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PREFACIO 


Al  presentar  hoy  al  público  este  Diccionario  inglés-español,  creemos  necesario 
llamar  la  atención  sobre  la  importancia  de  estas  dos  lenguas  bajo  el  punto  de  vista 
literario,  cientifico,  commercial  é  industrial. 

Todo  el  mundo  sabe  que  el  inglés  y  el  español  son  las  dos  lenguas  europeas  que 
se  hablan,  como  lengua  materna,  en  una  mayor  extensión  de  territorio,  por  ser  las 
que  dominan  no  sólo  en  casi  todo  el  continente  americano,  sino  en  las  dos  Indias,  en 
la  Oceania,  en  el  archipiélago  de  Filipinas,  en  las  islas  Canarias  y  en  Jas  posesiones 
españolas  de  Africa. 

El  conocimiento  de  estos  dos  idiomas  va  á  ser  una  necesidad  dentro  de  una  época 
mas  ó  ménos  próxima,  pues  con  la  abertura  de  los  istmos  de  Suez  y  de  Panamá,  el 
Egipto,  por  un  lado  y  por  otro  las  repúblicas  de  Nicaragua  y  Costa  Rica  y  las  grandes 
Antillas,  llegarán  á  ser  los  dos  mayores  depósitos  del  Universo. 

En  cuanto  al  puesto  eminente  que  ocupan  estos  dos  idiomas  en  la  república  de 
las  letras,  no  hay  mas  que  recordar  los  nombres  ilustres  de  Shakespeare,  Cervántes, 
Milton,  Lope  de  Vega,  Sheridan,  Calderón,  Quevedo,  Walter  Scott  y  otros  muchos, 
y  la  influencia  que  sus  obras  hau  tenido  en  su  época,  y  en  las  literaturas 
extranjeras. 

Era,  pues,  sumanente  importante  y  aun  indispensable  multiplicar  los  medios  que 
pueden  facilitar  á  los  Españoles  y  Americanos  el  estudio  de  la  lengua  inglesa,  mayor- 
mente en  una  época  en  que  las  relaciones  literarias,  cientificas  é  industriales  han 
tomado  tal  desarrollo  entre  los  pueblos,  que  el  estudio  de  las  lenguas  vivas  hace  de- 
saparecer, por  decirlo  asi,  las  fronteras. 

En  efecto,  los  idiomas  extranjeros  deben  tarde  ó  temprano  completar  la  fusión 
de  todos  los  pueblos  cultos,  fusión  tan  felizmente  inaugurada  por  la  navegación  de 
vapor,  los  caminos  de  hierro,  la  telegrafía  eléctrica  y  la  uniformidad  de  monedas, 
pesos  y  medidas.  Con  el  conocimiento  de  las  lenguas  extranjeras,  podrá  cada  cual 
escribir  en  su  idioma  natal  y  comprender  la  coutestacion  en  otra  lengua  estraña, 
entendiéndose  así  todos  recíprocamente  sin  necesidad  de  recurrir  á  intérpretes.  El 
conocimiento  de  las  lenguas  extranjeras  es,  pues,  el  verdadero  idioma  universal. 

La  casa  de  los  señores  Garnier  hermanos,  que  de  algunos  años  á  esta  parte  ha 
publicado  una  numerosa  série  de  obras  tan  preciosas  para  el  estudio  de  las  lenguas 
antiguas  y  modernas,  añade  hoy  á  su  catálogo  este  nuevo  diccionario  inglés-español 
y  español-inglés. 


VI 


PREFACIO 


Poseedora  ya  del  buen  Diccionario  abreviado  de  estos  dos  idiomas  que  para 
ella  escribió  D.  F.  Corona  Bustamante,  encargó  á  este  autoría  redacción  de  la  obra 
completa  que  publica  hoy;  pero  habiéndole  impedido  sus  ocupaciones  el  conti- 
nuarla, después  de  haber  empezado  la  parte  inglesa-española,  sólo  escribió  desde 
la  página  1  hasta  la  240.  Su  continuación  fué  confiada  por  los  editores  á  D.  José 
M.  Lopes,  para  la  primera  parte,  y  á  Mr.  E.  R.  Bensley  para  la  segunda,  esperando 
que  el  público  recompensará  con  su  buena  acogida  las  tareas  y  desvelos  que  ha 
exigido  una  obra  tan  ardua  é  importante. 

Hemos  incluido  en  nuestro  Diccionario,  ademas  de  las  voces  empleadas  por  los 
escritores  clásicos  de  ambos  países,  todas  las  introducidas  en  los  mejores  dicciona- 
rios ingleses,  comprendiendo  también  un  número  considerable  de  términos  especiales 
relativos  á  las  artes,  á  las  ciencias,  al  comercio  y  á  la  industria,  que  en  vano  se 
buscarían  en  los  diccionarios  anteriores. 

No  es  exagerado  el  decir  que  esta  obra  es  la  mas  completa  en  su  clase,  de 
cuantas  se  han  publicado  hasta  el  dia,  no  sólo  por  su  rica  nomenclatura,  sino  por  los 
numerosos  ejemplos  que  se  han  añadido  cada  vez  que  se  han  juzgado  necesarios  para 
aclarar  las  acepciones  de  las  voces  y  traducir  los  idiotismos  de  ambas  lenguas.  Se 
han  indicado  con  el  mayor  cuidado  todas  las  modificaciones  que  los  adverbios  y 
preposiciones  introducen  en  el  sentido  propio  de  los  verbos. 

La  pronunciación  está  figurada  por  los  medios  mas  naturales  y  fáciles  de  com- 
prender, sustituyendo  á  los  signos  fonéticos,  empleados  en  el  Diccionario  de  Velaz- 
quez,  las  letras  y  diptongos  españoles  que  tienen  mas  analogía  con  los  sonidos  in- 
gleses, marcando  cada  palabra  con  el  acento  tónico  que  le  corresponde. 

José  M.  Lopes.  E.  R.  Bensley 


SINOPSIS 


DE     LA     LENGUA  INGLESA. 


ALFABETO. 

i^as  letras  que  componen  el  alfabeto  inglés  son 
veintiséis,  á  saber  : 

a,  b,  c,  d,  e,  f,  g,  h,  i,  j,  k,  1,  m,  n,  o,  p,  q,  r,  s, 
t,  u,  v,  w,  x,  y,  *. 

Las  vocales  son  a,  e,  t,  o,  w,  y  algunas  veces  w,  y. 
Las  consonantes  son  todas  las  demás. 

PARTES  DE  LA  ORACION. 

Las  partes  de  la  oración  son  diez,  á  saber  :  The 
Article  (el  Artículo),  the  Noun  6  Substantive  (el  Nom- 
bre 6  Sustantivo),  the  Adjective  (el  Adjetivo),  the 
Pronoun  (el  Pronombre),  the  Verb  (el  Verbo),  the 
Parliciple  (el  Participio),  the  Adoerb  (el  Adverbio),  the 
Preposition  (la  Preposición),  the  Conjunction  (la  Con- 
junción), y  the  Interjection  (la  Interjección). 

DE  LOS  ARTÍCULOS. 

Los  Artículos  son  dos,  a  6  an  (un,  una),  y  the  (el, 
los;  la,  las;  lo,  etc.). 

A  se  usa  delante  de  consonante,  como,  a  man  (un 
hombre);  y  an  delante  de  vocal  6  h  muda,  como,  an 
age  (un  siglo),  an  hour  (una  hora). 

The  se  usa  delante  de  nombres  en  ambos  números, 
como,  The  man  (el  hombre),  the  men  (los  hombres). 

A  se  llama  artículo  indefinido,  porque  no  se  refiere 
á  ninguna  persona  ó  cosa  en  particular,  como,  a 
president  (un  presidente).  The  se  llama  artículo  de- 
finido, porque  se  refiere  siempre  á  una  persona  ó 
cosa  en  particular,  como,  «  The  President  of  the 
United  States  »  (El  Presidente  de  los  Estados  Uni- 
dos). 

El  artículo  o  se  pone  delante  de  los  nombres  de 
pesos,  medidas,  números,  los  de  oficios,  empleos,  dig- 
nidades, y  en  las  exclamaciones,  aun  cuando  no  se 
usa  en  español,  como,  «  Tea  is  sold  at  a  dollar  a 
pound  »  (El  té  se  vende  á  peso  la  libra).  «  He  has  a 
sister  who  is  a  widow,  and  a  brother  who  is  a  cap- 
tain  »  (Él  tiene  una  hermana  viuda,  y  un  hermano  que 
es  capitán).  «  He  is  an  American  »  (Él  es  Ameri- 
cano). «  What  a  beautiful  woman!  »  (¡  Qué  hermosa 
mujer !) 

El  artículo  definido  castellano,  delante  de  un  nom- 
bre común,  tomado  en  toda  la  extensión  de  su  signi- 
ficado, no  se  traduce  en  inglés  :  v.  g.,  Money  is  useful 
(El  dinero  es  útil);  pero  si  el  sustantivo  solo  designa 
una  especie,  aunque  tomado  en  un  sentido  general, 
se  expresa  :  v.  g.,  «  The  negro  is  our  brother  »  (El 
negro  es  nuestro  hermano). 

Cuando  un  nombre  propio  precede  al  de  la  digni- 
dad, cargo,  etc.,  no  admite  el  artículo  en  inglés  :  v. 
g..  «  General  Washington  was  the  flrst  President  » 
{El  General  Washington  fué  el  primer  Presidente). 
El  artículo  se  omite  también  en  inglés,  cuando  se  re- 
pite delante  de  varios  sustantivos  continuados  :  v. 
g.,  «  The  father,  mother,  and  children  are  sick  »  (El 
padre,  la  madre  y  los  niños  están  enfermos).  Tampoco 
«e  traduce  cuando  precede  á  los  nombres  Smor  6 


Señora  (Mr.  6  Mrs.),  seguidos  de  un  nombre  propio  • 
v.  g.,  «  Have  you  seen  Mr.  or  Mrs.  N.?  »  (¿Ha  visto 
Vd.  al  Señor  6  d  la  Señora  N.?j 

DEL  NOMBRE  Ó  SUSTANTIVO. 

El  nombre  se  divide  en  común  y  propio. 

Nombre  común  es  el  que  conviene  á  muchas  cosas, 
como  city  (ciudad),  man  (hombre). 

Nombre  propio  es  el  que  conviene  á  una  cosa 
sola,  como  London  (Lóndres),  Peter  (Pedro). 

Del  Genero. 

Los  géneros  son  tres  :  masculino,  femenino,  y 
neutro. 

Todo  nombre  de  varón  6  animal  macho,  es  mas- 
culino; todo  nombre  de  mujer  6  animal  hembra, 
es  femenino;  todos  les  nombres  de  cosas  inanimadas 
son  del  género  neutro. 

Hay  nombres  que  distinguen  el  género  por  una 
palabra  diferente  :  v.  g.,  brother  (hermano),  sister 
(hermana);  otros  lo  expresan  por  medio  de  la  termi- 
nación :  v.  g.,  lion  (león),  lioness  (leona);  y  otros  que 
lo  distinguen  por  medio  de  las  palabras  mole  6  fe- 
mole,  como,  «  A  mole  child  »  (un  niño),  «  a  female 
child  »  (una  niña);  man  6  muid,  como,  a  A  wan-ser- 
vant  »  (un  criado),  «  a  maíd-servant  »  (una  criada); 
cock  6  hen,  como,  «  A  cock  sparrow  »  (un  gorrión), 
«  a  hen  sparrow  »  (la  hembra  del  gorrión) ;  he  6  she3 
como,  «  A  /»e-bear  »  (un  oso),  «  a  «Ae-bear  »  (una 
osa). 

Del  Número. 

Los  números  de  los  nombres  son  dos,  singular  y 
plural. 

El  plural  se  forma  generalmente  añadiendo  una  s  al 
singular  :  v.  g.,  guide  (guia),  guides  (guias);  book  (li- 
bro), books  (libros). 

Los  nombres  acabados  en  ch  (cuando  suena  como 
en  castellano),  6  en  ss,  x  ú  o,  precedida  de  consonante, 
forman  el  plural  añadiendo  «al singular  :  v.  g.,  church 
(iglesia),  churches  (iglesias);  kiss  (beso),  kisses  (besos); 
fox  (zorra),  foxes  (zorras);  hero  (héroe),  héroes  (héroes); 
pero  si  la  ch  suena  como  k,  añaden  solamente  s  :  v. 
g.,  monarch  (monarca),  monarchs  (monarcas). 

Los  terminados  en  y,  precedida  de  una  vocal,  siguen 
la  regla  general  :  v.  g.,  day  (dia),  áays  (dias);  pero  si 
la  precede  una  consonante,  la  mudan  en  i  y  añaden 
es  :  v.  g.,  fly  ("mosca),  flies  (moscas);  lady  (señora), 
ladies  (señoras). 

Los  nombres  que  acaban  en  f  6  fe  mudan  estas  le- 
tras en  v  y  añaden  es  :  v.  g.,  leaf  (hoja),  leaves  (ho- 
jas); Ufe  (vida),  Uves  (vidas).  Se  exceptúan  chief  (jefe), 
dwarf  (enano),  handkerchief  (pañuelo  de  mano),  etc., 
y  también  muff  (manguito),  que  forman  el  plural  aña- 
diendo s. 

Hay  algunos  nombres  cuyos  plurales  son  irregu- 
lares:  v.  g.,  man  (hombre),  men  (hombres);  foot  (pié), 
feet  (pies),  etc. 


VTTI 


SINOPSIS 


De  los  Casos  i>s  los  Nombres. 


IJtCie, 
Pequeño, 


Los  casos  son  tres  :  1  he  Nurninalive  (el  Nomina- 
tivo), the  Possessive  ó  Genitive  (el  Posesivo  ó  Geni- 
tivo), y  the  Objective  6  Accusative  (el  Objetivo  ó  Acu- 
sativo). 

El  Nominativo  y  el  Objectivo  se  distinguen  sólo  por 
su  colocación  en  la  frase  :  v.  g.,  «  The  father  loves 
the  son  »  (El  padre  ama  al  hijo);  «  The  son  loves  the 
father  »  (El  hijo  ama  al  padre). 

El  Posesivo  denota  posesión,  y  se  forma  invirtiendo 
el  orden  y  poniendo  primero  en  inglés  el  nombre  que 
es  último  en  español,  después  del  cual  se  pone  un 
apóstrofo  y  la  letra  s  :  v.  g.,  «  My  father' s  house  » 
(La  casa  de  mi  padre);  «  The  boy's  hat  »  (El  sombrero 
del  muchacho).  Cuando  los  plurales  terminan  en  s,  el 
posesivo  se  forma  añadiendo  solamente  el  apóstrofo, 
corno,  «  My  brothers'  horse  »  (El  caballo  de  mis  her- 
manos). Viniendo  mas  de  dos  sustantivos  continuados, 
el  apóstrofo  y  la  s  se  ponen  á  cada  uno  de  ellos  •  v. 
g.,  a  The  captain's  son' 8  servant's  horse  »  (El  caballo 
del  criado  del  hijo  del  capitán).  Con  el  apóstrofo  y  la 
s  ('*)  se  indica  también  el  lugar,  sitio  ó  casa  en  donde 
se  ha  hecho  alguna  cosa  :  v.  g.,  «  He  supped  last  night 
al  your  sister's  »  (house,  sobreentendido),  (  1  cenó 
anoche  en  casa  de  su  hermana  de  Vd.) 

DE  LOS  ADJETIVOS. 

Los  Adjetivos  en  inglés  no  admiten  variación  de 
género  ni  número  :  v.  g.,  «  A  prudent  man  »  (un  hom- 
bre prudente),  «  prudent  men  »  (hombres  prudentes); 
«  a  prudent  woman  »  (una  mujer  prudente),  a  prudent 
women  »  (mujeres  prudentes);  se  colocan  general- 
mente ántes  del  sustantivo  :  v.  g.,  «  He  wishes  warm 
water  »  (Él  quiere  agua  caliente). 

La  sola  variación  que  admiten  es  la  de  los  grados 
de  comparación.  Estos  son  Positivo,  Comparativo  y 
Superlativo. 

El  comparativo  de  aumento  se  forma  por  medio  del 
adverbio  more  (mas),  seguido  de  than  (que)  :  v.  g., 
wise  (sabio) ;  «  more  wise  than  he  »  {mas)  sabio  que 
él.  También  se  forma  añadiendo  una  r  á  los  monosí- 
labos que  acabañen  e,  ó  er  á  los  que  terminan  en  otra 
letra  :  v.  g.,  wiser  (mas  sabio);  black  (negro),  blacker 
6  more  black  (mas  negro). 

El  comparativo  de  inferioridad  ó  diminución,  se 
forma  por  medio  del  adverbio  less  (ménos),  ó  les s  than 
(ménos  de  ó  que)  :  v.  g.,  «  He  is  less  rich  than  she  » 
(El  es  ménos  rico  que  ella). 

El  comparativo  de  igualdad  con  los  adjetivos  se 

expresa  con  los  adverbios  as        (tan  ),  as  (como)  ; 

ó  not  less        (no  ménos  )  than  (que  :  v.  g.,  «  He 

is  as  generous  as  she, »  (El  es  tan  generoso  como 
ella);  «  She  is  not  less  generous  than  he»  (Ella  no 
es  ménos  generosa  que  él). 

El  comparativo  de  igualdad  con  los  sustantivos  se 
expresa  por  tanto,  tanta,  as  ó  so  much,  en  singular; 
y  por  tantos,  tantas,  as  many,  en  plural,  y  el  como 
siguiente  por  as  :  v.  g.,  «  She  has  as  much  gold  as 
silver  »  (Ella  liene  tanto  oro  como  plata) ;  «  He  has  as 
many  dogs  as  horses  »  (El  tiene  tantos  perros  como 
caballos). 

El  Superlativo  se  forma  con  los  adverbios  very 
(muy),  most  ó  least,  y  también  añadiendo  st  á  los  aca- 
bados en  e,  6  est  á  los  terminados  en  otras  letras. 

Cuando  el  positivo  acaba  en  y  la  muda  en  i,  y  á 
ésta  añade  las  letras  er  para  el  comparativo,  y  est 
para  el  superlativo  :  v.  g.,  dry  (seco),  drier  ó  more 
dry  (mas  seco),  driest  (sequísimo),  very  dry  (muy 
seco). 


less  ó  lesser,  least, 
menor,  mínimo, 

DEL  PRONOMBRE. 


very  little. 
pequeñísimo. 


Comparativos  y  Superlativos  irregulares. 


Pos. 
Good, 
Bueno, 
iiad, 
Malo, 


Comp. 
better, 
mejor, 
worse, 
peor, 


Superl. 

best, 
óptimo, 
worst, 
pésimo, 


Superl. 
very  good. 
bonísimo. 
very  bad. 
malísimo. 


Los  Pronombres  son  de  cuatro  especies,  á  saber  : 
Personales,  Relativos,  Interrogativos  y  Adjetivos. 

Pronombres  Personales. 

primera  persona. 
Género  MascuWw  ó  Femenino. 
Singular. 

Nom.  I  yo. 

Pos.  Mine  el  mió,  la  mia,  etc. 

Obj.  Me  me,  á  mí. 

Plural. 

Nom.  We  nosotros,  nosotras. 

Pos.  Ours  el  nuestro,  la  nuestra,  etc. 

Obj,  Us  nos,  á  nosotros,  á  nosotras. 

SEGUNDA  PERSONA. 

Género  Masculino  ó  Femenino, 
Singular. 

Nom.  Thou  ,  tu. 

Pos.  Thine  el  tuyo,  la  tuya,  etc. 

Obj.  Thee..  te,  á  ti. 

Plural. 

Nom.  You  vosotros,  etc.;  Vd.,  Vds.,  etc. 

Pus.  Yours  el  de  Vd.,  el  de  Vds.,  etc. 

Obj.  You  os,  á  vosotros,  á  Vd.,  Vds.,  etc. 

TERCERA  PERSONA. 

Género  Masculino. 
Singular. 

Nom.  He  ,  él. 

Pos.  His.  el  suyo,  la  suya,  etc. 

Obj.  Him.  le,  á  él. 

Plural. 

Nom.  They  ellos. 

l'os.  Theirs   .  el  de  ellos,  etc. 

Obj.  Them  los,  les,  á  ellos. 

Genero  Femenino. 
Singular. 

Nom.  She  ella. 

Pos.  Hers  el  suyo,  la  suya,  etc 

Obj.  Her  la,  á  ella. 

Plural. 

Nom.  They  ellas. 

Pos.  Theirs  el  de  ellas,  etc. 

Obj.  Them  las,  les,  á  ellas. 

Género  Neutro. 
Singular. 

Nom.  u  ello,  etc. 

Pos.  It  el  suyo,  la  suya,  etc. 

Obj.  It  ......  ,  lo,  la. 

Plural. 

El  plural  del  pronombre  neutro  tí,  es  lo  mismo  qu<- 
el  del  género  masculino  ó  femenino. 

Pronombres  Relativos. 
Los  Pronombres  Relativos  son  who  (que),  which 
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quel),  that  (que),  y  what  (lo  que);  los  cuales  son  in- 
variables en  ambos  números. 

Nom.  Who  Que. 

Pos.  Whose  De  quien,  cuyo. 

Obj.  Whom  A  quien,  etc. 

Who  se  aplica  á  personas,  como,  «  The  boy  who  » 
(el  muchacho  que). 

Which  se  aplica  á  animales  irracionales  y  á  cosas, 
como,  «  The  dog  which  barks  »  (el  perro  que  ladra) ; 
«  the  book  which  was  lost  »  (el  libro  que  se  perdió). 

That  se  emplea  frecuentemente  en  vez  de  who  6 
which,  como  «  The  boy  that  reads  »  (el  muchacho 
que  lee)  «  the  book  that  was  lost  »  (el  libro  que  se 
perdió). 

What  es  un  relativo  compuesto  que  comprende 
tanto  el  relativo  simple  como  el  antecedente  :  v.  g 
«  This  is  what  I  wanted;  es  decir,  the  thing  which  I 
wanted  »  (esto  es  lo  que  yo  quería). 

Pronombres  Interrogativos. 

Los  Pronombres  Interrogativos  son  who  (quién), 
whose  (de  quién),  whom  (á  quién);  which  (qué),  y  what 
(qué).  Se  usan  en  las  interrogaciones:  como,  «  Who 
saidthat?  »  {¿quién  dijo  eso?)«  Whose  is  this  book?» 
(¿de  quién  es  este  libro?)  «  Whom  did  you  see?  » 
(¿á  quién  ha  visto  Vd.  ?)  «  ÍVhich  book  do  you  wish?  » 
(¿qué libro  quiere  Vd.?)  «  What  did  he  do  ?  »  {¿  qué  hizo 
él?) 

Pronombres  Adjetivos. 

Hay  cuatro  clases  de  Pronombres  Adjetivos  : 
1*.  Los  posesivos.  —  My  (mi,  mis);  thy  (tu,  tus); 

his  (su,  sus,  de  él);  her  (su,  sus,  de  ella);  our, 

(nuestro,  nuestra;  nuestros,  nuestras);  y  our  (su,  sus; 

de  Vd.,  de  Vds.);  their  (su,  sus;  de  ellos,  de  ellas); 

its  (su,  sus). 

2\  Los  distributivos.  —  Each  (cada);  every  (iodo, 
cada);  either  (uno  ú  otro);  neither  (ni  uno  ni  otro). 

3*.  Los  demostrativos.  —  This  (este,  esta,  esto);  that 
(ese,  esa,  eso;  aquel,  aquella,  aquello;)  con  sus  plu- 
rales —  these  (estos,  estas);  those  (esos,  esas,  etc.). 

4».  Los  indefinidos.  —  Ñone  (ninguno,  etc.) ;  any 
(alguno,  etc.);  all  (todos,  etc.);  such  (tal,  etc.);  whole 
(todo,  etc.);  some  (alguno,  etc.);  one  (uno);  other 
(otro,  etc.) ;  another  (otro,  etc.)  Los  tres  últimos  se 
declinan  como  nombres. 

Observación.  —  His  y  her  son  pronombres  pose- 
sivos, cuando  preceden  inmediatamente  al  nombre; 
pero  cuando  vienen  solos,  his  es  el  caso  posesivo 
del  pronombre  personal  he,  y  her  el  objetivo  de  the. 

DEL  VERBO. 

Los  Verbos  son  de  tres  clases  :  Activos  6  transi- 
tivos, Pasivos,  y  Neutros  6  intransitivos. 

Verbo  Activo  6  transitivo  es  aquel  cuya  acción 
recae  sobre  algún  objeto,  como  «  James  strikes  the 
table  »  (Jaime  golpea  la  mesa). 

Verbo  pasivo  es  el  que  representa  una  acción  como 
sufrida  ó  recibida  por  algún  sujeto,  como  «  The 
table  was  slruck  »  (la  mesa  fué  golpeada). 

Verbo  Neutro  6  intransitivo  es  el  que  expresa  la 
existencia  ó  el  estado  de  los  séres,  ó  una  acción  que 
no  pasa  del  sujeto,  como  «  I  am  here  »  (yo  estoy 
aquí);  «he  sleeps  »  (él  duerme))  «  I  run»  (yo  corro). 

Divídese  el  verbo,  por  razón  de  su  forma,  en  Re- 
gular, Irregular  y  Defectivo. 

Verbo  regular  es  el  que  forma  su  Imperfecto  y  Pre- 
térito de  Indicativo  {Indicative  ímperfect)  y  su  Parti- 
cipio Pasivo  (Past  Participle)  agregando  d  ó  ed  al 
Presente  {Present);  como,  love  (amo);  loved  (amaba, 
amé);  loved  (amado). 

Verbo  irregulares  el  que  se  separa  de  la  regla  esta- 
blecida en  el  párrafo  anterior,  como  write  (escribo); 

oUe  (escribía,  escribí);  written  (escrito). 
deL  ámase  verbo  defectivo  el  que  carece  de  alguno 
rw  sus  tiempos  y  personas,  á  cuya  clase  partenecen 
la  mayor  parte  de  los  Auxiliares  y  todos  los  Imper- 
sonales. 


De  los  Modos  t  Tiempos  del  Verbo. 

Los  verbos  tienen  cuatro  modos  :  á  saber,  Infini- 
tivo, Indicativo,  Imperativo,  y  Subjuntivo  6  Poten- 
cial. 

Los  tiempos  del  verbo  son  seis  :  á  saber,  el  Pre- 
sente, el  Imperfecto  y  Pretérito,  el  Perfecto  Próximo, 
el  Pluscuamperfecto,  el  Futuro  y  el  Futuro  Anterior. 

Formación  de  los  Tiempos  del  Verbo. 

El  Presente  del  Infinitivo  es  como  la  raíz  de  que 
nacen  y  se  forman  los  demás  tiempos  y  personas,  y 
se  distingue  por  la  preposición  to  :  v.  g.,  to  admire 
(admirar);  to  abandon  (abandonar). Guando  el  presente 
del  infinitivo  se  usa  solo,  siempre  debe  estar  prece- 
dido de  dicha  preposición. 

El  Gerundio,  que  en  inglés  es  Participio  Presente, 
se  forma  añadiendo  la  terminación  ing  al  presente  de 
infinitivo,  el  cual,  en  este  caso,  omite  la  preposición 
to,  y  también  la  e,  si  acaba  en  esta  letra  :  v.  g.,  to 
admire  (admirar),  admirttig  (admirando) ;  to  abandon 
(abandonar),  abandoning  (abandonando). 

El  Participio  Pasivo  de  los  verbos  regulares  se 
forma  añadiendo  una  d  al  infinitivo  de  los  que  termi- 
nan en  e,  y  ed  á  los  que  acaban  en  otra  letra  :  v.  g., 
to  admire  ("admirar),  admired  (admirado) ;  to  abandon 
(abandonar),  abandoned  (abandonado).  Si  el  infinitivo 
acaba  en  y,  precedida  de  una  vocal,  añade  ed  :  v. 
g.,  to  pray  (suplicar),  prayed  (suplicado);  pero  si  es 
una  consonante  la  que  precede  la  y,  la  convierte  en 
i  y  añade  ed  :  v.  g.,  to  satisfy  (satisfacer),  satisfied 
(satisfecho). 

Presente  del  Indicativo.  —  La  primera  persona 
singular,  y  la  primera,  segunda  y  tercera  persona 
plural  del  Presente  del  Indicativo  son  lo  mismo  que 
el  presente  de  infinitivo,  sin  la  preposición  to;  pero 
en  su  lugar  deben  expresar  el  pronombre  correspon- 
diente :  v.  g.,  to  admire  (admirar) ;  /  admire,  we  ad- 
mire, you  admire,  they  admire  (yo  admiro,  nos  admi- 
ramos, vos  admiráis,  ellos  admiran).  Se  exceptúa  de 
esta  regla  el  verbo  to  be  (ser). 

La  segunda  persona  singular  del  Presente  del  In- 
dicativo se  forma  añadiendo  st  al  presente  del  infi- 
nitivo de  los  acabados  en  e,  ó  est  á  los  que  no  ter- 
minan en  esta  letra  :  v.  g.,  to  admire  (admirar),  thou 
admiresí  (tú  admiras);  to  abandon  (abandonar),  thou 
abandonesf  (tú  abandonas).  Si  el  infinitivo  acaba  en 
y,  precedida  de  vocal,  se  añade  est;  y  si  de  conso- 
nante, muda  la  y  en  t  y  añade  est  :  v.  g.,  to  pray 
(suplicar),  thou  pray«sí (suplicas);  to  cry  (gritar),  thou 
criest  (gritas). 

La  tercera  persona  singular  del  Presente  del  Indi- 
cativo se  forma  añadiendo  una  s  al  presente  del  infi- 
nitivo :  v.  g.,  to  love  (amar),  he  loves  (él  ama),  to 
abandon  (abandonar),  he  abandona  (él  abandona). 
Excepciones.  —  Guando  el  infinitivo  acaba  en  o,  ch, 
sh,  ss,  th,  x  6  z,  se  añade  es  :  v.  g.,  to  go  (ir),  he 
goes  (él  va);  to  beseech  (suplicar),  he  beseeches  (él 
suplica),  etc.  Si  el  verbo  acaba  en  y  precedida  de 
una  consonante,  la  convierte  en  i  y  añade  es;  pero 
si  viene  después  de  vocal,  añade  *  solamente  :  v.  g., 
to  reply  (replicar),  Ziereplies  (él  replica);  to  pay  (pagar), 
he  pay*  (él  paga). 

El  Imperfecto  y  Pretérito  del  indicativo  de  los  ver- 
bos regulares  es  lo  mismo  que  su  participio  pasivo  : 
v.  g.,  to  promise  (prometer),  promísed  (prometido),  / 
promised  (yo  prometía  ó  prometí)  :  excepto  la  segunda 
persona  singular,  que  añade  sí :  v.  g.,  thou  promi- 
sedst  (tú  prometiste).  Si  el  infinitivo  acaba  en  y  pre- 
cedida de  consonante,  la  muda  en  »  y  añade  ed;  pero 
si  no,  la  retiene  y  añade  ed  :  v.  g.,  to  reply  (replicar), 
/  reph'ed  (yo  replicaba  ó  repliqué);  to  delay  (dilatar), 
/  delayed  (yo  dilataba  ó  dilaté). 

El  Futuro,  cuando  significa  simplemente  una  acción 
por  venir,  se  forma  por  medio  del  auxiliar  shall  pre- 
fijado al  infinitivo,  sin  la  partícula  lo,  en  las  primeras 
personas,  y  will  en  las  demás.  Pero  cuando  indica 
promesa,  deseo  vehemente,  mando  6  amenaza,  se 
expresa  por  medio  de  will  en  las  primeras  personas 
y  de  shall  en  las  demás,  exceptuando  las  segundas 
singulares,  que  se  expresan  por  wilt  y  shalt  :  v.  g.f 
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«  Thou  shalt  not  bear  falsewitness  against  thyneigh- 
bour »  (No  levantarás  falso  testimonio  contra  tu 
prójimo). 

El  Presente  del  Modo  Subjuntivo  6  Potencial  se 
forma  por  medio  de  los  auxiliares  may  6  can,  prefi- 
jados al  infinitivo  sin  la  partícula  to  :  v.  g.,  «  I  may 
write  x>  (yo  puedo  escribir  ó  yo  escriba). 

El  Imperfecto  del  Subjuntivo  6  Potencial  se  forma 
por  medio  de  los  auxiliaires  might,  .could,  would  ó 
should,  según  su  respectiva  significación,  prefijados 
al  infinitivo  sin  la  partícula  to  :  v.  g.,  to  sell  (vender), 
«  I  would  sell  »  (yo  querría  vender  ó  yo  vendería). 

Los  Tiempos  Compuestos  se  forman,  como  en  cas- 
tellano, por  medio  del  auxiliar  to  have  (haber),  seguido 
del  participio  pasivo  del  verbo  principal  :  v.  g.,  1 
have  armed  (he  armado) ;  I  had  armed  (yo  había  ó  hube 
armado) ;  I  shall  have  armed  (yo  habré  armado) ;  I  may 
have  armed  (yo  haya  armado);  I  might,  could,  would, 
ó  should  have  armed  (yo  hubiera,  habría  ó  hubiese 
armado). 

CONJUGACION  DE  UN  VERBO  REGULAR. 
To  Love. 

INFINITIVO. 

To  love,  amar. 

Participio  Presente. 
Loving,  amando. 

Participio  Pasivo. 


Loved, 


I  love, 
Thou  lovest. 
He  loves, 
We  love, 
You  love, 
They  love, 


INDICATIVO. 

Presente. 


amado. 


yo  amo. 
tú  amas, 
él  ama. 
nos.  amamos, 
vos.  amáis, 
ellos  aman. 


Imperfecto  y  Pretérito. 


I  loved, 
Thou  lovedst, 
He  loved, 
We  loved, 
You  loved, 
They  loved, 


yo  amaba,  amé. 
tú  amabas,  amaste, 
él  amaba,  amó. 
nos.  amábamos,  amamos, 
vos.  amabais,  amasteis, 
ellos  amaban,  amaron. 


Perfecto. 


I  have  loved, 
Thou  hast  loved, 
He  has  loved, 
We  have  loved, 
You  have  loved, 
They  have  loved, 


yo  he  amado, 
tú  has  amado, 
él  ha  amado, 
nos.  hemos  amado, 
vos.  habéis  amado, 
ellos  han  amado. 


Pluscuamperfecto . 

I  had  loved,  yo  habia  amado. 

Thou  hadst  loved,  tú  habias  amado. 

He  had  loved,  él  habia  amado. 

We  had  loved,  nos.  habíamos  amado. 

You  had  loved,  vos.  habíais  amado. 

They  had  loved,  ellos  habían  amado. 


Futuro. 

I  shall  ó  will  love, 
Thou  shalt  ó  wilt  love, 
He  shall  ó  will  love, 
We  shall  ó  will  love, 
Vou  shall  ó  will  love, 
They  shall  ó  will  love, 


yo  amare, 
tú  amarás, 
él  amará, 
nos.  amaremos, 
vos.  amaréis, 
ellos  amarán. 


Futuro  Ant error. 

I  shall  ó  will  have  loved, 
Thou  shalt  ó  wilt  have  loved, 
He  shall  ó  will  have  loved, 


yo  habré  amado, 
tú  habrás  amado, 
él  habrá  amado. 


We  shall  ó  will  have  loved, 
You  shall  ó  will  have  loved, 
They  shall  ó  will  have  loved, 


nos.  habremos  amado 
vos.  habréis  amado, 
ellos  habrán  amado. 


IMPERATIVO. 

Love  (thou).  ama  tú. 

Let  him  love,  ame  él. 

Let  us  love,  amemos  nosotros. 

Love  (ye  o  you),  amad  vosotros. 

Let  them  love,  amen  ellos. 


SUBJUNTIVO. 

Presente. 


That  I  may  love, 
That  thou  mayest  love, 
That  he  may  love, 
That  we  may  love, 
That  you  may  love, 
That  they  may  love, 


que  yo  ame. 
que  tú  ames, 
que  él  ame. 
que  nos.  amemos, 
que  vos.  améis, 
que  ellos  amen 


Imperfecto. 

I  might,  could;  would,  should 
love, 

Thou  mightst,  couldst,  wouldst, 

shouldst  love, 
He  might,  could,  would,  should 

love, 

We  might,  could,  would,  should 
love, 

You  might,  could,  would,  should 
love, 

They  might,  could,  would,  6hould 
love, 

Perfecto. 


yo  amara,  amarta, 

amase, 
tú  amaras,  amarías, 

amases, 
él  amara,  amaría, 

amase . 
nos.  amáramos,  ama- 
ríamos, amásemos, 
vos.  amárais,  ama- 
ríais, amáseis. 
)  ellos  amaran,  ama- 
]    rían,  amasen. 


That  I  may  have  loved,  que  yo  haya  amado. 

That  thou  mayest  have  loved,  que  tú  hayas  amado. 
That  he  may  have  loved,  que  él  haya  amado. 

That  we  may  have  loved,  que  nos.  hayamos  amado. 
That  you  may  have  loved,  que  vos.  hayáis  amado. 
That  they  may  have  loved,      que  ellos  hayan  amado. 

Pluscuamperfecto. 

I  might,  could,  would,  sould  )  yo  hubiera,  habría, 

have  loved,  )    hubiese  amado. 

Thou    mightst  ,     couldst, \ 

wouldst,  shouldst   have  >  tú  hubieras,  etc.,  amado. 

loved,  / 
He  might,  etc.,  have  loved,  él  hubiera,  etc.,  amado. 
We    might,    etc.,     have)  nos.  hubiéramos,  etc., 

loved,  i  amado. 

You    might,     etc.,    have]  vos.     hubiérais  ,  etc., 

loved,  i  amado. 

They    might,    etc.,    have  í  ellos    hubieran,  etc., 

loved,  )  amado. 


Futuro 


If  I  shall  ó  will  love, 
If  thou  shalt  ó  wilt  love, 
If  he  shall  ó  will  love, 
If  we  shall  ó  will  love, 
If  you  shall  ó  will  love, 
If  they  shall  ó  will  love, 


st  yo  amare, 
si  tú  amares, 
si  él  amare. 
s%  nos.  amáremos, 
si  vos.  amareis, 
si  ellos  amaren. 


Futuro  Anterior. 

If  I  shall  ó  will  have  loved,  si  yo  hubiere  amado. 
If  thou  shalt  ó  wilt  have  loved,  si  tú  hubieres  amado. 
II  he  shall  ó  will  have  loved,  si  él  hubiere  amado. 
If  we  shall  ó  will  have  loved,     si  nos.  hubiéremos 

amado. 

If  you  shall  o  will  have  loved,  si  vos.  hubiéreis  amado. 
If  they  shall  ó  will  have  loved,       si  ellos  hubieren 

amado 
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CONJUGACION  DE  LOS  VERBOS  AUXILIARES— 
To  llave  y  To  Be. 

To  HAVE. 
INFINITIVO. 

To  have,  haber,  tener. 

Participio  Presente. 
Having,  habiendo,  teniendo. 

Participio  Pasivo. 
Had,  habido,  tenido. 

INDICATIVO. 

Presente. 

I  have,  yo  he  ó  tengo. 

Thou  hast,  tú  has  6  tienes. 

He  has,  él  ha  ó  tiene. 

We  have,  nos.  hemos  ó  tenemos. 

You  have,  vos.  habéis  ó  tenéis. 

They  have,  ellos  han  6  tienen. 

Imperfecto  y  Pretérito. 

lhad,  yo  habia,  hube ;  tenia,  tuve. 

Thou  hadst,  tú  habías,  hubiste ;  tenias,  tuviste. 

He  had,  él  habia,  hubo ;  tenia,  tuvo. 

We  had,  nos.  habíamos,  hubimos;  teníamos,  tuvimos. 
You  had,  vos.  habíais,  hubisteis ;  teníais,  tuvisteis. 
They  had,  ellos  habían,  hubieron;  tenían,  tuvieron. 

Los  demás  tiempos  de  este  verbo  son  regulares,  y 
se  conjugan  por  consiguiente  como  los  de  To  love. 

Como  ya  se  ha  visto,  es  por  medio  de  este  auxiliar 
que  se  forman  los  tiempos  compuestos  de  los  ver- 
bos. 

To  Be. 

INFINITIVO. 

To  be,  ser,  estar 

Participio  Presente. 
Being,  siendo,  estando. 

Participio  Pasivo. 
Been,  sido,  estado. 

INDICATIVO. 

Presente. 

I  ara,  yo  soy  6  estoy. 

Thou  art,  tú  eres  6  estás. 

He  is,  él  es  6  está. 

We  are,  nos.  somos  ó  estamos. 

You  are,  vos.  sois  6  estáis, 

They  are,  ellos  son  6  están. 

Imperfecto  y  Pretérito. 

I  was,  yo  era,  fui;  estaba,  estuve. 

Thou  wast,  tú  eras,  fuiste ;  estabas,  estuviste. 

He  was,  él  era,  fué;  estaba,  estuvo. 

We  were,  nos.  éramos,  fuimos ;  estábamos,  estuvimos. 
You  were,  vos.  erais,  fuisteis;  estábais,  estuvisteis. 
They  were,    ellos  eran,  fueron;  estaban,  estuvieron. 

SUBJUNTIVO. 


Presente. 


That  I  may  be, 
That  thou  mayst  be, 
That  he  may  be, 
That  we  may  be,  * 
That  you  may  be, 
That  they  may  be, 


I  were, 


que  yo  sea  o  este, 
que  tú  seas  6  estés, 
que  él  sea  6  esté, 
que  nos.  seamos  6  estemos, 
que  vos.  seáis  ó  estéis, 
que  ellos  sean  ó  estén. 
Imperfecto. 

í  yo  fuera,  seria,  fuese ;  estuviera,  estaría, 
\  estuviese. 


Thou  wert, 

He  were, 

We  were, 
You  were, 
They  were, 


tú  fueras,   serias,   fueses;  estuvieras, 

estarías,  estuvieses, 
él  fuera,  seria,  fuese  ;  estuviera,  estaría 
estuviese. 

nos.  fuéramos,  etc.,  estuviéramos,  etc. 
vos.  fuerais,  etc.,  estuvierais ,  etc. 
ellos  fueran,  etc.;  estuvieran,  etc. 
Lo  restante  del  verbo  es  regular,  y  se  conjuga  como 
To  Love. 

La  Voz  Pasiva  se  forma  agregando  el  Participio 
Pasivo  del  verbo  que  se  quiere  conjugar,  al  tiempo 
correspondiente  del  auxiliar  To  Be  :  v.  g.,  «  I  am 
loved  »  (yo  soy  amado)  ;  a  I  toa*  loved  »  (yo  era 
amado) ;  «  I  have  been  loved»  (yo  he  sido  amado),  etc. 

El  Verbo  To  Do. 

Frases  interrogativas,  negativas  y  enérgicas  si 
forman  generalmente  por  medio  del  auxiliar  to  Do 
en  el  presente  de  indicativo  y  en  el  imperfecto  y 
pretérito  del  mismo.  Ejemplos:  He  buys  (ól  compra); 
he  doet  not  buy  (él  no  compra)  ;  Does  hebuy  ?  (¿Com- 
pra él?)  Does  he  no  t  buy  ?  (¿No  compra  ól?)  he  bought 
(él  compró);  he  did  not  buy  (ól  no  compró) ;  Did  he 
buy?  (¿Compró  él?  )Did  he  not  buy?  (¿No  compró  él?) 
Cuando  to  Do  se  usa  enérgicamente,  equivale  á  una 
afirmación.  «  I  did  buy  (compró  ciertamente).  » 

VERBOS  IRREGULARES. 

Son  Verbos  Irregulares  en  inglés,  los  que  no  forman 
su  participio  pasivo  ni  su  imperfecto  ó  pretérito  con 
la  adición  de  las  letras  d  ó  ed  :  v.  g.,  to  see  (ver),  I 
sato  (yo  veia  ó  vi),  I  have  seen  (he  visto).  Todas  estas 
irregularidades  están  incluidas  en  este  Diccionario, 
en  sus  respectivos  lugares;  pero  para  facilitar  á  los 
principiantes  el  hallarlas,  se  pone  la  siguiente  lista 
de  todas  ellas  en  inglés  solamente,  para  no  hacer  muy 
difusa  esta  Sinópsis.  Los  que  están  marcados  con 
una  R  indican  que  pueden  formarse  de  la  manera  re- 
gular :  v.  g.,  to  work  (trabajará;  he  worked  6  wrought 
(él  trabajó);  he  has  worked  6  wrought  (él  ha  traba- 
jado) ;  en  cuyo  caso  se  prefiere  ésta. 


Presente. 

Imperf. 

Part.  pas. 

Abide 

abode 

abode 

Am 

was 

been 

Arise 

aróse 

arisen 

Awake 

awoke,  R 

awake  d 

Bear,  to  produce  bare 

born 

Bear,  to  carry 

bore 

borne 

Beat 

beat 

beaten,  beeC 

Begin 

began 

begun 

Bend 

bent 

bent 

Bereave 

bereft,  R. 
besought 

bereft,  R. 

Beseech 

besought 

Bid 

bid,  bade 

bidden,  bid 

Bind 

bound 

bound 

Bite 

bit 

bitten,  bit 

Bleed 

bled 

bled 

Blow 

blew 

blown 

Break 

broke 

broken 

Breed 

bred 

bred 

Bring 

brought 

brought 

Build 

built 

built 

Burst 

burst 

burst 

Buy 

bought 

bought 

Cast 

cast 

cast 

Caten 

caught 

caught 

Chide 

chid 

chidden,  chid 

Choose 

chose 

chosen 

Cleave,  to  split 

clove  or  cleft 

cleft,  cloven 

Cling 

clung 

clung 

Clothe 

clothed 

ciad 

Come 

carne 

come 

Creep 

crept 

crept 

Crow 

crew,  R. 

crowed 

Cut 

cut 

cut 

Daré,  to  venture  durst 

dared 

Deal 

dealt,  R. 

dealt,  R. 

Dig 

dug,  R. 

dug,  R. 

Do 

did 

done 

Draw 

drew 

drawn 
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Presente.  Imperf.  Part.  pas. 

Dinka  drank  drnnk 

Drive  drove  driven 

Dwell  dwelt  dwelt 

Eat  eat,  or  ate  enten 

Fall  fcll  fallen 

Feed  fed  fed 

Feel  felt  fclt 

Fight  fought  í'ought 

Find  found  found 

Flee  fled  fled 

Fling  flung  flung 

Fly  flew  flowii 

Forget  forgot  forgotten 

Forsake  forsook  forsaken 

Freeze  froze  frozen 

Get  got  got 

Gild        ,  gilt,  R.  gilt,  R. 

Gird  girt,  R.  girt,  R. 

Give  gave  given 

Go  went  gone 

Grava  graved  graven,  R. 

Grind  ground  ground 

Grow  grew  grown 

Have  had  had 

Hang  hung,  R.  hung,  R. 

Hear  heard  heard 

Hew  hewed  hewn,  R. 

Hide  hid  hidden  or  hid 

Hit  hit  hit 

Hold  held  held 

Hurt  hurt  hurt 

Keep  kept  kept 

Knit  knit,  R.  knit,  R. 

Know  knew  known 

Lade  laded  laden 

Lay  laid  laid 

Leave  left  left 

Lend  lent  lent 

Let  let  let 

Lie,  to  rest  lay  lain 

Load  loaded  laden,  R. 

Lose  lost  lost 

Make  made  made 

Meet  met  met 

Mow  mowed  mown,  R. 

Pay  paid  paid 

Ruad  read  read 

Rend  rent  rent 

Rid  rid  rid 

Ride  rodé  rodé 

Ring  rung,  rang  rung 

Rise  rose  risen 

Rive  rived  riven 

Run  ran  run 

Saw  sawed  sawn,  R. 

Say  said  said 

See  saw  seen 

Seek  sought  scught 

Sell  sold  &old 

Send  sent  sent 

Set  set  set 

Shake  shook  shaken 

Shape  shaped  shaped,  shapen 

Shave  shaved  shaven,  R. 

Shear  sheared  shorn 

Shed  shed  shed 

Shine  shone,  R.  shone,  R. 

Shoe  shod  shod 

Shoot  shot  shot 

Show  showed  shown 

Shrink  shrunk  shrunk 

Shut  shut  shut 

Sing  sung,  sang  sung. 

Sink  sunk,  sank  sunk 

Sit  sat  sat 

Slay  slew  slain 

Sleep  elept  slept 

Slit  slit  slit  or  slitted 

Smite  smote  smitten 

Sow  sowed  sown,  R. 

Speak  spoke  spoken 

Speed  eped  sped 


j  Presente.  Imperf.  Part  pas. 

Spend  spent  spent 

Spill  spilt,  R.  spilt,  R. 

Spin  spun  spun 

Spit  spit,  spat  spit 

Split  split  split 

Spread  spread  spread 

Spring  sprung,  sprang  sprung 

Stand  stood  stood 

Steal  stole  stolen 

Stick  stuck  stuck 

Sting  stung  stung 

Strew  strewed  strewn 

Stride  strode  or  strid  stridden 

Strike  struck  struck  or  stricken 

String  strung  strung 

Strive  strove  striven 

Swear  swore  sworn 

Sweat  sweal,  swet,  R.  sweat,  swet,  R. 

Sweep  swept  swept 

Swell  swelled  swollen,  R. 

Swim  swuin,  swam  swum 

Swing  swung  swung 

Take  took  taken 

Teach  taught  taught 

Tear  tore  torn 

Tell  told  told 

Think  thought  thought 

Thrive  throve,  R.  thriven 

Throw  threw  thrown 

Thrust  thrust  thrust 

Tread  trod  trodden 

Wax  waxed  waxed,  R. 

Wear  wore  worn 

Weave  wove  woven 

Weep  wept  wept 

Wet  wet  wet,  R. 

Win  won  won 

Wind  wound  wound 

Work  wrought,  R.        wrought,  R. 

Wring  wrung  wrung 

Write  wrote  written 


DEL  ADVERRIO. 

Los  Adverbios  de  modo  6  calidad,  que  en  castellano 
se  forman  añadiendo  la  terminación  mente  al  adjec- 
tivo,  se  expresan  en  inglés  por  medio  de  la  sílaba  ly 
añadida  al  mismo  :  v.  g.,  wise  (sabio),  wiselt/  (sabia- 
mente); dear  (caro),  deavly  {cav&mente). 

Algunos  Adverbios  admiten  los  grados  de  compara- 
ción, y  los  expresan  con  las  mismas  letras  que  los 
adjetivos  :  v.  g.,  near  (cerca),  nearer,  (mas  cerca), 
the  wearest  (lo  mas  cerca). 

En  inglés  no  se  puede  usar  mas  de  una  negativa, 
y  así.  No  quiero  nada,  se  traduce,  a  I  want  nothing.  » 

DE  LA  PREPOSICION. 

Hay  en  inglés  gran  número  de  verbos  que  están 
acompañados  de  ciertas  Preposiciones,  quo  son  como 
una  parte  de  ellos,  entran  en  su  significación  y  se  la 
hacen  variar  :  v.  g.,  «  To  pack  away  ó  off  »  (Huirse, 
tomar  las  de  Villadiego);  «  to  pack  off»  (Morir). 

Hemos  incluido  en  el  Diccionario,  por  su  orden 
alfabético,  todos  los  verbos  con  las  correspondientes 
preposiciones  que  modifican  sus  acepciones. 

DE  LA  CONJUNCION. 

Las  Conjunciones  se  dividen  en  inglés,  como  en 
español,  en  copulativas  y  disyuntivas. 

Copulativas  son  las  que  enlazan  simplemente  unas 
palabras  con  otras,  y  las  oraciones  entre  sí  :  v.  g., 
»  Peter  and  John  will  speak  »  (Pedro  y  Juan  habla* 
rán);  «  Wisdom  and  ignorance  are  opposites  »  (sabi- 
duría é  ignorancia  son  cosas  opuestas). 

Disyuntivas  son  las  que  significan  división  ó  alter- 
nativa entre  las  cosas  :  v.  g.,  «  I  speak  neither  En- 
glish,  French,  Spanish,  ñor  Germán  »  (Yo  no  hablo 
ni  inglés,  ni  francés,  ni  español,  ni  alemán). 


SINO 


DE  LA  INTERJECCION 

La  Interjección  es  una  palabra  que  sirve  para 
expresar  los  varios  afectos  del  ánimo  ó  para  llamar 
la  atención  :  como,  «  Oh,  what  a  beautiful  creature!» 
(¡  Oh,  qué  linda  criatura  !)  «  See  !  »  (¡  Mira  !) 

OBSERVACIONES  SOBRE  ALGUNAS  REGLAS  DE 
LA  SINTAXIS. 

Cuando  los  poseedores  de  una  misma  cosa  son  dos 
6  mas,  el  apóstrofo  y  la  s  se  ponen  9<51o  después  del 
ñtimo  :  v.  g.,  «  The  father  and  son'*  house  »  (La  casa 
del  padre  y  del  hijo);  «  John  and  Henry'*  book  »  (El 
Kbro  de  Juan  y  de  Enrique). 

Dos  6  mas  sustantivos  singulares,  regidos  por  las 
conjunciones  either  —  or,  neither  —  ñor,  rigen  el 
verbo,  el  adjetivo  y  el  pronombre  en  singular  :  v.  g., 
«  Either  Peter  or  John  t*  guilty  »  (ó  Pedro  ó  Juan 
son  culpables);  «  Neither  time  ñor  distance  is  able 
to  diminish  our  friendship  »  (ni  el  tiempo  ni  la  dis- 
tancia son  capaces  de  disminuir  nuestra  amistad). 

La  preposición  to,  que  designa  el  infinitivo,  se  omite 
frecuentemente  después  de  los  verbos  to  bid,  daré, 
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need,  make,  $ee,  hear,  let,  y  los  auxiliares  may,  can, 
will,  shall,  must  y  sus  pretéritos  :  v.  g.,a  I  daré  say  » 
(Me  atrevo  á  decir). 

Los  verbos  que  significan  esperar,  mandar,  de- 
sear, etc.,  rigen  el  siguiente  en  presente  de  infinitivo 
con  preferencia  al  perfecto  del  mismo  :  v.  g.,  «  I  found 
him  better  than  i  expeoted  to  find  him,  y  no  <*  tohave 
found  him  »  (Le  hallé  mejor  de  lo  que  yo  esperaba 
hallarle,  y  no  haberle  hallado). 

El  Participio  de  presente  inglés  (Gerundio  español^ 
se  traduce  en  el  presente  de  infinitivo,  con  la  misma 
preposición,  excepto  cuando  esta  es  by,  en  cuyo  caso 
se  omite  y  el  participio  se  traduce  por  el  gerundio  : 
v.  g.,  The  taking  from  another  what  is  his,  without 
his  permission,  is  called  stealing  »  (El  tomar  de  otro 
lo  que  es  suyo,  sin  su  permiso,  sé  llama  robar) ;  «  John 
was  sent  to  prepare  the  way  by  preaching  repen- 
tance  »  (Juan  fué  enviado  para  preparar  el  camino 
predicando  eS  arrepentimiento). 

Algunos  adverbios  requieren  el  indicativo  y  otros 
el  subjuntivo;  en  general,  cuando  el  sentido  es  con- 
tingente ó  dudoso  se  debe  usar  del  último  :  v.  g.,«If 
I  were  to  write,  he  would  not  do  it  >»  (Si  yo  le  escri- 
biera, él  no  lo  haria);  «  He  will  not  be  pardoned 
unless  he  repent  »  (El  no  será  perdonado,  á  ménos 
que  se  arrepienta). 


PRINCIPALES  NOCIONES  SOBRE  LA  PRONUNCIACION  INGLESA. 


El  alfabeto  inglés  consta  de  veinte  y  seis  letras 
cuyas  figuras  y  nombres  son  : 


A 

a 

se  pronuncia  e 

B 

b 

* 

bi 

C 

c 

» 

si 

D 

d 

» 

di 

E 

e 

» 

i 

F 

f 

» 

ef 

G 

g 

» 

yi 

H 

h 

» 

etch 

I 

i 

ai 

J 

J 

» 

K 

k 

u 

qué 

L 

1 

■x> 

el 

M 

m 

V 

em 

N 

n 

6 

en 

0 

0 

u 

0 

P 

P 

u 

Q 

q 

JS 

quiu 

R 

r 

ar 

S 

8 

es 

T 

t 

tí 

U 

U 

» 

iú 

V 

V 

a» 

vi 

w 

W 

» 

doble  iú 

X 

X 

u 

ees 

Y 

y 

a» 

uai 

Z 

z 

» 

dsed 

Pero  para  leer  el  inglés  no  basta  saber  pronunciar 
el  alfabeto,  pues  no  hay  acaso  ninguna  lengua,  en 
Europa,  que  presente  sonidos  tan  varios  y  excepcio- 
nes tan  numerosas  á  la  regla  general,  de  modo  que 
sólo  por  medio  de  una  lectura  asidua  y  constante 
bajo  la  dirección  de  un  profesor  ó  practicando  con 
ingleses,  se  puede  conseguir  tener  una  pronunciación 
mas  ó  ménos  perfecta. 

Hay  también  otra  irregularidad  en  la  ortografía  del 
inglés,  francés  y  otras  lenguas,  á  saber  :  una  misma 
letra  se  pronuncia  de  varias  maneras,  ó  por  mejor 
decir,  representa  sonidos  enteramente  diferentes,  en 
diferentes  palabras  :  v.  g.,  a  suena  á  veces  como 
e;  e  como  i;  o  como  u,  etc.  Así  en  inglés,  lo!  (hé 
aquí),  se  pronuncia  precisamente  como  el  pronom- 
bre lo  en  español  ;  pero  do  (hacer),  se  pronuncia  du  ; 
to  (á),  tu,  etc.  Esta  irregularidad  se  extiende  tam- 
bién muchísimo.  En  español  sucede  lo  mismo  con  la 


y,  la  cual  como  conjunción  se  pronuncia  como  i  vo- 
cal :  v.  g.,  Europa  y  América,  y  como  consonante 
cuando  hiere  alguna  vocal,  como  en  «/erro,  yugo. 

Consideradas  todas  estas  irregularidades,  que  mul- 
tiplicadas unas  por  otras  ocurren  tan  frecuentemente, 
oe  una  manera  u  otra,  en  la  mayor  parte  de  las  pala- 
bras, casi  se  puede  decir,  que  las  letras  inglesas  de 
ninguna  manera  representan  los  sonidos  del  lenguaje, 
y  por  consiguiente  es  en  cierto  modo  imposible  ha- 
llar la  pronunciación  de  las  palabras  por  la  mera  vista 
de  las  letras  manuscritas  6  impresas  del  modo  ordi- 
nario. Una  cosa  es  aprender  á  escribir  una  palabra, 
y  otra  enteramente  diferente  el  saber  pronunciarla 
después  que  está  escrita.  Es  tan  grande  esta  dificultad, 
que  tanto  los  Americanos  como  los  Ingleses  están 
obligados  á  tener  para  su  uso  «  Diccionarios  de  Pro- 
nunciación »  con  su  clave  correspondiente;  esto  es, 
diccionarios  en  que  las  palabras  están  impresas,  tal 
cual  deben  escribirse,  y  á  continuación  las  mismas 
palabras  con  ciertos  signos,  que  muestran  como  de- 
ben pronunciarse;  el  método  ó  sistema  con  que  esto 
se  hace,  se  denomina  clave,  la  cual  no  es  siempre  la 
misma.  Estos  son  los  que  se  llaman  «  Diccionarios 
de  Pronunciación.  »  No  los  hay  en  castellano,  por- 
que no  se  necesitan. 

La  diferencia  entre  la  manera  de  escribir  y  la  de 
pronunciar  las  palabras  en  inglés,  trae  su  origen  parte 
de  que  la  lengua  inglesa  se  ha  formado  de  la  mezcla 
de  un  gran  número  de  diferentes  idiomas,  parte  d© 
los  grandes  cambios  que  han  ocurrido  en  el  método 
de  pronunciar  muchas  palabras  durante  muchos  si- 
glos, miéntras  que  el  método  de  escribirlas  no  ha 
cambiado  á  proporción  ;  pero  principalmente  á  causa 
de  haber  adoptado  el  alfabeto  romano  para  repre- 
sentar el  inglés,  que  tiene  muchos  mas  sonidos  que 
aquél  ó  el  latino,  y  aun  mas  que  el  castellano,  y 
que  por  tanto  no  puede  representarlos  por  el  alfabeto 
romano. 

Nos  nos  detendremos,  pues,  en  el  arduo  trabajo  de 
la  pronunciación  inglesa,  por  cuanto  son  sus  reglas 
tan  varias  y  tan  sujetas  á  excepciones,  pues  hasta 
los  mismo  ingleses,  andan  discordes  en  algunos  pun- 
tos y  tienen  que  consultar,  como  hemos  dicho  ya,  su? 
diccionarios  de  pronunciación  inglesa,  entre  los  cuales 
los  mas  autorizados  son  los  de  Walker,  Worcester 
y  Sheridan.  Sólo  daremos  aqui  las  principales  reglas 
sobre  los» sonidos  de  las  letras,  aconsejando  al  lector 


XIV 


SINOPSIS 


que  consulte  nuestro  diccionario  sobre  las  excep- 
ciones, donde  hallará  la  pronunciación  figurada  de 
cada  voz,  y  sobre  lodo  que  trate  de  oir  la  viva  voz 
de  los  naturales,  que  es,  repetimos,  el  mejor  modo 
de  penetrarse  de  los  sonidos. 

La  A  tiene  cinco  sonidos  principales 

e  como  en  fate  (pron.)  fet  el  destino- 

o  larga  como  en  father  (pron.)  faázéür  padre, 

entre  ayo  como  en  fall  (pron.)  fol  caída. 

a  breve  como  en  fat  (pron.]  fet  grueso. 

0  breve  como  en  wash  (pron.)  uóteh  lavado. 

La  E  tiene  cuatro  sonidos  : 

1  como  en  me  (pron.)  mi  mi. 

e    »    »   bed  (pron.)  bed  cama, 

entreayo»    »  clerk  (pron.)  clare  clérigo. 

eu      (1)    fever  (pron.)  fiveur  fiebre. 

La  I  tiene  tres  sonidos  : 


ai  como  en  fine  (pron.)  fain 
i      »     m  fin  (pron.)  fin 
eu    »     » ftrst  (pron.)  feurx 

La  O  tiene  cuatro  sonidos  : 

o  larga  como  en  mole  (pron.)  mol 
u  »      »    move  (pron.)  mup 

o  breve     for  (pron.)  for 
eu  love  (pron.)  léüv 

La  U  tiene  tres  sonidos  : 

iu  como  en  muse  (pron.)  mius 
eu    »    »  much  (pron.)  meuch 
u      »    »  full  (pron.)  ful 


hermoso, 
aleta  de  pez. 
primero. 


muelle, 
mover, 
por. 
amor. 


musa. 

mucho. 

lleno. 


mosca, 
necio. 


César. 
Dédalo. 


cubo, 
aun. 

montaña. 


La  lf  tiene  dos  sonidos  . 

ai  como  en  fly  (pron.)  Mi 
i     »      »  silly  (pron.)  siU 

JE  tiene  dos  sonidos  : 

i  como  en  Cxsar  (pron.)  Sisar 
e    »    »  dxdalus  (pron.)  Dédaléüt 

Ai  tiene  tres  sonidos  : 

e  como  en  pail  (pron.)/>¿/ 
e  (abierta)  again  (pron.)  aguén 
i  »  mouníain  (pron.)  máuntin 

Au  tiene  dos  sonidos  : 

a  como  en  aunt  (pron.)  ánt  tia. 
entre  ayo  como  en  vault  (pron.)  volt  bóveda 

Aw  tiene  el  sonido  de  au 

A  y  tiene  el  gonid*  de  e  como  eu  way  (pron.)  u¿  via. 

Ea  tiene  tres  sonidos  : 

*  como  en  meat  (pron.)  mit 
e    »     »  abreast  (pron.)  abrést 
a    »    »  heart  (pron.)  jért 

Ee  tiene  siempre  el  sonido  de  t. 

E¡  tiene  tres  sonidos  : 

e  como  en  rem  (pron.)  ren 
i  (abierta)  conceit  (pron.)  consit 
ai     »      height  (pron.)  jáit 

Eo  tiene  cuatro  sonidos  : 

pueblo 
feodal. 

eu   »    »   turgeon  (proa.)  surchéün 

0  »    »  yeoman  (pron.)  yoman 

Eu,  ew,  ewe  tienen  el  sonido  de  tu. 
Ey  tiene  dos  sonidos  : 

e  como  en  money  (pron.)  moné  moneda. 

1  r>    »  galley  (pron.)  gáli  galera. 

le  tiene  tres  sonidos  : 

*  como  en  rapier  (pron.)  repir  espadón. 
ai    »    »  tte  (pron.)  tai.  nudo 

eu    »    »»  ratifter  (pron.)  ratifaiéur  ratiflcador. 

lo  suena  eu  como  en  question  (pron.)cuéstcbéün  cuestión. 
Oa  tiene  el  sonido  de  o  abierta. 
Ge  tiene  cuatro  sonidos  : 


i  como  en  people  (pron.)  pipi 
iu  »    »    feodal  (pron.)  fiudal 


carne. 

de  frente, 
corazón. 


rienda, 
orgullo, 
altura. 


cirujano, 
hacendado. 


0  eomo  en  foe  (pron.)  fo 

u  »    »  thoe  (pron  )  cbu 
eu  »    »   does  (pron.)  deut 

1  eomo  en  foctus  (pron.)  fiteus 


enemigo, 
zapato, 
hace, 
feto. 


Oi  tiene  el  mismo  sonido  que  en  castellano. 

©o  tiene  generalmente  el  sonido  de  u  como  en  poor  (pron.  , 
pur,  pobre ;  y  á  veces  el  de  o  como  en  door  (proa.)  dor 
puerta. 

Ou  tiene  cuatro  sonidos  : 
au  como  en  our  (pron.)  dur 


nnestre, 

por. 
tos. 
.  molde. 


(1)  Este  signo  tiene  el  mismo  sonido  que  el  diptongo  eu  del 
L  anees,  por  cuya  razón  se  ha  adoptado  en  la  pronunciación  figu- 
rada. m 


u     »    »   through  (pron.)  *r« 
o  fbreve)  »  cough  (pron.)  cof 
o  (larga)  »  mould  (pron.)  mold 

Ow  tiene  dos  sonidos  : 

au  como  en  now  (pron.)  ndu  ahora. 
o  (abierta)  »  sorrow  (pron.)  térro  dolor. 

Ve  tiene  generalmente  el  sonido  de  iu. 

Ui  tiene  dos  sonidos  : 

ui  como  en  suit  (pron.)  suii  tren. 
u  como  en  fruí  (pron.)  fruí  fruto. 
(Este  diptongo  no  se  pronuncia  á  veces  como  en  las  roce.; 
build,  fábrica,  y  guide,  guia,  que  suenan  bild,  gáid.) 

M  final  precedida  de  m  ó  seguida  de  t  en  la  misma 
sílaba,  no  se  pronuncia  como  en  lamb,  cordero,  debt, 
deuda. 

Ch  se  pronuncia  como  en  castellano,  por  regla 
general,  pero  las  excepciones  son  muchas;  todas 
ellas  se  hallan  en  el  Diccionario. 

La  g  tiene  diversos  sonidos;  antes  6  después  de 
las  vocales  a,  o,  u  se  pronuncia  comunmente  como 
en  castellano.  Delante  de  e  6  i,  es  decir,  ge,  gi, 
tiene  dos  pronunciaciones;  la  una  suena  dura  como 
gue,  §ui,  la  otra  suave  como  las  sílabas  che,  ge 
francesas  6  ge,  gi  italianas. 

Gh  al  principio  de  las  voces  se  pronuncia  ga,  gue, 
gui,  como  enghostly,  espiritual,  pron.  góstle;  ghástle, 
espantosamente,  pron.  guiástle.  En  medio  y  fin  de 
una  palabra,  pierde  enteramente  su  sonido,  como  en 
niah,  cerca,  que  se  pronuncia  nde.  A  veces  tiene  el 
valor  de  f  como  en  laugh,  risa,  que  se  pron.  laf. 

H  esta  letra  se  pronuncia  con  una  emisión  fuerte 
de  aliento  y  se  llama  h  aspirada;  en  este  caso  suena 
casi  como  la  española,  pero  no  tan  dura.  Hay  voces 
que  no  tienen  esta  aspiración  y  la  A  es  entonces 
muda,  como  se  verá  en  la  pronunciación  figurada  del 
Diccionario. 

La  J  inglesa  tiene  un  sonido  análogo  á  las  sílabas 
ge,  gi,  del  mismo  idioma,  es  decir,  que  delante  de 
las  cinco  vocales,  ja,  je,  ji,  jo,  ju,  suena  deha,  dche, 
dchi,  dcho,  dchu. 

Ng  al  fin  de  una  palabra  ó  de  una  sílaba  tiene  el 
sonido  de  ñ  española,  como  puede  verse  en  la  pro- 
nunciación figurada  del  Diccionario. 

La  S  suena  las  mas  de  las  veces  como  en  cas- 
tellano, pero  al  principio  de  vocablo  como  en  sad, 
set,  sister,  son,  etc.,  se  pronuncia  con  una  especie  de 
silbido  que  requiere  la  viva  voz.  En  varias  palabras, 
como  expulsión,  censure,  se  pronuncia  como  ch  fran- 
cesa. 

Sh  se  pronuncia  ch  suave. 

Sen  tiene  el  sonido  de  sk  y  á  veces  el  de  una  sim- 
ple s. 

T  al  principio  de  una  voz  suena  como  en  caste- 
llano. En  las  terminaciones  en  tion,  tiene  el  sonido 
de  ch  suave.  Es  muda  en  las  terminaciones  sten,  stle, 
y  en  las  voces  oft*n  y  soften. 

Th  tiene  casi  siempre  el  sonido  de  z  española. 

W  se  pronuncia  como  u,  per©  es  muda  cuando  la 
sigue  una  r  ó  delante  ho. 

X  tiene  á  veces  el  sonido  español  de  ees  y  otras  el 
de  egs.  Al  principio  de  dicción  suena  como  la  s  fran- 
cesa entre  dos  vocales. 

Y  suena  como  ai  y  al  fin  de  las  voces  como  t. 

Z  se  pronuncia  como  s  silbada,  es  decir,  como  la  s 
francesa  ó  italiana  entre  dos  vocales. 

PRONUNCIACION  FIGURADA  (».) 

Cada  vocablo  lleva  su  acento  tónico  en  la  sílaba  en  que  debe 
Cargar  la  pronunciación.  Cuando  el  acento  recae  en  el  signo 

(1)  Esta  pronunciación  figurada,  original  de  D.  F.  Corona  Bus- 
tarnante,  es  la  misma  que  ha  empleado  este  autor  en  su  diccio- 
nario abreviado.  Ya  hemos  dicho  en  el  prefacio  lo  preferible  que 
[  )3  el  sistema  del  señor  Corona  al  de  los  signos  fonéticos. 


SINO 

eufónico  éu,  queda  sobrentendido  aunque  no  esté  marcado-, 
así,  la  voz  (jruffness,  aspereza,  figurada  gréüffness,  se  pronun- 
cia gréiifnes,  como  si  llevase  acento  :  sólo  cuando  hay  en  un 
vocablo  dos  ó  mas  signos  eu,  se  pone  un  acento  al  lado  del 
que  le  corresponde,  ó  bien  le  escribimos  m  en  vez  de  éH.  Ya 
sabemos  que  «stas  dos  letras  tienen  el  mismo  sonido  que  el 
eu  francés. 

El  sonido  de  ch  es  como  en  castellano,  pero  gene- 
ralmente se  pronuncia  de  un  modo  mas  suave,  y  en 
este  caso,  que  requiere  la  viva  voz,  lo  marcamos 
con  «  ch  »  romana. 

Menos  en  unas  pocas  palabras,  como  tiger,  tigre, 
flnger,  dedo,  etc.,  las  sílabas  ge,  gi>  tienen  el  mismo 
sonido  que  en  francés  y  requieren,  por  consiguiente, 
la  viva  voz.  Este  sonido  se  marca  en  la  pronuncia- 
ción figurada  con  «  ch  »  romana,  por  ser  el  sonido 
español  que  mas  se  acerca  al  del  inglés,  y  á  veces 
con  dye>  dyi  6  dj  al  fin  de  dicción. 

La  pronunciación  de  la  J  la  figuramos  del  mismo 
modo  que  la  de  la  g. 

La  H  es  generalmente  aspirada  y  se  pronuncia  casi 
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¿orno  la  j  española,  pero  mas  suave,  y  su  sonido  re- 
quiere la  viva  voz.  En  algunos  parajes  de  Andalucía 
se  pronuncia  la  h  con  la  misma  aspiración.  En  la 
pronunciación  figurada  la  marcamos  con  una  j  y  á 
veces  con  h  román». 

Ng  al  fin  de  una  palabra  tiene  el  sonido  de  ñ  es- 
pañola y  lo  marcamos  así. 

La  S  tiene  muy  á  menudo  el  sonido  de  s  francesa 
é  italiana  entre  dos  vocales.  La  Sh  se  pronuncia  ch 
suave  y  la  marcamos  ch  romana.  Lo  mismo  hacemos 
con  la  sílaba  final  sion,  cuando  tiene  el  sonido 
de  ch.  Sch  tiene  el  sonido  de  sk. 

Th  tiene  un  sonido  análogo  á  la  z  española  y  lo 
marcamos  con  esta  letra. 

La  pronunciación  figurada  de  la  X  y  de  la  Y  griega 
no  ofrece  dificultad;  pero  al  principio  de  una  voz 
marcamos  la  pronunciación  de  la  X  con  una  s  ro» 
mana,  porque  suena  entonces  como  s  silbada. 

La  Z  tiene  un  sonido  de  s  suave  que  requiere  la 
viva  voz ;  le  indicamos  con  una  s  romana. 


EXPLICACION    DE    LAS    PRINCIPALES  ABREVIATURAS 


USADAS  EN  ESTA  PRIMERA  PARTE. 


.1 . 

Verbo  activo. 

Loe. 

Locución. 

Auj. 

Adjetivo. 

bustantivo  masculino. 

\av. 

Adverbio. 

M.  y  f. 

Masculino  y  femenino. 

Amb. 

Ambiguo. 

Met. 

Metalorico. 

A 111. 

Voz  anticuada. 

iV. 

Verbo  neutro. 

Art. 

Artículo. 

N.  p. 

Nombre  propio. 

Aum. 

Aumentativo. 

Neol. 

Neologismo. 

Com. 

Común  de  dos. 

Num. 

Numeral. 

Comp. 

Comparativo. 

P.  a. 

Participio  activo. 

Conj. 

Conjunción. 

Part. 

Partícula. 

Contrac. 

Contracción. 

Pl. 

Plural. 

Def. 

Defectivo. 

P.  p. 

Participio  pasado. 

Der. 

Derecho. 

Prep. 

Preposición. 

Dim. 

Diminutivo. 

Pret. 

Pretérito. 

Exclam. 

Exclamación. 

Pron. 

Pronombre. 

Expr. 

Expresión. 

Prov. 

Proverbio. 

Fatn. 

Familiar. 

R. 

Verbo  recíproco. 

Fig. 

Figurado. 

Refr. 

Refrán. 

Fr. 

Frase. 

Reí. 

Relativo. 

Hiperb. 

Hiperbólico. 

S. 

Sustantivo. 

Imperf. 

I  mperfecto. 

Sing. 

Singular. 

Impers. 

Impersonal. 

Sup. 

Superlativo. 

Indecl. 

Indeclinable. 

V. 

Véase. 

Inter j. 

Interjección. 

V. 

Verbo. 

Irón. 

Irónico. 

V.  aux. 

Verbo  auxiliar. 

Jrr. 

Irregular. 

V.  def. 

Verbo  defectivo. 

Joc. 

Jocoso. 

Vulg. 

Vulgar. 

Lat. 

Latino. 

El  signo  -j-  indica  una  voz  anticuada  ó  poco  usada. 


LOS  NOMBRES  DE  CIENCIAS,  ARTES  É  INDUSTRIA  VAN  SEÑALADOS  CON  LAS  PRIMERAS  LETRAS,  COMO  POR 

EJEMPLO  : 


Agr. 

Albañ. 

Albeit. 

Anat. 

Arit. 

Arq. 

Art. 

Arit. 


Agricultura. 

Albañilería. 

Albeitería. 

Anatomía. 

Aritmética. 

Arquitectura. 

Artes. 

Artillería. 


Blas. 

Bot. 

Carp. 

Coc. 

Com. 

Cosm. 

Cron. 

Ferroc. 


Blasón. 

Botánica. 

Carpintería. 

Cocina. 

Comercio. 

Cosmografía. 

Cronología. 

Ferrocarriles,  etc. 


etc. 


DICCIONARIO 

INGLÉS-ESPAÑOL 


A 


A9  a.  Primera  letra  del  alfabeto  y  de  las 
cinco  vocales.  Tiene  cinco  sonido?  distintos 
en  inglés  :  el  primero  como  la  e  en  caste- 
llano, aunque  alargada  de  modo  que  se  pa- 
rece de  un  modo  indistinto  al  diptongo  ei, 
como  en  fate,  face,  paper,waste,  etc. ;  el 
segundo  como  la  a  española  en  car, 
father;  el  tercero  como  la  a  abierta,  en 
fall,  wall,  water;  el  cuarto  a  breve,  en 
fat,  tnat;  y  el  quinto  como  o  en  wash, 
wallow,  etc.  —  Como  dejamos  dicho  en 
el  articulo  Pronunciación,  la  a  abierta  re- 

Eresenta  un  sonido  indeciso  entre  a  o;  la 
revé  entre  a  e.  Ambas,  como  la  e  en 
(ate,  exigen  el  auxilio  de  la  viva  voz. 

A,  articulo  indefinido  singular,  significa 
un  ó  una  en  castellano,  v.  g„  a  man,  un 
hombre;  a  story,  una  historia;  pero  cuando 
precede  á  algún  nombre  que  empieza  con 
vocal  ó  A  no  aspirada,  se  convierte  en 
an;  v.  g.,  an  ox,  un  buey;  an  hour,  una 
hora.  Muchas  veces  se  pospone;  v.  g. 
Such  a  man,  un  tal  hombre. 

A  algunas  veces  es  nombre  sustantivo, 
eomo,  a  great  A,  ana  A  mayúscula. 

Ase  halla  á  veces  delante  del  participio 
activo,  para  denotar  la  acción  de  alguna 
cosa;  v.  g.,  a  hunting  Chloe  went,  Cloe  fué 
á  cazar.  A  muchas  veces  denota  proporción, 
eomo,  six  thousand  a  year,  seis  mil  libras 
esterlinas  al  año  ó  cada  año.  A  se  halla 
usada  en  lugar  de  in;  v.  g.  lo  be  abed, 
estar  en  cama. 

También  representa  el  art.  definido  el, 
la,  y  la  preposición  por,  después  de  un 
adj.  numeral,  y  antes  de  los  nombres  de 
tiempo,  pesos  y  medidas.  Ejemp.  :  Twenty 
sous  a  pound,  veinte  sueldos  la  libra; 
twenty  pounds  ▲  year,  veinte  libras  por 
año. 

A  se  usa  en  las  abreviaturas  :  v.  g. 
A.  M.,  Masterof  Arts,  maestro  en  Artes. 
A.  D.,  Anno  Domini,  el  año  del  Señor. 
A.  M.,  Ante  Meridian,  (ames  del  medio 
dia,)  en  ó  por  la  mañana. 

A.  B.  6  B.  A.  abrev.  de  Baccalaurens 
Arlium,  bachiller  en  Artes. 

Aaron  n.  p.  ér&wn.  Aaron,  hermano 
de  Moisés  y  gran  sacerdote  de  los  He- 
breos. 

Aaronic  adj.  er minie.  Aaronical 
ereunical.  Aarónico;  lo  perteneciente  al 
sacerdocio  de  Aaron. 

Abacá  s.  ábaca.  Bot.  Abacá,  cáñamo 
de  Manila. 

Abacist  s.  ábasist.  Calculador,  el 
que  calcula. 

Aback  adv.  abác,  Detras ;  atrás.  [| 
Mar.  En  facha.  To  lay  fíat  aback,  poner 
las  velas  en  facha.  To  lay  Ihe  top-sails 
aback,  poner  las  gavias  en  facha.  ||  —  s. 


Arquit.  Poco  us.  Una  superficie  plana 
cuadrada. 

Abaction  s.  abácebeun.  For.  Abi 
geato,  hurto  de  ganado  ó  bestias. 

Abactor  s.  abáctéür.  For.  Abigeo, 
cuatrero,  ladrón  de  ganado  6  caballerías. 

Abacus  s.  ábakéus.  Abaco  ,  tabla 
aritmética.  |)  Ábaco  el  tablero  que  co- 
rona el  capitel  de  una  columna. 

Abaft  s.  abáft.  Mar.  Popa,  la  parte 
posterior  de  un  buque.  ||  —  adv.  Á  popa 
ó  en  popa;  atrás,  hácia  la  popa. 

Abaisance  s.  abéisans.  Reveren- 
cia, saludo. 

Abulienate  (to),  a.  tu  abálienet. 
For.  Enajenar,  pasar  ó  entregar  á  otro  el 
dominio  de  alguna  cosa. 

Abalienatíon  s.  abalienéchéün. 
Enajenación,  traspaso. 

Abandon  (to)  ,  a.  tu  abándéun. 
Abandonar,  dejar,  desamparar.  ||  Entre- 
gar; desertar.  |]  To  abandon  one'self, 
abandonarse ;  entregarse.  ||  —  s.  Aban- 
dono, entrega.  |j  Cesión.  |]  Desamparo. 

Abandoned  pp.  abándéünd.  Aban- 
donado, dejado,  desamparado.  |j  Aban- 
donado, entregado  á  los  vicios.  An  aban 
doned  wretch,  un  perdido,  un  libertino- 
II  An  abandoned  woman,  una  mujer  per- 
dida. 

Abandoner  s.  abándeunéür.  Des  am- 
parador :  el  que  desampara  ó  abandona. 
||  For.  Cesionista. 

Abandoning  s.  abándeuniñ.  Aban- 
dono, desamparo.  ||  For.  Cesión,  re- 
nuncia. 

Atoandonment  s.  abándeunment. 
Abandono,  abandonamiento. 

Abarticulation  s.  abartikiuléchéiln. 
Anat.  ant.  Articulación  de  los  huesos. 

V.  DlARTHROSIS. 

Abase  (to),  a.  tu  abés.  Bajar,  reba- 
jar, disminuir,  reducir.  ||  Fig.  Rebajar, 
abatir,  humillar,  envilecer. 

Abáseme»  t  s.  abésment.  Abati- 
miento, envilecimiento,  humillación. 

Abagb.  (to),  a.  tu  abácU.  Avergonzar, 
sonrojar.  ||  Consternar.  ||  Fam.  Correr. 

Abashed  p.  p.  abár.ht.  Confundido, 
confuso,  avergonzado.  ||  Corrido,  cortado. 

Abasbnient  s.  abácAvuent.  Confu- 
sión, vergüenza,  rubor.  ||  Consternación. 

Abasing  p.  p.  y  adj.  abésiñ.  Humi- 
llante, vergonzoso.  ||  —  s.  Humillación, 
acción  de  humillar. 

Abate  (to),  a.  tu  abét.  Debilitar, 
hacer  decaer  las  fuerzas  físicas  6  morales. 
II  Minorar,  disminuir,  bajar,  rebajar.  || 
Abolir,  hacer  cesar  (un  abuso).  ||  For. 
Anular,  revocar.  ||  Contristar.  ||  —  n.  Men- 
guar, disminuirse  ó  minorarse  alguna  cosa, 


r.  á  ménos,  ceder.  ||  Derribar,  apoderarse 
de,  irse  disminuyendo.  ||  For  Anularse 
||  Met.  Humillar.  ||  The  fever  begint 
to  abate,  la  calentura  va  á  menos. 

Abatenicnt  s.  abétment.  Abati- 
miento, extenuación.  ||  Supresión,  cesa- 
ción (de  un  abuso).  ||  Rebaja  descuanto  que 
se  hace  del  todo  de  alguna  cosa,  diminu- 
ción. ||Com.  No  abatement.  precio  fijo.  || 
•Debilidad,  decaimiento.  ||  Blas.  Bri- 
sadas. 

Abater  s.  abéteur.  Regatero  ó  re- 
gatón. ||  Desmérito,  lo  que  disminuye 
una  cosa,  ó  hace  ó  causa  una  rebaja. 

Abatís  s.  abátis.  Mil.  Estacas,  árboles 
cortados  para  formar  con  ellos  una  esta- 
cada ú  otra  obra  defensiva. 

Abattoir  s.  abatuór.  Neol.  francés. 
Matadero.  V.  Slaighter-house. 

Abb  s.  ab.  Urdiembre  ó  urdimbre,  el 
estambre  ó  pié  ya  urdido,  jj  Lana  ea 
borra. 

Abba  s.  ába.  Abbas¿  voz  hebrea  que 
significa  padre.  ||  Fig.  Superior  (de  un 
convento). 

Abuacy  s.  ábasi.  Abadía  :  la  digni- 
dad, jurisdicción,  rentas  y  privilegios  per 
fenecientes  á  un  abad. 

Abbatial  adj.  abédxial.  Abacial,  aba- 
dengo. 

Abbess  sf.  abes.  Abadesa,  supc- 
riora  de  un  convento  de  religiosas. 

Abfeey  s.  ábi.  Abadía,  monasterio, 
convento  de  monjes  ó  monjas.  ||  Abbey- 
land,  dominio  abacial.  ||  Abbey-lubber, 
bigardo;  monje  gordo  y  holgazán;  san- 
turrón. 

Abbot  sm.  ábot.  Abad,  superior  de 
una  abadía.  Croziered  abbot,  Mitred  abbot, 
abad  mitrado. 

Atobotship  s.  abótehip.  Abadía,  la 
dignidad  y  oficio  de  abad. 

Abbreviate  (to),  a.  tu  abríviet. 
Abreviar,  reducir,  compendiar. 

Abbreviated  p.  p.  y  adj.  abrí- 
vieted.  Abreviado,  compendiado.  ||  Re- 
ducido. 

Abbreviation  s.  abriviér.héun. 
Abreviación.  |]  Abreviatura.  ||  Mat.  Re- 
ducción. 

Abbreviatop  s.  abrtviéteur.  Abre 
viador,   compendiador.    ||  Abreviador 
apostólico,  redactor  de  breves  y  bulas 

Abbreviatory    adj.  abriviétouri. 
Abreviatorio. 

Abbreviature  s.  abrívzachtur.  Abre- 
viatura, signo  de  abreviación.  ¡|  Compen- 
dio, epítome. 

Abdicant  adj.  ábdicant.  Abdicante, 
renunriante. 

Abdícate  (to),  a.  tu  ábatket.  Abdu- 
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car.  renunciar,  dejar,  desprenderse  de; 
hacer  dimisión.  ||  —  n.  Abdicar,  nacer 
abdicación. 

Abdication  s.  abdikéchéün.  Abdica- 
ción, renuncia.  ||  Dimisión.  ||  For.  De- 
negación de  paternidad. 

Abdicativo  adj.  ábdiketiv.  Que  im- 
plica abdicación. 

Abditory  s.  ábditori.  Escondrijo, 
lugar  ó  sitio  para  esconder  dinero,  mer- 
cancías ú  otros  objetos. 

Abdomen  s.  abdómen.  Abdómen,  bajo 
vientre. 

Abdominal  adj.  abdóminal.  Abdo- 
minal, del  abdómen  ó  vientre. 

Abdomínous  adj.  abdóminéus.  Pan- 
zudo, übultado  de  vientre. 

Abduce  (to),  a.  tu  abdiús.  Arreba- 
tar, tomar  por  fuerza.  V.  Abduct.  ||  Des- 
viar, apartar,  separar  una  cosa  de  otra. 
||  Anat.  Mover,  llevar  de  un  lado  á  otro. 

Abducent  adj.  abdiúsent.  V.  Ab- 
ductor. 

Abduct  (to),  a.  tu  abdéüct.  Arre- 
batar, tomar  ó  llevar  por  fuerza.  ||  Ro- 
bar, cometer  un  rapto  (hablando  de  una 
mujer,  de  un  menor,  etc.). 

Abduction  s.  abdéüccheun.  Anat. 
Abducción,  acción  por  la  cual  una  parte 
del  cuerpo  se  separa  de  la  línea  que  se 
supone  dividirlo  en  dos  segmentos  ¡gua- 
tes. ||  Lóg.  Abducción,  forma  particular 
de  argumento.  ||  Abducción,  la  acción  de 
sacar  hacia  fuera.  ||  For.  Rapto,  el  acto 
de  sacar  por  fuerza  ó  engaño  á  alguna 
persona. 

Abductor  s.  abdéüctéur.  Abduc- 
tor, nombre  que  dan  los  anatómicos  á 
varies  músculos  que  sirven  para  la  abduc- 
ción. ||  For.  Raptor  :  el  que  saca  por 
fuerza  ó  engaño  á  una  mujer,  á  un  menor 
ú  otra  persona. 

Abear  (to),  a.  tu  abér.  V.  Behave. 

Abearance  s.  abiérens.  For.  Con- 
ducta, proceder,  porte.  V.  Beiiaviour,  De- 

UEANOUR. 

Abecedarian  s.  Fam.  ebisidérian. 
Maestro  de  primeras  letras.  ||  Niño  de 
escuela,  el  que  aprende  el  abecé.  ||  — 
adj.  Del  abecedario  ó  alfabeto. 

Abecedary  s.  ebisideri.  Abecedario, 
alfabeto,  el  órden  ó  serie  de  las  letras  de 
cada  lengua. 

Abcd  adv.  abéd.  Acostado,  en  cama 
ó  en  la  cama. 

Abele  s.  ébil.  Abel-tree,  ébeltri. 
Álamo  blanco. 

Aberr  (to),  n.  tu  abér.  Errar,  extra- 
viarse; apartarse. 

Aberrance,  Aberrancy  s.  abérans, 
abéransi.  Error,  descamino,  extravío, 
equivocación.  ||  Aberración.  V.  Aber- 
ratíon, por  extravio  de  los  sentidos. 

Alnerraot  adj.  abérant.  Errado, 
descaminado,  equivocado,  extraviado.  || 
Hist.  nat.  Anómalo. 

Aberratíon  s.  aberécheun.  Error, 
extravío  de  los  sentidos.  ||  Aberra- 
ción, desvío  de  los  rayos  de  la  luz.  Aber- 
ratíon of  light,  aberración  de  la  luz.  || 
Aberración,  movimiento  aparente  de  las 
estrellas  lijas.  ||  Med.  Aberratíon  of 
fluids,  aberración  de  los  fluidos,  paso  de 
un  órgano  á  otro. 

Aberra ng  p.  a.  abéring.  Errante, 
descaminado,  extraviado. 

Abcruncate  (to),  a.  tu  abiréünket. 
Desarraigar,  arrancar  de  raíz.  j|  Extir- 
par. 

Abet  (to),  a.  tu  abét.  Apoyar,  favo- 
recer, patrocinar,  sostener,  excitar,  ani- 
mar, inducir  (se  dice  casi  siempre  en  mala 
parte). 

Abettal  s.  abétal.  Abctnient,  abét- 
tnent.  Apoyo,  protección,  auxilio  ó  fa- 
vor. ||  Instigación,  excitación. 

Abetter  ó  Abcttor,  s.  abéteur. 
Fautor ,  promovedor,  fomentador,  ayu- 
dador. ||  Cómplice,  partidario,  instiga- 
dor. 

Abeyance  s.  abéans.  For.  Expec- 
tación, espera,  expectativa  de  una  re- 
versión. ||  in  abeyance,  mostrenco  el 
bien  sin  dueño  conocido.  Lands,  inheri- 
tance  inabeyance,  bienes  mostrencos.  || 
To  have  inabeyance,  tener  en  expecta- 
t;va  en  reserva,  en  depósito. 
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Abgregate  (to),  a.  tu  ábgrigueit. 
Segregar,  apartar  del  rebaño. 

Abgregation  s.  abgrtguéicheun. 
Separación  de  la  manada. 

Abbor  (to),  a.  tu  abjór.  Aborrecer, 
detestar,  odiar.  ||  Desdeñar,  despreciar. 
||  Rechazar. 

Abhorrence  s.  abjórens,  Abhor- 
reney,  abjórensi.  Aborrecimiento,  odio, 
detestácion,  horror,  aversión,  execra- 
ción. 

Abhorrent  adj.  abjórent.  Horro- 
rizado, penetrado  de  horror  (hablando 
de  personas).  ||  Antipático,  repugnante, 
contrario  á  (hablando  de  Cosas). 

Abhorrently  adv.  abjórent li.  Abor- 
reciblemente, con  horror. 

Abhorrer  s.  ábjórour.  Aborrecedor, 
enemigo  jurado. 

Abhorring  s.  abj'óriñ.  Hastío,  náu- 
sea. ||  Objeto  de  aversión. 

Abidance  s.  abáidans.  Residencia, 
morada. 

Abide  (to),  n.  tu  abáid.  (Pret.  y  p.p. 
Abode.)  Habitar,  morar,  vivir  ó  estar 
de  asiento  en  algún  paraje.  —  (Seguido 
de  with  delante  de  persona;  de  at,  in, 
delante  de  lugar.)  ||  Residir,  permanecer 
temporalmente.  ||  Continuar,  persistir. 
||  Subsistir,  durar.  lt  cannot  be  removed, 
bul  abideth  for  ever,  es  una  cosa  inmu- 
table, y  que  subsistirá  eternamente.  | 
—  a.  Soportar,  sufrir,  aguantar.  | 
Defender,  sostener.  ||  Atenerse  á  al- 
guna cosa.  To  abide  tlie  event,  atenerse 
á  las  resultas.  ||  Perseverar.  To  abide 
by  ó  in,  sostenerse  en  su  opinión,  man- 
tenerse en  lo  diebo.  ||  Pasar  por,  con- 
sentir. 

Abider  s.  dbáideur.  Habitante,  ve- 
cino, inquilino. 

Abiding  s.  abdidiñ.  Continuación, 
perseverancia,  estabilidad,  permanencia. 
||  Morada,  residencia.  ||  Espera.  ||  — 
adj.  Permanente. 

Abidingly  adv.  abáidiñli.  Conti- 
nuamente, en  permanencia. 

Abigail  n.  p.  ábigueL  Abigail,  es- 
posa de  David.  ||  Doncella,  criada  con- 
fidente. 

Abílity  s.  abiliti.  Potencia,  habi- 
lidad, capacidad,  aptitud.  ||  En  el  plural, 
talento,  ingenio;  v.  g.  A  man  of  abili- 
ties,  hombre  de  talento.  ||  Haber  ó  bie- 
nes, medios,  facultades,  recursos.  || 
For.  Aptitud,  poder  legal. 

Abintestate  adj.  abintéstet.  Abin- 
testato,  el  que  muere  sin  hacer  testa- 
mento. Heir  abintestate,  heredero  abin- 
testato. 

Abject  s.  ábyect.  Miserable,  hom- 
bre vil,  bajo,  abyecto;  abatido,  humi- 
llado, desesperanzado. 

Abject  adj.  abyéct.  Abyecto,  vil, 
despreciable,  bajo,  abatido. 

Abject  (to),  a.  tu  abyéct.  Despreciar, 
rechazar  con  menosprecio.  To  abject  one's 
self,  envilecerse,  degradarse. 

Abjeciedness  s.  abyéctednes.  Abyec- 
ción, humillación,  envilecimiento. 

Abjection;  Abjectness  s.  abyéc- 
chéun.  Abyección,  bajeza,  vileza,  abati- 
miento de  alma;  servilismo,  cobardía.  || 
Abjection,  envilecimiento,  abyección. 

Abjectly  adv.  abyéctli.  Vilmente, 
bajamente,  de  una  manera  abyecta. 

Abjudicate  (to),  a.  tu  abyiúdiket. 
For.  Expropiar,  desposeer,  despojar  por 
auto  judicial. 

Abjudication  s.  abyiudikécheun. 
For.  Expropiación,  expulsión  judicial.  || 
Negativa  de  demanda  en  posesión. 

Abjuration  s.  abyiurécheun.  Abju- 
ración, el  acto  de  abjurar. 

Abjuratory  adj.  abyiúralori.  Abju- 
ratorio,  que  encierra,  implica  ó  supone 
abjuración. 

Abjure  (to),  a.  tu  abyiúr.  Abjurar, 
renunciar  á,  retractar,  desdecirse.  ||  Ab- 
jurar, retractarse  con  juramento  de  algún 
error.  ||  Desterrar.  ||  —  n.  Abjurar, 
prestar  juramento  de  renunciar  á  una  re- 
ligión, á  una  opinión,  error  ó  partido. 

Abjurement  s.  abyiúrment.  Abju- 
ración, renuncia. 

Abjurer  s.  abyiúréür.  El  que  ab- 
jura ó  renuncia;  renunciante 
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Abjuring  s.  abyiúriñ.  Abjuración, 
retractación,  renuncia;  el  acto  de  ab- 
jurar. 

Abláctate  (to),  a.  tu  abláctet.  Des 
tetar,  quitar  el  pecho  á  un  niño. 

Ablactation  s.  áblactéchéün.  Des- 
tete, el  acto  de  destetar  á  un  niño.  || 
Agr.  Ingerto  de  corteza,  manera  de  in- 
gertar  los  árboles.  V.  Inarching. 

Ablaquéate  (to),  a./«  áblékviet.  Agr. 
Descalzar,  excavar  el  pié  de  los  árboles, 
viñas,  etc. 

Ablaqueation  s.  ablekviécheun.  Agr. 
Excava  de  árboles. 

Ablation  s.  abléchéun.  Cir.  Abla- 
ción, extirpación.  ||  Med.  Ablación,  in- 
tervalo de  reposo  entfe  dos  accesos  de 
liebre. 

Ablaeive  adj.  áblativ.  Lo  que  quita. 
||  The  ablative  case,  ablativo,  el  sexto 
caso  de  la  declinación  del  nombre  en 
algunas  lenguas. 

Able  (to),  a.  tu  ébL  Facilitar,  habi- 
litar, autorizar.  V.  Enable. 

Able  adj.  ébL  Capaz,  hábil  (en  lo 
físico  y  en  lo  moral).  ||  Fuerte,  pode- 
roso, rico,  opulento.  ||  Experto,  experi- 
mentado. To  be  able  ó  to  be  able  to,  ser 
poderoso,  tener  poder.  I|  Sano,  vigoroso. 
Able  in  body  and  mina,  sano  de  cuerpo 
y  de  espíritu.  ||  Bueno,  excelente,  prác- 
tico.   ||  Solvable. 

Ablc-BSodied  adj.  ébl-bódid.  For- 
zudo, robusto,  fornido. 

Ablégate  (to),  a.  tu  ábliguel.  Di- 
putar, enviar  ó  dar  empleo  á  alguno  en 
país  extranjero. 

Ablegaron  s.  abliguéchéün.  Misión, 
el  acto  de  enviar  con  algún  destino  ó 
embajada. 

Ablen  áblen.  V.  Ablet. 

Ablencss  s3  éblnes.  Habilidad,  ca- 
pacidad. |J  Fuerza,  vigor;  poder. 

Ablepsy  s.  áblepsi.  Med.  Ablepsia, 
ceguera.  ||  Fig.  Ceguedad. 

Ablest  ébleat.  superl.  de  Able. 
Poderosísimo,  riquísimo.  (|  Muy  hábil, 
muy  capaz. 

Ablet  s.  áblet.  Breca,  pez 

Ablégate  (to),  a.  tu  éblgait.  Ligar, 
afianzar. 

Ablocate  (to),  a.  tu  ábloket.  antic. 
Alquilar,  dar  en  arriendo. 

Ablocation  s.  ablokéchéun.  Alquiler, 
alquilamiento,  arriendo. 

AbBuent  adj.  ábliuent.  Med.  De- 
tersivo, detergente,  diluyente. 

Ablution  s.  abliúcheun.  Ablución, 
acción  de  lavar,  de  limpiar,  de  purificar. 

Ably  adv.  ébli.  Hábilmente,  con  ha- 
bilidad, con  maña. 

Abnegate  (to)  ,  a.  tu  ábniguet. 
Negar,  rehusar.  ||  Kesignar,  renunciar, 
renegar. 

Abnegation  s.  abniguéchéun.  Abne- 
gación, renuncia,  resignación. 

Abncgator  s.  ábniguetéür.  Negador; 
impugnador. 

Abnodation  s.  abnodéiehéün.  Jar- 
din.  El  acto  de  cortar  los  nudos  de  un 
árbol. 

A b normal  adj.  abnórmal.  Irregular, 
mal  formado,  disforme. 

Abnormity  s.  abnórmiti.  Irregula- 
ridad, deformidad;  fuera  del  modo  acos- 
tumbrado. 

!     Aboard  adv.  abórd.   Mar.  Abordo. 

To  go  aboard,  ir  á  bordo,  embarcarse. 

j  To  take  aboard,  embarcar,  llevar  á  bordo. 

¡  To  fall  aboard  of  a  ship,  abordar  nn 
navio.  To  keep  the  land  oh  board,  bor- 
dear, para  mantenerse  inmediato  á  la 
tierra. 

Abode  s.  abód.  Domicilio,  residencia, 
habitación.  ||  Mansión,  morada  ó  estancia 
de  asiento  en  algún  paraje.  ||  Tomakez 
abode,  residir,  permanecer  en  un  paraj 
ó  estancia. 

Abode  pret.  y  prt.  pas.  de  Abide. 

Abode  (to),  a.  tu  abód.  Pronosticar, 
presagiar.  ||  —  n.  Ser  presagio  de  algo. 
V.  Bode. 

Abodement  s.  abódment.  Presagie 
ó  anticipación  secreta  de  alguna  costa 
fuiura.  ||  Presentimiento. 

Aboding  s.  abódin.  Pronosticación, 
¡  pronóstico. 
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Abolete  V.  Obsolete. 

Abolish  (to),  a.  tu  abólich.  Abolir, 
anular;  revocar.  To  abolish  a  law,  abolir 
ena  ley.  ||  Destruir,  borrar,  extirpar, 
limpiar.  To  abolish  a  reproachful  blot, 
borrar  una  mancha  vergonzosa. 

Abolishable  adj.  abólichabl.  Abo- 
lible,  que  puede  ó  debe  abolirse. 

Abolisher  s.  abólich&ur.  Anulador, 
revocador. 

Abolí  tion  s.  abolíchéun,  Abolí sh- 
ment  abólichment.  Abolición. 

Abolitíomst  s.  abolichéünist.  Abo 
licionista,  el  partidario  de  la  aboli- 
ción de  una  cosa,  especialmente  de  la 
esclavitud. 

Abominable  adj.  abóminabl.  Abo- 
minable, execrable,  detestable.  ||  Bibl. 
Impuro,  inmundo. 

Abominableness  s.  abóminablnes. 
La  propiedad  ó  calidad  que  hace  á  al- 
guna cosa  abominable. 

AbomSnably  adv.  abóminabli.  Abo- 
minablemente. 

Abomínate  (to),  a.  tu  abóminet. 
Abominar,  detestar,  aborrecer. 

Abominación  s.  abominéchéün.  Abo- 
minación, odio,  detestación.  [|  Polución, 
maldad,  corrupción. 

Abord  s.  abórd.  Neol.  francés.  Ac- 
ceso, salutación. 

Aborlginal  adj.  aborldyinal.  Pri- 
mitivo, originario. 

Aborigines  spl.  aboridyinis.  Abo- 
rígenes, indígenas,  los  primeros  habi- 
tantes de  un  país. 

Abort  (to),  n.  tu  abórt.  Abortar,  mal- 
parir. 

Abort  s.  ábort.  V.  Abortion. 

Aborted  adj.  abórted.  Abortado,  im- 
perfecto, incompleto. 

Abortient  adj.  abórchent.  Bot.  Es- 
téril, improductivo. 

Abortion  s.  abórcheun.  Aborto, 
malparto.  ||  Aborto,  lo  nacido  antes  de 
tiempo.  ||  Abortón,  animal  abortado.  |j 
Fig.  Aborto,  proyecto  ó  trabajo  abortado, 
detenido  en  su  formación  ó  desarrollo. 

Abortivo  adj.  abórtiv.  Abortivo.  || 
Infructuoso,  inútil,  intempestivo,  malo- 
grado, frustrado.  ||  —  s.  Aborto,  en- 
gendro. 

Abortively  adv.  abórtivli.  Abor- 
tivamente. ||  Intempestivamente.  ||  Pre- 
maturamente. 

A  bor  ti  vences  s.  abórtivnes.  Aborto. 
||  Mal  éxito  de  algo. 

Abort  ment  s.  abórtment.  Aborto. 

Abound  (io),  n.  tu  abáund.  (in,  witii, 
en).  Abundar.  To  abound  with,  abundar 
en,  tener  abundancia  de. 

Abounding  pp.  y  adj.  abáundiñ. 
(in,  with,  en).  Abundante  (en).  ||  —  s. 
Abundancia.  ||  Afluencia. 

About  prep.  abáut.  AI  rededor,  cerca 
de,  por  ahí,  hacia.  The  army  was  encam- 
ped  in  the  fíelds  about  the  town,  el  ejér- 
cito estaba  acampado  al  rededor  de  ía 
ciudad.  ||  He  Uves  somewhere  about  the 
cathedral,  vive  cerca  de  la  catedral.  || 
About  the  end  of  winter,  hácia  el  fin  del 
invierno.  ||  Acerca,  tocante  á.  ||  Pen- 
diente, colgante.  Itoiow  nothing  about  that 
matter,  nada  sé  de  aquel  asunto.  He  is 
about  coming,  está  para  venir.  Icarry  no 
money  about  me,  no  traigo  dinero.  To  beat 
about  the  bush,  estar  á  la  husma  ||  —adv. 
En  contorno,  por  rodeo  ;  aquí  y  allá.  To 
yo  about,  rodear.  To  bring  about,  efectuar 
alguna  cosa.  To  go  about  a  thiny,  em- 
prender alguna  cosa.  To  go  about,  Mar. 
virar.  Within  about  60  yards,  cerca  de  ó 
pocoménos  deGO  varas.  |]  Idiotismos.  Look 
about  you,  tenga  Vd.  cuidado.  —  What  are 
you  about  ?  qué  va  Vd.  á  hacer  ?  —  Send 
him  about  his  business,  envíele  Vd.  á 
pasear;  despídale  Vd.  —  To  come  about  any 
one,  apoderarse  del  espíritu  de  alguno, 
dominarlo. 

Above  prep.  abeuv.  Encima,  sobre.  || 
Superior,  mas  alto  en  cuanto  ;'i  situación, 
dignidad,  poder,  etc.  ||  Fifteen  degrees 
abone  zero,  quince  grados  sobre  cero.  — 
That  is  above  my  comprehension,  eso  es 
superior  á  mi  comprensión.  ||  —  adv.  Ar- 
riba, la  parte  alta  ó  lugar  en  alto.  From 
above,  de  arriba,  de  lo  alto,  del  cielo.  |J  En 


—  S  — 

composición ;  Above  all,  sobre  todo,  prin- 
cipalmente. Above-boardy  abiertamente, 
públicamente,  á  vista  de  todos.  Above 
cited  ó  above  mentioned,  ya  citado  ó 
ya  mencionado,  supracitado,  susodicho. 
Above  ground,  vivo,  expresión  que  denota 
que  aun  no  ha  muerto  alguno.  To  be  above 
a  thing,  ser  incapaz  de  una  cosa,  ser 
superior  á,  no  usar  de.  ||  Mas  que,  ó 
de ;  v.  g.  He  was  not  above  three  hours 
in  doing  it,  no  empleó  mas  que  tres 
horas  en  hacerlo.  /  valué  honour  above  Ufe, 
precio  mi  honra  mas  que  la  vida. 

Abrade  (to),  a.  tu  abréd.  Raer  ó 
gastar,  quitar  estregando. 

Abrading  s.  abrédiñ.  Derrumba- 
miento, desmoronamiento. 

Abrasión  s.  abréy&un.  Raspadura, 
la  acción  de  raspar.  ||  Raspadura,  lo  que 
se  quita  de  la  superficie  raspando. 

Abreast  adv.  abrést.  De  frente.  Four 
abreast,  cuatro  de  frente,  ó  en  fila.  ||De 
costado.  Abreast,  (Mar.)  por  el  través. 
Abreast  the  port, por  el  través  del  puerto. 

Abrenunciation  s.  abreneunsié- 
chéun.  Renuncia,  renunciación.  ||  Nega- 
tiva absoluta. 

Abrcption  s.  abrépchéün.  Rapto. 

Abreuvoir  s.  abreüuár.  Neol.  fran- 
cés. Abrevadero.  V.  Watering-place.  || 
Degolladura,  hueco  entre  los  ladrillos  ó 
piedras  para  llenarle  de  argamasa. 

Abridge  (to),  a.  tu  abrídj.  Abre- 
viar, compendiar.  ||  Cercenar,  acortar,  dis- 
minuir. ||  Privar,  despojar  ó  quitar.  ||  Algeb. 
Reducir  (una  ecuación,  etc.) 

Abridged  p.p.  abnd]d  Privado,  acor- 
tado. 

Abridger  s.  abridy&ur.  Abreviador. 
||  Compendiador. 

Abridgment  s.   abridgment,  Com 
pendió,  epítome,  resumen,  recopilación. 
||  Contracción,  limitación.  ||  Algeb.  Re- 
ducción (de  una  ecuación,  etc.). 

Abroach  adv.  abróch.  Horadando.  || 
Esparciendo.  To  set  abroach,  horadar, 
barrenar.  ||  Inclinar  (un  vaso)  ||  Fig.  Pro- 
pagar, sembrar  (doctrinas,  etc.). 

Abroach  (to),  a.  V.  Broa  cu. 

Abroad  adv.  abród.  Fuera,  al  exte- 
rior. To  walk  abroad,  salir,  ir  á  dar  una 
vuelta.  ||  A  lo  lejos,  por  todas,  en  todas 
direcciones.  ||  Públicamente.  To  set 
abroad,  divulgar,  publicar.  Report  abroad, 
rumor  común  6  público. 

Abrógate  (to),  a.  tu  ábroguet.  Abro- 
gar, anular,  revocar. 

Abroga  tion  s.  abroguécheun.  Abro- 
gación, anulación,  revocación,  abolición. 

Abrood  adj.  abrúd.  V.  Brood. 

Abrotanum  s.  abrótaneum.  Bot. 
Abrótano,  planta  aromática. 

Abrupt  adj.  abrcupt.  Quebrado,  des- 
igual. ||  Escarpado,  pendiente.  ||  Fig. 
Precipitado,  repentino.  ||  Brusco,  rudo, 
fogoso.  ||  Truncado,  sin  trabazón.  || 
Abrupt  movements,  movimientos  bruscos. 
||  An  abrupt  styU,  estilo  cortado.  || 
Abrupt  death,  muetre  repentina. 

Abruption  s.  abreupchéün.  Rotura  ó 
separación  repentina  y  violenta  de  una 
cosa.  ||  Cir  Fractura.  ||  Ret.  Ex  abrupto. 

Abruptly  adv.  abréüptli.  Precipita- 
damente; rudamente,  ásperamente,  brus- 
camente, ex  abrupto. 

Abruptness  s.  abréüptnes.  Aspe- 
reza, desigualdad,  ||  Precipitación,  in- 
consideración; prontitud.  ||  Fig.  Rudeza, 
sequedad,  claridad. 

Abscess  s.  ábses.  Absceso,  apostema. 

Abscind  (to),  a.  tu  absind.  Cortar, 
tajar. 

Abscission  s.  absíyéün.  Cir  Abci- 
sion,  separación,  cortadura. 

Abscond  (to),  n.  tu  abscónd.  Escon- 
derse, ocultarse.  ||  —  a.  Ocultar,  tapar. 

Abgconder  s.  abscóndéür.  Fugitivo, 
que  ha  huido,  que  se  oculta.  ||  For. 
Contumaz,  prófugo. 

Absenee    s.  ábsens.  Ausencia. 
Abstracción  de  ánimo,  distracción. 
Descuido,  negligencia.  ||  Leave  of  absence, 
Mil.  Permiso,  licencia  temporal. 

Absent  adj.  ábsent.  Ausente.  |l  Ena- 
jenado ó  fuera  de  sí.  ||  Descuidado,  ne- 
gligente. ||  Divertido,  distraído,  abs- 
traído. 
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Absent  (to),  a.  tu  absént.  Dejar  a. 
To  absent  oneself,  ausentarse,  alejarse  de, 
retirarse  de. 

Absentancous  adj.  absentánius. 
Ausente,  que  se  ausenta  con  frecuencia; 
que  se  refiere  al  ausente.  ||  Fam.  Absen- 
taneous,  no  está  en  casa. 

Absentee,  s.  absenti.  Au-ente,  ci 
que  lo  está  de  su  empleo,  paí*  ó  ha- 
cienda. 

Absenter  s.  absénteur.  Poco  as/duo, 
el  que  abandona  su  obligación  ú  oficio. 

Absentmcnt  s.  abséntment.  Ausen- 
cia. ||  Arrobamiento,  suspensión  de  los 
sentidos. 

Abslnthian  adj.  absinzian. De  ajenjo, 
lo  perteneciente  al  ajenjo.  ||  Amargo. 

Abscnthiated  adj.  absinzieted.  Tía- 
turado  ó  mezclado  con  ajenjo. 

Absintuium  s.  absinzi&um.  Bot. 
Ajenjo.  Artemisia  absinthium.  V.  Worm- 
wood. 

Abáis.  V.  Apsis. 

Absolute  adj.  ábsoliut.  Absoluto. 
||  Libre,  irresponsable,  independiente.  || 
Positivo,  sin  reticencia.  ||  Amplio,  com- 
pleto. ||  Perentorio,  categórico.  |j  Abso- 
luto, despótico,  autocrático,  arbitrario.  || 
An  absolute  government,  gobierno  abso- 
luto. ||  An  absolute  declaration,  decla- 
ración categórica.  ||  An  absolute  promise, 
promesa  positiva. 

Absolutely  adv.  ábsoliut li.  Absoiu  - 
tómente,  enteramente.  ||  Positivamente, 
sin  reserva.  ||  Despóticamente. 

Absoluteness  s.  ábsoliutnes.  Am- 
plitud, independencia.  ||  Despotismo,  po- 
der absoluto. 

Absolution  s.  absoliúcheu-n.  Abso 
lucion;  perdón. 

Absolutism  s.  ábsoliutism.  Abso- 
lutismo, despotismo.  ||  La  doctrina  de 
la  predestinación. 

Absolutista  s.  ábsoliutist.  Absolu- 
tista, partidario  del  absolutismo. 

Absolutory  adj.  absóliutori.  Abso- 
lutorio. 

Absolvatory  adj.  absólvatori.  Abso- 
lutorio, que  envuelve  absolución. 

Absolve  (to),  a.  tu  absólv.  (Of  ó 
From,  de).  Absolver,  dar  por  libre  de  una 
acusación.  ||  Absolver  de  un  convenio  ó 
promesa.  ||  Absolver  de  un  pecado.  ¡| 
Dispensar,  exentar.  ||  Acabar,  concluir. 
||  Resolver,  explicar. 

Absolver  s.  absólveur.  Absolvedor, 
dispensador. 

Absonant  Absonous,  adj.  ábso- 
nant,  ábsonéüs.  Absurdo,  repugnante  á  la 
razón.  ||  Disonante,  ridiculo.  Absonant  to 
reason,  contrario  é  la  razón.  ||  Absonous 
to,  en  desacuerdo  con. 

Ab«orb  (to),  a.  tuabsórb.  Absorber, 
empapar,  embeber.  ||  Fig.  Absorber, 
preocupar.  To  absorb  oneself  in  study, 
absorberse  en  el  estudio. 

Absorbed.  V.  Absorpt. 

Absorbent  adj.  y  s.  absórbent. 
Absorbente,  una  clase  de  medicina.  Dase 
el  nombre  de  absorbentes  á  los  vasos  y 
glándulas  que  sirven  en  el  cuerpo  humano 
para  ejecutar  la  absorción.  Úsase  también 
como  sustantivo. 

Absorpt  ó  Absorbed*  pp.  absorpt. 
Absorbido,  chupado,  desecado;  hablando 
de  los  humores  del  cuerpo.  ||  Fig.  Ab- 
sorto, arrebatado,  enajenado. 

Absorption  s.  absórpchéun.  Absor- 
ción, el  acto  de  absorber.  ||  Fig.  Pre- 
ocupación. 

Absortlve  adj.  absórtiv.  Absor- 
bente, lo  que  absorbe. 

Abstain  (to),  n.  tu  absten.  (From, 
de).  Abstenerse,  privarse  de.  To  ábslain 
from  meat,  hacer  abstinencia,  comer  de 
vigilia.  ||  —  a.  Impedir,  apartar,  alejar  de. 

Abstainer  s.  absténéür.  Abstinente, 
sobrio,  moderado,  especialmente  en  el 
comer  y  beber.  ||  Abstinente,  el  que  se 
abstiene  de  alguna  cosa. 

Abstaining  s.  absténiñ.  Abstinen- 
cia. 

Abstemious  adj.  abstími&us.  Abste- 
mio, sobrio,  templado,  moderado.  ||  Reí. 
Abstinencia.  Abstemious  days,  dias  da 
abstinencia. 

Abstemiously   adv.    abstímii >.  y 
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Sóbriainente,  moderadamente,  templada- 
mente. 

Abstcmiousncss  s.  abstimieus- 
ues.  s.  Sobriedad,  moderación,  templanza. 

Abstcntíon  s.  absténcheun.  Absten- 
íion,  acción  de  abstenerse.  ||  Abstinen- 
cia, privación. 

Absíorge  (to),  a.  tu  abstéürdj.  Abs- 
terger, limpiar,  enjugar. 

Abstergcnt  adj.  abstéürdyent.  Med. 
Abstergente,  lo  que  sirve  para  purificar  ó 
limpiar. 

j&bstcrse  (to),  a.  tu  abstérs.  Poco  us. 
Limpiar,  purificar.  « 

AbMtcrsion  s.  abstourcheun.  Med. 
Aistersion. 

Abstersive  adj.  y  s.  abstéúrsiv. 
Abstergente. 

Abwtincnce,  Abstinency  s.  ábsti- 
nens,  ábstinensi.  Abstinencia.  ||  So- 
briedad, templanza.  ||  Day  of  abstinence, 
dia  <ie  ayuno. 

Abstíncnt  &dj.  ábs/inent.  Abstinente, 
mortificado,  sobrio,  m-iderado. 

Abstincntly  adv.  ábstinentli.  Abs- 
tinentemente, con  abstinencia. 

Abstorted  &dj.  abstórted.  Violentado, 
arrancado  por  fuerza. 

Abstráct  (tu),  a.  tu  abstráct.  (From, 
de).  Abstraer,  ¡I  Extractar,  extraer  6  hacer 
un  extracto.  ¡|  Considerar  separadamente. 
Abstráct  ¿ng  from,  separado  de,  sin  contar 
con.  ||  Sustraer. 

Abstráct  adj.  abstráct.  Abstracto, 
separado,  opuesto  á  concreto.  ||  Ideal, 
pura  ||  Sustraído.  ||  Abstráct  idea,  idea 
•"Stracta.  ||  Abstráct  ¡ove,  amor  puro. 

Abstrae!  s.  abstráct.  Extracto,  can- 
dad pequeña  de  aljuna  cosa.  ||  Extracto, 
Resumen,  compendio,  sumario.  ||  Abstrac- 
ción. ||  ¡n  abstráct,  in  the  abstráct,  abs- 
tractivamente, con  abstracción. 

Abatracted  p  p.  y  adj.  abstrácted. 
Abstraído,  retirado  ó  apartado.  ||  Sus- 
traído, robado.  ||  Extraído,  puro,  sin 
mezcla.  ||  Abstraído,  distraído.  ||  Abs- 
truso, metafísico. 

Abstraciedly  adv.  abstráctedli. 
Abstractivamente,  con  abstracción. 

Abstracíedness  s.  abslráctednes. 
Abstraer  ion. 

Abstracter  s.  abstrácteur.  Extrac- 
tados compendiador,  abreviador,  el  que 
extracta,  abrevia  ó  compendia.  ||  Extrac- 
tor, el  que  extrae.  ||  Ladrón. 

Abstractions.  abstráccheün.  Abstrac- 
ción, la  acción  y  efecto  de  abstraer  6  abs- 
iraerse.  ||  Abstracción,  el  retiro  de  la 
comunicación  ó  trato  con  las  gentes.  || 
Abstracción,  distracción.  ||  Sustracción, 
robo. 

Abstractivo  adj.  abstráct iv.  Abs- 
tractivo, lo  que  abstrae  ó  tiene  la  virtud 
de  abstraer. 

Abstracily  Abstractive'y  adv. 
abstracta,  abstractiva.  En  abstracto, 
abstractivamente. 

Abstractness  s.  abstráetnes.  Abs- 
tracción, estado  de  abstracción,  sin  rela- 
ción con  ningún  objeto. 

Abstrictod  Aúj.abstrícted.  Desatado. 

Abs&ringe  (to),  a.  tu  abstríndj.  Des- 
atar. 

Abstrude  (to),  a.  tu  abstrad.  Empu- 
jar, tirar  hácia  fuera. 

Abstrnso  adj.  abstrús.  Abstruso,  re- 
cóndito, oculto,  secreto.  ||  Abstruso, 
oscuro,  difícil  de  comprender,  casi  inin- 
teligible. 

Abstruseíy  adv.  abstrúsli.  Oscura- 
mente, de  una  manera  casi  ininteligible. 

Absírusenessj  Abstrusity  s.  ab- 
strúsnes,  abstrúsiti.  Oscuridad,  dificul- 
tad ;  arcano,  misterio. 

Absurae  (to),  a.  tu  absiúm.  Consumir, 
acabar,  destruir  gradualmente. 

Absurd  adj.  abscurd.  Absurdo,  repug- 
nante á  la  razón,  irracional,  ridículo, 
inconsistente,  disparalado.  |J  Absurd,  s. 
Lo  absurdo. 

Absurdity  s.  abséürditi.  Absurdidad, 
aosurdo,  dicho  ó  hecho  repugnante  á  la 
razón,  contrario  al  buen  sentido.  The 
heigkt  o f  absurdity, el  colmo  de  !o  absurdo. 

Abstsrdly  adv.  abseurdli.  Absurda- 
mente, irracionalmente. 
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Absurducss  s  abséürdnes.  Absurdo, 
irracionalidad,  disparate. 

Abundance  s.  abéündans.  Abunda- 
cía,  copia  ó  muchedumbre  de  alguna 
cosa ;  exuberancia. 

Abundant  adj.  abéíndant.  Abun- 
dante, copioso,  rico.  |[  Lleno,  amplio.  || 
Abundant  wilh  ó  in,  abundante  e&.  ||  To 
be  abundant  in,  abundar  en. 

Abundantly  adv.  abéunáarali.  Abun- 
dantemente. 

Abuso  (to),  a.  tu  abíus.  Abusar.  || 
Engañar,  seducir;  pervertir.  ||  Profanar, 
ultrajar,  violar.  ||  Injuriar,  maltratar  de 
palabra,  burlarse  con  desprecio;  de- 
nostar. 

Abuse  s.  abíus.  Abuso.  ||  Abuso, 
corruptela.  ||  Seducción,  engaño.  \\  Con- 
tumelia, injuria  ú  ofensa  de  palabra, 
afrenta,  burla,  ultraje. 

Abuser  s.  abiúséur.  Mal  intencionado, 
perverso,  el  que  abusa  á  sabiendas  de 
todo.  I|  Seductor.  |j  Denostador.  ||  Em- 
baucador, embaidor,  engañador. 

Abusive  adj.  abiúsiv.  Abusivo,  lo 
que  se  introduce  ó  practica  por  abuso.  || 
Insultante,  injurioso.  Abusive  languuge, 
palabras  injuriosas.  ||  Engañoso,  iluso- 
rio. ||  Grosero,  descortés.  An  abusive 
fellow,  una  persona  mal  educada. 

Abusivcfy  adv.  abiúsiv li.  Abusiva- 
mente. ||  Impropiamente.  ||  Injuriosa- 
mente, insolentemente. 

Abusivcncss  s.  abiúsivnes.  Abuso, 
cualidad  de  lo  que  es  abusivo.  ||  Inso- 
lencia, injuria,  vituperio,  propensión  á 
injuriar  á  otro,  insulto. 

Abut  (to),  n.  tu  abeut.  Terminar,  con- 
finar, lindar,  parar,  rematar.  ||  Abut  upon 
ó  on,  salir  á,  confinar  con,  terminar  en, 
empalmarse  con,  sobre. 

Abutiion  s.  abiútileun.  Bot.  Abuti- 
lón, malvabisco  de  Indias. 

Abutinent  s.  abéUtment.  Linde, 
confín.  ||  Lindero;  mojón.  ||  Constr. 
Contrafuerte,  refuerzo.  ||  Pilar,  estribo. 
||  Carp.  Empalme;  remate. 

Abuííngp..  a.  abéütiñ.  Confinante,  lin- 
dante. ||  — s.  Encrucijada  (de  un  camino). 

Abysmal  adj.  abismal.  Abismal;  in- 
sondable. 

Atoy.ss  s.  abis,  Abysm  abism. 
Abismo,  profundidad  á  que  no  se  halla 
fondo.  ||  El  infierno.  ||  Sima.  ||  Blas. 
Abismo  ,  el  centro  del  escudo. 

Abyssinian  adj.  y  s.  abisénian. 
Abisinio,  de  la  Abisinia. 

Acacia  s.  akéchia.  Acacia,  nombre 
de  un  árbol  de  Egipto,  que  da  la  goma 
arábiga.  ||  Acacia,  arbusto  espinoso  po- 
blado de  rimos.  ||  Bastará,  faLse  acacia, 
robinerp  acacia  blanca.  V.  Robinia.  || 
Germán,  acacia,  ciruelo  silvestre.  ||  lu- 
dían acacia,  tamarindo. 

Acadense  s.  ácadim.  V.  Academy. 

Academial  adj.  acadímial.  Acadé- 
mico, de  la  Academia. 

Acadcsman  acadimian,  Acade- 
mia s.  académic.  Académico  (de  la 
escuela  de  Platón).  ||  Colegial,  estu- 
diante ó  cursante  de  un  colegio.  ||  The 
académic  sect,  la  Academia,  la  escuela 
de  Platón. 

Académic  adj.  académic,  Acadé- 
mica! acudémical.  Académico,  lo  que 
pertenece  á  las  universidades. 

Academically  adv.  académicali  Aca- 
démicumente,  en  estilo  ó  en  forma  aca- 
démica. 

Academiicsan  acadimícheun,  Aca- 
demist  s.  acádimist.  Académico,  el 
individuo  de  alguna  academia  ó  sociedad 
científica,  artística  ó  literaria. 

AcatBemy  s.  acádimi.  Academia, 
paseo  cerca  de  Aténas  donde  Platón  y 
sus  discípulos  tenían  sus  conferencias 
filosóficas.  ||  Academia,  sociedad  esta 
blecida  para  el  cultivo  y  adelantamiento 
de  las  ciencias  y  artes.  ||  Academia,  la 
casa  ó  paraje  en  que  se  enseñan  las 
ciencias  ó  se  tienen  academias;  univer- 
sidad. ||  Academy  figure,  figura  acadé- 
mica, fisura  diseñada  por  el  modelo  vivo. 
II  Military  academy,  colegio  militar.  _  II 
Academy  of  painting,  academia  de  pin- 
tura. ||  Riding  academy,  escuela  de 
equitación.  ||  F encina  academy,  sala  de 
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armas  ó  de  esgrima.  ||  Commercial  ac* 
demy,  escuela  de  comercio. 

Acajaiba  s.  acadyéiba ,  Acajou 
acayu.  Caoba,  árbol  de  América,  y  la  ma- 
dera preciosa  que  suministra. 

A  can  uceo  us  adj.  acunécheus.  Bou 
Espinoso. 

Acanthus  s.  acánzeus.  Bot.  Acanto 
ó  branca  ursina.  ||  Arquit.  Acanto,  el 
adorno  del  capitel  corintio. 

Acarus  s.  acarees.  Acaro,  arador, 
insecto. 

Acatalectics.  acataléctic.Voes.  Acá 
talectico,  el  verso  que  tiene  completo  el 
número  de  silabas. 

Acatalcpsy  s.  acátalepsi.  Filos, 
ant.  Acatalepsis,  incompresibiiidad,  impo- 
sibilidad de  conocer  con  certeza;  escep- 
ticismo. ||  Med.  Acatalepsis,  incertidum- 
bre  de  diagnóstico. 

Acatalcptic  adj.  acataléptic.  Acau- 
léptica,  incomprensible. 

Acaulas  adj.  ucotis.  .vcauisne,  acó 
Un.  Aeaulous  acóléüs.  líot.  Acaule,  se 
dice  de  las  planta  -  que  carecen  de  tallo, 
y  de  renuevo  ó  vastago. 

Accede  (To),  n.  tu  ácsid.  Acceder, 
venir  ó  convenir  en  alguna  cosa;  asentir, 
consentir.  /  accede  to  all  your  demands, 
accedo  á  todas  vuestras  demandas.  || 
Subir,  elevarse.  To  accede  to  thethrone, 
sujbir  al  trono. 

Acceding  s.  acsídiñ.  Accesión,  el 
acto  de  acceder.  ||  Elevación  (al  trono). 

Accelorate  (to),  a.  tu  aesétouret. 
Acelerar,  aumentar  la  velocidad.  ||  — 
n.  Despacharse,  apresurarse,  darse  priesa. 

AcceSerated  pp.  y  adj.  acséleure- 
ted.  Acelerado,  apresurado.  Accelerateú 
motion,  movimiento  acelerado. 

Acceleratíon  s.  acseleuréchéun 
Aceleración;  priesa;  despacho. 

AcceSeratíve  adj.  acseléüretiv.  Im- 
pulsivo, acelerador,  lo  que  aumenta  la 
velocidad. 

Accend  (to),  a.  tu  aesénd.  Encender, 
pegar  luego. 

Acccndible  adj.  acséndibl.  Inflamable. 

Accensión  s.  aeséntheun.  Ignición, 
la  acción  y  efecto  de  encender  alguna 
cosa.  ||  Inflamación ;  encendimiento. 

Accésit  s,  áesent.  Gram.  Acento,  fs 
señal  ó  virgulilla  que  se  pone  sobre  al- 
guna vocal,  para  denotar  su  pronuncia- 
ción. ||  Acento,  la  modulación  de  la  voz, 
y  el  tono  con  que  se  pronuncia  una  pa- 
labra. ||  Acento,  modo  peculiar  de  pro- 
nunciar de  las  diferentes  provincias  en 
una  misma  nación.  |j  Poét.  Acento,  la 
voz  misma  ó  el  verso.  ||  Accent  alone  re- 
gúlales English  prosody,  la  prosodia  in- 
glesa depende  solo  del  acento. 

Accent  (to),  a.  tu  aesént.  Acentuar, 
pronunciar  las  palabras  con  el  acento  de- 
bido. ||  Acentuar,  colocar  la  nota  que 
indica  el  acento.  ||  Poét.  Articular. 

Accentual  adj.  acsénchiual.  Rítmico, 
lo  que  pertenece  al  aceuto  ó  ritmo. 

Aceentuate  to),  a.  tu  aesénchiuet. 
Acentuar,  colocarlos  acentos  según  regla. 
||  Acentuar,  pronunciar  con  el  acento 
debido. 

Acccntuation  s.  acsenchiuóchéun. 
Acentuación. 

Accept  (to),  a.  tu  aesépt.  Aceptar, 
admitir  lo  que  se  da,  ofrece  ó  encarga; 
recibir  cariñosamente.  ||  To  accept  a  bilí 
of  exchange,  aceptar  una  letra  de  cambio 
=  To  accept  (á  veces  seguido  de  of,  pero 
incorrectamente),  aceptar. 

Aeceptabiiity  s.  aeseptabiliti.  Poco 
us.  Cualidad,  estado  de  lo  admisible  ó 
aceptable. 

Acceptable  adj.  acséptabl.  Acepta 
ble,  grato,  digno  de  aceptación.  ||  Admi- 
sible, conveniente,  digno.  Is  the  lady  an 
acceptable  person?  ¿es  persona  que  se 
puede  recibir?  ||  Acepto,  agradable,  bien 
recibido,  admitido  con  gusto. 

AceeptabSeness    s.  acséptablncs. 

V.  ACCEPrAISIUTY. 

AcccptabBy  adv.  acséplabli.  Gusto- 
samente, agradablemente,  de  una  manera 
que  se  puede  ó  es  grato  aceptar. 

Acceptance  s.  aeséptans.  Acepta- 
ción; buena  acogida;  gracia,  favor.  Ij 
Com.  Aceptación,  la  acción  y  efecto  dá 
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aceptar  una  letra-,  etc.  Acceptance  of  a 
bilí  of  exchange,  aceptación  de  una  letra 
de  cambio.  To  cancel  an  acceptance,  anu- 
lar una  aceptación.  ||  Acceptance  of  a 
legacy,  aceptación  de  una  herencia  6  do- 
nación. 

Acceptation  s.  acseptécheun.  Acep- 
tación, la  acción  y  efecto  de  aceptar.  || 
Aprobación,  aplauso.  I|  Recepción,  aco- 
gida favorable.  ||  Preferencia,  parcialidad 
por  una  persona.  ||  Acepción,  sentido  ó 
significado  en  que  se  toma  una  palabra. 

Accepter  s.  acsépteur.  Aceptador. 
Accepter  of  persons,  aceptador  de  per- 
sonas. 

Acceptüation  s.  acseptiléchcun. 
Ber.  com.  Aceptilacion,  condonación  que 
el  acreedor  hace  de  la  deuda  sin  ser  pa- 
gado. 

Acception  s.  acsépcheun.  Acepción, 
el  sentido  ó  significado  en  que  se  toma 
alguna  cosa. 

Acceptive  adj.  acséptiv.  Bien  dis- 
puesto, inclinado  á  acoger  bien.  ||  Pronto 
\  aceptar. 

Acceptor  s.  acsépteur.  Com.  Acep- 
tante, aceptador,  el  que  acepta  una  letra 
de  cambio. 

Access  s.  acsés.  Acceso,  entrada,  ca- 
mino. ||  Acceso,  modo  de  llegar  á  las 
personas  6  cosas.  ||  Aumento,  acrecenta- 
miento, añadidura.  ||  Patol.  Accesión  ó 
acceso  periódico  de  alguna  enfermedad. 

Accessarily  adv.  ácsesarili.  Acce- 
soriamente. V.  Accessorily. 

Accessariness  s.  ácsearines.  Com- 
plicidad, la  calidad  de  cómplice. 

Accessary  s  ácscsari.  Cómplice. 

Accessary  adj.  Accesorio,  lo  que  se 
une  á  otra  cosa  ó  se  agrega  á  ella  con 
alguna  dependencia. 

Accesstble  adj.  acsésibl.  Accesible, 
lo  que  es  de  fácil  acceso,  aquello  á  que 
se  puede  llegar.  I|  Accesible,  de  fácil  ac- 
ceso ó  trato,  hablando  de  personas. 

Accession  s.  acsécheun.  Acceso,  la 
acción  de  llegar  ó  acercarse.  ||  Med.  Ac- 
ceso, ataque  periódico  de  una  enfermedad. 
||  Accesión,  acceso  de  calentura.  ||  Au- 
mento, acrecentamiento.  ||  Advenimiento, 
accesión.  Sincethe  king's  accession  to  the 
throne,  desde  el  advenimiento  del  rey  al 
trono.  ||  For.  Accesión,  título  ó  modo 
de  adquirir  el  dominio  de  una  cosa  ajena, 
y  la  misma  cosa  adquirida. 

Accessorüy  adv.  acséseurili.  Acce- 
soriamente, secundariamente.  ||  For.  De 
complicidad. 

Accessory  adj.  ácsesori.  Accesorio, 
a,  secundario.  ||  —  s.  ||  Accesorio,  lo 
que  no  es  esencial.  ||  For.  Cómplice. 

Accidence  s.  ácsidens.  Gram.  Ru- 
dimento. 

Accident  s.  ácsident.  Accidente,  ca- 
lidad que  se  halla  en  alguna  cosa  sin  que 
sea  de  su  esencia  ó  naturaleza.  ||  Lóg. 
Accidente,  caso  particular.  ||  Accidente  ó 
propiedad  de  una  voz.  ||  Accidente,  ca- 
sualidad, suceso  imprevisto,  incidente, 
lance.  A  sad  acctdent,  lance  funesto.  By 
accident,  accidentalmente,  casualmente. 
||  Gram.  Desinencia,  modo,  caso,  género, 
numéro,  etc. 

Accidental  s.  acsidéntal.  Accidente, 
propiedad  no  esencial. 

Accidental  adj.  Accidental,  lo  que 
no  es  esencial.  [|  Casual,  contingente. 

Accidenta!!!?  adv.  acsidénlali.  Ac- 
cidentalmente, por  accidente  ó  casualidad. 

Accidcníalness  s.  acsidéntalnes. 
Contingencia,  caso  imprevisto ,  casuali- 
dad. 

Accipient  s.  acsipient.  Recibidor  ó 
recipiente.  I|  Receptor. 

Aceite  (to),  a.  tu  acsit.  Convocar, 
reunir.  ||  Llamar,  citar. 

Acclaim  (to),  n.  tu  aclém.  Aclamar, 
aplaudir.  V.  Acclamation. 

Acclamation,  AccSaian  s.  aclamé- 
ch«ítt.  Aclamación,  gritería  ó  voces  de 
la  multitud  en  honor  y  aplauso  de  alsruna 
persona. 

Acclamator  s.  aclámatéür.  Aclama- 
dor  aclamadora,  el  ó  la  que  aclama  y 
apiauae. 

Acclamatory  adj.  aclámatori.  Lau- 
datorio. 


Acclianate  (to),  a.  tu  aclimat.  Acli- 
matar, connaturalizar  ó  acostumbrar  á  un 
clima,  hablando  de  animales  y  plantas.  || 
To  acelimate  one's  self,  aclimatarse. 

Acclimated  pp.  y  adj.  aclimated. 
Aclimatado. 

Acclisiiasion  s.  aclimécheun.  Acli- 
matación, acción  y  efecto  de  aclimatar. 

Acclinaatization9  s.  aclimatisechéün. 
Aclimatación.  Garden  of  acclimatizalion, 
jardín  de  aclimatación. 

Accllnaatize  (To),a.  tu  aclímatis.  Acli- 
matar, acostumbrar  á  otro  clima.  ||  —  n. 
Aclimatarse. 

Acclimature  s.  aclimatiur.  Conna- 
turalización, el  acto  de  aclimatar;  estado 
de  lo  que  se  ha  aclimatado. 

Acclivity  s.  acláiviti.  Cuesta,  rampa, 
subida,  ladera.  ||  Fig.  Dificultad. 

Acclavoaas  adj.  acláiveus,  Acclive9 
acláiv.  Pendiente,  lo  que  sube  en  de- 
clive. 

Accloy  (to),  a.  tu  aclx.  Poco  us. 
Atestar,  atracar,  llenar.  V.  Cloy. 

Accoil  (io),  n.  tu  acótl.  Enredarse, 
enrollarse,  replegarse.  V.  Coil. 

Accolade  s.  acoléd.  Acolada,  acción 
de  abrazar,  ceremonia  que  se  usaba  para 
armar  caballero. 

Accolent  s.  ácotent.  Confinante,  ve- 
cino, lo  que  confina  con  el  territorio  de 
otro. 

Accommodableadj.  acómodabl.  Aco- 
modable, lo  que  se  puede  acomodar,  com- 
poner, concordar,  arreglar  ó  adaptar. 

AccommodaMeness  s.  acómoda- 
blnes.  Facultad  de  acomodamiento;  ca- 
rácter conciliable. 

Accommodate  (to),  a .  tu  acómodet. 
Acomodar,  ajustar,  reglar.  ||  Arreglar.  || 
Suministrar,  proveer.  ||  Reconciliar,  com- 
poner. ||  Hospedar,  alojar.  ||  Com. 
Prestar  dinero  If  you  want  money  I  will 
accommodate  you,  si  tiene  Vd.  necesidad 
de  dinero  yo  le  proveeré.  ||  —  n.  Con- 
formarse. To  accommodate  one's  self  with, 
componerse  con,  conformarse  á. 

Accomuiodibte  adj.  Acomodado,  apto, 
conveniente,  útil. 

Accoinniodately  adv.  acómodelli. 
Cómodamente,  aptamente,  conveniente- 
mente. 

Accommodnteness  s.  acómodetnes. 
Aptitud,  acomodo,  conveniencia;  uti- 
lidad. 

Accoinanodating  s.  acómodetiñ. 
Obsequioso,  oficioso,  servicial,  galante. 
A  most  accommodating  person,  una  per- 
sona muy  servicial,  muy  obsequiosa. 

Accoinanodation  s.  acomodéchéun 
Comodidad,  conveniencia.  ||  Ajuste, 
arreglo  ó  concierto  de  alguna  disputa.  II 
Adaptación,  idoneidad,  reconciliación.  |¡ 
A  friendly  accommodacion ,  conciliación, 
arreglo  amistoso.  Accommdation  Bill  ó 
Note,  letra  de  cambio,  aceptada  sin  recibir 
su  valor,  para  ayudar  á  algún  amigo  y 
sostener  su  crédito  mercantil. 

Accoanaaiodaíor  s.  acómodetéür. 
Acomodador,  componedor,  el  que  maneja 
ajusta  ó  acomoda. 

Accompanier  s.  akeumpaniéur. 
Acompañador.  |j  Compañero.  Camarada; 
socio.   ||  3Iús.  Acompañante.  V.  Accom- 

PANIST. 

Accoenpaninients.  akéumpaniment, 
Acompañamiento. 

Accoanpanist  s.  akéumpanist.  Mus. 
Acompañante. 

AccoBsipany  (to),  a.  tu  akéiimpani. 
Acompañar,  estar  ó  ir  en  compañía  de 
otro.  ||  —  n.  Asociarse;  cohabitar. 

Aceoniplice  s.  acómplis.  Cómplice, 
compañero  en  el  delito. 

Accoanplisn  (to),  a.  tu  acómplich. 
Cumplir,  efectuar,  realizar.  ||  Acabar, 
concluir,  llevar  á  cabo.  ||  Cumplir,  veri- 
ficar. ||  Satisfacer,  saciar.  She  accomplis- 
hed  her  wrath,  ella  saeió  su  furor.  To 
accornplish  one's  design,  realizar  ó  llevar 
á  cabo  su  designio.  ||  Adornar,  hermosear 
física  ó  moralmente. 

Acconaplishable  adj.  acómplichabl. 
Realizable,  que  puede  efectuarse,  reali- 
zarse. 

Accoznplishcd  acómplicht.  adj.  y  pp. 
ie  To  accomplish.  Perfecto,  cabal,  aca- 


bado, completo,  consumado.  An  Accom- 
plished  mathematician ,  un  matemático 
consumado.  ||  Cumplido,  distinguido, 
bien  educado.  ||  Ejecutado,  efectuado, 
realizado. 

Accomplisher  s.  acómplichéür.  Per- 
feccionado^ el  que  completa  alguna  cosa. 
||  Ejecutor.  The  accomplisher  of  the 
law,  el  ejecutor  de  la  justicia. 

Accoaaaplisliing  s.  acómplichift. 
Cumplimiento,  realización,  ejecución.  || 
Perfeccionamiento,  acción  de  acabar  ó 
perfeccionar. 

Accomplishment  s.  acómplich 
ment.  Consumación  ó  cumplimiento  entero 
de  alguna  cosa.  ||  Complemento,  perfec- 
ción, adquisición.  ||  En  plural,  talentos, 
conocimientos,  prendas. 

Accompt  s.  acaúnt.  Cuenta.  V.  Ac 
count. 

Accomptant  s.  acáuntant.  Contador. 

V.  ACCOUNTANT. 

Accord  (to),  a.  tu  acórd.  Acomodar, 
conciliar,  poner  de  acuerdo.  ||  Ajustar, 
igualar  una  cosa  con  otra.  ||  Acordar, 
otorgar,  conceder.  To  accord  a  privitege, 
acordar  un  privilegio.  f|  —  n.  Acordar, 
concordar,  convenir  una  cosa  con  otra ; 
conciliar,  acomodarse. 

Accord  s.  Acuerdo,  convenio.  || 
Acuerdo,  unión  de  ánimos.  ||  Buena  inte- 
ligencia ó  armonía.  In  accord,  de  acuerdo. 
||  Espontaneidad,  movimiento  espontáneo. 
(En  este  sentido  accord  va  precedido  da 
owri).  Of  one's  own  accord,  espontánea- 
mente. ||  Wit  hone  accord,unánimementc, 
de  común  acuerdo.  ||  Simetría.  ||  For. 
Transacción,  arreglo. 

Accordable  adj.  acórdabl.  Conci- 
liable. ||  Concordable,  conforme. 

Accordance  s.  acórdans.  Accor- 
daaacy,  acórdansi.  Conformidad,  cor- 
respondencia de  una  cosa  con  otra.  |J 
Acuerdo,  convenio,  buena  inteligencia. 

Accordant  adj.  acórdant.  Acorde, 
conforme.  Accordant  to  ó  with,  acorde 
con,  dispuesto  á.  ||  Propio,  conveniente. 

Accordantly  adv.  acórdantli.  Acor' 
demente. 

Accorder  s.  acórdeur.  Ayudador,  fa- 
vorecedor. 

According  prep.  acórdiñ,  Según, 
conforme.  According  to,  según,  conforme 
á,  en  cumplimento  de.  According  as,  conj. 
Según  que,  como. 

Accordingly  adv.  acórdiñli.  En  con- 
formidad, en  efecto,  de  consiguiente. 

Accorporatc  (to),  a.  tu  acórporat. 
Unir,  incorporar. 

Accordaon  s.  acúrdiéün.  Acordeón, 
instrumento  de  música. 

Accust  (to),  tu  acóst.  Llegar,  saludar 
á  uno  yendo  hácia  él;  trabar  conversa- 
ción, acercarse,  lie  carne  up  and  accosted 
me  in  the  street,  vino  é  saludarme  en  la 
calle. 

Accostable  adj-  acóstabl.  Accesible, 
familiar,  de  fácil  acceso,  tratable,  sociable. 

Accosted  adj.  acósted.  Blas.  Acostado, 
lado  á  lado. 

Accouclicmcnt,  s.acúchment.  Parto. 

Accoucheur  s.  acucheur.  Comadrón. 
V.  Man-midwife  ú  Obstetiucian. 

Accoucheiise  s.  acuchéüs.  Partera. 

Account  s.  acaúnt.  Cuenta,  cálculo. 
To  keep  an  account,  tener  cuenta  abierta. 
Account  book,  libro  de  cuentas.  Accouiú 
current,  cuenta  corriente.  Profd  ana  ioss 
account,  cuenta  de  ganancias  y  pérdidas. 
To  settle  accounts,  ajustar  cuentas.  To 
pay  an  account,  soldar  una  cuenta.  To  pay 
on  account,  pagar  á  cuenta,  á  buena 
cuenta.  ||  Cómputo,  período,  manera  de 
contar  el  tiempo.  The  first  year  of  the 
Christian  era  corresponds  to  the  4714  th 
of  the  Julián  account,  el  año  1°.  de  la 
era  Cristiana  corresponde  al  año  4714 
del  período  juliano.  ||  Caso,  estimación  ó 
aprecio  ;  dignidad,  rango,  consideración, 
respeto.  They  are  persons  of  great  account, 
sonpersonas  de  gran  consideración, de  alto 
rango.  People  of  no  account,  gente  de 
poca  importancia.  ||  Informe,  declaración, 
información;  relación  ó  narrativa  de  al- 
guna cosa  ;  motivo,  modo.  On  no  account, 
de  ninguna  manera,  por  ningún  título. 
On  account  of,  por  motivo  de,  por  cueuM 


ACCOUNT 

de.  Upon  your  accoitnt  ó  for  your  sake, 
por  amor  de  V.  To  turn  to  account,  sacar 
provecho.  On  your  account,  á  cargo  de  Vd. 

Account  (to),  a.  tu  acaúnt.  Tener, 
estimar,  juzgar,  reputar.  ||  Contar,  nu- 
merar, computar.  ||  Dar  cuenta  ó  seña- 
lar los  motivos  de  alguna  cosa,  explicar 
e!  porqué.  ||  —  n.  Responder;  hacer pa- 
tente,  explicar  alguna  cosa.  To  account  for, 
dar  razón  de,  responder  de. 

Accountability  s.  acaúntabiliti. 
Contabilidad,  reducción  á  cuentas,  el  acto 
de  llevar  cuentas.  |l  Responsabilidad, 
cargo,  obligación  de  dar  cuenta. 

Accountable  adj.  acaúntabl.  Conta- 
ble, que  ha  de  dar  cuenta  ó  responder  de 
•Igun  cargo.  ||  Responsable,  el  que 
está  obligado  á  responder  ó  satisfacer  á 
algún  cargo. 

Accountableness  s.  acaúntablnes. 
Responsabilidad. 

Accountant  adj.  acaúntant.  Respon- 
sable. 

Accountant  s.  Tenedor  de  libros.  || 
Contador  :  aritmético.  ||  Calculador. 

Account-Book  s.  acaúnt-buc.  Libro 
de  cuentas. 

Accountcd  pp.  acaúnted.  Estimado,  j 
considerado,  reputado,  tenido  por.  Accoun-  I 
ted  at  its  just  valué,  apreciado  en  su 
justo  valor.  Accounted  for,  de  que  ya  se 
ha  dado  cuenta  ó  razón;  que  ya  se  ha 
tenido  presente. 

Accounting  s.  acaúntiñ.  Cálculo , 
arreglo  de  cuentas.  ||  El  acto  de  contar 
ó  hacer  cuentas;  la  cuenta. 

Accounting-Day  s.  acaúntiñ-de.  El 
dia  de  ajaste  de  cuentas. 

Accouple  (to),  a.  tu  ackéüpl.  Unir, 
aparear. 

Accouplcment     ackéüplment.  s. 
Union,  ayuntamiento,  pareja. 

Accourt  (to),  a.  tu  ackéürt.  Cortejar, 
hacer  la  corte,  galantear.  ||  Recibir  con 
cortesía,  tratar  bien. 

Accoutrc,  Acconter  (to),  a./a  ackú- 
*>2r.  Aviar,  vestir,  ataviar.  ||  Mil.  Equi- 
par, armar. 

Accoutrement  s.  ackútéurment. 
Avío,  prevención,  apresto,  atavio,  vestido, 
vestidura,  ornamento,  equipaje. 

Accoy  (to),  a.  tu  acói  Halagar,  lison- 
jear, acariciar.  ||  —  n.  Esquivarse,  des-  I 
defiarse. 

Accredit  (to),  a.  tu  acrédit.  Dar  eré- 
dito,  favorecer,  patrocinar,  fomentar.  || 
Com.  Acreditar,  abonar  una  cantidad. 

Accreditation  s.  acreditéchéun. 
Credencial.  |j  Crédito.  V.  Credentials  y 
Credence. 

Acereditcd  pp.   y  adj.  acrédited. 
Acreditado,  abonado,  de  confianza.  ||  Re- 
cibido, admitido,  creído.  |j  Dipl.  Autori 
zado. 

Accrescence  s.  acrésens.  Acrecencia, 
aumento,  acrecentamiento. 

Accrescent  adj.  acrésent.  Creciente, 
lo  que  va  en  aumento. 

Accretion,  s.  acríchéun.  Acrecenta- 
miento, aumento.  ||  For.  Acrecencia  (de- 
recho de). 

Aeeretive  adj.  acritiv.  Aumentativo, 
lo  que  aumenta  6  acrecienta;  acrecentado, 
aumentado.  ||  Rot.  Aeeretive  motion, 
movimiento  de  desarrollo,  crecimiento. 

Accroach  (to),  a.  tu  acróch.  (Poco 
osado.)  Enganchar,  traer  á  sí  alguna  cosa 
con  gancho.  ||  Fig.  Enganchar,  agarrar 
a  uno  con  maña. 

Accroachment  s.  acróchment.  En- 
ganche, enganchamiento.  V.  Encroach- 

MENT. 

Accrue  (to),  n.  tu  acrú.  Acrecentar, 
tomar  incremento.  ||  Resultar,  provenir. 
What  profits  do  thence  accrue?  ¿  Qué  ga- 
nancias resultan  de  eso? 

Accrunient  s.  acrúment.  Acrecen- 
cia, aumento,  acrecentamiento. 

Accubation  s.  acubécheun.  Reclina- 
ción, postura  que  usaban  y  usan  algunas 
"teciones  recostándose  para  comer. 

Atcuiwb  (to),  n.  tu  akeumb.  Recli- 
narse ó  echarse  para  comer. 

Accumbcnt  adj.  akéümbent.  Recli- 
nado, apoyado  sobre  el  codo.  ([  Recli- 
nado (para  comer). 

Accumulate  (to),  a.  tu  akiúmiulet. 


Acumular,  amontonar.  ||  Atesorar.  || 
—  n.  Acumularse,  amontonarse.  ||  Crecer, 
aumentarse. 

Accumulate  adj.  Acumulado,  amon- 
tonado. ||  Acrecido,  aumentado. 

Accumulation  s.  akiumiuléchéun. 
Acumulación  ó  amontonamiento.  ||  Cú- 
mulo. ||  Accumulations,  pl.  Ahorros. 

Accumulative  adj.  akiúmiuletiv. 
For.  Acumulativo.  ]]  Acumulado,  amonto- 
nado, añadido. 

Accuuiulntively  adv.  akiúmiuleti- 
vli.  For.  Acumulativamente,  á  preven- 
ción. ||  En  común,  pro  indiviso.  ||  En 
montón. 

Accuinulator  s.  akiúmiuteteur.  Acu- 
mulador, amontonador,  que  acumula,  junta, 
ahorra. 

Accuracy  s.  akiuréusi.  Cuidado, 
exactitud,  diligencia,  primor,  esmero.  The 
calculation  is  made  with  admirable  accu- 
racy, el  cálculo  está  hecho  con  una 
exactitud  admirable. 

Accurat»  adj.  ákiuret.  Exacto,  pun- 
tual. j|  Cabal,  perfecto,  primoroso.  || 
Limado,  pulido,  acabado.  Accurate  scien- 
ces,  las  ciencias  exactas. 

AccurateJy,  adv.  ákiurelli.  Exacta- 
mente, correctamente.  ||  Primorosamente, 
puntualmente. 

Accuratcness  s.  ákiuretnes.  Exac- 
titud, primor,  puntualidad,  precisión.  V. 
Accuracy. 

Aceurse  (to),  a.  tu  akeurs.  Maldecir, 
anatematizar,  excomulgar.  V.  Curse. 

Accursed  pp.  akeurst.  Maldito,  mal- 
decido. ||  —adj.  Detestable,  execrable.  || 
Anatematizado,  excomulgado.  ||  Infausto, 
fatal.  Accursed  be,  mal  haya. 

Accusable  adj.  akiúsabt.  Acusable, 
el  que  puede  ser  acusado. 

Accusant  s.  akiúsant.  Acusador. 

Accusatíon  s.  akiusécheun.  Acusa- 
ción. ||  Cargo. 

Accusative  adj.  y  s.  akiúsativ.  Acu- 
sativo, el  cuarto  caso  en  la  declinación 
de  los  nombres  latinos. 

Accusatory  adj.  akimatori.  Acusa- 
torio, lo  que  contiene  algún  cargo  6  acu- 
sación. 

Accuse  (to),  a.  tu  akiús.  Acusar, 
delatar,  denunciar  ó  manifestar  el  delito 
de  otro.  ||  Culpar,  notar,  tachar.  To 
aceuse  of  negligence,  acusar  de  negli- 
gencia. |:  "csurar. 

Accused  s.  akiusd.  Acusado,  pre- 
sunto reo. 

Accuser  s.  akiús&ur.  Acusador;  de- 
nunciador, delator. 

Accusercss  s.  akiúseures.  Acusa- 
dora. 

Accustoni  (to),  a.  tu  akéüstéüm. 
Acostumbrar,  habituar.  ||  —  n.  Soler, 
tener  hábito  ó  costumbre.  To  aecustom 
one's  selfto,  acostumbrarse  á. 

Aecustom  s.  ant.  Costumbre,  hábito. 

Accustomable  akéusteumabl.  Acos- 
tumbrado ;  común,  ordinario,  habitual. 

Accustoniabíy  adv.  akéüsléümabli. 
Acostumbradamente,  según  costumbre, 
habitualmente,  frecuentemente,  a  menudo. 

Accustomance  s.  akeusleumans. 
Costumbre,  uso,  hábito. 

Accusíoniarily  adv.  akéustoumarili. 
Acostumbradamente,  como  de  costumbre, 
según  el  uso. 

Accustomary  akéUsteumeri.  Acos- 
tumbrado, usual,  ordinario.  V.  Customary. 

Accustomed  adj.  akseútcumd.  Fre- 
cuente, usual,  acostumbrado.  ln  his  aecus- 
tomed  way,  á  su  modo  habitual.  ¡¡  Fre- 
cuentado. A  well-accuslomed  shop,  tienda 
muy  frecuentada. 

Ace  s.  oes.  As,  un  punto  solo  de  naipe 
ó  dado.  ||  Migaja,  la  parte  pequeña  de 
alguna  cosa,  partícula,  átomo.  Within  an 
ace,  en  un  tris. 

Acepbala  s.  pl.  asé f ala.  Acephales, 
aséfalis.  Zool.  Acéfalos,  clase  de  mo- 
luscos sin  cabeza,  como  la  ostra  y  la  al- 
meja. 

Acephalan  s.  asé f alan.  Zool.  Acé- 
falo.  V.  ACEPHALA.  ^ 

Acepbalous  adj.  aséfaléus.  Acéfalo : 
en  Hist.  nat.  los  animales  sin  cabeza;  en 
Anatom.  el  feto  sin  cabeza ;  en  Bot.  como 
los  ovarios. 
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Acer  s.  éséur.  Rot.  Arce,  árbol. 

Acérate  s.  áseuret.  Acerato,  sai 
formada  del  ácido  acérico  y  ana  base. 

Acerb  adj..  aséurb.  Agrio,  áspero.  || 
Fig.  Acerbo,  cruel,  riguroso,  desapacible. 

Acerbate  (to),  a.  tu  áseurbet.  Agriar, 
exasperar. 

Acerbity  s.  asellrbiti.  Acerbidad,  la 
calidad  de  acerbo.  ||  Fig.  Amargura, 
rigor,  severidad,  aspereza,  crueldad, 
dureza,  desabrimiento. 

Accrous  adj.  aséüréus.  Aceróse, 
aseurós,  Bot.  Acerado,  espinoso. 

Acerval  adj.  aseürval.  Arracimado, 
en  racimo. 

Acérvate  (to),  a.  tu  asóürvet.  Amon- 
tonar, poner  en  montón,  agrupar  ó  modo 
de  racimo.  ||  —  adj.  Hist.  nat.  Arraci- 
mado, que  crece  en  montón,  en  grupos 
acumulados,  en  racimos. 

Acerraüon  s.  aseurvéc\\eun.  Amon- 
tonamiento, hacinamiento.  ||  Montón. 

Acervóse  adj.  áseurvos.  Amonto- 
nado, en  montones. 

Acescency  s.  asésensi.  Agrura , 
acedía. 

Acescent  adj.  asénent.  Repuntado, 
lo  que  empieza  á  tener  punta  de  agrio. 

Aceiabulum  s..  asitábiuléüm.  Ace- 
tábulo, medida  antigua  de  quince  dracmas. 
||  Vaso  del  vinagre.  ||  Anat.  Acetábulo, 
cavidad  cotilóidea. 

Acétate  s.  ásitet.  Acetato,  sal  for- 
mada con  alguna  base  y  ácido  acético. 
Acétate  of  copper,  cardenillo,  verdegris. 

Acetic  adj.  asétic.  Quím.  Acético. 
Acetic  acid,  ácido  acético. 

Acetosity  s.  asiteusiti.  V.  Aciditt. 

Acetous  adj.  asiléis.  Acetóse,  ásitos. 
Agrio,  acedo,  acetoso.  Acetous acid,(Qmm) 
ácido  acetoso,  vinagre. 

Ache  s.  ec.  pl.  ees.  Dolor  continuo, 
mal.  Head-ache,  dolor  de  cabeza.  Tooth- 
ache,  dolor  de  muelas.  ||  Fig.  Pena,  pe- 
sar. Heart  aches,  penas  del  corazón. 

Ache  (to),  n.  tu  ec.  Doler,  padecer 
dolor.  My  tiead  aches,  me  duele  la  cabeza. 

Acbievable  adj .  achivabt.  Ejecu 
table,  hacedero,  factible. 

Acbievance  s.  achivans.  Ejecución' 
hazaña,  hecho  notable. 

Acbieve  (to),  a.  tu  achiv.  Ejecutar 
acabar  ó  perfeccionar  alguna  cosa.  I| 
Ganar,  obtener.  To  achieve  a  memorable 
victory,  alcanzar  una  gian  victoria. 

Acbievement  s.  achivment.  Ejecu- 
ción, el  acto  de  ejecutar  alguna  cosa ; 
obra,  hazaña  ó  acción  heróica.  ||  Timbre 
ó  insignia  de  un  escudo  de  armas,  que 
denota  alguna  proeza  ó  acción  heróica. 

Achiever  s.  achivéur.  Ejecutor,  ha- 
cedor. ||  Fig.  Vencedor. 

Achlng  s.  ékiñ.  Dolor,  desasosiego, 
incomodidad.  |l  Fig.  Pena,  pesadumbre. 
||  pp.  y  adj.  Doliente,  enfermo.  ||  Fig. 
Afligido. 

Achoken  adj.  achókn.  V.  Chored. 

Acuor  s.  écor.  Med.  Acóres,  especie 
de  herpes.  ||  Tifia  mucosa. 

Achromatic  adj.  acromátic.  Opt. 
Acromático. 

Acicular  adj.  asikiular.  Rot.  y  Quím 
Acicular,  alesnado,  en  forma  de  pequeñas 
agujas. 

Acíd  adj  asid.  Ácido,  agrio,  acedo.  (| 
—  s.  Ácido,  sustancia  agria  por  combi- 
nación ó  descomposición. 

Acidífication  s.  asidiftkéch&un.  Aci- 
dificación, acción  de  convertirse  en  ácido 
6  de  producir  la  acidez. 

Acidify  (to),  a.  tu  asidifai.  Acedar, 
hacer  ácido,  agriar. 

Acidity  s.  asiditi.  Acldncss,  asid- 
nes.  Agrura,  agrio,  acedía,  acidez. 

Acídula?  s.  pl.  asídiule.  Acidulados, 
medicamentos  compuestos  de  varios  ácido? 

Acidúlate  (to),  a.  tu  asidiulet.  Farm. 
Acidular,  poner  ligeramente  ácida  una 
bebida. 

Acidule  s.  asidiul.  Quím.  Acídulo, 
combinación  de  un  ácido  con  un  álcali. 

Acidulous  adj.  asidiuléüs.  Acídulo, 
acidulado,  de  la  naturaleza  de  los  ácidos. 

Acknowledge  (to),  a.  tu  acnóledj. 
Reconocer  d  confesar  la  verdad  de  alguna 
cosa.  ||  Cenfesar  algún  delito.  |j  Agra- 
decer, reconocer  un  bien,  confesar  coa 
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agradecimiento  algún  beneficio  recibido, 
ser  agradecido.  ||  Declarar  confesando 
plenamente.  ||  Acusar  recepción.  Please 
io  acknowledge  reception  o£  this  letler, 
sírvase  Vd.  acusar  recepción  de  esta 
carta. 

AcknoTCledgisig  adj.  acnóledyiñ. 
Reconocido,  agradecido  al  bcnellcio  que 
se  ba  recibido. 

Acknowledgmcnt  s.  acnóledjment . 
Reconocimiento,  el  acto  de  reconocer  ó 
conceder  la  verdad  de  alguna  cosa.  || 
Confesión  de  alguna  culpa.  ||  Gratitud, 
reconocimiento,  agradecimiento.  ||  Conce- 
sión, consentimiento.  ||  Remuneración, 
recompensa.  ||  GratiQcacion.  I|  Recibo 
(de  un  pago,  de  una  carta,  etc.). 

Aclinic  adj.  aclinic.  Didact.  Aclínico, 
magnético.  Aclinic  Une,  línea  aclínica,  el 
ecuador  magnético. 

Acmé  s.  áemi.  Med.  Crisis,  período 
de  una  enfermedad  en  su  mayor  inten- 
sidad. [|  Colmo,  punto  de  perfección  ó 
de  madurez.  ||  Fig.  Cima,  pináculo, 
apogeo,  punto  culminante.  The  acmé  of 
human  greatness,  el  pináculo  de  la  gran- 
deza humana.  ||  Zenit,  complemento, 
último  punto  de  una  cosa. 

Acoüothist  s.  acólozist.  Acolyte 
ácolit.  Acólito;  monacillo  6  mona- 
guillo. 

Aconite  s.  áconit.  Bot.  Acónito, 
yerba  venenosa. 

Acora  s.  ékéurn.  Bellota,  el  fruto 
de  la  encina,  roble,  etc.  ||  To  acorn,  n. 
Alimentarse  de  bellotas. 

Acorned  adj.  ékrurnd.  Cargado  de 
fruto  (hablando  de  la  encina).  ||  Cebado, 
alimentado  con  bellotas. 

Acoustic  adj.  acaústic.  Acústico,  lo 
perteneciente  al  oido. 

Acoustic*  s.  acaústics.  Fis.  Acús- 
tica, ciencia  que  trata  del  nido  y  de  los 
sonidos  en  general.  ||  Med.  Acústicos, 
los  medicamentos  que  se  aplican  al  oido» 

Acquaint  (to),  a.  tu  acuént.  Imponer, 
Instruir  de  raíz,  familiarizar.  ||  Informar, 
dar  parte  ó  aviso.  ||  Advertir,  comu- 
nicar, hacer  saber,  avisar.  |J  Dar  á  co- 
nocer, instruir.  /  shall  acquaint  you,  yo 
le  informaré  a  Vd.  ||  To  acquaint  oné's 
self  with,  entrar  en  conocimiento  ó  en 
relaciones  con  (una  persona);  instruirse 
ó  informarse  de  (una  cosa);  familiarizarse 
con,  ponerse  a!  corriente  de. 

Acquaintablc  adj.  acuéntabl.  V. 
Accessiule. 

Acs;  isaintancc  s.  acuéntans.  Fam. 
Conocimiento,  relaciones,  trato,  familiari- 
dad. ¡  have  no  acquaintance  with  him,  yo 
no  le  trato.  ||  Conocido,  la  persona  que 
tiene  trato  con  otra,  sin  que  llegue  á 
verdadera  amistad,  fíe  is  an  oíd  acquain- 
tance of  mine,  es  conocido  mió  antiguo. 
||  Relaciones,  intimidad.  ||  Conoci- 
miento, ciencia  familiar.  An  acquaintance 
with  history,  el  conocimiento  de  la  his- 
toria. 

Acquaintant  s.  acuént ant.  Conocido. 
Acquaintcd  p.  p.    de  Acquaint 

acuénted.  Impuesto,  instruido,  informado. 
||  Relacionado,  en  relaciones  con.  I  a  ni 
not  acquainted  with  the  circumstances  of 
that  affair,  yo  no  estoy  impuesto  en  las 
circunstancias  de  ese  asunto.  To  make 
acquainted,  cerciorar,  hacer  saber,  in- 
formar. 

Acquaíntcdness  s.  acuéntednes. 
Conocimiento,  relaciones  superficiales. 

Acquest  s.  acuést.  Adquisición,  el 
acto  de  adquirir  y  la  misma  cosa  adqui- 
rida. 

Acquiesce  (to),  n.  tu  acuiés.  Alla- 
narse ó  asentir  á  alguna  cosa ;  someterse, 
consentir. 

Acquiescencc  s.  acuiésens.  Aquies- 
cencia, asenso,  consentimiento,  confor- 
midad ;  sumisión. 

Acquiescent  adj.  acuiésent.  Con- 
descendiente, deferente,  resignado,  con- 
forme, sumiso. 

Acquiet  (to),  a.  ant.  tu  acudid. 
Apaciguar,  sosegar. 

Acquirable  adj.  acuáirábl.  Adqui- 
»ible,  lo  que  se  puede  adquirir. 

Acquire  (To),a.  tu  acudir.  Adquirir, 


anar.  alcanzar.  |J  Aprender  (una  lengua) 
|  Adquirir,  tomar  (una  costumbre). 

Acquircd  p.  p.  acuaird.  Adquirido. 
An  acquired  fortune,  bienes  adquiridos  ó 
no  heredados. 

Acquirenicnt  s.  acuáirment.  Ad- 
quisición, acción  de  adquirir.  ||  Acqui- 
rements,  pl.  Conocimientos,  instrucción, 
saber,  talentos.  Vast  acquirements,  vas- 
tos conocimientos. 

Acqiiirer  s.  acuáiróur.  Adquiridor. 

Acquiring  s.  acuáiriñ.  Adquisición, 
la  acción  de  adquirir. 

Acquiry  s.  acuáiri.  Logro,  adquisi- 
ción. 

Acquisite  adj.  ant.  acuisit.  Adqui- 
rido ó  logrado. 

Aequlsition  s.  acuisichéün.  Adqui- 
sición, el  acto  de  adquirir;  la  cosa  ad- 
quirida. 

Acquisitive  adj.  acuhitiv.  Adqui- 
rido, logrado,  ganado.  ||  Aprendido. 

Acquisitively  adv.  acuisitivli.  Por 
adquisición. 

Acquisitiveness  s.  acuísitivnes. 
Frenol.  Adquisividad,  disposición,  incli- 
nación á  adquirir,  amor  á  la  posesión. 

Acquist   acuist.  s.  Adquisición,  la 
cosa  adquirida.  V.  Acquest. 

Acquít  (to),  a.  tu  acuit.  Libertar,  po- 
ner en  libertad.  ||  Descargar,  absolver, 
dar  por  libre  al  reo  demandado  civil  ó 
criminalmente.  II  Desempeñar,  cumplir, 
exentar,  pagar,  loaequit  one's  selfwell, 
desempeñar  bien  su  obligación.  To  ac-  ¡ 
quit  a  debt,  pagar  una  deuda. 

Acquitnient  s.  ant.  acuitment.  Ab-  ! 
solución,  descargo,  pago. 

Acquíttal  s.  acuital.  Absolución,  la 
acción  de  absolver  de  los  cargos  que  se 
hacen  á  los  reos;  descargos. 

Acquittance  s.  acmtans.  Descargo 
de  una  deuda.  \\  Carta  de  pago,  recibo. 
Finiquito  ó  instrumento  en  que  el  acreedor 
confiesa  haber  recibido  del  deudor  la 
cantidad  que  le  debia. 

Aerase  (to),  a.  tu  acrés.  Infatuar, 
entontecer,  nacer  perder  la  cabeza.  || 
Debilitar ;  destruir,  arrul  nr,  perder. 

Acrasy  s.  ócresi.  Med.  Acrasia,  in- 
temperancia, incontinencia,  falta  de  régi- 
men. |J  Exceso,  irregularidad  (en  las' 
funciones  vitales). 

Acre  s.  élíeur.  Acre,  medida  de 
tierra  en  Inglaterra  que  tiene  4840  varas 
cuadradas  ó  40  áreas  27  cent.  ||  Fig. 
Campo.  God's  acre,  campo  santo,  cernen 
terio.  Acre-ftght,  combate  en  campo  cer- 
rado. 

Acrcd  adj.  ékéurd.  Hacendado. 

Acrid  adj.  ácrid.  Acre,  mordaz,  pi- 
cante ó  cálido  al  paladar,  corrosivo.  || 
Mordaz,  punzante. 

Acridity  s.  acriditi.  Acridness, 
ácridnes.  Acritud,  acrimonia,  la  calidad 
acre  de  alguna  cosa. 

Acriiuonlous  adj.  acrimónieus.  Acre, 
corrosivo.  ||  Fig.  Acre,  áspero  y  duro 
de  carácter. 

Acrimoniously  adv.  acrimónieus li. 
Acremente,  ásperamente,  agriamente,  con 
acrimonia,  con  aspereza. 

Acrimoniousness  s.  acrimónieus- 
nes.  Acritud,  calidad  de  lo  que  es  acre. 
II  Fig.  Acritud,  aspereza  de  genio. 

Acriniony  s.  derimoni.  Acrimonia, 
acritud.  ||  Fig.  Aspereza  de  genio.  [] 
Dureza  de  las  palabras. 

Acrisia  s.  acriyia.  Med.  Acrísis,  es- 
tado opuesto  á  la  crisis  y  del  que  no  es 
posible  formar  opinión. 

Acrisy  s.  ácrisi.  Sinón.  de  acrisia. 

Acritica!  adj.  acritical.  Med.  Acrí- 
tico,  sin  crisis. 

Acritude  s.  ácritiud.  Acritud,  aspe- 
reza amargura.  ||  Acritud,  causticidad. 

Acroauiatic  adj.  acroamátic.  Acro- 
atic  acrodtic.  Filos.  Acroático,  abstruso, 
recóndito,  de  dificil  inteligencia. 

Acrobat  s.  ácrobat.  Acróbata,  vola- 
tín, funámbulo. 

Acrolith  s.  ácrolit.  Ant.  Grieg. 
Acrólito,  estatua  de  madera  ó  bronce  con 
las  extremidades  de  mármol. 

AcroBithan  adj.  acrólitan.  Acrólito, 
ta,  cuyas  extremidades  son  de  piedra. 

Acromion  s.  acrómion.  Anat.  Acro- 
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mió,  apófisis,  que  termina  la  esphja  del 
omoplato. 

Aero»  y  cal  adj.  acrónical.  Astr.  Acró- 
nico,  acronicto. 

Acronycally  adv.  acrónicali.  Aeró- 
nicamente. 

Acrópolis  s.  acrópolis.  Acrópolis, 
cuidadela  ;  se  dice  principalmente  de  la 
de  Atenas. 

Acrospire  s.  acróspir.  Bot.  Gémula, 
yema,  la  parte  en  gérmen  destinada  á 
formar  un  nuevo  tallo. 

Across  adv.  acrós.  De  través  ó  en 
postura  atravesada;  al  través,  de  una 
parte  á  otra.  Written  across,  escrito  al 
través.  ||  —  prep.  Á  través,  de  medio 
á  medio,  por  medio  de.  ||  To  step  across 
the  street,  atravesar  la  calle.  ||  Contra. 
To  come  across  a  person,  tropezar  con 
una  persona.  ||  Sobre.  To  throw  a  bridge 
across  a  river,  bechar  un  puente  sobre 
un  rio. 

Acrostic  s.  acróstic.  Poema  acrós- 
tico. ||  —  adj.  Acróstico. 

A  ero  te  r  acrótour.  Acroterion  s. 
acrotirieum.  V.  Acroterium. 

Acroterium  s.  pl.  acrotirieum.  Acro- 
teria  acroliria.  Arquit.  Acrotera,  cual- 
quiera de  los  pedestales  que  sirven  de 
remates  en  los  frontispicios,  sobre  los 
euales  suelen  colocarse  estatuas,  macao- 
nes ú  otros  adornos. 

Act  (to),  n.  tu  act.  Hacer,  ponerse  en 
acción,  en  movimiento,  obrar,  estar  ocu- 
pado en  alguna  cosa,  1  know  not  how  to 
act,  no  sé  cómo  hacer.  ||  Obrar,  condu- 
cirse, portarse.  ||  Funcionar,  marchar.  || 
—  a.  Hacer,  ejecutar,  poner  en  ejecución, 
cometer.  |j  Teat.  Representar,  hacer  el  pa- 
pel de.  ||  Fingir,  simular.  Ueacted  fear% 
tinge  temor.  ||  To  act  the  buffoon,  hacer 
el  bufón  6  gracioso.  ||  Obrar,  causar  al- 
gún efecto;  mover,  ejecutar.  To  act  up, 
obrar  á  impulso  de.  ||  Ejercer,  desempeñar. 
To  act  the  pací  of  a  judge,  ejercer  las 
funciones  de  juez. 

Act.  s.  Hecho,  acción  bien  ó  mal  eje- 
catada,  efecto.  II  Acto  ó  jornada  de  una 
comedia.  ||  Act  of  oblivion,  amnistía.  |j 
Act  of  failh,  acto  de  fe. 

Acting  s.  áctiñ.  Acción ;  representa- 
ción, obra.  ||  Comedia,  ficción. 

Acting  p  a.  y  adj.  áctiñ.  En  actividad, 
en  ejercicio.  Acting  adjutant,  ayudante 
de  servicio.  ||  Acting  manager,  gerente, 
administrador,  interventor. 

Action  s.  áccheün.  Acción,  operación, 
ocupación.  ||  Movimiento,  marcha.  Al- 
ways  in  action,  siempre  en  movimiento, 
activo.  ||  Hecho,  acción.  ||  Acción,  la 
serie  de  sucesos  de  una  fábula.  j|  Ac- 
ción, batalla.  |J  Acción,  gesticulación.  || 
Proceso.  ||  Influencia. 

Actionable  adj.  acchcunábl.  Puni- 
ble, criminal,  procesable,  que  da  lugar  4 
una  acción  en  justicia.. 

Actionably  adv.  ácchcunabli.  De  un 
modo  que  origina  proceso. 

Actionary  s.  áccheünari.  Actionist 
ácúiDunist.  Com.  Accionista,  el  dueño 
de  alguna  acción  en  una  compañía  de 
comercio. 

Action-Taking  adj.  áccheun-télcifi. 
Litigioso. 

Actitation  s.  ad  i  ta  che  un.  Frecuen- 
tación, acción  de  repetir  un  acto  á  me- 
nudo. 

Actívate  (to),  a.  tu  áctivet.  Activar, 
hacer  activo. 

Active  adj.  áctiv.  Activo,  lo  que 
tiene  actividad  para  obrar.  ||  Activo,  lo 
que  obra  ó  lleva  en  si  el  principio  de  ac- 
ción. ||  Activo,  diligente.  ||  Agil,  ligero. 
J|  Activo,  efleaz.  ||  Práctico,  real,  opuesto 
a  especulativo.  ||  Gram.  Activo,  opuesto 
á  pasivo.  ||  An  active  Ufe,  una  vida  ac- 
tiva. ||  An  active  man,  un  hombre  activo. 
||  Verb  active,  verbo  activo. 

Actively  adv.  áclivli.  Activamente, 
ágilmente,  vivamente;  eficazmente. 

Activeness  s.  áctivnes.  Actividad, 
agilidad,  soltura,  prontitud. 

Activity  s.  aclíviti.  Actividad ;  agi 
lidad,  vivacidad,  vigor. 

Actless  adj.  áctles.  Inactivo,  inerte, 
sin  energía,  sin  espíritu,  débil. 

Actor  s    ácteur.  Actor,  agente,  la 
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persona  que  obra.  ||  Actor,  cómico,  co- 
mediante, el  que  representa  ó  hace  papel 
en  los  teatros.  ||  For.  Actor,  demandante 
en  juicio.  ||  Agente,  apoderado. 

Actress  s.  áctres.  Actriz,  come- 
dianta,  cómica. 

Actual  adj.  ácchiual.  Actual,  prác- 
tico. ||  Actual,  lo  que  realmente  existe 
6  es  efectivo;  lo  que  no  es  meramente 
potencial.  [|  Efectivo. 

Actuahty  s.  acchiuáliti.  Actualidad, 
el  estado  actual  de  alguna  cosa. 

Actualizo  (to),  a.  tu  ácchiualis.  For. 
Actuar,  formar  autos.  ||  Realizar,  bacer 
real  y  efectivo. 

Actuaily  adv.  ácchiuali.  Actual- 
mente, al  presente.  ||  De  hecho,  en 
efecto,  realmente. 

Actualnes*  s.  ácchiualnes.  Actua- 
lidad. 

Actuary  s.  ácchiuari.  Actuario,  es- 
cribano. ||  Secretario,  registrador.  ||  En 
América  :  Gerente,  director  (de  una  com- 
pañía de  seguros). 

Actúate  (to),  a.  tu  ácchiuet.  Mover, 
éxcitar,  animar,  poner  en  acción.  ||  Fig. 
Inspirar,  guiar. 

Actúate  adj.  ácchiuet.  Animado, 
pnesto  en  acción.  ||  Guiado,  inspirado. 

Acuate  (to),  a.  tu  ácueit.  Aguzar, 
tillar.  ||  —  adj.  Aguzado,  afilado. 

Acuity  s.  ácuiti.  Agudeza,  sutileza 
en  los  cortes,  filos  ó  puntas  de  instrumen- 
tos y  armas  blancas. 

Aculeate  adj.  akiúliet.  Hist.  nat. 
Erizado,  cubierto  de  púas  ó  espinas.  || 
Bot.  Espinoso,  con  espinas  ó  aguijones. 

Aculcous  adj.  akiúlteus.  Bot.  Espi- 
noso. 

Acumen  s.  akiúmen.  Punta  aguzada. 
|j  Agudeza,  penetración,  ingenio,  viva- 
cidad, chispa. 

Acuminate  (to),  a  tu  akiúminet. 
Aguzar,  afilar.  ||  —  n.  Terminar  en  punta. 
||  Bot.  Elevarse  en  forma  de  cono. 

Acuzuinate  adj.  Agudo,  puntiagudo. 

V.  ACL'TE. 

Acuiuinated  adj.  akiúmineted.  Pun- 
zante, puntiagudo. 

Acumination   s.  akiuminécheun. 
Punta  aguda.  J|  Fig.  Penetración,  suti 
leza. 

Acupuncture  s.  akiupeúñctiur.  Acu- 
punctura,  operación  quirúrgica. 

Acute  adj.  akiút.  Agudo,  delgado, 
sutil,  penetrante,  terminado  en  punta.  || 
Geom.  Agudo,  opuesto  á  obtuso  ||  Gram. 
Agudo  (acento).  |l  Med.  Agudo,  vivo, 
violento,  opuesto  a  crónico.  ||  An  acute 
angle,  un  ángulo  agudo.  ||  An  acute  (ti- 
tease, una  enfermedad  aguda.  ||  Angu- 
loso, saliente.  ||  Fig.  Agudo,  ingenioso, 
perspicaz,  de  vivo  ingenio. 

Acute  s.  akiút.  Gram.  Acento 
agudo. 

Acutely  adv.  ákiútli.  Agudamente, 
con  agudeza. 

Acuteuess  s.  akiútnes.  Agudeza,  su- 
tileza ó  delicadeza  en  los  dios,  cortes  ó 
puntas  de  las  armas  ó  instrumentos.  |j 
Fig.  Perspicacia  ó  viveza  de  ingenio,  ta- 
lento, penetración.  ||  Violencia  de  una 
enfermedad. 

Adact  (to),  a.  tu  adácl.  Precisar,  im- 
peler. 

Adacfed  adj.  adácted.  Impelido,  mo- 
vido ó  agitado  con  fuerza. 

Atlagc  s.  ádedj.  Adagio,  proverbio  ó 
refrán. 

Adagial  adj.  adédyial.  Proverbial. 

Adagio  s.  adédyio.  Mus.  Adagio, 
ano  de  los  cinco  movimientos  fundamen- 
tales de  la  música,  el  mas  lento  y  pau- 
sado. También  se  da  este  nombre  á  la 
composición.  ||  —  adv.  Adagio,  lenta- 
mente, con  páusa. 

Adamant  s.  adaman.  Diamante.  || 
Piedra  ¡man.  ||  Poét.  Dureza.  |J  Atrac- 
tivo. 

Adamantino  adj.  adamántin.  Ada- 
mantean  adamantian.  Diamantino, duro 
como  el  diamante.  |l  Poét.  Impenetra- 
ble, adamantino.  ||  Fig.  Duro,  insensi- 
ble. ||  Adamantine  tie.s,  lazos  indisolu- 
ble*. 

Adam's  apple  s.  ádamzápl.  Nuez  de 
la  garganta.  f|  Bot.  Especie  de  limón. 


Adam's-Tt'cedlc  S.  adamz-nidl.  Yuca, 
planta  tropical,  cuya  raiz  es  comestible. 

Adapt  (to),  tu  adápt.  a.  Adaptar, 
acomodar  ó  aplicar  una  cosa  á  otra;  ajus- 
tar,  cuadrar. 

Adaptabilíty  s.  adaptabíliti.  Adap- 
tabilidad. 

Adaptable  adj.  adáptabl.  Adaptable, 
acomodable. 

Adaptation  s.  adaptácheun.  Adap- 
tion  adápeheun.  Adaptación;  aplicación 
de  una  cosa  á  otra. 

Aclaptedness  s.  adáptednes.  Adap- 
tación, apropiación. 

Adays  adv.  adés.  Actualmente,  en  el 
dia,  ahora,  al  presente.  Now  adays,  hoy, 
en  nuestros  dias.  ||  Durante  el  dia.  / 
work  adays,  yo  trabajo  durante  el  dia. 

Add  (to),  a.  tu  ad.  Añadir,  aumentar, 
acrecentar,  juntar,  contribuir.  ||  To  add 
up,  sumar. 

Addccimate  (to),  a.  tu  adésimaie. 
Diezmar,  sacar  de  diez  uno. 

Addcd  p.  p.  ádet.  Añadido.  ||  Adi- 
cionado. ||  Added  to  that,  añadido  á  eso, 
ademas  de  eso. 

Addcem  (to),  a.  tu  adím.  Estimar, 
apreciar.  ||  Adjudicar.  ||  Sentenciar. 

Addcnduni  s.  adéndéum.  Apéndice, 
adición  ó  suplemento.  ||  Addenda,  pl. 
Adiciones,  añadiduras. 

Adder  ádéür.  Víbora,  sierpe,  ser- 
piente, culebra.  ||  A  young  adder,  vibo- 
rezno. 

Adder's  Crass  s.  ádeursgras.  Ad- 
der'» Wort  ádeurséurt.  Bot.  Escor- 
zonera, planta  medicinal. 

Adder's  Tongue  s.  ádeurslong. 
Bot.  Lengua  de  sierpe,  oQoglosa,  planta 
de  la  familia  de  los  heléchos. 

Addibility  s.  adibüiti.  La  propie- 
dad ó  posibilidad  de  ser  añadido. 

Addible  adj.  ádibl.  Lo  que  se  puede 
añadir  ó  agregar. 

Addice  s.  ádis.  Azuela,  herramienta 
de  carpintería. 

Addict  (to),  a.  tu  adict.  Dedicar, 
destinar,  aplicar;  dar,  destinar,  consa- 
grar. ||  To  addict  one's  self  to  {vice, 
pleasure,  study,  duty).  Entregarse  á  los 
vicios,  darse  al  placer,  consagrarse  al  es- 
tudio ;  aplicarse  al  deber. 

Addicted  adj.  ó  pp.  adicted.  Dado, 
entregado,  afecto  á,  apasionado  por, 
adietó.  ||  Tobe  addicted  to,  darse  á,  aban- 
donarse á. 

Addictedncss  s.  adíctednes.  Incli- 
nación, propensión.  |j  Adhesión.  || 
Gusto,  pasión  favorita. 

AdfEictíon  s.  adicchéün.  Aplicación. 
||  Disposición,  gusto. 

Additauicnt  s.  aditement.  Adita- 
mento, añadidura. 

Addition  s.  adicheun.  Adición,  añadi- 
dura. ||  Aumento.  ||  Arit.  Adición,  suma. 
I|  In  addition  to,  ademas,  á  mayor  abun- 
damiento. In  addition  to  which,  ademas, 
por  lo  demás.  By  the  addition  of,  aña- 
diendo. ||  Vulg.  Ventaja,  adorno,  embe- 
llecimiento. 

Additional  adj.  adíchéiinal.  Adi- 
cional. —  ||  s.  Aditamento. 

Additionally  adv.  adicheunali.  Adi- 
cionalmente. 

Additionary  adj.  adicheunari.  Adi- 
cional. 

Additory  adj.  aditori.  Aumentativo. 

Addle  adj.  ádl.  Huero,  prodrido  (ha- 
blando de  huevos).  ||  Vacío,  vano,  sin 
sustancia  (el  cerebro,  la  cabeza).  ||  Es- 
téril, infecundo.  ||  Improductivo  por  en- 
fermedad. An  addle  head,  cabeza  vacía, 
sin  seso. 

Addle  (to),  a.  tu  ádl.  Podrir;  esteri- 
lizar, hacer  estéril. 

Addle-Pated  adj.  ádl-pated.  Ad- 
dle-lleadcd  ádl-jeded.  Negado,  total- 
mente inepto  para  alguna  cosa;  cabeza 
hueca  ó  vacia;  aturdido,  calavera. 

Addlcd  adj.  ádld.  Empollado,  echado 
á  perder. 

Addooni  (to),  a.  tu  adúm.  Adjudicar. 

Address  (to),  a.  tu  adres.  Preparar, 
disponer,  hacer  preparativos  ó  tomar  dis- 
posiciones. To  address  oneself'to  ó  for, 
prepararse  á  ó  para.  ||  Dirigir  (la  palabra, 
un  discurso).  ||  Interceder  ó  rogar,  recur- 


rir, hacer  presente  alguna  cosa  de  palabra, 
ó  por  escrito;  acercarse,  dirigirse  a  uno.  / 
addressed  her  in  the  church,  me  acerqué 
á  él  en  la  iglesia.  To  address  the  king, 
presentar  un  memorial  al  rey,  ó  supli- 
carle. To  address  a  letter,  dirigir  una 
carta,  poner  el  sobrescrito.  ||  Com.  Con- 
signar, dirigir  mercancías  á  an  agente  ó 
corresponsal. 

Address  s.  adrés.  Petición,  memorial, 
recurso  verbal.  ||  Dedicatoria.  ||  Destreza, 
habilidad,  maña.  ||  Sobrescrito ;  señas  de 
una  casa.  |l  Tratamiento.  ||  Discurso, 
plática.  ||  Fig.  Talante,  garbo,  figura, 
donaire,  gracia  para  presentarse.  ||  Bes- 
puesta  del  Parlamento  á  alguna  comunica- 
ción del  trono.  |l  Addresses,  pl.  Obse- 
quios amorosos,  festejo,  galanteo. 

Addressee  s.  adresi.  Destinatario  (de 
una  carta,  paquete,  mercancías,  etc.). 

Addrcsser  s.  adréser.  Suplicante, 
expolíente.  ||  Comisionado,  comisionista, 
el  encargado  de  expedir  mercancías. 

Atlduce  (to),  a.  tu  adiús.  Alegar,  adu- 
cir. ||  Producir,  presentar.  To  adduce 
reasons,  alegar  razones.  To  adduce  a 
witness,  producir  un  testigo. 

Adducent  adj.  adiúsent.  Anat.  Aduc- 
tor; muscúlos  que  sirven  para  recoger  ó 
conducir  bácia  dentro  algunas  partes  del 
cuerpo. 

Adducibleadj.  adiúsibl.  Aducible.que 
se  puede  aducir  ó  alegar. 

AtSduction  s.  adeuccheun.  Anat. 
Aducción.  [|  Alegación. 

Adducíive  adj  adéUctiv.  Anat.  Aduo- 
tivo. 

Adductor  s.  adéüctcur.  Anat.  Aduc- 
tor. 

Ademption  s.  adémchéun.  For.  Pri- 
vación, revocación  (de  un  legado,  etc.). 

Adenograpby  s.  adinógraft.  Adeno- 
grafía,  la  parte  de  la  anatomía  que  trata 
de  las  glándulas. 

Adenoid  adj.  ádinoid.  Glandiforme, 
en  forma  de  bellota. 

Adcnology  s.  adinolodyi.  Anat. 
Adenología , tratado  de  las  glándulas. 

Adcpt  s.  adépt.  Adepto,  el  que  está 
iniciado  y  el  que  es  consumado  en  un 
arte.  ||  —  adj.  Sabio,  versado,  cursado; 
consumado ;  iniciado. 

Adequacy  s.  ádicusi.  Suficiencia, 
justa  proporción. 

Adequate  (to),  a.  tu  ádicuct.  Ade- 
cuar, asemejar,  igualar. 

Adequate  adj.  Adecuado,  propor- 
cionado. ||  Suficiente.  [|  Competente.  Jj 
An  adequate  idea  of  a  thtng,  idea  adecuada 
á  una  cosa. 

Adequately  adv.  ádicuetli.  Adecua- 
damente, proporcionadamente,  en  justa 
proporción. 

Adcquateness,  s.  ádicuétnes.  Ade- 
quation,  adicuécheun.  Adecuación  ó 
proporción  exacta,  igualdad. 

Adíiliation  s.  V.  Affiliation. 

Adbere  (to),  n.  tu  adjir.  Adherir, 
estar  pegado  ó  unido  íntimamente  á  otra 
cosa.  ||  Fig.  Adherir,  unirse,  arrimarse 
al  partido  ó  dictamen  de  otro.  ||  Alicio- 
narse. 

Adberence  s.  adjirens.  Adherency 
adjireusi.  Adherencia,  anexión,  unión 
estrecha  de  una  cosa  á  otra.  |{  Adhe- 
sión, el  acto  y  efecto  de  adherirse  á  una 
opinión,  á  un  partido,  etc. 

Adherent  adj.  adjirent.  Adherente, 
pegajoso,  lo  que  se  pega.  ||  Adherente, 
el  que  adhiere. 

Adbcrcnt  s.  adjirent.  Adherente,  se- 
cuaz, partidario,  parcial. 

Adherently  adv.  adjirentli.  Con  ad- 
hesión, parcialmente. 

Adherer  s.  adjireur.  V.  Adherent 

Adhesión  s.  adjiyeun  Adhesión,  el 
acto  y  electo  de  adherir  y  adherirse. 

Adbesive  adj.  adjisiv.  Adhesivo, 
adherente,  que  produce  la  adhesión.  H 
Fig.  Adhesivo,  que  expresa  .a  adhesión. 
||  Adhesive  stamps,  sellos  engomados. 

Adhesively  adv.  adjlsivli.  Tenaz- 
mente, en  unión  estrecha. 

Adhesiveness  s.  adjisivnes.  Adhe- 
rencia, tenacidad,  viscosidad.  Jl  FrenoL 
Amatividad. 
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Adhibit  (to),  a.  tu  adjibit.  Aplicar, 
usar.  ||  —  n.  Servirse,  valerse  de. 

Adbibition  s.  adjibichmn.  Aplica- 
cien  6  uso  de  alguna  cosa. 

Adhortation  s.  adjortéchéün.  Exhor- 
tación, consejo. 

Adiantum  s.adiánleum.  Bot.  Adian- 
to, culantrillo  género  de  helécho. 

Arti.t^burous  adj.  adiáforéus.  Filos- 
Adiáforo,  neutral,  indiferente. 

Adiapbory  s.  adiáfort.  Adiapho- 
racy  adiáforasi.  Neutralidad,  indife- 
rencia. 

Adieu  int.  adiú.  k  Dios.  V.  Fare- 
wei.l.  j|  —  s.  Despedida.  To  bid  adieus, 
despedirse. 

Adfpo«e  adj.  adipós.  Anat.  Adiposo, 
seboso. 

Adit  s.  ádit.  Mina,  conducto  subter- 
ráneo. ¡|  Méj.  Socabon. 

Adition  s.  adichcün.  Acceso,  la  ac- 
ción de  ir  hácia  otro. 

Adjacence  adyésens.  Adjaccncy 
s.  adyésenst.  Adyacencia ,  proximidad, 
contigüidad,  vecindad. 

Adjacent  adj.  adyésent.  Adyacente, 
contiguo,  vecino.  The  adjacent  lan'ds,  tier- 
ras adyacentes.  ||  —  s.  Vecino. 

Adject  (to),  a.  tu  ádyect.  Añadir. 

Adjection  s.  adyéceheun.  Adición, 
añadidura. 

Adjectitious  adj.  adyectichéus.  Aña- 
dido. 

Adjectival  adj.  adyéctival.  Del  ad- 
jetivo, como  adjetivo.  The  adjetival  use 
of  the  substantive  is  frequent  in  English, 
el  sustantivo  se  emplea  con  frecuencia  en 
ingles  como  adjetivo. 

Adjective  s.  y  adj.  ádyectiv.  Adje- 
tivo, el  nombre  que  calilica  al  sustantivo. 
||  Qulm.  Adjective  colours,  colores  adje- 
tivos, tos  que  no  pueden  lijarse  sin  ayuda 
de  otras  sustancias. 

Adjective  (to),  tu  ádyectiv.  Adjetivar, 
concordar  una  cosa  con  otra,  como  el  sus- 
tantivo con  el  adjetivo. 

Adjcctiveiy  adv.  ádyectivli.  Adjeti- 
vadamente. 


,  Adjoin  (to),  a.  tu  adyóin.  Juntar,  aso- 
ciar, unir.  I)  —  n, " 
ó  cercano. 


Lindar,  estar  contiguo 


Adjoinang  adj.  adyóiniñ.  Contiguo, 
inmediato.  The  adjoining  house,  la  easa 
contigua. 

Adjourn  (to),  a.  tu  adyeurn.  Diferir, 
alargar,  retardar ;  citar,  emplazar,  remitir ; 
levantar  una  sesión.  ||  —  n.  Separarse 
para  volverse  á  reunir  en  un  dia  seña- 
lado. ||  Retirarse. 

Adjournment  s.  adyéürnment.  Cita- 
ción, llamamiento,  emplazamiento,  em- 
plazo, comparendo.  |j  Suspensión  de 
una  deliberación  diferida  hasta  un  dia 
señalado. 

Adjudge  (to),  a.  tu  adycM].  Adjudi- 
car, declarar  á  uno  la  pertenencia  de  al- 
guna cosa  por  autoridad  judicial.  |f  Ad- 
judicar, dar  (una  recompensa;.  ||  Decidir, 
juzgar.  ||  Sentenciar  á  pena.  |  Juzgar, 
oecretar.  ||  Fig.  Estimar. 

Adjudgaient  s.  adyeuá'ment.  Adju- 
dicación. 

Adjudícate  (to),  a.  tu  adyiúdiket. 
V.  To  Adjldge. 

Adjudücation  s.  adyiudikéáiéun.  Ad- 
judicación. 

Adjument  s.  adyúment,  Ayuda, 
auxilio,  asistencia,  socorro. 
_  Adjunct  s.  ádyeüñct.  Adjunto,  acceso- 
rio, lo  que  está  unido  con  otra  cosa.  ||  Ad- 
junto, •ompañero,coiega,  asociado.  ||  Filos. 
Atributo  ||  Metat*.  Accidente.  ||  Gram. 
Complemento. 

Adjunct  adj,  Adjunto,  unido  ó  arri- 
mado, junto,  contiguo.  I  Adjunto,  su- 
plente. 

Adjunction  S,  adyeuñcchéün.  Union. 
|j  Union,  la  misma  cosa  unida.  ||  Adi- 
ción. ' 

Adjunctive  adj.  adyeuñctiv.  Adjunto, 
agregado.  ||  Lo  que  junta. 

Adjunctiveiy  adv.  adyeuñctii <li.  Jun- 
tamente; por  adieijn. 

Adjuuctly  ai/,  adyéüüclli.  Consi- 
.juientemente. 

Adjuration  ¿.  adyiurécheun.  Adju- 


ración, imprecación,  conjuro.  ||  Presta- 
ción de  juramento. 

Adjure  (to),  a.  tu  adyiúr.  Juramentar, 
tomar  juramento  á  otro,  proponiéndole  la 
fórmula  6  términos  en  que  ha  de  jurar. 
||  Adjurar,  conjurar,  formular  el  exorcis- 
mo :  adjuróte.  ||  Conjurar,  implorar,  su- 
plicar encarecidamente. 

Adjurer  s.  adyvrer.  El  que  toma  el 
juramento.  |J  Conjurador,  exorcista. 

Adjust  (to),  a.  tu  adyeust.  Ajustar, 
arreglar,  acomodar.  ||  Conciliar,  acor- 
dar. |[  Terminar,  componer. 

Adjjuster  s.  adyéhseur.  El  que  arre- 
gla ó  ajusta.  ||  Mediador.  ||  Tccnot. 
Ajustador,  el  oficial  que  ajusta  las  piezas 
hechas  por  otros.  ||  Adjusler  of  averages, 
comisionado  de  seguros  marítimos. 

Adjustauent  s.  adyeuslment.  Ajus- 
tamiento, ajuste.  ||  Ajuste,  convenio; 
acomodamiento,  arreglo  de  personas,  de 
negocios,  etc.  ||  Ajuste,  arreglo  de  cuen- 
tas. ||  Determinación,  fijación  (de  sentido 
de  una  palabra).  Ij  Concordancia  (entre 
principios  ó  ideas).  ||  Tecnol.  Ajusta- 
miento (de  las  monedas). 

Adjutancy  s.  ádyiutansi.  Ayudantía, 
el  oficio  ó  empleo  de  ayudante.  ||  Manejo 
hábil  de  alguna  cosa.  ||  Ayuda,  apoyo. 

Adjutant  s.  ádyiutant.  Ayudante. 
Adjutant  major,  primer  avudante. 

Adjute  (to),  a.  tu  adyiúl.  Ayudar,  dar 
auxilio. 

Adjutor  s.  adyiúteur.  Coadjutor,  el 
que  ayuda. 

Adjutory  adj.  adyiútori.  Ayuda,  asis- 
tente. ||  Ayudante,  auxiliador. 

Adjutri.v  sf.  adyiutvics.  Ayudadora, 
auxiliadora. 

Adjuvant  adj.  adyiúvant.  Útil,  pro- 
vechoso, lo  que  ayuda.  ||  —  s.  Ayuda, 
asistente.  ||  Med.  Pasante. 

Abmeasure  (to),  a.  tu  adméyéUr, 
Medir.  V.  Measure. 

Adineusurcment  s.  adméyourment. 
La  medida,  arte  ó  práctica  de  medir  según 
reglas.  ||  Medición,  arreglo  de  partes.  || 
Dimensión,  medida. 

A  dmensu  raí  ion  s .  admensiuréth&un. 
Mcn¿jra  ó  medida,  medición. 

Adniinicle  s.  adininicl.  Adminiculo, 
ayuda,  sosten. 

Adminicular  adj.  adminikiular .  Ad- 
minículo, adminicula,  que  ayuda,  que  sos- 
tiene. 

Administer  (to),  a.  tu  administeur. 
Administrar,  suministrar,  dar,  surtir  ó 
proveer  de  lo  que  se  necesita.  |j  Admi- 
nistrar, servir  o  ejercer  algún  ministerio 
ó  empleo.  II  Regir,  manejar,  gobernar, 
contribuir.  To  administer  an  oalh,  tomar 
juramento.  Tomake  an  oath,  prestar  ju- 
ramento. ||  —  n.  Administrar,  (sin  régi- 
men directo).  ||  For.  To  administer  upon 
an  estáte,  administrar  una  sucesión.  To 
administer  to  a  will,  ejecutar  las  cláusu- 
las de  un  testamento. 

Administrante  adj.  administrabl. 
Lo  que  se  puede  administrar. 

Adminístrate  (to),  a. tu  administret. 
Dar  6  administrar  remedios. 

Administrad  ion  s.  administréchéun. 
Administración ,  la  acción  de  adminis- 
trar ó  ejercer  algún  ministerio  ó  empleo. 
||  Ministerio,  gobierno,  administración 
de  negocios  públicos.  ||  Manejo,  distri- 
bución. 

Administrativo  adj.  administretiv. 
Administrativo. 

Administrator  s.  admiuistréteür. 
Administrador,  el  que  administra.  ||  For. 
Tenedor  de  bienes,  fideicomisario  abin- 
testato.  ||  Gobernante. 

Administratoa'ship  s.  administré- 
teurchip.  Administración,  el  empleo  de 
administrador. 

Administratrix  s  f.  administré- 
tries.  Administradora,  la  que  administra. 
||  La  que  gobierna.  [|  Tenedora  de  bie- 
nes, fideicomisaria  abintestato. 

Admirable  adj.  ádmirabl.  Admira- 
ble, digno  de  admiración. 

Adniirableness  s.ádmirablnes,  Ad- 
mirabllity  admirabiliti.  Excelencia  de 
alguna  cosa. 

Admirably  adv.  ádmirabli.  Admira- 
blemente. 


Admiral  s.  údmiral.  Almirante,  el 
que  manda  una  armada  ó  escuadra.  Ai 
mirat  of  the  red,  almirante  de  la  e?- 
cuadra  roja.  Admiral  of  the  u/hite,  almi- 
rante de  la  blanca.  Admiral  of  the  bine, 
almirante  de  la  azul.  Lord  high  admiral, 
capitán  general  de  la  armada.  Yice-Admi- 
ral,  Vicealmirante,  ¡icar- Admiral,  con- 
traalmirante ó  jefe  de  escuadra,  ||  Almi- 
ranta,  la  nave  que  monta  el  almirante. 

Admiralsbip  s.  admira U:\xip.  Almi- 
rantazgo, el  empleo  ó  dignidad  de  almi- 
rante. 

Admiralty  s.  ádmiraltt.  Almiran- 
tazgo, tribunal  en  que  se  determinan  los 
asuntos  de  la  marina.  The  Lords  Commis- 
siouers  of  the  Admiralty,  el  consejo  6 
junta  del  almirantazgo.  First  lord  of  tú 
admiratity,  ministro  de  marina. 

Admiratiun  s.  adwirécheün.  Admi- 
ración, la  acción  y  efecto  de  admirar  6 
admirarse.  ||  Admiración,  sorpresa.  || 
Done  to  admiralion,  hecho  admirable- 
mente. ||  Note,  poinl  of  admiralion,  ad- 
miración, punto  de  exclamación. 

Admire  (to),  a.  tu  admáir.  Admirar, 
mirar  con  admiración,  con  una  sorpresa 
mezclada  de  placer,  de  respeto,  de 
afecto,  etc.  ||  Admirar,  amar,  tener  amor 
y  afición  á  alguna  persona  6  cosa.  ||  —  n. 
Admirarse  de  alguna  cosa. 

Admirer  s.  admáir  ¿¡ir.  Admirador. 
||  Amante,  adorador.  He  is  a  great  ad- 
mirer o f  painling,  es  muy  aficionado  á  la 
pintura. 

Adniiringly  adv.  admáirifíli.  Admi- 
rablemente, con  admiración. 

Admissible  adj.  admísibl.  Admi- 
sible, aceptable. 

Admissibly  adv.  admisibh.  Admi- 
siblemente. 

Adntissions.  admichéün.  Admisión, 
recepción,  acceso.  Admission  money,  paga 
de  entrada.  A  ticket  o f  admission,  billete 
de  entrada. 

Admit  (to),  a.  tu  admít.  Admitir,  reci- 
bir ó  dar  entrada.  ||  Admitir,  ó  recibir 
para  algún  empleo.  ||  Conceder  ó  asentir 
á  alguna  proposición.  ||  Admitir,  conce- 
der ó  permitir.  ||  Admitir,  aceptar.  ||  / 
admit  nim  to  my  table,  lo  admito  á  mi 
mesa.  /  admit  the  thoughtf  acepto  la  idea. 
||  Admit  of,  permitir. 

Admittance  s.  admitans,  Admisión, 
permiso  de  entrada.  Free  admittance,  li- 
bre acceso,  entrada  franca.  ||  Entrada, 
el  derecho  de  entrar  en  alguna  parte.  || 
Precio  de  entrada.  j|  Concesión  de  una 
proposición.  ||  Admisión  de  un  hecho. 

Admit&cr  s.  admiteur.  Receptor,  el 
que  recibe  en  un  empleo  ó  cargo. 

Admittible  adj.  admitibl.  V.  Admis- 
sible. 

Admix  (to),  a.  tu  admics.  Mezclar, 
juntar,  unir  ó  incorporar  una  cosa  con 
otra.  V.  Mix. 

Admixtión  s.  admicscheun,  Mistión, 
mezcla,  mistura,  incorporación  de  una 
cosa  con  otra.  ||  Mezclamiento,  mistura,  la 
acción  y  efecto  de  mezclar. 

Admixture  s.  admicschiur.  Mistura 
ó  mezcla,  el  cuerpo  mezclado  ó  incorpo- 
rado con  otro. 

Admonish  (to),  a.  tu  admónich.  Amo- 
nestar, reprender.  ||  Prevenir,  advertir, 
poner  en  guardia.  To  admonish  of  adanger% 
prevenir  de  un  daño,  advertir  un  peligro. 
||  Advertir,  recordar.  ||  Exhortar. 

Admonisker  s.  admónichoür.  Amo- 
nestador. 

Admonishment  s.  admónichment. 
Advertencia,  prevención,  amonestación, 
reprensión. 

Aduionition  s.  admonichéun.  Admo- 
nición, consejo,  aviso,  reprensión.  ||  Ex- 
hortación. 

Adsuonitioner  s.  admoníchéunéur. 
Admonitor  ó  monitor.  Es  voz  irónica  ó 
burlesca  con  que  se  moteja  al  que  todo 
lo  censura. 

Admonitor  s.  adménitéur.  Admoni- 
tor, el  que  amonesta.  ||  Censor. 

Admonitory  adj.  admónitori,  Ad- 
monitíve  admónitiv.  Admonitorio,  lo 
que  amonesta. 

Admove  (to),  a.  tu  admúv.  Arrimar, 
aproximar,  acercar  una  cosa  á  otra. 


ADNASCENT 

Adnascent  adj.  adnásent.  Adnate 

üdnet.  Entenado. 

Aduoun  s.  ádnaun.  Gram.  Adjetivo. 

Ado  s.adú.  Trabajo,  dificultad.  |J  Iiu- 

cio,  baraúnda,  tumulto,  ruido.  ||  Pena, 
fatiga.  Much  ado  about  nothing,  nada  entre 
dos  platos,  ó  mas  es  el  ruido  que  las 
nueces;  poco  mal  y  bien  quejado.  /  had 
much  ado  lo  do  it,  lo  hice  á  duras  penas. 
Without  more  ado,  sin  mas  ni  ménos ; 
sin  mas  acá  ni  mas  allá. 

Adobe  s.  adob.  Adobe,  ladrillo  sin 
cocer. 

Adolesce  :ce  adolésens.  ó  Ado- 
lescency  s.  adolésensi.  Adolescencia. 

Adolescent  s.  y  adj.  adolesent.  Ado- 
lescente, el  que  está  en  la  adolescencia. 

Adonic  adj.  adónic.  Poes.  Adónico, 
adonio,  verso  que  consta  de  un  dáctilo  y 
un  espondeo. 

Adoora  adv.  adurs.  Fuera,  afuera,  á 
lapueriaó  á  las  puertas.  ||  Fam.  En  la 
calle.  Out  adoors,  afuera,  fuera  de  la  casa. 
in  adoors,  dentro,  en  la  casa. 

Adopt  a.  tu  adopt.  Adoptar,  prohijar, 
ahijar.  ]|  Fig.  Adoptar,  admitir  alguna  opi- 
nión, parecer  ó  doctrina.  To  adopt  a  sys- 
tem,  adoptar  un  sistema.  ||  Elegir,  esco- 
ger. To  adopt  a  career,  elegir  una  carrera. 

Adoptedly  adv.  adóptedli.  Adopti- 
vamente, por  adopción. 

Adopter  s.  adóptéür.  Adoptador,  el 
que  adopta.  ||  Prolújador,  padre  adop- 
tivo, ó  madre  adoptiva. 

Adoption  s.  adópchéün.  Adopción,  el 
acto  y  efecto  de  adoptar.  ||  Elección. 

Adoptivo  adj.  adóptiv.  Adoptivo,  el 
que  adopta  ó  el  que  es  adoptado.  Adoptive 
father,  son;  mother,  daughter,  padre,  hijo, 
adoptivo;  madre,  hija  adoptiva.  ||  Adop- 
tive children,  hijos  de  adopción. 

Adorable  adj.  adórabl.  Adorable,  lo 
que  es  digno  de  adoración. 

Adorabteness  s.  adórablnes.  Cua- 
lidad adorable. 

Adorably  adv.  adórabii.  Adorable- 
mente, de  una  manera  adorable. 

Adoration  s.  adorécheun.  Adoración, 
la  acción  y  efecto  de  adorar. 

Adore  (to),  a.  tu  ador.  Adorar,  hon- 
rar y  reverenciar  con  culto  externo  reli- 
gioso. ||  Adorar,  amar  con  extremo, 
idolatrar. 

Adorer  s.  adóréur.  Adorador.  || 
Fam.  Amante. 

Adoring  p.  a.  adóriñ.  Adorante,  el 
que  adora.  ||  —  adj.  Adorador.  An  ado- 
ring people,  un  pueblo  adorador. 

Adoringly  adv.  adóriñli.  Rendida 
mente,  con  adoración.  ||  Apasionadamente. 

Adorn  (to),  a.  tu  adórn.  Adornar, 
ornar,  embellecer,  ataviar.  ||  To  adorn 
me*s  self,  adornarse,  ataviarse. 

Adorn  s.  Adorno,  atavío,  ornamento, 
ornato.  ||  — adj.  Adornado,  ataviado. 

Adorner  s.  adórnéur.  Decorador.  || 
Adorno,  lo  que  adorna  ó  embellece. 

Adorning  s.  adórniñ  Ornamento, 
decoración. 

Adornanent  s.  adórnment.  Adorno, 
atavío,  gala. 

Adosculation  s.  adoskiulécheun.  Bot. 
Fecundación. 

Adown  adv.  addún.  Bajo,  abajo,  en 
el  suelo,  en  tierra. 

Adown  prep.  Abajo,  hácia  abajo. 

Adraj&imt  s.  ádragánt.  Farm.  Adra- 
gante,  goma  adragante. 

Adread  adj.  adréd.  Aterrado,  espan- 
tado. ||  —  adv.  Medrosamente,  temero- 
samente. 

Adrift  adv.  adríft.  Mar.  A  la  deriva, 
flotando,  abatido  el  rumbo.  ||  Fig.  His 
mind  is  all  adrift,  delira,  se  le  va  la  ca- 
beza. 

Adroit  adj.  adróit.  Diestro,  hábil. 
(Es  palabra  francesa). 

Adroitly  adv.  adróitli.  Hábilmente, 
diestramente. 

Adroltness  s.  adróitnes.  Destreza, 
habilidad,  prontitud. 

Adry  adj.  adrai.  Sediento.  To  be 
adry,  tener  sed. 

Adscititiouf»  adj.  adsiticheus.  Com- 
pletivo, lo  que  sirve  para  completar  otra 
cosa;  suplementario,  aumentado,  aña- 
dido, interpuesto. 
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Adscript  s.  ádscript.  Der.  feud. 
Siervo  ligio. 

Adstríciion  s.  adstricchéun.  Med. 
Astricción,  la  acción  de  apretar  ó  cerrar 
los  poros. 

Adstrictory  adstrictori.  V.  Astrin- 

CENT. 

Adúlate  (to),  a.  tu  ádiulet.  Adular, 
lisonjear. 

Adulaftion  s.  adiuléchéün.  Adulación, 
lisonja. 

Adulator  s.  adiulétéür.  Adulador; 
parásito,  lisonjero. 

Adulatory  adj.  ádiuleton.  Adula- 
torio,  lisonjero.  ||  Cumplimentero,  adu- 
lador. 

Adulatresa  s.  ádiuletres.  Adula- 
dora, lisonjera. 

Adult  adj.  y  s.  adéult.  Adulto,  el 
que  está  en  la  edad  de  la  adolescencia. 
School  for  adults,  adult  school,  escuela 
de  adultos. 

Adultnes*  s.  adéültnes.  Edad  adulta. 

Adulteran*  s.  adéulteurant.  Adulte- 
rador, a,  la  persona  que  adultera  ó  vicia. 

Adultérate  (to),  n.  tu  adeulteuret. 
Adulterar,  cometer  adulterio.  ||—  a.  Adul- 
terar, corromper  6  mezclar  con  alguna 
cosa  heterogénea,  falsificar,  viciar;  sofis- 
ticar. 

Adultérate  adj.  Adulterino,  lo  que 
procede  de  adulterio  ó  pertenece  á  él.  || 
Adulterado,  corrompido  ó  mezclado  con 
alguna  cosa  extraña;  falsiücado. 

Adulterately  adv.  adeulteuret li. 
Adulterinamente. 

AduSterateness  s.  adSltéuretnes. 
Adulteración,  falsilicacion.  ||  Corrupción, 
contaminación. 

Adulteration  s.  adéülteurécheun. 
Adulteración,  falsilicacion.  ||  Corrupción; 
alteración. 

Adulterer  s.  adéulteuréur.  Adúltero, 
el  que  viola  la  fe  congugal. 

Adultérese  s.  f.  adeulteures.  Adultera, 
la  que  comete  adulterio. 

Adultcrine  s.  adeultturain.  Adulte- 
rino, hijo  adulterino.  ||  —  adj.  Adulte- 
rino, espurio,  del  adulterio. 

Adulterize  (to),  n.  tu  adéültouris. 
Adulterar,  cometer  un  adulterio. 

Adulícrous  adj.  adeultoureus.  Adúl- 
tero, culpable  de  adulterio.  |f  Adulterino, 
espurio.  • 

Adultery  s.  adéüUeuri.  Adulterio.  || 
Corrupción. 

Adumbran*  adj.  adéumbrant.  Bos- 
quejado, trazado.  ||  Sombreado  ligera- 
mente. 

Adúmbrate  (to),  a.  tu  adeumbret. 
Esquiciar,  bosquejar,  formar  un  esquicio 
ó  una  ligera  semejanza  de  alguna  cosa. 
||  Sombrear  ligeramente. 

Aduinbralion  s.  adeumbréchéun.  Es- 
quicio, esbozo,  trazo,  borrón,  bosquejo 
ó  borrón  de  un  trabajo  en  la  pintura  ó 
escultura. 

Adunafion  s.  adiunécheun.  Aduna- 
cion,  unión. 

Aduncity  s.  adéünsiti.  Corvadura,  la 
propiedad  de  estar  corvo  ó  encorvado; 
forma  encorvada. 

Aduncous  adj.  adéuMcus.  Adunque 
adeuñk.  Corvo,  encorvado,  torcido,  gan- 
choso; sinuoso. 

Adure  (to;}  n.  tu  adiur.  Quemar  6 
quemarse  alguna  cosa  hasta  consumirse. 

Adust  adj.  adéust.  Adusto,  reque- 
mado, consumido.  ||  Abrasado,  desecado 
(por  el  sol,  el  fuego,  el  calor,  la  liebre  ó 
calentura). 

Adustion  s.  adéüschéün.  Adustion, 
quemadura.  ||  Inflamación.  ||  Cauteriza- 
ción. 

Ad  Valorem  s.  ad  valórem.  Com. 
Por  avalúo. 

Ad  vanee  (to),  a.  tu  adváns.  Avanzar, 
adelantar,  pasar  adelante.  ||  Adelantar, 
promover.  ]|  Adelantar,  mejorar.  ||  Ace- 
lerar, apresurar.  Ueat  advances  vegetation, 
el  calor  adelanta  la  vegetación.  ||  Ade- 
lantar ó  anticipar  dinero,  pagar  adelantado. 
|J  Atirmar,  sostener,  sentar  una  proposi- 
ción. /  advance  nothing  without  proofs, 
yo  no  afirmo  nada  sin  pruebas.  ||  En- 
carecer, hacer  subir  el  precio  de  una 
cosa.  ||  Proponer,  ofrecer,  insinuar.  ||  — 


ADVEN TUROUS 

n.  Adelantar,  ir  adelante;  adelantarse, 
Adelantar,  hacer  progresos  ó  adelanta- 
mientos. ||  To  advance  in  stature,  crecer. 
To  advance  in  rank,  ascender,  avanzar  en 
grado. 

Advance  s.  Avance,  la  acción  de 
avanzar  ó  acometer.  ||  Adelanto,  la  acción 
y  efecto  de  adelantar,  de  avanzar  ó  de  ii 
delante.  ||  To  get  in  advance,  tomar  la 
delantera.  ||  ln  advance,  al  frente,  á 
retaguardia.  ||  Adelanto,  paga  adelantada. 
||  Adelantamiento,  mejora,  adelanto, 
aprovechamiento,  progreso.  ||  Suplemento, 
préstamo.  ||  Requerimiento  de  amores; 
insinuación.  ||  Avance,  primer  paso  para 
una  reconciliación  ó  para  anudar  rela- 
ciones. To  make  the  first  advances,  dar  los 
primeros  pasos.  ||  Com.  Alza,  subida  de 
precio. 

Advancemcnt  s.  advánsment,  Ade- 
lantamiento, progresión.  ||  Adelanta- 
miento, progreso;  promoción.  ||  Subida, 
prosperidad.  ||  Elevación ,  promoción, 
ascenso.  ||  Viudedad,  bienes  señalados  a 
una  mujer  por  contrato  de  matrimonio. 

Advanccr  s.  advánseur.  Promotor. 
||  Protector. 

Advantage  s.  advánteá].  Ventaja, 
superioridad,  preponderancia.  ||  Ganan- 
cia, provecho,  aprovechamiento,  beneficio, 
lucro.  ||  Ocasión  favorable.  ||  Sobre- 
paga, gratillcacion.  ||  Prerogativa,  como- 
didad. ||  To  take  an  (ó  the)  advantage 
of,  abusar  de,  explotar. 

Advantage  (to),  a.  tu  advántei}. 
Aventajar,  adelantar,  poner  en  mejor  es- 
tado, conceder  alguna  ventaja  ó  preemi- 
nencia. ||  Favorecer,  proteger,  servir.  || 
Remunerar.  ||  Promover.  To  take  advan- 
tage of,  aprovecharse  de,  valerse  de ;  en- 
gañar. 

Adv&ntageable  adj.  advántedyabl. 

Provechoso,  ventajoso,  útil. 

Advaniage-tiround,  s.  advánteá]- 
gráund.  Puesto  ventajoso.  ^ 

Advantageous  adj.  advantédyéus 
(seguido  de  to  ó  for.)«  Ventajoso,  útil, 
provechoso. 

Ativaníageously  adv.  advanté- 
dyóusli.  Ventajosamente,  con  ventaja  ó 
utilidad. 

Advantageousness    s.  advanté- 

dyéusnes.%.  Ventaja,  utilidad,  conveniencia. 

Advectiiious  adj.  advectitheüs.  Ad- 
venticio, lo  que  es  extraño  ó  sobre- 
viene, á  diferencia  de  lo  que  es  natural 
y  propio. 

Advene  (to),  n.  tu  advin.  Acceder, 

añadirse  una  cosa  á  otra. 

Advenient  adj.  advinient.  Acceso- 
rio, añadido,  extrínseco. 

Advent  s.  ádvent.  Adviento,  el  tiempo 
que  precede  á  la  festividad  del  Naci- 
miento de  nuestro  Redentor.  ||  Adveni- 
miento, venida  ó  llegada. 

Adventitiousadj.  adventitheus.  Ad- 
venía ve  advéntiv.  adj.  Adventicio,  lo 
que  sobreviene  por  casualidad  ;  extraño, 
exterior.  ||  Med.  Adventicio,  no  heredi- 
tario. ||  Fls.  Accidental.  ||  Filos.  Casual. 
||  Bot.  Expontáneo.  ||  Fam.  Adventive> 
inesperado. 

Adventitiously  adv  adventichéusli. 
Accidentalmente. 

Advenir  y  s.  advéntri.  Empresa.  || 
Aventura. 

Adventual  adj.  advénchiual.  Adven- 
tual.  ||  Casual. 

Adventure  s.  advénchiur.  Aventura, 
casualidad,  contingencia;  lance.  ||  Expe- 
dición ó  empresa  rodeada  de  peligros  y 
contingencias;  riesgo.  ||  Ancheta,  paco- 
tilla, porción  corta  de  mercaderías  que  se 
envía  á  las  Indias  para  su  venta  6  despa- 
cho. At  all  advenlures,  al  acaso,  átodo 
riesgo. 

Adventure  (to),  n.  tu  advénchiur. 
Osar,  atreverse,  emprender,  aventurarse. 
||  —  a.  Aventurar;  arriesgar. 

Advent urer  s.  advénchiureur.  Aven- 
turero, el  que  busca  aventuras.  J|  (En 
mala  parte).  Intrigante,  caballero  de  in- 
dustria. ||  Pacotillero,  anchetero. 

Adventuresome  adj.  advénchiur- 
séum.  V.  Venturesome. 

Adventurous  advénchiur  cus.  adj. 
Animoso,  valeroso,  esforzado,  intrépido,  . 
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emerario.  ||  Aventurado,  peligroso.  || 
Osado,  atrevido.  . 

Adventurously    adv.  advénchiur 
éusli.  Arriesgadamente,  arrojadamente. 

Adventurousness  s .  advénchiuréüs- 
*<w,Adveníuresonieness.  Intrepidez, 
arrojo,  temeridad,  osadía. 

Adverb  s.  ádveurb.  Adverbio,  una  de 
las  partes  de  la  oración. 

Adverbial  adj.  advébrbial.  Adverbial, 
lo  perteneciente  al  adverbio.  Adverbial 
phrase  6  locution,  locución  adverbial. 

Adverbial!?  adv.  advéurbiali.  Adver- 
bialmente.     /       ''       "  . 

Adversaria  s.  pl.  adveurséna.  Li- 
brito  de  memorias,  cartera. 

Adversary  s.  ádvéürseri.  Adversa- 
rio, contrario,  enemigo,  antagonista.  |¡ 

—  adj.  Adverso,  opuesto,  contrario.  V. 
Adverse.  . 

Adversative  adj.  adveursattv.  Gram. 
Adversativo. 

Adverse  adj.  ádveurs.  Adverso,  con- 
trario, opuesto.  ||  Adverso,  desgraciado. 

Adversely  adv.  adv&ursli.  Adversa- 
mente, desgraciadamente;  al  contrario. 

Adversemos»  s.  ádveursnes.  Oposi- 
ción, resistencia. 

Adversity  s.  advéürsiti.  Adversidad, 
•uceso  adverso,  desgracia,  miseria,  cala- 
midad, infortunio. 

Advert  (to),  n.  tu  adveurt.  Atender, 
cuidar  ó  tener  cuidado,  hacer  reflexión.  || 

—  a.  Cuidar,  aconsejar,  considerar  aten- 
tamente, advertir,  notar.  I  advert  to  his 
discourse,  me  estoy  refiriendo  á  su 
discurso. 

Advertence  adveurt ens.  Adverten- 
cy  s.  adveurtensi.  Advertencia,  preven- 
ción. ||  Atención,  cuidado,  consideración. 

Advcrtent  adj.  adveurtent.  Atento, 
vigilante. 

Advertently  adv.  advéurtentli,AXen- 
tamente,  cuidadosamente,  con  atención  y 
vigilancia. 

Advertí  se  (to),  a.  tu  ádvéurtais. 
Advertir,  avisar,  informar.  ||  Dar  aviso 
al  público,  noticiar.  ||  —  n.  Anunciar, 
hacer  insertar  un  anuncio. 

Advertised  p.  p.  y  adj.  ádveurtisü. 
Advertido,  informado  (hablando  de  per- 
sonas) :  publicado,  anunciado  (de  las 
cosas). 

Advertiscment  s.  adveurtisment. 
Advertencia,  noticia,  aviso,  anuncio.  |j 
Aviso  al  público  ;  advertencia  ó  aviso 
en  los  diarios. 

Advertíscr  s.  advéürtáiséur.  Avisa- 
dor. ||  Cartel,  anuncio,  el  papel  por  cuyo 
medio  se  da  algún  aviso  a)  público* 

Advertisíng  adj.  advrtáisiñ.  Avisa- 
dor, noticioso.  ||  Advertising  agent, 
agente  de  publicidad. 

Advice  s.  adváis.  Consejo,  el  dictá- 
men  que  se  da  ó  toma;  consultación, 
deliberación.  ||  Consulta.  ||  Conoci- 
miento, reflexión.  |f  Advertencia.  To  lake 
advice  wiih,  of  6  from  a  friend,  tomar 
consejo  de  un  amigo,  consultarlo.  To  act 
upon  advice,  obrar  con  reflexión.  ||  Cora. 
Aviso,  noticia.  To  give  advice  of,  dar 
aviso  de. 

Advlee-Boat  s.  adváis-bot.  Mar. 
Patache,  embarcación  de  aviso. 

Advisable  adj.  adváisabl.  Prudente, 
conveniente,  propio. 

Advísablenesss.  adváisablnes.  Pru- 
dencia, cordura.  ||  Conveniencia,  opor- 
tunidad. 

Advitte  (to),  a.  tu  adváis.  Aconsejar, 
dar  consejo.  ||  Avisar,  informar,  advertir, 
enterar,  dar  noticia.  ||  —  n.  Aconsejarse, 
pedir  ó  tomar  consejo.  ||  Considerar, 
deliberar,  examinar.  To  advisé  with, 
Aconsejarse  con  ó  de. 

Advised  parí,  y  adj  adváisd.  Avisado, 
advertido,  prudente.  ||  Premeditado,  deli- 
berado, discurrido,  considerado.  An  advi- 
ttd  act,  acción  premeditada. 

Advisedly  adv.  adváisedli.  Pruden- 
temente, con  reflexión  y  prudencia.  ||  Aten- 
tamente, con  precaución.  ||  Juiciosamente. 
||  Deliberadamente,  con  conocimiento  de 
causa. 

Advisesincss  s.  adváisednes.  Cordura, 
Juicio,  reflexión,  prudencia,  circunspección. 
Advlsenicnt  s.  adváisment.  Consejo, 
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parecer,  dictámen.  ||  Prudencia,  circuns 
peccion.  ||  Opinión,  consulta. 

Adviser  s.  adváiseur.  Aconsejador, 
consejero.  ||  Instigador  (en  mala  parte). 

Advising  s.  adváisiñ.  Consejo, 
aviso. 

Advisory  adj.  adváisori.  Consultor, 
autorizado  para  dar  su  parecer  en  un 
asunto. 

Advocacy  s.  ádvokeci.  Vindicación, 
defensa,  apología. 

Advócate  (to),  a.  tu  ádvoket.  Abo- 
gar, defender,  sostener,  interceder,  me- 
diar. ||  —  n.  Abogar,  alegar,  defender  en 
estrados. 

Advócate  s.  Abogado,  letrado  ||  In- 
tercesor, medianero,  favorecedor,  defen- 
sor, protector.  ||  Faculty  of  advócales, 
colegio  de  abogados.  Juage-advocate,  re- 
lator de  cámara. 

Advecatesbip  s.  ádvoketchip.  Abo- 
gacía, profesión  de  abogado.  ||  Fig.  in- 
tercesión, defensa. 

Advocation,  s.  advokéchéun.  defen- 
sa, alegato.  f|  Apología.  ||  Sagr.  Escrit. 
Intercesión. 

Advoutry  s.  adváutri.  Adulterio  (el 
acto). 

Advow  adváu.  V.  Avow. 

Advowee  s.  adváui.  Der.  can.  Patrón, 
el  que  tiene  el  derecho  del  patronato  de 
algún  beneficio;  colador. 

Advowson  s.  adváuséun.  Der.  can. 
Patronato,  derecho  de  presentar  6  nom- 
brar para  algún  beneficio  eclesiástico; 
colación ;  patronazgo. 

Adynamia  adj.  adinámic.  Med.  Adi- 
námico, perteneciente  á  la  adinamia. 

Adynaniy  s.  adinami.  Med.  Adinamia, 
debilidad,  decaimiento  de  fuerzas. 

Adze  s.  ads.  Tecn.  Azuela,  instru- 
mento de  carpintería.  V.  Addice. 

JE  Y.  Véase  la  letra  E  para  las  vocc? 
que  empezaban  ántes  con  JE. 

/Ugilops  s.  ídyilops.  Med.  Egílope, 
tumor  ó  inchazon  en  el  ángulo  mayor  o 
interno  del  ojo.  ||  Bot.  Egílope,  rompe- 
sacos  ó  rompisacos,  una  especie  de  gra- 
ma. 

JEgi»  s.  idyis.  Escudo,  broquel,  ó 

egida. 

¿Eglogue  s.  V.  Eclogue. 

.dEgyp&iacuni,  s.  y  adj.  iyipsiákeun. 
Egipcio,  de  Egipto.  I|  Egipcíaco,  especie 
de  ungüento,  llamado  también  bálsamo 
de  Meca. 

JEneid  s.  iniid.  Eneida,  poema  épico 
de  Virgilio. 

JBnigma  s.  V.  Enigma. 

JEnigmatic  adj  Enigmatic. 

¿Eolian  adj.  iólian.  Eólico,  de  Eolo, 
dios  de  los  vientos.  ||  —  s.  y  adj.  Eólico, 
de  Eolia  en  Grecia.  V.  Eolian. 

yEolipile  s.  V.  Eolipile. 

íEoIus  n.  p.  ioléüs,  Mitol.  Eolo,  dios 
de  los  vientos. 

JGquator  s.  V.  Equator. 

iKquinoctial  adj.  V.  Equinoctial. 

¿Bquinox,  V.  Equinox. 

JEra  s.  V.  Era. 

Aérate  (to),  a.  tu  éeuret  6  iret.  Venti- 
lar, dar  aire,  renovar  el  aire.  ||  Quím.  Aeri- 
ficar, saturar  de  aire  un  líquido,  impreg- 
narlo de  ácido  carbónico.  ||  Fisiol.  Arte- 
riolizar  (ia  sangre). 

Aerated  adj.  ééureted.  Gaseoso,  car- 
gado de  ácido  carbónico.  Aerated  waters, 
aguas  gaseosas. 

Aeration  s.  eéurécheun.  Ventilación, 
acción  de  renovar  el  aire.  ||  Didáct.  Aerifi- 
cación, acción  y  efecto  de  aerificar;  for- 
mación del  aire  artificial. 

Aerial  adj.  eirial.  Aéreo,  de  aire,  del 
aire;  que  habita  ó  recorre  los  aires.  ||  Eté- 
reo. The  aerial  regions,  las  regiones  eté- 
reas. ||  Elevado,  muy  alto.  Aerial  towers, 
torres  elevadas. 

Aerie,  s.  ir  i.  Nido  de  ave  de  rapiña. 
V.  Eyrv. 

Aerilication  erifikéchéün.  V.  Aera- 
tion. 

Aeriform  adj.  éeuriform.  Aeriforme, 
lo  que  es  semejante  al  aire. 

Aerify  (to),  a.  tu  érifi.  Quím.  Aerifi- 
car, reducir  al  estado  de  aire  ó  de  gas. 
|l  Aerificar,  1  tenar  de  aire,  combinar  con 
el  aire. 
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Aerography  eeurégrafi  ó  irógrafi. 
Aerografia,  descripción  ó  teoría  del  aire. 

Aerology  s.  eéurólodyi.  Aerología, 
doctrina  ó  cienca  que  trata  del  aire. 

Aeroniancy,  s.  eeurómansi.  Aero- 
mancia,  adivinación  par  las  señales  del 
aire. 

Aerometer  s.  eeurómitéür.  Aeróme- 
tro, instrumento  de  la  química  neumática. 

Aerometry  s.  eeurómitri.  Acrome- 
tría,  el  arte  de  medir  el  aire. 

Aeronaut  s.  éeuronat.  Aeronauta, 
el  que  se  remonta  por  los  aires  en  un 
globo. 

Aeronautics  s.  eé&rónatics,  ó  Ae- 
rosti&tion,  eeurostétii&un.  Aerostación 
el  arte  de  viajar  por  el  aire,  en  globos  lle- 
nos de  gas.  ||  Aerostation  se  usa  algunas 
veces  para  denotar  la  ciencia  de  pesar  el 
aire. 

Aeroscopy  s.  ewróscopi.  Aerosco- 
pia,  observación  del  aire. 

Aerostat  s.  érostál.  Globo  aerostá- 
tico. 

Aerostaticadj.  érostátic.  Aerostático. 

Aerostatics,  s.  érostátics.  Aerostá- 
tica, aeronáutica,  teoría  de  la  navegación 
aérea;  ciencia  dél  equilibrio  en  los  aires. 

Aerostation  s.  V.  Aeronautics. 

^ruginous  adj.  iriúáyineus.  Her- 
rumbroso, tomado  de  orin  ó  moho. 

JEvugo  s.  iriúgo.  Orin,  moho,  óxido 
del  hierro. 

Aery  V.  Eyry. 

.¿Estiva!  V.  Estival 

.¿Estuary  V.  Estuary. 

JEtiiev  V.  Ether. 

JEthiops-mineral  s.  iziops-min&ü- 
ral.  Etiope  mineral,  protóxido  negro  de 
mercurio 

JEilieñ  s.  Hites.  Elites,  una  piedra 
del  águila. 

Afar  adv.  afár.  Léjos,  distante,  á  gran 
distancia.  From  afar.  de  léjos,  desde  léjos 
á  distancia.  Afar  off,  distante,  muy  dis- 
tante, remoto.  To  be  afar  off,  estar  "léjos. 
To  stand  afar  off,  permanecer  alejado;  y 
fig.  tener  repugnancia  de. 

Afeard  p.  p.  afird.  Vulg.  Espantado, 
atemorizado  ,  aterrado  ,  temeroso.  V. 
Afraid. 

Afer,  s.  éféur.kix'xto,  ábrego,  el  viento 
sudoeste. 

AfíabiiUty  s.  üfabíliti.  Afabilidad, 
suavidad,  dulzura,  agrado,  cortesanía,  ur- 
banidad, atención. 

A  fiable  adj.  áfabl.  Afable,  cortés, 
benigno,  favorable;  comedido;  cariñoso. 

Affableness  s.áfablnes.  Afabilidad, 
dulzura,  cariño. 

Affably  adv.  áfabli.  Afablemente, 
cariñosamente. 

Affair  s.  afér.  Asunto  ó  negocio.  || 
Mil.  Acción,  encuentro  entre  dos  tropas. 
Affair  of  honor,  lance  de  honor,  duelo. 
||Affairs,  pl.  Negocios  (se  dice  de  los 
comerciales,  industriales  ó  políticos). 

Affait  (to),  a.  tu  afél,  Cetr.  Avezar, 
adiestrar  un  halcón  para  la  caza.  ||Fig.  Do- 
mar. 

Affamish  (to),  a.  tu  afámith.  Ham- 
brear, matar  de  hambre  á  alguno. 

Affear  (to),  n.  tu  afir.  Confirmar, 
establecer,  autorizar,  aprobar,  ratificar.  || 
—  a.  V.  To  Fear. 

Affect  s.  aféct.  Afección,  afición  6 
inclinación.  ||  Afección,  impresión  produ- 
cida en  el  ánimo,  sensación. 

Affect,  (to),  a.  tu  aféct.  Afectar, 
conmover,  enternecer,  interesar,  causar 
un  efecto  en  el  ánimo.  ||  Aspirar,  anhelar. 
||  Amar,  tener  afición  á  alguna  persona  ó 
cosa.  ||  Afectar,  aparentar,  fingir,  hacer 
ostentación  de  cualidades  ó  vicios  :  poner 
demasiado  estudio  en  las  palabras,  movi- 
miento ó  adornos. 

Affectation,  s.  afectéchéun  Afecta- 
ción, la  acción  y  efecto  de  afectar.  || 
Afectacion,pretension  mal  fundada.  ||  Afec- 
ción. ||  Ambición. 

Affccted,  p.  p.  afécted.  Afectado, 
impresionado,  conmovido.  |J  Afeetado,  lle- 
no de  afectación  ||  Inclinado.  ||  Afectado, 
atacado  de  algún  mal  ó  enfermedad.  || 
Enternecido,  conmovido. 

Affectedly  adv.  aféctedli.  Afectada- 
mente, de  una  manera  afectada, con  afeo» 
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AFTER-ACCEPT ATION 


Affrlght  (to),  a.  tu  afráit.  Aterrar, 
espantar,  causar  terror  ó  espanto,  atemo- 
rizar, asustar  de  pronto. 

Arfright,  s.  Terror  pánico,  espanto; 
susto  repentino. 

Affrigutedly  adv.  afráitedli.  Teme- 
rosamente, con  miedo,  con  espanto. 

Affrighter  s.  afrailéür.  Asombrador, 
espantador,  el  que  mete  miedo  ó  asom- 
bra; el  terror  de  los  demás.  Don  Quizóte, 
the  affrighter  of  giantsy  Don  Quijote, 
terror  de  los  gigantes. 

Affrightful  adj.  afrditful.  Terrible, 
espantoso. 

AHrigiitment  s.  afráitment.  Terror, 
espanto. 

Afíront  (to),  a.  tu  afréünt.  Afrentar, 
insultar,  provocar,  ultrajar,  ajar.  ||  Arros- 
trar, hacer  frente. 

Affront  s.  Afrenta,  sonrojo,  bochorno. 
[|  Provocación,  insulto,  ultraje,  injuria. 
To  brook  an  affront,  devorar  una  afrenta. 

Affronter  s.  afréüntéür.  Agresor, 
provocador. 

Aflronting  part.  y  adj.  afréüntiñ. 
Injurioso,  provocativo. 

Affrontíve  adj.  afréüntiv.  Afrentoso, 
injurioso. 

Afiuse  (to),  a.  tu  aflús.  Verter,  der- 
ramar (un  líquido).  ||  Hisopear,  rociar. 

Affusion  s.  afmyeun.  Afusión,  el 
acto  de  verter  ó  derramar.  ||  Aspersión. 

Afffy  (to),  a.  tu  afái.  Tomar  el  dicho, 
desposar;  atar,  unir.  ||  —  n.  Fiar,  con- 
fiar. 

Aíield  adv.  afild.  Por  el  campo.  ||  A 
campo  travieso,  fuera  de  camino. 

Aüre  adv.  afáir.  En  fuego,  abrasado. 

ASiat  adv.  aflát.  Ras  con  la  tierra, 
nivel  del  suelo. 

Afloat  adv.  aflót.  Mar.  Flotante,  á 
flote.  To  set  afloat,  poner  á  flote.  To  be 
afloat,  flotar.  |J  En  circulación  (rumor, 
noticia). 

Afoot  adv.  afút.  Á  pié.  To  go  afoot, 
ir  á  pié.  ||  En  preparación,  en  via  de 
ejecución.  To  set  afoot,  poner  en  movi- 
miento, en  via  de  ejecución. 
Afore  prep.  afor.  Antes,  mas  cerca. 


hablando  de  lugar 
r.ioridad  de  tiempo. 


|  Antes,  con  ante- 
Delante.  |j  —  adv. 


Antes,  anticipadamente,  en  tiempo  pa- 
sado. (I  Primero;  en  frente.  ||  Mar.  A 
proa.  II  —  s.  Mar.  Proa. 

Aforegoing  part.  adj.  afórgoiñ.  An- 
tecedente, precedente.  V.  Foregoing. 

Aforetiand  adv.  afórjand.  De  ante- 
mano; con  preparación. 

Aforementíoned  adj.  aformén- 
chéünd.  Af orenameü  afórnemd.  Afor- 
esaid  afórstd.  Susodicho,  ya  dicho,  ya 
mencionado,  sobredicho,  antedicho,  su- 
pracitado. 

Aforelhought  adj.  afórzot.  Preme- 
ditado. With  matice  aforetlionght,  con 
premeditación. 

Afore  time  adv.  afórtaim.  En  otro 
tiempo,  en  tiempo  pasado,  antiguamente. 

Afraid  adj.  afréd.  Amedrentado,  ate- 
morizado, intimidado,  espantado,  teme- 
roso. /  am  afraid,  temo,  tengo  miedo. 

Afresh  adv.  afréch.  De  nuevo,  otra 


tscion.  ||  Expresamente,  con  intención. 

Affecteilness  s.  aféctednes.  Afecta- 
ción, la  acción  y  efecto  de  afectar;  fingi- 
miento. 

Alfectcr  s.  aféctéür.  Afectador,  fin- 
gidor, el  que  afectan  Unge  alguna  cosa. 

Afíectlng  adj.  aféctiñ.  Sensible,  tier- 
no, interesante,  lastimero,  lastimoso. 

Aífectingly  adv.  aféctiñli.  Tierna- 
mente, patéticamente.  ||  Con  afecto. 

Affection  s.  afécchéün.  Afección,  la 
Impresión,  y  efecto  que  causan  las  cosas 
en  el  ánimo.  ||  Afecto,  amor,  benevo- 
lencia, afición,  cariño,  inclinación.  ||  Es- 
tado del  cuerpo  ó  alnn,  cualidad,  propie- 
dad. ||  Med.  Dolencia,  enfermedad.  A  ner- 
vous  affeccion,  afección  nerviosa. 

Affectionate  adj.  afécchéünet.  Ca- 
riñoso, benévolo,  afectuoso.  ||  Prendado, 
aficionado. 

Affeciionatcly  adv.  afécchéünetli. 
Afectuosamente,  cariñosamente.  Veryaffec- 
tionately  yours,  es  de  Vd.  el  mas  apasio- 
nado. 

Af  fectionateness  s.  aféceheunetnes. 
Afecto,  amor,  benevolencia. 

Affectioned,  adj.  Afecchéund.  Afec- 
tado, lleno  de  afectación.  ||  Inclinado, 
dispuesto.  ||  Aficionado,  apasionado. 

Ai  reo  i  i  ve  adj.  aféctiv.  Afectivo 
tierno,  patético,  conmovedor,  que  afecta. 

Affectively  adv.  aféctvli.  Patética- 
mente, de  una  manera  patética,  que  con- 
mueve ó  enternece. 

Affector.  aféctéür.  Fingidor,  imita- 
dor. ||  Vulg.  Presumido,  que  se  da  aires  de 
gran  señor. 

Affeerers».  s.  aUréürs.  Jueces  que 
tienen  facultad  de  imponer  multas  por 
ciertos  delitos  leves. 

Afíiactce,  s.  afáians.  Esponsales  ó 
contratos  matrimoniales.  ||  Confianza,  fe 
(en  Dios). 

Afliancc,  (to),  a.  afáians.  Tomar  el 
dicho,  contraer  esponsales.  |j  Inspirar 
confianza,  tener  confianza.  |]  Affianced 
bride,  novia,  desposada. 

Afíianccr,  s.  afianséür.  Notario  (que 
redacta  un  contrato  de  matrimonio).  || 
Desposado  ó  desposada,  la  persona  que 
contrae  esponsales. 

A  fiada  vit  s.  afidévit.  Declaración  ju- 
rada. 

Affied,  p.  p.  y  adj.  afid.  Desposado, 
el  ó  la  que  ha  contraído  esponsales. 

Affüle(To),  a.  tu  ufü.  Pulir.  V.  To  Fii.e. 

Affiliate,  (to),  a.  tu  afíliet.  Prohijar, 
ahijar,  adoptar;  determinar  la  paternidad 
de  un  hijo  ilegítimo.  ||  Afiliar,  admitir  á 
una  persona  en  una  sociedad,  iniciarla  en 
sus  proyectos  ó  intrigas. 

Afflliatcd,  adj.  afilieted.  Prohijado, 
reconocido.  ||  Afiliado. 

Aftiliation  s.  aftlieehéün.  Adopción. 
¡|  Afiliación. 

AHinaje  s.  afáineáj.  Ensayo  de  los 
metales. 

Affined,  adj.  afáind.  Emparentado  por 
afinidad. 

Affiníty  s.  afáinili.  Afinidad,  paren- 
tesco contraído  por  matrimonio.  ||  Afini- 
dad, relación  ó  conexión.  |j  Quím.  Afini- 
dad, propiedad  de  las  moléculas  que  se 
atraen  mas  ó  ménos  entre  sí. 

Afíirm  (to),  n.  tu  aféürm.  Afirmarse 
en  alguna  cosa.  ||  —  a.  Afirmar,  asegurar, 
certificar.  ||  Confirmar,  ratificar  ó  apro- 
bar alguna  ley  anterior. 

AfUrseiable  adj.  aféürmabl.  Lo  que 
se  puede  afirmar. 

Afflrmably  adv.  aféürmabli.  Afirma- 
tivamente, de  una  manera  afirmativa. 

Afilrmance  s.  aféürmans.  Afirmación, 
declaración.  ||  Confirmación,  ratificación. 

Aflirmant  S.  aféürmunt.  Alirmador, 
el  que  afirma.  ||  For.  Declarante,  el  que 
presta  una  declaración. 

Aftirniatioaa  s.  afeürméchéün.  Afirma- 
ción, la  acción  de  afirmar.  ||  Afirmación, 
aserto.  ||  Confirmación,  ratificación.  || 
For.  Declaración. 

Afürmative  adj.  aféürmativ.  Afir- 
mativo, que  afirma  ó  confirma.  ||  Álgeb. 
Positivo.  Affirmative  quaniilies,  cantida- 
des positivas.  Affirmative  sign,  el  signo 
mas  o  de  adición  (+).  ||  —  s.  Aserción, 
lo  que  contiene  una  afirmación. 


|     Afflrniatively    adv.  aféürmativli. 
Afirmativamente,  positivamente. 

Afflruier  s.  aféürmeür.  Afirmante,  el 
que  afirma. 

Afüx  (to),  a.  tu  afics  Fijar,  hincar, 
clavar,  asegurar  ana  cosa  á  otra.  |l  Co- 
locar, aplicar.  ||  Ligar,  unir.  ||  Fijar, 
adaptar.  ||  Anexar,  unir  al  fin  de  otra  cosa. 

Afllx  s.  áfics.  Gram.  Afijo,  partícula 
que  se  pone  al  fin  de  una  palabra  para 
añadir  á  la  idea  de  relación. 

Afíixion  s.  aficchéün.  Anexión,  la 
anión  de  alguna  partícula  al  fin  de  una 
voz.  ||  Adición,  el  acto  de  añadir. 

Ariixture  s.  aficstiur.  Ligatura.  || 
Adición. 

Afflation  s.  afléchéun.  Aliento  ó  res- 
piración, acción  de  respirar. 

Affl&tus  s.  aflétéüs.  Hálito,  aliento. 
||  Fig.  Inspiración  divina.  ||  Med.  Exha- 
lación, emanación. 

Afíliet  (to),  a.  tu  aflict.  Afligir,  causar 
dolor,  pena  o  sentimiento,  oprimir,  in- 
quietar, enfadar,  desazonar,  atormentar, 
hacer  sufrir  física  ó  moralmente.  To  be 
afflicted  with,  estar  afligido,  atormentado, 
inquieto  por  ó  á  causa  de.  To  be  afflicted, 
afligirse. 

Aftlictetilness  s.  aflictednes.  Aflic- 
ción, pena,  sentimiento. 

Afflictcr  s.  aflíctéür.  Atormentador, 
opresor,  lo  que  aflige. 

Afflicting  adj.  aflictiñ.  Penoso,  de- 
vora dor,  atormentador. 

Afflictingly  adv.  aflictiñli.  Opresiva- 
mente, afligidamente,  de  una  manera 
aflictiva. 

Alfliction  s.  aflicchéun.  Aflicción,  do- 
lor, calamidad,  miseria. 

Afflictive  adj.  aflíctiv.  Aflictivo,  las- 
timoso, penoso,  molesto. 

Afflictívely  adv»  aflictivli.  Penosa- 
mente, afligidamente,  con  aflicción. 

Affluence  s.,  áfliuens,  AfSíuency 
áfliuensi.  Afluencia,  concurrencia,  con- 
curso ó  junta  de  muchas  personas.  || 
Afluencia,  copia  ó  abundancia.  ||  The 
affluence  of  strangers  to  Spain,\&  afluen- 
cia de  extranjeros  en  España. 

Affluent  adj.  afliuenl  Med.  Fluente, 
que  fluye  (la  sangre,  los  humores,  etc.). 
II  Afluente,  abundante,  copioso.  ||  Opu- 
lento, rico.  To  be  in  influents  ctreums- 
tances,  estar  en  la  opulencia.  ||  —  s. 
Afluente,  rio  que  se  echa  en  otro. 

Afíluently  adv.  áftiuentti.  Abundan- 
temente, copiosamente. 

AttfuciUne&s  s.  áfliuentnes.  Opulen- 
cia, abundancia  de  riquezas. 

A fil » x  s.  áfléücs.  Afíiuxion  afléuc- 
cYiéün.  Fluxión,  flujo.  Afflux  of  blood, 
tlujo  de  sangre. 

Afford  (to),  a.  tu  afórd.  Dar,  produ- 
cir. That  trade  affords  high  profits,  ese 
comercio  da  grandes  beneficios,  ¡j  Dar  ó 
conceder  alguna  cosa.  ||  Abastecer,  pro- 
veer, proporcionar,  franquear.  /  caunot 
afford  to  sell  it  for  less,  no  puedo  ven- 
derlo ménos  ó  por  ménos.  /  cannot  afford 
such  expenses,  no  puedo  soportar  seme- 
jantes gastos. 

Afforest  (to),  a.  tu  afórest.  Plantar  un 
bosque. 

A f forestali on  s.  aforestéchéün  Plan- 
tío, plantación  de  un  bosque. 

Affrancliise  (to),  a.  tu  afránchais. 
Manumitir,  dar  libertad  al  esclavo.  V.  To 
Enfranchise. 

Aff  ranchisement  s.  afránchaüment. 
Manumisión.  V.  Enfranchisement. 

Affra»  (to),  a.  tu  afráp.  Golpear, 
echar  por  tierra. 

Affray  s.  afré.  Asalto  6  sorpresa  tu- 
multuaria, riña,  pendencia,  combate,  tu- 
multo. ||  Terror,  espanto. 

Affrayment  s.  afrément.  Tumulto, 
riña,  pendencia. 

Affreight  (to),  a.  tu  afrét.  Fletar, 
alquilar  un  buque  y  cargarlo  por  su 
cuenta. 

Affreighter  s.  afrétéür.  Fletador,  el 
que  fleta  una  embarcación. 

Afírct  s.  afret.  Celada,  asechanza, 
ataque  repentino. 

Affricííon  s.  africchéün.  Fricción,  el 
acto  de  estregar  una  cosa  con  otra;  fro- 
tación. 


vez. 

Á frican  adj.  y  s.  áfrican.  Afric 
áfric.  Africano,  del  África;  referente  al 
África;  el  natural  de  Africa. 

Afront  adv.  afréünt.  Enfrente,  al 
frente,  de  cara. 

Aft  adv.  aft.  Mar.  Á  popa  ó  en  popa. 
To  haul  the  mizen  sheet  cióse  aft,  cazar 
dol  todo  la  escota  de  mesana. 

After  prep.  áfteür.  Después.  ||  De- 
tras, en  seguimiento  de.  j|  Según.  Afler 
this  manner,  según,  de  este  modo.  After 
the  deluge,  después  del  diluvio.  The  day 
after  ío-worroií/,  pasado  mañana.  Day  after 
day,  dia  por  dia,  cada  dia.  ||  —  adv.  Des- 
pués, en  seguida  de.  Soon  after,  poc* 
después.  The  day  after,  el  dia  siguiente. 
||  —  adj.  Posterior,  ulterior,  subsi- 
guiente. After  editions,  ediciones  poste- 
riores. ||  After  se  usa  en  muchas  voces 
compuestas,  pero  casi  siempre  en  el  sen- 
tido de  después.  After  the  example  of,  á 
ejemplo  de. 

Afftcr-acceptation  s.  áftéür-acsep- 
téchéun.  Aceptación  posterior. 
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Aftcr-account  s.  áftéur-acáunt. 
Cuenta  nueva  ó  venidera. 

After-uct  s.  áfteür-act.  El  acto  sub- 
siguiente. 

After-age  s.  áftéur-edj.  Posteridad, 
tiempo  venidero.  After-ages,  tiempos  ó 
siglos  venideros. 

Arter-all  adv.  áftéur-ol.  Por  último, 
en  conclusión,  en  fin. 

After-application  s.  áftéur-apliké- 
cheün.  Aplicación  posterior. 

After-attack  s.  áftéur-atác.  Ataque 
ó  choque  subsiguiente. 

After-bsriu  s.  áfteur-béurz.  Secun- 
dinas ó  parias. 

After-claps.  áftéur-olap.  Golpe  ines- 
perado, revés.  ||  Accidente  ó  lance  re- 
pentino que  sucede  después  de  acabarse 
al  parecer  alguna  cosa;  repetición  de 
una  acción. 

Aftcr-eomer  s.  áftéur-k&uméur.  Su- 
cesor, el  que  viene  después. 

After-conduct  s.  áftéur-condéuct. 
Conducta  subsiguiente. 

Affter-couviction  s.  áfteur-convic- 
cheun.  Convencimiento  tardio. 

Alter-cost  s.  aftcür-cost.  Gasto  ex- 
traordinario. 

Aítcr-course  s.  áfteür-cors.  Viaje, 
carrera  ó  paseo  que  se  lia  de  hacer.  || 
Conducta  para  lo  venidero. 

Aftcr-crop  s.  áftéur-crop.  Segunda 
cosecha. 

After-days  s.  áftéür-des.  Posteri- 
dad, tiempos  venideros. 

After-dinnei*  s.  áftéur-dinéur.  Des- 
pués de  comer,  el  tiempo  que  sigue  á  la 
:omida.  At  table  after  dinner,  de  sobre- 
mesa. After-dinner  sleep,  siesta. 

Af  ter-endeavour  s.  áftéur-endévéur. 
Nuevo  esfuerzo. 

Affíer-eye  (to),  a.  tu  áfléür-ai.  Se- 
guir con  la  vista ;  vigilar,  guardar  á  vista. 

Afícr-gamc  s.  áft&ur-guem.  Revan- 
cha, desquile,  despique. 

After-gatltcrissg  s.  áftéur-gázeuriñ. 
Rebusco  ó  rebusca,  la  acción  de  rebus- 
car después  de  la  cosecha. 

Afíer-grass  s.  áfteur-gras.  Retoño, 
segunda  yerba;  segunda  cosecha  de  heno. 

After-SieJí»  s.  áfteur-jelp.  Socorro 
ó  ayuda  subsiguiente. 

After-iiope  s.  áftéur-jop.  Esperanza 
futura. 

Aiter-kours  s  iftóur-aurz.  Horas 
siguientes,  tiempo  que  se  sucede  á  una 
acción. 

Afíer-iníjiiiry  s.  áftóur-incuáiri. 
Pesquisa  ó  investigación  ulterior.  || 
Examen  posterior. 

After-iaw  s.  áftéur-lo.  Ley  6  prag- 
mática posterior. 

After-Iiíc  s.  áftáur-íaif.  El  resto  de 
la  vida.  ||  Vida  futura,  la  otra  vida. 

Aftcr-Iiver  s.  áfteur-livour.  Sobre- 
viviente, descendiente,  posteridad. 

After-Iíving  s.  áfteur-liviñ.  V.  Af- 

TERDAYS. 

After-Iove  s.  áftéur-léüv.  Amor  se- 
gundo, nuevos  amores. 
After-iuaili  8.  áfteur-maz.  V.  Af- 

TERGnOP. 

After-meetüng  s.  áfteur-mítiñ. 
Junta  subsiguiente  á  otra. 

Afterniost  adj.  áftourmost.  Mar.  El 
postrero,  el  último. 

Afícrnoon  s.  áfteurnun.  Tarde,  la 
distancia  de  tiempo  que  hay  desde  ei 
mediodía  hasta  anochecer. 

After-pains  s.  aftaür-petis,.  Dolores 
de  sobreparto. 

Afíer-jiart  s.  ájtéur-part.  Última 
parte;  declinación,  decadencia. 

Aííerpiece  s.  áftmrpis.  Farsa,  en- 
tremés de  una  pieza  de  teatro ;  saínete. 
||  Intermedio  de  baile. 

Afíer-pi'ooí  s.  áfteur-pruf.  Prueba 
ó  evidencia  posterior. 

After-reckomng  s.  áftéür-rékniñ. 
Nueva  cuenta  ó  cueata  posterior.  || 
Farn.  Sobrcescole,  lo  gastado  ademas  del 
escote. 

After-repentaace  s.  áftéur-ripén- 
tans.  Arrepentimiento  tardío. 

Aftea'-report  s-  áftmr-ripórt.  No- 
ticia ó  conocimiento  tardío, 


Aficr-state  s.  áfteur-stet.  El  es- 
tado ó  vida  futura. 

Aftcr-sting  s.  áfteur-stiñ.  Nueva 
picadura.  ||  Fig.  Remordimientos. 

Aíter-suppcr  s.  áftéur-séupóur.  Des 
pues  de  la  cena. 

After-taste  s.  áfléur-test.  Resabio, 
el  sabor  extraordinario  que  neja  alguna 
cosa;  dejo,  gustillo.  j|  Fam.  Sinsabor, 
disgusto,  pesar,  mortificación. 

Aíter-thought  s.  áfteur-zot.  Re- 
llexion  tardía,  nueva  idea;  reparo  medi- 
tado después  del  primero.  ||  Fig.  Expe- 
diente tardío.  ||  —  adv.  Con  madura  re- 
Uexion. 

After-times»  s.  áftcur-táims.  Tiem- 
pos venideros,  porvenir. 

After-tossing  s.  áftéur-tósiñ.  Ma- 
rejada, movimiento  de  las  olas  después 
de  una  borrasca. 

Alter-touch  s.  áfteur-téüch.  Pint. 
Retoque. 

Alterwartl  adv.  áftéuruord.  After- 
wards,  áfteuruords.  Después;  en  se- 
guida; mas  tarde;  en  lo  venidero.  That 
happened  long  aflerwards,  eso  ha  sucedido 
mucho  tiempo  después.  Afterwards  he 
rnade  a  fortune,  mas  tarde  hizo  fortuna. 
{Afterwards  es  el  mas  usado.) 

Aíterwise  adj.  áfteuruais.  Sabio  ó 
prudente  pasada  la  ocasión. 

ASter-wIt  s.  áfleür-uit.  Discurso  6 
expediente  fuera  de  sazón.  ||  Entendi- 
miento tardio. 

Aftcrwitness  s.  áfteur-úitnes-  Tes- 
tigo futuro. 

After-wrath  s.  áftéur-raz.  Resen- 
timiento, rencor. 

Aíterwratcrs  s.  áft&urráitéürs.  Es- 
critores posteriores. 

Aftward  áft-uéurd.  V.  Aftermost. 

Aga  s.  éga.  Agá,  título  de  honor  en 
Turquía. 

Again  adv.  aguén.  Otra  vez,  segunda 
vez,  aun,  de  nuevo.  I|  (Con  negación). 
Mas.  ||  Por  otra  parte,  ademas,  y  luego. 
||  Recíprocamente,  del  mismo  modo,  en 
recompensa.  ||  Dos  veces  tanto.  Again 
and  again,  una  y  otra  vez,  repetidamente, 
muchas  veces.  As  much  again,  otra  vez 
tanto.  To  do  again,  volver  á  hacer.  He 
wrote  again,  él  volvió  á  escribir.  /  will 
not  do  so  again,  no  lo  haré  mas.  Give  it 
me  again,  vuélvamelo  Vd.  Come  again  to- 
morrow,  vuelva  Vd.  mañana. 

Against  prep.  aguénst.  Contra.  Against 
the  stream,  contra  la  corriente.  ||  En- 
frente. Over  against  my  house,  enfrente  de 
mi  casa.  ||  Para  cuando.  Against  we  ar- 
rive,  para  cuando  lleguemos.  Against 
Christmas,  para  navidad.  ||  Junto,  cerca. 
To  be  against,  oponerse  á,  reprobar. 

Agallochuna  s.  agálokéüm.  Agáloco, 
palo  de  aloe. 

Agamí  s.  ágami.  Ornit.  Agamí,  ave 
de  la  América  meridional. 

Agamí  sí  s.  ágamist.  Célibe,  soltero. 

Agamous  adj.  agaméus.  Bot.  Agama, 
plantas  destituidas  de  órganos  sexuales, 
como  los  hongos  y  las  algas. 

Agapa?,  s.  ágapi.  Agapas,  comidas 
de  los  primeros  cristianos  en  las  igle- 
sias. 

Agape  adv.  aguép.  Con  la  boca 
abierta,  de  hito  ¿n  hito.  To  stand  ágape, 
quedarse  con  la  boca  abierta. 

Agapetas  s.  ágapüi.  Agapetas,  don- 
celias  que  en  la  primitiva  iglesia  vivían 
en  comunidad,  pero  sin  hacer  voto  al- 
guno. 

AgapfrUe  s.  ágafit.  Turquesa  oriental, 
piedra  azul. 

Agarác  s.  agáric.  Agárico,  género  de 
hongos;  droga  medicinal  que  usan  tam- 
bién los  tintoreros. 

Agast  adj.  agást.  Aturdido,  atolon- 
drado. ||  Espantado,  despavorido,  pas- 
mado. V.  Aghast. 

Agate  s.  ágat.  Agata,  piedra  pre- 
ciosa. 

Agaáe  adv.  aguét.  En  camino,  en 
marcha;  en  movimiento. 

Agiiüy  adj.  ágati.  Lo  que  participa 
de  la  naturaleza  de  la  ágata. 

Agave  s.  aguévi.  Aloe,  pita,  planta 
textil. 


Agaxe  (to),  a.  tu  agües.  Aturdir,  cau- 
sar admiración,  espantar. 

Age  s.  ed\.  Edad.  Seventy  years  ef 
age,  setenta  años  d.j  edad.  ||  Edad  6  si- 
glo, sucesión  ó  generación  de  hombres- 
The  golden  age,  el  siglo  de  oro.  Thefour 
ages  of  the  wortd,  las  cuatro  edades  del 
mundo.  From  age  to  age,  de  edad  en  edad, 
de  siglo  en  siglo.  ||  Fam.  ü  an  age 
since  we  saw  you,  nace  un  sislo  que  no 
nos  hemos  visto.  ||  Siglo,  centuria,  el 
espacio  de  cien  años.  ||  Senectud,  vejez. 
Full  age,  mayoría  ó  mayor  edad.  Under 
age,  minoridad.  He  is  under  age,  aun  es 
menor,  está  en  su  minoridad.  (Tam.) 
Es  hijo  de  familia.  Tender  age,  primera 
edad,  la  infancia.  Adull  age,  edad  adulta. 
Ripe  (ó  mature)  age,  edad  madura.  Age  of 
discretion,  edad  de  razón.  What  is  your 
age/¿Q.aé  edad  tiene  Vd.?  We  are  of  the 
same  age,  somos  de  la  misma  edad.  He 
does  not  look  his  age,  no  representa  su 
edad. 

Aged  adj.  édyed.  Viejo,  cargado  de 
años,  anciano.  ||  —  s.  Los  ancianos, 
las  personas  de  edad. 

Agedly  adv.  édyedli.  Como  un  viejo, 
á  manera  de  viejo. 

Agen  adv.  aguén.  V.  Again. 

Agency  s.  édijensi.  Dirección,  ac- 
ción, operación.  ||  Agencia,  diligencia 
hecha  por  agente;  intervención.  ln  the 
human  agency,  en  lo  humano.  |J  Agen- 
cia, empleo  ó  cargo  de  agente,  de  fac- 
tor, etc.  ||  intermediario,  corredor. 
Agency  office,  agencia,  oficina  de  nego- 
cios, Agency  house,  casa  de  comisión.  || 
Influencia.  The  agency  of  climate,  la  in- 
fluencia del  clima. 

Agcnd  ádyen.  Agendura.  s.  adyén- 
déüm.  Libro  de  memoria.  [|  La  Li- 
turgia. 

Agenda  s.  pl.  adyénda.  de  Agend 
Librito  de  memorias. 

Agent  adj.  édyent.  Operativo,  lo  que 
obra  ó  causa  efecto  en  otra  cosa. 

Agcnl  s.  édyent.  Agente,  la  persona 
ó  cosa  que  obra  y  tiene  facultad  para  pro- 
ducir ó  causar  algún  efecto.  ||  Agente,  el 
que  solicita  ó  procura  los  negocios  de 
otro.  ||  Comisionista.  ||  Factor,  diputado, 
delegado.  ||  Asistente,  apoyo.  ||  Media- 
dor, tercero,  el  que  media  en  intrigas  de 
mal  género  (en  esta  acepción  se  usa  tam- 
bién en  femenino]. 

Agentship  s.  ¿dyentchip.  Agencia, 
factoría,  el  olicio  de  agente  ó  factor. 

Agger  s.  ádyeur.  Mil.  Foso,  fuerte, 
trinchera. 

AggSoimcraie  (to),  a.  tu  aglóméuret  .- 
Aglomerar,  juntar  ó  reunir  en  pelotón.  || 
Ovillar,  hacer  ovillos.  ||  —  n.  Aglome- 
rarse, amontonarse.  ||  —  adj.  Bot.  y  Anat. 
Aglomerado. 

Aglonieratíon  s.  agloméuréchéütt. 
Aglomeración,  el  acto  de  aglomerar. 

Aggluíinant  adj.  agíiútinant.  Con- 
glutinativo, aglutinativo. 

Agglutinants  s.  pl.  agliútinants. 
Aglutinantes,  medicamentos  que  tienen 
virtud  de  trabar  las  partes  desunidas. 

Agglutiaiiaíe  (to),  a.  tu  agliútinet. 
Conglutinar,  trabar,  unir,  pegar. 

Ag&lutinatüon  s.  agiiutinétheun. 
Conglutinación  ó  trabazón  de  una  cosa 
con  otra,  unión,  ligazón. 

Agglutinatt  ve  adj.  agliútinativ.  Con- 
glutinativo, aglutinativo. 

Aggracc  (to),  a.  tu  agrés.  Favorecer, 
proteger,  ayudar ;  acordar  una  gracia  ó 
favor. 

Aggrajsdizatiom  s.  agrandisécheun. 
Engrandecimiento. 

Ággrandize  (to),  a.  tu  agrandáis. 
Engrandecer,  hacer  grande  una  cosa  ó 
mavor  de  lo  que  era.  ||  Elevar,  exaltar. 
II  To  aggrandize  one's self,  elevarse,  tomar 
aumentos.  ||  —  n.  Acrecentarse,  aumen- 
tarse. 

Aggrandizemeni  s.  agránriisment. 
Engrandecimiento,  elevación,  exallacion 

Aggrandázcs*  s.  ágrandiséur.  En- 
salzador, el  que  engrandece  á  otro.  || 
Favorecedor,  el  que  eleva  á  otro  (en  po- 
der, en  rango). 

Aggravate  (to),  a.  tu  ágravet.  Agrá- 
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var,  hacer  alguna  cosa  mas  pesada  ó  do- 
¡orosa.  ||  Hacer  alguna  cosa  mas  enorme, 
ménos  excusable,  como  un  crimen,  delito 
ó  falta.  ||  Exagerar;  amplilicar.  ||  Vulg 
Molestar,  fatigar,  irritar. 

Aggravating  adj.  ágravetiñ.  Agra- 
vante, que  agrava.  [|  Vulg.  Irritante,  que 
veja,  molesta  ó  impacienta.  Aggravatmg 
words,  palabras  irritantes. 

Aggravatingly  adv.  áyravetiñli. 
Con  agravación.  J|  De  un  modo  irritante, 
que  veja  ó  impacienta. 

Aggravation  s.  agravécheun.  Agra- 
vación. ||  Circunstancia  agravante,  lo  que 
agrava  algún  delito.  ||  Enormidad,  exage- 
ración. ||  Provocación;  vejación,  mo- 
lestia. 

Aggregate  adj.  ágriguet.  Agregado, 
juntado,  unido.  ||  Colectivo,  lo  que  tiene 
virtud  de  recoger  ó  reunir.  ¡|  —  s.  Colec- 
ción, agregado,  el  conjunto  de  muchas  ó 
varias  cosas. 

Aggregate  (to),  a.  tu  ágriguet.  Agre- 
gar, añadir  uniendo  ó  juntando  unas  per- 
sonas ó  cosas  con  otras  ;  reunir,  incor- 
porar; admitir. 

Aggregately  adv.  ágriguetli.  Co- 
lectivamente. 

Aggregatlon  s.  agriguéchéun.  Agre- 
gación; agregado,  colección.  ||  Masa, 
conjunto,  total.  ||  Fís.  Cohesión,  atrac- 
ción, agregación  entre  partículas  homo- 
géneas. ||  Coherencia,  agregado  de  cuer- 
pos de  distinta  naturaleza. 

Aggregative  adj.  ágriguet iv.  Co- 
lectivo, junto. 

Aggrcgator  s.  ágrigateur.  Colector, 
recaudador. 

Aggress  (to),  n.  tu  ágres.  Acometer, 
embestir,  ofender,  ataca*  el  primero,  ser 
el  agresor. 

Aggression  s.  agrécheun.  Agresión, 
acometimiento,  ataque,  asalto,  ofensa  sin 
motivo. 

Aggressive  adj.  agrésiv.  Agresivo, 
que  tiene  el  carácter  de  la  agresión. 

Aggressiveness  s.  agrésivnes.  Ca- 
rácter agresivo. 

Aggressor  s.  agréséur.  Agresor,  el 
que  ofende  el  primeio. 

Aggrievance  s.  agrivans.  Agravio, 
injuria,  daño,  perjuicio,  pérdida.  V.  Grie- 

VANCE. 

Aggrieve  (to),  a.  tu  agriv.  Apesa- 
dumbrar, dar  pesadumbre.  |f  Vejar,  opri- 
mir, gravar,  dañar.  ||  —  n.  Lamentar. 

Aggroup  (to),  a.  tuagrúp.  Agrupar. 
V.  Grodp. 

Aghast  adj.  agást.  Espantado,  horro- 
rizado, estupefacto,  despavorido;  fuera 
de  sí;  petriticado  de  horror.  ||  Azorado, 
alborotado.  ||  Fam.  Estupefacto,  con  la 
boca  abierta. 

Agile  adj.  ádyil.  Ágil,  ligero,  pronto, 
expedito,  vivo. 

Agilely  adv.  ádyili.  Ágilmente,  con 
agilidad,  con  ligereza. 

Agitiíy  s.  adyíliti,  Agileness,  ádyil- 
nes.  Agilidad,  ligereza,  expedición  para 
hacer  alguna  cosa,  prontitud. 

AgillochuBu  s.  adyílokéum.  Bot. 
Aloe,  madera  del  árbol  asi  llamado. 

Agio  s.  édyio.  Com.  Agio,  agiotaje, 
el  lucro  ó  interés  que  deja  la  negociación 
de  billetes,  cédulas  de  banco,  letras,  va- 
les reales  ó  cualquier  papel-moneda. 

Agist  (to),  tu  adyist.  Apacentar  ganado 
por  un  precio  convenido.  . 

Agistment  adyistment.  Modificación 
del  diezmo.  ||  Pasturaje,  derecho  de  apa- 
centar ganados  en  los  bosques.  ||  Mon- 
tón, terrón,  gavilla.  ||  Ajuste,  composi- 
ción. 

Agistor  s.  ádyisteur.  Guardabosque. 

Agitable  adj.  ádyitabl.  Agitable,  lo 
que  puede  agitarse  ó  ser  agitado.  ||  Dis- 
cutible, susceptible  de  discusión. 

Agítate  (to),  a.  tu  ádyitet.  Agitar, 
mover,  sacudir  en  diversos  sentidos,  || 
Fig.  Agitar,  conmover,  inquietar  el  ánimo. 
H  Agitar  una  cuestión.  ||  Maquinar,  ima- 
ginar. (I  Debatir,  disputar,  discutir. 
The  wind  agitóles  the  sea,  el  viento 
agita  el  mar.  —  She  was  greatly  agitated 
by  this  accident,  la  conmovió  mucho  este 
accidente.  To  agítale  a  queslion,  agitar 
una  cuestión,  discutirla  ó  dilucidarla. 
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Agitation  s.  adyitéeheun.  Agitación 
la  ación  y  efecto  de  agitar.  ||  Discusión, 
ventilación;  deliberación.  |j  Agitación, 
conmoción,  perturbación.  The  project 
novo  in  agitahon,  el  proyecto  que  actual- 
mente se  controvierte. 

Agitator  s.  ádyitetéur.  Agitador, 
agitadora,  el  ó  la  que  agita.  ||  Agitador, 
incitador,  promotor,  instigador  político. 
O'connell,  the  great  agitator  of  Ireland, 
O'Connell,  el  grande  agitador  de  Irlanda. 

Aglct  s.  áglet.  Herrete  de  agujeta  ó 
cordón.  ||  Lámina  ú  hoja  de  metal.  Aglets, 
Bot.  Borlillas,  las  puntas  ó  remates  de 
los  estambres  de  las  flores. 

Agnail  s.  ágnel.  Panadizo,  uñero. 

Agnate  s.  agnet.  For.  Agnado,  pa- 
riente colateral  ó  por  consanguinidad. 

Agnatic  adj.  agnátic.  For.  Agnaticio, 
cia,  lo  que  pertenece  al  agnado  ó  viene 
de  varón  en  varón,  como  sucesión  agna- 
ticia,  descendencia  agnaticia. 

Agnación  a.  agnéchéün.  Agnación, 
descendencia  de  un  mismo  padre  por 
línea  masculina  no  interrumpida.  || 
Alianza,  conexión. 

Agnition  s.  agnícheun.  Agnicion,  re- 
conocimiento de  una  persona  cuya  calidad 
se  ignoraba. 

Aguize  (to),  a.  tu  agnáis.  Reconocer, 
venir  en  conocimento  de. 

Agnoniinate  (to),  a.  tu  agnóminet. 
Nombrar. 

Agnomination  s.  agnominécheun. 
Agnomento.  (Ant.)||  Sobrenombre,  el  nom 
bre  inventado  que  se  pone  á  alguno  por 
apodo.  ||  Ret.  Agnominacion  ó  parono- 
masia. 

Agnotherium  s.  agnoziriéum.  Hist. 
nat.  Agnoterion,  animal  fósil. 

Agnus  Castas  s.  ágnius-cástus.  Bot. 
Agnocasto  ó  sauzgatillo,  planta. 

Ago  adv.  agó.  Largo  tiempo,  pasado, 
después.  Some  time  ago,  hace  algún 
tiempo.  Long  ago,  tiempo  ha  ó  hay  mucho 
tiempo.  How  long  ago?  ¿Cuánto  hace?  A 
while  ago,  hace  ya  mucho  tiempo.  A 
week  ago,  hace  una  semana. 

Agog  adv.  agóg.  Con  deseo  ó  antojo, 
con  apresuramiento  6  ansia.  To  be  agog, 
tener  gana,  desear.  To  set  agog,  dar  gana, 
hacer  desear. 

Agoing  adv.  agóiñ.  Á  punto  de,  dis- 
puesto á,  en  acción,  en  movimiento.  To  set 
a  mili  agoing,  poner  un  molino  en  movi- 
miento, en  marcha.  V.  Going. 

Agone  adv.  agón.  V.  Ago. 

Agonista  s.  ágonis,m.  Agonística, 
combate  de  atletas.  J]  Lucha,  concurso. 

Agonistas,  Agonist  s.  ágonist. 
Atleta  ó  combatiente. 

Agonistic  agonistic,  Agonística! 
adj.  agonístical.  Atlético,  de  los  atletas. 

Agonisticaly  agonisticali.  Abética- 
mente. 

Agonizo  (to),  n.  tu  ágonais.  Agoni- 
zar, estar  el  enfermo  agonizando  ó  en  las 
agonías  de  la  muerte,  en  las  últimas.  || 
Fig.  Estar  en  la  angustia,  en  el  tormento. 
||  —  a.  Atormentar,  martirizar. 

Agonizing  adj.  ágonaisiñ.  Doloroso, 
agudo,  atroz,  desgarrador.  Agonizing  re- 
morse,  remordimiento  desgarrador. 

Agonizingly  adv.  ágonaisiñli.  En 
agonías. 

Agonothetic  adj.  agonozétic.  Gím- 
nico,  lo  que  pertenece  á  los  juegos  ó  ejer- 
cicios públicos. 

Agony  s.  ágoni.  Agonía,  la  angusvia 
y  congoja  de  un  moribundo.  ||  Agonía, 
augustia  ó  aflicción  extrema.  |J  Hist. 
Agonía,  lucha  de  los  antiguos  atletas  del 
circo. 

Agouti,  Agowty  s.  agúti,  Zool. 
Agutí,  acuri,  cuadrúpedo  de  las  Antillas. 

Agood  adv.  agúd.  De  veras,  seria- 
mente. 

Agrá  s.  ágra.  Agrá,  madera  odorífera 
de  la  isla  de  Ainan. 

Agrarían  adj.  agrérian.  Agrario,  lo 
que  pertenece  á  los  campos  ó  tierras. 
Agrarian  law,  ley  agraria  :  ley  para  la 
distribución  de  las  tierras,  del  común 
entre  los  soldados  y  proletarios.  |)  Agreste, 
selvático.  ||  —  s.  Comunista,  partidario 
de  la  distribución  de  bienes. 

Agree  (to),  n.  tu  agri.  Concordar, 
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convenir,  entenderse,  ponerse  de  acuerdo, 
To  agree  about  a  thing.  convenir  en  una 
cosa,  ponerse  de  acuerdo  sobre  un  punto. 
||  Ceder.  /  voill  never  agree  to  it,  jamas 
cederé  ó  jamas  convendré  en  ello.  ||  Es- 
tipular. ||  Ajustar  el  precio.  ||  Convenir. 
The  authors  do  not  agree  in  this,  los 
autores  no  convienen  ó  no  son  del  mismo 
parecer  en  esto.  To  agree  in  opinión,  ser 
de  la  misma  opinión.  ||  Acomodar  ó  aco- 
modarse, venir  bien  una  cosa  con  otra. 
That  climate  does  not  agree  with  me, 
aquel  clima  no  me  prueba.  ||  Sentar  bien. 
Chocolate  does  not  agree  with  me,  el  cho- 
colate no  me  sienta  bien.  ||  —  a.  Adap- 
tar, acomodar  (unas  cosas  con  otras).  || 
Admitir,  acoger  favorablemente.  ||  Re- 
conciliar, poner  de  acuerdo  (las  perso- 
nas.) ||  Arreglar  (una  diferencia  ó  con- 
troversia). 

Agreeability  s.  agriabiliti.  Afabi- 
lidad, agrado. 

Agreeable  adj.  agríabl.  Conveniente, 
proporcionado.  ||  Agradable,  lo  que  agra- 
da. ||  Conforme.  ||  Amable. 

Agreeableness  s.  agríablnes.  Con- 
formidad, proporción.  ||  Agrado,  afabili- 
dad. ||  Semejanza.  ||  Amabilidad,  gra- 
cia. 

Agreeably  adv.  agriabli.  Según; 
conforme  con,  del  mismo  mado.  ||  Agra- 
dablemente, de  una  manera  agradable. 

Agreed  part.  y  adj.  agrid.  Convenido, 
establecido,  ajustado,  determinado,  apro- 
bado. ||  (con  to).  Admitido,  aceptado. 
||  (con  on).  Convenido,  decidido.  We 
are  agreed,  estamos  de  acuerdo.  The  con- 
ditions  were  agreed  to  {on  ó  upon),  las 
condiciones  fueron  aceptadas.  ||  Agreed, 
adv.  Perfectamente,  aceptado. 

Agreeingly  adv.  agriiñli.  Conforme. 
||  Amigablemente. 

Agreeíngness  s.  agríiñes.  Confor- 
midad, conveniencia.  j|  Proporción,  apti- 
tud. 

Agreement  s.  agríment.  Concordia, 
conformidad,  unión,  correlación,  conve- 
niencia. ||  Semejanza  de  una  cosa  con 
otra.  ||  Ajuste,  convenio,  To  come  to  an 
agreement,  convenirse,  ajustarse.  |¡  Con- 
trato, transacción,  tratado,  acomodamiento. 
||  By  agreement,  según  lo  convenido.  By 
mutual  agreement,  de  buenas  á  buenas, 
amigablemente. 

Agrcstial  agréstial,  V.  Agrestic. 

Agrestic  adj.  agréstic,  Agrestical 
agréstical.  Agreste,  rústico,  tosco,  cam- 
pestre. ||  Fig.  Grosero,  descortés. 

Agricultor  s.  ágrikóülleur.  Agricul- 
tor. V.  Agricultuualist. 

Agricultural  adj.  agrikédlcheural. 
Agrícola,  de  la  agricultura. 

Agriculturalist  s.  agrikéülcheura- 
list.  Agricultor.  Scientific  agricultura- 
list, agrónomo. 

Agriculture  s.  agrikéulcheur.  Agri- 
cultura, el  arte  de  cultivar  la  tierra. 

Agriculturist  s.  agrilséülcheurist. 
Labrador,  agricultor,  agrícola. 

Agriculturism  s.  agrikoulcheurism. 
Agronomía  y  agronómica,  la  ciencia  de  la 
agricultura. 

Agrimony  s.  ágrimoni.  Bot.  Agri- 
monia, planta  rosácea. 

Agriot  s.  ágriot.  Guinda,  cereza  agria, 
el  fruto  del  guindo. 

Agripalma  s.  agripalma.  Bot.  Agri- 
palma, cardiaca,  planta. 

Agrise  (to),  a.  tu  agris.  Espantar, 
aterrar.  ||  Hacer  espantoso. 

Agronomy  s.  agronomi.  Agronomía, 
arte  y  teoría  de  la  agricultura. 

Aground  adv.  agraúnd.  Mar.  Barado, 
encallado.  The  ship  ran  aground,  la  em- 
barcación baró  ó  dió  en  un  bajío,  ó  en  un 
banco.  ||  Fig.  Empantanado,  embarazado, 
impedido  en  el  progreso  de  algún  asunto. 
To  run  aground,  fracasar,  salir  mal  de  un 
negocio. 

Agüe  s.  éguiu.  Med.  Fiebre  ó  calen- 
tura intermitente.  ||  Tertian  agüe,  ter- 
ciana. Quartan  agüe,  cuartana. 

Agüe  (to),  a.  tu  éguiu.  Acometer  una 
calentura  intermitente. 

Agued  adj.  éguiud.  Febricitante,  ter- 
cianario, calenturiento. 
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Ague-fit  s.  éguiu-fit.  Acceso  6  pa- 
roxismo de  una  calentura  intermitente. 

Ague-powder  s.  éguiu-páudeur.Vo\- 
vos  febrífugos. 

Ague-proof  adj.  éguiu-pruf.  K  prue- 
ba de  calentura.  ||  Capaz  de  resistir  las 
cale  nturas. 

Ague-spell  s.  éguiu-spel.  Vulg.  En- 
canto 6  hechizo  para  curar  la  calentura 
intermitente. 

Ahue-í;írue!i  adj.  ¿guimstreul;.  Aco- 
metido de  calentura. 

Aguerry  (to)  a.  tu  aguéri.  (Neol. 
francés.)  Aguerrir,  acostumbrará  las  armas. 

Agme-tree  s.  éguiu-tri.  Sasafrás, 
árbol,  especie  de  laurel  de  la  Virginia,  la 
Florida  y  otros  puntos  de  América,  cuya 
madera  es  aromática  y  medicinal. 

Aguise  (to),  a.  tu  aguis.  Adornar, 
engalanar.  ||  —  n.  Engalanarse. 

Aguish  adj.  éguiuich.  Febricitante  ó 
calenturiento;  febril. 

Agw  i  vía  asese  s.  éguiuichnes.  Calofrío 
ó  síntoma  de  fiebre  intermitente. 

Agutí  s  aguiuté.  V.  Agouti. 

Ah  I  a!  interj.  Ahí  ay  1 

Aba  1  Afoí&  I  interj.  ajá!  ajá!  Ha  I  Ha  1, 
exclamación  que  sirve  para  explicar  di- 
versos afectos  y  acciones,  con  que  se 
amonesta  y  avisa,  incita,  anima  ó  alaba  á 
alguno.  ||  —  s.  Salto  de  lobo,  zanja  que 
rodea  una  huerta  ó  jardín. 

Abead  adv.  ajéd.  Mas  allá,  delante 
de  otro.  ||  Mar.  Por  la  proa,  avante.  || 
Temerariamente,  locamente,  sin  sentido. 
To  be  ahead,  ir  á  la  cabeza,  ir  delante. 
To  get  ahead  oft  adelantar  6  ganar  la  de- 
lantera. Go  ahead!  adelante  1  avanzad!  || 
Fig.  To  run  ahead,  obrar  sin  rellexion.  To 
run  ahead  cf  one's  reckoning,  perder  la 
estima. 

Abeigbt,  Abigb  adv.  ajáit.  Arriba, 
en  lo  alto. 

Abold  aj'ól.  Mar.  Al  viento. 

Ahoy  interj.  ajóe.  Alió,  há  del  barco  1 
Hal  Voz  para  llamar  á  distancia  á  algún 
buque,  bajel  ó  bote. 

Abungry  adj.  ajédñgri.  Hambriento, 
con  hambre.  V.  Hungry. 

Aid  (to),  a.  tu  ed.  Ayudar,  auxiliar, 
socorrer,  coadyuvar,  apoyar. 

Aid  s.  Ayuda,  auxilio,  asistencia.  || 
Subsidio,  socorro  que  se  da  al  gobierno 
como  tributo  extraordinario.  ||  Ayudante, 
asistente,  auxiliar,  (la  persona  que  ayuda 
ó  asiste).  ||  Aids,  s.  plur.  Subsidios. 

Aidance  s.  éduns.  Auxilio,  socorro, 
apoyo. 

Aidant  adj.  édant.  Auxiliante,  lo  que 

auxilia  y  ayuda. 

Aide-dc-camp  s.  éi-déu-co¡fi.  Ede- 
can,_ayudante  de  campo. 

Aider  s.  édéür.  Auxiliador,  auxiliante. 

Aidless  adj.  édles.  Desvalido,  des- 
amparado, sin  ayuda,  sin  asistencia. 

Aiglet  églet.  V.  Aglet. 

Aígre  s.  égueur.  Marejada,  flujo  impe- 
tuoso del  mar. 

Aigret  égret.  Aigrette  s.  égret. 
Cresta,  penacho,  copete  de  plumas  que 
tienen  algunas  aves.  ||  Ornit.  Garceta, 
ave.  ||  Bot.  V.  Egret.  ||  Garzota,  plu- 
mero, adorno  que  se  pone  en  los  som- 
breros, morriones  y  cascos. 

Aigulet  s.  éguiulet.  Agujeta,  correa, 
cinta  ó  cordón  con  herretes  en  las  pun- 
tas. 

Ail  (to),  a.  tu  el.  Afligir,  molestar, 
causar  alguna  pena  ó  dolor.  What  ails 
you?¿  Qué  le  duele  á  Vd."¿  qué  tiene  Vd? 
A  qué  hay?  Nothingails  manada  me  duele, 
nada  tengo.  —  Este  verbo  se  usa  siempre 
de  un  modo  indefinido  y  para  inquirir 
acerca  de  algún  dolor  ó  pena  desconocida. 
||  —  n.  Sufrir,  estar  indispuesto. 
Ail  s.  Indisposición,  mal,  dolor.  V. 

AlLMENT. 

Atliug  adj.  éliñ.  Doliente,  achacoso, 
enfermizo,  valetudinario.  The  poor  man 
is  always  ailing,  el  pobre  hombre  está 
siempre  achacoso. 

AiSment  s.  élment.  Dolencia,  indis- 
posición ;  dolor,  incomodidad. 

Asm  (to),  n.  tu  em.  Apuntar,  asestar 
fí  tiro  de  algún  arma  de  fuego  ó  arroja- 
diza. II  Tirar,  lanzar  una  piedra,  un 
palo.  [I  Fig.  Aspirar  á,  poner  los  me- 
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dios  dirigiéndolos  á  algún  fin,  poner  ta 
mira  en  alguna  eos? ,  |j  To  aim  at  a 
mark,  apuntar  á  un  blanco.  Aim  well, 
apunte  Vd.  bien.  —  The  blow  was  aimed 
at  me,  el  golpe  fué  dirigido  contra  mí.— 
He  aims  at  the  highest  honours,  aspira  á 
los  mas  altos  honores.  ||  —  a.  Apuntar, 
dirigir  un  tiro  á.  ||  Asestar,  dar  (un  golpe, 
un  puñetazo,  etc.).  ||  Fig.  That  sarcasm 
is  aimed  at  you,  ese  sarcasmo  es  con- 
tra Vd. 

Aim  s.  Puntería.  ||  Blanco,  la  señal 
fija  á  que  se  tira  con  alguna  armj»  arroja- 
diza ó  de  fuego.  To  miss  one's  aim,  er- 
rar el  tiro.  To  tafee  one's  aim  well,  tomar 
bien  sus  medidas.  ||  Designio,  mira,  fin 
ú  objeto.  ||  Adivinación  ó  conjetura. 

Aimer  s.  énwur.  Attill.  Puntero,  el 
encargado  de  apuntar  las  piezas. 

AimEng  s.  emiñ.  Artill.  Puntería. 

Aimless  adj.  ¿mies.  Sin  objeto,  sin 
designio,  á  la  ventura. 

Air  s.  cr.  Aire,  el  fluido  que  respira- 
mos, la  atmósfera.  ||  Aire,  viento  ligero, 
céfiro.  To  take  the  air,  tomar  el  aire.  || 
Mus.  Aire,  tono,  expresión  que  se  da  a 
la  música  que  se  canta  ó  toca.  ||  Fig. 
Aire,  exterior,  ademan,  modo,  porte  de 
una  persona.  ||  Puré  air,  aire  puro. Foul 
air,  aire  viciado.  In  the  open  atr,  al  raso. 
||  To  build  castles  in  the  air,  hacer  cas- 
tillos en  el  aire.  ||  Vernal  airs,  los  cé- 
firos primaverales.  [|  A  haughly  air,  un 
aire  altanero.  Agraceful  air,  un  aire  gra- 
cioso. ||  The  secret  has  t alcen  air,  el  se- 
creto ha  transpirado. 

Air  (to),  a.  tu  er.  Airear,  poner  al 
aire;  secar.  To  air  a  room,  orear  ó  ven- 
tilar un  cuarto.  To  air  a  shiii,  secar  una 
camisa  al  fuego.  To  air  liquors,  calentar 
los  líquidos.  To  air  one's  self,  tomar  el 
aire,  pasearse. 

Air-balloon  s.  er-balún.  Globo 
aerostático. 

Air-bladder  s.  er-bládeur.  Vejiga 
llena  de  aire. 

Airborn  adj.  érborn.  Poét.  Hijo  del 
aire. 

Airbraving  adj.  érbreviñ.  El  que 

desafía  los  vientos. 

Airbuilt  adj.  érbilt.  Fabricado  en 
el  aire,  quimérico. 

Air-drawn  adj.  er-dróun.  Imagina- 
rio, en  el  aire. 

Air-»ngine  s.  er-éndyin.  Máquina 
de  aire  (el  aire  caliente  reemplaza  en  ella 
al  vapor,  y  se  la  llama  también  Caloric 
engine). 

Airer  s.  éreur.  Ventilador. 

Air-furnace  s.  er-féumes.  Rever- 
bero. 

Airgun  s.  er-guéun.  Escopeta  de 
viento. 

Airhole  s.  érj'ol.  Respiradero,  zar- 
cera, la  abertura  por  donde  entra  y  sale 
el  aire.  ||  Paja  (en  el  hierro). 

Airily  adv.  érili.  Ligeramente,  viva- 
mente; alegremente. 

Airiness  s.  érines.  Ventilación,  oreo. 
I|  Vivacidad,  viveza.  ||  Ligereza,  activi- 
dad. 

Airing  s.  ériñ.  Caminata,  viaje  corto 
que  se  hace  por  diversión.  Paseo  (para 
tomar  el  aire).  ||  Ventilación,  renovación 
del  aire.  ||  An  airing  on  horseback,  paseo 
á  caballo.  A  carriage  airing,  paseo  en 
carruaje, 

Air-jacket  s.  er-dyáket.  Chaqueta 
de  natación  :  aparato  de  aire  que  sostiene 
al  nadador  sobre  el  agua. 

Aírless  adj.  érles.  Encerrado,  falto 
de  ventilación,  sofocado. 

AirSing  s.  érliñ.  Casquivano,  mozuelo 
6  mozuela  alegre. 

Aár-matfres  s.  er-mátres.  Colchón 
de  viento. 

Air-pomp  s.  ér-péump.  Bomba  de 
aire. 

Air-sbaft  s.  ér-ehaft.  Respiradero 
de  mina. 

Air-stirring  adj.  er-stéürriñ.  Re- 
frescador, lo  que  agita  el  aire. 

Airy  adj.  éri.  Aéreo,  lo  que  es  del 
aire  ó  pertenece  á  él.  ||  Aéreo,  ligero,  gra- 
cioso, esbelto.  ||  Vano,  quimérico,  iluso- 
rio, sin  consistencia.  ||  Ligero,  trivial,  lo 
que  no  tiene  solidez  ni  fundamento.  |j 
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Vivaz,  vivo,  alegre.  ||  Vano,  orgulloso 
altanero. 

Airy-flylng  adj.  éri-fláiñ.  Poét. 
Impetuoso,  precipitado,  rápido  como  el 
viento. 

Aisle  s.  ail.  Arquit.  Ala,  costado.  ]| 
The  side  ailes,  las  naves  laterales  (de 
una  iglesia). 

Ait  s.  et.  Isleta,  isla  pequeña  en  an 
rio. 

Ajar  adj.  adyár.  Entreabierto,  entor- 
nado. ||  En  desacuerdo.  ||  The  doorstooi 
ajar,  la  puerta  estaba  entornada. 

Ake  (to),  a  tu  ék,  V.  Ache. 

Alian  adj.  akín.  Consanguíneo,  empa- 
rentado. ||  Coherente,  del  mismo  género, 
de  cualidades  ó  propiedades  conformes 
(hablando  de  las  cosas). 

Alabaster  s.  alabástéur.  Alabastro, 
especie  de  mármol  blanco. 

Alabaster  adj.  Alabastrino,  de  ala- 
bas^). 

Aíack!  interj.  alák,  Alack-a-rtayl 

alákade.  |Ay  I  ¡Ay  de  mí!  [Qué  lástima! 
iQué  dolor  1  ¡Dia  funesto! 

Alacrious  adj.  alácriéus.  Alegre, 
vivo,  jovial. 

Alacriously  adv.  alácriéusli.  Ale- 
gremente, gozosamente. 

Alacrcty,  s.  ulácriti.  Alegría,  buen 
humor.  ||  Ardor,  solicitud,  celo.  With 
alacritg,  con  ardor,  con  celo,  de  todo  co- 
razón. 

Alamode  adv.  alamód.  Fam.  Á  la 
moda. 

Alamód!  e  s.  alamód.  Humillo,  tela  fina 
de  seda  negra. 

Aland  adv.  alánd.  Á  tierra,  en  tierra. 

Alar  adj.  ¿lar.  Alígero,  alado. 

Alarm  s.  alárm.  Alarma,  toque  para 
tomarlas  armas.  ||  Alarma, grito  ó  señal 
para  advertir  un  peligro.  ||  Alarma,  so- 
bresalto, susto  repentino.  ||  Reloj  de 
despertador.  ||  Tumulto,  alboroto,  rebato. 

Alarm  (to),  a.  tu  alárm.  Tocar  al 
arma.  ||  Alarmar,  asustar,  sorprender ; 
perturbar,  inquietar. 

Alarm-bell  s.  alárm-bel.  Campana 
de  rebato. 

ASarming  adj.  alármiñ.  Alarmante, 
sorprendente. 

Alarmingly  adv.  alármiñli.  Teme- 
rosamente, de  una  manera  alarmante. 

ASarmist  s.  alármist.  Alarmista,  el 
que  alarma  ó  asusta. 

Aflama-poste  s.  alárm-post.  Atalaya, 
puesto  de  aviso. 

Alsuron-watcb  s.  alárm-úoch.  Reloj 
con  despertador. 

Alarusn  s.  aléréum.  V.  Alarm. 

Alas  interj.  alás.  Ayl  V.  Alack. 

Alate  adv.  alét.  Posteriormente,  últi- 
mamente, poco  tiempo  há. 

AKated  adj.  életed.  Alate,  élet. 
Alado,  con  alas. 

ASatern  s.  álateum.  Bot.  Alaterno  ó 
aladierna,  arbusto. 

Alb  s.  alb.  Alba,  vestidura  6  túnica 
de  lienzo  blanco  que  se  ponen  los  sacer- 
dotes p*ra  celebrar  la  misa  y  otros  oficios 
divinos. 

ABbanese  adj.  y  s.  albanis.  Albanés, 
de  Albania. 

Albanian  adj.  y  s.  aíbénian.  Alba- 
nés, albanesa. 

Albatross  s.  álbatros.  Ornit.  Albá- 
tros,  género  de  aves  palmípedas. 

ASbcit  adv.  olbíit.  Aunque,  que,  bien 
que,  no  obstante,  sin  embargo,  con  todo. 

Albergo  s.albéürd'].  Bot.  Albérchigo, 
fruta  del  árbol  del  mismo  nombre.  Al- 
berge-tree,  albérchigo,  árbol. 

Albigenses  s.  pl.  albidyénsis.  Al- 
bigenses,  nombre  de  unos  sectarios. 

Albinism  s.  álbainism.  Albinismo, 
anomalía  que  presentan  algunos  séres  or- 
ganizados, con  especialidad  de  la  organi- 
zación humana,  caracterizada  por  el  color 
blanco  de  la  piel  y  cabellos,  la  palidez 
del  iris  y  el  color  rojo  de  la  pupila. 

Albino  s.  albaino  Albino,  afectado 
de  albinismo. 

Albion  n.  p.  álbiéun.  Albion,  nom- 
bre antiguo  de  Inglaterra. 

Albugínea  s.  albiuiyinia.  Anat. 
Conjuntiva,  membrana  mucosa  que  uno  ei 
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blanco  del  ojo  á  los  párpados.  |j  Por  ext. 
El  blanco  del  ojo. 

Albugincoua  ndj.  albiudyinieus. 
Albuginoso,  lo  que  tiene  apariencia  de 
clara  de  huevo. 

Albuginous  s.  albiúdyinéus.  Albu- 
ginoso, formado  por  la  libra  albugínea. 
V.  Auiugineous. 

Albugo  s.  albiúgo.  Albugo,  mancha 
blanca  en  la  córnea,  enfermedad  de  los 
ojos. 

Album  s.  álbéum.  Álbum,  libro  en 
que  los  amigos  ó  conocidos  del  dueño  de 
él,  escriben  alguna  máxima  suya  6  de 
otros,  ó  alguna  composición  original  para 
que  se  conserve  como  autógrafa.  ||  14- 
brito  de  memoria. 

Albumen  s.  albiúmen.  Quím.  Albu- 
men, clara  de  huevo.  ||  Bot.  Albumen, 
tegumento  que  rodea  la  semilla  de  algu- 
nas plantas. 

Albuminous  albiúminéus.  Albu- 
minoso adj.  albiuminós.  Albuminoso, 
albuminado,  que  contiene  albúmina  ó  par- 
ticipa de  sus  propiedades. 

Alburnum  s.  albmrnóum.  Bot.  Al- 
burno ó  albura,  la  materia  blanca  que  s>e 
halla  entre  la  corteza  y  la  madera  del  ár- 
bol. V.  Sap  wood. 

Alcakcst  ó  Alkahest,  s.  álcajeit. 
Menstruo,  el  pretendido  disolvente  uni- 
versal de  la  antigua  alquimia. 

Alcaic  adj.  y  s.  alkétc.  Alcáico,  de  Al- 
teo, poeta  lírico.  Alcaic  verse,  verso  al- 
cáico. 

Alcald  alkéd.  s.  Alcaide,  de  un  cas- 
tillo ó  cárcel. 

Alcali  V.  Alkali. 

Alcanna  s.  alcana.  Alcana,  planta 
de  Egipto  que  se  usa  para  tintes. 

Alce  s.  átsi.  Alce,  danta,  animal  sil- 
vestre mamífero. 

Alcea  s.  álsia.  Alcea,  planta  muy 
parecida  á  la  malva  común  y  que  tiene  las 
mismas  propiedades. 

Alcedo  s.  alsido.  Martin  pescador 
(alcedo  hispida),  ave. 

Alchemic  adj.  alkémic.  V.  Alchemical. 

Alcheniica!  adj.  alkémical.  Alquí- 
mico,  lo  que  pertenece  á  la  alquimia. 

Alchemically  adv,  alkémicali.  Al- 
químicamente. 

Alchemint  s.  álkimist.  Alquimista, 
el  que  profesa  el  arte  de  la  alquimia. 

Alchenústical  adj.  alkimistical.  Lo 
que  pertenece  á  los  alquimistas. 

Alchemize  (to),  a.  tu  álkimais. 
Trasmutar,  convertir. 

Alchemy  s.  álkimi.  Alquimia,  el 
arte  quimérica  de  purificar  y  trasmutar 
los  metales.  |]  Metal  trabajado  con  el 
arte  de  la  alquimia. 

Alcobol  s.  alcóhol.  Alcohol,  espíritu 
de  vino  rectificado. 

Alcohólate  s.  álcoholet.  Quím.  Al- 
cohólate, alcohol  impregnado  de  sustan- 
cias medicinales  ó  aromáticas.  M  Alco- 
holato,  combinación  de  alcohol  y  de  sales 
anhidras. 

Alcoholic  adj.  alcohólic.  Alcohólico, 
que  es  de  alcohol  ó  lo  contiene. 

Alcuholizatlon  s.  aleono liséchéün. 
Alcoholizaron,  el  acto  de  alcoholar  ó 
alcoholizar,  rectificación  del  espíritu  de 
vino. 

Alcoholizo  (to),  a.  tu  alcóholais. 
Alcoholar  ó  alcoholizar,  extraer  y  recti- 
ficar el  espíritu  de  cualquier  licor. 

Alcohol  meter  s.  alcohólmitéur.  Al- 
cohnlometec*  alcoholomíteur.  Alco- 
holómetro,  instrumento  para  determinar 
la  pesantez  y  cantidad  de  alcohol  que 
contiene  un  líquido  espirituoso. 

Alcorán  s.  alcóran.  El  coran,  libro 
que  contiene  la  ley  de  Malioma  con  sus 
ritos  y  creencias.  V.  Alkoran. 

Alcoranish  adj.  V.  Alroranisii. 

Alcove  s.  alcóv.  Alcoba,  pieza  ó 
aposento  destinado  para  dormir.  ||  Ga- 
binete (en  una  biblioteca).  |J  Fam.  Glo- 
rieta ó  enramada  de  jardín. 

Alerón  s.  álsion.  V.  Halcyon. 

Aldcbaran  s.  aldébaran.  Astr.  Al- 
débaran,  estrella  de  primera  magnitud 
llamada  ojo  del  Tauro. 

Aldcr  s.  óldcur.  Bot.  Aliso,  árbol  que 
sienc  las  ojas  semejantes  á  las  del  ave- 


llano. |j  Vu!?.  Abedul,  árbol.  Alderplat, 
aliseda  ó  alisar. 

Aldcrman  s.  óldeurman.  Regidor, 
individuo  de  ayuntamiento.   |]  pl.  Al- 
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Aldcrmanity  s.  oldeurmániti.  Con- 
cejo, ayuntamiento,  cuerpo  municipal. 

Aldermanlike  adj.  óldéürméünlic. 
Magisterial,  a  manera  de  regidor. 

Alderuianly  adv.  óldeurméunli.  Fam. 
Gravemente,  como  un  regidor,  con  gra- 
vedad. 

Ahicrmnnship  s.  óldeurmwnchip. 
Regiduría,  el  cargo  de  regidor  ó  alderman. 

Aldern  adj.  óldeurn.  Hecho  de  aliso. 

Ale  s  el.  Cerveza  fuerte. 

Ale-bench  s.  el-bench.  Mostrador 
de  las  tabernas  ó  casas  en  que  se  vende 
cerveza. 

Aleberry  s.  élberri.  Bebida  hecha 
de  cerveza  hervida  con  especias,  azúcar 
y  tostadas  de  pan. 

Ale-bre^ver  s.  ¿l-briumr.  Cerve- 
cero, el  que  por  oficio  hace  la  cerveza 
llamada  ale. 

Ale-conuer  s.  el-cónmr.  Inspector 
de  las  cervecerías  de  Lóndres. 

Alecost  s.  élcost.  Bot.  V.  Tanzy. 

Ale-draper  s.  el-drépeur.  Taber- 
nero, vendedor  de  cerveza. 

A-leo  adv.  ali.  Mar.  Á  sotavento. 

Ale-fed  adj.  él-fid.  Alimentado  con 
eerveza. 

Aíegar  s.  aligar.  Cerveza  agria, 
vinagre  de  cerveza. 

Ale-glass  s.  él-glas.  Vaso  de  cer- 
veza. 

Alchoof  s.  éljuf.  Hiedra  terrestre. 
Alehouse  s.  eljáus.  Cervecería,  ta- 
berna. 

Alehouse-keeper  s.  eljáus-kipeur. 
Cervecero. 

Ale-kníght  s.  el-náit.  Hidalgo  de 
botella,  frecuentador  de  tabernas.  |j  Bor- 
rachon,  bebedor. 

Alembic  s.  alémbic.  Quím.  Alam- 
bique. 

Alength  adv.  aléñz.  Á  lo  largo,  al 
ó  por  fin. 

Ale-¡>ot  s.  él-pot.  Jarro  de  cerveza. 

Alert  adj.  almrt.  Alerta,  cuidadoso, 
vigilante.  ||  Vivo,  activo,  dispuesto.  To 
be  on  the  alert,  estar  alerta. 

Aíertly  adv.  aleurtli.  Alertamente, 
con  vigilancia,  con  atención.  ||  Vivamente, 
con  actividad. 

Alertuess  s.  aléürtnes.  Cuidado,  vi- 
gilancia. ||  Viveza,  actividad,  diligencia. 
||  Agilidad;  alegría. 

Ale-fttake  s.  él-stek.  Ramo  ó  pa'o 
que  se  pone  en  las  cervecerías,  al  modo 
que  en  España  se  cuelga  un  ramo  á  la 
puerta  de  las  tabernas. 

Ale-taster  s.  el-tésteur.  Catador, 
oficial  para  examinar  la  calidad  de  la  cer- 
veza y  demás  bebidas. 

Aleutian  adj.  altúchoun.  Alcutic 
aliútic.  Aléuta.  The  Aleutian  isles,  las 
islas  Aleutas. 

Alc-vat  s.  él-vat.  Cuba  ó  tina  en 
que  fermenta  la  cerveza. 

Alewiffe  s.  éluaif.  Cervecera,  la 
mujer  del  cervecero.  ||  Tabernera. 

Alexantíers  s.  alecsánd&urs.  Bot. 
Esmirnio,  apio  equino,  planta  diurética. 

Alexandrian  &á'¡.alegsándrian.  Ale- 
jandrino, na,  de  Alejandría.  Alexandrian 
school,  escuela  de  Alejandría. 

AlexandrMue  adj.  y  s.  alegsándrin. 
Alejandrino  ó  verso  alejandrino,  verso 
de  doce  sílabas. 

Alexipharmic  adj.  alecsifármik. 
Alexlteric  ó  Alexiterical  alecsilé- 
ric  Alexifármaco  ó  alexitérico,  medica- 
mento que  tiene  virtud  presemtiva  ó 
correctiva  de  los  maios  efectos  del  ve- 
neno. 

Alga  s.  alga.  Bot.  Alga,  planta  del 
género  ágama,  que  se  cria  en  el  mar.  || 
Alce,  pl.  Algas. 

ASgaly  s.  álgali.  Algalia.  ||  Sonda 
para  !a  vejiga. 

Algaraba  s.  algaróba.  V.  Carob. 

Algarotu  s.  álgaroz.  Régulo  de  an- 
timonio- 

Algates  adv.  ólguets.  A  toda  costa, 
á  cualquier  precio;  sin  perdonar  medio. 


Algazel  s.  algasél.  Gacela,  antílope 
Algebra  s.  áldyibra.  Álgebra,  rauic 

de  las  matemáticas. 

Algebraic  adj.  aldyibréic.  Alge- 
braical  aldyibréical.  Algebraico,  lo  que 
pertenece  al  álgebra. 

Algebráis!  s.  aldyibréist.  Algebrista. 

Algerian  adj.  y  s.  aldyirian.  Sinón. 
de  Algerine. 

Algerine  adj.  y  s.  áldyirin.  Arge- 
lino, na,  de  Argel. 

Algid  adj.  áldyid.  Med.  Álgido,  da, 
que  hiela,  causa  trio,  como  la  entrada 
de  la  calentura. 

Algidity  s.  aldyíditi.  Med.  Algidez, 
frió.  ||  Calofrío  febril. 

Algor  s.  algor.  Med.  Algor,  frió 
extremado  en  una  parte  del  cuerpo. 

Algorism  s.  álgorism.  Smón.  de 
Algoritum. 

Algorithm  s.  álgorizm.  Algoritmo, 
ciencia  de  los  números. 

Alguazil  s.  algasil.  Alguacil,  cor- 
chete, esbirro. 

Alias  adv.  ¿lias.  Alias,  voz  latina 
que  significa  de  otro  modo,  por  otro 
nombre  ó  llamado.  Tones  alias  Brown, 
Tones  alias  Brown,  ó  por  otro  nombre 
Brown.  ||  —  s.  Apodo,  nombre  supuesto. 

Alibi  ólibai.  s.  For  Voz  latina  que 
significa  ausencia,  esto  es,  no  haber 
estado  en  el  lugar  al  tiempo  de  que  se 
trata;  lo  que  se  expresa  en  español  con 
la  voz  coartada.  To  prove  an  alibi,  probar 
la  coartada. 

Alible  adj.  álibl.  Alible,  alimenticio, 
nutritivo. 

Alidade  s.  álided.  Alidada,  regla 
movible,  girando  al  rededor  del  centro 
de  un  instrumento  que  sirve  para  medir 
los  ángulos. 

Alien  adj.  ¿lien.  Ajeno,  extraño.  || 
Forastero,  extranjero.  ||  Discorde,  con- 
trario, opuesto  á.  ||  Alien  tand,  tierra 
extranjera.  Alien  usages,  costumbres 
extranjeras.  ||  Alien  to  our  purpose, 
ajeno  á  nuestro  propósito.  ||  Alien  act, 
ley  de  los  extranjeros;  la  que  regla  las 
condiciones  de  residencia  de  los  extran- 
jeros en  Inglaterra. 

Alien  s.  Extranjero,  forastero. 

Alien  (to),  a.  tu  élten.  V.  To  Alié- 
nate. 

Alienable  adj.  élienabl.  Enajenable, 

traspasable. 

Aliénate  (to),  a.  tu  élient.  Enajenar, 
transferir,  ceder.  |j  Enajenar,  desviar  o 
apartar  el  afecto  ó  cariño  que  se  tenia 
hacia  alguna  persona;  indisponer. 

Aliénate  adj.  Ajeno,  opuesto  á. 
Aliénate  ¡rom  trutht  ajeno  á  la  verdad. 

Alienating  s.  élienetift.  Enajena- 
ción. 

Alienation  s.  elienécheun.  Enajena- 
miento ó  enajenación,  la  obra  y  acción 
de  enajenar  ó  traspasar  el  dominio,  jj 
Enajenamiento,  el  acto  de  entibiarse  la 
amistad  y  correspondencia  entre  dos  ó 
mas  personas;  alejamiento,  desunión, 
frialdad,  desavenencia,  desvío.  ||  Enaje- 
nación mental,  locura,  desbarro,  devaneo. 

Alienator  s.  elienétéür.  Enajenador. 
cesionista,  el  ó  la  que  enajena,  cede  ó 
traspasa. 

Alienee  s.  élieni.  Enajenatario,  £ 
quien  pasa  la  propiedad  de  algo. 

Alienor  s.  élienor.  Enajenante,  el 
ó  la  que  enajena. 

Ali  re  adv.  aláif.  Vulg.  Por  vida  mia. 

Aliferous  adj.  alífiróus.  Alífero, 
alado. 

Aliforme  adj.  óliform.  Aliforme,  en 
forma  de  ala. 

A  ligero us  adj.  alidyireus.  Alígero, 
alado. 

Aligbt  (to),  n.  tu  aláit.  Descender, 
bajar  (de  caballo  ó  carruaje).  To  alight 
from  a  horse,  apearse  de  un  caballo.  |j 
Caer.  He  always  alights  on  his  feet. 
siempre  cae  de  pié. 

AlÉglit  adj.  Encendido,  inflamado.  To 
be  alight,  estar  encendido. 

Aiign  (to),  a.  tu  alin.  Alinear,  poner 
en  línea. 

AÜguasient  s.  alinment.  Alinea- 
miento, acción  y  efecto  de  alinear.  f¿ 
Linca. 


ALIKE 
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Alike  adj.  aláik.  Semejante,  igual, 
parecido.  They  are  all  alike,  todos  son 
iguales.  No  two  are  alike,  no  hay  dos  se- 
mejantes. 

Alike  adv.  Igualmente,  del  mismo 
modo.  ||  Á  la  vez. 

Alimcnt  s.  áliment.  Alimento,  sus- 
tento del  cuerpo. 

Alimcntal  adj.  aliméntal.  Nutritivo, 
lo  que  nutre  ó  alimenta,  alimenticio,  ali- 
mentoso. 

AlimentalSy  adv.  aliméntate.  Nutri- 
tivamente. 

Alínientariness  s.  ateménlarines. 
Alimentación,  nutrición. 

Alímenlary  adj.  aliméntari.  Ali- 
menticio, lo  que  toca  al  alimento.  ||  Ali- 
mentoso, lo  que  tiene  virtud  de  alimentar, 
jugoso. 

Aliuientatiou  s.  alimenféchéun.  Ali- 
mentación, acción  y  efecto  de  alimentar. 
j|  Provisión  de  víveres. 

Alimonious  adj.  alimóniéus.  Alimen- 
ticio, alimentoso. 

ASinsony  s.  álimoni.  Alimentos,  asis- 
tencias, la  parte  de  los  bienes  del  marido, 
que  por  sentencia  judicial  se  señala  á  la 
mujer  por  causa  de  divorcio  ó  separación. 
Alimentos,  pensión  señalada  por  un  padre 
á  sus  hijos  ó  por  un  mayorazgo  á  sus 
hermanos. 

Alineation  s.  aliniéchéun.  Astr.  Ali- 
neación, acción  de  marcar  lineas  imagi- 
narias entre  los  astros. 

Aliped  adj.  áliped.  Hist.  nat.  Alípede, 
quiróptero,  animal  cuyas  patas  son  mem- 
branosas y  en  forma  de  alas.  ||  —  s 
Alípedo. 

Aliquant  adj.  y  s.  álicuant.  Matem. 
Alicuanta,  la  parte  que  no  puede  ser 
contenida  cabalmente  en  un  todo ;  v.  g. 
Five  is  an  aliquant  part  ofsixteen,  cinco 
es  parte  alicuanta  de  diez  y  seis. 

Aliquot  adj.  álicuot.  Matem.  Alí- 
cuota, la  parte  que  mide  cabalmente  á  su 
todo;  v.  g.  Five  is  an  aliquot  parí,  of 
15,  cinco  es  parte  alícuota  de  lo. 

Alisander  s.  alisándéur.  Bot.  V. 
Alexanders. 

Alísh  adj.  élich.  Acervezado,  parecido 
ó  semejante  á  la  cerveza  llamada  ale. 
An  alisli  taste,  un  gusto  de  cerveza. 

Alive  adj.  aláiv.  Vivo  ó  viviente. 
Dead  or  alive,  muerto  ó  vivo.  ||  Vivo, 
no  apagado  ni  destruido.  ||  Vivo,  activo, 
alegre.  ||  Susceptible,  sensible.  Alive  to 
every  noble  sentiment,  susceptible  de 
todo  noble  sentimiento.  Se  usa  muchas 
veces  enfáticamente  para  ponderar ;  v. 
g.  The  best  man  ulive,  el  mejor  hombre 
que  existe,  ó  el  mejor  que  hay  entre  los 
vivientes. 

Alizarines.  álisarin.  Alizarina,  ma- 
teria colorante  que  se  extrae  de  la  rubia. 

Alkalesceney  s.  alcalésenci.  Quím. 
Alcalescencia,  descomposición  de  los 
cuerpos  al  hacerse  alcalinos. 

Alkalesceut  adj.  alcalésent.  Alca- 
lésceme, lo  que  tiene  tendencia  ó  pro- 
piedades alcalinas. 

Alkali  s.  álcali.  Álcali,  cualquiera 
sustancia  que  mezclada  con  los  ácidos 
produce  sales.  ||  pl.  Alkaues. 

Alkalify  (to),  a.  tu  alcálifi.  Quím. 
Alcalificar,  convertir  en  álcali,  formar 
álcalis,  etc.  ||  —  n.  Alcalilicarse,  des- 
componerse convirtiéndose  en  materia 
alcalina. 

Aikaligenous  adj.  alcalídijineus. 
Quim.  Alcalígeuo,  na,  generador  de  los 
álcalis. 

Alkalianefer  s.  alcalimitéur.  Alca- 
Iímetro,  instrumento  para  medir  la  can- 
tidad de  álcali  que  contiene  una  sus- 
tancia, como  la  potasa  ó  sosa  del 
comercio. 

Alkalimetry  s.  alcalimitri.  Alcali- 
metría, ensayo  de  los  álcalis. 

Alkaline  adj.  álcalin.  Alcalino,  na, 
lo  que  contiene  álcali  ó  participa  de  su 
naturaleza. 

Alkalinity  s.  alcalítiiti.  Quím.  Alca- 
linidad, naturaleza  alcalina,  estado  alca- 
lino, efecto  de  los  álcalis. 

Alkalization  s.  alcalíséchéun.  Quím. 
Alcalización  la  acción  y  efecto  de  alca- 
lizar. 


Alkalize  (to),  a.  tu  álcalis.  Quím. 
Alcalizar,  comunicar  á  un  cuerpo  las 
propiedades  alcalinas. 

Alkaloid  adj.  y  s.  álcaloid.  Quim. 
Alcaloide,  álcali  orgánico  ó  vegetal. 

Alkanet  s.  álcanet.  Bot.  Orcaneta  ú 
onoquíles,  especie  de  buglosa  cuja  raíz 
da  un  hermoso  color  rojo.  ||  Orcaneta, 
el  color  que  da  esta  planta. 

AElicnucs  s.  alkéürmis.  Alquérmes, 
confección  cuyo  principal  ingrediente  es 
el  quérmes. 

Aikoran  s.  alcóran.  Coran,  libro 
que  contiene  la  ley  de  Mahoma.  (|  Mi- 
narete, torre  elevada  cerca  de  una  mez- 
quita. 

Alkoranic  adj.  alcoránic.  Alkora- 
nish  alcóranioh.  Alcoránico,  que  le  re- 
fiere al  Coran. 

Alkoraníst  s.  alcóranist.  Alcora- 
nista, doctor  ó  expositor  del  Coran. 

All  adj.  ol.  Todo,  toda,  todos,  todas  : 
que  comprende  la  integridad  de  una 
cosa,  considerada  con  relación  al  número, 
á  la  cantidad,  á  la  extensión  ó  á  la  in- 
tensidad de  acción.  All  the  worid,  todo 
el  mundo.  All  the  day  ó  all  day,  todo  el 
dia.  All  men,  todos  los  hombres  All 
his  familij  is  (ó  are)  in  good  health,  toda 
su  familia  goza  de  salud.  On  all  occa- 
sions,  en  toda  ocasión.  At  all  risks,  á 
todo  riesgo.  ||  AU  his  money  is  spent, 
todo  su  dinero  se  ha  gastado.  ||  Mar. 
AU  hands  to  quarters !  todo  el  mundo  á 
su  puesto»!  All  hands  ahoyl  todo  el  mundo 
arriba  1 

All  s.  Todo,  el  compuesto  de  partes 
integrantes.  All  or  nolhing,  todo  ó  nada. 
Is  that  all?  ¿es  eso  todo  ?  All  in  the  wind, 
Mar.  En  facha.  ||  Loe.  adv.  When  all 
comes  to  all,  con  todo  eso,  en  fin.  It  is 
all  the  same,  es  absolutamente  lo  mismo. 
For  good  and  all,  enteramente,  para 
siempre.  To  be  all  in  all  with  one,  ser 
el  favorito  de  alguna  persona.  Not  at  all, 
no  por  cierto,  nada  de  eso,  de  ninguna 
manera.  All  along,  por  todo  el  tiempo, 
siempre.  By  all  means,  sin  duda,  abso- 
lutamente, sea  como  se  fuere.  He  is 
undone  to  all  intenls  and  purposes,  está 
enteramente  arruinado  ó  perdido.  ||  For 
all,  loe.  prep.  Á  pesar.  /  will  go  for  all 
yOur  forbidding,  iré  á  pesar  de  Vd. 

AII  adv.  Todo,  del  todo,  enteramente, 
completamente.  It  is  all  one,  es  todo 
uno.  All  the  better,  tanto  mejor.  All  the 
worse,  tanto  peor.  All  at  once,  de  re- 
pente, de  golpe.  All  on  a  sudden,  de 
golpe  y  porrazo,  de  repente,  repentina- 
mente. 

All  en  compos.  Ademas  de  las  voces 
Almighty,  already,  etc.,  donde  se  suprime 
una  /,  (V.  estas  palabras  en  su  lugar  alfa- 
bético), la  voz  All  se  junta,  con  guión, 
á  un  gran  número  de  adjetivos,  participios 
y  nombres,  dando  mayor  fuerza  á  su 
significado.  Los  principales  de  esos  com- 
puestos son  los  siguientes. 

All-abandoncd  adj.  ol-abándond. 
Abandonado,  desamparado  por  todos. 

All-abborred  adj.  ol-ábjord  Detes- 
tado generalmente,  aborrecido  de  todos. 

A51«accompii«hed  adj.  ol-acómpli- 
ch/.  Cumplido,  perfecto,  cabal  en  todo, 
bien  educado. 

All-admiring  adj.  ol-admáiriñ.  Ad- 
mirador de  todo,  optimista. 

All-advised  adj.  ol-adváisd.  Acon- 
sejado de  iodos. 

Á12~approvcd  adj.  ol-aprúvd.  Apro- 
bado por  todos. 

ASl-atosiing  adj.  ol-atóniñ.  Lo  que 
compensa  ó  expia  todo. 

A!l~bearing  adj.  ol-bériñ.  Lo  que 
produce  ó  cria  todas  ias  cosas. 

AEl-bea^tcous  adj.  ol-biútiéus.  Be- 
llísimo, enteramente  hermoso. 

Afi.-beholding  adj.  ol-bijóldiñ.  Que' 
ve,  que  considera  todo. 

ABS-SiSasting  adj.  ol-tlástiñ.  Lo  que 
difama  ó  arruina  á  todas  las  personas 
ó  cosas. 

AES-c3»angBng  adj.  ol-chéndyiil.  Lo 
que  está  cambiando  perpétuamente 

All-cheeráaig  adj.  ol-chiriñ.  Lo  que 
todo  lo  alegra. 


All-commanding  adj.  ol-comándiñ 
Lo  que  manda  en  todas  partes. 

All-conuplying    adj.  ol-compláiñ 
Muy  complaciente,  que  se  acomoda  átodo. 

All-composing  adj.  ol-compósiñ.  El 
que  sosiega  y  lo  compone  todo. 

AEI-comprehensive  adj.  ol-compri- 
jénsiv.  Lo  que  comprehende  todo. 

All-coneealing  adj.  ot-consiliü.  Que 
todo  lo  oculta,  que  disimula  todo. 

AH-conquering  adj.  ol-cóñkeuriíí. 
Que  subyuga  todo,  que  triunfa  de  todo. 

All-constraining  zú\.úl-constré¡uñ. 
Lo  que  todo  lo  refrena,  reprime  ó  re- 
tiene. 

All-consuming  adj.  ol-consiúmiñ. 
Lo  que  todo  lo  consume  ó  gasta. 

AU-daring  adj.  ol-deriíi.  El  que 
osa  ó  se  atreve  á  todo. 

All-destroying  adj.  ol-distróiñ.  Lo 
que  todo  lo  arruina. 

All-devastating  adj.  ol-divástaliñ. 
Que  todo  lo  devasta. 

AU  devouring  adj.  ol-diváuriil.  Qua 
todo  lo  consume  ó  devora. 

AlK-dimmsng  adj.  ol-dimiñ.  Lo  qus 
oscurece  todas  las  cosas. 

All-diseoverlng  adj.  ol-diskeuveu- 
riñ.  El  que  todo  lo  descubre. 

AU-disgraced  adj.  ol-disgrést.  En- 
teramente deshonrado. 

All-dispensing  adj.  ol-dispénsiñ.  El 
que  dispensa  de  todo,  ó  el  que  tiene  fa- 
cultad de  permitirlo  todo  por  sí  mismo. 

All-divine  adj.  ol-diváin.  Divinísimo, 
divino  en  sumo  grado. 

All-dívining  adj.  ol-diuámiñ.  El  que 
pronostica  sobre  todo. 

AU-drcaded  adj.  ol  drédded.  Te- 
mido de  todos. 

All-drowsy  adj.  ol-dráusi.  Muy  so- 
ñoliento. 

All-eloqucnt  adj.  ol-élocuent.  Elo- 
cuentísimo, muy  elocuente. 

All-cmbracing  adj.  ol-embrésiñ.  Lo 
que  comprende  ó  abraza  todo. 

AU-ending  adj.  ol-éndiñ.  Lo  que 
pone  Un  ó  acaba  todas  las  cosas. 

AU-enSightening  adj.  ol-enláltniA. 
Que  esparce  su  luz  sobre  todo,  que  ilu- 
mina por  todas  partes. 

All-enraged  adj.  ol-enrédyed.  Fu. 
riosísimo,  muy  enojado  ó  enfurecido. 

AII-.ltna.ing  adj.  ol-fiémiñ.  Lo  que 
echa  llamas  por  todos  lados. 

AU-fool's-day  s.  ol-fuls-dé.  El  pri- 
mer dia  de  Abril;  dásele  el  nombre  de 
dia  de  los  bobos  ó  simples,  por  la  costunr 
bre  que  hay  en  Inglaterra  de  chasquearse 
mutuamente  en  este  dia,  como  en  España 
el  dia  de  los  Inocentes. 

All-forgiving  adj.  ol-  forr¡uíviñ. 
Bondadosísimo,  el  que  todo  lo  perdona, 

A11-.'oib&\s  s.  ol-fors.  Los  cuatro  palos, 
juego  de  naipes.  To  go  on  all  fours,  ga 
tear,  andar  á  gatas,  á  cuatro  piés. 

All-givcr  s.  ol-yuiveur.  El  dispen 
sador  de  todas  las  cosas,  Dios. 

All-good  s.  ol-gud.  Dios,  el  ser  infi- 
nitamente bueno.  —  adj.  Dios,  la  suprema 
bondad. 

AH-guíding  adj.  ol-gáidiñ.  Lo  que 
guia  ó  conduce  todas  las  cosas. 

All-hail  s.  ol-jel.  Salud  completa. 

All-baíl  (to),  tu  a.  ol-jel.  Saludar, 
desear  salud  completa.  All  hail,  en  los 
documentos  públicos,  significa  salud,  esto 
es,  os  deseo  salud  ó  felicidad. 

AIJ-balSow.AEI-EaaSio  wj*  s.  ol-jálo, 
ol-jálos.  El  dia  de  todos  los  santos.  Pan. 
Dia  de  todos  los  santos. 

Ai.-.aall*>wniasg9  s.  ol-jálomas. 
AlI-baltoTOtide  ol-jálo-táid.  El  tiempo 
cercano  al  dia  de  todos  los  santos. 

All-beal  s.  ol-jil.  Bot.  Berza,  esfon- 
dilio,  acanto,  plantas.  ||  Fig.  Panacea, 
yerba  que  lo  cura  todo. 

All-healcng  adj.  ol-jiliil.  Lo  que 
cura  ó  sana  todo. 

All-belpmg  adj.  ol-jélpiñ.  Lo  que 
ayuda  á  todos. 

AU-húding  adj.  ol-jáidiñ.  Lo  qu« 
oculta  todo. 

AlI-ho2BOJired  adj.  ol-óueurcür.  Hon- 
rado por  todos. 

A.a-hurting  adj.  ol-jéürtiíi.  Lo  que 
hiere  á  todo. 

I.  —  E.  2 
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AII-ldelixinK  adj.  ol-aidólaisift.  El 
que  adora,  venera  ó  idolatra  cualquiera 
cosa. 

AEE-imitatíng,  adj.  ol-imitetiñ.  Que 
imita  todo. 

AEE-iuforming  adj.  ol-infórmifi.  Que 
mueve  o  anima  todo. 

AEE-iuterpreting  adj.  ol-intéurpre- 
tiñ.  El  que  todo  lo  explica. 

AEE-judging  adj.  ol-yúdyiñ.  Que 
juzga  á  *odo  el  mundo,  que  tiene  el  dere- 
cho soberano  de  juzgar. 

AEE-kiiowisig  adj.  ol-nóiñ.  Omniscio, 
que  todo  lo  sabe. 

AEE-Hcensed  adj.  ol-láisenst.  Con 
libertad  para  todo. 

ABtV<uviRsg  adj.  ol-leuviñ.  Amantl- 
simo. 

AEE-niaEtáng  adj.  ol'tnckiñ.  Creador 
universal,  el  que  lo  crea  ó  cria  todo,  el 
que  todo  lo  hace. 

AEE-maturing  adj.  ol-matiúriñ.  El 
que  madura  todas  las  cosas. 

AI1  imirderiiig  adj.  ol-méurdéuriñ. 
Sangrientísimo,  aniquilador,  destructor. 

AEE-obcdient  adj.  ol-obídient.  Obe- 
dientísimo,  completamente  obediente. 

AEE-obcytiug  adj.  ol-obéiñ.  El  que 
obedece  todo. 

AU-obStvioBis  adj.  ol-oblivieus.  Lo 
que  causa  olvido  total. 

AU-ob^curing  s.  ol-obskiúriñ.  El 
que  escande  ú  oscurece  todas  las  cosas. 

AlI-pesicífaStEi^  adj.  ol-pénitretiñ. 
Ei  que  todo  lo  penetra. 

AEI-pes'fect  adj.  olpeurfect.  Pcrfec- 
tísimo. 

AES-pesTcctncss  s.  ol-peurfeclnes. 
Perfección  completa,  conjunto  de  per- 
fecciones. 

Aia-pierciiig  adj.  ol-pirsiñ.  Lo  que 
penetra  por  todo. 

A£S-¡¡»oweríuE  adj.  ol-páuéürful.  ó 
ABí-|»«teaíE.  Omnipotente,  todopoderoso. 

AIl-|taaiscd  adj.  ol-presd.  Alabado 
por  todos. 

AlI-risSmg  adj.  ol-rúliñ.  El  que  todo 
to  gobierna. 

AlE-saints-day  s.  ol-sents-de.  Eldia 
6  fiesta  de  todos  los  santos. 

AIl-ws&KctííyBMg  adj.  ol-sáñctifaiñ. 
El  sant¡f¡cador  de  todo. 

AEE-saving  adj.  ol-séviñ.  El  salvador 
6  conservador  de  todo. 

Ali-searcüílng  adj.  ol-seurchiñ.  El 
que  examina  ó  penetra  todo. 

All-secáng  adj.  ol-siiñ.  El  que  todo 
lo  ve. 

ABE-seers.  ol-sieur.  Veedor  ú  obser- 
vador de  todo,  el  que  ve  todas  las  cosas. 

AII-KBi&king  adj.  cl-chékiñ.  Que 
conmueve  ó  hace  vacilar  todo. 

ABE-sSitmned  adj.  ol-chéünd.  Evi- 
tado ó  huido  por  todos. 

AlS-souBls-day  s.  ol-soh-de.  El  dia 
de  las  ánimas,  el  dia  de  los  tinados.  || 
Mej.  El  dia  de  los  muertos. 

AEE-suifücáency  s.  ol-séufichensi. 
Poder  completo  ó  inliníto. 

Alí-6uaiicicmt  adj.  ol-scufichent. 
Bastante  ó  suliciente  para  todo.  ||  — 
s.  Dios. 

Aü-stsrveying  adj.  ol-seurvéiñ.  El 
qué  todo  lo  ve  y  examina. 

ABE-seastaining  adj.  ol-séustéiñ.  El 
sostenedor  y  mantenedor  de  todas  las 
cosas. 

Ail-telSsEig  adj.  ol-téliñ  Hablador, 
el  qne  todo  lo  dice  ó  divulga. 

AU-to  adv.  ol-tu.  Enteramente,  del 
todo,  por  completo. 

All-tjnuíss&gDjBiiíitadj.  ol-traimmfant. 
Triunfante  en  todas  partes. 

AEB-waicEacd  adj.  ol-uócht.  Vigilado 
por  todos. 

A!E-wíse  adj.  o/-aáis.  Infinitamente 
sabio,  sapientísimo. 

AEE-wfitGed  adj.  ol-uilcd.  Ingeniosí- 
simo. 

ABE-worshipped   adj.  ol-uéürc\\ipt 

Adorado  de  todos. 

ABEasvíort  adj.  alamort.  Tristísimo, 
muy  abatido. 

ABíay  (to),  a.  tu  alé.  Aliviar,  aquietar, 
apaciguar.  ||  Reprimir,  suavizar,  mitigar, 
endulzar  V.  To  Alloy.  |j  To  aliay  dm- 
sensions,  aquietar  d¡r-ensione«.  —  To  alia; 


the  vtolence  ofpassion,  mitigar  la  violencia 
de  la  pasión.  ||  —  n.  Aliviarse,  calmarse, 
moderarse,  mitigarse. 

AEEay  s.  V.  Ai.loy. 

AEEaycr  s.  alécur.  Aliviador,  apaci- 
guador. ||  Calmante. 

AElaynient  s.  alément.  Alivio,  des- 
canso ó  desahogo. 

AlEcctation  s.  alectécheun.  Atractivo, 
halago,  incentivo. 

AÉEectivc  s.  aléctiv.  V.  AlluremeNT. 

AEEcdge  aléd\.  V.  Allege. 

ABEcgation  s.  aliguévheun.  Alega- 
ción ó  alegato.  ||  Alegación,  excusa  ó 
disculpa ;  razón,  ||  Alegato,  cita. 

AEEcge  (to),  a.  tu  aléd\.  Alegar,  alir- 
mar,  declarar,  sostener.  ||  Alegar,  sacar 
á  su  favor  algún  dicho  ú  otra  cosa  que 
sirva  de  disculpa;  citar,  exponer.  To  al- 
lege a  recent  decisión  of  some  court. 
alegar  una  decisión  reciente  de  algún  tri- 
bunal. 

AüegeabEe  adj.  alédyabl.  For.  Ale- 

gable,  lo  que  se  puede  alegar, 

AEBcgesuent  s.  alédjmemt,  V  Al- 
lega tu  es. 

ABlegea'  s.  alédyeur.  Alegador,  afir- 
mante, declarante. 

Allcgíaiicc  s.  alidyians.  Lealtad, 
fidelidad,  la  obligación  que  debe  todo  va- 
sallo á  su  soberano ;  sumisión,  fidelidad, 
obediencia,  homenaje.  To  swear  alle- 
giance,  jurar  fidelidad ;  hacer  pleito  ho- 
nienage. 

AiBegiant  adj.  alidyiant.  Leal,  obe- 
diente, sumiso. 

AEEcgoa'ic  adj.  aligóric.  ABEegori- 
cal  aliyórical.  Alegórico,  que  pertenece 
6  se  refiere  á  la  alegoría. 

ASEcgoricaBIy  adv.  aligóncali.  Ale- 
góricamente, en  sentido  alegórico. 

ASBegoi  icalness  s-  aligóricalnes. 
La  calidad  <ie  ser  alegórico. 

ABEegori»t  s.  áligorist.  Alegorista,  el 
autor  que  explica  el  sentido  de  las  cosas 
por  alegorías. 

AEBegorize  (to),  a.  tu  áligorah.  Ale- 
gorizar, interpretar  alegóricamente.  |j  — 
n.  Tratar  ó  discurrir  alegóricamente. 

AíEegOí'iaer  s.  áliyoriseur.  Alego- 
rista, el  que  habla  por  alegorías.  ||  Ale- 
gorizador  (en  mala  parte). 

ABEegory  s.  álegori.  Alegoría,  me- 
táfora continuada,  discurso  figurado. 

Allegro  s.  aligro.  Mus.  Alegro,  voz 
tomada  de  la  lengua  italiana,  que  signi- 
fica un  movimiento  vivo  en  la  música. 

AlleBsajaEi  s.  aliliúia..  Aleluya,  pa- 
labra de  alegría  espiritual,  tomada  del 
hebreo,  y  significa  :  Alabad  á  Dios  ó  ala 
bad  al  Señor.  V.  Hallelujah. 

AEIesBiandc  s.  alemánd.  Alemana  ó 
alemanda,  especie  de  baile  ó  aire  de  mú- 
sica grave  y  solemne. 

AIEeviatte  (to),  a.  tu  aliviet.  Aligerar, 
aliviar,  mitigar,  ap.acar.  ||  Fig.  Atenuar. 
||  To  alleviate  sorrows,  aliviar,  mitigar 
las  penas.  To  alleviate  a  charge,  atenuar 
un  cargo. 

ASScviated  p.  p.  alivieled.  Aliviado, 
aligerado;  mitigado,  dulcificado;  ate- 
nuado. 

AElevüaáing  p.  a.  y  adj.  álivietiñ. 
Atenuante. 

ABBeviaáion  s.  aliviéáieun.  Aligera- 
miento, la  acción  de  aligerar.  ||  Alivio, 
diminución  de  algún  dolor,  ó  circuns- 
tancia disminuyente  de  algún  delito;  mi- 
tigación, atenuación. 

AEBeviative  g.  aliviativ.  Paliativo. 

AEEey  s.  áii.  Calle  ó  paseo  de  árbo- 
les. ||  Callejuela,  calle  mas  angosta  que 
las  comunes  en  tas  ciudades  y  pueblos 
grandes.  ||  A  lum-again  alley,  a  blind 
alley,  un  callejón  sin  salida. 

ABEi»cec»5J&  adj.  atiécheus.  Aliáceo, 
perteneciente  al  ajo  ó  que  se  le  asemeja. 

AEEísiiuce  s.  uláians.  Alianza,  unión, 
liga  ó  confederación  que  forman  entre  sí 
los  Estados  para  defenderse  mutuamente 
de  sus  enemigos  ó  para  ofenderlos.  || 
Alianza ,  conexión  ó  parentesco,  con- 
traído por  casamiento.  |f  Parentesco,  sea 
por  afinidad  ó  por  consanguinidad.  || 
Parentela,  el  conjunto  de  todo  género  de 
parientes.  To  eider  into,  make  ó  form  an 
1  attiancCy  contraer  alianza,  aliarse  (con) 


AEEáant  s.  aliant.  Aliado,  confede- 
rado. 

ABEicicncy  s.  alichensi.  Atracción. 
magnetiMiio,  el  poder  de  atraer  algún  ■ 
cosa.  ||  Fig.  Aliciente,  atractivo. 

AEEicient  adj.  alichent.  Atractivo,  que 
atrae. 

ABIícd  adj.  alid.  Aliado,  unido,  con- 
federado. A lliedlo,  pariente  de. 

AEBícs  s.  pl.  alis.  Aliados,  confedera- 
dos. V.  Ally.  s. 

ABEigate  (to),  a.  tu  áliguet.  Aligar 
(poco  usado).  ||  Ligar,  atar  ó  afianzar 
una  cosa  á  otra. 

Aliigation  s.  aliguéchéun.  Aligación, 
la  acción  de  ligar  ó  atar.  ||  Aligación, 
mezcla,  unión  ó  incorporación  de  una 
cosa  con  otra.  ||  Arit.  Aligación,  la  regla 
por  la  cual  se  computa  y  averigua  el  pre 
ció  común  de  la  mezcla  de  especies  de 
diferente  valor.  |j  Ligazón,  atadura, 
unión. 

AIEEgator  s.  ahguétéür.  Aligador,  es- 
pecie de  cocodrilo  de  América.  (Lacer  ¡ 
alligator.)  ||  Dot.  Alligator-apple,  anona 
de  los  pantanos. 

AEEigature  s.  áliguechiur.  Ligadura. 

Ailigmtie&U  s.  alinment.  ABlitie- 
sncaai  alinment.  Alineación,  acción  y 
efecto  de  alinear. 

AEÜsáon  s.  alíyéun.  Choque,  la  ac- 
ción de  golpear  ó  dar  una  cosa  contra 
otra. 

AlEiteration  s.  alitcuréchéün.  Alite- 
ración, paronomasia,  repetición  de  la 
misma  letra  al  principio  de  dos  ó  mas 
palabras  que  se  siguen  inmediatamente 
ó  á  coitos  intervalos. 

AEIUerative  adj.  alítéürativ.  Alte- 
rativo, va,  de  la  paronotnosia,  lo  que 
pertenece  á  las  voces  que  empiezan  cod 
la  misma  letra. 

ABBocaíc  (to),  a.  tu  áloket.  Colocar 
señalar  puesto,  poner  aparte.  |j  Distri- 
buir, asignar  su  parte  á  cada  uno. 

AEEocatiun  s.  alokécheun.  Abono, 
aprobación  de  un  gasto  ó  empleo  de  di- 
nero, de  las  partidas  de  una  cuenta.  || 
Colocación,  acción  de  colocar,  de  seña- 
lar su  puesto  á  una  cosa. 

AEEoeution  s.  alokiúcheun.  Alocu- 
ción, arenga,  discurso  por  lo  común 
breve,  y  dirigido  por  un  jefe  á  sus  sub- 
ditos. 

AEBodial  adj.  alodial.  For.  Alodial, 
libre,  independiente,  sin  carga  señorial. 
Allodial  lands,  tierras  alodiales,  ó  sust 
Alodio. 

ASiodEum  s.  alódieum.  Alodio,  pose- 
sión absoluta  é  independiente  de  tierra 
ó  bienes,  sin  reconocimiento  de  ningu¡. 
dominio  soberano.  |j  Alodio,  heredad  ó 
dominio  alodial. 

AEiougo  s.  aleunú'].  Esgr.  Bote,  boto- 
nazo,  estocada,  el  golpe  que  se  tira  de 
punta  con  la  espada  ó  estoque.  V.  Lunge. 
||  Cabestro,  el  ramal  largo  con  que  se 
enseña  á  los  caballos  en  el  picadero. 

AEEonge  (to),  a.  tu  alédnd\.  Esgr. 
Tirar  una  estocada. 

AEEoo  (to),  a.  tu  alú.  Incitar,  mover, 
estimular.  ||  Azuzar  á  los  perros  en  la 
caza.  ||  Insultar  á  gritos.  V.  Halloo. 

AEtopatíaie  adj.  alopázic.  Med.  Alo- 
pático, que  se  refiere  á  la  alopatía. 

ABIopatBiicaBy  adv.  alopázicali.  Alo- 
páticamente, conforme  ó  con  arreglo  á  ia 
alopatía. 

AESoiíatBaist  s.  alópazist. Alópata,  ei 
qne  practica  la  medicina  según  los  prin- 
cipios de  la  alopatía. 

AlaopatBay  s.  alópazi.  Alopatía,  la 
práctica  ordinaria  de  la  medicina  como 
opuesta  á  la  homeopatía. 

ASioquy  s.  álocui.  Discurso,  la  ac- 
ción de  hablar  á  otro. 

ABEot  (to),  a.  tu  alót.  Distribuir  por 
suerte.  ||  Conceder.  ||  Repartir,  asignar, 
adjudicar,  destinar,  dar  á  cada  uno  su 
parte  ó  lo  que  le  toca.  To  allot  persons 
their  portion  of\  dar  á  cada  persona  la 
parte  que  le  toca  en  una  cosa. 

ABBütBíient  s.  alótment.  Lote,  parte  ó 
porción  de  cualquier  cosa  que  se  da  á  al- 
guno en  el  reparto  de  ella.  ||  Asigna- 
ción, repartimiento. 

A ! 3 «H i.-:!* Se  adj.  alótabl.  Repartible 


ALLOTTED 

lo  que  se  puede  repartir  ó  distribuir  en 
lotes. 

AlIoUcd  rp.  alóíed.  Repartido,  divi- 
dido, distribuido  en  lotes  ó  porciones.  || 
Asignado,  señalado. 

Allottery  s.  alótéuri.  V.  Allotment. 

Allow  (to),  a  tu  aláu.  Admitir, 
aceptar.  To  allow  a  charge,  aceptar  un 
cargo.  ||  Conceder  ó  ceder,  consentir, 
confesar,  aprobar.  He  allowed  it  to  be 
true,  concedía  que  era  verdad.  ||  Per- 
mitir. Allow  me  to  tell  you,  permita  Vd. 
que  le  diga.  ||  Dar,  pagar.  ||  Abonar  en 
cuenta.  ||  Descontar,  desfalcar.  ||  Se- 
ñalar, adjudicar.  I  allow  of  that,  concedo 
eso. 

Allowable  adj.  aláuabl.  Admisible, 

10  que  se  puede  admitir  sin  contradic- 
ción. ||  Lícito,  permitido,  legitimo, 
justo. 

Allowablcncss  s.  aláublnes.  Legi- 
timidad, legalidad;  propiedad;  exención; 
permiso. 

Allowably  adv.  aláuabli.  Con  per- 
miso, legítimamente. 

Alio  vt  anee  s.  aláuans.  Permiso,  con- 
cesión. ||  Indulgencia  6  diminución  de 
rigor.  ||  Ración,  gajes,  salario.  ||  Se- 
ñalamiento, pensión,  abono,  alimentos, 
mesada.  ||  Licencia,  excusa,  connivencia. 

11  Carácter  establecido,  reputación.  || 
To  put  upon  allowance,  poner  á  ración  ; 
Med.  poner  á  dieta.  To  make  allowance 
for,  hacerse  cargo  de,  ser  indulgente. 
They  givc  allowance  lo  their  inclinations, 
ceden  á  sus  inclinaciones. 

Allowance  (to),  a.  tu  aláuans.  Acor- 
tar la  ración.  ||  Med.  Adietar,  poner  á 
dieta. 

Alloved  aláud.  pp.  de  Allow.  Acor- 
dado, permitido,  consentido.  ||  Señalado. 
||  Excusado. 

Aliower  s.  aláuéíir.  Autorizado r,  el 
fue  autoriza ;  el  que  permite  ó  consiente. 

Alloy  (to),  a.  tualói.  Aquilatar,  gra- 
duar los  quilates  del  oro  y  de  la  plata 

Eara  darles  la  liga  de  la  ley.  ||  Mon. 
igar,  mezclar  un  metal  con  otro  para 
poderle  acuñar  con  mas  facilidad.  || 
Alear  los  metales.  ||  Fig.  Ligar,  juntar 
una  cosa  con  otra,  ó  mezclarla  para  re- 
bajar sus  calidades.  ||  Fig.  Nothing  oc- 
eurred  to  alloy  our  happiness,  nada  ocur- 
rió que  pudiese  alterar  nuestra  dicha. 

Alloy  s.  Ley,  quilate  del  oro  ó  de  la 
plata.  ||  Liga,  el  metal  de  baja  ley  que  se 
mezcla  con  el  oro  ó  plata  en  la  acuña- 
ción de  1>  moneda.  ||  Fig.  Liga,  la  cosa 
que,  añadida  ó  mezclada  con  otra,  re- 
baja sus  calidades  predominantes;  mezcla. 

Alloyage  s.  alóiedj.  Liga,  mezcla  de 
metales. 

Alloycd  alóld.  p.  p.  de  Alloy.  Li- 
gado, mezclado.  ||  Alterado,  falsificado. 

Alls  s.  pl.  oís.  Vulg.  Bienes,  todo  lo 
que  se  posee. 

Alls^ice  s.  ólspais.  V.  Pimento, 

Allude  (to),  n.  tu  aliúd.  Aludir,  hacer 
relación  á  alguna  cosa  sin  mencionarla 
directamente. 

Alluaninate  (to),  a.  tu  aliúminet. 
Iluminar,  dar  color  á  dibujos,  estam- 
pas, etc.  ||  Fig.  Embellecer. 

Allumínor  s.  aliúminor.  Iluminador. 

Allure  (to),  a.  tu  aliúr.  Halagar, 
atraer  con  nalagos,  alucinar,  cebar.  || 
Atraer,  seducir.  That  can  allure  none  but 

Í'ools,  eso  no  puede  seducir  mas  que  á 
os  necios. 

Allurcd  aliúr d.  p.  p.  de  Allure.  Hala- 
gado, atraído,  alucinado. 

Allureinent  s.  aliúrment.  Incentivo, 
cebo,  lisonja,  aliciente,  seducción. 

AUurer  s.  aliúreur.  Halagador,  se- 
ductor, engañador. 

Alluriisg  adj.  aliúriñ.  Seductor,  en- 
gañador. ||  Halagüeño,  seductivo,  atrac- 
tivo. 

Alluringly  adv.  aliúriñli.  Hala- 
güeñamente, seductoramente. 

Allu&'üaigness  s.  aliúriñnes.  Ali- 
ciente, atractivo,  incentivo,  agrado. 

Allusion  s.  aliúyeun.  Alusión,  refe- 
rencia artificiosa  á  una  persona  á  cosa. 
H  Indirecta.  ||  Insinuación,  sugestión. 

Allusáve  adj.  aliúsiv.  Alusivo,  va,  lo 
que  alude  ó  contiene  alusión. 
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AHusively  adv.  aliúsiv li.  Alusiva- 
mente, por  alusión. 

Allusivenese»  s.  aliúsivnes.  La  ca- 
lidad de  ser  alusivo. 

AUuvial  adj.  aliúvial.  Aluvial,  de 
aluvión;  producido  por  aluvión.  AUuvial 
soils,  terrenos  aluviales  ó  de  aluvión. 

Alluvion  s.  aliúvi&un.  Aluvión,  au- 
mento de  tierras  causado  por  las  ave- 
nidas ó  corrientes  de  los  rios.  ||  Ter- 
rero ó  terromontero. 

Alluvious  adj.  aliúvieus.  Aluvial,  lo 
que  pertenece  al  aluvión. 

Ally  (to),  a.  tu  alai.  Hacer  alianza  ó 
unión,  entre  las  familias  por  afinidad  ó 
enlaces,  y  entre  príncipes  y  Estados  por 
liga  ó  confederación.  ||  Concordar  ó 
poner  en  relación  una  causa  con  otra. 
||  —  n.  Confederarse,  aliarse. 

Ally,  s.  Aliado,  confederado,  el  que 
tiene  alianza  con  otro  por  afinidad, 
amistad  ó  confederación. 

Ainia  s.  alma.  V.  Alme. 

Almacantar  s.  almacántar.  V.  Al- 

MUCANTAR. 

Almady  s.  álmadi.  Almadía,  piragua 
usada  en  las  costas  de  Africa.  ||  Alma- 
día, especia  de  canoa  que  usan  en  la  India. 

Alnaagesft  s.  álmadyest.  Almagesto, 
título  árabe  de  la  ¡legisle  syntaxis  de 
Ptolomeo. 

Alaaagra  s.  almagres.  Almagre,  mez 
cía  natural  de  alúmina  y  otras  tierras, 
con  una  parte  de  óxido  rojo  de  hierro. 

Aluaa-anatcr  s.  álma-météur.  Frase 
latina  que  significa  textualmente  Madre 
nodriza,  y  con  la  cual  se  designa  la  uni- 
versidad en  donde  se  ha  estudiado  y  se 
han  recibido  los  grados  escolásticos. 

Almanacs.  ólmanac.  Almanaque,  ca- 
lendario. ||  Almanac-maker,  almana- 
quista,  calendarista,  el  que  hace  los  ca- 
lendarios. 

Almandino  s.  álfUmudin.  Alman- 
dina, especie  de  rubí  mas  basto  y  ligero 
que  el  oriental. 

Aliñe  s.  almi.  Alanai  álme.  Almea, 
bailarina  turca. 

Almery  s.  ámri.  V.  Ambry. 

Almiglatincsa  s.  olm>ltines.  Omni- 
potencia, poder  supremo  para  todas  las 
eosas;  atributo  solo  de  Dios. 

Alanaghty  adj.  olmáili.  Omnipotente, 
todopoderoso. 

Almond  s.  ámeund.  Almendra.  Bitter 
almonds,  almendras  amargas.  Sweet  al- 
monds,  almendras  dulces.  Burnt  almonds, 
almendras  bañadas  ó  garapiñadas.  Uns- 
helled  almonds,  almendras  cou  cascara. 
Almonds  of  the  throat,  Anat.  amígda- 
las, dos  glándulas  de  la  garganta. 

Alniond-oil  s.  ámeund-oil.  Aceite  de 
almendras. 

Alaaiund-naste  s.  ámeund-pest.  Pasta 
de  almendras. 

AImond-¿i*ee  s.  áméünd-tri.  Bot. 
Almendro,  árbol  que  da  por  fruto  las  al- 
mendras. 

Aiessoisd-willow  s.  ámcünd-uilo 
Bot.  Sauce  blanco  (Salix  amygdalina). 

Alinoner  s.  álmoneür.  Limosnero,  el 
que  en  un  palacio  ó  convento  está  en- 
cargado de  distribuir  Jas  limosnas. 

Alnionry  s.  álmeunri.  El  sitio  ó  pa- 
raje en  que  se  distribuyen  las  limosnas. 

Alniost  adv.  ólmost.  Casi,  cerca  de. 
//  is  almost  night,  es  casi  de  noche,  es 
casi  noche. 

Alniry  s.  ámri.  V.  Almonry. 

Alnas  s.  anís.  Limosna,  limosnas, 
caridad  hecha  á  los  pobres.  To  give  an 
atms,  to  give  alms,  hacer  limosnas,  dar 
limosna. 

Alnis-E»ag  s.  ams-bag.  Escarcela, 
bolsa  para  las  limosnas. 

Alins-basket  s.  ams-básket.  Ces- 
tillo  en  que  se  echa  limosna  para  los  po- 
bres. 

Alms-i>ox  s.  ams-becs.  ó  Cflaest 
chest.  Cepillo  ó  caja  de  limosnas,  cepo 
délos  pobres. 

Alsnsdeed  s.  ámsdid.  Caridad,  li- 
mosna, obra  de  caridad. 

Alans-folk  s.  áms-foc.  Hombres  ca- 
ritativos. 

Alansgiver  s.  ámsguiveUr.  Limosnero, 
el  que  da  limosna. 
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Alinagiving  s.  ámsguiviñ.  Caridad, 
el  aeto  de  dar  limosna. 

AlniHbuuse  s.  ámsjáus.  Hospicio, 
casa  refugio  para  pobres  ó  casa  de  mi- 
sericordia. 

Almsinan  s.  ámsman.  Pobre,  men- 
digo, pordiosero.  ||  Limosnero,  el  qua 
da  limosna. 

Alins-peonle  s.  ámspipl.  Hospi- 
cianos, los  pobres  de  la  casa  de  miseri- 
cordia. 

Alanucantaa*  s.  almiucántar.  Astr. 
Almicantarat,  nombre  de  los  círculos  me- 
nores de  la  esfera. 

Aliaiug-tree  s.  álmcug-tri.  Acacia  de 
África,  árbol  que  produce  la  goma  ará- 
biga. 

Alnage  s.  álneij.  Añaje,  la  acción 
de  medir  por  anas. 

Alnager  s.  álnedyeur.  Fiel  almota- 
cén ó  marcador  de  las  anas. 

Alnight  s  ólnit.  Lamparilla,  pedazo 
de  cera  con  un  pequeño  pábilo  en  el 
centro,  graduado  para  que  dure  toda  la 
noche. 

Aloes  s.  álos.  Aloe  ó  lináloe,  madera 

Sreciosa  que  se  usa  para  perfumes.  || 
ot.  Aloe,  árbol  que  se  cria  en  los  países 
cálidos.  ||  Aloe  ó  acíbar,  zumo  ó  jugo 
medicinal  que  se  saca  del  árbol  llamado 
aloe  común.  ||  Zábida  ó  zabila,  planta 
parecida  á  la  pita,  de  la  que  se  saca  tam- 
bién el  acíbar. 

Aloe&ic  adj.  aloétic.  ASoetícal  aloé- 
tical.  Aloético,  perteneciente  al  aloe,  que 
tiene  sus  cualidades  ó  que  está  com- 
puesto de  aloe.  Aloetical  medicines,  me- 
dicamento aloético. 

Aloft  prep.  alóft.  Arriba,  sobre.  All 
hands  aloft,  Mar.  Todo  el  mundo  arriba. 
To  set  aloft,  elevar,  subir.  ||  —  adv.  En 
alto. 

Alogy  s.  álodyi.  Necedad,  absurdo. 

Alone  adj.  alón  Solo,  solitario,  sin 
compañía.  Se  dice  de  personas  y  de  co- 
sas, en  singular  y  en  plural.  —  /  found 
him  alone,  quite  alone,  le  he  encontrado 
solo,  enteramente  solo.  —  She  was  quite 
alone  in  the  house,  estaba  completamente, 
sola  en  la  casa.  They  were  alone,  esta- 
ban solos  ó  estaban  solas.  —  To  leí  (ó 
leave)  alone,  no  desarreglar,  no  tocar,  no 
mezclarse  en  (de  las  cosas);  no  moles- 
tar, dejar  en  paz  (de  las  personas).  || 
Solo,  único.  That  bird  is  alone  ofils  spe- 
cies,  este  pájaro  es  único  en  su  especie. 
||  —  adv.  Solamente  Leí  me  alone,  dé- 
jeme Vd.  en  paz. 

Alonely  adj.  alónli.  Solo,  único.  \\ 
—  adv.  Solamente,  únicamente. 

Alónenos»  s.  alúnnes.  El  estado  de 
ser  solo  y  sin  igual;  se  aplica  á  Dios. 

Along  alóñ.  adv.  Á  lo  largo  ó  por  lo 
largo,  por  medio  de  cualquier  espacio 
medido  á  lo  largo.  ||  Adelante.  To  go 
along,  avanzar,  adelantar.  ||  Along  wilh, 
con,  en  compañía  de,  junto  con.  Come 
along  with  me,  venga  Vd.  conmigo,  acom- 
páñeme Vd.  ||  Along  side,  Mar.  al  cos- 
tado ó  costado  con  costado.  To  lie  along 
side  a  ship,  atracarse  al  costado  de  un 
buque.  ||  En  consecuencia,  en  virtud 
de.  All  along,  á  lo  largo,  de  un  cabo  á 
otro,  desde  el  principio  al  fin.  He  lies 
all  along,  está  echado  á  lo  largo.  ||  Loe. 
prep.  All  along  the  road,  todo  lo  largo 
del  camino. 

Alongside  adv.  y  prep.  alóñsaid.  El 
largo  de,  al  lado,  al  costado.  V.  Along 
Mar. 

ASongsí  adv.  alóngst  Por  lo  largo. 

AIooí  adj.  alúf.  Lejos,  á  distancia, 
aparte.  ||  De  léjos,  á  lo  largo.  ||  Mar.  Al 
largo.  To  keep  aloof  from  a  rock.  Mar. 
mantenerse  léjos  de  un  escolio.  ||  Fig. 
Prudentemente;  cautelosamente,  con  re- 
serva. To  stand  aloof  from  politics,  no 
mezclarse  en  la  política. 

Alopecy  s.  alópisi.  Med.  Alopecia, 
especie  de  tifia  que  hace  caer  el  ca- 
bello. 

Aloud  adv.  alaúd.  Alto,  en  alta  \oi. 
To  read  aloud,  leer  en  alta  voz. 

AJow  adv.  aló.  Abajo  ó  bajo,  eerco 
de  la  tierra;  lo  opuesto  á  Aloft.  And  nou 
alow  and  now  aloft  they  fly,  vuelan  taa 
pronto  bajo,  tan  pronto  por  alto. 


ALP 

AIp  s.  álp.  Álp„'s;  montes  elevados  ó 
montañas  en  general,  por  alusión  á  la 
cadena  de  los  Alpes. 

Alpaca,  s.  alpaca.  Alpaca,  una  de  las 
especies  del  llama,  el  camello  del  Perú. 
I|  Alpaca,  tela  <¡ue  se  fabrica  con  el  pelo 
de  este  animal. 

Alpba  s.  alfa.  Alfa,  nombre  de  la 
primera  letra  del  alfabeto  griego  que 
corresponde  á  nuestra  A.  Se  la  emplea 
como  sinónimo  de  principio.  /  am  Alpha 
and  Omega,  llic  beginning  and  the  ending, 
yo  soy  el  alfa  y  el  omega,  el  principio 
y  el  lin. 

AEpuabct  s.  álfabtt.  Alfabeto,  abe- 
cedario. 

Alphabet  (to),  a.  tu  álfabet.  Colocar 
por  órden  alfabético. 

AIpEtubctarGan  s.  álfabetérian.  Al- 
fabetista, el  que  está  en  el  a,  b,  c. 

Alphabetic  adj.  ülfabétic.  Alpba- 
betical  alfubétical.  Alfabético,  en  órden 
de  alfabeto.  An  alpkabetic  list,  una 
lista  alfabética. 

Alplaabetically  adv.  ülfabéticali. 
Alfabéticamente. 

Alplieuic  s.  alfinic.  Alfeñique,  pasta 
de  azúcar  amasada  con  aceite  de  almen- 
dras dulces. 

Alphonsin  s.  alfónsin.  Instrumento 
quirúrgico  para  extraer  las  balas  de  las 
heridas,  llamado  así  del  nombre  de  su 
inventor.  ||  Alphonsin,  adj.  Alfonsino, 
na,  de  Alfonso  el  sabio.  Alphonsin  ta- 
bles,  tablas  alfonsinas,  tablas  astronó- 
micas debidas  á  Alfonso  X  de  Castilla. 

Alpia  s.  álpia.  V.  Alpist. 

Alpino  adj.  álpain.  Alpino,  pertene- 
ciente á  los  Alpes;  y  por  ext.  á  toda 
montaña  elevada. 

AEpist  s.  álpist.  Alpiste,  semilla  me- 
nuda que  se  da  á  los  canarios. 

.4  lijáis  o  a  s.  álkifu.  Alquifol,  sulfuro 
de  plomo. 

Already  adv.  olrúli.  Ya,  á  la  hora 
de  esta,  antes  de  ahora;  todavía.  He  is 
here  already,  ya  está  aquí. 

Ais  adv.  oís.  También.  V.  Also. 

Alsinacea?  s.  alsinécheii.  Bot.  Alsi- 
náceas,  órden  de  plantas  dicotiledóneas. 

Alsine  s.  álsin.  Bot.  Alsina,  planta 
primulácea,  anagálide,  género  de  plantas 
tipo  de  las  alsíneas. 

Also  adv.  ólso.  También,  igualmente, 
del  mismo  modo,  aún,  ademas. 

Alt,  adj.  y.  s.  átt.  Mús.  V.  Alto. 

Altar  s.  ólleur.  Altar;  ara.  ||  Fig. 
Iglesia,  lugar  consagrado  al  culto.  || 
Grand  altar,  altar  mayor. 

Altarage  s.  ólteured).  Pié  de  altar, 
los  emolumentos  que  se  dan  á  los  sacer- 
dotes por  el  ejercicio  de  su  ministerio; 
ofrenda  hecha  sobre  el  altar. 

Altar-cEo&h  s.  ólleur -cío*.  Saba- 
nilla, la  cubierta  exterior  del  altar. 

Altar-pieco  s.  ólteur-pis.  Retablo, 
el  cuadro  ó  pintura  del  altar.  ||  Retablo, 
el  altar  en  conjunto. 

Altar-table  s.  ólteur-tebl.  Mesa  del 
altar. 

Alíarwise  adv.  óltéuruais.  En  forma 
de  altar. 

Altor  (to),  a.  tu  óltcur.  Alterar,  mu- 
dar. To  alter  one's  muid,  cambiar  de 
idea,  de  intención,  de  opinión.  To  alter 
one's  condition,  tomar  estado,  casarse.  |¡ 
—  n.  Cambiar,  mudarse,  ó  cambiarse. 
The  weather  alters  almost  daily,  el  tiempo 
cambia  casi  todos  los  dias.  ||  Quim.  Al- 
terarse. 

Aflterabsflity  s.  olteurabiliti.  Alte- 
rabilidad, la  disposición  ó  propensión  á 
cambiar,  á  alterarse. 

Alterable  adj.  ólteurabl.  Alterable; 
mudable. 

Alterableness  s.  ólteurablnes.  Al- 
terabilidad. 

A  E  te  rabí  y  adv.  ólteurabli.  De  una 
manera  mudable. 

Al&erant  adj.  ólteurant.  Med.  Alte- 
rante, lo  que  altera. 

AEtcration  s.  olt&urécheun.  Alte- 
ración; mudanza,  innovación,  cambio. 

Alterativo  adj.  ólteUrativ.  Med.  Al- 
terativo. ||  —  s.  Remedio  alterativo,  alte- 
rante. 
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Altercado  (to),  n.  tu  álteurket.  Al- 
tercar, controvertir,  disputar. 

Altercatioa  s.  alteürkécheun.  Al- 
tercación, debate,  disputa,  controversia. 

Altern  adj.  álteurn.  Alterno  ó  alter- 
nativo, lo  que  obra  por  turno. 

Alternacy  s.  alteurnasi.  Alternación; 
vez,  turno.  ||  Vicisitud. 

Alterna!  adj.  alteurnal.  Alterno. 
V.  Altf.knative. 

AItcrnally  adv.  altéurnali.  Alterna- 
tivamente. V.  Alternatively. 

Altérnate  adj.  alteürnet.  Alternativo, 
alternado,  recíproco,  lo  que  se  hace  ó 
ejecuta  con  alternación.  j|  Altérnale 
motion,  movimiento  alternado.  Altérnate 
acts  of  kindness,  servicios  recíprocos.  || 
Bot.  y  Geom.  Alterno.   ||   s.  Vicisitud. 

Altérnate  (to),  a.  tu  altéurnet.  Alter- 
nar, hacer  alguna  cosa  alternativamente.  || 
Alternar,  variar.  ||  —  n.  Turnar,  suce- 
derse  por  turnos,  en  tiempo  y  lugar. 

Alternately  adv.  alteuruetli.  Alter- 
nativamente, recíprocamente,  por  turno. 

AItcrnateness  alléurnetnes.  s. 
Alternación,  sucesión  reciproca. 

Alternating  p.  a.  aiteurnetiñ.  Al- 
ternante, lo  que  se  sigue  por  turnos. 

AEternation  s.  allmrnéchéun.  Al- 
ternación, vez,  turno,  vicisitud,  sucesión 
recíproca  de  las  cosas  en  tiempo  y  lugar, 
acción  de  cambiar  ó  sucederse  alterna- 
tivamente. ||  Matem.  Alternación,  per- 
mutación. ||  Liturg.  Responsorio,  res- 
ponso. 

Alternativo  s.  alteurnativ.  Alter- 
nativa, opción  entre  dos  cosas.  ||  —  adj. 
Alternativo,  va,  lo  que  se  dice  ó  hace 
con  alternación. 

Alternatively  adv.  alleurnativli.  Al- 
ternan veniente,  reciprocamente,  por  turno, 
en  sucesión  recíproca. 

Alternativeness  s.  altéUrnatii'nes. 
Altcrnity  alteurniti.  El  estado  re- 
ciproco ó  alternativo  de  alguna  cosa;  vi- 
cisitud, reciprocidad;  turno. 

Altiaea  s.  alúa.  Bot.  Altea,  nombre 
cientilico  del  malvabisco.  V.  Marsh- 
Mallow  y  Hollyhock. 

Altheine  s.  alziin.  V.  Asparagine. 

Aitnough  conj.  ólzo.  Aunque,  no 
obstante,  bien  que,  aun  cuando,  sin  em- 
bargo. 

Altíloqucnco  s.  alliloeuens.  Altilo- 
cuencia, estilo  pomposo,  pretencioso. 

Altiloquent  adj.  allilocuent.  Altilo- 
cuente, encumbrado,  pomposo;  hablando 
del  estilo. 

Altimctcr  s.  altimiteur.  Altímetro, 
instrumento  para  medir  las  alturas. 

Altimetry  s.  altímitri.  Altimetría, 
parte  de  la  geometría  práctica,  que  en- 
seña á  medir  las  alturas. 

Altincar  s.  allíncar.  Atincar,  boraj, 

V.  TlNCAL. 

AltiKonamt  adj.  altisonant.  Altíso- 
nos, altisoniéüs.  Altisonante,  pom- 
poso y  retumbante.  ||  Poét.  Altísono. 

Altitude  s.  áltiliud.  Altura  ó  alti- 
tud. |l  Cumbre,  cima.  ||  Fig.  Cumbre, 
cima,  elevación  suprema.  |j  Geogr.  Alti- 
tud, altura  sobre  el  nivel  del  mar.  To 
take  the  sun's  altitude,  tomar  la  altura 
del  sol.  |¡  To  attatn  the  altitude  ofho- 
nour,  llegar  á  la  cima  de  los  honores. 

Altüvolant  adj.  altivo lani.  Que  vuela 
muy  alto. 

Alto  s.  dito.  Mús.  Contralto  (hablando 
de  la  voz)  :  violón  (instrumento). 

Altogetner  adv.  oltoyézeur.  Ente- 
ramente, del  todo,  para  siempre. 

Aíto-rclievo  s.  álto-riliévo.  Escul. 
Alto  relieve. 

AludcE  s.  aliúdel.  Quím.  Aludel,  vaso 
para  sublimar. 

Alula  s.  aliúla.  Alita,  ala  pequeña. 

Afium  s.  álüum.  Alumbre,  sulfato  doble 
de  alúmina  y  de  potasa.  Roche  alum, 
alumbre  de  roca,  liurnl  alum,  alumbre 
calcinado. 

Alum  (to),  a*  tu  áleum.  Tint.  Alum- 
brar, dar  á  los  tejidos  destinados  ai  tinte 
un  baño  de  agua  de  alumbre. 

Alunied  adj.  álcumd.  Aluminado, 
impregnado  de  alumbre,  mezclado  con 
alumbre. 

ABumina  s.  alamina.  Alumino, 
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aleumm.  Quím.  Alúmina,  arcilla  pura  y 
blanca,  una  de  las  tierras  primitivas. 

Aluming  s.  áleumih.  Tint.  Alumi- 
naje,  alumbrado  de  las  telas. 

AlumiuiiVrous  adj.  aliuminiféuA 
reís.  Aluuiiuífero,  ra,  que  contiene  alum- 
bre. 

Aluminirorm  adj.  aliúminiform. 
Aluminiforme,  que  tiene  la  forma  del 
alumbre. 

Aluminite  s.  aliúminit.  Aluminita, 
trisúlfuro  de  alúmina. 

Aluminous  adj.  aliúmineus.  A  lu- 
minoso, lo  que  tiene  calidad  ó  mezcla 
de  alumbre.  Aluminous  water,  agua  alu- 
minosa. 

Aluminiuni  s.  aliumíniéüm,  Alumi- 
nio, metal  blanco  extraído  de  la  arcilla  y 
de  todas  las  combinaciones  naturales  que 
sirven  para  fabricar  el  alumbre.  Es  ma 
leable  y  puede  trabajarse  como  la  plata 

AEuminum  s.  aliuminéum.  V.  Alu 
HimuM. 

Alumisb  adj.  álóamich.  Aluminado, 
da,  de  la  naturaleza  del  alumbre. 

Alunmus  s.  aléümneus.  Alumno,  el 
discípulo  ó  pupilo  de  un  colegio  ó  uni- 
versidad. 

AluBti-stone  s.  áléum-ttcen.  Piedra 

alumbre ;  alumbre  calcinado. 

Alum-water  s.  álcum-uoteur.  Agua 
de  alumbre. 

Alum-works  s.  áleum-ueurs.  Alum 
brera,  la  mina  de  donde  se  saca,  ó  la 
factoría  en  que  se  hace  el  alumbre. 

Alutation  s.  aliulecheun.  Curti- 
miento, la  acción  de  curtir  las  pieles. 

Alveary  s.  álvieri.  Colmena. 

Alveolar  adj.  álviolar.  Didáct.  || 
Alveolar,  que  contiene  cavidades  ó  álveo 
los. 

Alveolate  adj.  álviolet.  Alveolado, 
abierto  en  forma  de  alvéolo. 

Alveolus  s,  álviolcus.  Alvéolo,  cel- 
dilla de  las  abejas.  ||  Anal.  Alvéolo,  la 
cavidad  que  ocupan  los  dientes  en  la 
encía.  ||  Alvéolo,  la  cajita  que  contiene 
la  semilla  de  las  plantas,  pl.  ||  Alveoli9 
álvioli.  Alvéolos. 

Alvino  adj.  álvin.  Alvino,  lo  que 
pertenece  al  vientre. 

Alvvay  adv.  ó  lúe.  Always,  ólues. 
Siempre,  en  todo  ó  cualquier  tiempo.  || 
Constantemente,  invariablemente. 

A.  ÜI.  Lat.  Abreviatura  :  lo  Artium 
mayister,  maestro  en  Artes;  este  es  e¡ 
segundo  grado  en  las  universidades  de 
Inglaterra;  en  Alemania  y  otros  pises  es 
doctor  en  Filosofía.  ||  2o  Ante  meridiem, 
antes  del  mediodía.  ||  3°  Anuo  mundi, 
año  del  mundo. 

Am  am,  pr.  prs.  de  indicat.  del  verbo 
To  be.  1  am,  yo  soy  ó  estoy.  V.  Be. 

Amability  s.  amabíliti.  Amabilidad, 
agrado.  V.  Amiacility. 

Amacratie  adj.  ámacrátic.  Amacrá- 
tico  :  se  dice  de  un  lente  fotográfica- 
mente perfecto  ó  que  reúne  todos  los 
rayos  químicos  en  un  solo  foco. 

Amadotto    s.   amadéto.  Amado 
ámadot.  Amadota,  especie  de  pera. 

Ainadou  s.  dmadu.  Yesca,  la  parto 
esponjosa  del  boletus  ignaras  (agárico  de 
encina;,  cortada  en  trozos  üetgados,  é 
impregnada  en  una  solución  de  nitrato 
de  potasa  para  hacerla  mas  inflamable, 

Araain  adv.  aman.  Vigorosamente,  vio 
lentamente, con  fuerza,  con  precipitación, 

Amalgama  s.  amalgam.  Amalgama 
amalgama.  Amalgama,  mezcla  de  dife- 
rentes metates  incorporados  unos  con 
otros,  especialmente  con  el  mercurio.  || 
Fig.  Amalgama,  mezcla  de  cosas  diíe- 
rentes. 

AniaBgamate  (to),  n.  tu  amáigamet 
Amalgamar,  unir  o  mezclar  el  mercurio 
con  los  metales.  ,|  Fig.  Amalgamar,  mez- 
clar cosas  difei  entes.  I|  Amalgamar 
unir,  juntar.  ||  -  n.  Amalgamarse,  mez- 
clarse. ||  Unirse. 

Amalgasnated  p.  p.  amálgameted 
Amalgamado,  mezclado. 

Amalgamation  s.  amalgaméch&un 
Amalgamación,  la  acción  de  amalgamar 
los  metales.  |f  Fig.  Amalgamación,  mez- 
cla de  cosas  deferentes.  |l  Union,  reunió» 
(de  dos  empresas,  compañías,  etc.). 
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Anianucnsis  s.  amaniuénsis.  Ama- 
nuense, el  que  escríbelo  que  otro  le  dicta. 

Aniarantb  s  ámaranz.  Bot.  Ama- 
ranto. ||  Poét.  Una  flor  imaginaria  que 
nunca  se  marchita. 

Aniaranthine  adj.  amaránzin.  Com- 
puesto de  amaranto.  ||  De  color  de  ama- 
ranto. 

Aniaritudc  s.  amaritiud.  Amaru- 
Eencc,  amáriulens.  Amargura,  amar- 
gor. 

Aniaryllis  s.  amarilis.  Amarilis, 
planta  de  la  familia  de  los  narcisos,  cuya 
flor  tiene  el  mismo  nombre. 

Amass  (to),  a.  tu  amás.  Acumular, 
amontonar.  To  amass  a  fortune,  acumular 
riquezas.  ||  —  s.  Montón.  |j  Cúmulo ; 
acumulación.  V.  Mass. 

Amassed  p.  p.  amást.  Amontonado. 
||  Acumulado. 

Amassnient  s.  amásment,  Cúmulo, 
montón,  conjunto,  agregado. 

Amateur  s.  amatiur.  Aficionado. 

Amativeness  s.  ámativnes.  Frenol. 
Amatividad,  principio  amatorio  ó  propen- 
sión ó  tendencia  á  amar. 

Ainatorial  adj.  amatóriaU  Aniaío- 
rious,  amatórieus.  Amatorio,  lo  que  per- 
tenece al  amor. 

Amatory  adj.  ámateuri.  Amatorio, 
erótico,  lo  que  trata  de  amor  ó  le  ins- 

Jiira.  ||  Amoroso,  de  amor.  Each  amatory 
ooh..  ..  cada  ojeada  amorosa  

Amaurosis  s.  amorósis.  Amaurósis, 
enfermedad  de  la  vista  :  vulg.  Gota  se- 
rena. 

Aniaze  (to),  a.  tu  amé?,.  Aterrar, 
espantar,  aturdir,  dejar  perplejo  ó  paiado, 
sorprender,  asombrar. 

Amaste  s.  Espanto,  pasmo,  confusión 
causada  por  miedo  ó  admiración;  asom- 
bro, sorpresa.  V.  Amazement. 

Amazed  p.  p.  amésd.  Espantado, 
asombrado. 

Ainazcdly  adv.  amésedlt.  Con  asom- 
bro, estupefacion  ó  pasmo. 

Amazeduess  s.  amésednes.  A  ira  a - 
zement9  amésement.  Espanto,  pasmo, 
confusión.  ||  Sorpresa,  estupefacción; 
estupor.  Wtth  amazement,  con  mucha 
admiración. 

Amazing  part.  a.  amésift.  Pasmoso, 
asombroso,  extraño. 

Amazingly  adv.  amésiñli.  Pasmosa- 
mente, asombrosamente. 

Amazon  s.  ámaseun.  Amazona,  mu- 

Í'er  guerrera  de  los  tiempos  fabulosos.  || 
:ig.  Amazona,  mujer  de  ánimo  varonil. 
||  En  mala  parte  :  marimacho,  mujer 
hombruna. 

Amazonian  adj.  amasónian.  Guer- 
rera. I|  Lo  perteneciente  á  las  amazonas. 

Í|  Del  Amazonas,  el  rio  mas  caudaloso 
e  la  América  del  Sur. 
Amazon-like  adj.  ámasonlik.  Seme- 
jante á  una  amazona  ó  á  un  marimacho. 

Ambages  s.  ambédyis.  Ambages,  cir- 
cunloquios ó  rodeos  de  palabras ;  subter- 
fugios. 

Ambassade  s.  ámbased.  V.Embassy. 

Ambassador  s.  ambásadiür.  Emba- 
jador. ||  Fam.  y  vulg.  Mensajero. 

Ambassadress  sf.  ambásudres.  Em- 
bajadora, la  esposa  del  embajador. 

Anibassage  s.ámbasedj,  Auibassy 
imbasi.  Embajada,  la  comisión  ó  encargo 
que  lleva  el  embajador  al  Estado  á  que 
va  enviado.  V.  Embassy. 

Amber  s.  ámbeur.  Ambar,  especie  de 
betum  fósil  de  color  amarillo  mas  ó  monos 
pálido.  Amber  ó  yellow  amber,  succino, 
ámbar  amarillo.  \\  —  adj.  Ambarino,  lo 
que  contiene  ó  está  hecho  de  ámbar. 
Amber  beads,  rosario  ambarino  ó  de  ám- 
bar. 

Amber  (to),  a.  tu  ámbeur.  Perfumar 
con  ámbar,  que  antiguamente  se  decia 
ambarar. 

Amber-coloured  adj.  ámbéur-kéu- 
iéürd.  Lo  que  es  de  color  de  ámbar.  Am- 
ber-coloured  hair,  pelo  castaño. 

Amber-drink  s.  ámbéur-driñk.  Be- 
bida de  color  de  ámbar. 

Amber-droppíng  adj.  ámbéür-dró- 
piñ.  Que  destila  ámbar;  dícese  de  las 
•ortijas  ó  bucles  del  cabello. 

Anibergris   s.  ámbéurgris.  Ámbar 


gris,  especie  de  droga  que  se  derrite 
como  la  cera  y  se  usa  como  perfume  y 
cordial. 

Aniber-seed  s.  ámbéür-sid.  Amba- 
rina, la  semilla  del  abelmosco. 

Amber-trce  s.  ámbeur~tri.  Bot. 
Árbol  de  ámbar. 

Auiber-neepíng  adj.  ámbeur-uípiñ. 
Que  gotea  ámbar. 

Ambide.vtcr  s.  ambidéesteur.  Ambi- 
dextro, el  que  usa  con  igual  destreza  de 
ámbas  manos.  ||  Trapacero,  engañoso, 
hombre  lleno  de  doblez.  JJ  Fam.  El  que 
come  á  dos  carrillos.  ||  Prevaricador. 

Ambidcxtcrity  s.  ambidecstériti, 
Igual  manejo  de  ámbas  manos.  |]  Doblez, 
simulación. 

Antbidcxtrous  adj.  ambidéestréus. 
Ambidextro,  el  que  usa  igualmente  de  la 
man>  izquierda  que  de  la  derecha.  j| 
Doble,  el  que  hace  á  dos  palos. 

Ambidcxtrousness  s.  ambidées- 
tréusues.  V.  Ammdextekity. 

Auibicnt  adj.  ámbicnt.  Ambiente,  lo 
que  rodea,  lo  que  está  ó  anda  alrede- 
dor. The  ambient  air,  el  ambiente,  el  aire 
que  nos  rodea. 

Ambigú  s.  ámbiguiu.  Ambigú,  comida, 
por  lo  comnn  nocturna,  compuesta  de 
manjares  fiambres,  frutas,  dulces,  etc.  || 
Fig.  Baturrillo;  mezcolanza  de  cosas 
opuestas. 

Ambiguity  s.  ambiguiúiti.  Ambigüe- 
dad, doble  sentido,  duda,  confusión,  in- 
certidumbre  de  significación. 

Amblgizous  adj.  ambiguiuéus.  Ambi- 
guo, lo  que  tiene  ambigüedad. 

Ambiguously  adv.  ambiguiuéus h. 
Ambiguamente,  de  un  modo  ambiguo, 
confusamente,  con  ambigüedad. 

Ambiguousness  s.  ambiguiueusnes 
Ambigüedad,  cualidad  de  lo  que  es  in- 
cierto; de  doble  sentido. 

Ambilogy  s.  ambilodyi.  Anfibología, 
frase  ó  discurso  equívoco  que  se  puede 
entender  de  dos  modos. 

Ambiloquy  s.  ambilocui.  Lenguaje 
anfibológico. 

Ambit  s.  dmbit.  Ámbito,  circúito  ó 
circunferencia  de  algún  espacio  ó  lugar; 
contorno. 

Ambition  s.  ambtchéun.  Ambición, 
deseo  de  conseguir  fama,  honras  ó  digni- 
dades. 

Ambition  (to)  ,  a.  tu  ambicheun. 
Ambicionar,  desear  con  ambición  ó  ansia 
alguna  cosa. 

Ambitionless  adj.  ambicheun  les. 
Sin  ambición,  sin  aspiraciones  ambiciosas. 

Ambitious  adj.  ambicheus.  Ambi- 
cioso, poseído  de  la  ambición.  Ambitious 
of  glory,  ambicioso  de  gloria.  ||  Afectado, 
pretensioso.  An  ambitious  style,  un  estilo 
pretencioso. 

Ambitiously  adv.  ambithéusli.  Am- 
biciosamente, con  ambición. 

Ambitiousness  s.  ambichéusnes. 
Ambición,  deseo  ardiente  de  posición,  de 
gloria,  de  renombre. 

Amble  (to),  n  tu  ámbl.  Amblar,  an- 
dar á  paso  de  andadura.  |j  Fam.  Marchar 
lentamente,  á  pasos  contados,  de  una 
manera  pretenciosa.  ||  —  a.  Poner  al  ca- 
ballo al  paso  de  andadura. 

Amble  s.  Portante,  paso  de  andadu- 
ra del  caballo,  llamado  también  paso  cas- 
tellano. 

Ambler  s.  ambléur.  Caballo  que  anda 
paso  de  andadura  ó  portan' e. 

Ambüngly  adv.  ámbliñh.  Á  paso 
de  andadura. 

Amblygon  s.  ámbligon.  Ambligonio, 
obtusángulo. 

Ambo  s.  ambo.  Pulpito  antiguo,  tribu- 
na que  habia  ár.tes  en  las  iglesias,  adon- 
de se  subia  á  leer  ó  predicar.  ||  Méj. 
Ambón,  dos  pulpitos,  al  lado  del  altar 
mayor,  en  que  se  cantan  en  el  uno  la 
epístola,  y  en  el  otro  el  evangelio  del  dia. 

Ambrcate  s.  ámbriel.  Quím.  Ambari- 
nato,  sal  formada  por  la  combinación  del 
ácido  ambárico  con  una  base. 

Ambreic  adj.  ámbriie.  Quím.  Am- 
bárico, ca,  de  ámbar. 

Ambreine  s.  ambriin.  Ambarina, 
uno  de  los  principios  inmediatos  del  ám- 
bar 


Ambrosia  s.  ambróyia.  Ambrosía, 
manjar  ó  alimento  de  los  dioses  del 
Olimpo.  ||  Fig.  Ambrosía,  cualquier  man- 
jai  ó  bebida  de  gusto  suave  y  delicado. 

Ambrosial  adj.  ambróyiat.  Delicioso, 
deleitable,  celestial,  dulce  como  la  am- 
brosia. 

Ambroslau  adj.  ámbroyian.  Ambro- 
siano  ;  dícese  de  los  ritos  y  liturgia  de 
San  Ambrosio,  obispo  de  Milán  en  el 
siglo  IV.  Ambrosian  chant,  canto  am- 
brosiano.  Ambrosian  lituryy,  liturgia  am- 
brosiana.  ||  V.  Ambiiosial. 

Ambry  s.  ámbri.  AEmery,  ámri.  Casa 
de  Beneficencia,  limosnería.  ||  Armario, 
despensa.  ||  Sauccría.  oficina  en  que  se 
guarda  la  plata  y  demás  servicio  de  la 
mesa  de  palacio.  V.  Almonky. 

Ambs-acc  s.  emsés.  Ases  :  parejas 
de  ases  en  algunos  juegos. 

Ambuüance  s.  ámbiuláns.  Galería  al 
rededor  de  un  edificio.  ||  Mil.  Hospital 
de  campaña,  llamado  también  de  sangre 

Ambulant  adj.  ámbiulant.  Ambulante, 
que  va  de  un  lugar  á  otro,  que  anda. 

AmbuBate  (to),  n.  tu  ámbiulet.  Am 
bular  (poco  us.),  andar,  pasear,  ir  de  un 
lado  á  otro. 

Ambulation  s.  ambiuléthéun.  Paseo, 
la  acción  de  pasearse.  J|  Locomoción. 

Ambulativo  adj.  ambiuletiv.  Ambu- 
lativo. 

Ambulatory  adj.  ámbiuletori.  Ambu- 
lante, ambulativo,  va,  lo  que  anda  ó  puede 
andar  ó  ir  de  un  lugar  á  otro.  An  ambula- 
tory hospital,  un  hospital  ambulante.  ||  — 
s.  Galería  cubierta  ó  descubierta,  sitio 
para  pasearse. 

Ambury  s.  ámbiuri.  Furúnculo,  tu 
mor  en  el  cuerpo  del  caballo. 

Ambuscade  s.  ambeuskéd.  Ambus- 
cado,  ambéuskédo.  Emboscada,  celada 
V.  Ambush. 

Ambushed  adj.  ámbuched.  Embos- 
cado. 

A0»bush  s.  dmbuch.  Anibusüisuent 

ámbuchment.  Emboscada,  celada.  ||  Sor- 
presa, acometimiento  repentino  del  que 
está  emboscado.  To  lie  in  ambush,  estar 
emboscado.  To  lay  an  ambush,  tender  una 
celada.  To  fall  in  to  an  ambush,  caer 
en  una  emboscada. 

Ambush  (to),  a.  tu  dmbuch.  Mil. 
Emboscar,  poner  encubierta  una  partida 
de  gente  para  sorprender  al  enemigo.  || 
—  n.  Emboscarse,  ponerse  en  embos- 
cada. 

Ambustión  s.  ambéüschéün.  Quema- 
dura. 

Aaisel  s.  ámel.  Esmalte,  la  materia 
con  que  se  esmalta  alguna  cosa.  V.  Ena- 

MEL. 

Amclcorn  ámelcorn.  V.  Amylcorn. 

Amcliorable  adj.  amiliorabl.  Mejo 
rabie,  susceptible  de  mejora. 

AacscÜorate  (to),  a.  tu  amilioret. 
V.  Meliorate. 

Amelioration  s.  amílioréchéun.  Es 
voz  francesa  usada  por  Meliokation. 
Véase. 

Amcliorator  s.  amílioretéur.  Mejo- 
rador,  aumentador,  perfeccionado^  per- 
sona ó  cosa  que  mejora. 

Amelled.  adj.  V.  Enamelled 

Amen  adv.  émen.  Amen,  voz  por  la 
cual  al  fin  de  cada  oración  ó  petición  se 
entiende, asi  sea;  y  al  fin  del  credo,  así  es. 

AmcnabiSity  s.  aminubiliti.  Ame- 
nableness,  amináblnes.  Responsabili- 
dad, la  obligación  de  satisfacer  ó  reparsr 
un  daño. 

Amenable  adj.  amínabl.  Responsa- 
ble; obligado  á  satisfacer  por  algún  cargo. 
||  Sujeto  á  la  jurisdicción  de.  Amenable  to 
the  law,  responsable  ante  la  justicia.— 
be  amenable  to,  estar  sujeto  á  la  juris- 
dicción de,  depender  de. 

Amend  (to),  a.  tu  aménd.  Enmendar, 
corregir  el  error,  reparar.  I|  Reformar,  cor- 
regir, moralizar.  ||  —  n.  Enmendarse,  re- 
formarse, corregirse. 

Amendabl»  adj.  améndabl.  Repara- 
ble, reformable,  corregible,  componible. 

Anneudatory  adj.  améndatori.  Cor- 
rectivo, lo  que  corrige. 

Amende  s.  amónd.  Multa,  pena  peca 
niaria.  V.  Fine.  ||  Amende  honorable,  re- 
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paracion,  satisfacción  pública.  ||  For.  Re- 
tractación, castigo  con  nota  de  infamia, 
que  se  imponía  por  ciertos  crímenes  con- 
tra la  decencia  ó  moral  pública. 

Amender  s.  améndeur.  Reformador, 
corrector. 

Amcndful  adj.  amén d ful.  Mejorado, 
muy  corregido  y  enmenlado. 

Aniending  s.  améndiñ.  Corrección, 
enmienda,  la  acción  de  enmendar. 

Aimendmcut  s.  améndment.  Enmien- 
da, mudanza  de  malo  á  mejor;  rectifica- 
ción; reforma;  restauración,  corrección. 
||  To  move  an  améndment,  proponer, 
presentar  una  enmienda,  una  reforma,  una 
rectificación. 

Atüends  s.  aménds.  Indemnización, 
resarcimiento,  remuneración,  compensa- 
ción, satisfacción,  reparación.  To  make 
amends,  by  way  of  making  amends,  en  re- 
muneración, como  indemnización.  To  make 
amends  for,  indemnizar  de.  He  will  never 
be  able  to  make  amends  for  thc  favour  he 
has  received,  jamas  podrá  él  recompensar 
los  favores  que  ha  recibido. 

Atnenity  s.  amíniti.  Amenidad,  io 
agradable  de  alguna  situación  ó  paraje. 
11  Afabilidad,  bondad  de  carácter. 

Amenorrb(Ba  s.  amenoria.  Med. 
Amenorrea,  supresión  ó  interrupción  del 
flujo  menstrual. 

Amensa  ct  íüsoro  e  mensa  et  zóro. 
For.  De  la  mesa  y  de  la  cama.  Frase  la- 
tina empleada  en  lo  antiguo  por  los  ju- 
risconsultos ingleses  para  designar  nna 
especie  de  divorcio  que  separaba  los 
esposos  sin  disolver  el  matrimonio.  Hoy 
se  dice,  en  el  mismo  sentido  :  Judicial 
separation. 

A.  me  si  t  s.  amént.  Amentuni,  amén- 
téum.  Bot.  Amento,  trama,  candelilla,  re- 
ceptáculo con  escamas  que  llevan  las 
flores. 

Amentáceas  adj.  amentécheus.  Amen 
táceo,  lo  que  lleva  ó  corresponde  á  los 
amentos. 

Amcntla  s.  aménchia.  Fatuidad,  im- 
becilidad. 

Amcnty  s.  aménti.  Demencia,  locura. 

Ameree(To),  a.  tu  amcurs.  Multar,  im- 
Doner  pena  pecuniaria  por  algún  delito. 

Amercealtic  adj.  amcursabl.  Digno 
de  ser  multado. 

Amerccaatent  s.  améursment.  Amer- 
clanient,  ameurchiament.  Multa,  pena 
pecuniaria  que  se  impone  por  algún  delito. 

Aítíereer  s.  ameurseur.  Multador,  el 
que  multa. 

American  s.  y  adj.  américan.  Ame- 
ricano, de  América,  que  pertenece  á  Amé- 
rica ó  á  sus  habitantes.  ||  Americano,  na- 
tural de  América. 

Amerieanism  s.  américanism.  Ame- 
ricanismo, palabra,  frase  ó  idioma  parti- 
cular de  la  América,  ó  propiamente  de 
los  Estados  Unidos.  ||  Americanismo,  es- 
píritu patriótico  de  los  Americanos. 

Amesace  s.  V.  Ambs-ace. 

Ames»  s.  ames.  V.  Amice. 

Amcthodical  adj.  amezódical.  Irre- 
gular, sin  método. 

Amethyst  s.  ámizist.  Amatista,  pie- 
dra preciosa  de  color  violado  que  tira  á 
purpúreo.  Es  una  variedad  de  cuarzo  hia- 
lino. 

Amethystine  adj.  amizistin.  Ama- 
tistino,  de  amatista;  parecido  6  semejante 
á  la  amatista. 

Amiability  s.  emiabiliti.  Amabilidad. 
V.  Amability. 

Anuladle  adj.  émiabl.  Amable,  digno 
de  ser  amado.  An  amiable  woman,  una 
mujer  amable.  ||  Agradable,  que  agrada. 
An  amiable  object,  un  objeto  agradable.  || 
Atractivo,  encantador.  Amiable  prospecl, 
vista  encantadora. 

Aasiableness  s.  émiablnes  Amabili- 
dad, cualidad  que  inspira  amor,  afecto. 

Acitíably  adv.  émiabli.  Amablemente, 
cariñosamente. 

Amíanth  s.  ámianz.  Amlanthus 
amiánzéus.  Min.  Amianto,  piedra  que  se 
deshace  en  hebras  y  astillas,  y  de  la  cual 
áe  hace  una  tela  incombustible. 

Amicabüity  s.  amicabiliti.  Disposi- 
ción amistosa. 

Amicable  adj.  ámicabU  Amigable, 


amistoso.  An  amicable  adjustment,  un 
arreglo  amistoso. 

Amicableness  s.  amicáblnes.  Cor- 
dialidad, benevolencia.  ||  Afecto,  cariño, 
amistad. 

Amicably  adv.  ámicabli.  Amigable- 
mente, amistosamente. 

Amical  adj.  ámical.  Amigable,  como 
amigo. 

Amice  s.  ámis.  Amito,  el  primero  de 
los  ornamentos  sagrados  que  se  pone  el 
sacerdote  cuando  se  reviste. 

Amicus  carian  s.  amícus  cuirie. 
Lat.  Foi.  Literalmente  :  El  amigo  del  tri- 
bunal, es  el  letrado  que,  estando  presente 
durante  la  vista  de  un  proceso,  suplica 
al  juez  se  sirva  oir  su  opinión  cuando  él 
juzgue  que  hay  grande  causa  de  duda,  ó 
que  puede  haber  algún  equívoco  en  la 
aplicación  de  la  ley. 

Amid  prep.  amid.  Amidst,  amidst. 
Entre,  en  medio  de.  Amid  ships,  Mar. 
en  medio  del  navio.  ||  Entre,  mezclado 
con,  rodeado  por. 

Aiuidine  s.  ámidin.  Quím.  Almidina, 
parte  soluble  del  almidón. 

Amidsíiip  adv.  amidehip.  Amids- 
hipg,am¿cích¿ps.Mar.  En  medio  del  buque. 
||  Por  el  costado.  To  board  amidship, 
abordar  por  el  costado. 

Amissadv.  amís.  Culpablemente, erra- 
damente. J|  Mal,  impropiamente,  fuera 
del  caso,  lou  have  done  amiss,  ha  hecho 
Vd.  mal,  ha  obrado  erradamente.  —  To 
construe  amiss,  interpretar  mal.  —  To 
speak  amiss  of,  hablar  mal  de.  —  lt  would 
not  be  amiss  if  you  went  thilher,  no 
sería  malo  que  Vd.  fuese  allá.  —  lt  would 
not  be  amiss  to  do  it,  no  estaría  de  mas 
el  hacerlo.  —  Do  not  take  it  amiss,  no  lo 
lleve  Vd.  á  mal.  —  Nothing  comes  amiss  to 
a  hungry  stomach,  á  buena  hambre  no  hay 
pan  duro. 

Amiss  adj.  (Esta  voz  se  emplea  fre- 
cuentemente como  adjetivo,  pero  no  pre- 
cede jamas  al  nombre.)  Malo,  a,  vicioso, 
criminal,  culpable.  Ilis  conduct  is  not 
much  amiss,  su  conducta  no  es  muy  mala, 
no  es  muy  culpable.  ||  Impropio,  incon- 
veniente. What  do  you  fuid  amiss  in  it  ? 
¿  qué  encuentra  Vd.  de  malo  en  ello  ?  || 
Indispuesto,  mal  de  salud.  /  feel  some- 
what  amiss  to  day,  me  siento  hoy  un 
poco  indispuesto.  —  What  is  amiss 
with  you?  ¿  qué  tiene  Vd? 

Aniiss  s.  Culpa,  falta. 

Aamiíy  s.  ámtti.  Amistad,  afecto  re- 
cíproco entre  dos  ó  mas  personas;  buenas 
relaciones  entre  estados,  gobiernos,  etc. 
To  Uve  in  amity,  vivir  en  buena  amistad, 
en  buena  inteligencia.  —  Those  nations 
are  living  in  peace  and  amity,  hay  paz 
y  amistad  entre  esas  naciones. 

AmmiB'aE  s.  ámiral.  V.  Admiral. 

Ammodyte  adj.  ámodit.  Amodita, 
que  habita  ó  crece  en  la  arena.  ||  — 
s.  Amodita,  pez  olidiano. 

Aiamonia  s.  amónia.  Quím.  Amo- 
niaco, álcali  volátil. 

Ast-mioniac  s.  amóniac.  Amoniaco  ó 
sal  amoniaca.  Gum  ammoniac,  goma  amo- 
niaca. 

Ammonñacal  adj.  amonáiacal.  Amo 
niacal,  lo  que  pertenece  al  amoniaco. 

Ammonite  s.  ámonit.  Amonita,  gé- 
nero de  moluscos  fósiles. 

Animunition  s.  amiunichéun.  Muni- 
ción, los  pertrechos  y  bastimentos  nece- 
sarios para  la  manutención  de  algún 
ejército,  plaza,  etc.  ||  Munición  (en  sen- 
tido mas  extricto),  munición  de  guerra, 
pólvora,  proyectiles,  etc.  ||  Sporting  am~ 
munition,  municiones  de  caza.  —  Ammu- 
nition  bread,  pan  (fe  munición. 

Amnesia  s.  amniyia.  Amnesia,  pér- 
dida de  la  memoria. 

Amnesty  s.  ámnesli.  Amnistía,  olvido 
general. 

Am»ion  s.  ámnion.  Anmios,ámnios. 
Amnios,  la  segunda  membrana  que  en- 
vuelve al  feto  en  el  útero.  ||  Bot.  Am- 
nios, sustancia  gelatinosa  que  envuelve 
el  embrión  del  grano. 

Amomuni  s.  amómeum.  Amomo,  fru- 
ta de  las  Indias  orientales.géncro  de  plan- 
tas al  que  pertenecen  los  cardamomos. 

Aniong  prep.  y  adv.  anión.  Aniongst 


amóñst.  Entre,  mezclado  con,  ó  en  medio 
de.  Among  honest  folks,  entre  las  gentes 
honradas.  —  Such  was  the  custom  among 
the  Greeks,  tal  era  la  costumbre  entre 
los  Griegos. 

Aniornénss  adv.  amórnifts.  De  ma- 
ñana, por  la  mañana  ;  todas  las  mañanas. 

Amorous  adj.  úmoreus.  Enamorado, 
amoroso,  tierno,  apasionado,  cariñoso. 
||  Amatorio,  lo  que  pertenece  al  amor. 

Amorously  adv.  ámoréüsli.  Amoro- 
samente, cariñosamente,  con  amor. 

Amorousuess  s.  ámoréusnes.  Amor, 
inclinación  amorosa;  la  calidad  de  ser 
amoroso.  ||  Galantería,  terneza. 

AmorpbisDii  s.  amórfism.  Amórfla, 
defecto  ó  vicio  de  conformación. 

Amorphous  adj.  amór/éüs.  Informe, 
imperfecto,  lo  que  no  tiene  la  forma  que 
le  corresponde. 

Amoa*i»by  s.  amórfi.  V.  Amoupiious. 

Aniort  adj.  amórt.  Deprimido,  abatido, 
amortiguado,  triste,  taciturno. 

Amortización  s.  amortiséchéün. 
Amortizcmenfv  amórtisment.  For 
Amortización,  acción  y  efecto  de  amortizar. 

Amortice  (to),  a.  tu  amórtis.  Amor- 
tizar, pasar  los  bienes  á  manos  muertas 
que  no  los  pueden  enajenar,  vinculándo- 
los en  alguna  familia  ó  en  un  estable- 
cimiento. ||  Amortizar,  redimir  ó  extinguir 
el  capital  de  un  censo,  préstamo,  etc. 

Amotion  s.  amóchéün.  ant.  Remoción. 

Aniount  s.  amdunt.  Importe,  la  suma 
total  del  valor  de  una  ó  muchas  cosas. 
What  is  the  amount  ofthe  bilí?  ¿  cual  es 
el  importe  de  la  factura?  —  el  total  de 
la  nota?  —  To  the  amount  of,  por  la 
suma  de,  hasta  el  completo  de.  |j  Resul- 
tado, efecto,  sustancia.  What  is  the 
amount  of  all  this,  ¿  á  qué  se  reduce  todo 
eso  ?  —  The  amount  of  what  he  said  was 
this,  he  aquí  en  sustancia  lo  que  ha 
dicho. 

Amount  (to),  n.  tu  amáunt.  Montar, 
importar,  subir,  ascender.  The  loss 
amounts  to  one  thousand  pounds,  la  pér- 
dida monta  á  mil  libras  esterlinas. 

Amour  s.  amur.  Amores,  amoríos, 
intriga  de  amor. 

Amove  (to),  a.  tu  amúv.  For.  Depo- 
ner, retirar  ó  quitar  á  alguno  del  empleo 
que  ha  tenido.  ||  Remover,  mover,  alte- 
rar, mudMT  (ant.  esta  segunda  acepción). 

Atiiper  s.  ámpeur.  Provine  Tumor, 
carbunclo,  flemón. 

Ampiiibia  s.  pl.  ümfíbia.  Anñbios, 
género  de  animales  que  pueden  vivir 
tanto  en  el  agua  como  en  tierra.  ||  Bot. 
Plantas  que  crecen  igualmente  en  tierra 
y  en  agua  (el  singular  Amphibium  ha 
caido  en  desuso). 

AsiípEaibíal  s.  amfibial.  Amphibian 
ámfibian.  Anfibio,  a.  V.  Ampiiibia. 

Amphibious  adj.  ámfibiéüs.  Anfibio, 
lo  que  puede  vivir  en  dos  elementos.  |J 
Fig.  Mestizo,  cruzado ;  híbrido. 

Ámpbibiousness  s.  amfibiéusnes. 
Naturaleza  anfibia,  la  calidad  de  ser  an- 
fibio. 

Amphibium  s.  desús.  V.  Amphibia 

AmphiboBogical  adj .  ümfibolódyical. 
Anfibológico,  dudoso. 

AmphiboEogically  adv.  ümfibolódyi- 
cali.  Anfibológicamente,  de  una  manera 
anfibológica. 

Amphibology  s.  ümfibólodyi  And 
bologia,  palabra  ó   sentencia  que  se 
puede  entender  de  dos  modos. 

Aistphiboly  s.  ámfíboli.  Anfibología, 
ambigüedad  de  significación. 

AnsiphÉsbama  s.  ámfisbína.  Anfis- 
bena, especie  de  serpiente. 

Amphiscians  amfísians.  Ara* 
phisch  s.  pl  amfíchiai.  Antiscios,  ha- 
bitantes de  la  zona  tórrida,  cuya  sombra 
mira  ya  al  norte  ya  al  mediodía.^ 

Amphitheatro  s.  amfiziatcur.  Anfi- 
teatro, edificio  de  figura  redonda  ú  oval 
con  gradas  alrededor. 

Amplistbeatric  adj.  ümfiziátric.  V. 
Amphttüeatrical. 

Amphitheatrical  adj.  ámfiziátrieal. 
Anliteatral,  del  anfiteatro. 

Amphitheatrically  adv.  ünflziátri- 

cali.  En  forma  de  anfiteatro. 
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Ampbitrite  np.  ámfitriti.  Mitol.  An- 
fitrite,  el  mar. 

Ampbitropal  ánfilropal.  Ainptoi- 
tropous  adj.  amfítropms.  Bot.  Anfí- 
tropo,  de  embrión  replegado. 

Amphor  s.  ámfor.  AmphoriMm/bra. 
Ánfora,  vaso  anticuo  de  dos  asas. 

Ampie  adj.  ámpl.  Amplio,  extendido, 
dilatado,  extenso,  ancho.  ||  Copioso, 
abundante.  ||  Liberal,  dadivoso,  magnl- 
lico.  Ampie  room,  lugar  amplio,  espacio 
dilatado.  —  Ampie  tears,  copiosas  lágri- 
mas. —  Ampie  resources,  abundantes  re- 
cursos. —  Ampie  promises,  magníficas 
promesas. 

Ampleness  s.  ámplnes.  Amplitud, 
anchura.  ||  Abundancia,  profusión,  mag- 
nificencia. 

Amplíate  (to),  a.  tu  ámpliet.  Am- 
pliar, extender,  dilatar.  ||  Aumentar, 
exagerar. 

Ampliación  s.  ámpliécheun.  Amplia- 
ción. ||  For.  Plazo,  término,  proroga- 
eion;  respiro,  plazo. 

Ampliativo  adj.  ámpliativ.  Amplia- 
tivo, va,  que  amplía,  aumenta  ó  añade. 

Amplifícate  (to),  a.  tu  ámplífiket. 
Amplilicar.  ||  Agrandar.  |¡  Exagerar. 

Amplification  s.  ámpliflkéchcun. 
Amplificación,  razonamienlo  en  que  se 
explican  ámpliamente  las  causas  que  in- 
fluyen en  lo  que  se  quiere  persuadir.  || 
Extensión,  ampliación.  ||  Amplificación, 
descripción  prolija. 

Amplified  p.  p.  ámplifld.  Amplifi- 
cado, extendido. 

Ampfificr  s.  ámplifaicur.  Amplifi- 
cador, ampliador. 

Amplil'y  (to),  a.  tu  ámplifai.  Ret. 
Amplificar,  extender  alsun  asunto  ó  dis- 
curso con  expresiones  ó  figuras.  ||  Am- 
pliar, extender,  dilatar.  ||  —  n.  Exten- 
derse, parafrasear  un  discurso. 

Amplltudo  s.  ámpliliud.  Amplitud, 
extensión,  dilatación.  ||  Copia,  abun- 
dancia. ||  Geom.  Amplitud,  línea  com- 
prendida entre  las  dos  extremidades  del 
arco  de  una  parábola.  ||  Asir.  Amplitud, 
el  arco  del  horizonte  comprendido  entre 
el  ecuador  y  el  astro.  ||  Fig.  Capacidad, 
extensión  de  la  inteligencia.  ||  Grandeza, 
esplendor.  ||  Abundancia.  Etidowed  with 
amplitude  of  miíid,  dotado  de  una  gran 
capacidad.  —  Amplitude  of  matter,  abun- 
dancia de  materias. 

Amply  adv.  ámph.  Ampliamente,  li- 
teralmente, copiosamente. 

Ampulla  s.  ámpúla.  Ampolla,  redoma 
de  vidrio  de  cuello  lareo  y  cuerpo  ancho. 
||  Ampolla,  vejiguilla  llena  de  aire  que 
se  ve  en  muchas  especies  de  fucos.  || 
Ampulla  remensis,  la  santa  ampolla. 

Ampullaceous  adj.  ámpulécheus. 
Ampuláceo,  que  tiene  la  forma  de  una 
ampolla  ó  de  una  vejiga  inflada.  ||  Tár- 
jente, que  infla  ó  hincha. 

Ampútate  (to),  a.  tu  ámpiutet.  Am- 
putar, cortar  algún  miembro  del  cuerpo 
humano.  ||  Hort.  Cortar,  escamondar. 

Amputated  p.  p.  ámpiuteted.  Ampu- 
tado. 

Amputation  s.  ampiutéchéun.  Am- 
putación, la  acción  de  amputar. 

Amuck  adv.  ameúk.  Antolí,  ameck. 
Furiosamente,  como  un  furioso. 

Amulet  s.  ámiukt.  Amuleto,  remedio 
supersticioso  que  se  trae  colgado  al  cuello 
para  preservar  de  alguna  enfermedad. 

Ainusabie  adj.  amiúsabl.  Entrete- 
nido, divertido. 

Amuse  (to),  a.  tu  amiús.  Entretener, 
divertir.  ||  Embobar,  entretener,  engañar, 
adormecer,  engaitar.  To  amuse  ones' sel/, 
divertirse,  entretenerse.  To  amuse  tke 
■enemy,  engañar  al  enemigo.  ||  Meditar. 

Atnased  p.  p.  amiúsd.  Divertido,  en- 
tretenido. 

Amusemcnt  s.  amiúsment.  Diver- 
sión, entretenimiento,  recreo,  pasatiempo. 

Amuser  s.  amiúséür.  Entretenedor, 
engañador,  embaucador,  engaitador. 

Amusing  adj.  amiúsiñ.  Divertido, 
festivo,  alegre,  que  divierte  ó  puede 
divertir. 

Amusingly  adv.  amiúsiñli.  Diverti- 
damente, alegremente. 
Amusive  adj.  amiúsiv.  Divertido,  lo 


que  divierte.  ||  Entretenido,  que  recrea. 

Ainusively  adv.  amiúsivli.  Entrete- 
nidamente. 

Amygdalce  s.  amígdali.  Anat.  Amíg- 
dalas, tonsilas,  glándulas  colocadas  á  la 
entrada  de  la  garganta. 

Atnygdalate  adj.  amígdalet.  Almen- 
drado, hecho  con  almendras.  ||  —  s. 
Horchata  de  almendras. 

Amygdaline  adj .  amigdalin.  Almen- 
drado, lo  que  se  parece  á  la  almendra  en 
la  lisura. 

Asuygdaloids  s.  pl.  amigdaloids. 
Win.  Amigdalarias,  rocas  que  presentan 
en  su  interior  partes  minerales  en  forma 
de  almendras. 

Amylaceous  adj.  ámiléchéüs.  Quím. 
Amiláceo,  de  la  naturaleza  del  almidón ; 
que  contiene  almidón. 

Amylene  adj.  ámilin.  Quím.  Amilina. 

Ansy&uin  s.  ámilmm.  Almidón  (de 
trigo). 

An  an.  Art.  Un,  uno,  una ;  es  el 
mismo  artículo  indefinido  a,  al  cua<  se 
añade  la  n,  cuando  la  voz  que  le  sigue 
empieza  por  una  vocal  ó  n  muda.  An 
ecl,  una  anguila.  An  hour,  una  hora.  A 
liarse,  un  caballo.  ||  An,  conj.  Si.  || 
Como  si.  An  it  please  your  honour}  si 
el  señor  viene  en  ello,  si  gusta  ó  si  le 
place.  —  An  it  were  any  nightingale, 
como  si  fuera  un  ruiseñor. 

Ana  s.  áua.  (Abre1/,  aa  ó  ü.)  Med. 
Ana,  parte  ó  porción  igual  de  cada  in- 
grediente. 

Ana  éna.  Terminación  que  se  añade 
al  nombre  de  un  autor  para  indicar  una 
colección  de  sus  pensamientos  mas  no- 
tables, frases,  sentencias,  máximas,  anéc- 
dotas, etc.,  como  :  Baconiana,  Jolmso- 
niana,  Washing tontuna,  etc.,  colección 
de  pensamientos,  máximas  y  agudezas  de 
Bacon,  Johnson,  Washington,  etc. 

Anabaptism  s.  anabaptism.  Anabap- 
tismo, doctrina  de  los  anabaptistas. 

Anabaptist  s.  anabáptist.  Anabap- 
tista, sectarios  que  sostienen  no  debe 
bautizarse  á  los  niños  hasta  la  edad  de 
la  razón. 

Anabaptistic  s.  anabaptistic.  Ana- 
baptistical  ánabaptistical.  Anabap- 
tístico,  lo  que  pertenece  á  los  anabap- 
tistas. 

Anabaptize  (to),  a.  tu  ánabáptis. 
Rebautizar,  bautizar  de  nuevo. 

Anabrosis  s.  ánabrósis.  Med.  Ana- 
brósis,  erosión  producida  por  un  humor 
acre. 

Anacamptic  adj.  ünacámplic.  Ana- 
cámptico,  que  relleja  los  rayos  luminosos 
ó  repercute  los  sonidos.  An  anacamptic 
hill,  monte  ó  roca  que  produce  un  eco 
repitiendo  los  sonidos. 

Anacamptic.*)  s.  pl.  V.  Catoptrics. 

Anacardiuni  s.  ánacárdiéum.  Bot. 
Anacardo,  árbol  que  se  cria  en  la  India 
oriental. 

Anacathartic  s.  anacazártic.  Med. 
Anacatártico,  expectorante. 

Anacboret  s.anácoret.  Anacboritc 
anácorait.  Anacoreta,  el  que  vive  en  un 
lugar  solitario,  retirado  del  comercio  hu- 
mano. V.  Anciioret. 

AnacHioretical  adj.  anacorétical. 
Anacorético,  del  anacoreta. 

Anacbronison  s.  anácronism.  Ana- 
cronismo, error  de  cronología. 

Anacbronistic  adj.  anacrónistic. 
Anacronístico,  que  contiene  un  anacro- 
nismo. 

Anaclastics  s.  V.  Dioptrics.  (Solo 
usado.) 

Anacreontic  adj.  anacrióntic.  Ana- 
creóntico, a,  del  gusto  y  género  de  las 
poesías  de  Anacreonte.  ||  Amoroso.  || 
—  s.  Anacreóntica,  poesía. 

Anadeni  s.  ánadem.  Guirnalda,  co- 
rona de  llores. 

Anadi  pilosis   s.  anadiplósis.  Med. 
Anadiplósis,  exacerbación  ó  complicación 
de  una  calentura.    ||  Ret.  Anadiplósis, 
figura  que  consiste  en  principiar  una 
proposición  con  la  misma  palabra  que 
termina  la  precedente. 

Anadromuus  adj.  anádromeus.  An4 
dromo  :  se  dice  de  los  peces  del  mar  que 


suben  en  épocas  fijas  hácia  el  interior 
de  los  rios. 

Anocmia  s.  animia.  Med.  Anemia 
diminución  de  los  glóbulos  de  la  sangre' 
estado  opuesto  á  la  plétora. 

Antestbcsia  s.  ünisziyia.  Med. 
Anestesia,  privación  de  la  facultad  de 
sentir,  sea  por  causa  de  enfermedad, 
sea  por  medio  de  agentes  anestésicos. 

Anoesthesis  s.  ániszisis.  V.  Anoes- 
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Ancestbetic  adj.  üniszétic.  Med. 
Anestésico,  de  la  anestesia. 

Anaglyph  s.  ánaglif.  Anáglifo;  orna- 
mento de  escultura  de  talla. 

Anagogical  adj.  anagódyical.  Ana 
gógico,   misterioso,  místico,  espiritual. 
Anagogical  sense¡  sentido  anagógico  ó 
espiritual. 

Anagogieally  adv.  anagódyical  i. 
Anagógicamente,  en  sentido  místico,  mis- 
terioso. 

Anagogics  s.  ünagódyies.  Anagogía, 
sentido  místico. 

Anagram  s.  ánagram.  Anagrama, 
trasposición  de  las  letras  de  una  palabra 
ó  sentencia,  de  que  resulta  otra  distinta 
palabra  ó  sentencia;  v.  g.  amor,  ramo. 

Anagram  (to),  a.  tu  ánagram.  Ana- 
gramatizar,  hacer  un  anagrama  de. 

Anagraenmatical  adj.  ünagramiti- 
cal.  Anagramático. 

Anagrammatist  adj.  anagrámatist. 
Anagramatizador,  el  que  hace  anagramas. 

Anagrammatize(TO),  n.  tuánagrá- 
matais.  Anagramatizar. 

Anal  s.  cual.  La  aleta  de  los  peces  qua 
se  halla  entre  el  vientre  y  la  cola. 

Analccta  s.  pl.  analécta.  Analects 
ánalects.  Analectas,  fragmentos  escogidos 
de  un  autor. 

Analectic  adj.  ñnalectic.  Analéctico, 
ca,  compuesto  de  fragmentos  escogidos. 

AnaBemma  s.  analéma.  Anatema, 
proyección  ortográfica  de  la  esfera  sobre 
el  coluro  de  los  solsticios. 

Analepsis  s.  analépsis.  Analepsy 
analépsi.  Analepsia,  restauración  de  las 
fuerzas  extenuadas. 

Analcptic  adj.  y  s.  ánaléptic.  Med. 
Analéptico,  restaurativo,  que  repara  las 
fuerzas. 

AnaEogical  adj.  analódyical.  Analó- 
gico, lo  que  pertenece  á  la  analogía. 

Analugically  adv.  analódyicali. 
Analógicamente,  con  analogía. 

Anaiogicalncss  s.  analódyicalnes. 
La  calidad  de  ser  analógico. 

Analogism  s.  análodyism.  Analo- 
gismo,  argumento  de  la  causa  al  efecto, 
razonamiento  por  analogía. 

Am&llogiae  (to),  a.  tu  análodyais. 
Analogizaf,  explicar  por  analogía. 

Analogous  adj.  análoguéüs.  Análogo; 
proporcional,  que  presenta  analogía  ó 
semejanza. 

Analogously  adv.  análogueusli.  Ana 
lógicamente,  de  una  manera  análoga. 

Analugue  s.  ánalog.  Análogo,  ga, 
voz  ó  término  análogo;  animal  ú  objeto 
que  se  asemeja  á  otro. 

Analogy  s.  análodyi.  Analogía,  pro- 
porción ó  semejanza  de  una  cosa  con 
otra,  relación,  conformidad,  ||  Analogía, 
parte  de  la  gramática. 

Analysis  8.  com.  análisis.  Análisis, 
separación    de   algún    compuesto  en 
las  varias  partes  de  que  se  compone.  || 
Análisis,  exámen  de  una  obra,  discurso  o 
escrito. 

Analyst  s.  ánalist.  Analyzer,  áua- 

lais,eur.  Analizador,  el  que  analiza. 

Analytíe  adj.  analitic.  Analítico  , 
que  se  refiere  al  análisis;  lo  opuesto 
de  sintético. 

Analytical  adj.  analítical.  Analí- 
tico. 

Analytically  adv.  ánalíticali.  Ana- 
líticamente, de  una  manera  analítica,  {.or 
medio  del  análisis. 

Analytics  s.  ánalítics.  Didáct.  Ana- 
lística,  la  ciencia  de  la  análisis. 

Analyzable  adj.  ánalisábl.  Anali- 
zable, que  puede  ser  analizado,  suscep- 
tible de  análisis. 

Analyzation  s.  ánalisécheun.  Aná- 
lisis, el  acto  de  analizar. 
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Analyxe  (to),  a.  tu  ánalais.  Anali- 
zar, hacer  análisis.  ||  Quím.  Disolver 
los  elementos  de  un  cuerpo.  ||  Fig. 
Analizar,  separar  las  partes  ó  las  pro- 
porciones de  un  todo  compuesto,  a  ün 
de  examinarlas  separadamente. 

Analyzed  p.  p.  ánulisd.  Analizadora. 

Analyzer  s.  ánaliseür.  Analizador, 
que  analiza,  que  tiene  la  propiedad  de 
descomponer. 

Anamorphosis  s.  ünamórfosis.  Ana- 
morl'ósis;  la  pintura  que  representa  se- 
paradas, y  al  parecer  informes,  las  va- 
rias partes  de  un  objeto;  pero  que  se 
hallan  perfectas  y  en  su  propio  lugar, 
cuando  se  mira  desde  un  cierto  punto 
de  vista.  ||  Bot.  Anamorfósis,  el  con- 
junto de  transformaciones  que  se  mani- 
liestan  en  ciertos  liqúenes  y  otros  crip- 
tógamos. 

Ananas  s.  anénas.  Anana,  la  piña  de 
Indias. 

Anapest  s.  ánapest.  Anapesto,  pié 
de  verso  griego  y  latino,  compuesto  de 
dos  sílabas  breves  y  una  larga. 

Anapestic  adj.  ünapéstic,  Anapés- 
ticas, anapéstical.  Anapéstico ,  rela- 
tivo al  anapesto,  compuesto  de  ana- 
pestos. 

Anaphora  s.  anáfora.  Ret.  Anáfora, 
Igura  que  consiste  en  la  repetición  de  la 
Hisma  voz  al  principio  de  dos  ó  mas  ora- 
ciones. ||  Med.  Anáfora,  vómito  de  san- 
gre ó  de  materia  purulenta. 

Anaphrodisia  s.  ánafrodiyia.  Med. 
Anafrodisia,  ausencia  de  erotismo. 

Anaplerotác  adj.  y  s.  anaplirótic 
Anaplerótico  :  dícese  de  los  medicamen- 
tos que  hacen  crecer  la  carne  en  las 
heridas. 

Anarcb  s.  ánarc.  Anatrchist,  ánar- 

kist.  Anarquista. 

Anarchie  adj.  anárkic.  Anarchical 
anúrkical.  Anárquico,  confuso,  desorde 
nado. 

Anarchisni  s.  ánarkism,  Anarchy 
ánurhi.  Anarquía,  confusión,  desorden. 

Anasarca  s.  ánasárca.  Med.  Ana- 
sarca, especie  de  hidropesía. 

Anasarcous  adj  anasárkeus.  Hi- 
drópico, referente  á  la  anasarca  ó  hidro- 
pesía. 

Anastatíc  adj.  ánastátic.  Art.  Anas- 
tático,  ca,  traslado.  Anastátic  printing, 
impresión  anastática;  manera  de  obtener 
el  facsímile  ó  copia  de  una  página  im- 
presa, de  un  grabado,  etc.,  sobre  una 
plancha  de  zinc  que  puede  servir  para 
la  impresión. 

Anastoniatic  adj.  y  s.  anastomátic. 
Med.  Anastomático,  que  tiene  la  virtud 
de  disipar  las  obstrucciones. 

Anastomosis  s.  anastomosis.  Med. 
Anastómosis,  evacuación  recíproca  de  dos 
vasos  sanguíneos  ó  linfáticos  entre  sí. 

Anathenaa  S.  anázima.  Anatema,  ex- 
comunión. ||  Execración. 

Anathematical  adj.  anazimátical. 
Lo  perteneciente  al  anatema. 

Anathematism  s.  anázimatism. 
Excomunión,  anatema. 

Anathematization  s.  anazimatai- 
séch&ün.  Excomunión,  la  acción  de  ex- 
comulgar. 

Anathematáze  (to),  a.  tu  anázima- 
íc¿s.  Anatematizar,  excomulgar. 

Anathematizer  s.  anázimataiseur. 
Excomulgador,  anatematizador. 

Anatocism  s.  anátosism.  Anato- 
cismo,  contrato  usurario,  usura  de  la 
misma  usura  ó  interés  del  interés. 

Anotomical  adj.  anatómical.  Ana- 
tómico, relativo  á  la  anatomía. 

Amatomically  adv.  anatómicali. 
Anatómicamente. 

Anatoinist  s.  anátomist.  Anatomista 
6  anatómico,  el  profesor  de  anatomía. 

Anatomize  (to),  a.  tu  análomais. 
Anatomizar,  hacer  disección  ó  anatomía 
de  algún  cuerpo;  disecar.  |¡  Fig.  Ana- 
lizar (un  escrito,  etc.). 

Anatomy  s.  anátomi.  Anatomía , 
parte  de  la  medicina  que  trata  de  la 
descripción  del  cuerpo  humano  :  llámase 
también  así  la  disección  de  algún  cuerpo 
humano.  ||  Fig.  Anatomía,  análisis  ó 
«samen   minucioso  y  detenido  de  un 


asunto  cualquiera.  |j  Cuerpo  disecado, 
esqueleto.  |l  Iron.  Esqueleto,  persona 
muy  Haca.  The  anatomy  o¡  tlie  human 
body,  of  a  plañí,  la  anatomía  del  cuerpo 
humano,  de  una  planta.  —  Descriptive, 
patliological ,  surgical ,  topograpliical , 
comparative  anatomy,  anatomía  descrip- 
tiva, patológica,  quirúrgica,  topográlica, 
comparada.  —  To  make  the  anatomy  of 
a  speech,  hacer  la  anatomía  de  un  dis- 
curso, analizar  un  discurso. 

Anatron  s.  ánatron.  Anatron,  car- 
bonato de  sosa  natural.  ||  Anatron  ó 
natrón,  sal  y  espuma  del  vidrio  que  se 
saca  en  las  fabricas.  |]  Salitre,  sal  que 
se  forma  en  las  paredes  de  las  bóvedas. 

Aniuury  s.  ánbéürt.  Veter.  Furún- 
culo. 

Anccstors  s.  pl.  áncesteurs.  Mayo- 
res, los  abuelos  ó  antepasados  de  al- 
guno, predecesores.  ||  For.  Ascendien- 
tes. 

Ancestorial  adj.  ünsestórial.  De  los 
antepasados. 

Ancestral  adj.  ánsestral.  ó  Ances- 
trel  ánsestrel.  Hereditario,  de  los  abue- 
los. 

Ancestry  s.  áncestri.  Linaje  ó  serie 
de  antepasados,  extracción,  raza,  alcur- 
nia. ||  Nobility  of  ancestry,  nobleza  an- 
tigua. 

Anclientry.  V.  Ancientry. 

Anchiiops  s.  ánkilops.  Med.  Anquí- 
lope,  abceso  en  el  ángulo  interior  del  ojo. 

Anchor  s.  áñkcúr.  Ancla  ó  áncora 
de  una  embarcación.  Best  bower  anchor, 
ancla  de  ayuste.  Small  bower  anchor, 
ancla  sencilla.  Sheet  anchor,  anclote,  ó 
ancla  de  esperanza  Anchor  arms,  uñas 
del  ancla.  Anchor  back,  galga  del  an- 
cla. Anchor  bilí,  pico  del  ancla.  Anchor 
cross,  cruz  del  ancla.  Anchor  flukes,  ore- 
jas del  ancla.  Anchor  shank,  caña  del 
ancla.  Anchor  stock,  cebo  del  ancla.  To 
stock  the  anchor,  encepar  el  ancla.  At 
anchor,  al  ancla.  Foul  anchor,  ancla  en- 
redada con  su  cable.  Anchor  ground, 
fondeadero.  Anchor  síopper,  capón.  To 
lie,  lo  ride  at  anchor,  estar  sobre  el  an- 
cla, estar  anclado  ó  surto.  To  casi  an- 
chor, echar  el  ancla,  dar  fondo,  surgir  en 
el  puerto.  To  weigh  anchor,  levar  el  an- 
cla. ||  Fig.  Áncora,  refugio,  amparo, 
apoyo.  It  is  our  sheet  anchor,  es  nuestra 
áncora  de  ¿alud,  nuestra  última  espe- 
ranza. 

Anchor  (to),  n.  tu  áñkóür.  Anclar, 
ancorar,  echar  las  anclas.  To  drop  or  leí 
go  anchor,  dar  fondo.  To  weigh  anchor, 
levar  el  ancla.  To  drag  the  anchor,  gar- 
rar  ó  arrastrar  el  ancla.  Anchored,  an- 
clado; formado  como  ancla.  ||  —  a.  An- 
corar; lijar  ó  asegurar  el  buque.  ||  Fig. 
Fijar,  asegurar. 

Anchorabic  adj.  áñkeurabl.  Propio 
para  anclaje. 

Anchorage  s.  áñkeuredj.  Anclaje,  el 
sitio  ó  lugar  para  anclar  :  llámase  tam- 
bién ancoraje  ó  surgidero.  ||  Anclaje, 
las  áncoras  de  una  embarcación.  |j  An- 
claje, el  derecho  que  se  paga  en  los 
puertos  de  mar  por  dar  fondo  en  ellos. 

Anchored  p.  p.  áñkcurd.  Anclado, 
surto.  ||  Fig.  Alirmado,  puesto  en  segu- 
ridad. ||  Blas.  Anclado. 

Anchoress  s.  áñkores.  Ermitaña,  la 
mujer  que  vive  en  una  ermita. 

Ánchoret  s.  áñcoret,  Anchorito 
áñcorait.  Ermitaño,  anacoreta.  V.  Ana- 
chorite. 

Arachor-hold  s.  áñkeur-jold.  Agarro 
de  ancla.  ||  Fig.  Seguridad. 

Anchorsmith  s.  áñkcursmiz.  For- 
jador de  anclas. 

Anchovy  s.  ánchóvi.  IcU  Anchova  ó 
anchoa,  pez  pequeño,  boquerón,  que  toma 
ese  nombre  cuando  está  salado.  ||  An- 
chovy pear,  pera  de  anchoa,  fruto  del 
Grias  cauliflora,  árbol  de  las  Antillas. 

Anchusa  s.  ánchiusa.  Bot.  Ancusa, 
lengua  de  buey,  planta  asperifoliada,  de 
la  que  se  extrae  un  hermoso  color  rojo. 

Anchusine  s.  ánchiusin.  Quím.  An- 
cusina,  materia  colorante  roja  de  la  an- 
cusa. 

Anchilosis  s.  ankilósis.  V.  Anrilo- 
sis. 


Ancient  adj.  énchent.  Antiguo,  gua, 
lo  que  tiene  antigüedad;  que  ha  existido 
largo  tiempo.  ||  Antiguo,  lo  opuesto  á 
moderno,  que  existió  antiguamente.  ||  An- 
tiguo, viejo,  fuera  de  uso.  An  ancient 
city,  una  ciudad  antigua.  An  ancient  cus- 
lom,  una  antigua  costumbre,  uso  ó  con- 
suetud. In  ancient  times,  en  tiempos  an- 
tiguos, en  otro  tiempo.  ||  —  s.  Mar. 
Bandera;  insignia.  ||  Portaestandarte, 
portaguión,  ó  abanderado.  ||  Ancients, 
plural,  antepasados,  mayores. 

Anciently  adv.  énchent  ti.  Antigua- 
mente, en  lo  antiguo,  en  otro  tiempo. 

Ancicntness  s.  éuchentnes.  Anti- 
güedad. 

Ancientry  s.  énchentri.  Antigüedad 
de  linaje;  alta  alcurnia. 

Ancillary  adj.  ünsílari.  Subordi- 
nado, el  que  sirve  bajo  otro.  ||  De  la 
criada,  referente  á  la  criada  ó  sirviente. 

Ancón  s.  áncon.  Anat.  Ancóneo,  mús- 
culo de  la  región  antibraquial.  ||  Codo. 
||  Esquina  de  una  pared.  ||  V.  Ancone. 

Ancone  s.  ánctzn.  Repisa,  modillón 
de  cornisa.  ||  Proyectura,  vuelo,  teja- 
dillo. ||  V.  Ancón. 

And  conj.  and.  Y,  é,  conjunción  co- 
pulativa; aún,  si,  que,  á.  His  father  and 
mother,  su  padre  y  su  madre.  —  Now  and 
then,  de  cuando  en  cuando,  ó  de  vez  en 
cuando.  —  And  therefore,  por  esta  razón, 
por  tanto. —  By  and  by,  luego,  al  instante. 
By  titile  and  iittle,  poco  á  poco.— Betler 
andbetter,  cada  vez  mejor;  ó  mejor  que 
mejor,  ó  mas  quemas.  —  Here  andthere, 
tan  pronto  aquí  como  allí,  ó  acá  y  allá; 
de  aquí  para  allí.  —  To  go  and  see,  ir  á 
ver.  —  And  yet,  sin  embargo.  —  With  ifs 
and  ands,  con  ó  en  dimes  y  diretes;  con 
sí  y  no. — And  so  forth,  y  así  de  lo  demás. 

Andalusian  adj.  y  s.  andalúdyian 
Andaluz,  za,  de  Andalucía. 

Andante  adv.  y  s.  andánti.  Mus. 
Andante,  que  signilica  moderado,  expre- 
sivo. 

Andantino  adv.  y  s.  andantino.  Mús- 
Andantino,  movimiento  mas  lento  que  el 
andante. 

Andarac  s.  ándarac.  Oropimento 
rojo. 

Andean  adj.  ündian.  Andino,  de  los 

Andes. 

Andirons  s.  ándairns.  pl.  Morillos, 
caballetes  de  hierro,  que  se  ponen  en  la 
chimenea  para  sortener  la  leña. 

Andranoto^iy  s.  ándranótomi.  An- 
dranotomía ,  androtomía,  anatomía  del 
hombre. 

Androgynal  adj.  andródyinal,  An- 
drogynous,  andródyineus.  Andrógino, 
lo  que  pertenece  á  los  hermatroditas. 

Androgynus  s.  andródyineus,  Au- 
drogyne,  andródyiñ.  Hermafrodita,  an- 
drógino. 

Audrotoniy  s.  ándrótomi.  Androto 
mía,  la  disección   del  cadáver  de  un 
hombre. 

Ane  s.  an.  V.  Awn. 

Aneal  (to),  tu  añil.  V.  To  Anele. 

Anear  prép.  y  adv.  anír.  V.  Near. 

Anecdote  s.  ánecdot.  Anécdota,  his 
toria  secreta  ó  aún  no  dada  al  público; 
hecho  interesante  poco  conocido,  refe- 
rente á  la  vida  privada  ó  á  algún  acon- 
tenimiento  particular. 

Anecdoüc  adj.  anccáólie.  Anecdoii- 
cal,  anecdótical.  Anecdótico,  ca,  que  se 
reliere  á  la  anécdota. 

Anecdotist  s.  ánecdotist.  Anecdo- 
tista, que  reúne  ó  reliere  anécdotas. 

Anelace,  Anlace  s.  antas.  Daga, 
puñal  largo  que  se  llevaba  antiguamente 
en  el  cinto. 

Anele  (to),  a.  tu  añil.  Olear,  admi- 
nistrar la  extremaunción. 

Anemography  s.  animógrafl.  Ane- 
mografía,  descripción  de  los  vientos. 

Áneniology  s.  animólodyi.  Anemo- 
logía,  teoría  de  los  vientos. 

Áncnionieter  s.  animómitéur.  Ane- 
mómetro ,  instrumento  para  medir  el 
viento  y  sus  grados. 

Anenionietry  s.  animómitri.  Ane- 
mometría,  el  arte  de  medir  la  fuerza  del 
viento. 

Anemone  ó  Anemony  s.  onémoni. 
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Bot.  Anémona,  planta  rcnunculácea  que 
contiene  numerosas  especies.  ||  Sea 
anemone,  actinia,  anémona  marina,  pó- 
lipo. 

Aneinoscope  s.  anémoscop.  Ane- 
moscopio,  instrumento  para  conocer  an- 
ticipadamente la  mutación  del  aire. 

An-end  adv.  ánénd.  (corrupción  de 
On-end.)  Mar.  Por  la  proa,  á  proa. 

Anent  prep.  anént,  Anensí  anénst. 
Tocante,  por  lo  concerniente.  ||  Contra, 
opuesto,  enfrente  de. 

Aneroid  adj.  aniroid.  Aneroides  ó 
aneróideo,  sin  líquido.  Aneroid  barome- 
ter,  barómetro  aneroides. 

Anct  s.  ánet.  Anethum,  ánitéüm. 
Aneto,  eneldo  común,  planta  umbelifcra. 

V.  DlLL. 

Ancurism  s.  ániurism.  Aneurisma, 
tumor  producido  por  la  dilatación  de  las 
artérias. 

Aneurisnini  adj.  ániurísmal.  Aneu- 
risma!, referente  al  aneurisma. 

Anew  adv.  aniú.  De  nuevo,  otra  vez, 
aún.  j|  Nuevamente,  de  un  modo  nuevo, 
de  refresco.  To  begin  anew,  empezar  de 
nuevo.  To  créate  anew,  crear  de  nuevo, 
dar  una  nueva  forma.  ||  —  N.  B.  Anew 
se  traduce  elegantemente  por  el  verbo 
volver  (irreg.)  v.  g.  lie  writes  anew,  él 
vuelve  á  escribir. 

Anfractuosity  s.  anfrakchiuósiti, 
A  nf  r  act u  o  u  s  n  e  &  h  anfráhch  iueüsn  es 
Sinuosidad,  desigualdad,  aspereza. 

Aníracíuous  adj.  anfrákchiuéus , 
Anfractuoso  anfrúkchiuos.  Tortuoso, 
sinuoso,  áspero,  desigual. 

Anfracture  s.  anfrakchiéür.  Aspe- 
reza. V.  Anfractuosity. 

Angeiotosny  s.  ündyiótomi.  V  An- 

GIOTOMY. 

Angel  s.  éndyel.  Ángel.  Guardian  án- 
gel, ángel  de  la  guarda.  The  ángel  of 
death,  el  ángel  de  la  muerte.  Fallen  án- 
gel, ángel  caido.  |¡  Ángel,  expresión  de 
cariño  para  ponderar  la  hermosura  de  al- 
guna persona.  ||  Mensajero.  ||  Moneda 
antigua  de  oro  del  valor  de  50  reales, 
jj  —  adj.  Angélico,  angelical. 

Angel-age  s.  éndyel-ed}.  Estado  ó 
existencia  de  los  ángeies. 

Angel  te  adj.  ándyélic,  Angelical 
andyélical  Angelical,  angélico. 

Angélica  s.  andyélica.  Bot.  Angé- 
lica, planta  del  género  de  las  umbelífe- 
ras, de  un  gusto  aromático  y  picante. 

Angclically  adv.  andyélicali.  Angé- 
licamente. 

Angelicalness  s.  andyélicalnes. 
Perfección,  excelencia  sobrehumana,  her- 
mosura angélica. 

Angel-Iil¿ e  adj.  éndyel-láic.  Ange- 
lical. 

Angelizo  (to),  a.  tu  éndyelis.  Divi- 
nizar, asimilar  á  los  ángeles. 

Angelot  s.  ándyilot.  Instrumento  mú- 
sico semejante  al  laúd.  |j  Angelote,  mo- 
neda de  la  mitad  del  valor  del  ángel, 
acuñada  por  los  ingleses,  cuando  los 
reyes  de  Inglaterra  lo  eran  también  de 
Francia.  V.  Angel.  ||  Especie  de  queso 
muy  estimado,  que  se  fabrica  en  Nor- 
mandía. 

Angel-shot  s.  éndyel-chot.  Mar.  Ba- 
las enramadas  ó  encadenadas,  palanque- 
tas. 

Angelus  s.  ándyileus.  El  Ave  María, 
la  oración  de  este  nombre,  y  el  toque  de 
campanas  que  incüra  esta  oración. 

Angcl-winged  adj.  éndyel-uiñd. 
Alado  como  los  ángeles. 

Angel-worship  s.  éndyel-uédchip. 
Culto  de  los  ángeles. 

Anger  s.  áñgueur.  Ira,  cólera.  || 
Enojo,  enfado,  disgusto.  ||  Dolor  agudo. 
A  fit  of  anger,  un  acceso  de  cólera.  To 
provoke  to  anger,  encolerizar,  causar  ira 
ó  enojo. 

Anger  (to),  a.  tu  áñgueur.  Provocar, 
enfurecer;  enojar,  irritar,  encolerizar. 

Angered  p.  p.  áñgueurd.  Encoleri- 
zado, irritado,  enfurecido. 

Angcrly  adv.  áñguéürli.  Airada- 
mente, con  ira  ó  enojo.  V.  Angrily. 

An  enicss  s.  áñgueurnes  Cólera, 
irritación,  ira. 

Angina  s.   ándyina.  Med.  Angina, 


afección  inflamatoria  de  la  faringe,  la 
laringe,  etc.  Angina  pectoris  t,ó  hearl- 
stroke),  angina  de  pecho  ó  esternalgia. 

Angiocarpous  adj.  andyiocárpeus. 
Bot.  Angiocarpo;  se  dice  de  las  plantas 
cuyo  fruto  se  halla  separado  y  oculto 
por  un  órgano  aparte. 

Angiograpliy  s.  andyiógrafi.  An- 
giografía,  descripción  de  los  vasos  del 
cuerpo  humano. 

Angiology  s.  andyiólodiji.  Anat.  An- 
giología,  parte  de  la  anatomía  que  trata 
de  los  vasos. 

Angiosperm  adj.  y  s.  ándyiospéarm. 
An?¡ospermo,  a,  planta  cuya  semilla  esiá 
encerrada  en  el  pericarpo. 

Angiosperniia  s.  andyiospéürmta. 
Bot.  Angiosperma,  órden  de  plantas  cuya 
semilla  está  envuelta  en  vaina  diferente 
del  cáliz. 

Angíosporous  adj.  andyiospórcus. 
Bot.  Angiospóreo,  planta  cuyas  espórulas 
están  envueltas  en  un  periclium,  como 
ciertos  hongos. 

Anglo  s.  áñgl.  Ángulo,  la  inclina 
cion  de  dos  líneas  que  se  llegan  á  tocar 
mutuamente  por  un  lado.  ||  Geom.  An- 
gulo, espacio  comprendido  entre  dos  lí- 
neas (curvas  ó  rectas)  que  se  reinen  en 
un  punto.  ¡|  Ángulo,  esquina.  The  ulmost 
angle  of  the  world,  el  rincón  del  mundo 
mas  apartado.  A  right,  oblase,  acute  an- 
gle, ángulo  recto,  obtuso,  agudo.  ||  An- 
zuelo. ¡I  Caña  de  pescar. 

Angle  (to),  n.  tu  áñgl.  Pescar  con 
caña.  ||  Fig.  Insinuarse,  introducirse  con 
maña  para  lograr  de  otro  lo  que  se  pre- 
tende. To  angle  for,  insinuarse  con  ama- 
ños. ||  —  a.  Atraer,  halagar,  seducir. 

Anjsled  adj.  áñgled.  Angulat,  angu- 
loso. Three-angled,  triangular.  Many-an- 
gled,  polígono.  Right-anglcd,  rectangular. 
Hight-angled  triangle,  triángulo  rectán- 
gulo. 

Angler  s.  áñgléiir.  Pescador  de 
caña. 

Angle-rod  s.  áñgl-rod.  Caña  de  pes- 
car. 

Angles  s.  pl.  áñgleu  Anglos,  pueblo 
de  la  Gemianía  del  que  ha  tomado  nom- 
bre la  Inglaterra. 

Anglican  adj.  áñglican.  Anglicano. 
||  —  s.  Individuo  de  la  Iglesia  anglicana. 

Anglicanism  s.  áñyacanism.  An- 
glicanismo,  la  secta  cristiana  dominante 
en  Inglaterra. 

Anglicism  s.  áñplicism.  Anglicismo, 
modo  de  hablar  particular  y  privativo  de 
la  lengua  inglesa. 

Anglicize  (to),  a.  tu  áñglisais.  In- 
glesar, dar  á  otra  lengua  los  giros  y  el 
carácter  del  idioma  inglés,  traducir  ó 
convertir  en  inglés. 

Angling  s.  áñgliñ,  Pesca  de  anzuelo, 
el  arte  ó  práctica  de  pescar  con  caña. 

Angloinania  s.  añgioménia.  Anglo- 
manía,  alicion  é  imitación  exagerada  de 
la  vida,  costumbres  y  leyes  inglesas. 

Angor  s.  áñgor.  Med.  Angor,  ansiedad 
precordial. 

Angora  n.  p.  añgóra.  Geog.  Angora, 
ciudad  de  Anatolia.  ||  Angora  cat,  gato 
de  angora.  Angora  sheep,  carnero  de  An- 
gora. 

Anglo  adj.  áñglo.  Anglo,  voz  em- 
pleada únicamente  en  composición,  y  con 
un  guión  generalmente. 

Anglo-American  adj.  y  s.  áñglo- 
américan.  Anglo-americano,  na,  persona 
de  raza  inglesa  nacida  ó  naturalizada  en 
América,  y  particularmente  en  los  Esta- 
dos Unidos. 

Anglo-ESanisu  adj.  y  s.  áñglo-dé- 
n/ch.  Anglo-dinamarqués. 

Anglo-nornian  adj.  y  s.  áñglo  nór- 
man.  Anglo-normando,  da,  persona  de 
raza  normanda  establecida  en  Inglaterra. 

Anglo-saxon  s.  áñglo-sácsoun.  An- 
glo-sajon,  na. 

Angrily  adv.  áñgrili.  Coléricamente, 
airadamente,  con  cólera. 

Angry  adj.  áñyri.  Colérico,  irritado, 
enfadado,  enojado,  encolerizado,  airado. 
||  To  be  angry,  estar  enfadado,  encoleri- 
zado. To  make  one  angry,  encolerizar  á 
alguno.  j|  Irritado,  agitado.  To  angry  wa- 


ves,  á  las  olas  irritadas.  ||  MeJ.  Irritado 
inllaniado,  que  presenta  inflamación.  || 
Cólera,  enfado,  enojo,  lo  que  manifiesta 
ira  ó<í  enfado.  He  never  spoke  an  angry 
word  to  me,  jamas  me  ha  hablado  con 
cólera. 

Angu  s.  áñguiu.  Pan  de  cazabe  ó  de 

harina  de  yuca. 

Anguilliform  adj.  áñguiliform.  En 
forma  de  anguila. 

Anguish  s.  áñgüich  Ansia,  pena,  an- 
gustia, congoja,  alliccion,  dolor.  ||  Tortura. 

Anguish  (to),  a.  tu  áñgüich.  Atormen- 
tar, torturar,  causar  vivas  angustias,  afli- 
gir profundamente. 

Anguishcd  adj.  áñgüichit.  Atormen- 
tado, angustiado. 

Angular  adj.  áñguiuleur.  Angular,  an- 
guloso, lo  que  pertenece  al  ángulo,  ó  los 
tiene. 

Angularity  s.  añguiuláriti,  Angul- 
arness,  áñguiularnes.  Angulosity 
áñguiulósiti.  Forma  angular,  la  propie- 
dad de  tener  ángulos  ó  esquinas. 

Ansulated  adj.  áñguiuleted.  Angu- 
loso, angular. 

Angust  adj.  üñguiust.  Angosto,  es- 
trecho. 

Angustation  s.  añguiustácheun.  An- 
gostura, la  acción  y  efecto  de  angostar. 

Angusticlavo  s.  angueusticlev.  An- 
gasticlavia,  toga  que  llevábanlos  caballe- 
ros mínanos. 

A  s  a  %  u  !<*  í  á  f  a  8  á  o  a  s  a  d  j .  a  ngu  e us  t  ifolieut. 
Bot.  Angustif'oliado,  de  hojas  estrechas. 

Aaihclation  s.  anjilécheün.  Jadeo, 
anhélito  vehemente,  anhelación,  respira- 
ción fatigosa  y  difícil. 

Anheloso  adj.  ánjilos.  Med  Anhelo- 
so, respirando  con  dilicultad. 

Anhytf  ri&e  s.  anjidrit.  Anhidrita,  roca 
cuya  base  es  el  sulfato  de  cal. 

Anliydrous  adj.  ánjidréüs.  Quím.  An 
hidro,  a,  que  no  contiene  agua.  Anhy- 
drous  salts,  sales  anhidras.  Anhydrous 
alcohol,  acids,  etc.,  alcohol,  ácidos  anhi- 
dros, etc. 

Ansght  adv.  anáit.  AnigEits,  andits. 

De  noche ;  todas  las  noches. 

Añil  s.  ánú.  Bot.  Añil,  la  mata  de 
cuyas  hojas  y  tallos  se  hace  el  índigo  ó 
añil. 

Añile  adj.  ánil.  Caduca,  chocha,  ha- 
blando de  una  mujer  de  edad  muy  avan- 
zada. 

Anilenegs  s.  ánailnes,  Anility9  ání- 

lili.  Vejez  de  mujer;  vejez. 

Animatole  adj.  ánimabl,  Animable, 
lo  que  es  capaz  de  animación  ó  de  ser 
animado.  ^ 

Animadversión  s.animadveurchéün. 
Animadversión,  nota  crítica  ó  reparo.  || 
Animadvertencia,  advertencia  ú  observa 
cion.  ||  Reflexión,  reprensión,  castigo, 
apercibimiento.  To  draw  down  upon  one's 
self  public  animadversión,  atraerse  la 
animadversión  pública.  ||  Percepción, 
facultad  de  percibir.  : 

Aniniadvcrsive  adj.  animadveursiv. 
Perceptivo,  va,  lo  que  tiene  la  facultad  de 
percibir.  ||  Judicativo,  lo  que  juzga  ó 
puede  hacer  juicio  de  algo. 

Animadversivenesí*  s.animadvéHr 
sivnes.   Percepción ,   poder   ó  facultad 
de  considerar  ó  formar  juicio.  ||  Censura, 
reproche. 

Animad  ver  t  (to),  a.  tu  animadvéürt. 
(Con  on  ó  upon.)  Advertir,  considerar, 
observar.  ||  Censurar,  formar  juicio,  dar 
dictamen, juzgar.  ||  Reprochar,  castigar. 
||  Filos.  Percibir,  juzgar. 

Animadverter  s.  animadvéürteur. 
Censurador,  crítico. 

Animal  s.  animal.  Animal,  cuerpo 
animado.  ||  Fig.  Fam.  Animal,  por  injuria 
ó  desprecio  se  llama  así  al  hombre  in- 
capaz ó  ignorante.  A  stupid  animal,  hom- 
bre estúpido  :  dícese  por  desprecio. 

Animal  adj.  Animal,  lo  que  pertenece 
á  cualquiera  criatura  viviente  y  corpórea 
Animal  kingdom,  reino  animal.  Animal 
Ufe,  vida  animal.  ||  Fig.  Ardor,  fuego, 
vivacidad.  In  spite  of  his  great  ays  he  it 
full  of  animal  spirits,  á  pesar  de  su  edad 
avanzada  está  lleno  de  ardor.  ||  Animal 
flower,  s.  Zool.  Actinia,  anemona  marina. 

Animalcula  s.  animálkiula.  (piar. 
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¿el  latin  anima leulum).  Animálculos.  T. 

ANIMALCULE. 

Animalcular  adj.  animálkiular.  Ani- 
malcular,  referente  á  los  animálculo^, 

Animalcule  s.  animálkiul.  Animál- 
culo, animalillo  microscópico. 

Anintalculism  s.  animdlkiulism. 
Animalculismo,  sistema  fisiológico,  según 
el  cual,  el  embrión  animal  es  producido 
por  los  animálculos  espermáficos. 

Aotímalculist  s.  animálkiulist.  Ani- 
malculista,  partidario  del  animalculismo. 

Animalculum  s.  animálkiuleum.  (pl. 
Animalada).  V.  Animalcule. 

Aniitmissm  s.  ánimalism.  Anima- 
lismo,  estado  animal.  ||  Fig.  Sensualidad 
grosera. 

Animality  s.  animáliti.  Didáct.  Ani- 
malidad, el  estado  de  la  existencia  animal, 
yida  animal. 

Animalázatíon  s.  animalisécheun. 
Didáct.  Animalizacion,  el  acto  de  dar  la 
vida  animal.  ||  Animalizacion,  asimilación 
de  los  alimentos. 

Anineaiíze  (to),  a.  tu  ánimalate.  Di- 
dáct. Animalizar,  dar  la  vida  animal;  do- 
tar de  propiedades  animales.  ||  Asimilar 
los  alimentos,  convertirlos  en  materia 
animal. 

Anímalness  s.  ánimalnes.  V.  Ani- 
mality. 

Anímate  (to),  a.  tu  ánimet.  Animar, 
dar  la  vida  animal,  vivificar.  ||  Animar, 
aumentar  el  poder,  la  fuerza  ó  el  efecto 
de  alguna  cosa.  ||  Fig.  Animar,  infundir 
ánimo  ó  valor,  excitar.  ||  Consolar,  dis- 
traer. 

Anímate  adj.  Viviente,  animado. 

Animated  adj.  ánimetei.  Animado, 
dotado  de  la  vida  animal.  ||  Vivo,  vigo- 
roso, animado. 

Animating  pa.  y  adj.  ánimetiñ.  Vi- 
vificante, excitante,  que  anima,  que  re- 
anima ó  inspira  valor.  ||  Excitante,  que 
excita  ó  alienta.  Animating  glance,  ojeada 
excitante.  ||  Animado,  vivo,  alegre,  di- 
vertido. An  animating  scene,  una  escena 
animada,  divertida. 

Aniniatingly  adv.  ánimetiñli.  Ale- 
gremente, de  una  manera  divertida;  con 
animación. 

Anisnntion  s.  animécheun.  Animación, 
el  acto  de  animar;  estado  del  ser  anima- 
do. ||  Fig.  Animación,  viveza,  espíritu; 
vivacidad,  fuego. 

Anintative  adj.  ánimativ.  Vivificante, 
lo  que  anima. 

Anímator  s.  ánimatmr.  Animador, 
que  anima. 

Anime  adj.  ánimi,  Gum  anime 
gueumánimi.  Anime,  goma  ó  resina  de  un 
árbol  que  se  cria  en  las  Indias.  ||  Goma 
copal. 

Animine  s.  ánimin.  Quím.  Animina, 
t  nse  salilicable  encontrada  en  los  aceites 
animales. 

Aniinism  s.  ánimism.  Animismo,  doc- 
trina fisiológico-medical,  que  hace  inter- 
venir en  los  cuerpos  organizados,  consi- 
derados como  inertes,  el  alma  como  prin- 
cipio de  acción. 

Animist  s.  ánimist.  Animista,  parti- 
dario del  animismo. 

Aniinosity  s.  animósiti.  Animosidad, 
encarnizamiento,  mala  voluntad,  rencor, 
odio,  encono,  aversión. 

Anise  s.  ánis.  Bot.  Anis,  matalahúva, 
planta.  Anise-seed,  anisó  simiente  de  anis, 
Inúian  aniseed,  badiana  ó  anis  de  la  China. 

Anisette  s.  aniset.  Anisete,  licor  de 
an  is. 

Anker  s.  áñk&ur.  Anker,  medida  de 
líquidos  que  es  la  cuarta  parte  del  aam  ó 
ham  de  Holanda  (40  á  50  litros). 

Ankle  s.  áñki.  Maleólo  ó  tobillo  del 
pié.  Ankle-bone,  hueso  del  tobillo,  Ankle- 
ieep,  hasta  el  tobillo. 

Anklcd  adj.  áñkld.  (Empleado  solo  en 
tomposirion.)  Lo  que  pertenece  al  tobillo. 

AnkyEosis  s.  ánkilósis.  Med.  Anqui- 
losis,  parálisis  de  una  articulación. 

Anlace  ántas.  V.  Anelace. 

Anualist  s.  ánalist.  Analista,  el  que 
escribe  anales,  cronista. 

Annalize  (to),  a.  tuánalis.  Escribir 
anales. 

Annal»  s.  pl.  ánats.  Anales,  historias, 


que  se  escriben  según  la  serie  de  los  años. 

Annats  s.  ánats.  Anata,  la  renta, 
frutos  ó  emolumentos  que  produce  en  un 
año  cualquier  beneficio  eclesiástico. 

Anneal  (to),  a.  tu  ánil.  Templar,  reco- 
cer los  metales  para  darles  ma-s  fuerza.  || 
Templar  el  cristal  ó  vidrio  para  que  le 
penetren  los  colores.  ||  Atemperar,  fro- 
tar con  aceite. 

Anncaling  s.  aníliñ.  Temple,  reco- 
cido de  los  metales,  el  vidrio,  etc.  || 
Unción. 

Annelid  s.  ánélid,  Annellidan 
anélidán.  V.  Annellida. 

Annellida  s.  pl.  anélida,  Annelli- 
dcs,  anélidis.  Zool.  Anélidos,  clase  de 
animales  articulados,  cuyo  tipo  es  el  gu- 
sano ó  lombriz  de  tierra. 

Annex  (to),  a.  tu  anées.  Anexar,  unir 
ó  agregar  un*a  cosa  á  otra  con  depen- 
dencia de  ella.  ||  Unir,  juntar,  reunir.  || 
—  n.  Anexarse,  unirse,  agregarse. 

Annex  s.  Anexo,  aditamento,  cosa  aña- 
dida. 

Annexary  s.  anéesari.  Adición. 

Annexa&ion  s.  anecséchéün,  Annex- 
ntent,  anéesment.  Anexión,  la  acción  y 
efecto  de  anexar,  ó  la  misma  cosa  anexa. 
||  Conjunción,  adición,  unión. 

Annihilable  adj  anáijilebl.  Des- 
tructible, lo  que  se  puede  destruir  ó  ani- 
quilar. 

Annihilate  (to),  a.  tu  anáijilct. 
Aniquilar,  reducir  á  la  nada. 

Annihilate  adj.  Aniquilado,  des- 
truido. 

Annihilation  s.  anaijilécheun.  Ani- 
quilación, la  acción  y  efecto  de  aniqui- 
lar. 

Anniversarily  adv.  aniveursarih. 
Anualmente,  como  aniversario. 

Anmiversary.  s.  aniveursari.  Ani- 
versario, dia  que  se  celebra  cada  año.  || 
Aniversario,  la  fiesta  ó  ceremonia  que  se 
celebra  en  cierto  dia  señalado  de  cada 
año.  To  keep,  to  celébrale  the  anniversary 
of,  celebrar  el  aniversario  de. 

Anniversary  adj.  Anual. 

Anno  Domini  s.  áno-dómini.  Lat. 
En  el  año  de  Nuestro  Señor,  en  el  año  de 
gracia.  Anno  domini  (ó  a.  d.)  i874,  el  año 
de  gracia  de  1874. 

Annomínation  s.  anominécheun.  Ali 
teracion,  paronomasia. 

Anno  IMundi  s.  ano  méundi.  Lat.  En 
el  año  del  mundo. 

Annona,  Anona  s.  anona.  Bot.  Ano 
na,  plantas  anonáceas. 

Annotate  (to),  n.  tu  ánotet.  Anotar, 
comentar. 

Annotation  s.  anotécheun.  Anotación 
ó  nota  que  se  pone  á  al?un  escrito. 

Annotator  s.  anotéteur.  Annota- 
tionist)  ánotécheünist.  Anotado r,  co- 
mentador, ilustrador. 

Announce  (to),  a.  tu  anáuns.  Anun- 
ciar, publicar,  proclamar.  ||  Declarar  ju- 
rídicamente. 

Announccmcnt  s.  anáunsment.  Avi- 
so, anuncio,  advertencia,  declaración. 

Announcer  s.  anáuns&ur.  Anuncia- 
dor, publicador. 

Annoy  (to),  a.  tu  anói.  Molestar,  in- 
comodar, fatigar,  fastidiar,  The  least  sound 
annoy s  htm,  el  menor  ruido  le  incomoda. 
He  annoy s  me  with  his  queries,  me  fatiga 
con  sus  preguntas.  You  annoy  me,  Vd.  me 
fastidia.  ]|  —  s.  Molestia,  daño,  fastidio. 

Annoyance  s.  anóians.  Molestia, 
pena,  incomodidad,  daño.  ||  Molestia,  dis- 
gusto, fastidio.  To  give  annoyance  to  one, 
dar  á  alguno  un  disgusto,  causarle  pena. 

Annoyer  s.  anóieur.  Molestador,  a, 
persona  incómoda. 

Annoyful  adj.  anóiful,  Annoyous 
anóius.  Fastidioso,  molesto,  nocivo,  in- 
cómodo. 

Annual  adj.  ániual.  Annuary 
ániuari.  Anual,  lo  que  se  hace  ó  su- 
cede cada  año,  lo  que  dura  solo  por  u» 
año.  ||  —  s.  Planta  anual  (que  solo  vive 
un  año).  ||  Anuario,  que  aparece  una  vez 
al  año. 

Annually  adv  ániuali.  Anualmente, 
de  año  en  año. 

Annuitant  s.  aniúitant.  El  que  tiene 
una  renta  vitalicia. 


Annuity  s.  aniúiti.  Anualidad,  la  ren- 
ta de  un  año.  Annuity  certain,  renta  co- 
brable cierto  número  de  años.  —  Contin- 
gent  (ó  Ufe)  annuity,  renta  vitalicia.  — 
Deferred  annuity,  renta  diferida.  —  To  set- 
tle  an  annuity  on  one,  señalar  una  renta 
ó  pensión  i  alguno. 

Annul  (to),  a.  tu  anéül.  Anular,  invali- 
dar, revocar,  dar  por  nulo.  ||  Aniquilar, 
reducir  á  la  nada  alguna  cosa. 

Annular  adj.  ániular.  Annulary 
ániulari.  Anular,  lo  que  se  parece  al  ani- 
llo en  la  figura. 

AnnuBate  adj.  ániulet.  Annulated 
ániuleted.  Anuloso,  a,  anillado,  a,  lo  que 
se  compone  de  anillos  ó  tiene  su  forma. 

Annulet  s.  ániulet.  Anillejo,  sortiji- 
lla. ||  Arquit.  Anillo,  listel  ó  filete  que 
adorna  el  capitel  de  la  columna  dórica. 

Annulmcnt  s.  anéülment.  Anulación, 
la  acción  de  anular. 

Annumei'ate  (to),  a.  tu  anniúmeret. 
Numerar,  añadir  al  número  anterior,  po- 
ner en  el  número,  contar  entre,  com- 
prender. 

Annumeration  s.  anniumérechéun. 
Numeración,  adición  á  otro  número. 

Annunciate  (to),  a.  tu  aneunchiet. 
Anunciar,  llevar  ó  traer  noticia  ó  aviso. 

Annunciation  s.  cneunchiéchcun. 
Anunciación,  dia  celebrado  por  la  Iglesia 
en  memoria  de  la  embajada  que  el  ángel 
trajo  á  la  Virgen  santísima:  es  el  dia  veinte 
y  cinco  de  marzo.  ||  Proclamación,  pro- 
mulgación. 

Anode  s.  anod.  Fls.  Anoda,  superficie 
por  la  cual  una  corriente  eléctrica  penetra 
en  un  cuerpo. 

Anodyne  adj.  ánodain.  Anodino,  lo 
que  tiene  virtud  de  suavizar  y  mitigar  los 
dolores.  |l  Fig.  Anodino,  poco  eficaz. 
Usase  también  como  sustantivo. 

Anoint  (to),  a.  tu  anóint.  Untar, 
aplicar  á  alguna  cosa  aceite  ú  otra  mate- 
ria srasa.  ||  Ungir,  signar  con  óleo  sa- 
grado. To  anoint  a  dying  person,  admi- 
nistrar la  extremaunción,  u  olear  a  un 
moribundo. 

Anointed  p.  p.  y  sust.  anóinted.  Un- 
gido. The  lord's  anointed,  el  ungido  del 
señor. 

Anointer  s.  anóinteur  Untador,  el 
que  unta;  también  se  puede  entender 
del  que  unge. 

Anointing  s.anóintiñ.  Anoint ment 
anóintment.  Unción,  el  acto  y  efecto  de 
ungir;  consagración. 

Anoüs  s.  ánolis.  Anolis,  género  de 
reptiles  satínanos  de  América. 

AnomaSisin  s.  anómatism.  Irregula- 
ridad, anomalía. 

AnomaSístic  adj.  anomaUstic.  Ano- 
malistEcaE.  Anomalístieo,  irregular,  que 
se  separa  de  la  regla  ordinaria.  ||  Astr. 
AnomaUstic  year,  año  anomalístieo,  el 
tiempo  que  emplea  la  tierra  para  vol- 
ver al  mismo  punto  de  su  órbita. 

Anomalous  adj.  anómaleus.  Anó- 
malo, irregular,  que  se  separa  de  una 
regla,  de  un  método.  Monsters  are  only  ano- 
malous beinijs,  los  mónstruos  no  son  otra 
cosa  que  séres  anómalos. 

Anomalously  adv.  anómaléusli.  Ir- 
re?ularmente. 

Anomalousness  s.  anómaléusnes. 
Anonialy,  anómali.  Anomalía,  irregula 
ridad. 

Anomy  s.  ánomi.  Ilegalidad,  infrac- 
ción de  ley. 

Anón  adv.  anón  Presto,  al  instante. 
||  De  cuando  en  cuando.  ||  A  cada  ins- 
tante. ||  Luego,  inmediatamente.  Eter 
and  anón,  bien  á  menudo. 

Anonymous  adj.  anónimeus.  Anó- 
nimo, a.,*lo  que  no  tiene  nombre.  ||  Anó- 
nimo, sin  nombre  de  autor;  sin  firma.  An 
anonymous  letter,  una  carta  anónima. 

Anonyniously  adv.  anóniméüsli.  A- 
nónimamente. 

Anorexy  s.  ónorecsi.  Med.  Anorexia, 
inapetencia. 

Anormal  adj.  anórmal.  Anormal,  irre- 
gular, contrario  á  las  reglas. 

Anosntia  s.  anósmia.  Med.  Anos- 
mia,  pérdida  ó  diminución    del  olfato. 

Another  adj.  anózeur.  Otro,  dife- 
rente, distinto.  One  carriage  will  not 
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4o,  you  mufit  send  for  auolher,  un  solo 
carruaje  no  basta,  es  necesario  hacer 
venir  otro.  —  One  year  with  another,büen 
año,  mal  año,  un  año  con  otro.  —  //  is 
ene  thing  to  promise  and  another  to  per- 
form,  una  cosa  es  prometer  y  otra  cum- 
plir; del  dicho  al  hecho  hay  gran  trecho. 
||  —  pron.  indef.  Otro,  otra.  (Como 
pron.,  another  toma  la  forma  posesiva.) 
One  another,  uno  á  otro,  unos  á  otros. 
Love  one  another,  amóos  unos  á  otros. 
T/iat  house  was  mine  it  is  now  another 's. 
esta  casa  era  mia,  y  ahora  pertenece  á 
otro. 

Anothergates  adj.  anózéur-guets. 
De  diversa  especie. 

Anotherguess  adj.  anóz&ur-gucs. 
De  especie  diferente. 

Anotla  s.  anota,  x^rcotto,  anoto.  Bot. 
Orellana,  achiote.  V.  Arnotto. 

Ansated  adj.  ánseted.  Con  asas,  que 
tiene  asas. 

Auges*  s.  ánseur.  Zool.  Ansar,  oca 
ó  ánade,  ave  palmípeda.  ||  Astr.  Oca, 
constelación  boreal. 

Anserine  adj.  ánséurin.  Anserino, 
aa,del  ánsar.  Anserine  skin  (ó  goose  skin), 
carne  de  gallina,  el  aspecto  granulento 
que  tómala  piel  cuando  la  irrita  el  frió. 

Answer  (to),  n.  tu  ánseur.  Respon- 
der, dar  satisfacción  á  la  pregunta,  duda 
ó  dificultad  que  se  propone.  Why  do  you 
not  answer? ¿  por  qué  no  responde  Vd.?  — 
Answer  at  once,  responda  Vd.  en  se- 
guida. ||  Replicar.  ||  Responder,  ser  res- 
ponsable. To  answer  for  a  debí,  respon- 
der de  una  deuda.  —  To  answer  for  a  per- 
son's  probity,  responder  de  la  probidad 
■de  una  persona.  ||  Corresponder,  ó 
venir  bien  una  cosa  con  otra.  This  yeafs 
trop  does  not  answer  our  expectations, 
la  cosecha  de  este  año  no  corresponde 
á  nuestras  esperanzas.  ||  For.  Compa- 
recer. ||  Equivaler.  ||  Salir  bien,  dar  buen 
éxito,  tener  buen  resultado.  That  scheme 
will  never  answer,  ese  proyecto  no  saldrá 
bien,  no  dará  buen  resultado.  ||  —  a. 
Responder,  dar  una  respuesta  á ;  satis- 
facer á.  ||  Refutar.  ||  To  answer  a  per- 
son,  a  question,  a  petition,  responder  á 
una  persona,  á  una  pregunta,  á  una  pe- 
tición ó  demanda.  ||  To  answer  for,  fiar 
á,  responder  de.  |j  Resolver  (un  pro- 
blema, etc.).  ||  Expiar  (una  falta).  || 
Satisfacer,  pagar  (una  deuda). 

Answer  s.  Respuesta.  ||  Refutación, 
réplica.  ||  Solución  (de  un  problema, 
etc.).  Let  me  have  an  immediate  answer, 
déme  Vd.  una  respuesta  inmediata.  —  In 
questions  and  answers,  por  preguntas 
y  respuestas. 

Answerable  adj.  ánseurabl.  Refu- 
table, aquello  á  que  se  puede  respon- 
der. ||  Responsable,  obligado  á  respon- 
der por  algún  cargo.  ||  Correspondiente, 
equivalente ,  conforme.  ||  Proporcio- 
nado. ||  That  argument  is  notanswerable, 
este  argumento  no  es  refutable.  —  To  be 
answerable  for  a  deposit,  ser  respon- 
sable de  un  depósito.  —  He  is  answerable 
to  none  for  what  he  does,  él  no  debe  á 
nadie  cuenta  de  su  conducta. 

Answci'ab&encss  s.  ánseurablnes. 
Responsabilidad.  ||  Proporción,  relación, 
conformidad,  correspondencia. 

Answcrably  adv.  ánseur  abü. Propor- 
cionadamente, con  proporción  ó  confor- 
midad. 

Ansvrerer  s.  ánseur  eur.  Fiador,  cau- 
cionero. 

A'nt  ant.  Contracción  de  ant  it  por 
if  it.  An't  p léase  you,  si  no  le  desagrada 
á  Vd;  —  con  perdón  sea  dicho. 

A'n't'  An't  ent.  (en  el  uso  vulgar). 
Contracción  de  am  not,  are  not,  is  not. 

Ant  s.  ant.  Hormiga,  insecto  hime- 
BÓptero. 

Ant  en  composición  :  Ant  bear,  ant- 
eater,  s.  Hormiguero,  cuadrúpedo  del  ór- 
den  de  los  edentados,  que  se  alimenta 
de  hormigas.  ||  Ant-egg,  s.  Huevo  de 
hormiga.  ||  Ant  lion,  s.  Entom.  Hormiga- 
leon,  insecto  nevróptero. 

Anta  pl.  anta.  Antro  s.  ánti.  Ar- 
quit.  Anta,  pilastra  saliente  en  los  án- 
gulos de  un  edificio.  |j  Anta,  pieza  de 
madera  de  la  parte  anterior  de  las  aspas 


de  un  molino  de  viento.  ||  Pint.  Mango 
del  pincel. 

Antagonism  s.  antagonism.  Anta 
gony  antágoni.  Antagonismo,  rivali- 
dad, oposición. 

Antagonist  s.  antágonist.  Antago- 
nista, el  que  es  opuesto  ó  contrario  á 
otro. 

Antagonistic  adj.  antügonístic. 
Antagonistical,  anlagonistical.  Con- 
trario, opuesto,  en  antagonismo. 

Antagonize  (to),  ri.  tu  antágonais. 
Competir  con  otro. 

Antalgíc  adj.  antáldyic.  Antálgico, 
anodino,  calmante. 

Autuphrodisiac  adj.  y  s.  anlafrodi- 
siac.  Antaphroditic,  antafroditic. 
Med.  Antiafrodisíaco,  que  tiene  la  pro- 
piedad de  calmar  los  apetitos  venéreos. 

Antapopletic  adj.  antapopléctic. 
Med.  Antiapoplectico,  contra  la  apoplejía. 

Antarctic  adj.  antárctic.  Antártico, 
lo  que  pertenece  al  polo  meridional. 

Antarthritic  adj.  antarzilric.  Med. 
Antiartrítico ;  dicese  de  los  remedios  para 
la  gota. 

Antasthmatic  adj.  üntasmátic.  Med. 

Antiasmático. 

Ant-bear  ant-ber.  Oso  hormiguero, 
animal  que  se  mantiene  de  hormigas. 

Ante  ánti.  Preposición  latina  que  se 
halla  ántes  de  varios  nombres  com- 
puestos. Significa  :  Ante,  ántes,  anterior, 
que  precede  (en  tiempo  ó  en  posición). 

V.  ANTI. 

Anteact  s.  ántiact.  Acto  anterior. 

Antecedaneous  adj.  ánticidénieus. 
Precedente. 

Antecede  (to),  n.  tu  antictd.  Ante- 
ceder, preceder. 

Antecedence  s.  dnticídens.  Ante- 
cedeney,  anticídensi.  Precedencia,  la 
acción  y  efecto  de  preceder  ó  ante- 
ceder. 

Antecedent  adj.  y  s.  anticídent. 
Antecedente,  precedente. 

Antceedently  adv.  anticídentli.  An- 
teriormente. 

Antecessor  s.  anticéséur.  Antecesor, 
el  que  precede  á  otro.  V.  Ancestor. 

Antechamber  s.  üntichémbeür.  An- 
tecámara, la  pieza  que  está  inmediata  á 
la  sala  principal  de  alguna  casa. 

Antecian  s.  (intíchian.  V.  Antiscian. 

Antedate  (to*),  a.  tu  ántidet.  Ante- 
datar, poner  la  fecha  anticipada  en  alguna 
escritura  ó  carta.  ||  Anticipar. 

Antedate  s.  Antedata,  la  fecha  anti- 
cipada de  alguna  escritura  ó  carta. 

Antediluvian  adj.  y  s.  antidiliúvian. 
Antediluviano,  lo  que  pertenecen  al  tiem- 
po anterior  al  diluvio. 

Antelope  s.  ántilop.  Antílope,  cabra 
líbica  ó  montés.  ||  Antílope,  género  de 
rumiantes  al  que  pertenecen  la  gacela,  la 
gamuza,  etc. 

Aneelucanadj  üntiliúican.  Tempra- 
no ;  antes  del  día. 

Antemeridian  adj.  üntimiridian. 
Mañana,  ántes  de  mediodía. 

Autemetic  adj.  ántimitic.  Antiemé- 
tico, remedio  que  hace  cesar  el  vómito. 

Antcmundane  adj.  antimeunden. 
Anterior  á  la  creación. 

Antcnna  s.  antena,  (plur.  Antenno:, 
avléni).  Antena,  apéndice  articulado  y 
móvil  que  llevan  algunos  insectos  en  la 
parte  anterior  de  la  cabeza,  y  les  sirve 
de  órgano  del  tacto. 

Antcnumbcr  s.  üntinéiimbeur.  Nú- 
mero anterior. 

Antepasclial  üntipáscal.  Ante-pas- 
cual. 

Antepast  s.  ántipast.  Anticipación; 
gusto  anticipado. 

Antepcnult  s.  ánlipincult.  Antepe- 
núltima, la  silaba  que  está  ántes  de  la  pe- 
núltima. 

Antepenultimate  adj.  y  s.  antipi- 
néültimet.  Antepenúltimo,  a,  el  ó  lo  que 
está  ántes  de  lo  penúltimo. 

Antepileptic  a.  antepiléptic.  Med. 
Antiepiléplico;  dícese  de  los  remedios 
contra  la  epilépsia. 

Antepone  (to),  a.  tu  ántipavn.  Ante- 
poner, preferir  una  cosa  á  otra. 

Anteport  s.  ántiport.  Antepuerto , 


entrada  de  un  puerto.  ||  Antepuerta, 
puerta  exterior. 

Anterior  adj.  antirieur.  Anterior,  pre- 
cedente. 

Anteriority  s.  antirióriti.  Anterio- 
ridad, precedencia,  prioridad  de  tiempo, 
de  fecha,  de  lugar,  etc. 

Anteriorly  adv.  antirieurli.  Ante- 
riormente, con  anterioridad  ó  antelación. 

Anteroom  s.  ántirum.  Antecámara. 

Antes  s.  pl.ántis.  Arq.  Antas,  pilastras. 

Anthelion  s.  antilieun.  Meteor.  An- 
telia,  mancha  luminosa  al  opuesto  del 
sol  en  los  parelios. 

Antbelix.  s.  antihes.  Anat.  Antehe- 
lix,  eminencia  del  pabellón  de  la  oreja 
situada  delante  del  hélix. 

Anthelmintic  adj.  antelmintic.  An- 
tielmíntico  :  se  dice  de  los  remedios 
contra  las  lombrices  intestinales.  Sinó- 
nimo de  Vermifuge,  vermífugo. 

Anthcni  s.  ánzem.  Antífona,  motete, 
el  versículo  que  se  reza  ó  canta  en  el 
oficio  divino  ántes  y  después  de  cada 
salmo. 

Anthemis  s.  ánzimis.  Bot.  Anthe- 
mis,  nombre  científico  de  la  manzanilla, 
yerba  olorosa  y  medicinal. 

Anthem-wise  adv.  ánzem-uáis.  k 
modo  de  antífona. 

Antber  s.  ánzeur.  Bot.  Antera,  el 
ápice  del  estambre  que  contiene  el 
polvo  prolífico,  y  que  es  el  órgano  ma- 
cho de  las  plantas.  Anther-dust,  pólen, 
polvo  de  las  anteras. 

Antheral  adj.  ánzoural.  Bot.  Ante- 
ral,  perteneciente  á  las  anteras. 

Antlieriferous  adj.  anzeurifireus. 
Bot.  Anterífero,  que  tiene  anteras. 

Ant-bíli  s.  ünt-hil.  Hormiguero. 

Antbolite  s.  ánzolit.  Antolito,  trigo 
de  Canarias.  ||  Antolita,  falaris  petrifi- 
cado en  el  quisto. 

Anthological  adj.  ünzolódyical .  An- 
tológico,  lo  perteneciente  á  la  antología. 

Anthology  s.  anzólodyi.  Antología, 
silva,  floresta ;  colección  de  flores,  devo- 
ciones ó  epigramas. 

Anthony'»  fire  s.  ántonis-fáir.  Fue- 
go de  San  Antón. 

Anthozoa  adj.  ánzosóa.  pl.  Hist.  nat. 
Antozoarios  :  se  dice  de  los  animales  que 
tienen  cierta  semejanza  con  las  flores. 

Anthracite  s.  ánzrasit.  Miner.  An- 
tracito ,  sustancia  carbonosa  que  arde 
con  dificultad ,  sin  despedir  humo  ni 
olor  :  compónese  de  carbono  con  algo 
de  hidrógeno,  y  de  una  sustancia  terrosa 
formada  de  alúmina,  cal,  sílice,  y  á  ve- 
ces carburo  de  hierro. 

Anthracitic  adj.  ánzrasitic.  Miner. 
Antracítico,  relativo  al  antracito. 

Antbrax  s.  ánzracs.  Med.  Antrax, 
carbunco,  tumor  maligno.  ||  Hist.  nat. 
Antrax,  género  de  insectos  dípteros. 

Anthropography  s.  anzropógrafl. 
Antropografia,  descripción  del  hombre  ó 
de  la  raza  humana. 

Anttaropoliíe  s.  anzrópolit.  An  tro- 
po! ito,  resto  fósil  del  cuerpo  humano. 

Antbropological  adj.  anzropolódyi- 
cal.  Antropológico,  ca,  referente  á  la 
antropología. 

Anthropology  s.  anzropólodyi.  An- 
tropología, historia  natural  del  hombre. 
|¡  Estudio  del  hombre,  considerado  prin- 
cipalmente bajo  el  punto  de  vista  físico. 

Antbropomorphism  s.  ánzropo- 
mórfism.  Antropomorfismo,  doctrina  ú 
opinión  de  los  que  atribuyen  á  Dios 
figura  humana  ó  sentimientos  humanos. 

Anthropomorphist  s.  anzropomór- 
fist.  Antropomorfita,  partidario  del  an- 
tropomorfismo. 

Anthroponiorpbous  adj.  anzropo- 
mórfüüs.  Antropomorfo,  que  se  asemeja 
al  hombre. 

Anthropophagi  s.  ánzropófadyi.  An- 
tropófagos, los  que  comen  carne  humana. 

Anthroposophy  s.  ánzropósofi.  An- 
troposofía,  ciencia  de  la  naturaleza  del 
hombre,  considerado  en  relación  á  sus  fa- 
cultades intelectuales. 

Anthropotoniy  s.  ánzropótomi.  An- 
tropotomia,  disección  del  cuerpo  humano. 

Antbypnotic  adj  ánzipnótic.  Antip- 
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iótico,  lo  que  impide  el  sueño,  sopor  6 
letargo. 

Antbysteric  s.  ántjistéric.  Anti- 
histérico, médicamento  para  las  afeccio- 
nes histéricas  y  espasraódicas. 

Anti,  ánti.  Preposición  de  origen 
griego  que  entra  en  la  composición  de 
muchas  voces,  y  signiüca  contra  ó  con- 
trario á. 

Antiacid  s.  antiásid.  V.  Antacid  y 
Alcali. 

Antiaditis  s.  antiáditis.  Med.  An- 
tiaditis,  inilamacion  de  las  amígdalas  ó 
tonsilas. 

Anliapbroeüisiac  adj.  antiáfrodi- 
tiác.  Med.  V.  Antaphrodisiac. 

Antiapoplcctic  adj.  antiápopléctic. 
Med.  V.  Antapoplectic. 

Antíapostie  s.  antiapósl.  Antia- 
póstol. 

Antñarthritic  adj.  ántiarzritic.  Med. 
Antiartrítico,  útil  para  calmar  la  gota. 
V.  Antartbritic. 

Antinstbinatic  adj.  üntiastmátic. 
Med.  Antiasmático.  V.  Antasthmatic. 

Antiattri&ion  s.  ántiatricheun.  Sebo 
de  ruedas,  grasa  que  se  aplica  á  las 
máquinas  para  prevenir  los  efectos  de 
la  frotación,  y  que  consiste  en  una  mez- 
cla de  plombagina  y  grasa  ó  aceite. 

Antibilious  adj.  ántibilieüs.  Med. 
Antibilioso  ,  propio  para  combatir  las 
afecciones  biliosas. 

Antábracbial  adj.  ántibrékial.  An- 
tlbraquial,  del  antebrazo. 

Antic  adj.  ántic.  Extraño,  raro,  ridí- 
culo, grotesco.  ||  —  s.  Bufón,  truhán,  sal- 
timbaoco.  ||  Antigualla,  figura  grotesca. 
|j  To  play  antics,  hacer  bufonadas. 

Antic  (to),  a.  tu  ántic.  Poner  en 
ridiculo,  burlarse  de  alguno  haciéndole 
parecer  grotesco. 

Anticachectic  adj.  ünticakéctic.  Med. 
Anticaquéctico,  propio  para  curar  la  ca- 
quexia. 

Antícai'dinm  s.  ünticárdiéum.  Anat. 
Anticardio,  parte  correspondiente  á  la 
boca  superior  del  estómago. 

Anticatarrbal  adj.  anticatáral.  Med. 
Anticatarral,  propio  contra  el  catarro. 

Antichamber  s.  ántichémbcur.  V. 
Antechamber. 

Anticbrist  s.  ánticraist.  Antecristo, 
falso  profeta. 

Anticbrsstian  s.  y  adj.  ünticris- 
tian.  Anticristiano,  opuesto  á  la  religión 
cristiana;  enemigo  del  cristianismo. 

Anticbronism  s.  anticronism.  Ana- 
cronismo. 

Anticipant  adj.  ántísipant.  Med. 
Anticipante  :  se  dice  de  los  fenómenos 
periódicos  que  se  reproducen  por  inter- 
valos progresivamente  mas  cortos. 

Anticípate  (to),  a.  tu  antisipet.  An- 
ticipar, tom  ir  alguna  cosa  ántes  que 
otro,  (i  Adelantarse,  prevenir.  To  anti- 
cípate a  payment,  anticipar  un  pago,  pa- 
gar de  antemano.  —  Why  anticípate  sor - 
row?¿  por  qué  prevenirlas  penas?  || 
Esperar ,  prometerse.  He  anticipatcd 
great  profits,  se  prometía  grandes  prove- 
chos. —  /  did  not  anticípate  such  a  re- 
sult,  no  me  esperaba  semejante  resal- 
tado. 

Anticipatcd  p.  p.  ántisipeted.  An- 
ticipado, adelantado,  prematuro,  dado  ó 
tomado  de  antemano.  ||  Prevenido ;  pre 
▼isto. 

Antíclpateiy  adv.  ántísipetli.  An- 
ticipadamente, de  antemano,  con  antici- 
pación. 

Anticipating  p.  a.  ántísipetiil.  An- 
ticipante, que  anticipa,  obra  de  ante- 
mano; prevé,  adelanta.  ||  Med.  Antici- 
pante. V.  Anticipant. 

Anticipatüon  s.  üntisipécheun.  An- 
ticipación, la  acción  y  efecto  de  anticipar 
ó  anticiparse.  By  ó  in  anticipation,  por 
anticipación,  de  antemano,  adelantado. 

Anticipative  adj.  anlisipeliv.  Anti- 
eipativo,  que  envuelve  ó  provoca  antici- 
pación. 

Anticipator  s.  üntisipetéur.  Antici- 
pados el  que  anticipa. 

Anticipatory  adj.  üntísipetori.  Lo 
que  anticipa.  j|  Anticipado.  Feeling  an- 
ticipatory, percepción  anticipada. 


—  2»  — 

Anti-climax  s.  ánti-cláimacs.  Ret. 
Anticlimax,  período  sin  gradación  en 
las  ideas. 

Anticlinal  adj.  anticlinal.  Geol.  An- 
ticlinal, que  señala,  en  la  extractilicacíon 
de  los  terrenos,  una  inclinación  en  di- 
recciones opuestas.  Anticlinal  axis,  an- 
ticlinal Une,  eje,  línea  anticlinal. 

Anticliníc  adj.  ánticlinic.  Anticli- 
nical,  ánticlinical.  V.  Anticlinal. 

Anticly  adv.  ánticli.  Tru ñañamente, 
á  manera  de  bufón,  de  un  modo  grotesco. 

Antlcness  s.  ánticnes.  Truhanería, 
bufonada.  ||  Extravagancia,  rareza. 

Anticonstitutional  adj.  ánticons- 
titiúcheunal.  Anticonstitucional,  lo  que 
es  contra  la  constitución  ó  sistema  de 
gobierno  establecido  en  un  Estado. 

Anticontagious  adj.  ánticontédyéus. 
Anticontagioso,  que  preserva  del  conta- 
gio ó  lo  destruye. 

Anticanvulsive  adj.  ánticonvéülsiv. 
Anticonvulsivo,  bueno  contra  las  convul- 
siones. 

Antidotal  adj.  ántidotal.  Preserva- 
tivo, bueno  como  antídoto. 

Antidotary  adj.  ánlidotart.  Antido- 
tarlo;  tratado  de  los  antídotos;  lugar  en 
las  boticas  donde  se  conservan. 

Antidote  s.  ántidot.  Antidoto,  con- 
traveneno, preservativo,  sustancia  capaz 
de  neutralizar  las  propiedades  de  los  tó- 
sigos. 

Antidysenteric  adj.  ántidisentéric. 
Antidisentérico,  lo  que  tiene  virtud  con- 
tra la  disenteria. 

Antient  adj.  énchen.  V.  Ancient. 

Antientry  s.  énchentri.  V.  Ancien- 

TRV. 

Antiepilcptic  adj .  ántiepiléptic.  An- 
tiepiléptico, contra  la  epilepsia. 

Antiface  s.  ántifes.  El  frente,  la 
faz  opuesta. 

Antiiebrile  adj.  y  s.  ánti  febril.  Med. 
Antifebril,  lo  que  sirve  para  corregir  y 
curar  las  calenturas. 

Antüo^y  s.  ántilodyi.  Antilogia , 
contradicción  de  palabras  ó  de  algunas 
sentencias  ó  pasajes  de  un  autor. 

Antiloquist  s.  antilocuisl.  Contradic- 
tor, opositor. 

Antisnivtistcrial  s.  ántiministirial. 
Antinainistcrialist ,  antiministíria 
list.  Antiministerial,  el  que  es  contrario  á 
los  principios  políticos  ó  al  sistema  de  go- 
bierno que  signen  los  ministros  del  Estado; 
se  dice  especialmente  del  que  por  el  pues- 
to que  ocupa  puede  hacerles  oposición. 
¡  Antimonarchic  adj.  antimonárkic. 
i  AntiinonarcQical ,  antimonárkical. 
Antimonárquico,  opuesto  al  gobierno  mo- 
nárquico. 

Antinionarcliást  s.  ánlimónarkist. 
Antimonarquista,  e!  que  es  contrario  al 
gobierno  monárquico. 

Antimonial  adj.  antimonial.  Anti- 
monial, hecho  de  antimonio.  Antimonial 
preparations,  preparaciones  antimoniales. 
||  — s.  Antimonial,  preparación  antimonial. 

Antinioniate  s.  antimóniet.  Quim. 
Antimoniato,  sal  compuesta  de  ácido  anti- 
mónico  y  de  una  base. 

Antiiuonic  adj.  ántimónic. Quim.  An- 
timónico,  relativo  al  antimonio.  Antimonio 
acid,  ácido  antimónicoó  de  antimonio. 

Antimonious  adj.  antimóiiieüs.  De 
antimonio. 

Antiinony  s.  ántimom.  Antimonio, 
mineral  que  se  aproxima  á  la  naturaleza 
de  los  metales.  Tarlarised  antimony  ó 
emetic  tartar,  tártaro  emético. 

Antinepbritic  adj.  ántinéfritic.  An- 
tinefrítico; dícese  de  los  medicamentos 
para  curar  los  males  de  los  ríñones. 

Antinonsian  s. ánlinomian.  Aratimo- 
mist,  ántinomist.  Antinomiano,  hereje 
que  negaba  la  obligación  de  la  ley  sagrada, 
sosteniendo  que  no  es  necesaria  para  la 
salvación.  ||  —  adj  Antinomiano,  opuesto 
á  la  ley.  ||  Antinomiano,  de  antimonia. 

Antinomianisni  s.  ántínomianism. 
Antinomia,  herejía  por  la  cual  se  niega  la 
virtud  ú  obligación  de  la  ley  sagrada  y  la 
necesidad  de  las  buenas  obras. 

Antinomy  s.  ántinomi.  Antinomia, 
oposición  ó  contrariedad  de  las  leyes 
entre  sí 
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Antipapal  adj.  dntipépal.  Antipa- 
pistical.  antipapistical.  Antipapal,  anti- 
papista, opuesto  al  papado. 

Antiparalytic  adj.  ántiparalític, 
Antiparalítico,  el  medicamento  que  pre- 
cave ó  cura  la  parálisis. 

Antipathetic  adj.  ántipazétic.  An- 
tipaibolical,  dntipazélical.  Antipático, 
el  que  tiene  antipatía  natural  á  todo. 

Antipatbcticaliy  adv.  antipazéti- 
cali.  Antipáticamente,  de  un  modo  antipá- 
tico. ||_  De  un  modo  contrario. 

AntipatheticalncgM,  s.  ántípazéti- 
calnes.  Carácter  antipático.  ||  Aversión, 
repugnancia  hacia  una  cosa. 

Antipathic  aáj.ántípazic.  Antipático, 
ca  :  se  dice  de  las  personas  ó  de  las  cosas 
que  se  repugnan  entre  sí. 

Antipaíby  s.  antipazi.  Antipatía,  opo- 
sición natural  que  tiene  una  cosa  con  otra; 
aversión,  repugnancia,  tirria.  ||  Antipatía, 
falta  de  afinidad  entre  las  cosas. 

Antipatriotic  adj.  antipairiótic.  An- 
tipatriótico. 

Antipcndsum  s.  antipéndieum.  Fron- 
tal de  altar. 

Antiperistaltic  adj.  ántiperistáltic. 
Med.  Antiperistaltico.  V.  Peristaltic. 

Antiperístasis  s.  áutiperistasis. 
Antiperlstasis,  acción  de  dos  cualidades 
contrarias,  sirviendo  una  de  ellas  para  ha- 
cer mas  viva  y  potente  la  otra. 

Antipes&íSeníaal  adj.  antipestilén- 
cha/.  Anlipestilencial,  preservativo  ó  me- 
dicamento contra  la  peste. 

Antiplilo^é^tic  s.  y  adj.  ántijlodyis- 
tic.  Antiflogístico,  el  medicamento  propio 
para  calmar  la  inilamacion. 

Antipbon  s.  ántifon.  Antipbony 
anlífoni.  Antífona,  el  versículo  que  se 
reza  ó  canta  en  el  oticio  divino  ántes  y 
después  de  cada  salmo. 

AntiphonaZ  adj.  antifonal.  Anti 
phonicsíl,antifónical.  Antifonal,  lo  per- 
teneciente á  las  antífonas. 

Antípbonary  s.  antífonari.  Anti- 
pkonei*,  untifoueur.  Antifonal  ó  antífona 
no,  libro  de  coro  en  que  se  contienen  las 
antífonas  de  todo  el  año. 

AffttiphB'a&is  s.  antífrasis.  Antífrasis, 
figura  irónica  por  la  que  diciendo  una 
cosa  se  entiende  la  contraria. 

Antipodai  adj.  antipodul.  Lo  que  es 
antipoda. 

Asttipode  s.  ánlipód.  (plur.  Aníipe- 
des, antipudis.)  Antípoda,  nombre  dado  & 
los  habitantes  de  la  tierra  que  habitan  lu 
gares  que  se  consideran  diametralnieute 
opuestos.  ||  Por  ext.  se  dice  también,  en 
singular  y  en  plural,  de  los  puntos  que  ocu- 
pan los  antípodas.  ||  Fig.  Antípoda,  con 
trario,  opuesto,  hablando  de  personas 
hechos,  sentimientos,  etc. 

Antipodean  adj.  ántipódtan.  V.  As 

TIPODAL. 

Antípoison  s.  ántipóisn.  Antídoto, 
contraveneno. 

Antipope  s.  antipop.  Antipapa,  el 
que  usurpa  el  papado. 

Autiprelatic  adj.  ántiprelátic.  An« 
tiprelatical,  ántiprclátical.  Contrario 
á  la  prelatura. 

Antipriest  s.  ántiprist.  Hostilidad  á 
los  sacerdotes. 

Antiprinciplc  s.  ántiprinsipl.  Prin 
cipio  opuesto. 

Antiprophet  s.  üntiprófet.  Enemigo 
de  los  profetas. 

Antipsos'ic  adj.  ántipsóric.  Med.  An 
tipsórico,  eficaz  contra  las  enfermedades 
cutáneas. 

Antiquarian  adj.  anticuérian.  De 
las  antigüedades,  relativo  á  lo  antiguo, 
de  la  antigüedad.  ||  —  s.  Anticuario,  el 
aficionado  al  estudio  de  las  antigüedades. 
V.  Antiüuary. 

Antiqunrianism  s.  ánticuérianism 
El  gusto  por  las  antigüedades. 

Antiquary  s.  ánlicueri.  Anticuario, 
el  que  se  dedica  al  estudio  de  la  antigüe- 
dad y  de  todas  las  cosas  antiguas. 

Antiquatc  (to),  a.  tu  ánticuet.  An 
ticuar,  abolir  el  uso  de  alguna  cosa, 
anular. 

Antiquated  adj.  ánticuet ed.  Anticua 
do,  caido  en  desuso.  ||  Anticuado,  viejo, 
fuera  de  uso  Antiquated  word,  voz  anti' 
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euada.  Antiquated  lato,  ley  en  desuso.  An- 
tiquaíed  fashion,  moda  anticuada,  pasada. 

Antíquatcducss  s.  ánticuetedne.s. 
Antiquatoness  ánticuctnes.  Anti- 
quation  anticuécheun.  Vetustez,  vejez, 
estado  de  lo  que  se  ha  anticuado  ó  caido 
en  desuso. 

Antique  adj.  antik.  Anticuo,  lo  que 
tiene  antigüedad.  ||  V.  Antic.  adj.  || 
—  s.  Antigüedad,  monumento  de  tiempos 
antiguos  o  remotos;  antigualla.  The 
rnuseum  of  antiques,  el  museo  de  anti- 
güedades. A  fine  antique,  una  bella  anti- 
gualla. Todraw  from  thc  antique,  dibujar 
sobre  un  modelo  antiguo,  copiar  los  an- 
tiguos modelos.  After  the  antique,  á  la 
«ntigua. 

Antiquciy  adv.  antícli.  Á  la  an- 
tigua. 

Antiqueness  s.  antiknes.  Antigüe- 
dad, vetustez,  la  calidad  de  ser  antiguo. 

Antiquity  s.  antícuiti.  Antigüedad, 
¡os  tiempos  antiguos.  ||  Vestigios  de  los 
tiempos  antiguos.  ||  Antigüedad  (tomado 
colectivamente!,  los  hombres  que  han  vi- 
vido en  tiempos  aniiguos,  y  los  monu- 
mentos y  objetos  que  nos  quedan  de  la 
antigüedad. 

Antircvolutionary  adj.  antirevo- 
liúcheunari.  Antirevolucionario,  contrario 
á  la  revolución,  á  todo  movimiento  po- 
pular; contra  toda  novedad  ó  reforma 
introducida  por  una  revolución. 

Antirevolutionist  s.  antirevoliú- 
chéunist.  Antirevolucionario,  opuesto  á 
la  revolución,  á  trastornos  en  el  Estado. 

Antirheumatic  adj.  ántirumátic. 
Med.  Antireumático,  bueno  contra  el  reu- 
matismo. 

Antisaccrdotal  adj.  ántisaseurdó- 
tal.  Hostil  á  los  sacerdotes. 

Antiscmns  s.  pl.  ántichians.  An- 
tiscli,  ántichiai.  Antiscios,  los  pueblos 
que  habitan  en  el  hemisferio  opuesto  de 
la  tierra. 

Antiscorbutic  adj.  y  s.  üntiscorbiú- 
tic.  Antiscorbutica!,  antiscorbiuti- 
cal.  Antiescorbútico,  dicaz  para  curar  el 
escorbuto. 

Antiscriplurist  s.  dntiscriptiurist. 
Antiescriturista,  el  que  niega  la  revelación 
ó  impugna  la  sagrada  Escritura. 

Antiseptie  adj.  y  s.  antiseptie.  Anti- 
séptico, antipútrido,  lo  que  impide  la 
putrefacción. 

AntssHnvery  adj.  ántisléveuri.  Par- 
tidario de  la  manumisión,  opuesto  á  la 
esclavitud.  Antislavery  Society,  la  So- 
ciedad contra  la  esclavitud,  para  la  abo- 
lición de  la  esclavitud. 

Antisocial  adj.  ántisóchal.  Anti- 
social, lo  que  es  contrario  á  la  sociedad 
humana  ó  tiende  á  disolverla. 

Antispasis  s.  antispasis.  Med.  Sinón. 
de  revulsión  y  de  derivación. 

Anti«pas6ís<a>í2¡c  adj.  y  s.  ántispas- 
módic.  uitiespasmódico,  eficaz  contra 
(os  espasmos. 

Aníispüenetie  adj.  üntisplinétic. 
Med.  Antiesplenético,  lo  que  es  eficaz 
contra  las  enfermedades  del  bazo. 

Antáspastic  adj.  antispástic.  Med. 
Antispásticos,  los  medicamentos  que 
causan  una  revulsión  de  los  humores. 

Antistrophe  s.  ántistroft.  Antis- 
trofa,  segunda  estancia  del  canto  lírico 
entre  los  Griegos.  |J  Retór.  Antistrofa, 
dos  voces  que  se  conmutan  recíproca- 
mente. 

Antístrumatic  adj.  üntistrúmatic. 
Los  medicamentos  usados  para  curar 
lamparones. 

Antisypnilitic  adj.  y  s.  Med.  ántisi- 
filític.  Antisililítico,  remedio  contra  la 
sífilis. 

Antituesis  s.  üntizisis.  Retór.  An- 
títesis :  figura  que  se  comete  cuando  en 
la  oración  se  juntan  contrarios  conceptos 
6  palabras.  ||  Antítesis,  oposición,  con- 
trariedad, contraste. 

Anti&hc&ic  adj.  üntizétic.  Antithe- 
tiea!,  antizétical.  Antitético,  lo  que  con- 
tiene antítesis. 

Antithctscally  adv.  ánlizéticali.  De 
ana  manera  antitética,  por  antítesis. 

Antier  SaaUurian  s.  iulitrinitérian. 
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Antitrinitarios,  los  herejes  que  niegan  la 
santísima  Trinidad. 

Antitypc  s.  ántitaip.  Antitipo,  tipo 
modelo,  figura,  imagen. 

Antitypical  adj.  ántitáipical.  Anti- 
típico, que  se  refiere  al  antitipo. 

Antivariolous  adj.  antivarióléus. 
Antivariólico,  contra  las  viruelas. 

Aníivenereal  adj.  y  s.  antivinirial. 
Antivenéreo,  propio  para  curar  las  enfer- 
medades venéreas. 

Antier  s.  ántleur.  Cercetas,  los  mo- 
gotes del  ciervo. 

Antlcred  adj.  ántl&urd.  Armado  de 
cercetas  ó  astas  ramosas. 

Ant<eci  s.  plur.  anlísai.  Geog.  An- 
tiscios, los  pueblos  que  habitan  en  luga- 
res de  una  misma  latitud  y  longitud,  pero 
en  lados  diferentes  del  ecuador. 

Antonomasia  s.  antonoméchia.  Re- 
tór. Antonomasia,  tropo  que  consiste  en 
tomar  un  nombre  común  por  un  nombre 
propio  ó  un  nombre  propio  por  un  nombre 
común,  aplicándolo  por  excelencia  como 
voz  apelativa. 

AiHonomasticalIy  adv.  antonomás- 
ticali.  Antonomásticamente,  por  antono- 
masia. 

Antre  s.  ántéur.  Antro,  cueva,  caverna. 

Anus  s.  éneas.  Ano,  la  parte  tfel 
cuerpo  humano  por  donde  se  expele  el 
excremento. 

Anvil  s.  ánvil.  Yunque,  ayunque,  bi- 
gornia. The  stock  of  an  anvil,  cepo  de 
yunque.  ||  Fig.  To  be  on  the  anvil,  estar 
en  la  forja,  es  decir,  estar  en  obra  un 
trabajo. 

AuvilSed  s.  ánvild.  En  forma  de 
yunque. 

Anxictude  s.  añsíitiud.  V.  Anxiety. 
Anxiety  s.  añsáiti.  Ansia,  solicitud 
acerca  de  alguna  cosa  venidera.  ||  Allic- 
cion  ó  abatimiento  de  ánimo,  jj  Perple- 
jidad, desasosiego,  afán,  anhelo,  inquie- 
tud, dificultad,  ansiedad.  To  be  in  great 
anxiety,  estar  en  una  ansiedad  mortal.  — 
To  give,  to  cause  great  anxiety  to,  dar, 
causar  grandes  inquietudes  á.  —  His  an- 
xiety to  please  everybody,  su  ardiente 
deseo  de  agradar  á  todo  ei  mundo. 

Anxious  adj.  áñkchéüs.  Ansioso,  in- 
quieto, perturbado,  anheloso,  impaciente. 
To  be  (6  to  feel)  anxious  about,  estar  in- 
quieto á  causa  de,  respecto  á.  ||  Ansioso, 
solícito,  deseoso.  /  was  anxious  to  set 
of/,  yo  estaba  impaciente  ó  deseaba  ar- 
dientemente partir.  j|  Alarmante,  que  in- 
quieta. Anxious  forebodings,  presenti- 
mientos alarmantes. 

Anxiously  adv.  áñkcheusli.  Ansiosa- 
mente, impacientemente. 

Anxiousness  s.  áñkch&usnes.  Ansia, 
ansiedad,  solicitud,  anhelo. 

Any  adj.  y  pron.  éni.  Cualquier  ó  cual- 
quiera. I|  Algún,  alguno,  alguna.  ||  Mas. 
f¡  En.  i]  Todo,  todos.  At  any  time,  in 
any  place,  á  cualquier  hora,  en  cualquier 
lugar.  —  Come  at  any  time,  venga  Vd.  á 
cualquier  hora,  cuando  quiera.  —  If  at  any 
time  you  need  my  help....  si  alguna  vez 
tiene  Vd.  necesidad  de  mí....  —  if  you 
meet  with  any  obstacle,  si  encuentra  Vd. 
algún  obstáculo.  —  Any  man  can  do  that, 
todos  pueden  hacer  eso. 

Any,  en  sentido  partitivo,  no  suele 
traducirse  en  castellano.  Have  you  any 
money'í  ¿tiene  Vd.  dinero?  —  /  have  not 
any  for  the  moment,  no  tengo  por  el  mo- 
mento. —  /  have  not  any,  no  tengo  abso- 
lutamente. 

Any  (con  negación  ó  preposición  pri- 
vativa) :  Ninguno,  ninguna.  /  have  not  seen 
any  one  of  your  friends,  no  he  visto  á  nin- 
guno de  vuestros  amigos.  —  He  replied 
without  any  hesitation,  respondió  sin  titu- 
bear, sin  la  menor  vacilación.  —  /  did  it 
without  any  difficutty,  lo  he  hecho  sin 
ninguna  dificultad,  sin  la  menor  dificultad. 

Any  (con  un  comparativo),  mas,  aún, 
todavía.  Any  farther,  mas  léjos.  —  Do  not 
ask  for  any  more  of  it,  no  pida  Vd.  mas. 
— -  Have  you  any  more  of  those  fine  apples? 
¿  tiene  Vd.  aún  de  esas  buenas  manzanas  ? 
—  Any  longer,  mucho  mas  tiempo,  toda- 
vía. —  Any-how,  de  cualquier  modo  que 
sea,  como  quiera  que  sea.  —  Any-more, 
mas  aún.  i 
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Anybody  pron.  énibodi.  Anyone 
eniúeun.  Alguno,  álguien,  cualquiera.  || 
(Con  negación).  Nadie.  I|  Todo  el  mundo, 
toda  persona.  Jf  anyboai  asks  for  me,  si 
alguno  pregunta  por  mí.  —  ls  there  any- 
body at  home'l ¿  hay  álguien  en  casa  1—Not 
anybody,  nadie.  —  Anybody  can  do  that, 
todo  el  mundo,  cualquiera  puede  hacer 
eso.  —  Jlardly  anybody  believes  it,  nadie 
lo  cree  apénas. 

Anyhow  adv.  énijau.  Indiferente- 
mente, de  un  modo  ó  de  otro,  no  importa 
como.  ||  De  cualquier  modo  que  sea.  || 
En  todo  caso,  en  cualquier  caso.  Do  it 
anyhow,  haga  Vd.  como  pueda,  como  do- 
quiera. —  Anyhow,  you  will  lose  your 
ney,  en  todo  caso,  Vd.  perderá  su  dinero. 

Anything  pron.  éniziñ.  Algo,  alguna 
cosa,  cualquier  cosa.  I|  (Con  negación) : 
nada.  ||  Todo,  todo  lo  que.  llave  you 
anything  to  say  to  me  ?  ¿  tiene  Vd.  algo 
qué  decirme  ?  —  Not  anything,  nada.— Any- 
thing will  do  for  him,  se  conforma  con 
cualquier  cosa.  —  Anything  bul  infamy, 
todo,  excepto  la  infamia.  —  Anything 
you  choose,  todo  lo  que  Vd.  quiera. 

Anywücp©  adv.  énijuer.  En  cualquier 
parte,  en  otra  paite,  no  importa  donde. 
||  (Con  negación):  en  ninguna  parte.  || 
You  can  buy  that  book  anywhere  else, 
puede  Vd.  comprar  ese  libro  en  otra 
parte,  en  cualquier  parte. 

Anywhither  adv.  énijuiteur.  Donde 
se  quiera ;  donde  quieran.  (Con  negación) : 
en  ninguna  parte. 

Auywise  adv.  éniuis.  De  algún  modo, 
de  cualquier  manera,  por  cualquier  medio. 

Aorta  s.  eórta.  Anat.  Aorta,  ia  arteria 
mayor  del  cuerpo  humano,  que  sale  del 
ventrículo  izquierdo  del  corazón. 

Aorta!  adj.  eórtal.  Anat.  Aórtico,  de 
la  aorta. 

Aertitis  s.  eorlitis.  Med.  Aortitis,  in- 
flamación de  la  aorta. 

Apaco  adv.  apés.  Rápidamente,  aprie- 
sa, con  presteza  ó  prontitud. 

Apagog©  s.  ápagodyi.  Lóg.  Apagogía, 
demostración  por  absurdo. 

Apagogical  adj.  apagódyical,  Apagó- 
gico,  lo  que  pertenece  á  la  demostración 
de  una  proposición  por  la  absurdidad  de 
la  contraria. 

Apanage  s.  ápanéd).  V.  appanage. 

Apart  adv.  apárt.  Aparte,  á  un  lado, 
separadamente,  á  distancia.  To  lay(6put) 
apart,  poner  aparte,  separar.  —  To  keep 
apart,  dejar  de  lado,  colocarse  á  distancia. 

Apartment  s.  apártment.  Cuarto,  ha- 
bitación ó  vivienda.  f|  Apartements,  plur. 
Cuarto,  la  parte  de  casa  que  habita  una 
familia. 

Apathetic  adj.  apazétic.  Apathis- 
tical,  apazétical.  Apático,  indolente,  sin 
pasión  por  nada,  indiferente,  insensible. 

Apatías  sí  s.  ápatist.  Hombre  apático 
ó  insensible. 

Apathy  s,  ápazi.  Apatía,  insensibili- 
dad á  toda  pasión.  ||  Indolencia. 

Apatite  s.  ápatit.  Miner.  Apatito, 
fosfato  de  cal. 

Ap©  s.  ep.  Mono  :  nombre  que  se  da 
únicamente  en  inglés  á  los  cuadrumanos 
de  la  grande  especie,  tales  como  el  oran- 
gután, el  gibon  y  el  troglodita  negro. 
||  Fig.  Mono,  el  que  imita  ó  remeda. 

Ap©  (to),  a.  tu  ep.  Imitar,  remedar.  || 
Hacer  muecas  ó  monadas. 

Apcak  adv.  apik.  Apeek,  apik.  Per- 
pendicularmente,  en  una  posición  vertical. 
|j  a  pique. 

Apepsia  s.apépsia.  Apepsy,  opejtm. 
Med.  Apepsia,  mala  digestión.  V.  Dys- 
pepsia. 

Aper  s.  épéur.  Imitador,  ó  mimo  ri- 
dículo, bufón. 

Aperíent  adj.  apirient.  Aperitivo 
apéritiv.  Aperitivo,  remedio  que  abre  y 
limpia  las  vias. 

Apert  adj.  apéurt.  Abierto. 

Apertion  s.  apéurzhéun.  Apertur© 
apeurtiur.  Abertura,  paso,  rendija. 

Apcrtly  adv.  apeurtli.  Abiertamente, 
públicamente. 

Apcrtncss  s.  apéürnes.  Abertura,  c«> 
rklad,  franqueza. 

Apery  s,  épéuri.  Momería,  el  acto  át 
imitar  con  gestos  y  acciones  burlescas. 
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A  pe  tu  lo  un  adj.  apétaléus.  Bot.  Apé- 
talo, sin  pétalos. 

Apex  s.  épecs.  plur.  Apcxe»,  épec- 
ti:t  6  Apices,  ápisis.  Ápice,  el  extremo 
superior  ó  la  punta  de  alguna  cosa,  cima. 
H  Apices  of  a  flower,  Bot.  Ápices  de  los 
estambres  de  la  flor. 

Aplioresis  s.  afirisis.  Gram.  Afé- 
resis, supresión  de  una  ó  mas  letras  al 
principio  de  una  palabra.  ||  Cir.  Aféresis, 
supresión  de  lo  supérfluo. 

Apheliou  s.  afiliéun.  Astr.  Afelio,  el 
punto  en  que  un  planeta  se  baila  con  su 
órbita  mas  distante  del  sol. 

Aphilanthropy  s.  afllánzropi.  Falta 
de  filantropía. 

Apkony  s.  áfoni.  Afonía,  enfermedad, 
en  la  que  el  paciente  no  puede  producir 
sonidos  articulados.  También  se  dice 
Aphonia. 

Aphorísm  s.  áforism.  Aforismo 
sentencia  breve,  máxima  ó  regla  general. 

Aphorismer  s.  áforismeur.  Apho- 
rist,  áforist.  Escritor  de  aforismos. 

Aphoristic  adj.  aforistic.  Aphoris- 
tica!,  uforislical.  Aforístico,  ca,  senten- 
cioso, lo  que  contiene  uno  ó  muchos  afo- 
rismos. 

Aphoristically  adv.  aforísticali. 
Sentenciosamente. 

Aphrodá^iac  adj.  y  s.  áfrodisiac. 
Aphrodísiacal  afrodisíacal.  Afrodi- 
síaco, propio  para  excitar  los  placeres  del 
amor. 

Aphrodite  s.  áfrodit.  Afrodita,  nom- 
bre de  Venus  entre  los  Griegos.  J|  Entom. 
Afrodita,  género  de  la  clase  de  los  anéli- 
dos. ||  Miner.  Afrodita,  mineral  parecido 
a  la  espuma  de  mar. 

AphtE&íw  s.  dfzi.  Aftas,úlceras  peque- 
ñas y  superficiales  en  el  interior  de  ¡a  boca. 

Aphthous  adj.  úfzéus.  Med.  Aftoso, 
de  la  naturaleza  de  las  aftas. 

Aphyllous  adj.  afiléüs.  Bot.  Alilo, 
sin  hojas. 

Apiarist  s.  ¿piarist.  Apicultor,  el 
que  cria  una  colmena. 

Apiary  s.  épieri.  Colmena,  especie 
de  caja  en  que  se  crian  las  abejas  y  la- 
bran la  miel  y  la  cera. 

Apical  adj.  ápical.  Del  ápice,  vértice 
ó  eiina. 

Apices  s.  pl.  ápisis  Y.  Apex. 

ApicuEated  adj.  apikiulet.  Bot.  Api- 
calado  que  remata  en  una  punta  aguda. 

Apiece  adv.  apis.  Por  barba,  por  ca- 
beza, por  persona  ó  cada  uno.  ||  Por  pieza, 
cada  uno  ó  una,  hablando  de  cosas.  That 
will  cost  us  a  pound  apiece,  eso  nos  cos- 
tará una  libra  esterlina  por  cabeza,  costará 
á  cada  uno  una  libra  esterlina.  —  Pencils 
at  a  penny  apiece,  lápices  á  dos  cuartos 
la  pieza,  ó  cada  uno.  V.  piece. 

Apis  n.  p.  épis.  Apis,  nombre  del 
buey  que  adoraban  como  dios  los  antiguos 
Egipcios 

Aplsh  adj.  épich.  Remedador,  gesticu- 
lador, parecido  al  mono.  ||  Fatuo,  frivolo. 
||  Afectado,  pretencioso. 

ApishEy  adv.  épichli.  Afectadamente, 
frivolamente. 

Apislmess  s.épichnes.  Monada, gesto 
6  figura  afectada  y  enfadosa.  ||  Monería, 
imitación  burlesca,  burla.  ||  Impertinencia. 

Apitpat  adv.  apiípat.  Con  agitación, 
con  pal  [litación  acelerada  :  es  voz  baja. 

V.  PITAPAT. 

ApÉur:»  t.  épieum.  Bot.  Apio,  planta 

umbelífera. 

Aplassatic  adj.  áplanátic.  Opt.  Apla- 
nético,  exento  de  la  aberr?cion  de  esfe- 
ricidad. An  aplanatic  leus,  un  lente  apla- 
nético. 

Aplotomy  s.  aplótomi.  Cir.  Aplotomía, 

incisión  simple. 

Apocalypse  s.  apócalips.  Apocalipsis, 
revelación,  el  último  libro  del  nuevo  Tes- 
tamento. 

Apocalyptic  adj.  apocaliptic.  Apo- 
caloptieal,  apocaliptical.  Apocalíptico, 
del  Apocalipsis,  lo  que  contiene  revela- 
ciones. 

Apocalyptically  adv.  apocalípticali. 
De  una  manera  apocalíptica.  ||  Fig.  Mis- 
teriosamente. 

Apocopate  (to),  a.  tu  apócopet.  Gram. 
Apocopar,  cometer  apócope. 
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Apocopated  pp.  apócope ted.  Gram. 
Apocopado. 

Apócope  s.  apócopt.  Ret.  Apócope, 
figura  por  la  cual  se  quita  la  última  letra 
ó  sílaba  de  una  dicción. 

Apocrypha  s.  pl.  apóerifa.  Libros 
apócrifos  ó  no  canónicos. 

Apocryphal  adj.  apócrifal.  Apócrifo, 
no  canónico,  dudoso  ó  falso. 

Apocrypually  adv.  apócrifali.  Apó- 
crifamente, de  una  manera  apócrifa,  con 
fundamentos  falsos  ó  inciertos. 

Apocryphalness  s.  apócrifalnes. 
Falsedad,  carácter  apócrifo. 

Apocyuum  s.  aposineu?n.  Bot.  Apoci- 
no,  genero  de  plantas  exóticas  de  cinco 
estambres,  que  comprende  muchas  espe- 
cies, en  su  mayor  parte  originarias  de 
América. 

Apodal  adj.  ápodal.  Hist.  nat.  Ápedo, 
sinpiés.  [|  Apedo,  pez  sin  aletas  ventrales. 

Apodietic  adj.  ápodíctic.  Apodicti- 
cal  apodictical.  Didáct.  Apodictico,  ca, 
demostrativo,  que  prueba  evidentemente 

Apodictically  adv.  apodícticali.  Con 
evidencia,  de  una  manera  apodíctica. 

Apodosis  s.  apodósis.  Gram.  Apódo- 
sis,  segundo  miembro  de  un  periodo  por 
relación  al  primero  que  se  llama  prótasis. 

Apogee  s.  ápodyi.  Apogeo,  el  punto 
en  que  un  planeta  se  halla  mas  apartado 
de  la  tierra. 

Apogiatura  s.  apodyiatiura.  Mús. 
Apoyatura,  ligura  diminuta  que  sirve  para 
dar  cierta  gracia  y  apoyo  á  la  nota  que 
precede. 

Apograpli  s.  apógraf.  Apógrafo,  copia 
de  algún  libro  ó  escrito,  por  oposición 
á  autógrafo  ú  original. 

Apollmariasa  s.apolinarian.ApolU- 
narist,  apolinárist.  Apolinaristas,  here- 
jes que  negaban  que  Jesucristo  se  hubiese 
revestido  de  carne  humana. 

Apollonícoa  s.  apolónikeun.  Apolo- 
nicon,  instrumento  de  música,  especie 
de  órgano. 

Apologetic  adj.  apolodyétic.  Apolo 
Setical)  apolodyétical.  Apologético,  ca, 
lo  que  pertenece  á  la  apología  ó  la  con- 
tiene. 

Apolqgctically  adv.  apolodyéticali 
Apologéticamente,  de  una  manera  apolo- 
gética. 

Apologetice  s.  plur.  apolodyétics. 
Apologética,  ramo  de  la  teología  consa- 
grado á  la  defensa  de  la  religión  cris- 
tiana. ||  Apologética,  nombre  dado  á  la 
defensa  de  los  cristianos  por  Tertuliano. 

Apologist  s.  apólodyist.  Apologista, 
el  que  hace  alguna  apología. 

Apologize  (to),  a.  tu  apólodyais. 
Apologizar,  defender;  excusar,  disculpar 
ó  sacar  la  cara  por,  ó  en  defensa  de.  || 
—  n.  Disculparse,  excusarse.  To  apologize 
for,  excusarse  de,  disculparse  de. 

Apologizer  s.  apolodyaiséur.  Defen- 
sor, defendedor,  apologista. 

Apologue  s.  ápoloy.  Apólogo,  fá- 
bula moral  é  instructiva  bajo  una  forma 
alegórica. 

Apology  s.  apólodyi.  Apología,  de- 
fensa; excusa,  justificación. 

Apoucurosis  s.  apóniurosis.  Anat. 
Aponeurosis,  especie  de  membrana  que 
sirve  de  terminación  ó  intersección  á  los 
músculos  ó  de  envoltura  á  los  miembros. 

Aponeurotoasiy  s.  aponiurótomi. 
Anat.  Aponeurotomía,  disección  de  las 
aponeurosis. 

Apoplaasis  s.  apófasis.  Ret.  Apo- 
fasis,  refutación. 

Apophisis  s.  apófisis.  Anat.  Apófisis, 
parte  saliente  de  un  órgano  y  eu  parti- 
cular de  un  hueso. 

Apophlegniatic  adj.  ápoflegmátic. 
Méd.  Apoflemático ,   medicamento  que 
rovoca  la  expulsión  del  mucus  ó  flema, 
e  usa  también  como  sustantivo. 
Apophiliegua  s.  ápozem.  V.  Apo- 

THECM. 

ApopJiyge  s.  apófidgi.  Arquit.  Apo- 
fijo,  el  imoscapo  de  la  columna. 

Apoplectic  adj.  apoplectic.  Apo- 
plectical,  apoplétzcal.  Apoplético,  ca,  de 

la  apoplejía.  ||  Apoplético,  predispuesto 
á  la  apoplejía.  Apoplectic  altuck  ó  slruke 
ataque  de  apoplejía.  —  Apoplectic  coas 
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litution,  complexión  apoplética.  ||  —  s. 
Un  apoplético. 

Apoplex  s.  dpoplecs  V.  Atoplext. 

Apoplexy  s.  ápoplecsi.  Apoplejía, 
privación  subitánea  de  los  sentidos,  por 
derrame  de  sangre  ó  linfa  en  el  cerebro. 
Serous  apoplexy,  apoplejía  serosa.  —  San- 
guiñe  apoplexyt  apoplejía  sanguina. 

Apostaste  s.  apústasis.  Méd.  Após- 
tasis,  abeeso  por  congestión. 

Apostasy  s.  apóstasi.  Apostísía,  de- 
serción ó  abandono  de  la  relig.on  qus 
alguno  profesaba.  ||  Apostasia.  aban- 
dono de  una  doctrina,  de  una  opinión; 
deserción  de  un  partido. 

Apostate  s.apóstet.  Apóstata,  el  que 
comete  el  delito  de  apostasía.  ||  —  adj 
Falso,  pérfido,  rebelde. 

Apostatical  adj.  ápostátical.  Apos- 
tático,  de  apóstata. 

Aposíatize  (to)  ,  a.  tu  apóstataii. 
Apostatar ,  abandonar  la  religión  que 
alguno  profesaba,  cometer  una  apostasía. 

Apostémate  (to),  n.  tu  apóstimet. 
Apostemarse,  se  dice  de  un  absceso  que 
se  abre  y  supura. 

Apostematíon  s.  apostiméchéun. 
Med.  Apostemación,  formación  de  un 
apostema  ó  absceso. 

Aposteme  s.  ápostitn.  Apostume 
apóstium.  Apostema,  absceso. 

Apostil  s.  apóstil.  Apostilla,  la  nota 
ó  adición  que  se  pone  en  la  márgen  de 
los  libros,  para  interpretación  ó  ilustra- 
ción del  texto,  ó  para  suplemento  de  lo 
que  le  faltaba.  ||  Apostilla,  recomenda- 
ción al  margen  de  un  memorial  ó  súplica. 

Apostie  s.  apósl.  Apóstol,  enviado. 
||  Apóstol,  nombre  dado  á  los  doce  dis- 
cípulos de  Jesucristo.  ||  Fig.  Apóstol, 
la  persona  que  se  consagra  á  la  propa- 
gación y  defensa  de  una  opinión,  sis- 
tema ó  doctrina. 

Apostleship  s.  apóslchip.  Aposto- 
late,  apóstolet.  Apostolado. 

Apastolic  adj.  apostólic.  Apostoli- 
cal,  apostólical.  Apostólico,  ca,  de  lo» 
Apóstoles;  que  procede  de  los  Apóstoles 
ó  de  la  Santa  Sede. 

Apostolically  aás.apostólicalt.  Apos- 
tólicamente. 

Apostolicalness  s.  apostólicalnes. 
La  calidad  de  ser  apostólico;  autoridad 
apostólica. 

Apostrophe  s.  apóstrofi.  Apóstrofe, 
figura  por  la  cual  el  orador  suspende  eí 
discurso  y  se  dirige  á  hablar  con  alguna 
persona.  ||  Apóstrofo,  virgulilla  que  se 
pone  para  señalar  alguna  contracción, 
como  lov'dó  loved,tho'ó  though;  también 
es  la  señal  del  caso  genitivo,  como  man's 
duty,  la  obligación  del  hombre. 

ApostropSiics.  ápostrófte.  Apostro- 
pSúcai,  apostrófical.  Lo  perteneciente  al 
apóstrofo. 

Aposf  rophize  (to),  a.  tu  apóstrofais. 
Apostrofar,  dirigir  ó  convertir  el  discurso 
con  vehemencia  á  alguna  persona  ó  cosa. 

Apóstame  s.  apóstium.  V.  Aposteme. 

AiJOthecary  s.  apózicari.  Boticario. 
An  apothecary's  shop,  botica. 

Apothcgm  s.  ápozem.  Apotegma, 
sentencia  breve  dicha  con  agudeza. 

Apothegasatic  adj.  ápozegmátic. 
ApothegBiaaiícul,  apozegmátical.  Apo- 
tegmático,  en  forma  de  apotegma. 

Apothcgmati&t  s.  apozégmatist. 
Apotegmatista,  colector  de  apotegmas. 

Apothegmalize  (to),  n.  tu  ápozég- 
matais.  Apoíegmatizar,  decir  apotegmas. 

Apotheosis  s.  dpozéosis.  Apoteosis, 
deificación. 

Apotheosize  (to),  a.  tu  ápoziosis. 
Deificar,  divinizar,  poner  entre  los  dioses. 

Apothesis  s.  apozisis  Cir.  Apotesis, 
reducción  de  un  hueso  dislocado. 

Apozem  s.  áposem.  Pócima,  bebida 
medicinal. 

Appal  (to),  a.  tu  apól.  Espantar,  ater- 
rar. ||  —  n.  Desmayar,  decaer  de  ánimo. 

Appal  apól.  V.  AppaSl. 

AppaEl  s.  apól.  Espanto,  miedo,  cons- 
ternación. 

Appaüed  p.  p.  apóld.  Espantado; 
consternado. 

Appalllag  adj.  apóliñ.  Espantoso, 
aterrador. 
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Appallingly  adv.  apóliñii.  Espanto- 
samente. 

Appaiment  s.  apólment.  Terror  ó 
miedo.  V.  Appalung. 

Appanage  s.  ápaned].  Alimentos, 
la  porción  dé  rentas  que  corresponden  á 
un  hermano  menor.  |j  Heredamiento; 
infantazgo. 

Appanagist  s.  apánadyist.  Alimen- 
tista: el  que  goza  de  alimentos. 

Apparatu»  s.  aparéteus.  Aparato, 
aparejo,  apresto,  prevención.  |1  Tren, 
pompa,  ostentación.  ||  Aparatos,  apa- 
rejos, los  materiales,  instrumentos  y  cosas 
necesarias  para  cualquiera  oficio  ó  ma- 
niobra. ||  Pertrechos,  preparativos.  II 
Utensilios.  |j  Chemical  apparalus,  apa 
ratos  de  química.  Digestiré  a/^ara/w.?,  apa- 
rato digestivo.  Warlike  apparatus,  pertre- 
chos de  guerra.  Kitchen  apparatus,  batería 
decocina.  ||  Aparato,  diccionario,  glosario. 

Apparel  s.  apárel.  Traje,  vestido. 
Wearing  apparel»  vestidos,  equipaje.  || 
Aderezo,  adorno.  ||  3Iar.  Equipo.  ||  To  part 
with  one's  apparel,  vender  toda  su  ropa. 
Cast-off  apparel,  ropa  usada,  vestidos  vie- 
jos. —  To  be  in  white  apparel,  ir  vestido 
de  blanco. 

Apparel  (to),  a.  tu  apárel.  Vestir, 
trajear.  |l  Adornar,  componer.  ||  Mar.  Equi- 
par (un  buque). 

Apparent  adj.  apérent.  Claro,  patente, 
indubitable,  evidente,  manifiesto.  Divine 
goodness  is  every  where  apparent,  la  bon- 
dad divina  es  por  todas  partes  patente.  || 
Aparente,  lo  que  parece  y  no  es.  The  sun's 
apparent  motion,  el  movimiento  aparente 
del  sol.  ||  Astr.  Verdadero.  Apparent  time, 
tiempo  verdadero.  ||  The  heir  apparent  to 
the  crown,  el  heredero  presuntivo  de  la 
corona. 

Apparently  adv.  apérent li.  Eviden- 
temente, claramente,  manifiestamente;  se- 
gún lasapariencias.  ||  En  apariencia, opues- 
to á  realmente. 

Apparcntiiesg  s.  apérentnes.  Clari- 
dad, evidencia. 

Apparation  s.  aparichéun.  Aparición 
6  apariencia.  |¡  Aparición,  visión,  fantasma, 
espectro.  ||  Ilusión,  en  oposición  á  reali- 
dad. ||  Astr.  Reaparición. 

Apparitor  s.  apáriteur»  Ujier  ó  por- 
tero de  estrados.  ||  Alguacil  (de  la  curia 
eclesiástica).  ||  Bedel  (de  universidad).  || 
Pertiguero  (de  iglesia). 

Appeach  (to),  a.  tu  apich.  Acusar.  || 
Censurar,  reprobar,  reprender,  combatir. 
V.  Impeacu. 

Appeacher  s.  apicheur.  Acusador. 

Appeaehnnent  s.  apichment.  Acusa- 
ción, denuncia. 

Appeal  (to),  n.  tu  apíl.  Apelar,  recur- 
rir de  un  tribunal  ó  juez  interior  á  otro 
superior;  hacer  a  uno  arbitro.  ||  Llamar  por 
testigo.  /  appeal  to  God,  pongo  á  Dios 
por  testigo.  ||  Recurrir,  acudir  á  medios 
no  comunes.  To  appeal  to  arms,  recurrir 
á  las  armas.  ||  —  a.  Acusar  (de  un  crimen). 

Appeal  s.  Apelación,  acción  de  ape- 
lar, recurso  á  un  tribunal  superior.  ||  Re- 
curso á  la  decisión  de  un  tercero. 

Appealable  adj.  apilabl.  Apelable. 

Appealant  s.  apílant.  Apelante. 

Appealer  s.  apiléür.  Apelante.  ||  Acu- 
sador. 

Appear  (to),  n.  tu  apir.  Aparecer  ó 
aparecerse,  manifestarse,  estar  á  la  vista. 
An  ángel  appeared  to  him  in  a  dream,  un 
ángel  se  le  apareció  en  sueños.  |J  Compa- 
recer, presentarse  delante  del  juez.  To 
appear  for  one,  comparecer,  presentarse, 
responder  por  alguno.  ||  Parecer,  dar  al- 
guna cosa  muestras  ó  señales  de  lo  que 
es.  //  appears  that,  parece  que.  — Iwill 
nake  it  appear,  yo  lo  haré  constar.  ||  Fam 
As  it  appears,  á  la  cuenta.  |¡  Evidenciarse, 
ser  evidente,  manifiesto,  incontestable.  To 
nake  appear,  demostrar,  probar. 

Appearance  s.  apirans.  Aparición, 
llegada,  presencia.  The  appearance  o  f  aco- 
mety  la  aparición  de  un  cometa.  ||  Vista, 
la  acción  de  dejarse  ver  alguna  cosa.  ¡| 
Apariencia, semejanza.  ||  Apariencia,  exte- 
rioridad. Appearance  of  candour ,  aire  de 
candor.  —  To  assume  the  appearance  of 
virtue,  tomar  la  máscara  de  la  virtud.  — 
Appearance*  are  deceilful,  los  apariencias; 


—  Si- 
són engañosas.  —  To  keep  up  appear  anees, 
salvar  las  apariencias.  ||  Comparecencia,  el 
acto  de  comparecer  delante  del  juez  ó 
tribunal.  To  pul  in  an  appearance,  compa- 
recer. || Porte,  la  disposición,  decencia  ó 
lucimiento  de  alguna  persona.  ||  Probabi- 
lidad, verisimilitud.  To  all appearance,\)io- 
bablemente,  á  lo  que  parece,  según  parece, 
según  toda  probabilidad.  —  ||  Aparición, 
presentación.  First  appearance,  estreno 
(de  un  artista).  ||  Didáct.  Aparición,  fe- 
nómeno. 

Appearer  s.  apirear.  El  que  parece. 
II  For.  Compareciente,  la  persona  que  com- 
parece ante  un  juez. 

Appearing  s.  apíriñ.  Aparición,  pre- 
sentación, llegada,  la  acción  de  aparecer.  || 
For.  Comparecencia,  el  acto  de  presen- 
tarse en  juicio.  |j  —  adj.  Aparente. 

Appeasable  adj.  apisabl.  Aplacable, 
reconciliable,  lo  que  es  fácil  de  aplacar. 

Appease  (to),  a.  tu  apis.  Aplacar, 
apaciguar,  reconciliar.  ||  Calmar,  endulzar. 

Appeasement  s.  aphment.  Apacigua- 
miento, el  acto  y  efecto  de  apaciguar.  || 
Paz,  quietud,  tranquilidad. 

Appeaser  s.  apiseur.  Aplacad or , 
apaciguador,  reconciliador,  pacificador. 

Appcasive  adj.  apisiv.  Apaciguador, 
tranquilizador,  que  aplaca,  calma  ó  recon- 
cilia. 

AppcElancy  s.  apélansi.  Apelación. 

Appefllant  s.  apélant.  Apelante;  de- 
mandador, demandante.  |l  —  adj  Lo  per- 
teneciente al  apelante  ó  a  la  apelación. 

AppcIIate  adj.  apélet.  De  apelación. 
Appe líate  jurisdiction,  tribunal  de  apela- 
ción. 

Appeiiation  s.  apeléchéiin.  Denomi- 
nación, titulo,  nombre.  /  knew  it  bu  no 
other  appeiiation,  yo  no  lo  conocía  bajo 
otra  denominación.  —  An  insulting  appei- 
iation, un  nombre  injurioso. 

Appellatsve  adj.  apélaliv.  Apelativo, 
nombre  común  que  conviene  á  todos  los 
individuos  de  una  especie.  ||  Fam.  Apelli- 
do. ||  —  adj.  Apelativo,  común,  usual, 
opuesto  á  propio  ó  peculiar. 

Appellatively  adv.  apélativli.  Ape- 
lativamente, de  un  modo  apelativo,  como 
apelativo. 

Appel&ee  s.  ápeli.  For.  Demandado. 

|j  Acusado. 

Appellor  s.  apélor.  V.  Appellant. 

Append  (to),  a.  tu  apénd.  Colgar,  po- 
ner alguna  cosa  pendiente  de  otra.  ||  Aña- 
dir ó  anexar.  ||  Poner,  lijar  (un  sello  á  un 
acto,  etc.). 

Appemlage  s.  apénded\.  Appen- 
dajiiee,  apendans.  Dependencia,  accesoria. 
I|  Pertenencia,  cosa  accesoria  ó  depen- 
diente de  la  principal  y  de  ningún  modo 
necesaria  á  su  esencia.  ||  Fig.  Hereda- 
miento, dote;  patrimonio  inherente.  || 
Anat.  y  Bot.  Apéndice.  ||  In/irmities  are 
the  appendage  of  oíd  age,  las  enfermeda- 
des son  el  patrimonio  de  la  vejez. 

Appendant  adj.  apénddnt.  Pendiente, 
colgante,  lo  que  cuelga  de  otra  cosa.  || 
Dependiente,  anexo,  accesorio,  unido, pe- 
gado. ||  Fig.  Obligado,  indispensable.  ||  — 
s.  Pertenencia,  dependencia,  accesoria. 

Appendcncy  s.  apéndensi.  Depen- 
dencia, lo  que  depende  de. 

Appendicle  s.  apéndicl.  Bot.  Apen- 
dículo,  pequeño  apéndice. 

Appendiculate  adj.  ápendíkiulet. 
Bot.  Apendiculado,  provisto  de  apéndices. 

Appendix  s.  apéndics.  (pl.  Appcn- 
dices.  apéndisis  ó  Appendixes,  apén- 
dicsis.)  Apéndice,  parte  anexa  á  otra 
mayor.  |l  Apéndice,  adición  ó  suplemento 
que  se  nace  á  alguna  obra.  ||  Accesoria. 
¡I  Dependencia.  ||  V.  Appanage. 

Apperception  s.  apeursépcheíln.  Fil. 
Percepción  del  conocimiento  interior. 

Appcrtain  (to),  n.  tu  ápeurtén.  Per- 
tenecer, tocar  á  alguno  por  derecho  ó 
por  naturaleza. 

Apper&ainíng  adj.  apéurténiñ.  Ap- 
pea'ísaserat)  apeurtinent.  Perteneciente. 

Appcríaínanent  s.  apéürténment. 
Pertenencia,  privilegios,  los  que  pertene- 
cen á  alguna  jurisdicción  ó  dignidad. 

Apperienauce  s.  apeurtinans.  Perte- 
nencia, lo  que  es  accesorio  ó  consiguiente 
á  otra  cosa,  dependencia. 
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Appetence  s.  ápitens.  Appe  ten  «y 
ápitensi.  Apetencia,  el  movimiento  natu- 
ral que  inclina  á  desear  alguna  cosa.  || 
Apetencia,  disposición  de  los  cuerpos  or- 
ganizados á  asimilarse  la  materia  qua 
puede  nutrirlos.  ||  Sensualidad,  concupis- 
cencia, deseo  sensual,  apetito  carnal. 

Appetent  adj.  ápitent.  Ávido,  codicio- 
so?  muy  deseoso.  Appetent  after  glory, 
ávido,  codicioso  de  gloria. 

Appetihility  s.opitibiliti.  La  calidad 
de  lo  apetecible. 

Appetible  adj.  ápitibl.  Apetecible, 
deseable. 

Appetite  s.  ápitait.  Apetito,  deseo 
natural  de  algún  bien.  I|  Sensualidad,  con- 
cupiscencia. ||  Antojo.  |(  Apetito,  hambre  < 
gana  de  comer.  To  pamper  one's  sensual 
appetites,  satisfacer  sus  apetitos  sensua- 
les. —  An  insatiable  appetile  for  weallh, 
un  apetito  insaciable  de  riquezas.  —  Ap- 
petile for  revenge,  sed  de  venganza.  —  T» 
have  appelite,  tener  apetito,  gana  de  co- 
mer. —  To  whet  appelite,  estimular,  abrir 
el  apetito.  —  A  good  appelite  to  you! , 
buen  apetito  J  —  Canine  appelite,  hambre 
canina.  —  A  good  appetile  is  the  best 
sauce,  á  buen  hambre  no  hay  pan  duro. 

Appetize  (to),  a.  tu  ápitis.  Excitar, 
estimular  el  apetito. 

Appetizer  s.  ápitiséur.  Excitante,  es- 
timulante, aperitivo. 

Applaud  (to),  a.  tu  aplód.  Aplaudir, 
alabar.  /  applaud  your  conduct,  yo  aplaudo 
vuestra  conducta.  ||  Aplaudir,  palmotear, 
aplaudir  con  palmadas. 

Applauder  s.  aplódeur.  Aplaudidor, 
alabador,  el  que  aplaude  ó  alaba. 

Applause  s.  aplós.  Aplauso,  aproba- 
ción ó  alabanza  pública  con  demostraciones 
de  alegría.  Round  of  applause,  salva  do 
aplausos.—  Loud  applause,  aplausos  estre- 
pitosos. —  To  get  great  applause,  obtener 
grandes  aplausos.  [Applause,  no  tiene  plu- 
ral,) 

Applausive  adj.  aplósiv.  Laudatorio. 

Apple  s.  ápl.  Manzana,  fruta.  ||  Manza- 
no, árbol.  ||  Niña  del  ojo.  Apple-harvest, 
cosecha  de  manzanas.— Apple-tart,  paste- 
lillo de  manzanas.— Apple-orchard,  huerto. 

—  Apple-tree,  Bot.  Manzano.  —  Apple-wo- 
man,  frutera,  vendedora  de  manzanas.  — 
Bilter-apple,  coloquíntida,  planta.— Cider- 
apple,  manzanilla.  —  Crab-apple,  manzana 
silvestre.— Love-apple,  tomate.  —  Oak-up- 
ple,  agalla  de  roble.  —  Fir-apple,  piña.  — 
Pine-apple,  ananas.  —  Thoru-apple,  estra- 
monio. —  Adam's  apple,  nuez  de  la  gar- 
ganta.— The  apple  of  the  eye,  la  papila  ó 
niña  del  ojo. 

Apple  entra  en  composición  con  mu- 
chas voces,  separadas  por  lo  común  con 
un  guión,  como  se  ve  en  algunos  de  los 
egemplos  precedentes ;  y  en  este  caso  cada 
nombre  conserva  su  pronunciación  como  si 
no  estuviesen  unidos.  Citaremos  como 
principales  :  Apple-bee,  avispa.  —  Ap.- 
oird,  pinzón,  ave.  —  Ap.-blight,  pulgón 
del  manzano.  —  Ap.-core,  corazón  de  man- 
zana.— Ap.-drink,  manzanilla  ó  cidra.— 
Ap.-fritter,  buñuelos  de  manzanas,  fruta 
de  sartén.  —  Ap.-graft,  ingerto  de  man- 
zano. —  Ap.-jack,  Ap.-mos,  especie  de 
chacolí.  Ap.-orchard,  —  yard,  manzanal. 

—  Ap.-parings,  mondaduras  de  manzana. 

—  Ap.-pip,  pepita  de  manzana.  —  Ap.- 
sauce,  compota  de  manzanas. 

Appliable  adj.  apláiabl,  Applica- 
ble,  áplicabl.  Aplicable,  conforme. 

Appliance  s.  apláians.  Aplicación,  el 
acto  de  aplicar  ;  el  objeto  aplicado.  ||  Em- 
pleo. ||  Medios.  |j  Condición.  ||  Accesorio. 
||  Recurso,  súplica,  petición.  ||  Atención. 

Applicabilíty  s.  aplicabiliti.  Aplica  - 
bilidad. 

Applicableness  s.  áplicablnes.  La 
propiedad  de  ser  aplicable. 

Applicably  adv.  áplicabli.  De  un 
modo  aplicable. 

Appiácaait  s.  áplicant.  Suplicante,  el 
pretendiente  que  pide  en  un  memorial.  || 
For.  Demandante. 

Appiícate  (to),  a.  tu  ápliket.  Ant. 
Aplicar. 

ApplÉcate-ordizaate  s.  ápliket-órdt- 
net.  Geom.  Ordenada,  'ínea  recta  cortando 
en  ángulos  rectos  el  eje  de  una  secciou 
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cónica,  y  terminada  en  la  curva. 

Applicatiou  s.  aptikécheün.  Aplica- 
ción, la  acción  de  aplicar  una  cosa  á 
otra,  y  la  cosa  aplicada.  ||  Aplicación, 
empleo,  uso  de  un  descubrimiento,  de 
una  combinación  que  se  acomoda  á  la 
práctica  :  uso  de  los  principios  de  una 
¿iencia  para  el  desarrollo  y  perfecciona- 
miento de  otra.  ||  Súplica  ó  petición.  || 
Aplicación,  la  acción  de  aplicar  ó  emplear 
cualquier  medio  para  la  consecución  de 
algún  determinado  fin.  |{  Aplicación,  estu- 
dio intenso  ó  atención  a  alguna  cosa  par- 
ticular. ||  Geom.  Superposición  (de  dos 
figuras).  ||  Art.  Adorno,  obra  sobrepuesta, 
taracea,  embutido.  ||  Cost.  Aplicación, 
bordado  sobrepuesto.  To  make  applica- 
tion  /o,recurrir  á;  dirigirse  k.—The  appli- 
cation  of  a  process,  la  aplicación  de  un 
procedimiento.  —  Application  to  study, 
aplicación  al  estudio.  —  A  written  appli- 
eation,  una  solicitud  por  escrito,  un  me- 
morial. -—  Applications  to  be  made  to, 
dirigirse  á. 

Applicative  adj.  áplicativ.  Appü- 
catory,  ápliketori.  Aplicable,  que  se 
aplica  ó  puede  aplicarse. 

Applicatorily  adv.  áplicatorili.  Apli- 
cablemente. 

Applicatory  s.  áplicatori.  Lo  que 
aplica,  se  aplica  ó  sirve  para  aplicar, 
adaptar,  etc. 

Applied  p.  p.  aplíd.  Aplicado,  adap- 
tado. Chemistry  applied  to  agriculture, 
la  química  aplicada  á  la  agricultura. 

Applier  s.  apláieur.  Aplicador,  adap- 
tador. ||  For.  Demandante. 

Apply  (to),  a.  tu  aplái.  Aplicar,  poner 
6  juntar  una  cosa  sobre  otra.  ||  Aplicar, 
apropiar,  acomodar.  |j  Aplicar,  destinar 
para  algún  fin.  ||  Aplicar,  introducir  en 
la  práctica  los  principios  de  una  ciencia, 
de  un  sistema.  ||  Adaptar,  apropiar.  || 
Adjudicar,  destinar,  emplear ,  atribuir , 
imputar.  ||  Aplicar  ó  fijar  la  atención,  de- 
dicarse á  algún  estudio.  ||  Recurrir, 
acudir  á  alguno  como  suplicante.  To  apply 
colours  to,  aplicar  colores  sobre.— To  apply 
a  remedy,  aplicar  un  remedio.  —  To  apply 
a  sum  of  money  to,  destinar  una  suma  de 
dinero  á  6  para.  —  To  apply  an  argwnent, 
emplear  un  argumento.  —  To  apply  one's 
self  to  study,  aplicarse  al  estudio.  —  To 
apply  a  system,  aplicar  un  sistema.  — 
To  apply  one's  attention  to,  aplicar  su 
atención  á,  fijar  su  atención  en.  —  He 
applied  the  cup  to  liis  iips,  llevó  la  copa 
á  los  labios.  ¡1  Apply,  n.  Aplicarse.  || 
Convenir,  adaptarse.  ||  Ocuparse,  fijar 
su  atención,  emplear  su  inteligencia.  (| 
Dirigirse  á,  recurrir  á.  Apply  to  me  in 
case  of  need,  recurra  Vd.  á  mí  en  caso 
de  necesidad.  —  Apply  io  Mr.  S   di- 
ríjase Vd.  á  Mr.  S....  ||  Convenir,  acudir. 
To  apply  one's  self  to,  aplicarse  á ;  diri- 
girse á,  recurrir  á. 

Appoint  (to),  a.  tu  apóint.  Señalar, 
determinar,  fijar,  designar.  ||  Ordenar, 
prescribir.  II  Decretar,  establecer  por 
decreto.  ||  Surtir,  equipar.  ||  Nombrar, 
designar,  elegir.  At  the  appomted  time, 
al  tiempo  prescrito  6  señalado.—  Weilap- 
pointed,  bien  equipado,  en  buen  estado. 
Appoint  to  each  his  task,  designe  Vd.  á 
cada  uno  su  tarea.  —  The  minister  ap- 
points  all  the  officers,  el  ministro  nombra 
todos  los  oficiales.  ||  Appoint,  n.  De- 
cidir, ordenar.  ||  Appoint.  s.  Com.  Pico, 
la  cantidad  de  moneda  necesaria  para 
completar  una  suma  ó  cuenta.  Per  appoint, 
para  el  completo  de  la  suma. 

Appoiiuíer  s.  apóinteur.  Ordenador, 
director,  el  que  fija  ó  determina  alguna 
cosa  ó  lugar. 

Appointment  s.  apóintment.  Estipu- 
lación, acuerdo  ó  convenio.  ||  Decreto, 
establecimiento.  ||  Dirección,  órden  ó 
mandato.  ||  Equipaje,  aparato.  ||  Equipo 
(de  tropas).  ||  Ración,  sueldo,  gajes,  ho- 
norario, la  cantidad  de  dinero  que  se 
paga  á  alguna  persona  por  su  servicio.  || 
Cita.  ||  Nombramiento. 

Apportion  (to),  a.  tu  apórebeun.  Pro- 
porcionar ó  dividir  igualmente,  repartir, 
proratear. 

Apporíionafteness  s.  apórchéunat- 
b<?5.  Proporción  justa,  prorateo. 


Apportíoner  s.  apórchéunéur.  Limi- 
tador. 

Appor&ionment  s.  apórcheunment. 
Distribución,  reparto,  división  en  partes 
ó  porciones;  prorateo. 

Appose  (to),  a.  tu  após.  Cuestionar, 
examinar,  considerar.  ||  Poner,  fijar, 
aplicar. 

Apposor  s.  apósour.  Examinador,  in- 
terrogador. 

Apposite  adj.  áposit.  Adaptado,  apro- 
piado, proporcionado.  j|  Conveniente , 
justo,  conforme,  bien  aplicado;  oportuno, 
á  propósito.  His  reply  was  very  apposite, 
su  respuesta  fué  oportuna,  venia  á  pro- 
pósito. —  Apposite  to  the  purpose,  apro- 
piado al  objeto. 

Appositely  adv.  ápositli.  Convenien- 
temente, á  propósito. 

Appositcncss  s.  ápositnes.  Adapta- 
ción; propiedad. 

Appoáition  s.  aposicheun.  Añadidura, 
lo  que  se  añade  de  nuevo  á  alguna  cosa. 
||  Gram.  Aposición,  figura  por  la  cual 
se  ponen  dos  sustantivos  en  el  mismo 
caso  sin  conjunción,  y  sirviendo  el  uno 
de  calificativo  al  otro.  ||  Aposición,  unión 
de  cuerpos  de  la  misma  naturaleza.  || 
Fisiol.  Aposición,  modo  de  generación. 
Mtnerals  grow  by  apposition,  los  minera- 
les crecen  por  aposición. 

Appositive  adj.  apósitiv.  Aplicable. 

Appraisal  s.apresa/.V.ApPRAiSEMENT. 

Appraise  (to),  a.  tu  aprés.  Apreciar, 
valuar,  poner  precio  ó  tasar  alguna  cosa. 
||  Estimar,  ponderar,  dar  valor. 

Appraiseuicnt  s.  aprésment.  Apre- 
cio, avalúo,  estimación,  valuación. 

Appraiser  s.  apréséur.  Apreciador, 
tasador,  avaluador. 

Apprecatiou  s.  aprecáchéun.  Depre- 
cación, súplica  ó  plegaria  ardiente. 

Apprecatory  adj.  áprecatori.  Depre- 
catorio, ria,  deprecativo,  lo  perteneciente 
á  ruego  ó  súplica. 

Appreciable  adj.  aprtcúiabl.  Apre- 
ciable. 

Appreciate  (to),  a.  tu  aprichiet. 
Apreciar,  estimar,  valuar,  tasar  alguna 
cosa.  ||  Fig.  Apreciar,  caliliear,  estimar 
el  valor  moral  de  una  persona.  ||  —  n. 
Subir  de  precio. 

Appreciatcr  s.  aprichieteur.  Apre- 
ciador, avaluador,  estimador,  tasador. 
(Usado  solamente  en  los  Estados  Unidos.) 

Appreciation  s.  aprichiécheün.  Va- 
luación, estimación,  tasa,  aprecio,  avalúo. 
||  Alza,  aumento  de  precio.  (Esta  última 
acepción  se  usa  rara  vez  en  América.) 

Apprelieud  (to),  a.  tu  aprihénd. 
Aprehender,  asir.  (|  Aprehender,  prender, 
asegurar  alguna  persona  delincuente.  To 
apprehend  a  criminal,  prender  á  un  cri- 
minal, y  Aprender,  comprender,  concebir 
alguna  cosa.  /  do  not  apvrehend  the  sense 
of  that  phrase,  no  comprendo  el  sentido 
de  esta  frase.  ||  Recelar,  temer,  descon- 
fiar, sospechar.  /  had  reason  to  appre- 
hend, tenia  motfros  para  recelar.  ||  No- 
tar, creer,  pensar,  suponer.  As  I  appre- 
hend, según  creo.  —  /  apprehend  that  you 
are  mistaken,  pienso  ó  creo  que  se  en- 
gaña Vd. 

Apprehender  s.  aprihéndeur.  El  que 
aprehende,  detiene  ó  prende.  His  appre- 
henders  ¡ell  backwards  to  the  ground,  los 
que  le  aprehendieron  cayeron  por  tierra. 
||  Inteligencia.  Gross  apprenhenders,  in- 
teligencias groseras,  rudas. 

Apprehensible  adj.  aprihénsibl. 
Comprensible,  lo  que  puede  comprenderse. 

Apprehension  s.  aprihénchéün. 
Apreheusion,  el  acto  y  efecto  de  apre- 
hender. ||  Aprehensión,  el  acto  de  con- 
cebir las  cosas.  ||  Aprehensión,  primera 
operación  del  entendimiento  que  no  llega 
á  formar  juicio  ni  discurso.  |f  Aprehen- 
sión, recelo,  sospecha  ó  temor.  ||  For. 
Aprehension,presa  ó  captura;  embargo.  To 
secare  the  apprehension  of  the  offender, 
para  asegurar  la  aprehensión  del  delin- 
cuente. —  To  be  dull  of  apprehension, 
tener  la  cabeza  dura,  ser  rudo  de  inteli- 
gencia. —  Be  under  no  apprehension  on 
that  account,  no  tenga  Vd.  apréhension 
por  ese  negocio. 

Apprehensive  adi.  aprihénsiv.  Apre- 
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hensivo,  agudo,  penetrante,  capaz  ó  pers- 
picaz. ||  Aprehensivo,  receloso,  tímido. 
An  apprehensive  mind,  una  inteligencia 
perspicaz.  —  They  begun  to  be  apprehen" 
sive  for  their  Uves,  empezaban  á  temer 
por  su  vida. 

Apprehensively  adv.  aprihénsivli 
Aprehensivamente,  con  aprehensión. 

Apprehensiveness  s.  aprihénsiv 
nes.  Aprehensibilidad,  facultad  de  com- 
prender, inteligencia.  |j  Temor,  recelo, 
timidez. 

Apprentíce  s.  apréntis.  Aprendiz,  el 
que  aprende  un  oficio.  ||  Mancebo  (de 
botica).  ||  Mar.  Novicio.  To  bind,  to  put 
apprentice,  poner  en  aprendizaje. 

Apprentíce  (to),  a.  tu  apréntis.  Po- 
ner á  alguno  de  aprendiz. 

Apprenticchood  s.  apréntisj'ud.  Ap- 
preoticeship,apr^H/wch¿p.  Aprendiza- 
j  e,  el  tiempo  establecido  para  estar  de  apren- 
diz. To  serve  one's  apprenticcship,  pasar 
su  aprendizaje.  [Apprenticehood  es  voz 
vulgar  y  solo  usada  por  los  artesanos). 

Apprentisagc  s.  apréntised\.  Neol. 
en  desuso.  Aprendizaje.  ||  Fig.  Prueba, 
ensayo,  experiencia. 

Apprise  (to),  a.  tu  aprdis.  Informar, 
avisar,  instruir,  dar  parte. 

Apprize  (to),  a.  tu  apráis.  Informar 
ó  dar  parte,  instruir.  |j  Valuar,  apreciar, 
tasar.  V.  To  appraise. 

Apprizenicnt  s.  apráhment.  Avalúo, 
tasa,  avaluación, aprecio. V.Appraisement. 

Apprizer  s.  apráiséür.  Avaluador, 
tasador.  V.  Appraiser. 

Approach  (to),  n.  tu  apróch.  Acer 
carse,  aproximarse  física  ó  moralmenle. 
||  Semejar,  parecerse  á,  ser  parecido  á. 
The  noise  approaches,  el  ruido  se  apro- 
xima. —  The  spring  was  approaching,  la 
primavera  se  acercaba.  —  The  elephant 
approaches  nearest  to  man  for  intelli- 
gence,  el  elefante  es  el  animal  que  mas 
se  asemeja  al  hombre  por  la  inteligencia. 
|| —a.  Acercar,  poner  una  cosa  ó  persona 
cerca  de  otra.  ||  ílort.  Ingeitar.  ||  To 
approach  a  town,  acercarse  á  una  ciudad. 
—  Approach!,  acérquese  Vd.  I 

Approach  s.  Acceso,  la  acción  de 
llegar  ó  acercarse.  N  Proximidad.  ||  Ac- 
ceso, entradas,  facilidad  al  trato  y  comu- 
nicación con  alguno.  ||  Entrada,  avenida, 
paso  á  una  habitación.  ||  Mat.  Aproxima- 
ción. ||  ílort.  Ingerto,  acción  de  inger 
tar.  ||  Approaches,  pl.  Fort.  Aproches, 
ataques,  los  trabajos  que  hacen  los  que 
sitian  una  plaza. 

ApproachabSe  adj.  apróchabl.  Acce- 
sible, de  fácil  acceso. 

Approacher  s.  aprócheur.  El  que  se 
acerca  ó  aproxima. 

Approacising  adj. apróchiñ. Próximo, 
a,  cercano.  —  Fully  convinced  of  his  ap- 
proaching death,  muy  convencido  de  su 
próxima  muerte. 

Approachless  adj.  apróchles.  Inac- 
cesible, de  difícil  acceso. 

Approbation  s.  aprobéchéun.  Apro 
bacion,  el  acto  y  efecto  de  aprobar.  || 
Juicio  ó  testimonio  favorable.  ||  Consen- 
timiento, autorización.  Tonodapprobation, 
bajar  la  cabeza  en  signo  de  aprobación. 
To  look  approbation,  aprobar  con  la  mi- 
rada. —  To  vieet  any  one's  approbation, 
tener  el  consentimiento  de  alguno,  estar 
autorizado  por  él. 

Approbatsvc  adj  aprobétin.Appro- 
batory,  aprobétori.  Aprobativo,  lo  que 
denota  aprobación. 

Approsnpt  (to),  a  tu  aprómpt.  Exci- 
tar, avivar. 

Approof  s.  aprúf.  Aprobación.  ||  Re- 
comendación. ||  Elogio. 

Appropinquate  (to),  n.  tu  apropin- 
kuet.  Apropincuarse,  aproximarse,  acer- 
carse. 

Appropinqua&áon  s.  apropinkué- 
á\éun.  Apropincuacion,  el  acto  de  acer- 
carse. 

Appropinque  (to),  n.  tu  aprópink. 

Joc.  Apropincuarse. 

AppropréaSDlo  adj.  aprópriabl.  Apro- 
piable,  aplicable. 

Appropriate  (to),  a.  tu  aprópriet. 
Apropiar,  destinar  para  algún  objeto  ó 
uso  particular.    ||   Aplicar,  acomodar. 
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adaptar.  |j  Apropiar  ó  apropiarse,  alegar 
ó  ejercer  dominio  haciéndose  dueño  de 
alguna  cosa.  ||  Enajenar  un  beneficio.  || 
The  first  floor  was  appropriated  to  me,  el 
primer  piso  fué  apropiado  para  mi  aso.  — 
tíe  appropriated  the  whole  sum  to  his  own 
use,  se  ha  apropiado  toda  la  suma. 

Appropriate  adj.  Apropiado,  desti- 
nado para  algún  uso,  particular,  peculiar. 

Appropriately  adv.  apróprietly. 
Convenientemente,  de  una  manera  con- 
veniente. II  Propiamente,  aptamente. 

Appropríateaess  s.  apróprietnes. 
Aptitud ;  conveniencia ;  propiedad  de  apli- 
cación. 

Appropriation  s.  apropriécheun. 
Apropiación ;  la  acción  y  efecto  de  apro- 
piar. ||  Enajenación  de  un  beneficio. 

Appropriator  s.  apróprieteur.  Apro- 
piador,  el  que  emplea  ó  apropia  alguna 
cosa  para  su  uso.  |j  Posesor  de  un  be- 
neíicio  enajenado. 

Approvable  adj.  aprúvabl.  Digno  de 
aprobación,  que  merece  ser  aprobado. 

Approval  s.  aprúval.  Approvaace 
aprúvans.  Aprobación,  acción  de  aprobar, 
de  consentir. 

Approve  (to),  a.  tu  aprúv.  Aprobar, 
calificar  ó  dar  por  bueno.  ||  Aprobar, 
consentir,  dar  su  beneplácito.  ||  Probar, 
gustar,  ensayar.  ||  Probar,  hacer  patente 
y  manifiesta  alguna  cosa.  To  approve 
one's  self  to  one,  hacerse  agradable  á  al- 
guno. ||  Mejorar  (las  tierras).  V.  Improve, 
mas  empleado.  To  approve  (ó  improve) 
lands,  mejorar  un  campo.  ||  En  el  estilo  fa- 
miliar, approve  va  comunmente  seguido 
de  of,  lo  que  en  nada  altera  el  sentido  ni 
lo  modifica.  /  cannot  approve  (o  approve 
of)  your  conduct,  yo  no  puedo  aprobar  la 
conducta  de  Vd. 

Approved  p.  p.  aprúvd.  Aprobado.  || 
Consentido.  ||  Ratificado.  |]  Probado, 
justificado.  ||  Experimentado.  ||  Mejora- 
do. An  approved  friend,  un  amigo  probado. 
An  approved  writer,  un  escritor  acredi- 
tado. 

Approveaieat  s.  aprúvment.  Apro- 
bación; consentimiento,  beneplácito.  || 
For.  Revelación,  confesión  de  un  reo  que 
denuncia  sus  cómplices.  ||  Agr.  Desmonte, 
laboreo  de  tierras  incultas. 

Approver  s.  aprúveur.  Aprobador, 
aprobante.  ||  For.  Revelador,  denuncia- 
dor, el  reo  que  acusa  á  sus  cómplices. 

Approviag  adj.  aprúviñ.  Aprobador, 
que  aprueba.  An  approvmg  smile,  una 
sonrisa  de  aprobación.  —  An  approving 
conscience,  una  conciencia  tranquila. 

Approviagly  adv.  aprúviñli.  Con 
aprobación,  de  una  manera  aprobadora. 

Appro&iaiate  &A].aprócsimet.  Apro- 
ximativo,  va,  lo  que  aproxima;  lo  que  se 
aproxima  ó  acerca.  Approximate  quanti- 
ties,  cantidades  aproxiinativas. 

Approximate  (to),  a.  tu  aprócsimet 
Aproximar.  ||  —  n.  Acercarse. 

Approximately  adv.  aprócsimetli. 
Aproximativamente,  con  ó  por  aprobación. 

Appro&iaiatioa  s.  aprocsiméáieun. 
Aproximación,  el  acto  y  efecto  de  aproxi- 
mar ó  aproximarse.  ||  Aproximación, 
estimación  aproximada  de  una  cosa.  || 
Mat.  Aproximación,  cálculo  que  se  acerca 
en  lo  posible  al  valor  real  de  una  cantidad. 

Approxiaiative  adj.  aprócsimativ. 
Aproximativo,  va,  lo  que  aproxima  ó  se 
aproxima. 

Approxiaiatively  adv.  aprócsimati- 
vli.  Aproximativamente,  por  aproximación. 

Appulse  s.  apmls.  Contacto.  |j  Cho- 
que, el  encuentro  de  una  cosa  con  otra. 

Appulsion  s.  apéülcheun.  Choque ; 
encuentro. 

Apparteaaace  s.  apeurtinans.  For. 
Pertenencia;  dependencia.  V.  Apperte- 

NANCE. 

Appurteaaat  adj.  ap&urtinant.  For. 
Perteneciente,  lo  que  pertenece  por  de- 
recho. 

Aprieot  s.  épricot.  Albaricoque,  fruta 
de  hueso;  damasco.  Apricot-tree,  and  its 
fruit  also,  albarcoque  ó  albaricoque,  árbol. 

April  s.  épril.  Abril,  el  cuarto  mes  del 
año.  April-foolday,  el  primer  dia  de  abril. 
April-fool,  el  que  es  burlado  el  primero 
de  abril.  V.  Aljl-Fools'-Day 
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Aproa  s.  ¿preun.  Devantal,  delantal, 
pedazo  de  tela  que  llevan  las  mujeres 
para  resguardar  el  vestido  por  delante.  || 
Mandil,  el  delantal  tosco  de  lienzo  ó  cuero 
que  usan  algunos  trabajadores  y  artesa- 
nos. ||  Cuero  de  cabriolé  para  cubrir  las 
piernas.  ||  Art.  Planchada  ó  plomada  de 
cañón,  pieza  delgada  de  plomo  que  se  pone 
sobre  el  fogón  para  que  no  entre  la  hu- 
medad. ||  Antepecho  (de  ventana).  Apron 
of  the  stem,  Mar.  Albitana  ó  contraroda. 
Apron-man,  tendero,  artesano.  Apron 
strings,  cordones  ó  cintas  del  delantal. 

Aproned  adj.  épreund.  Vestido  con 
delantal. 

Apropos  adv.  apropó.  Á  propósito, 
oportunamente. 

Apsidal  adj.  ápsidal.  Arquit.  y  Astr. 
Absidal,  de  la  ábside. 

Apsis  s.  ápsis.  (plur.  Apsides,  ápsi- 
dis  ó  Apses,  ápsis).  Arquit.  Abside,  bóve- 
da, nicho.  ||  Santuario.  ||  Astr.  Ábside, 
punto  de  la  órbita  de  un  planeta  en  que 
se  encuentra  mas  cerca  ó  mas  léjos  del 
sol.  Superior  apsis,  ábside  superior,  el 
afelio.  Inferior  apsis,  ábside  inferior,  el 
perihelio. 

Apt  adj.  &pt.  Apto,  idóneo,  propio.  || 
Inclinado,  dado  á  alguna  cosa  ú  ocasio 
nado  á  ella.  ||  Pronto,  vivo.  Too  apt  to  for 
give,  demasiado  indulgente.  Apt  to  break, 
frágil.  —  Apt  to  backbite,  inclinado  á  la 
maledicencia.  —  Apt  at  doing  a  thing,  apto 
para  hacer  cualquiera  cosa.  —  An  apt 
scholar,  un  estudiante  capaz. 

Aptera  s.  áptira.  Apteraas,  ápti- 
rans.  Ápteros,  calificación  entomológica 
de  una  serie  de  insectos  desprovistos  de 
alas;  y  en  botánica  de  ciertos  granos. 

Aptera!  adj.  áptiral.  Aptero,  a,  sin 
alas. 

Apterous  adj.  áptireus.  Ent.  Áptero, 
sin  alas;  dícese  de  los  insectos. 

Apteryx  s.  áptirics.  Ornit.  Apterix, 
kivi-kivi,  género  de  aves  de  la  Nueva  Ze- 
landa que  solo  tienen  rudimentos  de  alas 
y  carecen  de  cola. 

Aptitude  s.  áptitiud.  Aptitud,  idonei- 
dad. ||  Tendencia  ó  disposición  natural 
para  alguna  cosa;  facilidad. 

Aptiy  adv.  áptli.  Aptamente.  ||  Pron- 
tamente, perspicazmente. 

Aptaess  s.  V.  Aptitude. 

Apus  s.  épéus.  Zool.  Ápos,  género  de 
pequeños  animales  crustáceos.  ||  Ornit. 
Ápos,  ave  del  paraíso,  pájaro  de  los  Tró- 
picos. ||  Astr.  Ápos,  constelación  austral 
llamada  comunmente  ave  del  paraíso. 

Apyrexi  s.  apirecsi.  Apyrexia 
apirees ia.  Med.  Apirexia,  ausencia  ó  ce- 
sación de  la  liebre. 

Apyroug  adj.  apireas.  Quím.  y  Min. 
Apiro,  refractario,  que  resiste  á  la  acción 
del  fuego. 

Aqaa-foi'tis  s.  écua-fórtis.  Agua 
fuerte,  el  licor  que  se  saca  por  destilación 
al  fuego  del  nitro  purificado  y  el  ácido  vi- 
triólico.  H  Aqua  vita,  aguardiente.  || 
Aqua  regia,  agua  reg^.  el  ácido  nitro- 
muriático. 

Aquarium  s.  akuét  ¿&um.  Aquarium, 
vaso  de  cristal  de  diferentes  tamaños  y 
formas,  donde  se  crian  plantas  acuáticas 
y  peces. 

Aquarius  s.  acuérims.  Astr  Acuario 
el  undécimo  signo  del  zodíaco 

Aquatíc  adj.  acuátic.  AquatiSe 
acuátil.  Acuático  ó  acuátil,  lo  que  vive 
ó  se  cria  en  el  agua. 

Aqaa-tiata  s.  écuatínta.  Acuatinta, 
especie  de  grabado  ó  estampado,  seme- 
jante al  dibujo  de  tinta  de  china. 

Aqueduct  s.  ácuideuet.  Acueducto, 
conducto  de  agua. 

Aqaeous  adj.  écuiéus.  Aqaose,  ecu- 
eus.  Acueo,  acuoso,  que  pertenece  al  agua 
Ó  tiene  su  naturaleza;  que  abunda  en  agua. 

Aqaeoasness  s.  écuiéüsnes.  Aquo- 
sity,  ecuéüsiti.  Acuosidad,  la  calidad  de 
acuoso, 

Aquila  s.  acuita.  Ornit.  Águila,  ave 
de  rapiña.  ||  Astron.  Águila,  constelación 
boreal. 

Aquiliae  adj.  ácuilin.  Aguileño,  del 
águila ;  parecido  al  águila..  ||  Aguileño, 
encorvado  como  el  pico  del  águila.  An 
aquiline  nose,  una  nariz  aguileña. 
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Aqaose  adj.  ecueus.  Acuoso,  lo  que 
abunda  en  agua  ó  se  parece  á  ella. 

A.  R,  abrev.  de  Anno  regni,  año  del 
reinado. 

Arab  s.  árab.  Arabia  n,  arébian. 
Arabe,  el  natural  de  Arabia. 

Arabesque  adj.  árabesk.  Arabesco, 
al  estilo  de  los  Arabes.  ||  —  s.  Arabes- 
cos, adornos  primorosos  en  piDtura  y  es- 
cultura, hecho  con  figuras  geométricas, 
caractéres  cúficos,  hojas  y  llores  entre- 
lazadas. ||  Arabesco,  lengua  árabe  ó  ará- 
biga. 

Arabian  adj.  aréoian.  Arabic,  ara- 
bio. Arabical*  arábical.  Arábigo,  de  la 
Arabia.  The  Arabian  gulf,  el  golfo  arábigo. 
—  Arabic  figures,  cifras  árabes.  — -  Gum 
arabic,  goma  arábiga.  j|  Arabic.  s.  Ára- 
be, arábico,  la  lengua  árabe. 

Arabic  s.  V.  Ararían. 

Arabism  s.  árabism.  Arabismo,  idio 
tismo  peculiar  de  la  lengua  árabe. 

Arabically  adv.  arábicali.  Á  manera 
de  los  Árabes. 

Arabist  s.  árábist.  Arabista,  persona 
versada  en  la  lengua  arábiga. 

Arable  adj.  árabl.  Labrantío,  tía,  dis- 
puesto ó  apto  para  ia  labranza.  Arable 
ground,  tierra  labrantía  ó  de  pan  llevar. 

Aracais  s.  árachis.  Bot.  Aráquida, 
planta  leguminosa  de  donde  se  extrae 
aceite  comestible. 

Arachaidaas  s.  plur.  arácnidins. 
Arachaida.  arácnida.  Entom.  Arácni- 
dos ó  aracneidos,  segunda  clase  de  in- 
sectos anélidos  invertebrados. 

Arachaoid  adj.  y  s.  arácnoid.  Anat. 
Aracnóides,  una  de  las  tres  membranas 
que  rodean  el  encéfalo.  The  arachnoid 
membrane,  the  arachnoid,  la  aracnóides. 

Aracbaoiditis  s.  araenóiditis.  Med. 
Aracnoidítis,  inflamación  de  la  aracnóides. 

Arack  árac.  V.  Arrack. 

Aroeometer,  Arceostyle,  ect.  V 
Areometer,  Areostyle,  etc. 

Araacous  adj.  arénieus.  Arácneo., 
que  se  parece  á  la  araña  ó  semeja  la  te- 
laraña. 

Aratioa  s.  arééheun.  Aradura,  la  ac- 
ción ó  ejercicio  de  arar. 

Aratory  adj.  árateuri.  Aratorio,  lo 
que  pertenece  al  oficio  de  arar;  referente 
a  la  agricultura. 

Arauciaiaa  adj.  arokénian.  Arau- 
cano, relativo  á  los  Araucanos,  tribu  de 
indios  de  Chile. 

Arbalist  s.  árbalist.  Ballesta,  arma 
para  disparar  flechas  ó  saetas. 

Arbalíster  s.  árbalistéür.  Ballestero. 

Arbiter  s.  árbiteur.  Arbitrador,  com- 
promisario, el  juez  árbitro  con  quien  las 
partes  se  comprometen  para  que  ajuste 
sus  controversias.  ||  \rbitro,  el  que  puede 
hacer  una  cosa  por  sí  solo,  sin  dependen- 
cia de  otro. 

Arbiter  (to),  a.  tu  árbitmr.  Arbitrar, 
juzgar,  determinar  como  árbitro. 

Arbitrable  adj.  árbitrabl.  Arbitrable, 
lo  que  pende  del  arbitrio. 

Arbitrably  adY.  árbitrabli.  Á  discre- 
ción. 

Arbitrameat  s.  arbítrament.  Arbi- 
trio. V.  Arbitrement. 

Arbitrarily  adv.  árbitrarili.  Arbi- 
trariamente, por  arbitrio  ó  al  arbitrio. 

Arbitranaess  s.  árbitrarines.  Ar- 
bitrariedad, despotismo,  poder  absoluto. 

Arbitriarious  adj.  arbitrérieus.  Ar- 
bitrario. 

Arbitriously  adv.  arbitrérieusli.  Ar- 
bitrariamente, despóticamente. 

Arbitrary  adj.  árbitrari.  Arbitrario, 
despótico,  absoluto. 

Arbítrate  (to),  a.  tu  drbitret.  Arbi- 
trar, juzgar  ó  determinar  como  árbitro. 
To  arbítrale  a  quarrel,  arbitrar,  ajustar 
una  controversia.  ||  Dar  juicio,  decidir 
como  árbitro. 

Arbitratioa  s.  arbitréchéun.  Arbitra- 
mento, compromiso,  la  sentencia  dada 
por  un  juez  árbitro.  I|  Liquidación,  ope- 
ración de  Bolsa.  ||  Arbitraje,  combinación 
de  los  cambios  para  calcular  que  papel 
es  el  que  mas  conviene  en  una  operación 
determinada.  ||  Arbitraje,  estimación  por 
alto.  Arbitration  of  exchange,  arbitraje  d« 
cambio. —  Arbitration  bond,  címpromiso 
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«-  By  arbilration,  por  arbitraje,  arbitral- 
nenic 

Arbitrator  s.  árbitreteur.  Arbitrador, 
árbitro.  To  refer  a  case  to  arbitrators, 
remitir  un  negocio  á  juicio  de  árbitros. 

Arbitratrix  s.  f.  arbitrétrics.  Arbi- 
tréis, arbitres.  Arbitradora,  la  que  es 
nombrada  por  las  partes  para  decidir  como 
árbitro.  |[  Arbitro,  dueña  absoluta.  For- 
tune is  the  arbitress  of  all  things,  la  for- 
tuna es  el  árbitro  de  todas  las  cosas. 

Arbitrement  s.  arbilriment.  Arbi- 
trio, elección,  determinación,  compromiso. 

Arbor  s.  árbéur.  Árbol,  gran  vegetal 
leñoso.  ||  Tecnol.  Árbol,  eje  de  una  rueda, 
de  una  máquina.  ||  Arbor  vito;,  tuya,  árbol 
conifero.  ||  Quim.  Arbor  Dianoe,  árbol  de 
Diana  ||  Emparrado  6  enramada,  glo- 
rieta. V.  Arbour. 

Arborary  adj.  árborari.  Arboreous 
arbóneus.  Arborous,  árboréüs.  Arbóreo, 
a,  lo  perteneciente  al  árbol  ó  que  se  le 
asemeja.  ||  Arbóreo,  que  crece  sobre  los 
árboles.  Arbslem,  tronco,  tallo  arbóreo. 

Arborescencc,  s.  árboréscens .  Bot. 
Arborescencia,  estado  de  lo  que  es  arbo- 
rescente. ||  Miner.  Arborizacion,  ramaje 
que  se  halla  dibujado  naturalmente  en  al- 
gunos minerales  y  cristalizaciones. 

Arborescent  adj.  árboréscent.  Bot. 
Arborescente,  lo  que  de  herbáceo  se  hace 
leñoso. 

Arboret  s.  árboret.  Arbolillo,  arbus- 
to. ||  Soto,  arboleda. 

Arboretum  s.  arborítéum.  Plantel, 
almáciga  de  árboles,  lugar  en  que  se  plan- 
tan y  crian  arbolillos  para  trasplantarlos. 

Arboriculture  s.  arborikeultiur.  Ar- 
boricultora, arte  de  cultivar  los  árboles  y 
arbustos. 

Arboriculturist  s.arborikéültiurist. 
Arbolista,  el  que  practica  la  arboricultora. 

Arboriform  adj.  árboriform.  Didáct. 
Arboriforme,  que  tiene  la  forma  de  un  árbol. 

Arborist  s.  árborist.  Arbolista,  el  que 
se  emplea  en  el  cultivo  de  los  árboles. 

Arborization  s.  arborisécheun  Arbo- 
rizacion, figura,  apariencia  de  árbol  6  de 
planta  en  los  minerales  ó  fósiles. 

Arborous  V.  Arboaeous. 

Arbour  s.  árbéur.  Enramada,  bosque- 
cilio.  ||  Glorieta.  A  green  arbour,  calle 
cerrada  de  árboles.  Vine  arbour,  emparra- 
do, parral.  V.  Arbor. 

Arbuscle  s.  arbeusl.  Arbolillo,  árbol 
pequeño. 

Arbute  s.  árbiut.  Madroño,  árbol. 

Arbutus  s.  arbiútéus.  Madroño.  ||  Trai- 
ling  arbutus,  gayuba,  mata  medicinal,  es- 
pecie dé  madroño. 

Are  s.  are.  Geom.  Arco,  toda  porción 
de  una  línea  curva.  Are  of  a  circle,  of  an 
ellipse,  of  a  parábola,  arco  de  círculo, 
de  elipse,  de  parábola. 

Arcade  s.  arkéd.  Arcada,  bóveda  con- 
tinuada ó  una  continuación  de  arcos  || 
Pasaje,  galería  cubierta  llena  de  tiendas. 

Arcadia ii  adj  arkédian.  Arcadio,  a, 
lo  que  es  de  la  Arcadia  ó  pertenece  á  ella. 
||  —  s.  Árcade,  el  natural  de  la  Arcadia. 

Arcane  adj.  arcan. Arcano,  na; secreto, 
recóndito,  reservado. 

Arcanum  s.  arkénéüm.  Arcana,  ar- 
kéna.  plur.  Arcano,  secreto  muy  reservado 
y  de  importancia.  The  arcana  of  science, 
los  arcanos  de  la  ciencia. 

Arch  s.  arch.  Arco,  ojo  de  un  puente; 

Sarte  de  un  viaducto  comprendida  entre 
os  botareles.  ||  Bóveda,  obra  de  mani- 
postería, etc.,  en  forma  de  arco.  ||  Fig. 
The  arch  of  heaven,  the  starry  arch,  la 
bóveda  celeste,  la  bóveda  estrellada.  || 
Anat.  The  arch  of  the  aorta,  la  curvatura 
ie  la  aorta.  —  ||  Arquit.  Arco,  curvatura 
de  la  bóveda.  Drop  arch,  arco  apuntado. 

—  Semicircular  arch,  arco  de  medio  pun- 
to. —  Segmental  arch,  arco  abocinado. 

—  Gothic  arch,  pointed  arch,  arco  ogi- 
val,  arco  gótico.  —  Mitre  arch,  arco  an- 
gular. —  Horse-shoe  arch,  arco  de  herra- 
dura. —  Triumphal  arch,  arco  triunfal. 

Arch  (to),  a.  tu  arch.  Abovedar,  cubrir 
eon  bóvedas.  |j  Arquear,  formar  alguna 
cosa  en  figura  de  arco.  To  arch  over,  abo- 
vedar, construir  una  bóveda  sobre.  ||—  n. 
Formar  bóveda. 

Arch  adj.  arch.  Insigne,  grande,  de 


primer  órden,  como  calificativo  6  au- 
mentativo de  los  nombres  con  que  se 
junta,  por  lo  común  en  mala  parte.  — 
Puede  á  veces  verterse  al  castellano  con 
el  prefijo  archi,  como  en  arch  rogue,  ar- 
chibribon,  etc.  —  ||  Travieso,  malicioso, 
fino,  astuto.  An  arch  boy,  un  muchacho  tra- 
vieso. A»  arch  wag,  un  insigne  bellaco,  un 
gran  perillán.  —  An  arch  fellow,  un  zorras- 
trón. An  arch  look,  una  mirada  maliciosa. 

Archceology  s.  arkiólodyi.  Arqueo- 
logia.  V.  Archrology. 

Archaic  adj.  arkéic.  Arcáico,  anticua- 
do, inusitado. 

Archaism  s.  árkeism.  Arcaísmo,  el 
estudio  ó  afectación  de  usar  voces  ó 
frases  anticuadas. 

Archangel  s.  arkéndyel.  Arcángel, 
ángel  del  órden  mas  elevado.  ||  Bot.  Or- 
tiga muerte. 

Archangelica  s.  arcandyélíca.  Bot. 
Arcangélica,planta,variedad  de  la  angélica. 

Archangelical  adj.  arcandyélical.  Ar- 
changelical,  arcangélico,  de  los  arcángeles. 

Archapostle  s.  archapósl.  El  principe 
de  los  apóstoles. 

Archarchitect  s.  archárkitect.  Ar 
quitecto  supremo,  el  Creador. 

Archbishop  s.  archbíchéup.  Arzobis- 
po, obispo  metropolitano.  Archbishop's 
palace,  palacio  arzobispal. 

Archbishoprick  s.  archbichéüpric. 
Arzobispado,  residencia  y  jurisdicción  de 
un  arzobispo. 

Archbutler  s.  archb&utléür.  Copero 
mayor,  antiguo  oficial  de  palacio. 

Archchanter  s.  archánteur.  Cantor 
principal. 

Archcheinic  adj.  archkémic.  Químico 
principal. 

Archconspirator  s.  archeonspira- 
teur.  Conspirador  principal. 

Archcritíc  s.  archeritic.  Criticón, 
aristarco. 

Arehdeacon  s.  archdíkn.  Arcediano, 
el  primero  de  los  diáconos.  Hoy  es  digni- 
dad eclesiástica  y  en  Inglaterra  ocupa  el 
segundo  rango  después  del  obispo. 

Archdeaconry  s.archdiknri.  Arch- 
deacon-ship,  archdíknchip.  Arcediana- 
to,  la  dignidad  ó  jurisdicción  del  arcediano 

Archducal  adj.  archdiúcal.  Archidu- 
cal,  lo  perteneciente  al  archiduque  ó  al 
archiducado. 

Archduchess  sf.  archdéuúws.  Ar- 
chiduquesa, la  hermana,  hija  ó  mujer  del 
archiduque.  ||  Archiduquesa,  título  que  lle- 
van las  princesas  de  la  casa  de  Austria. 

Archduchy  s.  archdéuchi.  Archidu- 
cado. 

Archduke  s.  archdiúk.  Archiduque, 
título  que  se  da  á  los  príncipes  de  la  casa 
de  Austria. 

Archdukedoni  s.  archdiúkdéüm.  Ar- 
chiducado. 

Archedadj.  árched.  Arqueado,  hecho 
en  forma  de  arco.  ||  Abovedado,  en  forma 
de  bóveda. 

Archenemy  s.  archénimi.  El  grande 
enemigo;  el  demonio. 

Archeologian  s.  arkiolódyiün.  Ar- 
queólogo, el  que  se  dedica  á  la  arqueología. 

Archeologíc  adj.  arkiolódyic.  Ar- 
cheological,  arkiolódyical.  Arqueoló- 
gico, ca,  relativo  á  ra  arqueología. 

Archeologically  adv.  arkiolódyicali. 
Arqueológicamente,  de  una  manera  arqueo- 
lógica. 

Archeologist  s.arkiólodyist.  Arqueó- 
logo, versado  en  el  conocimiento  de  la 
antigüedad.  » 

Archenlogy  s.  arkiólodyi.  Arqueolo- 
gía, estudio  de  los  monumentos  de  la  an- 
tigüedad. 

Archer  s.  árchéür.  Arquero,  soldado 
que  peleaba  con  arco  y  flechas.  ||  Arquero, 
el  que  tira  con  arco  ó  ballesta. 

Archcress  s.  f.  árchéüres  Arquera, 
mujer  hábil  en  manejar  el  arco. 

Archery  s.  árcheuri.  Tiro  de  arco, 
el  arte  de  tirar  con  arco  y  flecha. 

Arches-court  s.  árchis-cort.  Un  tri- 
bunal eclesiástico  de  Lóndres.  (Toma  nom- 
bre de  la  iglesia  de  Santa  María  le-bow. 
(del  arco),  donde  residia  en  otro  tiempo). 

Are  he ty  pal  adj.  arkitáipal.  Lo  per- 
teneciente al  arquétipo. 


Archetype  s.  árkitaip.  Arqué  lipo,  pa- 
trón ó  modelo. 

Archfelon  s.  archfélém.  Reo  princi- 
pal. 

Archfiend  s.  arfínd.  El  demonio,  el 
diablo,  el  enemigo  mortal. 

Archf lamen  s.  archflémen.  Hist.  Ar- 
chiflámen,  gran  sacerdote  entre  los  Roma- 
nos. 

Archf  latterer  s.  archfláteuréur. 
Adulador  consumado. 

Archf ounder  s.  archf aúndeur.  Fun- 
dador principal. 

Archgovernor  s.  archgóveurnéüt 
Gobernador  en  jefe. 

Archheresy  s.  archjérisi.  Grande  he- 
rejía. 

Archheretic  s.  archj'éritic.  Here 
siarca. 

Archhypocrite  s.  archjípocrit.  Hi 
pocriton,  santurrón. 

Arcbiater  s.  arkiétéür.  Protomédico. 

Archical  adj.  árkical.  Principal,  pri- 
mario. 

Archidiaconal  adj.  arkidaiáconal. 
Del  arcediano,  perteneciente  al  arcediano. 

Archiepiscopacy  s.  arkiepiscopasx. 
Arzobispado,  la  dignidad  de  arzobispo. 

Archiepiscopal  adj.  arkiepiscopal. 
Arquiepiscopal  ó  arzobispal,  lo  pertene 
cíente  al  arzobispo. 

Archiepiscopate  s.  arkipíscopet. 
Arzobispado,  dignidad,  jurisdiecion  de  un 
arzobispo. 

Archil  s.  archil.  Bot.  Orchilla,  especie 
de  liquen  (Roccella  tinctoria).  \\ Orchilla, 
color  rojo  que  se  extrae  de  esta  planta. 

Archimandrite  s.  arkimándrit.  Ar 
chimandrita,  superior  de  monasterio  en  la 
Iglesia  griega. 

Arching  adj.  árchiñ.  Arqueado,  a,  en 
forma  de  arco.  His  arching  eyebrows,  sus 
cejas  arqueadas. 

Archípelago  s.  arkipélago.  Archi- 
piélago, parte  de  mar  poblada  de  islas.  f| 
En  absol.  Archipiélago,  el  mar  Egeo,  mar 
que  separa  la  Grecia  del  Asia  Menor. 

Architect  s.  árkitect.  Arquitecto,  el 
que  está  instruido  en  todas  las  partes  de 
la  arquitectura,  y  la  ejerce  con  el  título 
de  tal.  ||  Fig.  Artífice. 

Archítectonic  adj.  arkitectónic.  Ar- 
chitectonical,  arkitectónical.  Arqui- 
tectónico,lo  perteneciente  á  la  arquitectura. 

Architectonics  s.  arkitectónics.  Ar- 
quitectura, arte  arquitectónico. 

Architectural  adj.  arkitécchiural. 
Arquitectónico,  ca. 

Architecture  s.árkitecchiur.  Arqui- 
tectura, el  arte  de  construir  y  hacer  edifi- 
cios. ||  Arquitectura,  la  obra  ejecutada  se- 
gún las  reglas  del  arte. 

Architrave  s.  árkitrev.  Arquitrave, 
la  parle  inferior  del  cornisamento,  que 
descansa  inmediatamente  sobre  el  capitel 
de  la  columna. 

Archivaults.  árkivolt.  V.  Archivolt. 

Archive  s.  árcaiv.  Archivo,  el  paraje 
en  que  se  guardan  papeles,  escrituras, 
ó  instrumentos  importantes. 

Archives  s.  plur.  árcaivs.  Archivos. 
Mas  usado  que  en  singular. 

Archivist  s.  árkivist.  Archivista,  ar- 
chivero, el  que  tiene  á  su  cargo  algún  ar- 
chivo. 

Archivolt  s.  árkivolt.  Arquit.  Archi- 
volta,  moldura  de  realce  mas  ó  ménos 
ancha,  que  sigue  y  adorna  la  clave  de  un 
arco  y  pasa  de  una  imposta  á  otra. 

Archlike  adj.  árchlic.  Arqueado,  abo- 
vedado, en  forma  de  arco. 

Archly  adv.  árchli.  Jocosamente,  su- 
tilmente, con  malicia  y  sutileza. 

Archness  s.  árchnes.  Travesura,  as- 
tucia, sutileza  de  ingenio.  ||  Chanza. 

Archon  s.  árcon.  Archontes  s.  pl. 
arcontis.  Arconte,  titulo  que  se  daba  en 
Aténas  á  ios  nueve  magistrados  princi- 
pales. 

Archonship  s.  árconchip.  Arcontado, 
la  dignidad  de  arconte  :  el  tiempo  que 
duraba  este  cargo.  . 

Archpastor  s.  archpástéür.  El  Divino 
pastor,  el  Pastor  de  almas,  Jesucristo. 

Archphilosopher  s.  archfilósofeur . 
Jefe  de  escuela  filosófica. 

Archpoet  s.  V.  Poet  Laureat. 


ARCHP0NT1FF 


—  35  - 


ARIS  TOCRAT 


Archpontiff  s.  archpóntif.  Gran  pon- 
tífice, gran  sacerdote. 

Archprelate  s.  archprélat.  Primer 
prelado. 

Archpriest  s.  archprist.  Arcipreste, 
el  principal  ó  primero  de  los  presbíteros. 

Archprimate  s.  archprimat.  Pri- 
mado principal. 

Archpropbet  s.  archpróflt.  Gran  pro- 
feta, el  principe  de  los  profetas. 

Archrcbel  s.  archrébelMgxvn.  rebel- 
de, Satanás. 

Arcbstone  s.  archsttzn.  Clave  de  bó- 
veda. 

Arctatreasurer  s.  archtréyiureur. 
Tesorero  mayor. 

Archtyrant  s.  archtírant.  Architira- 
no,  el  mayor  tirano,  el  tirano  par  antono- 
masia. 

Archvillain  s.archvílin.  Bellacona- 
zo,  picaron 

Arcbvillany  s.  archvílani.  Bellaque- 
ría grande. 

Archnay  s.  árchue.  Bóveda ;  paso 
abovedado. 

Archwise  adv.  árchuais.  En  arco,  en 
bóveda. 

Arcograph  s.  árcograf.  Arcógrafo, 
instrumento  con  que  se  traza  un  arco  cir- 
cular sin  punto  céntrico. 

Arctation  s.  arctéchéun.  Med.  Arcta- 
cion,  encogimiento,  estrechez  de  una  aber- 
tura natural,  de  un  conducto. 

Arctic  adj.  árctic.  Artico,  setentrio- 
nal.  Arctic  polo,  polo  ártico,  polo  norte. 
Arctic  Ocean,  océano  Ártico. 

Arcuate  adj.  árkiuet.  Arqueado,  for- 
mado en  figura  de  arco. 

Arcuation  s.  arkiuéchéün.  Med.  Ar- 
cuacion,  curvatura  de  los  huesos  en  los 
niños  raquíticos.  ||  Jard.  Acodadura,  ac- 
ción de  acodar  las  plantas,  es  decir  de  ha- 
cerlas multiplicar  metiendo  un  vástago  en 
tierra  sin  separarlo  del  tronco. 

Arcubaiíst  s.  árkiubalist.  Ballesta, 
arma  para  disparar  flechas  ó  bodoques. 

Arcubalister  s.  arkiubalestéur.  Ba- 
llestero, el  que  maneja  la  ballesta. 

Ardasas  s.  árdasas.  pl.  Ardasses 
ardásis.  Ardaza,  seda  grosera  de  Persia. 

Ardassinas  s.  pi.  ardasinas.  Ar- 
dassines,  árdasins.  Ardasina,  seda  finí- 
sima de  Persia. 

A .  deney  s.  árdensi.  Ardentness 
árdentnes.  Ardor,  vehemencia,  ansia,  an- 
helo, calor. 

Ardent  adj.  árdent.  Ardiente,  lo  que 
arde.  ||  Fig.  Ardiente,  vehemente.  ||  Apa- 
sionado, vivo,  ansioso. 

Ardently  adv.  árdentli.  Ardientemen- 
te, apasionadamente,  con  ardor,  con  ve- 
hemencia. 

Ardour  s.  árdéur.  Ardor,  calor.  ||  Fig. 
Ardor,  pasión. 

Arduity  s.  ardíuiti.  V.  Arduousness. 

Arduuus  adj.  árdiueus.  Arduo,  escar- 
pado, inaccesible  ó  difícil  de  subir.  ||  Fig. 
Arduo,  difícil,  rudo,  penoso.  The  arduous 
pat/is  they  trod,  los  caminos  ásperos  y 
difíciles  que  seguían.  Arduous  task,  tarea 
ardua,  difícil  ó  penosa.  An  arduous  ques- 
Han,  una  cuestión  ardua. 

Arduously  adv.  árdiuéusli.  Ardua- 
mente, difícilmente,  penosamente. 

Arduousness  s.  árdiuéüsnes.  Ardui- 
dad,  dificultad  grande. 

Are  ar.  plural  deí  presente  de  indica- 
tivo del  verbo  sustantivo  To  Be.—We  are, 
you  are,  they  are,  nosotros,  vosotros  sois, 
aquellos  son. 

Area  s.  éria.  Área,  la  superficie  com- 
prendida entre  algunas  líneas  ó  linderos.  || 
Area  ofa  building,  área  de  un  edificio,todo 
ei  espacio  que  ocupa.  ||  Geom.  Área,  super- 
ficie terminada  por  líneas  rectas  ó  curvas, 
el  espacio  superficial  que  comprende  una 
figura.  ||  Astr.  Área,  espacio  recorrido  por 
el  radio  vector  de  un  astro.  The  área  of 
a  triangle,  ofa  circle,  el  área  de  un  trián- 
gulo, de  un  circulo.—  Every  planet  discri- 
bes equal  áreas  in  equal  times,  todo  pla- 
neta describe  áreas  iguales  en  tiempos 
iguales.  ||  Patio;  corral.  ||  Zanja  (del  límite 
de  una  heredad).  ||  Arena  (de  anfiteatro).  || 
Superficie,  extensión  (de  país).  —  This 
malí  population  was  spreaá  over  a  wide 
vea,  esta  oeaueña  d oblación  se  hallaba 


esparcida  en  una  grande  extensión  del 
país.  || Med.  Area,  calvicie,  alopecia. 

Aread  (to),  a.  tu  aríd.  Aconsejar,  ad- 
vertir. 

Areal  adj.  érial.  Superficial,  del  área 
ó  superficie. 

Areca  s.  arica.  Areca,  árbol  de  las 
Indias,  especie  de  palmera.  ||  Areca,  la 
fruta  del  árbol  de  este  nombre.  Areca  nut, 
nuez  de  areca. 

Arefaction  s.  arifáccheun.  Arefac- 
cion,  desecación,  acción  y  efecto  de  se- 
car ó  secarse. 

Arefy  (to),  a.  tu  árifai.  Secar,  extraer 
la  humedad  de  algún  cuerpo. 

Arena  s.  arína.  Arena,  sitio  destina- 
do para  la  lucha  entre  los  antiguos.  ||  Fig. 
Arena,  campo  de  combate,  liza.  ||Geol. 
Arena,  polvo.  ||  Med.  Arena,  concreciones 
que  se  forman  en  la  vejiga. 

Arenaceous  adj.  ari7iéchéus.  Are- 
nose,  arinós.  Arenisco,  arenoso,  lleno  de 
arena  ó  de  arenillas. 

Areola  s.  aríola.  Anat.  Areola,  círculo 
mamario.  ||  Círculo  que  rodea  una  pústula, 
un  punto  inflamado. 

Areometer  s.  eriométéür.  Areómetro, 
instrumento  para  pesar  los  licores  espiri- 
tuosos. 

Areometrical  adj.  eriométrical. 
Areométrico,  de  la  areometría,  del  areó- 
metro. 

Areometry  s.  eriomítri.  Areome- 
tría, arte  de  medir  la  pesantez  específica 
de  los  líquidos. 

Areopagist  s.  driópadyist.  Areopa- 
gáte,  ariópadyait.  Areopagita,  miembro 
del  areopago. 

Areopagus  s.  áriópagu&üs.  Areopago, 
tribunal  supremo  de  Aténas. 

Areotíc  adj.  y  s.  ariótic.  Med.  Areó- 
tico,  sudorífico,  anodino. 

Argal  s.  árgal.  Avgol^árgol.  Tártaro, 
sal  que  se  forma  en  las  cubas  de  vino. 

Argala  s.  árgala.  Ornit.  Marabú,  es- 
pecie de  cigüeña. 

Argali  s.  árgali.  Zool.  Argalí,  carne- 
ro montaraz  del  Asia  central  (ovis  Am* 
mon). 

Argcnione  s.  árdyimoni.  Bot.  Argé- 
mona,  chicalote,  adormidera  espinosa, 
planta  indígena  de  Méjico. 

Argent  adj.  árdyenl.  Blas.  Blanco ; 
plata,  en  los  escudos  de  armas. 

Argentation  s.  ardyeniózhéun.  Pla- 
teadura, plateo,  la  acción  de  platear. 

Argén  ti  Serous  adj.  ardyentifereus. 
Argentífero,  que  contiene  plata. 

Argentino  adj.  árdyentain.  Argenti- 
no, a,  sonoro  como  la  plata,  de  color  de 
plata.  ||  —  s.  Bot.  Fresera  plateada, 
planta.  ||  Ictiol.  Argentino,  pez  gimnó- 
pomo. 

Argil  s.  árdyil.  Arcilla,  greda.  V. 
Alumina^ 

Argiílaceous  adj.  ardyilécheus.  Ar- 
gillous,  ardyileus.  Arcilloso ,  lo  que 
tiene  arcilla  ó  alúmina. 

ArgilBite  s.  árdyilit.  Esquita  arcillosa. 

Argive  adj.  y  s.  árguiv.  Argivo,  va, 
de  Árgos. 

Argol  s.  árgol.  V.  Argal. 

Argonaut  s.  árgonót.  Ant.  Grecia. 
Argonauta,  uno  de  los  compañeros  de 
Jason  que  fueron  á  la  conquista  del  Ve- 
llocino de  oro.  ||  Hist.  nat.  Argorfauta, 
náutilo  papiráceo. 

Argosy  s.  árgosi.  Galeón,  bajel  de 
alto  bordo,  buque  grande  mercante. 

Argüe  (to),  n.  tu  árguiu.  Argüir,  im- 
pugnar ,  disputar ,  discurrir.  To  argüe 
againsl,  argüir  contra.— argüe  «/¿/^dis- 
cutir con. — To  argüe  infavour  of,  argüir 
en  favor  de.  ||  —  a.  Probar,  hacer  ver, 
persuadir  con  razones.  ||  Argüir,  dispu- 
tar; probar  con  argumentos.  ||  Deducir,  in- 
ferir, demostrar.  To  argüe  apoint  of  law, 
discutir  un  punto  de  derecho.  —  What  do 
you  argüe  from  that  ?  ¿  qué  arguye  Vd.  de 
eso  ? 

Arguer  s.  árguiuéur.  Ergotista,  ar- 
gumentador, el  que  arguye. 

Arguing  s.  árguiuiñ.  Razonamiento, 
argumento. 

Argumeat  s.  árguiument.  Argumento, 
tema  ó  materia  de  algún  discurso  ó  es- 
crito, asunto.  ||  Argumento  la  razón  que 


se  alega  á  favor  ó  contra  alguna  cosa.  II 
For.  Alegato.  ||  Razonamiento,  silogismo, 
prueba.  ||  Argumento,  el  contenido  da 
cualquiera  obra  puesto  en  compendio  ó 
extracto.  ||  Argumento,  controversia.  For- 
cible  argument,  argumento  á  forciori. 
Captious  argument,  argumento  capcioso. 
Formal  argument,  argumento  en  forma. 

Arguniental  adj.  arguiuméntal.  Si- 
logístico, ca,  fundado  en  argumentos;  in- 
tentando probar. 

Argumentation  s.  arguiumenti- 
c\\eun.  Argumentación,  raciocinio. 

Argumentativo  adj.  arguiuménte- 
tiv.  Argumentativo,  demostrativo,  razo- 
nado, que  demuestra  ó  tiende  á  probar. 

Argunientatively  adv.  arguiumén- 
tetivli.  Argumentativamente. 

Argumcntize  (to),  n.  tu  arguiumén- 
tal. Argumentar,  argüir,  presentar  argu- 
mentos ú  objeciones  á  lo  que  otro  sos- 
tiene; disputar  impugnándola  opinión  de 
otro. 

Argus  n.  p.  árgueus:  Mit.  Árgos,  per- 
sonaje fabuloso,  que  tenia  cien  oj,os.  f| 
—  s.  Fig.  Árgos,  persona  muy  vigilante. 
||  Ornit.  Árgos,  faisán  de  la  China.  Ñ 
Árgos,  especie  de  concha  abigarrada  de 
colores. 

Argute  adj.  árguiut.  Agudo,  sutil.  || 
Ingenioso. 

Arguteness  s.  árguiutnes.  Argucia, 
agudeza,  sutileza,  perspicacia. 

Aria  s.  éria.  Mús.  Ária,  composición 
lírica  para  una  sola  voz. 

Arian  s.  érian.  Arriano,  el  que  sigue 
la  herejía  de  Arrio. 

Arianism  s.  érianism.  Arrianismo, 
la  herejía  de  Arrio. 

Arid  adj.  árid.  Árido,  seco,  sequizo, 
enjugado,  enjuto. 

Aridity  s.  ariditi.  Aridness,  árid- 
nés.  Aridez,  sequedad  grande  de  la  tierra. 
IjFig.  Sequedad,  falta  de  devoción  y  fer- 
vor. ||  Med.  Emaciación,  marasmo,  en- 
flaquecimiento. 

Aries  s.  ériis.  Astr.  Aries,  signo  del 
zodíaco. 

Arietate  (to),  n.  tu  ériitet.  Topetar 
como  carnero. 

Arietatíon  s.  eriitéchéun.  Topetada, 
golpe  con  la  cabeza. 

Arietta  s.  ariéla.  dim.  de  Aria.  Mús. 
Arieta,  aria  corta. 

Aríght  adv.  aráit.  Acertadamente.  || 
Rectamente,  puramente,  bien.  To  set 
aright,  rectificar,  enderezar  ó  poner  una 
cosa  ó  negocio  en  el  estado  que  deb« 
tener.— To  judne  arightjuzgar  rectamente, 
sanamente.— To  guide  aright,  dirigir  acer 
tadamente. 

Aril  s.  aríl.  Arillus,  aríl&us.  Bot. 
Arila,  zurrón  del  grano ;  extensión  de  la 
cuerda  umbilical  de  los  granos.  ||  Arila, 
parte  carnosa  de  un  fruto. 

Arillated  adj.  aríleted.  Bot.  Arilado, 
a,  provisto  de  una  arila. 

Ara  sitan  ó  Ahrinian  s.  árimdn.  Ari- 
man,  principio  y  personificación  del  mal 
entre  los  persas. 

Ariolation  s.  arioléch&un.  Adivina- 
ción. 

Arase  (to),  n.  tu  aráis.  Subir,  ele- 
varse. ||  Surgir,  elevarse,  levantarse, 
aparecer.  ||  Levantarse,  ponerse  de  pié. 
II  Proceder  (de);  provenir  (de).  ||  Sur- 
gir, presentarse,  ofrecerse ;  suscitarse, 
originarse.  I|  Levantarse,  sublevarse.  || 
Resucitar.  ||  The  mist  that  arises  from 
the  river,  la  bruma  que  se  eleva  del  rio. 
When  the  sun  aróse,  cuando  apareció  el 
sol.—  Another  difficulty  then  aróse,  entón- 
ces  surgió  otra  dificultad.—  A 11  the  mis- 
chief  aróse  from  one  imprudent  act,  todo 
el  mal  provenia  de  una  sola  imprudencia. 
The  people  aróse  against  the  tyrant,  el 
pueblo  se  sublevó  contra  ei  tirano.  V. 
To  Rise. 

Arisen  drisn.  p.  p.  de  Arise« 

Arista  s.  arista.  Bot.  Arista.  V.  Awtí. 

Aristarchus  s.  aristúrkéus.  Aris- 
tarco, nombre  que  se  da  á  los  críticos 
severos. 

Aristocracy  s.  áristócraci.  Aristo- 
cracia, gobierno  en  que  solo  interviene» 
los  nobles.  ||  Aristocracia,  la  clase  noble. 

Aristocrat  s.  arístoerat.  Aristócrata, 
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de  familia  noble.  ||  Aristócrata,  partida- 
rio de  la  aristocracia  y  sostenedor  de 
ella. 

Aristocratic  adj.  aristocrátic.Aria- 
tocraücnl,  üristocrátical.  Aristocrá- 
tico, lo  perieno.ciente  á  la  aristocracia. 

Aristocratically  adv.  aristocráti- 
tali.  Aristocráticamente. 

Aristoiciie  adj.  y  s.  aristotélic.  Aris- 
totélico, lo  que  pertenece  al  sistema  filo- 
•óllco  de  Aristóteles,  y  el  que  le  sigue. 

Arittimauey  s.  arizmansi.  Aritman- 
eia,  el  arte  de  adivinar  por  los  números. 

Aritametic  s.  arízmitic.  Aritmética, 
la  ciencia  de  los  números  ó  el  arte  de 
contar. 

Aritkaietical  adj  arizmétical.  Arit- 
mético, según  las  reglas  de  la  aritmética. 

Arithsaetíca3¡y  adv.  árizméticali. 
Aritméticamente,  de  un  modo  aritmético, 
según  las  reglas  de  la  aritmética. 

Árithauetician  s.  arizmitíchan.  Arit- 
mético, el  que  sabe  ó  enseña  la  aritmé- 
tica. 

Ark  s.  are.  Arca,  cofre  grande.  I| 
Arca  del  testamento.  Noah's  ark,  arca  de 
Noé.  — The  ark  of  the  convenant,  el  arca 
de  la  alianza. 

Arlet  s.  árlet.  Bot.  Especie  de  co- 
mino. 

Arni  s.  arm.  Brazo ,  miembro  del 
cuerpo.  ||  Fig.  Brazo,  valor,  esfuerzo, 
poder.  ||  Fig.  Brazo,  rama  del  árbol.  || 
Brazo  (de  un  sillón).  ||  Mar.  Barra  del 
cabestante.  ||  Mango  del  remo.  ||  Brazo 
de  mar.  ||  Radio  (de  rueda).  ||  Punta  de 
palanca.  |j  With  onc's  arms  across,  with 
folded  arms,  con  los  brazos  cruzados. 
—  Arm  in  arm,  del  brazo,  de  bracete. 
At  arrn's  length,  á  una  brazada.  Fig.  a 
distancia.  —  Fore-arm,  antebrazo.  —  The 
secular  arm,  el  brazo  secular.  —  Arrn's 
reach,  alcance  del  brazo. 

Aran,  en  composición  :  Arm-bone,  s. 
Anat.  Húmero.  —  Arm-chair,  s.  Silla  de 
brazos,  sillón. 

Arm  s.  arm.  Arma,  instrumento  de 
ataque  ó  de  defensa.  ||  Arma,  cada  una 
de  las  clases  de  infantería,  caballería  ó 
artillería  de  un  ejército.  The  nexo  rifle  is 
a  very  superior  arm,  el  nuevo  fusil  raya- 
do es  un  arma  superior. — A  thousand  men 
of  all  arms,  mil  hombres  de  todas  ar- 
mas. V.  Arms. 

Arm  (to),  a.  tu  arm.  Armar.  ||  Ar- 
mar ó  reforzar.  ||  Armar,  aprestar.  To 
arm  one's  self,  armarse;  aprestarse.  |]  — 
n.  Tomar  las  armas,  levantar  tropas;  ar- 
marse. 

Armada  s.  arméda.  Armada,  conjunto 
de  fuerzas  marítimas;  flota. 

Armadillo  s.  armadilo.  Armadillo, 
animal  cuadrúpedo  del  Brasil. 

Arnssamení  s.  ármament.  Armamento 
de  navios. 

Armamcntary  s.  ant.  armaméntari. 
Armería.  V.  Armory. 

Armature  s.  ármatiur.  Armadura, 
arma  defensiva. 

Armed  adj.  armd.  Armado  de  brazos. 
Long-armed,  short-armed,  de  brazos  lar- 
gos, de  brazos  cortos. 

Armed  p.  p.  armd.  Armado,  provisto 
de  armas.  ||  Fig.  Provisto  de.  ||  Bot. 
Armado,  espinoso. 

Armenia»  s.  y  adj.  armínian.  Ar- 
menio, nia,  de  la  Armenia;  el  natural  de 
la  Armenia. 

Armful  s.  ármful.  Brazada. 

ArmSioíe  s.  ánnjoU  Axila,  sobaco. 
|]  Escote  (de  vestido,  camisa,  etc.) , 
abertura  para  el  brazo. 

Armeaiasa  bole  s.  armínian-bol.  V. 
Bole. 

Armiger  s.  ármidyéür.  Armígero, 
caballero.  ||  Escudero. 

Armigerow^  adj.  armidyiuréus.  Ar- 
mígero, el  que  lleva  armas. 

Armillary  adj.  armillari  Armilar, 
compuesto  de  círculos  ó  brazaletes.  Ar- 
millary sphere,  esfera  armilar,  la  que 
representa  los  círculos  de  los  movimien- 
tos de  los  astros. 

Armttig  ármiü.  pa.  de  Arm.  ||  — 
s.  Armamento. 

Ariniiag-piresss.  ármiñ-prés.  Prensa 
¿s  estampar,  prensa  de  mano. 


Arnilugs  s.  pl.  ármiñs.  Mar.  Empa- 
vesadas. 

Arminlan  s.  y  adj.  arminian.  Armi- 
niano,  el  que  sigue  la  secta  de  Arminio. 

Armimaníssn  s.  arminieunism.  Ar- 
minianismo,  herejía  de  Arminio. 

Armipotence  s,  armipotens.  Armi- 
potencia,  poder  de  las  armas. 

Arinipotent  adj.  armipotent.  Armi- 
potente, el  poderoso  en  armas. 

Arniistice  s.  ármislis.  Armisticio, 
suspensión  de  las  hostilidades. 

Arntless  adj.  ármles.  Desarmado,  sin 
armas.  ||  Mutilado,  sin  brazos. 

Armlet  s.  ármlet.  Brazuelo  ó  brazo 
pequeño.  ||  Brazal  ó  brazalete,  armadura, 
de  hierro  que  cubre  y  defiende  el  brazo. 

Armor,  Armorer  etc.  V.  Armour. 
Armourer. 

Armortal  adj.  armórial.  Heráldico, 
ca,  Jo  perteneciente  al  blasón.  Armorial 
bearings,  escudo  de  armas. 

Armoric  adj.  armóric.  Armorican 
armórican.  Armórico,  Armoricano,  lo  que 

ertenece  á  la  Armórica  antigua,  ó  la 

aja  Bretaña  en  Francia.  ||  —  s.  Armórico, 
dialecto  celta  que  hablaban  los  Armori- 
canos. 

Armorist  s.  ármorist.  Heráldico,  per- 
sona versada  en  el  arte  del  blasón. 

Armour  s.  ármeur.  Armadura,  el 
conjunto  de  armas  defensivas  que  cubren 
el  cuerpo.  ||  Armadura  (de  la  pila  galvá- 
nica). Coat-armour,  cota  de  malla. 

Armour-bearer  s.  ármeur-béreur. 
Escudero,  el  que  llevaba  las  armas  de  un 
caballero. 

Armoury  s.  árméuri.  Armería,  el  si- 
tio en  que  se  guardan  las  armas.  ||  Insig- 
nias genealógicas.  ||  Heráldica,  ciencia 
del  blasón.  ||  (En  los  Estados  Unidos) 
Fábrica  de  armas. 

Armozeen  s.  armosin.  Tafetán  sen- 
cillo. 

Armpit  s.  ármpit.  Sobaco,  la  parte 
hueca  que  está  debajo  del  hombro. 

Arms  s.  pl.  aras.  Armas,  instrumen- 
tos ofensivos  ó  defensivos.  Toarms!  ¡  A  las 
armas  1  ||  Hostilidad,  guerra.  ||  Hist.  nat. 
Armas,  medios  de  defensa  de  los  animales 
y  de  los  vegetales.  ||  Blas.  Armas,  las 
insignias  de  que  usan  las  familias  nobles 
en  sus  escudos,  para  distinguirse  unas  de 
otras.  ||  Fire-arms,  armas  de  fuego. 
Side-arms,  arma  blanca,  ó  armas  que  se 
llevan  al  lado,  como  espada  y  bayoneta. 
A  cessation  o  f  arms,  suspensión  de  hosti- 
lidades. —  Rising  in  arms,  pronuncia- 
miento, rebelión  armada.  —  Man  at  arms, 
guerrero,  hombre  armado.  To  beat  to 
ams,batir  generala. — Advance  arms  !¡  pre- 
senten armas  \—Ground  arms!¡  descansen 
sobre  las  armas! — Slopearms!;  arma  á  dis- 
creción I—  Unpile  arms.'¡  rompan  pabello- 
nes l  —  To  get  under  arms,  tomar  las  ar- 
mas.—lay  down  arms,  rendir  las  armas. 
||  —Blas.  Canting,  vocal  arms,  armas  par- 
lantes.— Falsearms,  armas  falsas,  las  que 
están  mal  formadas  ó  contra  las  reglas. 

Army  s.  ártni.  Ejército,  cuerpo  de 
hombres  armados  para  la  guerra.  ||  Por 
ext.  Multitud,  muchedumbre. 

Aruatto  amato.  V.  Annotto. 

Arnica  s.  árnica.  Bot.  Arnica,  planta 
medicinal  del  género  de  las  corimbíferas. 

Aroint  adv.  aróint.  V.  Aroynt. 

Aroma  s.  aroma.  Quím.  Aroma,  prin- 
cipio odorífero. 

Aromatic  adj.  aromátic.  Aroiaati- 
cal  aromátical.  Aromático,  lo  que  tiene 
fragancia  ó  aroma;  odorífero. 

Aromatice  s.  pl.  aromálks.  Aromas, 
especias. 

Aromatizo  (to),  a.  tu  arómatais. 
Aromatizar,  comunicar  olor  aromático  á 
alguna  cosa. 

Aromatizer  s.  arómataiséur.  Aro- 
matizador,  lo  que  aromatiza  ó  trasmite  un 
principio  aromático. 

Aroniatous  adj.  arómateus.  Aromá- 
tico, que  contiene  un  aroma. 

Aróse  aros,,  pret.  del  verbo  To  Arise, 

Around  prep.  aráund.  En,  cerca.  || 
—  adv.  Al  rededor  ó  al  derredor. 

Arouse  (to),  a.  tu  aráus.  Despertar, 
quitar,  el  sueño  al  que  está  durmiendo.  || 
Despertar,  excitar.  To  arouse  (rom  sleep, 


despertar  del  sueño.  —  To  arouse  jea- 
lousy,  despertar  los  celos.  —  To  arouse 
the  passions,  excitar  las  pasiones. 

Arow  adv.  aró.  En  lila,  en  línea. 

Aroynt  interj.  aróint.  j  Afuera  I  j  fuera  I 
I  Vete  I  |  Atrás  1 

Arpeggio  s.  arpédyio.  Mus.  Arpegio, 
la  rápida  sucesión  de  los  sonidos  de  un 
acorde. 

Arquebusade  s.  árkuibéused.  Arca- 
bucería, descarga  de  arcabuces.  |]  Arca- 
buzazo,  tiro  de  arcabuz.  Arquebusade  wa- 
ter, agua  de  arcabucero ,  preparación 
usada  para  las  heridas  de  armas  de  fuego. 

Arquebuse  s.  árkuibeus.  Arcabuz, 
arma  de  fuego  que  se  usó  como  ahora 
el  fusil,  y  de  que  hubo  varias  especies. 

Arquebusier  s.  arkuíbéüsir.  Arca- 
bucero, el  soldado  que  usaba  de  arcabuz, 
||  Arcabucero,  el  artífice  que  fabrica  ar- 
cabuces y  demás  armas  de  luego. 

Arrack  s.  árac.  Arak,  especie  de  li- 
cor fuerte  y  espirituoso.  V.  Arack.  ||  Ar- 
rack-punch,  bebida  ó  ponche  hecho  de 
arak. 

Arragonese  adj.  y  s.  áragonis.  Ara» 
gonés,  a,  de  Aragón. 

Arraiga  (to),  a.  tu  arén.  For.  Citar, 
emplazar,  hacer  comparacer  en  justicia.  II 
Acusar,  hacer  cargo  de  alguna  cosa.  || 
Colocar,  arreglar,  ordenar. 

Arraignment  s.  arénment.  For.  Em- 
plazo, emplazamiento.  ||  Acusación.  \\ 
Proceso,  autos.  ||  Acusación.  ||  Presen- 
tación al  tribunal.  ||  Censura,  crítica. 

Arraigament  s.  Vestido,  ropa. 

Arrand  s.  árand.  V.  Errand. 

Arrange  (to),  a.  tu  aréndj.  Colocar, 
arreglar,  poner  en  órden.  ||  Preparar,  dis- 
poner, aprestar. 

Arrangeaient  s.  aréndyment.  Colo- 
cación, órden,  arreglo.  |J  Fig.  Medida, 
providencia,  disposición,  cálculo. 

Arranger  s.  aréndyéur.  Trazador, 
arreglador,  ordenador. 

Arrant  adj.  árant.  Famoso,  insigne, 
consumado,  de  marca.  An  arrant  liar,  un 
insigne  embustero.  —  An  arrant  thief,  un 
ladrón  famoso.  —  An  arrant  knave,  un 
bribón  consumado.  —  An  arrant  foolf 
un  tonto  de  marca. 

Arrantly  adv.  árantli.  Corruptamente, 
vergonzosamente.  ||  ¡Notoriamente. 

Arras  s.  arras.  Tapicería  de  Arras  en 
Flándes. 

Array  s.  aré.  Orden,  formación,  ha- 
blando de  tropas.  In  battle  array,  en 
órden  de  batalla.  —  In  cióse  array,  en 
columna  cerrada.  —  In  loóse  array,  en 
columna  de  frente.  ||  Formación,  revista.  |j 
Fila,  hilera.  ||  For.  Formación  del  Ju- 
rado. ||  Pompa,  aplato.  ||  Adornos,  tra- 
jes, compostura,  atavío.  He  entered  in 
splendid  array,  hizo  su  entrada  con  gran 
pompa.— Ladies  in  their  gayest  array,  va- 
rias señoras  con  sus  mas  ricos  adornos. 

Array  (to),  a.  tu  aré.  Colocar,  poner 
en  órden,  rormar;  hablando  de  tropas.  || 
Vestir,  adornar,  engalanar.  ||  For.  Esco- 
ger los  jurados,  formar  la  lista. 

Arrear  s.  arrir.  Caidos,  lo  que  se 
debe  por  no  haberlo  pagado  á  su  tiempo. 
||  Atrasos.  (Esta  voz  se  emplea  general- 
mente en  plural.)  The  arrears  of  rent,  of 
wages,  atrasos  de  alquileres,  de  sueldos 
ó  salarios. 

Arrearage  s.  arrired'j.  Atrasos,  cai- 
dos :  se  entiende  de  rentas  ó  sueldos  de- 
vengados y  no  pagados,  ó  pagados  en 
parte. 

Arrentaízoa  s.arentáchéün.  Licencia 
que  concede  el  dueño  de  un  bosque  ó 
monte  para  cercar  las  tierras  que  están 
sembradas  en  él. 

Arreptiíious  s.  areptisiéüs.  Arreba- 
tado por  fuerza.  ||  Introducido  privada- 
mente. ¡|  Loco,  insano.  ||  Arrepticio,  se 
aplica  al  endemoniado  ó  espiritado. 

Arrest  s.  arést.  Detención,  prisión 
(de  un  delincuente,  de  un  deudor).  || 
Arresto  (de  un  militar).  ||  Embargo,  de- 
tención de  bienes.  ||  Detención,  parada, 
cesación  de  movimiento.  Under  arrest, 
preso,  en  prisión.  [|  Mil.  Arrestado,  en  la 
prevención.  Arrest  for  debt,  prisión  por 
deudas. 

Arrest  (to),  a.  tu  arést.  Detener,  pa- 
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rar,  impedir  el  paso.  |l  Atajar,  impedir. 

(I  Fijar  (la  atención).  ||  Arrestar  ó  pren- 
der á  las  personas;  embargar  las  cosas. 

||  For.  Sobreseer,  en  una  causa.  ||  Sus- 
pender la  ejecución  de  una  sentencia, 
auto,  etc. 

Arrestation  s.  árestécieun.  Deten- 
ción, prisión,  arresto. 

Arrester  s.  arésteur.  Alguacil,  cor- 
chete. 

Arret  s.  arét.  Decreto,  decisión,  auto, 
sentencia,  juicio  definitivo.  (Hoy  solo  se 
emplea  hablando  de  los  tribunales  de 
Yrancia.) 

Arride  (to),  a.  tu  ardid.  Divertir,  de- 
leitar, agradar,  contentar. 

Arris  s.  áris.  Arquit.  Arista,  ángulo 
saliente  formado  por  dos  superficies  pla- 
nas ó  curvas. 

Arrival  s.  aráival.  Arribo  ó  llegada. 
||  Logro,  consecución  de  lo  que  se  in- 
tenta. At  our  arrival,  á  nuestra  llegada. 
A  new  arrival,  un  recien  venido. 

Arrive  (to),  n.  tu  aráiv.  Arribar,  lle- 
gar á  íleun  paraje  por  mar  ó  por  tierra. 
II  Fig.  Llevar  á  cabo,  lograr,  conseguir. 
(I  Sucefter,  acontecer.  To  arrive  at  a 
place,  Llegar  á  un  lugar  ó  paraje.— ar- 
rive at.  Llegar  á,  lograr,  alcanzar,  conse- 
guir.— To  arrive  at  perfection,  alcanzar  la 
perfeccian.  ||  —  a.  Llegar  á. 

Arroga  «ice  s.  árrogáns.  Arroga  n- 
cy,  árrogansi.  Arrogantness,  árro- 
y&ntnes.  Arrogancia,  orgullo,  altivez,  pre- 
sunción, fiereza,  insolencia.  Insufferable 
urrogance,  insoportable  arrogancia. 

Arrogan*  adj.  árrogant.  Arrogante, 
orgulloso,  altivo,  fiero,  presuntuoso,  in- 
solente, soberbio,  altanero. 

Arrogantly  adv.  árrogantli.  Arro- 
gantemente, con  arrogancia. 

Arrógate  (to),  a.  tu  árroguet.  Arro- 
garse, usurpar  ó  alegar  algún  derecho  in- 
fundado;  atribuirse,  hacerse  mérito  de, 
presumir  de  sí,  tener  pretensiones.  To  ar- 
rógate dominión,  arrogarse  el  dominio,  la 
posesión,  la  propriedad  de. 

Arrogation  s.  aroguécieun.  Arroga- 
ción, acto  de  arrogarse,  de  usurpar. 

Arrogative  adj.  árogativ.  Arroga- 
tifo,  lo  que  arroga  ó  usurpa. 

Arrow  s.  aro.  Flecha,  saeta.  To  let 
fly,  to  shoot  an  arrow,  disparar  una  flecha. 
Bearded  arrow,  flecha  barbada.  —  The  ar- 
rows  of  calumny,  los  tiros  de  la  calumnia. 

Arrow,  en  composición.— Arrow-grass, 
s.  Bot.  Trigloquin,  género  de  plantas  acuá- 
ticas liliáceas.  —  Arrow-head,  s.  punta  de 
(lecha.  ||  Flecha  de  agua,  planta.  —  Ar- 
row-hcaded,  arrow-shaped,  Bot.  adj.  Sa- 
gíteo,  a.—Arrow-heatied  characters,  s.  ca- 
ractéres  cuneiformes.  —  Arrow-root,  ó  In- 
dian  arrow-root,  polvo  nutritivo  de  la  raíz 
de  una  planta  arundinácea  de  Jamaica, 
que  es  la  Maranta  arundinácea  de  los 
botánicos. 

Arrowy  adj.  árroi.  De  flecha.  ||  En 
forma  de  flecha.  |l  Rápido  como  la  flecha. 

Arse  s.  ars.  Culo,  trasero,  nalgas,  la 
parte  posterior  del  cuerpo. 

Arsefoot  s.  ársfut.  Ornit.  Colimbo, 
ave  acuática. 

Arsenal  s.  arsenal.  Arsenal,  almacén 
en  que  se  guardan  armas,  pertrechos  y 
municiones  de  guerra. 

Arseniates  s.  arsíniets.  Quím.  Arse- 
niatos,  sales  formadas  de  ácido  arsénico 
con  alguna  base  de  tierra,  álcali  ó  metal. 

Arscaaic  s.  ársinic.  Arsénico,  mineral 
corrosivo  y  veneno  violento.  White  arse- 
nic,  ácido  arsenioso. 

Arsenical  adj.  arsénical.  Arsenical, 
de  arsénico. 

Arsenious  adj.  arsínieus.  Arsenioso. 
Arsenious  acid,  ácido  arsenioso. 

Arsenite  s.  ársinit.  Quím.  Arsenito, 
sal  compuesta  de  ácido  arsenioso  y  de 
una  base. 

Arseniuret  s.  árséniuret.  Quím.  Ar- 
seniuro,  compuesto  que  resulta  de  la  ali- 
gación ó  mezcla  de  los  metales  con  el 
arsénico. 

Arsesmart  s.  ásmart.  Bot.  Persicaria, 
planta  de  adorno. 

Arson  s.  árséun.  Incendio  de  intento, 
ó  de  pensado;  el  delito  de  incendiar. 

Art  art.  Segunda  persona  del  presente 
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de  Indicativo  del  verbo  To  be.  I  am,  thou 
art,  yo  soy,  tú  eres. 

Art  s.  art.  Arte,  la  facultad  de  ejecutar 
alguna  cosa  por  industria.  ||  Arte,  ciencia. 
||  Arte,  oficio.  ||  Fig.  Arte,  cautela,  maña, 
astucia,  artificio.  The  fine  arts,  las  bellas 
artes.  —  The  black  art,  la  magia  negra. 

—  The  liberal  arts,  las  artes  liberales. 

—  Industrial  ó  manufacturing  arts,  artes 
industriales. 

Arterial  adj.  arlírial.  Arterial,  lo 
perteneciente  á  las  arterias  ó  lo  contenido 
en  ellas.  Arterial  blood,  sangre  arterial. 

Arteríology  s.  artiriólodyi.  Arterio- 
logía,  tratado  sobre  las  arterias. 

Arteriotomy  s.  artiriótomi.  Arterio- 
tomía,  la  acción  de  abrir  una  arteria  para 
sacar  sangre. 

Artery  s.  árteuri.  Arteria,  canal  des- 
tinado para  recibir  la  sangre  del  corazón 
y  distribuirla  por  todo  el  cuerpo. 

Artesian  adj.  y  s.  artiy ¿an.  Artesiano, 
a,  del  Artoisen  Francia.  ||  Artesian  wells, 
pozos  artesianos. 

Artful  adj.  irtful.  Artificioso,  inge- 
nioso, hecho  con  arte  ó  según  arte.  ||  Ar- 
tificial, no  natural.  ||  Artificioso,  astuto, 
cauteloso.  ||  Diestro,  ingenioso,  indus- 
trioso. 

Artf sally  adv.  ártfuli.  Artificiosamente, 
diestramente,  con  arte,  artísticamente.  || 
Artificiosamente,  insidiosamente,  con  astu- 
cia y  artificio. 

Artfulness  s.  ártfulnes.  Arte,  habili- 
dad, industria.  ||  Astucia,  artificio. 

Arthritic  adj.  arzritíc.  Arthritical 
arzritical.  Med.  Artrítico,  lo  que  pertenece 
á  la  gota.artritis  ó  articulaciones;  artético. 

Arthritis  s.  arzrítis.  Med.  Artritis, 
inflamación  de  las  articulaciones. 

Arthrosis  s.arzrósis.  Anat.  Artrósis, 
articulación. 

Artichoke  s.  ártichoc.  Bot.  Alcachofa 
ó  alcachofera,  planta  muy  parecida  al  cardo 
que  arroja  una  cabeza  á  manera  de  piña. 
la  que  también  se  llama  alcachofa.  ||  Je- 
rusalem  artichoke,  cotufa,  chufa,  planta. 
Cotufa,  el  tubérculo  comestible  de  la  chufa. 

Article  s.  árticl.  Artículo,  parte  de  la 
oración,  como  el,  la,  etc.  ||  Artículo,  parte 
ó  división  de  cualquier  conjunto.  ||  Artí- 
culo, término  ó  estipulación.  ||  Artículo, 
punto  exacto  de  tiempo.  Tosurrender  upon 
articles,  capitular. — Articles  of  merchan- 
dise,  mercaderías,  mercancías,  efectos, 
renglones. — Small  articles,  menudencias. 
Trifling  articles,  bagatelas.— To  be  under 
articles,  estar  escriturado. — To  sign  arti* 
cíes,  escriturarse.  —  Article  offaith,  artí- 
culo de  fe.— The  articles  ofwar,  el  código 
penal  militar.  —  The  most  necessary  arti- 
cles, los  objetos  de  primera  necesidad. 

—  The  article  of  death,  el  artículo  de  la 
muerte. 

Article  (to),  n.  tu  árticl.  Capitular, 
pactar  6  contratar  mutuamente,  estipular, 
convenir  en.  ||  —  a.  Detallar,  colocaren 
artículos  distintos.  ||  For.  Acusar,  deman- 
dar, presentar  una  demanda  en  juicio.  To 
article  one  for  treason,  acusar  y  procesar  a 
alguno  por  delito  de  lesa  majestad  ó  por 
alta  traición.  ||  Contratar,  poner  á  oficio  por 
contrato.  To  article  an  apprentice  to, poner 
en  aprendizaje  en.  —  To  article  one  to  an 
attorney,  colocar  á  alguno  como  pasante  de 
procurador. 

Articled  p.p.  articld.  Capitulado,  con- 
certado; puesto  por  artículos.  ||  Contra- 
tado, obligado  por  contrato  (para  una  co- 
locación, aprendizaje  de  un  oficio,  etc.). 

Articular  adj.  artikiular.  Articular, 
lo  que  pertenece  á  las  junturas  ó  articu- 
laciones del  cuerpo. 

Articularly  adv.  artikiularli.  Articu- 
ladamente. 

Articúlate  adj.  artíkiulet.  Articulado, 
claro,  distinto  (hablando  de  sonidos,  de 
palabras).  ||  Dividido  por  artículos.  |J  Hist. 
nat.  Articulado,  que  tiene  articulaciones. 

Articúlate  (to),  a.  tu  artikiulet.  Ar- 
ticular, pronunciar  las  palabras  clara  y 
distintamente.  ||  Articular,  formar  algún 
convenio  por  artículos.  ||  Formar  nudos. 
||  —n.Hablardistintamente.||  Estipular, 
convenir  en. 
1     Articulatcd  adj   artíkiulet.  Articu- 
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lado,  pronunciado  distintamente.  ||  Arti- 
culado, con  articulaciones. 

Articulately  adv.  artikiuletli.  Arti- 
culadamente, de  una  manera  articulada, 
distinta.  ||  Articuladamente,  en  detalle, 
artículo  por  artículo.  ||  Con  articulaciones. 

Articulateness  s.  artíkiuletnes.  La 
calidad  de  ser  articulado. 

Articulation  s.  artikiulécieun.  Arti- 
culación, juego  de  las  coyunturas  de  los 
huesos;  nudo  en  las  plantas.  |j  Articula- 
ción, la  acción  de  articular  las  palabras. 

Artífice  s.  ártifts.  Artificio,  engaño, 
fraude,  estratagema,  treta,  destreza,  habi- 
lidad, maña,  artería.  ||  Arte,  empleo ú  oficio 
mecánico,  industria. 

Artificer  s.  artíflseur.  Artífice,  el  que 
hace  algún  artefacto.  ||  Artesano,  el  que 
ejercita  alguna  arte  mecánica. 

Artificial  adj.  artificial.  Artsfi- 
cious  artificheus.  Artificial,  hecho  por 
arte.  ||  Artificial,  fingido.  ||  Artificioso. 

Artificiality  s.  artificidliti.  Arte, 
apariencia,  carácter  artificial,  conducta  arti- 
ficiosa. 

Artificially  adv.  artifician.  Artifi- 
cialmente, artificiosamente. 

Artiíicialness  s.  artifíchalnes, 
Arte,  astucia. 

Artállerist  s.  artileúrist.  Artillero. 

Artillery  s.  urnleuri.  Artillería,  el 
[tren  de  cañones,  morteros  y  otras  máqui- 
nas militares.  ||  Artillería,  el  arma  de 
artillería  :  las  tropas  que  sirven  en  esta 
arma  :  la  carrera  de  artillero.  Artillery- 
park,  parque  de  artillería. — Irain  of  artü- 
lery,  tren  de  artillería. —  Artillery-wagon, 
furgón,  carro  de  artillería.— Artillery-man, 
un  artillero.—  Foot  artillery,  artillería  de 
á  pié.  Horse  ó  mounled  artillery,  artillería 
montada.  —  Field,  siege  artillery,  arti- 
llería de  campaña,  de  sitio. 

Artigan  s.  ártisan.  Artesano,  el  que 
ejerce  alguna  arte  mecánica. 

Artist  s.  ártist.  Artista,  el  que  profesa 
algún  arte  liberal.  ||  Aficionado,  cono- 
cedor. 

Artistic  adj.  artistie.  Artistical 
artistical.  Artístico,  ca,  del  artista,  de  las 
artes. 

Artistically  adv.  artisticalt.  Artísti- 
camente, de  una  manera  artística. 

Art  les  s  adj.  driles.  Natural,  sin  arte. 
||  Natural,  sencillo,  simple;  sin  dolo.  \\ 
Fam.  Chabacano,  hecho  sin  arte. 

Artlessly  adv.  ártlesli.  Sencillamente, 
simplemente,  naturalmente,  sin  arle.  || 
Naturalmente,  cándidamente,  sin  artificio. 
||  Fam.  A  la  buena  de  Dios. 

Artlessness  s.  ártlesnes.  Sencillez, 
naturalidad,  ingenuidad,  candidez. 

Artocarpus  s.  artocárpéüs.  Bot.  Ar- 
tocarpo,  género  de  plantas  urtíceas  que 
comprende  un  árbol  de  jugo  lechoso,  in- 
dígena del  Asia  ecuatorial,  llamado  vulgar- 
mente árbol  de  pan. 

Artsman  s.ártsman.  Artista,  aficiona- 
do, hombre  instruido  en  las  artes. 

Arum  s.  éréum.  Bot.  Arum,  yaro,  plan- 
ta común  parecida  á  la  serpentaria. 

Arundinaceous  adj.  areundínasiéut. 
Arundineous,  areundiniéüs.  Arundi- 
náceo,  que  crece  en  las  cañas ;  lo  que 
abunda  de  cañas. 

Aruspice  s.  aréüspis.  Aruspex 
areuspecs.  Aruspice  :  entre  los  Romanos, 
el  ministro  de  la  religión  que  examinaba 
las  entrañas  de  las  víctimas  para  adivinar 
por  ellas  algún  suceso. 

Aruspicy  s.  areuspisi.  Aruspicismo, 
arte  supersticiosa  de  adivinar  los  sucesos 
por  la  inspección  de  las  entrañas  de  las 
víctimas. 

A»  conj.  as.  Como,  del  mismo  modo 
que,  Cold  as  ice,  frió  como  el  hielo.  — 
Bold  as  a  /¿o»,valiente  como  un  león.— A* 
you  see,cotao  Vd.  ve.— As  y oup léase, como 
Vd.  quiera.— Ai  good  as,  tan  bueno  como. 
As  sure  as  can  be,  seguramente,  sin  duda 
alguna. — As  lam  informed,  por  lo  que  he 
oido  decir.  ||  Miéntras.  ||  Como,  igual- 
mente. ||  Se  usa  en  sentido  recíproco  y 
corresponde  con  so.  As  so,  así  como,  así 
también.  ||  As  for,  as  to,  en  cuanto  á, 
por  lo  que  toca  á.  ||  Según,  como,  á  me- 
dida que.  /  flnd  it  easier  as  I  advanee,  lo 
encuentro  mas  fácil  á  medida  que  ade- 
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lanío.  ||  As  indica  el  tiempo,  y  también 
el  lugar,  y  entónces  se  traduce  como,  ó 
al,  y  las  mas  veces  no  se  menciona ;  v.  g. 
As  he  was  at  the  door,  estando  él  á  la 
puerta. — As  they  were  walking,  al  ir  ellos 
andando. — As  1  was  there,  estando  yo  allá. 
As  far  as,  hasta. — As  soon  as,  luego  que. 
As  yet,  aún,  todavía. — As  if,  ó  As  though, 
como  si. —Aí  well  as,tan  bien  ó  tan  bueno 
como.— A*  it  is,  así  como  así. — As  is  the 
beginning,  so  is  the  end,  según  es  el  prin- 
cipio, así  es  el  fin.— As  for  me,  por  lo  que 
á  mí  toca ;  en  cuanto  á  mí. — As  big  again, 
dos  veces  tan  grande.  ||  As  después  de 
such  hace  veces  de  los  pronombres  rela- 
tivos who  y  which.  A 11  such  as  went 
there,  todos  los  que  fueron  allí. 

Asa-fcetida  ó  Asa-fetida  s.  asa- 
¿ftida.  Asafétida,  sustancia  gomo -resinosa 
pemleada  en  medicina,  que  se  trae  de  las 
Indias  Orientales. 

Asarabacca  s.  üsarabáca.  Asarum 
ásareum.  Bot.  Ásaro,  asarabacara.  Asa- 
rum  root,  raíz  de  ásaro. 

Asbestine  adj.  asbéstin.  Asbestino, 
incombustible. 

Asbestos  ó  Asbestos  s.  asbésteus. 
Asbesto  6  amianto,  especie  de  piedra  que 
se  divide  en  hilos,  y  que  tiene  la  pro- 
piedad singular  de  ser  incombustible. 

Ascaris  s.  Óscar  is.  Ascárides^ 
askéridis.  Ascárides,  loinbricillas  que  se 
hallan  en  los  intestinos. 

Ascend  (to),  n.  tu  asénd.  Ascender, 
subir.  ||  Adelantar,  ó  subir  de  un  grado 
de  conocimiento  á  otro  mayor.  ||  Estaren 
grado  ascendiente  de  parentesco.  ||  —  a. 
Ascender  ó  subir.  To  ascend  a  hill,  subir 
una  colina  ó  cuesta. 

Ascendable  adj.  aséndabl.  Accesi- 
ble, de  fácil  subida,  lo  que  se  puede  subir. 

Ascendant  s.  aséndant.  Altura,  ele- 
vación. |l  Ascendiente,  influjo,  poder.  |[ 
Autoridad,  superioridad.  ||  Ascendiente, 
la  persona  de  quien  se  desciende. 

Ascendant  adj.  Ascendiente.  ||  Su- 
perior, predominante. 

Ascendency  s.  aséndensi.  Ascen- 
diente, influjo,  poder. 

Ascendent  adj.  aséndent.  V.  ascen- 
dant. 

Ascending  adj.  aséndiñ.  Astr.  Ascen- 
dente. Ascending  latitude,  latitud  ascen- 
dente, latitud  de  un  planeta  cuando  se 
dirige  de  la  eclíptica  hacia  el  polo  Norte. 
||  Anat.  Ascending  vessels,  vasos  ascen- 
dentes, que_  elevan  la  sangre. 

Ascención  s.  aséncheün.  Ascensión, 
la  acción  de  ascender.  ||  Ascensión,  la 
subida  de  nuestro  Redentor  á  los  cielos. 
Ascension-day,  el  dia  de  la  Ascensión. 
Ascensión,  la  cosa  que  asciende  ó  sube. 
Ascensional  adj.  aséntheunal.  Astr. 
Ascensional. 

Ascent  s.  asént.  Subida,  la  acción  de 
subir.  M  Subida,  cuesta,  camino  escarpa- 
do. ||  Eminencia,  paraje  elevado,  altura. 

Ascertain  (to),  a.  tu  üseurtén.  Ase- 
gurar, fijar,  establecer,  confirmar,  afir- 
mar. To  ascertain  the  price,  reglar  6  de- 
terminar el  precio. 

Ascertaínableadj.  áseurténabl.  Ase- 
gurable,  lo  que  se  puede  establecer,  pro- 
bar, asegurar,  fijar. 

Ascertainer  s.  áseurtenéür.  El  que 
prueba  ó  establece. 

Ascertainnient  s.  aséurténment. 
Regla  fija  y  determinada. 

Ascetic  adj.  asélic.  Ascético, dedicado 
á  la  práctica  de  la  devoción  y  mortifica- 
ción. ||  Ascétic  Ufe,  vida  ascética.  ||  — s. 
Asceta,  el  que  hace  la  vida  ascética. 

Asceticism  s.  asétisism.  Asceticis- 
mo,  profesión  de  la  vida  ascética. 

Ascians  s.  áchiam.  ó  Ascii,  áchiai. 
Geogr.  Ascios,  los  habitantes  de  la  zona 
tórrida,  los  cuales  no  hacen  sombra  al- 
guna al  mediodía  dos  veces  al  año. 

Ascites  s.  asítis.  Med.  Ascítis  6  hi- 
dropesía del  abdómen. 

Ascític  adj.  asitic  Ascitical,  asíti- 
tal.  Med  Ascítico,  hidrópico,  el  que  pa- 
dece ascítis. 

Ascititious  adj.  asiiicheus.  Adicio- 
nal, lo  que  se  añade  ó  suple.  V.  adsciti- 
tious. 

Ascribable  adj.  ascráibabl  Aplica 
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We,  imputable,  que  se  puede  aplicar,  atri- 
buir ó  imputar. 

Ascribe  (to),  a.  tu  ascráib.  Adscribir. 
||  Atribuir,  achacar.  ||  Aplicar,  adjudicar. 

Ascription  s.  ascrípeheun.  Atribu- 
ción; imputación,  acto  de  atribuir,  de 
imputar. 

Asexual  adj.  asékchual.  Bot.  Asexual, 

planta  criptógama,  que  no  tiene  sexo. 

Ash  s.  ach.  Fresno.  Ash-grove,  fresne- 
da. Mountain  ash,  serbal,  árbol.  ||  —  adj. 
De  fresno,  de  madera  de  fresno.  An  ash 
tree,  un  fresno. 

Ash  s.  ach.  Ceniza.  That  coal  burns 
to  a  white  ash,  ese  carbón  da  cenizas 
blancas.  V.  ashes. 

Ash  en  composición  :  Ash-bucket,  Ash- 
pail,  cubo  para  la  ceniza.  —  Ash-colour, 
color  de  ceniza.  —  Ash-fire,  luego  cu- 
bierto.— Ash-hole,  Ash-pit,  Ash-pan,  ceni- 
cero, cenizal.  —  Ash-tub,  coladero,  cu- 
beta de  legía. 

Ashame  (to),  tu  athám,  V.  To  Shame. 

Ashamed  adj.  tu  achémd.  Avergon- 
zado, vergonzoso.  To  be  ashamed  of,  te- 
ner vergüenza,  avergonzarse  de,  correrse 
de,  sonrojarse. 

Ashamedly  adv.  achémli.  Vergonzo- 
samente. 

Ash-coloured  adj.  achkéüléürd.  Ce- 
niciento. 

Ashen  adj.  áchn.  De  fresno,  hecho 
de  fresno. 

Ashery  s.  áúieuri.  Cenicero,  depó- 
sito de  cenizas.  1|  (En  los  Estados  Uni- 
dos) Fábrica  de  potasa. 

Ashes  s.  pl.  áchis.  Ceniza.  ||  Ceniza 
ó  cenizas,  las  reliquias  de  algún  cadáver. 
To  burn,  to  reduce  to  ashes,  reducir  á 
cenizas. — Peace  be  withhis  ashes!  jpaz  á 
sus  cenizas  I  —  (El  singular  Ash  se  em- 
plea raramente,  excepto  en  composición. 

V.  ASH.) 

Ashlar  ó  Aghler  s.  áchléur.  Mor- 
rillo, las  piedras  de  construcción  en  el 
estado  que  tienen  cuando  salen  de  la  can- 
tera. 

Ashlering  s.  áchleuriñ.  Arquit.  Li- 
gazones que  suben  á  los  cabrios  del  te- 
cho en  las  guardillas. 

Ashore  adv»  achór.  En  tierra,  á  tierra. 
To  get  ashore,  desembarcar.— Tocóme,  to 
put  ashore,  abordar,  arribar,  llegar  á  tierra. 
||  Encallar.  To  run,  to  get  ashore,  enca- 
llar, echarse  á  la  costa,  hablando  de  un 
buque. 

Ash-wednesday  s.  achuénsde.  Miér- 
coles de  ceniza. 

Ashweed  s.  achuid.  Bot.  Angélica, 
planta. 

Ashy  adj.  áchi.  Cenizoso,  ceniciento. 
Ashy-pale  adj.  áchi-pel.  Pálido  como 
ceniza. 

Asian  adj.  y  s.  échian.  Asiatic, 
echíátic.  Asiático,  ca,  de  Asia. 

Aside  adv.  asáid.  Al  lado,  á  un  lado. 
I|  Al  sesgo,  oblicuamente,  de  través.  || 
Aparte,  á  solas,  separadamente.  ||  Aparte, 
á  un  lado.  ||  Teatr.  Aparte  (y  como  sust). 
Un  aparte.  ||  To  lay,  set  ó  put  aside,  po- 
ner aparte,  á  un  lado,  ó  bien,  de  lado, 
de  reserva. — To  lay  aside,  despreciar,  no 
hacer  caso,  desechar,  no  admitir.  Fam. 
Arrinconar. — To  lay  aproject  ¿m'íte,  aban- 
donar un  proyecto.  ||  For.  To  set  aside 
a  judgment,  anular  una  sentencia. 

Asinary  adj.  ásineri.  Asinine,  ási- 
nain.  Asinino,  asnal,  lo  perteneciente  al 
asno. 

Asitia  s.  ásichia.  Med.  Aposicia,  ano- 
rexia,  pérdida  del  apetito. 

Ask  (to),  a.  tu  ask.  Pedir,  rogar.  || 
Preguntar,  interrogar.  ||  Exigir.  ||  He 
asked  me  for  a  shilling,  me  ha  pedido  un 
chelín.  —  To  ask  in,  up,  down,  rogar  (á 
una  persona)  que  entre,  suba  ó  baje.—  / 
asked  him  to  diñe  with  me,  le  he  rogado 
venga  á  comer  á  casa.  —  That  will  ask  a 
long  time,  eso  exigirá  mucho  tiempo.—/ 
musí  ask  you  one  question,  tengo  que 
hacer  á  Vd.  una  pregunta.  ||  —  n.  Pregun- 
tar por,  pedir  noticias  de.  To  ask  for  a 
person,  a  thing,  preguntar  por  una  per- 
sona, por  una  cosa.  Buscar,  inquirir,  ro- 
gar.—ask  for  ó  after  ow£,preguntar  por 
alguno.  ||  Publicar.  To  ask  in  church,  pu 
blicar  las  amonestaciones 
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Askance  adv.  aská)is.  Askant,  as 
kánt.  Al  sesgo,  al  soslayo,  oblicuamente. 
He  looked  at  us  askance,  nos  miró  al  sos 
layo. 

Asker  s.  áskéur.  Inquiridor;  supli 
cante.  ||  Asker  ó  Ask,  especie  de  lagar 
tija. 

Askew  adv.  askiú.  Al  lado,  de  lado, 
al  través  ó  de  través.  ||  Con  desden  ó 
desprecio. 

Asking  s.  áskiñ.  Súplica,  demanda, 
acción  de  pedir.  ||  Publicación  (de  amo- 
nestaciones). You  shall  have  your  asking, 
Vd.  conseguirá  su  demanda.— This  is  the 
third  time  of  asking,  esta  es  la  tercera 
amonestación. 

Aslant  adv.  asldnt.  Oblicuamente,  al 
sesgo. 

Asleep  adv.  aslip.  Dormido.  To  fall 
asleep,  dormirse,  quedarse  dormido.  Fig. 
Morir. — My  foot  is  asleep,  se  me  ha  entu- 
mecido ó  dormido  el  pié. 

Aslope  adv.  aslóp.  Oblicuamente,  en 
declive,  en  pendiente. 

Asp  s.  asp.  V.  Aspen. 

Asp  s.  asp.  Aspic,  áspic.  Áspid,  ser- 
piente venenosa,  cuya  mordedura  es 
mortal. 

Aspalathus  s.  aspálateus.  Bot.  As- 
palato,  palo  de  rosa  ó  del  águila. 

Asparagus  s.  aspáragueus.  Espár- 
rago, planta  comestible  bien  conocida. 

Aspect  s.  áspect.  Aspecto,  aire,  sem- 
blante. |  Traza,  ademan.  ||  Mirada,  vista, 
ojeada.  |  Aspecto,  postura  ó  situación, 
disposición,  dirección.  ||  Exposición, 
apariencia,  punto  de  vista.  ||  Astr.  As- 
pecto, posición  relativa  de  los  planetas 
A  severe,  a  majeslic  aspect,  un  aspecto 
severo,  un  aire  majestuoso.  —  The  house 
has  a  northern  aspect,h  casa  está  expuesta 
al  norte.  —  If  you  view  the  matter  in  its 
true  aspect,  si  considera  Vd.  el  negocio 
bajo  su  verdadero  punto  de  vista. 

Aspen  s.  áspn.  Álamo  temblón,  árbol 
cuyas  hojas  siempre  se  están  moviend®, 
(Populus  trémula). 

Aspen  adj.  Perteneciente  al  álamo 
temblón  ó  hecho  de  él. 

Asper  s.  áspéur.  Aspro  ó  áspero,  mo- 
neda de  Turquía. 

Asperate  (to),  a.  tu  áspeuret.  Hacer 
áspera  alguna  cosa. 

Asperation  s.  asperéchéün.  El  acto 
de  hacer  áspera  alguna  cosa. 

Aspergillus  s.  aspeurdyileus.  As- 
perges, hisopo. 

Asperifolious    adj.  asperifólious 
Bot.  Asperifoliado,  da;  dícese  de  las 
plantas  que  tienen  ásperas  las  hojas. 

Asperity  s.  aspériti.  Aspereza,  des- 
igualdad. ||  Rigidez,  rudeza.  |J  Fig.  Se 
veridad. 

Aspermous  adj.  aspéürm&us.  Bot 
Aspermo,  vegetal  que  no  puede  reprodu- 
cirse por  sí  solo. 

Aspéese  (to),  a.  tu  aspeurs.  Asperjar, 
hisopar,  rociar.  ||  Fig.  Difamar,  calum- 
niar, denigrar,  infamar. 

Asperser  s.  aspmrseur.  Infamador, 
calumniador. 

Aspersión  s.  aspeurcheun.  Aspersión, 
el  acto  de  rociar  con  agua  ú  otro  líquido. 
||  Fig.  Difamación,  la  acción  de  difamar  ó 
calumniar;  mam-ha,  mácula,  tacha,  des- 
honra, calumnia.  ||  Fam.  Rociada,  repren- 
sión. To  casi  aspersión  on  one,  difamar  á 
alguno,  calumniarle. 

Aspersive  adj.  aspéürsh*.  Disfamato- 
rio,  ria,  infamatorio.  ||  Escandaloso. 

Aspersively  adv.  aspéursivli.  Calum 
niosamente,  por  via  de  difamación  ó  ca- 
lumnia. 

Asperugo  s.  üspeurúgo.  Bot.  Espé 
rula,  genero  de  plantas  del  órden  de  las 
borragíneas. 

Aspernla  s.  aspériula.  Bot.  Aspé- 
rula,  género  de  plantas  rubiáceas. 

Asphalt  S.  asfált.  Asphultum,  as- 
fáltéum.  Asfalto,  especie  de  betún. 

Asphaltic  adj.  asfállic.  Asfáltico, 
bituminoso,  de  asfalto. 

Asphodel  s.  ásfodel.  Bot.  Asfódelo 
ó  gamón,  planta  vivaz. 

Asphyxia  s.  asficsia.  Asphyxy,ú¿ 
fíesi.  Med.  Asfixia,  suspensión  de  la  vid* 
por  falta  de  respiración. 
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Asphyxiate  (to),  a.  tu  asficstet.  As- 
fixiar, causar  la  asñxia. 

Asphyxiated  p.  p.  asficsieted.  As- 
fixiado, sofocado. 

Asphyxiation  s.  asficsiecheun.  As- 
fixia. 

Aspic  s.  áspic.  Áspid.  V.  Asp.  |j  Cu- 
lebrina, pieza  de  artillería.  |j  Bot.  Es- 
pliego. (Lavandula  spica).  OH  of  aspic, 
aceite  de  espliego.  V.  La  vender. 

Aspirant  s.  aspáirant.  Aspirante,  el 
que  aspira.  ||  Pretendiente,  candidato. 

Aspírate  (to),  a.  tu  áspiret.  Gram. 
Aspirar,  pronunciar  con  aspiración,  como 
en  las  voces,  horse,  hog  y  otras.  ||  —  n. 
Aspirar. 

Aspírate  adj.  Aspirado;  pronunciado 
con  aspiración.  ||  —  ?..  Letra  aspirada. 

Aspiration  s.  aspiréchmn.  Aspira- 
clon,  anhelo,  deseo  vehemente.  ||  Am- 
bición, la  pasión  de  aspirar  á  cosas  ele- 
vadas, como  dignidades,  etc.  ||  Gram. 
Aspiración,  la  acción  de  aspirar  una  vocal 
6  darle  mas  fuerza  con  el  aliento. 

Aspire  (to),  n.  y  a.  tu  aspáir.  As- 
pirar, pretender.  ||  Aspirar,  anhelar,  de- 
sear con  ansia.  ||  Ambicionar,  aspirar  á 
algún  empleo  ó  dignidad.  ||  Elevarse.  As 
high  as  fancy  can  aspire,  tan  alto  como 
puede  elevarse  la  imaginación.  j|  Aspirar. 
||  Soplar. 

Aspirer  s.  aspáiréur.  Aspirante,  el 
que  aspira  ó  ambiciona. 

Aspiring  s.  aspáiriñ.  Pretensión,  de- 
seo de  algún  empleo  ó  dignidad.  ||  —  adj. 
Ambicioso. 

Aspiringly  adv.  aspáiriñli.  Ambi- 
ciosamente. 

Aspleníum  s.  aspliniéum.  Bot.  As- 
plenia,  género  de  heléchos  que  comprende 
el  escolopendro,  el  culantrillo,  lengua  de 
ciervo,  doradilla,  etc. 

Asportation  s.  ásportéchéun.  Sus- 
tracción, extracción  fraudulenta. 

Asquint  adv.  ascuínt.  Oblicuamente, 
de  6  al  soslayo,  de  través.  To  look  as- 
quint, mirar  de  soslayo,  de  través. 

Ass  s.  as.  Asno,  burro,  borrico,  ju- 
mento. A  she-ass,  burra, borrica.  —A  young 
ass,  pollino.— Ass's  foal,  buche,  borrico 
recien  nacido.—  Jack-ass,  garañón. — Ass- 
driver,  burrero.  ||  Fig.  Asno,  tonto, 
ignorante,  bestia,  jumento,  hablando  de 
personas. 

Assaf retida  s.  asafétida.  V.Asa-foe- 
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Assail  (to),  a.  tu  asél.  Acometer,  in- 
vadir, asaltar,  atacar,  embestir.  To  assail 
with  stones,  acometer  á  pedradas.  ||  Fig. 
Abrumar.  To  assail  one  with  abuse,  abru- 
mar á  alguno  de  injurias- 

Assailable  adj.  asélabl.  Lo  que  puede 
ser  asaltado,  atacado  ó  invadido. 

Assailant  adj.  asélant.  Acometedor, 
invasor,  agresor. 

Assailant  s.  asélant,  Assailer, 
aséleur.  Acometedor,  asaltador,  agresor, 
embestidor,  en  una  lid  6  contienda. 

Assaílnient  s.  asélmenl.  Asalto,  aco- 
metimiento, acometida.  ||  Ataque  (de  en- 
fermedad). 

Assart  s.  asdrt.  Boza,  tierra  nueva- 
mente rozada  para  sembrar.  |J  Árbol  ó 
planta  arrancados. 

Assart  (to),  n.  tu  asdrt.  Bozar,  des- 
montar y  desbrozar  la  tierra. 

Assassin  s.  asásin.  Assassinator 
asásinetéür.  Asesino,  el  que  mata  alevo- 
samente. 

As¡sassinate  (to),  a.  tu  asásinet. 
Asesinar,  matar  alevosamente.  |J  Poner 
asechanzas. 

Assassination  s.  asasinéch&ün.  Ase- 
sinato, la  acción  y  el  delito  de  asesinar. 

Assa.*¡sinoMS  adj.  asásineus.  Asesi- 
no, traidor,  alevoso. 

A*sault  s.  asólt.  Asalto  ó  acometi- 
miento de  alguna  plaza.  ||  Asalto,  inva- 
sión ú  hostilidad.  ||  Acometimiento,  la 
acción  de  acometer  á  otro  con  violencia. 
|J  Ataque,  asalto,  insulto. 

A«sault  (to),  a.  tu  asólt.  Acometer, 
invadir,  asaltar.  ||  Atacar,  insultar. 

Assaultable  adj.  asóltabl.  Mil.  Lo 
que  puede  ser  asaltado. 

Assaulter  s.  asóltéur.  Agresor,  in- 


Assay  s.  asé.  Ensayo,  reconocimien.o 
6  exámen.  ||  Prueba  ó  reconocimiento 
de  pesos  y  medidas  por  el  fiel.  ||  Fig. 
Ensayo,  estreno,  experimento,  tentativa, 
el  primer  acto  de  ejercer  y  poner  por 
obra  alguna  cosa.  ||  Ensaye,  hablando 
de  metales.  ||  Ley  (de  un  metal).  Assay- 
balance,  peso  de  ensayador.  —  Assay- 
master,  ensayador  (de  monedas). 

Assay  (to),  a.  tu  asé.  Ensayar,  reco- 
nocer la  cantidad  de  metal  puro  existente 
en  un  mineral  ó  en  una  liga.  ||  Ensayar, 
hacer  prueba  de  alguna  cosa,  experimen- 
tar. ||  Tentar  ó  hacer  tentativa,  intentar. 
||  Gustar,  probar. 

Assayer  s.  aséóur.  Ensayador,  oficial 
de  la  casa  de  moneda,  cuyo  oficio  es  re- 
conocer la  ley  de  la  plata  ú  oro. 

Assaying  s.  aséiñ.  Ensayo  (de  me- 
tales). Art  of  assaying,  docimástica,  el 
arte  de  ensayar  los  metales  y  minerales. 
||  Mús.  Preludio. 

Asseniblage  s.  asémbled\.  Colec- 
ción, agregado,  compuesto  ó  conjunto  de 
muchas  cosas.  ||  Asamblea,  multitud. 

Assensblance  s.  asémblans.  Apa- 
riencia, representación.  ||  Junta,  reunión, 
congregación. 

Assemble  (to),  a.  tu  asémbl.  Con- 
gregar, reunir,  convocrr.  h  —  n.  Jun- 
tarse, reunirse  en  junta  6  congreso. 

Assembler  s.  asémbléur.  Convoca- 
dor, el  que  convoca  ó  junta.  ||  Tu  au- 
tem,  factótum,  instigador,  jefe  de  pan- 
dilla. 

Assembling  s.  asémbliñ.  Beunion, 
asamblea,  junta.  ||  Beunion,  la  acción  de 
juntarse  ó  congregarse,  y  también  la  ac- 
ción de  convocar. 

As*embly  s.  asémbli.  Asamblea, 
junta,  congreso.  ||  Mil.  Asamblea,  toque 
de  la  caja,  para  que  la  tropa  se  recoja  á 
sus  cuerpos  respectivos  ó  al  lugar  desti- 
nado. ||  The  nation  al  assembly,  la  asam- 
blea nacional.—  Place  o f  assembly,  lugar 
de  reunión. 

Assembly-room  s.  asémbli-rum. 
Sala  de  juntas. 

Assent  s.  asént.  Asenso,  la  acción  y 
efecto  de  asentir,  consentimiento.  ||  Con- 
fesión, reconocimiento,  declaración;  apro- 
bación, beneplácito. 

Assent  (to),  a.  tu  asént.  Asentir,  con- 
venir en  el  juicio  con  otro,  ser  de  un 
mismo  dictámen;  aprobar. 

Assentation  s.  asenléchéun.  Con- 
descendencia á  la  opinión  de  otro  por 
adulación  ó  disimulo ;  lisonja,  complacen- 
cia baja. 

Assenter  s.  aséntéur.  Consentidor, 
favorecedor. 

Assentíent  adj.  asénchient.  Consen- 
tidor, que  consiente. 

Assentingly  adv.  aséntiñli.  Con 
asenso,  aprobación  ó  consentimiento.  || 
En  signo  de  asentimiento. 

Ass<-rt  (to),  a.  tu  aséürt.  Sostener, 
mantener,  defender,  hacer  bueno.  J|  Afir- 
mar, asegurar.  |j  Alegar  derecho  ó  título 
á  alguna  cosa.  To  assert  one's  rights,  rei- 
vindicar, hacer  valer  sus  derechos.  —  To 
assert  the  cause  of  liberty,  sostener  ó  de- 
fender la  causa  de  la  libertad.  —  To  as- 
sert one's  dignity,  sostener  su  dignidad. 

Assertion  s.  aséurchéün.  Aserción, 
afirmación.  ||  Defensa  (d^  una  causa).  || 
Beivindicacion  (de  un  i'erecho).  True, 
false  assertion,  aserción  verdadera,  falsa. 

Assertive  adj.  aséurh  Afirmativo, 
va,  que  afirma  ó  envuelve  -sercion.  An 
assertive  proposition,  uní  oroposicion 
afirmativa. 

Assertor  s.  aséurléui  Afirmad or, 
defensor,  protector,  libertador;  sosten 
de  una  causa.  ||  For.  Actor  ó  parte,  el 
que  reivindica  un  derecho. 

Assertory  adj.  aséurtori.  Afirmativo ; 
declaratorio. 

Assess  asés.  Assessment,  asés- 
ment.  Amillaramiento,  ó  tasa  de  los  im- 
puestos, cargas  ó  gabelas,  que  se  deben 
pagar  por  el  importe  de  los  bienes  que 
se  poseen,  ó  por  otros  títulos.  ||  For. 
Fijación  (de  daños  y  perjuicios). 

Assess  (to),  a.  tu  asés.  Amillarar, 
declarar,  señalar  la  cantidad  que  cada  in- 
dividuo debe  cagar  ñor  el  importe  de  los 


bienes  que  posee,  ó  por  otros  títulos.  I] 
For.  To  assess  damages,  fijar  los  daños 
y  perjuicios. 

Assessable  adj.  asésabl.  Imponible. 
||  Lo  que  puede  ser  amillarado. 

Assessor  s.  aséséur.  Asesor,  el  le- 
trado que  acompaña  al  juez  lego.  ||  Ta- 
sador de  impuestos  6  gabelas. 

Assets  s.  pl.  aséis.  Capital,  ó  caudal 
en  caja,  ó  existente;  fondos,  créditos  ac- 
tivos, cantidad  ó  cantidades  para  pagar. 
||  Activo,  fondos  de  una  quiebra,  de  una 
sucesión.  Real  assets,  bienes  raíces.  — 
Personal  assets,  bienes  muebles. 

Assever  (to),  a.  tu  aséveur.  V.  Asse- 

VERATE. 

A  asevérate  (to),  a.  tu  asévéuret. 
Aseverar,  afirmar,  asegurar  solemnemente. 

Asseveration  s.asevéürécheun.  Ase- 
veración, afirmación;  protesta. 

Ass-head  s.  as-jed.  Tonto,  estúpido. 

Assiduity  s.asidiúiti. Asiduidad, apli- 
cación y  constancia,  laboriosidad. 

Assiduous  adj.  asidiuéus.  Asiduo, 
constante,  aplicado,  laborioso,  exacto. 

Assiduously  adv.  asidiuéusli.  Asi- 
duamente, frecuentemente.  ||  Constante- 
mente, de  continuo,  sin  cesar,  perenne- 
mente, diligentemente. 

Assiduousness  s.  asidiuéusnes.  Asi- 
duidad, perseverancia,  aplicación  ó  asis- 
tencia continua. 

Assign  (to),  a.  tu  asáiñ.  Asignar,  se- 
ñalar, deslinar.  He  assigned  to  each  his 
task,  señaló  á  cada  uno  su  tarea.  ||  In- 
dicar, señalar,  dar  la  razón  ó  motivo  de 
alguna  cosa;  atribuir.  To  assign  the  real 
causes  of  events,  señalar  las  verdaderas 
causas  de  los  acontecimientos.  ||  Probar, 
hacer  ver.  |j  For.  Asignar,  diputar;  tras- 
ferir,  ceder,  traspasar  algún  derecho  á 
otro. 

Assign  s.  asáiñ.  For.  Cesionario,  la 
persona  á  cuyo  favor  se  traspasa  algún 
bien  ó  derecho. 

Assignable  adj.  asáinabl.  Asignable, 
lo  que  se  puede  asignar.  ||  For.  Trasfe- 
rible. 

Assignat  s.  ásiñal.  Asignado,  papel 
moneda  que  corrió  en  Francia,  durante  la 
época  de  la  primera  revolución. 

Assignation  s.  asiñechóun.  Asigna- 
ción, cita  ó  señalamiento  de  dia,  hora  ó 
lugar  para  verse  ó  hablarse  dos  ó  mas 
personas.  ||  Benuncia,  cesión  ó  traslación 
de  dominio. 

Assignee  s.  asini.  Poderhabiente, 
apoderado.  ||  Der.  Com.  Síndico. 

Assigner  s.asdinmr.  Asignante, tras- 
ferente,  el  que  asigna  ó  trasfiere.  \]  Co- 
mitente, el  que  da  á  otro  sus  veces  y  poder. 

Assignment  s.  asáinment.  Asigna- 
ción, señalamiento,  cesión.  ||  For.  Escri- 
tura de  cesión  de  bienes,  traspaso,  re- 
nuncia, ó  traslación  de  dominio. 

Assiniilabílity  s.  asimilabiliti.  Fi- 
siol.  Asimilabilidad,  cualidad  de  lo  que 
es  asimilable. 

Assimilable  adj.  asimilabl.  Asimi- 
lable, que  puede  ser  asimilado. 

Assíniilate  (to),  a.  tu  asimilet.  Asi- 
milar, asemejar,  comparar,  hacer  alguna 
cosa  semejante  á  otra.  ||  Convertir  una 
cosa  en  la  sustancia  de  otra.  || — n.  Asi- 
milar, convertir  el  aumento  en  quilo. 

Assímilatíon  s.  asimiléch&un.  Asi- 
milación, semejanza.  ||  Asimilación,  la  con- 
versión de  una  cosa  en  la  sustancia  de  otra. 
||  Med.  Asimilación  acto  de  asimilarse  el 
cuerpo  los  alimentos. 

Assimilative  adj.  asimiletiv.  Asimi 
lativo,  va,  lo  que  tiene  fuerza  de  hacer 
una  cosa  semejante  á  otra. 

Assimuiation  s.  asimiulécheun.  V. 

DlSSIMULATION. 

Assist  (to),  a.  tu  asist.  Asistir,  ayudar, 
socorrer,  auxiliar.  He  will  assist  you  with 
his  advice,  él  ayudará  á  Vd.  con  sus  con- 
sejos. ||  —  n.  Asistir,  hallarse  presente, 
presenciar. 

Assistance  s.  asístans.  Asistencia, 
auxilio,  socorro,  apoyo.  To  ask  for,  to 
give,  to  lend  assistance,  pedir,  dar,  pres- 
tar socorro. 

Assistant  s.  asístant.  Asistente  ó 
ayudante,  pasante,  dependiente  el  que 
está  empleado  en  alguna  cosa,  no  como 
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principal,  sino  como  dependiente  de  otro. 
I|  —  adj.  Auxiliar,  ayuda.  Assistant  bis- 
nop,  obispo  auxiliar. — Assistant  teacher, 
pasante,  ayo.  ||  Assistant  Judge,  juez 
asesor. — Assistant  engineer,  subingeniero. 
Assistant  master,  segundo  maestro;  re- 
gente de  cátedra. 

Assister  s.  asístéiir.  Ayuda,  que  so- 
eorre,  que  presta  asistencia. 

Assistless  adj.  asistles.  Sin  ayuda  ó 
auxilio,  sin  apoyo,  desamparado. 

Assixe  s.  asáis.  Tribunal  de  justicia 
que  se  reúne  dos  veces  al  año  en  cada 
condado  de  Inglaterra,  para  decidir  las 
causas  civiles  y  criminales.  ||  Ley  ó  de- 
creto para  arreglar  y  lijar  el  peso  y  precio 
del  pan.  ||  Postura,  arancel. 

Assize  (to),  a.  tu  asáis.  Tasar,  fijar  el 
precio  de  los  géneros  de  consumo. 

Assizer  s.  asáiseur.  Fiel  almotacén, 
la  persona  diputada  para  el  reconocimiento 
de  pesos  y  medidas. 

Asslike  áslatc.  Necio,  imbécil,  pare- 
cido al  asno. 

Associability  s.  asochiabiliti.  So- 
ciabilidad, aptitud  para  vivir  en  sociedad. 
||  Cualidad  de  lo  que  puede  ser  asociado, 
unido. 

Associable  adj.  asóchiabl.  Asociable, 
lo  qne  puede  ser  asociado.  ||  Sociable, 
lo  que  naturalmente  se  inclina  á  la  so- 
ciedad ó  tiene  disposición  para  ella. 

Associate  (to),  a.  tu  asóchiet.  Aso- 
ciar, lomar  por  compañero  ó  confederado 
á  otro.  ||  Asociar,  acompañar.  ||  Combi- 
nar, juntar,  amalgamar.  To  associate  one" s 
self  {with),  to  be  associatei  (with),  aso- 
ciarse. ||  — n.  Asociarse,  unirse  con;  tomar 
parte.   ||  Quím.  Combinarse,  unirse  con. 

Associate  adj.  asóchiet.  Asociado, 
confederado.  ||  —  s.  Socio  ó  compañero. 

Association  s.  asochiéch&ün.  Aso- 
ciación, unión, sociedad.  ||  Confederación, 
liga,  alianza.  ||  Compañía,  asamblea.  [| 
Cabala.  ||  Relación,  correlación.  ||  Med. 
Afección  simpática.  Comrnercial,  literary, 
teientific,  political,  religious  associalions, 
sociedades  comerciales,  literarias,  cientí- 
ficas, políticas,  religiosas.  —  Association 
of  ideas,  correlación  de  ideas. 

Associator  s.  asochiéteur.  Confede- 
rado. 

Assoil  (to),  a.  tu  asóil.  Resolver,  res- 
ponder. ||  Absolver,  perdonar. 

Assonance  s.  ásonans.  Asonancia, 
similitud  de  sonidos. 

Assonant  adj.  ásonant.  Asonante,  lo 
que  hace  asonancia. 

Assort(To),  a.  tu  asórt.  Colocar,  orde- 
^ir,  poner  en  órden.  ||  Adecuar,  propor- 
tionar;  clasificar.  ||  Surtir,  abastecer, 
proveer.  ///  assorted  lempers,  caractéres 
poco  adecuados, mal  avenidos.— A  weü  as- 
sorted warehouse,  un  almacén  bien  surtido. 
||  —  n.  Acordar,  concordar,  conformar, 
convenir  una  cosa  con  otra.  //  assorty  ill 
with  my  humour,  no  concuerda  con  mi 
genio. 

Assorted  p.  p.  y  adj.  asórted.  Orde- 
nado, clasificado,  distribuido  en  clases  ó 
especies.  ||  Adecuado,  adaptado,  propor- 
cionado. II  Surtido,  abastecido,  provisto. 

Assortment  s.  asórtment.  Arreglo, 
colocación,  clasificación.  ||  Colección orde- 
iada.  ||  Surtido,  provisión.  A  complete 
assortment,  un  surtido  completo. 

Assuage  (to),  a.  tu  asuéd].  Mitigar, 
spaeiguar,  calmar,  suavizar,  ablandar.  || 
-  n.  Minorar,  disminuir,  calmarse,  apa- 
ciguarse. 

Assuagcment  s.  asuéd\menl.  Miti- 
gación, calma. 

Assuager  s.  asuédyéur.  Apaciguador, 
que  apacigua  ó  calma.  ||  Calmante. 

Assuasive  adj.  asuésiv.  Dulcificador, 
mitigativo,  calmante. 

Assuetude  s.  asiúituid.  Uso,  hábito, 
costumbre. 

Assume  a.  (to),  tu  asiúrn.  Asumir, 
arrogarse,  tomar  para  sí,  encargarse  de. 
||  Arrogar,  apropiarse,  usurpar.  ||  Pre- 
sumir, suponer  alguna  cosa  sin  prueba  6 
fundamento.  |J  He  assumed  the  responsa- 
bility  ofthe  act,  asumió  la  responsabili- 
dad del  acto.  —  To  assume  an  air  of  can- 
dour,  tomar  un  aire  de  candor.  —  He 
essumes  himselfto  be  always  in  the  right, 


presume  tener  siempre  razón.  —  Leí  us  | 
assume  the  truth  ofthe  story,  supongamos 
que  esta  historia  sea  verdadera.  ||  —  n. 
Arrogarse,  atribuirse,  apropiarse,  presu- 
mir de  sí  mismo. 

Assumed  adj.  asiúmd.  Afectado,  fin- 
gido. Assumed modesty,  modestia  afectada. 

Assunier  s.  asiúméur.  Presumido, 
hombre  presuntuoso. 

Assuming  adj.  asiúmiñ.  Arrogante, 
altivo,  presuntuoso.  ||  —  s.  Presunción. 

Assumpsit  s.  aséümsit.  For.  Promesa 
voluntaria  y  verbal;  pacto,  contrato. 

Assumption  s.  aseumchéün.  Asunción 
(ant.),  la  acción  de  asumir  ó  tomar  para 
sí.  ||  Lóg.  Asunción,  la  menor  de  un  silo- 
gismo. ||  Suposición,  noción  acordada  de 
antemano.  ||  Ascensión,  elevación  al  cielo. 
|J  Asunción  de  la  bienaventurada  Virgen 
María,  su  tránsito  y  subida  al  cielo. 

Assumptive  adj.  aséumtiv.  Presun- 
tivo, lo  que  puede  ser  supuesto. 

Assurance  s.  achúrans.  Seguridad, 
certeza.  I|  Seguridad, firmeza.  ||  Confianza, 
certidumbre.  ||  Seguridad,  garantía.  || 
Promesa.  ||  Seguro,  acto  de  asegurar 
mercancías,  casas  contra  incendio,  etc. 
Descaro,  llaneza,  demasiada  confianza  ó 
falta  de  modestia.  ||  Seguridad,  fianza. 
j|  Convicción.  ||  Intrépidez,  arrojo,  valor, 
animo,  resolución,  llave  youfull  assurance 
of  this  fact'í ¿  tiene  Vd.  entera  seguridad 
de  ese  hecho  ?  —  He  spoke  with  all  assu- 
rance, habló  con  la  mayor  resolución. 

Assure  (to),  a.  tu  achúr.  Asegurar, 
afirmar  ó  dar  seguridades  de  la  certeza  de 
lo  que  se  refiere  ó  promete.  Assure  your- 
selfthat,  esté  Vd.  seguro.  ||  Animar,  alen- 
tar, dar  ánimo,  inspirar  confianza.  I|  Ga- 
rantir. ||  Com.  Asegurar,  responder  de 
los  riesgos  y  daños  de  las  mercancías  ó 
bienes  asegurados  por  póliza.  To  assure 
one's  self,  asegurarse. 

Assured  adj.  achúrd.  Seguro,  cierto, 
indubitable.  |j  Seguro,  cierto,  persuadido, 
libre  de  duda.  ||  Descarado,  atrevido,  la 
persona  que  se  toma  demasiada  confianza 
ó  llaneza. 

Assurcdly  adv.   achúr  edli.  Cierta- 
mente, indubitablemente,  sin  duda. 

Assuredness  s.  achúr ednes.  Certeza, 
segundad. 

Assurer  s.  achúréür.  Asegurador,  el 
que  asegura.  Dícese  comunmente  del  que 
responde,  mediante  cierto  interés,  del 
riesgo  que  pueden  correr  algunas  cosas  ó 
mercancías. 

Assuring  p.  p.  achúriñ.  Asegarado. 

Assuringli  adv.  achúriñli.  Asegura- 
damente, de  una  manera  asegurada. 

Assyrian  adj.  y  s.  asirían.  Asirio,  de 
Asiría. 

Astarboard  adv.  astárbord.  Mar.  Á 
estribor. 

Astarte  n.  p.  astárti.  Mitol.  Astarté  ó 
Astarot,  divinidad  de  los  Fenicios. 

Astatic  adj.  astátic.  Didáct.  Astático, 
que  no  es  estable. 

Asteism  s.  astiism.  Retór.  Asteísmo, 
ironía  delicada  que  apostrofa  encubriendo 
alabanza  ó  vice  versa. 

Aster  s.  ástóur.  Bot.  Aster,  género  de 
plantas  radiadas. 

Asterias  s.  astirias.  Zool.  Asteria, 
género  de  zoófitos,  estrella  de  mar.  ||  As- 
teria, piedra  estrellada,  variedad  hermosa 
de  zafiro. 

Asteriated  adj.  astírieted.  Asteriado, 
estrellado. 

Asterisk  s.  ástóurisk.  Asterisco,  una 
estrellita  que  usan  los  impresores  en  los 
libros. 

Asterism  s.  ásteurism.  Asterismo,  pe- 
queño grupo  de  estrellas  comprendidas  ó 
no  en  una  constelación. 

Asterites  s.  V.  Astroite. 

Astern  adv.  astéurn.  Mar.  Por  la  popa, 
á  popa. 

Asteroid  s.  astéuroid.  Asteroide,  pla- 
neta telescópico,  que  no  se  descubre  á  la 
simple  vista. 

Asthenias.  aszínia.  Med.  Astenia,  de- 
bilidad, falta  de  fuerzas. 

Asthenic  adj.  aszénic.  Med.  Asténico, 
flaco,  débil. 

Asthma  s  éstma.  Asma,  enfermedad 
del  pecho 


Asthmatic  adj.  astimátic.  Astbma- 
tical,  astimálical.  Asmático,  ca,  persona 
atacada  del  asma. 

Asthmatic  s.  astmátic.  Asmático. 

Astonish  (to),  a.  tu  aslónich.  Asom- 
brar, pasmar,  sorprender,  enajenar.  The 
news  astonished  everybody,  esta  noticia  ha 
asombrado  átodo  el  mundo.— To  be  asto- 
nished at  nothing,  no  admirarse  de  nada. 

Astonisbing  adj.  astónichiñ.  Asom- 
broso, pasmoso,  sorprendente. 

Astonishingly  adv.  aslonichiñli. 
Pasmosamente,  asombrosamente. 

Astonishingness  s.  astónichiñnes. 
La  calidad  ó  propiedad  pasmosa  de  alguna 
cosa. 

Astonishment  s.  astónichment.  Pas- 
mo, asombro,  espanto,  admiración,  sor 
presa.  Filled,  seized,  struck  with  asto- 
nishment, lleno  de  asombro,  sobrecogido 
de  sorpresa,  en  el  colmo  del  espanto. 

Astound  (to),  a.  tu  astáúnd.  Asom- 
brar, aterrar,  sorprender.  ||  Consternar, 
aturdir. 

Astounding  adj.  astáúndiñ.  Asom- 
broso, aterrador.il  Sorprendente.  ||  Impo- 
nente. 

Astoundment  s.  aslaúndment.  Atur 
dimiento,  confusión. 

Astraddle  adv.  astrádl.  k  horcaja- 
das ó  á  horcajadillas.  To  ride  astraddle, 
montar  á  horcajadas. 

Astro?»  ó  Astrea  n.  p.  astría.  Mitol. 
Astrea,la  diosa  de  la  Justicia.  ||  Astr.  As- 
trea, planeta  telescóspico  entre  las  órbitas 
de  Marte  y  Júpiter.  ||  Zool.  Astrea,  especie 
de  zoófitos  de  la  naturaleza  del  coral. 

Astragal  s.  ástragal.  Arquit.  Astrá 
galo,  cordón  en  forma  de  anillo,  con  que 
se  adorna  la  parte  superior  é  inferior  de 
las  columnas.  ||  Artill.  Astrágalo,  moldura 
redonda  cerca  de  la  boca  del  cañón.  ||  Bot. 
Astrágalo,  alquitira,  planta. 

Astragalus  s.  aslrágaléus.  Astrágalo 
||Anat.  Astrágalo,  talón,  empeine  del 
pié,  taba,  chita.  ||  Bot.  Astrágalo,  alquitira, 
planta. 

Astral  adj.  ástral.  Astral,  lo  que  per- 
tenece á  los  astros. 

Astray  adv.  asiré.  Desviado,  errado, 
fuera  del  camino  recto.  To  go,  to  run  as- 
tray, errar  el  camino;  perderse,  extraviar 
se. — To  lead  astray,  Fig.  Desviar,  apartar, 
descaminar,  descarriar,  extraviar. 

Astrict  (to),  a.  tu  astric.  Astringir, 
apretar,  estreñir. 

Astriction  s.  astríceheun.  Astricción, 
calidad  ó  propiedad  de  una  cosa  astrin- 
gente. ||  Med.  Estreñimiento. 

Astride  adv.  astráid.  A  horcajadas,  á 
caballo. 

Astringe  (to),  a.  tu  aslrínd].  Med. 
Astringir,  apretar,  estreñir.  ||  Fig.  Estre- 
char, apremiar,  sujetar  con  una  obligación. 

Astringency  s.  astrindyenci.  Astric- 
ción, el  poder  de  astringir. 

Astringent  adj.  astrindyent.  Astrin- 
gente, lo  que  detiene  el  vientre.  También 
se  usa  como  sustantivo.  Astringenl  prin 
ciple,  Quím.  Principios  vegetales. 

Astrograpby  s.  astrógrafi.  Astro- 
grafía,  descripción  de  los  astros. 

Astroite  s.  aslrót.  Astroite,  especie 
de  madrépora  de  figura  de  estrella. 

Astrolabe  s.  áslroíeb.  Astrolabio,  ins- 
trumento matemático  que  sirve  principal- 
mente para  observar  en  el  mar  la  altura 
del  polo  y  de  los  astros. 

Astrologer  s.  astrólodyéur.  Astro- 
logian.  astrolodyian.  Astrólogo,  el  que 
profesa  la  astróloga. 

Astrologic  adj.  astrolódyic.  Astro- 
logical?  aslrolodyical.  Astrológico,  ca, 
relativo  a  la  astrología. 

Astrologically  adv.  astrolódyicalt. 
Astrológicamente. 

Astrology  s.  astrolodyi.  Astrología, 
el  arte  quimérico  de  pronosticar  ios  su- 
cesos por  la  situación  de  los  astros. 

A  s  tro  ai  o  siier  s.  astrónomeur.  Astro 
nomo,  el  que  profesa  la  astronomía. 

Astronomic  ad'j.aslronómic.  Astro- 
nómica!^ astronómica!.  Astronómico, 
relativo  á  la  astronomía. 

Astrononiically  adv.  astronómicah. 
Astronómicamente,  según  los  principios  y 
reglas  de  la  astronomía. 
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Astronómico  (to),  n.  tu  aslrónomais.  I 
Practicar  la  astronomía.  ||  Estudiar  la  astro- 
nomía. 

Astrononiy  s.  astrónomi.  Astrono- 
mía, la  ciencia  que  trata  de  la  grandeza, 
medida  y  movimiento  de  los  cuerpos  ce- 
lestes. 

Astro-theology  s.  ástro-ziólodyi. 
Astroteología,  ciencia  que  demuestra  por 
los  astros  el  inünito  poder,  sabiduría  y 
bondad  de  Dios. 

Astrut  adv.  astréUt.  Hinchadamente, 
pomposamente,  pavoneándose,  dándose 
tono. 

Astuto  adj.  astiút.  Astuto,  fino.  ||  Cau- 
teloso, aieve. 

Astutely  adv.  astiútli.  Astutamente, 
on  astucia,  de  una  manera  cautelosa. 

Astuteness  s.  astiúlnes.  Astucia,  pe- 
letracion,  sutileza. 

Asunder  adv.  aséundéur.  Separada- 
nente,  desunidainente,  aparte.  To  cut  a 
hing  asunder,  cortar  alguna  cosa  en  dos 
partes.  —  To  be  asunder,  estar  separados 
uno  de  otro.  —  To  take  a  thing  asunder, 
deshacer  una  cosa,  desmontarla,  desunir 
las  partes  de  que  consta. 

Asylum  s.  asáiléüm.  Asilo,  refugio. 

Asymmetral  adj.  asímitral.  Asym- 
metrical,  asimétrical.  Irregular,  des- 
proporcionado, falto  de  simetría. 

Asynimetry  s.  asimitri.  Despropor- 
ción, irregularidad,  falta  de  simetría. 

Asyniptote  s.  ásimlot.  Geom.  Asín- 
tota, línea  recta  que  se  aproxima  indefi- 
nidamente á  una  curva  sin  poder  jamas  to- 
carla. 

Asymtotic  adj.  asimtótic.  Asymp- 
totical,  asimtótical.  Geom.  Asintótico, 
ca,  perteneciente  á  la  asíntota. 

Asyndeton  s.  asínditon.  Ret.  Asín- 
deton, figura  de  locución  que  omite  la  con- 
junción copulativa. 

At  prep.  al.  A,  en;  proposición  que  an- 
tepuesta á  lugar,  denota  el  mismo  lugar 
ó  su  proximidad.  At  Rome,  en  Roma.  —  I 
arrived  at  London,  llegué  á  Lóndres.  —  A 
man  is  at  tke  house,  hay  un  hombre  arri- 
mado á  la  casa.  —  At  church,  en  la  iglesia. 
Atthedoork  la  puerta  ó  en  la  puerta.  At 
home,  en  casa.  —  At  sea,  en  el  mar.  ||  An- 
tepuesta á  una  voz  que  signifique  tiempo, 
denota  la  coexistencia  de  este  con  lo  que 
ba  sucedido.  At  nine  ó  clock  this  morning 
a  man  fell  down  dead  in  the  street,  á  las 
nueve  de  esta  mañana  cayó  un  hombre 
muerto  en  la  calle.  —  At  the  somelime,  al 
mismo  tiempo.—  Atwhat  hour?ii  qué  hora? 
At  once,  de  un  golpe,  a  la  vez,  de  una 
vez, al  instante.— At  no  /¿we,nunca,  jamas, 
en  ningún  tiempo.— At  last,  at  lenglh,  por 
fin,  al  fin.  ||  Delante  de  un  superlativo  sig- 
nifica el  estado  de  la  cosa  ó  la  manera  de 
ser.  At  mosl,  á  lo  mas,  cuando  mas,  á  lo 
sumo.  —  At  least,  á  lo  ménos.  —  At  best, 
cuando  mejor,  á  mejorandar. — At  theworst, 
á  peor  andar.—  Nolliing  al  aü,  nada  abso- 
lutamente. II  Significa  la  condición  ó  estado 
particular  del  sujeto.  They  are  at  peaee, 
ellos  están  en  paz.— lie  is  at  work,  está  al 
trabajo  ó  está  trabajando.— He  is  al  home, 
está  en  casa.—  He  is  at  my  command,  eslá 
á  mi  disposición.—  At  sea,  en  la  mar.  —  At 
hand,Á  la  mano.— At  /mzír<j,despacio.— A¿ 
tase,  descansadamente.— Al play,  jugando. 
At  apush,en  una  urgencia.— Alapinch,  en 
un  apuro.— At  a  venture,  á  lo  que  salga,  á 
la  ventura.  —  At  a  loss,  indeciso,  perplejo, 
dudoso.  —  AU  at  once,  de  repente.  —  At 
all  events,  á  todo  trance.— At  a  distance,  á 
lo  léjos.— At  the  hazard  of,  con  peligro  de. 
At  a  mouthful,  de  un  bocado.  —  To  be  at, 
es  un  modo  de  hablar  muy  común,  que  se 
usa  para  expresar  toda  suerte  de  ocupa- 
ción. 

Atabal  s.  atabal.  Atabal,  tamboril  que 
usan  los  moros. 

Ataghan  s.  átagán.  Yatagán,  puñal 
largo  y  encorvado. 

Atavism  s.  átav&m.  Fisiol.  Atavismo, 
semejanza  con  sus  ascendientes. 

Ataxia  s.  atáesia.  Ataxy,  átacsi. 
Med.  Atáxia,  irregularidad  en  las  funciones 
del  cuerpo,  ó  en  la  marcha  de  una  enfer- 
medad. 

Ataxic  adj.  atácsic.  Med.  Atáxico,  ca, 
irregular.  Ataxic  fever,  fiebre  atáxica. 


Ate  el.  pretérito  del  verbo.  Eat. 

Ate  s.  éti.  Mitol.  Atea,  la  diosa  del  mal. 

Athanasian  s.  y  adj.  azanéchian. 
Atanasiano,  el  que  sigue  la  doctrina  de  S. 
Atanasio,  6  lo  que  pertenece  á  su  credo. 

Atheism  s.  éziism.  Ateísmo,  opinión 
impía  que  niega  la  existencia  de  Dios. 

Atheist  s.  éziist.  Ateísta  ó  ateo,  el 
que  niega  la  existencia  de  Dios. 

Atheistic  adj.  eziistic.  Attaeisti- 
cal,  eziístical.  Impío,  incrédulo. 

Atheistically  adv.  eziisticali.  Im- 
píamente. 

Athena  n.  p.azina.  Mitol.  Atena,  diosa 
de  la  sabiduría,  sobrenombre  de  Minerva. 

Atheneum  ó  Athemeum  s.  azi- 
niéum.  Ateneo,  lugar  público  de  Aténas 
donde  los  escritores  daban  lectura  desús 
obras  ||  Ateneo,  nombre  que  se  da  hoy  á 
diversos  establecimientos  científicos  y  lite- 
rarios, y  á  varias  bibliotecas. 

Athenian  adj.  y  s.  azinian.  Ateniense, 
de  Aténas,  natural  de  Aténas. 

Atheous  adj.  V.  Atheistic. 

Athirst  adv.  azeurst.  Sediento,  que 
tiene  sed.  ||  Fig.  AU  athirst  for  money,  se- 
diento de  oro. 

Athlete  s.  ázlit.  Atleta. 

Athletic  adj.  azlétic.  Atlético,  lo  que 
pertenece  á  la  attética  á  arte  de  luchar.  || 
Fig.  Fuerte,  robusto,  vigoroso. 

Athwart  prep.  azuórt.  Al  6  á  través, 
de  través,  por  el  través,  de  un  modo  atra- 
vesado. Athwart  the  forefoot,  Mar.  por  el 
través  de  la  gorja.— Athwart  hawes,  Mar. 
por  el  través  délas  barbas.— Athwartship, 
Mar.  de  babor  á  estribor.  ||  —  adv.  Con- 
trariamente, á  tuertas. 

Atilt  adj.  atilt.  En  ademan  de  dar  una 
estocada.  ||  En  postura  de  un  barril  empi- 
nado. To  run  atilt  wilh,  romper  lanzas  con. 
—  To  run  atilt  at,  correr  lanza  en  ristre 
contra.  —  To  stand  atilt,  esperar  de  pié 
firme,  estar  en  guardia.  —  ||  To  set  atilt, 
calar,  calzar,  apoyar. 

Atlantcan  adj.  atlántiün.  Atlántido, 
de  la  Atlántida,  gran  isla  que  los  antiguos 
creian  se  había  sumergido  en  el  Océano. 
||  Atlántico,  ca,  relativo  al  Átlas. 

Atlantes  s.  p.  atlánlis.  Arquit.  At- 
lantes, telamones,  figuras  de  hombres  que 
se  ponen  en  lugar  de  columnas,  y  sostie- 
nen con  sus  hombros  6  cabeza  los  arqui- 
trabes de  las  obras. 

Atlantic  adj.  y  s.  atlántic.  Atlántico 
The  atlantic  Ocean,  the  atlanlic,  el  Océano 
Atlántico,  el  Atlántico. 

Atlas  s.  átlas.  Geogr.  Átlas,  cadena 
de  montañas  de  África.  ||  Átlas,  el  libro  ú 
obra  geográfica  que  contiene  todos  los  ma- 
pas del  mundo.  II  Arq.  Atlante  ó  telamón. 
||  Anat.  Átlas,  primera  vértebra  delcuello. 

Atmosphere  s.  átmosflr.  Atmósfera, 
el  aire  que  rodea  la  tierra  por  todos  lados. 
||  Fig.  Atmósfera,  influencia  que  se  esparce, 
que  penetra.  Moral  atmosphere,  atmósfera 
moral. 

Atmospheric  adj.  almosféric.  At- 
mosférico, ca,  perteneciente  á  la  atmósfera 
ó  dependiente  de  ella.  Atmospheric  air, 
aire  atmosférico.  —  Atmospheric  stones, 
aerólitos. 

Atniospherical  adj.  atmosférical. 
Atmosférico. 

Atom  s.  áteum.  Átomo,  un  cuerpo  tan 
pequeño  que  es  físicamente  indivisible.  || 
Átomo, cualquiera  cosasumamente  pequeña. 

Atóente  adj.  atómic.  Atomical,  aló- 
mical.  Atómico,  perteneciente  á  los  áto- 
mos ||  Quím.  Atomístico. 

Atomism  s.  átomiim.  Atomismo,  la 
doctrina  de  los  átomos. 

Atoniist  s.  álomist.  Atomista,  el  que 
sigue  ó  defiende  el  sistema  délos  átomos. 

Atomlike  adj.  atomláic.  Impercepti- 
ble, semejante  al  átomo. 

A  tone  (to),  a.  tu  alón.  Expiar,  pagar 
las  penas  debidas  por  las  culpas.  ||  Recon- 
ciliar, apaciguar,  aplacar.  ||  —  n.  Acordar- 
se, convenir  en  una  cosa,  ponerse  de 
acuerdo.  ||  Equivaler,  corresponder  una 
cosa  con  otra  en  la  estimación,  precio  ó 
valor. 

Atonesnent  s.  atónment.  Concordia  ó 
asonancia,  correspondencia  de  una  cosa 
con  otra.  ||  Acuerdo,  reconciliación.  ||  Re- 
paración, satisfacion  dada  por  una  falta.  || 


Expiación,  pago  de  las  penas  debidas  por 
las  culpas ;  propiciación,  sacrificio. 

Atoner  s.  atónéur.  Reconciliador, 
apaciguador. 

Atonic  adj.  atónic.  Med.  Atónico,  lo 
que  está  falto  de  vigor  ó  elasticidad. 

Atony  s.  átoni.  Med.  Atonía,  debili- 
dad de  las  fibras,  falta  de  vigor. 

Atop  adv.  atóp.  Encima,  en  la  punta 
ó  parte  superior  de  alguna  cosa. 

Atrabilarian  adj.  álrabilérian. 
Atrabilarious9  átrabilériéüs.  Atrabi- 
liario, atrabilioso,  melancólico,  afectado 
de  melancolía. 

Atrabilariousness  s.  átrabiléri- 
éusnes.  Atrabílis,  melancolía. 

Atrabiliary  adj.  átrabiliari.  Atra- 
bilious,  álrabilieus.  Atrabiliario,  a, 
atrabilioso,  melancólico,  hipocondríaco. 

Atrabilis  s.  átrabilis.  Atrabílis,  bilis 
negra. 

Atramental  adj.  ütraméntal.  Atra- 

mentous,  atramentéüs.  Didact.  Atra- 
mentoso,  a,  que  tiene  el  aspecto  y  el 
sabor  de  la  tinta. 

Atrocious  adj.  atrócheus.  Atroz , 
enorme,  cruel. 

Atrociously  adv.  atrócheusli.  Atroz- 
mente, de  una  manera  atroz,  con  extre- 
mada crueldad. 

Atrocíousness  s.  atróchéusnes. 
Atrocity, a/nm/¿.  Atrocidad,  enormidad 
de  algún  delito;  maldad  horrible. 

Atrophy  s.  átroft.  Med.  Atrofia,  en- 
flaquecimiento, diminución  de  una  parte 
del  cuerpo  que  no  se  nutre,  sea  por  causa 
natural,  sea  por  enfermedad. 

Atropine  s.  átropin.  Quím.  Atropina, 
alcalóide  venenoso  que  se  extrae  de  la 
belladona  {Atropa  belladona.) 

Attach  (to),  a.  tu  atách.  Prender, 
agarrar,  pillar,  asir,  coger.  ||  Atar,  ligar. 
II  Enganchar.  To  attach  a  carriage  (ó 
waggon)  to  a  locomolive,  enganchar  un 
vagón  a  una  locomotiva.  ||  To  attach 
one's  se l f  to, adherirse  á.  —Tobe  attach  to% 
apegarse,  aficionarse  á,  prendarse  de.  jj 
Dar,  conceder.  The  prerogatives  attached 
to  that  dignity,  las  prerrogativas  anejas 
á  esa  dignidad.  —  To  attach  impórtame 
to,  dar  importancia  á.  ||  For.  Embargar, 
secuestrar.  ||  Ganar,  lograr,  adquirir, 
cautivar,  atraer  á  sí.  Virlue  attaches  all 
hearts,  la  virtud  gana  todos  los  corazones. 

Attachment  s.  atáchment.  Amistad, 
enlace,  adherencia,  afecto,  apego,  adhe- 
sión, afición;  fidelidad.  ||  Presa,  apre- 
hensión. ||  For.  Embargo,  secuestro.  |f 
Anat.  Ligatura  (de  un  músculo). 

Attack  (to),  a.  tu  atác.  Atacar,  aco- 
meter, embestir.  ||  Impugnar,  combatir. 
||  Atacar,  insultar. 

Attack  s.  atác.  Ataque,  la  acción  de 
atacar;  acometimiento,  embestida.  |j  Med. 
Ataque,  acceso. 

Attacker  s.  atákeur.  Agresor,  ataca- 
dor, acometedor. 

Attain  (to),  a.  tu  atén.  Ganar,  procu- 
rar, conseguiclograr,  alcanzar.  ||  — n.  Lle- 
gar á,  obtener,  alcanzar.  To  attain  one'í 
end,  lograr  su  objeto,  llegar  á  sus  fines. 

Attainable  adj.  aténabl.  Asequible, 
lo  que  se  puede  conseguir  ó  alcanzar. 

Attainableness  s.  aténablnes.  Pro- 
babilidad ó  posibilidad  de  alcanzar  alguna 
cosa. 

Attainder  s.  aténdmr.  Mancha,  ta- 
cha, deshonra,  borrón  en  la  reputación. 
||  Condenación  infamante.  ||  For.  Pros- 
cripción; muerte  civil.  Bill  of  attainder, 
decreto  de  proscripción. 

Attainment  s.  alénment.  Logro,  con- 
secución de  lo  que  se  pretende.  ||  Ad- 
quisición, capacidad  de  adquirir.  A  thing 
of  easy  attainment,  una  cosa  de  fácil  ad- 
quisición.—To  fail  in  the  attainment,  fa- 
llar el  logro  de.  ||  Conocimientos,  instruc- 
ción, talento,  mérito.  A  man  of  great 
atlainments,  un  hombre  de  muchos  co- 
nocimientos ,  de  vasta  instrucción.  — 
Slender  atlainments ,  poca  instrucción  , 
poco  talento,  escaso  mérito. 

Attaint  (to),  a.  tu  aténl.  Convencer 
de  algún  crimen,  especialmente  del  de  alta 
traición.  ||  Corromper,  viciar,  manchar. 

Attaint  adj.  atént.  Convencido  de  alta 
traición,  declarado  culpable.   ¡|   —  s. 
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Mancha,  tacha  de  infamia,  muerte  civil. 
||  Injuria,  insulto  público,  daño  en  la 
reputación.  ||  Veter.  Alcance,  herida  que 
se  hace  un  caballo  dando  con  un  pié  en 
otro. 

Attainture  s.  aténtiur.  Deshonra, 
nota  de  infamia.  V.  Attainder. 

Attemper  (to),  a.  tu  atémpeur.  Atem- 
perar, diluir,  modificar,  mezclar.  ||  Tem- 
plar, conciliar,  acomodar. 

Attempt  (to),  a.  tu  atémt.  Intentar, 
atentar;  aventurar,  arriesgar.  ||  Atacar, 
embestir;  atentar.  ||  Tentar,  tratar  de 
seducir.  ||  Probar,  experimentar,  en- 
sayar. ||  —  n.  Procurar ;  hacer  esfuerzos 
para  conseguir  algo,  tirar  á,  pretender.  To 
attempt  impossibilities,  intentar  lo  impo- 
sible. —  To  attempt  the  Ufe  of  the  king, 
atentó  á  la  vida  del  rey.  —  She  attemp- 
ted  to  speak,  ella  procuró  hablar,  hizo  un 
esfuerzo  para  hablar. 

Attempt  s.  atémt.  Ataque,  atentado. 
An  attempt  upon  the  crown's  prerogatives, 
un  ataque  á  las  prerogativas  de  la  coro- 
na. —  A  wicked  attempt,  un  inicuo  aten- 
tado. ||  Tentativa,  prueba,  experimento 
peligroso,  esfuerzo.  ||  Designio,  empresa. 
To  make  an  attempt  to  do  a  thing,  en- 
sayar, hacer  una  tentativa,  tratar  do  ha- 
cer una  causa.  —  He  was  disappoinled  in 
all  his  altempts,  fracasó  en  todas  sus 
empresas. 

Attemptable  adj.  atémtabl.  Sujeto  ó 
expuesto  á  ser  atacado.  ||  Susceptible  de 
prueba.  ||  Que  puede  intentarse  ó  em- 
prenderse. 

Attempter  s.  atémtéur.  Emprende- 
dor, el  que  se  esfuerza  por  hacer  ó  con- 
seguir alguna  cosa.  ||  Promotor.  || 
Agresor. 

Attend  (to).  a.  tu  aténd.  Atender, 
estar  con  cuidado  y  aplicación  á  lo  que 
se  mira,  oye,  hace  ó  dice  ;  escuchar  aten- 
tamente. To  attend  to  the  word  of  Cod, 
atender  la  palabra  de  Dios.  ||  Servir, 
asistir,  cuidar.  Ta  attend  the  sick,  cuidar 
al  enfermo.  —  He  attended  the  meeting, 
assistió  á  la  reunión.  ||  Acompañar.  He 
attended  the  king  ¿u  all  his  travels,  acrni- 
pañd  al  rey  en  todos  sus  viajes.  |¡  Pre- 
sentarse, acudir,  comparecer.  To  attend  a 
person,  presentarse  á  alguna  persona, 
acudir  á  su  casa,  comparecer  en  su  pre- 
sencia. ||  Acompañar  ó  seguir  como  efec- 
to necesario.  Gutlt  is  attended  with  re- 
morse ,  el  remordimiento  acompaña  al 
crimen.  ||  Esperar.  ||  Traer  tras  de  sí. 
|| — n.  Atender,  prestar  atención.  Attend 
to  what  I  say,  atienda  Vd.,  ponga  Vd. 
atención  á  lo  que  digo.  ||  Esperar;  tar- 
dar. ||  Considerar.  To  attend  a  business, 
teñera  su  cargo  un  negocio. — To  be  atten- 
ded with,  causar,  ocasionar,  acarrear.  || 
Conformarse,  obedecer.  —  To  attend  to  a 
utish,  conformarse  á  un  deseo. 

Attendance  s.  aténddns.  Servicio, 
atención,  cuidado.  Sk^uld  you  require  my 
attendance....  si  tiene  Vd.  necesidad  de 
mis  servicios....  ||  Asiduidad,  atención, 
aplicación.  That  place  requires  cióse  at- 
tendance, ese  empleo  requiere  mucha  asi- 
duidad. II  Presencia,  asistencia.  Your  at- 
tendance is  necessary,  su  presencia  de  Vd. 
es  necesaria.    ||   Fam.  To  dance  alten- 
dance,  hacer  antesala,  estar  de  plantón  ó 
de  poste.  ||  Corte,  obsequio.  ||  Tren,  sé- 
uito,  comitiva,  boato,  acompañamiento. 
|  Servidumbre,  asistencia,  servicio.  To 
e  in  attendance,  estar  de  servicio.— Lady 
in  attendance,  camarera  mayor. 

Attendant  s.  aléndánt.  Sirviente, 
servidor.  |J  Cortesano.  ||  Acompañante. 
||  Concomitante,  lo  que  acompaña  á  otra 
«osa  ú  obra  con  ella.  ||  Criado,  sirviente, 
asistente.  ||  Cortejo,  galán,  galanteador, 
obsequiante.  Attendants,  subalternos  (que 
acompañan  á  un  ministro,  ú  oficial  supe- 
rior). ||  Tren,  séquito.  ||  Domésticos,  cria- 
dos, gentes  de  servicio.  ||  —  adj.  Con- 
comitante. 

Attender  s.  aténdéür.  Compañero, 
socio.  ||  Servidor. 
Attent  adj.  atént.  Atento,  cuidadoso. 
Atteutates  s.  pj.  aténtails.  Atentado, 
procedimiento  ilegal  de  algún  tribunal  ó 
juez. 

Attention  s.  aténchéun.  Atención,  mi- 


ramiento, cuidado,  aplicación,  reflexión. 
To  pay  attention  lo,  pagar  su  atención 
k.—Obliging  attentions,  atenciones,  actos 
de  política  y  de  buena  amistad. 
Attentive  adj.  aténliv.  Atento,  el 
ue  tiene  ó  fija  la  atención  en  alguna  cosa. 
|  Atento,  cuidadoso.  ||  Atento,  político, 
fino,  cortés. 

Attentively  adY.  aténtivh.  Atenta- 
mente, con  atención  y  cuidado. 

Attentíveness  s.  aténtivnes.  Cir- 
cunspección, miramiento;  cuidado. 

Attenuant  adj.  aténiuant.  Med.  Ate- 
nuante, lo  que  atenúa  los  humores,  lo 
que  hace  menos  denso  y  ménos  viscoso. 
||  Atenuante,  lo  que  atenúa  ó  hace  mé- 
nos grave. 

Attenuate  (to),  a.  tu  aténéutt.  Ate- 
nuar, adelgazar,  disminuir,  hacer  mas  té- 
nue.  ||  Med.  Atenuar,  hacer  ménos  den- 
so ;  adelgazar.  ||  Fig.  Atenuar,  disminuir, 
minorar. 

Attenuate  adj.  aténiuet.  Atenuado, 
delgado,  diminuto. 

Attenuatíon  s.  ateniuéthmt^.  Ate- 
nuación, la  acción  y  efecto  de  atenuar. 

Atterrate  (to),  a.  tu  atéret.  Formar 
terrenos  por  aluvión,  hablando  del  mar  y 
de  los  rios. 

Atterration  s.  dteréchéun.  Forma- 
ción de  terrenos  por  la  acción  de  las 
aguas. 

Attest  (to),  a.  tu  alést.  Atestiguar, 
deponer,  declarar,  afirmar,  como  testigo, 
alguna  cosa.  ||  Citar  ó  llamar  por  testigo. 
||  Confirmar.  ||  For.  J  attest,  doy  fe. 

Attest  s.  alést.  Attestation,  áles- 
téchéün.  Atestación,  deposición  de  testigo. 
||  Prueba,  testimonio,  confirmación. 

Attester  ó  Attestor  s.  atésteur. 
Testigo,  el  que  atestigua  ó  da  testimo- 
nio. ||  Certificador,  el  que  certifica. 

Attic  s.  átic.  Ática,  el  territorio  de 
Aténas.  ||  Ático,  el  natural  de  Atenas.  || 
Arquit.  Ático,  el  cuerpo  de  arquitectura 
que  se  coloca  para  ornato  sobre  la  cor- 
nisa de  un  edificio,  y  ocupa  la  mitad  ó 
toda  la  fachada  de  él. 

Attic,  Attical  adj.  álical.  Ático,  ca, 
lo  perteneciente  á  Aténas;  al  modo  de 
los  Atenienses.  ||  Ático,  agudo,  inge- 
nioso, picante  :  aludiendo  al  estilo  de  los 
escritores  atenienses.  Attic  salí,  sal  ática, 
gracia  y  delicadeza  en  el  estilo.  —  Attic 
dialect,  dialecto  ático  ||  Arquit.  Attic 
story,  el  ático.  ||  Ático,  agudo,  juicioso, 
picante;  aplícase  al  estilo. 

Atticism  s.  áticism.  Aticismo,  la  pu- 
lidez, brevedad  y  elegancia  de  lenguaje 
que  usaban  los  atenienses,  así  como  la 
de  los  romanos  se  llamó  urbanidad. 

Atticize  (to),  a.  tu  átisais.  Emplear 
el  dialecto  ático.  ||  —  n.  Ostentar  la  sal 
ática,  hacer  uso  de  aticismos. 

Attire  (to),  a.  tu  atáir.  Ataviar,  com- 
poner, asear,  adornar,  vestir. 

Attire  s.  atáir.  Atavío,  adorno,  traje, 
compostura  de  la  persona.  The  women 
were  in  their  ftnest  attire,  las  mujeres 
iban  engalanadas  con  sus  mas  bellos  ata- 
víos. —Head  attire,  tocado,  cofia,  escofieta. 
||  Cuernas,  astas  del  ciervo.  ||  Bot.  Es- 
tambres de  las  llores,  parte  sexual  de  las 
plantas. 

Attirer  s.  atáiréur.  El  que  viste  ó 
adorna  á  otro. 

Attiring  s.  atáiriñ.  Traje,  adorno, 
compostura;  vestido  en  general. 

Attitude  s.  atitiud.  Actitud,  la  dis- 
posición del  objeto  atendida  su  postura 
o  situación. 

Attitudinal  adj.  atiliúdinal.  Pint.  y 
Escult.  De  la  actitud  plástica. 

Attitudinarian  s.  alitiudinérian. 
Pintor  ó  escultor  que  sobresale  en  el 
estudio  de  las  actitudes. 

Attitudinize  n.  atitiúdinais.  Fam. 
Pavonearse,  tomar  aires  afectados,  postu- 
ras académicas. 

Attollent  adj.  y  s.  atólent.  Anat. 
Elevador,  músculo  que  levanta  ó  eleva. 

Attorn  ó  Atturn  (to),  n.  tu  atúrn. 
Traspasar,  trasferir  los  bienes  ó  derechos 
á  otro. 

Attorn  (to),  a.  tu  atúrn.  Reconocer 
á  un  nuevo  poseedor  de  leps  bienes,  y 
aceptar  sus  poderes. 


Attorney  s.  atéürm.  Procurador, 
agente,  apoderado;  poderhabiente,  el  que 
en  virtud  de  poder  ó  facultad  de  otro 
ejecuta  en  su  nombre  alguna  cosa.  Leí- 
ter,  power,  warrant  of  attorney,  poder, 
procuración.  ||  Procurador  de  la  curia 
eclesiástica.  V.  Proctor  y  Somcitor. 

Attorney-general  s.  tíéurni-yénew- 
ral.  Fiscal,  en  los  tribunales  superiores: 
procurador,  en  los  ayuntamientos  ó  sin 
dico  general. 

Attorneyship  s.  atéürnichip.  Procu- 
raduría, el  oficio  de  procurador,  agencia. 

Attornment  s.  atúrnment.  Cesión  dti 
una  heredad  ó  posesión  al  nuevo  propie 
tario. 

Attract  (to),  a.  tu  airad.  Atraer, 
traer  bácia  sí  alguna  cosa.  ||  Atraer,  in 
clinar  ó  reducir  á  otro  á  su  voluntad; 
granjear. 

Attractability  s.  alráctabiliti.  Di 
dáct.  Atractibilidad,  poder  ó  capacidad  d* 
atracción. 

Attractable  adj.  atráctabl.  Atraible, 
lo  que  es  capaz  de  ser  atraído,  suscep- 
tible de  atracción. 

Attracter,  Atttactor  s.  atrdctéur 
El  agente  que  atrae. 

Attractic  3íá'}.atráctic.  Attractical, 
atráctical.  Atractriz,  facultad  atractiva,  lo 
que  tiene  el  poder  de  atraer. 

Attracting  p.  a.  atráctiñ.  Atrayente, 
que  atrae. 

At&ractingly  adv.  utráctiñh.  Atrac- 
tivamente, de  una  manera  atrayente,  por 
atracción. 

Attractíon  s.  atráccheun.  Atracción, 
la  acción  ó  virtud  de  atraer;  fuerza  que 
atrae.  ||  Astron.  Atracción,  tendencia  de 
los  cuerpos  celestes  á  atraerse  unos  á 
otros.  Atlraction  of  cohesión,  molecular 
attraction,  atracción  molecular. —  ||  Magn. 
Perturbación,  desviación  de  las  agujas 
imantadas.  ||  Fig.  Atractivo,  encanto,  la 
fuerza  con  que  se  atrae  la  voluntad. 

Attract  i  ve  adj.  atráctiv.  Atractivo, 
atrayente,  lo  que  tiene  la  fuerza  y  virtuu 
de  atraer.  ||  Atractivo,  halagüeño,  seduc 
tor,  lo  que  se  atrae  ó  inclina  la  voluntad 
á  si. 

Attractive  s.  atráctiv.  Atractivo,  in- 
centivo, aliciente;  encanto,  embeleso. 
Attractively  adv.  atráctiv li.  V.  at 

TRACTINGLY. 

Attractiveness  s.  alráctivnes  Fuer- 
za atractiva ;  gracia. 

Attractor  s.  atrdctéur.  Persona  ó  cosa 
que  atrae. 

Attrahent  adj.  a  s.  atréjent.  Med. 
Atrayente,  supurativo. 

Attrap  (to),  a.  tu  atráp.  Vestir,  com- 
poner, arreglar. 

Attributable  adj.  atríbiutábl.  Im- 
putable, lo  que  se  puede  imputar;  lo 
que  se  puede  aplicar  ó  atribuir. 

Attribute  (to),  a.  tu  álribiut.  Atri- 
buir, dar  ó  aplicar.  ||  Atribuir,  achacar, 
imputar.  He  atlributes  all  our  successes  to 
chance,  atribuye  todos  sus  descalabros  á 
la  casualidad.  —  He  atlributes  all  the  ho- 
nour  to  himself,  se  atribuye  todo  el  honor. 

Attribute  s.  álribiut.  Atributo,  cada 
una  de  las  cualidades  ó  propiedades  de 
una  cosa.  ||  Teol.  Atributo,  cualquiera  de 
las  perfecciones  propias  de  la  divinidad. 
||  Lóg.  Atributo,  lo  que  se  niega  ó  afirma 
del  sujeto  de  una  proposición.  ||  Pint.  y 
escult.  Atributo,  símbolo,  signo  que  de- 
nota el  carácter  v  oficio  de  las  figuras. 
||  Hist.  nat.  Atributo,  lo  que  es  perma- 
nente y  esencial  en  una  especie.  Thesearch 
after  truth  is  an  attribute  dislinctive  of 
man,  la  investigación  de  la  verdad  es  uno 
de  los  atributos  esenciales  del  hombre. 

Attrábution  s.  atribiúcheun.  Fil.  Atri- 
bución, la  acción  de  atribuir,  cualidad 
atribuida  á  una  persona  ó  una  cosa. 

Attributive  adj.  y  s.  alríbiuliv.  Atri- 
butivo, lo  que  atribuye. 

Attrite  aáj.atráit.  Estregado,  frotado. 
||  Teol.  Atrito,  el  que  tiene  atrición. 

Attrition  s.  alrichéun.  Rozadura,  co- 
lisión, trituración,  molimiento  de  una 
cosa  contra  otra.  ||  Teol.  Atrición,  dolor 
de  haber  ofendido  a  Dios  por  la  gravedad 
del  pecado  y  el  temor  de  las  penas. 
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Attune  (to),  a.  tu  atiún.  Acordar, 
armonizar.  V.  To  Tune. 

Atwain  adv.  atuén.  Separadamente, 
en  dos. 

Atween  adv.  ata¿».Entre.V.BETWEEN. 

Atwi^t  adj.  atuist.  Atravesado,  de 
través,  sesgado. 

Atwi.vt  adv.  atuicst.  Entre. 

Atypic  adj.  atípic.  Atypical,  atipi- 
cal.  Med.  Atipo,  atipico,  irregular. 

Auburn  adj.  óbeurn.  Castaño,  color 
de  castaña  6  moreno  oscuro. 

Auction  s.  óccheun.  Almoneda,  venta 
pública  en  que  uno  puja  el  precio  después 
de  otro,  hasta  rematarse  en  el  que  mas 
ofrece.  J|  Pública  subasta.  ||  Vendeja.  || 
Amér.  Venduta.  ||  La  alhaja  ó  cosa  ven- 
dida en  almoneda.  Sale  by  auction,  sala 
de  almonedas.—  Toput  up  to  auction,  po- 
ner á  pública  subasta. 

Auction  (to),  a.  tu  ócchéün.  Subastar, 
vender  en  pública  subasta,  jj  Almonedear, 
▼ender  en  almoneda. 

Auctioneer  s.  occhéunir.  Corredor 
de  almoneda.  |l  Amér.  Vendutero.  ||  To 
auctioneer.  a.  Vender  á  pública  subasta. 

Aucupation  s.  okiupéchéün.  Caza  de 
pájaros  con  reclamo. 

Audacious  adj  odécheus.  Audaz,  osa- 
do, atrevido,  temerario.  ||  Descarado; im- 
pudente. 

Audaciously  adv.  odéchéusli.  Osa- 
damente, con  audacia,  con  osadía. 

Audaciousness  s.  odécheusnes.  Au- 
dacia, osadía.  ||  Impudencia,  descaro, 
atrevimiento,  desuello,  avilantez. 

Audacity  s.  odásiti.  Audacia,  firmeza, 
resolución.  ||  Audacia, osadía.atrevimiento. 

Audible  adj.  ódibl.  Inteligible,  per- 
ceptible al  oido. 

Audíblenegs  s.  odiblnes.  Cualidad 

3ue  hace  una  cosa  inteligible.  ||  Capacidad 
e  ser  oido. 

Audibly  adv.  óiibh.  Inteligiblemente, 
en  alta  voz. 

Audience  s.  óiiens.  Audiencia,  la 
acción  de  oir  á  otro  que  habla,  ó  la  li- 
bertad que  se  concede  á  trlguno  pará  que 
diga  lo  que  tiene  que  decir.  ||  Auditorio, 
concurso  de  oyentes.  j|  Audiencia,  el  re- 
cibimiento que  tiene  el  que  lleva  una  em- 
bajada. Mr.  Skelton  had  an  audience  of  the 
iing,  Mr.  Skelton  obtuvo  una  audiencia 
del  rey. 

Audience-chamber s.  ódiens-chém- 
téur.  Sala  ó  cámara  de  recepción.  ||  For. 
Audiencia,  tribunal  de  justicia. 

Audience-court  s.ódiens-cort.  Au- 
diencia eclesiástica,  tribunal  dependiente 
de  la  jurisdicción  del  arzobispo  de  Can- 
torbery. 

Audit  s.  ódit.  Glosa,  revisión,  exámen 
de  una  cuenta.  [|  Visto  bueno  de  una 
euenta,  ajuste  de  cuenta.  Audit-office, 
tribunal  de  cuentas.  —  Audit-house,  sa- 
cristía (de  una  catedral). 

Audit  (to),  a.  tu  ódit.  Glosar,  revisar, 
examinar  una  cuenta.  ||  Ajustar  ó  termi- 
nar una  cuenta. 

Audition  s.  odícheun.  La  acción  de 
oir.  |J  For.  Audition  of  accounls,  toma  de 
cuentas  —  Audition  of  witnesses,  exámen 
de  testigos. 

Auditor  s.  ódileur.  Oyente,  el  que 
forma  parte  de  un  auditorio  (¡ant.  Auditor). 
|l  For.  Auditor,  oidor.  ||  Consejero  (en 
el  tribunal  de  cuentas).  ||  Contador,  revi- 
sor de  cuentas. 

Auditorship  óditeurchip.  Auditoria, 
el  cargo  de  oidor  ó  auditor. 

Audítory  s.  óditori.  Auditorio,  con- 
eurso  de  oyentes.  ||  Audiencia,  sala  tri- 
bunal. 

Auditory  adj.  óditori.  Auditivo,  lo 

Sue  oye  y  lo  que  sirve  para  oir  |[  Audi- 
vo,  lo  perteneciente  al  órgano  del  oido. 
Auditory  nerve,  nervio  auditivo. 

Audit  res©  s.  f.  óditres.  Oidora,  la 
fue  oye,  formando  parte  de  un  auditorio, 

Particularmente  en  un  curso  ó  conferencia 
teraria. 

Auf,  s.  óf.  Tonto,  simplón,  bendito. 

Auger  s.  ógueur.  Barrena,  taladro, 
Instrumento  de  carpintero  para  taladrar. 
Boltíng  auger,  Mar.  barrena  de  empernar. 
Auger  ó  Auger-hole,  agujero  de  taladro. 
—  Auger-bit,  cuchara,  taladra  de  alnia- 


dreño,  —  gusanillo,  de  barrena  6  taladro. 

Aught  pron.  indef.  ot.  Algo,  alguna 
cosa.  ||  (Con  negación)  Nada.  Have  you 
aught  to  say  against  him  ?  ¿tiene  Vd.  algo 
qué  decir  contra  él?  —  The  poor  fellow 
may  be  dead  for  aught  we  know,  nada  nos 
prueba  que  el  pobre  hombre  haya  muer- 
to. —  See  if  aught  be  wanting,  vea  Vd.  si 
falta  alguna  cosa.  —  For  aught  that  I  know, 
it  was  not  so,  en  cuanto  yo  sé,  no  fué  así. 

Augite  s.  ódyit.  Min.  Augita,  piedra 
cristalizada. 

Augment  (to),  a.  tu  ógmént.  Aumen- 
tar, acrecentar.  ||  Crecer,  tomar  aumento. 

Augment  s.  ogment.  Añadidura,  au- 
mento, acrecentamiento. 

Augmentable  adj.  ogméntabl.  Au- 
mentare, susceptible  de  aumento,  de 
acrecimiento. 

Augiuentation  s.  ogmentécheun.Ret. 
Aumentación,  la  acción  de  aumentar.  || 
Aumento,  acrecentamiento,  acción  y  efec- 
to de  ser  aumentado.  ||  Aumento,  añadi- 
dura por  la  cual  se  hace  una  cosa  mayor 
de  lo  que  era. 

Augmcntative  adj.  ogméntaliv.  Au- 
mentativo, a,  que  aumenta  ó  tiene  el  po- 
der de  aumentar.  ||  Gram.  Aumentativo, 
nombre  que  aumenta  el  valor  de  los  posi- 
tivos. 

Augmenter  s.  ogméntéur.  Exagera- 
dor, a,  ponderador,  él  ó  la  que  aumenta 
en  cuanto  dice. 

Augre  s.  ógueur.  V.  auger. 

Augur  s.  ógueur.  Augurer,  óguéü- 
reur.  Augur,  agorero,  adivino. 

Augur  (to),  n  tu  ógueur.  Augú- 
rate, ógueuret.  Augurar,  agorar,  pronos- 
ticar, adivinar  por  conjeturas.  ||— a.  Au- 
gurar, predecir,  anunciar.  Such  a  begin- 
ning  augurs  no  good,  tal  principio  no 
augura  nada  bueno,  no  es  de  buen  au- 
gurio. 

Augural  adj.  óguiurial.  Augural,  lo 
perteneciente  6  los  augures  y  á  los  agüeros. 

Auguration  s.  oguiurécheun.  Augu- 
ración, adivinación  por  agüeros. 

Augurer  s.  ógueur  eur.  V.  augür. 

Augurial  adj.  oguiúrial.  Augural,  lo 
perteneciente  á  los  agüeros. 

Augury  s.  óguiuri.  Augurio,  adivina- 
ción de  los  antiguos  augures.  ||  Agüero, 
adivinación  ó  pronóstico  ya  sea  favorable 
ó  contrario;  presagio,  auspicio,  divinacion. 

August  adj.  oguéust.  Augusto,  grande, 
real,  majestuoso. 

August  s.  ógueust.  Agosto  el  octavo 
mes  del  año. 

Augustan  adj.  ogéüstán.  Augusto,  a, 
de  Augusto.  ||  De  Augsburgo,  refiriéndose 
á  Augusta  Vindelicorum  (hoy  Augsburgo). 
The  Augustan  age,  el  siglo  de  Augusto. 
Augustan  confession,  Confesión  de  Augs- 
burgo, exposición  de  la  fe  protestante  re- 
dactada en  1530  por  Lutero  y  Melanchthon. 

Augustines  s.  oguéustins.  Augus- 
tinians,  óguéüstínians.  Agustinos,  ór- 
den  religiosa  bajo  la  regla  de  San  Agustín. 

Augustly  adv.  ógueustli.  Augusta- 
mente, de  una  manera  augusta. 

Augustness  s.  ógueustnes  Majestuo- 
sidad, elevación  de  aire  ó  porte,  grandeza, 
majestad. 

Auk  s.  óc.  Ornit.  Penguino,  pájaro 
bobo,  nombre  de  diversas  aves  acuáticas 
del  género  Alca. 

Aukward  ókueurd.  V.  awkward. 

Auld  adj.  óld.  Pasado,  de  antaño.  The 
days  of  auld  lang-syne,  el  tiempo  pasado, 
antaño. 

Aulic  adj.  ólic.  Áulico,  lo  que  perte- 
nece á  la  corte  ó  palacio.  Aulic  council, 
consejo  áulico  :  tribunal  particular  de 
ciertos  príncipes  de  Alemania. 

Aunt  s.  f.  ant.  Tia,  la  hermana  del 
padre  ó  de  la  madre. 

Aurate  s.  óret.  Quím.  Auraton,  orato, 
sal  de  oro.  ||  Doradilla,  especie  de  pera. 

Aurated  adj.  óreted.  Dorado  ó  seme- 
jando el  oro.  I|  Quím.  Aureado,  combina- 
do con  el  ácido  áurico. 

Aurelia  s.  orília.  Crisálida,  ninfa,  la 
oruga  y  otros  insectos  en  su  capullo  ántes 
de  convertirse  en  mariposas. 

Aureola  s.  óriola.  Auréola,  círculo 
de  luz  con  que  rodean  los  pintores  las 
cabezas  de  los  santos. 


Auric  adj.  óric.  Quím.  Aurico,  orico. 
Aune  acid,  ácido  áurico. 

Auricle  s.  óricl.  Aurícula,  pabellón 
de  la  oreja,  el  órgano  exterior  del  oido 
||  Auricles,  pl.  Aurículas,  las  alas  del 
corazón.  ||  Las  orejas  ó  crestas  que  tie- 
nen las  aves  encima  de  los  ojos,  como 
el  buho. 

Auricled  adj.  óricld.  Bot.  Aurícola, 
apéndice  lateral  en  la  base  de  algunas 
plantas. 

Aurícula  s.  oríkiula.  Bot.  Oreja  de 
oso,  planta  primulácea. 

Auricular  adj.  orikiular.  Auricular, 
lo  que  pertenece  al  oido;  se  aplica  á  la 
confesión  de  los  católicos.  ||  Secreto,  di- 
cho al  oido.  ||  Tradicional,  lo  que  se  sabe 
por  tradición.  ||  Anat.  Auricular,  de  las 
aurícolas  del  corazón. 

Auricularly  adv.  orikiularli.  Al  oí- 
do, secretamente. 

Auriferousadj.on'/lrtfws.  Poét.  Aurí- 
fero, lo  que  contiene  ó  produce  oro. 

Auriga  s.  origa.  Auriga,  cochero  : 
constelación  boreal. 

Auriscalp  s.óriscalp.  Auricalpo,  ins- 
trumento de  cirugía. 

Aurist  s.  órist.  Aurista,  médico  espe- 
cialista para  las  enfermedades  de  los  oidos. 

Aurochs  s.  óroks.  Uro,  especie  de 
bisonte,  toro  montaraz  de  Polonia. 

Aurora  s.  oróra.  Aurora,  la  primera 
luz  que  se  descubre  ántes  de  salir  el  so!. 
||  Crepúsculo  de  la  mañana.  ||  Bot.  Es- 
pecie de  ranúnculo. 

Aurora-boreaüs  s.  oróra-borialis. 
Aurora  boreal.  V.  Northern  Lights. 

Auscúltate  (to),  a.  tu  óskeultet.  Med. 
Auscultar,  observar  los  sonidos  que  se 
producen  en  el  pecho  de  un  enfermo. 

Auscultation  s.  oskeultécheun.  Aus- 
cultación, el  arte  y  el  acto  de  descubrir 
los  males  del  pecho  por  medio  de  un  ins- 
trumento. ||  Atención,  la  acción  de  aten- 
der ó  escuchar  lo  que  se  dice. 

Auspicate  íto),  n.  tu  óspiket.  Prede- 
cir, presagiar.  |]  Inaugurar. 

Auspice  s.  óspis.  Auspicio,  presagio 
de  algún  suceso  por  el  vuelo  de  las  aves. 
||  Auspicio,  protección,  amparo,  apoyo, 
autoridad.  Unaer  favourable  auspices,  bajo 
favorables  auspicios. 

Auspicial  adj.  ospíchal.  Los  perte- 
neciente á  los  pronósticos. 

Auspicious  adj.  ospícheus.  Próspero, 
feliz,  favorable ;  benigno,  propicio. 

Auspiciously  adv.  ospicheusli.  Prós- 
peramente, felizmente,  bajo  favorable*, 
auspicios. 

Auspiciousness  s.  ospícheusnes 
Prosperidad,  esperanza  de  felicidad. 

Auster  s.  ósteür.  Austro,  el  viento  de! 
sur. 

Austere  adj.  ostir.  Austero,  severo, 
rígido;  rudo.  |j  Agrio,  ácido,  acerbo  ai 
gusto. 

Austerely  adv.  ostirli.  Austeramente, 
severamente. 

Austereness  s.  ostirnes.  Auste 
rtty^ostériti.  Austeridad,  mortificación  de 
los  sentidos  y  pasiones;  rigor  en  el  tra 
tamiento  del  cuerpo;  crueldad,  severidad 

Austin  Friars  s.  pl.  óstin-fráieurs. 
Religiosos  agustinos.  V.  Augustines. 

Austral  adj.  óstral.  Austral,  lo  que 
pertenece  al  austro  ó  mediodía. 

Australian  adj.  y  s.  ostrélian.  Aus 
traliano,  na,  perteneciente  á  Australia;  de 
Australia. 

Austrian  adj.  y  s.  óstrian.  Austríaco, 
ca,  de  Austria;  natural  de  Austria. 

Authentic  adj.  ozéntic.  Authenti- 
cal.  ozéntical.  Auténtico,  lo  autorizado  ó 
legalizado  públicamente.  ||  Solemnev  cier- 
to, original. 

Authentically  adv.  ozénticali.  Au- 
thenticly.  ozénticli.  Auténticamente. 

Authenticalness  s.  ozénticalnes. 
Authenticity ^ozenl íc it  i .  Autbentác- 
ness,  ozénticnes.  Autenticidad,  cualidad 
de  ser  auténtico,  verdadero ;  la  circunstan- 
cia ó  requisito  que  hace  auténtica  alguna 
cosa.  To  bear  the  slamp  of  authenticity, 
tener  el  sello  de  la  autenticidad. 

Authenticate  (to),  a.  tu  ózentiket. 
Autenticar,  autorizar,  hacer  auténtico.  || 
Autenticar,  probar  la  certeza,  la  verdad 
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de  un  hecho.  [{  For.  Autenticar,  legalizar. 

Autbentication  s.  ozentikécheun. 
Autenticación,  la  acción  y  efecto  de  auten- 
ticar. 

Author  s.  ózéur.  Autor,  el  que  es  pri- 
mera causa  de  alguna  cosa.  |j  Autor,  el 
que  es  causa  eficiente  de  alguna  cosa.  |j 
Autor,  el  que  compone  alguna  obra  litera- 
ria, científica  ó  artística.  ||  Autor,  escri- 
tor. The  author  ofall  things,  el  autor  de 
todas  las  cosas.  —  The  author  of  a  disco- 
very,  el  autor  de  un  descubrimiento.  — 
The  author  of  a  book,  of  a  picture,  of  a 
statue,  of  an  opera,  el  autor  de  un  libro, 
de  un  cuadro,  de  una  estatua,  de  una 
ópera.  —  Slandards  authors,  autores  clá- 
sicos. 

Autboress  sf.  ózeures.  Autora,  escri- 
tora. 

Autboritative  adj.  ozóritetiv.  Auto- 
rizado, lo  que  tiene  la  autoridad  necesaria. 
||  Autoritativo,  imperioso,  arrogante,  pe- 
rentorio; el  que  afecta  ó  quiere  represen- 
tar una  autoridad  que  no  tiene.  Authori- 
tative  tone,  tono  perentorio,  imperioso. 

Autboritatively  adv.  ozóritetivli. 
Autoritativamente.  ||  Autorizadamente. 

Autboritativeness  s.  ozóritetivnes. 
Presunción,  arrogancia,  representación  de 
autoridad  que  uno  no  tiene;  apariencia 
autoritativa. 

Autbority  s.  ozórili.  Autoridad,  po- 
testad, facultad,  poder  legal.  Paternal  au- 
thority, autoridad  paterna.  —  The  autho- 
rity  of  the  magistrales,  la  autoridad  de  los 
magistrados.  ||  Crédito  y  fe  que  se  da  á 
alguna  cosa.  To  be  an  authority,  hacer  au- 
toridad. ||  Autoridad,  el  toxto  ó  palabras 
con  que  se  apoya  lo  que  se  dice.  /  have 
it  from  the  best authority,  lo  sé  de  muy 
buen  original  6  de  buena  tinta;  lo  tengo 
de  buena  mano.  —  Printed  by  authority, 
impreso  con  licencia. 

Autborizable  adj.  ozorhabl.  Auto- 
rizable,  que  se  puede  autorizar. 

Authorization  s.  ozoraiséohéün.  Au- 
torización, la  acción  y  efecto  de  autorizar. 

Autborize  (to),  a.  tu  ózorais.  Auto 
rizar,  dar  autoridad  ó  facultad  para  hacer 
alguna  cosa.  ||  Autorizar,  legalizar  algún 
instrumento  de  forma  que  haga  fe  pública. 
||  Autorizar,  sancionar,  comprobar  alguna 
cosa  con  autoridad.  Nothing  can  authorize 
such  conduct,  nada  puede  justificar  tal 
conducta.  —  To  authorize  a  marriage,  dar 
su  consentimiento  para  un  matrimonio. 

Autborizcd  p.p.  ózorisd.  Autorizado, 
que  ha  recibido  autoridad  ó  facultad  para 
alguna  cosa.  |j  Permitido,  wsftibido.  esta- 
blecido.Aw  authorized  custom,un  uso  esta- 
blecido. —  An  authorized  opinión,  una 
opinión  recibida. 

Autborless  adj.  ózéürles.  Desautori- 
zado. ||  Sin  autor. 

Autborship  s.  ozéurchip.  Profesión 
de  escritor.  ||  La  calidad  de  autor. 

Autobiograpber  s.olobiógrafeur.ku- 
fobiógrafo,  el  que  escribe  su  propia  vida. 

Autobñograpby  s.  otobiógrafi.  Au- 
tobiografía, memorias  de  su  vida  escritas 
por  el  mismo  autor. 

Autocrasy  s.  otócrasi.  Autocracia, 
poder  absoluto  ó  independiente. 

Autocrat  s.  ólocrat.  Autócrata,  sobe- 
rano absoluto. 

Autocrat  ic  adj.  olocrátic.  Auto- 
cratical,  otocrátical.  Autocrítico. 

Autograpb  s.ótograf. \  utograpb y, 
ótografi.  Autógrafo,  el  original  escrito  de 
mano  del  mismo  autor. 

Autograpbic  adj.  otógra/ic.  Auto- 
grapbical,  otográfical.  Autográfico,  es- 
crito de  propio  puño. 

Autograpby  s.  ológrafi.  Autografía, 
reproducción  exacta  de  un  manuscrito.  || 
Autografía,  procedimiento  para  obtener 
rápidamente  muchas  copias  de  una  misma 
earta. 

Automatic  adj.  otomátic.  Automa- 
tical,  otomátical.  Automático,  relativo  al 
autómata.  ||  Fisiol.  Automático,  maquinal, 
involuntario. 

Automaton  s.  olómateun.  (plur.  Au- 
tómata, otómata.)  Autómato  ó  autómata, 
ia  máquina  que  se  mueve  por  sí  misma, 
i'  Autómata,  figura  de  hombre  ó  animal 
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que  se  mueve  por  medio  de  un  meca- 
nismo invisible. 

Automatous  adj.  otómateus.  Auto- 
mático, que  lleva  en  sí  su  fuerza  motriz. 

Autonomous  adj.  otónomeus.  Auló- 
nomo,quese  gobierna  independientemen- 
te por  sus  propias  leyes. 

Autonomy  s.  otónomi.  Autonomía, 
derecho  de  gobernarse  por  sí  mismo. 

Autopsy  s.  ótctpsi.  Autopsia,  exámen, 
verificación  ocular,  investigación  minu- 
ciosa. ||  Med.  Autopsia,  inspección  facul- 
tativa de  un  cadáver. 

Autumn  s.  óteum.  Otoño,  la  estación 
del  año  que  media  entre  el  verano  y  el 
invierno. 

Autumnal  adj.  oteumnal.  Otoñal,  au- 
tumnal, lo  perteneciente  al  otoño.  Autum- 
nal equinox,  equinoccio  de  otoño. 

Auxiliar  adj.  cegsiliar.  Auxiliary 
ozg%iliari.  Auxiliar,  lo  que  auxilia.  ||  Au- 
xiliatorio.  ||  Gram.  Auxiliary  verbs,  ver- 
bos auxiliares. 

Auxiliary  s.  Auxiliar.  Auxiliador, 
el  que  auxilia.  ||  Gram.  The  auxiliars  ó 
auxiliarles  to  have  and  to  be,  los  verbos 
auxiliares  ser  y  estar. 

Avail  (to),  a.  tu  avél.  Aprovechar, 
emplear  útilmente  alguna  cosa.  ||  Promo- 
ver, adelantar.  To  availone's  sel}  ofan  op- 
porlunity,  aprovechar  la  oportunidad,  va- 
lerse de  la  ocasión.— availone's  self  of, 
aprovecharse  de, utilizar, servirse  de;  pre- 
valerse de.  —  /  shall  avail  myself  of  the 
earliest  opportunity,  yo  aprovecharé  la 
primera  ocasión.  ||  —  n.  Servir,  importar, 
ser  útil,  ser  ventajoso,  ayudar.  It  avails 
nothing,  nada  importa;  de  nada  sirve. 

Avail  s.  avél.  Provecho,  ventaja,  uti- 
lidad. To  be  of  no  avail,  no  ser  de  pro- 
vecho, de  ninguna  utilidad. 

Available  adj.  avélabl.  Util,  ventajoso, 
provechoso.  ||  Eficaz,  activo  y  poderoso 
en  el  obrar.  ||  Válido,  legítimo.  ||  Dis- 
ponible. An  available  expedient,  un  expe- 
diente útil.  —  Available  funds,  fondos  dis- 
ponibles. 

Availableness  s.  aveláblnes.  Efica- 
cia, virtud,  actividad,  fuerza  y  poder  para 
obrar.  ||  Utilidad,  ventaja.  ||  Validez, 
fuerza  legal. 

Availably  adv.  avélabli.  Eficazmente, 
provechosamente,  útilmente. 

Availment  s.  avélment.  Utilidad,  ven- 
taja, provecho. 

Avails  s.  pl.  avéls.  Com.  Beneficios, 
producto  (de  una  venta,  de  una  especula- 
ción). 

Avalanctte  s.  ávalánch.  Lurte  ó  alud, 
masas  'grandes  de  nieve  que  se  despren- 
den de  las  cumbres  de  las  montañas,  y 
cayendo  en  los  valles  ó  en  el  mar  causan 
muchos  daños. 

Avantguard  s.  avántgard.  Vanguar- 
dia. V.  Vanguard. 

Avanturine  s.  avántiurin.  V.  Aven- 
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Avarice  s.  ávaris.  Avaricia,  codicia, 
deseo  inmoderado  de  riquezas. 

Avaríeious  adj.  avarichéüs.  Avaro, 
avariento,  miserable. 

Avariciously  adv.  avarícheusli.  Ava- 
ramente, avarientamente,  con  codicia. 

Avariciousness  s.  avaríchmsties. 
Avaricia,  codicia,  la  calidad  de  ser  avaro. 

Avast  adv.  avást.  Mar.  Forte.  Avast 
heaving.  Mar.  forte  al  virar.  ||  También 
suele  usarse  como  interjección,  en  el 
sentido  de ¡  Basta  1  bueno  está!  no  masl 

Avaunt  interj.  avónt.  \  Fuera !  fuera 
de  aquí  1  Quita  allá  I  Quítate  de  delante  1 

Ave  Mar  y  s.  évi  méri.  Ave  María, 
la  salutación  angélica. 

Avenaceous  adj.  avenásius.  Avení- 
ceo, a,  perteneciente  á  la  avena  ó  de  la 
familia  de  esta  gramínea. 

Avenare  s.  avenad'}.  Tributo  de  avena 
que  se  pagaba  al  señor  temporal. 

Avenge  (to),  a.  tu  avénd'y  Vengarse, 
tomar  satisfacción  de  un  agravio  ó  inju- 
ria; castigar  algún  delito. 

Avengeful  adj.  avéndjful.  Vengativo, 
rencoroso,  inclinado  á  tomar  venganza  de 
cualquier  agravio. 

Avengement  s.  avénd\ment.  Ven- 
ganza, satisfacción  que  se  toma  del  agra- 
vio recibido 
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Avenger  s.  avéndyeur.  Vengador,  el 
que  venga  ó  se  venga.  ||  Castigador,  el  que 
castiga. 

Avenging  adj.  avéndyiñ.  Vengador, 
a.  Avenging  heaven,  el  cielo  vengador.  — 
His  avenging  hand,  su  mano  vengadora. 

Aventaile  ó  Aventayle  s.  áventel, 
Blas.  Ventalla,  abertura  de  la  visera  en 
la  celada. 

Aventure  s.  avénchiur.  Muerte  ca- 
sual, la  causada  sin  premeditación  ni  ma- 
licia. 

Aventurino  s.  avénchiurin.  Ventu- 
riña,  piedra  preciosa. 

Avenue  s.  áviniu.  Avenida.  ||  Ala- 
meda, calle  de  árboles.  ||  Calzada.  ||  En- 
trada, pasadizo. 

Aver  (to),  a.  tu  avéür.  Asegurar,  ani- 
mar, verificar,  declarar  de  una  manera 
positiva. 

Average  s.  áveured}.  Servicio  ó  ser- 
vidumbre, obligación  que  contrae  el  va- 
sallo de  servir  al  rey  personalmente,  fran- 
queándole el  uso  de  sus  caballerías  y  car- 
ruajes. ||  Mar.  Avería,  daño  que  padecen 
las  embarcaciones  y  sus  cargos.  ||  Mar. 
Capa  ó  sombrero  del  capitán,  el  plus  que 
se  asigna  al  capitán  de  un  barco  en  las 
pólizas  de  embarque,  por  el  cuidado  de 
los  efectos  que  se  le  entregan.  ||  Parte 
igual  ó  proporcional.  ||  Promedio,  tantéo, 
precio  medio  de  una  cosa  ó  lo  que  ella 
vale  ó  renta  por  un  cómputo  ó  cálculo 
prudencial  ó  aproximado,  ya  relativamente 
á  los  diversos  puntos  donde  se  vende  á 
un  mismo  tiempo,  ya  respecto  de  un  quin- 
quenio, lo  que  en  castellano  suele  expre- 
sarse por  una  cosa  con  otra,  un  precio  con 
otro,  un  año  con  olro.—On  an  average,  en 
un  término  medio,  en  un  tanto  propor- 
cional. —  Rough  average,  término  medio 
aproximativo.  |j  —  adj.  Medio,  uno  con 
otro,  entre  uno  y  otro.  Average  price, 
precio  medio.  —  In  average  years  the 
price  is...;  un  año  con  otro,  el  precio  es 
de.... 

Average  (to),  a.  tu  áveured\.  Com- 
parar ó  cotejar  y  fijar  un  precio  ó  tér- 
mino medio;  proporcionar.  ||  —  n.  Cos- 
tar ó  dar  en  término  medio.  The  price 
aver  ages  a  guinea  each,  cuesta  en  término 
medio  una  guinea. 

Averment  s.  aveurment.  Afirmación 
ó  seguridad  de  alguna  cosa  de  suerte  que 
sea  evidente;  testimonio. 

Averruncate  (to),  a.  tu  ávéüréünket. 
Desarraigar,  arrancar  de  raíz,  extirpar. 
||  Podar,  escamondar  los  árboles. 

Averruncation  s.  áveuréunkéchéun. 
Agr.  Desmonte,  acción  y  efecto  de  des- 
montar, de  limpiar  un  terreno.  ||  Poda, 
escamonda  de  los  árboles. 

Averruncator  s.  áveuréínketeur. 
Podadera,  instrumento  para  podar  ó  es- 
camondar los  árboles. 

Aversation  s.  av&iirséchéün.  Aver- 
sión, odio,  detestación,  aborrecimiento. 

Averse  adj.  avéürs.  Adverso,  contra- 
rio. ||  Bepugnante,  opuesto;  enemigo. 
He  is  averse  to  marriage,  es  opuesto  al 
matrimonio.  —  Averse  to  peace,  enemigo 
de  la  paz. 

Aversely  adv.  aveursli.  Bepugnante- 
mente,  con  repugnancia,  en  oposición. 

Avcrseness  s.  aveursnes.  Aversión, 
repugnancia,  mala  gana. 

Aversión  s.  aveurchéün.  Aversión, 
aborrecimiento,  disgusto,  odio. 

Avert(To),  a.  tu  avéurt.  Desviar,  apar- 
tar, separar,  alejar.  To  avert  the  danger, 
desviar,  alejar  el  peligro.  ||  —  n.  Apar- 
tarse, separarse,  desviarse. 

Averter  s.  avéurtéür.  Apartador,  el 
que  de;vía. 

Aviary  s.  éviari.  Pajarera,  jaula  gran 
de  ó  aposento  para  criar  ó  tener  pájaros. 

Avíd  adj.  ávid.  Ávido,  codicioso,  voraz. 

Avidity  s.  aviditi.  Avidez,  voracidad, 
ansia,  codicia. 

Avocation  s.  avokéchéun.  Distracción, 
la  acción  de  llamar  ó  separar  á  uno  de 
lo  que  está  haciendo.  ||  Estorbo,  el  asunto 
que  llama  ó  quita  á  uno  de  lo  que  está 
haciendo.  ||  Obstáculo,  impedimento,  j) 
Ocupación.  My  morning  avocation,  mis 
ocupaciones  matinales. 

Avocet  s.  ivosét.  V.  Avoset. 


AVOID 

Avoid  (to),  a. /a  avóid.  Evitar,  escapar, 
huir,  esquivar,  dejar.  ||  Evacuar,  des- 
alojar. ||  For.  Anular.  To  avoid  a  danger, 
evitar  un  peligro,  esquivar  un  daño.  — To 
avoid  a  grant,  inular  una  concesión.  || 
—  n.  Retirarse.  ||  Zafarse,  escaparse.  |j 
For.  Anularse,  quedar  nulo. 

Avoidable  adj.  avóidabl.  Evitable, 
lo  que  se  puede  evitar  ó  huir.  ||  For. 
Revocable. 

Avoidance  s.  avóidans.  Evasión, 
escapada,  efugio,  el  acto  de  evitar,  de 
evadirse.  ||  Evacuación,  descargo.  I|  Va- 
cación (de  un  beneficio).  ||  Anulación 
(de  un  acto). 

A voider  s.  avóideur.  Astuto,  diestro,  el 
que  evita  6  evade.  ||  Conductor.  ||  El 
buque  en  que  se  trasportan  efectos. 

Avosdüesss  adj.  avóidles.  Inevitable, 
que  no  sé  puede  evitar. 

Avoirdupois  s.  aveurdiupóis.  l'eso 
común,  el  peso  comercial  empleado  para 
toda  clase  de  géneros,  excepto  para  los 
metales  preciosos  y  las  piedras  tinas.  La 
libra  (pound  avoir-du-poids)  vale  diez  y 
seis  onzas. 

Avoset  s.  ávoset.  Ornit.  Avoceta,  ave 
del  género  de  las  zancudas. 

AvoucSi  (to),  a.  tu  avaúch.  Afirmar, 
justificar,  sostener;  alegar  en  favor  de 
otro;  protestar. 

Avoucfr,  Avouchment,  s.  avaúch- 
ment.  Declaración,  testimonio. 

AvouchaE>Ie  adj.  aváuchabl.  Justiíi- 
cable.lo  que  puede  afirmarse  yjustiticarse. 

Avoucfiier  s.  avaúcnéur.  El  que  afir- 
ma, justifica,  sostiene  ó  alega  á  favor  de 
otro. 

Avow  (to),  a.  tu  avaú.  Declarar,  ma- 
nifestar abiertamente,  protestar,  confe- 
sar. Tu  avow  oné's  self  in  Ike  wrong,  decla- 
rarse culpable,  confesar  su  culpa. 

Avowabie  adj.  avaúabl.  Lo  que  se 
puede  declarar  abiertamente. 

AvowuííJy  adv.  aváuabli.  Abierta- 
mente, francamente. 

Avowal  s.  avaúal.  Declaración  jus- 
tificativa, aprobación,  confesión,  recono- 
cimiento. 

Avowcd  adj.  aváud.  Confesado,  de- 
clarado. ||  Notorio,  público,  evidente.  An 
avowed  enemij,  un  enemigo  declarado. 

Avowediy  adv.  avaúedli.  Declarada- 
mente, manifiestamente,  abiertamente. 

Avowee  s.  avaui.  Colador,  el  que 
confiere  ó  da  la  colación  de  los  beneficios 
eclesiásticos.  ||  Patrono,  el  que  tiene  el 
patronato  de  alguna  iglesia  ó  beneficio. 

Avower  s.  avaúeur.  Declarante,  el 
que  declara  ó  justifica. 

Avowry  s.  avaúri.  For.  Declaración 
de  embargo,  justificación  de  algún  secues- 
tro ya  ejecutado,  ó  el  motivo  que  se 
alega  para  haberlo  hecho. 

Avulscd  adj.  avéülst.  Arrancado  por 
fuerza. 

Avulsión  s.  avéulcheun.  Separación, 
la  acción  de  separar  una  cosa  de  otra. 

Awiífit  (to),  a.  tu  auét.  Aguardar,  es- 
perar. ||  Esperar,  estar  aguardando  al- 
guna cosa. 

Awaií  s.  auét.  Lazo,  emboscada. 

Awaatlng  adj.  auónliñ.  Ausente,  en 
falta. 

Awake  (to),  a.  tu  auék.  Despertar, 
quitar  el  sueño  al  que  está  dormido.  || 
Fig.  Despertar,  hacer  que  alguno  vuelva 
en  sí  ó  recapacite.  ||  —  n.  Despertar, 
recordar  del  sueño,  dejar  de  dormir.  || 
Resucitar. 

Awake  adj.  Despierto.  To  lie  awake 
all  night,  estar  despierto  toda  la  noche. 
Wide  awake,  bien  despierto.  —  To  keep 
awake,  impedir  el  dormir,  tener  alerta. 

Awakcn  (to),  a.  tu  auékn.  V.  To 
Awake. 

Awakener  s.  auéknéur.  Despertador. 

Awakening  s.  auékniñ.  Desperta- 
miento, el  acto  de  despertar. 

Award  (to),  a.  tu  aúord.  Juzgar,  sen- 
tenciar. ||  For.  Adjudicar,  declarar  á  fa- 
vor de  alguno.  ||  —  n.  Determinar,  de- 
«idir.  ||  For.  Pronunciar  una  sentencia. 

Award  s.  Sentencia,  auto,  determi- 
nación, decisión. 

Awarder  s.  auórdeur.  Juez  árbitro. 

Aware  adj.  auér.  Cauto,  vigilante,  que 
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prevé  ;  sabedor.  He  is  not  aware  of  such 
a  thing,  no  sabe  tal  cosa.  —  You  are  noi 
aware  what  man  you  are  speaking  to,  Vd. 
no  sabe  con  quien  hablar. 

Away  adv.  aué.  Lejos,  á  distancia.  || 
Ausente.  Away  he  went,  se  fué  léjos.  — 
The  masler  is  away  from  home.  el  amo 
está  ausente. 

Away,  se  junta  con  un  gran  número 
de  verbos  y  denota  en  general  la  idea  de 
alejamiento,  aunque  también  expresa  á 
veces  continuación,  persistencia,  etc.  Por 
ejemplo.  To  get  away,  huir,  fugarse,  eva- 
dirse. —  To  go  away,  irse,  marcharse.  — 
To  send  away,  despedir.  —  To  run  away, 
escaparse.  —  To  gallop  away,  partir  á  en- 
cape. —  To  malee  away  wilh  one's  self, 
darse  la  muerte,  suicidarse.  —  Work 
away,  persista  Vd.  en  el  trabajo.  —  Write 
away,  escriba  Vd.  sin  cesar. 

Away  interj.j  Fuera,  fuera  de  aquí, 
quita ,  ó  quítate  de  aquí  6  de  ahí  1  — 
Away  wilh  you,  ¡  marcha  .'  ¡  Quítate  de  de- 
lante I  i  Que  no  te  vean  mis  ojos  I  —  Away 
with  it,  quitádmelo  de  delante.  ||  | basta  I 
¡no  masl  Away  with  these  complimenls! 
1  Basta  de  cumplimientos!  —  Away  wilh 
fear,  no  mas  temores. 

Awe  s.  ó.  Miedo  ó  temor  respetuoso. 
||  Pavor.  To  strike  with  awe,  inspirar 
terror.  —  To  keep  one  in  awe,  tener  en- 
frenado ó  sujeto  á  alguno. 

Awe  (to),  a.  tu  ó.  Amedrentar,  asom- 
brar, atemorizar;  infundir  miedo,  tem^r 
respetuoso.  His  presence  awed  the  mal- 
contenls,  su  presencia  imponía  á  los  des- 
contentos. 

Aweary  adj.  auiri.  Cansado,  fatigado. 
V.  Weary. 

Aweather  adv.  auézeur.  Mar.  A  bar- 
lovento, por  el  lado  del  viento.  The  helnx 
is  aweather,  el  timón  está  á  barlovento 
(por  oposición  á  Alee,  sotavento). 

Awe-conimanding  adj.  ó-comán- 
diñ.  Imponente,  lo  que  infunde  respeto. 

Awe-struck  adj.  ó-stréuc.  Sobreco- 
gido, embargado  por  el  respeto. 

Awftal  ú¡.  óful.  Imponente,  solemne. 
||  Terrible,  temible.  Awful-eyed,  cuya 
mirada  inspira  respeto  y  temor. 

Awfully  adv.  ófuli.  Respetuosamen- 
te, con  respeto  y  veneración;  con  temor 
respetuoso.  ||  Temerosamente. 

Awfulmess  s.  ófulnes.  SolemV.idad, 
carácter  imponente.  ||  Veneración,  res- 
peto ^  temor  reverencial  que  infunde  al- 
guna cosa  por  ser  grande  y  majestuosa. 

Awhiie  adv.  auáil.  Un  ralo,  un  ins- 
tante, durante  algún  tiempo.  For  awhiie, 
por  un  rato,  por  alguno*  instantes —  Not 
yet  awhiie,  por  el  momento  no.  todavía  no. 
Awhit  s.  auáil.  Tilde,  punto. 
Awkward  adj.  ócuéürd.  Zafio,  tosco, 
inculto,  rudo,  zopenco,  agreste.  ||  Des- 
mañado, falto  de  maña,  torpe,  poco  dies- 

Desgraciado, 
Delicado,  di- 


tro.  ||  Indócil,  indómito, 
desfavorable,  peligroso, 
fícil,  embarazoso.  ||  An  awkward  fellow, 
un  desmañado,  un  torpe.  —  lie  is  awk- 
ward at  it,  lo  hace  torpemente.  —  An 
awkward  accident,  un  desgraciado  acci- 
dente. —  An  awkward  blow,  un  golpe  pe- 
ligroso. —  An  awkward  question,  una 
cuestión  delicada.  —  An  awkward  situa- 
tion,  una  situación  embarazosa. 

Awítwardfly  adv.  ócueürdli.  Grose- 
ramente, toscamente.  j|  Torpemente,  des- 
mañadamente. (|  Embarazosamente,  en 
una  posición  difícil,  delicada.  To  go  awk- 
wardly  about,  emplear  algún  medio  torpe- 
mente. —  Awkwardly  placed,  en  una  po- 
sición delicada,  embarazosa. 

Awkwardaess  s.  ócueurdnes.  Tos- 
quedad, grosería,  torpeza,  poca  habilidad 
ó  maña. 

Awl  s.  61.  Lesna,  instrumento  de 
hierro  puntiagudo  de  que  usan  los  zapa- 
teros. 

Awless  adj.  óles.  Irreverente,  el  que 
falta  á  la  reverencia  y  respeto  que  debe. 
j|  Lo  que  no  causa  ni  infunde  respeto 
6  reverencia. 

Awlshaped  adj.  ólchepl.  Alesnado, 
puntiagudo  en  forma  de  lesna.  ||  Bot.  Su- 
bulado. 

Awlwort  s.  óiuéurt.  Bot.  Subularia. 
planta  crucifera. 


AZYMOUS 

Awme  s.  oem.  Medida  de  líquidos  en 
Holanda. 

Awn  s.  an.  Arista,  la  barba  de  la  es- 
piga. 

Awmng  s.  óniñ.  Tienda,  pabellón  de 
lona  que  sirve  de  abrigo  a!  aire  libre.  || 
Toldo  (de  almacén  ó  puerto  de  mercado). 
||  Toldo  (de  carro).=  Vaca  (de  diligencia). 
MHort.  Abrigaña,  estera  para  abrigarlas 
plantas.  |J  Mar.  Toldo,  cubierta  de  lienzo  ú 
otra  tela  que  se  pone  en  la  embarcación 
para  guardarse  del  sol.  Awning  stanchions, 
Mar.  Candeleros  de  los  toldos. 

Awoke  auók.  pretérito  del  verko  To 
Awake. 

Awork  adv.  auéñrk.  Aworking, 
auéürkiñ.  Trabajando,  al  trabajo.  To  set 
aworking,  poner  en  obra  (un  trabajo),  po- 
ner en  movimiento  (una  máquina). 

Awry  adv.  arái.  Oblicuamente,  tor 
cidamentí,  al  través.  ||  Con  la  vista  atra- 
versada,  de  lado,  de  soslayo. 

Axe  s.  acs.  Segur  ó  hacha.  Axe-ham- 
mer,  azuela  de  carpintero  —  Axc-head, 
destral,  hacha  de  dos  bocas  ó  cortes.  — 
Cabeza  del  hacha.  —  Ballle-axe,  hacha  de 
armas.  —  Boarding-axe,  hacha  de  abor- 
daje —  Broad-axe,  Chip-axe,  doladera, 
hacha  de  tonelero.  —  Carpenter's-axe , 
Hewingaxe,  desbastador,  herramienta  de 
carpintero.  —  Cleaviny-axe,  merlin,  mazo 
para  rajar  madera.  —  Pole-axe,  hacha  de 
mano.  Pick-axe,  zapa-pico.  —  Scappling- 
axe,  pico  de  albañil. 

Axilla  s.  acsila.  Anat.  Axila,  soLaco. 
||  Bot.  Axila,  ángulo  formado  por  la  sol- 
dadura de  los  tallos  ó  ramos.  ||  Ornit.  Axi- 
ía,  parte  del  ala  inmediata  al  cuerpo  de 
las  aves. 

Axsilar  adj.  ácsileür.  Axillary,  ac- 
sílari.  Axilar,  lo  que  pertenece  á  la  axila 
ó  sobaco.  ||  Bot.  Axilar,  de  la  axila  de  las 
plantas.  Axillar  leaves,  hojas  axilares. 

Axiom  s.  ácsicum.  Axioma,  proposi- 
ción, sentencia  ó  principio  sentado,  verdad 
evidente. 

Axiomaítc  adj.  acsiomátic.  Axio- 
ínaíical,  ácsiomálical.  Lo  que  pertenece 
al  axioma. 

Axis  s.  ácsis.  (plur.  Axes, ácsis.)  Eje, 
línea  real  ó  imaginaria  que  pasa  por  el 
centro  de  alguna  esfera  que  rueda  sobre 
él.  ||  Bot.  Eje,  la  parte  que  ocupa  el  cen- 
tro, á  cuyo  rededor  se  colocan  las  ramas 
de  la  planta  ó  ilor.  ||  Mecán.  Axis  in  peri- 
trochio,  cábria,  trucha,  para  subir  pesos. 

Axle  s.  ácsl.  Axle-tree,  ácsl-tri. 
Eje  de  una  rueda.  ||  Mecán.  Eje,  árbol  de 
una  máquina.  ||  Muñón  (de  cábria,  de  ca- 
ñón). Axle-bearitig,  coginete  de  rueda.  — 
Axle-box,  caja  del  eje.  —  Axle-pin,  pezo- 
nera de  raed&.—Driving-axle,  eje  motor. 

Ay  ó  Ayo  adv.  a\.  plur.  (Ays,  Ayes). 
Sí,  ciertamente.  You  musí  eilher  say  aye 
or  no,  es  necesario  deeir  sí  ó  no. 

Aye  adv.  ei.  Siempre,  para  siempre  ja- 
mas. 

Ayry  s.  éri.  Nido  de  un  ave  de  rapiña. 
V.  Eyry. 

Azalea  s.  asélia.  Bot.  Azalea,  género 
de  plantas  rodoráceas,  notables  por  la  be- 
lleza de  sus  llores. 

Azaróle  s.  ásarol.  Bot.  Acérela,  fruta. 

Aziniuth  s.  ásimcuz.  Azimut  del  sol 
ó  de  una  estrella;  el  arco  del  horizonte 
que  hay  entre  el  astro  y  el  meridiano  del 
lugar.  Azimulh-compass,  brújula  de  azimut. 

Azote  s.  áiol.  Qiiím.  Ázoe,  uno  de  los 
principales  gases.  V.  Nitrogen. 

Azotic  adj  asótic.  Azótico  ó  azóico. 
Azotic  acid,  ácido  azótico  ó  ácido  nítrico. 

Azotize  (to),  a.  tu  ásotis.  Azoar,  im- 
pregnar de  ázoe. 

Azare  éyeur.  Asured,  éyeurd.  Azu- 
lado claro,  azul  celeste.  Azure-stone¡  lá- 
pizlázuli. 

Azare  (to),  a.  tu  éyeur.  Azular,  daí 
el  color  azul  celeste. 

Azured  adj.  éyeurd.  Azulado. 

Azurite  s.  éyeurit.  Malaquita  azul. 

Azurn  adj.  éyéurn.  Cerúleo. 

Azyme  s.  ásim.  Pan  ázimo,  sin  leva- 
dura. 

Az;ynious  adj.  ásiméus.  Acimo,  no  fer 
mentado. 
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B 


B,  bi.  Se  pronuncia  lo  mismo  que  ien 

castellano;  pero  cuidando  de  apretar  os 
labios  con  doble  fuerza.  Cuando  al  fin  de 
las  voces  le  precede  la  m,  como  en  dumb, 
y  cuando  está  puesta  delante  de  la  letra 
t,  como  en  debí,  no  suena  la  b.  —  La  B  se 
usa  como  abreviatura  :  así  B.  A.  quiere 
decir,  bachiller  en  arles;  B.  D.,  bachiller 
en  teología;  LL.  B..  bachiller  en  leyes; 
6  en  ambos  derechos.  Bi.  ó  Bart.  baronet. 

—  B.  C.  Befare  Christ,  ántes  de  J.C. 
Bk.  bank,  banco,  casa  de  banca.  —  B.  M. 
British  Museum,  museo  británico.  —  Bp. 
bishop,  obispo.  —  B.  R.  Banco  real,  6  del 
rey  ó  la  reina.  —  Br.  ó  Bro.,  Broíher,  her- 
mano. —  Brit.  Brüam,  British,  gran  Bre- 
taña, inglés.  —  B.  V.  {Bene  vale),  fare- 
well,  adiós. 

B,  Mus.  Si.  B.  natural,  si  becuadro.  — 
B.  fíat,  si  bemol. 

Baa  s.  ba.  Be,  balido,  la  voz  que  for- 
ma la  oveja,  el  carnero  6  cordero. 

Baa  (to),  n.  tu  ba.  Balar,  dar  balidos 
la  oveja,  carnero  ó  cordero. 

Baal  n.  p.  béal.  Baal,  ídolo  de  los  an- 
tiguos Sirios  y  Caldeos. 

Babble(To),  n.  tu  bábl.  Balbucear,  Ha- 
blar como  niño.  ||  Charlar,  parlotear,  hablar 
mucho  y  sin  sustancia.  Parlar,  revelar 
lo  que  se  debe  callar.  Fig.  Murmurar, 
susurrar.  The  brook  that  babbles  by,  el  ar- 
royo que  corre  murmurando.  ||  — á.  Barbo- 
tar, hablar  confusamente,  con  embarazo. 

Babble  s.  Charla,  conversación  sin 
sustancia,  chachara,  parla,  charlatanería. 

Babbler  s.  bábleur.  Charlador,  char- 
lante, chacharero,  charlatán,  hablador,  el 
que  charla  ó  habla  mucho  y  sin  sustancia. 
||  Parlero,  el  que  habla  lo  que  se  debe 
callar. 

Babbling  s.  bábliñ.  Charla,  palabre- 
ría vana  y  sin  provecho,  chachara,  flujo 
de  hablar.  |j  —  adj.  Hablador,  hombre  lo- 
cuaz é  indiscreto.  ||  Murmurador.  A  bab- 
bling fe-llow,  un  hablador. 

Babe  s.  beb.  Criatura,  criaturita,  in- 
fante, el  niño  pequeño  que  aun  no  tiene 
edad  para  hablar.  ||  Fam.  Nene. 

Babel  n.  p.  bébel.  Torre  de  Babel.  || 

—  s.  Fig.  Babel,  babilonia,  muchedumbre 
y  confusión  de  pareceres;  desorden,  al- 
boroto. 

Babery  s.  bébeuri.  Juguete,  alhajilla 
que  sirve  para  entretener  á  los  niños. 

Babillard  s.  bábilard.  Ornit  Curru- 
ca, ave  :  la  Curruca  gárrula. 

Babish  adj.  bébich.  Infantil,  pueril. 

Babishiy  adv.  bébichli.  Puerilmente, 
como  un  niño. 

Babisbness  s.  bébichnes.  Niñada, 
puerilidad. 

Baboon  s.  babún.  Cinocéfalo,  mono 
de  la  grande  especie. 

Baby  s.  bébi.  Nene,  criaturita,  niño 
pequeño.  ||  Muñeca. 

Baby  (to),  a.  tu  bébi.  Hacer  ó  tratar 
como  niño. 

Babyhood  s.  bébiud.  Niñez,  primera 
Infancia. 

Babyish  adj.  bébiich.  Niñero;  pueril. 

Babylonian  adj.  babilóniun.  Baby- 
tonish,  bábilónicti.  Babilónico,  de  Babi- 
lonia, sus  habitantes  y  su  idioma.  ||  Fig. 
Babilónico,  contuso,  ininteligible,  como  la 
lengua  de  Babel. 

Babylonic  adj.  babilónic.  Babylo- 
nical,  babilónical.  Tumultuoso,  desorde- 
nado. 

Bac  ó  Back  s.  bac.  Barca  de  rio.  || 
Cuba  de  cervecero. 

Baccalau reate  s.  bacalóriat.  Bachi- 
llerato, el  grado  de  bachiller. 


Bacchanal  s.  bacanal.  Bacchana- 
lian,  bacanélian.  Bacante,  sacerdote  de 
Baco.  ||  Borracho,  alborotador.  ||  —  adj. 
Borracho,  alborotado,  disipado,  relajado, 
licencioso,  desarreglado,  disoluto. 

Bacchanals  s.  pl  bácanals.  Bacana- 
les, fiestas  en  honor  de  Baco. 

Bacchant,  Bacchante  s.  bácant. 
Bacante,  sacerdote  y  sacerdotisa  de  Baco. 
||  Bacante,  la  que  celebraba  ias  fiestas 
bacanales.  ||  Hombre  ó  mujer  disoluta  ó 
borracha. 

Baccbic  adj.  bákic.  Bacchical,  bá- 

kical.  Báquico,  que  se  refiera  á  Baeo  ó  á 
las  bacanales.  ||  Fig.  Báquico,  alegre. 

Biacebus  s.  bákeus.  Mit.  Baco,  hijo 
de  Júpiter  y  de  Semele,  dios  del  vino  y 
de  las  vendimias. 

Baccáferous  adj.  bacsífereus.  Bot. 
Bacífero,  lo  que  produce  bayas  ó  bacas. 

Baccivorous  adj.  bacsívoreus.  Hist. 
nat  Baccívoro,  que  se  nutre  de  bayas;  ha- 
blando de  las  aves. 

ESachelor  s.  báchileur.  Célibe, soltero, 
||  Bachiller,  el  que  ha  recibido  el  primer 
grado  en  alguna  facultad.  ||  Caballero  de  la 
última  clase  en  tiempos  antiguos.  ||  An  oíd 
bachelor,  un  solterón.  —  Bachelor  oflaws, 
of  physic,  bachiller  en  leyes,  en  medicina. 
—  Bachelor  of  divinity,  of  arts,  bachiller 
en  teología,  en  artes. 

Baeheíor's  button  s.  báchileurs- 
beutn.  Botón  de  oro,  especie  de  ranúnculo 
(Renunculus  acris). 

Bachelorghip  s.  báchiléurchzp.Ce- 
libato,  soltería.  ||  Bachillerato,  el  grado  de 
bachiller. 

Back  s.  bác.  Espalda,  espaldar,  espi- 
nazo, hablando  de  personas;  y  lomo,  cer- 
ro, espinazo,  hablando  de  animales.  ||  Me- 
tacarpo, dorso.  ||  (Por  analogía.)  Espalda, 
espaldar,  envés,  la  parte  posterior  ó  su- 
perior de  algunas  cosas.  \\Back  to  back, 
espalda  con  espalda.  —  To  bend  (ó  bow) 
one's  back,  doblar  el  espinazo.  —  Tocarry 
on  one's  back,  llevar  á  cuestas,  sobre  las 
espaldas.  —  To  fall  on  one's  back,  caer  de 
espaldas.  —  To  turn  one's  back,  volver  las 
espaldas,  escaparse,  huir.  —  Back  of  the 
hand,  el  envés,  ó  el  revés  de  la  mano.  || 
Recazo,  lomo,  canto,  la  parte  opuesta  al 
filo  de  algún  instrumento  cortante.  ||  Tras, 
dorso.  Back  of  a  house,  espalda  de  una 
casa.  —  Back  of  a  chair, respaldo  de  silla. 
Back  of  a  coach,  trasera  de  coche.  Back 
of  a  book,  lomo  de  un  libro  —  A  back  blow 
ó  a  back  stroke,  un  revés.  —  Back-yard, 
patio  interior.  ||  Ríñones,  lomos,  la  región 
lumbar.  —  To  breack  one's  back,  deslomar 
á  alguno.  —  To  have  apain  in  one's  back, 
tener  dolor  de  ríñones,  de  cintura.  ||  Fon- 
do, la  parte  posterior  de  ciertas  cosas.  The 
back  of  a  fire-place,  el  fondo  ó  placa  de 
una  chimenea.  —  The  back  of  a  room,  of 
a  shopc,  el  fondo  de  una  sala,  de  una 
tienda.  ||  Tina  ó  enfriadera  (de  fábrica  de 
cerveza  Ó  de  licores).  ||  Mar.  Galga  de  an- 
cla. ||  Mar.  Espalda  de  un  bote. 

Back  adj.  Trasera,  interior,  de  atrás 
ó  detrás,  del  interior.  ||  Separado,  aparta- 
do, lejano,  extraviado.  Back  room,  pieza 
apartada,  cuarto  interior.  —  BacK-shop, 
trastienda.  —  Back-street,  calle  apartada, 
extraviada.  —  Back-door,  puerta  trasera, 
puerta  excusada. 

Back  adv.  Atrás  ó  detrás.  ||  De  vuelta, 
de  retorno.  Give  me  back  my  money,  vuél- 
vame Vd.  mi  dinero.—  When  will  you  come 
back?  ¿cuándo  volverá  Vd.?  ||  Otra  vez  ó  se- 
gunda vez.  ||  Este  adverbio,  colocado  des- 
pués de  un  verbo,  tiene  en  general  el  sen- 
tido de  retrocesión  ó  d<jl  prefijo  español 


re,  que  indica  reiteración.  To  beat  back, 
rechazar  (al  enemigo).  -  •  To  hold  ó  keep 
back,  retener.  —  To  stand  back,  recular, 
retroceder.  —  To  come  back,  volver  otra 
vez,  volver  de  nuevo. 

Back  interj.  (en  vez  de  go  back). 
Vuelve,  vuelvan  Vds.  —  Back  to  your  seats, 
vuelvan  Vds.  á  su  sitio. 

Back  (to),  a.  y  n.  tu  bac.  Montar, 
subir  á  espaldas  de.  ||  Montar  á  caballo; 
montar  un  caballo  por  primera  vez.  ||  Re- 
cular, cejar  ó  retroceder;  hacer  recular 
(un  caballo,  un  carruaje,  un  barco).  ||  En- 
dosar (una  letra  de  cambio).  —  Refrendar 
(un  despacho,  una  órden).  ||  Apostar  (en 
las  carreras  de  caballos).  ||  Sostener,  apo- 
yar; justificar,  favorecer.  ||  Man toner,  so- 
portar. 

Backband  s.  bácband.  Sufra,  correon 
de  la  silla  del  caballo  de  varas. 

Back  inste  (to),  a.  tu  bácbait.  Mur- 
murar, hablar  mal  del  que  está  ausente; 
difamar,  desacreditar. 

Backbiter  s.  bácbaiteur.  Detractor, 
murmurador. 

Backbiting  s.  bácbaitiñ.  Detracción, 
murmuración;  maledicencia. 

Backbitiaigly  adv.  bacbáitiñli.  Ca- 
lumniosamente. 

Back-board  s.  bácbord.  Mar.  Res- 
paldo ó  escudo  de  bote. 

Backbone  s.  bácbón.  Espina  dorsal, 
espinazo. 

Backdoor  s.  bácdor.  Puerta  trasera. 
||  Fig.  Escapatoria,  pretexto. 

Backed  adj.  báct.  De  respaldo  ó  con 
respaldo,  lo  que  tiene  dorso  ó  espalda.  || 
Fig.  Apoyado,  sostenido,  autorizado. 

Backer  s.  bákeur.  Sostenedor,  el  que 
sostiene  ó  apoya  á  otro  en  una  contienda. 
||  Apostador,  el  que  apuesta  (en  las  carre- 
ras de  caballos). 

Backfriend  s.  báckfreund.  Enemigo 
secreto,  falso  amigo,  traidor. 

Backganimon  s.  bacgámmn.  Juego 
de  chaquete.  Backgammon-board,  tablas 
reales. 

Backhanded  adj.  bacjánded.  Envés 
(de  la  mano).  A  backhanded  blow,  un  revés, 
un  golpe  de  revés.  |j  —  adv.  De  revés. 

Backhouse  s.  bácjaus  Trascuarto,  la 
vivienda  detrás  de  la  principal.  ||  El  común, 
la  necesaria. 

Backpiece  s.  bácpis.  Espaldar,  arma- 
dura para  cubrir  la  espalda 

Backíng  s.  bákiñ.  Equitación,  ac- 
ción de  montar  á  caballo.  ||  Sosten,  apoyo, 
ayuda.  ||  Ferroc.  Retroceso,  acción  de  mar- 
char á  contra-vapor. 

Backmaker  s.  bácmekeur.  Tonelero. 

Backrooni  s.  bácrum.  Cuarto  ó  pieza 
trasera. 

Backshop  s.  bácihop.  Trastienda,  el 
cuarto  ó  pieza  que  está  mas  adentro  de  la 
tienda. 

Backside  s.bácsaid.  Espalda,  la  parte 
de  atrás  de  cualquier  cosa.  ||  Trascorral  6 
patio  trasero.  ||  Trascorral,  sitio  cercado 
que  hay  después  del  corral  en  las  casas. 

Backslide  (to),  n.  tu  bácslaid.  Res- 
balar, ó  caerhácia  atrás;  torcerse.  ||  Apos- 
tatar, renegar,  abandonar  su  religión,  su 
partido.  ||  Recaer,  hablando  moralmente. 

Backslíder  s.  bácslaideur.  Apóstata, 
renegado.  ||  Reincidente. 

Backsliding  s.  bácslaidiñ.  Aposta- 
sía.  ||  Reincidencia.    ||  Tergiversación. 

Backslums  s.  bácsleums.  Barrios  ba- 
jos (de  una  ciudad). 

Backstaff  s.  bácstaf.  Mar.  Cuarto  de 
cuadrante,  cuadrante  inglés,  instrumento 
para  medir  la  altura  del  sol  en  el  mar,  y 
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que  ha  estado  en  uso  hasta  la  invención 
de  los  instrumentos  de  reflexión. 

Backstairs  s.  pl.  bácsters.  Escalera 
excusada.  ||  Fig.  Vias  indirectas. 

Backstays  s.  pl.  bácstez.  Mar.  Bran- 
dales, ramales  que  mantienen  los  maste- 
leros fijos,  para  que  no  caigan  hácia  proa. 
Shifting  backstays.  Mar.  Brandales  volan- 
tas.  —  Backstay  slools.  Mar.  Mesetas  de 
ios  brandales 

B ackHlroke  s.  bácstroc.  Fisiol.  Diás- 
♦ole  (del  corazón). 

Backsword  s.  bácsuord.  Sable,  al- 
fanje. 

lijtckwurd  adv.  bácuéürd.  Back- 
xv¡&vds¿bácueurds.  Prepósteramente,  con 
lo  de  atrás  delante;  de  espaldas,  atrás, 
hácia  atrás.  To  walk  backwards,  andar  de 
espaldas,  ó  caminar  hácia  atrás.  ||  Hácia 
atrás,  hablando  de  lugar  ó  tiempo.  |j 
Atrasadamente.  ||  Al  revés,  en  sentido 
contrario.  To  go  backward  and  forward, 
ir  y  venir.  —  A  movemeut  backward  and 
forward,  vaivén,  movimiento  encontrado. 
—  To  fall  backward,  caer  para  atrás,  caer 
de  espaldas.  —  To  knock  down  backward, 
derribar,  echar  para  atrás.  —  To  read 
backward,  leer  al  revés.  —  To  understand 
backward,  comprender  de  través. 

Backward  adj.  Atrasado,  en  retardo, 
tardío.  ||  Lerdo,  pesado,  tardo,  lento, 
negligente,  perezoso.  |j  Retrógrado.  The 
backwurd  learner,  escolar  atrasado,  poco 
adelantado.  —  A  backward  harvesl,  una 
cosecha  en  retardo.  —  The  backward  fruit 
will  be  the  best,  los  frutos  tardíos  serán 
los  mejores.  —  Backward  movemeut,  mo- 
vimiento retrógrado. 

Backivardiy  adv.  bácueurdli.  Opues- 
tamente; mal,  al  revés.  |J  (Jon  repugnan- 
cia, de  mala  gana. 

Ilackwardness  s.  bácueurdnes.kXxdr 
so.  ||  Retardo.  ||  Lentitud,  vacilación. 
||  Torpeza,  pesadez.  ||  Tardanza,  negli- 
gencia . 

Backwards  adv.  bácuéurds.W.  Back- 
ward. 

Backwater  s.  bácuotéur.  Remanso, 
agua  estancada  (de  un  rio).  ||  Agua  que 
repele  una  rueda  hidráulica. 

Backwound  (to),  a.  V.  To  Backbite. 

Bacon  s.  békn.  Tocino;  la  carne  sa- 
jada del  puerco.  Flitch  of  bacon,  hoja  de 
tocino.  —  Gammon  of  bacon,  jamón,  nernil. 
Riu-ty  bacon,  tocino  rancio.  ||  To  save 
his  bacon.  Vulg.  Salvar  el  pellejo,  preser- 
varse de  daño. 

Bad  adj.  bád.  Mal,  malo.  ||  Perverso. 
Ij  Inieliz,  desgraciado.  ||  Nocivo,  daño- 
so. Bad  weather,  mal  tiempo.  —  The  good 
and  the  bad,  los  buenos  y  los  malos.  — 
From  bad  to  worse,  de  mal  en  peor.  — 
Such  conducl  is  too  bad,  su  conducta  es 
perversa.  —  ||  Malo,  enfermo,  indispues- 
to. /  did  not  think  he  was  so  bad,  no  sa- 
bia que  estuviese  tan  malo.  ||  To  be  bad 
of  a  fever,  estar  con  calentura. 

Bad,  í&ade  bád.  pretérito  del  verbo 
To  Bid. 

Badge  s.  bad'}.  Divisa,  signo  distin- 
tivo, símbolo.  Badge  of  honour,  divisa  de 
honor.  —  Badges  of  the  stern  and  quar- 
ters.M&r.  Escudos  de  popa.  ||  Fig.  Carác- 
ter, emblema,  sello. 

Budge  (to),  a.  tu  bad].  Señalar,  mar- 
car, dar  un  distintivo.  ||  Manchar,  seña- 
lar con  una  traza.  Badged  with  blood, 
manchado  de  sangre. 

B«sd^eíess  adj.  bád]les.  Sin  distin- 
tivo; sin  divisa  ó  señal. 

Egadgei*  s.  bádyeur.  Tejón,  animal 
cuadrúpedo.  ||  Vivandero,  regatón  de  ví- 
fere>. 

Badger  (to),  a.  tu  bádyeur.  Molestar, 
cansar,  atormentar,  fastidiar,  fatigar. 

Badger-iegged  adj.  bádyéur-legd 
Cojitnuco,  patas  de  tejón. 

Bitdíane  s.  bádian.  Bot.  Badiana,  anis 
de  la  «;hina,  planta  medicinal,  llamada 
también  badián  y  anis  estrellado. 

Badly  adv.  badli.  Mal  ó  malamente. 
Badly  mude,  mal  hecho.  —  To  be  badly 
off,  estar  en  una  mala  posición. 

Badness  s.  bádnes.  Maldad,  falta  de 
bondad;  ruindad,  sea  en  lo  físico  ó  en 
lo  moral;  mala  calidad  de  una  cosa.  The 
badness  of  his  lemper,  la  ruindad  de  su 


carácter.  —  The  badness  of  the  meat,  la 
mala  calidad  de  la  carne.  —  The  badness 
of  the  roads,  el  mal  estado  de  los  cami- 
nos. 

Baf fetas  s.  bá fitas.  Baftas,  báftas. 
Bafetas,  tela  de  algodón  de  la  India. 

Baffle  (to),  a.  tu  báfl.  Engañar,  bur- 
lar; frustrar.  f|  Eludir,  huir  de  la  dificul- 
tad. ||  Confundir,  hundir;  acosar.  ||  —  n. 
Engañar,  burlarse.  ||  Frustrar,  hacer  inú- 
til. He  baffled  all  their  ptots,  frustró  to- 
das sus  maquinaciones.  —  Baffled  hopes, 
esperanzas  frustradas. 

Baffler  s.  báfleur.  Engañador;  hábil, 
astuto. 

Bag  s.bag.  Saco,  talega.  ||  Balón,  fardo 
de  mercaderías.  ||  Bolsita  ó  vejiguilla, 
parte  en  que  algunos  animales  tienen  ju- 
gos particulares,  como  la  víbora  el  ve- 
neno, y  la  algalia  el  licor  así  llamado.  || 
Teta  (de  vaca,  de  cabra,  etc.).  ||  Bolsa, 
la  que  llevaban  los  hombres  para  recoger 
el  pelo.  ||  Saco,  talego  ó  talega,  término 
que  se  usa  para  significar  la  cantidad  de- 
terminada de  alguna  cosa,  como  cuando 
con  el  nombre  de  una  talega  designamos 
la  cantidad  de  mil  duros.  Game  bag,  mor- 
ral, zurrón.  —  Cinnamon  bag,  churla  de 
canela.  —  Cigar  bag,  petaquilla,  cigarrera. 

—  Travelling  bag,saco  de  noche.  —  Work 
bag,  saquito  de  costura.  —Money-bag,  ta- 
lega, saco  de  dinero.  —  To  give  one  the 
¿>s#,hacer  caer  en  el  saco,  atrapar,  enga- 
ñar; —  despedir  (á un  criado,  á  un  emplea- 
do).— To  pack  up  bag  and  baggage,  liar 
el  hato,  tomar  el  tole. 

Bag  (to),  a.  tu  bag.  Ensacar,  meter 
alguna  cosa  en  sacos.  ||  Entalegar,  me- 
ter alguna  cosa  en  talego  ó  talega,  hen- 
chir, llenar.  ||  Hacer  billa  (en  el  juego 
de  billar.)  ||  —  n. Abotagarse,  hincharse. 
||  Hacer  bolsa  ó  pliegue  (un  vestido). 

Bagatelle  s.  bágatel.  Bagatela,  cosa 
de  poca  sustancia  y  valor,  futesa. 

Baggage  s.  bagued).  Bagaje,  equipaje 
de  tropa.  ||  Armatoste,  desecho.  ||  Zorra, 
pelleja,  mujer  de  mala  vida.  \\  Joc-  Coque- 
ta; maula,  buena  alhaja. 

Bagging  s.  báguiñ.  Arpillera,  tela  de 
sacos.  ||  Henchimiento,  acción  de  hen- 
chir ó  llenar,  de  poner  en  sacos. 

Baguio  s.  bánio.  Casa  de  baños.  || 
Estufa,  aposento  para  sudar  y  bañarse. 
||  Baño,  mazmorra  de  los  esclavos  en 
Oriente.  ||  Lupanar,  burdel.  En  este  sen- 
tido es  voz  de  la  conversación  familiar. 

Bagpipe  s.  bágpaip.  Gaita,  zampoña, 
instrumento  músico. 

Bagpiper  s.  bágpaip&ur.  Gaitero,  el 
que  toca  por  oficio  la  gaita. 

Bail  s.  bel.  Caución,  fianza ;  caución 
juratoria;  fianza  carcelera.  |j  El  fiador  ó 
abonador  de  otro.  To  give  bail,  dar  cau- 
ción. —  To  be  bail,  salir  fiador.  ||  Asa 
(de  un  cubo,  de  una  caldera).  ||  Mojón, 
mojonera.  ||  Fam.  To  give  leg  bail,  atu- 
fárselas, tomar  las  de  Villadiego 

Bail  (to),  a.  tu  bel.  Caucionar,  fiar, 
dar  lianzas  ó  salir  fiador  por  otro.  ||  Po- 
ner en  libertad  bajo  caución.  ||  Dar  en 
fianza,  confiar  un  objeto  como  caución.  || 
Desaguar,  vaciar  un  estanque,  alberra,  etc. 

Bailable  adj.  bélabl.  For.  Cauciona- 
ble,  el  que  puede  ser  puesto  en  libertad 
bajo  fianzas. 

Bailee  s.  béli.  Depositario,  el  que 
tiene  una  cosa  en  depósito. 

Bailer  s.  béleur.  Fiador,  el  que  da 
caución  ó  fianza  por  otro.  |J  Comitente, 
el  que  confía  sus  interéses  a  un  tercero. 

Baálíe  ó  Baillie,  s.  béli.  Alcalde, 
magistrado  municipal  en  Escocia. 

Bailiff  s.  bélif.  Alguacil,  corchete, 
ministro  inferior  de  justicia,  cuya  obliga- 
ción es  prender  ó  ejecutar  prisiones. 
Bound  bailiff,  alguacil  de  juzgado.  — 
Bailiff  s  follower,  alguacil  de  comercio. 

—  High  bailiff,  baile,  juez  ordinario  en 
algunas  villas  y  lugares.  —  Water  bailiff, 
inspector  de  puerto. 

Bailiwick  s.  béliuic.  Baílía,  territo- 
rio de  la  jurisdicción  de  un  baile.  ||  Al- 
guacilazgo, oficio  de  alguacil. 

BaiStnent  s.  bélmént.  For.  Depósito, 
entrega  de  alguna  cosa  á  tercera  persona. 

Bailpiece  s.  bélpis.  Escritura  de 
fianza.  ||  Recibo,  de  un  depósito. 


Bait  (to),  a.  tu  bet.  Cebar,  poner 
cebo  á  los  animales,  para  engordarlos,  ó 
atraerlos.  ||  Dar  un  pienso  á  los  ani- 
males en  el  camino.  ||  Azuzar,  incitar  á 
los  perros  para  que  embistan.  ||  Fig. 
Hostigar,  acosar,  fatigar ,  molestar.  || 
Atraer,  incitar.  —  Don't  bait  me,  no  me 
fatigue  Vd.  —  He  was  baited  to  death  by 
his  creditors, estaba  acosado  por  sus  acree- 
dores. ||  —  n.  Hacer  parada  ó  alto  para  to- 
mar un  refrigerio.  ||  Aletear,  mover  las 
alas  con  violencia. 

Bait  s.  Cebo,  la  comida  que  se  echa 
á  los  animales  para  atraerlos;  anzuelo, 
añagaza,  señuelo.  |[  Cebo,  el  fomento  de 
algún  afecto  ó  pasión:  añagaza.  ||  Re- 
frigerio ó  refresco  que  se  toma  en  los 
descansos  que  se  hacen  en  una  jornada. 
||  Pienso,  el  alimento  que  se  da  á  las 
caballerías.  [|  To  take  the  bait,  tragarse 
el  anzuelo,  caer  en  un  lazo. 

Baited  p.  p.  béted.  Cebado,  atraído. 
||  Refrigerado  (en  viaje).  ||  Acosado, 
hostigado.  ||  Fatigado,  atormentado. 

Baiting  s.  bétiñ.  Cebo,  señuelo,  aña- 
gaza. ||  Refrigerio  (en  un  camino).  || 
Acción  de  azuzar  á  los  perros  para  que 
embistan.  Bull-baiting ,  corrida  de  toros. 

Baize  s.  bes.  Bayeta,  tela  basta  de 
lana.  Scarlet  baize,  bayeta  de  grana. 
Long-napped  baize,  bayeta  de  pellón.  — 
Green  baize,  tapiz  verde  (de  mesa). 

Bake  (To),a.  tu  bek.  Cocer  en  horno. 
||  Desecar,  endurecer,  calcinar.  To  bake 
bread,  cocer  pan.  —  The  earth  is  baked 
by  the  heat,  la  tierra  está  desecada  por 
el  calor.  ||  —  n.  Hornear,  ejercer  el  ofi- 
cio de  hornero.  Baked  meat,  guisado, 
vianda  guisada  ó  cocida  en  el  horno. 

Bakenouse  s.  békjaus.  Horno,  pa- 
nadería, tahona. 

Baker  s.  békeur.  Hornero,  panadero, 
panadera,  la  persona  cuyo  oficio  es  hacer 
pan.  Baker's  foreman,  sobrestante  de  ta- 
hona. —  Baker's  men,  oficiales  de  pa- 
nadero. —  Baker's  shop,  trade,  panade- 
ría, tahona.  —  Baker's  wife,  panadera. 

Baker-foot  s.  bék&ur-fut.  Zambo, 
patizambo. 

Bakery  s.  békéüri.  Panadería,  taho- 
na; sitio  donde  se  hace  y  vende  el  pan. 

Baking  s.  békiñ.  Hornada.  ||  Co- 
chura. ||  Panadería,  el  oficio  de  pana- 
dero. ||  Cocimiento  (de  loza,  porcelana, 
ladrillos,  etc.).  Bread  of  the  first  baking, 
pan  de  la  primera  hornada. 

Baking-pan  s.  békiñ-pan.  Tortera 
ó  tartera. 

Balance  s.  bálans.  Balanza,  el  peso 
compuesto  de  fiel,  brazos  y  balanzas.  || 
Cotejo  de  una  cosa  con  otra.  ||  Equili- 
brio; balance.  ||  Volante  ó  péndola  de 
rele;  l|  A str.  Libra,  el  sétimo  signo  del 
zodíaco.  The  balance  of  an  account,  saldo 
de  una  cuenta,  ó  el  bilance,  balance  ó 
ajuste  final  de  ella.— Balance-beam,  fiel  de 
balanza.  ||  Balance-weight,  contrapeso» 

Balance  (to),  a.  tu  bálans.  Pesar  en 
balanza.  ||  Balancear,  contrapesar.  || 
Equilibrar,  tener  en  equilibrio.  ||  Fig. 
Equilibrar,  igualar  en  peso,  en  poder,  etc. 
Tais  weight  balances  that,  ese  peso  equi 
libra  este  otro.  |¡  Dar  finiquito,  saldar, 
satisfacer  el  alcance  que  resulta  de  una 
cuenta.  To  balance  an  account,  saldar  una 
cuenta.  |¡  Pesar,  considerar,  examinar. 
To  balance  the  advantages  of  peace  and 
war,  pesar  las  ventajas  de  la  paz  ó  de 
la  guerra.  ||  —  n.  Balancear,  dudar,  es- 
tar perplejo  en  la  resolución  de  alguna 
cosa. 

Balancer  s.  bálanséür.  Pesador,  el 
que  pesa.  ||  Fiel  de  balanza.  ||  Equili- 
brista, persona  hábil  para  sostenerse  en 
equilibrio. 

Balancíng  bálansiñ.p.  a.  de  to  Ba- 
lance. ||  —  s.  Balanceo,  equilibrio.  || 
Balancín,  contrapeso  de  los  volatines. 

Balas  ruby  s.  bálas-rúbi.  Balax, 
piedra  preciosa. 

Balausta  s.  balósta.  Balaustra,  fruto 
del  granado  silvestre.  ||  Balaustria,  la 
flor  desecada. 

Balaustine  s.  balóstin.  Bot.  Balaus- 
tres, granado  silvestre  y  su  flor. 

Balbucinate  to,  s.  tu  balbSsinet. 
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Bal  bu  tinte,  balbéüsiat.  Tartamudear, 
balbucear. 

Balcony  s.  bálconi.  Balcón,  antepe- 
cho de  madera,  piedra  ó  hierro  que  se 
pone  en  las  ventanas.  ||  Mar.  Galería  de 
popa. 

Bald  adj.  bold  Calvo,  falto  de  pelo. 
II  Calvo,  pelado;  desnudo,  pelón,  raido. 
II  Descubierto,  destocado,  descubierta 
la  cabeza.  ||  Pelado,  deshojado,  hablando 
de  árboles.  ||  Soso,  desabrido,  grosero, 
sin  elegancia  ni  dignidad.  He  has  a  bala 
head,  tiene  la  cabeza  calva,  es  calvo.  — 
All  stood  bald  around,  todos  permanecían 
descubiertos  ante  él.  —  The  top  of  the 
oak  was  bald,  la  cima  del  roble  está  pela- 
da, sin  hojas.  —  A  range  of  bald  moun- 
tains,  una  cadena  de  montañas  peladas. 
—  A  bald  translation,  una  traducción  gro- 
sera, sin  elegancia. 

Baldacbin  s.  báldakm.  Arq.  Balda- 
quino, construcción  en  forma  de  dosel. 

Bald-buzzard  s.  bóldbéuséurd.  San- 
gual,  halieto,  ág'iila  marina. 

Balderdasb  s.  bóldéurdach.  Vulg. 
Galimatías,  jerga,  jerigonza. 

ISalderdasb.  (to),  a.  tu  bóldéurdach. 
Adulterar,  falsificar,  alterar  los  licores. 

Baldbead  s.  bóldjed.  Calvo,  sin  pelo 
en  la  cabeza. 

Baldly  adv.  bóldli.  Desnudamente,  á 
descubierto.,  jj  Fig.  Chabacanamente, 
groseramente. 

Baldmony  s.  bóldmuni.  Bot.  Gen- 
ciana, yerba  medicinal. 

Baldness  s.  bóldnes.  Calvez,  calvi- 
cie, falta  de  cabellos.  ||  Desnudez,  falta 
de  adorno.  ||  Fig.  Vulgaridad,  grosería. 

Bald-pate,  Bald-pated,  adj.  y  s. 
bóldpetéd.  Tonsurado ;  calvo.  Baldpate, 
cabeza  pelada;  dícese  de  los  frailes. 

Baldric  s.  bóldric.  Zona,  banda  ó 
faja.  ||  Talabarte,  cinturon  terciado.  |j 
Astr.  Zodíaco. 

Bale  s.  bel.  Bala  ó  fardo  de  mercade- 
rías. ||  Fig.  Calamidad,  miseria.  ||  Asa 
(de  un  cubo).  Bale  goods,  mercancías  de 
pacotilla.  —  Bale  of  fire,  lumbrada,  lumi- 
naria, fuego 

Bale  (to),  n.  tu  bel.  Embalar,  empa- 
quetar, enfardar.  ||  —  a.  Mar.  Sacar  ó 
tirar  el  agua  del  bote. 

Bale  adj.  Calamitoso. 

Baleario  adj.  baliáric.  Baleárico,  de 
las  islas  Baleares.  Baleario  isles,  islas 
Baleares. 

Baleful  adj.  b  él  ful.  Calamitoso.  || 
Pernicioso.  ||  Siniestro.  ||  Triste,  funesto 

Balefully  adv.  bélfuli.  Calamitosa 
mente,  fatalmente.  ||  Desgraciadamente, 
tristemente. 

Balefulness  s.  bélfulnes.  Calami- 
dad, desgracia. 

Balister  s.  bálistéur.  Ballesta,  arma 
arrojadiza. 

Balistes  s.  balístis.  Ballesta,  pez 
cartilaginoso. 

Balíze  s.  balis.  Bobera,  boya,  señal 
que  se  pone  en  la  entrada  de  los  puertos 
y  en  las  rias  para  indicar  los  sitios  peli- 
grosos. 

Balk  s.  boc.  Viga,  madera  larga  y 
gruesa.  ||  Agr.  Lomo  entre  surcos.  || 
Haza  de  barbecho.  ||  Fig.  Chasco,  contra- 
tiempo, suceso  contrario  á  lo  que  se  es- 
peraba. ||  Deshonor,  desgracia.  ||  Agra- 
vio, perjuicio. 

Balk.,  Baulk  (To),a.  tu  boc.  Frustrar 
ó  dar  chasco,  faltar  á  la  palabra.  ||  Ma- 
lograr, perder.  ||  Estorbar,  impedir,  po- 
ner estorbos.  ||  Desaprovechar,  dejar  es- 
capar. ||  Desacertar ,  errar.  ||  Pasar, 
omitir.  ||  Perjudicar,  desacreditar ;  des- 
aparroquiar una  tienda.  /  was  balked  by 
an  accident,  un  accidente  ha  frustrado  mi 
esperanza.  —  /  was  balked  in  my  efforts, 
mis  esfuerzos  quedaron  malogrados.  — 
He  balked  his  enemy's  designs,  burló  los 
designios  de  su  enemigo.  ||  —  n.  Apar- 
tarse, separarse. 

Balker  s.  bókéur.  Estorbador,  el  que 
estorba,  impide  ó  frustra.  ||  Vigía  apos- 
tado en  las  pesquerías  de  arenques  para 
avisar  el  rumbo  del  cardume. 

Ball  s.  bol.  Bola,  cuerpo  esférico  de 
cualquiera  materia.  ||  Globo.  To  be  as 
round  as  a  ball,  estar  redondo  como  una 
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bola.  —  An  ivory  ball,  una  bola  de  mar- 
fil. —  Snow  ball,  bola  de  nieve.  —  Eye- 
ball,  la  niña  del  ojo.  —  Wash-ball,  bola 
de  jabón.  —  The  terrestrial  ball,  el 
globo  terrestre.  ||  Pelota,  bola  de  lana 
6  pelota  que  sirve  para  el  juego  de  su 
nombre.  To  play  at  ball,  jugar  á  la  pe- 
lota. J|  Bala,  proyectil  de  arma  de  fuego. 
To  charge  with  ball,  cargar  con  bala. 
Hollow  ball,  bala  hueca.  j|  Printer's  ball, 
bala  de  impresor.  ||  Bola  (de  billar).  || 
Ovillo,  pelotón  de  hilo,  cordel,  etc.  — 
Albóndiga,  bolita  de  carne  picada.  — 
Ball  of  the  thumb,  eminencia  thenar 
(en  la  base  del  dedo  pulgar).  —  Ball  of 
the  foot,  juanete,  eminencia  en  la  base 
del  dedo  grueso  del  pié. 

Ball  s.  bol.  Baile,  reunión  de  baile. 
Dress  ball,  sarao.  —  Fancy  ball,  baile  de 
disfraces.  —  Masked  ball,  baile  de  más- 
caras. —  Children's  ball,  baile  de  niños. 

—  Charity  ball,  baile  de  benificencia.  — 
Ball-room,  sala  de  baile. 

Bailad  s.  balad.  Balada  ó  balata, 
canción  para  acompañar  el  baile.  ||  Já- 
cara, romance. 

Bailad  (to),  n.  tu  bálad.  Jacarear.  || 

—  n.  Coplear. 
Ballad-maker,  Ballad-writer 

s.  bálad-mékéur,  bálad-ráitéür.  Coplero, 
coplista,  jacarista,  escritor  de  canciones 
y  baladas. 

Ballad-monger  s.  bálad-méuñguéur. 
Coplero,  el  que  trafica  en  baladas,  coplas 
ó  canciones. 

Ballad-singer  s.  bálad-síñéur.  Ja- 
carero, cantor  de  jácaras  ó  baladas. 

Ballad-tune  s.  bálad-tiun.  Tono, 
aire  de  una  copla  ó  balada. 

Ballarag  (to),  a.  tu  bálarag.  Vulg. 
Insultar,  injuriar,  amenazar. 

Ballast  s.  bálasl.  Mar.  Lastre,  el  peso 
que  se  echa  en  el  fondo  del  navio  para 
que  navegue.  To  go  in  ballast,  ir  en  las- 
tre. —  Washed  ballast,  lastre  lavado  ó 
guijarro.  —  Ballast  lighter,  lanchon  de 
deslastrar.  —  Ballast ports,  portas  de  las- 
trar. ||  Ferrocar.  Casquijo,  arena  y  pe- 
drisco para  terraplenar. 

Ballast  (to),  a.  tu  bálast.  Mar.  Las- 
trar, echar  lastre  al  navio.  ||  Fig.  Con- 
trabalancear, poner  de  aplomo,  poner  al- 
guna cosa  firme,  jj  Ferrocar.  Terraplenar, 
afirmar  la  via. 

Ballasting  s.  bálasliñ.  Lastre,  mate- 
riales para  lastrar.  ||  Mar.  Lastraje.  || 
Ferrocar.  Terraplenaje. 

Ballet  s.  bálet.  Baile,  baileto,  danza 
figurada  con  pantomima  que  se  usa  en 
los  teatros.  Ballet-masler,  director  de 
baile. 

Ballista  s.  balista.  Ballesta,  máqui- 
na antigua  de  guerra,  que  servia  para  ar- 
rojar piedras  y  dardos. 

ISallister  s.  bálistéur.  V.  Balister. 

Ballistic  adj.  balistic.  Balístico , 
concerniente  á  la  balística. 

Ballistics  s.  balístics.  Balística, 
arte  de  calcular  el  alcance  y  dirección  de 
los  proyectiles. 

Balloon  s.  balún.  Globo  aerostático. 
|l  Quím.  Recipiente  de  alambique.  |¡  Bola 
de  columna.  ||  Bomba  pirotécnica.  |j 
Balón,  pelota  muy  grande  de  viento  que 
se  usa  en  el  juego  de  su  nombre.  To  go 
up  in  a  balloon,  subir  en  globo.  ||  A  foot- 
balloon,  un  balón.  —  To  play  at  foot-bal- 
loon,  jugar  al  balón. 

Ballooning  s.  balúniñ.  Aerostación, 
arte  de  construir  y  de  dirigir  los  globos 
aerostáticos. 

Balloonist  s.  balúnist.  Aeronauta. 

Ballot  s.  báléut.  Balota,  bolilla  para 
votar.  ||  Votación,  la  acción  de  votar  con 
bolillas.  ||  Escrutinio  (de  una  votación). 
Ballot-box,  urna  de  escrutinio. —  Ballot- 
ball,  bola  para  votar. 

Ballot  (to),  a.  tu  báléut.  Balotar,  vo- 
tar con  balotas. 

Balm  s.  bam.  Bálsamo,  el  jugo  ó  licor 
que  se  saca  de  un  arbusto  que  se  llama 
también  bálsamo.  ||  Bálsamo,  cualquier 
ungüento  precioso  y  fragranté.  ||  Fig. 
Bálsamo,  lo  que  mitiga  y  suaviza.  Balm 
of  Gilead,  bálsamo  de  Canarias.  ||  Bot. 
Balsamita  mayor,  toronjil-  —  Balm-gentle, 
melisa. 
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Balm  (to),  a.  tu  bam.  Embalsamar.  |¡ 

Fig.  Mitigar,  suavizar,  calmar. 

Balmy  adj.  bámi.  Balsámico,  lo  que 
tiene  las  calidades  del  bálsamo  y  lo  que 
produce  bálsamo.  ||  Balsámico;  untuoso; 
lo  que  mitiga  y  suaviza.  ||  Fragranté,  em- 
balsamado, perfumado.  The  balmy  air, 
el  aire  embalsamado.  —  ||  Fig.  Calmante, 
dulce,  suave,  reparador.  Balmy  sleep, 
sueño  reparador. 

Balneal  adj.  bálnial.  Balneatory, 
bálniatori.  Didáct.  Balueario,  lo  que  per- 
tenece á  los  baños. 

Balueary  s.  bálniari.  Cuarto  de 
baño;  estufa. 

Balneation  s.  bilniéchéun.  Admi- 
nistración de  baños,  en  general.  ||  Baño, 
acto  de  tomar  un  baño. 

Balneum  s.  Quím.  V.  Bath. 

Balotad»  s.  báloilad.  Balotada  ¿alto 
en  que  encoje  el  caballo  las  piernas  y  en- 
seña las  herraduras  de  los  piés. 

Balsam  s.  bólséum.  Bálsamo,  sus- 
tancia oleosa,  resinosa  y  aromática  que 
destilan  ciertas  plantas.  Balsam-tree,  bál- 
samo, árbol  de  Judea,  que  produce  el 
bálsamo  mas  apreciado.  —  Balsam  ofco- 
paiba,  of  capivi,  bálsamo  de  copaiba.  — 
Balsam  of  Perú,  bálsamo  del  Perú.  — 
Balsam  of  Tolu,  bálsamo  de  Tolú.  V. 
Balm. 

Bal sam-apple  s.  bólséüm-ápl.  Bot. 
Balsamina,  planta. 

Balsamíc  adj.  balsámic.  Balsami- 
cal,  balsámical.  Balsámico ;  untuoso.  |  j 
Balsámico,  fragranté.  ||  Fig.  Balsámico, 
suave,  lo  que  mitiga  y  suaviza. 

Baluster  báléüsléür.  Balaustre,  co- 
lumna pequeña.  |j  Barandilla  de  esca- 
lera. Baluslers  of  a  ship,  Mar.  Balaustres, 
pilares  de  madera,  colocados  en  el  balcón 
de  popa  y  jardines. 

Balustered  adj.  baléustéurd.  Ba- 
laustrado,  lo  que  tiene  balaustres. 

Balustrade  s.  báléustred.  Balaus- 
trada, serie  ú  órden  de  balaustres  pues- 
tos en  proporción. 

Baniboo  s.  bambú.  Bot.  Bambú,  es- 
pecie de  caña  ó  junco  de  Indias.  {Bam 
busa  arundinacea.) 

Baniboozle  (to),  a.  tu  bámbúsl. 
Vulg.  Engañar ;  majar,  cansar. 

Baanboozler  s.  bambúsléür.  Vulg» 
Engañador,  trapacero,  el  que  engaña. 

Ban  s.  ban.  Bando,  el  acto  de  publi- 
car algún  edicto,  ley  ó  mandato;  noticia 
pública  dada  á  voz  de  pregonero;  anun- 
cio. ||  Excomunión.  ||  Entredicho.  |j 
Proscripción,  destierro.  Ban  of  the  em- 
pire,  bando  del  imperio,  censura  pública 
por  la  cual  se  suspenden  los  privilegios 
de  algún  príncipe  del  imperio.  —  Bans  of 
marriage,  amonestación,  monición,  pro- 
clama de  casamiento  que  se  hace  ántes 
de  contraer  el  matrimonio.  V.  Banns.  |J 
Multa,  pena  pecuniaria. 

Ban  (to),  a.  y  n.  tu  ban.  Maldecir, 
execrar. 

Banana  s.  banéna.  Banano,  árbol  de 
las  Indias,  la  especie  mas  común  del  plá- 
tano. ||  Banana,  fruta  del  banano.  Ba- 
nana-tree,  banano,  plátano. 

Banco  adj.  banco.  De  banco  (mone- 
da) :  por  oposición  á  moneda  corriente. 

ffiaad  s.  band.  Venda,  tira  ó  faja  que 
sirve  para  atar  ó  ligar  alguna  cosa  cu- 
briéndola. ||  Cadena  ó  ramal,  con  que  se 
sujeta  algún  animal.  ||  Enlace,  unión  ó 
conexión  de  unas  cosas  con  otras.  |j  Cua- 
drilla, gavilla,  junta  de  muchas  personas 
para  algún  fin  ó  intento.  Band  of  music> 
orquesta.  —  Band  in  a  church,  capilla.  — 
Military  band,  banda  militar,  música  de 
regimiento.—  Band-master,  músico  mayor 
de  regimiento.  ||  Alzacuello,  especie  de 
cuello  ó  corbata  que  usan  los  clérigos, 
abogados,  legistas  y  estudiantes.  ||  Ar- 
quit.  Filete  ó  listón.  ||  Bands,  fajas  del 
arzón  de  una  silla. || Banda  desoldados. 

Band  (to),  a.  tu  band.  Congregar,  unir 
ó  juntar.  ||  Vendar,  atar  ó  ligar  con  ven- 
da. ||  —  n.  Asociarse,  ligarse. 

Bandage  s.  bándedj.  Venda,  tira  ó 
faja,  que  sirve  para  atar  ó  ligar  alguna 
cosa  cubriéndola.  ||  Vendaje,  venda  ó 
faja,  que  se  pone  á  algún  miembro  heri- 
do, roto  ó  dislocado. 
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Bandage  (to),  a.  tu  bánde].  Vendar, 
ligar,  fajar,  sujetar  con  un  vendaje. 

Bandauna  s.  bandéna.  Com.  lían  da- 
ñas, pañuelo  de  seda  que  viene  de  las 
Indias  orientales. 

Bandbox  s  lándbocs.  Gajita  ó  co- 
frecito  de  cartón,  para  cintas  y  cosas  de 
poco  peso. 

Bandelet  s.  bándele!.  Fajita,  cin tilla, 
listoncillo.  ||  Arq.  Cordoncillo. 

llauder  s.  bándour.  Individuo  de  una 
banda,  el  que  se  une  con  otros. 

Bandit  s.  bándit.  Proscrito.  ||  Ban- 
dido, salteador  de  caminos.  ||  Plur.  Ban- 
dits  ó  Banditli,  bandidos,  bandoleros. 

Bandlet  s.  bándlet.  V.  Bandelet. 

Bandos  s.  bándog.  Mastín,  perro 
grande  y  fornido. 

Bandoleers  s.  pl.  V.  Cartridge. 

Bandore  s.  bándor.  Bandurria,  ins- 
trumento de  música  semejante  al  laúd. 

Bandrol  s.  bándrol.  Banderola,  ban- 
dera pequeña. 

Bandsman  s.  bándsmán.  Pandillero, 
el  que  forma  parte  de  una  pandilla.  ||  Mú- 
sico de  banda  militar. 

Bandstring  s.  bándstriñ.  Cordoncillo 
de  alzacuello.  ||  Torzal,  hilo  de  tres  cabos. 

Bandy  s.  bándi.  Cayado,  báculo.  || 
Palo  corvo,  pala  encorvada  para  arriba  con 
que  se  juega  á  la  pelota. 

Bandy  (to),  a.  tu  bándi.  Jugar  á  la 
pelota  con  el  palocorvo.  ||  Pelotear,  arro- 
jar una  cosa  de  una  parte  á  otra.  ||  Fig. 
Buscar  querella  á  alguno.  ||  — n.  Pelotear, 
contender,  disputar,  armar  una  pelotera.  I| 
Cambiar,  darse  recíprocamente.  To  bandy 
looks,  cambiar  una  mirada,  desafiarse  con 
la  vista.— To  bandy  cornplimenls,  cumpli- 
mentarse mútuamente. 

Bandy  leg  s.  bándileg.  Zambo,  pati- 
zambo ;  el  que  es  zambo  de  piernas. 

Bandyüegged  adj.  bándilegd.  Este- 
vado, patiestevado,  el  que  tiene  las  pier- 
nas torcidas  hácia  dentro. 

Baño  s.  ben.  Veneno,  tósigo.  Rat's 
bañe,  arsénico  Wolfsbane,  acónito.  ||  Fig. 
Ruina,  destrucción,  peste,  muerte. 

Banc  (to),  a.  tu  ben.  Envenenar. 

Baneful  adj.  bénful.  Venenoso,  des- 
tructivo, mortal,  funesto,  mortífero. 

Banefully  adv.  bénfuli.  Perniciosa- 
mente, funestamente. 

Banefulness  s.  bénfulnes.  Calidad 
venenosa  ó  perniciosa.  ||  Fig.  Influencia 
deletérea. 

Banewort  s.  bénueurt.  Yerba-mora, 
planta  solanácea  {Atropa  belladonna). 

Bang  [to),  a.  lu  bañ.  Vulg.  Cascar, 
dar  á  uno  con  la  mano,  dar  de  puñadas, 
sacudir.  ||  Encasquetar,  lanzar  algo  sobre 
alguno.  |¡  Lanzar ,  arrojar.  ||  Golpear  con 
violencia.  To  bang  the  door  to,  dar  un 
portazo.— To  bang  a  thing,  into  the  street, 
arrojar  alguna  cosa  á  la  calle.— 1|  — n.  Es- 
candalizar, hacer  ruido.  To  bang  in,  to 
bang  out,  entrar,  salir  con  estrépito. 

Bang  s.  Vulg.  Puñada,  golpe  que  se 
da  con  el  puño.  |¡  V.  Bangue. 

BangI  interj.  Panl  Onomatopeya  para 
figurar  un  golpe  ó  el  ruido  de  un  golpe. 

Banging  adj.  báñiñ.  Vulg.  Gran, 
srrande.  ||  —  s.  Vulg.  Tunda,  paliza,  sacu- 
día. 

Bangle  (to),  a.  lu  bañgl.  Disipar,  des- 
pilfarrar, gastar  sin  freno. 

Bangle-eared  adj.  báñglird.  Ore- 
judo, de  largas  orejas. 

Bangue  ó  Bang  s.  bañ.  Bange  ó 
benge,  hoja  del  cáñamo  indio,  la  Canna- 
0¿s  indica. 

Bauian  s.  bénián.  Baniano,  sectario 
idólatra  de  la  India.  ||  Baniano,  árbol  de  la 
India.  ||  Mar.  Banian  days,  dias  de  vigilia. 

Banísk  (to),  a.  tu  bánich.  Desterrar, 
echar  á  alguno  de  su  propio  país  ó  terri- 
torio. ||  Deportar.  ||  Echar,  despedir,  alejar. 
To  banish  one'sself,  expatriarse,  dester- 
rarse voluntariamente. 

Banishment  s.  bánichment.  Destier- 
ro, la  acción  y  efecto  de  desterrar.  ||  De 
portación. 

Banister  s.  bánisteur.  V.  Baluster. 

Bank  s.  bañk.  Orilla,  ribera,  márgen, 
6  banda  de  rio.  ||  Banco  ó  montoa  de 
sierra.  ¡(Terrero,  terromontero.  ||  Bajíov  es- 
codo. Bank  of  the  sea,  banco  de  aruna. 


escollo.  ||  Banco  de  remeros  en  una  ga- 
lera. ||  Terraplén,  escarpa. 

Bank  s.  bank.  Banco,  el  sitio,  pa- 
raje 6  casa,  donde  se  deposita  el  dinero 
con  interés  ó  sin  él.  ||  Banco,  la  compañía 
de  los  individuos  que  gobiernan  el  banco  ; 
directores  del  banco.  Bank-nole,  cédula  ó 
billete  de  banco,  papel  moneda  del  banco. 
Branch-bank,  sucursal  del  Banco. — Dis- 
count-bank,  caja  de  descuentos.  —  Depo- 
sil-bank,  caja  de  depósitos  y  consigna- 
ciones. —  Savings  bank,  caja  de  ahorros. 

Bank  (to),  a.  tu  bank.  Depositar  en 
el  Banco ;  poner  dinero  en  un  Banco.  ||  — 
n.  Tener  bor  banquero.  We  bank  with  C. 
and  co.,  C\  y  comp.  son  nuestros  banque- 
ros. 

Bank  (to),  a.  tu  bañk.  Represar,  con- 
tener el  agua  con  diques.  ||  To  bank  up  a 
fire,  cubrir  el  fuego. 

Bankbill  s.  báñk-bil.  Billete,  vale  ó 
cédula  de  banco. 

Banker  s.  báñkeir.  Banquero,  cam- 
bista. 

Banking-liouse  s.  bánkiñ-j'áus.  Casa 
de  banca,  banco  particular. 

Bankrapt  adj.  báñkreupt.  Insolvente. 
||  — s.  Quebrado,  fallido,  el  que  hizo  ban- 
carota  ó  quiebra. 

Bankrupt  (to),  a.  lu  báñkréapt.  Que- 
brar, declararse  insolvente. 

Bankruptcy  s.  báñkreupsi.  Banca- 
rota,  quiebra  de  un  comerciante  ú  hombre 
de  negocios. 

Bank-stock  s.  bañk-stok.  Acción  de 
banco. 

Banner  s.  báneur.  Bandera,  insignia, 
estandarte. 

Banncred  adj.  báneurd.  Provisto  de 
bandera,  con  bandera. 

Banneret  s  báneuret.  Mesnadero, 
caballero  que  servia  á  las  órdenes  de  un 
rico  hombre,  y  tenia  derecho  de  llevar  un 
pendón  en  la  guerra. 

Banncrol  s.  bánéürol.  Banderola,  ban- 
dera pequeña.  V.  Bandrol. 

Bannian  S.  bánian.  Bata,  ropa  talar 
que  usan  los  hombres  para  levantarse  de 
la  cama  y  andar  por  casa  con  comodidad. 
||  Baniano,  natural  de  la  India  oriental,  de 
la  clase  comerciante.  ||  Bot.  Tunal. 

Bannition  s.  banícheun.  Expulsión, 
destierro. 

Bannock  s.  bánoc.  Torta,  pan  de  ha- 
rina de  avena  cocido  en  el  rescoldo. 

Bancguet  s.  báñcuet.  Banquete,  comi- 
da espléndida  á  que  concurren  muchos 
convidados;  festín. 

Ilaaquet  (to),  a.  tu  báñcuet.  Banque- 
tear, dar  banquetes  ó  concurrir  á  ellos. 

Banqueter  s.  báñcuetmr.  Anfitrión,  el 
que  da  un  banquete.  ||  Comensal,  el  que 
asiste  á  un  banquete 

Banqueting  s.  báñcuetiñ.  Festin, 
gran  comida.  ||  Lujo,  magnificencia,  vida 
espléndida.  ||  Banqueting-housc ,  Banque- 
ting-room,  sala  de  banquete  ó  festin. 

Banqueite  s.  bañkél.  Fort.  Banqueta, 
banco  ó  escalón  al  pié  del  parapeto.  ||  An- 
den, en  un  camino,  puente,  etc. 

Banshee  s.  b anchi.  Benshie,  ¿¿n- 
chi.  Duende  familiar  (en  Irlanda). 

Banstickl©  s.  bánslicl.  Espinocha, 
pez  del  género  gasterósteo. 

Bantani  s.  bánléüm.  Gallo  ó  gallina 
de  Java. 

Barates*  (to),  a.  tu  bánteur.  Zumbar  ó 
zumbarse,  dar  chasco  ó  vaya  á  alguno ; 
divertirse  á  costa  de  alguno. 

Banter  s.  Zumba,  vaya,  burla,  chasco, 
petardo. 

Banterer  s.  bántéüreur.  Zumbón,  el 
que  se  zumba,  da  vaya  ó  chasco;  burlón. 

Bantling  s.  bántliñ.  Vulg.  Chicado 
ó  chicuela,  cominillo,  arrapiezo;  mucha- 
chuelo  pequeño. 

Baptisni  s.  báptism.  Bautismo,  el 
primero  de  los  sacramentos  de  la  Iglesia. 
A  certifícate  o f  baptism,  la  fe  de  bautismo. 

Baptisntal  adj.  baptismal.  Bautis- 
mal, lo  perteneciente  al  sacramento  del 
bautismo. 

Baptist  s.  báptist.  El  que  administra 
el  bautismo.  Si  John  the  Baptist,  San  Juan 
Bautista.  ||  Anabaptista,  el  sectario  que 
sostiene  no  debe  bautizarse  á  los  niñag 
hasta  la  edad  de  la  razón. 


Baptistery  s.  báptisléüri.  Bautis- 
terio, sitio  donde  se  administra  el  sacra- 
mento del  bautismo. 

Baptistic  adj.  baplistic.  Baptis- 
tical,  baptistical.  Bautismal,  del  bautis- 
mo, relativo  al  bautismo. 

Baptizo  (to),  a.  tu  baptáis.  Bautizar, 
administrar  el  sacramento  del  bautismo. 

Baptizer  s.  baptáiséur.  Bautizante, 
el  que  bautiza. 

Baptízing  s.  baplmñ.  Bautismo, 
bautizo. 

Bar  s.  bar.  Barra,  palanca  de  hierro 
6  otra  materia  que  sirve  para  levantar  co- 
sas de  mucho  peso.  ||  Barra,  pedazo  largo 
y  estrecho  de  oro,  plata  ú  otro  metal  sin 
labrar.  ||  Palenque,  valla,  barra,  pedazo  de 
madera  ú  otra  cosa  atravesada  para  impe- 
dir la  entrada  en  alguna  parte.  I|  Tranca  de 
puerta  ó  ventana.  ||  Mar.  Barra,  caña  del 
timón,  del  cabrestante.  ||  Barra,  banco  d¡e 
arena  en  la  embocadura  de  un  rio  ó  en  la 
entrada  de  algún  puerto.  ||  llasgo  de  plu- 
ma, tachón,  raya.  ||  Mús.  Barra,  raya  per- 
pendicular a  través  del  pentágrama.  |¡ Blas. 
Barra,  linea  que  corta  oblicuamente  el  es- 
cudo de  izquierda  á  derecha.  ||  Barrote, 
pequeña  barra  de  hierro  ó  madera.  ||  Reja 
de  una  ventana,  de  una  cárcel.  ||  Impr.  Bar- 
ra, la  palanca  que  entra  en  el  husillo  de 
la  prensa.  ||  Fort.  Barrera.  ||  Fig.  Impedi- 
mento, obstáculo.  ||  Mostrador  ó  banco  de 
las  tabernas,  botillerías  ó  cafés,  en  donde 
se  recibe  el  dinero.  Bar-man,  mozo  de  ta- 
berna. —  Bar-maid,  criada  de  taberna  ó 
café.  ||  An  iron  bar,  una  barra  de  hierro.— 
The  bar  of  a  door,  la  tranca  de  una  puer- 
ta. —  Bars  of  gold,  bar  gold,  oro  en  bar- 
ra.— The  bars  of  a  chair,  of  the  Windows, 
los  barrotes  de  una  silla,  de  una  reja. 

Bar  s.  bar.  Estrados,  foro,  tribunal,  el 
lugar  en  que  se  sientan  los  jueces  para 
examinar  y  decidirlas  causas.  ||  Barandilla 
que  separa  el  público  de  los  vocales  de  una 
asamblea.  ||  Sala  de  un  tribunal  civil.  To 
appear  al  the  bar,  comparecer  ante  el  tri- 
bunal. ||  For.  Excepción  perentoria  á  algu- 
na alegación.  ||  Foro,  el  sitio  en  que  de- 
fienden sus  causas  los  abogados;  el  ofi- 
cio de  abogado,  y  el  colegio  ó  cuerpo  de 
abogados.  To  be  called  to  the  bar,  reci- 
birse de  abogado.  —  Bred  to  the  bar,  des- 
tinado al  foro. 

Bar  (to),  a.  tu  bar.  Atrancar,  cerrar 
con  barras.  j|  Impedir,  obstar,  estorbar, 
prohibir;  exceptuar,  excluir.  To  bar  a  door, 
atrancar  una  puerta.  —  To  bar  a  way,  cer- 
rar un  camino.— Tobar  in  a  harbour,  Mar. 
Encadenar  la  boca  de  un  puerto.— Bar  him 
the  playhouses,  prohíbale  Vd.  los  espec- 
táculos. —  Bamng  errors,  salvo  error. 

Barb  s.  barb.  Barba,  el  pelo  que  nace 
en  la  cara.  [|  Lengüeta  de  saeta  ó  flecha.  |j 
Caballo  berberisco  ó  de  Berbería.  ||  Carda, 
arnés  ó  armadura  de  caballo. 

Barb  (to),  a.  tu  *>arb.  Hacer  la  barba 
ó  afeitar.  ||  Guarnecer  aun  caballo  con 
barda.  ||  Armar  flechas  con  lengüetas. 

Barbacan  s.  bárbacan.  Barbacana, 
fortificación  que  en  lo  antiguo  se  colocaba 
delante  de  las  murallas  y  después  se  llamó 
falsa-braga.  || Tronera,  abertura  que  se 
hace  en  un  parapeto  para  apuntar  y  dis- 
parar la  artillería.  V.  Barp.ican. 

Barbadoes  n.  p.  barbédos.  Geogr.  Bar- 
bada, una  de  las  Antillas.  Barbadoes  cedar, 
cedro  de  la  Barbada  (el  Juuiperus  barba- 
densis).  —  Barbadeos  cherry,  cerezo  de  la 
Barbada.  —  Barbadoes  leg,  Med.  mal  de 
la  Barbada,  elefantiasis.— Barbadoes  lily, 
lirio  de  la  Barbada  (el  Amaryllis  eques- 
tvts^)  • 

Barbarían  adj.  y  s.  barbérian.  Bár- 
baro, salvaje.  ||  Extranjero-  ¡J  Bárbaro, hom- 
bre cruel  é  inhumano. 

Barbarie  adj.  barbáric.  Bárbaro,  in- 
culto. ||  Extranjero,  exótico,  lo  que  viene 
de  léjos.  .      n  .  . 

Barkarism  s.  barbansm.  Barbans- 
mo,  vicio  contra  las  reglas  y  pureza  del 
lenguaje.  ||  Barbaridad  ó  barbarie,  falta  de 
cultura  ó  política.  ||  Crueldad,  inhumani- 
dad. ||  Ignorancia. 

Barbarity  s.  barbarili.  Barbaridad, 
falta  de  cultura.  ||  Ferocidad,  inhumanidad 
crueldad.  ||  Barbarismo. 

Barbarizo  (to),  a.  tu  bárbarais.  Bar- 


I.  —  E. 


4 


BARBAROUS 

barizar.  ¡|  —  n.  Cometer  barbarismos,  vi- 
ciar el  lenguaje. 

Barbarous  adj.  bárbaréüs.  Bárbaro, 
salvaje,  inculto.  ||  Bárbaro ,  ignorante.  |j 
Cruel,  inhumano.  ||  Extranjero. 

Burbarously  adv.  bárbaréusli  Bár- 
baramente, ignorantemente.  ||  Bárbaramen- 
te, con  barbarismo.  ||  Inhumanamente, 
cruelmente. 

Barbarousness  s.  bárbaréusnes. 
Barbarie.  V.  Barrarism. 

Barbary  s.  bárbari.  Caballo  berbe- 
risco. ||  Berbería. 

Barbate  adj.  barbel.  IBarbated, 
bárbeted.  Barbado,  cuya  punta  está  en  fi- 
gura de  sierra  (dardo,  flecha).  ||  Bot.  Bar- 
budo, aristado. 

Barbe  s.  barb.  Mil.  Barbeta,  batería, 
plataforma  rasa,  sin  troneras. 

Barbéense  (to),  a.  tu  bárbikiu.  Ade- 
rezar, guisar  6  cocer  un  animal  eniero, 
sin  despedazarle. 

Barbéente  s.  Animal  guisado  sin  des- 
pedazarle. A  barbecue-pig,  un  cochinillo 
asado. 

Barbed  adj.  bárbd.  Bardado,  armado 
con  barda.  J|  Bardado,  armado  con  lengüe- 
tas, como  las  saetas,  flechas,  etc. 

Barbel  s.  barbel.  Barbo,  pez  que  se 
cria  en  los  rios  ||  Tolanos,  enfermedad  de 
las  bestias. 

IBarber  s.  bárbéur.  Barbero,  el  que 
tiene  por  oficio  afeitar  6  hacer  la  barba. 
Barbefs  basin,  bacía  de  barbero.— Barber 
surgeon,  barbero  cirujano. 

SSarber  (to),  a.  tu  bárbeur.  Afeitar  y 
cortar  el  pelo. 

ISarberess  s.  bárbeures.  Barbera,  la 
mujerdel  barbero  ó  la  que  afeita  por  oficio. 

ISarberry  s.  bárberri.  Bot.  Bérberis, 
agracejo,  arbusto. 

Barbes  s.  barb?,.  Barbles,  barbh. 
Veter.  Tolanos,  enfermedad  en  la  boca  de 
las  caballerías. 

S3arbet  s.  barbel.  Perro  de  aguas.  || 
Barbudo,  ave  trepadora. 

ESarbet-baítery  s.  bárbet-bát&urt. 
Fort.  Batería  á  barbeta. 

learbicam  s.  bárbican.  Fort.  Barba- 
cana, fortificación  baja  que  se  colocaba  en 
lo  antiguo  delante  de  las  murallas. 

Barbula  s.  bárbiula.  Bot.  Bárbula, 
arbusto  odorífero. 

Barcarola©  s.  bárcarol.  Barcarola , 
cantar  popular  de  Venecia,  usado  especial- 
mente por  los  gondoleros. 

SSartí  s.  bard.  Bardo,  sacerdote  y  poeta 
entre  los  antiguos  Celtas.  ||  Fig.  Poeta. 

ISaríí  s.  bard.  Barda,  antigua  armadura 
con  que  cubrían  á  los  caballos.  ||  Barda, 
las  lonjas  de  tocino  con  que  cubren  las 
aves  para  asarlas. 

isarded  adj.  bárdéd.  Blas.  Bardado. 

Bardie  adj.  bárdic.  B«.rtSish,  bár- 
¿¿ch.  Del  bardo;  de  sus  cantos  ó  poemas. 

EBardling  s.  bárdliñ.  Poetastro,  mal 
poeta. 

Sare  adj.  ber.  Desnudo,  falto  de  ves- 
tido 6  abrigo.  ||  Descubierto,  raso,  pelado. 
(|  Liso,  llano;  sencillo,  simple,  sin  ador- 
nos. ||  Descubierto,  público.  ||  Desnudo, 
pobre.  ||  Mero,  puro.  ||  Raido,  gastado, 
usado.  ||  Puro,  solo,  no  mezclado  ni  unido 
con  otra  cosa.  Tolay  bare,  desnudar;  poner 
á  descubierto.  —  A  bare  account,  un  relato 
puro  y  simple.  —  To  be  bareof,  estar  des- 
provisto de.  —  Bare  of  money,  sin  un 
cuarto,  sin  blanca,  sin  dinero. 

Bare  (to),  a.  tu  ber.  Desnudar,  des- 
cubrir, privar,  despojar. 

Efiare  ó  Sitore  pretérito  del  verbo  To 
Bear. 

isarebone  s.  bérbon.  Esqueleto;  la 
persona  muy  flaca. 

ííarcboned  adj.  bérbond.  Muy  flaco, 
descarnado,  amojamado,  acecinado. 

Barefaced  adj.  bérfest.  Descarado, 
desvergonzado,  impudente,  insolente,  atre- 
vido, cara  de  vaqueta.  A  barefaced  rascal, 
un  piilo  descarado. 

BarefacedSy  adv.  bérfestli.  Descara- 
damente, con  descaro;  con  la  cara  descu- 
bierta, sin  empacho  ni  miedo,  al  descu- 
bierto. 

Bareíacedness  s.  bérfestnes.  Des- 
caro, iesverguenza,  atrevimiento,  insolen- 
cia impudencia. 
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Bfirctoot  adj.  bérfut.  Barefootcd, 

bérfuled.  Descalzo,  en  piernas. 

BBarego  s.  bared].  Bares,  tela  de  lana 
no  cruzada. 

Barebanded  adj.  berjánded.  Sin 
guantes,  con  las  manos  desnudas. 

Bareheaded  adj.  bérjeded.  Descu- 
bierto, con  la  cabeza  al  aire,  sin  sombrero. 

Barclegged  adj.  bérlegd.  Descalzo, 
en  piernas. 

Barely  adv.  bérli.  Meramente,  sim- 
plemente, puramente.  ||  Solamente,  úni- 
camente. f|  Pobremente.  ||  Apenas. 

Barenecked  adj.  bérnect.  Escotado, 
con  el  cuello  desnudo. 

Bareness  s.  bérnes.  Desnudez,  falta 
de  vestido,  desabrigo.  ||  Flaqueza,  falta  de 
gordura.  ||  Laceria,  desnudez  andrajosa. 

Bareribbcd  adj.  bérribd.  Demacrado, 
descamado,  muy  flaco. 

Baret  s.  bárét.  Birreta,  el  solideo 
encarnado  de  los  cardenales. 

Bareworn  adj.  béruorn.  Raido,  ra- 
pado, usado. 

Barful  adj.  bárful.  Erizado  de  dificul- 
tades, lleno  de  obstáculos. 

Bargain  s.  bárguin.  Ajuste,  contrato, 
convenio,  pacto,  trato  ó  concierto  de  com- 
pra ó  venta.  ||  Compra  ó  venta;  adqui- 
sición; la  cosa  adquirida.  ||  Ganga,  chi- 
ripa. A  good  bargain,  una  buena  compra. 
—  To  make,  lo  strike  a  bargain,  cerrar  un 
contrato,  efectuar  una  compra.  —  To  buy 
a  bargain,  hacer  una  buena  adquisición, 
comprar  barato.— A  bargain,  isa  bargain, 
sea,  convenido,  queda  hecho.  —  At  a  bar- 
gain, baratísimo,  por  una  bicoca,  por  casi 
nada. —  To  give  into  the  bargain,  dar  de 
mas,  de  contra,  de  ñapa. 

Bargaiai  (to),  n.  tu  bárguin.  Pactar, 
ajustar,  hacer  contrato  ó  convenio  sobre 
la  venta  de  alguna  cosa.  ||  Negociar,  con- 
tratar. ||  Regatear,  concertar. 

Bargaiaaee  s.  bárguéni.  Com¡a;ador, 
adquiridor,  el  que  recibe  ó  pacta  la  com- 
pra de  la  cosa  vendida. 

Bargainer  s.  bárguéneur.  Vendedor, 
la  persona  que  propone,  pacta  y  conviene 
en  vender  y  trasmitir  una  cosa. 

Bar&aming  bárguéniñ.  Pacto,  con- 
venio, trato  de  venta.  ||  Regateo. 

Barge  s.  bard].  Falúa,  bote  elegante- 
mente adornado.  ||  Gabarra,  barco  de  trans- 
portes. ||  Alijador,  lanchon  de  descarga. 

Barge^nan  s.  bárdjman.  Barger, 
báryéur.  Barquero,  el  que  gobierna  ó  di- 
rige un  barco. 

ISarscBisaster  s.  bárd\masteur.  Pa- 
trón de  falúa. 

Baria  s.  béria.  V.  Baryta. 

Barilla  s.  baríla.  Barrilla,  planta  que 
se  cria  á  orillas  del  mar  y  en  los  terrenos 
salitrosos,  y  cuyas  cenizas  producen  la 
sosa.  ||  Barrilla,  el  álcali  que  se  obtiene 
de  esta  planta,  y  que  es  un  carbonato  im- 
puro de  sosa. 

Barillet  s.  bárilét.  Barrilete,  barrilillo. 
||  Reloj.  Tambor,  pieza  del  reloj  que  en- 
cierra el  muelle. 

Bariuon  s.  bériéüm.  Quím.  Bario,  el 
metal  de  barita  nuevamente  descubierto. 

Bark  s.  bare.  Corteza,  la  parte  exterior 
del  árbol.  Peruvian  ó  Jesuit's  bark,  quina. 
Angustura  bark,  corteza  de  Angostura.  — 
Janner's  bark,  casca,  corteza  del  roble  y 
otros  árboles  para  el  curtido  de  las  pie- 
les. ||  Barco,  barca,  embarcación  pe- 
queña. V.  Barque. 

Bark  s.  bare.  Ladrido,  del  perro;  la- 
tido, de  la  zorra;  aullido,  del  lobo. 

Bark  (to),  a.  tu  bare.  Descortezar, 
quitar  la  corteza  al  árbol. 

Bark  (to),  n.  tu  bare.  Ladrar  el  perro. 
I|  Aullar,  vocear;  latir,  gañir  como  perro 
ó  zorra. 

Barkbared  adj.  y  p.p.  báreberd. 
Descortezado. 

Barked  adj.  barct.  Descortezado,  des- 
pojado de  su  corteza. 

Barker  s.  bárkéur*  Ladrador.  ||  Des- 
cortezados 

Barkery  s.  bárkeuri.  Tenería,  el  sitio 
ú  oficina  donde  se  curten  y  trabajan  los 
cueros. 

BarksBsg  s.  bárkiñ.  Ladrido. 
E3arky  adj.  bárki.  Cortezudo,  lo  que 
tiene  mud¡a  corteza. 
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i  Barley  s.  bárli.  Bot.  Cebada,  género 
de  gramíneas  (Uordeum).  —  Common  bat- 
ley,  cebada  común.  —  Sprat  ó  battledore 
barley  ó  Germán  rice,  cebada  de  espiga 
larga,  arroz  de  Alemania.  —  Barley-corn, 
grano  de  cebada.  —  Pot  barley  ó  Scotch 
barley,  cebada  mondada.  —  Pearl  barley, 
cebada  perlada.— Barley  bread,  pan  de  ce- 
bada. —  Barley  brolh,  vulg.  caldo  de  ce- 
bada, cerveza  fuerte.  —  Barley-cake,  torta 
de  cebada.  —  Barley  water,  agua  de  ce 
bada.  —Barley  mow,  montón  de  cebada. 

Barleycorn  s.  bárlicorn.  Grano  de 
cebada.  ||  Una  medida  que  es  la  tercera 
parte  de  la  pulgada  inglesa,  =  8,46  milí- 
metros. 

Barley-sugar  s.  bárli-chúgueur.  Azú- 
car clariücado  con  cebada.  ||  Alfeñique, 
azúcar  preparado  con  cascara  de  limón. 

Barm  s.  barm.  Levadura,  fermento.  || 
Jiste,  espuma,  fermento  de  la  cerveza. 

Baruiaíd  s.  bárméd.  Moza  de  mostra- 
dor (en  una  taberna). 

Barma&íer  s.  bármasteur.  Contra- 
maestre de  una  mina. 

Barmy  adj.  bármi.  Fermentado,  espu- 
moso. 

Barn  s.  barn.  Granero,  hórreo ;  henil, 
pajar.  ||  Amér.  Troje, 
fiarn-door  s.  bárndór.  La  puerta  del 

granero. 

Baru-Ooor  s.  bárnflór.  Era,  pajar. 
Barn-yard  s.  bárn-yard.  Patio  de 
granja. 

Barnabee  s.  bárnabi.  Coccinela,  co- 
quito de  san  Antón  :  insectos  coleópteros. 

Barnabit©  s.  bámabit.  Barnabita, 
clérigo  regular  de  la  congregación  de  San 
Pablo. 

Barnacl©  s.  bárnacl.  Bernicla,  branta 
ó  ánsar  de  Escocia,  ave  semejante  al 
ganso.  ||  Barnacle,  especie  de  ostra  ó 
almeja.  ||  Acial,  instrumento  con  el  cual 
los  herradores  sujetan  á  los  caballos  para 
herrarlos.  ||  Barnacles,  vulg.  Antiparras, 
anteojos. 

Barolíte  s.  bárolit.  Miner.  Barolitu, 
barita  carbonatada. 

Baroiue4er  s.  barómiteur.  Baróme- 
tro, instrumento  para  pesar  la  presión  de 
la  atmósfera. 

Baronietrie  adj.  bárométric.  Baro- 
métrica^ barométrical.  Barométrico,  lo 
perteneciente  al  barómetro,  como  escala 
barométrica,  etc. 

Baromctrograpb  s.barométrograf 
Barometrógrafo,  instrumento  que  anota 
por  sí  mismo  las  observaciones  baromé- 
tricas. 

Barón  s.  báreun.  Barón,  nombre  da 
dignidad  inferior  á  la  de  vizconde.  ||  Va- 
ron,  el  marido  en  cuanto  dice  relación  á 
la  mujer.  Barón  and  femé,  marido  y  mujer. 
A  barón  of  the  Exchequer,  un  juez  de  la 
tesorería.— 1  he  lord  chief  barón,  el  primer 
juez  de  la  tesorería. 

jlaronage  s.  bároned].  Baronía,  la 
dignidad  de  barón,  y  las  tierras  afectas  á 
este  título. 

Baronesa  sf.  barones.  Baronesa,  la 
mujer  del  barón. 

Baronet  s.  bdronet.  Título  de  honor 
inferior  al  de  barón  y  superior  al  de  caba- 
llero; es  el  último  grado  de  los  heredita- 
rios en  Inglaterra. 

Baronetage  s.  bároneted].  La  digni- 
dad de  Baronet. 

Baroniaí  adj.  barónial.  Baronal,  ¡o 
que  pertenece  á  barón  ó  baronía. 

Barony  s.  bároni.  Baronía,  señorío 
de  barón.  ||  En  Irlanda,  división  territorial. 

Baroscope  s.  bároscop.  Baróscopo, 
antiguo  nombre  del  barómetro.  ||  Barós- 
copo, nuevo  instrumento  que  señala  las 
variaciones  atmosféricas  sin  indicar  la  pe- 
santez. 

BarowcBie  s.  barúch.  Cabriolé,  de 
cuatro  asientos. 

Barracan  s.  báracan.  Barragan,  espe- 
cie de  camelote  basto. 

Barrack  s.  bárac.  Barraca,  choza  ó 
habitación  rústica.  ||  Barracks,  pl.  Cuar- 
tel, edificio  en  que  se  alojan  los  soldados. 
Barrack-'jiaster,  jefe  de  cuartel.  —  Bar- 
rack-stores,  utensilios  de  cuartel.  —  fui" 
ting  into  barracks,  acuartelamiento. 
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Barras  s.  báras.  Galipodio,  resina  del 
pino  marítimo. 

Barra  tor  8.  bárateur.  Pleitista,  el  que 
con  ligero  motivo  mueve  y  ocasiona  plei- 
tos. ||  Trapacero,  altercador.  J|  Der.  Mar. 
Patrón  de  barco  culpable  de  baratería. 

Barratry  s.  báratri.  For.  Embrollo 

Í'urídico,  enredo  en  un  pleito  6  causa.  || 
Sngaño,  trapacería.  ||  Der.  Marít.  Barate- 
ría, la  pérdida  causada  á  los  dueños  de  un 
barco,  o  sus  aseguradores,  por  dolo  ó  ma- 
licia del  capitán  ó  de  la  tripulación. 

liarrel  s.  bárel.  Barril  ó  barrica,  va- 
sija de  madera  que  sirve  para  conservar 
licores  y  otros  géneros.  M  Barrica,  tonel 
de  cerveza  que  contiene  36  galones  (32i 
cuartillos  =  163  litros,  224.)  |1  Cañón  de 
escopeta.  ||  Gañón  de  pluma.  j|  Gañón  de 
bomba.  ||  Tímpano  del  oido.  ||  Mar.  Cuerpo 
ó  eje  de  cabrestante  ó  molinete.  ||  Huso. 
V.  Fusee.  |J  Caja  de  tambor. 

Barrel  (to),  a.  tu  bárel.  Embarrilar, 
poner  dentro  de  un  barril  alguna  cosa.  || 
Embanastar.  To  barrel  up,  embasar. 

Barrelled  p.  p.  báreld.  Embarrilado, 
entonelado,  puesto  en  barricas  ó  toneles. 
||  Embanastado,  encerrado  en  banasta.  || 

—  adj.  Cilindrico,  en  forma  de  barril.  || 
Albardillado,  arqueado,  formando  lomo. 
||  Loable  barrelled  gun,  escopeta  de  dos 
cañones. 

Barren  adj.  báren.  Estéril,  erial,  in- 
fecundo, infructífero.  ||  Fig.  Árido.  A  bar- 
ren subject,  un  asunto  árido.  —  Barren- 
spiriled,  pobre  de  espíritu. 

Barrenly  adv.  bárenli.  Infructuosa- 
mente, estérilmente. 

Barrenness  s.  bárennes.  Esterili- 
dad, infecundidad.  ||  Falta  de  ingenio  ó 
de  invención;  aridez. 

Barrenwort  s.  bárenueurt.  Bot.  Epi- 
medio,  planta  cuyas  hojas  se  parecen  á 
las  de  la  yedra. 

Barrieade  s. bárikéd. Barricada, atrin- 
cheramiento, especie  de  parapeto  hecho 
de  prisa  con  barricas  llenas  de  tierra,  tron- 
cos de  árboles,  piedras,  etc.,  y  general- 
mente con  todo  lo  que  se  halla  en  las 
calles. 

Barrieade  (to),  a.  tu  barikéd.  Bar* 
rear,  atrincherar,  cerrar  con  barricadas. 

Barricading  s.  bárikediñ.  Atrinche- 
ramiento improvisado,  el  acto  de  levantar 
barricadas.  f|  Mar.  Empalletado,  la  defensa 
que  se  forma  en  los  costados  de  una  em- 
barcación ántes  de  entrar  en  combate. 

££arricado  s.  barikedo.  V.  Barricade. 

ESarrier  s.  bárieur.  Barrera.  ||  Fort. 
Espaldón,  especie  de  atrincheramiento  de 
tierra.  ||  Fig.  Impedimento,  obstáculo, 
embarazo.  ||  Término,  limite. 

Bar  ring  báriñ.  p.  a.  de  To  Bar.  || 
[Expresión  adverbial?)  Amen  de,  además, 
excepto. 

Barría  s.  bárris.  Zool.  Babuino,  mono 
de  la  costa  de  Guinea. 

Barrister  s.  báristéur.  Abogado,  el 
que  con  título  legítimo  defiende  enjuicio 
por  escrito  ó  de  palabra.  ||  Causídico.  || 
Curial. 

Barro w  s.  báro.  Angarillas,  jj  Havd 
barrow,  parihuela.  —  Wheel  barrow,  carre- 
tón ó  carretoncillo  de  mano.  —  Twow- 
aeeled  barrow,  carretón  de  dos  ruedas. 

Barrow  s.  Cebón,  cerdo  castrado. 
Barrow-hog,  verraco 

Barrow  s.  Túmulo,  montón  de  tierra 
levantado  en  memoria  de  los  que  pere- 
cieron en  una  batalla. 

Barry  adj.  barrí,  Barruly,  bárruli. 
Blas.  Barrado  :  se  aplica  á  la  pieza  en 
que  se  ponen  barras. 

Barse  s.  bars.  Ictiol.  Pértiga,  pez  de 
agua  dulce. 

Barswot  s.  bárchot.  Mar.  Bala  enra- 
mada, cadena  ó  barreta  de  hierro  con  dos 
cabezas,  que  suele  servir  en  la  carga  de 
artillería  para  destrozar  los  aparejos  y 
palos  del  buque  enemigo. 

Barter  (to),  n.  tu  bártéür.  Cambiar, 
trocar.  ||  Baratar,  trafagar  ó  traficar  per- 
mutando géneros.  /  want  to  barter  wilh 
youy  quiero  hacer  un  cambio  con  Vd.  || 

—  a.  Trocar,  cambiar.  Will  you  barter 
your  horse  for  mine?  ¿quiere  Vd.  trocar  su 
caballo  con  el  mió?  —  To  barter  away, 
trocar,  dar  en  cambio. 
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Barter  s.  Cambio,  trueque.  ||  Trá- 
fico, el  acto  de  traficar. 

Barterer  s.  bárteuréur.  Traficante. 

Bartery  s.  bárteuri.  Cambio  de  gé- 
neros, trueco. 

Barton  s.  bárléun.  Caserío,  corti- 
jada. 

Bartram  s.  bárlram.  Bot.  Parietaria, 
planta. 

Barwood  s.  báruud.  Palo  campeche, 
madera  de  tinte  sacada  del  Baphia  nitida. 

Baryglossia  s.  bariglósia.  Med.  V. 
Baryphonia. 

Baryphonia  s.  barifónia.  Med.  Bari- 
fonía,  debilidad  de  la  voz,  dificultad  de 
articular. 

Barita  s.  baráita.  Barytes.¿úr«/¿¿s. 
Quim.  Barita ,  óxido  de  bario ,  espato 
pesado. 

Barytic  adj.  baritic.  Barí  tico,  lo  per- 
teneciente á  la  barita. 

Baryton©  s.  bárilon.  Barítono,  voz 
media  entre  el  tenor  y  el  bajo.  ||  Barítono, 
el  que  posee  esta  voz. 

Barytum  s.  barítéum.  V.  Bariim. 

Basalt  s.  basólt.  Basalto,  especie  de 
mármol  de  color  y  dureza  del  hierro. 

Basaltic  adj.  basóltic.  Basáltico,  lo 
que  pertenece  al  basalto. 

BasaB  ti  forme  adj.  basólliform.  Ba- 
saltiforme,  que  tiene  la  apariencia  del 
basalto. 

Basaltine  s.  basóltin.  Min.  Basaltina, 
nombre  común  del  anfíbol. 

Ba@anite  s  básanit.  Miner.  Basanita, 
jaspe  negro. 

Bascinet  ó  Basinet  s.  Bacinete, 
capacete,  armadura  antigua  de  la  cabeza. 

Base  adj.  bes.  Bajo,  común,  despre- 
ciable, vil,  villano,  ruin.  |)  Bajo  de  ley, 
hablando  deloro  y  plata.  ||  Bajo,  grave; 
hablando  de  instrumentos  y  voces.  ||  Ile- 
gítimo. ||  Vergonzoso,  infame,  indigno. 
j|  Poltrón,  mándria,  cobarde.  A  base  fel- 
low,  un  hombre  innoble.  —  A  bate  action, 
una  acción  baja,  infame. 

Base-born  adj.  bés-born.  Bastardo, 
espurio,  hijo  natural.  ||  Bajo,  innoble, 
vil. 

Base-coart  s.  bes-cort.  Patio  ,  el 
plano  que  en  algunas  casas  se  deja  al 
descubierto,  empedrado  ó  enlosado,  y 
cerrado  con  paredes,  columnas  ó  corre- 
dores, detrás  del  patio  principal  ó  de  en- 
trada. ||  Corral. 

Base-mínded  adj.  bes-máinded. 
Buin,  vil,  el  que  es  de  bajos  pensamientos. 

Base-inindcdness  s.  bes-máin- 
dednes.  Bajeza  de  ánimo,  abyección. 

Base  ó  Bass-viol  s.  bes-váiol.  Vio- 
Ion  ó  violoncelo. 

Base  s.  Base,  fondo  6  suelo,  todo  lo 

Sue  soporta  el  fondo  de  una  cosa.  ¡| 
asa,  pedestal  ó  basamento  de  columna 
ó  estatua.  ||  Geom.  Base,  parte  inferior 
de  una  figura,  de  un  sólido.  ||  Mat.  Base, 
número  invariable  que  sirve  para  definir 
un  sistema  de  numeración,  de  logarit- 
mos, etc.  ||  Quím.  Base,  ingrediente  prin- 
cipal de  una  mezcla;  sustancia  que  puede 
unirse  á  un  ácido  neutralizándolo.  || 
Mús.  Bajo,  grave.  V.  Bass.  |J  The  bate 
of  a  pedestal,  la  basa  de  un  pedestal.  — 
The  base  of  a  triangle,  of  a  cone,  la  base 
de  un  triángulo,  de  un  cono.  —  Ten  is 
the  base  of  our  system  of  numeration,  la 
base  de  nuestro  sistema  de  numeración 
es  diez.  —  Cocoa  is  the  base  of  chocolate, 
el  cacao  es  la  base  del  chocolate.  || 
Barrera  (en  los  torneos,  carreras  y  cor- 
ridas de  toros).  —  ||  Juego  de  barras. 

Base  (to),  a.  tu  bes.  Apoyar,  lijar  sobre 
alguna  cosa.  ||   Fig.  Fundar,  fundamen- 
tar, establecer.  j|  Adulterar  la  moneda, 
i     Baseless  adj.  bésles.  Desfondado,  sin 
I  apoyo,  ni  fundamento. 
¡     BaseS y  adv.  bésli.   Bajamente,  con 
bajeza  ó  vileza.  Basely-born,  de  vil  naci- 
miento. 

Basement  s.  bésmenl.  Arq.  Basa- 
mento. ||  Sotabanco,  cuarto  de  una  casa 
entre  el  piso  bajo  y  las  cuevas. 

Baseness  s.  bésnés.  Bajeza,  vileza, 
infamia,  bastardía.  [|  Ilegitimidad  de  na- 
cimiento. ||  Avaricia,  mezquinería,  taca- 
ñería. ||  Baja  ley  (de  un  metal). 
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!     Basestring  s.  bés-striñ.  Mas.  Bah 
segundo. 

Bash  (to),  n.  tu  íach.  Buborizarse, 
avergonzarse,  estar  avergonzado. 

Bashaw  s.  bachó.  Bajá,  el  que  tiene 
el  mando  de  una  provincia  entre  los 
Turcos. 

Bushful  adj.  báchful.  Vergonzoso, 
a,  modesto,  tímido,  corto,  encojido. 

Bashfully  adv.  báchfuli.  Vergonzo 
sámente,  tímidamente,  modestamente. 

Bashfulness  s.  báchfulnes.  Ver- 
güenza, modestia,  timidez,  cortedad. 

Basbless  adj.  báchles.  Desvergon- 
zado, atrevido,  descarado,  sin  vergüenza. 

Basic  adj.  bésic.  Quím.  Básico,  que 
presenta  el  carácter  de  base. 

Basil  s.  básil.  Bot.  Albahaca,  planta 
olorosa  (Ocymun  basilicum).—  Wild-basil, 
albahaca  silvestre.  ||  Carp.  Filo  achafla- 
nado de  escoplo  ó  cepillo.  ||  Badana,  la 
piel  curtida  de  carnero  ú  oveja. 

Basil  (TO),a.  tu  básil.  Achaflanar,  re- 
bajar un  filo  ó  corte  en  forma  oblicua  6 
en  declive. 

Basilar  adj.  básilar.  Basilar  y,  bá- 
silari.  Anat.  Basilar,  que  sirve  de  base ; 
que  pertenece  á  una  base. 

Basílica  s.  basílica.  Anat.  Basílica, 
la  vena  media  ó  central  del  brazo. 

Basilic  adj.  básilic.  Basilical,  bá- 
silical.  Anat.  Lo  que  pertenece  á  la  -ba- 
sílica. The  basilic  vein,  la  vena  basílica. 

Basílica  s.  basílica.  BasiEick,  ba- 
silic. Basílica,  iglesia  ó  templo  magnífico; 
catedral,  iglesia  principal. 

Basilicon  s.  basílicon.  Farm.  Basili- 
con,  ungüento  amarillo. 

Basilisk  s.  básilisk.  Basilisco,  espe- 
cie de  serpiente.  ||  Basilisco,  pieza  anti- 
gua de  artillería. 

Basan  s.  bésn.  Jofaina  ó  aljofaina, 
bacía,  palangana,  lebrillo,  vasija  en  que 
se  echa  agua  para  varios  usos.  ||  Beserva 
de  un  dique.  |j  Concha  de  un  puerto.  |¡ 
Arca  de  agua  o  depósito.  ||  Charca,  estan- 
que. || Fondeadero.  || Cuenca,  de  un  rio.]! 
Hoya,  valle  extenso  y  profundo.  ||  Tazón  de 
una  fuente.  ||  Balanzas  de  un  peso.  ||  Va- 
sija redonda  de  que  usan  como  molde  los 
ópticos  y  sombrereros.  ||  Bacía  de  afeitar, 
if  Pilón  de  fuente  ó  surtidor.  ||  Bepresa  de 
un  molino.  ||  T:izon,  taza  mas  grande  que 
las  usuales.  Barberas  basin,  bacía  de  bar- 
bero. —  The  basin  of  the  Seine,  la  hoya 
del  Sena.  —  A  town  situated  in  a  magni- 
ficent  basin,  ciudad  situada  en  una  cuenca 
magnífica.  —  A  basin  of  broth,  un  tazón 
de  caldo.  —  Sugar-basin,  azucarero. 

Basinet  s.  básinet.  V.  Bascinet. 

Basis  s.  bésis.  (plur.  Bases,  bésis.) 
Base,  el  fundamento  de  cualquier  cosa.  || 
Basa  de  columna,  pedestal.  ||  Fig.  Base, 
fundamento,  principio.  V.  Base. 

Bask  (to),  a.  tu  bask.  Asolear,  calen- 
tar alguna  cosa  al  sol.  To  bask  in  the  sun, 
calentar  al  sol. —  To  bask  one'sself  in  the 
sun,  calentarse  al  sol,  tomar  el  sol.  ||  — 
n.  Ponerse  á  tomar  el  sol. 

Basket  s.  básket.  Cesta,  canasta. 
Wicker  basket,  cuévano  de  mimbres.  — 
A  basket  coach,  carrito  de  junco. 

Basket  (to),  a.  tu  básket.  Embanas- 
tar, encanastar,  meter  en  banasta  ó  cesta. 
||  Forrar  de  junco. 

Baskctful  s.  básketful.  Cestada,  ca- 
nastada. 

Basket-hilt  s.  básket-jilt.  Empuña- 
dura de  taza,  la  guarnición  de  la  espada 
ó  florete  que  cubre  toda  la  mano. 

Basket-maker  s.  báskel-mékeur. 
Cestero. 

Basket-making  s.  básket-mákiñ. 
Cestería. 

Basket-salt  s.  básket-solt.  Sal  re- 
finada, vendida  en  cestos. 

Basket-woman  sf.  básket-uumeun 
Cestera,  la  mujer  del  cestero  ó  la  que 
vende  cestas. 

Basking  p.  p.  báskiñ.  Expuesto  al  sol 
ó  á  un  calor  moderado. 

Basquisla  adj.  y  s.  báskich.  Vascon- 
gado, da,  el  natural  de  las  provincias 
vascongadas,  y  lo  perteneciente  á  este 
país.  ||  Vascuence,  la  leEgua  del  país 
vascongado. 
1    Bas-relief  s.  bárilif.  V.  Bass-relibf, 
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Bass  s.  bas.  Estera,  felpudo.  ||  Cor- 
teza interior  del  tilo  de  que  se  hacen 
esteras.  ||  Estera  de  iglesia.  ||  Ictiol. 
Perca,  pez  de  rio. 

Bass  adj.  y  s.  bés.  Mús.  Bajo,  grave, 

ftor  la  voz  y  el  instrumento,  asi  como  por 
a  nota.  ||  Bass  ó  Bass-viol,  violoncelo. 
—  Double  bass,  contrabajo.  —  Bass-voice, 
bajo  cantante. 

iSaseíet  s.  báset.  Baceta,  en  el  juego 
de  naipes.  |j  Zarcero,  perrillo  raposero, 
especie  de  podenco. 

Bassinet  s.  básinét.  Cuna,  mecedor 
de  niño. 

Bassock  s.  bisoc.  Estera,  felpudo. 

Bassoon  s.  basún.  Bajón,  fagot,  ins- 
trumento músico  deboca.  ||  Bajonista,  el 
músico  que  toca  el  bajón. 

Bassoonist  s.  basúnist.  Bajonista, 
el  que  toca  el  bajón. 

Bass-Belief  s.  bas-rilif.  Bajo  re- 
Heve,  especie  de  escultura.  Llámase  tam- 
bién algunas  veces  low  relief. 

Bast  s.  bast.  Corteza  interior  del  tilo, 
materia  testil  parecida  al  esparto.  ||  Es- 
tera, cuerda,  soga,  etc.,  hechas  con  esta 
materia. 

Bastard  s.  básteurd.  Bastardo,  espu- 
rio, la  persona  procreada  fuera  de  legíti- 
mo matrimonio.  ||  Mar.  Vela  grande  de 
palera  para  navegar  con  poco  viento. 

Bastard  adj.  básteurd.  Bastardo,  ile- 
gítimo. ||  Bastardo,  degenerado,  lo  que 
degenera  de  su  origen  y  naturaleza.  || 
Falso,  mentido.  A  bastará  brood,  raza  de 
bastardos.  —  A  bastará  hope,  una  men- 
tida esperanza.  —  Bastará  honours, 
vanos  honores. 

Bastard  (to),  n.  tu  básteurd.  V.  To 
Bastakdize. 

Bastar  di  san  s.  básteuráhm.  Bas 
tardy«  bástéurdi.  Bastardía,  la  calidad  de 
bastardo. 

Bastárdese  (to),  a.  tu  básteuráais. 
Declarar  bastardo;  probar  que  alguno  es 
bastardo.  ||  Procrear  hijos  bastardos.  || 
Depravar,  alterar,  bastardear. 

Bastardly  adj.  bástardli.  Bastar- 
deado, degenerado,  corrompido.  ||  Su- 
puesto. ||  —  adv.  Como  bastardo. 

Baste  (to)  a.  tu  best.  Apalear,  dar  de 
palos.  ||  Pringar  ó  untar  la  carne  en  el 
asador.  ||  Bastear,  hilvanar,  asegurar  con 
hilo  lo  que  se  ha  de  coser  después. 

Bastile  s.  bastíl.  Bastilla,  antigua 
fortaleza  de  Paris,  que  servia  de  prisión 
de  estado,  y  que  fué  destruida  por  el  pue- 
blo en  1789.  ||  Castillo,  fortaleza,  prisión. 

Bastiuade  s.  bastinéd.  Bastí- 
nado,  bastinédo.  Paliza,  zurra  de  palos ; 
bastonazo,  bastonada. 

Bastinade  (to),  a.  tu  bastinéd.  ó 
Bastinado,  bastinédo.  V.  To  Baste. 

Basting  s.  béstiñ.  Apaleamiento,  pa- 
liza. ||  Basta,  hilván.  Basting- Ihreaá, 
hilván. 

Bastión  s.  báschéun.  Fort.  Bastión 
ó  baluarte. 

Bastón  s.  bastón.  Bastoon.  batán. 
Arquit.  Toro,  moldura  redonda  en  la  base 
de  una  columna. 

Basyle  s.  básil.  Quím.  Básico,  radical. 

Bat  s.  bat.  Cachero  ó  palocorvo  para 
jugar  á  la  pelota.  ||  Casco  ó  pedazo  de 
ladrillo.  ||  Min.  Esquita.  ||  Basta,  espe- 
cie de  albarda.  J|  Cost.  Acolchado.  || 
Murciélago,  mamífero  volador. 

Bat  (to),  a.  tu  bat.  Jugar  á  la  pelota, 
eoD  el  cachero  ó  palocorvo. 

Bat  s.  bat.  Abrev.  de  Bartholomew. 
Bartolomé,  bartolo. 

Batable  adj.  bétabl.  Disputable,  con- 
trovertible, lo  que  se  puede  controvertir, 
disputar  ó  defender  por  ambas  partes. 

Batavian  s.  y  adj.  batévian.  Bátavo, 
a,  de  Batavia,  lo  concerniente  á  esta  ciu- 
dad, y  el  natural  de  ella. 

Batch  s.  bach.  Hornada,  la  cantidad 
de  pan  que  de  una  vez  se  cuece  en  el 
horno.  ||  Temple  del  hierro  ó  acero. 

Bate  s.  bet.  Contienda,  altercación, 
debate,  disputa.  Make-bate,  cizañero,  so- 
plón, cuentista,  bufón. 

Bate  (to),  a.  tu  bet.  Minorar,  dismi- 
nuir. ||  Bebajar  6  bajar  el  precio  de  al- 
guna cosa.  ||  Minorarse,  mermar. 
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Bateful  adj.  bélful.  Contencioso,  con- 
trovertible. 
Batcment  s.  bétment.  Diminución, 

merma  ó  menoscabo. 

Bath  s.  baz.  Baño,  cantidad  suficiente 
de  agua  puesta  en  un  receptáculo  con- 
veniente para  bañarse,  sea  por  gusto  ó 
por  remedio  Hot  baths,  baños  calientes  ó 
termas.  —  Cold  batlis,  baños  frios.  —  Dry 
bath,  estufa.  —Bath  house,  casa  de  baños. 
—  Bath-room,  sala  de  baño.—  Water  bath, 
ó  Balneum  marise,  Quím.  Baño  maria, 
vaso  de  agua  caliente  en  que  se  pone  otro 
vaso  con  algún  líquido  para  calentarle. 
Sand-bath,  baño  de  arena,  vaso  de  are- 
nilla caliente  en  qne  se  ponen  retortas 
para  destilar  alguna  cosa.  —  Knight  ofthe 
Bath,  ó  en  abreviatura  después  de  los 
nombres,  K.  B.,  caballero  de  la  orden 
del  Baño,  orden  de  caballería  de  Ingla- 
terra. 

Bath-keeper  s.  baz-kipeur.  Bañero 

Bathe  (to),  a.  tu  bes.  Bañar,  lavar  en 
baño.  ||  —  n.  Bañarse,  estar  en  el  baño. 

Bathing  s.  bésiñ.  Baño,  la  acción  de 
bañar  ó  bañarse.  Bathing-place,  baño, 
tina  para  bañarse.  —  Bathing-gown,  peina- 
dor para  el  baño.  —  Bathing-season,  esta- 
ción de  baños. 

Batking-tub  s.  bésiñ-teub .  Baño, 
tina  de  madera  ó  metal  para  bañarse. 

Bathos  s.  bézos.  El  estilo  bajo  en 
la  poesia. 

Bating  prep.  betiñ.  Excepto,  excep- 
tuando, ménos,  fuera  de,  amen  de.  Bating 
a  triple,  sobre  poco  mas  ó  ménos. 

Batiste  s.  batíst.  Batista,  lienzo  fino. 

Batlet  s.  ballet.  Batidera,  palo  de 
lavandera. 

Batoon  s.  batán.  Clava  ó  palo  grande. 
I|  Bastón  ó  insignia  de  mando.  ||  Blas. 
Barra,  señal  de  nacimiento  ilegítimo  en 
el  escudo  de  armas. 

Battalia  s.  bálalia.  Órden  de  batalla, 
despliegue  de  una  columna  sobre  un  frente 
dado. 

Battalíon  s.  baláliéün.  Batallón,  cuer- 
po de  infantería,  formando  parte  de  un 
regimiento. 

Batten  s.  bátn.  Astilla,  pedazo  de 

madera. 

Batten  (to),  a.  tu  bátn.  Cebar,  dar 
cebo  para  esgordar.  ||  Estercolar.  ||  Fig. 
Fertilizar.  ||  Beparar,  rehacer,  restablecer 
las  fuerzas  ó  el  vigor  perdido.  ||  —  n.  En- 
gordar, ponerse  gordo.  ||  Bevolcarse. 

Batter  (to),  a.  tu  báteur.  Apalear,  dar 
de  palos,  cascar,  golpear.  |J  Mil.  Batir  en 
brecha,  cañonear ;  romper,  desmenuzar; 
destruir,  demoler,  derribar.  ||  —  n.  Me- 
cán.  Hacer  barriga  ó  comba. 

Batter  s.  Batido,  pasta,  mezcla  de 
varios  ingredientes  batidos  y  trabados. 

Batterer  s.  báteuréur.  Apaleador.  || 
Destructor. 

Battering  s.  bátéuriñ.  Mil.  Cañoneo. 
Battering-piece,  pieza  de  batir.  —  Batte- 
ring-train,  tren  de  artillería. — Battering- 
ram,  ariete,  máquina  usada  en  lo  antiguo 
para  demoler  las  murallas. 

Battery  s.  báteuri.  Batería,  los  ca- 
ñones y  morteros  con  que  se  bate  una 
plaza.  ||  Batería,  el  sitio  donde  se  colocan 
los  cañones  y  morteros.  Ricochet-battery, 
batería  á  rebote.  ||  Combate,  acción  de 
guerra  en  sitio  ó  en  campaña.  ||  For.  La 
acción  de  herir  ú  ofender  á  uno  violen- 
tamente. 

Battle  s.  bátl.  Batalla,  combate  gene- 
ral entre  dos  ejércitos,  armadas  ó  cuerpos 
numerosos  de  tropas,  en  que  toman  parte 
por  lo  regular  las  tres  armas.  ||  Centro 
de  batalla,  la  parte  principal  del  ejército. 

Battle  (to),  n.  tu  bátl.  Batallar,  pe- 
lear en  batalla,  combatir. 

Battle-array  s.  bátl-are.  Orden  de 
batalla. 

Battle-axe  s.  báll-acs.  Hacha  de  ar- 
mas. 

Battledoor  s.  bátldor.  Pala  ó  raque- 
ta, el  instrumento  que  impele  la  pelota 
6  volante.  Battledoor  and  shuttlecock,  la 
raqueta,  ó  el  gallo  y  el  volante. 

Battlemcnt  s.  bátlment.  Almena, 
tronera.  ||  Muro  almenado. 

Battlcinented  adj.  bátlmented.  Al- 
menado. V.  embattled. 
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Battling.  s.  bátliñ.  Combate.  ||  Fig 
Conllicto. 

Battologize  (to),  a.  tu  batólodyis. 
Bepetir  palabras  inútil  y  molestamente. 

Battology  s.  batólodyi.  Batologia,  re- 
petición inútil  de  palabras,  redundancia. 

Bauble,  Bawble  s.  bóbl.  Baratija, 
fruslería,  bagatela,  cosa  de  poca  impor- 
tancia, pero  pulida  y  delicada. 

Baulk  (to)  V.  To  Balk. 

Bavarian  s.  y  adj.  bavérian.  Bávaro, 
el  natural  de  Baviera  y  lo  que  pertenece 
á  este  reino. 

Bavin  s.  bávin.  Fort.  Fagina,  haz  de 
ramas  delgadas  ó  brozas  que,  mezcladas 
con  tierra,  sirven  para  las  obras  de  fortifi- 
cación de  campaña.  j|  Hacina. 

Bawbee  s.  bóbi.  Moneda  escocesa 
(2  maravedís). 

Bawbling  adj.  bóbliñ.  Mezquino.  II 
Fruslero,  frivolo,  de  poco  valor. 

Bawcock  s.  bócoc.  Guapo,  matón, 
perdonavidas. 

Bawrt  s  bod.  Alcahuete  6  alcahueta 

Bawd  (to),  n.  tu  bod.  Alcahuetear, 
servir  de  alcahuete  ó  alcahueta.  ||  —  a. 
Ensuciar. 

Bawdily  adv.  bódili.  Obscenamente, 
impúdicamente. 

Bawdiness  s.  bódines.  Tercería,  al- 
cahuetería.. ||  —s.  Obscenidad;  impudici- 
cia, suciedad. 

Bawdrick  s.  bódric.  Tahalí;  cintu- 
ron.  ||  Cuerda. 

Bawdry  s.  bódri.  Alcahuetería,  el 
acto  de  alcahuetear. 

Bawdy  adj.  bódi.  Obsceno,  impuro, 
torpe;  sucio,  impúdico,  deshonesto,  in- 
fame. 

Bawdy-House  s.  bódi-jáus.  Lupa- 
nar, burdel. 

Bawl  (to),  n.  tu  bol.  Gritar,  vocear; 
(úsase  por  desprecio);  ladrar,  chillar.  || 
—  a.  Pregonar,  publicar  á  voces. 

Bawler  s.  bóleur.  Voceador,  vocin- 
glero, alborotador. 

Bawsin  s.  bósin.  Tejón,  animal  cua- 
drúpedo. 

Bay  adj.  be.  Bayo,  lo  que  es  de  color 
dorado  bajo  que  tira  á  blanco,  y  se  aplica 
mas  comunmente  á  los  caballos. 

Bay  s.  be.  Bahía,  rada,  puerto  abierto 
en  las  costas  donde  se  abrigan  las  embar- 
caciones. ||  Bahía,  brazo  de  mar.  ||  Bot. 
Laurel,  planta.  ||  La  situación  del  que  se 
halla  rodeado  de  enemigos.  To  be  al  bay, 
estar  rodeado  de  enemigos;  hallarse  en 
el  último  aprieto:  estar  en  el  mayor  peli- 
gro.—To  keep  at  bay,  tener  á  raya,  conte- 
ner; tener  á  distancia.  ||  División  de  un 
edificio.  ||  Laurel,  lauro,  el  premio  de  la 
victoria.  ||  Compuerta. 

Bay  (to),  n.  tu  be.  Ladrar  como  un 
perro.  ||  Balar.  ||  Encerrar.  ||  — a.  Ladrar. 

Bayard  s.  béiard.  Caballo  bayo.  || 
Fig.  Bausán,  boquiabierto,  bobo,  simplón. 

Bayardly  adj.  béiardly.  Estúpido, 
cie?o. 

Baying  s.  béiñ.  Ladrido.  ||  Balido. 
Bayonet  s.  béonet.  Bayoneta. 
Bay-salt  s.  be-solt.  Sal  marina. 
Bay-window  s.  be-úindo.  Ventana 
salediza. 

Bazaar,  Bazar  s.  basár.  Bazar,  nom- 
bre que  se  da  en  Oriente  á  los  mercado! 
públicos.  ||  Bazar,  reunión  de  muchas 
tiendas  bajo  de  un  mismo  edificio  6  en 
una  calle  cubierta  con  cristales.  ||  Baño, 
lugar  donde  se  encierra  á  los  esclavos. 

BdcIIium  s.  b-déliéum.  Bedelio,  el  ár- 
bol y  la  resina  que  produce  el  mismo  árbol. 

Be  (to),  n.  tu  bi.  Ser,  tener  algún  es- 
tado, condición  ó  calidad.  ||  Estar.  ||  Te- 
ner, en  algunas  significaciones,  v.  g.,  To 
be  hungry,  tener  hambre.  ||  To  be  es  el 
verbo  auxiliar  que  sirve  para  formar  la 
voz  pasiva.  Tobe  for,  inclinarse  á.— To  be 
out,  cortarse  ó  perderse  en  alguna  reci« 
tacion,confundirse.— To  beagreat  way  offt 
estar  muy  distante.— To  be  o(f.  Fam.Tomat 
soleta,  picar  de  soleta,  irse  á  la  francesa; 
echarse  fuera;  tomar  las  de  Villadiego. 
He  is  on  and  off,  tan  pronto  quiere  como 
no  quiere.— To  be  up  to  every  thing,  ser 
para  todo,  no  atarse  por  nada.— Ta  be 
gone,  irse,  haberse  ido.  —  To  be  being, 
estarse  haciendo.— Secret  meetingt  were 
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being  held,  se  iban  á  tener  juntas  secre- 
tas.— To  leí,  a  house  tkat  is  being  flnished 
in  this  slreet,  se  alquila  una  casa  que  se 
está  acabando,  ó  está  para  acabarse,  en 
esta  calle. 

lieach  s.  bich.  Costa,  ribera,  playa, 
orilla 

Beached  adj.¿¿c«d.Expuesto  á  las  olas. 

Beachy  adj.  bichi.  Abierto,  con  ribe- 
ras 6  playas. 

Beacon  s.  bíkn.  Mar.  Faro,  fanal,  va- 
liza,  almenara,  señal  que  se  pone  ó  que  se 
hace  para  dirigir  á  los  navegantes. 

Beacon  (to),  a.  tu  bikn.  Mar.  Alum- 
brar, encender,  poner  señales. 

Beaconage  s.  bickned].  Valizaje,  de- 
recho que  se  paga  para  mantener  los  fa- 
nales, valizas  ó  almenaras  en  los  puertos. 

Bead  s.  bid.  Cuenta,  cada  una  de  las 
bolitas  ensartadas,  que  componen  el  rosa- 
rio. ||  Cuenta  ó  cuentas,  bolitas  ensarta- 
das que  llevan  las  mujeres  como  collar 
para  adorno.  ||  Cualquier  cuerpo  globoso. 
||  Ornamento  formado  de  una  hilera  de 
cuentas.  Glass  beads,  mostacilla,  chaquira, 
abalorio.  —  Steel  beads,  abalorio  de  acero. 

Bead-tree  s.  bid-tri.  Bot.  Coco  de 
Indias,  el  árbol  que  produce  los  cocos  de 
que  se  hacen  los  rosarios. 

Boadle  s.  bidl.  Pertiguero  ó  macero 
en  las  catedrales ;  muñidor  en  las  parro- 

Juias  ó  cofradías;  bedel  en  las  universi- 
ades:  y  alguacil,  ministro  ó  ministril  en 
los  tribunales. 

Beadleship  s.  bídlüúp.  Bedelía,  el 
cargo  de  bedel. 

Beadsman  s.  bidman.  Beato,  san- 
turrón. 

Beadswoman  s.  bidsuóméün.  Beata, 
devota. 

Beagle  s.  bígl.  Sabueso,  perro  con  el 
cual  se  cazan  las  liebres. 

Bcak  s.  bik.  Pico,  el  extremo  de  la 
cabeza  del  ave  que  le  sirve  como  de  boca. 
||  Pico  ó  cañón  de  alambique.  ||  Mar.  Sal- 
tillo de  proa;  espolón  de  navio.  ||  Pico, 
cualquiera  cosa  que  remata  en  punta.  || 
Pico,  promontorio. 

Beaked  adj.  bikt.  Picudo,  lo  que  tiene 
pico.  ||  Encorvado. 

Bcaker  s.  bikeur.  Taza  con  pico. 

Beakhead  s.  bikjed.  Mar.  Frontón  de 
proa,  punto  en  que  apoyan  las  serviolas 
del  buque. 

Beaui  s.  bim.  Viga  maestra  de  un  edi- 
ficio. |]  Astil,  los  brazos  del  peso  de  cruz, 
de  cuyos  extremos  penden  las  balanzas. 
||  Volante  ó  balancín  (de  máquina  de  va- 
por). ||  Cabeza  de  campana.  ||  Enjullo  ó 
vara  de  empaño,  plegador,  madero  cilin- 
drico, en  el  cual  los  tejedores  arrollan  la 
tela  al  paso  que  la  van  tejiendo.  |j  Lanza 
de  coche.  ||  Rama  de  venado.  ||  Brazos  de 
balanza.  ||  Beams,  Mar.  Baos,  vigas  grue- 
sas que  mantienen  Armes  los  costados  del 
navio  y  sobre  las  cuales  asientan  las  cu- 
biertas. Beams  of  the  upper  decks,  baos  de 
las  cubiertas  altas.  —  Aftermost  ¿<?«7»,bao 
popero.  —  Foremost  beam,  bao  proel.  — 
Midship  beam,  bao  maestro.  —  On  the 
team,  por  el  través.— Before  the  beam,  por 
la  proa  del  través. —  Abaft  the  beam,  por 
la  popa  del  través. 

Beam  s.  bim.  Rayo  (del  sol  ó  de  otro 
cuerpo  luminoso).  ||  Fig.  Brillo,  esplendor. 

Beam  (to),  n.  tu  bim.  Radiar,  des- 
pedir ó  arrojar  rayos  de  luz.  ||  —  a.  Lan- 
zar rayos  de  luz  sobre. 

Beaming  p.  a.  ¿¿/«/«.Radiante,  que 
despide  rayos  de  luz.  ||  —  s.  Brillo,  emi- 
sión de  luz;  resplandor. 

Beamless  adj.  bimles.  Opaco,  sin 
rayos,  sin  brillo. 

Beam-tree  s.  bim-tri.  Bot.  Serval  sil- 
vestre. (Sor b tus  aria). 

Beamy  adj.  ¿¿/«¿.Radiante,  lo  que  des- 
pide y  arroja  de  sí  rayos  de  luz.  ||  Macizo, 
pesado,  enorme,  semejante  á  una  viga. 

Bean  s.  bin.  Haba.  French  beans,  habi- 
chuelas, judías,  alubias  verdes.  ||  Amér. 
Frijoles.  Dried  white  beans,  judías  ó  habi- 
chuelas secas. —String  ¿<?aras,judías  verdes. 

Beanfed  adj.  binfed.  Alimentado  con 
habas. 

Bear  (to),  a. tu  ber.  (prel.  Bore,  p.p. 
Borne). Llevar,  conducir.  ||  Cargar,  llevar 


alguna  cosa  como  carga.  ||  Cargar,  impo- 
nerse una  carga  ú  obligación.  You  shall 
bear  the  guilt.  Vd.  cargará  con  la  respon- 
sabilidad. ||  Llevar  ó  mudar  alguna  cosa 
de  una  parte  á  otra.  ||  Usar  alguna  insig- 
nia de  autoridad  ó  distinción.  To  bear  a 
crown,  ceñirse  una  corona.  ||  Sostener, 
apoyar,  mantener  alguna  cosa  para  que  no 
caiga.  Thesecolumns  bear  all  the  building, 
esas  columnas  sostienen  todo  el  edificio. 
||  Fig.  Soportar,  sufrir;  permitir,  tolerar. 
1  cannot  bear  the  thought  of,  yo  no  podría 
soportarla  idea  de.  —  Ihave  borne  chas- 
tisements,  yo  he  sufrido  el  castigo.  ||  Te- 
ner amor  ú  odio  á  uno.  To  bear  lote  to, 
tener  amor  á.  |l  Llevar,  producir.  There 
be  some  plants  that  bear  no  flower,  and  yet 
bear  fruit,  hay  plantas  que  no  llevan  flores, 
y  sin  embargo  producen  frutos.  ||  Parir, 
dar  á  luz.  (En  esta  acepción,  el  part.  pa- 
sado de  To  bear  es  born.)  ||  Admitir,  per- 
mitir. This  fable  will  bear  more  than  one 
moral,  esta  fábula  admite  diversas  morali- 
dades. ||  Entretener,  engañar.  ||  Tener. 
To  bear  sway,  tener,  poseer  el  poder.  — 
To  bear  aprice,  tener  cierto  valoró  precio. 

—  To  bear  resemblance  with,  tener  seme- 
janza con.  ||  Animar,  impeler.  ||  Padecer 
ó  sufrir  algún  dolor.  ||  Aguantar,  tolerar. 
||  Tener  virtud  generativa,  criar;  llevar 
fruto.  ||  Dirigirse  ó  encaminarse  á  algún 
paraje  determinado.  To  bear  and  forbear, 
llevar  y  conllevar. — Man  is  born  to  bear,  el 
hombre  ha  nacido  para  sufrir.  —  /  cannot 
bear,  no  puedo  mas,  no  puedo  sufrir  mas. 

To  bear  away,  sobrepujar,  vencer,  lle- 
varse el  premio.  ||  To  bear  down,  arras- 
trar; ahondar;  tropezar,  derribar,  derro- 
car, echar  por  tierra.  ||  To  bear  in,  ir  á, 
correr  hácia,  dirigirse  á.  —  To  bear  in 
hand,  engañar,  entretener,  dar  falsas  espe- 
ranzas. ||  To  bear  off,  desviar  el  golpe 
ó  evitarle  :  —  arrastrar,  arrebatar.  —  Mar. 
Tomar  el  largo,  ir  mar  adentro.  ||  To  bear 
out,  mantener,  sostener,  apoyar;  sacar  del 
paso;  justilicar,  afirmar.  —  Arquit.  Avan- 
zar, salir,  volear,  formar  saledizo  (balcón, 
cornisa,etc.)  ||  ToBEARUP,llevar,trasportar, 
conducir,  sostener;  resistir;  subir,  crecer, 
elevarse,  alzarse,  sostenerse.—  To  bearup 
against,  resistir,  oponerse  fuertemente, 
hacer  esfuerzos  contra  alguna  cosa,  arros- 
trar,mantenerse  tieso  ó  firme. — To  bearup 
to  a  ship,  trasportar  á  un  navio.  ||  To  bear 
«PON,estribar. — To  bear  a  good priee,\,ener 
buen  precio. —  To  bear  a  part,  participar, 
tener  parte.— To  bearfaith,ser  fiel.  —  To  bear 
likeness,y>&receTse.—To  bear  one  a  grudge, 
spite  ó  ill-will,  querer  mal  á  alguno,  te- 
nerle ojeriza.— Tabear  one  company, ncom- 
pañar,hacer  compañía  á  alguno.—  To  bear 
one  good-will,  tener  buena  voluntad  á  al- 
guno.—To  bear  sway  ó  r«/<?. gobernar,  do- 
minar, mandar,  tener  el  poder  en  su  mano. 
—To  bear  the  charges,  pagar  los  gastos,  lle- 
var las  cargas.— To  bear  too  hard  upon  one, 
tratar  á  alguno  con  sobrada  dureza.  —  To 
bear  with  one,  sufrir  á  alguno,  perdonarle, 
ser  indulgente  para  con  él.— To  bear  wit- 
ness,  atestiguar,  testificar,  dar  testimonio, 
ser  testigo. —  To  bear  away,  Mar.  Arribar. 

—  To  bear  away  before  the  M/¿«</,Mar.Arri- 
bartodo  ó  amollar  viento  en  popa. —Tabear 
away  /ar#e,Mar.Arribar  á  escota  larga.—  To 
bear  down  on  a  ship,  Mar.  Arribar  sobre 
un  bajel. 

Bear  s.  Oso,  osa,  cuadrúpedo  carní- 
voro. ||  Fig.  Bols.  Bajista,  el  jugador  de 
bolsa  que  juega  sóbrela  baja  de  los  fon- 
dos públicos.  ||  He-bear,  oso.  —  She- 
bear,  osa.  —  Brown  bear,  oso  pardo.  — 
White  6  polar  bear,  oso  blanco.  —  Grisly 
bear,  oso  gris  de  América.  —  Bear's  skin, 
piel  de  oso.  —  Bear's  grease,  grasa  de 
oso.  —  Bear-driver,  conductor  de  osos.  — 
JJ  Bot.  Bear's  foot,  eléboro  negro.  — 
Bear-breech,  acanto,  esfondilio,  planta.  || 
Astron.  Great  and  Little  bear,  osa  mayor 
y  menor,  constelaciones  boreales. 

Bearable  adj.  ¿¿/^¿/.Soportable,  su- 
frible, tolerable. 

Bear-berry  s.  ber-bérri.  Bot.  Gayu- 
ba, yerba  medicinal,  especie  de  madroño. 

Bear-binder  s.  ber-báindeur.  Bot. 
Corregüela  ó  correhuela,  planta;  especie 
de  enredadera. 

Beard  s.  bird.  Barba,  el  pelo  que 


nace  en  la  parte  inferior  de  la  cara.  (| 
Barba,  los  pelos  ó  cerdas  que  tienen  al- 
gunos animales  en  la  quijada  inferior,  en 
el  hocico,  pico,  etc.  ||  Barbillas  de  ciertos 
peces.  ||  Bot.  Arista  de  espiga.  ||  Barba 
de  flecha.  ||  Barbas,  las  partecillas  des- 
iguales que  sobresalen  en  los  bordes  del 
metal  fundido,  del  papel  mal  cortado.  || 
Barbas  de  pluma.  —  A  gray  beard,  barba 
cana.  —  Fig.  Un  anciano.  —  To  have  one't 
beard  trimmed.hwerse  afeitar. 

Beard  (to),  a.  tu  bird.  Desbarbar, 
agarrar  á  uno  por  la  barba,  arrancarle  las 
barbas.  ||  Subirse  á  las  barbas;  oponerse 
fuertemente. 

Bearded  adj.  birded.  Barbado,  el  que 
tiene  barbas.  |í  Barbado,  lo  que  tiene 
barbas  ó  aristas,*como  el  maíz  y  otras  espi- 
gas de  grano.  ||  Armado  con  lengüetas, 
como  la  saeta,  etc. 

Beardless  adj.  bírdles.  Imberbe,  jó- 
ven.  ||  Barbilampiño.  ||  Fig.  Boquirubio, 
bobalicón,  jóven  falto  de  experiencia. 

Bearer  s.béreur.  Portador,  el  que  lleva 
ó  trae  alguna  cosa.  ||  Faquín,  ganapán, 
esportillero,  mozo  de  cordel,  el  que  sirve 
para  llevar  cargas.  ||  Portador,  de  una 
letra  de  cambio  ú  otro  valor  comercial.  || 
Arbol  fructífero.  ||  The  bearer  awaits  the 
ctnswcr,  el  portador  espera  la  respuesta. 
—  A  draft  pagable  to  bearer,  letra  paga- 
dera al  portador.  —  A  good  bearer,  a  bad 
bearer,  árbol  que  produce  mucho,  que 
produce  poco.  ||  Apoyo,  lo  que  sostiene 
alguna  cosa.  A  cross-bearer,  crucifero  ó  cru- 
cero.— An  ensign  bearer,  portaestandarte. 

Bear-fly  s.  ber-flái.  Moscarda  de  oso. 

Bear-garden  s.  bér-gardn.  Corral  ó 
patio  donde  se  tienen  los  osos  para  diver- 
sión. ||  —  adj.  Rústico,  rudo. 

Bearherd  s.  bérjéurd.  Guarda  de 
osos,  el  que  los  cuida. 

Bearing  s.  bériñ.  Situación,  coloca- 
ción de  una  cosa  respecto  de  otra.  || 
Arquit.  Bearing  out,  saledizo.  ||  Apunta- 
lamiento. ||  Mecán.  Cojinete.  ||  Mar.  Re- 
conocimiento, acción  de  determinar  la  po- 
sición de  un  cabo,  de  una  isla,  etc.  || 
Porte,  el  modo  de  portarse  en  lo  exterior. 
Of  a  haughty  bearing,  un  porte  altivo, 
orgulloso.  ||  Donaire,  aire ;  gracia.  Her 
modest  bearing,  su  aire  modesto.  ||  Faz, 
aspecto.  ||  Relación,  conexión ;  fuerza, 
valor  de  una  expresión.  Examine  the  ques- 
tion  in  all  its  bearings,  examine  Vd.  esta 
cuestión  bajo  todos  aspectos.  —  I  do  not 
see  the  bearing  of  that  remark,  no  veo  la 
fuerza  de  esa  observación.— Armorial  bea- 
rings, Blas.  Escudo  armorial  ó  de  armas. 
Past  bearing,  insufrible,  inaguantable,  in- 
soportable.— There  is  no  bearing  such  in- 
solence,  es  una  insolencia  insoportable.  — 
Past  bearing,  improductivo  (hablando  de 
árboles  frutales  y  de  animales); infecunda 
(hablando  de  las  mujeres  que  han  pasado 
la  edad  crítica). 

Bearisu  adj.  bérich.  Rudo,  áspero, 
feroz  como  un  oso. 

Bearlike  adj.  bérlaic.  Semejante  6 
parecido  al  oso. 

Bear's-breech  s  bérs-brich.  Bot. 
Branca  ursina,  acanto,  planta. 

Bear's-ear  s.  bérs-ir.  Bot.  Orej  a  de 
oso,  planta. 

Bear's-foot  s.  bérs-fut.  Bot.  Eléboro 
6  verdegambre  negro. 

Bearskíns  s.  pl.  bérskins.  Pieles  de 
oso,  especie  de  peletería. 

Bears-wort  s.  bérs-uéürt.  Bot.  Ga- 
yuba. 

Bearward  s.  béruord.  V.  Bearherd. 

Beast  s.  ¿¿5/.  Bestia,  animal  cuadrú- 
pedo. ||  Animal  irracional,  á  distinción 
del  hombre.  ||  Agr.  pl.  Caballerías,  ga- 
nado. Wild  beast,  animal  bravo,  liera.  — 
Beast  of  chase,  animal  montaraz,  caza.  — 
Beast  of  burden,  bestia  de  carga.  ||  Fig. 
Bestia,  hombre  brutal,  obsceno,  sucio. 

Beastlike  adj.  bistlaik.  Bestial,  abru- 
tado. 

SSeastlcness  s.  bístlines.  Bestialidad, 
brutalidad.  ||  Suciedad. 

Beastly  adj.  bistli.  Bestial,  brutal,  irra- 
cional. ||  Sucio.  ||  —  adv.  Brutalmente 
bestialmente. 

Beat  (to),  a.  tu  bit.  (preter.  Beat, 
p.  p.  Beat  ó  Beaten).  Batir,  golpear,  dai 
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golpes  una  cosa  con  otra.  ||  Golpear, 
apalear,  dar  golpes,  sacudir,  dar  de  palos. 
||  Batir,  hablando  del  sol,  del  aire,  del 
mar.  etc.,  dar  ó  herir  en  alguna  parte  sin 
estorbo  alguno.  ||  Batir  el  soto  6  el  monte. 
|J  Baiir,  mezclar  unas  cosas  con  otras, 
agitándolas  y  golpeándolas  con  frecuencia. 
JÍ  Mil.  Batir  una  muralla  ó  plaza.  ||  Fig. 
Ganar,  vencer  ó  exceder  á  otro  en  alguna 
cosa.  ||  Batir  las  alas.  ||  Tocar  un  tam- 
bor. ||  Mus.  Llevar  el  compás.  ||  Rebajar 
el  precio  que  se  pide  de  alguna  coga.  || 
Pisar  la  senda.  ||  Deprimir,  abatir.  ||  Em- 
pujar con  violencia.  To  beat  to  death,  aco- 
gotar, herir  de  muerte.  —  To  beat  black 
and  blue,  moler  á  palos.  —  To  beat  gold, 
batir  oro.  —  To  beat  a  carpet,  sacudir  un 
tapiz.  —  To  beat  a  drum,  tocar  el  tambor. 

—  To  beat  the  bushes,  the  woods,  batir  el 
monte,  el  bosque  (en  la  caza).  —  The  sea 
beats  the  rocks,  el  mar  bate  los  peñascos. 

—  To  beat  eggs,  batir  huevos.  —  To  beat 
one's  way,  abrirse  camino.  —  He  beat  the 
enemy,  ha  derrotado  al  enemigo.  —  /  beat 
kim  at  chess,  lo  he  vencido  aí  ajedrez.  || 

—  n.  Batir,  golpear.  |l  Latir,  palpitar, 
moverse  con  pulsación  o  con  movimiento 
pulsativo,  como  un  reloj,  las  arterias,  etc. 
Bis  heart  beats  high,  su  corazón  late  con 
violencia.  ||  Ludir  6  rozar  una  cosa  con 
otra.  ||  Fluctuar,  estar  en  movimiento, 
agitarse.  The  water  beats  against  the  rocks, 
el  asua  se  estrella  contra  las  rocas.  —  My 
beating  mind,  mi  espíritu  agitado.  ||  Ten- 
tar el  vado,  buscar  todos  los  medios  para 
la  consecución  de  alguna  cosa.  To  beat  up 
for  ó  to  raise  soldiers,  Mil.  Reclutar  tropa. 
To  beat  against,  echarse  sobre,  contra; 
estrellarse.— Tobeat  away,  alejar,  separar, 
rechazar;  ahuyentar  á  alguno  á  fuerza  de 
golpes.— Tobeat  ¿acfc.reverberar.— Tobeat 
down,  abatir,  derribar,  demoler,  destruir. 

—  Abatir  el  ánimo,  desanimar.  —  Rebajar 
(una  costura).  —  Rebajar,  disminuir  (el 
precio  pedido).  —  Reprimir  (la  audacia). 

—  Abatir,  destruir  (el  poder,  la  fuerza). 
Tecnol.  Apilar,  amontonar.  —  To  beat  in, 
hundir,  echar  hácia  abajo  ó  hácia  dentro  : 
desfondar,  quitar  el  fondo.  —  Cascar,  ma- 
chacar, moler.  To  beat  into,  introducir, 
hacer  entrar.  —  To  beat  into  the  head,  in- 
culcar.—To  beat  o^echar,  arrojar.despedir. 
To  beat  out, arrancar ;  lanzar.— To  beat  to 
vowderjeáwc'w  á  polvo  —  To  beat  black 
and  ¿>/«£,  acardenalar.— To  beat  one's  brains, 
romper  á  alguno  los  cascos,  hacerle  saltar 
la  tapa  de  los  sesos.— To  bite  the  dust, 
morder  la  tierra,  caer  vencido.— To  beat 
up,  como  activo,  batir  (huevos) ;  sorprender 
(al  enemigo);  alarmar,  turbar;  hacer  subir 
(los  fondos  públicos).  —  Como  neutro  : 
hacer  una  batida,  levantar  tropas.  —  To 
beat  upon,  insistir  sobre.  —  Atacar,  herir. 
Fam.  He  beats  all,  él  los  gana  á  todos. 
That  beats  all,  eso  es  mas  que  todo. 

Beat  s.  Golpe  ó  modo  de  golpear.  || 
Pulsación,  latido;  palpitación.  ||  Reloj. 
Oscilación,  balance  de  péndulo.  ||  Mús. 
Movimiento  de  marcar  el  compás.  |j  Toque 
de  tambor,  redoble;  sonido.  ||  Quiebro  de 
la  voz.  |l  Ronda,  el  distrito  ó  cuartel  al 
cuidado  cíe  un  alguacil  ó  sereno,  y  la  ins- 
pección que  hace  en  su  distrito. 

Beat  p.  p.  y  adj.  bit.  Beaten,  bitn. 
Batido,  golpeado;  apaleado.  ||  Arrojado, 
lanzado  contra.  ||  Abatido,  derribado.  || 
Batido,  derrotado,  vencido.  I|  Extendido 
con  el  martillo.  ||  Suspendido.  ||  Usado, 
gastado.  ||  Trillado,  pisado. 

Beater  s.  biteur.  Martillo,  masa,  pi- 
són, golpeador,  batidor,  el  instrumento 
con  que  se  bate,  pisa  ó  golpea.  ||  Apa- 
leador,  el  que  apalea. 

Beatífíc  adj.  biatific.  Beatifícal 
btatiftcal.  Beatífico,  a,  lo  que  constituye  la 
última  felicidad. 

Beatifically  adv.  biatíficali.  Beatí- 
ficamente, con  beatitud. 

Beatification  s.  biatiflkécheun.  Bea- 
tificación, declaración  del  papa  de  que 
alguna  persona  goza  de  la  eterna  bien- 
aventuranza después  de  su  muerte. 

Beatify  (to),  a.  tu  biátifai.  Beatificar, 
declarar  bienaventurado. 

Beating  s.  bitift.  Golpeo,  el  acto  de 
golpear  ó  dar  golpes.  ||  Batidero,  el  con- 
tinuo golpear  de  una  cosa  con  otra.  |J 


Paliza,  zurra  de  palos  6  golpes;  correc- 
ción. ||  Pulsación,  latido.  ||  Toque  de 
tambor.  ||  Pisón,  maza.  ||  Batidera.  || 
Tecnol.  Batido,  acción  de  batir  ó  martillar 
un  metal.  ||  Mar.  Bordo,  acción  de  bor- 
dear. 

Beating  p.  a.  Batiente,  lo  que  bate. 
I  Rompiente.  ||  Arruinando,  demoliendo. 
|   Mar.  Bordeando,  dando  bordadas. 

Beatítude  s.  biátitiud.  Beatitud,  fe- 
licidad suprema,  dicha  completa  (hablando 
de  la  bienaventuranza). 

Beau  s.bó.  (en  pl.  beaux  y  beaus,  bós). 
—  Petimetre,  pisaverde,  currutaco,  el  que 
es  muy  afectado  en  el  uso  riguroso  de 
las  modas.  ||  Chichisveo,  caballero  sir- 
viente, aspirante  á  cortejo.  ||  Galán,  cor- 
tejo, pretendiente.  Beau-monde,  gente  de 
moda;  la  sociedad  elegante. 

Beau-ideal  s.  bóidial.  Neol.  Bello 
ideal,  concepción  de  la  belleza  perfecta, 
tal  como  solo  existe  en  la  imaginación. 

Beauisu  adj.  bóich.  Guapo,  galán, 
lucido;  lo  que  es  propio  de  un  petimetre 
ó  pisaverde.  ||  Afectado,  fatuo. 

Beauteous  adj.  biúticus.  Bello,  her- 
moso, lo  perfecto  en  su  línea,  lo  bien 
hecho  y  proporcionado,  lo  agradable  y 
gustoso. 

Bcauteously  adv.  biútiousli.  Bella- 
mente, con  primor  y  perfección;  con  ele- 
gancia ;  con  gracia. 

Beauteoissness  s.  biútiéusnes.  Be- 
lleza, encantos;  gracia,  elegancia. 

Beautified  pp.  biútified.  Embelle- 
cido, hermoseado,  adornado. 

Beautiriei*  s.  biútifaieur.  Hermosea- 
dor,  que  embellece,  que  adorna. 

Beautiful  adj.  biútiful.  Hermoso,  a, 
bello,  de  una  gran  belleza.  ||  Encantador, 
arrebatador,  admirable.  ||  —  s.  Lo  bello, 
la  belleza  en  un  sentido  abstracto. 

BcautifuISy  adj.  biútifuli.  Hermo- 
samente, con  belleza,  con  perfección.  || 
Admirablemente,  deliciosamente,  de  una 
manera  encantadora.  The  estáte  is  beau- 
tifully  siluated,  la  posesión  está  admira- 
blemente siluada. 

Beautifulness  s.  biútifulnes.  Her- 
mosura, belleza  extremada,  elegancia  de 
formas. 

Beautify  (to),  a.  tu  biútifai.  Hermo- 
sear, acicalar,  componer,  adornar.  ||  — 
n.  Embellecer,  adquirir  belleza.  ||  Her- 
mosearse, engalanarse. 

Beautifying  s.  biútifiiñ.  Embelleci- 
miento, adorno,  la  acción  de  adornar  ó 
hermosear  una  cosa.  ||  Afeite,  compos- 
tura, adorno,  aderezo. 

Bcautiless  adj.  biútiles.  Feo,  sin 
belleza,  desagradable. 

Beauty  s.  biúti.  Hermosura,  belleza. 
I  Hermosura,  persona  hermosa  6  bella. 
I  Hechizo,  encanto,  embeleso.  |¡  Fam. 
Lo  mejor,  lo  gracioso,  lo  singular.  The 
beauty  of  the  face,  la  hermosura  del  ros- 
tro. —  The  beauty  of  a  thought,  la  belleza 
de  un  pensamiento.  —  She  is  a  beauty,  es 
una  hermosura,  es  encantadora.  —  The 
beauty  of  the  story  was  that...  lo  mejor 
de  la  historia  era  que.... 

Beauty  (to),  a.  tu  biúti.  Hermosear, 
embellecer,  adornar ;  dar  afeites. 

Bcauty-bcasi&ing  adj.  biúti-bimiñ. 
Radi  mte  de  hermosura 

Beatity-gpot  s.  biúti-spot.  Lunar 
postizo. 

Beaver  s.  biveur.  Castor,  cuadrúpedo 
anlibio,  de  piel  muy  estimada.  ||  Sombrero 
de  castor,  sombrero  hecho  de  pelo  de 
castor.  ||  Visera,  la  parte  móvil  del  casco 
que  cubría  el  rostro. 

Beavered  adj.  biveur d.  Cubierto,  ca- 
lada la  visera. 

Beaverteen  s.  bíveurtin.  Piel  de 
tusa,  especie  de  fustán. 

Bebleed  (to),  a.  tu  biblid.  Beblood, 
biblúd.  Bebloody,  biblúdi.  Ensangren- 
tar, cubrir  de  sangre. 

Beblot  (to),  a.  tu  biblót.  Ensuciar, 
emporcar,  manchar. 

Beblubbered  adj.  biblúbeurd.  En- 
chido  (de  lágrimas). 

Becafico  s.  becafico.  Orn.  V.  Fig- 
peckeu. 

Becalni  (to),  a.  tu  bicám.  Serenar  6 
calmar  alguna  tempestad  ó  borrasca.  || 


Serenar  el  ánimo,  sosegar,  Mar.  Calmar, 
quedarse  en  calma. 

Bccalming  s.  bicámiñ.  Calma. 

Became  bikém.  pretérito  del  Yerbo 
To  Become.  V.  esta  palabra. 

Because  conj.  bicós.  Porque,  por 
esta  razón,  á  causa  de.  If  he  does  not 
come,  it  is  because  he  cannot,  sino  viene, 
es  porque  no  puede.  —  It  is  because  of 
your  misconduct,  es  á  causa  de  la  mala 
conducta  de  Vd. 

Bechance  (to),  n.  tu  bicháns.  Acae- 
cer, suceder,  acontecer. 

Bechance  adv.  Accidentalmente,  por 
acaso,  por  casualidad. 

Becharm  (to),  a.  tu  bicharra.  Encan- 
tar, captar,  cautivar. 

Beck  (to),  a.  y  n.  tu  bek.  Hacer  señas. 
V.  Beckon. 

Beck  s.  Seña,  indicación  con  la  cabeza 
ó  con  la  mano.  V.  Nod.  ||  Riachuelo. 

Beck  n.p.  Abrev.  deRebeeca.  Rebeca. 

Beckon  (to),  n.  tu  békn.  Hacer  seña 
con  la  cabeza.  |J  —  a.  Hacer  seña  á.  To 
beckon  with  the  hand,  hacer  una  seña  con 
la  mano.  —  I  beckoned  him  to  go  away,  le 
hice  una  seña  para  que  se  fuera. 

Beckon  s.  Seña  con  la  cabeza. 

Beclip  (to),  a.  tu  beclíp.  Abrazar,  ro- 
dear, ceñir  con  los  brazos. 

Becloud  (to),  a.  tu  biclaúd.  Oscurecer, 
anublar,  cubrir  la  luz  del  sol. 

Become  (to),  a.  tu  bikéüm.  (pret.  Be- 
came, p.  p.  Become.)  Convenir,  parecer, 
sentar,  caer  bien,  ser  propio,  estar  bien. 
Such  language  does  not  become  you,  ese 
lenguaje  no  es  propio  de  Vd.  —  //  beco- 
mes  you  ill  so  to  act,  no  está  bien  en  Vd. 
el  obrar  de  ese  modo.  —  Your  coat  does 
not  become  you,  ese  frac  no  le  sienta  á  Vd. 
bien.  ||  —  n.  Hacerse,  volverse,  pasar 
de  un  estado  ó  condición  á  otro,  conver- 
tirse, venir  á  p;irar;  ser  lo  que  no  era; 
ponerse  á,  meterse  á.  To  become  rich,  ha- 
cerse rico.— become  o/",llegar  á  parar  en 
algo.—  What  will  become  of  me? ¿  qué  será 
de  mí  ?—  What  has  become  of  my  hat  ?  ¿  qué 
se  ha  hecho  de  mi  sombrero? — To  become 
warm  in,  acalorarse  en.— To  become  for- 
feited,  incurrir  en  alguna  pena,  confisca- 
ción ó  multa.— To  become  crazy,  perder  el 
juicio, volverse  loco.— Vulg.  Perder  la  cha- 
beta. 

Becoming  adj.  bikédmiñ.  Convenien- 
te, propio,  acomodado, justo.  ||  Decoroso, 
decente.  ||  Ajustado,  gracioso,  que  sienta 
bien,  que  va  bien.  His  behaviour  was  any 
thing  but  becoming,  su  conducta  no  era  de 
lo  mas  decente.  —  A  very  becoming  dress, 
un  vestido  que  le  va  muy  bien. 

Becotningly  adv.  bikeumiñlt.  Deco- 
rosamente, decentemente,  con  garbo  y 
elegancia,  á  propósito. 

Bccomingness  s.bikéünmiñnes.  De- 
cencia, elegancia  en  los  modales;  propie- 
dad, garbo,  compostura. 

Becurl  (to),  a.  tu  bikéürl.  Burles.  For- 
mar rizos. 

Bed  s.  bed.  Cama,  lecho  para  dormir  y 
descansar.  ||  Cama,  la  armazón  de  madera 
ó  hierro,  ya  por  sí  sola  ó  ya  junta  con 
la  ropa.  Bed  of  state,  cama  de  respeto. 
Veatker-bed,  colchón  de  plumas,  plumón, 
Flock-bed,  colchón  de  borra.— Straw-bed, 
jergón  de  paja.— Folding  bed,  catre  ó  cama 
de  cordeles.  —  Death  bed.  lecho  monuorio. 
||  Cuadro  de  jardín;  tabla,  tablar  ó  era  de 
una  huerta.  |]  Lecho,  tongada,  la  capa  ó 
cama  con  que  por  su  órden  se  ponen  unas 
cosas  sobre  otras.  Bed  ofmortar,  ofstone, 
capa  de  mortero  ó  mezcla ;  asiento  de 
piedra.  ||  Lecho,  madre  de  rio.  The  river 
fias  left  its  bed,  el  rio  se  ha  salido  de 
madre.  ||  Mesa  (de  billar.)  ||  Afuste  de 
mortero.  ||  Almohadilla  de  cureña.  ||  To 
go  to  bed,  ir  á  acostarse.  —  To  lie  late 
in  bed,  levantarse  tarde.  —  To  jump  ou 
of  bed,  echarse  de  la  cama,  levantarse.  — 
To  lay  to  bed,  partear,  ayudarla  partera  6 
comadrón  al  parto.— To  be  broughtto  bed, 
parir.  Fam.  To  make  the  bed,  levantar  la 
I  «ama. — A  crazy  ¿<jd,una  cama  desvencijada, 
j  una  mala  cama.  ||  Fig.  Matrimonio.  Chil 
I  dren  of  the  second  bed,  Los  hijos  del  se- 
gundo matrimonio. 

Bed  (to),  a.  tu  bed.  Acostar,  meter  en 
la  cama.  ||  Dormir  ó  acostarse  con.  |j 
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Albergar,  alojar.  ||  Sembrar  ó  plantar.  || 
Poner  una  cosa  en  tongadas  6  capas  so- 
brepuestas. ||  —  n.  Cohabitar,  hacer  vida 
maridable. 

Bcdabble  (to),  a.  tu  bidábl.  Salpicar, 
rociar,  mojar. 

Bedaggle  (to),  a.  tu  bidágl.  Enlodar, 
embarrar,  embadurnar,  salpicar  de  lodo. 

Bedash  (to),  a.  tu  bidách.  Bedaub, 
bidób.  Salpicar,  esparcir  en  gotas  pequeñas 
alguna  cosa  líquida.  ||  Ensuciar. 

Bedazzle  (to),  a.  tu  bidázl.  Deslum- 
hrar, desvistar,  ofuscar  la  vista  ó  confun- 
dirla con  el  resplandor. 

ESedchauníicr  s.  bedehámbeur.  Dor- 
mitorio, la  alcoba  6  el  aposento  donde  se 
duerme.  Amér.  Recámara.  A  gen  tientan  of 
the  king's  bedehamber,  gentilhombre  de 
cámara. 

Bedclothes  s.  pl.  bédclos. Coberturas 
de  cama,  ropa  de  cama,  mantas. 

Bedded  pp.  béded.  Acostado,  metido 
en  cama.  ||  Geol.  Estratificado,  dividido 
en  lechos  6  capas.  ||  Con  una  ó  varias 
camas.  A  single-bedded,  a  double-bedded 
room,  una  alcoba  de  una  cama,  de  dos 
camas. 

Bcdder  s.  bédéür.  Bedetter,  bedé- 
teur.  Piedra  de  los  molinos  sobre  la  cual 
se  mueve  la  muela. 

Bedding  s.  bédiñ.  Ajuar  ó  ropa  de 
cama. 

Bedeck  (to),  a.  tu  bidék.  Adornar, 
asear. 

Bedeuouse  s.  bidjáus.  Hospicio,  re- 
fugio, casa  de  misericordia. 

Bedel  s.  bidet.  Bedel,  celador  de  uni- 
versidad. V.  Beadle. 

Bedelry  s.  bídelri.  Bedelía,  el  empleo 
6  ministerio  de  bedel. 

Bedesman  s.  bidsman.  Hospiciano, 
a,  pobre  que  vive  en  hospicio  ó  casa  de 
misericordia. 

Bedevíl  (to),  a.  tu  bidévil.  Diablear, 
enredar,  hacer  travesuras. 

Bedew  (to),  a.  tu  bidiú.  Regar,  hume- 
decer, mojar.  ||  Rociar,  esparcir  alguna 
cosa  sobre  la  tierra  con  la  misma  suavi- 
dad con  que  cae  el  rocío. 

Bedfellow  s.  bédfelo.  Compañero  ó 
compañera  de  cama. 

Bedhangings  s.bédjañiñs.  Cortinas 
de  cama. 

Bedhead  s.  bédjed.  Cabecera  de  cama. 

Bedígbt  (to),  a.  tu  bidít.  Adornar, 
bermosear.  ||  —  adj.  Adornado,  arreglado, 
compuesto. 

Bedim  (to),  a.  tu  bidint.  Oscurecer, 
velar,  cubrir  de  sombra. 

Bedíxen  (to),  a.  tu  bidizn.  Vulg.  Aci- 
calar, adornar,  aderezar. 

BetSlasis  s.  bédlam.  Casa  de  locos.  || 
Loco,  lunático.  ||  Camorrista;  sierpe, 
mujer  pendenciera.  j|  Fig.  Casa  de  ora- 
tes, aquella  en  que  hay  mucho  bullicio  y 
poco  gobierno.  (Bedlam  es  corrupción  de 
Bethlehem,  Bethleem  ó  Belén,  nombre  de 
un  convento  que  fué  después  destinado 
para  hospital  de  dementes.) 

BedlamiÉe  s.  bédlumait.  Loco,  loca, 
particularmente  los  encerrados  en  Bedlam. 

Bedmaker  s.  bédmekcür.  Criada  ó 
criado  que  hace  las  camas. 

Bedsaate  s.  bédmet.  Compañero  6 
compuñera  de  cama. 

Bedmouldüng  s.  bédmoldiñ.  Moldura 
de  cornisa. 

Bedpost  s.  bédpost.  Pilar  6  columna 
que  sostiene  el  cielo  de  la  cama. 

Bcdprcsser  s.  bedpreseur.  Dormilón, 
dormilona,  perezoso,ul  que  duerme  mucho. 

Bedrag&le  (to),  a.  tu  bedrágl.  En- 
suciar ó  manchar  la  ropa. 

ISedresBch  to),  a.  tu  bidrénch.  Em- 
papar, embeber. 

fisedréd  ¿dj.bédrid.  Postrado  en  cama, 
sea  por  vejez  ó  enfermedad. 

Bcdrite  s.  bédrü.  Derecho  conyugal. 

Bedroom  s.  bédrum.  Alcoba,  cuarto 
de  dormir. 

Bedrop  (to),  a.  tu  bidróp.  Rociar, 
salpicar.  ||  Sembrar,  esparcir. 

Bedropped  p.  p.  bidrúpt.  Salpicado, 
mojado.  ||  Sembrado,  cubierto. 

Bedshead  s.  bedsjed.  Cabecera  de 
la  cama. 

Bedside  s.  bédsaid.  Lado  de  cama, 


el  espacio  entre  la  cama  y  la  pared.  || 
Cabecera  del  lecho. 

Bedstead  s.  bédsted.  Armazón  de 
cama,  el  catre  6  tablas  con  sus  piés.  Iron 
bedstead,  cama  de  hierro.— Toput  up,  to 
take  down  a  bedstead,  montar,  desmontar 
una  cama. 

Bedsíraw  s.  bédstro.  Paja  de  6  para 
jergón.  ||  Bot.  Gallote,  galfo,  cuaja  le- 
che, planta  del  género  Galium. 

Bedswcrver  s.  bédsuerveur.Aáúltevo 
6  adúltera. 

Bedtick  s.  bédtic.  Tela  de  colchones. 

Bedtime  s.  bédtaim.  La  hora  de  irse 
á  la  cama  ó  de  recogerse,  de  acostarse. 
Till  bedtime,  hasta  la  hora  de  acostarse. 

Beduck  (to),  a.  tu  bideuc.  Sumergir, 
zambullir  en  el  agua. 

Bedung  (to),  a.  tu  bideuñ.  Esterco- 
lar, cubrir  con  estiércol,  engrasar  y  be- 
neficiar la  tierra  con  estiércol. 

Bcdust  (to),  a.  tu  bideust.  Empolvar, 
polvorear,  esparcir  polvo  ó  llenarde  polvo. 

Bcdward  adv.  béduord.  Hacia  la 
cama. 

Bcdwarf  (to),  a.  tu  biduórf.  Achi- 
car, reducir  á  raénos  el  tamaño  de  alguna 
cosa.  ||  Fig.Atontar,  entontecer, entorpecer 
el  desarrollo  intelectual. 

Bcdwork  s.  bédueurk.  Obra  hecha 
en  la  cama  ;  trabajo  que  se  puede  hacer 
acostado.  ||  Fig.  Obra  hecha  sin  trabajo, 
ó  la  que  no  cuesta  pena  ni  fatiga. 

Bedye  (to),  a.  tu  bidi.  Teñir. 

Bee  s.  bi.  Abeja,  insecto  himenóptero 
del  género  Apis.  Honey-bee  ,  abeja.  — 
Veníale  ó  queen  bee,  abeja  madre  ó  reina. 
—  Working  bee,  abeja  trabajadora.  — 
Uumble  bee,  zángano,  abejarrón.  —  Hive 
bee,  abeja  doméstica.  —  Swarm  of  bees, 
enjambre  de  abejas.  ||  Fam.  Fig  Abeja, 
persona  industriosa  y  cuidadosa. 

Bee-bird  s.  bibeurd.  Papamoscas, 
muscícapa,  ave. 

Bee-bread  s.  bibred.  Panal  de  miel. 

Beech  s.  bich.  Haya  (por  el  árbol  y 
la  madera).  Beech-trce,  haya,  árbol.  — 
Beech-coal,  carbón  de  haya. 

Beecben  adj.  bichn.  De  haya,  com- 
puesto 6  hecho  de  haya. 

Meech-mast  s.  bich-mast.  Fabuco, 
el  fruto  que  produce  la  haya. 

Beeck-siutt  s.  bich-néut.  S.  V.  Beech- 
mast. 

Beech-oil  s.  bich-óil.  Aceite  de  fa- 
buco, aceite  que  se  saca  del  fruto  de  la 
baya. 

Bee-eater  s.  bích-itéur.  Orn.  Abeja- 
ruco, pájaro  que  se  come  las  abejas  y 
destruye  los  colmenares. 

Beef  s.  bif.  Buey,  el  toro  castrado 
que  sirve  para  las  labores  del  campo.  || 
Vaca,  la  carne  de  la  vaca  ó  del  buey  des- 
pués de  muertos.  Boiled  beef,  cocido, 
carne  de  olla  6  puchero.  —  Comed,  salí, 
salted  beef,  vaca  salada,  ahumada  ó  en 
conserva.  —  Roast-beef,  vaca  asada,  ros- 
bif. —  Spiced-beef,  carne  en  adobo.  — 
Stewed  beef,  vaca  estofada.  —  Rump  of 
beef,  cuarto  trasero  del  buey.  —  Loin  of 
beef,  lomo  de  vaca.  —  Beef-steak,  bif- 
teck,  tajada  de  vaca  emparrillada. 

Beef-eater  s.  bif-itéür.  Gentilhom- 
bre de  boca,  especie  de  guardia  del  rey 
de  Inglaterra  que  asiste  á  los  banquetes 
de  la  corte. 

Bceff-wittcd  adj.  bif-uíted.  Lerdo, 
estúpido. 

Bee-garden  s.  bi-gardn.  Abejar,  col- 
menar. 

Bee-kive  s.  bi-jáiv.  Colmena,  espe- 
cie de  vaso,  en  general  de  corcho,  en 
que  se  crian  las  abejas  y  donde  labran 
la  miel  y  la  cera. 

Beeld  s.  bild.  Abrigo,  refugio,  asilo, 
amparo. 

Bee-master  s.  bimást&ur.  Colmenero 
ó  abejero,  el  que  tiene  abejas  y  colme- 
nas, ó  el  que  las  cuida. 

ffieen  bin.  p.  p.  del  verbo  To  Be. 

Beer  s.  bir.  Cerveza,  bebida  fermen- 
tada que  se  hace  de  cebada  y  lúpulo. 
Palé  leer,  cerveza  blanca.  —  Table  beer, 
Small  beer,  cerveza  floja.  —  Strong  beer, 
cerveza  fuerte. — Stale  beer,  cerveza  añeja. 
Molasses  beer,  cerveza  de  melaza.  —  Beer- 
!  barrel,  tonel  de  cerveza.  —  Beer-glass, 


vaso  de  cerveza  (un  cuartillo).  —  Beer- 
house,  cervecería,  taberna  donde  se  vende 
cerveza.  —  Beer-shop,  cervecería,  tienda 
de  cerveza. 

Beered  adj.  bird.  Ebrio  de  cerveza. 

Bcerbouse  s.  birjaus.  V.  Alehousk. 

Beeróncss  s.  Uriñes.  Embriague! 
(producida  por  la  cerveza). 

Becstings  s.  bisliñs,  Biestings, 
bisliñs.  Calostro,  la  primera  leche  que  se 
ordeña  de  la  vaca  después  que  pare. 

Bees-wax  s.  bis-uacs.  Cera. 

Bect  s.  bit.  Bot.  Acelga.  ||  Remolacha. 

Bcetle  s.  bilí.  Escarabajo,  especie  de 
insecto.  ||  Pisón,  maza,  instrumento  que 
sirve  para  apretar  la  tierra,  piedras,  etc. 
|J  Pala,  maza  de  las  lavanderas  ||  Fig. 
Maza,  la  persona  pesada  y  molesta. 

Beetle  (to),  n.  tu  bítl.  Combar,  salir, 
avanzar.  ||  Sobresalir.  ||  Caer  sobre. 

Beetle-browed  adj.  bitl-bráud.  Ce- 
judo, el  que  tiene  las  cejas  muy  espesas 
y  abultadas. 

Beetie-headed  adj.  bitl-éded.  Ler- 
do, pesado. 

Beetle-stock  s.  bitl-stock.  Mango 
de  pisón. 

Beetling  adj.  bítliñ.  Prominente,  sa- 
liente. ||  Pendiente,  colgante. 

Beet-radüsb  s.  bit-rádich,  Bect- 
rave.  bit-reo.  Betarraga  ó  remolacha. 

Beeves  s.  pl.  bivs.  Ganado  mayor. 

Befall  (to),  n.  tu  bif 61.  (pret.  Befell, 
p.p.  Befalleis).  Suceder,  acontecer,  so- 
brevenir. Usase  generalmente  para  signi- 
ficar un  acontecimiento  desgraciado.  Wha- 
tever  befalls,  suceda  lo  que  quiera.  — 
The  worst  that  can  befall,  lo  peor  que 
pueda  acontecer.  ||  —  a.  Acontecer,so- 
brevenir  á.  A  sad  accident  has  befallen 
them,  les  ha  sobrevenido  un  desgraciado 
accidente.  —  What  befell  you,  next  ¿  qué 
le  sucedió  á  Vd.  después? 

Befallen  bifólin.  p.  p.  de  Befall. 

Befell  bifel.  pret.  de  Befall. 

Belit  (to),  a.  tu  bifit.  Venir  bien, 
convenir,  acomodarse  á. 

Beíittíng  p.  a.  y  adj.  bifitiñ.  Con- 
veniente, propio,  acomodado,  digno,  que 
conviene  á.  —  Splendour  befitling  a  royal 
fortune,  esplendor  propio  de  una  fortuna 
regia. 

Bellatter  (to),  a.  tu  bifláteur.  Enga- 
tusar, hacer  zalamerías. 

Beilom*  (to),  a.  tu  bifláur.  Enhari- 
nar, llenar  dé  harina,  cubrir  con  ella  la 
superficie  de  alguna  cosa. 

Befoamed  adj.  bifómd.  Cubierto  de 
espuma. 

Befool  (to),  a.  tu  bifúl.  Infatuar,  en- 
tontecer, engañar. 

Before  prep.  bifór.  Mas  adelante,  ha- 
blando de  lugar.  ||  Delante,  enfrente.  || 
Delante,  ante,  en  presencia  de  alguna 
persona.  He  stood  Just  before  me,  se  ha- 
llaba justamente  delante  de  mí.  —  He 
prostrated  himself  before  the  altar,  se 
prosternó  ante  el  altar.  —  I  have  before 

me  your  letter  of  the  tengo  á  la  vista 

su  carta  de  Vd.  del        ||  Antes  de.  He 

arribed  before  me,  llegó  ántes  que  yo.  — 
Before  night-fall,  ántes  de  anochecer.  — 
Before  it  is  too  tate,  ántes  de  que  sea 
demasiado  tarde.  ||  Ántes  ó  delante. 
Look  before  you  leap,  ántes  que  te  cases, 
mira  lo  que  haces.  ||  Anterior  á ;  supe- 
rior á.  || —  adv.  Ántes,  primero,  hablando 
de  tiempo.  I  was  Ihere  before  him,  yo 
estuve  allí  ántes  que  él.  ||  Ántes,  en 
tiempo  pasado.  /  have  never  seen  him  be- 
fore, nunca  le  he  visto  ántes  de  ahora. 
||  Ántes,  en  algún  tiempo  recien  pasado. 
A  titile  before,  poco  ántes.  ||  Ántes, 
hasta  ahora.  Before  it  was  not  so,  ánteí 
no  era  así.  ||  To  get  before  one,  adelan- 
tarse á  alguno.  ||  Ya,  anteriormente.  / 
told  you  so  before,  ya  se  lo  he  dicho  á 
Vd.  —  Before  cited,  ya  citado,  citado 
anteriormente,  arriba  citado.  —  Before 
mentioned,  mencionado  mas  arriba ,  de 
que  queda  hecha  mención. 

Beforchand  adv.  bifórjand.  De  an- 
temano, á  prevención,  anticipadamente. 
To  be  beforehand  with  one,  llevar  la  de- 
lantera á  uno.— To  give  money i  beforehand, 
dar  dinero  adelantado.  ||  Primeramente; 
|  ya.  /  know  beforehand  that,  ya  se  que. 
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||  To  be  beforehand  in  the  world,  estar 
icomodado,  en  buena  posición  de  fortuna. 

Beforetinie  adv.  bifórlaim.  En  tiem- 
po pasado,  en  otro  tiempo,  tiempo  atrás. 

Befortuno  (to),  n.  tu  bifóríiun.  Su- 
ceder, acaecer,  acontecer. 

Befoul  (to),  a.  tu  bifául.  Ensuciar, 
emporcar. 

Befriend  (to),  a.  tu  bifrénd.  Favo- 
recer, patrocinar,  amparar,  ayudar,  prote- 
ger. To  befriend  otie  another,  ayudarse 
unos  á  otros.— To  befriend  one's  self,mi- 
rar  por  sí. 

Bcrríngc  (to),  a.  tu  bifríndj.  Guar- 
necer con  franjas. 

Beg  (to),  n.  tubeg.  Mendigar,  pordio- 
sear, vivir  de  limosna  ó  hacer  la  cuesta. 
To  beg  about  the  slreets,  mendigar  por 
las  calles.  ||  —  a.  Rogar,  pedir  con  su- 
misión, suplicar.  I  beg  it  as  a  favour  of 
you,se  lo  suplico  á  Vd., se  lo  pido  á  Vd. 
por  favor.—  /  beg  your  pardon,$iúo  á  Vd. 
perdón.  —  /  beg  your  attention  for  a  mo- 
ment,  solicito  su  atención  de  Vd.  por  un 
momento.  ||  Lóg.  To  beg  the  question, 
hacer  una  petición  de  principio,  suponer, 
dar  por  supuesto. 

Began  bigán.  pret.  del  verbo  To 
Begin. 

Beget  (to),  a.  tu  biguét.  Engendrar, 
procrear.  ||  Fig.  Producir,  causar,  sus- 
citar. To  beget  strifes,  suscitar  contiendas. 

Begetter  s.  biguétéür.  Engendrador, 
el  que  engendra.  ||  Padre  (de  un  niño). 
||  Autor  (de  una  obra  cientltica  ó  litera- 
ria). 

Begetting  s.  biguétin.  Generación; 
producción. 

Beggar  s.  bégu&ur.  Mendigo,  el  po- 
bre que  pide  limosna  y  vive  de  ella.  || 
Suplicante,  pretendiente.  ||  Miserable; 
gorrón.  Beggur-man,  mendigo.  —  Beggar- 
woman,  mendiga.  —  Beggar-girl  6  maid, 
muchacha  pordiosera.  ||  Prov. //  is  belter 
to  be  a  king  among  beggars,  than  a  beggar 
among  kings,  mas  vale  ser  cabeza  de  ra- 
tón que  cola  de  león. 

Beggar  (to),  a.  tu  bégueur.  Empo- 
brecer, arruinar,  reducir  á  pobreza  ó 
mendicidad.  ||  Fig.  Apurar,  reducir  á  la 
impotencia;  hacer  imposible.  To  beggar 
descriplion,  ser  indescribible,  no  haber 
palabras  para  describir,  ser  imposible 
describir. 

Beggarliness  s.  bégueurlines.  Mise- 
ria, indigencia.  ||  Abyección. 

Beggarly  adj.  béguéurli.  Pobre,  mi- 
lerable.  Beggarly  aclion,  bajeza.  ||  — 
adv.  Mezquinamente,  pobremente,  mise- 
rablemente. 

Beggary  s.  béguéuri.  Mendicidad  ó 
mendiguez. 

1  Beggings.  béguiñ.  Mendiguez,  acción 
de  mendigar.  To  go  begging,  pedir  li- 
mosna. 

Begilt  adj.  biguílt.  Dorado. 

Begin  (to),  a.  tu  biguín.  Empezar, 
comenzar,  principiar,  dar  principio  á  al- 
guna cosa.  To  begin  the  ivorld,  empezar 
¿  vivir.  —  To  begin  one's  march,  ponerse 
en  camino.— To' begin  afresh  ó  again,  vol- 
ver á  empezar  ó  empezar  de  nuevo ;  pro- 
seguir lo  que  se  habia  empezado  y  de- 

ro.  ||  Empezar,  ser  el  primero,  tomar 
iniciativa-  ||  Comenzar,  tener  principio. 
I  shall  begin  with  informing  you,  empe- 
laré por  decir  á  Vd. 

Beginner  s.  biguinwr.  Autor,  in- 
ventor, el  que  da  principio  á  alguna  cosa. 
J|  Principiante,  el  sugeto  que  empieza 
a  aprender  ó  ejercer  alguna  arte  ó  fa- 
cultad. 

Beginning  s.  biguiniñ.  Principio, 
origen  ó  causa.  II  Principios  ó  rudimen- 
tos de  alguna  facultad. 

Begird  (to),  a.  tu  bigueurd.  Ceñir, ro- 
dear,  ajustar  á  la  cintura,  al  cuerpo,  etc. 
Jl  Ceñir,  rodear,  abrazar  alrededor.  || 
Sitiar  ó  poner  sitio  á  alguna  plaza. 

Begirded  p.y.bigueurded.  Begirt, 
bigueurt.  Ceñido.  ||  Rodeado.  ||  Cer- 
cado. 

Begnaw  (to),  a.  tu  binó.  Roer,  cor- 
roer, destruir  royendo. 

Begod  (to),  a.  tu  bigód.  Deificar,  divi- 
nizar. 

Begone  interj.  bigón.  ¡Fuera!  apár- 


tate de  ahí.»  quita  allá !  afuera  !  —  Let  us 
begone,  \  vámonosi  —  ¡  partamos  l 

Begored  adj.  bigord.  Manchado  de 
sangre. 

Begot  bigót.  Begotten  ,  bigótn. 
p.  p.  del  verbo  To  Beget.  Engendrado. 

Begrease  (to),  a.  tu  bigris.  Engra- 
sar, untar  con  grasa,  dar  crasitud  á  alguna 
cosa. 

Begriane  (to),  a.  tu  bigráim.  Enlo- 
dar, ensuciar  con  cieno.  ||  Embadurnar, 
ennegrecer. 

Begrimed p.p.  bigráimd.  Embadur- 
nado, untado ,  ennegrecido.  Begrimed 
with  soot,  embadurnado  de  hollín. 

Begrudge  (to),  a.  tu  bigr&úd}.  En- 
vidiar á.  |]  Rehusar,  privarse  de. 

Beguile  (to),  a.  tu  biguáil.  Engañar, 
seducir;  entretener  con  falsas  esperanzas. 
Distraer,  hacer  olvidar.  To  beguile  the 
time,  hacer  pasar  el  tiempo. 

Beguiler  s.  biguáileur.  Engañador, 
seductor,  impostor. 

Beguín  s.  beguín,  Beguino.  hereje 
del  siglo  XIV  que  pretendía  podia  alcan- 
zarse la  perfecion  viviendo  en  el  mayor 
desórden. 

Begusn  (to),  a.  tu  bigueun.  Engomar, 
dar  una  capa  de  goma  sobre  un  objeto 
6  empaparlo  de  ella. 

Begun  bigueun.  p.  p.  del  verbo  To 
Begin. 

Behalf  s.  bijáf.  Favor,  patrocinio, 
consideración,  beneficio.  In  belialf  of,  á 
favor  ó  en  nombre  de.  ||  Defensa,  am- 
paro. Will  nobody  speak  in  my  behalf?, 
¿no  habrá  nadie  que  se  atreva  á  tomar  mi 
defensa? 

Behave  (to),  a.  tu  bijév.  Contener, 
gobernar,  domeñar  (sus  pasiones).  ||  (Con 
self)  Conducirse,  comportarse.  He  behaved 
himself  manfully ,  se  condujo  bizarra- 
mente. ||  —  n.  Proceder,  obrar,  condu- 
cirse, comportarse  ó  portarse  bien  ó  mal. 
He  behaves  very  ill,  él  se  porta  muy  mal. 
||  Fam.  Behave!  ¡Estese  Vd.  quieto  l  No 
moleste  Vd.  1 1|  Vulg.¡  No  sea  Vd.majadero  I 
No  muela  Vd.  I 

Behaved  bijévd.  pp.  de  Behave.  Well 
behaved,  de  buena  conducta,  decente,  de 
buenas  maneras.  —  lll  behaved,  de  mala 
conducta,  indecente,  grosero. 

Behaviour  s.  bijéviur.  Proceder , 
conducta,  el  modo  de  portarse  ó  de  go- 
bernarse uno  en  sus  acciones.  ||  Con- 
tinente, gesto.  ||  Modal,  la  acción  parti- 
cular y  propia  de  algún  sugeto.  ||  Porte, 
maneras,  aire,  continente.  He  changed  ¡us 
behaviour,  ha  cambiado  de  conducta.  — 
Whal  extraordinary  behaviour!  ¡qué  ma- 
neras tan  extrañas l  ó  ¡qué  proceder  tan 
extraordinario !  —  Submissive  behaviour, 
aire  sumiso. 

Behead  (to),  a.  tu  bijéd.  Degollar, 
decapitar. 
Beheader  s.  bijédéür.  Degollador. 
Beheading  s.  bijédiñ  Decapitación, 
degollación,  el  acto  de  decapitar.  The 
beheading  of  Saint-John  the  Baptist,  la 
degollación  de  San  Juan  Bautista. 

Beheld  pret.  y  part.  pas.  del  verbo 
To  Behold. 

Behen  s.  bijen.  Bot.  Behen,  planta 
del  Líbano.  ||  Behen,  nombre  de  varías 
raíces  medicinales  de  Levante.  |l  Colleja, 
planta  europea  (cumbalus  behem.) 

Behest  s.  bijést.  Mandato,  precepto, 
requerimiento. 

Behind  prep.  bijáind.  Detrás,  tras. 
Behind  the  house,  detrás  de  la  casa.  — 
Behind  one's  back,  á  sus  espaldas,  en 
su  ausencia.  |[  Atrás.  ||  Inferior.  He  is 
behind  none  of  them,  no  se  queda  atrás, 
no  es  inferior  á  ninguno  de  ellos.— To  ride 
behind  one,  montar  en  las  ancas.  || —adv. 
Atrás,  rezagado,  en  retardo.  To  stay  be- 
hind, quedarse  atrás,  quedarse  rezagado. 

Behindhand  adv.  bijaíndhand.  Atra- 
sadamente, con  atraso.  ||  Estrechamente, 
en  apuros,  con  escasez.  ||  —  adj.  Tar- 
dío, atrasado. 

Behold  (to),  a.  tu  bij'old.  (pret.  y  p.  p. 
Beheld.)  Ver,  mirar,  contemplar,  consi- 
derar, notar.  ||  —  n.  Mirar. 
Behold  l  interj.  \  lié  !  hé  aguí  I  aquí 


está  l  vele  ahí!  Behold!  I  am  with  thee. 
heme  aquí!,  estoy  á  tu  lado. 

Beholden  part  y  adj.  bijóldn.  Deu- 
dor, obligado  por  gratitud. 

Beholder  s.  bijoldeur.  Espectador, 
observador,  testigo. 

Beholding  adj.  bijóldiñ.  Obligado, 
deudor. 

Behoney  (to),  a.  tu  bijcuni.  Endul- 
zar, dulcilicar  (con  miel). 

Behoof  s.  bijúf.  Prove«i&  nulidad, 
ventaja.  //  would  be  no  beieoz  ao  seria 
ventajoso  ó  de  provecho;  %a  »am  uti- 
lidad. 

Behoove,  Bchove  (to  >.  tu  bijúv. 
Este  verbo  solo  se  usa  impersonalmente, 
y  significa  convenir,  importar  ser  útil,  ser 
necesario.  It  belwves  us  to  be  prepared  for 
death,  nos  importa  estar  preparados  para 
la  muerte. 

Behooveful,  Behoveful  adj.  bi- 
júv ful.  Provechoso,  útil.  ||  Idóneo. 

Behovable  adj.  bijúvabl.  Ganancioso, 
útil. 

Behove,  bijóv.  V.  Behoove. 

Being  bíiñ  p.  a.  de  To  Be.  Sido,  es- 
tado, existiendo  en  cierta  situación  ó 
modo.  Such  being  the  case,  la  cosa  ha 
sido  así.  —  He  was  near  being  too  late, 
ha  estado  expuesto  á  llegar  tarde.  —  For 
the  time  being,  por  el  momento.  —  l  do 
no  good  with  being  here,  mi  presencia  no 
es  necesaria  aquí;  yo  no  hago  aquí  nada. 

Being  s.  búa.  Existencia,  el  ser  ó 
esencia  actual  de  alguna  cosa.  ||  Estado 
ó  condición  particular.  |¡  Ente,  ser.  The 
supreme  being,  el  Ser  supremo.  —  All 
created  beings,  todos  los  séres  creados. 
The  house  is  still  in  being,  la  casa  existe 
siempre.  —  A  mans  first  being,  el  pri- 
mer momento  de  la  vida.— The  wellbemg, 
la  felicidad,  el  bien  estar.  \\  —  conj.  Ya 
que,  puesto  que,  supuesto. 

Beknave  (to),  a.  tu  bmév.  Injuriar, 
llamar  á  otro  bellaco  6  picaro. 

Belabour  (to),  a.  tu  bitéb&ur.  Tra- 
bajar activamente.  ||  Apalear,  dar  de  pa- 
los, maltratar.  To  belabour  unmercifully9 
maltratar  cruelmente. 

Belace  (to),  a.  tu  bilés.  Trenzar, 
entretejer,  ii  Liar,  atar.  ||  Galonear, 
guarnecer.  l|  Mar.  Asegurar  una  cuerda, 
amarrar,  atar. 

Belaced  adj.  bilés t.  Guarnecido,  ga- 
loneado. 

Bolate  (to),  n.  tu  bilét.  Tardar,  re- 
tirarse tarde. 

Belated  adj.  biléted.  Retardado,  en 
retardo,  el  que  llega  tarde 

Belatedness  s.  bilétednes.  Retardo, 
tardanza. 

Belave  (to),  a.  tu  bilév.  Lavar. 

Belay  (to),  a.  tu  bilé.  Bloquear,  cer- 
rar, obstruir.  ||  Asechar,  poner  asechan- 
zas, armareinboscadas.il  Mar.  Amarrar  ó 
dar  vuelta.  To  belay  a  runninq  rope,  amar- 
rar un  cabo  de  labor.—  Belayingpins,  ca- 
billas. 

Belch  (to),  n.  tu  belch.  Vulg.  Regol 
dar,  eructar.  ||  Vomitar.  ||  —  a.  Vomi- 
tar, arrojar  violentamente  lo  que  se  tiene 
en  el  estómago.  ||  Fig.  Vomitar,  decir  ó 
prorumpir  en  injurias,  dicterios  ó  ex- 
presiones de  ira.  He  belches  out  blasphe- 
mies,  vomitó  blasfemias. 

Belch,  Belching  s.  bélchiñ  Vulg. 
Regüeldo,  eructo,  eructación,  la  acción 
de  regoldar. 

Beldam  sf.béldam.  Vejezuela,  la  mu- 
jer vieja.  ||  Bruja. 

Beleaguev  (to),  a.  tu  bilígueur.  Si- 
tiar, bloquear,  circunvalar  una  plaza,  una 
fortaleza. 

Belee  (to),  a.  tu  bilí.  Mar.  Sotaven- 
tar,  quitar  el  viento,  formar  socaire. 

Belemnite  s.  bélemnit.  Miner.  Be- 
lemnita,  molusco  fósil  en  forma  de  dedo 
ó  de  hierro  de  lanza. 

Beleper  (to),  a.  tu  bí  lép&ur.  Lle- 
nar de  lepra,  darla,  comunicarla  por  con- 
tagio. .  , 

Belfry  s.  bélfri.  Campanario,  la  torre 
ó  paraje  en  que  están  las  campanas.  || 
Ant.  Torre  de  madera  que  se  hacia  para 
los  sitios. 

Belgían  adj.  béldyian.  Bélgico,  a,  de 


BELG1G 

Bélgica,  perteneciente  á  la  Bélgica.  ||  — 
s.  Belga,  el  natural  de  Bélgica. 

Bclgíc  adj.  béldyic.  Bélgico,  a,  de 
Bélgica. 

Belgium,  n.  pr.  béldyiéum.  Geogr. 
Bélgica,  reino  de  Europa  que  comprende 
parte  de  la  antigua  Flandes. 

Belial  s.  bilial.  Belial,  satanás,  el 
espíritu  del  mal.  ||  Perversidad,  maldad. 
||  Esterilidad.  Belial's  sons,  los  hijos  de 
Belial,  los  malvados.  ||  —  adj.  Perverso, 
endemouiado.  ||  Aborrecible,  despre- 
cidblc. 

Bciibel  (to),  a.  tu  biláibl.  Calumniar, 
difamar. 

Bclle  (to),  a.  tu  bilái.  Contrahacer, 
fingir,  remedar.  ||  Desmentir,  decirle  a 
uno  que  miente.  ||  Calumniar,  acusar  fal- 
samente. ||  Representar  alguna  cosa  fal- 
samente. His  looks  belie  his  words,  sus 
miradas  desmienten  sus  palabras.  —  To 
belie  the  thunder's  sound,  imitar  el  ruido 
del  trueno.—  To  belie  one's  self,  contra- 
decirse; cortarse. 

Belied  adj.  be  lid.  Desmentido. 

Belief  s.  bilif.  Fe,  creencia  que  se 
da  respecto  de  las  cosas  que  no  vemos. 
||  Creencia,  lo  que  cada  uno  cree  en  su 
religión.  |¡  Credo,  profesión  de  fe;  sím- 
bolo de  la  fe.  ||  Opinión,  parecer,  senti- 
miento. ||  Persuasión  6  convicción  ín- 
tima.Pas/  all  belief,  increíble.—  Lighl  of 
belief, CTéda\o.—Hard  of  belie f,incvéda\o. 
In  the  firtn  belief  that,  en  la  firme  creen- 
cia, en  la  convicción  de  que.  —  //  is  a 
wrong  belief,  es  una  opinión  errónea.  — 
The  christian  belief,  la  fe,  la  creencia 
cristiana. 

Belíevable  adj.  bilivabl.  Creíble,  lo 
que  se  puede  creer. 

Believe  (to),  a.  tu  bilív.  Creer,  dar 
asenso  ó  crédito  á  alguna  cosa.  /  believe 
him  an  honest  man,  lo  creo  un  hombre 
honrado.  —  //"  he  is  to  be  believed,  á 
creerlo,  si  ha  de  dársete  crédito.  ||  —  n. 
Creer,  estar  firmemente  persuadido  déla 
Terdad  de  alguna  cosa.  f|  Creer,  ejercer 
la  virtud  teologal  de  la  fe.  ||  Pensar, 
Imaginar.  ||  Fiarse.  To  believe  in  God, 
creer  en  Dios. 

Believer  s.  bilíveur.  Creyente,  el 

Sue  cree  6  da  crédito  á  lo  que  se  le  dice, 
reyente,  fiel,  cristiano,  el  que  profesa 
la  ley  de  Cristo.  He  is  a  believer  in  ghosts, 
él  cree  en  los  aparecidos.  —  True  belie- 
vers,  los  fieles,  los  verdaderos  creyentes. 
Believing  s.  biliviñ.  Fe,  creencia. 
Bolievingly  adv.  biliviñli.  Con  fe 
6  creencia. 

Belíght  (to),  a.  tu  bilit.  Iluminar, 
alumbrar,  dar  luz  ó  resplandor. 

Belike  adv.  biláik.  Probablemente, 
quizá,  acaso;  aparentemente. 

Belikely  adv.  fo7áí7¡r/¿.Probablemente, 
tal  vez. 

Belime  (to),  a.  tu  bilitn.  Enligar,  en- 
viscar, untar  con  liga. 

Bell  s.  bel.  Campana.  Clapper  of  a 
bell,  badajo  de  campana.— Ring  of  bells, 
«on  6  toque  de  campanas.—  Passing-bell, 
doble  de  campanas,  campana  que  toca  a 
muerto.— Chime  o{  bells,  repique  de  cam- 

f tanas.  —  To  sel  the  bells  agoing,  echar 
as  campanas  á  vuelo.  —  To  ring  the 
bells,  tocar  á  rebato.  ||  Campana,  cual- 
quiera cosa  que  tiene  semejanza  decam- 

Eana.  Diving  ó  diver's  bell,  campana  de 
uzo,  ó  campana  urinatoria.  ||  Campa- 
nilla. ||  Cascabel.  ||  Cencerro.  ||  Fig. 
To  bear  the  bell,  llevar  el  cencerro,  ser 
el  primero.  (í'or  alusión  al  carnero  que 
va  á  la  cabeza  de  la  manada).  ||  Chi- 
nesco, instrumento  de  música.  ||  Hort. 
Campana  de  vidrio  para  cubrir  plantas  en 
huertas  y  jardinei.  ]|  Bot.  Cáliz  (de  las 
flores). 

Bell  (to),  n.  tu  bel.  Bot.  Crecer  una 
planta  ó  una  parte  de  la  planta  en  figura 
de  campana. 

Bell  diminutivo  de  Arabela  y  de  Isa- 
t&l,  nombres  propios  de  mujeres. 

Belladonna  s.  béladona.  Bot.  Bella- 
dama  ó  belladona,  planta  narcótica  de 
ue  se  hace  uso  en  medicina  {Atropa 
elladona). 

Belie  s.  bel.  Bella,  elegante  ;  mujer 
J,óven  j  hermosa. 
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Belles-Iettres  s.  pl.  bel-létéur.  Be- 
llas letras,  literatura.  V.  Polite  liteka- 
ture. 

Bell-fashioned  adj.  bel-fáchéünd. 
Campaniforme,  lo  que  tiene  la  forma  ó 
figura  de  campana. 

Bcllflower  s.  bélflaueur.  Campanilla, 
planta,  especie  de  enredadera. 

Bellfounder  s.  bélfaundeur.  Campa- 
nero, el  artífice  que  vacia  y  funde  las 
campanas. 

Bellicose  adj.  bélicos.  Bellicous, 
bélikeus.  Belicoso,  guerrero,  marcial. 

Bellied  adj.  bélid-  Ventrudo,  inflado, 
prominente  como  el  vientre. 

Belligerent  adj.  y  s.  belidyéurent. 
Beligerante,  belígero,  belicoso,  marcial, 
guerrero. 

BeIJigerous  adj.  belidyiréüs.  V. 
Belligerent. 

Bclling  s.  bélifi.  Bramido,  voz  del 
ciervo,  del  gamo  y  del  corzo  ó  venado. 

Befllijpotent  adj.  bclipotent.  Armi- 
potente, poderoso  en  la  guerra. 

Bcllis  s.  bélis.  Margarita,  bellorita, 
planta  y  flor. 

Bellman  s.  bélman.  Pregonero  de 
campana,  el  que  pregona  alguna  cosa  al 
son  de  una  campana.  ||  Avisador,  des- 
pertador al  toque  de  campana. 

Bellmetal  s.  bel-metl.  Metal  cam- 
panil, el  metal  de  que  se  hacen  las  cam- 
panas. 

Bellona  n.  pr.  bélóna.  Mitol.  Belona, 
diosa  de  la  guerra.  ||  Astron.  Belona,  as- 
teroide descubierto  por  Luther  en  1854. 

Bellow  (to),  a.  tu  bélo.  Bramar,  ru- 
gir, mugir,  berrear.  ||  Fig.  Vociferar, 
gritar.  ||  Bramar,  rugir,  embravecerse  6 
estar  agitado  el  mar  ó  el  viento.  The 
bull,  the  ox  and  the  calf  bellow,  el  toro 
brama,  el  buey  muge,  el  ternero  berrea. 

Bellower  s.  béloueur.  Bramador,  gri- 
tador. 

Bellovr,  Bellowing  s.  béloutñ. 
Bramido,  rugido ;  mugido,  berrido. 

Bellows  s.  béléüs.  Fuelle,  instru- 
mento para  soplar  y  encender  el  fuego. 
||  Fuelle  de  órgano. 

Bellringer  s.bélriñcur.  Campanero, 
tocador  de  campana. 

Bellrope  s.^/ro^.Cuerda  de  campana. 

Belluine  adj.  béliuin.  Bestial,  brutal, 
propio  de  los  brutos. 

Bellwether  s.  bélueséur.  Manso,  el 
carnero  que  lleva  el  cencerro,  y  va  de- 
lante, guiando  á  los  demás. 

Belly  s.  béli.  Vientre,  barriga,  panza, 
la  parte  del  cuerpo  humano  desde  el  es- 
tómago al  empeine.  ||  The  lower  belhj. 
el  bajo  vientre,  el  abdomen.  —  My  belly 
aches,  tengo  dolor  de  vientre.  —  To  be 
given  to  one's  belly,  ser  esclavo  de  su 
vientre,  ser  comilón.  —  A  punch  belly, 
una  gran  panza.  ||  Seno,  entrañas.  || 
Barriga,  la  parte  de  alguna  cosa  que  so- 
bresale á  lo  demás  de  ella. 

Belly  (to),  n.  tu  béli.  Hacer  barriga; 
hartarse.  ||  —  a.  Llenar,  inflar,  hinchar. 

Belly-ache  8.  béliec.  Cólico  ó  dolor 
de  vientre. 

Bcllyband  s.  béliband.  Cincha,  ven- 
trera; cinto  que  rodea  el  vientre  del  ca- 
ballo y  sostiene  la  silla,  y  en  las  demás 
caballerías  el  aparejo. 

Bellybound  adj.  bélibaund.  Estre- 
ñido de  vientre. 

Bellycheer  s.  bélchir.  Banquete  ó 
feo';":-"  ^'^foso. 

Bellyfretting  s  bélfretiñ.V et.  Ro- 
zamiento. ||  Dolor  que  ocasionan  las 
lombrices  á  los  caballos  en  el  vientre. 

Bellyful  s.  béliful.  Panzada,  har- 
tazgo de  comida,  hartura.  I  got  my  belly- 
ful of  it,  me  he  dado  una  buena  panzada, 
un  hartazgo  de  comida. 

Bellygod  s.  béligod.  Glotón,  el  que 
come  mucho  y  desordenadamente;  el  que 
no  tiene  mas  Dios  que  su  vientre. 

Bellypinched  adj.  bélipincht.  Ham- 
briento. 

Bellyslave  s.  bélislev.  Esclavo  de 
su  apetito. 

Belly timfoer  s>  bélitimbéur.  Vulg. 
Víveres,  alimento,  comida. 

Bellyworui  s.  béliéüurm.  Lombriz 
solitaria*  ténia. 
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Belock  (to),  a.  tu  bilók.  Encerrar, 
guardar  bajo  llave.  ||  Afianzar  ó  cerrar 
con  cerradura. 

Belong  (to),  n.  tu  bilóñ.  Pertenecer, 
tocar  á  alguno  ó  ser  propia  de  él  alguna 
cosa.  ||  Tocar  á  alguno  por  oficio  ú  obli- 
gación. ||  Concernir,  mirar  á,  tocar  á; 
ser  inherente,  formar  parte  de.  ||  Resi- 
dir, estar  domiciliado  en;  ser  natural  de. 
This  book  belongs  to  me,  ese  libro  me 
pertenece.  —  Such  amusements  do  not  be- 
long to  his  age,  tales  distracciones  no  son 
propias  de  su  edad.  —  He  belongs  to  hon- 
dón, reside  en  Lóndres,  ó  es  natural  de 
Lóndres. 

BeSonging  s.  bilóñiñ.  Cilidad,  fa- 
cultad, dote;  lo  que  es  propio  de  alguno 
ó  le  pertenece.  You  and  all  your  belon- 
gings,  Vd.  y  todo  lo  que  le  pertenece. 

Belove  (to),  a.  tu  bilétiv.  Amar,  que- 
rer, tener  afición  á. 

Beloved  p.  p.  y  adj.  6¿7^íyí¿. Querido, 
amado.  My  beloved,  querida  mia.  —  Our 
dearly  beloved  brolher,  nuestro  muy  amado 
hermano. 

Below  prep.  biló.  Debajo,  en  paraje 
mas  bajo.  Below  the  horizon,  debajo  del 
horizonte.  —  /  lodge  below  him,  habito 
debajo  de  él.  —  ||  Por  bajo,  rio  abajo 
(hablando  de  una  corriente).  The  boat  is 
moored  below  the  bridge,  el  barco  está 
amarrado  por  bajo  del  puente.  |'  Debajo, 
inferior  en  dignidad  ó  excelencia.  ||  — 
adv.Abajo,  bajo,  debajo,  por  bajo.  Here  be- 
low, aquí  abajo,  en  este  mundo.  —  Be 
is  there  below,  él  está  allá  abajo.— The  re- 
gions  below,tes  regiones  infernales  —  Be- 
low par,  desigual;  bajo  de  cero,  hablando 
del  termómetro;  pierde  ó  está  mas  bajo 
que  el  valor  figurado,  hablando  de  letras 
de  cambio  ó  del  papel  moneda.  ||  Infe- 
rior. The  court  below  decided  that,  el  tri- 
bunal inferior  decidió  que. 

Belowt  (to),  a.  tu  biláut.  Ultrajar, 
injuriar. 

Belswugger  s.  bélsuagueur.  Puta- 
ñero, hombre  depravado  é  impúdico.  II 
Fanfarrón,  baladron,  perdonavidas.  |] 
Chulo  de  rameras. 

ISelt  s.  belt.  Cinto  ó  cinturon.  Sword- 
belt,  biricú,  ó  cinturon.  —  Shoulder-belt, 
tahalí.—  Cross  ¿>¿//,bamdolera,de  soldado 
de  caballerla,de  guarda, etc.— A  soldier't 
belt,  correaje  de  un  soldado.  —  Beltn 
maker,  talabartero.  ||  Cirug.  Venda,  ven- 
daje. ||  Arquit.  Cornisa.  ||  Geogr.  Es- 
trecho. The  great  belt,  the  little  belt,  el 
Gran  belt,  el  Pequeño  belt  (en  el  mar 
Báltico'). 

Beit  (to),  a.  tu  Den.  Cercar,  rodear 
como  una  correa.  ||  Ceñir  á  la  bandolera. 

Belvedere  ó  Belvidere,  s.  bélvi 
dir.  Azotea,  mirador,  torrecilla  dominando 
unedificio.  ||  Colina  artificial  en  unjardin. 

fiSelvidere  s.  bélvidir.  Bot.  Escopa- 
ria,  platita,  especie  de  armuelle  silvestre. 

Beuiad  (to),  a.  tu  bimád.  Enloque- 
cer, hacer  que  uno  pierda  el  juicio  o  se 
vuelva  loco. 

Bemangle  (to),  a.  tu  bimáñgl.  La- 
cerar, hacer  pedazos.  ||  Mutilar. 

Bensask  (to),  a.  tu  bimásk.  Escon- 
der, tapar,  ocultar. 

Bemtaze  (to),  a.  tu  bimás.  Confun 
dir,  enredar.  ||  Descaminar. 

Beiuire  (to),  a.  tu  bimáir.  Enlodar, 
encenagar,  emporcar. 

Benioan  (to),  a.  tu  bimón.  Lamentar, 
deplorar,  plañir. 

Bemoanable  adj.  bimónabl.  Lamen- 
table. 

Bemoaner  s.  bimónéur.  Lamentador, 

plañidor. 

Bemoaning  s.  bimóniñ.  Lamentación. 
Bemock  (to),  a.  tu  bimóc.  Mofarse, 
reírse  de. 

Bcnioll  (to),  a.  tu  bimóil.  Enlodar, 
encenagar,  ensuciar. 

Bemonster  (to),  a.  tu  bimónsteur 
Deformar,  desfigurar,  afear. 

Bemourn  (to),  a.  tu  bimórn.  Deplo- 
rar, sentir,  llorar  sobre. 

Beniuddle  (to),  a.  tu  biméüdt.  Em- 
brollar, confundir,  dejar  estupefacto. 

Beniuse  (to),  a.  tu  bimiús.  Soña? 
despierto,  entregarse  á  devaneos. 
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BEQUEATH 


Demnsed  adj.  bimiúsd.  Cansado  de 
pensar  ó  meditar. 

filen  n.pr.  ben.  Abrcv-de  Benjamín. 

Bench  s.  bench.  Banco,  asiento  largo 
con  respaldo  6  sin  él.  I|  Luneta,  asiento 
de  teatro.  ||  Tribunal  de  justicia  en  In- 
glaterra. ||  Tribunal,  sala  (los  jueces). 
A  stone  bench,  un  banco  de  piedra.  —  To 
platj  to  emply  bencties,  representar  para 
las  lunetas,  es  decir,  para  reducido  pú- 
blico. —  Treusury  benches,  bancos  minis- 
teriales (co  el  Parlamento),  —  The  King's, 
Queen's  Bench,  el  rihunal  del  banco  del 
rey,  de  la  reina,  tribunal  superior  en 
WestnjiESler.  --  The  Que  en' s  Bench  pri- 
!ft>»,  la  cárcel  del  banco  de  la  reina.  — 
Bcnch-warrant,  auto  de  prisión  expedido 
por  uno  de  los  tribunales  superiores. 

Bench  (to),  a.  tu  bench.  Mueblar  de 
bancos  ó  asientos.  ||  Asentar  sobre  un 
banco. 

Beneher  s.  bénchéür.  Nombre  de  los 
decanos  de  los  colegios  de  abogados  en 
Inglaterra.  ||  Individuo  de  algún  ayunta- 
miento. ||  Asesor. 

Bend  (to),  a.  tu  bend.  (pret.  y  p.  p. 
Bent).  Encorvar,  doblar,  plegar  6  tor- 
cer alguna  cosa  poniéndola  corva.  |l  Di- 
rigir, inclinar  ó  encaminar  á  cierto  o  de- 
terminado paraje.  ||  Sujetar,  vencer.  || 
Tender  (un  arco);  estirar  (una  cuerda). 
To  bend  the  heaa,  inclinarse,  bajar  la  ca- 
beza. —  To  bend  thearm,  plegar  el  brazo. 

—  To  bend  the  linee,  doblar  la  rodilla.  — 
To  bend  the  brow,  fruncir  el  ceño,  arru- 
gar el  entrecejo.  —  To  bend  up,  preparar, 
disponer.  ||  Fig.  Dirigir,  aplicar.  To  bend 
one's  efforls,  one's  endeavours,  dirigir  sus 
esfuerzos.  —  To  bend  one's  attention, 
nplicar  su  atención.  ||  Doblegar,  suje- 
tar. To  bend  the  proud,  doblegar,  humi- 
llar á  los  orgulloso^.  —  /  will  bend  him 
o  my  will,  yo  sujetaré  su  voluntad  á  la 
mia.  ||  Mar.  Entalingar,  amarrar  (un  ca- 
ble); envergar  (una  velal  V.  Bent.  ||  — 
n.  Encorvarse,  doblarse.  ||  Inclinarse,  bajar 
6  encorvar  el  cuerpo  para  significar  ren- 
dimiento, sumisión  6  cortesía.  To  bend 
back,  doblarse  6  inclinarse  hácia  atrás. 

—  To  bend  forward,  inclinarse  hácia  de- 
lante. —  To  bend  down,  inclinarse,  tor- 
cerse, pandearse,  ladearse.  ||  Ceder,  do- 
blarse. The  beam  bent  under  the  weight, 
la  viga  cedió  bajo  el  pt;so.  ||  Torcer,  ha- 
cer un  codo.  The  road  there  bends  to  the 
right,  el  camino  tuerce  allí  á  la  derecha. 

Bend  s.  Comba,  encorvadura.  ||  In- 
clinación. j|  Codo  (de  un  camino).  ||  Ven- 
da. ||  Bends,  Mar.  Las  ligazones  de  cada 
una  de  las  cuadernas  de  una  embarcación, 
desde  la  quilla  hasta  el  remate  del  cos- 
tado. ||  Blas.  Bandas. 

Bendable  adj.  béndabl.  Flexible,  lo 
que  se  puede  doblar ;  plegable. 

Bended  p.  p.  bénded.  Encorvado,  tor- 
cido, inclinado.  V.  Bent. 

Bender  s.  béndeur.  El  que  encorva 
6  tuerce  alguna  cosa.  ||  Tirador  de  arco. 
Instrumento  para  encorvar  ó  plegar. 
Anat.  Flexor,  músculo  que  sirve  para 
doblar  ciertas  partes  del  cuerpo. 

Bending  s.  béndiñ.  Pliegue,  doblez, 
encorvadura,  comba.  ||  Pendiente,  de- 
clive. ||  Rodeo,  vuelta,  codo. 

Bendlet  s.  béndlet.  Blas.  Banda  pe- 
queña. 

Bendwith  s.  bénduiz.  Bot.  Viburno, 
género  de  plantas  del  órden  de  las  capri- 
foliáceas. 

Beneaped  adj.  binípt.  Mar.  Barado, 
encallado. 

Bcneath  adv.  y  prep.  biniz.  Bajo  ó 
rn  paraje  mas  bajó,  debajo,  abajo;  del 
rentro,  de  lo  mas  hondo.  Beneath  his 
\ead,  bajo  su  cabeza.  —  In  the  earth  be- 
íeath,  aquí  abajo,  en  la  tierra.  ||  Beasts 
¿re  beneath  man,  las  bestias  son  inferio- 
res al  hombre.  —  He  will  do  nothing  be- 
neath his  rank,  no  hará  nada  que  sea  in- 
digno de  su  rango. 

Benedict  n.  pr.  bémdict.  Benito.  || 
Vulg.  Hombre  casado.  He  is  a  benedict 
uow,  actualmente  es  casado. 

Benedictino  adj.  v  s.  benidíctin. 
Benedictino,  benito,  de  Ta  órden  de  san 
Benito 

Benedictino»  s#  benidíctin?,.  Bene- 


dictinos, órden  monacal  que  sigue  la  re- 
gla de  san  Benito. 

Benediction  s.  benidiccheun.  Ben- 
dición, acción  de  gracias.  ||  Benedicite, 
oración  para  empezar  la  comida. 

Benefaction  s.  benifáccheun.  Bene- 
ficio, favor,  gracia  ||  Donación,  acto  de 
beneficencia. 

Benefactor  s.  benifáctéur.  Bienhe- 
chor. ||  Beneficiador. 

Benefactress  s.  benifáctres.  Bien- 
hechora. 

Benéfico  s.  bénifis.  Beneficio,  el  bien 
que  se  hace  á  otro.  ||  Beneficio  eclesiás- 
tico. Benefice  with  cure  of  souls,  benefi- 
cio curado  ó  con  cura  de  almas. 

Beneíiced  adi.  bénifist.  Beneficiado, 
el  que  goza  algún  beneficio  eclesiástico. 
Beneficed  clergyman,  beneficiado. 

Beneficence  s.  binéficens.  Benefi- 
cencia; liberalidad,  largueza. 

Benellcent  adj.  binéficent.  Benéfico, 
el  que  ó  lo  que  hace  bien. 

Bcneficentiy  adv.  bméficentli.  Be- 
néficamente, de  una  manera  benéfica,  con 
beneficencia. 

Beneficial  adj.  benifíchal.  Benefi- 
cioso, provechoso, útil,ventajoso.  ||  Benefi- 
cioso, saludable.  ||  Beneficial,  lo  pertene- 
ciente á  los  beneficios  eclesiásticos.  || 
Beneficiario,  el  que  goza  algún  territorio, 
predio  ó  usufructo  que  recibió  en  bene- 
ficio. Beneficial  owner,  beneficiario,  pro- 
pietario usufructuario.  ||  Beneficial  to 
mankind,  útil  al  género  humano.  —  Sea- 
balhing  will  be  beneficial  lo  him,  los 
baños  de  mar  le  serán  provechosos.  —  // 
/  Jind  it  beneficial  to  me,  si  encuentro  en 
ello  mi  provecho,  si  salgo  beneficioso. 

Beneficially  adv.  benifichali.  Pro- 
vechosamente, útilmente,  con  beneficio  ó 
provecho. 

Beneficialness  s .  benifichalnes, 
Utilidad,  provecho,  ventaja. 

Bcneficiary  s.  beni  fichen.  Benefi- 
ciado, el  que  está  en  posesión  de  algún  be- 
neficio eclesiástico.  ||  —adj.  Beneficiario. 

Beneficiency  s.  benijichensi.  Benig- 
nidad, beneficencia. 

Beneficient  adj.  benifíchent.  Benig- 
no, benéfico. 

Benefit  s.  bénifit.  Beneficio,  el  bien 
que  se  hace  ó  recibe;  bondad,  favor, 
gracia,  servicio.  Benefits  received,  bene- 
ficios recibidos.  —  To  repay  a  benefit,  ha- 
cer un  beneficio.  —  To  confer  a  benefit, 
conferir  un  beneficio;  acordar  una  gracia; 
prestar  un  servicio.  ||  Beneficio,  utilidad, 
provecho,  ventaja.  T o  derive  benefit  from, 
sacar  provecho  ó  utilidad  de.  —  To  be  of 
great  benefit  to,  ser  de  grande  utilidad 
para.  —  For  the  benefit  of,  á  beneficio 
de,  en  provecho  de.  ||  Benefit  of  clergy, 
inmunidad  del  clero.  V.  Clergy.  ||  For. Pri- 
vilegio antiguo  en  Inglaterra,  por  el  cual 
la  personna  convencida  de  algún  delito 
capital,  si  sabia  leer  un  libro  en  latin, 
solo  sufría  el  castigo  de  señalársele  la 
mano  con  un  hierro  ardiendo. 

Benefit  (to),  a.  tu  bénifit.  Beneficiar, 
hacer  bien.  ||  —  n.  Aprovecharse  ó  utili- 
zarse; prevalerse. 

Beaeíited  p.  p.  béniflted.  Beneficiado, 
aventajado,  aprovechado,  cultivado,  ejecu- 
tado ó  emprendido  con  provecho. 

Bcnet  (to),  i.  tu  binét.  Asechar,  hacer 
caer  en  el  lazo;  poner  asechanzas,  lazos. 
||  Engañar. 

Benevolence  s.  binévolens.  Benevo- 
lencia, amor,  buena  voluntad,  afecto, 
amistad.  ||  Benevolencia,  el  bien  hecho  ó 
recibido ;  donativo  gratuito,  servicio. 

Benevolent  adj.  binévolent.  Bené- 
volo, el  que  tiene  buena  voluntad  ó  afecto 
á  otro;  dulce,  clemente,  caritativo. 

Benevolently  adv.  binévolentli.  Be- 
nignamente, con  benignidad,  con  bondad. 

Bengal  n  pr.  bengól.  Ceogr.  Ben- 
gala, provincia  del  Indostan.  ||  —  s. 
Bengala,  especie  de  tela  delgada  de  Ben- 
gala. Bengal-light,  fuego  de  Bengala,  — 
Bengal-stripes,  muselina  rayada  de  Ben- 
gala. 

Bcngalee  adj.  bengalí.  Bengali,  de 
Bengala.  ||  —  s.  Bengalí,  lengua  que  se 
habla  en  Bengala. 

Benight  (TO),a.*«  bináit. Cogerle  á  uno 


la  noche,  anochecerse  á  uno ;  oscurecer. 

Benighted  p.p.  y  adj.  bináited.  Ano- 
checido. We  were  benighted  about  four  mt- 
lesfrom  town,  nos  anocheció  á  unas  cuatro 
millas  de  la  ciudad.  ||  Fig.  To  be  benighted, 
estar  ciego  ó  sin  luz,  descarriado,  extra- 
viado, errante.  ||  Benighted  people,  gentes 
sumidas  en  la  ignorancia. 

Benign  adj.  bináin.  Benigno,  afable, 
generoso,  liberal,  dulce,  humano,  obse- 
quioso, servicial.  ||  Benigno,  saludable. 
A  more  benign  season,  una  estación  mas 
benigna.  —  Under  a  more  benign  star,  bajo 
un  astro  mas  benigno.  —  A  benign  tu- 
mour,  un  tumor  benigno. 

Benígnant  adj.  binígnant.  Benigno, 
bienhechor.  ||  Benéfico,  propicio. 

Benignantly  adv.  binignántli.  Be- 
nignamente, con  benignidad  ó  benevolen- 
cia, de  una  manera  benigna. 

Benígnity  s.  binigniti  Benignidad, 
benevolencia,  bondad,  dulzura.  ||  Benigni- 
dad, salubridad. 

Benígniy  adv.  bináinli.  Benigna- 
mente, con  bondad. 

Benison  bémsn.  V.  Benediction. 

Benjamín  n.  yx.béndyamin  Benjamín. 
|| —  s.  Benjuí,  especie  de  resina  medi- 
cinal y  perfume  que  viene  de  las  Indias 
orientales.  V.  Styrax. 

Bennet  n.  pr.  bénet.  Benito.  JJ —  s. 
Bennet,  Merb  Bennet  s.  jeurb  bé- 
net. Bot.  Gariotilata  ó  gariolilea,  planta. 

Ben-nut  s.  ben-neut.  Nuez  de  ben  ó 
behen,  de  que  se  saca  un  aceite  fragranté. 

Bent  s.  bent.  Encorvadura,  la  acción 
de  poner  ó  estar  una  cosa  en  figurar  corva 
y  torcida.  ||  Fig.  Último  esfuerzo,  ||  Fig. 
Disposición,  inclinación,  propensión.  || 
Determinación,  resolución.  ||  Dirección, 
tendencia.  ||  Pendiente,  declive,  cuesta. 
The  bent  ot  the  bow,  la  curvatura  de  un 
arco.  ||  Fig.  The  fult  bent  of  the  mind,  el 
último  esfuerzo  de  la  inteligencia.  ||  To 
follow  one's  own  bent,  seguir  su  inclina- 
ción, su  propensión,  sus  gustos.  —  To 
give  a  different  bent  to,  dar  una  dirección 
distinta.  —  The  strong  bent  ofthe  country 
in  favour  of,  la  firme  resolución  del  país 
en  favor  de. 

Bent  p.  p.  de  Bend.  Encorvado,  in- 
clinado, torcido;  tendido.  ||  Dirigido  ó  in- 
clinado á  determinado  paraje.  ||  Determi- 
nado, resuelto.  ||  To  be  bent  on,6upon, estar 
vuelto,  dirigido  hácia;  estar  fijo,  adherido; 
tener  mucho  empeño  en;  estar  determi- 
nado ó  decidido  á;  no  pensar  mas  que  en» 

Benum  bineum.  V.  Benumb. 

Benumb  (to),  a.  tubinéüm.  Entorpe- 
cer, dejar  torpe  ó  casi  sin  movimiento. 
||  Helar  (la  sangre).  Benumbed  with  cold, 
yerto,  traspasado  de  frió. 

Benunubcd  p.  p.  y  adj.  binéümd.  En- 
tumecido, entorpecido. 

Benumbedness  s.  binéümbednes. 
Entorpecimiento,  entumecimiento. 

Benzamide  s.  bénsamid.  Quím.  Ben- 
zámida,  sustancia  compuesta  de  elementos 
de  benzoato  de  amoniaco. 

Benzine  s.  bénsin.  Quím.  Benzina, 
aceite  volátil  producido  por  el  ácido  ben- 
zóico  destilado  con  un  exceso  de  cal 
cáustica. 

Benzoic  adj.  bensóic.Quím.  Benzóico, 
nombre  de  un  ácido  orgánico  extraído  de 
los  orines  de  los  herbívoros,  y  también 
de  la  resina  llamada  benjuí. 

Benzoin  s.  bénsoin.  Fam.  BenJuí,jugo 
resinoso  del  Styrax-benzoin.  V.  Benjamín. 

Beotia  n.  pr.  bióchia.  Geogr.  ant. 
Beocia. 

Beotian  s.  y  adj.  bióchian.  Beocioa 
de  la  Beocia ;  el  natural  de  la  Beocia. 

Bepaint  (to),  a.  tu  bipent.  Colorar, 
dar  de  color,  teñir  alguna  cosa.  ||  Fig. 
Pretextar,  dar  un  colorido. 

Bepinch  (to),  a.  lu  bipinch.  Pellizcar, 
señalar  con  pellizcos. 

Bepowder  (to),  a.  tu  bipaúdeur.  Em- 
polvar los  cabellos.  IJJoc.  Enharinarse  la 
cabeza. 

Bepraise  (TO),a.  tu  biprés.  Lisonjear 
hiperbólicamente,  adular  con  exageración. 

Bcpurple  (to),  a.  tu  bipeurpl.  Purpu- 
rar, teñir  de  púrpura. 

Bequeatb  (to),  a.  tu  bicuiz.  Legar, 
donar  alguna  cosa  á  otro  en  testamento. 
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Bequeatner  s.  bicuizéur.  V.  Tes- 

fATOR- 

Beigueathment  s.  bicuízment.  Tes- 
tamento, acto  de  testar.  ||  Manda,  legado. 

Beques!  s.  bicuést.  Manda,  donación 
6  legado  que  alguno  deja  á  otro  en  su 
testamento. 

Beratc  to),  a.  tu  birét.  Reñir,  repren- 
der duramente,  dar  una  sobarbada. 

BeraUIe(To),  a.  tu  biratl.  Alborotar, 
hacer  ruido.  ||  Reñir,  reprender  á  gritos. 

Beray  (to),  a.  tu  biré.  Ensuciar,  man- 
char. 

Berberry  s.  berberí.  Bot.  Bérberis, 
¿gracejo,  arbusto. 
Bere  s.  bir.  Bot.  Farro,  especie  de 

Bereave  (to),  a.  tu  birív.  (pret.  y  p.  p. 
Bereaved  o  Bereft.)  Despojar,  qui- 
tar ó  privar  á  alguno  de  lo  que  goza  y 
tiene,  ó  desposeerle  con  violencia  de  ello. 
||  Arrebatar.  Bereft  of  all,  despojado  de 
todo.  —  To  bereave  of  Ufe,  quitar  la  vida 
a.  —  Bereaved  ó  bereft  of  his  only  son, 
habiendo  perdido  su  hijo  único.  —  That 
epidemic  bereaved  him  of  his  whole  fa- 
mily,  esta  epidemia  le  ha  arrebatado 
toda  su  familia. 

Bereavement  s.  birivment.  Priva- 
ción, despojo,  desamparo. 

Bereaver  s.  birívour.  Raptor,  el  que 
arrebata  ó  quita  por  fuerza. 

Bereft  biréft.  V.  Bereave. 

Bergamo  n.  pr.  bérgamo.  Geogr. 
Bérgamo,  ciudad  de  Italia. 

Berganiot  s.  béUrgamot.  Bot.  Berga- 
mota, especie  de  limón  que  contiene  un 
aceite  esencial  muy  estimado  como  per- 
fume. |[  Bergamota,  la  esencia  del  limón 
de  este  nombre.  ||  Bergamota,  variedad  de 
pera  delicada.  ||  Especie  de  tabaco  de  polvo 
rociado  con  la  esencia  de  bergamota. 

Bergander  s.  bmrgándeur  Tadorno, 
ave  del  género  ánade  :  el  Anas  tadorna. 

Berhyine  (to),  a.  tu  biráim.  Coplear, 
celebrar  ó  narrar  en  prosa  rimada,  en  ma- 
los versos. 

Berlín  n.  pr.  béürlin.  Geogr.  Berlin 
capital  del  reino  de  Prusia. 

Berlín  adj.  béürlin.  Berlinense,  de 
Berlin.  —  Berlín  blue,  azul  de  Prusia.  — 
Berlín  work,  tapicería  de  Berlin. 

Berlin  s.  beurlín.  Berlina,  coche  de 
dos  asientos. 

Berme  s.  beurm.  Fort.  Berma,  lisera, 
espacio  que  se  deja  entre  el  baluarte  y  el 
toso.  ||  Camino  del  borde  de  un  canal. 

Bermudas  n.  pr.  béürmiúdas.  Geogr. 
Bermudas,  grupo  de  islas  del  Océano  at- 
lántico. 

Bcrn  n.  pr.  béürn.  Geogr.  Berna, 
ciudad  de  Suiza,  capital  del  cantón  de 
su  nombre. 

Be rnacle  s.  b&ürnacl.  V.  Barnacle. 

Bernardine  adj.  bóürnardin.  Ber- 
nardino,  na,  de  San  Bernardo,  de  laórden 
de  Bernardinos. 

Bernardínes  s.  beurnardins.  Bernar- 
dinos, orden  religiosa  reformada  por  San 
Bernardo. 

Bernouse  s.  beurnús.  Albornoz,  es- 
pecie de  capa  ó  capote  árabe. 

Berry  s.  bérri.  Baya,  fruta  pequeña, 
que  crian  varios  árboles  y  arbustos ;  grano. 
Avignon,  Frenen  6  yellow  berries,  granas 
de  Aviñon,  pizacantas. 

Berry  (to),  n.  tu  bérri.  Producir  bayas. 

Berry-Bearing  adj.  bérri-bériñ. 
Bot.  Bacífero,que  lleva  bayas;  dícese  de 
los  árboles. 

Berth  s.  béürz.  Mar.  Anclaje;  esta- 
ción de  un  navio.  ||  Camarote  (de  marine- 
ro?;. ||  Hamaca.  ||  Fam.  Empleo,  destino. 
The  officers'berth,  cámara  de  los  oliciales. 
—  He  is  in  a  good  berth,  tiene  un  buen 
empleo. 

Bertha  n.  pr.  beurta.  Berta.  ||  —  s. 
Berta,  adorno  del  corpino  de  un  vestido. 

Bertram  s.  beurlram.  Bot.  Pelitre, 
parietaria  bastarda,  planta.  (Anthemis  py- 
tethrum.)  ||  —  n .  pr.  Bertrán. 

Beryl  s.  béril.  Berilo,  metal  de  extre- 
mada dureza,  de  un  color  verde  claro  azu- 
lado; aguj  marina. 

Berylláne  adj.  bérilain.  Berilino,  a, 
de  color  de  berilo. 

Bescorn  (to),  a  tu  biscórn  Mofar,  ha- 


cer burla,  escarnio,  tratar  con  desprecio. 

Bescratch  (to),  a.  tubiscrách.  Ara- 
ñar, desgarrar,  lacerar  con  las  uñas. 

Bcscrawl  (to),  a.  tu  biscról.  Escara- 
bajear,garabatear,garrapatear,  escribir  mal. 

Bescreen  (to),  a.  tu  biscrin.  Tapar, 
encubrir.  ||  Cubrir  con  una  mampara. 

Beseech(To),a.  tu  bisich.  (pret.  y  p.  p. 
Besought.)  Suplicar,  rogar,  pedir,  im- 
plorar, hacer  instancias,  conjurar. 

Beseecher  s.  bisicheur.  Rogador, 
suplicante,  implorante. 

Beseecliing  s.  bisíchiñ  Ruego,  ins- 
tancia, súplica. 

Beseem  (to),  n.  tu  bisim.  Convenir, 
parecer  bien.  ||  Sentar  bien.  //  beseems  not 
me  tosay,  no  me  conviene  decirlo.  —  The 
gown  beseems  herwell,  el  vestido  le  sienta 
admirablemente. 

Beseeming  s.  bisimiñ.  Gracia,  do- 
naire, decencia,  decoro,  bien  parecer, pro- 
piedad. ||  — p.a.yadj.Conveniente,decoroso. 

Beseemly  adj.  bisimli.  Decoroso, 
gracioso,  decente. 

Beset  (to),  a.  tu  bisét.  (pret.  y  p.  p. 
Beset.)  Sitiar,  rodear.  ||  Acosar,  perse- 
guir, acechar,  importunar.  Beset  with  trou- 
bles,  abrumado  de  trabajos. 

Besetting  bisé ¿i ñ  p.  a.  de  Beset. 
||  —  adj  .Habituadlo  que  se  hace,  padece  ó 
frecuenta  con  continuación  ó  por  hábito. 
My  besetting  sin,mi  vicio  habitual, mi  flaco. 

Beshrew  (to),  a.  tu  bichrú.  Maldecir, 
echar  maldiciones.  ||  Amenazar.  Beshrew 
the  day...!  maldito  sea  el  dia...!—  Besh- 
rew thee!  jay  de  ti  1  —  Desdichado  de  ti  1 

Beside  prep.  bisáid.  Besides,  bi- 
saids.  Cerca,  al  lado  de  otro.  ||  Excepto. 
|| Sobre;  fuera  de.  Sit  down  biside  her, 
siéntese  Vd.  al  lado,  junto  ó  cerca  de 
ella.  —  Beside  one  self,  fuera  de  sí.  ||  — 
adv.  Ademas,  á  mas  de  esto,  por  otra 
parte,  aun,  fuera  de  esto  ó  ello,  fuera  de 
que.  To  be  beside  one's  self,  estar  loco 
ó  fuera  de  si,  haber  perdido  la  cabeza  ó 
el  juicio.  ||  Estar  desatinado. 

Besiege(TO),  a.  tu  bisídj.  Sitiar, poner 
sitio  á  alguna  plaza.  ||  Fig.  Sitiar,  asediar, 
acosar  á  alguno. 

Besieged  p.  p.  bisid\d.  Sitiado,  ase- 
diado, cercado.  ||  Fig.  Asediado,  acosado, 
hostigado.  Besieged  byapplicants  for  office, 
asediado  de  pretendientes. 

Besíeger  s.  bisidyeur.  Sitiador,  el 
que  pone  sitio  á  alguna  plaza. 

Besieging  s.  bisídyiñ.  Sitio,  asedio, 
bloqueo. 

Beslaver  (to),  a.  tu  bislávéur.  Babo- 
sear, llenar  6  rociar  de  babas. 

Beslubbcr  (TO),a.  tu  bisléübéür.  vulg. 
V.  Beslaver. 

Besmear  (to),  a.  tu  bismir.  Salpicar, 
ensuciar. 

Besmearer  s.  bismíreur.  Embarra- 
dor, que  embarra,  mancha  ó  empuerca. 

Besinirch  (to),  a.  tu  bismeurch.  Man- 
char, emporcar,  ensuciar.  ||  Embarrar,  ave- 
riar, deteriorar,  echar  á  perder. 

Besmoke  (to),  a.  tu  bismóc.  Ahumar, 
llenar  de  humo,  ensuciar  con  él  alguna 
cosa.  ||  Ahumar,  poner  al  humo  alguna 
cosa  para  que  la  cure. 

Besmut(To),  a.  tubism&üt.  Tiznar  con 
humo  ú  hollín ;  llenar  de  hollin. 

Besnufí  (to),  a.  tu  bisneuf.  Embadur- 
nar de  tabaco. 

Besnuffed  adj.  bisnéüfl.  Manchado 
con  tabaco  de  polvo. 

Besom  s.  biseum.  Escoba, instrumento 
para  barrer. 

Besom  (to),  a.  tu  bíséüm.  Barrer,  qui- 
tar la  basura  con  la  escoba. 

Besomer  s.  bíséümeur.  Barrendero, 
barrendera, la  persona  que  barre  por  oficio. 

Besort  (to),  a.  tu  bisórt.  Adaptar  ó 
ajustar  una  cosa  á  otra.  ||  Convenir  á,  ser 
propio  ó  adaptable  á. 

Besort  s.  Tren,  acompañamiento,  sé- 
quito. 

Besot  (to),  a.  tu  bisót.  (pret.  y  part. 
ñas.  Besotted.)  Infatuar,  entontecer;  em- 
brutecer. 

Besottedely  adv.  bisótedli.  Tonta- 
mente, estúpidamente. 

Besottendness  s.  bisótednes.  En- 
tontecimiento, fatuidad;  embrutecimiento, 
estupidez 


Besottingly  adv.  bisótiñli.  Estfipl 
damente. 

Besought  bisót.  pret. y  p.  p.  del  verbo 

To  Besef.ch. 

Bespangle  (to),  a./«  bispáñgl.  Mati- 
zar.adornarcon  matices  ó  con  lentejuelas. 

Bespatter  (to),  a.  tu  bispátóur  Enlo- 
dar, llenar  de  lodo.  ||  Salpicar,  manchar  con 
agua  sucia.  ||  Fig.  Disfamar,  desacreditar. 

Bespawl(TO),  a.  y  n.  tu  bispól.  Ba- 
bosear, babear;  escupir  á  uno;  ensuciar 
con  baba  ó  saliva. 

Bespeak(To),  a.  tu  bispík.  (pret.  Bes- 
pake,Bespoke,  p.  p.  Bespoke,Bespoken). 
Encomendar,  mandar,  ordenar,  encargar 
á  otro  alguna  cosa  para  que  la  haga  ;  apa- 
labrar alguna  cosa.  ||  Mandar  hacer ;  apa- 
labrar. To  bespeak  a  pair  of  shoes,  encar- 
gar un  par  de  zapatos.  ||  Predecir,  adivinar. 
||  Poét.  Hablar  á  alguno,  dirigir  la  palabra 
á.  ||  Demostrar,  indicar,  anunciar,  dar  á 
conocer.  His  behaviour  bespeaks  a  compo- 
sed  mind,  su  porte  demuestra  un  ánimo 
tranquilo.  ||  Alquilar.  ||  Prevenir,  advertir. 

Bespeaker  s.  bispikeür.  El  que  en- 
carga alguna  cosa. 

Bespeaking  bispíkiñ.  p.  a.  de  Bes- 
peak. ||  — s.  Exordio  insinuante,  discurso 
preliminar  solicitando  la  indulgencia,  la 
benevolencia  del  auditorio. 

Bespeckle(To),  a.  tu  bispékl.  Mosque- 
tear, salpicar  con  pintas  de  diverso  color. 

Bespew  (to),  a.  tu  bispiú.  Vomitar  so- 
bre ;  ensuciar  alguna  cosa  con  vómito. 

Bespice  (to),  a.  tu  bispáis,  Condi- 
mentar, sazonar  con  especias  ó  condi- 
mentos. 

Bespit  (TO),a.y  n.tu  bispit. Escupir;  en- 
suciar con  saliva,  escupiduras  ó  gargajos. 

Bespoke  bispók.  Bespoken,  bis- 
pókn.  pret.  y  part.  p.  del  verbo  To  Bes- 
peak. Mandado,  ordenado.  ||  Alquilado, 
prevenido.  ||  Mandado  hacer. 

Bespot  (to),  a.  tu  bispól.  (pret.  yp.  p. 
Bespotted.)  — Mosqueteado,  salpicado  de 
manchitas. 

Bespread  (to),  a.  tu  bispréd.  (pret.  y 
p.  p.  Bespread.)  Sembrar,  esparcir,  echar 
una  cosa  esparciéndola.  ||  Cubrir.  To  bes- 
pread with  flowers,  cubrir  de  flores. 

Besprent  adj.  bisprént.  Rociado, 
esparcido. 

Besprinkle  (T0),a.  tu  bispriñkl.  Ro- 
ciar, esparcir  alguna  cosa  sobre  otra.  || 
Regar.  ||  Espolvorear.  To  besprinkle  with 
dust,  cubrir  de  polvo. 

Besprinkler  s.  bispriñkleur.  Rocia- 
dor, el  que  rocía  ó  esparce. 

Bcsprinklings  s.  bispréñkliñs.  As- 
persión, rociamiento. 

Bcsputter  (to),  a.  tu  bispéUtéür.  Sal- 
picar ó  ensuciar  con  escupiduras  ó  saliva. 

Best  adj.  best.  (Superlativo  de  Good, 
bueno.)  Mejor,  superior,  lo  mejor,  la  me- 
jor, lo  mas  bueno.  Ha  is  the  best  man  l 
know,  es  el  mejor  hombre  que  conozco.  || 
—adv.  (Superlativo  de  Well,  bien).  Mas 
bien,  mejor  y  rectamente,  mas  oportuna- 
mente. /  love  that  of  all,  pretiero  aquello 
á  lodo  lo  demás.— do  one's  best,  hacer 
lo  que  se  puede,  ó  lo  mas  que,  ó  cuanto 
se  puede. — The  second  best, el  segundo  en 
los  premios.—  The  accessit,  es  decir,  el 
mejor  después  del  primero.— To  makethe 
best  of  a  bad  game,  salir  de  un  mal  paso 
ó  negocio  lo  mejor  posible.— He  had  the 
best  of  it,  se  llevó  lo  mejor,  sacó  para  si 
toda  la  ventaja.—  At  best,at  the  best,  lo 
mas,  á  lo  mas,  todo  lo  mas.  —  One  had 
best  leave  it,  mas  valdria  dejarlo.  — 
Best  natured,  muy  buen  natural,  carácter 
excelente. 

Bestain  (to),  a.  tu  bistén.  Manchar, 
llenar  de  manchas.  ||  Desteñir,  quitar  el 
color. 

Bestead  (to),  a.  tu  btstéd.  (pret.  y 
p.  p.  Bestead.)  Aprovechar,  emplear  útil- 
mente alguna  cosa.  ||  Servir  ó  hacer  fa- 
vor á  alguno.  J|  Arreglar,  disponer.  || 
Tratar,  dar  á  alguno  bueno  ó  mal  trato 
de  obra  ó  de  palabra.  Hardly  bestead, 
tratar  duramente. 

Bestial  adj.  béstial.  Bestial,  brutal, 
irracional.  |J  Fig.  Bestial,  vil,  depravado. 

Bestiality  s.  bestiáiiti.  Bestialidad, 
brutalidad,  irracionalidad. 

Bestialize  (to),  a.  tu  béstialais.  Em- 
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brutecer,entorpecer  las  facultades  intelec- 
tuales, reducir  á  alguno  al  estado  de 
bruto. 

Bestially  adv.  béstiali.  Bestialmente, 
brutalmente. 
Bestick  (to),  a.  tu  bistík.  (pret.  y 

I>.  p.  Bestuck.)  —Horadar,  traspasar.  || 
linear,  clavar.  V.  To  Stick. 

Bestir  (to),  a.  tu  bisteur.  Mover,  me- 
near, incitar.  ||  —  n.  Removerse,  intrigar. 
Bestirred  bisléurd.  p.  p.de  Bestir. 
Bestow  (to),  a.  tu  bisló.  Dar.  con- 
ferir, otorgar.  ||  Dar  de  limosna.  ||  Dar 
en  matrimonio.  ||  Regalar,  dar  como  pre- 
sente ó  dádiva.  ||  Emplear,  gastar.  To 
bestow  cost,  gastar,  hacer  gasto.  —  To 
bestow  compliments,  hacer  cumplimientos ; 
enviar  memorias.  —  To  bestow  one's  self, 
ocuparse,  emplear  el  tiempo. 

Bestowal  s  bistóal.  Don,  dádiva, 
regalo,  acción  de  dar  alguna  cosa,  y  la 
misma  cosa  dada.  V.  Disposal. 

Bestower  s.  bistómr.  Obsequioso, 
dadivoso.  ||  Dispensador,  dador. 

Bestowment  s.  bistóment.  V.  Bes- 
towal. 

Bestraddle  (to),  a.  tu  bistrádl.  V. 
Bestride. 

Bestraught  adj.  bistrót.  Enajenado, 
fuera  de  sí.  ||  Loco,  furioso,  rabioso. 

Best  rea  k  (to),  a.  tu  bistric.  Gayar, 
adornar  alguna  cosa  con  listas  ó  bandas 
de  otro  color. 

Bestrew  (to),  a.  tu  bislrú.  (pret. 
Bestrewed,  p.p  Bestrewed,  Bestrown.) 
Rociar,  esparcir,  derramar  sobre.  |j  Sem- 
brar, cubrir  de. 

Bestride  (to),  a.  tu  bistríd.  (pret. 
Bestrid  6  Bestrode,  p.  p.  Bestrid  ó  Bes- 
tridden.  Cabalgar,  montar  á  horcajadas. 
||  Zanquear,  atrancar,  dar  zancos  ó  tran- 
cadas. ||  Atravesar,  saltar  de  un  lado  ó  otro. 

Bestrode,  bistród.  pret.  de  Bestride. 

Bestrow  (TO),a.  tu  bistró.W. Bestrew. 

Bestrown  bistrón.  p.  p.  de  Bestrew. 

Bestuck  bistéüc  pret.y  p.p. de  Bestick. 

Bestud  (to),  a.  tu  bisteud.  Tachonar, 
adornar  alguna  cosa  con  tachones  ó  cia- 
tos. ||  Fig.  Sembrar,  cubrir,  adornar  con. 
Bestud  with  stars,  sembrar  de  estrellas. 

Bestudded  bistéüded.p.j).  de  Bestud. 

Besure  adv.  bichiúr.  Ciertamente, 
seguramente,  de  seguro. 

Bet  s.  bet.  Apuesta,  acción  de  apos- 
tar, y  también  la  cosa  ó  cantidad  premio 
de  la  apuesta.  To  lay  a  bet,  hacer  una 
apuesta.  —  To  take  a  bet,  aceptar,  sos- 
tener una  apuesta. 

Bet  (to),  a.  tu  bet.  Apostar.  How  much 
willyou  bet ¿  cuánto  quiere  Vd.  apostar? 

Beta  s.  bita.  V.  Beet. 

Betake  (to),  a.  tu  biték.  (pret.  Be- 
took,  p.p.  Betaken.)  Ant.  TomaT,  agar- 
rar. ||  Recurrir,  acudir.  To  betake  one's 
self  to  study,  aplicarse  ó  darse  al  estudio. 
To  betake  one's  selfto  unfairpractices,  re- 
currir á  maniobras  desleales.— To  betake 
one's  self  to  one's  heels,  huir,  escapar, 
tomar  las  de  Villadiego. 

Betaken  bitékn.  p.  p.  de  Betake. 

Beteem  (to),  a.  tu  bilim.  Producir, 
dar  á  luz.  ||  Dar,  conceder,  otorgar.  || 
Permitir. 

Betel  ó  Betle  s.  bitl.  Bot.  Betel, 
planta  de  la  India  cuya  hoja  mascan  por 
regalo  los  naturales  de  ella. 

Bethink  (to),  a.  tu  bezink,  Recapa- 
citar, recordar  algo,  volver  á  reflexionar 
•obre  alguna  cosa.  ||  —  n.  Considerar, 
pensar,  examinar. 

Bethleuem  s.  bézlijem.  Bethleem, 
tulg.  Belén,  aldea  de  Judea  donde  nació 
Jusucristo.  ||  Bethleem,  hospital  de  locos 
de  Lóndres,  llamado  por  corrupción  Bed- 
lam.  V.  Bedlam. 

Bethlehemite  s.  V.  Bedlamite. 

Bethought  bizól.  pret.  y  p.  p.  del 
verbo  To  Bethink. 

Bethrall  (To),a.  tu  bizról.  Esclavizar, 
sojuzga. 

Bethump  (to),  a.  tu  bizéum.  Apor- 
rear, moler  a  palos..  ||  Dar  de  puñadas. 

Betide  (to),  n.  tu  bitáid.  Suceder 
acontecer.  j|  Acaecer,  suceder,  llegar  el 
lance,  verificarse  alguna  cosa.  Whatever 
belides,  suceda  lo  que  quiera  ||  —  a. 
Alcanzar,  llegar  a 
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Betime  adv.  biláim.  Bctinies,  bi- 

táims.  Con  tiempo,  en  sazón.  ||  Pronto, 
ántes  de  mucho.  ||  Temprano.  To  rise 
betimes,  levantarse  temprano. 

Betoken  (to),  a.  tu  betókn.  Significar, 
representar.  ||  Anunciar,  pronosticar,  pre- 
sagiar. ||  Marcar,  designar. 

Bctokening  s.  bitóknift.  Presagio, 
pronóstico. 

Betón  s.  bitéun.  Alb.  Argamasa,  mez- 
cla que  se  echa  en  los  cimientos  de  un 
edificio  y  que  se  petrifica  en  tierra;  es- 
pecie de  cimento. 

Betony  s.  bétoni.  Bot.  Betónica,  planta 
labiada. 

Betook,  pret.  del  verbo  To  Betake. 

Betos»  (to),  a.  tu  bitós.  Agitar,  sa- 
cudir, traquear,  mover  alguna  cosa  con 
violencia.  ||  Fig.  Agitar,  conmover. 

Betossed  p.  p.  bitóst  ó  bitósed.  Agi- 
tado, sacudido,  traqueado.  ||  Fig.  Agi- 
tado, conmovido.  My  betossed  soul,  mi 
alma  agitada. 

Bet  ra  y  (to),  a.  tu  bitré.  Hacer  trai- 
ción, vender  á  ano  ó  entregarle  alevosa- 
mente en  manos  del  enemigo.  ||  Faltar 
á  la  buena  fe,  cometer  un  acto  de  per- 
lidia.  ||  Revelar,  descubrir  ó  divulgar 
algún  secreto.  ||  Exponer,  arriesgar.  || 
Mostrar,  hacer  ver.  ||  Arrastrar,  llevar 
tras  sí.  His  voice  betrayed  him,  su  propia 
voz  le  descubrió  ó  le  vendió.— Tobelray 
one's  self,  venderse,  descubrirse,  hacerse 
traición  á  sí  mismo.  —  He  ivas  betrayed 
into  a  long  speech,  se  dejó  arrastrar,  se 
engolfó  en  un  largo  discurso. 

Betrayed  p.  p.  bitréd.  Vendido,  des- 
cubierto, engañado  alevosamente.  V.  To 
Betray. 

Betrayer  s.  bitrééur.  Traidor. 

Betriiu  (to),  a.  tu  bitrím.  Acicalar, 
pulir,  adornar. 

Betrotk  (to),  a.  tu  bitróz.  Desposar, 
prometer  ó  dar  en  matrimonio.  |J  Dar 
palabra  de  casamiento.  ||  Nombrar  á  uno 
para  algún  beneficio. 

Betrothal  s.  bitrózal.  Esponsales, 
promesa  de  matrimonio.  Sinón.  de  Be- 
trotiiment. 

Betrotked  adj.  y  s.  bitrózed.bitrózt. 
Desposado,  novio.  His  betrothed  bride, 
his  betrothed,  su  novia.  —  Her  betrothed 
husband,  her  betrothed,  su  novio. 

Betrothnient  s.  bitrózment.  Espon- 
sales, contrato  esponsalicio,  el  acto  de 
contraer  esponsales. 

Betrust(To),  a.  tubitréust.  Fiar,  con- 
fiar, dar  ó  decir  á  otro  alguna  cosa  en 
confianza.  A  secrct  I  daré  not  betrust  to 
any  one,  un  secreto  que  no  me  atrevo  á 
confiar  á  nadie. 

Better  adj.  bétéur.  compar.  de  Good. 
Mejor,  superior,  lo  que  es  ó  vale  mas  que 
otra  cosa  con  que  se  compara.  A  better 
father  never  lived,  jamas  ha  existido  un 
padre  mejor.  —  The  better  way  is  to,  el 
mejor  medio  es.  —  To  be  better,  ser 
mejor, valer  mas,  esiar  mejor.—  Are  you 
better  to-day?  ¿  se  siente  Vd.  hoy  mejor? 
To  be  better  off,  estar  en  mejor  posición, 
mas  acomodado.  —  To  malte  better,  me- 
jorar, enmendar,  corregir,  reformar.  — 
To  grow  better,  mejorarse,  restablecerse. 
||  Fig.  Corregirse,  reformarse. 

Better  s.  Superior,  persona  de  rango 
mas  elevado  ó  de  mayor  mérito.  Our 
betters,  nuestros  superiores.  ||  (Prece- 
dido de  the)  superioridad,  ventaja.  To 
have  the  better  of,  tener  superioridad  so- 
bre, llevar  la  vantaja  á. 

Better  adj.  Mejor,  mas  bien,  mas. 
So  much  the  better,  tanto  mejor.  —  íoa 
cannot  do  better,  no  puede  Vd.  hacer 
mejor.  —  /  like  this  better  than  that,  mas 
bien  quiero  eso  que  aquello.  —  He  works 
better  and  better,  trabaja  mas  y  mejor. 
—  Better  than  a  hundred,  mas  de  una 
centena. 

Better  (to),  a.  tu  bététir.  Mejorar, 
adelantar,  reformar,  aumentar.  ||  Sobre- 
pujar, exceder.  To  better  one's  self,  me- 
jorar su  posición. 

Better  s.  bétéur.  Apostador,  el  que 
apuesta. 

Bettering  s.  béteuriñ.  Mejoría,  re- 
forma, mejora,  adelanto.  Bellering-housc, 
casa  de  corrección 
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Betterment  s.  bétéurment.  Mejora, 
adelanto. 

Bettermost  &d'¡.bétéürmost.ElmeiOT. 

Betting  bétiñ.  p.  a.  de  Bet.  ||  —  adj. 
Betting-man,  apostador  (en  las  carreras 
de  caballos).  —  Betting-book,  librito  de 
memoria  para  las  apuestas.  —  Betting- 
house,  agencia  de  apuestas  (para  las  car- 
reras). 

Betting  s.  Apuesta,  acción  de  apos- 
tar, de  hacer  apuestas.  /  do  not  like  bet' 
ting,  no  me  gusta  apostar. 

Betty  n.  pr.  béti.  abrev.de  Elizabete. 

Betty  s.  Pié  de  cabra,  instrumento 
de  hierro  para  romper  y  derribar  puertas; 
ganzúa  romana,  corchete,  garabato. 

Between  prep.  biluin.  Entre,  en  me* 
dio  de  una  y  otra  cosa.  Between  you  and 
me,  entre  Vd.  y  yo,  entre  nosotros  dos. 

—  Between  this  (ó  now)  and  then,  de  aquí 
á  allá.  —  Between  whiles,  en  los  inter- 
valos. =  Vu!g.  Á  ratos.  —  The  space  bet- 
ween, intermedio,  espacio,  hueco.  —  Bet- 
ween eleven  and  twelve  o'clock,  entre  once 
y  doce.  —  Between  wind  and  water,  Mar. 
Á  flor  de  agua,  entre  dos  aguas.  —  Bet- 
ween decks,  Mar.  Entrepuentes.  ||  Entre, 
perteneciente  á  dos  que  están  en  com- 
pañía. They  had  a  million  between  them, 
poseían  entre  ambos  un  millón. 

Betwixt  prep.  bituíest.  Entre.  Bet- 
wixt  and  between,  entre  los  dos.  V.  Bet- 
ween. 

Bevel  s.  bével.  Cartabón,  instrumento 
que  sirve  para  medir  y  formar  ángulos  de 
toda  especie.  ||  Sesgo,  bisel,  ángulo  obli- 
cuo. |j  —  adj.  Sesgado,  en  bisel,  en  án- 
gulo oblicuo.  ||  Tallado,  cortado  al  sesgo 
ó  en  bisel.  ||  Mecán.  Cónico.  Bevel  gear, 
encaje  cónico,  rueda  de  ángulo. 

Bevel  (to),  a.  tu  bével.  Corlar  en  án- 
gulo, al  sesgo,  en  bisel.  ||  —  n.  Sesgar, 
estar  al  sesgo. 

Bcvelied  béveld.  pp.  de  Bevel. 

Bevelling  béveliñ.  p.  a.  de  Bevel.  |] 
— s.  Scsgaduia,  la  acción  y  efecto  de  ses- 
gar, de  cortar  ó  tallar  en  sentido  oblicuo. 

Bever  á.  biveur.  Merienda,  alimento 
que  se  toma  entre  la  comida  y  la  cena. 
||  Colación,  refacción. 

Beverage  s.  bévéured}.  Brebaje,  be- 
bida. ||  Estrena.  ||  Propina.  ||  Convite 
dado  por  un  preso  á  los  demás  al  entrar 
en  la  cárcel.  ||  Merienda;  refresco,  trago. 
Water  is  their  only  beverage,  el  agua  es 
su  sola  bebida;  no  beben  mas  que  agua. 

—  Deadly  beverage,  brebaje  mortal. 
Bevy  s.  ¿>¿p¿.Bandada,  número  crecido 

de  aves  ó  pájaros  que  vuelan  juntos.  || 
Manada  (de  corzos  ó  venados).  ||  Com- 
pañía, reunión,  junta.  ||  Corro,  corrillo 
de  gente.  A  bevy  of  quails,  una  bandada 
de  codornices. — A  bevy  offair  ladies,  una 
reunión  de  bellas  señoras. 

Bcwail  (to),  a.  tu  biuél.  Llorar,  la- 
mentar, sentir,  deplorar.  ||  —  n.  Plañir, 
llorar,  lamentarse. 

BewailaMc  adj  biuélabl.  Lamen- 
table, deplorable. 

Bewailíng  s.  biuéliñ.  Lamentación, 
lloro,  sentimiento,  pesar,  pena. 

Beware  (to),  n.  tu  biuér.  Guardarse, 
recelarse  y  precaverse  de  algún  riesgo  6 
peligro ;  recatarse.  There  is  danger,  be- 
ware!  hay  peligro,  guárdese  Vd.  1  —  Be- 
ware  of  false  ¡riends,  desconfíe  Vd.  de 
los  falsos  amigos.  —  Beware  of  that  man, 
guárdese  Vd.  de  ese  hombre. 

Bewecp  (to),  a.  tu  biuip.  Llorar, 
bañar  con  lágrimas.  ||  —  n.  Plañir,  la- 
mentarse. 

Bewet  (to),  a.  tu  biuél.  Mojar,  hu- 
medecer alguna  cosa. 

fiewilder  (to),  a.  tu  biuíldéur.  Des 
caminar,  descarnar,  separar  del  camino 
recto,  ó  hacer  perderse  á  uno  en  parajes 
escabrosos  y  sin  salida.  ||  Fig.  Turbar, 
desconcertar,  embrollar.  To  bewilder  one's 
self,  to  get  bewildered,  extraviarse,  per- 
derse; desconcertarse,embrolIarse.— Hegot 
bewildered  in  the  crowd,  se  extravió  entre 
la  multitud.  —  So  many  figures  quite  be- 
wildered me,  tantas  cifras  me  embrolla- 
rán  seguramente. 

Bewildered  adj.  biuíldéur d.  Extra- 
viado, descaminado,  perdido.  ||  Fig.  Tur- 
bado, desconcertado,  ofuscado. 
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Bewilderment  s.  biuílderment.  Es- 
travío.  |J  Turbación,  embarazo. 

Bewitch  (to),  a.  tu  biuich.  Encantar, 
maleficiar.  ||  Encantar,  embelesar,  cegar, 
hechizar,  fascinar.  She  has  bewitched  him, 
ella  le  ha  hechizado. 

Bewitcker  s.  ¿¿M/cAáir.Encantador, 
brujo,  hechicero.  ||  Halagador,  encantador, 
hechicero. 

Bewitcbery  s.  biuicheuri.  Bewit- 
climcut,/' iuichment.  Encantamiento,  he- 
chizo, sortilegio.  ||  Fascinación,  embeleso, 
encanto,  gracia. 

Bewitchful  adj.  biuíchful.  Encanta- 
dor, hechicero ;  halagüeño,  delicioso. 

Bcwitcbíng  s.  biuichiñ.  Encanto, he- 
chizo; halago,  embeleso.  ||  —  adj. Atrac- 
tivo; fascinador,  encantador,  hechicero. 

Bewitchingly  adv.  biuichiñli. Hala- 
güeñamente. 

Bewitchment  s.  V.  Bewitchery. 

filewrap  (to),  a.  tu  biuráp.  Rodear, 
envolver. 

BewrayÍTo),  a.  tu  biré.  Vender,  hacer 
traición.  ||  Demostrar,  hacer  ver,  descu- 
brir. 

Bewrayer  s.  bireur.  Traidor. 

Bey  s.¿£.Bey,gobernador  de  provincia, 
entre  los  turcos.'  ||  Bey,  título  honorífico. 

Beyond  prep.  biyónd.  Mas  allá,  á  la 
parte  de  allá,  allende,  mas  adelante.  || 
Fuera.  He  Uves  a  little  beyond  the  church, 
vive  un  poco  mas  allá  de  la  iglesia.  — 
Beyond  the  seas,  allende  los  mares.  — 
Beyond  the  hour,  pasada  la  hora.  —  Beyond 
measure,  desmesuradamente.  —  Beyond 
dispute,  incontestable.  —  Beyond  doubt, 
fuera  de  duda.  —  Beyond  eomprehension, 
incomprensible.— Beyond  my  reach,  fuera 
de  mis  alcances.  j| —adv.  Lejos, á  lo  lejos. 

Bezan  s.  besan.  Tela  de  algodón  blanca 
ó  rayada  que  se  hace  en  Bengala. 

Bczel,  Bezil  s.  bésii.  Chatón,  la 
parte  de  un  anillo  en  que  se  engasta  la 
piedra. 

Bezoar  s.  bésoar.  Bezar,  bezaar  ó 
bezoar,  piedra  medicinal. 

Bezoardic  s.  besoárdic.  Bezoárdico. 

Bezonian  s.  bisónian.  Pordiosero, 
vagabundo.  ||  Indigente,  necesitado. 

Bczzle  (to),  a.  tu  bé$>l.  Disipar  (su 
fortuna).  |J  Gastar  extravagantemente. 

Bi  bi.  (del  latin  bis.)  Prefijo  que  entra 
en  la  composición  de  muchas  palabras, 
como  ¿¿valves,  ¿¿carbonate,  etc.  signifi- 
cando dos,  dos  veces  ó  doble. 

Biangu2ated  adj.  biáñguiuleted. 
Biangulous,  biáñguiuleus.  Biangular, 
lo  que  tiene  dos  ángulos. 

Bias  s.  biias.  Sesgo,  sentido  oblicuo, 
oblicuidad.  |¡  Carga,  peso  que  se  echa 
en  un  lado  de  una  bola  para  que  se  desvie 
d&  la  línea  recta  por  donde  se  tira.  || 
Propensión,  inclinación,  disposición;  ten- 
dencia. ||  Objeto,  fin,  blanco.  ||  Fig.  Pre- 
ocupación, prevención. 

Bias  (to),  a.  tu  báias.  Inclinar,  la- 
dear hácia  una  parte  determinada.  Pas- 
sions  bias  the  judgment,  las  pasiones  ar- 
rastran ó  llevan  tras  sí  el  juicio.  || 
Prevenir,  preocupar.  |l  Ganar,  atraer  la 
voluntad  de  alguno.  ||  Fig.  Preocupar, 
inducir  á  una  opinión  ó  juicio  sin  el 
debido  exámen. 

Bias  adv.  Al  sesgo.  ||  Clolh  cut  bias, 
paño  corlado  al  sesgo. 

Biassedp.p.  bíast.  Prevenido,  preo- 
cupado. 

Biaxal  adj.  biácsal.  De  dos  ejes. 

Bib  s.  bib.  Babador,  delantal,  un  pe- 
dazo de  lienzo  que  para  mas  limpieza  se 
pone  á  los  niños  en  el  pecho. 

Bib  (TO),n.  tu  bib.  Beber  á  menudo, 
darse  á  la  bebida.  ||  Beborrotear,  to- 
mar sorbitos,  beber  poco  á  poco  con 
placer. 

Bibacious  adj.  bibéch&us.  Bebedor, 
dado  al  vicio  de  beber. 

Bibasac  adj.  bibésic.  Quím.  Bibásico, 
de  dos  bases. 

Bibber  s.  bíbeur.  Bebedor,  chispero, 
borrachon. 

Bibble-babbSe  s.  bibl-bábl.  Chá- 
chara,  charla,  parla,  charlatanería.  || 
Habladuría. 

Bible  s.  bíbl.  Biblia,  la  Sagrada 
Escritura. 
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Biblical  adj.  biblical.  Bíblico,  lo  que 
pertenece  á  la  Biblia. 

Bibliograpber  s.  bibliógraféur.  Bi- 
bliógrafo, el  que  posee  gran  conocimiento 
de  libros  ó  el  que  los  describe. 

Bábliograpbical  adj.  bibliogrúfical. 
Bibliográfico. 

Blbliograpuy  s.  fo'¿/%ra/L  Biblio- 
grafía, descripción,  conocimiento  de  los 
libros,  de  sus  ediciones,  etc. 

Bibliottiania  s.  biblioménia.  Biblio- 
manía, manía  de  poseer  libros  raros  y 
curiosos. 

Bibliomaniac  s.  biblioméniac.  Bi- 
bliomaníaco  ó  bibliómano,  el  que  tiene 
la  manía  de  reunir  libros  raros. 

BibliopbiSist  s.  bibliófUist.  Biblió- 
filo, amante  de  los  libros  útiles. 

BibSiopoIe  s.  bibliopol.  Biblio- 
polist, bibliópolist.  Bibliopola  (poco  us.) 
Librero. 

Bibliopolic  adj.  bibliópolic*  Biblio- 
p&lical,bibliopótical.  Del  librero;  re- 
lativo al  comercio  de  libros. 

Bibliothecary  s.  V.  Librarían. 

Bífeliotbckc  s.  V.  Librar  y. 

Bibsülous  adj.  bibiuleus.  Poroso,  es- 
ponjoso. Bibulous  paper,  papel  sin  cola, 
para  enjugar  lo  escrito. 

Bicapsular  adj.  bicápsiular.  Bot. 
Bicapsular,  la  planta  cuya  cápsula  está 
dividida  en  dos  partes. 

Bicarbonato  s.  bicárbonet.  Quím. 
Bicarbonato,  sal  que  contiene  dos  veces 
mas  del  ácido  carbónico  que  el  carbo- 
nato neutro. 

Bice  s.  báis.  Pint.  Azul  de  Armenia. 

Biccphalous  adj.  biséfaleus.  Bicé- 
falo, de  dos  cabezas. 

Biceps  s.  biseps.  Anat.  Bíceps,  nom- 
bre de  dos  músculos  diferentes,  uno  si- 
tuado en  el  brazo, llamado  bíceps  braquial, 
y  otro  en  el  muslo,  llamado  bíceps  femoral. 

Bícipital  adj.  bisípital.  Bicipi 
tons,bisipit&üs.  Anat.  Bicipital,  concer- 
niente ó  relativo  al  biceps. 

Bicker  (to),  n.  tu  bikéür.  Escaramu- 
cear, pelear  á  veces  acometiendo  y  á 
veces  retirándose.  ||  Reñir,  disputar. 
||  Vacilar  (como  la  llama).  ||  Vibrar 
(como  una  cuerda  tirante). 

Bickerer  s.  bikeur&ur.  Escaramuza- 
dos el  que  pelea  haciendo  escaramuzas. 
||  Pendenciero. 

Báclieriaig  s.  bík&uriñ.  Escaramuza. 
||  Pendencia,  riña,  disputa,  contestación. 

Bickern  s.  bíkeurn.  Bigornia,  yun- 
que de  dos  picos,  yunque  de  herrador. 
||  Pico  de  bigornia. 

Bicolligate  adj.  bicóliguet.  Ornit. 
Palmeado,  a  ;  se  dice  de  los  palmípedos 
ó  aves  acuáticas,  que  tienen  los  dedos 
unidos  con  una  membrana.  ||  Bot.  Pal- 
meado, a,  lo  que  tiene  diversas  tiras 
esparcidas  que  presentan  la  figura  de 
uua  mano  abierta  :  se  dice  de  las  hojas 
y  de  las  raíces. 

Biculom*  adj.  bíkeuleur.  Bicolor,  que 
presenta  dos  colores  distintos. 

Bicornous  adj.  bicórneus.  Bicorne, 
lo  que  tiene  dos  puntas  ó  dos  cuernos. 

Bicorporal  adj.  bicórporal.  Bicor- 
póreo,  lo  que  tiene  dos  cuerpos. 

Bid  s.  bid.  Postura,  el  precio  ó  valor 
que  se  ofrece  en  una  venta,  ó  almoneda 
pública.  ||  La  puja  ó  valor  que  se  ofrece 
sobre  otra  puja. 

Bid(To),  a.  tu  bid.  (pret.  Bid  ó  Bade; 
p.p.  Bid  ó  Bidden).  Pedir,  rogar,  con- 
vidar. ||  Mandar,  ordenar.  ||  Ofrecer, 
proponer,  dar,  pujar.  ||  Sobrepujar, 
exceder.  ||  Pronunciar,  publicar,  decla- 
rar. Bid  him  to  stay,  ruéguele  Vd.  que 
se  quede.  —  To  bid  to  dinner,  convidar 
á  comer.  —  Do  as  you  are  bid,  haga  Vd. 
lo  que  le  mando,  obedezca  Vd.  —  To 
bid  a  fair  price,  ofrecer  un  buen  precio. 
—  To  bid  good-bye,  to  bid  farewell,  des- 
pedirse. —  To  bid  welcorne,  dar  la  bien- 
venida, acoger  ó  recibir  con  agrado.  — 
To  bid  defiance,  desafiar,  retar.  —  To  bid 
battle,  presentar  la  batalla. 

Bid  s.  Puja,  el  aumento  de  precio 
que  se  ofrece  por  una  cosa  que  se 
vende  ó  arrienda.  To  make  a  bid,  pujar, 
i  ofrecer  mayor  precio.  —  To  make  a  higher 
bid,  pujar  a  postura  hecha. 
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Bid  btd.  Bidden,  bidn.  p.  p.  de 
Bid.  Invitado,  convidado.  ||  Comandado, 
ordenado.  ||  Ofrecido,  propuesto.  |{  So- 
brepujado. ||  Publicado,  declarado. 

Bidder  s.  bidcür.  Postor,  el  que 
ofrece,  propone  ó  puja  el  precio  de  alguna 
cosa.  The  highest  bidder,el  mejor  postor. 

Bidding  bídiñ.  p.  a.  de  Bid.  ||  —  s. 
Orden,  mandato.  ||  Ofrecimiento  de  pre- 
cio por  alguna  cosa,  postura. 

Biddy  s.  bidi.  Fam.  Gallina.  |l  Pollo, 
pollito.  ||  —  n.  pr.  abrev.  de  Bridgett 
Brígida. 

Bidc  (to),  a.  tu  baid.  Sufrir,  aguan- 
tar, esperar.  ||  — n.  Residir,vivir  de  asiento 
en  alguna  parte. 

Bidcns  s.  bídens.  Bot.  Bidente,  gé- 
nero de  plantas  compuestas. 

B  i  den  tal  adj.  bidénlal.  De  dos  dien- 
tes; dentado  por  dos  lados. 

Bidentate  adj.  bidéntet.  Bot.  Biden 
tado. 

Bidented  adj.  bidénted.  Bidenta 
ted,  bidénteted.  Bidentado. 

Bidet  s.  bidét.  Jaca,  caballo  pe- 
queño. ||  Cubeta  de  asiento,  vasija  de 
cámara  para  uso  de  las  señoras. 

Biding  s.  báidin.  Residencia,  man- 
sión, domicilio. 

Biennial  adj.  biénnial.  Bienal,  lo 
que  dura  dos  años,  ó  sucede  cada  dos 
años,  ||  Bot.  Bisánuo,  a. 

Bier  s.  bir.  Carro  mortuorio.  ||  Fé- 
retro, el  ataúd  en  que  llevan  á  enterrar 
los  muertos. 

Biestings  s.  bístiñs.  Calostro,  la 
primera  leche  que  se  ordeña  á  la  hembra 
después  de  parida.  V.  Beastings. 

Bifaríous  adj.  biférieus.  Doble  ó 
duplicado;  en  dos  maneras  ó  partes.  || 
Bot.  Bifoliado,  a. 

BsSerous  adj.  bífireus.  Que  da  dos 
cosechas  al  año. 

Bfiíid  adj.  bifidMi&úinietiybífideted. 
Bot.  Bifido,  hendido  en  dos  partes. 

Bifold  adj.  bífold.  Doble;  de  dos 
naturalezas,  de  dos  especies,  de  dos 
grados. 

Biforni  adj.  bíform,  Bíformed,  bí- 

formd.  Biforme,  lo  que  tiene  dos  formas. 

Bifronted  adj.  bifréünted.  De  dos 
faces. 

Bifúrcate  adj.  biféürket,  Bifur- 
catvtl,biféürkeled.  Hist  nat.  Bifurcado, 
ahorquillado,  dividido  en  dos  ramos  ó 
brazos;  dispuesto  en  forma  de  horquilla. 

Bifurcatíon  s.  bifmrkéú\&un.  Hist. 
nat.  Bifurcación,  división  en  dos  partes. 

Big  adj.  big.  Grande,  abultado,  de 
gran  circunferencia  y  volumen.  ||  In- 
flado, hinchado.  j|  Espeso,  lleno,  grueso. 
||  Fam.  Preñada.  A  woman  big  ivith 
child,  una  mujer  preñada  ó  embarazada. 
||  A  big  man,  un  hombre  grueso.  —  A 
big  woman,  una  mujer  gruesa.  —  To 
grow  />¿#,engrosar,tomar  cuerpo.—  [|  Fig. 
A  big  lie,  un  gran  embuste.  —  Big  with 
young,  bestia  preñada.  ||  Fig.  Big 
with  events,  fecundo  en  acontecimien- 
tos. ||  Grande,  noble,  altivo,  valeroso 
magnánimo;  orgulloso,  arrogante.  To 
be  big  with  expectations,  tener  grande 
apariencia.  —  To  look  big,  entonarse, 
darse  aires  de  grandeza.  —  To  look 
big  upon  one,  mirar  á  uno  de  arriba 
abajo,  con  altivez,  con  desprecio.  —  To 
talk  big,  hablar  con  arrogancia,  echar 
brabatas.  —  To  be  big  with  pride,  estar 
inflado  de  orgullo. 

Biga  s.  bíga.  Biga,  carro  antiguo  ti- 
rado por  dos  caballos. 

Bigam  8.  bigam.  Bigamo,  el  que  ha 
sido  casado  dos  veces. 

Bigamist  s.  bigamist.  Bigamo,  el 
que  tiene  dos  mujeres  á  un  tiempo. 

Bigamy  s.  bíyami.  Bigamia,  el  de- 
lito de  tener  dos  mujeres  á  un  tiempo. 
||  Der.  can.  Bigamia,  el  estado  de  ser 
casado  dos  veces. 

Bigaroon  s.  bigarún.  Cereza  gorda* 
ó  garrafal. 

Bigeminate  adj.  bidyéminet.  Bot. 
Bigeminado,  a  :  calificación  de  una  hoja 
cuyo  peciolo  común  remata  en  dos  pe- 
ciolos secundarios,  con  un  par  de  hojue- 
las cada  uno. 
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Bigbellied  adj.  bígbelid.  Ventrudo, 
ventroso;  panzon,  el  que  tiene  mucho 
vientre   ||  Mujer  embarazada,  en  cinta. 

Bigbodied  adj.  Zu'^odíd.Corpulento. 
||  Grueso,  gordo,  repleto. 

Bigboned  adj.  bigbond.  Huesudo.ro- 
busto. 

Bigcorned  adj.  bigcornd.  De  granos 
muy  gruesos. 

Bígg  s.  big.  Bot.  Especie  de  cebada. 
V.  Beiie. 

Biggin  s.  biguin.  Capillo  de  niño.  || 
Cafetera. 

Bigbt  s.  báit  Caleta,  pequeña  en- 
senada, (of  a  rope).  Mar.  Seno  de  un 
cabo. 

Bigly  adv.  bigli.  Orgullosamente,  con 
orgullo  y  altivez.  To  talk  bigly,  darse 
importancia. 

Bignamed  adj.  bignemd.  Renom- 
brado, a,  famoso,  de  gran  nombre. 

Bigness  s.  bígnes.  Grandeza,  el 
exceso  que  tiene  alguna  cosa  sobre  lo 
regular  y  común.  ||  Grandor,  espesor, 
grosor,  el  tamaño  de  alguna  cosa  sea 
pequeña  ó  grande. 

Biuot  s  bígueut.  Fanático,  el  hom- 
bre que  sigue  un  partido  ú  opinión  reli- 
giosa con  preocupacio.i  y  entusiasmo.  || 
Beatón,  santurrón,  hipócrita,  mojigato. 

Bigoted  adj.  bígueuted.  Fanático,  el 
ciegamente  preocupado  á  favor  de  alguna 
cosa.  Bigoted  partisan,  partidario  faná- 
tico. 

Bigotedly  adv.  bígueutedli.  Fanáti- 
camente, con  fanatismo.  |j  Supersticiosa- 
mente. |[  Obstinadamente,  pertinazmente. 

Bigotry  s.  bígueutri.  Fanatismo,  zelo 
indiscreto  y  excesivo  ó  preocupación  en 
materias  religiosas.  ||  Hipocresía. 

Bigsounding  adj.  bígsaudiñ.  Alti- 
sonante. 

Bigswoln  adj.  bigsuoln.  Túmido,  hin- 
chado. 

Bilabiate  adj.  bilébiet.  Bot.  Bila- 
biado,  a,  de  dos  labios  ó  bordes,  como 
la  corola  de  las  flores. 

Bilamellate  adj.  bilámelet.  Bila- 
inellated,  bilámeleted.  Bot.  Bilamelado, 
a,  provisto  de  dos  lámelas  ú  hojuelas. 

Bilandcr  s.  bílandeur.  Balandra, 
embarcación  pequeña  que  se  usa  para 
portear  géneros. 

Bilateral  adj.  biláteural.  Bilateral, 
de  dos  lados. 

BiSberry  s.  Mlberi.  Bot.  Mirtilo,  sub- 
arbusto (Vaccinium  myrtillus). 

BiSbo  s.  bilbo.  Espada,  tizona.  Este 
nombre  viene  de  Bilbao,  ciudad  de  España. 

Bilboa  n.  pr.  bilbóa.  Geogr.  Bilbao, 
ciudad  de  España,  capital  de  la  provin- 
cia de  Vizcaya. 

Bilboes  s.  pl.  bilbós.  Cepo  con  gri- 
llos,especie  de  castigo  que  se  da  á  bordo. 

Bile  s.  báil.  Bilis  ó  cólera,  líquido 
amarillo  que  secreta  el  hígado,  y  que  de 
allí  pasa  el  duódeno.  To  provoke  one's 
bile,  excitar  la  bilis,  provocar  la  cólera. 
||  Divieso. 

Bileduct  s.  bildéüct.  Med.  Conducto 
hepático,  vaso  ó  canal  por  donde  pasa  la 
bilis. 

BiEestone  s.  bilstmn.  Med.  Cálculo 
biliar. 

Bilge  (to),  n.  tu  bildu  Mar.  Ave- 
riarse, sufrir  una  avería.  |]  Hacer  agua 
(el  buque). 

Bilge  s.  Mar.  Pantoque.  Bilge-water, 
agua  de  pantoque. — Bitge-pumps,bomb3iS 
de  carena. 

Biliary  adj.  bilieuri.  Biliario,  lo  que 
pertenece  á  los  órganos  que  secretan  la 
bilis. 

Bilingual  adj.  bilíñgual.  Biiin- 
guar,  biliñguar.  Bilingüe,  en  dos  len- 
guas. 

Bilinguist  9.  biliñyuist.  Bilingüe, 
persona  que  habla  dos  lenguas. 

Bilinguous  adj.  biliñgeus.  Bilingüe, 
lo  de  dos  lenguas. 

Bilious  adj.  bilieus.  Bilioso,  de  la 
bilis  ó  lo  que  abunda  de  bilis. 

Bilí*  (to],  a.  tu  bilk.  Engañar,  defrau- 
dar, pegarla,  chasquear,  no  pagar  lo  que 
se  debe. 

Bilk  s.  Traición,  engaño.  |j  Vulg.  Pe- 
tardo, engañifa. 
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Bill  s.  bit.  Pico  de  ave.  ||  Agr.  yjard. 
Honcejo  ó  podadera  corva.  Bill-hook  ó 
hedging  bilí,  podadera  corva  con  dos  fi- 
los. ||  Alabarda,  arma  ofensiva  de  asta. 
Bill-man,  alabardero.  ||  Hacha  de  armas. 

Bill  s.  bil.  Papel,  escrito,  billete,  cé- 
dula. ||  (Posting-bill,  Poster).  Cartel, 
anuncio,  ||  ant.  Receta  de  médico.  || 
Cuenta,  factura,  nota.  J|  Bill  oflodgings 
to  leí,  cédula  de  alquiler.  —  Bill  of  the 
play,play-bill,  cartel  de  teatro,  programa 
de  espectáculo.  —  Hand-bill,  prospecto. 

—  Tradesman's  bilí,  cuenta  de  abastece- 
dor. —  Bill  of  pareéis,  factura.  —  Bill 
offare,  lista  de  los  platos  que  se  han  de 
servir  en  una  comida;  lista  de  fonda.  || 
Comerc.  Billete,  pagaré,  letra.  Bill  of 
exchange,  letra  de  cambio.  —  Bill  pagable 
at  síght,  at  fhirty  days'  sight,  letra  á  la 
vista,  á  treinta  días  vista.  —  Bill payable 
to  bearer,  billete  al  portador.— Exchequer 
bilí,  libranza  del  Tesoro.  —  To  draw  a 
bilí  on,  girar  una  letra  sobre  ó  contra.  — 
To  accept  a  bilí,  aceptar  una  letra.  —  To 
endorse  a  bilí,  endosar  una  letra,  un  pa- 

aré,  etc.  —  Bill-broker,  corredor  de  cam- 
ios.  ||  Propuesta  de  ley  ó  estatuto,  que 
se  presenta  al  Parlamento  de  Inglaterra 
para  su  aprobación.  ||  Bill  of  rights,  una 
de  las  leyes  fundamentales  de  Inglaterra. 
Mar.  Bill  of  lading,  conocimento  ó  res- 
guardo de  un  capitán  ó  patrón  de  un  bu- 
que.— Bill  of  health, patente  de  sanidad. 

—  Clean  bilí,  patente  limpia.  —Bill  of 
mortality,  lista  ó  relación  de  los  muertos 
que  ha  habido  en  algún  distrito  en  un 
tiempo  determinado.  ||  For.  Recurso,  ins- 
tancia, ||  Demanda,  querella.  Bill  ofin- 
dietment,  pedimento  üseal. 

Bill  (to),  n.  tu  bil.  Arrullar,  como  las 
palomas  cuando  se  enamoran,  acariciar. 
||  —a.  Avisar  al  público,  ó  publicar  alguna 
cosa  por  medio  de  la  gaceta,  cartel,  etc. 

Billn.pr.abrev.  de  William,  Guillermo. 

Billet  s.  ¿j/e/.Billete,esquela.  ||  Leño 
para  la  chimenea.  ||  Boleta  de  aloja- 
miento. 

Billet-doux  s.  bildu.  Neol.  Carta  ó 

esquela  amorosa. 

Billet  (to),  a.  tu  bilet.  Alojar  ó  apo- 
sentar soldados. 

Bálüards  s.  bílieurds.  Billar,  juego 
al  modo  del  de  los  trucos.  To  play  at 
billiards,¡\ig¡LT  al  billar.  —  Billiard  hall, 
bola  de  billar.—  Billiard  pocket,  tronera 
(de  billar).  —  Billiard  cue,  billiard 
slick,  taco.  —  Billiard  room,  sala  de 
billar.  —  Billiard  table,  mesa  de  billar. 

—  Billiard  player,  jugador  de  billar. 
Billingsgate   s.  biliñsguet.  Vulg. 

Lenguaje  bajo  y  obsceno,  lenguaje  de 

Eescaderas.  ||  Pescadería  así  llamada  en 
óndres.  ||  Sierpe,  áspid,  mujer  lengua- 
raz y  descarada. 

BIElimg  biliñ.  p.  a.  de  Bill.  ||  —  s. 
Arrullo,  caricias. 

Billion  s.  bilicun.  Arit.  ant.  Billón, 
un  millón  de  millones.  ||  Mil  millones, 
según  el  sistema  de  numeración  actual. 
Bíltow  s.  bilo.  Oleada,  ola  grande. 
Billow  (to),  n.  tu  bilo.  Levantarse, 
crecer  ó  hincharse  como  una  ola. 

Billow-beaten  adj.  bilo-bitu.  Sa- 
cudido ó  batido  por  las  olas. 

Billowy  adj.  biloi.  Agitado,  hinchado 
como  las  olas. 

Bilobate  adj.  bilóbet.  ESiüobaÉeíS, 
bilóbeled.  S£ilafoetl,bilobd.  Bot.  Dicoti- 
ledóneo, a,  de  dos  lóbulos. 

Biloctaiar  adj.  bilókiul&ur.  Bot.  Bi- 
locular,  que  tiene  dos  celdillas  (hablando 
de  frutas). 

BiEsiana  s.  biména.  Hist.  nat.  Bima- 
no  :  término  que  se  aplica  al  órden  mas 
elevado  de  los  mamíferos,  cuyo  tipo  es 
el  hombre. 

Bimane  adj.  bimén.  Bimanous, 
biménous.  Bimano,  de  dos  manos.  Man 
is  bimane,  el  hombre  es  bimano. 

BiniediaB  adj.  bimídial.  Mat.  Bime- 
dial  ó  bimedia,  línea  formada  por  la 
unión  de  otras  dos  lineas  comensurables 
en  potencia. 

Bin  s.  bin.  Hucha,  arcon,  arca  de  la- 
bradores. Oat  bin,  arca  de  la  avena. 

Bin  bin.  Forma  anticuada  de  Be  y 
Been.  V.  esta «  palabras. 
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Binacle  s.  binacl.  V.  Binnacle. 

Binary  adj.  binar  i.  Binario,  doble, 
que  consta  de  dos.  ||  Aritm.  Binary  num 
ber,  número  oinario,  compuesto  de  do< 
unidades.  |l  Quim.  Binary  compound, 
compuesto  binario,  compuesto  de  dos 
elementos.  ||  Astr.  Binary  star,  es- 
trella doble,  cuyas  partes  giran  sobre  ur> 
centro  común  de  gravedad.  ||  —  s.  Bi- 
nario. ||  Dualismo,  sistema  filosófico  quo 
admite  dos  principios. 

Bínd  (to),  a.  tu  báind.  pret.  y  p.  p. 
Bound.  Atar,  apretar,  agarrotar,  amarrar 
con  cuerdas,  cadenas  ú  otra  cosa.  ||  Ce- 
ñir, envolver.  ||  Ribetear,  galonear.  || 
Unir,  juntar  una  cosa  con  otra.  ||  En- 
cuadernar. ||  Vendar  una  herida.  ||  Obli- 
gar, precisar,  constreñir,  empeñar.  || 
Estreñir,  desecar.  ||  Impedir,  embarazar 
||  Poner  á  uno  á  servir.  Tobind  in  bund- 
les,  in  sheaves,  atar  en  haces,  manojos, 
gavillas,  etc.  —  To  bind  fast,  ligar  fuer 
temente.  —  To  bind  with  laurels,  ceñir 
de  laureles.—  To  bind  (ó  bind  up)  a  wound, 
vendar  una  herida.  —  1  have  some  books 
to  bind,  tengo  muchos  libros  á  encuader- 
nar. —  Those  fruits  are  binding,  esa> 
frutas  estriñen,  obstruyen  el  vientre.  — 
The  great  heats  bind  the  earth,  los  gran- 
des calores  desecan  la  tierra.  —  Are  you 
bound  to  do  it?,  ¿está  Vd.  obligado  á  ha- 
cerlo ?  To  bind  one  appj entice,  escriturar 
á  alguno  por  aprendiz  de  un  oficio.  ||  To 
bind  over,  obligar  á  comparecer  delante 
del  juez.  —  For.  Condenar  á.  ||  —  n 
Encogerse  una  cosa  poniéndose  dura.  |¡ 
Astringir,  estreñir.  ||  Ser  obligatorio. 

Bind  s.  Tallo  ó  vástago  de  lúpulo.V. 
Bine. 

Binder  s.  báindeur.  Encuadernador, 
el  que  encuaderna  libros.  ||  Atadero,  lo 
ue  sirve  para  atar  alguna  cosa.  ||  Ata- 
or,  entre  los  segadores  el  que  ata  los 
haces  ó  gavillas.  ||  Astringente. 

Binding  s.  báindiñ.  Venda,  tira, 
faja,  cinta  ancha  y  larga  que  sirve  para 
atar  ó  ligar  cubriendo  alguna  cosa.  Bin- 
dings.  Mar.  Herrajes  de  las  vigotas.  |¡ 
Astringente.  ||  Encuademación.  Spanish 
binding,  pasta  española,  ó  encuaderna 
cion  hecha  con  badana. 

Binding  adj.  báindiñ.  Obligatorio, 
lo  que  obliga.  ||  Astringente,  estíptico, 
lo  que  estriñe.  Binding  streaks.  Mar.  Cuer- 
das ó  esloras. 

Bindingly  adv.  bindiñli.  Obligato 
riamente,  de  una  manera  obligatoria. 

Bindweed  s.  báinduid.  Correhuela, 
enredadera,  planta  (Convulvulus). 

Binn  s.  bin.  Cesta  grande.  ||  Des- 
pensa. 

Biranacle  binad.  Mar.  Bitácora,  1?. 

caja  en  que  se  pone  la  aguja  de  marear. 
Abaft  the  binnacle,  detrás  de  la  bitácora. 

Bisiocle  s.  binokl.  Opt.  Binóculo,  an 
teojo  doble  de  larga  vista. 

Binocular  adj.  binókiular.  Binocu- 
lar, lo  que  tiene  dos  ojos;  lo  que  sirve 
para  los  dos  ojos. 

Binomial  adj.  binómial.  Alg-  Bino- 
mio, a.Raízbinomia,laque  consta  de  dos 
partes  ó  números.  ||  —  s.  Alg.  Binomio, 
cantidad  algebráica  compuesta  de  dos 
términos. 

Binoxalate  s.  binócsalet.  Quim 
Bioxalato,  sal  que  contiene  doble  ácido 
oxálico  que  las  sales  neutras  de  la  uiisnu 
base. 

Binoxide  s.  binóesid.  Quim.  Bióxido, 
óxido  de  segundo  grado,  ó  sea  doble 
óxido. 

Biograptoer  s.  baiógrafeur. Biógrafo, 
escritor  de  vidas  particulares. 

Biographic  adj.  baiográflc. Biogra 
phical,  baiográfical.  Biográfico,  a,  lo 
que  pertenece  á  la  biografía. 

Bíography  s.  baiógrafi.  Biografía, 
historia  de  las  vidas  de  los  hombres  ó 
varones  ilustres. 

Biological  adj.  biolódyical.  Bioló- 
gico, a,  de  la  biología. 

Biology  s.  bioiodvi.  Biología,  ciencia 
de  la  vida;tratado  de 'la  vida  en  general. 

Biovac  s.  V.  Bivouac. 

Bsparous  adj.  bipareus.  Bíparo,  el 
animal  que  tiene  dos  hijos  á  un  tiempo. 

Bipartible  adj.  bipártibl.  Bipar- 
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tile,  bipártil,  Biparlible,  que  puede  di- 
ridirse  espontáneamente  en  dos  partes. 

Bipartito  adj.  bipártait.  Bot.  Bipar- 
ido,  lo  que  está  partido  en  dos  partes. 

Bipartition  s.  bipartichoun.  Bot.  Bi- 
articion,d¡visionen  dos  pedazos  ó  partes. 

Biped  s.  biped.  Bípedo,  animal  de  dos 
piés. 

Bípedal  adj.  bipidal.  Bipedal,  lo  que 
tiene  dos  piés  de  largo. 

Bipennate  adj.  bipénet.  Bipen- 
nate ti,  bipéneted.  Hist.  nat.  Bipeno,  in- 
secto anelitro  que  solo  tiene  dos  alas. 

Bipetalous  adj.  bipétaleus.  Bot.  Bi- 
pétalo,  de  dos  pétalos. 

Biquadrate  s.  bicuódret.  Biqua- 
dratíc,  bicuodrátic.  Alg.  Bicuadrática, 
la  cuarta  potencia  que  proviene  de  la 
multiplicación  del  cuadrado  por  si  mis- 
mo. Biquadrate  equation,  ecuación  bicua- 
drática. 

Bircb  s.  béürch.  Bot.  Abedul,  es- 
pecie de  árbol.  |j  Varillas  de  mimbre, 
para  azotar  á  los  niños. 

Bircben  adj.  béarchn.  De  mimbre, 
hecho  de  mimbres. 

Bird  s.  beurd.  Ave,  término  general 
para  todo  animal  de  pluma.  ||  Pájaro,  jj 
Caz.  Perdiz.  Cock  bird,  ave  macho.  — 
Hen  bird,  ave  hembra.  —  Bird  of  pas- 
sage,  ave  de  paso.  —  Singing  bird,  pá- 
jaro cantor.  —  ||  Fig.  B/rds  of  a  featker, 
gentes  de  la  misma  pluma,  de  igual  es- 
pecie; gentes  de  una  calaña.  —  To  kill 
two  birds  with  one  stone,  matar  dos  pá- 
jaros de  una  pedrada.  —  One  bird  in 
the  hand  is  worth  two  in  the  bush,  mas 
rale  pájaro  en  mano  que  buitre  volando. 
—  Bird  of  prey,  ave  de  rapiña  —  Bird 
ofParadise,  ave  del  Paraíso. 

Bird  (to),  n.  tu  beurd.  Cazar  ó  coger 
pájaros. 

Birdbolt  s.  bóürdbolt. Saetilla  ó  dardo 
pequeño. 

Birdcage  s.  béürdked¡.  Jaula  de  pá- 
jaros. 

Birdcall  s.  béürdcol.  Beclamo. 

Birdcatcher  s.  beurdcacheur.  Bir- 
üer,beurdéür.  Pajarero, el  cazador  de  pá- 
jaros por  oficio. 

Bird-eyed  adj.  beurdaid.  De  ojo  de 
halcón,  de  mirada  viva  y  ardiente. 

Bird-íancier  s.  béurdfansieur.  Pa- 
jarero, el  que  se  emplea  en  criar  y  ven- 
der pájaros.   |j  El  aficionado  á  pájaros. 

Birding  piece  s.  bcurd-pis.  Esco- 
peta para  tirar  á  los  pájaros. 

Birdlike  adj.  béürdtaik.Como  un  pá- 
jaro; semejante  á  pájaro. 

Birdiime  s.  beurdlaim.  Liga,  materia 
viscosa  con  la  cual,  untando  unas  varillas 
ó  espartos,  se  cazan  pájaros. 

Birdlinied  adj.  béürdlaimd.  Enligado, 
prendido  con  liga ;  untado  con  liga.  || 
Fig.  Meloso,  falso,  pérfido. 

Birdman  s.  beurdman.  Pajarero. 

Birdorgan  s.  beurdorgan.  Organillo 
para  enseñar  á  los  canarios. 

Bírdpepper  s.  béurdpepéur.  Pimiento 
de  Guinea,  especie  de  Capsicum. 

Birdseye  adj.  béurdsai.  Persp.  A 
vista  de  pájaro,  visto  de  alto.  |j  Fig. 
General,  superficial.  Birdseye  view,  plano 
á  vista  de  pájaro.  —  A  birdseye  view  of 
a  subject,  vista  general  ú  ojeada  super- 
ficial de  un  asunto. 

Birdsfooí  s.  béürdsfut.  Bot.  Pié  de 
pájaro,  nombre  ? ulgar  del  ornitopo,  planta. 

Bárdsnest  s.  beurdsnest.  Nido  de 
pájaros. 

Birdwitted  adj.  béürduited.  Dis- 
traído, con  la  cabeza  á  pájaros. 

Bírgander  s.  béürgandéur.  Ornit. 
Ganso  silvestre. 

Birmah  béürma.  V.  Birmah. 

Birmingham  n.  pr.  beurmiñjam. 
íeogr.  Birmingham,  ciudad  de  Inglaterra. 
V.  Brummagem. 

Birt  s.  lct.  V.  Turbot. 

Birth  s.  beurz.  Nacimiento,  el  acto 
de  nacer.  ||  Nacimiento,  alcurnia,  el  orí- 
gen  y  descendencia  de  alguna  persona  en 
órden  á  su  calidad.  He  is  a  gentleman 
by  birth,  es  caballero  de  nacimiento.  j| 
Parto,  el  feto  que  ha  nacido.  ||  Parto, 
la  acción  ó  acto  de  parir.  ||  Carnada,  le- 
chigada. |i  Lugar,  puesto.  ||  Fig.  Causa, 


principio.  ||  Fruto,  producto.  ||  Mar.  Alo- 
jamiento de  un  navio.  ||  A  new  birth,  re- 
nacimiento,regeneracion. — Untimely  birth, 
aborto,  malparto. —  To  give  birth  to,  ser 
origen,  causa,  ocasión;  dar  lugar  á. 

Birthday  s.  beurzde.  Cumpleaños,  el 
aniversario  del  dia  en  que  alguno  ha  na- 
cido. Birthday  present,  regalo  de  cum- 
pleaños. 

Birthdom  s.  beurzdam.  Derechos 
Renacimiento,  los  privilegios  que  corres- 
ponden á  alguno  por  su  nacimiento. 

Birthless  adj.  beurzles.  De  baja  al- 
curnia, de  oscuro  nacimiento. 

Birthnight  s.  beurznit.  La  noche  en 
que  alguno  nace. 

Birthpüaee  s.  béürzples.  Suelo  na- 
tivo, el  paraje  donde  alguno  nace. 

Birthright  s.  béurzrait.  Derechos 
de  nacimiento,  los  privilegios  que  cor- 
responden á  alguno  por  su  nacimiento.  || 
Primogenitura,  la  prerogativa  del  primo- 
génito. ||  Mayorazgo. 

Birthwort  s.  béurzueurt.  Bot.  Aris- 
toloquia,  yerba  medicinal. 

Bisannual  adj.  bisániual.  Bisánuo, 
a,  dícese  de  las  plantas  que  duran  solo 
dos  años.  V.  Biennal. 

Biscay  n.  pr.  biske.  Geogr.  Viz- 
caya, provincia  de  España.  —  The  Bay 
of  Biscay,  el  golfo  de  Vizcaya. 

Biscayan  adj.  y  s.  biskean. Vizcaíno, 
a,  de  Vizcaya. 

Bíscuit  s.  bískit.  Galleta  ó  bizco- 
cho, pan  que  se  cuece  segunda  vez  para 
que  dure  por  mucho  tiempo.  ||  Bizcocho, 
masa  compuesta  de  la  llor  de  harina,  al- 
mendras y  azúcar.  ||  Porcelana  cocida 
antes  de  ser  vidriada. 

Bise  bis.  V.  Bice. 

Bisect  (to),  a.  tu  biséct.  Geom.  Di- 
vidir en  dos  partes  iguales. 

Biscction  s.  biséccheun.  Geom.  Bi- 
sección, la  división  de  alguna  cantidad 
en  dos  partes  iguales. 

Bisexous  adj.  bisécseus.  Bis- 
sexual,  bisécsiual.  Bot.  Bisexual,  de 
dos  órganos. 

Bishop  s.  bicheup.  Obispo,  prelado. 
I|  Alfil,  pieza  del  juego  de  ajedrez.  || 
Bebida  compuesta  de  vino,  azúcar  y  zumo 
de  naranjas.  |j  Tontillo,  accesorio  del 
traje  de  las  mujeres.  Bishop's  lawn,  li- 
nón, batista,  especie  de  tela  muy  fina. 

Bishop  (to),  a.  tu  bíthéüp.  Confirmar 
ó  administrar  la  confirmación. 

Bishoplike  adj.  bích&uplaik.  Bi- 
shoply,  bícheupli.  Episcopal,  lo  que  es 
propio  de  un  obispo  ó  pertenece  á  él. 

Bishopric  s.  bícheuprik.  Obispado, 
diócesis  episcopal,  el  territorio  ó  distrito 
asignado  á  cada  obispo.  ||  Episcopado, 
dignidad  del  obispo. 

Bisk  s.  bisk.  Sopa  ó  caldo.  ||  Gui- 
sado á  modo  de  pepitoria. 

Bismuth  s.  bismeuz.  Bismuto,  semi- 
metal  entre  blanco  y  amarillo.  Bismuth- 
giance,  mineral  de  bismuto.  —  Bismuth- 
ochre,octe,  óxido  de  bismuto.— Magistery 
of  bismuth  pearl  white, nitrato  de  bismuto. 
—Butter  of  bismuth,  muriato  de  bismuto. 

Bison  s.  báison.  Bisonte,  especie  de 
toro  silvestre. 

Bissextille  s.  bisécstil.  Bisiesto,  el 
dia  que  se  añade  cada  cuatro  años  al  mes 
de  febrero.  ||  Año  bisiesto.  ||  —  adj. 
Bisiesto. 

Bister  ó  Bistre  s.  bísteur.  Pint. 
Bistre,  hollín  desleído  que  sirve  para 
pintar  al  lavado. 

Bistort  s.  bístort.  Bot.  Bistorta,  dra- 
goncia  ó  dragúnculo,  planta  medicinal 
que  se  emplea  como  astringente. 

Bistoury  s.  bísteuri.  Bisturí,  instru- 
mento de  cirujano  que  sirve  para  hacer 
incisiones. 

Bistre  s.  bísteur.  Tinta  de  China; 
hollín  desleído.  V.  Bitter. 

Bisuicous  adi.biséulkéüs.  Bisulco,  a, 
el  animal  que  tiene  el  pié  hendido  6  la 
uña  partida 

Bisulpkuret  s.  biseulfiuret.  Quim. 
Bisulfuro,  compuesto  que  contiene  dos 
proporciones  de  azufre. 

Bit  s.  bit.  Bocado.  ||  Pedazo,  trozo, 
Tit-bit,  pedazo  delicado.  ||  Pedacito,  pe- 
1  4azo  pequeño  de  alsuna  cosa,  üot  a  bit 


nada,  ni  un  pedacito.  —  A  bA  of  bread, 
un  bocado  ó  un  pedazo  <ie  pan.—  Even/ 
bitofit,  todo,  el  pedazo  entero.—  A  bit  of. 
thread,  un  cabo  de  hilo.  ||  Beal  americano 
de  moneda  cortada.  Adam's  bit,  el  bocado 
de  Adan,ó  la  nuez  de  la  garganta.—  Bit  of 
a  bridle,  bocado  del  freno.— Bit  of  a  key, 
paletón  de  llave.— Bit  of  an  auger,  gusa- 
nillo de  taladro.— Bit  of  a  cable,M&T.  Bi- 
tadura del  cable.—  Bits,pl.  Mar.  Bitas,  dos 
pedazos  de  vigas,  al  rededor  de  los  cuales 
se  asegura  el  cable,  cuando  se  ha  aferrado 
el  áncora. —  Topsail  bits,  abitones. —  Li- 
ning  of  the  bits,  forro  de  las  bitas. 

Bit  (to),  a.  tu  bit.  Enfrenar,  echar  el 
freno  al  caballo.  ||  Mar.  Tomar  la  bitadun 
con  el  cable. 

Bit  pret.  y  part.pas.  del  verbo  ToBite. 

Bitch  sf.  bich.  Perra,  la  hembra  del 
perro.  A  proud  bitch,  perra  salida.  ¡I  Zor- 
ra,nombre  que  se  da  á  las  mujeres  perdidas. 

Bite  (to),  a.  tu  báit.  (pret  Bit,  p.  p.  Bit 
y  Bitten.)  Morder,  asir  con  los  dientes 
naciendo  presa  con  ellos,  ó  cortando  y 
despedazando  alguna  cosa.  ||Boer, corroer, 
horadar,  taladrar.  ||  To  bite  one's  tongue, 
morderse  la  lengua.—  The  dog  bithimin 
the  leg,  el  perro  le  ha  mordido  la  pierna. 

—  To  bite  off,  arrancar  el  bocado.  —  To 
bite  the  dust,  morder  el  polvo,  morir  en 
un  combate.  —  To  bite  the  bait,  picar  el 
anzuelo.  ||  Punzar,  picar.  This  mustard 
bites  my  mouth,  esta  mostaza  me  quema 
la  boca.  ||  Murmurar  ó  satirizar,  hiriendo 
la  fama  de  alguno.  ||  Engañar,  clavar,  de- 
fraudar. He  got  bitten  in  that  affair,  se 
ha  dejado  engañar  en  este  negocio.  l|  Bite 
(to),  n.  Morder.  II  Picar,  asirse.  That  dog 
lites,  ese  perro  muerde. 

Bite  s.  Mordedura,  tarascada,  la  ac- 
ción de  morder.  ||  Picadura  (de  un  insecto'). 
— 1|  Bocado.  ||  Mordedura,  la  acción  de  pi- 
car el  pez  el  anzuelo.  ||  Fig.  Engaño,  aña- 
gaza, trampa.  ||  Engañador,  impostor,  ra- 
tero. The  dog  gave  him  a  good  bite,  el 
perro  le  dió  una  buena  tarascada.— A  bits 
in  the  leg,  una  mordedura  en  la  pierna. 

—  The  bite  of  a  serpent,  la  picadura  de 
una  serpiente.  —Take  a  bite  of  this  ca  e, 
tome  Vd.  un  bocado  de  ese  pastel.  — 
The  affair  was  only  a  bite,  el  negocio 
no  era  mas  que  un  engaño.  —  That  fel- 
low  is  a  bite,  ese  hombre  es  un  impostor. 

Biter  s.  báit&ur.  Mordedor,  el  que 
muerde.  ||  Pez  que  muerde  ó  pica  el  cebo. 
||  Fig.  Engañador,  impostor,  bribón. 

Bithynía  n.  pr.  bitínia.  Geogr.  ant. 
Bitinia,  región  del  Asia  Menor. 

Biting  adj.  báitiñ.  Mordaz,  acre,  cor- 
rosivo. ||  Picante,  áspero.  ||  Mordedor.  || 
Fig.  Mordaz,  picante,  punzante;  ofensivo, 
insultante.  A  biting  dog,  un  perro  mor- 
dedor. —  A  biting  retort,-  una  réplica 
punzante.  —  A  biting  jest,  una  burla  in- 
sultante. 

Bitingly  adv.  báitiñli.  Mordazmente, 
con  mofa;  satíricamente. 
Bittacle  s.  bítacl.  Mar.  Bitácora.  V. 

BlNNACLE. 

Bitted  bíted.  p.  p.  del  verbo.  Bit.  En- 
frenado, embridado. 

Bitten  bitn.  part.  pas.  del  verbo  Bite. 
Mordido;  picado. 

Bitter  adj.  bitéur.  Amargo,  bronco,  ás- 
pero, loque  tiene  amargor  ó  gusto  desapa- 
cible. ||  Fig.  Amargo,  cruel,  severo.  ||  Cala- 
mitoso, miserable.  ||  Mordaz,  satírico,  rudo. 
||  Penoso,desagradable.To  tasle  bitter,ser 
de  un  gusto  amargo.  —  As  bitter  as  gall, 
amargo  como  la  hiél.— A  bitter  criticism, 
una  crítica  amarga,  severa;  una  crítica 
mordaz.  —  Bitter  tears,  lágrimas  amar- 
gas. —  Bitter-sorrows,  penas  crueles.  — 
A  bitter  sacrifi.ee,  un  sacrificio  doloroso. 

—  Bitter  words,  palabras  picantes,  insul- 
tantes. — •  Bitter  enmity,  odio  encarniza- 
do. —  Bitter  weather,  tiempo  crudo.  — 
A  bitter  cold,  un  frió  picante.  ||  —  s.  Med. 
y  Farm.  Amargo,  composición  de  ingre- 
dientes amargos  (se  usa  mas  comunmente 
en  plural).  V.  Bitters.  ||  Amargura, pena, 
pesar,  disgusto.  The  bitters  of  Ufe,  las 
amarguras  de  la  vida. 

Bitter,encomposicion :  Bitter-almond, 
almendra  amarga.  —Bitter-ash,  fresnillo, 
planta.  —  Bitter-earth,  magnesia  calcina- 
da, _  Bitter-gourd,  coloquíutida,  planta 
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muy  amarga.  —  Bitter-salt,  sulfato  de  mag- 
nesia» sal  de  Epsom.  —  Bilter-spar,  mu- 
ricálcita,  variedad  de  cal  carbonatada.  — 
liitler-sweeí,  dulcamara,  planta. 

Bitterful  adj.  biteürful.  Amargado, 
apesarado,  triste. 

Bitterisb  s.  bíteurich.  Amargoso,  li 
meramente  amargo. 

Bitterísliuesg  s.  biteuriüines. Amar 
gor,  gusto  amargo. 

Bitterly  adv.  bitéurli.  Amargamente, 
con  amargura  ó  sabor  amargo.  ||  Con  an- 
gustia ó  pena.  ||  Agriamente,  severamente. 

Bittcrn  s.  bitéürn.  Orn.  Alcaraván  ó 
bitor,  especie  de  garza.  ||  Agua  madre  de 
sal  que  contiene  sulfato  de  magnesia. 

Bitterncss  s.  bitcurnes.  Amargor  6 
amargura,  sabor  ó  gusto  amargo.  ||  Odio, 
rencor,  tirria,  ojeriza,  mala  voluntad.  || 
Severidad,  dureza  de  genio.  ||  Mordacidad, 
lenguaje  que  zahiere.  ||  Pena,  dolor,  an- 
gustia, amargura. 

Bitters  s.  bítéürs.  Bítter,  licor  en 
cuya  composición  entran  diversas  plantas 
y  raíces  amargas. 

EBitíerswcet  s.  bitéursuit.  Manzana 
agridulce. 

Bittcrwort  s.  bíteurueurt  Bot.  Gen- 
ciana, planta  medicinal  de  raíz  muy  amarga 
(Gentiana  lútea). 

Bitumed  adj.  bitiúmd.  Embetunado, 
impregnado  ó  cubierto  de  betún. 

Bitts  s.  bits.  Mar.  Bitas,  dos  pedazos 
de  vigas,  al  rededor  de  loscuaies  se  asegu- 
ra el  cable  cuando  se  ha  aferrado  el  áncora. 

Bitumen  s.  bitiúmen.  lictun,  materia 
combustible,  algo  semejante  á  las  resi- 
nas, que  se  encuentra  en  la  superficie  y 
entrañas  de  la  tierra. 

Bituminate  (to),  a.  tu  bitiúminet. 
Embetunar,  impregnar  ó  cubrir  de  betún. 

Bituminiferous  adj.  bitiuminífe- 
réüs.  Bituminifero,  que  produce  betún. 

Bituminizo  (to),  a.  tu  bitiúminis. 
Embetunar,  impregnar  de  betún. 

Bítuniinous  adj.  bitiúminéus.  Bitu- 
minoso, lo  que  tienebetun  ó  participa  de  él. 

Bivalve  adj.  báivalv.  Bivalvuíar, 
baiválviuléur.  Con.  Bivalvo,  de  dos  con- 
chas, lo  que  tiene  dos  conchas  como  las 
ostras,  etc.  ||  Bot.  Vaina  de  dos  ventallas. 

Bivaulted  adj.  bivólted.  De  doble 
bóveda  ó  de  dos  arcos. 

Biventral  adj.  bivéntral.  Anat.  Di- 
gástrico;  de  dos  vientres  ó  cavidades; 
se  dice  de  ciertos  músculos. 

Bivouac  (to),  n.  tu  bívuac.  Mil.  Vi- 
vaquear, pasar  la  noche  al  campo  raso, 
«¡n  tiendas  ni  abrigo. 
Bivouac  s.  Mil.  Vivac  ó  vivaque. 
Bizarro  adj.  bisar.  Baro,  singular, 
caprichoso. 

Blab  (to),  a.  tu  blab.  Parlar,  revelar, 
decir  ó  divulgar  lo  que  se  debia  callar. 
|J  —  n.  Chismear. 

Blab,  Blabbcr  s.  blábéur.  Habla- 
dor, lenguaraz.  ||  Chismoso,  el  que  se  em- 
plea en  traer  y  llevar  chismes. 
Blabbing  s.  blábiñ.  Habladuría. 
Black  (to),  a.  tu  blak.  Ennegrecer, 
oscurecer,  dar  de  negro.  ||Fig.  Denigrar, 
¿eshonrar.  V.  To  Blacken. 

Black  s.  Negro,  el  color  mas  oscuro, 
el  efecto  producido  en  la  vista  par  la  falla 
de  luz.  ||  Negro,  un  hombre  de  la  raza 
etiópica.  ||  Blas.  Sable,  el  color  negro.  || 
To  dye  in  black,  teñir  de  negro.  —  Bone 
blaek,  negro  animal.  —  lvory  black,  negro 
de  marfil.  —  Lamp,  smoke  black,  negro 
de  humo.  —  Black  and  bluey  cardenal, 
contusión.  ||  Luto.  To  put  on  black,  tomar 
luto,  vestirse  de  negro. 
Black  adj.  Negro,  privado  de  luz,  os- 


euro,  soaiDrío 
Ceñudo,  tétrico. 


Sobrio*  triste 
Calamitoso,  funesto 
Horrible,  atroz,  infame.  Raven  black,  ne- 
gro de  ébano,  negro  como  un  cuervo.— 
A  black  man,m\  negro.  —  A  black  woman, 
una  negra.—  Black  and  blue,  lívido,  amo- 
ratado.— The  blackest  ingralilude,te.  mas 
negra  ingratitud.— The  blackest  treachery, 
la  mas  infame  traición.  —  He  looks  very 
black,  tiene  el  aire  bien  triste.  —  To 
look  black  at,  mirar  de  través,  con  ceñe. 

Blackamoor  s.  blákamur.  Negro,  el 
etíone,  el  hombre  de  raza  negra.  |l  Moro. 
II  Vulg.  Negrillo. 


Black-art  s.  blák-art.  Nigromancia, 

masía  negra. 

Black-ball  s.  blák-bol.  Bola  de  be- 
tún ó  unto  de  botas.  ||  Bola  negra  (para 
votar). 

Black-ball  (to),  a.  tu  blák-bol.  Echar 
bola  negra,  votar  negativamente  en  un 
escrutinio. 

Black-beer  s.  blák-bir.  Cerveza  ne- 
gra, especie  de  cerveza  negruzca  y  espesa 
que  se  fabrica  en  Dantzick. 

Blackbcrrys.  blákberri.  Bot.  Zarza, 
mata  espinosa.  ||  Zarzamora,  el  fruto  de 
la  zarza. 

Blackbird  s.  blákbeurd.  Orn.  Mirlo  ó 
merla. 

Black-board  s.  blák-bord.  Pizarra, 
cuadro  negro  que  sirve  en  las  clases  de 
matemáticas  para  cálculos  y  demostra- 
ciones. 

Black-book  s.  blák-buc.  Libro  ne- 
gro, libro  de  magia.  ||  Libro  negro,  regis- 
tro del  Echiquier  empezado  en  1175,  donde 
se  inscriben  las  rentas  del  Estado.  ||  Re- 
gistro de  las  penas  impuestas  por  los  tri- 
bunales. 

Black-browed  adj.  blák-bráud.  Ce- 
jinegro; triste,  tenebroso. 

Black-bryony  s.  blák-bráioni.  Bot. 
Nuez  negra,  raíz  virgen,  poliganato, 
planta. 

Black-cattle  s.  blák-catl.  Ganado 
vacuno. 

Black-coat  s.  blák-cot.  Hábito  ne- 
gro, nombre  común  y  familiar  que  se  da 
en  Inglaterra  á  los  eclesiásticos. 

Black-cock  s.  bláck-cock.  Gallo  sil- 
vestre. 

Black-currant  s.  blak-kcürant. 
Grosella  negra.  ||  Casis,  licor  de  grosella. 

Blacken  (to),  a.  tu  blákn.  Ennegre- 
cer, atezar,  manchar  de  negro,  dar  ó  teñir 
de  negro.  ||  Tildar,  calumniar,  difamar, 
manchar  la  honra.  To  blacken  one's  cha- 
racter,  denigrar,  quitar  á  uno  la  estima- 
ción. ||  —n.  Oscurecer,  cubrirse  ó  nublarse. 

Blackener  s.  bláknéur.  Difamador, 
denigrador,  calumniador. 

Black-eyed  adj.  blák-aid.  Ojinegro, 
persona  que  tiene  los  ojos  negros. 

Black-faced  adj.  blák-fest.  Black- 
visaged,  blák-vised\d.  Carinegro,  mo- 
reno. 

Black- filas  s.  blák-flag.  Bandera  ne- 
gra, pabellón  de  pirata. 

Black-friars  s.  blák-fráiéurs.  Vulg. 
Frailes  negros,  apodo  dado  á  los  domini- 
canos. ||  Nombre  de  un  barrio  de  Lóndres. 

Black-kaired  s.  blák-jerd.  Peline- 
gro, a,  el  que  tiene  el  pelo  negro. 

Black-ltearted  s.  blák-jartd.  Cruel, 
malvado,  mal  corazón. 

Black-guard  s.  blák-gard.  Fam.  Pi- 
llastron,  pelagatos,  galopo,  tunante,  pillo. 

Blackíng  s.  blákiñ.  Betún,  unto  ó 
lustre  de  zapatos. 

Blackish  adj.  blákich.  Negruzco,  lo 
que  tira  á  negro. 

Black-jack  s.  blák-yac.  Jarro  ó  es- 
cudilla charolada  que  era  antiguamente  de 
piel. 

Black-leod  s.  blák-led.  Lápiz-plomo, 
mineral  que  se  usa  para  lapiceros  ;  es  la 
grafíta  de  los  mineralogistas. 

Black-leg  s.  blák-leg.  Petardista; 
tramposo,  fullero. 

Blackly  adv.  blákli.  Atrozmente,  in- 
famemente. 

Black-M  onday  s.  blák-meundé.  Lu- 
nes de  Pascua. 

Black-moutbed  adj.  blák-máuzd. 
Grosero,  vil,  bajo,  el  que  usa  de  un  len- 
guaje indecente. 

Black ness  s.  bláknes.  Negrura,  co- 
lor negro.  ||  Oscuridad,  tinieblas.  ||  Atro- 
cidad, maldad. 

Black-pudding  s.  blák-púdiñ.  Mor- 
cilla. 

Black-rod  s.  blák-rod.  Ujier  de  la 
vara  negra,  el  que  lo  es  de  la  órden  de 
la  Jarretera;  llamado  así  por  llevar  en  la 
mano  una  vara  negra. 

Biacksmith  s.  bláksmiz.  Herrero. 

BSackthoru  s.  btákzorn.  Endrino,  el 
árbol  que  lleva  las  endrinas. 

Blanck-twitch  s.  blák-tuich.  Gra- 
ma, planta  medicinal. 


Black-vomit  s.  blák-vómit.  Vómito 
negro,  fiebre  amarilla. 

Blackwell-hall  s.  blákuel-Jal.Sali 
donde  se  vende  paño  ó  telas  de  lana.  Bla- 
ckwell-hall  factor,  factor  ó  agente  de  los 
fabricantes  de  lana. 

Bludder  s.  bládéur.  Vejiga,  la  parte 
del  cuerpo  que  sirve  de  receptáculo  á  la 
orina.  ||  Vejiga,  ampolla.  Bladder-senna, 
Bot.  Espantalobos. 

Bladder  (to),  a.  tu  bládéur.  Inflar, 
hinchar,  llenar  de  viento. 

Bladdered  adj.  bládeurd.  Hinchado 
como  vejiga. 

Bladder-green  s.  bládeurgrin.  Ver» 
devejiga,  color  extraído  de  los  drupos  del 
cambrón. 

Bladderwort  s.  bládéuruéurt.  Bot. 
Utricülaria,  planta. 

Bladdery  adj.  bládéüri.  Vesicular, 
que  tiene  la  forma  de  una  vejiga. 

Blade  s  bled.  Hoja  (de  gramínea).  || 
Brizna  (de  yerba).  ||  Tallo.  ||  Hoja,  la  parte 
cortante  de  alguna  arma  ó  instrumento.  || 
Fig.  Espada,  acero.  ||  Pala  de  remo.  j|  Fig. 
Jaquetón,  valentón,  guapo.  Cunning blade. 
zorrastrón.—  Oíd  blade,  viejo  muy  experto 
y  marrullero.— Stout  ¿/ade,bravo,valiente- 

Bladebone  s.  blédbon.  Escápula,  es- 
paldilla ú  omoplato. 

Bladed  p.  p.  bléded.  Entallecido,  lo 
que  tiene  tallos*  ||  Guarnecido  de  hojas 
(hablando  de  las  gramíneas).  ||  Armado  con 
una  ó  mas  hojas  (arma  ó  instrumento).  |J 
Miner.  Laminado,  compuesto  de  lamini- 
llas ú  hojas.  Broad  bladed  wheat,  trigo  de 
anchas  hojas.  —  A  two-bladed  6  double- 
bladed  penknife,  un  cortaplumas  de  dos 
hojas. 

Bladesmith  s.  blédsmiz.  Espadero, 
fabricante  de  espadas  y  otras  armas  blan- 
cas. 

Blain  s.  bien.  Vejiga,  ampolla,  di- 
vieso. 

Blamablo  adj.  blémabl.  Culpable, 
vituperable,  reprensible. 

Blamableness  s.  blémablnes. Culpa- 
bilidad. 

Bianiably  adv.  blémabli.  Culpable- 
mente, con  culpa. 

Blame  (to),  a.  tu  blem.  Culpar,  echar 
la  culpa;  condenar,  vituperar,  reprender; 
censurar  tachar.  You  are  to  blame,  Vd. 
es  culpable,  digno  de  censura.  —  Anyhow 
you  cannot  blame  me  for  your  misfortune, 
en  todo  caso,  Vd.  no  puede  culparme  de 
su  desgracia. 

Blanio  s.  Reproche,  censura,  impu- 
tación de  algún  delito  ó  defecto,  repro- 
bación. ||  Culpa,  delito.  Hedoesnot  deserve 
blame,  no  merece  censura.  —  To  lay  the 
blame  on,  echar  la  culpa  á. 

Blameful  adj.  blémful.  Reo,  culpable. 
||  Reprensible,  digno  de  reprensión. 

Míameles»  adj.  blémles.  Inocente,  el 
que  está  libre  de  culpa,  irreprensible, 
puro. 

Blamelessly  adv.  blémlesli. Inocen- 
temente, sin  culpa. 

Blanielessness  s  blémlesnes.  Ino- 
cencia, carencia  de  culpa. 

Blamer  s.  bléméür  Reprensor,  cen- 
surador. 

Blameworthiness  s.bléméürzines. 
Culpabilidad. 

Blaniewortky  adj.  blémeurzi.  Cul- 
pable. 

Blandí  (to),  a.  tu  blanca.  Blanquear, 
emblanquecer,  poner  blanca  alguna  cosa. 
||  Pelar,  mondar,  quitar  la  cáscara  (á  la 
almendra,  frutas,  etc.).  ||  Aperdigar,  entre 
cocineros.  ||  Salcochar,  dar  un  primer  her- 
vido á  los  manjares.  ||  Palidecer,  volver 
pálido.  ||  Fig.  Velar,  encubrir,  dejar  ó  pasar 
en  blanco.  |]  Eludir,  paliar,  colorear,  co- 
honestar. Age  has  blanched  his  hairy  la 
edad  ha  emblanquecido  (ó  encanecido)  sus 
cabellos.  —  To  blanch  danger,  evitar  un 
peligro.  ||  —n.  Blanquear,  ponerse  blanco, 
perder  el  color.  )|  Palidecer.  ||  Ceder,  to- 
mar un  sesgo,  un  temperamento,  un  ar- 
bitrio. 

Blancher  s.  blánchéür. Blanqueador, 

el  que  blanquea. 

Blanching  s.  blánchiñ.  Blanqueo, 
acción  de  blanquear  las  telas.  ||  Blanching 
liguor,  agua  de  blanquear,  solución  de 
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cloruro  de  cal  para  el  blanqueo.  ||  Blanqui- 
ción, la  operación  de  blanquear  la  moneda. 

Blanc-Mange  s.blomóndj.  Blanc- 
JHanger,  blomóndye.  Coe.  Manjar  blanco, 
plato  compuesto  de  pechugas  de  gallinas 
cocidas,  deshechas  y  mezcladas  con  leche, 
azúcar  y  harina  de  arroz. 

Bland  adj.  bland.  Blando,  suave,  dulce. 
||  Lisonjero,  acariciador. 

Blandation  s.  blandécheun.  Blandu- 
ra, lisonja,  caricia. 

Blandiloquence  s.  blandí lo cuens. 
Agasajo;  blandura;  lenguaje  lisonjero, 
cumplí  míenlo,  lisonja. 

Blandish  (to),  a.  tu  blándich.  Ablan- 
dar, suavizar.  ||  Engatusar,  acariciar,  hala- 
gar, lisonjear. 

Blandisher  s.  bldndicheur.  Halaga- 
dor, lisonjero. 

Blandishing  s.  blándizhiñ. Blandura, 
caricia.  V.  Blandishment. 

Blandishnient  s.  blándithmenl. 
Halago,  requiebro.  ||  Caricia,  agasajo,  de- 
mostración afectuosa,  sea  de  obras  ó  pa- 
labras. 

Blandness  s.  blándnes. dulzura,  ama- 
bilidad; atractivo. 

Blank  adj.  blañk.  Blanco.  ||  Blanco, 
no  escrito.  II  foét.  Suelto  ó  sin  rima,  ha- 
blando de  versos.  ||  Confuso,  turbado, 
desconcertado,  pálido.  |t  —  3.  Blanco,  es- 
pacio, hueco.  II  Suerte  ó  cédula  de  la  lo- 
tería que  no  gana  nada.  ||  Papel  en  blanco. 
||  Blanco,  la  señal  tija  y  determinada  á 
que  se  tira.  ||  Pedazo  de  plata  ú  oro  des- 
tinado para  acuñar.  ||  Carta  blanca,  el  naipe 
sin  figura.  Blank  cards,  tarjetas. 

Blank  (to),  a.  tu  blañk.  Perturbar, 
confundir,  desconcertar,  hacer  palidecer. 
||  Anular,  cancelar,  borrar. 

Blankets.  bláñket.  Manta, cubierta  de 
lana  para  la  cama  y  otros  usos.  ||  Mantilla, 
envoltura  para  las  criaturas.  ||  Mantilla,  el 
cordellate  que  se  pone  en  las  imprentas 
entre  el  tímpano  y  el  timpanillo.  ||  Blan- 
quilla, especie  de  pera.  To  toss  in  a 
blanket,  mantear,  darle  á  uno  una  manta. 
—  Fig.  Matraquear,  hacer  zumba,  mofa  de 
alguno. 

Blanket  (to),  a.  tu  bláñket.  Cubrir 
con  manta.  ||  Mantear,  levantar  en  el  aire 
á  alguna  persona  poniéndola  en  una  manta. 
||Fig.  Matraquear,  mofarse,  ridiculizar  á 
alguno. 

Blanketing  s.  bldñketiñ.  (Nombre 
colectivo).  Mantas  ó  cobertores  de  lana. 
||  Manteamiento,  el  acto  de  mantear. 

Blankly  adv.  bláñkli.  En  blanco,  sin 
color  ó  escrito.  ||  Desconcertadamente, 
palideciendo. 

Blankness  s.  bláñknes.  Palidez.  || 
Turbación,  confusión. 

Blare  (to),  n.  tu  bler.  Bramar,  rugir. 
||  Gritar,  vociferar  (en  contienda  ó  tumul- 
to). V.  To  Beli.ow. 

Blare  s.  Bramido,  rugido.  ||  Ruido, 
fragor,  tumulto.  The  blare  of  the  baltle, 
el  fragor  del  combate. 

Blarney  s.  blárni.  Zalamería,  caricia 
mentida,  lenguaje  adulador.  ||  Bola,  men- 
tira; fanfarronada. 

Blagpheme  (to),  a.  tu  blasfím.  Blas- 
femar, hablar  con  impiedad  de  Dios  y  de 
todo  lo  sagrado.  ||  Injuriar,  ultrajar,  ca- 
lumniar; hablar  mal  de  alguna  persona. 
||  —  n.  Decir  blasfemias,  jurar. 

Blagphemer  s.  blasfiniéür.Bhsíemo, 
blasfemador. 

Blaspheming  s.  blasfimtñ.  Blasfe- 
mia, la  acción  de  blasfemar. 

Blasphemous  blásfimeus.  Blasfemo 
6  blasfematorio;  implo. 

Blaspheniously  adv.  blásflmeusli. 
Blasfemamente,  impíamente,  con  blasfe- 
mia ó  impiedad. 

Blaspheiny  s.  blásfimi.  Blasfemia, 
palabra  injuriosa  contra  Dios  o  cualquiera 
cosa  sagrada.  ||  Injuria,  ultraje. 

Blast  s.  blast.  Ráfaga ,  ventarrón, 
golpe  de  viento.  ||  Ventolera,  bocanada 
de  aire.  ||  Soplo,  aire  impelido  por  un 
fuelle,  soplete,  etc.  ||  Viento  terral.  || 
Explosión  (de  una  mina).  ||  Son  de  cual- 
quier instrumento  músico  de  boca.  || 
Golpe  ó  influjo  de  astro  maligno.  ||  Ti- 
zón, enfermedad  del  trigo  y  otros  cerea- 
les. The  cold  northern  blast,  viento  Crio 
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del  norte.  —  The  blast  of  a  trumpet,  el 
son  de  una  trompeta.  —  Blast  furnace, 
fundería,  fábrica  de  fundición.  —  Blast- 
hole,  agujero  de  mina.  —  Blast-pipe,  ca- 
ñón de  fuelle.  —  Máq.  de  vap.  Tubo 
de  escape.  —  Blast-powder,  pólvora  de 
mina. 

Blast  (to),  a.  tu  blast.  Marchitar,  se- 
car, agostar  las  plantas.  |J  Anieblar,  añu- 
blar, atizonar  los  granos  la  niebla  u  otro 
accidente  atmosférico.  ||  Ahornagar,  que- 
mar la  helada  las  plantas.  ||  Fig.  Arrui- 
nar, destruir,  acabar.  ||  Castigar  con  al- 
guna calamidad  repentina.  ||  Infamar.  || 
Espantar.  ||  Volar,  dar  barreno,  abrir 
las  rocas  con  pólvora.  The  blasted  healh, 
el  matorral  abrasado.  —  The  plañís  were 
blasled  by  the  frosl,  las  plantas  fueron 
quemadas  por  la  helada.  —  To  blasí  one's 
hopes,  arruinar  sus  esperanzas.  --  The  re- 
votution  blasted  all  our  proj'ects,  la  revo- 
lución destruyó  todos  nuestros  proyectos. 

Blastcr  s.  Destructor.calamitoso,  que 
destruye  ó  arruina.  |]  Fig.  Detractor,  que 
calumnia  é  infama. 

Blastlng  s.  blástiñ.  Destrucción,  rui- 
na. ||  Vuelo  de  una  mina,  el  acto  de 
abrir  ó  hender  las  rocas  con  la  pólvora. 

Blastment  s.  blástmenl  Calamidad 
ó  plaga  repentina. 

Blatant  adj.  blétant.  Mugiente  ó  bra- 
mante como  el  becerro. 

Blatch.  V.  To  Blotch. 

isíay  s.  ble.  Ict.  Breca,  pez  pequeño 
de  rio. 

Blaze  s.  bles.  Llama  ó  llamarada.  [| 
Fuego,  fogata.  ||  Fig.  Brillo,  esplendor. 
||  Publicación  ó  divulgación  de  alguna 
cosa.  ||  Ruido,  rumor.  ||  Estrella,  la 
mancha  blanca  en  la  frente  del  caballo. 
A  greal  blaze,  una  gran  llama.  —  Leí  us 
have  a  good  blaze,  hagamos  un  buen 
fuego.  —  A  blaze  of  glory,  una  gloria 
brillante. 

Blaze  (to),  n.  tu  bles.  Inflamarse,  en- 
cenderse en  llama.  ||  Arder.  ||  Brillar, 
resplandecer,  lucir.  ||  —  a.  Inflamar  ó 
hacer  llama.  ||  Fig.  To  blaze  aboul  ó  abro- 
ad,  publicar,  divulgar. 

Blases*  %.  bléséür.  Charlador,  cuente- 
ro, novelero. 

Blazing  adj.  bléstñ.  Flameante,  fla- 
mígero, en  llamas.  ||  Brillante,  resplan- 
deciente; deslumbrador.  A  blazing  fire, 
un  gran  fuego.  —  Blazing  with  diamonds, 
resplandeciente  de  diamantes.  —  Blazing 
star,  cometa,  metéoro  luminoso. 

Blazon  (to),  a.  tu  blésn.  Blasonar, 
disponer  los  escudos  de  armas  según  las 
reglas  del  arte.  I|  Explicar  la  significa- 
ción de  los  escudos  de  armas.  ||  Ador- 
nar, decorar.  ||  Celebrar,  alabar.  ||  Pro- 
clamar, divulgar;  publicar  ó  hacer  notorio, 
explicar. 

aslazon  s.  Blasón,  el  arte  de  describir 
y  explicar  los  escudos  de  armas  que  to- 
can a  cada  linaje,  ciudad  ó  persona.  V. 
Blazonry.  II  Panegírico,  elogio  pomposo. 
||  Divulgación,  publicación,  celebración. 

Blasones*  s.  blésnéur.  Autor  de  he- 
ráldica. ||  Genealogista,  heraldo.  |j  Di- 
famador, infamador. 

Blazonry  s.  blésnri.  Blasón,  el  arte 
de  explicar  y  describir  los  escudos  de 
striu&s* 

Blea  s.  bit.  Bot.  Albura,  la  primera 
madera  después  de  la  corteza  del  árbol. 
||  Min.  Pedrusco,  pedazo  grande  de  már- 
mol, granito,  etc.,  en  bruto. 

aleaberry  s.  bliberi.  Bot.  Mirtilo, 
subarbusto  {Vaccinum  myrtillus). 

Bleach  (to),  a.  tu  blieh.  Blanquear 
al  sol,  poner  blanca  alguna  cosa.  ||  Blan- 
quear, poner  mas  blanco,  ó  quitar  el  co- 
lor. To  bleach  Unen,  blanquear  la  tela. 
To  bleach  wax.  noner  á  blanaucar  la  cera 
j)  —  n.  Blanquear,  ponerse  blanco,  per- 
dar  el  color. 

BSeacher  s.  blícheur.  Blanqueador, 
el  que  tiene  por  oficio  blanquear  las  telas. 

Bleachery  s.  blichéuri.  Blanquería, 
el  paraje  ó  casa  donde  se  blanquean  las 
telas,  la  cera,  etc. 

Bleaching  s.  blíchiñ.  Blanqueo , 
blanqueamiento,  blanqueadura,  acción  o 
arte  de  blanquear  las  veías.  Bleaching 
liquid,  blanquimiento,  agua  para  blan- 
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quear  la  tela,  composición  de  cloruro  de 

Sotasio  y  de  hipoclorito  de  potasa.  — 
leaching  powder,  cloruro  de  cal. 
Bleak  adj.  blik.  Pálido,  descolorido. 
||  Abierto,  desabrigado,  expuesto  á  la 
intemperie.  ||  Por  ext.  Frió,  glacial.  | 
Fig.  Sombrío,  triste 

Bleak  s  blik.  Ict.  Albur,  pez  pe- 
queño de  rio. 

BEeakísh  adj.  blikich.  Frío,  des- 
apacible. 
Bleakly  adv.  blíkli.  Fríamente. 
Bleakness  s.  bliknes.  Frió,  frialdad. 
||  Palidez. 

Bieaky  adj.  bliki.  Abierto,  expuesto 
al  viento,  desabrigado;  frío,  glacial. 

Olear  adj.  blir.  Bleared,  blird.  La- 
gañoso ó  legañoso.  ||  Fig.  Engañoso,  fa- 
laz. Blear  illusion,  ilusión  engañosa. 

B2ear-eyed  adj.  blir-aid.  Lagañoso. 
,11  Confuso  de  entendimiento. 

Blear  (to),  a.  tu  blir.  Hacer  lagaño- 
so; ofuscar  la  vista. 

Blearedness  s.  blirednes.  Lagaña  ó 
légaña.  ||  Ofuscación  ó  turbación  que  pa- 
dece la  vista. 

Bleat  s.  blit.  Balido,  la  voz  que  forma 
la  oveja  y  el  cordero. 

Bleat  (to),  n.  tu  blit.  Balar,  dar  ba- 
lidos la  oveja  ó  el  cordero. 

BSleating  s.  blitiñ.  Balido,  el  acto 
de  balar. 
Bleb  s.  bleb.  Ampolla,  vejiga. 
Bled  bled.  pret.  y  part.  pas.  del  verbo 
Bleed. 

Bleed  (to),  n.  tu  blid.  Sangrar,  per- 
der sangre.  [I  Poét.  Verter  su  sangre 
[I  Chorrear,  destilar.  I|  Perder  el  juge 
ó  la  sávia  (hablando  de  la  vid).  ||  Fig. 
Sangrarse,  dar  dinero  de  mala  voluntad. 
=  Morir,fallecer.— To  bleed  to  deaih,  mo- 
rir de  una  hemorragia.  —  He  bled  for  his 
counlry,  vertió  su  sangre  por  su  país. 
—  Wtth  a  bleeding  hearl,  el  corazón  he- 
rido,traspasado  de  dolor.  ||— a.  Sangrar, 
sacar  sangre,  chorrear  sangre.  ||  Fig. 
Renovarse,  abrirse  otra  vez,  presentarse, 
hacerse  sentir  de  nuevo.  ||  Vulg.  Sacar 
dinero  á  alguno. 

Bleeding  s.  blídiñ.  Sangría,  acción 
de  sacar  sangre.  ||  Sangría,  hemorragia, 
flujo  de  sangre.  A  bleeding  heari,  un  co- 
razón traspasado  de  dolor.  ||  —  adj. 
Tierno,  afectuoso,  simpático. 

Bleniish  (to).  a.  tu  blémich.  Afear, 
desfigurar,  poner  fea  alguna  cosa.  ||  Man- 
char, ensuciar,  ajar.  J|  Fig.  Denigrar, 
deshonrar,  infamar,  quitar  el  crédito. 

Bleniish  s.  Tacha  ó  defecto  físico. 
||  Cicatriz,  costurón.  ||  Vulg.  Chirlo.  || 
Fig.  Deshonra,  infamia,  mancha  en  la  re- 
putación, tacha  en  las  cualidades  morales. 
Wilhout  blemish  or  defecl,  sano  y  sin 

Blemishless  adj.  blémichles.  Irre- 
prensible, sin  tacha  ó  defecto. 

Blench  (to),  n.  tu  llenen.  Cejar,  re- 
cular, retroceder.  ||  Fruncir  las  cejas, 
arrugar  el  entrecejo.  ||  Pestañear,  par- 
padear. ||  Estremecerse.  ||  —  a.  Impe- 
dir, interrumpir,  obstruir,  hacer  abortar, 
Ii3c6r  inBflcuz» 

Blench  s.  Sobresalto;  arranque.  || 
Estremecimiento. 

Blenching  s.  blénchiñ.  Retroceso, 
retirada.  Without  blenching,  sin  parpa- 
dear. 

Blend  (to),  a.  tu  blend.  Mezclar,  tra- 
bar unas  cosas  con  otras  ó  confundirlas. 
||  Manchar,  echar  á  perder.  To  blend  lo- 
gether,  mezclar  una  cosa  con  otra.  —  To 
blend  sense  with  gaieíy,  unir  el  buen  sen- 
tido á  la  jovialidad  de  carácter.  ||  —  n. 
Fundirse,  confundirse,  mezclarse.  ||  Com- 
binarse. ||  Aliarse.  ||  Unirse,  casarse. 
OH  will  not  blend  wilh  waíer,  el  aceite 
no  se  combina  con  el  agua. 

Blende  s.  blend.  Min.  Blenda, sulfuro 
natural  de  zinc.  _ 

Blender  s.  bléndmr.  Enredador,  « 
que  todo  lo  mezcla,  embrolla  y  confunde. 

Blennori'hoea  s.  blénnoria.  Med. 
Blenorrea,  flujo  mucoso  purulento. 

Ble*s  (to),  a.  lu  6/<?s.(pret.  y  p.p.  Bles- 
sed  ó  Blest.)  —  Bendecir,  hacer  prospe- 
rar, hacer  feliz.  ||  Bendocir,  desear  ó  pedir 
la  felicidad  y  prosperidad  de  otra  per 
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sona  ||  Alabar,  dar  alabanzas  por  los 
beneficios  recibidos.  ||  liendecir,  consa- 
grar por  medio  de  la  oración  y  prácticas 
religiosas.  ||  Dotar,  acordar,  conceder. 
II  Felicitar.  |j  God  bless  you !  Dio»  ben- 
diga á  Vd. !  —  Bless  us  !,  misericordia  1 
—  To  bless  he  bread,  bendecir  el  pan.  — 
Do  but  bless  me  with  the  story  of  it,  há- 
game Vd.  el  gusto  de  decirme  lo  que  es, 
o  lo  que  hay  en  ello.  —  Heaven  blessed 
him  with  a  son,  el  cielo  le  concedió  un 
hijo.  —  He  blessed  the  seventh  day,  él 
santificó  el  sétimo  dia.  —  To  bless  one's 
self  al,  persignarse,  hacer  el  signo  de  la 
cruz. 

Bless  me  interj.&tes  mi.  \  Buen  Dios  I 
gran  Dios  I  válgame  Dios  ! 

Blessed  adj.  blésed.  Bendito,  santo; 
divino.  Jj  Diehoso,  que  prospera  como 
por  bendición.  ||  Bienaventurado,  el  que 
goza  de  la  eterna  felicidad.  ||  Por  ext. 
Adorado,  querido.  The  blessed  virgin,  la 
santa  Virgen.—  To  be  blessed  with,  tener 
la  dicha  de.  —  God's  blessed  providence, 
la  providencia  divina.  —  Our  blessed  Sa- 
viour,  nuestro  divino  Salvador.  —  Her 
blessed  features,  sus  facciones  queridas, 
su  imágen  adorada. — Blessed  thtstle.Kot. 
Cardo  bendito. 

Blessedly  adv.  blésedli.  Bienaven- 
turadamente, dichosamente,  felizmente. 

Blessedness  s.  blésednes.  Bendi- 
ción, protección  divina.  ||  Felicidad,  san- 
tidad, beatitud. 

Blesser  s.  bléséür.  El  que  bendice. 

Blessing  blésiñ.  p.  a.  del  verbo 
Bless. 

Blessing  s.  blésiñ.  Bendición,  ta  ac- 
ción de  bendecir.  ||  Voto  por  la  felicidad 
de  alguno.  ||  Bendición,  el  benedicite 
ántes  de  la  comida.  ||  Dicha,  don.  || 
Bien,  prosperidad,  ventaja.  To  give  one's 
blessing  to,  dar  su  bendición.  —  Bles- 
sings  upon  you!,  i  Dios  os  bendiga  !  —  To 
load  wtth  blessings,  colmar  de  bendicio- 
nes ó  de  beneficios.  —  The  blessings  of 
tociety,  las  ventajas  de  la  vida  social.  — 
With  the  blessing  of  God,  por  la  gracia 
de  Dios. 

Blest  part.  y  adj.  blest.  V.  Blessed. 

BSSet  (to),  n.  tu  blet.  Pasarse  de  ma- 
duras, hablando  de  ciertas  frutas. 

Blet  s.  Picadura,  mancha  de  un  fruto 
demasiado  maduro. 

Bleting  adj. bléti ñ. Fruta  pasada, dema- 
siado madura. 

Blew  biiu.  pret.  del  verbo  To  Blow. 

Blight  s.  blait.  Tizón;  pulgón,  en- 
fermedad del  trigo  y  otros  cereales.  || 
Fig.  Tizón,  mancha,  deshonra. 

Blight  (to),  a.  tu  bláit.  Atizonar, 
abrasar,  anieblar  las  mieses.  |l  Esterili- 
zar, secar.  H  Fig.  Manchar,  deshonrar. 

Blind  adj.  bláind.  Ciego,  privado  de 
la  vista.  ||  Fig.  Ignorante,  necio,  insen- 
sato, falto  de  luces,  privado  de  discerni- 
miento. II  Oscuro,  tenebroso,  sombrío, 
sin  luz.  ||  Oculto,  escondido,  secreto. 
(|  Retirado.  ||  Cerrado,  sin  vistas.  || 
Aturdido,  atronado,  irreflexivo.  Person 
born  blind,  ciego  de  nacimiento.  —  To 
get,  to  become  blind,  quedarse  ciego.  — 
Sand  blind,  corto  de  vista.  —  Blind  of 
one  eye,  tuerto.  —  Blind  of  the  future, 
ignorante  del  porvenir.  —  A  blind  closet, 
un  gabinete  oscuro.  —  Blind  comer,  tin- 
tan retirado.  —  Blind  gallery,  galería 
oscura.  —  Blind  wall,  pared  murada.  — 
A  blind  pretence,  un  pretexto  falso.  — 
Blind  story,  cuento,  patraña.  —  Blind  al- 
ley,  way,  callejón  sin  salida. 

Blind  (to),  a.  tu  bláind.  Cegar,  qui 
tar  la  vista.  ||  Deslumhrar.  I|  Fig.  Ce- 
gar, turbar  ó  extinguir  ia  luz  de  la  razón. 
]|  Eclipsar.  ||  Velar,  encubrir.   ||  Mil. 
Blindar,  poner  blindajes. 

Blind  s.  Velo,  cualquiera  cosa  que 
estorba  la  vista  ú  ofusca  el  entendimiento. 
II  Escondite.  ||  Pretexto.  |(  Máscara.  |] 
Tabla,  biombo,  etc.  para  libertarse  del 
calor  del  fuego.  ||  Persianas.  Window- 
blind,  transparente.—  Purblind,  muy  corto 
de  vista,  n  Blinds.vl  Fort.  Blindajes,  es- 
pecie de  defensa  hecha  por  lo  común  de 
mimbres,  que  sirve  para  cubrirá  los  tra- 
bajadores (V.  Blindage).  y  —  Anteojera 
(de  caballo).  —  To  cast  a  blind  over, 
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echar  un  velo  sobre.  —  Roller  blind,  cor- 
tinilla de  carruaje.— Venetian  blinds,  celo- 
sías. 

Blindage  s.  bldinde'y  Mil.  Blindaje, 
defensa  de  faginas  para  librarse  de  las 
bombas. 

Blinder  s.  bláindéur.  El  ó  lo  que 
impide  la  vista.  I|  Blinders,  anteojeras 
(del  caballo).  V.  Blinkers. 

Blindfold  adj.  bláinfold.  Cegado,  ven- 
dados los  ojos,  fl  Fig.  Ofuscado,  ciego, 
turbada  la  razón.  To  go  blindfold,  marchar 
con  los  ojos  vendados. 

Blindfold  (to),  a.  tu  bláinfold.  Ven 
dar  los  ojos;  cubrir,  impedir  la  vista. 

Blindly  adv.  bláindli.  Ciegamente,  á 
ciegas,  precipitadamente,  sin  conocimiento 
ni  reflexión;  implícitamente. 

Blindman's-buff  s.  bláindmam 
béuf.  Gallina  ciega,  juego  de  muchachos. 

Blindness  s.  bláindnes.  Ceguedad 
ó  ceguera,  privación  ó  falta  de  la  vista. 
||  Ceguedad ,  alucinación,  afecto  que 
ofusca  y  oscurece  la  razón. 

Blindnettle  s.  blátndnetl.  Bot.  Es- 
crofularia,  planta. 

Blinds  s.  blinds.  V.  Blindage. 

Blindside  s.  bláindsaid.  Debilidad, 
fragilidad,  flaqueza,  el  flaco  ó  la  parte 
débil  de  alguna  persona. 

Blindworm  s.  bláinduéurm.  Cecilia, 
serpiente  pequeña  que  parece  ciega. 

Blink  (to),  n.  tu  bliñk.  Pestañear, 
parpadear.  II  Cerrarlos  ojos,  disimular; 
eludir,  evadir.  ||  Entornar  los  ojos.  || 
—  a.  Eludir.  j|  Paliar,  colorear,  coho- 
nestar. ||  Guiñar. 

Blink  s.  Ojeada,  mirada  pronta  y  li- 
gera. ||  Vislumbre.  ||  En  plural  significa 
los  ramos  que  se  rompen  cazando. 

Blinkard  s.  bliñkéürd.  Cegato,  ce- 
gajoso, el  que  tiene  malos  ojos.  ]|  Objeto 
que  oscila. 

Bliss  s.  bits.  Gloria,  bienaventuranza, 
felicidad  eterna.  ||  Gusto  y  placer  vehe- 
mente. 

Blissful  adj.  bits  ful.  Bienaventurado, 
feliz  en  sumo  grado,  dichoso. 

Blissfully  adv.  blisfuli.  Felizmente. 

Blissfulness  s.  blisfulnes.  Bien- 
aventuranza, suprema  felicidad.  V.  Bliss. 

Blissless  adj.  blisles.  Infeliz,  des- 
graciado. 

Blister  s.  blistéur.  Flictena,  tumor 
cutáneo  vesiculoso;  vejiga,  ampolla.  j| 
Med.  Vejigatorio,  cantárida.  ||  Ampolla 
ó  burbuja  de  aire  que  se  levanta  en  el 
esmalte,  pintura  ú  otra  cosa. 

Blister  (to),  n.  tu  blistéur.  Ampo- 
llarse, levantarse  ampollas  en  alguna  parte 
del  cuerpo.  ||  —  a.  Ampollar,  hacer  am- 
pollas, aplicar  un  vejigatorio  ó  cantárida 

Blister-fly  s.  blístéür-fli.  Vejigato- 
rio, parche  de  cantáridas. 

Blister-plaster  s.blisteur-plásteur. 
Vejigatorio,  aplicación  epis^ástica. 

Blister-steel  s.  blist&ur-stil.  Acero 
cimentado. 

Blistered  p.  p.  blistéürd.  Cubierto 
de  ampollas,  de  tumores.  ||  Bot.  Vesi- 
culoso, avejigado,  aburbujado. 

Blistery  adj.  blistéüri.  Cubierto  de 
ampollas. 

Blite  s.  blit.  Bot.  Bledo,  planta  ánua, 
especie  de  amaranto. 

Btithe  adj.  bláis.  Blitheful,  bláis 
ful.  Alegre,  contento,  gozoso,  lleno  de 
alegría  natural  y  comunicativa. 

Blithely  adv.  bláisli.  Alegremente, 
con  alegría. 

Blitheness  s.  bláisnes.  Blitheso- 
kscíícss,  bláisséumnes.  Alegría,  júbilo, 
contento  del  ánimo. 

Blithesonte  adj.  bláisséum.  Alegre, 
vivo,  divertido.  V.  Blithe. 

Bloat  (to),  a.  tu  blot.  Hinchar,  entu- 
mecer. ||  Inflar,  llenar  de  aire  ú  otra 
materia.  ||  —  n.  Entumecerse,  hincharse. 

Bloat  adj.  Hinchado,  turgente. 

Bloatedness  s.  blótednes.  Turgen- 
cia, hinchazón  con  encendimiento  del  ! 
cútis. 

Bloater  s.  blótéur.  Arenque  curado  I 
ó  ahumado. 

Blob  s.  blob.  Bocadito,  bocado  pe-  I 
queño.  ||  Pedacillo.  ||  Gota.  U  Burbuja,  , 
ampolla  de  aire. 


BLCOD 

Blobber  s.  blóbéur.  Burbuja,  la  am- 
polla que  se  levanta  en  el  agua.  V.  Bub 
ble. 

Blobberlip  s.  blóbéurlip.  Bezo,  la- 
bio grueso. 

Blobborlipped  &d\.b  lóbéurlipt  .H\o- 
blipped,  blóblipt.  Bezudo,  el  que  es 
grueso  de  labios. 

Blobcbeeked  adj.  blóbchikt.  Carri- 
lludo, de  carrillos  gruesos  y  abultados. 

Blobtale  s.  blóbtel.  Chismoso,  habla- 
dor, novelero,  correvedile. 

Block  s.  blók.  Canto,  piedra,  trozo 
considerable  de  mármol,  granito,  etc.  || 
Leño,  tronza,  pedazo  de  madera  sin  des- 
bastar. A  block  of  morble,  un  trozo  de 
mármol.  ||  Barra  (de  hierro).  Hatter's 
block,  horma  de  sombrero.  ||  Tajo,  pe- 
dazo de  madera  sobre  el  cual  se  dego- 
llaban algunos  reos.  Chopping-block,  tajo 
de  cocina.  f|  Boliche,  ó  bolín,  la  bola 
equeña  de  que  se  usa  en  el  juego  de 
ochas.  ||  Mar.  Motón,  garrucha  de  ma- 
dera de  diversas  formas  y  tamaños  por 
donde  laborean  los  cabos.  Block  and 
block.  Mar.  Abesar.  |j  Polea,  garrucha. 
¡|  Tajo  de  grabador.  ||  Prensa  de  tor- 
nero. ||  Cetr.  Pértiga  de  halcón.  ||  Fer- 
roc.  Dado  de  cojinete.  ||  Zoquete  (de 
monedero).  ||  Fig.  Leño,  modrego,  el  su 
geto  desmañado  y  que  no  tiene  habilidad. 
||  Obstáculo,  impedimento.  ||  Block  of 
houses,  manzana  de  casas. 

Block  (to),  a.  tu  blok.  Bloquear,  po- 
ner bloqueo  á  alguna  plaza.  ||  Obstruir, 
cerrar.  |]  Tapiar,  condenar  (una  puerta, 
ventana,  etc.).  To  block  up,  bloquear. 

Blockade  s.  blóked.  Bloqueo,  cerco 
que  se  pone  á  alguna  plaza 

Blockade  (to),  a.  tu  blóked.  Blo- 
quear, poner  bloqueo  ó  cerco  a  alguna 
plaza,  fortaleza,  etc. 

Blockading  p.  p.  y  adj.  blokédiñ. 
Sitiador,  que  cerca  ó  bloquea  ó  pone  si- 
tio á  una  plaza.  The  blockading  army,  el 
ejército  sitiador. 

Blockhead  s.  blókjed.  Fig.  Leño, 
necio,  tonto,  naranjo. 

Blockheaded  adj.  blókjedei.  Lerdo, 
tardo,  estúpido,  tonto. 

Bioi.'kheadly  adv.  blókjededli.Ltx- 
damente,  tontamente. 

Block-house  s.  blokjáus.  Fortaleza 
colocada  en  medio  de  un  paso  para  cer- 
rarlo. 

Blockings  s.  blókiñs.  Cuñas,  peda- 
zos de  madera  para  acuñar  y  afirmar. 

Blockish  adj.  blókitn.  Estúpido- 
tonto,  bobo,  estólido. 

Blockishfiy  adv.  blókithli.  Estúpida- 
mente, con  estolidez,  neciamente,  tonta- 
mente. 

Blockíshness  s.  blókichnes.  Esto- 
lidez, incapacidad,  estupidez,  grosería 
tontería,  necedad;  indecencia. 

Blocklike  adj.  blóklaic.  Estúpido, 
como  un  bobo. 

Blockmaker  s.  blókmekéür.  Fabri- 
cante de  poleas  ó  garruchas. 

Block-tin  s.  blóklin.  Tejo,  pedazo 
de  estaño  puro,  como  sale  de  la  fundi- 
ción. 

Bloniary  s.  V.  Bloomary. 

Blonde  s.  biond.  Blondo,  a,  persona 
de  cabellos  rubios,  jj  Blonda,  especie 
de  encaje  de  seda.  V.  Blond-lace. 

Blond-lace  s.  blóndles.  Encaje  ó 
blonda  hecha  de  seda. 

Blood  s.  bléud.  Sangre,  humor  rojo 
contenido  en  las  arterias  y  venas  del  ani- 
mal. ||  La  vida.  ||  Sangre,  alcurnia,  li 
naje  ó  parentesco.  ||  Fig.  Ira,  cólera, 
indignación,  r  Asesinato,  muerte  vio- 
lenta. ||  Hombre  animoso,  lleno  de 
fuego,  ardiente.  J|  Jugo  ó  zumo  de  alguna 
cosa.  Arterial  blood,  sangre  arterial.  — 
Venous  blood,  sangre  venosa.  —  All  ovet 
blood,  cubierto  de  sangre.  —  To  leí  ont 
blood,  sangrar  á  alguno.  —  Till  blood  is 
drawn,  á  primera  sangre.  —  Cold  blood,' 
sangre  fria,  presencia  de  ánimo.  —  His 
blood  was  up,  le  hervía  la  sangre,  estaba 
ardiendo  en  ira.  —  My  blood  is  warm, 
se  me  sube  fácilmente  la  sangre  á  la  ca 
beza.  —  Blood  will  have  blood,  la  sangre 
pide  sangre.  —  A  distemper  that  runs  in 
the  blood,,  una  enfermedad  de  familia.  — • 

• 


BLOOD 

True  blood  will  always  show  ilself,  buena 
sangre  no  puede  mentir.  —  The  next  of 
the  blood,  el  mas  próximo  pariente.  — 
Half  blood)  consanguíneo  (nacido  del 
mismo  padre),  uterino  (nacido  de  la  misma 
madre).  —  To  come  of  noble  blood,  ser  de 
sangre  noble.  —  A  geni  lemán  of  blood. 
un  caballero  de  raza  ilustre.  ||  The  blood 
of  the  grave,  el  jugo  de  la  parra. 

Blood  (to),  a.  tu  bléud.  Ensangrentar, 
teñir  ó  manchar  con  sangre.  ||  Sangrar, 
sacar  sangre.  ||  Encarnar,  cebar  al  perro 
en  una  res  muerta  para  acostumbrarle  á 
que  se  encarnice,  fj  Fig.  Encender  la 
sangre,  exasperar. 

Blood  adj.  Sanguino,  a,  sanguíneo, que 
es  de  la  complexión  en  que  predomina 
este  humor.  ||  Sanguíneo,  lo  que  es  de 
sangre,  la  contiene  ó  abunda  de  ella.  || 
Sanguíneo,  de  color  de  sangre. 

SSlood-boItered  adj.  bléüd-bóltered. 
Ensangrentado,  cubierto  de  sangre. 

BEood-eonsuniing  adj.  bléüd-con- 
séümiñ.  Debilitante,  que  debilita  ó  agota 
la  sangre. 

Blood-flower  s.  bléud- fláuéür.  Bot. 
Flor  de  la  sangre,  el  hemanto  ó  tulipa 
del  Cabo. 

Blood- frozen  adj.  bléüd-frosn.  In- 
diferente, apático  el  que  tiene  la  sangre 
helada. 

Bioodguiltiness  s.  bleudguiltines. 
Homicidio. 

Blood-hot  adj.  bléüd-jot.  Lo  que 
tiene  el  mismo  calor  ó  temperamento 
que  la  sangre. 

Bloodhoamd  s.  bléudjaund.  Sabueso, 
especie  de  podenco. 

BBuodBly  adv.  bléüdili.  Cruelmente, 
inhumanamente. 

Bloodiaicss  s.  bléüdines.  El  estado 
de  lo  que  echa  sangre  ó  está  sanguino- 
lento. II  Crueldad,  carácter  sanguinario. 

Bloodless  adj.  bléüdles.  Exangüe, 
desangrado,  inanimado,  muerto.  ||  Pá- 
lido, débil,  privado  de  sangre.  ||  Fig. 
Flojo,  inerte,  falto  de  valor  ó  de  acti- 
vidad. 

isiaodlessly  adv.  bléüdlesli.  Sin  efu 
sion  de  sangre. 

Blood-let  (to),  a.  tu  bleudlet,  San- 
grar, hacer  una  sangría. 

Blood-lciter  s.  bléüdleteur.  Sangra- 
dor, flebotomista. 

Bioodletéing  s.  bléüdletiñ.  Fleboto- 
mía, sangría,  abertura  de  una  vena  para 
sacar  sangre. 

Blood- pudding  s.  bleud-púdiñMor- 
cilla,  embutido  de  sangre. 

Blood-red  adj.  bléud-red.  Encarnado 
ó  rojo  como  la  sangre. 

Blood- root  s.  bléüd-rut.  Sanguina- 
ria, yerba  medicinal.  (Sanguinaria  Cana- 
densis.) 

Bloodshed  s.  bléüdched.  Efusión  de 
sangre;  matanza. 

Bloodshedder  s.  bléüdchedéür.  Ho- 
micida, asesino. 

Bloodghedding  s.  bléüdthediñ. 
Derramamiento  de  sangre,  asesinato,  ho- 
micidio. 

Bloodsüiot  adj.  bléudchot.  Blood- 
shotten,  bléüdchotn.  Ensangrentado.  || 
Inyectado  de  sangre. 

Sllood-Kizcd  adj.  bléüdsaisd.  Salpi- 
cado ó  lleno  de  sangre. 

Blood-gpavin  s.  bléfad-spávin.  Ve- 
ter.  Esparaván,  enfermedad  que  padecen 
las  caballerías  en  el  corvejón. 

BEood-&pítting  s-  bléüd-spítiñ.  Es- 
puto de  sangre,  hcmoplanía  de  los  bron- 
quios ó  los  pulmones. 

Blood-stained  aáj.bléüd-sten.  Man- 
chado con  sangre;  homicida,  asesino. 

IBIoodstone  s.  bléudstoen. Hematites, 
piedra  de  color  verde  con  venas  ó  man- 
chas sanguinolentas. 

Bloodsucker  s.  bléudséukéur.  San- 
guijuela. ||  Fig.  Homicida,  asesino.  |] 
Usurero. 

Blood-gucküng  adj.  bléud-séukiñ. 
Lo  que  chupa  sangre. 

Bloodthirsty  adj.  bléudzéürsti. 
Sanguinario,  cruel,  inclinado  á  derramar 
sangre. 

ESloodvessel  s.  bléudvesel.  Vena, 
vaso  ó  canal  de  la  sangre. 
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Blood warm  adj.  bléüduorm.  Tem- 
plado, tibio,  á  la  temperatura  de  la  sangre. 

Bloodwort  s.  bléüdvéürt.  Bot.  San- 
guinaria, centinodia,  planta  perenne  de 
América. 

Bloody  adj.  bléudi.  Sangriento,  man- 
chado con  sangre,  ensangrentado.  ||  San- 
guinario, cruel,  bárbaro.  A  bloody  fight, 
un  eombate  sangriento.  —  A  bloody  sword, 
una  espada  ensangrentada.  —  A  bloody 
man,  un  hombre  sanguinario. 

Bloody  (to),  a.  tu  bléüdi.  Ensan- 
grentar, manchar  con  sangre. 

Bloody-eyed  adj.  bléüdi-aid.  De  mi- 
rada feroz  y  sanguinaria. 

Bloody-faced  adj.  bléüdi- fesí.  San- 
guinario, el  que  tiene  cara  de  asesino.  || 
Pletórico,  sanguino. 

Bloodyflux  s.  bléüdi  fióles.  Disen- 
teria, flujo  de  sangre. 

Büoody-nimded  adj.  bléud imáinded. 
Cruel,  sanguinario. 

Bloody-rcd  adj.  bléüdired.  Sanguí- 
neo, rojo  oscuro,  de  color  de  sangre. 

Bloom  s  blum.  Flor,  de  los  árboles 
y  plantas.  ||  Capullo,  corola.  ||  Flor, 
hablando  de  la  edad;  belleza,  lindeza, 
frescura.  ||  In  bloom,  en  flor.  —  Ope- 
ning  blooms,  flores  recien  abiertas.  I|  Meta- 
lurg.  Changote,trozode  hierro  en  bruto  ó 
después  de  la  primera  operación  del  mazo. 

Bloom  (to),  n.  tu  blum.  Florecer, 
producir  ó  dar  flores.  ||  Fig.  Florecer, 
prosperar,  crecer  en  riqueza  6  reputación. 
||  Florecer,  hallarse  en  todo  el  brillo  de 
la  juventud  y  la  salud.  ||  —  a.  Hacer  flo- 
recer. 

Bloom  s.  blum.  Metalurg.  Goa  ó  chan- 
gote, trozo  de  hierro  después  de  su  pri- 
mera forjadura. 

Bloomer  s.  blúméür.  Nombre  que  se 
da  en  los  Estados  Unidos  de  América  á 
las  mujeres  que  reclaman  los  derechos  y 
privilegios  del  sexo  masculino.  ||  Papa- 
tina,  cofia,  gorra  de  mujer. 

Blooming  p.  a.  y  adj.  blúmiñ.  Flo- 
reciente, que  florece  (hablando  de  las 
plantas).  A  Fig.  Floraeiente.  en  un  es- 
tado próspero. 

Blooniingly  adv.  blúmtñlt.  Florida- 
mente, en  flor. . 

BSooniingnesg  s.  blúmiñnes.  Flo- 
rescencia, eflorescencia,  la  acción  de  em- 
pezar á  florecer  las  plantas. 

Bloomy  adj.  blúmi.  Florido,  lleno  de 
flores.  [|  Fig.  Floreciente,  en  todo  el 
brillo  de  la  juventad  y  de  la  fuerza.  A 
bloomy  spray,  una  rama  en  flor. 

Bloseom  s.  blóséum.  Flor,  corola  de 
una  planta;  expresión  general  que  se 
aplica  á  toda  especie  de  árboles  y  plan- 
tas. ||  Overo,  el  caballo  blanco  manchado 
de  alazán  y  bayo. 

Blossom  (to),  n.  tu  blóséum.  Flo- 
recer, echar  flor.  ||  Fig.  Florecer,  pros- 
perar. 

Blossomy  adj.  blóséümi.  Florido, 
lleno  de  flores. 

Blot  (to),  a.  tu  blot.  (p.  a.  Blotting, 
pret  y  p.p.  Blotted).  —  Borrar,  testar 
ó  tachar  lo  escrito.  ||  Emborronar.  || 
Cancelar.  ||  Manchar,  ensuciar,  empañar. 
Fig.  Denigrar,  manchar  la  fama  de  al- 
guno. ||  Borrar,  hacer  olvidar.  To  blot 
out,  rayar  lo  escrito,  testar  ó  borrar. 

Blot  s.  Borrón,  mancha  de  tinta.  || 
Tacha,  mancha  en  la  reputación.  ||  Ras- 
padura, enmienda.  To  make  a  blot,  echar 
un  borrón.  —  To  get  one's  self  a  blot, 
mancharse,  deshonrarse. 

Blotch  s.  bloch.  Pústula,  tumorcillo 
cutáneo  que  supura  por  la  punta. 

B3otch  (to),  a.  tu  bloch.  Cubrir  de 
pústulas.  ||  Emborronar,  ennegrecer.  || 
Enlodar,  salpicar  de  lodo. 

Blotchy  adj.  blóchi.  Cubierto  de  pús- 
tulas. ||  Manchado ;  enlodado. 

Blote  (to),  a.  tu  blot.  Ahumar,  secar 
ó  curar  al  humo.  ||  —  n.  Hincharse.  V. 
Bloat. 

Blotter  s.  blótéür.  Difamador,  el  que 
difama,  el  que  mancha  la  reputación  de 
otro.  ||  Tacha,  borrón.  ||  Raspadura.  || 
Papel  secante.  ||  Com.  Borrador,  libro  en 
que  los  mercaderes  y  hombres  de  nego- 
cios hacen  sus  apuntes. 


BLOWPOINT 

Blotting  s.  blótiñ.  El  acto  de  man- 
char papel. 
Blotting-paper   s.  blótin-pépéür. 

Teleta,  papel  secante. 

Blouse  ó  Blowse,  s.  bldus.  Blusa, 
sobretodo  de  lienzo  burdo. 

Blow  s.  blo.  Golpe,  el  choque  ó  en- 
cuentro de  dos  cuernos.  ||  Golpe,  choque 
moral,  infortunio  o  desgracia  que  aco- 
mete de  pronto.  ||  Golpe,  circunstancia 
imprevista.  ||  Momento,  ocasión.  Blow 
with  the  fist,  puñetazo.  —  Blow  with  a 
stick,  palo,  bastonazo.  —  Blow  with  the 
hand,  bofetada.— Back  blow,  revés,  golpe 
con  la  mano  vuelta.  —  To  strike  a  blow, 
dar  un  golpe.  —  To  come  to  blows,  venir 
á  las  manos.  —  Fortune's  blows,  los  gol- 
pes de  la  fortuna.  —  At  a  blow,  at  one 
blow,  at  a  single  blow,  de  un  golpe,  de 
un  solo  golpe,  de  una  vez. 

Blow  (to),  n.  tu  blo.  (pret.  Blew, 

E.  p.  Blown).  Soplar,  correr  el  viento 
aciéndose  sentir.  ||  Jadear,  arrojar  con 
vehemencia  y  congoja  el  aliento  ó  res- 
piración. ||  Sonar,  hacer  ruido  armonioso 
algún  instrumento  músico  de  boca  ó  vien- 
to. ||  Florecer,  abrirse  las  flores.  ||  Pa- 
sar. The  wind  blows  north,  el  viento  so- 
pla del  norte.  —  To  blow  fresh.  Mar. 
refrescar  el  viento.  —  This  bellows  won't 
(por  will  not)  blow,  ese  fuelle  no  sopla. 

—  He  wat  blown,  estaba  jadeante,  sin 
aliento.  ||  —  a.  Soplar ,  impeler  alguna 
cosa  á  fuerza  de  aire.  To  blow  one's  nose, 
sonarse  las  narices.  |{  Inflar,  henchir 
algo  de  aire.  ||  Dar  figura  al  vidrio  lle- 
nándolo de  aire.  ||  Hacer  sonar  á  un  ins- 
trumento de  viento.  ||  To  blow  a  trumpet, 
tocar  una  trompeta.  ||  Calentar  algo 
con  el  aliento.  |]  Cansar,  fatigar,  hacer 
perder  el  aliento.  |l  Fig.  Soplar,  andar 
con  cuentos,  acusar  a  alguno  de  una  falta. 
||  Vulg.  Divulgar  algo. 

To  blow  about,  remover,  activar,  hacer 
marchar.  —  To  blow  away,  arrojar,  ar- 
rebatar, disipar;  apartar  ó  llevar  soplan- 
do. The  wind  will  blow  away  that  cloui, 
el  viento  disipará  ese  nublado.  —  The 
wind  blew  away  his  hat,  el  viento  le  ba 
arrebatado  el  sombrero.  —  To  blow 
down,  hacer  caer  alguna  cosa  soplán- 
dola; derribar,  echar  por  tierra.  The  wiéd 
has  blown  down  many  houses,  el  viento 
ha  derribado  muchas  casas.  —  To  blow 
in,  introducir  alguna  cosa  soplando.  — 
To  blow  off,  levantar,  hacer  caer.  — 
Arrojar  de,  aleiar.  —  Rechazar.  —  To 
blow  out,  expeler  ó  separar  á  soplos.  — 
Soplar,  apagar.  —  Volar,  hacer  saltar  en 
el  aire.  —  Empujar,  arrastrar,  llevar.  Té 
blow  out  a  candle,  apagar  una  vela  á  so- 
plos ó  soplarla .  The  wind  blew  us  out  to 
sea  in  spite  of  us,  el  viento  nos  empujó 
al  largo  á  pesar  nuestro.  —  To  blow  out 
one's  brains,  levantarse  la  tapa  de  los 
sesos.  —  To  blow  over,  quitar  6  echar 
una  cosa  á  soplos  de  donde  estaba.  — 
To  blow  vp,  volar  ó  volarse  por  medio 
de  pólvora  ;  inflar,  llenar  algo  de  aire  au- 
mentando su  volúmen;  henchir  ó  hen- 
chirse de  orgullo;  encender;  henchir  ó 
llenar  de  entusiasmo;  excitar,  levanta?. 
The  enemy  attempted  to  blow  up  a  mine, 
el  enemigo  intentó  hacer  volar  una  mina. 

—  The  boys  were  busy  blowing  up  a  blaá- 
der,  los  muchachos  se  ocupaban  en  inflar 
una  vejiga.  —  He  is  blown  up  with  pride, 
está  inflado  ó  henchido  de  orgullo.  — 
They  blew  up  the  city  into  a  tumult,  exci- 
taron un  tumulto  en  la  ciudad.  —  To 
blow  üpon,  dañar,  desacreditar,  disfa- 
mar. His  character  was  never  blown  upon, 
su  reputación  está  pura  de  toda  mancha. 
II  —  v.  imp.  //  blows,  hace  viento. 

Blower  s.  blóéur.  Soplador,  el  que 
sopla.  ||  Tapadera  de  chimenea. 
BEowing  blóiñ.  p.  a.  de  Blow.  || 

—  s.  Soplo,  acción  de  soplar.  ||  Sopleo 
(del  vidrio).  ||  Son  (de  un  instrumento 
de  viento).  ||  Ruido  del  viento.  ||  —  adj. 
Lo  que  sopla.  Blowing  wealher,  tiempo 
tempestuoso. 

Blown  blon.  part.  pas.  del  verbo  To 
Blow. 

ESlow-pipe  s.  blo-páip.  Soplete,  caña 
ó  tubo  de  hierro  para  soplar  el  vidrio. 
BEowposnt   s.   blópoint.  Cruceta, 


BLOWSE 

juego  délos  alfileresjuegode muchachos. 

Blowse  s.  bláus.  V.  Blouse. 

Hlowtti  s.  blox.  V.  Blossom. 

Blowze  s.  bláus.  Pandorga,  mujer 
gorda  que  es  pesada  y  floja  en  sus  ac- 
ciones; muchacha  carrilluda. 

Blowzed  adj.  bldusd.  Blowzy, 
bláusi.  Quemado  ó  tostado  del  sol.  || 
Rubicundo. 

Blubber  s.  bléubéür. Esperma  ó  grasa 
de  ba  lena.  11  Ortiga  marina.  ||  Ampolla, 
burbuja.  V.  Iílobber. 

Blubber  (to),  n.  y  a.  tu  bléubéür. 
Llorar  á  lágrima  viva;  gimotear.  |l  Hin- 
char, alterar  el  rostro  á  fuerza  de  llorar. 

Ulubbered  bléübéürd.  p.p.  de  (to) 
Blubber.  Hinchado,  inflado,  alterado, 
desfigurado. 

Bludgeon  s.  bléüdyéün.  Cachiporra 
ó  porra,  palo  corto  que  tiene  un  extremo 
grueso. 

Blue  adj.  bliu.  Azul,  uno  de  los  siete 
•olores  del  espectro  solar.  |j  Blas.  Azur. 
Prutsian  blue.  azul  de  Prusia.  —  Indigo 
blue,  Indigo  ó  añil.  —  Sky  blue,  azul  ce- 
leste. ||  —  adj.  Azul,  de  color  azul.  || 
Azulado.  ||  Amoratado,  lívido.  ||  Fig. 
Negro,  sombrío.  True  blue,  d<*  un  her- 
boso color  azul.  —  To  look  blue,  que- 
darse confuso,  chafado,  aturrullado  ó 
consternado. 

Blue  (to),  a.  tu  bliu.  Azular,  teñir  de 
azul.  |l  Pavonar,  dar  color  azulado  os- 
curo al  hierro  ó  acero. 

Blue  en  compos.  :  —  Blue-bag,  car- 
tera de  abogado,  de  procarador,  etc.  — 
Blue-bell,  campanilla,  enredadera,  planta 
(Campánula  rotundi folia).  —  Blue-bonnet, 
Bot.  Aciano,  planta  de  flor  azul,  especie 
de  centáurea.  |J  Ornit.  Abejaruco,  pájaro 
de  un  hermoso  color  azul ,  paro  ó  cid. 

—  Blue-book,  libro  azul,  nombre  general 
de  los  registros  ó  libros  de  documentos 
parlamentarios  en  Inglaterra.  —  Lista 
oficial  en  los  Estados  Unidos  de  los  em- 
pleados del  gobierno.  —  Blue-bottle, 
aciano,  liebrecilla,  planta.  —  Entom.  Co- 
rónida,  mosca  que  tiene  el  vientre  azul. 

—  Blue-devils,  vapores  negros,  melan- 
colía. —  Blue-eyed,  ojizarco,  el  que  tiene 
los  ojos  azules.  — •  Blue-jacket,  mari- 
nero.  —  Blue-john,  fluoruro  de  calcio,  es- 
palo calcáreo.  —  Blue  stocking,  erudita, 
escritora  pedante.—  Blue-stone,  sulfato 
de  cobre  —  Blue-veined,  rayado  de  azul. 

Bluebird  s.  bliubéürd.  Ornit.  Mota- 
dla, motalita,  nevatilla,  ave. 

Blueing  s.  bliuiñ.  Art.  Pavonaje, 
acción  de  pavonar  el  acero. 

Blucly  adv.  bliuli.  Azulado. 

Blueness  s.  bliúnes.  Azul,  el  color 
azui.  ||  Cardenal,  contusión. 

Bluey  adj.  blíui.  Azulado. 

Bluff  adj.  bléüf.  Escarpado,  á  pico. 
||  Agreste  áspero,  rústico.  ||  Mar.  Ob- 
tuso. ||  Rudo,  firme. 

Bluffuess  s.  bléüfnes.  Elevación,  as- 
pereza. ||  Rudeza. 

Bluish  s.  ¿tfat'ch.Azulado,  lo  que  tira 
i  azul. 

Bluishness  s.  bliúchnes.  Color  azu- 
lado bajo. 

Bluuder  (to),  n.  tu  bléündéür.  Des- 
atinar, disparalar,  hacer  ó  decir  desatinos 
ó  despropósitos.  I|  Desatinar,  perder  el 
tino,  jj — a.  Embrollar,  confundir  una  cosa 
ion  otra  sin  consideración.  To  blunder 
about,  hacer  las  cosas  á  tientas.— To  blun- 
der a  thing  out,  divulgar  alguna  cosa  in- 
consideradamente;  dejar  escapar  algún 
secreto  sin  pensar.— blunder  upon  a 
thing,  desatinar  sobre  algo,  razonar  sin 
conocimiento  acerca  de  una  cosa. 

Blunder  s.  Desatino,  disparate,  des- 
propósito, error  craso.  ||  Atolondramiento, 
ligereza,  indiscreción,  falta. 

Blunderbuss  s.  bléündéürbéüs.  Tra- 
buco, escopeta  corta  que  calza  muchas 
balas  á  un  tiempo. 

Blunderer,  s.  bléündeüréur.  Ifilun- 
dcsrheaü,bléür¿déürjed.  Desatinado,  atur- 
dido, calavera,  imprudente. 

Blunderingly  adv.  bléündéüriñli. 
Desatinadamente. 

Blunt  adj.  bléunt.  Embotado,  falto  de 
filo.  ||  Obtuso,  romo,  sin  punta.  !|  Fig. 
Obtuso,  bobo,  lerdo,  tardo.  ||  Bronco, 
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áspero,  descortés,  tosco,  grosero,  raao.  1 
||  Insensible.  To  grow  biunt,  entorpe- 
cerse, embrutecerse,  hablando  de  perso- 
nas; embotarse,  hablando  de  instru- 
mentos. To  get  blunt ,  embotarse.  — 
Blunt-witted,  obtuso,  estúpido. 

Blunt  (to),  a.  tu  bléunt.  Embotar, 
engrosar  los  filos  ó  puntas  de  las  armas 
y  otros  instrumentos  cortantes  ó  agudos. 
||  Fig.  Enervar,  debilitar.  ||  Adormecer, 
calmar  ó  militar  un  dolor. 

Bluniiug  s.  bléüntiñ.  Embotadura; 
restreñimiento. 

Bluntly  adv.  bléünlli.  Sin  filo.  II  Lisa 
y  llanamente,  sin  artificio  ;  claramente. 
|J  Rudamente,  bruscamenle,groseramente. 
sin  delicadeza.  ||  Obtusamente. 

Bluntness  s.  bléüntnes.  Embotadura 
ó  embotamiento,  falta  de  ülo  ó  punta  en 
alguna  arma  ó  instrumento.  ||  Grosería, 
falta  de  urbanidad  ;  prontitud  ó  viveza  de 
genio  con  sequedad,  aspereza.  ||  Estu- 
pidez, falta  de  inteligencia.  # 

Bluntwítted  adj.  bléüntuited.  Estú- 
pido, lerdo. 

Blur  s.  bléür.  Borrón  ó  mancha,  tes- 
tadura.  ||  Fig.  Tacha,  mancha  en  (a  re- 
putación. 

Blur  (to),  a.  tu  bléür.  (pret.  y  p.  p. 
Blurred.)  Borrar,  cancelar.  ||  Man- 
char. ||  Fig.  Deshonrar. 

Blurt  (to),  a.  tu  bléürt.  Hablar  sin 
ton  ni  son,  inconsideradamente.  ||  Vulg. 
Soltar  alguna  cosa  impensadamente.  To 
blurt  out,  hablar  sin  consideración.—  1 
blurted  out  a  word  that  1  heartily  re- 
pente he  dejado  escapar  una  palabra 
que  siento  haber  soltado. 

Blusb  (To),n.  tu  bléüch. Abochornarse, 
sonrojarse,  sonrosearse,  ponerse  colorado, 
mostrar  en  la  cara  rubor,  vergüenza  ó 
confusión,  tener  empacho  ó  vergúenza. 
To  blush  to  hear  any  thing,  abochornarse 
de  oir  alguna  cosa.  —  She  blushes  al  it, 
ella  se  sonrojó.  —  To  blush  like  crimson, 
ponerse  muy  encarnado.  —  Blush  at  your 
vices,  avergüéncese  Vd.  de  sns  vicios, 
¡—a.  Enrojecer,  poner  roja  alguna  cosa. 
(  Sonrojar,  abochornar  á  alguno. 

Blusb,  s.  Rubor,  bochorno,  sonrojo, 
los  colores  que  se  pintan  en  la  cara  de 
vergüenza,  if  Color  rojo  6  purpúreo.  || 
Vislumbre,  fulgor,  apariencia,  claridad 
débil,  luz  pasajera.  To  put  one  to  tlie 
blush,  abochornar  á  alguno,  hacer  que  se 
ruborice.  —  The  flrst  blush  of  morn,  los 
primeros  fulgores  de  la  mañana.  —  // 
seems  so  at  the  first  blush,  eso  es  asi  en 
apariencia,  parece  asi  á  primera  vista. 

Blushful  adj  bléüehfut.  Púdico,  pu- 
dibundo; que  se  sonroja. 

Bluskfully  adv.  bléüchfuli.  Púdica- 
mente, de  una  manera  pudibunda. 

Blushing  adj.  y  p.  a.  bléüchiñ.  Bri- 
llante, de  color  vivo.  ||  Florido,  pin- 
toresco. ||  Sonroseado.  ||  Púdico, 
vergonzoso.  Blushing  borders,  márgenes 
floridas.  —  A  blushing  face,  un  rostro 
sonroseado.— Blushing things,  cosas  ver- 
gonzosas. ||  —  s.  Sonrojo,  sonroseo, 
bochorno. 

Blushless  adj.  ¿/¿uchtef.Desvergon- 
zado,  descarado,  impudente,  sin  pudor. 

Blushful,  adj.  bléüchful.  Blmshy, 
bléüchi.  Encarnado,  rojo. 

Bluster  i.  bléüstéür.  Ruído,tumulto.  |j 
Furor,  violencia.  ||  Fanfarronada,jactancia. 
Blustering  te¿a/A¿r,tempestad,  tiempo  tem- 
pestuoso.A  blustering  wind,  viento  fuerte 
ó  furioso.  —  A  blustering  fellow,  espíritu 
violento,  inquieto  ó  turbulento.  —A  blus- 
tering style,  estilo  hinchado. 

Bluster  (to),  n.  tu  bléüstéür.  Bra- 
mar, hacer  ruido  tempestuoso.  J|  Bra- 
vear, echar  fieros  ó  bravatas.  ||  —  a. 
Echar  á  tierra. 

Blusterer  s.  bléüstéüréür.  Matasiete, 
el  fanfarrón  preciado  de  valiente  y  ani- 
moso. ||  Alborotador. 

Blustering  adj.  bléüstéüriñ.  Tumul- 
tuoso, turbulento.  ||  Tempestuoso. 

Blusteringly  adv.  bléustéüriñli.  Tu- 
multuosamente, con  estruendo. 

Blusterous  adj.  bléüstéüréüs.  Tumul- 
tuoso, ruidoso, tempestuoso.  ||  Fanfarrón. 

Bo  interj.  bo.  Rú,  voz  con  que  se 
causa  terror,  miedo  ó  espanto  á  los  niños. 


BOASTIVE 

Boa  s.  boa.  Boa,  gén  ro  de  serpien- 
tes. ||  Boa,  forro  de  pieles  que  llevan 
las  mujeres  al  cuello. 

Boar  s.  bor.  Verraco,  e'  cerdo  padre. 
Awild  boar,  jabalí.—  Young  wild  boar,  ']i» 
bato,  cochinillo  del  jabalí.  —  Boar-hunt, 
caza  del  jabalí. 

Board  s.  bord.  Tabla,  pedazo  de 
madera  mas  ancho  y  largo  que  grueso. 
||  Tablilla  de  anuncios.  ||  Tablero, 
banco ,  taller  de  algunos  artesanos. 
|J  Mesa  de  trabajo  de  los  sastres.  || 
Mesa,  en  general.  ||  La  mesa  á  que  se 
sientan  para  despachar  los  ministros  de 
algún  tribunal.  (I  Por  ext.  Tribunal,  con- 
sejo, junta.  ||  The  board  of  admiralty, 
el  consejo  del  almirantazgo.  —  The  board 
of  trade,  el  consejo  (en  España  el  mi- 
nisterio) de  Comercio.  —  ||  Mesa,  comida. 
||  Pupilaje.  ||  Alimento;  pensión.  Hesat 
at  my  board,  comia  á  mi  mesa.  —  Board, 
bed  and  washing,  mesa,  cuarto  y  ropa  lim- 
pia. —  He  pays  too  much  for  hit  board, 
paga  su  pupilaje  muy  caro.  ||  Board-wa- 
ges,  alimentos,  asistencias  en  dinero. 
Chess-board,  tablero  para  jugar  al  ajedrez. 
—Draft  board,  tablero  de  damas.  —Falling 
board,  trampa.  —  Side-board,  alacena,  bu- 
fete.— Sounding -board,  torna-voz.  |1  Ga- 
lería principal  de  una  mina.  ||  Boards,  pl. 
las  tablas,  la  escena,  el  teatro.  ||  Mar. 
Bordo,  el  lado  ó  costado  de  un  navio. 
|l  Bordo,  el  mismo  navio.  ||  Bordada, 
el  camino  ó  derrota  que  hace  una  em- 
barcación entre  dos  viradas,  para  ganar 
el  barlovento.  To  go  on  board,  ir  á  bordo, 
embarcarse.— To  make  long  boards,  correr 
á  grandes  bordadas.  —  To  make  a  good 
board,  barloventear  bien. 

Board  (to),  a.  tu  bord.  Mar.  Abordar 
||  Acometer,  acercarse  á.   ¡|  Entablar, 
entarimar,  cubrir  el  suelo  con  tarimas  ó 
tablas.  Jj  Dar  pupilaje;  tomar  de  huésped 
¡|  —  n.  Estar  á  pupilaje,  pagar  en  una  casa 
un  precio  determinado  por  vivir  y  mante 
nerse  en  ella. 

Boardable  adj.  bórdabl.  Mar.  Abor 
dable.  ||  Accesible. 

Boarder  s.  bórdéür.  Pensionista, 
huésped,  pupilo,  el  que  vive  y  se  man- 
tiene en  casa  de  otro  por  un  tanto  al  dia, 
mes  ó  año. 

Boarding  bórdiñ.  p.  a.  de  (to) 
Board. 

Boarding  s.  bórdiñ.  Entabladura, 
acción  de  entablar  ó  entarimar  el  suelo. 
||  Pupilaje,  pensión.  ||  Mar.  Abordaje. 
Boarding-pikes,  chuzos. 

Boarding -kou&e  s.  bórdiñ -jius. 
Casa  de  pupilos  ó  de  huéspedes,  posada, 
casa  en  que  se  da  de  comer  por  precio 
determinado. 

Boarding-school  s.  bordiñ-scul. 
Pupilaje,  escuela  en  que  los  muchachos 
viven  con  el  maestro.  ||  Colegio  de  in- 
ternos. 

Boarish  adj.  bórich.  Brutal,  cruel, 

áspero,  bronco. 

Boast  (to),  n.  tu  bost.  Jactarse,  vana- 
gloriarse, alabarse,  prorumpir  en  alabanzas 

Íropias.  There  is  nothing  to  boast  of,  no 
ay  de  qué  jactarse.  ¡|— a.  Ponderar.  |j 
Exaltar,  magnilicar.  }|  Alabar  excesiva- 
mente. ||  Escult.  Trazar,  indicar  el  bos- 
quejo; desbastar. 

Boast  s.  Jactancia,  vanidad,  vanaglo- 
ria ó  arrogancia ,  expresada  con  pala- 
bras de  alabanza  propia ;  ostentación. 
||  Honra,  gloria,  ornamento.  To  make 
a  boast  of,  jactarse  de ,  vanagloriarse. 
||  He  was  the  boast  of  his  country,  era 
el  ornamento  de  su  patria,  la  gloria  de 
su  país. 

Boaster  s.  bóstéür.  Fanfarrón,  bo- 
cón, jactancioso,  vanaglorioso.  ||  Desbas- 
tador (de  escultor). 

Boastful  adj.  bóstful.  Jactancioso, 
copetudo,  baladron. 

Boastffully  adv.  bóstfuli.  Ostento- 
samente ;  arrogantemente,  con  vanidad  y 
arrogancia. 

Boasting  s.  bóstiñ.  Jactancia,  expre- 
sión de  ostentación,  vanagloria,  bravata. 

Boastingly  adv.  bóstiñli.  Jactancio- 
samente, ostentosamente. 

Boastive  adv.  bóstiv.  Presuntuoso, 
ostentoso,  vano. 


BOASTLESS 

Boastless  adj.  bóstles.  Simple,  sen- 
cillo, sin  ostentación. 

Boat  bol.  s.  Bote,  barca  6  lancha, 
batel,  chalupa.  Advice  boat,  aviso.  — 
Ballast-boat,  Mar.  bote  de  lastrar.  — 
Ferry-boat,  bote  de  pasaje.  —  Barca  de 
rio.  —  Fishing-boat,  Dote  de  pescar.  — 
Ship-wright's  boat,  bote  de  maestranza. 

—  Boat  m  frame,  bote  en  piezas  de  arma- 
zón. —  Life-boat,  lancha  de  socorro.  || 
Packet-boat,  paquebote  ó  paquebot.  — 
To  bale  the  boat,  Mar.  Achicar  el  bote. 
To  trim  the  boat,  Mar.  Adrizar  el  bote. 
To  moor  the  boat,  Mar.  Amarrar  el  bote. 
Boat-rope,  cordel  de  bote. — Boal-hook,  bi- 
chero, botador,  para  atracar  y  desatracar. 

—  Boot-oar,  remo. 

Boat  (to),  a.  tu  bot.  Trasportar  en 
barco,  bote,  lancha  6  barca.  To  boat  goods 
across  a  lake,  trasportar  mercancías  por 
un  lago. 

Boat-builder  s.  bot-Mldéur.  Cons- 
tructor de  barcos. 

Boat-building  s.  bot-bildiñ.  Cons- 
trucción de  barcos. 

Boatahle  adj.  bótabl.  Navegable  para 
barcos  de  poco  porte. 

Boating  s.  bótiñ.  Trasporte  por 
agua;  batelaje. 

Boatman  s.  bótman.  Boatsnian, 
bótsman.  Barquero. 

Boatemrain  s.  bótsuen.— Contramaes- 
tre, oficial  de  mar  que  cuida  de  la  marinería 
Boatswain's  mate,  guardián. 

Bob  (to),  a.  tu  bob.  Mover,  agitar, 
hacer  oscilar  ó  balancear  una  cosa.  || 
Pegar,  zurrar,  dar  golpes.  ||  Pegar  un 
parche,  engañar.  ||  Burlar,  chasquear, 
pegar  un  chasco. To  bob  one's  head,  mover 
la  cabeza.  —  To  bob  a  curtesy,  hacer  una 
ligera  reverencia  [|  — n.Bambolcar.oscilar, 
moverse  alguna  eosa  de  un  lado  á  otro  sin 
salir  de  so  sitio;  estar  pendiente,  colgar. 

Bob  s.  Balanceo,  oscilación,  movi- 
miento ligero.  ||  Zarcillo,  pendientes.  || 
Borla.  ||  Pingajo  6  colgajo,  cabo  suelto. 
||  Lenteja  de  péndulo.  ||  Volante  (de 
máquina  de  vapor).  ||  Repique  de  cam- 
panas. ||  Cebo  para  la  pesca.  ||  Estri- 
billo (de  una  canción).  ||  Chanza  picante, 
pulla,  chufleta.  ||  Peluca  de  abate. 

Bob  n.  pr.  abreviación  de  Robert, 
Roberto. 

Bob-stay  s.  bob-sté.  Mar.  Barbiquejo. 

Bob-stay-holes,  grueras  de  tajamar. 

Bobbed  bobd.  p.p.  de  Bob. 

Bobbin  s.  bóbin  Bolillo,  pedacito  de 
palo  delgado  con  una  cabecilla,  y  que  sirve 
para  hacer  encaje.  |l  Canilla,  en  que  los 
tejedores  devanan  el  hilo  6  la  seda;  broca 
entre  bordadores.  ||  Lace  bobbins,  palillos 
ara  hacer  encaje.  —  Bobbin-work,  obra 

echa  con  palillos,  canillas  ó  brocas. 

Bobbing  bóbiñ.  p.  a.  de  Bob. 

Bobby,  bóbi.  n.  pr.  abrev.  de  Robert. 

Bobcherry  s.  bóbcherri.  Juego  de 
niños,  que  consiste  en  hacer  oscilar  una 
cereza  en  un  hilo  y  tratar  de  cogerla  con 
los  dientes. 

Bcbtail  s.  bóbtel.  Rabón,  descolado. 

Bobtailed  adj.  bóbteld.  Rabón,  des- 
colado. 

Bobwig  s.  bóbuig.  Peluca  redonda; 
peluquín. 

Bocasine  s.  bócasin.  Bocaci,  tela  de 
lino  para  forros.  V.  Callimanco. 

Bode  (to),  a.  tu  bod.  Presagiar,  pro- 
nosticar. ||  —  n.  Predecir.  ||  —  s.  Pre- 
sagio, augurio.  ||  Descanso,  estancia. 

Boderaent  s.  bódment. Presagio,  pro- 
nóstico, augurio. 

Bodice  s.  bódis.  Corsé,  especie  de 
cotilla  que  llevan  las  mujeres  para  sos- 
tener el  talle. 

Bodied  adj.  bódid.  Corpóreo,  lo  que 
tiene  cuerpo. 

Bodiless  adj.  bódiles.  Incorpóreo,  lo 
que  no  tiene  cuerpo  ó  forma  material. 

Bodillness  s.  bódilines.  Corporali- 
dad, corporeidad. 

Bodily  adj.  bódili.  Corpóreo,  corpo- 
ral, que  presenta  un  cuerpo  ó  una  forma 
material.  ||  Corporal,  relativo  ó  pertene- 
ciente al  cuerpo.  JJ  Material,  por  oposición 
á  espiritual.  ||  Real,  verdadero;  actual, 
físico.  To  briny  to  bodily  acl,  ejecutar, 
realizar. 
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Bodily  adv.  bódili.  Corporalmente,  en 
unión  con  un  cuerpo  ó  con  la  materia. 
||  Enteramente,  completamente.  To  carry 
away  bodily,  quitar  ó  llevar  completa- 
mente. 

Boding  s.  bódiñ.  Presagio,  pronós- 
tico. 

Bodkin  s.  bódkin.  Punzón  de  sastre. 
||  Agujeta  ó  aguja  de  jareta.  ||  Ant.  Daga, 
puñal.  ||  Horquilla  para  los  cabellos. 

Body  s.  bódi.  Cuerpo,  la  sustancia 
material  del  hombre  y  de  los  demás  ani- 
males. ||  Tronco,  la  parte  del  cuerpo  com- 
prendida entre  el  cuello  y  la  cintura.  || 
Materia,  como  opuesta  al  espíritu.  ||  Per- 
sona, individuo  de  la  naturaleza  intelec- 
tual. A  dead  body,  cuerpo  muerto,  cadáver. 

—  To  be  in  a  bad  habit  of  body.  tener  el 
cuerpo  desarreglado.  —  To  nave  open 
body,  hacer  del  cuerpo.— To  catch  at  the 
shadow  for  the  body,  tomar  el  cuerpo  por 
la  sombra,  la  apariencia  por  la  realidad. 

—  A  poor  body,  un  pobre  diablo.  —  A 
very  inquisitive  body,  una  persona  muy 
curiosa.  —  A  wise  body,  un  hombre  jui- 
cioso.— Body-guard,  salvaguardia.— A  busy- 
boáy,  entremetido. —  Anybody,  cualquier, 
cualquiera.  —  Somebody,  álguien,  alguno. 
Everybody,ca.da  uno,  todos.—  ISobody,  nin- 
guno, nadie.  ||  Cuerpo,  realidad,  como  1 
opuestos  á  una  mera  representación.  ||  i 
Cuerpo,  la  masa  colectiva  ó  el  agregado 
de  las  partes  que  componen  un  todo.  || 
Cuerpo  ó  gremio,  corporación,  el  agre- 
gado de  personas  que  forman  un  pueblo, 
república  ó  comunidad.  ||  Mil.  Cuerpo, 
parte,  división  de  un  ejército.  A  body  of 
infantry,  un  cuerpo  de  infantería.  —  The 
main  body  ofthe  army,  el  grueso  del  ejér- 
cito. —  To  form  one  body,  formar  cuerpo. 

||  Cuerpo,  la  parte  principal  de  alguna 
cosa.  ||  Colección  general.  ||  Cuerpo, 
espesor,  fortaleza.— Body  of  a  cW<?A,nave 
de  una  iglesia. — Body  of  a  tree,  tronco  de 
un  árbol.  —  The  body  of  a  building,  el 
cuerpo  de  un  edificio.  —  The  body  of  a 
violm,  el  cuerpo  de  un  violin.  —  The  body 
of  a  woman's  gown,  el  cuerpo  de  un  ves- 
tido de  mujer.  —  A  simple  body,  un  cuerpo 
simple.  —  A  compouna  body,  un  cuerpo 
compuesto.  —  That  jpaper  has  not  body 
enough,  ese  papel  no  tiene  bastante  cuerpo. 

Body  (to),  a.  tu  bódi.  Dar  cuerpo, 
forma  ú  órden  á  alguna  cosa.  To  body 
forth,  dar  cuerpo  ó  forma.  ||  Dar  á  luz, 
crear.  —  Able-hodied,  sano,  robusto,  sin 
tachas. 

Body-elothes  s.  pl.  bódi-clos. Manta, 
la  cubierta  que  se  pone  á  los  caballos. 

Body-guard  s.  bódi-gard.  Guardia 
de  corps.  ||  Fig.  Seguridad. 

Brcoftian  adj.  y  s.  bióchian.  Beocio, 
a,  de  Beocia,  provincia  de  Grecia.  |j  Beo- 
cio, el  natural  de  esa  provincia.  ||  Fig. 
Rudo,  grosero,  necio. 

Bog  s.  boy.  Pantano,  lugar  ó  sitio  bajo 
donde  se  recoge  y  detiene  el  agua  for- 
mando charco  cenagoso. 

Bog  (to),  a.  tu  bog.  Empantanar,  ence 
nagar,  meter  en  un  pantano,  sumir  en  el 
cieno. 

Bog,  en  compos.  :  —  Bog-asphodel, 
asfódelo  de  los  pantanos,  planta  medici- 
nal. —  Bog-bean,  menianto,  trébol  acuá- 
tico, planta.  —  Bog-berry,  cañaheja,  arán- 
dano agrio,  planta.  —  Bog-moss,  esfagno, 
musgo  de  pantano.  —  Bog-orchis,  malá- 
xida,  planta  orquídea.  —  Bog-are,  Bog- 
iron-orey  limonita,  peróxido  de  hierro  hi- 
dratado. 

Boggle  (to),  n.  tu  bogl.  Recular,  ce- 
jar, retroceder.  ||  Cejar,  fluctuar,  titubear, 
vacilar,  balancear.  ||  Fingir,  disimular.  || 

—  a.  Embrollar,  enredar. 

Boggle  s.  Fantasma,  espectro,  objeto 
espantoso. 

Boggled,  bogld.  p.  p.  del  verbo  Bog- 
gle. Embrollado,  embarazado  por  alguna 
dificultad.  ||  Alarmado,  espantado. 

Boggler  s.  bógleur-Rombre  irresoluto. 

Bogglish  adj.  bóglich.  Irresoluto,  in- 
deciso. 

Boggy  adj.  bógui.  Pantanoso,  cubierto 
de  pantanos. 

Boghouse  s.  bogjáus.  Letrina  ó  lugar 
común. 

Bog-Iand  adj.  bog-land.  El  que  vive 
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en  país  pantanoso.  ||  —  s.  Tierra  pan- 
tanosa. 

Bog-trotter  s.  bog-tróteur.VHb\t9.nt% 
de  un  país  pantanoso. 

Bobea  s.  bohi.  Bobea  ó  té  bohea,  es- 
pecie de  té  negro  muy  común. 

Bohemia  n.  pr.  bojimia.  Geogr. 
Bohemia,  antiguo  reino  qu-e  forma  parte 
del  Austria. 

Bobenaian  s.  y  adj.  bojímian.  Bo- 
hemo, de  la  Bohemia. 

Boiar  ó  Boyard  s.  bóiar.  Boyardo, 
señor  ruso. 

Boíl  (to),  n.  tu  boil.  Hervir,  cocer; 
dícese  de  todo  lo  que  hierve  ó  cuece.  To 
make  thepot  boil,  hacer  hervir  el  puchero. 

—  To  boíl  fasl,  hervir  á  borbotones.  — 
To  boíl  away,  evap#arse,  reducirse.  — 
To  boil  over,  derramarse  por  la  ebullición. 

—  To  boil  up,  subir,  montar  un  líquido 
que  hierve.  ||  Bullir;  dícese  de  los  líqui- 
dos. ||  Fig.  Estar  extraordinariamente 
agitado  ó  hervirle  á  uno  la  sangre.  ||  Es- 
tar lleno  de  fervor.  My  blood  boiled  within 
me,  la  sangre  me  hervia  en  las  venas,  (j 

—  a.  Cocer,  sacar  la  crudeza  de  alguna 
cosa  poniéndola  en  agua  hirviendo  y  te- 
niéndola en  este  estado  hasta  darle  el 
punto  que  se  requiere,  ó  extraer  el  jugo 
de  ciertas  sustancias  por  medio  de  la 
ebullición.  To  boil  off,  dar  una  primera 
cocción  á  las  viandas. 

Boil  s.  Furúnculo,  tumor,  divieso. 

Boiler  s.  boileur  Marmita,  olla  ó  cal- 
dero. ||  Caldera  (de  máquina  de  vapor). 
Large  boiler,  cazo,  paila. 

Boilery  s.  bóitéuri.  El  lugaj  donde 
está  el  caldero  en  las  salinas  para  secar 
la  sal. 

Boiling  s.  boiliñ.  Ebullición,  estado 
de  lo  que  hierve.  ||  Cocción,  acción  de 
cocer,  de  hacer  hervir,  de  hacer  evapo- 
rarse un  liquido  por  medio  de  la  ebulli- 
ción. ||  Hervor. 

Boiling  part.  ores  Hirviendo.  Boi- 
ling hot,  hirviendo  a  borbollones  ó  borbo- 
tones. 

Boiling-sgtring  s.  bóiliñ-spriñ. 
Fuente  termal,  manantial  de  agua  caliente. 

Boisterous  adj .  bóisteureus.  Borras- 
coso, tempestuoso.  ||  Violento,  turbu- 
lento, furioso,  tumultuoso.  |¡  Enorme, 
grande,  difícil  de  manejar.  The  boisterous 
Ocean,  el  tempestuoso  Océano.  —  A  bois- 
terous wind,  un  viento  furioso,  desenca- 
denado. —  A  boisterous  youth,  un  aturdido 

Boisterously  ndv.bóisteüréüsli.  Tu- 
multuosamente, furiosamente,  de  una  ma- 
nera tumultuosa,  violenta. 

Boisterousness  s.  bóistéureusnes. 
Turbulencia,  tumulto.  ||  Vehemencia,  im* 
petuosidad,  fogosidad,  arrebato. 

Bold  adj.  bold.  Intrépido,  arrojado, 
ardiente,  bravo,  valiente.  ||  Audaz,  atre- 
vido, osado,  temerario.  ||  Impudente,  des 
carado,  insolente  ||  Confiado.  A  bold 
chieftain,  un  jefe  intrépido.  —  As  bold  as 
a  lion,  valiente  como  un  león.  —  A  bold 
undertaking,  una  empresa  atrevida.  — 
Bold  as  brass,  descarado  como  un  paje. 
|j  Mar.  Escarpado,  acantilado.  A  bold 
shore,  una  costa  escarpada. 

Bolden  (to),  a.  tu  bólden.  Alentar, 
envalentonar,  hacer  insolente  á  alguno; 
dar  alas  á  una  persona  para  que  se  inso- 
lente. 

ESoldface  s.  bóldfes.  Descaro,  desver- 
güenza, impudencia. 

Boldfaced  adj.  bóldfest.  Descarado, 
desvergonzad  >. 

Boldly  adv  bóldli.  Animosamente, 
intrépidamente.  ||  Audazmente.  |J  Des- 
caradamente, con  descaro. 

Boldness  s.  bóldnes.  Arresto,  arrojo 
ó  determinación  para  emprender  alguna 
cosa  ardua;  intrepidez,  aliento,  ánimo, 
resolución,  valentía  ||  Libertad,  atrevi- 
miento, avilantez,  osadía.  ||  Descaro,  des- 
vergüenza. ||  Confianza  en  Dios.  ||  Sa- 
lida, relieve.  ||  Escarpa,  cuesta  ó  peña 

Bole  s.  bol.  Tronco,  la  parte  inferior 
de  un  árbol.  ||  Bol  ó  bolo,  especie  de 
tierra  que  se  usa  para  los  tintes,  la  pin- 
tura y  el  bruñido  de  oro.  ||  Medida  de 
áridos  V.  Boll. 

Boleslausn.  pr.  bolesléeus.BolesHo 
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Boíl»  s.  hólis.  Astr.  BÓIida,  metéoro 
laminoso  que  atraviesa  rápidamente  la 
itmósfera. 

Boíl  s.  bol.  Bodoque,  zurrón  ó  casca- 
rilla que  encierra  el  grano  de  las  gramí- 
neas (pericarpo).  Boíl  of  flax  6  hemp, 
cápsula  de  lino  6  cáñamo.  Boíl  ó  bole,  me- 
dida local  para  los  granos,  que  equivale 
por  lo  común  á  3  fanegas,  6  celemines  = 
2  hectólitros. 

BoIl(To),n.  tu  bol.  Granar,  irse  llenan- 
do el  grano  en  la  espiga. 

Bologna  n.  pr.  bolónia.  Geogr.  Bo- 
lonia, ciudad  de  Italia. 

Bolognese  adj.  y  s.  bolonís.  Bolo- 
nés,  a,  de  Bolonia. 

Bolster  s.  bólsteur.  Travesero,almo- 
hadon  para  recostar  la  cabeza  en  la  cama. 
|l  Cojin.  ||  Cabezal,  lienzo  de  varios  do- 
bleces que  se  pone  encima  de  la  herida 
y  debajo  de  las  vendas.  ||  Mar.  Almohada 
de  los  palos.  |l  Borrenes,  las  almohadi- 
llas de  la  silla  de  montar  sobre  los  fustes. 

Bolster  (to),  a.  tu  bólsteur.  Recostar 
la  cabeza  en  el  travesero.  ||  Aplicar  el 
cabezal  á  una  herida.  j|  Sostener,  mante- 
ner, apoyar,  con  una  almohada,  cojin,  etc. 
j|  —  n.  Acostarse,  reclinarse,  descansar. 

Bolsterer  s.  bólst&uréür.  Ajiojo,  sos- 
ten. ||  Fig.  Defensor. 

Bolstering  s.  bólstéürift.  Apoyadero, 
apoyo. 

Boíl  s.  bolt.  Dardo,  ílecha,azagaya.  || 
Rayo.  ||  Cerrojo,  pasador  de  una  puerta, 
fl  Pestillo  de  cerradura.  ¡|  Borrón,  man- 
cha. |j  Mar.  Perno,  cavillas  de  hierro. 
Catch  bolt,  picaporte,  pestillo.  —  Bolt  of 
a  loek,  pasador  de  una  cerradura.  —  Small 
tolty  cerrojo.  —  Shoot  the  bolt,  eche  Vd. 
el  cerrojo.  —  Bolt  rope,  Mar.  relinga,  cabo 
para  reforzar  las  velas.  —  Bolts,  grillos, 
prisiones  para  los  piés. 

BoU  (to),  a.  tu  bolt.  Lanzar,  arrojar, 
echar.  ||  Parlar,  hablar  sin  discreción  ni 
tacto,  descubrir  por  imprudencia  lo  que  se 
debe  callar.  Tobolt  oneout,  hacer  parlar  á 
alguno.  —  Time  will  bolt  out  the  trutk,  el 
tiempo  descubrirá  la  verdad.  ||  Engullir, 
tragar  sin  mascar.  ||  Cerrar  con  cerrojo, 
atrancar  una  puerta.  ||  Empalmar,  unir 
dos  trozos  de  madera,  etc.  ||  Fig.  Atar, 
embarazar,  poner  estorbos.  ||  Cerner,  se 
parar  con  el  cedazo  las  partes  mas  gruesas 
de  las  mas  finas  de  cualquiera  materia  re- 
ducida á  polvo.  ||  Fig.  Examinar,  escu 
drifiar.  ||  Engrillar,  poner  grillos.  ||  Pu- 
rificar, purgar,  limpiar.  ||  —  n.  Saltar  de 
repente.  Zafarse  el  caballo  (en  términos  de 
carreras).  To  bolt  in,  entrar  de  repente.  — 
To  bolt  out,  salir  de  golpe. 

Bolter  s.  bólteur.  Cedazo,  gran  tamiz, 
de  cerdas  para  pasar  la  harina.  [|  Especie 
de  red. 

Bolthead  s.  bóltjei.  Quim.  Recipiente. 

Bollaras  s.  bóltiñ.  Cerramiento,  la 
acción  y  efecto  de  cerrar.  ||  Cernido,  la 
acción  de  cerner  ó  pasar  por  cedazo.  || 
Discusión.  ||  Salida  ó  entrada  precipitada. 

Bolting-house  s.  bóltiñ-jáus.  Cer- 
nedero. 

Bolting-hutch  s.  bóltiñ-Jéüch.  Bol- 
ting-tub,  bóltiñ-teub.  Tina  para  cerner 
harina. 

Bol  tropo  s.  bóltrop.  Mar.  Relinga. 
V.  Bolt. 

Boltsprit  s.  Mar.  V.  Bowsprit. 

Bolus  s.  bóleus.  Med.  Bol,  pildora  de 
mayor  tamaño  que  las  ordinarias. 

Boiu9>  s.  beum.  Bomba,  bala  hueca  de 
hierro,  que  estalla  en  el  punto  á  que  se 
dirige.  ||  Estallido,  estampido,  fragor,  es- 
truendo. ||  Campanada,  son  de  una  cam- 
pana. Bomb-shell,  casco  do  bomba.  — 
Bomb-proof.  á  prueba  de  bomba. 

Boutb  (to),  n.  tu  b&um.  Estallar,  zum- 
bar, sonar  como  bomba.  ||  —  a.  Bom- 
bardear. 

Bomb-chest  s.  beum-chest.  Caja  de 
bombas,  la  que  se  coloca  en  alguna  paraje 
subterráneo  para  volarlo. 

Bomb-ketcb  s.  béum-keteh.  Bomb- 
vessel,  béUm-véselM&T.  Bombarda,  em- 
barcación cuyas  cubiertas  están  fuerte- 
mente apuntaladas,  para  que  puedan  resistir 
el  empuje  de  la  pólvora  al  disparar  los 
morteros. 

Bombard  s.  béumbárd.  Bombarda, 
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antigua  pieza  de  artillería  ;  las  .primeras 
que  se  establecieron  después  del  descu- 
brimiento de  la  pólvora.  ||  Bombardeo, 
ataque  con  bombas  de  una  plaza.  ||  Ant. 
Barril,  tonel. 

Bombard  (to),  a.  tu  béumbárd.  Bom- 
bardear, tirar  bombas. 

Bombaa*dier  s.  béumbardir.  Bombar- 
dero, artillero  que  carga  los  morteros  y 
dispara  las  bombas. 

Bonibardsnerat  s.  béumbárdment. 
Bombardeo,  el  acto  de  bombardear. 

Bonibasin  USoiubazine,  s.  béu- 
mbasin.  Bombasí,  tela  cruzada  de  seda  y 
lana,  llamada  también  alepín.  ||  Bombasí, 
fustán,  tela  de  algodón  e  hilo. 

Boinbast  s.  béumbast.  Algodón  en 
rama  engomado,  que  sirve  para  acolchar 
forros.  ||  Fig.  por  ext.  Hinchazón,  estilo 
hinchado,  ampuloso. 

Bonifoast  adj.  béümbast.  Bombas- 
tle,beumbástic.  Altisonante,  pomposo,  re- 
tumbante, hinchado. 

Bombast  (to),  a.  tu  béümbast.  Escri- 
bir en  estilo  hinchado,  hueco  ó  pomposo. 

Bombastry  s.  béumbastri.  Hincha- 
zón, estilo  hinchado. 

Bombazette  s.  beumbesét.  Especie 
de  bayeta  ordinaria. 

Bombazine  s.  ímmíasín.Bombasin, 
especie  de  tafetán  fino.  ||  Bombasí,  tela 
de  algodón.  ||  Alepín,  tela  muy  fina  de 
lana.  V.  Bombasin. 

Bomb-proof  s.  beum-pruf.  Artill.  Á 
prueba  de  bomba. 

Botnbyx  s.  bómeics.  Ent.  Bómbic£  el 
gusano  de  seda  :  género  de  insectos  lepi- 
dópteros. 

Bona-ílde  s.bóna-fíde.  Lat.  De  buena 
fe,  sin  engaño.  Com.  Verdad  sabida,  y 
buena  fe  guardada. 

Bonassus  s.  bonéseus.  Bonaso,  es- 
pecie de  búfalo  ó  buey  silvestre. 

Bond  s.  bond.  Laza,  todo  lo  que  sirve 
para  enlazar  ó  atar,  como  cuerda,  cordel, 
soga,  cinta,  etc.  ||  Fig.  Lazo,  vínculo, 
empeño  obligatorio,  compromiso,  encade- 
namiento moral.  ||  Jugo,  coyunda,  escla- 
vitud, prisión,  cautiverio.  |j  Matrimonial 
bonds,  lazos  matrimoniales,  yugo  conyugal. 
—  To  strengthen  a  bond,  apretar  ó  estre 
char  un  lazo.  ||  Obligación,  la  escritura, 
promesa  ó  cédula  que  uno  hace  á  favor 
de  otro,  de  que  cumplirá  aquello  que 
ofrece  ó  á  que  se  obliga.  ||  Com.  Vale, 
pagaré,  billete,  obligación.  India  bonds, 
obligaciones  del  gobierno  de  las  Indias. 
To  enter  in  a  bond  to,  obligarse  á,  com- 
prometerse á.  ||  Escritura  de  suminis- 
tros, del  precio  alzado  de  nna  obra,  etc. 
||  Almacén,  depósito.  In  bond,  en  alma- 
cén, en  depósito.  —  To  break  bond,  sacar 
del  depósito;  abonar  los  derechos  de 
aduana. 

Bond  adj.  Cautivo,  siervo,  en  estado 
de  servidumbre  ó  cautiverio. 

Bond  (to),  a.  tu  bond.  Com.  Pasar 
una  obligación;  firmar  un  pagaré.  ||  Al- 
macenar, poner  en  depósito. 

Bond-credator  s.  bond-créditeur. 
Acreedor  portador  de  una  obligación. 

Bondages.  bónded}.  Cautiverio,  escla- 
vitud, servidumbre,  estado  á  que  pasa  la 
persona  que,  perdida  su  libertad,  vive  en 
poder  de  otro.  ||  Obligación,  vínculo  que 
estrecha  á  dar  alguna  cosa  ó  ejecutar  al- 
guna acción,  ya  sea  por  disposición  de  la 
ley,  ya  en  virtud  de  un  pacto.  [|  Fig. 
Esclavitud,  la  sujeción  á  las  pasiones  y 
afectos  del  alma. 

Bonded  p.  p.  y  adj.  Afianzado,  garan- 
tido por  un  pagare  ú  obligación  escrita. 
J|  Almacenado,  depositado,  en  depósito. 
Bonded  goods,  mercancías  almacenadas  ó 
en  depósito.  —  Bonded  warehouse,  almacén 
de  depósito. 

Bonder  s.  bóndevx.  Depositario.  || 
Guarda  almacén. 

Bonding  s.  bóndiñ.  Depósito,  el  acto 
de  dejar  en  almacén  las  mercancías  im- 
portadas, hasta  haber  satisfecho  los  dere- 
chos de  aduana.  Bonding  store  ó  ware- 
house, almacenes  de  aduana  ó  dedepósito. 

Bondanaid  s.  bóndmed.  Esclava, 
sierva,  jóven  puesta  en  esclavitud. 

Bondman  s.bóndman.  Esclavo,  sier- 
vo. H  Villano,  vasallo. 
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Bondscrvant  s.  bóndscurvant.  El 
esclavo  ó  esclava  que  sirve  como  tal. 

Bondservice  s.  bóndseurvis.  Escla- 
vitud. 

Bondslave  s.  bóndslev.  V.  Bondman. 

Bondsman  s.  bóndsman.  Fiador,  se- 
guridad, el  que  da  fianza  por  otro.  ||  Es- 
clavo. 

Bondswoman  s.  Fiadora,  la  que  da 
fianza  por  otro.  ||  Esclava.  Bondwoman, 
esclava. 

Bone  s.  bon.  Hueso,  la  parte  sólida  y 
dura  del  animal,  que  forma  su  esqueleto. 
||  Raspa  ó  espina  del  pez.  ||  Marfil  (de 
los  dientes).  ||  Ballena.  ||  Fig.  Cenizas, 
restos  mortales.  —  The  back  bone,  la 
espina  dorsal.  —  The  check  bone,  el  hueso 
molar,  apófisis  del  pómuio.  —  The  jaw 
bone,  la  quijada.  —  Whale  bone,  ballena. 
—  To  pick  a  bone,  roer  un  hueso.  —  To 
have  a  bone  to  pick  with  any  one,  tener 
que  hacer  con  alguno;  tener  algún  senti- 
miento de  él,  ó  alguna  diferencia  ó  satis- 
facción que  pedirle.  —  Fam.  He  is  nothmg 
but  skin  and  bones,  no  tiene  mas  que  la 
iel  y  los  huesos.  —  Never  to  make  oíd 
ones,  no  hacer  los  huesos  viejos.  —  To 
lay  one's  bones  any  where,  dejar  sus  hue- 
sos, morir  en  alguna  parte.  ||  Bones,  pl. 
Bolillos  de  marfil  (para  hacer  malla,  en- 
caje, etc.).  ||  Carretes,  canillas,  brocas 
(de  hueso).  ||  Dados  (para  jugar). 

Bone  (to),  a.  tu  bon.  Desosar,  quitar 
ó  apartar  los  huesos  de  la  carne.  I|  Em- 
ballenar, poner  ballenas  á  un  corsé,  cor- 
piño,  etc. 

Bone-acbe  s.fow-ec.Dolorde huesos. 

Bone-black  s.  bon-blak.  Negro  ani- 
mal, sustancia  negra  que  se  saca  de  los 
huesos  quemados. 

Bone-breaker  s.  bon-brékeur.  San 
gual,  atahorma,  águila  marina. 

Boned  adj.  bond.  Osudo,  huesudo, 
ososo;  robusto. 

Bonelaee  s.  bónles.  Encaje  de  hilo. 

Boaeless  s.  bónles.  Pulposo,  sin 
huesos. 

Boneset  (to),  a.  tu  bónset.  Concertar 
los  huesos  dislocados  ó  rotos. 

Boneseíter  s.  bónseteur.  Cirujano.  || 
Algebrista,  el  que  concierta  los  huesos  dis 
locados. 

Bonfire  s.bónfair.  Fuego  de  regocijo, 
laminaria. 

Bonify  (to),  a.  tu  bónifl.  Bonificar, 
abonar,  mejorar. 

Boning  bóniñ.  p.  a.  de  Bone. 

Bonito  s.  bonito.  Bonito,  bonítalo, 
pez  algo  semejante  al  atún. 

Bonnet  s.  bónet.  Gorra,  gorro;  som 
brero  de  mujer.  Straw  bonnet,  sombrero 
de  paja.  Jj  SDlideo,bonete.  ||  Fort. Bonete 
de  clérigo.  ||  Mar.  Bonetas,  los  pedazos 
de  velas  que  se  añaden  por  la  parte  in- 
ferior á  la  vela  mayor,  mesana  y  trin- 
quete. 

Bonnet  (to),  n.  tu  bónet.  Descubrirse» 
hacer  cortesía. 

Bonnibel  s.  bónibel.  Bomnilass, 
bónilas.  Doncella  ó  mocita  hermosa. 

Bonnily  adv.bónili.  Bonitamente,ale 
gremente,  hermosamente. 

Bonniness  s.  bónines.  Viveza,  ama 
bilidad,  alegría  natural.  ||  Hermosura,  ro- 
bustez, salud. 

Bonny  adj.  bónni.  Bonito,lindo,  galán, 
gentil.  ||  Alegre,  festivo.  ||  Fam.  Re- 
gordete, robusto,  de  buenas  carnes. 

Bonny  s.  bóni.  Min.  Filón,  veta  ó 
capa  de  mineral. 

Bonos  s.  bónéus.  Adehala, lo  que  se  da 
de  gracia  sobre  el  precio  principal  en  lo 
que  se  compra  ó  vende.  ||  Regalo  en 
dinero  por  obtener  un  favor,  un  privilegio, 
suministro,  etc.  ||  Dividendos  ficticios, 
reparto  que  hace  una  sociedad  sobre  sus 
fondos  de  reserva. 

Bony  adj.  bóni.  Osudo,  lo  que  tiene 
mucho  hueso. 

Bonze  s.  bóns.  Bonzo,  sacerdote  bud- 
hista  de  la  China  y  del  Japón. 

Booby  s.  búbi.  Zote,  hombre  bobo, 
necio,  ignorante,  torpe  y  tardo  en  apren- 
der. ||  Ornit.  Bobo,  ave  acuática  del  gé- 
nero pelícano. 

Booby  adj.  Abobado,  atontado,  lelo. 

Boodhisni  s.  bádism.  Budhismo,  re- 
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ligion  del  Asía  oriental  y  que  profesa  mas 
de  un  tercio  de  la  raza  humana. 

Boodblst  s.  búdist.  Budhista, sectario 
de  Budha,  divinidad  asiática. 

Book  s.  buc.  Libro,  volúmen  de  papel 
cosido  y  cubierto  para  leer  ó  escribir  en 
él.  I]  Libro,  las  partes  principales  en  que 
se  divide  algún  volumen  ó  tratado.  |j  Li- 
bro de  asiento,  el  libro  en  que  un  nego- 
ciante asienta  sus  cuentas.  Account  book, 
libro  de  cuentas  corrientes.  —  Cash  book, 
libro  de  caja.  —  Day-book,  diario.  —  i«- 
voice-book,  libro  de  facturas.  —  Waste- 
book, borrador.—  Pocket-book,  cartera.— 
Memorandum-book,  librito  de  memoria.  — 
Oíd  book,  libraco,  libro  viejo.  —  Second- 
hand  books,  libros  de  ocasión.  —  Old-book 
scller,dealer  in  oíd  books,chz\zu  en  libros 
viejos.  —  School  ó  class  books,  libros  de 
wseñanza,  libros  de  clase.—  Bouni  book, 
libro  encuadernado.  —  Sewed  book,  libro 
en  rústica.  —  A  paper  book,  un  libro  en 
blanco.  —  Red  book,  guia  de  forasteros, 
especie  de  almanaque  oficial  con  los  nom- 
bres de  los  altos  funcionarios  y  emplea- 
dos del  gobierno,  tribunales,  clero,  mili- 
cia, etc.  ]|  Cuaderno.  Wriling  book,  cua- 
derno de  escritura.  —  Summing  book, 
cuaderno  de  aritmética. 

Book  (to),  a.  tu  buc.  Asentar  en  un 
libro.  ||  Registrar,  inscribir,  notar  en  un 
registro.  —  To  book  one's  place,  retener 
un  asiento  (en  un  carruaje  público.)  — 
To  get  a  parcel  booked,  hacer  registrar  un 
paquete,  un  fardo  (en  las  diligencias). 

Bookbiader  s.  búcbaind&ur.  Encua- 
dernador de  libros. 

Bookbindery  s.  búcbindeuri.  Taller 
de  encuademación. 

Rookbinding  s.  búcbaindiñ.Encm- 
der nación,  arte  de  encuadernar  libros. 

Bookcase  s.  búckes.  Armario  para 
libros. 

Bookful  adj.  búcful.  Erudito. 

Bookish  adj.  búckich.  Estudioso,  dado 
al  estudio. 

Bookishly  adv.  ¿úcfa'ch/j.Estudiosa- 
mente. 

Bookishness  s.  búkichnes.  Aplica- 
ción intensa  á  los  libros;  estudiosidad. 

Book-keeper  s.  búckipéur.  Tenedor 
dé  libros,  el  dependiente  que  en  una  casa 
de  comercio  esta  encargado  de  los  libros 
de  ella. 

Book-keeping  s.  búckipiñ.  La  tene- 
duría de  libros,  el  arte  de  hacer  los  asien- 
tos en  los  libros  de  comercio. 

Bookland  s.  búcland.  Tierra  ó  pose- 
sión tenida  por  medio  de  una  escritura. 

Booklearned  adj.  búcl&urned. Sabio, 
versado  en  los  libros,  erudito. 

Booklearning  s.  búcl&urniñ.  Eru- 
dición, conocimiento  de  las  letras  ó  cien- 
cias. 

Bookless  adj.  búcles.  Sin  libros;  sin 
instrucción,  desaplicado. 

Bookmaker  s.  búcmekéur.  El  que 
compila  ó  escribe  libros  solo  por  la  ga- 
nancia. 

Bookmaking  s.  búcmekiñ.  La  ocu- 
pación de  compilar  ó  escribir  libros  á 
destajo. 

ttookman  s.  búcman.  Hombre  estu- 
dioso ó  dedicado  al  estudio,  sabio. 

Bookmate  s.  búcmet.  Condiscípulo. 

Bookseller  s.  búcseléur.  Librero,  el 
que  vende  libros.  Bookseller  and  publis- 
her,  librero  editor.  —  Book  trade,  el  co- 
mercio de  libros. 

Bookselling  s.  búcseliñ.  Librería, 
comercio  de  libros. 

Booksbop  s.  Mecho;?.  Libreria,tienda 
de  libros. 

Bookslall  s.  búcstol.  Puesto  de  li- 
bros viejos. 

Bookstand  s.  búcstánd.  Estante  de 
libros. 

SBooks&ore  8.  búcstor.  (En  América.) 
Librería,  almacén  de  libros. 

Bookworm  s.  búcuéürm.  Polilla  ó 
gusano  que  roe  los  libros.  ||  Fig.  Estu- 
diante demasiadamente  aplicado  á  ios 
libros. 

Boom  s.  bum.  Mar.  Botalón,  palo  largo 
con  un  motón  becho  firme  en  una  cabeza 
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para  pasar  las  escotas  de  las  alas.  ||  Ca- 
dena para  cerrar  un  puerto. 

Doom-iions  s.  pl.  bum-áieurns.  Mar. 
Sunchos  de  los  botalones. 

Boom  (to),  n.  tu  bum.  Mar.  Ir,  correr 
á  velas  desplegadas,  á  toda  vela.  ||  Bra- 
mar (como  las  olas  del  mar).  ||  Gritar,  el 
alcaraván.  ||  Moverse  con  violencia. 

Boomkin  s.  búmkiñ.  V.  Bumkin. 

Boon  s.  bun.  Dádiva,  presente,  regalo, 
fineza;  favor.  ||  Gracia  ó  merced.  ||  Ruego, 
súplica,  demanda.  /  have  a  boon  to  ask  of 
you,  tengo  que  pedir  k  Vd.  un  favor. 

Boon  adj.  bun.  Alegre,  festivo;  jo- 
vial. ||  Liberal,  generoso.  A  boon  com- 
panion,  un  buen  sujeto,  buen  amigo, 
buen  muchacho. 

Boor  s.  bur.  Campesino.  ||  (En  mala 
parte)  Rústico,  patán,  villano,  palurdo, 
zafio. 

Boorish  adj.  íúrich.Rústico,  agreste. 

Boorisbly  adv.  búrichli.  Rústica- 
mente, toscamente.  ||  Groseramente,  como 
un  patán. 

Boorisfaness  s.  búrichnes.  Rustici- 
dad, tosquedad,  falta  de  cultura,  grosería. 

Boose  s.  bus.  Boyeriza,  establo  para 
los  bueyes.  ||  Cierta  mezcla  de  tierra  y 
minerales. 

Boose  (to),  a.  tu  bus.  V.  Booze. 

Boot  (to),  a.  y  n.  tu  but.  Aprovechar, 
ser  de  algún  uso  ó  utilidad.  ||  Valer, 
servir,  ser  útil,  importar.  ||  Merodear, 
pillar,  saquear.  ||  Calzar.  |1  Calzarse  las 
botas.  What  boots  it  to  ?  ¿  de  qué  sirve  ? 
¿á  qué  aprovecha?  ¿  de  qué  utilidad  es? 

Boot  s.  Ganancia,  provecho,  utilidad, 
ventaja:  ||  V.  Booty.  ||  Couldl  change  with 
boot?  podré  yo  cambiar  con  ventaja?  — 
To  boot,  además,  encima,  sobre  el  precio 
ajustado.  ||  Bota,  botin,  borceguí,  todo 
calzado  de  hombre,  mujer  ó  niño,  que 
cubre  parte  de  la  pierna.  Wellington  boot, 
beta  ordinaria.  —  Hessian  ó  riding  bots, 
botas  de  montar.— Half  ¿0o/,botin,  media 
bota.— Dress  ¿oo/,botas  finas.— Boot-jack, 
sacabotas.—  Boot  legs,  cortes  de  botas. 
Fam.  To  boot,  (Cuba)  de  ñapa,  de  contra; 
de  mas  á  mas  ;  encima.  Méj.  De  ganancia, 
de  pilón.  |]  Pesebrón  de  un  coche. 

Boot-catcher  s.  but-cáchéür.  Criado 
de  posada  (por  la  costumbre  de  quitar  las 
botas  á  los  pasajeros). 

Booted  adj.  búted.  Puesto  de  botas, 
calzado  con  botas. 

Bootee  s.  buti.  Bota  de  media  cam- 
pana. 

Bootes  s.  boótis.  Astr.  Bootes,  cons- 
telación del  hemisferio  boreal. 

Bootb  s.  buz.  Choza,  cabana.  ||  Bar- 
raca ó  casa  hecha  de  tablas.  ||  Puesto, 
tabladillo,  mesilla  de  feria  ó  mercado. 

Boot-book  s.  but-juk.  Ti  rabotas, 
garfios  que  se  introducen  en  los  tirantes 
para  calzarse  las  botas. 

Boot-hose  s.  owí-y'os.PoIaina,  especie 
de  botin  ó  calza  hecha  regularmente  de 
paño,  que  cubre  la  pierna  hasta  la  rodilla. 

Bootjack  s.  búdyak.  V.  Boot. 

Bootless  adj.  bút-les.  Inútil, sin  pro- 
vecho. ||  Infructuoso. 

Bootlosedy  adv.bútlesli.  Inútilmente, 
infructuosamente,  en  vano. 

Bootlessmess  s.bútlesnes.  Inutilidad. 

Boots  s.  búts.  Limpiabotas  (de  una 
fonda  6  casa  de  hospedaje). 

Boot-tree  s.  bút-tri.  Horma  de  bota. 

Booty  s.  búti.  Botin,  presa,  producto 
de  pillaje  6  de  robo.  To  play  booty,  jugar 
fraudulentamente,  ó  estar  de  inteligencia 
con  uno  para  engañar  á  otro.— To  write 
booty,  escribir  en  un  sentido  procurando 
ser  comprendido  en  otro. 

Booze  (to),  n.  tu  bus.  Embriagarse, 
emborracharse.  Boozing  ken,  vulg.  Ta- 
berna, ligón. 

Boozy  adj.  búsi.  Beodo,  embriagado. 

Bo-pcep  s.  bopip.  Escondite,  juego 
de  muchachos.  To  play  at  bo-peep,  jugar 
al  escondite. 

Borable  adj.  bórabl.  lloraos  ble,  lo 
que  se  puede  horadar,  taladrar,  aguje- 
rear, etc. 

Borachio  s.  boráchio.  Pellejo,  odre, 
colambre,  bota  de  piel  de  cabra  para  el 
vino.  Two  borachios  of  wine,  dos  pellejos 
de  vino. 
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Boracic  adj.  borásic.  Quím.  Bórico. 
Boracie  acid,  ácido  bórico. 

Boracíte  s.  bóracit.  Min.  Borácita  ó 
borato  de  magnesia. 

Borage  s.  bóred\.  Bot.  Borraja,planta 
ánua  que  tiene  uso  en  medicina. 

Boragínaceoe  s.  borádyinesii.  Bot. 
Borrajíneas.órden  de  plantas  cuyo  tipo  es 
el  género  borraja. 

Borate  s.  bórat.  Borato,  sal  com- 

Euesta  de  ácido  bórico,  unido  á  alguna 
ase. 

Bórax  bóracs.  s.  Borraj  ó  atíncar  es- 
pecie de  sal  mineral. 

Borborygm  s.  borborígmMQá.  Bor- 
borigmo, gruñido  de  tripas. 

Boi'dage  s.  bórded\.ÜQvAd]e,  tablones 
que  cubren  por  fuera  las  costillas  del 
navio. 

Bordel  s.  bórdel.  Burdel,  lupanar, 
mancebía.  ||  Méj.  Vulg.  Congal. 

Border  s.  bordear.  Orilla,  borde,  már- 
gen  ó  extremidad  de  alguna  cosa.  ||  Fron- 
tera, límite  ó  confín  de  algún  país.  || 
Guarnición  de  vestido,  llorón,  ribete, 
franja,  farfalá.  j|  Cuadro,  lomo  de  un  jar- 
din  plantado  de  flores.  ||  Cuadro  (de  una 
estampa) ;  orla  (de  una  página  de  impre- 
sión), un  the  borders  of  the  lake,  en  las 
orillas  del  lago.—  On  the  Scoltish  border, 
en  la  frontera  de  Escocia. 

Border  (to),  n.  tu  bórdeur.  (con  On  6 
Upon).  Confinar,  lindar.  ||  Aproximarse, 
acercarse.  ||  Fig.  Fam.  Rozarse,  tener  un 
ligero  contacto.  Frunce  borders  on  Spain, 
la  Francia  contina  con  España.  —  Hts 
opinions  border  on  atheism,  sus  opiniones 
se  rozan  con  el  ateismo.  ||  —  a.  Guarne- 
cer, ribetear.  | j  Rodear,  tocar  ó  lindar ; 
limitar.  The  countries  that  border  the 
Persian  gulf,  las  comarcas  que  rodean  (ó 
limitan)  el  golfo  Pérsico. 

Borderer  s.  bórdeuréur.Udb'úinle  de 
la  frontera.  j|  Vecino.  The  borderers  on  the 
sea,  los  habitantes  de  la  costa. 

Bordering  p.  a.  bórdéuriñ.  Adya- 
cente. ||  Fronterizo,  contiguo,  cercano,  ve- 
cino. A  bordering  town,  ciudad  fronte- 
riza. 

Bore  (to),  a.  tu  bor.  Taladrar;  bar- 
renar, horadar,  perforar,  abrir  un  agujero 
rodondo.  ||  Explorar,  reconocer  (un  terre 
no).  ||  Penetrar,  atravesar,  pasar,  abrirse 
camino  (á  través  de  la  multitud,  de  los 
obstáculos,  etc.).  ||  Fig.  Fam.  Moler,  mo- 
lestar, fastidiar.  —  To  bore  a  tunnel,  bar- 
renar un  túnel.  —  To  bore  a  cannon,  per- 
forar un  cañón.  ||  —  n.  Agujerear,  hacer 
un  agujero  redondo.  |  Abrirse;  dar 
paso.  ||  Abrirse  camino.  |  Perforar,  explo- 
rando un  terreno.  To  bore  easily,  ser  tácil 
de  horadar.  ||  Llevar  la  cabeza  baja  los  ca- 
ballos. ||  Fam.  To  bore,  molestar,  inco- 
modar, jorobar. 

Bore  pret.  del  verbo  To  Bear. 

Bore  s.  Taladro,  barreno,  el  agujero 
que  se  hace  taladrando  ó  barrenando.  |J 
Taladro,  barreno  ó  barrena,  el  instru- 
mento con  que  se  taladra  ó  barrena.  || 
Calibre,  el  hueco  de  un  cañón. J|  Diáme- 
tro de  todo  cilindro  hueco.  |j  Ftre-arms 
of  every  bore,  armas  de  fuego  de  todo 
calibre.  |J  Fam.  A  bore,  ó  aperfect  bore, 
majadero,  pelma,  pesado,  pelmazo.  ||  Pe- 
sadilla, persona  ó  cosa  fastidiosa. 

Boreal  adj.  bórial.  Boreal,  setentrio- 
nal,  del  norte  ó  setentrion,  del  viento 
norte. 

Bóreas  s.  bórias.  Norte,  uno  de  los 

vientos. 

Borecole  s.  bórcol.  Bot.  Col  de  in- 
vierno, especie  de  berza. 

Borer  s.  bóréur.  Barreno  ó  taladro. 

Boring  p.  a.  Penetrante,  que  taladra, 
perfora  ó  barrena.  ||  Fig.  Fam.  Cargante, 
molesto. 

Born  born.  p.p.  de  Bear  Nacido.  To 
be  born,mcer.-—New-born,reciea  nacido.— 
Since  1  was  ¿or«,desde  que  nací.— To  be 
born  again,  renacer.—  The  first  born,  el 
primogénito.— Bor»  of  honest  paretits,n3t- 
cido  de  padres  honrados.  —  High-born, 
low-born,  de  elevado,  de  humilde  naci- 
miento. —  A  born  fool,  un  idiota. 

Borne  born.  p.  p.  de  Bear  Llevado, 
trasportado.  |J  Sostenido,  apoyado. 
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Borough  s.  béuro.  Villa,  suburbio.  || 
Distrito  municipal. 

Borrow  (to),  a.  tu  bóro.  Tomar  fiado 
6  prestado.  ||  Pedir  prestado;  lo  contrario 
de  To  Lend,  prestar.  ||  Usar  prendas  aje- 
nas, servirse  de  lo  que  pertenece  á  otro 
J|  Copiar,  imitar.  Iborrowed  the  sum  ofmy 
brother,  he  tomado  esta  suma  prestada  á 
mi  hermano. 

Borrow  s.  Préstamo.  ||  Prenda,  se- 
guridad. 

Borro  wed  adj.  bórod.  Prestado,  dado 
6  tomado  en  préstamo.  —  A  borrowed 
book,  un  libro  prestado. 

Borrower  s.  bóroéur.  Prestamista, 
el  que  pide  prestado. 

Borrowing  s.  bóroiñ.  Empréstito, 
préstamo,  el  acto  de  pedir  prestado  ó  la 
cosa  que  se  pide  prestada. 

iZitrt  s.  bort.  Diamantes  pequeños  de 
poco  valor. 

Boruret  s.  borúret.  Quím.  Boruro, 
combinación  del  boro  con  otro  cuerpo. 

Bos  s.  bos.  Nombre  científico  de  la 
raza  bovina. 

Boscage  s.  bosked].  Boscaje,  soto, 
floresta,  arboleda,  conjunto  de  árboles  y 
plantas.  ||  Pint.Paisaje  poblado  de  árboles. 

Bosh  s.  boch.  Bosquejo,  borrón,  es- 
quicio, esbozo,  trazo.  ||  Fig.  Necedad,  bor- 
neada, dicho  o  hecho  absurdo. 

Bosket  bosket.  V.  Bosqüet. 

Bosky  adj.  bóski.  Arbolado,  poblado 
de  árboles. 

Bosnia  n.  pr.  bósnia.  Geogr.  Bosnia, 
eiudad  de  Turquía,  cap.  del  bajalato  del 
mismo  nombre. 

Bosnian  adj.  y  s.  bosnian.  Bosnio, 
a,  de  Bosnia;  natural  de  Bosnia. 

Bosom  s.  buséiim,  béüseüm.  Seno,  el 
pecho,  el  corazón.  She  pressed  the  chüd 
lo  her  bosom,  ella  estrechó  al  niño  con- 
tra su  seno.— A  fine  bosom,un  pecho  her- 
moso. —  Friend  of  my  bosom,  amigo  de 
mi  corazón.— 1|  Amor,  inclinación,  afecto, 
cariño.  ||  Pecho,  ia  parte  del  vestido  de 
mujer  que  está  sobre  el  pecho.— Bosom  of 
the  church,  el  gremio  de  la  Iglesia.  ||  Seno, 
el  interior,  el  centro  ó  fondo  de  una  cosa. 
The  bosom  of  the  sea,  los  senos  del  mar. 

—  To  Uve  tn  the  bosom  of  one's  family, 
vivir  en  el  seno  de  su  familia.  ||  —adj.  In- 
timo, el  mas  querido,  de  mayor  intimidad 
y  confianza.  Bosom  friend,  amigo  intimo. 

—  Bosom  interest,  el  interés  mas  caro. 
Bosom  (to),  a.  tu  búséüm.  Guardar 

en  el  seno.  ||  Encerrar  en  su  pecho.  ||  Ocul- 
tar ó  tener  secreta  alguna  cosa. 

Boson  s.  V.  Boatswain. 

Bosphorus  s.  bósforeus.  Bósforo,  el 
estrecho,  canal  ó  garganta  de  mar  entre 
dos  tierras  Armes,  por  donde  un  mar  se 
eomunica  con  otro. 

Boss  s.  bos.  Clavo  ó  tachón.  ||  Giba, 
joroba,  corcova.  ||  Abolladura.— Boss  of  a 
bridle,  copa  de  freno.— Boss  of  a  book, 
lomo  de  un  libro. 

Bossagc  s.  bósed).  Arqult.  Almoha- 
dillado, obra  cuyas  piedras  resaltan  en 
forma  de  almohadillas.  ||  Believe  ó  proyec- 
tura de  alguna  piedra. 

Bossed  adj.  bost.  Bossy,  bósi.  Sal- 
tado, tachonado. 

Bo»siveadj.W."f¿».Corcovado,jorobado. 

Botanic  adj.  botánic.  Botánical. 
botánical.  Botánico,  lo  que  pertenece  á 
la  botánica.  Botante  ó  botánical  garden, 
jardin  botánico.  —  Batonical  lectures, 
cursos  de  botánica. 

Botanically  adv.  botánicali.  Botáni- 
camente. 

Botanist  s.  bótanüt.  Botánico,  el 
que  profesa  la  botánica  ó  tiene  conoci- 
miento de  las  plantas. 

Botanizo  (to),  n.  tu  bótanis.  Herbo- 
rizar, buscar  plantas  y  estudiarlas;  ocu- 
parse de  botánica. 

Botanizing  s.  bótanhiñ. Herboriza- 
ción, acción  de  herborizar. 

Botany  s.  bótani.  Botánica,  la  parte 
de  la  historió  natural  que  trata  de  las 
plantas,  sus  clases,  géneros  y  especies. 

Botany  Bay  n.pr.  bótani  be.  Geogr. 
Botany- Bay  (Australia). 

Boten  s.  boch.  Roncha,  tumorcillo 
que  se  eleva  en  el  cuerpo  del  animal.  || 
Remiendo,  pedazo  de  tela  que  se  cose  á 
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lo  que  está  viejo  ó  roto.  ||  Fig.  Remiendo, 
cualquiera  cosa  mal  acabada  añadida  á 
otra.  ||  Landre,  úlcera.  ||  Poét.  Ripio. 

Boten  (to),  a.  tu  boch.  Remendar 
ropa,  calzado,  etc.,  chapuceramente.  || 
Juntar  ó  unir  alguna  cosa  chabacanamente. 
||  Chapuzar,  chafallar,  hacer  un  trabajo 
apresuradamente.  II  Fig.  Manchar,  ensuciar, 
emporcar.  ||  Poét.  Llenar  de  ripio  el  verso. 

Botched  p.p.  bocht.  Remendado,  cha- 
puzado. ||  Cubierto  de  ronchas.  ||  Mancha- 
do, sucio. 

Botcher  s.  bócheur.  Sastre  6  zapa- 
tero remendón.  ||  Artesano  chapucero. 

Botchy  adj.  bóchi.  Remendado,  lleno 
de  remiendos.  ||  Señalado  con  ronchas. 

Bote  s.  bot.  Ventaja,  ganancia,  pro- 
vecho. ||  Der.  feud.  Compensación,  multa 
por  daños  y  perjuicios.  Man  bote,  com- 
pensación por  la  muerte  de  un  vasallo.  |j 
Fire  bote,  derecho  de  leña. 

Bofeteas  adj.  bolles.  V.  Bootless. 

Both  adj.  boz.  Ambos,  los  dos,  en- 
trambos, ambos  á  dos.  Bolh  his  sons,  sus 
dos  hijos.  —  Both  of  them,  ellos  dos.  — 
Both  of  us, nosotros  dos.— Both  armies ¿va- 
hos ejércitos.— On  both  sides,¡>or  ambos 
lados, por  ambas  partes, de  uno  y  otro  lado. 

Both  conj.  Tanto  como ;  á  la  vez.  Both 
in  time  of  peace  and  war,  tanto  en  tiempo 
de  paz  como  en  tiempo  de  guerra.— He  can 
both  read  and  write,  sabe  leer  y  escribir. 

Bother  (to),  a.  tu  bózeur.  Vulg.  Atur- 
rullar, confundir,  perturbar,  enojar,  atur- 
dir con  ruido  ||  Molestar,  incomodar,  fati- 
gar, fastidiar,  inquietar,  embarazar.  Do 
not  bother  me!  ¡no  me  fatigue  Vd.  I—  That 
is  what  bothers  me,  eso  es  lo  que  me 
embaraza,  lo  que  me  inquieta. 

Bother  s.  Molestia,  incomodidad,  fa- 
tiga. ||  Fastidio,  inquietud,  tormento.  ||  Em- 
barazo. 

Bothnlan.  pr.  bóznia.  Geogr.  Both- 
nia,  golfo  del  Báltico.  ||  Botbnia  ó  Bot- 
nia, región  de  la  península  escandinava. 

Bothnian  s.  y  adj.  bóznian.  Bot- 
niano,  a ;  de  Bothnia. 

Bolhnic,  bóznic.  V.  Bothnian. 

Bothy  s.  bózi.  Choza,  cabaña. 

Bots  s.  pl.  bots.  Lombrices  de  los 
caballos. 

Bottle  s.  botl.  Botella,  frasco,  redo- 
ma de  vidrio.  ||  Botella,  la  cantidad  de 
vino  que  se  echa  en  dicha  vasija,  que 
viene  á  ser  algo  ménos  de  dos  cuartillos. 
||  Haz  6  gavilla  de  heno  6  verde.  Glass 
bottle,  botella  de  vidrio.—  Stone  bottle, 
botella  de  greda.— Sucking  bottle, biberón, 
mamadera  para  criar  un  niño.— Bottle-com- 
panion,  bottle- friend,  camarada  de  bo- 
tella. —  Bottle-brush,  hisopo  para  hacer 
aspersiones  de  agua  bendita.  ||  Escobilla, 
para  limpiar  los  vasos  donde  no  puede 
entrar  la  mano.  Boltle-glass,  vidrio  de 
botellas.— Bottle-gourd,  calabaza  vinatera, 
la  que  forma  cintura  en  medio,  y  sirve 
después  de  seca  para  llevar  vino. 

Bottle  (to),  a.  tu  botl.  Embotellar, 
enfrascar,  poner  alguna  cosa  en  botellas 
ó  frascos.  ||  Agavillar,  poner  en  gacillas 
(el  heno,  cebada,  etc.). 

Bottled  p.  p.  botld.  Embotellado,  en- 
frascauo.  ||  Agavillado.  ||  Bottled  ale,  cer- 
veza en  botellas.— Bottled  hay,  heno  aga- 
villado. 

Bottleflower  s.  botlfláueur.  Bot. 
Centáurea,  planta. 

Bottelegreen  s.  botlgrin.  Verde 
botella,  color  verde  oscuro. 

BottBescrew  s.  botlscru.  Tirabuzón 
ó  sacates»)  s  para  sacar  tapones. 

Bottlsng  s.  bótliñ.  El  acto  de  embo- 
tellar ó  de  enfrascar.  ||  La  acción  de  aga- 
villar las  mieses. 

Bottoin  s.  bóteum.  Fondo,  suelo,  pié, 
la  parte  inferior  ó  mas  baja  de  alguna 
cosa.  ||  Zanja,  cimiento  ||  Cañada  6  valle. 
I|  Hondonada.  ||OvilIo,  pelota  compuesta 
de  hilo,  seda,  etc.  ||  Fondo,  carena  de  un 
buque.  ||  Mar.  Por  ext.  Buque,  barco,  navio. 
||  Cabo,  extremo,  fin.  ¡I  Poso,  asiento,  he- 
ces de  un  líquido.  ||  Posas,  asentaderas, 
nalgas.  |]  Fig.  Fin,  designio  motivo.  ||  Base, 
fundamento.  ||  The  boltom  of  a  box,  of  a 
barrel,  of  a  basket,  el  fondo  de  una  caja, 
de  un  tonel  ó  barril,  de  un  cesto.  —  At 
the  b<rttom¿\  fondo,en  el  fondo.— To  sink 
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to  the  botlom,  irse  á  fondo,  á  pique.  — 
The  boltom  of  the  sea,  el  fondo  del  mar 

—  The  bottom  oj  a  gown,  of  a  mountain 
of  a  tower,  of  a  staircase,  of  a  page,  e 
ruedo  de  un  vestido,  el  pié  de  una  mon 
taña,  de  una  torre,  de  una  escalera;  e 
fin  de  una  página.  —  From  top  to  bottom, 
de  arriba  abajo.  —  The  house  stands  in 
a  bottom,  la  casa  se  encuentra  en  una 
hondonada.  —  The  botlom  of  a  chair,  el 
asiento  de  una  silla. 

Bottoin  (to),  a.  tu  bóteum.  Cimentar, 
fundar,  apoyar.  ||  Ovillar,  devanar  un  ovi- 
llo. ||  — n.  Cimentarse,  apoyarse.  |j  Estribar, 
reposar. 

Bottomed  p.  p.  bótéumd.  Cimentado, 
fundado,  apoyado ||  Estribado.  ||  Forrado; 
provisto  de  un  fondo.  Copper-bottomed, 
forrado  de  cobre. — Leather  bottomed,  con 
fondo  de  cuero.—  Straw  bottemed  chair, 
silla  de  paja,  con  asiento  de  paja. 

Bottomless  adj.  bót&umtes.  Insonda- 
ble, sin  fondo,  lo  que  no  se  puede  son- 
dear. Bottomless  pit,  abismo.  ||  Fig.  Ex- 
cesivo, desmesurado,  impenetrable. 

Bottomry  s.  bóteumri.  Mar.  Casco  y 
quilla,  el  acto  de  tomar  dinero  prestado 
hipotecando  todo  el  barco. 

Boudoir  s.  búduor.  Retrete  de  señora, 
gabinete  retirado. 

Bough  s.  ¿üM.Rama  (de  árbol)  Bough- 
pot,  tiesto  de  flores. 

Bought  pret.  y  p.  p.  del  verbo  To  Bot. 

Bought  s.  bot.  Torcedura,  nudo,  cor- 
vadura ó  corvatura.  ||  La  parte  de  la  honda 
que  contiene  la  piedra. 

Bougie  s.  búyt.  Bujía,  vela  de  cera 
ó  de  estearina.  IjCirug.  Candelilla,  cilindro 
flexible,  mas  6  ménos  voluminoso.que  se  in- 
troduce en  la  uretra  para  restablecer  su  diá 
metro  natural  ó  para  dar  paso  libre  á  la  orina. 

Boulder  s.  bóldeur.  Guijarro,  guija, 
china,  pedernal.  ||  Geol.  Peña,  piedra  des- 
prendida de  una  masa  de  roca.  Boulder 
formation,  capa  de  guijarros.  —  Boulder- 
stone,  chinarro. 

BouMer-walIs  s.  bóldeur-uóls.  Arq 
Muralla  ó  pared  compuesta  de  pedernales 
redondos. 

Boulimy  búlimi.  V.  Bulimy. 

Bounce  (to),  n.  tu  báuns.  Arremeter, 
acometer  con  ímpetu.  II  Brincar,  saltar, 
dar  un  salto  de  golpe.  |(  Estallar,  retumbar, 
hacer  un  ruido  repentino.  ||  Fig.  Bravear, 
echar  fieros  ó  bravatas;  jactarse.  ||  Against 
his  bosom  bounced  his  heaving  neart,  su 
corazón  agitado  le  saltaba  en  el  pecho.— 
To  bounce  from  6  out  of,  lanzarse  de,  sa 
lir  precipitadamente  de.  —  To  bounce 
against^  lanzarse  ó  echarse  contra,  gol- 
pear. ||  —  a.  Hacer  botar  6  saltar.  To 
bounce  a  batí,  hacer  botar  una  pelota. 

Bounce  s.  Golpazo,  golpe  fuerte.  || 
Bote,  salto  de  una  pelota  ú  otro  cuerpo 
elástico.  ||  Salto,  brinco.  ||  Estallido,  ruido 
ó  estruendo.  ||  Bravata,  fanfarronada,  ame 
naza  con  arrogancia  para  intimidar  á  otro 
||  Vulg.  Bola,  mentira  grosera. 

Bouncer  s.  báunseur.  Fanfarrón,  ba 
blador  jactancioso,  el  guapo  que  echa 
bravatas  y  fieros. 

Bouncing  adj.  báunsiñ.  Fuerte,  vi 
goroso,  bien  formado  ||  Airoso,  suelto.A 
bouncing  baby,an  niño  robusto.— A  boun 
cing  lad,  un  mozo  gallardo,  bien  formado 

Bound  s.  baund.  Limite,  término, 
confin  ó  lindero.  ||  Bote,  brinco,  corcovo, 
salto.  ||  Resalto,  repercusión.  To  go  out 
of  ¿oimdí.traspasar  los  límites.—  Tospeak 
within  bounds,  hablar  con  mesura.—  The 
bounds  of  reason,  los  límites  dé  la  razón. 

Bound  (to),  a.  tu  baund.  Deslindar  ó 
poner  límites.  ||  Confinar.  ||  Limitar,  ceñir 
||  Hacer  saltar.  ||  — n.  Saltar, dar  saltos.  || 
Resaltar.  ||  Botar. 

Bound  baund.  pret.  y  p.  p.  del  verbo 
To  Bind.  Ligado,  atado,  encadenado.  || 
Fig.  Ligado,  obligado,  contenido,  sujeto 
(por  obligaciones  morales).— 1|  Encuader- 
nado (hablando  de  libros).  ||  Med.  Estreñí* 
do,  obstruido,  cerrado  el  vientre.  V.  Bind. 

—  Bound  by  family  ties,  ligado  por  com- 
promisos de  familia.  |l  No  man  is  bound 
to  impossibilities,  nadie  está  obligado  á 
lo  imposible.  ¡|  Bound  in  calf,  encuader- 
nado en  becerro.—  Half-bound,  media  en- 
cuademación, á  la  holandesa. 
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Bonnd  adj.Mar.  Destinado  á,  cargado 
para.  Whither  bound?  adónde  va  el  barco? 
4 cual  es  su  destino?  —  Our  ship  is  bound 
for  Ventee,  nuestra  embarcación  carga  para 
Venecia;  está  destinada  6  va  á  Venecia. 

Boundary  s.  báunderi.  Término,  la 
señal  que  se  pone  para  indicar  un  limite. 
Mojón,  signo  que  indica  un  lindero. 
Limite  ó  linde,  frontera. 
Koundbailiíf  s.  báundbelif.MzmcW, 
ministro  inferior  de  justicia,  encargado  de 
la  ejecución  de  ciertos  actos. 

ISounded  báunded.  p.  p.  Limitado,  se- 
ñalado como  limite. 

llounden,  báundn.  p.  p.  del  verbo  To 
Bind. 

JBounden  adj.  báundn.  Obligado,  pre- 
cisado; indispensable.  It  is  a  bounden 
duty,  es  un  deber  sagrado. 

Bounder  s.  báund&ur.  Término,  li- 
mite. ||  El  que  pone  límites. 

Boundless  adj.  báundles.  Ilimitado, 

10  que  no  tiene  límites  ni  término;  infinito. 
Boundfessly  adv.  báundlesli.  Sin 

limites. 

Boundlessness  s.  biundlesnes.  In- 
mensidad, infinidad  de  espacio;  cualidad 
de  lo  que  es  ilimitado. 

Bounding-stone  s.  báundiñstotn. 
Boundstoue,  báundstcen.  Mojón,  pie- 
dra que  sirve  como  señal  para  dividir 
los  términos,  lindes  ó  caminos.  II  Piedra 
de  jugar. 

Bounteous  adj.  báuntiéus.  Liberal, 
generoso,  bondadoso. 

Bounteousiy  adv.  báuntieush.  Li- 
beralmente,  generosamente. 

Bounteoasness  s.  báuntiéusnes. 
Munificencia,  liberalidad.  ||  Bondad. 

Bountiful  adj.  báuntiful.  Liberal, 
generoso,  bienhechor.  ||  Bueno,  benévolo. 

11  Fecundo,  abundante.  V.  Bounteous. 
BountifuIIy  adv.  báuntifuli.  Libe- 

ralmente,  generosamente.  ||  Copiosamente. 

Bountifulnesa  s.  báuntifulnes.  Ge- 
nerosidad, liberalidad,  largueza. 

Bounty  s.  báunti.  Generosidad,  libe- 
ralidad, munificencia,  bondad.  ||  Premio.  || 
Ayuda  de  costa.  Bounty  money,  enganche. 

BOUquOt  S.  V.  NOSEGAT. 

Bourgeon  (to),  n.  tu  bákryéun.  Bro- 
tar 6  echar  ramas. 

Bourn  s.  burn.  Límite  6  linde.  ||  Ar- 
royo. 

Bouse  (to),  n.  tu  bus.  Vulg.  Beber 
con  intemperancia. 

Bousy  adj.  búsi.  Borracho,  embria- 
gado. 

Bout  s.  báut.\ez,te  relación  de  una  cosa 
con  otra  sucesiva  6  anterior.  ||  Vez,  golpe. 
i|  Partida,  broma,  diversión.  At  one  bout, 
de  golpe,  de  una  sola  \ei.—Enough  for 
this  ¿ott/,basta  por  esta  vez.— A  drinking 
bout,  una  orgía.  —  A  bout  at  fencing,  un 
asalto  de  esgrima. 

Boutade  s.  butdd.  Arranque,  humo- 
rada, dicho  ingenioso  y  chistoso. 

Boutisale  s.  bútisel.  Venta  á  vil  pre- 
cio, baratillo. 

Bovídae  s.  bóbidi  Zool  Raza  bovina, 
familia  de  mamíferos  que  tiene  por  tipo 
al  buey.  *  * 

Bovino  adj.  bóvw.  Bovino,  a,  del,  ó 
relativo  al  buey. 

Bow(to),  a  tubüu.  Encorvar,  doblar 
y  torcer  alguna  cosa.  ||  Hacer  reverencia 
6  cortesía.  ||  Agobiar,  oprimir,  agravar. 
To  boto  one'sself  down  to  theground,  incli- 
narse hasta  tierra.  —  Bowed  down  with 
sorrows,  agobiado  bajo  el  peso  de  las  pe- 
nas. —  He  bowed  his  head,  bajó  la  ca- 
beza. |  —  n.  Doblarse,  torcerse  6  encor- 
vare. |  Agobiarse.  ||  Ceder,  someterse. 
To  bow  low,  hacer  una  profunda  reveren- 
cia. 

Bow  s.  Reverencia,  cortesía,  inclina- 
ción del  cuerpo  6  parte  de  él,  que  se  hace 
en  señal  de  respeto.  To  make  a  bow,  sa- 
ludar, hacer  un  sa'udo. 

Bow  s.  báu.  Mar.  Proa,  toda  la  parte 
exterior  de  la  embarcación,  de  la  nave  á 
la  roda.  On  the  bow,  Mar.  Por  la  ser- 
viola. 

Bow  s.  bó.  Arco,  arma  para  disparar 
flechas.  Cross-bow,  ballesta.  ||  Fig.  To 
draw  the  tony  bow,  lanzar  mentiras  como 
paños.  |j  El  arco  iris.  |j  Arco,  ei  ins 
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truniento  con  que  se  tocan  los  violines 
y  violones.  ||  Ojo  de  lazo  escurridizo.  || 
Arzón  de  silla.  ||  Anillo  (de  llave  ó  de 
reloj). 

Bow-bent  adj.  báubent.  Arqueado, 
encorvado. 

Bovr  boy  s.  bo-boi.  Jóven  arquero. 
||  Fig.  Cupido. 

Bowel  (to),  a.  tu  báuel.  Arrancar  las 
entrañas,  destripar,  despanzurrar. 

Bowelless  adj.  báñeles.  Inhumano, 
sin  entrañas,  sin  ternura  ó  compasión. 

Bowels  s.pl.  *áag/s.Intestinos,  entra- 
ñas, tripas.  ||  Entrañas,  lo  mas  escon- 
dido ó  mas  interior  de  una  cosa.  H  En- 
trañas, ternura,  compasión.  A  bowels  com~ 
plaint,  enfermedad  de  los  intestinos.  — 
The  bowels  of  the  earth,  las  entrañas  de 
la  tierra.  —  To  open  the  bowels,  hacer 
moverse  el  vientre. 

Bower  s.  báuéur.  Glorieta,  emparrado 
6  enramada  de  jardín  ;  bóveda  de  ver- 
dura. II  Alcoba,  retrete,  aposento  reti- 
rado. ¡I  Casita  de  campo. 

Bower  (to),  a.  tu  báuéur.  V.  To  1m- 

BOWER. 

Bower-aoehOB*  s.  báuéur-añkéur. 
Mar.  Ancla  de  servidumbre. 

Bowery  adj.  báuéuri.  Sombrío,  cu- 
bierto, lleno  de  emparrados  ó  enramadas. 

Ecwge  (to),  a.  tu  baudj.  Perforar. 
||  —  n.  Inflarse. 

Bow-hand  s.  bau-jand.  La  mano 
del  arco,  la  que  tiene  el  arco  para  herir 
las  cuerdas  de  los  instrumentos  de  músi- 
ca; ó  bien,  la  que  sostiene  el  arco  para 
disparar  las  flechas. 

Bowing,  báuiñ.  p  a.  del  verbo  To 
Bow. 

Bowl  s.  bol*  Taza,  cuenco.  ||  Poét. 
Copa.  ||  Hueco  ó  cóncavo  de  alguna  cosa. 
(|  Tazón  de  fuente.  |j  Bola,  cuerpo  re- 
dondo de  madera  ó  hierro  con  que  se 
juega  á  las  bolas  ó  álas  bochas.  ||  Bowls, 
plur.  Juego  de  bolas. 

Bowl  (to),  a.  tu  bol.  Voltear,  hacer 
dar  vueltas  ó  rodar  como  una  bola.  || 
Bolear,  tirar  las  bolas.  To  bowl  away,  ro- 
dar rápidamente.  ||  —  n.  Jugará  las  bo- 
chas. 

ESowIder  s.  bóldéar.  V.  Boulder. 

Bow-legged  adj.  báu-legd.  Paties- 
tevado, el  que  tiene  las  piernas  esteva- 
das. Bowleg,  pierna  corva. 

Bowler  s.  bóleur.  Jugador  de  bochas. 

Bowlíne  s.bólain  Bowling,  báu- 
liñ.  Mar.  Bolina,  cabo  que  se  tija  en  la* 
púas  que  nacen  de  las  relingas  de  la» 
velas  mayores.  To  haul  the  bow  Unes, 
Mar.  bolinear. 

Bowling  s.  Juego  de  bolas,  el  acto 
de  jugar  y  el  mismo  juego. 

Bowlíng-gi-oen  s.  bóliñ-grin. 
Bowlingground,  bóliñ-graund.  Juego 
de  bolas, el  local  y  el  boleo  ó  plano  donde 
se  juega  á  las  bochas.  |j  Jard.  Cuadro  de 
césped  bordado  de  flores  y  arbustos. 

Bowman  s.  bóman.  Arquero,  el  sol- 
dado que  peleaba  con  arco  y  flechas. 

Bownet  s.  báunet.  Nasa  ó  cesta  para 
pescar. 

Bowse  (to),  a.  tu  bam.  Mar  Halar 
á  un  tiempo. 

Bow-sEsot  s.  bóchot.  Tiro,  la  distan- 
cia á  que  una  Hecha  puede  ser  arrojada 
del  arco.  Within  bowshot,  á  tiro  de  ba- 
llcstst 

üiowsprit  s.  bósprit.  Mar.  Bauprés, 
palo  que  sale  inclinado  de  la  proa  de  un 
bajel. 

Bowstring  s.  bóstrtft.  Cuerda  de 
arco.  ||  Bot.  Bowstring  hemp,  cáñamo  de 
Ceilan  {Sanseviera  teylanica). 

Bow-window  s.  bó-uindo.  Ventana 
arqueada  ó  saliente  en  forma  de  arco. 

Bowyer  s.  bóyéur.  Arquero,  el  que 
tira  flechas.  ||  Arquero,  el  que  hace 
arcos. 

Box  s.  bocs.  Boj,  madera  del  árbol  de 
este  nombre.  Box  tree,  boj,  árbol. 

Box  s.  bocs.  Caja,  cajita  ó  cajón;  es- 
cusa-baraja; pieza  hueca  de  madera,  me- 
tal, piedra  ú  otra  materia  para  meter  den- 
tro alguna  cosa.  ||  Caía,  el  contenido  de 
ella.  II  Maleta,  cofre  (de  viaie).  ||  Caja, 
fondos  de  una  sociedad  de  beneficencia 
ó  de  socorros  mútuos.  ||  Palco  de  teatro. 
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||  Pescante,  asiento  del  cochero.  ||  Ga- 
binete, cuarto  particular  de  café  ó  fonda. 

¡Casita.  Country  box,  casita  decampo. 
Cajetín,  en  las  imprentas  ||  Mar.  Bi- 
eora.  Band  box,  caja  de  cartón.  —  Hat 
box,  sombrerera.  —  Jewel  box,  cajita  ó 
cajilla.  —  Letter  box,  buzón  del  correo. 
—  Christmas-box,  aguinaldo.— Alms-box, 
cepillo  de  Umosms.—Coach-box,  pescante 
de  coche. —  Dice-box,  cubilete  (para  los 
dados).—  Dust  box,  salvadera.—  Snuff  box, 
tabaquera.  —  Strong  box,  cofre  fuerte.  — 
Poor  box,  cepillo  para  los  pobres.  —  A 
box  of  pills,\in  cajita  de  pildoras.— Boxof 
a  pump,  émbolo  de  una  bomba. 

Box  s.  bocs.  Puñetazo,  puñada,  golpe 
con  el  puño.  —  Box  on  the  ear,  bofetada. 

Box  (to),  a.  tu  bocs.  Encajonar.  || 
Apuñetear,  dar  manotazos.  |J  — n.  Comba- 
tir ó  pelear  á  peñadas,  andar  á  trómpis. 

Boxen  adj.  bóesn.  Hecho  de  boj,  ó 
semejante  á  él. 

Boxer  s.  bóeseur.  Púgil,  el  que  com- 
bate á  puñadas. 
Bo\mg,  bócsiñ.  p.  a.del  verbo  ToBox. 
Boxing  s.  bócsiñ  Pugilato,  pelea  ó 
lucha  á  puñadas.  Boxing-malch,  boxing- 
bout,  combate  á  puñetazos. 

Boxing-day  s.  bócsiñ-de.  Primer  día 
de  Pascua  de  Navidad,  dia  de  los  agui- 
naldos. 

Boxwood  s.  bocsúud.  Boj,  madera  de 
boj. 

Boy  s.  boi.  Niño,  muchacho,  chico, 
chicuelo.  His  wife  was  delivered  of  a  boy, 
su  mujer  parió  un  niño.  —  My  dear  boy, 
mi  querido  niño.  —  Good  boy,  niño  bue- 
no, juicioso.  —  Bad,  naughty  boy,  chico 
travieso,  enredador.  —  A  titile  boy,  un 
chico,  un  muchachito.  —  Boy's play,  juego 
de  muchachos.  —  llave  done  with  boy's 
play,  dejemos  las  niñerías.  ||  Muchacho, 
voz  de  desprecio  con  que  se  moteja  á 
los  jóvenes.  ||  Criado,  lacayo.  Cabín-boy, 
paje  de  escoba.— School-boy,  muchacho  de 
escuela.— Singing-boy,  niño  de  coro.— Sol- 
dier's  boy,  galopín,  galopo 

Boy  (to),  n.  tu  bot.  Muchachear,  ha- 
cer ó  ejecutar  cosas  propias  de  muchachos. 

Boyar  s.  botar.  Boyardo,  noble  de 
Rusia,  de  Tranáilvania,  etc. 

Boyau  s.  bóio.  Fort.  Ramal  de  trin- 
chera. 

Boyhood  s.  bóij'ud.  Infancia,  niñez, 
la  primera  edad. 

Boyish  adj  bóich.  Pueril,  propio  de 
niño;  infantil. 

Boyisuly  adv.  bóichli.  Puerilmente, 
como  niño. 

Boyishness  s.  bóiehnes.  Puerilidad, 
muchachada,  muchachería  ó  cosa  propia 
de  niños. 

Boyism  s.  boism.  Niñada,  tontería. 

Boy's-play  s.  bois-ple.  Pasatiempo 
ó  juego  de  muchachos. 

Brabant  n.  pr.  brabánt.Geogr.  Bra- 
bante, antiguo  ducado  del  imperio  germá 
nico, dividido  hoy  entrf»  laEélgicay  la  Ho 
landa. 

Brabble  s.  brabl.  Camorra,  riña  6 
pendencia  debate  acalorado. 

Brabble  (to),  n.  tu  brabl.  Armar  es 
morra. 

Bra^bler  s.  brábléur.  Camorrista,  el 
que  por  leves  causas  arma  camorras  ó 
pendencia»  -  rencilloso,  pendenciero. 

Braccate  adj.  bráket.  Calzado,  a, 
paticalzado  ;  el  ave  que  tiene  cubiertas 
de  plumas  las  patas. 

Brace  (to),  a.  tn  bres.  Atar,  ligar, 
amarrar.  ||  Estirar,  tirar,  poner  tirante 
(una  cuerda,  cordel,  etc.).  ||  Templar  un 
tambor.  ||  Fortificar,  aumentar  la  tensión, 
tonificar  (los  nervios).  ||  Mar.  Bracear, 
halar  las  hrazas. 

Brace  s.  Lazo,  atadura.  |J  Cinto,  ven- 
daje. ||  Abrazadera,  laña,  grapon,  bro- 
che, lo  que  mantiene  alguna  cosa  firme. 
Carpenter's  brace,  barbiquejo.  ||  Tirante, 
la  vigueta  que  va  de  solera  á  solera  en 
una  fábrica.  ||  Sopanda  de  coche,  cada 
una  de  las  correas  que  sostienen  la  caja. 
||  Par  Brace  of  partridges,  un  par  de 
perdices.  ||  Imp.  Corchete,  rasgo  que 
abraza  dos  ó  mas  renglones  en  lo  escrito 
ó  impreso.  ||  Braces,  plur.  Tirantes.  || 
Brazal,  pieza  de  la  armadura  antigua  que 


BRACELET 

cubría  el  brazo.  ||  Art.  Berbiquí,  espe-  ] 
cié  de  barrena  ó  taladro.  J|  Mar.  Brazas, 
los  cabos  que  vienen  por  los  motones  de  j 
los  brazaletes,  para  poner  la  braza  como  ¡ 
conviene.  Broces  of  a  rudder.  Mar.  hem-  ! 
bras  del  timón. 

Bracelet  s.  bréslet.  Brazalete  ó  bra- 
celete, ornamento  para  el  brazo.  ||  Amér. 
Pulsera,  manilla.  ||  Brazalete,  brazal,  ar- 
madura del  brazo. 

Bracer  s.  bréseur.  Abrazadera,  laña. 
||  Cinto,  venda.  ||  Braguero.  ||  Med. 
Tónico,  fortificante,  astringente. 

Bracb  s.  brak.  Braco,  perro  de  mues- 
tra. 

Brachial  adj.  brékial.  Braquial,  lo 

que  pertenece  ó  toca  al  brazo. 
Bracbiate  adj.  brékiet.  Bot.  Bra- 

Suiado,  a,  provisto  de  ramas  en  forma 
e  brazos. 

Brachiopods  s.  brákiopods,6  Bra- 
chioaoüa, brakiópoda.  Zool.  Braquiópo- 
dos,  familia  de  moluscos  bivalvos  que, 
en  lugar  de  pies,  tienen  dos  brazos  car- 
nudos dotados  de  extensión  y  contracti- 
bilidad. 

Brachman  s.  brahmán.  Bracman, 
nombre  de  los  filósofos  y  sacerdotes  de 
la  India  V.  Bramin. 

Bracfaygrapher  s.  brakigrafeur. 
Braquiógrafo. 

Brachygraphy  s.  brakigraft.  Bra- 
quiografía,  el  arte  de  escribir  en  abre- 
viatura. 

Bracing  adj.  brésiñ.  Fortificante,  tó- 
nico. ||  Saludable. 

Brack  s.  brak.  Brecha.  ||  Abertura, 
solución  de  continuidad.  ||  Rotura,  pelo 
ó  mancha  en  los  metales. 

Bracken  s.  brakn.  Bot.  Helécho, 
planta.  V.  Fern. 

Braeket  s.  bráket.  Puntal,  el  madero 
en  cuya  corona  ó  cabeza  estriba  otra  co- 
sa. ||  Listón,  listoncillo.  ||  Can,  repisa. 
J|  Impr.  Corchete,  rasgo  que  abraza  dos 
ó  mas  renglones.  ||  Mecán.  Cloque,  garfio. 
Caí  head  brackets,  Mar.  aletas  de  las  ser- 
violas. 

Brackish  adj.  brákith.  Bracky, 
bráki.  Salobre,  lo  que  por  naturaleza  tiene 
sabor  de  sal.  ||  Áspero. 

Brackishness  s.  brákichnes.  Sal- 
muera, sabor  salobre;  saladura.  ||  As- 
pereza. 

Brad  s.  brad.  Punta,  tachuela.  Brad- 
awl,  punzón. 

Brag  s.  brag.  Jactancia,  fanfarronada, 
andaluzada.  ||  La  cosa  de  que  se  jacta 
uno.  ||  Un  juego  de  naipes. 

Brag  (to),  n.  tu  brag.  Jactarse,  fan- 
farronear. 

Braggadoclo  s.  bragadóchio.  Fan- 
farrón, el  que  echa  fanfarronadas. 

Braggardism  s.  brágardism  Jac- 
tancia, vana  ostentación. 

Braggari  adj.  bragart.  Jactancioso, 
el  que  se  jacta. 

Braggart  s.  bragart.  Bragger.Jní- 
gueur.  Fanfarrón,  el  que  echa  fanfarro 
nadas. 

Bragget  s  bráguet.  Aguamiel,  una 
bebida  dulce. 

Braggimg,  bráguiñ.  p.  a.  del  verbo  To 
Brag.  J|  —  adj.  Jactancioso.  ||  —  s. 
Jactancia.  ||  Exageración,  embuste. 

Braggingly  adv.  bráguiñli.  Jactan- 
ciosamente. 

Bragless  adj.  brágles.  Modesto,  sin 
jactancia. 

Brahma  s.  brama.  Brama,  la  primera 
persona  de  la  trinidad  india. 

Brahmin  s.  brámin.  Bramin,  sacer- 
dote indio. 

Brahminical  adj.  braminical.  Bra- 
mfnico,  a,  del  bramini^mo  ó  de  los  bra- 
mines. 

Brahminism  s.  bráminism.  Brami- 
nlsmo,  religión  de  los  Indios. 

Kfraid  (to),  a.  tu  bred.  Trenzar,  ha- 
cer trenzas.  ||  Bordar  de  realce. 

Braid  s.  Trenza,  lazo,  cordoncillo. 
||  Galón.  ||  Fleco,  alamar. 

Braid  adj.  bréd.  Falaz,  falso,  enga- 
ñador. 

Braided,p.  p.  y  adj.  bréded.  Trenzado, 
acordonado.  f|  Galoneado.  ||  Bordado 
de  cordoncillo. 
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Brails  s.  breh.  Mar.  Candelizas  ó 
cargaderas,  los  cabos  pequeños  que  pa- 
san por  los  motones. 

Brain  s.  bren.  Cerebro,  masa  de  sus- 
tancia nerviosa  que  ocupa  la  cavidad  del 
cráneo  en  el  hombro  y  en  los  animales  ver- 
tebrados. ||  Brains,  plur.  Sesos,  la  sus- 
tancia medular  del  cerebro.  ||  Fig.  Seso, 
entendimiento,  juicio,  cordura,  talento. 
The  brain  is  considered  to  be  the  organ 
of  thought,  el  cerebro  está  considerado 
como  el  órgano  del  pensamiento.  —  Sof- 
tening  of  the  brain,  reblandecimiento  del 
cerebro.  —  Brain  fever,  liebre  cerebral. 

—  To  blow  oul  one's  brains,  saltarse  la 
tapa  de  los  sesos.  ||  A  calfs  brains,  se- 
sos de  ternera.  —  Fried  brains,  sesos 
friios. 

israin  (to),  a.  tu  bren.  Volarle  á  uno 
los  sesos.  Hare-brained, aturdido,  sin  se- 
so.— Skittle-brained,  veleidoso,  voltario, 
ligero,  inconstante.— Hot-brained,  fogoso, 
impetuoso,  colérico,  de  cabeza  ardiente. 

SSrainish  adj.  brénich.  Loco,  furioso. 

Braünless  adj.  brenles.  Tonto,  in- 
sensato, sin  seso. 

Brainpan  s.  brénpan.  Cráneo  ó  casco 
de  la  cabeza. 

Brainsick  adj.  brénsik.  Alegre  de 
cascos,  inconstante,  mala  cabeza.  ||  Fre- 
nético, loco. 

BrainsickBy  adv.  brénslikh.  Con 
debilidad  de  cabeza, 

Brainsickness  s.  brénsiknes.  Vér- 
tigo, trastorno  de  cabeza,  ||  Inconstan- 
cia, instabilidad;  veleidad,  ligereza. 

Brait  s.  bret.  Diamante  en  bruto.  V. 
Bort. 

Braizc  s.  bres.  Ictiol.  Dorado,  pez 
de  mar 

Brake,  s.  brek.  Helécho,  planta. 
Helechal,  sitio  poblado  de  heléchos. 
Matorral,  jara,  zarzal,  maleza.  ||  Agrama- 
dera, instrumento  para  agramar  lino  ó 
cáñamo.  ||  Mar.  Guimbalete  de  bomba. 
II  Amasadera,  la  artesa  de  amasar.  || 
Bocado  de  canutillo  para  caballo.  ||  Pa- 
lanca, espeque.  ||  Ferroc.  Freno  (de  lo- 
comotora). Brake-man,  guarda  freno. 

Brake  brek.  pret.  del  verbo  To 
Break. 

Braky  adj.  bréki.  Espinoso,  espeso, 
cerrado,  lleno  de  malezas. 

Bi*amah  n.  pr.  brama.  Brama.  — 
Braman' s  press,  prensa  hidráulica. 

BSramble  s.  brambl.  Zarza  ú  otro 
cualquier  arbusto  espinoso.  Bramble-bush, 
zarzal.  —  Bramble-flnch,  V.  Brambling. 

—  Bramble-net,  red  para  cazar  pájaros. 
BramMed  adj.  brámbted.  Breñoso, 

zarzoso,  cubierto  de  zarzas  ó  arbustos 
espinosos. 

ISaranihling  s.  brámbliñ.  Pinzón,  pá- 
jaro insectívoro, el  Fringilla  montifrigilla. 

Brambly  adj.  brámbli.  Zarzoso,  lleno 
de  zarzas. 

Bramin  s.  brámin.  Bramin  ó  brac- 
man, nombre  que  se  da  á  los  filósofos  y 
sacerdotes  de  la  India. 

Brami itical  adj.  braminical.  Brac- 
mánico,  a,  lo  que  pertenece  á  los  bra- 
mines. 

Bran  s.  bran.  Salvado,  la  cáscara  del 
trigo  después  de  molido. 

Braa-new  adj.  bran-niu.  V.  Brand- 
new. 

Branch  s.  branch.  Rama  ó  ramo  del 
árbol.  ||  Ramo,  la  parte  separada  de  al- 
gún todo  con  dependencia  y  relación  á  él. 
||  Brazo,  parte  de  un  rio  que  se  separa 
por  mas  ó  ménos  trecho  de  él.  ||  Rama, 
cualquier  familia  ó  persona  con  relación 
al  tronco  de  que  trae  su  descendencia  ú 
origen.  ||  Pitón,  asta.  ||  Cama  del  freno. 
||  Brazo  del  candelero.  ||  Brazo  de  trom- 
peta. ||  Ramal  (de  ferrocarril).  ||  Sucur- 
sal (de  un  banco).  —  The  branch  of  a 
tree,  la  rama  de  un  árbol.  —  Branches 
(colectivamente),  ramas,  ramaje.  —  Vine 
branch,  sarmiento.— Branch  pease,  arvejo- 
nes  enramados.— The  branches  of  astag's 
horns,  los  ramos  de  los  cuernos  del  ciervo. 

—  The  branches  of  a  lustre,  los  brazos 
de  un  candelabro,  araña,  etc.  —  The  bran- 
ches of  a  river,  los  brazos  de  un  rio.  || 
The  branches  of  an  artery,  of  a  nerve, 
Anat.  las  ramificaciones  de  una  arteria, 
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de  un  nervio.  —  The  eider  branch  of  a 
family,  la  rama  mayor  de  una  familia.  — 
The  different  branches  of  the  sciences,  «/ 
commerce,  los  diferentes  ó  diversos  ramos 
de  las  ciencias,  del  comercio.  —  Branch- 
bank,  sucursal  del  banco.  —  Branch  Une, 
ramal  de  una  via,  linea  secundaria  de  un 
ferrocarril. 

Branch  (to),  n.  tu  branch.  Ramifi- 
carse, esparcirse  y  dividirse  en  ramas  al- 
guna cosa.  ||  Formar  diversos  ramos  6 
establecer  subdivisiones.  ||  Hablar  difu- 
samente. ||  Echar  pitones,  astas  ó  ra- 
mas. ||  —  a.  RamiQcar,  dividir  en  ramas. 
||  Bordar  alguna  cosa  con  figuras  de 
ramos. 

Branched  adj.  brancht.  Ramoso,  a, 
enramado,  frondoso.  ||  Ramificado,  divi- 
dido en  ramas  ó  ramos.  ||  Floreado. 
Branched  pattern,  dibujo  floreado  ó  de 
ramos.  —  Branched  work,  Arquit.  adorno 
de  follaje. 

Brancher  s.  bráncheur.  Arbol  i  lio 
que  empieza  á  echar  retoños.  ||  Hale. 
Halcón  ramero. 

Braneltery  s.  bráncheurt.  Ramifi- 
cación. 

Branchise  s.  pl.  bráñkti.  Branquias, 
órganos  respiratorios  de  los  peces,  crus- 
táceos y  muchos  moluscos.  V.  Gills. 

Branckíal  adj.  brañkial.  Branquial, 
referente  á  las  branquias  de  los  peces. 

Branchiness  s.  bránchines.  Fron- 
dosidad, abundancia  de  ramaje. 

Branchless  adj.  bránchles.  Sin  ra- 
mas; desnudo. 

Branchlet  .  bránchlet.  Ramita,  ra- 
milla. ||  Ramo. 

Branchy  adj.  bránchi.  Ramoso,  lo 
que  tiene  muchos  ramos  ó  ramas. 

Brand  s.  brand.  Tizón  ó  tea,  palo  en- 
cendido ó  propio  para  encenderse.  || 
Rayo.  ||  Poét.  Espada,  acero.  ||  Marca 
ó  sello  que  se  pone  al  reo  con  un  hierro 
ardiendo.  ||  Fig.  Tizón,  nota  de  infamia. 
II  Agr.  Tizón,  enfermedad  de  las  mieses. 
II  Marca  de  fábrica.  Cigars  of  the  ftrsl 
brands,  cigarros  de  las  primeras  fábricas 
—  Brand  iron,  hierro  para  estampar  una 
marca.— Brand-goose.  V.  Barnacle.— To 
casi  a  brand  upon  one,  disfamar  á  al- 
guno, quitarle  la  reputación. 

Brand  (to),  a.  tu  brand.  Herrar,  mar- 
car ó  sellar  con  un  hierro  ardiendo.  || 
Fig.  Tiznar,  infamar,  desdorar,  manchar, 
empañar  la  reputación.  Branded  gray  horse, 
caballo  con  manchas  irregulares. 

Brandgoose  s.  brándgus.  Oca  sil- 
vestre. 

Brandiron  s.  brándaieurn.  Marca, 
el  hierro  para  marcar  á  los  animales  ó  a 
los  malhechores. 

Brandish  (to),  a.  tu  brándich.  Blan- 
dir; jugar  con;  sacudir  con  la  mano.  To 
brandish  a  sword,  blandir  una  espada. 

Brandish  s.  Floreo;  molinete;  mo- 
vimiento rápido  y  de  corta  duración,  con 
una  espada,  palo,  etc. 

Brandling  s.  brándliñ.  Ictiol.  Es- 
pecie de  salmón. 

Brand- roe  w  adj.  brándniu.  Fia 
mante,  enteramente  nuevo. 

Brandrith  s.  brándriz.  Antepecho 
ó  brocal  de  pozo. 

Brandy  s.  brándi.  Brandy-wine, 
brándi-uáin.  Xgnüvdiente.—Brandy-fruit, 
frutas  en  aguardiente. 

Brandyshop  s.  brándi-chop.  Aguar- 
dentería, la  tienda  en  que  se  vende  aguar- 
diente. 

Braragle  s.  bráñgl.  Riña,  disputa, 
pendencia. 

Brangle  (to),  n.  tu  bráñgl.  Reñir, 
disputar. 

Branglcr  s.  brañgleur.  Pendenciero. 

Brank  s.  brañk.  V.  Buckwheat. 

Branlin  s.  bránlin.  Ictiol.  Salmo- 
nete, pez. 

Branny  adj.  bránni.  Casposo,  pare- 
cido al  salvado. 

Brant  s.  bránt.  Pato  silvestre. 

Brasen,  Brazen  adj.  bresu,  Hecho 
de  bronce. 

Brash  adj.  brach.  Vivo,  impetuoso; 
temerario. 

Brasíer  s.  bréyeur.  Brazier,  bré 
steur.  Brasero,  copa,  vaso  de  cobre  donde 
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se  pone  brasa  para  calentar  las  habita- 
ciones. ||  Latonero,  el  que  trabaja  en 
latón,  azófar,  ó  alambre  de  cobre. 

Brasil,  Brazil  s.  brasil.  Palo  del 
Brasil  6  Campeche,  palo  de  tinte. 

Brasa  s.  bras.  Cobre  amarillo,  latón. 
||  Bronce,  metal  amarillo  que  se  hace 
mezclando  el  cobre  con  la  calamina.  || 
Fig.  Descaro,  desvergüenza.  Yellow  brass, 
latón.—  Brass  candlestick,  candelero  de 
cobre.  —  Brass  cannons,  cañones  de 
bronce.  —  Brass-money,  calderilla,  mo- 
neda de  cobre.  —  Brass-colour,  color  co- 
brizo. —  Brass-wire,  alambre  de  latón.  || 
Brass-visaged,  V.  en  su  lugar  alfabético. 

Brasa  (to),  a.  tu  bras.  Guarnecer  de 
latón. 

Brassfounder  s.  bras-fáundour. 
Fundidor  de  bronce. 

Brassica  s.  brásica.  Bot.  Berza. 

Brassiness  s.  brásines.  Broncea- 
dura, apariencia  de  bronce. 

Brasg-ore  s.  bras-or.  Calamina. 

Brass-paved  adj.  bras-pevd.  Bron- 
ceado. 

Brass-visaged  adj.  bras-vised¡d. 
Descarado,  descocado,  desvergonzado. 

Brassy  adj.  brási.  Lo  que  participa 
de  la  calidad  del  bronce.  ||  Fig.  Desca- 
rado, desvergonzado  impudente.  ||  V. 
Brazen. 

Brat  s.  brat.  Rapaz,  el  muchacho  de 
poca  edad;  chiquillo;  angelito.  ||  Prole. 
With  all  her  brats,  con  toda  su  prole. 

Bravado  s.  bravédo.  Bravata,  bala- 
dronada. 

Brave  adj.  brev.  Bravo,  valiente,  es- 
forzado, animoso,  atrevido,  intrépido. 
Garboso,  airoso.  ||  Bravo,  elegante. 
Excelente,  honrado. 

Bravo  (to),  a.  tu  brev.  Desafiar,  pro- 
vocar á  duelo.  ||  Bravear,  echar  brava- 
tas. ||  Ofender,  insultar.  |l  Arrostrar. 

Brave  s.  Bravonel,  fanfarrón,  matón, 
el  guapo  que  echa  bravatas  y  fieros.  || 
Espadachín,  asesino  pagado.  ||  Bravata, 
amenaza  con  arrogancia. 

Bravely  adv.  brévli.  Bravamente,  va- 
lientemente. ||  Galantemente.  ||  Es- 
pléndidamente, con  fausto. 

Bravery  s.  brévri.  Esfuerzo,  valen- 
tía, valor,  ánimo.  ||  Lastre,  galantería, 
esplendor,  magnificencia.  ||  Pompa,  os- 
tentación. ||  Bravata. 

Bravingly  adv.  bráviñli.  En  desafío. 

Bravo  s.  brévo.  Asesino  asalariado. 
||  —  interj.  Voz  de  aplauso,  j  Bravo  !¡  bien  ! 

Bravura  s.  bravura.  Más.  Aire  de 
bravura,  de  esfuerzo  y  energía. 

Brawl  s.  broi.  Quimera,  alboroto, dis- 
puta, camorra.  ||  Especie  c!e  baile. 

Brawl  (to),  n.  tu  brol.  Alborotar,  ar- 
mar quimera  con  voces  desentonadas ; 
gritar,  vocear,  vociferar.  ||  Hacer  ruido. 
]|  —  a.  Expulsar,  echar  fuera  con  gritos 
y  alboroto. 

Brawler  s.  bróleur.  Quimerista  ó 
camorrista 

BrawSing  s.  broliñ.  Alboroto,  el 
acto  de  alborotar,  vocinglería,  ||  Albo- 
rotador, voceador,  vocinglero. 

Brawlingly  adv.  bróliñli.  Ruidosa- 
mente, con  vocería  y  alboroto. 

Brawn  s.  bron.  Pulpa,  carne  mollar, 
la  parte  carnosa  y  muscular  del  cuerpo. 
||  El  brazo,  llamado  así  por  ser  muy 
musculoso.  ||  Carnosidad,  carne  maciza 
j  musculosa.  ||  Carne  de  verraco  ó 
cerdo  padre.  ||  Fig.  Fuerza,  vigor  mus- 
cular. The  bravo  of  the  thigh,  los  mús- 
culos del  muslo.  —  Collared  brawn,  carne 
de  jabalí  adobada.  —  Brawn  without  bram 
is  thine,  tienes  la  fuerza  muscular  pero 
ningún  seso. 

Brawner  s.  brón&ur.  Carne  de  cerdo 
6  de  jabali. 

Brawniness  s.  brónines.  Fortaleza 
6  dureza  de  músculos ;  partes  carnosas. 
|]  Fig.  Fuerza,  vigor. 

Brawny  adj.  bróni.  Carnoso,  muscu- 
loso, membrudo.  ||  Endurecido.  A  brawny 
umscience,  una  conciencia  endurecida. 

Bray  (to),  a.  tu  bre.  Majar,  triturar, 
noler,  machacar  ó  pulverizar.  ||  Emitir. 
H  —  n.  Rebuznar.  ||  Hacer  ruido  des- 
Ipacible. 

Bray  s.  Rebuzno,  la  voz  desapacible 
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J  que  forma  el  asno.  ||  Ruido  bronco.  ||  i 
Pendiente  (de  montaña).  False  bray.  Fort.  | 
Falsabraga,  antemuro  bajo  para  defensa  ¡ 
del  muro  principal. 

Brayer  s.  brécñir.  Rebuznador.  || 
Imp.  Moledor  de  tinta. 

Braying  s.  bréiñ.  Grito,  clamor.  || 
Rebuzno. 

Braze  (to),  a.  tu  bres.  Trabajar  en 
cobre.  ||  Soldar  con  latón  ó  azófar.  || 
Broncear.  ||  Fig.  Aguerrir.  ||  Hacer  des- 
vergonzado ó  descarado  á  alguno. 

Brazen  adj  bresn.  Bronceado;  hecho 
de  bronce.  ||  De  latón,  de  cobre  ama- 
rillo. ||  Fig.  Descarado,  desvergonzado. 

Brazen  (to),  n.  tu  bresn.  Hacerse 
descarado ;  tratar  con  altivez,  con  descaro. 
To  brazen  out  a  thing,  sostener  alguna 
cosa  con  impudencia.— 7V>  brazen  one  down, 
des  concertar,  aturdir,  confundir  á  uno. 

Brazen-Browed  adj.  brésnbraud. 
Brazen-faced,  brémfest.  Descarado, 
desvergonzado,  impudente. 

Brazen-face  s.  brésnfes.  Cara  de  va-  j 
queta,  la  persona  que  no  tiene  vergüenza. 

Brazenly  adv.  brésnli.  Descarada-  j 
mente,  impudentemente,  con  desvergüenza 
y  osadía. 

Brazenncss  s.  brésnnes.  Descaro, 
desvergüenza. 

Brazier  s.  brésyéür.  Calderero.  V. 
Brasier. 

Brazil  n.  pr.  brásil.  Geogr.  Brasil, 
imperio  de  la  América  del  sur. 

Brazil-wood  s.  brásil-uud.  Madera 
ó  palo  del  Brasil. 

Brazilefóo  s.  brasileto.  Brasilete, 
madera  inferior  al  brasil. 

Brazilian  adj.  y  s.  brasilian.  Bra- 
sileño, a,  del  Brasil. 

Breach  s.  brich.  Brecha,  la  rotura  ó 
abertura  que  se  hace  en  la  muralla.  || 
Brecha,  cualquiera  abertura  hecha  en  una 
pared  ó  edificio.  ||  Fig.  Ofensa,  perjuicio, 
detrimento  de  la  honra,  reputación,  de- 
rechos ó  privilegios.  To  batter  in  breach, 
batir  en  brecha.  —  To  make  a  breach  in 
one's  honour,  reputation,  fortune,  causar 
detrimento  en  su  honra,  reputación  ó 
fortuna.  —  A  breach  upon  kingly  power, 
ofensa  hecha  á  la  autoridad  real.  ||  Con- 
travención de  alguna  ley  ó  contrato,  vio- 
lación. Breach  of  trust,  falta  de  fidelidad. 
It  was  a  breach  of  the  law,  of  the  rules, 
era  una  infracción  de  la  ley,  de  los  regla- 
mentos. —  Breach  of  promise,  falta  de 
palabra.  —  Breach  of  duty,  violación  del 
deber.  ||  Rompimiento,  desavenencia.  || 
Laguna,  vacío.  His  death  left  a  great 
breach  in  the  liberal  ranks,  su  muerte 
deja  un  gran  vacío  en  las  filas  del  par- 
tido liberal.  |j  Abuso.  Breach  of  confi- 
dence,  abuso  de  confianza. 

Breach  (to),  a.  tu  brich.  Mil.  Batir 
en  brecha  ;  practicar  una  brecha. 

Bread  s.  bred.  Pan,  sustento  que  se 
hace  de  la  harina  de  diversas  semillas, 
pero  mas  comunmente  de  trigo.  ||  Pan, 
todo  lo  que  en  general  sirve  para  el  sus- 
tento diario  del  hombre.  To  earn  one's 
bread,  ganar  la  vida.—  White  bread,  pan 
blanco.  —  Brown  bread,  pan  bazo.  — 
Household  bread,  pan  casero.  —  Unleave- 
ned  bread,  pan  ázimo,  sin  levadura.  — 
New  bread,  pan  tierno.  —  Stale  bread, 
pan  sentado.  —  Sea  bread,  Ship  bread, 
galleta,  bizcocho  de  mar.  —  Wheaten 
bread,  pan  de  trigo.—  Rye  bread,  pan  de 
centeno.— Light  bread,  pan  esponjoso.— 
Soft  bread,  mollete. — Assize  o f  bread,  tasa 
del  pan.— Batch  of  bread,  hornada  de  pan. 
Slice  of  bread,  pedazo  de  pan.—  Slice  of 
bread  and  butter,  tostada  de  pan  con 
manteca.  —Sow  bread,  criadilla  de  tierra. 
Bread-stuffs,  la  harina,  trigo,  maíz,  y  en 
general  todos  los  granos  que  sirven  para 
hacer  pan. 

Bread-cDiipper  s.  bred-chipeur. 
Mozo  de  tahona. 

Breadcorn  s.  bred-corn.  Pan,  la  se- 
milla de  que  se  hace  pan. 

Brcaden  adj.  bredn.  Poco  usado. 
Hecho  de  pan. 

Breadles»  adj  brédles.  Pobre,  sin 
pan,  sin  medios  de  existencia. 

Breadroom  s.  brédrum.  Mar  Pañol 
del  pan. 
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Breadth  s.  bredz.  Anchura,  la  di- 
mensión contrapuesta  á  lo  largo.  The 
breadth  and  length  of  any  thing,  ío  anche 
y  largo  de  alguna  cosa.  ||  Paño,  lo  ancho 
de  una  tela.  There  are  six  breadths  in 
that  skirt,  hay  seis  paños  en  esta  falda 
V.  Widtii,  mas  usado  en  esta  acepción 

Brcak  (to),  a.  tu  brek.  (pret.  Broko 
6  Brake;  p.  p.  Broken  ó  Broke.) 
Romper,  quebrar,  abrir  ó  hender  alguna 
cosa  á  la  fuerza.  ||  Fig.  Vencer,  sobrepujar. 
||  Abrir  brechas  batiendo;  horadar.  || 
Quebrantar  ó  destruir  alguna  cosa.  |[  Fig. 
Abatir  el  espíritu.  ||  Imposibilitar,  inuti- 
lizar- ||  Domar.  ||  Causar  quiebra  ó  ban- 
carrota. ||  Quebrantar,  violar  algún  con- 
trato ó  promesa ;  quebrantar  una  ley.  |J 
Arruinar  ó  destruir  á  uno.  ||  Interceptar, 
interrumpir,  impedir.  ||  Children  break 
everything.  los  muchachos  lo  rompen 
todo.  —  |¡  Fig.  To  break  the  thread  of 
one's  speech,  romper  el  hilo  de  su  dis- 
curso. —  To  break  the  bonds  of  friend- 
ship,  romper  los  lazos  de  la  amistad.  — 
To  break  one's  oaths,  aer  traidor  ó  per- 
juro, quebrantar  sus  juramentos.  —  To 
break  a  string,  a  glass,  romper  una 
cuerda,  quebrar  un  vaso.  —  To  break  si- 
lence,  romper  el  silencio.— The  fatigues  of 
the  war  have  greatly  broken  him,  las  fa- 
tigas de  la  guerra  han  quebrantado  mu- 
cho su  salud.  —  To  break  the  law,  in- 
fringir la  ley.  —  To  break  a  truce,  rom- 
per una  tregua.  —  That  speculation 
broke  him  (made  him  a  bankrupt),  esa  es- 
peculación ha  ocasionado  su  quiebra.  — 
J|  Fam.  To  break  one's  sides  with  laug- 
hing,  rebentar  de  risa.  —  ||  Fig.  To  break 
the  spirits,  quebrantar  el  ánimo,  desani- 
mar, desalentar.  —  ||  To  break  an  ofñcer, 
licenciar  á  un  oficial,  despedirlo  del  ser- 
vicio. —  ||  To  break  one's  mind  to  a 
friend,  abrirse  á  un  amigo,  confiarle  sa 
pensamiento.  ||  —  n.  Romperse,  que- 
brarse, hacerse  pedazos.  ||  Romperse, 
dividirse  una  cosa.  ||  Abrirse,  reventarse 
algún  tumor,  descargando  materia.  || 
l'rorumpir,  exclamar.  ||  Quebrar,  hacer 
bancarrota.  ||  Decaer,  tener  la  salud  6 
las  fuerzas  quebrantadas.  |j  Romper, 
enemistarse.  f|  Separarse,  apartarse  con 
violencia.  ||  Apuntar,  abrir,  vislumbrar 
(como  el  día).  ||  Estallar  (como  una  tem- 
pestad, el  trueno,  etc.).  ||  Templarse 
(hablando  del  frió).  ||  Mudar,  cambiar, 
echarse  á  perder  (el.  tiempo).  ||  Mudar 
(la  voz).  —  The  rope  has  broken,  la  cuerda 
se  ha  roto.  —  Glass  breaks  easily,  el 
cristal  se  quiebra  fácilmente.  ||  Fig.He  ha 
broken  with  her,  él  ha  roto  con  ella. 

—  The  sea  breaks  against  the  rocks,  el 
mar  se  rompe  contra  las  peñas. 

To  break  asunder,  partir,  dividir,  se- 
parar en  dos  partes.  —  To  break  the 
back,  romper  los  lomos,  deslomar,  derren- 
gar, moler  á  palos.  =  Fig.  Arruinar,  per- 
der á  una  persona.  —  To  break  a  bank, 
hacer  saltar  la  banca  (en  el  juego).  — 
To  break  one's  brains,  romperse  la  cabeza. 

—  To  break  company,  separarse.  —  To 
break  cover,  salir  de  un  bosque,  de  la 
espesura  (hablando  de  la  caza),  de  un  es- 
condite, de  una  emboscada.  —  To  break 
down,  abatir,  derribar,  demoler,  arruinar, 
(y  como  neutro)  caer,  desplomarse,  ar- 
ruinarse :  volcar  (un  carruaje);  cortarse 
(en  un  discurso).  —  To  break  forth,  bro- 
tar, saltar,  salir  de  la  tierra.  —  To  break 
ground,  empezar  la  labranza,  desterronar 
la  tierra.  =  Mil.  Abrir  la  trinchera.  = 
Fig.  Comenzar  una  empresa,  un  trabajo. 

—  To  break  health,  quebrantar  la  salud. 

—  To  break  the  heart,  desgarrar  el  co- 
razón, hacer  sufrir.  —  To  die  broken- 
hearted,  morir  de  pesadumbre  ó  de  pena. 

—  To  break  in,  formar,  enseñar,  acos- 
tumbrar.— To  break  in  ó  into,  arrojarse, 
asaltar,  acometer ;  horadar ;  forzar,  pene- 
trar adentro,  entrar  por  fuerza  ;  cargar  al 
enemigo  ó  cerrar  con  él;  mezclarse  en 
negocios  de  otros ;  interrumpir  al  que  está 
ocupado.  —  To  break  off,  romper,  dejar, 
acabar  sin  concluir;  desgajar.—  To  break 
qjf  a  catar act.  Med.  batir  una  catarata. 
To  break  of  (a  thing),  corregir,  reformar. 

—  To  break  open,  romper,  fracturar.— To 
break  out  desenfrenarse  darse  ó  entre- 
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garse  á  los  vicios;  salir  6  dejarse  ver; 
llenarse  de  úlceras;  reventar,  rebosar 
salir  de  madre;  exclamar,  prorumpir;  de- 
clararse; encolerizarse;  abrir  camino; 
salir  con  violencia;  escalar  la  cárcel.— To 
break  through,  pasar  por  medio  de,  rom- 
per, superar,  abrirse  camino,  vencer  difi- 
cultades 6  peligros.  —  To  break  up,  de- 
moler, derribar,  abatir;  romper,  desgar- 
rar, partir.  =  Decampar,  levantar  el 
campo;  tomar  las  de  Villadiego,  poner 
piés  en  polvorosa;  principiar  las  vaca- 
ciones en  las  escuelas  :=Fig.  Levantar 
una  sesión;  interrumpir  (una  conferen- 
cia); disolver,  despedir  (una  reunión,  una 
asamblea);  dispersar  (una  multitud). 
To  break  up  an  army,  licenciar  las  tropas. 
To  break  open  a  door,  desherrajar  una 
puerta.  Mar.  desbaratar.— Ta  break  upon, 
estallar;  aparecer;  esparcirse  sobre.— 
break  a  way,  forzar  un  paso,  abrirse  ca- 
mino. —  To  break  a  business,  abrir  una 
discusión, proponer  un  asunto. — To  break 
a  custom,  desacostumbrar,  hacer  perder 
algún  hábito  6  costumbre.—  To  break  a 
Aorí£,domar  un  caballo.— To  break  ajest, 
decir  un  chiste  de  repente.— break  a 
prison,  forzar  6  escalar  la  cárcel.— To 
break  bulk,  Mar.  sacar  parte  de  la  earga. 
To  break  loóse,  desalar  ó  desatarse,  es- 
capar, huir.— TV)  break  one's  fasl,  desayu- 
narse.— To  breakopen  a  house,  forzar  una 
casa.— To  break  with  sorrow,  consumirse 
de  tristeza.— To  break  wind,  peer,  vento- 
sear,soltar  el  preso.— She  begms  to  break, 
ella  empieza  á  ajarse,  ó  á  perder  la  be- 
lleza. 

Break  s.  brek.  Brecha  abertura.  II 
Roza,  claro,  abertura  en  un  bosque.  || 
Rotura,  grieta,  raja,  defecto.  ||  Laguna, 
vacio.  ||  Pausa,  parada,  intervalo,  interrup- 
ción. ||  Alteración  (de  la  voz).  ||  Punto. 
J|  Alba,  la  primera  luz  del  dia.  ||  Gram. 
Puntos  suspensivos.  ||  Blanco  en  los 
escritos.  ||  Carruaje  para  enseñar  caba- 
llos de  tiro.  [|  Freno  (de  locomotora).  || 
Enrayador,  en  los  caminos  de  hierro. 

Breakable  adj.  brékabl.  Quebradizo, 
frágil. 

Breakage  s.  bréked\.  Fractura,  ro- 
tura 6  quebrantamiento. 

Breakdown  s.  brékdaun.  Vuelco, 
caída  de  un  carruaje. 

Breaker  s.  brékeur.  Destructor.  II 
Infractor,  transgresor,  quebrantador.  || 
Mar.  Bompiente,  escollo.  —  Breakers, 
pl.  Embate  de  las  olas,  cuando  se  retiran 
de  los  escollos.  ||  Reventazones,  rompien- 
tes. 

Breakfast  (to),  n.tu  brékfast.  Des- 
ayunarse, tomar  el  primer  alimento  por  la 
mañana.  To  breakfast  early,  desayunarse 
temprano.  —  To  breakfast  on  meat,  al- 
morzar. —  To  breakfast  out ,  almorzar 
fuera.  ||  —  a.  Dar  un  almuerzo,  dar  de 
almorzar. 

Breakfast  s.  Desayuno,  almuerzo,  el 
alimento  que  se  toma  por  la  mañana. 

Breakfasting  s.  brékfastiñ.  Al- 
muerzo, reunión  de  personas  almorzando. 

Breaking  s.  brékiñ.  Fractura,  rom- 
pimiento. ||  Quiebra,  restos  de  cosas 
rotas.  ||  Bancarrota.  ||  Irrupción;  diso- 
lución. ||  Rompimiento  de  tierra.  || 
Principio  de  las  vacaciones  en  las  es- 
cuelas. ||  Fig.  Violación;  infracción.  I 
Separación,  dispersión  ||  Evasión.  | 
Erupción.  ||  Deshielo,  cambio  de  tiempo. 
||  Agr.  Primera  labor.  |j  Mil.  Abertura 
de  la  trinchera.  Breaking  up  of  the  Par- 
liament,  suspensión  de  las  sesiones  del 
Parlamento.  —  Breaking  of  the  be lly,  her- 
nia. 

Breakneck  s.  bréknek.  Despeña- 
dero, paraje  en  que  está  alguno  expuesto 
a  despeñarse.  I|  Fig.  Precipicio,  ruina. 
A  breakneck  fall,  una  caida  peligrosa.  || 
Breakneck  stairs,  escalera  empinada  y 
estrecha. 

Breakpromise  s.  brekprómis.  En- 
gañador, hombre  sin  palabra,  el  que  ja- 
mas cumple  lo  que  promete. 

Breaksman  bréksman.  V.  Brakes- 
man. 

Breakvow  s.  brékvau.  Perjuro,  el 
que  viola  sus  juramentos. 
Breakwater  s.  brékuoteur.  Muelle, 
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dique,  calzada  á  la  entrada  de  un  puerto 
para  romper  las  olas. 

Bream  s.  brim.  Sargo,  pez  de  agua 
dulce.  Sea  bream,  besuso,  pez  de  mar. 

Bream  (to),  a.  tu  brim.  V.  To  Broom. 

Breas!  s.  brest.  Pecho,  seno,  la  parte 
del  cuerpo  humano  desde  la  garganta  hasta 
el  estómago.  I|  Pecho,  la  parte  anterior  de 
los  animales  hasta  el  vientre.  ||  Pechos 
6  tetas  en  la  mujer.  ||  Pecho,  el  corazón, 
interior  del  hombre ;  el  alma,  la  concien- 
cia. To  beat  one's  breast,  darse  golpes  de 
pecho.  ||  Arquit.  Toro,  moldura  del  pié 
de  la  columna.  |j  Mar.  Costado.  ||  Ar- 
till.  Testera,  los  extremos  delanteros  de 
las  guolderas  de  una  cureña  de  campaña. 
||  A  child  at  the  breast,  un  niño  de  teta. 

—  //  lies  on  his  breast,  lleva  eso  sobre 
la  conciencia.  —  A  base  and  ungenerous 
breast,  un  a'ma  baja  y  ruin. 

Breast  (to),  a./u  brest.  Acometer, 
atacar  de  frente  ó  piesentarse  de  frente; 
resistir  á,  oponerse  á. 

Breastbone  s.  bréstbon.  Esternón, 
el  hueso  que  constituye  la  parte  anterior 
del  pecho. 

Breastdeep  adj.  bréstdip.  Breas- 
thi%h,  brészai.  Alto  hasta  el  pecho;  an- 
tepecho 

Breasted  adj.  Ancho  de  pecho.  JVar- 
row-breasled,  hundido  de  pecho  —  Pigeon- 
breasted,  de  pe<  ho  abu'tado. 

Bre  astrast  s.  bréstfast. Mar.  Amarra 
del  través. 

Breastbroks  s.  brészrucs.  Mar.Bu- 
zardas,  piezas  de  madera  que  se  colocan 
en  la  proa  con  el  Qn  de  sujetar  la  unión 
de  los  costados. 

Breastknot  s.  bréstnot.  Lazo  ó  la- 
zada, adorno  de  cintas  en  forma  de  lazo 
que  llevan  las  mujeres  al  pecho. 

Breast-pin  s.  brést-pin.  Broche, 
sosten  y  adorno  de  diferentes  formas, 
que  llevan  las  mujeres  al  pecho. 

Breastpiate  s.  bréslplet.  Peto,  co- 
raza, armadura  del  pecho.  ||  Petral  6  pre- 
tal de  un  cahallo.  II  Pectoral,  ornamento 
que  el  gran  sacerdote  de  los  judíos  llevaba 
en  el  pecho. 

Breastplough  s.  bréstplau.  Arado 
de  pecho,  especie  de  arado  pequeño  que 
se  empuja  á  tuerza  de  pecho. 

Breastrail  s.  brestral.  Mar.  Ante- 
pecho. 

Breastrops  s.  bréstrop.  Mar.  Guar- 
damancebo  de  sondar.  ||  Mar.  Nervio  de 
las  redes  de  combate. 

Breastivork  s.  brést-ueurk.  Fort. 
Parapeto,  terraplén  que  defiende  el  pecho 
contra  los  golpes  del  enemigo.  ||  Mar 
Propao. 

Breatb  s.  brez.  Aliento,  hálito,  res- 
piración, resuello.  ||  Soplo  de  aire.  || 
||  Fig.  Vida,  existencia.  ||  Aliento,  des- 
canso,  pausa,  tiempo  de  respirar;  mo- 
mento, instante.  To  have  a  shortness  of 
breath,  ser  corto  de  resuello,  respirar  con 
dificultad.  —  Rank  brealh,  mal  aliento. 

—  Uuder  one's  breath.  Fig.  en  voz  baja. 

—  To  gasp  for  breath,  jadear.  —  To  run 
one's  sel(  out  of  breath,  correr  hasta  per- 
der el  aliento.  —  To  be  out  of  breath, 
estar  sin  aliento,  sofocado.  To  reeover 
breath,  respirar,  tomar  aliento.  —  Leí  me 
take  breath,  déjeme  Vd.  respirar.  —  In  a 
breath,  de  un  tirón,  de  una  vei,  sin 
descansar.  —  At  every  breath,  á  cada 
instante. 

Breathable  adj.  brízabU  Respirable, 
que  se  puede  respirar. 

Brea  the  (to),  n.  tu  briz.  Alentar, 
respirar  6  arrojar  el  aliento.  ||  Vivir.  I 
Respirar ,  tomar  aliento  ,  descansar.  | 
Soplar,  arrojar  el  aliento  dentro  de  al- 
guna cosa.  ||  Exhalar,  echar  el  aliento 
hácia  fuera.  ||  Secar  al  aire.  ||  —  a. 
Respirar,  aspirar  y  espirar  el  aire  por 
medio  délos  pulmones.  To  breathe  short, 
tener  la  respiración  fatigosa,  respirar  con 
dificultad.  —  He  breathes  nothing  but  re- 
venge,  Fig.  solo  respira  venganza.  || 
Espirar,  exhalar,  echar  de  si.  The  altar 
breathes  ambrosiat  odours,  el  altar  exhala 
un  olor  de  ambrosía.  ||  Murmurar,  su- 
:  surrar  al  oido.  To  breathe  a  wood  to  one, 
!  murmurar  una  palabra  al  oido.  ||  Ejer- 
|  citar,  adiestrar  Te  breathe  one's  self  with 
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running,  ejercitarse  en  la  carrera.— T* 
breathe  «/ter,'anhelar,  desear,  ansiar.— To 
breathe  a  vein,  abrir  las  venas,  sangrar. 
To  breathe  one's  last,  morir. 

Breather  s.  brizeur.  inspirador,  au- 
tor. The  breather  of  all  Ufe,  el  creador 
de  todo  lo  que  existe. 

Breathful  adj.  Alentado,  vigoroso, 
fuerte.  ||  Oloroso,  aromoso,  lleno  de 
olores. 

Breatbing  s.  briziñ.  Respiración, 
acción  de  aspirar  y  de  respirar  el  aire.  || 
Soplo,  golpe  ligerísimo  de  viento.  ||  Fig. 
Inspiración.  ||  Aspiración,  deseo,  anhelo. 
||  Pausa,  descanso.  I|  Respiradero,  cer- 
cera  ó  zarcera,  la  abertura  por  donde 
entra  ó  sale  el  aire. 

Breatbing  -  place  s.  briziñ-plet. 
Pausa,  respiradero.  ||  Lugar  de  reposo, 
—  descanso,  parada. 

Breathing-time  s.  briziñ-taim.  Re- 
poso; el  tiempo  de  alentar  ó  descansar; 
descanso,  parada;  interrupción  ó  cesa- 
ción del.  trabajo;  intervalo,  intermisión, 
alivio  en  el  dolor. 

BreathBess  adj.  brézles.  Sufocado, 
falto  de  aliento,  sin  aliento;  desalentado. 
||  Fig.  Muerto. 

BreatbBessness  s.  brézlesnes.  De- 
saliento; muerte. 

Breccia  s.brékchia.  Min.  Piedras  con- 
glutinadas ó  compuestas  como  el  mármol 
colorado. 

Bred,  bred.  pret.  y  p.  p.  del  verbo  To 
Bbeed. 

Brcdsore  s.  brédsor.  Panadizo, uñero. 

Brede  s.  bred.  Trenza,  cordón,  cor 
doncillo,  galón  para  guarnecer  ó  bordar 
de  realce. 

Breecb  s.  brtch.  Trasero ,  nalgas, 
posaderas.  ||  Culata  de  cañón  ó  fusil. 
Breech-loader,  fusil  que  se  carga  por  la 
culata. 

Breecb  (to),  a.  tu  brich.  Poner  los 
calzones  á  uno.  ||  Azotar.  ||  Poner  eu- 
lata  á  un  cañón  ó  fusil. 

Breecbed  p.  p.  bricht.—  Vestido  de 
corto,  con  los  primeros  calzones  (hablando 
de  un  niño).  ||  Azotado,  castigado  con 
azotes.  He  is  just  breechedt  acaba  de 
vestírsele  de  corto. 

Breeches  s.  pl.  brfchts.  Calzones, 
parte  del  vestido  del  hombre,  que  cubre 
desde  la  cintura  hasta  la  rodilla.  A  pair 
of  breeches,  on  par  de  calzones.  —  To 
wear  the  breeches,  ponerse  los  calzones, 
tener  el  palo  y  el  mando,  dicese  de  la 
mujer  que  gobierna  á  su  marido. 

Wreechings  s.  bríchiñs.  Mar.  Bra 
güeros  de  cañón. 

Breed  (to),  a.  tu  brid.  Criar,  procrear, 
engendrar,  multiplicar.  |J  Ocasionar,  cau- 
sar, producir.  ||  Criar,  educar,  enseñar. 
To  breed  teeth,  echar  los  dientes.  — 
Well  bred,  bien  criado,  bien  educado.  — 
To  breed  birds,  criar  pájaros.  —  He  wos 
bred  to  commerce,  lo  destinaron  al  co- 
mercio. ||  —  n.  Estar  embarazada,  en 
cinta  (hablando  de  una  mujer) ;  estar  pre- 
ñada (hablando  de  la  hembra  de  un  ani- 
mal). ||  Nacer,  crecer  (las  plantas  y  los 
animales).  ||  Criar,  hacer  cria,  multipli- 
carse. A  worm  that  breeds  in  wood,  gu- 
sano que  se  cria  en  la  madera.  —  To 
breed  exceedingly,  multiplicarse  excesiva- 
mente. 

Breed  s.  Casta,  raza,  progenie.  || 
Progenie,  generación.  ||  Casta,  ralea,  ca- 
laña (en  mala  parte).  ||  Carnada,  pollada. 
||  Fig.  Al  a  breed,  de  una  vez. 

Breedbate  s.  bridbet.  Quimerista, 
el  que  mueve  quimeras  ó  riñas. 

Breeder  s  bndeur.  Productor, lo  que 
cria  ó  produce  alguna  cosa.  ||  Progeni- 
tor, el  que  engendra  ó  produce.  ||  Pari- 
dera, la  hembra  fecunda  de  cualquiera 
especie.  ||  Good  breeder,  buena  paridera, 
hembra  fecunda.  ||  Nodriza.  |j  Criador,  el 
que  cria  caballos,  muías  ó  otros  animales. 

Breding  s.  bridiñ.  Fisiol.  Gestación. 
||  Preñado,  embarazo.  ||  The  breeding 
of  the  teeth,  dentición.  —  Cross  breeding, 
cruzamiento  derazas.  ||  Educación, crian 
za, enseñanza,  forma  dada  á  la  inteligen- 
cia y  á  los  modales.  ||  Crianza,  urbani- 
dad, atención,  cortesía.  Breeding  woman, 
mujer  preñada.— Bad  breeding^  modale? 
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«roseros,  mal  tono.  —  Men  of  breeding» 
las  gentes  bien  educadas. 

Breeni  (to),  a.  tu  brim.  Mar.  Dar 
fuego,  quemar  toda  la  broza  que  se  suele 
pegar  á  ia  parte  de  la  embarcación  que 
está  debajo  del  agua.  Breeming-fork,  hor- 
quilla de  dar  fuego.— Breeming-fuel,com- 
bustible. 

Bréese  s.  bris.  Tábano,  especie  de 
moscón.  ||  Ceniza  de  carbón  de  piedra. 

Breeze  s.  bris.  Brisa,  viento  fresco. 
Gentle  breezes,  brisas  suaves.  ||  Mar. 
Brisa,  viento  favorable.  Latid  breeze,  brisa 
de  tierra.  —  Sea  breeze,  brisa  del  'argo. 

—  Stiff  breeze,  viento  fuerte. 
Brcezelesg  adj.  brísles.  Inmoble, 

sin  movimiento,  en  calma. 

Breezy  adj.  brisi.  Refrescado  por  la 
brisa.  ||  Expuesto  á  los  vientos. 

Brcst  s.  brest.  Arq.  Toro,  moldura 
del  pié  de  la  columna. 

Bret  s.  bret.  Ictiol.  Rombo,  rodaballo, 
pez  de  mar. 

Bretkren  s.  bré&ren.  plur.  de  Bro- 
ther.  Hermanos,  en  estilo  grave  ó  ha- 
blando de  todos  los  hombres. 

Breve  s.  briv.  Mus.  Breve,  nota  de 
música.  ||  V.  Brief. 

Brevet  s.  brivet.  Titulo  ó  despacho, 
cédula  real  acordando  una  gracia,  un  pri- 
vilegio, dignidad,  etc.  ||  Mil.  Comisión 
honoraria  ó  grado  honorífico.  Brevet  rank, 
graduación  militar  sin  el  sueldo  corres- 
pondiente ni  empleo  ehtiiso. —Brevet  co- 
lonel,  coronel  graduado. 

Breviary  s.  briviari.  Compendio, 
extracto,  epítome,  resumen.  ||  Breviario, 
el  libro  que  contiene  el  rezo  ú  oficio  di- 
vino diario  de  todo  el  año. 

Brevsaíe  s.  bnviet.  Compendio  corto. 

||     V.     ÜlUl  F. 

Brevíade  (to),  a.  tu  bríviet.  V.  To 
Abrreviate. 
Brcviaiure  8.  briviachiéur.  V.  Ab- 

BREVIAOION. 

Brevier  s.  brivir.  Impr.  Breviario, 
grado  de  letra  muy  menuda. 

Breviloquence  s.  brivilocuens. Con- 
cisión. 

Brevipede  adj.  bréviped.  Ornit.  Bre- 
vipedo,  de  piés  cortos. 

Brevipennate  adj.  brévipenet. Ornit. 
Brevipennes,  que  solo  tienen  rudimentos 
de  alas. 

BrevUy  s.  bréviti.  Brevedad,  corta 
duración  (en  materia  de  tiempo).  J|  Con- 
cisión, empleo  de  pocas  palabras  (en  ma- 
teria de  discursos). 

Bfew  (to),  a.  tu  bru.  Batir,  trabajar 
un  liquido  á  fuerza  de  brazos.  j|  Absol. 
Fabricar  cerveza.  ||  Mezclar,  alterar,  falsifi- 
car. ||  Preparar  una  bebida.  ||  Fig.  Urdiré 
tramar  algún  designio,  maquinar,  fraguar. 
II  —  n.  Prepararse,  mezclarse,  formarse. 
|]  Fermentar  (la  cerveza).  ||  Fig.  A  storrn 
is  brewing,  una  tempestad  se  prepara. 

Brew  s.  Braceaje,  trabajo  de  prepa- 
ración de  la  cerveza.  ||  Mezcla,  líquido 
trabajado  y  dispuesto  para  la  fermentación. 

Brewage  s.  brúedy  Brebaje,  bebida 
en  que  entran  muchos  ingredientes. 

Brewer  s.  brúéur.  Cervecero,  el  que 
trabaja  la  cerveza. 

Brewcry  s.  brúeuri.  Brew-honse, 
bru-jáus.  Cervecería,  la  casa  é  fábrica 
en  que  se  hace  la  cerveza. 

Brewing  s.  brúiñ.  Tecn.  Braceaje; 
acción  y  modo  de  preparar  la  cerveza  con 
la  cebada  cuya  germinación  se  ha  impe- 
dido. ||  La  porción  de  cerveza  que  se  hace 
de  una  vez.  ||  Mar. Apariencia  de  borrasca; 
anuncio  de  chubasco  ó  turbonada. 

Brawis  s.  brúis.  Caldo;  sopa.  ||  Re- 
banada de  pan  empapada  en  caldo  que  se 
sirve  sobre  una  menestra. 

Briar  s.  brái&ur.  V.  Brier. 

Brábe  s.  bráib.  Cohecho,  soborno, 
presente  ó  regalo  hecho  a  un  juez,  un 
testigo  ú  otra  persona^  con  objeto  de  so- 
bornarlos. ||  Cebo,  incentivo,  lo  que 
atrae  y  seduce.  Bribes  can  get  in  without 
knocktng,  los  regalos  vienen  siempre  bien. 

—  Bribe-devouring,  venal,  interesado,  fá- 
cil de  sobornar.  —  Bribe-pander,con\xo- 
tor,  sobornador;  alcahuete. 

Bril>e  (to),  n.tu  bráib.  Cohechar,  so- 
bornar, ganar  para  un  fin  malo.  ||  Sedu- 


cir, corromper,  ganar  con  dádivas  6  di- 
nero. ||  Fam.  Engatusar,  acariciar,  atraer 
con  zalamerías.  He  was  bribed  with  a 
promise  of...  se  dejó  seducir  por  una  pro- 
mesa de...— He  was  bribed  to  silence.com' 
praron  su  silencio.  —  To  bribe  a  child 
to  take  medicine^  engatusar  á  un  niño  para 
hacerle  tomar  una  medicina. 

Briber  s.  bráibour.  Cohechador,  so- 
bornador, corruptor. 

Bribery  s.  bráibeun.  Cohecho,  so- 
borno. 

Brick  s.  brik.  Ladrillo,  pedazo  de 
tierra  amasado  y  cocido.  ||  Ladrillo  de 
pan;  una  clase  de  pan  que  tiene  la  figura 
de  un  ladrillo.  Brick  baked  or  hardened  by 
the  sun,  Méj.  Adove. 

Brick  (To),a.  tu  brik.  Enladrillar,  so- 
lar ó  cubrir  alguna  cosa  con  ladrillos.  To 
brick  a  /2oor,enladrillar  el  suelo. — To  brick 
up,  construir  una  pared  de  ladrillos. 

Brickbat  s.  brikbat.  Pedazo  de  la- 
drillo. 

Brickclay  s.  brikcle.  Brickeartb, 

bríkéurz.  Tierra  para  hacer  ladrillos. 

Brickdust   s.  brik-deust.  Ladrillo 
molido. 

Brick-kiln  s.  brik-kil.  Horno  de 
ladrillos,  que  se  llama  también  ladrillar 
ó  ladrillal. 

Bricklayer  s.  brik-lééur.  Albañil,  el 

3ue  hace  paredes  ú  otras  fábricas  de  la- 
rillo.  Bricklayer' s  boy,  peón  de  albañil. 
Brick-niaker  s.  brik-mékéur.  Ladri- 
llero, el  que  hace  ladrillos. 

Sfirickwork  s.  brik-néurk.  Enladri- 
llado ,  obra  de  ladrillos. 

Bricky  adj.  briki.  Ladrilloso,  Heno 
de  ladrillos. 

Bridal  adj.  bráidal.  Nupcial,  lo  que 
pertenece  á  las  bodas.  ||  —  s.  Boda, 
fiesta  nupcial.  Bridal  song,  epitalamio. 

Bride  s.  bráid.  ¡Novia,  la  mujer  recien 
casada,  ó  la  que  va  á  casarse. 

Bridebed  s.  bráidbed.  Tálamo,  la 
cama  de  los  desposados. 

Bridecake  s.  bráid-kek.  Torta  ó  pan 
de  la  boda. 

Bridccbaniber  s.  bráid-chémbeur. 
Cámara  nupcial. 

Siridegroom  s.  bráidgrum.  Novio, 
el  recien  casado,  ó  el  que  va  á  casarse. 

Bridemaid  s.  bráidmed.  Brides- 
maid,  bráidsmed.  Madrina  de  boda,  la 
que  acompaña  á  la  joven  que  va  á  tomar 
estado. 

Brideinan  s.  bráidman.  Brl des- 
mán, braidsman.  Padrino  de    boda,  el 

3ue  acompaña  al  novio  en  la  ceremonia 
el  matrimonio. 

EBrádewell  s.  bráiduel.  Bridewen, 
nombre  de  una  cárcel  de  Londres.  ||  Casa 
de  corrección. 

Bridge  s.  brid\.  Puente,  fábrica  cons- 
truida sobre  los  rios,  fosos,  etc.  para  pa- 
sarlos. Draw-bridge,  puente  levadizo. 
Bridge  ofboats,  puente  de  barcas.  Flying 
bridge,  puente  volante.  ||  El  caballete  de 
la  nariz.  ||  Puente  de  violin,  violón,  gui- 
tarra ú  otro  instrumento  de  cuerdas. 

Bridge  (to),  a.  tu  brid).  Construir  ó 
levantar  un  puente  en  algún  paraje.  ||  Mil. 
Echar  un  puente  volante  sobre  un  rio. 

Bridged,  brid\d.  p.p.  de  To  Bridge. 
Provisto  de  un  puente  (hablando  de  un 
rio,  foso,  etc.). 

Bridgeless  adj.  bridóles.  Sin  puente, 
desprovisto  de  puente. 

Bridle  s.  bráidl.  Brida  6  freno,  las 
riendas  del  caballo.  ||  Fig.  Freno,  suje- 
ción, lo  que  enfrena  ó  contiene  moral- 
mente.  ||  Mecán.  Freno,  aparato  para  mo- 
derar ó  contener  un  movimiento.  —  The 
head-stall,  bit,  and  reine  of  the  bridle, 
la  cabezada,  el  bocado  y  las  riendas  de 
la  brida.  —  Put  a  bridle  on  your  tongue, 
ñonga  Vd.  un  freno  á  la  lenjrua.  —  To 
oite  upon  the  bridle,  tascar  el  freno. 

Bndles  s.  pl.  bráidls.  Mar.  Poas. 

Bridle  (to),  a.  tu  bráidl.  Embridar,  i 
poner  la  brida  a  un  caballo.  ||  Fig.Reprimirj 
refrenar.  To  bridle  factions,  reprimir  laj 
facciones.  ||  —  n.  Levantar,  erguir  la  ca- 
beza. To  bridle  it,  remilgarse,  erguirse. 

ESridiecutter  s.  bráidlkéuteur.  Ven- 
dedor de  cuero  para  los  sillfsaa  y  fs  ? 
ñeros. 


Bridled  p.  p.  bráidld.  Embridado,  ea- 
frenado.  ||  Fig.  Refrenado,  reprimido, 
sujeto. 

Bridlekand  s.  bráidljand.  Mano 
izquierda,  la  mano  del  jinete  que  tiene 
las  riendas. 

Bridler  s.  bráiléur.  El  que  gobierna, 
dirige  ó  refrena. 

ISridoon  s.  bridún.  Bridón,  brida  pe- 
queña que  se  pone  á  los  caballos  por  si 
falta  la  grande. 

Brief  adj.  brif.  Breve,  conciso,  corlo, 
sucinto,  sumario.  ||  Corto,  pasajero. 

Sürief  s.  Epítome,  resumen  6  cem- 
pendio.  ||  Memorial  ajustado,  el  apunta- 
miento en  que  se  contiene  todo  el  hecho 
de  algún  pleito  ó  causa;  auto  jurídico.  )| 
Mús.  Breve,  nota  que  vale  dos  compases 
del  tiempo  que  se  llama  compasillo.  |¡ 
Breve,  buleto  apostólico.  j|  Despacho, 
sumario,  informe.  ||  Licencia  para  pedir 
socorros  públicamente  por  alguna  pérdida 
ó  desgracia. 

Briefless  adj.  brí/les.  Sin  causas 
(hablando  de  un  abogado). 

Briefly  adv.  brifli.  Brevemente,  su- 
cintamente, compendiosamente,  en  pocas 
palabras. 

ESraefaess  s.  brífnes.  Brevedad,  con- 
cisión (en  el  estilo). 

Brier  s.  bráieur.  Agavanzo,  escara- 
mujo, rosal  silvestre,  ll  Por  ext.  Zarzas, 
espinos,  maleza.  ||  Fig.  To  be  in  the 
briers,  estar  sobre  espinas,  temeroso  de 
algún  accidente  ó  mal  resultado. 

KSriered  adj.  briéurd.  Sembrado  6  cu- 
bierto de  agavanzos.  ||  Lleno  de  espinos. 

Briery  s.  bráiouri.  Zarzoso,  lleno  de 
zarzas ;  cubierto  de  maleza. 

Brlg  s.  brig.  Brigantine,  brígan- 
tain.  Mar.  Bergantín,  buque  ligero  de  do? 
palos. 

Brlgade  s.  briguéd.  Brigada,  ciern 
número  de  batallones  ó  escuadrones,  á 
las  órdenes  de  un  brigadier. 

Brigadier-general  s.  brigadír-yé- 
neral.  Brigadier,  el  oficial  que  tiene  el 
grado  inmediatamente  inferior  al  de  ma- 
riscal de  campo. 

Briisaud  s.  brigand.  Ladrón  público, 
salteador  de  caminos,  bandido,  bandolero. 

Brigandage  s.  bríganded}.  Saltea- 
miento, latrocinio. 

Brigandine  s.  brigandin.  Cota  de 
malla  de  que  usaban  ántes  los  ladrones 
y  rufianes. 

BrigbC  adj.  bráit.  BrilIantc,luminoso, 
luciente,  resplandeciente,  radiante.  || 
Claro,  límpido  (hablando  de  líquidos),  j 
Brillante,  reluciente.  ||  Fi?.  Claro,  evi- 
dente. |l  Glorioso  (hablando  de  un  tiempo 
pasado  ó  por  venir).  ||  Esclarecido,  ilus- 
tre. ||  Vulg.  Ingenioso,  agudo,  perspicaz, 
vivo.  To  be  bright,  brillar,  resplandecer. 

—  To  malee  bright,  pulimentar,  poaer 
brillante,  reluciente.  —  The  brightest 
period  of  a  nation's  history,  el  período 
mas  brillante  (ó  glorioso)  de  la  historia 
de  una  nación.  —  Bright  with  joy,  ra- 
diante de  alegría.  —  Bright  water,  agua 
límpida,  clara. 

Brightburnlng  adj.  bráitbeurniñ. 
Encendido,  ardiendo,  abrasado,  en  llamas, 
dando  un  vivo  resplandor. 

BSrigbten  (to),  a.  tu  bráitn.  Dar  luz, 
brillo,  claridad.  I|  Pulir,  bruñir,  dar  lus- 
tre. ||  Avivar,  realzar,  dar  vivezi.  ||  Ilus- 
trar, ennoblecer.  ||  Aguzar,  el  ingenio. 
||  Animar,  divertir,  dar  vida  y  animación, 
comunicar  la  alegría.  To  brighten  up, 
aclarar,  despejar;  esparcir  luz  sobre.  || 

—  n.  Brillar,  despedir  luz  ó  brillantez,  jj 
Aclararse,  despejarse.  ||  Animarse,  ale- 
grarse. ||  Pulimentarse,  tomar  brillo. 

Brighteyed  adj.  bráitaid.  Ojialegre. 

Brzghaired  adj.  bváitjerd.  De  bri- 
llante cabellera. 

Bsrightütarnessed  adj.  bráitjarne- 
sed.  Cubierto  de  una  armadura  brillante 

Brightüsh  adj.  bráitich.  Brillante, 
esplendente. 

S3rig2i4!y  adv.  bráitli.  Espléndida- 
mente, con  esplendor  y  lustre. 

jsrágísitatess  s.  bráitnes.  Lustre,  es- 
plendor, brillo,  brillantez.  j|  Resplandor, 
claridad.  ||  Fig.  Agudeza  ó  viveza  de  in» 
senio. 
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Brigue  3.  brig.  Cábala,  intriga.  || 
Quimera, contienda,  querella,  disputa,  riña. 

llrill  s.  bril.  Mero,  barbosa,  pez  :  el 
Pleurotiectes  rhombus. 

Brílliance  s.  brílians.  Brllliancy, 
briliansi.  Brillantez,  brillo,  el  resplandor 
f>  luz  que  da  de  sí  alguna  cosa.  ||  Es- 
plendor, lustre. 

BSrilliant  adj.  briliant.  Brillante,  ra- 
biante, lo  que  brilla.  J|  Brillante,  esplen- 
dente. A  brilliant  achievement,  una  bri- 
llante hazaña. 

Brilliant  s.  Brillante,  el  diamante 
abrillantado. 

Brilliantly  adv.  ¿>r¿/¿£R//¿.Brillante- 
mente,  magníficamente,  espléndidamente. 

Brilliantutess  s.  briliantnes.  Bri- 
llantez, esplendor,  magnificencia. 

ESrüls  s.  pl.  bril?,.  Las  pestañas  del 
caballo.  ||  Vulg.  Anteojos. 

Brim  s.  brim.  Borde,extremo  ú  orilla 
de  alguna  cosa  ;  labio  de  un  vaso.  To  flll 
up  to  the  brim,  llenar  hasta  el  borde.  — 
Hat  with  broad  brims,  sombrero  de  anchas 
alas. 

Brim  (to),  a.  tu  brtm.  (p.  a.  Brimming, 

Eret.  y  p.  p.  Brihmed).  Llenar  basta  el 
arde.  ||  —  n.  Estar  de  bote  en  bote, 
estar  llena  alguna  vasija  hasta  no  caber  mas. 

ERpícDifu!  adj.  brim  ful.  Colmado,  lleno 
hasta  el  borde,  lleno  de  bote  en  bote. 

ESrimíuEness  s.  brimfulnes. Plenitud, 
colmo  de  un  vaso  cualquiera  lleno  hasta 
el  borde. 

Briinless  adj.  brlmles.  Sin  borde. 
Brimmer  s.  bríméur.  Copa  ó  vaso 
lleno. 

Brimming  adj.  brímiñ.  Rebotando, 
lleno  hasta  el  borde. 

isrimstone  s.  brímston.  Azufre;  di- 
cese  del  azufre  vivo  ó  amoldado  en  palos. 

Brianstony  adj.  brímstoni.Sü\(\ir oso, 
que  contiene  azufre;  que  es  de  la  natu- 
raleza del  azufre. 

Brínded  adj.  brinded.  Mosqueado, 
salpicado  ó  manchado  de  varios  colores 
como  el  tigre.  |j  Tornasolado,  de  colores 
cambiantes. 

Brindis!  n  pr.  bríndisi.  Geocr.Brín- 
dis,  ciudad  de  Italia,  en  la  prov.  de  Ná- 
poles. 

Bríndle  s.  bríndl.  Variedad  de  co- 
lores como  la  que  presenta  una  piel  ó  tela 
mosqueada. 

HSrindled  adj.  brindld.  Abigarrado, 
manchado  de  diversos  colores.V.BniNDED. 

Brine  s.  bráin.  Salmuera.  ||  Poes.  El 
mar.  ||  Lágrimas.  The  foaming  brine,  la 
onda  espumosa.  —  Brine-pan,  brine-pit, 
saliva.  —  Brine-spring,  salina,  manantial 
de  agua  salada. 

Brine  (to),  a.  tu  bráin.  Salar,  poner 
en  salmuera.  I|  Agrie.  Embeber  en  sal- 
muera el  trigo  ántes  de  sembrarlo  para 
impedir  el  tizón. 

Brinepit  s.  bráinpit.  Pozo  de  salina 
ó  de  agua  salada. 

Bring  (to),  a.  tu  briñ.  (p.  a.  Brin- 
ging,  pret.  y  pp,Brought.)  Llevar  ó  traer.. 
||  Traer,  hacer  venir.  ||  Atraer,  traer 
hacia  si  alguna  cosa  ;  acarrear  ;  recoger, 
||  Poner  en  un  estado  determinado.  |) 
Inducir,  persuadir.  Bring  him  with  yon, 
tráigalo  Vd.  consigo.  —  Bring  me  a  coach, 
tráigame  Vd.  un  carruaje.  —  Bring  your 
books  with  yon,  lleve  Vd.  sus  libros.  — 
To  bring  word  lo  one,  llevar  la  noticia  a 
alguno.  —  To  bring  one  to  do,  inducir  á 
alguno  á  hacer  una  cosa,  persuadirlo.  — 
Wealth  bring  s  care,  la  riqueza  acarrea  los 
cuidados.  —  To  bring  sleep,  hacer  dormir. 

—  í  have  brought  him  to  reason,  lo  he 
puesto  en  la  razón.  —  To  bring  one  to 
poverty,  reducir  á  alguno  á  la  miseria.  || 
Producir,  dar  fruto,  provecho.  ||  Dar  á  luz. 

To  bring  about,  efectuar,  poner  por 
obra,  salir  con  el  intento.  To  bring  a  de- 
sign  about,  llevar  á  cabo  un  proyecto.— 
To  bring  again,  volver,  conducir  ó  traer 
de  nuevo.  =  Atraer,  reducir.  To  bring  to 
Ufe  again,  volver  á  la  vida,  hacer  revivir: 

—  To  bring  one  back  to  hisduty,  volver  á\ 
alguno  á  la  senda  del  deber.  —  To  bring 
a. way,  llevarse,  quitar,  sacar  una  cosa  de 
donde  estaba;  hacer  salir;  alzar.  Bring 
that  away,  llévese  Vd.  eso.  —  To  bring 
vack,  traer  de  vuelta,  retraer  To  bring 
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to  the  lee,  Mar.  tomar  por  la  luna  sobre 
la  arribada.  —  To  bring  down,  bajar.traer 
ó  echar  abajo  :  fig.  abatir,  deprimir, 
humillar  ;  disminuir.  They  made  noise 
enough  to  bring  down  the  house,  hicie- 
ron un  ruido  capaz  de  echar  abajo  lacasa. 

—  That  fall  will  bring  down  his  pride, 
ese  descalabro  abatirá  su  orgullo.  — 
To  bring  forth,  producir,dar  de  sí,  pa- 
rir; dar  á  luz ;  descubrir,  poner  de  ma- 
nifiesto. ||  For.  Presentar,  exhibir.  To 
bring  forth  a  child,  dar  á  luz  un  niño. 
To  brtng  forth  before  the  time,  malparir, 
parir  fuera  de  tiempo.  —  To  bring  forth 
fruit,  producir,  dar  frutos.  -  To  bring 
forward,  empujar,  impulsar,  dar  empuje. 
=  Com.  Trasportar,  llevar  una  suma  que 
se  refiere  ó  otro  libro  6  cuenta.  —  Bring 
this  bowl  forward,  empuje  Vd.  esa  bola. 

—  Brought  forward,  referencia,  partida 
referente.  —  To  bring  in,  reclamar;  alegar, 
declarar;  producir,  dejar  utilidad  6  ganan- 
cia; reducir;  introducir,  hacer  entrar, con- 
ducir. Bring  the  prisoner  in,  haga  Vd.  en- 
trar al  preso.— See  how  one  thing  brings  in 
another,  vea  Vd.  como  una  cosa  conduce  á 
otra. — How  much  did  the  estáte  bring  him 
in  yearly?  ¿  cuanto  le  produce  esa  ha- 
cienda por  año?— To  bring  one  in  guilty, 
declarar  á  uno  culpable.  —  To  bring  into, 
comprometer.  —  To  bring  low,  abatir, 
rebajar,  humillar.  —  To  bring  off,  des- 
empeñar ó  desempeñarse;  rescatar;  des- 
embarazar; disuadir,  desviar,  apartar,  con- 
ducir, llevar.  The  boat  brought  us  all  off 
from  the  island,  el  barco  nos  llevó  á  todos 
á  la  isla.—  Your  credit  will  bring  you  off, 
su  crédito  le  salvará  á  Vd.,  le  justificará 
ó  le  sacará  del  empeño.  —  To  bring  on, 
trasportar;  aguantar;  empeñar,  inducir; 
empeñarse,  obligarse;  ocasionar,  causar. 

—  To  bring  over,  ganar,  atraer  a  alguno 
á  su  partido ;  trasportar,  hacer  atravesar. 
Try  and  bring  him  over  to  our  opinión, 
trate  Vd.  de  ganarlo,  de  atraerlo  á  nuestro 
partido.  —  To  bring  oüt,  llevar,  conducir; 
mostrar,  poner  en  evidencia;  publicar; 
echar  fuera,  descubrir ;  hacer  salir,  sacar, 
extraer.  —  To  bring  to,  someter ;  resol- 
ver ;  llevar  á.  Mar.  Ponerse  á  la  capa.  — 
To  bring  under,  sojuzgar,  sujetar,  avasa- 
llar, someter  á  su  mando.  —  To  bring 
up,  subir,  hacer  subir,  hacer  avanzar  6 
adelantarse ;  presentar ;  servir  (una  co- 
mida); introducir  (una  moda);  poner  á  la 
moda;  educar,  enseñar.  Mar.  Anclar, 
erbar  el  ancla.  —  Bring  the  young  man  up 
stairs,  haga  Vd.  subir  al  joven.  —  The 

Seneral  brought  up  the  cavalry,  el  general 
izo  avanzar  la  caballería.  —  To  bring  up 
a  bilí,  presentar  un  proyecto  de  ley.  — 
She  was  well  brought  up,  ha  sido  bien 
educada.  —  To  bring  upon,  atraer,  expo- 
ner.—To  bring  an  action,  poner  una  de- 
manda.—To  bring  dinner  in,  servir  la  co- 
mida.— To  bring  low,  abatir,  humillar  ;  de- 
bilitar.—To  bring  to  bed,  parir.— To  bring 
together,  reconciliar.— To  bring  word,  in- 
formar, dar  noticia.— To  bring  upon  one's 
self,  buscarse,  causarse,  atraerse,  pro- 
curarse. 

Bringer  s.  briñ&ur.  Portador,  la  per- 
sona que  lleva  ó  trae  alguna  cosa.  Brin- 
ger  in,  introductor.  —  Bringer  up,  ins- 
tructor. ||  Mil.  El  soldado  postrero  de 
cada  tila. 

Bringing-forth  s.  briñiñ-forz.Vvo- 
duccion. 

Brimish  adj.  bráinkh.  Salobre,  sa- 
lado, lo  que  tiene  sabor  de  sal. 

Brinishness  s.  bráinichnes.  Sala- 
dura, salazón,  cualidad  que  comunica  la 
sal  al  mezclarse  con  una  sustancia. 

Brink  s.  briñk.  Orilla,  marañen, borde; 
extremidad,  extremo.  Brink  of  a  well, 
pozal  ó  brocal  de  pozo. 

Briny  adj.  bráini.  Salado, salobre,  del 
sabor  del  agua  del  mar. 

Brisk  adj.  brisk.  Vivo,  alegre,  des- 
pejado, jovial,  festivo,  juguetón.  ||  Vi- 
goroso, fuerte.  ||  Enamorado,  alegre  de 
cascos,  alegrillo,  alumbrado  por  haber 
bebido  un  poco  mas  de  lo  regular.  A 
brisk  gale  ofwind,  viento  fresco. 

Brisk,  Brisk  up  (to),  n.  tu  brisk, 
tu  brisk  eup.  Avanzar  con  viveza,  presen- 
tarse con  garbo  y  aire.  ||  Regocijarse, 
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alegrarse.  ||  —  a.  Vivificar,  avivar ,  acti- 
var. |J  Animar,  divertir,  distraer. 

Bnsket  s.  brisket.  Pecho,  de  los  ani- 
males, especialmente  de  las  caballerías. 

Briskly  adv.  briskli.  Vivamente,  vi- 
gorosamente, alegremente. 

Briskness  s.  brisknes.  Viveza,  acti- 
vidad, vigor,  vivacidad.  ||  Viveza,  garbo, 
gallardía.  ||  Alegría,  humorada.  ||  Des- 
envoltura, desahogo. 

Bristle  s.  brisl.  Cerda,  seta,  el  pelo 
duro  y  recio  que  crian  los  cerdos.  ||  Bot. 
Pelusa,  especie  de  vello  de  ciertas  plantas. 

Bristle  (to),  a.  tu  brisl.  Erizar,  le- 
vantar 6  poner  derechas  las  cerdas  ó  púas 
el  animal  que  las  tiene.  I|  —  n.  Erizarse, 
ponerse  derechas  las  cerdas  ó  puas,como 
lo  hacen  las  del  cerdo  y  el  erizo.  To  bristle 
a  thread,  poner  seta  al  hilo  de  zapatero.  |J 
Fig.  Encolerizarse,  ponerse  colérico.Bn- 
stle-armed,  armado  de  púas.—  Bristle- 
bearing,  cerdoso,  velludo.  ||  Hist.  nat.  Se- 
tífero, setígero,  que  lleva  pelos  6  cerdas. 
—  Bristle-like,  duro,  rudo  como  la  cerda. 

Bristly  adj.  brísli.  Cerdoso,  cubierto 
de  cerdas.  ||  Rudo,  Fig.  grosero.  A  bristly 
chin,  una  barba  inculta.  —  Bristly  hairf 
cabellos  erizados. 

Brisco!  n.  pr.  brístol.  Geogr.  Bris- 
tol,  ciudad  comercial  y  puerto  de  Ingla- 
terra. ||—  Ciudad  de  los  Estados  Unidos 
de  América. 

ESristol-stone  s.  bristolstosn.  Dia- 
mante de  Bristol. 

Brit  s.  brit.  Arenque  pequeño. 

Britain  (Great)  n.  pr.  grét-brite* 
Geogr.  Gran  Bretaña. 

Britannia-nietal  s.  británia-metl. 
Metal  inglés,  liga  formada  de  85  partes 
de  estaño,  10  de  antimonio,  y  una  canti- 
dad variable  de  cobre. 

Britannic  adj.  brttánic  Británico, 
ca,  de  la  Gran  Bretaña.  His,  her  Britan 
nic  Majesty,  su  Magestad  Británica. 

Britany  n.  pr.orí/an»'.Geogr.  Bretaña. 

Brise  (to),  n.  tu  brit.  Desgranarse 
(como  et  trigo,  cebada,  maiz,  etc.).  || 
Agrie.  Modorrarse,  madurarse  demasiado. 

British  adj.  britich.  Británico,  ca,  lo 

Íue  pertenece  á  la  Gran  Bretaña.  The 
ritish  language,  la  lengua  que  se  habla 
en  la  Gran  Bretaña.  —  The  British  Isles, 
las  islas  Británicas.  —  The British  Chan- 
nel,  el  canal  de  la  Mancha.  -  British  wa- 
rw,mercancías  inglesas.— Bristish  Lion,  el 
Leonbritánico.emblema  déla  Gran  Bretaña. 

British-gum  s.  brílich-gueum.Bex- 
trina,  especie  de  goma  que  se  emplea  en 
el  aderezo  de  las  telas. 

Briton  adj.  y  s.  britéun.  Bretón,  an- 
tiguo habitante  de  la  Bretaña.  ||  Inglés, 
el  natural  de  la  Gran  Bretaña,  ó  lo  que 
pertenece  á  este  país. 

Brittle  adj.  britl.  Quebradizo,  lo  que 
con  facilidad  se  quiebra,  frágil. 
Brittlely  adv.  britli.  Frágilmente. 
Brittleness  s.  britlnes.  Fragilidad, 
la  facilidad  de  romperse  ó  quebrarse 
alguna  cosa. 

Briza  s.  brisa.  Bot.  Briza,  género  de 
plantas  de  la  familia  de  las  gramíneas. 

Brise  s.  bris.  Ent.  Tábano,  especie 
de  moscón.  V.  Breeze. 

Broach  s.  broch.  Asador.  ||  Gaita, 
instrumento  de  música.  ||  Terraja,  her- 
ramienta de  relojeros.  V.  Brooch.  ||  Es- 
petón, alfiler  con  gancho. 

Broach  (to),  a.  tu  broch.  Espetar, 
meter,  clavar  en  el  espeto  ó  asador.  |j 
Espetar,  atravesar  alguna  cosa  con  otra 
que  sea  puntiaguda,  como  se  atraviesa  la 
carne  con  el  asador.  ||  Barrenar  el  tonel 
i'i  otra  vasija  que  tenga  vino  6  cualquier 
licor,  para  sacarlo ;  barrenar,  decentar.  || 
Empezar  á  gastar  alguna  cosa  que  se  te- 
nia guardada  ó  intacta.  ||  Inventar  6  pro 
pagar  mentiras;  sembrar  una  especie.  || 
Ta  broach  to,  Mar.  tomar  por  la  luna  poi 
avante, 

Broacher  s.  bróchéur.  Asador.  [[ 
Autor  ó  inventor  de  alguna  cosa,  espe- 
cialmente de  una  noticia  ó  rumor  público. 

Broad  adj.  brod.  Ancho,  lo  contra- 
puesto á  lo  angosto.  I|  Vasto,  extenso, 
ámplio,  inmenso.  ||  Claro,  abierto,  que 
no  está  limitado,  obstruido  ni  cubierto.' 
II  Vago,  que  no  presenta  un  sentido  da- 
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.erminado.  ||  Basto,  grosero.  ||  Obsceno,  1 
impuro.  ||  Descomedido,  atrevido.  Broad 
as  long,  igual  en  todo,  tan  ancho  como 
íigo.— The  broad  earth,\*  vasta  extensión 
de  la  tierra.— In  broad  day,  en  medio  del 
dia.-— Al  broad  noon,  al  medio  dia. — To 
yroiv  ¿road,ensancharse.— To  speak  broad, 
fiab'lar  groseramente.— A  broad  stalement, 
un  dato  ó  indicio  vago.— To  exchange broad 
words,  insultarse  groseramente.— To  talk 
very  broad,  hablar  con  demasiada  liber- 
tad, decir  palabras  obscenas. 

Broad-awake  adj.  bród-auék.  Ente- 
ramente despierto. 

Broad-axe  s.  brád-acs.  Hacha  de 
armas.  ||  Haoheta  de  carpintero. 

Broad-nacked  adj.  bród-bakd.  An- 
cho de  espaldas. 

Broad-blovra  adj.  bród-blon.  Ente- 
ramente formado. 

Broad-brcasted  adj.  bród-brésted. 
Ancho  de  pechos. 

Broad-briannied  adj.  bród-brimd. 
De  ancho  borde. 

Broad-cast  s.  bród-cast.  Agrie. Siem- 
bra al  vuelo,  el  modo  de  sembrar  con  la 
mano  en  contraposición  á  hacerlo  con 
instrumentos. 

Broadcloth  s.  bród-cloz.  Paño  ancho. 

Broaden  (to),  a.  tu  brodn.  Ensanchar, 
extender  á  lo  ancho.  ||  —  n.  Ensan- 
charse, ponerse  mas  ancha  alguna  cosa. 

Broad-eyed  adj.  bród-aid.  El  que 
tiene  vista  muy  larga.  ||  Fig.  Perspicaz, 
advertido,  de  ingenio  penetrante. 

Broad  faced  adj.  bród-fest.  Broad- 
?ronted,  bród-freunted.  Cariancho. 

Broad-headed  adj.  bród-jéded.  Ca- 
bezón, de  cabeza  abultada. 

Bi-oadish  adj   bródich.  Algo  ancho. 

Broad-Ieaved  adj.  bród-livd.J)e  an 
chas  iiojas  (hablando  de  las  plantas). 

Broa «21  y  adv.  bródli.  Anchamente, 
oen  anchura.  ||  Francamente,  abierta- 
mente. ||  Libremente,  con  demasiada  li- 
bertad. 

Broadness  s.  bródnes.  Ancho  ó  an- 
chura. ||  Grosería,  falta  de  urbanidad.  || 
Atrevimiento. 

Broad- pendant  s.  bród-pendant. 

Mar.  Gallardetón. 

Broad-seal  s.  bród-sil.  Gran  sello, 
ó  sello  real  de  Inglaterra. 

Broad-shoultiered  adj.  bród-chól- 
dsurd.  Espaldudo,  la  persona  que  tiene 
grandes  espaldas,  rechoncho. 

Broadside  s.  bródsaid.  Mar.  Cos- 
tado de  navio.  ||  Andanada,  la  descarga 
de  todos  los  cañones  del  costado  de  un 
navio  hecha  de  una  vez.  ||  Imp.  Cada 
lado  de  un  pliego  de  papel. 
,  Broadsword  s.  bróad-sord.  Espa- 
dón, espada  larga  de  ancha  hoja. 

Broadtailed  adj.  bróad-teld.Mc  cola 
ancha. 

Broadwise  adv.  bróduais.  Á  lo  an- 
cho, ó  por  lo  ancho. 

Brocade  s.  brokéd.  Brocado,  tela  de 
seda  tejida  con  oro  ó  plata. 

Brocaded  adj.  brókéded.  De  brocado. 
||  Recamado  de  oro. 

Broca  ge  ó  Brokage,  s.  bróked\. 
Corretaje,  la  diligencia  y  trabajo  que  pone 
el  corredor  en  los  ajustes  y  ventas.  || 
Corretaje,  el  premio  y  estipendio  que  lo- 
gra el  corredor  por  su  diligencia.  ||  El 
oficio  de  corredor.  ||  Comercio  de  mer- 
cancías viejas.  ||  Estipendio  recibido  por 
cometer  una  mala  acción.  V.  Brokerage. 

Brocatel  s.  brocatel.  Brocatello, 
brocatélo.  Brocatel,  especie  de  mármol, 
que  admite  un  hermoso  pulimento,  y  que 
está  almendrado  de  diversos  y  vivos  co- 
lores. ||  Brocatel,  tejido  adamascado  de 
hilo  y  seda,  de  que  se  suelen  hacer  col- 
gaduras. 

Broccoli  s.  brócoli.  Bróculi,  variedad 
de  la  col  común  que  se  distingue  en  que 
sus  hojas  no  están  apiñadas  y  tienen  un 
color  mas  oscuro. 

Brochantite  s.  brócantit.  Min.  Bro- 
cantita,  sulfato  básico  de  cobre,  de  sus- 
tancia vidriosa  y  color  verde  esmeralda. 

Brochette  s.  brochét.  Aguja  de  lar- 
dear. 

Brock  s.¿r0ft.Tejon,animaI  cuadrúpedo. 
Brocket  s.  bróket.  Gamo  de  dos  años. 


—  79- 

Brodekin  s.  bródkm.  Borceguí,  es- 
pecie de  calzado  que  llega  á  la  mitad  de 
la  pierna. 

Brogue  s.  broff.  Abarca,  calzado  de 
cuero  sin  curtir.  ||  Dialecto.  ||  Idioma 
corrompido,  jerigonza. 

Brogue-naiaker  s.  brog-mékeur.  Za- 
patero de  viejo. 

Broiíí  (to),  a.  tu  bróid.  V.  To  Braid. 

Bruider  (to),  a.  tu  bróideur.  Bordar. 
V.  Embroider. 

Broiderer  s.  bróidéuréur.  V.  Em- 

BROIDERER. 

BroBdery  s.  bróidéuri.  Bordadura, 
bordado.  V.  Embroidery. 

Broil  s.  broil.  Tumulto,  quimera,  ca- 
morra, riña,  disensión.  ||  Alboroto,  se- 
dición. ||  División,  debate. 

Broil  (to),  a.  tu  broil.  Asar  carne 
sobre  los  ascuas  ó  en  parrillas;  soasar. 
||  —  n.  Asarse,  achicharrarse,  padecer 
un  calor  extremado.  ||  Sudar,  traspirar, 
tener  mucho  calor.  To  broil  with  impa- 
tience,  arder  de  impaciencia. 

Broiled,  p.  p.  y  adj.  bróild.  Asado  en 
ascuas  ó  en  parrillas.  Broiled  meat,  car- 
bonada. 

Broiler  s.  bróiléur.  Quimerista,  pen- 
denciero, suscitador  de  contiendas.  || 
Perturbador. 

Broiler  s.  bróiléur.  Parrillas,  utensi- 
lio de  cocina  destinado  para  asar. 

Brokage  s.  brókedu  V.  Brocage. 

Broke  (to),  n.  tu  brok.  Hacer  de  cor 
redor,  tratar  negocios  por  otros. 

Broke,  brok.  pret.  y  p.p.  de  To  Brear. 

Broken  adj.  brókn.  Quebrado,  roto,  he- 
cho pedazos.  |J  Fig.  Quebrantado,  abatido. 

Í|  Accidentado,  entre  cortado,  interrumpi- 
o.  ||  Quebrado,  que  ha  hecho  quiebra  (un 
comerciante).  This  glass  is  broken,  este 
vaso  está  roto.  —  Broken  sleep,  sueño 
interrumpido.  —  Broken  voice,  voz  entre- 
cortada. —  Broken  spirit,  espíritu  aba- 
tido. —  Broken  language,  gerigonza,  len- 
guaje corrompido.  —  To  speak  broken 
English,  chapurrar  el  inglés.  —  Broken- 
meat,  restos  de  la  comida.  =  Picadillo, 
jigote,  carne  picada.  —  A  broken  week, 
una  semana  que  tiene  días  de  fiesta.— Bro- 
ken-bellied,  quebrado,  el  que  padece  her- 
nias.— Broken-hearted,  pasión  de  ánimo. 

Brokenfeacked  adj .  bróknbact.  Des- 
lomado, derrengado,  roto.  ||  Mar.  Que- 
brantado. 

Brokenhanded  adj.  bróknjanded. 
Manco. 

Brokenhearted  adj.  bróknjarted. 
Triste,  aburrido  de  pesadumbre ;  contrito 
de  corazón;  traspasado  de  dolor. 

Brokenly  adv.  bróknli.  Interrumpi- 
damente, á  ratos  y  no  de  seguida.  ||  En- 
trozos,  en  pedazos  ó  fragmentos. 

Broken-language  s.  brókn-láñ- 
gued'y  Lenguaje  chapurrado. 

BrokenaesM  s.  bróknnes.  Desigual 
dad.  ||  Interrupción.  ||  Dolor  agudo. 

Broken-sleep  s.  brókn-slip.  Sueño 
interrumpido. 

Broken-spirlt  adj.  brókn-spirit. 
Caido  de  ánimo. 

Brokenwinded  adj.  bróknuinded. 
Corto  de  aliento. 

Broker  s.  brókeur.  Corredor,  el  que 
por  oficio  interviene  en  ajustes,  compras 
y  ventas  de  todo  género  de  cosas.  ||  Cha- 
marillero, almonedero,  ropavejero,  el  que 
vive  de  comprar  y  vender  cuadros  y  tras- 
tos viejos,  ó  ropa  usada.  j|  Alcahuete. 
||  Trujamán.  To  carry  on  the  business  of 
a  broker,  hacer  el  corretaje.  —  Exchange 
broker,  stock  broker,  agente  de  cambios. 

Brokerage  s.  brókeur -ed}.  Corretaje, 
el  pago  que  se  da  al  corredor  por  su  di- 
ligencia y  trabajo  en  los  ajustes  y  ven- 
tas. ||  Corretaje,  el  estipendio  que  se  da 
á  los  alcahuetes,  espías  y  á  otras  per- 
sonas empleadas  para  algún  fin  depravado 
6  ilícito.  ||  Ropavejería.  ||  Comercio  de 
mercancías  viejas.  V.  Brocage. 

Brokery  s.  brókeuri.  Correduría, 
trujamanía. 

Brómate  s.  brómet.  Quím.  Brómalo, 
compuesto  de  ácido  brómico  con  miábase. 

Broniatology  s.  bromatolódyi.  Bro- 
matología,  tratado  sobre  los  alimentos. 

Brome  s.  bróftt.  V.  Bromine. 
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Bromlde  s.  brómid.  Quím.  Bromuro, 
género  de  compuestos  minerales. 

Bromine  s.  brómin.  Quim.  Bromo, 
cuerpo  simple. 

Broncbíi»  s.  brónkii.  Bronchla, 
brónkia.  Bronchi,  brónki.  Anat.  Bron- 

Juios,  ramales  de  la  traquearleria  que  se 
irigen  hácia  los  pulmones. 
Bronchial  adj.  ¿rdwfo'a/.Bronchie, 
brónkik.  Anat.  Bronquial,  lo  que  perte- 
nece á  la  tráquea  ó  á  los  bronquios. 

Bronclfiitis  s.  bronkitis.  Med.  Bron 
quitis,  inflamación  de  la  membrana  mu 
cosa  que  cubre  los  bronquios. 

Bronckocele  s.  brónkosil.  Med. 
Broncocele,  tumor  en  la  laringe. 

Bronchotomy  s.  broncótomi.  Cir. 
Broncotomia,  incisión  practicada  en  la  tra- 
quea, 6  traquearteria. 
Bronchus  s.brónkeus.  Anat.  Tráquea. 
Broutology  s.  brontólodyi.  Bronto- 
logía,  tratado  ó  disertación  sobre  el  rayo 
y  sus  efectos. 

Bronze  s.  brons.  Bronce,  liga  de  co- 
bre y  estaño,  á  la  que  se  suele  añadir 
el  zinc  y  el  plomo.  |  Figura  6  estatua 
de  bronce,  hablando  de  antigüedades.  || 
Numism.  Monedas  ó  medallas  de  bronce 
6  cobre.  ||  Color  de  bronce,  color  pre 
parado  para  imitar  el  bronce. 

Bronze  (to),  a.  tu  brons.  Broncear, 
pavonar.  ||  Fig.  Endurecer. 

Brooch  s.  bróch.  Broche  ó  piocha 
de  diamantes.  ||  Joya.  ||  Aguada,  diseño 
ó  dibujo  hecho  de  un  solo  color. 

Brooch  (to),  a.  tu  bróch.  Adornar 
eon  joyas  ó  diamantes. 

Brood  (to),  n.  tu  brud.  Empollar,  po- 
nerse las  aves  sobre  los  huevos.  ||  Co- 
bijar, tapar  los  pollos  con  las  alas  como 
las  gallinas.  ||  Considerar,  pensar  ó  ru- 
miar alguna  cosa  con  cuidado.  ||  Tramar, 
fraguar,  preparar  alguna  cosa  en  secreto. 

—  To  brood  on  eggs,  empollar  huevos. 

—  There  is  something  brooding,  se  trama 
6  fragua  alguna  cosa.  ||  —  a.  Criar  con 
cuidado.  See  how  he  broods  the  boy,  vea 
Yd.  con  qué  cuidado  cria  á  este  niño. 

Brood  s.  Progenie,  generación,  raza, 
casta,  ralea;  (|| Hablando  de  personas  se 
toma  en  mala  parte.)  ||  Nidada,  el  con- 
junto de  huevos  puestos  en  el  nido.  || 
Cria,  los  pajarillos  ó  pollos  criados  á  un 
tiempo  ó  de  una  vez.  [|  Producción, 
cualquier  cosa  producida. 

Broody  adj.  brúdi.  Clueca  ó  llueca, 
la  gallina  que  empolla.  To  be  broody,  em- 
pollar. 

Brook  s.  bruk.  Arroyo. 

Brook  (to),  a.  tu  bruk.  Mascar,  mas- 
ticar; digerir.  ||  Fig.  Sufrir,  aguantar, 
tolerar.  ||  —  n.  Disimular,  llevar  con 
paciencia. 

Brooklet  s.  brúklet.  Arroyuelo,  ar- 
royo pequeño. 

Brooklime  s.  brúklaim.  Bot.  Beca- 
bunga  ó  becabunca,  especie  de  planta 
medicinal. 

Brookmint  s.  brúkmint.  Bot.  Menta 
de  agua. 

Brooky  adj.  brúki.  Abundante  en  ma- 
nantiales; surcado  de  arroyos. 

Broom  s.  brum.  Bot.  Hiniesta,  re- 
lama. Dyer's  ¿roow.genesti  ola, retama  rapa 
tintes.  ||  Escoba  de  hiniesta  ó  retama. 

Brooiu  (to),  a.  tu  brum.  Mar.  V.  To 
Brkam  y  To  Careen. 

Brooinland  s.  brúmland.  Retamal, 
el  lugar  6  sitio  en  que  se  cria  la  retama. 

Broomstaff  s.  brúmstaf.  Brooms- 
tick,  brúmstik.  Palo  de  escoba. 

Broomy  adj.  brúmi.  Retamoso,  lleno 
de  retamas. 

Broth  s.  broz.  Caldo,  el  agua  en  que 
se  ha  cocido  carne.  Jelly  broth,  consu- 
mado, caldo  de  sustancias. 

Brothel  s.  bróze.  Brothelhouse, 
brózel-jáus.  Burdel,  la  casa  pública  de 
mujeres  mndanas;  mancebía. 

Brother  s.  brébzeur  (en  plur.  Bro- 
thers y  en  estilo  elevado  Brethren). 

—  Hermano,  el  que  ha  sido  engendrado 
del  mismo  padre  y  madre  que  otro.  Ero- 
ther-in-law,c\i&ndo. — Foster  brolher,  her- 
mano de  leche.  ||  Hermano,  el  que  está 
íntimamente  unido  con  otro.  ||  El  que 
tiene  la  misma  profesión  que  otro. DrotUtí- 


BROTHERHOOD 

íawyer,  compañero.  —  llalf-brother,  me- 
dio hermano,  ó  hermano  solamente  por 
parte  de  padre  ó  de  madre.— Uterine  bro~ 
ther,  hermano  uterino,  hermano  por  parle 
de  madre.  —  Brothers'  children,  primos 
hermanos. 

Brotbcrhood  s.  bréüzéürjud.  Her- 
mandad. ||   Fraternidad,  el  parentesco 

3ue  hay  entre  los  hermanos.  ||  Herman- 
ad, cofradía,  reunión  de  hombres  con 
un  mismo  objeto  y  bajo  las  mismas  re- 
glas. ||  Confraternidad. 

Brotherless  adj.  bréüzéurles.  Hijo 
ftnico,  el  que  no  tiene  ningún  hermano. 

Brotherlike  adj.  bréuzéürlik.  Fra- 
ternal, de  hermano,  como  hermano. 

Brotherliness  s,  bréüzéürlines.  Ca- 
riño fraternal. 

Brothcrly  adj.  bréüz&ürli.  Fraternal, 
lo  que  es  propio  de  hermanos.  ||  Afec- 
tuoso, cariñoso ,  bondadoso.  Brotherly 
kindness,  amistad  fraternal.  ||  —  adv. 
Fraternalmente,  como  hermano. 

Brought,  brot.  pret.  y  p.  p  del  verbo 
To  Bring.  Brought  formara ,  pasa  al 
frente,  6  suma  del  frente.— Brought  over, 
suma  de  la  vuelta. 
Brow  s.  brau.  Ceja,  la  porción  de 

1>elo  corto  en  figura  de  arco  que  guarnece 
a  extremidad  superior  del  cóncavo  del 
ojo.  ||  Frente  ó  rostro..  ||  Cara  ó  sem- 
blante. ||  Ceja,  cima,  la  parte  superior  ó 
la  cumbre  del  monte  ó  sierra.  ||  Borde, 
orilla  (de  un  precipicio,  de  una  cima  es- 
carpada). ||  Fig.  Descaro,  atrevimiento. 
|l  Fig.  Brow,  sien,  (usado  siempre  en 
plural).  Bis  brow  was  encircled  with  lau- 
rel, sus  sienes  estaban  coronadas  de  lau- 
rel.—To  knü  the  brows,  fruncir  las  cejas, 
arrugar  el  entrecejo. 

Brow  (to),  a.  tu  brau.  Limitar,  ori- 
llar. ||  Dominar,  coronar. 

Browbeat  (to),  a.  tu  bráubit.  Impo- 
ner, intimidar.  í|  Mirar  con  ceño ;  mirar 
con  ñereza.  ||  Desconcertar. 

Browbeating  s.  bráubitiñ.  Ceño, 
sobrecejo.  ||  Altivez,  arrogancia,  inso- 
lencia. 

Browbound  adj.  bráubaund.  Coro- 
nado, el  que  tiene  las  sienes  ceñidas  con 
eorona. 

Browless  adj.  bráules.  Descarado, 
impudente. 

Browsick  adj.  bráusic.  Acoquinado, 
acobardado,  amilanado. 

Brown  adj.  hráun.  Moreno,  bazo.  || 
Gris,  oscuro.  |j  Castaño,  que  tira  á  en- 
carnado ó  medio  entre  encarnado  y  ñe- 
ro, como  el  color  de  la  pasa.  Brown 
read,  pan  bazo.  —  Brown  sugar,  azúcar 
terciada.  —  Brown  paper,  papel  de  es- 
traza.— Brown-red  6  red  ochre.  V.  Ochre. 

Brownbill  s.  bráunbil.  Pica,  arma 
ofensiva  que  usaba  antiguamente  la  in- 
fantería inglesa. 

Brownie  s.  bráuni.  Duende  familiar, 
en  las  tradiciones  escocesas. 

Brown  i  sí»  adj.  bráunich.  Pardo,  lo 
que  tira  á  moreno. 

Brown-linnet  s.  bráun-linet.  Orn. 
Pardillo. 

Brownness  s.  bráunnes.  Color  mo- 
reno, pardo. 

Brownstudy  s.  bráunstéudi.  Pensa- 
mientos melancólicos. 

Urownwort  s.  bráunuéürd.  Bot.  Es- 
crofularia,  planta. 

Browse  (to),  a.  tu  brám.  Ramonear, 

Íiacer,  cortar  ó  comer  las  ramas,  pimpo- 
los  ó  renuevos,  como  hacen  los  venados, 
cabras,  etc.  |j  — n.  Ramonear,  comerse  el 
ganado  cabrio  los  renuevos  de  los  árboles. 

Browse  s.  Pimpollos,  renuevos  ó  ra- 
millas que  sirven  de  pasto  á  las  cabras. 

Browsing  s.  bráusiñ.  Ramón,  ra- 
mojo, el  alimento  ó  comida  de  los  vena- 
dos, cabras,  etc. 

Brucia  s.  brúchia.  Brucine,  bré- 
%in.  Quím.  Brucina,  alcaloide  vegetal  que 
se  halla  en  la  nuez  vómica. 

Bruise  (to),  a.  tu  brus.  Magullar, 
machacar,  abollar,  majar. 

Bruise  s.  Magulladura,  contusión, 
golpe,  y  también  el  cardenal  que  queda 
eñalado. 

Bruiser  s.  Un  instrumento  de  los 
épticos.  ||  Yulg.  Púgil. 
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Bruisewort  s.  brúsuéürd.  Consuel- 
da ó  suelda  consuelda,  planta  medicinal. 

Bruising  s.  brúsiñ.  Vulg.  Leña,  pa- 
liza, tunda  de  palos. 

Bruit  s.  brut.  Ruido,  rumor,  noticia, 
fama. 

Bruit  (to),  a.  tu  brut.  Esparcir,  di- 
vulgar, publicar. 

Brumal  adj.  brúmal.  Brumal,  lo  per- 
teneciente al  invierno. 

Brunette  s.  brunét.  Mo/ena,  trigue- 
ña; mujer  agraciada  de  tez  morena. 

Brunion  s.  bréünion.  Abridor,  varie- 
dad del  melocotón  común. 

Brunt  s.  bréünt.  Choque,  encuentro 
violento.  ||  Choque,  ataque  repentino,  asal- 
to. f|  Golpe.  ||  Desastre,  accidente,  desgra- 
cia. 

Brush  s.  bréüch.  Cepillo,  escobilla. 
||  Brocha,  bruza,  pincel.  ||  Asalto,  choque, 
combate,  sarracina,  riña  de  voces  y  gol- 
pes. ||  Ramojo,  hojarasca.  ||  Haz  de  leña 
menuda. 

Brush  (to),  a.  tu  bréüch.  Acepillar, 
cepillar,  limpiar  con  el  cepillo  ó  escobi- 
lla. |l  Bruzar.  ||  Restregar;  rasar.  ||  Pintar 
con  brocha.  ||  —  n.  Joc.  Mover  apresurada- 
mente. I|  Pasar  ligeramente  por  encima. 
To  brush  away,  huir,  decampar,  tomar  las 
de  Villadiego,  tomar  viento.  —  To  brush 
byone,  pasar  bruscamente  cerca  de  alguno 
sin  hacer  caso  de  él.  —  To  brush  up,  lle- 
gar de  improviso. 

Brusher  s.  bréüchéür.  Cepillado!, 
brnzador,  acepillador,  limpiador. 

Brusuiness  s.  hréüchines.  Rudeza, 
aspereza,  cualidad  de  lo  que  es  áspero  al 
tacto,  erizado  como  las  cerdas  de  un  ce- 
pillo. 

Brushing  s.  bréüchiñ.  Frotadura, 
estregamiento,  acción  de  frotar,  restregar 
y  limpiar.  ||  Barrido,  acción  de  barrer.  |j 
Acepilladura. 

Brushwood  s.  bréüchuud.  Matorral, 
jaral,  breñal,  zarzal. 

Brushy  adj.  bréüchi.  Cerdoso,  cer- 
dudo; áspero  como  el  cepillo  de  cerdas. 
||  Velludo,  hablando  de  personas. 

Brusk  adj.  bréüsk.  Brusque,¿r¿u£&. 
Áspero,  rudo.  ||  Brusco,  rudo,  de  malas 
maneras. 

Brussels  n.  pr.  bréüsels.  Geogr. 
Bruselas,  cap.  del  reino  de  Bélgica. 

Brustle  (to),  n.  tu  bréüsl.  Crujir, 
chisporrear,  chirriar.  ||  Evaporarse,  disi- 
parse en  vapor.  To  brustle  up  to  one,  opo- 
nerse á  alguno  haciéndole  frente. 

Brut  (to),  a.  tu  brut.  To  Bkowes. 

Brutal  adj.  brutal.  Brutal,  lo  que 
pertenece  á  los  brutos.  ||  —  s.  Brutal,  sal- 
vaje, cruel,  inhumano. 

Brutnlity  s.  brutáliti.  Brutalidad,  la 
propiedad  del  bruto.  ||  Brutalidad,  cruel- 
dad, inhumanidad. 

Brutalize  (to),  a.  tu  brútalais.  Em- 
brutecer, entorpecer,  turbar  el  entendí- 
miente  o  espíritu  de  alguno.  ||  —  n.  Em- 
brutecerse, entorpecerse. 

Brutally  adv.  brútali.  Brutalmente. 
||  Cruelmente.  ||  Groseramente. 

Brute  s.  brut.  Bruto,  animal  irracio- 
nal. ||  Fig.  Bruto,  persona  brutal,  grosera, 
sin  educación. 

Brute  adj.  brut.  Bruto,  privado  de 
razón  ó  de  sensibilidad.  ||  Salvaje,  silves- 
tre, montaraz,  irracional.  ||  Brutal,  gro- 
sero. ||  Feroz,  bestial. 

Brute  (to),  a.  tu  brut.  V.  To  Bruit. 

Brutely  adv.  brútli.  Brutalmente. 

Bruteness  s.  brúlnes.  Brutalidad, 
ferocidad. 

Brutify  (to),  a.  tubrútifai.  Embrute- 
cer, entorpecer,  poner  á  alguno  como  un 
bruto,  hacerlo  insensible,  estúpido. 

Brutish  adj.  brútich.  Brutal,  bestial. 
|J  Brutal,  liero,  feroz,  salvaje.  ||  Brutal, 
grosero,  ignorante.  I)  Insensible;  embru- 
tecido. |[  Sensual. 

Brutishly  adv.  brútichli.  Brutal- 
mente, estúpidamente,  groseramente. 

Brutishncss  s.  brúlichnes.  Brutali- 
dad, estado  é  instinto  del  bruto,  acto 
del  animal.  ||  Brutalidad,  embrutecimiento, 
estupidez,  insensibilidad. 

Bryony  s.  trátont.  Brionia,  nueza 
blanca,  planta  venenosa. 

Bub  s.  béub.  Cerveza  doble  ó  fuerte. 


BUCKLER 

Bubble  s.  béübl.  Burbuja,  la  ampolla 
que  se  levanta  en  el  agua.  ||  Bola,  de  es- 
puma de  jabón.  ||  Med.  Ampolla,  tumor 
seroso.  V.  Buster.  ||  Bagatela,  cosa  de 
poca  ó  ninguna  firmeza.  ||  Engañifa,  apa- 
riencia falsa.  ||  Vulg.  Tonto,  papanátas. 

Bubble  (to),  n.  tu  béübl.  Burbujear, 
hacer  burbujas  o  ampollas  el  agua;  bullir. 
||  Correr  con  ruido  manso.  ||  —  a.  Enga- 
ñar. 

Bubbler  s.  béübléür.  Engañador,  fu- 
llero. 

Bubbly  adj.  béübli.  Espumoso. 
Bubby  s.  Vulg.  Teta  ó  pecho  de 
mujer. 

Bubo  s.  biúbo.  Incordio,  bubón,  tu- 
mor que  se  forma  en  la  ingle,  procedido 
regularmente  del  vicio  venéreo. 

Bubonocele  s.  biuobónosil  Med.  Bu- 
bonocele, hernia  inguinal. 

Buccal  adj.  béücal.  Bocal,  de  la  boca. 

Bucean  (to),  a.  tu  béücan.  Acecinar, 
curar  al  humo  y  al  aire  la  carne  hecha 
tasajos.  ||  Preparar  las  pieles  al  homo 
como  los  salvajes. 

Buccaneer  (to),  n.  tu  béücanir.  Pi- 
ratear, darse  á  la  piratería. 

Buccaneers  ó  Bucaniers  s.  pl 
béücanirs.  Filibusteros,  nombre  que  tu- 
vieron en  otro  tiempo  los  piratas  de  las 
Antillas. 

Buccaneering  s.  béücaníriñ.  Pira- 
tería, el  ejercicio  de  pirata. 

Buccellation  s.  Didáct.  Bucelacion, 
división  en  pedazos. 

Buccinal  adj.  béücsinal.  Anat.  Boci- 
na!, en  forma  de  bocina  ó  trompeta. 

Buccinator  s.  beucsinéteur.  Anat. 
Bucinator,  músculo  en  lo  espeso  de  la 
mejilla. 

Bucentaur  s.  biuséntor.  Bucentáuro, 
animal  mitológico  mitad  buey  y  mitad 
hombre.  jj  Bucentáuro,  galera  del  dux  de 
Venecia. ' 

Buck  s.  béük.  Lejía  ,  agua  hirvienrio 
con  ceniza  ó  sosa  para  colar  la  ropa.  || 
Colada,  la  ropa  puesta  en  lejía. 

Buck  s.  béük.  Gamo,  animal  parecido 
al  ciervo.  ||  El  macho  de  algunos  animales, 
como  ciervo,  conejo,  liebre,  etc.  ||  Peti- 
metre atrevido  y  descarado.  ||  Banquillo 
de  aserrador  de  leña. 

Buck  (to),  a.  tu  béük.  Colar,  lavar 
ropa  en  la  colada.  ||  —  n.  Jnntarse  gamo 
y  gama  en  tiempo  de  brama. 

Buckbasket  s.  béükbasket.  La  ca- 
nasta ó  cesto  en  que  se  lleva  la  ropa  á 
la  colada. 

Buckbcan  s.  béükbin.  Trifolio  pa- 
lustro  ó  trébol  de  pantano,planta  acuática. 

Bucked  p.  p.  béükt.  Colado,  a,  pasado 
por  la  lejia. 

Bucket  s.  béüket.  Cubo,  pozal,  balde, 
herrada,  vasija  para  sacar  agua  de  los 
pozos.  ||  Mar.  y  Mecán.  Válvula  (de  bomba) 

Bucketful  s.béüketful.  Un  cubo  lleno. 

Bucking,  béükiñ,.  p.  a.  del  verbo  To 
Buck. 

Bucking  s.  béükiñ.  Colada,  la  acción 
de  colar  la  ropa.  ||  Lejia,  agua  de  sosa  ó 
ceniza  para  hacer  la  colada.  ||  Lavado,  la- 
vadura de  la  ropa.  Bucking-cloth,  cerna- 
dero, lienzo  que  sirve  para  la  colada.  — 
Bucking-stooly  tabla  de  lavadero.  —  Bu- 
cking-tub,  cuba,  tina,  colador.  ||  Metalurg. 
Quebrantadura  y  limpia  del  mineral,  ántes 
de  fundirle. 

Buckíe  s.  béükl.  Hebilla,  instrumento 
que  sirve  para  prender  las  correas  y  para 
otros  usos.  ||  Bucle,  el  rizo  de  pelo  en 
forma  de  anillo  ó  sortija.  The  tongue  of  a 
buckle,  clavillo  de  hebilla. 

Buckle  (to),  a.  tu  béükl.  Hebillar, 
afianzar  alguna  cosa  con  hebilla.  ||  Afian- 
zar, agarrar,  no  soltar.  ||  Aprestarse  para 
la  batalla,  prepararse  para  ta  acción  ^me- 
táfora tomada  de  la  costumbre  de  armarse 
ó  ajustarse  la  armadura  en  lo  antiguo 
para  ir  á  combatir).  ||  Hacer  rizos  en  el 
pelo.  ||  —  n.  Ajustarse,  apretar  las  hebi- 
llas. ||  Doblarse,  encorvarse.  To  buekle  to% 
someterse,  aplicarse  á.—  To  buckle  wüh, 
empeñarse,  encontrarse  con.— To  buekle 
for,  prepararse. 

Buckler  s.  béühleur.  Escudo,  broquel, 
adarga,  arma  defensiva. 


BUCKMAST 

Buckmast  s.  béukmast.  Fabuco  ó 
hayuco,  el  fruto  del  haya. 

iluckram  s.  béükreum.  Bocací,  tela 
de  lino  engomada. 

Buckraiu  adj.  Engomado,  almidona- 
do, aderezado.  ||  Fig.  Tieso,  estirado,  cue- 
llierguido. 

Buckram  (to),  a.  tu  béukréum.  En- 
gomar, almidonar,  dar  un  aderezo  á  las 
tetas. 

Buckrams  s.  béüktrams.  Ajo  silvestre. 

Buchtdiorn  s.  beukchorn.  Bot.  Estre- 
llamar, planta  parecida  en  algo  al  llantén. 

Buckskin  s.  béukskin.  Ante,  el  cuero 
de  gamo  curtido.  ¡|  Tela  de  lana  cruzada- 

Buckskin  adj.  De  ante.  Buckskin  g  lo- 
tes, guantes  de  ante. 

Buckstall  s.  béukstol  Red  tumba- 
dera. 

Bucktuorn  s.  béükzorn.  Bot.  Cam- 
brón, nombre  vulgar  del  ramno  catártico. 

Buckwbeat  s.  béukjuit.  Trigo  negro 
ó  sarraceno 

BucOlic  adj.  biükólic.  Bucolical, 
biukólical.  Bucólico,  pastoril. 

Bucolic  s.  biükólic.  Bucólica,  poesía 
ó  diálogo  pastoril  .'idilio,  égloga.  j|  Poeta 
bucólico,  el  autor  de  bucólicas. 

Bud  s.  beud.  Pimpollo,  vástago,  botón 
ó  yema  de  las  plantas.  I)  Capullo  (de  rosa). 

Bud  (to),  n.  tu  beud.  Brotar,  aboto- 
nar, arrojar  el  árbol  ó  las  plantas  sus 
hojas,  flores,  botones  ó  renuevos.  ||  Es- 
tar en  flor.  ||  —  a.  Ingertar  ó  ingerir 

iluda  n.  pr.  biúda.  Geogr.  Buda,  cap. 
de  la  Hingría  (Austria). 

Budüka  n.  pr.  búda.  Budha,  dios  de  la 
India. 

Buddhism  s.  búdistn.  Budhalsmo, 
culto  de  Budha,  doctrina  religiosa  en  la 
india. 

Budding  s.  béüdiñ.  Hort.  Engerto, 
ia  púa  tierna  del  árbol  que  sirve  para  in- 
gertar. Budding-knife,  engertador,  instru- 
mento que  sirve  para  ingertar  de  escudete. 

Buddle  s.  béudl.  Metalurg.  Lavadero, 
gran  cajón  de  madera  donde  se  lava  el 
mineral. 

Buddle  (to),  n.  tu  bSld.  Lavar  el 

mineral. 

Budge  (to),  n.  tu  bé&d}.  Moverse, 
menearse. 

Budge  adj.  Alegre,  juguetón.  ||  Grave, 
formal,  espetado,  tieso.  ||  Fullero.  ||  —  s. 
Pellejo  curtido  de  cordero  ó  cabrito.  || 
Ratero,  ladronzuelo. 

Budgeness  s.  b&d¡ne$.  Severidad, 
austeridad. 

Budget  s  beudyet.  Barjuleta,  morral 
de  cuero  de  caminante;  mochila.  JJ  Por 
ext.  Provisión  de  alguna  cosa.  ||  Presu- 
puesto, exposición  del  ministro  de  ha- 
cienda en  Inglaterra  acerca  de  los  gastos 
del  Estado  |l  Presupuesto  en  general. 

Buff  s.  béuf.  Ante,  la  piel  adobada  y 
curtida  del  búfalo,  de  la  cual  se  hacen 
chupas,  cinturones,  etc.  ||  Búfalo.  ||  Cota 
de  ante,  antiguo  uniforme  militar.  |J  Color 
de  ante,  color  amarillo  ligero.  ||  Linfa  cua- 
jada, sustancia  amarilla  y  viscosa  que  pre- 
senta la  sangre  que  se  saca  en  las  enfer- 
medades inflamatorias.  ||  —  adj.  Fuerte, 
resuelto. 

Buff  (to),  a.  tu  béuf.  Vulg.  Apuñetear, 
dar  de  puñadas. 

Buffalo  s.  béüfalo.  Búfalo,  especie 
de  toro  ó  vaca  silvestre. 

Buffet  s.  béufet.  Puñ?da,  el  golpe  que 
se  da  con  el  puño  cerrado.  ||  Bofetada. 

Buffet  s.  béufet.  Aparador,  la  mesa 
en  donde  está  preparado  todo  lo  necesa- 
rio para  el  servicio  de  la  comida  ó  cena. 
||  Armario,  alacena.  ||  Caja  de  órgano. 

Buffet  (to),  n.  tu  béhfel.  Combatir  á 
puñadas.  I|  Abofetear.  ||  Disputar,  luchar 
contra.  ||  Vencer  en  una  discusión. 

Buffeted  p.  p.  béüfeted.  Abofeteado, 
golpeado. 

Buffeter  s.  bé&fetéür.  Abofeteador, 
el  que  abofetea.  ||  Púgil,  el  que  combate 
i  puñadas. 

Buífeting  s.  béüfetiñ.  Bofetada.  || 
Golpe,  puñada.  ||  Lucha,  ataque. 

Bufíing-Apparatus  s  béufiñ-apa- 
rétéüs.  Ferroc.  Aparato  de  choque  y  de 
tracción. 

Buffü¡¡ag-block  s.  béuftñ-blok.  Fer- 
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roc.Cojinete,  pieza  destinada  á  amortiguar 
el  choque  entre  los  vagones  de  un  tren. 

Buffing-spríngs  s.  béüfiñ-spriñs. 
Ferroc.  Resortes  de  cojinete. 

Buffle  s.  béüfl.  Búfalo.  V.  Buffalo. 

Buffle-headed  adj.  béüfl-j'eded.  Ca- 
bezudo, cabezón.  ||  Estúpido,  majadero, 
pesado. 

Buffoon  s.  beufún.  Bufón,  truhán, 
chocarrero,  juglar,  que  sirve  de  hazmereir ; 
gracioso  en  los  teatros. 

Bufroon  (to),  a.  tu  beufún.  Burlar, 
chocarrear,  chulear,  hacer  el  bufón. 

Buffoonery  s.  béufünéüri.  Boffoo- 
níng,  béufúniñ.  Bufonada,  bufonería,  di- 
cho ó  acción  de  bufón;  chanzas  bajas; 
chocarrería ,  majadería. 

Buftoonize  (to),  n.  tu  béufúnis.  Bu- 
fonearse, chocarrear. 

Buffoonlike  adj.  b&üfúnlik.  Truha- 
nesco, chocanero,  burlesco. 

Buffoonly  adv.  béufúnli.  Chocarre- 
ramente,  como  un  bufón,  con  chanzas  ba- 
jas y  vulgares. 

Bug  s.  bétiy.  Chinche,  insecto  hemíp- 
tero  del  género  Cimex,  que  se  cria  en  las 
habitaciones  y  especialmente  en  las  camas. 

Bugbear  s.  béHyber.  Fantasma,  ob- 
jeto espantoso  que  causa  terror  ||  Espan- 
tajo, coco. 

Bugginess  s.  beuguines.  infección 
de  chinches,  el  estado  de  lo  que  tiene  mu- 
chas chinches. 

Buggy  adj.  bmLgui.  Chinchoso,  lleno 
de  chinches. 

Buggy  s.  Calesin,  carruaje  ligero  de 
dos  ruedas. 

Bugle  s.  btúgl.  Buglehorn,  biúgl- 
j'orn.  Corneta  de  monte  ó  trompa  de  caza. 
||  Bugle,  instrumento  de  música  militar. 
Key-bugle,  cornetín  de  llaves. 

Bugle  s.  Bolita  de  vidrio  negro.  Bu- 
gles,  abalorios.  ||  Búgula  ó  consuelda  me- 
dia; planta.  ||  Ant.  Búfalo,  especie  de 
toro  silvestre. 

Bugloss  s.  biúglos.  Bot.  Buglosa, 
lengua  de  buey,  planta. 

Build  (to),  a.  tu  bild.  (pret.  y  p.  p 
Built.)  Edificar,  fabricar,  construir,  ha- 
cer un  edificio  ó  fábrica.  ||  Fig.  Cimentar 
ó  fundar.  ||  —  n.  Fiarse  ó  apoyarse; 
contar  con  algo,  confiar  en.  I|  To  build 
up ,  edificar,  levantar  un  edificio.  —  To 
build  castles  in  the  air,  hacer  castillos 
en  el  aire.  —  To  build  one's  hopea  upon, 
fundar  sus  esperanzas  en. 

Build  s.  bild.  Estructura,  la  forma  ó 
figura  de  algún  edificio  ó  fábrica.  ||  Estruc- 
tura, distribución  y  órden  de  las  partes 
de  un  edificio.  ||  Estructura,  forma  del 
cuerpo  humano. 

Builder  s.  bíldéur.  Arquitecto,  ala- 
rife, maestro  de  obras.  ||  Autor,  creador. 

Building  s.  bildiñ.  Construcción,  ac- 
ción de  construir,  de  edificar,  fabricar,  etc. 
||  Fábrica,  edificio.  Ship-building,  cons- 
trucción de  navios  ó  arquitectura  naval. 
—  The  art  of  building,  arquitectura. 

Built,  bilí.  pret.  y  part.  pas.  del  verbo 
To  Build.  Frigate  built,  afragatado,  barco 
construido  con  las  formas  finas  de  una 
fragata.  —  Stone  built,  brick  built,  cons 
truido  de  piedra,  de  ladrillos. 

Bul  s.  beul.  Platija,  pez. 

Baslb  s.  beulb.  Bot.  Bulbo  ó  cebolla, 
la  raíz  redonda  formada  de  cascos  ó  cu- 
bierta de  telas. 

Bulbaceous  adj.  béülbéehéüs-  Bul- 
boso. A  bulbaceous  root,  una  raíz  bulbosa, 
una  cebolla. 

Bulbed  adj.  béulbed.  Bulbous,  béul- 
béus.  Bulboso,  lo  que  tiene  bulbos. 

Bulbiferous  adj.  béülbifirms  Bot 
Bulbífero,  que  produce  bulbos. 

Bulbiform  adj.  béulbiform.  Bot.  Bul- 
biforme,  que  tiene  la  forma  de  un  bulbo. 

Bulboso  adj.  bulbos.  V.  Bulbed  y 
Bulbous. 

Bulchin  s.  búlchin.  Ternero 

Bulgaria  n.  pr  béulgueria.  Geogr. 
Bulgaria,  pro*,  tributaria  de  la  Turquía. 

Bulgarian  s.  y  adj.  beulguérian. 
Búlgaro,  a,  de  la  Bulgaria. 

Bulge  s.  beuld\.  Mar.  Abertura  de 
agua.  V.  Bilgk. 

Bulge  (to),  n.  tu  beuld\.  Mar.  Hacer 
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agua  la  embarcación.  ||  Arq.  Hacer  barrica 
6  comba  el  muro  ó  la  pared. 

Bulimy  s.  biulimi.  Bulimia,  biu* 
limia.  Bulimia,  neurósis  de  la  digestión, 
hambre  canina. 

Bulk  s.  béulk.  Tamaño,  bulto,  masa, 
volúmen,  magnitud,  grosor,  el  grandor  de 
alguna  cosa.  ||  Calibre.  ||  Corpulencia,  talle. 
||  La  mayor  parte  de  un  todo.  |¡  Buque  de 
una  fábrica.  ||  Barriga  ó  comba  en  algún 
edificio.  ||  Capacidad  ó  carga  de  un  buque. 
||  Banco  delante  de  las  tiendas  donde  se 
ponen  mercancías  á  vender.  By  the  bulk, 
en  grueso*  por  mayor.— Great  o  f  bulk,  de 
gran  tamaño,  de  mucho  volúmen  ó  bilto. 
—  The  bulk  of  the  people,  la  masa  de  la 
nación. 

Bulkhead  s.  béülkjed.  Mar.  Propao, 
frontón,  adorno  de  escultura  que  se  co- 
loca en  el  bao  por  el  de  la  tordilla.  ||  Mam- 
para, división  de  tablas  que  se  forma  en 
diferentes  partes  de  la  embarcación;  di- 
visión de  los  carmarotes. 

Bulkineas  s.  béülkines  Volúmen  6 
bulto,  masa,  magnitud.  V.  Bulk. 

Bulky  adj.  béülki.  Voluminoso,  cor- 
pulento. ||  Macizo,  repleto.  ||  Pesado,  abul- 
tado. ||  Grueso,  grande. 

Bull  s.  bul.  Toro,  el  padre  del  gana- 
do vacuno.  ||  Astr.Táuro,  el  segundo  signo 
de  los  doce  del  Zodíaco.  ||  Fig.  Disparate, 
bola,  dicho  absurdo;  contradicción  ma- 
nifiesta, incongruidad,  inconsecuencia.  || 
Bols.  Alcista,  jugador  á  la  alza.  —  John 
Bull,  apodo  dado  á  la  nación  inglesa. 

Bull  s.  bul.  Bula,  breve  pontificio. 

Bulla  s.  bul-la.  Med.  Flictena,  ampo- 
lla, tumor  cutáneo  vesiculoso  y  transpa 
rente,  que  contiene  un  humor  seroso. 

Bullace  s.  bulés.  Ciruela  silvestre  ó 
bruna.  (Prunus  insititia.) 

Bullary  s.  búlari.  Bulario,  recopila- 
ción de  las  bulas  de  los  Papas. 

Bull-baiting  s.  búl-beliñ.  Combate 
de  toros  y  perros. 

Bull-bee  s.  búl-bi.  Tábano,  insecto 
díptero. 

Bull-beef  s.  búl-bif.  Carne  de  toro. 

Bull-beggar  s.  búl-béguéür.  Coco, 
fantasma  que  se  figura  para  meter  miedo 
á  los  niños. 

Butl-ealf  s.  búl-caf.  Tecnero.  I|  Fig. 
Estúpido,  el  hombre  tosco  y  pusilánime. 

Bull-dog  s.  búl-dog.  Alano  ó  perro 
de  presa. 

Bullen  s.  buln.  Cañamiza,  agramiza, 
tallo  del  cáñamo. 

Bullet  s.  búlet.  Bala  (de  fusil,  escopeta 
ó  pistola).  Bullel-mould,  molde  de  balas. 

Bulletin  s.  búletin.  Boletín,  noticias 
de  oficio.  (Es  voz  francesa).  i 

Bullet-proof  s.  búlet-pruf.  A  prueba 
de  bala. 

Bull'»-eye  s.  búls-ai.  Claraboya,  tra- 
galuz ,  abertura  ó  ventana  redonda,  y  á 
veces  ovalada.  ||  Metereol.  Nubarrón,  chu- 
basco. |l  Astron.  Aldebaran,  ojo  del  toro. 
||  Mar.  Ojo  de  buey  ü  ojo  de  ciego.  |l  Bot. 
Ojo  de  buey,  planta;  manzanilla  loca. 

Bull-faced  adj.  búl-fest.  Cariancho, 
cara  de  toro. 

Bull-feast  s.  búl-ftst.  Bull-fighl, 
búl-fait.  Corrida  de  toros. 

Bull-Gnch  s.  búl-flnch.  Ora.  Pinzón 
real. 

Bull-fly.  s.  búl-flai.  V.  Bull-Bke. 

Bull-head  s.  búl-jed.  Ictiol.  Múrela, 
gobio,  pez.  ||  Renacuajo,  el  embrión  de 
la  rana.  |j  Fig.  Cabeza  redonda,  el  de  rudo 
entendimiento. 

Bullicd  búlid.  p.  p.  de  Bully. 

BuIIion  s.  búliéün.  Oro  en  tejos,  6 
plata  en  barras  y  sin  labrar.  ||  Canutillo 
briscado.  |)Econ.  polít.  Los  metales  pre- 
ciosos, el  dinero  en  general.  Dealer  in 
bullion,  cambista.— Bullion  office,  oficina 
de  cambios  (en  el  Banco  de  Inglaterra). 

Bullista  adj.  búiich.  Disparatado,  ab- 
surdo. .        •  .  , 

Bullist  s.  búlist.  Escritor  de  bulas. 

Bullitíon  s.  bulichéün.  Hervor.  V 
Ebullition. 

Bullock  s.  búléük.  Novillo  castrado. 

Bull-wced  s.  bul-uid.  Bot.  Escoba 
cabezuela,  especie  de  retama. 

Bully  s.  búli.  Espadachin,  el  precia- 
do de  gaapo  y  valentón,  alborotador  y 
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amigo  de  pendencias,  quimerista,  matón, 
rufián,  tahúr. 

Bully  (to),  a.  tu  búli.  (pret.  y  p.  p. 
Bollied.)  Echar  plantas,  fieros  ó  brava- 
tas; insultar.  ||  —  n  Reñir,  fanfarronear. 

Bulrush  s.  bulreuú\.  Junco,  enea, 
planta  que  se  cria  en  los  lugares  panta- 
nosos y  á  orillas  de  los  riosy  arroyos. 

Bulrushy  adj.  búlréuchi.  Juncoso,  a, 
plantado  de  juncos,  abundante  en  juncos. 
||  Juncino,  lo  que  es  de  juncos  ó  está 
compuesto  con  ellos.  > 

Bultel  s.  búltel.  Salvado.  ||  Cernedero 
6  lienzo  de  cerner. 

Bulwark  s.  búléürk.  Baluarte,  cuerpo 
de  fábrica  que  en  las  plazas  fortificadas 
se  coloca  en  los  ángulos  para  defender 
las  murallas.  f|  Por  ext.  Fortaleza,  plaza 
fuerte.  ||  Met.  Baluarte,  lo  que  sirve  de 
amparo  ó  defensa.  Our  naval  forcé  is  the 
bulwark  of  the  country,  nuestra  fuerza 
naval  es  el  baluarte  de  la  nación. 

Bulwark  (to),  a.  tu  búlueurk.  Forti- 
ficar ó  fortalecer  con  baluartes. 

Bum  s.  beum.  Vulg.  Asentaderas  ó 
nalgas,  trasero. 

Bunibailiff  s.  béumbélif.  (Corrupción 
de  Bound-bailiff).  Corchete,  el  ministro 
de  justicia  que  lleva  los  presos  á  la  cárcel. 

Bombard  s.  béümbard.  V.  Bombard. 

Bumbast  s.  béümbast.  V.  Bombast. 

Bunible-bee  s.  béümblbi.  Zángano, 
abejarrón,  abejorro. 

Bumboat  s.  béümbot.  Mar.  Bote  vi- 
vandero. 

Bumkin  s.  béümktn.  Boomkin, 
iúmkin.  Rústico,  paleto.  ||  Mar.  Pescante 
de  la  amura  del  trinquete. 

Buinp  s.  beump.  Hinchazón  ó  bulto; 
giba,  joroba,  corcova,  hablando  de  ani- 
males; bollo,  chichón,  bodoque  de  golpes 
dados  en  la  cabeza;  abolladura,  en  el 
metal;  barriga,  en  una  pared.  ||  Golpe 
violento,  puñetazo,  palo,  bastonazo,  etc. 

Buínp  (to),  a.  tu  beump.  Golpear,  dar 
golpes.  ||  Dar  estallido  como  una  bomba. 

Bumper  s.  béümpéur.  Copa  ó  vaso 
Heno. 

Bumpkin  s.béumpkin.  Patán,  villano, 
rústico,  el  hombre  zafio,  tosco  y  campe- 
sino. 

Bunipkinly  adv  béümpkinli.  Grose- 
ramente, de  una  manera  descortés,  como 
un  patán. 

Bun  s.  ¿m.  Cañamiza.  V.  Bullen. 
Bun  s.  beun.  Bollo,  torta  en  forma  de 
panecillo. 

Bunch  s.  béunch.  Bollo,  chichón, 
bulto,  protuberancia.  ||  Giba,  corcova. 
II  Comba.  ||  Nudo.  ||  Racimo,  ristra.  || 
Manojo,  atado,  hacecillo.  ||  Haz,  gavilla. 
||  Puñado,  montón  de  yerba.  ||  Mechón, 
copete,  puñado  de  cabellos.  ||  Penacho. 

Bunch  (to),  a.  tu  béunch.  Reunir, 
liar,  atar,  formar  haces  ó  manojos ;  jun- 
tar en  ramos  ó  racimos.  ||  —  ii.  Formar 
salida  ó  bulto.  ||  Formar  giba  ó  corcova. 

Bunchbacked  adj.  béünchbact.  Gi- 
bado, corcovado. 

Bunebiness  s.  béünchines.  Espe- 
sara, amontonamiento. 

Bunchy  adj.  béünchi.  Racimoso,  lo 
que  se  va  formando  en  racimos.  ||  Cor- 
covado, gibado,  giboso. 

Bundle  s.  beundl.  Atado,  lio,  mazo, 
envoltorio. 

Bundle  (to),  a.  tu  beundl.  Liar,  atar, 
hacer  un  lio  ó  atado;  empaquetar,  en- 
volver. ||  —  n.  Fam.  Liar  la  ropa,  dis- 
ponerse á  partir.  Bundle  off,  váyase  Vd. 

Bung  s.  beuñ.  Tapón  ó  tarugo  que  se 
pone  en  la  parte  superior  de  las  cubas 
6  barriles  Bung  hole,  agujero  de  barril 
f)  tonel  boca  por  donde  se  envasan  los 
vinos  y  licores. 

Bung  (to),  a.  tu  béuñ.  Atarugar,  ta- 
par con  tarugo  6  tapón. 

Bungalow  s.  béüñgalo.  Casa  de 
campo  en  las  Indias  inglesas. 

Bungle  (to),  a.  tu  beuñgl»  Chapucear, 
chafallar,  hacer  alguna  cosa  chapucera- 
mente; echar  á  perder  una  cosí,  estro- 
pear. ||  —  n.  Hacer  algo  chabacanamente. 

Bungler  s.  béüñgléür.  Chapucero,  el 
que  hace  mal  y  toscamente  las  cosas  de 
su  oficio.  A  bungler  at  play,  chambón  en 
el  juego. 


—  82  — 

Bungling  adj.  béüñyliñ.  Torpe,  in- 
hábil, poco  diestro.  A  bungling  fellow,  un 
hombre  torpe. 

Bunglingly  adv.  béüñgliñli.  Chapu- 
ceramente, chabacanamente,  groseramente, 
toscamente. 

Bunion  s.  béünion.  Juanete,  callosi- 
dad que  se  forma  en  la  parte  superior 
del  pié. 

Bunk  s.  Tarimon,  para  servir  de  cama. 

Bunker  s.  béuñkeur.  Arcon,  arca 
grande  para  encerrar  toda  clase  de  efec- 
tos. ||  Mar.  Pañol  del  carbón. 

Bunn  s.  beun  V.  Bun. 

Bunt  (to),  n.  tu  béünt.  Hincharse, 
inflar. 

Bunt  s.  Inflación,  hinchazón  produ- 
cida por  el  aire.  ||  Mar.  Fondo  (de  vela). 
Bunt  of  a  sail,  Mar.  batidero  de  vela. 

Bunter  s.  béüntéur.  Mujercilla,  mujer 
vil  y  despreciable. 

Bunting  s.  béüntiñ.  Mar.  Lanilla,  te- 
jido del  cual  se  hacen  por  lo  común  las 
banderas  de  las  embarcaciones. 

Bunting  s.  béüntiñ.  Verderón,  pájaro 
del  género  emberiza.  ||  Hortelano,  ave 
de  la  misma  especie. 

Bunting-iron  s.  béüntiñ- diéürn.  So- 
plete de  vidrio. 

Buntlines  s.  béunt laim.  Mar.  Brio- 
les, cuerdas  que  sirven  para  cargar  6  re- 
coger las  velas  del  navio. 

Buoy  s.  buoi.  Mar.  Boya,  el  palo  ó 
corcho  que  nada  sobre  el  agua,  asido  á 
algún  peso.  |)  Boya,  señal  flotante  para 
indicar  la  posición  de  algún  objeto  colo- 
cado bajo  el  agua.  Can-buoy,  boya  cónica 
de  barril.  —  Wooden-buoy,  boya  de  palo. 
—  Buoy-rope,  orinque.  —  Buoy-slings,  es- 
lingas de  boya.  —  Life  áuoy,  salvavida, 
boya  de  naufragio. 

Buoy  (to),  a.  tu  buoi.  Boyar,  mante- 
ner sobre  el  agua.  To  buoy  the  cable, 
Mar.  boyar  el  cable.  To  buoy  one  up,  (Fig.) 
apoyar  o  sostener  á  alguno. 

Buoyancy  s.  buóyansi.  Fluctuación, 
el  estado  de  lo  que  ilota  y  se  mantiene 
sobre  el  agua.  ||  Fig.  Animación,  vivaci- 
dad, ligereza. 

Buoyant  adj.  buóyant.  Boyante,  lo 
que  nada  sobre  el  agua  y  no  se  va  á 
fondo.  ||  Mar.  Boyante,  ligero,  que  na- 
vega bien.  ||  Fig.  Flexible,  dócil,  mane- 
jable. A  buoyant  disposition,  un  carácter 
dócil,  flexible.  —  Buoyant  with  hope,  sos- 
tenido por  la  esperanza. 

Buoyantly  adv,  buóyantli.  Ligera- 
mente, de  una  manera  boyante. 

Buphthalmia  s.  biufzálmia.  Med. 
Buftalmía,  hidroptalmía,  hidropesía  de  los 
ojos. 

Buprcstis  s.  biupréstis.  Ent.  Bu- 
presto,  insecto  coleóptero,  notable  por  la 
riqueza  de  sus  colores.  ||  Fig.  vulg.  Ri- 
cacho. 

Bur  s.  b/éur.  Cadillo  ó  cabeza  áspera 
de  alguna  planta,  como  de  la  cardencba. 
I|  El  capullo  de  algunas  frutas.  |j  Bar- 
dana, planta.  ||  V.  Bcrr. 

Burbot  s.  béürbot.  Ic't.  Mustela  de 
rio  ó  agua  dulce.  (Gadus  Iota), 

Bur  del  ais  s.  béürdéüle.  Uva  de  parra 
gruesa  morada  ó  blanca,  que  vulgarmente 
llaman  de  San  Diego. 

Burden  s.  beurdn.  Carga,  el  peso  que 
lleva  sobre  si  el  hombre  ó  la  bestia.  \\ 
Fig.  Carga,  cuidados  y  aflicciones  del  áni- 
mo. A  áeast  of  burden,  una  bestia  de 
carga.  —  To  be  a  burden  on,  estar  á 
carga  de.  —  It  tvould  be  a  burden,  eso 
seria  una  tarea  penosa.— Life  is  a  burden 
to  him,  está  cansado  de  vivir.  ||  Carga, 
cargamento  ó  cargazón  de  navio.  ||  Es- 
trambote,  estribillo,  verso  ó  copla  que  se 
repite  al  fin  de  alguna  canción  ó  estan- 
cia. The  burden  ofhis  complaint,  el  es- 
trambote  de  su  querella. 

Burden  (to),  a.  tu  beurdn.  Cargar, 
sobrecargar.  ]|  Agobiar,  embarazar,  opri- 
mir. 

Burdener  s.  béurdneur.  Cargador,  el 
que  carga.  ||  Opresor,  el  que  oprime. 
Burdenous  adj.  béürdneus.  V.  Bur-  I 

DENSOME. 

Burdensome  adj.  beurdnséum.  Gra- 
voso, pesado,  molesto,  incómodo.  ||  One- 
roso, vejatorio,  opresivo. 
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Burdensoniely  adv.  béürdnseumli. 
De  una  manera  onerosa,  gravosa,  molesta. 

Burdengomeness  s.  béürdnséüm- 
nes.  Molestia,  pesadez. 

Burdock  s.  béurdoe.  Bot.  Bardan?, 
planta.  V.  Bur. 

Bureau  s.  biúro.  Armario  con  cajo- 
nes. ||  Escritorio,  bufete,  papelera,  es- 
caparate. ||  Escritorio,  oficina,  secreta- 
ría, despacho,  etc. 

Bureaucracy  s.  biurocrási.  La  clase 
de  empleados  públicos,  y  la  influencia 
abusiva  de  esta  clase  en  el  Estado. 

Bureaucratic  adj.  biurocrátic.  De 
las  oficinas  públicas;  de  los  empleados 
en  general,  y  del  sistema  de  predominio 
de  esta  clase  en  un  Estado. 

Bureaucratist  s.  biurócratist.  Ofi- 
cinista, empleado  público;  oficial  de  una 
oficina.  ||  Jefe  de  oficina.  ||  Individuo  in- 
fluyente de  la  clase  de  empleados. 

Burg  s.  béürg.  Villa,  población  que 
tiene  algunos  privilegios  que  la  distinguen 
de  la  aldea. 

Burgamot  s.  béürgamot.  Bergamota, 
especie  de  pera  muy  jugosa,  llamada  así 
ñor  haber  sido  traída  de  Bérgamo  en 
Lombardía.  ||  Bergamota,  limón  de  olor 
suave  y  delicado,  de  cuya  corteza  se  ex- 
trae la  esencia  de  su  nombre.  V.  Berca- 
mot. 

Burganet  s.  béürganet.  ó  Burgo- 
net,  béürgonet.  Borgoñota,  armadura  an- 
tigua de  la  cabeza. 

Burgcon  V.  Bourgeon. 

Burgess  s.  béürdyes.  Ciudadano,  ha- 
bitante de  una  ciudad  ó  villa  principal; 
el  que  goza  ciertos  privilegios  en  alguna 
ciudad.  ||  El  diputado  de  la  cámara  de 
los  comunes  que  representa  uno  de  los 
pueblos  que  gozan  del  derecho  de  enviar 
diputados  al  Parlamento. 

Burgess-ship  s.  béürdyeschip.  Con- 
dición ó  calidad  de  ciudadano.  ||  Calidad 
de  diputado  de  villa  ó  ciudad  con  dere- 
cho de  representación. 

Burgh  s.  béürg.  V.  Borough. 

Burgher  s.  beurguéur.  Vecino,  habi- 
tante, elector,  de  una  villa.  ||  (En  loa 
Estados  Unidos)  ciudadano. 

Burghersbip  s.  béürgueurchip-  Ciu 
dadanía, privilegio  de  ciudadano. 

Burghniaster  s.  béürgmastéur.  Bur- 
gomaestre. V.  BURGOMASTER. 

Burglar  s.  béürglar.  Salteador  en  po- 
blado ;  el  ladrón  que  fuerza  y  entra  en 
una  casa  por  la  noche  y  comete  un  robo 
en  ella. 

Burglarious  adj.  Del  robo  en  po- 
blado; calificación  del  robo  en  una  casa 
habitada. 

Burglary  s.  béürglari.  Asalto  y  robo 
de  una  casa  habitada  :  el  delito  de  for- 
zar y  entrar  en  una  casa  por  la  noche  co- 
metiendo un  robo  en  ella.  _ 

Burgomaster  s.  béürgomastéür. Bur- 
gomaestre, el  primer  magistrado  de  algu- 
na ciudad  ó  villa  :  funcionario  que  equi- 
vale  á  alcalde-corregidor  ó  alcalde,  según 
la  importancia  de  la  población. 

Burgonet  s.  béürgonet.  V.  Burganet. 

Burgrave  s.  béürgrev.  Burgrave,  se- 
ñor de  ana  ciudad  ó  villa  en  Alemania. 

Burgundy  s.  beurguéündi.  Vino  de 
Borgoña.  Burgundy  pitch,  pez  de  Bor- 
goña,  materia  resinosa  blanca  ó  amarilla. 

Burial  s.  bérial.  Entierro,  el  acto  d« 
enterrar  y  dar  sepultura  á  los  cuerpos 
difuntos.  ||  Enterramiento,  la  acción  de 
poner  alguna  cosa  debajo  de  la  tierra.  || 
Oficio  de  sepultura,  exequias,  las  honras 
funerales  que  se  hacen  á  los  difuntos.  To 
give  the  dead  christian  burial,  dar  sepul- 
tura á  los  muertos  en  tierra  sagrada.  — 
Burial-ground,  burial-place,  cementerio. 
—  Burial-service,  servicio  mortuorio, 
oficio  de  difuntos. 

Burial  -place  s.  bértal-ples  Cemen- 
terio, lugar  descubierto,  fuera  del  templo, 
para  enterrar  cadáveres. 

Buried  p.  p.  y  adj.  bérid.  Enterrado, 
sepultado. 

Burier  s.  bérieur.  Enterrador,  sepul- 
turero. ||  Vulg.  Sacamuertos. 

Burin  s.  biúrin  Buril,  instrumento 
para  grabar. 

Burl  (to),  a.  tu  beurl.  Batanar,  gol- 
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pear  paños  ó  telas  en  el  batan.  ||  Des 
motar,  quitar  los  nudos  en  el  paño. 

BurI  s.  ¡Nudo,  borra,  mota  del  paño. 

Buríer  s.  béürleur.  Desmotador,  el 
operario  que  desmota  ó  quita  los  nudos 
en  el  paño. 

Burlesque  adj.  béurlésk.  Burlesco, 
cómico ,  que  divierte  y  provoca  la  risa. 
||  —  s  Bufón. 

Burlesque  (to),  a.  tu  béurlésk.  Bur- 
lar, chasquear,  zumbar;  poner  en  ridí- 
culo. ||  Jugar  del  vocablo,  dar  un  giro 
ridículo  á  las  cosas.  ||  Disfrazar,  vestir 
¿  alguno  de  mojiganga. 

Burlesqucr  s.  beurléskéür.  Burlador, 
el  que  burla. 

Burletta  s.  béurléta.  Zarzuela  có- 
lica. ||  Entremés  con  música. 

Burliness  s.  beurlines.  Corpulencia, 
volumen,  grosor,  espesor.  |J  Fig.  Hincha- 
zón, énfasis;  jactancia,  fanfarronada. 

Burly  adj.  béürli.  Voluminoso,  cor- 
pulento. ||  Grueso,  gordo,  repleto.  ||  Tú- 
mido, hinchado.  ||  Enfático,  jactancioso. 
II  Turbulento. 

Burn  (to},  a.  tu  béurn.  Quemar,  abra- 
sar 6  consumir  con  fuego.  ||  Carbonear, 
reducir  la  leña  á  carbón.  ||  Quemar,  in- 
cendiar, hacer  arder.  ||  Inflamar,  irritar 
con  un  estimulante  excesivo.  ||  Cauteri- 
zar. To  burn  wood,  quemar  leña.  —  To 
burn  down,  quemar  de  arriba  abajo,  abra- 
sar completamente  (una  casa,  etc.).  —  To 
burn  away,  quemar,  hacer  una  quemadura. 
—  To  burn  up,  consumir  en  el  fuego.  — 
That  liquor  burns  the  throat,  este  licor 
abrasa  la  garganta.  ||  Cocer  (ladrillos, 
cal.  etc.).  ||  Calcinar  (mineral).  ||  —  n. 
Arder,  quemarse,  abrasarse.  ||  Fig.  Ar- 
der, consumirse,  estar  inflamado  por  una 
pasión,  un  deseo,  etc.  ||  The  flre  burns 
well,  el  fuego  arde  bien.  —  To  burn  with 
impatience,  arder  de  impaciencia.  —  To 
burn  to  do  a  thing,  arder  en  deseo  de  ha- 
cer una  cosa.  —  To  burn  up,  abrasarse, 
arder  con  intensidad.  —  To  burn  out,  re- 
ducirse á  cenizas,  consumirse.  —He  bumt 
his  fingers  there,  no  le  salió  la  cuenta 
allí ;  se  llevó  chasco.  —  They  burned  his 
shirt  on  his  body,  le  quemaron  la  camisa 
en  el  cuerpo. 

Burn  s.  Quemadura,  la  acción  des- 
tructiva del  fuego.  ||  Quemadura,  la  Ha 
ga  ó  herida  que  hace  el  fuego  ó  unaco*;. 
muy  caliente. 

Burnable  adj.  beurnábl.  Combustible. 

Burner  s.  béürneur.  Incendiario,  el 
que  pone  fuego  á  un  edificio,  bosque, 
mieses,  etc.  ||  Piquera  de  gas,  de  velón 
ó  lámpara. 

Buruet  s.  béurnet.  Bot.  Sanguisorba; 

fiimpinela,  planta.  Burnet  saxifrage,  saxi- 
raga  mayor,  especie  de  pimpinela. 

Burning  s.  beurniñ.  Quemadura,  ac- 
ción del  fuego  sobre  algún  cuerpo.  ||  Ar- 
dor, inflamación.  |¡  Combustión,  abrasa- 
miento. ||  Quema,  incendio.  ||  Fig.  Ardor, 
violencia  de  una  pasión.  ||  There  ¿s  a 
smell  of  burning  here,  aqui  huele  á  que- 
mado. 

Burning  adj.  Abrasador,  lo  que  abra- 
sa, quema  ó  deseca.  ||  Fig.  Ardiente, 
vehemente.  The  burning  deserts,  los  de- 
siertos abrasadores-  —  Burning -glass, 
Burning  mirror,  espejo  ustorio.  —  //  is 
a  burning  shame,  es  una  mala  vergüenza. 

Burnísh  (to),  a.  tu  beurnich.  Bruñir, 
pulir  ó  dar  lustre  á  alguna  cosa;  gratar. 
||  —  n.  Tomar  lustre.  ||  Crecer,  aumen- 
tarse, extenderse. 

Burnish  s.  Bruñido,  pulimento.  || 
Brillo,  lustre. 

Burnisher  s.  beHrnicheur.  Bruñidor, 
pulidor,  el  que  bruñe.  ||  Bruñidor,  ins- 
trumento para  bruñir. 

Burnouse  s.  béurnús.  Albornoz , 
manto  árabe. 

Burnt.  béurnt.  p.  p.  del  verbo  To  Burn 
y  adj.  Quemado,  abrasado.  ||  Consumido, 
reducido  á  cenizas.  ||  Cocido.  A  burnt 
child  fears  the  flre,  gato  escaldado  huye 
del  agua  fria.  —  Burnt-ear,  tizón,  enfer- 
medad del  trigo.  —  Burnt-offering,  burnl- 
sacrifi.ee,  holocausto. 

Burr  s.  béür.  Lóbulo  ó  pulpejo  de  la 
oreja.  ||  Raíz  de  las  astas  de  un  ciervo. 
U  Cadil'o  de  la  cardencha,  y  el  capullo 
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ó  cascara  de  algunas  frutas,  como  de  la 
castaña. 

Burrel  s.  béurrel.  Manteca  de  oro, 
especie  de  pera.  ||  Burrel-fly,  tábano, 
moscardón.  —  Burrel-shot,  metralla,  pe- 
dazos de  hierro,  clavos  y  balas  pequeñas 
con  que  se  cargan  las  piezas  de  artillería. 

Burrock  s.  b&HroL  Pesquera,  el  si- 
tio ó  lugar  donde  se  hace  frecuentemente 
la  pesca.  ||  Pesquera,  la  presa  por  donde 
se  sangra  el  rio  para  el  uso  de  molinos 
ó  riegos. 

Burrow  s.  béurro.  Ciudad  ó  villa 
con  derecho  de  elegir  diputados  para  el 
Parlamento.  V.  Borough.  ||  Madriguera, 
conejera.  Rabbit  burrow,  conejera,  ma- 
driguera de  conejos. 

Burrow  (to),  n.  tu  béürro.  Minar  co- 
mo los  conejos.  |J  Esconderse  en  la  ma- 
driguera. 

Burrow-duck  s.  béürro-deuk.  Ta- 
dorno  común,  especie  de  ánade  (Anas 
tadorna). 

Burrowing-owl  s.  béürroiñául.  Bu- 
ho particular  de  América,  el  Noctua  cani- 
culario. 

Burr-punip  s.  beurpeutnp.  Bomba 
de  navio. 

Bur-stone  s.  béHr-ston.  Piedra  de 
molino.  V.  Buhr. 

Bursar  s.  béürséur.  Tesorero  de  un 
colegio  II  Colegial  de  beca  en  los  cole- 
gios de  Escocia. 

Bursarship  s.  beurscurthip .  Teso- 
rería, oficio  de  tesorero  de  un  colegio. 

Darse  s.  beurs.  V.  Exchange. 

Burst  (to),  n.  tu  béürst.  Reventar, 
estallar,  abrirse  alguna  cosa  por  el  im- 
pulso de  otra  interior.  ||  Rehosor.  || 
Brotar,  salir  con  violencia.  ||  Principiar 
repentinamente  ;  entrar  con  impetuosidad. 
To  burst  asunder,  rebentar,  estallar,  abrir- 
se, separarse  en  dos  ó  ma.s  partes.  —  To 
burst  one's  selfwith  over  eating,  rebosar 
de  comida,  rebentar  de  ahito.  —  To  burst 
with  laughing,  rebentar  de  risa.  —  To 
burst  into  tears,  deshacerse  en  lágrimas, 
prorumpir  en  llanto.  —  To  burst  out, 
brotar,  surgir.  |[  —  a.  Romper,  quebrar 
alguna  cosa,  haciéndola  reventar  ó  saltar 
de  repente. 

Burst  s.  Reventón,  estallido,  explo- 
sión, el  acto  de  reventar  ó  abrirse  al- 
guna cosa.  j|  Rebosadura.  ||  Hernia. 

Burst  adj.  beurst.  Bursten,  beurstn. 
Quebrado,  el  que  padece  quebradura  ó 
bernia. 

Burstenness  s  béürstnes.  Quebra- 
dura, hernia. 

Burster  s.  beurstéur.  Rompedor,  que- 
brador, el  que  rompe  ó  quiebra  alguna 
cosa. 

Burstwort  s.  beurstuéurt.üeiüiirii, 
planta. 

Burt  s.  béurt.  Lalija,  pez. 

Burthen  s.  beursn.  V.  Burden. 

Burton  s.  beurteun.  Mar.  Aparejo  ó 
palanquín  de  polea  y  gancho. 

Bury  (to),  a.  tu  béri.  Enterrar,  sepul- 
tar, dar  sepultura  á  los  cuerpos  de  los 
difuntos.  ||  Enterrar,  esconder,  ocultar. 
||  Fig.  Olvidar,  dar  al  olvido,  perdonar. 
To  bury  alive,  enterrar  á  uno  en  vida. 
He  will  bury  you,  él  enterrará  á  Vd.  (Fig.), 
le  sobrevivirá.  —  To  bury  a  poniard  m 
any  one's  bosom,h\ind\r  un  puñal  en  el  seno 
á  alguno. 

Burying  s.  bériiñ.Eülierro ;  exequias. 

Buryíng-place  s.  bériiñ-ples.  Ce- 
menterio, camposanto.  ||  Sepulcro,  tumba. 

Bush  s.  buch.  Arbusto,  mata.  ||  Es- 
pinar, zarza.  ||  Breña,  matorral,  maleza. 
||  Ramo,  señal  que  se  pone  á  las  puer- 
tas de  las  tabernas.  ||  Penacho.  ||  Cola 
de  zorra.  ||  Guedeja. 

Bush  (to),  n.  tu  buch.  Espesarse, 
cerrarse  un  monte  ó  floresta. 

Bushel  s.  búchel.  Medida  de  áridos, 
un  tercio  aproximadamente  menor  que  la 
fanega  española.  El  bushel  llamado  im- 
perial, el  único  legal  hoy  en  Inglaterra, 
equivale  á  litros  36,34766,  y  es  de  con- 
siguiente mayor  (de  un  32mo)  que  el  anti- 
guo Winchester  bushel,  suprimido  en  1826, 
y  que  sigue  estando  en  luso  en  los  Esta 
dos  Unidos. 
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Bushet  s.  búchet.  Arbolillo,  árbusto* 
||  Bosquecillo,  sotillo. 

Busbiness  s.  búchines.  Espesor  for- 
mado por  los  arbustos  y  la  maleza. 

Bushnient  s.  V.  Tricket. 

Bushy  adj.  búchi.  Espeso,  cerrado 
como  el  monte  ó  arboleda  cuyos  arbus- 
tos ó  ramos  están  muy  juntos  y  unidos; 
lleno  de  arbustos. 

Busied,  bisid.  p.  p.  de  To  Busy. 

Busíless  adj.  bíules.  Desocupado, 
ocioso,  sin  tener  que  hacer. 

Busily  adv.  bisili.  Solícitamente,  di- 
ligentemente; apresuradamente;  constan- 
temente ocupado.  ||  Curiosamente,  con 
demasiada  curiosidad,  de  una  manera  im- 
portuna. To  be  busily  employed,  estar 
constantemente  ocupado. 

Business  s.  bisines.  Empleo,  oficio, 
asunto,  negocio,  ocupación.  A  man  of 
busines,  un  hombre  entendido  en  nego- 
cios. —  In  the  business  of  religión,  en 
materias  de  religión.—  What  isyour  busi- 
ness here?  ¿  qué  le  trae  á  Vd.  por  acá?—  To 
do  one's  business,  matar  ó  arruinar  á  al- 
guno.—//  isnot  my  business,  eso  no  me 
toca;  nada  tengo  que  ver  con  eso. 

Businesslíkc  adj.  bisneslik.  En- 
tendido en  negocios;  propio  para  un  em- 
pleo ú  ocupación;  adaptado  á  un  asunto. 

Busk  s.  bóüsk.  Ballena  de  corsé  ó  de 
cotilla.  ||  V.  Bush. 

Buskin  s.  beuskin.  Borceguí,  especie 
de  calzado :  botín  que  llega  á  la  mitad  de 
la  pierna.  ||  Coturno.  ||  Fig.  Tragedia. 

Buskined  adj.  beuskind.  Calzado  con 
borceguíes.  ||  Calzado  el  coturno.  Buski- 
ned  strain,  estilo  ampuloso,  tono  trágico. 

Buss  s.  bous.  Beso,  el  acto  ó  efecto 
de  besarse.  |j  Mar.  Bucha  pescadora.  || 
Vulg.  Omnibus,  carruaje  público. 

Buss  (to),  a.  tu  béüs.  Besar;  enviar 
un  beso. 

Bust  s.  beust.  Busto,  estatua  que  re- 
presenta medio  cuerpo  humano  hasta  el 
pecho.  ||  Tórax,  pecho.  ||  Busto,  el 
tronco  del  cuerpo  humano. 

Bustard  s.  beustard.  Avutarda,  es- 
pecie de  pavo  silvestre. 

Bustle  (to),  n.  tu  beusl.  Apresurarse, 
afanarse.  ||  Bullir,  menearse  con  dema- 
siada viveza;  no  parar;  hacer  ruido  ó 
estruendo.  |J  Entremeterse.  To  bustle 
through  the  crowd,  hacer  esfuerzos  para 
atravesar  la  multitud. — A  bustling  world, 
un  alboroto  de  gente. 

Bustle  s.  Bullicio,  baraúnda,  ruido, 
alboroto,  trapisonda.  f|  Priesa,  precipi- 
tación. A  man  of  bustle,  un  hombre  bu- 
llicioso, entremetido,  intrigante. 

Bustler  s.  beusléur.  Bullebulle,  hom- 
bre inquieto  y  excesivamente  vivo. 

Bustling  adj.  beustliñ.  Activo,  vivo, 
diligente.  ||  Afanado,  atareado.  ||  Ani- 
mado, tumultuoso.  He  is  a  very  bustling 
man,  es  un  hombre  muy  activo.  ~  What 
áustling  people  they  are!;<\\xé  gente  tan 
afanada  l  —  Madrid  is  a  bustling  place, 
Madrid  es  un  pueblo  muy  animado. 

Busto  s.  béüsto.  V.  Bust. 

Busy  adj.  bisi.  Ocupado,  aplicado  ó 
empleado  en  alguna  cosa.  ||  Activo,  dili- 
gente. ||  Bullicioso,  entremetido.  To  be. 
busy,  estar  ocupado.  —  He  is  a  busy  man, 
es  un  hombre  aplicado,  activo.  —  A  busy 
time,  tiempo  de  muchas  ocupaciones.  — 
A  busy  day,  dia  de  negocios. 

Busy  (to),  a.  tu  bisi.  Ocupar,  em- 
plear. ||  Avivar,  activar. 

Busybody  s.  bisibodt.  Entremetido, 
el  que  se  mete  en  todo  sin  ser  llamado. 
||  Oficioso,  solícito.  To  play  the  busy- 
body, hacerse  el  olicioso,  afectar  mucho 
interés  por  una  persona  ó  cosa. 

Busy-minded  adj.  bísiminded.  De 
viva  inteligencia. 

Busybrain  s.  biiibren.  Ingenio  in- 
ventivo; proyectista. 

But  conj.  béut.  Excepto,  ménos.  || 
Pero,  sin  embargo,  no  obstante.  ||  Sola- 
mente, no  mas  que,  que  no.  /  went  to 
see  him,  but  he  was  not  at  home,  he  ido 
á  verle,  pero  no  estaba  en  su  casa.  — 
He  does  nothing  but  play,  no  hace  mas 
que  jugar.  —  Be  but  ruled  by  me,  siga 
Vd.  sin  embargo  mi  consejo.  —  But  a 
little,  un  poco,  solamente  un  poco.—/  can- 
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not  but  go,  no  puedo  dejar  de  ir.—  He  ta 
butjust  gone,  no  ha  hecho  mas  que  salir. 
But  for,  si  no  fuera  por,  á  no  ser  por. 
//  is  but  a  poor  shift,  es  un  pobre  efu- 
gio.— But  little,  muy  poco. — But  few,  muy 
pocos.—  But  yet,  sin  embargo.— The  last  but 
one, el  penúltimo.— But  a  while  since,hice 
poco.—  But just  now,  inmediatamente.  — 
But  if,  á  menos  que;  pero  si.  —  || 
Lóg.  Es  así  que.  |l  —  prep.  Sin,  ex- 
cepto. We  were  all  there  bul  you,  todos 
estábamos  allí,  excepto  Vd.  —  ||  adv.  So- 
lamente. —  ||  in  ij.  Exclamación  de  sor- 
presa ó  admiración. 

But  s.  Limite,  cabo,  fin,  término ;  hito, 
blanco. 

But  (to),  n>  tu  beut.  Limitar,  confinar, 
ser  limítrofe.  V.  To  abut. 

But-end  s.  beut-end.  Cabo  ó  mango 
de  alguna  cosa.  ||  Recatón,  contera. 

Butcher  s.  búcheur.  Carnicero,  el  que 
mata  animales  y  vende  su  carne.  ||  Fig. 
Carnicero,  el  hombre  cruel,  sanguinario 
0  inhumano.  Butcher-row,  carnicería.  — 
Butcher's  meat,  carne  para  el  consumo.  — 
Butcher's  shop,  tabla  de  carnicero. 

Butcher  (to),  a.  tu  búcheur.  Matar 
atrozmente,  hacer  una  carnicería,  hacer 
pedazos,  dar  muerte  cruel. 

Butcherbird  s.  búcheurbeurd.  — 
Pega  regorda,  especie  de  marica,  ave. 

Butchering  s.  búcheriñ.  Carnicería, 
matanza.  |j  —  adj.  Cruel,  inhumano. 

Butcher' s-broom  s.  búcheur sbrum. 
6  KneehoIIy,  níjoli.  Bot.  Brusco, 
planta  esparragínea. 

Butclierlinesss.fcteAátr/zniJ.Cruel- 
dad,  inhumanidad. 

Butcherly  adj.  búcheur li.  Sangui- 
nario, bárbaro,  cruel. 

Butchery  s.  búcheuri.  Carnicería; el 
trato  y  oficio  de  carnicero.  |J  Fig.  Car- 
nicería ó  destrozo,  mortandad  de  gente; 
degüello.  |l  Matadero,  el  paraje  en  donde 
se  matan  las  reses. 

Buteo  s.  biulo.  Pernocten),  ave.  || 
Ave  zonza,  especie  de  mochuelo. 

Butler  s.  beutleur.  Repostero,  su- 
miller, despensero  de  algún  señor,  el  que 
provee  la  mesa  de  vinos  y  los  tiene  á 
su  car?o.  ||  Butler's  pantry,  despensa. 

Butlcrshíp  s.  beutleurcaip.  Oficio  de 
despensero ;  sumillería. 

Butnient  s.  beútment.  Contrafuerte; 
estribo  de  un  arco. 

Buft  s.  beut.  Terrero,  el  objeto  ó 
blanco  que  se  pone  para  tirar  á  él.  [| 
Blanco,  hito,  el  fin  ú  objeto  á  que  se  di- 
rigen las  acciones  de  alguno.  ||  Fig.  Haz- 
mereir,  el  que  es  objeto  de  la  irrisión  de 
otros.  H  Cabezada,  topetada.  Full  butt  at, 
dar  una  topetada  contra.  ||  Bota.  Butt- 
leather,  cuero  de  buey. 

Butt  (to),  a.  tu  beut.  Topar  6  topetar, 
dar  con  la  cabeza  en  alguna  cosa. 

Butt-ends  s.  pl.  beut-ends.  Butts, 
beust.  Pié  de  árbol,  la  unión  de  los  ex- 
tremos de  los  tablones. 

Butter  s.  beúleur.  Manteca.  ||  (Amér.) 
Mantequilla.  ||  Quím.  Manteca,  nombre 
que  se  daba  antiguamente  á  varias  pre- 
paraciones por  su  consistencia  semejante 
á  la  de  la  manteca,  como  manteca  de  anti- 
monio, arsénico,  estaño ,  etc.  Fresh  6 
salt  butter,  manteca  fresca  ó  salada. 
Drawn  butter,  manteca  derretida.— Butter- 
boat,  mantequera,  la  vasija  en  que  se 
sirve  la  manteca  en  la  mesa. 

Butter  (to),  n.  tu  béuteur.  Untar  con 
manteca.  ||  Fig.  Adular,  lisonjear,  con- 
graciarse con  zalamerías.  ||  Doblar  las 
puestas,  en  el  juego.  His  bread  is  bulle- 
red  on  both  sides,  come  á  dos  carrillos, 
6  tiene  un  empleo  que  le  da  dobles  emo- 
lumentos.— He  knows  which  side  his  áread 
is  buttered,  sabe  por  dónde  va  el  agua 
al  molino.  —  His  bread  is  buttered,  tiene 
bien  cubierto  el  riñon,  está  rico.  —  He 
knows  on  which  side  his  bread  is  butte- 
red, no  es  fácil  darle  una  tostada,  no  es 
Un  tonto  eomo  lo  parece. 

Butter-bird  s.  beuteur-beurd.  Em- 
berizo orizívoro,  ave. 

Butterbump  s.  beuteurbeump.  Orn. 

V.  BlTTERN. 

Butterbur  s.  béüteurbeur.  (Bot.)  Fár- 
fara, ó  uña  de  caballo,  planta. 
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Butterfly  s.  béuteurflai.  Mariposa, 
insecto  lepídóptero ;  nombre  común  á  nu- 
merosas especies  notables  por  su  belleza 
y  extraordinaria  actividad. 

Butteris  s.  beuteuris.  Pujavante,  ins- 
trumento de  los  herradores. 

Bisttermilk  s.  beuteurmilk.  Suero  de 
manteca. 

Butterprínt  s.  beutéürprint.  Molde 
para  manteca,  pieza  de  madera  en  que 
se  vacia  la  figura  de  lo  que  se  quiere  es- 
tampar en  las  mantequillas. 

Buttertooth  s.  béuteurtuz.  Diente 
incisivo. 

Butterwire  s.  beuteuruáif.  But- 
terwoman,  beutéúruúmeun.  Mantequera, 
vendedora  de  manteca. 

Butterwort  s.  béüteurueurt.  Bot.  Sa- 
nícula, planta  vulneraria. 

Buttery  s.  beuteuri.  Despensa,  el 
lugar  ó  sitio  donde  se  guardan  los  co- 
mestibles 

Buttery  adj.  Mantecoso,  lo  que  tiene 
manteca  ó  se  asemeja  á  ella. 

Buttock  s.  beutok.  Trasero,  nalgas. 
||  Grupa,  ancas  del  caballo.  |J  Rabadilla, 
extremidad  del  espinazo  en  los  cuadrú- 
pedos, y  la  parte  que  sostiene  la  cola 
en  las  aves.  ||  Mar.  Cucharros  ó  llenos 
de  popa,  la  parte  de  la  embarcación  com- 
prendida entre  el  yugo  principal  y  la  linea 
superior  del  agua. 

Button  s.  beutn.  Botón,  el  que  se 

Fione  al  canto  de  los  vestidos  para  que 
os  afiance  y  abroche.  ||  Art.  Cascabel, 
el  remate  en  forma  casi  esférica  que  tiene 
por  la  parte  posterior  el  cañón  de  arti- 
llería. f|  Botón  ó  capullo  que  echan  las 
plantas  ó  flores.  |j  Wrought  button,  botón 
labrado.  —  Plain  button,  botón  liso.  — 
Ptated  button,  botón  de  plata.  —  Fig. 
To  be  making  buttons,  estar  sobre  espi- 
nas. —  //  is  not  worth  a  button,  eso  no 
importa  un  bledo. 

Button  (to),  a.  tu  bettn.  Abotonar, 
sujetar  ó  cerrar  pasando  uno  ó  mas  bo- 
tones por  sus  ojales. 
Buttonhole  s.  beutn-jol.  Ojal. 
Button-maker  s.  beutn-mékeur.  Bo- 
tonero. 

Buitreas  s.  belitres.  Contrafuerte,  es- 
tribo ó  machón,  pedazo  de  pared  fuerte 
á  manera  de  pilar,  que  se  pone  arrimado 
á  la  misma  pared  ó  muralla  para  soste- 
narla.  ||  Fig.  Apoyo,  sosten. 

Buttress  (to),  a.  tu  beutres.  Estri- 
bar, afianzar  con  estribo. 

Buxom  adj.  beukseum.  Obediente , 
obsequioso,  dócil,  flexible.  ||  Vivo,  ale- 
gre, jovial,  juguetón.  A  buxom  lass,  moza 
retozona  ó  juguetona.  ||  Rollizo,  regor- 
dete. 

Buxonily  adv.  beükseumli.  Vivamente, 
jovialmente.  ||  Obedientemente,  obse- 
quiosamente 

BuiLomness  s.  béükseumnes.  Jovia- 
lidad, alegría.  ||  Obediencia,  docilidad; 
dulzura.  ||  Buen  humor,  genio  festivo. 

Buxus  s.  beukseus.  Boj ,  árbol  de  ma- 
dera muy  dura  y  apreciada. 

Buy  (to),  a.  tu  bái.  Comprar,  adquirir 
por  dinero  el  dominio  de  alguna  cosa. 
To  buy  with  ready  money,  comprar  al 
contado.  —  To  buy  upon  trust,  comprar 
al  fiado.  —  Tobuy  at  the  first  hand,  com- 
prar de  primera  mano.  —  To  buy  andsell, 
traficar,  negociar.  —  To  buy  up,  estancar 
géneros  ó  frutos,  hacer  monopolio  de 
ellos.  —  To  buy  one  off,  ganar  á  alguno 
con  presentes,  corromperle,  comprarle. 
||  —  n.  Tratar  de  una  compra,  hacer  una 
adquisición 

Buyer  s.  báieur  Comprador,  el  que 
compra 

Buz  beus.  interj.  Exclamación  de  dis- 
gusto al  oir  alguna  cosa  ya  sabida. 

Buze  s.  bius.  Ventilador,  conducto 
para  renovar  el  aire  en  las  minas. 

Buzz  s.  beus.  Susurro,  soplo,  zum- 
bido, murmurio. 

Buzz  (to),  n-  tu  beu$.  Zumbar,  hacer 
uo  ruido  continuado  y  bronco,  sordo  á 
los  oidos,  como  las  abejas  y  moscardones. 
||  Cuchuchear,  llevar  chismes  ó  bablar  al 
oido  de  alguno.  ||  a.  —  Cuchichear,  ha- 
blar en  voz  baja  y  con  misterio. 

Buzzard  s.  beuseurd.  Buaro,  espe- 
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cié  de  milano.  ||  Fig.  Modrego,  majad&ro. 
To  be  betwixt  hawk  and  buzzard,  no  ser 
ni  carne  ni  pescado. 

Buzzer  s.  beúseur.  Soplón,  chismoso. 

Buzzing,  béüsiñ.  p.  a.  de  To  Buzz. 
Susurrante. 

Buzzingly  adv.  béUsiñlt.  Misteriosa- 
mente, en  voz  baja. 

By.  prep.  bai  Por,  preposición  que 
significa  el  agente,  el  instrumento,  la 
causa,  el  modo  y  el  medio  por  el  cual  se 
ejecuta  alguna  cosa.  That  city  was  des- 
troyed  by  (iré,  esta  ciudad  fué  destruida 
por  el  fuego.  —  By  degrees,  por  grados. 
—  By  water,  por  agua.  —  By  land,  por 
tierra.  —  By  little  and  little,  poco  á  poco. 
||  Á,  en  algún  paraje.  By  the  river's 
side,  á  la  orilla  del  rio.  ||  Con,  partí- 
cula que  denota  la  diferencia  de  dos  co- 
sas cotejadas  entre  sí.  ||  Á,  By  this  time, 
á  la  hora  de  esta.— the  laws  of  Cas- 
tile,  á  ley  de  Castilla.— By  stealth,  á  hur- 
tadillas.— Bydint  of,  á  fuerza  de.—Byall 
means,  absolutamente,  cueste  lo  que  cues- 
te. ||  De,  en,  con.  By  no  means,  de  nin- 
gún modo. — By  much,  con  mucho.  —  By 
the  by,  by  the  way,  de  paso,  al  paso.  — 
By  the  bulk,  by  the  lump,  en  grueso,  por 
mayor,  á  bulto,  en  globo.  —  By  that 
time,  en  ó  por  aquel  tiempo.—  By  this, 
time  twelvemonth,  de  aquí  á  un  año, 
dentro  de  un  año.  ||  Cerca,  junto,  á. 
To  sit  by  one ,  sentarse  cerca  ó  al 
lado  de  alguno.  —  By  the  fire,  junto 
al  fuego.  ||  Por,  según.  By  your  des- 
cription  of  the  town,  por  la  descripción 
que  me  hace  Vd.  de  la  ciudad.  ||  Por, 
partícula  con  que  se  expresa  el  juramento, 
To  swear  by  God,  jurar  por  Dios.  ||  Á  la 
mano.  ||  Por,  partícula  que  se  asa  en 
los  ruegos  ó  súplicas.  ||  De.  He  is  abhor- 
red  by  everybody,  es  aborrecido  de  todos. 
By  day,  by  night,  de  día,  de  noche.— By 
proxy,  por  poder,  por  procura.  ||  By  (con 
los  pronombres  myself,  himseíj,  itself, 
herself  y  themselves)  solo,  á  un  lado, 
aparte.—/  was  riding  by  myself,  yo  iba 
solo,  y  á  caballo  —  Set  it  by  itself,  pón- 
galo Vd.  á  un  lado,  aparte.  ||  —  adv. 
Cerca.  My  house  is  hará  by,  mi  casa  está 
aquí  cerc&.—  Hard  by,  muy  eerca.  —  By 
the  town,  cerca  de  la  ciudad.  —  Hepassed 
by  my  door,  pasó  por  mi  puerta.  ||  Pre- 
sente, delante.  To  be  by,  estar  presente.— 
By  and  by,  presto,  luego,  de  aquí  á  poco, 
ahora.  ||  Al  lado  de,  Jo  stand  by,  po- 
nerse á  un  lado,  apartarse. 

By  s.  Asunto  accidental  ó  el  que  no 
es  el  objeto  principal  de  la  atención.  By 
the  by,  de  paso  ;  entre  paréntesis. 

By-blow  s.  bái-blo.  Accidente  impre- 
visto, chiripa.  ||  Hijo  natural,  que  no  es 
de  legítimo  matrimonio. 

By-business  s.  bái-bísines.  Asunto 
accesorio;  ocupación  secundaria. 

By-coffeehouse  s.  bái-cófljaus.  Café 
taberna,  café  mal  frecuentado. 

By-concernment  s.  bái-conseum- 
ment.  Interés  particular.  ||  Negocio  se- 
candario. 

ES  y -córner  s.  bái-córneur  Esquina 
retirada. 

By-deatign  s.  bái-disáin  Designio 
casual. 

Bye  s.  bi.  Habitación,  morada.  |j 
Paso,  voz  que  denota  que  no  se  entra  es 
juego  en  varios  juegos  de  náipes. 

By-end  s.  bái-end.  By-iuterest, 
bái-mterest .  Interés  particular;  proyecto 
secreto. 

By-gone  adj.  bái-gon.  Pasado,  tnns 
currido.  I|  —  s.  Lo  pasado,  el  tiempo 
pasado.  Leí  bygones  be  bygones,  olvide- 
mos lo  pasado. 

By-Iane  s.  bái-len.  Sendero,  trocha, 
camino  retirado  y  fuera  del  principal.  || 
Callejuela,  callejón  excusado. 

By-law  s.  bái-lo.  Ley  privada  ó  par- 
ticular; estatutos  ó  reglamentos  interiores 
de  un  cuerpo. 

By-matter  s.  bái-máteur.  Incidente  ó 
cosa  accidental. 

By  ñame  s.  bdi-nem.  Apodo. 

By-name  (to),  a.  tu  bái-nem,  Mo- 
tejar, apodar,  dar  un  apodo. 

By-past  adj.  bái-past.  Pasado,  trans- 
currido. 
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By-path  s.  bái-paz.  Senda  descar- 
riada. 

Byplace  s.  báiples.  Sitio  excusado, 
lugar  apartado.  |j  Retrete. 

By-purpose  s.  bái-p&urpeus.  Mira 
particular,  intención  oculta. 

Byre  s.  báir.  Establo;  casa  de  vacas. 

By-respect  s.  bái-rispéct.  Mira  par- 
ticular. 

By-road  s.  bái-rod.  Camino  de  tra- 
vesía, ó  no  frecuentado. 

By-rooni  s.  bái-rum.  Cuarto  excu- 
sado en  alguna  casa. 

By-speech  s.  bái-spich.  Digresión, 
punto  tocado  por  incidencia  en  un  dis- 
curso, y  que  se  separa  del  asunto  prin- 
cipal. 
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Byspell  s.  bispel.  Refrán,  proverbio. 

Byssus  s.  biscas.  Bisus,  tejido  muy 
fino  de  los  antiguos. 

By-standcr  s.  bái-stándeur.  Asis- 
tente ;  espectador. 

By-street  s.  bái-strit.  Calle  extra- 
viada. 

By-town  s.  bái-táun.  Pueblo  apar- 
tado, población  que  no  está  en  el  ca- 
mino de  posta. 

By-turning  s.  bái-teumiñ.  Rodeo, 
camino  mas  largo  ó  desvío  del  camino  de- 
recho. 

By-view  s.  bdi-viu.  Fin  particular  ó 
propio  interés. 

By-vmlk  s.  bái-uok.  Paseo  solitario, 
privado  ó  reservado. 


CAGKLE 

Bywash  s.  báiuoch.  Canal  6  con- 
ducto de  desagüe. 

By-way  s.  bái~ue.  Camino  desviado. 

By  wesí  adj.  bái-uest.  Occidental,  6, 
poniente. 

By-w¡pe  s.  bái-uiip.  Sarcasmo,  con- 
dos  sentidos,  de  los  cuales  el  uno  es  sa- 
tírico y  el  otro  puede  interpretarse  en 
buena  parte. 

By-word  s.  bái-ueurd.  Dicho,  adagio, 
proverbio,  refrán. 

Byzant  s.  bísant.  Byzantlne,  bi- 
sántin.  Pesante,  antigua  moneda  de  oro 
acuñada  en  Bizancio  (Constantinopla),  de 
un  valor  aproximado  de  3G0  pesetas. 

Byzantine  adj.  bisánttn.  Bizantino, 
a,  de  Bizancio. 


C 


C,  st.  Tiene  tres  sonidos  :  el  primero 
como  la  c  castellana  cuando  precede  á 
las  letras  a,  o,  u,  l,  r ;  cual  se  ve  en  cap, 
come,  coo,  clap,  crop;  el  segundo  á  modo 
de  una  s  pronunciada  con  dulzura,  como 
en  cessation,  cinder,  cypress ;  y  el  tercero 
cuando  la  sigue  la  h,  semejante  á  la  ch 
castellana,  como  en  chap,  chess,  chin, 
chop,  choose,  much.  Las  letras  ch  en  las 
voces  que  se  derivan  del  griego  ó  del  la- 
tín, se  pronuncian  generalmente  como  c 
ó  k,  ó  que,  qui,  como  en  castellano,  v. 
g.,  character,  christtan,  monarchy,  ar- 
chxology  (carácter,  Cristian,  mónarqui, 
arqueólodyi),  y  en  las  tomadas  del  fran- 
cés, se  les  da  el  sonido  que  tienen  en 
esta  lengua,  como  en  chaise,  machine 
{ches,  machín). 

C.  vale  ciento  en  los  números  romanos. 

C.  Mus.  Do,  voz  con  que  se  nombra 
la  primera  de  las  notas  en  la  escala  mu- 
sical. Symphony  in  C,  sinfonía  en  do. 

C.  B.  (Companion  of  Ihe  Bath),  ca- 
ballero del  Baño. 

C.  E.  {civil  engineer),  ingeniero  civil. 

C.  M.  G.  {Companion  of  the  order  of 
Saint  Michael  and  Saint  Georgé),  caba- 
llero de  la  órden  de  San  Miguel  y  San 
Jorge. 

C.  B.  (creditor),  haber  (en  términos  de 
teneduría  de  libros). 

Cwt  {hundred  weight),  peso  de  112  li- 
bras. 

Cab  s.  cab.  Cabriolé,  birlocho  6  silla 
volante,  carruaje  ligero  de  dos  ruedas, 
tirado  por  un  caballo. 

Cabal  s.  cabal.  Cúbala,  la  ciencia  se- 
creta de  los  rabinos.  ||  Cábala,  junta  ó 
sociedad  de  personas  unidas  para  alguna 
conjuración  ó  intriga.  ||  Maquinación, 
trama,  partido,  manejo. 

Cabal  (to),  n.  tu  cabál.  Maquinar, 
tramar,  enredar  á  uno  ó  á  muchos ;  for- 
mar alguna  conjuración  6  partido. 

Cabala  s.  cábala.  Cábala  de  los  ju- 
díos. 

Cabalisni  s.  cábalism.  Cabalismo, 
ciencia  de  la  cábala. 

Cabal ist  s.  cábalist.  Cabalista,  el  que 
está  versado  en  las  tradiciones  judáicas. 

Cabnlistic  adj.  cabalistic  Caba- 
lística!, cabalistical.  Cabalístico,  refe- 
rente á  la  cábala  de  los  judíos.  ||  Caba- 
lístico, oculto,  secreto. 

Cabalistically  adv.  cabalisticali. 
Cabalísticamente,  en  forma  cabalística. 

Caballer  s.  cabáleur.  Pandillero,  ma- 

?[Uinador,  sedicioso,  pandillista,  fomen- 
ador  de  tramas  y  partidos. 
Caballine  adj.    cábalin  Caballar, 
perteneciente  al  caballo. 

Cabaret  s.  cabaret.  (Neol.  francés. ) 
Taberna,  hostería 


Cabbage  s.  cdbed).  Col,  berza,  es- 

Eecie  de  legumbre.  Red  cabbage,  lom- 
arda.  —  Colé  cabbage,  bretón,  variedad 
de  col.  —  Headed  cabbage,  repollo,  col 
de  pella.  —  White  heart  cabbage,  col 
común,  col  blanca.  —  Field  cabbage, 
colza.  —  ||  Fig.  fam.  Retales,  los  pe- 
dazos de  tela  que  se  apropian  los  sas- 
tres al  cortar  una  prenda. 

Cabbage  (to),  a.  lu  cabed].  Cercenar 
ó  hurtar  retazos,  como  hacen  los  sastres. 
U  —  o.  Repollar,  acogollarse,  apiñarse, 
apretarse  !as  berzas  y  lé-líuaas. 

Cabbage-MiQisiip  s.  cábed'ysteump 
Troncho  de  col. 

Cabbage-tree  s,  cábed\-tri.  Bot. 
Arec,  especie  de  palme,  arfcol  grande  de 
las  Indias  occidentales. 

Cabbage- worm  s.  cábedj-uéurm . 
Gusano  de  berza,  insecto. 

Cabía  s.  cábin.  Cabana,  choza. 
Mar.  Cámara  ó  camarote  de  navio. 
Tienda  ó  habitación  temporaria.  ||  Cuar- 
tito,  cuarto  pequeño. 

Cabin  (to),  a.  tu  cábin.  Vivir  en  ca- 
bana ó  choza.  ||  Vivir  estrechamente, 
habitar  en  un  cuarto  pequeño.  ||  —  a. 
Encerrar  en  cabana  ó  choza. 

Cabin-boy  s.  cábin-boi.  Mar.  Paje 
de  escoba  de  la  cámara  del  capitán. 

Cabíned  p.  p.  cábind.  Encerrado  en 
una  choza  ó  cabaña.  ||  Alojado  estre- 
chamente. |j  Escondido,  secreto. 

Cabinet  s.  cábinet.  Gabinete,  pieza 
retirada  en  una  casa  para  tratar  negocios 
secretos.  ||  Gabinete,  pequeña  sala  de 
trabajo,  de  estudio  ó  de  recepción  ín- 
tima. —  (|  Gabinete,  ministerio,  el  cuerpo 
de  ministros  de  Estado.  |J  Escritorio, 
bufete,  mueble  con  cajones  y  anaqueles. 
||  Caja,  estuche,  neceser. 

Cabinet-council  s.  cábinet-cáunsil. 
Consejo  privado.  ||  Consejo  de  minis- 
tros. 

Cabinet-maker  s.  cábinet-mékéur. 
Ebanista,  el  que  trabaja  en  ébano  y  en 
otras  maderas  finas. 

Cabinet  (to).  a.  tu  cábmet.  V.  To 
Enclosk. 

Cable  s.  kébl.  Mar.  Cable,  maroma 
muy  gruesa  que  se  agarra  al  ancla  para 
dar  fondo.  Best  bower  cable,  cable  del 
ayuste.  —  Small  bower  cable,  cable  sen- 
cillo ó  de  leva.  —  Sheet  cable,  cable  de 
la  esperanza.  —  Stream  cable,  calabrote. 

—  Cable-bit,  bitadura  ó  media  bitadura. 

—  Weather-bit  of  a  cable,  bitadura  entera 
de  cable.  —  To  bit  the  cable,  tomar  la 
bitadura  con  el  cable.— clap  a  messen- 
ger  on  the  cable,  tomar  margarita  sobre 
el  cable.— To  heave  in  the  cable,  virar  el 
cable  para  abordo.  —  ¡'a  pay  away  the 
cable,  arriar  cable  para  afuera.  —  To  parí 
the  cables,  partir  los  cables.  —  To  serve 


the  cable,  aforrar  el  cable.  —  To  sltp 
the  cable,  alargar  el  cable  por  ojo  ó  por 
el  chicote.  ||  The  telegraphic  cable,  el 
cable  telegráfico  submarino. 

Cablcd  adj.  kébld.  Atado  6  afirmado 
con  cables. 

Cablet  s.  kéblet.  Mar.  Cable  pequeño. 
||  Remolque. 

Ca  binan  s.  cábman.  Cochero  de  cab 
ó  cabriolé. 

Cabob  s.  kébob.  Pierna  de  carnero 
sazonada  con  salsa  de  arenques. 

Cabob  (to),  a  tu  kébob.  Asar  ur 
lomo  de  carnero. 

Caboose  s.  cabás.  Mar.  El  fogón  0 
cocina  á  bordo  de  un  barco.  ||  Cubierta 
de  una  chimenea  de  vapor. 

Cabotage  s.  cáboted).  Mar.  Cabotaje, 
la  navegación  ó  el  tráfico  que  se  hace  sin 
desviarse  mucho  de  la  costa  del  mar. 

Cabriole  s.  V.  Capriole. 

Cabríolet  s.  cabriole.  Cabriolé,  es  - 
pecie de  coche  ligero  de  dos  ruedas; 
corresponde  también  á  birlocho,  silla  vo- 
lante ó  carrocín.  V.  Gig.  {Cab,  abrev.  de 
Cabríolet,  es  mas  usado.) 

Caburns  s.  pl.  cábéurm.  Mar.  Caje- 
tas, trenzas  de  filástica  ó  meollar,  de  las 
cuales  se  hacen  tomadores  y  rizos. 

Cacao  s.  cakéo.  Cocoa,  coco.  Cacao, 
árbol  de  América,  el  Theobroma  cacao.  || 
Cacao,  fruto  con  el  cual  se  labra  el  cho- 
colate. Cacao  beans,  almedra  de  cacao.  — 
Cacao  plantation,  cacaotal,  plantío  de  ca- 
caos. —  Cacao  tree,  cacao,  árbol. (Cocoa 
es  la  ortografía  mas  empleada,  aunque 
es  la  raénos  correcta.) 

Cachalot  s.  cáchalo.  Cachalote,  es- 
pecie de  ballena  (el  Physeter). 

Cache  s.  caen.  Escondite,  escondrijo, 
lugar  escondido  y  á  propósito  para  ocul- 
tar alguna  cosa.  ||  Silo,  agujero  abierto 
en  tierra  y  preparado  para  conservar  el 
trigo. 

Cacheefic  adj.  cakéctic.  Cacfaec- 
tical,  cakéctical.  Med.  Caquético,  el  que 
padece  caquexia. 

Cachexy  s.  cakécsi.  Med.  Caquexia, 
estado  del  cuerpo  en  el  que  está  impe- 
dida la  nutrición,  y  por  consiguiente  de- 
bilitadas las  funciones  vitales  y  animales. 

Cacbinnatlon  s.  cakinécheun.  (Poco 
us.)  Carcajada,  risotada. 

Cackerel  s.  cákmrel.  Mena,  especie 
de  pez.  ,  „ 

Cackle  (to),  n.  tu  cákl.  Cacarear,  clo- 
quear, la  gallina.  ||  Gritar,  la  oca.  || 
Fig.  Fisgar,  sonreírse  por  malicia  6  ne- 
cedad. ||  Chacharear,  picotear,  hablai 
mucho  y  sin  sustancia. 

Cackle  s.  Cacaréo,  la  voz  de  la  ga- 
llina ú  otra  ave  que  cacarea.  ||  Fig. 
Charla,  cháchara. 
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Cackler  s.  cákleur.  Cacareador,  a, 
ave  que  cacarea.  ||  Fig.  Cacareador,  ha- 
blador, chismoso,  parlanchín. 

Cackling  s.  cdkliñ.  Cloqueo  (de  la 
gallina).  ||  Grito  (del  ánade  ó  ganso).  || 
Fig.  Cháchara,  parla,  charla. 

Cacochymic  adj.  cacokímic.  Ca- 
eochyiuical,  cacokimical.  Cacoqulmico, 
lleno  de  malos  humores;  de  una  consti- 
tución débil. 
Cacochymy  s.  cácokimi.  Med.  Caco- 
nimia,  estado  viciado  de  los  humores 
el  cuerpo. 
Cacoethes  s.  cacóizis.  Costumbre 
viciosa,  malos  hábitos.  |j  Comezón,  pru- 
rito. ||  Med.  Mala  disposición,  en  una 
enfermedad.  J(  Ulcera  incurable.  Cacoe- 
thes  scribendi,  comezón,  prurito  de  es- 
cribir. 

Cacography  s.  cacógrafi.  Cacografía, 
mala  ortografía. 

Cacoplionic  adj.  cacofónik.  Caco- 
phonical,  cacofónikal.  Cacofónico,  que 
produce  un  sonido  duro  y  desagradable. 

Cacophony  s.  cacófoni.  Cacofonía, 
sonido  desagradable  producido  por  el  en- 
cuentro de  letras  ó  sílabas  duras  de  pro- 
nunciar IJ  Mus.  Cacofonía,  reunión  de 
sonidos  discordantes. 

Cactus  s.  cáctéüs.  Bot.  Cactus,  género 
de  plantas  del  órden  de  las  cácteas,  que 
encierra  dos  especies  notables  :  la  hi- 
guera de  Indias  y  el  nopal  ó  higuera  de 
tuna. 

Cacuminate  (to),  a.  tu  cakiúminet. 
Acabar  ó  terminar  alguna  cosa  en  punta 
6  figura  piramidal. 

Cad  s.  cad.  Conductor  de  ómnibus. 
||  Demandadero,  mozo  de  esquina  ó  de 
cordel.  ||  Modrego,  hombre  incapaz. 

Cadáver  s.  cadáveur.  Cadáver,  el 
cuerpo  muerto. 

Cadaverous  adj.  cadávéureus.  Cada- 
vérico, pálido,  desfigurado ;  muy  parecido 
á  un  cadáver. 

Cadaverousness  s.  cadáveureusnes 
Estado  cadavérico,  caractéres  distintivos 
de  la  muerte. 

Caddis  s.  cádis.  Jerguilla  de  lana.  || 
Especie  de  cinta  hecha  de  seda  y  estam- 
bre. ||  Entom.  Caddis  ó  Caddü-worm, 
gusano  de  la  paja,  larva  de  la  figana  es- 
triada. ||  Cir.  Hilas. 

Caddow  s.  Ornit.  V.  Jackdaw. 

Caddys.  cádi.  Botecito,  cajita  paraté. 

Cade  adj.  ked.  Manso,  domesticado, 
delicado,  criado  á  la  mano. 

Cade  s.  ked.  Barril;  banasta  de  aren- 
ques ó  sardinas. 

Cade  (to),  a.  tu  ked.  Criar  con  blan- 
dura, mimar. 

Cadenee  (to),  a.  tu  kédens.  Llevar 
el  compás,  dar  medida  y  cadencia  á  la 
música. 

Cadenee  s.  Caida,  declinación.  ||  Ca- 
dencia, en  la  música,  en  la  poesía  ó  en 
las  frases. 

Cadency  s.  kédmsi.  Decadencia,  de- 
clinación. V.  Cadence. 

Cade-oía  s.  ked-oil.  Farm.  Aceite  fé- 
tido, sustancia  extraída  del  enebro  oxice- 
üro  (Juniperus  oxycedrus.) 

Cadet  s.  cadét.  Cadete,  de  un  cuerpo 
militar.  ||  Guardia  marina.  ||  El  her- 
mano menor  con  relación  á  otro  ma- 
yor. 

Cadge  (to),  a.  tu  cad).  Llevar  un 
íardo.  ||  —  n.  Mendigar,  correr  la  tuna. 

Cadger  s.cádyeür.  Placero,  regalón, 
revendedor.  V.  Huckster.  ||  Mendigo, 
vagamundo. 

Cadi  s.  kédi.  Cadí,  juez  que  entiende 
en  las  causas  civiles,  entre  los  mahome- 
tanos. 

Cádiz  n.  pr.  kédis.  Geogr.  Cádiz,  ciu- 
dad y  puerto  de  España. 

Cadniia  s.  cádmia.  Quina.  Cadmía, 
4xido  de  zinc. 

Cadansum  s.  cádmieum.  Cadmio, 
euerpo  simple  metálico,parecido  al  estaño. 

Caduceus  s.  cadiúsiéus.  Caduceo,  la 
▼ara  de  Mercurio. 

Caducity  s.  cadiúsiti.  Caducidad  ;  lo 
que  amenaza  ruina;  lo  perecedero  y  frá- 
gil  ||  Caducidad,  lo  caduco  del  hombre. 

Caducous  adj.  cadiúkéüs.  Caduco,  a, 
perecedero,  poco  durable. 
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Cfecnm  s.  sikéüm.  Anat.  Coecum 
ciego,  el  mayor  de  los  grandes  intestinos, 
entre  el  ileon  y  el  cólon. 

Cresura  s.  sisiúra.  Poét.  Cesura, 
pausa  en  un  verso. 

Caesural  adj.  sisiúral.  Lo  que  per- 
tenece á  la  cesura. 

Caffein  s.  cafíin.  Cafeína,  sustancia 
cristalizable  que  se  extrae  del  café. 

Caffraria  n.  pr.  cafréria.  Geogr.  Ca- 
frería,  vasta  región  del  Africa  austral. 

CaíTre  s.  y  adj.  cafr.  Cafre,  de  la 
Cafrería;  el  natural  de  la  Cafrería. 

Caftán  s.  cáftan.  Caftán  ó  cafetan, 
ropón  de  los  Persas  y  Turcos. 

Cag  s.  cag.  Banasta.  V.  Keg. 

Cage  s.  ked].  Jaula.  ||  Jaula  para  fieras. 
||  Jaula  ó  cárcel,  trena,  prisión. 

Cage  (to),  a.  tu  ked).  Enjaular,  en- 
cerrar en  jaula.  ||  Vulg.  Encarcelar,  me- 
ter en  la  trena. 

Caic  ó  Caique  s.  kéik.  Mar.  Caique, 
esquife  destinado  al  servicio  de  las  ga- 
leras. |!  Lancha  de  los  Cosacos  en  el 
mar  Negro.  ||  Esquife,  chalupa. 

Cairn  s.  kern.  Cairn,  túmulo  antiguo 
de  un  jefe  celta. 

Cairngorm  s.  kérngorm.  Cristal  ama- 
rillo de  cuarzo,  topacio  falso. 

Caisson  s.  késon.  Cajón,  caja  grande. 
I|  Mil.  Carro  de  municiones.  ||  Furgón 
de  artillería.  ||  Hornillo,  mina  portátil, 
especie  de  fogata.  ||  Cajón,  aparato  para 
construir  bajo  el  agua.  ||  Arquit.  Arte- 
son,  techumbre  labrada  en  compartimien- 
tos simétricos.  ||  Mar.  Camello,  aparato 
para  poner  un  barco  á  flote,  ó  para  le- 
vantarlo y  carenarlo. 

Caitiff  s.  kétif.  Belitre,  picaro  des- 
preciable. ||  —  adj.  Miserable,  innoble, 
cobarde. 

Caitívely  adv.  kétivli.  Cobardemente, 
innoblemente,  como  un  miserable. 

Cajeput  s.  cádyiput.  Farm.  Cayeput, 
planta  cuyo  aceite  destruye  los  insectos 
y  cura  el  cáries  de  las  muelas.  Oil  of 
cajeput,  aceite  de  cayeput. 

Cajole  (to),  a.  tu  cadyól.  Lisonjear, 
adular;  requebrar,  engatusar,  engañar  con 
zalamerías. 

Cajolement  s.  cadyólment.  Adula- 
ción, zalamería,  caricia  interesada. 

Cajoler  s.  cadyóléur.  Adulador,  li- 
sonjeador; zalamero,  requebrador. 

Cajolery  s.  cadyóleuri.  Adulación, 
lisonja;  requiebro,  zalamería. 

Cake  (to),  n.  tu  kek.  Cocer  ó  endu- 
recer, aglutinarse;  pegarse.  ||  Coagu- 
larse, cuajarse,  condensarse.  ||  Formar 
costra.  ||  —  a.  Coagular,  cuajar,  conden- 
sar lo  que  es  líquido,  como  la  leche,  etc. 
||  Hacer  una  torta,  bollo,  pastel,  etc. 

Cake  s.  Bollo,  especie  de  pan  deli- 
cado, tortita,  hojaldre,  pastelillo.  Plum 
cake,  torta  con  pasas  de  Corinto.  — 
Bride  cake,  wedding  cake,  torta  de  boda. 
—  Cake  shop,  pastelería.  —  Cake  woman, 
vendedora  de  bollos  y  pastelillos.  ||  Pan, 
pedazo,  rollo,  pastilla  (de  cera,  de  color, 
de  lápiz,  etc.).  A  cake  of  ice,  un  pedazo 
de  hielo.  —  A  cake  ofblood,  un  cuajaron 
de  sangre. 

Calabash  s.  cálabach.  Calabaza  cu- 
rada. 

Calabash-tree  s.  cálabach-tri.  Ca- 
labazo, árbol  de  América  que  produce  un 
fruto  con  cuyas  cáscaras  hacen  los  ne- 
gros tazas  para  beber  é  instrumentos  de 
música. 

Calabria  n.  pr.  calébria.  Geogr.  Ca- 
labria, comarca  de  Nápoles  (Italia). 

Calabrian  adj.  y  s.  calébrian.  Cala 
brés,a,  de  la  Calabria. 

Calade  s.  caled.  Declive,  pendiente 
en  un  picadero  para  domar  los  caballos. 

Calamanco  s.  calamáñco.  Calamago 
tela  de  lana,  parecida  al  droguete. 

Calaniary  s.  cálamari.  Calamar,  ani- 
mal marino. 

Calarabac  s.  cálambac.  Calambuco, 
madera  de  Siam.  V.  Agallochum. 

Calamine  s.  cálamin.  Calamina. 

Calamínt  s.  cálumint.  Calaminta, 
nébeda,  yerba  medicinal. 

Calamite  s.  cálamit.  Min.  Calamita, 
variedad  de  anfibol. 

Calamítous  adj.  calámiteus.  Calami- 
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toso,  desastroso,  miserable,  desgraciado, 

Calamitousness  s.  calámitéüsnes. 
Calamity,  calámiti.  Calamidad,  infor- 
tunio, trabajo,   miseria,  desgracia. 

Calamus  s.  cálameus.  Bot.  Cálamo 
aromático,  raíz  de  la  yerba  del  mismo 
nombre  que  se  emplea  en  medicina. 

Calander  s.  cálandeur.  Entom.  Gor- 
gojo, larva  que  roe  el  trigo. 

Calandra  s.  calandra.  Ornit.  Calan- 
dria, alondra,  ave. 

Calapash  s.  cdlapacb.  Calapee, 
cálapi.  Carne  de  tortuga. 

Calash  s.  calách.  Calesa,  carruaje 
pequeño.  ||  Gorra  que  llevan  las  señoras 
en  la  cabeza  para  guardar  el  peinado. 

Calcadis  s.  cálcadis.  Vitriolo  blanco. 

Calcareous  s.  calkérieus.  Calcáreo, 
lo  que  tiene  propiedad  de  cal,  ó  la  con- 
tiene. 

Calceated  adj.  cálcieted.  Calzado, 
el  que  tiene  puestos  los  zapatos. 

Calcedony  s.  calcédom.  Calcedonia, 
piedra  preciosa.  V.  Chalcedony. 

Calcinable  adj.  cálcinabl.  Calcina- 
ble,  capaz  de  ser  calcinado. 

Calcínate  (to),  a.  tu  cálcinet.  V. 
To  Calcine. 

Calcination  s.  calcinécheun.  Calci- 
nación, la  acción  de  calcinar. 

Calcinatory  s.  cálcinatori.  Quím. 
Calcínatorio,  vasija  que  se  usa  para  cal- 
cinar. 

Calcine  (to),  a.  tu  cálcin.  Calcinar, 
reducir  á  cal  ó  ceniza  los  metales,  pie- 
dras, etc.;  quemar.  ||  —  n.  Calcinarse. 

Calciner  s.  cálcinéur.  Quím.  Hornillo 
de  calcinación. 

Calcite  s.  cálsit.  Quim.  Calcites,  va- 
riedad de  sulfato  de  cobre. 

Calcitrate  (to),  n.  tu  cálsitret.  Aco- 
cear, hollar,  patear. 

Calcium  s.  cálsieum.  Quím.  Calcio, 
base  metálica  de  la  cal. 

Calc-sinter  s.  calcsmtéur.  Quím. 
Carbonato  de  cal  en  estaláctita. 

Calc-spar  s.  cálespar.  Espato  cal- 
cáreo. 

Calc-tuff  s.  calctéüf.  Toba  calcárea. 

Calculable  adj.  cálkiulabl.  Calcula 
ble,  que  puede  ser  calculado. 

Calculary  adj.  cálkiulari.  Calculoso, 
relativo  á  la  enfermedad  de  la  piedra  o 
cálculos  de  la  vejiga. 

Calcúlate  (to),  a.  tu  cálkiulet.  Calcu- 
lar, contar,  suputar;  adaptar.  |J  Arreglar, 
fijar  por  suputación  ó  cálculo.  |l  Dispo- 
ner, preparar.  To  calcúlate  a  aiscourse 
for  the  meanest  capacity,  adaptar  un  dis- 
curso al  alcance  de  las  mas  rudas  inte- 
ligencias. ||  —  n.  Hacer  cálculos.  Well 
calculated,  Fam.  muy  á  propósito.  —  // 
is  well  calculated,  es  lo  que  se  nece- 
sita. 

Calculated  p.^.cálkiuleted.  Calculado, 
suputado.  M  Dispuesto,  preparado,  adap- 
tado. ||  Conveniente,  á  propósito.  — 
Such  laws  are  not  calculated  for  a  free 
country,  leyes  semejantes  no  convienen 
á  un  pueblo  libre.  —  Such  a  government 
is  not  calculaled  to  last  long,  tal  gobierno 
no  está  destinado  á  durar  largo  tiempo. 
—  He  is  not  calculated  for  such  post, 
no  es  á  propósito  para  tal  empleo.. 

Calcula íing  cálkiuletiñ.  p.  a.  de 
To  Calcúlate. 

Calculation  s.  calkiuléchéün.  Supu 
tacion,  cálculo,  el  cómputo  ó  cuenta  que 
se  hace  de  alguna  cosa  por  medio  de 
operaciones  matemáticas.  ||  Cálculo,  es- 
timación que  se  forma  el  entendimiento, 
comparando  los  hechos  y  circunstancias 
de  una  cuestión.  Rough  calculation,  cal- 
culo aproximado.  —  Errors  of  calculation 
excepted,  salvo  error  de  cálculo. 

Calculativo  adj.  cálkiuletiv.  Lo  que 
pertenece  al  cálculo. 

Calculator  s.  cálkiuleteur.  Calcu 
Iador,  el  que  calcula. 

Calculatory  s.  cálkiuletori.  Lo  que 
sirve  para  el  cálculo. 

Calculi  s.  plur.  cálkiuli.  V.  Calco. 

LUS. 

Calculóse  adj.  cálkiulos.  Calculoso, 
arenoso,  del  mal  de  piedra. 
Catculous  adj.  cálkiuléus.  Calculoso. 
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pedregoso,  arenoso.  ||  Calculoso,  a,  el 
que  padece  la  enfermedad  del  cálculo  o 
piedra. 

Calculas  s.  cálkiulous  (plur.  Cal- 
culi).  Mat.  Cálculo,  método  de  calcular. 
||  Med.  Cálculo,  concreción  arenosa  que 
se  forma  en  la  vejiga  y  otras  partes  del 
cuerpo.  Literal  calculas, álgebra.  —  Dtf- 
ferential,  integral  calculus,  cálculo  diie- 
rencial,  cálculo  integral.  —  Med.  Gouty 
calculus,  cálculo  artrítico. 

Caldron  s.  cóldréün.  Caldera  6  cal- 
cero. 

CaBeche  s.  caléch.  V.  Calash. 

Caledonia  n.  pr.  calidónia.  Géog. 
Caledonia,  nombre  antiguo  de  Escocia. 

Caledonian  adj.  calidónian.  Cale- 
donio,  a,  de  la  Caledonia,  ||  —  s.  Caledo- 
nio,  natural  de  la  Caledonia. 

Calefacient  adj.  y  s.  califéchent.  Ca- 
lefaciente, lo  que  calienta  6  excita  el  ca- 
lor. 

Calefaction  s.  califáccheun.  Cale- 
facción, la  acción  y  efecto  de  calentar  6 
calentarse. 

Calefactivo  adj.  califáctiv.  Cale- 
íactory,  califáctori.  Calefactorio,  que 
calienta. 

Calefactor  s.  califáctuéür.  Hornillo 
<ie  pequeña  dimensión. 

Calefy  (to),  a.  tu  cálifl.  Caldear,  ca- 
tentar.  ||  —  n.  Calentarse,  caldearse. 

Calendar  s.  cálendéur.  Colendario, 
almanaque.  ||  Tabla,  lista.  ||  Lista  ó 
tabla  de  los  pleitos  ó  causas  que  están 
para  verse  en  los  tribunales. 

Calendar  (to),  a.  tu  cálendéur.  Ano 
tar  un  calendario. 

Calender  s.  cálendéur.  Calandria , 
prensa  recargada,  máquina  para  prensar 
y  dar  lustre  á  las  telas. 

Calender  (to),  a.  tu  cálendéur.  Pren- 
sar con  calandria,  lustrar  las  telas  pasán- 
dolas entre  dos  cilindros. 

Calender  s.  cálendéur.  Calenda,  der- 
vis  mahometano. 

Calendered  p.  p.  cálendéurd.  Pren- 
sado, lustrado,  pasadlo  por  la  calandria. 

Calendrer  s.cálendreur.  Aprensador, 
operario  encargado  de  la  prensa  ó  calan- 
dria. 

Calenda  s.  pl.  cálends.  Calendas,  el 
primer  dia  de  cada  mes,  en  el  antiguo 
cómputo  romano.  ||  Prov.  W fien  the  Greek 
calends  arrive,  prometer  para  el  dia  del 
juicio. 

Caléndala  s.  caléndiula.  Caléndula, 
maravilla,  planta  crisantema  del  órden 
de  las  compuestas. 

Calendulin  s.  caléndiultn.  Quím.  Ca- 
lendulina,  goma  6  sustancia  mucilaginosa, 
que  se  extrae  de  la  caléndula. 

Calenture  s.  cálentiur.  Calentura, 
fiebre  violenta. 

Calf  s.  caf.  (plur.  Calves,  cavs.)  Ter- 
nero ó  ternera.  ||  Pantorrilla,  la  parle 
posterior  de  la  pierna,  la  mas  carnosa  y 
abultada.  |[  Tonto,  idiota,  imbécil.  Calfs 
foot  jelly,  jaletina  de  manos  de  ternera. 
Prov.  To  eat  the  calf  in  the  cow's  belly, 
comer  los  huevos  ántes  de  puestos. 

Calflike  adj.  cáflik  Aternerado,  se- 
mejante á  un  ternero. 

Calfskin  s.  cáfskin.  Becerrillo,  be- 
cerro ó  piel  de  ternero. 

Caliuer  s.  cálibeur.  Calibre,  la  aber- 
Sura,  hueco  y  diámetro  de  un  cañón. 

Calibre  s.  cálibeur.  Especie,  raza, 
laya,  calaña.  ||  Capacidad,  facultades  in- 
telectuales. 

Cálice  s.  cális.  V.  Chalice. 

Calicó  s.  cálico.  Calicó,  una  especie 
de  tela  de  algodón.  ||  Zaraza.  Printed 
calicó,  indiana,  tela  de  algodón  estam- 
pada. 

Calico-printer  s.  cálico-printéur. 

Estampador  de  tela  de  algodón. 

Calid  adj.  cálid.  Cálido,  ardiente. 

Calidity  s.  caliditi.  Calidness, 
cálidnes.  Calor,  encendimiento. 

<¡  aliduct  s.  cálideuct.  Tubos  de  vapor 
ó  aire  caliente  para  calentar  las  habita- 
ciones. 

Calif,  Caliph  s.  kélif.  Califa,  repre- 
sentante de  Mahoma,  titulo  de  los  sobe- 
ranos árabes  que  reunían  el  poder  tempo- 
ral y  espiritual. 


Cal  i  f  ate,  Caliphate  s.  cálifet.  Ca- 
lifato ó  califado,  título  y  reinado  de  un 
califa. 

Califship  ó  Calipliship  s.  kélif- 
clu'p.  Califato,  dignidad  de  califa. 

Caligation  s.  caliguéchéun.  Med. 
Caligo,  perturbación,  oscurecimiento  de 
la  vista,  mancha  de  la  córnea.  ||  Oscuri- 
dad, tiempo  nebuloso.  ||  Fig.  Opacidad 
del  entendimiento. 

CaBiginoas  adj.  calídyinéus.  Cali- 
ginoso, oscuro,  tenebroso. 

CaligínousBy  adv.  calídyineusli.  Os- 
curamente, tenebrosamente. 

Caliginousness  s.  calidyineusnes. 
Oscuridad.  ||  Fig.  Estupidez. 

Caligraphic  adj.  culigráfic.  Caligrá- 
fico. V.  Calligraphic. 

Calógraphist  s.  calígraftst.  Calí- 
grafo. V.  Calligraphist. 

Caligraphy  s.  caligrafi.  Caligrafía. 
V.  Calmgraphy. 

CaBiper-compasses  s.  plur.  cáli- 
péür-kéümpasis.  V.  Calipers. 

Calipers  s.  plur.  calipéurs.  Compás 
de  espesor,  compás  encorvado  para  medir 
el  diámetro  de  los  cuerpos  redondos. 

Caliph  s.  kélif.  V.  Calif. 

Caliver  s.  cáliveur.  Ant.  Pedrero, 
cantero,  especie  de  mosquete  ó  arcabuz. 

Calí  x  s.  kélics.  Bot.  Cáliz  (de  las  llores). 
V.  Caux. 

Calk  (to),  a.  tu  cok.  Mar.  Calafatear 
un  navio.  Cálking  mallet,  maceta  de  ca- 
lafate.— Calking  iron,  escoplo  de  calafate. 
I|  Vet.  Herrar  á  ramplón,  hacer  talones 
o  proyecciones  en  la  herradura  del  ca- 
ballo, y  fijar  un  ramplón  para  que  pueda 
marchar  sobre  el  hielo.  ||  —  s.  Ram- 
plón de  herradura. 

Calk  (to),  a.  tu  calk.  Calcar,  pasar  un 
dibujo.  V.  Calque. 

Calked  p.  p.  cokt.  Calafateado. 

Calker  s.  cókeur.  Calafate.  Calkefs 
boy,  calafatín.  —  Calkefs  tool-box,  ban 
queta  de  calafate. 

Calkin  s.  cókin.  Vet.  Ramplón  de 
herradura,  hierro  saliente,  que  impide  á 
los  caballos  el  resbalar  sobre  el  hielo. 

Calking  s.  cálkiñ.  Pint.  Calco,  copia 
de  un  dibujo  trazada  por  medio  de  un 
transparente  ó  calcada  con  un  punzón. 

Cali  (to),  a.  tu  col.  Llamar,  nombrar, 
apellidar.  And  God  called  the  light  day, 
and  the  darkness  he  called  night ,  y 
Dios  llamó  á  la  luz  dia,  y  á  las  tinie- 
blas noche.  —  How  do  you  cali  that? 
¿  cómo  nombra  Vd.  esto?  ||  Llamar,  de- 
cir á  uno  que  venga.  To  cali  a  ser- 
vant,  llamar  á  un  criado.  —  /  called  the 
vhysician,  he  llamado  ó  he  hecho  venir 
al  médico.  ||  Convocar,  citar,  juntar,  con- 
gregar. A  nevo  parliament  was  called,  han 
convocado  un  nuevo  parlamento.  ||  Llamar, 
inspirar.  ||  Invocar  ó  apelar.  ||  Procla- 
mar, publicar,  pregonar.  ||  Poner  apodos. 
¡I  Visitar  á  uno;  llamar  á  uno  ó  darle 
voces.  II  Excitar,  traer  á  la  vista.  || 
Convidar,  obsequiar.  When  thou  makest 
a  dinner,  cali  thepoor,  cuando  convides  á 
comer,  convida  también  á  los  pobres.  || 
To  cali  one  ñames,  poner  malos  nombres 
á  alguno. 

To  call  after  one,  llamar  á  alguno  á 
voces.  —  To  call  again,  volver  á  llamar; 
hacer  volver.  —  To  call  aloud,  dar  vo- 
ces, gritar.— To  call  aside,  llamar  á  parte, 
sacar  á  parte.  —  To  call  away,  hacer 
salir,  echar  fuera;  llevar  consigo.  —  To 
call  back,  revocar,  anniar;  despedir,  des- 
tituir. To  call  one  back,  mandar  volver, 
hacer  volver,  llamará  uno  para  que  vuelva 
á  la  parte  de  donde  ha  salido,  ó  decirle 
que  vuelva.— To  call  down,  hacer  bajar; 
atraer,  hacer  caer.  —  To  call  for,  lla- 
mar, preguntar  por  alguno,  ir  á  buscarle. 
Your  father  calis  for  you,  su  padre  de 
Vd.  le  anda  buscando ;  pregunta  por  Vd. 
—  do  you  call  for  anything?  ¿busca  Vd. 
algo  ?  —  To  call  forth,  hacer  salir  ó 
venir;  escoger, tomaruna  cosa  entre  otras. 
He  called  forth  all  his  faculties,  puso  en 
juego  todas  sus  facultades.  —  To  call 
in,  reasumir;  volver  atrás,  llamar  á  al- 
guno para  que  entre  ó  hacerle. entrar;  in- 
troducir; retirar,  revocar,  abrogar;  llamar, 
reunir  (tropas).  He  called  us  in,  él  nos 


hizo  entrar.  —  He  has  called  in  all  hit 
money,  ha  retirado  sus  fondos.  —  To 

call  in  question,  poner  en  duda.  To 

call  off,  disuadir,  distraer  ó  apartar  de 
una  cosa.  —  He  was  called  offfrom  it,  le 
disuadieron  de  ello.  —  I  am  called  off 
from  my  studiés,  me  distraen  de  mis  es- 
tudios. —  To  call  on,  solicitar;  recla- 
mar, pedir  con  instancia ;  exhortar,  ani- 
mar, impulsar  á;  visitar  á  alguno,  ir  á 
ver  á  alguno.  —  To  call  out,  llamar  a 
uno  para  que  salga;  llamar  fuerte,  gritar; 
provocar,  desafiar;  bedir  satisfacción;  lla- 
mar á  las  armas.— To  call  over,  repasar, 
leer  algo,  leer  alguna  lista  ó  catálogo; 
nombrar  en  voz  alta.  To  call  over  the  ña- 
mes, llamar  por  los  nombres,  pasar  lista. 
—  To  call  to,  reclamar,  exigir.  To  cali 
to  account,  pedir  cuentas.  To  call  to  wit- 
ness,  tomar  por  testigo.  —  To  call  to- 
gether,  citar,  convocar,  reunir.— To  call 
up,  hacer  subir;  evocar;  animar,  exci- 
tar; despertar.  To  call  one  up  in  the  mor- 
ning,  despertar  á  uno  por  la  mañana.  — 
To  callup  the  idea  of  a  thing  in  our  minds, 
despertar  la  idea  de  una  cosa  en  nues- 
tra mente.  —  To  call  upon,  implorar; 
rogar,  pedir;  visitar;  exhortar,  animar, 
invocar,  orar.  To  call  upon  one  for  a  thing, 
exigir  una  cosa  de  alguno,  pedirla  con 
instancia.  —  To  call  upon  one  by  the  way, 
ver  á  alguno  de  paso,  llamarle  al  paso. 

Cali  (to),  n.  tu  col.  Gritar.  ||  Pasar 
por;  pararse  un  rato ;  hacer  visita.  I  shall 
call  on  you,  him,  them,  iré  á  ver  á  Vd., 
á  verle,  á  verlos.  —  If  he  will  call  on,  sí 
se  sirve  pasar  por  casa.  —  To  call  after, 
gritar  tras  alguno,  llamarle  á  voces.  — 
To  call  again,  llamar  otra  vez;  volver, 
pasar  de  nuevo.  —  To  call  at.  detenerse 
en.  —  To  call  for,  pedir,  recla- 
mar, venir  á  buscar.  —  To  call  in,  en- 
trar, venir  á  ver  á  alguno.  —  To  call  on, 
ir  á  ver  á  alguno,  pasar  por  su  casa.  — 
To  call  out,  gritar,  dar  gritos,  vocear.  — 
To  call  to,  invocar,  llamar,  pedir  auxi- 
lio, inspiración,  etc.  —  To  call  upon,  ir 
á  ver,  pasar  por  la  casa  de  alguno  ;  or- 
denar, dar  órdenes ;  invocar,  orar. 

Call  s.  Llamada,  la  acción  de  llamar. 
H  (Fam.)  Visita.  /  have  some  calis  to 
make,  tengo  que  hacer  algunas  visitas. 
Invitación.  II  Instancia,  llamamiento. 
Vocación.  |[  Pretensión  ó  alegación  dé 
derecho  á  alguna  cosa.  ||  Reclamo,  ins- 
trumento para  llamar  á  los  pájaros.  Cali- 
bird,  pájaro  de  reclamo.  ||  Mar.  Pito  de 
contramaestre.  ||  Destino,  profesión,  em- 
pleo. |j  Vocación.  I|  Inspiración  divina. 
||  Voz  (del  honor,  de  la  justicia).  ||  Exi- 
gencias (de  la  posición).  ||  Nombramiento, 
acción  de  nombrar.  ||  Lista  nominal.  f| 
Autoridad,  órden,  derecho.  Be  within  call, 
esté  Vd.  al  alcance  de  la  voz.  —  Ata  call, 
sobre  la  marcha,  inmediamente,  al  mo- 
mento.—A  call  for  money,  una  demanda  de 
fondos.  —  He  had  no  cali  to  do  ít,  él  no 
tenia  el  derecho  de  hacerlo.  —  What  call 
have  you  on  me?,  ¿  con  qué  titulo  se  di- 
rige Vd.  á  mí? 

called  cold.  p.p.  de  to  call.  Pro- 
perly  so  called,  propiamente  dicho. 

Caller  s.  cóléur.  Llamador,  a,  el  ó  la 
que  llama.  ||   Visita,  el  ó  la  que  visita. 

Callichroma  s.  calicróma.  Entom. 
Calicromo,  género  de  insectos  coleóp- 
teros. 

Callid  adj.  cálid.  Astuto,  sagaz. 
Cali  i  di  ty  s.  caliditi.  Callidness, 

cálidnes.  Astucia,  sagacidad. 

Calligraphic  adj.  caligráfic.  Cali- 
gráfico, a,  relativo  á  la  caligrafía. 

Calligraphist  s.  calígraflst.  Calí- 
grafo, pendolista,  el  que  escribe  bien, 
con  destreza  y  maestría. 

Calligraphy  s.  caligrafi.  Caligrafía, 
el  arte  de  escribir  bien. 

Callimorpha  s.  calimórfa.  Entom. 
Calímorfo,  género  de  insectos  lepidópte- 
ros nocturnos. 

Callimanco  s.  V.  Calamanco. 

CalBing  cóliñ.  p.  a.  de  To  call.  An 
injustice  calling  for  redress,  una  injusti- 
cia irritante,  escandalosa,  que  clama  al 
cielo. 

Calling  s.  cóliñ.  Profesión,  el  modo 
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de  vida  que  cada  uno  tiene,  usa  y  ejerce 
públicamente;  clase;  oficio,  profesión, 
ejercicio.  ||  Llamamiento,  invitación, 
||  Votación  nominal  de  un  congreso, 
junta,  etc.  ||  Vocación.  All  callings 
viere  dissatisfied,  todas  las  personas  del 
Oficio  estaban  descontentas. 

Calliope  r.  pr.  caliopi.  Mitol.  Caliope, 
musa  de  la  elocuencia  y  poesía  épica. 
||  Astron.  Caliope,  asteróide  que  se  en- 
cuentra entre  las  órbitas  de  Marte  y  Jú- 
piter. 

Callipers  s.  cálipéürs.  Compás  de 

calibres.  V.  Calipers. 

Callosity  s.  calósiti.  Calousness, 
cáléusnes.  Callosidad,  callo.  ||  Fig.  Du- 
reza ;  insensibilidad. 

Callous  adj.  cáléus.  Calloso,  endure- 
cido. ||  Insensible. 

Callous]y  adv.  cáléüsh.  Insensible- 
mente, duramente. 

Callow  adj.  cálo.  Pelado,  desplu- 
mado. 

Callus  s.  cáléus.  Callo,  dureza  en 
alguna  parte  del  cuerpo.  ||  La  unión 
por  donde  se  juntan  otra  vez  los  huesos 
después  de  rotos. 

Calm  s.  cam.  Calma,  serenidad, 
tranquilidad,  quietud,  reposo,  sosiego. 
||  Mar.  Calma,  bonanza.  Dead  calm.  Mar. 
calma  chicha  ó  muerta.  ||  —  adj.  Quieto, 
tranquilo,  sosegado,  sereno.  To  become 
calm,  Mar.  calmar  ó  comenzar  á  hacer 
calma. 

Calm  (to),  a.  tu  cam.  Calmar,  tran- 
quilizar, aquietar;  apaciguar,  aplacar, 
aquietar,  sosegar. 

Calmer  s.  cámeur.  Tranquilizador, 
apaciguador,  sosegador,  aquietador,  pa- 
cificador. ||  Med.  Calmante. 

Calmly  adv.  cámli.  Tranquilamente, 
con  calma.  ||  Serenamente,  con  sere- 
nidad. 

Calniness  s.  cámnes.  Calma,  reposo, 
quietud.  ||  Tranquilidad,  serenidad. 

Calmy  adj.  cámi.  Tranquilo,  pacífico. 

Calomel  s.  cálomel.  Calomel,  sub- 
munato  de  mercurio. 

Caloric  s.  calóric.  Fis  Calórico, 
principio,  causa  del  calor. 

Calorifer  s.  calóriféur.  Calorífero, 
aparato  para  conducir  y  distribuir  el 
calor;  particularmente  en  edificios  públi- 
cos é  invernaderos.  • 

Calorific  adj.  calor  i  fie.  Fís.  Calorí- 
fico, a,  que  tiene  la  cualidad  de  producir 
el  calor. 

Caluriflcation  s.  caloriftkéchéün. 
Fisiol.  Calorificación,  producción  del  calor 
animal. 

Caloriflcient  adj.  calor •ifíchent. 
Fisiol.  Calorífico,  que  produce  calor. 

Calorínieter  s.  calorimiteur.  Fís. 
Calorímetro,  instrumento  para  medir  el 
calor. 

Calotte  ó  Calote  s.  calót.  Bonete, 
casquete,  capillo.  ||  Solideo,  birreta.  || 
Arquit.  Bóveda. 

Caloyer  s.  calóyeur.  Monje  griego 
de  la  órden  de  San  Basilio. 

Calp  s.  calp.  Min.  Calp,  piedra  calcá- 
rea arcilo-ferruginosa. 

Calque  (to),  a.  tu  calk.  V.  To  calk. 

Caltha  s.  calza.  Bot.  Calta,  género 
de  plantas  del  órden  de  las  renuncu- 
lacéas. 

Caltrop  s.  cáltrop.  Bot.  Abrojo, 
planta  rastrera  de  fruto  redondo  y  ar- 
mado de  cinco  púas  en  forma  de  radios 
triangulares.  (Tribulus  terrestris).  || 
MH.  Abrojo,  pieza  de  hierro  con  cuatro 
puntas,  de  las  cuales  quedan  siempre 
tres  en  tierra  y  una  hácia  arriba,  y  sirve 
para  embarazar  el  paso  á  la  caballería. 

Calumba  s.  caleumba.  Bot.  Colinabo, 
el  Cocculus-palmatus,  planta  indígena  de 
Mozambique. 

Calumbiue  S.  caléilmbin.  Quím.  Co- 
lumbina, principio  amargo  del  columbo. 

Calumet  s.  cáliument.  Calumet,  pipa 
de  los  salvajes  de  la  América  del  Norte. 

Calumníate  (to),  a.  tu  caleumniet. 
Calumniar,  acusar  falsa  y  maliciosamente 
á  alguno,  imputándole  delito  que  no  ha 
cometido. 

Calumniated,  p.  p.  y  adj.  catrfim* 
tieled.  Calumniado. 
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Calumniation  s.  caléumniécheun. 
Calumnia,  la  acusación  falsa  hecha  mali- 
ciosamente para  causar  daño. 

Calumniator  s.  caléumnieteur.  Ca- 
lumniador, el  que  calumnia  ó  acusa  fal- 
samente. 

Caluumiatory  adj.  caléamnieteuri. 
Calumnious,  caléümnieüs.  Calumnio- 
so, injurioso. 

Calumniouflly  adv.  caléümniéusli. 
Injuriosamente,  calumniosamente. 

Coluinniousncss  s.  cáléumniéus- 
ncs.  Calumnia,  injuria. 

Calumny  s.  cáleumni.  Calumnia. 

Calvary  s.  cálvari.  Calvario,  sitio 
donde  se  exponían  las  cabezas  de  los 
criminales,  y  en  particular,  el  lugar,  del 
suplicio  de  N.  S.  Jesucristo.  ||  Calvario, 
via  crúcis. 

Calve  (to),  n.  tu  cav.  Paiir  la  vara. 

Calves  s.  cavs.  plur.  de  Calf. 

Calve's-snout  s.  cávs-snáut.  Bot. 
Anterrino,  género  de  plantas  labiadas. 

Calvin  n.  pr.  cálvin.  Calvino. 

Caüvinism  s.  cálvinism.  Calvinismo, 
doctrinas  teológicas  de  Calvino. 

Calvinist  s.  cálvinist.  Calvinista, 
sectario  de  Calvino. 

Calvfnistic  adj.  calvinistic.  Calvi- 
nistical,  calvinistical.  Calvinista,  refe- 
rente á  Calvino  ó  á  su  secta. 

Calvinize  (to),  a.  tu  cálvinit.  Con- 
vertir al  calvinismo. 

Calvish  adj.  cávich.  Calflsh,  cáfich. 
Atemorado ;  como  un  ternero. 

Calx  s.  cales,  (plur.  Calxes,  cálc- 
sis,  ó  Calces,  cálsis.)  Cal,  nombre 
vulgar  del  protóxido  de  calcio.  ||  Nombre 
antiguo  de  los  óxidos  metálicos.  ||  Cal. 
residuo  de  la  calcinación.  Calx  viva,  cal 
viva.  —  Calx  nativa,  piedra  caliza. 

Cal  y  cantil  us  s.  calicánzéis.  Bot. 
Calicanto,  género  de  plantas  americanas, 
cuyas  flores  dan  un  aroma  muy  suave. 

Calyciform  adj.  calisiform.  Bot. 
Caliciforme,  en  forma  de  cáliz. 

Calycinal  adj.  calisinal.  Calycine, 
cdhsin.  Bot.  Calicinal,  concerniente  al 
cáliz,  en  forma  de  cáliz. 

Calyde  s.  cálicl.  Bot.  Caliculo  V. 
Calycul. 

Calycled  adj.  cálicld,  Calyculate, 

calíkiulel.  Calyculated,  calikiuleted, 
Bot.  Calculado,  provisto  de  un  caliculo 
ó  segundo  cáliz. 

Calycul  s.  cálikiul.  Calyculuw, 
caliktuleus.  Bot.  Caliculo,  especie  de 
collar  que  abraza  exteriormente  el  cáliz 
de  algunas  flores,  formando  coniu  u:t 
segundo  cáliz. 

Calymene  s.  calimini.  Zool.  cali- 
mena,  género  de  crustáceos, 

Calyx  s.  kélics.  (plur.  Calyxe»,  ke- 
licsis.)  Cáliz,  envoltura  exterior  de  las 
llores.  ||  Anat.  Pélvis  del  riñon. 

Cam  s.  cam.  Mee.  La  parte  saliente 
de  una  rueda  excéntrica.  ||  El  corazón  de 
un  telar. 

Camaieu  s.  caméiu.  Camafeo,  piedra 
preciosa  con  figuras  labradas  de  relieve. 
Pint.  Camafeo,  el  diseño  que  saca  un 
pintor  cuando  emplea  un  color  solo.  || 
Esquicio.  ||  Grisalla. 

Camb  s.  camb.  V.  Cambium. 

Camber  s.  cámbéur.  Mar.  Comba, 
combadura,  alabeo,  torcimiento. 

Cambered  adj.  cámbéur d.  Mar.  Com- 
bado, arqueado. 

Cambist  s.  cámbist.  Com .  Banquero, 
el  que  tiene  por  oficio  dar  ó  aceptar 
letras  de  cambio.  ||  Cambista,  el  que  cam- 
bia las  monedas. 

Cambistry  s.  cámbistri.  Com.  Cono- 
cimiento del  cambio.  ||  Ciencia  de  los 
pesos  y  medidas. 

Cambium  s.  cámbiéum.  Bot-  Cam- 
bium, especie  de  mucílago  gomoso  que 
se  encuentra  entre  la  albura  y  la  corteza 
de  los  árboles. 

Camblet  s.  cámlet.  V.  Camlet. 

Cambrel  s.  cámbrel.  Garfio  de  car- 
nicería. V.  Gambrel. 

Cambric  s.  kémbric.  Batista,  oían 
batista. 

Cambridge  n.  pr.  kémbrid],  Geogr. 
Cambridge,  ciudad  de  Inglaterra. 
Carne  kem  oret.  Del  verbo  To  come. 
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Camel  s.  cámel.  Camello,  animal  cua- 
drúpedo que  sirve  de  bestia  de  carga  en 
el  oriente.  He  camel,  camello.  —  She 
camel,  camella.  —  Arabían  camel,  dro- 
medario. — •  Camet-driver,  camellero, 
conductor  de  camellos.  —  Camel's  hair, 
pelo  de  camello.  —Camelé  hair  pencil, 
pincel  de  pelo  de  camello.—  Camel-bird, 
avestruz,  la  mayor  de  las  aves.  —  Camel's 
hay,  esquinanto,  cierto  género  de  junco 
medicinal.  (Juncus-aromaticus.)  j|  Mar. 
Pontón  flotante  de  un  puerto  en  Holanda. 

Cameleon-mineral  s.  caméliéun 
minéural.  Quím  Oximanganato  de  po- 
tasa. V.  Chameleon. 

Camelina  s.  cámilina.  Bot.  Came- 
lina,  planta  crucifera  de  que  se  extrae 
aceite. 

Camellia  s-  camélia.  Bot.  Camelia, 
planta  y  flor. 

Camelopard  s.  cámilopard.  Camello 
pardal,  jirafa,  animal  algo  parecido  al 
camello. 

Camelot  s.  cámilot.  V.  Camlet. 

Carneo  s.  cámio.  Camafeo,  piedra 
preciosa  grabada  en  relieve. 

Camerade  s.  cáméurad.  Camarada, 
compañero  de  cuarto.  V.  Comrade. 

Canieralistic  adj.  cumeüralistic. 
Rentístico,  relativo  á  la  Hacienda  y  ren- 
tas de  un  Estado. 

Cameralistics  s.  caméuralístics.  — 
Ciencia  de  la  administración  y  de  las  ren 
tas  públicas. 

Camera  Obscura  s.  cámira-obs- 
kiúra.  Cámara  oscura,  aparato  de  óptica 
en  el  que  se  rellejan  los  objetos  exte- 
riores por  medio  de  un  doble  vidrio  con- 
vexo. 

Cameratcd  adj.  cáméHreted.  Ar- 
queado, abovedado. 

Cameration  s.  camerécheun.  Ar- 
queo, bóveda. 

Camilla  n.  pr.  camíl-la.  Camila. 

Camillus  n.  pr.  camil-leus.  Camilo 

Camisado  adj.  camisedo.  Mil.  En- 
camisada,   una    estratagema    militar  y 
.  sorpresa  nocturna  e^  b  antigua  milicia. 
I1  CaniisatedSadj.  cámiseted.  Encami- 
f  sado,  el  que  lleva  una  blusa  puesta  sobre 
el  vestido. 

Camlet  s.  cámlet.  Camelote,  tejido 
que  se  hacia  con  pelo  de  cemello,  y  ac- 
tualmente con  lana  y  pelo  de  cabra. 

Cammock  s.  cánméuk.  Bot.  Detie 
nebuey,  gatuña  ó  gatuna,  planta  medici 
nal  del  género  ononis. 

Camomile  s.  cámomail.  Bot.  Man- 
zanilla. V.  Chamomile. 

Camous  adj.  kéméus  ó  Camoys, 
camóis.  Romo,  chato,  de  nariz  roma. 

Camoused  adj.  kéméust.  Chato, 
aplastado. 

Camously  adv.  kéméusli.  Oblicua- 
mente, de  través. 

Camp  s.  camp.  Mil.  Campo,  cam- 
pamento, el  ejército  que  está  acampado 
y  el  sitio  ó  terreno  que  ocupa.  ||  Cam- 
pamento, el  acto  de  acampar  6  acamparse. 
Manxuvring  camp,  campo  de  maniobras. 
—  Flying  camp,  campo  volante. 

Camp  (to)  n.  tu  camp.  Acampar 
colocarse  el  ejército  en  tiendas.  ||  — 
a.  Alojar  un  ejército.  V.  Encamp. 

Canipagnol  s.  campágnol.  Camp&- 
fiol,  ratón  campestre  de  cabeza  gruesa 
y  cola  corta  y  truncada. 

Campaígn  s  campén.  Campaña, 
campiña,  campo  raso,  llanura  rasa.  ||  Mil- 
Campaña,  el  tiempo  que  el  ejército  se 
mantiene  en  el  campo  To  opea  the  cam- 
paigu,  empezar  la  campaba. 

Campaign  (to),  n.  tu  campén.  Ser- 
vir en  campaña. 

Campaigner  s.  campénéur.  Mil. 
Veterano. 

Caiupanírorm    adj.  campániform. 
Campanulate ,    campániulet.  Bot. 
Campaniforme,  flor  que  tiene  la  figura  de 
!  campana. 

Campanile  s.  cámpanil.  Torre 
abierta  y  ligera.  ||  Linterna,  parte  supe- 
rior de  una  cúpula.  ||  Campanario  de 
iglesia. 

9  Campanologist  s.  campanólodyist. 
Campanero,  el  que  toca  las  campanas. 
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Canipanology  s.  campanólodyi. 
Campanalogía,  el  arte  de  tocar  ó  repicar 
las  campanas. 

Campánula  s  campániula.  Bot. 
CampAnula,  género  de  plantas. 

Campacby-Wood  s.  campichi-úud. 
Palo  de  Campeche.  V.  Logwood. 

Campestral  adj.  campéstral.  Cam- 
pes*» rían,  campéstrian.  Campesino,  a, 
eaai  estre.  del  campo. 

«janiptjine  s.  cámñn.  Espíritu  de  tre- 
mentina 

Camphire  s.  cámj&r.  Alcanfor,  es- 
pecie de  goma  6  resina.  V.  Camphob. 

Caiuphire-tree  s.  cdmféür-tri.  Lau- 
rel- aUanfor. 

Camphogen  s.  cánfodyen.  Quim.  Al- 
eanfogeno, carburo  de  hidrógeno.  V.Cymol. 

Camphor  s.  cámfeur.  Alcanfor,  sus- 
tancia sólida,  blanca,  de  un  olor  carac- 
terístico, que  proviene  del  Laurus  cam- 
phora  ó  laurel-alcanfor. 

Camphor  (to),  a.  tu  cámfeur.  Cani- 
phorate  (to),  tu  cámforet.  Alcanforar, 
impregnar  6  lavar  con  alcanfor. 

Camphorate  adj.  cámforet.  Alcan- 
forado. 

Camping  p.  a.  cámpiñ.  Campante. 

Camping  s.  cámpiñ.  Campamento. 
||  Juego  del  balón. 

Campion  adj.  cámpieun.  Bot  Co- 
lleja, planta  (Cucubalus  beheri). 

Camwood  s.  cámuud.  Madera  roja 
de  África  y  del  Brasil. 

Can  s.  can.  Vaso  ó  copa  hecha  de 
metal  ú  otra  materia  que  no  sea  tierra. 
Tin  can,  bote,  ó  caja  de  hoja  de  lata. 

Can  (to),  n.  irreg.  tu  can.  Poder,  fa- 
cultad, medio,  facilidad  de  hacer  alguna 
cosa.  /  will  do  it  if  I  can,  yo  lo  haró  si 
puedo.  —  /  cannot,  no  puedo.  —  If  1  can 
luí  see  him,  con  tal  que  yo  le  pueda  ver. 
—  As  sure  as  can  be,  sin  duda,  induda- 
blemente, segurísimamente.  —  As  soon  as 
can  be,  al  instante  que  pueda;  lo  mas 
pronto  posible.  —  //  cannot  be,  es  impo- 
sible, no  puede  ser.  —  He  can't  (cannot) 
pay,  él  no  puede  pagar.  —  He  is  as  tike 
ñis  father  as  can  be,  es  tan  parecido  á  su 
padre  que  mas  no  puede  ser.  ||  Saber. 
He  can  reaa  and  wriie,  sabe  leer  y  es- 
cribir. —  Nobodycan  tell,  nadie  sabe 
aada.  ||  Can  (to),  a.  Conocer. 

Canadá  n.  pr.  cánada.  Geog.  Canadá, 
vasta  región  de  la  América  del  Norte. 

Canadian  adj.  y  s.  canédian.  Cana- 
diano,  a,  del  Canadá. 

Canaille  s.  candi.  Neol.  francés.  Ca- 
nalla, gente  baja  y  despreciable. 

Canakin  s.  cánakin.  Medida  de  un 
cuartillo. 

Canal  s.  cánal.  Canal ;  conducto  arti- 
ficial por  donde  corre  el  agua.  ||  Canal, 
de  navegación.  ||  Anat.  Canal,  conducto 
por  donde  circula  la  sangre  y  otros  hu- 
mores del  cuerpo.  ||  Arquit.  Estría,  me- 
dia caña. 

canal-coal  s.  cánal-col.  V.  Cannel- 

COAL. 

Canalicnlate  adj.  canalíkiulet.  Ca- 
naliculated,  canalíkiuleted.  Anat.  y 
Bot.  Caniculado  :  se  dice  de  los  diversos 
órganos  del  cuerpo  ó  de  las  plantas,  abier- 
tos en  forma  de  canal.  ||  Arquit.  Es- 
triado, abierto  en  forma  de  media  caña. 

Canalization  s.  canalisécheün.  Ca- 
nalización, construcción  de  canales.  • 

Canary  n.  pr.  canéri.  Geogr.  La  Grar 
Canaria.  ||  The  canary  Islands,  las  islas 
Canarias,  las  Canarias.  ||  —  s.  Vino  de 
Canarias.  ||  Canario,  pájaro. 

Canary-bird  s.  canéri-beurd.  Cana- 
rio, pájaro  pequeño  que  canta  primoro- 
samente. 

Canary-seed  s.  canéri-sid.  Alpiste, 
semilla  de  que  se  alimentan  los  canarios. 

Can-buoy  s.  cán-buoi.  Mar.  Boya 
cónica  de  barril. 

Can-L»t)oks  s.  pl.  can-jucs.  Mar.  Ga- 
fas. 

Cancel  (to),  a.  tu  cincel.  Cancelar, 
borrar.   ||  Cancelar  un  escrito.  ||  Inva- 
lidar, anular.  ||  Limitar,  encerrar,  estre-  i 
char,  poner  límites.  ||  Apartar  del  derecho,  i 

Cancel  s.  cáncel.  lmpr.  Cartón,  cuar- 
tilla, la  hoja  ó  las  páginas  que  se  reha- 
cen, sea  por  corrección  ó  por  errata.  ¡ 


Cancel latcd  adj.  canceleted.  Can- 
celado, borrado.  ||  Cancelado,  invalidado, 
anulado.  |j  Limitado.  ||  Anat.  Celular, 
como  la  estructura  porosa  de  los  huesos. 

Canccllation  s.  cancelécheun.  Can- 
celadura, cancelación,  acción  de  borrar 
de  anular. 

Cancelled,  cánceld.  p.p.  de  To  can 
cel. 

Cancelling,  cánceliñ.  p.  a.  de  To 

CANCEL. 

Cáncer  s.  cdnceur.  Cangrejo,  género 
de  crustáceos.  ||  Med.  Cáncer,  tumor 
maligno.  ||  Astron.  Cáncer,  el  signo  de 
solsticio  del  estío. 

Cancérate  (to),  n.  tu  cánceuret.  Can- 
cerarse ó  encancerarse. 

Canceration  s.  cancéurécheun.  Can- 
cerousness,  cánceureusnes.  Principio 
de  cáncer,  el  estado  ó  calidad  cancerosa. 

Cancerous  adj.  cáncéüreüs.  Cance- 
roso, que  presenta  los  caractéres  de  un 
cáncer. 

Cancriform  adj.  cáncriform.  Can- 
criforme, que  tiene  la  forma  de  un  can- 
grejo. ||  Med  Cancroideo,  que  presenta 
apariencia  de  cáncer. 

Cancrinite  s.  cáncrinit.  Cancrinita, 
sustancia  mineral  de  un  color  azul  oscuro 

Cancrite  s.  cáncrit.  Cancrito,  crustá 
ceo  fósil. 

Candelabrum  s.  candi lébreum.  (plur. 
Candelabra,  candilébra.)  Hachero , 
blandón,  el  pié  ó  soporte  en  que  los  an- 
tiguos ponían  la  lámpara.  ||  Candelabro, 
candelero  con  varios  mecheros. 

Candcasí  adj.  cándent.  Candente,  lo 
que  blanquea  á  fuerza  de  estar  encendido. 

Candía  n.  pr.  cándia.  Geog.  Candía, 
t  isla  del  Mediterráneo,  cuya  capital  lleva 

el  mismo  nombre, 
i     Candían  s.  y  adj.  candían.  Candiota, 
I  de  la  isla  de  Candía. 

Caadicant  adj.  cándicant.  Candente, 
emblanquecido  por  el  fuego. 

Candid  adj.  cándid.  Cándido,  blanco. 
I|  Cándido,  seneilio,  ingénito,  sincero, 
franco,  íntegro,  abierto,  sin  doblez. 

Candidato  s.  cándidet.  Candidato,  el 
que  aspira  á  entrar  en  algún  empleo.  || 
Pretendiente,  opositor,  aspírame. 

C-indidateships.  cándidetchtv  Can- 
didatura, estado  de  candidato. 

Candidly  adv.  cándidli.  Cándida- 
mente,  ingénuamente,  sin  doblez. 

l'andidncss  s.  cándidnes.  Candidez, 
candor,  sinceridad,  pureza  de  ánimo. 

Candied  p.p.  yadj.  cándid.  Confitado, 
bañado  de  azúcar  ó  conservado  en  al- 
míbar. |j  Fig.  A  candied  tongue,  un  hom- 
bre almibarado,  una  mujer  melosa. 

Candify  (to),  a.  tucándifi.  Cristalizar 
azúcar,  frutas,  etc.  ||  — n.  Cristalizarse, 
confitarse. 

Candle  s.  cándl.  Candela,  vela.  |¡ 
Luz.  ||  Poét.  Luminar,  lumbrera.  ||  Dip- 
ped  candles,  velas  comunes.  —  Wax  can- 
dle, bujía.  —  Candle-grease,  vela  de 
sebo.  —  Candle-end,  cabo  de  vela.  —  Cuu- 
dle-ornament,  arandela  de  candelero. 

Candleberry-tree  s.  cándiberi-tri. 
Bot.  Árbol  de  la  cera,  el  Myrica  cerífera. 

Candlelight  s.  cándl-láit.  Luz  arti- 
ficial ó  de  candela  ó  vela.  At  early  can- 
dlelight, al  punto  de  las  oraciones;  al 
tiempo  preciso  de  encender  las  luces. 

Candlemas  s.  cándlrnas.  Candelaria, 
fiesta  que  celebra  la  iglesia  en  honor  de 
la  Purificación  de  la  santísima  Virgen. 

Candle-snuffers  s.  cándl-snéuféurs 
Despabiladeras,  instrumento  para  despa- 
bilar. ||  Cuando  se  aplica  á  personas, 
denota  inutilidad  ó  estupidez. 

Candlcstiek  s.  cándisiik.  Candelero. 
Chamber-candlestick,  palmatoria.  —Bran- 
ched  candlestick,  araña. 

Candlestuff  s.  cándlstéuf.  Sebo  para 
hacer  velas. 

Candlcwaster  s.  cándl-uésteur.  Fig 
Gastador,  hombre  despilfarrado. 

Candíewiek  s.  cándl-uic.  Pábilo. 

Candle-ends  s.  cándl-ends.  Frag- 
mentos, sobras;  dicese  en  desprecio. 

Candour  s.  cándeur.  Candor,  since- 
ridad, integridad,  sencillez,  ingenuidad. 

Candy  (to),  a.  tu  candi.  Confitar,  cu- 
brir las  frutas  ó  pasías  con  un  baño  de 


azúcar  ó  cocerlas  en  almíbar,  Lemon  can- 
dy, caramelos.  —  Peanut  candy,  pepito- 
ria. —  Candied  almonds,  almendras  gara- 
piñadas. ||  Garapiñar.  ||  —  n.  Confitarse. 
||  Cristalizarse  (el  azúcar). 

Candy  s.  candi.  Azúcar  candi,  azúcar 
piedra  ó  cristalizada.  |l  Confite,  fruto 
confitado.  Molasses  candy,  azúcar  candi 
amarillo,  no  purificado. 

Candy-carrot  s.  cándi-edrot.  Bot 
Atamanto,  género  de  plantas  umbilíferas 

Candy-turt  s.  cándi-téüft.  Bot.  Ibé 
rida  de  Creta,  género  de  plantas  crucife- 
ras. 

Cañe  s.  ken.  Caña  ó  junco  de  Indias, 
caña  de  Bengala.  |j  Caña  de  azúcar.  V. 
Sugah-cane.  ||  Lanza,  caña.  ||  Junco  6 
bastón.  ||  Caña,  planta  hueca  y  nudosa 
ue  se  cria  en  los  lugares  húmedos.  || 
aña  ó  bastón  de  caña  de  Bengala.  Head 
of  a  cañe,  puño  de  bastón. 

Cañe  (to),  n.  tu  ken.  Apalear,  dar 
de  palos  con  un  bastón  ó  caña.  ||  Varear. 

Cañe,  en  composición  :  —  Cane- 
brake,  cañaveral  espeso.  ||  Bot  Arun- 
dinácea,  género  de  plantas  gramíneas.  — 
Cane-field,  cañaveral.  —  Cane-juice,  cañe* 
liquor,  zumo  de  la  caña  de  azúcar,  lla- 
mado en  Cuba  guarapo.  —  Cane-mill,  in- 
genio de  azúcar.  ||  Trapiche,  máquina 
donde  se  exprime  la  caña.  —  Cane-press, 
trapiche.  —  Cane-trash,  bagazo,  residuo 
de  la  caña  de  azúcar  después  de  molida. 

Canella  s.  canela.  Bot.  Canelero,  ca- 
nelo, el  Canella  alba,  árbol  de  las  Indias 
occidentales.  ||  Canela,  corteza  aromá- 
tica del  canelero. 

Canescent  adj.  canéscent.  Canoso, 
que  blanquea. 

Canícula  s.  canikiula.  Canieule, 
cánikiul.  Astron.  Canícula,  sirio,  estrella 
de  la  constelación  llamada  can  mayor. 
||  Fig.  Canícula,  los  dias  caniculares. 

Canicular  adj.  caníkiuléür.  Canicu- 
lar, perteneciente  á  la  canícula.  Canicular 
dava.  dias  caniculares. 

Canine  adj.  candín.  Canino,  perruno, 
que  tiene  relación  con  el  perro.  —  Ca- 
nine appetite,  hambre  canina,  apetito  in- 
saciable. —  Canine  madness,  hidrofobia. 
—  Canine  teelh,  dientes  caninos. 

Cania  s.cánn  Can,  perro.  ||  Astron. 
Canis  major,  can  mayor,  constelación  del 
hemisferio  austral.  —  Canis  minor,  can 
menor,  otra  constelación  del  mismo  he- 
misferio. 

Canister  s.  cánisteur.  Canastillo, 
cesta  pequeña.  ||  Bote,  frasco  ó  caja 
de  plata  ú  hoja  de  lata  para  tener  té,  ta- 
baco, etc. 

Cankcr  s.  cáñkéür.  Gangrena,  enfer 
medad  que  padecen  los  árboles.  ||  Cán- 
cer. ||  Corrosión,  virulencia, 
i     Canker  (to),  n.  tu  cáñkéür.  Gangre- 
I  oarse,  corromperse,  roerse.  ||  —  a.  Gan- 
I  preñar,  roer,  corromper;  contaminar. 
;     Cankcrous  adj.  cáñkéüréüs.  Gangre- 
noso, canceroso.  ||  Corrosivo. 
Cankery  adj.  cáñkéüri.  Gangrenado 
Cannabineadj.  cánnabin.  Cañameño, 
a,, de  cáñamo,  de  la  naturaleza  del  cá- 
ñamo. 

Cannabis  s.  cánnabis.  Cáñamo,  gé- 
nero de  plantas  del  órden  de  las  urtíceas. 

Cannel-coal  s.  cánnel-col.  Hulla  gra- 
sa, carbón  de  piedra  muy  cargado  de  gas. 

Cannequin  s.  cánnikuin.  Cannequio. 
tela  de  algodón  de  la  India. 

Cannibal  s.  cánibal.  Caníbal,  caribe, 
antropófago,  el  que  come  carne  huma~i. 

Canníbalisua  s.  cánibalisjn.  Caniba- 
lismo, carácter  y  costumbres  de  los  ca- 
níbales. ||  Crueldad,  ferocidad. 

Cannibally  adv.  cánibali.  Cruel- 
mente, como  un  caribe. 

Cannon  s.  cán&ün.  Cañón  de  artille- 
ría. Steel  cannon,  cañón  de  acero.  —  Ri- 
fled  cannon,  cañón  rayado.  —  Cannon  foun- 
dry,  fundición  de  cañones.  —  Cannon 
powder,  pólvora  gruesa.—  Within  cannon- 
shot,  á  tiro  de  cañón.— -Cannon-ball  ó  can- 
non-shot,  bala  de  cañón.— Cannon-metal, 
bronce,  liara  de  cobre  y  estaño.  ||  Me- 
cán.  Cilindro  hueco.  ||  Virola.  ||  Caram- 
bola (en  el  juego  de  billar). 

Cannon-hole  s.  cánéün-jol.  Mar 
Tronera 
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Cannon-proof  s.  cáneun-pru¡.  Prue- 
ba de  cañón;  seguridad. 

Cannonade  s.  canonéd.  Cañonazo, 
el  tiro  de  un  cañón.  j|  Cañoneo,  la  repe- 
tición de  cañonazos,  la  continua  batería 
de  cañón. 

Cannonade  (to),  a.  tu  canonéd.  Ca 
fionear  6  acañonear,  batir  á  cañonazos. 

Cannoneer  (to),  n.  tu  canéunir.  Ca- 
ñonear, tirar  descargas  de  cañón. 

Cannoneer  s.  canéunir.  Canno- 
s:5er,  canonír.  Cañonero  6  artillero. 

Cnnnot  (to),  n.  tu  cánnot.  Voz  com- 
puesta de  cant  y  not,  no  poder.  V.  Can. 

Canny  adj.  cáni.  Cannie,  cáni.  Cir- 
cunspecto, avisado,  prudente. 

Canoe  s.  canú.  Canoa,  pequeña  em- 
barcación de  remos  y  de  una  pieza. 

Canon  s.  cánéun.  Cánon,  regla,  ley, 
estatuto.  ||  Cánon  6  cánones,  leyes  es- 
tablecidas por  los  concilios,  que  tratan 
de  la  disciplina  eclesiástica.  ||  Cánon, 
catálogo  de  los  libros  sagrados  y  autén- 
ticos recibidos  por  la  Iglesia  católica.  || 
Cánon,  lista  de  los  santos  canonizados. 
||  Cánon,  oficio  de  la  misa  desde  el  Pre- 
facio hasta  el  Paler  noster.  |l  Canónigo 
el  que  posee  una  prebenda  ó  canongfa 
en  las  catedrales  ó  colegiatas.  ||  Cánon, 
un  grado  de  la  letra  de  imprenta.  ||  Farm. 
Fórmula,  regla  para  componer  los  medi- 
camentos. ||  Matemát.  Fórmula  (de  un 
problema). 

Canoness  sf.  cánones.  Canonesa,  la 
doncella  que  posee  una  de  las  prebendas 
que  hay  en  algunas  partes  destinadas  para 
mujeres,  y  que  vive  en  comunidad,  aun- 
que sin  clausura  ni  pronunciar  votos 
solemnes. 

Canonic  adj.  canónic.  Canonical, 
canónical.  Canónico,  según  los  cánones 
6  según  las  leyes  eclesiásticas;  espiritual 
Canonical  books,  libros  canónicos.  —  Ca- 
nonic hours,  horas  canónicas,  parte  de 
breviario. 

Canonically  adv.  canónicali.  Canó- 
nicamente. 

Canonicalness  s.  canóntcalnes.  Le- 
gitimidad canónica. 

Canonical»  s.  pl.  canónicals.  Hábi- 
tos eclesiásticos,  vestidos  sacerdotales. 

Canonicate  s.  canóniket.  Canonicato, 
cargo  y  dignidad  de  canónigo. 

Canonist  s.  canonist.  Canonista,  pro- 
fesor de  derecho  canónico.  ||  Canonista, 
el  que  es  versado  en  el  estudio  y  aplica- 
ción de  las  leyes  eclesiásticas. 

Canonización  s.  canoniséchéun.  Ca- 
nonización, declaración  del  Sumo  Pontí- 
fice, por  la  cual  se  pone  en  el  número  de 
los  Santos  á  alguno  qne  ha  vivido  ejem- 
plarmente. 

Canonizo  (to),  a.  tu  cánonais.  Ca- 
nonizar, poner  en  el  número  de  los  Santos. 

Canonized  p.  p.  y  adj.  cánonisd.  Ca- 
nonizado, colocado  en  el  número  de  los 
Santos. 

Canonry  S.  cánéunri.  Canonsbip 
cáneunchip.  Canonjía  ó  canonicato;  pre- 
benda. 

Canopied  adj.  cánopid.  Endoselado, 
cubierto  con  dosel. 

Canopns  s.  canópeus.  Astron.  Cano 
pea,  estrella  de  primera  magnitud,  situad? 
en  la  constelación  de  Argos.  ||  Arqueol 
Canope,  jarra  de  Egipto,  representando 
en  su  cobertera  la  cabera  de  alguna  divi- 
nidad. 

Canopy  s.  cánopi.  Dosel,  pabellón 
Canopy  of  a  bed,  cielo  de  cama  colgada 
||  Bóveda.  The  spangled  canopy,  la  bo 
veda  estrellada.  „ 

Canopy  (to),  a.  tu  cánopi.  (pret  y 
p.  p.  Canopied),  Endoselar,  cubrir  con 
dosel. 

Canorous  adj.  canóréus.  Canoro* 
claro,  armonioso,  lo  que  hace  un  sonido 
agradable  al  oído. 

Can't,  cant,  Abrev.  de  cannot,  V.  Can 

C.rKt  s.  cñnt.  Salmodia,  canto  ó  reci 
tarion  monótonos;  tono  lastimero.  || 
Discreteo,  afectación  de  lenguaje.  ||  Gaz 
monería,  hipocresía.  ||  Gerigonza,  ger 
mania,  modo  de  hablar  usado  entre  gita 
nos  v  gente  yaga. 

Cant  adj.  Vulgar,  común,  ifectadc 
(hablando  del  lenguaje). 
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Cant  s.  cant.  Almoneda  pública. 

Cant  (to),  n.  tu  cant.  Salmodiar,  ha 
blar  ó  recitar  con  voz  monótona  y  do- 
liente. ||  Discretear,  expresarse  con  afec- 
tación. [J  Hablar  en  jerigonza  ó  jerga 
rufianesca. 

Cant  (to),  a.  tu  cant.  Almonedear, 
vender  en  almoneda.  ||  Pujar,  disputar 
una  adquisición  en  almoneda. 

Cant  s.  cant.  Canto,  esquina,  ángulo. 
||  Inclinación,  oblicuidad.  ||  Arquit.  Es- 
cuadra, ángulo  entre  dos  superficies.  || 
Golpe,  empujón.  ||  Mar.  Listón.  ||  —adj. 
Oblicuo,  inclinado.  |j  Esquinado. 

Cant  íto),  a.  tu  cant.  Inclinar,  obli- 
cuar. []  Arquít.  Escuadrar.  ||  Carp.  Cha- 
flanar, redondear  los  ángulos.  ||  Empu- 
jar, lanzar,  echar  á  rodar.  To  cant  a 
foot-ball,  lanzar  un  balón. 

Cantab  s.  cantáb.  Abrev.  de  Can- 
tabrigian. 

Cantabria  n.  pr.  cantibria.  Geogr. 
Cantabria,  región  y  costa  setentrional  de 
España. 

'  Cantabrian  adj.  cantébrian.  Cantá- 
brico, a,  lo  perteneciente  á  la  Cantabria. 
||  —  s.  Cántabro,  a,  el  natural  de  Canta- 
bria. 

Cantabrigian  s.  cantabridyian.  Es- 
tudiante graduado  de  la  universidad  de 
Cambridge  en  Inglaterra.  |¡  —  adj.  De 
Cambridge. 

cantaloupe  s.  cántalup.  Cantalú , 
excelente  variedad  de  melón  de  cáscara 
rugosa. 

Cantation  s.  cantéihéun.  Canto,  can- 
ción. 

Canteen  s.  cantín.  Mil.  Cantina,  bote 
de  hoja  de  lata  en  qne  los  soldados  lle- 
van agua  ó  licor.  ||  Cantina,  puesto  en 
un  cuartel  ó  campamento  donde  se  vende 
vino,  licores,  café  y  demás  provisiones 

Cantel  s.  cántel.  Añadidura,  la  pe- 
queña porción  que  se  añade  al  peso  ó 
medida  de  lo  que  se  compra  ó  vende. 

Canter  s.  cánteur.  Hipócrita,  el  que 
finge  piedad,  virtud  ó  devoción.  ||  Equit. 
Medio  galope. 

Canter  (to),  n.  tu  cánteur.  Andar  el 
caballo  á  paso  largo  y  sentado. 

Canterbury  n.  pr.  cánteurberi. 
Geogr.  Cantorbery,  ciudad  de  Inglaterra, 
cap.  del  condado  de  Kent. 

Cant-frames  s.  pl.  cant-frems.  Mar. 
Cuadernas  reviradas. 

Cantbarides  s.  canzáridis.  Can- 
tbarig,  cánzaris.  Cantáridas,  insectos  de 
calidad  acre  y  corrosiva,  empleados  en 
farmacia  para  hacer  vejigatorios. 

Canthug  s.  cánzéüs.  Comisura  délos 
párpados,  ángulo  del  ojo. 

Canticle  s.  cánticl.  Cántico,  canto. 
[|  Cántico  de  los  cánticos  ó  los  Cantares 
de  Salomón.  ||  Canto  (de  un  poema). 

CantiHaíe  (to),  a.  tu  cántilet.  Can- 
turrear, cantar  á  media  voz. 

CantilBatíon  s.  cantiléthéun.  Can- 
turreo, la  acción  de  canturrear. 

Camtimg,  cántifi.y.  a.  de  ToCant. || 
—  s.  Hipocresía,  gazmoñería.  ||  Lenguaje 
afectado.  ||  Jerga,  jerigonza,  lenguaje 
rufianesco. 

Cantingly  adv.  cántiñli.  Hipócrita- 
mente, con  afectación. 

Cantingnegg  s.  cántiñnes.  Afecta- 
ción, zalamería;  aire  hipócrita. 

Cantlc  (to),  a.  tu  cántl.  Cortar  en 
pedazos,  dividir,  desmembrar. 

Cantle  s.  cántl.  Cantlet,  cántlet. 
Pedazo,  fragmento  ó  residuo.  ||  Borde, 
orilla  de  cualquier  cosa.  ||  Fuste  trasero 
del  arzón  de  una  silla  de  montar. 

Canto  s.  cánto.  Canto,  parte  de  algur 
poema  ú  obra  de  poesía. 

Cantón  s.  cántoün.  Cantón,  división 
de  territorio.  ||  Fig.  Cantón,  los  habitantes 
de  esta  división  territorial.  |¡  Cantón,  dis- 
trito de  una  república  constituido  en  es- 
tado aparte,  como  en  Suiza.  11  —  n.  pr. 
Geogr.  Cantón,  ciudad  de  la  China. 

Cantón  (to),  a.  tu  cánteun.  Canton- 
ize  (to),  tu  cantonáis.  Acantonar,  acuar- 
telar, distribuir  en  cuarteles  separados. 

Cantonal  adj.  cántonal.  Cantonal, 
pertenenciente  al  cantón  ó  á  la  división 
por  cantones. 

Cmiatomed  o  d.  cántond.  Acantonado, 
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!  acuartelado,  dividido  en  cuarteles  dis- 
tintos. ||  Arquit.  Esquinado  :  el  edificio 
con  algún  cuerpo  de  fábrica  saliente  en 
sus  ángulos  ó  esquinas. 

Cantonize  (to),  a.  V.  to  Cantón. 

Cantonment  s.  cántonment.  Acuar- 
telamiento, acantonamiento. 

Canty  adj.  cánti.  Alegre,  jovial;  fes- 
tivo, placentero,  divertido.  I|  Lindo,  bonito. 

Cánula  s.  cániula.  Cánula,  tubo  pe- 
queño. 

Canvas  s.  cánvas.  Cañamazo,  tela 
tosca  que  se  hace  de  la  estopa  del  cáña- 
mo. ||  Cañamazo,  tela  gruesa  y  clara,  so- 
bre que  se  borda  con  seda  ó  lana  de  co- 
lores, y  sirve  para  cubiertas  de  mesa, 
sillas,  etc.  ||  Fig.  Borrón,  bosquejo  de 
una  obra  literaria  ó  musical.  ||  Mar.  Lona, 
vela 

Canvagg  s.  cánvas.  Discusión,  debate. 
||  Exámen,  inspección  secreta  de  alguna 
cosa.  ||  Manejo,  amaños  en  las  elecciones 
(para  obtener  votos.) 

Canvags  (to),  a.  tu  cánvas.  Escu- 
driñar, examinar.  ||  Disputar,  controvertir. 
To  canvass  a  city  or  county  for  votes,  so- 
licitar los  sufragios  de  una  ciudad  ó  con- 
dado. |l  —  n.  Solicitar  votos  para  lograr 
algún  destino,  pretender,  ser  candidato 
en  alguna  elección.  ||  Ambicionar,  escu- 
driñar. 

Canvas  «ser  s.cánvasseur.  Solicitador, 
pretendiente,  aspirante,  candidato  que 
solicita  sufragios.  ||  Agente  electoral. 

Convassing,  cáuvasiñ.  p.  a.  de  To 
Canvass.  ||  —  s.  Exámen.  ||  Discusión.  || 
Pretensión,  solicitud. 

Cany  adj.  keni.  Encañado.  ||  Poblado 
de  cañas  ó  juncos. 

Canzonet  s.  cánsonet.  Cantilena,  le- 
trilla. 

Caoutchouc  s.  cáuchuc.  Goma  elás- 
tica, jugo  coagulado  del  Jactropha  elástica. 

Cap  s,  cap.  Gorro,  gorra,  parte  del 
vestido  destinada  á  cubrir  la  cabeza.  [| 
Solideo.  ||  Square  cap,  bonete.  —  Night 
cap,  gorro  de  dormir.  —  Lancer  cap,  cha- 
có. ||  Birreta  ó  capelo,  la  insignia  de 
cardenal.  ||  Saludo,  acto  de  descubrirse 
por  política.  ||  Fool's  cap,  nombre  de  una 
especie  de  papel  para  escribir,  cuya  di- 
mensión corresponde  al  marquilla  espa- 
ñol. ||  (En  las  escuelas)  Orejas  de  burro. 
Percussion  cap,  cápsula,  pistón  de  fusil, 
escopeta,  etc.  ||  Cima,  cumbre,  el  punto 
mas  elevado.  ||  Arquit.  Chapitel.  |¡  Mar. 
Tamboretes,  tablones  gruesos,  que  se  po- 
nen al  remate  del  palo.  ||  Sombrero  de 
mortero. 

Cap  (to),  a.  tu  cap.  Cubrir  ó  tocar  la 
cabeza.  ||  Saludar  á  uno.  ||  —  n.  Quitarse 
el  gorro  en  señal  de  reverencia  ó  corte- 
sía. To  cap  verses,  recitar  versos. 

Cap,  en  composición  :  Cap-maker, 
bonetero,  gorrero.—  Cap-making,  bonete- 
ría. —  Cap-paper,  papel  de  estraza.  — 
Cap-scuttle  Mar.  escotilla. 
!  Capability  s.  kapabíliti.  Capacidad, 
el  ámbito  que  tiene  en  sí  alguna  cosa,  y 
es  suficiente  para  contener  otra.  ||  La  ex- 
tensión ó  espacio  de  algún  sitio.  ||  Fig. 
Capacidad,  idoneidad,  aptitud,  inteligen- 
cia. 

Capable  adj.  képabl.  Capaz,  lo  que 
tiene  ámbito  ó  espacio  suficiente  para 
contener  en  sí  otra  cosa.JI  Capaz,  lo  que 
es  grande  y  espacioso.  ||  Fig.  Capaz,  idó- 
neo. ||  Capaz,  inteligente.  ||  Suficiente, 
bastante,  apto,  bueno,  propio. 

Capableness  s.  képablnes.  Capaci- 
dad, la  propiedad  de  ser  capaz. 

Capacious  adj.  capéchéus.  Capaz, 
ancho.  ||  Capaz,  espacioso,  extenso, 
grande,  vasto,  que  puede  abrazar  ó  con- 
tener mucho.  A  capacious  building,  un 
vasto  edificio.  —  A  capacious  harbour, 
un  puerto  espacioso.  ||  Fig.  A  capacious 
intellect,  una  vasta  inteligencia. 

Capaciously  adv.  capéchéüsli.  Am- 
pliamente. ||  Extensivamente. 

Capaciougnegs  s.capéchéüsnes.  Ca- 
pacidad, cabida.  ||  Extensión,  amplitud 

Capacítate  (to),  a.  tu  capásitet.  Ha- 
¡  bilitar,  hacer  capaz;  dar  poder  ó  autoridad 
i  para  alguna  cosa. 

{  Capacity  s.  capásiti.  Capacidad,  ca- 
I  bida.  f|  Fig.  Inteligencia,  poder,  habilidad, 
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capacidad,  comprensión,  saber.  ||  Cali- 
dad, estado,  condición,  carácter.  ||  Cali- 
dad, empleo,  destino. 

Cap-a-pie  adv.  cap-a-pai.  De  piés  á 
eabeza,  de  punta  en  blanco.  Armed  cap- 
a-pie, armado  de  punta  en  blanco. 

Caparison  s.  capáriséün.  Caparazón, 
cubierta  que  se  pone  á  los  caballos  para 
tapar  la  silla  y  el  aderezo. 

Caparison  (to),  a.  tu  capáriséün. 
Enjaezar  un  caballo.  |]  Fam.  Vestir  sober- 
biamente. 

Cap-case  s.  cap-kes.  Saco,  alforja. 

Cape  s.  kep.  Cabo,  promontorio  6 
punta  de  tierra.  To  double  ó  sail  round 
a  cape,  Mar.  Doblar  ó  montar  un  cabo. 
||  Cuello  de  capa  ó  casaca. 

Caper  s.  képéür.  Cabriola,  salto  ó 
brinco.  ||  Alcaparra,  fruta  del  alcaparro. 
Pickled  capers,  alcaparras  en  vinagre.  — 
Caper-bush,  caper-íree,  alcaparro.  ||  Fig 
Cross  capers,  desgracias,  trabajos. 

Caper  (to),  n.  tu  képeur.  Cabriolar, 
cabriolear,  hacer  cabriolas.  ||  Fam.  Bai- 
lotear, saltar,  brincar. 

Caperbush  s.  képéürbuch.  Bot.  Al- 
caparra ó  alcaparro,  la  mata  que  produce 
las  alcaparras. 

Caperer  s.  képéur&ür.  Danzador,  sal 
tador. 

Caper-spurges.  képéur-spéurdj.Bot 
Tártago  6  catapacia  menor. 

Capias  s  képias.  For.  Auto  ejecutivo 
ó  de  ejecución. 

Capibara  s.  capibara.  Cabiel,  capí- 
var,  cuadrúpedo  roedor. 

CapilBaceous  adj.  capiléchéüs.  Bot. 
Capiláceo,a,  cubierto  de  largos  filamentos. 

Capillaire  s.  capilér.  Jarabe  de  cu- 
lantrillo. 

Capillament  s.  capílament.  Bot. 
Estambre,  filamento  de  una  flor.  ||Anat. 
Fibra,  filamento  muy  ténue;  vaso  sutil 
y  delgado  del  cuerpo. 

Capillariness  s.  cápilarines.  V. 
Capillarity. 

Capillarity  s.  capiliriti.  Fís.  Capí- 
taridad,  fuerza  que  produce  los  fenómenos 
capilares. 

Capillary  adj.  cápilari.  Capilar,  del- 
gado y  fino  como  un  cabello.  Capillavy 
plañís,  plantas  capilares,  como  los  helé- 
chos. —  Capillary  tube,  tubo  capilar, 
tubo  de  muy  estrecho  calibre.  ||  —  s. 
Anat.  Vaso  capilar. 

Capillatioa  s.  capiléchéün.  Vaso  ca- 
pilar, ramificación  pequeña  de  vasos. 

Capillature  s.  capilatiur.  Mecha  de 
cabellos.  ||  Rizado  de  los  cabellos. 

Capillifoi'm  adj.  capíliform.  Didáct 
Capiliforme,  de  la  forma  de  un  cabello. 

Capillose  adj.  cápilos.  Cabelludo,  de 
largo  y  poblado  cabello.  Se  aplica  también 
á  las  plantas  que  están  pobladas  de  he- 
bras largas  y  vellosas. 

Capistrum  s.  capistréüm.  Cve.  Ven- 
daje para  la  fractura  de  la  mandíbula  in- 
ferior. 

Capital  adj.  capital.  Capital,  lo  que 
pertenece  á  la  cabeza.  ||  Capital,  princi- 
pal, fundamental.  ||  Capital,  criminal.  || 
Excelente,  brillante,  magnifico.  Capital 
letters,  letras  mayúsculas.— Capital  stock, 
capital,  caudal,  fondos.  ||  —  s.  Capital, 
metrópoli,  la  ciudad  principal  ó  cabeza 
de  algún  reino.  ||  Capital,  fondo,  principal, 
caudal  productivo.  ||  Arquit.  Capitel  ó  cha- 
pitel de  una  columna.  |[Gram.  Mayúscula. 

Capitalist  s.  capitalist.  Capitalista, 
el  dueño  de  un  capital,  fondo  ó  caudal 
productivo. 

Capitalize  (to),  a.  tu  cápitalais. 
Capitalizar,  acumular  intereses  ó  reducir 
la  renta  á  capital ;  formar  capital  acumu- 
lando. 

Capitalized  p.  p.  cápitalaisd.  Capi- 
talizado, a,  acumulado. 

Capitally  adv.  cápitali.  Capitalmente, 
con  pena  de  muerte.  Capitally  convicted, 
condenado  á  la  pena  capital. 

espítate  adj.  cápitet.  Bot.  Capitado, 
en  forma  de  cabeza  ó  redondo  por  la  cima. 

Capitation  s.  capiléchéün.  Capita- 
ción, repartimiento  de  tributos  6  contri- 
buciones por  cabezas.  |]  Encabezamiento 
ó  empadronamiento. 

Capítol  s.  capítol.  Capitolio,  eiuda- 
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déla  antigua  de  Roma.  ||  Capitolio,  palacio, 
del  congreso  en  los  Estados  Unidos  de 
América. 

Capitular  s.  capítiular.  Estatutos 
capitulares,  ó  el  libro  capitular  en  que  se 
ponen.  |J  Capitular,  individuo  de  algún 
cabildo  ó  capítulo.  ||  —  adj.  Capitular,  re- 
lativo al  capítulo  ó  capitulares. 

Capitularly  adv.  capitiularli.  Capí- 
tularmente,  en  la  forma  establecida  por 
un  capitulo  eclesiástico. 

Capítulary  adj.  capitiulari.  Capitu- 
lar,  del  capítulo,  referente  al  capítulo  de 
una  catedral. 

Capitúlate  (to),  n.  tu  capítiulet.  Es- 
cribir alguna  cosa  dividiéndola  en  capí- 
tulos. ||  Mil.  Capitular,  rendirse  ó  entre- 
garse bajo  ciertas  condiciones. 

Capitulation  s.  capttiuléchéün.  Ca 
pitulacion,  tratado,  condición  ó  términos 
con  que  se  entrega  alguna  ciudad  ó  plaza. 
||  El  acto  de  escribir  por  capítulos. 

Capitulator  s.  capitiuleléür .  Capi- 
tulante, el  que  capitula. 

Capivi  s.  capivi.  ó  Capaiba  tree, 
copéba-tri.  Bot.  Copaiba,  árbol.  V.  Copaiba. 

Capnoniancy  s.  cápnomansi.  Cap- 
nomancia,  adivinación  por  medio  del  humo. 

Capoch  s.  capúch.  Capucha,  capuchón. 
|[  Capilla  (de  hábito). 

Capoch  (to),  a.  tu  capúch.  Encapu- 
chonar,  cubrir  ó  tapar  con  capucho.  ||  Fig. 
Cegar,  vendar  los  ojos. 

Capón  s.  kepn.  Capón, pollo  castrado. 

Capón  (to),  a.  tu  kepn.  Caposaszé 
(to),  tu  képonais. Castrar,  capar  á  un  gallo. 

Caponet  s.  képonet.  Caponcillo. 

Caponniere  s.  caponír.  Fort.  Capo 
oera,  especie  de  camino  cubierto. 

Capot  s.  capót.  Capote,  en  varios  jue- 
gos es  cuando  un  jugador  no  deja  baza  al 
contrario,  así  como  en  otros  se  llama  bola. 

Capot  to),  a.  tu  capót.  Hacer  ó  dar 
capote,  no  dejar  baza  al  contrario 

Cappacline  s.  cápadin.  Cadarzo,  seda 
basta  de  capullo.  ||  Tela  de  cadarzo. 

Cap-paper  s.  cap-pépéür.  Papel  de 
estraza. 

Capparidaceee  s.  caparidésii.  Bot. 
Caparídeas,  órden  de  plantas  dicotiledó- 
neas, cuyo  tipo  es  la  alcaparra. 

Capparis  s.  cáparis.  Alcaparro,  ar- 
busto. V.  Caperbush. 

Cappeti,  p.  p.  y  adj.  capt.  Cubierto, 
tocado,  cubierta  la  cabeza. 

Capper  s.  cápéür.  Gorrero,  el  que 
hace  6  vende  gorras. 

Capreolus  s.  caprióléüs.  Bot.  Zarci- 
llo, apéndice  filamentoso,  en  forma  de 
espiral,  con  el  que  se  adhieren  las  plantas 
enredaderas. 

Capric  adj.  képric.  Quím.  Cáprico.Ca- 
pricacid,  ácido  cáprico,  ácido  que  se  ex- 
trae de  lamanteca,especialmentedecabra. 

Capríce  s.  capris.  Capricho,  extrava- 
gancia; antojo,  cambio  de  humor. 

Capricious  adj.  caprichéüs.  Capri- 
choso, caprichudo;  antojadizo.  ||  Extrava- 
gante. 

Capriciously  adv.  capricheush.  Ca- 
prichosamente ó  caprichudamente. 

Capriciousness  s.  caprichéüsnes. 
Capricho.  V.  Capríce. 

Cápricorn  s.  cápricorn  Astr.  Capri- 
cornio, uno  de  los  doce  signos  del  Zodía 
co;  solsticio  de  invierno.  ||  Cápricorn- 
beetie,  Ent.  Capricornio,  especie  de  es- 
;arabajo. 

Caprification  s.  caprzfikéchéün.  Ca 
prilicacion,  la  acción  de  impregnar  á  la 
higuera  hembra  con  el  polvo  prolíflco  de 
la  higuera  macho,  para  que  se  madure  el 
fruto.  ||  Método  para  madurar  los  higos, 
picándolos  con  nna  aguja  impregnada  de 
aceite. 

Caprifole  s.  cáprifol.  Madreselva  sil- 
vestre. 

Caprifolium  s.  caprifólieum.  Bot. 
Caprifolium,  nombre  científico  de  la  ma 
dreselva. 

Caprioles  pl.  cápriols.  Cabriolas, 
saltos  que  da  un  caballo.  ||  Capriole, 
una  especie  de  baile. 

Capriped  adj.  cápripei.  Caprípede, 
que  tiene  piés  de  cabra. 

Capsicum  s  cápsikéum.  Bot.  Pi- 
miento, pimentero ;  pimienta  de  Guinea. 
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capsize  (to),  a.  tu  capsáis.  Mar.  Tra 
bucar,trastornar,volcar,  poner  patas  arriba 
volver  de  arriba  abajo,  acostar,  tumbar, 
zozobrar. 

Capstan  s.  cápstan.  ó  Capstern, 
cápsteürn.  Cabrestante,  para  levantar  co- 
sas de  peso.  I|  Mar.  Cabrestante,  má- 
quina á  bordo  de  un  navio,  por  cuyo  me- 
dio  se  levan  las  áncoras  y  se  descargan 
los  fardos  mas  pesados.  Capstan-ba'relt 
cuerpo  ó  eje  de  cabrestante.  Capstan- 
whelps^nzvda-mfanles.—Capstan-chocks, 
cuñas  de  cabrestante.— Capstan-drumhead, 
cabeza  de  cabrestante. — Capstan- spindle, 
binóla  del  cabrestante.  Step  of  the  caps- 
tan,  concha  ó  carlinga  del  cabrestante.  — 
Capstan-bars,  barras  del  cabrestante.  — 
Capstau-pins,  bernillos  del  cabrestante.— 
To  rig  the  capstan,  guarnir  el  cabrestante. 
—  To  heave  the  capstan,  birar  el  cabres- 
tante. To  paúl  the  capstan^  pasar  linguete. 
Capsular  adj.  cápsiuléür.  Capsu- 
lary,  cápsiuléüri.  Capsular,  hueco,  en 
forma  de  botsa  ó  caja. 

Capsúlate  adj  cápsiulet.  Capsu- 
Isíteú,  cápsiuleted.  Contenido  en  una  cáp- 
sula. ||  Cerrado  en  forma  de  cápsula. 

Capsule  s.  cápsiul.  ó  Capsula, cáp- 
siula.  Bot.  Cápsula,  pericarpo  seco  ú  ho- 
llejo que  encierra  el  grano  ó  fruto  de 
alguna  planta.  ||  Qulm.  Crisol  para,  en- 
sayar los  minerales.  ||  Cajita,  bolsita. 

Ct&ptain  s.  cáptin.  Mil.  Capitán,  el 
oficial  que  manda  una  compañía  de  sol- 
dados. ||  Jefe,  commandante.  Captain  6f 
horse,  capitán  de  caballería.  —  Captain  of 
foot,  capitán  de  infantería.  —  Captain  of 
j  a  ship  of  the  Une,  Mar.  Capitán  de  navio. 
|  Captain  of  the  top,  gaviero  mayor.  —  Cap- 
\  tain  and  commanaer,  capitán  de  corveta; 
j  y  en  general,  comandante,  jefe.— Captain- 
i  general,  capitán  general ;  commandante 
I  en  jefe.  —  Captain-lieutenant,  capitán 
graduado,  teniente  graduado  de  capitán.— 
Captain-superintendent,  jefe  de  arsenal. 

Captaíncy  s.  cáptinsi.  Captatn- 
ship,  cáptinchip.  Capitanía,  el  grado  y 
empleo  de  un  capitán. 

Captainry  s.  cáptinri.  Capitanía,  ju- 
risdicción de  un  capitán,  jefe  de  distrito. 

Caption  s.  cápchéün.  For.  Captura, 
prisión,  la  acción  de  prender  á  alguno. 

Captious  adj.  cápcAiéüs. Capcioso,  en- 
gañador, soli  stico,  insidioso,  engañoso, 
falaz.  ||  Susceptible,  quisquilloso,  caviloso. 

Captiously  adv.  cápchéüsli.  Capcio- 
lamente,, falazmente. 

Captíousness  s.  cápchéüsnes.  Espí- 
ritu de  contradicción;  humor  pendenciero 
ó  querellista.  ||  Engaño,  embuste,  frau- 
de, dolo. 

Captivate  (to),  a.  tu  cáplivet.  Cau- 
tivar, hacer  á  alguno  cautivo.  ||  Apresar, 
hacer  prisionero.  ||  Subyugar,  someter.  || 
Fig.  Cautivar,  seducir,  encantar,  atraer 
la  voluntad.  ||  Esclavizar. 

Captivate  adj.  cáptivet.  Hecho  pri- 
sionero. ||  Fig*  Cautivado,  seducido,  fas- 
cinado. 

¡  Captivating  adj.  cáptivetiñ.  Encan- 
v  tador,  seductor,  que  tiene  el  poder  de 

seducir,  de  encantar  con  sus  gracias  ó 

belleza. 

Captivation  s.  captivéchéün.  Captara, 
la  acción  de  hacer  á  uno  prisionero  ó 
cautivo. 

Captive  s.  cáptiv.  Cautivo  ó  esclavo. 
||  Prisionero.  ||  —adj.  Cautivo. 

Captive  (to),  a.  tu  cáptiv.  Cautivar. 
V.  To  Captivate. 

Captivity  s.  captíviti.  Cautiverio  ó 
cautividad,  prisión.  ||  Esclavitud  y  suje- 
ción, hablando  de  súbditos,  hijos,  cria- 
dos, discípulos,  etc. 

Captor  s.  cáptéür.  Apresador,  el  que 
coge  un  prisionero  ó  una  presa. 

Capture  s.  cáptiur.  Capturaba  acción 
de  prender.  I|  Presa,  botin.  apresamiento. 
||  Prisión  (de  un  criminal). 

Capture  (to),  a.  tu  cáptiur.  Apresar, 
capturar.  ||  Prender. 

Capua  n.  pr.  cápiua.  Geogr.  Capua, 
ciudad  de  Italia,  prov.  de  ¡Nápoles. 

Capuchin  s.  cápiuthin.  Capuchino, 
religioso  reformado  de  la  órden  de  San 
Francisco.  ||  Capucha  y  capotillo,  espe- 
1  cié  de  vestido  exterior  de  señoras,  algo 
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parecido  al  de  los  capuchinos.  ||  Orn.  Es- 
ecie  de  copete  de  plumas  sobre  la  ca- 
erá de  los  pájaros  en  forma  de  capu- 
cha. ||  Tití,  mono  muy  pequeño. 

Caput  mortuum  s.  képéüt  múrti- 
uéum.  Quira.  Colectar,  caput  mortuum, 
residuo  sin  valor.  ||  Fig.  Cualquier  cosa 
inerte  é  inútil. 

Cnpybara  s.  cápibera.  ||  Zool.Cabiel, 
eapivar,  cuadrúpedo.  {Cabía  capybara.) 

Car  s.  car.  Carreta  ó  carro  de  dos 
ruedas.  ||  Carro  militar,  en  que  combatían 
antiguamente  los  héroes.  ||  Astr.  Conste- 
lación llamada  Osa  mayor. 

Carablne  s.  cárabain.  Carbinc, 
cárbain.  Carabina,  arma  pequeña  de  fueso. 

Carabineer  s.  carabinír.  Carabi- 
nier,  carbinír.  Carabinero,  soldado  de 
caballería  ligera,  armado  con  carabina. 

Carabas  s.  cárapels.  Entom.  Cárabe 
insecto  coleóptero. 

Carao  ó  Carack  S.  cárak.  Mar. 
Carraca,  navio  grande  y  tardo  en  navegar. 

Caracal  s.  caracal.  Zool .  Caracal, 
especie  de  gato  montes  de  Asia  y  Africa 
Jel  Felis  caracal). 

Caracole  s.  cáracol.  Caracol,  la  vuelta 
que  hace  el  jinete  con  el  caballo,  como 
en  medio  torno.  ||  Escalera  de  caracol. 

Caracole  (to),  n.  tu  cáracol.  Cara- 
colear. 

Caramania  n.  pr.  cáramenia.Geogr. 
Caramania,  prov.  de  la  Turquía  asiática 

Caramel  s.  cúrame l.  Caramelo,  azú- 
car quemado  para  colorar  los  licores. 

Carapacc  s.  cárapas.  Concha  de  la 
tortuga  y  otros  testáceos. 

Carat  s.  cárat.  Quilate,  ley,  grado  de 
perfección  del  oro.  ||  Peso  de  cuatro  granos 
con  que  se  pesan  los  diamantes  y  perlas; 
reducido  hoy  en  Inglaterra  á  31/6  gra- 
nos troy  =  203  miligramos. 

Caravan  s.  cáravan.  Caravana,  mul- 
titud de  viajeros,  peregrinos,  mercade- 
res, etc.  que  se  juntan  en  Turquía  y 
Oriente  para  seguridad  en  los  desiertos 
y  caminos.  ||  Caravana,  cada  una  de  las 
cuatro  campañas  de  mar  que  hacían  los' 
caballeros  de  Malta. 

Caravansary  s.  caravánsari,  Ca- 
ravanera, caravánsera.  Caravanera, 
edificio  en  que  se  hospedan  las  caravanas. 
-  Caravei  s.  caravei.  tarveS,  cárvel. 
Carabela,  embarcación  redonda,  en  forma 
de  galera ,  con  la  popa  cuadrada  y  fácil 
para  el  manejo. 

Caraway  s.  cáraue.  Bot.  Alcaravea, 
planta  del  género  carum.  ||  Caraway  seeds, 
caravi,  simiente  de  la  alcaravea.— Caraway 
com/lts,  anises  de  alcaravea. 

Carbid  s.  cárbid.  Quím.  Carburo, com- 
binación de  carbono  y  de  hidrógeno. 

Carbínier  s.  carbinír.  V.  Cakabi- 
neer. 

Carbón  s.  eúrbeun.  Quim.  Carbón 
6  carbono. 

Cabonaceous  adj.  carbonéiheus.Czs- 
bonoso,  que  contiene  carbono. 

Carbonado  (to),  a.  tu  cárboned.  Ta- 
jar y  asar  la  carne. 

Carbonado  s.  carbonédo.  Carbonada, 
earne  tajada  y  después  asada  sobre  las 
ascuas  ó  en  parrillas. 

Carbonarisin  s.  carbonérism.  Car- 
bonarismo,  doctrinas  políticas  de  los  car- 
bonarios. 

Carbonaro  s.  carbonéro.  Carbonario, 
individuo  de  una  sociedad  secreta  de  re- 
volucionarios italianos. 

Carbonato  s.  cárbonet.  Quím.  Car- 
bonato, sal  formada  por  el  ácido  carbó- 
nico unido  á  alguna  base.  Carbonate  of 
lime,  carbonato  de  cal. 

carbonic  adj.  carbónic.  Carbónico, 
Carbonic  acid,  ácidu  carbónico. 

Carboniferous.  adj.  carbonífereus. 
Carbonífero.que  produce  ó  contiene  carbón. 

Carbonización  s.  carboniséchéun. 
(Carbonización,  acción  y  efecto  ó  manera 
de  carbonizar. 

Carbonizo  (to),  a.  tu  cárbonais.  Car- 
bonizar, reducir  á  carbón. 

Carbono -Mydrouw  adj.  carbóno- 
f'idréiis.  Hidrocarborado,  compuesto  de 
carbono  é  hidrógeno. 

Carfooy  s.  cárboi.  Damajuana,  botella 
áe  vidrio  forrada  con  un  tejido  des  juncos. 


Carbunclo  s.  cárbéuñkl.  Carbúnculo 
ó  carbunclo,  piedra  preciosa,  especie  de 
rubí  de  un  color  rojo  encendido.  ||  Car- 
bunco, tumor  puntiagudo  y  maligno  con 
inllamacion  y  dolor. 

Carbunclcd  adj.  cárbéiiñkld.  Engas- 
tado con  carbunclos.  ||  Med.  Carbun- 
coso; cubierto  de  granos. 

Carbnncular  adj.  carbálñkiular.De 
la  naturaleza  del  carbunclo.  ||  Rojo  é 
inflamado  como  un  carbunclo. 

Carbure!  s.  cúrbiuret.  Carburo, 
combinación  del  carbono  con  una  base. 

Carburettcd  adj.  cárbiureted.  Quím. 
Carburado.  Carburetted  hydrogen,  hidró- 
geno carburado. 

Carcajou  s.  carcadyú.  Zool.  Carcajú, 
glotón,  mamífero  del  Canadá. 

Carcanet  s.  cárcanet.  Argolla.  ||  Co- 
llar ó  gargantilla  de  perlas  ó  de  diamantes. 

Carcass  s.  carcas.  Esqueleto, armazón 
del  cuerpo  de  un  animal  muerto.  ||  Ca- 
parazón, hablando  de  aves.  ||  Armazón  de 
una  casa.  ||  Mar.  Casco  ó  armazón  de  una 
embarcación.  ||  Artill.  Carcasa,  especie 
de  bomba  oblonga. 

Carcelage  s.  cárselad'].  Carcelaje, 
derechos  que  pagan  los  presos  al  al- 
caide ó  carcelero  por  la  entrada  y  salida. 

Carcinoma  s.  carsinóma.  Med.  Car- 
cinoma, cáncer. 

Carcinoniatous  adj.  carsinómatéus. 
Med.  Carcinomatoso,  canceroso. 

Card  s.  card.  Carta,  naipe,  pedazo  de 
cartón  pintado  con  diversos  colores  y 
figuras  para  jugar  á  varios  juegos.  Playing 
cards,  naipes.  —  Court  card,  figura.  — 
Small  card,  carta  sencilla.  —  Irump  card, 
triunfo.— Pack  of  cards,  baraja.  Toshuf/le 
the  cards,  barajar  las  cartas.— To  deal  the 
cards,  dar  cartas.— cutthe  cards,  alzar 
ó  cortar  las  cartas  para  darlas.— Card-ma- 
kery  fabricante  de  naipes.  —  Card  party, 
partida  de  juego.— Card  player,  jugador, 
jugadora.— Card-table,  mesa  de  juego.  || 
Compass  card,  marinefs  card,  rosa  de  los 
vientos,  rosa  náutica,  la  división  que  se 
hace  en  un  círculo  de  cartón  para  señalar 
los  vientos.  ||  Visiling  card,  tarjeta,  carta 
de  visita. 

Card  s.  cárd.  Carda,  cardencha,  ins- 
trumento para  cardar  lana,  cáñamo,  etc. 
Card  engine,  maquina  de  cardar.  » 

Card  (to),  a.  tu  card.  Cardar  (lana, 
cáñamo,  lino,  etc.).  ||  Fig.  Mezclar:  des- 
enredar. ||  —  n.  Jugar  á  los  naipes. 

Cardaenine  s.  cúrdamin.  Bot.  Mas- 
tuerzo de  prado,  género  de  plantas  cru- 
ciferas. 

Cardamom  s.  cdrdameum.  Carda- 
momum,  cardamóméüm.  Bot.  Cardamo- 
mo ó  grana  del  paraíso,  capsula  aromática 
de  varias  especies  de  amomo. 

Cardcr  s.  cárdeur.  Cardador,  carda- 
dora (de  lana,  cáñamo,  etc.).  ||  Jugador 
de  naipes. 

Cardiac  adj.  cúrdiac.  Cardiacal, 
cardáiacal.  Cardiaco,  relativo  al  corazón. 
||  Cardiac  passion,  cardialgía.  ||  Car- 
diaco, estimulante.  ||  —  s.  Cardiaco,  cor- 
dial, medicamento  estimulante. 

Cardialgy  s.  cárdialdyi.  Med.  Car- 
dialgía, gastralgia,  dolor  de  estómago. 

Cardinal  adj. cúrdinal. Cardinal,  fun- 
damental, principal,  primero,  The  cardinal 
virtues,  las  virtudes  cardinales.  —  Car- 
dinal numbers,  números  cardinales.  — 
Cardinal  points,  puntos  cardinales  :  norte, 
este,  sur  y  oeste.  —  Cardinal  bird,  car- 
denal, pájaro  de  color  sanguíneo,  algo 
mayor  que  el  tordo.  —  Cardinal  flower, 
Bot.  rapónchigo,  planta  cuyas  flores  son 
de  un  hermoso  color  purpúreo  (Lobelia 
cardinalis.)  ||  —  s.  Cardenal,  prelado  de 
la  Iglesia  romana  que  tiene  voz  en  el 
conclave  para  la  elección  del  Pontífice. 

Cardinaiate  s.  cárdinalet.  Cardi- 
nalsbip,  cárdinalchip.  Cardenalato,  em- 
pleo ó  dignidad  de  cardenal. 

Cardinalize  (to),  a.  tu  cárdinalais. 
Nombrar  ó  hacer  cardenales. 

Carding  s.  cárdiñ.  El  juego  de  nai- 
pes. ||  Cardadura,  el  acto  de  cardar  lana  ó 
algodón. 

Carditis  s.  carditis.  Med.  Carditis,in- 
flamacion  del  corazón. 


Cardmaker  s.  cárd-mékeur.  Fabri- 
cante de  naipes.  ||  Constructor  de  cardas. 

Cardoon  s.  cardún.  Bol.  Cardo  sil- 
vestre. 

Card  party  s.  cárd-párti.  Partido  ó 
partida,  el  conjunto  de  los  que  juegan  á 
algún  jueso  de  naipes. 

Carduus  s.  cárdiueus.  Bot.  Cardo, 
planta  cimirea.  Carduus  benediclus,  cardo 
santo,  planta  medicinal. 

Card- Wi  re  s.  cú/d-uair.  Peine  de 
cardas  ó  cardenchas. 

Care  s.  ker.  Solicitud, inquietud,iozo 
bra,  desasosiego.  Excess  of  riches  brings 
cares,  las  muchas  riquezas  traen  con- 
sigo grandes  cuidados.  ||  Cuidado,  cautela. 
||  Cuidado,  cargo,  objeto  de  cuidado.  To 
take  care  of  a  tliing,  tener  cuidado  de 
una  cosa.  —  To  be  under  the  care  of  a 
physician,  recibir  los  cuidados  de  un  mé- 
dico. ||  Have  a  care, take  care  whal  you  are 
aboul,  tenga  Vd.  cuidado  con  lo  que  hace. 
—  Care  crazed,  care  worn,  devorado  de 
inquietud,  lleno  de  zozobra.  —  Caretaker, 
cuidadoso,  cauteloso. —To  cast  away  care, 
Olvidar  penas,  alegrarse,  regocijarse. 

Car©  (to),  n.  tu  ker.  Cuidar,  tener  cui- 
dado ó  pena,  inquietarse  ó  fatigarse  de  6 
por  alguna  cosa.  ||  Estimar,  apreciar,  ha- 
cer caso;  tomar  en  consideración.  ||  Es- 
tar dispuesto,  inclinado.  He  cares  for  no- 
thing,  no  se  inquieta  por nad?. —  What 
care  I?¿  &  mí  qué  me  importa?  —  Will  you 
come  to  walk?  quiere  Vd.  venir  á  pasear  ? 
/  don't  care  if  1  do,  como  Vd.  quiera;  me 
importa  poco  el  hacerlo  ó  no;  me  es  in- 
diferente. —  I  do  not  care,  no  se  me  da 
nada;  no  me  importa,  no  me  da  cuidado. 
He  does  not  care  to  be  seen  there,  se  le  da 
un  bledo  de  que  le  vean  allí.  —  Not  to 
take  care  of  one,  no  hacer  caso  de  algu- 
no, despreciarle,  desairarle. 

Care-Craxed  s.  ker-cresd.  Consu 
mido  de  cuidados. 

Careen  (to),  a.  tu  carin.  Mar.  Care- 
nar ó  dar  carena  al  navio,  dar  de  lado  á 
un  barco  para  carenarle  o  componerle. 
Careening  jeer  ó  gear,  aparejo  de  care- 
nar.—  Careening  wharf,  muelle  de  care- 
naje. ||  —  n.  Mar.  Dar  á  la  banda,  echarse 
de  costado. 

Careen. s.  carin.  Mar.  Carena,  repa- 
ración del  casco  de  un  buque,  to  eay  on 
careen,  poner  de  costado,  en  carena. 

Careenage  s.  carined].  Mar.  Carenero, 
carenaje,  el  sitio  ó  paraje  en  que  se  da 
carena  á  los  navios.  ||  Carenaje,  el  im- 
porte de  la  carena  de  un  buque. 

Careening  s.  cariniñ.  Mar.  Carena- 
miento,  el  acto  y  efecto  de  carenar. 

Career  s.  carir.  Carrera  ó  estadio,  el 
terreno  en  que  se  corre  una  carrera.  II 
Carrera  ó  carrera  abierta  y  tendida.  || 
In  full  carreer,  á  toda  carrera,  á  brida 
suelta.  ||  Fig.  Carrera,  el  camino  ó  curso 
que  alguno  sigue  en  sus  acciones.  ||  Car- 
rera, profesión  (de  armas  ó  letras).  To 
bégin,  to  end  a  career,  empezar,  concluir 
una  carrera.  —  A  long  and  useful  career. 
una  larga  y  útil  carrera.  —  He  chose  a 
commercial  career,  escogió  la  carrera  co- 
mercial. ||  Carrera  ó  curso  de  alguna  cosa. 

Career  (to),  n.  tu  carir.  Correr  á 
carrera  tendida  ó  á  todo  galope. 

Careful  adj.  kérful.  Cuidadoso,  an- 
sioso, lleno  de  cuidados,  inquieto.  ||  Di- 
ligente, cauteloso,  vigilante,  avisado,  pru- 
dente, solicito.  ||  Azaroso,  desgraciado. 
He  looked  du.ll  and  carcful,  tenia  el  aire 
triste  y  cuidadoso.  —  A  careful  man,  un 
hombre  cuidadoso,  avisado,  prudente.  — 
Be  more  careful  in  future,  sea  Vd.  mas 
cauteloso  en  adelante.  —  We  Uve  in  ca- 
reful times,  vivimos  en  tiempos  bien  aza- 
rosos. 

Carcíully  adv.  kérfuli.  Cuidadosa- 
mente, con  cuidado 

Careful  ness  s.  kérfulnes.  Cuidado, 
vigilancia.  ||  Cautela,  atención,  diligen- 
cia. ||  Ansiedad,  inquietud. 

Careles»  adj.  kérles.  Descuidado, 
negligente,  omiso,  indiferente,  abandona- 
do. ||  Alegre,  tranquilo,  exento  de  cui- 
dados. |J  Desenfadado  ;  sencillo.  ||  De- 
jado flojo,  indolente,  perezoso.  ||  Incon 
siderado,  hecho  ó  dicho  sin  reflexión. 
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A  careless  molion,  una  proposición  in- 
considerada. 

Carelessly  adv.  kérlesli.  Descuida- 
damente, negligentemente;  con  indiferen- 
cia. 

Carelessnes»  s.  kérlesnes.  Descui- 
do, ne^liseneia,  abandono,  indiferencia, 
dejadez,  flojedad,  incuria. 

Carentane  s.  V.  Quarantain. 

Careas  (to),  a.  tu  cares.  Acariciar, 
halagar,  hacer  caricias  ó  halagos,  tratar 
á  alguno  con  amor  y  ternura.  ||  Acari- 
ciar, mimar,  tratar  con  regalo  y  delicadeza. 

Cares»  s.  Caricia,  halago,  demostra- 
ción de  ternura  y  cariño. 

Caressing  p.  a.  carésiñ.  Acariciador, 
cariñoso.  Caressing  endearments,  cari- 
cias apasionadas. 

Caressíngly  adv.  carésiñli.  Cariño- 
samente, de  una  manera  cariñosa. 

Carel  s.  kéret.  Nota  de  corrección  in- 
terlineal; olvido  ó  adición  anotados  en 
un  manuscrito  ó  prueba  de  impresión. 

Cares  s.  kérecs.  Bot.  Gladio,  espa 
daña,  planta.  (Tipha  latifolia.) 

Cargo  s.  cargo.  Carga,  cargazón  6 
eargamento  de  navio.  Outward  cargo,  car- 
gamento de  ida.  —  Homeward  cargo,  car- 
gamento de  vuelta. 

Cargoose  s.  cárgus.  Ornit.  Somor- 
mujo, pájaro  acuático. 

Caria  n.  pr.  kéria.  Geogr.  Caria,  ant. 
región  del  Asia  menor. 

Carib  s.  cárib  Caribbee,  earibi. 
Caribe,  nombre  de  los  indígenas  de  las 
Pequeñas  Antillas.  The  carib  islands,  las 
Pequeñas  Antillas 

Caribbean  adj.  caribian.  De  los  ca- 
ribes ó  de  las  Antillas.  The  Caribbean 
Sea,  el  mar  de  las  Antillas. 

Caribou  s.  cáribu.  Zool.  Caribú,  es- 
pecie de  ciervo  de  la  América  setentrional. 

Caricature  s.  cancatiúr.  Caricatura, 
retrato,  dibujo  6  descripción  en  que  se 
exagera  y  ridiculiza  una  persona  ó  cosa. 

Caricature  (to),  a.  tu  cancatiúr. 
Hacer  caricaturas,  ridicularizar. 

Caricaturist  s.  caricatiúrist.  Cari- 
caturista, el  que  hace  caricaturas. 

Caries  s.  kérii%.  Cariosity,  kerió- 
«'/¿.Med.Cárics,  ulceración  y  corrosión  de 
los  huesos.  Humid  caries,  necrósis. 

Carillón  s.  cárilon.  Repique,  toque 
de  campanas  con  armonía;  reloj  de  música 
de  campanas. 

Carina  s.  carina.  Bot.  Carena,  pétalo 
inferior  de  ciertas  flores;  prolongación 
longitudinal  del  tallo  en  las  hojas. 

Carínate  adj.  cárinet.  Carinated, 
eáriueted.  Bot.  Carenado,  a :  se  dice  de  las 
plantas  cuya  flor  presenta  la  forma  de 
ana  carena  ó  quilla  de  navio. 

Carinthia  n.  pr.  carínzia.  Geogr. 
Carintia. 

Cariosity  s.  kériositi.  V.  Caries. 

Carious  adj.  kérieus.  Cariado,  lo  que 
tiene  cáries.  To  get,  to  become  carious, 
cariarse. 

Cark  (to),  n.  tu  cark.  Devorarse,  con- 
sumirse de  inquietud;  estar  consumido  á 
fuerza  de  cuidados. 

Cark  s.  Cuidado,  inquietud,  ansia, 
ansiedad. 

Carking  adj.  cárkiñ.  Penoso;  devo- 
rador,  acerbo,  que  causa  cuidado  ó  in- 
quietud. 

Cari  s.  cari.  Patán,  palurdo,  rústico, 
grosero.  V.  Churl. 

Carie  s.  cari.  Especie  de  cáñamo. 

Carlinc-Thistlc  s.  cárlin-tisl. Mol. 
Carlina,  cardo  pinto. 

Carling  s.  cárliñ.  Mar.  Carlinga, 
hueco  de  la  sobrequilla  donde  aseguran 
los  palos.  ||  Carlings,  a  atravesaños  de 
las  latas.  —  Carlings  of  the  hatchways, 
galeotas  de  las  escotillas. 

Cnrlish  adj.  cárlich.  V.  Churlish. 

Cnrlism  s.  cárlñm.  Carlismo,  par- 
tido de  don  Cárlos  y  del  principio  legi- 
timista  en  España. 

Carlist  s.  cárlist.  Carlista,  partidario 
de  don  Cárlos,  en  España. 

Carlock  s.  V.  Isinglass. 

«  arman  s.  cárman.  Carretero,  car- 
romatero. 

Carmelin  adj.  y  s.  cármeliu.  V.  Car- 

MELITE. 


Carmelita  s.  cármilait.  Carmelita, 
religioso  ó  religiosa  del  Carmen.  ||  — 
adj.  Carmelita,  de  la  órden  del  Cármen. 

Cariné  na  ti  ve  adj.  carmínativ.  Car- 
minativo, a,  lo  que  pertenece  á  los  reme- 
dios contra  los  (latos  6  gases  del  estómago. 

Carmine  s.  cármin.  Carmin,  color 
rojo  muy  encendido. 

Carnage  s.  cárned\.  Carnicería,  mor- 
tandad, gran  destrucción  de  hombres  6  de 
animales. 

Carnal  adj.  carnal.  Carnal,  lo  que 
pertenece  á  la  carne,  por  contraposición 
á  lo  que  es  espiritual.  ||  Carnal,  luju- 
rioso, sensual,  brutal.  Carnal-minded, 
sensual,  mundano.— Carnal  mindedness, 
sensualidad,  voluptuosidad. 

Carnalist  s.  cámalist.  Carnalite. 
cárnalit.  Hombre  sensual,  lujurioso  ó 
lascivo. 

Carnality  s  cárnatitt.  Carnalidad, 
sensualidad,  lujuria,  concupiscencia,  las- 
civia. 

Carnalize  (to),  a.  tu  cárnalais.  Cor- 
romper, viciar,  excitar  la  sensualidad. 

Carnally  adv.  cárnali.  Carnalmente, 
con  carnalidad. 

Carnation  s.  carnéchóün.  Pint.  En- 
carnación, color  natural  de  la  carne.  || 
Clavel,  flor  muy  fragante  y  hermosa. 

Carnationed  adj.  carnécheund.  En- 
carnado como  un  clave*. 

Carnclian  s.  carnüieun.  Cornerina, 
piedra  preciosa. 

Carneous  adj.  cárnieus.  Carnoso, 
:arnudo,  lleno  de  carne. 

Car  sí  ííi  catión  s.cáririfikéchmn.  Med. 
Carnificación,  el  acto  y  efecto  de  carni- 
ficarse. 

Carnify  (to),  n.  tu  cárnifai.  Med. 
Carnificarse,  convertirse  6  trasformarse 
en  carne. 

Carnsola  n.  pr.  cárniola,  Geogr. 
Carniola. 

Carnaval  s.cárnival.  Carnaval  ó  car- 
nestolendas, los  tres  dias  de  carne  que 
preceden  al  miércoles  de  ceniza. 

Carnívora  s.  carnívora.  Zool.  Car- 
nívoros, órden  de  animales  que  se  alimen- 
tan de  carne. 

Carnivoracity  s.  camiorásiti.  Vo 
racidad  carnívora, apetito  voraz  de  la  carne. 

Carnivorous  adj.  carnívoreus.  Car* 
nívoro,camicero,que  se  alimenta  de  carne. 

Carnosity  s.  carnóstti.  Carnosidad, 
excrecencia  carnosa. 

Carnous  adj.  cárneus.  Carinóse, 
carnés.  Carnoso,  carnudo. 

Carob  s.  kérob.  Bot.  Algarroba,  el 
fruto  del  algarrobo.  Carob-tree,  algarrobo, 
árbol. 

Carob-Bean  s.  kérob-bin.  Algar- 
roba, el  fruto  del  algarrobo. 

Carol  s.cáreul,  Villancico  de  Noche- 
buena ó  Navidad,  canción  de  alegría  ó 
piedad.  ||  Gorjeo,  trino  de  las  aves. 
Christmas  carol,  noche  buena. 

Carol  (to),  a.  y  n.  tu  cáréul.  Cantar, 
celebrar  con  canciones  ó  villancicos  la 
Navidad. 

Carolina  n.  pr.  Carolina.  Geogr. 
Carolina.  North,  South  Carolina,  Carolina 
del  Norte,  Carolina  del  Sur. 

Caroline  n.  pr.  cárolin.  Carolina. 

Carolling  s.  cároliñ.  Canto,  cántico. 
||  Villancico.  ||  Gorjeo,  canto  (de  las  aves). 

Caromel  s.  cáromel.  V.  Caramel. 

Carotid  adj.  carótid.  Anat.  Carótida 
Carotid  artery,  arteria  carótida.  ||  —  s. 
Carótida,  una  de  las  dos  arterias  que 
nacen  del  tronco  ascendiente  de  la  aorta. 

Carousal  s.  caráusal.  Festín,  orgía 
ó  función  de  alboroto  y  gresca.  ||  Fran- 
cachela, comida  alegre  entre  amigos.  || 
Jarana,  gresca. 

Carouse  (to),  a.  y  n.  tu  caráus. 
Fam.  Jaranear,  correr  una  broma.  || 
Celebrar  una  orgía.  ||  Embriagarse. 

Carouse  s.  Borrachera,  jarana.  To 
drink  a  full  carouse,  tomar  una  mona, 
emborracharse. 

Carouser  s.  caráuséür.  Bebedor,  ja- 
ranero. 

Carp  s.  carp.  Ietiol.  Carpa, pescado  de 
agua  dulce. 

Carp  (to),  n.  tu  carp.  Bromear,  chan- 
cearse, estar  de  broma.  ||  Glosar,  inter- 


pretar ó  tomar  en  mala  parte.  ||  Censu- 
rar, criticar,  vituperar,  afear;  sutilizar; 
regañar.  To  cap  at,  censurar,  criticar. 
He  is  always  carping  at  some  body  or 
something,  siempre  esiá  criticando  á  al- 
guno ó  alguna  cosa.  —  Let  him  carp  as 
much  as  he  pleascs,  que  glose  todo  lo 
que  quiera.  —  You  carp  al  every  thing, 
Vd.  tiene  siempre  qué  decir.  ||  —  a. 
Censurar,  culpar. 

Carpe!  s.  cárpel.  Carpellum,  car 
péleum.  Bot.  Carpelo,  cada  uno  de  los  fru- 
tos ó  pistilos  parciales  de  una  misma  flor. 

Carpenter  s.  cárpenteur.  Carpintero. 
Ship-carpenter,  carpintero  de  ribera  ó  de 
navio.  —  Carpenter  and  jo iner,  carpintero 
ensamblador,  =  ebanista. 

Carpcntry  s.  cárpentri  Carpintería. 
||  Maderaje,  maderámen. 

Carper  s.  cárpeur.  Aristarco,  criticón. 
||  Censurador;  maldiciente,  murmurador. 

Carpet  s.  cárpet.   Tapete  de  mesa. 
||  Alfombra  ó  tapiz.  ||  To  be on  the  car- 
pet, estar  examinándose  algún  negocio  6 
cuestión ;  hablarse  mucho  de  alguna  cosa; 
traer  á  alguna  persona  en  lenguas. 

Carpet  (to),  a.  tu  cárpet.  Alfombrar, 
sntapizar.  ||  Cubrir  con  un  tapete. 

Carpet,  en  composición  :  Carpet-bag, 
saco  de  noche.  —  Carpet-broom,  Carpel- 
brush,  cepillo  para  las  alfombras.  —  Car- 
pet-walk,  Carpet-way.  V.  en  su  lagar  al- 
fabético. 

Carpeting  s.  cárpetiñ.  Alfombrero, 

el  que  hace  alfombras.  ||  Alfombra  ó  ta- 
pete (en  general);  tela  de  alfombras  ó  tapi- 
ces. Brussels  carpeting,  tripe  para  alfom- 
bras. —  Kidderminster  carpeting,  jergón. 

Carpet-walk  s.  cárpet-uok.  Car- 
pet-way,  cárpet-ue.  Camino  alfombrado 
ó  cubierto  de  césped. 

Carping  adj.  cárpiñ.  Capcioso,  por- 
fiado, caviloso.  J|  —  s.  Efugio,  sutileza, 
argumento  capcioso.  ||  Censura  inmoti- 
vada. 

Carpingly  adv.  cárpiñli.  Capciosa- 
mente, maliciosamente.  ||  Mordazmente. 

Carpí  ñus  s.  cárpineus.  Bot.  Ojaranzo, 
árbol  ,; 

Carpobalsamum  s.  carpobólseu- 
meum.  Carpobálsamo,  aceite  aromático 
extraído  del  opobálsamo. 

Carpu»  s.  cárpeus.  Anat.  Carpo,  la 
parte  del  puño  entre  el  brazo  y  la  palma 
de  la  mano. 

Carra way  s.  cáraue.  V.  Caraway. 

Carrel  s.  carel.  Bodoque,  bala  de 
ballesta. 

Carriage  s.  cárridj.  Porte,  conduc- 
ción, acarreo  ó  trasporte  de  alguna  cosa 
de  una  parte  á  otra.  ||  Porte,  gasto  ó 
derechos  de  trasporte.  ||  Carro,  galera, 
carreta,  todo  vehículo  de  trasporte.  Thé 
carriage  of  the-se  goods  will  cosí  ten  gui 
neas,  el  trasporte  de  esas  mercancías  eos 
tará  diez  guineas.  —  How  much  is  tht 
carriage  of  this  parcel  ?  ¿  cuánto  es  el 
porte  de  ese  paquete?  —  Carriage paid, 
porte  pagado.  —  Carriage  free,  franco 
de  porte.  —  Land  carriage,  acarreo  por 
tierra.  —  Water  carriage,  trasporte  por 
agua.  |J  Carruaje,  coche,  carroza.  Two- 
wheeled,  four  wheeled  carriage,  carruaje 
de  dos  ruedas,  de  cuatro  ruedas.  —  One- 
horse  carriage,  coche  de  un  caballo.  — 
Carriage  and  pair,  coche  de  dos  caba- 
llos. —  Carriage  and  four,  carroza  de 
I  cuatro  caballos.  —  A  gentleman's  car- 
¡  riage,  a  prívate  carriage,  coche  particu- 
I  ¡ar.  — a  hired  carriage,  coche  de  alquiler, 
j  A  publíe  carriage,  carruaje  público.  — Open 
carriage,  carruaje  descubierto.  —  Cióse 
carriage ,  coche  cerrado.  —  Carriage- 
horse,  caballo  de  tiro.  —  Carriaye- 
maker,  maestro  de  coches,  constructor  de 
carruajes.  ||  Tren,  ruedas,  ejes,  etc.  de 
un  carruaje  ||  Artill.  Furgón,  caja  de 
municiones.  ||  Viga  de  un  carro.  ||  Pie 
que  sostiene  una  escalera.  [|  Vagón  (de 
ferrocarril).  ||  Cureña  de  cañón.  ||  Carga, 
efectos  de  transporte.  ||  Fifí.  Porte,  pre- 
sencia, contineute,  aire  de  una  persona. 
|  Porte,  conducta  ó  modo  de  proceder. 
I  Manejo,  manera  de  conducir  un  nego- 
c.o.  ||  Tenor  (de  un  texto).  ||  Toma  (de 
una  ciudad,  de  una  fortaleza). 
Carried  p.  p.  carrid.  Llevado,  condn- 
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eldo.  ||  Trasportado.  ||  Conseguido,  lo- 
grado. ||  Terminado,  arreglado. 

Carner  s.  cárrieur.  Portador,  el  que 
lleva  alguna  cosa.  ||  Arriero,  ordinario, 
earretero  ó  conductor  de  mercaderías. 
I|  Mensajero,  el  que  lleva  algún  recado, 
despacho  ó  noticia  de  otro :  dlcese  tam- 
bién de  las  palomas  que  sirven  para  cam- 
biar mensajes. 

Carrion  s.  cárriéun.  Carroña  ,  la 
carne  corrompida.  ||  Carne  muerta  que 
no  sirve  para  alimento.  ||  Pulpon,  pe- 
lleja, desollada;  dlcese  de  una  mujer 
perdida.  ||  —  adj  Mortecino,  podrido, 
en  putrefacción. 

Carronade  s.  cárroned.  Mil.  Caro- 
nada,  cañón  corto  de  hierro,  de  anebo 
calibre. 

Carrot  s.  cárrat.  Bot.Zanahoria, yerba 
del  género  Daucus,  cuya  raiz  es  comes- 
tible. 

Carrotiness  s.  cárratines.  Berme- 
jura, color  bermejo. 

Carroty  adj.  cárrxti.  Pelirojo,  el  que 
tiene  el  pelo  de  color  de  zanahoria. 

Carry  (to),  a.  tu  cárri.  Llevar,  con- 
ducir de  una  parte  á  otra.  ¡|  Llevar,  te- 
ner consigo.  ||  Cargar,  tomar  sobre  sí 
un  peso  ó  carga.  ||  Soportar,  sostener. 

||  Llevar,  arrebatar  ó  quitar.  ||  Llevar, 
á  efecto  alguna  cosa.  ||  Llevar  adelante. 

||  Buscar  y  traer  (los  perros  de  caza). 

I|  Conseguir,  lograr,  alcanzar,  ganar.  || 
Contener;  importar.  ||  Mostrar  denotar, 
dejar  ver.  I|  Com.  Llevar,  trasportar, 
pasar,  inscribir  en  un  registro.  To  carry 
a  burden,  llevar  un  fardo.  —  To  carry  on 
one's  head,  back,  shoulders,  llevar  en  la 
cabeza,  en  hombros,  á  espaldas.  —  The 
horse  that  carried  him,  el  caballo  que  le 
llevaba.  —  A  mulé  that  carries  five 
hundred  weight,  una  muía  que  carga 
einco  quintales.  —  Those  columns  carry 
a  gallery,  esas  columnas  sostienen  una 
galería.  —  To  carry  a  letter  to  tlie  post- 
office, llevar  una  carta  al  correo.  —  To 
carry  a  cañe,  a  sword,  llevar  bastón,  es- 

f ada.  —  Fig.  To  carry  one's  head  high, 
levar  la  caneza  erguida.  —  To  carry  a  : 
test  too  far,  llevar  demasiado  adelante 
una  chanza.  —  The  accused  were  carried  : 
be f ore  Ihe  tribunal,  los  acusados  fueron  i 
conducidos  al  tribunal.  —  To  carry  an 
imputation  of  ignórame,  mostrar  una  gran 
dósis  de  ignorancia.  —  To  carry  one's 
point,  llevar  adelante  su  designio.  —  To 
carry  one's  cause,  ganar  su  causa.  — 
To  carry  the  day,  alcanzar  la  victoria.  || 
Com.  Carry  to  account,  abonar  en  cuenta. 
—To  carry  forward  trasportar,  pasar  una 
suma  parcial  á  una  cuenta.  —  ||  Carry 
n.  Alcanzar,  llegar  (hablando  de  proyec- 
tiles). How  far  will  that  gun  carry? ¿  á 
qué  distancia  alcanza  ese  fusil  ?  —  A  rifle 
will  carry  more  than  a  thousand  metres, 
un  fusil  rayado  alcanza  ámasde  mil  metros. 

To  carry  (seguido  de  arout),  llevar 
de  un  lado  á  otro,  ó  llevar  de  una  parte 
á  otra.  —  To  carry  (con  along),  alzar, 
llevarse  una  cosa.  —  To  Carry  away, 
llevarse,  quitar,  mudar  una  cosa  de  un 
lugar  á  otro,  alzar.  To  carry  away  by 
forcé,  arrebatar,  quitar  de  delante,  tomar 
por  fuerza,  llevar  tras  sí  con  violencia 
alguna  cosa,  robar.  —  To  carry  back, 
restituir,  traer  á  la  mano,  volver  á  lle- 
var, traer  ó  sacar,  devolver,  acompañar 
4  alguno  al  paraje  de  donde  se  le  habia 
sacado.  —  To  carry  coals,  soportar, 
sufrir  una  afrenta,  una  injuria.  —  To 
carry  down,  hacer  bajar,  descender,  con- 
ducir, acarrear,  portear.  —  To  carry 
forth,  sacar ,  mostrar,  hacer  parecer, 
hacer  salir  de  alguna  parte,  hacer  pro- 
gresar una  cosa;  sostener  una  opinión. 
—  To  carry  in,  introducir,  meter  ó  lle- 
var adentro,  hacer  entrar.  —  To  carry 
into,  llevar  á  efecto,  poner  en  ejecución 
6  en  planta.  —  To  carry  off,  arrebatar, 
llevarse.  —  To  carry  on,  mantener,  sos- 
tener, fomentar,  promover,  conduírr,  lle- 
var adelante:  pruseguir,  continuar,  ejer- 
cer (una  profesión).  Money  sufficient  to  \ 
carry  on  the  war,  dinero  suficiente  para  ¡ 
continuar  la  guerra.  —  The  business  was  \ 
carried  on  in  his  ñame,  el  negocio  fué  ¡ 
regentado  en  su  nombre.  —  To  carry 
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out,  desarrollar,  realizar,  llevar  á  cabo; 
mostrar,  hacer  parecer,  hacer  salir  de 
alguna  parte ;  hacer  progresar  alguna  cosa; 
sostener  una  opinión.  —  To  carry  out  a 
scheme,  realizar  un  proyecto,  un  desig- 
nio. —  To  carry  over,  trasportar;  ha- 
cer atravesar.  To  carry  to  and  fro,  llevar 
de  un  lado  á  otro  ó  llevar  de  aquí  para 
allí.  —  To  carry  through,  sostener ; 
/encer  dificultades.  —  To  carry  tp,  hacer 
subir,  elevar.  To  carry  all  before  one, 
hacerse  dueño  de  todo ;  vencer  ó  sobre- 
pujar todos  los  obstáculos,  apoderarse  de 
todo,  alcanzar  todo  cuanto  se  desea. 
Fam.  Dejar  atrás,  echar  el  pié  atrás  á. 

—  To  carry  it  htgh ,  afectar  señorío  ó 
grandeza,  hacer  de  persona.  To  carry 
one's  self  well,  saber  vivir,  conducirse 
debidamente,  portarse  bien.  —  A  pillar 
that  carries  false,  una  columna  que  fal- 
sea ó  se  está  cayendo.  —  Carried  over  ó 
forward  (en  las  cuentas),  pasa  al  frente, 
ó  pasa  á  la  vuelta. 

Carrying  s.  cárriiñ.  Trasporte, acción 
de  trasportar,  llevar  ó  conducir.  Carrying- 
trade,  industria  de  trasportes  (por  tierra 
ó  por  agua). 

Carry-tale  s.  cárri-tel.  Chismoso, 
cuentista.  ||  Fam.  Soplón. 

Cart  s.  cart.  Carro,  carromato,  carreta, 
carretón.  Ammunition  cart,  furgón,  carro 
de  municiones.  —  Chaise  cart,  calesin, 
silla  volante.  —  Hand  cart,  carretón  de 
mano.  —  Dung  cart,  chirrión,  carro  para 
trasportar  tierra,  casquijo,  arena,  etc.  — 
Cart-rut.  carril,  rodada,  surco.  —  Cart- 
wheel,  rueda  de  carro.  —  Cart-tire,  llanta 
de  rueda.— Cart-whip,  látigo  de  carretero. 

—  Garbage  ó  Offalcart,  carro  de  basura 
Cart  (to),  a.  tu  cart.  Carretear,  acar- 
rear con  carros  ó  carretas.  ||  —  n.  Usar 
carretas  ó  carros. 

Cartage  s.  cárted\.  Carretaje,  el  trato 
y  trajín  de  carros  y  carretas.  ||  Carreteo, 
acarreo,  el  trasporte  por  carros.  ||  Porte, 
precio  de  trasporte  en  carro  ó  carreta.  || 
Carretaje,  paga  por  el  uso  de  un  carro. 

Cart-jade  s.  cárt-yed.  Rocin,  mata- 
Ion,  caballo  basto  y  de  mala  traza.  || 
Fam.  Rocinante,  caballo  de  poco  valor. 

Cart-load  s.  cart-lod.  Carretada, cargo 
de  carro  ó  carreta. 

Cart-rope  s.  cárt-rop.  Cuerda  de 
carro  para  atar  la  carga. 

Cart-way  s.  cárt-ue.  Carril,  camino 
carretero. 

Carie-blaiiche  s.  cárt-blanch.  Carta 
blanca,  papel  ó  firma  en  blanco,  para 
que  ponga  en  él  lo  que  quiera  el  sugeto 
á  quien  se  da.  To  give  car te-b lanche,  dar 
carta  blanca,  dar  poderes  ilimitados  (á  un 
agente  ó  representante). 

Cartel  s.  cártel.  Escritura,  que  con- 
tiene alguna  estipulación.  ||  Cartel  de 
desafío.  ||  Cartel,  reglamento  hecho  en- 
tre dos  enemigos  para  el  rescate,  canje  ó 
cambio  de  prisioneros.  ||  Parlamentario, 
la  persona  ó  barco  que  se  envía  para 
hacer  un  parlamento. 

Cárter  s.  cárteur.  Carretero,  conduc- 
tor de  carro  ó  carreta. 

Cartesian  adj.  cartiyian.  Cartesiano, 
referente  á  Descártes  ó  á  su  filosofía.  || 

—  s.  Cartesiano,  el  que  sigue  el  sistema 
de  Descártes. 

Cartesianism  s.  cartíyianism.  Car- 
tesianismo, doctrina  ó  filosofía  de  Des  - 
cartes 

Caríful  s.  cárful.  Carretada,  la  carga 
que  puede  contener  una  carreta. 

Carthage  n.  pr.  cárzed}.  Cartago 

Cartliagena  n.  pr.  cárzadyina. 
Geogr.  Cartagena,  ciudad  y  puerto  de 
España.  ||  Cartagena,  ciudad  de  Nueva 
Granada,  ó  Estados  Unidos  de  Colombia. 

Carthaginían  adj  carzadyínian. 
Cartaginés,  a,  de  Cartago.  ||  —  s.  Carta- 
ginés, habitante  de  Cartago. 

Carthaiuiue  s.  cárzamin.  Quím.  Car- 
tamina,  principio  colorante  del  cártamo  ó 
azafrán. 

Carthanms  s.  cárzaméus.  Bot.  Cár- 
tamo, azafrán  rumí  ó  alazor.  V.  Safflo- 
wer. 

Cartiiusian  s.  carziúyian.  Cartujo, 
el  monje  de  la  orden  de  San  Bruno.  || 

—  adj.  Cartujo,  lo  referente  á  esta  orden. 


CARYOPHYLLEOUS 

Cartilage  s.  cdrtiled}.  Anat.  Cartí- 
lago, ternilla. 

Cartilaginous  adj.  cartiladyineut. 
Cartilaginoso,  que  pertenece  6  se  asemeja 
á  un  cartilago.  Cartilaginous  flshes,  peces 
cartilaginosos  (cuyos  músculos  están  sos- 
tenidos por  cartílagos  en  vez  de  espinas). 

Carting  s.  cártiñ.  Carreteo,  acarreo. 

Cartographer  s.  cartógraftmr.  Car- 
tógrafo, el  que  traza  cartas  geográficas. 

Cartographic  adj.  cartográfíc.  V. 
Cartographical. 

Cartographical  adj.  cartográfical. 
Cartográfico,  a,  relativo  a  la  cartografía. 

Cartography  s.  cartóqrafl.  Cartogra- 
fía, el  arte  de  trazar  los  mapas  ó  cartas 
geográficas. 

Cartoon  s.  carlún.  Cartón,  papel  de 
mucho  espesor  y  diversas  dimensiones, 
según  el  uso  á  que  se  destina.  ||  Pint. 
Cartón,  el  papel  en  que  se  dibuja  el  asunta 
ó  adorno  que  ha  de  ejecutarse;  y  así  de- 
cimos Raphael's  carloons,  los  Cartones  de 
Rafael. 

Cartoueh  s.  cartúch.  Cartucho  de  ba- 
las ó  metralla.  ||  Pasaporte,  licencia  de 
un  soldado.  ||  Arquit.  Cartón,  adorno  de 
diferentes  formas  con  una  inscripción  en 
el  centro. 

Cartridge  s.  cartridj.  Cartucho  de 
pólvora  para  cargar  cañones  ó  fusiles. 
Cartridge-box,  cartuchera,  caja  para  llevar 
cartuchos. 

Carttrut  s.  cártrut.  Carril,  rodada,  el 
vestigio  ó  señal  que  deja  la  rueda  de  un 
carro 

Cartulary  s.  cártiulari.  Cartulario, 
el  libro  donde  se  sientan  y  copian  los 
privilegios  y  donaciones  otorgadas  á  favor 
de  una  iglesia  ó  convento.  ||  Guarda  de 
cartulario.  ||  Papelera. 

Cartwright  s.  cárt-rait.  Carretero, 
el  carpintero  que  hace  carros,  carretas  y 
carretones. 

Cara  cate  s.  cáriucat  Medida  antigua 
de  tierra  labrantía. 

Caruncle  s.  cáruñkl.  Med.  Carúncula, 
excrescencia  carnosa.  ||  Bot.  Carúncula, 
tuberculillo  en  la  superficie  de  varias  se- 
millas. 

Carúnculas*  adj.  carúñkiular.  Carun- 
cular,  en  forma  de  carúncula. 

Carunculate  adj.  carúñkiulet.  Bot. 
Carunculado,  a,  que  presenta  una  excre- 
cencia fungosa. 

Carunculated  adj.  carúñkiuleted. 
Med.  Carunculado,  que  tiene  una  excre- 
cencia carnosa. 

Carve  (to),  a.  tu  carv.  Esculpir  en 
madera  ó  piedra ;  cincelar,  tallar,  entallar; 
abrir  de  talla ;  embutir.  Carved  work,  en- 
tallado, obra  de  talla.  ||  Trinchar,  cortar 
ó  dividir  las  viandas  en  la  mesa.  ||  Grabar. 
||  Distribuir.  ||  Apropiar.  ||  Proveer, 
suministrar  lo  necesario  para  mantenerse. 
||  —  n.  Esculpir,  ejercer  la  profesión  de 
escultor.  ||  Grabar,  tallar,  emplearse  en 
obras  de  talla.  |J  Cortar  cualquier  mate- 
rial. ||  Trinchar.  Furni ture  o f  carved  oak, 
muebles  de  encina  esculpida. 

Carved  adj.  carvd.  Esculpido,  a,  ta- 
llado, cincelado.  ||  Trinchado.  |J  Carved 
work,  escultura,  talla. 

Carvel  s.  cárvel.  Carabela,  antigua 
embarcación  larga  y  angosta,  de  tres  pa- 
los, con  un  espolón  á  la  proa  ||  Hist. 
nat.  Medusa,  especie  de  zoófito 

Carver  s.  cárvéür.  Escultor,  el  artífice 

3ue  esculpe  en  madera  J>  piedra ;  graba- 
or,  entallador,  tallista.  ||  Trinchante,  el 
que  trincha  las  viandas  en  la  mesa. 

Carving  s.  cárviñ.  Escultura  ó  figuras 
esculpidas  :  talla.  ||  El  arte  de  trinchar. 
||  La  acción  de  trinchar.  Carving  fork, 
trinchante,  tenedor  para  trinchar.  —  Car- 
ving knife,  cuchillo  de  trinchar. 

Car  yates  s.  pl.  keriétis.  Caryati- 
des,  keriátidis.  Cariátides,  especie  de 
columnas  ó  pilastras  en  figura  de  mujer, 
que  sirven  pera  sostener  el  arquitrabe. 

Caryophyliaeeae  s.  pl.  cario filésii. 
Bot.  Cariofileas,  género  de  plantas  cuyo 
tipo  es  el  clavel. 

Caryophylleous  adj.  cariofiliéus. 
Bot.  Cariofilado,  a  :  se  dice  de  la  corola 
que  presenta  cinco  pétalos  en  un  cáliz 
tubular,  como  el  clavel. 
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Caryophylline  s.  cariófilin.  Quím. 
Cariofilina,  principio  que  se  extrae  de  la 
disolución  del  clavo  de  especias  en  alco- 
hol. 

Caryophyllus  s.  carióftl&us.  Bot. 
Cariólilo,  nombre  científico  del  clavel,  gé- 
nero de  plantas  delórden  de  las  mirtáceas. 

Cascabel  s.  cascabel.  Cascabel,  re- 
mate esférico  de  la  parte  posterior  del 
cañón  de  artillería. 

Cascade  s.  caskéd.  Cascada,  salto  ó 
despeñadero  de  agua  desde  un  lugar  alto. 

Case  s.  kes.  Caso,  suceso,  aconteci- 
miento. ||  Caso,  casualidad,  acaso  ;  lance 
coyuntura.  |l  Estado  6  condición  de  alguna 
cosa;  situación.  |l  Enfermedad,  mal.  || 
Contingencia.  ||  Caso,  cuestión  relativa 
á  personas  ó  cosas  particulares.  ||  Gram. 
Caso,  las  diversas  inflexiones  de  los  nom- 
bres. //  is  a  strange,  but  yet  a  true  case, 
es  un  caso  extraño,  y  sin  embargo  verí- 
dico. —  The  case  in  point,  el  caso  en 
cuestión,  el  asunto  de  que  se  trata.  — 
In  case  he  should  come,  en  caso  de  que 
él  venga.  —  In  any  case,  en  caso,  en  todo 
caso.  —  In  the  case  of,  en  cuanto  á,  res- 
pecto a,  por  lo  que  respecta  á.  —  It  is 
another  case,  esa  es  otra  cuestión.  —  The 
can  is  altered,  las  cosas  han  cambiado. 

—  /  make  it  my  case,  yo  lo  tomo  por  mí 
cuenta.  —  A  case  in  lavo,  cuestión  de  de- 
recho. —  Nervous  cases,  enfermedades 
nerviosas.  —  The  doctors  are  not  agreed 
about  his  case,  los  médicos  no  están  ue 
acuerdo  sobre  su  mal.  —  To  be  in  good 
case,  to  be  in  case,  estar  en  buen  estado 
de  salud,  estar  bueno.  =  Estar  en  buena 
iituacion,  estar  acomodado.  =  Estar  bien 
cubierto,  bien  vestido.  —  To  be  in  a  sad 
case,  estar  en  una  triste  posición,  en  la 
miseria. 

Case  (to),  n.  tu  kes.  Suponer  una  cosa, 
hacer  una  suposición. 

Case  s.  kes.  Caja,  estuche,  funda,  vaina, 
cubierta.  ||  Caz.  Piel  (de  liebre,  de 
zorra,  etc.).  —  Packing  case,  caja  de  em- 
balaje. —  Clock  case,  caja  de  reloj.  — 
Letter  case,  caja  de  imprenta.  —  Uppcr 
case,  caja  alta.  —  Lower  case,  caja  baja. 

—  Fount  case,  cajetín.  —  Book  case, 
estante  de  libros.  —  Jewel  case,  cofrecito 
de  joyas.  —  Knife  case,  estuche  de  cu- 
chillos de  mesa.  —  Case  knife,  cuchillo 
de  mesa.  —  Dressing  case,  necesér  de  to- 
cador. —  Needle  case,  alfiletero.  —  Pis- 
tol  case,  pistolera,  funda  de  pistolas.  — 
Case  shot,  cajón  de  metralla.  —  Bill  case, 
cartera.  —  Glass  case,  muestra,  géneros 
expuestos  en  una  tienda.  —  Pillow  case, 
funda  de  almohada.  —  Door  case,  jambas 
y  dintel  de  una  puerta.  ||  Cerraj.  Palas- 
tro de  cerradura.  ||  Anat.  Caja,  cavidad 
del  ojo.  ||  Bot.  Cápsula,  vaina.  ||  Casco 
(de  casa). 

Case  (to),  a.  tu  kés.  Encajar,  meter 
una  com  dentro  de  otra;  guardar,  encer- 
rar en  una  caja  ó  estuche.  ||  Cubrir,  res- 
guardar. ||  Revestir.  ||  Envolver.  ||  Caz. 
Desollar,  despojar  de  la  piel  á  un  animal. 
To  case  up,  encerrar,  guardar.  —  To  case 
in,  enfundar,  cubrir.  —  The  walls  were 
cosed  with  marble,  las  paredes  estaban 
revestidas  de  mármol. 

Caseharclen  to),  a.  tu  késjardn. 
Acerar,  templar  las  partes  exteriores  del 
hierro,  convirtiéndolas  en  acero.  ||  Fig. 
Endurecer. 

Casehardened  p.  p.  y  adj.  késjar- 
dffiind.  Acerado,  a,  templado. 

Caselaardening  s.  késjardéuniñ. 
Temple,  cimentación  del  hierro.  ||  Fig. 
Endurecimiento. 

Caseic  adj.  casíik.  Quím.  Caséico. 
Caseic  acid,  ácido  caséico. 

Caseta  s.  késiin.  Caseina,  parte  coa- 
gulable de  la  leche. 

Caseman  s.  késmé&n.  Impr.  Cajista, 
compositor. 

Casemate  s.  késmet.  Fort.  Casamata, 
construcción  abovedada  á  prueba  de 
bomba;  obra  que  se  hace  en  el  flanco 
cerca  de  la  cortina  para  defender  el  foso. 

Caseniated  adj.  késmeted.  Fort.  Con 
casamatas. 

Casement  s.  késment.  Puerta  ven- 
tana. ||  Fort.  Barbacana. 

Cttseous  adj.  kéchieus.  Caseoso;  re- 
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ferente  al  queso  ó  parecido  á  él.  Caseons 
principie,  principio  caseoso,  caseina. 

Caseras  s.  pl.  késeurns.  Casernas, 
alojamientos  immediatos  al  terraplén.  || 
Cuarteles,  edilicios  donde  se  alojan  los 
soldados  en  guarnición. 

Caseshot  s.  késjot.  Balas  encajonadas. 

Caseworni  s.  késuurm.  Insecto  ó  rep- 
til en  su  huevo  ó  envoltura. 

Cash  s.  cach.  Dinero  contante  ó  de 
contado.  ||  Cajita  6  cofrecillo  para  guardar 
el  dinero.  ||  Com.  Caja.  ||  Bols.  For 
cash,  al  contado. 

Cash  (to),  a.  tu  cach.  Cambiar,  con- 
vertir en  moneda  ó  dinero  contante  (un 
billete,  un  cupón,  etc.).  ||  Descontar, 
negociar  á  descuento. 

Cashbook  s.  cáchbuc.  Libro  de  caja. 

Cashew  s.káchyu.  Anacardo,  árbol  de 
las  Antillas.  Cashew-nut,  anacardo,  fruto 
medicinal  del  árbol  del  mismo  nombre. 

Cashier  s.  cachír.  Cajero. 

Cashier  (to),  a.  tu  cachír.  Dejar  ce- 
sante, quitarle  á  uno  de  su  empleo.  || 
Mil.  Desaforar,  esto  es,  arrojar  ignomi- 
niosamente de  un  regimiento  ó  cuerpo,  á 
uno  de  sus  oliciales. 

Cashkeeper  s.  cachkípeur.  Cajero, 
el  que  guarda  ó  tiene  á  su  cargo  el  dinero, 

Cashn&ere  n.pr.  cáchmir.  Cachemira, 
país  y  ciudad  de  la  India.  ||  Mantón  ó 
chai  de  cachemira,  llamados  así  por  ha- 
berse fabricado  en  un  principio  en  ese 
país.  ||  —  adj.  De  cachemira,  refirién- 
dose á  los  mantones  así  llamados. 

Cashoo  s.  cuchú.  Cachunde,  pasta  que 
se  hace  con  el  jugo  ó  gomt  del  caius, 
árbol  de  la  India  Oriental. 

Casíng  s.  késiñ  Carpeta,  cubierta. 
||  Estuche.  ||  Anat.  Envoltura.  ||  Bot. 
Película  de  las  gramíneas. 

Casings  s.  késiñs.  Boñiga,  el  estiér- 
col del  ganado  vacuno. 

Casino  s.  casino.  Casita  de  campo. 
||  Casino,  tertulia,  sociedad  cuyos  miem- 
bros cubren  sus  gastos  por  medio  de  cuo- 
tas fijas. 

Cask  s.  cask.  Barril  ó  tonel ;  cuba ; 
casco.  ||  Casco  ó  casquete. 

Cask  (to),  a.  tu  cask.  Entonelar. 

Casket  s.  cásket.  Cajila  para  joyas, 
cofrecito,  estuche..  Wedding-casket,  las 
donas. 

Casket  (to),  a.  tu  cásket.  Poner  en 
una  cajita  ó  cofrecillo. 

Caskets  s.  plur.  cáskets.  Caskets, 
gáskets.  Mar.  Tomadores,  cajitas  largas 
en  que  se  acaban  de  aforrar  las  velas, 
liándolas  con  las  vergas  hasta  la  cruz. 

Caspian  adj  caspian.  Cáspio.  The 
Caspian  Sea,  the  Caspian.  el  mar  Cáspio. 

Casque  s.  cask.  Casquete  ó  casco, 
armadura  que  cubre  la  cabeza. 

Cassada  s.  casada.  Cassado.c#.?a</i. 
Bot.  Cazabe,  yuca,  planta  tropical,  el  Ja- 
tropha  ó  Janipha  manihot. 

Cassate  (to),  a.  tu  cáset.  Anular  6 
invalidar. 

Cassation  s.  caséch&un.  For.  Casa* 
cion,  abrogación,  anulación,  la  acción  de 
anular  y  declarar  por  de  ningún  valor  ó 
efecto. 

Cassava  s.  caseva.  Cazabe,  sustancia 
nutritiva  semejante  al  almidón,  que  se 
extrae  de  la  yuca.  Cassava  root,  raíz  de 
yuca. 

Cassia  s.  cáchia.  Casia,  especie  de 
canela.  Cassia  buds,  flores  de  casia. 

Cassimere  s.  casimir.  Casimir,  tela 
de  lana  cruzada  muy  fina.  V.  Kersey- 
mere,  cuya  ortografía  es  mas  usada. 

Cassine  s.  casin.  Espino  cerval, planta. 

Cassiopeia  s.  casiopiia.  Astron.  Ca- 
siópea,  constelación  del  hemisferio  boreal. 

Cassis  s.  casis.  Zool.  Casco,  concha 
univalva,  especie  de  molusco  gasterópodo. 

Cassock  s. ccséJwOalandran  6  sotana,, 
especie  de  sobretodo  que  llevan  los  ecle- 
siásticos. ||  Casacon,  sobretodo. 

Cassoiaade  s.  cásoned.  Cogullo,  azú- 
car terciado. 

Cassoon  s.  casún.  Arquit.  Artesón, 
adorno  de  figura  cuadrada  ó  pentágona, 
rodeado  de  molduras  con  un  florón  dentro, 
que  se  pone  ordinariamente  en  las  bóvedas 
ó  vueltas  de  arcos. 

Cassowary  s  cásoueri.  Ornit.  Casoar, 
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;  .género  de  aves  del  orden  de  las  zancudas 
¡     Cassweed  s.  eásuid.  Bot.  Bolsa  át 
pastor,  planta. 

Cast  (to),  a.  tu  cast. (pret.  y  p.p.  Cast.) 
Tirar,  arrojar,  lanzar  alguna  cosa  con  la' 
mano.  ||  Tiiar,  arrojar  alguna  cosa  como 
inútil  ó  dañosa.  ||  Ecnar,  verter.  ||  Tirar 
dados  6  echar  suertes.  |J  Tumbar  6  der- 
ribar á  uno  luchando  con  él.  ||  Mudar  6 
estar  de  muda.  |  Desechar,  negar.  ||  Des- 
echar (ropa).  |l  Despojar.  ||  Sobrepujar 
ó  exceder  en  el  peso.  ||  Ganar  el  pleito 
á  su  adversario.  |l  Fundir,  derretir.  || 
Abortar  (hablando  de  animales).  ||  Mode- 
lar. ||  Comunicar  por  reflexión.  ||  Ceder 
enteramente.  ||  Imponer  una  pena.  | 
Denegar,  negar  á  uno  una  demanda.  || 
Calcular,  contar.  ||  Adicionar  (una cuenta). 
To  cast  a  stone,  tirar  una  piedra.  —  To 
cast  a  spear,  lanzar  un  arpón.  —  To  cast 
oil  on  the  fire,  verte*  aceite  en  el  fuego. 

—  Cast  it  in  his  teeth,  arrójele  Vd.  eso 
á  la  faz.  —  Tocast  anchor,  echar  el  ancla. 

—  To  cast  lots,  echar  á  la  suerte.  —  To 
cast  into  prison,  poner  en  la  cárcel.  — 
To  cast  a  glance  at  ú  on,  echar  una  ojeada 
hácia  ó  sobre.  —  To  cast  a  slatue  in 
bronze,  vaciar  una  estatua  en  bronce.  — 
To  cast  a  bell,  fundir  una  campana.  — 
The  cow  has  cast  her  calf,  la  vaca  ha  abor- 
tado. —  The  stag  casts  its  horns,  el  ciervo 
muda  sus  cuernas.  — He  was  cast  inthat 
action,  fué  de-echada  su  demanda.  —  To 
cast  accounts,  calcular,  hacer  cálculos.  — 
To  cast  a  column  of  figures,  sumar  una 
columna  de  cifras  ó  números.  ||  Teatr. 
Distribuir  (los  ñápeles  de  un  drama,  co- 
media, etc.).  ||  Cast,  n.  Idear  ó  maquinar 
alguna  cosa,  discurriendo  los  medios  para 
ejecutarla.  ||  Amoldarse,  recibir  otra  forma 
ó  figura.  ||  Alabearse  ó  torcerse  la  madera. 
||  Vomitar. 

To  cast  abodt,  esparcir,  derramar, 
arrojar  por  todos  lados  :  considerar,  me- 
ditar, revolver  proyectos  en  la  imagina- 
ción. —  To  cast  against,  reprochar,  dar  en 
rostro,  echar  en  cara,  vituperar",  afear.  — 
To  cast  aside,  desechar,  dejar  ó  ponei 
de  lado.  —  To  cast  away,  desechar,  de- 
jar, abandonar;  echará  un  lado,  arrojar ; 
arruinar,  perder,  causar  la  pérdida  de; 
desperdiciar,  despilfarrar,  derrochar,  mal- 
gastar. To  cast  away  cares,  desechar  cui- 
dados. To  be  cast  away,  naufragar.  — 
To  cast  down,  abatir,  derribar,  echar  por 
tierra  :—  fig.  afligir,  desanimar;  abatir,  hu- 
millar. —  To  cast  forth,  exhalar;  cen- 
tellear, relumbrar,  echar  rayos  de  luz.  — 
To  cast  off,  abandonar, desamparar;  des- 
pojar; mudar  la  pluma;  descartar;  echar 
de  sí;  despedir.  To  cast  off  a  servant,  des- 
pedir á  un  criado.— To  cast  o«T,echar  fuera, 
arrojar;  espantar.  —  Tocast  up,  calcular, 
sumar  ó  ajustar  alguna  cuenta;  vomitar; 
improperar ;  exhalar.  To  cast  up  a  bank, 
construir  un  dique.  To  cast  up  one's  eyes, 
levantar  los  ojos.  —  To  cast  upon,  empa- 
ñar, deslucir;  recurrir,  acudir.  To  cast  a 
faultupon,  culpar,  echar  la  culpa.  To  cast 
an  account,  ajustar  una  cuenta.  —  To  cas* 
headlong,  precipitar.  —  To  cast  his  coat. 
mudar  la  piel.  —  To  cast  into  aform,  dar 
la  forma  de.  —  To  cast  into  sleep,  adc 
mecer. —  To  cast  one  behind,  adelantarse 
á  alguno,  dejarle  atrás.  —  To  cast  scorr. 
upon,  despreciar.  —  To  cast  the  eyes  on. 
mirar,  poner  la  vista  ó  los  ojos  sobre. 

Cast  s.  Tiro,  golpe.  At  a  muskeVs  cast 
from  here,  á  tiro  de  fusil  de  aquí.  —  Al 
one  cast,  de  un  golpe,  de  una  tirada.  — 
A  great  cast,  un  gran  golpe.  —  A  winning 
cast,  un  golpe  decisivo.  —  Even  cast, 
suerte  igual.  ||  Ojeada  ó  mirada.  To  have 
a  cast  in  oné's  eye,  bizcar,  torcer  la  vista, 
mirar  bizco  ó  atravesado.  ||  Molde,  forma. 
To  take  a  cast  of,  hacer  un  molde;  amol- 
dar, "¿ciar  una  estatua.  ||  Fundición.  || 
Airf  IS  modo  de  presentarse  ;  carácter, 
expresión.  An  ill  natured  cast  of  the  face, 
una  expresión  malévola  en  la  fisonomía, 
un  aire  de  mala  intención.  |J  Modo  de 
echar  ó  tirar.  ||  Tendencia  á;  apariencia 
exterior,  aspecto,  semblante.  ||  Temple. 
||  Casta.  ||  Tinte,  tono,  matiz.  Thal  has 
a  greenish  cast,  eso  tiene  un  tinte  verdoso. 

—  A  light  cast  of  melancholy,  un  ligero 
tinte  de  melancolía.  ||  La  distribución  de 
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loa  pape  es  para  la  representación  de  al- 
guna pieza  en  el  teatro. 

Castalia  s.  castélia.  Castalia,  fuente 
de  las  Musís. 

Castauea  s.  casténia.  Bot.  Castaño 
de  Indias. 

Castañeta  s.  pl.  cástaneís.  Casta- 
ñetas ó  castañuelas. 

Casta  way  s.  cástaue.  Náufrago.  ||  De- 
secho, zupia,  desperdicio.  j|  Reprobo.  || 

—  adj.  De  desecho. 

Cas* te  s.  cast.  Casta,  raza.  Se  dice 
solamente  en  inglés  de  ias  clases  en  que 
están  divididos  los  Indios. 

Castellaa  s.  cáslelan.  Castellano,  el 
alcaide  de  un  castillo.  Castellaas,  habi- 
tantes de  un  castillo. 

Castellany  s  cástelani.  Castellanía, 
señorío  perteneciente  á  un  castellano. 

Castellated  adj.  cásteleted.  Encas- 
tillado, almenado,  hecho  en  forma  de 
castillo,  encerrado  dentro  de  murallas  y 
torres  almenadas. 

Castor  cásteur.  Tirador,  el  que  tira. 
Adivino ,  calculador.  ||  Fundidor.  |j  Rueda, 
(de  mesa,  sillón,  etc.),  rueda  con  un  eje 
formado  de  eslabones  para  rodar  por  todos 
lados.  ||  Vinagreras,  las  redomitas  con 
aceite  y  vinagre  que  se  ponen  en  la 
mesa.  |[  Casters,  taller. 

Castígate  (to),  a.  tu  cástiguet-  Cas- 
tigar, corregir  con  golpes.  ||  Corregir, 
reprimir,  echar  una  reprimenda. 

Castigation  s.  casliguéchéun.  Cas* 
tigo  ó  pena.  ||  Corrección,  reprimenda. 

Castigator  s  cástigueteur.  Castiga- 
dor, el  que  castiga. 

Castigatory  adj.  cástiguetori.  Penal, 
lo  que  sirve  para  castigar. 

Castile  n.  pr.  cos/íXCastilla, provincia 
de  España.  Ola  Castile,  Castilla  la  Vieja. 

—  New  Castile,  Castilla  la  Nueva.  || 
Castile-soap,  jabón  de  Castilla. 

Castilian  adj.  castilian.  Castellano, 
a,  de  Castilla.  ||  —  s.  Castellano,  habi- 
tante ó  natural  de  Castilla. 

Casting  adj.  cástiñ.  Preponderante, 
que  prevalece  6  hace  mas  fuerza;  que 
tiene  mayor  peso  6  autoridad.  Casting 
tote,  voto  preponderante.  ||  Casting  nett 
esparavel,  red  redonda  para  pescar.  — 
Casting-house.  fundería,  fundición.  — 
Casting  weight,  peso  preponderante. 

Casting  s.  cástiñ.  Tiro,  el  acto  de 
tirar  6  arrojar.  ||  Fundición,  el  acto  y 
efecto  de  fundir  un  metal  y  vaciarlo  en 
un  molde.  ||  Moldaje,  forma  que  se  da 
á  un  metal  vaciado.  ||  Moldaje,  opera- 
ción de  tomar  el  molde  de  una  estatua, 
busto,  medalla,  etc.  ||  Tiro,  acción  de 
correr  la  materia  en  el  molde  cuando 
está  en  fusión.  |j  Alabeo,  vicio  que  toma 
una  pieza  de  madera  combándose.  ||  Pint. 
Casting  of  draperies,  disposición  de  los 
pliegues  del  ropaje.  ||  Cetr.  Curalle. 
purga  que  dan  los  cazadores  al  halcón.  || 
Mar.  Echazón. 

Castle  s.  cáls.  Castillo,  fortaleza.  || 
Torre.  ||  Palacio,  morada  de  un  príncipe, 
de  un  noble,  de  un  hombre  opulento.  To 
build  castles  in  (he  air,  hacer  castillos 
en  el  aire. 

Castle-Builder  s.  cals-bildeir. 
Proyectista,  imaginario,  el  que  hace  torres 
de  viento  6  castillos  en  el  aire. 

Castled  ndj.  cdsld.  Defendido  por  un 
castillo ;  fortificado  con  castillo. 

Castleguard  s.  cálsgard.  Especie  de 
feudo. 

Castlet  s.  cáslet.  Castilluelo,  casti- 
llejo. 

Castling  s.  cástliñ.  Aborto,  lo  que 

nace  antes  de  tiempo. 

Castor  s.  cásteur.  Castor,  animal  anfi- 
bio. ||  El  pelo  de  este  animal.  ||  Castor, 
cierta  especie  de  paño  muy  fino.  ||  Cas- 
¡óreo,  sus  ancia  medicinal  concreta,  de 
color  castaño  y  olor  fuerte,  que  se  en- 
cuentra en  las  bolsas  ó  sacos  que  tiene  el 
cator  en  las  ingles.  ||  As.tr.  Cátor, 
parte  de  la  constelación  de  los  Gemelos 
Gcminis).  \\  Meteor.  Castor  and  Pollux, 
Oástor  y  Pólux,  fuegos  eléctricos  que  en 
tiempo  de  tempestad  suelen  aparecer  en 
ios  palos  ó  entenas  de  los  navios,  y  que 
los  marineros  llaman  de  SanTelmo.  ||  Fam. 
Castor,  sombrero  de  castor. 


|     Castor-bcans  s.  cdsteurbins.  Bayat 
i  de  ricino,  semillas  del  palmacristi  ó 
higuera  infernal. 

Castoreum  s.  castórieum.  Castóreos, 
las  bolsas  inguinales  del  castor.  ||  Cas- 
tóreo, la  sustancia  particular  que  contie- 
nen esas  bolsas. 

Castor-oil  s.  cásteur-oil.  Aceite  de 
palmacristi  ó  ricino;  usado  en  la  medi- 
cina como  purgante. 

Castrametation  s.  castramitécheun 
Mil.  Castrametación,  arte  de  acampar  un 
ejército  con  ventaja. 

Cástrate  (to),  a.  tu  cástret.  Castrar, 
:apar.  ||  Fig.  Enervar,  debilitar.  ||  Es- 
purgar un  escrito. 

Castration  s.  casi  r¿ch¿u7i.Castrac¡on, 
castradura,  la  acción  de  castrar. 

Castrato  s.  cástralo.  Castrado,  ca- 
pón. 

Castrel  s.  cástrel.  Orn.  Alfaneque, 
especie  de  halcón. 

Castrensían  adj.  castrénchian.  Poco 
usado.  Castrense. 

Casual  adj.  cás-yiual.  Casual,  fortuito, 
accidental.  ||  Contingente.  Casualward, 
asilo  nocturno,  salas  de  refugio  en  Lón- 
dres  donde  las  personas  sin  abrigo 
pueden  alojarse  por  una  noche.  ||  Casual, 
s.  Pobre  sin  domicilio. 

Casually  adv.  cás-yiuali.  Casual- 
mente, fortuitamente. 

Casualness  s.  cás-yiualnes.  Contin- 
gencia. 

Casualty  s.  cés-yiualti.  Casualidad, 
aventura,  contingencia,  acaso,  accidente. 
||  Muerte  ó  desgracia  accidental.  ||  Ca- 
sualty ward  (en  los  hospitales),  sala  para 
los  heridos  por  accidente. 

Casuarína  s.  casiuarina.  Bot.  Ca- 
suarina,  encina  de  Australia. 

Casuist  s.  cás-yiuist.  Casuista,  el 
que  escribe,  trata  ó  estudia  casos  de 
conciencia,  y  los  resuelve  y  determina. 

Casuistic  adj.  cas-yiústic.  Casuis- 
tical,  cas-yiuistical.  Casuístico,  lo  que 
pertenece  á  casos  de  conciencia. 

Casuistry  s.  cás-yiuistri.  Teología 
moral,  la  ciencia  de  los  casuistas. 

Casule  s.  cas  yiul.  Sotana,  vestidura 
talar  de  los  sacerdotes. 

Cat  s.  caí.  Gato,  gata,  cuadrúpedo 
carnívoro  del  género  Felis.  A  he-cal,  un 
gato.— A  she-cat,  una  gata.—  A  wild  cat, 
un  gato  montés.  —  A  scalded  cat  fears 
cold  water,,  gato  escaldado  huye  del  agua 
fria.  —  To  bell  the  cat,  poner  el  casca- 
bel al  gato.  —  Civet  cat>  algália.  —  Pole- 
cat,  veso,  animal  cuadrúpedo  parecido  á 
la  garduña,  pero  de  pelo  negro.  ||  Mar. 
Gata.  Cat-tackle,  Mar.  aparejo  de  gata.  — 
Cat-harpings,  Mar.  jaretas.  —  Cat-heads, 
Mar.  serviolas.  —  Cafs  paw,  Mar.  soplo, 
viento  de  calma.  ||  Fam.  Mano  de  gato  ; 
se  aplica  al  que  se  deja  engañar  y  sirve, 
sin  conocerlo,  de  medio  ó  anzuelo,  para 
que  otro  consiga  lo  que  desea.  To 
make  one  a  cat's  paw,  sacar  las  castañas 
con  la  mano  del  gato.  ||  Cat  of  nine 
tails,  disciplina  ó  azote  de  nueve  rama- 
les :  instrumento  de  castigo  usado  anti- 
guamente en  el  ejército  inglés.  —  Cat  in 
the  pan,  tránsfuga,  sublevado  —  To  turne 
cat  in  the  pan,  volver  casaca,  cambiar  de 
partido. 

Catacathartic  adj.  y  s.  catacazártic. 
Med.  Catártico,  purgante. 

Catacausis  s.  catacósis.  Med.  Ca- 
tacáusis,  combustión  espontánea. 

Catacaustic  adj.  cutacóstic.  Fis.  Ca- 
tará íntico,  a  :  se  dicede  las  curvas  for- 
madas por  la  reflexión  de  los  rayos  so- 
lares. 

Catacaustics  s.  catacóstics.  Fis. 
Catacáustica,  curva  formada  por  rayos 
reflejos. 

Catachresis  s.  catacrísis.  Catacrésis, 
abuso  de  un  tropo  ó  de  palabras. 

Catachrestic  adj.  catacréstic.  Ca- 
tachrestical,  catacréstical.  Catacrés- 
tico,  a,  de  la  catecrésis,  exagerado,  rebus- 
cado, forzado. 

Cataclysnt  s.  cátaclism.  Cataclismo, 
diluvio,  inundación. 

Catacombs  s.  pl.  cátacom*,.  Cata- 
cumbas, lugares  subterráneos  ó  especie 
de  grutas  para  enterrar  los  muertos. 


Catacoustic  adj.  catacaustic.  Cata- 
cústico,  a,  relativo  á  la  catacústica. 

Catacoustics  s.  catacaustics.  Fis. 
Catacústica,  ciencia  de  los  sonidos  re- 
flejos. 

Catadioptrlc  adj.  catadióptric.  Ca- 
tadioptrlcal,  catadióptrical.  Fís.  Cata- 
dióntrico,  a,  lo  que  pertenece  á  la  cata- 
drióptica  ó  reflexión  y  refracción  de  la 
luz. 

Catad  upe  s.  cátadiup.  Catarata,  cas 
cada  ó  salto  grande  de  agua. 

Ca  tal  aleo  s.  catafalco.  Catafalco, 
túmulo  muy  elevado  y  adornado  con  mag- 
nificencia, que  se  pone  en  los  templos 
para  las  exequias  de  altos  personajes. 

Catagmatíc  adj.  calagmátic.  Catag- 
mático,  a,  propio  para  consolidar  las 
fracturas. 

Catagraph  s.  citagraf.  Catágrafo, 
perfil,  primer  bosquejo  de  un  dibujo. 

Caíalectíc  adj,  cataléctic.  Ret.  Ca- 
taléctico,  verso  falto  de  una  sílaba. 

Catalépsis  s.  calalépsis.  Catale- 
psy,  catalépsi.  Med.  Catalépsis  ó  cata- 
lepsia,  supresión  repentina  del  movi- 
miento y  la  sensación;  muerte  aparente. 

Cataleptic  adj.  cataléptic.  Med.  Ca- 
taléptico,  a,  referente  á  la  catalépsis. 

Catalogue  s.  cátalog.  Catálogo,  lista 
ó  memoria  que  contiene  nombres  pro- 
pios de  hombres,  títulos  de  libros  ú  otros 
objetos  dispuestos  por  órden. 

Catalogue  (to),  a.  tu  eátalog.  Poner 
en  catálogo. 

Catalpa  s.  catálpa.  Bot.  Catalpa,  gé- 
nero de  plantas  de  adorno,  originarias  de 
la  Carolina. 

Catalysis  s.  catálisis.  Didáct.  Catá- 
lisis, fin,  muerte,  catástrofe,  disolución. 
||  Quím.  Catálisis,  descomposición  y 
nueva  combinación  de  los  principios  ele- 
mentales de  los  cuerpos  compuestos. 

Catantaran  s.  calméran.  Almadía 
de  las  Indias  orientales. 

Catamenia  s.  calaminia.  Menstrua- 
ción, flujo  menstrual,  reglas. 

Cataaiite  s.  cálamit.  Catamito,  bar- 
■í aje,  sodomita. 

Cataniount  s.  cátamaunt.  Cata- 
mountain,  cátamaunten.  Gato  pardo  ó 
montés. 

Cataphonics  s.  cátafónics.  Ciencia 
de  los  sonidos  reflejos. 

Cataphor  s.  cátafor.  Catáfora,  sopor. 

Cataphract  s.  cátafract.  Catafracta, 
cota  cubierta  de  escamas  de  acero  de 
los  antiguos.  ||  Cir.  Catafracta,  cuadriga, 
vendaje  torácico. 

Cataphract  s.  cátafract.  Caballero 
armado  con  armadura  completa. 

Cataplasm  s.cátaplasm.  Cataplasma, 
emplasto  emoliente. 

Cataract  s.  cátaract.  Catarata,  salto 
de  un  rio  desde  una  grande  altura.  |j  Cas- 
I  cada.  ||  Med.  y  Cir.  Catarata,  espesor  -el 
humor  cristalino  del  ojo  que  impide 
llegar  los  Tayos  luminosos  a  la  retina, 
y  ocasiona  la  pérdida  de  la  vista.  To 
break  off  a  cataract,  batir  una  catarata. 
|j  Fam.  A  cataract  of  tears,  un  diluvio  de 
lagrimas. 

Catarrh  s.  cátar.  Catarro,  romadizo, 
resfriado,  constipado,  fluxión,  reuma. 

Catarrhal  adj.  catáral.  Catar- 
rhous,  catáreus.  Catarral,  perteneciente 
al  catarro,  que  procede  de  él  ó  lo  acom- 
paña. ||  Catarroso,  a,  que  padece  ca- 
tarro. 

Catastaltic  adj.  catastáltic.  Med. 
Catastáltico,  astringente,  estíptico. 

Catástasis  s.  catástasis.  Ret.  Ca- 
tástasis, exordio,  parte  (¡el  discurso  donde 
el  orador  expone  su  asunto. 

Catastrophe  s.ca/íw/ro/?. Catástrofe, 
la  mutación  ó  revolución  imprevista  que 
se  hace  en  un  poema  dramático  y  que 
por  lo  común  desenlaza  la  intriga.  || 
Catástrofe,  suceso  infausto.  ||  Catástrofe, 
calamidad,  desastre. 

Catea £1  s.  cát-col.  Silbo,  silbido,  con 
que  se  hace  burla  de  lo  que  se  des- 
aprueba en  las  representaciones  públicas. 
||  Reclamo. 

Catch  (to),  a,  tu  cach.  (pret.  y  p.  p.  Ca- 
tciied  ó  Caught.) Coger,  agarrar,  asir,  ar- 
rebatar. ||  Coger  al  Yuelo.  ||  Coger,alcanzar. 
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Coger  ó  detener  alguna  cosa  para  que  no 
caiga.  |j  Coger,  atrapar.  ||  Comprender, 
discernir.  ||  Agradar,  dar  gusto.  || Coger 
algún  mal  por  infección  ó  por  contagio. 
||  Asir  repentinamente  ó  ansiosamente. 
Pillar;  clavar;  atrapar.  ||  Sorprender.  I| 
Aprovechar,  estar  al  acecho  de.  /  caught 
htm  by  his  hair,  le  cogí  por  los  cabellos. 

—  He  ivas  caught  in  the  act,  fué  cogido  en 
el  hecho,  infraganti.  —  To  catch  cold, 
coger  un  resfriado,  constiparse.  —  She 
will  catch  the  small  pox,  ella  cogerá  las 
viruelas.  —  The  fire  caught  the  next 
house,  el  fuego  ha  ganado  la  casa  vecina. 
I  caught  a  word  here  and  there,  he  cogido 
algunas  palabras  sueltas.  —  To  catch  the 
truth,  discernir  la  verdad,  asir  la  razón 
de  un  hecho.  —  To  catch  opportunities, 
estar  al  acecho  de  las  ocasiones.  —  To 
catch  a  Tartar,  caer  en  la  trampa  que  se 
ha  puesto  para  otro.  —  /  am  caught,  he 
caido  en  la  trampa.  ||  —  n.  Comunicarse, 
pegarse,  propagarse  por  contagio;  ser 
contagioso.  Spleen  is  catching,  el  fastidio 
se  pega,  es  contagioso.  —  To  catch  cold, 
resfriarse.  —  To  catch  a  distemper,  in- 
feccionarse, contagiarse ;  enfermar.  —  To 
catch  one's  death,  causarse  la  muerte.  — 
To  catch  at,  buscar,  inquirir,  procurar 
coger  ú  obtener  una  cosa,  en  el  sentido 
figurado ;  y  llevar  las  manos  hácia  alguna 
cosa  con  intención  de  agarrarla,  en  el 
propio.  —  To  catch  again,  coger,  tomar 
de  nuevo.  —  To  catch  hold  of,  apode- 
rarse de,  agarrarse  á.  —  To  catch  out 
of,  arrancar.  To  catch  up,  coger,  asir, 
empuñar;  notar,  hacer  ver. 

Catch  s.  Presa;  captura,  prisión  ó 

E rendimiento;  es  también  aprensión,  ha- 
lando de  contrabandos;  la  acción  de 
prender  ó  coger.  ||  Embargo,  secuestro. 
||  Fig.  Provecho,  ventaja.  To  get  a  good 
catch,  hacer  una  buena  presa.  —  To  lie 
upon  the  catch,  espiar,  estar  en  acecho, 
acechar  la  presa.  ||  Pedazo,  trozo; 
resto,  sobras,  desperdicios.  ||  Fig.  Idea, 
noción  ligera.  f|  Pausa,  instante,  inter- 
valo. ||  It  is  no  $reat  catch,  no  es  gran 
cosa,  no  vale  la  pena.  —  By  catches,  por 
Intervalos,  á  ratos.  ||  Tecnol.  Alzaprima, 
palanca  de  rueda.  ||  Gancho,  corchete.  || 
Pestillo.  ||  Taravilla  de  picaporte.  I|  Mar. 
Cuaiche,  especie  de  embarcación  de  dos 
palos  6  masteleros.  V.  Ketch.  ||  Canción 
con  estribillo.  Catch-club,  sociedad  coral. 

—  Catch-drain,  canal  de  derivación.  — > 
Catch-fly,  apocino  papamoscas,  planta 
viscosa. 

Catchable  zd}.cachábl.  Secuestrable, 
ue  puede  ser  secuestrado  6  embargado. 
|  Expuesto  á  ser  pillado  ó  cogido. 
Catclier  s.  cácheur.  Cogedor,  el  que 
coge  ó  con  lo  que  se  coge  alguna  cosa. 
||  Agarrador. 

Catcháug,  cáchin.  p.  a.  de  To  catch. 
||  —  adj.  Contagioso,  que  se  trasmite  6 
puede  transmitirse  por  contagio. 

Caichi ng  s.  cachiri.  Presa,  captura; 
acción  de  apresar,  de  asir  ó  coger 
Catching  bargain,  adquisición  de  los 
derechos  de  un  heredero  presuntivo  por 
un  precio  inferior  al  valor  real  de  la 
herencia.  ||  Maquin.  El  dentado  de  una 
rueda  en  que  deben  entrar  los  dientes 
de  otra. 

Catchpenny  s.  cáchpeni.  Engañifa, 
alguna  cosa  de  poco  valor  hecha  para 
venderse  muy  barata. 

Catchpoll  s.  cáchpol.  Corchete,  al- 
guacil. 

Catchup  s.  cáchéüp.  Salsa  picante 
hecha  de  setas.  V.  Catsup. 

Catchword  s.  cáchuéurd.  Reclamo, 
la  palabra  ó  sílaba  que  se  pone  al  fin  de 
cada  plana  impresa,  que  es  la  misma  con 
que  ha  de  empezar  la  que  se  sigue,  [j 
Anuncio  llamativo  (de  teatro). 

Cate  s.  ket.  Alimento,  comida.  V. 
Cates. 

Catechetic  adj.  catikétic.  Cate- 
chetical,  catikétical.  Catequístico,  en 
diálogo  6  por  preguntas  y  respuestas;  en 
forma  de  catecismo. 

Catechetically  adv.  calikéticali. 
Por  preguntas  y  respuestas. 

Catechisation  s.  catikiséchéun.  Ca- 
tequizaron, acción  de  catequizar. 


Cathechise  (to),  a.  tu  cálikais.  Ca- 
tequizar,preguntar,examinar.  ||  Catequizar, 
instruir  en  los  artículos  fundamentales  de 
la  religión  cristiana. 

Catechified  p.p.  cátikisd.  Catequi- 
zado, instruido  en  los  principios  de  la 
religión. 

Catechiscr  s.  cálikiseur.  Catequi- 
zante, el  que  enseña  el  catecismo. 

Catechisiaig  p.  a.  cátikisiñ.  Cate- 
quizante. Catechising  day,  dia  de  cate- 
cismo. ||  —  s.  Exámen,  interrogación. 

Catechisiu  s.  cátikism.  Catecismo, 
instrucción  por  preguntas  y  respuestas. 

Catcchist  s.  cátikist.  Catequista  ó 
catequizante. 

Catechistic  adj.  catikistic.  Cate- 
chiscical,  catikistical.  Catequístico. 

Catechize,  V.  Catechise. 

Catechu  s.  cálikiu.  Cachunde,  sus- 
tancia astringente  extraída  de  un  árbol  de 
la  India  llamado  Caius. 

Catechumen  s.  catikiúmen.  Catecú- 
meno, el  que  aprende  los  principios  de 
la  religión,  y  particularmente  el  que  se 
instruye  en  la  religión  cristiana  y  se 
prepara  para  recibir  el  bautismo. 

Catechumenical  adj.  catikiuméni- 
cal.  Catecuménico,  lo  que  pertenece  á  los 
catecúmenos. 

Categoric  adj.  catigóric.  Catego- 
rical, catigórical.  Categórico,  absoluto, 
positivo. 

Categorlcally  adv.  catigóricali.  Ca- 
tegóricamente, positivamente,  absoluta- 
mente. 

Categorise  (to),  a.  tu  cátigoris. 
Clasificar,  ordenar  por  categorías. 

Category  s.  cátigori.  Categoría, 
clase;  órden  de  ideas;  predicamento. 

Catelcctrode  s.  catiléctrod.  Polo 
negativo  de  una  batería  galvánica. 

Catenarian  adj.  catinérian.  Cate  - 
nary,  cátinari.  Eslabonado,  en  forma 
de  cadena. 

Catenary  s.  cátinari.  Geom.  Cade- 
neta, línea  curva  en  forma  de  cuerda  ó 
cadena,  suspendida  por  ambos  extremos. 

Catenate  (to),  a.  tu  cátinet.  Eslabo- 
nar, formar  una  serie  de  cadenas  ó  nudos. 

Catenated  p.  p.  cátineted.  Eslabo- 
nado, enlazado  como  los  eslabones  de 
una  cadena. 

Catenation  s.  catinéehéun.  Encade- 
namiento, encadenadura. 

Cater  s.  kéteur.  Cuatro  (en  los  jue- 
gos de  dominó,  naipes  y  dados). 

Cater  s.  kéteur.  Proveedor.  V.  Ca- 
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Cater  (to),  n.  tu  kéteur.  Abastecer, 
proveer. 

Cater-cousin  s.  kétéur-kéu&n.  Primo 
cuarto,  dícese  familiarmente  de  dos  que 
son  parientes  en  grado  muy  remoto.  || 
Favorito. 

Caterer  s.  kéteuréur.  Proveedor, 
abastecedor.  ||  En  el  estilo  familiar  sig- 
nifica propiamente  la  persona  que  va  á 
la  plaza  a  comprar  los  mejores  comes- 
tibles; y  en  el  figurado,  el  sugeto  que 
procura  las  mejores  diversiones,  etc. 

Cateress  s.  f.  kétéures.  Proveedora, 
abastecedora. 

Caterpillar  s.  cátéurpiléur.  Oruga, 
gusanillo  muy  nocivo  que  se  engendra 
en  las  hojas  y  frutas.  ||  Bot.  Oruga,  planta 
(Brassica  eruca).  The  destroying  of  cater- 
pillars,  descocamiento,  acción  de  desco- 
car ó  limpiar  de  orugas  los  árboles.  — 
To  rid  a  tree  of  caterpillars,  descocar  un 
árbol. 

Caterwanl  (to),  n.  tu  cátéuruol. 
Maullar,  dar  maullidos  el  gato.  ||  Fig. 
Dar  chillidos  ó  hacer  algún  ruido  des- 
apacible, como  el  maullido  de  los  gatos. 

Caterwauiimg  s.  cátéüruoliñ.  Mau- 
llido, la  voz  del  gato.  ||  Fig.  Bataola, 
zambra,  quimera. 

Catery  s.  kétéuri.  Despensa,  sitio 
donde  se  guardan  las  provisiones. 

Cates  s.  pl.  kets.  Golosinas,  gollerías; 
platos  delicados,  bocados  escogidos. 

Cat-eyed  adj.  cát-aid.  Ojos  de  falo, 
el  que  tiene  los  ojos  verdosos. 

Catgut  s,  catguéut.  Cuerda  de  tripa 
cuerda  de  violin  ó  guitarra.  ||Merli,espe 
cié  de  tela  mas  basta  y  clara  que  la  gasa 


Catharine  n.  pr.  cázarin.  Catalina. 

Catuarinc-wlicel  s.  cázarin-juil. 
Arquit.  Rosa,  gran  ventana  circular,  cer- 
rada por  lo  común  con  vidrieras  de  colo- 
res. ||  Rueda  (de  fuegos  artificiales). 

Catharist  s.  cázarist.  Cátaro,  indi- 
viduo de  varias  sectas  religiosas  de  la 
edad  media  que  hacían  grande  osten  a- 
cion  de  pureza. 

Catharpings  s.  cát-Jarpings.  Mar. 
Jaretas  de  un  navio. 

Catharsis  s.  cazdrsis.  Med.  Catársis, 
purgación,  evacuación. 

Cathartes  s.  cazar tis.  Ornit.  Catarto, 
especie  de  buitre. 

Cathartic  adj.  cazártic.  Catharti- 
cal,  cazártical.  Catártico,  purgante. 

Cathartic  s.  cazártic.  Catártico  ó 
medicina  purgante. 

Cathartically  adv.  cazárlicali.  Co- 
mo purgante,  con  virtud  purgativa. 

Catharticalness  s.  cazár  tica  Inés. 
Fuerza  catártica,  calidad  purgante  de 
alguna  cosa. 

Cathedral  s.  cazidral.  Catedral,  igle- 
sia principal  ó  matriz  de  un  obispado.  || 
—  adj.  Episcopal;  antiguo,  venerable. 

Catlierine  pear.  s.  cázéürainper. 
Bot.  Especie  de  pera. 

Catheter  s.  cázitéur.  Algalia,  sonda 
para  dar  curso  á  la  orina,  cuando  hay 
supresiones  de  ella. 

Cathetus  s.  caziteus.  Geom.  Ca- 
teto ,  línea  recta  perpendicular  á  otra. 
||  Mecán.  Cateto,  línea  vertical  ó  eje  que 
pasa  por  el  centro  de  un  cuerpo  cilin- 
drico. ||  Arquit.  Cateto,  perpendicular 
que  pasa  por  el  centro  de  la  voluta  del 
capitel  jónico. 

Catholic  adj.  cázolic.  Católico,  uni- 
versal ó  general;  ortodoxo.  ||  Católico, 
de  la  iglesia  católica,  apostólica,  romana. 
||  Fig.  Generoso,  liberal.  ||  —  s.  Cató- 
lico, el  que  profesa  la  religión  católica. 

Catolical  adj.  cazólicat.  Católico, 
universal,  general. 

Catholicism  s.  caxólisism.  Catoli- 
cismo, la  comunidad  y  gremio  universal 
de  los  que  viven  en  la  religión  católica. 
||  Catolicismo,  la  creencia  de  la  Iglesia 
católica.  ||  Universalidad  de  la  Iglesia. 
||  Fig.  Generosidad,  liberalidad  de  senti- 
mientos. 

Catholicity  s.  cazolisity.  Catoli- 
cismo, gremio  de  los  que  viven  en  la  fe 
católica.  ||  Cristianismo,  doctrinas  de 
la  Iglesia  primitiva. 

Catholícize  (to),  n.  tu  cazólisais. 
ant.  Hacerse  católico. 

Catholicly  adv.  cázolicli.  Católica- 
mente, generalmente. 

Catholicness  s.  cázolicnes.  Univer- 
salidad. 

Catholicon  s.  cazólicon.  Catalicon, 
electuario  purgante,  remedio  universal. 

Catholicos  s.  cazólicos.  Primado  ó 
jefe  de  la  Iglesia  armenia. 

Catilinarian  adj.  catilinérian.  De 
Catilina  ó  semejante  á  Catilina,  el  conspi- 
rador romano  denunciado  por  Cicerón. 

Catilinism  s.  cátilinism.  Conjura- 
ción, conspiración. 

Catkin    s.  cátkin.   Bot.  Candeda 
trama,  flores  imperfectas  que  cuelgan  de 
los  árboles  á  manera  de  látigo,  como  se 
ve  en  los  sáuces. 

Catlike  adj  cátlaik.  Gateado,  gatuno. 

Catling  s.  cátliñ.  Legra,  especie  de 
escalpelo  de  que  se  sirven  los  cirujanos. 
||  Cuerdas  de  tripa,  de  violin  ó  guitarra. 

Catmint  s.cát-mint.  Catnip,  cátnip. 
Yerba  gatera,  una  de  las  especies  del  ca- 
lamento ó  calaminta,  planta  del  género 
Nepeta. 

Cato  n.  pr.  kéto.  Catón. 

Catonian  adj.  catónian.  Catoniano, 
referente  á  Catón,  sus  obras  ó  su  estilo. 
¡|  Grave,  severo,  riguroso,  inflexible. 

Catopsis  s.  catópsis.  Med.  Catópsls, 
sensibilidad  mórbida  de  la  visión. 

Catuptric  adj.  cotóptric.  Catop- 
trical,  catóptrical.  Catóptrico,  a,  refe- 
rente á  la  catóptrica  ó  visión  por  re- 
flexión. ,    .     „  ,  .  - 

Catóptrica  s.  catóptrics.  Catóptnca. 
ciencia  que  enseña  el  modo  de  ver  los 
obje'jos  por  medio  de  la  reflexión  de  los 
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rayos  de  la  luz  en  los  espejos  y  otras  ' 
s&verlicies  tersas. 

Catoptroniancy  s.  catóptromanci. 
Catoptromancia,  adivinación  por  medio  de 
los  espejos,  entre  los  antiguos. 

Catpipe  s.  cátpaip.  V.  Catcall. 

Cafa-evo  s.  cáts-ai.  Min.  Ojo  de 
gato ;  especie  de  ágata. 

Cat's-foot  s.  cáts-fuí.  Bot.  V.  Ale- 

OOOF. 

Cat**ilver  s.  cátsilvéur.  Min.  V.  Mica. 
Cat's-tail  cáts-tel.  Bot.  Especie  de 
•aña. 

Catso  s.  cálso.  Bribón,  picaro,  ruin; 
estafador. 

Catsup  s.  cátseup.  Salsa  de  setas. 
V.  Catchup. 

Cattle  s.  culi.  Ganado,  toda  especie 
de  bestias  que  pacen  juntas.  Black  cattle 
6  horned  cattle,  ganado  vacuno.  —  Small 
cattle,  ganado  lanar  y  cabrío.  —  To  breed, 
feed,  keep  cattle,  criar,  guardar  ganado. 

—  Léase  of  catite,  arriendo  de  ganado. 

—  Cattle-club,  sociedad  para  el  fomento 
y  cria  de  ganados.  —  Cattle-droppings, 
estiércol  de  ganado.  —  Cattle-house,  cal- 
tle-shed,  establo.  —  cattle-trade,  trato  ó 
comercio  de  ganado.  —  ||  Ferroc.  Cat- 
tle-truck,  vagón  de  ganados. 

Catty  s.  cali.  Cati,  peso  de  la  China 
que  equivale  á  6  hectógramos. 

Caucalis  s.  cócalis.  Bot.  Caucálida, 
cadillos,  género  de  plantas  umbelíferas. 

Caucnsian  adj.  cokéchian.  Caucáseo, 
a,  del  Cáucaso. 

Caucasus  n.  pr.  cócaseus.  Geogr. 
Cáucaso,  cordillera  de  montañas  que  se- 
para la  Europa  del  Asia. 

Caucus  s.  cókeus.  (En  América.)  Con- 
ventículo ó  junta  secreta  para  nombrar 
electores,  ministros,  etc.  ||  Junta  privada 
para  asuntos  políticos.  ||  Fig.  fam.  En- 
truchada. 

Caudal  adj.  codal.  Caudal,  relativo 
á  la  cola . 

Caudate  adj.  códet.  Cauda ted,c<f- 
deted.  Caudato,  a,  con  cola,  que  tiene  una 
cola. 

Caudex  s.  códecs.  (plur.  Caudices, 
códisis)  Bot.  Tallo  en  forma  de  cola  ;  raíz 
alta,  cilindrica,  terminada  por  una  mazorca 
de  hojas. 

Caudle  s.  codl.  Pisto,  sustancia  de 
ave  que  se  da  á  las  recien  paridas.  || 
Cordial,  bebida  confortante,  compuesta  de 
tino  y  otros  ingredientes. 

Caudle  (to),  a.  tu  codl.  Componer 
nna  bebida  confortante;  confortar. 

Cauf  s.  cof.  Vivero  de  pescado,  ca- 
nasta 6  cajón  acribillado  ó  lleno  de  agu- 
jeros, en  que  se  tienen  peces  vivos  den- 
tro del  agua. 

Caught,  cót.  pret.   y  part.  pas.  del 
verbo  To  Catch. 

Cauk  s.  cok.  V.  Cawk. 

Caul  s.  col.  Redecilla,  red  en  que  las 
mujeres  recogen  el  pelo.  ||  Fondo  de 
cofia  6  de  sombrero  de  mujer.  ||  Rede- 
cilla, cualquiera  red  pequeña.  ||  Anat. 
Omento,  prolongación  ó  repliegue  del 
peritóneo.  ||  Amnios,  membrana  que  en- 
vuelve al  feto,  y  que  cubre  la  cabeza  de 
algunas  criaturas  cuando  nacen. 

Caulct  s.  cólel.  Bot.  V.  Colewort. 

Cauiicoli  s.  cólicoli.  Arquit.  Caulí- 
colo  6  caulículo,  cada  uno  de  los  vástagos 
que  nacen  de  lo  interior  de  las  hojas  que 
adornan  el  capitel  corintio,  y  van  á  enros- 
carse en  los  ángulos  y  medios  del  abaco. 

Caulifcroíns  adj.  colíféuréus.  Colí- 
fero,  a;  dícese  de  las  plantas  que  tienen 
tallos  como  la  coliflor. 

CauJiflower  s.  cóliflaueur.  Coliflor, 
especie  de  col. 

Caulk  (to),  a.  tu  colk.  V.  To  Calk. 

Caulocarpus  s.  colocárpéus.  Bot. 
Caulocarpo,  tallo  de  las  plantas  perennes 
que  da  anualmente  flores  y  frutos. 

Caunter  adj.  cónteur.  Caunting, 
eontiñ.  Opuesto,  colocado  frente  á  frente. 

Cauponate  (to),  n.  tu  cóponet.  Tener 
un  figón. 

Cauponise  (to),  a.  tu  cóponis.  Dat 
de  comer  y  beber  á  bajo  precio. 

Causadle  adj  cósabl.  Posible,  que 
puede  efectuarse. 

Causal  adj.  c6%al.  Causal,  que  da  la  ' 
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razón  en  que  se  funda  alguna  cosa;  lo 
que  incluye  causa  ó  motivo.  ||  —  s.  Cau- 
sal, la  razón  en  que  se  funda  una  cosa. 

Causaüty  s.  cosáliti.  Causation, 
cosécheun.  <>ausa,  origen,  principio,  modo 
6  acción  con  que  se  causa  ú  obra  un 
efecto. 

Causally  adv.  cósali.  De  un  modo 
causal. 

Causativo  adj.  cósativ.  Causativo,  a, 
lo  que  es  causa  ó  expresa  la  de  alguna 
cosa.  ||  Causante,  que  causa  ó  produce 
un  efecto. 

Causatively  adv.  cósativeli.  Efecti- 
vamente. 

Causator  s.  cósetéür.  Causador,  au- 
tor. 

Cause  s.  eos.  Causa,  origen,  princi- 
pio. ||  Autor,  causa;  motivo,  razón; 
pretexto.  ||  Partido,  interés.  ||  Causa,  el 
proceso  que  se  va  formando  en  los  plei- 
tos. ||  The  cause  is  over,  se  ha  visto  la 
causa.  —  First  cause,  causa  primera,  la 
que  con  independencia  absoluta  produce 
el  efecto.  —  A  chain  o f  causes  anaejfects, 
un  encadenamiento  de  causas  y  efectos. 
—  He  did  not  do  that  without  a  cause,  no 
ha  hecho  eso  sin  motivo,  sin  razón.  — 
To  carry  the  cause,  tener  razón.  —  Adjour- 
ned  caus-e,  asunto  aplazado,  diferido.  = 
For.  Causa  en  apelación.  —  To  espouse 
one's  cause,  abrazar  la  causa  de  alguno, 
tomar  su  partido. 

Cause  (to),  a.  tu  eos.  Causar,  hacer, 
excitar,  ocasionar,  ser  causa,  producir  al- 
gún efecto.  To  cause  love,  inspirar  amor. 
To  cause  sorrow,  dar  pesadumbre.  —  To 
cause  to,  hacer  hacer,  expedir. 

Caused  p.  p.  cosd.  Causado,  ocasio- 
nado. 

Causeless  adj.  cósles.  Original  en  si 
mismo,  y  lo  que  no  tiene  causa.  ||  Infun- 
dado, injusto,  sin  razón. 

Causelessly  adv.  cóslesli.  Infunda- 
damente, sin  causa,  motivo  ni  fundamento. 

Causelessness  s.  cóslesnes.  Motivo 
6  causa  injusta,  falta  de  fundamento. 

Causee  s.  cóseur.  Causador.  ||  Autor. 

Causeway  s.  cósue.  Causey,  cósi. 
Arrecife,  camino  real,  ó  calzada  empe- 
drada. 

Causidical  adj.  cosídical.  Causídico, 
lo  que  pertenece  al  seguimiento  de  cau- 
sas y  pleitos. 

Causing  p.  a.  cósiñ.  Causante,  el 
que  causa. 

Caustic  adj.  cóstic.  Caustical,  cós- 
tical.  Cáustico,  lo  que  quema  y  destruye 
todo  aquello  á  que  se  aplica.  ||  Cáustico, 
corrosivo.  ||Fig.  Cáustico,  mordaz,  satí- 
rico, picante. 

Caustic,  s.  Med.  Cáustico,  sustancia 
que,  puesta  en  contacto  con  los  tejidos 
animales,  destruye  su  textura.  Lunar  caus- 
tic, piedra  infernal,  nitrato  de  plata.  || 
Ceom.  Curva  formada  por  la  intersección 
de  los  rayos  luminosos. 

Caustically  adv.  cósticali.  Mordaz- 
mente, de  una  manera  cáustica. 

Causticity  s.  costiciti.  Causticidad, 
cualidad  corrosiva  de  ciertas  sustancias. 
||  Fig.  Mordacidad. 

Causticness  s.  cósticnes.  Caustici- 
dad, la  calidad  de  ser  cáustico. 

Causus  s.  cóséus.  Causón,  calentura 
fuerte  que  dura  muchas  horas. 

Cautel  s.cótel.  Cautela,  astucia,  suti- 
leza. 

Cautelous  adj.  cótiléüs.  Cauteloso, 
cauto,  astuto,  prudente,  socarrón. 

Cautelously  adv.  cótileusli.  Caute- 
losamente, con  cautela,  con  astucia.  || 
Cautamente,  prudentemente,  con  precau- 
ción. 

Cautelousness  s.  cótiléüsnes.  Cau- 
tela, astucia,  maña,  sutileza.  ||  Cautela, 
prudencia,  circunspección. 

Cauter  s.  cótéür.  Cauterio,  instru- 
mento para  cauterizar. 

Cauterant  s.  cólcurant.  Cauterio, 
medicamento  cáustico. 

Cauterism  s.  cotéürísm.  Cauteri- 
zaron, coteuriséchéün.  Cauterización, 
cauterio,  acción  de  cauterizar,  aplicación 
del  fuego  6  de  materia  cáustica. 

Cauterice  (to),  a.  tu  cótéürah.  Cau- 
terizar, dar  cauterio. 
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Cauterized  p.  p.  cóteurisd.  Cauteri- 
zado. 

Couterizing  s.  cótéuratsiñ.  Cauteri- 
zación. 

Cautery  s.  cóteuri.  Med.  Cauterio, 
agente  empleado  para  quemar  una  llaga. 

Caution  s.  cócheun.  Caución,  cau- 
tela, prudencia,  precaución,  circunspec- 
ción, atención.  ||  Amonestación,  preven 
cíon,  advertencia.  ||  Aviso,  miramiento, 
recato. 

Caution  (to),  a.  tucóchéün.  Caucio- 
nar, precaver,  prevenir,  advertir,  avisar, 
amonestar.  ||  Caucionar,  afianzar,  dar  lianza. 

Cautionary  adj.  cóchéünari.  Caucio- 
nado, dado  en  fianzas  ó  en  rehenes.  || 
—  s.  Aviso,  advertencia. 

Cautioned,  cóchéund.  p.  p.  de  To. 
Caution. 

Cautious  adj.  cócbeus.  Cauto,  vigi- 
lante, circunspecto. 

Cautiously  adv.  cóchéusli.  Cauta- 
mente, prudentemente,  con  precaución, 
con  prudencia. 

Cautiousness  s.  cóchéusnes.  Cau- 
tela, vigilancia,  circunspección,  previsión, 
prudencia,  precaución. 

Cavalcade  s.  cávalked.  Cabalgata 
paseo  de  personas  á  caballo. 

Cavalier  s.  cavalir.  Caballero,  hom- 
bre montado  á  caballo.  |l  Soldado  de  á 
caballo .  ||  Man.  Jinete.  |]  Caballero,  en 
el  tiempo  de  las  guerras  civiles  de  Ingla- 
terra en  el  reinado  de  Cárlos  I,  se  lla- 
maron Cavaliers  los  realistas,  y  los  del 
partido  contrario  Round-heads ;  asi  como 
en  España  en  el  tiempo  de  las  Comuni- 
dades llamaron  caballeros  á  los  que 
seguían  el  partido  del  rey,  y  comuneros 
á  los  que  seguían  el  del  pueblo.,  I|  Fort. 
Caballero,  el  terraplén  que  se  levanta 
para  colocar  los  cañones.  ||  —  adj.  Ca 
balleresco,  marcial,  bravo,  belicoso.  |J 
Altivo,  desdeñoso.  ||  Alegre,  libre. 

Cavalierly  adv.  cavalir li.  Altiva- 
mente, á  lo  caballero,  caballerosamente. 

Cavnlierness  s.  cavalirnes.  Altivez, 
arrogancia. 

Cavalry  s.  cávalri.  Caballería,  cuerp( 
de  milicia  que  va  á  caballo. 

Cávate  (to),  a.  tu  kévet.  Cavar,  ex 
cavar,  ahondar.  V.  Excávate  mas  usado. 

Cavation  s.  cavéchéün.  Excavación, 
excava,  acción  y  efecto  de  excavar,  de 
abrir  una  cavidad  en  tierra,  de  abrir  ci- 
mientos. 

Cave  s.  kev.  Cueva,  caverna,  antro, 
bodega;  cualquier  lugar  hueco  y  subter- 
ráneo. 

Cave  (to),  a.  tu  kev.  Habitar  en  cue- 
vas. To  cave  in,  caer  en  un  hoyo,  en  una 
zanja.  ||  Fig.  Abismarse,  sucumbir.  ||  — 
a.  Excavar,  abrir  una  excavación. 

Caveat  s.  kéviat.  Aviso,  advertencia. 
||  (For.)  Intimación  hecha  al  juez,  advir- 
tiéndole la  cautela  con  que  debe  proce- 
der. ||  Oposición,  á  una  providencia  6 
demanda. 

Cavern  s.  cáveurn.  Caverna,  conca 
vidad  hecha  en  la  tierra 

Caverned  adj.  cáveurnd.  Caver 
non*,  cávéurneus.  Cavernoso,  lleno  de 
cavernas  ó  concavidades.  Caverned,  el 
que  vive  en  caverna  ó  cueva. 

Cavesson  s.  cáveséün.  Cabezón,  es- 
pecie de  brida  para  domar  y  arreglar  el 
caballo.  ||  Serreta,  cabezón  de  picadero. 

Caviare  s.  cavír.  Caviar,  caviar. 
Cabial,  especie  de  embuchado  que  se  hace 
en  Rusia  con  los  huevos  de  esturión  sa- 
lados. 

Cavicorn  s.  cávicorn.  Cavicornio,  gé- 
nero de  rumiantes  cuyo  tipo  es  el  antí- 
lope ó  danta. 

Cavil  s.  civil.  Cavilación,  evasiva, 
efugio,  sofistería,  vanas  sutilezas,  quis 
quillas;  triquiñuelas  en  el  juego,  trampa 
legal. 

Cavil  (to),  n.  tu  cávil.  Cavilar,  que 
rer  hallar  dificultades  donde  no  las  hay; 
armar  pleitos  ó  enredos;  sutilizar  ó  bus- 
car escapatorias  para  satfr  de  alguna  difi- 
cultad, buscar  quisquillas.  ||  —  a.  Re- 
parar ó  poner  reparo  ú  obstáculo;  incomo- 
dar á  uno,  dar  que  hacer,  que  sentir.  Te 
cavil  atevery  thing,  encontrar  todo  malo; 
hallar  algo  que  decir  á  todo. 
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Cavillation  s.  cavilécheun.  Cavila- 
ion,  la  acción  y  efecto  de  cavilar.  ||  Ca- 
llosidad, aprehensión  infundada,  juicio 
toco  meditado.  ||  Sutileza,  quisquilla. 

Caviller  s.  cáviléur.  Sofista;  trapa- 
?ero,  enredador. 

Cavilling,  cáviliñ.  p.a.de  To  Cavil. 
||  —  s.  Cavilación,  sofistería,  V.  Cavil. 

Cavillingly  adv.  cáviliñli.  Cavilosa- 
nente. 

Cavillingness  s.  cáviliñnes.  Cavilo- 
sidad, disposición  á  cavilar. 

Cavillous  adj.  cávileus.  Cabüoso, 
i,  el  que  es  sobrado  suspicaz  y  descon- 
íado.  ||  Capcioso,  desleal.  ||  Puntilloso. 
||  Disputador,  enredador. 

Cavillously  adv.  cávileusli.  Desleal- 
mente, de  una  manera  capciosa. 

Cavillousness  s.  cávileusnes.  Cavi- 
osidad,  carácter  desconfiado  y  enredador. 

Cavia  s.  cávin.  Mil.  Camino  cubierto, 
foso  para  favorecer  los  aproches  de  una 
plaza. 

Cavity  s.  cáviti.  Cavidad ,  espacio 
cóncavo  ó  vacío. 

taw  (to),  n.  tu  co.  Graznar,  crascitar; 
proferir  la  voz  como  el  grazno  ó  cuervo. 

Cawing  s.  cóiñ.  Graznido,  el  grito 
del  cuervo. 

Cawk  ó  Cauk  s.  cok.  Sulfato  de 
carita. 

Caréeme  pepper  s.  keen%-pépeur. 
Pimentón;  pimiento,  guindilla. 

Cayman  s.  kéman.  Caimán,  cocodrilo 
de  América. 

Cazic  ó  Caziquc  s.  cásic.  Cacique, 
jefe  de  muchas  tribus  de  Indios  en  Amé- 
rica. 

Cease  (to),  n.  tu  sis.  Cesar,  desistir, 
pararse.  ||  Fenecer,  acabarse,  extinguirse. 
||  Descansar.  To  cense  ¡rom  labour,  cesar 
de  trabajar,  dejar  el  trabajo.  —  To  cease 
from  anger,  apaciguarse,  moderar  la  ira. 

—  She  never  ceases  ¡to  complain,  ella  no 
cesa  de  quejarse.  —  To  cease  to  be,  ano- 
nadarse.— The  wind  ceases,  el  viento  cae, 
cesa.  ||  —  a.  Parar,  suspender,  poner  fin. 

Cease  s.  Extinción. 

Ceased,  sist.  p.  p.  de  To  Cease. 

Ceaseless  adj.  sísles.  Incesante,  per- 
pétuo,  continuo,  perenne;  que  no  cesa. 

Ceaselessly  adv.  sislesli.  Perpétua- 
mente,  incesantemente ,  continuamente. 

Ceasing,  ító.p.  a.  deTo  Cease.  || 

—  s  Cesación,  descanso,  pausa.  ||  Fin, 
término.  ||  Desistimiento. 

Cebrio  s.  sébrio.  Zool.  Cebrion,  gé- 
nero de  insectos  coleópteros. 

Cebus  s.  sibeus.  Zool.  Cefo,  especie 
de  mono  de  América. 

Cecchin  s.  sekín.  Zequin  ó  zequí, 
moneda  de  oro  de  Levante.  V.  Zechin. 

Cecils  s.  sísils.  Pisto,  picadillo  de 
carne. 

Cecily  n.  pr.  sésili.  Cecilia. 

Cecity  s.  sísiti.  Ceguedad,  ceguera, 
privación  de  la  vista. 

Cecropia  s.  sicrópia.  Bot.  Cecropia, 
género  de  plantas  de  la  América  tropical. 

Cecrops  s.  sicrops.  Zool.  Cecrops, 
género  de  crustáceos. 

Cedas*  s.  sidéur.  Bot.  Cedro,  árbol. 
Cedar  of  Lebanon,  cedro  del  Líbano.  — 
Cedur-wood,  cedro,  madera  de  cedro.  — 
Cedar-like,  semejante  al  cedro. 

Cede  (to),  a.  y  n.  tu  sid.  Ceder,  ha- 
cer dejación,  renunciar  á.  ||  Trasferir, 
traspasar. 

Ceded,  p.  p.  sided.  Cedido ;  traspasado. 

Cedí  a  2a  s.  sídila.  Cedilla,  virgulilla 
debajo  de  la  c  para  darle  el  sonido  de 
ta  i  delante  de  a,  0,  u. 

Ceding,  sídiñ.  p.  a.  de  To  Cede. 

Cedrine  adj.  sídrin.  ,Cedarn,  si- 
ieurn.  Cedrino,  lo  que  toca  ó  pertenece 
al  cedro. 

Cedule  s.  sédiul.  Cédula. 

Ceduous  adj.  sédiuéus.  Propio  para 
ser  cortado;  dícese  de  los  árboles. 

Cefalonia  ó  Cephalonia,  n.  pr. 
scfalénía.  Cefalonia,  la  mayor  de  las  islas 
Jónicas  (Grecia). 

Ceil  (to),  a.  tu  sil.  Cubrir  ó  techar 
con  cielo  raso. 

Ceiling  s.iíliñ.  Techo  ó  cielo  raso  de 
una  habitación.  Compartment  ceiling,  ar- 
tesón. 
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Celandlne  s.  silandtn.  Bot.  Celi- 
donia, planta. 

Celature  s.  sélachiur.  Grabado,  el 
arte  de  grabar. 

Celébrate  (to),  a.  tu  sélibret*  Ce- 
lebrar, alabar,  aplaudir.  ||  Celebrar,  so- 
lemnizar. ||  Hacer  elogio  ó  elogiar. 

Celebrated  p.  p.  y.  adj.  sélibreted. 
Celebrado.  ||  Célebre,  famoso. 

Celebración  s.  selibréchéün.  Cele- 
bración, acción  hecha  con  solemnidad.  || 
Celebración,  celebridad,  aplauso.  ||  Elo- 
gio, panegírico,  alabanza. 

Celebrator  s.  sélibretéur.  Panegi- 
rista. ||  Celebrador.  ||  Celebrante. 

Celebrious  adj.  silíbrieus.  Célebre, 
famoso,  renombrado. 

Celebrity  s.  silébrüi.  Celebridad, 
fama,  reputación,  renombre.  ||  Celebridad, 
ceremonia  pública  y  magnífica. 

Celeriac  s.  silériac.  Bot.  Especie 
de  apio. 

Celerity  s.  silériti.  Celeridad,  lige- 
reza, prontitud,  velocidad,  rapidez. 

Celei*y  s.  séléuri.  Bot.  Apio,  planta. 

Celestial  adj.  siléstial.  Celestial,  ce- 
leste. ||  Divino.  Celestial  globe,  globo 
celeste. 

Celestialize  (to),  a.  tu  siléstialis. 
Divinizar,  colocar  en  el  cielo. 

Celestially  adv.  seléstiali.  Celes- 
tialmente. 

Celes  tin  n.  pr.  sélestain.  Celestino. 

Celestina  n.  pr.  sélestina.  Celestina. 

Celestíns  s.  sélestins.  Celestinos, 
una  órden  religiosa. 

Celiae  adj.  síliac.  Med.  Celiaco,  perte- 
neciente al  vientre. 

Celibacy  s.  sélibasi.  Celibato,  solte- 
ría, el  estado  de  los  que  no  están  ca- 
sados. 

Celibatarian  s.  selibetérian.  V.  Ce- 
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Celibato  s.  sélibet.  Celibato,  estado 
de  una  persona  soltera.  ||  Celibato,  la 
persona  que  no  ha  tomado  estado  de  ma- 
trimonio. ||  —  adj.  Célibe,  soltero. 

Celibatist  s.  selibatist.  Celibato,  sol- 
tero. 

Celidogrnphy  s.  selidógrafi.  Ce- 
lidografía,  descripción  de  las  manchas 
que  existen  en  el  disco  de  los  planetas. 

Cell  s.  sel.  Celda,  habitación  de  un 
religioso  ó  religiosa.  ||  Calabozo  (de 
prisión  celular).  ||  Celdilla,  alvéolo  donde 
la  abeja  deposita  su  miel.  ||  Bot.  Cel- 
dilla, nombre  de  las  cavidades  donde  se 
hallan  encerradas  ciertas  semillas.  ||  Cé- 
lula, en  algunas  frutas.  ||  Anat.  Celdilla, 
cavidad,  intersticios  que  presentan  los 
tejidos  esponjosos  de  los  huesos,  y  los 
senos  y  cuerpos  cavernosos.  ||  Gabinete 
(de  baños).  ||  Choza,  cabaña ;  casilla  mi- 
serable. ||  Convento,  monasterio,  casa 
religiosa  dependiente  de  otra  principal. 
||  Arqueol.  Celia,  nave  de  los  templos 
antiguos.  ||  Imp.  Cajetín.  ||  Nicho,  ca- 
vidad pequeña. 

Cellar  s.séleur.  Sótano, bodega,  cueva 
de  una  casa  donde  se  depositan  las  pro- 
visiones. 

Cellar  a  se  s.  séleured'}.  Cueva,  só- 
tano, la  parte  subterránea  de  un  edificio 
destinada  para  poner  el  carbón,  el  vino  y 
otras  cosas.  ||  Benta  que  se  paga  por 
poner  el  vino  en  la  bodega  de  otro. 

Cellarer  s.  séleureur.  Cellarist, 
séleurist.  Cillerero,  el  despensero  de  un 
monasterio. 

Cellaret  s.  sélaret.  Frasquera,  caja 
de  licores. 

Cellepora  s.  selépora.  Celéporo,  gé- 
nero de  corales  de  la  familia  de  los  ce- 
lulares. 

Cellerer  s.  sélevreur.  Despensero,  en 
una  casa  principal,  comunidad  ó  fonda. 

Celliferous  adj.  seliféuréus.  Bot. 
Celulífero,  que  se  compone  de  celdillas 
ó  alvéolos. 

Cellular  adj.  séliular.  Celular,  lo 
que  se  compone  de  varias  celdillas  ó  ca- 
vidades. ||  —  s.  Bot.  Celulario,  a,  vege- 
tal desprovisto  de  vasos  en  espiral,  y  que 
no  produce  flores. 

CeSIulares  s.  plur.  seliuléris.  Bot. 
Celulares;  nombre  dado  á  una  de  las 
grandes  divisiones  del  reino  vegetal,  com- 
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puesta  de  plantas  cuyos  tejidos  son  ce- 
lulares. 

Cellularia  s.  seliuléria.  Zool.  Celi- 
na, género  de  zoófitos. 

Cellule  s.  séliul.  Celdita,  celdilla. 

Ce llu lose  adj.  séliulos.  Bot.  Celu- 
loso ,  dividido  interiormente  en  varios 
senos  ó  celdillas.  |l— s.  Quím.  V.  Ligmn. 

Celosía  s.  stlósia.  Amaranto,  moco 
de  pavo,  planta  y  flor. 

Celsia  s.  sélsia.  Celsia,  género  de 
plantas  de  adorno. 

Celsítude  s.  sélsitiud.  Celsitud,  ele- 
vación, altura,  alteza. 

Celsus  n.  pr.  sélséus.  Celso. 

Celt  s.  selt.  Celta,  nombre  de  los  an- 
tiguos habitantes  de  la  parte  occidental 
de  la  Europa. 

Celtiberia  n.  pr.  séltibiria.  Celti- 
beria, ant.  comarca  de  España. 

Celtiberían  adj.  seltibírian.  Celti- 
bérico, a,  el  natural  de  la  Celtiberia  ó  lo 
que  partenece  á  ella  ||  —  s.  Celtíbero, 
a,  habitante  de  la  Celtiberia. 

Celtic  adj.  séltic.  Céltico,  lo  que  per- 
tenece á  los  Celtas. 

Celticisni  s.  séltisism.  Celticismo, 
costumbre  de  los  Celtas. 

Ceitish  adj.  séltich.  —  Céltico,  a; 
que  se  refiere  á  los  Celtas. 

Celts  s.  selts.  Celtas,  habitantes  de 
la  Galia  antigua. 

Cement  s.  simént.  Cimento,  arga- 
masa ó  mezcla  muy  fuerte  para  pegar, 
tapar,  etc.  ||  Cal  arcillosa  que  se  endu- 
rece enelagua.  ||  Cualquiera  cosapara  unir 
dos  cuerpos  entre  sí.  ||  Almáciga,  betún 
pastoso  para  tapar  junturas,  etc.  ||  Fig. 
Enlace,  vinculo  de  amistad.  }J  Roman- 
cement,  cimento  romano.  —  Uydraulic- 
cement,  cimento  hidráulico.  —  Cement- 
stone,  cal  arcillosa. 

Cement  (to),  a.  tu  simént.  Pegar, 
unir  una  cosa  con  otra  por  medio  de 
una  mezcla;  argamasar.  ||  Fig.  Asegurar, 
estrechar,  solidar.  ||  — n.  Unirse.hacer  liga. 

Cementation  s.  sementétheün.  Li- 
gazon,  la  acción  de  unirse  una  cosa  con 
otra.  ||  Quím.  metalurg.  Cimentación,  afi- 
nación de  un  metal  por  medio  de  un  ci- 
mento :  se  dice  particularmente  de  la 
transformación  del  hierro  en  acero. 

Cernen  ted  adj.  siménted.  Cimentado, 
unido  por  un  cimento.  ||  Cimentado,  afi- 
nado (hablando  de  metales).  J|  Fig.  Ci- 
mentado, afirmado ,  estrechamente  unido. 

Cementer  s.  siméntéur.  Cimentador, 
el  que  cimenta  ó  lo  que  cimenta.  |j  Fig. 
Lazo,  vínculo. 

Cementíng,  siméntiñ.  p.  a.  de  To 
Cement. 

Cemetery  s.  sémitéuri.  Cimenterio 
ó  cementerio,  lugar  destinado  para  en 
terrar  los  cadáveres. 

Cenatory  adj.  sénatori.De  la  cena,  le 
que  pertenece  á  cena. 

Cenobíte  s.  sénobait.  Cenobita,  reli- 
gioso ó  monje. 

Cenobitic  &ü.].senobitic.  Cenobiti- 
cal,  senobitical.  Cenobítico,  que  vive  en 
comunidad. 

Cenobíum  s.  sinóbieum.  V.  Cenobv 

Cenoby  s.sénobi.  Cenobio  (ant.),  mo- 
nasterio, morada  de  cenobitas. 

Cenotaph  s.  sénotaf.  Cenotaphy, 
cénotafi.  Cenotafio,  monumento  sepulcral 
erigido  para  honrar  la  memoria  de  algún 
difunto. 

Cense  s.  sens.  Censo,  impuesto,  car- 
ga. ||  Condición,  rango. 

Cense  (to),  a.  tu  sens.  Incensar,  per- 
fumar con  incienso.  V.  Incensb. 

Censer  s.  sénseur.  Incensario,  bra- 
serillo  con  que  se  inciensa.  \\  Brasero. 

Cension  s.  sénebéun.  Impuesto,  carga. 
V.  Assessment. 

Censor  s.  sénseur,  Censor,  magistrado 
de  Boma  que  formaba  el  censo  y  tenia 
cuidado  de  la  corrección  de  las  costum- 
bres. ||  Censor,  el  individuo  nombrado 
para  examinar  los  manuscritos  de  las 
obras  destinadas  á  la  impresión.  ||  Censor, 
el  que  todo  lo  censura  y  critica 

Censorial  adj.  sensórial.  Censo- 
rina, censórian.  Censorio,  a,  lo  relativo 
á  censor  ó  censura. 

Censorious  adj.  tentórieus.  Severo, 
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rígido;  crítico.  ||  Maldiciente,  sofístico. 
Censorious  remarks,  observaciones  seve- 
ras; critica  mordaz.  — Censorious  critic, 
crítico  indigesto. 

Censoriously  adv.  sensórieusli.  Se- 
veramente, críticamente,  con  severidad  y 
dureza. 

Censoriousness  s.  sensóriéusnes. 
Inclinación  á  censurar. 

Censorship  s.  sénséurchip.  Censura, 
el  oficio  ó  dignidad  de  censor. 

Censual  adj.  sénchiual.  Censual,  lo 
perteneciente  al  censo. 

Censurable  adj.  sénthiurabl.  Cen- 
surable, digno  de  censura. 

Censurableness  s.  sénchiurablnes. 
La  calidad  de  ser  censurable. 

Ccnsurably  adv.  sénchiurabli.  Cen- 
larablemente. 

Censure  s.  sénchiur.  Censura,  re- 
prensión, crítica.  ||  Censura,  parecer,  opi- 
nión. ||  Censura,  pena  espiritual  ó  ecle- 
siástica como  la  excomunión,  suspen- 
sión, etc.  The  censures  of  the  church,  las 
censuras  eclesiásticas. 

Censare  (to),  a.  tu  sénchiur.  Censu- 
rar, culpar,  reprender.  ||  Criticar,  conde- 
nar. ||  juzgar  (en  materias  eclesiásticas). 
H  —  n.  Juzgar. 

Censured  p.  p.  sénchiurd.  Censurado. 

Censurer  s.  sénchiureur.  Censurador. 
H  Crítico. 

Censuring  p.  a.  sénchiuriñ.  Censu- 
rante. |  —  s.  Improperio,  censura. 

Census  s.  sénseus.  Censo,  entre  los 
Romanos  el  padrón  ó  lista  que  los  cen- 
sores hacían  de  las  personas  y  haciendas. 
|j  Censo,  padrón  6  lista  legal  de  la  pobla- 
ción y  riqueza  de  una  nación  ó  pueblo. 

Cent  s.  sent.  Ciento.  (Com.)  Per  cent, 
por  ciento  :  locución  que  indica  un  inte- 
rés de  tanto  por  ciento.  To  pay  interest 
at  six  per  cent,  pagar  un  interés  de  seis 
por  ciento.  —  Ten  per  cent  loss,  pérdida 
de  diez  por  ciento.  ||  Céntimo  6  centavo, 
moneda  de  cobre  de  los  Estados  Unidos, 
cuyo  valor  es  un  centavo  de  dólar. 

Centage  s.  sénted].  ó  per  Cen- 
tage,  peur-sénted'}.  Tanto  por  ciento. 

Centaur  s.  sénior.  Mitol.  Centauro, 
mónstruo  fabuloso,  mitad  hombre  y  mi- 
tad caballo.  ||  Astron.  Centauro,  una  de 
las  constelaciones  del  hemisferio  austral. 

Centaurea  s.  sentória.  Bot.  Centau- 
rea, genéro  de  p1  antas  compuestas,  que 
cuenta  muchas  especies. 

Centaury  s.  sénlori.  Bot.  Centaura 
6  centaurea,  planta. 

Centenarian  s.  sentinérian.  Cente- 
nario, a,  la  persona  que  llega  á  la  edad 
de  cien  años. 

Centenary  s.  séntinari.  Centena, 
centenar. 

Centennial  adj.  senténial.  Centena- 
rio. ||  Secular. 

CentereiS  6  Centred,  séntéurd.  p.  p. 
de  To  Centre.  Concentrado,  reunido  en 
un  centro,  fijo  en  el  centro. 

Centering  ó  Centring,  séntéuriñ. 
p.  a.  de  To  Centre.  ||  —  s.  Arquit.  Cim- 
bra, de  arco  ó  bóveda. 

Centesimal  adj.  sentésimal.  Aritm. 
Centesimo, lo  que  llega  al  número  de  ciento. 

Comiesen  s.  séntesm.  Céntimo,  a,  la 
centésima  parte  de  un  número  entero. 

Centííidous  adj.  centífideus.  Dividi- 
do en  cien  partes. 

Centifolious  adj.  sentifóliéut.  Cen- 
tifolio,  lo  que  tiene  cien  hojas. 

Centi grade  adj.  sénttgred.  Centí- 
grado, de  cien  grados.  Centigrade  ther- 
mometer,  termómetro  centígrado  :  aquel 
cuyo  intervalo  entre  el  punto  de  conge- 
lación y  el  del  ebullición  del  agua,  está 
dividido  en  cien  grados. 

Centigramme  s.  séntigram.  Centi- 
gramo, la  centésima  parte  de  un  gramo. 

Centijliter  ó  Centilitre  s.  sénti- 
iitéur.  Centilitro,  la  centésima  parte  de  un 
litro. 

Centiloquy  s.sentilocui.  Centiloquio, 
colección  de  cien  máximas  ó  sentencias. 

Centime  s.  sentim.  Céntimo,  la  cen- 
tésima parte  de  un  franco. 

Centimeter  ó  Centímetro  s.  sén- 
limitéur.  Centímetro  ,  la  centésima  parte 
de  as  metro. 
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Centinode  s.  sentinodi.  Centinodia, 
yerba  medicinal. 

Centipede  s.  séntiped.  Escolopen- 
dra, cientopiés,  insecto. 

Ccntncr  s.  séntnéür.  Metalurg.  Peso 
de  cien  libras  =  kilog.  45,359. 

Cento  s.  sénto.  Centón,  obra  literaria 
compuesta  de  pensamientos  entresacados 
de  diferentes  autores. 

Central  adj.  séntral.  Central,  lo  que 
partcnece  al  centro,  colocado  en  el  cen- 
tro. The  central  point,  liíie,  el  punto,  la 
línea  central. 

Centralíty  s.  sentráliti.  Centralidad, 
posición  central. 

Centralization  s.  sentraliséchéun. 
Centralización,  acción  y  efecto  de  cen- 
tralizar ó  centralizarse. 

Centralizo  (to),  a.  tu  séntralais. 
Centralizar,  reunir  en  un  mismo  centro. 

CentraH y  adv.  séntrali.  Centralmen- 
te, de  una  manera  central. 

Centre  s.  séntéur.  Geom.  Centro, 
punto  situado  á  igual  distancia  de  todos 
los  de  la  circunferencia  de  un  cír- 
culo ó  de  la  superficie  de  una  esfera. 
||  Centro,  punto  de  intersección  de  las 
diagonales  ó  diámetros  de  otras  figuras 
ó  cuerpos.  ||  Centro,  el  punto  medio  de 
un  espacio ,  de  un  objeto  cualquiera. 
Centre  of  a  wheel,  centro  de  un  disco  ó 
rueda.  ||  Fís.  Centre  of  gravity>  centro 
de  gravedad.—  The  centre  of  an  army,  el 
centro  de  un  ejército.  ||  Arquit.  Cimbra, 
armazón  de  madera  para  construir  sobre 
ella  los  arcos  ó  bóvedas. 

Centre  (to),  a.  tu  séntéur.  Concen- 
trar, reunir  o  fijar  en  un  centro.  ||  Recon- 
centrar, reunir.  ||  —  n.  Descansar  ó  repo- 
sar sobre  alguna  cosa.  ||  Colocarse  en  el 
centro  ó  en  medio.  ||  Terminar,  rematar, 
confinar;  reunirse. 

Centric  adj.  séntric.  Centrical, 
céntrical.  Central,  céntrico. 

Centrically  adv.  séntricali.  Central- 
mente. 

Centricalness  s.  séntricalnes.  Si- 
tuación central. 

Centrifugas  adj.  sentríflugal.  Cen- 
trífugo,a, lo  que  huye  ó  se  aleja  del  centro. 

Centripetal  adj.  sentripital.  Centrí- 
peta, lo  que  se  acerca  ó  tiene  tendencia 
al  centro.  Centripetal  forcé,  fuerza  cen- 
trípeta, la  que  atrae  ó  empuja  un  cuerpo 
hácia  un  punto. 

Centnpetcncy  s.  sentripitensi.  Fís. 
Centripotencia,  tendencia  hácia  el  centro, 
fuerza  centrípeta. 

Centry  s.  V.  Sentry. 

Centumvir  s.  sentéütnvéur.  (plur. 
Centumviri.)  Centunviro,  juez  civil 
entre  los  Romanos.  / 

Centumviral  adj.  sentéumviral.  Cen- 
tunviral,  relativo  á  los  centunviros. 

Centumvirate  s.  sentéumviret. 
Centumvirato ,  cargo  y  dignidad  de  cen- 
tunviro. 

Céntuplo  adj.  séntiupl.  Céntuplo, 
centuplicado,  cien  veces  tanto. 

Centuplícate  (to),  a.  tu  sentiúpliket. 
Centuplicar,  aumentar  cien  veces  mas 
alguna  cosa. 

Centurial  adj.  sentiúrial.  Secular, 
refiriéndose  á  un  espacio  de  cien  años. 

Centuriatc  (to),  a.  tu  sentiúriet. 
Dividir  por  centurias  ó  siglos. 

Centuriator  s.  sentiúrieteur.Cen- 
turist,  céntiurist.  Historiador  que  divide 
las  épocas  por  centurias. 

Centurión  s.  sentiúriéun.  Centurión, 
oficial  militar  romano  que  mandaba  cien 
hombres. 

Century  s.  séntiuri.  Centuria,  siglo ; 
el  número  de  cien  años.  ||  Centuria,  com- 
pañía de  cien  hombres,  en  la  milicia  ro- 
mana. 

Ceol,  síol.  Voz  sajona  que  significa 
navio,  y  que  se  encuentra  frecuentemente 
como  prehjo  en  muchos  nombres  propios. 

Cephaelis  s.  sefélis.  Bot.  Cefaelia, 
género  de  plantas  de  adorno,  déla  familia 
de  las  rubiáceas. 

Cepbalalgic  adj.  sefaláldyic.  Med. 
Cefalálgico,  a,  relativo  á  la  cefalalgia. 

Cephalalgy  s.  séfaladgi,  Cefalalgia, 
dolor  de  cabeza. 

Cepualanthera    s.  sefalánzálra. 
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Bot.  Cefalantera,  género  de  plantas  del 
órden  de  las  orquídeas. 

Cephalantbus  s.  sefaldnzeus.  Bot. 
Cefalanto,  plátano  de  América. 

Cephalic  adj.  sifálic.  Cefálico,  per- 
teneciente á  la  cabeza.  ||  —  s.  Medicamento 
cefálico,  remedio  para  el  dolor  de  cabeza. 

Cephalitis  s.  sefalitis.  Med.  Cefa- 
litis, inflamación  del  cerebro. 

Cephalo-cxtractor  s.  séfalo-ecs- 
trácteur.  Cir.  Cefalótomo,  instrumento 
para  extraer  un  feto  comprimiéndole  la 
cabeza. 

Cephalonia  n.  pr.  V.  Cefalonia. 

Cephalopoda  s.  sefalópoda.  Ce- 
phalopods,  sifálopods.  Cefalópodos, 
clase  de  moluscos  caracterizados  por 
largos  brazos  ó  tentáculos  sobre  la  ca- 
beza. 

Cephalotus  s.  séfalotéüs.  Cefaloto, 
animal  mamífero  y  carnívoro  de  las  Mo- 
lucas.  ||  Bot.  Cefaloto,  género  de  plantas 
de  la  Australia. 

Cephalous  adj.  séfaléus.  Hist.  nat. 
Cefáleo,  vertebrado. 

Ccpualus  s.  séfaleus.  Ictiol.  Céfala, 
róbalo,  pez. 

Cepheus  s.  siféüs.  Céfeo,  género  de 
acalefos.  I)  Uria,  ave  acuática.  ||  Astron. 
Céfeo,  constelación  del  hermisferio  aus- 
tral. 

Ceraceous  adj.  siréch&us.  Ceráceo, 
a,  semejante  á  la  cera,  de  la  naturaleza 
de  la  cera. 

Ceramic  adj.  sirámic.  Cerámico,  a, 
relativo  al  arte  de  la  fabricación  de  ob- 
jetos de  tierra,  loza  y  porcelana.  Ceramic 
a/7,  arte  cerámica. 

Ceramium  s.  sirémieum.  Bot.  Cera- 
mion,  género  muy  numeroso  de  algas 
marinas. 

Cerasin  s.  sérasin.  Quím.  Cerasina, 
goma  del  cerezo,  ciruelo,  etc. 

Cerasite  s.  sérasit.  Ceracita,  fósil 
que  se  parece  á  una  cereza.  ||  Clorato  de 
plomo. 

Cerastes  s.  sirástis.  Cerasta,  ceraste 
ó  cerástes,  culebra  venenosa  de  África, 
que  tiene  en  la  cabeza  dos  cuernecillos. 

Ce  ra  te  s.  siret.  Farm.  Cerato,  espe- 
cie de  ungüento  espeso,  compuesto  de 
cera,  aceite  y  otros  ingredientes. 

Cerated  adj.  síreted.  Encerado. 

Cere  (to),  a.  tu  sir.  Encerar,  dar  con 
cera. 

Cereal  adj.  sirial.  Cereal,  se  dice  de 
las  plantas  ó  frutos  farináceos,  como  el 
triso,  centeno,  cebada,  etc. 

Cerealia  s.  siriélia.  Cereales,  todos 
los  granos  farináceos. 

Cerebel  s.  séribel.  Cerebellum, 
seribél&um.  Cerebelo,  la  parte  posterior 
del  celebro. 

Cerebral  adj.  séribral.  Cerebral , 
perteneciente  al  celebro. 

Cerebrum  s.  séribréum.  Cerebro  ó 
celebro. 

Cerecloth  s.  sircloz.  Encerado,  hule, 
lienzo  aderezado  con  cera,  goma  ó  cual- 
quiera otra  materia  glutinosa. 

Cered  p.  p.  sird.  Encerado,  untado  ó 
cubierto  con  cera. 

Cerement  s.  sirment.  Encerado  con 
que  se  arrollaba  un  cadáver  embalsamado. 

Ceremonial  s.  y  adj.  serimónial. 
Ceremonial ;  rito  externo  ||  Ceremonioso, 
etiquetero. 

Ceremonial  ness  s.  serimónialnes. 
Ceremoniousness,  serimóniéusnes. 
Ceremoniosidad.  ||  Etiqueta. 

Ceremoníous  adj.  serimóniéus.  Ce- 
remonial, lo  que  toca  ó  pertenece  al  uso 
de  las  ceremonias.  ||  Ceremonioso,  cum- 
plimentero, etiquetero,  ||  Ceremoniático, 
importuno  á  fuerza  de  ceremonias. 

Ceremoniously  adv.  serimóniéus li. 
Ceremoniosamente. 

Ccremony  s.  sériméuni.  Ceremonia, 
los  ritos  y  fórmulas  que  se  usan  en  el 
culto  divino.  ||  Ceremonia,  cumplido,  es- 
pecie de  cortesía  que  usan  los  hombres 
unos  con  otros.  ||  Ceremonias,  fórmulas 
exteriores  que  se  observan  por  razón  de 
estado.  To  make  ceremonies,  hacer  cere- 
monias, cumplidos.  —  No  ceremony,  sin 
ceremonias,  sin  cumplimientos.  —  Wi- 
thont  ceremony,  con  franqueza,  con  toda 
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libertad.  —  Master  of  the  ceremonies, 
maestro  des  ceremonias.  —  The  book  of 
ceremonies,  ceremonial. 

Cereous  adj.  siriéus.  Ceroso,  de  cera, 
semejante  á  la  cera.  ||  Miner.  Ceróideo, 
que  tiene  la  apariencia  de  la  cera. 

Ceres  n.  pr.  síris.  Mitol.  Céres,  diosa 
de  los  campos.  ||  Poes.  El  trigo.  ||  Astron. 
Céres,  nombre  de  un  asteroide  descu- 
bierto por  Piazzi  en  1801. 

Cerin  s.  sírin.  Quím.  Cerina,  sustan- 
cia particular  que  existe  en  la  cera. 

Cerinthians  s.sirínzians.  Cerintios, 

Í trímera  rama  de  la  secta  de  los  gnósticos, 
[amados  así  de  Cerinto,  discípulo  de  Si- 
món el  Mago. 

Cerite  s.  sirit.  Miner.  Cerita.  óxido 
silicoso  de  cerio,  mineral  muy  raro,  de 
color  amarillento  rosado. 

Cerium  s.  sirieum.  Miner.  Cerio,  mi- 
neral de  un  color  blanquecino,  descu- 
bierto en  Suecia  en  la  cerita  mineral. 

Cerographical  adj.  sirográfical.  Ce- 
rográfico,  a,  relativo  á  la  cerografía. 

Cerographist  s.  sirógrafist.  Ceró- 
grafo,  persona  versada  en  el  arte  de  la 
cerografía  ó  que  lo  practica. 

Cerography  s.  sirógraft.  Cerografía, 
escritura  sobre  cera.  |j  Cerografía,  arte  de 
grabar  sobre  una  capa  de  cera  extendida 
sobre  una  lámina  de  cobre. 

Ceroma  s.  siróma.  Ceromo,  lugar 
donde  los  atletas  se  untaban  el  cuerpo 
de  aceite.  |j  Ceroma,  ungüento  de  cera 
y  aceite. 

Ceroon  s.  sirún.  Com.  Coracha,  saco 
de  cuero  con  el  pelo  hácia  dentro. 

Ceroplastic  s.  siroplástic.  Cero- 
plástica, arte  de  modelar  en  cera. 

Cerote  s.  sírot.  V.  Cerate. 

Cerrus  s.  sérus.  Bot.  Especie  de  en 
ciña. 

Certain  adj.  séürten.  Cierto,  indubi- 
table, claro,  evidente,  manifiesto,  indu- 
dable, incontestable,  lo  que  no  admite 
duda.  ||  Cierto,  alguno,  un  tal.  ||  Cierto, 
determinado,  fijo.  ||  Cierto,  seguro.  The 
nevos  is  certain,  la  noticia  es  cierta.  — 
The  reward  is  certain,  la  recompensa  es 
segura.  —  I  am  certain  that  he  can  do  it, 
estoy  seguro  deque  puede  hacerlo.  —  A 
certain  thing,  cierta  cosa,  tal  cosa. 

Certainty  adv.séurtenli.  Ciertamente, 
indubitablemente,  sin  duda,  á  la  verdad. 
||  Seguramente,  sin  falta. 

Certainness  s.  séürtennes.  Cer- 
tainty ?  seurtenli.  Certeza,  certidumbre, 
conocimiento  cierto  de  alguna  cosa  y  que 
excluye  toda  duda.  ||  Seguridad,  verdad. 
There  is  no  certainty  in  him,  no  se  puede 
tener  confianza  en  él;  no  hay  que  fiar  en 
él.  —  To  know  for  a  certainty,  saber  á 
ciencia  cierta.  —  The  certainty  of  a  re- 
medy,  la  infalibilidad  de  un  remedio. 

Certes  adv.  seurtis.  Ciertamente,  en 
verdad. 

CertiGcate  s.  seurtífiket.  Certa S- 
eation, sertifikéchéün.  Certificación,  tes- 
timonio. Certifícate  of  baptism,íe  de  bau- 
tismo. 

Certifícate  (to),  a.  y  n.  tu  seurtífiket. 
Certilioar,  dar  un  certificado 

Certiíied  p.  p.  y  adj.  séurtifld.  Certi- 
ficado, testimoniado.  ||  informado  de. 

Certifier  s.  seurtifaiéur.  Certificador. 

Certify  (to),  a.  tu  seurtifai.  Certifi- 
car, atestiguar,  afirmar. 

Certiorari  s.  séurchioréri.  For.  Un 
auto  de  alguno  de  los  tribunales  supe- 
riores de  justicia  avocando  á  sí  la  causa 
que  pende  en  un  tribunal  inferior. 

Certitude  s.  séürtitiud.  Certidum- 
bre, certeza. 

Cerule  adj.  sirul.  Azul. 

Cerulean  adj.  siriúlian.  Ceru- 
leous,  sirúliéüs.  Cerúleo;  azulado. 

Cerulific  náj.sirulific.  Lo  que  puede 
dar  color  cerúleo. 

Cerulin  s.  sírulin.  Cerulina,  azul  de 
Índigo  soluble  en  el  ácido  sulfúrico. 

Cerumen  s.  siriúmen.  Cerúmen,  cera 
de  ios  oido>,  cerilla. 

Cerumincous  adj.  sirúmineus.  Med. 
Ceruminoso,  a,  relativo  al  cerúmen,  que 
lo  forma  ó  lo  contiene. 

Cerura  s.  sirúra.  Cerura,  especie  de 
mariposa  nocturna. 
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Ceruse  s.  sirius.  Cerusa,  albayalde, 
carbonato  blanco  de  plomo  que  se  obtie- 
nen exponiendo  el  metal  en  láminas  al 
vapor  del  vinagre. 

Cerused  adj.  sirust.  Pasado  por 
albayalde,  lavado  con  una  preparación  de 
carbonato  de  plomo. 

Cervical  adj.  sérvical.  Anat.  Cervical, 
lo  que  pertenece  al  cuello. 

Cervine  adj.  séürvin.  Cervino,  a,  cer- 
val, referente  al  ciervo  y  demás  animales 
de  su  especie. 

Cervix  s.  séurvics.  Cerviz,  la  región 
posterior  del  cuello. 

Cervus  s.  séurveus.  Zool.  Ciervo,  gé- 
nero de  cuadrúpedos  rumiantes. 

Cesarean  adj.  sisérian.  Cirug.  Cesá- 
rea. Cesarean  operation,,  operación  cesá- 
rea, extracción  de  un  feto  por  medio  de 
una  incisión  hecha  en  el  abdómen  de  su 
madre. 

Cespititious  adj.  sespiticheus.  De 
césped. 

Cespitous  adj.  séspiteus.  Cubierto 
de  césped. 

Cess  (to),  a.  tu  ses.  Amillarar,  repar- 
tir las  contribuciones  por  millares.  ||—n. 
(Desusado.)  Omitir  un  deber  legal. 

Cess  s.  Amillaramiento,  repartimiento 
de  las  contribuciones  por  millares.  ||  Tasa, 
medida.  Out  of  all  cess,  sin  tasa,  sin 
medida,  excesivamente. 

Cessation  s.  sesécheun.  Cesación, 
interrupción,    suspensión,  intermisión, 

S arada  Cessation  of  arms,  suspensión  de 
ostilidades,  tregua,  armisticio. 
Cessibility  s.  sesibiliti.  Facilidad 
en  ceder,  inercia  de  un  cuerpo. 

Cessible  adj.  sésibl.  Fácil  en  ceder, 
que  no  opone  resistencia.  ||  Cesible,  que 
se  puede  ceder. 

Cession  s.  sécheun.  Cesión,  la  ac- 
ción de  ceder,  de  sufrir  el  efecto  de  la 
fuerza  ó  de  una  impulsión.  ||  Cesión,  la  ac- 
ción con  que  un  hombre  cede  á  otro  el 
derecho  que  tiene  á  alguna  cosa. 

Ccssionary  adj.  séchéünari.  Cesio- 
nista, el  que  hace  cesión  de  bienes  á  otro. 

Cessment  s.  sésment.  Amillara- 
miento, tasación. 

Cessor  s.  sésseur.  For.  El  que  des- 
cuida cumplir  con  lo  que  debe  dentro  del 
término  de  dos  años.  ||  Asesor.  ||  Tasador. 
||  Repartidor,  amillarador. 

Cesspool  s.  séspul.  Sumidero,  pozo 
de  letrina,  zanja  que  recibe  las  materias 
fecales  debajo  de  un  edificio. 

Cest  s.  sest.  Ceñidor,  cinturon  de  mu- 
jer. ||  Manopla  guarnecida  de  hierro. 

Cestus  s.  sésteus.  Ceñidor  de  Vénus, 
cinturon  de  matrimonio  entre  los  Griegos 
y  los  Romanos.  ||  Guantelete  de  armar.  V 
Cest. 

Cesura  s.  sisiúra.  V.  Cesura. 

Cesural  adj.  sisiúral.  V.  Cesurai,. 

Cesure  s.  sísiur.  V.  Cesura. 

Cetácea  s.  í¿/¿ch/fl.  Cetaceans,«- 
téchians.  Hist.  nat.  Cetáceos,  nombre  ge- 
nérico délos  grandes  mamíferos  marinos. 

Cetaceous  adj.  sitécheut.  Cetáceo, 
de  la  especie  de  la  ballena. 

Cetate  s.  sítet.  Quím.  Cetato,  com 
puesto  de  ácido  cético  con  una  base. 

Ceterach  s.  séteurac.  Bot.  Doradi- 
lla, género  de  heléchos. 

Cetic  adj.  sitie.  Cético,  perteneciente 
á  la  ballena.  ||  Quím.  Cetic  acide,  ácido 
cético.  V.  Cetylic  acid. 

Cetin  s.  süin.  Cetina,  nombre  dado 
á  la  esperma  de  ballena  pura. 

Cetological  adj.  sitolódyical.  Ceto- 
lógico,  a,  que  concierne  la  cetologia. 

Cetologist  s.sitolódyist.  Cetologista, 
el  que  está  versado  en  el  conocimiento 
de  la  cetologia. 

Cetology  s.  sitólodyi.  Cetologia, 
parte  de  la  historia  natural  que  trata  de 
la  ballena  y  demás  cetáceos. 

Cetrarin  s.  sitrarin.  Quím.  Cetrarina, 
principio  amargo  del  musgo  de  Islandia. 

Cetus  s.  sitéis.  Astron.  La  Ballena, 
constelación  del  hemisferio  austral. 

Cetylic  adj.  sitilic.  Quiñi.  Cetílico,  a. 
Cetylic  acid,  acido  cetílico,  óxido  hidra- 
tado de  aceite  de  ballena. 

Ceylanite  s.  silanit.  Miner.  Celan  i  ta, 
variedad  de  espinela  azul  ó  pardo  oscuro. 
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Ceylon  n.  pr.  silón.  Geogr.  Cedían, 
grande  isla  de  la  India  inglesa. 

Chablis  s.  ehabli.  Cnablis,  nombra 
de  un  vino  blanco  de  Francia. 

Chace  ches.  V.  Chase. 

Chad  s.  ehád.  Sábalo,  pez. 

Chad  s.  chad.  Especie  de  pescado. 
V.  Siiad. 

Chafe  (to),  a.  tu  chef.  Frotar,  estre- 
gar, ludir,  escaldar,  calentar  alguna  cosa 
frotándola.  j|  Fig.  Enojar,  enfadar,  irritar. 
||  — n.  Enojarse,  enfadarse,  acalorarse.  || 
Fricarse;  desollarse.  || Estrellarse,  rom- 
perse contra. 

Chafe  s.  Acaloramiento,  rabia,  furor, 
cólera,  ardor. 

Chafer  s.  chéfeur.  V.  Cockchafer. 

Chafer  s.  chéfeur.  Saltón,  especie  de 
escarabajo.  ||  Escalfador,  jarro  de  me- 
tal para  calentar  agua. 

Chafer  y  s.  chéfeur  i.  Fragua  ó  forja 
en  la  herrería. 

Chaff  s.  chaf.  Zurrón  ú  hollejo,  la 
cáscara  del  grano  que  se  separa  después 
de  trillado  y  aventado.  ||  Arista,  casca- 
billo, película.  ||  Paja  menuda.  ||  Fig. 
Paja,  tamo,  arista,  lo  que  es  de  ningún 
valor  ó  entidad.  ||  Vuíg.  Befa,  burla. 

Chaffer  (to),  a.  y  n.  tu  cháf&ur. 
Comprar.  ||  Regatear,  baratear.  ||  Cam- 
biar, traficar. 

Chafer  s.  Mercancía,  mercadería.  || 
Tráfico. 

Chafferer  s.  cháféuréur.  Regatón, 
el  que  regatea. 

Chalfering  s.  cháféuriñ.  Regatee, 
acción  de  regatear. 

Chaffery  s.  cháfeuri.  Tráfico.  V. 
Traffic. 

Chafflnch  s.  cháfinch.  Orn.  Pinzón, 
pájaro. 

Chaffless  adj.  cháfles.  Mondado,  a, 
sin  zurrón  ú  hollejo.  Chaffles  barley,  ce- 
bada mondada.  ||  Fig.  Sólido,  profundo, 
lo  que  no  tiene  paja  ó  cosa  inútil. 

Chaffy  adj.  cháfi.  Pajizo,  lleno  de 
zurrón  ú  hollejo.  ||  Fig.  Ligero,  sin  con- 
sistencia; sin  importancia. 

Chafing  s.  chéfm.  Desolladura,  es 
caldadura,  fricción.  ||  Fig.  Irritación. 

Chafing-dish  s.  chéflñ-dich.  Escal- 
feta,  escalfador  ó  braserito  de  mesa,  re- 
jilla para  llevar  ascuas  ;  anafe. 

Chagreen  s.  chagrín.  V.  Shagreer. 

Chagrín  s.  chagrín.  Mal  humor  ó 
mala  condición ;  enfado,  pesadumbre,  dis- 
gusto, desazón,  pena. 

Chagrín  (to),  a.  tu  chagrín.  Enfadai 
ó  provocar  á  ira;  vejar,  entristecer,  de- 
sazonar, enfadar,  amohinar. 

Chagrined  p.  p.  chagrínd.  Apesa- 
rado, desazonado,  apenado.  ||  Enfadado, 
disgustado,  de  mal  humor. 

Chain  s.  chen.  Cadena,  serie  de  ma- 
chos anillos  ó  eslabones  unidos  unos  4 
otros.  ||  Fig.  Serie  ó  sucesión.  ||  En- 
cadenamiento ,  enlace  de  causas ,  de 
ideas,  etc.  ||  Cadena,  grillete.  I|  Cadena 
de  agrimensor.  ||  Medida  de  6b  piés  in- 
gleses =  metros  20,1164.  ||  Cadena,  en- 
tre tejedores,  los  hilos  por  donde  pasa 
la  trama.  II  Chain  of  rocks,  arrecife  de 
peñas.  ||  Chains,  plur.  Servidumbre,  cau- 
tiverio, esclavitud.  —  A  gold,  silver,  irou 
chain,  una  cadena  de  oro,  de  plata,  de 
hierro.  —  ||  Ferroc.  Coupling  chain , 
tiro,  enganche  de  los  vagones.  —  ||  Tht 
chains  of  a  caplive,  las  cadenas  de  U£ 
cautivo.  —  To  load  with  chains,  cargad» 
de  cadenas.  —  Chain  of  ideas,  of  events, 
encadenamiento  de  ideas,  de  aconteci- 
mientos. —  Chain  of  mountains,  cadena 
de  montañas.  —  Guntefs  chain,  cadena, 
de  agrimensor. 

Chain  (to),  a.  tu  chen.  Encadenar. 
||  Fig.  Esclavizar.  ||  Poner  cadena  á  al- 
guna cosa.  ||  Cerrar  un  paso  con  una 
cadena.  ||  Enlazar,  unir,  juntar. 

Chain-gang  s.  chen-gaii.  Cadena  de 
presidiarios. 

Chain-pump  s.  chén-peump.  Mar. 
Bomba  de  cadena. 

Chain-plates  s.  chén-plets.  Mar. 
Cadenas  de  las  vigotas.  Top-chains,  ca- 
denas de  las  vergas. 

Chain-shot  s.  chén-thot.  Art  Balas 
encadenadas  ó  balas  enramadas. 
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Chain-work  s.  chén-uéürk  Cade- 
neta, labor  ó  trabajo  hecho  en  figura  de 
cadena. 

Chainless  adj.  chénles.  Suelto, libre 
de  toda  sujeción  o  (raba. 

Chair  s.  cher.  Silla  ó  taburete,  asiento 
portátil.  ||  Silla,  asiento  de  juez  ú  otra 

Sersona  constituida  en  autoridad.  ||  Silla 
e  manos.  I|  Arm-chair,  sillón,  silla  de 
brazos  6  poltrona.  —  Privy-chair,  sillico 
6  servicio.  ||  Silla  volante.  Hatr-bot- 
tomed  chair  s,  sillas  con  asientos  de  crin. 
—  Cane-bottomed  chairs,  sillas  de  jun- 
quillo. —  Rocking-thair,  (Cuba)  mecedor, 
butaca.  —  Pivot-chair,  silla  girante.  || 
Ferroc.  Cojinete.  ||  Calesín,  volanta  ó 
volante,  quitrín.  ||  Sillón,  asiento  de  la 

f (residencia  en  una  asamblea  ó  cuerpo 
egislativo.  ||  Por  ext.  Presidente  (de 
asamblea  ó  congreso).  —  The  chair  is  ta- 
ken,  se  ha  abierto  la  sesión.  —  Profes- 
sor's  chair,  cátedra.  —  To  be  in  the 
chair,  presidir,  ocupar  la  silla  presiden- 
cial. —  Chair  of  slate,  trono.  —  Chair! 
chair !  (en  la  cámara  de  los  Comunes) 
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Chair  (to),  a.  tu  cher.  Llevar  en  triun- 
fo (al  candidato  que  ha  vencido  en  una 
elección). 

Chairman  s.  chérman.  Presidente 
de  una  junta  ó  reunión.  ||  Silletero,  el 
que  está  asalariado  para  llevar  silla  de 
manos,  6  el  que  hace  ó  vende  sillas. 

Chaise  s.  ches.  Silla  volante.  ||  Co- 
che de  cuatro  ruedas.  Post-chaise,  silla 
de  posta. 

Chalaza  s.  calésa.  Bot.  Chalaza, 
apéndice  ó  cordón  de  algunas  semillas. 

II  Cada  uno  de  los  ligamentos  que  man- 
tienen suspendida  la  yema  en  el  huevo.  || 
Chalaza,  tumor  de  los  párpados. 

Chalcedony  s.  calsédoni.  Calcedo- 
nia, variedad  de  cuarzo  no  cristalizado. 
Blue  chalcedony,  zafirina. 

Chalcite  s.  cálsit.  Quim.  Calcito,  sul- 
fato de  hierro,  de  color  rojo. 

Chalcographer  s.  calcógrafeur. 
Grabador  en  cobre. 

Chalcography  s.  calcógrajl.  Calco- 
grafía, grabado  en  cobre.  V.  Calcography. 

Chaldaic  adj.  caldéic.  Caldáico,  a, 
caldeo,  lo  que  pertenece  á  Caldea.  ||  — 
a.  Caldeo,  la  lengua  caldáica. 

Chaldaism  s.  caldéism.  Caldaismo, 
idiotismo  ó  giro  particular  de  la  lengua 
caldáica. 

Chaldean  adj.  cáldian.  Caldeo,  a, 
de  la  Caldea.  ||  —  s.  Caldeo,  a,  natural 
de  Caldea. 

Chaldron  s.  cháldreun.  Chaldron, 
carro  que  contiene  una  cantidad  de  car- 
bón! equivalente  á  treinta  y  seis  fanegas. 
Chaldron,  peso  para  el  carbón  de  piedra. 
(El  chaldron  de  Lóndres  equivale  á 
1,395  kilogr.,  y  el  de  Newcastle  á  2,692  ki- 
logr.) 

Chalice  s.  chilis.  Cáliz. 

Chalk  s.  chok.  Greda,  marga,  clarión, 
tica.  ||  Amer.  Tizate.  Blak  chalk,  lápiz  ne- 
gro, grafito.  —  Red  chalk,  lápiz  rojo, 
sanguina.  —  French  chalk,  blanco  de 
Meudon,  espuma  de  mar.  —  Chalk-pit, 
cantera  de  tiza.  ||  Med.  Cálculo  artrítico, 
eoncrecion  calcárea  de  las  articulaciones. 

Chalk  (to),  a.  tu  chok.  Engredar.  || 
Señalar,  marcar  6  dibujar  con  lápiz  6 
yeso,  (i  Agricult.  Margar,  abonar  con 
greda  ó  con  marga. 

Chalk-cutter  s.  chok-kéüteur.  Ca- 
vador de  greda. 

Chalk-pit  s.  chók-pit.  Pozo  de  que 
•e  saca  la  greda. 

Chalk  stone  s.  chók-ston.  Pedazo 
de  greda  ó  tiza. 

Chalky  adj.  chóki.  Gredoso,  lo  que 
tiene  greda.  Chalky  earth,  tierra  gredosa. 

Challenge  (to),  a.  tu  chálend].  De- 
safiar, provocar  á  combate  ó  desafío.  || 
Acusar,  imputar.  ||  Recusar,  tachar  ó 
poner  excepción  á  un  juez,  ministro  ó  tes- 
tigo. ||  Alegar  derecho  á  alguna  cosa; 
pedir,  pretender.  j|  Citar  á  uno  para  el 
cumplimiento  de  alguna  condición.  ||  Mil. 
Dar  el  quien  vive.  If  he  challenges  youto 
fight,  si  él  le  provoca  á  Vd.,  si  le  desa- 
fía. —  Bis  distress  challenged  our  com- 
vassiou,  su  miseria  ha  excitado  nuestra 
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compasión.  —  I  challenge  him  or  any 
other  man  to  do  the  same,  le  desafío,  á 
él  6  á  cualquier  otro,  á  que  haga  lo  mis- 
mo. —  /  did  not  hear  the  sentinel  chal- 
lenge him,  no  he  oido  el  quien  vive  del 
centinela.  —  They  challenged  him  for 
fraudulent  dealings,  le  acusaron  de  ma- 
nejos fraudulentos. 

Challenge  s.  Desafío,  el  papel  bi- 
llete ó  cartel  de  desafío.  IJ  Demanda, 
pretensión,  la  acción  de  pedir  lo  que  se 
debe.  ||  Recusación.  ||  Concurso,  de 
los  que  se  disputan  algún  premio  ó  des- 
tino. 

Challengeable  adj.  chálendyabl.  Su- 
jeto ó  expuesto  á  desafio  ó  acusación. 
||  Recusable. 

Challenger  s.  chálendyeur.  Desafia- 
dor, duelista,  agresor.  ||  Demandante. 

Chali  is  s.  chális.  Com.  Chali,  tela  de 
pelo  de  cabra. 

Chalybean  adj.  calibian.  Calibeado, 
lo  perteneciente  al  acero  ó  hierro. 

Chalybeate  adj.  kalibiet.  Impregna- 
do de  partículas  de  hierro  ó  acero.  ||  — 
s.  Agua  ferruginosa. 

Chama  s.  kéma.  Carne,  género  gigan- 
tesco de  moluscos  bivalvos. 

Chainade  s.  chaméd.  Mil.  Llamada, 
señal  que  se  hace  con  la  caja  ó  clarín 
para  parlamentar  y  á  veces  para  rendirse. 

Chamber  s.  chémbeur.  Cámara,  cuar- 
to, habitación,  aposento,  pieza  de  una 
casa  destinada  para  habitar.  Bed-chamber, 
alcoba,  dormitarlo.  Méj.  Recámara.  Cham- 
ber-pot,  orinal.  ||  Cámara,  tribunal  6  sala 
de  justicia.  II  Chamber  of  commerce,  con- 
sulado. |j  Chamber  of  a  pump,  Mar.  al- 
macén de  una  bomba.  ||  Art.  Cámara,  la 
parte  hueca  del  cañón  que  ocupa  la  carga. 
(|  Art.  Cámara  de  mina,  la  cavidad  en 
donde  se  pone  pólvora  en  una  mina.  || 
Cámara,  especie  de  cañón  corto  que  tiene 
espacio  para  pólvora  solamente  y  de  que 
se  usa  para  saludos.  ||  Anat.  Fosas  na- 
sales. ||  Chamber  of  London,  cámara  , 
ayuntamiento  de  Lóndres,  ó  su  tesoro  pú- 
blico. Chamber  of  presence,  sala  de  es- 
trado. A  barristeis  chamber s,  estudio, 
gabinete  de  un  abogado.  —  Judge's  cham- 
ber, gabinete  del  juez. 

Chamber  (to),  n.  tu  chémbeur.  Ju- 
guetear, retozar,  intrigar,  enredar.  ||  — 
a.  Encerrar,  en  cámara  ó  aposento. 

Chaniber-council  s.  chembeur- 
cáunsil.  Conciliábulo,  reunión  secreta.  || 
Consejo  secreto  ó  privado. 

Chamber-counsel  s.  chembeur- 
cáunsel.  Jurisconsulto,  abogado  consul- 
tor, abogado  que  da  su  parecer  sin  pre- 
sentarse en  el  tribunal. 

Chambered  p  p.  y  adj.  chémbeur d. 
Encerrado  en  un  cuarto  ó  gabinete.  || 
Conch.  Dividido  en  celdillas  ó  comparti- 
mientos. 

Chamberer  s.  chémbeureur.  Liber- 
tino, disoluto,  relajado. 

Chambcr-fellow  s.  chémbeur- fe lo. 
Compañero  de  cuarto,  el  que  duerme  en 
la  misma  pieza  que  otro. 

Chanibering  s.  chémbeuriñ.  Lasci- 
via, liviandad,  disolución;  libertinaje. 

Chamberlain  s.  chémbeurlen.  Cham- 
belán, gentilhombre  de  cámara.  ||  Cama 
rero.  Lord  chamberlain,  camarero  mavor, 
sumiller  de  corps.  Chamberlain  to  the 
Pope,  camarlengo  del  papa.  —  Chamber- 
lain of  London,  tesorero  de  la  ciudad  de 
Lóndres.  ||  Perceptor  de  rentas. 

Chamberlainship  s.  chémbeur  len- 
chip.  Oficio  de  chambelán,  camarero  ó 
camarlengo. 

Chamber-lye  s.  chémbeur-lai.  V. 
Uriñe. 

Chambermaid  s.  f.  chémbeurmed. 
Doncella  de  una  señora;  moza  de  cáma- 
ra. ||   Criada  de  sala. 

Chambre-organ  s.  chémbeur-órgan. 
Organo  portátil. 

Chanibcr-practice  s.  chémbeur- 
práctis.  La  práctica  del  jurisconsulto  ó 
consejero  que  da  su  parecer  sin  presen- 
tarse en  los  tribunales.  ||  Clientela  de  abo- 
gado consultor. 

Chamblet,  Chamelot.  V.  Came- 

LOT. 

Chamblet  (to),  a  tu  eámlet.  Variar. 


CHANGRE 

Chamelcon  s.  camilieun.  Camaleón, 
especie  de  lagarto,  género  de  reptiles 
saurianos.  ||  Astron.  Camaleón,  conste- 
lación austral.  ||  Chameleon  mineral, 
oximanganato  de  potasa. 

Chameleonize  (to),  n.  tu  camilio- 
nis.  Mudar,  cambiar,  variar  de  color 
como  el  camaleón, 

Cham fer  (to),  a.  tu  chámféur.  Ar- 
quit.  Estriar,  acanalar,  formar  molduras 
de  mediacaña.  Hollow  chamfer,  estría, 
mediacaña. 

Chamfer,  Chamfret  s.  chámféur. 
Estría,  moldura  en  mediacaña. 

Chainfrain  s.  chámfren.  Testera, 
armadura  que  cubría  la  cabeza  del  ca- 
ballo. 

Chamois  s-  chami.  Gamuza,  especie 
de  cabra  montés.  ||  Ante,  piel  de  ga- 
muza. 

Chamomille  s.  cámomail.  Manza- 
nilla, planta ;  el  Anthemis  nobilis. 

Cliamp  (to),  a.  tu  champ.  Morder, 
mascar,  mordiscar.  A  horse  Ihat  champs 
the  bit,  un  caballo  que  tasca  el  freno.  || 
Fig.  Tascar  el  freno,  devorar  su  afrenta. 

Champagne  s.  champen.  Vino  de 
Champaña,£mA,  fuli-frothing  champagne^ 
champaña  espumoso. 

Champaign  s.  champé íi.  Campiña, 
campo  descubierto,  llanura,  la  an  open 
champaign,  en  campo  raso;  en  campo 
abierto. 

Champaign  adj.  champen.  Abierto  ó 
llano.  A  champaign  country, un  país  llano» 

Champertor  s.  chámpeürtéür.  Plei- 
tista 6  litigante  que  quiere  tener  parte  de 
la  cosa  litigada. 

Chainperty  s.  chámpéurti.  Trato 
oculto  para  sostener  un  pleito,  á  condi 
cion  de  recibir  parte  de  la  cosa  litigada 

Champígnon  s.  champi/tieun.  Bot. 
Seta  ú  hongo,  el  Agaricus  campestris. 

Champion  s.  champiéün.  Campeón, 
el  que  mantiene  contienda  ó  batalla  por 
medio  de  las  armas.  ||  Héroe,  guerrero. 
The  champion  of  liberty,  el  campeón  de 
la  libertad, 

Chanipioness  s.  f.  chámpiones.  De- 
fensora, protectora,  favorecedora. 

Chance  s.  chans.  Fortuna,  ventura, 
suerte.  ||  Acaso,  suceso,  lance,  accidente, 
casualidad,  contingencia.  ||  Riesgo,  peli- 
gro. IJ  Matem.  Probabilidades.  ///  chance, 
desdicha. — By  cha?ice,pov  ventura,  casual 
mente,  por  acaso,  por  casualidad.  —  Thert 
is  no  chance,  no  hay  esperanza,  remedio, 
escape.  —  líe  met  me  by  chance,  me  en 
contró  por  casualidad.  —  To  take  one"s 
chance,  correr  el  riesgo,  aventurarse.  — 
The  main  chance,  lo  sólido,  lo  esencial 
—  To  stand  a  chance,  tener  suerte.  -~ 
Chance-medley,  homicidio  involuntario.  — 
The  doctrine  of  chances,  el  cálculo*  de  las 
probabilidades. 

Chance  (to),  n.  tu  chans.  Acaecer, 
suceder,  acontecer  por  casualidad.  If  my 
letter  should  chance  to  be  lost,  si  acaso 
se  perdiese  mi  carta. 

Chance  adj.  Fortuito,  accidental,  ca 
sual.  ||  —  adv.  Casualmente,  accidental 
mente. 

Chanceable  adj.  chámabl.  Acciden 
tal,  fortuito. 

Chanceably  adv.  chdnsabli.  Acci- 
dentalmente, por  casualidad. 

Chancefull  adj.  chánsful.  Aventura 
do.  ||  Azaroso  ;  peligroso. 

Chance-medley  s.  chans-médíi. 
For.  Homicidio  casual,  aunque  no  del 
todo  sin  culpa  del  que  le  cometió.  Chan- 
ce-medley, propiamente,  es  el  homicidio 
cometido  en  defensa  propia  en  una  riña 
repentina. 

Chancel  s.  cháncel.  Santuario.  || 
Presbiterio  en  la  iglesia. 

Chancellor  s.  chánceléür.  Canciller, 
cancelario.  Chancellor  of  the  Excheguer, 
ministro  de  hacienda.  —  Lord  Hiyh  Chan- 
cellor, ministro  de  gracia  y  justicia  ó 
gran  canciller. 

Chancellorship  s.  chánceléürchip. 
Cancillería,  el  empleo  ó  dignidad  de  can- 
ciller; y  el  tiempo  que  ejerce  su  cargo. 

Chancery  s.  cháncéüri  Cancillería. 

Chancre  s.  cháñkeur.  Ulcera  venérea ; 
cáncer. 


CHANCROUS 
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CHARACTERISTIC 


Chancrous  adj.  cháñkréus.  Ulceroso. 

Chandelier  s.  chandilir.  Araña  de 
luces,  candelero,  cornucopia. 

Chandlcr  s.  chándléur.  Cerero  6  ve 
lero,  el  que  hace  ó  vende  velas  de  cera 
6  sebo.  Chandler's  shop,  lonja,  abacería, 
tienda  de  aceite  y  vinagre.  ||  Amer.  Pulpe- 
ría. ||  Mé¡.  Tienda.  Wax-chandler's,  cere- 
ría. —  Tallow-chandler's,\e\erla.--Corn- 
c&andler,  tratante  en  granos  y  semillas. 

Chandiery  s.  chándleuri.  Especería, 
mercería.  ||  Ship-chandlery,  almacén  en 
donde  se  vende  toda  especie  de  artículos 
necesarios  para  los  barcos. 

Chanfrin  s.  chánfrin.  Frente  ó  faz 
del  caballo. 

Chango  (to),  a.  tu  chend].  Cambiar, 

Soner  una  cosa  en  lugar  ae  otra.  ||  Cam- 
iar,  trocar  una  cosa  por  otra.  ||  Cambiar, 
reducir  una  moneda  mayor  á  varias  me- 
nores. ||  Convertir,  trasmutar.  ||  Mudar  de 
genio  ó  de  vida.  Change  the  order  oftho- 
se  books,  cambie  Vd.  el  orden  de  coloca- 
ción de  esos  libros.  —  Allow  me  to  change 
my  coat,  permítame  Vd.  cambiar  de  traje. 

—  Will  you  change  pour  horse  for  mine  ? 
¿quiere  Vd.  cambiar  su  caballo  por  el 
mió  ?  —  To  change  one's  mind,  cambiar 
de  opinión,  de  idea.  ||  — n.  Mudar,  variar. 
||  Alterarse,  ||  Corregirse. 

Change  s.  Cambio,  mudanza,  varie- 
dad, conversión,  variación  de  estado  que 
tienen  las  cosas.  ||  Vicisitud.  ||  Cambio, 
trueque  ó  dinero  suelto.  ||  Lonja  ó  Bolsa, 
lugar  donde  se  reúnen  los  comerciantes 
á  tratar  sus  negocios.  ||  Cambio,  agio. 
To  love  change,  gustar  de  la  variedad,  ser 
mudable.  —  Change  of  scene,  cambio  de 
escena,  mutación.  —  Liable  to  change, 
sujeto  á  mudanza.  —  Bij  wa>j  of  change, 
or  variar.  —  Change  of  seasons,  el  cam- 
io  de  las  estaciones.  —  The  changos  of 
Ufe,  las  vicisitudes  de  la  vida.  —  Change 
of  the  moon,  interlunio,  cuarto  de  luna. 

—  Change  of  clothes,  muda  de  ropa.  || 
Were  youon  Change  to  doy!  ¿ha  estado 
Vd.  hoy  en  la  Bolsa?  —  The  change  is 
at  par,  el  cambio  está  al  par.  [|  Have 
yon  cuiy  change?  ¿tiene  Vd.  cambio?  — 
I  have  no  change,  no  tengo  suelto  ó  no 
tengo  cambio. 

Changeability  s.  chendyabíliti.  Mu- 
tabilidad. V.  Changeableness. 

Changeable  adj.  chéndyabl.  Volu- 
ble, variable,inconstante,  veleidoso.  ||  Mu- 
dable, lo  que  se  puede  mudar.  ||  Cam- 
biante, tornasolado,  hablando  de  géneros. 

Changeableness  s.  chéndyablnes. 
Mutabilidad,  instabilidad.  ||  Versatilidad, 
volubilidad,  inconstancia. 

Changeably  adv.  chéndyabli.  In- 
constantemente, de  una  manera  incons- 
tante, variable. 

Change  ful  adj.  chénd]ful.  Incons- 
tante, variable,  voltario,  veleidoso 

Changefully  adv.  chénd\fuli.  In- 
constantemente. 

Changefulness  s.  chénd¡fulnes. 
Versatilidad,  inconstancia. 

Changeless  adj.  chénd\les.  Cons- 
tante, inmutable,  que  no  es  susceptible 
de  cambio  ó  alteración. 

Ch.mgcling  s.  chénd¡liñ.  Veleidoso, 
inconstante,  veleta.  ||  Persona  irreso- 
luta, sin  carácter.  ||  Bobo,  idiota,  im- 
bécil. ||  Objeto  sustituido  á  otro.  || 
Hijo  supuesto,  niño  cambiado  por  otro, 
sea  por  equivocación  ó  de  intento. 

Changer  s.  chéndyeur.  Cambiante, 
cambista,  el  que  cambia  dinero.  ||  Fig. 
Veleta,  el  que  muda  de  parecer. 

Changing  adj.  chéndyiñ.  Cambiante, 
tornasolado.  Changingcolour,  color  cam- 
biante. ||  —  s.  Cambio,  alteración ;  acción 
y  efecto  de  cambiar. 
Channel  s.  chánel.  Canal.  ||  Ace- 
uia.  ||  Alveo,  la  madre  de  un  rio.  || 
anal,  cualquiera  cavidad  hecha  longitu- 
dinalmente. ||  Arquit.  Estria,  media- 
caña. J|  Canal,  pedazo  de  mar  estrecho. 
British  Channel,  el  canal  de  la  Mancha. 
¡¡  Channela,  Mar.  Mesas  de  guarnición. 

—  Fire-channels,  Mar.  Canales  de  fuego. 

—  Channel  out  of  soundings,  Mar.  Foso. 

—  Channel  of  a  block,  Mar.  Cajera. 
ChanneB  (to),  a.  tu  chánel.  Canalizar, 

abrir  un  canal;  establecer  canales.  || 


Fig.  Surcar.  ||  Arquit.  Acanalar,  estriar. 

Chant  (to),  a.  y  n.  tu  chant.  Cantar. 
||  Cantar  el  servicio  en  una  iglesia  ca- 
tedral. 

Chant  s.  Canto,  melodía.  Plain-chant, 
canto  llano. 

Chant er  s.  chánteur.  Cantor,  el  que 
canta.  ||  Chantre. 

Chanticleer  s.  chánticlir.  El  gallo, 
así  llamado  por  su  modo  de  cantar.  || 
Fam.  Despertador,  reloj  de  despertador. 

Chantres»  s.  chantres.  Cantora,  can- 
tatriz. 

Chantry  s.  chántri.  Capilla,  la  co- 
munidad de  capellanes  6  el  cuerpo  de 
músicos  asalariados  en  alguna  iglesia. 

Chaos  s.  kéos.  Cáos,  la  mezcla  con- 
fusa de  todos  los  elementos  que  hubo 
ántes  de  la  creación.  |¡  Cáos,  confusión, 
mezcla  irregular,  desorden. 

Chaoslike  adj.  kéoslik.  Confuso,  des- 
ordenado, semejante  al  cáos. 

Chaotic  adj.  kéotic.  Confuso,  desor- 
denado, irregular. 

Chap  (to),  a.  tu  chap.  (pret.  y  p.p. 
Chapped,  Chant).  Hender, rajar,  res- 
quebrajar ;  abrir  grietas,  rajas  en  el  cu- 
tis, en  la  madera,  etc.  ||  —  n.  Rajarse  ó 
henderse  la  tierra  por  el  excesivo  calor. 
||  Hacerse  grietas  en  la  cara  ó  en  las 
manos  por  la  frialdad. 

Chap  s.  chop.  Grieta,  abertura,  raja, 
rendija,  hendidura;  cortadura  longitudi- 
nal, sea  en  la  tierra,  en  la  madera,  en  el 
cutis,  etc. 

Chap  s.  chap.  Mandíbula,  quijada  in- 
ferior ó  superior  de  una  bestia.  ||  Ho- 
cico (hablando  de  los  animales,  é  inju- 
riosamente de  los  hombres).  —  En  esta 
acepción,  la  voz  Chap  se  usa  general- 
mente en  plural. 

Chap  s.  chap.  Mozo,  joven,  muchacho. 
A  good  chap,  un  buen  muchacho.  —  A 
nice  chap,  un  jóven  fino,  delicado,  mi- 
rado. —  A  queer  chap,  un  original,  un 
hombre  extravagante.  —  A  bad  chap,  un 
píllete,  un  muchacho  perverso.  —Chap- 
books,  libros  para  jóvenes.  ||  Vulg. 
Comprador.  V.  Chapman. 

Chaparral  s.  chaparál.  (Neol.  del 
español.)  Chaparral,  el  sitio  poblado  de 
cnaparros. 

Chape  s.  chep.  Chapa  de  cinturon. 
||  Contera  de  espada.  ||  Charnela  de 
hebilla. 

Chapel  s.  chápel.  Capilla,  iglesia  pe- 
queña. ||  Capilla,  dependencia  de  una 
iglesia  con  su  altar.  ||  Chapel  of  ease, 
capilla  sufragánea.  —  To  build  a  chapel, 
construir  ó  fundar  una  capilla.  ||  Tem- 
plo, edificio  consagrado  al  culto  de  los 
disidentes. 

Chápeles»  adj.  chéples.  Sin  contera, 
chapa  ó  charnela. 

Chapelet  s.  cháplet.  Equit.  Doble 
estribo. 

Chapellany  s.  chápeleni.  Capellanía, 
dignidad  y  cargo  de  capellán. 

Chapelmaster  s.  chape  Imasteur. 
Maestro  de  capilla,  director  de  música 
religiosa. 

Chapel-royal  s.  chápel-róial.  Ca- 
pilla real,  los  músicos  de  la  capilla  ú 
oratorio  del  rey. 

Chapelry  s.  chápelri.  La  jurisdic- 
ción ó  límites  de  una  capilla. 

Chaperon  s.  cháperon.  Caperuza,  ca- 
pirote. ||  Manto  de  los  caballeros  de  la 
orden  de  la  Jarretera.  ||  Rodrigón,  ve- 
jete, persona  de  edad  que  acompaña  á 
una  señora  por  el  buen  parecer,  [j  Fam. 
Poco  usado,  Protector,  padrino,  acompa- 
ñante. 

Chaperon  (to),  a.  tu  cháperon. 
Acompañar  á  una  señora  á  las  tertulias 
ó  reuniones  ó  tener  cuidado  de  ella. 

Chapfallen  adj.  chópfoln.  Boquihun- 
dido, el  que  tiene  hundidos  los  labios. 
||  Fig.  To  be  chapfallen,  estar  triste,  aba- 
tido, desanimado. 

Chapiter  s.  chápitéur.  Arq.  Capitel, 
parte  superior  de  la  columna  y  de  otras 
obras  de  arquitectura.  V.  Capital. 

Chaplain  s.  chipien.  Capellán,  el 
sacerdote  que  se  dedica  al  servicio  de 
una  capilla,  ¡i  Limosnero.  ||  Capellán  (de 


ejército).  ||  Chaplain-general.  vicario  ge- 
neral  de  los  ejércitos. 

Chaplaincy  s.  cháplensi.  Cha- 
plainship,  cháplenchip.  Capellanía, 
eargo  de  capellán  ó  de  limosnero, 

Chaplainry  s.  cháplenri.  V.  Cha- 
plaincy 

Chapless  adj.  chóples.  Descarnado, 
enjuto  de  rostro. 

Chaplet  s.  cháplet.  Guirnalda,  co- 
rona de  flores.  ||  Ferroné,  banda  de 
adorno  en  la  frente.  ||  Cerco  de  una 
corona.  I|  Rosario  (para  rezar),  y  Arq. 
Moldura  de  cuentas.  J|  Penacho.  ||  Ca 
pilleja.  ||  Equit.  V.  Chapelet. 

Chapman  s.  chápman.  (plur.  Chap- 
nien.)  Comprador,  el  que  ajusta  para 
comprar.  |J  Parroquiano.  ||  Vendedor, 
traficante. 

Chappy  adj.  chápi.  Grieteado. 

Chaps  s.  plur.  chap?,.  Mandíbulas, 
quijadas  del  hombre.  ||  Hocicos  (del  ani- 
mal). ||  Muescas  de  un  torno  ó  tornillo, 
que  sirven  para  sujetar  las  piezas  que 
se  liman,  bruñen,  etc.  ||  Embocadura, 
entrada  de  un  rio.  The  chaps  ofthe  Chan- 
nel, la  embocadura  de  la  Mancha. 

Chapt,  chapt.  n.  p.  de  To  Chap. 

Chapter  s.  chápt&ur.  Capítulo,  una 
de  las  panes  de  que  se  compone  un  li- 
bro. ||  Capítulo,  artículo,  punto,  asunto, 
parte,  materia  de  que  se  trata.  ||  Repren- 
sión, corrección.  ||  Capítulo,  cabildo, 
junta  del  clero  de  una  catedral.  ||  Capí- 
tulo, sala  capitular.  ||  And  so  on  to  ths 
end  of  the  chapter,  y  así  de  lo  demás. 

Chapter  (to),  a.  tu  chápteur.  Corre- 
gir en  pleno  cabildo,  dar  una  fraterna,  dar 
capítulo.  ||  Fam.  Reprender,  dar  una  re- 
primenda, echar  una  peluca,  sentar  la 
mano,  dar  una  carda,  calentar  las  orejas. 

Chapterhouse  s.  chápteurjaus. 
Sala  capitular. 

Chaptrel  s.  cháptrel.  Arquit.  Im- 
posta, cornisa  que  corona  el  pié  derecho 
de  un  arco,  bóveda,  etc.  V.  Impost. 

Char  s.  char.  Umbra,  especie  de 
trucha  asalmonada,  pez  de  agua  dulce. 

Char  (to),  a.  tu  char.  Hacer  carbón 
de  leña.  ||  —  n.  Trabajar  á  jornal. 

Char  s.  cher.  Jornal,  trabajo  á  jornal. 
Char-woman,  criada  de  servicio  á  jornal. 

Character  s.  cáract&ur.  Carácter, 
marca,  distintivo  ó  señal.  ||  Carácter,  la 
letra,  y  la  forma  y  figura  de  ella.  ||  Ca- 
rácter, nombre,  fama,  calidad,  reputa- 
ción; la  preeminencia  que  dan  los  cargo* 
elevados  y  dignidades.  ||  Informe,  testi- 
monio de  conducta.  ||  Persona,  perso- 
naje, individualidad.  ||  Carácter,  la  ín- 
dole, genio  y  condición  de  cada  uno.  j¡ 
Retrato,  descripción,  representación  de 
una  persona  ó  cosa.  An  indelible  cha- 
racter, carácter,  sello,  marca  indeleble. 
—  This  document  is  written  in  a  cha- 
racter quite  unknown  to  me,  ese  docu- 
mento está  escrito  en  caracteres  que  me 
son  desconocidos.  —  You  know  the  cha- 
racter to  be  your  brothefs,  Vd.  sabe  que 
es  la  letra  de  su  hermano.  —  The  sacred 
character  of  a  bishop,  el  carácter  sagrado 
de  un  obispo.  —  He  is  a  man  of  a  strange 
character,  es  un  hombre  de  un  carácter 
extraño.  —  The  affair  has  assumed  a  se- 
rious  character,  el  negocio  ha  tomado  un 
carácter  grave.  —  To  see  a  thing  in  its 
true  character,  ver  una  cosa  bajo  su  ver- 
dadero punto  de  vista.  —  Distinguished 
characters,  personajes  distinguidos,  su- 
jetos de  distinción.  —  His  acquainlances 
are  all  low  characters,  no  se  reúne  sino 
con  gentes  de  baja  clase  —  To  vindícate 
one's  character,  vengar  su  honor,  volver 
por  su  honra.  —  A  man  of  character, 
una  persona  caracterizada  —  Can  you 
speak  to  the  priscner's  character?  ¿puede 
Vd.  informar  sobre  la  moralidad  del  acu- 
sado? —  A  written  character,  un  certi- 
ficado. —  Persons  of  bad  character,  per- 
sonas de  mala  vida  ó  reputación. 

Character  (to),  a.  tu  cáractcür. 
Grabar,  esculpir,  señalar,  imprimir.  |J 
Caracterizar,  distinguir  alguna  cosa  con 
las  calidades  que  le  son  mas  propias. 

Character ¡sm  s.  cáracléuri%m.  Ca- 
rácter distintivo. 

Characteristic  adj.  caracléuristi* 
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Characteristical  adj.  caractéurís- 
tical.  Característico,  a,  que  constituye  el 
carácter,  que  señala  las  cualidades  distin- 
tivas. To  be  characterislic  of,  caracte- 
rizar. 

Characteristic  s.  caractéuristic. 
Carácter,  marca,  sello,  lo  que  caracteriza 
y  distingue  una  persona  6  cosa  de  otra. 
||  Matem.  Característica,  el  número  en- 
tero de  un  logaritmo. 

Charactcristically  adv.  caracteu- 
risticali.  Característicamente,  de  un  modo 
característico. 

Charactcristícalness  s.  caractéü- 
risticalnes.  Propiedad  característica. 

Characterize  (to),  a.  tu  cáracteu- 
ra¿s.  Caracterizar.  ||  Grabar,  esculpir, 
señalar. 

Characterless  adj.  cáractéurles. 
Sin  carácter. 

Charactery  s.  ciractéuri.  Carácter, 
impresión  6  señal. 

Chai»a<le  s.  charéd.  Charada,  una  es- 
pecie de  enigma. 

Charbon  s.  chárbon.  Mancha  negra 
en  los  dientes  de  los  caballos  después 
que  cierran. 

Charcoal  s.  chárcol.  Carbón,  mate- 
rias védales  ó  animales  carbonizadas. 
Wood  charcoal,  carbón  de  leña.  —  Ani- 
mal charcoal,  negro  de  marfil.  —  Char- 
coal burner,  carbonero. 

Chard  s.  chard.  Jard.  Penca  del 
cardo.  ||  Alcachofa  aporcada.  Chard  of 
bects,  acelga,  planta. 

Chardoon  s.  chardún.  Hort.  Cardo, 
planta  comestible. 

Charge  (to),  a.  tu  chard].  Cargar, 
poner  una  carga  ó  peso  sobre  alguna 
cosa.  ||  Cargar,  introducirla  carga  en  un 
arma  de  fuego.  ||  Llenar,  acumular.  || 
Encargar,  comisionar,  confiar  al  cuidado 
de  alguno.  ||  Cargar,  poner  á  cuenta. 
Cargar,  atarear.  ||  Cargar,  acometer. 
Censurar,  acusar,  imputar,  denunciar. 
Mandar.  |J  Hacer  gastar.  Too  much  me'at 
charges  the  stomach,  demasiada  carne 
carga  el  estómago.  —  Charge  the  gun  with 
small  shot,  cargue  Vd.  la  escopeta  con 
perdigones.  —  To  charge  an  eleclric  bat- 
tery,  cargar  una  batería  eléctrica.  —  He 
has  charged  you  with  the  care  of  his  fa- 
mily,  le  ha  encargado  á  Vd.  el  cuidado 
de  su  familia.  —  To  charge  the  enemy, 
cargar  el  enemigo.  —  To  charge  a  person 
with  a  crime,  acusar  á  una  persona  de 
en  crimen.  —  He  charged  me  too  much, 
me  ha  hecho  pagar  demasiado.  ||  —  n. 
Mil.  Cargar,  dar  una  carga,  atacar. 

Charge  s.  Carga,  peso,  fardo. 
Carga,  obligación;  condición  onerosa. 
Cargo,  cuidado.  ||  Precepto,  mandato", 
órden.  ||  Cargo,  comisión.  ||  Cargo, 
acusación.  ||  Coste,  gasto,  partida,  cláu- 
sula. ||  Mil.  Carga,  ataque,  embestida.  || 
Carga,  tiro,  la  cantidad  de  pólvora  y  balas 
con  que  se  carga  un  arma  de  fuego.  || 
Veter.  Carga,  medicina  que  se  aplica  á 
los  caballos.  I|  Encargo,  depósito.  This 
estáte  is  worth  so  much,  after  paying  all 
charges,  esta  propiedad,  libre  de  toda 
carga,  vale  tanto.  —  A  numerous  family 
is  a  heavry  charge,  la  mucha  familia  es 
una  carga  pesada.  —  The  charge  against 
you  is  a  very  serious  one,  el  cargo  que 
pesa  sobre  Vd.  es  muy  grave.  —  A 
charge  of  powder,  una  carga  de  pólvora. 
—  A  bayonet  charge,  una  carga  á  la  bayo- 
neta. —  My  young  charge,  mi  pupilo  ó 
mi  pupila.  —  /  entrust  him  lo  your 
charge,  lo  dejo  al  cuidado  de  Vd.,  se  lo 
confio.  —  ||  Precio,  coste,  gasto.  Petty 
charges,  menudos  gastos.  —  a  reasonable 
charge.  un  precio  razonable.  —  What  is 
your  charge  ?  ¿  cuánto  pide  Vd.  ?  —  They 
all  Uve  at  his  charge,  todos  ellos  viven  á 
su  costa.  —  We  gave  him  in  charge  to 
the  pólice,  lo  hemos  hecho  prender. 

Chargeable  adj.  chárdyabl.  Cos- 
toso, caro,  dispendioso,Io  que  cuesta  mu 
cho.  ||  Imputable,  lo  que  se  puede  impntai , 
como  una  deuda  ó  un  delito.  ||  Acusa- 
ble, sujeto  á  cargos  y  acusaciones.  To  be 
chargeable  to  a  person,  tener  á  su  cargo 
una  persona.  —  Brandy  is  chargeable 
with  a  duty  of....  el  aguardiente  está  su- 
jeto áun  derecho  de....  —  You  are  char- 


geable with  neglect,  pueden  acusarle  á 
Vd.  de  negligencia. 

Char^cablcucss  s.  chárdyablnes. 
Gasto,  coste. 

Chargeably  adv.  chirdyabli.  Costo 
sámente. 

Ckargeful  adj.  chárdjful.  Caro,  cos- 
toso, dispendioso,  de  gasto  considerable. 

Chargcless  adj.  chárdjles.  Poco  eos 
toso;  de  precio  cómodo,  arreglado. 

Charger  s.  chdrdycur.  (En  Escocia). 
Demandante,  parte  en  justicia.  ||  Fuente 
ó  plato  grande.  ||  Caballo  de  batalla,  ca- 
ballo criado  para  la  guerra. 

Charity  adv.  chérili.  Cautelosamente, 
cuidadosamente,  con  economía. 

Chariness  s.  chérines.  Cautela,  cui- 
dado, precaución. 

Charing,  cKériñ.  p.  a.  de  To  Char. 

Chariot  s.  cháriot.  Carro  de  placer  ó 
de  estado.  ||  Prov.  Faetonte  ó  carrocín.  || 
Carro  militar,  en  que  combatían  antigua- 
mente los  héroes.  ||  Cupé,  carruaje  li- 
gero. 

Charioteer  s.  chariotír.  Cochero. 
||  Carretero. 

Charíot-race  s.  cháriot-res.  Car- 
rera de  carros. 

Chariía2;le  adj.  cMrz7a¿»/.Caritativo, 
limosnero.  ||  Benigno,  bondadoso,  bené- 
volo. A  charitable  foundalion,  fundación 
piadosa,  obra  ó  casa  de  caridad.  —  Cha- 
ritable uses,  obras  pias.  —  For  charita- 
ble purposes,  en  provecho  de  los  indi- 
gentes. —  A  charitable  construction,  in- 
terpretación favorable. 

Charitableness  s.  cháritablnes. 
Caridad,  beneficencia. 

Charitably  adv.  chiritábli.  Caritati- 
vamente; benignamente,  por  caridad. 

Charitative  adj.  cháritativ.  Carita- 
tivo. 

Charity  s.  chiriti.  Caridad,  ternura, 
benevolencia,  amor.  ||  Caridad,  virtud 
teologal  que  consiste  en  amar  á  Dios  y  al 
prójimo.  ||  Caridad,  limosna,  el  socorro 
que  se  da  á  los  pobres.  The  charities  of 
father,  son  and  brother,  el  amor  pater- 
nal, filial  y  fraternal.  —  To  be  in  charity 
with  all  men,  querer  á  todo  el  mundo, 
no  desear  el  mal  de  nadie.  —  To  bestow 
a  charity  on  a  poor  man,  hacer  acto  de 
caridad,  dar  limosna  á  un  pobre.— Charity 
begins  at  home,  la  caridad  bien  ordenada 
empieza  por  uno  mismo.  —  For  char itifs 
sake,  por  el  amor  de  Dios.  —  Sisters  of 
charity,  hermanas  de  la  caridad.  —  Cha- 
rity-childr  en,  niños  de  la  escuela  pia.  — - 
Charity- school,  escuela  pia. 

Chark  (to),  a.  tu  charle.  Carbonizar, 
reducir  á  carbón.  V.  Char. 

Charlatán  s.  charlatán.  Charlatán, 
saltimbanco.  ||  Curandero,  empírico. 

Charlataaíc  adj.  charlatánic.  V. 
Charlatanical. 

Charlatanical  adj.  charlatanical. 
Empírico,  propio  de  charlatán. 

Charíatanism  s.  chárlatanism. 
Charlatanismo,  charlatanería,  empirismo. 

Charlatasiry  s.  chdrlatann.  Char- 
latanería, encaño;  charladuría. 

Charles'swain  s.  chárlis-suen. 
Astr.  Osa  mayor,  constelación  boreal. 

Charlock  s.  chárlok.  Bot.  Mostaza 
silvestre,  planta  muy  común  en  los  sem- 
brados. (Sinapis  arvensis.) 

Charm  s.  charm.  Encanto,  hechizo  ó 
maleficio.  ||  Embeleso,  atractivo,  gracia, 
hechizo,  encanto. 

Charm  (to),  a.  tu  charm.  Ensalmar, 
hechizar,  encantar.  ||  Encantar,  embe- 
lesar, atraer,  hechizar,  arrobar;  captar  ó 
arrebatar  la  vista,  los  oidos  ó  el  ánimo. 
As  music  charms  the  ear,  so  does  beauty 
charm  the  eye,  así  como  la  música  em- 
belesa los  oidos,  la  belleza  encanta  la 
vista.  —  To  charm  away  sorrow,  distraer 
la  tristeza,  divertir  el  ánimo. 

Charmed  p.  p.  y  adj.  charmd.  Encan- 
tado. 

Charmer  s.  chármeur.  Encantador, 
encantadora;  hechicero,  hechicera,  el  ó 
la  que  tiene  el  poder  de  hechizar.  ||  He- 
chicero, a,  la  persona  que  atrae  las  vo- 
luntades. 

Charmeress  s.  chármeures.  Encan- 
tadora, hechicera. 


CharuiruI  adj.  chármful.  Lleno  de 
encantos,  de  gracia,  de  atractivos. 

Charniing  adj.  chármiñ.  Agradable, 
hechicera  encantador,  fascinador,  deli- 
cioso. 

Charmingly  adv.  chármiñli.  Agrada- 
blemente, deleitosamente. 

Charmingnesg  s.  chármiñnes.  En- 
canto, embeleso,  atractivo. 

Charmless  adj.  chármles.  Sin  gra- 
cia, sin  atractivos. 

Charnel  adj.  chárnel.  Del  osario, 
que  contiene  osamentas  ó  huesos  de  di- 
funtos. 

Charnel-house  s.  chárnel-jáus. 
Osario,  el  paraje  en  que  se  ponen  los 
difuntos.  ||  Fig.  Foco  de  corrupción. 

Charon  s.  kéron.  Mitol.  Carón,  bar- 
quero del  infierno. 

Charr  s.  char.  Ictiol.  Umbra,  pez, 
especie  de  salmón. 

Charred  adj.  chard.  Carbonizado, 
carboneado,  reducido  á  carbón.  Charred- 
wood,  leña  carbonizada. 

Charry  adj.  chári.  Carbonoso,  a,  de 
la  naturaleza  del  carbón. 

Chart  s.  chart.  Mar.  Carta  hidrográ- 
fica. ||  Carta  de  navegar  ó  de  marear. 

Charta  s.  carta.  Carta,  título,  despa- 
cho ó  provisión  real  acordando  un  pri 
vilegio.  Magna  charta,  carta  magna,  la 
gran  Carta  de  Inglaterra  acordada  en  121? 
á  los  barones  ingleses  por  el  rey  Juan 
sin  Tierra,  y  que  forma  la  base  del  derecho 
constitucional  de  Inglaterra. 

Chartagraphic  adj.  carlagráflc.  V. 

CllARTOGRAPHIC. 

Charter  s.  chárteur.  Escritura  autén- 
tica. ||  Cédula,  título,  privilegio  exclusivo. 
||  Carta  constitucional. 

Charter  (to),  a.  tu  chárteur.  Esta- 
blecer por  ley,  incorporar  ó  reconocer 
como  un  cuerpo  legítimo.  ||  Mar.  Fletar  un 
barco  por  un  tanto. 

Charter  ed  adj.  chárteur  i.  Privile- 
giado. ||  Mar.  Fletado. 

Charter-party  s.  chartéur-párti. 
Cartapartida,  contrata,  instrumento  ó  papel 
con  que  las  partes  aseguran  algún  con- 
venio, quedándose  cada  una  con  una  co- 
pia. 

Chartographic  adj.  cartográfic.  Car- 
tográfico, a,  referente  á  las  cartas  hidro- 
gráficas. 

Chartography  s.  cartógrafi.  Carto- 
grafía, arte  de  construir  las  cartas  hidro» 
gráficas  ó  marinas. 

Chartreuse  s.  chártreus.  Char- 
treux,  chártreu.  Cartujo;  cartuja,  mo- 
nasterio de  cartujos.  V.  Carthusian. 

Chartulary  s.  chártiulari.  Cartu- 
lario. V.  Cartllart. 

Char-woinan  s.  cher-uúmeun.  Mujer 
asalariada  para  las  faenas  domésticas  por 
uno  ó  pocos  días. 

Chary  adj.  chéri.  Cuidadoso,  caute 
loso,  circunspecto;  económico,  frugal. 

Chasable  adj.  chésabl.  Cazadero, 
cazable. 

Chase  (to),  a.  tu  ches.  Cazar,  buscar 
y  seguir  la  caza  de  animales  montaraces. 
||  Dar  caza,  perseguir  ó  seguir  al  ene- 
migo por  mar  ó  tierra.  ||  Seguir,  dar 
caza  á  algún  objeto  que  se  desea.  To 
chase  the  fox,  cazar  la  zorra.  —  Chased 
by  their  brolhefs  endless  malice,  acosado 
por  la  extremada  malicia  de  su  hermano. 
||  Tecnol.  Cincelar  (el  oro  y  la  plata).  I 
Engastar,  montar  una  piedra  preciosa.  | 
Abrir  las  muescas  de  un  tornillo  To  chase 
away,  hacer  huir,  espantar.  —  To  chase  af- 
ter, correr  tras  de,  ó  en  seguimiento  de. 

Chase  s.  Caza.  ||  Caza,  seguimiento  6 
la  acción  de  seguir  al  enemigo.  ||  Caza,  los 
animales  ó  aves  que  secazm.  |  Cazadero, 
el  sitio  en  que  se  hace  la  caza.  |  Partida  de 
cazidores  que  van  á  cazar.  ||  Art.  Calibre 
de  un  cañón.  l'Mar.  Caza.  Bow-chase,  ca- 
ñón de  mira.  —  Stern-chase,  guardatimones. 

Chaser  s.  chéséur.  Cazador,  el  que 
caza  ó  persigue  la  caza.  ||  Tecnol.  Cin- 
celador. ||  Engastador. 

Chasing  s.  chésiñ.  Cinceladura,  arte 
de  cincelar;  el  acto  y  efecto  de  cincelar; 
trabajo  en  relieve. 

Chasni  s.  casm.  Hendidura,  grieta, 
rajadura,  abertura.  ||  Quebrada,  torren- 
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tera,  barranca.  ||  Vacío,  hueco,  cóncavo 
ú  hondo.  ||  Fig.  Laguna,  vacío.  ||  En  los 
libros  de  cuentas,  laguna,  falta,  blanco. 

Chasmed  adj.  easwí/.Hendido, rajado, 
lleno  de  grietas.  ||  Abierto,  cortado. 

Chasseur  s.  cbds&ur.  Mil.  Cazador, 
soldado  que  hace  el  olicío  de  tropas  lige- 
ras. 

Chaste  adj.  chest.  Casto,  puro, 
opuesto  á  la  sensualidad.  ||  Castizo,  neto, 
limpio  y  puro  (hablando  del  estilo).  || 
Casto,  puro.modesto,  honesto,  continente, 
púdico.  ||  Casto,  fiel.  A  chaste  fíame,  amor 
casto. —  Tohave  chaste  ears,  tener  los 
oidos  castos. 

Chaste-eyed  adj.  chcst-áid.  De  mi- 
rar modesto. 

Chastely  adv.  chéstli.  Castamente; 
decorosamente,  púdicamente.  ||  Correcta- 
mente, de  una  manera  castiza  (hablando 
del  estilo.) 

Chasten  (to),  a.  tu  chésn.  Corregir, 
castigar.  ||  Depurar,  limpiar,  corregir  las 
faltas  ó  errores.  ||  Reprimir.  To  chasten 
the  looseness  offancy,  reprimir  los  extra- 
víos de  la  imaginación. 

Chaste^es"  s.  chésncur.  Castigador, 
corrector,  depurador,  limpiador. 

Chasteness  s.  chéslnes.  Pureza, 
castidad,  continencia. 

Chastening  s.  chésniñ.  Castigo,  cor- 
rección, reprimenda.  ||  Corrección,  depu- 
ración del  estilo. 

Chaste-tree  s.  chést-tri.  Bot.  Agno- 
casto,  sauzgatillo  ó  pimiento  loco,  ar- 
busto. 

Chastisable  adj.  chastáisabl.  Puni- 
ble, castigable,  que  merece  castigo. 

Chastise  (to),  a.  tu  chastáis.  Casti- 
gar, reformar,  corregir.  ||  Contener,  re- 
primir. 

Chastisement  s.  chástisment.  Cas- 
tigo, pena,  corrección. 

Chastiser  s.  chastáiséur.  Castigador, 
a,  el  ó  la  que  castiga. 

Chastity  s.  chástiti.  Castidad,  pu- 
reza, continencia. 

Chasuble  s.  chásiubl.  Casulla,  la 
vestidura  sagrada  que  se  pone  el  sacer- 
dote para  celebrar  el  sacrilicio  de  la 
misa. 

Chat  (to).  a.  tu  chai.  (p.  a.  Chatting, 
pret.  yp.  p.  Ciiatted.)  Hablar  de.  ||—  n. 
Charlar,  parlotear,  hablar  familiarmente. 

Chat  s.  Charla,  locuacidad,  cháchara, 
arla,  flujo  de  hablar,  garruhdad.  ||  Chais, 

ot.  Cápsulas  á  vainas  aladas  que  tienen 
algunos  árboles. 

Chateau  s.  chaló.  Palacio  de  recreo 
de  un  príncipe  ó  alto  personase.  V.  Castle. 

Chatelet  s.  chátelet.  Castillejo. 

Chatcliany  s.  cháteleni.  Castellanía, 
señorío  ó  jurisdicción  de  un  castellano. 

Chattel  s.  chati.  Bienes  muebles. 

Chatter  (to),  n.  tu  cháléür.  Cotorrear, 
parlar  como  una  cotorra.  ||  Rechinar.  ||  Char- 
lar, parlotear,  parlar,  hablar  á  tontas  y  á 
locas. 

Chatter  s.  Chirrido.  ||  Charla,  chá- 
chara, parla;  conversación  ociosa. 

Chatterbox  s.  chátéürbocs.  Parlero, 
parlador,  charlador,  hablador.  (Siempre  se 
asa  por  desprecio.) 

Chattcrer  s.  chátéureur.  Charlador  6 
charlante,  gárrulo. 

Chattering  s.  chátéüriíi.  Chirrido  de 
los  pájaros.  ||  Rechino  de  los  dientes.  || 
Garrulidad,  charla. 

Chattering  adj.  cháteuriñ.  Locuaz, 
parlanchín. 

Chatty  adj.  chati.  Hablador  sempi- 
terno, hombre  siempre  dispuesto  á  hablar 

Chaudron  s.  chodrón.  V.  Ciialdron. 

Chaunt,  chant.  V.  Ciiant. 

Chavender  s.  chávendeur.  Ictiol.  Mú- 
rela, gobio,  pez. 

Chatwood  s  chat-úud.  Ramojo,  leña 
menuda,  astillas  de  leña. 

Chaw  (to),  a.  tu  cho.  (Poco  usado.) 
Mascar,  masticar.  V.  To  Chew. 

Chaw  s.  Mandíbula.  V.  Chap.  ||  Vulg. 
Bocado,  el  pedazo  que  puede  contener  la 
boca. 

Chawbacon  s.  chóbekn.  Palurdo, 
rústico,  grosero. 
Chawdron  s  chódréun.  Entrañas  (de 


los  animales).  A  calfs  chawdron,  asadura 
de  ternera.  V.  Entrails. 
Chay-root  s.  chérut.  Chaya-root, 

chéarut.  Raíz  de  chaya,  palo  de  tinte,  de 
un  hermoso  calor  rojo,  procedente  de  la 
India. 

Cheap  adj.  chip.  Barato,  lo  que  se 
vende  6  compra  á  poco  precio.  ||  Barato, 
lo  que  no  tiene  estimación.  ||  Común,  de 
poco  valor,  de  poco  aprecio.  ||  Fig.  Des- 
preciable, de  ninguna  estimación,  [j  That 
may  be  liad  cheaper,se  puede  hallar  eso 
mas  barato.  —  Dirt  cheap,  dog  cheap,  á 
vil  precio.  —  To  hold  cheap,  dar  de  ba- 
rato, hacer  poco  caso  de.  —  To  become 
cheap  in  every  body's  eyes,  perder  la  esti- 
mación de  todo  el  mundo. 

Cheap  s.  Mercado,  compra,  adquisi- 
ción á  bajo  precio. 

Cheapen  (to),  a.  tu  chipn.  Regatear 
alguna  cosa  ántes  de  comprarla.  ||  Abara- 
tar, minorar  ó  rebajar  el  precio  de  al- 
guna cosa. 

Cheapener  s.  chípnéur.  Regatón, 
tralicante. 

Chcaply  adv.  chipli.  Barato,  á  bajo 
precio. 

Cheapness  s.  chimes.  Baratara. 

Chear  s.  chir.  V.  Cheer. 

Chcat  (to),  a.  tu  chit.  Engañar,  de- 
fraudar, estafar,  entrampar,  cometer  fraude 
ó  engaño.  ||  Trampear,  trapacear,  no  jugar 
limpio  ó  hacer  fullerías  ó  drogas  en  el 
juego.  ||  Chasquear. 

Cheat  s.  Trampa,  fraude,  impostura, 
engaño,  ratería,  droga.  ||  Trampista,  petar- 
dista, droguero. 

Cheatableuess  s.  chitablnes.  En- 
gaño, trapacería,  fullería,  impostura, 
fraude.  ||  Credulidad,  disposición  á  de- 
jarse engañar. 

Cheatbread  s.  chilbred.  Pan  de  flor 
(por  oposición  á  homemade  bread,  pan 
casero.) 

Cheater  s.  chileur.  Tramposo,  bri- 
bón, estafador,  ratero,  petardista,  fullero, 
trapacero. 

Cheatery  s.  chíteuri.  Fraude,  engaño. 
||  Trampa,  fullería  (al  juego). 

Cheatíng  s.  chíiiñ.  Engaño,  fraude, 
trampa,  añagaza,  fullería. 

Check  (to),  a.  tu  chek.  Reprimir,  re- 
frenar, moderar,  detener,  contener,  atajar, 
sufocar,  ahogar.  —  To  check  one's  anger, 
refrenar  la  cólera,  reprimir  un  movimiento 
de  ira.  ||  To  check  the  velocity  of  an 
engine,  moderar  la  velocidad  de  una  má- 
quina. ||  Regañar,  reñir,  desaprobar 
algún  dicho  ó  hecho.  ||  Confrontar  ó  exa- 
minar una  cédula  de  banco  ó  alguna 
cuenta.  ||  Dar  jaque  (en  el  juego  de  aje- 
drez). ||  —  n.  Pararse  ó  detenerse,  va- 
cilar. ||  Chocar,  tropezar,  dar  contra.  || 
Contrariar,  oponerse,  ||  Meterse  ó  mez- 
clarse en  alguna  cosa. 

Check  s.  Rechazo,  resistencia.  ||  Res- 
tricción, freno.  ||  Obstáculo,  impedimento. 
||  Contratiempo,  descalabro,  derrota.  To 
meet  with  a  check,  experimentar  un  con- 
tratiempo, sufrir  un  descalabro.  —  To 
serve  as  a  check  on,  servir  de  freno  ú 
obstáculo  á.  —  Check-roll,  lista  de  las 
personas  y  sueldos  de  la  servidumbre  de 
un  palacio.  ||  Ferroc.  Billete  de  equi- 
pajes. ||  Teat.  Contraseña,  billete  de  sa- 
lida en  los  entreactos.  ||  Jaque  (en  el 
ajedrez).  To  give  check,  dar  jaque.  || 
Com.  Check  (ó  mas  bien  Cheque),  libra- 
miento, órden,  libranza,  póliza  para  reci- 
bir dinero  de  un  banco. 

Check  s.  check.  Escocés,  tela  escocesa, 
lienzo  tejido  á  cuadros  ó  listas  cruzadas 
de  azul  y  blanco.  ||  Paño  de  varios  co- 
lores. 

Checker  ó  Chequer  (to),  a.  tu 
chékeur.  Taracear,  ataracear,  formar  cua- 
dros de  varios  colores.  ||  Fig.  Diversi- 
ficar, variar,  mezclar,  formar  contrastes. 

Checker  ó  Chequer  s.  Tablero  de 
ajedrez.  V.  Cuess-boaud.  ||  Checker.  Re- 
prensor, amonestador.  ||  Contradictor, 
opositor. 

Checkered  p.p.  y  adj.  chékeurd.  Di- 
versificado, variado.  ||  Blas.  Jaquelado. 
Our  Ufe  is  checkered  with  good  and  evil, 
nuestra  vida  es  una  variada  mezcla  de 
bienes  y  de  males. 


Checkcrs  s.  chékéürs.  Damas,  jueeo 
de  damas. 

Checker-work  s.  chékéur-ueurk . 
Taracea  ó  aiaracea,  embutido  á  cuadro» 
de  varios  materiales  y  colores. 

Checkless  adj.  chécles.  Violento, 
desgobernado. 

Check-mate  s.  chékmet.  Jaque-mate, 
el  último  lance  del  ajedrez,  cuando  el 
rey  sufre  un  jaque  inevitable.  ||  Fig. Der- 
rota, desastre. 

Checkmate  (to),  a.  tu  chékmet.  Dar 
jaquemate,  sanar  una  partida  de  ajedrez. 
|J  Fig.  Deshacer,  derrotar  completamente 
al  enemigo. 

Cheeks  s.  cheks.  Tela  escocesa,  á 
cuadros. 

Checky  adj.  chéki.  Blas.  Jaquelado ; 
el  escudo  ó  pieza  del  escudo  dividido  en 
casas  como  las  del  ajedrez,  alternando 
diversos  colores  y  metales. 

Cheek  s.  chik.  Carrillo,  mejilla.  Cheekt 
of  a  window  ó  door,  jambas  de  ventana  6 
puerta;  derrame.  ||  Art.  Gualdera  de  cureña. 
||  Cheeks  of  a  mast,  Mar.  cacholas,  guarni- 
ción de  madera  que  se  pone  sobre  el 
cuello  de  los  palos  mayores.  —  Cheek  of 
the  pump,  Mar.  picota.  —  Cheeks  of  the 
head,  Mar.  lamajar.  ||  Cheek  by  jowl, 
Vulg.  cara  á  cara.  ||  Vulg.  Intimidad, 
amistad.  To  go  cheek  by  jowl  with,  jun- 
tarse con,  ser  camarada  de.  ||  Descaro, 
atrevimiento,  desvergüenza,  impudencia. 
To  have  plenly  of  cheek,  tener  cara  de 
baqueta,  ser  un  desvergonzado. 

Chcek-bone  s.  chík-bon.  Juanete, 
pómulo,  hueso  de  la  mejilla.  High  cheek- 
bone,  pómulos  salientes. 

Cheeked  adj.  chikt.  De  las  mejillas. 
Hollow  cheeked,  carienjuto,  mejillas  hun- 
didas. —  Full  cheeked,  carrilludo. 

Cheektooth  s.  chiktuz  Muela,  diente 
molar. 

Chcep  (to),  n.  tu  chip.  Gorgear,  tri- 
nar, cantar  los  pájaros. 

Cheer  s.  chir.  Banquete,  festín.  ||  Con- 
vite á  un  festín  ó  banquete.  ||  Alegría, 
buen  humor;  ánimo,  vigor.  j|  Gesto,  aire, 
ademan.  ||  Vivas,  Víctores,  aplausos. Plenly 
of  good  cheer,  abundancia  de  ricos  man- 
jares, expléndido  festin.  —  Be  of  good 
cheer!,  j  buen  ánimo!  valor! —  The  cheers 
followed  each  other  rapidly,  los  aplausos 
se  siguieron  con  rapidez. 

Cheer  (to),  a.  tu  chir.  Excitar,  ani- 
mar, alentar.  ||  Consolar,  alegrar,  dar  con- 
suelo ó  alegría.  ||  Victorear,  aplaudir.  ||  Thii 
good  news  cheered  us  all,  esta  buena  no- 
ticia produjo  en  todos  grande  alegría. — 
On  his  entering  the  hall  he  was  loudly 
cheered,  cuando  entró  en  la  sala  le  salu- 
daron con  estrepitosos  aplausos.  ||  —  n. 
Alegrarse,  ponerse  alegre.  ||  Aplaudir.  To 
chzer  up,  tomar  ánimo.  —  Come,  cheer 
up! ,  i  Vamos  I  valor!  My  gloomy  soul 
ch°,ers  up,  mi  alma  contristada  se  rego- 
cija. —  None  could  refuse  to  cheer,  nadie 
podia  abstenerse  de  aplaudir. 

Cheerer  s.  chíreur.  Aclamador,  vio- 
toreador.  ||  Consolador. 

Checrful  adj. chir ful. CheerIy,cAí'r- 
h.  Cheery,  chíri.  Alegre,  vivo,  lleno  de 
ánimo.  ||  Placentero,  jovial.  To  give  a 
cheerful  con??liance,  consentir  de  buen 
grado,  ser  complaciente.  —  A  cheerful  6 
cheerly  face,  un  rostro  alegre,  placentero. 

Chcerfully  adv.  chirfuli.  Cheerily, 
chírili.  Cheerly,  chírli.  Alegremente, 
con  alegría.  ||  Voluntariamente,  de  buena 
gana,  con  gusto,  con  buena  voluntad. 

Cheeríulness  s.  chirfulnes.  Ale- 
gría, buen  humor,  jovialidad.  Todo  a  thing 
with  cheerfutness,  hacer  una  cosa  con 
gasto,  con  buena  voluntad. 

Cheerless  adj.  chirles.  Triste,  me- 
lancólico. 

Cheese  s.  chis.  Queso.  Cream  chcese. 
queso  fresco.  —  Soft  cheese,  requesón.— 
Cheese-rennet,  cuaja  leche,  gallote,  galfo, 
género  de  plantas  rubiáceas.  (Galium  ve- 
rum).  —  Cheese-curds,  cuajadas. 

Cheese-cake  s.  chis-kek.  Quesa- 
dilla. 

Cheese-monger  s.  chis-meuñgueur. 
Quesero,  el  que  hace  ó  vende  queso. 

Cheese-paring  s.  chís-periñ  Rae- 
dura de  queso  Cheese-pa-  ings  and  candi* 
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cnds,  Joc.  Gajes  del  oficio.  Vulg.  Buscas. 

Cheese-prcss  s.  chis-pres.  Prensa 
de  queso. 

Cheese-vat  s.  chn-vat.  Quesera,  la 
tabla  formada  á  propósito  para  hacer 
queso. 

Cheesy  adj.  ehisi.  Caseoso,  de  la 
calidad  del  queso. 

Cheetah  s.  chita.  Leopardo  cazador 
(el  Felis  jubata). 

Chegoe  s  chígo.  Nigua,  insecto  de 
las  Antillas  (el  Pulex penetrans). 

Cheirology  s.  kirólodyi.  Quirología, 
arte  de  manifestar  sus  pensamientos  por 
signos  de  la  mano. 

Cheironiys  s.  hiromis.  Zool.  Quei- 
romis,  ay-ay,  mamífero  parecido  á  la  ar- 
dilla. 

Cheiropters  s.  kirópteurs.  Chei- 
roptera,kirópteüra.  Zool.  Queirópteros, 
órden  de  mamíferos  cuyos  dedos  ante- 
riores están  unidos  por  una  membrana, 
como  el  murciélago. 

Chekoa  s.  chicóa.  Cecao,  tierra  de 
porcelana  de  la  China. 

Chelo  s.  kili.  Pinza.  V.  Chely. 

Chelidonic  adj.  kilidúnic.  Quím.  Ce- 
Iidónico,  a,  de  la  Celidonia.  Chelidonic 
acid,  ácido  celidónico,  ácido  tribásico 
que  se  extrae  de  la  celidonia  común. 

Chelidonine  s.  kilidonin.  Celidoni- 
na,  alcaloide  que  se  encuentra  en  la  ce- 
lidonia común. 

Chelidonaum  s.  kilidónieum.  Bot. 
Celidonia,  género  de  plantas  del  órden 
de  las  papaveráceas. 

Chelifer  s.  kíliféur.  Quelíferos,  gé- 
nero de  insectos  arácnidos. 

Cheliforane  adj.  kíliform.  Quelifor- 
me,  en  forma  de  pinzas  ó  garfios. 

Chelonia  s.  kilonia.  Chelonians, 
kilónians.  Quelonianos,  órden  de  reptiles 
que  comprende  las  tortugas  terrestres  y 
marinas. 

Chely  s.  kili.  Pinzas  de  los  crustá- 
ceos. 

Chemic  adj.  kímic.  V.  Chemical. 

Chemical  adj.  kémical.  Químico,  a, 
perteneciente  á  la  química. 

Cheinically  adv.  kímicali.  Química- 
mente, según  los  principios  de  la  quí- 
mica. 

Chemicals  s.  plur.  kímicals.  Pro- 
ductos químicos. 

Chemise  s.  chimáis.  Camisa  de  mu- 
jer. ||  Fort.  Camisa  ó  revestimento  exte- 
rior de  «a  muralla. 

Cbcmist  s.  kémist.  Químico,  persona 
tersada  en  la  química.  Chemist  and  drug- 
gist,  farmacéutico,  boticario. 

Chemistry  s.  kémislri.  Química, 
ciencia  que  trata  de  la  descomposición  y 
combinación  recíproca  de  los  cuerpos. 

Chenille  s.  cheunil.  Felpilla,  tejido 
de  seda  aterciopelado. 

Chenopodium  s.  kinopódiéüm.  Bot. 
Quenópodo,  ceñiglo,  anserina  de  las  ta- 
pias, planta. 

Cheque  s.  chek.  Com.  Libranza,  pó- 
liza. V.  Check. 

Chequer.  V.  Checker. 

Cheriif  s.  chérif.  Jerife,  príncipe  de 
la  Meca,  título  de  dignidad  dado  entre  los 
mahometanos  á  los  descendientes  de  su 
falso  profeta. 

Cherish  (to),  a.  tu  chériái.  Querer 
amar  con  ternura  y  predilección.  ||  Criar, 
mantener,  fomentar,  proteger.  ||  Mante- 
ner, preservar  v¡vo.||  Apreciar,  estimar; 
acordarse  con  placar. 

Cherisher  s.  chéricheur.  Favorece- 
dor, prolector;  amigo  de.  ||  (En  mala 
parte).  Fautor,  fomentador. 

Cherishing  s.  chérichiñ.  Apoyo,  fo- 
mento, protección,  estima. 

Cherishlngly  adv.  chéric\iiñli.  Afec- 
tuosamente, de  una  manera  afectuosa. 

Cheroot  s.  chirút.  Filipino,  especie 
de  cigarros  de  punta  cortada  que  vienen 
de  Manila. 

Cherry  s.  chérü  Cereza,  la  fruta  del 
cerezo.  Cherry  stone,  hueso  de  cereza. 

—  Common  tender- fleshed  cherry,  guinda. 

—  Wild-cherry,  cereza  silvestre.— Cherry- 
brandy  cerezas  en  aguardiente. 

Cherry-tree  s.  chéri-tri.  Bot.  Ce- 


rezo, árbol  del  género  Prunus,  que  en- 
cierra numerosas  especies. 

Cherry  adj.  chéri.  De  color  de  ce- 
reza. Cherry-cheeks,  mejillas  encarnadas. 

Cherry-pit  g.  chéri-pit.  Hoyuelo, 
juego  de  muchachos. 

Chersoncse  s.  kéursonis.  Quersone- 
so,  península,  lengua  de  tierra  rodeada  de 
agua  y  unida  j»or  un  istmo  á  una  comarca 
de  mayor  extensión. 

Chert  s.  cheurt.  Min.  Hornsteno,  pe- 
tro-silex,  variedad  de  feldespato. 

Cherub  s.  chéreub.  Querubín,  espíritu 
angélico.  ||  —  pl.  Cherubim,  querubines. 

Cherubln  s.  chérubin,  V.  Cherub. 

Cheruhic  adj.  cherúbic.  Cherubi- 
cal,  cherúbical.  Angelical. 

Cherup  (to),  n.  tu  chéreup.  Corrup- 
ción de  los  verbos  Chirrup  y  Chirp.  V. 
estas  palabras. 

Chervil  s.  chéurvil.  Bot.  Perifollo, 
ó  ccrafolio,  yerba  semejante  al  perejil. 

Chesnut  s.  chésneut.  V.  Chestnut. 

Chess  s.  ches.  Ajedrez,  el  juego  de 
este  nombre.  To  play  at  chess,  jugar  al 
ajedrez.  —  Game  of  chess,  partida  de  aje- 
drez. 

Chegs-JBoard  s.  chss-bord.  Ajedrez, 
el  tablero  en  que  se  juega  á  dicho  juego. 

Chess-man  s.  ches-man.  Peón,  pieza 
de  ajedrez. 

Chess-player  s.  ches-plééur.  Juga- 
dor de  ajedrez. 

Chess-trees  s.  pl.  ches-tris.  Mar. 
Castañuela  de  las  amuras. 

Chest  s.  chest.  Arca,  cofre,  caja 
de  madera  ú  otro  material.  Chest  of  dra- 
wers,  cómoda,  guardaropa  con  cajones; 
armario  con  gavetas.  —  Iron  chest,  caja 
de  hierro,  cofre  fuerte.  ||  Com.  Caja,  can- 
tidad determinada.  A  chest  of  sugar,  una 
caja  de  azúcar.  ||  Anat.  Pecho,  tórax.  || 
Busto,  parte  del  cuerpo  comprendida  en- 
tre el  cuello  y  el  abdómen.  ||  Torso  (de 
una  estátua.  ||  Disease  of  the  chest,  chest- 
disease,  enfermedad  del  pecho. 

Chest  (to),  a.  tu  chest.  Guardar,  en- 
cerrar, depositar  ó  meter  alguna  cosa  en 
una  caja,  cofre,  cómoda,  etc. 

Chested  adj.  chésted.  De  pecho.  Na- 
rrow  chested,  estrecho  de  peclio. — Hollow 
chested,  de  pecho  hundido.  —  Broad  ches- 
ted, ancho  de  pechos. 

Chest-founder  s.  chést- fáundéur. 
V.  Chest-foundering. 

Chest-foundering  s.  chést- fáun- 
deuriñ.  Veter.  Enfosadura,  aguadura,  en- 
calmadura,  enfermedad  de  las  caballe- 
rías. 

Chestnut  s.  chéstneüt.  Castaña,  el 
fruto  del  castaño.  ||  Castaño,  árbol  del  gé- 
nero de  las  quercíneas.  Horse  chestnut, 
castaña  de  indias.  —  leed  chestnut,  cas- 
taña confitada.  —  Chestnut-oakt  roble.  — 
Horse  chestnut-tree,  castaño  de  Indias.  || 
Chestnut,  adj.  Castaño,  color  de  castaña. 
||  Alazán  (hablando  de  caballos}. 

Chestnut-tree  s.  chéstneut-tri.  Bot. 
Castaño,  árbol. 

Chetah  s.  chita.  V.  Cheetah. 

Chetwert  s.  chétueurt.  Tchetwert, 
medida  de  áridos  en  Rusia=litros  209, 88. 

Chevachie  s.  chévachi.  Cabalgada. 

Chevage  s.  chived}.  V.  Chiefage. 

Che  va  i  s.  chéval.  Caballo.  ||  Por  ext. 
Apoyo,  sosten.  Cheval  glass,  psíquis,  to- 
cador apoyado  en  dos  columnas. 

Chevalier  si  chevalir.  Caballero. 

Chevaux-de-ffrise  s.  chévo-de-fris. 
Mil.  Caballo  de  frisia,  •  iündro  de  madera 
erizado  de  púas  de  hieiro,  para  impedir 
el  paso  á  la  caballería  enemiga. 

Chevcn  s.  chévn.  Ict.  V.  Ciiub. 

Cheveril  s.  chéveuril.  Cabritillo  ó 
cabrito,  choto.  ||  Cabritilla,  la  piel  dei  ca- 
brito. 

Chevron  s.  chévreun.  Heral.  Cheur- 
ron,  la  figura  ó  pieza  en  forma  de  trián- 
gulo que  se  pone  en  el  escudo. 

Chevalier  s.  chevalir.  (Neol.  fran- 
cés.) Caballero,  jóven  apuesto  y  galán.  || 
Blas.  Caballero,  guerrero  armado  de 
punta  en  blanco.  I|  Hist.  nat.  Caballero, 
ave  acuática  (el  Tolanus  gloltis). 

Chew  (to),  a.  tu  cliiu.  Mascar,  masti. 
car  ó  desmenuzar  con  los  dientes.  ||  Fig 


Rumiar,  meditar,  considerar  despacio} 
reflexionar.  ||  —  n.  Rumiar,  meditar. 

Chew  s.  Vulg.  La  cosa  masticada. 

Chewing  s.  chiuiñ.  Masticación.  II 
Fig.  Meditación. 

Chicane  s.  chikén.  Tramoya,  enredo, 
embrollo,  cavilación,  trampa,  artificio.  || 
For.  Trampa  legal. 

Chicane  (to),  n.  tu  chikén.  Entrete- 
ner, tener  á  uno  divertido  y  suspenso  di- 
latando la  decisión  de  algún  pleito  ó 
litigio.  ||  Armar  enredos,  sutilizar,  bus- 
car escapatorias.  ||  Incomodar,  oponerse, 
buscar  quisquillas,  entrampar. 

Chicaner  s.  chikénéur.  Sofista,  tram- 
pista, enredador,  trapacero. 

Chicanery  s.  chikénouri.  Sofistería, 
trapacería,  enredo,  trapaza,  embrollo, 
trampa  legal,  efugio,  quisquilla,  vanas 
sutilezas. 

Chiccory  s.  chicori.  Bot.  Achicoria 
(Cichorium  intybus),  planta  que  se  come 
en  ensalada.  V.  Succory. 

Chiches  s.  chiches.  Bot.  V.  Chick- 
peas. 

Chick  (to),  d.  tu  chic.  Crecer,  ger- 
minar (como  el  grano  ó  semilla  en  la 
tierra). 

Chick  s.  chic.  Chicken,  chiken. 
Pollo,  la  cria  de  la  gallina.  A  chick  new 
hatched,  polluelo.  ||  Fig.  Pollo,  polluelo, 
jovencito;  niño.  Tobe  no  chicken,  no  ser 
ya  un  niño,  —  My  dear  chick,  niña  mia, 
pollito  raio. 

Chickaree  s.  chícari.  Ardilla  roja  de 
América. 

Chicken  -hearted  adj.  chíken-jartd. 
Cobarde,  gallina,  medroso,  mandria. 

Chichena-pox  s.  chíken-pocs.  Virue- 
las locas,  enfermedad  eruptiva  y  conta- 
giosa que  ataca  generalmente  á  los  niños. 

Chickling  s.  chícliñ.  Pollito,  po- 
lluelo. 

Chickpea  s.  chiepi.  Bot.  Garbanzo, 
planta  leguminosa  cultivada  en  el  sur  de 
Europa.  ||  Garbanzo, el  fruto  déla  planta 
de  su  nombre. 

Chickweed  s.  chic-uid.  Bot.  Alsiife, 
planta. 

Chicory  s.  chüóri.  V.  Chiccory. 

Chíde  (to),  a  tu  cháid.  (pret.  Chid, 
p.p.  Chid,  Chidden.)  Reprobar,  culpar, 
echar  en  cara,  regañar,  refunfuñar.  /  chid 
the  folly  of  my  haste,  yo  me  reproché  mi 
insensata  precipitación.  —  To  chideaway 
ó  from,  despedir  con  reproches. 

Chide  (to),  n.  tu  cháid.  Regañar,  re- 
ñir, alborotar.  To  chide  with,  murmurar 
contra ;  reñir  con. 

Chide  s.  Murmullo.  ||  Reprensión,  re- 
primenda. 

Ciiider  s.  cháideur.  Regañón,  rega- 
ñador. 

Chlderess  s.  cháid&ures.  Regañona. 

Chiding,  cháidiñ.  p.  a.  de  To  Chide. 

Chiding  s.  cháidiñ.  Reprensión,  re- 
gaño, reprimenda. 

Chidingly  adv.  cháidiñli.  Agriamen- 
te, duramente,  con  reprensión  ó  repri- 
menda. 

Chief  s.  chif.  Jefe,  comandante  mi- 
litar. ¡(Principal  (de  una  casa  de  comer- 
cio). ||  Director  (de  una  sociedad  ó  com- 
pañía). ||  Jefe,  cabeza  de  tribu  ó  de  fa- 
milia. ||  Blas.  Jefe,  el  escudo  pequeño  que 
carga  sobre  el  grande  ó  principal.  In 
chief,  en  jefe.  —  Commander  in  chief,  co- 
mandante en  jefe.  ||  Parte  principal,  la 
mayor  parte  de  una  cosa.  The  chief  of  a 
debí,  la  mayor  parte  de  una  deuda. 

Chief  adj.  Principaren  jefe.  ||  Primero. 
||  Capital.  ||  Grande,  superior.  ||  Supremo  ; 
soberano.  The  chief  business,  el  negocio 
ó  asunto  principal.  —  The  chief  rulers, 
los  jefes  principales.  —  He  is  the  chief 
man  in  the  town,  es  el  primer  personaje 
déla  ciudad.  —  The  chief  town,  la  ciudad 
principal,  la  capital.  —  That  is  our  chief 
hoppiness,  es  nuestro  bien  supremo.  — 
Chief-baron,  presidente  del  tribunal  del 
fisco.—  Chief-clerk,  oficial  mayor;  primer 
dependiente.  —  Chief-justice,  presidente 
de  sala.  —  Chief  justice-ship,  cargo  de 
presidente  de  tribunal. 

Chief,  Chieíly  adv.  chif,  chifli.  Prin- 
cipalmente, particularmente,  sobre  todo. 

Chiefage  s.  chifedy  Chevage,  chi- 
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ved}.  Capitación,  tributo  ó  impuesto  por 
cabezas. 

Chiefdom  s.  chífdéüm.  Soberanía, 
poder,  derecho  de  mando. 

Chiefest  adj.  sup.  chífest.  Principa- 
lísimo. 

Cbiefless  adj.  chifles.  Sin  jefe  ó  su- 
perior. 

Chieftain  s.  chiflen.  Jefe,  coman- 
dante. ||  Caudillo,  capitán;  cabeza  de  ban- 
do. ||  Jefe  de  clan  escocés. 

Chieftainry  s.  chíftenri.  Chief- 
tainshiu,  chiftenchip.  Jefatura,  la  dig- 
nidad ú  olicio  de  jefe. 

Chievance  s.  chivans.  Tráfico  ilegal, 
usura. 

Chieve  ó  Cheve  (to),  n.  tu  chiv. 
Acabar,  terminarse,  llegar  á  su  fin. 

Chílblains  s.  pl.  chilblens.  Sabaño- 
nes, congestión  local  ocasionada  por  el 
exceso  del  frió. 

Cbild  s.  child.  (plur.  Children.)  — 
Niño,  a,  el  6  la  que  no  lia  salido  de  la 
infancia.  ||  Hijo  ó  hija,  progenitura.  || 
Still-born  child,  aborto,  criatura  que  nace 
muerta.  —  Fosíer  child,  niño  de  teta.  — 
To  le  wüh  child,  estar  en  cinta.  —A  good 
child,  un  niño  bueno,  juicioso.—  Toplay 
íhe  child,  niñear,  hacer  niñerías.  —From 
a  child,  desde  niño.  ||  Children,  pl.  Hijos, 
los  seres  humanos  considerados  como 
hijos  del  cielo,  de  Dios,  de  la  tierra,  de 
la  patria,  etc.  ||  Descendientes.  ||  The  chil- 
dren  of  God,  los  hijos  de  Dios.  —  The 
children  of  men,  los  hijos  de  los  hom- 
bres. —  The  children  of  Israel,  los  hijos 
de  Israel.  I|  Sirviente,  paje. 

Child  (to),  n.  y  a.  tu  child.  Parir. 

Chíldbearing  s.  childberiñ.  Parto. 

Chíld-bed  s.  child-bed.  Sobreparto. 
Child-bed  fever,  fiebre  puerperal.  —  To 
be  in  child-bed,  estar  de  parto. 

Child-birth  s.  chíld-beurz.  Parto,  ó 
dolores  de  parto.  To  die  in  child-birth, 
morir  de  parto. 

Childe  s.  child.  Doncel,  paje,  título 

3ue  tomaba  en  lo  antiguo  el  primogénito 
e  una  familia  noble,  hasta  que  por  sus 
proezas  adquiría  el  derecho  de  llevar  el 
de  sus  ascendientes. 

Chllded  adj.  childed.  Que  amamanta 
ó  cria  á  un  niño;  que  tiene  un  niño. 

Childermasday  s.  chidéürmasde. 
Dia  de  los  inocentes,  aniversario  que  ce- 
lebra la  Iglesia  en  memoria  de  los  niños 
degollados  en  Belén. 

Cbildhood  s.  chíljud.  Infancia,  ni- 
ñez, edad  del  niño  desde  que  nace  hasta 
los  siete  años. 

Childing  p.  a.  chíldiñ.  Embarazada, 
en  cinta.  Childing  woman,  mujer  emba- 
razada. 

Childish  adj.  childich.  Infantil,  pue- 
ril, propio  de  niño.  To  have  a  childish 
look,  tener  un  aire  infantil.  —  Childish 
years,  la  infancia.  —  Childish  pluy,  juego 
de  niños.  —Childish  talk,  conduct,  niña- 
da, muchachada.  —  To  get  childish,  to 
grow  childish,  chochear,  volver  á  la  in- 
fancia. 

Childishly  adv.  childichli.  Pueril- 
mente. 

Childish- niindedness  s.  chíl- 
dich-mindednes.  Frivolidad,  trivialidad. 

Childishness  s.  childiehnes.  Pueri- 
lidad, cosa  propia  de  niños. 

Childless  adj.  dadles.  Sin  hijos,  in- 
fecundo. 

Childlike  adj.  chidlaik.  Pueril,  pro- 
pio de  niño  ó  muchacho. 

Cbildly  adv.  chidli.  Puerilmente, 
como  un  niño. 

Childness  s.  chíldnes.  Niñería,  niña- 
da, cosas  de  niño. 

Children  s.  cMldren.  plur.  de  Child. 
Niños.  Prov.  Children  and  fools  speak 
the  truth,  los  niños  y  los  locos  dicen 
Jas  verdades. 

Childrenite  s.  childrenit.  Min.  Chil- 
drtnita,  especie  de  fosfato  de  cal. 

Chili  n.  pr.  chíli.  Geogr.  Chile,  repú- 
blica de  América. 

Chiliad  s.  kiliad.  Millar,  colección  ó 
suma  de  mil  individuos  ú  objetos;  pe- 
ríodo de  mil  años. 

Chiliagon  s.  kíliagon.  Geom.  Qui- 
liógono,  polígono  regular  de  mil  lados. 
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Chiliarch  s.  kiliark.  Quiliarca,  jefe 
de  una  quiliarquía  griega. 

Chiliarchy  s.  kíliarki.  Quiliarquía, 
cuerpo  militar  griego  compuesto  de  mil 
hombres. 

Chiliasm  s.  kiliasm.  Quiliasmo,  secta 
de  los  milenarios. 

Chiliast  s.  kiliast.  Milenario,  secta- 
rios que  esperan  han  de  venir  mil  años, 
en  que  todo  el  mundo  ;,trá  justo  y  vi- 
virá feliz. 

Chilííication  s.  V.  Chylification. 

Chíll  s.  chil.  Escalofrío,  sensación  de 
frió  que  á  veces  precede  la  liebre.  || 
Frió.  |¡  Fig.  Estremecimiento.  To  lake  th¿ 
chill  off,  quitar  el  frió.  —  A  chill  carne 
over  the  assembly,  un  estremecimiento 
recorrió  la  asamblea. 

Chill  adj.  chil.  Helado,  tiritando  de 
frió.  ||  Fig.  Frió,  reservado,  glacial.  A  chill 
receplion,  una  acogida  glacial.  ||  Desa- 
nimado, desalentado,  abatido. 

Chill  (to),  a.  tu  chil.  Enfriar,  poner 
fria  alguna  cosa  ||  Helar,  enfriar  extre- 
madamente el  cuerpo;  secar  el  frió  las 
plantas,  etc.  The  evening  air  chills  the 
earth,  el  aire  de  la  noche  enfría  la  tierra. 

—  //  chills  my  blood  when  I  think  of  it, 
la  sangre  se  me  hiela  en  las  Yenas  cuando 
pienso  en  ello.  ||  Fig.  Desanimar,  des- 
alentar, abatir,  hacer  decaer  el  ánimo.  The 
thought  ofdealh  chills  his  courage,  la  idea 
de  la  muerte  abate  su  valor. 

Chilliness  s.  chilines.  Principio  ó 
entrada  del  frió;  calofrío. 

Chillness  s.  chilnes.  Frió,  falta  de 
calor. 

Chilly  adj.  chili.  Friolento.  ||  —  adv. 
Fríamente. 

Chilopoda  s.  kilópoda.  Chilopods, 
kilopods.  Quilópodos,  división  de  la  clase 
de  los  miriápodos. 

Chimuera  s.  kimira.  Quimera,  género 
de  peces.  V.  Chimera. 

Chimaphila  s.  kimáflla.  Quimalila, 
género  de  plantas  medicinales  y  de  ador- 
no, del  órden  de  las  piroláceas. 

Chinib  s.  chim.  Jable,  gárgol,  cabo 
ó  remate  de  barril  ó  tina. 

Chime  s.  chátm.  Consonancia  ó  ar- 
monía de  muchos  instrumentos.  ||  Clave, 
el  conjunto  de  campanas  de  música.  || 
Fig.  Conformidad,  analogía. 

Chime  (to), w.tucháim.  Sonarcon  ar- 
monía. ||  Fig.  Convenir,concordar.  ||  Tañer, 
repicar  las  campanas.  || —a.  Tocar  ó  mo- 
ver alguna  cosa  con  compás  y  armonía. 

Chime  s.  chim.  Jable  ó  gárgol  (de 
tonel,  barril  ó  cuba),  salida  formada  por 
las  extremidades  de  las  duelas. 

Chimei*  s.  cháimeur.  Campanero; 
repicador  6  tañedor  de  campanas. 

Chimera  s.  kimira.  Mito).  Quimera, 
mónstruo  fabuloso.  ||  Fig.  Quimera,  ilu- 
sión, imaginación  vana.  Tofill  onts  head 
wüh  chimeras,  llenarse  la  cabeza  de  ilu- 
siones. 

Chimere  s.  kimír.  Cimarra,  especie 
de  toga  sin  mangas. 

Chimerícal  adj.  kimérical.  Quimé- 
rico, imaginario. 

Chimerieally  adv.  kiméricali.  Qui- 
méricamente, imaginariamente. 

Cheminage  s.  chimined}.  Peaje,  de- 
recho de  paso  por  un  camino. 

Chiming,  chimiñ.  p.  a.  de  To  Chime. 
Concordante,  armonioso. 

Chimistry  s.  kimistri.  V.Chemistry 

Chimney  s.  chimni.(\Aai'.  Cuimneys.) 
Cañón  de  chimenea.  ||  Chimenea  ú  hogar, 
lugar  en  que  se  enciende  el  fuego  en  las 
casas.  Tunnel  ó  flue  of  a  chimney,  cañón 
de  chimenea.  —  úluntel-yiece  of  a  chim- 
ney, campana  de  la  chimenea.  —  The 
chimney  side,  el  rincón  de  la  chimenea. 

—  Chimney-board ,  hogar.  —  Chimney- 
hook,  llares,  cadena  de  hierro  de  la  chi- 
menea donde  se  cuelga  la  caldera.  — 
Chimney-shaft,  chimenea,  la  parte  que 
sobresale  en  el  tejado  ||  Chimneys  for 
lamps,  tubos  de  vidrio,  para  las  lámparas. 

Chimney-corner  s.  chimui-cór- 
neur.  Rincón  de  chimenea,  ó  del  fuego. 

Chimney-piece  s.  chimni-pis.  De- 
lantero de  chimenea,  las  jambas  y  el 
dintel  que  sirven  fiara  adorno  de  las  chi- 
meneas 
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i     Chimey-sweeper  s.  chimni-swi- 

j  peur.  Deshollinador  ó  limpiachimeneas 

Chimney-top  s.  chímni-top.  Teja- 
dillo de  chimenea,  la  parte  superior  del 
cañón  de  la  chimenea. 

Chimonanthus  s.  chimoninzeus. 
Bot.  Quimonántea,  pimiento  del  Japón. 

Chimpanzee  s.  chímpansi.  Troglo- 
dita negro,  mono  de  Africa. 

Chin  s.  chin.  Barba,  la  parte  inferior 
del  rostro  debajo  de  la  boca.  Chincloth  or 
bib,  babero,  babador. 

China  n.  pr.  china.  Geoarr.  China,  el 
imperio  chino. 

China  s.  chaina  China  ware,  chai- 
na-uor.  China,  porcelano,  loza  de  China- 
china ó  indian  ink  s.  índian-inc. 
Tinta  de  China. 

China-orange  s.  chaína-órendi.  Na- 
ranja de  la  China. 

China-root  s.  cháina-rut.  Bot.  Chi- 
na, planta  y  raíz  que  se  trae  de  la  China. 

Chincapin  s.  chinoupin.  Castaño 
enano,  arbusto  de  la  América  del  Sur. 

Chinchilla  s.  chinchilla.  Chinchilla, 
género  de  mamíferos  roedores  déla  Amé- 
rica del  Sur,  en  el  que  hay  una  especie 
cuya  piel  es  muy  estimada. 

Chíncough  s.  chincof.  Tos  convul- 
siva, afección  bronquial  de  los  niños  que 
suele  hacerse  epidémica. 

Chine  s.  cháin.  Espinazo,  columna 
vertebral,  espina  dorsal.  ||  Lomo  en  los 
animales.  ||  Solomo.  ||  Fam.  To  break  any 
one's  chine,  deslomar  á  alguno,  romperle 
las  costillas.— To  break  one's  chine,  can- 
sarse, reventar  de  fatiga.  |l  A  chine  of 
beef,  lomo  de  vaca.  —  A  chine  of  porek, 
solomo  de  cerdo. 

Chine  (to),  a.  tu  cháin.  Deslomar, 
romper  por  el  espinazo 

Chined  adj.  cháind.  Del  espinazo; 
del  lomo. 

Chínese  adj.  cháinis.  Chino,  a,  perte- 
neciente ó  referente  á  la  China.  ||  Chinesco, 
ca,  de  la  China  ó  parecido  á  las  cosas 
de  aquel  país.  Chmese-fire,  fuego  chi- 
nesco,composicion  pirotécnica.— Chinese- 
tree,  mutan,  peonía  leñosa  de  la  China 
(Peonia  moutan).  —  Chinese-white,  blanco 
de  China,  óxido  de  zinc— Chinese-yellow, 
amarillo  de  China,  color  que  es  un  sul- 
furo de  arsénico. 

Chínese  s.  sing.  y  plur.  Chino,  a. 
persona  nacida  en  China.  ||  Chino,  la  len- 
gua china. 

Caaínk  s.  chiñk.  Grieta,  hendedura, 
rajadura,  abertura. 

Chink  (to),  n.  tu  chiñk.  Henderse, 
abrirse,  rajarse. 

Chink  s.  chiñk.  Sonido  del  dinero.  || 
Fig.  Dinero  contante  y  sonante. 

Chink  (to),  n.  tu  chiñk.  Sonar,  reso- 
nar, producir  un  sonido  semejante  al  del 
dinero.  ||  —  a.  Hacer  sonar  (dinero). 

Chinky  adj  chiñki.  Hendido,  rajado, 
lleno  de  hendeduras. 

Chinned  adj.  chind.  Abultado  de 
barba;  con  papada. 

Chínoídine  s.  kinóidin.  Quinodina, 
alcaloide  de  la  quina. 

CSiínquapin  s.  chincapin.  V.  Chin- 
capin. 

Ckinse  (to),  a.  tu  chíns.  Mar.  Cala- 
fatear, cubrir  con  estopa  y  brea  las  jun- 
turas ó  aberturas  de  un  buque. 

Chintz  s.  chints.  Zaraza,  tela  de  al- 
godón estampada. 

Chías,  chip.  Cheap,chip.  Chipping, 
chipiñ.  Desinencias  que,  unidas  á  un 
nombre  de  lugar,  indican  que  en  él  hay 
una  feria  ó  mercado. 

Chip  (to),  a.  tu  chip.  Desmenuzar, 
hacer  pedazos  menudos  una  cosa;  es  ha- 
cer astillas,  si  se  habla  de  leña  ó  made- 
ra, y  picar,  si  es  carne.  To  chip  wood, 
sacar  virutas,  cepillar  madera.  —  To  chip 
bread,  rallar  pan.— chip  off,  desbastar. 
||  — n.  Romperse,  abrirse;  dícese  de  los 
huevos  empollados.  ||  Estallar,  reventar- 
se ;  dícese  de  la  loza  ó  del  vidrio. 

Chin»  s.  Brizna,  astilla ;  raspaduras  de 
la  corteza  del  pan ;  viruta,  de  los  libros 
cuando  se  igualan  sus  cortes,  y  de  la  ma- 
dera cuando  se  cepilla ;  á  lo  último  se  da 
también  el  nombre  de  doladura  ó  cepi- 
lladura. Chips  of  bread,  ralladura,  raspa- 
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duras  del  pan.  —  Chip-axe,  azuela.  — 
Chip-hat,  sombrero  de  mimbres.  —  Chip 
ofthe  same  block,  de  tal  palo  tal  astilla. 

Chipped  p.p.  chipt.  Roto,  desmenu- 
zado. j|  Desmochado.  ||  Recortado.  || 
Cepillado,  igualado.  ||  Rallado,  raspado. 
II  Picado. 

Chípping,  chípiñ.  p.  a.  de  To  Chip. 
fu  _  s>  pedazo,  trozo,  fragmento.  || 
Brizna,  la  parte  pequeña  que  se  separa 
de  alguna  cosa. 

Chiragra  s.  kirégra.  Med.  Quiragra, 
gota  que  ataca  las  manos. 

Cluragrical  adj.  kirégrical.  Gotoso 
de  las  manos. 

Chiretta  s.kireta.  Quiraita,  (la  Aga- 
thotes  chirayta),  planta  medicinal  em- 
pleada como  tónico  amargo. 

Chirk  (to),  n.  tu  cheurk.  Gorjear, 
trinar. 

Chirograph  s.  kírograf.  Quirógrafo, 
acto  que  se  entregaba  separándolo  de  un 
registro  matriz.  ||  Quirógrafo,  documento 
autorizado  con  una  firma  autógrafa.  |j 
Quirógrafo,  el  que  expresa  sus  pensa- 
mientos por  medio  de  signos. 

Chirographer  s.  kirógrafeur.  Es- 
cribano, escribiente;  el  que  ejerce  el 
oficio  de  escribir.  ||  Escribano  de  un  tri- 
bunal de  primera  instancia  ó  tribunal  de 
plaids-communs. 

Chirographic  adj.  kirográflc.  Chi- 
rographical,fo>0#r«/5ca/.  Quirográfico, 
a,  relativo  á  la  quirografía. 

Chirography  s.  kirógrafi.  Quiro- 
grafía; el  arle  de  escribir,  y*la  atesta- 
ción de  escribir  con  mano  propia. 

Chirological  adj.  kirolódyical.  Qui- 
rológico,  relativo  á  la  quirología. 

Chirologist  s.  kirólodyist.  Quiró- 
grafo, el  que  expresa  su  pensamiento  por 
medio  de  signos. 

Chirology  s.  kirólodyi.  Quirología, 
arte  ó  práctica  de  comunicar  sus  ideas 
por  medio  de  signos  hechos  con  los  de- 
dos, como  lo  hacen  los  sordomudos. 

Chironiancer  s.  kíromanseur.  Qui- 
romántico,  el  que  profesa  la  quiromancia. 

Chiromancy  s.  kiromansi.  Quiro- 
mancia, adivinación  por  las  rayas  de  la 
mano. 

Chironomy  s.  kirónomi.  Quironomía, 
arte  ó  teoría  de  la  gesticulación  dramá- 
tica y  oratoria. 

Chiropodist  s.  kirópodist.  Pedicuro, 
el  que  tiene  por  oficio  extraer  los  callos 
de  los  piés. 

Chirp  (to),  n.  tu  cheurp.  Gorjear  ó 
piar  como  los  pájaros.  ||  Chirriar  (los 
insectos).  To  chirp  as  a  sparrow,  piar 
como  el  gorrión.  ||  —  a.  Alegrar.  The 
chirp ing pint,  la  diva  botella. 

Chirp  s.  Chirrido,  gorjeo.  ||  Canto. 

Chirper  s.  chéurpéür.  Gorjeador,  pá- 

Í'aro  que  gorjea.  ||  Persona  alegre,  de 
men  humor. 

Chirping  s.  cheurpiñ.  Chirrido,  el 
canto  sin  melodía  de  los  pajarillos  é  in- 
sectos. The  chirping  of  small  birds,  el 
chirrido  ó  piar  de  los  pajarillos.  —  The 
chirping  of  the  grass-hopper,  el  canto  de 
la  cigarra. 

Chirre  (to),  n.  tu  cheur.  Arrullar, 
(como  la  paloma  ó  la  tórtola). 

Chírrup  (to),  a.  tu  chirréup.  Animar, 
reanimar j  excitar,  alentar  ||  —  n.  Ani- 
marse, distraerse. 
Chirurgeon  s.  cairéüryeun.  Cirujano. 

V  SURGEON. 

Chirurgery  s.  caireuryeri.  Cirugía, 
una  parte  de  la  medicina.  V.  Surgery. 

Chírurgieal  adj.  cairouryical.  Qui- 
rúrgico, a,  lo  que  pertenece  á  la  cirugía. 

V.  Sl'RGICAL. 

Chisel  s.  chisl.  Escoplo  ó  cincel, 
formón. 

Chisel  (to),  a.  tu  chisl.  Escoplear  ó 
cincelar,  esculpir. 

©hit  s.  chit.  Chiquillo,  niño  pequeño. 
||  Tallo,  germen,  botón,  yema,  el  pilon- 
cillo que  arroja  el  grano.  ||  Peca  en  la 
cara. 

©hit  (to),  n.  tu  chit.  Brotar,  echar 
botones  ó  yemas  las  plantas.  ||  Fam. 
Cuchichear. 

Chit-©hat  s.  ehH-rjiot.  Charla.  || 
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Fam.  Cuchicheo,  palique.  V.  Chat  y 
Cbatter. 

Chitterlings  s.  pl.  chíteurliñs.  Des- 
pojo, menudo,  el  vientre,  asadura,  ca- 
beza y  manos  de  las  reses  que  se  matan 
en  las  carnicerías.  ||  Pechera,  guirindola 
ó  chorrera  de  camisola. 

©hitty  adj.  chiti.  Pueril,  infantil.  || 
Jard.  Lleno  de  retoños.  ||  Pecoso. 

©hivalric  adj.  chívalric.  Caballe- 
resco, propio  de  un  caballero;  relativo  á 
la  institución  de  la  caballería. 

Chivalrous  adj.  chivalreus.  Caba- 
lleresco. 

Chivalrously  adv.  chívalreusli.  Ca- 
ballerescamente, de  un  modo  caballe- 
resco. 

Chivarly  s.  chivalri.  Caballería, 
grado  y  dignidad  de  caballero  militar.  |j 
Caballería  andante.  ||  Proeza,  hazaña. 

Chive  s.  chiv.  ©hivegarüc,  chtv- 
garlic.  Cebollino,  cebolleta,  planta  bul- 
bosa (el  Allium  schoenoprasum). 

Chives  s.  pl.  chios.  Bot.  Estambres, 
los  hilos  delgados  que  rematan  en  las 
borlillas.  ||  Cebolleta,  cebollino,  especie 
de  cebolla  pequeña. 

Chlamydosaurus  s.  clamidosóreus. 
Clamidosáuro,  reptil  sauriano  de  Aus- 
tralia. 

Chlamyphore  s.  clámifor.  Chla- 

myphorus,  clamiforeus.  Clamíforo,  es- 
pecie de  armadillo  de  la  América  del  Sur. 

Chlamys  s.  clámis.  Clámide,  manto 
de  los  Griegos  y  Romanos,  plegado  por 
el  hombro  izquierdo. 

Chlora  s.  clora.  Bot.  Clora,  género 
de  plantas  de  la  familia  de  las  gencianas. 

Chloracetic  adj.  clorasític.  Quím. 
Cloracético,  a.  Chloracetic  acid,  ácido 
cloracético  ;  ácido  formado  por  la  acción 
del  cloro  sobre  el  ácido  acético. 

Chloral  s.  clóral.  Quím.  Cloral,  lí- 
quido obtenido  por  la  acción  del  cloro 
sobre  el  alcohol. 

Chlorate  s.  clóret.  Quím.  Clorato, 
combinación  del  ácido  dórico  con  una 
base. 

Chloric  adj.  clórik.  Quím.  Clórico, 
que  contiene  cloro.  Chloric  acid,  ácido 
clórico  :  compuesto  de  cloro  y  de  oxí- 
geno. 

Chloride  s.  clórid.  Quím.  Cloruro  : 
término  que  designa  diversas  combina- 
ciones del  cloro  con  una  sustancia  simple. 

Chlorine  s.  clórin.  Quím.  Clorino,  el 
gas  oximuriático.  ||  Cloro,  gas  amarillo 
verdoso,  cuerpo  simple. 

Chloris  s.  clóris.  Bot.  Clóris,  género 
de  gramíneas  que  encierra  muchas  espe- 
cies originarias  de  América.  ||  Ornit. 
Verderón,  emberiza,  ave. 

Chlorite  s.  clórait.  Min.  Clorita,  si- 
licato aluminoso  hidratado.  ||  Quím.  Clo- 
rito,  sal  formada  por  la  combinación  del 
ácido  cloroso  con  una  base. 

Chloro,  clóro.  Voz  tomada  del  griego, 
que  se  emplea  en  la  composición  de  mu- 
chos términos  científicos,  especialmente 
de  botánica,  para  indicar  un  color  verde, 
claro  y  vivo.  ||  En  química  indica  los 
compuestos  de  cloro  y  otras  sustancias. 

Chloro-carbonic  adj.  clóro-carbó- 
nic.  Chloro-carbonous,  clóro-cárbo- 
neus.  Quím.  Cloro-carbónico,  cloro-carbo- 
noso, compuesto  de  cloro  y  de  ácido 
carbónico. 

Chlorocyanic  adj.  clorosiánic. 
Quím.  Clorociánico  :  compuesto  de  cloro 
y  de  cianógeno. 

Calor  oto  rm  s.  clóroform.  Cloro- 
formo, líquido  ligero  y  volátil,  parecido 
al  éter,  especialmente  en  el  olor,  y  que 
se  obtiene  por  la  acción  de  una  solución 
acuosa  de  álcali  cáustico  sobre  el  cloral. 
Sirve  para  adormecer  en  las  operaciones 
quirúrgicas. 

Chloropal  s.  clóropal.  Min.  Cloró- 
palo,  mineral  verdoso,  compuesto  de 
sílice  y  de  óxido  de  hierro. 

Chlorophyl  s.  clóroftl.  Bot.  Cloro- 
fila, materia  verde  de  las  hojas  de  los 
vegetales. 

Chlorosis  s.  clorósis.  Med.  Clorósis, 
opilación. 

Chlorotic  adj    cloróticMed.  Cloró- 
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clóruret.  Quím.  Gó- 


tico, a,  relativo  á  la  clorósis ;  afectado 
de  clorósis. 

Chlorurct  s. 
ruro. 

Choak,  chok.  V.  Choke. 

Chock  (to),  a.  tu  chok.  Cerrar,  tapar, 
obstruir,  llenar  ó  cubrir  un  hueco  ó  jun- 
tura. ||  Chocar,  tropezar.  V.  Siiock. 

Chock  s.  chok.  Calza,  cuña,  pedazo 
de  madera  ú  otro  objeto  á  propósito 
para  calzar  un  barril,  tonel,  etc.  ||  Cho- 
que, encuentro.  V.  Shock. 

Chock-full  s.  V.  Choke-füll. 

Chocks  s.  pl.  chóes.  Mar.  Calzos, 
cuñas  de  madera  que  sirven  para  varios 
usos. 

Chocolate  s.  chócolet.  Chocolate, 
pasta  hecha  de  cacao,  azúcar,  canela  ó 
vainilla,  etc.  ||  Chocolate,  el  compuesto 
líquido  de  la  pasta  desleída  por  medio 
de  agua  caliente  ó  leche.  Chocolate-mili, 
molinillo.  —  Choco  late-pot,  chocolatera. 

—  Cake  of  chocolate,  pastilla  de  choco- 
late. —  Chocolate  with  milk,  chocolate 
con  leche.  —  Chocolate-dealer,  chocola- 
tero. —  Chocolate-house,  chocolatería. 

—  Chocolate-nuU,  almendra  de  cacao.  — 
Chocolate-tree,  cacao,  árbol  de  América 
que  produce  la  almendra  de  su  nombre. 

Choice  s.  chóis.  Escogimiento,  elec- 
ción, preferencia;  el  acto,  facultad  ó  cui- 
dado de  elegir,  escoger  ó  preferir  una 
cosa  á  otra.  ||  La  cosa  elegida,  lo  se- 
lecto :  lo  mas  escogido,  hablando  de 
personas. 

Choice  adj.  chóis.  Escogido,  selecto, 
exquisito,  excelente.  ||  Cuidadoso,  fru- 
gal, parco,  económico. 

Choiccless  adj.  chóisles.  Limitado, 
el  que  no  tiene  facultad  de  elegir. 

Choicely  adv.  chóisli.  Escogida- 
mente, primorosamente. 

Choiceness  s.  chóisnes.  Delicadeza; 
discernimiento,  en  lo  que  se  elige;  precio 
extraordinario.  ||  Destreza,  pericia. 

Choir  s.  cuáir.  Coro.  ||  Coro,  los 
que  cantan  salmos,  himnos  y  otras  cosas 
sagradas.  |j  Coro,  la  parte  de  la  iglesia 
en  que  se  juntan  los  que  cantan.  Choir- 
service,  oficio  de  coro. 

Choke  (to),  a.  tu  choc.  Ahogar,  su- 
focar, quitar  la  respiración.  |  Cerrar  al- 
guna comunicación  ó  paso.  |  Suprimir, 
oprimir.  ||  Atascar,  tapar,  obstruir,  ce- 
gar un  conducto.  ||  Obstruir,  embarazar, 
cerrar  el  paso.  My  rage  chokes  me,  la  có- 
lera me  ahoga.  —  I  am  choked,  estoy  su- 
focado; me  ahogo.  —  To  choke  tire, 
ahogar  el  fuego,  apagarlo.  —  To  choke 
the  growth  of  plañís,  impedir  el  desar- 
rollo délas  plantas.  —To  choke  up,  obs- 
truir, tapar,  atascar,  cerrar.  —  The  port 
is  choked  up  with  sand,  el  puerto  está 
obstruido  por  la  arena,  está  cegado.  — 
The  streets  were  choked  with  people,  las 
calles  estaban  obstruidas  por  la  multitud. 
||  — n.  Atragantarse,  atorarse.  ||  Fig.  Ofen- 
derse, formalizarse.  —  To  choke  up,  atas- 
carse. 

Choke  s.  Vulg.  Pelusa  de  alcachofa. 

Choke- full  adj.  chóc-ful.  Colmado, 
lleno  enteramente. 

Choke-pear  s.  chóc-per.  Ahogadera, 
especie  de  pera  áspera  al  paladar.  |j 
Mordaza.  ||  Fig.  Sinsabor,  pesadumbre 
disimulada.  To  give  a  choke-pear,  causar 
pesadumbre,  pena  viva.  ||  Tapaboca,  cual- 
quier dicho  picante  que  obliga  á  alguno 
á  que  calle. 

Choked  p.  p.  chokt.  Ahogado,  sufo- 
cado. ||  Obstruido,  atascado,  cegado. 

Choker  s.  chókéür.  Ahogador,  el  que 
ahoga;  el  que  hace  callar  á  otro.  That 
is  a  choker,  hé  ahí  un  argumento  sin  ré- 
plica. |  Ahogadero,  lo  que  ahoga  ó  su- 
foca. |  Fam.  Corbata.  He  wore  a  white 
choker,  llevaba  una  corbata  blanca. 

Choky  adj.  chóki.  Sufocante,  lo  que 
puede  ahogar. 

Cholagogue  s.  cólagog.  Colagogo, 
medicamento  que  purga  la  bilis. 

Choler  s.  cóléür.  Cólera  ó  bilis.  [| 
Fig.  Ira,  enojo.  Black  choler,  atrabílis. 

—  To  stir  up  one's  choler,  irritar,  enco- 
lerizar á  alguno,  excitar  su  cólera. 

Cuolera-iuorbus  s.  cóléüra-már- 
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leus.  Med.  Cólera-morbo,  enfermedad. 
Atiatic  cholera,  cólera-morbo  asiático. 

Cholcric  adj.  cóleüric.  Colérico,  bi- 
lioso. ||  Colérico,  del  cólera-morbo;  ata- 
cado del  cólera.  ||  Colérico,  el  que  es 
arrebatado  por  temperamento ;  el  que  se 
deja  llevar  de  la  cólera. 

Cholcricly  adv.  cóleuricli.  Colérica- 
mente, con  cólera. 

Choiericuess  s.  cóleuricnes.  Cólera, 
Ira,  enojo. 

Cholesterine  s.  colésteurin.  Coles- 
terina, sustancia  crasa  que  se  encuentra 
en  la  bilis  y  en  otros  vasos  del  cuerpo. 

Cholic  adj.  cólik.  Cólico.  Cholic  acid, 
ácido  cólico,  ácido  que  se  encuentra  en 
la  bilis. 

Choltry  s.  chóltri.  V.  Ciioultry. 

Chondrodite  s.  cóndrodit.  Min.Con- 
drodita,  mineral  amarillo  claro,  brillan- 
te, que  se  encuentra  diseminado  en  los 
terrenos  calcáreos  primarios.  Se  com- 
pone de  sílice,  fluorina  y  magnesia. 

Choose  (to),  a.  tu  chus.  (pret.  Chose: 
p.  a.  Chose,  Chosen).  Escoger,  tomar  o 
elegir  con  preferencia.  Clioose  which  you 

S léase,  escoja  Vd.  el  que  quiera.  —  We 
ave  chosen  a  magistrate,  hemos  elegido 
un  magistrado.  —  They  chose  it  out  of  a 
great  number,  lo  han  escogido  entre  otros 
muchos.  —  Many  are  called,  bul  few 
chosen,  muchos  son  los  llamados  y  pocos 
los  escocidos.  ||  —  n.  Preferir ;  querer. 
I|  Tener  facultad  para  elegir,  hacer  ó 
dejar  de  hacer  alguna  cosa.  /  choose  to 
give  it  up,  pretiero  renunciar  á  ello.  — 
Why  don't  you  tell  me  your  a#e?,  ¿por  qué 
no  rae  dice  Vd.  cuántos  años  tiene. v  — 
Because  I  don't  choose,  porque  no  me 
place,  porque  no  quiero.  —  To  choose 
rather,  preterir.— The  chosen  ones,  los  me- 
jores, los  escogidos. 

Chooser  s.  chúséur.  Escogedor; 
elector,  el  que  escoge,  el  que  tiene  el 
derecho  de  escoger. 

Choosing  s.  chúsiñ.  Escogimiento, 
elección. 

Chop  (to),  a.  tu  chop.  Tajar,  cortar  ó 
separar;  picar;  desbastar  un  madero.  || 
Rajar,  hender.  To  chop  a  piece  of  meat, 
cortar  una  tajada  de  carne.  —  To  chop 
meat,  picar  carne.  —  To  chop  sticks,  cor- 
tar leña.  —  To  chop  a  piece  o  f  wood,  des- 
bastar un  trozo  de  madera.  —  To  chop 
off,  cortar.  ||  Rajar.  V.  Chap.  ||  Moler, 
triturar  con  los  dientes.  —  To  chop  up, 
tragar,  engullir,  devorar.  I|  Vulg.  Zampar. 
||  —  n.  Pillar  ó  tratar  de  pillar  con  la 
boca.  |!  Caer  sobre,  echarse  de  repente, 
encontrarse,  tropezar  con  To  chop  at, 
intentar  coger,  atrapar  con  la  boca,  zara- 
par.— To  chop  in,  entrar  de  repente  con  la 
intención  de  sorprender.—  To  chop  about, 
girar,  rodear,  mudar.  —  Chopped  hands, 
manos  rajadas  ó  con  grietas,  ó  grietas 
en  las  manos. 

Chop  s.  Porción, parte;  trozo,  pedazo; 
tajada  de  carne ;  chuleta  ó  costilla  de 
ternera,  carnero,  etc.  Mutton-chop,  chop 
of  mutton,  chuleta,  costilla  de  carnero. 
||  Raja,  hendedura,  abertura,  grieta.  || 
Boca,  fauces  de  los  animales  carnívoros 
y  de  los  pedes.  Vulg.  de  las  personas. 
||  Boca  de  cañón,  horno,  etc.  ||  Tena- 
zas, tornillo,  pinzas,  todo  instrumento  de 
hierro  que  sirve  para  coger  y  sujetar.  V. 
Chap. 

Chop  (to),  a.  tu  chop.  Cambiar,  tro- 
car, hacer  un  cambio.  ||  Cambiar,  mu- 
dar, poner  una  cosa  en  lugar  de  otra.  || 
Disputar,  entrar  en  contestación  con  al- 
guno. We  have  chopped  horses,  hemos 
cambiado  ó  trocado  de  caballos.  —  To 
chop  logic,  entrar  en  contestaciones.  || 
—  n.  Cambiar,  variar,  mudarse.  The 
wind  chopped  round,  el  viento  cambia  por 
todos  lados. 

Chop  s.  Cambio,  trueque  de  objetos. 
||  Permuta.  Chop-church,  permuta  de  un 
beneficio  eclesiástico.  ||  Chop-logic,  res- 
pondón, a,  replicador,  él  ó  la  que  tiene 
el  vicio  de  replicar  y  razonar  sobre  todo. 

Chop-fallen  s  chop-foln.  V.  Chap- 

FALLEN. 

Chop-house  s.  chop-jáus.  Bodegón, 
figón. 

Chopped  p.  p.  thopt.  Rajado,  hen- 


dido; tajado,  cortado;  picado,  desmenu- 
zado; molido,  triturado.  ||  Engullido, 
devorado. 

Chopper  s.  chópeur.  Cuchilla  de  car- 
nicero. 

Chopping  s.  chópiñ.  Regateo,  trá- 
fico ;  cambio,  trueque.  ||  Discusión,  al- 
tercado. 

Chopping  s.  chópiñ.  Tajadura,  cor- 
tadura, acción  de  tajar  ó  cortar.  ||  Pi- 
cadillo, carne  picada.  ||  Trozo,  pedazo, 
tajada. 

Chopping  adj.  chópiñ.  Rollizo,  ro- 
busto. A  chopping  boy,  un  niño  rollizo. 

Chopping-block  s.  chopiñ-blók. 
Tajo  de  cocina,  tajadera. 

Chopping-board  s.  chópiñ-bord. 
Tajador. 

Chopping-knife  s.  chopiñ-náif. 
Cuchilla,  tajadera. 

Choppy  adj.  chópi.  Rajado,  hendido, 
lleno  de  grietas  ;  agujereado. 

Chops  s.  chops.  Vulg.  Boca;  quija- 
das. Cnops  ofthe  channel,  Mar.  Boca  de 
un  canal. 

Chora!  adj.  córal.  Coral,  pertene- 
ciente al  coro ;  cantado  en  coro. 

Chord  s.  cord.  Mús.  Cuerda  (de  ins- 
trumento de  música).  Cuando  esta  voz 
quiere  decir  cordel  ó  soga  se  escribe 
cord.  ||  Mús.  Acorde,  combinación  de 
dos  ó  varios  sonidos  expresados  al  mis- 
mo tiempo  según  las  leyes  de  la  armonía. 
||  Geom.  Cuerda,  línea  recta  tirada  por 
la  parte  interior  de  una  curva  ó  cuarto 
de  círculo.  ||  Med.  Cordón. 

Chord  (to),  a.  tu  cord.  Mús.  Encor- 
dar, poner  cuerdas  en  algún  instrumento. 
||  Acordar. 

Chorded  p.  p.  córded.  Encordado, 
provisto  de  cuerdas.  ||  Acordado,  con- 
certado. 

Chordec  s.  cordi.  Med.  Blenorragia, 
purgación. 

Chorea  s.  cória.  Med.  Corea,  enfer- 
medad caracterizada  por  movimientos 
convulsivos  y  desordenados. 

Choregraphic  adj.  corigráflc.  Co- 
reográfico, a,  relativo  á  la  coreografía. 

Choregraphy  s.  corégrafl,.  Coréo- 
grafia,  arte  mímico  del  baile. 

Chorepiscopal  adj.  coripiscopal. 
Corepiscopal,  del  corepíscopo  ú  obispo 
sufragáneo. 

Chorepiscopus  s.  coripiscopéus. 
Corepíscopo,  obispo  coadyutor  ó  auxiliar. 

Choreas  s.  co^ióus.  Choree,  corí. 
Coreo,  pié  de  verí*o  griego  y  latino,  com- 
puesto de  dos  sílabas,  la  primera  larga  y 
la  segunda  breve. 

Choriamb  s.  córíamb.  Choriam- 
bus,  coriámbeus.  Coriambo,  pié  de  verso 
griego  y  latino. 

Choriambic  s.  coriámbic.  Coriambo. 
||  —  adj.  Coriámbico,  relativo  al  co- 
riambo. 

Chorion  s.  córion.  Anat.  Corion, 
membrana  exterior  que  envuelve  el  feto 
en  el  útero. 

\  Chorist  s.  córist.  Chorister,  có- 

risteur.  Corista,  el  que  canta  en  los  co- 
ros. ||  Chorister,  chantre^  cantor  de 
iglesia.  ||  Niño  decoro.  ||  Maestro  de  capilla. 

Chorographer  s.  corógraféür.  Co- 
ró grafo. 

Chorographfcal  adj.  corográfical. 
Corográlico. 

Chorography  s.  corógrafl.  Corogra- 
fía, ciencia  que  enseña  á  formar  el  mapa 
particular  de  una  región  ó  provincia. 

Choroid  s.  córoid.  Anat.  Coroideo,  a, 
coroides,  nombre  de  diferentes  membra- 
nas parecidas  al  corion. 

Chorus  s.  córéüs.  Coro.  ||  Coro,  es- 
trambote  ó  estribillo. 

Chose,  chos.  Chosen,  chosn.  part. 
pas.  del  verbo  To  Choose. 

Chose  s.  chos.  For.  Propiedad,  bienes, 
cosa  adquirida  ó  propia.  Chose  tn  action, 
propiedad  en  litigio,  derecho  que  se  con- 
serva sobre  una  cosa  de  que  no  se  tiene 
el  goce.  —  Chose  local,  bienes  inmue- 
bles. —Chose  transitory,  bienes  muebles. 

Chough  s.  cheuf.  Orn.  Chova,  especie 
de  grajo  de  color  pardo  y  patas  colora- 
das (el  Frigilus  graculus). 

Choule,  chol.  V.  Jowl. 


Chouse  (to),  a.  tu  chaús.  Vale-.  En- 
gañar, embaucar,  engatusar.  To  chouse 
one  ofhis  money,  sacarle  á  uno  el  dinero. 

Chouse  s.  Primo,  tonto,  bobalicón, 
el  bobo  ó  simple  que  se  deja  engañar. 
||  Engaño,  fraude,  chasco,  pieza,  burla, 

Chousing  s.  cháusiñ.  Bellaquería, 
engaño,  fraude. 

Chrism  s.  crism.  Crisma,  el  óleo  sa- 
grado. The  holy  chrism,  el  santo  óleo. 

Chrisniatory  s.  crísmatéüri.  Cf.z- 
mera,  el  vaso  ó  ampolla  de  plata  en  que 
se  guarda  el  crisma. 

Chrisom  s.  criséüm.  Capillo  de  cris- 
tianar. 

Chríst  s.  crist.  Cristo  ó  Jesucristo, 
nuestro  Salvador. 

Christ-cross-row  s.  cris-cros-róu. 
El  Crístus  ó  la  cartilla. 

Christen  (to),  a.  tu  crisn.  Cristianar, 
hacer  cristiano  por  medio  del  bautismo. 
||  Bautizar,  hacer  las  ceremonias  por 
medio  de  las  cuales  uno  se  hace  cris- 
tiano. II  Dar  nombre  al  tiempo  de  bau- 
tizar. ||  Llamar,  dar  un  nombre,  califi- 
car. Christen  it  whal  you  will,  llámele 
Vd.  como  quiera.  ||  Fam.  Estrenar,  em- 
pezar á  usar  una  cosa. 

Christendom  s.  crisndeum.  Cris- 
tianismo, cristiandad.  By  my  christendom! 
I  por  mi  fe  de  cristiano  ! 

Chrístcned  p.  p.  crisnd.  Bautizado, 
a,  cristianado. 

Christcning  s.  crísniñ.  Bautismo, 
acción  ó  ceremonia  de  bautizar  y  de  dar 
nombre.  ||  Bautismo,  sacramento  con  el 
que  se  da  la  gracia  y  el  carácter  de  cris- 
tiano. To  keep  a  grand  christening,  cele- 
brar un  bautismo  con  gran  solemnidad. 

Christian  s.  crisli&un.  Cristiano,  el 
que  profesa  la  fe  de  Jesucristo.  ||  —  adj. 
Cristiano,  a,  lo  que  pertenece  á  la  religión 
cristiana  ó  es  arreglado  á  ella.  ||  Ecle- 
siástico, a.  ||  Bautismal,  del  bautismo. 
Christian  courts,  tribunales  eclesiásticos. 

—  Christian  ñame,  nombre  de  bautismo. 
Christian  (to),  a.  tu  Cristian.  Cris- 
tianar, bautizar. 

Christianism  s.  cristieunism. 
Christianity  ¡cristiánitt.  Cristianismo, 
la  religión  cristiana. 

Christianize  (to),  a.  tu  crislieu- 
nais.  Cristianizar,  cristianar. 

Christianlike  adj.  crístiéunlaik. 
Propio  de  cristiano. 

Christianly  adv.  crístiéunli.  Cris- 
tianamente- de  una  manera  cristiana. 

Christian-name  s.  críslieun-nem. 
Nombre  de  bautismo. 

Christianness  s.  cristtannes.  La 
profesión  de  cristiano. 

Christina  n.  pr.  Cristina.  Cristina. 

Christless  adj.  crístles.  Herético, 
impío. 

Christmas  s.  crismas.  Navidad,  dia 
en  que  se  celebra  el  nacimiento  de  nues- 
tro Señor  Jesucristo.  ||  Fam.  La  noche 
buena,  ó  dia  de  noche  buena.  ||  —  adj. 
De  navidad,  de  la  nochebuena. —  Christ- 
mas carol,  villancicos,  cánticos  de  navi- 
dad. —  Christmas  day,  dia  de  navidad. 

—  Christmas- eve,  víspera  de  navidad.  — 
Christmas-holydays,  vacaciones  de  Pas- 
cuas. —  Christmas-tide,  Christmas-time, 
pascuas  de  Navidad.  —  Chrtslmas-tree, 
árbol  de  Navidad. 

Christmas-box  s.  crísmas-bocs. 
Cajita  ó  arquilla  para  recoger  el  agui- 
naldo ;  el  aguinaldo  mismo. 

Christntas-flower  s.  crismas- 
ftáueur.  Bot.  V.  Hellebore. 

Christ's-thorn  s.  crísts-zorn.  Bot. 
Espino  amarillo. 

Chromaseope  s.  crómascop.  Cro- 
matoscopo,  instrumento  para  analizar  los 
colores. 

Chromate  s.  crómet.  Cromato,  sal 
formada  por  la  combinación  del  ácido 
crómico  con  una  base- 

Chroniatic  adj .  cromátic.  Cróraatico, 
a,  relativo  á  los  colores.  ||  Mús.  Cromá- 
tico, a,  composición  musical  que  procede 
por  semitonos.  ||  —  s.  Cromático,  uno 
de  los  tres  géneros  de  la  música  antigua. 

Chroniatics  s.  cromática.  Cromá- 
tica, ciencia  del  colorido. 

Chromatograpky  s.  erematdgrafl. 


CHROMATOLOG Y 

Pint.  Cromotografia.  descripción  de  los 
colores. 

Chromatology  s.  cromatólodyi.  Cre- 
matología, tratado  de  los  colores,  arte 
del  colorido. 

Chrorae  s.  crom.  Chromium,  cró- 
mieum.  Cromo,  metal  brillante,  notable 
por  la  variedad  de  colores  de  sus  com- 
binaciones. Chrome  yellow,  amarillo  de 
cromo. 

Chromic  adj.  crómic.  Crómico,  que 
pertenece  al  cromo.  Chromic  yellow,  ama- 
rillo de  cromo,  cromato  artificial  de 

Slomo,  color  magnifico.  —  Chromic  acid, 
cido  crómico ;  ácido  formado  por  la 
combinación  del  oxígeno  con  el  cromo. 

Chromite  8.  crómil.  Cromito,  cro- 
mato natural  de  hierro. 

Chromo-Iithography  s.  cromoli- 
zógrafl.  Cromo-litografla,  impresión  lito- 
gráfica  de  colores. 

Chronic  adj.  crónic.  Chronical, 
crónical.  Crónico,  lo  que  pertenece  al 
tiempo.  ||  Méd.  Crónico,  de  larga  dura- 
ción. Chronic  disease,  enfermedad  cró- 
nica. 

Chronicle  s.  crónicl.  Crónica,  his- 
toria hecha  según  el  órden  de  los  tiem- 
pos. 

Chronicle  (to),  a.  tu  crónicl.  For- 
mar una  crónica. 

Chronicler  s.  crónicleur.  Cronista, 
historiador. 

Chronique  s.  crónic.  Crónica,  ana- 
les. 

Chronograni  s.  crónogram.  Chro- 
nograph,  crónograf.  Croriograma,  ins- 
cripción en  la  que  las  letras  numerales 
forman  la  fecha  de  alguna  cosa. 

Cht'onographer  s.  cronógrafeur.  Cro- 
nologista. 

Chronography  s.  cronógrafl.  Crono- 
grafía, descripción  del  tiempo  pasado. 

Chronologer  s.  cronólodyeur.  Chro- 
nologist,  cronólodyist.  Cronologista, 
cronólogo,  el  que  es  versado  en  la  cro- 
nología. 

Chronologic  id'].cronólodyic.  Chro- 
nological,  cronolódyical.  Cronológico, 
relativo  á  la  cronología. 

Chronologically  adv  cronolódyi- 
cali.  Cronológicamente. 

Chronology  s.  cronólodyi.  Cronolo- 
gía, ciencia  de  las  épocas  ó  doctrina  de 
los  tiempos. 

Chronometer  s.  cronómiteur.  Cro- 
nómetro .  instrumento  para  medir  el 
tiempo.  ||  Cronómetro,  reloj  de  longitu- 
des, el  cual  mide  exactamente  el  tiempo. 

Chronometric  adj.  cronómetric. 
Chronometrical,  cronométrical.  Cro- 
nométrico, a,  referente  al  cronómetro  ó 
medido  por  medio  de  él.  Chronometric- 
governor,  regulador  cronométrico  (en  las 
máquinas  de  vapor). 

Chronometry  s.  cronómetri.  Crono- 
metría, ciencia  de  la  medida  del  tiempo ; 
acción  de  medir  el  tiempo  por  períodos. 

Chronoscope  s.  crónoscop.  Cronos- 
ropo,  reloj  para  medir  exactamente  el 
tiempo.  V.  Chronometer. 

Chrysalis  s.  crisalis.  Chrisalides, 
crisálidis.  Hist.  nat.  Crisálida,  ninfa,  la 
oruga  y  otros  insectos  en  su  capullo  án- 
tes  de  transformarse  en  mariposas. 

Chrysanthemuiu  s.  crisánzimeum. 
Bot.  Crisantemo,  género  de  plantas  com- 
puestas. 

Chrysobalanacece)  s.  crisobala- 
nésii.  Bot.  Crisobaláneas;  género  de 
plantas  originarias  de  las  regiones  tropi- 
cales. 

Chrysobalanus  s.  crisobálanéus. 
Icaco,  icaquero,  planta  de  las  Antillas,  del 
érden  de  las  crisobaláneas. 

Chrysoberyl  s.  crisoberil.  Min.  Cri- 
soberilo, piedra  preciosa  de  color  ama- 
rillo verdoso. 

Chrysocoma  s.  crisócoma.  Bot.  Cri- 
socoma,  botón  de  oro;  género  de  plantas 
compuestas. 

Chrysolite  s.  crisolait.  Crisólito,  mi- 
neral de  color  verde  amarillo. 

Chrysology  a.  crisólodgi.  Crisolo- 
gia,  parte  de  la  economía  política  que 
trata  de  la  producción  de  las  riquezas. 

Clirysophyllum  s.  crisofiléüm.  Bot. 
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Crisófilo,  árbol  de  las  Indias  occidentales, 
que  tiene  las  hojas  doradas. 

Ckrysoprase  s.  crísopres.  Min.  Cri- 
soprasa ó  crisoprasio,  especie  de  ágata 
de  un  verde  blanquecino. 

Chub  s.  chmb.  Coto,  pez  de  agua 
dulce.  ||  Fig.  Rechoncho.  Chub-checked, 
mofletudo.  ||  Palurdo,  rústico. 

Chubbed  adj.  cheubed.  Cabezudo,  el 
que  tiene  la  cabeza  grande.  ||  Molletudo. 

Chubby  adj.  chmbi.  Chubfaced, 
chéubfest.  Gordo,  cariancho. 

Chuck  (to),  n.  tu  cheuc.  Cloquear, 
cantar  la  gallina  cuando  clueca.  ||  Fig.  Be- 
far; reírse. ||— a.  Cloquear,  llamar  la  ga- 
llina á  sus  pollos.  ||  Fig.  Dar  una  sobar- 
bada ó  golpe  debajo  de  la  barba  á  alguno. 
||  Vulg.  Arrojar  diestramente. 

Chuck  s.  Cloqueo.  |l  Pollito,  voz  de 
cariño.  ||  Sobarbada.  ||  Rumor  repen- 
tino. 

Chuck-farthing  s.  chéuc-fárziñ. 
Hoyuelo,  especie  de  juego  de  los  mucha- 
chos en  que  tiran  á  meter  el  dinero  en 
un  hoyo. 

Chuckle  (to),  a.  tu  chéucl.  Cloquear, 
llamar  la  gallina  á  sus  pollos.  ||  Fig. 
Acariciar,  hacer  fiestas  á  alguno  ;  reque- 
brar. ||  —  n.  Fisgar  sonriéndose;  reír 
entre  dientes;  sonreír  de  satisfacción. 

Cliuckle  s.  Risa  ahogada. 

Chuckle-head  s.  cheucl-jed.  Cabeza 
de  chorlito,  tonto,  estúpido. 

Chuff  s.  cheuf.  Patán,  rústico;  gro- 
sero, insolente. 

Chuffily  adv.  cheufili.  Groseramente, 
como  un  patán. 

Chuffiness  s.  cheuflnes.  Rusticidad, 
falta  de  urbanidad;  grosería. 

Chufly  adj.  cheuft.  Gordinflón,  re- 
choncho. ||  Grosero,  desatento. 

Chum  s.  cheum.  Camarada,  compa- 
ñero; condiscípulo. 

Chump  s.  chéümp.  Tajo,  tronco,  leño 
grueso. 

Church  s.  cheurch.  Iglesia,  la  con- 
gregación de  los  fieles.  ||  Iglesia,  el  con- 
junto de  todo  el  clero  sujeto  á  un  pa- 
triarcado. ||  El  estado  eclesiástico,  |i 
El  gobierno  y  autoridad  eclesiástica.  || 
Diócesi,  jurisdicción  de  los  prelados  y  el 
conjunto  desús  subditos.  |J  Iglesia,  tem- 
plo, edificio  consagrado  al  culto.  To  go 
to  church,  ir  ála  iglesia,  irá  misa.— To  go 
to  the  church,  ir  á  la  iglesia  con  otro 
objeto  que  el  de  asistir  al  oficio  divino.— 
The  church  of  England,  la  Iglesia  angli- 
cana.  —  The  interest  of  the  church,  los 
interéses  de  la  Iglesia,  del  clero. 

Church  (to),  a.  tu  cheurch.  Purificar, 
ejecutar  las  ceremonias  de  la  purifica- 
ción con  alguna  mujer  recien  parida. 

Church-ale  s.  cheurch-el.  Aniver- 
sario ó  fiesta  solemne  en  memoria  de  la 
consagración  de  una  iglesia. 

Church-attire  s.  cheurch-atáir.  Las 
vestiduras  sagradas  que  usan  los  ecle- 
siásticos en  el  ejercicio  de  su  ministerio. 

Church-authority  s.  cheurch-ozó- 
riti.  Poder  eclesiástico,  jurisdicción  es- 
piritual. • 

Church-book  s.  cheurch-buc.  Re- 
gistro de  parroquia,  libro  de  bautizados. 

Churck-burial  s.  cheurch-bérial. 
Entierro  según  los  ritos  de  la  Iglesia. 

Churchdom  s.  cheurchdeum.  Auto- 
ridad ecclesiástica. 

Churching  s.  cheurchiñ.  Salida  á 
misa,  la  misa  y  ceremonias  del  dia  en 
que  una  recien  parida  se  presenta  en  la 
iglesia  con  su  criatura. 

Church-Iand  s.  cheurch-land.  Tier- 
ras beneficíales ;  bienes  eclesiásticos. 

Church-law  s.  cheurch-lo.  Derecho 
canónico,  el  establecido  por  los  concilios 
y  sumos  pontífices. 

Churchlike  adj.  chéürchlic.  Eclesiás- 
tico, a,  de  la  iglesia. 

Churchman  s.  cheurch-man.  Sacer- 
dote, eclesiástico ;  individuo  de  la  igle- 
sia, católica  ó  anglicana. 

Churchmanship  s.  cheurümanchip. 
Estado  eclesiástico,  carácter  sagrado  del 
sacerdote. 

Cfcurch-music  s.  chéurch-míusic. 
Música  sagrada. 

Cimrch-preferment  s.  cheurch- 
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prifétirmmt.  Beneficio  ó  renta  eclesiás- 
tica. 

Church-robbing  s.  chéürch-róbi; >.. 

Sacrilegio. 

Churchwardens  s.  pl.  chetreh-uór- 
dens.  Mayordomos,  los  que  se  eligen 
anualmente  para  que  cuiden  de  todas  las 
cosas  de  la  iglesia. 

Church-way  s.  chéürch-ue.  Camino 
á  la  iglesia. 

Church-work  s.  chéurch-ueurk.  Fig. 
La  obra  del  Escorial,  dícese  de  alguna 
obra  que  procede  lentamente. 

Churchyard  s.  cheurch-yard.  Cemen- 
terio de  parroquia,  terreno  contiguo  á 
una  iglesia,  destinado  para  dar  sepultura. 

Churl  s.  cheurl.  Patán,  rústico,  payo, 
charro.  ||  Avaro,  hombre  ruin,  miserable 
y  tacaño. 

Churlish  adj.  chéürlich.  Rudo,  agres- 
te. ||  Ruin,  escaso.  ||  Rústico,  grosero, 
brutal,  avaro.  |j  Duro,  intratable,  tenaz, 
obstinado. 

Churlishly  adv.  chéürlichli.  Ruda- 
mente, brutalmente,  de  una  manera  brí» 
tal  y  grosera. 

Churlishness  s.  chéürlichnes.  Rus- 
ticidad, rudeza,  grosería,  descortesía. 

Churl  y  adj.  cheurli.  Arrebatado,  bru- 
tal. 

Chura*  s.  ch&üm.  Chirme,  chéurm. 
Escándalo,  ruido,  alboroto;  algazara, 
zambra,  gresca. 

Churu  s.  cheum.  Mantequera,  vasija 
en  que  se  bate  la  leche  para  hacer  man- 
teca. Churn-staff,  batidor,  palo  para  batir 
la  manteca. 

Churu  (to),  a.  tu  cheum.  Batir  ó  me- 
near la  nata  de  la  leche  para  hacer  man- 
teca. ||  Fig.  Agitar  ó  menear  alguna  cosa 
con  violencia. 

Churning  s.  cheurniñ.  Batido,  ma- 
zado de  la  nata  para  hacer  manteca. 

Churn-staff  s.  cheurn-staf.  Bati- 
dera, instrumento  con  el  cual  se  bate  la 
nata  en  la  mantequera. 

Churras  s.  cheureus.  Banje,  materia 
resinosa  y  narcótica  que  se  extrae  del 
Cannabis  sativa  ó  cáñamo  indiano. 

Churr-worm  s.  cheurueurm.  Grillo, 
insecto  ortóptero. 

Chuse  (to),  a.  tu  chus.  V.  To  Choose. 

Chylaceous  adj.  kiléséus. Quilar,  qui- 
Ioso,  perteneciente  al  quilo  ó  compuesto 
de  quilo. 

Chyle  s.  kil.  Quilo  fluido  que  se  ex- 
trae del  quimo  y  de  que  se  forma  la  san- 
gre. 

Chylifactíon  s.  kilifácéheun.  Quili- 
ficacion,  formación  del  quilo  á  consecuen- 
cia de  la  digestión. 

Chylifactíve  adj.  kilifácliv.  Quilifica- 
tivo,  a,  que  forma  el  quilo  ó  tiene  la  pro- 
piedad de  hacerlo. 

Chyliferous  adj.  kilífeureus.  Quilí- 
fero,  que  lleva  ó  trasporta  el  quilo. 

Chyliflcation  s.  kiliflkécheun.  V. 
Chylifactíon. 

Chylous  s.  kíleus.  Quiloso,  compuesto 
de  quilo  ó  de  la  naturaleza  de  él. 

Chyme  s.kim.  Fisioí.  Quimo,  masa  que 
forman  los  alimentos  digeridos  en  el  es- 
tómago, y  de  cuya  transformación  resulta 
el  quilo. 

Chyniic  adj.  kimic.  Chynñeal, 
kimical.  Químico,  perteneciente  á  la  quí- 
mica. V.  Chemical. 

Cbymically  adv.  kímicali.  Química- 
mente. 

Chimification  s.  ki?n¿fihéchéün.Q\x\- 
mificacion,  formación  del  quimo. 

Chymify  (to),  a.  tu  kimifi.  Quimificar, 
convertir  en  quimo. 

Chyuiist  s.  kimist.  Químico,  el  que 
profesa  el  arte  de  la  química.  V.  Che- 
mi  st. 

Chymistry  s.  kimistri.  Química.  V 
Chemistry. 

Cibage  s.  síbedj.  Cibaje,  árbol  de 
Oriente  que  se  parece  al  pino. 

Cibarious  adj.  cibérieus.  Lo  que  per- 
tenece á  los  alimentos,  cibario. 

Cibol  s.  sibol.  Cebolleta,  cebolla  pe- 
queña, ó  cebolla  de  invierno  ántes  de 
florecer. 

Ciborium  s.  sibórieum.  Copón,  vaso, 
aue  encierra  el  santísimo  sacramento  en 
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el  sagrario.  [|  Arquit.  Dosel  de  altar,  en 
lo  anticuo. 

Cicada  s.  sikeda.  Cigarra;  género  de 
insectos  hemípteros. 

Cicadeüa  s.  sicadéla.  Cicadela  (la 
Cicada  ranatra);  género  de  insectos 
hemíprero*  de  la  familia  de  las  cicadarias. 

Cicatrice  s.  sicalris.  Cieatrix,  si- 
catrics.  Cicatriz,  película  que  se  forma 
sobre  las  llagas  ó  heridas  después  de 
curadas. 

Cícatrisant  s.  sicatrátsant.  Cica- 
trizante, tópico  que  facilita  la  formación 
de  una  cicatriz. 

Cicatrisive  adj.  sicatrisiv.  Cicatri- 
zativo. _ 

Cicatrization  s.  sicatrisecaeun.  Ci- 
catrización, formación  de  una  cicatriz. 

Cicatrizo  (to),  a.  tu  sicatrh.  Ci- 
catrizar, curar  una  llaga  ó  herida  favore- 
ciendo su  cicatrización.  ||  — n.  Cicatrizarse, 
cerrarse,  curarse  una  herida,  úlcera,  etc. 

Cicatrized  p.  p.  y  adj.  sicatrisd.  Ci- 
catrizado, a,  cerrado,  curado. 

Cicatrízing  p.  a.  sícatrisiñ.  Cica- 
trizante. 

Cicely  s.  siseli.  Bot.  Perifollo,  cera- 
folio,  planta.  V.  Sweet-Cicely.  ||  —  n. 
pr.  Cecilia. 

Cicendia  s.  siséndia.  Bot.  Cicendia, 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
gencianáceas.. 

Cicer  s.  siseur.  Garbanzo,  planta  le- 
guminosa. 

Cicero  n.  pr.  sisero.  Cicerón. 

Cicerone  s.  siseuroni.  Cicerone, 
guia  para  ver  las  instituciones,  monu- 
mentos y  cosas  dignas  de  observarse  en 
algún  lugar.  Dícese  en  plural  ciceroni,  y 
es  voz  moderna  tomada  de  los  italianos. 

Cicerón ian  adj.  siserónian.  Cicero- 
niano, imitado  de  Cicerón;  su  estilo. 

Ciceronianisni  s.  siserónianism. 
Ciceronianismo,  estilo  de  Cicerón;  su  imi- 
tación. 

Cíchorium  s.  sicórieum.  Cichory, 
sicori.  Bot.  Achicoria,  género  de  plantas 
de  la  familia  de  las  compuestas. 

Cicisbeo  s.  sisísbio.  Chichisveo,  aspi- 
rante á  cortejo,  galán  que  acompaña  asi- 
duamente á  una  señora. 

Ciconia  s.  sicónia.  Cigüeña;  género 
de  aves  de  paso 

Cicurate  (to),  a.  tu  síkiuret.  Domar, 
domesticar,  amansar. 

Cicuration  s.  sikiuréchéun.  Aman- 
samiento, el  acto  de  amansar  ó  domes- 
ticar. 

Cicuta  s.  sikiúta.  Bot.  Cicutaria,  an- 
gélica montana,  género  de  plantas  vene- 
nosas, especie  de  cicuta. 

Cider  s.  sáidéür.  Sidra,  bebida  hecha 
del  zumo  de  manzanas. 

Ciderist  s.  sáideurist.  Fabricante  de 
sidra. 

Ciderkin  s.  sáideurkin.  Aguapié,  la 
sidra  que  se  saca  de  la  manzana  ya  ex- 
primida. 

Cierge  s.  sird].  Cirio,  vela  gruesa 
de  cera,  que  se  emplea  en  las  ceremonias 
religiosas. 

Cigar  s.  sigár.  Cigarro,  rollo  pequeño 
de  hojas  de  tabaco,  envuelto  en  una  sola 
hoja  para  darle  consistencia. 

CiLery  s.  sileuri.  Arquit.  Follaje, 
adorno  del  chapitel  figurando  hojas. 

Cilia  s.  sília.  Pestañas,  pelitos  que 
nacen  en  el  borde  de  los  párpados.  [| 
Bot.  Pestañas,  barbillas  de  las  plantas. 

Ciliary  adj.  siliari.  Ciliar,  lo  que 
pertenece  á  los  párpados.  ||  Pestañoso. 

Ciiiate  adj.  siliet.  Ciliated.  Bot.  Ci- 
liado, pestañoso,  cubierto  de  pestañas  ó 
barbillas.  Cilialed  leaf,  hoja  ciliada. 

Cilicia  n.  pr.  silichia.  Geogr.  Cilicia, 
región  del  Asia  menor. 

Cilicious  adj.  silícheus.  Cerdoso,  he- 
cho de  cerdas  ó  crin.  Cilicious  habit,  ci- 
licio. 

Cili,  sil.  V.  Sill. 

Cima  s.  sima.  V.  Cyma. 

Cimar,  simár.  V.  Cuimere  y  Simar. 

Cirabal  s.  simbal.  Címbalo,  especie 
de  pastel  en  forma  de  campana. 

Cimbric  adj.  simbric.  Címbrico,  rela- 
tivo a  los  Címbrios.  U  —  s.  Címbrico. 


el  lenguaje  de  los  habitadores  antiguos 
de  Jutlandia. 

Cometer  s.  cimileur.  Cimitarra,  espe- 
cie de  espada  algo  corta  y  corva,  de  que 
se  sirven  ios  Turcos  y  Persas.  V.  Scy- 
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Cimex  s.  simecs.  Cimex,  nombre  cien- 
tífico de  la  chinche,  género  de  insectos 
hemípteros. 

Ciiumerian  adj.  cimirian.  Cime- 
riano,  a,  lo  perteneciente  á  los  Cimerios, 
que  eran  unos  pueblos  de  Italia.  Cimme- 
rian  darkness,  oscuridad  espantosa. 

Cinchona  s.  sincóna.  Bot.  Cinchona, 
nombre  científico  de  la  quina,  árbol  del 
Perú,  cuya  corteza  es  astringente  y  fe- 
brífuga. 

Cincture  s.  siñkliur.  Cinto,  ceñidor, 
cíngulo,  cincho.  ||  Cercado,  cerca. 

Cinctured  adj.  siñktiurd.  Ceñido.  || 
Cercado. 

Cinder  s.  sindéür.  Carbón,  cualquiera 
cosa  quemada  al  fuego,  pero  no  reducida 
á  cenizas.  ||  Cernada  6  ceniza  gruesa  y 
caliente. 

Cinder-wencü  sf.  sindeur-uench. 
Clnder-woman,  síndeur-uúmeun.  Ce- 
nicienta, pobre  mujer,  que  va  escarbando 
los  montones  de  ceniza  para  hallar  car- 
bones. 

Cinefactíon  s.  smifáccheun.  Cine- 
ración, reducción  de  los  cuerpos  com- 
bustibles á  ceniza. 

Cineraria  s.  sin&uréria.  Bot.  Cine- 
raria, género  de  plantas  de  la  familia  de 
las  sinantéreas. 

Cinerary  adj.  síneurari.  Cinerario, 
a ;  relativo  á  las  cenizas.  Cinerary-ums, 
urnas  cinerarias. 

Cineration  s.  sineurécheun.  Incine- 
ración, acción  de  reducir  á  cenizas. 

Cinereous  adj.  sinirieus.  Ceni- 
ciento, de  color  de  ceniza. 

Cineritious  adj.  sinirichéüs.  Ceni- 
zoso, reducido  á  ceniza. 

Cingle  s.  siñgl.  (Poco  usado.)  Cin- 
cha, correa  6  faja  para  asegurar  el  apa- 
rejo del  caballo.  V.  Surcingle. 

Cinnabar  s.  sinabar.  Cinabrio  á  ver- 
mellon,  sulfuro  rojo  de  mercurio. 

Cinnabarine  adj.  sinabarin.  Cina- 
brino,  relativo  al  cinabrio ;  de  color  rojo 
de  cinabrio. 

Cinnameine  s.  sinámiin.  Cinamina, 
principio  esencial  de  los  bálsamos  de 
Tolú  y  del  Perú. 

Cinnamosnum  s.  sinamómeum.  Ci- 
namomo, árbol  de  la  familia  de  las  laurí- 
neas, y  la  sustancia  aromática  que  produce. 

Cinnamon  s.  sínaméün.  Canela,  la 
corteza  fragante  de  un  árbol  que  se  cria 
en  la  isla  de  Ceilan.  Cinnamon  bag,  churlo 
de  canela. 

Cinnamon-tree  s.  sínameun-tri.  Ár- 
bol de  la  canela. 

Cinque  s.  siñk.  Cinco  :  voz  empleada 
en  diferentes  juegos. 

Cinque-foil  s.siñk-foil.  Quinquefolio, 
cinco  en  rama,  planta.  ||  Flor  de  pervinca. 

Cinque-ports  s.  siñkporls.  Los 
cinco  puertos  :  nombre  dado  á  los  puertos 
de  Inglaterra,  Dover ,  Sandwich ,  Has- 
tings,  Romney  é  Hytlie,  situados  en  frente 
de  la  costa  de  Francia. 

Cinter  s.  síntéür.  Arquit.  Cimbra,  ar- 
mazón de  madera  para  construir  sobre 
ella  los  arcos  ó  bóvedas. 

Cion  s.  sáieun.  Pimpollo ;  engerto  re- 
nuevo. V.  Scion. 

Ciplier  s.  sáifeur.  Cifra,  carácter 
aritmético.  ||  Cero,  cifra  aritmética  que 
ni  por  sí,  ni  puesta  ántes  ele  otro  nú- 
mero, tiene  valor  alguno.  ||  Cifra,  ca- 
rácter arbitrario  y  convenido  con  que  se 
escriben  dos  personas  en  secreto.  ||  Cifra, 
enlace  de  letras  para  expresar  un  nom- 
bre en  abreviatura.  |]  Fig.  Cero,  per- 
sona insignificante  y  que  nada  vale.  He  is 
a  very  cipher,  es  un  cero  á  la  izquierda, 
un  hombre  nulo. 

Cipher  (to),  n.  tu  sáifeur.  Numerar, 
usar  de  cifras  ó  números  para  contar  ó 
formar  algún  cómputo.  ||  Calcular.  You 
can  cipher^  Vd.  sabe  calcular.  ||  —  a. 
Cifrar,  escribir  en  cifra. 

Ciphering,  sáifeuriñ.  p.  a.  de  To 
C;pher.  H  —  s.  Cálculo,  acción  de  cal- 


cular ó  computar  por  números.  ||  Cifra 
caractéres  arbitrarios.  ||  Ciphering-booh 
cuaderno  de  aritmética.  —  Ciphering-keu 
clave  de  una  cifra. 

Cipolin  s.  sipolin.  Cipolino,  especie 
de  mármol  de  extructura  foliácea. 

Cippus  s.  sípeus.  Pilar,  fuste  de  co- 
lumna. ||  Término,  pilar  que  se  ponia  en 
los  caminos. 

Circoea  s.  seursia.  Circea,  yerba  de 
San  Estéban,género  de  plantas  de  adorno. 

Circassia  n.  pr.  séürcáchia.  Geogr 
Circasia,  región  de  la  Rusia  europea. 

Circassian  adj.  y  s.  Circasiano,  a,  de 
Circasia.  ||  Circasiana,  tela  de  lana  cruzada. 

Circe  n.  pr.  seursi.  Mitol.  Circe,  maga 
célebre.  ||  Astron.  Circe,  asteroide  entre 
Marte  y  Júpiter. 

Circensial  adj.  seurcénchial.  Cir- 
censian,  seurcénáiian.  Circense,  de  los 
juegos  ó  espectáculos  del  Circo  entre  los 
Romanos. 

Circinate  (to),  a.  tu  séürcinet.  (Poco 
usado.)  Hacer  círculo. 

Circination  s.  seurcinéchéun.  Movi- 
miento circular. 

Circinus  s.  seurcineus.  Astron.  El 
Compás,  constelación  vecina  del  polo  Sur. 

Circle  s.  seurkl.  Círculo,  figura  plana 
formada  por  una  línea  curva  llamada  cir- 
cunferencia, que  forma  un  cerco  perfec- 
tamente redondo  y  cerrado,  y  el  espacio 
contenido  en  él.  ||  Corro,  corrillo,  el 
cerco  formado  por  un  número  de  personas 
reunidas  formando  círculo.  ||  Reunión, 
asamblea,  junta,  congreso  de  muchos  en 
un  mismo  lugar.  ||  Circunlocución,  circun- 
loquio, rodeo,  ambages.  ||  Lóg.  Círculo 
vicioso.  ||  Geogr.  Círculo,  división  ter- 
ritorial del  imperio  de  Alemania.  ||  Cir- 
cuito, contorno,  circunferencia.  ||  Circu- 
lación (de  efectos  de  comercio).  —  The 
circles  of  a  sphere,  los  círculos  de  una 
esfera.  —  Circle  of  lalitude,  paralelo, 
círculo  de  latitud.  —  The  circle  of  the 
earth,  la  circunferencia  de  la  tierra.  — 
The  circle  of  a  forest,  el  contorno  de  un 
bosque.  —  A  circle  o  fworshrppers,  un  cír- 
culo de  adoradores. 

Circle  (to),  a.  tu  seurkl.  Mover  al- 
guna cosa  circularmente.  ||  Circundar, 
rodear.  ||  Cercar,  ceñir,  abrazar  todo  al- 
rededor. ||  —  n.  Circular,  dar  vueltas 
como  en  círculo.  To  circle  out,  extenderse 
en  círculo,  esparcirse. 

Circled  adj.  seurkld.  Circular,  redondo, 
en  forma  de  círculo. 

Circler  s.  seurcleur.  Poetastro,  mal 
poeta. 

Circlet  s.  sellrklet.  Círculo  pequeño, 
anillo.  ||  Fig.  Corona. 

Circling  adj.  séürcliñ.  Circular,  re 
dondo. 

Circuit  s.  seurkit.  Circúito,  rotación, 
revolución,  la  vuelta  que  se  da  al  rede- 
dor de  alguna  cosa.  ||  Circúito,  recinto, 
el  espacio  contenido  dentro  de  un  círculo 
ó  el  ámbito  que  coge.  ||  La  visita  de 
algún  distrito  ó  condado  que  hacen  los 
jueces  en  Inglaterra  dos  veces  al  año  para 
las  sesiones.  |l  Anillo,  diadema. 

Circuit  (to),  n.  tu  séürkit.  Moverse 
circularmente,  dar  la  vuelta.  ||  —  a.  An- 
dar al  rededor. 

Circuiteer  s.  séürkitír.  El  juez  que 
recorre  un  distrito  para  administrar  jus- 
ticia. 

Circuition  s.  seurkiukheun.  Circula- 
ción, acción  de  circular.  ||  Vuelta,  rodeo. 

Circuitous  adj.  séürkiúiteus.  Tor- 
tuoso, indirecto.  To  take  a  circuitous  road, 
dar  un  rodeo.  —  Circuitous  means,  medio 
indirecto. 

Circuitously  adv.  seurkiúiteusli.  Tor- 
tuosamente, de  una  manera  indirecta.  To 
speak  circuitously,  andar  en  rodeos. 

Circuity  s.  seurkiúiti.  Circunloquio, 
rodeo  (de  palabras). 

Circulable  adj.  seurkiulabl.  Libre, 
abierto  á  la  circulación.  ||  Que  puede 
ser  puesto  en  circulación. 

Circular  adj.  séürkiuleur.  Circular, 
en  forma  de  círculo,  redondo,  circunscrito 
por  un  círculo.  A  circular  motion,  un 
movimiento  circular.  ||  Circular,  lo  que 
siempre  vuelve  al  paraje  en  donde  eni- 
oezó.  Circular  ¡etler.  circular,  carta,  avisa. 
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orden,  ele,  que  se  envía  á  muchas  per- 
sonas á  un  tiempo,  dándoles  conoci- 
miento de  alguna  cosa.  ||  Fig.  Vulgar, 
¿ajo,  mezquino.  A  circular  poet,  un  poe- 
tastro, un  coplero.  —  A  circular  mind, 
un  espíritu  mezquino.  ||  —  s.  Circular, 
earta  ó  aviso  circular. 

Circularity  s.  séürkiulárili.  Forma 
6  figura  circular. 

Circularly  adv.  séurkíuléurlt.  Clrcu- 
larmente. 

Circulary  adj.  séurkiuléuri.  Circular, 
lo  que  vuelve  al  mismo  punto  ó  termina 
en  si  mismo. 

Circuíate  (to),  a.  tu  séurkiulet.  Ha- 
cer circular,  esparcir.  ||  Poner  en  circu- 
lación. ||  Cercar,  circundar.  ||  —  n.  Cir- 
cular, dar  vueltas  como  en  circulo,  mo- 
verse al  rededor.  ||  Circular,  pasar  de 
un  sitio  á  otro,  de  mano  en  mano, propa- 
garse, esparcirse.  Sap  circuíales  in  plañís, 
la  savia  circula  en  las  plantas.  —  Money 
thould  circuíale,  es  necesario  que  el  dinero 
circule. 

Circuíate  s.  Matem.  Fracción  con- 
tinua. 

Circulated  p.  p.  séürkiuleted.  Propa- 
gado, esparcido,  puesto  en  circulación. 

Circulating,  séürkiuletiñ.  p.  a.  de 
to  Circúlate.  || —adj.  Aritm.  Circulaling 
decimal,  fracción  continua  ó  periódica.  l[ 
Circulating  médium,  moneda  corriente,  jj 
Circulaling  library,  gabinete  de  lectura, 
librería,  en  donde  depositando  el  precio 
del  libro,  y  por  un  pequeño  interés,  se 
prestan  los  libros  por  un  cierto  término. 

Circulation  s.  séurkiuléthéun.  Cir- 
culación. ||  iMudanza  recíproca  de  sen- 
tido. ||  Alternativa,  vicisitud.  ||  Circu- 
lación de  moneda. 

Circulatoríous  adj.  séurkiulaló- 
riéüs.  Ambulante, que  circula,  que  va  de 
on  punto  á  otro. 

Circulatory  adj.  séUrkiuleteuri.  Cir- 
cular. ||  Ambulante.  ||   Fisiol.  Circula 
torio. 

Circumambiency  s.  séurkeumám- 
biensi.  Acción  de  circuir,  de  rodear  ó 
envolver. 

Circumanibient  adj.  séürkéumáin- 
bienl.  Que  rodea  ó  envuelve.  ||  Fisiol. 
Ambiente. 

Circunianibulate  (to),  n.  tu  séür- 
kéumámbiulet.  Circular,  pasear  ó  andar  al- 
rededor. 

Circumcinet  s.  séürkéumsiñet.  Cerco, 
eircúito,  recinto. 

Circumcise  (to),  a.  tu  séurkeumsais. 
Circuncidar. 

Circumciser  s.  séurkéumsheur.  Cir- 
euncidador. 

Circumcision  s.  seurkéumsiyéun. 
Circuncisión. 

Circumduct  (to),  a.  tu  séürkéüm- 
deuct.  Infringir,  contravenir,  violar  una 
ley.  ||  Anular,  revocar,  abrogar. 

Circumduction  s.  séurkéumdéUc- 
chéün.  Acción  de  conducir  de  un  lado  á 
otro.  ||  Anulación,  abolición. 

Circumference  s.  séurkéümjirens. 
Circunferencia,  periferia;  perímetro,  cer- 
co, circuito. 

Circumference  (to),  a.  tu  séür- 
kéümfirens.  Circunvalar,  cercar,  encerrar 
en  un  espacio  circular. 

Circianiferential  adj.  seurkeumfi- 
rénchal.  Circunferencial,  lo  que  pertenece 
á  la  circunferencia. 

Circumferentor  s.  séurkéümfirén- 
teur.  Grafómetro,  instrumento  para  medir 
tierras.  ||  Plancheta,  instrumento  para 
levantar  planos. 

CircumOex  s.  sébrkeumflecs.  Acento 
circunflejo,  acento  compuesto  de  agudo  y 
grave. 

Circumflexion  s.  seurkéumfléc- 
théün.  Encorvamiento,  encorvadura,  ac- 
ción de  encorvar,  de  dar  á  un  objeto  una 
dirección  circular. 

Circumflexus  s.  séurkéüm/lécseus. 
Nervio  del  paladar. 

Circumíluence  s.  seurkéümfliuens. 
Derrame  circular,  acción  de  rebasar  y 
derramarse  por  todas  partes  á  la  vez.  || 
Cercado  ó  caja  de  aguas. 

Círcuiníiueut  adj.  seurkeumfliuent. 
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Circunfluente,  derramándose  6  espar- 
ciéndose al  rededor. 

Circurnfluoua  adj.  séurkéUmfliuéus. 
Circonfuso,  lo  que  está  esparcido  por 
todas  partes. 

Circumforanean  adj.  séurkéumfo- 
rénian.  Circuinforaneous,  séurkéüm- 
forénieus.  Mercader  ambulante,  buhonero, 
el  que  anda  vendiendo  de  casa  en  casa. 
||  Fig.  Vulgar,  común. 

Circumfuse(To),  a.  tu  séürkéümflus. 
Verter,  ó  esparcir  en  rededor.  ||  Rodear, 
extenderse  al  rededor. 

Circumfusile  adj.  séurkéumfiúsil. 
Lo  que  puede  vaciarse  ó  verterse  al  re- 
dedor. 

Circumfusion  s.  séurkéumfliíyéun. 
El  acto  de  esparcir  alguna  cosa  al  rede- 
dor de  otra.  ||  Difusión,  dispersión  (de 
un  fluido)  al  rededor  de  un  objeto. 

Circumgyrate  (to),  a.  tu  séurkéum- 
dyiret.  Girar,  dar  vueltas  al  rededor  de 
si  mismo. 

Circumgyration  s.  seurkeumdyiré- 
ch¿2».  Circunvolución,  giro  ó  vuelta  so- 
bre si  mismo. 

Circumition  s.  seurkéumicXiéun. 
Vuelta,  rodeo. 

Circumjacent  adj.  seurkeumdyécent. 
Circunvecino,  lo  que  se  halla  en  los  al- 
rededores. 

Circuanligation  s.  séurkéumligué- 
cheun.  Poco  usado.  Ligadura  al  rededor. 

Circumlocution  s.  séürkéümlokiú- 
chéun.  Circunlocución,  circunloquio,  rodeo 
de  palabras,  perífrasis. 

Circumlocutory  adj.  seurkeumló- 
kiutori.  Circunlocutorio,  tortuoso,  indi- 
recto ;  perifraseado. 

Circummured  adj.  seurkéummiúrd. 
Amurallado,  murado,  cercado  de  murallas. 

Circumnavigable  adj.  séürkéüm- 
návigabl.  Mar.  Navegable  al  rededor. 

Circuninavigate  (to),  a.  tu  séür- 
kéümnáviguet.  Navegar  al  rededor. 

Circumnavigation  s.  séurkeumna- 
viguéchéun.  Circumnavegacion,  navegación 
al  rededor  de. 

Circumnavigator  s.  seurkéumná- 
vigueléür.  El  que  navega  al  rededor. 

Circumpoiar  adj.  séurkéümpólar. 
Circumpolar,  lo  que  está  al  rededor  del 
polo. 

Circumposition  s.  seurkeumposi- 
cheun.  Colocación  circular  de  alguna  cosa ; 
acción  de  colocar  en  círculo. 

Circumrotary  adj.  séurkéumrótari. 
Giratorio,  a,  que  gira  ¿n  rededor. 

Circumrotation  s.  seürkéumroté- 
c\íéun.  Rotación,  acción  de  rodar  ó  girar 
sobre  sí  mismo.  ||  Circunvolución,  la 
vuelta  ó  rodeo  de  alguna  cosa. 

Circumrotatory  adj.  séurkeumroté- 
tori.  Giratorio,  a,  lo  que  se  mueve  en  ro- 
tación. V.  ClRCTMROTARY. 

Circususcribe  (to),  a.  tu  seur- 
kéümscráib.  Circunscribir,  encerrar  algo 
en  ciertos  límites.  |J  Geom.  Circunscri- 
bir, describir  una  ligura  plana  o  sólida 
al  rededor  de  otra,  de  forma  que  la  con- 
tenga toda  dentro  de  sí,  pero  tocando  á 
sus  puntos  mas  externos.  —  Dícese  tam- 
bién de  la  extensión  que  circunscribe  á 
la  interior. 

Circumscribed  p.  p.  y  adj.  Cir- 
cunscrito, limitado,  encerrado  en  ciertos 
límites. 

Circuinscription  s.  séurkéumscrip- 
cheu??.  Circunscripción,  límite,  término.  || 
Limitación,  restricción.  ||  Configuración, 
forma  exterior.  ||  Inscripción  circular. 

Circuirfscriptive  adj.  séurkéüm- 
scriptiv.  Circunscriptivo,  a,  lo  que  circuns- 
cribe ó  incluye  dentro  de  ciertos  térmi- 
nos; lo  que  determina  la  forma  exterior, 
señala  ó  encierra  ¡os  límites  de  un  cuerpo. 

Circumscriptively  adv.  seurkéum- 
scríptivli.  Circunscritamente,  de  una  ma- 
nera circunscrita,  limitada. 

Circumsonate  (to),  n.  tu  séurkéum- 
sónet.  Resonar  al  rededor. 

Circumspect  adj.  séürkéumspect. 
Circunspecto,  prudente,  mirado,  reser- 
vado, discreto,  recalado,  contenido. 

Circumspect  (to),  a.  tu  séurkéutn- 
spect.  Obrar  con  circunspección,  exami- 
nar atentamente. 
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Circumspect  ion  s.  séürkéumspec- 
t\\eun.  Circunspección,  miramiento,  pru- 
dencia, reserva,  comedimiento,  recato, 
moderación. 

Clrcumspcctive  adj.  séurkéum- 
spéctiv.  Circunspecto,  mirado,  prudente, 
previsor. 

Circunispectively  adv.  seurkéum- 
spcclivli.  Circumspcctly,  séúrkcum- 
speclli.  Circunspectamente,  con  cautela  y 
vigilancia. 

Circuinspectness  s.  séürkéüms- 
peetnes.  Cautela,  vigilancia,  recato. 

Circumstance  s.  séürkéumstans. 
Circunstancia,  particularidad  que  acom- 

{taña  un  hecho,  y  que  sin  ser  inherente 
nfluye  en  él.  ||  Circunstancia,  incidente, 
estado  ó  condición  en  que  se  halla  alguna 
cosa.  ||  Circunstancia;  tomado  absoluta- 
mente en  plural,  es  el  estado  ó  condición 
de  los  negocios  públicos.  ||  Accidente, 
cosa  adventicia,  incidente,  acontecimiento. 
Under  such  circumstances,  en  semejantes 
circunstancias.  —  That  depends  on  cir- 
cumslances,  eso  depende  de  las  circuns- 
tancias. —  Miligatory  circumslance,  cir- 
cunstancia atenuante.  —  He  is  in  bad 
circumstances,  se  halla  en  una  mala  po- 
sición. —  To  be  in  easy  circumstances, 
estar  acomodado,  en  buena  posición. 

Circumstance  (to),  a.  tu  séür- 
keumstans. Colocar  en  buen  ó  mal  esta- 
do, en  una  posición  cualquiera. 

Circunistanced  p.  p.  y  adj.  séur- 
keumstanst.  Colocado  en  una  situación 
dada,  en  buenas  ó  malas  circunstancias. 
Circumstanced  as  tve  were,  we  could  not 
escape,  en  las  circunstancias  en  que  nos 
encontrábamos,  era  imposible  escapar. 

CircumstantiaS  adj.  séürkéümstan- 
chfl/.  Accidenta!,  casual.  |J  Secundario, 
accesorio.  ||  Circunstanciado,  puesto  con 
todas  las  circunstancias  y  menudencias 
precisas.  ||  Particular,  debido  á  las  cir- 
cunstancias. 

Circumstantiality  s.  séurkéum- 
stánchialiti.  Detalles  minuciosos,  referen- 
cia circunstanciada.  ||  Modificación  causa- 
da por  las  circunstancias. 

Circumstantially  adv.  seurkéum- 
stánchali.  Circunstanciadamente,  con  toda 
menudencia,  sin  omitir  circunstancia  ni 
particularidad  ninguna.  ||  Eventualmente, 
según  las  circunstancias.  |J  Incidental- 
mente,  de  una  manera  accesoria. 

Circumstantiate  (to),  a.  tu  séur- 
keumstánchiet.  Circunstanciar,  referir  6 
explicar  una  cosa  con  todas  sus  circuns- 
tancias. ||  Notar  ó  señalar  las  circuns- 
tancias de  cualquiera  cosa,  detallar.  || 
Colocar  en  una  posición  particular  ó  en 
cierta  condición  de  fortuna. 

Circumterraneous  adj.  séurkeum- 
terénieus.  Que  está  al  rededor  de  la 
tierra. 

Circumvallate  (to),  a.  tu  seur- 
kéumválet.  Circunvalar,  cerrar  algún  pa- 
raje con  trincheras  ó  fortilicaciones. 

Circumvallation  s.  séurkéümvalé- 
théun.  Circunvalación,  la  acción  de  cir- 
cunvalar. ||  Circunvalación,  cerco,  cor- 
don  ó  línea  de  defensa  ó  ataque  de  una 
plaza  fuerte,  campamento,  etc. 

Circumvent  (to),  a.  tu  séürkéüm- 
vent.  Circunvenir,  estrechar  con  artificio 
engañoso.  |J  Entrampar,  enredar,  enga- 
ñar á  alguno  con  artilicios. 

Circumvention  s.  séurkeumvén- 
chéün.  Engaño,  fraude,  impostura,  trampa, 
enredo,  embrollo. 

Circumventive  adj.  séurkéumvéntiv. 
Engañador,  enredador,  el  que  envuelve  á 
otro  en  sus  enredos  y  artimañas. 

Circumvest  (to),  a.  tu  séurkeum' 
vést.  Envolver,  revestir.  ||  Circundar,  ro- 
dear, cercar. 

Circumvolation  s.  seurkéumvolA- 
chéün.  Vuelo  al  rededor. 

Circumvolution  s.  seurkéumvoliú- 
chéün.  Circunvolución,  la  vuelta  que  en 
redondo  hace  una  cosa ;  sucesión  de 
vueltas  al  rededor  de  un  centro  común. 
||  Arquit.  Voluta  (del  chapitel  jónico). 

Circumvolve  (to),  a.  tu  séurkéüm- 
volv.  Enrollar  una  cosa  al  rededor  de 
otra. 

Circus  s.  séürkéus.  plur.  Circusea. 
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Circo,  edificio  de  figura  elíptica,  que  ser- 
via entre  los  Romanos  para  las  carreras, 
juegos  y  otros  espectáculos.  ||  Circo, 
recinto  circular  destinado  para  los  ejer- 
cicios de  equitación  y  de  gimnástica.  ||  Or- 
nit.  Circus,  nombre  científico  del  busardo, 
ave  de  rapiña. 

Orí  s."  seurl.  Ornit.  Hortelano,  pájaro 
parecido  al  verderón  (el  Emberiza  cir- 
lus). 

Cirrhopods  s.  sirropods.  Cirropo- 
dos.  V.  Cirripeds. 

Cirrhous  adj.  sirreus.  V.  Cirrous. 

Cirriferous  adj.  sirrifiréus.  Cirrí- 
fero. 

Cirriform  adj.  sirriform.  Bot.  Círri- 
forae,  en  forma  de  cirro  ó  zarcillo. 

Cirrigerous  adj.  sirídyeuréüs.  Bot. 
Cirrígero,  provisto  de  cirros  ó  zarcillos, 
como  las  enredaderas. 

Cirripeds  s.  sirripeds. Cirrhipetla,, 
lirripida.  Zool.  Cirropodos  ó  cirrípcdos, 
género  de  anélidos  encerrados  en  una 
concha  mas  ó  ménos  cónica,  y  provistos 
de  tentáculos  que  se  repliegan  en  es- 
piral. 

Cirro-cumulus  s.  sírro-kiúmiuléüs. 
Meteor.  Cirro-cúmalus,  nubecillas  blan- 
cas aglomeradas  como  vellones  de  lana, 
que  forman  lo  que  se  llama  vulgarmente 
un  cielo  aborregado. 

Cirrose  adj.  sirrós.  V.  Cirrous. 

Cirro-stratus  s.  sirro-estréteus, 
Meteor.  Cirro-estratus,  nube  cortada  en 
muchas  fajas  ó  bandas  estrechas. 

Cirrous  adj.  sirreus.  Bot.  Cirroso, 
terminado  por  un  zarcillo  ó  filamento  en 
espiral. 

Círrus  s.  sirreus.  Meteor.  Círrus; 
nombre  dado  á  una  de  las  cuatro  nubes 
fundamentales,  que  presenta  el  aspecto  de 
fibras  extendidas  como  los  hilos  de  una 
madeja.  ||  Bot.  Cirro,  zarcillo,  el  apén- 
dice en  forma  de  espiral  que  tienen  mu- 
chas plantas.  ||  Círrus,  concha  turbini 
forme. 

Cirsocele  s.  séUrsosil.  Med.  Cirso- 
cele,  dilatación  de  la  vena  espermática. 

Cisalpin  adj.  sisálpin.  Cisalpino,  de 
la  parte  acá  de  los  Alpes  ó  aquende  los 
Alpes. 

Cisatlantic  adj.  sisaílántic.  Cisat- 
lántico,  de  este  lado  del  Atlántico  (con 
respecto  á  Europa.) 

Cispadane  adj.  sispaden.  Cispadano, 
a,  aquende  el  Po  (con  respecto  á  Roma), 
es  decir  al  sur. 

Cissoid  s.  sisoíd.  Geom.  Cisóide, 
curva  del  segundo  grado,  inventada  por 
Diocles. 

Cissoidal  adj.  sisóidal.  Cisoldal,  re- 
ferente á  la  cisóide. 

Cist  s.  sisí.  Antig.  Cisto,  cista  ó  ca- 
nastillo de  ofrendas  en  los  misterios  de 
Eléusis.  ||  Cisto  sepultura  céltica.  V. 
Cyst. 

Cisted  adj.  sísted.  Sepultado  en  un 
cisto.  V.  Systed. 

Cistercian  s.  ststéurcheun.  Cister- 
ciense,  religioso  del  órden  de  San  Ber- 
nardo. 

Cistern  s.  sistéurn.  Cisterna,  aljibe, 
receptáculo  de  agua.  ||  Arca  de  agua. 

Cistus  s.  sísteus.  Bot.  Cisto,  jara,  es- 
tepa, planta  ramosa,  del  órden  de  las 
cistíneas. 

Cit  s.  sil.  Ciudadano.  (En  mala  parte). 
V.  Citizen. 

Citable  adj.  sitábl.  Que  se  puede 
citar. 

Citadel  s.  sítadel.  Ciudadela,  forta- 
leza que  domina  y  defiende  una  ciudad. 

Cital  s.  sáital.  For.  acusación ;  cita- 
ción, cita,  emplazamiento. 

Citation  s.  saitécheun.  Citación,  com- 
parendo, aplazamiento  judicial,  con  seña- 
lamiento de  tiempo  y  circunstancias.  || 
Cita,  la  acción  de  alegar  ó  citar  alguna 
ley  ó  autor.  ||  Mención  de  alguna  cosa. 

Citatory  adj.  sáitatori.  Citatorio, 
que  cita  ó  hace  comparecer. 

Cite  (to),  a.  tu  sáit.  Citar  á  juicio, 
llamar  á  alguno  ante  el  juez.  ||  Alegar 
alguna  ley,  autoridad,  texto  ó  ejemplo.  ||  ¡i 
Citar,  referirse  á. 
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Cfted  p.  p.  Citado,  aplazado.  ||  Citado, 

alegado. 

Citer  s.  sáitéur.  Citador. 

Cithern  s.  sizeurn.  Cítara,  especie 
de  arpa. 

Citizen  s.  silisn.  Ciudadano,  indi- 
viduo de  una  república.  ||  Ciudadano  ó 
▼ecino  de  alguna  ciudad.  To  have  a  ci- 
tizetis  rights  in  a  country,  in  a  city, 
gozar  de  los  derechos  de  ciudadano  en 
una  nación,  en  una  ciudad.  —  Fellow- 
citixen,  conciudadano. 

Citizensuip  s.  sitisnchip.  Ciudada- 
nía. 

Citizen-soldier  s.  silisen-sóldyeur. 
Miliciano,  soldado  de  la  milicia  urbana. 

Citraconic  adj.  sitracónic.  Quím. 
Citracónico.  Cilraconic  acid,  ácido  citra- 
cónico,  procedente  del  ácido  aconítico. 

Citrate  s.  sitret.  Quím.  Citrato,  sal 
formada  del  ácido  cítrico  unido  á  alguna 
base. 

Citrene  s.  sítrin.  Quím.  Citrina,  com- 
puesto cristalino  de  hidrógeno  y  carbono, 
extraído  del  aceite  esencial  del  limón. 

Citric  s.  sitric.  Quím.  Cítrico.  Citric 
acid,  ácido  cítrico,  ácido  extraído  del 
zumo  del  limón. 

Citrine  adj.  sítrin.  Citrino,  color  de 
limón. 

Citrón  s.  sítreun.  Cidra,  toronja, 
fruta  semejante  al  limón. 

Citron-tree  s.  sitréun-tri.  Cidro, 
acitrón,  toronjal,  árbol  que  lleva  las  ci- 
dras. 

Citrón-water  s.  sítreun-uóteur. 
Aguardiente  destilado  de  cidras. 

Citrul  s.  sítreul.  Calabaza  larga. 

City  s.  síti.  Ciudad.  En  Inglaterra 
tienen  el  nombre  de  cUy  todas  las  pobla- 
ciones donde  hay  silla  episcopal;  en  los 
Estados  Unidos  toda  población  que  tiene 
ayuntamiento  incorporado  por  las  leyes 
del  respectivo  Estado.  ||  Ciudad,  la  parte 
mas  antigua  de  ciertas  metrópolis.  The 
city  {in  Londori)^\&  ciudad,  en  Lóndres. 
—  The  city,  in  Paris,  la  ciudad,  en  Pa- 
rís. —  The  city  of  Paris,  la  ciudad  de 
Paris.  —  Commercial  city,  plaza  de  co- 
mercio. —  The  freedom  of  a  city,  el  de- 
recho de  ciudadanía. 

City  adj.  De  la  ciudad,  perteneciente 
á  la  ciudad. 

Civet  s.  sívit.  Gato  de  algalia.  ||  Al- 
galia, el  perfume  que  despide  de  sí  el 
gato  de  algalia. 

Civic  adj.  sívic.  Cívico,  lo  que  tiene 
relación  con  la  conservación,  fe  ú  honor 
de  los  ciudadanos,  ó  mas  propiamente  de 
los  defensores  de  la  patria.  Civic  crown, 
corona  cívica. 

Civil  adj.  sívil.  Civil,  lo  que  pertenece 
al  gobierno,  vida  ó  interéses  de  los  sub- 
ditos de  un  Estado.  ||  Civil,  lo  contrario 
á  criminal  en  términos  forenses,  y  lo  que 
no  es  eclesiástico  ni  militar.  Civil  dealh, 
la  privación  de  los  derechos  y  oficios  de 
la  sociedad  á  consecuencia  de  alguna  pena, 
y  también  la  privación  voluntaria  de  estos 
derechos.  Civil  law,  derecho  civil,  ley  de 
un  Estado,  de  una  ciudad,  etc,  en  sentido 
general,  pero  particularmente,  derecho 
romano.  —  Civil  list,  presupuesto  de  la 
casa  real.  —  Civil  war,  guerra  civil,  lucha 
intestina  en  una  nación.  —  Civil-engineer, 
ingeniero  civil.  |]  Civil,  intestino,  domés- 
tico. ||  Civil,  atento,  urbano,  cortés, 
afable. 

Civilian  s.  sivílian.  Jurisperito,  ju- 
risconsulto, el  que  está  versado  en  el  de- 
recho civil.  ||  Estudiante  de  leyes. 

Civility  s.  sivíliti.  Civilidad,  arbani- 
dad,  cortesía,  buena  crianza,  política, 
modo  en  el  trato,  sociabilidad;  decoro, 
afabilidad,  atención. 

Civilizable  adj.  siviláisabl.  Civili- 
zable,  que  puede  ser  civilizado. 

Civílization  s.  sivilaisécheun.  Civi- 
lización, la  acción  y  efecto  de  civilizar  ó 
civilizarse. 

Civilize,  (to),  a.  tu  sivilais.  Civilizar, 
instruir,  suavizai  á  alguno  el  genio,  con- 
dición o  rusticidad;  pulir  las  costumbres 
ó  hacer  razonables,  cultos  y  sociables  á 
los  pueblos,  personas  ó  naciones. 
$,  Civilized,  p.p.  y  adj.sivüaisd.  Civili- 
zado, el  que  ya  se  ha  acostumbrado  al 
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lenguaje,  usos  y  modales  de  la  gante  culta; 
el  pueblo  ó  persona  que  ha  entrado  en  la 
marcha  de  la  civilización  adoptando  las 
costumbres,  ciencias  y  artes  de  las  na- 
ciones mas  adelantadas. 

Civilizer  s.  sivilaiseur.  Civilizador, 
el  ó  lo  que  civiliza.  The  sleatn  engineis 
a  great  civilizer,  la  máquina  de  vapoi<$í 
un  gran  agente  civilizador. 

Cívilizing,  sivilisiñ.  p.  a.  de  Tolü"* 
vilize.  ||  —  adj.  Civilizador. 

Civilly  adv.  sivili.  Civilmente,  cortes- 
mente,  con  civilidad.  ||  For.  Civilmente, 
conforme  ó  con  arreglo  al  derecho  civil. 
||  Sencillamente,  simplemente,  modesta- 
mente. 

Civism  s.  sivism.  Civismo,  patriotis- 
mo, el  celo  de  un  ciudadano  por  la  inde- 
pendencia y  libertad  de  su  patria. 

Clabber  s.  clábéur.  Bonny-clab- 
ber,  bóni-cláb&ur .  Cuajo,  leche  cuajada. 
||  Cualquier  líquido  turbio  ó  espeso. 

Clack  s.  clan.  Taravilla,  cualquier  cosa 
que  hace  un  ruido  ó  estrépito  continuo 
é  importuno.  Clack  of  a  mili,  cencerra  ó 
citóla  de  molino.  ||  Fig.  Taravilla,  habla- 
dor tenaz  é  importuno.  Will  that  perpe- 
tual clack  lie  still¿  ¿esa  perpétua  tara 
villa  no  cesará  su  charla?  —  Clack-dish 
gamella,  escudilla  de  mendigo.  —  Clack- 
door,  clack-valve,  clapatela,  válvula  de 
bomba.  —  Mecán.  Chapa,  pedazo  de  cuero 
que  cubre  ciertas  placas  móviles. 

Clack  (to),  n.  tu  clak.  Cencerrear, 
hacer  un  ruido  importuno  ;  crujir,  resta- 
ñar; castañetear.  ||  Charlar,  picotear, 
hablar  demasiado. 

Clacker  s.  clákeur.  Citóla  de  molino. 
||  Fig.  Taravilla,  hablador,  habladora. 

Clacking,  clákiñ.  p.  a.  de  To  Clack. 
||  —  s.  Sonido  ó  ruido,  dícese  comun- 
mente del  de  las  armas.  ||  Fig.  Charla, 
parla. 

Ciad,  ciad.  p.  p.  de  To  Clothe.  Ves- 
tido, revestido,  cubierto. 

Ciad  adj.  ciad.  Vestido,  cubierto,  ade- 
rezado. 

Cladgy  adj.  cládyi.  Viscoso,  pegajoso. 
V.  Cledgy. 

Claim(To),  a.  tu  clem.  Demandar,  pedir 
en  juicio,  reclamar,  reivindicar,  pretender 
como  cosa  debida.  To  claim  the  first  place, 
reclamar  el  primer  puesto.  —  To  claim  a 
privilege,  pretender  un  privilegio.  —  To 
claim  as  one's  own,  apropiarse  algo.  —  To 
claim  vainly,  arrogarse.  —  To  claim  oné"» 
promise,  reclamar  una  promesa,  exigir  de 
alguno  que  cumpla  su  palabra. 

Claim  s.  Pretensión,  título,  derecho, 
reclamación,  reivindicación.  ||  Llama- 
miento, excitación.  ||  Demanda,  la  acción 
ó  propuesta  que  se  hace  á  un  juez  para 
que  ponga  al  demandante  en  posesión  de 
lo  que  otro  tiene.  To  lay,  to  make  claim 
to,  reivindicar,  tener  derecho  á,  entablar 
una  acción  sobre.  —  To  make  good  a  claim, 
probar  su  derecho. 

Claimable  adj.  clémabl.  Exigible,  de 
derecho,  lo  que  se  puede  demandar  ó  pedir 
en  justicia  como  debido. 

Claimant  s.  clémant.  Demandante, 
el  que  se  presenta  como  parte  en  una  de- 
manda en  justicia.  ||  —  adj.  V.  Clamant. 

Claimed  p.  p.  clemd.  Reclamado,  rei- 
vindicado, demandado  como  justo. 

Clainier  s.  clémeur.  Demandante,  el 
que  demanda  ó  pide.  V.  Claimant. 

Claiming  p.  a.  clémiñ.  Demandante, 
que  reclama  ó  reivindica. 

Claimless  adj.  clemlcs.  Falto  de  de- 
recho, sin  acción  ni  título. 

Clair-Obscure  s.  clér-obskiur.  V. 
Clare-Obscure. 

CJairvoyance  s.  clervóyans.  Lucidez, 
poder  atribuido  á  las  personas  magnetiza- 
das, de  ver  los  objetos  distantes  ú  ocultos. 

Clairvoyant  adj.  y  s.  clérvoyant.  Lú- 
cido, a,  en  estado  de  lucidez  magnética. 

Clam  s.  clam.  Ostra  pequeña  ameri- 
cana. 

Clam  (to),  a.  tu  clam.  Empastar,  pegar 
con  alguna  cosa  viscosa  ó  glutinosa.  |j 
—  n.  Mojarse,  humedecerse.  ||  Pegar, 
encolar.  ||  To  clam  the  bells,  echar  las 
campanas  á  vuelo,  repicar. 

Clamber  (to),  n.  tu  clámbeur.  Gatear, 
trepar,  encaramarse.  To  clamber  to,  trepai 
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;i  —  To  clambcr  over,  escalar.  —  Toclam- 
ber  over  rocks,  escalar  las  peñas,  trepar 
por  los  peñascos. —  To  clamber  up,  trepar 
á  lo  alto  de. 

C&animiness  s.  elimines.  Viscosidad, 
materia  viscosa. 

Ciammy  adj.  clámi.  Viscoso,  pega- 
joso, pastoso.  Clammy  mouth,  boca  pas- 
tosa. 

Ciamorous  adj.  clámoréüs.  Vocin- 
glero, el  que  da  voces  ó  habla  muy  alto, 
jl  Alborotador,  el  que  mete  mucho  ruido. 
fo  be  clamorous  for,  llamar  á  gritos. 

Clantorously  adv.  clámoreusli.  Cla- 
morosamente, con  clamor;  á  gritos.  || 
Ruidosamente,  de  una  manera  ruidosa, 
con  alboroto. 

Clamour  s.  clámeur.  Clamor,  grito  ó 
voz  pronunciada  con  vigor  y  esfuerzo.  || 
Clamoreo,  quejas  ruidosas  y  continuas. 
||  Alboroto,  tumulto. 

Clamour  (to;,  a.  tu  clámeur.  Clamar, 
gritar,  vociferar,  aturdir  á  gritos.  To  cla- 
mour bells,  tocar  las  campanas  sin  des- 
canso ;  doblar.  ||  —  n.  Clamar,  gritar, 
vociferar,  dar  gritos.  ||  Clamorear,  que- 
jarse con  voces  lastimeras;  rogar  con 
instancia  y  de  una  manera  importuna.  To 
clamour  againsl,  quejarse  de. 
.  Claniourer  s.  clámeureur.  Gritador. 

Clamp  s.  clamp.  Empalmadura,  pieza 
de  madera  que  se  une  á  otra  para  darle 
mayor  fuerza.  ||  Laña.  ||  Rima  ó  montón 
de  ladrillos.  Clamps,  (arq.  nav.)  Durmien- 
tes, maderos  sobre  que  se  asientan  los 
baos  y  latas  para  que  descansen  sobre 
ellos  las  tablas.  ||  Tenazas,  pinzas,  tor- 
nillo, toda  herramienta,  en  general,  que 
sirve  para  asir  y  sostener  un  objeto. 

Clamp  (to),  a.  tu  clamp.  Empalmar. 
||  Lañar.  ||  Encajar,  unir,  juntar. 

Clamped  p.  p.  clampt.  Empalmado, 
unido  por  empalme.  ||  Lañado,  pegado. 

Claniping,  clámpiñ.  p.  a.  de  To 
Clamp.  ||  —  s.  Empalme. 

Clan  s.  clan.  Clan,  tribu  ó  familia  en 
Escocia.  ||  Por  ext.  Familia,  tribu,  casta 
ó  raza  de  muchas  personas  enlazadas  por 
sangre  ó  parentesco.  ||  Reunión  ó  junta 
de  muchas  personas.  ||  (En  mala  parte.) 
Pandilla.  ||  Secta. 

Clancular  adj.  cláñkiular  Clandes- 
tino, secreto. 

Claucularly  adv.  cláñktularli.  Clan- 
destinamente, de  una  manera  oculta,  se- 
cretamente. 

Clandestino  adj.  clandéslin.  Clan- 
destino, secreto,  oculto. 
Clanriestinely  adv.  clandéslinli. Clan- 
destinamente. 

Clandestineness  s.  clandéstines. 
Secreto,  estado  oculto. 

Clang  s.  clañ.  Rechino,  el  sonido 
desapacible  de  la  colisión  de  una  cosa  con 
otra  (especialmente  de  materias  metáli- 
cas). ||  Ruido  de  armas,  de  cadenas,  etc. 
||  Chirrido  (de  ciertas  aves). 

Clang  (to),  n.  tu  clañ.  Rechinar,  pro- 
ducir un  ruido  agudo  y  estridente;  hacer 
6  causar  un  sonido  desapacible.  ||  Re- 
sonar, sonar  con  estrépito,  producir  un 
son  agudo.  ||  Resonar,  dar  un  sonido 
metálico,  como  las  armas  cuando  se  cho- 
can. ||  —  a.  Hacer  resonar. 

Clangorous  adj.  cláñoreus.  Agudo, 
jenetrante,  estridente. 

Clangour  s.  cláñeur.  Graznido,  voz 
de  muchas  aves  palmípedas.  ||  Chirrido 
;de  ciertos  pájaros).  ||  Ruido  estridente, 
agudo,  penetrante. 

Clangous  adj.  cláñeus.  Ruidoso, 
produciendo  un  ruido  penetrante. 

Clangula  s.  cláñiula.  Ornit.  Clán- 
gula,  especie  de  pato. 

Clank  s.  cláñk.  Ruido  extridente, 
agudo,  penetrante  (producido  por  el  cho- 
que de  los  metales  y  otros  cuerpos  so- 
noros). j|  Ruido  de  cadenas;  choque  de 
armas. 

Clank  (to),  n.  tu  clañk.  Rechinar, 
producir  un  ruido  agudo  y  penetrante.  || 
Resonar.  U  —  a.  Hacer  resonar  ó  rechi- 
nar. 

Clannísh  adj.  clánich.  Del  clan  ó 
tribu.  ¡I  Estrechamente  unido  (como  un 
eian,  tribu  ó  familia). 


Clanship  s.  clánchip.  Asociación  de 
familias. 

Clansnian  s.  clánsméün.  Miembro  de 
un  clan. 

Clap  (to),  a.  tu  clap.  (p.  a.  Clappikg, 
pret.  y  p.  p.  Clapped  6  Clapt.)  Batir, 
golpear  una  cosa  contra  otra.  ||  Pegar, 
encajar,  encasquetar  una  cosa  á  otra  ; 
juntar,  aplicar.  ||  Apretar,  estrechar.  || 
Empujar,  hacer  entrar.  ||  Vulg.  Encerrar, 
meter  en  chirona.  ||  Palmear,  palmotear, 
vitorear.  To  clap  up,  concluir  una  cosa 
instantáneamente.  —  To  clap  up  a  peace, 
hacer  una  paz  simulada.  —  To  clap  up  to- 
gether,  empaquetar.  —  To  clap  in  prison, 
encarcelar.  —  To  clap  up  a  bargain,  re- 
matar un  ajuste.  —  To  clap  in,  empujar, 
hacer  entrar  por  fuerza.  —  To  clap  on, 
poner,  aplicar  sobre.  ||  —  n.  Cerrarse 
ruidosamente.  ||  Arrojarse  con  violencia 
ó  impetuosidad  en.  ||  Aplaudir,  dar  pal- 
madas. —  To  clap  on  all  the  sails,  Mar. 
cargar  todas  las  velas.  —  To  clap  thedoor 
to,  cerrar  la  puerta  con  violencia.  —  To 
clap  spurs  to  oné's  horse,  poner  espuelas 
al  caballo. 

Clap  s.  Estrépito,  suido  ó  golpe  cau- 
sado por  el  encuentro  repentino  de  dos 
cuerpos.  ||  Trueno,  el  estruendo  ó  ruido 
que  causa  la  exhalación  eléctrica  al  dividir 
el  aire.  ||  Palmoteo,  palmada,  el  acto  de 
palmotear,  aplauso.  ||  Vulg.  Gonorrea  ó 
purgaciones.  Clap-board,  madera  para  cu- 
bas y  toneles.  —  Clap  of  thunder,  trueno, 
rayo.  —  Clap-trap,  golpe  de  teatro.  — 
Clap-trap,  adj.  Engañador. 

Clapped,  clapt.  p.  p.  de  To  Clapt. 

Clapper  s.  clápeur.  Palmoteador,  el 
que  palmea  ópalmotea.  ||  Badajo  de  cam- 
pana. ||  Taravilla  ó  citóla  de  molino.  || 
Aldaba  de  una  puerta.  ||  Mar.  Chapaleta 
de  la  bomba.  f|  Mar.  Chapaletas  de  los 
imbornales. 

Clapper  s.  clápeur.  Madriguera  de 
conejos. 

Clapperclaw  (to),  a.  tu  clápeurclo. 
Vulg.  Regañar,  maltratar  de  palabra. 

Clapping,  clápiñ.  p.  a.  de  To  Clap. 

Clapping  s.  clápiñ.  Aleteo.  ||  Pal- 
moteo, palmada,  aplauso. 

Clara  n.  pr.  cléra.  Clara. 

Clare  s.  cler.  Clarisa,  monja  de  Santa 
Clara. 

Clarence  s.  clárens.  Cupé  de  dos 
asientos. 

Clare-ofoscure  s.  cler-obskiúr.  Pint. 
Claro-oscuro,  la  distribución  de  luz  y  de 
sombras  en  un  cuadro. 

Clarenceux,  Clarcncieux  s.  clá- 
rentñu.  Título  del  segundo  rey  de  armas 
en  Inglaterra;  llamado  así  del  duque  de 
Clarence  que  creó  este  cargo. 

Claret  s.  cláret.  Clarete,  vino  tinto  6 
rojo;  vino  tinto  de  Burdeos. 

Clarickord  s.  cláricord.  Clavicordio, 
manucordio,  antiguo  instrumento  músico 
de  cuerdas  y  teclas. 

Clarification  s.  clarifikécheun.  Cla- 
rificación, acción  de  clarificar. 

Claritied  p.  p.  cláriftd.  Clarificado; 
depurado. 

Clarify  (to),  a.  tu  clárifai.  Clarificar, 
aclarar,  poner  claro  lo  que  está  turbio. 
||  Depurar,  purificar.  ||  Ilustrar,  dar  lus- 
tre ó  esplendor  á  alguaa  cosa.  ||  Ilustrar, 
instruir,  advertir.  ||  —  n.  Clarificarse, 
purificarse;  depurarse. 

Clariuet  s.  clárinet.  Clarinete,  instru- 
mento de  viento. 

Clarion  s.  clárieun.  Clarin,  instru- 
mento de  música,  especie  de  trompeta. 

Clariones  s.  clárionet.  V.  Clarinet. 

Claritude  s.  cláritiud.  Clarity, 
cláriti.  Claridad,  resplandor,  luí. 

Clary  s.  cléri.  Bot.  Salvia  silvestre. 
Clary-water,  agua  de  salvia,  cordial  com- 
puesto de  aguardiente,  flor  de  salvia,  azú- 
car y  canela,  con  un  poco  de  ámbar  gris. 

Clash  (to),  n.  tu  clach.  Chocar,  en- 
trechocarse, tropezar  ó  encontrarse  con 
violencia.  Their  arms  clashed,  sus  armas 
se  entrechocaron.  ||  Encontrarse;  contra- 
decir, oponerse.  Their  interests  clash,  sus 
intereses  son  opuestos.  —  To  clash  with 
one  forpower,  disputar  el  poder  á  alguno. 
||  —  a.  Batir,  golpear  una  cosa  contra 
otra. 


Clash  s.  Choque,  golpe  violento,  fra- 
gor, crujido,  colisión  de  una  cosa  contra 
otra  con  ruido  ó  entrépito.  ||  Oposición^ 
contradicción  disputa,  debate,  choque. 

Clashing,  cláchiñ.  p.  a.  de  To  Clash. 

Clashing  s.  cláchiñ.  Choque,  ruido. 
||  Oposición,  contradicción,  enemistad 
contienda. 

Clashingly  adv.  cláthiñli.  En  opo- 
sición, en  contradicción. 

Clasp  s.  clasp.  Broche,  chapeta,  bo- 
toncito,  especie  de  corchete  que  sirve 
para  abrochar  y  asegurar  alguna  cosa ; 
hebilla.  ||  Abrazo.  ||  Clasp-knife,  navaja. 

Clasp  (to),  a.  tu  clasp.  Abrochar, 
cerrar  ó  unir  con  broche  ó  corchete.  || 
Abrazar,  coger  alguna  cosa  entre  los  bra- 
zos. ||  Cercar,  incluir.  To  clasp  one  round 
the  neck,  abrazar  á  alguno,  echarse  en 
sus  brazos.—  He  clasps  her  to  his  breasl, 
él  la  estrechó  contra  su  corazón. 

Clasped  p.  p.  claspt.  Abrochado,  cer- 
rado con  un  broche  ó  corchete.  ||  Abra- 
zado, estrechado  entre  los  brazos. 

Clasper  s.  cláspeur.  Bot.  Zarcillo, 
hilo  ó  cordoncillo  en  espiral  de  algunas 
plantas.  ||Zool.  Manos  de  los  monos.  || 
Garfios  del  tarso  de  los  insectos. 

Clasp-knire  s.  clásp-náif.  Navaja, 
especie  de  cuchillo  que  se  dobla  entrando 
el  corte  en  el  mango. 

Class  s.  cías.  Clase,  órden  ó  número 
de  personas  del  mismo  grado,  calidad  y 
oficio.  ||  Rango,  categoría.  ||  Clase  en  las 
escuelas.  ||  Aula  de  enseñanza.  ||  Orden 
de  cosas  pertenecientes  á  una  misma  es- 
pecie. II  Hist.  nat.  Clase,  subdivisión  in- 
termedia entre  reino  y  género.  Higher, 
upper  class,  la  alta  clase,  la  clase  ele- 
vada. —  Working  class,  clase  de  arte 
sanos,  operarios,  etc,,  la  clase  trabaja- 
dora. — The  middle  class,  la  clase  media. 

—  Lower  class,  la  clase  baja.  —  Cías» 
room,  clase,  sala  de  enseñanza.  —  Class- 
fellow,  condiscípulo,  compañero  de  clase. 

—  Class-books,  libros  de  clase. 
Class  (to),  a.  tudas.  Clasifica*,  coor- 
dinar, ordenar,  distribuir. 

Classed  p.p.  clast. Clasificado,  orde- 
nado ó  distribuido  por  clases. 

Classic  adj.  clásic.  Classical,  clá- 
sical.  Clásico,  a,  principal,  grande  ó  no- 
table un  alguna  clase.  ||  Clásico,  relativo 
á  los  antiguos  autores  griegos  y  latinos 
de  primer  órden,  y  á  los  de  primer  rango 
entre  los  modernos.  ||  Escolástico,  de  la 
enseñanza.  ||  Lo  que  pertenece  á  las  ór 
denes  y  reglas  de  los  presbiterianos. 

Classic  s.  clásic.  Autor  clásico. 

Classically  adv.  clásicali.  Clásica 
mente,  de  un  modo  clásico.  ||  Metódica- 
mente, clasificando. 

Classicism  &.  clásisism.  Clasicismo, 
el  sistema  ó  cuerpss  de  doctrinas  de  la 
literatura  greco-romana. 

Classicist  s.  clásisist.  Clásico,  el 
que  sigue  las  doctrinas  del  clasicismo; 
el  partidario  de  las  obras  de  la  antigüe- 
dad. ||  Humanista,  persona  versada  en 
las  letras  humanas. 

Classification  s.  clasifikécheun. 
Clasificación,  coordinación,  ó  distribu- 
ción de  algunas  cosas  en  clases. 

Classifled  p.  p.  y  adj.  clásifid.  Cla- 
sificado, coordinado,  arreglado  ó  distri- 
buido por  clases,  séries  ó  especies. 

Classífy  (to),  a.  tu  clásifai.  Clasi- 
ficar,coordinar  ó  distribuir  algunas  cosas 
en  clases,  con  arreglo  á  sus  propiedades 
ó  caracteres  comunes. 

Clatter  (to),  n.  tu  clátéur.  Resonar, 
hacer  sonido  ó  ruido,  jl  Fig.  Charlar,  pico- 
tear ;  disputar.  ||  —  a.  Golpear  alguna  cosa 
haciéndola  retumbar.  ||  Gritar,  vocear, 
reñir. 

Clatter  s.  Ruido,  estruendo,  fracaso 
(producido  por  el  choque  de  cuerpos  so- 
noros). ||  Gresca,  trapisonda,  alboroto, 
bulla  y  confusión,  j|  Charla,  cotorrería. 

Clatterer  s.  cláteureur.  Alborotador, 
el  que  mete  bulla  y  ruido.  |j  Hablador 
enredador. 

Clattering,  cláteñiriñ.  p.  a.  de  To 
Clatter.  Resonante,  retumbante.  ||  —  s. 
Ruido,  estruendo,  fracaso.  ||  Bulla,alboroto 

Claudia  n.  pr.  clódia.  Claudia. 

Claudia»  n.  pr.  clódian.  Claudio. 
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Claudius,  n.  pr.  clódiéüs.  Claudio. 

Claudicant  adj.  clódicant.  (Poco 
asado).  Claudicante,  el  que  cojea. 

Claudicate  (to),  n.  tu  clódiket. 
(Poco  usado.)  Claudicar,  cojear,  estar  de- 
fectuoso. 

Claudlcation  s.  clodikéchéun.  (Poco 
us.)  Claudicación. 

Clause  s.  dos.  Cláusula,  ponto,  pe- 
ríodo; fin,  conclusión.  ||  Artículo,  esti- 
pulación particular  de  un  contrato.  ||  Con- 
dición. ||  Gram.  Cláusula,  mienbro  de  una 
frase  ó  periodo. 

ClauKilia  s.  closilia.  Clausilia,  gé- 
nero de  conchas  univalvas. 

Clausthalitc  s.  clószalit.  Min.  Se- 
leniuro  de  plomo. 

Claustral  adj.  clóstral.  Claustral,  re- 
lativo al  cláuslro. 

Clausure  s.  Clausura,  encierro. 

Clávate  adj.  clévet.  Clavated,  cla- 
veteó. Bot.  Nudoso. 

Claver  s.  clévéur.  Trébol,  trefolio, 
planta. 

Clavichord  s.  clávicord.  Clavicordio, 
instrumento  músico  de  cuerdas,  parecido 
al  piano. 

Clavicle  s.  clivicl.  Clavicula,  hueso 
que  está  sobre  el  pecho  mas  abajo  del 
cuello. 

Clavicular  adj.  clavikiuleur.  Clavi- 
cular, de  las  clavículas. 

Clavy  s.  klévi.  Clavel,  klével.  Ar- 
quit.  Campana  de  chimenea. 

Claw  s.  cío.  Garra;  garfa.  ||  Garra, 
la  mano  del  hombre;  en  este  sentido  es 
voz  de  desprecio.  ||  Mar.  Uñas  de  espe- 
que ó  pié  de  cabra.  The  claws  of  a  lion, 
las  garras  del  león.— The  claws  of  a  caí, 
las  uñas  ó  garsar  del  gato. 

Claw  (to),  a.  tu  cío.  Desgarrar.  ||  Ara- 
ñar, rasgar,  despedazar.  ||  Reñir,  regañar. 
||  Lisonjear.  ||  To  claw  off,  comer  con 
apetito ;  dar  una  buena  tunda.  ||  Mar.  Des- 
empeñarse de  una  costa.  (Por  ext.)  Es- 
capar, tomar  el  largo.  To  claw  it  off, 
hacer  una  cosa  con  diligencia. 

Clawback  s.  clúbak.  Adulador,  li- 
sonjero, embaucador. 

Clawed  p.  p.  clod.  Desgarrado,  des- 
pedazado. ||  Arañado,  lacerado.  ||  —adj. 
Armado  de  garras  ó  garfas. 

Clay  s.  ele.  Arcilla,  tierra  crasa  y  pe- 
gajosa. Potter's  clay,  barro  de  olleros.— 
Clay-stone,  Min.  Piedra  arcillosa,  arcilla 
endurecida.  —  Baked  clay,  tierra  cocida. 

—  Tobacco-pipe  clay,  tierra  de  pipa.  || 
Fig.  Tierra,  limo,  cieno.  Man  is  but  a 
lump  of  clay,  el  nombre  no  es  mas  que 
una  masa  de  cieno. 

Clay  adj.  Arcilloso,  a,  lo  que  es  de 
arcilla  ó  se  parece  á  ella. 

Clay  (to),  a,  tu  ele.  Cubrir  alguna 
cosa  con  arcilla ;  abonar  las  tierras  con 
arcilla. 

Clay-cold  adj.  clé-cold.  Frio,sin  vida. 

Clayey  adj.  cléi.  Clayisb,  cléith. 
Arcilloso,  lleno  de  arcilla  ó  barro. 

Clay-ground  s.  clé-gráund.  Tierra 
arcillosa. 

Clay-marl  s.  clé-marl.  Marga,  tierra 
gredosa. 

Clay-pit  s.  clé-pit.  Barizal,  el  paraje 
de  donde  se  saca  barro,  greda  ó  arcilla. 

Clayuiore  s.  klémór.  Claymore,  es- 
pada larga  y  ancha  de  los  antiguos  esco- 
ceses. 

Cleading  s.  kltdiñ.  Ferroc.  Funda 
de  la  caldera,  envoltura  que  cubre  la  cal- 
dera y  el  fogón  de  una  locomotora. 

Clean  adj.  clin.  Limpio,  claro,  exento 
de  suciedad.  |J  Limpio,  casto,  inocente. 
||  Curioso,  aseado.  ||  Desembarazado,  des- 
pejado; claro,  distinto,  ||  Entero.  ||  Dies- 
tro. ||  Derecho,  recto.  I|  A  clean  glass,  un 
vaso  limpio.  —  A  clean  knife,  un  cu- 
chillo afilado.  —  A  clean  room,  un  cuarto 
aseado.  —  As  clean  as  a  penny,  limpio 
como  la  plata.  —  Clean  hands,  manos 
limpias  (en  sentido  recto  y  figurado) 

—  Clean  water,  agua  clara.  —  A  clean 
shirt,  una  camisa  limpia.— To  make  clean, 
limpiar.  —  A  clean  shape,  un  talle  dere- 
cho. —  A  clean  heart,  un  corazón  puro. 

—  A  clean  boxer,  un  luchador  diestro.  — 
Clean-limbed,  bien  hecho,  de  miembros 
lien  proporcionados. 


Clean  adv.  Enteramente,  completa- 
mente. ||  Diestramente,  sin  accidente. 

Clean  (to),  a.  tu  clin.  Limpiar ;  asear, 
desembarazar,  de  toda  suciedad  6  materia 
extraña.  ||  Desenlodar,  quitar  el  lodo; 
embetunar,  lustrar  (el  calzado).  ||  Limpiar 
(un  canal,  un  pozo,  etc.).  ||  Lavar  (la  va- 
jilla, el  vidriado,  etc.).  ||  Desoxidar  (un 
metal).  ||  Desengrasar  (las  telas).  ||  Depu- 
rar (el  oro).  To  clean  one's  face,  lavarse 
la  cara.  —  To  clean  out,  to  clean  up, 
limpiarse,  asearse. 

Cleaned  p.  p.  clind.  Aseado,  limpio. 

Cleaner  s.  clineur.  Limpiador,  el  que 
limpia. 

Cleaning,  cliniñ.  p.a.de  To  Clean.  || 
— s.  Limpieza,  aseo,  la  acción  de  limpiar, 
de  asear.  ||  Limpia,  monda.  ||  Desengrasa- 
miento (de  las  telas). 

Cleanlíly  adv  clénlili.  Aseadamente. 

Cleanliness  s.  clénlines.  Limpieza, 
aseo.  ||  Curiosidad  en  el  vestir. 

Cleanly  adj.  clénli.  Limpio,  aseado. 
||  Puro,  delicado.  ||  —  adv.  Primorosa- 
mente, aseadamente. 

Cleanness    s.   clinnes.  Limpieza, 
aseo.  ¡í Fig.  Delicadeza;  elegancia.  ||  Sa- 
lud. ||  Pureza,  inocencia.  ||  Pureza  de  es 
tilo. 

Cl cansable  adj.   clémabl.  Purifi 
cable. 

Cleanse  (to),  a.  tu  clens.  Limpiar, 
purificar.  ||  Purgar  de  algún  reato  6  delito. 
||  Librar  de  malos  humores.  ||  Fregar, 
limpiar.  To  cleanse  a  well,  limpiar  un 
pozo.  —  To  cleanse  a  kettle,  fregar  un 
caldero.  —  To  cleanse  blood,  purificar 
la  sangre.  ||  (Generalmente  con  Away.) 
Lavar,  borrar.  To  cleanse  away  iiuquilies, 
borrar  las  iniquidades. 

Cleansed  p.  p.  klensd.  Purificado  , 
limpio;  depurado  ;  curado. 

Clcanser  s.  clénseur.  Evacuante,  pur 
gante ;  depurativo,  detersivo. 

Cleansing  adj.  clénsiñ.  Purificación ; 
depuración. 

Clear  adj.  clir.  Claro,  transparente, 
diáfano.  I|  Claro,  alegre,  sereno.  ||  Evi- 
dente, indisputable,  palpable.  ||  Claro,  fá- 
cil de  comprender.  ||  Patente,  manifiesto, 
[j  Libre  de  culpa,  puro,  inocente.  I  Libre, 
desembarazado,  fuera  de  riesgo.  |  Neto, 
liquido.  ||  Desempeñado,  sin  deudas.  || 
Desenredado.  ||  Claro,  sonoro  (hablando 
de  la  voz  y  de  los  sonidos).  Clear  wea- 
ther,  un  tiempo  claro,  sereno.  ||  A  clear 
sky,  un  cielo  despejado,  puro.  A  clear 
fountain,  una  fuente  límpida.— Clear  wa- 
ter, agua  clara.  —  As  clear  as  day,  claro 
como  el  dia.  —  Very  clear  gauze,  gasa 
muy  clara,  diáfana.  —  A  clear  style,  un 
estilo  claro,  inteligible.  —  Clear  proftt, 
provecho  neto,  líquido.  —  To  be  clear  in 
the  world,  estar  desempeñado,  no  deber 
nada  á  nadie.  —  A  clear  estáte,  una  pro- 
piedad libre  de  hipotecas.— Clear  reputa- 
tion,  reputación  sin  mancha,  buen  nombre. 

Clear  adv.  Claramente,  evidentemente, 
palpablemente.  ||  Enteramente,  absoluta- 
mente, completamente. 

Clear  s.  clir.  Claro,  el  espacio  entre 
dos  cosas. 

Clear  (to),  a.  tu  clir.  Aclarar  (la  vista, 
la  voz;  el  cielo;  una  duda).  |j  Despejar 
(la  frente).  ||  Disipar  (las  nubes).  I|  Desen- 
rollar (un  negocio).J|  Resolver(una  difi- 
cultad). I|  Liquidar  (una  sucesión,  una 
cuenta).  |]  Purgar  (una  hipoteca).  Clarifi- 
car, dar  lustre  y  esplendor  á  alguna  cosa. 
J|  Aclarar,  disipar  alguna  oscuridad.  || 
Justificar,  purificar,  absolver  de  una  acu- 
sación. ||  Desembarazar  ó  librar  de  lo  que 
ofende.  ||  Clarificar,  poner  claro  algún  li- 
cor. ||  Limpiar,  blanquear.  ||  Sacar  los  gé- 
neros de  la  aduana.  ||  —  n.  Aclararse, 
volverse  á  poner  claro  lo  que  estaba  os- 
curo. ||  Desembarazarse,  desenredarse.  || 
—  It  edears  up,  va  escampando.  —  To 
clear  the  room,  desocupar  un  cuarto,  ha- 
cer salir  de  él  á  los  que  están  dentro.— 
To  clear  the  table,  levantar  la  mesa.  — 
To  clear  the  way,  abrir  camino.— To  clear 
accounts,  liquidar  cuentas.  —  To  clear 
off,  desbastar,  pulir.  —  To  clear  a  vessel 
or  merchandise  in  the  custom  house,  des- 
pachar un  barco  ó  géneros  en  la  aduana. 
To  clear  a  wood,  desmontar  un  bosque. 


—  To  clear  ten  per  cent  by  a  sale,  ganar 
diez  por  ciento  sobre  una  venta. 

Clearage  s.  clired]. Limpia,  limpieza, 
arreglo,  el  acto  de  limpiar,  arreglar  y  de- 
sembarazar. ||  Desembarazo,  despejo. 

Clearance  s.  clirans.  Certificación 
del  pago  de  derechos  de  entrada  ó  salida 
que  se  da  en  la  aduana.  ||  Com.  Recibo. 
Cleared  p.  p.  Aclarado,  despejado. 
|  Clarificado.  ||  Depurado,  purificado.  |( 
lesembarazado,  libre  de  materias  extra- 
ñas, de  embarazos  ó  de  obstáculos.  |] 
Limpio.  ||  Desembrollado.  ||  Desempeñado. 

Clearer  s.  clíreur.  Lo  que  aclara,  pu 
rifica  ó  ilumina. 

Cíe»  ring  s.  cliriñ.  Justificación,  vin- 
dicación. ||  Desempeño.  ||  Arreglo.  ||  Claro, 
raso,  sitio  sin  árboles  en  un  bosque. 

Clearing-house  s.  cliriñ-jaus.  Ofl 
ciña  de  liquidación  (en  la  administrados 
de  un  camino  de  hierro). 

Clearing-iron  s.  dirvuéUrn.  Fer- 
roc. Barredera,  aparejo  delante  de  las 
ruedas  de  una  locomotiva,  para  rechazar 
todo  obstáculo  en  los  carriles  que  podría 
causar  accidentes. 

Clearly  adv.  clirli.  Claramente,  evi- 
dentemente; libremente;  llanamente;  abier- 
tamente, sin  reserva.  ||  Claro  y  neto. 

Clearness  s.  dimes.  Claridad,  trans- 
parencia; lustre,  esplendor;  luz.  ||  Pers- 
picuidad, perspicacia.  || Sinceridad.  Clear- 
nes  of  the  air,  serenidad  del  aire.  The 
clearness  of  the  voice,  of  the  sound,  la 
pureza  de  la  voz,  del  sonido.  —  The  ele- 
ames  oflhesight,  la  claridad  de  la  vista. 

Clearsigbtet  adj.  clirsaited.  Pers- 
picaz, juicioso,  penetrante,  despierto, 
avisado. 

Clearsigb&edness  s.  dírsaitednes 
Perspicacia,  discernimiento,  penetración. 

Clcarstarcb  (to),  a.  tu  dirstarch 
Almidonar  (la  ropa). 

Clear starcher  s.  clirslarchéur.  La- 
vandero,  lavandera  (de  ropa  fina). 

Clearvoiced  adj.  clirvoist.  El  qua 
tiene  la  voz  clara. 

Cleats  s.  pl.  clits.  Mar.  Galápagos  de 
las  palomas.  ||  Tachuelas,  estaqnitas. 

Cleave  (to),  n.  tu  cliv.  Pegarse  ó 
unirse  una  cosa  á  otra.  ||  Ajustarse  una 
cosa  con  otra.  ||  Fig.  Adherir,  arrimarse, 
atenerse  al  dictamen  ó  parecer  de  otro. 
||  Apegarse,  adherirse,  unirse  en  estrecha 
amistad  á  otro.  ||  Hendirse,  entreabrirse; 
grietearse;  abrirse  en  rajas,  dividirse. 
My  bones  cleave  to  my  skin,  tengo  la  piel 
pegada  á  los  huesos.  —  My  soul  cleaveih 
unto  the  dust,  mi  alma  está  apegada  á  la 
tierra.— This  persecution  madethem  cleave 
together  more,  esta  persecución  los  hizo 
mas  unidos.  ||  —a.  (pret.  Cleaved  y  Cleft. 
p.p.  Cleaved,  Cleft  y  Cloven.)  Hort. 
Rajar,  hender,  partir  naturalmente.  To 
cleave  wood,  rajar  ó  partir  leña.  —  To 
cleave  a  diamond,  cortar  un  diamante. 

Cleaver  s.  cliveur.  Cortador  (de  leña). 
||  Hacha,  para  rajar  madera.  ||  Cuchilla  de 
carnicero. 

Clef  s.  clef.  Mus.  Clave,  signo  que 
señala  el  tono  al  principio  de  la  pauta. 
C.  clef,  clave  de  do.  —  F.  Clef,  clave  de 
fa.  —  G.  Clef,  clave  de  sol. 

Cleft,  p.  p.  de  To  Cleave. 

Cleft  s.  cleft.  Rajadura,  hendedura, 
abertura,  grieta.  ||  Clefts,  grietas,  aber- 
turas que  se  hacen  en  los  piés  de  las  car 
ballerías. 

Cleft-graft  (to),  a.  tu  cléft-graft. 
Engertar  en  tronco. 

Cleniatis  s.  clématis.  Bot.  Clemátide, 
planta  trepadora,  aromática  y  medicinal. 

Cleinency  s.  clémenci.  Clemencia,, 
misericordia,  indulgencia,  bondad. 

Clement  adj.  clément.  Clemente,  pia- 
doso, benigno,  indulgente,  misericordioso. 

Clement  n.  pr.  clément.  Clemente. 

Cletnentina  n.  pr-  clementína.  Cíe- 
mentina. 

Clenaently  adv-clémentli.  Clemente 
mente,  piadosamente,  benignamente. 

Clench  s.  cleneh.  V.  Clinch. 

Cleomenes  n.  pr.  cliominis.  Cleft- 
menes. 

Cleopatra  n.pr.  cliopétra.  Cleopatra. 
Clepe  (to),  a.  y  n.  tu  clip.  Llamar, 
nombrar.  V.  Icleped. 


GLEPSYDRA 

CIcpsydra  s.  clepsidra.  Clepsidra, 
reloj  de  agua. 

CÍere-storys.  clirstori.  Arquit.  Cla- 
raboyas, série  de  ventanas  sin  puertas  en 
la  parte  superior  de  una  nave. 

Clergy  s.  cleurdyi.  Clero,  el  cuerpo 
de  los  eclesiásticos.  ||  Clerecía,  el  ron- 
junto  de  eclesiásticos  de  una  comunidad 
ó  cabildo.  The  benefit  of  clergy,  las  inmu- 
nidades del  clero. 

Ciergyman  s.  cléürdyiman.  Clérigo, 
eclesiástico. 

Cleric  s.  cléric.  Clérigo.  ||  — adj.  Cle- 
rical. 

Clerical  adj.  clérical.  Clerical,  ecle- 
siá  stico 

Clerk  s.  clare,  ó  cleurk.  Eclesiástico, 
clérigo.  ||  Escolar,  estudiante.  |l  Escri- 
tor, literato ;  erudito.  ||  Oficial  de  secre- 
taría ||  Amanuense,  escribiente.  Chief 
clerk,  head  clerk,  jefe  de  mesa  (en  una 
oQcina  del  gobierno);  oficial  mayor  (de 
ana  escribanía,  estudio  de  procurador,  etc.); 
primer  dependiente  (en  una  casa  de  co- 
mercio). —  Clerk  of  a  ship,  contador  de 
navio.  —  Clerk  of  a  parisfi,  sacristán.  — 
The  clerk  of  Ihe  kingls  great  wardrobe, 
el  primer  ayuda  de  cámara  del  rey.  — 
Clerk  of  a  counting-house  or  sAop.depen- 
diente,  cajero,  mancebo,  mozo  de  tienda 
6  almacén.  —  Clerk  of  a  court  of  justice, 
escribano  de  cámara,  6  secretario.  —  Cli- 
nical  clerk,  pasante  de  clínica,  en  los 
hospitales. 

Clerklike  adj.  cléürklic.  Letrado, 
docto,  sabio,  erudito. 

Clerkly  adj.  eláreli  ó  cleürkli.  Docto, 
'iterato.  ||  —  adv.  Ingeniosamente. 

Clerkship  s.  elárechip,  ó  cléürkchip. 
Estado  eclesiástico.  ||  Instrucción,  eru- 
dición, literatura,  educación  literaria.  || 
El  oficio,  empleo  ú  ocupación  de  oficinista, 
estudiante  ó  escribiente.  ||  Escribanía  de 
cámara,  secretaría. 

Clever  adj.  clévélr.  Diestro,  experto, 
hábil,  avisado,  mañoso,  listo,  inteligente, 
capaz.  ||  Justo,  cabal,  apropiado,  cómo- 
do, apto,  propio,  ejecutado  con  destreza 
ó  habilidad.  j|  Hermoso,  bien  parecido, 
bien  hecho.  |[  A  clever  artisan,  un  ar- 
tesano hábil,  capaz.  —  He  is  a  clever  man, 
es  un  hombre  inteligente,  avisado,  listo  ; 
6  bien  hábil,  mañoso.  —  A  clever  re- 
viewer,  un  crítico  ingenioso.  A  clever  de- 
baíer,  un  orador  hábil.  —  A  clever  device, 
un  medio  ingenioso.  —  A  clever  horse, 
un  caballo  bien  adiestrado. 

Cleverly  adv.  cléveurli.  Diestramente, 
hábilmente. 

Cleverness  s.  cléveurnes.  Destreza, 
habilidad,  conocimiento,  maña.  ||  Garbo, 
gracia. 

Clew  6  Clue  s.  clin.  Hilo  ovillado, 
ovillo  de  hilo,  seda  ó  tana.  ||  Guia,  norte. 
—  To  give  a  clew  to,  guiar,  enseñar  el 
camino.  —  Ariadne's  clew,  el  hilo  de 
Ariadna.  —  ||  Clew  of  a  sail,  Mar.  Puño, 
extremo  ó  ángulo  donde  forman  gazas  las 
relingas  de  las  velas. 

Clew-garnct  s.  cliu-gárnet.  Mar. 
Palanquín,  chafaldete  6  carga-puños. 

Clew-Iines  s.  pl.  cliu-láins.  Mar. 
Chafaldetes  de  los  puños. 

Click  (to),  a.  tu  clik.  Palotear,  gol- 
pear de  continuo,  hacer  un  ruido  arre- 

f:lado  y  sucesivo  como  el  del  batan,  mo- 
ino,  etc.  ||  Chocar,  entrechocar  las  armas. 

Click  s.  Golpeo,  golpeadero,  el  ruido 
que  resulta  de  muchos  golpes  continuados. 
V.  Latch. 

Clickcr  s.  clikeur.  ¡[Pestillo  de  puer- 
ta. ||  Tecn.Alzaprima.  MÍVulg.)  El  mozo  6 
dependiente  que  está  a  la  puerta  de  una 
tienda  convidando  á  entrar  á  los  que  pa- 
san. ||  Impr.  Compaginador. 

Clicket  s.  clíket.  Llamador  ó  aldaba 
de  puerta.  ||  Taravilla  de  molino.  ||  Tar- 
reña 6  tejuela. 

Clicking  s.  clíkiñ.  Golpeo,  golpea- 
dero. V.  Click. 

Client  s.  cláient.  Cliente,  el  litigante 
que  se  aconseja  con  un  letrado  para  que 
le  defienda.  ||  Ahijado,  hechura,  protegido, 
el  que  debe  su  fortuna  ó  empleo  á  la  pro- 
tección de  algún  poderoso.  That  lawyer 
ha»  numerous  chents,  ese  letrado  tiene 
ma  namerosa  clientela.  —  The  clients  of 
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a  man  tn  power,  las  hechuras  de  un  hom- 
bre en  el  poder. 

Cliented  adj.  cláiented.  Acreditado, 
provisto  de  clientes. 

Clientsbip  s.  cláientchip.  Clientela. 

Cliff  s.  clif.  Costa  acantilada.  ||  Pe- 
ñasco, roca  escarpada. 

Cliff  s.  clif.  Mús.  Clave.  V.  Clef. 

Cliffy  adj.  clifi.  Acantilado,  escarpado. 
||  Clifty  adj.  clí/ti.  Escabroso,  áspero, 
desigual. 

Clift  s.  clifl.  V.  Cliff.  ||  Grieta,  hen- 
didura en  una  roca  ó  peñasco.  V.  Cleft. 

Clímacter  s.  climácteur.  Año  clima- 
térico, época  crítica,  cierta  progresión  de 
años  que  se  supone  acabar  en  una  época 
peligrosa  y  crítica. 

Cliinacteric  adj.  climácteuric.  Cli- 
macterical,  clmactéürical.  Climatérico, 
que  indica  un  período  crítico  de  la  vida 
humana. 

Climacteric  s.  climácteuric.  Año 

climatérico. 

Climatal  adj.  clímatal.  V.  Climatic. 

Climatc  s.  climet.  Clímature,  cli- 
ma tiur.  Clima.  ||  Clima,  país  diferente 
de  otro  por  razón  de  la  temperatura  del 
aire.  To  get  used  to  a  c/?»wí<?,aclimatarse. 

Climatc  (to),  n.  tu  climet.  Habitar, 
residir  en  un  país  extraño. 

Climatic  aái.climálic.  Climatical, 
climátical.  Del  clima,  relativo  al  clima. 

Climaticity  adj.  climatisiti.  Facul- 
tad de  acostumbrarse  á  otro  clima. 

Cliuiation  s.  climécheun.  Aclimata- 
ción, la  acción  y  efecto  de  aclimatar  ó 
aclimatarse. 

Climatize  (to),  a.  tu  clímatais.  Acli- 
matar, connaturalizar,  acostumbrar  á  un 
nuevo  clima. 

Climatized  p.p.  clímataisd.  Aclima- 
tado, acostumbrado  á  otro  clima. 

Clímature  s.  V.  Climate. 

Climax  s.  cláimacs.  Climax  ó  grada- 
ción, figura  retórica  por  la  cual  una  sen- 
tencia ó  periodo  va  subiendo  de  grado  en 
grado. 

Climb  (to),  a.  tu  cláim.  Trepar,  su- 
bir poco  ájpoco  ayudándose  con  piés  y 
manos.  ||  Escalar.  To  climb  a  tree,  tre- 
par á  un  árbol.  —  To  climb  a  wall,  esca- 
lar una  muralla.  ||  —  n.  Trepar,  subir, 
elevarse.  —  To  climb  over,  escalar,  pa- 
sar por  encima.  —  To  climb  up,  trepar, 
montar  sobre. 

Climbable  adj.  climabl.  Accesible, 
que  se  puede  subir. 

Climber  s.  cláimeur.  Trepador,  esca- 
lador. ||  Enredadera,  planta  trepadora.  || 
Ornit.  Trepador,  nombre  genérico  de  un 
órden  de  pájaros. 

Climber  (to),  n.  tu  cláimeur.  Subir 
con  dificultad. 

Climbing  s.  cláimiñ.  Subida,  el  acto 
de  subir. 

Clime  s.  cláim.  Poét.  Clima.  V.  Cli- 
mate. 

Clinch  (to),  a.  tu  clinch.  Empuñar, 
asir  alguna  cosa  cerrando  la  mano.  ||  Cer- 
rar el  puño.  ||  Remachar  un  clavo.  || 
Fig.  Afirmar,  fijar,  afianzar,  establecer, 
confirmar.  ||  Mar.  Entalingar.  ||  —  n. 
Agarrarse.  ||  Remacharse,  ser  remachado. 

Clinch  s.  clinch.  Pulla,  agudeza, 
chiste  que  puede  tomarse  en  dos  sentidos; 
equívoco.  ||  Mar.  Entalingadura,  la  parte 
del  cable  que  se  ata  al  ancla. 

Clincher  s.  clíncheur.  Laña.  V.  Cramp. 

Clinching  s.  clíncuiñ.  Mar.  Solapa- 
dura,  especie  de  calafateo  ligero. 

Cling  (to),  n.  tu  clin.  (pret.  y  p.p. 
Clung.)  ||  Adherirse,  pegarse,  unirse, 
fuertemente  una  cosa  con  otra.  ||  Fig. 
Adherirse,  unirse  ó  amistarse  por  interés 
ó  afecto.  ||  Agarrarse,  enlazarse,  estre- 
charse. Pttch  clings  to  all  it  touches,  la 
pez  se  adhiere  á  todo  lo  que  toca.  —  A 
drowning  man  wtll  cling  to  every  thing, 
el  que  se  ahoga  se  agarra  á  un  hierro 
ardiendo.  ||  —  a.  Enlazar,  estrechar.  || 
Secar,  extenuar,  consumir. 

Clíngy  adj.  cliñi.  Viscoso,  pegajoso. 

Clinic  adj.  clinic.  V.  Clinical. 

Clinic  s.  Enfermo,  en  cama.  ||  Teol. 
Clínico,  individuo  de  una  secta  que  no 
administraba  el  bautismo  sino  en  el  artí- 
culo de  la  muerte. 


CLOCKCASE 

Clinical  adj.  clinical.  Clínico,  a,  que 
pertenece  á  la  cama  ó  lecho.  Clinical  me- 
dicine, medicina  clinical,  la  clínica,  el 
estudio  práctico  de  la  medicina  ó  ciru- 
gía á  la  cabecera  de  los  enfermos.— Cli- 
nical lecture,  lectura  médica,  hecha  á  la 
cabecera  de  los  enfermos. 

Clinically  adv.  clinicali.  Clínica- 
mente. 

Clink  (to),  n.  tu  cliñk.  Retiñir,  reso- 
nar, retumbar.  ||  —  a.  Tañer,  tocar. 

Clink  s.  Tañido,  retintín,  sonido  ó 
golpe  que  deja  la  campana  ú  otro  cuerpo 
metálico  sonoro. 

Clinltcr  s.  cliñkeur.  Escoria  (en  los 
hornos  de  fundición).  ||  Ladrillo  refractor. 
||  Baldosa  de  Holanda.  Clinker  bar,  barra 
del  fogón  (de  una  máquina  de  vapor). 

Clinkstone  s.  cliñkston.  Min.  Fono- 
lito,  piedra  sonora,  variedad  de  feldes- 
pato. 

Clinoineter  s.  clinomíleur.  Cimó- 
metro, instrumento  para  medir  la  inclina- 
ción de  un  plano  horizontal,  y  especial- 
mente la  de  las  capas  minerales. 

Clinometrie  adj.  clinométric.  Cli- 
nometrical,  clinométrical.  Clinomé- 
trico,  a,  del  cimómetro  y  de  su  medida. 

Clinometry  s  clinómitri.  Clinome- 
tría,  arte  de  medir  la  inclinación  de  los 
planos  horizontales,  y  de  las  capas  mine- 
rales. 

Clinopodinm  s.  clinopódiéum.  Bot. 
Clinopodo,  albahaca  silvestre,  planta  la- 
biada. 

Clinquant  adj.  cliñeant.  Brillante, 
reluciente.  ||  —  s  Oropel. 

Clio  n.  pr.  dio.  Mitol.  Clio,  la  musa 
de  la  historia. 

Clip  (to),  a.  tu  clip.  Cortar  á  raíz, 
escatimar,  acortar.  ||  Trasquillar  ó  cortar 
con  tijeras.  ||  Cercenar  ó  minorar  alguna 
cosa.  To  clip  a  coin,  tallar  ó  cercenar 
una  moneda.  ||  Confinar,  tener  agarrado. 
||  Fig.  Abrazar,  dar  un  abrazo.  ||  Cha- 
purrear, estropear  un  idioma.  Have  you 
noticed  how  he  clips  English  ?,  ¿ha  notado 
Vd.  cómo  estropea  el  inglés?  —  Come, 
leí  me  clip  thee!¡  venga  Vd.  á  mis  bra- 
zos I 

Clip  s.  Tijeretada,  tijeretazo,  talla,  f» 
Esquileo,  acción  de  esquilar,  y  el  pro- 
ducto de  esta  operación.  ||  Cercenadura. 
||  Abrazo.  ||  V.  Embrace. 

Clipper  s.  clipeur.  Tallador,  cerce- 
nador  de  monedas,  el  que  las  cercena  en 
circuito  para  dejarlas  en  su  peso.  ||  Bar- 
bero. ||  Esquilador.  ||  Mar.  Clíper,  barco 
muy  ligero. 

Clipping  s.  clípiñ.  Cercenadura,  cor- 
tadura, retal;  tijereteo. 

Ciipt,  clipt.  pret.  y  p.p.  de  To  Clip. 

dique  s.  clik.  Pandilla,  trinca  de 
gente  aviesa. 

Cloak  s.  cloc.  Capa,  manto  traje  de 
abrigo  para  hombres  ó  mujeres.  ||  Capa, 
cualquiera  cosa  que  tapa  ó  encubre.  || 
Fig.  Pretexto,  excusa.  —  A  womaiCs  cloak. 
manto  de  señora.  —  Short  cloak,  capote. 
—  Under  the  cloak  of  religión,  so  capa 
de  religión. 

Cloak  (to)  n.  tu  cloc.  Encapotear.  || 
Fig.  Ocultar,  encubrir,  paliar.  ||  —  n. 
Embozarse. 

Cloak-bag  s.  clóc-bag.  Portamanteo, 
especie  de  maleta  para  llevar  ropa. 

Cloaked  p.  p.  cloct.  Encapado,  cu- 
bierto con  la  capa.  J|  Fig.  Encubierto, 
disimulado,  oculto.  His  hatred  is  cloaked 
under  a  false  show  of  friendship,  su  odio 
se  encumbre  bajo  la  capa  de  amistad. 

Cloakedly  adr.  clókedli. {Voco  usado.) 
Escondidamente,  á  escondidas. 

Cloak-loop  s.  clóc-lup.  Cordoncillo 
para  atar  la  capa. 

Cloak-room  s.  clóc-rum.  Vestuario. 
||  Ferroc.  Depósito  de  equipajes. 

Clock  s.  cloc.  Reloj,  máquina  para 
medir  el  tiempo.  Church  clock,  reloj  de 
torre.  —  Chimney-clock,  reloj  de  sobre- 
mesa. —  What  ó  clock  is  it?,  ¿qué  hora 
es?  —  Ten  ó  clock  in  the  morning,  las 
diez  de  la  mañana.  ||  To  wind  up  a  clock, 
dar  cuerda  á  un  reloj.  ||  Cuadrado, 
adorno  que  se  pone  en  las  medias. 

Clock  (to),  n.  tu  cloc.  V.  To  Clück. 

Clockcase  s.  clóckts  Caja  de  reloj. 
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Clock-iuakcr  s.  cloc-mékéür.  Relo- 
jero. 

Clock-setter  s.  cloc-séléür.  El  que 
da  cuerda  y  arregla  el  reloj. 

Clock-work  s.  clóc-uéürk.  Máquina 
de  reloj.  ||  Movimiento  causado  por  me- 
dio de  pesos  y  resortes  como  el  del  reloj. 

Clod  s.  clod.  Terrón ;  césped.  To  break 
the  clods,  desterronar,  rastrillar.  ||  Masa, 
pedazo  (de  metal).  ||  Tierra,  suelo.  The 
clod  we  tread,  el  suelo  que  pisamos.  || 
Fig.  Cuerpo ,  la  envoltura  mortal  del 
hombre.  |f  Cualquiera  cosa  baja,  vil  y 
despreciable.  ||  Idiota,  zoquete.  ||  Cua- 
jaron de  sangre.  (V.  Clot,  solo  em- 
pleado hov  en  este  sentido.) 

Clod  (to),  n.  tu  clod.  Cuajarse,  coa- 
gularse. V.  To  Clot.  ||  —  a.  Agr.  Ras- 
trillar, desterronar. 

Clodcrusher  s  clódcréüchéür.  Agr. 
Rastrillo. 

Cloddish  adj.  clódich.  Estúpido,  gro- 
sero. 

Cloddiskness  S.  clódichnes.  Estupi- 
dez, grosería. 

Cloddy  adj.  clódi.  Agrumado.  |j 
Lleno  de  terrones.  ||  Fig.  Terrenal,  bajo, 
grosero. 

Clodhopper  s.  clódhopéur.  Patán. 
Clod  poli  s.  clódpol.  Zoquete,  rústico. 
Clodpate  s.  clód-pet.  Idiota,  bobo, 
mbécil. 

Clodpated  adj.  clod-péted.  Negado, 
necio,  ignorante. 

Clog  (to),  a.  tu  clog.  Cargar,  emba- 
razar, impedir,  cargar  con  alguna  cosa 
que  impide  el  movimiento.  |j  Trabar, 
poner  trabas  á  una  caballería.  ||  Fig. 
Cargar,  abrumar.  Clogged  with  imposi- 
tions,  cargado  de  impuestos.  ||  —  n. 
Apiñarse,  atestarse,  agolparse,  estre- 
charse y  unirse,  una  cosa  con  otra.  || 
Embarazarse,  hallarse  embarazado  6  im- 
pedido. ||  Agrumarse,  cortarse  en  cua- 
jarones  la  sangre. 

Clog  s.  Traba,  maniotas  para  las  ca- 
ballerías. ||  Fig.  Traba,  impedimento, 
embarazo,  obstáculo.  ||  Carga,  hipoteca. 
||  Galocha,  especie  de  calzado  como 
zanco  ó  chapín  que  usan  las  mujeres  para 
andar  por  el  lodo;  zuecos,  chanclos. 

Clogíness  s.  clógguines.  Embarazo, 
impedimento,  obstáculo. 

Cloggy  adj.  clóggui.  Embarazoso. 

Cloíster  s.  clóistéur.  Claustro,  mo- 
nasterio, convento. 

Cloister  (to),  a.  tu  clóistéur.  Enclaus- 
trar, poner  á  una  persona  en  un  con- 
vento. ||  Murar,  encerrar,  rodear  de  mu- 
ros. 

Cloisteral  adj.  clóistéur  al.  Clois- 

tral,  clóistral.  Claustral,  del  cláustro. 
||  Solitario,  retirado. 

Cloístered  adj.  clóistéurd.  Enclaus- 
trado, encerrado  en  un  claustro.  ||  So- 
litario, retirado  del  mundo.  ||  Cerrado, 
cercado  de  tránsitos,  columnas  galerías, 
eomo  el  claustro  de  un  convento. 

Cloisterer  s.  clóistéur  éur.  Monje, 
religioso. 

Cloisteress  s.  f.  clóistres.  Monja, 
religiosa. 

Cloke,  cloc.  V.  Cloak. 

Clomb,  p.  p.  de  To  Climb. 

Clonic,  adj.  clónic.  Med.  Clónico,  a, 
convulsivo,  irregular.  Clonic  spasm,  es- 
pasmo clónico. 

Cióse  (to),  a.  tu  dos.  Cerrar,  juntar, 
ajustar,  encajar.  To  cióse  a  dead  person's 
erfes,  cerrar  los  ojos  á  un  difunto.  —  To 
cióse  a  window,  a  door,  cerrar  una  ven- 
tana, una  puerta.  —  To  cióse  a  book,  cer- 
rar un  libro.  —  To  cióse  a  lelter,  cer- 
rar una  carta.  —  To  cióse  in  a  garden, 
cercar  un  jardín,  ponerle  una  cerca.  — 
To  cióse  up,  cerrar  completamente.— To 
cióse  again,  encerrar.  ||  Cerrar,  juntar, 
unir,  consolidar.  ||  Concluir,  terminar, 
acabar.  To  cióse  a  treatij,  cerrar  ó  con- 
cluir un  tratado.  —  To  cióse  a  bargain, 
an  account,  cerrar  un  ajuste,  terminar 
una  cuenta.  —  To  cióse  a  discussion,  ter- 
minar una  discusión.  ||  To  cióse  up  a 
wound,  cicatrizar  una  herida.  —  ||  Incluir, 
contener.  ||  Unir  ó  juntar  los  pedazos 
rotos  de  alguna  cosa.  ||  Encerrar.  V.  1n- 
closb.  ||  —  ti.  Cerrarse,  unirse  las  par- 
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tes  que  estaban  separadas.  ||  Convenirse, 
estar  de  acuerdo.  ||  Darse  á  partido.  To 
cióse  with,  cerrar  con  el  enemigo.  —  To 
cióse  with  one,  acordarse  ó  estar  de 
acuerdo  con  uno.  —  To  cióse  in  with  the 
people,  ser  del  partido  del  pueblo.  -  To 
cióse  in,  encerrar.  The  doors  dit  not  cióse 
well,  las  puertas  no  cerraban  bien.  — 
—  You  musí  arrive  before  the  day  closes, 
es  necesario  que  llegue  Vd.  ántes  que 
cierre  la  noche.  —  To  cióse  round,  cercar, 
rodear. 

Cióse  s.  dos.  Cercado,  huerta,  prado 
ú  otro  sitio  rodeado  de  vallado  ó  tapias. 
||  Atrio,  el  espacio  descubierto  y  por  lo 
común  cercado  de  pórticos  que  hay  en 
algunas  iglesias.  /  nave  a  tree  growing 
here  in  my  cióse,  tengo  un  árbol  que 
crece  en  mi  cercado.  —  In  the  closes  of 

Iall  the  cathedral  towns,  en  los  atrios  de 
todas  las  catedrales. 
Cióse  s.  Fin,  conclusión,  acción  de 
terminar,  de  suspender  el  curso  de  una 
cosa.  |[  Fin,  término  de  una  sesión,  de 
una  legislatura,  de  una  discusión.  The 
cióse  of  all  my  miseries,  el  término  de 
todas  mis  desgracias.  —  At  the  cióse  of 
the  day,  á  la  caída  de  la  tarde,  al  con- 
cluir el  dia.  —  At  the  cióse  of  night,  al 
cerrar  la  noche.  —  Near  the  cióse  of  her 
letter,  hácia  la  conclusión  ó  al  fin  de  su 
carta.  —  The  cióse  of  the  session  was  at 
hand,  el  fin  de  la  sesión  estaba  próximo, 
||  Cierro,  la  manera  de  cerrar  ó  cer- 
rarse. The  cióse  of  the  doors  wasperfed. 
el  cierro  de  las  puertas  era  perfecto,  las 
puertas  cerraban  bien.  ||  Riña,  lucha 
cuerpo  á  cuerpo.  To  come  to  a  cióse,  ve- 
nir á  las  manos. 

Cióse  adj.  clós.  Cerrado,  perfecta- 
mente ajustado,  sin  abertura.  ||  Cerrado, 
sin  ventilación.  ||  Incomunicado  (hablan- 
do de  un  preso).  ||  Compacto,  denso.  || 
Viscoso,  tenaz.  |J  Estancado,  sin  movi- 
miento ni  salida.  ||  Retirado,  solitario. 
To  keep  one's  self  cióse,  vivir  retirado.  || 
Reservado,  particular,  privado,  secreto, 
íntimo.  |l  Estrecho,  angosto,  encerrado 
en  estrechos  límites.  —  A  cióse  alley,  una 
alameda  estrecha,  un  pasadizo  estrecho. 
||  Conciso,  breve  (el  estilo).  ||  Reser- 
vado, callado,  discreto.  ||  Aplicado,  lijo 
en  uu  objeto.  The  closest  attention,  la 
mas  escrupulosa  atención.  II  Apretado, 
avaro,  interesado,  tacaño.  ]]  Nublado, 
oscuro,  cubierto.  ||  Inmediato,  contiguo ; 
unido,  en  contacto.  Cióse  study,  aplica- 
ción. —  Cióse  connedion,  intimidad.  — 
Cióse  substance,  sustancia  compacta.  — 
Cióse  piece  ofcloth,  paño  tupido.—  Cióse 
weather,  tiempo  borrascoso.  —  Cióse  dis- 
course,  discurso  conciso.  —  Cióse  j'est, 
burla  pesada 

Cióse  adv.  De  cerca,  estrechamente, 
apretadamente.  To  come  cióse  upon,  se- 
guir de  cerca.  —  To  Uve  cióse,  vivir  eco- 
nómicamente. —  To  study  cióse,  estudiar 
con  mucha  aplicación.  —  Cióse  to  the 
ground,  pegado  con  la  tierra,  á  raíz  de  la 
tierra.  —  Cióse  by,  muy  arrimado,  pe- 
gado, junto,  cerca.  —  Close-banded,  es- 
trechamente unidos. 

Close-boüied  adj.  clos-bódid.  Ajus- 
tado al  cuerpo. 

Close-couched  adj.  clos-cáucht.  Es- 
condido ;  engañoso. 

Close-curtaincd  adj.  clos-kéurlind. 
Cerrado  con  cortinas. 

Close-fisted  adj.  clos-físted.  Cióse- 
handed,  clos-jánded.  Apretado,  ava- 
riento, mezquino. 

Closed  p.p.t7os</.  Cerrado,  ajustado; 
unido.  ||  Concluido,  terminado.  ||  In- 
cluido. ||  Encerrado.  With  closed  doors, 
á  puerta  cerrada. 

Closely  adv.  clósli.  Estrechamente, 
fuertemente,  sólidamente.  ||  Extricta- 
mente,  exactamente.  Closely  united,  estre- 
chamente unido.  —  Closely  packed,  sóli- 
damente empaquetado.  —  Closely  confi- 
ned,  estrechamente  encerrado.  —  We  are 
closely  related,  somos  próximos  parien- 
tes. —  The  pieces  must  be  closely  ad- 
justed,  las  piezas  deben  estar  exactamente 
ajustadas.  ||  Contiguamente,  próximo.  A 
page  closely  printed,  una  página  de  una 
impresión  compacta.  II  Atentamente,  de 
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cerca.  To  examine  closely,  examinar  aten- 
tamente, de  cerca.  ||  Secretamente  á  hur- 
tadillas. ||  To  pursue  any  one  closely.  Irle 
á  uno  á  los  alcances. 

Closeness  s.  clósnes.  Encierro.  |¡ 
Estrechez,  taita  de  lugar.  ||  Espesura, 
condensación,  apretamiento.  ||  Pesantez 
(de  la  atmósfera).  ||  Calor  sofocante  (de 
una  habitación).  ||  Falta  de  aire  ó  ven- 
tilación. ||  Solidez,  firmeza.  ||  Reclusión, 
soledad ;  secreto.  ||  Tacañería,  avaricia, 
ruindad.  ||  Conexión,  dependencia,  unión. 
II  Reserva,  discreción,  secreto,  silencio. 
II  Amistad,  intimilad.  ||  Concisión  (de 
estilo).  ||  Exactitud,  fidelidad  (de  una 
traducción  ó  copia). 

Close-pent  adj.  clós-pent.  Cerrado 
estrechamente. 

Closer  s.  clóséür.  Que  termina,  acaba 
ó  concluye. 

Close-tongued  adj.  clos-téüñd.  Re- 
servado, cauteloso  en  el  hablar. 

Ciose-stool  s.  clós-stul.  Sillico,  ó 
servicio. 

Closet  s.  dosel.  Retrete,  cuarto  pe- 
queño;  habitación  retirada  en  una  casa. 
II  Gabinete.  ||  Armario.  ||  Closet  ó  Wa- 
ter-closet, lugar  excusado,  común  á  la 
inglesa.  Understairs  closet,  covacha. 

Closet  (to),  a.  tu  clóset.  Encerrar  6 
esconder  en  un  retrete  ó  gabinete.  ||  De- 
liberar ó  conferir  en  gabinete.  To  closet 
one's  self  ó  lo  be  closeted,  encerrarse. 
They  are  closeted  together,  están  en  con 
ferencia  secreta. 

Closeted  p.p.  clóseted.  Encerrado  en 
un  gabinete. 

Closct-sin  s.  clóset-sin.  Pecado  se- 
creto. 

Closeting  s.  clósetiñ.  Intrigas  de 
gabinete. 

Closing  adj.  clósiñ.  Final, que  termina. 

Closing  s.  Fin,  conclusión. 

Closure  s.  clóyiur.  Cerradura.  ||  Fin, 
conclusión.  ||  V.  Inclosuke. 

Clot  s.  clot.  Grumo,  parte  de  lo  lí- 
quido que  se  coagula.  ||  Cuajaron  (de 
sangre). 

Clot  (to),  n.  tu  clot.  Coagularse,  cua 
jarse.  ||  Engrumecerse,  hacerse  grumos 
el  líquido. 

Clotbird  s.  clótbéurd.  Ornit.  Horte- 
lano, ave  (el  emberyza  hortulana). 

Clotbur  s.  clótbéür.  Rot.  Bardana 
mayor,  lampazo,  planta. 

Cloth  s.  cloz.  (plur.  Cloths.)  Lienzo, 
tela  de  hilo.  Cotton  cloth,  tejido  de  al- 
godón. —  Linen  cloth,  tela  de  hilo.  — 
Brown  cloth,  lienzo  crudo.  —  Packing 
cloth,  arpillera,  tela  grosera  de  cáñamo. 
||  Paño,  tejido  de  lana.  Coarse  cloth,  paña 
basto.  —  Table  cloth,  tapiz  de  mesa.  — 
Dinner  cloth,  mantel.  —  Brocaded  cloth, 
brocado.  ||  Cloth,  mantel  ó  manteles.  || 
II  Lienzo,  la  tela  en  que  se  delinea  una 
pintura.  ||  Vestido ,  ropa.  ||  Hábito, 
manteos.  ||  Estado  eclesiástico.  V.  Clo- 
thes.  Cobertor  ó  manta  de  cama. 

Clothe  (to),  a.  tu  cloz.  Vestir,  cubrir 
el  cuerpo  con  vestido ,  adornar  con 
vestidos.  To  clothe  the  army,  vestir  á  la 
tropa.  ||  Cubrir,  rodear.  Clolhed  in  glory, 
cubierto  de  gloria.  ||  Investir.  To  clothe 
with  authority,  investir  de  una  autoridad. 
||  n.  Llevar  ropa  ó  vestido. 

Clothed  p.  p.  clozd.  Vestido,  cubierto 
con  un  traje.  ||  Revestido,  investido. 

Clotiies  s.  pl.  dos.  Vestido,  vesti- 
dura, ropaje,  vestuario,  ropa  de  toda  es- 
pecie. II  Ropa  de  cama.  Casi  off  clolhes, 
ropa  usada.  —  A  suit  of  clolhes,  un  ves- 
tido completo.  —  Men's  clothes,  traje  6 
ropa  de  hombre.  —  Women's  clolhes, 
vestidos  de  mujer.  —  Small  clothes,  cal- 
zones. —  Foul  clolhes,  ropa  sucia. 

Clothes-nian  s.  clóz-man.  Ropero. 
||  Ropavejero. 

Clothier  s.  clózieur.  Fabricante  da 
paños ;  pañero. 

Clothing  s.  clózift.  Vestidos,  ropa  de 
toda  especie. 

Cloth-shearer  s.  cloz-dhiréur.  Tüe 
didorde  paños. 

Cloth-weaver  s.  cloz  uiveur.  Teje- 
dor de  paños. 
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Cloth-worker  s.  cloz-uéurkéür.  V. 
Clothier. 

Clottcd  p.p.  y  adj.clóted.  Coagulado, 
cuajado,  grumoso.  Ctotted  blood,  sangre 
coagulada. 

Clotter  (to),  n.  tu  clótéür.  Coagu- 
larse, cuajarse.  V.  To  Clot. 

Clotiy  adj.  clóii.  Grumoso,  coagulado. 

Cloud  s.  cláud.  Nube.  |j  Nublado, 
nublo,  nubarrón;  dícese  de  la  nube  os- 
cura ó  de  tempestad.  ||  Nube,  manchita, 
sombra  que  se  nota  en  algunas  piedras 
preciosas  y  en  otros  cuerpos.  ||  Mul- 
titud, sran  número  de  personas  6  cosas. 
||  Cualquiera  cosa  que  oscurece  ó  encu- 
bre oirá.  ||  Fi?.  Oscuridad,  tinieblas.  |J 
Adversidad,  desgracia.  To  be  in  a  cloud, 
vivir  en  la  oscuridad.  —  To  be  under  a 
cloud,  estar  abrumado  por  la  adversi- 
dad. —  A  cloud  of  wílnesses,  una  multi- 
tud de  testigos. 

Cloud  (to),  a.  tu  cláud.  Anublar,  en- 
cubrir la  luz  del  sol.  ||  Anublar,  oscure- 
cer, cegar.  ||  Fig.  Manchar,  jaspear,  abi- 
garrar con  manchas  ó  venas  oscuras.  || 
Manchar,  difamar.  ||  Fig.  Anublar,  en- 
tristecer. ||  —  n.  Anublarse,  nublarse, 
cubrirse  de  nubes.  The  sky  beginsto  cloud 
over.  el  cielo  empieza  á  nublarse.  || 
Anublarse,  oscurecerse,  tomar  un  aire 
sombrío  y  triste. 

Cloudberry  s.  cláud-bérri.  Bot.  Ca- 
memoro,  planta. 

Ctoud-born  adj.  cláud-born.  Nacido 
de  una  nube. 

Cloud-capt  adj.  cláud-capt.  Cloud- 
covered,  cláud  keuveurd.  Cloud-topt, 
cláud-lopt.  Nublado,  cubierto  de  nubes. 

Cloud-eontpelling  adj.  cláud- com- 
péliñ.  Que  amontona  ó  junta  las  nubes. 

Cloud-dispeliing  adj.  cláud-dispé- 
liñ.  Que  disipa  las  nubes. 

CIoMd-EiisssEig  adj.  cláud-Msiñ.  Lo 

3ue  es  tan  alto  que  llega  á  las  nubes; 
Icese  de  los  peñascos  ó  montes. 
Clouded  p.  p.  cláuded.  Encapotado, 
cubierto  de  nubes.  ||  Sombrío,  triste.  || 
Abigarrado,  jaspeado. 

Cloudily  adv.  cláudili.  Oscuramente, 
con  mucha  niebla. 

Cloudiness  s.  cláudines.  Nublosi- 
dad,  el  efecto  de  estar  cubierto  de  nubes. 
||  Oscuridad,  falta  de  claridad  6  brillan- 
tez. 

Cloudless  adj.  cláudles.  Sin  nubes, 
claro,  sereno,  descubierto. 

Cloudy  adj.  cláudi.  Nublado,  nubloso, 
oscurecido  con  nubes.  ||  Oscuro,  difícil 
de  entenderse.  ||  Tétrico,  sombrío,  triste, 
melancólico.  ||  Nubarrado,  pintado  con 
nubes.  Cloudy  morninqs  turn  to  fair  eve- 
nings,  después  de  la  lluvia  viene  el  buen 
tiempo.  I]  Cloudy  wrath,  sombrío,  té- 
trico. 

Ctough  s.  cleuf  ó  clóf.  Cañada,  valle 
estrecho.  ||  Garganta,  desfiladero  de 
montaña.  ||  Com.  Tara  de  dos  libras  en 
el  quintal. 

Clout  s.  cláut.  Rodilla,  paño  6  trapo 

Íue  sirve  para  limpiar  alguna  cosa.  ¡| 
añal  de  niño.  ||  Remiendo  en  un  za- 
pato 6  vestido.  ||  Cibica  6  cibicon,  hierro 
chato  que  se  pone  al  extremo  de  las 
mangas  de  un  eje.  Llout-nails,  clavos  de 
xapato.  ||  Vulg.  Bofetada. 

Clout  (to).  a.  tu  cláut.  Remendar 
toscamente  alguna  cosa.  ||  Tapar  ó  cu- 
brir con  algún  paño  ó  trapo.  f|  Chapu- 
cear. ||  Vulg.  Abofetear. 

Clouted  adj.  cláuted.  Remendado, 
cosido  groseramente.   ||  Engrumecido. 

V.  Cl.OTTED. 

Cioutcrly  adj.  cláuterli.  Tosco,  gro- 
sero, basto,  rudo. 

Clove,  clov.  Ant.  pret.  de  To  Cleave. 

Clove  s.  clov.  Raja,  hendidura. 

Clove  s.  clov.  Clavillo  ó  clavo  de  es- 
pecia. j|  Diente  de  ajo,  las  partes  en  que 
se  divide  la  cabeza  del  ajo.  ||  Peso  de 
siete  libras  de  lana  (hoy  en  desuso). 

Cloven  p.p.  y  adj.  Hendido,  partido, 
dividido. 

Cloven-ffoot  adj.  clóvn-fut.  Cloven- 
footed,  clóvn-futed.  Cloven-hoofed, 
clóvn-juft.  Patihendido,  el  animal  que 
tiene  el  pié  dividido  en  dos  partes.  To 


betray  6  show  the  cloven  /'o<?/,Fam.Enseñar 
ó  sacar  la  pata. 

Clove-silly-flower  s.  clov-d-yíli- 
flaueur.  Bol.  Especie  de  alelí. 

Clover,  Clover-flower,  Clover- 
grass  s  clóveur,  clóveur -fláueur,  cló- 
véur-gras.  Bot.  Especie  de  trébol.  ||  Fig. 
To  Uve  in  clover,  vivir  lujosamente. 

Clovered  adj.  clóveurd.  Cubierto  de 
trébol. 

Clove-tree  s.  clóv-tri.  Arbol  del 
clavo. 

Clown  s.  cláun  Campesino,  hombre 
del  campo.  ||  Patán,  hombre  zafio,  rús- 
tico y  agreste.  ||  Gracioso  de  teatro; 
payaso,  en  los  volatines. 

Clownage  s.  cláuned],  Clownery, 
cláuneuri.  Rusticidad,  mala  crianza.  || 
Bufonería,  payasada,  chiste  de  payaso. 

Clownish  adj.  cláunich.  Villano, 
rústico,  agreste.  |l  Rudo,  inculto,  gro- 
sero. ||  Tosco,  basto,  desmañado,  mal 
criado. 

í  iowts:  !»3y  adv.  cláunichli.  Tosca- 
mente, groseramente. 

Clowníshness  s.  cláunichnes.  Rus- 
ticidad, falta  de  crianza,  grosería,  bruta- 
lidad, impolítica,  rustiquez. 

Cloy  (to),  a.  tu  cloi.  Llenar,  tapar, 
obstruir.  ]|  Saciar,  hartar,  ahitar.  ||  Artill. 
Clavar  cañones.  ||  Veter.  Clavar,  punzar 
á  un  caballo  herrándole.  To  cloy  the 
stomach,  fatigar  el  estómago.—  To  cloy 
the  appetite,  depravar  el  apetito.  —  To 
cloy  the  reader,  fatigar  al  lector. 

Cloylcss  adj.  clóiles.  Ligero,  lo  que 
no  puede  ahitar. 

Cloyment  s.  clóiment.  Saciedad,  har- 
tura. ||  Med.  Repleción. 

Club  s.  cléub.  Clava,  cachiporra,  gar- 
rote, tranca.  ||  Basto  ó  bastos,  uno  de 
los  cuatro  palos  de  que  se  compone  la 
baraja  de  naipes.  ||  Escote,  la  parte  ó 
cantidad  que  á  prorata  cabe  á  cada  uno 
de  los  que  se  han  divertido  ó  comido 
juntos.  ||  Club,  junta  de  personas  para 
elegir  los  oficiales  ó  funcionarios  públi- 
cos, ó  para  otras  medidas  en  los  nego- 
cios del  común.  ||  Tertulia,  junta  de  un 
cierto  número  de  personas. 

Club  (to),  n.  tu  cléub.  Contribuir  ó 
concurrir  á  gastos  comunes,  unirse  ó 
juntarse  para  un  mismo  fin.  ||  —  a.  Es- 
cotar, pagar  á  prorata  la  parte  que  á  cada 
uno  le  toca. 

Clubbed  p.  p.  cléííbd.  Repartido,  di- 
vidido (un  gasto  común).  ||  Unido,  aso- 
ciado. 

Clubber  s.  cleubeur.  Clubbíst, 
cleubist.  Socio  de  un  casino.  ||  Individuo 
de  algún  club  ó  junta,  reunión  ó  tertulia 
particular. 

Club-foot  s.  clmb-fut.  Pateta,  pati- 
tuerto. 

Club-footcd  adj.  cleub-fúted.  Patia- 
bierto. 

Club-headed  adj.  cleub-jeded.  Ca- 
bezudo, cabezorro. 

Club-house  s.  cléHb-jáus.  Casino, 
tertulia. 

Club-law  s.  cléüb-lo.  La  ley  del  mas 

fuerte. 

Club-room  s.  cleub-rum.  Sala  de 
casino  ;  la  pieza  ó  sala  en  donde  se  reúne 
la  junta  ó  tertulia  llamada  club. 

Cluck  íto),  n.  tu  cleuk.  Cloquear  la 
gallina,  dar  su  voz  cuando  lama  á  los  po- 
llos. ||  —  a  Cloquear,  llamar  cloqueando. 

CEucking  s.  cléukiñ.  Cloqueo,  acción 
de  cloquear  la  gallina. 

Clue  s.  cliu.  V.  Clew. 

Clump  s.  cleump.  Trozo,  canto,  pedazo 
de  madera,  piedra,  etc.,  sin  forma  ni 
figura  particular.  ||  Grupo  (de  árboles 
ó  arbustos).  Clumps,  zoquete,  imbécil. 

Clumsily  adv.  cleum%ili.  Zafiamente, 
groseramente. 

Clumsiness  s.  cléUmsines.  Zafiedad, 
falta  de  destreza;  tosquedad,  rusticidad, 
rustiquez,  grosería. 

Clumsy  adj.  cleumsi.  Basto,  ordina- 
rio, tosco,  pesado;  inculto,  sin  arte. 

Clung,  cleuñ.   p.  p.  del  verbo  To 

CfJNG. 

Clung  adj.  cleuñ.  Demacrado,  flaco. 
||  Seco,  desecado,  encogido  por  el  frió. 
Cluníac    s.   cliúniac  Cluniacense. 


monje  benedictino  de  Cluni,  6  San  Benito 

de  ftorgoña. 

Cluster  s.  cletsleur.  Racimo,  ramo, 
manojo.  A  clusler  of  grapes,  un  racimo 
de  uvas.  —  A  clusler  of  cherries,  un  ma- 
nojo de  cerezas.  ||  Manada,  hato,  caterva 
ó  multitud  de  animales  que  se  juntan  en 
un  paraje.  A  clusler  of  bees,  un  enjambre 
de  abejas.  ||  Pelotón  de  gente,  montón, 
multitud,  tropel.  ||  Grupo.  A  cluster  o] 
islands,  un  grupo  de  islas.  ||  Fam.Piña. 

Cluster  (to),  n.  tu  cleusteur.  Arraci- 
marse, agruparse.  ||  —  a.  Apiñar,  juntar 
y  estrechar  unas  cosas  con  otras. 

Clustered  p.  p.  y  adj.  cleustéurd 
Arracimado,  apiñado.  ||  Agrupado,  amon- 
tonado, junto 

Clustcr-grape  s.  cléüstéur-grep .Pa- 
sas de  Corinto. 

Ciustery  adj.  cleüsteuri.  Arracimado; 
apiñado;  agrupado. 

Clutch  (to),  a.  tu  cléuch.  Agarrar  6 
asir  con  la  mano.  ||  Empuñar,  agarrar 
con  el  puño  cerrado;  apretar.  The  eagle 
elutehes  his  prey  with  his  claws,  el 
águila  ase  su  presa  con  las  garras. 

Clutcb,  s.  Presa,  apresamiento.  || 
Garras,  uñas.  ||  Puño.  To  fall  into  the 
elutehes  ofa  cal,  caer  en  las  uñas  del  gato. 
—  To  keep  out  of  a  person's  elutehes, 
guardarse  de  caer  en  las  garras  de  al- 
guno.—clutch  the  hand,  apretar  el  puño. 

Clutter  s.  cléiltéur.  Baraúnda,  ruido  y 
confusión  grande,  bataola.  ||  Multitud, 
gentío.  A  clutter  of  words,  palabras  con- 
fusas. 

Clutter  (to),  n.  tu  cléüteur.  Alboro- 
tar, hacer  ruido  ó  estrépito.  ||  Atro- 
parse, reunirse  en  desórden- 

Clypeaster  s.  clipiásteur.  Clipeastro, 
género  de  coleópteros. 

Clypeate  adj.  clipiel.  Clipeáceo,  que 
tiene  la  forma  de  un  escudo. 

ClypeoJii  s.  clipiola.  Bot.  Clipeola, 
cenabe  silvestre;  género  de  plantas  cru- 
ciferas. 

Clyster  s.  clistélr.  Clistel  ó  clister, 
jeringa.  ||  Ayuda,  lavativa. 

Clysterize  (to),  a.  tu  clisteurais. 
Clisterizar,  jeringar,  dar  una  lavativa. 

Clyícnmestra  n.  pr.  clitemnéstra. 
Clitemnestra. 

Co,  co.  Abrev.  de  Company,  compañía. 
Richardson  and  Co.,  Richardson  y  Comp.a. 

Coacérvate  (to),  a.  tu  coaseurvet. 
Hacinar,  amontonar,  acumular. 

Coacérvate,  adj.  Hacinado,  amonto- 
nado, acumulado. 

Coaccrvation  s.  coaséürvéchéün. 
Amontonamiento,  hacinamiento. 

Coacb  s.  cóch.  Coche,  carroza.  Hac- 
kney-coach,  coche  de  alquiler  ó  coche  si- 
món. Livery  coach,  glass  coach,  coche  de 
alquiler  de  lujo.  —  Cochera,  casa  de  co- 
ches de  alquiler.  —  To  keep  a  coach,  te- 
ner carruaje,  gastar  coche.  —  To  get  a 
coach,  hacer  venir  un  carruaje.  —  To 
ride  in  a  coach,  pasearse  en  coche.  — 
Mail-coach,  coche  correo.  —  Stage -coach, 
diligencia,  carruaje  de  trasportes.  V. 
Stage. 

Coacb  (to),  a.  tu  coch.  Llevar  en 
coche. 

Coacb-box  s.  cóch-bocs.  Pescante  de 

coche. 

Coacbfull  s.  cóchful.  Coche  lleno  de 
gente. 

Coach-bire  s.  coch-jáir.  Alquiler  de 
coche. 

Coacb-horse  s.  cóch-jors.  Caballo  de 
tiro. 

Coach-faouse  s.  coch-jáus.  Cochera, 
sitio  donde  se  guardan  los  coches. 

Coach-ntaker  s.  coch-mékéür.  Car 
rocero,  fabricante  de  coches. 

Coacliman  s.  cóchman.  Cochero,  et 
que  conduce  un  coche. 

Coachmanfebip  S.  cóchmavchip.  El 
arte  de  cochear 

Coacli-master  s.  cóch-másteur .  Al- 
quilador de  coches. 

Coach  oiiee  s.  cóeh-ófis.  Administra- 
ción de  diligencias. 

Coacb-stand  s.  cóch-stand.  Esta- 
ción de  carruajes. 

Coact  (to),  n.  tu  coáct.  Cooperar, 
obrar  de  acuerdo  ó  de  concierto. 
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Coaction  s.  coáccheun.  Coacción,  fuer- 
■a  ó  violencia  que  quita  la  libertad  de 
8ccion. 

Coactive  adj.  coáctiv.  Coactivo;  que 
coarta,  que  tiene  la  virtud  de  restringir. 

Coactively  adv.  coáctivli.  Obligato- 
riamente, de  una  manera  coercitiva. 

Coactivity  s.  coactiviti.  Coactividad, 
fuerza  apremiante,  coercitiva,  obligatoria. 

Coadjument  s.  coádyiument.  Mutua 
y  reciproca  asistencia. 

Coadjutant  adj.  coády iutant. Coad- 
yuvante ,  auxiliar,  lo  que  coadyuva  6 
auxilia.  ||  —  s.  Auxiliar,  asistente,  coo- 
perador, socio. 

Coadjutor  s.  coadyiúleur.  Coadjutor, 
cadyutor,  compañero.  ||  Coadjutor,  el  que 
ayuda  a  una  persona  en  dignidad,  regular- 
mente eclesiástica,  á  ejercer  sus  fun- 
ciones. 

Coadjutorship  s.  coadyiútéurchip. 
Cooperación,  asistencia.  ||  Coadjutoría,  el 
caiga  de  coadjutor. 

Coadjjutress  s.  coadyiútres.  V.  Coad- 
jutbix. 

Coadjutrix  s.  f.  coadyiútrics.  Coad- 
jutora;  abadesa. 

Coadjuvancy  s.  coádyiuvansi.  Coad- 
jutoría; ayuda,  socorro;  asistencia  recí- 
proca, cooperación. 

Coadunition  s.  coadiunichéün.  Coa- 
dunación, unión  de  diferentes  sustancias 
en  una  masa. 

Coadventurer  s.  coadvéntiuréur. 
Coaventurero,  compañero  de  aventuras. 

Coagent  s.  coédyent.  Coagente,  coo- 
perador. 

Coaguient  (to),  a.  tu  coédjment. 
Congregar,  unir,  juntar. 

Coagmentation  s.  coedjmentáchéün. 
Amontonamiento. 

Coagulability  s.  coaguiulabíliti.  La 
facultad  de  coagularse. 

Coagulable  adj.  coáguiulabl.  Coagu- 
lable, que  puede  coagularse  ó  ser  coagu- 
lado. 

Coagulan t  s.codguiulant.  Coagulante, 
que  produce  la  coagulación. 

Coagúlate  (to),  a.  tu  codguiulet.  Coa- 
gular, cuajar,  condensar;  convertir  un  lí- 
quido en  una  masa  sólida.  ||  —  n.  Coa- 
gularse, cuajarse,  espesarse. 

Coagulated  p.p.  y  adj.  coáguiuleted. 
Coagulado,  cuajado,  condensado. 

Coaguíatíon  s.  coaguiuléchéun.  Coa- 
gulación, acción  de  pasar  de  un  estado 
líquido  á  otro  sólido  :  efecto  de  esta  ac- 
ción. ||  Quím.  Coágulum,  el  cuerpo  for- 
mado por  la  coagulación. 

Coagulative  adj.  coáguiuletiv.  Coa- 
gulativo,  que  puede  producir  la  coagula- 
ción de  un  cuerpo. 

Coagulator  s.  coáguiuletéür.  Coá- 
gulo, lo  que  causa  la  coagulación. 

Coagulatory  adj.  coáguitdatori.  Coa- 
gulante, propio  para  coagular. 

Coágulum  s.  coáguiul&um.  Med.  Coá- 
gulum ó  cuágulo,  masa  coagulada. 

Coaid  s.  coéd.  Asistencia  recíproca. 

Coak  s.  cok.  V.  Coke. 

Coal  s.  col.  Carbón  de  piedra.  Anthra 
cite  coal,  carbón  antrácito,  mineral  muy 
duro,  sin  humo,  y  de  un  ardor  intenso. 
Fuego,  alguna  cosa  inflamada  ó  encendi- 
da. ||  Prov.  To  carry  coals  to  Newcastle, 
llevar  hierro  á  Vizcaya,  llevar  algo  allí 
donde  hay  de  sobra. 

Coal  (to),  n.  tu  col.  (Poco  usado.) 
Carbonear,  hacer  carbón.  ||  Dibujar  ó 
señalar  con  carbón.  ||  —  n.  Hacer  provi- 
sión de  carbón. 

Coal-black  adj.  cól-blak.  Negro  como 
carbón. 

Coal-box  s.  cól-bocs.  Caja  del  carbón. 

Coal-cellar  s.  cól-céléur.  Carbonera, 
sitio  donde  se  guarda  el  carbón. 

Coal-brand  s.  cól-brand.  Tizón,  en- 
fermad ad  del  trigo. 

Coal-cart  s.  cól-cart.  Carro  de  car- 
bón. 

Coalesce  (to),  n.  tu  coalés.  Unirse, 
juntarse,  incorporarse.  ||  Coligarse. 

Coalescence  s.  coalésens.  Union, 
e-nlace,  coyuntura.  ||  Med.  Coalescencia, 
adherencia,  unión  por  afinidad. 

Coal-fleld  s.  cól-fild.  Capa  ó  mina 
ie  ulla. 
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Coal-fire  s.  cól-fair.  Fuego  de  carbón 
de  piedra. 

Coal-gas  s.  cól-gas.  Gas  hidrógeno 
sacado  de  la  ulla. 

Coal hea ver  s.  coaljivéur.  Ganapán 
que  descarga  los  barcos  de  carbón. 

í'o  l-hole  s.  cól-jol.  Mar.  Pañol  del 
carbón. 

Coal-house  s.  cól-jáus.  Carbonería, 
tienda  de  carbón. 

Coaling  s.  cóliñ.  Provisión  (de  car- 
bón de  piedra). 

Coalition  s.  coalichéün.  Coalición, 
confederación,  liga,  unión.  ||  Union,  en- 
lace, ó  trabazón  de  unas  cosas  con  otras. 

Coal-man  s.  cól-man.  Carbonero, 
vendedor  de  carbón. 

Coal-mine  s.  cól-main.  Mina  de  car- 
bón. 

Coal-miner  s.  col-máineur.  Carbo- 
nero. V.  COLLIER. 

Coal-pit  s.  cól-pit.  Carbonera,  hoya 
de  donde  se  saca  el  carbón  de  piedra. 

Coal-ship  s.  cól-chip.  Barco  carbo- 
nero. V.  Collier. 

Coal-work  s.  cól  uéürk.  Carbonera, 
obras  en  las  minas  de  carbón. 

Coaly  adj.  cóli.  Carbonoso,  lo  que 
tiene  carbón. 

Coaptation  s.  coaptécheun.  Ajusta- 
miento, arreglo,  el  acto  de  ajustar  ó  pro- 
porcionar las  partes  de  un  todo  para  que 
vengan  bien. 

Coarct(To),  a.  tu  coárcl.  Coarctate, 
coárctet.  Estrechar,  limitar  estirar.  || 
Coartar,  limitar  el  poder;  restringir. 

Coarctate  adj.  coárctet.  Comprimido, 
estrechado;  limitado.  ||  Coartado. 

Coarctation  s.  coarctéchéün.  Coar- 
tación,restricción,  reducción,  acortamiento. 
||  Med.  Contracción,  estrechamiento. 

Coarse  adj.  cors.  Basto,  ordinario. 
||  Tosco,  rudo,  grosero;  bajo,  vil,  des- 
cortés, basto.  ||  Grueso,  basto,  hablando 
de  tejidos  Coarse  cloth,  paño  basto.  || 
Coarse  food,  alimentos  groseros.  —  Coarse 
bread,  pan  bazo.  —  Coarse  language,  len- 
guaje grosero.  —  Coarse  manners,  mane- 
ras ordinarias.  —  Coarse  Unen,  lienzo 
grueso,  ordinario. 

Coarsely  adv.  córsli.  Toscamente; 
groseramente. 

Coarseness  s.  córsnes.  Tosquedad, 
falta  de  tinura.  ||  Grosería,  falta  de  crian- 
za *,  bajeza. 

Coassume  (to),  a.  tu  coasiúm.  Asu- 
mir, tomar  para  sí. 

Coast  s.  cost.  Costa,  ribera  ú  orilla 
del  mar.  ||  Litoral,  la  comarca  que  ave- 
cina el  mar.  ||  Término,  límite;  lado.  || 
The  coast  is  clear,  ha  pasado  el  peligro. 

Coa  sí  (to),  n.  tu  cost.  Mar.  Costear, 
ir  navegando  por  la  costa.  ||  V.  To  Ap- 
proach.  ||  —  a.  Costear,  navegar  sin  per- 
der de  vista  la  costa. 

Coasfer  s  cósloür.  Piloto  práctico  en 
las  costas.  ||  Bajel  ó  buque  costanero. 

Coastguards.  cóstgard.  Guardacosta. 

Coasting  s.  cóstiñ.  Cabotaje,  nave- 
gación de  costa  en  costa. 

Coat  s.  cot.  Casaca,  frac;  chaqueta; 
todo  vestido  que  cubre  la  parte  superior 
del  cuerpo.  ||  Hábito  ó  toga,  vestido  que 
demuestra  la  profesión  de  quien  lo  lleva. 
OEn  esta  acepción  se  emplea  hoy  de  pre- 
ferencia la  voz  Cloth.)  ||  Traje,  en  gene- 
ral. Dress  coat,  frac,  casaca.  ||  Fig.  To 
turn  one's  coat,  volver  casaca,  cambiar  de 
opinión,  mudar  de  partido.  —  Frock  coat, 
levita.  —  Great  coat,  top  coat,  over-coat, 
sobretodo,  abrigo.  —  Coat  of  arms,  ar- 
madura; armas.  —  Coat  o f  mail.  cota  de 
malla.  —  Coal  card  (ó  court  cara),  figura, 
en  la  baraja.  ||  Coats,  plur.  (abrev.  de 
Petticoals.)  A  child  in  short  coats,  un  ni- 
ño vestido  de  corto.  ||  Pelo,  lana  ó  plu- 
mas, todo  lo  que  viste  á  los  animales.  || 
Ar.dt.  Túnica  (del  ojo,  etc.).  I|  Capa  ó  mano 
(de  pintura, de  barniz,yeso,  alquitrán,  etc.). 

Coat  (to),  a.  tu  cot.  Cubrir,  vestir. 
Sugar-coated,  garapiñado,  cubierto  con 
azúcar. 

Coated  p.p.  cóted.  Vestido,  envuelto 
cubierto.  A  rouah  coated  Ash.  nn  pez  cu- 
bierto de  escamas. 
]    Coatee  s.  cotí.  Casaquilla,  casaca  muy 
corta. 
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Coatí  s.  cóeti.  Zool.  Coatí,  animal  etf 
nlvoro  plantigrado. 

Coating  s.  cóliñ.  Revestimiento,  capa, 
mano  de  pintura,  barniz,  cal  ó  yeso,  etc. 
sobre  una  pared  ú  otra  superficie  cual- 
quiera. ||  Alhañ.  Blanqueo,  jalbegue. 

Coax  (to),  a.  tu  cocs.  Lisonjear, 
adular,  mimar,  acariciar,  engaitar,  enga- 
tusar, halagar.  To  coax  a  woman,  reque- 
brar á  una  mujer. 

Coaxer  s.  cócséür.  Adulador,  rairaa- 
dor,  gaitero,  engatusador. 

Coaxing  s.  cócsiñ.  Lisonja,  adulación, 
caricia,  engatusamiento. 

Cob  s.  cob.  Cabeza,  cumbre,  punta  ó 
cima  de  alguna  cosa.  ||  Gaviota,  ave 
marina.  ||  Mazorca  de  maíz.  ||  Cebo,  comida 
para  engordar  las  aves  caseras.  ||  Araña, 
insecto.  II  Jaco,  caballo  que  no  llega  á  la 
marca.  ||  Pedrusco,  guijarros.  ||  Cesta  ó 
canastillo  de  mimbres.  ||  Duro  ó  pese 
duro  de  España. 

Cob  (to),  a.  tu  cob.  Mar.  Azotar  con 
una  paleta.  Cobbing-board,  paleta  de  azo 
tar. 

Cobalt  s.  cóbalt.  Cobalto,  semimetal 
brillante  y  poco  fusible.  Cobalt-bloonu 
flor  de  cobalto,  arseniato  acicular  de  co- 
balto. —  Cobalt-crust,  arseniato  terroso 
de  cobalto.  —  Cobalt-blue,  azul  de  co- 
balto, azul  preparado  con  los  óxidos  de 
cobalto.  —  Coball-green,  verde  de  co- 
balto, preparado  con  el  azul  de  cobalto  y 
el  amarillo  de  cromo.  —  Cobalt-ultr ama- 
rine, cobalto  de  ultramar,  color  azul  muy 
fino,  compuesto  de  alúmina  y  arseniato  de 
cobalto.  " 

Cobaltic  adj.  cobóllic.  Cobáltico,  de 
cobalto. 

Cobaltine  s.  cobólttn.  Min.  Cobal- 
tine,  mineral  cristalizado,  de  color  de 
plata  ó  amarillo. 

Cobbed  p.  p.  y  adj.  cobd.  Abollado, 
golpeado. 

Cobble  s.  cobl.  Guijarro,  china,  pie- 
dra redondeada  por  la  acción  del  agua. 

V.  BOWLDER. 

Cobble  (to),  a.  tu  cóbl.  Chapucear, 
remendar  ó  hacer  alguna  cosa  sin  pulidez. 
||  Remendar  zapatos. 

Cobble  ó  Coble  s.  cóbl.  Barca  de 
pescador.  ||  Guija. 

Cobbler  s.  cóbleur.  Zapatero  de  viejo, 
remendón.  |l  Chapucero,  chambón,  mal 
oficial.  ||  Galopín,  persona  vil  y  baja. 

Cobbling  s.  cóbliñ.  Compostura  de 
zapatos. 

Cobelligerent  adj.  y  s.  Cobelige- 
rante,  el  estado  que  hace  la  guerra  de 
aecuerdo  con  otra  potencia. 

Cobirons  s.  plur.  cóbiéurns.  Morillos, 
caballetes  de  hierro  que  se  ponen  en  el 
hogar  para  sustentar  la  leña  y  el  asador. 

Cobishop  s.  cobichop.  Obispo  coad- 
jutor ó  auxiliar. 

Cobloaf  s.  cóblof.  Pan  casero. 

Cobnut  s.  cób-néüt.  Un  juego  de  mu- 
chachos. ||  Especie  de  nuez  grande. 

Cob'  web  s.  cób-ueb.  Telaraña.  ||  Tra- 
ma, tramoya.  ||  —  adj.  Frágil,  débil,  sin 
fuerza,  sin  consistencia. 

Cob'  webbed  adj.  cób-uébbed.  Ente- 
larañado,  cubierto  de  telarañas. 

Coca  s.  coca.  Bot.  Coca,  las  hojas  del 
Erythroxylon  coca,  estimulante  enérgico 
muy  usado  en  la  América  del  Sur. 

Cocciferous  adj.  cosífireus.  Bot. 
Coccífero,  a,  lo  que  produce  ó  cria  bayas. 

Coccinella  s.  coccinéla.  Coccinela, 
coquito  de  san  Antón,  género  de  insectof 
coleópteros. 

Cocculus  indicus  s.  cókiuleus-indñ- 
kéüs.  Bot.  Baya  narcótica  y  de  que  se  us- 
para  emborrachar  los  peces. 

Coccyx  s.  cócsics.  Anat.  Cóxis,  hue- 
secillo  que  se  encuetra  en  el  extremo  de 
la  columna  vertebral. 

Cochinchina  n.  pr.  Géogr.  cóchin 
china.  Cochinchina. 

Cochineal  s.  cóchinil.  Cochinilla, 
insecto  del  cual  se  saca  el  color  de 
grana.  {Coctus  cacti.)  ||  Cochinilla,  el 
color  que  se  saca  de  este  insecto.  Cochi- 
neal dust,  cochinilla  en  polvo.  —  Cochineal 
ñg,  cáctus,  nopal,  higuera  donde  se  cria 
la  cochinilla. 

Cock  s.  coc.  Gallo,      macho  de  la 
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gallina.  ||  Macho,  ave  del  sexo  masculino 
tntre  los  pájaros.  (Empleado  como  pre- 
fijo forma  los  nombres  de  diversos  pája- 
ros.) Cock  sparrow,  gorrión.  —  Cock  ca- 
ñara, canario.  ||  —  Turkey-cock,  pavo.  — 
Wood  cock,  becada,  chocha  perdiz.  || 
Vfealher  cock,  veleta,  giraldilla,  pedazo 
de  hierro  qne  señala  el  viento  que  corre. 
I|  Canto  del  gallo.  You  must  rise  at  the 
nrst  cockcroiv,es  necesario  que  se  levante 
Vd.  al  primer  canto  del  gallo.  ||  LIave,gri- 
fon,  instrumento  de  metal  que  sirve  para 
sacar  los  licores  de  las  vasijas  ó  el  agua 
de  las  fuentes.  ||  Montoncillo  de  heno.  || 
Pié  de  gato  de  escopeta.  ||  Estilo  ó  gnó- 
mon  de  reloj  de  sol.  ||  Armadura  de 
sombrero.  ||  Aguja  de  romana.  j|  A  cock 
and  bull  story,  cuento  pesado;  embuste. 
—Cockspurs,  navajas  de  gallo. 

Cock.  (to),  a.  tu  coc.  Enderezar,  6 
poner  derecho  hácia  arriba.  J|  Encandilar 
el  sombrero,  armar  el  sombrero.  ||  Amar- 
tillar, preparar  una  arma  de  fuego  para 
dispararla.  ||  Hacinar  ó  amontonar  heno. 
II  — n.  Entonarse,  pavonearse,  engreírse. 
Every  one  cocks  and  struts  upon  it¡  todo 
el  mundo  se  pavonea  y  se  da  aire  de 
importancia.  ||  Criar  ó  enseñar  gallos 
para  reñir.  ||  Echar  á  reñir  gallos. 

Cockade  s.  cóked.  Escarapela  ó  cu- 
earda. 

Cockatoo  s.  cocatú.  Cacatoes,  ó  ca- 
eatay,  especie  de  papagayo. 

Cockatrice  s.  cócatris.  Basilisco; 
ramera. 

Cockboat  s.  cóc-bot.  Mar.  Bote  de 
•avío. 

Cock-brained  adj.  cóc-brend.  Li- 
gero, temerario,  travieso,  aturdido,  ca- 
beza de  chorlito. 

Cock-broth  s.  cóc-broz.  Caldo  de 
gallo. 

Cock-crowing  s.  cóc-cróiñ.  El 
eanto  del  gallo;  la  aurora. 

Cocked  adj.  cocí.  Remangada,  vuelto 
hácia  arriba.  ||  Montado,  a  (un  fusil, 
escopeta,  pistola,  etc.).  ||  Apilado,  amon- 
tonado. 

Cocker  (to),  a.  tu  cókeur  Acariciar, 
mimar.  You  cocker  your  child  too  much, 
Vd.  mima  demasiado  á  su  niño. 

Cocker  s.  (Poco  usado.)  El  que  es 
aficionado  á  las  peleas  de  gallos. 

Cockerel  s.  cókeurel.  Gallipollo. 

Cockeríng  s.  cókeuriñ.  Indulgencia 
excesiva,  mimo. 

Cocket  s.  cóket.  Sello  de  la  aduana. 
1)  Certificación  de  pago  de  la  aduana. 

Cocket-bread  s.  cóket-bred.  Pan  de 
flor. 

Cock-eyed  s.  cóc-áid.  Bizco. 

Cock-fight  s.  cóc-fáit.  Cock-figb- 
ting,  cóc-fáüiñ.  Riña  de  gallos.  |j  Jue- 
go de  gallos. 

Cock-fighter  s.  cóc- faitear .  Cock- 
master,  cóc-mástéur.  Gallero,  el  que 
tiene  y  cria  gallos  para  reñir. 

Cocking  s.  cókiíi.  La  riña  de  gallos. 
]|  —  adj.  Fam.  Vanidoso,  orgulloso, 
rano  como  un  gallo. 

Cockle  s.  cócl.  Bucarda,  especie  de 
caracol  de  mar.  ||  Bot.  Vallico,  zizaña, 
Joyo,  yerba  que  nace  entre  los  trigos  y 
eebadas.  ||  Fogón  de  estufa  ó  calorífero. 

Cockle  (to),  a.  tu  cócl.  Arrugar,  ha- 
cer arrugas;  doblar  una  cosa  en  figura 
espiral.  ||  —  n.  Plegarse,  doblarse. 

Cockled  adj.  cócld.  Espiral,  hecho 
en  figura  de  caracol. 

Cockler  s.  cócléür.  El  que  vende  los 
«aracoles  de  mar  llamados  cockle. 

Cockle-stairs  s.  cócl-sters.  (Poco 
asado.)  Escalera  de  caracol. 

Cockloft  s.  cócloft.  Desván,  zaqui- 
zamí. 

Cockniatch  s.  cócmach.  Riña  ó  pe- 
lea de  gallos. 

Cockney  s.  cócni.  Vago  de  Lóndres. 
)}  Bausán,  bobo,  papanatas.  ||  Hombre 
afeminado. 

Cockneyfy  (to),  a.  tu  cócnifl.  Va- 
guear, vagar,  andar  sin  ocupación,  como 
el  vago  de  Lóndres. 

Cockneylike  adj.  cócnilaic.  üelco- 
ekney  6  vago  de  Lóndres,  semejante  á  él. 

Cock-pit  s.  cóc-pit.  Reñidero  de 
pilos.  i|  Mar.  Entarimado  del  sollado. 
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Cockroacb  s.  cócroch.  Corredera, 
curiana,  género  de  insectos  coleópteros 
que  infestan  las  cocinas  y  despensas. 

Cock's-comb  s.  cócs-com.  Bot. 
Amaranto,  moco  de  pavo,  flor. 

Cockspur  s.  cócspeur.  Espolón  del 
gallo.  ||  Bot.  Especie  de  níspero. 

Cocksuro  adj.  cocthiúr.  Vulg.  De  se- 
guro, cierto,  seguro. 

Cocka  -wain  s.  cócs-uen.  Mar.  Patrón 
de  bote  ó  chalupa. 

Cocoa  s.  cóco.  Coco,  especie  de  palma 

?[ue  se  cria  en  las  Indias.  {Cocos  nucí- 
era.)  ||  Cacao,  árbol.  ||  Cacao,  almendra 
de  ese  árbol. 

Cocoa-nut  s.  cóco-neut.  Coco,  fruto 
del  árbol  llamado  coco.  ||  Cacao,  el  fruto 
del  cacao. 

Cocoou  s.  cocún.  Capullo  del  gusano 
ó  de  seda. 

Coctile  adj.  cóctil.  Enhornado,  hecho 
cocido  en  horno. 

Coction  s.  cóccheun.  Cocción,  la  ac- 
ción de  cocer,  y  su  efecto.  ||  Fisiol. 
Cocción,  modo  de  alteración  que  sufren 
los  alimentos  introducidos  en  los  órganos 
digestivos. 

Cod  s.  cod.  Codfish,  codftch.  Aba- 
dejo, bacalao,  merluza,  truchuela.  Cod- 
liver-oil,  aceite  de  hígado  de  bacalao.  — 
Cod-ftsher,  pescador  de  bacalao. 

Cod  s.  cód.  Baya,  vaina,  vainilla,  la 
corteza  tierna  y  larga  en  que  están  en- 
cerradas algunas  legumbres  ó  semillas. 
V.  Pod.  ||  Anat.  Bolsa,  el  escroto.  |j 
Almohada. 

Cod  (to),  a.  tu  cod.  Envainar,  encer- 
rar en  vaina  ú  hollejo. 
Coddy  adj.  códi.  Que  produce  bayas. 
Coddle  (to),  a.  tu  códl.  Dar  un  her- 
vido, dejar  a  medio  cocer.  ||  Criar  con 
mucho  cuidado  ó  ternura.  V.  Codle. 

Code  s.  cod.  Código,  compilación  de 
leyes. 

Codeine  s.  codiin.  Quím.  Codeina, 
alcaloide  sacado  del  opio,  y  que  se  em- 
plea como  calmante. 

Codger  s.  códyéur.  Hombre  tacaño  y 
avariento]  úsase  para  expresar  desprecio. 

Codicil  s.  códisil.  Codicilo,  escrito 
auténtico  por  el  cual  se  quita  ó  añade 
algo  á  un  testamento  hecho. 

Codicillary  adj.  codisílari.  Codici- 
lar,  lo  perteneciente  al  codicilo. 

Codificación  s.  codifikéchéun.  Codi- 
ficación, acción  de  reunir  en  código  las 
leyes  sueltas. 

Codiüed  p.  p.  códifid.  Codificado,  a, 
reunido  en  código. 

Codify  (to),  a.  tu  códift.  Compilar 
leyes,  formar  un  código. 

Codille  s.  codil.  Codillo,  pérdida  en 
ciertos  juegos  de  cartas. 

Coddle  (to),  a.  tu  codl.  Cocer,  hacer 
hervir  lentamente.  To  coddle  apples,  cocer 
manzanas. 

Codiin  s.  códlin.  Codling,  códliñ. 
Manzana  cocida.  ||  Codling,  pequeño  aba- 
dejo. 

Coefflcacy  s.  coéftcasi.  Coeficacia, 
facultad  cooperativa,  la  acción  ó  fuerza 
unida  de  muchas  cosas. 

Coefficiency  s.  coefíchensi.  Coope- 
ración, concurso;  la  acción  ó  fuerza  uni- 
da de  dos  ó  mas  cosas  ó  causas,  obrando 
en  igual  sentido. 

Coefficient  adj.  coefichent.  Coefi- 
ciente. 

Cocfíieiently  adv.  coefíchentli.  Coo- 
perativamente. 

Coeliac-passion  s.  ciliac-pdcheun. 
Med.  Celiaca,  una  enfermedad  de  los  in- 
testinos. 

Coemption  s.  coémtfoéun.  Monopo- 
lio, logrería  en  géneros  ó  comestibles; 
la  acción  de  comprar  en  totalidad  una 
mercancía. 

Coequal  adj.  coicual.  Igual.  ||  Teol. 
Coigual  :  hablando  de  las  personas  de  la 
santísima  Trinidad. 

Coequalíty  s.  coicuálüi.  Igualdad. 

Coequally  adv.  coiculi.  Igualmente. 

Coerce  (to),  a.  tu  coérs.  Contener, 
refrenar;  restringir. 

Coerced  p.  p.  coérst.  Restringido, 
obligado;  sujeto;  violentado,  forzado. 

Coercible  adj.  coérsibl.  Lo  que  puede 
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ó  debe  ser  refrenado.  ||  Fís.  Coercible, 
que  se  puede  encerrar  ó  retener  en  aa, 
espacio  dado. 

Coercibicness  s.  coérsiblnes.  Fíi 
Coercibilidad,  condición  de  lo  que  pued 
reducirse  á  un  cierto  espaciv. 

Coerción  s.  coérch&un.  For.  Coer 
cion,  la  acción  de  contener  ó  refrenar./ 
Coerción,  violencia,  fuerza,  sujecioa 
opresión. 

Coercive  adj.  coérciv.  Coercitivo 
coactivo,  lo  que  coarta,  refrena  ó  re- 
prime. 

Coessential  adj.  coesénchal.  Coe- 
sencial  consustancial,  de  la  misma  esen- 
cia. 

Coessentiality  s.  coesénchialiti. 
Coesencia  participación  de  la  misma  esen- 
cia, consustancialidad. 

Cocssentially  adv.  coesém±alt. 
Coesencialmente,  de  un  modo  coesencial. 

Cocstablishment  s.  coestáblich- 
ment.  Establecimiento  combinado  con 
otro. 

Coetancan  s.  coiténian.  Coetáneo, 
a,  contemporáneo,  de  la  misma  edad  que 
ctro. 

Coetaneous  adj.  coiténiéüs.  Coetá- 
neo, a,  contemporáneo,  las  personas  6 
cosas  de  la  misma  época  ó  edad,  que  con 
curren  en  el  mismo  tiempo. 

Coeternal  adj.  coüérnal.  Teol.  Coe 
temo,  a,  de  una  coexistencia  eterna. 

Coeternally  adv.  coüérnali.  Coeter- 
namente,  con  igual  eternidad. 

Coeternify  s.  coüérniti.  Teol.  Coe 
ternidad,  eternidad  común  á  las  tres  per- 
sonas de  la  santísima  Trinidad. 

Coeval  adj.  coival.  Coevous,  coí- 
veus.  Coevo,  contemporáneo.  —  s.  V. 

CONTEMPORARY. 

Coexecutor  s.  coegsékiutelr.  (fem. 
Coexecwtrix,  coegsékiutrics).  Ejecutor 
testamentario  adjunto. 

Coexist  (to),  n.  tu  coegzist.  Coexis- 
tir, existir  una  cosa  juntamente  con  otra. 

Coexistence  s.  coegzístens.  Coexis- 
tencia, estado  de  muchas  cosas  que  exis- 
ten en  el  mismo  tiempo. 

Coexistent  adj.  coegzistent.  Coexis- 
tente,  que  existe  al  mismo  tiempo  que 
otro. 

Coexjsíing  p.  a.  y  adj.  coegsistiñ. 
Coexistente,  lo  que  existe  juntamente 
con  otro. 

Coextend  (to),  a.  tu  coecstend.  Co- 
extenderse, extenderse  sobre  el  mismo 
espacio  ó  durante  igual  tiempo  que  otro; 
extenderse  igualmente. 

Coextensíon  s.  coecsténcheun.  Co- 
extension,  el  acto  y  efecto  de  coexten- 
derse. 

Coextensive  adj.  coecsténsiv.  Coex- 
tensivo,  a,  extensivo  unidamente  con 
otro. 

Coextensively  adv.  coecsténsivlt. 
Coextensivamente,  con  una  misma  exten- 
sión. 

Coffea  s.  cófta.  Café,  género  de  plan- 
tas de  la  familia  de  las  rubiáceas. 

Coffee  s.  cóñ.  Café,  haba  ó  baya  del 
árbol  así  llamado.  ||  Café,  bebida  hecha 
con  las  bayas  de  café  tostadas,  molidas 
é  infundid  as  en  agua  hirviendo.  Moka 
coffee,  moca,  café  de  superior  calidad.  — 
Coffee  with  milk,  café  con  leche.  —  Cup 
of  coffee,  taza  de  café.  —  Coflee-bean, 
Coffee-berry,  grano  de  café.  —  Coffee-co- 
lour,  color  de  café.  —  Coffce-cup,  taza  de 
café.  —  Coffee-dealer,  vendedor  de  café. 
—  Coffee-house,(\á.)—  Coffee-housekee- 
per,—Coffee-man,  cafetero,  el  dueño  da 
una  casa-café.  —  Coffee-mill,  molinillo 
de  café.  —  Coffee-planlalion,  cafetal, 
plantío  de  café. 

Coflfee-bouse  s.  cofi-jaus.  Café,  es- 
tablecimiento donde  se  sirve  café. 

Coflee-pot  s.  cófi-pot.  Cafetera,  va- 
sija en  que  se  hace  el  café. 

CoHee-tree  s.  cófi-tri.  Bot.  Café,  el 
árbol  que  produce  el  café. 

CofTer  s.  cófeur.  Arca,  cofre  ó  caja. 
||  Fort.  Cofre,  cierta  excavadura  que  se 
hace  en  medio  del  foso  seco,  para  conte- 
ner al  enemigo  al  llegar  á  la  contraes- 
carpa. ||  Tesoro  ;  en  este  sentido  se  usa 
mas  comunmente  en  plural. 
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Coffer  (to),  a.  tu  cófeur.  (Poco  usa- 
do.) Atesorar  6  meter  dinero  en  arcas. 

Cofferdam  s.  cóféurdam.  Azud,  má- 
quina que  se  introduce  en  los  rios  para 
que  los  trabajadores  puedan  hacer  ios 
estribos  de  los  puentes  cuando  se  están 
edificando. 
Coffered  p.  p.  cóféurd.  de  To  Coffer. 
Cofferer  s.  cófeur  eur.  Tesorero.  || 
Intendente.  Cofferer  of  the  king's  house- 
hold,  intendente  de  la  casa  real. 

Cofíin  s.  cofín.  Ataúd,  féretro.  ||  Capa 
6  cubierta  de  masa  ó  pasta  con  que  se 
eubre  un  pastelón.  |j  Cucurucho  de  pa- 
pel en  que  dan  envueltos  sus  géneros  los 
especieros. 

Cofiiu  (to),  a.  tu  cófin.  Meter  en  un 
ataúd.  ||  Cubrir;  cercar. 

Coffín-maker  s.  cofln-mékeur.  Car- 
pintero que  hace  ataúdes. 

Coffle  s.  cofl.  Tropa  ó  cuadrilla  de 
esclavos  negros. 

Cofounder  s.  cofáundeur.  El  que 
funda  alguna  cosa  con  otro  ú  otros. 
Cog  (to),  a.  tu  cog.  (p.  a.  Cogging, 
ret.  y  p.  p.  Cogged.)  Adular,  lisonjear.  |j 
ngañar,  engaitar,  trampear.  ||  Puntear 
una  rueda,  ponerle  puntos  ó  dientes.  To 
cog  a  die,  cargar  un  dado,  poner  plomo 
en  él  para  que  se  incline  á  un  laao.  || 
—  n.  Mentir,  engañar  con  lisonjas.  || 
Trampear. 

Cog  s.  Punto,  diente  de  rueda  con  el 
cual  se  mueven  otras.  Cog-wheel,  rueda 
dentada.  ||  Fraude,  engaño. 

Cog  s.  cog.  Coggle,  cogí.  Bareo  pes- 
cador, bote  pequeño. 

Cog-wheel  s.  cogjuil.  Rueda  den- 
tada. 

Cogency  s.  códyenci.  Fuerza,  poten- 
cia, evidencia. 

Cogenial  adj.  V.  Congenial. 

Cogent  adj.  códyent.  Fuerte,  potente 
(en  sentido  físico).  The  cogent  forcé  of 
nature,  las  fuerzas  incontrastables  de  la 
naturaleza.  ||  (En  sentido  moral.)  Con- 
vincente, poderoso,  concluyeme,  peren- 
torio. Cogent  reasons,  razones  convin- 
centes. 

Cogently  adv.  códyentli.  Fuerte- 
mente, de  una  manera  irresistible,  con 
nna  impulsión  potente.  ||  Fig.  Convin- 
centemente. 

Cogged  p.p.  cogd.  Engatusado,  enga- 
ñado con  lisonjas.  ||  Entrampado.  |j 
Cargado,  falseado  (los  dados). 

Cogger  s.  cógueur.  Adulador,  enga- 
ñador, lisonjero.  ||  Fullero,  tahúr. 

Coggery  s.  cógueuri.  Fraude,  engaño, 
superchería. 

Coggingp.  a.  cóguiñ.  de  To  Cog.  A 
cogging  gamester,  un  tahúr,  un  fullero  en 
el  juego.  ||  —  s.  Fullería,  fraude,  enga- 
ño. ||  Lisonja,  adulación. 

Coggle-stone  s.  cóglstcen.  Guijarro, 
chinarro. 

Cogitable  adj.  códyüábl.  Cogitable, 
lo  que  puede  ser  objeto  del  pensamiento. 

Cogítate  (to),  n.  tu  códyitet.  Pensar, 
meditar,  reflexionar. 

Cogitation  s.  codyitéchéun.  Pensa- 
miento, reflexión,  meditación. 

Cogitas  i  ve  adj.  códyitetiv.  Discur- 
sivo, pensativo,  reflexivo.  ||  Cogitabundo. 

Cogitativity  s.  codyitetiviti.  Facul- 
tad de  pensar,  de  meditar  sobre  nuestras 
propias  sensaciones. 

Cognate  adj.  cógnel.  Cognado,  con- 
sanguíneo, pariente  colateral  por  las  mu- 
jeres. ||  Semejante,  análogo.  A  cognate 
letter,  una  carta  análoga. 

Cognateness  s.  cógnetnes.  Consan- 
guinidad, parentesco  cognaticio. 

Cognation  s.  cognécheun.  Cognación, 
parentesco  de  consanguinidad  por  la  línea 
femenina  entre  los  descendientes  de  un 
padre  común.  ||  Consanguinidad,  relación 
de  origen.  |¡  Analogía,  semejanza,  par- 
ticipación de  la  misma  naturaleza. 

Cogniac  ó  Cognac  s.  cóniac.  Coñac 
{Cognac),  aguardiente  de  Francia,  que 
toma  nombre  de  la  ciudad  donde  se  fa- 
brica. 

Cognisor  s.  cognisor.  Cegnisee, 
cognis.  V.  Cognizor,  Cognizee. 

Cognition  s.  cogníc\\wn.  Conoci- 
miento, experiencia,  convicción. 


Cognitive  adj.  cógnitiv.  Cognoscitivo, 
eapaz  de  conocer. 

Cognizable  adj.  cógnaisabl.  Percep- 
tible, lo  que  se  puede  comprender  6  per- 
cibir. That  is  cognizable  by  the  senses,  eso 
es  perceptible  á  los  sentidos.  ||  For.  De  la 
competencia  ó  jurisdicción  de.  The  cause 
is  cognizable  by  that  court.  la  causa  es  de 
la  competencia  de  este  tribunal. 

Cognizance  s.  cógnisans.  Conoci- 
miento, percepción,  observación,  acto  de 
conocer  6  juzgar  una  cosa.  ||  Divisa, 
señal  ó  distintivo  con  que  uno  es  cono- 
cido. ||  For.  Conocimiento,  competencia, 
derecho  para  conocer  de  una  causa  o 
negocio. 

Cognizee  s.  cogmtei.  For.  El  censua- 
lista que  tiene  derecho  de  cobrar  una 
multa  por  la  venta  ó  trueque  de  las  tier- 
ras ó  posesiones  sujetas  al  pago  del 
censo. 

Cognizor  s.  cognisór.  For.  El  cen- 
sualista que  pasa  su  derecho  de  cobrar 
multas  por  ventas  ó  trueques  á  otra  per- 
sona. 

Cognomen  s.  cognómen.  Cognombre, 
el  último  de  los  tres  nombres  que  lleva- 
ban ios  ¡{órnanos.  ||  Sobrenombre. 

Cognoniinal  adj.  cognóminal.  Homó- 
nimo, que  lleva  el  mismo  nombre.  ||  Co- 
lombroño,  tocayo. 

Cognoniinate  (to),  a.  tu  cognóminat. 
V.  To  Denomínate. 

Cognontination  s.  cognominécheun. 
Cognomento  ó  sobrenombre  que  se  da  á 
alguno  á  causa  de  sus  virtudes  ó  vicios, 
v.  g.,  Alexander  the  Great,  Alejandro  el 
Grande. 

Cognoscence  s.  cognósens.  Conoci- 
miento, el  acto  y  efecto  de  conocer. 

Cognoscible  adj.  cognósibl.  Cognos- 
cible, lo  que  se  puede  conocer  ó  es  capaz 
de  ser  conocido. 

Cognoscitivo  adj.  cognósitiv.  Cog- 
noscitivo, a,  que  tiene  ía  facultad  de 
conocer.  The  cognoscitive  faculty,  potencia 
cognoscitiva,  la  facultad  de  conocer. 

Cognovit,  cognóvit.  Voz  forense,  que 
se  emplea  cuando  el  demandado  reconoce 
justa  la  reclamación  del  demandante,  ó 
parte  de  ella,  y  se  conforma  con  la  de- 
cisión del  tribunal. 

Coguardian  s.  cogárdian.  Cotutor, 
tutor  adjunto. 

Cohabit  (to),  n.  tu  cohábit.  Vivir  en 
compañía  de  otro.  ||  Cohabitar,  vivir 
como  marido  y  mujer. 

Cohabitant  s  cohabitan.  Cohabitan- 
te, convecino,  el  que  habita  el  mismo 
lugar  que  otro. 

Cohabitation  s.  cohabitécheun.  Co- 
habitación, vida  común,  el  acto  de  coha- 
bitar. ||  Cohabitación,  vida  maridable- 

Cobabiting,  cohabitiñ.  p.  a.  de  To 
Cohabit.  ||  —  s.  Cohabitación. 

Coheir  s.  cohér.  Coheredero,  el  que 
tiene  derecho  á  parte  de  una  herencia, 
divisible  entre  dos  6  varios. 

Coheiress  s.  f.  cohéres.  Coheredera. 

Cohere  (to),  n.  tu  cohir.  Adherirse, 
pegarse,  unirse,  adaptarse.  ||  Convenir, 
conformarse. 

Coherence  s.  cohírens.  Coherency, 
cohirensi.  Cohesión,  coherencia,  estado 
de  lo  que  es  coherente.  ||  Conexión, 
unión.  I]  Consecuencia.  I|  Consistencia, 
relación.  There  is  no  coherence  in  that 
diseñarse,  no  hay  dilación  ni  coherencia 
en  ese  discurso. 

Cohcrent  adj.  cohirent.  Coherente, 
que  se  adapta  y  liga  recíprocamente,  como 
las  partes  de  un  todo.  ||  Consecuente, 
consiguiente.  ||  Ligado,  unido  por  cual- 
quier relación  de  forma  ó  de  órden. 

Cohesión  s.  cohiyieun.  Fis.  Cohesión, 
fuerza  de  adherencia  en  las  moléculas  de 
los  cuerpos.  Solids  and  fluids  differ  in 
the  degree  of  cohesión,  los  sólidos  y  los 
fluidos  difieren  en  el  grado  de  cohesión.  [| 
Cohesión,  coherencia,  adherencia.  ||  Hi- 
lacion,  enlace,  conexión.  ||  Convenien- 
cia. V.  Coherence. 

Cohesive  adj.  cohísiv.  Coherente,  ad- 
herente. 

Cohesivcly  adv.  cohisivli.  Coheren- 
temente. 

Cohesiveness  s  cohisivnes.  Cohe- 


sión, adherencia,  calidad  ó  propiedad  ea- 
herente. 

Cohibit  (to),  a.  tu  cohibit.  Cohibir, 
refrenar,  impedir. 

Cohobate  (to),  a.  tu  cóhobet.  Quím. 
Destilar  repetidas  veces  una  misma  cosa 

Cohobation  s.  cohobéchéun.  Destila- 
ción repetida. 

Cohort  s.  cóhort.  Cohorte,  entre  loi 
Romanos,  el  cuerpo  de  infantería  que  co- 
munmente constaba  de  quinientos  hom- 
bres, y  de  diez  cohortes  se  formaba  una 
legión.  ||  Poét.  Cohorte,  tropa  de  guer- 
reros. 

Cohortation  s.  cohortéchéun.  Exhor- 
tación, incitamento  ó  incitamiento. 

Coif  s.  edif.  Cofia,  escofieta,  gorra, 
papalina.  ||  Birrete  (de  juez  ó  abogado). 

Coif  (to),  tu  cóij.  Cubrir  la  cabeza  con 
una  cofia. 

Coifed  p.  p.  cóift.  Cubierto,  tocado, 
adornado  con  cofia,  gorra,  birrete,  etc. 

Coiffure  s.  cóifiur.  Tocado,  compos- 
tura de  la  cabeza.  V.  Headdress. 

Coigne  s.  cóin.  Esquina,  ángulo  sa- 
liente. 

Coil  (to),  a.  tu  cóil.  Recoger,  doblar 
en  redondo.  To  coil  a  cable,  Mar.  Adujar 
un  cable.  ||  —  n.  Replegarse. 

Coil  s.  cóil.  Baraúnda,  ruido,  fracaso» 
tumulto,  estrépito  y  confusión  de  gente.  || 
Repliegue  (de  serpiente  ó  culebra).  ||  Lio 
(de  cuerdas).  ||  Mar.  Adujada,  cable  6 
cabo  adujado. 

Coiled  p.  p.  y  adj.  cóild  Enrollado, 
replegado,  liado. 

Coin  (to),  a.  tu  cóin.  Acuñar  moneda 
II  Forjar,  inventar,  falsear,  contrahacer. 
To  coin  words,  inventar  palabras.  To  coin 
a  lie,  a  tale,  forjar  una  mentira,  un 
cuento. 

Coin  s.  Rincón,  cuando  significa  el 
ángulo  entrante;  esquina,  cuando  indica 
el  ángulo  saliente.  ||  Cuño,  el  troquel 
con  que  sellan  la  moneda.  ||  Moneda 
acuñada  con  cuño  real  ó  autoridad  pública. 
||  Cuña  (de  cañón).  —  Current  coin,  mo- 
neda corriente.  —  Base  coin,  moneda 
falsa.  —  Ancient  coins,  monedas  antiguas. 
||  Fig.  To  pay  any  one  in  the  same  coin, 
pagar  á  uno  en  la  misma  moneda. 

Coinage  s.  cóined).  Acuñación,  arte 
ó  práctica  de  acuñar  la  moneda.  ||  Mo- 
neda, dinero.  Righl  of  coinage,  derecho 
de  acuñar  moneda.  ||  Braceaje,  los  gas- 
tos de  acuñación.  ||  Falsificación,  la  acción 
de  falsear  ó  contrahacer  alguna  cosa.  || 
Invención,  cuento  forjado. 

Coincide  (to),  n.  tu  coinsáid.  Coin- 
cidir, concurrir,  convenir.  ||  (Con  with) 
convenirse,  estar  ó  ponerse  de  acuerdo. 

Coincidence  s.  coinsidens.  Coinci- 
dencia, concurrencia  de  dos  ó  mas  líneas, 
superficies  ó  cuerpos  en  el  mismo  punto. 
||  Coincidencia,  concurso  de  circunstan- 
cias ó  de  acontecimientos  en  la  misma 
época.  ||  Conformidad,  acuerdo,  compa- 
tibilidad. 

Coíncidency  s.  coínsidensi.  Concur- 
rencia, acaecimiento  ó  concurso  de  di- 
versos sucesos  ó  cosas  al  mismo  tiempo. 
||  Concomitancia,  concurrencia  de  una 
cosa  con  otra.  |j  Tendencia  de  muchas 
cosas  al  mismo  fin. 

Coincident  adj.  coínsident.  Coinci- 
dente, lo  que  coincide.  ||  Concurrente,  la 
que  concurre  ó  se  junta  en  el  misnn 
punto.  ||  (Con  with)  conforme  á;  de 
acuerdo  con;  compatible.  ||  —  s.  Coin- 
cidencia; concomitancia. 

Coincidcntly  adv.  coinsidentli.  Por 
coincidencia. 

Coincider  s.  coinsídéur.  Lo  que  coin- 
cide con  otro. 

Coindicant  adj.  coindicant.  Med. 
Coindicante,  el  síntoma  que  concurre  a" 
indicar  con  otro,  el  empleo  de  tal  ó  cual 
medio  curativo. 

Coindícation  s.  coindikécheun.  Med. 
Coindicacion,  unión  de  dos  indicantes  ó 
síntomas. 

Coined  p.  p.  y  adj.  cóind.  Acuííado, 
a,  (moneda,  medalla,  etc.).  ||  Inventado, 
forjado.  I|  Ñewly  coined  words,  palabras 
nuevamente  introducidas,  neologismos. 

Coiner  s.  cóineur.  Acuñador  de  m¡>- 
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neda.  ||  Monedero  falso.  ||  Inventor,  fa- 
bricador. 

Colnhabltant  s.  coinhábitanl.  Con- 
vecino, el  que  habita  el  mismo  lugar  que 
otro. 

Coinheritance  s.  coinhéritans.  He- 
rencia dividida  con  otro  coheredero. 

Coinheritor  s.  coinhérit&ur.  Cohe- 
redero, a,  el  que  es  heredero  juntamente 
con  otro. 

Coining  coiniñ.  n.  a.  de  To  Cora.  [| 

—  s.  Acuñación.  V.  Chinaje.  Coining-en- 
gine,  balancín,  volante  con  que  se  sella 
la  moneda.  —  Coining-tool,  herramienta 
de  monedero. 

Coinstantaneous  adj.  coinstanté- 
niéüs.  Simultáneo,  que  sucede  al  mismo 
tiempo. 

Cointerest  s.  coínteresl.  Interés  co- 
mún. 

Coir  s.  coir.  Estopa  de  coco,  la  cás- 
eara  fibrosa  de  su  nuez.  ||  La  cuerda  de 
esta  estopa. 

Coistril  s.  coístril.  Collón,  cobarde. 
||  Zagal,  mozuelo. 

Coit  s.  cóit.  Disco,  tejo,  pedazo  de 
teja  que  los  muchachos  hacen  en  figura 
redonda  para  jugar  al  tejo.  V.  Quoit. 

Coiting  s.  cóitiñ.  V.  Qdoit. 

Coilion  s.  coíchéün.  Coito,  cópula-  || 
Astr.  Conjunción  (de  los  astros). 

Cojoin  (to),  a.  tu  codyóin.  Unirse  con 
otro. 

Cojuror  s.  codyireur.  Compurgador, 
el  que  afirma  con  juramento  que  otro  ha 
dicho  verdad. 

Coke  s.  cok.  Ulla  carbonizada,  carbón 
de  piedra  pasado  ó  quemado  bajo  de 
tierra. 

Colander  s.  kéUland&ur.  Coladera, 
coladero,  colador,  cedazo. 

Colation  s.  coléch&un.  Colature 
eólatiur.  Coladura,  la  acción  y  efecto  de 
colar.  ||  El  líquido  que  resulta  de  este 
acto. 

Colchicine  s.  cólkisin.  Quím.  Colchi- 
cina,  alcaloide  vegetal  extraído  del  cól- 
chico  de  otoño  ó  azafrán  bastardo. 

Colchicum  s.  cólkikéum.  Bot.  Cól- 
chico,  alazar,  azafrán  rumí  6  bastardo, 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
melantáceas. 

Colcotbar  s.  cólcozar.  Quím.  Colcó- 
tar,  peróxido  de  hierro  rojo,  sustancia 
férrea  y  roja  que  queda  en  el  fondo  de 
la  retorta  en  que  se  ha  destilado  el  aceite 
de  vitriolo. 

Cold  adj.  cold.  Frió.  A  cold  winter, 
on  invierno  frió.  —  To  be  cold,  tener  frió 

Í hablando  de  personas) ;  hacer  frío  (ha- 
dando del  tiempo).  —  To  J'eel  cold,  sentir 
frió.— To  catch  cold,  resfriarse;  coger  un 
resfriado.  —  Frió,  indiferente,  insensible; 
sereno,  casto,  sin  pasiones.  ||  Frió,  in- 
sulso, soso,  desagradable,  sin  energía  ni 
gracia.  ||  Frió,  tibio,  flojo  ||  Reservado, 
esqaiYO,  serio,  poco  tratable,  seco  en  el 
trato.  A  cold  discourse,  un  discurso  frió. 

—  He  is  of  a  very  cold  temper,  tiene  un 
carácter  frió,  seco,  reservado.  —  A  cold 
reception,  una  acogida  fria.  —  In  cold 
blood,  de  sangre  fria. 

Cold  s.  cold.  Frió,  falta  de  calor,  tem- 
peratura baja.  J|  Frió,  frialdad,  sensación 
de  frío.  ||  Resfriado,  constipado.  To  catch 
cold.  to  take  cold,  resfriarse,  coger  un  res- 
friado; constiparse,  tener  una  fluxión.  A 
cold  in  the  head,  un  romadizo.  —  He  was 
shivering  with  cold,  él  tiritaba  de  frió.  — 
/  caught  a  greatcold,  he  cogido  un  fuerte 
constipado. 

Cold-bath  s.  cold-bax.  Baño  frío. 

Cold-cream  s.  cold-crim.  Cold-cream, 
especie  de  pomada  para  el  cutis. 

Cold-hcarted  adj.  cold-járted  In- 
sensible, desamorado,  hurón. 

Cold-heartedly  adv.  cold-jártedli. 
Fríamente,  con  insensibilidad. 

Cold-beartedness  adj.  cold-járted- 
se*.  Frialdad,  tibieza,  indiferencia,  falta 
de  sensibilidad. 

€oldi«h  adj.  cóldich.  Un  poco  frió. 

Co'djy  adj.  cóldli.  Fríamente;  indife- 
rentemente. 

Coldiicsfl  s.  cóldnes.  Frialdad,  frigi- 
dez. ||  Tibieza,  indiferencia,  lentitud/ des 


cuido.  ||  Frialdad,  esquivez.  ||  Castidad. 
||  Timidez,  reserva. 

Coló  s.  col.  Bot.  Col,  berza,  planta 
leguminosa. 

Coleóptera  s.  coliópt&ura.  Coleo- 
pterans,  coliüptéurans.  Coleópteros, 
órden  de  insectos  provistos  de  cuatro 
alas,  de  las  cuales  las  dos  superiores 
están  en  forma  de  estuche. 

Colcopterous  adj.  colióptcureus.  Co- 
leopteral ,  coliópteural.  Coleoptéreo  , 
con  las  alas  encerradas  en  un  estuche. 

Coleorhiza  s.  coliorha.  Bot.  Coleo- 
riza,  vaina  que  encierra  la  radícula  en  las 
plantas  cruciferas. 

Colessee  s.  colesí.  Mediero,  el  que 
toma  á  medias  una  finca. 

CoJeseed  s.  cólsid.  La  semilla  de  la 
col.  ||  Colza. 

Colewort  s.  cólu&urt.  Bot.  Col  verde, 
especie  de  berza. 

Colic  s.  cólic.  Cólico  ó  dolor  cólico, 
dolor  en  las  visceras  del  abdómen.  Renal 
colic,  cólico  nefrítico.  —  Lead  colic,  có- 
lico saturnino,  cólico  de  plomo. 

Colic  adj.  cólic.  CoEical,  cólical.  Có- 
lico, a,  que  afecta  los  intestinos. 

Colín  s.  cólin.  Cacolin,  especie  de 
perdiz  de  Méjico  y  Virginia. 

Coliseivm  s.  colisí&um.  6  Colos- 
seum,  colosi&um.  Coliseo,  el  anfiteatro 
de  Vespasiano  en  Roma. 

Collaborator  s.  coláboraléur.  Cola- 
borador, el  que  trabaja  juntamente  con 
otro  ó  en  la  misma  obra,  especialmente 
literaria. 

Collapse  s.  coláps.  Derrumbamiento, 

hundimiento,  desplomo,  caída  completa  y 
simultánea  de  un  edificio,  terreno,  etc. 
||  Med.  Colapsus  ó  colapso,  postración 
súbita  de  las  fuerzas;  abatimiento  de  la 
energía  del  cerebro. 

Collapse  (To),'n.  tu  colápst.  Desplo- 
marse, derrumbarse,  hundirse  por  com- 
pleto. ||  Postrarse,  debilitarse. 

Collapsed  p.  p.  colapsd.  Desplomado, 
hundido.   ||  Postrado,  caido  de  fuerzas. 

Collapsion  s.  colápchéün.  Med.  Co- 
lapso ó  colapsus,  diminución  repentina  de 
la  energía  del  cerebro  y  de  las  fuerzas 
vitales. 

Collar  s.  cól&ur.  Collar,  cadena  de 
metal  ó  sarta  de  piedras  preciosas  que 
rodea  el  cuello.  |J  Collera,  el  collar  que 
se  pone  á  las  caballerías  en  el  cuello. 
||  Collar,  la  pluma  de  diferente  color  que 
rodea  el  cuello  de  ciertas  aves.  ||  A  dog's 
collar,  el  collar  de  un  perro.  —  Iron  col- 
lar, argolla  de  hierro.  ||  Cuello  (de  ca- 
misa). ||  Pañoleta  (de  mujer).  ||  Cuello 
(de  frac,  levita,  etc.).  ||  False  collar,  cuello 
postizo.  (I  Arquit.  Anillo,  moldura  con- 
vexa. ||  Collar,  ornamento  que  traen  los 
caballeros  de  varias  órdenes  militares.  || 
Mar.  Collar,  encapilladura.  To  slip  the 
collar,  sustraerse  al  yugo,  desenlazarse; 
desenredarse,  librarse  de  alguna  dificultad. 

Collar  (to),  a.  tu  cóleur.  Poner  un 
collar  á.  ||  Agarrar  á  uno  por  los  cabe- 
zones. To  collar  beef,  arrollar  y  ceñir  un 
pedazo  de  carne. 

Collar-Bone  s.  cóleur-bon.  Clavícula, 
hueso  transversal  de  la  parte  superior  y 
anterior  del  pecho. 

Collarcd  adj.  cóleurd.  El  que  lleva 
collar. 

Col  late  (to),  a.  tu  colét.  Comparar, 
confrontar,  cotejar  una  cosa  con  otra  de 
la  misma  especie.  ||  Colar  un  beneficio, 
conferirle  canónicamente.  ||  To  collate 
baplism,  administrar  el  bautismo. 

Collated  p.  p.  coléted.  Confrontado, 
cotejado,  comparado.  ||  Conferido,  ad- 
ministrado. 

Collateral  adj.  colateral.  Colateral. 
||  Accesorio.  ||  <  olateral,  el  pariente  que 
lo  es  por  línea  transversal.  ||  Paralelo.  || 
Recíproco.  ||  Subsidiario  A  collateral  de- 
gree  of  kindred,  una  línea  colateral ;  pa- 
rientes colaterales.  —  Two  collateral  li- 
nes,  dos  líneas  paralelas.  —  Collateral 
love,  amor  recíproco.  —  Collateral  secu- 
rity,  garantía  subsidiaria. 

Collaterally  adv.  coláterali.  Colate- 
ralmente.  ||  Indirectamente.  ||  Transver- 
salmente.  ||  Subsidiariamente. 


Collateralness  s.  coláleralne$.  Co- 

Iateralidad. 

Collation  s.  coléchéiin  Colación,  co- 
tejo, comparación  de  una  copia  con  el  ori- 
ginal, ó  de  una  copia  con  otra ,  para 
asegurarse  de  que  se  hallan  conformes. 
Colación,  titulo  ó  provisión  de  un  bene- 
ficio. ||  Colación,  refacción  que  se  suele 
tomar  por  la  noche  cuando  se  ayuna.  || 
Donación  (en  Escocia),  partición  de  los 
bienes  de  un  difunto  entre  los  pariente! 
del  mismo  grado.  I|  Aplicación  de  sellos 
por  disposición  judicial. 

Collative  adj.  cólativ.  Colativo,  a, 
con  colación  canónica.  ||  Colativo,  dícese 
del  patronato  en  que  el  patrón  y  el  obispo 
son  la  misma  persona. 

Collntor  colét&ur.  Colador,  el  que 
confiere  un  beneficio  eclesiástico.  ||  El 
que  coteja  copias  ó  manuscritos. 

Collaud  (to),  a.  tu  colód.  Coalabar, 
alabar  en  unión  con  otros. 

Colleague  s.  cólig.  Colega,  compa- 
ñero, el  que  está  asociado  con  otro  en 
algún  oficio  ó  empleo. 

Colleague,  (to),  a.  tu  cólig.  Agregar, 
asociar,  dar  por  colega.  ||  Unir,  juntar, 
reunir.  ||  Coligarse. 

Colleagued  p.  p.  coligd.  Agregado, 
adjunto,  unido  á  otro  para  ayudarle  en  el 
ejercicio  de  su  cargo  ó  empleo. 

Collect,  (to),  a.  tu  coléct.  Congregar, 
unir,  juntar;  recoger.  ||  Sumar,  adicionar 
muchos  números  para  saber  cuanto  com- 
ponen. ||  Coleccionar  (medallas,  plantas, 
libros,  etc.).  ||  Compilar  (una  obra).  || 
Colectar,  recaudar.  ||  Ai?r.  Hacer  la  cose- 
cha. |J  Cobrar.  J|  Depositar,  entrar  en 
caja  (dinero).  ||  Colegir,  inferir,  deducir. 
||  To  collect  himself,  volver  en  sí.  —  So  - 
segarse,  recobrarse,  reposarse.  ||  —  n. 
Reunirse;  acumularse. 

Collect  s.  cólect.  Colecta,  oración 
breve.  ||  Cuesta,  colecta  de  limosnas. 

Collectanea  s.  colecténia.  Colección, 
compilación  de  trozos  escogidos  en  dife 
rentes  autores,  destinada  por  lo  común 
á  la  enseñanza. 

Collectaneous  adj.  colecténieus. 
Coleccionado,  compilado,  recogido  en  di- 
ferentes autores. 

Collected  p.  p.  adj.  colécted.  Con- 
gregado, reunido,  junto.  ||  Sumado,  adi- 
cionado, coleccionado  ;  compilado.  ||  Co- 
lectado, recaudado.  ||  Cosechado.  || 
Cobrado  ;  puesto  en  caja.  ||  Colegido, 
inferido.  ||  Sosegado,  vuelto  en  sí.  Be 
collected,  sosiégúese  Vd.  vuelva  en  sí. 

Collectcdly  adv.  coléctedli.  Colecti- 
vamente, juntos.  ||  Juntamente,  todo 
unido  á  la  vista.  ||  Fig.  Tranquilamente, 
con  calma,  con  sangre  fria. 

Collectedness  s.  coléctednes.  Calma, 
sangre  fria,  el  acto  de  rehacerse  de  una 
sorpresa. 

Collectib?e  adj.  coléctibl.  Cobrable, 
que  puede  cobrarse,  recaudarse  ó  reco- 
gerse. ||  Fácil  de  reunir,  de  juntar.  || 
Deducible,  que  se  puede  inferir. 

Collection  s.  coléch&un.  Colección,  el 
conjunto  de  las  cosas  recogidas.  ||  Cobro, 
recaudación.  ||  Compilación.  ||  Cuesta, 
cuestación  ,  demanda  con  un  objeto 
piadoso,  y  la  suma  recogida.  |l  Ingreso, 
entrada  en  caja.  ||  Gorolario,  deducción, 
consecuencia. 

Collcctitious  adj.  colécticheus.  Co- 
lecticio. V.  Collectaneous. 

CoIEective  adj.  coléctiv.  Colectivo,  a, 

3ue  comprende  una  reunión  de  seres  6 
e  objetos.  ||  Gram.  Colectivo,  el  nombre 
que  siendo  en  sí  singular  representa  plu- 
ralidad Collective  noun,  nombre  colectivo. 
— People,  army,town,forest,  are  collective 
nouns,  pueblo,  ejército,  ciudad  y  bosque 
son  nombres  colectivos.  ||  Empleado  en 
deducir  consecuencias. 

Collectively  adv.  coléctivli.  Colec- 
tivamente, en  masa,  en  cuerpo. 

Collect  i  veness  s.  cotéctivnes.  Plu- 
ralidad, estado  colectivo.  ||  Estado  de 
unión  ó  combinación. 

Collectors.  coléctéur.  Colector,elque 
hace  alguna  colección.  ||  Compilador,  el 
que  forma  una  obra  con  trozos  sueltos  ó 
escogidos  de  varios  autores-  ||  Colector, 
recaudador  de  contribuciones.  ¡|  Fis.  Co- 
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lector,  disco  superior  de  un  condensador 
destinado  á  recoger  la  electricidad.  || 
Colector,  bachiller  de  la  universidad  de 
Oxford  que  preside  durante  la  cuaresma 
ciertos  actos  escolásticos. 

CoIIectorate  s.  coléctorel,  Collec- 
torship  s.  colécteurchip.  Colecturía,  el 
cargo  de  recaudador  de  rentas,  el  sitio 
ó  paraje  donde  se  reciben,  y  el  distrito 
en  que  recauda. 

Collegatary  s.  colégatari.  Colegata- 
tario,  a,  legatario  junto  con  otro.  V  Co- 
heiu. 

College  s.  cóledy  Colegio,  casa  de 
educación.  To  go  to  college,  ir  al  colegio. 
—  On  leaving  college,  al  salir  del  colegio. 
||  Colegio,  sociedad  de  personas  que 
viven  juntas  en  una  casa  destinada  á  la 
enseñanza  de  las  ciencias  6  de  la  religión. 
||  Colegio,  conjunto  de  personas  de  una 
misma  profesión  6  dignidad,  que,  sin  vivir 
en  comunidad,  observan  ciertas  consti- 
tuciones, como  el  colegio  de  abogados, 
de  médicos,  etc.  —  The  college  ofcar- 
dínals,  el  colegio  de  cardenales. 

College-Iike  adj.  cóled\láic.  Colegial, 
lo  perteneciente  al  colegio  ;  según  sus 
reglas  é  instituto. 

Collegial  adj.  colidyial.  Colegial  del 
colegio. 

Collegían  s.  colídyian.  Collegiate 
colidyiet.  Colegial,  miembro  ó  individuo 
de  un  colegio. 

Collegiate  adj.  colidyet.  Colegiado, 
lo  que  pertenece  á  un  colegio.— adj.  y  s. 
Colegial,  colegiata.  Collegiate  church,  igle- 
sia eolegial,  colegiata. 

Collet  s.  cólet.  Engaste,  la  parte  de 
la  sortija  en  que  está  engastada  la  piedra. 
||  Bot. Cerco,  collar,  de  las  plantas  umbelí- 
feras; parte  en  que  las  fibras  se  separan 
para  formar  el  tallo  y  la  raíz.  ||  Cuello  (de 
botella). 

Colletic  adj.  y  s.  colétic.  Med.  Gluti- 
noso, aglutinante. 

Collide,  (tu),  n.  tu  colid.  Colidir, 
ludir  ó  chocar  un  cuerpo  con  otro. 

collie  s.  cóli.  Perro  de  pastor  es- 
cocés. 

Collier  s.  cóliéur.  Minero  carbonero 
ó'cavador  de  carbón  de  piedra.  ||  Barco 
carbonero.||  Mercader  de  carbón.  ||  Car- 
bonero, el  que  hace  6  vende  el  carbón. 

Colliery  s.  cólieuri.  Carbonera,  mina 
de  carbón.  ||  Comercio  de  carbón.  Colliery 
viewer,  inspector  de  minas  de  carbón. 

Collflower  s.  cóli/laueur.  Coliflor. 
V.  Caulifloweu. 

Colligate  (to),  n.  tu  cóliguet.  Coli- 
garse, aunarse. 

CoMigatícm  s.  coliguécXiéun.  Coliga- 
ción, la  acción  y  efecto  de  coligarse. 

Collimaíton  s.  colimécheün.  Colima- 
ción, línea  de  óptica.  ||  Tiro,  mira;  ob- 
jeto, lin,  blanco. 

Collimator  s.  coliméteur.  Opt.  Coli- 
ma tor,  instrumento  que  sirve  para  deter- 
minar el  punto  horizontal,  ó  para  rectifi- 
car el  error  de  colimación  en  un  instru- 
mento. 

Collineation  s.  colinitheun.  Mira, 
punto  de  mira,  puntería  de  la  vista  en 
línea  recta  hácia  un  objeto  lijo. 

Colliquable  adj.  colícuabl.  Colicua- 
ble,  lo  que  se  puede  colicuar,  ó  es  ca- 
paz de  colicuarse. 

Colliquament  s.  colicuáment.  Ma- 
teria en  fusión,  la  sustancia  á  que  se 
reduce  alguna  cosa  derritiéndola.  ||  Gér- 
men  de  un  huevo,  de  un  embrión. 

Colliquant  adj  cólicuant.  Colicuante, 
lo  que  colicúa  ó  resuelve  alguna  cosa  en 
líquido 

Colliquate  (to),  a.  tu  cólicuet.  Coli- 
cuar, derretir,  desleír  ó  hacer  líquida 
alguna  cosa.  ||  —  n.  Colicuarse,  fundirse, 
disolverse  ;  pasar  del  estado  sólido  al 
líquido. 

coilicuated  p.  p.  cólicueted. Colicua- 
do, fundido,  disuelto. 

Collicuating  p.  a.  cólicuetiñ.  Coli- 
cuante, lo  que  colicúa. 

Colliquation  s.  colicucchéün.  Coli- 
cuación, la  acción  y  efecto  de  colicuar  ó 
colicuarse. 

Colliqua&ive  a¿j.  colicuativ.  Colicua- 
tivo, a,  lo  que  colicúa  y  lo  que  se  colicúa. 


||  Med.  Colicuativo,  que  agota  las  fuer- 
zas de  un  enfermo,  y  parece  ser  efecto 
de  la  colicuefaccion  de  las  partes  sólidas 
del  cuerpo. 

Colliquefaction  s.  colicuifácchéun. 
Colicuefaccion,  el  acto  de  colicuar  ó  coli- 
cuarse muchas  cosas  juntas. 

Collision  s.  coliyeun.  Colisión,  lu- 
dimiento. ||  Choque,  encuentro.  ||  Fig. 
Choque,  debate,  lucha. 

Collisivc  adj.  colísiv.  Agresivo,  a, 
que  produce  un  choque,  una  lucha. 

Collitigant  s.  coliligant.  Colitigante, 
el  que  litiga  con  otro. 

Collocate  to,  a.  tu  cóloket.  Colocar, 
situar. 

Collocate  adj.  cóloket.  Colocado; 
puesto. 

CoIIocation  s.  colokécheun.  Coloca- 
ción, acción  de  colocar.  ||  Colocación, 
situación,  posición,  empleo  ó  destino. 

Collocution  s.  colokiúcbeun.  Colocu- 
cion  (poco  usado).  ||  Conferencia,  con- 
versación, diálogo. 

Collocutor  s.  colokiúteur.  Colocutor 
(poco  usado).  ||  Interlocutor,  uno  de  los 
que  toman  parte  en  un  diálogo. 

Collodion  s.  colodión.  Colodión,  di- 
solución de  algodón  pólvora  en  éter,  que 
tiene  uso  en  cirugía  y  en  fotografía. 

Collogue  (to),  n.  tu  cólog.  Adular,  li- 
sonjear. 

Collop  s.  cóléup.  Bocado  delicado,  ta- 
jada pequeña  de  carne.  A  collop  of  bacon, 
torrezno.  ||  Fam.  Niñito,  criaturita. 

Colloquial  adj.  colócuial.  Familiar, 
del  uso  común.  Colloquial  style,  estilo 
familiar. 

Colloquialism  s.  colócuialism.  Ex- 
presión familiar. 

Colloquéaliy  adv.  colócuiali.  Fami- 
liarmente, en  estilo  familiar. 

Colloquist  s.  cólocuist.  Interlocutor. 

Colloqcty  s.  cólocui.  Coloquio,  con- 
versación, plática.  ||  Conferencia ;  diá- 
logo. Erasmus  says  in  his  colloquies... 
Erasmo  dice  en  sus  diálogos... 

COllOW  S.  V.  COLLY. 

Colluctancy  s.  coléüctansi.  Lucha, 
resistencia,  oposición  natural  razonada  ó 
instintiva. 

Colluctation  s.  coléüctécheun.  Y. 
Colluctancy. 

Colinde  (to),  n.  tu  coliúd.  Obrar  de 
concierto,  convenirse  ó  entenderse  secre- 
tamente con  una  de  las  partes  litigantes 
en  perjuicio  de  la  otra. 

Colluder  s.  coliúdéür.  Colusor,  cóm- 
plice en  un  engaño,  el  que  está  de  con- 
nivencia con  otro  para  engañar  ó  enre- 
dar á  un  tercero. 

Colluding  s.  coliúdiñ.  Colusión,  con- 
venio, contrato  fraudulento  y  secreto  entre 
dos  ó  mas  personas  para  algún  negocio. 

Collusion  s.  coliúyéun.  Colusión,  in- 
teligencia fraudulenta  entre  dos  ó  mas 
personas.  ||  For.  Colusión ,  connivencia 
desleal. 

Collusire  adj.  coliúsiv.  Colusorio, 
concertado  con  fraude  y  en  daño  de  ter- 
cero. 

Collusively  adv.  coliúsivli.  Coluso- 
riamente, de  una  manera  colusoria. 

Coiitssivenness  s.  coliúsivnes.  Con- 
venio fraudulento,  colusión. 

c  oilusos'y  adj.  coliúsori.  Colusorio, 
que  implica  colusión. 

Collutorium  s.  coliuíórieum .  Med. 
Colutorio,  gargarismo. 

Colly  s.  coii.  Hollín  de  carbón,  tizne, 
negro  de  humo. 

Colly  (to),  a.  tu  cóli.  Manchar,  enne- 
grecer ó  ensuciar  con  hollin.  ||  Oscure- 
cer, ennegrecer. 

Collyriuin  s.  colirieum.  Colirio,  re- 
medio para  los  males  de  los  ojos. 

Colobus  s.  cólobels.  Zool.  Colobo, 
género  de  cuadrumanos  de  Africa,  espe- 
cie de  monos  que  se  distinguen  por  una 
larga  cola. 

Colocosia  s.  colokéchia.  Bot.  Colo- 
casia,  planta  de  raíces  tuberculosas  muy 
amargas. 

Colocynth  s.  cólosinz.  Coloquíntida, 
fruto  de  la  planta  de  este  nombre,  especie 
de  cohombro.  Bot.  V.  Coloquíntida. 

Cologne  n.  pr.  Geogr.  Colonia,  ciudad 


de  Alemania.  Cologne-earth,  tierra  de  Co- 
lonia, especie  de  ocre  ligero  de  color 
oscuro.— Cologne-water,  agua  de  Colonia 

Colon  s.  cóleun.  Gram.  Colon  perfecto 
ó  dos  puntos  (:).  Semi-colon,  punto  y  co- 
ma (;).  ||  Anat.  Colon  ó  intestino  ciego. 

Colonel  s.  kéürnel.  Coronel,  el  jefe 
de  un  regimiento.  A  colonel  of  horse,  un 
coronel  de  caballería.  —  Lieulenant  colo- 
nel, teniente  coronel.  —  Colonel  lieute- 
natit,  segundo  jefe,  primer  comandante. 
—  The  colonel's  company,  la  compañía  co- 
ronela. 

Colonelcy  s.  kéürnelsi.  Colonel- 
shíp,  kéürnelchip.  Coronelía,  el  cargo  ó 
grado  de  coronel. 

Colonial  adj.  colónial.  Colonial,  r« 
ferente  á  las  colonias. 

Colonical  adj.  colónical.  Agrícola,  lo 
que  pertenece  á  labradores. 

Colonist  s.cólonist.  Colono, habitante 
de  una  colonia. 

Colonization  s.  coloniséchéün.  Co- 
lonízing,  colónisiñ.  Colonización,  acción 
y  efecto  de  colonizar. 

Colonize  (to),  a.  tu  cólonais.  Colo- 
nizar, hacer  establecimientos,  fundar  una 
colonia.  ||  —  n.  Establecerse  en  un  país 
lejano.  To  colonize  in  India,  establecerse 
en  las  Indias. 

Colonízed  p.  p.  c¿/(W¿s<í.Colon¡zado, 
poblado  por  una  colonia. 

Colonizer  s.  coloniséur.  Colonizador, 
fundador  de  una  colonia. 

Colonizing  colónisiñ.  p.  a.  de  To 
Colonize.  ||  —  s.  Colonización,  funda- 
ción de  una  colonia. 

Colonnade  s.  coloned.  Columnata, 
séric  de  columnas  que  sostienen  ó  adornan 
algunos  edificios. 

Colony  s.  cóloni.  Colonia,  población 
trasportada  de  su  país  natal  a  una  co- 
marca lejana,  con  el  objeto  de  cultivarla 
y  vivir  en  ella,  permaneciendo  bajo  las 
leyes  de  la  madre  patria.  j|  Colonia,  el 
país  habitado  de  colonos. 

Colophany  s.  cólofani.  V.Colopuony. 

Colophene  s.cólojin.  Colofona,  líquido 
viscoso,  untuoso  y  sin  color,  procedente 
de  la  destilación  de  la  esencia  de  tre- 
mentina con  el  ácido  sulfúrico  concentrado. 

Colophon  s.  cólofon.  La  fecha  de  una 
impresión  y  el  nombre  del  lugar  é  impre- 
sor puestos  al  fin  del  libro. 

Colophoníc  adj.  colofónic.  Quím.  Co- 
lofólico  —  Colophonic  acid,  ácido  coló 
fónico. 

Colophon  i  te  s.  colófonit.  Colofonita, 
variedad  de  granate. 

Colopuony  s.  colófoni.  Colofonia,  es 
pecie  de  resina  negra  que  se  extrae  de 
la  miera. 

Coloquíntida  s.  colocuintida.  Colo- 
quíntida, tuera,  purgativo  violento. 

Colórate  adj.  keulelrat.  Colorido,  co- 
lorado, teñido. 

Coloration  s.  kéülmraeheun.  Colora- 
ción, acción  y  efecto  de  colorar  ó  dar 
de  color.  ||  Farm.  Colorizacion,  cambio 
de  color  que  toman  muchas  sustancias 
en  diversas  operaciones. 

Colorature  s.  kéüloratiur.  Mús.  Flo- 
reos, variaciones  y  cadencias  caprichosas 
en  el  canto. 

CoIoriGc  adj.  coloriflc.  Colorativo,!, 
lo  que  tiene  virtud  de  dar  color. 

Colossal  adj.  colosal.  Colossean, 
colosian.  Colosal,  semejante  á  un  coloso, 
grandísimo,  enorme,  gigantesco. 

Colosse  s.  colós.  Colossus,  coló- 
seus.  Coloso,  estatua  de  una  magnitud 
desmesurada. 

Colosseum  s.  colosiéüm.  Coliseo,  el 
anfiteatro  de  Vespasiano  en  Roma. 

Colossus  s.  V.  Colosse. 

Colossus-wise  adv.  colóseus-uáit. 
Colosalmente,  de  una  manera  colosal,  co- 
mo un  coloso. 

Colostrum  s.  colóslreum.  Calostro, 
la  primera  leche  de  las  recien  paridas. 

Colour  s.  keuleur.  Color,  la  impresión 
que  hacen  en  el  órgano  de  la  vista  los 
rayos  de  luz  diversamente  reflejados  por 
los  cuerpos.  ||  Color,  sustancia  ó  materia 
colorante,  que  se  emplea  en  pintura, 
tinte,  etc.  Primary  colours,  colores  pri- 
mitivos. —  Secondary  colours,  colores 
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secundarios  6  compuestos.  —  Fíame 
eolour,  color  de  fuego.  —  Light  eolour, 
color  claro.  —  Gaudy  eolour,  color  vivo. 
Dark  eolour,  color  oscuro.  —  OH  eolour, 
color  al  óleo.  —  Water -eolour,  acuarela. 

—  A  cake  o f  eolour,  una  pastilla  de  color. 
||  Color,  colores,  la  coloración  de  la  tez, 
la  tez  misma,  You  change  eolour,  Vd.  cambia 
de  color,  Vd.  palidece.  —  To  lose  one's 
eolour.  perder  el  color,  palidecer.  —  He  has 
a  fresh  eolour,  tiene  la  tez  rosada.  |l  Fig. 
Color,  pretexto,  colorido,  excusa,  under 
eolour  of}  so  color  de,  con  pretexto  de. 
J|  Sombra,  apariencia,  pretexto  de.  || 
Sombra,  apariencia,  pretexto.  There  was 
no  eolour  of  excuse,  no  tenia  ni  ann  som- 
bra de  excusa.  ||  Jueg.  Palo,  en  los 
naipes.  ||  Colours,  plur.  Pabellón,  ban- 
dera nacional.  To  hoist  the  colours,  enar- 
bolar la  bandera.  —  With  flying  colours, 
á  banderas  desplegadas.  ||  Blas.  Color, 
esmaltes  no  metálicos  que  colorean  el 
escudo  ó  las  piezas  de  que  está  cargado. 

Colour  (to),  a.  tu  keuleur.  Colorar, 
colorir,  dar  de  color  ó  teñir  alguna  cosa; 
dar  los  colores  á  lo  que  se  pinta ;  ilumi- 
nar un  grabado  ó  dibujo.  ||  Fig.  Colorear, 

Í aliar,  atenuar,  excusar.  ||  Matizar.  || 
eñir  (los  cabellos).  ||  Encalar  ó  blan- 
quear (una  pared).  ||  —  n  Colorearse, 
tomar  color.  [|  Fig.  Encenderse,  ponerse 
colorado,  ruborizarse,  abochornarse. 

Colonrable  adj.  keuléürabl.  Espe- 
cioso, plausible,  que  tiene  apariencia  de 
verdad  y  de  razón. 

Colourableness  s.  kéuléurablnes. 
Lo  que  es  plausible  ó  se  presenta  bajo  una 
forma  especiosa. 

Colourably  adv.  kéUleurably .  Espe- 
ciosamente, plausiblemente,  con  aparien- 
cia de  razón  ó  derecho. 

Coloured  p.  p.  y  adj.  kéüléurd.  Colo- 
rado, colorido,  pintado  ó  teñido ;  ilumina- 
do, dado  de  color.  |j  Abigarrado,  pintado 
de  varios  colores.  ||  Fig.  Especioso, 
plausible.  ||  High  coloured,  encendido, 

—  Fast  coloured,  de  color  sólido  —  Co- 
loured people,  coloured  men,  los  hombres 
de  color,  los  negros,  mulatos,  etc. 

Colouring  p.  a.  kéüléüriñ.  Colorante, 
lo  que  da  color  ó  tinte.  Colouring  matter, 
materia  colorante.  ||  —  s.  Coloración,  la 
acción  de  colorar,  teñir  ó  iluminar.  ||  Fig. 
Color,  pretexto,  motivo  ó  razón  aparente. 
||  Pint.  Colorido,  efecto  que  resulta  del 
empleo  y  de  la  combinación  de  los  colores 
en  un  cuadro.  |J  Albañ.  Blanqueo. 

Colourist  s.  kéüleurisl.  Colorista, 
(buen  ó  mal,  etc.),  el  que  da  bien  ó  mal 
los  colores  á  lo  que  pinta.  The  good  colou- 
rists  are  Titian,  Paul  Veronese,  Tinloret, 
Rubens,  Murillo,  ele,  los  buenos  colo- 
ristas son  el  Ticiano,  Pablo  Veronese, 
Tintoreto,  Rubens,  Murillo,  etc. 

Colourless  adj.  keuleurles.  Descolo- 
rido, a,  pálido,  sin  color.  ||  Claro.  Puré 
water  is  colourless,  agua  pura  y  clara. 

Colt  s.  colt.  Potro,  caballo  nuevo  que 
no  pasa  de  cuatro  años.  ||  Mozuelo  sin 
juicio. 

Colt  (to),  n.  tu  colt.  Retozar,  brincar, 
hacer  el  loco,  alegrarse  locamente,  correr 
de  un  lado  á  otro  sin  objeto  ni  tino.  || 
a.  Infatuar,  entontecer.  (Anticuado  como 
verbo.) 

Colts-foot  f.  cólts-fut.  Bot.  Tusílago, 
yerba  medicinal. 

Colts-tooth  s.  cólts-tuz.  Diente  de 
leche  del  potro.  ||  Fig.  Fuego,  ardor  de 
la  juventud. 

Colter  s.  cólteur.  Reja  de  arado.  V. 
Coulter. 

Coltish  adj.  cóltich.  Juguetón,  retozón, 
aturdido. 

Coltisbly  adv.  cóltichli.  Lasciva- 
mente; juguetonamente. 

Colubrine  adj.  cóhubrin.  Culebrino 
a,  perteneciente  á  la  culebra  ó  parecido 
á  ella.  ||  Fig.  Sagaz,  astuto. 

Columbary  s.  colmmbari.  Palomar, 
el  sitio  donde  se  recogen  y  crian  las 
palomas. 

Coiumbatc  s.  cóleumbet.  Quím.  Tan- 
talita,  sal  compuesta  de  árido  colómbico 
con  una  base. 

Col  unib  ella  s.  col&umbela.  Colum- 


beta, género  de  conchas  univalvas,  de  la 
familia  délas  columelarias. 

Columbian  adj.  coléumbian.  Colom- 
biano, a,  americano. 

Columbio  adj.  coléUmbic.  Quím.  Co- 
lómbico ó  tantálico.  Columbio  acid,  átf  do 
colómbico. 

Colúmbidas  s.  coléümbidi.  Ornit. 
Colombáceas,  familia  de  aves  que  com- 
prende las  palomas. 

Columbina  s.  coleumbain.  Bot.  Agui- 
leña ó  pajarilla,  planta  de  adorno,  del 
órden  de  las  renunculáceas.  ||  Colombina, 
personaje  de  la  pantomima  italiana.  || 
Color  violado.  V.  Calumbina. 

Columbino  adj.  cóleumbavu.  Colom- 
bino, a,  de  la  paloma.  ||  Toroasolado, 
color  cambiante. 

Columbium  s.  coléümbiéüm  Mln. 
Columbio,  tántalo,  especie  de  metal,  muy 
duro,  de  color  gris. 

Colunibo  root  s.  coléümbo-rut.  Bot. 
Raíz  medicinal  del  columbo  ó  colombo. 

Column  s.  cóleumn.  Arquit.  Columna, 
especie  de  pilar  cilindrico,  que  sirve  para 
sostener  ó  adornar  algún  edificio,  taber- 
náculo, etc.  ||  Fig.  Columna,  cantidad 
de  fluido  de  figura  cilindrica.  ||  Anat. 
Columna,  la  vertebral  ó  espina  dorsal.  || 
Mil.  Columna,  cuerpo  de  tropas  formadas 
en  secciones  de  poco  frente  y  mucho 
fondo.  ||  Imp.  Columna,  división  perpen- 
dicular de  alguna  página. 

Columnar  adj.  coléUmnar.  En  forma 
de  columna. 

Colusnned  adj.  cóléümd.  Con  colum- 
nas. 

Colusnnula  s.  coleumniula.  Colum- 
nita,  columna  pequeña. 

Coluro  s,  coliúr.  Coluro,  cualquiera 
de  los  círculos  máximos  que  se  consi- 
deran en  la  esfera,  los  cuales  se  cortan 
en  ángulos  rectos  por  los  polos  del  mun- 
do, y  pasan,  el  uno  por  los  puntos  del 
solsticio  y  el  otro  por  los  equinocciales 
de  la  eclíptica.  Equinoctial  colure,  coluro 
de  los  equinoccios.  —  Solstitial  colure, 
coluro  de  las  solsticios. 

Colza  s.  cólsa.  Colza,  especie  de 
berza  silvestre  (el  Brassica  olerácea),  de 
que  se  extrae  un  aceite  estimado. 

Com  com.  En  composición,  como 
prefijo,  significa  con  ó  contra.  V.  Con. 

Coma  s.  cóma.  Med.  V.  Lethargy.  [| 
Astron.  Cabellera,  atmósfera  luminosa  que 
rodea  el  foco  de  un  cometa.  ||  Bot.  Con- 
junto de  hojas  que  corona  algunas  flores. 

Coinart  s.  comart.  Tratado,  arreglo, 
concierto  entre  dos  ó  mas  personas. 

Comarum  s.  coméreum.  Bot.  Coma- 
reto,  (el  Comarum  palustre),  género  de 
plantas  de  la  familia  de  las  rosáceas. 

Cómate  s.  cómet.  Camarada,  compa- 
ñero. 

Cómate  adj.  Cabelludo.  V.  Hairy. 
Comatose  adj.  cómalos.  V.  Lethar- 
gic. 

Comatous,  cómateus.  Med.  Comato- 
so, letárgico. 

Comb  ó  Combe  s.  com.  Hondonada, 
valle  estrecho  entre  montes  ó  colinas. 

Comb  s.  com.  Peine,  instrumento  con 

3ue  se  limpia  y  compone  el  pelo.  ||  Car- 
a,  rastrillo,  para  preparar  el  lino,  el  cá- 
ñamo ó  la  lana.  Hemp-comb  6  flax-comb, 
rastrillo.  —  Tortoise-shell  comb,  peine  de 
concha.  —  Carved  ó  cut  shell  comb,  pei- 
neta de  carey  calada.  —  Braid  shell  comb, 
peineta  de  carey  para  rizo.  —  Carved  horn 
comb,  peineta  de  cuerno  calado.  —  Large- 
toolhed  comb,  escarpidor,  peine  de  grue- 
sas púas.  —  Small-toothed  comb,  peine 
fino,  lendrera.  ||  Almohaza,  para  limpiar 
los  caballos.  ||  Cresta,  excrecencia  car- 
nosa de  la  caneza  del  gallo.  ||  Alvéolo, 
celdilla  donde  la  abeja  deposita  su  miel. 
Cock's-comb,  cresta  de  gallo.  —  Honey- 
comb,  panal  de  miel. 

Comb  (to),  a.  tu  com.  Peinar,  limpiar 
y  componer  el  pelo.  ||  Cardar  la  lana.  || 
Rastrillar  el  lino.  To  comb  any  one's  hair, 
peinar  á  alguno,  arreglarle  los  cabellos. 
— To  comb  one's  head,  to  comb  one's  self, 
arreglarse  la  cabeza,  peinarse.  —  To  comb 
wool,  cardar  la  lana.  —  To  comb  flax  or 
hemp,  rastrillar  lino  ó  cáñamo  —  To  comb 
a  horse,  almohazar  un  caballo. 


Combat  s.  kéümbat.  Combate,  batalla, 
pelea,  desafío.  Single  combat,  duelo,  de- 
safío. 

Combat  (to),  n.  tu  kéümbat.  Com- 
batir, pelear,  oponer  la  fuerza  á  la  fuer- 
za. ||  Combatir,  luchar,  oponerse  (To- 
ma with  delante  del  nombre  de  personas 
y  for  delante  del  de  cosa).  ||  —  a.  Com- 
batir, acometer,  embestir.  ||Fig.  Contra 
decir,  impugnar,  resistir. 

Combatable  adj.  cómbatabl.  Impug- 
nable, que  puede  ser  impugnado,  com- 
batido. 

Combatant  s.  kéümbatant.  Comba 
tiente;  campeón.  ||  —  adj.  Combatiente 
el  que  combate. 

Combaten! p.  p.  cómbated.  Combatido, 
disputado;  impugnado. 

Combater  s.  cómbatéur.  Combatidor, 
campeador. 

Coinbating  p.  a.  cómbatiñ.  Comba- 
tiente. 

Combativo  adj.  cómbaliv.  Dispuesto 
á  combatir. 

Coinbativeness  s.  cómbativnes.  Fre 
nol.  Combatividad,  predisposición  á  la 
lucha. 

Comb-brush  s.  com-breudi.  Limpia 
dera,  bruza  para  limpiar  los  peines. 

Comb-maker  s.com-mékeur.  Peine- 
ro, el  que  hace  peines. 

Contb-makíng  s.  com  makiñ.  Pei- 
nería, fábrica  de  peines. 

Combed  p.  p.  y  adj.  comd.  Peinado. 

Comber  s.  cóméür.  Cardador  ó  pei- 
nador de  lana.  ||  Ict.  Especie  de  pesca- 
do. ||  Embarazo,  obstáculo.  V.  Cumbrance. 

Combinable  adj.  combáinabl.  Com- 
binable, que  «e  puede  combinar. 

Combínate  adj.  cómbinet.  Apalabra- 
do, prometido. 

Combination  s.  combiné  chéün.  Com- 
binación, unión,  mezcla;  la  acción  y  efecto 
de  combinar.  ||  Combinación,  cábala  ile- 
gal ó  ilícita,  ||  Coalición,  liga ;  complot, 
trama,  conspiración,  conjuración.  A  com- 
bination  to  put  down  the  government,  una 
conspiración  para  derribar  al  gobierno.  || 
Concurso  (de  circunstancias). 

Combinative  adj.  cómbinativ.  Com- 
binatorio, a,  referente  al  arte  de  combi- 
nar. 

Combine  (to),  n.  tu  combáin.  Com- 
binar, juntar,  unir;  ajustar.  ||  —  a. 
Unirse,  juntarse  ;  maquinar,  conspirar. 

Combined  p.  p.y  adj.  combáind.Com' 
binado,  ligado,  mezclado.  ||  Coligado. 

Conibing  s.  cómin.  Postizo,  cabello 
sobrepuesto  para  cubrir  la  calva. 

Consbless  adj.  cómles.  Descrestado, 
sin  cresta  (hablando  de  un  gallo). 

Coanbtist  adj.  keümbéüst.  Quemado; 
tostado,  en  combustión. 

Combustibility  s.  combéüstibilitt. 
Combustibilidad,  la  calidad  de  ser  com- 
bustible. 

Combustible  adj.  combéUstibl.  Com- 
bustible.lo  que  tiene  disposición  para  que- 
marse. f|  —  s.  Combustible,  todo  lo  que 
puede  servir  para  mantener  el  fuego. 

Combusflibleness  s.combéusliblnes. 
Combustibilidad.  V.  Combustibility. 

Combustión  s.  combeuschéun.  Com- 
bustión, quema,  incendio;  acción  del  fuego 
sobre  las  sustancias  inflamables.  ||  Com- 
bustión, combinación  química  acompañada 
de  calor  y  de  luz.  ||  Tumulto,  baraúnda, 
ruido,  desorden. 

Combustivo  adj.  heumbéüstiv.  Infla- 
mable, fácil  de  arder. 

Come  (to),  n.  tu  kéüm.  (pret.  Came, 
p.p.  Come.)  Venir,  llegar,  aproximarse. 
The  wind  comes  from  the  west,  el  viento 
viene  del  oeste.  —  He  will  come  to-day, 
él  vendrá  hoy.  —  A  lime  will  come 
when...  tiempo  llegará  en  que.-.  ||  Llegar, 
estar  presente.  The  men  have  come,  los 
nombres  han  llegado.  —  We  are  come 
in  good  time,  llegamos  á  tiempo,  á  pro- 
pósito. ||  Llegar  á  ser  ó  conseguir  algu- 
na cosa.  How  came  you  io  know  it?, 
i  cómo  ha  llegado  Vd.  á  saberlo  ?  \\ 
Acontecer,  suceder.  Let  come  what  will, 
suceda  lo  que  quiera.  —  ||  Proceder, 
venir.  How  comes  that  ?,  ¿de  dóude  viene 
ó  procede  eso  ?  ||  Llegar  (á  una  situación  6 
estado).  If  Icome  to  be  a  widow,  si  llego  á 
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quedar  viudo.  ||  Come,  en  imperativo, 
sirve  para  llamar  la  atención,  para  excitar 
á  un  movimiento  ó  á  un  acto.  Come,  do 
make  haste  !,  |  varaos  I  despáchese  Vd  I 
dése  Vd.  prisa  I  —  Come,  leí  us  gol 
I ca  1  vámonos  1  —  Comef  come!  jeal 
vamos  ! 

To  come  about,  girar,  rodear;  acon- 
tecer, acaecer,  suceder;  efectuar,  conse- 
guir; venir  por  rodeo.  —  To  come  after, 
seguir,  venir  detrás,  venir  después.  To 
come  after  one,  suceder  á  ó  ser  sucesor 
de  alguno.  —  To  come  again,  volver, 
venir  otra  vez.  When  he  had  drunk,  his  sen- 
ses  carne  again,  después  de  haber  bebido, 
volvió  de  su  desmayo.  —  To  come  alono, 
andar,  caminar  con  otro.  Come  along,  ¡va- 
mos I  ven  apriesa.  —  To  come  asunder, 
deshacerse,  hacerse  pedazos,  desunirse; 
dislocarse,  desnucarse.  —  Come  along 
with  me,  venga  Vd.  conmigo.  —  To  come 
at,  alcanzar,  conseguir,  adquirir,  obtener, 
tener,  ganar,  llegar  á.  —  To  come  away, 
retirarse,  irse.  /  could  not  come  away,  no 
he  podido  escaparme.  —  To  come  back, 
volver,  venir  otra  vez.  To  come  back 
again,  volver  á  venir.  —  To  come  before, 
llegar  ántes,  anteponerse,  ponerse  de- 
lante. —  To  come  between,  interponerse, 
ponerse  entre.  ||  Intervenir,  sobrevenir. 

—  To  come  by,  pasar  junto,  cerca  ó  arri- 
mado á;  obtener,  rdquirir.  He  carne  by 
London,  ha  venido  por  Lóndres.  —  How 
did  yon  come  by  it?,  ¿  cómo  lo  ha  obte- 
nido Vd.?— To  come  down,  bajar,  descen- 
der; desplomarse,  desmoronarse.  To  co- 
me down  again,  volver  á  bajar.  —  To 
come  for,  venir  á  buscar,  venir  por.  — 
To  come  forth,  adelantarse;  salir,  apa- 
recer; publicarse.  —  To  come  forward, 
adelantar,  aprovechar,  hacer  progresos; 
adelantarse,  llegar  primero.  —  To  come 
from,  venir  de.  —  He  comes  from  Kings, 
viene  de  parte  de  los  reyes.  —  To  come 
home,  volver  á  su  casa.  ||  Fam.  Dar  en 
la  tecla,  herir  el  lado  sensible.  —  To 
come  in,  entrar,  llegar;  desembocar;  ce- 
der, rendirse,  someterse,  acceder;  venir 
á  parar,  hacerse  de  moda  una  cosa;  llegar 
á  hacerse  parte  de  una  cosa;  adelantar 
6  medrar  en  interéses;  alcanzar  el  tiro 
despedido  de  una  arma.  To  come  in  as 
an  heir,  presentarse  como  heredero,  re- 
clamar una  herencia.  —  To  come  in  the 
way,  presentarse  al  paso,  ofrecerse;  so- 
brevenir. —  To  come  in  for,  pretender. 

—  To  come  in  for  a  share,  tocar  á  uno 
cierta  porción  de  cualquier  cosa  repartida. 

—  To  come  into,  juntarse  á  socorrer, 
venir  al  socorro;  consentir,  condescen- 
der; acordarse  ó  ponerse  de  acuerdo  en 
una  cosa.  —  To  come  into  business,  co- 
menzar á  negociar;  comenzar  á  tener  sa- 
lida ó  despacho  en  la  venta  de  los  géne- 
ros, ó  principiar  á  tener  parroquianos, 
corresponsales,  clientes,  etc.  —  To  come 
into  trouble,  meterse  en  trabajos,  tomar 
algún  empeño  trabajoso  ;  principiar  á  ser 
desafortunado.  —  To  come  into  danger, 
exponerse  al  peligro.  —  To  come  into  the 
world,  venir  al  mundo,  nacer.  —  To  come 
n'Ear,  aproximarse,  acercarse,  allegarse. 

—  To  come  next,  venir  inmediatamente 
después,  seguir  inmediatamente.  —  To 
come  of,  proceder,  venir  de,  descender 
de.  He  comes  of  Kings,  desciende  de 
reyes,  es  de  familia  real.  —  To  come  off, 
librarse,  desembarazarse,  separarse,  salir 
de  un  cuidado,  negocio,  etc.;  caer.  To 
come  o¡f  clear,  salir  bien  de  un  negocio. 
— To  come  off  from,  dejar,  omitir.  —  To 
come  on,  adelantarse,  avanzar;  aprove- 
char en  el  estudio;  cerrar  con  el  enemi- 
go; engordar.  Come  on,  vamos I  adelante  1 
valor  1  ánimo  1  expresión  que  se  usa 
para  alentar  á  alguno.  —  To  come  out, 
salir,  trascender,  parecer;  apuntar  el  dia  ; 
brotar  las  plantas;  salir  algo  á  luz; 
descubrirse  ó  hacerse  una  cosa  pú- 
blica. —  To  come  over,  volver,  disi- 
parse, irse;  atravesar,  pasar;  Fam.  Sor- 
prender, engañar.  —  He  carne  out  just 
now,  acaba  de  salir.  —  Truth  is  come  out, 
la  verdad  se  halla  descubierta.  —  To  come 
out  with,  salir  con;  dar  salida,  dejar 
escapar,  soltar,  aflojar.  —  To  come  round, 
venir  por  rodeos;  tomar  el  camino  mas 
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largo.  —  To  come  short  of,  fracasar, 
salir  mal  de;  estar  bajo  la  dependencia 
de;  ser  desafortunado.  —  To  come  to, 
acercarse;  llegar  á  obtener,  alcanzar, 
consentir;  llegar  á  lograr,  conseguir; 
estar  reducido  á;  pasar  á  alguna  parte; 
ascender,  montar  ó  importar  cuando  se 
trata  de  cantidades;  parar  en.— To  come 
to  an  estáte,  heredar,  suceder  4  uno  en 
la  posesión  de  una  hacienda.  —  To  come 
to  and  fro,  pasar  y  repasar.  —  To  come 
to  himself,  volver  en  sí.  —  To  come  lo 
nothing,  reducirse  a  nada  una  conversa- 
ción, discurso,  etc. ;  no  quedar  en  nada, 
echarse  á  perder,  ir  en  decadencia.  — 
lo  come  to  an  en  end,  estar  á  punto  de 
acabarse ;  morir.  —  To  come  to  Ufe,  na- 
cer. —  To  come  to  Ufe  again,  resucitar. 

—  To  come  to  pass,  acontecer,  acaecer, 
suceder.  —  To  come  to  terms,  someterse 
á  algunas  condiciones —  To  come  to  one, 
acercarse  ó  llegar  á  uno,  dirigirse  á  él. 

—  To  come  to  hand,  venirse  á  la  mano, 
ofrecerse.  To  come  together,  venir  jun- 
tos, juntarse;  casarse.  —  To  come  up, 
subir;  aparecer;  establecerse  una  cosa; 
ponerse  de  moda;  brotar  ó  nacer  las 
plantas.  Desire  him  to  come  up,  dígale 
Vd.  que  suba.  —  The  corn  begins  to  come 
up,  el  trigo  empieza  á  nacer.  —  There 
is  a  new  fashion  come  up,  se  ha  esta- 
blecido una  nueva  moda.  —  To  come  up 
to,  acercarse  á,  llegar  á,  subir  á;  jun- 
tarse con;  abordar  un  buque.  —  Tocóme 
up  with,  alcanzar  á  uno.  —  To  come 
upon,  embestir,  atacar,  sorprender,  coger 
de  repente;  agarrar,  asir,  coger.  —  To 
come  back,  volver,  retroceder.  —  To  come 
forward,  presentarse,  salir  al  frente.  — 
To  come  across,  encontrar,  hallar  por 
contingencia.  —  He  eats  nothing  bul 
what  comes  up,  devuelve  cuanto  come. 
How  comes  that?  ¿cómo  es  eso  1  —  To 
come,  Por  venir.  —  In  time  to  come,  en 
tiempo  venidero.  —  In  the  world  to  come, 
en  el  otro  mundo. 

Come  s.  kéum.  Retoño,  vástago. 

Comedian  s.  comidian.  Comediante, 
cómica,  cómico,  actor  ó  actriz.  ||  Escritoi 
de  comedias.  V.  Dramatist. 

Comediograpber  s.  comidiógra- 
feur.  Autor  dramático. 

Comedy  s.  cómidi.  Comedia,  poema 
dramático,  en  el  cual  se  representa  una 
acción  familiar,  por  lo  común  jocosa  y 
satírica,  y  dirigida  á  la  corrección  de 
las  costumbres.  Broad  comedy,  farsa, 
saínete. 

Comelily  adv.  kéUmlili.  Donosamente, 
cortesmente.  ||  Modestamente.  ||  Decen- 
temente. 

Comellness  s.  ké&mlines.  Gracia, 
donaire,  hermosura,  garbo,  modestia.  || 
Honestidad,  decencia.  ||  Cortesía. 

Comely  adj.  kéümli.  Garboso,  bien 
parecido,  hermoso.  ||  Decente,  honesto, 
modesto.  |j  —  adv.  V. Comelily.  ||  De- 
centemente. 

Come-off  s.  kéümof.  Salida,  excusa, 
escapatoria,  pretexto.  A  pitiful  come-off, 
una  miserable  escapatoria. 

Comer  s.  keviméur.  Viniente,  el  que 
viene.  A  new  comer,  un  recien  venido. 
Comers  and  goers,  yentes  y  vinientes. 

Comessation  s.  comesécheun.  Gran 
festín,  orgía.  V.  Revelry. 

Comestible  adj.  y  s.  coméstibl.  Co- 
mestible. 

Comet  s.  cómet.  Astron.  Cometa, 
cuerpo  compuesto  de  materia  nebulosa, 
que  gira  al  rededor  del  sol  recorriendo 
una  órbita  mas  ó  ménos  elíptica.  ||  Co- 
meta, juego  de  naipes. 

Con&etarium  s.  cometéri&um.  Ins- 
trumento astronómico  para  mostrar  la 
revolución  de  un  cometa. 

Cometary  adj.  comitari.  Astron.  Co- 
metario, a,  que  se  refiere  á  los  cometas. 

Comet-like  adj.  comét-láic.  Seme- 
jante á  cometa,  cosa  que  causa  espanto 
ó  admiración. 

Cometograpby  S.  cometógrafi.  Co- 
metografía,  descripción  de  los  cometas. 

Coinfit  s.  kéumflt.  Confite,  pasta  he- 
cha de  azúcar.  Almond  comftt,  peladilla, 
almendra  confitada.  —  Comfit-maker,  con- 
fitero. 
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ComGt  (to),  a.  tu  kéiLmfit.  Confitar. 

Coinfit-inaker  s.  kmflt-mékeur. 
Confitero,  el  que  hace  confituras. 

Comfiture  s.  kéumflchiur.  Confitura, 
dulces,  frutas  ó  raíces  en  almíbar. 

Comfort  (to).  a.  tu  kéumfmrl.  Con- 
fortar, fortificar,  dar  fuerza,  espíritu  y 
visor.  ||  Animar,  alentar,  consolar  al 
afligido.  ||  Alegrar,  divertir,  dar  gozo  y 
placer  al  que  está  triste.  ||  For.  Ayudar, 
asistir.  To  comfort  one  ín  his  calamity, 
consolar  á  alguno  en  su  desgracia.  — 
The  sight  of  you  comforts  me,  su  presen- 
cia de  Vd.  me  alienta,  me  vuelve  la  ale- 
gría. —  To  comfort  and  feed  the  poor, 
asistir  y  consolar  á  los  pobres. 

Comfort  s.  Confortación,  auxilio, 
asistencia,  favor,  ayuda.  ||  Consuelo,  ali- 
vio en  alguna  pena  ó  aflicción,  placer,  sa- 
tisfacción. ||  Comodidad,  conveniencia, 
regalo.  ||  For.  Ayuda,  asistencia  (en  la 
perpetración  de  un  crimen).  He  gets  no 
comfort  from  his  children,  no  recibe  nin- 
gún auxilio  de  sus  hijos.  —  That  is  the 
greatest  comfort  of  my  Ufe,  ese  es  el 
mayor  consuelo,  el  mayor  placer  ó  la  sa- 
tisfacion  mayor  de  mi  vida. 

Comfortable  adj.  kéümfeurtábl. 
Agradable,  cómodo.  ||  Consolador,  conso- 
latorio, consolante,  dulce. Are  you  com- 
fortable? ¿  se  encuentra  Vd.  bien  ?  —  ¿  á 
su  gusto?  —  Make  y ourself  comfortable,  no 
esté  Vd.  molesto ;  obre  Vd.  con  entera 
libertad.  —  A  comfortable  man,  un  hom- 
bre cómodo,  amigo  de  sus  comodidades; 
ó  bien,  un  hombre  agradable,  de  fácil 
trato.  —  A  comfortable  apartmenl,  una 
casa  cómoda,  agradable.—  A  comfortabli 
dinner,  una  buena  comida.— A  comfortable 
Ufe,  una  vida  agradable;  una  dulce  exis- 
tencia. —  A  comfortable  hope,  una  espe- 
ranza consoladora. 

Comfortablencss  s.  kffümfeurtabl- 
nes.  Comodidad,  bienestar.  ||  Consuelo, 
dulzura,  agrado. 

Comfortably  adv.  kéümfeurtablí. 
Agradablemente,  cómodamente.  To  Uve 
very  comfortably,  vivir  muy  agradable- 
mente, con  toda  comodidad. 

Comforted  p.  p.  keumféurted.  Confor- 
tado, vigorizado.  ||  Conforttdo,  amimado, 
consolado,  aliviado. 

Comforter  s.  kéümfmrleur.  Conso- 
lador. God  is  the  great  comforter  of  such 
as  are  in  trouble,  Dios  es  el  supremo 
consolador  de  los  afligidos. 

Comfortful  adj.  kéümfeurtful.  ant. 
Lleno  de  comodidades ;  muy  agradable. 

Comíorting  p.  a.  y  adj.  k&umféurtifi. 
Confortante,  lo  que  conforta.  ||  Conso- 
lante, el  que  ó  lo  que  consuela.  II  Agra- 
dable, cómodo,  que  procura  bienestar. 

Comfortless  adj.  kéümféurtles.  Des- 
consolado, sin  consuelo,  inconsolable, 
desesperado.  ||  Incómodo,  desagradable. 

Comfortlessly  adv.  keumféürllesli. 
Inconsolablemente,  sin  consuelo. 

Comfortlessness  s.  kéümfeurlles- 
nes.  Incomodidad,  molestia.  ||  Desola- 
ción. 

Comfortrcss  s.  f.  keumfeurtres.Con- 
soladora. 

Comí  rey  ó  Comfry  s.  kéümfrt 
Bot.  Consuelda  (el  Symphylum  officinale)t 
planta  silvestre,  cuya  ríaz  se  emplea  en 
midicina. 

Comic  adj.  cú'm/c.Comical  cómical. 
Cómico,  burlesco,  alegre,  jocoso. 

Comically  adv.  cómicali.  Cómica- 
mente, burlescamente. 

Comicalness  s.  cómicalnes.  Jocosi- 
dad, chiste,  gracejo,  carácter  cómico. 

Corning  p.  a.  kéümiñ.  Viniente;  veni- 
dero, próximo. 

Corning  adj.  kéümiñ.  Venidero,  pró- 
ximo; futuro.  The  coming  winter,  el  in- 
vierno próximo.  —  In  coming  ages,  en,lai 
edades  futuras. 

Coming  s.  keumiñ.  Venida,  llegada, 
acción  de  llegar.  ||  Advenimiento.  His 
coming  ts  near  at  hand,  su  llegada  está 
próxima.  —  Christ's  second  coming,  el 
segundo  advenimiento  de  Jesucristo.  — 
Coming-an,  llegada.  —  Coming-out,  sa 
lida. 

Coming-in  s.  káimtntn.  Entrada, 
principio,  introducción.  ||  Renta*  II  Su- 
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misión.  His  goings-out  exceed  his  co- 
mings-in,  sus  gastos  exceden  su  renta.— 
The  revolt  ended  by  the  coming  ¿n  of  the 
chief  rebels,  la  revuelta  concluyó  con  la 
sumisión  de  los  principales  rebeldes. 

Comingle  comiñgl.  V.  Commingle. 

Comitia  s.  comichia.  Comicios, asam- 
bleas del  pueblo  para  tratar  de  los  ne- 
gocios públicos,  en  la  anticua  Roma. 

Comitial  adj.  comichal.  Perteneciente 
4  comicios  ó  asambleas. 

Couiity  s.  cómiti.  Cortesía,  urbani- 
dad. 

Comma  s.  coma,  Gram.  Coma  (,),  sig- 
no que  sirve  para  dividir  los  miembros 
mas  pequeños  del  periodo.  Inverted  ó  lu- 
rned  commas,  virgulillas  (").  ||  Mus.  Co- 
ma, cada  una  de  las  partes  en  que  se 
divide  el  tono, 

Command  (to),  a.  tu  cománd.  Co- 
mandar, mandar,  ordenar,  regir,  gober- 
nar. To  command  an  army,  comandar  un 
ejército.  —  To  command  imperiously.  man- 
dar con  imperio.  ||  Dominar,  hablando 
de  un  paraje  elevado  con  relación  á  las 
llanuras  que  lo  rodean.  ||  —  n.  Tener  po- 
der 6  autoridad  suprema,  gobernar. 

Command  s.  Mando,  poder,  domi- 
nio, comando.  ||  Mandamiento.  ||  Auto- 
ridad, imperio.  ||  Influencia,  influjo.  || 
Exigencia.  ||  Facilidad,  recursos.  To  nave 
the  command  of  an  army,  tener  el  mando 
de  un  ejército.  —  The  words  of  command, 
las  voces  de  mando. — lam  at  your  com- 
mand, estoy  á  las  órdenes  de  Vd.—  Yeurs 
to  command,  su  seguro  servidor.  —  To 
have  command  of  ú  over  one's  self,  saber 
dominarse.— The  commands  of  fashion,  las 
exigencias  de  la  moda.  —  The  fortress 
has  complete  command  of  the  port,  la  for- 
taleza domina  enteramente  el  puerto. 

Cominandant  s.  comándant.  Co- 
mandante- 

Comsnandory  adj.  comándaiori.  Im- 
perativo, a. 

Coninianded  p.  p.  cománded.  Man.»* 
do,  ordenado.  ||  Gobernado;  dominado. 

Cominander  s.  camándeur.  Coman- 
dante, oíicial  que  tiene  un  mando  en  jefe 
en  el  ejército.  ||  Comandante,  jefe  de  ba- 
tallón. Commander  in  chief,  general  en 
jefe.  ||  Comendador,  el  que  tiene  una  en- 
comienda en  alguna  de  las  órdenes  mili- 
tares ó  de  caballeros.  ||  Pisón,  maza  ó 
mazo  para  empedrar. 

Commandership  s.  comándéurchtp. 
Comandancia,  el  empleo  de  comandante. 

Commandery  s.  comándeuri.  ó 
Commandry  comándri.  Comandancia, 
el  cuerpo  de  los  caballeros  de  Malta  de 
una  misma  nación.  ||  Residencia  de  algún 
cuerpo  de  caballeros.  ||  Encomienda,  en 
las  órdenes  militares. 

Commanding  adj.  comándiñ.  Domi- 
nante, imperativo.  ||  Imponente.  ||  Mil. 
Comandante.  A  commanding  position,  una 
posición  dominante.  —  He  has  a  com- 
manding pretence,  tiene  un  aire  imponente. 
—  The  commanding  officer,  el  obciai  co- 
mandante. 

Commandingly  adv.  comándiñli. 
Imperativamente,  con  tono  de  mando. 

Cominandinent  s.  comándment. 
Mandato,  precepto.  Commandements,  man- 
damientos de  la  ley  de  Dios. 

Conimandress  s.  f.  comándres.  So- 
berana, señora,  mujer  investida  de  una 
autoridad  suprema.  ||  Comendadora,  supe- 
riora  en  los  conventos  de  las  órdenes 
militares. 

Commark  s.  cómarc.  Frontera  de 
un  país. 

Commaterial  adj.  conmatírial.  Con- 
material, compuesto  de  la  misma  materia. 
To  be  commaterial  wilh,  ser  conmaterial 
eon,  ó  ser  de  igual  materia  que. 

Comniateriality  s.  conmatiriáliti. 
Conmaterialidad,  participación  de  la  mis- 
ma materia. 

Commeasurable  adj.  coméyiurabl. 
Conmensurable.  V.  Commensurable. 

Commeline  s.  cómelin.  Bot.  Come- 
lina,  planta. 

Con» memorable  adj.  comémorabl. 
Memorable,  digno  de  ser  recordado  ó 
citado  con  honor.  V.  Memorable. 

Cenunemorate  (to),  a.  tu  comémo- 


ret.  Conmemorar,  recordar,  hacer  memo- 
ria ó  conmemoración  solemme  de  alguna 
cosa. 

Commemoration  s.  comemorécheun. 
Conmemoración,  recuerdo  que  se  hace  so- 
lemnemente de  alguna  persona  ó  acon- 
tecimiento; acción  de  honrar  la  memoria 
de  alguno. 

Commemorativeadj.  comémorativ. 
Conmemorativo,  a,  lo  cae  recuerda  algu- 
na cosa  pasada. 

Conimcmoratory  aíij.  comémora- 
tori.  Conmemoratorio,  a,  que  conserva 
una  memoria. 

Commence  (to),  n.  tu  cómens.  Co- 
menzar, empezar,  tomar  principio,  tener 
principio  una  cosa .  Our  year  commences 
on  the  st  of  january,  nuestro  año  co- 
mienza el  Io  de  enero.  —  11  begins  (ó  is 
beginning)  to  rain,  empieza  á  llover.  — 
To  commence  with  ó  by,  empezar  por.  || 
a.  Comenzar,  principiar,  entablar,  dar  prin- 
cipio ;  estar  al  principio.  To  commence 
the  building  of  a  house,  empezar  la  cons- 
trucción de  una  casa.  —  To  commence  a 
speech,  entablar  un  discurso.  —  Com- 
mence anolher  page,  empiece  Vd.  otra  pá- 
gina. 

Commencement  s.  coménsment. 
Principio,  comienzo  —  El  dia  de  recibir 
grados  en  las  universidades. 

Conimend  (to),  a.  tu  coménd.  En- 
comendar, recomendar,  encargar  algún 
negocio  ó  persona  al  cuidado  de  otro.  || 
Alabar,  hablar  en  favor  de  alguna  persona. 
||  Ensalzar.  ||  Enviar.  /  commend  himto 
your  care,  se  lo  recomiendo  á  Vd.;  lo 
encomiendo  á  su  cuidado.  —  Pray,  co- 
mmend me  to  him,  suplico  á  Vd.  que  le 
salude  de  mi  parte;  que  me  encomiende 
á  su  memoria. 

Commend  s.  Recomendación. 

Commendable  adj.  coméndabl.  Re- 
comendable, loable,  digno  de  alabanza. 
A  commendable  action,  una  acción  loable. 

Commendableness  s.  coménda- 
blnes.  Mérito,  carácter  recomendable. 

Comniendably  adv.  coméndabli. 
Loablemente,  de  una  manera  digna  de 
alabanza. 

Commendam  s.  coméndam.  Bene- 
ficio tenido  en  encomienda. 

Commendatary  s.  coméndatari. 
Comendatario,  el  eclesiástico  secular  que 
goza  en  encomienda  algún  beneficio  re- 
gular. 

Commendation  s.  comendéchéun. 
Recomendación,  acción  de  recomendar ; 
motivo  de  aprobación,  de  estimación  ó 
de  alabanza.  ||  Cumplimientos,  memo- 
rias, etc.  Letlers  of  commendation,  cartas 
de  recomendación. 

Commendator  s.  coméndal&ur.  Co 
mendatario,  el  que  tiene  un  beneficio  en 
encomienda. 

Commendatory  adj.  coméndatori 
Recomendatorio.  ||  Encomendero.  ||  —  s. 
Encomio,  recomendación. 

Coinmender  s.  coméndeur.  La  per 
sona  que  recomienda.  ||  Panegirista. 

Commcnsal  s.  comensal.  Conmensal 
ó  comensal,  el  que  come  á  la  mesa  y 
expensas  de  otro. 

Commensality  s.  comensiliti.  Con 
mensalía,  la  compañía  de  casa  y  mesa. 

Comiuensurabiüity  s.  comenúún- 
rabiliti.  Commensurableness  co- 
ménchiurablnes.  Commensurabilidad,  pro- 
posición ó  medida  común. 

Commensurable  adj.  coménduu- 
rabl.  Comensurable,  lo  que  está  sujeto 
á  med  da  ó  valuación  ó  tiene  una  medida 
común. 

Commensurably  adv.  coménthiu- 
rábli-  Proporcionadamente, de  una  manera 
comensurabls. 

Commensurate  adj.  coménchiuret. 
Comensurado,  proporcionado.  ||  Comen- 
surativo,  a. 

Commensurate  (to),  a.  tu  comén- 
chiuret.  Conmensurar,  medir  ó  tomar  la 
proporción  de  alguna  cosa,  reduciéndola 
á  medida  común. 

Comntensurately  adv.  coménchiu- 
retli.  Proporcionadamente  de  una  manera 
proporcionada. 


Commensuratiou  s.  comenchiuré- 
cheun.  Conmensuración,  proporción. 

Cumment  (to),  a.  tu  cóment.  Ce- 
mentar, hacer  un  comentario,  glosar,  ano 
tar.  ||  Imaginar,  fingir,  inventar. 

Coninient  s.  Comento,  explicación, 
glosa,  exposición. 

Commentary  s.  cómentari  Comen- 
tario, glosa;  interpretación.  ||  Comenta- 
rio, relación  histórica  de  alguna  expedi- 
ción. ||  Notas  explicando  el  texto,  es- 
colio. 

Commentate  (to),  n.  tu  cómentet. 
Glosar,  anotar. 

Commentator  s.  comentéteur.Com- 
menter  cómenteür.  Comentador ,  ex- 
positor. 

Commentitious  adj.  cómentícheus 
Imaginario,  fingido,  inventado,  falso. 

Commercc  s.  cómeurs.  Comercio, 
negociación,  tráfico.  ||  Trato  familiar,  cor- 
respondencia, amistad,  unión  amistosa. 
Foreign  commerce,  cormercio  exterior.  — 
Inland  commerce,  comercio  interior.  — 
To  carry  on  a  commerce,  hacer  tráfico 
de,  comerciar  en.  —  To  enter  into  com- 
merce with,  entrar  en  relaciones  con.  — 
The  commerce  of  ideas,  la  comunicación 
ó  cambio  de  ideas 

Commerce  (to),  n.  tu  cómeurs.  Co- 
merciar, traficar,  negociar,  tratar  con.  || 
Mantener  trato  ó  correspondencia;  estar 
en  relaciones. 

Commercer  s.  com&Urséür.  Coner- 
ciantc,  negociante,  traficante  ||  Amigo, 
conocido,  persona  relacionada  con  otra. 

Commercial  adj.  comeurchal.  Co- 
mercial, referente  al  comercio  ó  proce- 
dente de  él.  ||  Comercial,  comerciante,  mer- 
cante, mercantil,  que  se  ocupa  de  comer- 
cio. A  commercial  people,  pueblo  comer- 
cial. —  Commercial  men,  comerciantes. 

Commercially  adv.  coméürchalt. 
Comercialmente,  á  uso  ó  estilo  de  comer- 
cio ;  con  un  objeto  comercial. 

Comniigrate  (to),  n.  tu  comigreU 
Emigrar  en  familias  ó  en  reunión  con 
otras ;  transportarse  en  cuerpo  á  un  país 
extranjero  para  establecerse  en  él. 

CoBiimigration  s.  comigrecheun. 
Emigración  de  cierto  número  de  personas 
ó  familias. 

Commination  s.  cominéchéun.  Con 
minacion,  apercibimiento,  amenaza. 

Comminatory  adj.  comínateurt. 
Conminatorio,  a,  mandamiento  que  in- 
cluye amenaza  de  alguna  pena. 

Commingle  (to),  a.  tu  comiñgl. 
Mezclar,  hacer  mezcla  de  cosas  diversas. 
—  n.  Mezclarse,  unirse  una  cosa  con  otra. 

Comminuate  (to),  a.  tu  comíniuet 
Moler,  pulverizar,  reducir  á  polvo. 

Commánuible  adj.  comíniuibl.  Pul 
verizable,  que  puede  pulverizarse,  redu- 
cirse á  polvo. 

Comniinutc  (to),  a,  tu  cóminiut. 
Moler,  desmenuzar,  quebrantar,  dividir  en 
pedazos  menudos. 

Coniminu&e  adj.  V.  Conminiíted. 

Comminuted  p.p.  y  adj.  cómimuted. 
Quebrantado,  desmenuzado,  dividido  en 
pequeñas  partículas.  ||  Cir.  conminutivo, 
a,  en  pedazos.  A  comminuted  fracture, 
fractura  conminutiva. 

Comminution  s.  cominiúchéun.  Que- 
brantadura, desmenuzamiento.  ||Cir.  Cou- 
minucion,  reducción  á  menudas  partícu- 
las ó  pequeños  fragmentos.  ||  Atenuación. 

Comaniserable  adj.  comíséürabl. 
Miserable,  desgraciado,  digno  de  compa- 
sión. 

Commiserate  (to),  a.  tu  comíseuret. 
Apiadarse,  tener  lástima  ó  compasión; 
compadecerse,  dolerse  de. 

Commiseration  s.  comiseuréchéun. 
Conmiseración,  compasión,  piedad. 

Conimiserative.  adj.  comiseüretiv 
(Poco  usado.)  Compasivo. 

Commiseratively  ad?.  comisera- 
tívli.  (Poco  usadlo).  Piadosamente,  por 
conmiseración. 

Commiserator  s.  comiseretéür. 
Persona  compasiva,  caritativa. 

Comniissariat  s.  comisériat.  Co- 
misaría, comisariato,  el  empleo  de  comi- 
sario. |l  Comisaría,  la  oficina  de  un  comi- 
sano.  (i  Intendencia  militar. 


COMMISSARY 

Commissary  s.  comisan.  Comisa- 
rio, delegado;  el  que  tiene  poder  v  fa- 
cultad de  otro  para  ejecutar  alguna  orden 
6  entender  en  algún  negocio.  ||  Der. 
can.  Vicario  eclesiástico.  |j  Mil.  Inten- 
dente militar.  ||  Comisario  de  guerra 
Commissary  general,  comisario  ordenador. 

Conmtissaryship  s.  cómisarichip. 
Comisaría,  comisariato.  ^ 

Commission  s.  comicheun.  Comi- 
sión, la  acción  de  cometer  á  otro  alguna 
cosa.  I|  Comisión,  encargo.  ||  Patente, 
despacho,  nombramiento  en  virtud  del 
cual  se  nombra  6  constituye  á  un  oficial 
en  algún  empleo  militar.  ||  Comisionados, 
cierto  número  de  personas  á  quienes  se 
les  eonfia  alguna  comisión.  ||  Com.  Mando 
ó  autoridad  de  algún  comisionista  ó  agen- 
te. ||  Paga  6  sueldo  de  comisionista.  |J 
Mar.  Armamento.||  Teol.  Comisión,  per- 
petración, acción  de  incurrir  en  falta  ó 
yerro.  /  entrusted  you  wilh  a  commis- 
$ion,  have  you  fulfilled  it'í  yo  habia  con- 
fiado á  Vd.  una  comisión,  ¿la  ha  desem- 
peñado Vd.  ?  —  Commissions  in  íhe  En~ 
glish  army  are  now  obtained  by  competí' 
tion,  los  empleos  en  el  ejército  inglés  no 
se  obtienen  hoy  sino  por  oposición.  —  A 
commission  wás  appointcd  to  report  on 
that  affair,  se  nombró  una  comisión  para 
que  informase  sobre  está  negocio.  —  To 
buy  and  sell  by  commission,  comprar  y 
vender  por  comisión. 

Commission  (to),  a.  tu  comi- 
chéünd.  Comniissionate  comichiunet. 
Comisionar,  dar  comisión  ó  poder  á  alguno 
para  que  en  su  virtud  obre;  autorizar,  en- 
cargar, apoderar. 

Coniniissioned  p.  p.  y  adj.  comi- 
eheund.  Comisionado,  encargado  de  una 
eomision. 

Commissionary  adj.  (Poco  usado). 
Comisionado. 

Commíssioner  s.  comicheuneur. 
Comisionado,  apoderado.  ||  Comisionista. 
||  Factor,  empleado  de  comercio.  {] 
Lords  commissioners  of  the  Admiralty, 
los  lords  comisarios  del  Almirantazgo. 

Commissural  adj.  comichiural. 
Anat.  Comisural,  perteneciente  á  una  co- 
misura. 

Commissure  s.  comíchiur.  Anat. 
Comisura,  punto  en  que  se  unen  ó  traban 
dos  partes  entre  sí. 

Conimit  (to),  a.  tu  comít.  Cometer, 
perpetrar  un  delito ;  incurrir  en  una  culpa, 
falta  ó  yerro.  ||  Cometer,  confiar.  ||  De- 
positar, entregar.  ||  Encarcelar,  poner 
preso.  ||  Encargar,  encomendar.  To  com- 
mit  a  crime,  a  fault,  a  sin,  cometer  un 
crimen,  una  falta,  un  pecado.  —  To  com- 
mit  great  excesses,  cometer  grandes 
excesos.  —  /  commit  my  son  to  your 
care,  confio  mi  hijo  á  sos  cuidados  de 
Vd.  —  To  commit  to  the  flames,  entregar 
á  las  llamas,  arrojar  al  fuego.  —  To 
commit  to  writing,  depositar  sobre  el 
papei;  confiar  al  papel;  escribir.  —  To 
commit  fully,  dar  un  mandamiento  de 
prisión.  ||  To  commit  one's  self,  com- 
prometerse. 

Commitment  s.  comítment.  Auto 
de  prisión.  ||  Remisión  de  un  proyecto 
de  ley  á  una  comisión  del  Parlamento.  || 
Depósito,  acción  de  depositar  ó  confiar  á 
alguno  una  cosa.  ||  Perpetración  (de  un 
crimen  ó  delito).  ||  Comisión  (pecado  de). 
||  Compromiso,  riesgo. 

Cominittal  s.  comital.  Fianza,  se- 
guridad, prenda.  ||  Consignación.  ||  En- 
carcelamiento. 

Conmiitted  p.  p.  comíted.  Confiado, 
depositado,  puesto  en  depósito.  ||  En- 
carcelado, preso  (en  virtud  de  un  auto 
de  prisión).  ||  Cometido,  perpetrado.  || 
Comprometido,  ligado.  ||  Comprometido, 
expuesto,  puesto  en  peligro.  ||  Parlam. 
Enviado  al  exámen  de  una  comisión. 

Committee  s.  comiti.  Comisión,  el 
número  de  individuos  encargados  de  al- 
gún negocio  por  un  cuerpo  deliberante. 
Standing  committee,  comisión  perma- 
nente. A  committee  of  the  House  of  Com- 
mons,  una  comisión  de  la  cámara  de  los 
Comunes.  —  Committee  of  arrangemenls, 
junta  ó  diputación  de  comisionados  ó  di- 
putados para  disponer  una  función.  || 
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Committee,  For.  Curador  judicial  (de  un 
idiota  ó  demente). 

Comniitter  s.  comiteur.  Perpetrador, 
agresor,  el  que  hace  ó  comete  algún  de- 
lito; autor  ó  reo. 

Comniittiblc  adj.  comitibl.  Lo  que 
se  puede  cometer. 

tommix  (to),  a.  tu  comics.  Misturar, 
mezclar,  incorporar  y  confundir  una  cosa 
con  otra.  ||  —  n.  Mezclarse,  confun- 
dirse. 

Commixed  p.  p.  comicst  Misturado, 
mezclado. 

Commixtion  s.  comischéün.  Mistión, 
mistura,  mezcla,  trabazón  ó  unión. 

Conunixture  s.  comischiur.  Mistura, 
mistión;  mezcla,  compuesto,  la  masa 
compuesta  por  la  mezcla  de  diferentes 
cosas. 

Commode  s.  comód.  Cómoda,  mueble 
con  tres  ó  cuatro  cajones  para  guardar 
ropa. 

Commodious  adj.  comódiéus.  Có- 
modo, conveniente,  útil;  acomodado  á  su 
objeto. 

Commodiously  adv.  comódieush. 
Cómodamente,  aptamente,  de  una  manera 
conveniente,  cómoda. 

Commodiousness  s.  comódieusnes. 
Comodidad,  conveniencia,  ventaja,  utili- 
dad. 

Commodity  s.  comóditi.  Comodidad, 
conveniencia  de  tiempo  ó  lugar.  ||  Inte- 
rés, ventaja,  utilidad,  provecho.  ||  pl. 
Géneros,  mercaderías,  productos,  frutos, 
producciones.  Staple  commodities,  pro- 
ductos principales  de  un  país.  —  Free 
commodities,  géneros  libres  de  derechos. 

Commodore  s.  cómodor.  Mar.  Jefe 
de  escuadra. 

Commodulation  s.  Medida;  con- 
formidad, proporción. 

Common  adj.  cómeun.  Común,  lo  que 
no  siendo  privativamente  de  ninguno, 
pertenece  ó  se  extiende  á  muchos. 
Común,  á  lo  que  contribuyen  muchos. 
Común,  ordinario.  ||  Público,  general. 
I  Bajo,  vulgar,  de  poco  valor.  ||  Air  and 
light  are  common  to  all,  el  aire  y  la  luz 
son  comunes  á  todos.  —  Common  purse, 
bolsa  común.  —  Common  staircase,  es- 
calera de  servicio.  —  The  common  opi- 
nión, la  opinión  general.  —  Common  re- 
port, el  rumor  público.  —  At  the  common 
rate,  al  precio  ordinario.  —  A  common 
soldier,  un  soldado  raso.  —  A  common 
man,  un  hombre  común,  ordinario.  —  Un 
hombre  del  pueblo.  —  A  common  woman, 
una  prostituta.  —  The  common  people, 
el  pueblo  bajo,  el  populacho.  ||  Matem. 
Common  diviser,  common  measure,  co- 
mún divisor.  ||  Common  council,  ayun- 
tamiento, consejo.  —  Common  councilman, 
regidor.  —  Common  hall,  casa  consisto- 
rial. —  Common  Pleas,  tribunal  de  jus- 
ticia en  Lóndres  para  las  causas  civiles. 
—  Common  law,  derecho  consuetudina- 
rio. —  Common  Prayer,  liturgia  de  la 
iglesia  anglicana.—  Common-place  topics, 
lugares  ú  observaciones  comunes.  Com- 
mon-sense,  sentido  común,  sagacidad  ó 
inteligencia  natural  en  general.  —  Com- 
mon-crier,  pregonero  —  Common-car- 
rier,  carretero,  trajinante,  arriero,  el  que 
transporta  mercancías  de  un  lugar  á 
otro.  —  Common-sewer,  albañal. 

Common  s.  Común,  comunal,  bienes 
ó  pastos  comunes.  In  common,  en  co- 
mún, por  indiviso  (pro  indiviso  en  lo  fo 
rense)  :  frase  que  se  aplica  á  una  heren- 
cia de  que  no  se  lian  hecho  las  parti- 
ciones. 

Common  adv.  Comunmente. 

Commonable  adj.  cómeunabl.  Co- 
mún, comunal,  del  dominio  público. 

Commonage  s.  cómeuned].  Derecho 
de  pastar  ganados  en  algún  común.  || 
Goce  de  bienes  comunes. 

Commonality  s.  comeunáliti.  Com- 
nionalty  cóméünalti.  El  común,  el 
vulgo  ó  pueblo;  la  mayor  parte  del  gé- 
nero humano;  sociedad,  comunidad. 

Commoner  s.  cóm&un&ür.  Plebeyo, 
el  que  es  del  estado  llano.  ||  Comunero, 
el  que  tiene  parte  en  alguna  heredad  ó 
pasto  común.  ||  Individuo  ó  miembro  de 
la  cámara  baja  ó  de  los  comunes  en  In- 
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glaterra.  ||  Estudiante  de  los  de  se- 
gunda clase  en  la  universidad  de  Oxford 
en  Inglaterra.  ||  Prostituta,  mujer  pú- 
blica. ||  Partícipe,  cómplice. 

Commonition  s.  coméünichéün.  Ad- 
monición, consejo,  avino,  advertencia, 
prevención. 

Commonitive  adj.  c&néünitt*.  Mo- 
nitorio. 

Commonly  adv.  sómeunli.  Común 
mente,  frecuentemente,  ordinariamente. 

Commonness  s.  cómeünnes.  Comu- 
nidad; igual  participación  de  una  cosa 
entre  muchos.  ||  Frecuencia,  estado  co- 
mún ó  habitual. 

Commonplace  adj.  cómeun-ples. 
Común,  vulgar,  trivial.  |]  —  s.  Memento, 
nota.  ||  Lugares  comunes,  en  los  es- 
critos. 

Commonplace  (to),  a.  tu  cómeun- 
ples.  Escribir  en  libros  de  memorias. 

Commonplace-Book  s.  cómeun- 
ples-buc.  Minuta,  libro  de  memorias. 

Commons  s.  pl.  cóméuns.  El  vulgo 
ó  pueblo  bajo.  ||  Cámara  de  los  Co- 
munes, la  cámara  baja  en  Inglaterra.  |] 
Ordinario,  la  comida  usual  de  todos  los 
dias. 

Commonstrate  (to),  a.  tu  cóméün- 
stret.  Enseñar,  instruir.  ||  Doctrinar.  || 
Enseñar,  señalar,  indicar. 

Commonty  s.  cómeunti.  Tierra  ó 

Earte  del  común.  ||  Bien  comunal.  || 
eredad  indivisa. 

Commonweal  s.  cómcunuil.  Com- 
monwealth  cómeunuelz.  República, 
gobierno  en  el  cual  el  poder  supremo 
está  en  el  pueblo. 

Comnionwealthsman  s.  y  adj. 
cóméunuelzman.  Republicano. 

Commorance  s.  cómoráns.  Com- 
morancy  cómoránsi.  Morada,  estancia, 
residencia,  habitual. 

Commorant  adj.  cómorint.  Resi- 
dente, habitante,  vecino,  domiciliado. 

Commeration  s.  comoréchéün.  Ha- 
bitación, morada. 

Commotion  s.  camóch&un.  Conmo- 
ción, levantamiento,  tumulto,  subleva- 
ción, sedición.  ||  Agitación,  movimiento 
del  mar.  ||  Fig.  Conmoción,  perturbación 
del  ánimo.  The  commotion  of  the  sea,  la 
agitación  del  mar.  —  He  could  not  debata 
without  commotion,  él  no  podía  discutir 
sin  arrebatarse. 

Commotioner  s.  comóchéUneur. 
Perturbador,  agitador,  alborotador. 

Commove  (to),  a.  tu  comúv.  (Poco 
usado.)  Conmover,  perturbar,  turbar,  agi 
tar,  revolucionar. 

Commune  (to),  n.  tu  comiún.  Con- 
versar, platicar,  conferir,  hablar  familiar- 
mente; comunicarse  sus  pensamientos; 
entrar  en  comunión  de  ideas.  ||  Meditar, 
poner  el  espíritu  en  comunicación  con 
las  cosas  divinas.  ||  Comulgar,  recibir  la 
comunión.  To  commune  with  God,  comu- 
nicar con  Dios  por  medio  de  la  oración. 

Communicabilíiy  s.  comiunicabi- 
liti.  Communicableness,  comiúni- 
cablnes.  Comunicabilidad,  la  facultad  ó 
calidad  que  tiene  alguna  cosa  de  ser  co- 
municable. 

Communicable  adj.  comiúnicabl. 
Comunicable,  lo  que  se  puede  comunicar 
6  es  digno  de  comunicarse.  ||  Conta- 
gioso, susceptible  de  comunicarse  ó  pa- 
sar de  uno  á  otro.  ||  Comunicable,  so- 
ciable, tratable,  que  deja  comunicarse 
fácilmente. 

Communicableness  s.  V.  Commu- 

NICABILITY. 

Communicably  adv.  comiúnicabli. 
Con  comunicación. 

Commnnicant  s.  comiúnicant.  Co- 
mulgante, el  que  recibe  la  comunión,  fl 
—  adj.  Comunicante,  lo  que  comunica. 

Communicate  (to),  a.  tu  comiúni- 
ket.  Comunicar,  trasmitir.  The  loadstone 
communicates  itsvirtue  to  steel,  el  imán 
comunica  su  virtud  al  acero.  ||  Comuni- 
car, decir  á  otro  lo  que  uno  sabe.  || 
Descubrir,  revelar  ó  enseñar  á  uno ;  par- 
ticipar. To  communicate  informalion,  co- 
municar datos,  dar  informes.  ||  —  n.  Co- 
mulgar, recibir  la  sagrada  comunión.  || 
Comunicarse,  estar  en  relaciones.  ||  Co 
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municar,  tener  comunicación.  ||  Simpa- 
tizar con,  tomar  parte  en.  That  door  com- 
municates  with  an  under  ground  passage, 
esta  puerta  comunica  con  un  subterrá- 
neo. —  He  did  communicate  with  my  af- 
flictiotiy  Vd.  ha  tomado  parte  en  mis  pe- 
nas. 

Coniinunicatiug  p.  a.  y  adj.  co- 
miúniketiñ.  Comunicante,  lo  que  comu- 
nica. 

Commu  ni  catión  s.  comiunikécheun. 
Comunicación,  la  acción  y  efecto  de  co- 
mnnlcar  ó  comunicarse.  ||  Comunicación, 
entrada,  paso  de  un  lugar  á  otro.  || 
Participación  recíproca  de  lo  que  se  sa- 
be. ¡I  Trato  ó  correspondencia  entre  dos 
6  mas  personas;  platica,  conversación. 
To  have  Communications  with  the  enemies 
of  the  State,  estar  en  comunicación  con 
los  enemigos  del  Estado.  —  Roads,  ca- 
ñáis, railways  are  means  of  communica- 
tion,  caminos,  canales  y  ferrocarriles  son 
otros  tantos  medios  de  comunicación. 

Communicative  adj.  comiúniketiv. 
Comunicativo,  propenso  ó  dispuesto  á  en- 
trar en  comunicación.  ||  Comunicativo, 
el  que  es  liberal  en  difundir  sus  conoci- 
mientos y  enseñar  lo  que  sabe. 

Counnunlcativeness  s.  comiúni- 
ketivnes.  Comunicatibilidad,  cualidad  ó 
carácter  comunicativo. 

Comniunicatory  adj.  comiúnike- 
tori.  Comunicatorio,  a,  que  da  á  conocer ; 
que  contiene  una  comunicación. 

Communing  p.  a.  comiúniñ.  Comu- 
nicante. ||  —  adj.  Comunicativo,  a.  ||  — 
s.  Conversación  familiar;  relaciones  ín- 
timas. 

Communion  s.  comiúnieun.  Comu- 
nión, trato  familiar,  comunicación  de  unas 
personas  con  otras;  relaciones  amisto- 
sas. To  hold  communion  with,  estar  en 
relaciones  con.  ||  Comunión,  el  acto  de 
recibir  la  sagrada  comunión.  ||  Comu- 
nión, congregación  de  muchas  personas 
unidas  por  una  creencia  uniforme.  The 
Román  communion,  la  comunión  católico- 
romana;  la  comunión  de  los  fieles.  || 
Comunión,  el  acto  de  recibirla  eucaristía. 

Conimunisni  s.  cómiunism.  Comu- 
nismo, doctrina  que  tiende  á  la  abolición 
del  derecho  de  propiedad  y  á  su  divi- 
sión entre  todos  los  ciudadanos  de  un 
Estado. 

Communist  s.  cómiunist.  Comunista, 
el  partidario  del  comunismo. 

Comniunity  s.  comiúniti.  Comuni- 
dad, propiedad  ó  goce  común  de  una 
cosa.  ||  Comunidad,  congregación  de 
personas  que  viven  en  común  bajo  cier- 
tas reglas.  The  community  of  goods,  la 
comunidad  de  bienes.  -  A  community  of 
monks,  una  comunidad  de  frailes.  ||  Co- 
munidad, el  común  de  algún  pueblo, 

Erovincia  ó  reino.  |)  Cuerpo  político.  || 
a  sociedad  en  general. 
Commutability  s.  comiutabiliti. 
Conmutabilidad,  calidad,  circunstancia  ó 
carácter  délo  que  puede  ser  conmutado. 

Coinniutable  adj.  comiútabl.  Com- 
mutable,  que  puede  conmutarse  ó  cam- 
biarse. J|  Permutable,  que  puede  pasar 
de  uno  a  otro. 

Conimutation  s.  comiútéch&ün.  Mu- 
danza, alteración,  el  acto  de  pasar  de  un 
estado  á  otro.  ||  Cambio,  trueque,  el  acto 
de  dar  una  cosa  por  otra.  ||  For.  Con- 
mutación, cambio  ó  reducción  de  una 
pena.  |J  Iguala,  ajuste,  el  precio  que  se 
da  por  la  franquicia  de  pasar  un  rio,  ca- 
mino, etc.,  por  an  cierto  tiempo. 

Commutative  adj.  comiútetiv.  Con- 
mutativo, a,  que  se  refiere  al  cambio  ó 
permuta ;  lo  que  pasa  reciprocamente  de 
uno  á  otro. 

Commutatively  adv.  comiútetivli. 
Conmutativamente,  por  via  de  cambio  ó 
permuta. 

Commu  te  (to),  a.  tu  comiút.  Con- 
mutar, permutar,  trocar,  cambiar;  resca- 
tar. |f  For.  Conmutar,  cambiar  una  pena 
reduciéndola  en  general.  ||  Igualarse, 
ajustarse,  pagar  un  tanto  por  un  cierto 
tiempo  por  el  peaje,  pasaje  de  un  rio,  etc., 
con  el  objeto  de  no  tener  que  hacer/o 
cada  vez.  |j  —  n.  Conmutar,  resarcir  par 
medio  de  conmutación.  ||  Permutar. 
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Comnmted  p.  p.  comiúted.  Conmu- 
tado, cambiado,  trocado.  |j  Permutado. 

Commutual  adj.  comiútiual.  Mutuo, 
recíproco. 

Comocladia  s.  comoclédia.  Bot.  Co- 
mocladia,  género  de  plantas  del  órden  de 
las  anacardiáceas. 

Coniose  adj.  comós.  Bot.  Cabelludo, 
a  :  se  aplica  á  la  planta  ó  fruto  que  está 
poblado  de  hebras  largas  y  vellosas. 

Coinpact  s.  compáct.  Pacto,  conve- 
nio, concierto,  ajuste,  entre  particulares 
ó  Estados. 

Compact  (to),  a.  tu  compáct.  Con- 
solidar,juntar  y  unir  unas  cosas  con  otras 
con  solidez  y  firmeza.  ||  Pactar.hacer  algún 
pacto  ó  convenio.  ||  Coligarse,  unirse  á 
ó  con.  ||  Compaginar,  ordenar  y  compo- 
ner unas  cosas  con  otras  hasta  reducirlas 
á  sistema. 

Compact  compáct.  adj.  Compacto,  fir- 
me, sólido,  denso  ;  cerrado,  apretado.  || 
Breve,  compendioso.  ||  Pulido,  hermoso. 

Compacted  p.  p.  y  adj.  compácted. 
Consolidado,  apretado,  firme.  ||  Conden- 
sado.  ||  Conciso. 

Compactedly  adv.  compáctedli.  V. 

COMPACTLY. 

Compactedness  s.  compáctednes. 
Firmeza,  estrechez,  solidez,  densidad. 

Compactible  adj.  compáctibl.  Lo 
que  se  puede  unir,  estrechar,  hacer  com- 
pacto. 

Compaction  s.  compácch&un.  Com- 
paccion,  acción  de  estrechar,  unir,  hacer 
compacto.  ||  Compaccion,  la  trabazón 
fuerte  y  cerrada  de  los  cuerpos  com- 
pactos. 

Compactly  adv.  compáctli.  Estre- 
chamente, unidamente,  de  una  manera 
compacta.  ||  Sólidamente.  ||  Con  con- 
cisión, en  pocas  palabras. 

Compactness  s.  compáetness.  Fir- 
meza, estrechez.  |j  Densidad.  ||  Conci- 
sión (de  estilo). 

Compacture  s.  compáctiur.  Traba- 
zón, unión  íntima  de  las  partes  de  un 
cuerpo.  ||  Trabazón,  juntura. 

Compages  s.  compédyis.  Trabazón, 
juntura,  enlazamiento,  enlace,  compuesto 
de  partes  unidas. 

Compagínate  (to),  a.  tu  compádyi- 
nel.  Compaginar,  componer,  ordenar  unas 
cosas  con  otras,  con  las  cuales  tienen 
relación  ó  conexión. 

Compagination  s.  compadyinéchéun. 
Compaginación,  el  acto  y  efecto  de  com- 
paginar; enlace,  extructura,  contextura. 

Companable  adj.  kálmpanabl.  So- 
ciable, de  un  trato  agradable. 

Companableness  s.  kéümpana- 
blnes.  Sociabilidad. 

Companiable  adj.  keumpaniabl. 
Social,  de  la  sociedad,  de  sociedad. 

Conipaniablcnes  s.  k&ímpánia- 
blness.  Sociabilidad. 

Companied  p.  p.  keumpanid.  Acom- 
pañado de;  asociado  con;  junto  con. 

Companion  s.  kéümpániéun.  Com- 
pañero, socio  ||  Compañero,  camarada, 
la  persona  con  quien  uno  se  acompaña. 
A  boon  companion,  un  buen  compañero; 
un  buen  muchacho.  —  A  petty  compa- 
nion, un  perillán,  una  buena  pieza.  — 
A  companion  in  arms,  un  compañero  de 
armas.  —  A  companion  fellow  un  cama- 
rada.  —  School  companionf  condiscípulo. 
A  female  companion,  una  dama  de  es- 
trado. ||  Caballero  (de  una  órden).  A 
knight  companion  of  the  Garter,  un  ca- 
ballero de  la  Jarretera.  ||  Mar.  Carroza, 
cubierta  de  popa  en  las  embarcaciones 
mercantes.  Companion  way,  escalera  de 
la  cámara.  —  Companion  ladder,  escala 
de  toldilla. 

Companionable  adj.  kéupáni&unabl. 
Sociable,  agradable. 

Companionably  adv.  keumpániéü- 
nabli.  Sociablemente,  como  buen  compa- 
ñero. 

Companionsbip  s.  kéumpániéun- 
chip.  Sociedad,  compañía,  reunión  de 
amigos  ó  de  personas  de  la  misma  pro- 
fesión. 

Company  s.  kéumpani.  Compañía  ó 
sociedad.  ||  Compañía,  junta  ó  tertulia 
de  personas  que  se  juntan  para  diver- 
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tirse  ó  hablar  de  algún  asunto.  Compañía, 
cuadrilla  de  personas  que  se  unen  para 
algún  Qn  particular.  ||  Compañía  de  co- 
mercio. J|  Gremio,  cuerpo.  ||  Compañía, 
cierto  numero  de  soldados  que  militan 
bajo  la  disciplina  de  un  capitán.  ||  Mar. 
Tripulación.  To  join  company ,  Mar. 
Incorporarse.  To  keep  good  company, 
frecuentarla  buena  sociedad.  To  go  into 
company,  ir  á  las  reuniones.  —  To  bear 
company,  acompañar  ó  asistir  á.  —  To 
make  one  of  the  company,  formar  parte 
de  la  sociedad,  reunión  ó  tertulia.  —  A 
company  of  stage-players,  una  compañía 
de  cómicos.  —  By  companies,  en  cua- 
drilla; en  tropel.  —  A  trading  company, 
a  mercantile  company,  una  sociedad  co- 
mercial ó  mercantil.  —  A  joint-stock 
company,  una  sociedad  por  acciones.  — 
The  East-India  Company,  la  compañía  de 
las  Indias  orientales.  —  A  banking  Com- 
pany, una  casa  de  banca.  —  Charlered 
Company,  sociedad  anónima.  —  The  com- 
pany of  Jesús,  la  Compañía  de  Jesús,  los 
jesuítas. 

Company  (to).  a  tu  keümpani.  V. 
To  Accompany.  |J  n.  Asociarse.  V.  Ac- 

COMPAN\. 

Comparable  adj.  cómparabl.  Com- 
parable, lo  que  puede  ó  merece  compa- 
rarse con  otra  cosa. 

Comparably  adv.  cómparabli.  Com- 
parablemente,  en  grado  ó  manera  digno 
de  ser  comparado;  de  igual  considera- 
ción. 

Compárate»  s.  plur.  cómparels.  Lóg. 
Los  dos  términos  de  comparación. 

Comparativo  adj.  compárativ.  Com- 
parativo, respectivo,  relativo,  no  abso- 
luto. Though  so  lately  poor,  he  now  en- 
joys  comparative  wealth,  aunque  pobre 
en  otro  tiempo,  goza  ahora  de  una  opu- 
lencia relativa.  |j  Comparativo,  lo  que 
tiene  capacidad  para  comparar.  Compara- 
tive degree. —  Comparative  anatomy,  anato- 
mía comparada.  Gram.  Comparativo,  grado 
que  expresa  mayor  intensión  de  calidad 
en  una  cosa  que  en  otra. 

Compara  ti  vcly  adv.  comparativa. 
Comparativamente ;  relativamente. 

Compare  (to),  a.  tu  cómper.  Com- 
parar, cotejar ,  confrontar ,  colacionar, 
comprobar.  ||  V.  To  Vie. 

Compare  s.  Comparación,  cotejo, 
comprobación;  símil 

Comparer  s.  compéreur.  Compara- 
dor, a,  el  que  compara. 

Comparing  s.  compériñ.  Compara- 
ción, el  acto  de  comparar  una  cosa  con 
otra. 

Coinparison  s.  compárismn.  Com- 
paración, la  acción  y  efecto  de  compa- 
rar, cotejo,  confrontación,  comprobación. 
||  Símil;  parábola.  To  state  a  compari- 
son,  poner  en  parangón,  comparar.  — 
Comparisons  are  odious,  toda  compara- 
ción es  odiosa.  —  Without  comparison, 
sin  comparación.  —  Good  and  evil  lie 
much  in  comparision,  el  bien  y  el  mal 
son  relativos. 

Compart  (to),  a.  tu  compárt.  Com- 
partir, dividir,  distribuir. 

Compart  s.  El  miembro  de  una  di- 
visión. 

Compartiment  s.  compárliment 
Compartment,  compartment.  Compar- 
timiento, la  distribución  y  repartimiento 
de  un  todo  en  partes  proporcionadas.  || 
Compartimiento,  división  ó  distribución 
de  una  pintura  ó  diseño.  ||  Cajoncito, 
gavetita,  de  un  escaparate  ó  cómoda. 

Compartition  s.  compart  i  cheun. 
Compartimiento ;  división,  acción  de  divi- 
dir en  partes.  ||  Compartimiento,  divi- 
sión, parte  dividida. 

Compartner  s.  V.  Copartnkr. 

Compasa  (to),  a.  tu  kéumpous.  Cir- 
cuir, cercar,  rodear,  circundar.  ||  Blo- 
quear, sitiar.  ||  Rodear,  dar  la  vuelta  á. 
Conseguir,  lograr,  alcanzar,  obtener.  || 
Trazar,  idear,  maquinar.  ||  Concluir, 
acabar.  To  compass  one's  designs,  con- 
seguir su  objeto.  —  To  compass  IheKing's 
death,  conspirar  contra  la  vida  d«l  rey 

Compass  s.  Círculo,  ámbito;  alcance, 
extensión,  el  espacio  encerrado  entre  lí- 
mites. H  Fig.  Límites,  la  justa  medida 
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y  término  razonable  que  deben  tener  las 
cosas.  ||  Moderación,  ||  Alcance,  poder. 
The  compass  of  man's  power,  la  extensión 
de  la  potencia  humana,  de  las  facultades 
del  hombre.  ||  That  is  beyond  the  com- 
pass of  my  understanding,  eso  es  supe- 
rior á  mi  alcance.  —  The  compass  of 
honesty,  los  limites  de  la  honestidad.  — 
To  keep  within  compass,  moderarse, 
mantenerse  en  los  límites  de  la  decencia 
ó  del  deber.  ||  Circunferencia,  circuito ; 
vuelta,  rodeo.  The  compass  of  a  town, 
la  circunferencia,  el  circuito  de  una  ciu- 
dad. —  To  fetch  a  great  compass,  dar 
un  gran  rodeo.  ||  Espacio,  intervalo. 
In  the  compass  of  two  days,  en  el  espacio 
de  dos  dias.  |]  Extensión,  escala  de  la 
voz,  del  sonido.  ||  Compás,  instrumento 
que  sirve  para  formar  círculos,  tirar  lí- 
neas y  otros  usos.  (En  este  sentido  se 
usa  generalmente  en  plural :  Compasses). 
—  Caliber  compasses,  compás  de  cali- 
bres. —  Proporíional  compasses,  compás 
de  reducción.  —  Calliper  compasses,  V. 
callipers.  |j  Marinefs  compass,  brú- 
jula, aguja  de  marear.  —  Azimuth  com- 
pass, brújula  de  azimut.  —  Hanging  com- 
pass, brújula  revisada  de  cámara.  || 
Compass-timber,  Mar.  Madera  de  vuelta. 
Compass,  en  composición  :  Compass-box, 
caja  de  brújula.  —  Compass-cará,  rosa 
de  los  vientos.  —  Compass-needle,  aguja 
de  la  brújula.  —  Compass-roof,  Arquit; 
buharda,  buhardilla.  —  Compass-saw, 
Carp.,  serrucho  angosto  para  cortar  cir- 
cularmente. 

Compassed  p.  p.  kéümpast.  Circuido, 
cercado,  circundado.  ||   Conseguido,  lo- 
grado, obtenido.  I|  Trazado,  maquinado. 
||  Concluido,  acabado. 

Compass  i  oía  (to)  a.  tu  compáchéun. 

V.  TO  COMPASSIONATE. 

Conipassion  s.  compáchéun.  Com- 
pasión, conmiseración,  piedad;  el  senti- 
miento y  lástima  que  se  tiene  del  mal 
de  otro. 

Compassionable  adj.  compáchéu- 
nabl.  Lastimoso  digno  de  compassion. 

Conipassionary  adj.  compácheunari . 
Condolido,  compadecido. 

Compassionate  adj.  compácheunet . 
Compasivo,  el  que  con  facilidad  se  mueve 
á  compasión. 

Compassionate  (to),  a.  tu  compá- 
cheunet. Compadecer ,  tener  lástima  y 
compasión  de  alguno;  sentir  con  él  su3 
penas  y  trabajos. 

Compassionately  adj.  compách&u- 
nelli.  Compasivamente,  con  compasión. 

Compassionateness  s.  compá- 
cheunetnes.  Sensibilidad,  ternura. 

Compassionating ,  compácheune- 
tiñ.  p.  a.  de  To  compassionate. 

Compassless  adj.  kédmpasles.  Des- 
compasado, sin  medida. 

Compaternity  s.  compatérniti.  Com- 
paternidad, compadrazgo,  aünidad  espi- 
ritual del  padrino  con  su  ahijado. 

Compatibility  s.  compatibiliti. 
Compatibleness,  compatiblnes.  Com- 
patibilidad, cualidad  de  las  cosas  que  no 
se  oponen  entre  si. 

Compatible  adj.  compátibl.  Com- 
patible, que  puede  existir  con;  lo  que 
tiene  aptitud  para  unirse  ó  concurrir  en 
un  mismo  lugar  ó  en  un  mismo  sujeto. 
Lóg.  Compatible  terms,  términos  compa- 
tibles. 

Compatibly  adv.  compátibli.  Com- 
patiblemente, de  una  manera  compatible, 
de  acuerdo. 

Compatient  adj.  compéch&un.  Com- 
paciente, el  que  padece  con  otro. 

Compatriot  s.  compétriot.  Compa- 
triota, compatricio,  el  que  es  de  la  misma 
patria. 

Compeer  s.  compír.  Compañero,  co- 
lega; compadre. 

Compeer  (to),  a.  tu  compír.  Igualar 
con,  rivalizar,  ser  igual  á. 

Compcl  (to),  a.  tu  compél.  Compeler, 
obligar,  constreñir,  precisar,  forzar.  || 
Predominar.  ||  Arrancar,  tomar  por  fuerza 
ó  con  violencia. 

Compellable  adj.  compélabl.  Lo  qut? 
puede  ser  compelido,  obligado  ó  violen- 
tado. 
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Compellably  adv.  compélabli.  A 
viva  fuerza. 

Compellation  s.  compelécheun.  Tra- 
tamiento, el  título  de  cortesía  que  se  da 
á  alguno ;  como  excelencia,  señoría,  etc. 

Compelled  p.  p.  compéld.  Compelido, 
obligado,  forzado. 

Compeller  s.  compéléür.  Compulsor, 
el  que  compele. 

Compend  s.  compénd.  Compendio, 
resúmen,  epítome,  sumario  que  se  hace 
de  un  libro,  causa  ó  proceso.  V.  com- 

PENDIUM. 

Compendiar ious  adj.  compendiá- 
riéuus.  Breve,  abreviado,  compendioso. 

Compendíate  (to),  a  tu  compendie t. 
Compendiar,  resumir,  abreviar.  ||  Sumar 
juntamente,  comprender. 

Compendious  adj.  compendiáis. 
Compendioso,  breve,  sucinto,  reducido. 
||  Abreviado,  conciso.  ||  Directo,  sin 
rodeos.  A  compendious  system  of  che- 
mistry,  un  sistema  abreviado  de  química. 

—  A  compendious  way,  un  camino  di  • 
recto.  —  A  compendious  mode  of  gaining 
knowledge,  un  modo  breve  de  instruirse. 

Compendiously  adv.  compéndieusli. 
Compendiosamente,  sucintamente. 

Compendiousness  s.  compéndieus- 
nes.  Brevedad,  concisión. 

Compendiums.  compéndiéüm.  Com- 
pendio, resúmen,  epítome,  extracto. 

Compensable  adj.  compénsabl.  Com- 
pensable, que  puede  ser  compensado. 

Compénsate  (to),  a  tu  compénset. 
Compensar,  dar  6  tomar  el  equivalente 
de  alguna  cosa ;  indemnizar,  resarcir, 
reparar.  ||  —  n.  Compensarse,  resar- 
círselas pérdidas  con  las  ganancias,  ó  los 
males  con  los  bienes. 

Compensated  p.  p.  compenséted. 
Compensado,  resarcido,  indemnizado. 

Compensation  s.  compensécheun. 
Compensación,  acción  con  que  una  cosa 
se  sustituye  y  compensa  con  otra  equi- 
valente; indemnización,  resarcimiento, 
reparación.  ||  Art.  Compensation  pendu- 
lum,  péndulo  de  compensación  ó  reloj 
astronómico.  —  Compensation  balance- 
wheel,  volante  de  compensación  (para  los 
cronómetros). 

Compensative  adj.  compénsativ. 
Compensatory  compénsatori.  Equi- 
valente, lo  que  compensa. 

Compense  (to),  a.  tu  compéns.  Com- 
pensar, recompensar,  contrapesar.  V.  To 
Compénsate. 

Compete  (to),  n.  tu  compit.  Com- 
petir, contender  dos  6  mas  sujetos  entre 
sí,  aspirar  unos  y  otros  con  empeño  á 
una  misma  cosa.  To  compete  with,  com- 
petir, rivalizar  con. 

Competence  s.  cómpitens.  Com- 
peteney  cómpitensi.  Lo  bastante,  lo 
suficiente;  tanto  cuanto  basta.  |J  Bie- 
nestar, acomodo,  lo  necesario,  bienes 
suficientes  para  un  mediano  pasar.  || 
Capacidad,  aptitud.  ||  For.  Competencia, 
la  jurisdicción  que  pertenece  al  juez  en 
un  tribunal. 

Competent  adj.  cómpilent.  Compe- 
tente, adecuado,  bastante,  suficiente,  ca- 
paz, propio,  ap*.o,  calificado.  He  has  not 
competent  parís  for  that  post,  no  tiene 
las  cualidades  suficientes  para  ese  em- 
pleo. —  A  competent  judge,  un  juez  com- 
petente. 

Competently  adv.  cómpitentli.  Com- 
petentemente; razonablemente,  suficien- 
temente. 

Competí  ble  adj.  cómpitibl.  Compe- 
tente, adecuado,  conveniente. 

Competí hleness  s.  cómpétiblnes. 
Aptitud,  idoneidad,  conveniencia. 

Competitíon  s.  compéticheun.  Com- 
petición ó  competencia,  disputa  ó  con- 
tienda entre  dos  ó  mas  personas  acerca 
de  alguna  cosa  que  se  pretende.  ||  Com- 
petencia, rivalidad,  concurrencia  en  un 
mismo  empeño.  To  stand  in  competitíon 
loilh  one  ¡or  an  emptoyment,  estar  en 
competencia  con  alguno  para  un  empleo. 

—  To  offer  for  competitíon,  sacar  á 
oposición. 

Competitivo  adj.  compétitiv.  De  la 
I  competencia,  referente  á  la  competencia. 
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A  competitive  examination,  examen  de 
concurso  ú  oposición. 

Competitor  s.  compétiteur.  Compe- 
tidor, rival,  antagonista. 

Coinpetitress  s.  f.  compétilres. 
Competitrix  compétitrics.  Competi- 
dora. 

Compilable  adj.  compilabl  Compi- 
lable,  que  puede  ser  compilado. 

Cumpilation  s.  compilécheun.  Com- 
pilación, colección  de  varios  autores; 
conjunto  de  diversas  materias. 

Compílator  s.  compilateur.  Com- 
piler,  compil&ur.  Compilador,  el  que 
compila. 

Compile  (to),  a  tu  compil.  Compi- 
lar, recoger  y  juntar  en  cuerpo  varias 
noticias  ó  materias. 

Compilement  s.  compilment.  (Poco 
usado.)  Compilación,  colección. 

Complacence  s.  complésens.  Com- 
placency,  complesensi.  Complacencia, 
placer,  gusto,  satisfacción;  deferencia  al 
gusto  ó  parecer  de  otro;  condescenden- 
cia. To  do  a  thing  out  of  complacence, 
hacer  una  cosa  por  complacencia.  —  To 
regará  with  complacence,  mirar  con  com- 
placencia, con  gusto.  —  Self-complacen- 
cy,  satisfacción  de  si  mismo. 

Co su  placen  t  adj.  complésent.  Com- 
placiente, afable,  cortés,  urbano,  con- 
descendiente. 

Complacen  ti  al  adj.  complasénchal. 
Complaciente,  que  complace. 

Complacently  adv.  complésentli- 
Afablemente,  urbanamente. 

Complain  (to),  n.  tu  complén.  Que- 
jarse, lamentarse,  querellarse,  dolerse, 
explicar  un  sentimiento.  ||  Querellarse, 
poner  acusación  contra  alguno  en  justi- 
cia, por  agravio,  injuria  ó  delito.  He  com- 
plams  of  a  heaá-ache,  se  queja  de  dolor 
de  cabeza. —  What  have  you  to  complain 
of?,  ¿de  qué  se  queja  Vd.?  He  has  com- 
plaíneá  to  the  pólice,  se  ha  quejado  ala 
policía.  ||  —  a.  Compadecer,  tener  lás- 
tima. 

Complainablc  adj.  complénabl.Lz- 
mentable,  lastimero. 

Complainant  s.  complénant.  Que- 
rellante, demandante. 

Complainer  s.  compléneur.  Lamen- 
tador, lamentadora. 

Complaining  s.  compléniñ.  Lamento, 
expresión  de  dolor,  de  pena,  de  senti- 
miento. 

Complaint  s.  complént.  Queja,  expre- 
sión de  dolor,  pena  ó  sentimiento.  || 
Causa  ú  objeto  de  algún  agravio.  ||  Mal, 
enfermedad.  ||  For.  Queja,  querella,  de- 
manda. He  has  no  grouná  of  complaint, 
no  tiene  ningún  motivo  de  queja.  — 
What  is  his complaint?,  ¿qué  tiene?  icuál 
es  su  enfermedad?  —  A  heart  complaint, 
mal  de  corazón.  —  To  loáge  a  complaint, 
presentar  una  querella,  una  demanda  en 
justicia. 

Coinplainful  adj.  complénful.  Que- 
jambroso, el  que  se  queja  con  poco  mo- 
tivo ó  con  frecuencia. 

Complaisance  s.  complesáns.  Com- 
placencia, condescendencia;  deseo  de 
agradar.  ||  Complaísantness  com- 
plesánlnes.  Civilidad,  cortesía,  urbanidad, 
cumplimiento  y  muchas  veces  adulación. 
His  complaisance  is  unbounáeá,  su  com- 
placencia es  ilimitada.  —  From  complai- 
sance, out  of  complaisance,  por  condes- 
cendencia, por  pura  cortesía. 

Complaisant  adj.  complesánt.  Com- 
placiente. ||  Cortés,  atento,  cumplimen- 
tero 

Complaisantly  adv.  complesántli. 
Cortesmente. 

Complánate  (to),  a.  tu  cómplanet. 
Complane  (to),  tu  complén.  Aplanar, 
allanar,  poner  una  superficie  plana. 

Complanated  p.  p.  compléneted. 
Aplanado,  allanado. 

Compleat  adj.  complit.  V.  Com- 
plete. 

Complement  s.  cómpliment.  Com- 
plemento, perfección  6  colmo  de  alguna 
cosa.  ||  Complemento,  lo  que  acaba  de 
completar  alguna  cosa.  ||  Cumplimiento. 
||  Colmo,  total.  Complement  oftiie  course. 
Mar.  Complemento  de  la  derrota,  les 
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puntos  que  faltan  á  la  derrota  para  ser 
igual  á  noventa  grados  6  á  ocho  rumbos, 
que  son  los  que  componen  el  cuarto  del 
compás  de  la  brújula.  ||  Mil.  Contingente, 
fuerza  numérica.  ||  Adorno,  aderezo  ac- 
cesorio. ||  Arithmetical  complement,cora- 
plemento  aritmético. 

Complementa!  adj.  compliméntal. 
Completivo,  a,  lo  que  completa  y  llena. 

Coniplemcntary  s.  compliméntari. 
Complementario,  a,  que  completa,  que 
suple  lo  que  falta. 

Complete  adj.  complit.  Completo, 
acabado,  perfecto,  cabal,  consumado.  A 
complete  victory,  una  victoria  completa. 
—  A  complete  piece  ofwork,  un  trabajo 
acabado;  una  obra  perfecti.  —  A  com- 
plete man,  un  hombre  cabal.  —  She  is  a 
complete  fool,  es  una  loca  rematada. 

Complete  (to),  a.  tu  complit.  Com- 
pletar, acabar,  concluir,  consumar.  He 
completed  that  work  in  1875,  acabó  esta 
obra  en  1875. 

Completed  p.  p.  complited.  Com- 
pletado, concluido,  acabado. 

Completely  adv.  complítli.  Comple- 
tamente, perfectamente. 

Co  mp  le  temen  t  s.  complílment.  Com- 
plemento. ||  Conclusión,  fin. 

Complétenteos  s.  complitnes.  Per- 
fección, complemento. 

Completion  s.  complíchéun.  Com- 
plemento, acabamiento,  colmo.  ||  Reali- 
zación. ||  The  completion  of  our  desires, 
la  realización  de  nuestros  deseos. 

Completivo  adj.  cómpliliv.  Com- 
pletory  cópliteuri.  Completivo,  a,  lo 
que  completa. 

Completory  s.  cómpliléuri.  Com- 
pletas, la  parte  del  oficio  divino  con  que 
se  terminan  las  horas  canónicas  del  dia. 

Complex  adj.  cómplecs.  Com- 
pleted, cómplecst.  Complexo,  com- 
puesto. ||  Complicado,  embrollado. 

Complex  s.  Suma,  total.  ||  Reunión, 
colección.  ||  Complicación. 

Complexión  s.  complécchéun.  Com- 
plexo, el  conjunto  de  varias  cosas.  ||  Com- 
plicación.—Tez,  color  de  las  partes  exterio- 
res del  cuerpo,  y  particularmente  de  la  del 
rostro.  |J  Complexión,  temperamento  y 
constitución  de  los  humores  del  cuerpo 
humano.  |l  Inclinación,  disposición  del 
carácter.  A  fine  complexión,  un  hermoso 
cutis,  una  bella  complexión.  Fresh  com- 
plexión, tez  fresca,  rosada.  —  Ruddy 
complexión,  rostro  encendido.  —  He  is 
of  a  sanguine  complexión,  es  de  un  tem- 
peramento sanguíneo. 

Complexional  adj.  compléccheunal. 
Complexional,  lo  que  depende  de  la  com- 
plexión ó  se  refiere  á  ella. 

Complexionally  adv.  compléccheu- 
nalt.  Por  complexión  ó  temperamento. 

Complexionary  adj .  compléccheu- 
nari.  Lo  que  pertenece  a  la  complexión. 

Complexioned  adj.  complécchéünd. 
Complexionado,  a,  dotado  de  cierta  com- 
plexión ó  temperamento.  Well- com- 
plexioned, bien  complexionado,  de  buen 
temperamento. 

CompEexity  s.  complécsiti.  Com- 
plexness  cómplecsnes.  Complexidad, 
estado  complexo.  |J  Complicación. 

Complexly  adv.  cómplecs li.  Com- 
plexamente, de  una  manera  complexa.  || 
Conjuntamente,  en  conjunto. 

CompSexure  s.  complécchiur.  (Poco 
usado.)  Complicación,  concurrencia  y  en- 
cuentro de  eosas  diversas.  ||  Bot.  Invo- 
lución. 

Complexus  s.  complécséus.  Anat. 
Complexo,  músculo  situado  en  la  parte 
posterior  del  cuello. 

Complíafoleadv.com/j/rfiffli/.Flexible, 
que  puede  ceder,  plegarse  ó  encorvarse. 

Compliance  8.  compláians.  Sumi- 
sión, obediencia.  ||  Cumplimiento,  ren- 
dimiento, sumisión,  condescendencia,  con- 
sentimiento, complacencia. 

Compliant  adj.  compláiant.  Flexible, 
el  ó  lo  que  tiene  disposición  á  ceder,  á 
doblegarse.  |i  Rendido,  sumiso;  atento, 
cortés,  condescendiente,  fácil,  compla- 
ciente, oficioso,  obsequioso,  servicial, 
galante. 
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Compliantry  adv.  compláinllt.  Ren- 
didamente. 

Complicacy  s.  cómplicasi.  Compli- 
cación, enredo,  embrollo;  embarazo. 

Complícate  (to),  a.  tu  cómpliket. 
Conrplicar,  enredar  una  cosa  con  otra.  || 
Mezclar,  confundir.  ||  Embrollar,  crear 
dificultades. 

Complícate  adj.  Complicado,  enre- 
dado; difícil  de  entender  ó  explicar. 

Complicated  p.  p.  complikéted.  Com- 
plicado, embrollado.  * 

Complicately  adv.  cómpliketli.  Com- 
plicadamente, de  una  manera  complicada, 
embrollada. 

Complicateness  s.  cómpliketnes. 
Complicación,  perplejidad,  enredo. 

Complícation  s.  complikéchéün.Com- 
plicacion.  Life  is  a  complícation  of  mi- 
series,  la  vida  es  un  tejido  de  miserias. 

Cómplice  s.  cómplis.  Cómplice,  com- 
pañero en  el  delito. 

Complicity  s.  complísiti.  Compli- 
cidad, la  calidad  de  cómplice. 

Complier  s.  complaimr.  Hombre 
dócil,  condescendiente  y  complaciente; 
consentidor,  contemporizador. 

Compliment  s.  cómpliment.  Cum- 
plimiento, cumplido,  acción  obsequiosa 
ó  muestra  de  urbanidad.  ||  Cumpli- 
miento, obsequio,  regalo,  fineza  que  se 
hace  por  urbanidad  ó  cortesía.  To  pay 
a  compliment,  hacer  un  cumplimiento.  — 
Wilhout  compliments,  basta  de  cumpli- 
mientos. A  man  of  compliments,  un  hom- 
bre ceremonioso,  fino,  cumplido,  (fam.) 
cumplimentero.  —  Respectful  compli- 
ments, cumplidos  respetuosos.  —  He paid 
me  the  compliment  of  it,  me  lo  ha  dado 
como  obsequio. 

Compliment  (to),  a.  tu  cómpliment. 
Cumplimentar,  dirigir  espresiones  de  ur- 
banidad ó  afecto;  felicitar.  ||  Cumpli- 
mentar, obsequiar,lísonjear.  ||  Obsequiar, 
hacer  un  regalo  por  cumplido  ó  muestra 
de  afecto.  ||  —  n .  Hacer  cumplimientos, 
usar  de  ceremonias. 

Compliméntal  adj.  compliméntal. 
Cumplido,  cortés,  obsequioso.  ||  Cumpli- 
mentero, ceremonioso. 

Complimentally  adv.  complimén- 
tali.  Cumplidamente,  por  cumplido  ó  po- 
lítica. 

Complimentary  adj.  complimén- 
tari. Ceremonioso,  de  ceremonia,  de 
cumplido. 

Complimentcr  s.  cómplimenteur. 
Cumplimentero,  a,  la  persona  que  es  muy 
cumplimentera  ó  amiga  de  cumplimientos. 

Compline  s.  pl.  cómplin.  Completas, 
última  oración  de  la  tarde.  V.  Comple- 
tory. 

Complish  (to),  a  tu  complica.  V.  Ac- 

COMPLISH. 

Complore  (to),  n.  tu  compl&ur.  Con- 
dolerse. 

Complot  s.  cómplot.  Trama,  confe- 
deración ó  conspiración  secreta;  maqui- 
nación, cábala. 

Complot  (to),  a.  tu  complót.  Tramar, 
conspirar,  conjurar. 

Complotment  s.  complótment.  Con- 
juración, conspiración. 

Complotter  s.  complótéUr.  Conspi- 
rador, conjurado. 

Complutensian  adj.  compliutén- 
sian.  Complutense,  de  complutum  (Alcalá 
de  Henáres).  Complutensian  copy  of  the 
Bible,  Biblia  poliglota  complutense,  pu- 
blicada en  1515  por  el  Cardenal  Ximenez 
de  Cisneros. 

Comply  (to).  n.  tu  complái.  Cumplir, 
ejecutar  con  exactitud  lo  que  es  de  obli- 
gación ó  le  corresponde  á  alguno.  || 
Cumplir,  llenar,  satisfacer.  ||  Ceder,  con- 
descender, consentir,  someterse,  confor- 
marse, acomodarse.  To  comply  with  the 
times,  temporizar.  —  Your  orders  shall 
be  complied  with,  se  ejecutarán  ó  serán 
cumplidas  las  órdenes  de  Vd.  —  To  com- 
ply with  the  necessary  formalities,  lle- 
nar las  formalidades  necesarias.  —  To 
comply  with  a  personas  humour,  acomo- 
darse al  genio  de  alguno.  —  To  comply 
with  the  people,  someterse  á  la  voluntad 
!  del  pueblo. 

Coinplying  p.  a.  compliin.  Condes- 
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cendiente,  obediente  A  complying  wife* 
una  esposa  obediente,  sumisa. 

Compone  adj.  compon.  Componed, 
compónd.  Blas.  Escaqueado,  con  cuadros 
de  esmaltes  alternos. 

Component  adj.  compónent.  Com- 
ponente, lo  que  compone,  ó  entra  en  la 
composición  de  un  todo.  ||  —  s.  Parte 
constitutiva. 

Comport  (to),  n.  y  a.  tu  compórt. 
Convenir,  concordar.  ||  Sufrir,  tolerar, 
aguantar.  ||  Comportarse,  portarse. 

Comport  s.  compórt.  Conducta,  porte, 
gobierno. 

Comportable  adj.  compórtabl.  Con- 
forme, conveniente,  consecuente  con ; 
compatible  con. 

Comportance  s.  compórtans.  Con 
dacta,  porte. 

Comportment  s.  compórtment.  Com 
portamiento,  conducta,  modo  de  condu- 
cirse. 

Compose  (to),  a.  tu  compás.  Com- 
poner, formar  de  varias  cosas  una,  jun- 
tándolas y  colocándolas  con  cierto  modo 
y  órden.  ||  Componer,  arreglar,  colo- 
car alguna  cosa  en  su  debida  forma  y 
según  método.  ||  Componer,  hacer  al- 
guna obra  de  ingenio;  escribir,  inventar. 
|  Apaciguar,  sosegar,  serenar,  calmar. 
|  Ajustar,  concertar,  reglar,  ordenar.  || 
(Imp.)  Componer,  formar  dicciones  colo- 
cando las  letras  6  caractéres.  j|  Com- 
poner, poner  alguna  cosa  en  música.  Atl 
the  parts  which  compose  this  machine, 
todas  las  partes  que  componen  esta  má- 
quina. —  To  compose  a  book,  a  speech, 
an  opera,  componer  un  libro,  un  dis- 
curso, una  ópera.— compose  one's  self, 
calmarse,  sosegarse;  moderarse.  —  To 
compose  a  difference,  componer  ó  arre- 
glar una  diferencia,  concertar  á  los  ene- 
mistados ó  discordes.  —  To  compose  one's 
affairs,  poner  en  órden  sus  negocios. 

Composed  adj.  compósd.  Tranquilo, 
sosegado,  sereno.  ||  Compuesto,  come- 
dido. 

Composedly  adv.  compósedli.  Tran- 
quilamente, serenamente,  con  calma. 

Coniposedness  s.  compósednes. 
Compostura,  modestia.  |¡  Tranquilidad, 
serenidad,  calma. 

Composer  s.  compóséür.  Autor,  es- 
critor, el  que  compone  ó  escribe  una  obra 
original.  ||  Compositor  (de  música).  || 
Impr.  Cajista.  ||  Conciliador,  el  que  arre- 
gla una  diferencia,  una  disputa;  la  per- 
sona que  calma,  apacigua  y  serena. 

Composing  p.  a.  y  adj.  compósiñ. 
Componente.  ||  Calmante.  I|  Composing 
draught,  poción  calmante.  |)  —  s.  Impr. 
Composición. 

Compositor  s.  plur.  compósitt.  Bot. 
Compuestas,  órden  de  plantas,  el  mas 
considerable  de  todos. 

Composite  aó'}.compósit.  Compuesto, 
formado  de  partes  homogéneas  ó  distin- 
tas. ||  Aritm.  Múltiplo  ó  compuesto.  || 
Arquit.  Compuesto,  uno  de  los  cinco  ór- 
denes de  arquitectura.  ||  —  s.  Composi- 
ción, unión. 

Composition  s.  composícheun.  Com- 
posición, acción  y  efecto  de  componer 
una  cosa,  de  formar  un  todo.  ||  Com- 
puesto, la  masa  que  resulta  de  la  mezcla 
de  varios  ingredientes.  ||  Composición, 
obra  de  ingenio,  escrita  ó  impresa;  — 
obra  de  pintura,  de  escultura,  de  mú- 
sica, etc.  ||  Composición,  el  acto  de 
quedar  el  deudor  solvente  con  el  acree- 
dor, pagándole  solamente  parte  de  la 
deuda.  ||  Convención,  acomodamiento, 
ajuste,  acuerdo  ó  arreglo  entre  dos  ó  mas 
personas.  ||  Mil.  Capitulación. 

Compositivo  adj.  compósitiv.  Com- 
puesto. ||  Componente. 

Compositor  s.  compóstteur.  (Imp.) 
Compositor,  cajista.  . 

Compos  mentis  adj.  compos  mentís. 
Sano  de  espíritu,  en  posesión  de  su  in- 
teligencia. J  „  _ 

Composessor  s  composéseur.  ücm- 
propietario,a,  ó  copropietario;  el  que  es 
propietario  con  otro  de  alguna  cosa. 

Compost  s.  tompóst.  Abono,  estiér- 
col; mezcla  de  diferentes  sustancias  para 
1  abonar  la  tierra. 
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Conipost  (to),  a.  tu  eompóst.  Abo- 
nar, engrasar,  estercolar  la  tierra  con 
abono  compuesto. 

Couipost  adj.  Combinado  mezclado. 

Coniposture  s.  compóstiur.  Agr. 
Abono,  estiércol  compuesto. 

Composure  s.  compóyiur.  Compos- 
tura, acción  de  componer,  combinación, 
arreglo.  ||  Compostura,  serenidad,  tran- 
quilidad, calma,  sangre  fria,  presencia  de 
espíritu.  ¡|  Colocación,  combinación  ; 
hechura.  ||  Composición  ó  compostura, 
trato  amigable  con  que  se  avienen  las 

fiarles  en  un  pleito  o  desavenencia.  || 
Composición,  discurso. 
Couipotations.  compotechéun.  Broma, 
la  acción  de  beber  muchos  en  compañía. 

Compotator  s.  compótét&ur.  Compa- 
ñero en  bromas  y  borracheras,  el  que 
bebe  con  otros. 

Compound  (to),  a.  tu  compáund. 
Componer,  formar  de  varias  cosas  una 
mezclándolas ;  arreglar,  acomodar.  | 
Componer  un  pleito  6  desavenencia.  | 
Transigir,  componerse  un  deudor  con  sus 
acreedores  pagándoles  solamente  parte 
de  la  deuda.  ||  —  n.  Componerse,  con- 
certarse, rebajando  alguna  de  las  partes, 
ó  ambas,  alguna  cosa.  ||  Ajastar,  com- 
prar 6  vender  por  entero.  ||  Capitular. 

Compound  adj.  cómpaund. Compuesto, 
a,  formado  de  dos  ó  mas  ingrendíentes, 
de  dos  ó  muchas  partes;  mezclado,  com- 
binado. ||  Gram.  Compuesto,  formado, 
de  dos  ó  mas  palabras.  ||  Bot.  Compound 
flower,  flor  compuesta,  flor  múltiple  en- 
cerrada en  un  perianto  común.  —  Com- 
pound stem,  tallo  compuesto,  et  que  se 
divide  en  ramas.  f|  Aritm.  Compound 
interest^  interés  compuesto,  el  que  se 
añade  al  principal  y  devenga  interés  á  su 
vez.  —  II  Mecan.  Compound  motion,  mo- 
vimiento combinado  ó  compuesto  :  el  de 
dos  ó  varias  fuerzas  componentes,  que 
obran  en  distinta  dirección  sin  ser  opues- 
tas. ||  Matera.  Compound  vatio,  razón 
compuesta,  la  relación  entre  el  producto 
de  los  antecedentes  de  dos  ó  mas  razones 
con  el  de  sus  consecuentes.  ||  Alg.  — 
Compound  quantity,  cantidad  compuesta  : 
la  que  se  compone  de  dos  ó  mas  canti- 
dades ó  términos  simples.  ||  —  s.  Com- 
puesto, agregado  de  varias  cosas  que 
componen  un  todo. 

Conipoundable  adj.  compáundabl. 
Componible,  que  se  puede  componer, 
conciliar  6  arreglar. 

Compounded  p.  p.  compáunded. 
Compuesto,  formado  de  varias  materias. 
||   Arreglado ,  acomodado  ;  concertado. 

Compounder  s.  compáundeur.  Com- 
positor, a,  persona  que  compone.  j|  Me- 
diador, arbitrador. 

Comprehend  (to),  a.  tu  comprihénd. 
Comprender,  contener,  encerrar,  incluir 
en  sí  alguna  cosa.  ||  Comprender,  co- 
nocer, entender,  penetrar,  concebir. 

Comprehended  p.  p.  comprihénded. 
Comprendido,  encerrado,  contenido,  in- 
cluido. ||  Comprendido,  entendido,  pe- 
netrado. ||  Concebido. 

Comprehender  s.  comprihéndeur. 
Comprendedor,  a,  el  que  comprende. 

Comprehensible  ad\.comprihénsibl. 
Comprensible,  que  puede  ser  compren- 
dido, contenido  ó  incluido  en  otra  cosa. 
||  Comprensible,  inteligible,  fácil  de 
comprender. 

Comprehensibleness  s.  compri- 
hénsiblnes.  Comprensibilidad,  la  capacidad 
ó  posibilidad  que  tienen  las  cosas  para 
ser  comprendidas. 

Coniprehensibly  adv.  comprihén- 
sibli.  Comprensiblemente,  con  compren- 
sión, de  una  manera  comprensible. 

Comprehcnsion  s.comprihéncheun. 
Comprensión ,  el  acto  ó  propiedad  de 
comprender,  contener  6  incluir.  ||  Su- 
mario, compendio.  ||  Comprensión,  inte- 
ligencia, concepción,  conocimiento.  In  the 
oíd  Testament,  there  is  a  cióse  comprehen- 
sion  of  the  New,  el  nuevo  Testamento 
está  misteriosamente  comprendido  en  el 
antiguo.  —  The  comprehension  of  an  idea 
regará*  atl  essential  modes  and  properiies 
of  iit,  la  comprensión  de  una  idea  en- 
cerra  todas  las  propriedades  y  modos 
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que  Já  son  esenciales.  —  Beyond  our 
comprehension,*  fuera  de  nuestra  com- 
prensión. 

Comprehensivo  adj.  comprihénsiv. 
Comprensivo,  a;  lo  que  tiene  capacidad 
de  comprender,  contener  ó  incluir.  J| 
Comprensivo,  lo  que  tiene  facultad  de 
comprender,  entender  ó  concebir.  || 
Comprensivo,  compendioso,  corto. 

Comprchensively  adv.  comprihén- 
sivli.  Comprensivamente. 

Comprehensiveness  s.  compri- 
sénsivnes.  Extensión,  alcance,  cabida.  || 
Comprensión,  facultad,  perspicacia,  y  ca- 
pacidad para  comprender  ó  penetrar.  || 
Concisión,  energía,  precisión,  brevedad  ; 
cualidad  de  contener  mucho  en  pocas  pa- 
labras. ||  Frenol.  Comprensibilidad. 

Compre  he  a  sor  s.  comprihénséur. 
Comprensor,  el  que  comprende,  alcanza 
6  abraza  muchas  materias ;  el  que  ha  ad- 
quirido conocimientos. 

Compresa  (to),  a.  tu  comprés.  Com- 
primir, apretar,  estrechar.  ||  Abreviar, 
reducir,  hacer  breve  ó  acortar  una  cosa. 
||  Abrazar,  dar  un  abrazo  apretado. 

Compresa  s.  cómpres.  Cabezal,  lienzo 
de  varios  dobleces  que  se  pone  encima 
de  una  herida. 

Compressed  p.  p.  adj.  Comprimido, 
Apretado,  oprimido,  estrechado,  reducido 
á  su  menor  expresión. 

Conipressibility  s.  compresibilíti. 
Compressibleness  comprésiblnes. 
Compresibilidad,  la  disposición  de  un 
cuerpo  para  ser  comprimido. 

Compressible  %,d\.comprésibl.  Com- 
presible, comprimible,  lo  que  puede  com- 
primirse ó  ser  comprimido. 

Compression  s.  comprécheun.  Com- 
presión, la  acción  y  efecto  de  comprimir, 
de  estrechar,  apretar  y  unir  las  partes  de 
un  cuerpo  con  violencia. 

Compressive  adj,  comprésiv.  Com- 
presivo, a,  lo  que  comprime. 

Compressor  s.  comprés&ur.  Cirug. 
Compresor,  instrumento  que  sirve  para 
comprimir  los  vasos,  los  nervios,  etc. 

Coinpriest  s.  comprist.  Corapresbí- 
tero,  compañero  de  otro  en  el  presbite- 
rato. 

Comprint  (to),  n.  tu  comprint.  Fal- 
sificar ó  contrahacer  la  impresión  de  un 
libro. 

Comprisal  s.  compráisal.  Inclusión, 
comprensión,  el  acto  de  comprender, 
contener  ó  incluir. 

Comprise  (to),  a.  tu  compráis.  Com- 
prender, contener,  incluir,  encerrar,  re- 
ducir. 

Comprised  p.  p.  compráisd.  Com- 
prendido, compreso;  contenido,  encer- 
rado. 

Comprising  p.  a.  comprhiñ.  Com- 
préndeme. 

Com  probate  (to),  n.  tu  cómprobet. 
Convenir,  concurrir,  en  la  idea  de  apro- 
bar. 

Comprobation  s.  comprobécheun. 
Comprobación,  aprobación ;  prueba. 

Compromiso  s.  cómpr ornáis.  Com- 
promiso, el  acto  y  efecto  de  comprome- 
terse ;  convenio  entre  litigantes  por  el 
cual  someten  su  litigio  al  fallo  de  jueces 
arbitros.  ||  Arreglo,  transacción. 

Compromiso  (to),  a.  tu  cómpromais. 
Com.^ometer,  comprometerse,  allanarse 
ó  convenir  en  la  decisión  de  algún  ter- 
cero ;  terminar  un  desacuerdo  por  medio 
de  concesiones  mutuas.  ||  Acordar,  con- 
ceder. [|  Comprometer,  exponer,  arriesgar 
un  negocio  por  algún  acto  ó  declaración. 
They  compromtsed  the  affair  by  splitting 
the  difference,  ellos  arreglaron  el  nego- 
cio partiendo  la  diferencia.  —  To  compro- 
mise  one's  honour,  comprometer  su  honra. 
||  —  n.  Transigir,  sujetarse  á  un  com- 
promiso. 

Compromísed  adj.  cómpromisd. 
Comprometido ;  expuesto. 

Compromiser  s.  cómpromis&ur. 
Compromisario,  la  persona  en  quien  otros 
se  comprometen,  para  que  juzgue  y  decida 
sobre  lo  que  contienden. 

Compromissorial  adj.  compromi- 
sórial.  Compromisorio,  a,  lo  que  perte- 
nece al  compromiso  entre  litigantes" 
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Compromit  (to),  a.  tu  cómpromtt. 
Comprometer,  exponer,  poner  en  un  com- 
promiso ó  riesgo  V.  Compbomise. 

Comprovincial  adj.  comprovinchal. 
Comprovincial,  que  pertenece  á  la  misma 
provincia  ó  jurisdicción  eclesiástica. 

Compt  s.  ciunt.  Cuenta,  cálculo. 

Compt  (to),  a.  tu  cáunt.  Contar,  cal- 
cular. V.  Count. 

Compt  adj.  cont.  Atildado,  compuesto, 
vestido  con  esmero. 

Comptible  adj.  cáuntibl.  Responsa- 
ble. V.  ACCODNTABLE. 

Comptly  adv.  cónli.  Esmeradamente, 
con  cuidado  y  esmero. 

Comptness  s.  cóntnes.  Aseo,  lim- 
pieza ;  esmero,  cuidado  ;  aliño. 

Comptrol  (to),  a.  tu  contról.  V.  To 
Control. 

Comptroller  s.  contróléur.  Contralor, 
director,  superintendente,  inspector ;  so- 
breestante. 

Comptrollership  s.  controleurchtp. 
Contraloría. 

Compulsative  adj.  compeulsativ. 
Compulsatory,  compéulsatorí.  Com- 
pulsorio, coactivo,  que  tiene  fuerza  ó  au- 
toridad para  compeler. 

Compulsatñvely  adv. compeulsativ  li. 
Compulsively .  compeulsivli.  Por 
fuerza,  de  una  manera  coercitiva. 

Compulsión  s.  compéülch&un.  Com- 
pulsiveness,  compéülsivnes.  Compul- 
sión, apremio,  coacción. 

Compulsivo  adj .  comp&ülsiv.  Com- 
pulsory,  compédlsori.  Compulsorio. 

Compulsively  adv.  compéülsivh. 
Compulsorily,  compéülsorili.  Por  fuer- 
za, por  coerción. 

Compunction  s.  compeuñkchéun. 
Compunción,  contrición,  arrepentimiento, 
remordimiento.  He  acknowledged  his  fault 
wilh  expressions  of  great  compunction, 
él  confesó  su  falta  con  expresiones  de 
grande  arrepentimiento. 

Compunctious  adj,  compeuñkchéüs. 
Compungido,  arrepentido,  contrito,  lien* 
de  remordimientos. 

Compunctiously  adv.  comp&uftk- 
cheusli.  Con  compunción. 

Compunctive  adj.  compeunñktiv. 
Compungivo,  que  causa  remordimientos. 

Compurgation  s.  compéurguéch&un. 
Der.  can.  Compurgación,  justificación  de 
la  veracidad  de  alguno  por  medio  del 
teslimonio  de  otros. 

Coanpurgator  s.  competir gueteur. 
Compurgador,  el  que,  en  la  prueba  lla- 
mada compurgación  ó  purgación  canónica, 
afirmaba  bajo  juramento  la  inocencia  de 
un  acusado. 

Computante  adj.  compiútabl.  Com- 
putable,  estimable,  que  puede  computarse 
ó  calcularse. 

Computation  s.  compiutécheun. 
Computación;  cómputo,  cuenta  ó  cálculo 
del  tiempo.  Ecclesiastical  computation, 
cómputo  eclesiástico. 

Computed  p.  p.  compiúted.  Compu- 
tado, calculado.  All  things  rightly  com- 
puted, and  Just  abatements  made,  bien 
calculado  todo,  después  de  una  razonable 
rebaja. 

Compute  (to),  a.  tu  compiút.  Com- 
putar, contar,  calcular,  estimar. 

Computer  s.  compiútéur.  Computista, 
calculador,  el  que  computa. 

Computist  s.compiútist.  Computista, 
el  que  se  ocupa  del  cómputo  eclesiástico. 

Comrade  s.  cómred.  Cauiarada,  com- 
pañero, asociado  ó  amigo. 

Con  prep.  con.  Con,  partícula  insepa- 
rable, como  en  concourse  ,  concurso.  En 
las  voces  en  que  entra  con  como  prefijo, 
la  n  final  se  cambia  en  /  delante  de 
otra  /,  como  en  colligate,  coligar,  y  en 
m  antes  de  una  labial,  como  en  compare, 
comparar.  —  Delante  de  una  A  ó  de  una 
vocal,  la  n  se  suprime,  como  encoalesce, 
coligarse,  y  en  cohabít,  cohahitar.  Esta 
sílaba  indica  en  general,  sea  la  unión, 
como  en  conjoin,  juntar,  sea  la  lucha, 
como  en  contend,  discutir,  conflict,  con- 
flicto, etc. 

Con  adv.  con.  Contra.  Neither  pro  ñor 
con,  ni  á  favor  nt  en  contri,  j]  —  Sust, 
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Contra.  The  pro  and  the  con,  el  pro  y  el 
contra. 

Con  (to),  a.  tu  con.  Conoco;,  saber, 
estudiar,  reflexionar,  meditar,  lijar  en  la 
memoria.  ||  Repasar,  aprender  de  me- 
moria. To  con  (ó  con  over)  a  lesson, 
aprender  una  lección.  —  /  con  you 
tkanks  for  this  good  service,  agradezco  á 
Vd.  ese  favor,  6  bien,  ese  buen  servicio 
no  se  borrará  de  mi  memoria. 

Conatus  s.  conéteus.  Conato,  tentativa. 
U  Fís.  Tendencia  (de  un  cuerpo  hacia  uu 
punto). 

Concamerate  (to).  a.  tu.  Abovedar, 
lubrir  con  bóveda. 

Concaineruted  p.  p.  concámeuret . 
Abovedado. 

Concanicration  s.  concattiéuréchéun. 
Arco,  bóveda  ;  pieza  abovedada. 

Concaténate  (to),  a.  tu  concátinet. 
Concadenar,  encadenar,  unir  ó  enlazar 
unas  especies  con  otras. 

Concaténate  ti  p.  p.  concátineted. 
Concadenado,  encadenado,  enlazado, uni- 
do enséries. 

Concatenation  s.  concatinéchéun. 
Concatenación,  encadenamiento,  sucesión, 
série. 

Concavation  s.  concavéch&un.  Exca- 
vación, la  acción  de  ahuecar. 

Concave  adj.  cónkev.  Concavous, 
conkéveus.  Cóncavo,  hueco,  vacío,  lo  con- 
trario de  convexo.  ||  Hueco,  en  general. 

Concave  (to),  a.  tu  cónkev.  Excavar, 
ahuecar,  hacer  cóncava  alguna  cosa. 

Concave  s.  Concavidad.  Hueco.  || 
Bóveda.  The  ethereal  concave,  la  bóveda 
celeste. 

Concaveness  s.  cónkevnes.  Concavi- 
dad, hueco,  vacío. 

Concavity  s.  concáviti.  Concavidad, 
profundidad ,  superficie  interior  de  un 
cuerpo  hueco;  espacio  interior  de  ese 
cuerpo. 

Concavo-Concave  s.  conkévo-cón- 
kev.  Cóncavo-cóncavo,  esto  es,  hueco 
por  ambos  lados.  V.  Lens. 

Coneavo-Convex  s.  conkévo-cónvecs. 
Cóncavo-convexo,  cóncavo  de  un  lado,  y 
convexo  del  otro.  V.  Lens. 

Concavous  adj.  V.  Concave. 

Concavously  adv.  conkévéuslt.  De 
forma  cóncava. 

Conceal  (to),  a.  tu  consil.  Callar, 
tapar,  ocultar,  esconder,  tener  secreto; 
disimular.  To  conceal  a  secret,  callar  un 
secreto,  tenerlo  reservado.  —  To  conceal 
ene's  grief,  disimular  su  pena.  To  conceal 
what  one  is  doing,  ocultar  un  hecho. 

Concealable  adj.  consílabl.  Oculto, 
escondido.  The  ommscience  of  God,  from 
which  nothing  is  concealable,  para  la  om- 
niciencia  de  Dios  nada  está  oculto. 

Concealed  p.  p.  consild.  Callado, 
tapado,  escondido,  oculto,  disimulado. 

Concealedly  adv.  consiledli.  Oculta- 
mente, en  secreto,  á  escondidas. 

Concealcdness  s.  consilednes.  Se- 
treto,  disimulo.  ||  Oscuridad,  secreto, 
retiro. 

Concealer  s.  consileur.  Ocultador, 
encubridor. 

Concealing  s.  consíliñ.  Disimulo, 
acción  de  ocultar.  ||  Escondimiento,  ocul- 
tación. ||  Encubrimiento  (de  una  cosa 
robada). 

Concealment  s.  consilmeñt.  Oculta- 
ción, secreto,  encubrimiento.  ||  Miste- 
rio. ||  Escondrijo,  escondite.  ||  Re- 
tiro. ||  Reticencia.  To  do  in  conceal- 
ment, obrar  en  secreto  ,  con  disimulo. 
—  To  place  in  concealment,  rodear  de 
misterio.  —  To  draw  one  forth  from  his 
concealment,  sacar  á  alguno  de  su  retiro. 

Concede  (to).  a.  tu  consíd.  Conceder, 
asentir,  convenir  en  lo  que  otro  dice  ó 
afirma.  II  —  n.  Admitir. 

Conceded  p.  p.  consided.  Concedido 
acordado,  admitido .  The  fact  is  conceded 
el  hecho  es  admitido  como  seguro. 

Conceding  considiñ,  p.   ai.  de  To 
Concede. 

Conceit  s.  consít.  Concepción,  pen- 
samiento, idea.  ||  Concepción,  facilidad 
ó  aptitud  del  entendimiento  para  com- 
prender. ||  Concepto,  capricho,  fantasía, 
imaginación,  pensamiento.  ||  Amorpropio,  I 


presunción,  arrogancia,  alto  concepto  de 
sí  mismo,  engreimiento,  encaprichamiento. 
A  witty  conceit,  una  idea  ingeniosa.  — 
A  strange  conceit,  an  odd  conceit,  una 
idea  extraña,  un  capricho  extravagante.  — 
To  be  out  of  conceit  with  any  thing,  perder 
el  gusto  por  alguna  cosa.  Idle  conceits, 
boberías,  necedades. 

Conceit  (to),  a.  tu  consit.  Conceptuar, 
hacer  ó  formar  concepto;  imaginar,  crear; 
presumir.  He  conceits  me  a  flatterer,  él 
me  conceptúa  un  adulador,  ||  —  n.  En- 
capricharse, engreírse,  conceptuarse. 

Conceited  adj.  consited.  Conceptuoso, 
ingenioso.  ||  Afectado,  vano,  infatuado, 
vanaglorioso,  fantástico,  presumido,  ca- 
prichoso. 

Conceitedly  adv.  consiledli.  Vana- 
mente, con  vanidad.  ||  Caprichosamente. 
||  Afectadamente;  con  presunción. 

Conceited ness  s.  consítednes.  Pre- 
sunción, amor  propio,  vanidad.  ||  Afec- 
tación de  saber. 

Conccitless  adj.  consít  les.  Atolon- 
drado, estúpido;  desprovisto  de  inteli- 
gencia; sin  ideas. 

Conceivable  adj.  consívabl.  Conce- 
bible, lo  que  se  puede  concebir  ó  imagi- 
nar; inteligible,  creíble. 

Conceivablencss  s.  consivablnes. 
Conceptibilidad,  la  capacidad  de  concebir 
ó  imaginar. 

Conceivably  adv.  consivabli.  De  un 
modo  conceptible. 

Conceive  (to),  a,  tu  consiv.  Conce- 
bir, formar  idea;  entender  alguna  cosa; 
comprender.  ||  Crear,  imaginar,  darse 
cuenta  de.  j|  Recibir,  abrigar,  cobijar 
en  el  alma  ciertas  impresiones  y  afectos. 
||  Expresar.  ||  —  n.  Concebir,  hacerse 
preñada  la  hembra.  ||  Fíg.  Concebir, 
imaginar,  pensar.  /  can  not  conceive  the 
way  that  is  done,  no  puedo  concebir 
como  se  hace  eso.  —  To  conceive  esteem 
for,  abrigar  estimación  por.  —  That  clause 
should  have  been  coneeived  in  terms  more 
precise,  esta  cláusula  debia  expresarse 
en  términos  mas  concisos. 

Coneeived  p.  p.  consívd.  Concebido, 
imaginado,  proyectado. 

Conceiver  s.  consivéur.  El  que  con- 
cibe ó  comprende. 

Conceiving  s.  consiviñ.  Entendi- 
miento, comprensión,  concepción. 

Concelebrate  (to),  a.  tu  consélibret. 
Celebrar,  alabar  juntos. 

Concent  s.  consénl.  Concento,  canto 
acordado  y  armonioso  de  diversas  voces. 
||  Concierto  (de  sonidos).  ||  Armonía, 
consonancia.  ||  Consistencia. 

Concentful  adj.  conséntful.  Armo- 
nioso, a,  cadenciado  ó  cadencioso. 

Concéntrate  (to),  a.  tu  conséntret. 
Concentrar;  impeler  alguna  cosa  hácia 
el  centro;  reunir  en  un  centro  común.  || 
Concentrar,  aumentar  la  densidad  de  los 
cuerpos.  ||  Fig.  Concentrar,  reconcentrar, 
fijarse  en  la  voluntad  ó  en  el  ánimo  al- 
gún afecto.  All  her  cares  were  concentra- 
ted  on  her  son,  todo  su  cariño  se  habia 
concentrado  en  su  hijo. 

Concent  ra  ted  p.  p.  y  adj.  cónsen- 
treted.  Concentrado.  ||  Concentrated  sul- 
phuric  acid,  ácido  sulfúrico  concentrado. 

Concentration  s.  consentréchéün. 
Concentración,  acción  y  efecto  de  con- 
centrar. 

Concentrative  adj.  consénlrativ, 
Méc.  Concentrador,  a,  destinado  á  con- 
centrar. 

Concentre  (to),  n.  tu  conséntéür. 
Reconcentrarse.  ||  —  a.  Concentrar;  re- 
concentrar. 

Concentred  p.  p.  consénteurd.  Con- 
centrado, reconcentrado.  ||  Concentred 
all  in  self,  reconcentrado  en  sí  mismo. 

Concentric  adj.  conséntric.  Con- 
céntrica! conséntrical.  Concéntrico,  a, 
que  tiene  un  centro  común. 

Concentrically  adv.  conséntricali. 
Concéntricamente. 

Concentricity  s.consentrisiti.  Tecn. 
Conccntricidad,  estado  concéntrico. 

Concentring  conséntriñ,  p.  a.  de 
To  Concentre. 

Concentual  adj.  consénchual.  Armo- 
nioso. 


Conceptacle  s.  concéptacl.  Receptá- 
culo, recipiente,  el  vaso  que  contiene 
cualquier  cosa. 

Conceptibility  s.  conséptibiliti. 
Conceptibilidad,  la  capacidad  de  concebir 
ó  imaginar. 

Conceptible  adj.  conséptibl.  Concep- 
tible, lo  que  se  puede  concebir  ó  imagi- 
nar. ||  Concebible,  lo  que  puede  conce- 
birse. 

Conccption  s.  consépchéun.  Concep- 
ción, la  acción  de  concebir  la  hembra; 
formación  primera  del  embrión  ó  feto  de 
un  animal,  y  su  efecto.  ||  Concepción, 
idea  que  se  forma;  noción,  imágen.  || 
Concepto,  sentimiento.  ||  Conocimiento, 
comprensión.  False  conception,  falso  gér 
men.  —  This  thing  is  beyond  my  concep~ 
tion,  eso  es  superior  á  mi  comprensión. 

—  Such  are  my  conceptions  on  that  sub- 
ject,  tales  son  mis  ideas  sobre  ese  asunto. 

Conceptious  adj.  consépchéüs.  Fe- 
cundo, apto  para  concebir. 

Conceptivo  adj.  consépliv.  Filos. 
Conceptivo,  a,  capaz  de  concebir. 

Conceptualist  s.  conséptiualist.  Fi- 
los. Conceptualista,  el  partidario  del  con- 
ceptualismo. 

Concern  (to),  a.  tu  conséürn.  Con- 
cernir, tocar,  importar  ó  pertenecer,  in- 
teresar, incumbir.  |J  Mover,  excitar  al- 
guna de  las  pasiones  humanas;  interesar. 
||  Inquietar;  atormentar;  afligir.  That 
concerns  your  interests,  eso  concierne  á 
los  interéses  de  Vd.  —  Never  meddle 
with  what  does  not  concern  you,  no  se 
mezcle  Vd.  jamas  en  lo  que  no  le  im- 
porta.— To  concern  oné's  self  about,  inte- 
resarse en.  —  Are  you  concerned  in  that 
affair  ?,  ¿  está  Vd.  interesado  en  el  ne- 
gocio ?.  —  Your  honour  is  concerned,  va 
su  honor  de  Vd.  en  ello.  —  To  be  con- 
cerned for,  tomar  mucho  interés  por.  — 
To  be  much  concerned,  sentir  vivamente 
en  el  alma;  estar  muy  interesado.  — 
What  does  it  concern  you  '!  ¿  qué  le  va 
ó  le  viene  á  Vd.  en  eso  ?  ó  ¿  qué  tiene 
Vd.  que  hacer  con  eso  ? ;  ¿  qué  le  importa 
á  Vd.  eso  ?  Why  doyou  concern  yourselj 
about  it?,  i  por  qué  se  atormenta  Vd?, 
¿  á  qué  inquietarse  por  eso  t 

Concern  s.  Negocio,  ocupación.  |j 
Empresa;  casa  (de  comercio).  ||  Interes 
ó  parte  que  se  tiene  en  alguna  cosa;  in- 
cumbencia. ||  Importancia,  consecuencia. 
||  Afecto,  amor,  cariño.  ||  Inquietud, 
sentimiento,  pesar.  ||  Interés,  cuidado. 
That  is  your  own  concern,  ese  es  negocio 
de  Vd .  —  That  is  no  concern  of  mine, 
eso  no  es  de  mi  incumbencia,  ó  no  me 
concierne.  —  Have  you  any  concern  in 
that  speculation  ?,  ¿  tiene  Vd.  parte  en 
esta  especulación  ?  —  //  is  the  same  con- 
cern, es  de  la  misma  casa  (de  comercio). 

—  The  whole  concern  was  badly  managedy 
toda  la  empresa  estaba  mal  dirigida. 

Concerned  p.  p.  y  adj.  conseurnd. 
Interesado,  comprometido.  ||  Inquieto, 
apesarado.  The  parties  concerned,  las 
partes  interesadas.  —  He  is  concerned  in 
the  plot,  está  comprometido  en  la  cons- 
piración. —  They  are  concerned  about  their 
ship,  están  inquietos  por  la  suerte  de  su 
navio. 

Concernedly  adv.  conséUmedli.  Afec- 
tuosamente, con  interés,  con  cariño. 

Concerning  prep.  conséürniñ.  Poi 
lo  concerniente,  tocante  á,  respecto  á. 
As  concerning  me,  respecto  á  mí,  por  lo 
que  á  mí  toca.  ||  —  s.  (Desusado.)  Nego- 
cio, interés. 

Concernment  s.  conséürnment.  In- 
terés, negocio;  la  cosa  en  que  está  uno 
interesado.  ||  Importancia,  todo  lo  que 
se  refiere  al  propio  interés.  ||  Pena,  cui- 
dado; pasión.  ||  Interposición;  trato; 
influencia,  relación. 

Concert  (to),  a.  tu  conseurt.  Concer- 
tar, acordar,  ajustar.  f|  Concertar,  tomar 
medida  en  unión  con  otros;  deliberar  de 
común  acuerdo.  ||  —  n.  Concertarse, 
ponerse  de  acuerdo. 

Concert  s.  cónseurt.  Concierto,  con- 
venio; comunicación  de  designios.  || 
Concierto  de  música.  To  act  in  concert 
with,  obrar  de  concierto  ó  de  inteligen- 
cia con.  —  Concert  room,  sala  de  con- 
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eierto.  —  To  go  to  a  concert,  ir  á  un 
concierto.  ||  Mus.  Concert  pitch,  dia- 
pasón. 

Concertation  s.  conseurtéchéun. 
Certámen,  disputa. 

Concertative  adj.  conséürtativ.  Con- 
tencioso. 

Concerted  p.  p.  y  adj.  consellrted. 
Concertado,  arreglado.  A  concerted  affair, 
un  negocio  arreglado  de  antemano. 

Concerting  p.  a.  conseurliñ.  Con- 
certante. 

Concertmcnt  s.  consellrtment.  Con- 
cierto, acción  de  concertarse,  de  ponerse 
de  acuerdo,  de  entenderse  para. 

Concertó  s.  conseurto.  Pieza  de  mú- 
sica para  concierto. 

Concession  s.  consécheun.  Conce- 
sión, gracia,  licencia,  cesión,  privilegio; 
el  acto  y  efecto  de  conceder. 

Concessionary  adj.  consécheunari. 
Concesionario,  la  persona  á  quien  se  hace 
una  concesión. 

Concessive  adj.  consésive.  Acordado, 
concedido,  implicando  concesión  ó  gracia. 

Coacessively  adv.  consésivli.  Por 
via  de  concesión. 

Concessory  adj.  consésori.  Concé- 
deme, otorgante,  el  que  concede,  otorga, 
ó  hace  merced  y  gracia  de  alguna  cosa. 

Concetto  s.  conséto  (en  plural  con- 
cetti).  Concepto  falso  ó  afectado.  Es  voz 
italiana. 

Conch  s.  coñk.  Concha,  caracol  ma- 
rino. 

Concha  s.  corúa.  Anat.  Concha,  ca- 
lidad de  la  oreja. 

Conchifer  s.  cóñkifeur.  Conchífero, 
molusco  conchífero,  género  de  moluscos 
bivalvos. 

Conchífera  s.  coñkí feúra.  Conchi- 
fers,  cóñkiféurs.  Conchíferos,  la  segunda 
clase  de  los  moluscos,  compuesta  de  ani- 
males acuáticos  acéfalos  con  conchas  bi- 
valvas. 

Cónchate  s.  cóñkait.  Conchita,  con- 
cha fósil  ó  petrificada. 

Conchoid  s.  cóñeoid.  Geom.  Con- 
coide, especie  de  curva. 

Conchoidal  adj.  coñkóidal.  Geom. 
Concoidal,  lo  que  pertenece  á  la  con- 
coide. ||  Min.  Concoides,  a,  ó  concoidal. 

Conchologist  s.  concólodgist.  Con- 
quiliologista,  la  persona  versada  en  la 
conquiliología  ó  historia  natural  de  las 
conchas. 

Conchology  s.  concólodgi.  Hist.  nat. 
Conquiliología,  tratado  especial  de  las 
conchas  y  animales  testáceos. 

Conciliable  s.  consiliabl.  Conciliá- 
bulo, junta  secreta  y  en  general  con  mal 
designio. 

Conciliable  adj.  consiliabl.  Conci- 
liable, lo  que  puede  conciliarse  ó  com- 
ponerse. 

Conciliar  adj.  consiliar.  Conciliar, 
de  un  concilio  ó  consejo. 

Conciliate  (to),  a.  tu  consíliet.  Con- 
ciliar, granjear,  ganar  los  ánimos  y  la 
benevolencia.  ||  Conciliar,  reconciliar, 
componer  y  ajustar  los  ánimos  de  los 
que  estaban  opuestos  entre  sí.  Conciliate 
favour,  affection,  conciliar  el  favor,  ganar 
el  afecto. 

Conciliated  p.  p.  consilieted.  Con- 
cillado, reconciliado. 

Conciliation  s.  consiliécheun.  Con- 
ciliación; reconciliación. 

Conciliator  s.  consilieteur.  Conci- 
liador, a,  el  que  concilia. 

Conciliatory  adj.  consilietori.  Re- 
conciliatorio. 

Concinnity  s.  consíniti.  Aptitud; 
decencia  ;  propiedad.  ||  Concinidad,  ar- 
monía. 

Concinnous  adj.  consinéüs.  Decente ; 
apto;  propio.  ¡¡  Armonioso. 

Concionator  s.  conchéünéteur.  Pre- 
dicador. V.  Preacher. 

Concionatory  adj.  cónch&uMtori. 
De  la  predicación  ó  razonamiento  en  pú- 
blico. 

Conciso  adj.  consáis.  Conciso,  breve, 
compendioso,  lacónico,  sucinto,  corto. 

Concisely  adv.  consáisli.  Concisa- 
mente, lacónicamente,  de  una  manera 
concisa,  en  pocas  palabras. 


Condseness  s.  consáisnes.  Conci- 
sión, brevedad,  laconismo  ;  calidad  del 
estilo,  que  consiste  en  decir  las  cosas 
con  las  precisas  palabras. 

Concisión  s.  consiyeun.  Corte,  cor- 
tadura. ||  Bibl.  Circuncisión. 

Concitation  s.  consitécheun.  Conci- 
tación, la  acción  y  efecto  de  concitar.  || 
Revuelta^  alteración,  conmoción. 

Concite  (to),  a.  tu  consit.  Concitar, 
conmover,  instigar  á  alguno  contra  otro, 
ó  excitar  inquietudes  y  sediciones. 

Concitizen  s.  consítisn.  Conciuda- 
dano, el  que  es  del  mismo  país. 

Conclamation  s.  conclamécheun. 
Clamor,  vocería,  gritería. 

Conclave  s.  cónclev.  Conclave,  el 
lugar  en  que  se  hace  la  elección  del  Pa- 
pa, y  la  asamblea  de  todos  los  cardena- 
les para  dicha  elección.  ||  Fig.  Conclave, 
junta  ó  congreso  de  gentes  que  se  con- 
gregan para  tratar  algún  asuuto. 

Conclavist  s.  cónclevist.  Conclavista, 
el  familiar  que  entra  en  el  conclave  para 
asistir  ó  servir  á  los  cardenales. 

Conclude  (to),  a.  tu  concliúd.  Con- 
cluir, inferir  por  raciocinio.  ||  Decidir, 
determinar.  ||  Concluir,  terminar,  acabar. 
j|  Incluir.  To  conclude  a  work,  concluir 
ó  terminar  una  obra,  un  trabajo.  —  Whal 
do  you  conclude  from  that  ?,  ¿  qué  con- 
cluye Vd.  de  eso?  ¿  qué  infiere  Vd.?  — 
To  conclude  a  match,  decidir  un  matrimo- 
nio. —  To  conclude  a  bargain,  terminar 
un  ajuste.  ||  n.  Finalizar.  ||  Argu- 
mentar, juzgar,  decidir. 

Concluded  p.  p.  concliúded.  Con- 
cluido, acabado,  terminado. 

Concludence  s.    concliúdens.  V. 

CONCLUDENCY. 

Concludency  s.  concliúdensi.  Con- 
secuencia, deducción  lógica  de  una  pre- 
misa. 

Concludent  adj.  concliúdent.  Con- 
cluyeme, decisivo. 

Concluder  s.  concliúdeur.  Conclui- 
dor,  a,  el  que  determina  ó  decide. 

Concludiug  p.  a.  concliúdiñ.  Con- 
cluyeme, lo  que  concluye  ó  convence.  In 
concluding,  en  conclusión,  en  suma,  por 
último,  finalmente.  In  concluding,  all  I 
have  to  say  is  that  you  are  mistaken,  en 
conclusión,  todo  loque  me  queda  que 
decir  es  que  Vd.  se  engaña. 

Concluding  adj.  concliúdiñ.  Ultimo, 
a,  final.  The  concluding  sentence  of  an 
essay,  la  última  prueba  de  un  ensayo,  el 
ensayo  decisivo. 

Concludingly  adv.  concliúdiñli.  Con- 
cluyentcmente, de  un  modo  que  con- 
cluye ó  convence. 

Conclusible  adj.  concliúsibl.  Deter- 
minable. 

Conclusión  s.  concliúyéün.  Conclu- 
sión, determinación.  ||  Terminación,  tér- 
mino, fin  ó  remate  de  alguna  cosa,  des- 
enlace ,  catástrofe.  ||  Consecuencia 
sacada  de  las  premisas.  To  bring  lo  a  con- 
clusión concluir,  terminar.  —  The  conclu- 
sión of  a  discourse,  la  conclusión  de  un 
discurso.  —  The  conclusión  of  a  play,  el 
desenlace  de  un  drama  ó  comedia.  — 
What  will  be  the  conclusión  of  ü  ?  ¿  cual 
será  el  resultado  ó  la  consecuencia  ? 

Conclusional  adj.  concliúyeunal. 
Concluyeme,  decisivo. 

Conclusory  adj.  concliúsori.  Conclu- 
sivo, que  termina  ó  concluye. 

Conclusive  adj.  concliúsiv.  Conclu- 
sivo, a,  lo  que  concluye  ó  decide ;  con- 
cluyeme, decisivo,  final. 

Conclusively  adv.  concliúsivli.  Con- 
cluyentcmente, de  una  manera  decisiva. 

Conclusiveness  s.  concliúsivnes. 
Resolución  ó  determinación. 

Concoagulate  (to),  a.  tu  concóaguiu- 
let.  (Poco  usado.)  Coagular,  condensar 
una  cosa  con  otra. 

Concoagulated  p.  p.  concóaguiule- 
ted.  Coagulado  ron. 

Concoagulation  s.  concoaguiulé- 
cheun.  Coagulación  de  varias  materias 
reunidas  ó  mezcladas. 

Concoct  (to),  a.  tu  concócl.  Cocer, 
digerir,  hacer  la  digestión  de  los  alimen- 
tos. ||  Purificar,  retinar  una  materia  cual- 
quiera, separando  de  ella  la  parte  gro- 


sera. ||  Madurar,  hacer  madurar.  ||  Fifr 
Urdir,  tramar,  maquinar  en  secreto. 

Concocted  p.  p.  y  adj.  concocted. 
Cocido,  digerido.  ||  Purificado,  retinado. 
||  Madurado.  ||  Fig.  A  man  of  perfect 
and  concocted  malice,  un  hombre  de  una 
malicia  consumada. 

Concocter  s  concócteur.  Fautor, 
cómplice.  ||  Promovedor,  autor. 

Concocting  concócliñ.  p.  a.  de  To 
Concoct. 

Concoction  s.  concóccheun.  Cocción, 
digestión,  acción  del  estómago  sobre  los 
alimentos  para  convertirlos  en  quilo.  {} 
Elaboraciou,  trabajo  que  se  hace  sufrir 
á  unasustmeia  para  modificarla.  ||  Fig. 
Maquinación,  trama. 

Concoctíve  adj.  concóctiv.  Digestivo, 
a,  que  ayuda  á  la  digestión. 

Concomitance  s.  concómitans.  Con- 
comitaney  concómitansi.  Concomitan- 
cia, concurrencia  de  una  cosa  con  otra. 

Concomitan!  adj.  concómitant  Con- 
comitante, que  acompaña  ú  obra  simul- 
táneamente. ||  —  s.  Compañero;  persona 
ó  cosa  concomitante. 

Concomitantly  adv.  concómilantli. 
Conjuntamente,  en  concomitancia ,  en 
compañía  con  otros. 

Concomítate  (to),  n.  tu  concómited. 
Concomitar,  acompañar,  ú  obrar  de  con- 
suno. 

Concord  s.  concórd  Concordia , 
unión.  ||  Concordia,  paz,  unión,  armo- 
nía, buena  inteligencia.  ||  Pacto,  con- 
vención, convenio.  ||  Concordancia,  ar- 
monía en  la  música.  ||  Acorde,  unión 
armónica  de  sonidos.  ||  Gram.  Concor- 
dancia, correspondencia  de  las  palabras 
según  las  reglas  gramaticales.  Our  concord 
is  complete,  estamos  en  perfecta  armonía, 
completamente  de  acuerdo.  ||  The  con- 
cord  of  adjective  and  noun,  la  concordan- 
cia entre  el  adjetivo  y  el  sustantivo. 

Concord  (to),  n.  tu  concórd.  Conve- 
nir, concordar,  acordar  entre  sí,  ponerse 
de  acuerdo. 

Concordable  adj.  concórdabl.  Con- 
cordable, lo  que  se  puede  concordar  coa 
otra  cosa. 

Concordably  adv.  concórdabli.  Con- 
cordablemente, con  arreglo  y  conformidad 
á  otra  cosa. 

Concordance  s.  concórdans.  Con- 
cordaney,  concórdansi.  Concordancia, 
conformidad ,  unión.  ||  Concordancia, 
diccionario  de  la  Biblia  en  que  se  ponen 
sus  palabras  por  órden  alfabético,  para 
buscar  y  cotejar  lo  que  convenga. 

Concordant  adj.  concórdant.  Con- 
cordante, consonante,  conforme.  ||  Agra- 
dable, armonioso. 

Concordantly  adv.  concórdanth. 
Concordemente,  de  común  acuerdo. 

Concordat  s.  concúrdat.  Concordato, 
el  tratado  ó  convenio  que  hace  algún 
príncipe  con  la  corte  de  Roma  sobre  co- 
lación de  beneficios  y  otros  puntos  de 
disciplina  eclesiástica. 

Concordist  s.  cóncordist.  Concor- 
dista,  compilador  de  una  concordancia  6 
índice  de  la  Biblia. 

Coneorporal  adj.  concórporal.  Con- 
corpóreo. 

Concorporate  (to),  a.  tu  concórpo- 
ret.  (Poco usado.)  Incorporar,  mezclar.  || 
—  n.  Incorporarse,  unirse  en  una  sola 
masa. 

Concorporation  s.  concorporé- 
ch¿2»  Incorporación,  unión  en  una  masa. 

Concourse  s.  cóncurs.  Concurso, 
copia  grande  degente  reunida  en  un  mismo 
lugar.  ||  Junta,  el  conjunto  de  personas 
unidas,  multitud.  ||  Fis.  Punto  de  con- 
tacto, punto  donde  concurren  ó  se  jun- 
tan dos  cuerpos. 

Concreate  (to),  a  tu  cóncriet.  Crear 
al  mismo  tiempo. 

Concredit.  V.  To  Entrust. 

Concrement  s.  concritnent.  Didárt. 
Concremento,  masa  formada  por  concra- 
cion. 

Concrescence  s.  concresens.  Coü- 
crescencia,  crecimiento. 

Concrescible  adj.  concrésibl.  Di- 
dáct.  Concrescible,  susceptible  de  hacerse 
concreto,  de  coagularse  ó  de  pasar  deL 
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estado  liquido  al  sólido.  ||  Condensable 
(mas  usado). 

Concrete  (to),  a  tu  concrit.  Con- 
densarse, cuajar,  unirse  6  juntarse  en 
una  masa.  ||  Amalgamarse,  unirse  por 
cohesión.  ||  —  a.  Concretar,  unir  y  jun- 
tar unas  cosas  con  otras  formando  de 
ellas  una  masa. 

Concrete  adj  concrit  6  cóncrit.  Con- 
creto, a,  el  cueipo  que  forma  una  masa 
por  coagulación  ó  adhesión.  ||  Lóg.  Con- 
creto, que  existe  exclusivamente  en  el 
sujeto,  que  no  es  abstracto.  Concrete 
term,  término  concreto ;  término  que  de- 
signa siempre  la  cualidad  unida  al  ob- 
jeto. V.  Number. 

Concrete  s.  cóncrit.  Concreción, 
agregado  de  muchas  partículas  que  se 
juntan  formando  una  masa.  ||  Lóg.  Con- 
creción, término  concreto,  la  cualidad 
considerada  en  el  sujeto.  A  round  loaf 
Í8  a  concrete,  la  frase  «  un  pan  redondo,  » 
es  un  término  concreto.  |J  Albañ.  Ci- 
mento, argamasa  ó  mezcla,  muy  fuerte 
para  los  fundamentos  de  un  edificio. 

Conereted  p.  p.  concríted.  Concre- 
tado, condensado,  unido  en  una  masa 
sólida. 

Concretely  adv.  concritli.  Concre- 
tamente, de  una  manera  concreta,  no  abs- 
tracta, comprendiendo  el  sujeto  con  el 
«tributo. 

Concreteness  s.  concrítnes.  Con- 
creción. 

Concretion  s.  concricheun.  Concre- 
ción, agregado  de  diversas  partículas  en 
una  masa.  ||  Med.  Concreción,  cálculo, 
sustancia  sólida  que  se  forma  sea  en  las 
partes  blandas,  sea  en  las  cavidades  del 
cuerpo  del  hombre.  An  arthrilic  concre- 
tion. una  concreción  artrítica.  ||  Bot. 
concreción,  depósito  de  moléculas  inorgá- 
nicas en  algunas  plantas. 

Concretionary  adj.  concrichmnari. 
Geol.  Concrecionario,  a,  de  concreción. 
Concretionary  deposits,  depósitos  concre- 
ciónanos, masas  calcáreas  encontradas  en 
las  capas  de  aluvión. 

Concretive  adj.  concrítiv.  Concre- 
tado, formando  concreciones. 

Concubinagc  s.  conkiúbined}.  Con- 
cubinato, amancebamiento,  unión  ilegí- 
tima entre  los  dos  sexos. 

Concubine  s.  cóñkiubin.  Concubina, 
la  manceba  ó  la  mujer  que  vive  y  coha- 
bita con  un  hombre,  sin  estar  legalmente 
casada.  ||  Der.  rom.  Concubina,  la  mu- 
jer legítima  que  no  era  de  tanta  nobleza 
como  su  marido. 

Concúlcate  (to),  a.  tu  conkéulket. 
Conculcar,  pisar,  hollar  con  los  piés  al- 
guna cosa. 

Concalcated  p.p.  conkéulketed. Con- 
culcado, bollado. 

Conculcación  s.  conkeulkéchéun. 
Conculcación,  el  acto  y  efecto  de  con- 
culcar. 

Concupiscence  s.  conkiúpisens. 
Concupiscencia,  apetito  desordenado  de 
placeres  deshonestos. 

Concupiscent  adj.  conkiúpisent.  Li- 
bidinoso, lascivo. 

Concupiscible  adj.  conkiúpisibU 
(Poco  usado.)  Concupiscible,  del  apetito 
sensitivo. 

Concur  (to),  n.  tu  conkéur.  Concur- 
rir, encontrarse  en  un  mismo  punto.  || 
Juntarse,  obrar  juntamente  con  otros, 
adunarse.  ||  Convenir,  conformarse,  es- 
tar de  acuerdo.  Many  causes  concur  to 
produce  this  result,  muchas  causas  con- 
curren á  producir  este  resultado.  —  I 
eoncurred  m  those  sentiments,  yo  parti- 
cipaba de  esos  sentimientos. 

Concurrence  ó  Concurrency  s. 
tonkéürens,  conkéürensi.  Concurrencia, 
combinación,  acuerdo,  jl  Concurrencia, 
auxilio,  asistencia,  ayuda.  ||  Compe- 
tencia, pretensión  recíproca  de  dos  ó 
mas  personas  á  un  mismo  empleo  ú  otra 
•osa  á  que  tienen  igual  derecho.  ||  Con- 
sentimiento, relación,  aprobación.  Con- 
currency of  jurisdiction,  competencia  de 
Jurisdicción. 

Concurrent  adj.  conkéur  ent.  Con- 
currente, que  concurre  ó  coopera.  || 
Coincidente,  coexistente,  concomitante. 
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Concurrent  consent,  consentimiento  uná- 
nime. 

Concurrently  adv.  conkéur ent ti.  Con- 
currentemente, en  unión  ó  relación  mu- 
tua. 

Coneurring  p.  a.  y  adj.  conkéüriñ. 
Concurrente,  concurriendo  ó  reuniéndose 
en  el  mismo  punto;  uniéndose  y  contri- 
buyendo al  mismo  efecto  ó  acontecimiento. 
||  Geom.  Correspondiente,  igual. 

Concussation  s.  conkéuséchéün.  Con- 
cusión violenta,  sacudimiento,  choque, 
conmoción. 

Concussed  adj.  conkeust.  Sacudido, 
conmovido. 

Concussion  s.  conkmchéün.  Concu- 
sión, conmoción,  impulso.  |J  Peculado, 
cohecho. 

Concussíve  adj.  conkeusiv.  Lo  que 
conmueve  ó  sacude  violentamente. 

Cond  (to),  a.  tu  cond.  Guiar  ó  gober- 
nar un  bajel. 

Condeinn  (to),  a.  tu  condém.  Con- 
denar, sentenciar  á  una  pena.  ||  Des- 
aprobar, censurar,  culpar,  vituperar, 
reprobar,  afear.  He  mas  condemned  to 
death,  fué  condenado  á  muerte.  —  To 
condemn  aprize,  declarar  de  buena  presa. 

Condemnable  adj.  condémnabl.  Con- 
denable, lo  que  es  digno  de  ser  con- 
denado. ||  Culpable,  censurable,  vitupe- 
rable. 

Condemnation  s.  condemnécheun. 
Condenación,  la  acción  y  efecto  de  con- 
denar. ||  Sentencia,  condena,  auto  de- 
finitivo. 

Condemnatory  adj.  condémnatori. 
Condenatorio,  a,  el  auto  ó  mandamiento 
en  que  se  contiene  la  sentencia  dada  por 
el  juez  contra  el  reo. 

Condemned  p.  p.  y  adj.  condémd. 
Condenado,  sentenciado  á  una  pena.  || 
Censurado,  reprobado.  ||  Desaprobado. 
||  Confiscado. 

Condemner  s.  condémneur.  Conde- 
nador, a,  el  que  condena  ó  censura. 

Condensable  adj.  condénsabl.  Con- 
densable, susceptible  de  condensación. 

Condénsate  (to),  a.  tu  condéuset. 
Condensar,  espesar,  hacer  á  un  cuerpo 
mas  denso  y  compacto.  ||  —  n.  Con- 
densarse, hacerse  alguna  cosa  mas  dura 
y  sólida. 

Condensaíed  p.  p.  condénseted. 
Condensado,  comprimido,  espesado. 

Condensation  s.  condenséchéün. 
Condensación,  el  acto  y  efecto  de  conden- 
sar ó  condensarse. 

Condensating  p.  a.  condénsetiñ. 
Condénsame,  lo  que  condensa. 

Condensativo  adj.  condénsativ.  Con- 
densativo, a,  lo  que  tiene  poder  de  con- 
densar. 

Condense  (to),  a.  tu  condéns.  Con- 
densar, comprimir,  hacer  mas  denso,  es- 
peso ó  compacto.  ||  —  n.  Condensarse, 
comprimirse,  espesarse. 

Condense  adj.  condéns.  Espeso, 
denso,  compacto. 

Condcnsed  p.  p.  y  adj.  condénst. 
Condensado,  espesado. 

Condenser  s.  condenséür.  Fís.  Con- 
densador, máquina  neumática  que  sirve 
para  comprimir  el  aire  ó  cualquier  otro 
fluido  elástico.  ||  Condensador,  aparato 
empleado  para  descubrir  la  presencia  de 
la  electricidad,  reuniéndola  y  condensán- 
dola. ||  Condensador,  recipiente  de  una 
máquina  de  vapor  á  condensación. 

Condensing  p.  a.  y  adj.  condénsiñ. 
Condensante,  lo  que  condensa.  Conden- 
sing syringe,  bomba  condensante.  || 
Condensing  engine,  máquina  de  conden- 
sación. 

Condensity  s.  condénsiti.  Densidad, 
estado  de  un  fluido  condensado. 

Conder  s.  cóndeur.  Pescador  vigía, 
el  que  avisa  desde  la  costa  á  los  pesca- 
dores de  arenques  el  camino  que  lleva 
el  cardume. 

Condescend  (to),  n.  tu  condisénd. 
Condescender,  hacer  mas  de  lo  quu  re- 
quiere la  justicia,  consentir.  ||  Acomo- 
darse á  la  voluntad  de  otro,  someterse. 
||  Descender,  rebajarse. 

Condescendence  s.  condiséndens. 
Condescension  condisénchéün.  Con- 
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descendencia,  la  acción  y  efecto  de  con- 
descender; sumisión  voluntaria  hácia  uc 
inferior.  ||  Complacencia,  afabilidad. 

Condescendency  s.  condiséndensi. 
V.  Condescendence. 

COndescending  adj.  condiséndiñ. 
Condescendiente,  pronto,  dispuesto  á  con- 
descender. ||  Complaciente,  cortés,  afable. 

Condescendingly  adv.  condisén- 
diñli.  Cortesmente ,  condescendiente- 
mente. 

Condescension  s.  V.  Condes- 
cendemos. 

Condesccnsive  adj.  condisénsiv. 
Condescendiente;  el  que  por  afecto,  ú 
otro  motivo,  no  contradice  ó  se  somete 
á  la  voluntad  de  otro.  ||  Complaciente, 
afable,  cortés. 

Condign  adj.  condáin.  Condigno, 
merecido. 

Condignity  s.condigniti.  Condign- 
ness  condáines.  Condignidad,  mereci- 
miento, mérito  proporcionado  al  premio. 

Condignly  adv.  condáinli.  Condig- 
namente, con  la  igualdad  y  proporción 
debida  entre  el  mérito  y  el  premio,  el 
castigo  y  la  pena. 

Condignness  V.  Condignity. 

Condíment  s.  cóndiment.  Condi- 
mento, aderezo,  guiso,  salsa. 

Condisciple  s.  condisáipl.  Condis- 
cípulo, compañero,  discípulo  de  un  mismo 
maestro. 

Condite  adj.  cóndit.  Ant.  CoRser 
vado,  puesto  en  adobo  ó  escabeche. 

Concite  (to),  a.  tu  condít.  Escabe 
char,  adobar,  condimentar,  poner  en  con- 
serva. 

Conditemcnt  s.  condüment.  Adobo, 
composición  de  conservas.  V.  Cóndi- 
ment. 

Condition  s.  condíchéun.  Condición, 
la  naturaleza  ó  constitución  de  las  cosas. 
j|  Condición  cualidad.  ||  Condición,  natural 
o  genio  de  los  hombres.  ||  Condición,  si- 
tuación, estado,  circunstancias.  |J  Con- 
dición, rango,  esfera,  calidad  del  naci- 
miento ó  estado  de  alguno.  ||  Condición, 
artículo  ó  cláusula  de  alguna  escritura. 
In  good  condition,  en  buena  condición  ó 
estado.  —  Social  condition,  condición  6 
rango  social.  —  Your  horse  is  in  good 
condición,  su  caballo  de  Vd.  es  de  buena 
condición.  ||  Mil.  Articles  of  condi- 
tions,  capitulación. 

Condition  (to),  n.  tu  coíidícheun. 
Condicionar.  ||  —  a.  (Poco  usado.)  Es- 
tipular, pactar. 

Conditional  adj.  condichéünal.  Con- 
dicional, lo  que  incluye  y  lleva  consigo 
alguna  condición  ó  requisito.  ||  Condi- 
cional, hipotético.  ||  —  s.  Restricción,  li- 
mitación. 

Conditionality  s.  condicheunáliti. 
Estado  ó  cualidad  condicional ;  limitación 
basada  en  ciertas  condiciones. 

Conditionally  adv.  condichéünali. 
Condicionalmente,  con  condición. 

Conditionary  adj.  condichéiinari. 
Estipulado,  convenido,  pactado. 

Conditionate  (to),  a.  tu  condicheu- 
net.  Calificar,  regular. 

Comlitionate  adj.  Condicional.  Con- 
dicionado, establecido  con  alguna  condi- 
ción. 

Condítioned  adj.  condichéund.  Acon- 
dicionado, a,  en  buen  ó  mal  estado,  de 
buena  ó  mala  condición.  Goods  ill  condi- 
tioned,  mercaderías  mal  acondicionadas. 
—  A  man  the  best  condítioned,  un  hom- 
bre de  excelente  carácter,  de  la  mejor 
condición. 

Conditory  s.  cónditori.  Receptáculo, 
depósito. 

Condolatory  adj.  condolátori.  De 
duelo  ó  pésame.  A  condolatory  epistle, 
una  carta  de  pésame. 

Condole  (to),  n.  tu  condól.  Condo- 
lerse, dolerse  con  otro,  simpatizar  con, 
dar  el  pésame.  ||  —  a.  Lamentar,  deplo- 
rar. 

Condoiemcnt  s  condólment.  Dolor, 
aflicción,  duelo,  luto  ;  pena  por  la  pérdida 
ó  desgracia  de  otra  persona. 

Condolence  s.  condólens.  Compa- 
sión, lástima,  dolor  ó  pena  por  la  aflic- 
ción ajena.  ||  El  pésame  gue  Re  da  % 
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otro  por  nacer  perdido  algún  pariente  6 
persona  querida. 

Condoler  s.  condóléur.  El  que  da  el 
pésame  á  otro. 

Condoling  s.  condóliñ.  Pésame,  ex- 
presión de  lástima. 

Condonación  s.  condonécheun.  Con- 
donación, perdón,  indulto;  remisión  de 
una  pena. 

Condono  (to),  a.  tu  condón.  Condo- 
nar, perdonar  ó  remitir  alguna  pena. 

Cóndor  s.  cóndor.  Cóndor,  especie  de 
buitre  (el  Vultur  Gryphus). 

Conduce  (to),  n  tu  condiús.  Condu- 
cir, convenir,  ser  á  propósito  para  el 
logro  de  alguna  cosa.  This  conduces  to 
héallh,  eso  conviene  á  la  salud.  ||  —  a. 
(Desusado).  Conducir,  acompañar. 

Conducement  s.  condiúsment.  Ten- 
dencia, conducencia. 

Conducen t  adj.  condiúsent.  Condu- 
cente, que  conduce,  conviene  ó  contri- 
buye á  un  tin. 

Conducidle  adj.  condiúsíbl.  Condu- 
cente, útil,  ventajoso. 

Conducibleness  s.  condiúsiblnes . 
Conduciveness  condiúsivnes.  Condu- 
cencia, utilidad,  la  calidad  de  conducir  ó 
ser  á  propósito  para  el  logro  de  alguna 
cosa. 

Conducibly  adv.  condiúsibli.  Condu- 
centemente, de  un  modo  conducente.  || 
Utilmente,  ventajosamente. 

Conducive  adj.  condiúsiv.  Condu- 
cente, oportuno,  útil,  conveniente. 

Conduct  s.  cóndeuct.  Conducta,  ma- 
nejo, gobierno,  dirección,  mando,  econo- 
mía. ||  Conducción  de  tropas.  ||  Con- 
ducta o  convoy.  ||  Conducta,  proceder, 
porte  con  que  uno  dirige  su  vida  y  accio- 
nes. ||  To  be  under  the  conduct  of,  estar  á 
las  órdenes  de,  ó  bajo  la  dirección  de. 

—  His  conduct  has  always  been  praise- 
worthy,  su  conducta  ha  sido  siempre 
digna  de  alabanza. 

Conduct  (to),  a.  tu  eondéüct.  Con- 
ducir, guiar,  dirigir,  acompañar.  ||  Di- 
rigir, manejar.  ||  Mandar  un  ejército.  To 
conduct  an  affair,  conducir  un  negocio. 

—  To  conduct  a  newspaper,  dirigir  un 
periódico.  —  To  conduct  an  army,  man- 
dar un  ejército.  —  The  servants  will  con- 
duct you,  los  criados  le  acompañarán  á 
Vd. 

Conducted  p.  p.  condéucted.  Con- 
ducido, guiado,  dirigido,  acompañado.  || 
Dirigido,  manejado.  ||  Mandado. 

Conductibility  s.  condeuctibíliti. 
Fís.  Conductibilidad,  propiedad  de  que 
gozan  los  cuerpos  de  propagar  el  calor  y 
la  electricidad  y  de  comunicarlos.  The 
conductibility  ofthe  electric  fluid,  la  con- 
ductibilidad del  fluido  eléctrico.. 

Conductíon  s.  condéücchéun.  Direc- 
ción, acción  de  preparar,  de  acostumbrar. 
||  Transmisión,  por  medio  de  un  cuerpo 
conductor.  Conduclion  of  heut,  transmi- 
sión del  calórico. 

Conductitious  adj.  condeuctichéüs. 
Alquilado,  asalariado. 

Conductor  s.  condéüctéur.  Conduc- 
tor, el  que  ó  lo  que  conduce.  ||  Jefe  ó 
general  de  un  ejército.  ||  Conductor,  guia, 
director.  ||  Ductor ;  instrumento  de  ciru- 
gía. ||  Fís.  Conductor,cuerpo  que  transmite 
el  fluido  eléctrico  y  el  calórico.  Lightning 
conductor,  pararayo. 

Conductress  s  f.  condéüclres.  Con- 
ductora. 

Conduit  s.  cóndit.  Conducto,  encaña- 
do. ||  Caño,  el  tubo  ó  cañón  por  el  cual 
se  saca  el  agua  de  alguna  fuente. 

Conduplicate  (to),  a.  tu  condiúpli- 
ket.  Duplicar,  replegar. 

Conduplicate  adj.  condiúpliket. 
Conduplicated  condiúpliketed.  Dupli- 
cado, replegado. 

Conduplieation  s.condiuplikécheun. 
Duplicación,  duplicado. 

Condyle  s.  cóndil.  Anal.  Cóndilo, 
artejo,  nudillo  de  las  articulaciones. 

Couílyloina  s.  condilóma.  Med.  Con- 
diloma,  excrecencia  carnosa  que  suele  for- 
marse al  rededor  de  la  parte  interna  del 
ano,  en  el  perineo,  etc. 

Condylope  s.  cóndilop.  Condylo- 
pod  condilopod.  Condilópodos,  nombre 


—  135  — 

genérico  dado  por  Cuvier  á  los  insectos, 
crustáceos,  y  arañas. 

Condylura  s.  condilúra.  Zool.  Con- 
diluro,  animal  insectívoro  de  la  América 
del  Norte,  parecido  al  topo. 

Cone  s.  con.  Geom.  Cono,  cuerpo  só- 
lido que  tiene  un  círculo  por  base  y  se 
termina  por  la  parte  superior  en  punta.  || 
Piña,  el  fruto  y  simiente  de  algunas  espe- 
cies de  pinos. 

Coneine  s.  coniin.  V.  Conicine. 

Conepate  s.  cónipet.  Conepatl 
cónipatl.  Zool.  Conepatl,  nombre  mejicano 
de  la  mofeta  común. 

Cone-shaped  adj.  cón-chpet.  Cónico, 
a,  en  forma  de  cono. 

Coney  s.  kóuni.  V.  Cony. 

Confab,  cónfab.  Abreviat.  de  Confa- 
bularon. 

Confabular  adj.  confábiular.  Fami- 
liar, hablando  de  la  conversación. 

Confabúlate  (to)  n.  tu  confábiulet. 
Confabular ,  conferir  entre  dos  ó  mas 
personas  juntas; platicar,  hablar  familiar- 
mente. 

Confabularon  s.  confabiuléch&un 
Confabulación,  plática;  conversación  fa- 
miliar. 

Confabulatory  adj.  confábiulatori. 
Lo  que  pertenece  á  la  confabulación. 

Confialon  s.  cónfalon.  Confalón  ó 
Gonfalón,  pendón  ó  estandarte  de  cofra- 
día, en  algunas  ciudades  de  Italia. 

ConfaniiElar  adj.  confamiliar.  Inti- 
mo, cordial,  estrecho,  muy  familiar. 

Confarreation  s.  confariécheun. 
Confarreacion,  una  de  las  tres  formas  de 
matrimonio  entre  los  antiguos  Romanos. 
Se  celebraba  con  un  solemne  sacrificio, 
esparciendo  farro  sobre  las  víctimas,  de 
lo  cual  tomó  su  nombre. 

Confated  adj.  covféted.  Decretado, 
determinado  al  mismo  tiempo. 

Confect  (to),  a.  tu  conféct.  Confitar. 
V.  To.  Comfit. 

Confect  s.  cónfect.  Confite,  dulce 
seco. 

Confccted  p.  p.  cónfected.  Confitado. 

Confectíon  s.  conféccheun.  Confitura, 
dulce;  la  fruta  que  está  confitada.  || 
Farm.  Confección. 

Confectíonary  s.  confeccheunerí. 
Confitería,  la  casa  ó  tienda  donde  se  ha- 
cen y  venden  los  dulces. 

Confcctioner  s.  confeccheunéür.  Con- 
fitero, el  que  tiene  por  oficio  vender  y 
hacer  dulces  y  confituras.  ||  Confeccio- 
nador. 

Confector  s.  confécteur.  Confector, 
empleado  que  tenia  el  encargo  de  matar 
los  animales  dañinos,  en  los  juegos  pú- 
blicos de  Roma. 

Confectory  adj.  conféctori.  Lo  per- 
teneciente á  la  confitería. 

Confederacy  s.  confédéurasi.  Con- 
federación, liga.  ||  Cabala. 

Confedérate  (to),  a.  tu  confédéüret. 
Confederar,  unir,  formar  una  liga  ó  con- 
federación. ||  — n.  Confederarse,  unirse, 
aliarse. 

Confedérate  adj.  y  s.  Confederado, 
aliado,  ligado.  Confedérate  war,  guerra 
hecha  por  potencias  confederadas. —  Con- 
fedérate in  crimes,  ligados  por  el  crimen. 

Confederated  p.  p.y  adj.  confédéu- 
reted.  Confederado,  aliado. 

Confederating  confédeuretiñ.  p.  a. 
de  To  Confedérate. 

Confederation  s.  confedeuréchoun. 
Confederación,  acción  de  confederarse  ó 
ligarse.  ||  Confederación,  alianza,  espe- 
cialmente de  príncipes  ó  Estados;  liga 
ofensiva  y  defensiva. 

Confer  (to),  n.  tu  conféur.  Conferen- 
cair,conferir,  hablar  ó  tratar  con  otro  sobre 
algún  asunto.  ||  —  a.  Conferir,  comparar, 
confrontar,  cotejar.  ||  Conferir,  dar.  || 
Conducir,  convenir,  ser  conducente  ó  con- 
veniente. To  confer  a  living  upon,  con- 
ferir un  beneficio  á. 

Conference  s.  cónfirens.  Conferencia, 
la  acción  de  conferir  ó  tratar  entre  dos 
ó  mas  personas  algún  asunto  ó  negocio. 
||  Cotejo,  exámen  de  las  cosas  por  com- 
paración. 

Conferred  p.  p.  conféurd.  Conferido, 
dado, acordado. 


CONFIDENT 

Conferrer  s.  conféréür.  Conferldor 
colador.  ||  Examinador,  cotejador. 

Conferring  confériñ.  p.  a.  de  To 
Confer.  ||—  s.  Colación,  acción  de  con- 
ferir ó  acordar.  ||  Comparación,  exámen, 
cotejo. 

Confcrva  s.  conféürva.  Bot.  Con 
ferva,  el  tejido  de  hilitos  verdes  que  so 
brenadan  en  el  agua  estancada ;  género 
de  algas. 

Confess  (to),  a.  tu  confés.  Confesar, 
manifestar  algún  delito;  reconocer  y  de- 
clarar una  falta.  ||  Confesar,  oir  en  con- 
fesión, oir  las  culpas  del  penitente.  || 
Declarar  abiertamente;  reconocer;  probar. 
I  must  confess,  debo  decir.—/  confess  I  was 
most  pleased,  confieso  que  quedé  encan- 
tado.— This  work  confessed  the  hand  of 
a  master,  esta  obra  atestigua  una  mano 
maestra.  ||  —  n.  Confesarse,  descubrir 
sus  pecados  al  confesor. 

Conressary  s.  confésari.  Confeso, 
el  que  ha  confesado  su  culpa  ó  delito. 

Confessant  s.  confésant.  Penitente, 
él  ó  la  que  confiesa  sacramentalmente  sus 
pecados. 

Confessed  p.  p.  y  adj.  confést.  Con- 
fesado, declarado. 

Confessedly  adv.  confésedli.  Conoci- 
damente, cierta  é  infaliblemente,  sin  con- 
tradicción. ||  Manifiestamente,  por  confe- 
sión propia. 

Confessing  p.  a  confés iñ.  Confe- 
sante, el  que  confiesa  en  juicio. 

Confession  s.  conféchmn.  Confesión, 
declaración  de  algún  delito.  ||  Confesión, 
profesión  de  fe.  ||  Confesión  sacramental. 
||  Reconocimiento  de  una  falta. 

Confessional  s.  confécheunat.  Con- 
fessionary  conféchéünari.  Confesona- 
rio, el  lugar  destinado  para  la  confesión 
sacramental. 

Confessionalist  s.  conféchéünalist. 
Confesor,  el  sacerdote  que  asiste  al  con- 
fesonario. 

Confessionary  adj.  Confesional,  de 
la  confesión. 

Confessioníst  s.  confécheunisl. (Poco 
usado.)  Confesante ;  penitente.  ||  El  que 
hace  una  profesión  de  fe. 

Confessor  s.  confeséur.  Confesor, 
el  que  declara  su  fe.  ||  Confesor,  el  sa- 
cerdote que  oye  en  confesión.  ||  Peni- 
tente; el  que  confiesa  en  el  tribunal  de 
la  penitencia.  ||  For.  Confeso,  el  que  con- 
fiesa sus  delitos. 

Confessorship  s.  conféséürchip. Con- 
fesión, el  ministerio  de  administrar  el 
sacramento  de  la  penitencia. 

Confcst  adj.  confést.  Confesado, 
manifiesto,  descubierto,  notorio,  recono- 
cido por  todos. 

Confestly  adv.  V.  Confessedly. 

Conficient  adj.  confichent.  Confi- 
dente, lo  que  obra,  hace  ó  procura. 

Confldant  s.  confidánd.  Confidente, 
amigo  Íntimo  á  quien  se  confían  los  se- 
cretos. V.  Confident,  mas  usado. 

Confide  (to),  n.  tu  confáid.  Confiar, 
fiarse,  entregarse  ó  referirse  á  la  fideli- 
dad de  otro.  You  may  confide  in  me, 
puede  Vd.  confiar  en  mr.  ||  —  a.  Con- 
fiar, decir  un  secreto  ó  dar  á  guardar  á 
otro  alguna  cosa  con  entera  confianza. 

Confided  p.  p.  confided.  Confiado, 
dicho  ó  dado  en  confianza. 

Confldence  s.  cónfidens.  Confianza, 
seguridad  fundada  en  la  discreción  ó  pro- 
bidad de  otro.  ||  Confianza,  ánimo,  aliento 
y  valor.  ||  Presunción,  arrogancia,  vana 
opinión  de  sí  mismo.  /  have  the  ulmost 
confldence  in  you,  tengo  la  mayor  con- 
fianza en  Vd.— To  put,  to  place  confldence 
in,  poner  su  confianza  en,  tener  con- 
fianza en. — His  confldence  in  himself  is 
unbounded,  su  presunción  es  ilimitada.  — 
I  tell  you  that  in  confldence,  digo  á  Vd. 
esto  en  confianza. 

Confident  adj.  confident.  Cierto,  se- 
guro. ||  Confiado,  terco.  ||  Descarado, 
atrevido,  resuelto.  /  am  confident  that% 
estoy  seguro  de  ello,  tengo  entera  con- 
vicción.—  A  confident  talkcr,  un  hablador 
dogmático.  A  confident  tone,  un  tono  re- 
suelto. —  To  be  confident  of  the  result, 
estar  seguro  del  resultado.  ||  —  s.  Con- 
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fldente,  la  persona  á  quien  se  confía  un 
secreto. 

Confldential  adj.  confidénchal.  Con- 
fidencial, reservado,  secreto.  ||  Seguro, 
de  confianza;  la  persona  en  quien  se 
puede  confiar.  A  confldential  hint, 
un  aviso  confidencial.  —  Confldential 
friend,  amigo  seguro,  de  toda  confianza. 

Confidentially  adv.  confldénchali . 
Confidencialmente,  con  confianza;  reser- 
vadamente, en  secreto. 

Confidently  adv.  cónfldentlt.  Confi- 
dentemente, confidencialmente,  secreta- 
mente. 

Confldentness  s.  cónfldenlnes.[ Poco 
usado.)  Confianza,  presunción,  atrevi- 
miento. 

ConOder  s.  conjidéur.  Confiado,  el 
que  confía  en  otro. 

Confiding  adj.  confidiñ.  Fiel,  seguro. 
f|  Lleno  de  confianza. 

Configúrate (to),  n.  tu  confíguiuret. 
Configurar,  dar  cierta  forma  y  figura  á 
alguna  cosa.  ||  Astron.  Configurar,  pre- 
sentar cierto  aspecto. 

Coníiguratíon  s.  conftguiuréchéun. 
Configuración,  forma,  figura  exterior.  I| 
Astron.  Aspecto,  posición  relativa  de  los 
planetas. 

Configure  (to),  a.  tu  confíguiur.  Con- 
figurar, dar  forma  ó  figura. 

Conflgurcd  p.  p.  configuiurd.  Con- 
figurado, dispuesto  en  cierta  forma. 

Continab le  adj.  confáinabl.  Limita- 
ble,  lo  que  se  puede  limitar. 

Confines,  cónfain.  Confín,  límite, tér- 
mino, frontera  6  raya  que  divide  un  ter- 
ritorio de  otro.  The  confines  of  the  worid, 
los  confines  del  mundo.  —  The  confines 
of  a  river,  las  márgenes  de  un  rio.  — 
On  the  confines  of  night,  á  la  proximidad 
de  la  noche. 

Confine  adj.  Confinante,  limítrofe.  || 
Adyacente,  contiguo. 

Confine  (to),  n.  tu  confáin.  Confinar, 
lindar,  estar  contiguo  ó  inmediato  á  otro 
territorio. Frunce  confines  upon  ¡ion  Spain, 
Francia  confina  con  España.  j|  —a.  Limi- 
tar, poner  límite  á  alguna  cosa.  |l  Encer- 
rar, aprisionar,  poner  preso.  ||  Restrin- 
gir, estrechar,  reducir.  He  is  conflned  to 
ais  bed,  no  puíde  salir  de  la  cama,  ó  está 
enfermo  en  cama.— To  confine  one'sselfto 
the  house,  encerrarse,  permanecer  en  su 
easa. — To  confine  one'sself  to  aprovince, 
confinarse  en  una  provincia.— confine 
one's  remarks,  limitar  sus  observaciones. 
—  To  confine  a  lawless  passion,  reprimir 
nna  pasión  desenfrenada. 

Conflned  p.  p.  y  adj.  confind.  Con- 
finado ;  limitado.  ||  Encerrado.  V.  Con- 

FINEMENT. 

Confineless  &dj,confáinles.  Ilimitado. 

Confinement  s.  confáinment.  Pri- 
sión, encierro.  ||  Mil.  Arresto.  ||  Suje- 
ción, opresión.  ||  Encierro  voluntario; 
abstención  de  salir  por  causa  de  enferme- 
dad. || Parto;  sobreparto,  tiempo  que  la 
parida  guarda  cama. 

Conflner  s.  confáineur.  Vecino,  fron- 
terizo, que  está  confinando  ó  rayando  con 
país  6  terreno  limítrofe. 

Con  ti  ni  ty  s.  confíniti.  (Poco  usado.) 
Cercanía,  comarca.  ||  Proximidad,  inme- 
diación. 

Confirm  (to),  a.  tu  conféürm.  Confir- 
mar, consolidar,  fortificar,  dar  mayor  fir- 
meza y  seguridad.  ||  Confirmar,  ratificar 
lo  ya  aprobado.  ||  Confirmar,  comprobar, 
corroborar.  ||  Confirmar,  administrar  la 
confirmación.  ||  Establecer ;  revalidar. 
Health  is  confirmed  by  exercise,  el  ejer- 
cicio fortifica  la  salud.  —  To  conflrm  an 
opinión,  a  treaty,  corroborar  una  opi- 
nión ;  ratificar  un  tratado. 

Confirmante  adj.  conféurmabl.  Que 
puede  ser  confirmado,  establecido  ó  rati- 
ficado;  que  puede  demostrarse. 

Confirmation  s.  confeurméch&un. 
Confirmación,  la  acción  de  confirmar  ó 
corroborar  la  verdad  de  una  cosa;  Drue- 
ba,  testimonio  convincente.  ||  Confirma- 
ción, la  acción  de  confirmar  por  la  im- 
posición de  manos  del  obispo.  |¡  Reva- 
lidación. 

Continuativo    adj.  conf&rmatív. 


(Poco  usado.)  Confirmativo,  que  confirma 

ó  ratifica. 

Confirmator  s.  conféürmélcur.  Con- 
firmador, el  ó  lo  que  confirma. 

Confirmatory  adj.  conféurmatori. 
Confirmativo  ó  confirmatorio. 

Confirmed  p .  p.  confeftrmed.  Confir- 
mado, consolidado:  ratificado;  compro- 
bado, corroborado.  ||  Establecido,  demos- 
trado. ||  Inveterado,  consumado.  A  con- 
firmed disease,nm  enfermedad  inveterada. 
—  A  confirmed  coquette,  una  coqueta 
consumada. 

Confirmedly  adv.  conféurmedly . 
Conlirmadamente,  con  firmeza,  seguridad 
y  aprobación. 

Confirmedness  s.  conféurmednes. 
Certeza,  firmeza;  estado  fijo,  naturaleza 
inveterada  de  un  mal. 

Confirmer  s.  conféürm&ür.  Confirma- 
dor, establecedor. 

Confirming  p.  a.  confeurmiñ.  Con- 
firmante, el  ó  lo  que  confirma. 

Confirmingly  adv.  conf&ürmiñli. 
Confirmativamente,  de  un  modo  que  con- 
firma, demuestra,  ó  prueba. 

Confiruior  s.  conféürmeur.  For.  Con- 
firmante. 

Confiscable  adj.  confiscabl.  Confis- 
cable, lo  que  puede  ser  confiscado ;  lo  que 
está  sujeto  á  confiscación. 

Confíscate  (to),  a.  tu  confisket. 
Confiscar,  privar  de  sus  bienes  á  algún 
reo  y  aplicarlos  al  fisco. 

Confíscate  adj.  confisket.  Confis- 
cated,  confisketed.  Confiscado,  entregado 
al  fisco. 

Conliscation  s.  confiskéchéun.  Con- 
fiscación, la  adjudicación  de  los  bienes 
de  algún  reo  al  fisco. 

Confiscator  s.  confiskét&ur.  Confis- 
cador. 

Confiscatory  adj.  confíscalori.  Impli- 
cando la  pena  de  confiscación. 

Coníit  s.  cónfit.  Confiture  cónfl- 
chiur.  Confitura,  dulces. 

Confitent  s.  cón/itent.  Penitente,  el 
que  confiesa  sus  pecados  en  el  tribunal 
de  la  penitencia. 

Conflx  (to),  a.  tu  confies.  Fijar,  atar, 
ligar,  enclavar  una  cosa  con  otra. 

Confixed  p.  p.  conficst.  Atado,  ligado ; 
clavado,  fijo. 

Coríixure  s.  conficsiur.  Atadura,  li- 
gazón. 

Conflagrant  adj.  conflégrant.  Incen- 
diado. 

Conflagration  s.  conflagrécheun. 
Conflagración,  fuego  ó  incendio  general. 

Conflation  s.  conflécheun.  Toque  de 
muchos  instrumentos  de  viento  á  un  tiem- 
po. ||  Fundición  de  metales. 

Conflexure  s.  confléesiur.  Comba  ó 
combadura. 

Conflict  (to),  n.  tu  conflict.  Chocar, 
entrechocarse.  ||  Luchar,  contender,  com- 
batir; estar  en  oposición.  To  conflict  with 
great  difficulties,  luchar  con  grandes  di- 
ficultades. 

Conflict s.  cónflict.  Conflicto,  choque, 
encuentro  violento  de  una  cosa  con  otra. 
{I  Lucha,  combate,  pelea,  contienda.  || 
Conflicto,  combate  ó  angustia  de  ánimo, 
pena,  dolor,  pesar. 

Conflicting,  conflictiñ.  p.  a.  de  To 
Conflict.  ||— adj.  Opuesto,  contrario.  || 
Contradictorio.  Conflicting  winds,  vientos 
contrarios.  —  Conflicting  passions,  pa- 
siones encontradas,  opuestas.  —  Conflic- 
ting testimonies,  testimonios  contradicto- 
rios. 

Confluence  s.  cónfliuens.  Confluen 
cía,  concurrencia  ó  junta  de  dos  rios.  || 
Confluencia,  el  lugar  ó  sitio  en  que  un 
rio  se  une  con  otro,  ó  con  el  mar.  ||  Con- 
curso, concurrencia  de  muchas  personas 

cosas. 

Confluentadj.  cónfliuent.  Confluente, 
que  conlluye  ó  se  junta.  To  be  confluente 
confluir.  ||  Patol.  Confluente  :  dícese  de 
la  erupción  simultánea  de  granos,  pós- 
tulas, etc.  Confluent  small-pox,  viruela 
confluente.  ||  Bot.  Confluente,  antera  cuyos 
lóbuios  reunidos  parecen  formar  uno  solo. 
I|  M¡ii.  Confluente,  una  variedad  prismática 
de  ia  aragonita. 

Con  flux  s   cónfléUcs.  Confluencia  de 


vanos  rios.  ||  Concurso  ó  concurrencia 
de  muchas  personas  ó  cosas. 

Confórm  (to),  a.  tu  confórm.  Con- 
formar, ajustar,  concordar  una  cosa  con 
otra;  hacerla  conforme  ó  semejante.  To 
conforme  oneself,  conformarse.  ||  —  n. 
Conformarse,  allanarse,  cumplir  con  algún 
rito,  ceremonia,  uso  ó  costumbre.  ||  Con- 
formarse, ceder,  someterse. 

Conrorm  adj.  confórm.  Conforma- 
ble  confórmabl.  Conforme,  semejante,  de 
igual  forma  exterior.  ||  Conforme,  seme- 
jante en  las  maneras,  opinión  ó  cualida- 
des morales.  His  way  of  writing  is  per- 
fectly  conformable  with  his  character,  su 
manera  de  escribir  es  enteramente  con- 
forme á  su  carácter.  ||  Conveniente,  pro- 
porcionado. ||  Dócil,  obsequioso. 

Conformableness  s.  confórmabl- 
nes.  Conformidad,  cualidad  de  lo  que  es 
conforme  ó  semejante. 

Conformably  adv.  confórmabli.  Con- 
formemente, en  conformidad  con. 

Confortnation  s.  confórméchéun- 
Conformación,  figura,  arreglo. 

Conforincd  p.  p.  conformd.  Confor- 
mado, asemejado. 

Conformer  s.  confórmeur.  El  que  se 
conforma. 

Conformist  s.  confórmist.  Confor- 
mista, el  que  se  conforma  con  el  culto 
autorizado  por  las  leyes  de  Inglaterra  ó 
con  los  ritos  de  la  iglesia  anglicana.  || 
El  que  se  somete. 

Conrormity  s.  confórmiti.  Confo. 
midad,  semejanza,  relación  entre  dos  co- 
sas conformes.  ||  Conformidad,  consisten- 
cia, conveniencia,  igualdad.  In  conformity 
to,  in  conformity  with,  en  conformidad 
con;  según,  conforme,  al  tenor  de. 

Coníortation  s.  conforüchóun.  V. 

CORROBORATION. 

Confound  (to),  a.  tu  confáund.  Con- 
fundir. ||  Enredar,  embrollar;  turbar, 
consternar.  ||  Atolondrar,  atontar;  des- 
concertar. ||  Correr,  avergonzar.  ||  Des- 
truir, arruinar.  ||  Disipar,  malgastar. 

Confounded  p.  p.  confáunded.  Con- 
fundido, mezclado,  embrollado,  puesto  en 
desorden.  ||  Confundido,  embarazado, 
corrido,  avergonzado;  turbado.  ||  Ater- 
rado, espantado. 

Confounded  adj.  confáunded.  Mal- 
dito, abominable,  detestable,  aborrecible, 
odioso,  enorme.  That  confounded  man, 
ese  hombre  maldito,  detestable,  odioso. 
—  A  confounded  liar,  un  embustero  in- 
corregible. 

Confoundedly  adv.  confáundedlt 
Detestablemente,  horriblemente.  ||  Ver- 
gonzosamente. ||  Vulg.  Enormemente. 

Confoundedness  s.  confáundednes 
Confusión,  abatimiento. 

Confounder  s.  confáundéur.  Enre- 
dador. ||  Exterminador,  desolador. 

Confraternity  s.  confratérniti. 
Cofradía,  hermandad,  sociedad  de  per- 
sonas reunidas  con  un  objeto  piadoso. 
|j  Corporación,  cuerpo,  comunidad,  so- 
ciedad. ||  Confraternidad,  relaciones 
amistosas  entre  los  individuos  de  una 
corporación. 

Con  frica  t  con  s.  confrikéch&un.  Con- 
fricación, el  acto  y  efecto  de  confricar  ó 
estregar. 

Confront  (to),  a.  tu  confr&ünt.  Con- 
frontar, afrontar,  estar  ó  ponerse  alguna 
persona  ó  cosa  al  frente  de  otra.  || 
Afrontar,  atacar  de  frente.  ||  (con  with) 
Confrontar,  carear  una  persona  con  otra. 
||  Cotejar  ó  comparar  una  cosa  con 
otra.  To  confront  his  aecusers,  hacer 
frente  á  sus  acusadores.  —  The  witnes- 
ses  were  confronted  with  the  aecused,  los 
testigos  fueron  confrontados  con  los 
acusados. 

Confrontation  s.  confreuntéchéun. 
Confrontación,  careo. 

Confronted  p.  p.  confreUnted.  Afron- 
tado, atacado  de  frente.  ||  Confrontado, 
careado. 

Conírontfng  confréuntiñ.  p.  a.  de 
To  Confront.  ||  —  s.  Confrontación. 

Confrontment  s.  confrékntmtnt. 
Confrontación,  comparación,  cotejo. 

Confuso  (to),  a.  tu  confiús  Confun- 
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dir,  desconcertar,  desordenar;  oscure- 
cer. ||  Inquietar,  atropellar. 

Coufiise  adj.  confiús.  Confuso,  em- 
brollado; turbio,  oscuro. 

Confused  adj.  conflúsd.  Confuso, 
embrollado,  en  desórden.  ||  Confundido, 
desconcertado.  Obscure  and  confused 
ideas,  ideas  oscuras  y  confusas.  —  A 
confused  affair,  un  negocio  embrollado. 
—  The  ranks  got  confused,  el  desórden 
se  introdujo  en  las  filas. 

Confusedly  adv.  confiúsedli.  Confu- 
samente, airo  diadamente,  tumultuosa- 
mente, en  de>ó»den. 

Confusedncss  s.  confiihednes.  Atro- 
pellauiiento.  confusión,  desórden. 

Confusely  adv.  confuten.  Oscura- 
mente, confusamente. 

Confusión  s.  confiúyeun.  Confusión, 
desórden,  tumulto,  cáos,  embarazo.  || 
Perturbación,  vergüenza.  ||  Ruina,  des- 
trucción. 

Confuiable  adj.  confiútabl.  Refuta- 
ble, que  puede  ser  refutado. 

Confutant  s.  confiútant.  Refutador, 
el  que  refuta  ó  impugna;  el  que  in- 
tenta una  refutación. 

Confutation  s.  confiutécheun.  Con- 
futación, refutación,  acción  de  confutar 
ó  impugnar  convenciendo. 

Confute  (to),  a.  tu  confiút.  Confutar, 
impugnar  convenciendo  de  error  la  opi- 
nión contraria. 

Confuted  p.  p.  confiúted.  Refutado. 

Confutement  s.  confiútment.  Refu- 
tación. 

Confuter  s.  confiúteur.  Confutador, 
el  que  refuta  ó  impugna  convenciendo. 

Conge  s.  condyi.  Salutación,  reve- 
rencia; el  acto  de  despedir  ó  despedirse, 
despedida.  ||  Licencia,  permiso. 

Conge  (to),  n.  tu  condyi.  (pret.  y  p. 
p.  Congeed  ;  p.  a.  Congbeing).  Despe- 
dirse cortesmente ;  saludar. 

Conge-D'elire  s.  condyí-dalír.  Real 
permiso  que  se  da  al  deán  y  cabildo  en 
sede  vacante  para  nombrar  por  obispo 
suyo  á  la  persona  que  se  les  señala. 

Congeal  (to),  a.  tu  condyil.  Conge- 
lar, helar  ó  cuajar  alguna  cosa  líquida. 
||  Fig.  Helar,  dejar  á  uno  suspenso  y 
pasmado,  sobrecogerle.  ||  —  n.  Conge- 
larse, helarse,  cuajarse  alguna  cosa  lí- 
quida. 

Congealable  adj.  condyilabl.  Con- 
gelable,  lo  que  es  capaz  de  congelarse. 

Congealed  p.  p.  y  adj.  condyíld.  Con- 
gelado, helado. 

Congealedness  s.  condyílednes. 
Congelación,  estado  de  un  líquido  conge- 
lado. 

Congealing  p.  a.  condyíliñ.  Conge- 
lante, lo  que  congela. 

Congealinent  s.  condyílment.  Con- 
gelamiento. 

Congelation  s.  condyilécheun.  Con- 

f [elación,  la  acción  y  efecto  de  congelarse 
os  líquidos. 

Congener  adj.  condyineur.  Conge- 
nerous,  condyéneréus.  Idéntico,  de  la 
misma  especie  ó  género. 

Congeneracy  s.  condyéneraci.  Con- 
generousness,  condyéneréüsnes.  Des- 
cendencia de  un  mismo  origen,  congene- 
racion,  homogeneidad. 

Congenial  adj.  condyinial.  Conge- 
nial, análogo,  de  la  misma  especie  ó  na- 
turaleza. ||  Congenial,  de  igual  genio  ó 
inclinaciones. 

Congenial  adj.  For.  Cognado,  a, 
pariente  por  consanguinidad.  ||  Fig. 
Simpático,  a,  lo  que  tiene  «unidad  ó  con- 
formidad con  otra  cosa,  ó  una  persona 
con  otra.  üearlsfminds,  souls  congenial, 
corazones,  caractéres,  almas  que  simpa- 
tizan. 

CongenialUy  s.  condyiniálili.  Con- 
genialness,  condyinialnes.  Semejanza 
de  genio,  conformidad  de  carácter.  || 
Participación  del  mismo  género,  ó  natu- 
raleza. ||  For.  Cognación,  parentesco  de 
consanguinidad  por  la  línea  femenina. 

Congenital  adj.  condyénital.  Med. 
Congenital,  que  nace  con  el  individuo. 
Congenital  disease,  enfermedad  congeni- 
tal. —  Congenital  difformity,  deformidad 
congenital. 
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Congenite  adj.  condyénit.  Congénito, 
nacidos  á  un  tiempo,  como  los  gemelos. 

Conger  s.  cóñgueur.  Conger-eel, 
cóñgueur-il.  Ict.  Congrio,  pescado  de 
mar. 

Congeries  s.  condyíris.  Congerie, 
cumulo  ó  montón. 

Congest  (to),  a.  tu  condyést.  Acu- 
mular, amontonar,  juntar.  ||  Med.  Con- 
gestionar, obstruir. 

Congestible  adj.  condyéstibl.  Acu- 
mulable,  amontonable. 

Congestión  s.  condyéstieun.  Med. 
Congestión,  acumulación  de  sangre  ó 
humores  en  alguna  parte  del  cuerpo.  || 
Obstrucción.  —  Congestión  of  blood  on 
the  brain,  congestión  cerebral. 

Cougíary  s.  cóndytari.  Congiario, 
don  que  solían  dar  los  emperadores  ro- 
manos. 

Conglaciate  (to),  n.  tu  congléchiet. 
Congelarse,  helarse. 

Cons;Iaciation  s.  conglechiéchwn. 
Congelación,  el  acto  de  congelar,  ó  el 
estado  de  hielo. 

Conglóbate  adj.  conglóbet.  Conglo- 
bado, amontonado,  acumulado  en  forma 
de  bola. 

Conglóbate  (to),  a.  tu  conglóbet. 
Conglobar,  formar  en  figura  de  globo. 

Conglobated  p.  p.  conglóbeted. 
Conglobado,  reunido,  amontonado  en 
forma  esférica  mas  6  ménos  perfecta. 

Conglobation  s.  cunglobécheun. 
Conglobación,  unión  de  cosas  ó  partes 
que  forman  globo  ó  montón. 

Conglobe  (to),  a.  tu  conglóbl.  Con- 
globar. ||  —  n.  Conglobarse. 

Conglobed  p.  p.  conglóbd.  Conglo- 
bado, reunido  en  masa  redonda. 

Conglobulate  (to),  n.  tu  congló- 
biulet.  Conglobarse. 

Conglomérate  (to),  a.  tu  congló- 
mcuret.  Conglomerar,  aglomerar,  redon- 
dear. 

Conglomérate  adj.  Conglomerado  ; 
aglomerado,  redondeado.  ||  Bot.  Conglo- 
mérate flowers,  flores  conglomeradas,  las 
que  crecen  estrechamente  apiñadas  y  sin 
orden  en  el  mismo  tallo.  ||  Anat.  Con- 
glomérate gland,  glándula  conglomerada, 
la  que  se  forma  de  otras  muchas.  || 
Geol.  Conglomérate  rocks,  rocas  conglo- 
meradas. V.  Pudding-Stone. 

Conglomerated  p.  p.  y  adj.  con- 
glómeureted.  Conglomerado,  aglomerado, 
reunido  en  masa  redonda. 

Conglonteration  s.  conglomeré- 
t\\éün.  Conglomeración,  el  acto  y  efecto 
de  conglomerar. 

Conglutinant  adj.  congliútinant. 
Aglutinante,  que  conclutina  ó  pega.  ||  — 
s.  Med.  Aglutinante,  medicamento  para 
cicatrizar  las  heridas. 

Conglutínate  (to),  a.  y  n.  tu  con- 
gliútinet.  Conglutinar ;  conglutinarse, 
pegarse. 

Conglutínate  adj.  Conglutinado, 
unido  por  medio  de  una  sustancia  vis- 
cosa. 

Conglutinated  p.  p.  y  adj.  con- 
gliútineled.  Conglutinado,  unido  ó  pe- 
gado. 

Conglutinating  p.  a.  congliúlinetiñ. 
Conglunitante,  que  conglutina,  pega  ó 
se  adhiere. 

Conglutinaron  s.  congliútinécheun. 
Conglutinación,  acción  y  efecto  de  con- 
glutinar ó  conglutinarse. 

Conglutinativo  adj.  congliútinetiv. 
Conglutinativo,  a,  lo  que  tiene  virtud  de 
conglutinar. 

Conglutinator  s.  congliútineteur. 
Med.  Aglutinante,  que  tiene  la  propiedad 
de  unir  los  bordes  de  las  heridas. 

Congratulant  adj.  congráchiulant. 
Congratulatorio,  a,  lo  que  pertenece  á  la 
congratulación. 

Congratúlate  (to),  a.  tu  congrá- 
chiulet.  Congratular,  felicitar,  manifestar 
á  la  persona  a  quien  ha  acaecido  un  su- 
ceso feliz,  la  alegría  y  satisfacción  que 
uno  tiene.  ||  Fam.  Cumplimentar.  ||  — 
n.  Congratularse,  alegrarse.  ||  Felici- 
tarse. 

Congratulated  p.  p.  congráchiule- 
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ted.  Congratulado,  felicitado,  complimen- 
tado. 

Congratulation  s.  congrachiulé- 
ch&un.  Congratulación;  felicitación,  la 
acción  y  efecto  de  congratular. 

Congratulator  s.  congráchiuletéur. 
Congratulador,  a,  el  que  congratula  y 
felicita. 

Congratulatory  adj.  congráchiule- 
tori.  Congratulatorio,  a,  lo  que  pertenece 
á  la  congratulación. 

Congree  (to),  n.  tu  congrí.  Concor- 
dar, acordar,  unirse,  ponerse  de  acuerdo. 

Congreet  (to),  a.  tu  congrít.  Salu- 
darse recíprocamente. 

Congrégate  (to),  a.  tu  cóñgriguet. 
Congregar,  convocar,  reunir.  ||  —  n. 
Juntarse,  reunirse. 

Congrégate  adj.  Agregado. 

Congre^ated  p.  p.  y  adj.  cóñgri- 
gueted.  Congregado,  reunido. 

Congregation  s.  coñgriguécheun. 
Congregación,  concurso,  auditorio,  asam- 
blea, reunión.  ||  Congregación,  cofradía. 
I|  Congregación,  cuerpo  ó  comunidad  de 
sacerdotes  seculares,  reunidos  bajo  cier- 
tas constituciones.  ||  Congregación,  re- 
unión de  muchos  monasterios  de  una 
órden  monástica,  bajo  la  dirección  de  un 
superior  general.  ||  Agregado,  masa.  A 
congregation  of  vapours,  una  masa  de 
vapores. 

Congregational  adj.  coñgrigué- 
chéunal.  Lo  que  pertenece  á  alguna  con- 
gregación ó  asamblea  de  cristianos.  || 
Público,  general;  dícese  del  auditorio  en 

la  iglesia. 

Congress  s.  cóngres.  Congreso,  junta 
de  soberanos  ó  ministros  pa.ra  tratar 
acerca  de  los  asuntos  comunes.  ||  Con- 
greso, cámara  de  diputados.  ||  Congreso, 
asamblea  de  ministros  plenipotenciarios. 
||  Congreso,  cuerpo  legislativo  (senado* 
res  y  diputados)  de  los  Estados  Unidos 
de  la  América  del  Norte.  ||  Conferencia, 
entrevista,  congreso  de  varias  personas. 
||  Discusión,  choque  ó  disputa  entre 
dos  ó  mas  personas.  ||  Congreso,  ayun- 
tamiento de  hombre  y  rauger. 

Congress  so  ¡a  s.  congrécheun.  (Poco 
usado.)  Compañía,  asamblea. 

Congressional  adj.  congréchéiinal. 
Del  congreso,  relativo  á  un  congreso. 
Congressional  debates,  discuciones  del 
congreso. 

Congressive  adj.  congrésiv.  Jun 
tado,  unido. 

Congruence  s.  cóñgriuens.  Con- 
grueney  cóngriuensi.  Congruíty, 
congriúiti.  Congruencia,  congruidad,  con- 
formidad, conveniencia,  oportunidad. 

Congruent  adj.  cóñgriuent.  Con- 
gruente, conveniente,  conforme. 

Congruous  adj.  cóñgriuéus.  Cón- 
gruo,  apto,  proporcionado. 

Congruously  adv.  cóñgriéüsli.  Con- 
gruentemente, con  congruencia,  oportu- 
namente. 

Conic  adj.  cónic.  Conical,  cónical. 
Cónico,  a,  de  la  forma  ó  figura  de  un 
cono;  perteneciente  al  cono.  |j  Mat. 
Conic  sections,  secciones  cónicas.  —  Co- 
nic ó  conical  projection,  proyección  có- 
nica. 

Conically  adv.  cónicali.  En  forma 
cónica. 

Conicalness  s.  cónicalnes.  Estado 
cónico;  forma  cónica. 

Conicine  s.  cónisin.  Coneine  co- 
níin.  Conia,  coma.  Conicina,  coneina, 
alcaloide  extraído  de  la  cicuta  oficinal, 
de  la  que  es  el  principio  activo.  ^ 

Conic  Section  s.  cónic-séccheun. 
Geom.  Sección  cónica.  Conics,  la  ciencia 
de  medir  conos  y  sus  curvas. 

Conifer  s.  cónifeur.  Bot.  Conifero, 
el  árbol  que  tiene  el  fruto  en  forma  de 
cono. 

Coniferíe  s.  coníftri.  Bot.  Coniferos, 
órden  de  plantas  que,  como  el  pino,  dan 
el  fruto  en  forma  de  cono. 

Coniferous  adj.  conifeureus.  Bot. 
Conifero,  a,  que  produce  pericarpos  du- 
ros, secos  y  escamosos,  de  forma  cónica, 
como  el  pino,  el  ciprés  y  el  cedro. 

Coniforui  adj.  cóniform  Coniforme, 
cónico,  de  forma  conoidea. 
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Coniroster  s.  cónirostéür.  Omit. 
Conirostro,  ave  de  la  sección  de  los  co- 
nirostros  de  Cuvier. 

Conirostral  adj.  coniróstral.  Omit. 
Conirostro,  ave  de  pico  cónico. 

Conirostres  s.  coniróstris.  Ornit. 
Conirostros,  familia  de  aves  que  com- 
prende todos  los  pájaros  que  tienen  el 
pico  grueso  y  cónico,  como  las  cornejas 
y  los  gorriones. 

Conlsor,  cónisor.  V.  Cognisor. 

Conistra  s.  conistra.  Ant.  rom.  Co- 
nistorio,  parte  del  circo  gimnástico. 

Conite  s.  cénit.  Conito,  variedad  de 
carbonato  de  magnesia  y  de  cal,  que  se 
encuentra  en  forma  de  estalactitas. 

Conium  S.  coniéüm.  Bot.  Cicuta, 
género  de  plantas  umbelíferas. 

Conject  (to),  a.  tu  condyéct.  Arrojar. 
I|  —  n.  Desús.  Conjeturar. 

Conjeeíor  s.  condijécteur.  Conjetu- 
rado^ el  que  conjetura. 

Conjécturable  adj.  condyéctiurabl. 
Conjeturable. 

Conjectural  adj.  condyéctiural.  Con- 

t'etural,  fundado  en  conjeturas;  dicho  ó 
lecho  por  conjetura. 

Conjecturaíity  s.  condyéctiuráliti. 
Cosa  fundada  en  mera  conjetura. 

Conjecturally  adY.  condyéctiurali- 
Conjeturalmente,  por  conjetura,  sin 
prueba. 

Conjecture  s.  condyéctiur.  Conje- 
tura, apariencia,  suposición,  sospecha. 
Conjecture  was  at  fault,  no  alcanzaron 
las  conjeturas. 

Conjecture  (to),  a.  tu  condyéctiur. 
Conjeturar;  sospechar,  pronosticar. 

Conjectured  p.  p.  condyéctiurd. 
Conjeturado,  calculado  ó  deducido  por 
conjetura. 

Conjecturer  s.  condyéctiuréur.  Con- 
jeturadbr,  el  que  conjetura. 

Conjoin  (to),  a.  tu  condyóin.  Juntar, 
unir  i  asociar.  ||  Casar,  unir  en  matrimo- 
nio. |j  —  n.  Confederarse,  unirse,  li- 
garse. 

Conjoined  p.  p.  y  adj.  condyóind. 
Unido,  asociado. 

Conjoint  adj.  condyóint.  Asociado, 
confederado.  ||  Conjunto,  aliado.  || 
Mezclado,  incorporado.  ||  Mús.  Conjoint 
degrees,  grados  conjuntos,  notas  que  se 
siguen  inmediatamente  en  la  escala. 

Conjointly  adv.  condyóintli.  Con- 
juntamente, unidamente,  de  mancomún. 

Conjugal  adj.  cóndyiugal.  Conyugal, 
matrimonial,  de  los  esposos.  To  lead 
a  conjugal  Ufe,  hacer  vida  conyugal. 

Conjugally  adv.  cóndyiugali. 
Conyugalmente. 

Conjúgate  (to),  a.  tu  cóndyiuguet. 
Juntar,  enlazar,  unir  en  matrimonio.  || 
Gram.  Conjugar,  variar  las  terminaciones 
de  los  verbos  por  sus  modos  y  tiempos, 
números  y  personas. 

Conjúgate  s.  Sinónimo,  la  palabra 
que  tiene  la  misma  derivación  y  signifi- 
cado que  otras. 

Conjúgate  adj.  Gram.  Conjugado.  || 
Bot.  Conjúgate  leaf,  hojas  pareadas,  dis- 
puestas por  pares.  J|  Geom.  Conjúgate 
diameter  or  axis,  diámetro  ó  eje  conju- 
gado ;  diámetro  paralelo  á  una  tangente 
en  el  vértice  del  diámetro  primitivo. 

Conjugated  p.  p.  cóndyiugueted . 
Conjugado. 

Conjugation  s.  condyiuguéchéun. 
Conjunción,  unión.  ||  Gram.  Conjugación. 
|]  Conjunto  ó  agregado. 

Conjunct  adj.  condyéüñct.  Conjunto, 
allegado,  unido. 

Conjunction  s.  condyeunccheun. 
Conjunción,  unión,  asociación,  liga.  || 
Gram.  Conjunción.  |J  Astr.  Conjunción 
de  dos  planetas.  In  conjunction  with, 
eonjuntamente,  en  unión  con,  de  con- 
tieno con. 

Conjjunctiva  s.  condyéüñctiva.  Anat. 
Conjuntiva,  membrana  mucosa  que  cubre 
la  superficie  posterior  de  los  párpados 
y  continúa  sobre  la  parte  anterior  del 
ojo. 

Conjunctive  iá].condyeunctiv.  Con- 
juntivo, a,  lo  que  junta  y  une  una  cosa 
coa  otra,  jj  Gram.  Subjuntivo.  Conjunc- 


tive-mood,   modo   subjuntivo.  V.  Sub- 

JUNCT1VE. 

Conjunctively  adj.  condyéünclivli. 
Conjuntamente,  de  mancomún. 

Conjunctiveness  s.  condyéünctiv- 
nes.  La  calidad  de  juntar  ó  unir. 

Conjunctly  adv.  condyeunctli.  Jun- 
tamente. 

Conjuncture  s.  condyéünctiur. 
Coyuntura.  ||  Ocasión,  sazón.  ¡I  Modo 
de  unión,  conexión.  ||  Compatibilidad. 
/  never  met  with  a  more  un/iappy  con- 
juncture, nunca  me  he  encontrado  en 
mas  desgraciada  coyuntura.  ||  Reunión, 
aglomeración  de  cosns  ó  sucesos.  A  con- 
juncture of  circumstances,  una  reunión 
de  circunstancias. 

Conjuration  s.  condyiuréchéün.  De- 
precación, petición,  súplica  ardiente. 
Conjuro,  imprecación  supersticiosa. 
Conjuración,  conspiración.  ||  La  forma  ó 
acto  de  citar  á  alguno  en  nombre  de 
Dios. 

Conjure  (to),  a.  tu  condyiúr.  Conju- 
rar ó  citar  en  nombre  de  Dios;  pedir  con 
instancia  y  ruegos.  ||  Conjurarse,  cons- 
pirar. ||  Encantar,  hechizar.  ||  —  n. 
Conjurar,  usar  de  sortilegios  ó  encanta- 
mientos. ||  Conspirar.  ||  To  conjure 
away,  exorcizar,  usar  de  exorcismos  con- 
tra el  espíritu  maligno.  — •  To  conjure 
down,  conjurar,  arrojar  los  espíritus  por 
medio  de  exorcismos.— To  conjure  down  a 
tempest,  conjurar  una  tempestad.  —  To 
conjure  up,  evocar,  llamar,  invocar  con 
invocaciones  supersticiosas.  —  To  conjure 
up  the  devil,  evocar  al  demonio.  —  || 
To  conjure  up  a  plot,  organizar  una 
conspiración.  ||  To  conjure  up  di fflculties, 
suscitar  dificultades,  embarazos. 

Conjured  p.  p.  condyíurd.  Conjurado, 
ligado  por  juramento. 

Conjurement  s.  condyiúr ement. 
Conjuro. 

Conjurer  s.  kéündyiéureur.  Conjura- 
dor, encantador.  ||  Iron.  Hombre  sagaz. 
He  is  not  a  conjurer,  no  es  adivino,  ó 
no  tiene  mucho  caletre,  es  un  bolo.  — 
Bottle  conjurery  jugador  de  manos,  es- 
camoteador. 

Conjuríng  kéundyéuriñ.  p.  a.  de  To 
Conjure.  ||  —  s.  Hechicería,  sortilegio; 
magia.   Conjuring-book,  libro  de  magia. 

Conjuror  s.  condyiúr eur.  For.  Con- 
jurado, conjurador. 

Connaracese  s.  conarésii.  Bot.  Co- 
naráceas,  órden  de  plantas  y  arbustos  de 
los  trópicos. 

Connascence  s.  conásens.  El  acto 
de  nacer  ó  el  de  ser  producido  al  propio 
tiempo  que  otra  cosa,  y  el  ser  que  ha 
sido  producido  al  mismo  tiempo  que 
otro. 

Connate  adj.  cónet.  Connato,  del 
mismo  parto,  nacido  al  mismo  tiempo.  || 
Innato,  que  se  trae  al  nacer.  ||  Bot.  Con- 
nato, unido  desde  su  origen,  formando 
un  mismo  cuerpo. 

Connatural  adj.  conáchiural.  Con- 
natural, inherente  natural.  ||  De  la 
misma  naturaleza.  These  affections  are 
connatural  to  us,  esos  afectos  son  inhe- 
rentes á  nuestra  naturaleza. 

Connaturality  s.  conachiuráliti. 
Connatural  ness ,  conáchiuralnes. 
Participación  de  la  misma  naturaleza. 

Connaturalizo  (to),  a.  tu  coná- 
chiuralis.  Unir  con  lazos  naturales,  con 
los  que  impone  la  naturaleza. 

Connaturalized  p.  p.  conáchiura- 
lisd.  Unido,  ligado  con  los  lazos  de  la 
naturaleza. 

Connaturally  adv.  conáchiurali. 
Connaturalmente,  naturalmente,  conforme 
á  la  naturaleza. 

Connect  (to),  a.  tu  conékt.  Juntar, 
unir,  enlazar,  atar,  trabar.  ||  Tecnol. 
Aparear,  juntar,  reunir.  ||  Mecán.  Engar- 
gantar, poner  en  comunicación  dos  rue- 
das, dos  piezas  de  una  máquina.  ||  Coor- 
dinar, combinar, poner  en  órden  y  método 
alguna  cosa.  ||  Tener  coherencia.  Tais 
author  connects  his  reasoning  well,  este 
autor  posee  el  arte  de  coordinar  sus  ra- 
zonamientos. ||  —  n.  Juntarse,  unirse, 
enlazarse,  trabarse.  V.  To  Coiiere. 

Connec&ed  p.  p.  y,  adi.  conékled. 


Conexo,  unido,  enlazado.  To  be  connected 
with,  unirse  á,  enlazarse,  ponerse  en  re- 
lación con. 

Conncctedly  adv.  conécktedli.  Coor- 
dinadamente, con  órden  y  método ;  en 
relación  con. 

Connecting  p.  a.  y  adj.  conéktiñ. 
Coherente,  en  relación  ó  enlace.  ||  Máq. 
de  vap.  Connecting-link,  corredera,  parte 
que  recibe  los  cilindros  de  una  charnela. 

—  Connecting  pipes,  tubos  de  comunica- 
ción. ||  Ferroc.  Empalme.  ||  Máq.  de 
vap.  Connecting-rod,  espoleta  de  bomba. 

—  Main  connecting  rod,  vara  de  válvula 
||  Connecting  s.  Conexión.  ||  Ferroc. 
Empalme. 

Connections.  conékchéün.  Conexión, 
enlace.  ||  Atadura,  trabazón.  ||  Enlace, 
encadenamiento.  ||  Relación,  analogía. 
||  Afinidad,  parentesco ;  familia.  ||  Amis 
tad,  relaciones.  |j  Secta  ó  comunión  re 
ligiosa.  The  Methodist  connection,  la  secta 
de  los  Metodistas.  —  Family  connections, 
relaciones  de  familia,  parientes.  —  Glose 
connection,  amistad  estrecha,  íntima.  — 
To  enter  into  a  connection  with,  entrar 
en  relaciones  con.  —  To  break  off  a  con- 
nection, romper  relaciones. 

Connective  adj.  conékliv.  Conexivo 
||  —  s.  Gram.  Conjunción. 

Connectively  adv.  conéktivli.  Con 
juntamente,  unidamente,  en  relación  ó 
conexión. 

Connex  (to),  a.  tu  conéks.  Juntar, 
unir  con  otro. 

Connexion  s.  Conexión,  unión,  co- 
herencia, ligazón,  correspondencia,  en- 
lace. ||  Mar.  Ligazón.  ||  V.  Connection. 

Connexive  adj.  conéksiv.  Conexivo, 
a,  conjuntivo. 

Connictation  s.  conictéchéun.  Pes 
tafieo. 

Conni vanee  s.  conáivans.  Guiño, 
guiñada,  señal  de  disimulo  ó  advertencia, 
cerrando  uno  de  los  ojos.  |J  Fig.  Conni- 
vencia, disimulo,  permisión  tácita.  Incon- 
nivance,  de  connivencia. 

Connive  (to),  n.  tu  conáiv.  G&iñar  el 
ojo.  ||  Fig.  Disimular,  fingir  ceguedad  ó 
ignorancia.  ||  Tolerar,  disimular  una 
falta. 

Connivence  s.  conáivens.  Conni- 
veney,  conáivenci.  V.  Connivance. 

Conni vent  adj.  conáivenl.  Conni 
vente,  cómplice,  que  está  de  connivencia. 
||  Tolerante,  que  descuida  ó  disimúlalas 
faltas.  ||  Anat.  Connivente.  Connivent 
vahes,  válvulas  conniventes,  repliegues 
circulares  del  interior  de  los  intestinos. 
||  Bot.  Connivente,  parte  de  una  planta 
que  tiende  á  replegarse. 

Conniver  s.  conáiv&ur.  Cómplice,  el 
que  está  de  connivencia  con  otro. 

Connoisseur  s.  coneseur.  Perito, 
conocedor,  inteligente.  ||  Conocido,  el 
que  está  en  relaciones  superficiales  con 
otro. 

Connoisseursnip  s.  cones&rchip. 
Inteligencia,  pericia,  conocimiento,  habi- 
lidad por  juzgar  de  una  cosa. 

Connótate  (to),  a.  tu  cónnotet.  Lóg. 
Connotar,  significar  algo  mas  de  lo  que 
las  palabras  expresan  por  sí  mismas. 

Connotation  s.  connotéchéun.  Lóg. 
Connotación,  designación  indirecta. 

Connote  (to),  a.  tu  cónot.  Lóg.  Con- 
notar, significar  indirectamente. 

Connubial  adj.  coniúbial.  Conyugal, 
matrimonial. 

Connuiueration  s.  coniumeuré- 
cheun.  Connumeracion,  acción  de  connu- 
merar ó  enumerar  una  cosa  con  otras. 

Connusance  s.  cóniusans.  V.  Co- 

GNIZANCE. 

Connusant  adj.  cóniusant.  Conoce- 
dor, que  tiene  conocimiento  de,  que  está 
instruido,  prevenido. 

ConnHSor  s.  cóniusor.  V.  Cognizor 

Conoid  s.  conoid.  Conóide,  cuerpo 
que  se  semeja  al  cono  y  cuya  base  es 
una  elipse.  ||  Geom.  Conóide,  sólido 
formado  por  la  revolución  de  una  sección 
cónica  sobre  su  eje.  ||  Anat.  Conóide, 
glándula  situada  en  el  tercer  ventrículo 
del  cerebro. 

Conoid  adj.  V.  Conoidal. 

Conoidal  adj.  Conoídical  conoidi- 


CONQUASSATE 

mI.  Conoidal,  lo  que  pertenece  á  la  co- 
nóide. 

Conquassate  (to),  a.  tu  concuáset. 
Sacudir,  agitar  con  violencia. 

Conquassated  p.  p.  concuáseted. 
sacudido.  ^ 

Conquassation  s.  concuasécheun 
Concusión,  sacudimiento. 

Conquer  (to),  a.  tu  cóñk&ur.  Con- 
quistar. ||  Vencer,  rendir,  sujetar,  sojuz- 
gar, domar;  superar.  T o  conquer  thepas- 
sions,  domar  ó  sujetar  las  pasiones.  — 
He  conquered  his  reluctance,  él  ha  ven- 
cido ó  superado  su  repugnancia.  ||  To 
conquer  Jreedom,  conquistar  la  libertad. 
||  —  n.  Vencer,  ganar  la  victoria.  Re- 
solved to  conquer  or  to  die,  resuelto  á 
vencer  ó  morir. 

Conquerable  adj.  cóñkéurabl.  Ven- 
cible, conquistable,  que  puede  ser  ven- 
cido ó  conquistado. 

Conquered  p.  p.  cóñkeurd.  Conquis- 
tado. |j  Vencido,  sojuzgado. 

Conqueres»  s.  f.  cóñkeures.  Con- 
quistadora. 

Conquering  s.  y  adj.  cónkéuriñ. 
Victorioso,  triunfador,  triunfante. 

Conquero/'  s.  cóñkeuréür.  Vencedor, 
conquistador. 

Conquest  s.  cóñkuest.  Conquista;  la 
acción  de  conquistar  ú  obtener  por  la 
fuerza  física  ó  moral.  ||  Conquista,  la 
cosa  conquistada.  T/ial  island  was  a  va- 
luable  conquest,  esa  isla  era  una  conquista 
importante.  —  Love  of  conquest,  amor  de 
conquistas.  ||  Victoria,  ventaja  obtenida 
en  la  guerra;  acción  de  vencer,  de  triun- 
far por  la  fuerza  material  ó  moral.  — 
There  is  no  conquest  like  that  over  our- 
telves,  no  hay  mayor  victoria  que  la  que 
alcanzamos  sobre  nosotros  mismos. 

Consanguineal  adj.  consañgüinial. 

V.  CONSANGUINEOUS. 

Consanguineous  adj.  consañgüí- 
nieus.  Consanguíneo,  a,  que  tiene  paren- 
tesco de  consanguinidad. 

Consanguinity  s.  consangüiniti. 
Consanguinidad,  parentesco  natural  de 
varias  personas  que  descienden  de  una 
misma  raíz  ó  tronco. 

Con  s  ar  ci  nati  dn  sw<v<  nsarsinécheun . 
Compostura  con  remiend  »s ;  acción  de 
echar  piezas  á  un  vestido 

Conscience  s.  cónáiíns.  Conciencia, 
ciencia  ó  conocimiento  íntimo  é  interior 
del  bien  que  debemos  hacer  y  del  mal 
que  debemos  evitar  :  sentido  moral.  || 
Escrúpulo,  dificultad;  justicia;  veracidad. 
||  Fam.  Razón.  A  tender  or  delicate  con- 
science, una  conciencia  estrecha.  —  To 
go  home  to  one's  conscience,  examinar  su 
conciencia.  —  For  conscience  sake,  to  sa- 
tisfy  one's  conscience,  para  descargo  de 
su  conciencia.  —  To  make  a  conscience 
of  a  thing,  hacer  escrúpulo  de  una  cosa. 
—  /  cannot,  in  conscience,  do  it,  en  con- 
ciencia, no  me  es  posible  hacerlo.  — 
Conscience-proof,  libre  de  todo  escrúpulo, 
limpio  de  conciencia.  —  Conscience-smit- 
ten,  devorado  por  los  remordimientos. 

Conscienced  adj.  cónchenst.  Concien- 
zudo, el  que  es  de  muy  estrecha  concien- 
cia. 

Conscienceless  adj.  cónchensles. 
Sin  conciencia. 

Conscíent  adj.  cónchent.  V.  Con- 
scious. 

Conscientious  adj.  conchiéncheus. 
Concienzudo,  escrupuloso.  ||  V.  CON- 
SCIOUS. 

Conscientiously  adv.  conthién- 
tliéusli.  Escrupulosamente,  con  concien- 
cia. 

Conscientiousness  s.  conchién- 
théusnes.  Rectitud  de  conciontía,  equi- 
dad, justicia.  ||  Escrúpulo. 

Conscionable  adj.  cóncheunabl. 
Justo,  razonable,  segin  conciencia. 

Conscionableness  s.  cóncheunabl- 
nes.  Equidad,  rectitud,  justicia. 

Conscionably    adv.  cónchéunabli. 
En  conciencia,  razonablemente. 
Conscious  adj.  cóncheus.  Esciente, 
ue  tiene  conciencia  de  sus  actos;  sabe- 
or  de  sus  propios  pensamientos  y  ac- 
ciones. To  be  conscious,  tener  el  senti- 
mieirto  6  conocimiento  Intimo  —  /  am 
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conscmmr  ryr  it,  lo  sé  muy  bien  6  estoy 
convencido  de  ello;  estoy  cierto  de  ello, 
lo  conozco. 

Consciously  adv.  cóncheusli.  A  sa- 
biendas, con  ciencia  cierta  ó  conocimiento 
de  sus  propias  acciones. 

Consciousncss  s.  cóncheusnes.  Cien- 
cia ó  conocimiento  interior,  sentimiento 
interior.  A  consciousness  of  superiority, 
el  conocimiento  ó  sentimiento  intimo  de 
su  superioridad.  To  return  to  conscious- 
ness, volver  á  recobrar  los  sentidos,  vol- 
ver en  sí. 

Conscript  adj.  cónscript.  Inscrito, 
registrado,  notado  en  algún  registro.  [| 
Alistado,  afiliado  ó  filiado  (en  un  regi- 
miento). ||  Conscripto  ó  conscrito.  Con- 
script fathers,  padres  conscriptos,  los  se- 
nadores de  la  antigua  Roma.  ||  —  s. 
Conscrito,  el  quinto  ó  recluta  en  el  ejér- 
cito francés. 

Conscription  s.  conscripcheun. 
Asiento  en  algún  registro,  lista  ó  matrí- 
cula. []  Reclutamiento,  quinta,  alista- 
miento forzado  para  el  ejército. 

Consécrate  (to),  a.  tu  cónsicret. 
Consagrar,  hacer  sagrada  alguna  persona 
6  cosa.  II  Consagrar,  dedicar,  ofrecer  á 
Dios  por  culto  ó  voto  alguna  persona  ó 
cosa.  |l  Consagrar :  se  dice  particular- 
mente de  las  palabras  que  pronuncia  el 
sacerdote  en  el  sacramento  de  la  Euca- 
ristía, para  convertir  el  pan  y  el  vino  en 
la  propia  sustancia  de  Jesucristo.  ||  Eri- 
gir algún  monumento  para  perpetuar  la 
memoria  de  alguna  persona  6  suceso.  || 
Consagrar,  destinar,  aplicar.  To  consécrate 
a  church,  consagrar  una  iglesia.  —  Maxims 
consecrated  by  time,  máximas  consagra- 
das por  el  tiempo.  ¡¡  Canonizar,  poner 
en  el  número  de  los  santos. 

Consécrate  adj.  cónsicret.  Consa- 
grado. 

Consecrated  p.  p.  cónsicreted.  Con- 
sagrado ;  dedicado;  aplicado.  ||  Canoni- 
zado. 

Consecration  s.  consicrécheun.  Con- 
sagración, el  rito  de  consagrar  ó  destinar 
alguna  cosa  al  servicio  de  Dios.  |j  Ca- 
nonización. 

Consecrator  s.  cónsicreteur.  Con- 
sagrante, el  que  consagra. 

Consecratory  adj.  cónstcretori. 
Sacramental,  lo  que  consagra  ó  hace  sa- 
grado ;  lo  que  pertenece  á  la  consagra- 
ción. 

Consectary  adj.  consécteri.  Consec- 
tario, a,  lo  que  es  consiguiente  y  anejo 
á  otra  cosa. 

Consectary  s.  (Poco  usado»)  Con- 
sectario, corolario. 

Consecution  s.  consikiwXiéun.  Serie 
6  encadenamiento  de  deducciones  ó  de 
consecuencias.  ||  Sucesión,  serie  de  co- 
sas que  se  siguen.  ||  Astron.  Consecu- 
ción, espacio  de  veinte  y  nueve  grados 
y  medio  entre  dos  conjunciones  de  la 
luna  con  el  sol. 

Consecutivo  adj.  consékiutiv.  Con- 
secutivo, a,  consiguiente;  sucesivo,  que 
se  sigue  regularmente  o  es  la  conse- 
cuencia de  alguna  cosa.  The  aclions  con- 
secutive  to  volition,  los  actos  que  resul- 
tan de  la  voluntad.  ||  Fís.  Consecuente. 
Consecutive  potes,  polos  consecuentes, 
puntos  que  suelen  formarse  en  una  barra 
imantada,  y  que  no  manifiestan  ninguna 
propiedad  magnética. 

Consecutively  adv.  consékiutiv li. 
Consecutivamente,  de  una  manera  con- 
secutiva. 

Conseminate  (to),  a.  tu  conséminet. 
Sembrar  diversas  semillas  promiscua- 
mente. 

Consenescence  s.  consinésens. 
Consenescency  consinésensi.  Senec- 
tud, vejez,  decadencia  de  la  edad,  estado 
del  que  envejece. 

Consension  s.  consénchéun.  Conve- 
nio, ajuste,  reconocimiento. 

Consent  s.  consént.  Consentimiento, 
asenso,  convenio,  correspondencia,  co- 
nexión; aprobación,  permiso,  beneplácito, 
acuerdo.  Silence  gives  consent,  quien 
calla  otorga.  ||  Acuerdo.  With  one  con- 
sent, de  ccmun  acuerdo.  ||  Med.  Simpa- 
tía, la  relación  que  existe  entre  la  acción 
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de  dos  ó  mas  órganos  separados  entre 
sí. 

Consent  (to),  n.  tu  consént.  Consen* 
tir,  cooperar;  obrar  de  concierto  con 
otro  ;  conceder,  permitir;  avenirse. 

Conscntaneity  s.  consentániti.  Con- 
sentimiento mútuo,  acuerdo  entre  las 
personas. 

Conscntaneous  adj.  consenténieus. 
Consentáneo,  a,  acorde,  conforme,  con- 
veniente, de  acuerdo  con.  That  is  con-  : 
sentaneous  to  reason,  eso  está  de  acucrd» 
con  la  razón. 

Consentaneously  adv.  consenté-  .. 
niéusli.  Consentáneainente ,  conforme- 
mente, convenientemente. 

Consentaneousness  s.  consenté- 
niéüsnes.  Consentaneidad,  conformidad, 
proporción,  correspondencia,  acuerdo,  ar- 
monía. 

Consenter  s.  conséntéur.  Consenti- 
dor, el  que  consiente. 

Consentí ent  adj.consénchient.  Acor- 
de, unido  y  convenido  en  el  modo  de 
pensar ;  uniforme,  de  opinión  unánime. 

Consequence  s.  cónsicuens.  Conse- 
cuencia, la  proposición  que  se  infiere  de 
otra  ó  de  otras;  la  conexión  de  lo  que 
se  sigue  con  lo  que  antecede.  ||  Conse- 
cuencia ,  encadenamiento  de  causas  y 
efectos.  ||  Importancia,  momento ;  in- 
fluencia, tendencia.  In  consequence,  en  6 
á  consecuencia.  —  In  consequence,  by 
consequence,  por  consecuencia.  —  By 
consequence,  de  consiguiente.— A  thing  of 
no  consequence,  una  cosa  sin  consecuen- 
cia, sin  importancia.  —  Transactions  of 
the  highest  consequence,  negocios  de  la 
mayor  importancia.  —  To  set  up  for  a 
man  of  consequence,  darse  aires  de  im- 
portancia; hacerse  pasar  por  un  hombre 
íníluente. 

Consequent  adj.  cónsicuent.  Consi- 
guiente, lo  que  depende  ó  se  deduce  de 
otra  cosa.  ||  —  s.  Consecuencia,  efecto. 
||  Filos.  Consiguiente,  la  segunda  pro- 
posición de  un  entimema. 

Consequential  adj.  consicuénchal. 
Consecutivo,  consiguiente,  concluyeme. 
||  Necesario,  lógico,  que  es  la  conse- 
cuencia, que  es  producido  por  el  enca- 
denamiento de  los  efectos  con  las  cau- 
sas. A  consequential  ill,  un  mal  necesario 
||  (Aplicado  á  las  personas.)  Importante, 
orgulloso,  altivo.  A  consequential  perso- 
nage,  un  personaje  importante. 

Consequentially  adv.  consicuén- 
chali.  Consiguientemente,  consecuente- 
mente, lógicamente,  por  una  consecuen- 
cia necesaria  ,  por  un  inflexible 
encadenamiento  de  hechos  ó  de  ideas. 
||  Eventualmente,  casualmente,  según  las 
consecuencias.  ||  Consecutivamente,  por 
una  consecuencia  regular,  siguiendo  e* 
órden  de  la  causa  al  efecto.  ||  Pompo- 
samente, con  altivez,  con  aire  de  impor- 
tancia. 

Consequentialness  s.  consicuén- 
chalnes.  Consecuencia,  el  método  regular 
ó  hilo  de  un  discurso  ;  exactitud  de  ra 
zonamiento. 

Consequently  adv.  cónsicuentli. 
Por  consiguiente,  en  consecuencia,  nece- 
sariamente. 

Consequentness  s.  cónsicuentnes. 
Coherencia,  conexión,  série  ó  encadena- 
miento de  proposiciones. 

Consertion  s.  conséürchéun.  Union, 
adaptación. 

Conservable  adj.  conséürvabl.  Lo 
que  se  puede  conservar. 

Conservancy  s.  consellrvansi.  Con- 
servación, la  acción  y  efecto  de  conser-  - 
var.   ||    Court  of  conservancy,  tribunal 
para  la  conservación  de  la  pesca. 

Conservant  adj.  conseurvant,  Con- 
servante, conservador;  que  tiene  el  po- 
der ó  la  propiedad  de  conservar. 

Conservation  s.  conseurvécheun. 
Conservación,  el  aeto  de  conservar,  con- 
tinuar ó  guardar.  ||  Preservación,  de- 
fensa, protección. 

Conservative  adj. conseuvativ.  Con- 
servativo, a,  preservativo,  que  tiene  el 
poder  de  preservar,  de  conservar  intacto, 
en  buen  estado. 
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Conservator  s.  conseurvéteur.  Con- 
servador, defensor,  protector. 

Conservatory  s.  conséilrvatori.  Con- 
servatorio, establecimiento  público  para 
enseñar  y  fomentar  ciertas  artes.  ||  Re- 
servatorio  ;  almacén,  depósito,  granero, 
arca  de  agua,  ele.  ||  Invernáculo,  pieza 
que  se  tiene  artificialmente  caliente  para 
tonservar  las  plantas  delicadas.  |f  — 
adj.  For.  Conservatorio,  a. 

Conservatrix  s.  f.  conséürvatrics. 
Conservadora. 

Conserve  (to),  a.  tu  conséírv.  Con- 
servar, cuidar,  guardar,  mantener  alguna 
cosa  para  que  no  se  pierda  ó  consuma. 
||  Disponer  las  frutas  para  hacer  con- 
serva. 

Conserve  s.  Conserva,  dulce  que  se 
hace  con  frutas  y  azúcar.  ||  V.  Conser- 

VATORY. 

Conscrved  p.  p.  conséürvd.  Conser- 
vado, preservado,  guardado,  protegido. 
||  Confitado,  en  dulce  ó  conserva. 

Conserver  s.  conséürvéur.  Conserva- 
dor, el  que  conserva  ó  cuida  alguna  cosa. 
||  Confitero. 

Consession  s.  consécheun.  Junta  de 
varias  personas. 

Consessor  s.  conséséur.  Reunión; 
individuo  de  alguna  junta  ó  reunión. 

Consider  (to),  a.  tu  consideur.  Con- 
siderar, pensar,  meditar,  examinar,  re- 
flexionar. ||  Recompensar,  atender  ó  pre- 
miar el  trabajo  ó  mérito  de  alguno.  || 
estimar,  querer.  /  very  much  consider 
your  brolher,  yo  considero,  yo  estimo 
mucho  á  su  hermano  de  Vd.  —  To  con- 
sider oné's  services,  tener  en  cuenta 
algunos  do  sus  servicios.  ||  —  n.  Consi- 
derar, pensar  con  madurez.  ||  Considerar, 
deliberar,  dudar,  resolver  consigo  mismo. 
I|  (con  of.)  Reflexionar  en.  ||  To  consi- 
aer  of,  examinar,  deliberar,  discutir  6 
pensar  detenidamente.  —  To  consider 
again,  pensar  ó  deliberar  de  nuevo.  Con- 
sider what  you  do,  mire  Vd.  lo  que  hace. 

Considerable  adj.  consideur  abl. 
Considerable,  digno  de  consideración; 
respetable.  ||  Importante,  notable.  || 
Considerable,  cuantioso.  Many  had  brought 
in  very  considerable  sums  of  money,  mu- 
chos habian  expuesto  cuantiosas  sumas 
de  dinero.  —  A  very  considerable  talent, 
un  talento  notable. 

Considerableness  s.  consideuvabl- 
nes.  Importancia,  entidad,  valor. 

Considerably  adv.  consideur abli. 
Considero blemente,  importantemente. 

Considerance  s.  consídeuvant  (Poco 
usado.)  Consideración,  reuexion,  examen. 

Considérate  adj.  consideur et.  Con- 
siderado, prudente,  mirado,  atento;  mo- 
derado, discreto,  circunspecto,  tranquilo. 

Considerately  adv.  consideur  etli. 
Atinadamente,  maduramente,  juiciosa- 
mente, prudentemente,  con  reflexión  ó 
moderación. 

Considerateness  s.  consideur elnes 
Prudencia,  circunspección,  moderación. 

Consideración  S.  considéurécheun. 
Consideración,  el  acto  y  efecto  de  con- 
siderar. ||  Consideración,  reflexión,  mi- 
ramiento; exámen,  deliberación.  ||  Im- 
portancia, valor,  mérito,  consecuencia.  || 
Recompensa,  remuneración.  ||  For.  Motivo, 
respeto,  razón,  causa.  ||  La  condición 
de  un  contrato  sin  la  cual  es  nulo.  To 
take  into  consideration,  cuidar  de ;  tomar 
en  consideración.  Have  a  little  conside- 
ration for  me,  guarde  Vd.  un  poco  de 
consideración  conmigo,  tenga  Vd.  algún 
miramiento.  —  That  requives  considera- 
tion, eso  merece  reflexión.  —  The  affair 
is  under  consideration,  el  negocio  está  en 
deliberación.  —  A  thing  of  no  considera- 
tion, una  cosa  de  poco  valor,  de  poco  mé- 
rito, de  poca  importancia.  —  Good  consi- 
deration, causa  admisible,  válida. 

Considerativo  adj.  consideur etiv. 
Considerado,  que  considera,  que  reflexiona. 

Considerator  s.  consideureleur. 
(Poco  usado.)  Considerador,  a,  el  que 
considero. 

Considered  p.  p.  consideurd.  Cousi 
derado,  examinado  con  atención.  All  things, 
evevy  thing  considered,  bien  considerado 
todo,  hien  examinado. 


Consídcrer  s.  considéüréur.  Pensa- 
dor, hombre  de  reflexión;  considerador. 

Considcring  s.  consideuriñ.  Duda. 
J|  —  Conj.  En  atención  á,en  consideración 
a,  á  causa  de,  visto  que,  en  razón  á.  //  is 
not  possible  for  us  to  act  otherwise,  con- 
sidering  the  weakness  of  our  nature,  no 
nos  es  posible  obrar  de  otro  modo,  en 
razón  á  la  fragilidad  de  nuestra  natura- 
leza. 

Considcring  adj.  consideuriñ.  Pen- 
sativo, considerado,  juicioso. 

Consideringly  adv.  considéüriñli. 
Seriamente,  atinadamente,  con  reflexión. 

Consign  (to),  a.  tu  consáin.  Consig- 
nar 6  entregar  á  otro  alguna  cosa.  ]l 
Com.  Consignar,  enviar  mercaderías  a 
manos  de  un  consignatario.  |l  Ceder, 
transferir  á  otro  el  dominio  de  alguna 
cosa.  ||  Depositar  judicialmente;  cometer 
ó  fiar  á  otro  un  encargo  ó  comisión.  To 
consign  a  child  to  the  care  of  any  one, 
confiar  un  niño  al  cuidado  de  una  persona. 

—  To  consign  a  cargo  to  a  merchant, 
consignar  un  cargamento  á  un  negociante. 

—  To  consign  one  to  punishment,  castigar 
á  uno;  entregarle  á  la  ley.  ||  —  n.  So- 
meterse, suscribir,  consentir. 

Consignatary  s.  consignatario  Con- 
signatario, depositario. 

Consignación  s.  consignécheun.  Con- 
signación, la  acción  y  efecto  de  consignar. 

Entrega,  acción  de  entregar.  ||  Firma, 
j   el  acto  de  firmar. 

Consignature  s.  consígnatiur.  Firma 
entera. 

Consigned,  consind.  p.  p.  de  Con- 
sign. Consignado,  entregado ;  depositado; 
trasferido. 

Consignee  s.  consini.  Com.  Consig- 
natario, corresponsal  depositario. 

Consigner  s.  consineur.  Com.  Con- 
signador, el  que  consigna  sus  mercancías  á 
alsun  corresponsal  suyo.  V.  Consignor. 
Consignment  s.  consáinment.  Consig- 
nación, la  acción  de  consignar,  dar,  en- 
tregar ó  ceder.  ||  Escritura  de  consigna- 
ción, cesión  ó  traspaso  Consignment  of 
goods,  mercancías  en  consignación.  —  On 
consignment,  en  consignación. 

Consignor  s.  consinor.  Consignador 
(ortografía  empleada  en  los  actos  legales). 

Consimílar  adj.  consimilar.  (Poco 
usado.)  Semejante,  igual,  parecido. 

Consimilitude  s.  consimílitiud. 
(Poco  usado.)  Semejanza,  concurrencia, 
igualdad,  similitud. 

Consimility  s.  Semejanza,  similitud. 

Consist  (to),  n.  tu  consist.  Consistir, 
subsistir,  permanecer,  continuar.  ||  Com- 
ponerse, constar,  estar  contenido  en  otra 
cosa.  ||  Coexistir.  J|  Convenir,  corres- 
ponder, acordarse.  Consisting,  compues- 
to. ||  To  consist  of,  consistir  en,  estar 
compuesto  de,  componerse  de.  —  To  con- 
sist in,  consistir  en,  reducirse  á.  —  To 
consist  together ,  coexistir.  To  consist 
with;  depender,  ser  compatible,  acor- 
darse ó  estar  de  acuerdo  y  conformidad. 

Consistence  s.  consistens.  Con- 
sisteney,  consistensi.  Consistencia,  con- 
formidad ;  estado  ó  existencia  de  alguna 
cosa.  ||  Grado  de  densidad  ó  raridad. 
||  Forma  sustancial.  ||  Permanencia,  es- 
tabilidad, conveniencia.  That  composition 
has  not  consistence  enough,  este  com- 
puesto no  tiene   bastante  consistencia. 

—  The  affairs  of  that  State  have  no  con- 
sistence, los  negocios  de  ese  Estado  ca- 
recen de  estabilidad.  —  The  consisteney 
of  bodies  is  diverse,  dense,  vare,  tangi- 
ble, etc.,  las  sustancias  materiales  de  los 
cuerpos  son  diferentes,  densas,  raras, 
tangibles,  etc. 

Consistent  í.dj.  consistent.  Consis- 
tente, conveniente,  conforme.  ||  Firme, 
sólido,  estable.  ||  Compatible;  plausible. 
This  is  not  consistent  with  equity,  eso 
es  contrario  á  la  equidad. 

Consisten tly  adv.  consistentli.  Con- 
formemente, en  conformidad  con.  ||  Con- 
secuentemente ,  de  una  manera  conse- 
cuente. 

Consistorial  adj.  consistórial.  Con- 
sistorial, lo  que  pertenece  al  consistorio. 

Consistory  s.  consístori.  Tribunal, 
sala  de  justicia  de  una  curia  eclesiástica. 


Consistorio,  la  junta  ó  congojo  que  celt 
bra  el  papa  con  asistencia  de  los  card» 
nales.  ]|  Junta,  asamblea,  congreso. 

Consocíate  s.  consóehiel.  Consoci» 
socio,  compañero,  asociado.  ||  Confede- 
rado, cómplice. 

Consocíate  (to),  a.  tu  consóchiet. 
Asociar,  unir,  agregar.  ||  Juntar,  unir, 
pegar.  |J  Ligar,  unir  íntimamente.  ||  — 
n.  Asociarse,  unirse,  juntarse  con  otros. 

Consociatcd  p.  p.  consoehieted. 
Asociado,  agregado,  unido  en  cuerpo. 

Consociaííon  s.  consochiechéun. 
Alianza,  liga;  unión,  intimidad.  ||  Aso- 
ciación, sociedad. 

Consol  s.  cónsoU  V»  Consols. 

Consolable  adj.  consólabl.  Consola- 
ble, lo  que  es  capaz  de  consuelo  y  alivio. 

Consolate  (to),  a.  tu  cónsolet.  Con- 
solar, aliviar  la  pena  ó  aflicción  de  al- 
guno; confortar  ó  recrear. 

Consolation  s.  consolétheun.  Con- 
solación, consuelo,  alivio,  en  alguna  pena 
ó  aflicción. 

Consolator  s.  cónsoleteur.  (Paco 
usado.)  Consolador,  V.  Comforter. 

Consolatory  s.  consólatovi.  Discurso 
ó  escrito  consolatorio. 

Consolalory  adj.  Consolatorio,  a,  lo 
que  consuela,  ó  da  consuelo. 

Consolé  (to),  a.  tu  consól.  Consolar; 
confortar,  aliviíí  '&  tristeza  ó  la  pena. 

Consolé  t.  cfastl.  Ar<j.  Cartela,  es- 
pecie de  repisa. 

Consoled  p.  p.  comóid.  Coccolads. 

Consoler  s.  consóleur.  Consolador, 
consoladora,  el  ó  la  que  consuela. 

Consolidan!  adj.  consólidant.  Con- 
solidativo, a,  lo  que  tiene  virtud  de  con- 
solidar. 

Consolídate  (to).  a.  tu  consólidet. 
Consolidar,  dar  firmeza  y  solidez  á  al- 
guna cosa.  ||  Reunir  dos  beneficios.  || 
Med.  Consolidar,  cerrar  y  afirmar  una  so- 
lución de  continuidad  ¡|  Admin.  Conso- 
lidar, señalar  un  fondo  como  garantía  del 
pago  periódico  de  una  deuda  pública.  || 
For.  Compilar,  reunir.  ||  — n.  Consolidarse, 
ponerse  firme,  dura  ó  sólida  alguna  cosa. 

Consolídate  adj.  Consolidado,  a. 

Consolidated  p.  p.  y  adj.  consóli- 
deted.  Consolidado,  afirmado.  ||  Re- 
unido,' compilado.}!  Consolidated  annui- 
ties,  fondos  consolidados.  V.  Consols. 

Consolidación  s.  consolidéchéün. 
Consolidación,  el  acto  y  efecto  de  conso- 
lidar. ||  Jur.  Consolidación,  el  acto  y 
efecto  de  consolidarse  el  usufructo  con  la 
propiedad  ó  los  derechos  de  dos  perso- 
nas en  una  sola.  ||  Compilación,  reunión. 
A  consolidation  of  the  funds,  una  conso- 
lidación de  los  fondos.— The  railway'sclau- 
ses  consolidation  act,  código  de  leyes 
relativas  á  los  ferrocarriles.  ||  Reunión, 
conjunción. 

Consolidativo  Aá¡.consólidativ.  Con- 
solidativo. 

Consoling  p.  a.  consóliñ.  Consolante, 
el  ó  lo  que  consuela. 

Consols  s.  consols.  Consolidados  : 
dase  este  nombre  en  Inglaterra  á  las  ren- 
tas de  tres  por  ciento  creadas  en  diversas 
épocas,  y  reunidas  hoy,  para  evitar  con- 
fusión, en  un  mismo  fondo. 

Consonance  s.  consonans.  Conso- 
naney,  cónsonansi.  Consonancia,  con- 
gruencia, conformidad.  ||  Rima,  armonía. 
||  Relación. 

Consonan t  adj.  cónsonant.  Con- 
sonante, conforme.  ||  Gram.  Condonante, 
la  letra  que  no  se  puede  pronunciar  sin 
el  auxilio  de  una  vocal.  ||  Poes.  Conso- 
nante, el  verso  que  conviene  con  otro  en  la 
misma  consonancia.  ||  Mús.  Cónsono,  a, 
consonante,  acorde. 

Cónsonant  s.  Gram.  Consonante, 
letra  que  no  puede  pronunciarse  sin  el 
auxilio  de  alguna  vocal. 

Consonantly  adv.  cónsonantli.  Con- 
formemente ,  en  conformidad  con ,  de 
acuerdo  con. 

Consonantness  s.  cónsonantnes. 
Consonancia,  conformidad. 

Consonous  adj.  cónsonéüs.  Mús. 
Cónsono,  acorde,  armonioso. 

Consopiation  s.  consop iécheun.  Ant. 
Adormecimiento. 
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Consopite  (to),  a.  tu  cónsopait.  Ant. 
Calmar,  adormecer,  aquietar. 

Consopite  adj.  Sosegado,  sereno. 

Consórt  s.  consórt.  Consorte,  com- 
pañero, socio.  (I  Esposo  ó  esposa.  || 
V.  Concert.  ||  Concurrencia,  unión. 

Consort  (to),  n.  tu  consórt.  Aso- 
ciarse, acompañarse.  |J  —  a.  Ca«ar,  unir 
•el  hombre  a  la  mujer  por  medio  del  ma- 
trimonio. ||  Acompañar,  hacer  compañía 
a  otro,  vivirjuntos. 

Confortable  adj.  consórtabl.  Ant. 
Comparable. 

Consorted  p.  p.  consorted.  Unido, 
casado. 

Consortion  s.  consórchéun.  Consor- 
rio,  compañía. 

Consortship  s.  consortchip.  Com- 
pañía, estado  de  consorte. 

Consound  s.  cónsaund.  Bot.  Con- 
suelda, planta  medicina. 

Conspicuity  s.  conspikiúiti.  Claridad, 
visibilidad ;  evidencia ;  eminencia. 

Conspicuous  adj.  conspikiueus.  Cons- 
picuo, claro,  visible,  aparente.  ||  Emi- 
nente, ilustre,  esclarecido,  notable,  fa- 
moso, distinguido.  To  stand  in  a  conspi- 
cuous place,  estar  en  evidencia.  —  A 
conspicuous  situación,  una  posición  emi- 
nente. 

Conspicuously  adv  conspíkiueusli. 
Visiblemente,  manifiestamente,  claramente. 
||  Notablemente,  eminentemente. 

Conspicuousness  s.  conspíkiu&us- 
nes.  Evidencia,  estado  de  una  cosa  visi- 
ble. ||  Celebridad,  fama,  nombre,  repu- 
tación. 

Conspiracy  s.  conspirasi.  Conspira- 
ción ,  conjuración.  ||  Cooperación.  || 
Concurrencia,  concurso  de  dos  ó  varias 
causas  á  producir  un  mismo  hecho  ó 
acontecimiento. 

Conspirant  adj.  conspirant.  Conju- 
rado, conspirador. 

Conspiration  s.  conspiréchéun.  Cons- 
piración. |j  Concurso  (de  circunstancias). 

Conspirator  s.  conspirat&ur.  Cons- 
pirado, conspirador,  el  que  conspira. 

Conspire  (to),  n.tu  conspáir.  Cons- 
pirar, maquinar;  concurrir,  convenir; 
ligarse,  conjurarse. 

Conspirer  s.  conspáiréur.  Conspira- 
dor, a. 

Conspiring  p.  a.  y  adj.  conspiriñ. 
Conspirante,  el  que  ó  lo  que  conspira.  || 
Méc.  Conspiring  forces,  fuerzas  conspi- 
rantes, todas  las  que  obran  simultánea- 
mente para  producir  un  movimiento  ó  un 
resultado  cualquiera. 

Conspiringly  adv.  conspiriñli.  Cons- 
pirando criminalmente. 

Conspissatíon  s.  conspi$ét\\éun.  V. 
Inspissation. 

Conspurcation  s.  conspeurkechéun. 
Mancha,  mancilla ;  impureza. 

Constable  s.  keunstabl.  Condestable, 
jefe  de  la  milicia  en  las  monarquías  de 
la  edad  media.  ||  Comisario  de  policía, 
jl  Una  especie  de  comisarios  de  cuartel. 
Constable  of  the  Tower,  gobernador  de  la 
Torre  de  Londres.  En  los  Estados  Uni- 
dos constable  es  simplemente  un  alguacil 
ó  esbirro.  First  constable,  Alguacil  mayor. 

Cons3abIeship  s.  keunstablclup. 
Condestablía. 

Constablewick  s.  kéünstabluic.  Co- 
misaría, la  jurisdicción  del  condestable  ó 
la  de  un  comisario  de  cuartel. 

Constancy  s.  cónstansi.  Constancia, 
perseverancia,  firmeza,  fuerza,  fidelidad, 
permanencia,  estabilidad.  ||  Fortaleza  de 
alma,  intrepidez.  ||  Realidad,  veracidad. 

Constant  adj.  cónstant.  Constante, 
firme,  sólido;  permanente.  ||  Firme,  re- 
suelto, inmutable,  perseverante,  invaria- 
ble; cierto,  indudable. 
Constantia  n.  pr.  constánchia.  Geogr. 
Constanza,  ciudad  de  Africa  en  la  colo- 
nia del  cabo  de  Buena  Esperanza.  Constan- 
tía  wine,  vino  de  Constanza. 

Constantina  n.pr.  constantina.  Geogr. 
Constantina,  ciudad  y  provincia  del  Es- 
tado de  Argel  en  Africa. 

Constantino  n.  pr.  cónstantin.  Cons- 
tantino. 

Constantinople  n.  pr.  constánti- 
vopl.  Geogr.  Constantinopla,  capital  del 


imperio  de  Turquía,  en  el  estrecho  del 
mismo  nombre. 

Constantly  adv.  r.ónstantli.  Constan- 
temente, con  constancia;  invariablemente, 
continuamente;  asiduamente.  ||  Constan- 
temente, cierta  é  indudablemente. 

Constellate  (to),  n.tu  constélat.  Res- 
plandecer ó  lucir  con  una  luz  general, 
brillar  como  una  constelación.  j|  —  a. 
Unir  ó  juntar  varios  cuerpos  resplande- 
cientes en  uno. 

Constellation  s.  constelécbeun.  Astr. 
Constelación,  grupo  de  estrellas  fijas. 
Northern  constellation,  constelación  bo- 
real. Southern  constellation,  constelación 
austral.  ||  Aslrol.  Conjunto  de  resplan- 
dores ó  excelencias.  ^ 

Consternation  s.  consteurnéúieun. 
Consternación,  conturbación  grande  y 
abatimiento  del  ánimo;  terror,  sorpre'a. 

Constípate  (to),  a.  tucónstipet.  Cer- 
rar alguna  cosa  en  paraje  estrecho.  || 
Espesar,  condensar;  obstruir.  ||  Med. 
Constipar,  cerrar  y  apretar  los  poros  im- 
pidiendo la  traspiración.  ||  n.  —  Consti- 
parse. ||  Estreñirse  el  vientre. 

Constipated  p.  p.  cónstipeted.  Cons- 
tipado, a. 

Constipation  s.  constipédieun.  Apre- 
tura de  alguna  cosa  en  paraje  estrecho. 
||  Estreñimiento  de  vientre  que  los  mé- 
dicos suelen  llamar  constipación.  ||  Con- 
densación, obstrucción. 

Constituency  s.  constítiuensi.  Cons- 
titución, el  acto  de  constituir.  ||  Cuerpo 
de  comitentes. 

Constitucnt  s.  constitiuent .  Consti- 
tuyente (el  que  diputa  ó  sustituye  á  otro 
para  que  en  su  nombre  haga  alguna  cosa), 
comitente,  delegante,  poderdante,  actor  ó 
parte.  ||  Constituidor,  constituyente. 

Constituent  adj.  Constituyente,  que 
entra  en  la  constitución  ó  composición 
de  alguna  cosa;  que  tiene  el  poder  y 
facultad  de  constituir.  The  constituent 
Assembly,  la  Asamblea  constituyente  ó 
Cortes  constituyentes. 

Constitute  (to),  a.  tu  cónstitiut. 
Constituir,  formar  un  todo,  hablando  de 
las  cosas  que  entran  en  él  como  elemen- 
tos constitutivos  y  esenciales;  componer, 
organizar.  ||  Constituir,  señalar.  ||  Eri- 
gir, establecer.  ||  Constituir,  diputar.  || 
For.  Constituir,  dar  poder  en  forma  t 
alguno.  To  constitute  a  person  one's  at- 
torney,  constituir  apoderado.  —  Law  and 
order  constitute  the  essence  of  society,  la 
ley  y  el  órden  constituyen  la  esencia  de 
la  sociedad. 

Constituted  p.  p.  y  adj.  cónstitiu- 
ted.  Constituido,  establecido.  Constituted 
authorities,  las  autoridades  constituidas. 

Constituter  s.  cónstiliutéur.  Consti- 
tuidor, a,  el  que  constituye  6  establece. 
||  Comitente,  el  que  da  á  otro  sus  veces 
y  poder. 

Constituting  p.  a.  cónslitiuliñ. 
Constituyente,  que  constituye  ó  establece. 

Constitution  s.  constitiúchéün.  Cons- 
titución, el  nc:o  y  efecto  de  constituir. 
||  Constitución,  la  esencia  y  calidades 
de  una  cosa  que  la  constituyen  tal.  || 
Estado,  situación  6  conjunto  de  circuns- 
tancias. ||  Constitución,  ley  fundamental. 
||  Constitución,  ley,  ordenanza.  |j  Cons- 
titución, complexión,  temperamento,  ha- 
blando de  personas. 

Constitucional  adj.  constitiúcheu- 
nal.  Constitucional,  relativo  á  la  consti- 
tución en  general  :  inherente  á  la  consti- 
tución ó  complexión  del  cuerpo  ó  bien 
al  carácter  del  espíritu  :  conforme  á  la 
constitución  de  un  Estado,  á  la  forma  de 
un  gobierno  establecido;  legal. 

Constitutionalism  s.  constitiú- 
cheünalism.  Constitucionalismo,  principios 
políticos  de  los  constitucionales. 

Constitutionalist  s.  constitiúcheu- 
nalist.  Constitucional,  el  partidario  de 
una  forma  de  constitución  de  un  Estado. 

Constitutionally  adv.  constitiú- 
cheunali.  Constitucionalmente,  legalmente. 

Constitutioníst  s.  constiliúchéü- 
nist.  Constitucional,  el  defensor  celoso 
de  la  constitución  de  su  país. 

Constitutivo  adj.  constitiútiv.  Cons- 
titutivo, a,  lo  que  constituye,  forma  6 


compone;  elemental,  esencial.  ||  Constl 
tutivo,  legislativo. 

Constitutively  adv.  cónslitiutibli. 
Constitutivamente,  de  una  manera  consti- 
tutiva, elemental,  esencial. 

Constrain  Ovo),  a.  tu  constrén.  Cons* 
treñir,  obligar,  forzar.  ||  Restringir,  im- 
pedir, detener.  ||  Comprimir,  apretar. 

Constrainable  adj.  constrénabl. 
Constreñible,  lo  que  puede  constreñirse  6 
ser  constreñido. 

Constrained  p.  p.  v  adj.  constrend. 
Constreñido,  obligado,  forzado ;  compe- 
lido,  apremiado.  ||  Comprimido,  apretado. 
||  Encerrado,  secuestrado. 

Constraincdly  adv.  constrénedli. 
Constreñidamente,  con  constreñimiento ; 
por  compulsión,  por  fuerza. 

Constrainer  s.  constréneur.  El  que 
obliga  ó  precisa. 

Constraint  s.  constreñí.  Constreñi- 
miento, coartación,  apremio  ;  compulsión, 
fuerza,  violencia,  tormento.  ||  Incomo- 
didad ;  necesidad.  By  constraint,  por  com- 
pulsión, por  fuerza.— Under constraint,  en 
la  necesidad,  necesitado. 

Constraintive  adj.  constrénliv 
Constreñible. 

Constrict  (to),  a.  tu  constrict.  Cons- 
treñir, apretar,  ligar,  atar.  ||  Constreñir, 
estrechar,  comprimir,  arrugar,  encoger. 
||  Sofocar  6  sufocar. 

Constricted  p.  p.  constricted.  Cons 
treñido,  comprimido. 

Constriction  s.  constricchéün.  Med 
Constricción,  contracción,  encogimiento 

Constrictor  s.  constricteur.  Constrio 
tor,  constringente,  sufocante.  ||  Anat. 
Constrictor,  músculo  que  estrecha  ó  cierra 
ciertas  cavidades  del  cuerpo.  ||  Boa, 
constrictor. 

Constringe  (to),  a.  tu  constrind}. 
Constreñir,  comprimir,  estrechar,  apretar 
y  cerrar  como  oprimiendo. 

Constringcd  p.  p.  constrindyed. 
Constreñido,  oprimido. 

Constringent  adj.  constrindyent. 
Constrictivo,  a,  constringente,  lo  que 
tiene  virtud  de  constreñir. 

Constringing  p.  a.  constrindyiñ . 
Constringente. 

Construct  (to),  a.  tu  conslreuct. 
Construir,  edificar.  ||  Imaginar,  componer, 
idear,  hacer  ó  formar  alguna  cosa.  To 
construct  a  house,  a  machine,  a  ship, 
construir  una  casa,  una  máquina,  un  navio. 
—  To  construct  a  new  system,  idear  un 
nuevo  sistema. 

Constructed  p.  p  constréucted.  Cons- 
truido, edificado.  ||  Ideado,  compuesto. 

Constructor  s.  constréucteur.  Cons- 
tructor, el  que  construye. 

Construction  s.  constréucchéun . 
Construcción,  la  acción  y  efecto  de  cons- 
truir. ||  Gram.  Construcción,  colocación 
y  régimen  de  las  palabras,  según  las  re- 
glas de  la  sintáxis.  ||  Interpretación, 
explicación,  sentido.  ||  Modo  de  descri- 
bir algún  problema  geométrico.  To  give 
the  best  construction  of,  dar  la  mejor 
interpretación  de.  —  The  construction  of 
that  phrase  is  not  English,  la  construcción 
de  esta  frase  no  es  inglesa. 

Constructional  adj.  constré&ccheu- 
nal.  Lo  que  pertenece  al  sentido  6  á  la 
interpretación. 

Constructivo  adj.  constréüctiv.  Que 
puede  interpretarse  ó  deducirse  por  in- 
terpretación. 

Constructively  adv.  constreuctivh. 
Por  inducción.  ||  Implícitamente. 

Constructure  s.  constreuctiur.  Es- 
tructura. ||  Edificio,  fábrica. 

Construe  (to),  a.  tu  cónstriu.  Gram. 
Construir,  dar  la  debida  colocación  á  la? 
partes  del  discurso.  ||  Interpretar,  expl¡«> 
car.  /  knovo  not  how  lo  construe  this  con 
duct,  no  sé  cómo  explicar  esa  conducta 

Construed  p.  p.  cónstriud.  Cons» 
truido.  ||  Interpretado,  explicado. 

Constuprate  (to),  a.  tu  cónstiupret 
Construpar,  desflorar. 

Constupration  s.  constiuprecheun 
Construpacion,  estupro,  desfloramiento.. 

Consubsist  (to),  n.  tu  cónséubsist 
(Poco  usado.)  Coexistir,  existir  juntos. 
C&nsubstantial  adj.  conséubstánchai, 


GONSUBST  ANTI ALITY 

Consustancial,  coesencial,  de  la  misma 
sustancia,  naturaleza  y  esencia  (hablando 
de  las  personas  de  la  santísima  Trini- 
dad). 

Consubstantíality  s.  conseubstan- 
chiáliti.  Consustancialidad,  unidad,  iden- 
tidad de  sustancia. 

Consubstantially  adv.  conséubstán- 
cheüíi.  Consustancialmente,  de  un  modo 
consustancial. 

Consubstantiate  (to),  a.  tu  con- 
séübstánchiet.  Unir  en  ana  misma  sus- 
tancia ó  naturaleza.   ||  —  adj.  V.  Con- 

SUBSTANTIAL. 

Consubstantiated  adj.  conséubs- 
tánchieted.  Consustancial,  unido  en  una 
sustancia  común. 

Consubstantiation  s.  conseubstan- 
chiécheun.  Consustanciacion,  la  confusión 
y  mezcla  de  una  sustancia  con  otra. 

Consuetude  s.  consiúilud  Consuetud, 
costumbre,  uso. 

Consuetudinal  adj.  consiuitiúdinal. 
Habitual,  de  uso  constante. 

Consuetudinary  adj.  consiuitiúdi- 
nari.  Consuetudinario,  a,  lo  que  es  de 
costumbre ;  lo  que  viene  de  uso  inmemo- 
rial. ||  —  s.  Ritual  de  las  devociones  de 
costumbre. 

Cónsul  s.  cónséül.  Cónsul,  nombre  de 
dos  magistrados  que  tenían  la  primera 
autoridad  en  la  antigua  república  romana. 
||  Cónsul,  oficial  ó  empleado  público 
nombrado  por  el  soberano  para  proteger 
el  comercio  y  la  navegación  en  los  puertos 
y  escalas  extranjeras.  Consul's  office,  con- 
sulado (oficina). 

Consular  adj.  cónsiular.  Consular,  lo 
perteneciente  á  un  cónsul. 

Consulate  s.  cónsiulet.  Consul- 
ship  cónseulchip.  Consulado,  el  oficio  ó 
dignidad  de  cónsul. 

Consult  (to),  n.  tu  conséült.  Consul- 
tarse, pedir  parecer  uno  á  otro  recípro- 
camente. ||  —  a.  Consultar,  pedir  pare- 
cer, dictámen  ó  consejo  á  otro.  ||  Mirar, 
escudriñar,  examinar.  ||  Idear,  deliberar, 
discurrir.  To  consult  one's  inclination,  in- 
terest,slrength,  consultar  sns  gustos,  sus 
interéses,  sus  fuerzas.  —  To  consult  the 
books,  examinar  los  libros. 

Consult  s.  cónseult.  Consulta,  parecer 
6  dictámen  que  se  pide  ó  se  da  sobre  una 
cosa.  ||  Consulta,  junta  de  personas  para 
deliberar  y  determinar  algún  asunto. 

Consultation  s.  conséultét\\éun.  Con- 
sultación", consulta,  la  acción  y  efecto  de 
consultar;  conferencia.  ||  Consulta,  junta, 
número  de  personas  unidas  á  quienes  se 
pide  parecer.  Consultation  of  physicians, 
¡unta  de  médicos.  j|  Deliberación,  opinión 
ó  parecer  dado  en  consulta. 

Consultative  adj.  conséültativ.  Con- 
sultivo, a,  referente  á  los  casos  ó  mate- 
rias que  deben  consultarse. 

Consulted  p.  p.  consmlted.  Consul- 
tado. 

Consulter  s.  conséulteur.  Consultante, 
el  que  consulta  ó  pide  parecer. 

Consulting  p.  a.  conséültiñ.  Cónsul* 
tante.  ||  —  adj.  Consultor,  a,  el  que  da 
su  parecer  consultado  sobre  algún  asunto. 

Consumable  adj.  consiúmabl.  Con- 
sumible, lo  que  puede  consumirse  ó  ser 
consumido.  Consumable  goods,  géneros  de 
consumo. 

Consume  (to),  a.  tu  consiúm.  Con- 
sumir, acabar,  destruir,  disipar,  gastar.  || 
—  n.  Consumirse,  deshacerse,  acabarse, 
aniquilarse,  perecer. 

Consumed  p.  p.  consiúmd.  Consu- 
mido, quemado,  destruido.  ||  Disipado. 
||  Consumido,  gastado. 

Consumer  s.  consiúméür.  Consu- 
midor, a,  el  que  consume  y  destruye.  || 
Disipador.  ||  Consumidor,  comprador. 

Consummate  (to),  a.  tu  conseumet. 
Consumar,  acabar,  terminar,  completar. 

Consummate  adj.  Consumado,  com- 
pleto, perfecto,  cabal.  A  man  of  consum- 
nateprudence,  un  hombre  de  una  prudencia 
consumada.  —  Consummate  happiness,  el 
colmo  de  la  dicha. 

Consummated  p.  p.  conséümeted. 
Consumado,  acabado. 

Consummately  adv.  conseumetli. 
Consumadamente,  entera  y  perfectamente 


—  m  - 

Consummation  s.  conséuméchéun. 
Consumación,  el  acto  de  perfeccionar,  dar 
la  última  mano  y  concluir  alguna  cosa.  || 
Consumación,,  supresión,  extinción,  fin. 

Consumpt  s.  conséümt.  Consunción. 

Consumption  s.  conseumcheun.  Con- 
sunción, disipación,  destrucción,  ruina; 
consumo,  gasto.  ||  Consunción,  tisis.  To 
be  in  a  consumption,  estar  tísico.  ||  Com. 
Consumo,  gasto. 

Consuniptive  adj.  conséümtiv.  Des- 
tructivo, a,  que  tiene  la  propiedad  de 
destruir,  de  consumir.  ||  Consuntivo, 
ético,  de  la  tisis  6  consunción.  A  con- 
sumptive  cough,  una  tos  ética.  —  Con- 
sumptive  patients,  los  tísicos. 

Consumptively  adv.  conséümtibli. 
A  manera  de  consunción. 

Consumptiveness  s.  conséUmtiv- 
nes.  Principio  de  consunción  :  predispo- 
sición á  la  tisis. 

Contabescence  s.  contabésens.Ueá. 
Contabescencia,  consunción,  marasmo, 
atrofia. 

Contabulate  (to),  a.  tu  contábiulet. 
Entarimar,  formar  un  piso  de  madera. 

Contabulated  p.  p.  contábiuleted. 
Entarimado. 

Contabulatíon  s.  contabiulécheun. 
Ensambladura,  ensamblaje  de  madera  para 
suelos;  acción  de  ensamblar  y  entarimar. 

Contact  s.  cóntact.  Contacto,  toca- 
miento, el  acto  de  tocarse  dos  cuerpos.  || 
Fig.  Contacto,  trato  y  relación  entre  per- 
sonas. To  bring  into  contact,  poner  en 
contacto.— Eschew  the  contact  of  the  wi- 
cked,  evitadel  contacto  de  los  malvados. 

Contaction  s.  contácchéun.  Contacto, 
tocamiento. 

Contagión  s.  conlédyiéun.  Contagio, 
peste,  pestilencia,  infección.  ||  Contagio, 
inlicion,  el  daño  y  corrupción  que  propa- 
gan las  malas  doctrinas  ó  el  mal  ejemplo. 

Contagioned  adj.  contédyéund.  Con- 
tagiado. 

Contagious  adj.  contádyeus.  Conta- 
gioso, a,  que  se  pega  y  comunica  por  con- 
tagio. A  contagious  disease,  una  enferme- 
dad contagiosa.  —  That  error  was  conta- 
gious, este  error  fué  contagioso. 

Contagiousness  s.  contédyiéüsnes. 
Carácter  contagioso. 

Contain  (to),  a.  tu  cóntén.  Contener, 
comprender,  caber.  ||  Incluir,  abrazar. 
That  botlle  contains  six  pints,  en  aquella 
botella  caben  seis  cuartillos.  —  This  re- 
view  contains  a  well-wrüten  article,  esta 
revista  contiene  un  artículo  muy  bien 
escrito.  ||  Reprimir,  contener,  refrenar. 
To  contain  one's  anger,  reprimir  su  cólera. 
||  —  n.  Contenerse,  abstenerse,  vivir  en 
continencia. 

Containable  adj.  conténabl.  Conte- 
nible. 

Contained  p.  p.  conténd.  Contenido; 
reprimido. 

Container  s.  conténéür.  Continente, 
lo  que  contiene  en  sí  otra  cosa.  The  con- 
tainer is  greater  than  the  contained,  el 
continente  es  mayor  que  el  contenido. 

Containing  p.  a.  conléniñ.  Conti- 
nente, lo  que  contiene  ó  el  que  se  con- 
tiene. 

Contamínate  (to),  a.  tu  contáminet. 
Contaminar,  manchar,  corromper.  ||  Con- 
tagiar, inficionar.  ||  Corromper,  viciar.  || 
Fig.  Pervertir,  viciar,  corromper.  To  con- 
tamínate the  principies  of  the  yong,  cor- 
romper los  principios  de  la  juventud. 

Contamínate  adj.  Contaminado,  man- 
chado, corrompido. 

Contaminated  p.  p.  contámineted. 
Contaminada,  manchado,  corrompido;  vi- 
ciado, pervertido. 

Contamination  s.  contaminécheun. 
Contaminación,  el  acto  y  efecto  de  conta- 
minar. 

Contection  s.  co7itéccheun.  Abrigo. 
||  Fig.  Amparo,  protección. 

Contemerated  adj.  contéméureted. 
Mancillado,  manchado,  violado. 

Contemn  (to),  a.  tu  contém.  Despre- 
ciar, menospreciar,  desestimar,  tener  en 
poco  alguna  cosa. 

Contemned  p.  p.  contémd.  Despre- 
ciado, menospreciado,  desestimado,  des- 
deñado. 
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Contemner  s.  contémnéur.  Desprtf- 
ciador,  menospreciador. 

Contemper  (to),  a.  tu  contémpeur. 
(Poco  usado.)  Atemperar,  templar,  mo- 
derar. 

Contemperanient  s.  contémpéüra- 
ment.  Temperamento,  temple  ó  grado  de 
cualidad.  ||  Dulcificación,  mitigación.  || 
Paliativo. 

Contempérate  (to),  a.  tu  contém- 
peuret.  (Poco  usado.)  Contemperar,  mo- 
derar, suavizar,  templar. 

Contemperation  s.  contempéuró- 
chéun.  Contemperacion,  atemperación,  la 
acción  y  efecto  de  atemperar.  ||  Temple 
ó  mezcla  proporcionada;  proporción.  || 
Moderación. 

Contémplate  (to),  a.  tu  contémplet. 
Contemplar,  estudiar,  meditar.  ||  Proyec- 
tar, formar  intención.  To  contémplale  the 
mysteries  of  redemption,  contemplar  los 
misterios  de  la  redención.  —  To  contém- 
plate a  journey,  proyectar  un  viaje.  ||  — 
n.  Contemplar,  detener  el  entendimiento 
en  la  consideración  de  alguna  cosa.  || 
Meditar;  soñar,  divagar. 

Contemplated  p.  p.  contémpleled. 
Contemplado,  meditado.  ||  Proyectado. 

Contemplation  s.  contemplécheun. 
Contemplación,  meditación  estudiosa;  es- 
tudio, consideración.  ||  Proyecto.  To  have 
it  in  contemplation,  tener  el  proyecto,  la 
intención  de.  —  As  yet  it  is  only  in  con- 
templation, hasta  ahora  no  es  mas  que 
un  proyecto. 

Contemplativo  adj.  contémplativ. 
Contemplativo,  a,  estudioso,  discursivo. 
His  Ufe  has  been  rather  contemplative 
than  active,  su  vida  ha  sido  mas  contem- 
plativa que  activa. 

Contemplatively  adv.  contémple- 
livli.  Contemplativamente,  con  contem- 
plación ;  atentamente,  con  atención  y  cui- 
dado. 

Contemplativeness  s.  contémple- 
tivns.  Contemplación,  estado  contempla- 
tivo. 

Contemplator  s.  contémplet&ur.  Con- 
templador, a,  contemplativo,  a,  la  persona 
que  se  entrega  á  la  contemplación. 

Contemporaneity  s.  contempora- 
néiti.  Contemporaneidad,  la  existencia  de 
personas  ó  la  concurrencia  de  sucesos 
en  el  mismo  tiempo. 

Contemporaneous  adj.  contempo- 
réniéüs.  Contemporáneo,  a,  lo  que  existe 
al  mismo  tiempo  que  alguna  persona  ó 
cosa. 

Contemporaneously  adv.  contem- 
poréniéusli.  Contemporáneamente,  al  mis- 
mo tiempo,  en  una  misma  época. 

Contemporaneousness  s.  contem- 
poréniéusnes.  V.  Contemporaneity. 

Contemporariness  s.  contémpora- 
rines.  Contemporaneidad,  sincronismo, 
existencia  al  mismo  tiempo. 

Contemporary  adj.  y  s.  contémpo- 
rari.  Contemporáneo,  coetáneo,  el  ó  lo 
que  vive  al  mismo  tiempo  que  otro.  I| 
Cofrade,  colega  (en  lenguaje  periodístico). 

Contemporizo  (to),  a.  tu  contém- 
poris.  Hacer  dos  ó  mas  cosas  de  un  mismo 
siglo  ó  era;  hacer  contemporáneo. 

Contempt  s.  contémt.  Desprecio, 
desden,  menosprecio,  vilipendio.  To  feel 
contempt  for,  to  hold  in  contempt.  tener 
en  menosprecio,  despreciar.  —  ||  For. 
Contempt  of  court,  contumacia;  desobe- 
decimiento. 

Contemptibility  s.  contemtibiliti. 
Bajeza,  abyección,  cualidad  que  hace  des- 
preciable. 

Contemptible  adj.  conlémtibl.  Des- 
preciable, despreciado,  desestimado,  vil. 

Contemptibleness  s.  contémtibl- 
nes.  Vileza,  bajeza,  abyección;  torpeza. 

Contemptibly  adv.  contémtibli.  Vil- 
mente, bajamente,  con  bajeza. 

Contemptuous  adj.  conlémtiuéus. 
Desdeñoso,  altivo,  insolente,  despreciador. 
Contemptuous  words,  palabras  ofensivas. 
A  contemptuous  carriage,  un  porte  inso- 
lente. —  A  contemptuous  laugh,  una  sor- 
risa  desdeñosa. 

Conteniptuously  adv.  contém- 
tiuéüsli.  Desdeñosamente,  con  raeues- 
precio-  eon  desden.  To  speak  contemp- 
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tuously  of  onc,  hablar  de  alguno  con 
desprecio. 

Contemptuousness  s.  contém- 
tiuéüsnes.  Desden,  desprecio,  altanería, 
insolencia. 

Contend  (to),  a.  tu  conténi.  Dispu- 
tar, atacar  ó  resistir  á  alguno  defendiendo 
la  posesión  de  una  cosa.  ||  —  n.  Con- 
tender, pleitear,  disputar,  pretender; 
sostener,  afirmar;  competir,  lidiar,  alter- 
car. Contending  parties,  partes  conten- 
ciosas, ó  litigantes.  To  contend  for  the 
faith,  combatir  por  la  fe.  —  To  contend 
for  a  trijle,  about  tri/tes,  contender  6 
disputar  sobre  bagatelas.  —  To  contend 
for  power,  disputarse  el  poder. 

Contended  p.  p.  contended.  Dispu- 
tado. 

Contendent  s.  conténdent.  Con- 
tender, conténdéür.  Contendedor,  com- 
petidor, antagonista,  rival. 

Contending  p.  a.  conténdiñ.  Con- 
tendiente, el  que  contiende,  lidia  6  dis- 
puta. ||  —  adj.  Contrario,  opuesto.  The 
contending  parties,  las  partes  contrarias. 
—  Contendtng  interests,  interéses  opues- 
tos. 

Content  adj.  contént.  Contento,  sa- 
tisfecho. 

Contení  (to),  a.  tu  contént.  Conten- 
tar, satisfacer,  complacer,  agradar.  One 
cannot  contení  every  body,  no  se  puede 
contentar  á  todo  el  mundo. 

Content  s.  Contento,  contentamiento, 
satisfacción,  agrado.  II  Contenido;  ca- 
bida, capacidad.  V.  Contents.  Content 
is  the  philosopher's  stone,  that  turns  all 
it  touch.es  into  gold,  el  esntento  es  un 
tesoro,  es  la  verdadera  piedra  filosofal. 
||  (En  la  Cámara  de  los  pares  de  Ingla- 
terra) voto  afirmativo.  The  contents  have 
it,  la  proposición  queda  adoptada. 

Contentation  s.  contentécheun. 
Contentamiento,  satisfacción. 

Contented  p.  p.  y  adj.  conténted. 
Contentado,  agradado,  satisfecho.  || 
Contento,  gustoso,  alegre,  tranquilo. 

Contentedly  adv.  conténtedli.  Tran- 
quilamente, sin  inquietud;  pacientemente. 
I  bear  with  it  contentedly,  yo  lo  soporto 
pacientemente. 

Contentedness  s.  conténtednes. 
Contento,  satisfacción,  tranquilidad, 
calma. 

Contentful  adj.  conténful.  Contentí- 
simo, muy  contento,  dichoso,  feliz.  A  con- 
tentful Ufe,  una  vida  feliz. 

Contention  s.  conténcheun.  Conten- 
ción, contienda,  debate,  competencia, 
contestación,  altercación.  ||  Lucha,  es- 
fuerzo. Bone  of  contention,  manzana  de 
la  discordia. 

Contentious  adj.  conténchéus.  Con- 
tencioso, litigioso,  que  se  halla  en  liti- 
gio. ||  Contencioso,  referente  al  juez  ó 
tribunal  que  entiende  en  las  causas  entre 
litigantes. 

Contentiously  adv.  conténchéusli. 
Contenciosamente. 

Contentiousness  s.  conténchéüsnes. 
Espíritu  contencioso  ó  litigioso. 

Contentlcss  contént  les.  Descontento, 
desagradado, inquieto. 

Contently  adv.  conténtli.  Agrada- 
blemente, gustosamente,  con  satisfac- 
ción. 

Contentment  s.  conténtment.  Con-» 
tentamiento,  contento,  gusto,  satisfac- 
ción. 

Contents  s.  conténts.  Contenido,  lo 
que  se  encierra  en  alguna  cosa,  particu- 
larmente en  un  escrito.  The  contents  of 
a  book,  of  a  letter,  el  contenido  de  un 
libro,  de  una  carta.  —  Table  of  contents, 
tabla  de  materias,  índice.  |l  Geom.  Ca- 
bida, capacidad,  extensión.  Solid  ó  cubic 
contents,  capacidad  cúbica.  —  Superficial 
contents,  extensión  superficial. 

Conterniinable  adj.  contéurminabl. 
Lo  que  es  capaz  de  ser  contenido  en  Ioí 
mismos  límites  que  otra  cosa. 

Conterminal  adj.  contéürminal.  V. 

CONTERMlNOUS. 

Conterminate  adj.  contéurminet. 
Lo  que  tiene  el  mismo  límite  que  otra 
eosa. 
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Conterminous  adj.  contéürmlnéus. 
Confinante,  vecino,  limítrofe. 

Conterranean  adj.  conterrénian. 
Conterraneous*  conterreniéus.  Con- 
terráneo ó  natural  de  la  misma  tierra  que 
otro,  el  que  es  paisano  ó  compatriota  de 
otro. 

f  Contesseration  s.  conteséurá- 
tihéun.  Ant.  Colección,  conjunto. 

Contest  (to),  a.  tu  contést.  Contes- 
tar, disputar,  litigar.  ||  —  n.  Contender, 
competir;  emular,  rivalizar. 

Contest  s.  cóntest.  Contienda,  dis- 
puta, debate,  contestación,  altercación. 
It  was  a  severe  contest,  Mil.  fué  una  ac- 
ción muy  reñida;  ó  bien,  fué  una  disputa 
bien  sostenida. 

Contestable  adj.  contéstabl.  Con- 
testable, disputable.  ||  Dudoso,  conten- 
cioso. 

Contestableness  s.  contéstablnes. 
Carácter  contencioso,  disputable,  contro- 
vertible. 

Contestation  s.  contestéchéün. 
Contestación,  la  acción  y  efecto  de  con- 
testar; altercación,  disputa.  ||  For.  Con- 
testación, testimonio,  prueba. 

Contested  p.  p.  contésted.  Dispu- 
tado, debatido,  controvertido. 

Contesting  conléstiñ.  p.  a.  de  To 
Contest.  ||  —  s.  Contestación,  litigio, 
acción  de  contestar  un  derecho. 

Contestingly  adv.  conléstiñli.  Con- 
tenciosamente, con  disputa. 

Contestless  adj.  contéstles.  Incon- 
testable, indisputable,  lo  que  no  se 
puede  impugnar  ni  dudar  con  funda- 
mento. 

Contest  s.  cóntecst.  Contexto,  conte- 
nido; contextura. 

Context  (to),  a.  tu  cóntecst.  Entrete- 
jer, enlazar,  unir. 

Context  adj.  contéest.  Tejido,  en- 
tretegido,  entrelazado,  unido. 

Con  textil  ral  adj.  contécstiural.  De 
la  contextura  ó  configuración  del  cuerpo 
humano, 

Contexture  s.  contéestiur.  Con- 
textura, órden  6  disposición  de  las  par- 
tes entre  sí,  tejido,  entretejido,  enlaza- 
miento.  ||  Constitución,  complexión  (del 
cuerpo  humano).  It  is  a  contexture  of 
absurdities,  es  un  tejido  de  absurdos.  — 
He  was  of  a  very  delicate  contexture,  él 
era  de  una  complexión  muy  delicada. 

Contextured  adj.  contéestiurd.  En- 
trelazado, entretejido. 

Contignation  s.  contiñéchéün.  Arq. 
Contiguación,  la  disposición  y  trabazón  de 
vigas  y  cuartones  con  que  se  forman  los 
pisos  y  techos  de  cada  cuarto  ó  alto  de 
una  casa. 

Contíguíty  s.  contigutúiti.  Contigüi- 
dad, immediacion  de  una  cosa  á  otra. 

Contiguous  adj.  contíguiuéus.  Con- 
tiguo, a,  junto,  vecino. 

Contiguously  adv.  contíguiuéus li. 
Contiguamente,  con  contigüidad,  con 
immediacion  de  tiempo  ó  lugar. 

Contiguousness  s.  contiguiuéusnes. 
Contigüidad,  vecindad,  inmediación. 

Continence  s.  cóntinens.  Conti- 
neney  s.  cóntinensi.  Continencia,  tem- 
perancia, templanza,  castidad;  virtud  que 
modera  y  refrena  las  pasiones. 

Continent  adj.  cóntinent.  Conti- 
nente, casto,  puro;  que  practica  la  virtud 
de  la  continencia.  ||  Templado,  moderado. 
||  Continuo,  no  interrumpido. 

Cóntinent  s.  cóntinent.  Geogr.  Con- 
tinente, grande  extensión  de  tierra,  mayor 
de  lo  que  suele  ser  la  de  las  islas. 

Continental  adj.  continéntal.  Con- 
tinental, perteneciente  ó  relativo  á  un 
continente. 

Continently  adv.  cóntinentli.  Cas- 
tamente ;  moderadamente. 

Continge  (to),  a.  tu  contind}.  Tocar, 
alcanzar.  ||  Llegar,  suceder,  acontecer. 

Contingence  s.  contindyens.  Con- 
tingeney,  contíndyensi.  Contingencia, 
acaecimiento  ó  cosa  que  puede  suceder 
ó  no  suceder  ||  Eventualidad,  accidente 
ó  caso  imprevisto.  ||  Contingencies, 
plur.  gastos  imprevistos.  Various  contin- 
gencies may  alter  the  result,  varias  even- 
tualidades pueden  modificar  el  resultado. 
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Contingent  s.  contindyent.  Contin- 
gencia, casualidad.  ||  Contingente,  cuota. 

Contingent  adj.   Contingente,  ca 
sual,  accidental. 

Contingently  adv.  conlindyentli. 
Contingentemente,  casualmente,  acciden- 
talmente. 

Contingentness  s.  contindyentne». 

Contingencia,  casualidad. 

Continuable  adj.  contintuabl.  Que 
puede  continuarse  ó  ser  continuado. 

Contínual  adj.  contíniual.  Continuo, 
a,  lo  que  dura,  obra  ó  se  hace  sin  inter- 
rupción. ||  Continuo,  frecuente.  A  con- 
tínual rain,  una  lluvia  continua.  —  Con- 
linual  (ó  Continued)  fever,'  fiebre  conti- 
nua. 

Continually  adv.  continiuali.  Con- 
tinuamente. 
Continualness    s.  continiualnes. 

Continuidad.  ||  Permanencia. 

Continuance  s.  contíniuans.  Con- 
tinuación, permanencia.  ||  Demora,  du- 
ración, dilación,  perseverancia.  ||  Con- 
tinuidad ó  coherencia ;  plazo.  ||  Morada, 
residencia  (en  un  lugar).  ||  Perpetuidad, 
série  no  interrumpida. 

Continúate  (to),  a.  tu  contíniuet. 
(Poco  usado.)  Juntar  estrechamente. 

Continúate  adj.  (Poco  usado.)  Con- 
tinuado,  unido  inmediatamente,  no  inter- 
rumpido. 

Continuately  adv.  continiuetli. 
(Poco  usado.)  Sin  intermisión,  con  con- 
tinuidad. 

Continuatlon  s.  continiuéchéün. 
Continuación,  duración,  seguida,  série.  |l 
Propagación:  prolongación.  The  conti- 
nuation  of  the  species,  la  propagación  de 
la  especie.  —  The  continuation  of  a  his- 
tory,  la  continuación  de  una  historia.  — 
The  continuation  of  a  road,  la  prolonga- 
ción de  un  camino.  ||  Bols.  Continuation 
day,  dia  de  liquidación. 

Continuativo  s.  contíniuativ.  Ex- 
presión que  denota  continuación  ó  per- 
manencia. 

Continuator  s.  continiuétéur.  Con- 
tinuador, el  que  continúa  y  prosigue  al- 
guna cosa  empezada  por  otro. 

Continué  (to),  n.  tu  contíniu.  Con- 
tinuar, durar,  permanecer  en  un  estado 
ó  lugar.  ||  Durar,  ser  durable.  ||  Per- 
severar; detenerse,  persistir,  morar.  The 
human  mind  continued  in  profound  igno- 
rance,  el  espíritu  humano  permance  en 
una  profunda  ignorancia.  ||  —  a.  Con- 
tinuar ;  prolongar,  perpetuar.  To  continué 
the  same  diet,  continuar  el  mismo  régi- 
men, perseverar  en  él. 

Continued  p.  p.  continiud.  Conti- 
nuado, prolongado. 

Continued  adj.  continiud.  Continuo, 
a,  no  interrumpido. 

Continued  ly  adv.  continiuedh. 
Continuadamente,  continuamente,  sin  in- 
terrupción. 

Continuer  s.  contíniuéur.  Conti- 
nuador, perseverados 

Continuing,  contínuiñ.  p.  a.  de  To 
Continué.  ||  —  adj.  Permanente. 

Continulty  s.  continiúiti.  Conti- 
nuidad, continuación,  coherencia.  |j 
Union,  enlace,  dependencia.  Solution  of 
conlinuity,  Med.  Solución  de  continuidad, 
la  división  ó  destrucción  de  alguna  parte 
del  cuerpo  humano.  —  Law  of  continuity, 
Fís.  ley  de  continuidad,  principio  de  gra- 
dación de  la  materia  al  pasar  de  un  es- 
tado áotro. 

Continuous  adj.  contíniéüs.  Conti- 
nuo, unido  ó  junto,  sin  espacio  interme- 
dio ó  interrupción  aparente. 

Continuously  adv.  contíniéüsli. 
Continuadamente,  seguidamente,  sin  in- 
termisión. 

Contorsión  s.  contórchéun.  V.  Con- 
tortion. 

Contort  (to),  a.  tu  contórt.  Torcer, 
retorcer. 

Contorted  p.  p.  y  adj.  contórted 
Torcido,  retorcido. 

Contortion  s.  contórchéun.  Contor- 
ción, el  retorcimiento  ó  acción  de  retor- 
cer. ||  Contorsión,  la  acción  y  efecto  de 
contorcerse.  ||  Med.  Dislocación,  luxa- 
ción. ||  Pasión  ilíaca,  cólico. 
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Contortious  adj.  contórchous.  Tór- 
rido. 

Contour  s.  coníúr.  Contorno  6  perfil. 

Contouring  s.  conlúriñ.  Agrim. 
Trazado  de  un  plano. 

Contra  cóntra.  prep.  insep.  Contra. 

Contrabatid  s.  contrabatid.  Contra- 
bando, matute.  Contrabatid  goods,  géneros 
áe  contrabando  ó  prohibidos.  |¡  —  adj. 
Prohibido,  ¡legal,  de  contrabando. 

Coutraband  (to),  a.  tu  cóntraband. 
Introducir  géneros  prohibidos ;  hacer  el 
contrabando. 

Contrabandism  s.  cóntrabandism 
Contrabando,  importación  de  géneros 
prohibidos. 

Contrabandist  s.  cóntrabandist. 
Contrabandista,  matutero,  el  que  hace 
el  contrabando. 

Contrabasso  s.  cóntrabaso.  Mus. 
Contrabajo,  instrumento  de  cuerda,  una 
octava  mas  bajo  que  el  violón. 

Contract  (to),  a.  tu  contráct.  Con- 
traer, apretar,  estrechar,  encoger,  ple- 
gar; abreviar,  compendiar.  ||  Contraer 
algún  vicio,  hábito  ó  costumbre.  ||  Con- 
tratar. ||  Contraer  esponsales.  To  con- 
tract one's  brow,  arrugar  el  entrecejo, 
fruncir  el  ceño.  —  To  contract  debts, 
contraer  deudas.  —  To  contract  adiseasc, 
contraer  una  enfermedad.  |j  —  n.  Con- 
traerse, encogerse.  ||  Contratar,  pactar. 

Contract  s.  Contrato,  pacto,  con- 
vención ó  convenio  entre  partes.  ||  Es- 
ponsales. ||  Contrata,  escritura.  To  draw 
up  a  contract,  celebrar  un  contrato.  — 
Absolute  contract,  contrato  puro  y  sim- 
ple. —  Express  contract,  contrato  nomi- 
nado. —  Implied  contract,  contrato  bila- 
teral. —  To  sign  a  contract,  firmar  un 
contrato. 

Contracted  p.  p.  contrácted.  Con- 
traído, estrechado,  encogido ;  disminuido. 
||  Contraído,  contratado,  pactado.  || 
Desposado. 

Contracted  adj.  Contraído,  apre- 
tado, estrecho.  ||  Encogido. 

Contractedly  adv.  contráctedli.  De 
■na  manera  apretada,  contraída. 

Contra  ctedness  s.  contráctednes. 
Contracción;  apretamiento,  opresión.  || 
Fig.  Ruindad,  mesquinería,  estrechez  de 
miras.  ||  Egoísmo  excesivo. 

Contractibility  s.  contractibiliti. 
Contractibleness,  contráctiblnes. 
Contractabilidad,  facultad  de  contracción. 

Contractible  adj.  contráctibl.  Con- 
tractible,  susceptible  de  contracción. 

Contractile  adj.  contráctil.  Med. 
Contráctil,  lo  que  se  puede  contraer  por 
tí. 

Contractillty  s.  contraclilüi.  Di- 
dáct.  Contractilidad,  facultad  de  contra- 
cion  de  los  cuerpos  elásticos. 

Contracting  p.  a.  conlráctiñ.  Con- 
trayente ||  —  adj.  Contratante.  The 
contracting  par  lies,  las  partes  contra- 
tantes. 

Contraction  s.  contraccheun.  Con- 
tracción, la  acción  y  efecto  de  contraerse. 
I|  Gram.  Contracción,  la  reducción  de 
dos  vocales  ó  silabas  en  una ;  abrevia- 
tura ó  abreviación.  |j  Encogimiento, 
merma. 

Con  tractor  s.  contract  sur.  Contra- 
tante. 

Contradict  (to),  a.  tu  contradict. 
Contradecir,  negar  lo  que  otro  da  por 
cierto;  oponerse,  contrariar. 

Contradicted  p.  p.  contradícted. 
Contradicho,  negado. 

Contradicter  s.  contradicteur.  Con- 
tradictor, a,  el  que  impugna  ó  se  opone 
á  lo  que  otro  hace  ó  dice. 

Contradiction  s.  conlradicchéun. 
Contradicción,  el  acto  y  efecto  de  con- 
tradecir ó  contradecirse;  oposición, 
contrariedad,  incongruencia,  repugnancia. 
That  implies  a  contradiction,  esto  im- 
plica 6  envuelve  contradicción. 

Contradictional  adj.  V.  Inconsis- 

TENT. 

Contradictious  adj.  contr  idíccheus. 
Contradictorio,  inconexo,  llent  de  con- 
tradicciones; contencioso. 

Contradictiousness  s.  contradic- 
cheusnes.    Inconexión,  inconsecuencia. 


disacuerdo  eonsigo  mismo.  ||  Espíritu 
de  contradicción. 

Contradictive  adj.  contradictiv. 
Contradictorio,  que  encierra  contradic- 
ción. 

Contradict¡veIyadv.c0Míra<ííc/ñ//í. 

Contradictoriamente,  ccfti  contradicción. 

Contradíctorily  adv.  contradicto- 
rili.  Contradictoriamente,  en  oposición. 

Contradictorincss  s.  contradic- 
torines.  Oposición  en  sumo  grado. 

Contradictory  adj.  contradictort. 
Contradictorio,  a,  opuesto,  contrario,  im- 
plicando contradicción.  ||  —  s.  Contra- 
riedad, inconsistencia.  Contradictory 
temper,  espíritu  de  contradicción. 

Contradictory  s.  contradictori. 
Log.  Contradictoria,  cualquiera  délas  dos 
proposiciones,  de  las  cuales  launa  afirma 
lo  que  la  otra  niega,  y  no  pueden  ser  á  un 
mismo  tiempo  verdaderas,  ni  á  un  mismo 
tiempo  falsas. 

Contradistinct  adj.  contradistiñkt. 
Distinguido  por  calidades  opuestas. 

Contradistinction  s.  contradis- 
tiñkchéun.  Contraste,  distinción  por  cali- 
dades opuestas.  In  contradistinction,  por 
oposición,  en  sentido  opuesto,  formando 
contraste. 

Contradistinctive  adj.  contradis- 
tiñktiv.  Que  pone  en  oposición  ó  con- 
traste. 

Contradistinguish  (to),  a.  tu  con- 
tradistiñguich.  Diferenciar,  distinguir 
por  calidades  opuestas.  ||  Contrastar. 

Contrafissure  s.  contrafísiur.  Cir. 
Contrafractura,  abertura  del  cráneo  por 
la  parte  opuesta  adonde  ha  recibido  un 
golpe. 

Contraindican!  s.  contraindicant. 

Contraindication,  s.  contraindiké- 
cheun.  Med.  Contraindicación,  contraindi- 
cante, síntoma  que  destruye  la  indicación 
del  remedio  que  parecía  conveniente. 

Contraindícate  (to),  a.  tu  con- 
traíndiket.  Med.  Contraindicar,  indicar  un 
método  de  curación  contraria  á  lo  que 
parecía  exigir  el  curso  general  de  la 
enfermedad. 

Contraindicated  p.  p.  contraín- 
diket.  Med.  Contraindicado.  Contraindica- 
ted remedy,  remedio  contraindicado. 

Contralto  s.  contrallo.  Mus.  Con- 
tralto, la  voz  media  entre  el  tiple  y  el 
tenor. 

Contramuro  s.  cóntramiur .  Fort. 
Contramuro  6  contramuralla,  falsabraga. 

Contranatural  adj.  contranátiural. 
Contranatural,  lo  que  es  contrario  al  or- 
den de  la  naturaleza. 

Contranítency  s.  contranítensi. 
Reacción,  resistencia. 

Contrapos ítion  s.  contraposíchéün. 
Blas.  Contraposición,  posición  encon- 
trada en  las  figuras  del  escudo. 

Contraregularity  s.  contrareguiu- 
láriti.  Irregularidad,  oposición  á  las  re- 
glas. 

Contrariant  adj.  contrériant.  Con- 
tradictorio, opuesto  á. 

Contraríes  s.  cóntraris.  Lóg.  Pro- 
posiciones contrarias,  términos  opuestos. 

Contrariety  s.  contraráiti.  Contra- 
riedad, oposición.  ||  Inconsistencia,  in- 
compatibilidad. 

Contrarily  adv.  cóntrarili.  Contra- 
riamente, en  contrario. 

Cóntrari  ness  s.  cóntrarines.  Con- 
trariedad, oposición. 

Contrarious  adj.  contrériéüs.  Con- 
trario, opuesto. 

Contrariously  adv.  contrérieush. 
Contrariamente. 

Contrariwise  adv.  contráriuais.  Al 
contrario,  al  revés,  en  sentido  opuesto. 

Contrary  adj.  cóntrari.  Contrario, 
opuesto,  contradictorio,  discorde.  A  con- 
trary wind,  un  viento  contrario.  —  In  a 
contrary  sense,  en  sentido  contrario.  ||  — 
s.  Contrario.  On  the  contrary,  al  contra- 
rio ó  por  el  contrario. —  Quite  the  con- 
trary, todo  lo  contrario.  —  /  can  say  no- 
thing  to  the  contrary,  nada  tengo  que 
oponer  á  eso. 

Contrary  (to),  a.  tu  cóntrari.  Opo- 
ner, contradecir,  impedir. 

Contrary-ininded  adj.  cóntrari- 


máinded.  Contrario  en  ideas,  de  diverso 
parecer. 

Contrast  s.  conlrást.  Contraste, 
oposición.  ||  Oposición,  diferencia. 

Contrast  (to),  a.  tu  contrást.  Contras- 
tar, oponer.  ||  Variar. 

Contrasted  p.  p.  y  adj.  contrásted. 
Contrastado,  contrapuesto. 

Contrate-Wheel  s.  cóntrct-uil. 
Rueda  catalina  (en  los  relojes). 

Contravallation  s.contravalédiéün. 
Fort.  Contravalacion,  trinchera  cubierta 
por  un  parapeto  que  los  sitiadores  de 
una  plaza  establecen  delante  de  sus 
líneas. 

Contravene  (to),  a.  tu  contravin. 
Contravenir,  ir  en  contra  de  lo  que  está 
mandado  y  dispuesto,  infringir  o  violar 
un  mandato  ó  una  ley. 

Contravened  p.p.  contravinin.  Tras- 
gresado,  infringido,  quebrantado,  vio- 
lado. 

Contravencr  s.  contraveneur.  Con- 
traventor, infractor;  el  que  contraviene. 

Contravention  s.  contravénáíéun 
Contravención,  infracción,  trasgresion, 
quebrantamiento  de  lo  mandado. 

Contraversion  s.  contravércheun. 
Vuelta  al  lado  opuesto. 

Contrayerva  s.  contrayellrva.  Bot. 
Contrayerba,  dorstenia  (Dorstenia  con- 
trayerva), planta  medicinal  de  la  Jamáica. 
—  Virginian  contrayerva,  serpentaria  de 
la  Virginia. 

Contrectation  s.  contrectéchéün 
Tocamiento,  manoseo. 

Contributary  adj.  contribiutari. 
Contribuyente,  contributario. 

Contribute  (to),  a.  tu  contribiut. 
Contribuir,  dar  ó  pagar  cada  uno  la  cuo- 
ta que  le  cabe  en  algún  reparto;  concur 
rir  con  una  cantidad  para  algún  fin.  He 
contributed  a  greater  sum  of  money  than 
any  other,  él  contribuyó  con  mayor  can- 
tidad, 6  dió  mas,  que  ningún  otro.  ||  —  n. 
(To  ó  Towards).  Contribuir,  ayudar,  coo- 
perar 6  concurrir  con  otros  al  logro  de 
algún  fin. 

Contributed  p.  p.  contribiuted.  Con- 
tribuido, dado  ó  suministrado. 

Contributer  s.  V.  Contributor. 
.  Contributing  p.   a.  contribiutiñ. 
Contribuyente,  el  que  ó  lo  que  contri- 
buye. 

Contribution  s.  contribiúchéün.  Coo- 
peración, contribución,  la  acción  de  con- 
tribuir, de  dar  6  suministrar  con  otros 
para  algún  fin.  I|  Cooperación,  concur- 
rencia de  dos  6  mas  personas  unidas 
para  la  ejecución  de  alguna  cosa.  ||  Con- 
tribución, la  cuota  ó  cantidad  que  se  paga 
entre  muchos  para  algún  fin  público.  || 
Contribución,  tributo  que  se  paga  al  ejér- 
cito enemigo.  Contribution  society,  socie- 
dad de  seguros  mútues. 

Contributivo  adj.  contribtutiv.  Coo- 
perante, lo  que  coopera;  contribuyente. 

Contributor  s.  contribiute%r.  Con- 
tribuidor, contribuyente,  el  que  contribuye, 
ayuda  ó  concurre  con  otros  á  un  fin  co- 
mún. ||  Colaborador,  el  que  colabora  ó 
toma  parte  en  la  redacción  de  una  revista 
ó  periódico. 

Contributory  adj.  contribiutéuri. 
Cooperante  ó  contribuyente. 

Contrístate  (to),  a.  tu  contristet. 
Contristar,  afligir,  entristecer. 

Contristatíon  s.  contristéch&ün. 
Ant.  Entristecimiento,  aflicción,  tristeza. 

Contrito  adj.  cóntrait.  Contrito,  pe- 
saroso, arrepentido,  penitente.  Contrite, 
entre  los  teólogos,  es  el  penitente  que 
tiene  dolor  de  contrición,  y  attrite,  el  que 
tiene  dolor  de  atrición.  Contrite  tears, 
lágrimas  de  arrepentimiento. 

Contritely  adv.  cóntrailli.  Contrita- 
mente, con  contrición. 

Contritcness  s.  cóntraitnes.  Contri- 
ción, profundo  pesar  y  arrepentimiento  de 
haber  ofendido  á  Dios. 

Contrition  s.  contricheun.  Pulveri- 
zación, acción  de  pulverizar.  ||  Contrición, 
pesar  de  haber  ofendido  á  Dios  por  ser 
quien  es. 

Contrituratc  (to),  a.  tu  contritiuret. 
Triturar  ó  pulverizar,  reducir  á  polvo  ó 
á  partículas  muy  pequeñas. 


CONTR IVABLL 

Contrivable  adj.  contráivabl.  Ima- 
ginable, que  puede  imaginarse,  inventarse 
ó  proyectarse. 

Contrivance  s.  contráivans.  Idea, 
plan,  designio,  discurso,  invención.  II 
Traza,  maña,  treta,  artificio;  concepto.  || 
Trama,  maquinación. 

Contrive  (to),  a.  tu  contráiv.  Idear, 
inventar,  imaginar,  discurrir  medios  para 
el  logro  de  algún  intento,  darse  maña.  || 
Maquinar,  tramar.  ||  —  n.  Trazar,  deli- 
near, concertar;  buscar  un  medio,  hallar 
una  solución.  Wemay  contrive  betterthan 
íftat,  podemos  hallar  algo  mejor  que  eso. 

Contrived  p.  p.  y  adj.  conlráivd. 
Combinado,  ideado,  inventado,  imaginado, 
organizado;  tramado. 

Contrivement  s.  contráivment. 
Traza,  invención,  combinación. 

Contriver  s.  contráiveur.  Trazador, 
autor,  inventor. 

Control  s.  contról.  Contraregistro  que 
se  tiene  en  algunas  oficinas  para  servir 
de  comprobante.  ||  Sujeción,  freno.  || 
Censura,  inspección.  ||  Poder,  autoridad. 
j|  Registro.  ||  Contradicción.  To  be  free 
¡rom  all  control,  estar  libre  de  toda 
traba,  de  toda  sujeción.  —  To  spcak 
wilhout  control,  hablar  con  entera  liber- 
tad.—  Without  control,  sin  límites,  á  su 
gusto. 

Control  (to),  a.  tu  contról.  Reprimir, 
restringir,  predominar;  gobernar;  refu- 
tar. ||  Registrar;  examinar,  criticar.  To 
control  one's  passions,  reprimir  sus  pa- 
siones. To  control  the  public  accounts, 
examinar  las  cuentas  del  tesoro  público. 

Controllable  adj.  contrólabl.  Sujeto 
á  vista,  registro,  inspección  ó  exámen. 
Controllable  by,  sometido  al  imperio  de. 

ControIIed  p .  p.  coníróld.  Examinado, 
registrado,  inspeccionado.  |j  Gobernado, 
refrenado. 

Controller  s.  contról&ur.  Contralor, 
director ,  superintendente ,  mayordomo, 
veedor,  registrador.  |j  Censurador. 

Controllership  s.  controleurchip. 
Contraloría,  oficio  y  oficina  de  contralor; 
mayordomía,  veeduría. 

Controlment  s.  contrólment.  Regis- 
tro, inspección,  exámen  de  cuentas.  || 
Restricción,  sujeción ;  oposición,  contra- 
dicción; coerción.  ||  Autoridad,  imperio. 

Contro  versar  y  adj.  controveursari. 
Disputador,  inclinado  á  contiendas  y  dis- 
putas. 

Controverse  s.  cóntrovéurs.  Con- 
troversia, debate,  disputa. 

Controverse  (to),  n.  tu  cóntrovéürs. 
Controvertir,  discutir,  altercar  sobre  al- 
guna materia. 

Contro versial  adj.  controvéürchal. 
De  la  controversia;  sujeto  á  controversia; 
lo  que  pertenece  á  las  controversias  ó 
disputas. 

Controversialist  s.  controveurcha- 
list.  Controversista,  argumentador,  dis- 
putador literario. 

Controversiless  adj.  controvéürsi- 
les.  incontestable,  que  no  admite  con- 
troversia. 

Controversion  s.  controvéürchéün. 
Acción  de  sostener  una  controversia. 

Controversy  s.  cóntroveursi.  Con- 
troversia, disputa,  debate  ;  cuestión,  dis- 
cusión. ||  Pleito.  ||  Disputa  escolástica. 

Controvert  (to),  a.  tu  cóntrovéürt. 
Controvertir,  disputar  ó  altercar  sobre 
alguna  cosa.  ||  Refutar. 

Controvcrted  p.  p.  y  adj.  cóntro- 
véurted.  Controvertido,  discutido.  |j  Re- 
futado. 

Contro  verter  s.  cóntmvéurter.  Con- 
tro vertist,  cóntroveurtist.  Controver- 
sista, argumentador. 

Controvertible  adj.  conlrovéurtibl. 
Controvertible,  disputable,  sujeto  á  con- 
troversia. 

Contubernal  adj.  conliubéurnal.  Ant. 
Contubernal,  camarada  de  alojamiento. 

Contuinacious  adj.  contiuméehéüs. 
Contumaz,  rebelde,  profiado,  obstinado, 
terco,  tenaz,  inflexible.  ||  For.  Contumaz, 
el  que  no  quiere  parecer  en  juicio.  || 
A  contumacious  child,  un  niño  porfiado. 

Contumaeiously  adv.  contiumé- 
tbéustt*  Contumazmente,  pertinazmente. 
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Contumacionsness  s.  conttumé- 
ihóüsnes.  Contumacia,  obstinación,  ter- 
quedad. 

Contumacy  s.  cóntiumasi.  For.  Con- 
tumacia, rebeldía,  resistencia  para  pre- 
sentarse en  justicia  ó  para  obedecer  á  la 
ley.  ||  Contumacia,  tenacidad,  dureza, 
terquedad ;  obstinación,  porfía. 

Contumelious  adj.  contiumilieus. 
Contumelioso,  sarcástico,  afrentoso,  in- 
jurioso, vergonzoso,  ignominioso,  difama- 
torio. 

Contumeliously  adv.  contiumé- 
lieusli.  Contumeliosamente,  con  contu- 
melia. 

Contumeliousness  s.  contiumi- 
liéüsnes.  Contumely,  cóntiumli.  Contu- 
melia, baldón,  ultraje,  desprecio,  injuria, 
menosprecio,  insulto. 

Contund  (to),  a.  tu  contéünd.  Con- 
tundir, magullar,  golpear. 

Contase  (to),  a.  tu  contiús.  Contun- 
dir, magullar,  machacar,  causar  ó  hacer 
contusión. 

Contused  p.  p.  contiúsd.  Contusio- 
nado,  contuso,  magullado. 

Contusing  p.  a.  contiúsiñ.  Contun- 
dente, que  produce  contusión. 

Contusión  s.  contiúyeun.  Contusión, 
magullamiento. 

Conundrum  s.  coneundrum.  Acertijo, 
adivinanza.  ||  Chanza  grosera. 

Conusable,  Conusance,  etc.  V. 

COGNIZABLE,  COGNIZANCE,  etc. 

Convalesce  (tu),  n.  tu  convalés. 
Convalecer,  recobrar  las  fuerzas  que  por 
alguna  enfermedad  se  habían  perdido. 

Convalescence  s.  convalésens.Con- 
valescency,  convalésensi.  Convalecen- 
cia, restablecimiento  de  la  salud,  mejoría 
de  una  enfermedad. 

Convalescent  adj.  convalésent.  Con- 
valeciente, el  que  convalece.  To  be  conva- 
lescent, estar  convaleciente,  entrar  en 
convalecencia. 

Con  vallaría  s.  convaléria.  Bot.  Con- 
valaria,  planta  (la  Convallaria  majalis). 

Convenable  adj.  convinabl.  Sujeto  á 
convocación;  lo  que  puede  juntarse. 

Convene  (to),  a.  tu  convin.  Convo- 
car, congregar,  juntar,  unir.  ||  Citar,  em- 
plazar ó  convocar  jurídicamente.  ||  —  n. 
Convenir,  juntarse,  reunirse. 

Convened  p.p.  convínd.  Convocado  ; 
reunido. 

Convence  s.  convini.  Persona  con- 
vocada, citada. 

Convener  s.  convinéur.  Convocador, 
el  que  convoca  á  una  reunión. 

Convenience  s.  convíniens.  Coa- 
veniency  conviniensi.  Conveniencia, 
comodidad,  oportunidad,  conformidad.  It 
is  a  great  convenience,  es  de  una  gran 
comodidad.  —  Will  that  suit  your  con- 
venience ?  ¿  le  conviene  á  Vd.  ?  (Conve- 
nience y  Conveniency),  tienen  la  misma 
significación  en  todas  sus  acepciones;  pero 
el  primero  se  emplea  rara  vez  en  singu- 
lar. El  plural  Conveniencies  se  adapta 
á  las  dos  voce?. 

Convenient  adj.  convinient.  Conve- 
niente, apto,  cómodo,  oportuno,  conforme, 
propio. 

Conveniently  adv.  convinientli. 
Convenientemente,  útil  y  oportunamente. 
||  Cómodamente,  con  comodidad. 

Convening  conviniñ.  p.  a.  de  To 
Convene.  ||  — s.  Convocación ;  reunión. 

Convent  s.  cónvent.  Convento ;  co- 
munidad de  personas  religiosas  que  viven 
en  una  misma  casa.  |j  Convento,  casa 
que  habita  una  comunidad. 

Convent  (to),  a.  tu  convént.  For. 
Citar  ó  emplazar  delante  del  juez.  ||  —  n. 
ant.  Concurrir,  juntar. 

Conventicle  |s.  convénticl.  Conven- 
tículo, conciliábulo,  junta  clandestina  ó 
ilícita. 

Conventicle  (to),  n.  tu  convénticl. 
Pertenecer  á  un  conventículo. 

Conventicler  s.  convénticleur.  El 
que  sostiene  ó  frecuenta  conventículos  ó 
conciliábulos. 

Convention  s.  convénchéun.  Con- 
vención, asamblea,  congreso,  junta.  |J 
Contrato,  capitulación,  tratado.  ||  Con- 
¡  vención,  asamblea  política,  tal  como  las 


CONVERTED 

convocadas  en  Inglaterra  en  1668,  el 
América  en  1787,  y  en  Francia  en  1792. 

Conventional  adj.  convénchéunal. 
Conventionary,  convénchéunari.  Con- 
vencional, estipulado. 

Conventionist  s.  convénchéunist. 
Contratante.  ||  Contratista. 

Conventual  s.  convénchiual.  Con- 
ventual, el  que  reside  en  un  convento, 
ó  es  individuo  de  una  comunidad.  ||  — 
adj.  Conventual,  lo  que  pertenece  i 
convento. 

Conventually  adv.  convéntiuali. 
Conventualmente,  en  comunidad. 

Converge  (to),  n.  tu  convéürdj.  Con- 
verger, dirigirse  á  un  mismo  punto,  como 
dos  líneas  que  van  constantemente  acer- 
cándose ana  á  otra. 

Convergence  s.  convéürdyens.  Con- 
vergencia, propiedad  de  converger,  ten- 
dencia hácia  un  mismo  punto. 

Convergeney  s.  convmrdiensi.  V. 
Convergence. 

Convergen  t  adj.  conveurdyent . 
Converging  conváirdyiñ.  Convergente, 
que  tiende  hácia  un  mismo  punto.  Con- 
vergent  Unes,  líneas  convergentes.  — 
Converging  rays  Opt.,  rayos  convergentes. 
—  Converging  series  Mat.,  sérfe  conver- 
gente. 

Conversable  adj.  couveursabl.  Tra 
table,  sociable,  comunicable. 

Conversableness  s.  conveursa- 
blnes.  Sociabilidad. 

Conversably  adv.  convéüisabli.  So- 
ciablemente, afablemente. 

Conversant  adj.  cónveursant.  Ver- 
sado en,  experimentado,  familiar,  íntimo 
con  ó  en.  I|  Concerniente,  tocante.  Con- 
versant witti  business,  versado  en  los  ne- 
gocios. —  Liltle  conversant  with,  poco 
experimentado  en. 

Conversantly  adv.  cónveursantlü 
Familiarmente,  con  familiaridad. 

Conversation  s.  conveurséthéun. 
Conversación,  conferencia,  trato,  familia- 
ridad. ||  Conducta,  porte.  I|  Trato  carnal. 

Conversationed.  Urbano ,  cortés. 

Conversativo  adj.  conveursativ.  So- 
cial, referente  á  las  relaciones  sociales. 

Converse  (to),  n.  tu  convéürs.  Con- 
versar, vivir  con  otro  y  tratar  con  él.  || 
Conversar,  tener  conocimiento  con  alguno. 
||  Platicar,  hablar  familiarmente  sobre 
algún  asunto.  ||  Tratar  con,  tener  trato 
ilícito  con  persona  de  otro  sexo. 

Converse  s.  conveurs.  Conversación, 
plática,  comunicación,  familiaridad,  trato, 
comercio.  |J  Geom.  Conversa,  proposición 
opuesta  á  la  directa. 

Conversely  adv.  cónveursli.  Mutua- 
mente, recíprocamente. 

Conversión  s.  convéüráieun.  Conver- 
sión, trasmutación  de  una  cosa  en  otra. 
I|  Conversión,  arrepentimiento.  ||  Mudanza 
de  una  religión  á  otra.  ||  Cambio  de  opi- 
nión, de  partido.  ||  Mil.  Conversión,  cam- 
bio de  frente.  ||  Cora.  The  conversión  o¡ 
five  per  cent  into  fours,  la  conversión  de 
títulos  del  5  por  ciento  en  4  por  ciento. 

Conversivo  adj.  convéürsiv.  Trata- 
ble, sociable. 

Convert  (to),  a.  tu  convéürt.  Conver 
tir,  trasmutar;  volver  ó  mudar  una  lengua 
en  otra.  ||  Convertir,  reducir  al  vicioso  á 
la  práctica  de  las  buenas  costumbres.  j| 
Convertir,  volver,  dirigir  alguna  cosa  ha- 
cia una  parte  diversa  de  donde  estaba  an- 
tes. ||  Traducir,  verter  de  una  lengua  á 
otra.  J|  Emplear  alguna  cosa  en  un  des- 
tino direrso  del  que  ántes  tenia.  To  con- 
vert water  into  steam,  convertir  el  agua 
en  vapor.  —  To  convert  the  heathen,  con- 
vertir a  los  gentiles.  —  líe  converted  his 
employer's  money  to  his  own  use,  él  se 
apropió  el  dinero  de  su  principal.  |j  —  n. 
Convertirse,  mudarse. 

Convert  s.  Converso  ó  convertido,  la 
persona  que  se  ha  convertido  de  una  re- 
ligión ó  parecer  á  otro  diferente.  Neta 
convert,  neófito,  recien  convertido,  con» 
verso,  convertido ;  religioso  lego. 

Converted  p.p.  y  adj. convéurted. Con- 
vertido, cambiad^,  trasmudado.  ||  Con- 
vertido, reducido  á  la  verdadera  religión 
ó  á  la  practica  de  las  buenas  costumbres. 
||  Apropiado,  aplicado  á  un  uso  particu- 
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ar.  ||  Substraído,  tomado  fraudulenta- 
mente. 

Converter  s.  convéürtéür.  Converti- 
dor, a,  el  que  convierte.  ||  Misionero. 

Convertibility  8.  convéurtibiliti. 
Capacidad  de  conversión. 

Convertible  adj.  convéüríibl.  Con- 
vertible, trasmutable. 

Convertibly  adv.  conveürlibli.  Reci- 
procamente, mutuamente. 

Convertibleness  s.  convé&rtiblnes. 
Cambio,  capacidad  ó  facilidad  de  conver- 
sión. 

Convertibly  adv.  convéurtibli.  Ret. 
Reciprocamente,  con  interversión  de  tér- 
minos. 

Convertíte  s.  cónvéurtit.  Neófito, 
lecien  convertido. 

Convex  adj.  cónvecs.  Convexo,  a,  ele- 
vado en  forma  de  bóveda  por  su  faz  exte- 
rior :  es  lo  contrario  de  cóncavo.  ||  — 
8.  Cuerpo  convexo. 

Convexed  adj.  cónvecst.  Convexo, 
elevado  en  figura  esférica. 

Convexedly  adv.  convécsedli.  En 
forma  ó  figura  convexa. 

Convexity  s.  convéesiti.  Convexidad, 
superficie  exterior  de  un  cuerpo  convexo; 
forma  convexa  ó  esférica.  ||  Combadura, 
comba. 

Convexly  adv.  convécsli.  Convexa- 
mente, de  forma  convexa. 

Convexness  s.  convéesnes.  Convexi- 
dad. 

Convexo-Concave  adj.  convéeso- 
conkev.  Convexo-cóncavo,  que  es  convexo 
por  un  lado  y  cóncavo  por  el  otro. 

Convey  (TO),a.  tu  convé.  Transportar, 
conducir  ó  llevar  de  una  parte  á  otra.  || 
Transmitir,  enviar.  ||  For.  Transferir,  tras- 
pasar á  otro.  ||  Participar,  dar  parte 
ó  noticia  de  alguna  cosa.  ||  Conducir, 
dirigir.  To  convey  away ,  quitar  del 
medio,  hacer  desaparecer,  llevarse  una 
cosa,  ocultar.  —  To  convey  out,  poner 
fuera  de  alcance,  salvar.  —  To  convey  out 
of  danger,  sacar  del  peligro.  —  To  convey 
bis  sense,  expresar  su  pensamiento.  ||  — 
n.  Escamotar,  defraudar  ó  hurtar  con 
agilidad  y  sutileza. 

Conveyable  adj.  convéabl.  Capaz  de 
ser  trasportado  ó  conducido. 

Conveyance  s.  convéans.  Conducción, 
transporte.  ||  Conducción,  modo  ó  manera 
de  conducir  ó  transportar.  I|  Entrega.  | 
For.  Traspaso  ó  traslación  de  dominio.  | 
Escritura  de  traspaso.  ||  Manejo  secreto; 
susticion  furtiva  de  una  cosa  por  otra. 

Conveyancer  s.  convéanseur.  El  es- 
eribano  que  hace  la  escritura  de  traspaso, 
enajenación  ó  traslación  de  dominio. 

Conveyed  p.  p.  convéd.  Transportado, 
llevado,  conducido.  ||  Transferido,  traspa- 
sado. |í  Participado,  noticiado. 

Conveyer  s.  convéeur.  Conductor, 
mensagero.  |j  Escamoteador,  jugador  de 
manos. ||  Truhán,  impostor;  ladrón. 

Convicinity  s.  convisiniti.  (Poco 
usado.)  Proximidad,  vecindad. 

Convict  (to),  a.  tu  convict.  Conven- 
cer, probar  la  culpabilidad  de  un  hecho 
4  un  acusado.  ||  Confutar,  refutar,  des- 
truir los  argumentos  del  contrario. 

Convict  s.  cónvict.  Convicto,  el  reo 
eonvencido  y  condenado  por  su  delito. 
||  Presidiario,  forzado. 

Convict  adj.  Convencido 

Convieted  p.  p.  convicted.  Convicto, 
a,  convencido  (de  un  crimen  ó  delito) ; 
declarado  culpable. 

Convlctible  adj.  (Poco  usado.)  Con- 
▼encible. 

Conviction  s.  convicchéun.  Convic- 
ción, la  prueba  de  un  delito.  Confutación, 
refutation,  ||  Convicción,  convencimiento, 
acción  de  convencer  ó  convencerse ;  se- 
guridad, juicio  basado  en  pruebas  sufi- 
cientes. 

Convlctive  adj.  convíctiv.  Convin- 
cente, lo  que  convence. 

Convíctively  adv.  convictibl.  Convin- 
centemente, con  convencimiento ;  de  una 
manera  convincente. 

Convince*"(TO),  a.  tu  convins.  Con- 
vencer, precisar  á  otro  con  razones  á 
que  mude  de  dictamen.  ||  Poner  en  evi- 
dencia, juzgar.  ||  Probar,  demostrar.  || 
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Declarar  culpable.  |J  Subyugar,  dominar, 

avasallar. 

Convinced  p.  p.  y  adj.  convins t. 
Convencido,  persuadido. 

Convincenient  s.  cmvinsment. 
(Poco  usado.)  Convicción. 

Convincer  s.  convins&ur.  El  ó  lo 
que  convence,  que  pone  de  manifiesto,  en 
evidencia. 

Convincible  adj.  convinsibl.  Con- 
vencible ;  convincente,  incontestable. 

Convincing  p.  a.  y  adj.  convinsiñ. 
Convincente,  lo  que  convence.  A  convin- 
cing proof,  una  prueba  convincente. 

Convítious  adj.  convícheux.  Injurioso, 
que  hiere  ó  lastima  el  amor  propio. 

Convive  (to),  a.  tu  convtv.  Convidar, 
invitar  á  una  comida;  dar  un  banquete. 

Convincingly  adv.  convínciñli.  Con- 
vincentemente, de  una  manera  convin- 
cente. 

Convincingness  s.  convinciñnes. 
Convicción,  evidencia  y  fuerza  de  la  razón 
que  convence. 

Convivial  adj.  convivial.  Festivo,  a, 
relativo  á  festin  ó  convite.  ||  Festivo, 
alegre,  jovial. 

Convivialist  s.  convivialist.  Bro- 
mista,  el  aficionado  á  bromas  y  fiestas. 

Conviviality  s.  conviviáliti.  Jovia- 
lidad, buen  humor,  broma  (en  una  co- 
mida). 

Convócate  (to),  a.  tu  cónvoket.  Con- 
vocar, citar,  llamar  a  muchos  que  deben 
juntarse  en  un  lugar  determinado  para 
algún  fin. 

Convocation  s.  convókéchéun.  Con- 
vocación, acción  de  convocar  ó  de  reunir. 
j|  Asamblea,  reunión.  ||  Junta  del  clero 
o  sínodo. 

Convoke  (to)  a.  tu  convóc.  Convocar, 
citar,  juntar,  reunir. 

Convoked  p.  p.  Convocado,  llamado, 
citado 

Convoking,  convókiñ.  p.  a.  de  to 
Convoke.  ||  —  adj.  Convocatorio,  a,  lo 
que  convoca. 

Convolute  adj.  convóliut.  Convo- 
luted  cónvoliuted.  Arrollado,  envuelto, 
replegado. 

Convolution  s.  convoliácheun.  Re- 
pliegue, enroscadura,  la  acción  de  arro- 
llar ó  envolver.  ||  Conjunto  de  varias 
cosas  sin  órden  ni  método. 

Convolve  (to)  ,  a.  tu  convólv.  Arrollar, 
revolver,  envolver  una  cosa  en  sí  misma. 

Convolved  p.  p.  couvólvd.  Arrollado, 
replegado,  envuelto. 

Convolvulácea  s.  convolviulésii. 
Bot.  Convolvuláceas,  familia  de  plantas 
dicotiledóneas,  que  se  distinguen  por  sus 
flores  en  forma  de  campanilla. 

Convolvulaceous  adj.  convolviulé- 
cháíí.  Bot.  Convolvuláceo,  a,  relativo  á 
las  convolvuláceas. 

Convolvulus  s.  convólviuleus.  Con- 
vólvulo, género  de  plantas  que  encierran 
la  clemátide,  dafnoide,  vincapervinca,  vo- 
luble, etc. 

Convoy  (to),  a.  tu  convói.  Convoyar, 
escoltar  lo  que  se  conduce  por  mar  ó 
por  tierra  para  que  vaya  resguardado. 

Convoy  s.  cónvoi.  Convoy,  escolta  ó 
guardia  que  se  destina  para  la  segu- 
ra conducción  por  mar  ó  por  tierra.  || 
Convoy,  los  efectos  ó  pertrechos  que  van 
escoltados.  ||  Fig.  fam.  convoy,  séquito 
ó  acompañamiento. 

Convoyed  p.  p.  cónvoid.  Convoyado, 
escoltado,  acompañado. 

Convoyingp.  a.  convóiñ.  Convoyante, 
el  que  convoya. 

Convulso  (to),  a.  tu  convenís.  Con- 
vulsar,  encoger  ó  retraer  los  nervios.  |J 
Convelerse,  convulsarse,  irritarse,  alte- 
rarse ó  ponerse  en  convulsión  las  fibras 
del  cuerpo.  I|  Arrebatar,  llevar  tras  sí 
el  ánimo.  To  be  convulsed  with  laughter, 
perecer  de  risa. 

Convulsión  s.  convéüláiéun.  Con- 
vulsión, espasmo.  ||  Agitación  violenta, 
inquietud.  ||  Conmoción,  alboroto,  revo- 
lución, tumulto.  Convulsions  in  the  body 
politic,  convulsiones  políticas. 

Convulsionas  adj.  convéülehéunal. 
V.  Convulsionar*. 
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Con  vulslonary  adj.  conv  éulcheunari  ■ 
Convulsivo,  a,  de  la  convulsión. 

Convulsivo  adj.  conveulsiv.  Convul- 
sivo, a,  lo  que  pertenece  á  la  convulsión. 

Convulsively  adv.  conveulsivli.  Con- 
vulsivamente ;  tumultuariamente. 

Cony  s.  keuni.  Conejo.  Cony-skins  ó 
wool,  V.  Rabbit-skins  ó  wool.  II  V 
Simpleton.  Youngcony.  Gazapo,  gazapillo. 

Cony-burrow  s.  keuni-beurro.  Co- 
nejera ,  vivar  ó  madriguera  donde  se 
crian  los  conejos. 

Conycatcb  (to),  a  keuni-cach.  En 
ganar,  defraudar,  robar  á  los  que  son 
simples  ó  bobos. 

Conycatcher  s.  kéunicácheur.  La- 
drón ratero. 

Conycatching  s.  kéünicachiñ.  Ra- 
tería, trampa,  añagaza. 

Conyza  s.  conisa.  Bot.  Coniza,  erí- 
gero,  género  de  plantas  compuestas. 

Coo  (to),  n.  tu  cu.  Arrullar,  cantar 
como  paloma  ó  tórtola.  ||  Decir  ternezas. 
||  (Fam.)  Enamorar. 

Cooed  cud.  pret.  y  p.  p.  de  To  Coo. 

Cooing  cúin.  p.  a.  de  To  Coo.  |l  — 
s.  Arrullo  (de  palomas  y  tórtolas).  ||  Fig. 
Arrullo,  halago,  caricia. 

Cook  s.  cuk.  Cocinero,  cocinera.  Cook's 
shop,  bodegón. 

Cook  (to),  a.  tu  cuk.  Cocinar,  guisar, 
aderezar  las  viandas.  11  Aderezar,  dis- 
poner ó  preparar.  ||  Falsificar,  alterar. 
||  —  n.  Guisar.  This  fellow  cooks preUy 
well,  ese  bribón  guisa  bastante  bien. 

Cook-House  s.  cuk-jáus.  Mar.  Fogón 
de  un  bajel,  cocina  de  navio. 

Cook-Slaid  f.    cuk-med.  Cocinera. 

Cook-Room  s.  cuk~rum.  Cocina.  || 
Mar.  Fogón  de  navio. 

Cooked  p.  n.  y  adj.  cukt.  Guisado, 
preparado  para  la  mesa. 

Cookery  cúkeuri.  s.  Arte  de  cocina, 
el  arte  de  componer  las  viandas. 

Cool  adj.  cul.  Frió,  fresco.  ||  Tibio, 
flojo,  indiferente,  poco  fervoroso.  A  cool 
room,  un  cuarto  frió,  poco  abrigado.  — 
A  cool  dress,  un  traje  ligero.  —  A  cool 
answer,  una  respuesta  fría.  —  A  cool  lovert 
un  amante  indiferente.  ||  s.  Frescura  ó 
fresco.  To  enjoy  the  cool,  tomar  el  fresco. 

Cool  (to),  a.  tu  cul.  Enfriar,  refrescar. 
||  Fig.  Entibiar,  atemperar,  dulcificar, 
sosegar,  ó  templar  la  ira.  I|  —  n.  Re- 
frescar, enfriarse.  ||  Templarse,  mode- 
rarse el  enojo  ó  cualquiera  pasión.  The 
weather  begins  to  cool,  el  tiempo  empieza 
á  refrescar.  —  The  heat  ofthe  people  coo- 
led on  a  sudden,  la  efervescencia,  popular 
se  calmó  de  repente. 

Cool-Cup  s.  cul-keup.  Refresco,  en 
general.  ||  Bebida  hecha  de  vino,  agua, 
azúcar  y  borraja. 

Cooled  p.  p.  culd.  Refrescado,  en- 
friado. ||  Sosegado,  moderado,  calmado. 

Cooler  s.  cúleur.  Enfriadera,  gara- 
piñera, garrafa,  la  vasija  en  que  se  enfría 
alguna  cosa.  ||  Med.  Refrigerante.  Acids 
are  only  used  as  coolers,  los  ácidos  se 
usan  solamente  como  refrigerantes. 

Cool-Ileaded  adj.  cul-jed.  Frió,  in- 
diferente, exento  de  pasiones. 

Cooling  adj.  cúliñ.  Refrescante , 
fresco,  refrigerativo.  ||  Tibio,  flojo. 

Coolish  adj,  cúlich.  Fresco,  un  poco 
frió. 

Coolly  adv.  cáli.  Frescamente,  sere- 
namente, fijamente. 

Coolness  s.  cuines.  Fresco,  frió.  || 
Frialdad,  tibieza.  ||  Frescura,  serenidad 
de  ánimo. 

Cooltankard  s.  cultáncard.  Sangría, 
ponche  de  vino. 

Coom  s.  cum.  Hollin  de  horno.  |j 
Grasa  de  ruedas,  el  unto  negro  que  des- 
piden los  ejes  de  las  ruedas  de  los  carros 
y  coches. 

Coonib  ó  Comb  s.  cum.  Medida  de 
áridos  inglesa  de  cuatro  fanegas.  = 
i  hectol,  453.  ||  Valle  entre  dos  monta- 
ñas. V.tComb. 

Coop  s.  cup.  Caponera,  gallinero, 
jaula  para  capones  y  otras  aves.  |j  Redil 
para  ganado  lanar.  ||  Tonel,  barril 
grande  de  madera  para  líquido»,  f| 
Chirrión,  carro  cerrado  par*  trasportar 
tierra,  basura,  etc. 
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Coop  (to),  a  tu  cup.  Enjaular,  en- 
terrar, encarcelar. 

Coopcd  p.  p.  cupt.  Enjaulado.  || 
encerrado;  encarcelado. 

Coopee  s.  cupi.  Cupé,  paso  de  baile. 

Cooper  (to),  a.  tu  cúpéur.  Hacer  ó 
fabricar  barriles. 

Cooper  3.  Tonelero,  el  que  hace  6 
fabrica  toneles,  pipas  ó  cubas. 

Cooperase  s.  cúpeuredj.  Jornal  de 
tonelero,  el  dinero  que  se  le  da  por  su 
trabajo.  ||  Tonelería,  obrador  donde  se 
hacen  los  toneles,  cubas,  etc.  Todo  lo 
perteneciente  á  la  tonelería. 

Co-opcrant  adj.  co-ópéurant.  Coope- 
rante, el  ó  lo  que  coopera. 

Co-operate  (to),  n.  tu  co-ópéüret, 
Cooperar,  obrar  juntamente  eon  otro  para 
•n  mismo  fin.  ||  Contribuir  una  cosa 
para  la  perfección  6  consecución  de  otra. 
Many  causes  co-operated  to  produce  the 
result,  muchas  causas  cooperaron  al  re- 
sultado. 

Co-operating  p.  a.  co-ópéüretiñ. 
Cooperante,  el  que  o  lo  que  coopera. 

Co-operation  s.  co-opéüréchéun. 
Cooperación,  la  acción  de  cooperar. 

Co-operative  adj.  co-opéuretiv.  Coo- 
perativo, a,  lo  que  coopera  ó  puede 
cooperar  á  una  cosa. 

Co-operator  s.  co-opéurelébr.  Coo- 
perador, a,  la  persona  que  coopera. 

Coopering  s.  cúpéüriñ.  Tonelería,  el 
arte  de  tonelero. 

Coopie  s.  cupi.  V.  Coupee. 

Co  óptate  (to),  a.  co~óptet.  Adoptar, 
admitir,  agregar. 

Co-optation  s.  co-optéchéün.  Coop- 
tación, asociación,  agregación;  adopción, 
admission. 

Co-ordinate  (to),  a.  tu  coórdinet. 
Coordinar,  poner  en  órden  ;  igualar,  co- 
locar en  la  misma  línea. 

Co-ordinate  adj.  co-órdinet.  Coor- 
dinado. 

Co-ordinately  adv.  co-órdinetli. 
Coordinadamente,  de  una  manera  coordi- 
nada; por  igual,  en  el  mismo  grado  ú 
órden. 

Co-ordinateness  s.  co  órdinetnes. 
Co-ordination  co-ordinéchéun.  Coor- 
dinación, método,  colocación  ó  distribu- 
ción de  alguna  cosa.  ||  Igualdad,  uni- 
formidad de  órden  ó  grado. 

Coot  s.  cut.  Orn.  Negreta,  especie 
de  ánade  de  color  muy  oscuro. 

Cop  s.  cop.  Cima,  cumbre,  punta.  || 
Moño,  copa,  copete. 

Copa  iba  s.  copéba.  Copabiva,  co- 
pa; iva.  Copay,  copaiba,  resina  ó  balsamo 
que  se  saca  de  un  árbol  del  Brasil  lla- 
mado copay va. 

Copas  lera  s.  copé  feúra.  Copay  ó  co- 
paiba, árbol  del  Brasil  de  donde  se  ex- 
trae el  bálsamo  de  su  nombre  (Copaifera 
officinalis. 

Copal  s.  copal.  Goma,  copal  ó  anime, 
jugo  resinoso  del  curbaril,  árbol  de  la 
América  meridional.  Gum  copal,  goma 
copal. 

Copalche  s.  copdlchi.  Copalche, 
planta  del  Brasil  cuya  corteza  es  un  exce- 
lente fibrifugo. 

Coparcenary  s.  coparsineri.  He- 
rencia pro  indiviso,  derecho  igual  por 
sucesión  á  alguna  herencia.  In  coparcenary, 
pro  indiviso. 

Coparcener  s.  copársinéur.  Cohe- 
redero, el  que  es  heredero  juntamente 
con  otro. 

Coparceny  s.  copársini.  Parte  en  una 
sucesión  pro  indiviso. 

Copartment  s.  V.  Compartment. 

Copartner  s.  copártnéur.  Compa 
ñero,  socio,  asociado ;  el  que  tiene  parte 
en  una  empresa  ó  comercio. 

Copar tncrship  s.  copartnéurchip. 
Compañía,  sociedad,  asociación.  Parte  ó 
interés  en  una  empresa,  negocio,  socie- 
dad, etc. 

Copartnery  s.  copartnéurí.  Parte 
(en  una  empresa).  ||  Com.  Sociedad,  com- 
pañía. 

Copatain  adj.  eópaten.  Alto,  punti- 
agudo. 

Copatriot  s.  eopétriot.  Compatriota. 
Copayva  s.  eopéva.  V.  Copaiba. 
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Cope  s.  cop.  Gorro,  capucho,  cape- 
ruza, todo  lo  que  sirve  para  cubrir  la 
cabeza.  ||  Solideo.  ||  Capa  pluvial.  V. 
Cap.  II  Cualquier  cobertura,  como  el 
cóncavo  del  cielo ,  cima  de  bóvedas, 
paredes,  etc.  The  cope  of  heaven,  la  bó- 
veda celeste. 

Cope  (to),  a.  tu  cop.  Cubrir,  poner 
algo  en  la  cabeza.  ||  Recompensar,  dar 
en  cambio,  cambiar,  trocar.  ||  Contender, 
disputar,  pleitar.  ||  —  n.  Competir  ó 
lidiar  con  otro,  venir  á  las  manos;  hacer 
cara.  ||  Rivalizar,  sobresalir. 

Copeck  s.  cópek.  V.  Kopeck. 

Coped  p.  p.  y  adj.  copt.  Cubierto,  cu- 
bierta la  cabeza. 

Copeman  s.  cópmeun.  Comprador, 
parroquiano. 

Copenhagen  n.pr.  copenjégn.  Geogr. 
Copenhague,  capital  del  reino  de  Dina- 
marca. 

Copernican  adj.  copéurnikan.  Co- 
pernicano,  lo  que  pertenece  al  sistema 
de  Copérnico. 

Copernicus  n.  pr  copélrnikéüs.  Co- 
pérnico. 

Copesmate  s.  cópsmet.  Camarada, 
amigo,  compañero. 

Copeetone  s.  cópston.  Piedra  angu- 
lar. 

Copbosis  s.  cofósis.  Med.  Cófosis, 
sordera  completa. 

Copied  p.  p.  cópid.  Copiado,  tras- 
crito. ||  Imitado. 

Copier  s.  cópiéur.  Copylst,  cópiist. 
Copiante,  copista.  ||  Copista,  plagiario. 

Coping  s.  cópift.  Albardilla,  el  ca- 
ballete que  se  forma  sobre  una  pared  para 
que  no  la  penetren  y  calen  las  lluvias. 
Cumbre  de  edificio.  [|  Trueco,  trueque. 
Choque,  combate. 

Copious  aú}.  cópieus.  Copioso,  abun- 
dante. ||  Difuso,  rico.  A  copious  shower, 
un  chaparrón. 

Copiously  adv.  cópiéusli.  Copiosa- 
mente, ampliamente. 

Copiousness  s.  cópieusnes.  Abun- 
dancia, redundancia  ;  difusión;  profu- 
sión, copia,  riqueza. 

Copped  adj.  copt.  Copado,  copetudo. 

Coppel  s.  copl.  V.  Cupel. 

Copper  s.  cópéur.  Cobre,  metal  ro- 
jizo, menos  dúctil  que  el  oro.  Bar  copper, 
cobre  en  barras.  —  Coarse  copper,  cobre 
sin  retinar.  —  Gray  copper,  cobre  gris. 

—  Native  copper,  cobre  nativo.  —  Red 
copper,  cokre  rojo.  —  Ye'low  copper,  co- 
bre amarillo,  latón,  azófar.  —  Copper  ore, 
mineral  de  cobre.  ||  Vaso  de  cobre.  || 
Calderón,  caldera  grande.  ||  Vellón,  mo- 
neda de  cobre.  ||  Copper s  p'tfr.  Batería 
de  cocina;  utensilios  de  cobre. 

Copper  adj.  cópéur.  Cobreño,  a,  lo  que 
es  de  cobre.  ||  Cobrizo,  a,  lo  parecido  al 
cobre.  Copper  complexión,  tez  cobriza. 

Copper  (to),  a.  tu  cópéur.  Encobrar, 
cubrir  ó  revestir  con  hojas  de  cobre; 
forrar  de  cobre  (un  navio). 

Copper,  en  composición  :  Copper- 
bottomed,  encobrado,  a,  forrado  de  cobre. 

—  Copper-coin,  moneda  de  cobre,  moneda 
de  vellón.  —  Copper -colour ;  color  cobrizo. 

—  Copper-distnct,  mina  de  cobre.  — 
Copper-lode,  filón  de  cobre.  —  Copper' 
nickel,  niquelina  roja,  niquel  arsenical. 

—  Copper-sheathet,  chapeado  ó  laminado 
de  cobre.  —  Copper  wire,  alumbre  de 
iaton. 

Copperas  s.  cópéuras.  Caparrosa , 
vitriolo  Yerde,  sulfato  de  hierro. 

Coppered  p.  p.  y  adj.  cópéürd.  En- 
cobrado, a ,  chapeado  ,  laminado  de 
cobre. 

Copperish    adj.  cópéürich.  Cop 
pery,  cópéuri.  Cobrizo,  a,  cobreño,  que 
contiene  cobre,  se  le  asemeja  ó  tiene  su 
color. 

Copper-nosc  s.  cópéur-nos.  Nariz 
barrosa. 

Copper-plate  s.  cópéur-plet.  Lámina 
de  cobre,  la  plancha  de  cobre  de  que  se 
sirven  los  grabadores  para  grabar.  Copper- 

Elate  prints.  Estampas,  láminas  ó  gra- 
ados. 

Copper smith  s.  cópéür-smiz.  Cal- 
dero. Coppersmiih's  business,  calderería. 
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Copper-work  s.  cópéür-uéurk.  Fá- 
brica de  cobre. 

Copper-worm  s.  cópéur -uéurm.  Bro- 
ma, gusano  .que  agujerea  la  madera  de 
los  navios.  Tarma,  polil3a,  insecto  qu« 
roe  los  vestidos. 

Coppice  s.  cópis  Copse,  cops.  Soto 
tallar,  monte  bajo,  bosque  que  se  corta  á 
menudo. 

Copping,  cópin.  V.  Copino. 

Copple-crown  s.  cóplcráun.  Cresta, 
penacho,  el  copete  de  plumas  qne  tienen 
algunas  aves. 

Copple-dust  s.  V.  Cupel-dust. 

Coppled  adj.  cópled.  Copado,  a,  co- 
petudo, lo  que  se  eleva  en  forma  cónica. 
V.  Copped. 

Copple-stones  s.  cóplston.  Guijas, 
chinas,  piedrecillas  peladas  de  las  orillas 
del  mar  y  de  los  ríos. 

Copse  s.  cops.  Tallar.  V.  Coppice. 

Copse  (to),  a.  tu  cops,  Plantar  un 
tallar.  ||  Conservar  los  bosques  recien 
cortados. 

Copsy  adj.  cópsi.  Breñoso,  lo  que 
pertenece  á  los  montes  bajos. 

Copt  n.  pr.  copt.  Copht,  coft.  Copto, 
nombre  dado  á  los  descendientes  de  los 
antiguos  Egypcios. 

Coptic  adj.  cóptik.  Cóptico,  a,  relati- 
vo á  los  Coptos.  11—8.  Copto,  la  len- 
gua antigua  de  los  Egipcios  cristianos. 

Copula  s.  cópiula.  Lóg.  Cópula,  en 
la  dialéctica,  el  verbo  que  une  el  predi- 
cado con  el  sujeto. 

Copúlate  (to),  a.  lu  copiulet.  Unir, 
juntar  ó  estrechar  una  cosa  con  otra  de 
modo  que  no  pueda  haber  mediación  ó 
cosa  intermedia.  (|  —  n.  Ayuntarse  ó 
unirse;  tener cóito  el  macho  con  la  hem- 
bra ó  el  hombre  con  la  mujer. 

Copúlate  adj.  copiulet.  Unido,  junto. 

Copulated  p.  p.  cópiuleted.  Unido, 
ligado,  ayuntado. 

Copulation  s.  cópiuléchéun.  Cópula, 
cóito,  unión  del  macho  con  la  hembra  y 
en  particular  del  hombre  con  la  mujer.  j¡ 
Conjunción. 

Copulative  adj.  cópiulalive.  Gram. 
Copulativo,  conjuntivo.  ||  —  s.  Grani. 
Conjunción.  ||  Union  matrimonial. 

Copy  s.  cópi.  Copia,  traslado  sacado  á 
la  letra  de  cualquier  escrito  original.  |J 
Original,  el  manuscrito  que  se  da  á  im- 
primir. ||  Instrumento  legal  de  entrega. 
||  Copia  de  una  pintura  ó  modelo  de 
una  estatua.  ||  Ejemplar  de  algún  libro. 
||  Muestra.  A  fair  copy,  copia  en  limpio. 

—  A  rough  6  foul  copy,  borrador,  minu- 
ta. —  A  copy  of  Johnson' s  works,  un 
ejemplar  de  las  obras  de  Johnson.  —  The 
copy  of  a  picture,  la  copia  de  un  cuadro. 

—  The  copy  is  in  the  printer's  hands,  el 
original  se  halla  en  manos  del  impresor. 

—  Copy  book,  cuaderno  de  muestras. 
Copy  (to),  a.  tu  cópi.  Copiar,  trasla- 
dar aígun  escrito.  ||  Copiar,  imitar.  ||—  n. 
(con  Froh  ó  After)  Imitar,  contrahacer. 

Copy  book  s.  cópi-buc.  Cuaderno 
para  planas  ú  otros  usos.  |[  Copiador  de 
cartas,  libro  en  que  se  copian  las  cartas. 

Copyed  p.  p.  cópid.  V.  Copied. 

Copyer  s.  copieur.  Copyist,  cópiist. 
V.  Copier. 

Copy hold  s.  cópijold.  (For.)  Especie 
de  enfitéusis,  arrendamiento,  temporal, 
tenencia  de  tierras  por  censo  ó  por 
feudo. 

Copyholder  s.  cópijoldédr.  Enfiteuta, 
arrendador,  censualista. 

Copying  p.  a.  cópiiñ.  Copiante,  el 
que  copia.  ||  —  s.  Copiador.  Copying- 
machine.  Copying-press,  copiador  de  car- 
tas, máquina  que  sirve  para  sacar  co- 
pias. 

Copyright  s.  cópirait.  Derechos  de 
autor;  la  propiedad  de  una  obra  lite- 
raria. 

Coquallin  s.  cócualin.  Coqualin,  es- 
pecie de  ardilla. 

Coquelicot  s.  cóclico.  (BoU  Ababa, 
ababol,  amapola  morada.  ]j  Color  de 
amapola,  rojo  anaranjado. 

Coquet  (to),  a.  y  n.  tu  cokét.  (p.  a. 
Coquetting,  pret.  y  p.  p.  Coquetted.J 
Coquetear,  hacer  coqueterías,  tener  ade- 
manes ó  conducta  ^e  coqueta,  ||  Coeac, 
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hacer  cocos,  requebrar,  cortejar,  galan- 
tear. 

Coquetry  s.  cokétri.  Coquetería, 
afectación  en  el  vestir  y  hablar  para  agra- 
dar y  parecer  bien;  inconstancia  ó  ve- 
leidad en  las  mujeres. 

Coquette  ó  Coquet  sí.  cokét.  fj 
Coqueta,  dama  presumida  de  hermosa  o 
petimetra.  ||  Carantoñera,  mujer  que 
gusta  de  verse  cortejada,  y  hace  lo  po- 
sible para  serlo  de  muchos  á  un  tiempo. 

Coquetted  p.  p.  cokéted.  Afec- 
tado, estudiado  para  atraer  y  agradar. 

Coquettish  adj.  cokélich.  De  co- 
queta; hecho  con  coquetería. 

Coquettishly  adv.  coketichli.  Con 
íoqueterla. 

Coquimbite  s.  cocuimbit.  Coquim- 
bita,  especie  de  sulfato  de  hierro  que 
se  encuentra  en  la  provincia  de  Coquina- 
bo,  en  Chile. 

Coracite  s.  córasit.  Coracita,  mine- 
ral compuesto  de  óxidos  de  uranio,  de 
plomo  y  de  hierro  y  tierra  calcárea. 

Coraclc  s.  córacl.  Barca  de  pesca- 
dores hecha  de  cuero,  en  uso  en  el  país 
de  Gáles. 

Coracoid  s.  córacoid.  Anit.  Cora- 
eoides,  apólisis  del  omoplato.  ||  —  adj. 
Coracóideo. 

Coral  s.  córal.  Coral,  especie  de  ar- 
busto marino;  despojo  sólido  de  una 
agregación  de  pólipos.  ||  —  adj.  Cora- 
lino, a,  de  coral;  parecido  al  coral.  Coral 
bracelets,  brazaletes  de  coral. 

Coral,  en  composición  :  Coral-branch, 
rama  de  coral.  —  Coral-diver,  Coral-fi- 
sher,  coralero,  pescador  de  coral.— Coral- 
fishery  ó  fishing,  pesca  del  coral.  — 
Coral-reefs,  bancos  de  coral.  —  Coral- 
iree,  árbol  del  coral,  eritrina,  árbol  de 
las  Antillas  (el  Erythrina  coralloden- 
dron). 

Coralline  adj.  córalin.  Coralino,  lo 
que  tiene  coral.  ||  —  s.  Coralina,  musgo 
marino,  planta  de  mar;  es  una  concha 
de  zoófitos,  asi  como  el  coral. 

Coralloid  adj.  córaloid.  Coralloi- 
(8al,  coralóidal.  Coralino,  a,  de  coral  ó 
parecido  al  coral. 

Corant  s.  coránt.  Danza  ó  baile  li- 
gero. ||    V.  COL'RANT. 

Corb  s.  corb.  Canastillo,  florero, 
adorno  de  arquitectura. 

Corban  s.  córban.  Corban,  ofrenda 
de  los  Judíos  en  su  templo  :  —  ceremonia 
de  los  mahometanos  al  pié  del  monte 
Ararat. 

Corbeil  s.  córbel  Mil.  Cestón  tejido 
de  mimbres  lleno  de  tierra,  para  para- 
petarse contra  el  fuego  del  enemigo. 

Corbel  s.  córbel.  Corbil,  córbil. 
Arq.  Cesta  sobre  la  cabeza  de  la  ca- 
riátide. ||  Arq.  Saledizo,  fuera  de  las 
parí  des.  ||  Modillón  de  ciertas  cornisas. 
Nicho,  hueco  para  colocar  una  estatua. 
Repisa. 

Corb>  s.  córbi.  Orn.  Cuervo. 
Córenle  s.  córkiul.  Córele,  córcl. 
Bot.  Embrión  del  grano  ó  semilla. 

Cord  s.  cor¿.Cuerda,cordeI,soga,  lazo, 
cabo.  ||  Cuerda,  haz  ó  montón  de  leña 
para  quemar,  que  tiene  ocho  piés  de 
largo,  cuatro  de  alto  y  cuatro  de  ancho. 
||  Anat.  Umbilical  cord,  cordón  umbi- 
lical. ||  Cordón,  cordoncillo,  lazo. 

Cord  (to),  a.  tu  cord.  Encordelar, 
atar  ó  amarrar  con  cordeles  ó  cuerdas. 

Cordage  s.  córdedj.  Mar.  Cordaje. 
Twice-laid  cordage,  cabos  contrahechos. 
Plaited  cordage,  cajetas. 

Cordato  adj.  cordel.  Cordated 
eórdeled.  Bot.  Cordiforme,  en  forma  de 
corazón. 

Corded  p.  p.  y  adj.  córded.  Encor- 
delado, a,  atado  ó  suieto  con  cuerdas.  || 
Hecho  de  cuerdas.  j|  Blas.  Cordado,  a. 

Cordelier  s.  cordoulir.  Fraile  fran- 
ciscano. 

Cordía  s.  córdia.  Bot.  Cordia,  género 
de  plantas  del  órden  de  las  cordiáceas. 

Cordial  s.  córdial.  Cordial,  remedio 
confortativo.  ||  Fig.  Cordial,  todo  lo  que 
anima  y  sostiene.  Hope  is  a  cordial  for 
the  heart,  la  esperanza  es  un  cordial 
para  el  corazón. 

Cordial  adj.  Cordial,  afectuoso,  sin- 


cero, de  corazón,  amistoso.  A  cordial 
welcome,  una  cordial  acogida. 

Cordiality  s.  cordiáliti.  Cordialidad, 
sinceridad,  franqueza,  afecto  sincero. 

Cordialize  (to),  a.  tu  córdialais. 
Ganar  el  corazón,  el  afecto  de  una  per- 
sona. 

Cordlalizcd  córdialaisd.  p.  p.  de 
To  Cordialize. 

Cordiaily  adv.  córdiali.  Cordial- 
mente,  sinceramente,  afectuosamente  y 
de  corazón. 

Cordialness  s.  córdialnes.  Since- 
ridad, afecto  cordial. 

Cordierita  s.  córdieurit.  Miner.  Cor- 
dierita, iolita,  silicato  doble  de  aluminio 
y  de  magnesia. 

Cordiform  adj.  córdiform.  Condi- 
forme,  en  forma  de  corazón. 

Cordilleras  n.  pr.  cordiléras.  Geogr. 
Cordilleras,  la  cordillera  de  los  Andes. 

Cordiner   s.  cordineur.  V.  Cord- 

WA1NER. 

Cord-maker  s.  cord-mékeur.  Cor- 
delero, soguero. 

Cordón  s.  córdon.  Fort.  Cordón,  fila 
de  piedras  entre  la  muralla  y  el  parapeto. 
||  Mil.  Cordón,  linea  depuestos  avanza- 
dos. ||  Cordón,  cíngulo. 

Cordova  n.  pr.  cordóva.  Geogr.  Cór- 
doba, ciudad  de  España,  cap.  de  la  pro- 
vincia de  su  nombre.  ||  Córdoba,  estado 
y  ciudad  de  la  América  del  Sur.  ||  Ciu- 
dad de  Méjico. 

Cordovan  s.  córdovan.  Cordwain 
s.  córduen.  Cordobán,  cuero  curtido  de 
macho  cabrío  ó  cabra,  preparado  primiti- 
vamente en  Córdoba. 

Cordwaiucr  s.corduéneur.  Zapatero. 

Cord-wood  s.  córd-uud.  Cuerda  de 
leña,  la  porción  que  está  ya  medida  y 
hacinada  para  vender. 

Core  s.  cor.  Corazón.  ||  Cuesco  ó 
hueso,  lo  que  está  debajo  de  la  carne 
de  la  fruta  y  encierra  la  almendra  ó  se- 
milla. ||  Enfermedad  del  ganado  lanar.  || 
Fondo,  interior  ó  centro  de  alguna  cosa. 
||  Pus,  materia.  The  core  of  an  apple,  el 
corazón  de  una  manzana.  ||  Fig.  In  the 
heart's  core,  en  el  fondo  del  corazón.  || 
In  the  core  of  a  square,  en  el  centro  de 
una  plaza. 

Corea  n.  pr.  corta.  Geogr.  Corea,  re- 
gión del  imperio  Chino. 

Coregency  s.  coridyensi.  Corre- 
gencia, calidad  del  que  es  regente  con 
otro. 

Coregent  s.  corídyent.  Corregente, 
el  que  ejerce  con  otro  el  cargo  de  re- 
gente. 

Corelation  s.  corilécheun.  Correla- 
ción, analogía  ó  relación  recíproca  entre 
dos  ó  mas  cosas. 

Córela  ti  ve  adj.  V.  Correlative. 

Coriaceous  adj.  coriécheus.  Coriáceo, 
a,  lo  que  es  correoso  ó  tiene  la  dureza 
del  cuero. 

Coriander  s.  coriándéur.  Bot.  Ci- 
lantro, culantro,  planta  umbelifera  ifio- 
riandrum). 

Corinth  n.  pr.  córinz.  Geogr.  Co- 
rinto,  ciudad  célebre  de  Grecia. 

Corinshiac  adj.  corinziac.  Corintio, 
a,  perteneciente  á  Corinto. 

Coríutblan  adj.  corínzian.  Corintio, 
a,  de  Corinto.  ||  Arq.  Corintio,  el  cuarto 
órden  de  arquitectura.  ||  —  s.  Corintio, 
el  habitante  de  Corinto. 

Coriolanus  n.  pr.  eoriolénéus.  Corio- 
lano. 

Corival  s.  y  vn.  coráival.  V.  Cor- 
rival. 

Cork  s.  cork.  Alcornoque,  árbol 
parecido  á  la  encina.  ||  Corcho,  la  cor- 
teza del  alcornoque.  |J  Corcho,  tapón  de 
botella. 

Cork  (to),  a.  tu  cork.  Tapar  botellas 
con  corchos. 

Corkcutter  s.    córkeuteur.  Tapo 
ñero,  el  que  hace  tapones  de  corcho 

Corking-pin  s.  córkiñ-pin.  Alfiler 
grande. 

Corkscrew  s.  córkscriu.  Tirabuzón, 
instrumento  para  dastapar  botellas. 

Cork-tree  i/córk-tri.  Alcornoque, 
árbol. 


Corky  adj.  córki.  De  corcho.  ||  Fi«. 
Seco,  sin  consistencia. 

Cormorant  s.  córmorant.  Corvejón, 
cuervo  marino.  ||  Fig.  Glotón. 

Corn  s.  corn.  Grano,  fruto  y  se- 
milla de  las  mieses,  como  trigo,  cebada, 
avena  y  centeno.  Creen  corn,  mazorca  de 
maíz  íresca.  Méj.  Helóte.  ||  Mies  que 
aun  está  por  segar  ó  trillar.  ||  Callo, 
dureza  que  se  forma  en  los  piés.  ||  Cual- 
quiera partícula  menuda.  Land  under  corn, 
Atierra  de  pan  llevar.  —  Corn-market,  pre- 
cio de  los  cereales.  —  ludían  corn,  maíz. 
#—  Sheaf  of  corn,  gavilla  ó  haz  de  trigo. 
—  Soft  corn,  juanete,  callosidad  que  se 
forma  en  la  parte  superior  del  pié. 

Corn  (to),  a.  tu  corn.  Salar  (carne, 
pescado,  etc.).  ||  Granear.  |j  Triturar.  || 
tíuím.  Granular,  desmenuzar  alguna  cosa 
hasta  reducirla  á  granos  pequeños. 

Cornage  s.  connedj.  Der.  'eud.  La 
obligación  que  en  lo  antiguo  te<.¿an  cier- 
tas personas  de  tocar  la  corneta  cuando 
invadían  los  enemigos. 

Cornamute  s.  córnemiut.  Cornamusa, 
zampona,  instrumento  de  aire. 

Corn-badger  s.  corn-bádymr.  Re- 
vendedor de  granos. 

Corn-bin  s.  eorn-báin.  Arca  de  la 
avena. 

o  Corn-bind  s.  corn-báind.  Bot.  Es- 
pecie corregüela. 

Cornchandler  s.  córnchandleur 
Granetero,  tratante  en  granos  y  seminas. 

Corn-crake  s.  corn-crak.  Orn.  V. 
Land-rail. 

Corn-crops  s.  corn-crops.  Cereales. 

Corncutter  s.  cornkéuteur.  Pedicuro, 
el  que  tiene  por  oficio  extraer  los  callos, 
||  instrumento  para  cortar  los  callos. 

Corn-dealer  s.  corn-dileur.  Tratante 
en  granos. 

Cornea  s.  córnia  Córnea,  la  segunda, 
túnica  del  ojo. 

Corned  p.  p.  y  adj.  cornd.  Salado, 
conservado.  Cornea-beef,  vaca  salada.  || 
Vulg.  Borracho. 

Cornel  s.  cornel,  Cornelian-tree 
cormlian-tri.  Uot.  Cornejo,  corno,  es- 
pecie de  cerezo  silvestre. 

Cornelia  n.  p.  cornília.  Cornelia. 

Cornelian  s.  cornílian.  Cornerina, 
piedra  preciosa.  V.  Carnelian. 

Cornelius  n.  pr.  cornilims.  Cornelio. 

Corn  emú  se  s.  cornmius.  Cornamusa. 
•  ||  Gaita.  ||  Obué. 

Corneous   adj.   córnieus.  Córneo, 
hecho  de  cuerno.  ||  Canoso. 

Córner  s.  córnwr.  Angulo ,  esquina. 
The  inner  comer,  rincón.  —  The  outer  cór- 
ner,  esquina.  |f  Rincón,  escondrijo  ó  lu- 
crar retirado.  ||  Extremidad,  la  parte  mas 
remota  de  alguna  cosa.  In  alt  corners  of 
the  earth,  por  toda  la  tierra.  —  Corner- 
house,  casa  en  la  esquina  de  una  calle. — 
Corners  of  a  river,  vueltas,  rodeos  Ó 
sinuosidades  de  un  rio.  —  Ina  comer,  se- 
cretamente. 

Cornered  adj.  córneurd.  Angulado, 
esquinado.  Sharp  cornered,  de  ángulos 
salientes,  esquinado.  —  Three  cornered, 
triangular. 

Corn  er-s  tone     s.  córn&ur-ston. 
Arq.  Piedra  angular;  mocheta. 

Cornerwise  adv.  corneuruáis.  Dia- 
gonalmente. 

Cornet  s.  cornet.  Corneta,  instru- 
mento de  música  y  boca.  ||  Portaestan- 
darte, oficial  de  caballería  que  lleva  el 
estandarte.  ||  Toca  de  mujer.  ||  Lanceta 
para  sangrar  los  caballos.  ||  Cucurucho, 
papel  arrollado  en  forma  de  cono,  donde 
envuelven  los  tenderos  sus  géneros  me- 
nudos. 

Cornet-a-piston  s.  corne-a-píston. 
Corneta  de  llaves,  instrumento  músico  de 
cobre. 

Cornetcy  s.  córnetsi.  Grado  de  por- 
taestandarte. 

Cometer  s.  córnetéür.  Corneta,  el 
que  toca  el  instrumento  de  este  nombre. 

Corn-field  s.  corn-flld.  Sembrado, 
el  padezo  de  erreno  sembrado  de  granos. 

Corn-flag  s.  córn-flag.  (Bot.)  Gla- 
diolo, planta. 

Corn-fleor  s.  córn-fíur.  Era,  sitio 
donde  se  trillan  las  mieses. 
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Corn-flower  s.  córn-flauéüf .  Bot. 
Azulejo,  aciano,  coronilla,  amapoli»,  flores 
que  nacen  en  los  sembrados. 

Corn-heap  s.  córn-jip.  Pila,  hacina 
Je  triso. 

Cornice  s.  córnis.  Arquit.  Cornisa, 
miembro  de  varias  molduras  que  corona 
un  cuerpo  ú  órden  de  arquitectura. 

Coraicle  s.  córnicl.  Cuernecico. 

Corniculate  adj.  corníkiulet.  Bot. 
Flor  corniculada. 

Cornitic  adj.  corníftc.  Corníflco. 

Corniform  adj.  córniform.  Corni- 
forme, en  forma  de  cuerno. 

Cornigerous  adj.  cornídyiréu*.  Cor- 
nígero, a,  lo  que  tiene  cuernos. 

Corning  s.  córniñ.  Granaje,  acción 
de  reducir  la  pólvora  á  granos, 

Corning-house  s.  córniñ-jáus.  La 
casa  donde  se  reduce  á  grano  la  pólvora. 

Cornish  adj.  ¿órnicti.  Del  país  de 
Cornouailles.  ||  —  s.  Habitante  de  ese 
condado*  —  su  dialecto. 

Corn-land  s.  córn-land.  Tierra  sem- 
brada ó  destinada  y  á  propósito  para 
sembrar;  tierra  de  pan  llevar. 

Corn-Ioft  s.  córn-loft.  Granero,  cá- 
mara donde  se  encierran  los  granos. 

Corn-marygold  s.  córn-márigold. 
Bot.  Especie  de  caléndula  {Crisantema). 

Corn-meter  s .  córn-mitéur.  Medidor 
de  granos. 

Corn-mill  s.  córn-mil.  Molino,  má- 
quina para  moler  trigo  y  otros  granos,  ó 
el  edificio  donde  se  muele. 

Corn-pipe  s.  coni-páip.  Especie  de 
silbato  hecho  con  el  tallo  del  trigo  ó  de 
la  avena. 

Corn-plaster  s.  córn-plásteur .  Em- 
plasto para  los  callos. 

Corn-rockct  s.  córn-róket.  Bot. 
Especie  de  roqueta. 

Corn-rose  s.  córn-ros.  Bot.  Ababa, 
ababol,  amapola. 

Corn-  salad  s.  cornsálad.  Bot. 
Macha,  valerianilla  (la  Valerianella  oli- 
toriá). 

Cornucopia  s.  corniucópia.  (plur. 
Cornucopias).  Cornucopia,  cuerno  de  la 
abundancia.  ||  Alcartaz,  cucurucho. 

Cornute  (to),  a.  tu  corniút.  Poner 
los  cuernos,  faltar  la  mujer  á  la  fe  del 
matrimonio. 

Cornute  adj.  V.  Cornlted. 

Cornuted  p.  p.  y  adj.  comiúted.  Cor- 
nudo, que  lleva  los  cuernos;  marido  bur- 
lado. |)  Cornudo,  lo  que  tiene  cuernos. 
||  Bot.  Corniforme,  en  forma  de  cuerno. 

Cora  uto  s.  corniúto.  Cornudo,  el 
marido  cuya  mujer  ha  faltado  á  la  fide- 
lidad conyugal. 

Cornutor  s.  corniutor.  El  que  hace 
cornudo  á  alguno. 

Corn-violet  s.  córn-váilot.  Bot.  Es- 
pecie de  campánula. 

Cornwall  n.  pr.  córnuol.  Geogr.  Cor- 
nouailles, condado  de  Inglaterra. 

Corny  adj.  córni.  Córneo,  a,  de 
cuerno ;  calloso,  duro  como  el  cuerno.  || 
Lo  que  produce  ó  contiene  grano. 

Corol  s.  córol.  Corolla,  coróla.  Bot. 
Corola,  parte  principal  de  la  flor,  gene- 
ralmente olorosa,  y  de  color  vivo,  que 
cubre  los  órganos  de  la  generación.  The 
corol  ofmany  flowers  consists  of  five  pe- 
táis, la  corola  de  muchas  flores  se  com- 
pone de  cinco  pétalos. 

Corollary  s.  córolari.  Lóg.  Corolario, 
consectario,  proposición  que  se  deduce 
de  lo  demostrado  anteriormente.  ||  Exce- 
dente, sobrante. 

Coromandcl n,  pr.  coromándl.Geogr. 
Coromandcl. 

Corona  s.  córona.  Arq.  Corona  de 
entablamento;  una  de  las  partes  de  que 
se  compone  la  cornisa,  la  cual  está  de- 
bajo del  cimacio  y  la  gola.  ||  Fis.  Co- 
rona, halo,  especie  de  metéoro  circular 
que  aparece  al  rededor  del  sol  ó  de  la 
luna.  ||  Anat.  Corona,  parte  del  diente 
fuera  de  la  encía. 

Coronal  s.  córonal.  Coronal,  el  hueso 
de  la  frente.— 1|  adj.  Coronal,  lo  pertene- 
ciente al  hueso  coronal.  Coronal  bone, 
hueso  coronal  ó  frontal. 

Coronal  s.  Corona,  guirnalda. 

Coronary  adj.  córonari.  Coronario, 


a,  lo  que  pertenece  á  la  corona.  ||  Bot. 
Coronario,  lo  que  tiene  forma  ó  figura 
de  corona.  ||  Anat.  Coronario,  a.  Coro- 
nary vessels  and  ligaments,  vasos  y  liga- 
mentos coronarios,  los  que  envuelven 
ciertas  visceras,  huesos,  etc.  —  Coro- 
nary arteries,  arterias  coronarias;  dos 
arterias  que  parten  de  la  aorta. 

Coronated  adj.  córoneted.  Conchiol. 
Coronado. 

Coronation  s.  coronéchcun.  Coro- 
nación. 

Coronel  s.  córonel.  V.  Colonel. 

Coroner  s.  córonéür.  Coroner;  se 
llama  así  un  empleado  cuyo  oficio  es  in- 
dagar las  causas  de  las  muertes  repen- 
tinas y  violentas  con  presencia  indispen- 
sablemente del  cuerpo  difunto. 

Coronet  s.  córonet.hz  corona  parti- 
cular que  corresponde  á  los  títulos  se- 
gún su  clase.  A  duke's  coronet,  una  co- 
rona ducal. 

Corporal  s.  córporal.  Cabo,  el  que 
manda  una  de  las  escuadras  en  que  se 
divide  la  compañía.  Corporal  in  charge  of 
a  squad,  cabo  de  escuadra.  —  Corporal's 
party,  escuadra. 

Corporal  adj.  córporal.  Corporal, 
corpóreo,  lo  que  pertenece  al  cuerpo.  || 
Material.  Corporal  punishment ,  castigo 
corporal. 

Corporal  s.  córporal.  Corporale, 
córporel.  Corporal,  el  lienzo  que  se  ex- 
tiende en  el  altar  encima  del  ara  para 
poner  sobre  él  la  hostia  y  el  cáliz.  — 
Corporal  oath,  juramento  solemne  que  se 
prestaba  poniendo  la  mano  sobre  el  cor- 
poral. 

Corporality  s.  corporáliti.  Corpo- 
ralidad, corporeidad,  la  calidad  del  cuerpo. 

Corporally  adv.  córporali.  Corpo- 
ralmente,  materialmente. 

Corporate  adj.  córporet.  Formado  en 
cuerpo  ó  en  comunidad.  ||  General;  uná- 
nime. 

Corporate  (to),  n.  tu  córporet.  Unirse, 
incorporarse. 

Corporately  adv.  córporetli.  Corpo- 
ralmente;  unidamente;  en  cuerpo,  en  co- 
munidad. 

Corporateness  s.  córporetnes.  Co- 
munidad, incorporación. 

Corporation  s.  corporéthéün.  Cor- 
poración, cuerpo  político  ó  civil,  con  ca- 
pacidad legal  para  obrar  como  una  sola 
persona.  ||  Cabildo,  ayuntamiento,  co- 
munidad de  personas  eclesiásticas  ó  se- 
culares; cuerpo,  sociedad,  gremio,  v.gr., 
gremio  de  sastres,  zapateros,  etc.  Spi- 
rilual  Corporation,  comunidad  religiosa. 

Corporator  s.  córporeléür.  Individuo 
de  una  corporación. 

Corporeal  adj.  corpórial.  Corpóreo, 
a,  material,  lo  opuesto  á  espiritual  ó  in- 
material. ||  For.  Inmueble,  bienes  raíces. 

Corporealist  s.  corpórialist.  Mate- 
rialista, el  que  niega  la  inmaterialidad  del 
alma. 

Corporeality  s.  corporiáliti.  Cor- 
poreidad, estado  de  lo  que  es  material. 

Corporeally  adv.  corpóriali.  Corpo- 
ralmente,  materialmente. 

Corporeity  s.  corporíiti.  Corporei- 
dad, materialidad;  cuerpo,  materia. 

Corporcous  adj.  corpóriéus.  Corpó- 
reo, a,  del  cuerpo. 

Corporificaron  s.  corporiftkécheun. 
Corporilicacion,  acción  de  dar  un  cuerpo, 
de  hacer  palpable. 

Corposant  s.  córposant.  Mar.  Fuego 
de  Santelmo,  metéoro  de  naturaleza  eléc- 
trica que  aparece  en  las  noches  tempes- 
tuosas sobre  los  palos  de  los  navios. 

Corps  s.  cor.  Cuerpo.  (V.  Corpse). 
||  Mil.  Cuerpo  de  ejército;  cuerpo  de 
guardia.  ||  Regimiento.  Es  una  voz  fran- 
cesa. 

Corpse  s.  corps.  Cuerpo,  cadáver,  el 
cuerpo  muerto  de  una  persona. 

Corpulence  s.  córpiulens.  Corpu- 
lency,  córpiulensi.  Corpulencia,  la  mag- 
nitud del  cuerpo.   ||  Gordura,  espesor. 

Corpulent  adj.  córpiulent.  Corpu- 
lento, gordo,  repleto. 

Corpus  s.  corpeus.  Cuerpo^ 

Corpus  Christi  s.  córpeus  cristi. 


Corpus  Cristi,  fiesta  del  Santo  Sacra- 
mento. 

Corpuscle  s.  corpéüscl.  Corpúsculo, 
átomo. 

Corpuscular  adj.  corpéüskiular. 
Corpuscularian,  corpeuskiulérian. 
Corpuscular,  perteneciente  á  los  corpús- 
culos. Corpuscular  philcsophy,  filosofía 
corpuscular,  atomismo,  sistema  que  ad- 
mite por  materia  elemental  los  corpúscu- 
los ó  átomos. 

Corrade  (to),  a.  tu  coréd.  Raer,  qui- 
tar, cortar,  arañar;  gastar  ó  usar  con  el 
frote  ó  ludimiento.  ||  Fig.  Recoger  con 
mucho  afán  de  varias  partes  lo  necesario 
para  algún  fin. 

Corraded  p,  p.  coréded.  Usado,  gas- 
tado, raido 

Corradiate  (to),  a.  tu  corédiet.  Con- 
centrar los  rayos  de  luz  sobre  un  punto. 

Corradiation  s.  corediéch&un.  Union 
de  los  rayos  de  luz  en  un  mismo  punto. 

Correct  (to),  a.  tu  coréct.  Corregir, 
rectificar,  enmendar  lo  que  está  errado. 
||  Corregir,  reprender,  castigar;  amo- 
nestar. II  Corregir,  reducir  ó  cambiar 
las  cualidades  de  una  sustancia  por  me- 
dio de  una  mezcla;  neutralizar  lo  que 
es  dañoso.  To  correct  one's  manners  or 
habits,  corregir  uno  sus  maneras  ó  sus 
costumbres.  —  To  correct  a  book  for  the 
press,  corregir  un  libro  para  la  impre- 
sión. —  To  correct  a  wrong  statement, 
rectificar  un  relato  inexacto.  —  To  cor- 
rect a  child  for  his  faults,  castigar  á  un 
niño  por  sus  faltas. 

Correct  adj.  coréct.  Correcto,  revisto 
ó  acabado  con  exactitud.  ||  Exacto,  justo; 
regular. 

Corrected  p.  p .  y  adj.  corécted.  Cor 
recto,  corregido,  rectificado,  enmendado. 
||  Corregido,  amonestado,  castigado. 

Correction  s.  corécchéün.  Corrección, 
enmienda,  lima,  reforma;  censura.  ||  Cor- 
rección, castigo,  pena.  House  of  correc- 
tion, casa  de  corrección,  en  que  se  cas- 
tiga á  los  hombres  y  á  las  mujeres  de 
mala  vida. 

Correctional  adj.  coréccheunal.  Cor- 
reccional, lo  que  conduce  á  la  correccioa. 

Correctivo  adj.  coréettv.  Correctivo, 
lo  que  corrige.  ||  —  s.  Correctivo,  limi- 
tación, restricción,  excepción. 

Correctly  adv.  coréctli.  Correcta- 
mente, con  corrección;  de  una  manera 
correcta. 

Corrcctness  s.  coréetnes.  Exactitud, 
corrección. 

Corrector  s.  corécleur.  Corrector, 
reformador,  revisor.  ||  Impr.  Corrector, 
el  que  corrige  las  pruebas  de  un  libro. 
||  Med.  Correctivo;  dulcificante. 

Correlato  (to),  n.  tu  córrilet.  (Poco 
usado.)  Tener  correlación  ó  relación  re- 
cíproca. 

Correlate  s.  córrilet.  La  persona  que 
tiene  correlación  con  otra. 

Correlatíon  s.  corrilécheun.  Corre- 
lación, analogía  ó  relación  reciproca  que 
tienen  entre  sí  dos  ó  mas  cosas. 

Correlative  adj.  y  s.  corélativ.  Cor- 
relativo, a,  que  señala  una  relación  recí- 
proca entre  personas  ó  cosas. 

Correlatively  adv.  corélativ li.  Cor- 
relativamente, con  relación  á  otra  cosa. 

Correlativencss  s.  corélativnes. 
Correlación,  correspondencia,  analogía  ó 
relación  recíproca. 

Correption  s.  corépchéün.  Castigo, 
enmienda;  reprensión,  censura,  paulina, 
fraterna. 

Correspond  (to),  n.  tu  corespónd. 
Corresponder,  tener  proporción  una  cosa 
con  otra.  ||  Estar  de  acuerdo,  ó  de  in- 
teligencia. I]  Corresponderse,  tener  cor- 
respondenci0  con  una  persona  ausente. 
To  correspond  with  a  friend,  correspon- 
derse, 6  estar  en  correspondencia  con 
un  amigo.  —  Our  actions  snould  corres- 
pond with  our  words,  nuestras  acciones 
deberían  estar  de  acuerdo  con  nuestras 
palabras. 

Correspondence  s.  corespóndens. 
Correspondency,  corespóndensi.  Cor- 
respondencia, relación  reciproca.  ||  In- 
teligencia. ||  Correspondencia,  amistad 
ó  comercio  mutuo.  ||  Correspondencia. 
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eommaicaclon  por  escrito;  cambio  de  co- 
municaciones; la  colección  de  cartas  que 
van  y  vienen  de  una  parte  á  otra. 

Correspondent  adj.  corespóndent. 
Correspondiente,  conforme,  conveniente. 
||  —  s.  Correspondiente,  corresponsal. 
Correspondently  adv.  corespóndent- 
ti.  Correspondientemente,  con  corres- 
pondencia. 

Correspondí  ve  adj.  corespónsiv. 
Correspondiente,  conforme. 

Corridor  s.  córidor.  Corredor,  es- 
pecie de  galería  al  rededor  de  una  casa. 
||  Fort.  Corredor,  camino  cubierto. 

Corrigible  aaj.córidyibl.  Corregible, 
lo  que  es  capaz  de  corrección. 

CorrigioEa  s.  coridyiola.  Bot.  Cor- 
regüela 6  correhuela,  enredadera,  planta 
(Coniulvulus  arvensis). 

Corrival  s.  coráival.  Competidor,  ri- 
val. ||  —  adj.  Opuesto. 

Corrival  (to),  n.  tu  coráival.  Con- 
tender, competir,  rivalizar. 

Corrívalry  s.  coráivalri.  (Poco  usa- 
do.) Competencia,  disputa,  contienda,  ri- 
validad. 

Corrivalsbip  s.  coráivakhip.  Opo- 
licion,  emulación,  competición. 

Corrí  va  te  (to),  a.  tu  córivet.  Hacer 
correr  al  agua  de  muchos  arroyos  hácia 
uno. 

Corroborant  adj.  coróborant.  Cor- 
roborante, lo  que  corrobora.  ||  —  s. 
Med.  Corroborante,  el  medicamento  que 
tiene  virtud  de  corroborar  ó  fortificar. 

Corrobórate  (to),  a.  tu  coróboret. 
Corroborar,  confortar,  fortalecer.  ||  Cor- 
roborar, confirmar,  fortificar,  apoyar. 

Corrobórate  adj.  coróboret.  Corro- 
borado, establecido. 

Corroborated  p.  p.  y  adj.  coróbo- 
reled.  Corroborado,  fortificado ;  confir- 
mado. 

Corroborating  p.  a.  y  adj.  coróbo- 
retiñ.  Corroborante,  fortificante. 

Corroboration  s.  coroborécheun. 
Corroboración,  confirmación,  acción  de 
corroborar,  de  fortificar,  de  confirmar.  || 
Confirmación,  apoyo.  In  corroboration  of, 
en  apoyo  de. 

Corroborativo  adj.  coróborativ. 
Corroborativo,  a,  corroborante.  ||  —  s. 
Confortativo. 

Corrode  (to),  a.  tu  coród.  Corroer, 
roer  poco  á  poco  alguna  cosa. 

Corroded  p.  p.  y  adj.  coróded.  Cor- 
roído, roído,  minado.  Corroded  by  time, 
eorroido  por  el  tiempo. 

Cor  rodea»  t  adj.  y  s.  coródent.  (Poco 
usado.)  Corrosivo,  a,  lo  que  corroe  ó 
tiene  virtud  de  corroer. 

Corrodiate  (to),  a.  tu  coródiet.  Cor- 
roer. V.  To  Corrode. 

Corrodibility  s.corodibíliti  ó  Cor- 
rosibility,  corosibiliti.  La  calidad  de 
ser  corrisible. 

Corrodible  adj.  coródibl.  Corrosible, 
eapaz  de  corrosión. 

Corrody  s.  coródi.  Diminución  6  baja 
en  los  salarios  ó  rentas. 

Corrosible  adj.  corósibl.  Corrosible, 
capaz  de  corrosión. 

Corrosibleness  s.  V.  Corrodibi- 
lity. 

Corrosión  s.  coróyeun.  Corrosión,  la 
acción  y  efecto  de  corroer.  ||  Fig.  Des- 
trucción. The  corrosión  o f  meláis,  la  cor- 
rosión de  los  metales.  —  The  corrosión  of 
time,  la  destrucción  del  tiempo. 

Corrosivo  adj.  y  s.  corósiv.  Corro- 
sivo, a,  lo  que  corroe  ó  destruye.  Corro- 
sive  sublímate,  sublimado  corrosivo,  el 
protocloruro  de  mercurio.  ||  Fig.  Corro- 
sivo, mordaz,  picante. 

Corrosively  adv.  corósivli.  Corrosi- 
vamente. 

Corrosiveness  s.  corósivnes.  La  ca- 
'idad  que  constituye  á  una  cosa  corro- 
liva  6  mordicante ;  también  es  lo  que 
pace  desagradable,  molesta  ó  enfadosa 
llguna  cosa. 

Corrugant  adj.  córiugant.  l  o  que 
arruga  ó  hace  arrugas. 

Corrúgate  (to),  a.  tu  córiuguet.  Ar- 
rugar, plegar,  hacer  plieges  ó  arrugas. 

Corrúgate  adj   Encogido,  arrugado. 


Corrugation  s.  coriuguéchéun.  Cor- 
rugación, contracción,  encogimiento. 

Corrugator  s.  coriuguéteur.  Anat. 
Contractor,  músculo  que  contrae  la  piel 
de  la  frente. 

Corrupt  adj.  coréüpt.  Corrompido, 
corrupto,  podrido,  alterado  por  la  des- 
composición pútrida.  ||  Fig.  Corrompido, 
depravado,  viciado.  ||  Seducido,  sobor- 
nado. ||  Corrompido,  alterado,  hablando 
de  idiomas,  textos,  etc.  To  become  cor- 
rupt, corromperse. 

Corrupt  (to),  a.  tu  coréüpt.  Corrom- 
per, malear,  adulterar,  viciar  una  cosa. 
||  Fig.  Corromper,  sobornar,  seducir, 
pervertir  á  una  persona.  ||  Estragar  las 
costumbres.  ||  Infectar,  echar  á  perder, 
podrir.  ||  —  n.  Corromperse,  podrirse. 

Corrupted  p.  p.  coréüpted.  Corrom- 
pido, podrido;  viciado,  alterado.  ||  So- 
bornado, seducido. 

Corrupter  s.  coréuptéur.  Corruptor, 
seductor,  corrompedor,  sobornador.  || 
Falsificador. 

Corruptlbility  s.  coréuptibiliti.  Cor- 
ruptibilidad, calidad  por  la  cual  un  cuerpo 
físico  está  sujeto  á  la  corrupción. 

Corruptible  adj.  coreuptibl.  Corrup- 
tible, lo  que  se  puede  corromper,  depra- 
var 6  viciar. 

Corruptibleness  s.  coreuptiblnes 
Corruptibilidad,  estado  de  lo  que  es  sus- 
ceptible de  corrupción. 

Corruptibly  adv  coréüptibli.  De  un 
modo  corruptible. 

Corrupting  s.  coréuptiñ.  Corrupción, 
adulteración.  ||  —  adj.  Corruptor,  per- 
nicioso. 

Corruption  s.  coreupchéun.  Corrup- 
ción, descomposición  pútrida,  alteración 
en  general.  f|  Corrupción,  alteración  de 
un  texto,  de  lenguaje,  del  buen  gusto. 
||  Fig.  Corrupción,  vicio,  hediondez; 
podredumbre  ;  depravación  ,  iniquidad, 
ruindad,  maldad.  ||  Pus,  materia  puru- 
lenta. ||  Fig.  Seducción,  soborno.  || 
For.  Muerte  civil. 

Corruptivo  adj.  coréüptiv.  Corrup- 
tivo, a,  lo  que  tiene  virtud  para  corrom- 
per. 

Corruptless  adj.  coréüptles.  Incor- 
ruptible, inalterable.  ||  Fig.  Incorrupti- 
ble, íntegro,  recto. 

Corruptly  adv.  coréüptli.  Corrompi- 
damente,  viciosamente.  ||  Corruptamente. 

Corruptness  s.  coréüptnes.  Corrup- 
tela, corrupción,  putrefacción,  infección, 
vicio. 

Corruptress  s.  f.  coréüptres.  Cor- 
rompedora, la  mujer  que  corrompe  á 

otras. 

Corsair  s.  córser.  Corsario,  pirata. 

Corsé  s.  cors.  Cadáver,  cuerpo  muerto. 

Corselct  s.  córslel.  Coselete,  peto, 
armadura  que  cubría  la  parte  anterior  del 
cuerpo.  ||  Ent.  Coselete,  el  pecho  de 
todo  insecto. 

Corsclet  (to),  a.  tu  córslet.  Cubrir 
ó  defender  como  un  coselete. 

Corseleted  p.  p.  córslet ed.  Armado 
de  un  coselete. 

Corse-present  s.  cors-pre&ént. 
Ofrenda  mortuoria;  derechos  de  entierro. 

Corset  s.  córset.  Corsé,  justillo  de 
mujer,  especie  de  cotilla  para  ajustar  el 
talle.  Corsel-maker,  corsetero,  corsetera. 

Corset  (to),  a.  tu  córset.  Poner  un 
corsé,  ajustar  el  talle. 

Corseted  p.  p.  córseted.  Ajustado, 
encerrado  en  un  corsé. 

Corsica  n.  pr.  cársica.  Geogr.  Cór- 
cega, isla  del  Mediterráneo,  que  forma 
hoy  un  departamento  de  Francia. 

Corsican  adj.  y  s.  córsican.  Corso. 

Cortege  s.córted'¡.  Comitiva,  séquito, 
acompañamiento. 

Cortes  s.  cortes.  Córtes,  la  reunión 
de  los  representantes  del  pueblo  español. 

Cortes,  s.  cortees.  Corteza,  la  parte 
exterior  del  árbol. 

Cortical  adj.  córtical.  Cortical,  lo 

3ue  pertenece  á  la  corteza,  compuesto 
e  corteza.   ||  Anat.  Cortical,  exterior, 
de  la  envoltura  exterior. 

Corticateadj.  córtiket.  Corticated, 
córtiketed.  Corticoso.  a;  se  dice  de  las 


frutas  que  tienen  la  cáscara  ruda  y  se- 
mejante á  una  corteza. 

Corticose  adj.  córticos,  Cortlcous, 
córtikeus.  Cortezudo,  de  mucha  corteza. 

Cortile  s.  córtil.  Patio  interior  de 
una  casa. 

Cortusa  s.  cortiúsa.  Bot.  Cortusa, 
género  de  plantas  herbáceas,  del  órden 
de  las  primuláceas 

Corundum  s.  coréündeum.  Corindón, 
mineral  de  extremada  dureza,  y  que  se 
compone  casi  de  alúmina  pura. 

Corunna  n.  pr.  coréüna.  Geogr.  Co- 
ruña,  ciudad  y  puerto  de  España. 

Coruscant  adj.  coreuscant.  Corus- 
cante, resplandeciente,  brillante. 

Coruscatc  (to),  n.  tu  coreusket.  Re- 
lucir, resplandecer. 

Coruscation  s.  coreuskécheun.  Re- 
lámpago, especie  de  metéoro  ígneo  de 
una  llama  muy  pronta.  ||  Resplandor, 
brillo.  ||  Fig.  Fuego,  llama,  brillo  de  la 
inteligencia. 

Corve  s  corv.  Carro  ó  carretón  de 
las  minas  de  ulla. 

Corvee  s.  corvé.  Feud.  Servidumbre, 
servicio  corporal  que  debia  el  vasallo  á 
su  señor. 

Corvette  s.  corvét.  Mar.  Corveta,  bu- 
que de  guerra  que  viene  después  de  la 
fragata. 

Corvetto  s.  córvelo.  Corveta,  movi- 
miento que  se  enseña  al  caballo. 

Corvfdae  s.  córvidi.  Ornit.  Corvídeos, 
familia  de  pájaros  conirostros,  que  com- 
prende el  cuervo  y  sus  subgéneros. 

Corvine  adj.  córvin.  Corvino,  a,  per- 
teneciente al  cuervo. 

Corvorant  s.  córvorant.  V.  Cormo- 

RANT. 

Corvus  s.  córveus.  Cuervo,  ave.  || 
Astron.  Cuervo,  constelación  del  hemis- 
ferio austral.  ||  Máquina  de  guerra  entre 
los  Romanos,  especie  de  garfio  para  atra- 
car los  navios. 

Corybantes  s.  coribdntis.  Coriban- 
tes,  sacerdotes  de  la  diosa  Cibeles. 

Corybantic  adj.  coribántic.  Coribán- 
tico,  a,  lo  que  pertenece  á  los  coriban- 
tes.  ||  Fig.  Maniático. 

Corymb  s.  córimb.  Bot.  V.  Corym- 
bus. 

Corymbiate  adj.  corimbiet.  Corym- 
biated,  corímbiéted.  Bot.  Corímbeo,  a, 
en  forma  de  corimbo;  arbusto  cuyas  flo- 
res forman  corimbo. 

Corymbiferous  adj.  corimbífiréus. 
Bot.  Corimbífero,  lo  que  lleva  corimbo. 

Corymbus  s.  corimbeus.  Bot.  Co- 
rimbo, una  de  las  especies  de  inflores- 
cencia 6  modo  de  estar  las  flores  en  las 
plantas,  en  forma  de  ramillete. 

Corypheus  s.  corifiéüs.  Corifeo,  el 
que  guiaba  el  coro  en  las  tragedias  an- 
tiguas griegas  y  romanas.  ||  Fig.  Cori- 
feo, director,  guia,  jefe,  principal. 

Coryza  s.  corisa.  Med.  Coriza,  infla- 
mación de  las  membranas  mucosas  de 
las  narices,  ojos,  etc.,  producida  en  ge- 
neral por  un  resfriado. 

Coscinoniancy  s.  cosinómansí.  Adi- 
vinación por  medio  de  una  criba  ó  ce- 
dazo. 

Co-secant  s.  cosícant.  Geom.  Cose- 
cante, secante  del  complemento  de  un 
arco  ó  de  un  ángulo. 

Cosen  (to),  a.  tu  keuzn.  V.  To  Cozen. 

Cosening  s.  kéusniñ.  For.  Dolo, 
fraude. 

Cosey  adj.  cósi.  Cómodo,  manejable; 
útil,  agradable.  ||  Hablador. 

Cosily  adv.  cósili.  Reducidamente 
pero  cómodo.  ||  Agradablemente. 

Co-sine  s.  cósain.  Geom.  Coseno, 
el  seno  de  un  arco  que  es  el  comple- 
mento de  otro. 

Cosmetic  adj.  y  s.  cosmétic.  Cos- 
mético, afeite  que  usan  las  mujeres  para 
hermosear  la  tez. 

Cosmíc  adj.  cósmic.  Cosmical,  eos 
mical.  Cósmico,  a,  lo  que  pertenece  al 
mundo.  Lo  que  sale  ó  se  pone  con  el 
sol. 

Cosmically  adv.  cósmicali.  Astron. 
Cósmicamente,  de  una  manera  cósmica. 
Cosmogonal  adj.  cosmogonal.  Cos- 


COSMOGONIST 

criogénico,  a,  relativo  á  la  cosmogonía. 

Cosmogonist  s.  cosmóyonist.  Cos- 
mogonista,  el  que  sabe  6  profesa  la 
cosmogonía. 

Cosmogony  s.  cosmógoní.  Cosmogonía, 
la  ciencia  ó  sistema  de  la  formación  del 
universo. 

Cosniographer  8.  cosmograféar. 
Cosmógrafo,  el  que  ha  escrito,  sabe  ó 
enseña  la  cosmografía. 

Cosmographic  ad.j.  cosmográfic. 
Cosmografical  s.  cosmográñcal.  Cos- 
mográfico, a,  que  se  refiere  á  la  cosmo- 
grafía. 

Cosmographically  adv.  cosmográ- 
(Icali.  Cosmográficamente,  según  reglas 
de  cosmografía. 

Cosmography  s.  cosmógraft.  Cosmo- 
grafía, la  descripción  del  mundo  en  sus 
relaciones  con  el  universo,  ó  la  ciencia 
que  enseña  la  figura,  construcción  y  dis- 
posición de  todas  sus  partes. 

Cosmologícal  ad).  cosmolódyical. 
Cosmológico,  a,  referente  á  la  cosmo- 
logía. 

Cosmologist  s.  cosmólodyist.  Cos- 
mólogo, el  que  profesa  la  cosmología  ó 
ae  dedica  á  ella. 

Cosmology  s.  cosmólodyi.  Cosmo- 
logía, ciencia  de  las  leyes  naturales,  por 
las  cuates  se  gobierna  el  mundo  físico. 

Cosniometry  s-  cosmómitri.  Cos- 
mometría,  ciencia  que  trata  de  la  medi- 
da del  mundo  por  grados  y  minutos. 

Cosmopolitan  s.  cosmopólitan. 
Cosmopolite,  cosmópolait.  Cosmopo- 
lita, ciudadano  del  mundo. 

Cosmopolitism  s.  cosmópolitism. 
Cosmopolitismo,  sistema  ,  costumbres  , 
doctrina  del  cosmopolita. 

Cosmorama  s.  cosmoréma.  Cosmo- 
rama,  especie  de  ilusión  óptica  producida 
por  un  cristal  convexo,  que  hace  apa- 
recer como  real  lo  que  solo  está  pin- 
tado ó  Agorado  en  un  cuadro.  ||  Cos- 
morama,  el  local  donde  están  colocadas 
las  vistas  cosmorámicas. 

Cosmoramic  adj.  cosmorámic.  Cos- 
morámico,  a,  referente  á  un  cosmorama. 

Cosmos  s.  cosmos.  Cosmos,  voz  griega 
que  significa  el  universo,  el  órden  que 
en  él  reina,  y  la  universalidad  de  las  cosas 
ereadas  que  constituyen  el  mundo  per- 
ceptible. ||  Cosmos,  título  de  la  obra  que 
Humboldt  ha  consagrado  á  la  descrip- 
ción física  del  universo. 

Cossacks  s.  cósaos.  Cosacos,  especie 
de  caballería  ligera  é  irregular  de  Rusia  ; 
también  es  el  nombre  de  los  habitantes 
de  algunas  provincias  del  imperio  de 
Rusia.  The  Don  Cossacks,  los  Cosacos  del 
Don. 

Cosset  s.  cóset.  Cordero  criado  sin 
la  madre;  se  dice  también  de  los  ter- 
neros y  novillos.  |l  Fig. Favorito,  favorita. 

Cost  s.  cosí.  Coste,  precio ;  expensas, 
gastos.  ||  Costa,  daño,  pérdida.  To  my 
cost,  á  mis  expensas.  —  At  cost,  al 
costo,  ó  á  coste  y  costas.— Cost  free,  li- 
bre de  gastos. 

Cost,  to,  n.  tu  (cost.  pret.  y  p.  p.  Cost). 
Costar,tener  alguna  cosa  un  coste  ó  precio. 
Cost  whatit  may,  cueste  lo  que  cueste 
ó  costare. 

Costal  adj.  cóstal.  Costal,  lo  perte- 
neciente á  las  costillas. 

Costard  s.  cóstard.  Pero,  variedad 
de  manzana. 

Costard-nionger  s.  cóstard-méüñ- 
gueür,  Cosíer-monger  cósteur-meuñ- 
guéur.  V.  Friíiterer. 

Costive  adj.   cóstiv.  Estreñido  de 
cuerpo  ó  vientre.  |l  Impervio;  dícese  de 
la  tierra  arcillosa.  ||  Frió,  reservado.  || 
Impenetrable,  apretado. 

Costiveness  s.  cóstivnes.  Consti- 
pación ó  estreñimiento  de  vientre.  || 
Frialdad. 

Cosííess  adj.  cóstles.  Sin  coste  ó 
precio,  de  balde. 

Costliness  s.  cóstliness.  Suntuosidad, 
magnificencia,  lujo,  grandes  gastos. 

Costly  adj.  cóstli.  Costoso,  caro, 
dispendioso.  [|  Suntuoso,  magnífico,  es- 
pléndido. 

Costmary  s.  cóstmari.  Bot.  Especie 
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de  tanaceto,  género  de  plantas  compues- 
tas (Tanacetum). 

Costrel  s.  cóstrel.  Botella,  frasco. 

Costs  s.  costs.  For.  Costas,  gastos 
de  un  pleito,  causa,  etc.  V.  Cost. 

Costume  s.  costiúm.  Traje,  vestido, 
moda  establecida  en  un  país.  ||  Pint. 
La  usanza  6  estilo  de  diferentes  países 
á  que  debe  arreglarse  un  pintor  ó  un 
poeta  para  guardar  propiedad. 

Costumcd  adj.  costiúmd.  Vestido, 
cubierto  y  adornado  con  el  traje  de  uso. 

Costuuiíer  s.  costiúmiéür.  Vendedor 
de  trajes  y  ropa  hecha. 

Co-sufferer  s.  coseufeuréur.  Com- 
pañero de  infortunio,  de  sufrimientos. 

Cosy,  cosí.  V.  Cosey  ó  Cozy. 

Cot  s.  cot.  Cabaña,  choza,  casa  pe- 
queña, ó  albergue  de  gente  pobre.  || 
Hamaca,  coy,  cama  suspendida  á  bordo 
de  los  barcos.  ||  Camita,  cuna.  ||  Bar- 
quillo. [I  Cordero  manso.  ||  Desecho  ó 
desperdicio  de  lana.  Sheep's-cot,  corral 
de  ovejas.  ||  Catre. 

Cotabulate  (to)  a.  tu  cotdbiulet. 

V.  TO  CoNTABULATE. 

Co-tangent  s.  cotándyent.  Geom. 
Cotangente,  la  tangente  del  complemento 
de  un  arco  ó  de  un  ángulo. 

Cote  s.  cot.  V.  Cottage  y  Sheepfold. 

Cotemporaneous  adj.  cotemporé- 
nieus.  V.  Contemporaneovjs. 

Cotemporaneously  adv.  cotem- 
poréniéusli.  V.  Contemporaneously. 

Cotemporary  adj.  cotémporari.  V. 

CONTEMPORARY. 

Coterie  s.  cóteuri.  Corrillo,  corro, 
corro  de  ociosos.  ||  Tertulia,  junta  casera 
de  diversión  ó  de  amigos.  ||  Pandilla 
literaria. 

Cothon  s.  cózon.  Malecón;  desem- 
barcadero. ||  Almacén  de  un  puerto. 

Cothurnus  s.  cozéürnéüs.  Coturno. 
V.  Buskin. 

CotiElon  s.  cotílyeun.  Cotillón,  es- 
pecie de  contradanza  entre  ocho,  doce 
ó  diez  y  seis  personas. 

Cotland  s.  cótland.  Pedazo  de  ter- 
reno contiguo  á  una  choza. 

Cotquean  s.  cótcuin.  Fam.  Maricón, 
cazolero,  maricasera,  el  hombre  que  se 
entremete  en  los  quehaceres  de  las 
mujeres. 

Co-tru'stee  s.  cotreusti.  Cotutor, 
curador  que  acompaña  á  otro  en  su 
cargo. 

Cotswold  s.  cótsuold.  Redil  de  campo 
llano  y  abierto. 

Cottage  s.  cóted].  Cabaña,  choza, 
casucha.  ||  Casita  de  campo. 

Cottaged  adj.  cótei\d.  Poblado  de 
cabañas  ó  pequeñas  casas  de  campo. 

Cottagely  adj.  cóled\li.  Rústico. 

Cottagei*  s.  cótedyeur.  Cotter,  có- 
teur.  Rústico,  aldeano,  payo.  ||  Cuba. 
Montero. 

Cotton  s.  cótn.  Algodón.  ||  Cotonía, 
una  tela  de  algodón.  Bale  of  cotton, 
hala  de  algodón.  —  Upland  cotton,  algo- 
don  de  pellón  largo.  —  Rau>  cotton,  al- 
godón en  rama.  —  Cotton  bagging,lienzo 
de  algodón  para  sacos.  —  Cotton  balls, 
hilo  de  algodón  en  balas.  —  Cotton  in 
spools,  hilo  de  algodón  en  carrete.  — 
Cotton  yarn,  (para  tejedores)  hilaza  de 
algodón,  (para  costureras)  hilo  de  torzal 
ó  de  pelo.  —  Cotton  cambric,  muselina 
finísima.  —  Amér.  Coco  muy  fino,  esto- 
pilla de  algodón.  —  Printed  cotton,  in- 
dianas.-—Co/Jora  machine,  máquina  de  car- 
dar ó  de  hilar  el  algodón.  —  Cotton-mill, 
hilandería  de  algodón.  —  Cottan-plant, 
cotlon-shrub,  algodonero,  algodonal,  la 
planta  que  produce  el  algodón.  —  Cotton- 
print,  tela  de  algodón  estampada. 

Cotton  (to),  n.  tu  cótn.  Levantar 
pelusa;  cubrirse  de  pelusa  6  borra.  || 
Fig.  Acordarse,  salir  bien.  ||  —  Acol- 
char, rellenar  con  algodón. 

Cottonlike  adj.  cótnlaic.  Cottony 
cótni.  Lleno  de  algodón,  semejante  á 
algodón;  blando,   velloso;  acolchado. 

Cottrel  s.  cótrel.  Lláres,  cadena  de 
hierro  suspendida  en  el  cañón  de  la 
chimenea  para  colgar  en  ella  la  caldera. 

CotyEa  s.  cotila.  Cotyle,  cótili.  Anat. 


COUNSEL-KEEPER 

Cotila,  la  cavidad  de  un  hueso  que  re- 
cibe la  cabeza  de  otro  hueso. 

Cotyledon  s.  cotilidon.  Bot.  Coti- 
ledón ó  paleta  de  la  semilla.  ||  Cotile- 
dón, planta. 

Cotyiedonous  adj.  cottlidoné&s.  Bot. 
Cotiledóneo,  a. 

Couch  (to),  n.  tu  educh.  Acostarse, 
recostarse, reposar.  ||  Acostarse,  echarse; 
arrodillarse  como  las  bestias  para  des- 
cansar. ||  Agacharse  ó  inclinarse  con 
intención  de  ocultarse.  |l  Agobiarse, 
encorvarse  de  miedo  ó  dolor.  ||  —  a. 
Acostar,  colocar  sobre  una  cama  fi  otro 
sitio  de  descanso.  |j  Colorar  una  cosa 
sobre  otra  en  capas  ó  tongadas.  ||  So- 
lapar, encubrir  o  disimular;  incluir.  || 
Cir.  Batir  las  cataratas  ó  nubes  de  los 
ojos.  To  couch  in  writing,  poner  por 
escrito.  —  To  couch  the  lance,  enristrar, 
poner  la  lanza  en  ristre. 

Couch  s.  cáuch,  Cama,  lecho.  ||  Silla 
poltrona,  silla  de  descanso  ;  canapé.  ||  Le- 
cho ó  lechos,  tongada,  capas  ó  camas 
de  las  cosas  que  se  ponen  unas  sobre 
otras. 

Couchant  ad) .  cáuchant.  Acostado, 
agachado. 

Couched  p.  \\  educht.  Acostado, 
echado,  recostado.  ||  Agachado,  escon- 
dido. ||  Agobiado,  abrumado.  ||  Incluido, 

inserto. 

Conchee  s.  cuchí.  La  hora  de  reco- 
gerse, que  en  lo  antiguo  se  llamaba  con» 
cubio. 

Concher  s.  cáucheur.  Oculista,  ¡i 

Cartulario. 

Couch-fcllow  s.  cáuch-félo.  Coro- 
pañero  de  cama. 

Couch-grass  s.  caúch-gras.  Bot. 
Grama,  yerba  rastrera  de  que  se  hace 
uso  en  medicina  (el  Trilicum  repens). 

Couching  s.  cáuchiñ.  Genuflexión, 
humilde  reverencia.  ||  Operación  de 
batir  las  cataratas. 

Cougar  s.  cúgar.  Zool.  Cuguar  6 
cuguardo,  tigre  agalgado  de  América, 
en  extremo  feroz  (el  Felis  concolor). 

Cough  s.  cof.  Tos.  Hooping-cough, 
tos  ferina,  sofocante,  ó  convulsiva. 

Cough  (to),  n.  tu  cof.  Toser.  ||  — a. 
Expectorar,  arrancar  ó  arrojar  del  pecho 
lo  que  á  uno  le  molesta  á  fuerza  de  toser. 

Cougher  cófeur.  Tosedor ,  el  que 
tose  ó  padece  tos. 

Coughing  s.  cóflñ.  p.  a.  de  To  Cough. 
||  —  s.  Tos,  esfuezo  violento  para  arro- 
jar el  aire  de  los  pulmones.  Fit  of  cough- 
ing, acceso  de  tos. 

Coubage  s.  Bot.  V.  Cowitch. 

Could  s.  cud.  pret.  imp.  del  verbo 
Can.  /  could,  yo  podia  ó  pude.  —  I  could 
not  do  it?  no  pude  hacerlo?  —  Could  you 
do  it?  pudiera  Vd.  hacerlo?  ||  En  los 
autores  antiguos  significa  también  co- 
nocido. ||  N.  B.  Could,  y  su  presente 
Can,  corresponden  frecuentemente  á  sa- 
ber;  v.  g.,  He  did  not  sign,  because  Aé 
could  not  wt  ite,  él  no  firmó  por  no  sa- 
ber escribir. 

Coulter  s.  cóltéur.  Reja  de  arado. 

Council  s.  cáunsil.  Concilio  ó  con- 
sejo, junta  de  personas  que  se  unen  para 
consultar  y  deliberar.  ||  Sínodo,  junta 
del  clero.  Cabinet  council,  consejo  de 
ministros.  —  Ecumenical  council,  con- 
cilio ecuménico. 

Council-board  s.  cáunsil-bord. 
Reunión  ó  sesión  del  consejo. 

Councillor  s.  cáunsileur.  Consejero. 

V.  COUNSELLOR. 

Council-man  s.  cáunsil-man.  Con- 
sejero, miembro  de  un  consejo.  ||  Con- 
cejal, individuo  de  un  consejo  ó  ayunta- 
miento. 

Counite  (to),  a.  tu  cáunait.  V.  To 
Unite. 

Counsel  s.  cáunsel.  Consejo,  aviso,  - 
parecer,  dictámen,  deliberación,  determi- 
nación. ||  Prudencia,  secreto,  sigilo-  l| 
Trama,  designio.  ||  Abogado.  ||  Consul- 
tor. To  take  counsel's  opinión,  consultar 
a  un  abogado. 

Counsel  (to),  a.  tu  cáunsel.  Acon- 
sejar, dirigir,  avisar.  ||  Impulsar,  inci- 
tar. 

Counsel-keeper  s.  cámsel-kívéur 


COU  NSELLABLE 


—  152  — 


COUNTER-PETITION 


Confidente,  persona  reservada,  el  que 
guarda  un  secreto. 

Counsellable  adj.  cáunselabl.DdtW, 
dispuesto  á  recibir  y  seguir  los  consejos 
de  otro. 

Counsellor  s.  cáunseleur.  Conse- 
jero, aconsejador.  ||  Confidente.  ||  Con- 
sejero.  ||  abobado. 

Counsellorship  s.  cdunseléürchip. 
El  empleo,  oficio,  plaza  ó  dignidad  de 
consejero. 

Count  (to),  a.  tu  cáunt.  Contar,  nu- 
merar, calcular.  Have  you  counted  your 
money?  ¿ha  contado  Vd.  su  dinero?  — 
To  counl  the  cost,  calcular  el  gasto.  || 
Considerar,  reputar.  He  counts  himself 
a  learned  man,  él  se  tiene  por  hombre 
docto.  ||  Imputar,  atribuir.  ||  —  n.  Idear, 
trazar,  tramar.  ||  Contar,  confiar  ó  po- 
ner la  esperanza  en  alguna  cosa.  /  count 
on  your  aid,  cuento  con  la  ayuda  de  Vd. 

Count  s.  cáunt-  Cuenta  6  cálculo,  par- 
tida, cláusula.  ||  For.  Demanda,  cargo, 
capítulo. 

Count  s.  cáunt.  Cond€,  titulo  de  la 
nobleza  extranjera  que  corresponde  al 
de  earl  en  la  nobleza  inglesa.  A  Germán 
count,  un  conde  alemán. 

Countahle  adj.  cáuntabl.  Contadero, 
contable,  que  se  puede  contar. 

Counted  p.  p.  cáunted.  Contado,  enu- 
merado. ||  Calculado,  estimado. 

Countenance  s.  cáuntinans.  Sem- 
blante, cara,  rostro,  continente,  aspecto. 
||  Buena  ó  mala  cara,  por  la  cual  se  co- 
noce el  afecto  ú  odio  de  alguna  persona. 
||  Fig.  Patrocinio,  amparo,  protección, 
apoyo,  favor.  ||  Aire  de  presunción  y 
arrogancia.  A  cheerful  countenance,  un 
aire  jovial,  un  semblante  alegre.  —  He 
keeps  his  countenance,  hace  buena  cara. — 
Out  of  countenance,  abochornado,  des- 
concertado, turbado,  consternado,  con- 
fuso, corrido,  chafado.  —  To  be  out  of 
countenance,  abochornarse,  correrse,  des- 
concertarse, turbarse,  confundirse;  son- 
rojarse. —  To  give  countenance,  apoyar, 
favorecer,  proteger,  auxiliar. 

Countenance  (to),  a.  tu  cáuntinans. 
Sostener,  patrocinar,  apoyar,  defender, 
proteger,  fomentar,  favorecer,  mantener. 
Why  do  you  countenance  such  a  man?, 
¿  porqué  defiende  Vd.  á  un  hombre  se- 
mejante? ||  Fingir,  simular.  Each  to  the- 
se  ladies  love  did  countenance,  cada  uno 
simuló  amar  á  una  de  esas  señoras. 

Countenanced  p.  p.  cáuntinanst. 
Protegido,  favorecido;  sostenido,  apo- 
yado. 

Countenancer  s.  cáuntinanséür. 
Protector,  defensor.  ||  Fautor,  favorece- 
dor, adherente. 

Counter  s.  cáunléur.  Contador,  con- 
tante. ||  Mostrador,  tablero,  contador.  || 
Mar.  Bovedilla.  Upper  counter,  Mar.  Bo- 
vedilla superior.  j|  Antebrazo.  ||  Nombre 
de  algunas  cárceles  en  Londres.  ||  Ficha, 
tanto,  monediila  que  sirve  para  contar. 
Counters,  tantos,  fichas,  piedras. 

Counter,  adv.  Contra,  al  contrario, 
al  revés.  ||  También  es  partícula  que  se 
usa  en  composición,  y  por  lo  común  sig- 
nifica oposición  6  .contrariedad.  To  run 
counter,  oponerse;  violar,  faltar  á. 

Cuunteract  (to),  a.  tu  cauntéuráct. 
Contrariar,  impedir,  estorbar  el  efecto  de 
alguna  cosa;  frustrar.  To  counteract  an 
intrigue,  frustrar  una  intriga. 

Counteracted  p.  p.  caunteuráct ed. 
Contrariado,  frustrado. 

Counteract  ion  s.  cawitéürácchéün. 
Oposición,  resistencia;  impedimento. 

Counteractive  s.  cauntéüráctiv. 
Opositor,  a,  el  que  se  opone  ó  resiste. 
|f  —  adj.  Opuesto,  contrario. 

Counteractívely  adv.  cauntéurác- 
Uvli.  Contrariamente,  encontradamente, 
en  oposición. 

Counter-approach  s.  cáuntéur- 
apróch.  Fort.  Contraaproches,  trinchera 
que  hacen  los  sitiados  desde  el  camino 
cubierto,  para  destruir  los  trabajos  de  los 
sitiadores. 

Counter-attraction  s.  cáunléur - 
atrácchéün.  Atracción  opuesta. 

Counter  anibuscade  s.  eduntour- 
ambéüskéd.  Contraemboscada. 


Counterbalancc  (to),  a.  tu  caun- 
téürbálans.  Contrabalancear,  hacer  con- 
trapeso, equilibrar;  compensar. 

Counterbalance,  s.  caunléurbálanx. 
Contrapeso,  equilibrio,  compensación.  To 
be  a  counterbatance  to,  hacer  contrapeso, 
equilibrar  á. 

Counterbalanced  p.  p.  caunteur- 
bálanst.  Contrabalanceado,  contrapesado, 
equilibrado;  compensado,  igualado. 

Counterbond  s.  cáuntéürbond.  Con- 
trafianza, obligación  dada  á  un  fiador  por 
la  persona  á  quien  fió. 

Counterbutf  (to),  a.  tucáuntéurbéüf. 
Bechazar,  repeler. 

Counterbuff  s.  Rechazo. 

Counterbuffed  p.  p.  cáunteurbeuft. 
Rechazado,  repelido. 

Countercast  s.  cáuntéurcast.  En- 
gaño, fraude. 

Countercaster  s.  cáuntéurcastéur. 
Calculista  :  voz  de  desprecio  con  que  se 
moteja  á  un  mal  aritmético  ó  tenedor  de 
libros. 

Counterchange  s.  caunteurchéndj. 
Contracambio,  recompensa  recíproca. 

Counterchange  (to),  a.  tu  caun- 
teurchéndj. Trocar,  cambiar,  dar  y  tomar 
reciprocamente. 

Countercharge  s.  cáunléur  chard\. 
Recriminación,  acusación  del  acusado 
contra  el  que  le  acusa. 

Countercharin  s.  cáunteurcharm. 
Desencanto. 

Countercharm  (to),  a.  tu  cauntéur- 
chárm.  Desencantar,  destruir  el  efecto  de 
an  encanto. 

Countercharmed  p.  p.  cáunteur- 
charmed.  Desencantado,  vencido  por  otros 
encantos. 

Countercheck  (to),  a.  tu  cauntéur- 
chék.  Contrastar,  contrarestar. 

Countercheck  s.  cáuntéurchek.  Opo- 
sición, repulsa. 

Countercunning  s.  cáunt éürkéüniñ. 
Contraastucia,  contratreta,  astucia  opuesta 
á  otra. 

Counter-current  s.  cáuntéur-kéu- 
rent.  Contracorriente,  corriente  contraria 
á  otra. 

Counterdeed  s.  cáunterdid.  Contra- 
escritura, escrito  ó  acto  particular  que 
deshace  en  todo  ó  en  parte  algún  otro 
acto  público. 

Counter-distinction  s.  cáuntéür- 
distíñkchéün.  Oposición,  contraste.  V.  Con- 

TRADISTINCTION. 

Counterdrain  s.  cáuntéürdren.  Con- 
trafoso, foso  paralelo  á  un  canal  ó  ace- 
quia, destinado  á  recoger  el  agua  de  las 
infiltraciones. 

Counterdraw  (to),  a.  tu  cáuntéür- 
dro.  Calcar,  pasar  un  dibujo  por  medio  de 
un  papel  transparente. 

Counterdrawn  p.  p.  cáunteurdron. 
Calcado,  pasado. 

Counter-evidence  s.  cáuntéur-évi- 
dens.  Contra-evidencia,  el  testimonio,  de 
un  segundo  testigo,  opuesta  á  la  que  hizo 
otro  ántes;  prueba  contradictoria. 

Counterfaisance  S.  cáunléur fesans. 

V.  COUNTERFESANCK. 

Counterfeit  (to),  a.  tu  cáuntéurfit. 
Contrahacer,  hacer  una  cosa  tan  parecida 
á  otra,  que  con  dificultad  se  distingan. 
||  Contrahacer,  copiar  alguna  cosa  con 
intención  de  pasarla  por  original.  ||  Imi- 
tar, falsificar,  forjar.  ||  Inventar.  ||  —  n. 
Fingir,  disimular,  disfrazar. 

Counterfeit  s.  Falseador,  impostor, 
falsificador.  ||  Impostura,  engaño,  falsifi- 
cación, contrahacimiento.  ||  Mentira,  di- 
simulo, artimaña,  bellaquería,  trapacería. 

Counterfeit  adj.  Contrahecho,  falsi- 
ficado, falseado,  engañoso,  fingido.  A 
counterfeit  will,  un  testamento  falso.  — 
Counterfeit  money,  Counterfeit  coin,  mo- 
neda falsa.  —  A  counterfeit  sickness,  una 
enfermedad  fingida.  —  A  counterfeit  kind- 
ness,  una  benevolencia  engañosa. 

Counterfeited  p.  p.  cáunteurfited. 
Contrahecho,  falsificado,  imitado,  forjado, 
fingido. 

Counterfeiter  s.  cáuntéurfitéur.  Fal 
sario,  falsificador,  forjador,  falseador,  imi- 
tador. Counterfeiter  of  coin,  monedero 
falso. 


Counterfeiting  s.  cáuntéuffltifí.  Fa.- 
sificacion,  imitación. 

Counterfeitly  adv.  cáuntéürfttli.  Fal- 
samente, fingidamente. 

Counter-ferment  s.  cáunteur-féür- 
ment.  Fermento  contrario  á  otro. 

Countersfesance  s.  cáuntéürfesuns 
Falsificación. 

Counterfort  s.  cáuntéürfort .  Contra 
fuerte,  estribo  ó  machón  que  se  hace  para 
fortificar  algún  muro. 

Counterguard  s.  cáuntéurgard.  Fort. 
Contraguardia,  obra  exterior  compuesta 
de  dos  caras,  formando  ángulo  delante  de 
los  baluartes. 

Countcrinfluence  (to),  a.  tu  caun- 
téurinflúens.  Inlluir  en  contrario. 

Counter-influcnce  s.  cáuntéur-in- 
flúens.  Influencia  opuesta. 

Counterlight  s.  cáuntéürlait.  Con- 
traluz, la  luz  contraria  á  la  propia  para 
ver  el  objeto  que  se  presenta. 

Countermand  (tu),  a.  tu  cauntéur- 
mánd.  Contramandar;  revocar,  invalidar; 
desavisar  un  convite,  una  junta,  etc. 

Countermand  s.  cáunléurmand.  Con- 
tramandato, contraórden,  nulidad- 

Countermanded  p.  p.  cáuntéurmán- 
ded.  Contramandado,  retocado. 

Countcrmarch  s.  cáuntéurmarch. 
Mil.  Contramarcha,  retroceso  del  camino 
andado.  ||  Contramarcha,  cambio  de 
frente.  ||  Fig.  Contramarcha;  mudanza 
de  ideas  ó  conducta. 

Countcrmarch  (to),  n.  tu  caunléur- 
márch.  Contramarchar,  retroceder,  desan- 
dar lo  andado. 

Countermark  s.  cáuntéürmark.  Con- 
tramarca, segunda  ó  tercera  señal  que  se 
hace  sobre  alguna  bala  ó  fardo  de  mer- 
caderías. ||  Contramarca  del  gremio  de 
orífices  ó  plateros  en  Inglaterra.  ||  Ca- 
vidad artificial  en  los  dientes  de  los  ca- 
ballos para  ocultar  su  edad. 

Countermine  s.  cáuntéurmin.  Con- 
tramina, la  mina  que  se  hace  en  oposición 
á  las  de  los  contrarios,  á  fin  de  inutilizar- 
las. |l  Fig.  Contramina,  medida  adoptada 
para  frustrar  el  intento  de  otro. 

Countermine  (to),  a.  tu  caunter- 
min.  Contraminar,  hacer  minas  para  en- 
contrar las  de  los  enemigos.  J|  Fig.  Con- 
traminar, deshacer  ó  impedir  la  ejecución 
de  lo  que  otro  intentaba,  estorbar. 

Countermined  p.  p  cáuntéürmind. 
Contraminado. 

Countermotion  s.  cauntéürmóchéun. 
Movimiento  contrario.  ||  Fig.  Proposición 
contraria. 

Couutermove  (to),  a.  y  n.  tu  cáun- 
téurmov.  Mover  ó  moverse  en  dirección 
contraria  ú  opuesta  á  otra. 

Countermovement  s.  cauntéurmúv- 
ment.  Movimiento  opuesto  á  otro. 

Countermure  s.  cáuntéürmiur.FoTt 
Contramuro  ó  contramuralla,  falsabraga. 

Countermure  (to),  a.  tu  cáunléur- 
miur.  Contramurar,levantar  un  contramuro 

Countermured  p.  p.  cáunléur  miur  d. 
Contramurado. 

Counter-natural  adj.  caunléurná- 
tiural.  (Poco  usado.}  Contranatural,  lo 
que  es  contrario  al  órden  de  la  naturaleza. 

Counter-noise  s.  cáunléur-nóis . 
Ruido  que  impide  el  que  se  oiga  algún 
otro. 

Counter-openáng  s.  cáunt éür-ópniñ. 
Cir.  Contra-abertura. 

Counterpace  s.  cáuntéurpes.  Con 
trapaso,  paso  contrario,  medida  opuesta. 

Counterpaled  adj.  cáuntéürpeld . 
Blas.  Contrapalado,  a,  lo  que  tiene  palos 
contrapuestos  en  color  y  metal  con  opo- 
sición de  bases. 

Counterpane  s.  cáuntéürpen.  Colcha 
de  cama;  cobertor.  Mej.  Sobrecama.  V. 
Counterpoint. 

Counter-parole  s.  cauntéur-paról. 
Mil.  Contraseña,  la  palabra  reservada  que 
se  da,  ademas  del  santo  y  seña,  para 
precaverse  si  el  primero  es  descubierto 
por  el  enemigo. 

Counterpart  s.  cáuntéürpart.  Con- 
traparte; duplicado,  traslado,  copia,  imá- 
gen.  ||  Clave  (de  una  cifra). 

Counter-petition  s.  cáunteur-piti- 
chéün.  Petición  opuesta,  contrainstancia. 
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Counterpctition  (to),  n.  tu  cáun- 
iéur-pitiiheun.  Hacer  una  petición  6  sú- 
plica contraria  á  otra. 

Counterplee  s.  cáuntéurpli.  For. 
Segunda  instancia. 

Cuunterplot  s.  cáutéurplót.  Contra- 
treta,contraastucia, artificio  opuesto  á  otro. 

Cuunterplot  (to),  a.  tu  cáuntéurplot. 
Contraminar;  oponer  una  astucia  á  otra. 

Counterplotting  s.  cauntéurplótiñ. 
Trama  inventada  para  contrarestar  otra. 

Counterpoint  s.  cáuntéurpoint.  Más. 
Contrapunto.  ||  Punto  ó  método  opuesto. 
||  Colcha,  cobertor.  V.  Counterpane. 

Counterpoise  (to),  a.  tu  cáunteur- 
pois.  Contrapesar,  contrarestar,  contraba- 
lancear. 

Counterpoise  s.  cáuntéurpois.  Con- 
trapeso. ||  Equilibrio.  ||  Pilón,  pesa 
movible  que  corre  por  el  ástil  de  una 
romana,  y  determina  lo  que  se  pesa  igua- 
lando el  fiel. 

Counterpoison  s.  cáuntéurpohon. 
Contraveneno;  antídoto. 

Counterponderate(To),a.  tu  caun- 
teurpóndéuret.  Contrapesar,  contrabalan- 
cear. 

Counterpractice  s.  cduntéurpr  aclis. 
Práctica  en  oposición  de  otra,  contratreta. 

Counterpressure  s.  cduntéurpr  e- 
chiur.  Presión  encontrada,  fuerza  opuesta 
ó  contraria. 

Countcrproject  s.  cáunléürprodyect. 
Contrapoyecto  opuesto  á  otro. 

Counterproof  s.  cáuntéürpruf.  Con- 
traprueba, la  segunda  prueba  que  sacan 
los  impresores,  grabadores  y  estampa- 
dores. 

Counterprove  (to),  a.  tu  caunteur- 
prúv.  Sacar  una  contraprueba.  ||  Sacar 
los  perfiles  de  una  estampa  ó  dibujo  cal- 
cándole. 

Counter-revolution  s.  cáunteur- 
rivoliúcheun.  Contrarevolucion,  revolución 
política  contra  la  revolución  que  la  ha 
precedido. 

Counter-revolulionist  s.  cáun- 
téur-rivoliúcheunist.  Contrarevolucionario, 
el  que  promueve  alguna  contrarevolucion 
ó  es  adicto  á  ella. 

Counterround  s.  cáunléurraund. 
Mil.  Contraronda,  segunda  ronda  que  se 
hace  para  asegurarse  de  la  vigilancia  de 
los  puestos. 

Countersalute  s.  cauntéürsaliút. 
Contrasalva,  salva  en  respuesta  á  otra 
hecha  anteriormente. 

C  o  un  te  ra  car  f  s.  cduntéurscarf. 
Counterscarp  cdunteurscarp.  Fort. 
Contraescarpa,  el  declare  hecho  junto  al 
foso,  al  lado  de  la  explanada  y  opuesto  á 
la  escarpa. 

Counterseal  (to),  n.  tu  caunleursil. 
Contrasellar,  poner  el  contrasello,  ó  sello 
menor  que  se  añade  al  principal. 

Countersealed  p.  p.  caunteursild. 
Contrasellado. 

Counter-secure  (to),  a.  tu  caun- 
téursikiur.  Garantir  al  que  ha  dado  una 
fianza. 

Counter-security  s.  cduntéur-si- 
kiúriti.  Subgarantia  6  caución. 

Counter-sense  s.  cáuntéürsens.  Con- 
trasentido, inteligencia  contraria  al  sentido 
natural  de  las  palabras  ó  expresiones.  || 
Deducción  opuesta  á  lo  que  arrojan  de  sí 
los  antecedentes. 

Countersign  (to),  a.  tu  cduntéursiñ. 
Refrendar,  firmar  un  decreto  ó  despacho 
de  alguna  autoridad  superior  para  darle 
mayor  autenticidad. 

Countersign  s.  cduntéursiñ.  Refren- 
data, la  firma  del  que  suscribe  por  auto- 
ridad pública  después  del  superior.  || 
Mil.  Santo  ó  contraseña. 

Countersignal  s.  cáunteursignal. 
Mar.  Contraseñal,  señal  que  corresponde 
á  otra. 

Counter-signature  s.  rcáunteur-si- 
gnatiur.  Refrendata,  la  firma  del  que  por 
autoridad  pública  suscribe  después  del 
superior. 

Countersigned  p.  p.  cáuntéursind. 
Refrendado,  firmado  por  un  secretario  ú 
otro  empleado  subordinado. 

Counter-statute  s.  cáunteur  státiut. 
Ordenanza  ó  estatuto  contrario  á  otro. 


Counterstruke  S.  eduntéurstrok. 
Golpe  retornado,  en  sentido  contrario ; 
respuesta. 

Counter-surety  s.  V.  Coünterbond. 

Countersway  s.  cáuntéursué.  In- 
fluencia que  obra  en  oposición  de  otra. 

Countertally  s.  cáuntéürtali.  Con- 
tratarja. 

Countertaste  s.  cáunteurtcst.  Mal 
gusto,  gusto  falso  ó  ficticio,  opuesto  al 
buen  gusto. 

Couní  ertenor  s.  cdunteurtenéurMús. 
Contralto,  parte  media  entre  el  tiple  y  el 
tenor. 

Countertide  s.  cduntéürtid.  Mar. 
Contramarca,  marca  contraria. 

Countertime  s.  cdunléxrlaim .  Man. 
Contratiempo.  ||  Resistencia,  oposición. 

Countertrench  s.  cáunteurtrench. 
Mil.  Contratrinchera,  atrincheramiento  de 
los  sitiados  contra  los  aproches  de  los 
sitiadores. 

Counterturn  s.  cáunteurteurn.  Ca- 
tástasis, desenlace,  desenredo  de  un 
drama. 

Countcrvail  (to),  a.  tu  cduntéurvel. 
Contrapesar,  compensar.  The  proftts  will 
countervail  the  inconveniencies,  el  pro- 
vecho compensa  los  riesgos. 

Countervail  s.  V.  Counterbalance. 

Countervallation  s.  cauntervalé- 
chtfün.  Fort.  Contravalacion,  líneas  para 
defenderse  de  las  salidas  de  una  plaza 
sitiada. 

Counterview  s.  cáunteurviu.  Opo- 
sición. ||  Contraste.  In  counterview,  faz 
á  faz,  en  oposición. 

Countervote  (to),  a.  tu  caunteurvót. 
Oponer;  ganar  á  pluralidad  de  votos. 

Counterweign  (to),  a.  tu  caun- 
teurué.  Contrapesar. 

Counterwheel  (to),  a.  tu  caun- 
teuruíl.  Mil.  Evolucionar  en  diversas  di- 
recciones; cambiar  de  dirección. 

Cuunterwind      s.  cáunteuruind 
Viento  contrario.  é 

Counterwork   (to),   a.    tu  caun 
téiiruéurk.   Contrarestar,  contrariar,  re- 
sistir ó  impedir;  contraminar,  frustrar. 

Cuunterwrought  p.  p.  cáunteur- 
rot.  Combatido,  contrariado,  impedido 
por  una  acción  contraria. 

Countess  s.  cáuntes.  Condesa,  la 
esposa  del  conde,  ó  la  que  por  sí  tiene 
este  título. 

Counting  s.  cáuntiñ.  Cálculo  cóm- 
puto, suputación. 

Counting-house  s.  cáunttñ-jáus. 
Despacho,  escritorio,  local  en  que  los 
comerciantes  tienen  sus  libros  y  cuentas. 

Countless  adj.  cáunles.  Innumera- 
ble, sin  número. 

Countrillcd  adj.  kéüntrifid.  Fam. 
Rústico,  campesino. 

Country  s.  keuntri.  Campo,  campiña; 
el  territorio  que  se  extiende  al  rededor 
de  una  ciudad  ó  villa.  A  fruilful  country, 
una  campiña  fértil.  ||  Campo  (por  opo- 
sición á  ciudad);  provincia  fpor  oposi- 
ción á  capital  6  metrópoli).  We  pass  the 
winter  in  the  lown,  and  the  summer  in 
the  country,  pasamos  el  invierno  en  la 
ciudad  y  el  verano  en  el  campo.  —  Coun- 
try Ufe,  ia  vida  del  campo,  ó  la  vida  de 
provincia.  —  Country  town,  ciudad  de 
provincia.  —  Country  people,  gentes  del 
campo  ó  de  provincia.  ||  País,  región.  || 
País,  patria,  tierra;  el  país  natal  ó  el 
suelo  nativo  de  alguno.  ||  Los  habitantes 
de  algún  país.  So  many  countries,  so 
many  "customs,  cada  país  tiene  sus  cos- 
tumbres. —  In  a  foreign  country,  en  país 
extranjero.  —  Mother  country,  la  madre 
patria.  II  For.  El  jurado,  los  jurados.  || 
—  adj.  Rústico,  rural,  campesino,  rudo, 
agreste,  campestre.  ||  Provincial,  de  la 
provincia.  A  country  fellow,  un  campe- 
sino, un  provincial;  un  rústico.  —  A 
conntry  girl,  una  campesina.  —  Country 
manners,  modales  de  provincia.  —  Coun- 
try merchant,  comerciante  del  interior,  ó 
de  tierra  adentro. 

Country-Dance  s.  kéüntri-dans. 
Contradanza. 

Countryinan  s.  kéuntrimeun.  (plur. 
Countrytneu,  keuntrimen.)  Paisano, 
compatriota,  conciudadano.  |j  Campesino, 


aldeano,  patán ;  labrador.  ||  Ganso,  pa- 
leto. (Cuba.)  Montero,  guajiro.  (Méj.) 
Payo. 

Country-house  s.  kéuntri-jius. 
Casa  de  campo,  granja,  quinta.  The  king't 
country  palace,  real  sitio. 

Country-squire  s.  ké&ntri-scuáir. 
Caballero  de  provincia,  ó  hidalgo  de  al- 
dea. 

Country-woman  s.  kéuntri-uúmeun. 
plur.  Cuuntry-wumen,  kéünlri-úimen.) 
Compatriota,  paisana,  mujer  del  mismo 
país.  ||  Campesina,  aldeana.  V.  Coum 

TRYMAJÍ. 

County  s.  cáunti.  Condado,  distrito 
territorial  de  Inglaterra,  que  corresponde 
á  provincia  en  España.  Algunos  condados 
llevan  la  voz  shire,  V.  esta  palabra.  En 
los  Estados  Unidos,  county  significa  dis- 
trito ó  provincia. 

County  adj.  Del  condado,  pertene' 
ciente  al  condado.  County-town,  capital 
de  condado. 

Coup Pable  adj.  keuplabl.  Ayuntable, 
lo  que  se  puede  juntar  ó  aparear. 

Couple  s.  keupL  Par,  dos  de  cual- 
quiera especie,  siendo  de  igual  calidad.  || 
Par,  macho  y  hembra.  Married  couple, 
matrimonio,  marido  y  mujer.  ||  Trailla, 
el  par  de  perros  atraillados,  y  el  lazo  que 
los  une.  ||  Pareja,  dos  personas  unidas 
ó  amistadas  :  dos  animales  apareados.  || 
A  couple  of  eggs,  un  par  de  huevos.  — 
Those  dogs  have  broken  their  couples, 
esos  perros  han  roto  su  trailla.  —  The 
happy  couple,  la  dichosa  pareja,  los  re- 
cien casados. 

Couple  (to),  a.  tu  kéüpl.  Parear,  apa- 
rear, unir,  juntar,  encadenar.  ||  Casar, 
solemnizar  el  cura  el  matrimonio.  ||  — 
n.  Tener  cópula  ó  cóito,  unirse  ó  jun- 
tarse carnalmente.  ||  Casarse,  unirse  en 
matrimonio.  ||  Aparearse,  hablando  de 
animales. 

Couple-beggar  s.  keupl-béguéür. 
El  sacerdote  que  casa  clandestinamente. 

Coupled  p.  p.  keupld.  Apareado,  pa- 
reado. ||  Unido,  casado.  Honesty  coupled 
to  beauty,  la  honestidad  unida  á  la  be- 
lleza. 

Couplement  s.  kéüplment.  Ayunta- 
miento, unión. 

Couplet  s.  keuplet.  Pareado,  el  verso 
que  rima  con  el  que  le  sigue.  J|  Copla, 
los  versos  de  una  canción.  ||  Estrofa.  || 
Par,  pareja. 

Coupling,  kéüpliñ.  p.  a.  de  To  Cod 
ple.  ||  — s.  Lazo,  lo  que  ata,  une,  junta  ó 
enlaza.  ||  Carp.  Ensambladura. 

Coupon  s.  cupón.  Cupón,  parte  de  un 
vale  ó  crédito  con  interés.  ||  Cupón,  parte 
de  acción  en  una  empresa,  ferrocarril, 
banca,  etc. 

Courage  s.  kéüred'¡.  Coraje,  valor, 
intrepidez,  brio,  bravura. 

Courage  (to),  a.  tu  kéüred'}.  Enva- 
lentonar, animar,  excitar. 

Courageous  adj.  keurédyéus.  Cora- 
judo, animoso,  valiente,  valeroso,  brioso, 
intrépido. 

Courageously    adv.  kóurédyéuslt. 

Valerosamente. 

Courngeousness  s.  héürédyeusnes. 
Animo,  aliento,  valor,  intrepidez. 

Courant  s.  curánt.  Couranto 
curanto.  Galop,  baile  y  música  en  tres 
tiempos. 

Courier  s.  cúrrieur.  Correo,  expreso, 

ordinario. 

Courge  s.  cors.  Curso,  corriente  de 

las  aguas.  |l  Curso,  salida.  The  course 
of  a  river,  el  curso  de  un  rio.  —  Water 
course,  corriente  de  agua.  ||  Fig.  To  give 
free  course  to  one's  tears,  dar  libre  curso 
á  sus  lágrimas.  ||  Curso,  la  extensión 
que  recorre  un  rio.  ||  Curso,  el  movi- 
miento real  ó  aparente  de  los  astros.  || 
Corrida,  curso,  carrera.  ||  Tránsito,  paso 
de  un  paraje  á  otro;  camino,  ruta,  tirada, 
paseo;  viaje,  correrla,  excursión.  ||  Es- 
tadio. ||  Mar.  Rumbo,  derrotero  ó  der- 
rota de  una  embarcación.  ||  Curso,  los 
principios  y  elementos  de  alguna  ciencia 
ó  arte  explicados  metódicamente.  Course 
of  lectures  on  botany,  curso  de  lecciones 
de  botánica.  ||  Método  ó  genero  de  vida 
ó  modo  de  obrar;  conducta,  porte,  co> 
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tnmbre.  ||  Marcha,  dirección,  tspecte 
que  toman  ciertas  cosas.  The  course  of 
events,  el  curso  de  los  acontecimientos. 
||  Curso,  movimiento  de  la  sangre  y  ae 
los  humores  del  cuerpo.  ||  Entrada,  ser- 
vicio, cubierto,  el  número  de  platos  que 
se  ponen  de  una  vez  en  la  mesa.  Dinner 
of  ten  courses,  comida  6  mesa  de  diez 
entradas.  |J  Indole.  |f  Estructura  regu- 
lar; série  ó  hilera  de  piedras  ó  ladrillos 
en  una  pared.  ||  Regularidad,  órden ; 
medios  ordenados  para  alcanzar  alguna 
cosa.  ||  Ceremonia,  cumplimientos.  Of 
eourse,  por  supuesto,  sin  duda,  induda- 
blemente, por  sabido,  por  de  contado,  por 
consiguiente.  Ttiings  of  course,  cosas  de 
cajón.  —  Course  of  humors,  lluxion.  — 
Course  of  physic,  método  curativo.  — 
Main  course,  Mar.,  la  vela  principal  de  un 
navio.  —  Words  of  course,  ceremonias, 
cumplimientos.  —  The  last  course,  los 
postres.  —  Every  one  in  his  course, 
cada  uno  á  su  vez.  —  //  is  our  common 
course,  es  nuestro  modo  de  obrar,  es  nues- 
tra costumbre.  ||  Courses,  plur.  Mar.  Pa- 
pahígos 6  velas  mayores.  To  be  under 
the  courses,  andar  con  los  papahígos.  || 
Bols.  The  course  of  exchange,  el  curso 
del  cambio.  —  ||  Campo  de  carreras  de 
caballos,  hipódromo.  ||  Geol.  Capa  ho- 
rizontal. ||  Min.  Filón  (de  mineral). 

Course  (to),  a.  tu  cors.  Cazar,  dar 
caza,  perseguir.  ||  —  n.  Correr,  cami- 
nar con  velocidad.  ||  Corretear,  andar  de 
casa  en  casa  ó  de  calle  en  calle.  To 
course  over,  ir  encima  de.  ||  Circular. 
The  blood  courses  through  the  veins,  la 
sangre  circula  por  las  venas. 

Coursed  p.  p.  corsd.  Cazado,  perse- 
guido. 

Courser  s  córs&ur.  Corcel,  caballo 
ligero  de  gran  cuerpo.  ||  Corredor  6 
cazador  de  liebres ;  el  que  las  corre  con 
perros. 

Courses  s.  pl.  córsis.  Reglas,  mens- 
truación. II  Mar.  Velas  mayores.  Y. 
Course. 

t  oursíng,  córsiñ.  p.  a.  de  To 
Course.  ||  —  s.  Caza  de  la  liebre  con 
perros. 

Court  s.  cort.  Patio,  espacio  abierto 
delante  en  el  centro  ó  detrás  de  una 
casa.  ||  Callejón  sin  salida.  Front  court, 
patio  de  entrada.  —  Bacfc  court,  corral. 
—  Inner  court,  patio  interior.  ||  Corte, 
el  lugar  donde  reside  el  monarca;  pala- 
cio. Corte,  el  conjunto  de  todas  las  per- 
sonas que  componen  la  fatodasy  comi- 
tiva del  soberano.  ||  Corte,  se  toma  por 
el  soberano  y  sus  ministros,  que  en  esta 
significación  se  llama  también  gabinete.  || 
Corte,  consejo,  tribunal  de  justicia,  el 
conjunto  de  jueces  que  forman  un  tribu- 
nal y  la  sala  donde  se  juntan  á  adminis- 
trar justicia,  que  también  se  llama  estra- 
dos. ||  For.  Swpreme  court,  consejo  6 
tribunal  superior.  ||  Court  of  common 
pleas,  juzgado  ó  tribunal  de  primera  ins- 
tancia. ||  Court  marital,  consejo  de 
guerra,  tribunal  militar.  ||  Court  guide, 
guia  de  forasteros.  ||  Corte,  el  acompa 
ñamiento  obsequioso  que  se  hace  á  al- 
guna persona  constituida  en  dignidad.  || 
Corte,  cortejo,  el  obsequio  ó  galanteo 
que  se  hace  á  ana  señora.  To  pay  oné's 
court  to,  hacer  la  corte  á. 

Court  (to),  a  tu  cort  Cortejar,  ena- 
morar, requebrar,  galán  ,ear,  hacer  la 
corte ;  solicitar,  adular,  rogar,  engatusar 
To  court  the  ladies,  cortejar,  hacer  la 
corte  á  las  damas.  —  A  thousand  court 
this  place,  mil  personas  solicitan  estr 
destino. 

Court-breeding  s.  córt-bridiñ. 
Educación  de  corte,  cortesanía. 

Court-bubble  s.  córt-béübl.  Baga- 
tela de  palacio. 

Court-card  s.  córt-card.  Figura  (en 
los  naipes).  V.  Coat-card. 

Court-cbaplain  s.  eórt-cháplen 
Capellán  del  rey. 

Court-cupboard  s.  córt-kéübéurd. 
Aparador,  especie  de  alacena. 

Court-day  s.  córt-dé.  Dia  de  jnita 
general  de  los  tribunales  de  justicia.  ¡| 
Día  de  besamanos. 


Court-dress  s.  córt-drés.  Traje  de 

corte. 

Court-drcsser  s.  córt-dréséür. 
Ayuda  ó  moza  de  cámara  de  las  personas 
dé  la  corte.  ||  Lisonjeador. 

Courted  p.  p.  córted.  Cortejado;  so- 
licitado. 

Courteous  adj.  keurtchiéüs.  Cortés, 
atento,  político,  civil,  sociable,  afable, 
urbano,  bien  criado;  benigno,  humano, 
benévolo;  cortesano. 

Courteously  adv.  kéürtchiéuslt.  Cor- 
tesmente :  civilmente. 

Courteousness  s.  kéürtchiéüsnes. 
Cortesía,  cortesanía,  atención,  agrado, 
urbanidad,  buena  crianza,  benevolencia. 

Courter  s.  córteur.  Cortesano.  || 
Cortejador.  ||  Adulador.  ||  Pretendiente. 
Aspirante.  |j  Novio. 

Courtesan  f.  kébrtisan.  Cortesana, 
mujer  pública. 

Courtesy  s.  kéürtesi.  Cortesía.  || 
Gracia,  favor,  merced.  ||  Bondad,  benig- 
nidad. In  courtesy,  por  cortesía,  por 
política.  —  To  do  a  courtesy,  hacer  una 
merced,  un  obsequio. 

Courtesy  s.  keurtsi.  Cortesía,  reve- 
rencia. V.  Curtsey. 

Courtesy  (to),  n.  tu  kéürtsi.  Hacer 
una  cortesía  ó  reverencia.  ||  —  a.  Hablar 
ó  tratar  con  cortesía. 

Courtezan  s.  córtisan.  V.  Courte- 
san. 

Court-fashion  s.  cort-fácheun. 
Moda  ó  traje  de  corle. 

Court-favour  s.  cort-féveur.  Gra- 
cia, merced  ó  distinción  que  dispensa  el 
poder  supremo. 

Court-fool  s.  córt-ful.  Bufón  del 
rey. 

Court-hand  s.  córt-jand.  Letra  de 
curia. 

Courtier  s.  córtyéür.  Cortesano,  pa- 
laciego. ||  Cortejo,  cortejante. 

Court-Iady  s.  cort-lédi.  Dama  de 
corte  ó  de  palacio. 

Court-Ieet  s.  córt-lit.  Tribunal  de 
registro  en  Inglaterra. 

Courtlike  adj.  córtlaic.  Cortesano, 
propio  de  corte;  elegante,  urbano. 

Courtliness  s.  córtlines.  Cortesa- 
nía, cortesía,  urbanidad;  elegancia, 
gracia. 

Courtling  s.  córtliñ.  Cortesano,  de- 
pendiente de  la  corte. 

Courtly  adj.  córtli.  Cortesano,  ele- 
gante, insinuante,  cortés. 

Court- mar*  ¡ai  s.  cort-mdrchal. 
Consejo  de  guerra,  comisión  militar. 

Court-minton  s.  cort-miniéun.  Va- 
gido, privado,  favorito. 

Court-plaster  s.  cort-pldsteur.  Ta- 
fetán inglés. 

Courtsbip  s.  córtchip.  Corte,  cor- 
tejo; galantería,  obsequio  y  galanteo; 
el  acto  de  solicitar  á  una  mujer  en  ma- 
trimonio. 

Cousin  s.  kéüsin.  Primo  6  prima. 
Cousin  german  ó  first  cousin,  primo  her- 
mano. —  Second  cousin,  primo  segundo. 
||  —  adj.  Aliado,  pariente. 

Coussinet  s.  cúsinet.  Arquit.  Coji- 
nete, piedra  puesta  en  la  parte  superior 
de  un  pié  derecho,  y  que  recibe  la  pri- 
mera de  las  claves  del  arco  de  una  bó- 
veda. ||  Cojinete,  parte  del  capital  del 
órden  jónico,  que  forma  la  voluta. 

Couth  adj.  ciii.  Conocido,  a,  común, 
ordinario,  familiar. 

Cove  s.  cov.  Caleta,  ensenada.  ||  Ar- 

3uit.  Bóveda.  ||  Bovedilla,  toda  especie 
e  moldura  cóncava. 

Cove  (to),  a.  tu  cov.  Abovedar,  ar- 
quear. 

Co venable  adj.  kéüvinabl.  Conve- 
niente, propio,  decoroso,  decente. 

Covenably  adv.  kéüvinabli.  Conve- 
nientemente, decentemente. 

Covenant  s.  kéüvinant.  Contrato, 
convención,  estipulación,  pacto,  tratado, 
ajuste ;  alianza,  liga ;  escritura  de  con- 
trato. The  nevo  covenant,  el  Nuevo  Testa- 
mento, ó  la  nueva  alianza.  —  National 
covenant  (Escocia),  covenant  nacional, 
profesión  de  fe  redactada  por  la  asamblea 
general  del  clero  en  1581. 

Covenant  (to),  a.  tu  kéüvinant.  Es- 


tipular, contratar.  ||  —  n.  Convenir,  pac- 
tar, estipular. 

Covenanted  p.  p.  y  adj.  kéüvinan- 
ted.  Acordado,  consentido  por  contrato. 

Covenantee  s.  kéuvinanti.  Contra- 
tante. 

Covenanter  s.  kéüvinanteur.  Cove- 
nantario,  firmante  del  covenant  nacional 
escocés  durante  el  reinado  de  Cárlos  I. 

Covenantor  s,  kéüvinanteur.  Con- 
tratante, el  que  contrata  ó  estipula. 

Covenous  adj.  kéüvneus.  Fraudu- 
lento, engañoso  colusorio.  V.  Covín  y 
Covinous. 

Covent  s.  cóvent.  Convento,  monas- 
terio. ||  Covent-Garden,  nombre  de  un 
paraje  de  Lóndres  ocupado  en  lo  antiguo 
por  el  jardín  de  un  convento,  y  donde  se 
elevan  hoy  un  teatro  y  un  mercado.  Co- 
vent-Garden  theatre,  teatro  de  Covent- 
Garden. 

Cover  (to),  a.  tu  kéüvour.  Cubrir, 
tender  una  cosa  sobre  otra;  tapar,  ocul- 
tar; abrigar,  proteger.  To  cover  onés  face 
wiih  a  veil,  velar  el  rostro,  cubrirse  con 
un  velo.  —  To  cover  a  book  with  par- 
chment,  forrar  un  libro  con  pergamino. 
—  To  cover  a  parcela  cubrir,  envolver  un 
lio  ó  paquete.  —  The  ciladel  covers  the 
town,  la  ciudadela  protege  la  ciudad.  — 
The  flag  covers  the  merchandise,  el  pa- 
bellón cubre  la  mercancía.  —  To  cover 
the  failings  of  a  friend,  cubrir,  ocultar 
las  faltas  de  un  amigo.  ||  Empollar,  po- 
nerse las  aves  sobre  los  huevos  para 
sacar  cria.  (|  Cubrir,  juntarse  el  macho 
de  algunos  animales  con  la  hembra.  || 
Cubrirse,  ponerse  el  sombrero.  ||  Paliar, 
disfrazar,  disimular. 

Cover  s.  Cubierta,  tapadera.  Cover  of 
a  letter,  sobre  de  una  carta,  sobres- 
crito. ||  Fig.  Capa  ó  pretexto,  velo.  || 
Cubierto,  lo  que  cubre  ó  defiende,  abrigo, 
techado,  albergue,  cobertizo.  Under  cover, 
bajo  cubierto;  al  abrigo.  —  Bajo  sobre, 
cerrado  (pliego,  carta).  ||  Funda  (de 
muebles).  ||  Cubierto  (tenedor,  cuchara 
y  cuchillo).  ||  Cobertor,  manta  (de  cama). 
||  Carnada  (de  liebres,  etc.). 

Covercle  s.  kéuvéurcl.  Coberturíj 
tapa,  tapadera. 

Covered  p.  p.  y  adj.  kéüvéürd.  Cu- 
bierto, tapado  ;  abrigado  ;  protegido.  || 
Velado,  oculto ;  disfrazado.  ||  Cubierto, 
vestido;  con  el  sombrero  puesto. 

Coverer  s.  kéüvéüréür.  Lo  que  cubre 
6  protege. 

Covering  s.  kéüvéuriñ.  Ropa  ó  ves- 
tido, lo  que  cubre  el  cuerpo  para  abri- 
garle. 

Coverlet  s.  kéüvéürlet.  Colcha,  so- 
brecama ó  cobertura  de  cama. 

Cover-sbame  s.  kéaveürchem.  Apa- 
riencias que  cubren  ó  disfrazan  alguna 
mala  acción. 

Covert  s.  kéuveurt.  Cubierto  ó  cu- 
bierta. ||  Refugio,  asilo,  guarida.  ||  Ma- 
torral ó  espesura  de  matas  en  que  se 
oculta  ó  se  esconde  alguno.  Under  covert, 
á  cubierto,  al  abrigo.  |)  —  adj.  Cubierto, 
oculto,  tapado.  ||  Secreto,  escondido.  || 
For.  Exención  legal  de  la  mujer  casada 
en  ciertas  obligaciones  á  que  es  respon- 
sable su  marido. 

Covertly  adv".  kéüvéürtli.  Encubier- 
tamente, secretamente,  insidiosamente.  || 
Intimamente. 

Covertness  s.  kéüvéürtnes.  Sombra, 
oscuridad.  ||  Secreto,  sigilo. 

Coverture  s.  kéuvéurchiur.  Cubierta. 
||  Abrigo,  defensa.  ||  For.  El  estado  ó 
condición  de  una  mujer  casada,  la  cual, 
según  las  leyes  de  Inglaterra,  no  puede 
hacer  contratos  sin  permiso  de  su  marido. 

Covert- way  s.  kéüvéurt-ue.  Fort 
Camino  cubierto,  el  espacio  que  media 
entre  la  contraescarpa  y  la  explanada. 

Covet  (to),  a.  tu  keuvet.  Codiciar,  de- 
sear con  ansia,  apetecer,  ambicionar.  All 
covet,  all  lose,  la  codicia  rompe  el  saco; 
quien  mucho  abarca  poco  aprieta  ;  el  que 
todo  lo  quiere,  todo  lo  pierde.  ||  —  n. 
Desear,  anhelar,  aspirar.  To  covet  after 
the  crown,  aspirar  á  la  corona. 

Covetable  adj.  kéüvetabl.  Codiciable. 

Coveted  p.  p.  y  a  di.  k&uveted.  Codi- 
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ciido,  deseado  con  ansia,  apetecido;  am- 
ícionado. 

Coveted  adj.  kéüvetéur.  Codiciador; 
ambicioso. 

Coveting  s.  kéiLvetiñ.  Codicia,  de- 
seo, desordenado. 

Covetingly  adv.  kéivetifíli.  Codicio- 
samente. 

Covotous  adj.  kéuveteus.  Codicioso, 
avariento,  ambicioso,  sórdido,  interesado, 
avaro,  roñoso,  mezquino,  mísero,  ávido, 
ansioso. 

Covetously  adv.  kéüvetellsli.  Codi- 
ciosamente, ansiosamente,  sórdidamente. 

Covetousness  s.  k&üvetéüsnes.  Co- 
dicia, avaricia,  ambición,  avidez.  ||  Mez- 
quindad, miseria,  sordidez. 

Covey  s.  kéuvi.  Nidada,  pollada.  || 
Banda  ó  bandada,  número  crecido  de  aves 
6  pájaros  que  vuelan  juntos.  ||  Banda, 
pandilla,  tropa. 

Covín  s.  kéüvifi.  For.  Colusión,  con- 
venio, contrato  fraudulento  y  secreto  que 
se  nace  entre  dos  ó  mas  personas  sobre 
algún  negocio,  con  perjuicio  de  tercero. 

Coving  s.  cóviñ.  Arquit.  Arco  avia- 
lado,  curbatura  de  una  bóveda. 

Covinous  adj.  kéuvinéus.  For.  Colu- 
sorio, fraudulento,  concertado  en  daño 
de  tercero. 

Cow  s.  ciu.  Vaca.  Milk-cow,  Vaca  de 
leche. 

Cow  (to),  a.  tu  cdu.Ynlg.  Acobardar, 
amedrentar,  intimidar,  causar  ó  poner 
miedo. 

Cow-berd  s.  cáu-jéurd.  Vaquero. 

Cow-bouse  s.  cáu-jáus.  Boyera, 
boyeriza,  el  establo  en  que  se  guardan 
vacas  ó  bueyes. 

Cow-keeper  cdu-kipeur.  Vaquero,  el 
que  tiene  vacas  para  leche. 

Cow-Ieecb  s.  cáu-lich.  Albéitar  de 
ganado  vacuno. 

Cow-wheat  s.  cáu-uit.  Trigo  vacuno. 

Coward  s.  cáuéurd.  Collón.  ||  —  adj. 
Cobarde,  medroso,  pusilánime. 

Coward  (to),  a.  tu  cáu&urd.  Acobar- 
dar, intimidar,  hacer  cobarde. 

Cowardice  s.  cáuéurdis.  Coward- 
liness  cduéurdlines.  Cobardía,  timidez, 
poquedad  de  alma,  pusilanimidad. 

Cowardíze(To),  a.  tu  cáuéurdis.  Aco- 
bardar, quitar  el  valor. 

Cowardized  p.  p.  cdueurdisd.  Aco- 
bardado, tímido,  sin  valor. 

Cowardlike  adj.  [cáuéurlik.  Cobar- 
día. 

Cowardly  adj.  cáueurdli  Cobarde, 
medroso,  pusilánime,  tímido.  Cowardly 
action,  acción  vil.  ||  —  adv.  Cobarde- 
mente. 

Cowed  adj.  cáud.  Acobardado,  des- 
animado, abatido. 

Cower  (Tü),'n.  tu  cduéür.  Acurrucarse, 
agacharse,  bajarse  doblando  las  rodillas. 
||  —  a.  Mimar,  cuidar  con  esmero,  rodear 
de  cuidados. 

Cowkide  s.  cáuj'id.  Cuero,  piel  de 
vaca  curtida. 

Cowiteh  s.  cáuich.  Bot.  Especie  de 
judías;  pica-pica. 

Cowl  s.  cául.  Cogulla  de  monje,  ca- 
puz, capilla,  capucha  de  fraile.  To  throw 
off  the  cowl,  colgar  los  hábitos.  ||  Tina, 
vasija  para  agua;  cuba,  cubeta.  ||  Teja- 
dillo de  chimenea. 

Cowled  adj.  cáuld.  Encapillado,  en- 
capuchado, que  lleva  cogulla  ó  capucha. 

Cowlike  adj.  cáulik.  Semejante  á  la 
vaca. 

Cowman  s.  cáumeun.  Vaquero,  el 
que  guaro  a  las  vacas. 

Cowl-gtaflf  s.  cául-staf.  Palo  para 
llevar  alguna  cosa  entre  dos  hombres. 

doworker  s,  V.  Fellow-laborer. 

Cowslip  s.  cáuslip.  Prímula  ó  prima- 
vera, vellorita. 

Coxcomb  s.  cócscom.  Coronilla,  la 
parte  mas  alta  de  la  cabeza.  ||  Cresta  de 
gallo.  ||  Mequetrefe,  mozuelo  presumido, 
pisaverde;  currutaco;  lechuguino. 

Coxcombly  adj.  cócscomli.  Coxco- 
mical  cocscómical.  Presumido,  fantás- 
tico, fatuo,  impertinente.  ||  Currutaco. 

Coxcombry  s.  cócscomri.  Fatuitad, 
presunción.  ||  Currucatería,  elegancia  de 
mal  tono. 


Coy,  Coyistaadj.  coi.  Recatado,  mo- 
desto ;  reservado.  ||  Esquivo,  retrechero. 

Coy  (to),  n.  tu  coi.  Esquivarse,  des- 
deñarse. ||  —  a.  Halagar,  lisonjear,  aca- 
riciar. ||  Fam.  Camelar. 

Coyly  adv.  cóili.  Tímidamente,  con  re- 
cato y  reserva.  ||  Desdeñosamente,  con 
esquivez. 

Coyncss  s.  cóines.  Esquivez,  despego, 
extrañeza.  I|  Recato,  modestia. 

Cose  s.  kéus.  Voz  familiar,  contracción 
de  cousin.  V.  Cousin. 

Cozen  (to).  a.  tu  keum.  Engañar,  de- 
fraudar, entrampar. 

Cozeuage  s.  kéüsned'}.  Fraude,  en- 
gaño, trampa,  superchería. 

Cozcned  p.  p.  keusnd.  Engañado,  en- 
trampado. 

Cozener  s.  kéüsnéur.  Engañador,  de- 
fraudador; fullero. 

Crab  s.  crab.  Cangrejo.  ||  Manzana 
silvestre.  II  Hombre  ridiculo  ó  de  mal 
genio.  H  Mar.  Cabrestante  sencillo  ó  vo- 
lante. 1|  Astr.  Cáncer,  uno  de  los  signos 
del  Zodíaco.  ||  Crab-louse,  ladilla.  f|  — 
adj.  Agrio,  áspero. 

Crabs-eyes  s.  pl.  crábs-ais.  Farm. 
Ojos  de  cangrejo,  concreciones  calcáreas 
que  se  forman  en  el  estomago  de  los  can- 
grejos y  que  se  emplean  como  absorbentes 
en  medicina. 

Crabbed  adj.  crábed.  Impertinente, 
áspero,  ceñudo,  duro,  severo,  austero, 
bronco,  tosco.  ||  Escabroso,  desigual.  A 
crabbed  style,  estilo  desigual. —A  crabbed 
business,  un  negocio  enredado,  escabroso. 

Crabbedly  adv.  crábedli.  Impertinen- 
temente; ásperamente,  secamente. 

Crabbedness  s.  crábednes.  Aspe- 
reza. ||  Rigidez  ó  austeridad. 
Crabby  adj.  crábi.  Difícil,  espinoso. 
Crack  s.  crak.  Crujido,  chasquido, 
estallido,  estampido.  |J  Hendedura,  rendija, 
grieta,  raja,  quebraja,  rotura.  ||  Locura, 
mentecatez.  ||  Muda,  el  cambio  de  la  voz 
al  llegará  la  pubertad.  ||  Impureza,  cochi- 
nada, indecencia.  ||  Fanfarrón,  jactan- 
cioso ó  boquirubio.  ||  Ramera. 

Crack  (to),  a.  tu  crak.  Hender,  rajar, 
quebrantar.  To  crack  a  glass,  quebrar  un 
vaso.  II  Hacer  alguna  cosa  con  prontitud 
y  ligereza.  To  crack  a  bottle,  despachar 
una  botella.  ||  Romper,  destruir.  ||  Chas- 
quear, dar  chasquidos,  hacer  sonor  un  lá- 
tigo, los  dedos,  etc.  ||  Volverle  á  uno  el 
juicio,  volverle  loco.  ||  Fig.  Desgarrar, 
hacer  sufrir,  atormentar,  afligir.  ||  —  n. 
Reventar,  saltar,  abrirse  alguna  cosa. 
Bajarse,  henderse,  abrirse,  romperse. 
Arruinarse.  ||  Crujir,  dar  crujidos  ó  es- 
tallidos algún  cuerpo  cuando  se  rompe.  || 
Jactarse,  echar  bravatas  ó  baladronadas. 
||  Exagerar,  mentir. 

Crack-brained  adj.  crak-brend. 
Alocado,  alelado,  mentecato,  estúpido. 

Cracked  p.  p.  y  adj.  crakt.  Hendido, 
rajado;  roto,  quebrado.  |l  Alocado,  loco. 

©racker  s.  crákeur.  Baladron,  fanfar- 
rón. ||  Cohete,  petardo,  triquitraque.  |j 
Anade  marina  ó  faisán  acuático.  | J  El  pe- 
dacito  de  papel  que  se  pone  en  cada  rizo 
para  hacerlo.  ||  Galletica.  ||  Cascanueces. 

Craek-bemp  s.  crák-jemp.  Crack- 
rope,  crák-rop.  Racimo  de  horca,  hom- 
bre digno  de  ser  ahorcado. 

Crackle  (to).  n.  tu  crdkl.  Crujir,  chas- 
quear, dar  chasquidos-  ||  Estallar. 
Crackliug  crálcliñ.  p.  a.  de  To  Crack. 
||  —  s.  Estallido,  crujido. 

Cracknel  s.  cráklnel.  Especie  de 
rosca  ó  bollo  duro  y  quebradizo. 

Cradle  s.  crédl.  Cuna,  To  rock  the 
eradle,  mecer  ó  mover  la  cuna.  ||  Niñez, 
infancia.  Fig.  Cuna,  origen  ó  principio  de 
alguna  cosa.  From  the  cradle,  desde  la 
cuna.  —  The  cradle  of  civilisation,  la 
cuna  de  la  civilización.  ||  Cir.  Caja  6  ta- 
blilla para  un  hueso  roto.  ||  Bodoquera, 
parte  de  la  ballesta  en  que  se  coloca  el 
bodoque.  ||  Mar.  Cuna,  parte  del  aparejo 
para  lanzar  un  buque  al  agua.  ||  Agrie. 
Arco  unido  al  mango  de  la  guadaña.  Cra- 
dle-scythe,  hoz  de  rastra. 

Cradle  (to),  a.  tu  crédl.  Meter  en 
cana;  acostar  á  un  niño  en  la  cuna;  me- 
cer. j|  Fig.  Mimar,  acariciar;  calmar,  ha- 
car  dormir.  ||  Seaar  ¿los  trigos).  ||  Cortar 


yerba.  ||  —  n.  Reposar  una  cuna.  ||  Fig. 
Reposar,  albergarse. 
Cradle-clothes   s.  pl.  crédl-clo$ 

Ropa  de  cuna. 

Cradled  p.  p.  credld.  Acostado  en 
la  cuna.  ||  Mecido.  ||  Agr.  Segado. 

Craft  s.  craft.  Arte,  oficio,  el  trabajo 
y  ejercicio  en  que  se  emplean  los  artesa- 
nos. ||  Arte,  maña,  artificio,  astucia,  treta, 
fraude,  engaño.  ||  Mar.  Aperos  de  pes- 
car. Small  craft,  Mar.,  navichuelos  de  pes- 
cadores, sean  barcos,  barcas,  bateles,  es« 
quifes  ó  lanchas. 

Craft  (to),  n.  tu  craft.  Obrar  con  ar- 
tificio, con  astucia;  emplear  alguna  treta. 

Craftily  adv.  cráflili.  Astutamente, 
artificiosamente,  mañosamente,  con  astu- 
cia y  engaño. 

Craftiness  s.  crdftines.  Astucia; 
treta,  estratagema,  maña. 

Craftgman  s.  cráftsman.  Artífice, 
artesano. 

Craftsmaster  s.  craftsmástéur. 
Maestro,  el  artífice  ó  artesano. 

Crafty  adj.  cráfti.  Astuto,  artificioso, 
taimado. 

Crag  s.  crag.  Despeñadero ,  risco, 
roca  ó  peñasco  lleno  de  precipicios.  Cima 
de  un  despeñadero.  ||  Nuca,  la  parte  su- 
perior del  espinazo. 

Cragged  adj.  crág-ed.  Escabroso, 
áspero,  peñascoso. 

Craggedness  s.  crág-ednes.  Crag- 
giness  crág-ines.  Escabrosidad,  des- 
igualdad, aspereza,  fragosidad. 

Craggy  adj.  crág-i.  Escabroso,  ás- 
pero, desigual,  fragoso,  escarpado.  Craggy 
end,  el  cuello  del  carnero  ó  del  becerro 
en  las  ctrnicerías. 

Cram  (to),  a.  tu  cram.  (p.  a.  Cram- 
ming;  pret.  y  p.  p.  Crammed.)  Rellenar, 
henchir.  ||  Atestar,  llenar  demasiado.  | 
Atracar,  embutir,  llenar  una  cosa  hasta 
no  poder  mas.  ||  Empujar,  meter  una  cosa 
en  otra  con  fuerza  y  violencia.  [|  Hartar, 
atracar  de  comida.  ||  Cebar,  engordar  las 
aves.  ||  Fig.  Fam.  Hacer  tragar  un  em- 
buste. To  cram  into  one's  pockets,  hen- 
chir los  bolsillos.  —  To  cram  a  room 
wíth  people,  atestar  un  cuarto  de  gente. 
||  —  n.  Atracarse  de  comida.  To  cram 
poultry,  engordar  ó  cebar  capones  6 
pavos. 

Crambo  s.  crámbo.  Un  juego  en  el 
cual  dada  una  palabra  se  debe  hallar  un 
consonante  para  ella. 

Crammed  p.  p.  cramd.  Henchido, 
relleno.  ||  Atestado,  demasiado  lleno.  ¡| 
Atracado,  embutido.  ||  Ahito,  harto  de 
comida.  ||  Cebado,  engordado. 

Cramming  s.  crámiñ.  Repaso  :  tér- 
mino usado  en  las  universidades  de  Ingla- 
terra para  designar  la  acción  de  pre- 
parar á  un  estudiante  para  los  exámenes. 

Cramp  s.  cramp.  Calambre,  pasmo  ó 
encogimiento  de  nervios  que  impide  el 
movimiento.  ||  Sujeción,  estrechez, 
aprieto.  ||  Laña,  especie  de  grapa  de 
hierro  que  sirve  para  unir  y  trabar  dos 
cosas.  ]|  —  adj.  Vulg.  Dificultoso,  nu- 
doso. 

Cramp  (to),  a.  tu  cramp.  Dar  ó  can 
sar  calambre;  producir  espasmos.  || 
Sujetar,  tener  en  sujeción.  ||  Lañar,  tribar» 
asegurar,  unir  ó  afianzar  con  lañas.  ||  Con- 
treñir,  apretar,  enganchar,  aferrar.  To 
cramp  out,  arrancar. 

Cramp-fisb  s.  cramp-flch.  Torpedo, 
tremielga. 

Cramp- i  ron  s.  cramp-áiéurn.  Laña. 
V.  Cramp. 

Crampit  s.  crámpit.  Contera  de  es- 
pada. 

Crampoon  s.  crámpun.  Garfio  de 
grúa  para  enganchar  y  levantar. 

Cranage  s.  crénedj.  permiso  para 
tener  pescante  ó  grua  en  algún  muelle. 
||  Derechos  de  grua  ó  pescante,  el  di- 
nero que  se  paga  por  sacar  géneros  de 
alguna  embarcación  con  la  grua. 

Cranberry  s.  cránben.  Bot.  Arán- 
dano, cañaheja,  planta. 

Cranch  (to),  a.-  tu  cranch.  V.  To 
Craunch. 

Crane  s.  eren.  Grulla,  ave  alta  con 
pico  largo.  |¡  Grua,  máquina  de  que  se 
usa  para  elerar  toda  clase  de  pesos,  [j 
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Pescante,  instrumento  compuesto  de  po- 
leas, cuerdas  y  ganchos  pnra  subir  y 
levantar  cosas  de  peso.  Wheel-crane, 
pescante  con  rueda.  ||  Sifón,  cañón  ó 
tubo  corbo  que  sirve  para  sacar  licores 
ie  cualquier  vasija  ;  llamase  también  can- 
timplora. ||  Cigüeña  ó  aguilon  de  chi- 
menea. To  crane  up,  veri),  subir  una  cosa 
ton  la  grúa  ó  el  pescante. 

Cranc-fly  s.  crén-flai.  Ent.  Especie 
le  típula. 

Cranes-bill  s.  cren's-bil.  Bot.  Ge- 
ranio, pico  de  cigüeña.  ||  Pico  de  grulla, 
Instrumento  de  cirugía. 

Cranelike  adj.  crénlaic.  Semejante 

una  grulla. 

Crang  s.  crañ.  Esqueleto  de  ballena. 

Crangon  s.  crángon.  Crangon,  lan- 
gostino de  mar,  género  de  crustáceos 
¡nacruros. 

Cranial  adj.  crénial.  Del  cráneo; 
Semejante  al  cráneo. 

Craniognomy  s.  creniógnomi.  Cra- 
■eología  ó  cranologla,  ciencia  que  inves- 
tiga, por  la  estructura  del  cráneo,  las  fa- 
cultades intelectuales  y  las  pasiones  y 
afectos  del  hombre. 

Ci'aniological  adj.  creniolódyical. 
Craneológico,  a,  relativo  a  la  craneo- 
logía. 

Craniologist  s.  creniólodyist.  Cra- 
neólogo,  el  que  profesa  la  craneología 

Craniology  s.  creniólodyi.  Cráneo 
logia. 

Cranium  s.  créniéum.  Cráneo,  casco 
ie  la  cabeza. 

Crank  s.  crank.  Hierro  de  farol  6  la 
palomilla  que  lo  sostiene.  ||  Cigüeña,  el 
hierro  á  que  se  ase  el  cordel  de  la  cam- 
pan,! para  tocarla.  ||  Mécan.  Eje  articulado; 
manubrio.  ||  Capricho,  concepto,  juego 
de  palabras. 

Crank  adj.  Vivo,  dispierto;  vigoroso, 
dispuesto.  ||  Mar.  V.  Crank-sided. 

Crankle  (to),  a.  y  n.  tu  cráñkl.  Ser- 

Íientear  ó  culebrear,  dar  vueltas  y  rodeos 
os  rios.  arroyos,  etc. 

Crankle  s.  cráñkl.  Recodo,  vuelta, 
repliegue. 

Cranklcss  s.  cránkles.  Vueltas,  ros- 
cas, dicese  del  movimiento  de  las  cule- 
bras; vueltas,  y  rodeos  de  la  corriente 
de  los  rios;  recodos,  revueltas,  des- 
igualdades. 

Crankness  s.  cráñknes.  Salud,  ro- 
bustez, vigor;  alegría,  vivacidad. 

Crank-sided  adj.  cráñk-saidedAl&x. 
Celoso,  el  bajel  que  con  facilidad  se 
tumba  á  la  banda  y  no  aguanta  la  vela, 
si  el  viento  es  algo  recio  y  viene  por  el 
tostado. 

Cranky  adj.  cráñki.  V.  Crank. 

Crannied  adj.  cránid.  Hendido , 
abierto  lleno  de  grietas  ó  aberturas.  A 
crannied  walt,  un  muro  grieteado- 

Cranny  s.  cráni.  Grieta,  hendedura, 
raja,  abertura,  agujero.  ||  Rincón,  lugar 
secreto  y  retirado. 

Cranny  adj.  cráni.  Divertido,  agra- 
dable. ||  Digno  de  alabanza. 

Crape  s.  crep.  Crespón,  tela  de  seda 
á  modo  de  gasa.  ||  Cendal.  ||  Amér. 
Espumilla.  Jj  Cantón  crape.  Burato. 

Crape  (to),  a.  tu  crepé.  Encrespar, 
rizar  el  cabello  encrespándolo. 

Craple  s.  crapl.  Garra,  la  maso  del 
león,  del  águila,  etc. 

Crapnel  s.  crápnel.  Garabato,  garfio, 
pancho. 

Crápula  s.  crápiula.  (Desús.)  Crá- 
pula, glotonería,  embriaguez  ó  borrachera. 

Crapulence  s.  crápiulens.  Embria 
guez.  V.  Crápula. 

Crapulent  adj.  crapiulent.  Crapu- 
lous,  crápiuleus.  Crapuloso,  a,  dado  á  la 
crápula ;  borracho,  el  qu«  anda  en  bor- 
racheras 6  comilonas. 

Crare  s.  crer.  Barco  pesado. 

Crash  (to),  n.  tu  crack.  Estallar,  dar 
un  estallido,  romperse  con  estruendo.  |] 
—  a.  (Desusado.)  Romper,  machacar,  que- 
brantar. 

Crash  s.  crack.  Crashing  crachiñ. 
s.  crack.  Estallido,  estampido,  fracaso. 
Crank  it  went,  se  hizo  añicos,  se  hizo 
pedazos,  ó  se  estrelló.  rumia  crask, 
crudo,  lienzo  muy  basto. 


Crashed  p.  p.  crackt.  Destrozado, 
roto,  hecho  añicos. 

Crasis  s.  crésis.  Med.  Complexión 
sanguínea,  constitución  robusta.  ||  Gram. 
Sinéresis,  contracción  de  dos  silabas  en 
una  sola. 

Crass  adj.  atu.  Grueso,  gordo.  |j 
Basto,  tosco,  grosero.  ||  Espeso. 

Crassanient  s.  crásament.  Fisiol. 
Crasamentum,  parte  espesa  y  coagulable 
de  la  sangre. 

Crassiment  ».  crásiment.  Espesor, 
densidad. 

Crassitude  s.  crasitiud.  Crasitud, 
espesor, tosquedad,  grosería. 

Crastination  s.  crastinéckéun.  Larga 
6  largas,  dilación,  tardanza,  entreteni- 
miento, prolongación. 

Craich  s.  cratck.  Astillero,  listón 
con  muescas  para  afianzar  las  lanzas  y 
alabardas  en  un  cuerpo  de  guardia.  || 
Rastrillo  de  pesebre  de  heno. 

Cratch  (to),  a  tu  cratck.  V.  Scratch. 

Crate  s.  creí.  Cuébano,  cesto  grande. 
Crate  of  earthen  u/are,  canasto  de  loza. 
Méj.  Guacal  de  loza.  Amér.  Jaba. 

Cráter  s.  crétéur.  Cráter,  boca  de 
volcan.  ||  Astron.  La  Copa,  constelación 
del  hemisferio  austral. 

Craunch  (to),  a.  tu  cranch.  Cascar, 
quebrantar  ó  romper  con  los  dientes. 

Cravant  s.  crévant.  V.  Braven. 

Cravat  s.  crávat.  Corbata,  pedazo 
de  seda,  muselina  ú  otra  tela  que  los 
hombres  llevan  al  rededor  del  cuello. 

Crave  (to),  a.  tu  crev.  Rogar,  su- 
plicar, implorar,  pedir  encarecidamente; 
desear  con  antojo;  importunar.  To  crave 
indúlgeme,  implorar  indulgencia. 

Craved  p.  p.  crevd.  Solicitado,  implo- 
rado; exigido. 

Craven  s.  crévn.  Cobarde,  pusilánime, 
hombre  sin  corazón.  ||  Gallo  vencido  v 
acobardado  en  la  pelea ;  un  cobarde.  |J 

—  adj.  Cobarde,  collón.  To  prove  craven, 
mostrarse  cobarde. 

Craven  (to),  a.  tu  crévn.  Amilanar, 
acobardar,  intimidar. 

Craven  interj.  Cravent  crévent. 
Cravant,  crévant.  Gracia  :  voz  de  su- 
misión de  que  se  servia  el  vencido  en  la 
prueba  del  combate  judiciario.  ||  V.  Cha- 
ven, s. 

Craver  s.  créveur.  Pedidor,  pedigón, 
el  que  es  pedigüeño  ó  pide  con  importu- 
tunidad. 

Craving  p.  a.  créviñ.  Pretendiente, 

suplicante.  ||  Exigente. 

Craving  s.  créviñ.  Deseo  ardiente, 
súplica,  acción  de  pedir  con  instancia,  de 
implorar.  He  is  never  weary  with  craving, 
no  se  cansa  jamas  de  pedir.  ||  —  adj. 
Insaciable,  pedigüeño,  lo  kave  a  craving 
stomack,  tener  un  estómago  insaciable. 

—  Craving  appetite,  apetito  devorador. 
Cravingly  adv.  créviñli.  Rendida- 
mente, humildemente,  de  una  manera  su- 
plicante. 

Cravingness  s.  créviñnes.  Carácter 
insasiable,  genio  pedigüeño. 

Craw  s.  ero.  Buche,  bolsa  ó  seno  en 
que  reciben  las  aves  la  comida. 

Crawíish  s.  crófich.  Cangrejo  de 
agua  dulce.  V.  Crayfish. 

Crawl  (to),  a.  tu  crol.  Arrastrar,  an- 
dar rastreando  sin  levantarse  del  suelo; 
moverse  con  debilidad  ó  lentitud.  To 
crawl  up,  trepar.  —  To  crawl  fortk, 
avanzar  rastreando.  ||  Fig.  Deslizarse, in- 
troducirse, insinuarse. 

Crawl  s.  crol.  I'ozo  de  barco. 

Crawlcr  s.  cróléur.  Reptil;  el  que 
va  arrastrando  como  los  reptiles. 

Clawling  cróliñ.  p.  a.  de  To  Crawl. 

Crawlingly  adv.  cróliñli.  Rastrera- 
mente, de  una  manera  rastrera;  de  un 
modo  insinuante. 

Crayflsu  s.  créfick.  Cangrejo  de  rio. 

Crayon  s.  crééun.  Lápiz  para  el 
pastel,  lápiz  artificial  de  varios  colores 
que  sirve  para  pintar  empastando.  || 
Pastel,  pintura  de  lápiz.  Iu  crayon,  al 
pastel.  —  Crayon  painting,  pintura  al 
pastel,  pastel. 

Crayon  (to),  a.  tu  crééun.  Dibujar  al 
pastel.  ||  Trazar,  formar  un  bosquejo ; 
esquiciar,  bosquejar. 


Craxe  (to),  a.  tu  eres.  Quebrantar, 
debilitar.  ||  Alelar,  embobar,  entontecer- 
||  Pulverisar,  romper. 

Craze  s.  eres.  Demencia,  insensatez. 
||  Manía.  ||  Chochez. 

Crazed  p.  i>.  y.  adj.  cresd.  Roto, 
hecho  pedazos.  ||  Quebrantado,  débil.  || 
Insensato,  loco.  ||  Chocho,  decrépito. 

Crazedness  s.  crésedne.i.  (Poca 
usado.)  Quebranto,  decrepitud,  caducidad. 

Crazincss  s.  crésines.  Debilidad, 
sea  de  cuerpo  ó  entendimiento;  locura. 

Crazy  adj.  crési.  Quebrantado,  de- 
crépito, cascado,  caduco.  ||  Lelo,  fatuo, 
simple,  loco.  ||  Crazy  age,  edad  caduca. 

—  A  crazy  constitution,  una  constitución 
débil.  —  A  crazy  concern,  un  negocio 
sin  importancia.  —  A  crazy  thing  or  ar- 
ticle,  alguna  cosa  desvencijada,  coja  ó 
imperfecta;  miserable,  pobre. 

Creak  (to),  n.  tu  crik.  Crujir,  hacer 
algún  ruido  áspero.  J|  Chirriar  (como 
muchos  insectos).  ||  Cantar  (como  la  ci- 
garra). 

Creaking  crikiñ.  p.  a.  de  To  Creak. 
|[  —  s.  Crujido,  rechino,  ruido  desapa- 
cible. 

Crean»  s.  crim.  Crema,  la  nata  y  flor 
de  la  leche.  Whipt  cream,  nata,  batida. 

—  Cream  of  tartar,  crema  de  tártaro, 
bitartrato  de  potasa  purificado.  —  Cola 
cream,  cold- cream,  especie  de  pomada 
compuesta  de  aceite  y  cera,  que  se 
emplea  para  refrescar  la  tez. 

Creaan  n.  crim.  Criar  nata,  levantar 
espuma.  ||  Desnatar,  quitar  la  crema  de 
la  leche  ó  la  llor  de  cualquiera  cosa. 

Creamcd  p.  p.  crimd.  Desnatado, 
despojado  de  la  parte  mas  pura  ó  la  me- 
jor. 

Crea m faced  adj.  crim-fest.  Pálido, 
descolorido. 

Creas»»y  adj.  crimi.  Lleno  de  crema 
ó  nata.  ||  Meloso. 

Crease  s.  cris.  Pliegue,  el  doble  6 
arruga  que  se  hace  en  alguna  cosa;  pie 
gadura. 

Crease  (to),  a.  tu  cris.  Plegar,  se 
ñalar  con  pliegues. 

Creascd  p.  p.  crist.  Plegado;  arru- 
gado. 

Créate  (to),  a.  tu  criét.  Criar  ó  crear, 
producir  algo  de  la  nada;  dar  ser  á  lo 
que  ántes  no  lo  tenia.  ||  Criar,  producir 
||  Ocasionar,  causar.  ||  Engendrar,  pro- 
crear. ||  Crear,  elevar,  á  alguna  i  ueva 
dignidad,  constituir,  elegir.  ||  Inspirar. 

Créate  adj.  criét.  Creado,  criado. 

Created  p.  p.  y  adj.  criéted.  Creado, 
producido,  criado.  ||  Engendrado,  cau- 
sado, ocasionado,  suscitado.  ||  Inspi- 
rado. 

Creatine  s.  críatin.  Geom.  Creatina, 

sustancia  cristalizable  que  se  extrae  de 
la  fibra  muscular. 

Creation  s.  criécheun.  Creación,  el 
acto  de  criar  ó  sacar  alguna  cosa  de  la 
nada.  ||  Elevación  á  nueva  dignidad,  nom- 
bramiento, elección.  ||  Creación;  el  uni- 
verso. ||  Cualquiera  cosa  producida  ó 
causada;  los  seres  creídos.  ||  Especie. 
The  brutisk  creation,  la  especie  animal. 

Creational  adj.  criéckeunal.  De  la 
creación,  referente  á  la  creación. 

Creative  adj.  criétiv.  Creador,  a, 
que  crea  ó  tiene  el  poder  de  crear.  Tke 
creative  power,  la  potencia  creadora. 

Creativeness  s.  criétivnes.  Facul- 
dad  creadora,  genio  inventivo. 

Creator  s.  criéteür.  Creador,  cria- 
dor, Dios,  el  Ser  supremo  que  crió  todas 
las  cosas.  ||  Inventor. 

Creatress    s.    criétres.  Creadora, 
mujer  que  crea  ó  inventa  alguna  cosa. 

Creature  s.  crüiur.  Criatura,  ente 
criado  ó  creado.  II  Criatura,  voz  de  des- 
precio que  á  veces  se  aplica  á  una  per- 
sona. ||  Criatura,  voz  que  expresa  ter- 
nura ó  compasión.  Poor  creature!  Po- 
brecito  I  ||  Criatura,  hechura,  el  que 
debe  á  otro  su  elevación,  empleo  ó  for- 
tuna. ||  Bestia,  animal.  Dumb  creature, 
animal,  bestia,  estúpido.  —  Idle  crea- 
ture,  un  perezoso.  —  A  strunge  creature, 
un  monstruo.  —  Our  fellow  creatures, 
nuestros  semejantes. 
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Creaturely  adj.  critiurli.  Lo  que 
tiene  las  cualidades  de  criatura. 

Creaturcshíp  s.  critiurchip.  Es- 
lado  de  criatura. 

Crebríitide  s.  V.  Frequency. 

Crebrous  adj.  V.  Frequent. 

Credence  s.  cridens.  Creencia;  asen- 
so, fe;  crédito. 

Credenda  s.  cridenda.  Creencia; ar- 
tículos de  fe. 

Credent  adj.  crident.  (Poco  usado.) 
Creyente,  crédulo,  confiado.  ||  Digno  de 
fe,  incontestable. 

Credential  adj.  cridénchal.  Creden- 
cial, lo  que  acredita. 

Credentials  s.  pl.  cridénchals.  Cre- 
dential lettres  s.  cridénchal  létéürs. 
Cartas  de  creencia  ó  cartas  credenciales. 

Credibility  s.  credibiliti.  Credibi- 
lidad, fundamento  ó  razón  que  se  en- 
cuentra en  alguna  cosa  para  ser  creida; 
probabilidad,  verosimilitud. 

Crediblc  adj.  crédibl.  Creíble,  pro- 
bable, verosímil. 

Crediblcness  s.  crédiblnes.  Credi- 
bilidad. ||  Veracidad. 

Credlbly  adv.  crédiblt.  Probable- 
mente. 

Credit  s.  crédit.  Txédito,  asenso,  fe, 
creencia.  ||  Crédito,  reputación,  buena 
opinión;  influencia.  ||  Confianza,  segu- 
ridad que  ano  tiene  en  otro.  ||  Influjo, 
autoridad,  poder  aunque  no  coactivo. 
Letter  of  credit,  carta  de  creencia  ó  cré- 
dito. —  Opea  credit,  letra  abierta.  —  To 
buy  goods  on  credit,  to  take  upon  credit, 
comprar  géneros  al  fiado.— To  sell  on  cre- 
dit, vender  al  fiado.  —  Bills  of  credit, 
efectos  de  comercio. 

Credit  (to),  a.  tu  crédit.  Acreditar, 
dar  crédito  ó  reputación.  ||  Creer,  hon- 
rar, fiar,  confiar,  dar  fama,  dar  fe.  || 
Prestar  ó  vender  á  crédito,  dar  al  liado. 
||  Com.  Acreditar,  abonar  una  par- 
tida en  el  libro  de  cuentas. 

Creditablc  adj.  créditabl.  Apre- 
ciable,  estimable,  honorífico. 

Creditablencss  s.  créditablnes.  Re- 
putación, estimación. 

Crcditably  adv.  créditabli  Hono- 
rablemente, honrosamente. 

Credited  p.  p.  creditd.  Acreditado, 
honrado,  estimado,  en  buena  opinión. 
Lreido.  ||  Com.  Acreditado,  abonado  en 
cuenta;  pagado  al  haber. 

Creditor  s.  créditeur.  Acreedor,  el 
^ue  tiene  acción  ó  derecho  á  pedir  el 
pago  de  alguna  deuda.  ||  Com. —  Haber, 
data  en  las  cuentas.  To  cali  one's  credi- 
tors  together,  convocar  á  sus  acreedores. 

Creditrix  s.  f.  crédilrics.  Acree- 
dora, mujer  á  quien  se  debe  dinero. 

Credulity  s.  cridiúliti.  Credulidad, 
demasiada  facilidad  en  creer. 

Credulous  adj.  crédiuleus.  Crédulo, 
aquel  que  cree  con  demasiada  facilidad; 
sin  desconfianza,  fácil  de  engañar. 

Credulousness  s.  crédiuléusnes. 
Credulidad. 

Creed  s.  crid.  Credo,  creencia,  sím- 
bolo. There  is  my  creed,  esa  es  mi  pro- 
fesión de  fe. 

Creek  (to),  n.  tu  crik.  V.  To  Creak. 

Creek  s.  crik.  Mar.  Cala,  caleta,  en- 
tenada. ||  Recodo,  vuelta,  sinuosidad. 

Creeky  adj.  criki.  Tortuoso,  a,  si- 
nuoso, con  muchas  entradas;  hablando 
de  la  costa. 

Creep  (to),  n.  tu  crip.  (pret.  y  p. 
p.  Crept.)  Arrastrar,  serpear,  ratear,  an- 
dar, arrastrándose.  ||  Fig.  incensar,  li- 
sonjear, adular  con  bajeza,  complacer 
bajamente.  To  creep  in  ó  into,  insinuarse; 
deslizarse  en;  (Fain.)  escaparse  de;  me- 
terse en ;  escurrirse.  To  creep  out,  salir 
sin  hacer  ruido.  —  To  creep  on,  acer- 
carse insensiblemente.  —  To  creep  and 
crouch,  hacer  la  gata  ensogada.— creep 
up,  trepar  á;  encaramarse. 

Creeper  s.  cripéur.  Reptil,  animal 
que  anda  arrastrándose.  |¡  Planta  enre- 
dadera. ||  Bot.  Solano  trepador.  ||  Ent. 
Una  especie  de  insecto.  ||  Garfio,  gara- 
batos para  sacar  objetos  del  fondo  de 
un  pozo,  estanque,  etc. 

Creephole.  crífol.  Huronera,  cavidad 
donde  se  esconde  el  hurón;  agujero  que 


sirve  de  refugio  á  un  animal  cualquiera. 
Fig.  Pretexto,  excusa,  escapatoria. 

Creeping  crípiñ.  p.  a.  de  To  Creep. 
|j  —  s.  Arrastramiento,  acción  de  arras- 
trarse. ||  Bajeza,  complacencia  vil. 

Cremona  crimona.  Geogr.  Cre- 
mona,  ciudad  de  Italia. 

Crecpingly  adv.  crípiñli.  A  paso 
de  galápago,  muy  lentamente. 

Creiuation  s.  crimécheun.  Crema- 
ción, acción  de  quemar  los  cadáveres 
según  el  uso  de  muchos  pueblos  de  la 
antigüedad. 

Cremona-flddle  s.crimonaflld.  Vio- 
lin  de  calidad  superior,  fabricado  en  Cre- 
mona. 

Crémor  s.  crimor.  Crémor,  Sustancia 
parecida  á  la  crema;  te!a  blanca  que  se 
forma  sobre  ciertos  líquidos,  y  en  parti- 
cular cuando  se  purifica  el  tártaro. 

Creimosin  s.  crémosin.  V.  Crimson. 

Crenatcd  adj.  crineted.  Dentado.  || 
Festoneado 

Crenellate  (to),  a.  tu  crinelet.  Fort. 
Almenar,  cubrir  ó  coronar  de  almenas  un 
edificio,  muralla,  etc.  ||  Dentar,  festo- 
near, recortar  en  festón. 

Crenellutcd  p.  p.  y  adj.  crineleted. 
Fort.  Almenado,  a,  coronado  de  almenas. 
||  Dentado. 

Crenelled  p.  p.  y  adj.  críneld.  Festo- 
neado, a,  recortado  en  festón. 

Crenelles  s.  crinéis.  Fort.  Almenas. 
||  Aspilleras. 

Creóle  s.  criol.  Criollo,  el  hijo  de 
padres  europeos  nacido  en  América. 

Creosote  s.  criosot.  Creosota,  lí- 
quido untuoso  y  transparente,  compuesto 
de  oxígeno,  de  hidrógeno  y  de  carbono, 
empleado  como  antiséptico  en  medicina. 

Crepitate  (to),  n.  tu  crépitel.  Cre- 
pitar, chisporrotear,  arder  chispeando, 
como  la  sal  en  el  fuego. 

Crepitation  s.  crepitcheun.  Crepi- 
tación, chisporroteo.  ||  Cirug.  Crepita- 
ción, ruido  que  hacen  los  huesos  fractu- 
rados cuando  se  les  mueve. 

Crept  p.  p.  de  To  Creep. 

Crepúsculo  s.  cripéuskiul.  Crepús- 
culo. 

Crepusculino  adj.  erijo  éuskíulin. 
Crepusculous,  eripéüskiuléus.  Crepus- 
cular, del  crepúsculo. 

Crescent  adj.  crésent.  Creciente,  lo 
que  crece  y  se  aumenta.  ||  —  s.  Cre- 
ciente, el  primer  cuarto  de  la  luna.  || 
Cualquiera  cosa  que  tiene  la  figura  semN 
circular  ||  Média  luna,  las  armas  del  im- 
perio turco. 

Crescent  (to),  a.  tu  crésent.  (Poco 
usado.)  Hacer  una  cosa  en  figura  semi- 
circular. 

Cresclve  adj.  crésiv.  (Poco  usado.) 
Creciente. 

Cress  s.  eres.  (Bot.)  Lepidio,  mas- 
tuerzo. Water-cress,  berro,  planta  aromá- 
tica muy  estimada  para  ensaladas. 

Cresset  s.  créset.  Fanal  ó  farol.  || 
Antorcha,  lámpara.  ||  Trébedes. 

Crest  s.  cresl.  Crestón  de  celada  6 
cimera  de  morrión,  ||  Cresta  6  copete. 
|  Fig.  Orgullo,  altanería.  Crest  of  a  horse, 
el  cuello  del  caballo.— Crest  ofacoat  of 
arms,  cimera  sobre  el  escudo  de  armas. 

Crest  (to),  a.  tu  crest.  Adornar  con 
una  cimera.  [|  Rayar.  Señalar  alguna  cosa 
con  rayas.  ||  Encopetar,  erguir. 

Crested  adj.  crésled.  Crestado,  enco- 
petado, coronado. 

Crestfallcn  adj.  créstfoln.  Acobar- 
dado, amedrentado,  amilanado,  abatido  de 
espíritu,  caido;  con  el  rabo  entre  las 
piernas;  con  las  orejas  gachas. 

Crestless  adj.  crestles.  Sin  cimera, 
sin  divisa;  sin  escudo  de  armas,  de  hu- 
milde estirpe. 

Cretaceous  adj.  critécheus.  Gredoso, 
de  la  naturaleza  de  la  greda,  abundante 
en  greda  6  parecido  á  ella.  Cretaceous 
group,  terreno  gredoso. 

Crctan  adj.  critan.  Cretense,  lo  per- 
teneciente á  la  isla  de  Creta.  ||— s.  Cre- 
tense, el  natural  de  Creta. 

Cretatcd  adj.  crttéted.  Señalado  con 
tiza  ó  greda  blanca. 

Crcte  n.  pr.  ertt.  Geogr.  Creta,  grande 


isla  del  mar  Mediterráneo,  que  en  la  ac- 
tualidad se  llama  Candía. 

Cretic  s.  critic.  Poes.  Crético,  pié  de 
verso  latino  que  consta  de  tres  silabas,' 
una  breve  entre  dos  largas,  con  audiunt. 

Crctin  s.  critiñ.  Cretino,  iwmbre  dada 
á  ciertos  idiotas  contrahechos  y  enfermos, 
que  habitan  los  valles  de  los  Alpes. 

Crctinism  s.  critinism.  Cretinismo, 
enfermedad  de  ciertos  habitantes  de  los< 
Alpes. 

Cretose  adj.  critós.  Cretáceo,  i, 
abundante  en  greda.  ||  Gredoso. 

Crevet  s.  crévet.  Crisol  de  plateros. 
V.  Cruet. 

Crevice  s.  crévis.  Raja,  hendedura, 
grieta,  abertura. 

Crevice  (to),  tu  crévis.  V.  To  Crack. 

Crew  s.  cru.  Cuadrilla,  banda,  tropa, 
reunión  de  personas  congregadas  para 
algún  intento,  generalmente  malo.  ||  Mar. 
Tripulación. 

Crew,  pret.  ant.  del  verbo  To  Crow. 

Crewel  s.  cruel.  Ovillo  de  estambre. 

Crlb  s.  crib.  Pesebre.  ||  Choza,  ca- 
sucha,  chiribitil.  ||  Jaula  de  locos. 

Crib  (to)  a.  tu  crib.  (Vulg).  Quitar, 
hurtar. 

Cribbage  s.  cribed'].  Un  juego  de 
naipes. 

Cribbed  s.  cribd.  pret.  y  p.  p.  de 
To  Crib. 

Cribble  s.  cribl.  Criba,  harnero; 
aventador.  ||  Salvado,  desecho  de  la 
harina.  J|  —  adj.  Grosero. 

Cribble  (to),  a.  tu  cribl,  Cerner,  pa- 
sar por  el  cedazo  ó  criba. 

Cribblcd  p.  p.  cribld.  Cernido,  pa- 
sado por  el  cedazo  6  tamiz. 

Cnbriforni  adj.  Anat.  cribriform. 
Cribiforme,  horadado  como  una  criba. 

Crick  s.  crik.  Chirrido  6  chirrio.  || 
Calambre,  afección  espasmódica  local. 
Crick  in  the  neck,  tortícolis. 

Cricket  s.  críket.  (Ent.)  Grillo.  || 
Vilorta,  un  juego.  ||  Cáncana,  banquillo, 
escabelito. 

Cricketer  s.  criketéur.  Vilortero,  ju- 
gador de  vilorta. 

Cried  crid.  pret.  y  p.  p.  de  Cry. 

Crier  s.  craieur.  Pregonero.  ||  Al- 
goacil  de  cámara. 

Crime  s.  crim.  Crimen,  delito,  culpa. 

Crimeful  adj.  crímful.  Criminal, 
malvado. 

Crimeless  adj.  crímles.  Inocente, 
sin  crimen. 

Criminal  adj.  criminal.  Criminal, 
reo.  Crim.  Con.  ó  criminal  conversation, 
seducción  de  una  mujer  casada;  causa 
sobre  adulterio. 

Criminal  s.  Reo,  reo  convicto. 

Criminality  s.  crimináliti.  Crimina- 
lidad. 

Criminally  adv.  críminali.  Crimi- 
nalmente. 

Criminalness  s.  criminalnes.  Cri 
minalidad,  culpabilidad. 

Crimínate  (to),  a.  tu  criminet.  Acri- 
minar, acusar. 

Cnminated  p.  p.  crimineted.  A  cri- 
minado,  acusado  de  un  crimen. 

Crímination  s.  criminécheun.  Cri- 
minación Ó  acriminación. 

Criminatory  adj.  críminatori.  Acn 
minatorio,  acusatorio. 

Criminous  adj.  críminéus.  Criminal, 
malvado,  inicuo,  criminoso. 

Criminously  adv.  criminéusli.  Cri 
minalraente. 

Críminousness   s.  criminéUsnes. 
Maldad,  perversidad,  criminalidad. 

Crimosin.  V.  Crimson. 

Crimp  adj.  crimp.  Quebradizo,  des- 
menuzare, fácil  de  desmenuzarse.  ||  Con- 
tradictorio, a,  que  se  contradice  ó  so 
desmiente. 

Crimp  s.  crimp.  Enganchador,  reclu-  , 
tador,  sargento  que  engancha  reclutas.  ||  v 
Traficante  en  animales  de  caza.  ||  Boca- 
dillo. 

Crimp  (to)  a.  tu  crimp.  Asir,  coger, 
||  Trenzar,  rizar  6  encrespar  (los  cabe- 
llos). ||  Estampar  de  relieve,  imprimir  con 
hierros  ó  moldes  candentes. 

Crimpage  s.  crimped}.  Rizado,  ao- 
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clon  y  efecto  de  rizar  6  encrespar  los 
cabellos.  ||  Estampado  en  relieve. 

Crimped  p.  p.  crimpt.  Rizado,  en- 
crespado. ||  Estampado  en  relieve.  ||  En- 
ganchado, reclutado. 

Crimping  crimpiñ.  p.  a.  deToGniMP. 
Crimping-iron,  tenacillas,  hierros  para 
rizar.  ||  Crimping-machine,  máquina  de 
estampar  en  relieve.  ||  —  s.  Rizado.  || 
Estampado. 

Crimple  (to),  a.  tu  crimpl.  Plegar, 
fruncir,  ondular. 

Crimson  s.  y  adj.  crimsn.  Carmesí, 
color  de  púrpura  muy  subido.  ||  Color 
rojo  en  general.  Crimson-hued,  de  color 
carmesí. 

Crimson  (to),  a  tu  crimsn.  Teñir  de 
carmesí.  ||  —  n.  Ponerse  encendido,  ru- 
borizarse. 

Crimsoned  p.  p.  crimsnd.  Teñido 
de  carmesí. 

Crinal  adj.  crinal.  De  la  cabellera, 
perteneciente  al  cabello. 

Crinated  adj.  crineted.  Crinado,  a, 
en  forma  de  cabellera. 

Crincum  s.  criñkeum.  Calambre,  es- 
pasmo ó  contracción  nerviosa.  ||  Fig.  Ca- 
pricho, fantasía,  manía. 

Cringe  s.  crindj.  Bajeza. 

Cringe  (to),  n.  tu  crind\.  Incensar, 
lisonjear,  adular  con  bajeza.  ||  —  Estre- 
char. 

Cringer  s.  crindyéur.  Adulador  ser- 
vil. 

Cringing  adj.  crindyiñ.  Bajo,  vil. 

Crinigerous  adj.  crinidyiréus.  Pe- 
ludo, lleno  de  pelo,  cabelludo. 

Crinite  adj.  crinít.  Crinito,  comato, 
cabelludo.  Crinite  star,  cometa. 

Crinkle  (to),  n.  tu  criñkl.  Serpen- 
tear. ||  —  Hacer  desigualdades. 

Crinkle  s.  criñkl.  Vuelta,  recodo,  si- 
nuosidad. 

Crino! i nc  s.  crinolin.  Tela  de  crin. 
||  Crinolina,  ahuecador  6  jubón  de  mu- 
jer en  tela  de  crin. 

Crinóse  adj.  crinós.  Velludo,  peludo, 
cabelludo. 

Crinosity  s.   crinósiti.  Vellosidad, 
abundancia  de  vello. 
Cripple  s.  y  adj.  crípl.  Paralítico, 

Íue  ha  perdido  el  uso  de  sus  miembros. 
|  Cojo,  manco,  tullido,  estropeado.  ||  Mar. 
esarbolado,  desmantelado. 
Cripple  (to),  a.  tu  crípl.  Derrengar, 
estropear,  encojar,  tullir,  baldar,  estro- 
pear. ||  Mar.  Desarbolar,  desmantelar. 

Crippled  p.  p.  y  adj.  cripld.  Estro- 
peado, tullido,  paralitico.  ||  Mar.  Desman- 
telado. 

Cripplings  s.  pl.  cripliñs.  Puntales, 
maderos  sosteniendo  un  ediñeio  que  ame- 
naza ruina. 

Crisis  s.  crdisis.  Crisis;  mutación 
decisiva  en  una  enfermedad,  negocio,  etc. 

Crisp  adj.  crisp.  Crespo,  rizado.  || 
Vivo;  quebradizo,  frágil.  ||  Achicharrado, 
tostado.  Crisp  almonds,  almendras  tos- 
tadas. 

Crisp  (to),  a  tu  crisp.  Crespar,  en- 
crespar, rizar.  Trenzar,  entrelazar.  || 
Undular,  serpentear. 

Críspate  adj.  crispet.  Crispated, 
críspeted.  Desigual,  quebrado,  sinuoso. 

Crispation  s.  crispéchéün.  Encres- 
padura, crispatura. 

Crisping-Iron  s.  crispiñ'áiéurn. 
Crisping-Pin.  crispiñ-pin.  Encres- 
pador. ||  Tenacillas,  hierros  para  rizar  el 
cabello. 

Crispisulcant  adj.  crispiséülcant. 
Ondeante,  que  ondea,  que  forma  ondas. 

Crispness  s.  crípnes.  Rizado,  en- 
crespadura. ||  Fragilidad.  ||  Friabilidad, 
estado  de  lo  que  es  friable  6  quebradizo. 

Crispy  adj.  crispí.  Crespo,  rizado.  || 
Friable,  desmenuzarle,  frágil. 

Criss-Cross-fl&ow  s.  cris-cros-ro. 
Cristus.  V.  Christ-Cross-Rovv. 

Criterion  s.  critírieun.  (plur.  Cri- 
teria.)  Lóg.  Criterio,  norma  ó  medio  para 
conocer  la  verdad.  ||  Criterio,  juicio, 
discernimiento. 

Critic  adj.  critic.  Critica!,  crítical. 
Critico,  exacto,  escrupuloso.  Critical 
affair,  negocio  delicado.  |l  Med.  Crítico, 
que  indica  una  crisis ;  difícil,  peligroso, 
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decisivo.  ||  Critico,  relativo  á  la  crítica, 
al  exámen  y  censura  de  las  obras  litera- 
rias 6  de  arte.  ||  Delicado,  exigente  (en 
materias  de  arte). 

Critic  s.  Crítico,  censor.  ||  Crítica, 
observación  critica,  exámen  critico. 

Critically  adv.  critican.  Exacta- 
mente, rigurosamente.  ||  En  un  momento 
crítico. 

Criticalness  s.  criticalnes.  Crítica. 

Criticaster  s.  criticastour.  Criticas- 
tro, el  que  sin  apoyo  ni  fundamento  cen- 
sura y  satiriza  las  obras  de  ingenio. 

Criticise  (to),  a.  tu  critisis.  V.  Cri- 
ticize. 

Criticisni  s.  crítisism.  Crítica,  juicio 
que  se  hace  de  las  cosas,  fundado  en  las 
reglas  del  arte  y  del  buen  gusto.  ||  Crí- 
tica, censura  de  las  acciones  ajenas. 
The  rules  of  criticism,  las  reglas  de  la 
crítica. 

Crfticize  (to),  n.  tu  critisis.  Criticar. 
||  —  a.  Censurar. 

Criticized  p.  p.  crittsisd.  Criticado, 
examinado,  censurado. 

Criticizer  s.  crítisiséur.  Crítico,  el 
que  juzga  según  las  reglas  de  la  crítica. 

Critique  s.  critic.  Crítica,  el  arte  de 
juzgar  el  mérito  délas  obras.  ||  Critica, 
exámen  crítico  de  alguna  cosa. 

Croak  (to),  a.  tu  crok.  Graznar,  cras- 
citar 6  crocitar  el  cuervo.  ||  Cantar  las 
ranas.  ||  Fam.  Gruñir,  murmurar  entre 
dientes,  manifestar  un  enfado  continuo. 

Croak,  s.  ero k.  Graznido  del  cuervo. 
||  Canto  de  ranas. 

Croaker  s.  crókeur.  Gruñidor,  refun- 
fuñador, regañón;  nombre  de  desprecio 
con  que  se  moteja  al  que  da  demasiada 
importancia  á  cosas  fútiles;  al  que  mur- 
mura y  riñe  con  frecuencia. 

Croaking,  crókiñ.  p.  a.  de  To  Croar. 
||  —  s.  Graznido  (del  cuervo).  ||  Canto 
(de  la  rana).  ||  Fam.  Gruñido,  refun- 
fuño. 

Croat  s.  cróat.  Croata,  habitante  de 
la  Croacia. 

Croatia  n.  pr.  croéchia.  Geogr.  Croa- 
cia, región  de  Europa  dividida  entre  el 
Austria  y  la  Turquía. 

Croceous  adj.  cróchéus.  (Poco  usado.) 
Azafranado,  de  color  de  azafrán. 

Crocitation  s.  crosiléchéun.  Graz- 
nido. 

Crock  s.  croe.  Escudilla,  cazuela, 
orza;  olla  de  barro. 

Crock  s.  croe.  Hollin,  parte  crasa  y 
oleosa  del  humo  que  se  pega  á  las  chi- 
meneas y  á  los  vasos  que  se  ponen  al 
fuego. 

Crockery  s.  crókéuri.  Vidriado,  loza, 
todo  género  de  vasijas  de  barro.  Croe 
kery-ware,  vidriado,  loza  común.  —  Blue- 
printed  crockery,  loza  inglesa. — Crockery- 
factoryt  fábrica  de  loza. 

Crocodile  s.  crócodail.  Cocodrilo, 
crocodilo  ó  caimán. 

Crocus  s.  crókéüs.  Bot.  Azafrán.  V. 
Saffron. 

Croft  s.  croft.  Aledaño  de  una  casa. 
||  Huerta  ó  tierra  pequeña  cercada. 

Croisade.  V.  Crusade. 

Croises  s.  cróises.  Cruzados.  ||  Pe- 
regrinos que  llevan  una  cruz. 

Cromlech  s.  crómlek.  Dolman,  ara 
6  altar  druídico,  compuesto  de  una  losa 
sostenida  por  tres  ó  cuatro  piedras  verti- 
cales hincadas  en  tierra. 

Crone  s.  cron.  Oveja  vieja.  |j  Fam. 
Una  tia,  una  comadre. 

Cronel  s.  crónel.  V.  Cronet. 

Cronet  s.  crónet.  Albeit.  Corona,  la 
parte  del  casco  de  las  caballerías  inme- 
diata á  la  piel. 

Cronical  ó  Cronycal  adj.  crónical. 

V.  ACROMCAL. 

Crony  s.  cróni.  Compinche,  camarada, 
amigo  y  conocido  antiguo.  An  oíd  crony, 
un  amigo  de  muchos  años;  un  conocido 
antiguo. 

Crook  s.  cruk.  Curvatura,  curva ;  cosa 
encorvada.  ||  Gancho,  garfio.  ||  Gancho 
6  cayado  de  pastor.  ||  Cortesía,  reveren- 
cia. ||  Artificio,  trampa, 

Crook  (to),  a.  tu  cruk.  Encorvar, 
torcer.  ||  Pervertir,  separar  del  camino 
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recto.  ||  Contrariar.  ||  —  n.  Encorvarse, 
torcerse. 

Crook-ltacked  s.  y  adj.  cruk-bact. 
Jorobado,  corcovado,  gibado,  giboso. 

Crooked  p.  p.  y  adj.  crúked.  Encor- 
vado, corvo,  torcido  ;  oblicuo.  Crooked 
legs,  patituerto  ó  piernas  tuertas.—  Croo- 
ked hne,  linea  curva.  —  To  go  crooked, 
encorvarse,  torcerse.  ||  Fig.  Pervertido, 
malvado,  perverso.  A  crooked  mind,  un 
natural  perverso. 

Crookcdly  adv.  crúkedli.  Torcida- 
mente ;  de  través  ;  al  soslayo.  ||  Disgu- 
tadamente,  de  mala  gana. 

Crookedness  s.  crúkednes.  Corva- 
dura, corcova.  |j  Vueltas,  sinuosidades, 
anfractuosidades.  ||  Fig.  Perversidad, 
maldad,  iniquidad.  |J  Jiba,  joroba. 

Croo  si  (to),  n.  tu  crun.  Berrear  (las 
reses).  ||  Fig.  Berrear,  llorar  á  gritos. 

Crop  s.  crop.  Buche,  el  primer  estó- 
mago de  las  aves.  J|  Copa  6  cima.  ||  Co- 
secha, agosto.  ¡I  Cortadura.  ||  Empuña- 
dura de  látigo.  II  Caballo  desorejado. 

Crop  (to),  a.  tu  crop.  (p.  a.  Crop 
pino;  pret.  y  p.  p.  Cropped).  Despuntar 
cortar  las  puntas.  ||  Esquilar  (los  perros, 
las  caballerías.)  ||  Tajar,  cortar,  desbro- 
zar (los  árboles).  ||  Segar  6  cortar  las 
mieses  ó  yerba.  ||  Pacer  ó  roer  la  yerba. 
||  Coger  (frutas  ó  flores).  —  To  crop 
off,  cortar.  —  To  crop  short,  cortar  de 
raíz.  ||  Sembrar,  preparar  otra  cosecha. 
||  —  n.  Producir,  dar  provecho  ó  ga- 
nancia. 

Crop-Eared  adj.  orop~ird.  Desore- 
jado. 

Cropful  adj.  crópful.  Harto,  con  el 
buche  lleno.  |j  Harto,  hartado,  ahito,  es- 
tomagado. 

Cropping,  crópiñ.  p.  a.  de  To  Crop. 
||  s.  Corta,  acción  de  cortar.  ]|  Pasto, 
la  acción  de  pastar.  ||  Esquileo  (de  los 
animales).  ||  Talla,  corta  de  árboles.  || 
Siega,  cosecha.  ||  Esquilmo. 

Cropsick  adj.  crópsic.  Ahito,  ahitado, 
enfermo  de  indigestión. 

Crosier  s.  cróyeur.  Cruz  (la  que  se 
lleva  delante  del  obispo  en  las  grandes 
ceremonias).  ||  Cayado  ó  báculo  pastoral 
del  obispo. 

Croslet  s.  cróslet.  Crucecita,  cruz 
pequeña. 

Cross  s.  cros.  Cruz,  Instrumento  for- 
mado de  dos  leños  que  se  cruzan  en  for- 
ma de  T  ó  de  X  y  que  servia  de  suplicio 
entre  los  antiguos.  Christ  sufered  death 
upon  the  cross,  Jesucristo  sufrió  la  muerte 
sobre  la  cruz.  j|  Cruz,  emblema  del  cris- 
tianismo. The  tioly  cross,  la  santa  cruz. 
—  The  Latin  cross,  la  cruz  latina.  — * 
St  Andrew's  cross,  cruz  de  San  Andrés. 
I]  Fig.  Cruz;  peso,  carga,  trabajo;  opo- 
sición ;  pena,  aflicción,  desgracia,  tor- 
mento, revés.  j|  Cruz,  signo  de  la  cruz. 
1|  Astron.  The  Southern  cross,  la  Cruz 
del  Sur,  constelación  del  hemisferio  aus- 
tral. ||  Cruz,  insignia  honorítica  de  al- 
gunas órdenes  militares  y  civiles.  || 
Cruz,  el  reverso  de  una  moneda.  Cross  and 
pile,  cara  ó  cruz,  juego  de  muchachos. 

Cross  adj.  cros.  Contrario,  opuesto, 
atravesado.  II  Malhumorado,  enojado,  en- 
fadado, picado;  caprichoso,  cabezudo, 
impertinente,  revoltoso,  regañón.  ||  A 
cross  child,  un  muchacho  cabezudo,  re- 
voltoso. —  A  cross  woman,  una  mujer  de 
mal  carácter.  —  Cross  answer,  respuesta 
impertinente.  —  Cross  humour,  genio  re- 
gañón. |]  Desgraciado,  infausto.  ||  Al- 
ternado, cruzado,  dícese  de  alguna  raza  ó 
linaje.  ||  Displicente,  desabrido,  de  mal 
genio  ó  natural.  ||  For.  Cross  question, 
cross  inter rogatory,  repregunta,  exámen 
de  la  parte  contraria.  —  Crosses  are  lad- 
ders  leading  lo  heaven,  Prov.  las  cruces 
llevan  al  cielo.  —  The  cross  on  the  breast 
and  the  devil  in  action,  la  cruz  en  la 
frente  y  el  diablo  en  la  mente9  ó  la  cruz 
en  la  boca  y  el  diablo  en  la  obra. 

Cross  prep.  Al  través;  de  través;  al 
revés;  de  una  parte  á  otra. 

Cross  (to),  a.  tu  cros.  Cruzar,  poner 
ó  trazar  en  forma  de  cruz.  To  cross  one's 
legs,  cruzar  las  piernas.  —  The  two 
streets  cross  each  other,  las  dos  calles  se 
cruzan.  ||  Atravesar,  cruzar,  pasar  de  una 
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parte  á  otra.  To  cross  the  rlver  again, 
atratesar  el  rio.  —  To  cross  the  thre- 
ghold,  pasar  el  dintel  de  la  puerta.  ||  Se- 
ñalar con  la  señal  de  la  cruz.  To  cross 
oneself,  hacer  el  signo  de  la  cruz,  persig- 
narse. ||  Vejar;  frustar;  desbaratar.  f| 
Contradecirse  uno  á  si  mismo.  ||  Cruzar, 
mezclar  las  castas  de  los  animales.  ||  — 
i.  Cruzarse,  estar  al  través.  To  cross  out, 
borrar.  —  To  cross  over,  atravesar  de  un 
lado  á  otro  pasando  por  encima  de  una 
cosa;  pasar  del  lado  de  allá  al  de  acá. 
—  To  cross  to,  adelantarse  hácia,  — 
To  cross  with,  estar  en  desacuerdo,  es 
oposición  con;  ser  incompatible  con. 

Cross-Armed  adj.  crós-armd.  El 
que  tiene  los  brazo  cruzados  ;  melancó- 
lico. ||  Bot.  Los  árboles  y  arbustos, 
cuvas  ranus  se  cruzan. 

Cross -Arrow  s.  crós-aro.  Flecha  de 
ballesta. 

Crossbarred  adj.  crósbard.  Atrave- 
sado, atorado. 

Crossbarshot  s.  crósbarchot.  Mar. 
Palanqueta,  bala  enramada. 

Cross-Bearer  s.  crós-beréür.  Cru- 
cifero. 

Cross-Bill  s.  crós-bil.  Escrito  ó 
cargo  producido  por  el  demandado  contra 
el  demandador  en  el  tribunal  de  la  Chan- 
cillería.  ||  Cross-bill.  Orn.  Picogordo  (el 
Loxia). 

Crossbite  s.  crós-bait.  (Poco  usado.) 
Fraude,  engaño,  contratreta. 

Crossbite  (to),  a.  tu  crós-bait. 
(Poco  usado.)  Engañar,  eludir  con  fraude 
ó  engaño,  oponer  la  astucia  á  la  astucia. 

Crossbow  s.  crósbo.  Ballesta,  arma 
para  disparar  flechas  ó  bodoques. 

Crossbower  s.  crósboéur.  Cross- 
bowman,  crósboman.  Ballestero,  el  que 
servia  en  la  guerra  con  ballesta. 

Crossbun  s.  crósbéun.  Bollo  seña- 
lado con  una  cruz. 

Crosscut  (to),  a.  tu  cróskéut.  Inter- 
secar,  cortar  al  través. 

Crossed,  crost.  p.  p.  de  To  Cross. 

Cross-BDxaniination  s.  crós-egsa- 
minéchéün.  For.  Repreguntas,  que  se  ha- 
cen á  un  testigo  sobre  la  declaración  que 
ha  dado. 

Cross-Exaniine  (to),  a.  tu  crós- 
egsámin.  Examinar  ó  repreguntar  á  un 
testigo  sobre  su  declaración. 

Cross-Eyed  adj.  cros-aid.  Vizco, 
bisojo. 

Crossfiow  (to),  n.  tu  crosflo.  Fluir 
6  correr  en  dirección  contraria,  al  través 
de. 

Cross-Grained  adj.  crós-grend. 
Vetado  6  veteado  ;  madero  de  fibras  atra- 
vesadas y  difícil  de  trabajar.  ||  Fig.  Per- 
verso, intratable,  desabrido,  de  mal  natu- 
ral, de  genio  atravesado. 

Crossing,  crósiñ.  p.  a.  de  To  Cross. 
I|  —  s.  Contrariedad,  contratiempo.  j| 
Cruzado  de  una  tela.  Ferroc.  Cambio 
de  via;  via  diagonal.  Travesía,  paso. 
(I  Encrucijada ;  cuatro  calles. 

Crossjack  s.  crósd-yac.  Mar.  Vela 
seca. 

Cross Iegged  adj.  cróslegd.  Pati- 
zambo. 

Crosslet  s.  cróslet.  V.  Croslet. 

Crossly  adv.  crósli.  Contrariamente; 
enojadamente. 

Crossness  s.  crósnes.  Espíritu  de 
contrariedad.  ||  Enfado,  enojo.  ||  Mali- 
cia, perversidad. 

Crosspiece  s.  cróspis.  Mar.  Cruz  de 
las  bitas.  Cross-piece  of  the  forecastle, 
Mar.  Atravesaño  del  propao  del  castillo. 

Crosspurpose  s.  cróspeurpous.  Dis- 
posición contraria.  ||  Concepto,  enigma. 

Cross-Question  (to),  a.  tu  crós- 
tuéscheun.  For.  Repreguntar.  V.  To  Cross- 

¡EX.VMINE. 

Cross-road  s.  crós-rod.  Atajo,  tro- 
cha, camino  que  acorta  una  distancia. 

Crossrow  s.  crósro.  Alfabeto,  car- 
filia. 

Cross-Staff  s. 

Billestilla. 

Crosstrees, 
baos  de  gavia. 

Cross- Way  s.  crós-ue.  Atajo,  tro- 
cha, senda;  camino  de  travesía. 


crós-staf.  Mar. 
pl.  Mar.  Crucetas, 
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Cross- W i nd  s.  crós-umd.  Viento 
atravesado;  viento  contrario. 

Crosswort  s.  crós-uéürt.  Bot.  Cru- 
ciata,  planta. 

Crotalam  s.  crótaléum.  Crótalo, 
castañuelas  de  los  antiguos. 

Crotch  s.  croch.  Horca,  horquilla.  || 
Gancho,  corchete.  ||  Mar.  Cabria. 

Crotched  adj.  cróched.  Ahorquillado, 
a,  en  forma  de  horquilla. 

Crotchet  adj.  crochet.  Mús.  Corchea, 
una  de  las  siete  notas  ó  figuras  musica- 
les, cuyo  valor  es  la  mitad  de  la  semi- 
nima. II  Puntal,  refuerzo.  |  Fig.  Capri- 
cho, entusiasmo;  idea  ó  pensamiento 
extravagante.  ||  Corchete,  carácter  ó  señal 
en  la  imprenta  ([]). 

Crotchet  (to),  n.  tu  crochet.  Tocar  á 
compás. 

Crotchety  adj.  crócheti.  Caprichoso, 
extravagante,  raro.  ||  Fam.  Alunado. 

Crouch  (to),  tu  crauch.  Agacharse, 
abatirse,  bajarse.  Fig.  Adular  con  bajeza. 
||  —  a.  Firmar  con  el  signo  de  la  cruz. 

Crouch-back,  cráuch-bac.  V.  Crook- 

BACK. 

Croutcbed  Friars,  s.  Cruciferos, 
frailes  de  la  órden  de  Santa  Cruz. 

Croup  s.  crup.  Obispillo  ó  rabadilla 
de  ave.  ]|  Grupa  de  caballo.  ||  Coque- 
luche, tos  ferina,  una  especie  de  angina 
muy  peligrosa  que  ataca  á  los  niños  (la 
di/teritis  traquial). 

Croupade  s.  crúped.  Equit.  Grupada, 
salto  del  caballo  sobre  los  cuartos  trase- 
ros. 

Croupier  s.  crupir.  Ayuda  del  ban- 
quero, en  el  juego  del  monte  y  otros 
análogas. 

Crout  ó  Sour-Crout  s.  cráut. 
sáur-cráut.  Berza  salada ;  conserva  de 
col. 

Crow  s.  ero.  Cuervo,  ave  de  rapiña. 
H  Crow,  Crow-bar,  barra,  palanca  de 
hierro;  pié  de  cabra.  ||  Canto  del  gallo. 
||  Crow-flower,  anémona,  planta  renun- 
culácea.  —  Crow-net,  reo  para  cazar 
cuervos.  —  Crow's  foot,  Mil.  Abrojo, 
pieza  de  hierro  semejante  al  abrojo  na- 
tural, de  que  se  usa  para  embarazar  el 
paso  al  enemigo.  f|  Mar.  Araña. 

Crow  (to),  n.  tu  ero.  Cantar  el  gallo. 
||  Fig.  Gallear,  jactar,  cantar  victoria, 
nacer  alarde  de.  To  crow  over  one,  afec- 
tar superioridad  sobre  alguno;  bravear, 
echar  plantas,  fieros  ó  bravatas. 

Crowd  s.  crdud.  Tropel,  gentío,  tur- 
ba, concurso ;  apretura ;  muchedumbre, 
tumulto,  confusión  de  cosas  ó  personas. 
||  Populacho,  vulgo.  ||  Ministril,  instru- 
mento rústico.  To  get  through  the  crowd, 
atravesar  ó  abrirse  camino  por  medio  del 
gentío.  —  To  leí  the  crowd  pass,  dejar 
pasar  la  multitud.  —  A  crowd  of  thoughts, 
una  confusión  de  ideas. 

Crowd  (to),  a.  tu  cráud.  Amontonar, 
atestar,  apretar.  To  crowd  sail,  Mar.  Ha- 
cer fuerza  de  vela.  ||  —  n.  Apiñarse, 
estrecharse  ó  juntarse  demasiado  unas 
personas  ó  cosas  con  otras.  To  crowd 
about,  rodear  tumultuosamente.  —  To 
crowd  in,  venir,  llegar  ó  entrar  en  tu- 
multo. —  To  crowd  out,  salir  apiñados, 
amontonados.  —  To  crowd  up,  subir  en 
tropel. 

Crowded  p.  p.  y  adj.  cráuded. 
Amontonado,  atestado,  apretado,  apiñado. 
||  Lleno,  colmado. 

Crowder  s.  crúdeur.  Ministril,  el  que 
toca  los  instrumentos  llamados  minis- 
triles. 

Crowding,  cráudiñ.  p.  a.  de  To 
Crowd.  ||  —  s.  Apretón,  acción  de  apre- 
tar, de  estrechar ;  afluencia  de  gente. 

Crowdy  s.  cráudi.  Arina  grosera, 
especie  de  sémola  para  hacer  puches.  || 
Puches. 

Crowfoot  s.  crófut.  Bot.  Ranúnculo, 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
renunculáceas.  ||  Mar.  Araña. 

Crowing,  cróiñ.  p.  a.  de  To  Crow. 
||  —  s.  Canto  del  gallo. 

Crowkeeper  s.  crokipmr.  Espan- 
tajo, figura  para  espantar  los  pájaros. 

Crown  s.  cráun.  Corona,  ornamento 
que  ciñe  la  cabeza.  Crown  of  laurels,  of 
roses,  corona  de  laurel,  de  rosas.  —  Ci- 
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vtc  crown,  corona  cívica.  ||  Corona,  or 
namento  honorífico  de  los  reyes  y  prlnei 
pes  soberanos-^  y  por  extensión  la  mo- 
narquía, el  poder  real,  y  la  dignidad  de 
monarca.  Royal,  imperial  crown,  corona 
real,  imperial.  —  The  triple  crown,  la 
tiara,  la  diadema  de  tres  órdenes  del 
papa.  —  The  prerogatives  of  the  crown, 
las  prerogativas  de  la  corona.  —  On  his 
coming  to  the  crown,  á  su  advenimiento 
al  trono.  M  For.  Crown  court,  sala  del 
crimen.  ||  Premio.  ||  Guirnalda  de  flores. 
||  Coronilla,  la  parte  mas  alta  de  la  ca- 
beza ó  del  sombrero.  ||  Tonsura  de  un 
eclesiástico.  ||  Moneda  de  plata  en  In- 
glaterra de  valor  de  cinco  chelines.  II 
Complemento,  colmo.  ||  Copa,  cima.  || 
Clave  (de  bóveda).  ||  Corona,  parte  del 
casco  del  caballo  unida  á  la  piel.  ||  Astr. 
Corona,  constelación. 

Crown  (to)  a.  tu  cráun.  Coronar, 
conferir  el  poder  real.  ||  Coronar,  recom- 
pensar, premiar.  ||  Completar,  dar  la  úl- 
tima mano. 

Crowned  p.  p.  y  adj.  crdund.  Coro- 
nado. ||  Premiado,  recompensado.  || 
Terminado,  acabado. 

Crowner  s.  cráuneur.  El  que  acaba 
ó  perfecciona.  V.  Coroner. 

Crownet.  V.  Coronet. 

Crownglass  s.  cráunglas.  Vidrio 
fino  para  las  vidrieras. 

Crowning  s.  craúniñ.  Arq.  Corona- 
mento ó  coronamiento,  el  adorno  que  co- 
rona un  edificio. 

Crown-  Wheel  s.  cráun-uil.  Rueda 
superior  próxima  al  volante  del  reloj. 

Crown-works  s.  cráun-ueurcs.  Fort 
Obra  coronada,  la  que  está  separada  del 
cuerpo  de  la  plaza  para  defender  algún 
puesto. 

Crucial  adj.  crúchial.  Cir,  C  rucia , 
atravesado,  hecho  en  forma  de  cruz.  Cru- 
cial incisión,  incisión  crucial. 

Cruciate  (to),  a.  tu  crúchiet.  Ator- 
mentar, afligir,  molestar.  Cruciating pains, 
dolores  violentos.  V.  Excruciate. 

Cruciate  adj.  Atormentado. 

Cruciate  adj.  Bot.  Cruciforme,  en 
forma  de  cruz. 

Cruciations.  cruchiéchéün .  Tortura, 
acción  de  atormentar. 

Crucible  s.  crúsibl.  Crisol,  vaso  usado 
por  los  químicos  y  los  fundidores. 

Cruciferous  adj.  crusiferéus.  Cru- 
cigerous  crusidyeureus.  Crucifero,  a,  lo 
que  tiene  ó  lleva-cruz.  ||  Bot.  Crucifero, 
a,  género  de  plantas  cuyos  cuatro  pétalos 
forman  una  cruz. 

Crucified  p.  p.  y  adj.  crúsifid.  Cru- 
cificado, a,  ejecutado  en  el  suplicio  de  la 
cruz. 

Crucifler  s.  crúsifieur.  Crucificados 
el  que  crucifica. 

Crucifix  s.  crúsifics.  Crucifijo,  la  efi- 
gie ó  imágen  de  nuestro  Señor  crucifi- 
cado. 

Crucifixión  s.  crusifíkcheun.  Cruci- 
fixión, la  acción  y  efecto  de  crucificar. 

Cruciform  adj.  crúsiform.  Crucifor- 
me, en  forma  de  cruz. 

Crucify  (to),  a.  tu  crúsifai.  Crucificar. 
|J  Atormentar,  enojar. 

Crud  s.  créud.  V.  Cord. 

Cruddle(TO),  n.  tucreúdl.  V.  Curdle. 

Crude  adj.  crud.  Crudo.  ||  Indigesto, 
||  Fig.  Informe,  mal  elaborado,  mal  con- 
cebido. Crude  metal,  metal  crudo.  — 
Crude  food,  alimentos  indigestos.  —  Crude 
humours,  humores  frios.  —  Crude  plan, 
proyecto  mal  concebido.  —  Crude  abortive 
thoughts,  ideas  informes. 

Crudely  adv.  crúdli.  Crudamente. 

Crudcness  s.  crúdnes.  Crudity, 
crúditi.  Crudeza,  indigestión. 

Crudle  (to).  a.  tu  crúdle.  V.  To 
Curdle. 

Crudy  adj.  crúdi.  Concreto,  coagu- 
lado. ||  Crudo,  frió. 

Cruel  adj.  crhel.  Cruel,  inhumano, 
bárbaro,  terrible,  feroz,  sanguinario,  des- 
apiadado, inclemente,  atroz.  A  cruel 
man,  un  hombre  cruel.  — A  cruel  event, 
un  terrible  acontecimiento. 

Cruelly  adv.  crúeli.  Cruelmente,  do- 
lorosamentc,  inhumanamente. 

Cruelness  s.  crúelnes.  Cruelty 
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trúelti.  Crueldad,  inhumanidad,  barbarie ; 
Urania,  dureza. 

Cruéntate  adj .  crúented.  Ensan- 
grentado, sangriento, 

Cruentous  adj.  crúenléüs.  San- 
griento. 

Cruet  s.crúet.  Ampolleta  para  aceite 
ó  vinagre;  vinagrera. 

Cruet-stand  s.  crúet-stand.  Vina- 
greras, salvilla  en  que  se  colocan  las  am- 
polletas de  aceite,  vinagre,  mostaza,  etc. 

CruiNo  s.  crus.  Jicara  ó  taza  pequeña. 
||  Cantarillo.  ||  Mar.  Corso,  caza.  V. 
Cruze. 

Cruise  (to),  n.  tu  crus.  Mar.  Cruzar, 
navegar  en  corso.  ||  Piratear. 

Cruiser  s.  crúséür.  Crucero;  guar- 
dacosta.  ||  Corsario. 

Crum  ó  Crumh  s.  créüm.  Miga,  mi- 
gajon,  la  parte  interior  y  mas  blanda  del 
pan.  ||  Migaja,  pedazo  pequeño  de  pan. 
||  Brizna,  pizca,  chispa. 

Crum  (to),  a.  tu  créüm.  Migar,  des- 
migajar, reducir  á  migajas.  ||  Desmenu- 
zar. ||  Coc.  Empanar. 

Crumble  (to),  a.  tu  créümbl.  Migar, 
desmigajar,  desmenuzar  ó  partir  alguna 
cosa  en  porciones  pequeñas.  ||  Fig.  Di- 
vidir. We  were  crumbledinto  various  fac- 
tions,  estábamos  divididos  en  diversas 
facciones  6  partidos.  ||  —n.  Desmigajarse, 
hacerse  migajas.  ||  Fig»  Desmoronarse, 
arruinarse.  To  crumble  to pieces,  irse  des- 
moronando. 

Crumbled  p.  p.  y  adj.  créumbld. 
Migado,  desmigajado,  reducido  á  migajas. 
||  Desmoronado,  armiñado.  ||  Dividido. 

Crunimable  adj.  créümabl.  Capaz  de 
ser  desmigajado. 

Crummy  adj.  créümi.  Blando,  tierno; 
que  tiene  mucha  miga ;  que  se  desmigaja. 

Crump  adj.  créump.  Corcovado,  giba- 
bo,  giboso,  el  que  tiene  giba  ó  corcova. 

Crumpet  s.  créümpet.  Mollete,  bollo 
blando. 

Cr uniple  (to),  a.  tu  créümpl.  Arru- 
gar, manosear,  ajar  manoseando  |]  —  n. 
Contraerse,  encogerse,  arrugarse. 

Crumpled  p.  p.  y  adj.  créümpled. 
Arrugado,  ajado;  contraído. 

Crumpiing  créump tiñ.  p.  a.  de  To 
Crumplk.  1 1  s.  Manzana  acorchada. 

Crunch  (to),  n.  tu  créünch.  Crujir, 
cascar  con  los  dientes. 

Crúor  s.  crúor.  Crúor,  sangre  coagu- 
lada. 

Crup  s.  crup.  Grupa  (del  caballo).  ¡| 
Asentaderas,  nalgas.  V.  Croup. 

Cruppcr  s.  créüpéür.  Grupa;  gru- 
pera. 

Crural  adj.  crural.  Anat.  Crural,  de 
la  pierna;  perteneciente  á  la  pierna.  Cru- 
ral arteries,  arterias  crurales. 

Crusado  s.  crusédo.  V.  Crusade 
(monada). 

Crusade  s.  cruséd.  Cruzada,  expe- 
dición militar  contra  los  infieles  para  res- 
catar los  santos  lugares  de  Jerusalen 

Crusade  s.  Cruzado,  moneda  de 
plata  de  Portugal,  que  corresponde  á  10 
reales  vellón. 

Crusador  s.  crusédéür.  Cruzado,  el 
que  tomaba  las  insignias  de  la  cruz,  alis- 
tándose para  alguna  cruzada. 

Criase  s.  crus.  Frasco,  redomita,  bo- 
teliita. 

Cruset  s.  crúset.  Crisol  de  orífice  ó 
Matero. 

Crush  (to),  a.  tu  créuch.  Aplastar, 
moler,  machacar.  ||  Fam.  Despachurrar, 
magullar.  ||  Apretar,  comprimir,  opri- 
mir. ||  Fig.  Sufocar,  amilanar,  arruinar, 
trastornar,  destruir ;  sojuzgar  completa- 
mente. To  crush  sugar,  moler  azúcar.  — 
To  crush  apples,  machacar  manzanas.  — 
To  crush  one's  limbs,  tener  los  miem- 
bros magullados.  —  To  crush  a  rebel- 
lion,  sufocar  una  rebelión.  —  To  crush 
in,  introducir  apretando,  hacer  entrar  por 
fuerza,  meter  en.  —  To  crush  out,  ex- 
primir, hacer  salir  apretando.  ||  —  n. 
Estar  comprimido ;  condensarse. 

Crush  s.  créüch.  Colisión,  choque. 

Crust  s.  créúst.  Costra,  todo  lo  que 
se  forma  y  se  endurece  sobre  cualquier 
cosa.  ||  Med.  Costra,  escara  de  la  llaga. 
II  Corteza,  la  parte  exterior  del  pan.  — 


The  crust  of  bread,  la  corteza  del  pan.  — 
A  bit  of  crust,  a  crust  of  bread,  un  cus- 
curro, un  cantero  de  pan.  |¡  Pasta  de 
una  torta,  de  un  pastel.  ||  Pedazo  ó  frag- 
mento de  pan  ya  duro.  ||  Capa  (del 
globo).  ||  Concha  (de  tortuga). 

Crust  (to),  a.  tu  créüst.  Encostrar, 
cubrir  con  costra.  ||  Revestir,  incrustar. 
||  —  n.  Encostrarse. 

Crustácea  s.  créüstéchia.  Crustáceos, 
clase  de  animales  articulados,  que  com- 
prende las  langostas,  langostinos,  can- 
grejos, etc. 

Crustacean  s.  y  adj.  créüstechian. 
V.  Crustácea. 

Crustaccans  s.  V.  Crustácea. 

Crustaceologist  s.  créüstechiólod- 
yist.  Crustaceólogo,  el  que  es  versado 
eu  la  crustaceologia. 

Crustaceology  s.  créüstechiólodgi. 
Crustaceologia,  parte  de  la  historia  na- 
tural que  trata  de  los  crustáceos. 

Crustaceous  adj.  créüstéchéüs. 
Crustáceo ;  conchado,  cubierto  de  con- 
chas. 

Crustaceousness  s.  créüstéchéüs- 
nes.  Crustacion,  naturaleza  del  crustáceo. 

Crustation  s.  créüstéchéün.  Incrus- 
tación, cobertura. 

Crustily  adv.  créüstili.  Enojada- 
mente, bruscamente,  de  mal  humor;  de 
una  manera  brusca. 

Crustiness  s.  créüstines.  Dureza  de 
la  costra.  ||  Fig.  Mal  genio,  aspereza  de 
carácter. 

Crusty  adj.  créüsti.  Costroso,  a,  cu- 
bierto de  costra ;  duro,  semejante  á  la 
costra.  ||  Cortezudo,  a,  de  mucha  corteza. 
||  Fig.  Brusco,  rudo;  impertinente,  in- 
quieto; bronco,  áspero.  Crusty  loaf,  pan 
de  mucha  corteza.  —  The  crusty  coat  of 
an  egg,  el  cascaron  de  un  huevo. 

Crutcb  s.  kréuch.  Maleta.  ||  Mar. 
Horquilla  del  cangrejo.  —  Crutehes,  Mar. 
Horquetas.  —  Crutched  man,  un  coji- 
tranco. 

Crutcb  (to),  a.  tu  kréuch.  Apoyar, 

sostener  con  muletas. 

Cruzado  s.  crusédo.  V.  Crusado. 

Cry  (to),  n.  tu  crai.  Gritar,  vocear, 
llamar  á  voces.  ||  Pregonar,  publicar.  || 
Exclamar;  lamentarse.  ||  Llorar,  gimo- 
tear (como  los  niños).  ||  Aullar,  bramar,etc. 
(Cry  se  aplica  á  la  voz  ó  grito  de  mu- 
chos animales.)  ||  —  va.  Pregonar,  pu- 
blicar la  pérdida  ó  hallazgo  de  alguna 
cosa.  To  cry  about  the  street,  pregonar, 
gritar  por  las  calles.  —  To  cry  mercy, 
pedir  gracia,  perdón.  —  To  cry  aloud, 
levantar  la  voz ;  llorar  á  gritos.  To  cry 
against,  gritar,  vociferar,  exclamar  con- 
tra. —  To  cry  down,  culpar ;  hacer  callar 
á  uno  á  fuerza  de  voces;  menospreciar; 
reprimir;  rebatir  6  responder  con  dema- 
siada violencia;  criticar,  censurar;  con- 
denar; prohibir  por  bando. —  To  cry  for, 
gritar,  pedir  llorando.  —  To  cry  for  joy, 
llorar  de  alegría.  —  To  cry  off,  renun- 
ciar, no  querer  mas.  —  To  cry  on  6  upon, 
llamar,  invocar,  gritar  á.  —  To  cry  out, 
gritar  fuertemente,  vocear,  exclamar  ; 
llorar  dando  quejidos;  estar  de  parto; 
publicar  las  faltas  de  alguno.  To  cry  out 
upon  one,  avergonzar  á  alguno.  —  To  cry 
one's  eyes  out,  llorar  amargamente.  —  To 
cry  unto,  invocar,  reclamar.  To  cry  up, 
aplaudir,  alabar ;  ponderar,  exagerar  exal- 
tar. —  To  cry  one  up  for  a  saint,  querer, 
hacer  pasar  á  alguno  por  santo. 

Cry  s.  (plur.  Cries).  Alarido,  grito. 
To  utter  a  dreadful  cry,  lanzar  un  hor- 
rible alarido.  ||  Lamento,  lloro  ó  llanto. 
||  Gritería,  clamor,  grito ;  aplauso.  II 
Pregón,  promulgación,  publicación.  || 
Pregón,  grito  de  los  vendedores  por  las 
calles.  ||  Aclamación.  J|  Llamada  impor- 
tuna. Great  cry  and  Ittlle  work,  mucho 
ruido  y  pocas  nueces. 

Cryal  s.  erial.  Garza,  ave. 

Cryer  s.  criéür.  V.  Crier. 

Cryer  s.  criéür.  Halcón  gentil  neblí. 

Crying  cráiñ.  p.  a.  de  to  Cry.  ||  — 
s.  Grito,  lloro;  dolores  de  parto.  Crying 
down,  desestimación,  desprecio,  hablando 
de  personas;  desaprecio;  ningún  aprecio, 
hablando  de  cosas.  ||  —  adj.  Enorme, 


atroz,  lo  que  pide  venganza  al  cielo  por 
injusto  ó  tiránico. 

Cryophorus  s.  criofóréüs.  Crióforo, 
congelador;  aparato  con  que  se  congela  el 
agua  por  su  propia  evaporación. 

Crypt  s.  crtpt.  Cripta,  bóveda  sub- 
terránea en  que  antiguamente  acostum- 
braban enterrar  los  muertos. 

Crypt»  s.  cripti.  Anat.  Criptas,  fo- 
llculas  mucosas  que  se  encuentran  en  el 
espesor  de  la  piel. 

Cryptic  adj.  criptic.  Cryptical  crip- 
tical.  Escondido,  secreto,  oculto. 

Cryptically  adv.  cripticali.  Oculta- 
mente. 

Cryptogamia  s.  pl.  criptoguemia. 
Bot.  Criptógamos,  género  de  plantas 
cuyos  estambres  y  pistilos  no  son  ente- 
ramente visibles. 

Cryptogamian  adj.  criptoguémian, 
Cryptogamicm>¿0#ó;n¿c.Criptógamo, 
a,  perteneciente  á  las  plantas  de  órganos 
reproductores  ocultos. 

Cryptogamous  adj.  criptogáméüs 
Criptógamo,  a. 

Cryptogamist  s.  criptógamist.  Crip- 
togamista,  el  botánico  que  se  ocupa  es- 
pecialmente de  la  criptogamia. 

Cryptogamy  s.  criptógami.  Cripto- 
gamia, la  clase  de  plantas  cuya  fructifica- 
ción es  imperceptible  á  la  vista. 

Cryptographer  s.  criptógrafeur. 
Criptógrafo,  el  que  sabe  y  ejerce  la  crip- 
tografía. 

Cryptography  s.  criptógrafl.  Crip- 
tografía, escritura  secreta  por  medio  de 
signos  de  convención. 

Cryptology  s.  criptólodyi.  Criptolo- 
gia,  lenguaje  enigmático. 

Crystal  s.  cristal.  Cristal,  cuerpo 
duro  y  diáfano.  Crystal-glass,  cristal  fac- 
ticio. —  Rock  crystal,  cristal  de  roca. 

Crystal  adj.  cristal.  Crystalline, 
crístalin.  Cristalino,  hecho  ó  compuesto 
de  cristal.  ||  Claro,  trasparente. 

Crystalllzable  adj.  crislalísabl 
Cristalizable,  lo  que  puede  cristalizarse 
ó  ser  cristalizado. 

Crystallization  s.  cristaliséchéün. 
Cristalización,  acción  y  efecto  de  crista- 
lizar ó  cristalizarse. 

Crystallize  (to),  a.  tu  cristalais. 
Cristalizar,  reducir  á  cristales  por  medio 
de  ciertas  operaciones  químicas  las  sus 
tancias  salinas,  térreas,  metálicas  y  otras. 
||  —  n.  Cristalizarse,  formar  un  sólido 
cristalino. 

Crystallized  p.  p.  y  adj.  críslaláisd. 
Cristalizado,  a,  reducido  á  cristales. 

Crystallograpby  s.  cristalógrafí. 
Cristalografia,  arte  y  tratado  de  la  cris- 
talización. 

Cub  s.  kéüb.  Cachorro, hijuelo  de  cier- 
tos animales,  como  del  león,  lobo,  oso  c 
zorra.  ||  Ballenato,  el  hijuelo  de  la  ba- 
llena. ||  Cachorro,  voz  con  que  se  moteja 
á  una  criatura  de  poca  edad.  ||  Gaza- 
pera, madriguera  de  conejos. 

Cub  (to),  n.  tu  kéüb.  Parir  la  leona, 
osa  ó  zorra.  ||  —  va.  (Desusado.)  En- 
cerrar, confirmar. 

Cuba  n.  pr.  kiúba.  Geogr.  Cuba  (isla 
de),  la  mas  considerable  de  las  Antillas, 
perteneciente  á  España. 

Cuban  adj.  y  s.  kiúban.  Cubano,  a, 
de  Cuba;  natural  de  Cuba. 

Cubation  s.  kiubéchéün.  Reposo,  el 
acto  de  acostarse,  reclinarse  ó  reposar 
en  la  cama  ú  otro  sitio. 

Cubatory  adj.  kiúbatori.  (Poco 
usado.)  Recostado,  reclinado. 

Cubature  s.  kiúbachiur.  Gcom.  Cu- 
bicación, el  acto  de  cubicar,  de  encon- 
trar el  contenido  cúbico  de  un  cuerpo. 

Cube  s.  kiub.  Geom.  Cubo,  el  cuerpo 
ó  sólido  que  se  contiene  entre  seis  cua- 
drados perfectos,  y  que  por  consiguiente 
tiene  iguales  las  tres  dimensiones  de 
largo,  ancho  y  alto.  ||  Algeb.  Cubo,  la 
tercera  potencia  de  una  cantidad  ó  bien 
el  producto  del  cuadrado  multiplicado 
por  la  raíz. 

Cube  (to),  a.  tu  kiub.  Mat.  Cubicar, 
elevar  á  la  tercera  potencia,  multiplicando 
dos  veces  un  número  por  si  mismo.  Cube 
root,  raíz  cúbica. 
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Cubebs.  kiúbeb.  Cubeba  ó  carpo,  se- 
milla aromática. 

Cubic  adj.  kiúbic.  Cubical,  kiúbi- 
cal.  Cúbico,  a,  lo  que  tiene  las  propie- 
dades del  cubo. 

Cubica  s.  kiúbica.  Cúbica,  tela  de 
lana  mas  tina  que  la  estameña. 

Cubically  adv.  kiúbicali.  Cúbica- 
mente. 

Cubicalness  s.  kiúbicalnes.  Forma 
6  fisura  cúbica. 

Cubicular  adj.  kiubikiular.  Cubicu- 
lar,  lo  perteneciente  á  la  alcoba. 

Cubiculary  adj.  kiubikiulari.  Re- 
clinado, recostado. 

Cubiform  adj.  kiúbiform.  Cúbico, 
de  la  forma  de  un  cubo. 

Cubit  s.  kiúbit.  Anat.  Cúbito ,  el 
hueso  mas  grueso  y  mas  largo  de  los 
dos  que  forman  el  antebrazo.  ||  Codo, 
medida  tomada  del  espacio  que  hay 
desde  el  codo  hasta  el  fin  de  la  mano 
(6  palmos  =  43  centímetros). 

Cubital  adj.  kiúbital.  Cubital,  del 
codo;  lo  largo  de  un  codo. 

Cubited  adj.  kiúbited.  Lo  que  tiene 
un  codo  de  largo. 

Cuckold  s.  kéukéuld.  Cornudo,  el 
marido  engañado  por  su  muger. 

Cuckold  (to),  a.  tu  kéukéuld.  Encor- 
nudar, hacer  á  un  marido  cornudo. 

Cuckoldiuaker  s.  kéukéüldmékéür. 
Encornudador 

Cucholdom  s.  kéukéuldéum.  Adulte- 
rio, el  acto  de  cometer  adulterio.  ||  El 
estado  del  que  es  cornudo. 

Cuckoldly  adj.  kéukeuldh.  Vil,  des- 
preciable, cobarde. 

Cuckoo  s.  cúcu.  Orn.  Cuclillo  ó  cuco, 
ave  del  género  Cuculus,  cuyo  nombre 
parece  tomado  de  su  canto.  j|  Fig.  To 
ting  like  a  cuckoo,  repetir  siempre  la 
misma  cosa. 

Cuckoo-flower  s.  cúcu-fláuéur.  Bot. 
Mastuerzo  de  prados,  yerba. 

Cuckoo-spit  s.  cúcu-espít.  Cuc- 
koo-spittle.  Baba  de  cuclillo.  Exsuda- 
eion  que  se  halla  en  las  plantas,  sobre 
todo  junto  á  las  articulaciones  del  es- 
pliego y  del  romero. 

Cuequean  s.  cúcuin.  Bribona,  mu- 
ger vil,  depravada. 

Cucullate,  Cucullated  adj.  kiú- 
keulet.  Encapillado;  en  forma  de  capucho. 

Cucumber  s.  kiúkéumbéür.  Cohom- 
bro ó  pepino. 

Cucumis  s.  kiúkiumts.  Bot.  Cucu- 
mis,  nombre  científico  del  género  cohom- 
bro, que  comprende  el  melón,  pepi- 
no, etc. 

Cucurbit  s.  kiúkéurbit.  Cucúrbita, 
vasija  en  figura  de  calabaza,  que  sirve 
para  destilar. 

Cucurbitáceas  s.  kiukéurbitésii. 
Bot.  Cucurbitáceas,  familia  de  plantas 
herbáceas,  cuyo  tipo  es  la  calabaza. 

Cucurbitaceous  adj.  kiukéurbité- 
ehéüs.  Bot.  Cucurbitáceo. 

Cuds.  kéud.  El  alimento  contenido  en 
el  estómago  de  los  animales  que  rumian 
ántes  de  masticarle  por  segunda  vez.  || 
Fig.  To  chew  the  cud}  rumiar,  meditar, 
reflexionar.  (I  Chicote,  pedazo  de  tabaco 
para  mascar.  ||  Interior  de  la  boca  6  gaz- 
nate de  un  animal. 

Cudbear  s.  kéudber.  Orchilla,  espe- 
cie de  liquen  (la  Lecanora  tartárea).  || 
Orchilla,  tinte  purpúreo  sacado  de  esta 
planta. 

Cudden  kéHdn.  Vulg.  Patán,  un 
hombre  agreste  ó  inculto.  ||  Bobo; 
payaso. 

Cuddle  (to),  n.  tu  kéüdl.  Agacharse, 
agazaparse,  esconder  aI  cuerpo. 

Cuddy  s.  kéüdí.  Mar.  Camarote  de 
proa;  carroza  de  barco  abierto.  ||  Pañol 
del  cocinero.  ¡|  Rústico,  patán.  ||  Una 
especie  de  pescado. 

Cudgel  s.  kéudyel.  Garrote  ó  palo. 

Cudgel  (to),  a.  tu  kéudyel.  Apalear, 
dar  golpes  con  garrote,  pato  ó  bastón. 

Cudgel -play  s.  kéudyel-ple.  Palo- 
teo, juego  con  garrotes. 

Cudgei-proof  adj.  keudyel-pruf.  A 
prueba  de  garrotes;  acostumbraco  á  las 
palizas. 

Cudyeller  s.  kéüdveléur.  Ad  ale  ador,  j 


Cudle  s.  kiúdl.  Ict.  Pescado  pequeño 
de  mar. 

Cudwced  s.  kéuduid.  Cudwort 
keudueurt.  Bot.  Gnafalio,  algodonen. 

Cae  s.  kiu.  Cola,  la  punta  ó  extremi- 
dad de  alguna  cosa.  ||  Apunte,  el  aviso 
que  da  el  apuntador  al  que  representa; 
lo  que  ha  de  decir.  ||  Indirecta,  suges- 
tión. ||  Genio,  humor.  To  takc  up  the 
cue,  apuntar  (á  un  actor).  ||  Indicar,  su- 
jerir.  —  In  good  cue,  de  buen  humor.  — 
||  Ochavo,  moneda  de  poco  valor.  || 
Taco  de  billar. 

Cue  (to),  a.  tu  kiu.  Trenzar  en  forma 
de  cola. 

Cuerpo  s.  cuéürpo.  (Poco  usado).  En 
cuerpo,  con  solo  el  vestido  ajustado  al 
cuerpo.  To  be  in  cuerpo,  estar  en  cuerpo. 
[¡  Fig.  Descubierto,  sin  defensa. 

Cul'f  s.  kéüf.  Puñada,  manotada  6  bo- 
fetón; golpe.  ||  Vuelta  de  manga  de 
vestido.  A  cuff  on  the  ear,  un  sopapo.  — 
To  go  to  cufjs,  principiar  á  darse  golpes. 
—  Handcuffs,  manillas,  esposas  con  que 
se  maniata  á  los  reos.  To  be  at  fisty  cuffs, 
venir  á  las  manos;  andar  á  puñadas. 

Cuff  (to),  a.  tu  kéüf.  Reñir  ó  pelear 
á  puñadas.  ||  —  n.  Dar  de  puiiadas; 
herir  con  las  garras  como  las  aves  de 
rapiña. 

Cufred  p.  p.  kéuft.  Abofeteado,  a; 
golpeado  con  el  puño. 

Cufie  adj.  kiúftc.  Cúfico,  a,  de  la  ciu- 
dad de  Cufa.  Cufie  characters,  caractéres 
cúficos;  caractéres  que  empleaba  la  len- 
gua árabe  en  tiempo  de  Mahoma. 

Cuirass  s.  cuirás.  Coraza,  armadura 
del  pecho. 

Cuirassier  s.  cuirasir.  Coracero, 
soldado  armado  de  coraza. 

Cuish  s.  cuich.  Escarcela,  martingala, 
quijote,  parte  de  la  armadura  que  prote- 
gía el  muslo. 

Culdees  s.  kéuldis.  Ciertos  frailes 
antiguos  de  Escocia  ó  Irlanda. 

Culinary  adj.  kiúlineri.  Culinario,  a, 
lo  perteneciente  á  la  cocina. 

Culi  (to),  a.  tu  héül.  Arrancar,  coger. 
||  Escoger,  elegir,  echar  mano  de  lo 
mejor,  entresacar,  extraer. 

Culi  s.  kéül.  Necio,  bobo,  papanatas, 
fácil  de  engañar. 

Culled  p.  p.  kéuld.  Cogido,  arrancado. 
||  Escogido,  entresacado,  elegido. 

Cullender  s.  kéulendéur.  Colador, 
coladera,  tamiz. 

Culler  s.  kéülour.  Escogedor,  el  que 
escoge  ó  elige. 

Cullibility  s.  héulibiliti.  Vulg.  Cre- 
dulidad, necedad,  simpleza. 
Cullible  adj.  kéulibl.  Engañadizo. 
Cullion  s.  kéuliéün.  Vulg.  Belitre, 
picaro,  tunante.  ||  Bobo,  el  fácil  de  en- 
gañar. 

CuIIionly  adv.  kéüliéunli.  Vilmente, 
bajamente,  como  un  picaro. 

Cullis  s.  kéülis.  Caldo  de  sustancias, 
consumado;  gelatina. 

Cully  (to),  a.  tu  kéüli.  Engaitar,  en- 
gañar, engatusar. 

Cully  s.  Bobo,  el  que  se  deja  enga- 
ñar. 

Cullyism  s.  kéülism.  Carácter  con- 
fiado, facilidad  para  ser  engañado  ó 
engatusado  por  alguno. 

Cuim  s.  kéühn.  Carbón  de  piedra  en 
polvo;  cisco.  ||  Bot.  Caña,  especie  par- 
ticular de  tallo  propio  de  las  gramas; 
paja  de  las  gramíneas. 
Culmen  s.  V.  Sümmit. 
Culmiferous  adj.  kéülmífiréüs.  Cul- 
mífero;  dícese  de  las  plantas  cuyo  tallo 
está  articulado  y  envainado  por  la  base 
de  las  hojas. 

Culminant  adj.  kéulminant.  Culmi- 
nante, en  el  punto  mas  alto.  ||  Domi- 
nante, predominante. 

Culminate  (to),  n.  tu  kéulminet. 
Astron.  Culminar,  pasar  por  el  meridiano. 

Culmination  s-  kéülminéchéün.  As- 
tron. Culminación,  el  punto  del  paso  de 
un  astro  por  el  meridiano.  ||  Cumbre, 
cima,  corona.  ||  Fig.  Apogeo,  la  situa- 
ción mas  brillante  á  que  puede  llegar 
una  persona  6  una  cosa. 
\    Culpability  s.  kéulpabíliti.  Culpa- 


bilidad, la  calidsd  ó  circunstancia  que 
constituye  la  culpa. 

Culpable  adj.  kéulpaU.  Culpable,  el 
que  es  delincuente,  criminal. 

Culpableness  s.  kéülpablnes.  Culpa, 
delito. 

Culpably  adv.  kéulpabli.  Culpable- 
mente, criminalmente. 

Culpatory  adj.  kéülpatéuri.  Lo  que 
culpa  ó  reprende  ;  culpador. 

Culprits.  kéülprit.  Reo,  culpable,  cri- 
minal. 

Cult  s.  kéült.  Culto,  el  acto  religioso 
de  reverencia  y  adoración  á  Dios.  The 
Román  catholic  cult,  el  culto  católico  ro- 
mano. —  The  proteslant  cult,  el  culto 
protestante. 

Culter  s.  kéültéiir.  Reja  de  arado.  V. 
Collter. 

Cultivable  adj.  kéültivabl.  Cultiva- 
ble, lo  que  puede  reducirse  á  cul- 
tivo. 

Cultívate  (to),  a.  tu  keultivet.  Cul- 
tivar, labrar;  mejorar  la  tierra  con  el 
cultivo.  ||  —  Adelantar,  perfeccionar.  || 
Cultivar,  mantener  y  estrechar  (el  trato, 
la  amistad).  ||  Cultivar,  ejercitar  (el  ta- 
lento, el  ingenio,  la  memoria.  ||  Cultivar, 
consagrarse  á  (las  artes,  ciencias,  etc.) 

Cultivatcd  p.  p.  kéultivéted.  Culti- 
vado, labrado,  mejorado  por  el  cultivo. 
|| Mejorado,  corregido;  producido  por  la 
cultura. 

Cultivation  s.  keultivétheun.  Cul- 
tivación, cultivo;  las  labores  y  beneficios 
que  se  dan  á  la  tierra  y  á  las  plantas. 
||  Fig.  Cultivo,  el  cuidado  y  medios  que 
se  ponen  para  adelantar  y  fomentar  al- 
guna cosa.  ||  Cultura,  el  estudio  y  en 
señanza  con  que  se  perfecciona  y  me- 
jora. 

Cultivator  s.  kéulliveteur.  Cultiva 
dor,   labrador,  agricultor.  Especie  de 
mielga. 

Culture  s.  ké&lchiur.  Cultura,  cul- 
tivo. ||  Cultura,  arte  de  mejorar  las 
artes,  ciencias  ó  costumbres. 

Culture  (to),  a.  tu  kéultiur.  V.  To 
Cultívate. 

Culver  s.  kéulvéur.  V.  Pigeo*. 

Culverhouse   s.    kéMvéurjáus  V. 

DOVECOT. 

Culverin  s.  kéulverin.  Culebrina, 
pieza  de  artillería. 

Culvertail  s.  kéulvéürtel.  Cola  de 
milano,  inst.  de  carp.  V.  Dovetail. 

Cuma  n.  pr.  kiuma.  Cumie,  kiúmi. 
Geogr.  Cuma,  ciudad  de  Italia  (Campa- 
nia). 

Cumbent  adj  kéümbent.  Acostado, 
recostado. 

Cumber  (to),  a.  tu  kéümbéür.  Obs- 
truir, embarazar,  embrollar,  estorbar; 
impedir;  incomodar;  sujetar;  sobrecar- 
gar, abrumar.  Cumbered  with  briars,  obs- 
truido por  la  maleza,  cubierto  do  zar- 
zas. —  To  cumber  the  memory,  sobre- 
cargar la  memoria.  —  To  cumber  with 
difficulties,  embrollar,  envolver  en  difi- 
cultades. —  Cumbered  with  years,  abru- 
mado por  los  años,  por  el  peso  de  la 
edad.  —  V.  Encumber. 

Cumber  s.  kéümbelr.  Vejación,  em- 
barazo, estorbo;  miseria. 

Cumbered  p.  p.  kéümbéurd.  Obs- 
truido, embarazado;  molestado;  sobre- 
cargado, abrumado. 

Cumbersome  adj.  kéumbéursom. 
Engorroso,  embarazoso,  enfadoso,  pe- 
sado, incómodo,  fastidioso,  molesto.  A 
cumbersome  burden,  un  fardo  pesado.  — 
A  cumbersome  garment,  un  vestido  in- 
cómodo. 

Cumbersomely  adv.  keUmbeursomli. 
Embarazosamente. 

Cunibersomeness  s.  kéumbéursom' 
nes.  Embarazo,  impedimento. 

Cuiubrance  s.  kéümbrans,  Car?a, 
peso,  impedimento,  obstáculo,  molestia. 

Cumbrous  adj.  kéumbréus.  Engor- 
roso, pesado,  confuso. 

Cumbrously  adv.  kéümbréusU.  Pe- 
sadamente, fastidiosamente. 

Cumbrousness  s.  kéumbréusnes. 
Embaraazo,  molestia,  incomodidad. 

Cumfrey  s.  kéumfri.  Bot.  Consuelda, 
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CUMIN 

género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
borragíneas. 

Cumin  s.  kéumin.  Bot.  Comino,  planta 
ánua  cuyos  granos  encierran  un  prin- 
cipio aromático  (Cuminum  cyminum).  — 
Cumin  seed,  grano  de  comino.  —  Black 
cumin,  pamplina,  comino  bastardo. 

Cumin-oil  s.  kéümin-oil.  Esencia 
de  comino,  líquido  volátil  que  se  extrae 
del  grano  de  esta  planta. 

Cumúlate  (to),  a.  tukiúmiulet.  Acu- 
mular, cumular,  amontonar,  hacinar. 

Cuniulation  s  kiumiulécheun.  Acu- 
mulación, amontonamiento,  hacinamiento. 

Cumulative  adj.  kiúmiuletiv.  Cu- 
mulativo,  a. 

Can  (to),  a.  tu  keun.  Saber,  apren- 
der perfectamente.  V.  Con,  náut.  Dirigir 
un  navio.  V.  Cond. 

Cunctation  s.  kSnktéeheun.  De- 
mora, tardanza,  retardo. 

Cuneta  tor  s.  keunUéteur.  (Poco 
osado.)  Pelma,  plomo,  pelmazo,  posma; 
el  que  contemporiza,  duda  y  retarda. 

Cuneal  adj.  kiúnial.  En  forma  de 
cufia. 

Cunéate  adj.  kiúniet.  Cuneated, 
kiúnieted.  Hecho  en  forma  de  cuña. 

Cuneiform  adj.  kiuníiform.  Cunei- 
forme, en  forma  de  cuña.  ||  Anat.  nombre 
de  tres  huesos  del  pié.— Cuneiform  let- 
ters  ó  characters,  caractéres  cuneifor- 
mes, antiguos  caractéres  asidos. 

Cunning  adj.  keuniñ.  Sabio  ,  ex- 
perto. ||  Artificioso ,  mañoso,  astuto, 
maulero,  artero,  marrullero,  trapacero, 
sutil,  diestro,  hábil ;  disimulado,  cap- 
cioso, intrigante,  sagaz;  fino,  mono,  gra- 
cioso, divertido.  ||  Curioso,  ingenioso, 
hecho  con  arte  (hablando  de  cosas).  A 
cunning  fellow,  un  maulero,  un  marru- 
llero. —  A  cunning  child,  un  muchacho 
sagaz,  lleno  de  malicia. 

Cunning  s.  Astucia,  ardid,  maña, 
treta.  [|  Arte,  habilidad,  destreza,  suti- 
leza, disimulo,  artificio,  manejo,  artimaña, 
maulerla,  bellaquería,  marrullería,  artería. 

Cunningly  adv.  kéüniñli.  Astuta- 
mente; expertamente. 

Cunning-  man  s.  kéuniñ-man  Adi- 
vino, decidor  de  buena  ventura,  el  im- 
postor que  procura  hacer  creer  á  los 
Ignorantes  que  predice  lo  venidero. 

Cunningness  s.  keuniñnes.  Astucia, 
fraude,  engaño,  maña,  treta.  V.  Cun- 
ning. 

Cup  s.  keup.  Copa,  taza,  jicara;  el 
líquido  contenido  en  ellas.  A  cup  of  tea 
6  coffee,  una  taza  de  té  6  café.  —  A 
cup  of  chocolate,  una  jicara  de  chocolate. 
—  The  partmg  cup,  the  stirrup  cup,  la 
espuela,  el  trago  de  despedida.  —  Let 
us  take  a  cup,  echemos  un  trago.  — 
There  is  many  a  slip  between  the  cup 
and  the  lip,  de  la  mano  á  la  boca  se 
pierde  la  sopa.  —  Cup  and  can,  la  maza 
y  la  mona;  los  dos  inseparables.  || 
Cüps,  plur.  broma,  bebida,  convite  de 
bebedores.  ||  Cubilete  (de  jugador  de 
manos).  ||  Cirug.  Ventosa.  V.  Cupping- 
glass.  Bot.  Cáliz,  envoltura  en  forma  de 
copa  que  sirve  de  base  á  la  corola  de 
las  flores. 

Cup  (to),  a.  tu  keup.  Pegar,  echar  ó 
aplicar  ventosas  sajadas  6  secas.  ||  Es- 
canciar, echar  el  vino  en  las  mesas  y 
convites.  ||  Convidar  á  beber. 

Cupbearcr  s.  keupbereur.  Copero  6 
escanciador. 

Cupboard  s.  keubeurd.  Armario  6 
alacena  con  anaqueles  para  guardar  loza 
6  comestibles.  ||  Aparador  (para  la  va- 
jilla). 

Cupel  s.  kiúpel.  Copela,  vaso  pe- 
queño preparado  para  ensayar  y  aliñar  el 
oro  y  la  plata. 

Cupel-dust  s.  kiúpel-deust.  Polvo 
de  copela. 

Cupellation  s.  kiupelécheun.  Quím. 
Copelación,  afinación  del  oro  y  de  la 
plata  en  una  copela. 

Cupful  s.  kéüpful.  Copa  llena. 

Cupgall  s.  kéüpgol.  Agalla,  excre- 
cencia del  roble. 

Cupid  n.  pr.  kiúpid.  Mitol.  Cupido, 
el  dios  del  amor. 
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Cupid inous  adj.  kiupídineus.  Con- 
cupiscente; lleno  de  deseos. 

Cupidity  s.  kiupiditi.  Apetito,  de- 
seo inmoderado;  concupiscencia. Avidez. 

Cupídous  adj.  kiúpideus.  Avido,  an- 
sioso, codicioso. 

Cupola  s.  kiúpola.  Cúpula,  bóveda 
en  forma  de  una  media  esfera,  que  se 
pone  sobre  los  grandes  edificios. 

Cuppel  s.  keupel.  V.  CoprEL. 

Cupper  s.  keupeur.  Aplicador  de 
ventosas. 

Cupping  s.  kéüpiñ.  Cirug.  Aplicación 
de  ventosas. 

Cupping-glass  s.  keupiñ-glas.  Cir. 
Ventosa.  Il  Escarificador. 

Cupreous  adj.  kiúpriéus.  Cobrizo, 
cosa  de  cobre  ó  que  tiene  su  color. 

Cuprose  s.  kéupros.  Bot.  Adormi- 
dera. V.  Poppy. 

Cup-shaped  adj.  keupthept.  Aco- 
pado, a,  en  forma  de  copa. 

Cúpula  s.  kiúpula.  Bot.  Cúpula,  la 
cascarilla  que  cierra  la  base  de  la  be- 
llota, avellana,  etc. 

Cup-valve  s.  kéup-valv.  Máq.  de  va- 
por. Válvula  esférica. 

Cur  s.  kéur.  Perro  degenerado,  de 
mala  ralea.  ||  Fig.  Perro,  judío,  hombre 
vil  y  despreciable. 

Curable  adj.  kiúrabl.  Curable,  sus- 
ceptible de  curarse. 

Curableness  s.  kiúrablnes.  Capa- 
cidad de  curarse. 

Curacoa  n.  pr.  curasó.  Geogr.  Cu- 
razao, isla  de  las  Antillas.  I|  —  s.  Cu- 
razao, licor  compuesto  de  cascara  de  na- 
ranja y  canela  maceradas  en  aguardiente. 

Curaey  s.  kiúrasi.  Tenencia,  vica- 
riato, vicaría. 

Cúrate  s.  kiúret.  Teniente  de  cura; 
beneficiado.  Ministro  protestante. 

Curateship  s.  kiúretchip.  Vicariato 
V.  Curac\. 

Curativo  adj.  kiúrativ.  Curativo,  a, 
lo  que  sirve  para  curar. 

Curator  s.  kiuréteur.  Curador,  a, 
la  persona  nombrada  para  cuidar  de  los 
bienes  y  negocios  del  menor  ó  del  que 
no  está  en  estado  de  gobernarlos  por 
sí.  ||  Guardian,  conservador.  The  cura- 
tor of  a  museum,  el  conservador  de  un 
museo. 

Curatrix  sf.  kiúratrics.  Curadora,  la 
mujer  encargada  de  una  cúratela. 

Curb  s.  keurb.  Barbada,  cadenilla  de 
hierro  que  abraza  al  barboquejo  del  ca- 
ballo para  sujetarle.  |J  Fig.  Freno,  su- 
jeción, restricción.  ||  Veter.  Esparaván, 
corvaza,  enfermedad  de  las  caballerías. 
||  Brocal  de  pozo.  ||  Orilla  (de  una 
acera). 

Curb  (to),  a.  tu  keurb.  Poner  la  bar- 
bada al  caballo.  ||  Fig.  Refrenar,  con- 
tener, reprimir,  poner  freno,  moderar. 

Curbableadj.  héurbabl.  (Poco  usado.) 
Restringible. 

Curbed  p.  p.  kéurbd.  Refrenado; 
reprimido,  enfrenado,  moderado. 

Curbing  s.  keurbiñ.  Obstáculo,  res- 
tricción, freno,  oposición. 

Curb-stone  s.  keurb-slon.  Adoquín, 
piedra  gruesa  que  se  pone  al  lado  del 
empedrado  de  las  calles,  sosteniendo  la 
acera. 

Cúrcuma  s.  keurkiuma.  Cúrcuma, 
azafrán  de  Indias;  planta  que  da  una 
materia  colorante  amarilla. 

Curd  s.  keurd.  Cuajada.  ||  Requesón. 

Curd  (to),  a.  tu  keurd.  Cuajar,  coagu- 
lar, condensar. 

Curdcd  p.  p.  keurded.  Cuajado,  coa- 
gulado. 

Curdle  (to),  n.  tu  keurdl.  Cuajarse, 
coagularse,  espesarse,  condensarse.  ||  — 
a.  Coagular,  cuajar,  espesar.  ||  Fig.  Con- 
gelar, helar. 

Curdled  p.  p.  y  adj.  keurdld.  Coagu- 
lado, a,  cuajado;  espesado.  ||  Congelado, 
helado. 

Curdy  adj.  kéürdi.  Cuajado,  coagu- 
lado, espeso. 

Cure  s.  kiur.  Cura ;  remedio,  medicina, 
medicamento.  I|  Cura  de  almas.  ||  Sa- 
lazón de  pescados  y  carnes. 

Cure  (to),  a.  tu  kiur.  Curar,  sanar.  I 
Preservar;  preparar,  componer,  curar.  | 


CURRENCY 

Curar.— Salar,  ahumar  (las  carnes  y  pes- 
cados.) 

Cured  p.  p.  y  adj.  kiurd.  Curado, 
vuelto  á  la  salud.  ||  Curadc,  salado, 
ahumudo  para  conserva. 

Curcless  adj.  kiúrles.  Incurable. 

Curer  s.  kiúréür.  Médico. 

Curfew  s.  keurflu.  Toque  de  campana 
que  por  mandato  de  Guillermo  el  Con- 
quistador se  daba  al  anochecer,  á  fin  de 
que  sirviese  de  aviso  para  cubrir  el  fuego 
y  apagar  las  luces. — La  retreta,  la  queda 
—  Tapadera  ó  tapador  de  chimenea,  bra 
sera  u  hogar. 

Curia  s.  kiúria.  Curia,  tribunal  de 
justicia. 

Curialistic  adj.  kiurialistic.  Curial, 

10  que  pertenece  á  la  curia. 
Curiality  s.  kiuriáliti.  Privilegios, 

prerogativas  de  la  curia.  ||  Tren  ó  aparato 
de  un  tribunal. 

Curiosity  s.  kiuriósiti.  Curiosidad, 
deseo  de  saber  6  averiguar  alguna  cosa. 
Out  of  curiosity,  from  curiosity,  por  cu- 
riosidad. |j  Limpieza,  aseo,  delicadeza, 
cuidado.  ||  Curiosidad,  objeto  curioso  y 
raro,  rareza. 

Curioso  s.  kiurióso.  Conocedor,  afi- 
cionado. V.  Virtuoso. 

Curious  adj.  kiúrieus.  Curioso,  a, 
deseoso  de  saber  y  averiguar  las  cosas. 
|¡  Curioso,  cuidadoso,  exacto.  ||  Deli- 
cado, primoroso ,  exquisito,  admirable, 
raro,  singular,  extraño;  elegante.  ||  Es- 
crupuloso, difícil  de  agradar ;  riguroso. 
W ornen  are  curious  by  nature,  las  mujeres 
son  curiosas  por  naturaleza.  —  Curious 
in  his  inquiries,  escrupuloso  en  sus  in- 
vestigaciones. —  A  curious  discrimina- 
tion,  una  diferencia  exacta.  —  Curious 
workmanship,  obra  primorosa,  trabajo 
exquisito.  —  A  curious  fellow,  un  indivi- 
duo singular,  raro,  extravagante. 

Curiously  adv.  kiúriéüsli.  Curiosa- 
mente, con  cuidado.   ||  Primorosamente, 
con  arte.  ||  Elegantemente.  ||  Singular 
mente,  de  una  manera  rara,  extraña. 

Curiousness  s.  kiúriéüsnes.  Curio- 
sidad. ||  Exactitud.  ||  Delicadeza,  primor. 

Cur!  s.  keurl.  Bucle  6  rizo  de  pelo. 
||  Tortuosidad,  sinuosidad,  undulación. 

11  Curvatura,  comba.  |J  Alabeo  (de  la 
madera). 

CurI  (to),  a.  tu  keurl.  Rizar  6  encres- 
par el  pelo,  formar  rizos  6  bucles.  ||  En- 
sortijar, torcer.  ||  Ondear,  formar  ondas 
ó  undulaciones  en  alguna  cosa.  ||  Jas- 
pear,  vetear.  To  curl  the  lip,  fruncir  el 
labio.  ||  —  n.  Rizarse,  ondearse,  enros- 
carse. 

Curled  p.  p.  y  adj.  kéürdi.  Rizado, 
encrespado,  ensortijado.  ||  Ondeado.  || 
Torcido,  enroscado. 

Curledness  s.  kéürlednes.  Sortija, 
bucle  ó  rizo.  ||  Sinuosidad.  ||  Ondula- 
ción; arruga  en  la  superficie. 

Curlew  s.  kéürliu.  Chorlito,  ave 
acuátil. 

Curliness  s.  kéürlines.  Rizo;  bucle 
tirabuzón. 

Curling  p.  a.  y  adj.  káLrliñ.  Undu- 
lante, formando  rizos;  replegándose,  en 
lazándose. 

Curling-irons  s.  kéürliñ-aiéürns 
Curling-tongs,  kéürliñ-toñs.  Encres- 
pador, instrumento  de  hierro  para  rizar 
el  pelo.  Curl-paper,  papillota,  el  papel 
en  que  se  envuelve  el  cabello  para  hacer 
los  rizos. 

Curlingly  adv.  kéürliñli.  En  ondas 
6  rizos. 

Curly  adj.  kéürli.  Ensortijado,  rizado 
naturalmente. 

Curmudgeon  s.  keurméüdyeun.  Ava- 
ro, tacaño,  hombre  mezquino  y  miserable. 

Curmudgeonly  adj.  keurméüdyéünli. 
Codicioso,  mezquino,  avariento. 

Currant  s.  kéurant.  Grosellero,  el 
arbusto  que  produce  la  grosella.  |l  Gro- 
sella, fruta  del  grosellero.  ||  Dry  6  shop 
currants,  pasas  de  Corinto. 

Cus-rency  s.  keurensi.  Circulación. 
||  Aceptación  general  ó  uso  corriente  de 
alguna  cosa.  ||  Facilidad  y  desembarazo 
en  el  hablar.  |/  Valor  corriente  de  alguna 
cosa.  ||   Duración.  Legal  curreney,  mo- 


CURRENT 

acda  corriente.  —  Paper  currency,  papel- 
moneda. 

Current  adj.  keurent.  Corriente,  el 
curso  que  tienen  algunas  cosas.  Current 
money,  current  coin,  moneda  corriente. 
—  Current  reports,  voces  que  circulan. 
I)  Corriente,  admitido,  en  voga.  II  Cor- 
riente, común;  general,  popular.  )]  Pre- 
sente ;  del  dia,  de  actualidad.  The  current 
folly,  la  locura  del  dia.  —  Opinions  cur- 
rent among  men,  opiniones  generalmente 
admitidas.  —  The  current  valué  of  goods, 
el  precio  corriente  de  las  mercancías.  — 
The  current  year,  el  año  corriente. 

Current  s.  Corriente,  curso  de  un 
arroyo,  de  un  rio;  movimiento  progresivo 
de  las  aguas  del  mar  en  ciertos  parajes. 
An  underset  current,  una  corriente  sub- 
marina. j|  Curso,  progresión,  marcha  (del 
tiempo,  de  los  acontecimientos). 

Currently  adv.  keurentli.  Corriente- 
mente, en  progresión  constante.  I|  Co- 
munmente, generalmente;  á  la  moda. 

Currentness  s.  keurentnes.  Circula- 
ción; facilidad  en  pronunciar;  aceptación 
general. 

Cu r riele  s.  ketricl.  Corrida,  curso. 
||  Carro  abierto  de  dos  ruedas. 

Curriculum  s.  keurikiutéüm.  Campo 
de  carreras,  hipódromo.  ||  Cursos  de 
estudio  en  una  universidad. 

Curried  p.  p.  y  adj.  kéürid.  Curtido, 
zurrado.  ||  Limpio,  preparado.  |  Almo- 
hazado. 

Currier  s.  kéürieur.  Curtidor,  zur- 
rador de  pieles. 

Currish  adj.  kéürich.  Perruno,  pare- 
cido á  un  perro,  dotado  de  las  cualidades 
de  un  perro.  ||  Arisco,  dispuesto  á  mor- 
der. ||  Fig.  Brutal,  regañón,  áspero. 

Currishly  adv.  kéurichli.  Brutal- 
mente, ásperamente. 

Currísimos**  s.  kéürichnes.  Morosi- 
dad, malignidad,  mezquindad;  carácter 
«trisco 

Curry  (to),  a.  tu  kmLri.  Zurrar,  curtir. 
||  Fig.  Zurrar,  dar  una  zurra.  ||  Almo- 
hazar, estregar  las  caballerías  con  las 
almohazas  para  limpiarlas.  ||  Hacer  cos- 
quillas ;  agradar,  lisonjear.  To  curry  fa- 
vour,  insinuarse,  ganar  el  ánimo  6  la  vo- 
luntad de  alguno.  —  To  curry  with  one, 
cortejar  á  alguno. 

Curry  s.  keuri.  Curri,  especie  de  salsa 
muy  usada  en  la  India;  guisado  preparado 
con  esta  salsa. 

Curry-conib  s.  keuri-com.  Almo- 
haza, instrumento  de  hierro  con  que  se 
estrega  á  las  caballerías  para  limpiarlas. 

Currying  s.  keuriiñ.  Zurra,  el  acto 
de  zurrar  las  pieles  después  de  curtidas. 
||  El  acto  de  almohazar  un  caballo. 

Curry-powders  s.  kéuri-páudeurs. 
Polvos  de  curtidor  ó  para  curtir. 

Curse  (to),  a.  tu  kéürs  (pret.  y  p.  p. 
Cursed  ó  Curst).  Maldecir,  echar  maldi- 
ciones á  alguno.  To  curse  oneto  hell,  en- 
viar á  uno  al  diablo.  ||  Afligir,  atormen- 
tar. ||— v.  n.  Imprecar,  negar  6  afirmar 
con  imprecaciones,  blasfemar. 

Curse  s.  Maldición,  juramento,  impre- 
cación. ||  Grave  aflicción.  ||  Castigo, 
pena.  ||  Anatema. 

Cursed  p.  p.  y  adj.  kéürsed,  6  Curst, 
kéursl.  Maldecido,  execrado.  ||  Maldito, 
aborrecible,  perverso,malvado,  detestable, 
abominable,  execrable.  ||  Molesto,  enfa- 
doso. ||  Afligido,  atormentado.  Cursed  be, 
maldito  sea. 

Cursedly  adv.  keursedli.  Fam.  Mise- 
rablemente, abominablemente,  detestable- 
mente. ||  Furiosamente. 

Cursedness  s.  keürsednes.  Maldad, 
estado  de  maldición;  malicia,  perversidad; 
abominación. 

Curser  s.  kébrséur.  Maldiciente,  blas- 
femador. 

Curship  s.  keurchip  Vileza,  bajeza, 
ruindad,  brutalidad. 

Cursing  p.  a.  de  To  Curse.  ||  —  s. 
Execración,  maldición,  anatema. 

Cursitor  s.  kSniléür.  Escribano  del 
tribunal  de  la  Chancillería. 

Cursivo  adj.  keursiv.  Cursivo,  a, 
corriente.  —  Cursive-hand,  letra  cursiva. 

Cursorary  adj.  keursorari.  Precipi- 
tado, veloz,  rápido. 
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Cnrsoríly  adv.  keursórili.  Precipita- 
damente, rápidamente,  á  la  ligera,  de 
paso. 

Cursoriuess  s.  keursorines.  Preci- 
pitación, priesa;  descuido. 

Cursory  adj.  kéürsori.  Precipitado, 
inconsiderado.  Cursory  view,  vista  de 
paso,  superficial. 

Curst  pret. y  p.p.  keurst.  Malavenido, 
rencilloso,  maligno.  V.  Cursed. 

Curstness  s.  kéurstnes.  Malignidad, 
disposición  rencillosa;  mal  carácter. 

Curt  adj.  kourt.  Corto.  V.  Short. 

Curt.  keurent.  Contracción  de  Cur- 
rent. 

Curtail  (to),  a.  tu  keurtel.  Cortar, 
cercenar,  mutilar;  ||  Cortar,  abreviar.  || 
Desmembrar.  ||  Estrecharse,  economi- 
zar. —  To  curtail  one  of  a  member,  cor- 
tar un  miembro  á  alguno,  mutilarlo,  — 
To  curtail  a  privilege,  restringir  un  pri- 
vilegio. —  To  curtail  one"s  wages,  dismi- 
nuir el  sueldo  á  alguno.  —  To  curtail  a 
kingdotn,  desmembrar  un  reino.  —  To 
curtail  a  word,  truncar  una  palabra. 
Curtail-dog  s.  keurtel-dog.  Perro 
j  rabón. 

Curtailed  p.  p.  keurtéld.  Cortado, 
i  cercenado;  mutilado.   ||   Abreviado.  || 
Desmembrado.  l|  Truncado. 

Curtailer  s.  kéurtéléür.  Abreviador, 
acortador. 

Curtailfng  kéurteliñ.  p.  a.  de  To 
Curtail.  y  —  s.  Corte,  cercenamiento; 
mutilación;  diminución.   ||  Abreviatura. 

Curtailmcnt  s.  k&urtélment.  Reduc- 
ción, abreviación. 

Curtaín  s.  keurtin.  Cortina.  Window 
curtains,  cortinas  de  ventana.  —  Bed 
curtains,  cortinas  de  cama.  —  Curtain- 
lecture,  reconvención  que  dirige  la  mujer 
á  su  marido  en  el  lecho  conyugal. — To 
draw  the  curtain,  correr  la  cortina;  cor- 
rer un  velo,  ocultar.  |¡  (Fort.)  Cor- 
tina, el  lienzo  de  muralla  que  está  entre 
dos  bastiones.  ||  Telón  de  boca  en  los 
teatros.  Curtain  in  a  play-house,  telón. 
To  raise  the  curtain,  levantar  el  telón; 
empezar  la  pieza.  —  To  drop  the  curtain, 
bajar  el  telón;  acabar  un  acto  6  la  co- 
media. 

Curtain  (to),  a.  tu  keurtin.  Cubrir, 
cerrar  ó  adornar  con  cortinas;  tapar, 
velar. 

Curtained  p.  p.  keurtind.  Cerrado 
6  adornado  con  cortinas. 

Curtainless  adj.  kéürtinles.  Sin  cor- 
tinas, descubierto. 

Curtal  s.  kéUrtal.  Caballo  ó  perro 
rabón.  ||  —  adj.  Corto,  abreviado. 

Curtana  s.  keurténa  ó  Curie  i  n, 
keurten.  Nombre  que  dan  á  una  espada 
sin  punta  que  llevan  delante  délos  reyes 
de  Inglaterra  en  la  ceremonia  de  la  coro- 
nación, y  que  se  considera  emblemática- 
mente como  la  espada  de  la  justicia. 

Cúrtate  adj.  keurtet.  Acortado,  a, 
reducido. 

Curtation  s.  keurtécheun.  Astron. 
Curtacion,  diferencia  entre  la  distancia 
real  de  un  planeta  al  solyesta  distancia 
reducida  al  plano  déla  eclíptica. 

Cúrtelas  s.  keurtclas.  Curtelax, 
keurtelacs.  V.  Cutlass. 

Curtilage  s.  keurtilej,  For.  Depen- 
dencias de  una  casa,  terrenos  contiguos. 
||  Corral. 

Curtly  adv.  kéürtly.  Brevemente,  la- 
cónicamente. 

Curtness  s.  kéürtnes.  Brevedad. 

Curtsy  s.  kéurtsi.  V.  Courtest. 

Curule  adj.  kiúrul.  Curul,  de  la  ma- 
gistratura romana.  Se  aplicaba  á  los  edi- 
les y  á  las  sillas  de  marfil  donde  se  sen- 
taban, llamadas  sillas  curules. 

Curvated  adj.  keurveled.  Corvo,  en- 
corvado. 

Curvatíon  s.  kéürvécheun.  Encorva- 
dura ó  corvadura. 

Curvature  s.  keurv  achiur.  Curvatura, 
comba,  combadura,  cimbra. 

Curve  (to),  a.  tu  keurv.  Encorvar, 
formar  curva  ó  curvatura.  ||  Arquit.  Cim- 
brar. 

Curve  adj.  keurv.  Corvo,  torcido,  en- 
corvado. ||  —  s.  Corva,  curva,  comba  ó 
combadura. 
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Curved  p.  p.  y  adj.  kéürved.  Encor- 
vado, combado.  ||  Arquit,  Cimbrado,  em 
bovedado. 

Curvedness  s.  keurvednes.  Curvatura, 
comba. 

Curvet  s.  keurvet-  Corveta,  corcovo, 
salto  que  da  el  caballo.  ||  Ventolera, 
capricho. 

Curvet  (to),  n.  tu  keurvet.  Corcovear, 
dar  corcovos.  ||  Cabriolar,  hacer  cabrio- 
las. ||  Saltar  de  alegría  ;  ser  revoltoso. 

Curvilinear  adj.  k&urviliniar .  Cur- 
vilíneo, a,  terminado  por  líneas  curvas. 

Curvilinearly  adv.  keurviliniarli. 
En  linea  curva. 

Curvity  s.  kéurviti.  Curvatura,  com- 
badura. 

Cusco  n,  pr.  keusco.  Geogr.  Cuzco, 
ciudad  del  Perú,  capital  del  departamento 
de  su  nombre.  Cusco-bark  b  Cusco-china, 
quina  de  Cuzco. 

Cuscuta  s.  keuskíuta.  Bot.  Cuscuta, 
yerba  medicinal. 

Cushat  s.  cúchat.  Paloma  torcaz. 

Cushion  s.  cúcheun.  Cojin,  almoha- 
dón. ||  Cojinete.  ||  Banda  de  sillón  : 

Cushioned  adj .  cúchéünd.  Encojinado. 

Cushionet  s.  cúcheunet.  Cojinete» 
cojinillo. 

Cusp  s.  keusp.  Punta  ó  cuerno  de  la 
luna  ú  otro  astro. 

Cuspatcd  adj.  keuspeted.  Puntiagudo, 
terminado  en  punta.  ||  Bot.  Cuspidated 
keuspideted.  Cuspidada  ó  apuntillada,  dl- 
cese  de  las  plantas. 

Cuspidal  adj.  kéüspidal.  Puntiagudo, 
lo  que  remata  en  punta. 

Cuspidate  (to),  a.  tu  keuspidet.  Agu- 
zar, sacar  punta.  V,  To  Sharpen. 

Cuspis  s.  keuspis.  Cúspide,  remate 
puntiagudo. 

Custard  s.  keusteurd.  Flan,  crema  tos- 
tada; crema  confeccionada  con  nuevos  y 
azúcar.  ||  Méj.  Jiricaya. 

Custode  s.  kéustod.  V.  Custodian. 

Custodial  adj.  keustódial.  Lo  que 
pertenece  á  la  custodia  ó  guarda 

Custodian  s.  keustódian.  Guardian, 
conservador,  el  encargado  de  guardar  y 
vigilar  un  museo  ú  otro  establecimiento 
público. 

Custodier  s.  keustódieur.  Guardian, 
guarda. 

Custody  s.  keuttodi.  Custodia,  guarda., 
por  la  acción  y  efecto  de  custodiar  o 
guardar  alguna  cosa.  ||  Cuidado,  vigi- 
lancia. ¡|  Encierro,  prisión,  cárcel.  ||  Se- 
gundad, protección. 

Custom  s.  héüsteum.  Costumbre,  uso. 
||  Costumbre  de  comprar  lo  que  uno  ne- 
cesita de  ciertas  personas  ó  en  determi- 
nadas tiendas.  ||  Parroquia  (de  una 
tienda)  ||  Parroquiano,  comprador  habi- 
tual. ||  Venta,  salida,  despacho.  |)  Dere- 
chos de  aduana  que  se  pagan  por  la 
introducción  ó  extracción  de  los  géneros. 
||  (For.)  Consuetud,  derecho  consuetudi- 
nario, ley  ó  derecho  no  escrito  pero  esta- 
blecido por  el  uso  de  cien  años.  ||  Cus- 
toms,  pl.  Aduana,  derechos  de  aduana. 
Customs  inwards,  derechos  de  entrada.  — 
Cusloms  outwards,  derechos  de  salida  6 
exportación.  —Board  of  customs,  juzgado 
de  rentas.  —  Officer  of  the  cusloms,  em- 
pleado del  resguardo.  —  Customs-housc, 
aduana,  oficinas  y  almacenes  de  aduana 
Custom-free,  libre  de  derechos. 

Custom  (to),  a.  tu  kéüstom.  Pagar 
los  derechos  de  aduana.  ||  —  n.  V.  To 
Accustom. 

Customable  adj.  kébstomabl.  Común, 
habitual,  frecuente.  ||  Sujeto  al  derecho 
de  aduanas. 

Customableness  s.  keustomablnen. 
Frecuencia,  costumbre,  hábito. 

Customably  adv.  kéüttomabli.  Se- 
gún costumbre. 

Customarily  adv.  keustómarili. 
Comunmente,  ordinariamente. 

Custoniarincss  s.  kéüstómarinet. 
Frecuencia,  hábito,  costumbre,  uso  habi- 
tual, práctica. 

Customary  adj.  kmUtómari.  Usual, 
acostumbrado,  habitual,  ordinario,  usado, 
ij  For.  Consuetudinario,  de  costumbre  6 
fuero.  ||  —  s.  Código  de  derecho  consueto- 
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•linario,  de  fueros  y  costumbres  prácticas 
que  tienen  fuerza  de  ley. 

Customed  adj.  keusteumd.  Acostum- 
brado, ordinario,  usual,  común.  ||  Acre- 
ditado, a;  con  mucha  parroquia  (hablando 
de  un  almacén  ó  tienda). 

Customcr  s.Kéüstomeur.  Parroquiano, 
marchante.  |J  Empleado  del  resguardo. 
||  Mujer  perdida,  disoluta. 

Customhouse  s.  kéüstomjáus.  Adua- 
na. Custom-house-offlcer,  aduanista,  vista 
de  la  aduana. 

Custrcl  s.  kmLstrel.  Barril,  pipa, 
vasija  de  vino. 

Cut  (to),  a.  tu  keut.  (p.  a.  Cutting, 
pret.  y  p.  p.  Cut.)  Cortar,  nender ;  es- 
culpir, entallar.  ||  Separar,  destruir,  es- 
tropear, herir,  mutilar.  |l  Castrar  (un 
animal).  |l  —  Partir,  dividir.  ||  Alzar  ó 
cortar  los  naipes.  To  cut  a  thread,  cortar 
un  hilo.  —  Tocut  bricks,  partir  ladrillos. 

—  To  cut  a  man's  throat,  cortar  el  cuello 
á  alguno.  —  To  cut  in  two,  dividir  6  se- 
parar por  mitad,  en  dos  partes.  —  To  cut 
inpieces,  cortar  en  pedazos.  —  To  cut 
a  pack  of  cards,  alzar  los  naipes.  —  To 
eut  timber,  entallar  madera.  —  To  cut 
thc  sky,  hender  los  aires.  —  To  cut 
across,  cortar  al  través  :  —  atravesar. 

—  To  cut  asunder,  asgar,  hacer  peda- 
zos, destrozar,  despedazar,  quebrar.  — 
To  cut  away,  quitar,  cercenar,  separar. 

—  To  cut  down,  abatir;  aserrar;  cortar 
una  cosa  hasta  que  caiga  al  suelo,  der- 
ribar, echar  abajo  ;  destrozar  un  ejército  ; 
exceder,  sobrepujar.  —  To  cutoff,  cortar 
completamente,  hacer  pedazos,  destruir, 
extirpar;  separar,  tajar,  trinchar;  matar 
á  alguno  ;  interceptar ;  poner  fin  á  una 
cosa;  interrumpir,  abreviar;  imponer  si- 
lencio á  uno  que  está  hablando.— To  cut 
off  a  leg,  amputar  una  pierna.  —  To  cut 
offan  heir,  desheredar  á  alguno.  —  To  cut 
off  ali  contentions  ,  prevenir  ó  impedir 
toda  disputa.  —  To  cut  off  delays,  des- 
pacharse, apresurarse.  The  was  cut  off 
from  the  communion  of  the  faithful,  fué 
separado  de  la  comunión  de  los  fieles.  — 
To  cut  off  the  retreat,  cortar  la  retirada. 

—  To  cut  off  an  evidence,  interrumpir  á 
un  testigo.  —  To  cut  out,  tajar  6  cor- 
tar; formar,  hacer,  proporcionar  6  dispo- 
ner alguna  cosa  en  debida  proporción ; 
proyectar,  trazar;  adoptar :  excluir,  pri- 
var ;  exceder,  aventajar.  Tocut  outasuit 
ofclothesy  cortar  un  vestido.  —  A  grotto 
cutout  in  the  rock,  una  gruta  abierta  en 
la  roca.  —  He  cuts  out  pictures,  él  re- 
corta las  estampas.  —  To  cut  shout, 
acortar,  cercenar,  disminuir ;  interrumpir, 
cortar  la  palabra  ;  abreviar,  resumir,  com- 
pendiar. —  To  cut  to,  cortar  de  raíz  : 
picar  :  afligir,  lastimar,  herir  profunda- 
mente.—To  cut  up,  cortar,  partir.trinchar; 
hacer  tajadas,  disecar;  arrancar  de  raíz, 
desarraigar.— To  cut  up  a  capón,  trinchar 
un  capón.  —  To  cut  up  a  dead  body,  di- 
secar un  cadáver.  —  To  cut  up  in  gaming, 
alzar,  levantar.  —  To  cut  capers,  cabrio- 
lar. —  To  cut  small,  desmenuzar.  —  To 
cut  to  the  heart,  afligir,  enojar,  enfadar, 
molestar.  To  cut  a  figure,  hacer  papel  ó 
también  hacer  figura.  —  To  cut  the  lots, 
echar  pajas.  —  To  cut  over  the  face,  acu- 
chillar en  la  cara.  —  To  cut  one's  hair 
too  short,  trasquilar.  —  To  cut  the  g round, 
abrir  la  tierra,  labrarla  por  la  primera 
vez. 

Cut  (to),  n.  tu  kéut.  Cortarse,  herirse. 
||  Apuntar,  salir.  ||  Cortar,  alzar  (en 
los  juegos  de  naipes).  |j  Operar  (en  ci- 
rugía). 

Cut  p.  p.  y  adj.  Cortado,  tajado,  hen- 
dido. ||  Trinchado.  ||  Tallado.  ||  inter- 
ceptado, interrumpido.  ||  Preparado. 

Cut  s.  keut.  Corte, cortadura.  ||  Atajo  de 
camino.  ||  Estampa  ó  grabado.  ||  He- 
chura, forma,  figura.  ||  Tajada,  lODja.  || 
Cuchillada,  herida  ;  hendedura.  ||  Corto 
pasage  ó  paso.  ||  Desgracia,  afrenta.  A 
cut  oii  the  finger,  una  cortadura  en  el 
dedo.  —  A  sabré  cut,  una  cuchillada.  — 
A  cut  wüh  a  whip,  un  latigazo.  — A  coat 
of  a  fashionable  cut,  un  vestido  de  un 
corte  elegante.  —  A  cut  of  beef,  una  ta- 
jada de  vaca.  —  7/  is  the  shortest  cut,  es 
el  camino  mas  corto.  —  To  draw  cuts, 
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echar  pajas,  jugar  á  quien  saca  la  mas 
larga.  —  ||  Corte  (de  la  baraja).  Whose 
cut  is  it?  ¿  á  quién  el  corte?¿  á  quién  le 
toca  alzar? 

Cutaneous  adj.  kiuténieus.  Cutáneo, 
a,  que  pertenece  ó  afecta  al  cutis. 

Cute  adj.  keut.  V.  Acute. 

Cuticle  s.  kiúticl.  Cutícula,  epidér- 
mis;  lapa.  ||  Pe'icula,  concreción  que  se 
forma  en  la  superficie  de  un  líquido. 

Cuticular  adj.  kiutikiuléur.  Cuticu 
lar,  de  la  epidérmis. 

Cutlass  s.  keutlas.  Alfanje,  machete. 

Cutlcr  s.  keutlmr.  Cuchillero,  el  que 
hace  6  vende  cuchillos,  tijeras  y  otros 
instrumentos  cortantes. 

Cutlery  s.  keutlcuri.  Cuchillería,  el 
oficio  6  arte  de  los  cuchilleros. 

Cutlet  8.  kéatlel.  Chuleta,  costilla  ó 
costillita  asada  de  carnero,  ternera,  etc. 

Cutpurge  s.  kéütpeurs.  Cortabolsas, 
ladrón,  ratero. 

Cuttcr  s.  kéuteur.  Cortador,  el  que 
corta.  ||  Mocho  ;  cortafrío,  herramientas 
para  cortar.  Colmillo,  diente  incisivo.  || 
Mar.  Cúter,  embarcación  ligera  ó  velera 
semejante  á  una  falúa.  ||  Lancha,  embar- 
cación de  remos  perteneciente  á  un  buque 
de  gran  porte.  Revenue  cutter,  guarda- 
costa. 

Cut-throat  s.  keutzrot.  Asesino,  el 
que  mata  6  quita  la  vida  á  otro  alevosa- 
mente. ||  —  adj.  Cruel,  bárbaro. 

Cutting  keutiñ.  p.  a.  de  To  cut. 

Cutting  s.  keutiñ.  Cortadura;  inci- 
sión. ||  Corta  (de  árboles).  ||  Talla  (del 
diamante).  ¡|  Recorte.  ||  Alce  de  naipes. 
Jl  Cir.  Talla,  operación  de  la  piedra. 
Cutting  off,  amputación.  —  Open  cutting, 
trinchera  abierta.  —  Cutting  out,  corte  (de 
un  vestido).  ||  Cutting  down,  Mar.  As- 
tilla muerta.  —  Cutting  down  Une,  Mar. 
Arrufo  de  astilla  muerta.  —  Cutting  of 
the  teeth,  dentición,  salida  de  los  dientes. 
—  Cuttings,  pl.  keutiñs.  Cercenaduras, 
virutas,  retazos.' 

Cutting  adj.  keutiñ.  Cortante,  que 
corta.  ||  Incisivo,  picante,  mordaz.  || 
Tierno,  conmovedor. 

Cuttle  s.  kéütl.  Jibia,  sepia,  género 
de  moluscos  cefalópodos,  de  donde  se 
extrae  el  color  llamado  sepia.  ||  Cuttle- 
fish,  jibia  ó  sepia.  —  Cuttlebone,  jibia  6 
hueso  de  sepia,  hueso  blando  que  tiene 
la  sepia  en  el  lomo,  y  que  se  llama  tam- 
bién jibión,  jj  Fig.  fam.  Desbocado, 
mala  lengua. 

Cuttlebone  s.  keutlbon.  Jibión.  V. 
Cuttle. 

Cut- water  s.  keut-uóteur .  Mar.  Ta- 
jamar, un  tablón  algo  corvo  que  sale  de 
la  quilla  y  va  endentado  en  la  p.ute  exte- 
nor de  la  roda,  cuyo  uso  es  cortar  el 
agua.  Beak  of  the  cüt-water,  Mar.  Espo- 
lón del  tajamar.  Forepiece  of  the  cut-wa- 
ter,  azafrán  del  tajamar.  —  Doublings  of 
the  cut-water,  Mar.  Batideros  de  proa. 

Cutwork  s.  kéütuork.  Bordado,  obra 
de  bordadura. 

Cyanate  s.  sianet.  Cianato,  sal  com- 
puesta de  ácido  ciánico  y  de  una  base. 

Cyanean  adj.  sientan.  Celeste,  de 
color  azul  claro. 

Cyanogen  s.  siánodyen.  Quím.  Cia- 
nogeno,  gas  incoloro  formado  de  dos 
partes  de  carbono  y  de  una  de  ázoe,  que 
entra  en  la  composición  del  azul  de 
Prusia. 

Cyanuret  s.  siániurel.  Quím.  Cia- 
nuro ;  compuesto  de  cianogeno  y  de  un 
metal. 

Cyclades  n.  pr.  sicladis.  Geogr.  Ci- 
cladas, grupo  de  islas  que  rodean  la  isla 
de  Délos  en  el  Archipiélago. 

Cy clamen  s.  siclamen.  Bol.  Cicla- 
mino, pan  porcino,  género  de  plantas  de 
adorno,  de  la  familia  de  las  primulá- 
ceas. 

Cycle  s.  sáicl.  V.  Circle.  ||  Astr. 
Ciclo,  período  de  tiempo  ó  número  de 
años,  que  acabados  se  vuelven  á  contar 
de  nuevo,  formando  un  círculo  perpétuo. 
|  Astron.  Ciclo,  período  astronómico  al 
n  del  cual  se  reproduce  idéntico  fenó- 
meno. Cycle  of  the  moon  ó  Metonic  cycle, 
ciclo  lunar,  áureo  número.  —  Cycle  of 
the  sun,  solar  cycle,  ciclo  solar,  período 


CYPRESS 

de  veinte  y  ocho  años.  ||  Circulo  imagi 
nario  en  la  esfera. 

Cyclic  adj.  síclic.  Cyclical,  siclical 
Cíclico,  perteneciente  á  un  ciclo  ó  pe 

ríodo. 

C  velo  id  s.  siicloid.  Geom.  Cicloide 
curva  geométrica. 

Cycloidnl  adj.  saiclóidal.  Lo  perte 
neciente  á  la  cicloide. 

Cyclonietry  s.  saiclómitri.  Geom 
Cicloraetría,  el  arte  de  medir  ciclos  6 
círculos. 

Cyclopredia,  Cyclopedia  s.  sai 

clopidia.  Enciclopedia,  colección  de  todas 
las  ciencias.  V.  Encyclopedu. 

Cyclopean  adj.  saiclopian.  Cyclo- 
pic,  saiclópic.  Ciclópico,  a,  salvaje,  es- 
pantoso; perteneciente  á  los  cíclopes. 

Cyciopedic  adj.  siclopídic.  Enciclo- 
pédico, a,  perteneciente  á  una  enciclo- 
pedia. 

Cyclops  s.  siiclops.  Cíclope,  gigante 
que  tenia  un  ojo  en  la  frente. 

Cyclostomes  s .  siclóstomis.  Ciclos- 
tomos,  órden  de  peces  cartilaginosos  de 
boca  circular,  como  la  lamprea. 

Cyder  s.  sideur.  V.  Cider. 

Cygnet  s.  signet.  Pollo  del  cisne. 

Cygnus  s.  signáis.  Cisne,  género  de 
aves  palmípedas  acuáticas.  ||  Astron.  El 
Cisne,  constelación  boreal. 

Cylinder  s.  silindeur.  Geom.  Cilin- 
dro, cuerpo  sólido,  largo  y  redondo  en 
forma  de  columna,  cuyas  extremidades  6 
basas  son  planas.  Right  cylinder,  cilin- 
dro recto.  —  Obligue  cylinder,  cilindro 
oblicuo.  ||  Cilindro,  rollo,  tambor.  ||  Re- 
loj. Cylinder  escapement,  escape  de  ci- 
lindro. ||  Cuerpo  de  bomba. 

Cylindric  adj.  silindric.  Cyllndri- 
cal,  silíndrical.  CiHndrico,  a,  lo  que 
tiene  forma  de  cilindro. 

Cylindroid  s.  sílindroid.  Geom.  G- 
lindróide,  cilindro  con  sus  basas  elípti- 
cas. 

Cymar  s.  simir.  Trena,  banda.  V. 
Simar. 

Cyma  s.  sima.  Cymatium,  stmé- 
chieun.  Arq.  Cimacio,  moldura  en  forma 
de  S  compuesta  de  dos  porciones  de  cír- 
culo, que  terminan  el  ancho  de  la  mol- 
dura, sin  hacer  ángulos. 

Cymbal  s.  simbal.  Címbalo,  platillos, 
instrumento  músico. 

Cynanthropy  s.  sinánzropi.  Med. 
Cinantropia,  rabia  canina. 

Cynegetics  s.  sinidyétics.  Cinegé- 
tica, arte  de  la  caza. 

Cynegetic  adj.  sinidyétic.  Cinegético, 
a,  de  la  cinegética. 

Cynie  adj.  sinic.  Cynical,  sinical. 
Cínico,  a,  brutal,  grosero,  arisco  como 
un  perro  de  mala  raza.  |J  Cynic  spasm, 
espasmo  cínico;  especie  de  convulsión  en 
la  que  el  paciente  imita  los  aullidos  de 
un  perro. 

Cynic  s.  sime.  Cínico,  filósofo  secuaz 
de  Diógenes. 

Cynically  adv.  sínicali.  Cínicamente, 
de  una  manera  cínica. 

Cynicalness  s.  sinicalnes.  V.  Cyni- 
cism. 

Cynicisni  s.  sinisism.  Cinismo,  doc- 
trina de  los  cínicos.  ||  Cinismo,  des- 
precio de  las  convenciones  sociales; 
descaro,  impudencia. 

Cynocephalus  s.  sinoséfaleus.  Ci- 
nocéfalo, mono  de  la  grande  especie,  muy 
fuerte,  fogoso  y  lúbrico. 

Cynodon  s.  sinodon.  Bot.  Cinodon, 
planta  gramínea. 

Cynoglossum  s.  sinogloseum.  Bot. 
Cinoglosa,  planta  medicinal  de  la  familia 
de  las  borragíneas. 

Cynorexia  s.  sinoréesia.  Cinorexia, 
hambre  canina. 

Cynosure  s.  sáinochiur.  Astron.  Ci- 
nosura, la  constelación  de  siete  estrellas 
llamada  también  Osa  menor.  ||  Fig.  Faro, 
guia;  punto  de  atracción. 

Cyon  s.  sion.  Verdugo.  V.  Cion  y 
Scion. 

Cyptaer  s.  sáifeur.  V.  Cipher. 

Cypress  s.  sáipres.  Ciprés,  árbol.  || 
Fisr.  Duelo,  luto.  Cypress-grovc,  cipresal, 
sitio  poblado  de  cipreses.  —  Cypress- 

wood,  madera  de  ciprés. 
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Cypress-tree  s.  súiprcs-tri.  Bot. 
Ciprés. 

Cyprian  adj.  siprian.  Ciprio,  a,  de 
Chipre,  perteneciente  á  la  isla  de  Chipre. 

Cyprian  n.  pr.  Cipriano. 

Cyprinus  s.  siprinéüs.  Ciprino,  nom- 
bre científico  de  la  carpa. 

Cypriot  s.  sípriot.  Cipriota,  el  na- 
tural de  la  isla  de  Chipre. 

Cyprus  n.  pr.  sípreus.  Geogr.  Chipre, 
isla  de  la  Turquía  europea,  en  el  Medi- 
terráneo. ||  Cyprus  ó  Cyprus-wine,  vino 
de  Chipre.  ||  Cyprus-bird,  curruca,  ave 
(la  Sylvia  atricapilla). 

Cyprus  s.  súipréus.  Burato,  tejido  ó 


D  di.  Se  pronuncia  en  inglés  como  la 
d  española  en  Castilla.  La  D  usada  como 
abreviatura,  quiere  decir,  doctor ;  D. 
Doctor  en  Teología;  D.  C.  L.,  Doctor  en 
Leyes,  6  en  derecho  civil;  D.  M.,  Doc- 
tor en  Medicina.  ||  Como  numeral  romano 
vale  500.  I|  D*  Mús.  Re. 

uab  (tu),  a.  tu  dab.  (p.  a.  Dabbing, 
pret.  y  p.  p.  Dabbed).  Golpear  blanda- 
mente con  la  mano.  ||  Enjugar.  ||  Dar  ó 
estregar  suavemente  con  alguna  cosa 
húmeda  ó  blanda.  ||  Imp.  Clisar,  neolog. 

Dab  s.  Manotada,  golpe  dado  con  la 
mano.  ||  Pedazo  pequeño  de  alguna  cosa. 
I|  Salpicadura,  mancha  de  lodo,  de  tinta 
ó  pintura.  ||  Barbada,  pez  marino  en 
figura  de  rombo.  ||  Vulg.  Artista. 

Dabbing,  p.  a.  dúbiñ.  esponjando.— 
Dabbing  machine,  máquina  para  clisar. 

Dabble  (to),  a.  tu  dábl.  Mojar,  hu- 
medecer. ||  Rociar,  salpicar.  ||  —  n. 
Chapotear,  golpear  en  el  agua  ó  lodo  de 
modo  que  salpique.  ||  (con  into.)  Entro- 
meterse, mezclarse  uno  en  lo  que  no  le 
importa,  meterse  alguno  en  donde  no  le 
llaman.  ||  (con  with).  Tocar  á  todo; 
echar  á  perder. 

Dabbler  s.  dúbleur.  Cliapuzador,  a, 
el  que  chapuza  ó  chapotea  en  el  agua. 
j|  Chapucero,  torpe  y  descuidado  en  su 
trabajo.  ||  A  dabbler  in,  with,  entreme- 
tido, chisgarabís,  el  que  se  mete  en  lo 
que  no  sabe  ni  debe. 

Dabbling,  dábliñ.  p.  a.  de  To  Dab- 
ble. ||  —  s.  Chapuz,  chapucería,  trabajo 
grosero  y  mal  hecho.  ||  Entremetimiento, 
la  acción  de  entremeterse. 

Dabchick  ó  i»obchick  s.  dábckic, 
dóbchic.  Orn.  V.  Didapper. 

Dace  s.  des.  Albur,  pescada  de  rio 
(el  Leuciscus  vulgar  is). 

Dacia  n.  pr.  déehia.  Geogr.  ant.  Da- 
cia,  gran  región  de  la  Germania. 

Dactyl  s.  dúctil.  Dáctilo,  pié  de 
verso  que  consta  de  tres  sílabas,  la  pri- 
mera larga  y  las  otras  dos  breves. 

Daetylic  adj.  dactilic.  Dactilico,  a, 
relativo  al  pié  dáctilo  ó  á  la  composición 
en  que  se  introducen. 

Dactylist  s.  dúclilist.  Versificador,  el 
que  escribe  versos  con  piés  dáctilos. 

Dactylology  s.  daclilólodyi.  Dacti- 
lología, el  arte  de  hablar  por  medio  de 
los  dedos. 

Dactylononiy  s.  dactilónomi.  Dac- 
tilonomia,  el  arte  de  contar  por  los  de- 
dos. 

Dad  s.  dad.  Daddy,  dádi  Papá. 
Fam.  Tata,  taitica,  papaito. 

Daddle  (to),  n.  tu  dadl.  Andar  vaci- 
lando (como  un  niño  ó  un  decrépito).  V. 
To  Waddle. 

Dade  (to),  a.  tu  ded.  Sostener  con 
andaderas. 

Dado  s.  dédo.  Arq.  Dado,  cubo. 

Díedal  adj.  didal.  Intrincado,  compli 
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tela  negra  y  trasparente  de  lana  6  seda. 

Cyrenaica  n.  pr.  sirinéica.  Geogr. 
ant.  Cirenáica,  vasta  región  de  Africa 
en  el  Mediterráneo ,  hoy  reino  de 
Barca. 

Cyril  n.  pr.  siril.  Cirilo. 

Cyrus  n.  pr.  sireus.  Ciro. 

Cyst  s.  sist.  Cystís,  sistis.  Ciste  6 
quisto,  saco  ó  vejiga  que  encierra  mate- 
rias mórbidas  en  un  cuerpo  animal. 

Cystic  adj.  sistic.  Cístico,  contenido 
en  el  ciste. 

Cystotoiny  s.  sistótomi.  Cir.  Cisto- 
tomía,  incicion  en  la  vejiga,  operación  de 
la  talla. 


D 


cado,  parecido  á  un  dédalo  ó  laberinto.  || 
Hábil,  práctico,  diestro. 

Dcedalian  adj.  didélian.  Intrincado. 
V.  Doedal. 

Dredalus  n.  pr.  didaléus.  Dédalo. 

Dieinon  s.  diméun.  Demonio.  V.  De- 

MON. 

Dafí  ó  Daffe  s.  daf.  Pesado,  im- 
bécil. 

Daff  (to),  a.  tu  daf.  Intimidar,  es- 
pantar. 

Darr  (to),  a.  tu  daf.  Desechar,  arro- 
jar, dejar  de  lado,  desembarazarse  de. 

Dat'fodil  s.  dáfodil.  Daffodilly, 
dafodili.  Bot.  Narciso  de  los  prados, 
planta  y  flor. 

Daft  adj.  daft.  Aturdido,  loco,  cala- 
vera, cabeza  de  chorlito. 

Dag  s.  dag.  V.  Dew  y  Dagger. 

Dagger  s.  dúguéür.  Daga,  puñal.  To 
speak  daggers  to  one,  comerse  á  uno  con 
los  ojos.  ||  Imp.  Cruz. 

Dagger  (to),  a.  tu  dúgueur.  Andar  á 
puñaladas  :  herir  con  un  puñal  :  dar  un 
golpe  mortal. 

Daggersdrawing  s.  dúgéürs-dróiñ. 
Riña  ó  pendencia  á  puñaladas. 

Dagglo  (to),  a.  tu  dúgl.  Chapuzar, 
meter  alguna  cosa  en  agua  6  lodo.  || 
—  n.  Chapuzarse  en  el  lodo  ó  revolcarse 
en  el  cieno. 

Daggledtail  adj.  dúgldíel.  Enlodado, 
salpicado  de  lodo.  ||  s.  Mujer  desaliñada. 

Dagtailed  adj.  dúgldteld.  Enlodado, 
manchado. 

Daguerreotype  s.  daguériotip.  Da- 
guerrotipo, manera  de  fijar  los  objetos 
sobre  una  plancha  de  metal,  por  medio 
de  la  cámara  oscura. 

Dahlia  s.  délia.  Bot.  Dalia,  planta 
que  echa  una  flor  del  mismo  nombre, 
mayor  y  mas  hermosa  que  los  claveles 
dobles,  pero  sin  olor. 

Dailines  s.  délines.  Lo  diario,  lo 
de  cada  dia,  lo  de  todos  los  dias. 

Daily  adj.  déli.  Diario,  cotidiano.  || 
Astron.  y  Bot.  Diurno.  Daily  bread,  pan 
cotidiano.  —  Daily  task,  tarea  de  cada 
dia.  ||  —  adv.  Diariamente,  cada  dia; 
con  frecuencia. 

Daint  adj.  y  s.  dent.  Elegante,  deli- 
cado. V.  Dainty. 

Daintily  adv.  dénlili.  Regaladamente, 
delicadamente. 

Daintiness  s.  déntines.  Elegancia, 
pulidez,  delicadeza,  afectación.  ||  Golo- 
sina. 

Dainty  adj.  dénti.  Delicado,  esplén- 
dido, elegante.  ¡|  Exquisito,  regalado, 
sabroso.  ||  Melindroso ;  afectado.  ||  — 
s.  Regalo,  manjar  delicado,  bocado  ex- 
quisito, golosina.  ||  Usábase  antigua- 
mente como  una  expresión  de  cariño. 

Dairy  s.  déri.  Lechería  ;  casa  de  va- 
cas ;  lugar  donde  se  trabaja  la  leche  para 
hacer  queso  y  manteca ;  quesera,  el  lu- 
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Cythcra  n.  pr.  sizéura.  Geogr.  Cité- 
res. 

Cythcrean  adj.  sizéürian.  Citéreo, 
a,  de  Venus,  diosa  del  amor,  á  quien  es- 
taba consagrada  la  isla  de  Citéres. 

Cytisug  s.  sitiseus.  Bot  Cítiso,  can- 
tueso, arbusto. 

Czar  s.  sar.  Zar,  emperador  de 
Rusia. 

Czarina  s.  sarína.  Zarina  6  zaritza, 
la  esposa  del  zar  de  Rusia. 

Czar  i  sii  adj.  samch.  Zariano,  a,  re- 
lativo al  Zar. 

Czurowitz  s.  sárovits.  Zarovits,  tí- 
tulo del  príncipe  heredero  de  Rusia. 


gar  donde  se  trabaja  la  leche  para  hacer 
quesos.  Dairy-cow,  vaca  de  leche.  — 
Dairy-farm,  casa  de  vacas.  —  Dairy- 
house,  dairy -room,  lechería.  —  Dairy- 
man,  lechero. 

Dairymaíd  s.  dérimed.  Lechera,  la 
mujer  que  trabaja  ó  vende  la  leche. 

Dais  s.  deis.  Tablado,  6  gradas  á  la 
cabecera  de  un  salón.  ||  Silla  en  alto 
bajo  un  dosel.  |j  Mesa  de  comedor. 

Daisied  adj.  désid.  Lleno  ó  cubierto 
de  mayas. 

Daisy  s.  dési.  Bot.  Margarita,  maya, 
planta  y  flor. 

Baker  s.  dékcür.  Decena,  el  conjunto 
de  diez  unidades. 

Dale  s.  del.  Cañada,  valle,  llanura  de 
tierra  entre  montes. 

Dalccarlia  n.  pr.  delicárlia.  Geogr. 
Dalecarlia,  ant.  provincia  de  Suecía,  hoy 
prefectura  de  Stora-Kopparberg. 

Dalliance  s.  dúlians.  Regodeo,  di- 
versión, fiesta;  trato  familiar  entre  los 
casados;  juguete,  retozo.  ||  Tardanza,  di- 
lación. 

Dallicd  p.  p.  dúlid.  Retardado,  di- 
ferido. 

Dallier  s.  dálieur.  Retozón  ó  ju- 
guetón, chancero,  bromista. 

Daily  (to),  n.  tu  dúli.  Bobear,  aca- 
riciarse, juguetear,  requebrar,  divertirse  ; 
retozar.  ||  Burlarse,  hacer  mofa  de.  || 
Retardarse,  retrasarse,  tardar.  ||  —  v.  a. 
Dilatar,  suspender;  hacer  pasar  el  tiempo 
con  gusto.  Daily  nol  with  me,  Fam.  No 
me  vengas  con  esas,  no  te  burles  de  mí. 
Vulg.  No  me  muelas,  no  me  fastidies. 

Dalmatia  n.  pr.  dalmédúa.  Geogr. 
Dalmacia,  región  de  Europa,  sit.  en  la 
orilla  oriental  del  golfo  Adriático,  y  per- 
teneciente al  Austria  y  á  la  Turquía. 

Dalinatian  adj.  y  s.  dalmethian. 
Dálmata,  de  la  Dalmacia. 

Dalmatic  adj.  dalmátic.  Daimático, 
a,  dalmacio,  de  los  Dálmatas. 

Dalmática  s.  dalmática.  Dalmática 
vestidura  sagrada  de  los  diáconos. 

Dam  s.  dam.  La  madre  en  los  ani- 
males, yegua.  (En  mala  parte),  Madre, 
mujer.  ||  Dama  (en  el  juego  de  su  nom- 
bre). H  Presa  ó  represa  de  agua,  dique. 
||  Límite,  linde. 

Dam  (to),  a.  tu  dam.  Represar,  dete- 
ner ó  estancar  el  agua  corriente;  cerrar,, 
tapar.  To  dam  up,  contener  el  agua  con 
diques.  ||  Fig.  To  dam  a  neighbor's 
lights,  impedir  la  libre  entrada  de  la  luz 
en  casa  de  algún  vecino. 

Damage  s.  dúmedeh.  Daño,  perjuicio, 
detrimento.  ||  Resarcimiento  de  daño.  || 
Pérdida;  retribución.  ||  Desvantaja.  || 
Com.  Avería.  ||  Damages,  plur.  For.  Da- 
ños y  perjuicios. 

Damage  (to),  a.  tu  dúmedeh.  Dañar, 
perjudicar.  ||  —  n.  Dañarse,  averiarse. 

Damageable  adj.  dúmedüxabl.  Su3- 
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«eptible  de  daño;  perjudicial,  pernicioso, 
dañoso,  dañino. 

Daniaged  p.  p.  y  adj.  damédchd. 
Dañado,  deteriorado,  averiado. 

Da  mar  s.  dáméür.  V  Dammar. 

Damascene  s.  damásin.  ó  abrev. 
DamNon,  dámsn.  Amacena  ó  damas- 
cena,  especie  de  ciruela. 

Damascene  adj.  damásin.  Dnmas- 
eeno,  a,  amaceno;  de  la  ciudad  de  Da- 
masco. 

Da  masen  h  n.  pr.  damáskeus.  Geogr. 
Damasco,  ciudad  de  Siria,  capital  del  ba- 
jalato  de  su  nombre. 

Damask  s.  dámask.  Damasco,  tela  de 
seda  ó  lana  bastante  doble,  con  dibujos 
del  mismo  color  que  la  tela.  ||  Damasco, 
tela  de  Mino  que  se  llama  asi  por  la  se- 
mejanza de  sus  flores  á  las  del  damasco 
de  seda.  Damask  íable-cloth,  mantel  ada- 
mascado 6  alemanisco.  Damask  steel, 
acero  damasquino. 

Damask  (to),  a.  tu  dámask.  Ada- 
mascar. V.  Damaskeen. 

Damasked  p.  p.  dámaskt.  Adamas- 
cado, parecido  al  damasco. 

Damaskeen  (to),  a.  tu  dámaskin. 
Adamascar,  incrustar  labores  de  oro  y 
plata  en  el  acero. 

Damaskeened  p.  p.  dimaskind. 
Adamascado,  (el  acero). 

Daniaskeening  s.  damaskíniñ. 
Ataujía,  el  arte  ó  acto  de  embutir  unos 
jnetales  en  otros. 

Dámaskin  s.  dámaskin,  V.  Sabré. 

Damask-plum  s.  dámask-pléum. 
Damascena,  especie  de  ciruela. 

Damask-rose  s.  dámask~ros.  Rosa 
de  damasco  ó  encarnada. 

Damassin  s.  dámasin.  Damasina, 
tejido  de  seda  parecido  al  damasco  en  el 
dibujo  y  labor,  pero  no  tan  doble. 

Dame  s.  f.  aem.  Dama,  señora,  ama. 
Fam.  Tia.  School  dame,  maestra  de  ñi- 
flas. —  Dame  so  and  so,  la  tia  fulana. 

Daitie's-violet  s.  dems-váiolet.  Bot. 
Especie  de  roquete. 

Dammara  s.  dámara.  Bot.  Dámara, 
género  de  plantas  coniferas,  originarias  de 
la  Oceanla. 

Dammed  p.  p.  damd.  Represado, 
estancado,  contenido  por  un  dique  6 
presa. 

Damn  (to),  a.  tu  dam.  Condenar, 
castigar  con  las  penas  eternas  del  in- 
fierno. ||  Condenar,  reprobar,  juzgar 
digno  de  castigo  6  reprobación.  ||  Silbar, 
desaprobar.  To  damn  a  play,  an  aulhor, 
silbar  una  comedia,  á  un  autor. 

Damnable  adj.  dámnabl.  Condena- 
ble, lo  que  es  digno  de  ser  condenado.  || 
Odioso,  detestable,  pernicioso;  infame. 

Damnableness  s.  dámnablnes.  Na- 
turaleza perniciosa ;  carácter  detestable ; 
lo  que  merece  condenación. 

Damnably  adv.  dámnabli.  Horrible- 
mente, de  un  modo  indigno,  infame  ó 
abominable. 

Damnation  s.  damnéchéun.  Damna- 
ción, condenación,  la  acción  y  efecto  de 
condenar.  Por  antonomasia  se  entiende 
de  la  eterna. 

Damnatory  adj.  dámnatéuri.  Conde- 
natorio. 

Damned  p.  p.  y  adj.  dámned.  fam. 
damd.  Condenado;  detestable,  aborreci- 
ble; reprobado;  dañado;  silbado. 

Damnific  adj.  damnific.  Dañoso, 
pernicioso,  perjudicial. 

Daninify  (to),  a.  tu  dámnifai.  Dañar, 
injuriar.  ||  Debilitar,  malear. 

Damningness  s.  dámninñes.  Vicio 
ó  pecado  condenable. 

Damodes  n.  pr.  dámoclis.  Damo- 
clés. 

Dainp  adj.  damp.  Húmedo.  ||  Triste, 
abatido,  melancólico,  amilanado.  ||  —  s. 
Humedad.  ||  Niebla;  exhalación  nociva. 

J|  Frió  5  calofrío.  ||  Desaliento,  cobar- 
ia,  pusilanimidad,  abatimiento,  aflicción, 
consternación. 

Damp  (to),  a.  tu  damp.  Mojar,  hu- 
medecer, i]  Fig.  Enfriar,  desanimar,  des- 
alentar, abatir,  acobardar;  entorpecer; 
entibiar,  aflojar,  amainar,  amortiguar, 
apagar. 

Damped  dampt.  p.  p.  de  To  Damp. 
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Dampen  (to),  a.  tu  dampn.  Hume- 
decer, poner  húmedo. 

Damper  s.  dámpéur.  Apagador. 

Dampishness  s.  dámpicMnes. 
Dampness,  dámpnes.  Humedad. 

Dampy  adj.  dámpi.  Húmedo.  ||  Fig. 
Cabizbajo,  triste,  melancólico,  sombrío, 
abatido. 

Damsel  s.  f.  dámsel.  Damisela,  se- 
ñorita. ||  En  lo  antiguo,  Doncel  y  don- 
cella. 

Damson  s.  dámsn.  (Contracción  de 
Damascene.)  Amacena  ó  damascena,  ci- 
ruela de  Damasco, 

Dan  s.  dan.  Maese,  palabra  antigua 
que  equivale  á  Master. 

Dan  n.  pr.  dan.  Abrev.  de  Daniel. 

Dan  s.  dan.  Carretón  (en  las  minas 
de  carbón  de  piedra). 

Danae  n.  pr.  danéi.  Mitol.  Danae. 

Danaíde  s.  daneid.  Danáida,  rueda 
hidráulica  horizontal. 

Danaides  n.  pr.  danéídis.  Mitol. 
Danáidas. 

Danaite  s.  dénait.  Min.  Sulfuro  ar- 
senioso de  hierro. 

Dance  (to),  n.  tu  dans.  Danzar,  bai- 
lar. ||  Bullir,  menearse,  agitarse.  ||  Sal- 
tar, brincar.  To  dance  down,  bajar  brin- 
cando. —  To  dance  in,  entrar  saltando. 
—  Her  heart  dances  with  joy,  su  corazón 
brincó  de  alegría.  ||  —  a.  Hacer  bailar. 
|J  Hacer  saltar.  To  dance  a  quadrille,  di- 
rigir una  contradanza.  —  He  danced  thee 
on  his  knees,  él  te  hacia  saltar  sobre  sus 
rodillas.  —  To  dance  atlendance,  Vulg. 
Servir  con  prontitud  y  atención,  hacer 
plantón. 

Dance  s.  Danza,  baile. 

Dancer  s.  dánselr.  Danzador,  a, 
bailador.  j|  Danzarín,  bailarin. 

Dancing,  dánsiñ.  p.  a.  de  To 
Dance.— Danzante.  |l  — s.  Baile,  la  acción 
de  danzar  ó  bailar.  Dancing-masler,  ma- 
estro de  baile  ó  danza.  —  Dancing- 
school,  escuela  de  baile.  —  Dancing-room, 
sala  de  baile. 

Dandelion  s.  dandiláieun.  Bot. 
Diente  de  león,  amargón,  planta  (el  Leon- 
todón iaraxacum). 

Dander  (to),  n.  tu  dándéur.  Divagar, 
hablar  de  uii  modo  incoherente.  ||  Fig. 
Delirar. 

Dandify  (to),  n.  tu  dándifi.  Darse 
aires  de  dandi,  vestir  con  una  elegancia 
exagerada. 

Dandiprat  s.  dándiprat.  Arrapiezo, 
monicaco  ;  chicuelo  ;  granuja. 

Dandle  (to),  a.  tu  dandi.  Mecer, 
cunear  á  un  niño  en  los  brazos  ó  sobre 
las  rodillas.  ||  Hacer  saltar  sobre  sus 
rodillas.  ||  Mimar,  halagar,  acariciar; 
tratar  á  uno  como  á  un  niño.  ||  Entrete- 
ner, dar  largas. 

Danled  p.  p.  dandi.  Mecido.  ||  Mi- 
mado, acariciado.  j|  Entretenido. 

Dandler  s.  dandléur.  Niñero,  el  que 
juega  con  los  niños,  que  los  mima  y  aca- 
ricia de  continuo. 

Dandling,  dándliñ.  p.  a.  de  To 
Dandle.  |J  —  s.  Mimo,  caricia;  acción 
de  mecer  a  un  niño  en  los  brazos  ó  de 
hacerle  saltar  sobre  los  rodillas. 

Dandruff  s.  dándréuf.  Caspa,  esca- 
milla  que  se  forma  en  la  cabeza.  Dan- 
druff comb,  caspera,  peine  espeso. 

Dandy  s.  dándi.  Dandi,  petimetre, 
elegante  exagerado  en  el  vestir  y  afectado 
en  sus  maneras. 

Dandyism  s.  dándiism.  Elegancia 
exagerada,  tono  y  maneras  de  petimetre. 

Dañe  s.  den.  Danés,  danesa,  dina- 
marqués, dinamarquesa,  persona  natural 
de  Dinamarca. 

Danewort  s.  dénuéürt.  Bot.  Yezgo, 
planta  del  género  Sambucus. 

Danger  s.  déndyeur.  Peligro,  riesgo, 
contingencia.  Fam.  There  is  no  danger, 
no  hay  miedo,  no  hay  cuidado. 

Danger  (to),  a.  tu  déndyeur.  V.  To 
Ehdanger. 

Dangerless  adj.  déndyeur  les.  Se- 
guro, sin  peligro. 

Dangerous  adj.  déndy&ureus.  Peli- 
groso, arriesgado. 

DangerousEy  adv.  déndyeur  éusli. 
Peligrosamente. 
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Dangerousness  s.  déndyeur -eusnea 
Peligro,  riesgo. 

Dangle  (to),  n.  tu  dáñgl.  Pender, 
fluctuar,  bambolearse,  estar  colgado  en 
el  aire.  ||  Fig.  Sitiar,  ostigar,  importu- 
nar, fatigar,  causar  obsesión.  To  dangle 
aftera  minister  for  prefermenl,  ostigar  á 
un  ministro  para  obtener  ascensos.  — 
He  dangles  about  his  wife,  está  siempre 
pegado  á  las  faldas  de  su  mujer. 

Dangler  s.  dáñgléur.  Juan  de  1* 
damas,  el  que  continuamente  está  ha- 
ciendo la  corte  á  las  damas:  Perico  entre 
ellas,  Don  Preciso. 

Dangling  p.  a.  y  adj.  dáñgliñ.  Pen- 
diente, fluctuante.  ||  Fig.  Fatigante,  im- 
portuno, pesado. 

Daniel  n.  pr.  dániel.  Daniel. 

Danísh  adj.  dénisch.  Danés,  a,  dina- 
marqués, a,  perteneciente  á  los  dinamar- 
queses ó  á  Dinamarca.  ||  —  s.  Dinamar- 
qués, el  idioma  que  se  habla  en  Dina- 
marca. 

Dank  adj.  dañk.  Húmedo,  a,  ácueo  ó 
ligeramente  mojado. 

Dank  s.  Humedad,  calidad  que  hace 
húmeda  alguna  cosa. 

Dankish  adj.  dáríklch.  Algo  hú- 
medo. 

Dankness  s.  V.  Dampness. 

Dante  n.  pr.  dánte.  Dante,  poeta  ita- 
liano del  siglo  XI. 

Dantxig  n.  pr.  dánlsig.  Geogr.  Dant- 
zick,  ciudad  y  puerto  de  los  Estados  pru- 
sianos. 

Danube  n.  pr.  dániub.  Geogr.  Danu- 
bio, gran  rio  de  Europa,  que  nace  en  el 
ducado  de  Badén,  y  desagua  en  el  mar 
Negro.  The  Lower  Danube,  el  bajo  Da- 
nubio. —  The  Upper  Danube,  el  alto  Da- 
nubio. 

Danubian  adj.  daniúbian.  Danu- 
biano, a,  referente  al  Danubio.  The  Danu- 
bian provinces,  las  provincias  danubia- 
nas. 

Dap  (to),  n.  tu  dap.  ó  Dape  dep. 
Pescar  con  caña  volante. 

Daphne  n.  pr.  dáfni.  Mitol.  Dafne, 
hija  del  rio  Peneo  y  ninfa  de  Diana.  || 
Astron.  Dafne,  pequeño  phmeta  asteroide 
situado  entre  Marte  y  Júpiter,  descubierto 
por  Goldschmidt  en  1865.  |¡  Bot.  Dafne, 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las  ti- 
méleas  ó  laureolas. 

Daphnis  n.  pr.  dafnis.  Mitol.  Dafne. 
V.  Daphne. 

Dapifer  s.  dápiféur.  Daplfer,  título 
y  cargo  del  gran  maestre  de  palacio  de 
los  antiguos  reyes  de  Inglaterra.  ¡|  Por 
ext.  El  criado  que  sirve  á  la  mesa. 

Dapper  adj.  dápéur.  Vivaracho,  ac- 
tivo, vivaz,  despierto,  despabilado,  vivo 
alegre. 

Dapperling  s.  dápéürlin.  Enano, 
monigote,  hombrecillo  pequeño. 

Dapple  (to),  a.  tu  dápl.  Varetear,  se 
ñalar  con  varios  colores,  abigarrar. 

Dapple  adj.  Vareteado,  rucio.  Dapple- 
gray  horse,  rucio  rodado,  ó  moro  azul. 

Dar,  Daré,  Dart  s.  der.  Ict.  V. 
Dace. 

Dard  s.  dard.  Dardo,  arma  arrojadiza 
semejante  á  una  lanza  pequeña.  ||  Fig. 
Pulla,  sarcasmo. 

DardancSles  n.  pr.  dárdanels.  Geogr. 
Dardanelos,  estrecho  que  separa  la  Eu 
ropa  del  Asia. 

Daré  (to),  n.  tu  der.  (pret.  Durst, 
p.  p.  Dared1!.  Osar,  atreverse,  arriesgarse, 
emprender  alguna  cosa  con  atrevimiento. 
He  does  not  daré  to  go  out,  él  no  se 
atreve  á  irse.  —  /  shall  daré  to  speak 
with  htm  about  it,  yo  me  arriesgaré  á 
hablarle. 

Daré  (to),  a.  tu  der.  (prét.  y  p.  p. 
Dared.  Arrostrar,  hacer  frente.  ||  Desa 
fiar,  provocar,  contender  ó  competir  con 
otro.  To  daré  larks,  coger  calandrias  con 
un  espejo. 

Dared  p.  p.  derd.  Desafiado,  provo- 
cado. 

Daré  s.  Desafío.  V.  Challenge. 
Dareful  adj.  dérful.  Atrevido,  osado. 
Darer  s.  déreur.  Desafiador. 
Darien  n.  p.  dérien.  Geogr.  Darien 
golfo  de  la  Tierra-firme,  cerca  del  istmo, 
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de  Panamá.  The  Gulf  of  Darien,  el  golfo 
de  Darien. 

Daring  adj.  dériñ.  Osado,  atrevido, 
intrépido,  arriesgado,  temerario,  empren- 
dedor. 

Daringly  adv.  dériñli.  Atrevidamente, 
osadamente. 

Daringness  s.  dériñnes.  Atrevi- 
miento, osadía,  intrepidez. 

Dark  adj.  dark.  Oscuro;  opaco.  Dark 
weather,  tiempo  sombrío.  —  A  dark 
lanterne,  una  linterna  sorda.  Dark  colour, 
color  oscuro-  —  Dark  blue,  azul  oscuro. 
[I  Ciego,  corto  de  vista.  ||  Oscuro,  difícil 
de  entenderse,  enigmático ;  secreto.  || 
Ignorante,  falto  de  conocimiento.  ||  Tris- 
te, melancólico,  tétrico.  ||  Sucio.  ||  — 
s.  Oscuridad,  tinieblas.  ||  Ignorancia, 
falta  de  ciencia  ó  conocimiento;  mancha. 
To  leave  one  in  the  dark,  dejar  á  uno  á 
oscuras.  —  lt  grows  dark,  va  á  anoche- 
cer, se  hace  tarde.  —  The  dark  ages,  los 
siglos  de  ignorancia.  —  Dark  saying, 
enigma. 

Darken  (to),  a.  tu  dárkn.  Oscure- 
cer, poner  oscuro,  sombrío.  |]  Anublar, 
cubrir  de  nubes  ||  Confundir,  embrollar. 
||  Ennegrecer  (la  tez).  ||  Fig.  Contris- 
lar,  entristecer.  ||  Denigrar,  manchar.  || 

—  n.  Oscurecerse. 

Darkened  p.  p.  y  adj.  dárkend.  Os- 
curecido, sombrío;  ennegrecido.  ||  Con- 
tristado. 

Darkeuer  s.  dárknéur.  Lo  que  oscu- 
rece 6  confunde. 
Dark-kouse  s.  dárk-jaus.  V.  Mad- 
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Darkish  adj.  dárkich.  Algo  oscuro 
ó  fusco. 

Darkling  adj.  dárkliñ.  Oscurecido; 
lo  que  está  en  tinieblas. 

Darkly  adv.  dárkli.  Oscuramente,  se 
cretamente. 

Darkness  s.  dárknes.  Oscuridad,  ti- 
nieblas; densidad,  opacidad.  Fig.  Igno- 
rancia; secreto;  dominio  de  Satanás.  Utter 
darkness,   oscuridad  completa.  —  The 

Í lince  of  darkness,  el  ángel  de  las  tinie- 
las. 

Darksome  adj.  dárkseum.  Oscuro, 
opaco,  sombrío;  melancólico. 

Dark-working  s.  dark-ueurkiñ. 
Tenebroso,  trabajando  en  la  oscuridad,  en 
secreto. 

Darling  s.  dárliñ.  Favorito,  el  pre- 
dilecto, el  querido,  la  persona  que  es 
preferida  á  las  demás  con  especialidad. 
Come  here,my  darling,  ven  aquí,  querido 
mió.  Fortune's  darling,  el  niño  mimado 
de  la  fortuna.  —  adj.  Querido,  amado. 

uarn  (to),  a.  tu  dam.  Zurcir,  com- 
poner, remendar,  reparar  lo  roto  ó  des- 
cosido. 

Darn  s.  dam.  Zurcido,  remiendo,com- 
postura. 

Darued  p.  p.  darnd.  Remendado, 
zurcido,  reparado,  compuesto. 

l>arnel  s.  dámel.  Bot.  Zizaña,  planta 
venenosa  de  la  tribu  de  las  hordeáceas 
(el  Lolium  temulentum). 

Darner  s.  dárneur.  Zurcidor  ó  zurci- 
dora, el  ó  la  que  remienda. 

Daraing  s.  dárniñ.  Zurcidura,  re- 
miendo. 

Dar  rain  (to),  a.  tu  dáren.  Preparar, 
oner  en  órden.  ||   Dar  prueba  de.  || 
robar,  ensayar.  ||  Recurrir  á  la  lucha.  |¡ 
Colocar  tropas  en  órden  de  batalla. 

Dart  s.  dart.  Dardo,  arma  arrojadiza 
en  forma  de  lanza  pequeña.  ||  Fig.  Saeta, 
pulla,  sarcasmo. 

#  Dart  (to),  a.  tu  dart.  Lanzar,  arrojar, 
tirar,  echar  de  sí  alsruna  cosa  con  vio- 
lencia. To  dart  a  look,  lanzar  una  mirada. 

—  Todart  forth  rays,  lanzar  rayos.  ||  — 
n.  Lanzarse,  arrojarse,  precipitarse  (con 
la  velocidad  de  un  dardo  ó  saeta).  To  dart 
upon  one,  lanzarse  sobre  alguno. 

Dartars  s.  dártars.  Roña,  especie 
de  sarna  que  padece  el  ganado  lanar. 

Darted  p.  p.  dárted.  Lanzado,  arro- 
jado, echado  con  violencia. 

Darter  s.  dárteur.  Saetero,  flechero. 
El  que  arroja  dardos. 

Dash  (to),  a.  tu  dasch.  Arrojar,  tirar 
con  ímpetu  alguna  cosa  contra  otra.  || 
Estrellar,  golpear,  chocar,  romper;  ma- 


gullar. ||  Rociar,  salpicar  con  agua  ú 
otro  líquido.  ||  Mezclar,  mudar  alguna 
cosa  por  medio  de  alguna  mezcla.  ||  Bor- 
rar, testar  ó  tachar  el  escrito.  ||  Con- 
fundir, desconcertar,  avergonzar ;  frustrar. 
To  dash  one  stone  against  another,  gol- 
pear una  piedra  con  otra.  —  To  dash  lo 
(ó  in)  pieces,  estrellar,  hacer  mil  pedazos. 

—  To  dash  water,  rociar  ó  salpicar  con 
agua.  —  To  dash  the  wine  with  water, 
mezclar  vino  con  agua. 

to  dash  away,  desechar,  arrojar  de  sí. 

—  to  dash  down,  rechazar;  —  precipi- 
tar; —  volcar,  echar  por  tierra.  —  to 
dash  off,  bosquejar,  trazar  rápidamente. 

—  to  dash  out,  hacer  saltar  ó  brotar; 

—  borrar  ó  tachar  lo  escrito;  —  trazar, 
bosquejar.  —  To  dash  over,  borrar,  ta- 
char, testar.  —  To  dash  up,  levantar; 
hacer  brotar,  saltar  ó  surgir.; 

Dash  (to)  n.  tu  dasch.  Chocar,  estre- 
charse, romperse.  ||  Saltar,  brotar,  ma- 
nar. ||  Saltar,  dar  un  salto.  ||  Estallar, 
sallar  en  pedazos  dando  un  estallido.  || 
Zambullirse  en  el  agua  de  golpe  hacién- 
dola saltar.  The  waves  dash  on  the  rocks, 
las  olas  se  estrellan  contra  las  peñas.  — 
To  dash  down,  arrojarse  de  lo  alto.  To 
dash  up,  lanzarse  á  la  cima,  á  lo  alto. 

Dash  s.  Colisión,  choque,  encuentro 
violento  de  dos  cuerpos.  ||  Arranque, 
ataque.  ||  Infusión.  ||  Guión  (— )  raya 
ó  línea,  señal  que  se  usa,  en  lo  escrito 
y  en  lo  impreso.  ||  Rasgo.  Dash  of  a 
pen,  rasgo  de  pluma.  ||  (con  into)  In- 
cursión; excursión.  ||  Mezcla,  dósis,  tin- 
tura. ||  To  eut  a  dash,  Vulg.  hacer  gran 
papel.  —  Dashof  dirt,  salpicadura.  —  A/ 
one  dash,  de  un  golpe.  —  At  first  dash, 
del  primer  golpe. 

Dash  adv.  Onomatopeya  que  expresa 
el  sonido  del  agua  que  se  arroja. 

Dashed  dacht.  p.  p.  de  to  dash, 

Dashing  adj.  dáchiñ.  Fogoso.  [|  Pre- 
cipitado, arrojado.  ||  Brillante,  elegante. 

Dastard  s.  distard.  Collón,  un  hom- 
bre bajo  y  cobarde. 

Dastard  (to),  a.  tu  dástard.  (Poco 
usado.)  Intimidar,  desanimar,  dar  miedo. 

Dastardize  (to),  a.  tu  dástardais. 
Acobardar,  amedrentar. 

Dastardized  p.  p.  dástardaisd. 
Acobardado,  intimidado,  amedrentado. 

Dastardly  adj.  dástard! i.  Cobarde, 
pusilánime,  tímido. 

Dastardness  s.  dástardnes.  Pusila- 
nimidad, timidez,  cobardía. 

Dastardliness  s.  dástardlines. 
Dastardy,  dástardi.  Cobardía,  pusila- 
nimidad. 

Dasymeter  s.  dasimiteur.  Fís.  Dasí- 
metro,  instrumento  para  medir  la  densi- 
dad del  aire  atmosférico- 

Dasyornís  s.  desiórnis.  Ornit.  Da- 
siornis,  especie  de  tordo  ó  zorzal  de 
Australia. 

Dasypus  s.  désipeus.  Zool.  Dasipo, 
tatú,  género  de  animales  roedores. 

Data  s.  pl.  déta.  Datos,  antecedentes, 
principios  dados,  fijos  ó  determinados, 
para  encontrar  cosas  ó  resultados  des- 
conocidos. 

Dataria  s.  datéria.  Dataría,  tribunal 
de  la  curia  romana,  por  donde  se  despa- 
chan bulas,  dispensas,  provisiones  de 
beneficios,  etc. 

Datary  s.  détari.  Datario,  prelado 
que  preside  el  tribunal  de  la  dataría. 
Datary's  office,  dataría ;  cargo  de  datario. 

Date  s.  del.  Data,  fecha.  ||  Duración, 
continuación;  fin,  conclusión.  What  date 
does  this  letter  bear?,  ¿  de  qué  fecha  es 
esta  carta  ?  —  Of  oíd  date,  de  fecha  atra- 
sada; de  antigua  fecha.  —  Ages  of  end- 
less  date,  los  siglos  mas  remotos.  —  A 
bilí  at  thirty  days'  date,  una  letra  á 
treinta  dias  vista.—  Date-stamp,  sello  del 
correo.  —  A  thing  out  of  dale,  cosa  que 
no  se  estila,  fuera  de  uso. 

Date  (to),  a.  tu  det.  Datar,  fechar; 
notar  la  data  de  alguna  escritura  ó  acae- 
cimiento. ||  —  n.  (con  from).  Contar, 
computar. 

Date  s.  det.  Bot.  Dátil,  el  fruto  de 
la  palmera.  Date-palm,  date-tree,  palma 
(Phainix  dactylifera). 

Dated  p.  p.  déted.  Datado,  fechado. 


Dateless  adj.  détles.  Sin  data,  fecha 
ó  tiempo  señalado. 

Dater  s.  déteur.  Datario. 

Date-tree  s.  del-tri.  Bot.  Datilero  ó 
palmera,  el  árbol  que  produce  los  dá- 
tiles. 

Dativo  adj.  déliv.  Dativo,  el  tercer 
caso  del  nombre.  ||  For.  Lo  que  es  dado 
en  oposición  á  lo  que  es  hereditario. 

Datum  s.  détéum.  Dato. 

Daub  (to),  a.  tu  dob.  Untar  con  al- 
guna cosa  pegajosa.  ||  Pintorrear,  pintar 
toscamente.  ||  Adornar  con  ostentación 
y  pompa.  ||  Adular  con  vileza,  lisonjear; 
paliar;  cobechar.  ||  Manchar,  ensuciar, 
embarrar.  ||  Bañar,  cubrir  con  yeso. 

Dauber  s.  dóbéür.  Pintor  de  mala 
muerte,  pintamonas,  embarrador,  pintor 
tosco.  ||  Adulador  bajo. 

Daubery  ó  Daubry  s.  dóbri.  As- 
tucia, artificio,  disfraz.  ||  Adulación  gro- 
sera, lisonja  mentida. 

Daubing  dóbiñ.  p.  a.  de  to  daud. 
||  —  s.  Mortero,  estuco.  ||  Afeite. 

Dauby  adj.  dóbi.  Viscoso,  glutinoso, 
pegajoso. 

Daucus  s.  dókéus.  Bot.  Dáuco,  género 
de  plantas  umbelíferas. 

Daughter  s.  f.  dóteur.  Hija.  Daugh- 
ter-in-law,  nuera.  —  Grand-daughter, 
nieta.  —  God-daughter,  ahijada. 

Daughterlike  adj.  dóteurlik.  V. 
Dalghterly. 

Daughterliness  s.  dóteur  Unes.  La 
calidad,  el  estado  y  condición  de  hija  de 
familia.  |j  Conducta  y  sumisión  propias 
de  una  hija. 

Daughterly  adj.  dotéürli.  Filial, 
propio  de  una  hija;  obediente. 

Daunt  (to),  a.  tu  dont.  Acobardar, 
desanimar;  espantar,  intimidar,  atemo- 
rizar. 

Daunted  p.  p.  dónted.  Intimidado, 
acobardado;  desanimado. 

Dauntless  adj.  dónlles.  Intrépido, 
que  no  se  deja  intimidar. 

Dauntlessly  adv.  dóntlesli.  Intré- 
pidamente, animosamente,  sin  miedo. 

Dauntlessness  adj.  dóntlesnes.  In- 
trepidez, valor. 

Dauphin  s.  dófin.  Delfín,  título  que 
se  daba  en  otro  tiempo  al  primogénito  y 
heredero  del  rey  de  Francia. 

Dauphiness  s.  f.  dófines.  Delfina, 
la  mujer  del  delfín. 

David  n.  pr.  dévid.  David. 

Davit  s.dévit.  Mar.  Pescante  de  ancla. 

Daw  s.  do.  Corneja. 

Daw  (to),  n  tu  do.  V.  To  Dawn. 

Daw  (to),  n.  tu  do.  Prosperar,  mejo- 
rarse, recobrar  la  salud. 

Dawdle  (to),  n.  tu  dódl.  Gastar 
tiempo;  charlar,  hablar  sin  sustancia. 

Dawdle  ó  Dawdler  s.  dódleur. 
Bausán,  bodoque,  ocioso,  el  que  se  com- 
place en  perder  el  tiempo.  ||  Vulg.  Cham- 
bón. 

Dawish  adj.ddwch.  Lo  que  pertenece 

á  la  corneja. 

Dawn  (to),  n.  tu  dóon.  Amanecer, 
apuntar  el  dia.  ||  Fig.  Apuntar,  comenzar 
á  crecer,  á  entreabrirse,  ó  bien,  á  espar- 
cirse, á  dar  muestras  de  inteligencia.  || 
Empezar  lentamente  á  manifestar  lustre 
ó  brillo. 

Dawn  s.  Alba,  albor.  ||  Fig.  Prin- 
cipio ú  origen  de  alguna  cosa.  The  dawn 
of  reason,  la  luz  de  la  razón.  —  The  dawn 
of  time,  el  principio  del  mundo.  A  dawn 
of  hope,  un  fulgor  de  esperanza. 

Dawning  p.  a.  dóniñ.  Naciente. 

Dawning  s.  dóniñ.  Alba,  el  ama- 
necer. 

Day  s.  dé.  Dia,  el  espacio  de  tiempo 
que  dura  la  claridad  del  sol  sobre  el 
horizonte.  ||  El  espacio  de  tiempo  que 
gasta  la  tierra  en  dar  la  vuelta  íntegra 
sobre  su  eje.— The  civil  day  commences  at 
midnight,  the  astronomical  day  at  noon. 
el  dia  civil  empieza  á  medianoche,  y  el 
dia  astronómico  á  mediodía.  ||  Dia,  luz, 
claridad  del  sol.— be  day,  ser  de  dia, 
estar  el  sol  sobre  el  horizonte.  —  By 
day,  de  dia.  —  In  the  day,  durante  el 
dia,  á  la  luz  del  dia.  ||  Dia,  estado 
del  cielo,  de  la  temperatura;  empleo  del 
tiempo.  What  a  fine  day!,  \  qué  hermoso 
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dial  qué  buen  tiempo  I  —  To  bid,  to  say, 
to  wish  good  day,  dar  los  buenos  días. 

—  Re  has  spent  the  day  well,  ha  em- 
pleado bien  el  dia.  —  All  the  day  long, 
todo  el  dia.  —  We  nave  had  many  a  day 
together,  hemos  pasado  muchos  dias  jun- 
tos. ||  Dia,  tiempo  determinado,  periodo 
distinto  de  otro.  To-day,  hoy.  —  The 
Lord's  day,  el  domingo.  —Fish  day,  dia 
de  vigilia.  —  Flesh  day,  dia  de  carne.  — 
Work  day,  dia  de  trabajo.  —  The  next 
day,  the  [olloving  day,  el  dia  siguiente, 
después  del  dia  actual  ó  citado.  —  The 
third  day,  the  day  after  to-morrow,  pa- 
sado mañana,  el  dia  después  de  mañana. 

—  The  day  before,  la  víspera.  —  From 
day  to  day,  de  dia  en  dia;  de  un  dia 
para  otro ;  sin  certeza  6  continuación.  — 
St.  John's  day,  dia  de  S.  Juan.  —  Every 
cther  day,  cada  tercer  dia,  un  dia  si  y 
otro  no.  —  To  this  day,  hasta  el  dia  de 
hoy.  The  day  before  yeslerday,  antes  de 
ayer.  This  day  se'nnighl,  hoy  hace  ocho 
dias ;  de  hoy  en  ocho  dias.  —  Dog-days, 
la  canícula.  ||  Dia  señalado  ó  en  el  que 
ha  sucedido  alguna  cosa  extraordinaria. 
||  Vida;  en  eí>te  sentido  se  escribe  en 
plural.  In  the  days  of  oíd,  en  otro  tiempo, 
en  la  antigüedad.  —  In  his  days,  en  su 
tiempo.  —  In  our  days,  en  nuestros 
tiempos.  ||  Jornada,  batalla.  To  win,  to 
gain  the  day,  ganar  la  batalla.  Days  of 
grace,  dias  de  cortesía,  cierto  número  de 
dias  que  se  conceden  para  el  pago  de 
una  letra  de  cambio  después  de  haber 
cumplido.  Mar.  Dias  de  demora  ó  esta- 
rías. An  off-day,  un  dia  de  mas,  no  del 
número. 

Wa  y- boa  tu  s.  debim.  La  luz  del  dia. 

Day-bed  s.  dé-bed.  Cama  de  des- 
canso, canapé,  diván. 

Day-book  s.  dé-buc.  Diario,  libro  de 
entradas  y  salidas  de  mercaderes  ó  ten- 
deros. 

Daybreak  s,  débrek.  Alba,  albor  de 
la  mañana.  V.  Dawn. 

Day-tlrcam  s.  dédrim.  Sueño,  ilu- 
sión, quimera;  úsase  en  poesía  para  ex- 
presar los  sueños  de  uno  que  está  des- 
pierto. 

Day-dreamy  adj.  dedrimi.  Ilusorio, 
quimérico. 

Day-labour  s.  dé-léb&ur.  Jornal,  tra- 
bajo de  una  jornada. 

Day-labourer  s.  dé-lébeureur.  Jor- 
nalero, gañan. 

Daylight  s.  délait.  Luz  del  dia,  luz 
natural. 

Day-lily  s.  dé-lih.  Bot.  Asfódelo, 
planta. 

Day-sckolar  s.  dé-scólear.  Externo, 
alumno  de  una  escuela  que  no  vive  en 
ella.  — Day-school,  escuela  de  externos. 

Daysman  s.  desmán.  Juez  arbitro 
V.  Umpip.e. 

Dayspring  s.  déspriñ.  Alba,  pri- 
mera luz  del  dia. 

Daystar  s.  déslar.  Lucero  de  la  ma- 
ñana. 

Day's  run  s.  désreun.  Mar.  Singla- 
dura, el  camino  que  hace  un  navio  en 
24  horas  según  las  reglas  de  trigonome- 
tría. 

Daywoman  s.  deuúmeun.  V.  Dairy- 
maid. 

Daywork  s.  déueurk.  Trabajo  del 
dia. 

Daze  (to),  a.  tu  des.  Deslumhrar, 
inundar  de  luz,  ofuscar  con  una  luz  de- 
masiado viva. 

Dazzle  (to),  a.  tu  dázl.  Deslumhrar, 
oíuscar,  cesar  con  una  luz  intensa.  |¡ 
Fig.  Deslumhrar,  dejar  á  uno  dudoso  y 
confsso;  ofuscar  la  inteligencia  de  al- 
guno. ||  —  n.  Deslumhrarse,  ofuscarse, 
turbarse.  Vulg.  Encandilar. 

Dazzled  p.  p.  dazld.  Deslumhrado, 
ofuscado  por  la  luz.  ||  Ofuscado,  turbado, 
cegado. 

Dazzlement  s.  dázlment.  Deslum- 
bramiento;  desvanecimiento,  ofusca- 
miento. 

Dazzllng  p.  a.  y  adj.  dazliñ.  Des- 
.umbrante. 

Dazzlingly  adv.  dázliñli.  De  una 
sianera  deslumbrante. 

Deacon  s.  dikn.  Diácono,  eclesiástico 


de  grado  inmediato  al  sacerdocio.  ||  So- 
brestante de  pobres  ;en  Escocia).  |j  Di- 
rector ó  maestro  de  gremio. 

Deaconess  s.  f.  diknes.  Diaconisa, 
nombre  que  se  daba  en  la  primitiva  igle- 
sia á  las  viudas  y  jóvenes  dedicadas  al 
servicio  del  templo.  ||  Hermana  de  la 
caridad  de  la  secta  protestante. 

Deaconry  s.  díknri.  Deaconship 
díkncAup.  Diaconato,  órden  sacro. 

Dead  adj.  ded.  Muerto,  sin  vida.  A 
dead  man,  un  hombre  muerto.  —  Dead  of, 
dead  with  hunger,  muerto  de  hambre.  — 
Half  dead,  medio  muerto.  —  To  strike 
dead,  herir  de  muerte,  matar.  —  A  dead 
tree,  un  árbol  muerto.  —  Dead  language, 
lengua  muerta.  ||  Muerto,  flojo,  entorpe- 
cido, pesado.  ||  Vacío,  lo  que  está  des- 
ocupado; inútil,  estéril.  ||  Apagado, 
sin  fuego  ;  y  fig.  sin  espíritu.  |f  Apa- 
gado, sin  color,  sin  brillo.  ||  Desolado, 
despoblado,  triste,  muerto,  que  no  está 
animado.  ||  Soso,  insípido,  sin  gusto.  || 
Maniliesto,  completo,  acabado.  ||  Sumido 
en  el  pecado.  Dead  sound,  ruido  sordo. 
—  A  dead  sleep,  un  sueño  letárgico.  — 
A  dead  calm,  una  calma  profunda.  —  A 
dead  town,  una  ciudad  muerta,  sin  movi- 
miento, sin  animación.  —  Dead  space, 
espacio  vacío,  desocupado.  —  Dead  fine, 
fuego  muerto,  apagado.  —  Dead  colour, 
color  apagado.  —  Dead  tohonour,  insen- 
sible á  la  voz  del  honor.  —  Dead  drink, 
bebida  insípida.  —  A  dead  robbery,  un 
robo  maniliesto.  —  Dead  certainty,  cer- 
titud completa. 

Dead  s.  plur.  Los  muertos,  los  di- 
funtos. 

Dead  s.  Medio,  fondo,  corazón.  —  In 
the  dead  of  winter,  en  medio  del  in- 
vierno, en  el  corazón  del  invierno.  — 
Dead  of  the  night,  silencio  de  la  noche. 

uead  (to),  a.  tu  ded.  Amortiguar, 
apagar.  V.  To  Deaden.  ||  —  n.  Perder 
fuerza;  debilitarse. 

Dead-coal  s.  déd-col.  Carbón  apa- 
gado. 

uead-doing  adj.  déd-dúiñ.  Perni- 
cioso, destructivo. 

Dead-drunk  adj.  déd-dreunk.  Bor- 
racho, hecho  un  cuero. 

Deaden  (To),a.  tu  déden.  Amortiguar, 
amortecer,  quitar  las  fuerzas  ó  espíritu 
de  alguna  cosa.  ||  Adormecer,  calmar, 
dulcificar.  ||  Retardar,  contener,  dismi- 
nuir la  velocidad  del  movimiento.  || 
Apagar,  quitar  el  brillo,  la  viveza  del 
colorido  o  del  pulimento.  ||  Evaporar. 

Deadened  p.  p.  y  adj.  dédend.  Amor- 
tiguado ;  adormecido ;  apagado ;  conte- 
nido; evaporado. 

Dead-eyes  s.  déd-ais.  Mar.  Vigotas, 
motones  chatos  sin  roldanas  que  tienen 
agujeros  en  el  medio. 

Dead-hearted  adj.  déd-Jarled.  Pusi- 
lánime, tímido. 

Deadisb  adj.  dédich.  Apagado,  sin 
vida.  ||  Lerdo,  torpe,  como  un  muerto. 

Dead-killing  adj.  ded-kiliñ.  Que 
mata  instantáneamente 

Dead-lift  s.  déd-lifl.  Ultima  miseria, 
extrema  necesidad. 

Dead-ligkts  s.  déd-laits.  Mar.  Pos- 
tigos ó  portas  de  correr  que  se  colocan 
exteriormente  en  las  ventanas  de  popa. 

Deadlíuess  s.  dédlines.  Peligro 
mortal. 

Deadly  adj.  dédli.  Destructivo,  mor- 
tal, terrible,  implacable.  ||  —  adv.  Mor- 
talmente,  implacablemente.  Usase  á  veces 
como  aumentativo. 

Oeadncss  s.  dédnes.  Frió,  frialdad, 
debilidad,  flojedad,  insensibilidad,  apatía, 
inercia ;  pérdida  de  vida.  ||  Amortigua- 
miento. ||  Insipidez. 

Deadncttle  s.  dédnetl.  Bot.  Ortiga 
muerta. 

Dead-reckoning  s.  déd-rekniñ. 
Mar.  Estima,  juicio  que  forma  el  piloto 
del  camino  que  ha  andado  la  embarca- 
ción y  del  paraje  en  que  se  halla,  sin 
observación  de  los  cuerpos  celestes,  y 
solo  por  medio  de  la  barquilla  y  corre- 
dera. 

Dead-rising  s.  déd-ráisiñ.  Mar.  Lí- 
nea del  arrufo  del  cuerpo  principal. 
Dead-struck  adj.  dedstreuk.  Es- 


pantado,  confundido,  aterrado,  anonadado, 
petrificado. 

Dead- water  s.  déd-uet&ur.  Mar.  Re 
veses  de  las  aguas  de  un  bajel. 

Dead-wood  s.  déd-uud.  Mar.  Dor- 
midos, piezas  colocadas  sobre  la  quilla 
para  situar  sobre  ellas  las  varengas. 

Dead-works  s.  déd-ueürks.  Mar. 
Obras  muertas. 

Deaf  adj.  def.  Sordo,  el  que  está  pri- 
vado del  sentido  del  oido.  ||  Fig.  Sordo, 
el  que  no  quiere  oir,  el  que  no  escucha 
razones.  Born  deaf,  sordo  de  nacimiento. 

—  To  make  deaf,  aturdir,  ensordecer,  de 
jar  sordo.  —  To  turn  a  deaf  ear,  hacerse 
el  sordo.  —  None  so  deaf  as  he  who  will 
not  ear,  no  hay  peor  sordo  que  el  que 
no  quiere  oir.  —  Deaf  to  reason,  sordo 
á  la  voz  de  la  razón. 

Deaf,  Dcafen  (to),  a.  tu  def,  tu 
défn.  Ensordecer,  ocasionar  ó  causar  sor- 
dera. |J  Aturdir,  atolondrar,  fatigar  los 
oidos  y  la  cabeza  con  un  ruido  ó  charla 
insoportable. 

Deafened  p.  p.  y  adj.  défnd.  Ensor- 
decido, aturdido,  atolondrado  por  el 
ruido. 

Deafening  défmiñ.  p.  a.  de  To  Deaf 
ó  Deafen. 

Deaíly  adv.  ¿^¿.Sordamente;  oscu- 
ramente. 

Deaf- «tute  s.  déf-miut.  Sordo-mudo 
Deafness  s.  défnes.  Sordera. 
Deal  s.  dil.  Parte,  porción,  cantidad 
indefinida;  grado  de  mas  ó  ménos,  poco 
ó  mucho.  ||  Mano,  distribuir  las  cartas 
en  el  juego.  ||  Madera  de  pino,  tabla, 
tabla  de  chilla.  A  great  deal,  mucho.  — 
A  good  deal,  bastante.  |—  A  great  deal 
better,  mucho  mejor.  —  Some  deal,  un 
poco.  —  To  give  one  the  deal  to,  dar  las 
cartas. 

Deal  (to),  a.  tu  dil.  (p.  a.  Dealing, 
pret.  y  p.  p.  Dealt).  Distribuir,  repartir. 
||  Desparramar,  esparcir.  ||  Dar,  hablando 
de  repartir  los  naipes  en  el  juego.  || 

—  n.  Traficar,  comerciar,  tratar,  nego- 
ciar. ||  Intervenir,  mediar.  ||  Portarse 
bien  ó  mal  en  cualquier  asunto.  To  deal 
in  contrabatid  goods, hacer  el  contrabando 
To  deal  in  all  sorts  of  commodilies,  ¡co- 
merciar en  todo  género  de  mercancías.  — 
To  deal  with,  tratar  con;  contender  con. 
To  deal  kindly,  tratar  con  benevolencia. 

—  To  deal  between,  servir  de  intermedia- 
rio. —  To  deal  by,  portarse,  conducirse 
de  cierto  modo ;  usar  de.  —  To  deal  in, 
intervenir,  mezclarse  en,  ocuparse  de, 
comprometerse  en.  —  To  deal  in  political 
malters,  mezclarse  en  negocios  políticos. 

—  To  deal  with,  tratar  con,  estar  en  tra- 
tos ó  negocios  con.— To  deal  falslywilh, 
engañar,  abusar  de. 

Dealbate  (to),  a.  tu  didlbet.  Blan- 
quear, poner  blanca  alguna  cosa. 

Dealbation  s.  dialbéchéün.  (Poco 
usado.)  Blanqueo. 

Dealer  s.  dileur.  Interventor.  ||  Co- 
merciante, mercader,  negociante,  trafi- 
cante. ||  Jefe  de  pandilla.  ||  Intrigante 
político.  ||  El  que  da  las  cartas  en  el 
juego;  repartidor.  Ptain-dealer,  hombre 
sincero.  —  False-deater,  hombre  doble. 
||  Double-dealer,  hombre  que  hace  á  dos 
palos.  —  A  dealer  in  politics,  hombre 
de  partido;  intrigante  en  política.  —  A 
dealer  in  cloth,  pañero,  mercador  de  pa- 
ños. —  A  dealer  in  hard-ware,  quinca- 
llero. —  Wholesale  dealer,  mercader  por 
mayor.  —  Retail  dealer,  tendero,  ven- 
dedor al  menudeo.  —  /  tinerant  dealer, 
vendedor  ambulante.  —  Money  dealer, 
cambista. 

Dealing  p.  a.  diliñ.  Traficante. 

Dealing  s.  diliñ.  Modo  de  obrar  6 
proceder.  ||  En  plur.  Negocios,  relacio- 
nes de  adquisición  y  de  venta.  ||  Honest 
dealing,  hombría  de  bien.  ||  Trato,  co- 
municación, relaciones  de  interés  ó  de 
amistad.  ||  Tráfico,  comercio,  negocio. 
Fair  dealing,  buena  fe.  —  Foul  dealing, 
doblez. 

Dealt  p.  p.  de  To  Deal.  Easy  to  be 
dealt  with,  tratable,  fácil  de  contentar. 

—  llard  to  be  dealt,  descontentadizo. 
Dcatn  (to),  a.  tu  dim.  Cerrar ;  ocultar. 
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Deambulare  (to),  n.  tu  diámbiulet. 
Pasearse  por  fuera  de  algún  lagar. 

Deanibulation  s.  diambiuléchéün. 
Paseo,  acción  de  pasearse. 

Deambulatory  s.  diámbiulatori. 
Paseo,  sitio  destinado  para  pasearse.  || 

—  adj.  V.  Ambulatory. 

Dean  s.  din.  Dean,  dignidad  eclesiás- 
tica. 

Deanery  s.  dinéuri.  Deanship, 
dinchip.  Deanato,  la  dignidad  ó  cargo 
del  deán,  y  el  territorio  eclesiástico  que 
le  pertenece. 

Dear  adj.  dir.  Querido,  predilecto, 
caro,  amado.  ||  Caro,  costoso.  ||  Es- 
caso; difícil  de  hallar.  ||  (Des.)  Malo, 
aborrecible,  insufrible.  A  dear  creature, 
buena  alhaja.  My dear  fríe nd,  mi  querido 
amigo.  —  Exorbilantly  dear,  de  un  precio 
exorbitante,  carísimo.  ||  —  s.  Querido, 
voz  expresiva  de  cariño.  My  dear,  que- 
rido mió,  querida  mia.  —  Dear  me!  De 
veras  1  cierto I  Dios  mió  I  Válgame  Dios! 

Dear-Dought  adj.  dirbot.  Caro,  lo 
que  ha  costado  mucho. 

Dearling  s.  dirliñ.  V.  Darling. 

Dear-Loved  adj.  dirléuvd.  Muy 
amado. 

Dearly  adv.  dírli.  Caramente,  costo- 
samente. ||  Cariñosamente ,  amorosa- 
mente, tiernamente. 

Deara  adj.  dirn.  Solitario,  triste,  se- 
creto. 

Dearness  s.  dimes.  Cariño,  amor, 
afecto,  benevolencia.  ||  Carestía,  el  pre- 
cio muy  subido  de  las  cosas. 

Dearnly  adv.  dirnly.  Aisladamente, 
secretamente ;  tristemente. 

Deartli  s.  déurz.  Carestía.  ||  Hambre, 
carestía.  —Dearth  of  incident  in  a  story, 
falta  de  incidentes  en  una  historia.  ||  Es- 
terilidad. 

Dearticnlate  (to),  a.  fu  diarlikiu- 
let.  Anat.  Desarticular,  desmembrar,  des- 
unir, separar. 

Deary  s.  din.  Querido,  queridito, 
amor  mió;  expresión  de  cariño. 

Death  s.  dez.  Muerte;  mortalidad. 
||  Mortandad,  estrago  causado  por  la 
muerte.  ||  Asesinato.  ||  Condenación, 
muerte  eterna.  Al  Ihe  poiní  of  death,  en 
el  artículo  de  la  muerte.  To  die  a  natural 
death,  morir  de  muerte  natural.  —  On 
pain  of  death,  bajo  pena  de  muerte.  — 
To  grieve  one's  self  to  death,  morirse  de 
pesadumbre.  —  To  be  the  death  of>  oca- 
sionar ó  ser  causa  de  la  muerte  de.  — 
The  leaden  death,  el  plomo  mortal,  — 
Spiritual  death,  muerte  espiritual.  —  Ci- 
vil death,  muerte  civil.  —  Death-agony, 
Death-struggle,  agonía. 

Death-Ued  s.  déz-bed.  Lecho  de 
muerte,  cama  del  moribundo. 

Death- Doding  s.  déz-bódiñ.  Sín- 
toma ó  anuncio  de  muerte. 

Death-Dartiug  adj.  déz-dártiñ.  Lo 
que  causa  la  muerte. 

Deathful  adj.  dézful.  Mortal,  mortí- 
fero. 

Deathfulness  s.  dézfulnes.  Entor- 
pecimiento, letargo,  estupor,  apariencia 
de  muerte. 

Deathless  adj.  dézles.  Immortal,  im- 
perecedero. 

Deathlike  adj.  dézlaik.  Inmóvil,  si- 
lencioso, sombrío,  semejante  á  la  muerte; 
letárgico;  cadavérico.  A  deathlike  sleep, 
un  sueño  letárgico.  —  A  deathlike  hue, 
una  tez  cadavérica. 

Dcathly  adi.  dézli.  Mortal;  fatal. 

Death' s-Door  s.  dézs-dor.  Vulg. 
Las  puertas  de  la  muerte,  cercanía  á  la 
muerte;  agonía.  He  has  been  at  death's- 
door,  ha  estado  en  las  garras  de  la  muerte. 

Death's-Ucad  s.  dezsjed.  Calavera, 
armazón  de   los  h'iesos  de  la  cabeza. 

—  Death' s-head-raoth,  la  esfinge  átropos, 
insecto  lepidóptero.  (Acherontia  Atropos.) 

Dcathsnuan  s.  dézs-man.  Verdugo. 
Man  of  death,  Asesino. 

Death-Shadowed  &A].déz-t\\ádoed. 
Rodeado  de  las  sombras  de  la  muerte. 

Death-Tokcn  s.  déz-tokn.  Presagio 
de  la  muerte. 

Deathward  adv.  dézuard.  A  la 
muerte. 

Ueathwatch  s.  dézuoch  Ent.  Grillo. 


Death-Wound  s.  dez-úund.  Herida 
mortal. 

Dcaurate  (to),  a.  tu  dióret.  Dorar. 

Deaurate  adj.  Dorado. 

Dea  ve  ó  Deve  (to),  a.  tu  div.  Atur- 
dir, atolondrar. 

Debaccbate  (to),  n.  .  tu  dibáket 
Gritar  ó  hacer  ruido  como  una  bacante. 

Debacle  s.  debácl.  Irrupción  de  las 
aguas  fuera  de  sus  límites  naturales. 

Dcbar  (to),  a.  tu  dibar.  (p.  a.  De- 
barring,  pret.  y  p.  p.  Debarred). 
Excluir,  no  admitir,  privar.  To  debar  one 
of  his  wishes,  privar  á  alguno  de  lo  que 
desea.  —  Countries  debarred  from  com- 
merce,  países  cerrados  al  comercio. 

Debarb  (to)  a.  tu  dibárb.  Afeitar, 
quitar  la  barba. 

Debark  (to),  a.  tu  dibárk.  Desem- 
barcar. V.  Disembark. 

Debarkation  s.  dibarkéchcün.  Des- 
embarco. 

Debarkcd  p.  p.  dibárkt.  Desembar- 
cado. 

Debarred  p.  p.  dibird.  Excluido, 
privado. 

Debase  (to),  a.  tu  dibés.  Abatir,  de- 
primir, humillar,  envilecer.  |J  Adulterar, 
viciar,  .falsificar,  alterar.  ||  Degradar, 
deshonrar.  To  debase  the  coin,  alterar  la 
moneda.  —  Avarice  debases  the  soul,  la 
avaricia  degrada  el  alma. 

Debased  p.  p.  y  adj.  dibést.  Abatido, 
deprimido ,  humillado.  ||  Adulterado, 
viciado,  falsificado,  alterado. 

Dcbasetuent  s.  dtbésment.  Abati- 
miento, envilecimiento.  ||  Adulteración, 
falsificación. 

Debascr  s.  dibéséur.  El  que  abate  ó 
envilece ;  falsificador. 

Debatable  adj.  dibétabl.  Disputable, 
que  puede  ser  disputado;  discutido,  su- 
jeto á  controversia. 

Debate  s.  dibét.  Debate,  contienda, 
altercación,  pendencia,  riña,  disputa,  con- 
testación, controversia;  querella,  con- 
flicto. The  debates  of  the  house  of  Com- 
mons,  las  discuciones  de  la  Cámara  de 
los  comunes. 

Debate  (to),  a.  tu  dibét.  Debatir, 
contender,  altercar.  ||  —  n.  Deliberar, 
disputar,  agitar  examinar,  discutir. 

Debateful  adj.  dibétful.  Litigioso; 
reñido;  disputable. 

Debatefully  adv.  dibétfuli.  Litigio- 
samente, con  vivas  disputa. 

Debatenient  s.  dibétment.  (Poco 
usado.)  Debate,  contienda,  disputa,  con- 
troversia. 

Debater  s.  dibéteur.  Controversista. 

Dcbauch  (to),  a.  tu  dibóch.  Corrom- 
per, viciar,  relajar,  pervertir,  estragar. 
||  Corromper  ó  seducir  á  una  doncella; 
sobornar  ó  sonsacar  criados,  dependien- 
tes, etc. 

Debauch  s.  dibosch.  Exceso,  desor- 
den, desarreglo,  especialmente  en  comer 
y  beber.  ||  Vida  disoluta,  el  vicio  de  la 
lujuria. 

Debauched  p.  p.  y  adj.  dibocht. 
Corrompido,  viciado,  pervertido,  licen- 
cioso. 

Debauchedly  adv.  dibóchedli.  Li- 
cenciosamente, como  un  libertino. 

Debauchedness  s.  dibóchednes. 
Intemperancia,  lascivia. 

Debauchee  s.  dibóchi.  Hombre  li- 
bertino, disoluto,  licencioso,  desarre- 
glado, relajado. 

Debaucher  s.  dibócheur.  Seductor, 
corruptor;  sobornador. 

Debauchery  s.  dibócheuri.  Intem- 

Eerancia,  glotonería.    ||    Disolución,  li- 
ertinaje,  desorden,  licencia,  relajación. 
Debauchiueeit  s.  dibóchment.  Cor- 
rupción, acción  de  corromper,  relajar  ó 
viciar. 

Debauchness  s.  dibóchnes.  Exceso. 
V.  Debauchedness. 

Debel,  Debellate  (to),  a.  tu  dibél, 
dibélal.  Debelar,  vencer,  sojuzgar,  con- 
quistar. 

Debeuture  s.  dibénchiur.  Vale,  pa- 
pel que  hace  constar  el  crédito  que  uno 
tiene  contra  otro  y  en  cuya  virtud  lo  re- 
clama. [I  Acción  (de  una  empresa  de 
ferrocarriles).  ¡¡  Remisión  ó  restitución 


de  los  derechos  al  tiempo  de  exportar 
los  géneros  que  se  han  importado  ante- 
riormente. 

Debite  adj.  débil.  Débil,  flaco,  exte- 
nuado, enervado. 

Debilítate  (to),  a.  fu  dibilitet.  De- 
bilitar, extenuar,  enervar. 

Debilitated  p.  p.  dibiliteled.  Debi- 
litado, extenuado,  enervado. 

Debilitatíng  p.  a.  dibilitetiñ.  De- 
bilitante, enervante. 

Debilitation  s.  dibilitéchéün.  De- 
bilitación, extenuación,  acción  de  debi- 
litar. 

Debility  s.  dibiliti.  Debilidad,  exte- 
nuación, languidez. 

Debit  s.  débil.  Com.  Balance  ó  al- 
cance. 

Debit  (to),  a.  tu  débil.  Com.  Adeu- 
dar, cargar. 

Debited  p.  p.  débited.  Cargado  en 
cuenta. 

Dcbitor  s.  debitéur.  V.  Debtor. 

Debonair  adj.  dibonér.  Cortés,  ur- 
bano, bien  criado,  elegante,  político, 
honrado,  dulce,  complaciente. 

Debonairíty  s.  dibonériti.  Urbani- 
dad, amabilidad,  cortesía;  complacencia. 

Debonaírly  adv.  dibonérli.  Cortes- 
mente,  con  amabilidad  y  cortesía.  |¡  Con 
garbo,  airosamente. 

Debonairaiesa  s.  dibonérnes.  Civi 
lidad,  cortesía. 

Dcbouch  (to),  a.  tu  dibúch.  Mil 
Desembocar,  destilar. 

Debt  s.  del.  Deuda  ó  débito.  ||  Obh 
gacion  ;  lo  que  uno  debe  hacer  por  buena 
correspondencia.— be  in  debt,  tener 
deudas,  deber,  estar  endeudado.  To  settU 
a  debt.  pagar  una  deuda.  — A  small  debt, 
Deudilla. 

Debted  p.  p.  déted.  V.  Endebted. 

Debtee  s.  detí.  Acreedor. 

Debeles»  adj.  détles.  Exento  de 
deudas;  sin  deuda  ó  débito. 

Debtor  s.  déteur.  Deudor.  j|  Cargo, 
el  lado  de  las  cuentas  en  que  se  sientan 
las  partidas  que  debe  ana  persona.  V 
Debit. 

Deca,  déca.  Prefijo  tomado  de  la  len- 
gua griega  y  que  significa  diez. 

Decacuminated  adj.  dicakiúmine- 
ted.  Despuntado. 

Decade  s.  dikéd.  Década,  decena,  la 
suma  de  diez.  Livy's  decades,  las  déca- 
das de  Tito  Livio. 

Decadence  s.  dikédens,  Deca- 
deney,  dikédensi.  Decadencia,  descaeci- 
miento. The  decadence  of  the  empire,  la 
decadencia  del  imperio. 

Decagon  s.  décagon.  Geom  Decá- 
gono, figura  plana  de  diez  lados  y  diez 
ángulos. 

Dceagraui  s.  décagram.  Decigramo, 
peso  de  diez  gramos. 

Decagynía  s.  decadyinia.  Bot.  De- 
caginia,  orden  de  plantas  de  diez  pisti- 
los. 

Decahedral  adj.  decajidral.  Geom 
Decáedro,  de  diez  faces  ó  lados. 

Decaliter  s.  décalitéür.  Decálitro, 
medida  de  capacidad  de  diez  litros. 

Decalogist  s.  dicáiodyist.  Decalo- 
gista,  expositor  del  decálogo. 

Decalogue  s.  décalog.  Decálogo,  los 
diez  mandamientos  de  la  ley  de  Dios 
dados  á  Moisés. 

Decantetre  s.  decámitéur  Decáme- 
tro, medida  de  diez  metros. 

Decastip  (to),  n.  tu  dicámp.  Decam- 
par, levantar  el  campo;  mudar  un  ejér- 
cito su  campamento.  ||  Fam.  Escapar, 
tomar  las  de  Villadiego,  poner  piés  en 
polvorosa. 

Decantpinent  s.  dicámpment.  Le- 
vantamiento de  un  campamento;  la  ac- 
ción de  decampar. 

Decanal  adj.  dicanal.  Lo  que  per- 
tenece al  deanato. 

Decandria  s.  dicándria.  Bot.  De~ 
candria,  la  décima  clase  de  plantas  en 
£l  sistema  de  Linneo. 

Decant  (to),  a.  tu  dicánl.  Decantar 
mudar  los  licores  ó  cosas  líquidas  de 
una  vasija  á  otra  quedando  las  heces 
en  la  primera.  I|  Trasegar. 
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Decantation  s.  dicantécheun.  De- 
cantation; trasiego. 

Dccantcd  p.  p.  dicánted.  Decan- 
tado ;  trasegado. 

Decanter  s.  dicántéur.  Botella  de 
cristal,  garrafa. 

Decapítate  (to).  a.  tu  dicápitet. 
Decapitar,  cortar  la  cabeza. 

Decapitation  s.  decapitéchéün.  De- 
capitación, degollación. 

Decapoda  s.  dicápoda.  Decápodos, 
órden  de  crustáceos  que  tienen  diez  pa- 
tas. 

Decastich  s.  décastic.  Poes.  Décima, 
composición  de  diez  versos. 

Decay  (to),  n.  tu  diké.  Decaer,  des- 
caecer, declinar,  empeorar,  ir  á  ménos; 
degenerar,  pasarse,  marchitarse.  ||  —  a. 
Arruinar,  destruir,  echar  á  perder. 

Decay,  s.  Descaecimiento,  menoscabo, 
decadencia,  declinación,  caimiento,  dimi- 
nución. ||  Consunción,  tisis. 

Decayed  p.  p.  y  adj.  dikéd.  Decaído, 
eaido,  arruinado.  ||  Degenerado.  ||  De- 
teriorado. ||  Debilitado,  consunto.  A  de- 
cayed fortune,  una  fortuna  destruida.  — 
A  decayed  gentleman,  un  noble  6  caba- 
llero arruinado.—  A  decayed  branch,  una 
rama  podrida.  —  Decayed  teeth,  dientes 
cariados. 

Decayedness  s.  dikéednes.  V.  De- 
cay. 

Decayer  s.  dikéeur.  Destructor,  lo 
que  produce  decadencia  ó  ruina. 

Decaying  s.  dikéiñ.  Decadencia. 

Decease  s.  disís.  Muerte,  falleci- 
miento. 

Decease  (to),  n.  tu  disis.  Morir,  fa- 
llecer. 

Deceased  p.  p.  y  adj.  disíst.  Muerto, 
fallecido. 

Deceit  s.  disít.  Engaño,  dolo,  fraude, 
falacia;  impostura,  superchería.  ||  Arti- 
ficio, treta,  estratagema. 

Deceitful  adj.  disilful.  Fraudulento, 
engañoso,  falso;  ilusorio,  falaz. 

Deceitfully  adv.  disít fuli.  Fraudu- 
lentamente, falsamente. 

Deceitf «Iness  s.  disítfulnes.  False- 
dad ;  atractivos  falaces. 

Deceivable  adj.  disivaH.  Engaña- 
dizo, bobalicón.  j|  Engañoso. 

Deceívableness  s.  disívablnes. 
Facilidad  de  ser  engañado.  ¡|  Carácter 
falaz;  cualidad  engañosa;  inclinación  á 
engañar. 

Deceive  (to),  a.  tu  disiv.  Engañar, 
alucinar,  burlar;  defraudar.  ||  Frustrar; 
desengañar,  privar  de  toda  esperanza. 

Deceived  p.  p.  y  adj.  disivd.  Enga- 
ñado, alucinado,  inducido  en  error.  || 
Defraudrdo.  !|  Frustrado. 

Deceiver  s.  disivéur.  Engañador, 
impostor. 

Deceiving,  disíviñ.  p.  a.  de  To 
Deceive.  II  —  s.  Engaño. 

December  s.  disémbéür.  Diciembre, 
el  último  mes  del  año. 

Decempedal  adj.  disémpidal.  Lo 
que  tiene  diez  piés  de  largo. 

Decemvir  s.  disémvóur.  (plur.  De- 
cemvirs,  disemvéürs.  ó  Decemviri, 
disemviri.)  Decenviro,  uno  de  los  diez 
magistrados  superiores  de  la  antigua 
Roma. 

Mecen» viral  adj.  disémviral.  De- 
cenviral,  lo  perteneciente  al  decenvi- 
rato. 

Decemvirate  s.  disémvirel.  De- 
cenvirato,  el  empleo  y  dignidad  de  los 
Decenviros,  y  el  tiempo  que  duraba  este 
cargo. 

Decence  s.  dísens.  V.  Decency. 

Decency  s.  dísensi.  Decencia, 
adorno,  compostura.  ||  Recato,  modestia, 
decoro ;  propiedad. 

Decennary  s.  disénari.  Diezmo.  V. 

TlTHlNG. 

Deccnnial  adj.  disénial.  Decenal, 
lo  que  comprende  ó  dura  diez  años. 

Decent  adj.  disent.  Decente,  razona- 
ble;  acomodado,  propio,  conveniente. 

Decently  adv.  dísentli.  Decente- 
mente, de  una  manera  decente,  conve- 
niente. ||  Razonablemente,  moderada- 
mente. 


Decentncss  s.  disentnes.  Decencia, 
modestia,  decoro;  propiedad. 

Deceptibility  s.  diseptibiliti.  Ca- 
pacidad de  ser  engañado. 

Deceptible  adj.  diséptibl.  Engaña- 
dizo, que  puede  ser  fácilmente  enga- 
ñado. 

Deception  s.  disépeheun.  Decepción, 
engaño,  impostura,  superchería,  dolo, 
fraude;  charlatanería. 

Deceptious  adj.  disépehéus.  Enga- 
ñoso. 

Deceptive  adj.  diséptiv.  Falaz,  en- 
gañoso, ilusorio. 

Deceptively  adv.  diséptibh.  Falaz- 
mente, de  una  manera  falaz,  engañosa. 

Deceptory  adj.  diséptori.  (Poco 
usado.)  Artificioso. 

Decern  (to),  a.  tu  diseurn.  Juzgar, 
estimar.  V.  To  Discern. 

Decerpt  adj.  diseurpt.  Cogido,  se- 
gado, recogido.  ||  Cercenado,  dismi- 
nuido. 

Decerptible  adj.  diseurptibl.  En 
sazón  para  ser  segado  6  cogido. 

Decerption  s.  diseurcYiéün.  Cosecha, 
acción  de  cosechar,  de  coger  frutos.  || 
Cercenadura. 

Decertation  s.  diseurtécheun.  Di- 
sertación, contención,  disputa. 

Decession  s.  disécheun.  Partida. 

Decharm  (to),  a.  tu  dichárm.  (Poco 
usado.)  Desencantar. 

Decídable  adj.  disáidabl.  Decidible, 
que  puede  decidirse,  determinarse  ó 
resolverse. 

Decide  (to),  a.  y  n.  tu  disáid.  Deci- 
dir, determinar,  resolver,  juzgar.  [|  Aca- 
bar ó  poner  término  á  alguna  cosa.  || 
Sentenciar  algon  caso,  duda,  cuestión  ó 
pleito.  To  decide  upon  every  thing,  right 
ó  wrong,  decidir  de  todo  á  tontas  y  á 
locas.  —  To  decide  a  dispute  or  quarrel, 
terminar  una  disputa  ó  querella. 

Decided  p.  p.  disáided.  Decidido, 
terminado,  resuelto,  concluido.  ||  —  adj. 
Decidido. 

DecidedSy  adv.  disáidedli.  Decidi- 
damente, con  decisión.  ||  Determinada- 
mente. 

Decidence  s.  désidens.  (Poco  usado.) 
Caída.  The  decidence  of  the  leaves,  la 
caída  de  las  hojas. 

Decidor  s.  disáideur.  Arbitro,  de- 
terminante. 

Deciduous  adj .  disidiueus.  Efímero, 
que  pasa,  que  tiene  una  existencia 
breve.  ||  Decedente,  que  se  desprende 
y  cae  algún  tiempo  después  de  su  desar- 
rollo. 

Deciduousness  s.  disidiueusnes. 
La  facilidad  en  ser  caedizo  ó  en  caer; 
la  caída  de  las  hojas  por  el  otoño. 

Decígrani  s.  désigram.  Decigramo, 
peso  de  un  décimo  de  gramo. 

Decilitre  s.  desiliteur.  Decilitro, 
medida  de  un  décimo  de  litro. 

Decimal  adj.  y  s.  désimal.  Decimal, 
lo  que  se  aumenta  ó  disminuye  por  de- 
cenas. Decimal  fraclions,  fracciones  de- 
cimales. 

Decimal,  s.  Fracción  decimal. 

Decimally  adv.  désimali.  Por  de- 
cenas; por  medio  de  los  decimales. 

Decimate  (to),  a.  tu  désimet.  Diez- 
mar. ||  Cobrar  el  diezmo. 

Decimated  p.  p.  désimeted.  Diez- 
mado. ||  Cobrado  el  diezmo. 

Decimation  s.  desiméch&un  Diezmo. 

Decimator  s.  désimeteur.  Diezmero, 
el  que  diezma. 

Decime  s.  désim.  Décimo,  la  décima 
parte  de  la  unidad  monetaria. 

Decimetre  s.  désimiteur.  Decíme- 
tro, la  décima  parte  de  un  metro. 

Decimo-sexto  s.  désimo-séesto. 
Libro  en  dieci  seisavo. 

Deciplier  (to),  a.  tu  disáifeur.  Des- 
cifrar. |l  Cifrar,  poner  en  cifra.  ||  Es- 
tampar o  señalar  con  caractéres.  ||  Des- 
enrollar, desembrollar,  desenmarañar. 
||  Aclarar  6  interpretar  lo  que  está  os- 
curo, describir  lo  oculto,  explicar  lo  du- 
doso. 

Decipherable  adj.  disifeurabl.  Des- 
cifrable, fácil  de  descifrar  6  aclarar. 
Decipliered  p.  p.  disífeurd.  Desci-  ! 


frado;  explicado;  desembrollado.  || 
Aclarado,  interpretado. 

Decipherer  s.  disáifeuréur.  Desci- 
frador. 

Decipberment  s.  disifeurment. 
Aclaración,  interpretación. 

Decisión  s.  disiyeun.  Decisión,  de- 
terminación, resolución.  |j  Firmeza. 

Decisive  adj.    disáisiv.  Decisivo 
concluso. 

Decisivcly  adv.  disáisivli.  Decisiva- 
mente. 

Decisivcness  s.  disáisivnes.  Auto- 
ridad decisiva. 

Dccisory  adj.  disáisori.  Decisorio, 
a,  decisivo. 

Deck  (to),  a.  tu  dek.  Cubrir,  revestir. 
||  Ataviar,  componer,  asear,  adornar, 
embellecer. 

Deck  s.  dek.  Mar.  Cubierta,  cada  uno 
de  los  suelos  que  dividen  las  estancias 
del  navio  ó  embarcación.  Between  decks, 
entre  puentes.  ||  Baraja,  el  conjunto  dé 
cartas  de  que  consta  el  juego  de  naipes. 

Decked  p.p.  dekt.  Cubierto,  vestido, 
revestido.  ||  Ataviado,  engalanado,  ador- 
nado. ||  Mar.  Cubierto  :  se  dice  del 
banco  de  un  puente. 

Decker  s.  dékeur.  Cubridor,  adorna- 
do]-, ataviador.  ||  A  two-decker,  navio  de 
dos  puentes. 

Decking,  dékiñ.  p.  a.  de  To  Deck. 
||  —  s.  Adorno. 

Declaím  (to),  n.  tu  diclém.  Decla- 
mar, recitar  en  alta  voz,  orar  en  público. 
||  —  a.  Abogar,  amparar. 

Declaimant,  dicle'mant.  Declai- 
mer  s.  dicléméür.  Declamador. 

Beclaiming  s.  diclémiñ.  Arenga, 
oración. 

Declamation  s.  declamécheun.  De- 
clamación, arenga. 

Declamator  s.  declaméteur.  (Poco 
usado.)  Declamador. 

Declamatory  adj.  diclámatori.  De- 
clamatorio. 

Declarable  adj.  diclérabl.  Lo  que 
se  puede  declarar. 

Declaration  s.  declaréchéíin.  Decla- 
ración,  manifestación,   publicación.  || 
Explicación,  exposición.  A  declaration  of 
independence,  proclamación  de  indepen- 
dencia. 

Declarativa  adj.  diclárativ.  Decla- 
ratorio, expositivo. 

Declaratorily  adv.  diclárateurili. 
En  forma  de  declaración. 

Declaratory  adj.  dicláratori.  De- 
claratorio, a,  lo  que  declara  y  explica.  || 
Demostrativo,  a,  afirmativo. 

Declare  (to),  a.  tu  diclér.  Declarar, 
manifestar.  ||  Publicar,  proclamar.  || 
Confesar,  asegurar,  afirmar.  The  heavem 
declare  the  glory  of  God,  los  cielos  ma- 
nifiestan la  gloria  de  Dios.  —  To  declare 
a  statement  to  be  false,  declarar  qne  un 
hecho  es  falso.  I|  —  n.  Declarar,  de- 
poner, testificar.  ||  Declararse,  decidirse 
en  favor  de.  Victory  declared  for,  la  vic- 
toria se  decidió  por.  —  To  declare  off, 
renunciar. 

Declared  p.  p.  diclered.  Declarado, 
manifestado;  proclamado. 

Declaredly  adv.  dicléredli.  Declara- 
damente, abiertamente,  explícitamente. 

Declarement  s.  diclérment.  Decla- 
ración, deposición. 

Declarer  s.  dicléreur.  Declarador, 
declarante,  deponente. 

Declaring  p.  a.  diclériñ.  Declarante. 
||  —  s.  Declaración,  manifestación ;  pro- 
clamación. 

Declension  s.  dicléncheun.  Declina- 
ción, decadencia,  caimiento,  diminución, 
decremento,  menoscabo.  ||  Gram.  Decli- 
nación, la  serie  de  los  casos  del  nombre. 
||  Inclinación,  oblicuidad,  declivio. 

Declinable  adj.  dicláinabl.  Decli- 
nable. 

Declination  s.  declinéchéun.  Decli- 
nación, decadencia,  decremento ;  desvío. 
||  Mar.  Declinación  de  la  aguja  de  ma- 
rear; lo  que  la  aguja  se  aparta  de  la  di- 
rección al  polo  hácia  oriente  ó  poniente. 
||  Gram.  Declinación.  ||  Excusa.  ||  Incli- 
nación (de  cabeza). 

Declinator  s.  declinéteur.  Geoi» 
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Declinador,  instrumento  que  sirve  para 
¿jar  la  declinación  de  un  plano.  ||  instru- 
mento para  hacer  relojes  de  sol. 

Declinatory  adj.  diclinátori.  For. 
Declinatoria,  la  petición  en  que  se  de- 
clina el  fuero,  6  no  se  reconoce  á  uno 
por  legitimo  juez.  Declinatory  plea,  de- 
clinatoria, excepción  declinatoria. 

Decline  (to\  n.  tu  dicláin.  Declinar, 
Inclinar,  inclinarse  hácia  abajo.  ||  Desviar, 
apartarse  de  la  línea  recta.  ||  Huir,  elu- 
dir, rehusar.  ||  Decaer,  desmejorar.  ||  — 
a.  Inclinar  una  cosa  hácia  abajo,  bajarla. 
||  Huir,  evitar.  II  Gram.  Declinar. 

Decline  s.  dicláin.  Declinación,  deca- 
dencia. |{  Consunción. 

Declined  p.  p.  décláind.  Inclinado. 
||  Decaído. 

Declivity  s.  dicliviti.  Declive,  de- 
clivio, pendiente  de  algún  terreno. 

Declivous  adj.  dicláiveus,  Decli- 
vitous,  dicláivitéüs.  Inclinado,  lo  que 
está  en  declive  ó  en  pendiente. 

Decoet  (to),  a.  tu  dicóct.  Cocer,  di- 
gerir, hervir. 

Decocted  p.  p.  dicócted.  Cocido, 
hervido.  ||  Digerido. 

Decoctible  adj.  dicóctibl.  Digerible, 
fácil  de  digerir.  ||  Lo  qne  se  puede  co- 
cer. 

Decoction  s.  dicóchéün.  Decocción, 
el  acto  y  efecto  de  cocerse  ó  estar  cocida 
alguna  cosa.  ||  Decocción  de  plantas  6  dro- 
gas para  sacar  la  sustancia. 

Decocture  s.  dicóctiur.  Decocción, 
sustancia  producida  por  este  acto. 

Decollate  (to),  a.  tu  dicólet.  De- 
gollar, decapitar. 

Decollation  s.  decolécheun.  Degolla- 
ción. 

Decoloran*  s.  dikéülorant.  Mate- 
ria para  quitar  el  color  ó  blanquear. 

■decolórate  (to),  a.  tu  dikeuloret. 
Blanquear,  quitar  el  color.  ||  Refinar  (en 
los  ingenios  de  azúcar). 

Decoloration  s.  dikeuleuréchéün. 
Descoloramiento. 

Decolour  (to),  a.  tu  dikeuleur.  Blan- 
quear. ||  Clarificar,  refinar  (el  azúcar). 

Decompose  (to),  a.  tu  dicompós. 
Descomponer,  reducir  un  cuerpo  á  sus 
principios,  separar  las  partes  de  algún 
cuerpo  6  mezcla,  destruir  la  unión  quí- 
mica de  las  partículas  de  los  cuerpos.  || 
Componer  de  nuevo.  ||  —  n.  Descompo- 
nerse, deshacerse. 

Decomposed  p.p.  dicompósd.  Des- 
compuesto, deshecho,  vuelto  á  sus  ele- 
mentos constituyentes. 

Decomposite  adj.  dicómposit.  Ant 
Compuesto  de  nuevo. 

Decomposition  s.  dicomposíchoun. 
Descomposición,  separación;  análisis.  || 
Ant.  Segunda  composición,  la  acción  de 
componer  una  cosa  de  nuevo. 

Decompound  (to),  a.  tu  dicompáund. 
Descomponer,  separar  cosas  compuestas, 
||  Ant.  Componer  de  cosas  ya  compues- 
tas. 

Decompound  adj.  dicompáund.  Ant. 
Dos  veces  compuesto. 

Decompoundable  adj.  dicompáun- 
iabl.  Capaz  de  descomposición. 

Decoranient  s.  décorament.  Orna- 
mentación, adorno,  embellecimento.  V. 
Decobation. 

Decórate  (to),  a.  tu  décoret.  Deco- 
rar, hermosear,  adornar,  ataviar,  pulir. 

Decorated  p.  p.  décoreted.  Decora- 
do, adornado;  embellecido.  ||  Adornado, 
ataviado,  compuesto. 

Decorating  décoratiñ.  p.  a.  de  To 
Decórate. 

Decoration  s.  decoréchéün.  Decora- 
ción, adorno  ó  lustre;  ornamento.  —  De- 
coración, la  mutación  de  escena  en  el 
teatro. 

Decorator  s.  décoreteur.  Decorador, 
adornista. 

Decorous  adj.  dicóréus.  Decente, 
decoroso,  honesto ;  conveniente. 

Decorously  adv.  dicóréüsli.  Deco- 
rosamente, de  una  manera  decorosa. 

Decorousness  s.  dicóreusnes.  De- 
coro, circunspección,  conveniencia  de 
conducta 
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Decorticate  (to),  a.  tu  dicórtiket. 
Descortezar.  Pelar,  mondir. 

Decortication  s.  dicortikécheun. 
Descortezamiento. 

Decorum  s.  dicóreum.  Decoro,  ho- 
nor, decencia,  compostura;  propiedad, 
conveniencia. 

Decoy  (to),  a.  tu  dicói.  Atraer  algún 
pájaro  á  la  jáula  con  señuelo  6  añagaza. 
||Fig.  Atraer  con  falsos  halagos,  embau- 
car, engañar,  pillar,  clavar.  He  has  de- 
coyed  us,  nos  ha  clavado,  nos  ha  enga- 
ñado. 

Decoy  s.  Seducción,  incitación  á  hacer 
alguna  cosa  mala.  ||  Cazadeor  con  señuelo. 
Decoy-man,  cazador  de  red. 

Decoy-Duck  s.  dicói-déuk.  Anade 
de  reclamo. 

Decoyed  p.  p.  dicóid.  Atraído,  cogido 
con  señuelo.  ||  Fig.  Embaucado,  enga- 
ñado, atraido. 

Decrease  (to),  n.  tu  dicris.  Decre- 
cer, menguar,  ir  á  ménos,  minorarse, 
disminuir.  ||  —  a.  Disminuir,  minorar. 

Decrease  s.  Decremento,  diminu- 
ción; descaecimiento,  decadencia,  descre- 
cimiento, mengua,  merma,  baja.  ||  Men- 
guante de  la  luna. 

Decreased  p.  p.  dicrist.  Decrecido, 
aminorado,  disminuido;  menguado. 

Decreasing  p.  a.  dicrisiñ.  Men- 
guante. 

Decree  (to),  n.  tu  dicri.  Decretar, 
mandar  por  decreto  ó  edicto.  ||  Determi- 
narse, resolverse.  ||  —  a.  Decretar,  de- 
terminar, mandar,  ordenar.  The  court  de- 
creed  a  restoration  of  the  property,  el 
tribunal  decretó  la  restitución  de  la  pro- 
piedad, hacienda  ó  domino. 

Decree  s.  dicri.  Decreto,  ley,  edicto, 
mandato;  regla  establecida.  ||  Decreto,  re- 
solución, determinación,  decisión  de  algún 
pleito.  ||  Decreto  del  Papa  y  sus  carde- 
nales. 

Decreed  p.  p.  dicrid.  Decretado,  or- 
denado, determinado,  resuelto  por  orde- 
nanza ó  auto  judicial. 

Decremeñt  s.  décriment.  Decre- 
mento, diminución. 

Decrepit  adj.  dícrépit.  Decrépito, 
cargado  de  años,  consumido  por  la  vejez. 

Decrepitate  (to),  a.  tu  dicrépitet. 
Decrepitar,  saltar  con  ruido  alguna  cosa, 
expuesta  ó  echada  al  fuego. 

Decrepitation  s.  dicrepitécheun. 
Quím.  Decrepitación,  la  acción  y  efecto  de 
decrepitar. 

Decrepitness  s.  dicrépitnes,  De- 
crepitado dicrépitiud.  Decrepitud,  se- 
nectud, caducidad. 

Decrescent  adj.  dicrésent.  Decre- 
ciente, menguante,  lo  que  decrece  ó  men- 
gua. 

Decretal  s.  dicrital.  Decretero,  li- 
bro de  decretos.  ||  Rescripto.  ||  Decretal, 
epístola  pontificia  declarando  una  duda.  || 
—  adj.  Decretal,  lo  que  pertenece  á  de- 
creto. ||  Decretal,  lo  que  pertenece  á  las 
decretales  ó  decisiones  pontificias. 

Decretion  s.  dicrichéün.  Decremento, 
diminución,  ||  Decadencia.  ||  Minoración, 
merma. 

Decretist  s.  dicrítist.  Decretalista, 
el  expositor  6  intérprete  de  las  decre- 
tales. 

Decretorily  adv.  dicritorili.  Defi- 
nitivamente. 

Decretory  adj.  dicrilori.  Decreto- 
rio,  definitivo,  decisivo.  ||  Perentorio; 
crítico. 

Decrial  s.  dicráial.  Gritería  y  con- 
fusión en  contra  de  alguna  persona;  in- 
sulto. 

Decried  p.  p.  dicrid.  Censurado,  des- 
acreditado, perdido  de  reputación. 

Decrier  s.  dicráieur.  Censurador,  el 
que  censura  precipitadamente  ó  ruidosa- 
mente. 

Decrown  (to),  a.  tu  dicráun.  Des- 
tronar, privar  de  la  corona. 

Decrowning  s.  dicráuniñ.  Destro- 
namiento. 

Decry  (to),  a.  tu  dicrái.  Desacredi- 
tar, culpar  ó  censurar  públicamente;  gri- 
tar contra  alguna  persona  ó  cosa. 

Decubation  s.  dikiubéeheun.  El  acto 
de  acostarse. 
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Decumbence,  Decumbency  s. 

dikeumbens,  dikéumbensi.  La  acción  de 
estar  acostado  y  la  postura  que  se  tiene 
en  la  cama. 

Decumbent  adj.  dikéümbent.V.Rz 
cumbent.  Acostado,  echado,  en  la  cama, 
enfermo. 

Decunibiture  s.  dikéumbitiur. 
Tiempo  en  que  el  enfermo  guarda  cama.  || 
Astrol.  Pronóstico  que  se  tomaba  de  los 
astros  para  predecir  la  mejoría  ó  la  muerte 
del  enfermo. 

Decuple  adj.  dékiupl.  Décuplo,  diez 
veces  tanto  como  otra  cantidad.  ||  —  s. 
Número  décuplo. 

Decuple  (to),  a.  tu  dékiupl.  Decupli- 
car, multiplicar  por  diez,  hacer  diez  veces 
mas  considerable. 

Decurión  s.  dikiúriéün-  Decurión,  el 
jefe  de  una  decuria  ó  escuadra  de  diez 
soldados  entre  los  Romanos. 

Decursion  s.  diheurthéUn.  Salida  ó 
caída  violenta,  la  acción  de  precipitarse 
como  un  torrente. 

Decurt  (to),  a.  tu  dikéurt.  Acortar, 
cercenar.  V.  To.  Abridge. 

Decurtation  s.  dikeurtéchéün.  Cer- 
cenadura. 

Decussate  (to),  a.  tu  dikéüset.  Cor- 
tar dos  líneas  en  ángulos  agudos,  ó  en 
forma  de  X ;  cruzar  como  las  mallas  de 
una  red. 

Decussation  s.  dikmséchéün.  Geom. 
Anat.  Opt.  Decusacion,  el  punto  donde 
varias  líneas  ó  radios  se  cruzan. 

Dedalous  adj.  dédaleus.  V.  Doeoa- 
lous. 

Dedecorate  (to)  a.  tu  didécoréut. 
Deshonrar,  quitar  el  honor  ó  crédito. 

Declecoration  s.  didecóréüchéum. 
Desdoro,  mancha. 

Dedccorous  adj.  didécoreus.  Inde- 
coroso, deshonroso,  vergonzoso  ;  lo  que 
acarrea  desdoro  en  la  opinión,  estimación 
ó  fama. 

Dedentition  s.  didenticfoéun.  Caída 
délos  dientes  ó  muelas. 

Dedícate  (to),  a.  tu  dédiket.  Dedi- 
car, aplicar,  consagrar  alguna  cosa  á  Dios. 
||  Dedicar,  destinar  alguna  persona  á  al- 
gún empleo  ú  ocupación,  ó  una  cosa  á  al- 
guna persona  ó  uso  determinado.  ||  De- 
dicar, ofrecer  alguna  obra  de  trabajo  6 
entendimiento  á  algún  personaje  para  que 
lo  patrocine. 

Dedícate  adj.  Consagrado,  dedicado. 

Dedicated  p.  p.  y  adj.  dédiketed 
Dedicado,  consagrado;  ofrecido. 

Dedications.  dédikéchéün.  Dedica- 
ción, consagración.  ||  Dedicatoria. 

Dedicator  s.  dédiketeur.  Dedicante, 
el  que  dedica. 

Dedicatory  adj.  dediketori.  Ofrecido, 
presentado  en  forma  de  dedicatorhr  »o 
que  toca  á  la  dedicatoria. 

Dedítion  s.  didíchéün.  Cesión,  re- 
nuncia. 

Deduce  (to),  a.  tu  didiús.  Deducir, 
sacar  por  órden  ó  série  regular  y  conexa; 
concluir  ó  inferir,  por  consecuencias 
legítimas;  derivar;  sustraer.  ||  (con  From). 
Sacar  de. 

Deduced  adj.  didiúsl.  Deducido,  in- 
ferido, sacado  como  consecuencia  de  prin- 
cipios dados  ó  premisas. 

Deducement  s.  didiúsment.  Deduc- 
ción, conclusión,  consecuencia. 

Deducible  adj.  didiúsibl.  Deducible, 
que  puede  ser  deducido,  inferido. 

Deduciré  adj.  didiúsiv.  (Poco  usado.) 
Deductivo. 

Deduct  (to),  a.  tu  didéüct.  Deducir, 
sustraer,  descontar,  rebajar,  bajar,  des- 
falcar, rebatir. 

Deducted  p.  p.  didéücted.  Deducido, 
descontado,  sustruido,  rebajado.  To  be 
deducted  from,  en  deducción  ó  descuento 
de  algo. 

Deduction  s.  dideucchéun.  Lóg.  De 
duccion,  ilación,  consecuencia.  ||  De- 
ducción, descuento,  rebaja,  desfalco. 

Deductivo  adj.  diaéuctiv.  Deduci- 
ble, que  puede  deducirse. 

Deductively  adv.  didéuctivli.  Por 
ilación  ó  consecuencia. 

Deed  s.  did.  Acción,  operación,  acto, 
hecho ;  realidad.  He  ivas  taken  in  the 
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very  deed,  fue  cogido  en  el  hecho,  in 
fraganti.  ||  Hazaña,  acción  heróica,  he- 
cho notable.  |l  For.  Instraraento  autén- 
tico que  hace  fe. 

Deedless  adj.  didles.  Omiso,  descui- 
dado, flojo,  inerte,  lánguido,  desidioso. 
l|  Oscuro,  sin  nombre,  que  no  se  ha 
dado  á  conocer  por  ningún  hecho. 

Deedy  adj.  aidi.  Activo,  industrioso. 

Deeni  (to),  a.  y  n.  tu  dan.  Juzgar, 
hacer  ó  formar  dictámen  ó  juicio  de  al- 
guna cosa,  imaginar,  suponer,  pensar, 
creer,  estimar;  determinar. 

Dceiued  p.  p.  dimd.  Juzgado,  esti- 
mado ;  creido,  supuesto,  imaginado. 

Cíe  chis  ter  s.  dimstéur.  Juez,  magis- 
trado (en  la  isla  de  Man  y  en  la  de  Jer- 
sey). 

Uecii  adj.  dip.  Hondo,  profundo,  lo 
que  se  considera  medido  desde  lo  mas 
alto  á  lo  mas  bajo,  ó  de  la  superficie  al 
fondo.  ||  Profundo,  lo  que  profundiza  ó 
penetra  mucho.  ||  Sagaz,  hábil,  penetra- 
dor. ||  Artificioso,  insidioso.  ||  Grave, 
oscuro.  ||  Profundo,  silencioso,  taci- 
turno. A  deep  grotto,  una  gruta  profun- 
da. —  A  deep  wound,  una  herida  pro- 
funda. —  Twenty  feet  deep,  veinte  piés 
de  hondo.  —  Deep  counseis,  consejos  há- 
biles. —  A  deep  silence,  un  profundo  si- 
lencio. —  A  deep  blue,  azul  oscuro.  — 
Deep  proverly,  honda  miseria,  extremada 
pobreza.—  A  deep  fellow,  un  hombre  as- 
tuto, sagaz,  artificioso.  —  Deep  in  debt, 
cargado  de  deudas.  ||  Oscuro;  dícese 
del  color.  ||  Grave,  en  sonido.  ||  —  s. 
Piélago,  lo  mas  profundo  del  mar  ó  de 
alguna  cosa.  Deep  of  night,  el  horror  de 
las  tinieblas,  la  oscuridad  mas  profunda. 

Deep  adv.  Profundamente,  á  una  gran 
profundidad. 

Deep-drawing  adj.  dip-dróiñ.  Pro- 
fundamente hundido  en  el  agua;  que  saca 
mucha  agua. 

Deepen  (to),  a.  tu  dípen.  Profundi- 
?ar.  ||  Oscurecer.  ||  Entristecer.  ||  Au- 
mentar, añadir.  To  deepen  the  gloom,  au- 
mentar la  oscuridad,  hacerla  mas  profun- 
da. To  deepen  grief,  aumentar  el  pesar. 
||  —  n.  Descender  gradualmente;  pro- 
fundizarse. ||  Oscurecerse.  Aumentarse. 

Deepcned,  dipnd.  p.  p.  de  To  Dee- 
pen. 

Decpening  dipniñ.  p.  a.  de  To 
Deepen. 

Deeply  adv.  dipli.  Profundamente, 
muy  hondo,  á  una  gran  profundidad.  |j 
Fig.  Profundamente,  completamente,  su- 
mamente, en  sumo  grado.  ||  Grave- 
mente, tristemenie,  ||  Oscuramente.  || 
Sagazmente,  con  astucia,  con  profunda 
intención.  Deeply  indebted,  empeñado 
hasta  los  ojos.  Deeply  in  love,  enamo- 
rado hasta  las  cachas. 

Deepmouthed  adj.  dípmauzd.  Ron- 
eo, el  que  tiene  la  voz  bronca  y  pro- 
funda. 

aseepiuusing  adj.  dipmiusiñ.  Pen- 
sativo, contemplativo,  absorto  en  sus 
pensamientos. 

Deepness  s.  dípnes.  Profundidad, 
la  extensión  de  cualquiera  cosa  desde  su 
tiperficie  hasta  su  fondo.  ||  Fig.  Pro- 
fundidad, penetración.  ||  Gravedad  (de 
un  sonido).  ||  Sagacidad,  astucia. 

Deep-read  adj.  dip-red.  Erudito, 
profundamente  versado  en  los  libros. 

Heep-sea-Iiae  s.  díp-si-láin.  Mar. 
Escandallo,  sonda  ó  plomada  para  medir 
ia  cantidad  de  brazas  de  agua  que  hay 
basta  el  fondo. 

Beer  s.  dir.  Ciervo  ó  venado  :  voz 
de  que  usan  los  cazadores  para  desig- 
nar todos  los  mamíferos  del  género  cer- 
val. Fatlow-deer,  gamo,  gama.  —  Ded 
deer,  ciervo  común.  —  Moose  deer,  alce, 
danta.  —  Roe  deer,  corzo,  venado.  — 
Rein  deer,  reno  ó  rengífero. 

©eer  en  composición  :  Deer  fold, 
parque  de  ciervos.  —  Deer-hound,  galgo, 
¡.erro  corredor.  —  Deer-hunting,  caza 
mayor.  —  Deer-skin,  gamuza,  piel  de 
gamo.  —  Deer-stalker,  cazador  al  acecho. 
—  Deer-slalking,  caza  el  acecho. 

Deíacc  (to),  a.  tu  difés.  Desfigurar, 
motilar  la  faz  ó  la  superficie  de  una 
cosa  |¡  Borrar,  destruir 


Dcfaced  p.  p.  difést.  Desfigurado. 

||  Deteriorado.  ||  Borrado. 

Dcfacenicnt  s.  difésment.  Violación 
injuria.  ||   Rasadura,  destrucción,  ruina. 

Defacer  s  diféseur.  Destructor  ó 
destruidor. 

defálcate  (to),  a.  tu  difálket.  Des- 
falcar, descabalar,  deducir,  quitar  parle  ó 
porción  de  alguna  cosa. 

Defalcated  p.  p.  difdlketed.  Desfal- 
cado, descabalado;  deducido,  dismi- 
nuido. 

ilefalcacion  s.  difalkéchéün.  Des- 
falco, desfalcacion,  deducción,  diminu- 
ción. ||  Déficit. 

Defaniation  s.  defamé  che  un.  Difa- 
mación, disfamacion,  calumnia, 
ocfaiuatory  adj.  difámatori.  Infa- 
|  matorio,  calumnioso,  difamatorio. 

Defame  (to),  a.  tu  difém.  Disfamar, 
;  desacreditar,  deshonrar,  denigrar;  ca- 
j  lumniar. 

¡  Defanied  p.  p.  difémd.  Difamado, 
i  desacretiiado,  calumniado. 

Defanter  s.  diféméur.  Difamador,  a, 
Infamador,  calumniador. 

Defaining  difémiñ.  p.  a.  de  To 
Defame.  Infamante.  |J  —  s.  V.  Defa- 

I  MATION. 

Defutígable  adj.  difátigabl.  Sus- 
ceptible ó  capaz  de  ser  cansado. 

Defatigate  (to),  a.  tu  difátiguet. 
Cansar,  fatigar,  fastidiar. 

Default  s  difólt.  Omisión,  descuido, 
negligencia.  ||  Culpa,  delito.  ||  Defecto, 
falta.  In  dcfault  whereof,  en  cuyo  de- 
fecto. ||  Rebeldía,  la  acción  de  no  com- 
parecer en  juicio  siendo  llamado. 

Default  (to),  a.  tu  difólt.  Faltar,  no 
cumplir  algún  contrato  6  estipulación. 
||  For.  Declarar  en  rebeldía  ;  juzgar  una 
causa  en  ausencia  de  parte.  |j  —  n. 
Violar  un  empeño  ó  compromiso. 

Defaulter  s.  difólteür.  Concusiona- 
rio, el  que  se  hace  culpable  de  concusión 
6  malversación.  ||  For.  Contumaz,  el 
que  no  quiere  comparecer  en  juicio.  || 
Contribuyente  en  retardo.  ||  El  que 
falta  ó  no  cumple  su  deber. 

a&efasance  s.  difisans.  Anulación, 
abrogación  ó  revocación  de  algún  con- 
trato. |¡  Escritura  de  anulación  ó  nuli- 
i  dad. 

Defeasible  adj.  difisibl.  Anulable, 
revocable. 

Defeat  s.  difít.  Derrota,  rota,  el  ven- 
cimiento, destrucción  y  ruina  de  algún 
ejército. 

Defeat  (to),  a.  tu  difít.  Derrotar, 
vencer,  deshacer,  destruir  algún  ejército. 
||  Frustar,  privar  á  alguno  de  lo  que  se 
le  debia  ó  esperaba.  ||  Abolir,  exter- 
minar. ||  Anular,  abrogar.  ||  Cambiar, 
alterar.  To  defeat  of,  frustar.  —  To  defeat 
the  law,  eludir  la  ley.  —  To  defeat  a  per- 
sonas will,  anular  el  testamento  de  al- 
guno. 

Bíefeated  difitid.  p.  p.  de  To  De- 
feat. 

Defeating  difítiñ.  p.  a.  de  To  De- 
feat. 

Defeature  s.  difitiur.  Mudanza  de 
facción  ó  rostro.  ||  Derrota. 

Defécate  (to),  a.  tu  défiket.  Purgar, 
purificar,  limpiar ;  depurar. 

Defécate  adj.  défiket.  Depurado, 
aclarado,  limpio. 

Defecation  s.  defikécheun.  Refina- 
dura, purificación,  depuración,  afinación, 
afinadura,  clarificación.  ||  (Quim.)  Defe- 
cación, dícese  de  los  líquidos  cuando  se 
van  aclarando  por  irse  posando  las  he- 
ces en  el  fondo. 

Defect  s.  diféct.  Defecto,  falta,  ta- 
cha, vicio,  imperfección  ;  omisión.  By 
some  defect  in  the  organs,  por  un  vicio 
6  defecto  natural  del  organismo.  —  La- 
tent  defect,  vicio  oculto.  —  Errors  have 
been  corrected  and  defeets  supplied,  se 
han  corregido  las  faltas  y  suplido  las 
omisiones. 

Defectibility  s.  difectibiliti.  Im- 
perfección, defecto. 

Defectible  adj.  diféctibl.  Defectible  ; 
imperfecto. 

Defection  s.  diféchéun.  Defección, 
apostasía.  ||  Conjuración,  rebeldía,  des- 


obediencia, levantamiento,  sublevación. 
||  Separación,  deserción,  abandono. 

Defectíonist  s.  diféchcünist.  Após- 
tata, el  que  se  separa  de  la  causa  ó  par- 
cialidad á  que  pertenecía. 

Detective  adj.  diféctiv.  Defectivo, 
defectuoso,  imperfecto.  ||  Culpable,  vi- 
cioso. ||  Gram.  Defectivo.  Defeclivenoun, 
nombre  defectivo. 

Defectively  adv.  diféctivli.  Defec- 
tuosamente. 

Defectivencss  s.  diféclivnes.  De- 
fecto, culpa,  falta,  delito. 

Defectuosity  s.  difechiuéusiti.  De- 
fecto, falta. 

Defcctuous  adj.  diféchiuéüs.  De- 
fectuoso. 

Defedatíon  s.  V.  Defobdation. 

Defence  s.  diféns.  Defensa,  vindi- 
cación, justificación,  apología.  ||  (Des.j 
Defensa,  prohibición.  j|  Resistencia,  res- 
guardo con  que  se  evita  ó  repele  algún 
riesgo.  ||  Protección,  sosten,  apoyo.  || 
Defensa,  acción  de  defender  una  posi- 
ción ó  una  plaza  fuerte.  ||  (Mil.)  De- 
fensa, la  parte  de  la  fortaleza  que  flan- 
quea á  otra.  ||  Fortificación,  el  arte  de 
fortificar. 

Defence  (to),  a.  tu  diféns.  Defender 
por  medio  de  fortificaciones. 

Defenceless  adj.  difénsles.  Inde- 
fenso, sin  armas,  sin  defensa.  ||  Impo- 
tente; incapaz  de  resistir.  ||  Descubierto, 
sin  abrigo. 

Defencelcssly  adv.  difénslesli.  Sin 
defensa. 

Defencelessness  s.  difénslesnes. 
Desvalimiento,  desamparo,  abandono. 

Defend  (to),  a.  tu  difénd.  Defender, 
preservar,  proteger,  conservar.  ||  Sos- 
tener alguna  opinión.  ||  Fortalecer,  ase- 
gurar. ||  Repeler.  ||  Prohibir.  To  defend 
one's  hotse  ayainst  allack ,  defender 
su  casa  contra  un  ataque.  —  To  defend 
one's  character,  sostener  su  carácter.  — 
To  defend  the  innocent,  proteger  ó  soste- 
ner al  inocente.  To  defend  oneself,  de- 
fenderse ;  preservarse.  ||  —  n.  Defen- 
derse. 

Defendable  adj.  diféndabl.  (Poco 
usado.)  Defensable,  que  puede  ser  de- 
fendido. 

Defcndant  adj.  diféndant.  Defensivo. 
—  s.  Defensor,  que  defiende  ó  protege. 
||  (For.)  Reo  demandado. 

Defender  s  diféndeur.  Defensor, 
abogado.  ||  Campeón ;  protector,  patrón. 
Defender  of  the  faith,  defensor  de  la  fe, 
título  de  los  reyes  de  Inglaterra  confe- 
rido por  el  papa  León  X  á  Enrique  VIII 
en  132»,  y  que  han  conservado  sus  su- 
cesores. 

Defensative  s.  difénsativ.  Defen* 
sivo,  defensa,  guardia ;  reparo. 

Defensible  adj.  difénsibl.  Defensa- 
ble,  lo  que  se  puede  defender  ó  soste- 
ner. 

Defensive  adj.  difénsiv.  Defensivo, 
a,  lo  que  sirve  para  defender,  reparar  ó 
resguardar.  A  defensive  tcague,  una  liga 
defensiva.  ||  —  s.  Defensiva,  la  situa- 
ción ó  estado  del  que  solo  trata  de  de- 
fenderse. To  be  upon  the  defensive,  to 
stand  upon  the  defensive,  ponerse  á  la 
defensiva,  estar  á  la  defensiva. 

Defensívely  adj.  difénsiv li.  Sobre 
la  defensiva,  en  estado  ó  actitud  de  de 
fensiva  ;  defendiéndose. 

Defensor  y  adj.  dtfénsori.  Defensivo, 
justificativo. 

Defenst  p.  p.  iifénst.  Defendido. 

Defer  (to),  n.  lu  difeur.  Diferir,  di- 
latar, suspender.  ||  Deferir,  ceder,  con 
descender  por  atención  ó  respeto.  j|  — 
a.  Diferir  retardar,  atrasar.  ||  Remitirse 
al  parecer  de  otro ;  ofrecer. 

Defference  s.  défourens.  Deferencia, 
sumisión,  respeto,  consideración,  con- 
descendencia. Out  of  defer ence,  por  de- 
ferencia, en  consideración  á. 

Defereut  adj.  déféürent.  Anat.  De- 
ferente (conducto  ó  canal).  ||  —  s.  (Poco 
usado.)  Vehículo,  lo  que  lleva  6  conduce. 
||  Anat.  Canal  deferente,  conducto 
excretor. 

Deferentíal  adj.  defcuténchal.  De* 
ferente,  respetuoso,  condescendiente. 
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DeferentiaSly  adv.  deféuréiichali. 
Con  deferencia. 

Defcrnient  s.  diféurment.  Dilación, 
tardanza ;  aplazamiento. 

Deferre'd  p,  p.  diféurd.  Diferido,  re- 
tardado, aplazado. 

Defferrer  s.  diféUréur.  Tardador,  bol 
gazan ;  el  que  difiere  ó  dilata. 

Deferring  p.  a.  diféari'i.  |¡  —  s 
Dilación,  la  acción  de  diferir. 

Defiancc  s.  difiaans.  Desafío,  cartel 
6  reto,  provocación  á  duelo  ó  combate. 
||  Desafio  de  verificar  ó  probar  alguna 
acusación.  ¡|  Expresión  de  aborreci- 
miento. To  bid  defiance,  retar,  provocar  á 
desafío  ;  bravear,  echar  plantas,  fieros  ó 
bravatas;  contradecir,  oponerse  abierta- 
mente ó  cara  á  cara.  —  To  sel  al  de  flanee, 
befar,  hacer  befa  ó  mofa. 

Oefiatory  ad.j .  difiateuri.  Provocador, 
a,  lo  que  contiene  un  desafio. 

Deficience  s.  difichens,  Deflciency 
difíchensi.  Defecto,  imperfección.  ||  Falta. 
||  Insolvencia.  To  malee  good  a  deficience, 
suplirlo  que  falta,  llenar  un  déficit. 

Delicien!  adj.  difíchent.  Deficiente, 
defectuoso,  falto,  incompleto.  ||  Aritm. 
Deflcient  number,  número  deficiente. 

Deiiciently  adv.  difíchentli.  Defec- 
tuosamente. 

Déficit  s.  défisit.  Déficit,  la  falta, 
alcance  ó  descubierto  que  resulta  en  una 
cuenta. 

Defier  s.  difdieur.  Desafiador,  el  que 
desafía. 

Defiguration  s.  Desfiguración 

Defigure  (to),  a.  tu  defiguiúr.  V.  To 
Delinéate. 

Defile  (to),  a.  tu  difáil.  Manchar,  en- 
suciar. ||  Violar,  profanar,  viciar.  ||  Cor- 
romper, violar,  deshonrar.  ||  —  n.  Desfilar, 
marchar  ó  ir  en  filas.  To  defile  in  com- 
penies,  desfilar  por  compañías. 

Defile  s.  Desfiladero,  sitio  6  pasaje 
estrecho.  A  defile  between  two  hills,  gar- 
ganta de  montaña. 

Defiled  p.  p.  y  adj.  difáild.  Manchado, 
sucio.  ||  Viciado.  ||  Manchado,  deshon- 
rado. 

Defllenient  s.  difáilment.  Contami- 
nación, violación,  suciedad,  corrupción. 

Defiler  s.  difáil&ur.  Corruptor,  a,  vio- 
lador, contaminador,  profanador. 

Defiling  s.  difáiliñ.  Contaminación, 
corrupción. 

Defínanle  adj.  difiinabl.  Definible, 
lo  que  se  puede  definir.  ||  Determinado, 
señalado,  fijo.  Deflnable  time,  época  de- 
terminada. 

Define  (to),  a.  tu  difáin.  Definir,  des- 
cribir. ||  Circunscribir,  señalar  términos 
6  límites;  determinar.  ||  —  n.  Decidir, 
juzgar. 

Deüned  p.  p.  difáind.  Determinado, 
señalado.  ||  Definido. 

Definer  s.  difáinéur.  Definidor,  el 
qa  í  explica  ó  define  una  cosa. 

Defluite  adj.  définit.  Definido,  exacto, 
preciso,  determinado,  limitado,  cierto.  || 
Gram.  Definido.  ||  —  s.  Definido,  la  cosa 
definida. 

Definitely  adv.  déftnitli.  Definitiva- 
mente, decisivamente,  resolutivamente. 

Definiteness  s.  définitnes.  Exactitud, 
limitación  fija  de  alguna  cosa. 

Definition  s.  definíchéun.  Definición, 
descripción  breve  y  clara.  [|  Decisión, 
determinación. 

Definitivo  adj.  difinitiv.  Definitivo, 
a,  decisivo,  perentorio.  A  definitive  ar- 
rangement',  un  arreglo  definitivo.  ||  —  s. 
Lo  que  define. 

Definitively  ad?.  difinitivli.  Defini- 
tivamente. 

Definitiveness  s.  difínitivnes.  Au- 
toridad decisiva. 

Defix  (to),  a.  tu  di  fies.  V.  To  Fix  6 
Pasten. 

Defiagrability  s.  deflagrabiliti. 
(Poco  usado.)  Combustibilidad,  la  calidad 
de  ser  combustible. 

Deflagrante  adj.  diflágrabl.  (Poco 
asado.)  Combustible. 

Defiagratc  (to),  a.  tu  difiégret.  in- 
cendiar, abrasar,  efectuar  una  combustión. 
||  —  n.  Arder  con  llama. 

Deflagration  s.  deftagréc\ieun.  In- 


cendio, destrucción  total  por  fuego.  || 
Quím.  Deilagracion,  combustión  rápida. 

Dcílect  (to),  n.  tu  diflékt.  Desviarse, 
apartarse,  ladearse,  separarse  del  camino 
ó  carrera  que  se  llevaba.  ||  —  a.  Desviar, 
separar  de  la  línea  recta. 

Deflectcd  p.  p.  diflékted.  Desviado, 
apartado,  separado  de  la  línea  recta.  j| 
Bot.  Inclinado. 

Deflection  s.  diflékchéun.  Desvío, 
rodeo.  ||  Declinación  de  la  aguja  de  ma- 
rear. ||  Mecán.  Flexión. 

Dcflexcdp.p.  diflécst.  V.  Deflected. 

Deflcxure  s.  diflécsiur.  Combadura, 
torcimiento. 

Defloration  s.  defloréchéün.  Deflora- 
miento,  estupro.  ||  Escogimiento,  elección 
de  lo  mas  ílorido  ó  precioso. 

Deflour  (to),  a.  tu  difláur.  Desflorar, 
estuprar,  corromper  ó  forzar  á  una  don- 
cella. ||  Ajar,  deslustrar,  quitar  la  flor  ó 
lustre  a  alguna  cosa.  ||  Quitar  la  flor  de 
las  plantas. 

Deflouredp.  p.  y  adj.  difláurd.  Des- 
florado, a.  ||  Ajado,  manchado,  deslus- 
trado. 

Deflourer  s.  diflduréur.  Estuprador. 

Deflow  (to),  n.  tu  di  fió.  Fluir,  correr 
como  el  a?ua. 

Deílower,  difláueur.  V.  Deflour. 

Delluous  adj.  déflueus.  Fluente,  lo 
que  fluye. 

Defiux  s.  diftéüks,  Defluxion  di- 

ftéükcheun.  Fluxión  copiosa  6  abundante, 
destilación.  ||  Derramamiento  por  dema- 
siada abundancia. 

Defocdation  s.  defidéchéHn.  (Poco 
usado.)  Polución.  ||  Contaminación.  || 
Mancha  en  la  reputación. 

Dcfoliate  adj.  difóliet.  Deshojado, 
privado  de  hojas. 

Defoliation  s.  difoliéchéün.  Deshoje, 
caída  de  la  hojas;  el  tiempo  del  caer  de 
la  hoja. 

Deforce  (to),  a.  tu  difórs.  For.  Des- 
pojar, usurpar  la  posesión  de  bienes  de 
un  tercero. 

Deforccnient  s.  difórsment.  For. 
Despojo,  usurpación,  posesión  ilegitima 
de  los  bienes  de  otro. 

Deform  (to),  a.  tu  difórm.  Desformar, 
desfigurar,  afear.  ||  Deshonrar,  quitar  el 
honor,  estimación  6  fama. 

Deform  adj.  diform.  Deforme,  desfi- 
gurado, feo. 

Deforniation  s.  deforméchéün.  De- 
formación, alteración. 

Dcformed  p.  p.  y  adj.  difórmd.  De- 
formado, desfigurado.  ||  Contrahecho.  || 
Feo;  bajo.  ||  Bajo,  vil,  innoble,  vergon- 
zoso. 

Deformedly  adv.  difórmedli.  Fea- 
mente, de  un  modo  disforme. 

Deformcdncss  s.  difórmednes,  De- 
formity  difórmüi.  Deformidad,  fealdad ; 
ridiculez.  ||  Deshonor.  ||  Acción  ó  idea 
disparatada  y  opuesta  al  buen  sentido. 

Defraud  (to),  a.  tu  difród.  Defrau- 
dar, usurpar  fraudulentamente  á  alguna 
persona  lo  que  le  toca  y  pertenece  de  de- 
recho ;  frustrar. 

Defraudation  s.  difrodéchéun.  De- 
fraudación. 

Defrauder  s.  difród&ur.  Defraudador, 
engañador. 

Defrauding  s.  difródiñ.  Defraud- 
inent,  difródmenl.  Defraudación,  fraude. 

Defray  (to),  a.  tu  difré.  Costear,  hacer 
el  gasto  6  la  costa  de  alguna  cosa.  || 
Satisfacer.  The  profits  will  not  defray  the 
expenses,  los  provechos  no  cubren  los 
gastos. 

Defrayed  p.  p.  difréd.  Costeado,  gas- 
tado, pagado,  cubierto. 

Defrayer  s.  difréeur.  El  que  hace  la 
costa  ó  el  gasto  de  alguna  cosa. 

Defrayment  s.  difrément.  Gasto,  el 
pago  de  lo  que  se  ha  gastado. 

Deft  s.  deft.  Pulido,  galán,  gallardo, 
lindo.  ||  Diestro,  activo,  vivo;  apto. 

Deftly  adv.  déflli.  Gallardamente,  pu- 
lidamente. ||  Diestramente,  activamente^ 

Deftaess  s.  déftnes.  Pulidez,  hermo- 
sura, viveza,  gallardía. 

Defunct  adj.  difsuñkt.  Difunto,  muer- 
to. U  —  s.  Difunto 


DefiiMciiou  s.  dtféuñkchéün.  Defun- 
ción, muerte. 

Deffy  (to),  a.  tu  difii.  Desafiar,  pro- 
vocar á  duelo.  ||  Despreciar,  tratar  con 
desprecio.  |l  Desdeñar,  negar,  renunciar. 

Defy  s.  V.  Challenge. 

Defyer  s.  V.  Defier. 

Degamish  (to),  a.  tu  digdrnich. 
Desguarnecer,  quitar  la  guarnición  <j 
adorno  de  alguna  cosa.  ||  Mil.  Desguar- 
necer, retirar  la  guarnición  de  tropas  de 
una  plaza  fuerte,  castillo,  etc.  ||  —  Des- 
mantelar (una  fortaleza). 

Degarnished  p,  p.  digárnichi.  Des- 
guarnecido. 

Degarnishment  s.  digdrnichment . 
Desmueble,  el  acto  de  desamueblar  una 
habitación,  una  casa.  ||  Mil.  Desmante- 
lamiento. 

Degeneracy  s.  didyénéurasi.  Dege- 
neración, bastardía,  abandono,  bajeza.  || 
Depravación,  corrupción,  envilecimiento. 

Degenerate  (to),  n.  tu  didyénéüret. 
Degenerar.no  corresponder  á  las  virtudes 
de  los  antepasados.  JJ  Degenerar,  des- 
caecer, desdecir.  ||  Degenerar,  ir  per- 
diendo una  cosa  su  primera  calidad  ó  na- 
turaleza por  deteriorarse,  como  sucede 
con  algunos  animales,  semillas  y  plantas. 

Degenerate  adj.  didyéneuret.  Dege- 
nerado, el  que  degenera  de  sus  antepasa 
dos.   ||  Vil,  bajo,  indigno,  infame. 

Degcncrated  p.  p.  didyéneureted. 
Degenerado,  decaído. 

Degenerately  adv.  didyénéuretli. 
Bajamente,  indignamente. 

Degenerateness  s.  didyénéuretnes. 
Degeneración,  descaimiento  ó  declinación 
de  las  buenas  cualidades  de  una  especie. 

Degcnerating  p.  a.  didijénéuretiñ. 
Degenerante, de?enerador,lo  que  degenera. 

Dcgeneratiou  s.  didyéneuréchéun. 
Degeneración,  empeoramiento,  deteriora- 
ción. ||  Envilecimiento. 

Degeneroas  adj.  didyénéuréus.  De- 
generado, decaído.  ||  Vil,  infame,  bajo. 

Dcgenerously  adv.  didyénéureusli. 
Vilmente,  infamemente,  indignamente. 

Deglutinate  (to),  a.  tu  digliútined 
Despegar,  separar  las  sustancias  adher- 
das  entre  sí.  ||  Desenligar,  quitar  la  lis* 
ó  viscosidad  de  alguna  cosa. 

Deglutinated  p.  p.  digliútinete : 
Despegado;  desenligado. 

Deglutition  s.  degliutíchéun.  De- 
glución, la  acción  de  tragar  los  alimentos. 

Dcgradation  s.  degradéchéun.  De- 
gradación, privación  de  grados  y  honores, 
deposición.  ||  Degeneración.  ||  Diminu- 
ción de  fuerza  ó  valor.  |l  Envilecimiento, 
corrupción.  ||  Pint.  Degradación  (de  tin- 
tas, de  colores). 

Degrade  (to),  a.  tu  digréd.  Degradar, 
privar,  deponer  á  alguna  persona  de  las 
dignidades,  honores  y  privilegios  que  te- 
nia. ||  Minorar,  rebajar,  reducir.  ||  En- 
vilecer, deshonrar,  hacer  despreciable  una 
cosa.  It  is  degrading  a  man  to  refuse  him 
the  honour  that  are  his  due,  rehusar  á 
un  hombre  los  honores  que  le  son  debidos 
es  degradarlo. 

Degradeinent  s.  digrédment.  De- 
gradación, privación  de  algún  honor  ó 
privilegio. 

Degrading  p.  a.  digrédiñ.  Degra- 
dante. ||  —  adj.  Degradante,  deshonroso, 
bajo,  vil.  A  degrading  vice,  un  vicio  de 
gradante. 

Degradingly  adv.  digrédiñli.  Baja- 
mente, de  una  manera  degradante.  ||  Me 
nospreciadamente. 

Degravation  s.  degravécheun.  El 
acto  de  hacer  mas  pesada  alguna  cosa. 

Degree  s.  digri.  Grado,  grada  por 
escalón.  ||  Fig.  Grado,  transición,  la  me- 
dida y  calidad  del  estado  de  una  cosa. 
The  knowledge  of  oneself  which  to  true 
wisdom  is  the  flrst  degree,  el  conocimiento 
de  sí  mismo  es  el  primer  grado  para  al- 
canzar la  verdadera  sabiduría.  —  By  de- 
grees,  por  grados,  poco  á  poco,  gradual- 
mente. II  Estado,  rango,  condición.  Men 
of  low  degree,  hombres  de  baja  condición. 
—  Of  higti  degree,  de  alto  rango.  |J  Grado 
de  parentesco.  ||  Grado,  proporción.  || 
Grado,  la  graduación  y  título  te?,  se  da  a 
quien  ha  cursado  en  alguna  imversidad. 


DEGUST 

To  take  one's  degrees,  graduarse.  ||  Gram. 
Grado.  Degrees  of  comparison,  grados  de 
comparación  (el  comparativo  y  el  super- 
lativo). ||  Astron.  y  Matem.  Grado,  divi- 
sión del  círculo,  formando  la  360  parte 
de  la  circunferencia.  ||  Akreb.  Grado,  de- 
signación, en  las  ecuaciones,  de  la  po- 
tencia de  una  incógnita.  ||  Fis.  Grado  (de 
calor,  fiio,  humedad,  pesantez,  etc.).  || 
Mus.  Grado,  diferencia  de  elevación  entre 
dos  notas. 

Degust  (to),  a.  tu  diguéust.  Catar, 
gustar,  probar  un  licor  para  conocer  su 
calidad. 

Degustation  s.  deguéusíéchéün.  Cata, 
la  acción  de  catar  6  gustar. 

Degustcd  p.  p.  diguéüsted.  Gustado, 
catado,  probado. 

Dehonestale  (to),  a.  tu  di\6nested. 
Deshonestar,  deshonrar,  infamar,  des- 
acreditar. 

Dehonestation  s.  di]onestéc\ieun. 
Deshonor,  vergüenza.  . 

Debort  (to),  a.  tu  di']órt.  Disuadir, 
apartar  con  razones  á  alguno  de  lo  que  in- 
tenta; desaconsejar,  desviar,  distraer. 

Dehortation  s.  dijortéchcun.  Di- 
suasión, aviso  ó  consejo  exhortando  á 
no  hacer  alguna  cosa. 

Dehortative  adj.  dijórtativ.  Disua- 
sivo, a,  propio  para  disuadir  ó  apartar  de 
un  propósito. 

Dehortatory  adj.  di\6rtatéuri.  Di- 
suadente,  disuasivo. 

Dehorted  p.  p.  dijórled.  Disuadido, 
apartado  de  una  idea  ó  propósito. 

Dehorter  s.  di\órteur.  El  que  di- 
suade. 

Deicide  s.  diísid.  Deicidio ,  la 
muerte  de  Jesucristo.  |¡  Deicida,  todo  el 
que  contribuyó  á  esa  muerte. 

Deiflc  adj.  di  i  fie .  Deífico,  a,  de  ¡os 
dioses;  divino;  que  deifica. 

Deifical  adj.  diifical.  Deifico. 

Deification  s.  diifikéchéun.  Deifi- 
cación, la  acción  de  deificar;  apoteósis. 

Deifled  p.  p.  y  adj.  diifid.  Deificado, 
divinizado. 

Deifler  s.  diifiéur.  El  que  deifica; 
idólatra. 

Deirorm  adj.  iiiform.  Deiforme,  di- 
vino. 

Dcify  (to)  va.  tu  diift.  Deificar,  colocar 
á  alguno  en  el  número  de  los  dioses, 
adorarle  como  Dios.  ||  Endiosar,  divinizar, 
alabar  á  alguno  hasta  ponerle  en  las 
nubes.  ||  Adorar  como  a  un  Dios. 

Deign  (to),  n.  tu  dén.  Dignarse,  con- 
descender. He  did  not  deign  to  speak  to 
me,  tuvo  á  menos  hablarme,  no  se  dignó 
hablarme.  ||— a.  Conceder,  admitir,  per- 
mitir; considerar  digno. 

Deigned  p.  p.  dénd.  Concedido,  per- 
mitido; admitido. 

Deigning  p.  a.  déniñ.  Condescen- 
diente. ||  —  s.  El  acto  de  condescender 
ó  considerar  digno. 

Deil  s.  dil.  (En  Escocia).  Diablo. 

Reintégrate  (to)  n.  tu  diíntegrat. 
Disminuir. 

Deiparous  adj.  diiparéus.  Deípara, 
epíteto  de  la  madre  de  Dios. 

Deism  s.  diísm.  Deísmo,  la  opinión 
de  los  que  creen  en  un  Dios  sin  admitir 
la  religión  revelada. 

Deist  s.  diist.  Deísta,  partidario  del 
deismo. 

Deistic  adj.  diistic.  Deist  ¡cal 
diistical  Deístico,  a,  del  deismo,  ó  re- 
ferente al  deísta. 

Deitate  adj.  diitet.  Hecho  Dios; 
úsase  para  explicar  la  divinidad  de  Jesu- 
cristo. 

Deity  s.  iiiti.  Deidad,  divinidad,  na- 
turaleza divina,  cualidades  divinas.  ||  Dios 
fabuloso. 

Deject  (to),  a.  tu  didyéct.  Abatir, 
afligir,  contristar,  entristecer.  ||  Desani- 
mar, desalentar,  acobardar,  descorazonar. 

Deject  adj.  didyéct.  Dejected  di- 
dyécted.  Abatido,  acobardado,  amilanado, 
desanimado,  desalentado,  afligido.  To 
look  dejected,  mostrar  en  el  semblante 
aflicción  ó  consternación.  Don't  be  dejec- 
ted, no  se  deje  Vd.  abatir. 

Dejected  p.  p.  didyécted.  Abatido, 
afligido. 
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Dejectedly  adv.  didyéctedli.  Abati- 
damente, tristemente. 

Dejcctedness  s.  didyéctednes.  Aba- 
timiento, desaliento,  amilanamiento. 

Dejection  s.  didyécchéün.  Melanco- 
lía, tristeza,  aflicción,  abatimiento  de  es- 
píritu. ||  Debilidad,  extenuación.  ||  Med. 
Deyección,  evacuación  de  los  excremen- 
tos. ||  Plur.  Dejections,  deyecciones, 
materias  evacuadas. 

Dejectly  adv.  didyéct li.  Melancóli- 
camente, tristemente,  con  abatimiento. 

Dejectory  adj.  didyéctori.  Lo  que 
produce  cámaras  ó  las  promueve. 

Dejecture  s.  didyécchiur.  Med.  Ex- 
cremento, deyección. 

Dejerate  (to),  a.  tu  didyéuret.  Ju- 
rar solemnemente. 

Dejeration  s.  didyeurécheun.  Jura- 
mento solemne. 

Dcjeune,   Dejeuner  s.  didyéüne. 
Almuerzo,  almuerzo-comida. 

Delaceration  s.  dilaseréeheun.  La- 
ceración. ||  Desgarrón. 

Delacryiuation  s.  dilacriméehéün. 
Lacrimacion,  evacuación  de  materias  ac- 
cuosas  por  los  ojos. 

Delactation  s.  delactéchéun.  Des- 
tete de  las  criaturas,  y  el  tiempo  en  que 
se  las  desteta. 

Delapse  (to),  n.  tu  ddaps.  Med. 
Descender,  bajar,  caer,  salirse  de  su  si- 
tio descendiendo. 

Delapsed  p.  p.  y  adj.  dilápsed.  Med. 
Caido,  inclinado  hácia  abajo. 

Delapsion  s.  dilápchéun.  Descenso, 
bajada,  caída  (del  útero,  el  ano,  etc.). 

Delate  (to),  a.  tu  dilét.  Transmitir. 
|j  Llevar,  conducir.  ||  Delatar,  denun- 
ciar, acosar. 

Delation  s.  dilécheun.  Transmisión. 
||  Conducción.  ||  For.  Delación,  acu- 
sación, denunciación. 

Delator  s.  diléteur.  Delator,  acusa- 
dor, denunciador. 

Delaware  n.  pr.  délauer.  Geogr. 
Delaware ,  gran  rio  de  los  Estados 
Unidos  de  América,  que  desemboca  en 
la  espaciosa  bahía  del  mismo  nombre.  || 
Delaware,  Estado  del  centro  de  los  Es- 
tados Unidos  de  la  América  setentrional. 
||  Delaware  nación  indiana  de  la  Amé- 
rica del  Norte. 

Delay  (to),  a.  tu  dilé.  Dilatar,  dife- 
rir, suspender.  ||  Retardar,  retrasar,  es- 
torbar. ||  Mitigar,  ablandar.  To  delay  a 
thíng  to  the  last,  retardar  las  cosas 
hasta  el  último  momento.  ||  —  n.  Dete- 
nerse, pararse,  cesar  de  obrar;  tardar. 

Delay  Dilación,  tardanza,  plazo.  || 
Detención,  demora,  retardo,  retardación; 
atraso.  To  suffer  delay,  sufrir  retardo. 

Delayed  p.  p.  diléd.  Diferido,  retar- 
dado, aplazado,  demorado,  detenido. 

Delayer  s.  dilééur.  Tempo rizad or, 
entretenedor,  que  gana  tiempo  dilatando, 

Delaynaent  s.  dilément.  Tardanza, 
dilación. 

Del  credere  s.  del  crédeuri.  Derechos, 
prima,  tanto  por  ciento  acordado  al  co- 
misionista que  responde  de  una  venta  á 
crédito. 

Dele  (to),  a.  tu  díli.  (Imperativo  del 
verbo  latino  deles.  Borrad,  suprimid) 
Impr.  Dele,  cifra  que  el  corrector  pone 
al  márgen  de  las  pruebas,  para  que  el 
cajista  quite  alguna  palabra,  sílaba  ó 
nota. 

Deleble  adj.  délibl.  Deleble,  que  se 
puede  borrar. 

Delectable  adj.  diléctabl.  Deleitable, 
delicioso. 

Delcctableness  s.  diléctablnes. 
Delicia,  gusto  ó  placer  especial  que  se 
percibe  en  alguna  cosa. 

Delectably  adv.  diléctábli.  Deleito- 
samente, con  deleite. 

Delectation  s.  dilectéchéun  Delec- 
tación, deleite,  placer  vivo. 

Delegacy  s.  déliguesi.  Junta  de  de- 
legados ó  comisionados  para  la  resolu- 
ción ó  determinación  de  una  cosa. 

Delégate  (to),  a.  tu  déliguet.  De- 
legar, disputar,  dar  sus  veces  á  otro.  || 
Comisionar,  señalar  ó  nombrar  jueces  ' 
para  alguna  causa  particular.  ||  Enviar 
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una  embajada.  To  delégate  one's  aulhority. 
delegar  su  autoridad. 

Delégate  s.  Delegado,  diputado,  co- 
misionado, comisario.  Court  o  f  delégales, 
un  tribunal  de  apelación  en  Inglaterra. 
||  —  adj.  Delegado,  diputado. 

Delegated  p.  p.  delígueted.  Dele- 
gado, diputado,  comisionado.  ||  —  adj 
Delegado. 

Delegation  s.  deliguéth&un.  Dele- 
gación, el  acto  y  efecto  de  delegar.  II 
Delegación,  diputación,  comisión.  || 
For.  ||  Transmisión  de  una  deuda. 

DeleniOcal  adj.  delenífical.  Cal- 
mante, que  mitiga  el  dolor. 

Delete  (to),  a.  tu  délít.  Borrar,  ta- 
char algún  escrito,  letra  ú  otra  cosa. 

Deleterious  adj.  delitírieus.  Dele- 
téreo, mortal,  mortífero,  destructivo,  em- 
ponzoñado, venenoso;  pernicioso. 

Deletion  s.  dilícheun.  Canceladura, 
la  acción  de  cancelar  ó  borrar.  Destruc- 
ción, ruina. 

Deletory  s.  dílitéuri.  Lo  que  borra 
ó  tacha  (un  escrito). 

Delf  s.  delf.  Deirt,  del/t.  Mina,  can  • 
tera.  ||  Loza  fina  que  se  parece  á  la 
China.  Delft-ware,\ozz  vidriada  de  Delft. 

Delft  n.  pr.  delft.  Geogr.  Delft,  ciu- 
dad de  Holanda. 

Delhi  n.  pr.  deli.  Geogr.  Delhi,  an- 
tigua provincia  del  Indostan,  hoy  distrito 
de  las  presidencia  de  Calcuta.  ||  Delhi, 
ciudad  capital  del  distrito  de  su  nombre. 

Delibate  (to),  a.  tu  délibet.  Gustar 
de,  catar,  probar,  tomar  una  cantidad 
pequeña  de  alguna  cosa  para  probarla  ó 
gustarla. 

Delibation  s.  delibécheun.  Ensayo, 
prueba;  gusto,  catadura  ó  cata. 

Delibérate  (to),  a.  tu  dilibéuret. 
Deliberar,  discurrir,  considerar,  preme- 
ditar, resolver  alguna  cosa  con  premedi- 
tación. ||  —  Deliberar,  discurrir,  consi- 
derar. ||  —  n.  Pensar,  dudar. 

Delibérate  adj.  Circunspecto,  cauto. 
||  Tardo,  lento,  pausado.  ||  Prudente, 
avisado.  ||  Pensado,  reflexionado,  hecho 
con  reflexión  y  madurez. 

Dcliberated  p.  p.  dilibeureted.  De- 
liberado, premeditado,  pesado,  reflexio- 
nado maduramente. 

Deliberately  adv.  dilíbeuretly.  De- 
liberadamente, prudentemente,  gradual- 
mente. 

Delibératenos  s  s.  dilibéuretnes. 
Deliberación,  circunspección,  cautela, 
precaución,  exámen  de  los  argumentos 
en  pro  y  en  contra  de  una  determina- 
ción. 

Deliberation  s.  dilibéuréchéün. 
Deliberación,  el  acto  de  deliberar.  || 
Consulta,  el  acto  de  consultar  con  otro 
acerca  del  mejor  modo  de  hacer  una 
cosa.  To  take  into  deliberation,  poner  en 
consulta. 

Deliberative  adj.  dilibeuretiv.  De- 
liberativo, a,  perteneciente  á  una  delibe- 
ración. ||  Deliberante,  el  que  delibera- 
A  deliberative  body,  un  cuerpo  delibe- 
rante. ||  —  s.  Ret.  Discurso  delibera- 
tivo. 

Deliberatively  adv.  dilibeurátibli. 
Por  deliberación. 

Deliberator  s.  dilibeureteur.  Deli- 
berante, el  que  delibera. 

Delícacy  s.  délikesi.  Delicadez,  de- 
bilidad, flaqueza,  falta  de  vigor  ó  robus- 
tez. ||  Molicie,  flojedad,  indolencia.  || 
Delicadeza,  cualidad  de  lo  que  es  deli- 
cado, fino,  frágil,  ó  tenue.  ||  Delicadeza, 
nimiedad,  escrupulosidad  en  el  comer.  || 
Delicadeza,  la  cosa  que  agrada  á  los  sen- 
tidos. ||  Hermosura  mujeril,  blandura.  || 
Aseo  y  gusto  en  el  vestir,  elegancia.  ¡J 
Urbanidad,  cortesía.  ||  Ternura,  sensibi- 
lidad. Delicacy  of  constitution,  delicadez, 
debilidad  de  constitución.  —  The  deli- 
cacy of  the  skin,  la  delicadeza  del  cutis. 
—  A  work  of  great  delicacy,  un  trabajo 
ejecutado  con  gran  delicadeza.  —  The 
delicacy  of  the  taste,  la  delicadeza  del 
gusto. 

Doliente  adj.  déliket.  Delicado,  débil, 
flaco,  falto  de  vigor  ó  robustez.  ||  De- 
licado; hermoso:  regalado.  ||  Delicado, 
exquisito,  escogido,  excelente.  ||  Cortés, 


DELICATELY 

urfcsno.  ||  Afeminado,  incapaz  de  aguan- 
tar fatiga  6  trabajo.  ||  Delicado,  difícil, 
expuesto  á  contingencias  (hablando  de 
las  cosas).  ||*  Puro,  claro;  fino.  || 
Tierno,  sensible.  Delicate  healtn,  salud 
delicada.  —  A  delicate  subject,  un  ne- 
gocio delicado.  —  A  delicate  dish,  un 
manjar  delicado.  —  Very  delicate  pro- 
ceedings,  una  manera  de  obrar  ó  de  con- 
ducirse muy  delicada. 

Delicately  adv.  déliketli.  Delicada- 
mente, exquisitamente.  ||  Cortesmente. 
||  Afeminadamente. 

Delicateness  s.  déliketnes.  Delica- 
deza, molicie. 

Del  ¿cates  s.  pl.  délikets.  Delica- 
dezas, rarezas,  golosinas,  cosas  delicio- 
sas y  raras. 

fiel  ices  s.  délises.  Poco  usado,  s.  pl. 
Delicias.  V.  Pleasures. 

Delicíate  (to),  n.  tu  dilíchiet.  De- 
leitarse, complacerse, 

Delicious  adj.  dilicheus.  Delicioso, 
ameno,  agradable,  exquisito. 

Deliciously  adv.  dilíchéüsli.  Deli- 
ciosamente, gustosamente. 

Delicioosness  s.  dilichéiisnes.  De- 
licia, suavidad,  gusto,  placer. 

Deligation  s.  deliguéchéun.  Cir. 
Vendaje,  la  ligadura  que  se  hace  con 
vendas.  ||  Ligadura,  la  acción  de  ligar. 

Delight  s.  diláit.  Delicia,  deleite, 
placer,  gozo,  alegría,  satisfacción,  en- 
canto. To  take  delight  in  reading,  tener 
gusto  en  leer.—  To  take,  to  find  de  lighl 
in  a  thing,  tener  placer  ó  gusto  en  una 
cosa. 

Delight  (to),  a  tu  diláit.  Deleitar, 
agradar,  contentar,  causar  placer,  divertir. 
||  —  n.  Deleitarse,  tener  deleite  en  alguna 
cosa ;  divertirse,  complacerse. 

Delighted  p.  p.  diláited.  Deleitado, 
divertido,  complacido.  ||  —  adj.  Deleitoso, 
a,  delicioso. 

Delighter  s.  diláitéur.  El  que  se 
complace  6  deleita  en  alguna  cosa. 

Dclighíful  adj.  diláit  ful.  Delicioso, 
deleitoso,  ameno,  agradable,  deleitable, 
grato,  divertido,  encantador,  embelesador, 
exquisito. 

Deíightfully  adv.  diláitfuli.  Deli- 
ciosamente, con  delicia;  de  una  manera 
deliciosa. 

Delightfulness  s.  diláitfulnes.  De- 
licia, suavidad,  placer,  encanto. 

Delightin  p.  a.  diláitiñ.  Deleitante, 
que  deleita. 

Peli-xlitless  s.  diláitles.  Sin  placer 
6  sin  deleite. 

Delightsome  adj.  déláitseum.  Deli- 
cioso, deleitoso,  placentero,  muy  agrada- 
ble. 

Delightsoniely  adv.  diláitseumli. 
Deleitosamente,  deleitablemente,  con  de- 
leite. 

Delightsonseness  s.  diláitséumnes. 
Delicia,  gusto  delicioso,  deleite,  placer; 
amenidad 

Delineament  s.  dilíniament.  Deli- 
neamiento, delineacion. 

Delinéate  (to),  a.  tu  diliniet.  Deli- 
near, trazar,  diseñar.  ||  Dibujar.  ||  Pintar 
con  diversos  colores.  ||  Fig.  Pintar,  des- 
cribir, representar  alguna  cosa  con  el 
discurso. 

Delineated  p.  p.  diliniéted.  Deli- 
neado, trazado,  bosquejado;  dibujado.  |l 
Pintado,  descrito. 

Delineation  s.  diliniétheun.  Delinea- 
cion, delineamiento ;  bosquejo,  esquicio, 
perfil.  ||  Fig.  Descripción,  pintura,  repre- 
sentación por  medio  de  la  palabra. 

Delíneator  s.  dilinietéur.  Delinea- 
dor, a,  la  persona  que  se  ejercita  en  de- 
linear. ¡|  Dibujante,  el  que  dibuja.  ||  Fig. 
Descriptor,  a,  el  que  describe. 

Delininaent  s.  deliniment.  El  acto 
de  mitigar  ó  apaciguar. 

Delimqiicncy  s.  diliñcuéunsi.  De- 
lito, culpa,  falta.  * 

Delinquent  s.  dilíñcuent.  Delin- 
cuente, criminal.  ||  —  adj.  Culpable. 

Delinquently  adv.  dilíñcuentli.  Cri- 
minalmente. 

Deliquate  (to),  n.  tu  délicuet.  Der- 
retirse, l  quidarse.  ||  —  a  Disolver. 

Deliquation  s.  delicuécheun.  Licúa 
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cion,  derretimiento,  el  acto  de  derretir  6 
liquidarse  alguna  cosa. 

Deliquesce  (to).  n.  tu  delicués.  Li- 
cuarse, liquidarse,  hacerse  líquido,  fun- 
dirse 6  deshacerse  poco  á  poco  por  la 
acción  de  la  humedad. 

Deliqucscencc  s.  delieuésens.  Li- 
cnescencia,  Quím.  Derretimiento,  la  ten- 
dencia de  algunas  sales  á  derretirse,  y  el 
estado  liquido  á  que  se  reducen  á  conse- 
cuencia de  esta  tendencia. 

Deliquescent  adj.  delicuésent.  Li- 
cuescente, lo  que  es  susceptible  de  li- 
cuarse; dícese  de  las  sales  que  se  liqui- 
dan expuestas  al  aire. 

Deliquiate  (to),  n.  tu  dilicuiet.  Li- 
quidarse, disolverse  con  el  contacto  de 
la  humedad  atmosférica. 

Deliquiation  s.  dilicuiécheun.  Li- 
quefacion,  acción  de  liquidarse  un  cuerpo 
sólido  al  absorber  el  agua  que  contiene 
el  aire. 

Deliquinm  g.  dilicueum.  Quím.  Licua- 
ción, fusión  en  el  aire  6  en  un  sitio  hú- 
medo ;  estado  de  un  sólido  que  se  liquida 
ó  convierte  en  fluido.  ||  Med.  Deliquio,  des- 
mayo, síncope.  ||  Defecto,  pérdida. 
Delirament  s.  delirement.  Chochez 
i  ó  chochera. 

Delirate  (to),  n.  tu  diliret.  Delirar, 
¡  disparar,  desvariar. 

Deliratíon  s.  dilirécheun.  Tontera, 
¡  locura,  delirio. 

Delirio us  adj.  dilírieus.  Delirante, 
el  que  delira  ó  desvaría.  ||  Chocho,  ca- 
duco. 

Deliriously  ady.  dilíriéusli.  Desor- 
denadamente, en  delirio;  de  una  manera 
delirante. 

Deliriousness  s.  dilírieusnes.  De- 
lirio, trastorno  del  cerebro;  locura  ó  de- 
mencia. 

Delirium  s.  dilirieum.  Delirio,  pertur- 
bación del  cerebro ;  locura,  demencia, 
destemple  de  la  imaginación  ó  fantasía. 
||  Chochez. 

Del  ir  íum-t  remen  s  s.  diliriéum- 
trémens.  Med.  Deliriura-tremens,  enfer- 
medad del  cerebro  producido  por  el  abuso 
de  las  bebidas  alcohólicas. 

Delitescence  s.  delitésens.  Retiro, 
oscuridad. 

Delitescent  adj.  delitésent.  Reti- 
rado, escondido,  oculto. 

Delitigate  (to),  a.  tu  dilíliguet.  Re- 
gañar, reprobar  vehementemente. 

Delitigation  s.  dilitiguéch&un.  Re- 
proche, reprimenda,  regaño. 

Delíver   (to),  a.  tu  diliveur.  Liber- 
tar, poner  á  alguno  en  libertad,  sacarlo 
de  esclavitud  ó  sujeción.  ||  (con  From) 
Librar  de,  salvar  de,  arrancar  á ;  partear 
á  una  mujer.  ||  To  deliver  a  captive,  li- 
bertar á  un  preso.  ||  Dar,  entregar,  re- 
mitir. To  deliver  goods,  remitir  ó  entre- 
gar mercancías  —  To  deliver  lellers,  re- 
partir cartas,  ó  entregarlas.  —  Deliver! 
Jla  bolsa  ó  la  vidal  —  To  deliver  a  mes- 
sage,  hacer  una  comisión  ó  encargo.  || 
Tirar,  arrojar,  lanzar.  The  troops  delivered 
their  flre,  las  tropas  hicieron  fuego,  ó 
tiraron  una  descaiga.  Recitar,  hablar,  de- 
cir, relatar.  To  deliver  reasons,  dar  ó  ex- 
poner razones.  —  To  deliver  a  spcech, 
pronunciar  un  discurso.    ||    To  deliver 
over,  transmitir;  poner  entre  las  manos 
de  otro ;  pasar.  To  deliver  up,  entregar, 
resignar,  abandonar.  To  deliver  onesetf 
up  to,  entregarse,  abandonarse  á. 
Deliverance  s.  dilvíveurans.  Res- 
!  cate;  salida  de  prisión  ó  cautiverio.  | 
j  Preservación  de  un  mal,  de  un  peligro,  j 
I  For.  Absolución  (de  un  acusado).  ||  En 
i  trega,  libramiento.  ||  Prolacion,  la  acción 
!  de  proferir  ó  pronunciar;  narración;  ex- 
pedición ó  desembarazo  en  el  recitar.  V. 
i  Delivery.  [I  Alumbramiento,  parto,  el 
I  acto  de  parir. 

i  Delivered,  dilivéurd.  p.  p.  de  To 
!  Deliver. 

Deliverer  s.  dilívéureur.  Libertador, 

salvador.  ||  Narrador,  relator,  el  que  narra 

ó  relata. 

Delivery  s.  dilivéüri.  Libertad,  res- 
cate. ||  Alumbramiento*  parto.  ||  Entrega, 
la  acción  de  dar  ó  entregar.  ||  Entrega, 
rendición  (de  una  plaza,  fortaleza,  etc.).  || 
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For.  Entrega,  el  acto  de  poner  en  pose 
sion.  I|  Com.  Remesa.  ||  Distribución  (del 
correo).  ||  Prolacion,  la  acción  de  pro  erir 
palabras  ;  dicción,  el  modo  de  producirse. 
||  Expedición,  desembarazo,  la  facilidad 
en  producirse.  ||  Descarga. 

Dell  s.  del.  Barranco,  paraje  profundo; 
valle  hondo,  hondonada,  foso. 

Délos  n.  pr.  délos.  Geogr.  Délos. 

Delph  s.  delf.  V.  Delf. 

Delphi  n.  p.  délfl.  Geogr.  Délfos, 
ciudad  de  la  Fócida. 

Delphian  adj.  délflan.  Dclphic  dél- 
fic.  Délfico,  a,  referente  á  Délfos  y  al 
célebre  oráculo  de  su  templo. 

Delphinns  s.  délflneus.  Zool.  Delfín, 
género  des  mamíferos  cetáceos. 

Delta  s.  délta.  Delta,  letra  del  alfa- 
beto griego  que  corresponde  á  la  D  de 
los  alfabetos  latinos.  ||  Delta,  isla  de  figura 
triangular,  formada  por  aluvión  en  la  des- 
embocadura de  algunos  rios  (como  en  el 
Nilo),  y  parecida  al  carácter  griego  de 
este  nombre. 

Deltaicadj.  deltéic.  Del  delta ;  en  for- 
ma de  delta. 

Deltoid  adj.  déltoid.  Didáct.  Deltóide, 
triangular,  en  forma  de  delta.  ||  Anat.  Del- 
tóides ;  dícese  de  uno  de  los  músculos 
que  levantan  el  brazo. 

Deludable  adj.  dilíúdabl.  Engaña- 
dizo, fácil  de  engañar. 

Delude  (to),  a.  tu  diliúd.  Engañar, 
entrampar,  chasquear,  embaucar;  frustrar. 
To  delude  oneself,  hacerse  ilusión. 

Deluded  p  p  y  adj.  éiliúded.  En- 
gañado, chasqueado  ;  frustrado. 

Deluder  s.  diliúdéür.  Delusor,  enga- 
ñador, impostor. 

Deluding  diliúdiñ.  p.  a,  de  To  De- 
lude. ||  — s.  Colusión  falsedad,  engaño, 
impostura. 

Deluge  s.  déliud].  Diluvio,  copiosa 
abundancia  de  agua  é  inundación  de  la 
tierra.  (Se  dice  en  particular  de  la  grande 
inundación  de  la  época  de  Noé.)  ||  Cre- 
ciente, avenida,  el  aumento  de  agua  que 
toman  los  rios.  ||  Fig.  Golpe,  infortunio, 
calamidad,  desgracia  ó  infelicidad  repen- 
tina. 

Deluge  (to),  a.  tu  déliud\.  Diluviar, 
llover  á  cántaros.  ||  Fig.  Abrumar,  opri- 
mir. 

Delusion  s.  diliúyeun.  Dolo,  fraude, 
engaño.  ||  Ilusión,  prestigio,  falsa  imagina- 
ción. ||  Error,  el  estado  del  que  está  en- 
gañado. Fond  delusions,  vanas  ilusions. 

Delusive  adj.  diliúsiv.  Delusory 
diliúséüri.  Engañoso,  falaz,  fraudulento, 
ilusorio. 

Delusively  adv.  díliúsivli.  Ilusoria- 
mente, de  una  manera  ilusoria;  engaño- 
samente, con  engaño. 

Delve  (to),  a.  tu  delv.  Cavar,  levantar 
y  mover  la  tierra  con  la  azada  ó  azadón. 
||  Fig.  Sondear,  profundizar,  inquirir,  ras- 
trear con  cautela. 

Delve  s.  delv.  Foso,  hoyo,  barranco, 
hondón  ;  mina. 

Delver  s.  délveur.  Cavador,  el  que 
tiene  por  oficio  cavar  la  tierra.  ||  Fig.  Tra- 
bajador asiduo;  hombre  laborioso. 

Dcmagogie  adj.  demagódijie.  De- 
magogical  demagodyical.  Demagógico, 
a,  lo  que  es  propi*  áe  la  demagogia  ó 
del  demagogo. 

Demagogism  s.  demage-gutsm.  De- 
magogia, exaltación  exagerada  en  favor 
de  la  libertad  pública. 

Demagogue  s.  démagog.  Demagogo, 
jefe  ó  caudillo  de  una  facción  popular.  || 
Demagogo,  el  sostenedor  violento  de  una 
libertad  vecina  de  la  licencia. 

Demain  s.  dimén.  Deniesne  di- 
min.  Dominio,  tierras  patrimoniales,  las 
que  uno  posee  heredadas;  tierra  solariega. 

Deiuands.  demánd  Demanda; súplica, 
petición,  solicitud.  ||  For.  Demanda,  ae- 
cion  en  alegación  de  derecho  á  alguna 
cosa.  |j  Demanda,  pregunta,  interroga- 
ción. |f  Petición  jurídica  de  una  deuda. 
"||  Demanda,  busca  de  alguna  cosa,  em- 
presa ó  intento.  ||  Com.  Demanda,  pedido, 
los  géneros  que  un  comerciente  pide  á 
otro.  ||  Venta  continuada,  buen  despacho. 
—  To  pay  on  detnand,  pagar  á  presenta- 
ción. —  To  yield  one  his  demands,  acor- 
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dar  &  un)  !o  que  pide.  —  Cross  demand, 
interrogatorio  con  cargos.  —  In  full  of 
all  demands,  por  saldo  de  cuenta. 

Bcmand  (To),  a.  tu  demand.  Deman- 
dar, reclamar,  pedir  con  autoridad  ó  exi- 
gir como  de  derecho.  ||  Demandar,  pre- 
guntar, interrogar.  ||  For.  Demandar,  de- 
ducir en  juicio,  6  exponer  el  actor  su 
tccion  ó  derecho.  What  do  you  demand? 
¿qué  pide  Vd.,qué  quiere  Vd.,qué  exige 
Vd.?  —  /  demand  an  answer,  pido  una 
contestación.  —  To  demand  a  debt,  recla- 
mar una  deuda. 

Demandnblo  adj.  dimindabl.  Exi- 
gible,  demandable. 

Demandant  s.  dimándant,  For.  De- 
mandante, demandador. 

uemandcr  s.  dimándéur.  Demanda- 
dor, a,  el  que  demanda  ó  pide.  ||  For. 
Demandador,  demandante.  ||  Exactor,  el 
que  pide,  demanda  ó  requiere  alguna  coaa 
con  autoridad.  ||  Demandador,  pedigüeño, 
pedigón,  el  que  pide  con  importunidad. 

Demandress   s.    dimándrés.  De 
mandadora,  la  que  demanda  enjuicio. 

Demarcation  s.  dimarkéchéün.  De- 
marcación. V.  Demarkation.  ^ 

Demarkation  s.  dimarkéchéün.  De- 
marcación, señalamiento  de  confines  ó  lí- 
mites. ||  Separación,  distinción  Line  of 
demarkation,  línea  de  demarcación. 

Demean  (to),  n.  tu  dimin.  Portarse, 
envi  ecer.  ||  Rebajarse,  degradarse, gober- 
narse bien  ó  mal,  conducirse.  I  shall  never 
so  demean  myself,  no  me  rebajaré  jamas 
hasta  ese  punto  ||  —  a.  Envilecer,  des- 
estimar, disminuir  el  precio  ó  valor  de 
una  cosa. 

Demeaned  p.  p.  dinund.  Rebajado, 
degradado,  envilecido.  ||  Desestimado, 
dismiuido. 

Demeanour  s.  diminmtr.  Porte,  el 
modo  de  gobernarse  ó  portarse  en  la 
conducta. 

Demean,  Deniesne  s.  dimin.  Po- 
sesión de  bienes  raíces. 
Dement  (to),  a.  tu  dimént.  Enlo- 

Íuecer,  volver  loco  ó  demente,  trastornar 
uno  el  juicio. 

Deméntate  (to),  n.  tu  diméntet. 
Dementarse,  volverse  loco. 

Deméntate  adj.  (Poco  usado.)  Infa- 
tuado, loco. 

Demented  adj.  dimént ed.  Demente, 
falto  de  razón, 

Dementia  s.  diménúña.  Demencia, 
locura. 

Dcmephitization  s.  dimefitisé- 
théun.  Desinfección,  el  acto  de  desinli- 
cionar  6  desinfectar;  de  purificar  el  aire 
mefítico  ó  deletéreo. 

Demephitize  (to),  a.  tu  dvnéfttis. 
Desinficionar  ó  desinfectar,  purificar  el 
aire  mefítico  ó  malsano. 

Demephitizcd  p.  p.  diméfitisd.  Des- 
infectado, purificado. 

Demepbitizing  p.  a.  diméfltisiñ. 
Desinfectante. 

Demerit  s.  dimérit.  Demérito,  des- 
merecimiento ;  lo  que  es  opuesto  al  mérito. 

Demerit  (TO),a.  tu  dimérit.  Desme- 
recer, hacerse  indigno  de  algún  bien. 

Demersed  adj.  diméürst.  Sumergido, 
ahogado.  ||  Sumergido,  situado  ó  creciendo 
en  el  agua. 

Demersión  s.  diméürth&un.  Inmer- 
sión, la  acción  de  entrar  alguna  cosa  en 
el  agua  ú  otro  líquido,  hasta  quedar  su- 
mergida en  ella.  ||  Sumersión  ó  sufoca- 
ción en  el  agua.  ||  El  acto  de  poner  una 
medicina  en  algún  menstruo  ó  disol- 
vente. 

Demesne  s.  dimin.  V.  Demain. 

Demi  demi.  Prefijo  tomado  del  fran- 
cés demi,  y  sacado  del  latin  dimidium, 
mitad.  No  se  emplea  sino  en  la  compo- 
sición de  ciertas  palabras ,  incluyendo 
siempre  la  idea  de  mitad  y  á  veces  de 
casi.  —  Suele  escribirse  también  Demy. 

Demi-Devil  a.  démi-dévt.  Semide- 
monio,  hombre  infernal. 

Demi-god  s.  démi-god.  Semidiós. 

Demi-gorge  s.  démi-gord).  Fort.  Se- 
migola,  la  parte  del  polígono  que  queda 
después  ae  levantado  el  flanco. 

Demigrate  (to),  n.  tu  démigret.  V. 
Emigrate. 


Demigration  s.  demigréchéun.  V. 
E.MIGIUTION  y  Migration. 

Dcmi-lánce  s.  démi-lans.  Lanza  li- 
gera. 

Demi-man  démi-man.  Medio  hom- 
bre; voz  de  desprecio. 

Demi-prcmises  s.  pl.  démi-prémi- 
sis.  Semipremisas,  medias  proposiciones. 

Demi-rep  s.  f.  démi-rep.  (Abrev.  de 
Demi-bepütation).  Mujer  sospechada , 
pero  no  convencida  de  incontinencia. 

Demise  s.  dimáis.  Muerte,  falleci- 
miento del  monarca  reinante;  y  como 
consecuencia  :  trasmisión  de  la  corona 
6  de  la  autoridad  real.  ||  Por  ext. 
Muerte,  defunción  de  un  personaje  emi- 
nente. ||  Trasmisión,  cesión  de  dominio 
por  arriendo  ó  legado. 

Demise  (to),  a.  tu  dimáis.  Trasferir, 
ceder  el  derecho  ó  dominio  que  se  tiene 
sobre  alguna  cosa.  ||  Arrendar,  dar  en 
arriendo.  ||  Legar,  dejar  en  testamento. 

Demi  sed  p.  p.  dimisd.  Legado,  de- 
jado por  testamento. 

Demission  s.  dimichéün.  Degrada- 
ción, destitución  de  una  dignidad  ;  dimi- 
sión; decadencia. 

Demissionary  adj.  dimíchéunari. 
Degradante,  que  tiende  á  rebajar,  á  en- 
vilecer. ||  Referente  á  la  cesión  ó  tras- 
misión de  dominio. 

Dcmissive  adj.  dimisiv.  Demias, 
dimis.  Humilde. 

Deniissly  adv.  dimisli.  Humilde- 
mente. 

Demissory  adj.  dimisori.  V.  Dimis- 
sory. 

Demit  (to),  a.  tu  dimit.  Deprimir, 
abatir,  envilecer,  humillar. 

Demi-wolf  s.  démi-uolf.  Mediozorra. 

Democracy  s.  dimócrasi.  Democra- 
cia, especie  de  gobierno  en  que  tiene  el 
pueblo  toda  la  autoridad. 

Democrat  s.  démocrat.  Demócrata, 
el  partidario  de  la  democracia. 

Democratic  adj.  democrátic.  De- 
niocr stical, democrálical.  Democrático, 
a,  popular,  perteneciente  á  la  democra- 
cia. 

Democratically  adv.  democráticali. 
Democráticamente,  de  un  modo  democrá- 
tico. 

Democraty  s.  demócrati.  Democra- 
tismo, el  sistema  político  de  la  demo- 
cracia. 

Demoiselle  s.  demuosél.  Ornit.  Zai- 
da  ,  grulla  de  Numidia  (Anthrepoides 
virgo). 

Deinolish  (to),  a.  tu  dimólich.  De- 
moler, deshacer,  arruinar;  arrasar. 

Dcmolisher  s.  dimólichéur .  Arrui- 
nador, destructor,  el  que  demuele  ó  ar- 
ruina. 

Deniolishment  s.  dimólichment. 
Destrucción,  ruina. 

Demolition  s.  demolichéun.  Demo- 
lición, la  acción  de  demoler  ó  arruinar 
alguna  fábrica  ó  edificio. 

Demon  s.  dimeun.  Demonio,  espíritu 
maligno,  diablo. 

Demoness  s.  f.  dimanes.  Mujer  dia- 
bólica. 

Demoniac  adj.  dimóniac.  Demo- 
niacal,  dimonáiacal.  Demoniaco,  per- 
teneciente al  demonio.  ||  Poseso,  ob- 
seso, endemoniado,  afligido  ó  atormentado 

Eor  el  espíritu  maligno.  ||  Diabólico, 
ablando  de  cosas. 

Demoniac  s.  dimóniac.  Energúmeno, 
el  que  está  poseído  del  demonio. 

Demonian  adj.  dimónian.  (Poco 
usado).  Demoníaco,  diabólico. 

Demonocracy  s.  dimonócrasi.  Po- 
der ó  gobierno  del  demonio. 

Demonolatry  s.  dimonólatri.  Culto 
del  demonio. 

Detuonology  s.  dimonólodyi.  Demo- 
nologia,  demonomanía. 

Demonomist  s.  dimónomist.  El  que 
vive  sujeto  al  dominio  del  demonio. 

Demonomy  s.  dimónomi.  Dominio 
del  demonio  ó  diablo. 

Deiuonsbip  s.  dimonchip.  Estado  ó 
naturaleza  diabólica. 

Demonstrante  adj.  dimónstrabl. 
Demostrable,  lo  que  se  puede  demostrar. 


Demonstrableness  s.  dimónst^ 
bine.1!.  Capacidad  de  demostración. 

Demonstrably  adv.  dimónstrabli. 
Demostrablemente ,  demostrativamente ; 
de  un  modo  demostrable  ;  clara,  cierta- 
mente. 

Demónstrate  (to),  a.  tu  dimóns- 
tret.  Demostrar,  probar  y  hacer  ver  al- 
guna cosa  con  el  mayor  grado  de  cer- 
teza. 

Demonstrated  p.  p.  dimónstreteJ. 
Demostrado,  probado,  hecho  ver  con  cer 
teza. 

Demonstrater  s.  dimónstreteur. 
V.  Demonstrator. 

Demonstration  s.  demonstrécheun. 
Demostración,  evidencia,  prueba  de  al- 
guna cosa  por  principios  ciertos.  —  || 
Mil.  Demostración,  ataque  simulado. 

Demonstrative  adj.  dimónstrativ 
Demostrativo  ,  a,  que  demuestra,  que 
prueba  de  una  manera  evidente. 

Demonstratively  adv.  dimónstra- 
tivli.  Demostrativamente,  clara,  cierta- 
mente, con  evidencia,  con  pruebas  in- 
contestables. 

Demonstrator  s.  demonstrétéür. 
Demostrador,  el  que  demuestra  ||  Med. 
Profesor  de  anatomía. 

Denionstratory  adj.  dimónstratori. 
Lo  que  se  dirige  á  demostrar. 

Demoralization  s.  dimoralisé- 
ch¿M».  Desmoralización,  el  acto  y  efeetc 
de  desmoralizar  ó  desmoralizarse;  cor- 
rupción, estragamiento  de  costumbres. 

Demoralize  (to).  a.  tu  dimóralais. 
Desmoralizar,  corromper  las  costumbres, 
hacer  perder  la  buena  moral. 

Demoralized  p.  p.  dimóraltii. 
Desmoralizado,  viciado,  pervertido. 

Demotic  adj.  dimolic.  Demótico,  po- 
pular, que  concierne  al  pueblo. 

Demulcc  (to),  a.  tu  dimelís.  (Des.) 
Ablandar,  apaciguar. 

Demulcent  adj.  diméülsent.  Med 
Emoliente,  demulcente,  dulcificante.  || 
—  s.  Emoliente,  todo  medicamento  que 
sirve  para  dulcificar  ó  ablandar,  como  las 
gomas,  la  raíz  de  malvabisco  y  otras 
sustancias  mucilaginosas. 

Demur  (to),  n.  tu  dimeur.  Objetar, 
poner  tachas,  objeciones  ó  reparos;  sus- 
pender el  curso  de  alguna  instancia  en 
un  tribunal  con  objeciones  ó  dudas.  || 
Vacilar,  fluctuar;  formar  escrúpulo  sobre 
alguna  cosa.  ||  —a.  Dudar,  tener  duda 
de  alguna  cosa.  To  demur  upon,  suspen- 
der, diferir. 

Demur  s.  Duda,  escrúpula,  hesita- 
ción, perplejidad,  vacilación.  ||  Dificul- 
tad, retardo,  pausa. 

Demure  adj.  dimiúr.  Sobrio,  mode- 
rado; reservado;  decente.  ||  Grave,  se- 
rio. ||  Gazmoño,  modesto  con  afectación. 
En  este  sentido  es  voz  de  desprecio. 

Demurely  adv.  dimiúrli.  Grave- 
mente, solemnemente.  ||  Tranquilamente, 
con  frialdad,  con  reserva.  ||  Modesta- 
mente, con  gazmoñería. 

Dcmureness  s.  dimiúrnes.  Gaz- 
moñería, modestia  afectada,  hipocresía; 
seriedad,  gravedad  de  aspecto. 

Demur  rabie  adj.  dméHrabl.  Proro- 
gable,  que  sufre  próroga  ó  espera ;  que 
puede  ser  aplazado. 

Demurrage  s.  dimetlred}.  Mar.  De- 
mora ó  gastos  de  demora,  gastos  extraor- 
dinarios que  debe  abonar  el  comerciante 
al  patrón  de  una  embarcación  por  el 
tiempo  que  se  detiene  en  un  puerto  fuera 
de  lo  estipulado.  ||  For.  Prorogacion  de 
término  en  los  pleitos. 

Demurrer  s.  dimeuréur.  Persona 
irresoluta,  el  que  duda,  fluctúa  y  encuen- 
tra dificultad  en  todo.  ||  For.  Excepción 
perentoria.  Demora,  detención;  sobresei- 
miento, cesación;  interrupción  ó  tardanza 
en  sentenciar  un  pleito  á  causa  de  al- 
guna duda  ocurrida. 

Demy  á.  démi.  V.  Demi.  ||  Marquilla 
(papel). 

Den  s.  d&un.  Caverna,  antro.  |J  Ma 
driguera,  carnada  de  fieras.  The  lion's 
den,  el  antro  del  león.  —  A  den  of  thie 
ves,  una  cueva  de  ladrones. 

Den  (to),  n.  tu  déun.  Habitar  una 
cueva  ó  caverna. 
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Denary  s.  dénari.  Decena,  el  nfcmero 
de  diez. 

Denatlonalize  (to),  a.  tu  dznáchéü- 
valais.  Desnaturalizar,  quitar  á  uno  los 
privilegios  de  la  nación  a  que  pertenece. 

De  naturalizo  (to),  a.  ///  dinálura- 
/c¿s.  Desnaturalizar,  sacar  de  su  estado 
natural;  alejar  de  la  naturaleza.  ||  Des- 
naturalizar, privar  á  alguno  del  derecho 
de  naturaleza  y  patria,  extrañarle  de  ella. 

Dcnaturalized  p.  p.  dinátiura- 
laisd.  Desnaturalizado. 

Denaturate  (to),  a-  tu  dinátiuret. 
Desnaturalizar.  V.  Denaturalize. 

Denay  (to),  a.  tu  deni.  Ant.  V.  To 
Deny. 

Dendriform  adj.  déndriform.  Didáct. 
Dendriforme,  que  presenta  la  forma  de 
un  árbol. 

Dendrite  s.  déndrit.  Min.  Dendrita, 
piedra  con  figuras  estampadas  de  árboles 
j  plantas. 

Dendrology  s.  dendrólodyi.  Dendro- 
logía, historia  natural  de  los  árboles. 

Dendrosaura  s.  dendrosóta.  Den- 
drosáuros,  reptiles  saurianos,  cuya  tribu 
comprende  el  camaleón. 

Denegate  (to),  a.  tu  déniguet.  Ne- 
gar, denegar,  rehusar. 

Denegation  s.  deniguécheun.  Dene- 
gación, exclusión,  repulsa  de  lo  que  se 
pide  6  solicita. 

Deniable  adj.  dináiabl.  Negable,  lo 
que  se  puede  negar. 

Denial  s.  dináial.  Denegación,  re- 
pulsa. An  absolute  dental,  una  repnlsa 
formal.  —  A  fíat  denial,  una  negativa 
absoluta.  —  To  meet  wüh  a  denial,  su- 
frir un  desaire.  —  Self-denial,  abnega- 
ción de  si  mismo. 

Denier  s.  dináiéur.  Contradictor,  ne- 
gador.  ||  Denier,  dinero,  antigua  moneda 
de  cobre  de  mínimo  y  variable  valor. 

Denígrate  (to),  a.  tu  dénigret.  De- 
negrecer, denegrir.  ||  Fig.  denigrar,  in- 
famar. 

Denigration  s.  denigréchéun.  Enne- 
grecimiento.  ||  Fig.  Denigración,  infa- 
mación. 

Denization  s.  denisécheun.  Manu- 
misión, el  acto  de  dar  libertad  al  es- 
clavo. ||  Exención,  franquicia.  ||  Natu- 
ralización (en  Inglaterra). 

Denizen  s.  dénisn.  El  extranjero 
naturalizado. 

Denizen  (to),  a.  tu  dénisn.  Natura- 
lizar. ||  Eximir,  acordar  ciertos  privile- 
gios a!  extranjero  naturalizado. 

Denizened  p.  p.  dénisnd.  Naturali- 
zado. 

Denmark  n.  pr.  dénmark.  Geogr. 
Dinamarca,  reino  de  la  Europa  seten- 
Krional.  ||  Denmark  satín,  raso  de  Dina- 
marca, tela  que  se  emplea  para  calzado 
de  señoras. 

Denominante  adj.  denóminabl.  De- 
nominable,  que  puede  ser  nombrado,  de- 
signado. 

Denomínate  (to),  a.  tu  dinómmet. 
Denominar,  nombrar. 

Denominaron  s.  dinominécheun. 
Denominación,  título,  nombre,  designa- 
ción con  que  se  distinguen  personas  6 
--cosas. 

Denominativo  adj.  dinóminetiv. 
Denominativo,  a,  lo  que  denomina. 

Denominatively  adv.  dinómine- 
íivli.  Denominadamente,  distintamente, 
señaladamente. 

Denominator  s.  dinómineteur.  De- 
nominador, el  que  da  un  nombre.  || 
Aritm.  Denominador,  el  número  que  en 
los  quebrados  expresa  las  partes  en  que 
se  divide  un  entero. 

Denotable  adj.  dinótebl.  Capaz  de 
ser  notado  ó  distinguido. 

Denótate  (to),  a.  tu  diñóte*.  V.  De- 
note. 

Denotación  s.  dinotéch&un.  (Peo 
asado).  Designación,  marca,  señal,  indi- 
cio; acción  de  designar,  de  indicar. 

Denotativo  adj.  dinólativ.  Denota- 
tivo, a,  que  denota,  que  indica  ó  designa. 

Denote  (to),  a.  tu  dinót.  Denotar, 
indicar,  anunciar,  significar,  designar, 
marcar,  señalar.  The  dove  denotes  mno- 
ctace,  !a  paloma  denota  la  inocencia.  — 


'  A  quick  pulse  denotes  fever,  nn  pulso 
agitado  indica  la  liebre. 

Denoted  p.  p.  dinóted.  Denotado, 
designado;  indicado. 
Denotement  s.   dinólment.  (Poco 
¡  usado).  Señal,  indicación. 

Denouement  s.  dinúment.  Exito, 
¡  salida,  fin ;  desenredo,  desenlace. 
I     Denounce  (to),  a.  tu  dináuns.  De- 
|  nunciar,  delatar.  ||  Promulgar,  publicar, 
¡  declarar  alguna  cosa  solemnemente.  || 
j  Acusar,  amenazar.  To  denounce  an  armis- 
tice,  proclamar  un  armisticio.  —  To  de- 
nounce war,  declarar  la  guerra.  —  To 
denounce  as  a  trailor,  denunciar  í  un 
traidor. 

Denounced  p.  p.  dináunst.  Denun- 
ciado, delatado;  acusado.  ||  Amenazado, 
conminado.  ||  Proclamado,  publicado; 
declarado. 

Denouncement  s.  dináunsment.  De- 
nunciación, la  acción  y  efecto  de  denun- 
ciar. ||  Acusación  6  delación. 

Denouncer  s.  dináunseür.  Denun- 
ciador, acusador.  |l  Delator. 

Dense  adj.  dens.  Denso,  espeso,  com- 
pacto, cerrado,  apretado.  A  dense  fog, 
una  densa  niebla.  —  A  dense  crowd,  una 
multitud  compacta. 

Dcnsely  adv.  dénsli.  Densamente, 
con  densidad.  ||  Compactamente,  de  una 
manera  cerrada,  apretada,  compacta. 

Denseness  s.  dénsnes.  V.  Density. 

Density  s.  dénsiti.  Densidad,  opaci- 
dad. ||  Espesor.  ||  The  densitg  of  the 
fog,  la  densidad  de  la  niebla. 

Dent  s.  dent.  Raja,  rotura,  mella,  bo- 
quete (producidos  por  un  golpe).  Golpe, 
cardenal,  señal  que  deja  un  golpe.  || 
Recorte,  endentadura. 

Dent  (to),  a.  tu  dent.  Dentar,  formar 
dientes  en  alguna  cosa ;  recortar  en  forma 
de  dientes.  ||  Mellar,  rajar,  quebrar.  || 
Abollar.  ||  Acordenalar.  V.  Indent. 

Dental  adj.  déntal.  Dental,  lo  que 
pertenece  á  los  dientes.  ||  Gram.  Den- 
tal, la  letra  que  se  pronuncia  con  la  ayuda 
de  los  dientes,  como  la  C  y  la  F,  etc.  || 
—  s.  Ict.  Dentón,  pescado. 

Dentate  adj.  déntei.  Dentated, 
dénteled.  Rot.  Dentado,  a,  recortado  en 
forma  de  dientes. 

Dentation  s.  dentécheun.  V.  Denti- 
tion. 

Dented  adj.  dénted.  Dentado,  a,  en 
forma  de  diente.  ||  Mellado,  roto.  || 

Abollado. 

Dentelli  s.  dentéli.  V.  Modillions. 
Denticles.  dénticl.  Díentecíllo,  punto 

saliente. 

Dcnticulate  adj.  dentikiulet.  Den- 
ticulated,  dentikiuleted.  Rot.  Dentado, 
a,  endentado. 

Denticulation  s.  dentikiuléthéun. 
Endentadura,  la  fila  de  dientes  pequeños 
que  tienen  algunas  máquinas,  instrumen- 
tos ó  herramientos. 

Dentículo  s.  déntikiuL  Arquit.  Den- 
tículo, cierta  moldura  6  adorno  en  forma 
de  diente  que*e  pone  en  las  cornisas  y 
sobre  la  columna. 

Dentif actor  s.  déntífacteur.  Denti- 
factor,  instrumento  de  cirugía  dental. 

Dentiform  adj.  déntiform.  Denti- 
forme ó  denticular,  lo  que  tiene  form 
de  diente. 

Dentifrice  s.  dénlifns.  Dentrífico» 
a,  lo  que  sirve  para  limpiar  los  dientes^ 

Dentil  s.  dénlil.  Arquit.  Dentículo, 
moldura  dentada  de  la  cornisa. 

Denting  dénliñ.  V.  Indenting. 

Dentiróstral  adj.  dentiróstral.  Or- 
nit.  Dentirostro,  tra,  de  pico  dentado. 

Dentírostrate  adj.  dentiróstret.  V. 
Dentiróstral. 

Dentirostres  s.  pl.  dentirósteurs. 
Ornit.  Dentirostros,  familia  de  aves  del 
orden  de  los  gorriones. 

Dentist  s.  dénlist.  Dentista,  el  que 
ejerce  la  cirugía  dental. 

Dentition  s.  dentíchwn.  Dentición, 
la  acción  y  efecto  de  endentecer,  y  la 
época  en  que  se  echa  la  dentadura. 

Denúdate  (to),  a.  tu  diniúdet.  Des- 
nudar; despojar,  privar. 
I     Dcnudation  s.  liiniudécheun.  Des- 


pojo de  ropa,  la  acción  de  desnudar  ó 
qnitar  la  ropa.  ||  Cir.  Denudación. 

Denude  (to),  a.  tu  diniúd.  Desnudar, 
despojar,  privar. 

Dcnuded  p.  p.  diniuded.  Desnudado, 
despojado,  descubierto. 

Denuding  diniúdiñ,    p.  a.  de  To 

DENUDE. 

Denuncíate  (to),  a.  tu  dineunchiet. 
Denunciar,  amenazar.  V.  Denounce. 

Denunciation  s.  dineunchiécheuii. 
Denunciación ;  publicación,  declaración. 

Denunciator  s.  dinéunohieteur.  De 
nunciador,  denunciante,  delator. 

Deny  Íto),  a.  tu  dinái.  Negar,  con- 
tradecir, desmentir.  //  is  a  trulh  tkaí 
nobody  can  deny,  es  una  verdad  que  na 
die  puede  negar.  ||  Abjurar,  desdecirse, 
retractarse  con  juramento;  renegar.  || 
Rehusar,  no  conceder.  ||  Renunciar.  || 
Negarse  á,  no  dejarse  ver  de.  ||  To  deny 
oneseíf,  hacer  abnegación  de  sí  mismo  : 
—  negarse  lo  agradable  ó  necesario  :  — 
negarse,  no  dejarse  ver  de;  no  recibirá. 

Deobstruct  (to),  a.  tu  diobstróuct. 
Med.  Desobstruir,  desembarazar,  abrir, 
destapar. 

Dcobstruent  adj.  y  s.  dióbstrtuent 
Med.  Desobstruente;  todo  medicamento 
que  corrige  las  obstruciones,  que  desem- 
baraza y  limpia. 

Deodand  s.  diódand.  Ofrenda  ó  don 
que  se  dedica  á  Dios  para  aplacar  su  ira. 
||  Confiscación  que  se  hacia  en  Ingla- 
terra de  los  animales  irracionales  6  de 
los  muebles  ú  objetos  que  habían  cau- 
sado la  muerte  de  alguna  persona,  y  que 
hoy  se  sustituye  con  una  multa. 

Deontological  adj.  diontolódyical. 
Deontológico,  a,  perteneciente  á  la  deon- 
tologia. 

Deontology  s.  diontólodyi.  Deonto- 
logia,  ciencia  que  trata  de  los  deberes  y 
obligaciones  morales. 

Deoppilate  (to),  a.  tu  diópilel.  Med. 
Desopilar,  curar  la  opilación;  disolver 
las  obstrucciones  é  infartos. 

Deoppilation  s.  diopilécheun.  Des 
opilación,  acción  de  desopilar. 

Dcoppilative  adj.  diópilaliv.  Des- 
opilativo,  a,  todo  medicamento  que  tiene 
la  virtud  de  disolver  las  obstrucciones  é 
infartos  y  de  restablecer  la  circulación 
de  la  sangre  y  de  la  linfa. 

Deordination  s.  diordinécheun.  De- 
gradación de  alguna  persona  ordenada. 

Deosculatc  (to),  a.  tu  dióskiulet. 
Cesar. 

Deoxidate  (to),  a.  tu  diócsidet, 
Deoxidize  tu  diócsidais.  Quim.  Des- 
oxigenar. 

Depaínt  (to),  a.  tu  dipént.  Pintar, 
describir,  representar  una  cosa. 

Depart  (to),  n.  tu  dipdrt.  Partir  6 
partirse,  empezar  á  caminar.  j|  Desistir; 
dejar  alguna  cosa  á  que  uno  estaba  á ri- 
tes enseñado  6  acostumbrado;  desviarse. 
||  Perdecse.  desaparecer.  |j  Desertar, 
apostatar.  |  Apartarse  de  algún  intento 
ú  opinión.  |  Morir,  fallecer.  To  depart 
from  one's  country,  partir,  alejarse  de  su 
país.  —  To  depart  from  one's  principies, 
desviarse  de  sus  principios,  desistir  de 
su  opinión.  —  To  depart  (from  sobren- 
tendido) this  Ufe,  dejar  esta  vida,  mo- 
rir. —  Do  nol  depart  from  this  rule,  no 
se  separe  Vd.  de  esta  regla.  ||  —  a. 
Partir,  dividir,  separar;  retirar.  To  de 
part  from,  mudar,  abandonar,  apartarse, 
desistir. 

Depart,  s.  Partida,  acción  de  partir, 
j  de  irse,  de  alejarse.  ||  Fig.  Muerte.  II 
División,  separación.  V.  Departure.  j) 
Quím.  Refinadura. 

Departed  p.  p.  y  adj.  diparleú. 
Partido,  ida.  ||  Fig.  Desvanecido,  ¡j 
Muerto. 

Departer  s.  dipártéur.  Refinador  úa 

metales. 

»epart¡ng,  dipártiñ.  p.  a.  de  To 
depart.  |¡  —  s.  Partida,  separación.  |J 
Quite,  desvío. 

Department  s.  dipártment.  Nego- 
ciado, despacho.  ||  Departamento,  pro- 
vincia 6  distrito  de  algún  país.  ||  De- 
partamento de  marina.  f|  División,  ramo 
de  una  ciencia.  ||  Especialidad.  That  u 
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not  iu  his  deparíment,  eso  no  entra  en 
sus  atribuciones.  —  Every  man  has  his 
peculiar  deparíment,  cada  uno  tiene  su 
especialidad. 

Dcpartmental  adj.  dipdrímeníal. 
Departamental,  perteneciente  a  un  depar- 
tamento. 

Dcparture  s.  dipárchiur.  Partida, 
acción  de  partir,  de  alejarse  de  un  lu- 
gar. ||  Fig.  Muerte.  ||  Desamparo,  aban- 
dono; desistimiento  (de  una  idea,  pro- 
yecto, etc.)  II  Mar.  Diferencia  de  meri- 
diano. 

Dcpasture  (to),  n.  tu  dipáschiur. 
Pacer,  pastar.  V.  To  Pastüre. 

Depaupérate  (to),  a.  tu  dipóperet. 
Empobrecer,  hacer  pobre  á  alguno. 

Depend  (to),  n.  tu  dipénd.  Pender, 
colgar,  estar  alguna  cosa  pendiente  de 
otra.  ||  Depender,  estar  sujeto  ó  depen- 
diente de  algún  superior.  ||  Necesitar 
del  auxilio  6  apoyo  de  alguna  persona. 
To  depend  of,  provenir,  proceder.  —  To 
depend  on  6  upon,  contar  con,  confia/,  es- 
perar con  confianza,  descuidar  en  una 
persona,  dejar  á  su  cuidado  una  cosa, 
estar  seguro  de.  Depend  upon  it,  cuente 
Vd.  con  ello,  esté  Vd.  seguro.  —  /  de- 
pend entirelu  upon  you,  descanso  entera- 
mente en  Vd. 

Dcpeudance  s.  dipéndens.  Depea. 
daney,  dipéndensi.  V.  Dependence, 
Dependency. 

Dcpendant  s.  dipéndent.  Depen- 
dente, dipéndent.  Dependiente,  subal- 
terno. ||  —  adj.  Dependiente,  subordi- 
nado, sujeto. 

Dependence    s.   dipéndens.  De- 
pendency, dipéndensi.  Dependencia, 
sujeción,   inferioridad-   ||  La  acción  y  i 
efecto  de  pender  ó  estar  una  cosa  pen- 
diente de  otra. 

Depender  s.  dipéndeur.  Dependiente. 

Depcnding  p.  a.  y  adj.  dipéndiñ. 
Pendiente. 

Depcrdit   adj.  depéürdit.  Perdido, 
arruinado,  destruido. 

DcpcrtEetion  s.  diptrdtchéün.  Per- 
dición, ruina,  destrucción. 

DephEegmate  (to),  a.  tu  dipégmed. 
Desflemar,  quitar  ó  separar  la  tierna  de 
algún  líquido  espirituoso,  por  medio  de 
la  evaporación  ó  de  la  destilación. 

DcphEcgenated  p.  p.  y  adj.  diflég- 
meted.  Desflemado,  desembarazado  de  las 
partes  acuosas,  concentrado. 

DcpliEegmation  s.  diflegméchéun. 
fiesllemacion,  el  acto  y  efecto  de  desfle- 
mar. 

Depict  (to),  a.  tu  dipíct.  Pintar,  re- 
presentar, retratar,  reproducir  con  el 
pincel  la  imágen  de  las  personas  ó  de 
las  cosas.  ||  Pintar,  describir,  represen- 
tar por  medio  de  la  palabra. 

De¡iiction  s.  dipícchéün.  Pintura.  || 
Descripción. 

Depicture  (to),  a.  tu  depíctiur.  Pin- 
tar, figufar  én  pintura.  ||  Pintar,  des- 
cribir ó  representar. 

Depílate  (to),  a.  tu  dépilet.  Quitar 
el  vello  ó  pelo. 

Depiiatíon  s.  dipailéchéun.  La  ac- 
ción y  el  efecto  de  arrancar  ó  quitar  el 
velloVi  pelo. 

BíC5>¡5atory  s.  dipilatori.  Atanquía, 
ungüento  para  hacer  cae/  el  cabello. 

DepHous  adj.  dépiléui.  Pelado,  pe- 
lón. 

Depüant  (to),  a.  tu  diplánt.  V.  To 
Transplant. 

DcpietioEi     s.    diplíoheun.  Vacia- 
Memo,  la  acción  y  efecto  de  vaciar.  || 
Med.  Dcplecion,  la  acción  de  disminuir 
la  cantidad  de  sangre  en  J03  vasos  del 
cuerpo. 

DepSorabEe  adj.  diplórabl.  Deplora- 
ble, lamentable,  miserable.  j|  Despre- 
ciado; lastimoso. 

DepEorabEeness    s.  diplóruldnes. 
Estado  deplorable. 

DepEorabEy  adv.  diplórabli.  Deplo 
rabie  ni.  nte,  lastimosamente,  infelizmente. 

Bcpüoration  s.  deplorécheun.  Ltoro, 
llanto,  ¡amento. 

Deplore  (to),  a.  iu  diplor.  Deplorar, 
amentar,  llorar  1 


Deploredly  adv.  diplóredli.  Vil- 
mente. 

Deplorement  s.  diplórmenl.  Lloro, 
lamento. 

Deplurer  s.  diplóréur.  Lamentador, 
llorón,  el  que  va  de  duelo  en  un  entierro. 
DepEoy  (to),  a.  tu  diplúi.  Mil.  Des- 

? legar,  extender  el  frente  de  batalla.  V. 
O  DlSPLAY. 

DepEoy  s.  Mil.  Despliegue,  maniobra 
para  desplegar  una  columna  en  órden  de 
batalla. 

Deployment  s.  diplóimeni.  V.  De- 

PLOY . 

DcpEuniation  s.  dipliuméchéun. 
Muda,  de  las  aves;  el  tiempo  en  que 
mudan  la  pluma.  j|  Caída  de  las  pesta- 
ñas. 

DcpEume  (to),  a.  tu  diphúm.  Des- 
plumar, quitar  ó  arrancar  las  plumas ; 
despojar  del  plumaje. 

Depone  (to),  a.  tu  dipón.  Depositar, 
arriesgar,  dar  ó  dejar  en  garantía.  ||  (En 
Escocia.)  Deponer,  declarar  en  justicia. 

Deponent  s.  dipónent.  Deponente, 
declarante.  ||  Gram.  Verbo  deponente. 

DepopuEate  (to),  a.  tu  dipópiulet. 
Despoblar,  devastar,  asolar,  destruir  un 
país.  ||  —  n.  Despoblarse. 

DepopuEation  s.  dipopiulécheun. 
Despoblación;  devastación;  acción  de 
despoblar. 

DepopuEator  s.  dipopiuléteur.  Des- 
poblador, asolador. 

Deport  (to),  a.  tu  dipórt.  Deportar, 
desterrar  por  castigo  á  un  punto  lejano. 
|J  To  deport  one's  self,  portarse,  condu- 
cirse, gobernarse. 

Deport,  s.  Porte,  conducta,  manera 
je  ser  ó  de  conducirse. 

Deportatson  s.  deportédxeun.  De- 
portación, destierro,  estraáamiento  de  un 
reino  ó  estado. 

Deportment  s.  dipórtment.  Porte, 
conducta,  manejo. 

DeposabEe  adj.  dipósabl.  Suscepti- 
ble ó  capaz  de  ser  depuesto. 

Dcposal  s.  dipósal.  Destitución,  de- 
posición; degradación  de  honores,  cargos 
ó  empleo. 

Depose  (to),  a.  tu  dipós.  Deponer.  || 
Destronar,  privar  del  trono.  |¡  Deponer, 
degradar  ó  destituir  á  alguna  persona  de 
los  empleos,  dignidades  y  honores  que 
tenia.  ||  Deponer,  testificar.  ||  —  n. 
Ser  testigo. 

Deposer,  s  Desposeedor,  a,  despo- 
jador, el  que  desposee,  depone  6  de- 
grada. 

Deposing  s.  dipósiñ.  Destitución.  || 
Deposición. 

Deposit  (to),  a.  tu  dipósit.  Deposi- 
tar, resguardar;  consignar;  apartar.  || 
Poner  dinero  á  interés. 

Deposit,  s.  Depósito,  poso,  heces,  se- 
dimento. ¡I  Depósito,  cosa  confiada  como 
fianza;  fianza,  prenda.  H  Depósito,  lu- 
gar, almacén,  etc.,  donde  se  depositan 
mercancías. 

Depositary  s.  dipómteri.  Deposi- 
tario. 

Deposiíed  p.  p.  y  adj.  dipósiled. 
Depositado,  confiado. 

Depositíng  p.  a.  dipósitiñ.  Deposi- 
tante, el  que  deposita.  ||  —  s.  El  acto 
de  apartar  ó  depositar. 

Deposítíon  s.  diposícheun.  Deposi- 
ción, testimonio,  declaración  delante  de 
juez  6  escribano.  ¡|  Deposición,  el  acto 
de  deponer  ó  desposeer  á  un  príncipe  de 
su  corona.  ||  Destitución,  privación  del 
empleo  ú  honores  que  gozaba  alguna 
persona.  ||  Depósito,  poso,  residuo  (en 
los  líquidos). 

Depository  s.  dipóúlon.  Deposi- 
taría, el  sitio  ó  paraje  donde  se  hacen 
los  depósitos. 

Deposítum,  í.  V.  Deposit. 

Depot  s.  dipó.  Pósito,  almacén  pú- 
blico ó  principal.  ||  Despacho,  oficina  de 
la  administración  de  diligencias,  coches 
de  camino,  etc.  |¡  Almacenes  de  depó- 
sito en  la  estación  de  un  ferrocarril. 

Depravación  s.  depravécheun.  Cor- 
rupción, el  acto  de  depravar,  ü  Depra- 
vación, corrupción,  estragamiento  de! 
gusto  ó  costumbres. 


Deprave  (to),  a.  tu  diprév.  Depra- 
var, pervertir,  corromper,  viciar,  estra- 
gar. II  Alterar,  falsificar.  ||  Difamar. 

Depraved  p.  p.  y  adj.  diprévd.  De- 
pravado, viciado,  abandonado,  corrom- 
pido. 

DepravedEy  adj.  diprévedli.  Cor- 
rompidamente,  depravadamente. 

Depravedness  s.  diprévednes.  De- 
pravación, corrupción,  estragamiento. 

Depraver  s.  diprévéür.  Depravador, 
a,  el  que  deprava. 

Depraving  s.  dipréviñ.  Deprava- 
ción. 

Depravity  s.  dipráviti.  Depravación, 
desórden,  estragamiento  de  costumbres 
||  Corrupción,  desórden.  ||  Perversidad, 
maldad,  ruindad,  malignidad. 

Deprécate  (to),  n.  tu  dépríkel.  De- 
precar, rogar,  pedir,  suplicar  con  efica- 
cia ó  instancia;  pedir  ó  desear  que  no 
suceda  algún  mal  ó  verse  libre  de  él.  || 
—  a.  Implorar  misericordia,  suplicar  con 
instancia. 

Deprecating  p.  a.  dépriketiñ.  De- 
precante, suplicante. 

Deprecation  s.  deprikéchéun.  De- 
precación, ruego,  súplica,  petición.  |j 
Súplica  para  conjurar  ó  evitar  los  males- 

Depreca! ¡ve  adj.  dépriketiv.  De 
precatory,  dépriketcuri.  Deprecativo., 
a,  deprecatorio,  lo  perteneciente  á  juego 
ó  suplica. 

Deprecator  s.  dépriketeur.  Depre- 
cante, el  que  pide. 

Deprecíate  (to),  a.  tu  diprichic!. 
Desestimar,  rebajar  el  precio  de  alguna 
cosa.  ||  Despreciar,  menospreciar,  de- 
primir. ||  —  n.  Bajar  de  precio. 

Deprcciated  p.  p.  y  adj.  Despre- 
ciado, menospreciado,  desestimado,  quo 
ha  perdido  de  su  valor  ó  estimación. 

Depreciation  s.  diprichiéchri" 
Descrédito,  desestimación,  baja,  redi- 
ción de  valor  ó  precio. 

Depreciator  s.  diprichietéur.  De.v 
preciador. 

Deprédate  (to),  a.  tu  dépridr: 
Saquear,  robar,  pillar.  ||  Desolar,  des 
truir,  arruinar,  asolar. 

Depredation  s.  depndéchéun.  De 
predación,  pillaje,  saqueo,  saco,  devasta- 
ción, lntemperance  has  committed  depre 
dations  on  his  constitution,  los  excesos 
han  destruido  su   salud,  ó  minado  sx 
constitución. 

Deprcdator  s.  dépridetéür .  Sa- 
queador; rapiñador,  ladrón  del  público. 

Deprehend  (to),  a.  tu  deprihénd. 
Sorprender,  coger  á  uno  de  improviso.  ¡| 
Descubrir. 

DepreEiensibie  adj.  deprihénsibL 
Lo  que  se  puede  prender  ó  coger.  |( 
Comprensible. 

DepreEiension  s.  deprihénchéün. 
Sorpresa;  descubrimiento;  averiguación. 

Depress  (to),  a.  tu  dipres.  Bajar, 
inclinar  hácia  abajo.  ||  Bajar,  minorar  ó 
disminuir.  ||  Rebajar;  reducir.  ||  Com- 
primir, apretar  hácia  abajo;  dejar  caer.  II 
Deprimir,  humillar,  abatir,  mortificar.  |j 
Debilitar,  abrumar.  To  depress  one'svoice, 
bajar  la  voz.  —  To  depress  the  human 
mind,  comprimir  el  espíritu  humano.  — 
To  depress  the  eyelids,  bajar  los  párpa- 
dos. —  To  depress  the  spirils,  desani- 
mar, desalentar.  —  To  depress  the  proud, 
humillar  el  orgullo.  —  To  depress  trade, 
entorpecer  el  comercio.  —  To  depress 
the  price  of  goods,  hacer  bajar  el  precio 
de  las  mercancías. 

Depressed  p.  p.  y  adj.  dipréest.  De- 
primido, comprimido.  ||  Rebajado,  dism»- 
nuido.  ||  Desanimado,  humillado.  ||  De- 
tenido, entorpecido.  ||  Anat.  y  Bol 
Deprimido  ;  hundido,  hondo. 

Depression  s.  dipréúióun.  Compre- 
sión, la  acción  de  comprimir  ó  apretar 
hácia  abajo.  |¡  Depresión;  abatimiento. 

Depressáve  adj.  diprésiv.  Depresivo, 
a,  lo  que  deprime. 

Deprcssor  s.  dspréseur.  Depresor. 
||  Opresor. 

DeprsvabEe  adj.  diprivabl.  Revon 
ble,  amovible,  susceptible  ó  capaz  di 
ser  privado. 

Deprivation  s.  deprivéchéün.  Pm# 
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cion.  ||  Pérdida.  ||  For.  Destitución,  de- 
posición. 

Deprive  (to),  a.  tu  dipráiv.  Privar, 
despojar,  quitar  á  uno  algo.  ||  Excluir ; 
impedir.  ||  Librar,  libertar.  To  deprive 
me  of  his  rights,  privar  á  uno  de  sus 
derechos.  He  ivas  deprived  of  all  he  pos- 
sessed,  fué  despojado  de  todo  lo  que 
poseía. 

Deprivement  s.  diprivment.  Des- 
pojo; pérdida. 

Depriver  s.  dipriveur.  El  que  priva, 
despoja  ó  quita. 

Depth  s.  depz.  Hondura,  profundidad. 
||  Abismo.  ||  Medio,  corazón,  fondo  de 
una  cosa.  ||  In  the  depth  of  winter,  en 
el  rigor  del  invierno.  ||  Oscuridad,  tinie- 
blas. ||  Sagacidad,  inteligencia,  penetra- 
ción, conocimiento  profundo.  He  is 
beyond  his  depth,  out  of  his  depth,  no 
hay  pié,  no  se  conoce  la  profundidad.  — 
Depth  of  misery,  abismo  de  miseria.  — 
The  depth  of  a  wood,  el  fondo  de  un  bos- 
que. —  The  depth  of  divine  wisdom,  la 
profundidad  de  la  sabiduría  divina. 

Deplben  (to),  a.  tudepzn.  Ahondar, 
profundizar. 

Depthless  adj.  dépzles.  Superficial, 
sin  profundidad. 

Depulse  (to),  a.  tu  dipéuls.  Recha- 
zar. V.  Repulse. 

Depulsion  s.  dipéUlcheun.  Rechazo. 
V.  Repulsión. 

Depulsory  adj.  dipéulsori.  Repulsivo, 
a,  lo  que  rechaza. 

Depúrate  (to),  a.  tu  dépiuret.  De- 
purar, limpiar,  purgar,  purificar. 

Depúrate  adj.  dépiuret.  Depurado, 
limpio,  purificado,  puro;  libre. 

Depuration  s.  depiuréchéün.  Depu- 
ración, la  acción  y  efecto  de  depurar  ó 
purificar. 

Depuratory  adj.  dépiuratori.  Depu- 
ratorio, a,  depurativo,  lo  que  sirve  para 
depurar. 

Depurition  s.  depiurícheun.  Med. 
Depuración,  acción  de  extraer  las  impu- 
rezas de  los  humores  del  cuerpo.  ||  De- 
puración, clarificación  de  un  liquido. 

Depure  (to),  a.  tu  dipiúr.  Depurar, 
limpiar. 

Deputation  s.  depiutécheun.  Diputa- 
ción ;  comisión. 

Depute  (to),  a.  tu  dipiút.  Diputar, 
destinar,  señalar,  enviar,  delegar. 

Deputed  p.  p.  y  adj.  dipiúted.  Dipu- 
tado, delegado,  representante. 

Deputy  s.  dépiuti.  Diputado,  comi- 
sario, delegado,  enviado,  agente.  Lord 
deputy,  virey.  Deputy  governor,  teniente 
gobernador.  —  Deputy  chairman,  vice- 
presidente. —  Deputy  commissary,  comi- 
sario adjunto. 

Der  déur.  Prefijo  sajón  de  nombres 
de  lugar,  derivado  de  deor,  fiera,  ó  de 
dur,  agua. 

Deracínate  (to),  a.  tu  dirásinet. 
Desarraigar,  arrancar  de  raíz.  ||  Desar- 
raigar, abolir,  extirpar. 

Deracinatcd  p.  p.  dirásineted.  Des- 
arraigado ;  extirpado. 

Deraign  (to),  a.  tu  dirén.  Probar, 
justificar,  hacer  ver.  ||  Sostener,  defen- 
der, mantener. 

Deraignnient  s.  dirénment.  Prueba, 
justificación. 

Derange  (to),  a.  tu  dirénd\.  Desar- 
reglar, desordenar,  desconcertar. 

Deranged  p.  p.  y  adj.  direndjed.  Des- 
arreglado, desordenado;  desconcertado. 

Derangement  s.  dirénd\ment.  Des- 
arreglo, desórden ;  enajenamiento  del 
ánimo ;  confusión,  desbarate. 

Derby  s.  déurbi.  Derby,  carrera  de 
eaballos  en  Epsom,  condado  de  Surrey. 

Derelíct  adj.  dérilict.  Abandonado 
voluntariamente.  ||  Derelict  lands,  tier- 
ras de  aluvión. 

Dereliction  s.  derilícchoun.  Desam- 
paro, abandono:  dejación  de  bienes. 

Deride  (to),  a.  tu  diráid.  Burlar, 
mofar,  escarnecer;  zumbar  ó  dar  zumba, 
poner  en  ridículo. 

Derided  p.  p.  diráided.  Burlado, 
escarnecido  ;  puesto  en  ridículo. 

Derider  s.  diráideur.  Burlón,  zum- 
bón, chocarrero. 


Deríding  diridiñ.  p.  a.  de  To  deride. 

Deridingly  adv.  diráidiñli.  Irriso- 
riamente, con  zumba. 

Derision  s.  diriyéun.  Irrisión  mofa, 
escarnio,  burla,  chulada. 

Derisive  adj.  diráisiv.  Derlsory, 
diráisori.  Irrisorio,  a,  hecho  por  mofa  ó 
escarnio. 

Derisively  adv.  diráisivli.  Irriso- 
riamente. 

Derivable  adj.  diráivabl.  Derivable, 
lo  que  puede  derivarse  ó  llevar  de  una 
parte*  á  otra.  ||  Lo  que  se  puede  adqui- 
rir por  derecho  de  descendencia.  ||  De- 
rivable, deducible,  lo  que  se  puede  de- 
rivar ó  deducir. 

Derivably  adv.  diráivabli.  Por  de- 
rivación. 

Derívate  s.  dérivet.  Gram.  Derivado, 
nombre  procedente  de  otro  nombre. 

Derívate  (to),  a.  tu  dérivet.  Derivar, 
sacar  la  etimología  de  una  voz  ó  el  orí- 
gen  de  cualquier  cosa. 

Derivated  p.p.  dérivetcd.  Derivado. 

Derivating  p.  a.  dérivetiñ.  Proce- 
dente. 

Derívation  s.  derivéchéün.  Deriva- 
ción, la  acción  de  derivar,  de  sacar  ó 
apartar  de  su  origen;  como  el  agua  que 
se  aparta  de  un  rio  para  formar  una  ace- 
quia. ||  Derivación,  descendencia ;  de- 
ducción. |l  Gram.  Etimología  de  una 
voz.  ||  Mea.  Derivación,  acción  de  atraer 
los  humores  de  una  parte  á  otra  del 
cuerpo. 

Derivativo  adj.  y  s.  diritativ.  De- 
rivativo. 

Derivatively  adv.  dirivátivli.  De- 
rivativamente. 

Derive  (to),  a.  tu  diráiv.  Derivar, 
repartir  ó  distribuir  el  agua  de  algún  ca- 
nal en  otros  muchos.  ||  Derivar,  deducir 
ó  sacar  una  cosa  de  algún  origen,  causa 
ó  principio;  recibir  por  trasmisión.  || 
Comunicar.  Whence  do  you  derive  that 
word?,  ¿  de  dónde  hace  Vd.  derivar  esa 
palabra¿||  —  n.  (con  From).  Derivar,  de- 
rivarse, nacer;  descender,  proceder ;  par- 
ticipar. He  derived  all  his  fortune  from  a 
maternal  únele,  toda  su  fortuna  le  prove- 
nia de  un  tio  materno.  —  I  derivea  no 
advantage  from  that  speculation,  no  he 
sacado  ningún  provecho  de  esta  espe- 
culación. 

Derived  p.  p.  y  adj.  diráivd-  Deri 
vado,  sacado.  ||  Deducido.  ||  Procedente, 
nacido.  To  be  well  derived,  descender  de 
una  buena  familia. 

Deriver  s.  diráivéur.  El  que  deriva 
ó  deduce. 

Derm  s.  déürm.  Derma,  déürma. 
Dermis,  déürmis.  Anat.  Dérmis,  cutis 
ó  corion. 

Deriual  adj.  déürmal.  Derniatic, 
déurmátic.  Dérmico,  a,  cutáneo,  relativo 
al  dérmis. 

Dern  adj  deirn.  Solitario.  ||  Loco, 
loca. 

Derógate  (to),  a.  y  n.  tu  déroguet. 
Derogar,  revocar,  anular,  abrogar,  invali- 
dar. ||  Detraer,  detractar.  To  derógate 
oneself,  desacreditarse. 

Derógate  adj.  Derogado;  desacre- 
ditado, envilecido. 

Derogately  adv.  déroguetli.-nero- 
gatorily,  dirógateurili.  Derogativa- 
mente. 

Derogation  s.  deroguéch&un.  Dero- 
gación; desestimación. 

Derogatire  adj.  dirógaiiv.  Deroga- 
torio, derogativo. 

Derogatoriness  s.  dirógateurines. 
Derogación,  detracción. 

Derogatory  adj.  dirógatori.  For. 
Derogatorio,  a,  lo  que  deroga  (auto,  cláu- 
sula). —  ||  Fig.  Derogativo,  derogante, 
que  deroga  ó  hace  decaer. 

Dervis  s.  deurvis.  Dervis,  monje  en- 
tre los  turcos  y  persas. 

Descant  s.  déscant.  Mús.  Discante 
canto,  melodía;  variación,  modulación.  || 
Discurso,  comentario,  paráfrasis,  diser- 
tación sobre  el  contrapunto. 

Descant  (to),  n.  tu  descánt.  Mús. 
Discantar,  cantar;  echar  el  contrapunto 
sobre  algún  paso.  ||  Discantar,  glosar 
cualquiera  materia,  ^discurrir,  comentar 


larga  y  pesadamente.  Why  do  you  descant 
upon  this  trifling  matter?,  ;  á  qué  dis- 
currir tanto  sobre  un  punto  de  tan  poca 
importancia? 

Descanting  descánt  in.  p.  a.  de  To 
Descant.  ||  —  s.  Comentario,  nota;  con- 
jetura, presunción. 

Dcscend  (to),  n.  tu  disénd.  Descen- 
der, bajar.  |l  Descender,  derivarse,  sacar 
su  origen.  |j  Descender,  tocar  ó  venir  á 
algún  sucesor  por  órden  de  herencia.  || 
Invadir,  entrar  á  mano  armada.  To  des- 
cend  from  a  mountain,  bajar  de  una  mon- 
taña. —  The  Goths  descended  into  Italu, 
los  Godos  invadieron  la  Italia.  —  The 
French  descend  from  the  Gauls,  los  Fran- 
ceses descienden  de  los  Galos.  —  The 
barometer  is  descending,  el  barómetro 
baja.  ||  —  a.  Descender,  andar  hácia 
abajo.  To  descend  to  ó  into,  descender  ó 
entrar  en ;  bajarse  á.  —  To  descend  into 
one's  self,  entrar  en  sí  mismo. 

Deseendant  s.  diséndanl.  Descen- 
diente. ||  Descendencia,  posteridad.  He 
and  all  his  descendants,  él  y  toda  su 
descendencia. 

Descended  p.  p.  disénded.  Descen- 
dido, bajado.  ||  Nacido,  oriundo. 

Descendent  adj.  diséndent.  Descen- 
dente, lo  que  se  cae,  hunde  ó  viene 
abajo.  ||  Descendiente,  el  que  desciende 
de  otro. 

Descendibility  s.  disendibilili. 
Trasmisibilidad,  cualidad  de  ser  trasmi- 
sible  ó  de  haber  sido  trasmitido  por  des- 
cendencia. |J  Conformidad  con  las  leyes 
de  descendencia. 

Descendible  adj.  diséndibl.  Que 
puede  descender,  bajar  ó  bajarse.  ||  Tras- 
misible,  que  puede  trasmitirse  á  un  he- 
redero directo. 

Descending  p.  a.  y  adj.  diséndiñ 
Descendente,  el  que  ó  lo  que  desciende 
ó  baja.  ||  Descendiente,  procedente  del 
mismo  antepasado. 

Descensión  s.  diséncheun.  Descen- 
dimiento, descensión,  descenso; declina- 
ción, calda.  ||  Degradación. 

Descensional  adj.  diséncheunal. 
Descensional,  que  desciende,  que  tiende 
á  descender. 

Descent  s.  disént.  Descenso,  bajada, 
descendimiento;  descensión.  ||  Pendiente, 
declive.  ||  Invasión,  irrupción  de  un  ene- 
migo por  tierra  ó  por  mar.  ||  Descen- 
dencia, sucesión.  ||  Extracción,  alcurnia, 
descendencia,  origen,  nacimiento,  linaje. 
||  Descendencia,  posteridad,  herederos. 
Of  a  noble  descent,  de  nacimiento  ilustre. 
||  Oblicuidad,  inclinación;  degradación. 
The  descent  into  a  mine,  el  descenso  ó 
bajada  á  una  mina.  —  A  steep  descent. 
una  pendiente  escarpada.  —  The  fleei 
made  a  descent  on  Cuba,  la  escuadra 
operó  una  invasión  en  la  isla  de  Cuba. 
—  The  Descent  from  the  croas,  el  Des- 
cendimiento de  la  Cruz. 

Describe  (to),  a.  tu  discráib.  Des- 
cribir, delinear,  figurar,  trazar.  ||  Des- 
cribir, explicar,  definir ;  representar. 

Described  p.  p.  discráib d.  Descrito, 
trazado;  explicado. 

Describent  s.  descráibent.  Geom. 
Generador,  a,  línea  ó  superficie  que  en- 
gendra ó  describe  otra  superficie  ó  un 
sólido. 

Describer  s.  discráibeur.  Descrip- 
tor, el  que  describe. 

Descrier  s.  discráieur.  Descubridor; 
averiguador. 

Descríption s.  discripeheun.  Descrip- 
ción, representación,  acción  y  efecto  de 
describir.  ||  Señas  (de  una  persona).  || 
Relato,  informe,  exposición.  To  beggar 
descríption,  hacer  toda  descripción  im- 
posible. ||  Clase,  género,  calidad,  con- 
dición. Persons  of  all  descriptions,  per- 
sonas de  toda  condición. 

Descriptivo  adj.  discriptiv.  Des- 
criptivo, a,  que  describe,  que  contiena 
una  descripción.  Descriptive  siyle,  género 
descriptivo.  —  Descriptive  poelry,  poesía 
descriptiva. 

Descry  (to),  a.  tu  discrái.  Explorar, 
observar,  reconocer  de  lejos.  ||  Colum- 
brar, avistar,  divisar.  ||  Describir;  ave- 
1  riguar. 


DESCRY 

Descry  s.  Descubrimiento 

Descérate  (to),  a.  tu  désicret.  Ptg- 
fanar,  tratar  alguna  cosa  sagrada  sin  res 
peto  ó  aplicarla  á  usos  profanos.  ||  Se 
cularizar,  despojar  del  carácter  sagrado. 

Desecrated  p.  p.  y  adj.  désicreted. 
Profanado.  ||  Secularizado. 

Desecration  s.  desicréthéun.  Profa- 
nación, el  acto  y  efecto  de  profanar.  || 
Secularización,  el  acto  de  despojar  del 
tarácter  sagrado.  Desecration  of  agrave, 
quebrantamiento  de  sepultura. 

Desert  s.  diseurt.  Desierto,  yermo; 
soledad.  ||  —  adj.  Desierto,  desampa- 
rado, despoblado,  inhabitado,  solitario. 

Desert  s.  diseurt.  Merecimiento.  j| 
Mérito,  virtud. 

Dcsert  (to),  a.  tu  diséürt.  Desampa- 
tar,  dejar,  abandonar.  ||  Desertar.  ||  — 
n.  Desertar;  ausentarse;  apartarse. 

Deserted  p.  p.  y  adj.  diséürted. 
Desertado,  dejado,  abandonado. 

Deserter  s.  diséürleur.  Desertor, 
trásfuga. 

Desertful  adj.  diseurtful.  Meritorio, 
a,  digno  de  premio  ó  galardón. 

Desertion  s.  diséürchéun.  Deserción; 
abandono. 

Eiesertless  adj.  diséilrtles.  Indigno, 
sin  mérito. 

Desertlessly  adv.  diséürtlesli.  Des- 
perecidamente. 

Desertrice  s.  f.  diséürtris.  La  mu- 
jer que  falta  á  su  deber. 

Deserve  (to),  a.  tu  disátrv.  Merecer, 
ser  digno  de  (según  el  mérito  en  bien  ó 
en  mal);  tener  derecho  á  As  every  one 
desertes,  según  el  mérito  de  cada  uno. 
—  The  workman  desertes  his  pay,  el 
trabajador  es  digno  de  su  salario. —  His 
conduct  desertes  praise,  su  conducta  me- 
rece elogios.  —  He  desertes  punishment, 
él  merece  castigo. 

Deserved  p.  p.  diséürvd.  Merecido. 

Deservedly  adv.  diséartedli.  Mere- 
cidamente, dignamente. 

Deserver  s.  diséürvéür.  Merecedor. 

Deserving  diséürtiñ.  p.  a.  de  To 
Oeservk.  II  —  adj.  Meritorio,  a,  digno 
¿e  recompensa  6  de  elogio.  ||  —  s.  Mé- 
rito. V.  Desert. 

Deservingly  adv.  disétirvinli.  Dig- 
namente, merecidamente. 

Desiceants  s.  pl.  disicants.  Med. 
Desecantes. 

Desiccate  (to),  a.  tu  disíket.  Dese- 
car, hacer  evaporar  la  humedad.  ||  Se- 
car, hacer  secar.  ||  n.  Secarse,  dese- 
carse. 

Desiccation  s.  desikéchéün.  Dese- 
cación, la  acción  ó  efecto  de  desecar. 

Desiccative  adj.  disícativ.  Deseca- 
tivo, a,  lo  que  tiene  la  virtud,  ó  propie- 
dad de  desecar. 

Desiccative  s.  Desecativo,  lo  que 
deseca. 

Desiderate  (to),  a.  tu  disidéuret. 
Desear,  querer;  faltar,  tener  necesidad  de. 

Desiderátum  s.disideréteum.  (plur. 
üesiderata).  Desiderátum,  la  cosa  que 
hace  tanta  falta  ó  que  tanto  se  desea.  |j 
Hueco,  falta,  vacío. 

uesidiose  adj.  disidieus.  ant.  Desi- 
dioso, a,  negligente,  perezoso,  flojo. 

Desiga  (to),  a.  tu  disáin.  Diseñar, 
bosquejar.  |]  Proponer,  pensar,  tenei 
intención  de;  dedicar.  ||  Designar,  idear, 
determinar,  proyectar,  [j  Tramar,  maqui- 
nar. ||  —  n.  Proponerse. 

Design  s.  disáin.  Dibujo,  diseño, 
trazo.  ||  Designio,  mira,  intento,  inten- 
ción. ||  Empresa;  fin,  motivo,  objeto. 
||  Plan,  proyecto ;  treta  en  perjuicio  de 
otro.  Through  design.  expresamente,  con 
toda  intención,  adrede.  To  bring  about, 
to  accomplish  a  design,  llevar  á  cab  >  un 
proyecto,  lograr  un  intento. 

Desigual». e  adj.  disáinabl.  Lo  que 
se  puede  designar  ó  señalar. 

Desígnate  adj.  désignet.  (Poco  osa- 
do.) Señalado,  apuntado. 

Desígnate  (to),  a.  tu  désignet.  De- 
signar, señalar,  indicar,  determinar  al- 

Juna  persona  ó  cosa  para  algún  fin.  || 
«signar,  nombrar,  escoger. 
Designated  p.  p.  désigneted.  Desig- 
nado señalado,  indicado. 
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Designation  s.  designéchéün.  Doslg- 
nacion,  señalamiento.  ||    Designio,  in- 

1  tención. 

Designative  adj.  désignativ.  Deslg- 
|  nativo,  a,  especificante,  lo  que  designa 
ó  especilica. 

Dcsigned  p.  p.  y  adj.  disáind.  De- 
signado, señalado,  indicado,  ||  Trazado, 
bosquejado.  ||  Trazado,  proyectado.  || 
Premeditado,  intencional. 

Designedly  adv.  disáinedli.  Inten- 
cionalmente,  adrede,  de  propósito,  de 
caso  pensado,  de  intento. 

Designer  s.  disáineur.  Dibujante. 
||  Inventor;  proyectista.  |j  Maquinador, 
intrigante. 

Designlng  disáiniñ.  p.  a.  de  To 
design.  ||  —  adj.  Insidioso,  traidor, 
:  aleve,  falso,  mal  intencionado ;  astuto, 
!  artero.  ||  —  s.  Dibujo,  diseño. 
|  Designingly  adv.  disáiniñli.  Insi- 
¡  diosamente. 

!  Dcsigstless  adj.  disáinles.  Sin  de- 
¡  signio,  sin  intención.  ||  Inadvertido. 

Designlessly  adv.  disáinlesli.  Inad- 
i  vertidamente. 

Designuient  s.  disáinment.  Diseño, 
dibujo.  ||  Idea,  designio  ó  plan  de  una 
obra.  J|  Trama,  artificio  malicioso,  ma- 
¡  quinacion,  mala  intención. 

Dcsinence  s.  déstnens.  Terminación, 
fin. 

Desinent  adj.  désment.  Final,  ex- 
tremo. ||  Ultimo,  lo  que  termina. 

Desipient  adj.  disépient.  Juguetón, 
alegre,  alocado. 

Desirable  adj.  disáirabl.  Deseable, 
apetecible  ;  agradable,  gustoso  ;  lo  que 
es  digno  de  ser  deseado. 

Dcsirableness  s.  desáirablnes.  An- 
sia, afán,  deseo  vehemente. 

Desire  s.  disáir.  Deseo,  anhelo ;  an- 
sia, apetito.  To  hatea  desire  to,  tener  el 
deseo  de,  desear,  apetecer.  —  He  has 
all  Ihings  to  his  heart's  desire,  él  tiene 
todo  lo  que  desea.  •—  The  desires  of 
the  flesh,  los  apetitos  carnales. 

Desire  (to),  a.  tu  disáir.  Desear, 
apetecer.  ||  Rogar,  suplicar,  pedir.  To 
desire  riches,  apetecer  riquezas.  —  To 
léate  nothing  to  be  desired,  no  dejar 
nada  que  desear.  —  /  desire  that  kind- 
ness  of  you,  espero  de  vd.  este  favor.  — 
1  desire  you  to  be  silent,  ruego  á  vd.  que 
se  calle. 

Desired  p.  p.  y  adj.  disáird.  Desea- 
do, apetecido.  ||  Rogado,  suplicado ; 
solicitado. 

Desireless  adj.  disáir  les.  Sin  deseo, 
sin  ansia,  indiferente. 

Desirer  s.  iisáir&r.  Deseador. 

Desiríng  s.  disáiriñ.  p.  a.  de  To 
desire.  ||  —  s.  Deseo. 

Desirous  adj.  disáiréüs.  Deseoso, 
ansioso.  To  be  desirous  of  honours  or 
riches,  tener  ambición  de  honores  ó  ri- 
quezas. 

Desirously  adv.  disáiréüs li.  Ansio- 
samente. 

Desirousness  s.  disáireusnes.  De- 
seo vivo,  anhelo. 

Desist  (to),  n.  tu  disist.  Desistir, 
abandonar  sus  pretensiones  ó  proyectos, 
renunciar  á.  ||  Desistir,  parar  0  cesar  de 
hacer  alguna  cosa ;  detenerse. 

Desistance  s.  disistans.  Desisten- 
cia, desistimiento,  la  acción  y  efecto  de 
desistir  ó  apartarse  de  alguna  cosa,  de 
renumiar  á  una  pretensión  ó  proyecto.  || 
Cesación. 

Desk  s.  desk.  Bufete,  mesa  escrito- 
rio. ||  Pupitre.  Chorister's  desk,  atril  de 
coro. 

Desk  (to),  a.  tu  desk.  (Poco  usado.) 
Encerrar  en  un  escritorio  ó  pupitre.  || 
Fig.  Guardar,  atesorar. 

Desmán  s.  dismeun.  Desmán  ó  ratón 
almizclero,  animal  acuático  {el  Mygale 
moschata). 

Desmine  s.  désmin.  Desmina,  mine- 
ral que  se  cristaliza  formando  madejas 
sedosas. 

Desmography  s.  desmógrafl.  Des- 
mografia,  descripción  de  los  ligamentos 
del  cuerpo. 

Desmology  s.  desmólodyi.  Desmolo  - 


DESPISABLE 

gia,  parte  de  la  anatomía  que  trata  de  los 
ligamentos  y  tendones. 

Desniotoniy  s.  desmótomi.  Desmo- 
tomía,  disecciou  de  los  ligamentos. 

Desoíate  adj.  désolet.  Desolado,  de- 
sierto, despoblado,  solitario;  abandona- 
do ;  arruinado ;  destruido. 

Desoíate  (to),  a.  tu  désolet.  Desolar, 
despoblar,  devastar,  arruinar. 

Desolated  p,  p.  y  adj.  Desolado, 
despoblado  ;  devastado,  arruinado. 

Dcsolately  adv.  désoletli.  De  un 
modo  desolador. 

Desolateness  s.  désoletnes.  Desola- 
ción. 

Desolater  s.  désoletéür.  Desol¿dor, 
asolador. 

Desolating  s.  désoletiñ.  El  acto  de 

desolar. 

Desolation  s.  desóléchéün.  Desola- 
ción, desolamiento,  estrago,  ruina,  des- 
trucción. ||  Desolación,  aflicción,  des- 
consuelo ;  melancolía ;  destitución.  || 
Desierto. 

Desolatory  adj.  désoleteurt.  Aflic- 
tivo. 

Despair  s.  dispér.  Desconfianza,  des- 
esperación. 

Despair  (to),  n.  tu  dispér.  Deses- 
perar, perder  la  esperanza.  ||  —  a.  (Des- 
usado.) Hacer  desesperar. 

Despairable  adj.  dispér abl.  V.  Un- 

HOPEFUL. 

Despairer  s.  dispéréur.  Desesperado. 

Despairingly  adv.  dispériñgli.  Des- 
esperadamente. 

Despatch  (to),  a.  tudispách.  Despa- 
char, enviar  con  prisa  y  diligencia.  ||  Des- 
pachar, matar,  quitar  la  vida.  ||  Despachar, 
abreviar, concluir  una  cosa  con  prontidud. 

Despatch  s.  Despacho,  expedición, 
prontitud.  ||  Despacho,  expreso.  Des- 
patches,  despachos,  ofeios  ó  cartas  en- 
viadas ordinariamente  por  medio  de  un 
expreso.  To  go  wilh  despatch,  despa- 
charse, darse  prisa  obrar  con  prontitud. 
A  man  of  quick  despatch,  un  hombre  ex- 
pedito. —  For  the  despatch,  of  business, 
para  el  despacho  de  los  negocios. 

Despatcbed  p.  p.  dispácht.  Despa- 
pachado, enviado  cíe  prisa  ó  por  expreso. 
|  Despachado,  ejecutado,  terminado.  |j 
Fig.  Despachado,  enviado  al  otro  mundo, 
asesinado. 

Despa tener  s.  dispách&ur.  Qom. 
Expedidor,  el  que  envía  géneros  de  tfn 
punto  á  otro ;  el  que  da  una  comisión  ó 
mensaje.  El  que  ejecuta  algún  negocio. 

Despatcbful  adj.  dispáchful.  Dili- 
gente, expedito. 

Desperado  s.  déspéürédo.  Desespe- 
rado, furioso,  energúmeno.  ||  Atrevido. 

Desperate  adj.  déspéuret.  Desespe- 
rado, sin  esperanza.  ||  Arrojado,  arries- 
gado. ||  Desesperado,  lo  que  no  tiene 
remedio.  ||  Furioso,  inconsiderado,  vio- 
lento, terrible.  A  desperate  attempt,  un 
acto  desesperado.  A  desperate  battle,  un 
combate  encarnizado,  ||  Vulg.  Grande, 
extremado;  consumado,  rematado.  Des- 
perate diseases  require  desperate  cures, 
á  grandes  males  grandes  remedios.  — 
Desperate  sots  and  fools,  necios  consu- 
mados y  locos  rematados.  |(  —  s.  Per- 
dido, el  que  es  atrevido  y  sin  esperanza 
ó  medios  de  existencia. 

Desperately  adv.  déspeñrettt.  Des- 
esperadamente, furiosamente.  |j  Vulg. 
Extremadamente. 

Desperateness  s.  déspéuretnes.  Pre 
cipitacion,  temeridad,  arrojo,  furia,  vio- 
lencia. 

Desperation  s.  despéurécheun.  Des- 
esperación, encarnizamiento,  furor.  To 
drive  to  desperation,  reducir  á  la  deses- 
peración. —  To  fight  wilh  desperation, 
batirse  como  un  desesperado,  con  furor, 
con  encarnizamiento. 

Despicable  adj.  déspicabl.  Despre- 
ciable, vil,  bajo. 

Despicableness  s.  déspicablnes. 
Bajeza,  vileza. 

Despicably  adv.  déspicabli.  Vil- 
mente, bajamente. 

Dcspisable  adj.  dlspísabl.  Despre- 
ciable. 


DESPISAL 
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Desplsal  s.  disphal.  Desden,  des- 
precio. 

Despise  (to),  a.  tu  dispiis.  Despre- 
ciar, desestimar,  menospreciar,  desdeñar. 
||  Aborrecer,  detestar. 

Despised  p.  p.  y  adj.  dispáísd.  De- 
sestimado, despreciado.  [!  Aborrecido, 
detestado. 

Despisedness  s.  dispáisiednes.  En- 
vilecimiento, bajeza  ;  abatimiento. 

Despiser  s.  dispáiseiir.  Despreciador. 

Despising  s.  dispáisiñ.  p.  a.  de  To 
Desfize.  II  —  s.  Desden,  desprecio. 

Despite  s.  dispiit.  Despecho,  ira, 
enojo ;  despique.  ||  Ultraje,  insulto.  || 
Malevolencia,  malignidad,  malicia.  J|  Odio. 
In  despite  of  fate,  a  despecho  del  destino. 
—  In  your  despite,  á  pesar  vuestro. 

Despite  (to),  a.  tu  dispáit.  Ofender, 
Insultar,  ultrajar.  ||  Molestar,  enfadar ; 
frustrar;  atormentar. 

Despite  prep.  A  despecho  de,  á  pesar 
de. 

Despiteful  adj.  dispáitful.  Malicioso, 
rencoroso,  vengativo,  maligno  ;  lleno  de 
despecho. 

Despitefully  adv.  dispáitfuli.  Malig- 
namente, maliciosamente. 

Despitefulness  s.  dispáitfulnes. 
Malignidad,  rencor,  odio,  mala  voluntad, 
malicia. 

Despiteous  adj.  despóitiéüs.  Despe- 
chado, rencoroso.  ||  Malicioso,  maligno. 

Despoil  (to),  a.  tu  dispóil.  (con  of.) 
Despojar ;  privar.  ||  (Ant.)  Desnudar. 
+       Despoiled  p.  p.  aispóild.  Despojado, 
privado. 

Dcspoiler  s.  dispóüéür.  Pillador, 
saqueador ;  robador. 

Dcspoliation  s  dispoliécheun .  Des- 
poh.ment.  dispóilment.  Despojo,  la  acción 
de  despojar. 

Despond  (to),  n.  tu  dispónd.  Des- 
confiar, desalentarse,  abatirse ;  deses- 
peranzar, desesperar,  decaer  de  ánimo. 

Despond  s.  Desaliento,  abatimiento. 

Despondence  s.  dispóndens.  Des- 
pond en  cy,  dispóndensi.  Desconfianza, 
temor ;  desaliento,  desmayo  ;  descaeci- 
miento de  ánimo. 

Despondent  adj.  dispóndent.  Des- 
confiado, desesperado,  desalentado,  aba- 
tido. 

Desponder  s.  dispóndeur.  Desespe- 
ranzado, a,  el  que  no  tiene  esperanza. 

Desponding  dispondiñ.  p.  a.  de  To 
Despond.  ||  —  adj.  Desalentado,  abatido. 

Despondingly  adv.  dispóndiñli. 
Desesperadamente,  de  una  manera  des- 
esperada. ||  Desconfiadamente,  con  des- 
aliento. 

Desponsatc  (to),  a.  tu  dispónset. 
ant.  Desposarse. 

Desponsation  s.  disponséchéun. 
Desposorio. 

Despot  s.  déspot.  Déspota,  señor  ab- 
soluto. 

Despotic  adj.  despótic.  Despótica!, 

despótical.  Despótico,  absoluto,  indepen- 
diente. 

Despotically  adv.  despóticali.  Des- 
póticamente, arbitrariamente. 

Despoticalncss  s.  despóticalnes. 
Despotismo,  absolutismo. 

Despotism  s.  déspofism.  Despo- 
tismo, tiranía,  gobierno  arbitrario. 

Despúmate  (to),  n.  tu  dispiúmet. 
Espumar,  quitar  la  espuma  de  algún  lí- 
quido en  ebullición  ó  fermentación. 

Despúmate  (to),  a.  tu  dispiúmet. 
Espumar,  arrojar  espuma. 

Despumation  s.  despiumécheun. 
Despumación,  la  acción  y  efecto  de  des- 
pumar, de  clarificar. 

Desquamatc  (to),  a.  tu  discuémet. 
Escamar,  quitar  las  escamas.  ||  —  n. 
Escamarse,  despojarse  de  escamas. 

Desquamation  s.  descuaméchéün. 
Escamadura,  la  acción  de  escamar  el  pes- 
cado. ||  Med.  Exfoliación  de  la  epidérmis. 

Dessert  s.  deséürt.  Postres,  las  fru- 
tas, dulces  y  otras  cosas  que  se  sirven 
al  fin  de  las  comidas;  ramillete,  en  las 
mesas  de  lujo.  At  dessert,  á  los  postres. 

Destemper  s.  distémpeur.  V.  Dis- 
tempeb 


Destínate  (to),  a  tu  déstinet.  Des- 
tinar, asignar,  dedicar,  señatar.  V.  Des- 
tine. 

Destínate  adj.  Fijado,  destinado, 
determinado. 

Destinatlon  s.  iestinécheun.  Desti- 
nación, destino. 

Destine  (to),  a.  tu  déstin.  Destinar, 
señalar,  determinar,  designar.  ||  Dedicar, 
consagrar.  ||  Prescribir,  decretar,  fijar 
invariablemente. 

Destined  p.  p.  y  adj.  déstind.  Des- 
tinado, señalado,  designado.  ||  Dedicado, 
consagrado.  ||  Decretado,  prescrito. 

Destlny  s.  déstini.  Destino,  hado, 
fatalidad,  fortuna,  suerte  ;  signo,  estrella, 
hablando  vulgarmente.  I|  Destino, paradero. 

Destitute  adj.  déstitiut.  Destituido, 
abandonado,  desamparado;  falto,  despro- 
visto, privado  ;  olvidado.  A  countru  des- 
titute ofinhabitants,  un  país  despoblado, 
desprovisto  de  habitantes.  —  To  be  des- 
titute of  every  thing,  estar  falto  de  todo. 
—  We  are  destitute,  estamos  abandona- 
dos. 

Destitute  (to),  a.  tu  déstitiut.  Aban- 
donar, dejar ;  frustrar. 

Destitute  s.  Desgraciado ,  pobre, 
indigente. 

Destitution  s.  destitiúoheun.  Des- 
titución, privación,  desamparo,  abandono. 
||  Desnudez,  pobreza. 

Destroy  (to),  a.  tu  distrói.  Destruir, 
asolar,  arrasar,  demoler,  arruinar.  ||  De- 
vastar, desolar.  ||  Matar,  quitar  la  vida. 
||  Acabar,  aniquilar.  To  destroy  a  gover- 
nment,  echar  abajo  un  gobierno.  —  They 
destroyed  the  country,  ellos  devastaron 
el  país.  —  He  destroyshis  health,  él  des- 
truye su  salud.  —  To  destroy  one's  setf, 
suicidarse.  —  To  destroy  one's  clothes, 
usar  sus  vestidos. 

Destroyable  adj.  distróiabl.  (Poco 
usado.)  Destruible,  lo  que  puede  des- 
truirse. 

Destroyed  p.  p.  distróid.  Destruido, 
asolado,  arrasado;  demolido,  arruinado. 
||  Devastado;  exterminado. 

Destróyer  s.  distróiéür.  Destruidor, 
destructor,  el  que  destruye,  asóla  ó  ar- 
ruina. ||  Matador,  asesino. 

Destroying  distróiñ.  p.  a.  de  To 
destroy.  II  —  s.  Destrucción,  ruina. 

Destructibility  s.  dislréuclibiliti, 
Destructibilidad,  la  cualidad  de  lo  que  es 
destructible. 

Destructible  adj.  distréüctibl.  Des- 
tructible, destruible,  lo  que  puede  des- 
truirse ó  ser  destruido. 

Destruction  s.  distráíkchéün.  Des- 
trucción, ruina,  asolamiento.  ||  Mortan- 
dad, destrozo.  |¡  Causa  de  desolación. 
||  Perdición,  muerte  eterna.  Broad  is 
the  way  that  leadeth  to  destruction,  ancha 
es  la  via  que  conduce  á  la  perdición. 

Destructivo  adj.  distreuctiv.  Des- 
tructivo, destructor,  ruinoso,  fatal. 

Destructively  adv.  distréüctivli. 
Destructivamente,  con  destrucción. 

Destructiveness  s.  distreuetivnes. 
Elemento  destructor;  propiedad  de  des- 
truir. ||  Frenol.  Destructibilidad,  incli- 
nación á  destruir,  á  matar,  á  asesinar. 

Destructor  s.  distréucteur.  Destrui- 
dor, consumidor. 

Desudation  s.  désiudécheun.  Med. 
Desudacion,  sudor  mórbido  acompañado 
de  erupción. 

Desuetude  s.  désuitiud.  Desuso, 
falta  de  uso  ó  de  ejercicio  de  alguna 
cosa.  To  fall  into  desuetude,  caer  en 
desuso. 

Desultoriness  s.  déséultorines.  Fri- 
volidad, lugar  común.  ||  Inconsistencia, 
estado  irregular  ó  inconsistente,  carácter 
variable.  I  Variación  ;  falta  de  ilación, 
orden  y  método. 

Desultory  adj.  déseullori.  Pasajero, 
mudable.  |  Variable,  irregular,  incons- 
tante, vago,  suelto,  inconexo,  no  seguido. 

Detach  (to),  a.  tu  ditách.  Separar, 
apartar.  —  Destacar,  separar  una  porción 
de  soldados  del  cuerpo  principal. 

Detached  p  p.  dilacht.  Separado, 
apartado.  ||  Destacado.  ||  —  adj.  Suelto, 
distinto,  aparte.  Detached  work,  obra 
suelta. 


Detaching  ditáchiñ.  p.  a.  de  To 

DETACH. 

Detachnient  s.  dttáchment.  Sepa- 
ración, apartamiento.  ||  Fort.  Obra  avan- 
zada. ||  Mil.  Destacamento,  cuerpo  de 
tropas  separadas  del  ejército  ó  de  la 
guarnición  de  una  plaza,  para  alguna  ex- 
pedición, guardia,  convoy,  etc. 

Detail  (to),  a.  tu  ditél.  Detallar,  espe- 
cificar, particularizar,  referir  por  menor, 
circunstanciar,  contar  con  sus  pelos  y 
señales.  ||  Mil.  Destacar  (un  oficial,  un 
cuerpo  de  tropas). 

Detail  s.  Detalle,  por  menor,  cuenta 
circunstanciada  de  algún?  cosa.  The  de- 
tails  of  a  scheme,  los  detalles  de  un  pro- 
yecto, —  The  details  of  a  work,  los  de- 
talles de  una  obra.  ||  Mil.  Destacamento, 
(de  tropas). 

Detailed  p.  p.  y  adj.  diteld.  Detallado, 
especificado,  circunstanciado,  contado  mi- 
nuciosamente. ||  Mil.  Destacado. 

Detain  (to),  a.  tu  ditén.  Detener 
retardar,  suspender,  impedir.  ||  Retener, 
guardar  ó  conservar  lo  que  pertenece  á 
otro.  To  be  detained  on  a  journey,  estar 
en  retardo,  retardarse  en  nn  viaje.  —  To 
detain  a  man's  wages,  retener  á  alguno 
su  paga  ó  salario. 

Dctainder  s.  diténdeur.  For  Auto 
para  que  alguno  siga  encarcelado.  V.  db- 

TINUE. 

Detained  p.  p.  diténd.  Detenido,  re 
tardado,  impedido.  ||  Suspendido.  \\  Re- 
tenido. 

Detainer  s.  diténmr.  (For.)  Detenta- 
dos retenedor.  ||  Detención,  posesión 
ilegal. 

Detainment  s.  diténment.  Deten 
cion,  acción  de  detener ;  de  retrasar.  || 
Retención. 

Detect  (to),  a.  tu  ditéct.  Descubrir, 
averiguar  algsm  delito,  fraude  ó  trama ; 
revelar,  declarar,  manifestar.  To  detect  a 
thief,  descubrir  un  ladrón.  —  To  detect 
an  error,  percibir  un  error,  declararlo  ó 
manifestarlo. 

Detected  p.  y.ditécted.  Descubierto, 
averiguado.  ||  Revelado,  declarado.  || 
Manifestado. 

Detector  s.  ditéctéür.  Descubridor, 
averiguador.  ||  Denunciador,  delator. 

Detection  s.  ditékcheun.  Averigua- 
ción, descubrimiento ;  manifestación,  re- 
velación, declaración. 

Detective  adj.  ditéctiv.  Denunciador, 
a,  delator,  el  que  denuncia  ó  hace  des- 
cubrir una  cosa  secreta.  The  detective 
pólice,  la  policía  secreta.  ||  —  s.  Agente 
de  la  policía  secreta. 

Detent  s.  ditént.  Reloj.  Resorte, 
fiador  de  la  rueda  de  repetición  de  un 
reloj,  ■ 

Detention  s.  diténcheun.  Detención, 
retención,  limitación.  ||  Detención/ en- 
cierro. ||  Retención,  acción  de  retener 
ó  guardar  injustamente.  ||  Tardanza, 
retardo  forzoso. 

Deter  (to),  a.  tu  ditéiír.  Desanimar, 
desalentar,  acobardar.  ||  Disuadir,  des- 
viar, impedir.  >ílv*§*  „  , 

Deterge  (to),  a.  tu  ditéürd].  Med.  y 
Cir.  Deterger,  limpiar,  purificar,  quitar, 
las  materias  pútridas  ó  irritantes  del 
cuerpo  ó  de  una  úlcera. 

Deterged  p.  p.  ditéurd\d.  Purgado, 

limpio.  2  n  i 

Detcrsent  adj.  diteuryent.  Deter- 
gente, detersivo,  a,  lo  que  tiene  poder 
de  limpiar  ||  —  s.  Detersorio,  deter- 
gente. .  ,  . 

Deteriórate  (10),  a.  tu  dttinoret 
Deteriorar,  empeorar,  menoscabar,  poner 
de  peor  condición  alguna  cosa,  ||  —  n. 
Deteriorarse,  alterarse,  desmejorarse. 

Deteriorated  p.  p.  dilírioreted. 
Deteriorado,  menoscabado. 

Deterioration  s.  ditiriorétfoein. 
Deterioración,  deterioro.desmejoramiento 

Determent  s.  diléürment.  Impedi- 
mento, obstáculo,  lo  que  impide  6  detiene. 

Determinante  adj.  diteurminabl, 
Que  puede  determinarse  ó  decidirse. 

Determínably  adv.  diteurmmabli . 
Determinadamente  resueltamente. 

Determinant    adj.  düéürminant. 


DETERMINATF 

Determinante,  que  determina,  que  hace 
tomar  una  determinación. 

Determínate  adj.  diteurminet.  De- 
terminado, limitado  ;  decidido,  resucito  ; 
establecido.  ||  Determinante,  decisivo, 
concluyente.  A  determínate  resolution, 
«na  resolución  definitiva. 

Determínate  (to),  a.  ta  ditéürmt- 
nrt.  Limitar. 

Detcrminately  adv.  ditéürminetli. 
Determinadamente,  inmudablemente. 

De  termina  tenes»»  s.diteurminetnes. 
Resolución  determinada,  definitiva. 

Determina! ion  s.  diteurminécheun. 
Determinación,  la  acción  y  efecto  de 
determinarse ;  resolución,  decisión.  || 
Resolución.  ||  For.  Auto  definitivo, 
sentencia,  decisión  judicial.  ||  Termina- 
ción, término,  fin.  To  come  to  a  deter~ 
minatíon,  tomar  una  determinación,  de- 
cidirse. —  The  question  was  not  of  easy 
ietermination,  la  cuestión  no  era  fácil  de 
decidir.  —  The  determination  of  a  léase, 
la  terminación  6  fin  de  un  arriendo. 

Determinativo  adj.  ditéírminetiv- 
Determinativo,  a,  lo  que  determina  6 
resuelve  alguna  cosa. 

Determinator  s.  ditéürmineteur. 
Juez  árbitro,  el  que  determina  ó  resuelve. 

Determine  (to),  a.  tu  ditéürmin. 
Determinar,  fijar,  limitar,  arreglar,  estable- 
cer; decidir,  juzgar,  resolver  definitiva- 
mente. This  determined  his  [ate,  esto  fija 
su  suerte.  —  To  determine  the  will, 
decidir  la  voluntad,  resolverse.  —  To 
determine  a  doublful  question,  resolver 
una  cuestión  dudosa.  —  To  determine 
the  time  for  action,  fijar  la  hora  para  la 
acción.  —  He  was  determined  on  the 
contrary,  él  estaba  resuelto  á  hacer  lo 
contrario.  —  To  determine  a  lawsutt, 
determinar  un  pleito,  sentenciarlo,  defi- 
nirlo. ||  —  n.  Terminar,  acabar,  concluir; 
determinarse,  resolverse,  decidirse,  tomar 
una  resolución.  We  determine  for  him, 
decidimos  *.n  su  favor.  He  is  not  alie 
to  determine  about  it,  no  es  capaz  de 
tomar  una  resolución. 

Determined  p.  p.  ditétirmind.  De- 
terminado, decidido,  establecido,  arre- 
glado limitado,  juzgado,  resuelto.  ||  Ter- 
minado, acabado.  A  thing  determined  on 
6  upon,  es  cosa  decidida,  resuelta.  ||  — 
adj.  Determinado,  decidido,  resuelto. 

Determinedly  adv.  diteurmindlt. 
Determinadamente,  con  determinación, 
de  una  manera  determinada. 

Deterration  s.  dtterécheun.  Des- 
entierro, desenterramiento. 

Deterred  p.  p.  ditéürd.  Aterrado, 
paralizado  por  el  terror. 

Deterrent  adj.  ditérent.  Aterrador, 
a,  que  aterra,  que  espanta. 

Detersión  s.  ditéürcheun.  Med.  De- 
tersión, el  acto  y  efecto  de  limpiar  una 
llaga,  una  úlcera. 

Detersive  adj.  düéürsiv.  Detersivo, 
detersorio,  detergente.  ||  —  s.  Remedio 
detersivo. 

Detest  (to),  a.  tu  dilést.  Detestar, 
abominar,  aborrecer,  odiar,  execrar. 

Detestable  adj.  ditéstabl.  Detestable, 
aborrecible,  abominable,  odioso,  execra- 
ble. 

Detestableness  s.  ditéstablnes. 
Indole  6  carácter  detestable. 

Detestably  adv.  ditéstabh.  Detesta- 
blemente, abominablemente,  aborrecible- 
mente. 

Detestation  s.  ditestéchéün.  De- 
testación, aborrecimiento,  execración,  el 
acto  de  abominar  ó  execrar  alguna  cosa. 

Detested  p.  p.  y  adj.  ditésted.  De- 
testado, aborrecido,  execrado. 

Detestcr  s.  ditéstéür.  Aborrecedor, 
el  que  aborrece. 

Dethrone  íto),  a.  tu  dizron.  Des- 
tronar, arrojar  a  alguno  del  trono,  pri- 
varle de  la  corona. 

Dethroned  p.  p  y  adj.  dizrond.  Des- 
tronado. 

Dethronement  s.  dizrónment.  Des- 
tronamiento, la  acción  y  efecto  de  des- 
tronar. 

Dethroner  s.  dizrónéur.  El  que 
destrona. 
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Dcthronize  (to),  a:  tu  dizrónais. 
V.  To  Dethrone. 

Detinue  s.  détiniu.  For.  Detentación, 
retención  de  lo  que  á  uno  no  le  toca.  || 
Auto  contra  el  detentador  de  alguna  cosa. 

Detonate  (to),  n.tu  détonet.  Detonar, 
inflamarse  súbitamente  y  con  mucho  es- 
trépito. 

Detonation  s.  détonéchéin.  Detona- 
ción, fulminación,  estampido. 

Detonize  (to),  a.  tu  detonáis.  Quim. 
Calcinar.  V.  To  Deflagróte.  ||  —  n. 
Detonar,  hacer  explosión. 

Detorsión  s.  dilórcheun.  V.  Detor- 

TION. 

Detort  (to),  a.  tu  ditórt.  Torcer  6 
'alterar  el  sentido,  interpretar  mal.  To 
detort  a  text  of  Scripture,  alterar  un 
texto  de  la  sagrada  Escritura. 

Detortion  s.  ditórchéün.  Alteración, 
de  sentido. 

Detour  s.  detúr.  Vuelta,  rodeo,  re- 
vuelta, recodo.  |J  Fig.  Rodeo,  tergiver- 
sación subterfugio.  Es  voz  tomada  del 
francés. 

Detract  (to),  a.  tu  ditráct.  Detraer, 
disminuir,  quitar,  separar  To  detract  from, 
detraer,  detractar,  infamar,  quitar  el  cré- 
dito ;  denigrar  la  honra  de  alguno. 

Detracting  p.  a.  ditráctiñ.  Deni- 
grante, infamante. 

Detraction  s.  ditracchelln.  Detrac- 
•íon,  la  acción  de  detraer,  de  quitar  parte 
de  alguna  cosa.  j|  Detracción,  maledi- 
cencia, murmuración,  conversación  mor- 
daz, denigrativa. 

De  trae  tio  ns  adj.  ditrákchéus.  Dero- 
gatorio ;  deshonroso. 

Detractivc  adj.  ditráctiv.  Disfama- 
torio,  a,  denigrante,  que  lastima  la  re- 
putación. 

Detractor  s.  ditrácté&r.  Detractor, 
a,  el  maldiciente  ó  infamador  que  perju- 
dica ó  quita  la  fama  de  alguno. 

Detractory  adj.  dilráctori.  Infama- 
torio, a,  infamante,  que  perjudica  la  re- 
putación. 

Detract ress  s.  f.  ditráctres.  De- 
tractara. V.  Detractor. 

Detriment  s.  détrimenl.  Detrimento, 
daño,  perjuicio,  pérdida.  Great  detriment, 
notable  detrimento,  gran  daño  ó  perjuieio. 
—  //  is  no  detriment  to,  eso  no  perju- 
dica á. 

Detrimental  adj.  detriméntal.  Per- 
judicial ;  desventajoso,  dañoso. 

Det rimen ted  adj.  détrimented.  Per- 
judicado, dañado. 

Detrital  adj.  ditrital.  Detrítico,  a. 
compuesto,  de  detritus,  restos  6  residuos 
minerales  ó  vegetales. 

Detrítion  s.  ditríchéun.  Desgaste, 
deterioro,  uso  por  frotamiento. 

Detritus  s.  ditriteur.  Geol.  Detritus, 
masa  de  sustancias  desprendidas  de  los 
cuerpos  sólidos  por  descomposición  y 
frotamiento. 

Detrude  (to),  a.  tu  ditrúd.  Hundir, 
empujar  alguna  cosa  hácia  abajo ;  preci- 
pitar. 

Detruncate  (to),  a.  tu  dilreuñket. 
Podar,  cortar,  quitar  las  ramas  supérfluas 
de  los  árboles.  ||  Truncar,  mutilar. 

Det  ru  n  catión  s.  ditréüñkécheun. 
Mutilación.  ||  Poda,  corta  de  los  árboles. 

Detrusion  á.  ditrúyeun.  Empuje  im- 
pulsión, la  acción  de  precipitar  alguna 
cosa. 

Deuce  s.  diús.  Dos,  en  los  jua?os, 

como  para  decir,  dos  ases,  el  dos  de 
espadas;  dos  puntos  en  los  dados.  || 
Vulg.  El  demonio,  el  diantre,  la  trampa. 

Deuce  ó  Deuse  s.  diús.  Vulg.  De- 
monio, diantre,  dianche.  How  the  deuse, 
como  diablos. —  The  deuse  take  me  if  I 
have  not  Jorgotlen  it,  el  diablo  me  lleve 
sino  lo  hahia  olvidado. 

Deuced  adj.  diúset.  Diabólico,  Ex- 
cesivo. 

Dcuccdly  adv.  diúsedli.  Diabólica 
mente,  con  exceso. 

Deuterogamist  s.  diuterógamist. 
Jor.  Deutorógamo,  el  casado  en  segundas 
nupcias. 

Deuterogamy  s.  diuterógami.  Deu- 
terogamia,  segundas  nupcias. 
Deuteronomy  s.  diuteurónomi.  Deu~ 
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terenomio,  la  segunda  ley;  nombre  dado 
al  quinto  libro  del  Pentatéuco. 

Devaporation  s.  divaporéth&Zn. 
Condensación,  cambio  del  vapor  en  agua, 
como  sucede  en  la  formación  de  la  llu- 
via. 

Devástate  (to),  a.  tu  divástet.  De- 
vastar, arruinar,  asolar;  destruir. 

De  vas  ta  ted  p.  p.  divásteted.  Devas- 
tado, saqueado,  asolado,  arruinado. 

Devastation  s.  divastécheun.  De- 
vastación, desolación,  destrucción,  ruin*, 
saqueo. 

Develop  (to),  a.  tu  divéléup.  Des- 
envolver, desarrollar,  descoger,  abrir, 
desplegar;  descubrir. 

Developed  p.  p.  divél&upt.  Desar- 
rollado, desplegado.  ||  Descubierto.  || 
Desembrollado. 

Development  s.  divéleupment.  Re- 
velación, acción  de  descubrir  lo  oculto 
ó  secreto.  ||  Desarrollo,  exposición  de- 
tallada. |l  Desarrollo,  los  cambios  orgá- 
nicos de  los  cuerpos  animales  y  vegeta- 
les. ||  Manifestación,  exhibición. 

Devergence  s.  divmryens.  Declive 
ó  declivio. 

Devest  (to),  a.  tu  divest.  Desnudar. 
||  Despojar.  ||  Librar  ó  libertar  de  al- 
guna cosa  mala,  desembarazar.  ||  For. 
Enajenar,  pasar  ó  entregar  á  otro  el  do- 
minio de  alguna  cosa.  ||  —  n.  Enaje- 
narse. 

Devested  p.  p.  divésted.  Despojado. 
||  Desembarazado,  libertado.  ||  For. 
Enajenado. 

Devex  adj.  divées.  En  declive,  incli- 
nado hácia  abajo. 

Devexity  s.  divéesiti.  Declivio,  de- 
clividad. 

Deviate  (to),  n.  tu  diviet.  Desviarse, 
salir  del  camino  derecho.  ||  Descarriarse, 
ir  errado;  pecar. 

Deviation  s.  diviéc\\éun.  Desvío,  la 
acción  y  efecto  de  desviar  ó  desviarse. 
||  Extravío,  error;  falta,  pecado.  ||  Mala 
conducta.  ||  Astr.  Deviación. 

Device  s.  diváis.  Treta,  estratagema, 
ardid.  ||  Plan,  proyecto;  expediente, 
recurso.  ||  Invención,  ingenio.  ||  Es- 
pectáculo. 

Deviceful  adj.  diváisful.  Inventivo, 
ingenioso,  especulativo;  fértil  en  expe- 
dientes. 

Devicefully  adv.  diváisfuli.  Curio- 
samente ideado. 

Devil  s.  dévl.  Diablo,  demonio,  es> 
píritu  maligno.  ||  Diablo,  hombre  ó  mu 
jer  de  mal  natural.  ||  Usase  como  in- 
terjección, para  indicar  pasmo  ó  enfado. 
A  devil  incarnate,  a  devil  in  a  man's 
shape,  un  diablo  encarnado,  un  demonio 
en  forma  humana.  —  A  she  devil,  una 
diabla  ó  diablesa.  —  What  a  devil  of  a 
fellow  is  this?,  ¿qué  diablo  de  hombre 
es  este  ?  —  She  is  a  real  devil  in  petti- 
coats,  es  un  verdadcro.diablo  con  faldas. 

—  The  devil  upon  two  sticks,  el  diablo 
ftojuelo.  —  The  devil  take  you!,  \  vaya 
Vd.  al  diablo  I  que  el  diablo  cargue  con 
Vd.  1  —  How  the  devil .',  cómo  diablos  I 

—  What  the  devil!,  qué  diablo!  —  The 
devil !,  demonio  I  diantre ! 

Devílct  s.  dévlet.  Diablillo. 
Dcviling  s.  dévliñ.  Desusado.  Dia- 
blillo. 

Dcvilisli  adj.  déslich.  Diabólico,  in- 
fernal, satánico ;  de  la  naturaleza  del 
diablo.  ||  Malvado,  dañino.  ||  Excesivo; 
dícese  por  burla.  ||  Epíteto  para  expre 
sar  aborrecimiento  ó  desprecio. 

Devilishly  adv.  dévlichli.  Diabóli- 
camente, endiabladamente.  ||  Fam.  Ex- 
cesivamente, demasiado.  ||  Devilishly 
bad,  á  la  diabla,  malamente. 

Devilishness  s.  dévlichnes.  Natu 
raleza  satánica;  carácter  diabólico,  in- 
fernal. 

Devilize  (to),  a.  iu  dévláis.  Ant.  En- 
diablar, endemoniar. 

Devilkin  s.  déilkin.  Diablillo. 

Devilment  s.  dévlmenl.  Pillada,  bri- 
bonada, gatada.  ||  Daño,  perjuicio. 

Devilry  s.  dévlri.  Diablería,  perver 
sidad. 

Devilsliip  s.  dévlchip.  El  carácter 
del  demonio. 
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Devious  adj.  dividís.  Desviado,  des- 
carriado, descaminado,  extraviado,  errado, 
perdido;  errante.  Devious  way,  camino 
extraviado.  —  A  devious  morning  walk, 
un  paseo  matinal  á  campo  travieso. 

Deviously  adv.  diviéusli.  Á  través, 
al  través,  de  una  manera  torcida. 

Deviousness  s.  diviéusnes.  Extra- 
vío, descarrío,  separación  6  desvío  del 
camino  recto. 

Devisable  adj.  diváisabl.  Imagina- 
ble, lo  que  se  puede  trazar  ó  idear.  || 
Trasmisible,  lo  que  se  puede  legar  por 
testamento. 

Devise  (to),  a.  tu  diváis.  Trazar, 
idear,  inventar,  proyectar,  pensar,  tener 
ár.imo  ó  intención  de  alguna  cosa.  || 
Legar.  ||  —  n.  Pensar,  considerar,  ma- 
quinar. 

Devise  s.  Legado,  manda.  ||  Treta, 
artificio,  arbitrio. 

Devisee  s.  dévisi.  Legatario. 

Deviser  s.  diváiséur.  Inventor,  au- 
tor. 

Devisor  s.  dévisor.  Testador,  a,  la 
persona  que  hace  testamento,  que  deja 
algún  legado. 

Eíevítable  adj.  dévitabl.  Ant.  Evita- 
ble. 

Devitation  s.  devitéchéun.  Ant.  Evi- 
tación. 

Devocation  s.  devokécheun.  Ant. 
Llamamiento. 

Dcvoid  adj.  divóid.  Vacío,  desocu- 
pado, desembarazado,  libre,  exento,  pri- 
vado. 

Dcvoir  s.  dóüvúor.  Obsequio.  ||  Cum- 
plimiento, cumplido. 

Devolution  s.  devoliúcheun.  Der- 
rumbamiento ,  desplome,  hundimiento. 
||  Trasmisión,  traspaso  de  propiedad. 
¡|  For.  Devolución  ó  derecho  devoluto. 

Devolve  (to),  a.  tu  divólv.  Rodar, 
impulsar  alguna  cosa  haciéndola  girar 
sobre  sí  misma.  ||  Trasmitir,  traspasar, 
remitir,  pasar  de  una  mano  á  otra.  ||  — 
n.  Rodar  hácia  abajo.  |j  Recaer  en  al- 
guno por  devolución  ó  derecho  devoluto. 
To  devolve  from  one  generation  to  ano- 
iher,  pasar  de  una  generación  á  otra.  — 
That  eslate  musí,  devolve  to  him,  esa  ha- 
cienda debe  recaer  en  él  por  derecho 
devoluto. 

Devolved  p.  p.  divolvd.  Rodado, 
impulsado  ó  llevado  por  rotación.  || 
Trasmitido,  pasado  de  una  mano  á  otra. 
¡|  For.  Devoluto. 

Devonport  s.  dévonport.  Escritorio, 
bufete. 

Devonshire  n.  pr.  dévonchir.  Geogr. 
Devonshire  ó  condado  de  Devon,  una  de 
las  divisiones  territoriales  de  Inglaterra. 

Devote  (to),  a.  tu  divót.  Dedicar,  con- 
sagrar; aplicar.  To  devote  one's  self  to  the 
service  of  God,  consagrarse  al  servicio 
de  Dios.— To  devote  one's  self  to  science, 
dedicarse  á  las  ciencias  ||  Entregar, 
abandonar  á.  The  town  was  devoted  to 
destruction,  la  ciudad  fué  entregada  á 
la  destrucción.  |¡  Maldecir,  execrar. 

Devote  adj.  Dedicado,  consagrado; 
.aplicado.  ||  Destinado.  ||  Abandonado, 
entregado  á.  ||  Maldecido,  execrado.  || 
—  s.  Santurrón,  mojigato. 

Devoted  p.  a.  divóted.  Dedicado, 
consacrado,  aplicado,  destinado.  ||  Aban- 
donado, entregado  á.  ||  Infeliz,  malha- 
dado, desdichado.  ||  Maldecido,  maldito. 
||  —  adj.  Adherido,  apegado,  aficionado, 
consagrado  á.  ||  Ardiente,  celoso. 

Devotedness  s.  divótednes.  Afecto 
á  alguna  persona.  ||  Abnegación,  celo. 
Sacrificio  voluntario. 

Devotee  s.  divoti.  Amigo  fiel  y  ce- 
loso. ||  Devoto,  devota,  persona  consa- 
grada á  la  religión.  |J  (En  mala  parte). 
Santón,  santurrón,  mojigato. 

Devoteuient  s  divótment.  Devo- 
ción, fervor  religioso.  ||  Consagración. 

Devoción,  afición,  inclinación  especial. 
Abnegación,  sacrificio. 

Devoter  s.  divóteur.  Devoto,  a, 
afecto,  aficionado  á  alguna  persona.  || 
El  que  dedica  6  consagra.  ||  Adorador. 

Devotion   s.   divóchéün.  Devoción, 
piedad.  ||  Adoración,  veneración.  ||  Ora- 
ion.  ||  Elevación  del  alma  á  Dios  re- 


conociéndose su  criatura.  ||  Disposi- 
ción. ||  Oblación  de  caridad.  ||  Afecto 
6  amor  ardiente.  ||  Ardor,  anhelo,  an- 
sia. Morning  or  evening  devotion,  oración 
de  la  mañana  6  de  la  tarde.  —  Afler 
performing  all  theír  devotions,  después 
de  haber  cumplido  con  sus  deberes  re- 
ligiosos. —  Personal  devotion,  afecto  per- 
sonal, devoción  hácia  alguna  persona. 
||  Devoción,  sujeción,  dependencia.  They 
were  at  the  devotion  of  the  adverse  party, 
ellos  estaban  á  la  devoción  del  partido 
opuesto. 

Devotional  adj.  divócheunal.  Devoto, 
religioso.  Devotional  posture,  actitud  de- 
vota. —  Devotional  exercises,  ejercicios 
piadosos. 

Devotional  i  «t  s.  dlvócheunalist. 
Santón,  santurrón. 

Dev&tionist  s.  divócheunist .  Moji- 
gato, devoto  hipócrita. 

Devour  (to),  a.  tu  diváur.  Devorar, 
tragar,  engullir;  comer  con  avidez,  con 
voracidad,  como  un  animal  carnívoro  6 
un  hombre  hambriento.  ||  Devorar,  des- 
truir ,  consumir  (como  el  fuego  ,  la 
peste,  etc.)  ||  Fig.  Devorar,  emprender 
y  ejecutar  alguna  cosa  con  extremado  ar- 
dor. ||  Devorar,  disipar,  gozar  con  avi- 
dez. He  seemed  to  devour  space,  parecía 
devorar  el  espacio.  —  To  devour  a  book, 
devorar  un  libro. 

Devoured  p.  p.  diváurd.  Devorado, 
tragado,  engullido.  ||  Consumido,  des- 
truido. ||  Disipado.  To  be  devoured  with 
ambition,  devorado  por  la  ambición. 

Devourer  s.  diváureur.  Devorador, 
tragón,  comilón.  ||  Pródigo.  ||  Destruc- 
tor. 

Devouring  p.  a.  y  adj.  diváuriñ. 
Devorante,  destructor,  disipador. 

Devouringly  adv.  diváuriñli.  Vo- 
razmente, ávidamente,  de  un  modo  de- 
vorador. 

Devout  adj.  diváut.  Devoto,  piadoso, 
fervoroso.  ||  —  s.  V.  Devotee. 

Devoutlessness  s .  diváutlesnes. 
indevoción,  tedio  en  las  cosas  espiritua- 
les. 

Devoutly  adv.  diváutli.  Devotamente, 
piadosamente. 

Dcvoutness  s.  diváutnes.  Piedad, 
devoción. 

Devow  (to),  a.  tu  divóu.  Entregar, 
dedicar. 

Dew  s.  diu.  Rocío,  humedad  de  la 
atmósfera  condensada  sobre  cuerpos  frios, 
tales  como  las  hojas,  la  yerba,  etc.  — 
Evening  dew,  sereno,  roció  de  la  tarde. 

Dew  (to),  a.  tu  diu.  Cubrir,  humede- 
cer, bañar  de  rocío. 

Dewbent  adj.  diúbent.  Cargado  de 
roció;  inclinado  con  el  rocío. 

Dewberry  s.  diúberri.  Bot.  Fram- 
buesa. 

Dewbesprent    part.  diúbesprent. 

Cubierto  de  rocío. 

Dcwdrop  s.  diúdrop.  Gota  de  rocío. 

Dew-droppíng  adj.  diú-drópiñ.  Im- 
pregnado de  rocío. 

Dew-impcarled  adj.  diú-impeurld. 
Aljofarado,  cubierto  con  las  gotas  de 
rocío. 

Dewlap  s.  diúlap.  Mermella,  la  pa- 
pada del  buey  ó  toro.  ||  Papada  (de  las 
personas). 

Dewlapt  adj.  diúlapt.  Papudo,  el 
que  tiene  papada. 

Dew-worm  s.  diú-ueurm.  Lombriz 
de  tierra. 

Dewy  adj.  diúi.  Rociado,  humede- 
cido con  rocío;  semejante  á  rocío,  lleno 
¡  de  rocío. 

Dexter  adj.  décsteur.  Blas.  Diestro  ó 
derecho. 

Dexterity  6.  decstériti.  Destreza, 
agilidad,  habilidad,  maña  y  arte ;  primor, 
gracia. 

Dexterous  adj.  décstreus.  Diestro, 
sagaz,  hábil,  experto. 

Dexterously  adv.  décstreusli.  Dies- 
tramente, hábilmente,  con  destreza. 

Dextcrousness    s.  décstr&usnes. 
Habilidad,  conocimiento  práctico. 
Destral  adj.  décstral.  Derecho,  dies- 
!  tro.  The  dextral  hand,  la  mano  derecha, 
!  la  diestra. 


Dextrality  s.  décslráliti.  Situación 
á  la  mano  derecha. 

Dex  trine  s.  décstrin.  Quim.  Dex- 
trina,  materia  gomosa  que  se  forma  de 
los  glóbulos  del  almidón  tratado  por  los 
ácidos. 

Dcxtrous  adj.  décstreus.  V.  Dexte- 
rous. 

Dey  s.  dé.  Dey,  título  y  dignidad  que 
se  daba  en  Turquía  al  gobernador  ó  jefo 
supremo  de  algunas  regencias  de  Ber- 
bería. 

Di  di.  Prefijo  contrac,  de  dis,  que  sig- 
nifica de,  separación  ó  negación,  y  i 
veces  dos. 

Dia  dia  ó  dáia.  Prefijo  que  significa 
por,  á  través  de;  de  un  cabo  al  otro;  di- 
visión ó  diversidad. 

Diabetes  s.  diabitis.  Med.  Diabe- 
tes :  enfermedad  caracterizada  por  una 
excreción  muy  abundante  de  orina  saca- 
rina. 

Díabetic  adj.  diabélic.  Diabético,  a, 
de  la  diabetes. 

Diabetical  adj.  diabétical.  V.  Día- 
betic. 

Diabolic  adj.  daiabólic.  DiaboEi- 
cal  daiabólical.  Diabólico. 

Díabolically  adv.  daiabólicali.  Dia- 
bólicamente. 

Diabolicalness  s.  daiabólicalnes . 
Indole  diabólica,  perversa. 

Diabolism  s.  diabolmn.  Diablura. 
||  Posesión,  el  estar  poseído  por  los  de- 
monios. 

Díachylon  s.  daiákilon.  Disteliy- 
lum  daiákiléum.  Farm.  Diaquilon,  espe- 
cie de  emplasto,  compuesto  de  un  óxido 
de  plomo  y  aceite. 

Diacodium  s.  Farm.  Diacodio,  dia- 
codion,  jarabe  de  adormideras  blancas. 

Diaconal  adj.  daiáconal.  Diaconal, 
referente  al  diaconado. 

Diaconate  adj.  daiáconet.  Diaconato 
ó  diaconado. 

Diacoustics  s.   daiacáustics.  Fís 
Diacústica,  ciencia  que  trata  de  la  refrac- 
ción de  los  sonidos.  V.  Diaphonics. 

Diacritic  adj.  daiacrític.  Diaeri- 
tical  daiacritical.  Gram.  Diacrítico, 
distinguido  ó  separado  por  un  punto  ó 
señal.  Diacritical  marks,  puntos  diacrí- 
ticos. 

Htiadelphia  s.  diadélfia.  Bot.  Dia- 
dema, la  sétima  clase  del  sistema  de  Lin- 
neo. 

Diadem  s.  dáiadem.  Diadema,  co- 
rona. 

Diadcmed  adj.  daiademd.  Coronado. 
||  Blas  Diademado. 

Diadrom  s.  dáiadrom.  Tiempo  de  la 
vibración  de  un  péndulo. 

Dircresis  ó  Diéresis  s.  daiérisis. 
Gram.  Diéresis,  figura  por  la  cual  se  des- 
ata un  diptongo,  formando  sus  vocales 
dos  sílabas.  ||  Cir.  Diéresis,  separación 
de  las  partes  reunidas  contra  el  órden 
natural. 

Diagnose  (to),  a.  tu  daiagnos.  Med. 
Diagnosticar,  formar  ó  trazar  el  diagnós- 
tico de  una  enfermedad. 

Diagnosis  s.  daiagnósis.  Med.  Diag- 
nosis, conocimiento  que  se  adquiere  por 
medio  de  los  signos  diagnósticos. 

Diagnostic  s.  daiagnóstic.  Med.  Diag- 
nóstico, signo  característico  por  el  cual 
se  distingue  una  enfermedad  de  otra.  ¡| 
—  adj.  Diagnóstico,  distintivo,  caracte- 
rístico, indicando  la  naturaleza  de  una 
enfermedad. 

Diagonal  adj  y  s.  daiágonal.  Geom. 
Diagonal,  extendiéndose  de  un  lado  á 
otro  de  un  polígono.  ||  Diagonal,  línea 
recta  tirada  entre  dos  ángulos  que  no 
sean  adyacentes. 

Diagonally  adv.  daiágonali.  Diago- 
nalmente. 

Díagram  s.  dáiagram.  Geom.  Dia- 
grama, figura  ó  construcción  de  lineas  que 
sirve  para  demostrar  una  proposición.  || 
iMus.  ant.  Diagrama  (hay  escala). 

Diagruph  s.  daigraf.  Diágrafo,  ins- 
trumento que  da  en  pequeño  la  imagen 
de  uo  objeto  mayor. 

Dia^raphic  adj.  daiagráfic.  Dia - 
graphical  daiagrúfical.  Diagráfico,  a, 
que  se  refiere  á  la  diagrafía. 
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Diagrapbica  s.  diagráfics.  Di  agra- 
ria, arte  de  dibujar  con  el  diágrafo. 

Dial  s.  dáial.  Reloj  de  sol,  cuadrante. 

Dialect  s.  dialect.  Dialecto,  lenguaje 
que  tiene  con  otro  ú  otros  un  origen 
común,  aunque  se  diferencie  en  las  de- 
sinencias, ú  otras  circunstancias  de  sin- 
táxis,  pronunciación,  etc.  ||  Jerga,  al- 
garabía, lenguaje  corrompido.  To  speak 
an  odd  kind  of  dialect,  chapurrar. 

Dialectic  adj.  dialéclic.  Dialéctico, 
a,  perteneciente  á  la  lógica  ó  dialéctica. 

Díalectical  adj.  díalectical.  Dialéc- 
tico, a. 

Dialectician  s.  dialectic.héun.  Dia- 
léctico, el  que  profesa  la  dialéctica.  || 
Argumentador. 

Dialéctica  s.  dialéctica.  Dialéctica, 
arte  de  dirigir  bien  el  raciocinio. 

Dialector  s.  dialéctélr.  Dialéctico, 
el  versado  en  dialéctica. 

Dialist  s.  dáialist.  Constructor  de 
relojes  de  sol. 

Dsalling  s.  dáialiñ.  Gnomónica,  la 
ciencia  de  hacer  relojes  de  sol  ó  cua- 
drantes. 

Dialogism  s.  dailáodyism.  Ret.  Dia- 
logisrao,  el  arte  del  diálogo;  conversa- 
ción supuesta  entre  dos  ó  mas  personas. 

Dialogist  s.  daiálodyist.  Dialogista, 
el  que  escribe  ó  compone  un  diálogo. 

Dialogistically  adv.  daialodyísti- 
cali.  En  forma  de  diálogo ;  á  manera  de 
diálogo. 

Díalogize  (to),  n.  tu  daiálodyah. 
Dialogizar,  hacer  diálogos. 

Dialogue  s.  dáialog.  Diálogo,  inter- 
locución; conversación,  conferencia,  co- 
loquio. 

Dialogue  (to),  n.  tu  dáialog.  Dialo- 
gar. 

Dialogue-Yvriter  s.  dáialog-rái- 
téur.  Dialogista. 

Dial-plato  s.  dáial-plet.  Muestra, 
cuadrante  de  un  reloj. 

Dialysis  s.  daiálisis  Gram.  Diére- 
sis, crema.  ||  Med.  Diálisis,  disolución. 
f|  Cir.  Solución  de  continuidad. 

Diamantino  adj.  daiamantin.  Dia- 
mantino, a,  adamantino.  V.  Adamantiine. 

Diameter  s.  daiámiteur.  Geom.  Diá- 
metro, línea  recta  que  divide  el  círculo 
terminando  en  la  circunferencia. 

Diametral  adj.  daiámüral.  Diame- 
tral, lo  perteneciente  al  diámetro. 

Diametrally  adv.  daiámürali.  Dia- 
metralmente. 

Diamctric  adj.  daiamélric.  V.  Dia- 
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Diamctrical  adj.  daiamélrical.  Dia- 
metral. 

Diametrically  adv.  daiamétricaii. 
Diametralmente.  Diametrically  agamst, 
diametralmente  opuesto. 

Diamond  s.  dáiaméund.  Diamante, 
piedra  preciosa.  A  diamond  cut  into  an- 
gles,  un  brillante.  —  Cut  diamond,  dia- 
mante tallado.  —  Rough  diamond,  dia- 
mante en  bruto.  —  Rose  diamond  , 
diamante  rosa.  —  To  set  a  diamond,  en- 
gastar un  diamante.  ||  Punta  de  diamante, 
instrumento  que  sirve  para  cortar  el  vi- 
drio. ||  Oros,  uno  de  los  palos  de  que 
se  compone  la  baraja  de  naipes.  ||  Nom- 
bre del  grado  mas  pequeño  de  letra  de 
imprenta,  llamada  nomparelle.  ||  Geom. 
Rombo. 

Diamond  adj.  Diamantado;  adia- 
mantado. 

Diana  n.  pr.  daiána.  MU.  Diana. 

Diandria  s.  diándria.  Rot.  Diandria, 
segunda  clase  del  sistema  sexual  de  Lin- 
neo,  que  comprende  todas  las  plantas 
cuyas  (lores  tienen  dos  estambres. 

Dianthus  s.  diánzeus.  Rot.  Dianto, 
nombre  científico  del  clavel. 

Diapasón  s.  daiapésn.  Mus.  Diapa- 
són. 

Diapente  s.diapénti.  Mús.  Diapente, 
antigua  voz  sinónimo  de  quinta.  ||  Farm. 
Diapente,  electuario  de  cinco  ingredientes. 

Diaper  s.  düiapeur.  Lienzo  adamas- 
cado; servilleta. 

Diaper  (to),  a.  tu  dáiapeur.  Matizar 
una  tela  de  diferentes  colores.  II  Ada- 
mascar. 


I  Diaphaneity  s.  diafaniiti.  Diafani- 
dad, trasparencia. 

Diaphanic  adj.  diafánic.  Diapha- 
nous,  diáfanéls.  Diáfano,  trasparente, 
terso,  claro. 

Diaphonics  s.  diafónics.  Fís.  Dia- 
cústica, teoría  de  la  refracción  de  los  so- 
nidos, 

Diaphoresis  s.  diaforísis.  Med. 
Diafóresis,  transpiración,  sudor,  elimina- 
ción por  los  poros  de  los  humores  del 
cuerpo. 

Diaphoretic  adj.  diaforétic.  Dia- 

phorctlcal,  diaforétical.  Diaforético, 
sudorífico. 

Dáaphragm  s.  dáiafragm.  Anat. 
Diafragma,  músculo  que  separa  el  tórax 
del  abdómen.  ||  Tecnol.  Diafragma;  di- 
visión ó  partición. 

Diarian  adj.  daiérian.  Diario,  a,  de 
todos  los  días. 

Díarist  s.  dáiarist.  Diarista,  el  que 
lleva  un  diario  de  su  vida  ó  de  su 
tiempo. 

Diarrhoea  s.  daiaría.  Diarrea,  flujo 
de  vientre,  cámaras,  despeños.  ||  Vulg. 
Evacuaciones,  cursos. 

Diarrhfietic  adj.  daiarétic.  Purgante. 

Diary  s.  dúiari.  Diario,  relato  de 
los  acontecimientos  de  cada  dia.  ||  Dia- 
rio, periódico,  papel  público.  Diary  of  a 
j'ourney,  diario  de  un  viaje.  —  Diary  of 
the  weather,  observaciones  metereoló- 
gicas. 

Diástole  s.  daiástoli.  Med.  Diástole, 
dilatación  del  corazón  y  de  las  arterias 
cuando  la  sangre  penetra  en  su  cavidad. 
||  Gram.  Diástole,  figura  que  consiste 
en  alargar  una  sílaba  breve. 

Diastyle  s.  dáiastail.  Arq.  Diástilo, 
especie  de  edificio  en  que  las  columnas 
se  colocan  á  distancia  de  tres  diámetros. 

Díatessaron  s.  daialésaron.  Mús. 
Diatesaron,  el  intervalo  compuesto  de 
dos  tonos  mayor  y  menor  y  de  un  se- 
mitono mayor  :  también  es  cuarta  en  la 
música. 

Diatonic  s.  daiatónic.  Diatónico , 
uno  de  los  tres  géneros  del  sistema  mú- 
sico, que  procede  por  dos  tonos  y  un 
semitono. 

Diatribe  s.  dáiatraib.  Diatriba,  sá- 
tira mordaz. 

Dib  (to),  n.  tu  dáib.  Cavar,  excavar, 
ahondar. 

Dibben  s.  dáiben.  Solomo  de  ternera. 

Dibber  s.  dáibéür.  V.  Dibble. 

Dibble  s.  díbl.  Plantador,  almocafre, 
instrumento  que  sirve  á  los  jardineros  y 
hortelanos  para  plantar. 

Dibble  (to),  a.  tu  díbl.  Plantar  con 
plantador  ó  almocafre.  ||  —  n.  V.  To 
Dape. 

Dibstone  s.  dáibston.  Tejo,  juego 
de  muchachos. 

Dice  s.  pl.  de  Die  dáis.  Dados,  par- 
tida de  dados. 

Dice  (to),  n.  tu  dáis.  Jugar  con  ó  á 
los  dados. 

Dice-box  s.  dáis-bocs.  Cubilete  de 
dados. 

Dicer  s.  dáiséür.  Jugador  de  dados. 

Dichotomize  (to),  a.  tu  dicótomis. 
Separar,  dividir  en  dos  partes. 

Dichotomy  s.  dicótomi.  Dicotomía, 
distribución  de  una  cosa  en  dos  paites. 
||  Astron.  Dicotomía,  faz  de  la  luna  en 
la  que  presenta  la  mitad  de  su  disco.  || 
Bot.  Dicotomía,  división  en  dos  partes 
de  los  ramas  y  pedúnculos. 

Dicing  s.  dáisiñ.  Juego  de  dados. 

Dick  dik,  ó  dicky,  díki.  n.  pr.  abrev 
de  Richard,  Ricardo. 

Dickens  interj.  dickins.  Diantre,  dia- 
blo, demonio  1 

Dicker  s.  dikéur.  Decenar  ó  dece- 
nario. 

Dicky  s.  diki.  Trasera  de  un  coche, 
donde  va  el  lacayo.  \\  Camisolín,  pechera 
postiza  de  camisa. 

Dicotyledons  s.  plur.  daicotiltdom. 1 
Rot.  Dicotiledóneas,  una  de  las  tres  gran- 
des divisiones  del   reino  vegetal,  que  ¡ 
comprende  todas  las  plantas  provistas  j 
de  dos  lóbulos  ó  cotiledones. 

Dicrotic  adj.  daicrótic.  Med.  Dicroto,  I 


el  pulso  que  late  dos  veces  en  una  misasa 

/diástole. 

1  Díctate  (to),  a.  tu  díctet.  Dictar, 
declarar  á  otro  alguna  cosa  con  autori- 
dad. ||  Dictar,  decir  á  otro  lo  que  ha  de 
escribir  ó  hablar.  To  díctate  withoul  con- 
trol, mandar  como  dueño.  —  To  díctate 
a  letter,  dictar  una  carta. 

Díctate  s.  Dictámen,  máxima  auto- 
rizada. ||  Precepto  ;  sugestión  ;  lección, 
doctrina,  documento.  ||  Dictado,  nota. 
The  díctales  of  reason,  los  preceptos  de 
la  razón.  —  The  díctales  of  conscience, 
las  inspiraciones  de  la  conciencia. 

Dictated  p.  p.  dícteted.  Dictado, 
ordenado,  prescrito ;  aconsejado,  inspi- 
rado, sugerido, 

Dictation  s.  dictécheun.  Dictado, 
acción  de  dictar.  ||  Precepto,  prescrip- 
ción. ||  Sugestión,  consejo. 

Dictator  s.  dictétéür.  Dictador,  un 
magistrado  supremo  entre  los  Romanos. 
|i  Dictador,  el  que  ejerce  una  autoridad 
absoluta. 

'  Dictatorial  adj.  dictatorial.  Auto- 
ritativo,  absoluto.  ||  Magistral,  dogmá- 
tico. ||  Imperioso,  altivo. 

Dictatorship  s.  dicléteurchip.  Dic- 
tadura, el  cargo  y  dignidad  de  dictador ; 
el  tiempo  que  dura  su  cargo.  ||  Dicta- 
dura, autoridad  absoluta.  ||  Autoridad, 
tono  imperioso. 

Dictatory adj. dictatelri.  Dominante, 
arrogante,  dogmático. 
Dictatura  s.  dictéchiur.  Dictadme 
Diction  s.  dicchéun.  Dicción,  éstílcj 
expresión;  locución,  lenguaje. 

Dictionary  s.  diccheunari.  Diccio- 
nario, colección  alfabética  de  las  palabra 
de  alguna  lengua,  arte  ó  ciencia  con  s : 
explicaciones.  Pocket  dictionary,  diccio- 
nario de  bolsillo.  —  A  compendious  dic- 
tionary, diccionario  abreviado.  —  A  dic- 
tionary for  oíd  words,  glosario. 

Dictum  s.  dicteum.  (plur.  Dicta.) 
Dicho,  sentencia,  proverbio.  ||  For. Fallo, 
la  sentencia  definitiva  del  juez. 

Did  did.  pret.  del  verbo  To  Do.  7  did, 
yo  hice.  —  Thou  didst,  tú  hiciste.  —  He 
did,  él  hizo.  —  We  did,  nosotros  hici- 
mos. —  You  ó  ye  did,  vosotros  hicisteis 
—  They  did,  ellos  hicieron.  ||  Did  se 
emplea  como  indicación  del  tiempo  pa- 
sado de  los  verbos,  particularmente  en 
las  frases  interrogativas  y  negativas  : 
Did  you  cali  ?,  ¿  ha  llamado  Vd.  ?  —  / 
did  not  believe,  yo  no  creia. 

Dídactic  adj.  didáctic.  Didáctica!, 
didáctica l.  Didáctico,  a,  lo  que  es  propio 
y  á  propósito  para  la  enseñanza. 

Didáctica  s.  didáctics.  Didáctica, 
enseñanza,  el  arte  de  enseñar. 

Dídactyl  s.  didáctil.  Zool.  Didáctilo, 
animal  que  solo  tiene  dos  dedos. 

Didactylous  adj.  didáctil&us.  Di  - 
dactyle,  didáctil.  Zool.  Didáctilo,  a, 
de  dos  dedos,  que  solo  tiene  dos  dedos. 

Didapper  s.  didapeur.  Somorgujo  ó 
somormujo,  ave  acuática.  (El  Podiceps 
minor.) 

Dídascalic  adj.  didascálic.  Di  das 
calicó,  a,  didáctico. 
Díddle  (to),  n.  tu  dídl.  Vacilar,  ana- 
'  dear,  andar  con  paso  vacilante.  ||  —  a. 
Engañar,  entrampar.    ||   Fam.  Atrapar, 
clavar. 

Diddling  s.  didliñ.  Nene,  nombre 
afectuoso  que  se  dá  á  dos  niños. 

Didst  pret.  seg.  pers.  del  verbo  To 
Do.  V.  Did. 

Die  (to),  n.  tu  dái.  (p.  a.  Dying 
pret.  y  p.  p.  Died.)  Morir,  espirar.  || 
Fenecer,  acabar  del  todo.  j|  Padecer 
violentamente  algún  afecto  ó  pasión;  pa- 
decer sufrimientos  análogos  á  la  muerte. 
Cesar,  extinguirse  (hablando  de  las  pa- 
siones y  de  afectos  morales).  ||  Sacrifi- 
carse, hacer  abnegación  de  sí  mismo 
||  Marchitarse,  perder  el  jugo  y  secarse 
los  vegetales.  ||  Evaporar  ó  evaporarse, 
nerder  el  espíritu  y  fuerza  los  licores. 
"||  Teol.  Perecer  eternamente.  ||  Des- 
caecer; languidecer;  desvanecerse.  To 
die  a  natural  death,  morir  de  muerta 
natural.  —  To  die  an  unnatural,  a  violent 
death,  morir  de  muerte  violenta.  —  Ta 
di*  of  cold,  morir  de  frió.  —  To  die  for 


DIE 


—  18r>  — 


DIGRESS 


grieffl,  morir  de  pena.  —  The  young  men 
are  dying  for  her,  los  jóvenes  se  mueren 
de  amor  por  ella.  ||  To  die  away,  de- 
bilitarse gradualmente  ;  —  morir  por 
consunción;  extinguirle; —  adormecerse; 

—  caer,  cesar;  —  desmayarse;  —  disi- 
parse ;  —  borrarse,  desaparecer.  The 
sound  dies  away,  el  sonido  se  fué  de- 
bilitando, se  extinguió.  —  The  colour 
died  away,  el  color  se  desvanecía,  des- 
aparecía insensiblemente. 

Oie  s.  Dado,  pieza  de  hueso  ú  otra 
materia  que  se  usa  para  jugar.  (En  este 
sentido  su  plural  es  dice.)  ||  Dado, 
suerte.  To  cog  a  die,  cargar  un  dado 
para  que  se  ladee  6  se  incline.  ||  Cuño, 
el  sello  con  que  se  acuña  la  moneda. 
(Su  plural  en  este  sentido  es  dies.)  || 
Arq.  Cubo. 

Diedral  adj.  diidraU  V.  Dihediul. 

Dier  s.  dáiéur.  V.  Dyer. 

Diéresis  s.  diérisis.  V.  Dioeresis. 

Diesis  s.  díisis.  Mús.  Sostenido; 
signo  para  elevar  medio  tono  la  nota  que 
le  sigue. 

Diet  s.  dáiet.  Alimento,  comida,  man- 
jar, vianda.  ||  Dieta,  régimen.  ||  Ración 
de  víveres.  ||  Dieta,  asamblea  de  los 
príncipes  y  estados  del  imperio  de  Ale- 
mania. 

Diet  (to),  n.  tu  dátet.  Estar  á  ó  de 
dieta,  poner  á  dieta.  ||  Comer,  alimen- 
tarse. ||  —  a.  Comer  parcamente.  ||  Dar 
de  comer. 

Dietary  adj.  dáieteri.  Dietético.  || 

—  s.  Dieta  medicinal. 
Diet-drink  s.  dáiet-drink.  Bebida 

medicinal;  tisana. 

Dieted  p.  p.  dáieted.  Alimentado, 
nutrido  según  reglas  prescritas. 

Dieter  s.  dáiétéür.  El  que  guarda 
dieta.  ||  El  que  da  reglas  para  guardar 
la  dieta. 

Dietetic  adj.  daietéttc.  Dietctieal, 

daietélical.  Dietético,  a,  lo  que  perte- 
nece á  la  dieta  en  el  sentido  del  régi- 
men alimenticio  ó  medicinal. 

Dieting  s.  dáietiñ.  Adietacion. 

Diffarreation  s.  difariéchéun.  Di- 
farreacion,  la  ceremonia  que  hacían  los 
Romanos  de  partir  un  bollo  cuando  se 
divorciaban. 

Differ  (to,  n.  tu  diféur.  Diferen- 
ciarse, distinguirse.  ||  Contender,  li- 
diar, altercar.  ||  Contradecir,  ||  —  a. 
Diferenciar,  distinguir,  hacer  diferencia. 

Difiéreme  s.  difeurens.  Diferencia, 
iiversidad,  distinción,  disemejanza,  dis- 
paridad. ||  Diferencia,  riña,  pendencia. 
||  Distinción.  The  difference  is  not  ma- 
terial, la  diferencia  no  es  notable.  — 
We  have  settled  our  difference,  hemos 
irreglado  nuestra  diferencia. 

Difference  (to),  a.  tu  diféürens. 
Diferenciar,  hacer  diferencia,  distinguir. 

Differenced  p.  p.  diféurenst.  Dife- 
renciado, distinguido. 

Different  adj.  tu  diféürens.  Di- 
ferente, distinto,  diverso,  desemejante. 
Different  nations  have  different  customs, 
cada  nación  tiene  sus  costumbres.—  Quite 
different  from,  cualquier  otro  que.  — 
These  things  are  as  different  as  black 
tml  white,  esas  cosas  son  tan  diferentes 
eomo  la  noche  y  el  dia. 
v  Different  áal  adj.  difeurénchal.  Di- 
ferencial, lo  que  pertenece  á  la  diferen- 
cia de  algunas  cosas  entre  si.  ||  (MaU 
Diferencial.  Differential  calculus,  calculo 
diferencial,  ó  análisis  del  cálculo  infini- 
tesimal. 

Differently  adv.  difeurentli.  Dif- 
feringly,  difeuriñli.  Diferentemente, 
diversamente,  de  otra  manera,  de  modo 
distinto. 

Difiicult  adj.  difikéull.  Difícil,  difi- 
cultoso, oscuro;  penoso.  ||  Aspero,  agrio 
de  condición,  dificil  de  contentar.  That 
is  difficult  to  do,  eso  es  difícil  de  hacer. 
|  A  place  difficult  to  get  al,  un  paraje 
de  difícil  acceso.  —  A  difficult  man  to 
ieal  with,  un  hombre  de  carácter  áspero, 
de  difícil  trato.  —  Heis  difficult  to  plea- 
se,  es  difícil  de  contentar. 

Dificúltate  (to),  a.  tu  difikéultel. 
Dificultar;  intrincar 


Difflcultfy  adv.  difikéultli.  Difícil- 
mente, coii  dificultad. 

DifnciiJty  adv.  difikeülti.  Dificultad, 
obstáculo  ,  impedimento  ,  embarazo.  | 
Oposición,  repugnancia;  calamidad.  | 
Dificultad,  enredo.  f|  Duda,  argumento, 
reparo ,  objeción.  |)  Indisposición,  su- 
frimiento físico.  A  difñculty  in  brea- 
thing,  in  speaking,  dificultad  en  respirar, 
dificultad  para  hablar.  —  To  labour  un- 
der  a  difftculty,  luchar  contra  una  dificul- 
tad. —  That  does  not  admit  of  difficulty, 
eso  no  ofrece  objeción,  no  presenta  difi- 
cultad. 

Diffide  (to),  n.  tu  difid.  Desconfiar, 
recelarse  de  alguno. 

Difíidence  s.  difidens.  Desconfianza, 
duda,  falta  de  confianza.  ||  Reserva,  mo- 
destia ,  timidez,  pusilanimidad.  /  have 
no  diffidence  in  your  abilities,  no  dudo 
en  ningún  modo  de  la  aptitud  ó  capaci- 
dad de  Vd.  —  He  is  held  back  by  a  silly 
feelingof  diffidence,  una  necia  timidez  le 
retiene.  —  Speak  with  more  diffidence, 
hable  Vd.  con  mas  reserva. 

Diffident  adj.  difident  Desconfiado, 
dudoso,  tímido,  receloso.  ||  Corto,  corto 
de  genio,  vergonzoso. 

Difíidcntly  adv.  difldentli.  Descon- 
fiadamente. 

Dtflinitive  adj.  difínitiv.  Definitivo, 
resuelto. 

Diffluence  s.  difliuens.  Diffluen- 

cy,  difliuensi.  Fluidez,  el  estado  ó  cua- 
lidad que  constituye  el  cuerpo  fluido. 

Difform  adj.  diform.  Disforme,  de- 
forme ;  anormal ;  desemejante. 

Difformity  s.  difórmiti.  Deformidad, 
irregularidad;  diversidad  de  forma. 

Diffranchise  difránchis.   V.  Dis- 

FRANCHISE. 

Diffranckisenient  s.  difránchis.- 
ment.  El  acto  de  privar  á  alguna  ciudad 
de  sus  franquicias  ó  privilegios.  V.  Dis- 

rRANCHISEMENT. 

Diffuse  (to),  a.  tu  difiús  Difundir, 
esparcir,  esparramar;  derramar,  verter ; 
repartir.  ||  Fig.  Difundir,  esparcir,  pro- 
pagar; publicar,  hacer  saber  por  todas 
partes. 

Diffuse  adj.  Difundido,  extendido, 
dilatado,  esparcido.  ||  Fig.  Difuso,  pro- 
lijo. A  diffuse  style,  un  estilo  difuso. 
A  diffuse  writer,  un  escritor  prolijo. 

Diffused  p.  p.  difiúsd.  Difundido, 
extendido,  derramado. 

Difñusedfy  adv.  difíúsedli.  Difusa- 
mente, latamente. 

Diífusedness  s.  difiúsednss.  Dis- 
persión, esparcimiento,  separación. 

Diffusely  adj  difiúsli.  Difusamente, 
con  difusión.  ||  Extensivamente,  copio- 
samente, ampliamente,  prolijamente. 

Diffuser  s.  difiúséür.  Difundidor, 
esparcidor. 

Diffusible  adj.  difiúsibl.  Difusible, 
capaz  de  difusión  ó  extensión. 

Diffusion  s.  difiúyéun.  Difusión  , 
derrame,  acción  de  esparcir  ó  verter 
una  sustancia  líquida  ó  un  fluido.  ||  Es- 
parcimiento, dispersión.  ||  Difusión,  pro- 
lijidad, ampliación  viciosa  del  discurso. 
||  Fig.  Propagación,  circulación.  Diffu- 
sion of  style  difusión  del  estilo.  —  The 
diffusion  of  science,  la  propagación  de 
la  ciencia.  |¡  Quím.  Diffusion  of  gases, 
difusión  de  los  gases. 

Diffusive  adj.  difiúsiv.  Difusivo,  di- 
fundido, difuso,  extendido,  esparcido. 

Diffusively  adv.  diftúsivli.  Difusa- 
mente, de  una  manera  difusa. 

Diffusivencss  s.  difmsivnes.  Dis- 
persión ;  difusión,  extensión. 

Dig  (to),  a.  tu  dig.  Cavar,  ahondar. 
||  Cultivar  la  tierra.  ||  Extraer,  sacar; 
beneficiar  una  mina.  To  dig  a  ditch,  a  gut- 
ter,  a  well,  cavar  un  foso  ó  zanja,  una 
tajea;  abrir  un  pozo.  —  To  dig  slone, 
coal,  ore,  extraer  piedra,  ulla,  mineral.  — 
To  dig  again,  binar.  —  To  dig  deeper, 
profundizar.  —  To  dig  out  ó  up,  cavar  la 
tierra;  —  desenterrar.  To  dig  up  a  tree, 
desarraigar  un  árbol.  —  To  dig  for,  ha- 
cer excavaciones. 

Digamxna  s.  daigámma.  Digama,  la 
letra  F 


Digamy  s.  digami.  Digamia,  bisra 
mía. 

Digastric  &d'¡.daigdstric.  Digástricc 
dlcese  de  los  músculos  de  la  quijada  in' 
ferior. 

Digerent  adj.  V.  Digestí  ve. 

Digest  s.  dáidyest.  Digesto,  recopila 
cion  de  las  decisiones  de  la  jurispruden- 
cia romana,  reunidas  por  órden  del  em- 
perador Justiniano. 

Digest  (to),  a.  tu  didyést.  Digerir, 
ordenar,  disponer,  distribuir,  colocar; 
clasificar  metódicamente  por  órden  de 
materias;  examinar  alguna  cosa  medí 
tándola  profundamente.  ||  Fisiol.  Digerir, 
cocer  el  alimento  en  el  estómago  para  con 
vertirlo  en  quimo  y  quilo  y  Digerir,  pen- 
sar, meditar,  rumiar.  ||  Fig.  Digerir,  su- 
frir con  paciencia,  tolerar  una  afrenta. 
||  Quím.  Digerir ,  cocer  alguna  co*a 
por  medio  de  un  calor  templado.  ||  — 
n.  Cir.  Supurar. 

Digested  p.  p.  y  adj.  didyésted.  Di- 
gerido. 

Digestor  s.  didyésteur.  Compilador, 
clasificador,  el  que  arregla,  clasifica  y 
pone  en  órden.  |j  Digeridor,  a,  la  per- 
sona que  digiere.  ||  Quím.  Papin's  di- 
gester.  Digeridor  6  marmita  de  Papin, 
aparato  para  reducir  los  huesos  y  toda 
la  materia  animal  ó  vegetal,  á  jalea  ó  lí- 
quido. ||  Digestivo,  cualquier  cosa  que 
ayuda  la  digestión. 

Digestible  adj.  didyéstibl.  Digesti- 
ble, lo  fácil  de  digerir. 

Digestión  s.  didyéstieun.  Digestión, 
la  acción  y  efecto  de  digerir.  ||  La  ac- 
ción de  ordenar  y  colocar  metódicamente 
ó  de  reducir  á  método  ú  órden.  ||  Quím. 
Fermentación  lenta  que  se  produce  por 
medio  de  un  calor  artificial.  ||  Madura- 
ción de  un  tumor  para  que  supure  por 
medio  de  medicinas. 

Digestive  adj.  didyéstiv.  Digestivo 
a,  lo  que  es  á  proposito  para  ayudar  á' 
la  digestión.  ||  Metódico.  ||  Med.  Madu- 
rativo, disolvente;  supurativo.  ||  —  s 
Medicamento  digestivo. 

Diggablc  adj.  dégabl.  Poco  usado. 
Tierra  labrantía. 

Digged,  digd.  pret.  y  p.  p.  de  To  Dig. 

Digger  s.  diguéur.  Cavador.  ||  Jard 
Almocafre.  Well-digger,  pocero. —Grave 
digger,  sepulturero. 

Dight  (to),  a.  tu  dáit.  Adornar,  em- 
bellecer, engalanar. 

Digit  s.  didyit.  Dígito,  medida  lon- 
gitudinal de  tres  cuartas  de  pulgada.  || 
Astr.  Dígito  del  sol  ó  de  la  luna.  ||  Cual- 
quier número  denotado  por  una  cifra  so- 
lamente. The  nine  digits,  los  números  de 
1  á  9. 

Digital  adj.  didyital.  Digital,  lo  que 
pertenece  á  los  dedos.  |j  Referente  á  las 
unidades  hasta  diez. 

Digitalis  s.  didyitelis.  Bot.  Digital, 
planta  medicinal  herbácea  (la  Digilalis 
purpurea). 

Digitate  adj.  didyitet.  Bot.  V.  Digí- 
tated. 

Digitated  adj.  didyiletcd.  Bot.  Digi- 
tado, recortado  ó  dividido  como  los  de- 
dos. 

Digitigrada  s.  didyitigréda.  Digiti- 
grados,  tribu  de  animales  carnívoros  qu*> 
andan  sobre  el  extremo  de  los  dedos. 

Dlgitigrade  adj.  didyítigred.  Zool. 
Digitigrado,  a,  que  anda  sobre  los  dedos. 

Digladiation  s.  diglediétheun.  Com- 
bate con  espadas,  cuerpo  á  cuerpo. 

Diglypli  s.  diglif.  Arquit.  Diglifo, 
cartela  ornada  en  su  frente  con  dos  cavi- 
dades, semejantes  á  las  tres  del  triglifo 

DigniGcation  s.dignifikécheñn.  Con- 
decoración; dignificación. 

Digniflcd  adj.  dignifaid.  Dignificado. 

Dignify  (to),  a  tu  dignifai.  Digni- 
ficar, exaltar.  ||  Condecorar,  elevar,  pro- 
mover. .  . 

Dignitary  s.  dignitari.  Dignidad,  el 
que  en  alguna  iglesia  catedral  obtiene 
alguna  dignidad  ó  beneficio  preeminente. 

Dignity  s.  digniti.  Dignidad,  cargo, 
empleo;  rango.  ||  Elevación;  carácter, 
aire  noble,  aire  de  grandeza. 
Dignoíion  s.  V.  Distiínctioi*. 
Digress  (to),  n.  tu  digres.  Hacer 
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digresión,  separarse  6  apartarse  del  asun- 
to, eitraviarse. 

Digression  s.  digrécheun.  Digre- 
sión. ||  Desvio,  separación. 

Digressional  adj.  digréchéünal.  Se- 
cundario, accesorio,  lo  que  se  separa 
del  asunto  principal. 

Digrcssive  adj.  digrésiv.  Digresivo, 
discursivo. 

Digressivcly  adj.  digrésivli.  Por 
via  do  digresión. 

Digynia  s.  diiyinia.  Bot.  Diginia, 
'rden  que  comprende  cinco  clases  del 
sistema  sexual  de  Linneo,  compuesto  de 
plantas  que  tienen  dos  pistilos. 

Dihaidral  adj.  daiyidral.  Geom. 
Diedro,  de  dos  lados. 

Dibedron  s.  daiyidron.  Geom.  Diedro, 
ángulo  formado  por  el  encuentro  de  dos 
superficies. 

Dijudicate  (to),  a.  lu  daidyiúdiket. 
Fijar  con  autoridad,  juzgar  entre  dos 
partes,  decidir.  ||  Discernir,  distinguir, 
desarrollar. 

Dijudication  s.  daidyiudikéchéün* 
Juicio  decisivo  entre  dos  partes;  deci- 
sión ó  fallo  judicial. 

Dike  s.  dáik.  Dique,  malecón,  de- 
fensa contra  el  Impetu  de  las  aguas.  || 
(Min.)  Vena  6  pared  de  otra  materia  que 
corta  6  impide  la  del  mineral  en  algu- 
na mina.  ||  Canal,  la  madre  ó  lecho  de 
un  rio  6  de  una  acequia.  ||  Canal  de 
desagüe. 

Dike  (to),  a.  tu  dáik.  Represar,  con- 
tener por  medio  de  un  dique  ó  represa. 
||  Abrir  un  canal  de  desagüe. 

Dilacéralo  (to),  a.  lu  dilásireí. 
Dilacerar,  romper,  rasgar,  lacerar,  des- 
pedazar. 

Dilaceration  s.  dilasiréchéun.  Dila- 
ceraron. Despedazamiento. 

Dilaniate  (to),  a.  tu  diléniet  (Poco 
usado).  Despedazar,  rasgar. 

Dilaniation  s.  dileniéchéün.  Despe- 
dazamiento. 

Dilapídate  (to),  a.  tu  dilápidet.  Di- 
lapidar, arruinar,  destruir,  derribar.  || 
—  n.  Arruinarse. 

Dilapidated  p.  p.  y  adj.  dilapide- 
ted.  Dilapidado,  arruinado,  derruido. 

Dilapidación  s.  dilapidécheun.  Di- 
»apidacion,  destrucción,  daño. 

Dilapidador  s.  dilápidetéur.  Dilapi- 
dador. 

Dilatability  s.  diletábiliti.  Dilapi- 
lidad,  la  capacidad  de  dilatación,  propie- 
dad que  tienen  los  cuerpos  de  aumentar 
su  volumen  por  la  separación  de  sus 
moléculas. 

Dilatable  adj.  dilélabl.  Dilatable, 
susceptible  de  dilatación. 

Dilatation  s.  dílatéchéun.  Dilata- 
ción, extensión. 

Dilate  (to),  a.  y.  n.  tu  dilét.  Dila- 
tar, extender,  alargar.  ||  Hablar,  difu- 
samente. ||  Dilatarse,  explayarse  ó 
extenderse.  ||  Dilatarse,  ensancharse, 
extenderse. 

Dilated  p.  p.  y  adj.  diléted.  Dila- 
tado, extendido.  ||  Explayado,  prolijo, 
difuso 

Dilater  s.  diléteur.  Dilatador,  a,  la 
persona  que  dilata  6  extiende. 

Dílation  s.  diléchéün.  Dilación,  de- 
tención, retardo. 

Dilator  s.  dilétéur.  Med.  y  Cir.  Dila- 
tador, que  dilata,  extiende  ó  ensancha. 

Dilatorily  adv.  dilateurili.  Lenta- 
mente, perezosamente,  con  retardo. 

Dilatoriness  s.  dilatéurines.  Lenti- 
tad,  tardanza,  pesadez. 

Dilatory  adj.  dilatéuri.  Tardo,  lento, 
perezoso,  pesado.  ||  Der.  Dilatorio,  a, 
lo  que  sirve  para  prorogar  y  extender  el 
término  judicial  de  una  causa. 

Dilection  s.  diléchéün.  Teol.  Dilec- 
ción, amor. 

Dilemma  s.  diléma.  Dilema.  ||  Sus- 
pensión, dificultad  ó  duda  en  escoger  ó 
elegir;  embarazo. 

Dilettante  s.  dilettánti.  Aficionado 
¿  las  artes  y  ciencias.  Voz  italiana  cuyo 
phiral  es  dilettánti. 

Díligence  s.  dilidyens.  Diligencia, 
•pücacion,  cuidado,  esmero,  exactitud, 


en  hacer  alguna  cosa.  ||  Asiduidad,  apli- 
cación al  trabajo. 

Diligent  adj.  dilidyent.  Diligente, 
aplicado,  asiduo,  activo,  exacto,  cuida- 
doso. 

Diligently  adv.  dilidyentli.  Diligen- 
temente, cuidadosamente,  asiduamente. 

Dill  s.  dil.  Bot.  Eneldo,  planta  um- 
belífera  anual.  (Anethum  graveolens.) 

Dilucid  adj.  diliúsid.  Ant.  dilúcido, 
lúcido,  claro,  trasparente;  evidente,  ma- 
nifiesto. 

Dilucídate  (to),  a.  tu  diliúsidet.  Di- 
lucidar, ilustrar,  explicar,  esclarecer, 
aclarar.  V.  Elucídate. 

Dilucidation  s.  diliusidéchéün.  Di- 
lucidación. V.  Elucidation. 

Diluent  adj.  y  s.  düiuent.  Diluente, 
lo  que  diluye. 

Dilute  (to),  a.  tu  diliút.  Diluir,  des- 
hacer, disolver,  desleír  alguna  cosa.  || 
Templar,  debilitar.  ||  Remojar,  clarificar. 

Dilute  adj.  diliut.  Diluido,  disuelto, 
desleído  en  un  líquido.  ||  Templado, debi- 
litado. 

Diluted  p.  p.  y  adj.  diliúted.  Diluido, 
desleído.  ||  Debilitado. 
Diluter  s.  diliútéur.  Diluente,  lo  que 

diluye. 

Dilution  s.  diliúchéln.  Diluicion,  el 
acto  y  efecto  de  diluir  ó  desleír. 

Diluvian  adj.  diliúvian.  Diluvial, 
diliúvial.  Diluviano,  lo  que  pertenece 
al  diluvio,  procedente  ó  producido  por 
un  diluvio. 

Diluvion  s.  diliúvieun.  V.  Diluvium. 

Diluvium  s.  diliúviéum.  Diluvio , 
inundación,  materias  de  aluvión. 

Dim  adj.  dim.  Turbio  de  vista.  I 
Oscuro,  opaco.  ||  Confuso,  indistinto.  | 
Sombrío,  misterioso.  ||  Lerdo,  falto  de 
inteligencia.  Dim  eyes,  ojos  turbios.  — 
A  dim  prospect,  una  perspectiva  confusa, 
indistinta.  —  A  dim  shade,  una  sombra 
misteriosa.  —  To  be  dim  of  understan- 
ding,  ser  de  entendimiento  rudo.  —  To 
bum  dim,  dar  una  luz  confusa,  débil. 

Din»  (to),  a.  tu  dim.  Ofuscar,  quitar 
6  turbar  la  vista.  ||  Ofuscar,  quitar  la 
luz;  oscurecer,  hacer  alguna  cosa  ménos 
resplandeciente.  ||  Fig.  Ofuscar,  turbar 
la  inteligencia. 

Diuible  s.  dimbi.  Cañada;  caverna, 
cueva. 

Dimensión  s.  diménchéün.  Dimen- 
sión, medida,  extensión.  ||  Algeb.  Grado 
de  una  ecuación. 

Dimensionless  adj.  diménihéun- 
les.  Lo  que  no  tiene  dimensión  deter- 
minada. 

Diuiensity  s.  diménsiti.  Poco  usa- 
do. Extensión,  capacidad. 

Diiuensive  adj.  diménsiv.  Dimen- 
sional, lo  que  señala  las  dimensiones. 

Dimidiate  (to),  a.  tu  dimidiet. 
Dimidiar,  promediar. 

Diuiidiation  s.  dimidiéchéun.  Dimi- 
diacion,  división  en  dos  partes  iguales. 

Diminish  (to),  a.  tu  diminicb.  Dis- 
minuir, minorar,  reducir.  ||  Desmejorar, 
debilitar.  To  diminish  the  taxes,  dismi- 
nuir los  impuestos.  —  To  diminish  one's 
expenses,  disminuir  ó  reducir  sus  gastos, 
n.  Disminuirse,  decrecer;  debilitarse;  de- 
generar. 

Dintinished  p.  p.  y  adj.  dimínicht. 
Disminuido,  reducido.  |¡  Debilitado,  ate- 
nuado. 

Diminishingly  adv.  diminichiñli. 
Escasamente.  ||  Desventajosamente. 

Diminuent  adj.  diminiuent.  Dimi 
nuente. 

Diminute  adj.  díminiu*.  Diminuto, 
defectuoso,  falto. 

Diminution  s.  diininiúcheun.  Dimi- 
nución, reducción,  rebaja.  ||  Degrada- 
ción; descrédito. 

Díaiinutive  s.  y  adj.  diminiutiv. 
Diminutivo,  lo  que  tiene  cualidad  de 
disminuir  ó  reducir  á  ménos  alguna  cosa. 
||  Diminutivo;  pequeño;  mezquino. 

Dísmnutively  adv.  dimíniutivli. 
Diminutivamente. 

fifiiniinutiveness  s.  diminiutivnes 
¡|  i'equeñez. 

Diniission  s.  dimíchéun.  Permiso  ó" 
licencia  de  retirarse. 


Dimissory  adj.  dimíséuri.  Dimiso- 
rio;  adjetivo  que  solo  se  usa  en  caste- 
llano unido  al  sustantivo  cartas.  ||  Lo 
que  da  permiso  para  retirarse. 

Diiuit  (to),  a.  tu  dimil.  Ant.  Dimitir. 
||  Dar  en  arrendamiento. 

Dimity  s.  dimiii.  Fustán,  cotonía, 
tela  cruzada  de  hilo  y  algodón. 

Dimly  adv.  dímli.  Ofuscadamente, 
oscuramente ,  débilmente  ,  imperfecta- 
mente. Dimly  ¡ighted,  débilmente  alum- 
brado.— Dimly  seen,\isto  imperfectamente. 

Diiuming  s.  dimiñ.  Oscuridad. 

Dinunish  adj.  dimlich.  Algo  ofusca- 
do, oscuro  ó  turbio. 

Dimness  s.  dimnes.  Ofuscamiento  ú 
oscurecimiento  de  la  vista.  j|  Torpeza, 
estupidez. 

Dimple  s.  dimpl.  Hoyuelo,  cavidad 
pequeña  en  la  mejilla,  barba  ú  otra  parte, 
del  rostro.  ||  Fig.  Ondulación,  arruga. 

Dimple  (to),  n.  lu  dimpl.  Formarse 
hoyos  en  alguna  parte  del  rostro.  ||  On- 
dular ó  undular,  moverse  un  líquido  con 
giros  circulares. 

Dimpled  adj.  dimpld.  Dimply , 
dimpli.  Con  hoyuelos  en  el  rostro.  ||  Un- 
dulado. 

Dini-sighted  zú\.dim-sáited.  Cegato. 

Din  s.  din.  Ruido  violento  y  conti- 
nuado; son,  sonido,  incómodo. 

Din  (to),  a.  tu  din.  (p.  a.  Dinning, 
pret.  y  p.  p.  Dinned.)  Atolondrar  ó  atur- 
dir con  ruido. 

Diñe  (to),  n.  tu  dáin.  Comer  al  me- 
diodía. Let  us  diñe,  comamos.  —  To  diñe 
out,  comer  fuera  de  casa.  —  To  diñe 
at  an  ordinary,  comer  en  mesa  redonda. 
—  To  diñe  wilh  duke  Humphrey,  quedarse 
sin  comer.  ||  —  a.  Dar  de  comer;  dar 
un  convite. 

Dinetical  adj.  dinétical.  Ondulatorio, 
lo  que  tiene  movimiento  circular;  verti- 
ginoso. 

Ding  (to),  n.  tu  din.  Vulg.  Echar 
fieros  ó  bravatas.  ||  —  a.  Arrojar  vio- 
lentamenta,  chocar  con  violencia 

Ding-Dong  s.  diñ-dóñ.  Din-dan , 
tin-tin?  voz  para  imitar  por  onomatopeya 
el  sonido  de  las  campanas. 

Dingle  s.  diñgl.  Cañada,  espacio  en- 
tre dos  alturas. 

Dingle-Dangle  adv.  d'uigl-dáñgl. 
Vulg.  Dícese  de  lo  que  está  mal  colgado 
ó  que  estando  pendiente  se  menea  por 
no  estar  bien  firme. 

Dingthrift  s.  diñzrit.  Gastador,  di 
sipador,  pródigo. 

Dingy  adj.  dindyi.  Empañado,  deslu- 
cido;  manchado,  sucio.  ||  Negruzco.  || 
Moreno,  oscuro. 

Diníng  p.  a.  y  adj.  dáiniñ.  De  la  co- 
mida ;  referente  á  la  comida. 

Dining-hall  s.  dáiniñ-jol.  Refecto- 
rio, comedor  de  convento,  colegio,  etc. 

Dining-room  s.  dáiniñ-rum.  Come- 
dor, la  pieza  destinada  para  comer. 

Dining-table  s.  dáinifdebl.  Mesa  de 
comedor. 

Dinnage  s.  dined].  Matas  ó  ramos 
que  se  ponen  debajo  de  la  carga  en  algu- 
nos buques  para  que  no  reciban  las  ta- 
blas ningún  daño. 

Dinned  p.  p.  dáind.  Aturdido,  atolon- 
drado por  el  ruido. 

Dinner  s.  dínéur.  Comida,  el  sustento 
que  se  toma  á  mediodía;  el  acto  de  comer 
á  aquella  hora.  ||  Banquete. 

Dinner-time  s.  díneur-láim.  La  hora 
de  comer. 

Dint  s.  dint.  Golpe,  choqi¡e,  colisión 
de  un  cuerpo  grave  y  duro  contra  otro. 
||  Abolladura,  marca,  señal  ó  impresión 
de  un  golpe.  ||  Fuerza,  violencia.  || 
Poder.  By  dint  of  arms,  á  fuerza  de  ar- 
mas. —  By  dint  of  argument,  á  fuerza  de 
argumentos. 

Diut  (to),  a.  tu  dint.  Abollar,  señalar 
con  un  golpe.  ||  Hacer  alguna  señal 
dando  un  golpe. 

Dinted  p.  p.  dinted.  Abollado. 

Dinumeration  s.  dainiumeréchéun. 
Numeración,  enumeración. 

Diocesan  s.  y  adj.  daiósisan.  Dioce- 
sano. ||  —  adj.  Diocesano. 

Diocess  s.  dáioces.  Diócesis,  distrito 
ó  territorio  de  la  jurisdicción  espiritual 
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de  un  obispo.  ||  Distrito,  división  terri- 
torial. 

Diocletian  n.  pr.  dioclichéun.  Dio- 
cleciano. 

Diogenes  n.  pr.  diódyinis.  Diógenes. 

ttiomcd  n.  pr.  díomed.  Dlomedes, 
diómidis.  Diomedes.  ^ 

Dionysius  n.  pr.  dionichieus.  Dio- 
nisio. 

Díoptric  adj.  daióptric.  Dioptrical 
datóptrical.  Dióptrico,  a,  lo  que  perte- 
nece á  ia  dióptrica. 

Dioptrics  s.  daióptrics.  Dióptrica,  la 
ciencia  que  trata  de  la  refracción  de  la 
luz. 

Diorama  s.  dioréma.  Diorama,  vistas 
de  perspectiva,  y  el  aposento  donde  se 
enseñan. 

Diorism  s.  dáiorism.  Diorismo,  dis- 
tinción ó  definición  comprensiva  y  concisa. 

Dioristically  adv.  daioristicali.  Dis- 
tintamente, claramente. 

Diortbosis  s.  diorzósis.  Gir.  Dior- 
tósis,  reducción  de  un  miembro  fracturado 
6  dislocado. 

Dip  (to),  a.  tu  dip.  (p.  a.  Dipping, 
pret.  y  p.  p.  Dipped  ó  Dipt).  Mojar,  re- 
mojar, bañar,  zampuzar,  chapotear,  su- 
mergir. ||  Fig.  Repasar  ligeramente  algún 
libro,  escrito,  etc. ;  examinar  de  priesa 
alguna  cosa.  |j  Hipotecar,  empeñar,  dar 
alguna  cosa  en  hipoteca  ó  prenda.  ||  — 
n.  Sumergirse,  meterse  debajo  del  agua. 
||  Entrar,  penetrar.  |j  Escoger  ó  elegir 
alguna  cosa  por  casualidad.  |J  Empeñarse 
ó  meterse  en  algún  negocio.  ||  Especular. 

Dip  s.  Inmersión,  la  acción  de  sumer- 
gir alguna  cosa  en  el  agua.  ||  Inclinación 
(de  la  aguja  de  marear).  ||  Mar.  Depre- 
sión (del  horizonte).  ||  Vulg.  El  acto  de 
tomar  la  primera  cosa  que  se  presenta. 

Dipetalous  adj.  dipétaléus.  Bot.  Di- 
pétalo, de  dos  pétatos. 

Diphthong  s.  difzong.  Gram.  Dip- 
tongo, unión  de  dos  vocales  en  una  sola 
sílaba. 

Diphillous  adj.  di  films.  Bot.  Di  filo, 
a,  de  dos  hojas  6  piezas 

Diploe  s.  diplói.  Anat.  Diploe,  sus- 
tancia medular  entre  los  huesos  del  crá- 
neo. ||  Bot.  Parenquima,  pulpa  de  un 
fruto  ó  de  una  raíz. 

Diploma  s.  diplóma.  Diploma,  des- 
pacho, privilegio  ú  otro  instrumento,  au- 
torizado con  sello  y  armas  de  algún  sobe- 
rano. ||  Diploma,  acta,  título  dado  por 
algún  cuerpo  científico,  literario,  etc. 

Diplomaey  s.  diplómasi.  Diplomática, 
el  arte  de  conocer  y  distinguir  los  diplo- 
mas. ||  Diplomacia,  conocimiento  de  los 
intereses  6  relaciones  de  unas  potencias 
con  otras.  ||  El  cuerpo  de  los  embajadores 
6  ministros  extranjeros. 

Diplómate  (to),  a.  tu  diplomet.  Gon 
ferir  un  privilegio,  dar  un  diploma.  ||  — 
s.  Diplomático,  el  sujeto  versado  en  la 
diplomacia. 

Diplomatic  adj.  diplomatic.  Diplo- 
mático. ||  Diplomático,  lo  que  pertenece 
al  estudio  de  conocer  diplomas  y  manus- 
critos antiguos.  ||  Diplomático,  lo  perte- 
neciente á  la  diplomacia.  The  diplomatic 
science,  la  diplomacia.  —  The  diplomatic 
body,  el  cuerpo  diplomático. 

Diplomática  s.  díplomálics.  Diplo- 
mático, arte  que  enseña  las  reglas  para 
conocer  y  distinguir  los  diploma. 

Diplomatist  s.  diplómátist.  Diplo- 
mático, el  que  es  versado  y  hábil  en  di- 
plomacia. 

Diplopia  s.  diplópia.  Med.  Diplopia, 
enfermedad  de  la  vista,  que  nace  apare- 
cer mayores  los  objetos. 

Dipped  p.  p.  dipt.  Sumergido,  hun- 
dido en  el  agua. 

Dippel's-oil  s.  dipls-óil.  Aceite  de 
Dippel;  aceite  extraído  de  la  descompo- 
sición química  de  diversas  materias  ani- 
males. 

Dipper  s.  dipeur.  Buzo,  el  que  tiene 
la  facultad  de  estarse  largo  tiempo  sumer- 
jido  en  el  agua.  ||  El  que  moja,  su- 
merge 6  baña.  |j  Cucharon  para  sacar 
líquidos  en  cantidad.  ||  Vulg.  La  Osa 
mayor. 

Dipping  dipiñ.  p.  a.  de  To  Dip.  | 
—  s.  Inmersión,  acción  de  sumergir,  j 
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Inclinación  (de  la  aguja  imantada.)  || 
Bautismo  por  inmersión. 

Dipping-needle  s.  dípiñ-nild.  Aguja 
magnética. 

Dipsas  s.  dipsas.  Serpiente  fabulosa, 
cuya  mordedura  produce  una  sed  inextin- 
guible. 

Dipterous  adj.  diptéuréus.  Ent.  Díp- 
tero; dicese  de  los  insectos  que  tienen 
dos  alas. 

Diptych  s.  diptic.  Díptica,  registro  de 
obispos  y  mártires,  en  uso  en  la  primitiva 
Iglesia. 

Diradiation  s.  dirediécheun.  Radia- 
ción, expansión  de  la  luz. 

Diré  adj.  dáir.  Horrendo,  horroroso, 
horrible,  espantoso,  cruel,  inhumano. 

Direct  adj.  diréct.  Directo,  derecho. 
||  Abierto,  claro,  patente.  ||  Formal, 
positivo.  Direct  Une,  línea  recta.  —  Di- 
rect laxes,  contribuciones  directas.  — 
Direct  dealing,  proceder  franco.  —  In 
direct  terms,  en  términos  formales. 

Direct  (to),  a.  tu  diréct.  Dirigir,  apun- 
tar, enseñar,  enderezar,  guiar.  ||  Dirigir, 
prescribir  la  dirección.  ||  Dirigir,  gober- 
nar, regir,  reglar,  conducir,  ordenar. 

Directer  s.  dirécteur.  Director,  el  6 
lo  que  dirige. 

Direction  s.  diréccheun.  Dirección, 
la  acción  y  efecto  de  dirigir,  encami- 
nar, etc.  ||  Dirección,  movimiento  cau- 
sado por  algún  impulso.  |j  Dirección, 
consejo;  órden,  instrucción,  mandato.  || 
Dirección,  la  posición  recta  de  algún 
cuerpo,  línea,  pared,  etc.  ||  Regularidad. 
Direction  ofa  letter,  el  sobrescrito  de  una 
carta,  ó  el  sobre.  —  In  a  contrary  direc- 
tion, en  sentido  inverso.  —  ln  all  direc- 
tions,  en  todos  sentidos. 

Directivo  adj.  diréctiv.  Directivo,  a, 
que  dirige.  ||  Indicativo,  que  indica  ó 
señala  una  dirección. 

Directly  adv.  diréctli.  Directamente, 
en  línea  recta.  ||  Inmediatamente,  al  ins- 
tante, en  seguida.  ||  Formalmente,  posi- 
tivamente. 

Directness  s.  diréctnes.  Derechura, 
línea  recta;  movimiento  directo.  ||  Fig. 
Rectitud,  honradez,  buena  fe. 

Director  s.  dirécteur.  Director.  || 
Regla;  ordenanza.  ||  Director,  el  que  di- 
rige o  instruye  ;  director  espiritual. 

Directorate  s.  diréctoret .  Dirección, 
el  cuerpo  de  directores  de  algún  ramo. 

Directorial  adj.  directórial.  Direc- 
torio, directivo. 

Directorship  s.  dirécteur chip.  Di- 
rección, el  cargo  y  oficio  de  director. 

Dírectory  s.  dirécteur  i.  Directorio; 
guia  de  forasteros.  ||  Añalejo,  librito  que 
señala  el  órden  del  rezo  y  oficio  divino. 
|J  Directorio,  nombre  del  poder  ejeccutivo 
en  Francia  en  1795. 

Directress  s.  f.  diréctres.  Direc- 
trix  diréctrics.  Directora. 

Díreful  adj.  dáirful.  Horrible,  hor- 
rendo, fiero,  cruel,  inhumano,  bárbaro. 

Direfulness  s.  dairfulnes.  Horribi- 
lidad,  espanto;  fiereza,  crueldad. 

Diremption  s.  dirémcheun.  Separa- 
ción. 

Direness  s.  dáirnes.  Horror,  espanto ; 

fiereza. 

Díreption  s.  dirépcheun.  Saqueo ; 

pillaje. 

Dirge  s.  deurd].  Endecha,  canción 
triste  y  lamentable.  ||  Canto  fúnebre. 

Dirk  s.  déurk.  Especie  de  daga  ó 
puñal. 

Dirk  adj.  deZrk.  Oscuro,  sombrío. 

Dirk  (to),  a.  tu  deurk.  Oscurecer, 
privar  de  luz  y  claridad.  ||  Dar  de  puña- 
ladas, herir  mortalmente. 

Dirt  s.  deurt.  Cieno,  lodo,  barro,  fango, 
basura,  porquería;  excremento  ;  todo  lo 
que  ensucia  y  mancha.  ||  Vileza,  bajeza. 

Dirt  (to),  a.  tu  déürt.  Ensuciar,  em- 
porcar. 

Dirtily  adv.  deurtili.  Puercamente, 
suciamente.  ||  Vilmente,  indignamente. 

Dirtiness  s.  deurtines.  Suciedad ; 
sordidez.  ||  Bajeza,  villanía. 

Dirt-pie  s.  déurt-pai.  Pasteles  de 
arcilla  que  hacen  los  niños. 

Dirty  adj.  deurti.  Puerco,  sucio,  as- 
queroso, cochino  ;  manchado,  enlodado. 
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||  Sórdido,  vil,  bajo,  despreciable,  villa- 
no, indigno.  A  dirty  fellow,  un  hombra 
despreciable.  —  A  dirty  expression,  ana 
expresión  obscena.  —  A  dirty  action,  una 
acción  puerca,  indecente. 

Dirty  (to;,  a.  tu  dé&rlt.  Emporcar, 
ensuciar,  manchar,  ciscar,  enlodar. 

Diruption  s.  diréüpchéün.  Reventón, 
reventazón.  V.  Disruption. 

Dis  dis.  Des  des.  Partícula  prepositiva 
que  comunmente  denota  negación. 

Disability  s.  disabilili.  Impotencia; 
inhabilidad,  incapacidad. 

D  ¡sable  (to),  a.  tu  disébl.  Disminuir 
las  fuerzas  naturales.  ||  Inhabilitar,  inu- 
tilizar, incapacitar ;  arruinar.  To  disable  a 
ship,  Mar.  Desaparejar  un  navio.  —  T» 
disable  the  guns  of  a  battery,  desmontar 
una  batería. 

Disabled  p.  p.  y  adj.  disébld.  Inca- 
pacitado, inhabilitado;  inutilizado.  ||  Ar- 
ruinado, destruido. 

Disablement  s.  diséblment.  Impo- 
tencia, incapacidad ;  impedimento  legal. 

Disabuse  (to),  a.  tu  disabiús.  Des- 
engañar, sacar  de  un  error. 

Disabused  p.  p.  disabiúsd.  Desen- 
gañado, libre  de  engaño  ó  error ;  ense- 
ñado por  la  experiencia. 

Disaccommodate  (to),  a.  tu  disa- 
cómodet.  Incomodar,  molestar,  causar  in- 
comodidad. 

Disaccustom  (to),  a.  tu  disakéüs- 
téum.  Desacostumbrar,  hacer  perder  una 
costumbre. 

Disacknowledge  (to),  a.  tu  disac- 
nóled].  Desconocer,  negar. 

Dis&cquaint  (to),  a.  tu  disakuént 
Romper  ó  disolver  algún  conocimiento. 

Dísacquaintance  s.  disakuénlans . 
Interrupción  ó  cesación  en  el  trato  6 
amistad ;  ruptura  de  relaciones. 

Disadorn  (to),  n.  tu  disadórn.  Des- 
adornar. 

Disadvance  (to),  a.  tu  disádvans. 

Detener,  impedir.  ||  —  n.  Pararse. 

Disadvantage  s.  disadvánted}.  Des- 
ventaja, menoscabo  ó  pérdida.  ||  Dimi- 
nución de  alguna  cosa  apreciable.  To  have 
the  disadvantage,  llevar  la  desventaja.  — 
To  buy  or  to  sell  at  a  disadvantage,  com- 
prar ó  vender  con  pérdida. 

Disadvantage  (to),  a.  tu  disadván- 
tedj.  Menoscabar,  dañar,  perjudicar. 

Disadvantaged  p.  p.  disadvánteji. 
Perjudicado. 

Disadvantageons  adj.  disadvanté- 
dyéus.  Desventajoso,  perjudicial,  dañoso. 
||  Desaventajado,  incómodo. 

Disadvantageously  adv.  disad- 
vantédyéusli.  Desventajosamente,  con  pér- 
dida. 

Disadvantageonsness  s.  disad- 
vantédyéusnes.  Menoscabo,  desventaja. 

Disadventures.  disadvénchiur.  Des- 
ventura. 

Dísadventurous  adj.  disadvénchith 

reus.  Desventurado,  desgraciado. 

Disaffect  (to),  a.  tu  disaféct.  Indis- 
poner, malquistar.  ||  Descontentar,  in- 
quietar;  tener  hastío;  enfermar.  ||  Des- 
aprobar. 

Disaffected  p.  p.  y  adj.  disafécted. 
Desaficionado,  desinclinado,  disgustado, 
descontento;  mal  intencionado. 

Disaffectedly  adv.  disaféctedli.  Con 
desafecto. 

Dssaffectedness  s.  disaféctednei. 
Desafecto,  desamor. 

Disaffection  s.  disafécthéun.  Des- 
afecto, desamor,  descontento. 

Disaffectionate  adj .  disafécchéuneí. 
Desafecto. 

Disaffirm  (to),  a.  tu  disafeZrm.  Ne- 
gar, contradecir,  impugnar  una  afirma- 
ción. ||  Invalidar,  anular  (una  sentencia 
judicial). 

Disafflrmance  s.  disaférmans.  Con- 
futación, impugnación.  ||  For.  Invalida- 
ción. 

Disafrorest  (to),  a.  tu  dtsafórest. 
Abrir  un  bosque  ó  hacerlo  de  uso  común. 

Disaggregate  (to),  a.  tu  diságti* 
guet.  Desagregar,  separar  las  moléculas 
constitutivas  de  una  masa  compacta. 

Disaggregation  s.  disagriguéch'Hn 
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Desagregación,  acción  de  desagregar  ó 
separar. 

Disagree  (to),  n.  tu  disagri.  Discon- 
venir ó  desconvenir;  discordar,  oponerse 
mutuamente,  desavenirse.  |j  Desarreglar, 
descomponer,  trastornar.  To  disagree  with 
reason,  ser  contrario  á  la  razón.  —  Their 
stories  disagree,  sus  historias  están  en 
desacuerdo.  —  Thi-i  disagrees  with  all 
viy  previous  views,  esto  trastorna  todos 
mis  cálculos.  —  This  diet  disagrees  with 
my  health,  ese  régimen  no  conviene  á 
mi  salud. 

Disngreeable  adj.  disagríabl.  Con- 
trario, opuesto.  ||  Desagradable,  ofen- 
sivo. 

Disagreeableness  s.  disagriablnes 
Oposición,  desagrado,  disgusto,  desplacer, 
contrariedad.  ||  Carácter,  desagradable ; 
espíritu  de  oposición. 

Dísagreeably  adv.  disagriabli.  Des- 
agradablemente, de  una  manera  desagra- 
dable. 

Disagreed  disagríd.  pret.  y  p.  p.  de 
To  Disagree.  Desavenido.  ||  Desarre- 
glado, trastornado. 

Disagreeing  p.  a.  disagriñ.  Dis- 
cordante ;  oponente. 

Disagreement  s.  disagriment.  De- 
semejanza, diferencia.  ||  Discordia ;  con- 
trariedad, antipatía ;  disensión. 

Disallicge  (to),  a.  tu  disalid'].  Indu- 
cir á  alguno  á  que  falte  á  la  lealtad  que 
debe  á  su  soberano. 

Disallow  (to),  a.  tu  disaláu.  Negar 
la  autoridad  de  alguno.  ||  Desaprobar, 
reprobar,  censurar,  culpar.  ||  —  n.  Negar 
6  no  dar  permiso,  prohibir. 

Disallowable  adj.  disaláuabl.  Ne- 

f'able,  que  no  puede  ser  permitido.  || 
nadmisible.  ||  Culpable,  censurable. 

Disallowance  s.  disaláuans.  Pro- 
hibición, vedamiento,  veda.  ||  Negativa. 
||  Desaprobación,  censura,  condena. 

Disallowed  p.  p.  disaláud.  Prohi- 
bido, vedado ;  negado.  ||  Desaprobado, 
censurado,  reprobado. 

Disally  (to),  a.  tu  disalái.  Hacer  un 
enlace  desproporcionado. 

Disanchor  (to),  a.  tu  disánk&ur. 
Mar.  Desanclar,  levantar  las  anclas. 

Disangelical  adj.  disandyélical. 
Inangélico. 

Di  san  i  mate  (to),  a.  tu  disdnimet. 
Desanimar,  desalentar,  acobardar. 

Disanímation  s.  disaniméchéün. 
Desaliento,  abatimiento  de  ánimo. 

Disannex  (to),  a.  tudísanecs.  Des- 
unir separar  lo  que  estaba  reunido. 

Disannul  (to),  a.  tu  disaneul.  Anu- 
lar, invalidar,  abrogar. 

BisannuIIer  s.  disanéuleur.  Anu- 
Udor. 

Disannulling,  disanéuliñ.  p.  a.  de 

To  Disannul.  ||  —  s.  Anulación. 

Disannulment  s.  disanéúlment.  V. 
Annulment. 

Disanoínt  (to),  a.  tu  disanóint. 
Profanar;  degradar  al  que  está  ordenado. 

Disapparel  (to),  a.  tu  disapárel. 
Desguarnecer. 

Disappear  (to),  n.  tu  disapír.  Des- 
aparecer, perderse  de  vista;  ausentarse. 

Disappearance  s.  disapirans.  Di- 
•appearing,  disapiriñ.  Desapareci- 
miento, desaparición. 

Disappoint  (to),  a.  tu  disapoint. 
Frustrar,  privar  á  alguno  de  lo  que  espe- 
raba 6  dejar  sin  efecto  su  intento;  faltar 
i  la  palabra  ;  engañar ;  chasquear.  To  be 
disappointed,  llevarse  chasco,  salir  mal 
en  una  empresa:  ser  contrariado.  ||  Fam. 
Quedar  ó  dejar  plantado,  colgado,  ó  chas- 
queado. 

Disappointed  p.  p.  y  adj.  dísa- 
pointed.  Frustrado,  engañado,  chasquea- 
do. ||  Fam.  Plantado,  colgado. 

Disappointnient  s.  dísapoinlment. 
Chasco;  contratiempo,  petardo,  revés, 
disgusto. 

Disapprobation  s.  disaprobécheun. 
Desaprobación,  reprobación. 

Disapproval  s.  disaprúval.  Des- 
aprobación, censura. 

Disapprobatory  adj.  disáprobetori. 
Desaprobador,  que  desaprueba. 

Disapprove  (to),  a.  tu  disaprúv 


Desaprobar,  repronar.  condenar,  censu- 
rar. ||  Invalidar,  revocar.  The  sentence 
of  the  court-martial  was  disapproved  b¡j 
the  general^  la  sentencia  del  consejo  de 
guerra  fué  revocada  por  el  general.  || 
Fam.  To  desaprove  of,  desaprobar. 

Disapproved  p.  p.  disaprúvd.  Des- 
aprobado, reprobado,  censurado,  conde- 
nado. ||  Invalidado,  revocado. 

Disarin  (to),  a.  tu  disárm.  Desar- 
mar, despojar  de  sus  armas  á  una  persona, 
cuerpo  de  ejército,  plaza  fuerte,  etc.  ; 
privar  de  los  medios  de  ataque  y  de  de- 
fensa. /  disarmed  him,  yo  le  desarmé. 

—  To  disarm  opposition,  desarmar  la 
oposición. 

Disarmament  s.  disármament.  Des- 
armamento, desarme,  acción  de  desar- 
mar. 

Disarmed  p.  p.  y  adj.  disármd.  Des- 
armado, despojado  de  sus  armas;  pri- 
vado de  medios  de  ataque  y  defensa. 

Disarmer  s.  disdrméur.  Desarmador, 
el  que  desarma. 

Dlsarming,  disármiñ.  p.  a.  de  To 
Disarm.  ||  —  s.  Desarme,  acción  de 
desarmar. 

Disarrange  (to),  a.  tu  disaréndch. 
Desarreglar,  trastornar,  desordenar,  sacar 
de  regla,  poner  en  desorden.  V.  Derange. 

Disarranged  p.  p.  disarényed.  Des- 
arreglado, desordenado,  puesto  en  des- 
orden. 

Disarrangement  s.  desaréndye- 
ment.  Desarreglo,  desorden.  ||  Desorden, 
confusión. 

Disarray  s.  disaré.  Desarreglo,  des- 
orden, confusión.  ||  Ropa  de  levantar, 
paños  menores,  trapillo. 

Disarray  (to),  a.  tu  disaré.  Desnu- 
dar, despojar  de  ropa.  ||  Desarreglar; 
derrotar,  desordenar. 

Disassiduity  s.  disasíuditi.  ant. 
Descuido. 

Disassociate  (to),  a.  tu  disasóchiet. 
Desunir. 

Dísaster  s.  dhástéur.  Desastre,  des- 
gracia, aflicción,  miseria,  desdicha,  in- 
fortunio, revés. 

Dísaster  (to),  a.  tu  disástéur.  Dar 
mala  suerte.  ||  Hacer  desgraciado;  afligir. 

Disastrous  adj.  disástreus.  Desas- 
troso, infeliz,  desgraciado,  desastrado, 
ominoso,  calamitoso,  infausto,  funesto, 
triste,  fatal. 

Disastrously  adv.  disástr&usli.  De- 
sastradamente, desastrosamente,  de  una 
manera  desastrosa,  funesta. 

Disastrousness  s.  disistreusnes. 
Desgracia,  desdicha. 

Disavoucb  (to),  a.  tu  disavéHtix.  Re- 
tractar, desdecirse. 

Disavoiv  (to),  a.  tu  disaváu.  Dene- 
gar, negar ;  desconocer ;  desaprobar.  || 

—  ni  Retractarse,  desdecirse. 
DisavowaI  s.  disaváual.  Disavo- 

wment,  disaváument.  Denegación,  re- 
tractación. 

Disband  (to),  a.  tu  disbánd.  Licen- 
ciar, despedir  del  servicio  militar.  |l  Di- 
sipar, dispersar.  ||  Desorganizar.  ||  — 
n.  Retirarse,  separarse,  desmandarse, 
desbandarse. 

Disbanded  p.  p.  y  adj,  disbánded. 
Licenciado,  despedido  del  servicio.  [| 
Desbandado,  dispersado.  ||  Desorgani- 
zado. 

Disbandiuent  s.  disbándment.  Li- 
cénciamiento, el  acto  y  efecto  de  liceu- 
ciar  á  la  tropa. 

Disbar  (to),  a.  tu  disbir.  Excluir 
del  colegio  de  abogados;  rayar  á  un 
abogado  de  la  lista  de  su  colegio. 

Disbark  (to),  a.  tu  disbárc.  Mar. 
Desembarcar.  V.  Disembakk. 

Disbarred  p.  p.  disbird.  Excluido 
del  colegio  de  abogados. 

Disbelief  s.  disbilif.  Incredulidad, 
repugnancia  ó  terquedad  en  no  creer; 
escepticismo. 

Disbelieve  (to),  a.  tu  disbilív.  Des- 
creer; desconfiar,  dudar. 

Disbelievcr  s.  disbilív&ur.  Descreí- 
do, incrédulo. 

Disbencu  (to),  a.  tu  disbéneh.  Des- 
hancar. 


Disblame  (to),  a.  tu  disblém.  Ab- 
solver de  culpa  ó  censura. 
Disbodled  adj.  disbódid.  Incorpóreo 
Disbowel  (to),  a.  tu  disbáuel.  Des- 
entrañar, arrancar  las  entrañas.  V.  To 
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Disbranch  (to),  a.  tu  disbranch. 
Desgajar,  arrancar  las  ramas 'del  tronco. 

Disbud  (to),  a.  tu  dñbéud.  Desyemar, 
quitar  las  yemas  ó  botones  á  las  plantas. 

Disburden  (to),  a.  tu  disbéurdn. 
Descargar,  desembarazar  de  un  peso,  ali- 
gerar. ||  Fig.  Aliviar,  consolar.  Disbur- 
den that  care  on  me,  descargue  Vd.  ea 
mi  ese  cuidado..  ||  —  n.  Descargar, 
explayar  su  corazón;  aquietar  el  ánimo- 

Disburse  (to),  a.  tu  disbéurs.  Des- 
embolsar, pagar. 

Disbursed  p.  p.  disbéürst.  Desem- 
bolsado, gastado,  pagado. 

Disbursement  s  disbéürsment.  Des- 
embolso; partida  de  gasto  6  inversión 
de  una  cantidad. 

Disburser  s.  di&béürseur.  El  que  des- 
embolsa; pagador. 

Disc  s.  disc.  Disco,  tejo  de  metal  en 
los  juegos  gimnásticos.  ||  Astron.  Disco, 
la  figura  visible  de  un  cuerpo  celeste.  || 
Fis.  Disco,  el  cristal  cortado  en  forma 
redonda,  que  sirve  para  la  máquina 
eléctrica.  ||  Cristal  del  instrumento 
óptico. 

Discalceate  (to),  a.  tu  discálsiet. 
Descalzar. 

Discalceation  s.  discalsiécbéun.  El 
acto  de  descalzar. 

Discandy  (to),  a.  tu  discándi.  Der- 
retir, liquidar.  ||  —  n.  Fundirse,  derre- 
tirse. 

Discard  (to),  a.  tu  discárd.  Descar- 
tar, desechar  alguna  cosa  ó  apartarla  de 
sí.  ||  Descartarse  (en  el  juego  de  naipes). 
||  Despedir  ó  echar  á  algún  criado.  || 
Descartar,  deponer,  apear  de  algún  empleo 
ó  destino.  ||  Excluir  de  una  reunión  ó 
tertulia. 

Discarded  p.  p.  discárded.  Descar- 
tado. ||  Despedido.  ||  Depuesto. 

Disearnate  adj.  discárnel.  Descar- 
nado. 

Discase  (to),  a.  tudiskés.  Descubrir, 
quitar  la  cubierta.  ||  Despojar,  desnudar. 

Discern  (to),  a.  tu  diseurn.  Coluin- 
b:2r;  alcanzar  á  ver  de  léjos.  ||  Discer- 
nir, conocer,  perciDir,  aescubrir.  ||  —  n. 
Discernir,  distinguir. 

Discerned  p.  p  disellrnd.  Colum- 
brado, alcanzado  á  ver.  ||  Discernido, 
percibido,  descubierto,  distinguido. 

Discerner  s.  diséurnéur.  Discerni- 
dor, a,  el  que  discierne. 

Discernible  adj.  diséürnibl.  Percep- 
tible, aparente,  visible,  sensible. 

Díscernibleness  s.  diséurniblncs 
Visibilidad,  perceptibilidad,  cualidad  de 
lo  que  es  visible  ó  perceptible. 

Discernibly  adv.  diséürnibli.  Per- 
ceptiblemente, visiblemente. 

Discerning,  diséürniñ.  p.  a.  de  To 
Discern.  Discerniente.  ||  — adj.  Juicioso, 
sagaz,  perspicaz,  despierto,  avisado,  ad- 
vertido. ||  —  s.  Discernimiento. 

Discerningly  adv.  diseurniñli.  Jui- 
ciosamente, con  discernimiento. 

Discernment  s.  dismrnment.  Dis 
cernimiento,  conocimiento;  el  juicio  recto 
por  cuyo  medio  se  distinguen  las  cosas 
que  se  diferencian  entre  sí. 

Discerp  (to),  a.  tu  disellrp.  Poco 
usado.  Despedazar;  separar,  escoger. 

Discerptibility  s.  diséurplibíliti. 
La  capacidad  de  ser  destruido  por  la  des- 
unión de  las  partes. 

Discerptible  adj.  disourptíbl.  Se- 
parable, que  puede  ser  separado,  despe- 
dazado, desunido  por  la  fuerza. 

Discerption  s.  diséurpchéun.  Des- 
pedazamiento. 

Discharge  (to),  a.  tu  dischárd).  Des- 
cargar ó  aliviar  la  carga.  ||  Descargar  ó 
sacar  á  tierra  la  carga  de  una  embarca- 
ción. ||  Descargar,  soltar;  disparar.  || 
Pagar  una  deuda.  ||  Exonerar,  eximir  de 
alsfuna  obligación,  dispensar.  ||  Absolver, 
dar  libertad.  ||  Desembarazar  de  alguna 
dificultad.  ||  Ejecutar,  cumplir.  |J  Can- 
celar, borrar   ||  Descartar,  despedir,  pri- 
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var  de  algún  empleo  ú  oficio.  ||  Desem- 
peña?, cumplir,  llenar  bien.  ||  Emitir. 
The  ship  discharged  her  cargo  on  the 
quay,  el  buque  ba  descargado  en  el 
puerto.  —  /  will  discharge  you  of  that 
care,  yo  le  aliviaré  á  Vd.  de  ese  cuidado. 

—  /  discharge  you  of  that  obtigation,  yo 
le  eximo  á  Vd/de  esta  obligación.  —  To 
discharge  a  fire  arm,  descargar  un  arma 
de  fuego.  —  To  discharge  of  an  accusa- 
tion,  absolver  de  la  instancia,  poner  en 
libertad  á  un  acusado.  —  To  discharge 
a  soldier,  licenciar  á  un  soldado,  darle 
su  licencia  absoluta.  ||  —  n.  Descargarse, 
soltarse.  ||  Supurar.  To  discharge  both  the 
officers  and  crew,  despedir  la  tripulación 
de  un  buque.  —  To  discharge  one's  duly, 
cumplir  con  su  obligación. 

Discharge  s.  Descarga  acción  de 
descargar.  J|  Descargo;  finiquito,  carta 
de  pago.  II  Dimisión  de  algún  empleo; 
exención.  ||  Descargo,  absolución.  || 
Perdón  de  algún  delito.  ||  Rescate.  || 
Ejecución. 

Discharged  p.  p.  y  adj.  dischárd]d. 
Descargado,  desembarazado;  aliviado  de 
un  peso  ó  carga.  ||  Descargado,  dispa- 
rado. ||  Exonerado,  eximido.  ||  Pagado. 
||  Ejecutado,  cumplido.  ||  Cancelado.  || 
Descartado. 

Discharger  s.  dischárdyéur.  Des- 
cargador, disparador. 

Disciple  s.  disiipl.  Discípulo,  el 
que  recibe  enseñanza  ó  cursa  en  alguna 
escuela.  ||  Discípulo,  el  que  sigue  una 
doctrina.  =  Sectario,  partidario. 

Disciple  (to),  a.  tu  disáipl.  Disci- 
plinar, criar,  amaestrar. 

Discipled  p.  p.  disáipld.  Formado, 
educado,  enseñado,  instruido. 

Disciplelike  adj.  disáipl-ldik.  Se- 
mejante á  un  discípulo,  propio  de  discí- 
pulo. 

Discipleship  s.  disáiplchip.  Dis- 
cipulado, el  ejercicio  y  calidad  de  discí- 
pulo. 

DIsciplinable  adj.  dísiplinabl.  Dis- 
ciplinare, lo  que  es  capaz  de  disciplina 
ó  enseñanza. 

Disciplinableness  s.  disiplina- 
blnes.  Capacidad  de  instrucción  ó  de  ser 
instruido. 

Diseiplinant  s.  disiplinant.  Disci- 
plinante 

Disciplinarían  adj.  disiplinérian. 
¡Disciplina ry  disiplinari.  Lo  que  per- 
tenece á  la  disciplina. 

Disciplinarían  s.  disiplinérian. 
El  que  gobierna  y  enseña  con  rigor  y 
exactitud.  I|  Puritano,  presbiteriano. 

Discipline  s.  disiplin.  Disciplina, 
doctrina,  instrucccion,  enseñanza;  órden, 
regla,  conducta,  educación;  arte,  ciencia 
II  ftigor,  castigo;  mortificación,  correc- 
ción. Discipline  is  the  very  Ufe  of  an 
army,  la  disciplina  es  el  alma  de  un 
ejército.  —  Church  discipline,  disciplina 
eclesiástica. 

Discipline  (to),  a.  tu  disiplin.  Dis- 
ciplinar, educar,  instruir.  ||  Reglar,  go- 
bernar, tener  en  órden.  ||  Castigar,  cor- 
regir, reformar. 

Disciplined  p.  p.  y  adj.  dísiplind. 
Disciplinado,  instruido,  educado.  |j  Cor- 
regido, castigado. 

Díscipliner  s.  disiplinéür.  Maestro. 
||  Instructor. 

Diselaim  (to),  a.  tu  disclém.  Ne- 
gar desconocer,  renunciar,  rechazar.  || 

—  n.  Denegar,  negar  toda  participación. 
Disclaiiuer  s.  disclémeur.  ¡Segador, 

desconocedor.  ||  For.  Renuncia,  aban- 
dono. 

Disclose  (to),  a.  tu  disclós.  Descu- 
brir, destapar;  abrir.  |j  Revelar  publicar. 
To  disclose  a  secret,  revelar,  divulgar  un 
secreto. 

Diselosed  p.  p.  disclósd.  Descu- 
bierto, destapado,  abierto.  ||  Revelado, 
divulgado;  declarado;  denunciado. 

niscloñing® disclósiñ.  p.  a.  de  To 

DISCLOSE. 

Discloser  s.  disclóseur.  Descubri- 
dor, revelador. 

Disclosure  s.  disclósiur.  Descubri- 
mientos revelación  declaración. 
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Disclnsion  s.  discléücheun.  Emi- 
sión. 

Discoloration  s.  diskéuloréchéun. 
Decoloración,  acción  de  alterar  ó  de 
amortiguarse  el  color.  ||  Mancna,  altera- 
ción de  color. 

Discolour  (to),  a.  tu  diskéuléur.  Des- 
colorar, amortiguar,  quitar  ó  comer  el 
color  á  una  cosa;  descolorir.  ||  Desco- 
lorar, descolorir,  apagar,  robar  el  color; 
dícese  de  las  cosas  y  personas. 

Discoloured  p.  p.  y  adj.  diskéu- 
léurd.  Descolorido,  descolorado,  sin  co- 
lor. ||  Manchado,  empañado. 

Disconifit  (to),  a.  tu  diskéumfit. 
Derrotar,  vencer,  deshacer,  á  un  ejército 
6  á  un  cuerpo  de  tropas.  ||  Fain.  Turbar, 
desconcertar. 

DiscomGt,  Discomtiture  s.  dis- 
kéumfichiur.  Derrota,  vencimiento.  II  Tur- 
bación, desconcierto. 

Discomfort  s.  diskéümféurt.  Moles- 
tia, incomodidad,  malestar.  ||  Inquietud, 
pesar.  ||  Desconsuelo,  alliccion. 

Discomfort  (to),  a.  tu  diskeumfeurt. 
Incomodar,  molestar.  ||  Desconsolar, 
apesadumbrar,  afligir,  entristecer. 

Discomfortable  adj.  diskeumfor- 
tabl.  Desagradable,  incómodo,  molesto. 
Inconsolable,  triste;  inquieto. 

Disconimend  (to),  a.  tu  discoménd. 
Vituperar,  censurar,  culpar. 

Discommendable  adj.  discomén- 
dabl.  Culpable,  censurable,  digno  de  vi- 
tuperio. 

Discomniendation  s.  discomendé- 
chéün.  Culpa,  censura;  oprobio. 

Discommender  s.  discoméndmr . 
Censor,  censurador. 

Disconimode  (to),  a.  tu  discomód. 
Incomodar,  molestar,  hacer  mala  obra. 

Disconaniodious  adj.  discomodiéus. 
Incómodo,  molesto,  importuno. 

Discommodity  s.  discómoditi.  In- 
comodidad, inconveniente. 

ítiscouimon  (to),  a.  tu  discomeun. 
Apropiarse  bienes  comunales.  ||  Privar 
de  algún  privilegio  común. 

Discomple.víon  (to),  a.  tu  diseom- 
pléchéun.  Ant.  Mudar,  el  tinte  ó  color. 

Discompose  (to),  a.  tu  discompós. 
Descomponer,  desconcertar,  sacar  de  su 
quicio.  ||  Desordenar,  desarreglar,  tras- 
tornar un  negocio.  ||  Turbar,  inmutar, 
inquietar,  ofender. 

Discomposed  p.  p.  y  adj.  discom- 
pósd.  Descompuesto,  desconcertado,  al- 
terado ||  Turbado,  inmutado,  inquieto. 
||  Descompuesto,  desarreglado,  trastor- 
nado. 

Discomposing  discompósiñ.  p.  a. 
de  To  discompose. 

Discomposition  s.  dtscomposi- 
cheun.  Ant.  Inconsistencia,  discordia. 

Discomposure  s.  .discompoyiur. 
Descomposicion,confusion,  desórden,  des- 
arreglo. ||  Emoción,  inquietud,  altera- 
ción del  semblante. 

Disconcert  (to),  a.  tu  disconseurt. 
Desconcertar,  descomponer,  desarreglar; 
contrarestar  ó  destruir  los  proyectos  de 
alguno.  ||  Desconcertar,  confundir,  tur- 
bar, perturbar;  hacer  perder  á  uno  el 
tino;  avergonzar,  correr,  cortar.  To  dis- 
concert  a  scheme,  desconcertar  un  pro- 
yecto. —  A  look  is  enough  to  disconcerl 
him,  bastó  una  mirada  para  desconcer- 
tarlo. 

Dísconcerted  p.  p.  disconséurted. 
Desconcertado,  descompuesto,  desarre- 
glado. ||  Desconcertado,  turbado,  aver- 
gonzado. 

Disconformity  s.  disconfórmiti . 
(Poco  usado.)  Desconformidad,  descon- 
veniencia, desproporción,  desigualdad. 

Discongruity  s.  discongriúili.  In- 
congruencia. V.  Disconformity. 

Dísconnect  (to),  a.  tu  disconékt. 
Desunir,  separar. 

Disconnected  p.  p.  disconékted. 
Desunido,  separado. 

Dísconnectíon  s.  disconécheun.  Des- 
unión, separación. 

Disconsent  (to),  a.  tu  disconsént. 
Desconvenir;  no  estar  de  acuerdo;  rehusar 
su  consentimiento. 

Disconsolate  adj.  discónsolet.  Des- 
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consolado,  apesadumbrado,  inconsolable, 
triste,  abatido,  afligido. 

Disconsolately  adv.  discómoleth 
Desconsoladamente,  con  desconsuelo. 

Disconsolateness  s.  discónsolet' 
nes.  Desconsuelo,  tristeza. 

Disconsolation  s  disconsoléchéün 
Desconsuelo,  desconsolación. 

Discontent  s.  discontént.  Descon- 
tento, digusto  ó  desagrado.  ||  —  adj.  Des- 
contento malcontento,  desazonado,  dis 
gustado. 

Discontent  (to),  a.  tu  discontént. 
Descontentar,  disgustar,  desagradar,  in 
quietar. 

Discontented  p.  p.  y  adj.  discon- 
ténted.  Descontento,  disgustado.  ||  Re- 
voltoso, malcontento.  The  discontented 
people,  los  malcontentos.  —  With  a  dis- 
contented mind,  por  fuerza,  de  mal  grado, 
de  mala  gana. 

Discontentedly  adv.  disconténtedU. 
Con  disgusto,poco  contento,  de  mala  gana 

Discontentedness   s.  discontén- 
tednes.  Descontento,  inquietud. 

Discontentíng  adj.   discontént  iñ. 
Disgustado,  malcontento. 

Eftiscontentiuent    s.    discontént  - 
ment.  Descontentamiento. 

Discontínuance  s.  discontiniuans. 
Descontinuación,  interrupción,  cesación 
temporal,  descanso.  ||  Desunión;  sepa 
ración,  división  solución  de  continuidad. 
Without  discontínuance,  sin  interrupción; 
sin  descanso. 

Discontinuation  s.  discontiniué 
eh&un.  Descontinuación,  el  acto  y  efecto 
de  descontinuar.  ||  Desunión,  separación 

Discontinué  (to),  a.  y  n.  tu  discon 
tiniu.  Descontinuar  ó  discontinuar,  inter- 
rumpir, separarse,  cesar.  ||  —  n.  Tener 
una  solución  de  continuidad. 

Discontinuity  s.  discontiniúiti.  Des 
unión,  falta  de  coherencia  ó  de  conti- 
nuidad. 

Discontinuous  adj.  dücontíniuéus. 
Descontinuo,  a,  interrumpido ;  separado, 
abierto,  lo  que  no  es  ó  no  está  conti- 
nuo. 

Disconvenience  s.  disconvénient. 
Poco  usado.  Desconveniencia,  discre- 
pancia; desconformidad,  desigualdad. 

Disconvénient  adj.  disconvínient. 
Desconveniente,  opuesto,  incóngruo. 

Dlscord  s.  discord.  Discordia;  di- 
sensión entre  dos  ó  mas  personas.  || 
Desacuerdo,  discordancia,  falta  de  acuer 
do.  ||  Mús.  Discondancia.  Apple  of  dis» 
cord,  manzana  de  la  discordia. 

Discord  (to),  n,  tu  discord.  Discor- 
dar, disentir. 

Discordance  s.  discórdans.  Dis- 
cordaney,  discúrdansi.  Discordancia, 
contrariedad,  disensión. 

Discordant  adj.  discórdant.  Dis- 
corde, incompatible,  incóngruo,  inconse- 
cuente. Discordant  views,  miras  opuestas. 
Discordant  from,  en  desacuerdo  con. 
Discordant  voice,  una  voz  discordante. 

Discordantly  adv.  discórdantli.  In- 
congruentemente, de  una  manera  discor- 
dante. 

Discounsel  (to),  a.  tu  discáunsel. 
Disuadir,  inducir  ó  mudar  de  intento  6* 
de  dictamen. 

Discount  s.  discáunt.  Descuento , 
rabaja,  desfalco.  With  a  discount,  eoñ 
descuento. 

Discount  (to),  a.  tu  discáunt.  Des- 
contar, rabajar.  ||  Descontar  una  letra 
de  cambio. 

Discountenance(To),  a.  tu  discáun- 
tinans.  Desconcertar,  confundir,  avergon- 
zar. ||  Desanimar,  desalentar,  poner 
mala  cara.  ||  Avergonzar,  sonrojar; 
mirar  de  reojo.  ||  Aturdir,  aturrullar. 

Discoutenance  s.  Desagrado,  se- 

Suedad;  mala  acogida  recepción  fria.  || 
isfavor;  desaire. 

Discountenancer  s.  discáuntenan- 

smr.  Hombre  frió  y  reservado,  el  que 
desalienta  con  su  mala  acogida. 

Díscounter  s.  discáunteur.  Presta- 
mista, el  que  presta  dinero  á  interés  y 
especialmente  el  que  descuenta  letras  de 
cambio. 

Síiscourage  (to),  a.  tu  diskeuredeli, 
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Desalentar,  desanimar;  acobaraar,  ame- 
drentar, intimidar.  ||  (Con  Fkom.)  Disua- 
dir apartar  de  un  propósito.  ||  Repri- 
mir, impedir,  trusirar. 

Discourage  s.  Desaliento,  decai- 
miento de  ánimo,  cobardía. 

Discouraged  p.  p.  y  adj.  áiskéü- 
redchd.  Desalentado,  desanimado,  acobar- 
dado. ||  Disuadido.  ||  Frustrado. 

Disco uragenient  s.  diskéiLredye- 
ment.  Desaliento;  cobardía. 

Discourager  s.  diskéuredyéür.  Des- 
alentador, desanimador. 

Discourse  s.  discórs.  Discurso,  in- 
teligencia, comprensión,  capacidad  ó  fa- 
cultad de  inferir,  de  concebir  y  com- 
prender. ||  Discurso ,  expresión  del 
pensamiento,  el  acto  de  la  facultad  dis- 
cursiva. ||  Discurso;  plática,  conversa- 
ción; disertación.  ||  Lóg.  Razonamiento. 

Discourse  (to),  n.  tu  discórs.  Dis- 
currir, comunicar  sus  ideas,  tratar  de  un 
asunto.  ||  Discurrir,  deducir,  inferir, 
conjeturar,  pasar,  de  las  premisas  á  las 
las  consecuencias.  ||  Conversar,  hablar. 
||  —  a.  Hablar  de;  pronunciar. 

Discourscd  p.  p.  discórst.  Discur- 
rido, tratado. 

Discourser  s.  discórséur.  Orador; 
escritor. 

Discoursing  p.  a.  de  To  discourse. 
||  —  s.  Discurso,  plática,  conversación. 

Discoursive  adj.  discórsiv.  Discur- 
sivo ;  dialogal. 

Discourteous  adj.  diskeurchéus. 
Descortés,  grosero. 

Discourteously  adv.  diskeur- 
cheusli.  Descortesmente,  con  grosería. 

Discourtesy  s.  diskéurtisi.  Descor- 
tesía, grosería. 

Discourtsnip  s.  diskeurtchip.  Falta 
de  respeto. 

Discous  adj.  diskeus.  Rot.  Discoideo, 
a,  redondo  y  aplastado,  en  forma  de 
disco. 

Discover  (to),  a.  tu  diskéuvéur. 
Descubrir,  destapar  lo  que  está  tapado 
6  cubierto.  ||  Descubrir,  revelar,  mani- 
festar; exhibir  ó  exponer  á  la  vista, 
iescorrer  el  velo,  hacer  patente.  (|  Des- 
cubrir, ver  alguna  cosa  á  lo  lejos  ó  de 
lejos.  Harvey  discovered  the  circulation 
of  the  blood,  Harvey  descubrió  la  circu- 
lación de  la  sangre.  —  To  discover  a 
thief,  descubrir  á  un  ladrón.  —  To  dis- 
cover oneself,  descubrirse,  darse  á  co- 
nocer. To  discover  ahead,  Mar.  Descubrir 
por  la  proa. 

Discoverable  adj.  diskeuvéurabl. 
Lo  que  se  puede  descubrir.  ||  Patente, 
maniliesto. 

Discoverer  s.  diskeuveuréur.  Des- 
cubridor, explorador. 

Discovert  adj.  diskéuvéur t.  Descu- 
bierto, a,  destapado.  ||  Patente,  mani- 
fiesto. ||  Descubierto,  revelado.  For.  Cé- 
libe, soltero. 

Discovery  s.  diskeuveuri.  Descubri- 
miento, invento,  hallazgo.  ||  Revelación, 
manifestación.  ||  Teatr.  Desenlace,  des- 
enredo de  una  acción  dramática.  ||  For. 
Declaración  de  parte. 

Discrédit  s.  discrédit.  Descrédito, 
'  pérdida  ó  diminución  de  la  reputación; 
deshonor,  oprobio,  ignominia.  ||  Des- 
confianza- 

Discrédit  (to),  a.  tu  discrédit.  Des- 
creer, dudar.  ||  Desacreditar,  infamar, 
deshonrar,  difamar. 

Discreditable  adj.  discréditabl. 
Deshonroso,  a,  vergonzoso,  ignomi- 
nioso. 

Discreditcr  s.  discrédiléur.  Disfa- 
mados 

Discreet  adj.  discrít.  Discreto, 
cuerdo,  circunspecto. 

Discreetly  adv.  discritli.  Discreta- 
mente, prudentemente,  con  reserva  y 
circunspección. 

Discreetness  s.  discritnes.  Discre- 
ción, prudencia,  juicio,  seso. 

Discrepance,  s.  discripans.  Dis- 
crcpancy,  discripansi.  Discrepancia, 
diferencia.  ||  Divergencia,  desacuerdo. 
||  Oposición,  contradicción. 

Díscrepant  adj.  discrivant.  Discre 
pante 


Discrete  adj.  discrit.  Distinto,  des- 
unido separado.  ||  Mat.  Discrete  pro- 
porlion,  proporción  discreta,  la  que 
guarda  la  misma  relación  con  una  pro- 
porción diferente,  como  3  :  6  : :  8  :  16. 
—  Discrete  quantity,  cantidad  discreta, 
la  unión  ó  aglomeración  de  muchas  cosas 
separadas,  como  los  números. 

Discrete  (to),  a.  tu  discrít.  Separar, 
descontinuar,  desunir. 

Discretion  s.  discréchéün.  Discre- 
ción, prudencia,  miramiento,  circunspec- 
ción. ||  Arbitrio.  The  years  of  discre- 
tion, la  edad  de  la  razón.  —  Use  your 
own  discretion  in  it,  obre  Vd.  como  lo 
juzgue  conveniente.  —  To  surrender  at 
discretion,  rendirse  á  discreción. 

Discretion  al  adj.  discrécheunal. 
Discretionary,  discrécheunari.  Dis- 
crecional, lo  que  se  hace  libre  y  pru- 
dencialmente.  ||   Arbitrario,  a,  ilimitado. 

Discretionally  adv.  discréchéu- 
nali.  A  discreción. 

Discretive  adj.  discritiv.  Distinto 
separado.  ||  Disyuntivo,  a,  lo  que  tiene 
la  cualidad  de  separar. 

Discretively  adv.  discritivli.  Dis- 
yuntivamente, separadamente,  cada  cosa 
de  por  sí. 

Discrimen  s.  discrimen.  Separación, 
diferencia;  distinción,  discernimiento, 
examen. 

Discriininable  adj.  discriminabU 
Discernible,  distinguible. 

Discrimínate  (to),  a.  y  n.  tu  dis- 
criminet.  Distinguir,  señalar  con  alguna 
distinción.  I|  Entresacar,  escoger,  dis- 
cernir, hacer  una  distinción  entre. 

Discrimínate  adj.  Distinguido,  es- 
cogido entre  otros;  diferenciado. 

Discriminated  p.  p.  discrimine- 
ted.  Separado,  escogido,  entresacado, 
distinguido. 

Discriminately  adv.  discriminetli. 
Distintamente ;  particularmente. 

Discriminateness,  discríminet- 
nes.  Diversidad,  diferencia. 

Discriminating,  discriminetiñ.  p. 
a.  de  To  discrimínate.  ||  —  adj.  Dis- 
tintivo, a,  particular,  caracterizado  por 
diferencias  particulares.  ||  Juicioso, ilus- 
trado. A  discriminating  criticism,  una 
crítica  juiciosa.  —  A  discriminating 
judge,  un  juez  ilustrado. 

Discrimination  s.  discriminé - 
ch<?«w.  Discernimiento.  ||  Distinción,  dis- 
tintivo. 

Discriminative  adj.  discriminativ. 
Distintivo,  a,  característico,  que  carac- 
teriza, que  constituye  ó  señala  una  dis- 
tinción ó  diferencia. 

Discriminatívely  adv.  discrimi- 
nativh,  Particularmente,  de  un  modo 
distintivo. 

Discriminator  s.  discriminetéur . 
Hombre  juicioso,  ilustrado,  el  que  sabe 
juzgar  y  discernir. 

Discriminatory  adj.  discrimina- 
tori.  Distiniivo,  característico. 

Discriniinous  adj.  discrimineus. 
Ant.  Arriesgado,  peligroso. 

Discrown  (to),  a.  tu  discráun.  Des- 
tronar, privar  de  la  corona. 

Discrowned  p.  p.  discráined.  Des- 
tronado. 

Discruciating  adj.  V.  Painful. 

Discubitory  adj.  diskiúbüéuri.  Re- 
clinatorio. 

Discúlpate  (to),  a.  tu  diskéulpet. 
Disculpar,  dar  razones  ó  pruebas  que 
descarguen  de  culpa. 

Disculpation  s.  diskéuípécheun. 
Disculpa,  acción  de  disculpar  ó  discul- 
parse. 

Discumbcncy  s.  diskéumbensi.  Re- 
clinación, acción  de  recostarse  para  co- 
mer, como  lo  hacían  los  antiguos. 

Discumber  (to),  a.  tu  diskéumbéur. 
(Poco  usado.)  Desembarazar,  desocupar, 
arrojar  algo  que  incomoda. 

Discurrent  adj.  diskiúrent.  Ant. 
Estancado,  no  corriente. 

Discursion  s.  diskéurchéün.  El  acto 
de  andar  ó  correr  de  una  parte  á  otra. 
||  Razonamiento  vago  y  sin  ilación. 

Díscursist  s.  diskeursist.  Ant.  Ar- 
gumentador V.  Discourser. 


Discursive  adj.  diskeursiv.  Discur- 
sivo. ||  Errante,  vagabundo.  ||  Desco- 
sido, vago,  sin  orden,  ni  trabazón. 

Discursively  adv.  diskeursivli.  Poi 
ilación,  por  deducción,  por  inferencia. 

Discursiveness  s.  diskeursivnes 
Lógica,  fuerza  de  razonamiento. 

Discursory  adj.  diskéurséuri.  Ló- 
gico, racional,  sirviendo  de  argumento 
ó  prueba. 

Discns  s.  diskeus.  Disco,  tejo  de 
metal  ó  piedra  usada  en  los  juegos  gim- 
násticos. (En  esta  acepción  su  plural  es 
discuses.  ||  Rot.  Disco,  la  parte  central 
de  una  flor  compuesta.  ||  Astron.  Disco, 
la  faz  que  presenta  el  sol  ó  la  luna. 

Discuss  (to),  a.  tu  diskeus.  Med. 
Resolver,  disolver  los  humores.  ||  Exa- 
minar alguna  cosa;  discutir, agitar  ó  ven- 
tilar. ||  Romper,  hacer  pedazos.  || 
Sacudir,  dejar  caer.  ||  Fam.  To  discuss 
a  bottle  of  wine,  vaciar  una  botella  de 
vino. 

Discussing  diskéusiñ.  p.  a.  de  to 
discuss.  ||  —  s.  Exámen;  debate,  dis- 
cucion. 

Discussion  s.  diskéttchéün.  Med.  Re- 
solución, disolución  de  un  humor.  ||  Dis- 
cusión, debate,  controversia.  Topic  of 
discussion,  asunto  de  discucion. 

Discussionists.  diskeuch&unist.  Dis- 
cutidos argumentista.  ||  —  Fam.  Ergo- 
tista. 

Discuss! ve  adj.  diskéusiv.  Méd.  Dis- 
cusivo,  resolutivo. 

Díscutient  s.  diskiúchent.  Med.  Re- 
solutivo 6  resolvente. 

Disdain  (to),  a.  tu  disdén.  Desde- 
ñar, menospreciar,  despreciar,  tener  á  6 
en  menos. 

Disdain  s.  Desden,  desprecio,  me- 
nosprecio. 

Dísdained  p.  p.  disdend.  Desdeñado , 
menospreciado,  despreciado. 

Disdainful  adj.  disdénful.  Desde  - 
ñoso. ||  Altivo,  arrogante,  allanero. 

Disdainfully  adv.  disdénfuli.  Des- 
deñosamente, con  desprecio,  de  una 
manera  altiva,  arrogante. 

Disdainfulness  s.  disdénfulnes. 
Desprecio  orgulloso. 

Disdaining,  disdéniñ.  p.  a.  de  To 
disdain.  II  —  s.  Desden,  vilipendio,  des- 
precio. ||  Altivez,  orgullo,  altanerías. 

Disease  s.  disis.  Mal,  enfermedad, 
achaque,  indisposición.  ||  Malestar,  su- 
frimiento. A  disease  in  the  head,  un 
dolor  de  cabeza.  —  A  serious  di- 
sease, una  enfermedad  grave.  A  slight 
disease,  una  indisposición  ligera. 

Disease  (to),  a.  tu  disis.  Enfermar 
causar  enfermedad,  poner  enfermo  á  al- 
guno. ||  Trastornar,  turbar  la  inteligen- 
cia. ||  Contagiar,  comunicar  una  enfer- 
medad. ||  Afligir,  incomodar;  hacer 
daño. 

Discased  p.  p.  y  adj.  disisd.  Tras- 
tornado, turbado,  enfermado  ,  indis- 
puesto ;  enfermo. 

Diseasedness  s.  disisednet.  Enfer- 
medad, indisposición. 

Diseaselul  adj.  disisful.  Enfermo, 
enclenque,  penoso. 

Díseasement  s.  disísment.  Pena, 
molestia. 

Disedged  adj.  disédchd  Desafilado, 
embotado,  obtuso. 

Discmbark  (to),  n.  tu  discmbárc. 
Desembarcar,  tomar  tierra,  bajar  á  tierra. 
||  —  a.  Desembarcar,  sacar  á  tierra  lo 
que  está  embarcado. 

Disembarkation  s.  disembarké- 
cheün.  Desembarque  ó  desembarco. 

Disenibarked  p.  p.  disembarkt.  De 
sembarcado. 

Disembarkment  s.  disembirkmeni 
Desembarco;  desembarque. 

Disembarrass  (to),  a.  tu  disem- 
báras.  Desembarazar,  sacar  de  embarazo 
ó  de  inquietud;  librar  de  un  empeño. 

Disembarrasscd  p.  p.  disembá- 
rast.  Desembarazado,  libre. 

Disembarrassment  s.  disemba- 
rasment.  De&embarazo. 

Disembay  (to),  a.  tu  disembe.  Sa- 
car, ó  hacer  salir. 


DISEMBITTER 

Díseiubitter  (to),  a.  tu  dísembi- 

teur.  Dulzurar,  dulcificar. 

Disembodied  adj.  disembódid.  Se- 
parado del  cuerpo;  licenciado,  disuelto. 
]|  Desbandado. 

Disembody  (to),  a.  tu  disembódi. 
Licenciar  temporalmente  algún  cuerpo  de 
ejército  ó  de  milicias. 

Discmbogue  (to),  a.  y  n.  tu  di- 
sembóg.  Desembocar,descargar  ó  desaguar 
en  algún  rio  ó  en  el  mar.  ||  —  The 
river  Volga  disembogues  itself  into  the 
Caspian  sea,  el  Volga  desemboca  en  el 
mar  Caspio.  ||  —  Mar.  Desembocar,  salir 
de  una  bahía  ó  de  un  estrecho  y  entrar 
en  alta  mar. 

DisembOixuement  s.  disembógue- 
ment.  Desagüe.  |¡  Desemboque  de  un 
canal;  salida  de  un  canal  que  se  halla 
entre  dos  ó  varias  islas,  tierras,  esco- 
llos, etc.,  por  los  cuales  debe  pasar  un 
buque  para  tomar  el  alta  mar. 

Disembosoni  (to),  n.  tu  diseumbeu- 
léum.  Sacar  del  seno  ó  fondo  del  corazón. 

Discnibouchure  s.  disembochiúr. 
Desembocadura,  desembocadero,  boca  ó 
abertura  por  donde  desagua  en  el  mar 
un  rio,  canal,  etc. 

Disembowel  (to),  a.  tu  disembiuel. 
Desentrañar. 

Disembowelled  p.  p.  y  adj.  disem- 
xbáueld.  Desentrañado. 

Disenibroil  (to),  a.  tu  disembróil. 
Desembrollar,  desenredar,  desenmarañar. 

Dísenablc  (to),  a.  tu  disenébl.  De- 
bilitar, incapacitar,  privar  de  potencia 
física  ó  moral,  de  medios  de  acción. 

Di§  nchant  (to),  a.  tu  disénchant. 
Desencantar,  deshacer  el  encanto. 

Disenchantment  s.  disenchánt- 
ment.  Desencanto,  el  acto  de  desencan- 
tar ó  sacar  del  encanto. 

Diseuclose  (to),  a.  tu  disencléus. 
Descercar,  quitar  una  cerca  ó  tapia. 

Disencumber  (to),  a.  tu  disen- 
kmmbéur.  Desembarazar,  librar  de  obs- 
táculos ó  estorbos;  sacar  de  embarazo. 

Disencunibrance  s.  disenkéüm- 
brans.  Desembarazo. 

Discngage  (to),  a.  tu  disenguéd]. 
Desembarazar,  libertar  de  algún  poder  ú 
obligación;  desenredar,  librar  á  alguno 
de  un  embarazo  ó  peligro.  |j  —  n.  Li- 
bertarse de,  separarse,  desembarazarse. 

Disengaged  p.  p.  y  adj.  disen- 
guédcM.  Desembarazado, libre;  desunido; 
desocupado ;  sin  empeño.  Is  the  appart- 
ment  disengaged?  ¿  está  la  habitación 
desalquilada,  libre?  —  Shall  you  be  disen- 
gageá  to-night?  ¿estará  Vd.  desocupado 
esta  noche?  —  ¡f  you  are  disengaged, 
come  and  diñe  with  us  to-morrow,  si  no 
está  Vd.  comprometido,  venga  Vd.  a 
comer  con  nosotros  mañana. 

Disengagednesss  s.  disenguédch- 
nes.  Desembarazo ;  desocupación. 

Disengagement  s.  disenguéehment. 
Desempeño,  desembarazo;  vacío. 

Disennoble  (to),  a.  tu  disennóbl. 
Degradar,  despojar  de  un  título  ó  calidad 
de  nobleza.  |f  Degradar,  envilecer. 

Disenroll  (to),  a.  tu  disenról.  Bor- 
rar algún  nombre  de  una  lista. 

Discnsiave  (to),  a.  tu  disenslév. 
Rescatar  de  esclavitud. 

Disentangle  (to),  a.  tu  disentáñgl. 
Desenredar,  desembrollar,  desenlazar, 
desasir;  separar  cosas  revueltas  ó  mez- 
cladas sin  órden.  To  disentangle  the 
hair,  desenredar  los  cabellos.  —  To  di- 
sentangle papers,  desembrollar  papeles. 
—  To  disentangle  from  a  temptation, 
apartar  de  la  tentación. 

Disentanglesnent  s.  disentáñgl- 
ment.  Desenredo,  desembarazo,  desem- 
peño. 

Disenter  (to),  a.  tu  diséntéür.  To 

DiSINTER. 

Disentbral  (to),  a.  tu  disenzról. 

V.  DlSINTIir.AL. 

Diseníhrone  (to),  a.  tu  disenzrón. 
Destronar. 

Disentitle  (to),  a.  tu  disentáitl. 
Privar  de  un  titulo  ó  derecho. 

Dísentrance  (to),  a.  tu  disentráns. 
Desertar  de  un  sueño  profundo  ;  hacer 
volver  á  alguno  en  sí. 
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Disespouse  (to),  a.  tu  disespius. 
Invalidar,  anular  los  esponsales  de  pre- 
sente ó  de  futuro. 

Disesteem  S.  disestim.  Desestima, 
desestimación. 

Disesteem  (to),  a.  tu  disestim.  Des- 
estimar, tener  en  poco,  desechar.  ||  Des- 
estimar, no  apreciar  alguna  cosa. 

Disestimation  s.  disestiméchéun. 
Desestimación,  el  poco  aprecio  que  se 
hace  de  alguna  cosa.  ||  Mala  reputación. 

Disexercise  (to),  a.  tu  disecseursis. 
Privar  de  ejercicio. 

Disfancy  (to),  a.  tu  disfánsi.  V.  To 

DiSLIKE. 

Disfavour  (to),  a.  tu  disfévéur.  Des- 
airar ;  desfavorecer,  privar  á  alguno  del 
favor  que  gozaba.  ||  Desairar,  dejar  fea 
á  alguna  persona. 

Disfavour  s.  Disfavor,  suspensión 
del  favor,  privanza  ó  protección.  ||  Des- 
aire, desatención. 

Disfavourer  s.  disfévéuréur.  Des- 
favorecedor. 

Disfeature  (to),  a.  tu  disfiitiur. 
Desfigurar,  alterar  ó  ajar  las  facciones. 

Disliguration  s.  disftguiuréchéün. 
Desfiguración,  deformidad;  la  acción  y 
efecto  de  desfigurar  ó  desfigurarse. 

Disíigure  (to),  a.  tu  disfiguiur.  Des- 
figurar, afear,  desemejar  ó  ajar  las  fac- 
ciones; deformar  el  semblante. 

Disflgured  p.  p.  disfiguiurd.  Desfi- 
gurado. 

Distigurenient  s.  disfiguiurment. 
Desfiguración. 
Disforest  (to),  a.  tu  disfórest.  V.  To 

DlSAFFOREST. 

Disí ranchise  (to),  a.  tu  disfránchis. 
Privar  de  los  derechos  de  ciudadano.  || 
Quitar  franquicias,  privilegios  ó  inmuni- 
dades. 

Disfranchisement  s.  disfránchis- 
ment.  Privación  de  los  derechos  de  ciu- 
dadanía, y  de  otros  privilegios  6  inmuni- 
dades. 

Disfriar  (to),  a.  y  n.  tu  disfráiéur. 
ant.  Apostatar.  ||  Desenfrailar,  secula- 
rizarse. 

Disfurnish  (io),  a.  tu  disféürnich. 
Desproveer,  despojar.  ||  Desmueblar,  des- 
amueblar. ||  Desguarnecer,  quitar  la 
guarnición  que  servia  de  adorno. 

Disgarnish  (to),  a.  tu  disgdrnich. 
Desguarnecer,  quitar  los  adornos.  ||  Mil. 
Desguarnecer,  quitar  la  fuerza  que  guar- 
nece una  plaza,  una  fortaleza,  etc. 

Disgarrison  (to),  a.  tu  disgáriséün. 
Mil.  Desgnarnicionar,  sacar,  quitar  una 
guarnición. 

Disglorify  (to),  a.  tu  di$gló~ifai. 
Quitar  ó  privar  ae  la  gloria;  tratar  con 
indignidad. 

Disgorge  (to),  a.  tu  disgórd'y  Vomi- 
tar. ||  Arrojar  con  violencia.  ||  Fig. 
Entregar  ó  devolver  por  fuerza  ó  nece- 
sidad. 

Disgorgeinent  s.  disgórd¡ment.  Vó- 
mito. ||  Entrega,  devolución. 

Disgrace  s.  disgrés.  Desgracia,  pér- 
dida de  gracia,  favor  ó  valimiento.  To  be 
in  disgrace  with,  caer  en  desgracia  con, 
ser  mal  visto  de.  ||  Oprobio,  ignominia, 
deshonra,  vergüenza,  infamia.  He  is  a 
disgrace  to  his  country,  es  el  oprobio  de 
su  país. 

Disgrace  (to),  a.  tu  disgrés.  Retirar 
su  favor  ó  valimiento  á  alguno.  ||  Hacer 
caer  en  desgracia.  ||  Vilipendiar,  disfa- 
mar, deshonrar.  To  disgrace  a  rival,  dis- 
famar á  un  rival.  —  Hedisgraces  his  ñame, 
deshonra  el  nombre  que  lleva, 

Disgraceful  adj.  disgrés  ful.  Ver- 
gonzoso, deshonroso,  oprobioso,  ignomi- 
nioso. 

Disgracefully  adv.  disgrés fuli.  En 
desgracia,  perdido  el  favor  y  valimiento. 
||  Vergonzosamente,  de  una  manera  igno- 
miniosa. To  act  disgracefully,  obrar  de 
una  manera  indigna,  vergonzosa. 

Dí*gracefulness  s.  disgrésfulnes. 
Ignominia,  afrenta,  oprobio. 

Disgracious  adj.  disgréchéus.  Con- 
trario, opuesto,  adverso.  ||  Molesto,  des- 
agradable, ingrato,  fastidioso. 

Disgrade  (to).  a.  tu  disgrád  V.  To 

ÜSGRA.DE. 
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Disgrégate  (to),  a.  tu  disgregue* 
Separar,  esparcir. 

Disguise  (to),  a.  tu  disgáis.  Disfra- 
zar, enmascarar.  [|  Encubrir,  solapar 
tapar,  ocultar.  To  disguise  one's  person, 
disfrazarse.  —  To  disguise  one's  feelings' 
encubrir  sus  sentimientos.  ||  Desfigurar] 
alterar  la  forma,  descomponer.  II  Embria- 
gar. 

Disguise  s.  Disfraz,  máscara,  em- 
bozo, velo,  simulación,  rebozo.  In  the 
disguise  of,  con  el  pretexto  de,  con  capa  de. 

Disguised  p.  p.  y  adj.  disgdisd. 
Distrazado,  enmascarado.  ||  Encubierto, 
simulado,  oculto. 

Disguisedly  adv.  dtsguisedli.  Encu- 
biertamente, simuladamente. 

Dísguiscinent  s.  disguísmení.  Dis- 
fraz. 

Disguiser  s.  disgáiseur.  El  que  ó  lo 
que  disfraza,  encubre,  etc. 

Disguising  s.  disgáisiñ.  Máscara 
||  El  acto  de  dar  apariencia  de  verdad  á 
lo  que  es  falso. 

Disgust  s.  disguéüst.  Disgusto,  re- 
pugnancia, desazón ;  displicencia,  sin- 
sabor ;  aversión,  tedio.  To  take  disgust 
to  (ó  for)  a  thing,  tomar  una  cosa  en 
aversión. 

Disgust  (to),  a.  tu  disguéüst.  Dis- 
gustar, repugnar,  enfadar. 

Disgustful  adj.  disguéüst  ful.  Desa- 
brido, fastidioso,  enfadoso,  asqueroso, 
desagradable. 

Disgustíng,  disguéüstiñ.  p.  a.  de  To 
Disgust.  ||  —  adj.  Repugnante,  des- 
agradable. 

Disgustingly  adv.  dtsguéüstiñli. 
Desagradablemente. 

Dish  s.  dich.  Fuente,  plato  grande.  |¡ 
Plato,  la  vianda  ó  manjar  que  se  sirve 
en  los  platos.  A  silver  dish,  una  fuento 
de  plata.  —  A  dainty  dish,  un  plato  ape- 
titoso, exquisito.  —  A  dish  of  meat,  un 
plato  de  carne.  —  A  dish  of  vegetables. 
un  plato  de  legumbres.  —  A  side  disk, 
un  plato  de  entrada,  un  principio.  ||  Taza, 
jicara.  A  dish  of  coffee,  of  chocolate,  una 
taza  de  café,  una  jicara  de  chocolate.  A 
chafing-dish,  chofeta,  escalfador.  ||  Dis- 
hes,  pl.  Vajilla. 

Dish  (to),  a.  tu  d/ch.  Servir  la  vianda 
en  fuente  ó  plato.  ||  Vulg.  Atrapar,  en- 
gañar, dar  gato  por  liebre. 

Dish-clout  s.  dichcláut.  ó  Dish- 
cloth,  dich-clóz.  Rodilla,  el  trapo  con 
que  se  limpian  los  platos. 

Dish-water  s.  dich-uóteur.  Agua  de 
fregar;  agua  en  que  se  lavan  los  platos. 

Disbabille  s.  disabil.  Trapillo,  ropa 
de  casa ;  traje  de  mañana.  V.  Deshabillé, 
cuya  ortografía  es  mas  correcta.  ||  —  adj. 
De  trapillo,  vestido  con  negligencia. 

Disbabit  (to),  a.  tu  disjábit.  Des 
alojar,  expulsar  de  una  habitación. 

Disharmoaaius  adj.  disjarmóniéüs . 
Desacordado,  destemplado,  desafinado. 

Disbarntony  s.  disjarmoni.  Discor- 
dancia, disonancia. 

Dishearten  (to),  a.  tudisjartn.  Des- 
corazonar, desanimar,  desalentar. 

Disbeartened  p.  p.  y  adj.  disjar- 
tnd.  Descorazonado,  desanimado,  des- 
alentado, abatido. 

Dished  p.  p.  dichl.  Servido  en  un 
plato;  puesto  en  la  mesa. 

Disheir  (to),  a.  tu  dishér.  ant.  Dis- 
herit,  tu  dishérit.  Desheredar,  excluir 
en  el  testamento  á  alguno  de  la  herencia. 

Disberison  s.  dishérisn.  Deshereda- 
ción, la  acción  y  efecto  de  desheredar.  V 

DiSINHERIT. 

Disbevel  (to),  a.  tu  dichévl.  Des- 
greñar, desmelenar. 

Dishevelled  p.  p.  y  adj.  dichéveld 
Desgreñado,  desmelenado. 

Disbful  s.  dich  ful.  Un  plato  lleno 
colmado. 

Disbiug,  díchiñ.  p.  a.  de  To  Disa 

||  —adj.  Cóncavo,  a,  hondo,  en  la  forma 
de  un  plato. 

Dishonest  adj.  disónesi.  Deshonesto, 
lascivo,  impúdico.  |¡  Desleal,  falto  do 
integridad,  de  buena  fe  ;  infiel.  ||  Frau- 
dulento, inspirado  por  la  mala  fe.  ||  igno- 
minioso, vergonzoso,  infame. 
Disbonestly  adv.  disónestli.  Frau- 
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enlámente,  de  mala  fe;  deshonesta- 
mente, sin  pudor. 

Dishonesty  s.  disónesti.  Picardía, 
culo,  fraude.  ||  Deshonestidad,  inmodes- 
ta, impureza. 

Di^huaorarv  adj.  disónorari.  Difa- 
matorio, a,  deshonroso. 

Dishonour  s.  disónéur.  Deshonor, 
deshonra,  ignominia. 

Dishonour  (to),  a  tu  disónéur.  Des- 
homar,  infamar.  ||  Desflorar.  ||  Des- 
pieci.ir;  tratar  de  una  manera  indigna. 

Dishonouruble  adj.  disóneurabl 
Deshonroso,  afrentoso,  indecoroso.  || 
Deshonrado,  infamado, sin  honra;  perdido 
de  reputación. 

Dislionourably  adv.  disónéur abli. 
Ignominiosamente,  indignamente,  de  una 
manera  deshonrosa. 

Dishonoured  p.  p.  y  adj.  disóneurd. 
Deshonrado,  desacreditado,  sin  reputa- 
ción. 

Dishonourer  s.  disónéur  éur.  Des- 
honrador, a,  el  que  deshonra.  ||  Seductor. 

Dishorn  (tu),  a.  tu  disjórn.  Descor- 
nar, quitar,  arrancar  los  cuernos  á  algún 

animal. 

D ishumor  s.  disiúmeur.  Mal  humor, 
mal  genio,  desabrimiento,  murria. 

Disimprovement  s.  disaimprúv- 
mcnt.  (Poco  usado).  Atraso,  empeora- 
miento, deterioro. 

i*istncarcerate  (to),  a.  tu  disincir- 
séuret.  Desencarcelar,  sacar  de  la  cárcel, 
dar  libertad  al  que  estaba  preso. 

Disindínation  s.  disinclinéchéun. 
Desafecto,  desamor;  aversión. 

Disincline  (to),  a.  tu  disincláin. 
Desinclinar,  desviar  la  inclinación  ó  afecto 
de  alguno ;  excitar  la  repugnancia  ó  la 
aversión. 

Disinclined  p.  p.  y  adj.  disincláind. 
Desinclinado,  averso,  indispuesto  con. 

Disincorporate(ro),  a.  tudisincór- 
poret.  Desincorporar,  separar  lo  que  está 
incorporado  con  otra  cosa.  ||  Disolver 
una  corporación. 

Disincorporated  p.  p.  disincórpo- 
reted.  Desincorporado,  separado  de  una 
corporación.  ||  Privado  de  los  derechos 
y  privilegios  de  corporación.  ||  Disuelto, 
abolido  como  cuerpo. 

Disincorporation  s.  disincorporé- 
chéün.  Desincorporacion,  el  acto  y  efecto 
de  desincorporar  6  desincorporarse.  ||  La 
privación  de  los  fueros,  derechos  y  pri- 
vilegios de  alguna  corporación. 

Disinfect  (to),  a.  tu  disinféct.  Des- 
inlicionar,  desinfectar,  quitar  la  infección, 
purificar  destruyendo  ó  sacando  las  ma- 
terias pútridas. 

Disiníected  p.  p.  disinfécled.  Desin- 
fectado, purificado. 

Disinfecting  p.  a.  disinféctiñ.  Des- 
infectante. 

Disinfection  s.  disinféchéun.  Des- 
infección, el  acto  y  efecto  de  desin- 
fectar. 

Bisingenuity  Sa  disindyiniúiti.  Do- 
blez, simulación. 

Disingenuous  adj.  disindyéniuéüs. 
Joble,  falso,  disimulado. 

Disingenuously  adv.  disindyé- 
ri/uéusli.  Doblemente,  falsamente,  traí- 
do ¡amenté. 

Disingenuousness  s.  disindyi- 
niu&usnes.  Doblez,  astucia;  falta  de  sin- 
teridád. 

Disinhabited  adj.  disinjábited.  Des- 
habitado, despoblado,  desierto. 

Disinherison  s.  disinjerisn.  Des- 
heredamiento, desheredación,  la  acción  y 
efecto  de  desheredar. 

Di  si  n  herí  t  (to),  a.  tu  disinjérit.  Des- 
heredar; excluir  en  el  testamento  á  alguno 
de  la  herencia. 

Disinheritance  s.  disinjéritans. 
Desheredación,  acción  de  desheredar. 

Disinherited  p.  p.  y  adj.  disinjéri- 
led.  Desheredado,  privado  de  una  he- 
rencia. 

Disinhunie  (to),  a.  tu  disinjiúm. 
Exhumar,  desenterrar. 

Desintégrate  (to),  a.  tu  disíntigret. 
Desagregar,  separar,  apartar  una  cosa  de 

otra. 


Disintegrated  p.  p.  y  adj.  dittnti- 

¡.reted.  Desagregado,  separado. 

Dísintegration  s.  disintigréchéün. 
¡  esagregacion,  separación  de  las  molé- 
I  rulas  ó  partes  constitutivas  de  un  cuerpo. 

Disinter  (to),  a.  tu  disinler.  (p.  a. 
j  Disintemung,  pret.  y  p.  p.  Disinterred). 
—  Desenterrar,  exhumar,  sacar  de  la  se- 
pultura. ||  Fig.  Desenterrar,  sacar  de  la 
oscuridad,  del  olvido. 

Disinterest  s.  disinteurest.  Desin- 
terés, desprendimiento,  desapego  de  todo 
interés.  ||  Pérdida,  menoscabo;  desven- 
taja ;  perjuicio. 

Disinterest  (to),  a.  tu  disinteurest. 
(Poco  usado.)  Hacer  que  alguno  sea  su- 
perior á  su  propio  interés. 

Disinterested  adj.  disintéürested. 
Desinteresado,  neutral,  imparcial. 

Disinterestedly  adv.  disintéures- 
tedli.  Desinteresadamente,  con  desin- 
terés. 

Dísinterestedness  s.  disínteures- 
tednes.  Desinterés,  desprendimiento,  abne- 
gación. 

Disinteresting  adj.  disinteurestiñ. 
Indiferente,  sin  interés. 

Disinterment  s.  disinteurment.  Ex- 
humación, desenterramiento,  acción  de 
desenterrar. 

Disinterred  adj.  disinteurd.  Desen- 
tenado, a,  sacado  de  la  tierra. 

Disinthrall  (to),  a.  tu  disinzról. 
Manumitir,  libertar,  sacar  de  la  esclavitud. 
II  Emancipar,  libertar,  librar  de  la  opre- 
sión. 

DísintHralment  s.  disinzrólment. 
Manumisión,  emancipación. 

Disintrícate  (to),  a.  tu  disintricat. 
Desenredar. 

Disinure  (to),  a.  tu  disiniúr.  Desha- 
bituar, desacostumbrar. 

Disinvnlidity  s. Falta  de  fundamento, 
apoyo  ó  autoridad. 

Disinvite  (to),  a.  tu  áisinváit.  Des- 
convidar. 

Disinvolve  (to),  a.  tu  daisnvólv. 
Desenredar,  desembrollar;  desenvolver. 

Disjoin  (to),  a.  tu  disdyóin.  Desunir, 
desasir,  apartar,  separar.  ||  —  n.  Des- 
unirse, separarse,  apartarse 

Disjoint  (to),  a.  tu  disdyóint.  Des- 
unir, separar  lo  que  estaba  junto  ó  unido. 
||  Dislocar,  descoyuntar,  desencajar,  des- 
membrar. ||  Trinchar  (un  ave).  ||  Fig. 
Hablar  6  discurrir  inconexamente.  ||  — 
n.  Desmembrarse,  caer  á  pedazos. 

Disjoint  adj.  disdyóint.  Disjoin- 
ted,  disdyóinted.  Dividido,  desunido,  se- 
parado. ||  Dislocado,  desencajado.  || 
Desmembrado.  ||  Trinchado.  ||  Fig.  Trun- 
cado, inconexo. 

Disjointed,  disdyóinted.  p.  p.  de 
To  Disjoint. 

Disjointly  adv.  disdyóintli.  Desuni- 
damente. 

Disjudication  s.  disdyudikéchéün. 

JuiciO.  V.  DlJUDICATION. 

i  Disjunct  adj.  disdyéunct.  Desunido, 
separado.  ||  Descoyuntado,  dislocado. 

Disjnnction  s.  disdyéüñkchéun.  Dis- 
yunción, descoyuntamiento,  dislocación. 

Iftisjunctive  adj.  y  s.  disdyéüñctiv. 
Disyunctivo,  a,  lo  que  tiene  la  cualidad 
de  separar. 

Disjunctively  adv.  disdyéüñctivli. 
Disyuntivamente,  separadamente. 

Dísk  s.  disc.  Disco,  tejo  de  metal  ó 
piedra  de  un  pié  de  diámetro,  que  en 
los  juegos  gimnásticos  servia  para  ejer- 
citar los  jóvenes  sus  fuerzas  y  destreza 
arrojándolo.  ||  Astron.  Disco,  la  figura 
circular  y  plana  con  que  se  presentan  á 
nuestra  vista  los  astros.  ||  Fís.  Disco, 
el  cristal  6  vidrio  de  la  máquina  eléc- 
trica. ||  Disco,  el  cristal  de  los  instru- 
mentos de  óptica.  ||  Bot.  Disco,  centro 
de  una  hoja  ó  de  una  flor  radiada  y  com- 
puesta. 

Dislike  s.  dislaik.  Aversión,  aborre 
cimiento,  repugnancia,  antipatía.  To  take 
a  dislike  to  any  one,  tomar  á  uno  entre 
ojos  ó  cejas. 
I     Dislike  (to),  a.  tu  disláik.  Detes- 
tar, tener  aversión  á  alguna  persona.  || 
Desaprobar,  reprobar. 
Disüked  p.  p.  disldikt.  Detestado, 


aborrecido.  ||  Desaprobado,  reprobad© 
Disliken  (to),  a.  tu  disláikn.  Dese- 
mejar; desfigurar. 

Dislikeness  s.  disldiknes.  Deseme- 
janza. 

Disliker  s.  disláikéur.  Desaprobador, 

a,  el  que  desaprueba  algo. 

Dislimb  (to),  a.  tu  dislím.  Desmem- 
brar. 

Disliinn  (to),  a.  tu  dislim.  Borra 

una  pintura. 

Dislócate  (to),  a.  tu  disloket.  Dislo- 
car, descoyuntar. 

Dislocation  s.  dislokéchéün.  Dislo- 
cación, descoyuntamiento. 

Dislodge  (to),  a.  tu  dislód].  Des- 
alojar. ||  Desalojar,  echar  al  enemigo  de 
algún  puesto.  ||  —  n.  Desalojar,  mudarse 
á  otra  parte. 

Dislodged  p.  p.  dislód]d.  Desalojado. 

Dislodgement  s.  dislód]ment.  Des- 
alojamiento, la  acción  y  efecto  de  des- 
alojar. 

Disloyal  adj.  dislóial.  Desleal.  ||  In- 
fiel, falso.  Breach  disloyal,  violación  de 
la  fe  jurada.  —  A  disloyal  knave,  un 
traidor,  un  hombre  desleal  y  pérfido.  — 
A  wife  disloyal  to  Iter  husband ,  una 
mujer  infiel  á  su  marido. 

Disloyally  adv.  dislóiali.  Desleal- 
mente, con  deslealtad. 

Disloyalty  s.  dislóialti.  Deslealtad, 
infidelidad  ;  perfidia,  inconstancia. 

Dismal  adj.  dismal.  Triste,  funesto, 
deplorable,  espantoso,  horrenéo,  horro- 
roso, terrible,  infeliz,  aciago. 

Dísinally  adv.  dísmali.  Horrible- 
mente, tristemente. 

Dísmalness  s.  dismalnes.  Horror, 
consternación,  miedo.  ||  Tristeza,  melan- 
colía. ||  Aspecto  siniestro. 

Dísmantle  (to),  a.  tu  dismánll.  Des- 
nudar. ||  Desatar,  desabrochar,  soltar  ¡j 
Desmantelar  una  plaza.  ||  Mar.  Desapa- 
rejar una  embarcación. 

Dísmantled  p.  p.  dismántld.  Despo- 
jado (de  ropa).  ||  Desatado,  desabro- 
chado. ||  Desmantelado.  ||  Desaparejado. 

Dismantling  s.  dismántliñ.  Des- 
mantelamiento,  el  acto  de  desmantelar 

Disinask  (to),  a.  tu  dismásc.  Desen- 
mascarar. 

Dismast  (to),  a  tu  dismitl.  Desar 
bolar  un  navio. 
Dismay  s.  dismé.  Desmayo,  deliquio, 

congoja;  espanto,  terror. 

Dismay  (to),  a.  tu  dismé.  Desmayar, 
espantar,  desanimar.  No  fear  of  danger 
can  dismay  him,  ningún  peligro  le  espanta. 

Dismayed  p.  p.  disméd.  Desmayado, 
desalentado.  ||  Espantado,  aterrado, 
consternado.  To  look  dismay ed,  tener  el 
aire  consternado. 

Dismayedness  s.  dismédnes.  Des- 
mayo, desaliento,  aterramiento,  espanto, 
deliquio. 

Dismayful  adj.  dismé  ful.  Aterrador, 
espantoso. 

Disme  s.  V.  Tenth. 

Disineinbcr  (to),  a.  tu  dismémbéür 
Desmembrar,  separar  un  miembro  de- 
cuerpo,  mutilar.  ||  Despedazar,  lacerar, 
hacer  pedazos. 

Dismembered  p.  p.  y  adj.  ditmém- 
béürd.  Desmembrado;  mutilado.  ||  Des- 
pedazado, destrozado,  lacerado. 

Dismenibering,  dismémbeuriñ.  p. 
a.  de  To  Dismembek-  ||  —  s.  Mutilación. 

Dísmeinbermcnt  s .  dismémbeur» 
ment.  Desmembramiento,  desmembración, 
acción  de  desmembrar;  efecto  de  esta 
acción;  el  acto  de  separaré  dividir. 

Dismettled  adj.  dismétld.  (Poco 
usado.)  Desanimado,  sin  espíritu  ó  ani- 
mación. 

Dismiss  (to)  a.  tu  dismis.  Despedir, 
echar.  ||  Destituir  (á  un  empleado).  I| 
Licenciar  (á  un  militar).  ||  Disolver  (un'a 
reunión,  junta,  asamblea,  etc.).  ||  Repudiar. 
|1  Descartar,  desechar.  ||  Despachar,  en- 
viar. ||  To  dismiss  one's  wife,  repudiar 
á  su  mujer.  —  To  dismiss  one  from  court, 
desterrar  á  uno  de  la  corte.  —  To  dis~ 
miss  a  courier  in  haste,  despachar  un 
correo  á  toda  prisa.  ||  Fig.  Despacbar, 
concluir.  ||  To  dismiss  abruptly,  echar  ¿ 
uno  con  cajas  destempladas.  —  To  di*- 
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mtss,  or  send  one  ahout  his  business,  en" 
Tiar  á  uno  á  pasear. 

Dismissal  s.  dismisal.  Dimisión.  V. 
Dismission. 

Dismissed  p.  p.  dismist.  Despedido, 
«chado;  destituido;  licenciado.  |j  Di- 
suelto. ||  Despachado. 

EDi^nnssion  s.  dismichóün.  Despido, 
despedida.  ||  Dimisión.  ||  Deposición, 
privación  de  un  empleo. 

Dismissive  adj.  dismisiv.  Que  des- 
pide, destituye  ó  licencia. 

Dismortgage(TO).  a.tudismórguedy 
Redimir  ó  desempeñar  una  hipoteca. 

Dismount  (to),  a.  tu  dismáunt.  Des- 
montar, sacar  el  caballo  de  la  silla  á  su 
ginete.  ||  —  n.  Desmontar,  apearse  del 
caballo.  ||  Bajar,  descender  precipitar  (de 
una  altura). 

Dismounted  p.  p.  y  adj.  dismáun- 
ted.  Desmontado. 

Disnattiralize  (to),  a.  tu  disná- 
thiuralais.  Desnaturalizar,  privar  á  alguno 
del  derecho  de  naturaleza  y  patria,  extra- 
fiarle  de  ella. 

Disnatured  adj.  disnéchiurd.  Des- 
naturalizado, cruel,  inhumano. 

Disobedience  s.  disobidiens.  Des- 
obediencia, la  acción  y  efecto  de  desobe- 
decer, 6  de  resistir  á  una  orden. 

Dísobedient  adj.  disobidient.  Des- 
obediente, el  que  desobedece. 

Disobey  (to),  a.  tu  disobé.  Desobe- 
decer, negarse  á  cumplir  una  órden  6 
una  regla  prescrita;  infringir  un  deber  ó 
una  obligación. 

Disobeyed  p.  p.  disobéd.  Desobede- 
cido, infringido,  violado. 

Disobligation  s.  disobliguéth&un. 
Desaire,  acto  desagradable,  ofensivo. 

Disoblige  (to),  a.  tu  disobláich.  Des- 
obligar, disgustar;  librar  de  la  obliga- 
ción. ||  Causar  un  perjuicio. 

Disobliged  p.  p.  disobláichd.  Desai- 
rado, ofendido. 

Dísobligement  s.  disobldiyement. 
Desaire,  ofensa. 

Disobligcr  s.disobláidyéur.  Ofensor. 

Disobligíng  adj.  disobtáidyiñ.  Des- 
agradable, ofensivo. 

Disobligingly  adv.  disobláidyiñli. 
Desagradablemente,  de  un  modo  que  des- 
agrada y  ofende. 

Disobligingness  s.  disobláidyiñnes. 
Desagrado,  desatención. 

Disopinion  s.  disopiniéun.  Diferen- 
cia de  parecer. 

Disorbed  adj.  disórbd.  Astron.  Des- 
encajado, fuera  de  órbita. 

Dísorder  s.  disórdéur.  Desorden, 
confusión,  desconcierto,  alboroto.  To  throw 
into  disorder,  poner  en  desorden.  ||  In- 
disposición, desazón,  disgusto. 

Disorder  (to),  a.  tu  disórdéur.  Des- 
ordenar, confundir,  descomponer,  des- 
concertar. ||  Causar  alguna  enfermedad. 
||  Inquietar,  perturbar  el  ánimo,  enojar, 
enfadar,  alterar.  ||  Degradar  del  estado 
eclesiástico. 

Disordered  p.  p.  y  adj.  disórdeurd. 
Desordenado,  a,  disoluto;  confuso.  ||  In- 
dispuesto, enfermo. 

Disorderedness  s.  disórdéurdnes. 
Irregularidad,  confusión;  estado  de  des- 
órden ó  de  confusión. 

Disorderly  adj.  disórdéurli.  Desor- 
denado, a,  desarreglado,  confuso,  irregular. 
A  disorderly  Ufe,  una  vida  desordenada, 
desarreglada.  ||  Desordenado,  tumultuoso. 
||  Ilícito,  ilegal,  contrario  á  la  ley.  || 
Desordenado,  licencioso,  inmoral.  Disor- 
derly assembliés,  reuniones  ilícitas.  || 
Indócil,  rebelde  á  todo  yugo. 

Disorderly  adv.  Desordenadamente, 
sin  órden,  sin  regla  ni  método;  irregular- 
mente. ||  Desarregladamente,  sin  freno. 
||  Ilegalmente,  de  una  manera  ilícita. 

Disordinate  adj.  disórdinet.  Desor- 
ienado,  vicioso;  excesivo. 

Disordinately  adv.  disórdinet li.  Des- 
ordenadamente, disolutamente. 

Disorganization  s.  disorganisé- 
th&un.  Desorganización,  la  acción  y  efecto 
de  desorganizar  ó  desorganizarse. 

Disorganize  (to),  a  tu  disórganais 
Desorganizar,  destruir  ó  romper  la  estruc- 
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tura  orgánica  de  un  cuerpo.  ||  Desarre- 
glar, desordenar. 

Disorganized  p.  p.  y  adj.  disórga- 
nisd.  Desorganizado,  puesto  en  desórden 
ó  en  confusión. 

Disorganizer  s.  disórganaiseur.  Des- 
organizador, a,  la  persona  que  desor- 
ganiza, destruye,  desordena  ó  pone  en 
confusión  y  desórden. 

Disorientated  adj.  disórienteted. 
Desorientado,  desatentado,  aturdido. 

Disown  (to),  a.  tu  disón.  Negar, 
desconocer.  ||  Renunciar,  no  reconocer. 

Disowned  p.  p.  y  adj.  disónd.  Ne- 
gado, no  reconocido  ni  confesado. 

Disownment  s.  disónment.  Nega- 
tiva, acción  de  negar. 

Díspace  (to),  n.  tu  dispés.  Vagar,  ir 
de  un  lado  á  otro;  pasear  sin  objeto. 

Dispair  (to),  a.  tu  dispér.  Despare- 
jar, separar  una  pareja. 

Dispand  (to),  a.  tu  dispánd.  ant. 
Desplegar,  extender  hácia  fuera,  desco- 
ger; difundir. 

Dispansion  s.  dispánchéun.  Difusión, 
extensión,  dilatación. 

Disparadised  adj.  dispdradist. 
Echado  del  paraíso. 

Disparage  (to)  a.  tu  dispáred].  Des- 
igualar. ||  Rebajar,  injuriar  á  alguno 
por  compararle  ó  juntarle  con  otro  infe- 
rior. ||  Rebajar,  disminuir  el  valor  de 
una  cosa  comparándola  con  otra  de  mala 
calidad.  ||  Mofar,  hacer  burla.  ||  Desdo- 
rar, vilipendiar  quitar  el  crédito  de  alguna 
persona.  ||  Casar  mal  ó  procurar  un  ca- 
samiento desigual. 

Disparaged  p.  p.  dispdred\d.  Mal 
casado,  unido  con  una  persona  de  rango 
inferior  |¡  Rebajado,  envilecido,  deses- 
timado, i)  Deshonrado,  denigrado,  vili- 
pendiado. 

Di»paragement  s.  dispar  edyement. 
Desdoro;  unión  ó  comparación  injuriosa 
de  una  cosa  inferior  con  otra  superior.  || 
Casamiento  desigual.  ||  Censura,  infamia. 
||  Desprecio,  envilecimiento,  vergüenza. 

Disparager  s.  dispáredyéur.  El  que 
se  desdora  ó  mancilla.  ||  El  que  des- 
dora, deslustra  ó  vilipendia. 

Disparagingly  adv.  dispáradyiñli. 
Desventajosamente.  ||  Deshonrosamente, 
de  un  modo  que  rebaja  y  desdora. 

Disparate  adj.  disparet.  Desigual, 
desemejante. 

Disparates  s.  pl.  disparéis.  Cosas 
tan  desemejantes  que  no  admiten  compa- 
ración entre  sí. 

Disparity  s.  dispáriti.  Disparidad, 
desigualdad;  desemejanza.  ||  Despropor- 
ción, diferencia  fde  grado,  edad,  rango, 
condición  ó  calidad). 

Dispark  (to),  a.  tu  dispárc.  Descer- 
car, abrir  alguna  cerca. 

Dispart  (to),  a.  tu  dispárt.  Despar- 
tir, separar,  apartar,  dividir.  ||  Partir, 
dividir  en  dos  partes.  ||  —  n.  Partirse, 
dividirse,  rajarse. 

Dispart  s.  dispárt.  Artill.  Mira,  pieza 
del  cañón  que  sirve  para  dirigir  la  vista 
y  asegurar  la  puntería. 

Disparted  p.  p.  y  adj.  dispárted. 
Partido,  separado,  dividido  en  dos. 

Dispassion  s.  dispáchéün.  Apatía, 
calma,  tranquilidad  de  espíritu.  ||  Fres- 
cura, serenidad  de  ánimo. 

Dispassionate  adj.  dispááiéunet. 
Desapasionado,  sereno,  fresco,  templado, 
sosegado.  ||  Imparcial,  moderado. 

Dispassionaíely  adv.  dispáchéü- 
netli.  Serenamente,  tranquilamente,  sin 
pasión,  de  sangre  fria.  j|  Imparcialmente, 
sin  prevención. 

Dispassioned  adj.  dispáih&und.  Se- 
reno, tranquilo. 

Dispatch  (to),  a.  tu  dispách.  Despa 
char  V.  To  Despatch. 

Dispathi  s.  dispazi.  Apatía,  calma, 
serenidad  de  ánimo. 

Dispel  (to),  a.  tu  dispél.  (p.  a.  Dás- 
peliing ;  pret.  y  p.  p.  Dispelled).  — 
Dispersar,  esparcir ;  disipar;  expeler,  des- 
echar. To  dispel  a  crowd,  dispersar  una 
multitud  ó  gentío.  —  The  fog  is  dispelled, 
la  niebla  se  ha  disipado.  |J  —  n.  Disper- 
sarse; disiparse,  desaparecer. 
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Dispend  (to),  a.  tu  dispénd.  Gastar, 
desembolsar.  ■ 

Dispensable  adj.  dispénsabl.  Dis- 
pensare, lo  que  se  puede  dispensar, 
acordar  ó  distribuir. 

Dispensableness  s.  dispénsablnes. 
La  capacidad  de  ser  dispensable. 

Dispensary  s.  dispensan.  Casa  6 
botica  de  barrio  ó  cuartel,  en  donde  los 
enfermos  pobres  reciben  gratuitamente  el 
auxilio  de  los  facultativos  y  los  medica- 
mentos que  necesitan. 

Dispensatíon  s.dispenséchéun.  Dis- 
tribución ó  reparto  de  alguna  cosa.  || 
Dispensación,  dispensa.  ||  Dispensación 
divina.  ||  Ley  divina,  sistema  de  princi- 
pios ó  de  ritos  prescritos  en  una  religión. 
The  mosaic  dispensatíon,  las  leyes  6 
preceptos  de  Moisés. 

Díspensative  adj.  dispénsativ.  Dis- 
pensativo, a,  ant.  lo  que  dispensa  ó  tiene 
facultad  de  dispensar. 

Dispensatively  adv.  dispénsativli. 
Por  dispensación. 

Dispensator  s.  dispenseléur.  Dis- 
pensador, a,  el  que  dispensa. 

Dispensatory  s.  dispénsaleuri.  Far- 
macopea, el  libro  que  prescribe  la  com- 
posición de  las  medicinas.  ||  —  adj.  Lo 
que  tiene  poder  de  dispensar  ó  dar  dis- 
pensas ó  exenciones. 

Dispense  to),  a.  tu  dispéns.  Dispen- 
sar, distribuir,  repartir.  ||  Componer  an 
medicamento  de  varios  ingredientes.  || 
Dispensar,  exceptuar;  excusar.  ||  To  dis- 
pense with,  dispensar  de;  permitir  que 
no  se  haga  alguna  cosa,  que  no  se  cum- 
pla con  un  deber,  ó  no  se  observe  una 
ley  ó  cosa  prescrita;  excusar,  tolerar. 

Dispense,  s.  Dispensación,  dispensa. 

Dispensed  p.  p.  dispénst.  Dispen- 
sado, distribuido,  repartido.  |l  Adminis- 
trado. ||  Dispensado,  excusado. 

Dispenser  s.  dispénséur.  Dispensa- 
dor, a,  el  que  dispensa.  ||  Dispensador, 
el  que  franquea  ó  distribuye  alguna  cosa  ; 
administrador.  ||  Fam.  Dispensador;  el 
que  inventa  excusas  6  disculpas  para  no 
hacer  alguna  cosa. 

Dispensing,  dispénsiñ.  p.  a.  de  To 
Dispenge.  ||  —  adj.  Dispensativo. 

Dispeople  (to),  a.  tu  dispipl.  Des- 
poblar, dejar  una  comarca  ó  población 
sin  habitantes,  sea  por  la  destrucción,  la 
expulsión  ó  cualquiera  otro  medio. 

Dispeopler  s.  dispípléur.  Despobla- 
dor, que  despuebla. 

Disperge  (to),  a.  tu  dispéürd¡.  Ro- 
ciar; esparcir. 

Disperse  (to),  a.  tu  dispérs.  Disper- 
sar. ||  Esparcir,  desparramar.  ||  Disipar. 
II  Distribuir.  To  disperse  troops  in  di/fe- 
rent  places,  distribuir  tropas  en  diferen- 
tes puestos.  —  To  disperse  a  cloud,  di- 
sipar una  nube.  —  To  disperse  a  crowd, 
dispersar  un  grupo,  un  corrillo.  — •  To 
disperse  a  rumour,  esparcir  un  rumor. 

|  —  n.  Dispersarse,  separarse,  retirarse. 

I  Disiparse.  ||  Esparcirse. 

Dispersed  p.  p.  adj.  dispér st.  Dis- 
persado, esparcido;  desparramado.  || 
Distribuido.  ||  Disipado. 

Dispersedly  adv.  dispérsedli.  Es- 
parcidamente. 

Dispersedness  s.  dispérsednes. 
Dispersión,  derramamiento. 

Disperser  s.  dispérséur.  Esparcidor, 
sembrador. 

Dispersión  s.  dispércboun.  Disper- 
sión, separación  á  distintos  lugares  d< 
las  cosas  que  estaban  juntas.  The  disper- 
sión of  the  Jews,  la  dispersión  de  los  ju« 
dios.  ||  Desviación  de  los  rayos  de  luz. 

Dispersivo  adj.  dispeursiv.  Esparci- 
dor, arrollador,  que  esparce  ó  dispersa. 

Dispirit  (to),  a.  tu  dispirit.  Des- 
alentar, desanimar,  amilanar. 

Dispirited  p.  p.  y  adj.  dispirited. 
Desanimado,  desalentado;  intimidado, 
amilanado. 

Dispiritedness  s.  dispirit eines. 
Desaliento,  amilanamiento. 

Displace  (to),  a.  tu  displés.  Dislo- 
car, desordenar.  |¡  Deponer, 

Displaced  p.  p.  displést.  DesorcU 
nado,  dislocado,  fuera  de  su  sitio.  ||  Dea- 
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litufdo,  privado  de  su  empleo,  cargo  6 
dign  dad. 

Displacement  s.  displésment.  Mu- 
danza, desarreglo,  trastorno.  ||  Destitu- 
ción (de  un  empleo). 

Displacency  s.  displásensi.  Displi- 
cenria,  desagrado,  falta  de  gusto.  |j  In- 
civilidad, descomedimiento. 

Displant  (to),  a.  tu  displdnt.  Tras- 

Ílantar,  trasponer;  expeler;  arrancar.  || 
ig.  Suplantar. 

Displantation  s.  displanléchéun. 
Trasplante,  trasplantación.  ||  Fig.  Expul- 
sión (de  una  raza,  de  un  pueblo). 

Displanting  s.  displántiñ.  Deposi- 
ción, expulsión. 

Displat  (to),  a.  tudispldt.  Destorcer. 

Display  (to),  a.  tu  displé.  Desplegar, 
descoger ;  extender,  ensanchar.  To  display 
a  body  of  troops,  desplegar  un  cuerpo  de 
tropas.  ||  Declarar,  explicar,  exponer; 
hablar  con  despejo  y  sin  rebozo.  To  dis- 
play a  riddle,  explicar  un  enigma.  ||  Os- 
tenta^ mostrar,  hacer  patente  una  cosa. 
God  displays  his  omnipotence,  Dios  mani- 
fiesta su  omnipotencia.  ||  Mar.  Enarbolar 
la  bandera,  el  estandarte  de  paz,  etc.  || 
—  n.  Charlpr,  hablar  á  tontas  y  á  locas. 

Display  s.  Despliegue,  acción  de 
desplegar  ó  extender.  ||  Parada.  ||  Os- 
tentación, manifestación.  ||  Fausto,  mag- 
nificencia. A  great  display  of  troops,  un 
gran  despliegue  de  tropas.  —  To  make 
a  display  of,  hacer  ostentación  de. 

Displuyed  p.  p.  displéd.  Desplegado, 
extendido.  ||  Demostrado,  explicado; 
expuesto. 

Displayer  s.  displeur.  Ostentador. 

Displeasance  s.  displésans.  Des- 
placer, pena,  desazón,  disgusto. 

Displeasant  adj.  displésant.  Des- 
agradable, ofensivo. 

Displease  (to),  a.  y  n.  tu  displis. 
Desplacer,  enfadar,  desazonar,  incomodar, 
inquietar;  ofender.  He  displeases  me,  él 
me  desagrada. 

Displeased  p.  p.  displisd.  Ofendido, 
disgustado,  incomodado,  enojado.  To  be 
displeased  with,  estar  descontento  de; 
disgustado  6  enojado  con. 

Displeasedness  s.  displhednes. 
Desplacer,  descontento.  ||  Desasosiego, 
inquietud. 

Displeasingness  s.  displisiñnes. 
Ofensa,  agravio. 

Displeasure  s.  displéyéur.  Despla- 
cer, disgusto,  inquietud,  ofensa;  indi- 
gnación, desgracia,  disfavor.  Togivedis- 
pleasure,  descontentar,  desagradar,  dar 
motivo  de  disgusto. 

Displeasure  (to),  a.  tu  displéyéur. 
Desagradar,  disgustar. 

Displiccnce  s.  displisens.  ant.  Des- 
contento; aversión. 

Displode  (to),  a.  tu  displód.  Dispa- 
.ar  con  estallido  ó  estruendo;  esparcir 
con  mucho  ruido;  empujar.  ||  —  n.  Es- 
tallar, hacer  explosión. 

Displosion  s.  displóyéun.  Explosión, 
descarga,  acción  del  aire  comprimido  que 
hace  estallar  con  estruendo. 

Displosive  adj.  displósiv.  Explosivo, 
a, que  produce  6  indica  explosión. 

Displume  (to),  a.  tu  displiúm.  Des- 
plumar, arrancar  las  plumas,  despojar  de 
honores  ó  insignias. 

Dispondce  s.  dispóndi.  Dispondeo, 
pié  de  verso  griego  y  latino,  que  consta 
de  dos  espondeos  6  cuatro  sílabas  largas. 

Disponge  (to),  a.  tu  dispónch.  Des- 
cargar V.  To  DlSPUNGE. 

Disport  s.  dispórt.  Diversión,  pasa- 
tiempo, recreo. 

Disport  (to),  a.  tu  dispórt.  Jugue- 
tear, travesear.  —  n.  Entretenerse,  re- 
tozar, divertirse,  recrearse. 

Disposable  adj.  dispósabl.  Dispo- 
nible, lo  que  está  en  aptitud  de  usarse  ó 
utilizarse. 

Disposal  s.  dispósal.  Disposición, 
colocación,  arreglo;  acción  de  disponer, 
de  arreglar,  ordenar,  establecer,  distri- 
buir, etc.  II  Venta.  ||  Donación.  ||  Ac- 
titud. ||  Poder,  dirección. 

Dispose  (to),  a.  tu  dispós.  Disponer, 
dar,  colocar,  adaptar,  arreglar.  ||  Culti- 
var al  entendimiento.  To  dispose  of,  apli- 


car, trasferir;  entregar;  dar;  dirigir; 
conducir;  poner  en  alguna  condición.  — 
To  dispose  of  a  house,  alquilar  una  casa. 
—  To  dispose  of  another  maris  money, 
servirse  del  dinero  ajeno.  —  To  dipose  of 
one,  matar  á  uno.  —  To  dispose  of  one's 
time,  emplear  su  tiempo.  ||  —  n.  Dispo- 
ner, arreglar,  concertar.  —  To  dispose 
with,  hacer  un  arreglo  con.  —  Man  pur- 
poses  and  God  disposes,  el  hombre  pro- 
pone y  Dios  dispone.  —  To  dispose  of, 
disponer  de,  vender,  enajenar. 

Dispose  s.  Poét.  Disposición,  manejo, 
inclinación. 

Disposed  p.  p.  díspósed.  Dispuesto, 
preparado,  inclinado.  Disposed  of,  dado  ; 
vendido;  alquilado. 

Disposer  s.  dispóséür.  Disponedor, 
a,  regulador,  director. 

Dispasing  p.  a.  dispósiñ.  Dispo- 
nente. ||  —  s.  Dirección. 

Dispositiou  s.  disposíchéün.  Dispo- 
sición, órden,  método.  ||  Aptitud,  pro- 
porción. ||  Genio,  natural,  índole.  || 
Buena  6  mala  intención.  ||  Inclinación 
dominante.  Disposition  of  body,  el  estado 
de  salud. 

Díspositive  adj.  dispósitiv.  Dispo- 
sitivo, a,  lo  que  dispone  y  prepara. 

Dispossess  (to),  a.  tu  disposés.  Des- 
poseer, privar  á  uno  de  la  posesión  ó 
goce  de  alguna  cosa. 

Dispossessed  p.  p.  disposést.  Des- 
poseído, despojado,  privado  de  la  pose- 
sión de  alguna  cosa. 

Disposse*sion  s.  disposéchéun.  Des- 
poseimiento, despojo. 

Disposure  s.  dispósiur  Ant.  Dis- 
posición ;  gobierno ;  actitud,  postura; 
poder. 

Dispraise  (to],  a.  tu  disprés.  Vitu- 
perar, condenar,  afear,  censurar.  Critics 
may  dispraise  my  writings,  los  críticos 
pueden  censurar  mis  escritos. 

Dispraise  s.  Desprecio,  censura, 
vituperación,  reprobación. 

Digpraised  p.  p.  disprésd.  Vitupe- 
rado, reprobado;  censurado,  desapro- 
bado; reprendido. 

Dispraiser  s.  dispréséür  Censor. 

Dispraisible  adj.  disprésibl.  Vitu- 
perable reprensible. 

Diispraisingly  adv.  aisprésiñli.  Vi- 
tuperosamente ó  vituperiosamente,  con 
vituperio  ó  baldón. 

Dispread  (to),  a  tu  dispréd.  Espar- 
cir, dispersar,  extender  por  todas  partes. 
||  —  n.  Esparcirse,  extenderse. 

Dispreader  s.  disprédeur.  Prego- 
nero, publicador. 

Disprize  (to),  a.  tu  dispráis.  (Poco 
usado.)  Despreciar. 

Disproiit  s.  disprófit.  Pérdida,  daño. 

Disproof  s.  disprúf.  Confutación.  || 
Refutación,  impugnación. 

Disproperty  (to),  a.  tu  disprópéürli. 
Desaposesionar,  desposeer  á  uno  de  la 
posesión  ó  dominio  de  alguna  finca. 

Disproportion  s.  dispropórtiaéun. 
Desproporción,  desigualdad. 

Disproportion  (to),  a.  tu  dispro- 
pórchéün.  Desproporcionar,  quitar  la  pro- 
porción á  alguna  cosa,  sacarla  de  regla  y 
medida. 

Disproportionable  adj.  dispropór- 
cheunabl.  Disproportional,  dispro- 
póráiéünal.  Disproportionate,  dispro- 
pórchéünet.  Desproporcionado,  desigual, 
falto  de  proporción  y  simetría.  ||  Insu- 
ficiente. 

Disproportionableness  s.  dis- 

Íropórchéunablnes.  Disproportiona- 
ity,  disproporchéunálitt.  Díspropor- 
tionateness  .  dispropórchéünelnes. 
Desproporción,  desigualdad. 

Disproportionably  adv.  dispropór- 
chéunabli.  Dlsproportionally,  dispro- 
póráiéunali.  Disproportionately  , 
dispropórchéünetli.  Desproporcionada- 
mente, con  desproporción. 

Disproportionated  p.  p.  y  adj 
dispropórcheuneted.  Desproporcionado. 

Disprovable  adj.  disprúvabl.  Refu- 
table, que  puede  refutarse  ó  impugnarse. 

Di  s pro ve  (to),  a.  tu  disprúv.  Confu- 
tar; desaprobar. 


Digprovcd  p.  p.  disprúvd.  Confi- 
tado, refutado,  impugnado. 

Disprover  s.  disprúveur.  Impugna- 
dor; censurador. 

Dispunge  (to),  a.  tu  dispún].  Des- 
cargar. V.  EXPtNGE. 

Dispunishable  adj.  dispúnichabl. 
No  punible. 

16 ó spurvey  (to),  a.  tu  disperte.  Ant. 
Privar;  desproveer. 

Disputable  adj.  dispiútabl.  Disputa- 
ble, controvertible.  ||  Problemático,  su- 
jeto á  controversia. 

Disputaeity  s.  dispiutásiti.  Propen 
sion  á  disputar  ó  argüir,  genio  disputa 
dor;  controversista, 

Disputant  s.  dispiutant.  Disputador. 
—  adj.  (Desusado.)  Disputante. 

Disputation  s.  dispiutéchéün.  Dis- 
puta, controversia. 

Disputatious  adj .  dispiutéchéüs. 
Disputative,  dispiútativ.  Disputador; 
quisquilloso,  caviloso. 

Dispute  (to),  n.  tu  dispiút.  Dispu- 
tar, controvertir.  ||  —  a.  Disputar,  plei- 
tear; argüir. 

Dispute  s.  Disputa,  controversia.  || 
Discusión,  debate;  contienda,  alterca 
cion.  A  literary  dispute,  una  discusión 
literaria.  —  Beyond  all  dispute,  sin  dis 
puta,  sin  la  menor  duda. 

Disputed  p.  p.y  adj.  dispiúted.  Dis- 
putado,  controvertido,  argüido;  discu 
tido,  debatido. 

Dispúteles»  adj.  dispiútles.  Indis- 
putable, incontestable. 

Disputer  s.  dispiútéür.  Disputador; 
controversista,  argumentador. 

Disputíng  dispiútiñ.  p.  a.  de  To 
dispute.  II  —  s.  Disputa,  alteecacion. 

Disqualification  s.  discuoliflké- 
cliái».  Inhabilitación,  la  acción  y  efecto 
de  inhabilitar,  de  declarar  inhábil  ó  in- 
capaz. ||  Inhabilidad,  incapacidad.  To 
lie  under  a  disqualification,  ser  declarado 
inhábil  6  incapaz. 

Disqualiíicd  p.  p.  y  adj.  discuóli* 
faid.  Inhabilitado,  a,  declarado  incapaz. 

Disqualiry  (to),  a.  tu  discuólifai. 
Inhabilitar,  declarar  á  uno  inhábil  é  in- 
capaz de  administrar  sus  bienes,  de  ejer- 
cer sus  derechos  de  ciudadano,  ó  de  ob- 
tener empleo,  cargo  ü  oficio.  H  Inhabilitar, 
imposibilitar. 

Disquiet  s.  discuáiet.  Inquietud,  de- 
sasosiego, desazón.  ||  —  adj.  Inquieto, 
agitado,  desasosegado,  atormentado. 

Disquiet  (to),  a.  tu  discuáiet.  In- 
quietar, desasosegar,  molestar,  atormen- 
tar, no  dejar  en  paz. 

Dssquieted  p.  p.  y  adj.  discuiieted. 
Agitado,  atormentado,  inquieto,  desaso- 
segado. Dont  be  disguieted,  no  se  in- 
quiete Vd. 

Disquieter  s.  discuáietéur.  Inquie- 
tador, atormentador. 

Disquietful  adj.  discuáietful.  Mo- 
lesto, lo  que  produce  inquietud,  moles- 
tia 6  disgusto. 

Disquieting  discuáietiñ.  p.  a.  de  To 
Disquiet.  ||  —  s.  Vejación,  molestia. 

Disquietly  adv.  discuáietli.  Inquie- 
tamente, aguadamente. 

Disquietness  s.  disiuáietnes.  Dis- 
quíetude,  discuáitiud.  Inquietud,  de- 
sasosiego, ansiedad,  malestar 

Disquisition  s.  discuisichéün.  Dis- 
quisición, exámen  riguroso  que  se  hace 
de  alguna  cosa,  considerando  cada  una 
de  sos  partes.  ||  Investigación,  pes- 
quisa, indagación. 

Dísrank  (to),  a.  tu  disrafik.  ant.  De- 
gradar. ||  Desordenar. 

Disregard  (to),  a.  tu  disrigiri. 
Desatender,  desdeñar,  menospreciar.  ^ 

Disregard  s.  disrigárd.  Desatención, 
desden,  desprecio. 

Dlsregarded  p.  p.  disrigárded.  Des- 
atendido, desdeñado,  menospreciado. 

Disrcgardful  adj.  dkrigárdful.  Des- 
atento, negligente. 

Disregarclfully  adv.  disrigdrdfuli. 
Desatentamente,  con  desatención. 

Disrelish  s.  disrélith.  Disgusto,  de- 
sazón, desabrimiento  causado  en  el  pa- 
ladar por  alguna  comida  6  bebida.  || 
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Desgana,  inapetencia.  ||  Fig.  Aversión, 
disgusto,  tedio,  hastío. 

Dísrelish  (to),  a.  tu  disrélich.  Dis- 
gustar, causar  disgusto  *y  desabrimiento 
ai  paladar.  ||  Dar  un  gusto  desabrido  6 
ingrato  á  alguna  cosa.  ||  Fig.  Tener  te- 
dio ó  aversión. 

Disrelisbed  p.  p,  disrélicht.  Desa- 
brido, de  mal  gusto ,  ingrato  al  paladar. 
||  Fig.  Odioso,  que  causa  aversión. 

Disrelishing  p.  a.  disrélichíñ.  Re- 
pugnante, asqueroso. 

Disrepair  s.  disripér.  Deterioro, 
ruina,  estado  de  decadencia  de  una  cosa. 

Disreputable  adj.  disrépiulabl.  Des- 
acreditado ,  despreciado  (hablando  de 
personas).  ||  Deshonroso,  vergonzoso, 
dañoso  á  la  reputación;  bajo,  vil  (ha- 
blando de  cosas). 

Disrcputation  s.  disrepiutécheun. 
Deshonra,  descrédito,  mala  reputación, 
infamia,  ignominia. 

Disrepute  s.  disripiút.  Descrédito, 
ignominia,  mala  fama,  mal  nombre.  To 
bring  a  person  into  disrepute,  desacredi- 
tar á  una  persona,  lastimar  su  reputa- 
ción ó  su  honra. 

B isrepute  s.  tu  disripiút.  Deshonrar, 
quitar  el  crédito;  desatender. 

Dísrespect  s.  disrispéct.  Irreveren- 
cia, desacato,  falta  de  respeto.  ||  Des- 
atención, grosería. 

Disrespect  (to),  a.  tu  disrispéct. 
Desacatar,  faltar  á  la  reverencia  ó  res- 
peto que  se  debe  á  otro.  ||  Desatender; 
despreciar. 

Disrespected  p.  p.  disrispécted. 
Desatendido,  despreciado  ,  tratado  sin 
respeto  ni  miramiento. 

Disrespecful  adj.  disrispéct  ful.  Ir- 
reverente, descortés,  desatento;  falto  de 
respeto  ó  atención. 

Disrespecfully  adv.  disrispéctfuli. 
Irreverentemente,  desacatadamente,  con 
desacato. 

Disre*pectfulness  s.  disrispec- 
fulnes.  Irreverencia,  desacato.  ||  Des- 
atención, descortesía. 

Dísrobe  (to),  a.  tu  disrób.  Desnu- 
dar, quitar  el  vestido  ||  Despojar  (de 
adornos).  ||  Desguarnecer. 

Disrobed  p.  p.  disróbd.  Despojado 
del  traje,  de  adornos  ó  accesorios. 

Disroot  (to),  a.  tu  disrút.  Desarrai- 
gar, arrancar  de  raíz.  |j  Extirpar.  ||  Fig. 
Destruir  por  completo. 

Disrupt  (to),  a.  tu  disréupt.  Rom- 
per, hacer  pedazos;  rajar.  ||  Dilacerar. 

Disrupt  adj.  Roto,  fracturado,  hecho 
pedazos.  ||  Rajado,  quebrantado,  abierto. 

Disrupted  adj.  aisreupted.  Roto;  ra- 
jado, quebrantado. 

Disruption  s.  disreupchéün.  Rompi- 
miento ;  dilaceracion ;  rotura,  fractura. 

Dissatisfaction  s.  disatisfácchéün. 
Descontento,  disgusto. 

Dissatisfactoriness  s.  disatis- 
fácteurines.  Incapacidad  de  contentar. 

Dissatisfactory  adj.  desatis  fác- 
téüri.  Desplaciente,  desagradable,  eno- 
joso, fastidioso. 

DissatisQed  p.  p.  disátisfaid.  Dis- 
gustado, descontento. 

Díssatisfed  adj.  Descontento,  mal 
satisfecho,  ofendido.  ||  Descontento,  tur- 
bulento, revoltoso.  A  dissatisfiei  man,  un 
descontento.  —  All  were  dissatisfied 
with  the  result,  todo  el  mundo  quedó 
descontento  del  resultado. 

Disgatigfy  (to)  ,  a.  tu  disátisfai. 
Descontentar,  desagradar. 

Disseat  (to),  a.  tu  disít.  Echar,  ex 
pulsar  del  asiento. 

Dissect  (to),  a  tu  diiéct.  Despeda- 
zar, trinchar.  ||  Disecar.  ||  Cortar  ó  di- 
vidir en  pedazos;  dividir  y  examinar  por 
menor.  ||  Fíg.  Criticar,  analizar  (una 
composición  literaria). 

Díssected  p.  p.  y  adj.  disécted.  Dise- 
cado, despedazado,  cordado  en  peda«os.  (| 
Trinchado.  ||  Fig.  Criticado,  analizado. 

líissectsug  diséctiñ.  p.  a.  de  To 
Dissect.  ||  —  adj.  Lo  que  sirve  para 
disecar.  A  dissechng  knife,  un  escalpelo. 

Dissection  s.disékcheun.  Disección, 
anatomía.  ||  Fig.  Análisis,  eximen  mi- 
nucioso de  una  obra;  crítica. 


Dissector  s.  diséctéur.  Anatómico, 
disector. 

Disselze  (to),  a.  tu  disís.  Der.  Des- 
poseer, despojar  del  dominio. 

Disseizin  s.  disisin.  Despojo,  usur- 
pación de  las  tierras  ó  heredades  ajenas. 

Disseizor  s.  disisor.  Usurpador,  el 
que  desposee  á  otro  de  su  propiedad. 

Dissemblance  s.  disémblans.  Des- 
emejanza, disimilitud. 

Disscmble  (to),  a.  tu  disémbl.  Di- 
simular, encubrir,  dar  á  entender  lo  que 
no  es.  They  both  love,  and  both.  dissemble 
their  affections,  ambos  se  aman,  y  uno 
y  otro  disimulan  su  amor.  ||  —  n.  Di- 
simular, ocultar,  fingir,  hacer  el  papel  de 
un  hipócrita. 

Digscmbled  p.p.  disémbld.  Disimu- 
lado, encubierto,  oculto  bajo  una  falsa 
apariencia. 

Dissembler  s.  disembleur.  Hipó- 
crita, disimulador. 

Disscmhling  disémbliñ.  p.  a.  de 
To  Dissemble.  ||  — s.  Disimulación. 

Dissemblingly  adv.  disémbliñli. 
Disimuladamente  ,  hipócritamente ,  con 
falsedad,  con  hipocresía. 

Dísseminate  ,(to),  a.  tu  diséminet. 
Diseminar,  sembrar,  esparcir  alguna  cosa. 
||  Fig.  Diseminar,  divulgar,  hacer  pú- 
blica alguna  noticia.  To  disseminate  false 
news,  diseminar  falsas  noticias. 

Dissemiuated  p.  p.  disémineted. 
Diseminado,  sembrado,  esparcido;  divul- 
gado, propagado. 

Dissentinatioii  sP  diseminéch&un. 
Diseminación.  ||  Propagación. 

Disseminator  s.  diseminetéür.  Di- 
seminado!', propagador. 

Dissensíon  s.  disénchéün. Disensión, 
contienda,  desunión,  pendencia,  zizaña, 
querella,  división,  discordia;  oposición. 
To  sow  dissension  among  friends,  intro- 
ducir la  discordia  entre  amigos. 

Dissensious  adj.  disénzXiéus.  (Poco 
usado.)  Contencioso,  pendenciero. 

Dissent  (to),  n.  tu  disént.  Disentir, 
diferir  de  opinión,  de  sentimientos,  no 
ajustarse  al  sentir  de  otro,  t opinar  de 
modo  distinto.  ¡|  Diferir,  variar,  diferen- 
ciarse, desidir. 

Dissent  s.  Disensión,  oposición  ó 
contrariedad  en  los  pareceres. 

Díssentaneous  adj.  dfáenténteus. 
Discorde;  contrario. 

BfBssentany  adj.  diséntani.  Incon- 
secuente, inconsistente,  variable. 

Dissenter  s.  disénteur.  Disidente, 
el  que  en  una  corporación  se  separa  del 
modo  de  pensar  del  mayor  número.  || 
Disidente,  hereje  entre  los  católicos;  no 
conformista. 

Díssentient  adj.  disénchient.  Des- 
conforme, opuesto.  ||  —  s.  Disidente. 

Dissenting  s.  y  adj.  disénliñ.  Disi- 
dente, que  se  halla  en  disidencia  ú  opo- 
sición con  otros.  ||  —  s.  Declaración  de 
un  parecer  ú  opinión  diferente. 

Díssentious  adj.  Y.  Dissensious. 

MSassert  (to),  n.  tu  diséurt.  Conver- 
sar, discurrir,  disputar. 

Dissertation  s.  diseurtéchéün.  Di- 
sertación, la  acción  y  efecto  de  disertar. 
|j  Disertación,  discurso  en  que  se  pro- 
ponen las  razones  á  favor  de  alguna 
opinión,  y  se  impugnan  las  contrarias. 

Dissertator  s.  diseurtetéur  Diser- 
tados el  que  diserta. 

Disserve  (to),  a.  tu  disérv.  Dañar, 
injuriar,  perjudicar. 

Dísserviee  s.  disérvis.  Deservicio, 
perjuicio. 

Disserviceable  adj.  disérvisabl. 
Perjudicial,  dañoso. 

Disserviceableness  s.  disérvisa- 
blnes.  Injuria,  daño. 

Dissettle  (to),  a.  tu  disélt.  Descom- 
poner, desarreglar. 

Dissever  (to),  a.  tu  disévéur.  Partir, 
dividir  en  dos  partes,  separar,  desunir, 
desmembrar. 

Disseverance  s.  disévéurans.  Des- 
unión, división;  separación. 

Dissevered  p.  p.  y  adj.  disévéur d. 
Partido,  dividido,  separado  en  dos  par- 
tes; desunido. 


s.  disévéuriñ.  Separa- 
Disidencia, 
Disidente, 


Dtaseverin; 

cion,  desunión. 

Dissidence  s.  disidens. 
Discordia,  desunión. 

Dissident  adj.  disident. 
opuesto,  desconforme. 

Dissilíence  s.  disüiens.  Reventón 
reventazón,  el  acto  de  reventar,  romper 
6  abrirse  una  cosa. 

I>s  siEient  adj.  disihent.  Reventado, 
a,  partido,  lo  que  se  abre  en  dos  partes 
ó  revienta. 

Dissilition  s.  disilithéun.  Reventón, 
el  acto  de  reventar. 

Dissimilar  adj.  disimiléur.  Dese- 
mejante, diferente,  heterogéneo.  The 
two  cases  are  quite  dissimilar,  los  dos 
casos  son  absolutamente  diferentes. 

Dissimilarity  s.  disimiláriti.  Dis- 
slntilitude, disimilitiud.  Desemejanza, 
disimilitud,  diversidad,  diferencia. 

Dissimile  s.  disímil.  Disimilitud,  de- 
semejanza. ||  Comparación  entre  dos 
cosas  contrarias. 

Dissímulation  s.  disimiulevhéün. 
Disimulación,  hipocresía. 

Díssipable  adj.  dísipabl.  Disipable, 
lo  que  es  fácil  de  disiparse,  esparcirse  y 
separarse. 

Dissipate  (to),  a.  tu  dísipet.  Disipar, 
esparcir  y  separar  las  partes  que  forman 
por  aglomeración  algún  cuerpo.  ||  —  n. 
Disiparse,  dispersarse.  |j  Desparramar, 
desperdiciar;  destruir,  aniquilar. 

Dissipated  p.  p.  y  adj.  disipeted. 
Disipado,  esparcido,  separado;  disper- 
sado, desparramado.  ||  Desperdiciado, 
perdido,  malgastado.  ||  Perdido,  rela- 
jado, pervertido. 

Dissipation  s.  disipécheun.  Disipa- 
ción, la  acción  ó  efecto  de  disipar.  [| 
Separación,  desunión  de  las  partes  que 
componían  alguna  cosa.  ||  Disipacioa, 
evaporación,  pérdida  (de  sustancia,  de 
calor).  Disipación,  distracción;  disper- 
sión. ||  Relajación,  devaneo,  vida  rela- 
jada, disoluta. 

Dissociable  adj.  disóchiabl.  Inso- 
ciable, intratable,  huraño. 

Dissociate  (to),  a.  tu  disóchiet.  Di- 
solver,  desunir,  dividir,  separar. 

Dissociation  s.  disochiécheun.  Di- 
sociación, separación,  desunión,  acción 
de  separar,  de  desunir. 

Dissolubility  s.  disoliubílíti.  Diso- 
lubilidad, cualidad  de  lo  que  es  diso- 
luble, ó  se  puede  disolver. 

Dissoluble  adj.  dísoliubl.  Disoluble, 
lo  que  se  puede  disolver  ó  desatar.  The 
bonds  of  marriage  are  not  dissoluble,  los 
lazos  del  matrimonio  no  son  disolubles. 

Dissolufe  adj.  disoliut.  Disoluto, 
relajado  en  sus  costumbres;  licencioso, 
libertino,  vicioso. 

Dissolutely  adv.  dísoliulli.  Disolu  - 
tamente,  de  una  manera  disoluta. 

Dissoluteness  s.  dísoliutnes.  Di- 
solución, relajación  de  vida  y  costum- 
bres, el  abandono  á  los  vicios. 

Dissolution  s.  disoliúthéun.  Diso- 
lución, acción  de  disolver,  de  desleír  un 
cuerpo  sólido  en  un  líquido;  separación 
de  las  partes  que  componen  un  cuerpo 
||  Disolución,  acción  de  desunir,  desatar 
ó  separar.  ||  Disolución,  relajación  de 
costumbres,  libertinaje.  ||  Muerte,  se- 
paración del  alma  y  del  cuerpo. 

Dissolvable  adj.  disólvabl.  Diso- 
luble, lo  que  se  puede  disolver. 

Díssolve  (to),  a.  tu  disólv.  Disolver, 
deshacer  ó  desleír  en  un  líquido  un 
cuerpo  sólido.  ||  Med.  Disolver,  hacer 
desaparecer  una  obstrucción  ó  infarto.  || 
Disolver,  desatar,  deshacer  cualquier 
lazo  ó  nudo;  separar,  desunir.  ||  For. 
Disolver,  anular,  abrogar.  ||  —  n.  Disol- 
verse, deshacerse.  ||  Fig.  Morir. 

Dissolved  p.  p.  y  adj.  disólvd.  Di- 
suelto,  desleído.  ||  Desatado,  desunido. 
U  Disoluto.  Dissolved  in  luxury,  entre- 
gado á  la  disolución,  al  libertinaje. 

Dissolvent  adj.  disólvent  Disolvente. 


—  s.  Med.  Di- 
Quím.  Disolvente. 


Med.  Resolutivo, 
solvente,  resolutivo 

Dissolver  s.  disólvéür.  Disolvente, 
lo  que  disuelve  ó  tiene  el  poder  de  di- 
solver. 
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Diftsonance  s.  disonans.  Disonan- 
cia, unión  de  sonidos  discordes  y  des- 
agradables que  ofenden  al  oído.  ||  Diso- 
nancia, falta  de  conformidad  y  proporción ; 
desconcierto. 

Dissonaut  adj.  disonant.  Disonante, 
discordante,  lo  que  disuena.  |j  Opuesto, 
contrario,  diferente. 

Di«suade  (to),  a.  tu  disuéd.  Di- 
suadir, procurar  apartar  a  alguno  de  su 
Intento  o  hacerle  mudar  de  dictamen. 

Dóssuaded  p.  p.  disuéded.  Disuadido, 
apartado  de  su  propósito. 

Dissuadcr  s.  disuéd&ur.  El  que  di- 
suade. 

Dissuasion  s.  disuéyeun.  Disuasión, 
consejo  ó  persuasión,  acción  de  di- 
suadir. 

Dissuasive  adj.  disuésiv.  Disuasivo, 
i,  lo  que  disuade  ó  puede  disuadir.  || 

—  Disuasión,  consejo,  razón  ó  argumento 
empleado  para  disuadir. 

Dissyllabíc  adj.  disilábic.  Disilabo, 
i,  compuesto  de  dos  sílabas. 

Dissyllable  s.  disílabl.  Gram.  Disi- 
labo, de  dos  sílabos. 

Distan  s.  distaf.  Rueca,  instrumento 
que  usan  las  mujeres  para  hilar  el  lino, 
cáñamo,  lana,  etc.  ||  Fig.  La  mujer,  el 
sexo  femenino. 

Dlstain  (to),  a.  tu  disten.  Manchar, 
teñir;  deslustrar. 

Bisíaaiee  s.  distans.  Distancia,  de 
ngar  ó  tiempo.  |¡  Fig.  Diferencia  (en 
sentido  moral).  ||  Alejamiento.  ||  Lon- 
tananza. ||  Respeto,  miramiento.  ||  Es- 

3uivez,  estrañeza.  ||  Contrariedad.  At  a 
istance,  de  léjos,  á  lo  léjos.  In  the  dis- 
tance,  en  lontananza.  —  The  distance  from 
London  to  Madrid,  la  distancia  de  Lon- 
dres á  Madrid.  —  There  is  distance  of 
twenty-one  cenluries  between  Alexander 
and  Napoleón,  entre  Alejandro  y  Napo- 
león hay  veinte  y  ua  siglos  de  distancia. 

—  To  keep  at  a  distance,  tener  á  distan- 
cia, hacerse  respetar.  —  Not  to  come 
within  any  distance  from  any  one,  no 
llegarle  al  zancajo. 

Distance  (to),  a.  tu  distans.  Alejar, 
apartar,  desviar;  sobrepasar;  espaciar; 
tomar  la  delantera,  dejar  atrás,  sobresa- 
lir. —  n.  Adelantarse. 

Distanced  p.  p.  distanst.  Adelan- 
tado, dejado  atrás. 

Bísta.mf  adj.  dislant.  Distante,  apar- 
tado, lejano,  remoto.  ||  Esquivo,  ex- 
traño. A  áistant  object,  un  objeto  dis- 
tante. —  To  have  distant  view,  ver  de 
léjos.  —  A  distant  relative,  un  pariente 
lejano.  —  A  distant  hope,  una  esperanza 
remota.  —  A  distant  idea,  una  idea  vaga. 

—  Distant  manners,  maneras  reservadas. 
Distantly  adv.  dístantli.  A  distan- 
cia, de  léjos;  en  lontananza.  ||  Reser- 
vadamente, con  reserva.  —  To  be  distant 
wilh  one,  tratar  á  uno  con  frialdad. 

Distaste  s.  distést.  Hastio,  fastidio, 
aversión,  disgusto,  tedio.  ||  Fig.  Dis- 
gusto, pesar,  sinsabor.  To  take  a  distaste 
to,  sentir  disgusto,  hastío  por.  —  To  have 
a  distaste  for,  tener  aversión,  tomar  te- 
dio. —  Prosperity  has  its  distas  tes,  la 
prosperidad  tiene  sus  sinsabores. 

Distaste  (to),  a.  tu  distést.  Disgus- 
tar, desazonar,  enfadar,  exasperar.  || 
Aborrecer,  repugnar ;  corromper.  |j  Ins- 
pirar disgusto  ó  repugnacia. 

Distasted  p.  p.  distésted.  Disgustado, 
Hastiado.  ||  Desazonado,  apesarado.  |] 
Disgustado,  enfadado. 

Distnsteful  adj.  distéstful.  Desa- 
brido ,  desagradable  ó  repugnante  al 
gusto.  ||  Chocante,  enfadoso,  desagra- 
dable. 

Distastefulness  s.  distést fulnes. 
Repugnancia,  disgusto.  ||  Aversión,  des- 
agrado. 

Distastive  s.  distéstaiv.  Displicente. 

Distemper  s.  distémpeur.  Mal,  in- 
disposición ,  incomodidad,  enfermedad. 
||  Perversidad  de  ánimo.  |¡  Inquietud, 
desasosiego.  ||  Pint.  Destemple.  ||  Des- 
órden  tumultuoso. 

Distemper  (to),  a.  tu  distémpeur. 
Destemplar,  desordenar,  perturbar;  cau- 
sar nna  enfermedad. 

ftistetuperate    adj.  dittémpeuret. 


(Poco'usado.)  Destemplado,  desordenado. 

Distemperature  s.  distémpéura- 
ch¿ar.  Intemperie,  destemplanza ,  des- 
igualdad y  mal  estado  del  tiempo  6  de 
los  humores  del  cuerpo  humano,  f|  Des- 
templanza, perturbación,  confusión,  agi- 
tación de  espíritu,  desarreglo. 

Distcmpered  p.  p.  y  adj.  distém- 
péürd.  Incomodado,  indispuesto,  enfermo. 
||  Perturbado,  inquieto,  desasosegado ; 
turbado,  agitado.  ||  Inmoderado,  desor- 
denado, violento.  A  dislempered  stomacli, 
un  estómago  incomodado,  indispuesto. 

—  A  dislempered  head,  una  cabeza  tras- 
tornada. —  A  dislempered  zeal,  un  celo 
inmoderado. 

Distend  (yo),  a.  tu  disténd.  Exten- 
der, ensanchar.  |]  Inflar,  hinchar  con  aire 
alguna  cosa.  To  distend  a  bladder  wilh 
windj  inflar  una  vejiga. 

Distended  p.  p.  y  adj.  distended. 
Extendido,  ensanchado.  |  Inflado. 

Distensión,  Distention  s.  distén- 
Chéun.  Ensanche,  dilatación,  anchura. 

Distent  adj.  distént.  Extendido,  en- 
sanchado; dilatado.  ||  Inflado. 

Distes-mi  mate  adj.  disleurminet. 
ant.  Dividido,  separado  por  límites. 

Disteranínation  s.  distéurminé- 
chám.  Separación,  división. 

Disticb  s.  dislic.  Dístico,  composi- 
ción de  dos  versos  formando  sentido 
completo ;  epigrama  de  dos  versos. 

Distil  (to),  a.  tu  distíl.  Destilar,  sa- 
car por  alámbique  algún  licor  mediante 
la  acción  del  fuego.  ||  Pasar,  hacer  des- 
tilar por  un  colador  gota  á  gota.  ||  Der- 
retir, disolver.  ||  Destilar,  gotear,  caer 
gota  á  gota,  manar  poco  á  poco. 

Distillable  adj.  distilabl.  Destilable, 
que  puede  destilarse. 

Distillation  s.  dislilécheun.  Desti- 
lación, el  acto  de  destilar,  de  caer  ó  ha- 
cer pasar  gota  á  gota  :  — -  operación  de 
extraer  el  alcohol  ó  los  aceites  esencia- 
les por  medio  de  la  evaporación  y  de  la 
condensación. 

Distillatory  adj.  distílateuri.  Desti- 
latorio, a,  lo  que  toca  á  la  destilación, 
ó  sirve  para  destilar. 

Dístilled  p.  p.  y  adj.  distild.  Desti- 
lado, pasado  gota  á  gota.  ||  Destilado, 
extraído  por  evaporación. 

Distiller  s.  dislíltrur.  Destilador,  re- 
finador. 

Distíllery  s.  distileuri.  Destilatorio, 
alambique.  ||  Refinería,  refino. 

Distilment  s.  dislílment.  Destila- 
ción, líquido  destilado. 

Distinct  adj.  distiñet.  Distinto,  di- 
ferente, diverso.  ||  Preciso,  expreso ; 
formal,  exacto,  ajustado. 

Distinct  (to),  a.  tu  distiñet.  Distin- 
guir. Ant.  V.  DlSTINGUISH. 

Distinctiois  s.  distíñkchéun.  Dis- 
tinción, diferencia.  ||  Distinción,  prero- 
gativa  ó  excepción  que  distingue.  ||  Dis- 
cernimiento, juicio,  penetración.  || 
División,  separación.  To  make  a  distinc- 
tion,  hacer  una  distinción  ó  diferencia. 

—  A  man  of  distinction,  un  hombre  dis- 
tinguido. —  The  distinction  of  tragedy 
in  'to  acts,  la  división  de  la  tragedia  en 
actos. 

Dístincüve  adj.  distiñeliv.  Distin- 
tivo, a,  lo  que  tiene  facultad  de  distin- 
guir ó  diferenciar. 

Distinctively  adv.  distiñctivli.  Dis- 
tinctly,  distíñctli.  Distintamente,  clara- 
mente sin  confusión. 

Distinctness  s.  distiñetnes.  Dis- 
tinción, claridad. 

Distinguís!»  (to),  a.  tu  distiñgüich. 
Distinguir,  conocer  é  indicar  la  diferen- 
cia que  hay  de  unas  cosas  á  otras.  |j 
Distinguir,  hacer  que  una  cosa  se  diferen- 
cie de  otra.  ||  Distinguir,  manifestar  con 
el  aprecio  ó  estima  la  preeminencia  de 
alguna  cosa.  ||  Distinguir,  hacer  parti- 
cular estimación  de  una  persona  ó  cosa. 
||  Discernir.  To  distinguish  oneself,  dis- 
tinguirse, señalarse.  |j  —  n.  Distinguir, 
establecer  una  distinción  ó  diferencia. 

Distlnguisbable  adj.  distíñgüich- 
abl.  Notable. 

Distiaguisbed  p  p.  y  adj.  distiñ- 


güicht.  Distinguido,  eminente,  notable; 
famoso,  télebre,  ilustre. 

Distingui&dicr  s.  distíñgüicheur. 
Hombre  de  discernimiento. 

Distin^uishtngly  adv.  distíñgüi- 
chiílli.  Distintamente,  con  distinción. 

Distinxuisbment  s.  disttñgüich- 
ment.  Distinción,  la  acción  ó  efecto  de 
distinguir. 

Distitle  (to),  a.  tu  distitl.  Privar 
de  algún  derecho  ó  privilegio. 

Distort  (to),  a.  tu  dislórt.  Torcer, 
retorcer.  I|  Desviar,  apartar  del  caminu 
recto.  |i  Descomponer,  deformar,  alterar. 
To  becomc  dislorled,  descomponerse,  al- 
terarse. H  Falsear,  desnaturalizar. 

Distort  aerj.  Torcido. 

Distorted  p.  p.  y  adj.  distórted.  Tor- 
cido, retorcida.  ||  Falseado,  deformado. 
||  Descompuesto,  trastornado. 

Distortion  s.  distórcheun.  Esguince, 
contorsión,  torcimiento.  ||  Mueca,  gesto. 

Distráct  adj.  distráct.  ant.  Loco, 
perturbado;  distraído. 

Distráct  (to),  a.  tu  distráct.  Dis- 
traer, apartar  la  atención  de.  ||  Separar, 
apartar.  ||  Perturbar,  enloquecer,  poner 
fuera  de  si.  ||  Interrumpir. 

Distractcd  p.  p.  distrácted.  Dis- 
traído, apartado  de  un  objeto  ú  ocupa- 
ción. ||  Perturbado,  interrumpido. 

Distractcd  adj.  Trastornado,  loco. 

Distractedly  adv.  distráctedli.  Lo- 
camente, como  un  insensato. 

Distractedness  s.  distráctednes* 
Locura,  demencia. 

Distracter  s.  distráctéur.  Perturba- 
dor, interruptor. 

Distraction  s.  distrákchéun.  Dis- 
tracción, acción  de  distraer.  ||  Separa- 
ción, división.  i|  Distracción,  confusión. 
Perturbación  de  ánimo.  ||  Frenesí. 
Discordia ;  desórden,  tumulto. 

Distractive  adj.  distráctiv.  Lo  que 
perturba  ó  confunde. 

Distraía  (to),  a.  y  n.  tu  distrén. 
Embargar,  secuestrar. 

Distrainer  s.  distrénéur.  Embarga- 
dos secuestrador. 

Distraint  s.  dislrént.  Embargo,  se- 
cuestro. 

Distraugbt  adj.  distrót.  Distraído, 
loco,  atolondrado. 

Distream  (to),  n.  tu  distrim.  Poes. 
Fluir,  correr  con  facilidad  y  soltura  los 
versos. 

Distress  s.  *distrés.  Embargo,  se- 
cuestro. To  levy  a  distress,  ejecutar,  ha- 
cer un  embargo.  |-|  Calamidad,  miseria, 
apuro  ,  conflicto  ,  escasez.  To  put  in 
distress,  Mar.  Entrar  de  arribada. 

Distress  (to),  a.  tu  dislrés.  Embar- 
gar, secuestrar.  ||  Angustiar,  afligir, 
congojar. 

Distressed  p.  p.  y  adj.  distrést. 
Apurado,  afligido,  reducido  á  la  miseria. 
A  distressed  family,  una  familia  reducida 
á  la  miseria. 

Distressedness  s.  distrésednes. 
Aflicción,  congoja,  angustia,  apuro,  con- 
flicto, miseria. 

Distresstul  adj.  distrésful.  Misera- 
ble, desdichado,  lleno  de  trabajos. 

Distressfully  adv.  dislrésfuli.  Mi- 
serablemente, infelizmente. 

Distressíng  p.  a.  y  adj.  distrésiñ. 
Penoso,  congojoso,  aflictivo. 

Distributable  adj.  distribiulabl. 
Repartible,  lo  que  se  puede  repartir  ó 
distribuir. 

Distributary  adj.  dislributari.  Dis- 
tributivo, a,  lo  que  tiene  virtud  ó  facul- 
tad de  distribuir. 

Distribute  (to),  a.  tu  distribiut. 
Distribuir,  repartir,  dividir.  To  distribute 
alms,  distribuir  limosnas.  ||  Administrar 
justicia. 

Distributed  p.  p.  distribiuled.  Dis- 
tribuido, dividido,  repartido. 

Distributor  s.  dislribiútéur.  Dis- 
tribuidor, a,  repartidor. 

Distríbution  s.  distribiúcheun.  Dis- 
tribución, repartimiento,  división. 

Distributivo  adj.  distributiv.  Dis- 
tributivo, a. 

Distributively  adv.  tistribiuíévü. 
Distributivamente. 


DISTRIBUTIVENESS 


—  197  — 


DIVIDUAL 


Distributiveness  s.  distríbiutiv- 
tes.  El  díseo  de  distribuir. 

Distríct  s.  district.  Distrito,  comarca 
ó  territorio;  región,  jurisdicción. 

District ion  s.  districlchéün.  (Poco 
usado.;  Manifestación  repentina. 

Distringas  s.  distringas.  Der.  Pri- 
sión por  deudas.  |l  Auto  de  prisión.  || 
Aplazamiento  ;  notificación  de  comparecer 
en  justicia. 

Distrust  (to),  a.  tu  distré&st.  Des- 
conliar,  sospechar,  dudar  de  la  sinceridad, 
fidelidad  ó  conducta  de  alguno.  /  do  not 
distrust  himy  no  desconfío  de  él. 

Distrust  s.  Desconfianza ,  recelo , 
sospecha,  cavilosidad. 

Distrusted  p.  p.  distreusted.  Sos- 
pechoso, puesto  en  duda. 

Dístrustful  adj.  distrcustful.  Des- 
confiado, receloso;  sospechoso.  ||  Mo- 
desto, que  desconfia  de  sí  mismo. 

Distrustfully    adv.  distrwstfuli. 
Desconfiadamente,  con  desconfianza. 

Distrustfulncss  s.  distreustfulnes. 
Desconfianza,  sospecha,  recelo. 

Distrusting  dislrcustiñ.  p.  a.  de 
To  distrust.  ||  —  s.  Estado  de  des- 
confianza, de  recelo. 

Distrustless  adj.  distréüstles.  Sin 
sospecha,  confiado. 

Distune  (to),  a.  tu  distiún.  Desen- 
tonar; desafinar. 

Disturb  (to),  a.  tu  distéürb.  Pertur- 
bar, desordenar,  estorbar,  interrumpir. 
!|  Molestar,  atormentar,  inquietar.  You 
have  disturbed  him  in  is  work,  le  ha  es- 
torbado Vd.(  le  ha  distraído  de  su  tra- 
bajo. —  Don't  disturb  ijourself,  no  se 
moleste  Vd.  —  To  disturb  study,  impedir 
de  estudiar.  —  Why  do  you  disturb 
me  ¿,  ¿  por  qué  me  interrumpe  Vd.  ? 

Disturbance  s.  disteurbans.  Distur- 
bio, confusión,  desorden,  alboroto,  tu- 
multo. ||  Perplejidad,  irresolución. 

Disturbed  p.  p.  y  adj.  distéurbd. 
Estorbado,  interrumpido.  ||  Perturbado, 
molestado,  atormentado.  ||  Agitado,  in- 
quieto; distraído. 

Disturber  s.  dist&urbéur.  Perturba- 
dor, inquietador. 

Disuniform  adj.  disiúniform.  Hete- 
rogéneo formado  de  varios  elementos. 

Desunión  s  disiúnieün  Desunión, 
división,  separación.  ||  Desunión,  dis- 
cordia, desavenencia. 

Disunite  (to),  a.  tu  disiunáit.  Des- 
unir, dividir,  separar.  ||  Enajenar,  des- 
avenir. ||  —  n.  Desunirse,  separarse, 
desavenirse. 

Dcsunitcd  p.  p.  disiunted.  Des- 
unido, dividido,  separado.  ||  Desunido, 
desavenido. 

Disuniter  s.  disiunitéur.  El  que  des- 
une, ó  separa. 

Disunity  s.  disiúniti.  Desunión,  se- 
paración. 

Disusage  s.  disiúsed).  Desuso,  falta 
de  uso  ó  de  ejercicio  de  alguna  cosa. 

Disuse  s.  disiús.  Desuso,  cesación 
de  algún  uso  ó  costumbre.  To  fall  into 
disuse,  caer  en  desuso. 

Disuse  (to),  a.  tu  disiús.  Desusar, 
desacostumbrar. 

Disused  p.  p.  y  adj.  disiúsd.  Des- 
acostumbrado (ant.  en  el  sentido  de  des- 
usado, hablando  de  arcaísmos). 

Disvaluation  s.  düvaliuéchmn. 
Disvalue,  disváliu.  Desestimación. 

DisvaSue  (to),  a.  tu  disváliu.  Des- 
apreciar, desestimar. 

Disvouch  (to),  a.  tu  disvaúch.  Des- 
acreditar, desestimar. 

Diswarn  (to),  a.  tu  disuórn.  (Poco 
usado.)  Prevenir  ó  avisar  con  anticipa- 
ción; precaver. 

Dit  s.  dil.  Canción,  copla. 

Dit  (to),  a.  tu  dit.  Cerrar,  encerrar, 
cercar,  circunvalar. 

Biíation  s.  daitdcheun.  ant.  Enri- 
quecimiento, el  acto  de  enriquecerse. 

Ditcb  s.  dich.  Zanja,  canal  que  se 
cace  en  la  tierra  para  defender  los  sem 
brados,  etc.   ||  Fort.  Foso,  zanja  que 
circunda  alguna  plaza  ó  fortaleza. 

Ditcb  (to),  a.  tu  dich.  Abrir  zanjas 
ó  fosos.  Jl  —  n.  Hacer  fosos. 


Difcher  s.  dicheur.  Cavador  de  zan- 
jas o  fosos. 

Ditheism  s.  dizíism.  Diteísmo,  ma- 
niqueísmo,  doctrina  de  los  que  admiten 
dos  dioses  creadores. 

Ditheist  s.  dizíist.  Diteista,  mani- 
queo,  el  que  sigue  el  diteísmo  ó  doctrina 
de  Mánes. 

Dithyramb  s.  diziram.  Ditirambo, 
himno  en  honor  de  Baco. 

Dithyrambus  s.  dizirambeus.  V. 

DlTlIYRAMB. 

Dithyrambic  adj.  dizirámbic.  Di- 
tirámbico,  entusiasta,  desordenado. 

Ditbyrambic  s.  dizirámbic.  Diti- 
rambo. V.  DlTHYRAMR. 

Ditone  s.  diton.  Mús.  Ditono,  el  in- 
tervalo que  consta  de  dos  tonos. 

Dittander  s.  dílandéur.  Bot.  Lepi- 
dio, especie  de  berro. 

Dittany  s.  dítani.  Bot.  Marrubio. 
Dittany  of  Crete,  Bot.  Díctamo.  White 
ditlany,  Bot.  Fraxinela,  planta  aromática. 

Dittied  adj.  dil  id.  Cantado,  adaptado 
á  la  música. 

Ditto  adj.  dito.  Dicho  ó  dicha,  pala- 
bra que  se  usa  en  los  libros  de  comercio 
y  cuentas,  y  equivale  á  idem. 

Ditty  s.  díti.  Canción,  canto,  ro- 
manza; composición  música  para  cantar. 
Rural  dittt,  canción  pastoral.  —  Mourn- 
¡ul  ditli,  canto  fúnebre. 

Diuresis  s.  daiurisis.  Med  Diuresis, 
secreción  excesiva  de  orina. 

Diuretic  adj.  y  s.  daiurétic,  Med. 
Diurético,  a,  lo  que  tiene  virtud  para 
facilitar  la  orina. 

Diurnal  adj.  daieumal.  Diurno,  a, 
lo  que  pertenece  al  dia.  ||  —  s.  Diurno, 
libro  del  rezo  de  los  eclesiásticos,  que 
contiene  las  horas  menores  desde  laudes 
hasta  completas.  J|  Diurno,  diario,  coti- 
diano. ||  Diario,  jornal,  libro  en  que  se 
escribe  lo  que  se  hace  cada  dia. 

Diurnalist  s.  V.  Journalist. 

Diurnally  adv.  daieurnali.  Diaria- 
mente, cotidianamente. 

Diuturnal  adj.  daiutéurnal.  Diu- 
turno,  a,  lo  que  ha  durado  ó  subsistido 
mucho  tiempo. 

Diuturníty  s.  daiiuteurniti.  Diu- 
turnidad,  espacio  dilatado  de  tiempo. 

Diván  s.  diván.  Diván,  el  supremo 
consejo  entre  los  Turcos.  ||  Diván,  es- 
pecie de  sofá  sin  respaldo,  guarnecido 
con  cojines.  ||  Fig.  Retrete  para  fumar. 

Divaricate  (to),  a.  y  n.  tu  divári- 
Icet.  Dividirse  en  dos  ramos  ó  partes. 

Divaricattion  s.  divarikécheun.  Di- 
visión en  dos  partes;  extensión. 

Dive  (to),  n.  tu  diiv.  Sumergirse  ó 
meterse  voluntariamente  debajo  del  agua. 
||  Bucear,  sacar  alguna  cosa  de  lo  pro- 
fundo del  agua.  To  dive  to  the  bottom, 
ir  á  fondo.  ||  Fig.  Sumergirse,  enfras- 
carse en  los  negocios,  etc.  ||  Sondear 
las  intenciones  de  alguna  persona.  || 
Profundizar  ó  estudiar  á  fondo  alguna 
cuestión  ó  ciencia. 

Diver  s.  dáiveur.  Buzo,  el  que  tiene 
por  oficio  sumergirse  en  el  agua  para 
buscar  y  sacar  lo  que  hay  en  su  fondo. 
||  Fig.  Escudriñador,  rebuscador,  escri- 
tor profundo.  ||  Orn.  Colimbo,  especie 
de  mergo. 

Diverge  (to),  n.  tu  divéurd\.  Didáct. 
Divergir,  apartarse,  partir  del  mismo 
punto  separándose  gradualmente. 

Divergence  S.  divéurdyens.  Diver- 
geney,  divéHrdyensi,  Divergencia,  la 
separación  ó  desunión  de  los  rayos  de 
la  luz  que  han  sufrido  la  refracción  ó 
reflexión;  ó  de  las  líneas  que  parten  en 
radios  de  un  centro  común.  ||  Fig.  Di- 
vergencia, diversidad  de  opiniones  ó  pa- 
receres. 

Divergent  adj.  diveurdyrnt.  Diver- 
gente, la  línea  ó  rayo  de  luz  que  se  aleja 
separándose  de  los  demás.  Divergent  li- 
nes,  líneas  divergentes.  —  Divergent  rays, 
rayos  divergentes. 

Divers  adj.  dáivéurs.  Diversos,  as, 
diferentes,  varios,  muchos.  Divers  persons, 
diversas  personas,  muchas  personas. 

Dívers-coloured  adj.  dáiveurs-kéü~ 
léürd.  De  muchos  ó  varios  colores. 


B¡ verse  adj.  daivcürs.  Diverso»  dife- 
rente. ||  Multiforme,  variado. 

Diversely  adv.  daivéürsli.  Diversa 
mente,  de  una  manera  diversa. 

125  i  versificaron  s.  diveursifikéúxéun. 
Diversificacion,  acción  de  diversificar.  || 
Variación  6  variedad  de  formas,  de  co- 
lores, de  matices.  |]  Cambio,  mudanza, 
alteración. 

Diversiíied  p.  p.  diveursifld.  Diver- 
sificado, variado.  ||  Matizado,  abigarrado. 
||  Cambiado,  alterado. 

Diversiüed  adj.  diveursifld.  Diversi- 
ficado, distinguido  por  su  variedad  de 
formas  ó  colores. 

Diversify  (to),  a.  tu  divéürsifai.  Di- 
versificar, variar,  cambiar,  diferenciar ; 
abigarrar. 

Diversión  s.  divcürchéün.  Desvío. 

Diversión,  entretenimiento,  pasatiempo. 
Mil.  Diversión,  la  acción  de  llamar  al 
enemigo  á  una  6  mas  partes,  para  dividir 
sus  fuerzas  y  atacarle  con  ventaja. 

Diversity  divéürsiti.  Diversidad, 
variedad;  variegacion.  ||  Diferencia  de- 
semejanza. 

Diversly  adv.  divcursli.  V.  Diver- 
sely. 

Divert  (to),  a.  tu  divóürt.  Divertir, 
apartar,  desviar,  alejar.  |,|   Desviar,  dis- 
traer, (i  Divertir,  regocijar,  recrear.  ( 
Mil.  Divertir. 

Diverted  p.  p.  divmrted.  Divertido, 
apartado,  desviado,  alejado.  |.|  Divertido, 
distraído.  ||  Divertido,  recreado. 

Di  verter  s.  divéürtéur.  Quitapesares, 
consuelo,  alivio. 

Diverticle  s.  divéurticl.  (Poco  usado.) 
Camino  ó  senda  desviada,  vuelta. 

Divertise  (to),  a.  tu  diveurtis.  ant. 
Divertir,  alegrar,  agradar. 

Divertisement  s.  divourtisment. 
Diversión,  holgura,  recreo.  ||  Teatr.  In- 
termedio de  baile. 

Divertive  adj.  diveurtiv.  Divertido. 

Divest  (to),  a.  tu  divést.  Desnudar, 
despojar  de  vestidos,  adornos,  etc.  || 
Despojar,  privar  de  autoridad;  desposeer. 

Divested  p.  p.  divésled.  Despojado; 
desposeído,  privado  de. 

Divest  iiient  s.  diveáiment.  Di  ves- 
ture,  divéschiur.  Despojo,  acción  de 
despojar. 

Divídable  adj.  diváidabl.  Divisible. 

Divide  (to),  a.  tu  diváid.  Dividir, 
distribuir,  separar.  ||  Fig.  Dividir,  des- 
unir, sembrar  la  discordia,  meter  zizaña 
To  divide  asum  into  severa!  parts,  among 
several  persons,  dividir  una  cantidad  en 
muchas  partes,  distribuirla  entre  muchas 
personas.  —  The  year  is  divided  tuto 
txvelve  months,  el  año  se  divide  en  doce 
meses.  —  A  wall  divided  the  two  gar- 
dens,  un  muro  separaba  los  dos  jardines. 
||  —  n.  Romper,  reñir  con  alguno;  des- 
unirse, dividirse. 

Divided  p.  p.  divided.  Dividido,  dis- 
tribuido, repartido.  ||  Dividido,  desunido, 
separado. 

Dividedly  adv.  divídedli.  Separada- 
mente ;  por  separado. 

Dividend  s.  divtdend.  Dividendo,  la 
parte  ó  porción  que  toca  á  cada  uno  en 
el  repartimiento  de  alguna  cosa.  ||  Arit. 
Dividendo,  el  número  que  debe  dividirse 
ó  partirse  en  una  división. 

Divider  s.  diváidéur.  Partidor,  el 
instrumento  que  parte.  Dividers,  compás 
de  división,  ||  Partidor,  el  que  parte  ó 
divide.  ||  Arit.  Divisor,  partidor,  el  nú- 
mero por  el  cual  se  ha  de  partir  otro 
llamado  dividendo,  en  una  división.  ¡I 
Distribuidor,  repartidor. 

Dividing.  diváidiñ.  p.  a.  de  To  Di- 
VIDE.  y  _adj.  y  s.  Separación,  demar- 
cación, o 

Diviriingly  adv-  divaidmli.  Separa- 
damente, con  división.  . 

Divi-Divi  s.  dívi-divi.  Dividivi 
(Cxsalpinia  coriaria),  árbol  de  la  Amé- 
rica tropical  que  produce  unas  vainas 
como  las  del  tamarindo,  en  extremo  as- 
tringentes, y  que  utilizan  los  curtidores  y 
tintoreros.   

Di  vidual  adj.  dmdiual.  Dividido, 

partido. 


DIVINATION 


-  198  — 


DOCTRINAL 


Divinaron  s.  divinéchéun.  Divina- 
ron, adivinación. 

Divinator  s.  divinetéur.  Adivinador, 
tdivino,  el  que  adivina. 

Diviuatory  adj.  divínatori.  Divina- 
torio,  del  arte  de  adivinar. 

Divine  adj.  diváin.  Divino,  a,  lo  que 
pertenece  á  Dios  ó  á  los  falsos  dioses.  || 
Divino,  admirable,  sublime.  The  divine 
judgmenls,  los  juicios  de  Dios,  los  de- 
cretos de  la  Providencia.  —  The  divine 
virtues,  las  virtudes  teologales.  |J  —  s. 
Predicador,  teólogo. 

Divine  (to),  a.  tu  diváin.  Adivinar. 
||  Des.  Deificar.  ||  —  n.  Conjeturar, 
presentir,  pronosticar,  predecir,  profeti- 
zar; sospechar. 

Divincly  adv.  diváinli.  Divinamente; 
excelentemente. 

DivíaiCEiess  s.  diváines.  Divinidad, 
participación  de  la  naturaleza  divina.  || 
Perfección,  excelencia. 

Diviner  s.  diváinéur.  Adivino,  adivi- 
nador, conjeturados 

Divineress  s.  f.  diváinéures.  Adi- 
vina, profetisa. 

Diving  S-  dáiviñ.  Buzo. 

Diving-Bell  s.  dáiviñ-bel.  Campana 
de  buzo  ó  de  bucear. 

Diving-Bladder  s.  dátvin-bládéur. 
Vejiga  de  bucear. 

Divinity  s.  diviniti.  Divinidad,  la 
naturaleza  divina  y  esencia  de  Dios.  || 
Dios,  el  ser  supremo.  ||  Dios  del  genti- 
lismo. ||  Teología,  la  ciencia  de  las  co- 
sas divinas.  Doctor  of  divinity,  (D.  D.), 
doctor  en  teología. 

Divisibility  s.  divisibíliti.  Divisi- 
bleness,  divisiblnes.  Divisibilidad. 

Divisible  adj.  dívisibl.  Divisible,  lo 
que  se  puede  dividir. 

División  s.  divíyéln.  División,  la 
acción  ó  efecto  de  dividir,  separar  ó  re- 
partir. ||  División,  separación,  desunión, 
discordia.  ¡¡  Mil.  División,  trozo  de 
ejército  ó  parte  de  armada,  que  obran  ó 
marchan  separadamente.  ||  Aritm.  Divi- 
sión, partición.  ||  Ortog.  División,  la 
rayita  con  que  se  divide  una  palabra  al 
fin  de  renglón.  The  división  of  a  book  inlo 
chapters,  la  división  de  un  libro  por  ca- 

fiftulos.  —  The  divisions  of  a  territory, 
as  divisiones  de  un  territorio.  —  A  di- 
visión comprises  two  brigades  at  least, 
una  división  se  compone  al  ménos  de 
dos  brigadas.  —  To  bring  divisions  into 
a  family,  introducir  la  discordia  en  una 
familia.  —  [|  Votación  (en  la  Cámara  de 
los  Comunes). 

Divisional  adj.  diviyeunal.  Divi- 
sionary,  divíyeunari.  Divisional,  refe- 
rente á  la  división. 

Divisivc,  adj.  Divisivo,  a,  lo  que 
sirve  para  dividir. 

Divisor  s.  diváiseur.  Arit.  Divisor, 
número  por  el  cual  se  divide  otro  lla- 
mado dividendo. 

Divorce  s.  divórs.  Divorcio,  disolu- 
ción legal  del  matrimonio.  ||  Divorcio, 
separación,  desunión. 

Divorce  (to),  a.  tu  divórs.  Divorciar, 
pronunciar  el  divorcio,  autorizar  la  se- 
paración de  dos  esposos.  ||  Fig.  Divor- 
ciar; separar  alguna  cosa  de  lo  que  es- 
taba unido  con  ella;  arrancar  violenta- 
mente una  cosa  de  otra. 

Divorced  p.p.  y  adj.  divórst.  Di- 
vorciado ;  separado. 

Divorcement  s.  divórsment.  Di- 
vorcio, disolución  del  matrimonio. 

Divoreive  adj.  divórsiv.  Lo  que 
tiene  poder  de  divorciar. 

Divúlgate  (to),  a.  tu  diveulguet. 
ant.  Divulgar,  publicar. 

Divúlgate,  adj.  diveulguet.  Divul- 
gado, dado  á  luz. 

Divulgación  s.  diveulguéchéun.  Di- 
vulgación, publicación;  el  acto  de  divul- 
gar ó  publicar. 

Divulge  (to),  a.  tu  diveHld],  Divul- 
gar, publicar;  descubrir,  revelar,  hacer 
público.  ||  Divulgar,  esparcir  una  noti- 
cia. ||  Proclamar,  pregonar. 

Divulged  p.  p.  divéUld]d.  Divulgado, 
publicado.  ||  Revelado,  descubierto. 

Divulger  s.  divmldyeur.  Divulgador , 
pregonero;  vocinglero. 


Divulsion  s.  diveüivhcun.  Arranque, 
la  acción  y  efecto  de  arrancar,  de  separar 
con  violencia;  extirpación. 

Divuisive,  adj.  diveulsiv.  Divulsivo, 
lo  que  tiene  poder  de  arrancar  ó  separar 
violentamente  una  cosa  de  otra. 

Dizen  (to),  a.  tu  disn.  Endomingar, 
ataviar,  adornar;  poner  los  vestidos  de 
dia  de  fiesta. 

Dizz  (to),  a.  tu  dis.  ant.  Aturdir, 
confundir,  causar  vértigo. 

Dizzied  p.  p.  dínd.  Aturdido,  des- 
vanecido, atacado  de  un  vértigo. 

Dizzáness  s.  disines.  Vértigo,  va- 
hído; desvanecimiento. 

Dizzy  adj.  dhi.  Aturdido,  desvane- 
cido, atacado  de  un  vértigo.  ||  Virtigi- 
noso,  que  causa  vértigos. 

Dizzy  (to),  a.  tu  dhi.  Aturdir,  des- 
vanecer, causar  vértigos  ó  vahídos  de 
cabeza.  ||  —  n.  Aturdirse,  desvane- 
cerse, andársele  á  uno  la  cabeza. 

Do  (to),  a.  tu  du.  (pret.  Did;  p.  a. 
Doing;  p.  p.  Done.)  Hacer,  ejecutar, 
obrar.  ||  Finalizar,  concluir,  despachar, 
rematar.  ||  Servir,  aprovechar.  ||  Pro- 
ducir algún  efecto.  [|  Dejar  ó  abandonar 
algún  empeño.  To  do  harm  to  a  person, 
hacer  daño  á  alguno.  —  /  wül  do  every- 
thing  in  my  power  to  oblige  you,  haré 
cuanto  esté  en  mi  poder  para  serle  á 
Vd.  agradable.  —  Pray  do  that  business 
promptly,  suplico  á  Vd.  que  me  despache 
pronto  ese  trabajo.  —  He  wül  do  ihat 
commission  as  it  ought  to  be  done,  él 
ejecutará  ese  encargo  como  es  debido. 

—  That  tradesman  does  a  great  business, 
ese  mercader  hace  grandes  negocios.  — 
Can  you  do  me  a  service  '/,  ¿  puede  Vd. 
hacerme  un  favor,  ó  prestarme  un  ser- 
vicio ?  —  The  quarrel  is  done,  la  disputa 
está  concluida.  —  To  do  to  death,  des- 
pachar á  alguno,  asesinarlo,  dar  la 
muerte.  ||  —  n.  Conducirse,  compor- 
tarse, portarse,  proceder.  You  have  done 
very  ill  with  her,  se  ha  portado  Vd.  muy 
mal  con  ella.  ||  Pasarlo,  estar,  hallarse, 
cuando  se  trata  de  la  salud.  How  do  you 
do  ?,  ¿  cómo  le  va  á  Vd.  ?  ¿  cómo  está 
Vd.?  ||  Salir  bien  en  una  cosa.  Will 
his  plan  do  ?,  ¿  dará  resultado  su  proyecto  ? 
||  Este  verbo  es  auxiliar,  y  se  le  em- 
plea como  tal  en  los  tiempos  presente  y 
pasado  para  señalar  la  negación  ó  la  in- 
terrogación. /  do  not  read,  no  leo.  —  / 
did  not  read,  no  leí.  —  Do  I  read?  ¿leo 
yo  ?  —  Did  my  brother  go  ?  ¿  fué  mi  her- 
mano ?  ||  En  las  oraciones  afirmativas 
se  emplea  To  do  como  expletivo,  para 
dar  mas  energía  á  la  oración,  y  para 
expresar  con  mas  fuerza  la  oposición.  I 
do  líate  him,  le  aborrezco  de  veras.  —  / 
did  love  her,  but  I  scorn  her  now,  la  ame 
ciertamente,  mas  ahora  la  aborrezco.  || 
También  se  le  usa  para  evitar  repeti- 
ciones, /  shall  come,  but  if  I  do  not,  go 
away,  yo  vendré,  mas  si  no  vengo,  már- 
chate. f|  Se  le  emplea  también  para 
mandar  con  imperio  ó  pedir  una  cosa  con 
ansia.  Malee  haste,  do,  vamos,  dése  Vd. 
prisa,  despáchese  Vd.  —  Do,  pray,  go  and 
lell  him  I  am  here,  tenga  Vd.  la  bondad 
de  ir  á  decirle  que  estoy  aquí. 

To  do  again,  rehacer,  volver  á  hacer. 
To  do  over  again,  comenzar  de  nuevo.  — 
To  do  away,  quitar,  llevar,  borrar.  — 
Apartar,  alejar.  —  Suspender.  —  Des- 
truir, suprimir,  abolir.  —  Cambiar.  To  do 
away  ¿mperfections,  quitar  ó  borrar  de- 
fectos. —  All  that  has  been  done  away 
with,  todo  eso  ha  cambiado,  ha  dejado 
de  ser.  —  To  do  Fon,  sacar,  poner 
aparte.  —  To  do  off,  deshacer;  quitar; 
sacar.  —  To  do  on,  poner  una  cosa  so- 
bre otra;  meter.  —  To  do  open,  abrir. 

—  To  do  out,  borrar.  —  To  do  oveb, 
cubrir  completamente  una  superficie  con 
algún  material  extendido  ó  disuelto.  To 
do  over  with  gold,  dorar.  Todo  over  with 
silver,  platear.  To  do  over  with  lead,  em- 
plomar. —  To  do  up,  plegar,  liar,  em- 
paquetar. —  Arreglar,  componer,  dejar 
como  nuevo.  —  To  do  with,  disponer 
de;  obtener  de;  ganar  sobre;  mezclarse 
de;  concerner,  tocar  ó  pertenecer  á.  Do 
with  me  as  you  shall  tlmik  fit,  disponga 
Vd.  de  mi  como  guste.  To  do  one's  best, 


esmerarse.  —  To  do  one's  uimost,  h a c et 
cuanto  es  posible.  —  To  do  without,  pa- 
sar sin;  gobernarse.  —  That  will  do, 
eso  es  bastante,  suficiente  ó  á  propósito. 
—  That  wou't  do,  eso  no  vale,  eso  no 
sirve;  ni  por  esas.  —  He  is  done  for, 
han  acabado  con  él.  —  Parents  wish 
their  children  to  do  well,  los  padres  de- 
sean que  sus  hijos  se  logren,  prosperen 
ó  sean  felices. 

Do  s.  do.  Mus.  Do,  primera  voz  de  la 
escala  musical,  que  en  el  sistema  mo- 
derno ha  sustituido  al  ut. 

Doat  (to),  n.  tu  dot.  Chochear.  V.  To 
Dote. 

Docibility  s.  dosibiliti.  (Poco  usad  ).) 
Docilidad. 

Docible  adj.  aósibl.  Dócil,  flexible, 
obediente,  deferente.  ||  Dócil,  el  que 
aprende  con  facilidad  lo  que  le  enseñan. 

Docibleness  s.  dósiblnes.  Docilidad. 
V.  Docility. 

Dociie  adj.  dósil.  Dócil;  apacibie, 
tratable,  de  condición  suave.  ||  Dócil, 
apto  para  recibir  la  enseñanza. 

Docility  s.  dosiliti.  Docilidad,  buena 
disposición  y  facilidad  para  aprender  ó 
hacer  cualquiera  cosa.  ||  Docilidad, 
apacibilidad  y  dulzura  de  genio. 

Dociraacy  s.  dósimasi.  Docimástica 
6  Docimasia,  el  arte  de  ensayar  los  mi- 
nerales y  metales. 

Dociniastic  adj.  dosimáslic.  Doci- 
mástico,  a,  referente  á  la  docimástica. 

Docks,  dok.  Bot.  Bardana,  lampazo. 
||  Trozo  ó  pedazo  de  cola  que  le  queda 
al  caballo  después  de  habérsela  cortado. 
H  Codon,  bolsa  en  que  se  mete  la  cola 
del  caballo  para  que  no  colee.  ||  Mar. 
Dique.  Dry  dock,  atarazana,  astillero,  di- 
que seco.  —  Retreating  docks,  guaridas. 

Dock,  (to,  a.  tu  dok.  Descolar,  quitar 
ó  cortar  la  cola  al  animal.  ||  Cercenar, 
cortar,  rebajar.  ||  Mar.  Meíer  ó  poner 
una  embarcación  en  el  dique. 

Docket  s.  dóket.  Rótulo,  extracto.  To 
strike  a  docket,  Com.  Declarar  á  algún 
comerciante  en  estado  de  bancarrota.  || 
Der.  Lista,  tablilla,  enumeración  de  las 
causas  pendientes. 

Docket  (to),  a.  tu  dóket.  Rotular, 
poner  rótulo  ó  nombre  á  un  cuaderno, 
paquete,  etc.,  indicando  su  contenido.  || 
Extractar,  hacer  el  sumario  de  una  obra, 
papeles  ó  documentos. 

Dock-Yard  s.  dok-yard.  Mar.  Ar- 
senal. 

Doctor  s,  dócléur.  Doctor,  el  que 
enseña  alguna  ciencia  ó  arte;  —  el  que 
ha  recibido  en  una  universidad  el  grado 
mas  preeminente  en  una  facultad.  ¡| 
Vulg.  Doctor,  el  médico,  aunque  no 
tenga  este  grado.  Doctor  in  divinity,  in 
physic,  in  law,  doctor  en  teología,  en 
medicina,  en  leyes. 

Doctor  (to),  a.  tu  dóct&ur.  Doctorar, 
graduar  á  alguno  de  doctor  en  una  uni- 
versidad. ||  Vulg.  Medicinar,  recetar, 
aplicar  remedios. 

Doctoral  adj.  dóctoml.  Doctoral,  del 
doctor,  referente  al  doctor.  ||  Doctoral, 
lo  que  pertenece  al  grado  de  doctor. 

Doctorally  adv.  dóctorali.  Docto- 
ralmente,  dogmáticamente,  en  tono  ó  es- 
tilo magistral. 

Doctórate  s.  dóctoret.  Doctorado,  e? 
grado  de  doctor. 

Doctórate  (to),  a.  tu  dóctoret.  Doc- 
torar, conferir  el  grado  de  doctor. 

Doctoress  s.  f.  dóctores.  Doctora. 

Doctorly  adj.  doctor li.  Semejante  a 
doctor,  sabio  ó  literato 

Doctors'-Comnions  s.  dócton-có- 
méuns.  Uno  de  los  colegios  de  abogados 
en  Lóndres. 

Doctorship  s.  dócteurchip.  Docto- 
rado, grado  de  doctor. 

Doctrináis-e  s.  dóctriner.  Doctri- 
nario V.  DüCTRINARY. 

Doctrinal  adj.  dóctrinal.  Doctrinal, 
lo  que  contiene  una  doctrina,  ó  perte- 
nece á  la  doctrina.  ||  Didáctico,  refe- 
rente á  la  acción  ó  medios  de  enseñanza. 
||  —  s.  Doctrinal,  el  libro  que  contiene 
reglas  y  preceptos.  ||  Dogma,  punto  de 
doctrina. 
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Doctrinally  adv.  dóclrinali.  Magis- 
«ralmente. 

Doctrinary  s.  dóctrinari.  Doc- 
trinist,  dóctrinist.  Doctrinario,  el  par- 
tidario de  nuevos  sistemas. 

Doctrino  s.  dóctrin.  Doctrina,  ense- 
ñanza. ||  Doctrina,  instrucción  y  confir- 
mación en  las  verdades  del  Evangelio.  || 
Ciencia,  erudición,  saber. 

Document  s.  dókiument.  Documento, 
instrucción,  aviso,  consejo.  ||  Documento, 
escritura,  testimonio,  papel  auténtico.  I 
Titulo  (de  acción,  obligación,  etc.).  | 
Documento ;  precepto,  mandato. 

Document  (tu),  a.  tu  dókiument. 
Documentar,  probar  por  medio  de  docu- 
mentos ó  escrituras.  II  Enseñar,  instruir ; 
dirigir  los  estudios. 

Documental  adj.  dokiuméntal.  Do- 
cumental, compuesto  ó  procedente  de 
documentos.  ||  Doctrinal,  lo  que  perte- 
nece a  la  instrucción. 

Docuincntary  adj.  dokiuméntan. 
Documentario,  lo  perteneciente  á  docu- 
mentos, escrituras  ó  testimonios. 

Docunicntcd  p.  p.  dokiuménted. 
Documentado,  provisto  de  los  documen- 
tos necesarios  para  probar  los  hechos  ó 
establecer  una  prueba. 

Dodded  adj.  dóded.  Descornado,  sin 
cuernos  (hablando  de  Yacas,  carne- 
ros, ciervos  etc.). 

Dodder  s.  dód&ür.  Bot.  Cuscuta, 
planta  parásita. 

Doddered  adj.  dódeurd.  Cubierto  de 
cuscuta  ó  plantas  parásitas. 

Dodecagon  s.  dodécagon.  Geom. 
Dodecágono,  figura  que  consta  de  doce 
lados  iguales. 

Dodccagynia  s.  dodecadyinia.  Bot. 
Dodecaginia,  nombre  de  un  orden  de 
plantas  que  tienen  de  doce  á  diez  y 
nueve  pistilos. 

Dodecahedron  s .  dodecajidron. 
Geom.  Dodecaedro,  sólido  regular  cuya 
superlicie  está  compuesta  de  doce  pentá- 
gonos iguales. 

Dodecandria  s.  dodicándria.  Bot. 
Dodecandria,  nombre  de  una  clase  de 
plantas  que  tienen  de  doce  á  diez  y 
nueve  estambres. 

Dodecateinory  s  dodecaléméuri. 
Astr.  Dodecatemoria,  la  duodécima  parte 
de  un  círculo  ó  signo  del  zodíaco. 

Dodge  s.  dódeh.  Trampa,  artificio,  as- 
tucia, golpe  de  mano.  ||  Evasión. 

Dodge  (to),  a.  tu  dodch.  Esquivar  elu- 
dir, evitar.  ||  Burlar.  ||  Trampear,  en- 
trampar ;  hacer  deudas. 

Dodger  s.  dody&ur.  Trampista,  estafa 
el  que  saca  de  continuo  dineros  con  en- 
gaños y  estafas. 

Dodkin  s.  dódkin.  (Poco  usado.)  Co- 
mino, ardite,  ochavo  :  nombres  que  se 
usan  para  manifestar  el  poco  valor  de 
«na  cosa. 

Dodiuan  s.  dódman.  Caracol  acuá- 
tico;  especie  de  pescado. 

Dodo  s.  dódo,  Orn.  Dido,  ave  pare- 
cida al  avestruz,  que  tiene  un  capucho 
en  la  cabeza. 

Dodonian  adj.  dodónian  Dodóneo, 
lo  perteneciente  al  bosque  de  Dodona  ó 
templo  de  Júpiter. 

Doe  s.  f.  do.  Gama,  la  hembra  del 
gamo.  ||  La  hembra  del  conejo  y  de  la 
liebre. 

Doer  s.  dúéur.  Hacedor,  el  que  hace, 
obra  ó  ejecuta  alguna  cosa.  He  is  a  great 
talker  but  little  doer,  todo  se  le  va  por 
el  pico.  I|  Actor,  agente.  ||  La  persona 
que  es  activa  ó  valiente.  Evil-doery  el 
que  hace  mal. 

Docs  déüs.  Tercera  persona  del  pre- 
sente de  indicativo  del  verbo  To  Do. 

Doeskin  s.  dóskin.  Ante,  piel  de 
gamo  ó  de  búfalo. 

Doff  (to),  a.  tu  dóf.  Quitar  la  ropa, 
desnudar;  despojar.  He  dofftd  the  cas- 
sock  for  the  cuirass,  él  colgó  la  sotana 
por  la  coraza.  ||  Diferir,  retardar.  ||  Elu- 
dir, evitar.  To  doff  oneself,  despojarse, 
desnudarse. 

Doifed  p.  p.  doft.  Despojado,  desem- 
barazado. ||  Diferido,  eludido. 

Dog  s.  dóg-  Perro,  perra  Bull-dog, 
perro  de  presa.  —  Setlmg-dog,  podenco. 


—  Lap-dog,  perro  raiaero  0  perrito  de 
faldas.  A  poodlc  dog,  un  perro  de  aguas. 
A  house  dog,  perro  de  guarda.  —  Half- 
bred  dog,  perro  cruzado.  —  Force-bred 
dog,  perro  de  raza.  ||  Fig.  Perro,  nom- 
bre que  se  da  por  ignominia  y  afrenta  ó 
jocosamente  á  algún  hombre.  ||  Usase 
por  el  macho  de  algunos  animales,  v.  g., 
The  dog  fox,  el  zorro.  —  Dog-old,  zorro 
viejo,  hombre  astuto.  ||  Morillo,  caballete 
de  hierro  que  se  pone  en  el  hogar.  V. 
Fire-Dog.  ||  Astron.  V.  Canis.  ||  To 
give  ó  send  to  the  dogs,  echar  á  perros, 
dar  á  los  diablos,  echar  por  la  ventana, 
disipar  la  hacienda,  malbaratar.  —  To  go 
to  the  dogs,  estar  arruinado.  —  To  have 
a  dog  inone's  belly,  estar  dado  á  perros, 
de  un  humor  de  todos  los  diablos.  —  A 
young  dog,  un  jóven  travieso. — A  hungry 
dog  will  eat  dirty  pudding,  á  buena  ham- 
bre no  hay  pan  duro.  —  To  play  the  dog 
in  the  manger,  ser  el  perro  del  herrero. 

Dog  (to)  a.  tu  dóg.  Cazar  como  un 
perro,  seguir  los  pasos  ó  pisadas  de  al- 
guno, espiar.  To  dog  a  thief,  seguir  la 
pista  á  un  ladrón. 

Dogbane  s.  dógben.  Bot.  Apócimo, 
berza  de  perro,  planta.  —  Fall  dogbane, 
matacán,  nuez  vómica. 

Dog-bee  s.  dóg-bi.  Zángano,  abeja 
macho. 

Dog-berry  s.  dóg-bérri.  Bot  Corni- 
zola,  cereza  silvestre.  —  Dog-berry-tree, 
cornizo,  cornejo,  árbol. 

Dogbrier  s.  dogbráiéur.  Bot.  Zarza 
perruna,  escaramujo  [Rosa  canina.) 

Dog-cart  s.  dóg-cart.  Carruaje  de 
caza. 

Dogcheap  adj.  dógchip.  Muy  barato, 
á  bajo  precio,  por  nada. 

Dogdays  s-  pl.  dógdes.  La  canícula, 
los  dias  caniculares,  del  15  de  Julio  al 
25  de  Agosto. 

Dog-U;;ht  s.  dóg-fáit.  Riña  de  perros. 

Dog-flsh  s.  dóg-fich.  Tiburón. 

Dog-fly  s.  dóg-flái.  Mosca  perruna. 

Doge  s.  dod¡.  Dux,  jefe  de  la  antigua 
república  de  Vénecia. 

Dogged  p.  p.  dogd.  Espiado,  perse- 
guido, seguido  de  cerca,  á  la  pista. 

Dogged  adj.  dógued.  Ceñudo,  intra- 
table, áspero,  brutal.  ||  Contrario;  te- 
naz, encarnizado.  Fortune  unto  them  tur- 
ned  dogged,  la  fortuna  les  fué  contraria. 

—  He  maintained  his  assertion  with  dog- 
ged obstinacy,  sostuvo  su  aserto  con  una 
obstinación  tenaz. 

Doggedly  adv.  dóguedli.  Brutalmente, 
ásperamente,  con  dureza.  ||  Tenazmente, 
encarnizadamente. 

Doggedness  s.  dóguednes.  Ceño, 
mohína,  bronquedad;  aspereza,  acritud, 
maneras  brutales.  ||  Tenacidad. 

Dogger  s.  doyéur.  Mar.  Dogre  ó 
drogue,  barca  para  pescar  arenques. 

Doggerel  adj .  dógrel.  Burlesco,  pro- 
sáico,  debajo  estilo,  hablando  de  versos. 
||  —  s.  Coplas  de  ciego,  malos  versos. 

Doggish  adj.  dóguich.  Perruno.  || 
Brutal,  arisco,  intratable. 

Doggisliness  s.  dóguichnes.  Carác- 
ter brutal,  genio  áspero,  rudo ;  mal  hu 
mor. 

Dog-grass  s.  dóg-gras.  Grama,  yerba 
medicinal. 

Dogbearted  adj.  dógyarted.  Sangui- 
nario, cruel,  inhumano. 

Dog-hole  s.  dóg-jol.  Dog-kennel 
dóg-kenel.  Perrera,  casa  de  perros;  la 
casa  en  que  encierran  les  perros  de 
caza.  ||  Tabuco,  camaranchón. 

Dog-keeper  s.  dóg-kipéür.  Perrero. 

Dog-latin  s.  dóg-latin.  Latín  bár- 
baro ó  macarrónico. 

Dogleech  s.  dóglich.  El  albéitar 
que  cura  los  males  de  los  perros.  Se  dice 
también  de  los  malos  médicos  ó  cirujanos 
por  desprecio. 

Doglouse  S-  dogláus.  Ixodo,  vulg. 
garrapata,  insecto  que  ataca  á  los  per- 
ros y  otros  animales. 

Dogma  s.  dogma.  Dogma,  máxima, 
axioma,  punto  de  doctrina  (sobre  todo  en 
materias  de  fe  y  de  filosofía). 

Dog-mad  adj.  dóg-mad.  Rabioso ; 
loco  furioso. 

Dogmatic  adj.  dogmátic.  Dogma- 


tical  dogmátical.  Dogmático,  a,  perte- 
neciente a  un  dogma  ó  á  una  opinión  es- 
tablecida. ||  Fig.  Dogmático,  magistral, 
pedantesco. 

Dogmatically  adv.  dogmálicali. 
Dogmáticamente. 

Dogmaticalnesa  s.  dogmdtitalnes. 
Magisterio.  ||  Tono  imperioso. 

Dogmatism  s.  dógmatism.  Pedan- 
tismo, maneras  v  tono  dogmático;  sen- 
tencias dichis  en  un  tono  magistral. 

Dogmatist  s.  dógmatist.  Dogma- 
tista,  dogmatizador,  dogmatizante. 

Dogmatizo  (to),  n.  tu  dógmatais. 
Dogmatizar;  afirmar. 

Dogmatizer  s.  dógmatiseur.  Dog- 
matizador. 

Dog-rose  s.  dóg-ros.  Agavanzo,  es- 
caramujo, rosalsilvestre.||  Flor  del  es* 
caramujo. 

Dogscars  s.  pl.  dógsirs.  Orejones 
en  los  ángulos  de  un  libro. 

Dogsick  adj.  dógsic.  Indispuesto  de 
estómago;  con  naúseas. 

Dogskin  adj.  dógskin.  De  piel  de 
perro . 

Dogsleep  s.  dógslip.  Sueño  fingido, 
sueño  semejante  al  de  un  perro  de  guarda. 

Dog@meat  s.  dogsmid.  Perruna;  pan 
para  perros. 

Dog- star  s.  dógster.  Sirio,  canícula, 
la  estrella  que  aparece  en  los  dias  cani- 
culares. 

Dogstongne  s.  dógsteuñ.  Bot.  Ci- 
noglosa, planta  borragínea. 

Dogstooth  s.  dógsluz.  Bot.  Dienti 
de  perro,  granada  muy  agria,  planta  de  la 
familia  de  las  diliáseas.  —  Dog's-tooth. 
grass,  grama  común. 

Dog-teeth  s.  pl.  dóg-tiz.  Dientes  ca- 
ninos. 

Dogtrick  s.  dógtric.  Perrería,  trata 
miento  brutal. 

Dogtrot  s.  dóg-trot.  Trote  de  perro. 

Dogweary  adj.  dog-uiri.  Fatigado, 
jadeante,  cansado  como  un  perro. 

Doily  s.  doili.  Especie  de  tela  de 
lana.  ||  Servilleta  pequeña  (para  I03 
postres). 

Doiiig  dúiñ.  p.  a.  de  To  Do. 

Doings  s.  pl.  dúiñs.  Hechos,  accio- 
nes; eventos;  acontecimientos.  ||  Con- 
ducta, manera  de  portarse.  ||  Agitación, 
movimiento,  bullicio;  función. 

Doit  s.  dóit.  Obolo,  moneda  de  muy 
poco  valor.  ||  Fig.  Bagatela,  fruslería.  / 
care  not  a  doit,  yo  no  me  detengo  en 
fruslerías. 

Dole  s.  dol.  Distribución,  reparti- 
miento. ||  Parte,  porción;  dádiva,  don. 
||  Limosna  ú  otra  cosa  repartida.  ||  Do- 
or,  angustia,  congoja.  ||  Golpes.  ||  Ant. 
Miseria.  ||  Límite,  linde.  ||  Vacío,  en  la 
cria  de  ganado. 

Dole  (to),  a.  tu  dol.  Repartir,  distri- 
buir. 

Dolcful  adj.  dólful  Doloroso,  lastimo- 
so, lúgubre,  triste.  A  doleful  lamentation, 
una  queja  lastimera.—  A  doleful  cry,  un 
grito  lúgubre.  —  A  doleful  humour,  hu- 
mor triste,  melancólico. 

Dolefully  adv.  dólfuli.  Dolorosa- 
mente,  lastimosamente;  tristemente,  me- 
lancólicamente. 

Dolefulness  s.  dólfulnes.  Tristeza, 
melancolía ;  pesar,  pena,  dolor. 

Dolent  adj.  dólenl.  ant.  Doliente. 

Dolesome  adj.  dólséüm.  Sombrío» 
melancólico.  ||  Lastimoso,  triste.  ||  Pe- 
noso, doloroso. 

Dolesomely  adv.  dólseumli.  Des- 
consoladamente, tristemente. 

Dolesomeness  s.  dólséümnes.  Tris- 
teza, melancolía. 

Doüttle  s.  dólitl.  Capitán  araña,  man- 
da mucho  y  no  hace  nada  :  nombre  de 
desprecio  con  que  se  moteja  al  que  ha- 
blando mucho  obra  poco. 

Dolí  s.  dol.  Muñeca,  juguete  que 
usan  las  niñas. 

Dolí  dol.  Doily  dóli.  n.  pr.  Abre- 
viatura de  Dorothy,  Dorotea. 

Dollar  s.  doleur.  Dolar,  moneda  de 
los  Estados  Unidos  de  América  (2o  rs. 
40  cent ).  —  Spanish  dollar,  peso,  mo- 
neda de  España.  —  Hard  dollar,  peso 
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duro  6  fuerte.  —  Curre/i  t  dollar,  peso 
sencillo . 

Dolmen  s.  dólman.  Dolmen,  antiguo 
altar  druldico. 

Dolorifcrous  adj.  dolorifeurcüs. 
Doloriíic  dolorific.  Doloriíicnl  do- 

Lorifical.  Doloroso ;  triste,  lúgubre. 

Dolorous  adj.  dálorcus.  Doloroso, 
lastimoso,  triste,  lamentable. 

Dolorously  adv.  doloréüsli.  Doloro- 
samente,  lamentablemente. 

Dolorousness  s.  dóloréüsness.  De- 
solación, aflicción  profunda. 

Dolour  s.  dólcür.  Dolor,  aflicción, 
pesar,  tristeza. 

Dolphin  s.  dólfin.  Delfín,  género  de 
mamíferos  cetáceos.  ||  Asr.ro n.  Delfín, 
constelación  del  hemisferio  setentrional. 

uolt  s.  dolí.  Bobo,  necio,  tonto,  imbécil, 
Idiota. 

Dolt  (to),  n.  tu  dolt.  Tontear. 

Doltish  adj.  dóltich.  Lerdo,  estúpido, 
mentecato,  imbécil. 

DoItishSy  adv.  Neciamente,  de  una 
manera  necia,  estúpida. 

Doltishness  s.  dólliúmes.  Estupi- 
dez, tontería,  imbecilidad. 

Domain  s.  domen.  Dominio,  imperio, 
soberanía.  ||  Bienes,  estado,  posesión 
de  tierras. 

Doanal  adj.  dómal.  Lo  perteneciente 
á  la  casa.  (Usase  solamente  en  la  astro- 
logia.) 

Dome  s.  dom.  Casa,  fábrica.  ||  Arq. 
Cúpula,  cimborrio;  dombo. 

Doinesday  s.  V.  Doomsday. 

Doinestic  adj.  doméstic.  Domes- 
tical  domésticat.  Doméstico,  a,  de  la 
casa,  de  la  familia.  ||  Doméstico,  fami- 
liar. I)  Civil,  intestino.il  Indígena.  Domes- 
tic  virtues,  las  virtudes  domésticas.  — 
Doméstic  animáis,  animales  domésticos. 
Domestic  war,  guerra  intestina.  —  Do- 
méstic administralion,  administración  in- 
terior; administración  particular. 

Domestic  s.  doméstic.  Doméstico, 
criado,  sirviente. 

Donicstically  adv.  domestican.  Do- 
mésticamente. 

Domesticant  adj.  El  que  forma 
parte  de  ia  misma  familia  que  otro. 

Domestícate  (to),  a.  tu  deméstiket. 
Domesticar.  ||  Hacer  amar  el  retiro  á  al- 
guno ;  hacerlo  familiar. 

Domesticated  p.  p.  y  adj.  domesti- 
keled.  Dome-ticado. 

Donicsticatíon  s.  domestikécheun. 
Domesticidad,  acción  de  domesticar.  || 
Vida  casera. 

Domestica  s.  doméstics.  Tela  de  al- 
godón para  sábanas 

Domicile  s.  dómisil.  Domicilio,  casa  ; 
habitación  permanente  de  un  individuo  ó 
familia. 

Domicile  (to),  a.  tu  dómisil.  Domi- 
ciliarse, establecer  una  residencia  fija. 

Domiciled  p.  p.  dómisild.  Domici- 
liado, establecido.  To  be  domiciled,  do- 
miciliarse, establecerse. 

DomiciEiary  adj.  domisiliari.  Do- 
miciliario, a,  del  domicilio. 

Domicilíate  (to),  a.  tu  domisiliet. 
Avecindarse,  establecerse.  V.  Domicile. 

Domñfy  (to),  a.  tu  dómifi.  Domar, 
domesticar,  amansar. 

Dominance  s.  dóminans.  Domi- 
naney,  dóminansi  Predominio,  ascen- 
diente, autoridad. 

Doiuinant  adj.  dóminant.  Dominante, 
el  ó  lo  que  domina. 

Domínate  (to),  n.  tu  dóminet.  Do- 
minar, predominar.  ||  —  a.  Gobernar. 

Domination  s.  dominéchéün.  Domi- 
nación, imperio,  tiranía.  ||  Gobierno,  au- 
toridad. 

Domínative  adj.  dóminetiv.  Domi- 
nativo,  dominante  ;  imperioso,  altivo. 

Dominator  s.  dómineteur.  Domina- 
dor, a,  el  que  domina  6  gobierna;  el  que 
tiene  dominio  y  señorío  absoluto. 

Domine  s.  dómini.  Dómine,  maestro 
de  escuela,  pedagogo.  V.  Dominie. 

Dominccr  (to),  n.  tu  dominír.  Do- 
minar, señorear,  mandar.  ||  —  a.  Go- 
bernar, mandar. 

Dominearcd  p.  p.  dominird.  Domi- 

ado,  avasallado. 


Domineering  p.  a.  y  adj.  domini 
riñ.  Dominante,  dominador,  arrogante, 
imperioso. 

Dominie  n.  pr.  dóminic.  Domingo. 

Dominica  n.  pr.  dominica.  Geogr. 
Dominica  (La),  una  de  las  pequeñas  An- 
tillas, al  S.  E.  de  Guadalupe. 

Dominical  adj.  dominical.  Domini- 
cal, lo  perteneciente  á  las  dominicas  ó 
dias  consagrados  al  señor.  ||  Dominical, 
la  oración  que  Jesucristo  enseñó  á  sus 
apóstoles. 

Domínican  s.  dominican.  Dominico, 
||  —  adj.  Dominicano.  The  domini- 
cans,  los  dominicanos  ó  religiosos  de 
Santo  Domingo,  órden  monástica  desig- 
nada en  Inglaterra  con  el  nombre  de 
Black  friars,  frailes  negros. 

Dominie  s.  dómini.  (Escocia).  Dó- 
mine, maestro  de  escuela ;  pedagogo.  || 
Título  que  se  suele  dará  los  eclesiásticos. 

Dominion  s.  dominieun.  Dominio, 
soberanía,  imperio,  gobierno ;  potencia.  || 
Territorio,  distrito.  ||  Predominio,  ascen- 
diente. The  spanish  dominions,  las  pose- 
siones españolas. 

Doniino  s.  dómino.  Dominó,  traje  ta- 
lar con  capucha  que  solo  tiene  uso  en 
los  bailes  de  máscara.  ||  Dominó,  juego 
que  consiste  en  la  varia  combinación  de 
ciertas  tabletas  numeradas. 

Donictian  n.  pr.  domicheun.  Domi- 
ciano,  emperador  romano. 

Don  s.  don.  Don,  título  honorífico  en 
España,  que  se  daba  en  lo  antiguo  sola- 
mente á  los  nobles,  y  después  se  ha  ge- 
neralizado por  abuso.  ||  Los  ingleses  lo 
usan  muy  frecuentemente  para  expresar 
ironía  ó  burla,  designando  á  una  persona 
que  se  da  mucha  importancia. 

Don  (to),  a.  tu  don.  (Abrev.  de  To 
do  ON.)  Vestir,  revestir. 

Donary  s.  dónari.  Donación  piadosa. 

Donation  s.  donéch&un.  Donación,  la 
acción  y  efecto  de  donar.  ||  Donation 
during  the  Ufe  of  the  donor,  donación 
entre  vivos.  ||  Don,  dádiva,  presente  ó 
regalo. 

Donatism  s.  dónatism.  Donatismo, 
herejía  de  los  donatistas. 

Donatist  s.  dónatist.  Donatista,  el 
que  profesaba  los  errores  de  Donato,  cis- 
mático del  cuarto  siglo  de  la  iglesia.  . 

Donative  s.  dónativ.  Donativo,  don, 
presente,  dádiva. 

Donatus  n.  pr.  donéteus.  Donato. 

Done,  dóum.  pret.  y  part.  pas.  del 
verbo  To  Do.  Hecho,  ejecutado,  cumplido, 
llevado  a  cabo.  ||  Acabado,  concluido, 
terminado.  That  may  be  done,  lo  que  es 
factible,  lo  que  puede  hacerse.  —  To 
have  done  wilh  a  person  or  a  thing,  haber 
concluido  con  una  persona,  cortado  rela- 
ciones con  ella  :  haber  terminado  una 
cosa.  —  That  turkey  is  nut  done  enough, 
ese  pavo  no  está  bastante  cocido  ó  asa- 
do. —  adv.  Fam.  De  acuerdo;  corriente; 
convenido,  adelante. 

Done,  interj.  Por  hecho,  muy  bien; 
ya  está;  expresión  con  que  se  denota  la 
conformidad  con  lo  que  alguno  dice  ó 
propone,  ó  bien  la  conformidad  ó  con- 
clusión de  alguna  cosa. 

Doñee  s.  doni.  Donatario,  el  que  re- 
cibe una  donación. 

Donjon  ó  Dongeon  s.dóndyeun.Cas- 
tillejo,  torre  del  mirador;  torre  principal 
de  un  castillo  feudal.  V.  Dungeon. 

Donkey  s.  dóñki.  Asno,  burro,  bor- 
rico. To  ride  on  a  donkey,  ir  montado  en 
asno. 

Donna  s.  dónna.  Doña,  título  que  se 
da  á  las  señoras  en  España  y  Portugal. 

Donned  p.  p.  dond.  Vestido,  reves- 
tido; puesto. 

Donor  s.  dónor.  Donador,  a,  dador. 

Donship  s.  Nobleza,  caballería,  la 
calidad  ó  rango  de  caballero. 

Don't,  dont.  abrev.  por  Do  not. 

Donzel  s.  dónsel.  Paje,  antiguamente 
doncel. 

Doob-grass  ó  Doub-grass  s. 

dúbgras.  Bot.  Grama  común  (el  Cynadon 
dactylon). 

Doodble  s.  dúdl.  (Vulg.) Haragán,  hol- 
gazán, perezoso. 
Doole,  dul.  V.  Dole. 


Doom  (to),  a.  tu  dum.  Sentenciar, 

mandar,  juzgar,  ordenar  jurídicamente.  || 
Destinar,  determinar,  resolver  absoluta- 
mente; lijar  de  una  manera  irrevocable. 

Doom,  s.  Sentencia,  juieio,  condena. 
||  Determinación.  ||  Suerte,  destino, 
hado.  ||  Perdición,  ruina. 

Doomful  adj.  dúmful.  Destructivo,  a, 
lo  que  destruye  ó  tiene  poder  ó  facultad 
de  destruir,  de  aniquilar. 

Doomsday  s.  dúmsde.  Dia  del  juicio 
universal.  ||  Dia  de  sentencia  ó  condena. 

Doomsday-book  s.  dúmsde-buc. 
Gran  catastro  de  Inglaterra,  libro  hecho 
de  órden  del  rey  Guillermo  primero,  en 
el  cual  se  registraban  todas  las  tierras 
feudales  del  reino. 

Door  s.  dor.  Puerta,  entrada.  II  Por- 
tal; zaguán.  ||  Entrada,  pasillo.  ||  Ave- 
nida. ||  Fam.  Casa.  ||  Fig.  Entrada, 
principio.  Backdoor,  puerta  trasera,  puerta 
falsa,  puerta  excusada.  ||  Fig.  Escapa- 
torio,  efugio,  modo  de  evadirse,  —  Fol- 
dmg  doors,  puerta  de  dos  hojas.  —  Glass 
door,  puerta  vidriera.  —  Main  door,  puerta 
principal.  —  Prívate  door,  puerta  excu- 
sada. —  Street  door,  puerta  de  la  calle, 
puerta  de  entrada.  |  To  lock  the  door, 
cerrar  la  puerta  con  llave ;  echar  la  llave 
á  la  puerta.  —  To  fiad  the  door  shut,  en- 
contrar la  puerta  cerrada.  I|  Fam.  En- 
contrar cara  de  palo.  —  To  knock  at  the 
door,  llamar  á  la  puerta.  ||  Fig.  Implorar 
la  protección  de  alguno.  —  Out  of  door 
fuera  de  casa,  en  la  calle,  que  ha  salido. 
—  To  turn  out  of  doors,  poner  á  la  puerta, 
echar  de  casa.  —  Without  doors,  fuera, 
afuera.  —  To  be  out  of  doors,  quedar  por 
puertas,  estar  arruinado. 

Door-bell  s.  dór-bel.  Campanilla  de 
puerta. 

Door-case  s.  dórkes.  Marco  de  la 
puerta. 

Door-jasnb  s.  dór-jam.  Jamba  de 
puerta,  quicial,  el  madero  que  sostiene 
una  puerta. 

Doorkeeper  s.  dorkípeur.  Portero. 

Door-lintel  s.  der-lintel,  Dintel  de 
una  puerta. 

Door-mat  s.  dór-mat.  Felpudo  de 
puerta,  estera  para  limpiarse  los  piés. 

Door-nail  s.  dor-nel.  Clavo  de  la 
aldaba  de  una  puerta. 

Door-post  s.  dor-post.  Jamba  de 
puerta. 

Door-sill  s.  dór-sil.  Umbral,  la  parte 
inferior  contrapuestra  al  dintel  en  la 
puerta. 

Doorstead  s.  dor-sted.  Entrada  de 
puerta. 

Doquet  s.  dóket.  Despacho,  licencia 
ó  permiso  dado  por  una  autoridad  para 
hacer  algo.  V.  Docket. 

Doree  s.  dóri.  ó  John-dory,  yon- 
dóri.  Dorado,  pez  de  mar. 

Dorian  adj.  dórian.  Doric,  dóric. 
Dórico,  lo  que  pertenece  á  los  Dorios,  ó 
á  la  Dórida,  provincia  de  Grecia. 

Dorian  s.  Dorio,  a,  habitante  de  la 
Dórida. 

Doric  adj.  Dórico,  a,  ó  dorio,  de  la 
Dórida  ó  de  sus  habitantes.  ||  Arquit. 
Dórico,  uno  de  los  cinco  órdenes  de  ar- 
quitectura. 

Doricism  s.  dórisism.  Dorism, 
dórism.  Idiotismo  peculiar  del  dialecto 
dórico. 

Doris  n.  pr.  dóris.  Geogr.  Dórida, 
antigua  provincia  de  Grecia.  |j  Astron. 
Doris,  asteroide  ó  planeta  telescópico, 
entre  Marte  y  Júpiter,  descubierto  en  1857 
por  Goldschmidt. 

Dormancy  s.  dómansi.  Quietud, 
descanso,  reposo. 

Dormant  adj.  dórmant.  Durmiente. 
||  Secreto,  oculto.  JJ  Sin  movimiento, 
parado,  sin  giro.  |j  Extinguido,  caido  en 
desuso  desusado. 

Dormant,  Dormcr  s.  dórméur. 
Viga  maestra.  ||  Dormer  window,  buhar- 
da, ventana  de  guardilla  ó  desván. 

Dormí  ti  ve  s.  dórmiliv.  Dormitivo, 
narcótico,  soporífero. 

Dormitory  s.  dórmiteuri.  Dormitorio, 
la  pieza  destinada  para  dormir,  y  en  par- 
|  ticular  la  de  ciertas  comunidades,  colé- 
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gios,  etc.  ||  Fig.  Cementerio,  campo 
santo,  lugar  de  entierro. 

Donnouse  s.  dórmaus.  (plur.  Don- 
mice,  dórmais.)  Lirón,  subgénero  de  cua- 
drúpedos roedores  del  genero  ratón  (el 
Myoxus). 

Dornic  s.  dórnic.  Tela  basta,  tanto 
de  lino  como  de  lana  6  seda. 

Dorothea  n.  pr.  dorozía.  6  Doro- 
tfay,  dórozí.  Dorotea. 

Dorp  s.  dorp.  (Poco  usado.)  Aldea,  lu- 
garcito,  caserío. 

E>orr  s.  dor.  (Ent.)  Escarabajo  ester- 
colizo.  V.  Dor. 

DorsaS  adj.  dorsal.  Dorsal,  lo  perte- 
neciente al  dorso,  espalda  6  lomo. 

Dorsel  s.  dórsel.  Dorser,  dórséür. 
Serón,  especie  de  sera  ó  espuerta. 

Dorsiícrous  adj.  dorsifeureus.  Dor- 
siparous,  dorsípeuréus.  (Bot.)  Dorsí- 
fero,  se  dice  de  las  plantas  que  tienen 
las  semillas  en  el  dorso  de  sus  hojas. 

Dorsum  s.  dórseum.  Falda  de  mon- 
taña; cuesta. 

Dorture,  s.  V.  Dormitory. 

»osc  s.  dos.  Dosis,  porción,  cantidad. 
||  Poción  (medicamento). 

Dose  (to),  a  tu  dos.  Medicinar,  dis- 
poner las  dósis  de  un  remedio  cualquiera; 

Sroporcionar  un  medicamento  al  estado 
fuerza  del  enfermo. 
Dosser  s.  dóseur.  Cesta,  cestón. 
Dossil  s.  dósil.  Lechino,  clavo  de 
nilas  para  las  llagas  ó  heridas. 

EDost,  seg.  pers.  del  indio,  del  verbo 
To  Do  hacer,  etc. 

Dot  s.  dot.  Tilde,  virgulita  6  nota 
que  se  pone  sobre  alguna  letra.  ||  Punto. 

Dot  (to),  a.  tu  dot.  Tildar,  poner  tildes 
á  las  letras  que  los  deben  tener.  ||  Pun- 
tuar. ||  —  n.  Hacer  puntos. 

Dotagc  s.  dóted\.  Chochera,  chochez, 
debilidad  de  inteligencia  en  la  vejez.  || 
Cariño  excesivo.  ||  Extravagancia,  deli- 
rio, visiones,  desvarío. 

Dotal  adj.  dótal.  Dotal,  lo  que  perte- 
nece á  la  dote. 

Dotant  s.  dótant.  Chocho,  a,  lelo,  la 
persona  que  chochea. 

Dotard  s.  dótard.  Chocho,  el  viejo 
que  chochea.  ||  Lelo  de  cariño. 

Doiardly  adj.  dótardli.  Estúpido, 
chocho  bobalicón. 

Dotation  s.  dotécheun.  Dotación,  la 
acción  y  efecto  de  dotar.  ||  Dotación,  la 
consignación  de  renta  perpetua  para  algún 
establecimiento,  fundación,  etc. 

Dote  (to),  n.  tu  dot.  Chochear,  ca- 
ducar. To  dote  upon,  amar  con  exceso; 
poner  el  corazón  en  alguna  persona; 
chochear  con  alguno. 

Doted  p.  p.  dóted.  Amado  con  exceso, 
con  pasión,  con  delirio.  ||  —  adj.  Lelo, 
chocho,  estúpido. 

©oter  s.  dóteur.  Persona  apasionada, 
que  ama  con  exceso.  V  Dotard. 

Dotingly  adv.  dótiñli.  Aleladamente, 
con  chochez.  ||  Apasionadamente,  con 
cariño  excesivo,  ciegamente. 

Dottard  s.  dótard.  Arbol  desmo- 
shado,  que  le  han  cortado  los  ramas. 

Dotted  p.  p.  y  adj.  dóted.  Puntuado, 
[j  Mosqueado,  sembrado  de  puntos  ó 
manchas. 

Doltcrel  s.  dótéurel.  Ornit.  Morinde- 
lo,  ave  acuática. 

Douaneer  s.  duanir.  Oficial  de  la 
aduana.  ||  Es  voz  francesa. 

Double  adj.  deubl.  Doble,  doblado, 
duplicado.  Book-keeping  by  double  entry, 
teneduría  de  libros  por  partida  doble.  — 
To  be  double  the  age  of,  tener  doble  edad 
que.  —  To  pay  double  what  is  due,  pagar 
por  duplicado,  el  doble  de  lo  que  se 
debe.  —  To  play  double  or  quits,  jugará 
doble  ó  desquite.  —  To  lie  double,  dor- 
mir juntos,  dos  en  una  cama.  ||  Doble, 
falso,  traidor,  engañoso. 

Doub!e  (to),  a.  tu  deubl.  Doblar,  du- 
plicar, aumentar  alguna  cosa  haciéndola 
otro  tanto  mas  de  lo  que  era;  multiplicar 
por  dos.  ||  Doblar,  plegar,  encoger  una 
cosa  poniendo  una  parte  sobre  otra  con 
algún  orden.  ||  Redoblar,  repetir.  || 
Torcer,  retorcer.  To  double  and  twist,  re- 
torcer, formar  un  cordón  de  dos  hilos. 
—  To  double  paper,  plegar  un  papel  en 


dos.  —  To  double  ouc's  money,  doblar  ó 
duplicar  su  dinero.  —  To  double  up,  en- 
volver, sorprender.  —  To  double  a  cape, 
Mar.  Doblar  ó  montar  un  cabo.  To  double 
a  ship's  bottom,  Mar.  Embonar.  ||  —  n. 
Doblarse,  duplicarse.  |J  Jugar  una  pieza 
ó  pegar  petardos.  ||  Disimular,  usar  de 
artificios,  obrar  con  doblez.  ||  Volver 
atrás,  retroceder. 

Double,  s.  Doble,  duplo.  ||  Cerveza 
doble.  I|  Doblez,  impostura,  engaño, 
treta,  artificio.  His  double,  su  semejanza, 
su  hómónimo. 

Double  adv.  Dobladamente,  en  doble, 
al  doble,  por  duplicado,  dos  veces. 

Double-biting  adj.  deubl-báitiñ.  De 
dos  filos. 

Double-buttoned  adj.  deubl-beutnd. 
De  dos  hileras  de  botones. 

Double-cbarge  (to),  a.  tu  déübl- 
chárd].  Echar  doble  carga. 

Double-chín  s.  déübl-chin.  Papada. 

Doubled  p.  p.  deubld.  Doblado,  du- 
plicado. ||  Plegado.  ||  Redoblado,  repe- 
tido. ||  Torcido,  retorcido. 

Double-dealcr  s.  déubl-díleur .  Hom- 
bre doble,  traidor  y  falso ;  engañador,  em- 
bustero, hipócrita. 

Double-dealing  s.  deubl-díliñ.  Do- 
blez, trato  doble,  simulación,  dolo,  fraude. 

Double-dye  (to),  a.  tu  deübl-dái. 
Reteñir,  teñir  dos  veces. 

Double-edged  adj.  deubl-edjd.  De 
dos  cortes  ó  filos. 

Double-entendre  s.  deubl-entándr. 
Expresión  de  doble  sentido.  (Es  voz 
francesa.)  V.  Double-meaning. 

Double-entry  s.  dcubl-énlri.  (Com.) 
Partida  doble. 

Double-eyed  adj.  deubl-áid.  Disi- 
mulado, doble,  pérfido. 

Double-tuce  s.  deubl-fes.  Duplicidad, 
doblez,  falsedad. 

Double-faced  adj.  dcubl-fest.  Falso, 
pérfido,  hombre  de  dos  caras. 

Double-formed  adj.  déubl-formd. 
Biforme  que  tiene  dos  formas. 

Double-hearted  adj.  deubl-jartd. 
Pérfido,  doble,  disimulado. 

Double-lock  (to),  a.  tu  déubl-lok. 
Cerrar  con  doble  vuelta  ó  echar  dos 
vueltas  á  la  llave. 

Double-mcaning  s.  déubl-miníñ. 
Ambigüedad,  equívoco,  doble  sentido.  || 

—  adj.  Ambiguo,  de  doble  sentido,  sus- 
ceptible de  interpretación. 

Double-niindedadj.  deubl-máinded. 
Disimulado,  falso.  ||  Insidioso,  doloso. 
||  Indeciso,  irresoluto. 

Doubleness  s.  deublnes.  Doblez, 
dobladura.  ||  Duplicidad. 

Doublei*  s.  deubleur  Plegador,  el 
que  pliega  6  dobla.  ¡¡  Plegador,  instru- 
mento para  plegar. 

Doublet  s.  deublet  Justillo,  almilla  ; 
chaleco.  ||  Par,  pareja. 

Double-tongued  adj.  deubl-téungd. 
Lenguaraz,  engañador,  embustero. 

Double  x  s.  déüblecs.  Especie  de 
cerveza  muy  fuerte. 

Doubling  deubliñ.  p.  a.  de  To  dou- 
ble. ||  —  s.  Dobladura;  pliegue,  re- 
pliegue. ||  Fig.  Vuelta,  rodeo;  artificio, 
astucia,  medio  indirecto.  ||  Doubling  of 
the  bits,  Mar.  Almohadas  de  las  bitas. 
Doubling  of  a  ship's  bottom,  Mar.  Embon, 
refuerzo  del  fondo  de  un  navio.  Doubling 
of  the  cutwater,  Mar.  Batideros  de  proa. 

Doubloon  s.  déüblún.  Doblón,  mo- 
neda de  oro  de  España,  de  diferente 
valor  según  las  épocas. 

Doubly  adv.  deublí.  Doblemente,  en 
doble,  por  duplicado  ||  Doblemente, 
hipócritamente,  dolosamente. 

Doubt  (to),  n.  tu  daút.  Dudar,  temer, 
recelar,  sospechar,  vacilar.  We  may  law- 
fully  doubt  inclining  neither  to  one  side 
or  the  other.  podemos  dudar  con  razón 
sin  inclinarnos  á  ningún  partido.  —  / 
doubted  as  much,  yo  lo  sospechaba.  |j 

—  a.  Dudar,  temer,  desconfiar. 
Doubt  s.  Duda  ;  escrúpulo,  sospecha, 

dificultad,  reparo,  incertidumbre.  —  Wi- 
thout  doubt,  sin  duda,  indudablemente.  — 
To  entértain  doubts  of,  as  to,  recelarse 
de,  concebir  dudas  sobre.  —  To  remove 
I  doubs,  disipar  dudas.áí^vanecer  escrú- 


pulos. —  To  solve  doubts,  resolver,  ven- 
cer dificultades. 

Doubtabfe  adj.  dáutabi.  Dudable,  lo 
que  se  puede  dudar. 

Doubter  s.  dáutáur.  Escéptico,  des- 
confiado, persona  incrédula  ;  el  que  duda. 

Doubtful  adj.  dáutful.  Dudoso,  du- 
dable, ambiguo  ;  incierto.  ||  Receloso, 
desconfiado.  1  am  doubt¡ul  of  the  fací, 
dudo  del  hecho  —  A  doubtful  expres- 
sion,  una  expresión  ambigua.  —  //  is 
doubtful  what  will  be  the  event  of  it,  el 
resultado  es  dudoso,  incierto. 

Doubtfully  adv.  dáutfulí.  Dudosa 
mente,  ambiguamente. 

Doubtfulness  s.  dáutfulnes.  Duda, 
ambigüedad.  ||  Incertidumbre,  irresolu- 
ción, indecisión. 

Doubting  s.  dáutiñ.  Duda,  dubita- 
ción, incertidumbre. 

Doubtingly  adv.  dautiñli.  Dudosa- 
mente, inciertamente. 

Doubtless  adj.  dáutles.  Seguro,  con- 
fiado. ||  —  adv.  Indubitablemente,  sin 
duda,  con  certeza. 

Doubtlessly  adv.  dáutlesli.  Indubi- 
tablemente. 

Doucet  s.  dúset.  ant.  Flaon,  flan, 
especie  de  natillas  tostadas.  V.  Custard. 

Donceiis*  s.  duseur.  Lago,  señuelo  ; 
cohecho,  premio;  recompensa;  propina; 
gratificación. 

Doucfae  s.  duch.  Gárgola,  chorro  de 
agua  fria,  caliente  ó  termal  dirigido  sobre 
algún  miembro  enfermo,  en  la  medicina 
hidropática. 

Dough  s.  do.  Masa,  la  pasta  amasada 
de  la  harina  para  hacer  pan.  [|  Fam.  lig. 
My  cake  is  dough,  me  he  llevado  un  pe- 
tardo, mi  empresa  se  ha  frustrado. 

Dougli-baked  adj.  do-bekd.  Medio 
cocido,  crudo.  ||  Fig.  Malogrado,  defec- 
tuoso, sin  concluir. 

Dough-kneaded  adj.  do-níded. 
Blando,  capaz  de  ser  amasado  ;  suave 
como  un  guante. 

DougSttüness  s.  dáutines  Valentía, 
esfuerzo. 

Doughty  adj.  dáuti.  (Poco  usado 
hoy,  y  en  un  caso,  irónicamente.)  Bravo, 
valeroso  ;  esforzado  ;  ilustre,  noble. 

Doughy  adj.  dói.  Crudo ,  blando , 
pastoso. 

Douse  (to),  a.  tu  dáus.  Zabullir.  V 
To  Dugk.  ||  —  n.  Zabullirse,  caer  de 
repente  dentro  del  agua. 

Dout  (to),  a.  tu  dáut.  Apagar  extin 
guir,  consumir. 

Douter  s.  dáuleur.  Apagador,  a,  el 
que  apaga.  ||  Apagador,  pieza  de  metal 
cónica  que  sirve  para  apagar  las  luces. 

Dove  s.  deuv.  Palomo  ó  paloma.  Ring 
dove,  paloma  torcaz.  —  Stock  dove,  pi- 
chón. —  Furtle  dove,  tórtola. 

Dove-eolour  s.  déuvlceuleur.  Color 
tornasolado. 

Dovecot  s.  deuveot.  Dove-house, 
déüv-jáus.  Palomar. 

Dovelet  s.  deuvlet.  Pichón,  pichon- 
cito,  el  pollo  de  la  paloma. 

Dovelike  adj.  déüvláic.  Columbino, 
a,  lo  que  pertenece  á  la  paloma  ó  tiene 
propiedades  y  semejanza  de  ella. 

Dover  n.  pr.  dóveur.  Geog.  Douvres  ó 
Duvres,  puerto  de  Inglaterra.  The  Straits 
1  of  dover,  el  paso  ó  estrecho  de  Calais. 

Doves-foot  s.  déüvs-fut.  Bot.  Ge- 
ranio columbino. 

Doveskip  s.  dcuváiip.  La  calidad  de 
palomo. 

Dovctail  s.  deuv  tel.  Carp.  Cola  de 
milano  ó  de  pato.  To  dovelail,  ensamblar 
en  cola  de  milano. 

Dovetailcd  adj.  deurteld.  Carp.  En- 
samblado, empalmado. 
Dovisk  adj.  deuvich.  (Poco  usado.) 
¡  Columbino,  inocente  como  la  paloma, 
j     Dowable  adj.  dúuabl.  Capaz  de  ser 
dotado  ó  con  derecho  á  un  dote. 
Dowagcr  s.  diuadyéur.  La  viuda  que 
;  goza  el  título  de  su  marido.  Queen  dowa- 
\  ger,  la  reina  viuda. 

Dotvdy  s.  dáudi.  Maritornes,  mujer 
I  de  mala  facha,  mujer  desaliñada.  ||  — 
¡  adj.  Zafia,  sucia,  desaliñada. 

Dower  s.  dáueur.  Dowery  diuéüri. 
1  Dole.  ||  Viudedad,  la  tercera  parte  de 
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las  rentas  que  gozan  las  viudas  en  ciertos 
casos,  en  Inglaterra.  J|   Dotación,  don. 

Düwcrcd  adj.  dau&urd.  Dotado,  a, 
con  dote  6  viudedad. 

Dowerlcss  adj.  dáuéurles.  Sin  dote, 
sin  viudedad. 

Dow  tus  s.  dáulas.  Lienzo  de  Doulens, 
lienzo  basto  y  ordinario. 

Down  s.  dáan.  Plumón,  flogel.  || 
Vello,  lana  fina  ó  pelo  suave,  blando  y 
corto.  ||  Llanura.  |f  Duna,  montecillo  de 
arena  en  alguna  costa.  J|  Médano,  mogote. 

Down  adj.  dáun.  Pendiente,  inclina- 
ción hacia  tierra.  ||  Fig.  Abatido,  triste, 
sombrío,  melancólico.  A  down  look,  una 
mirada  triste  melancólica. 

Down  prep.  y  adv.  Abajo,  en  la  parte 
inferior.  To  go  down,  ir  abajo,  bajar, 
descender.  —  To  be  down  stairs,  estar 
abajo,  haber  bajado.—  To  fall  down,  caer 
en,  rodar  hácia  abajo.  —  Fig.  To  bring 
down,  abatir,  humillar.  —  To  drift  down 
stream,  bajar  la  corriente,  seguir  la  cor- 
riente del  agua.  —  Down  the  river,  ir  rio 
abajo.  ||  En  tierra,  por  tierra;  exten- 
Jido  á  la  larga.  He  is  down,  está  por 
tierra,  ó  echado  en  tierra.  —  To  lie 
down,  echarse,  acostarse.  —  To  sil  down, 
Sentarse.  To  sit  down,  sentar  ó  notar  en 
on  papel.  He  had  his  ups  and  downs,  tenia 
sus  altos  y  bajos.  This  willnotgo  down 
with  me,  no  puedo  tragar  esto.  The  suri 
is  down,  el  sol  se  ha  puesto,  se  halla 
bajo  el  horizonte.  —  Up  and  down,  de 
arriba  á  abajo  ;  acá  y  zUk.—Upside  down, 
revuelto,  lo  de  arriba  abajo.  ||  Al  con- 
tado. To  pay  the  m>wey  down,  pagar 
al  contado.  ||Down  to,  hasta.  The  wholt 
family  down  to  the  very  cat  and  dog, 
toda  la  familia,  hasta  el  gato  y  el  perro. 

—  ||  Down  from,  desde.  This  has  been 
the  practice  down  from  the  conquest,  es 
un  uso  que  existe  desde  la  conquista. 

Down,  inteij.  Abajo  !  A  tierra!  Down 
with  him,  á  tierra  con  él.  —  Down  on 
your  kness!  de  rodillas!  —  Down  with 
this  tree,  abajo  ese  árbol !  |j  Mar.  Men 
down!  todo  el  mundo  abajo  1 

Down  (to),  a.  tu  dáun.  Derribar,  aba- 
tir; humillar. 

Down-bed  s.  dáun-bed.  Cama  de 
plumón. 

Downcast  adj.  dáuncast.  Abatido, 
«ncorvado,  caido  hácia  tierra.  ||  Abatido, 
triste,  apesadumbrado,  mustio,  cabizbajo. 
||  —  s.  Tristeza,  abatimiento. 

Downed  adj.  dáund.  Cubierto  de 
▼ello  ;  henchido  de  plumas. 

Downiall  s.  dáunfol.  Caída,  ruina, 
decadencia. 

Downfallen  adj.  dáunfoln.  Caido, 
arruinado. 

DowaaüiMwl  s.  dáunjol.  Mar.  Carga- 
dera,  nombre  genérico  de  los  cabos. 

DownhawMackle  s.  dáunjol-takl. 
Mar.  Aparejo  de  caigadera. 

Downhearted  adj.  dáunjarted.  Aba- 
tido, desmayado,  desanimado. 

Downhlll  adj.  dáunjil.  Pendiente, 
inclinado,  en  declive.  ||  Fig.  Fácil,  ha- 
cedero. ||  —  s.  Pendiente,  cuesta,  ba- 
ada,  rampa. 

Downiooked  adj.  dáunlúkt.  Cabiz- 
bajo ;  murrio,  melancólico,  triste,  som- 
brío ;  duro  de  genio. 

Downlyíng  adj  dáunlaiñ.  Partu- 
riente, la  mujer  que  está  de  parto. 

—  s.  El  tiempo  de  dormir  ó  reposar. 
Parto. 

Downright  adv.  dáunrait.  Perpendi- 
cularmente,  á  plomo.  ||  Claramente,  lla- 
namente, sin  reserva;  completamente. 

Downright  adj.  Abierto,  manifiesto, 
patente,  claro,  palpable,  evidente.  ||  De- 
recho, perpendicular.  ||  Franco,  abierto, 
sincero.  ||  Llano,  liso.  Downright  booby, 
solemnísimo  bobo. 

DownrixhiL9y  ady.  diunraitli.  Lla- 
lamente,  simplemente. 

Downsittíng  s.  dáunsitiñ.  Des- 
canso, reposo. 

Downtrod  adj.  dduntrod.  Down- 
trodden  dáuntrodn.  Pisado,  pisoteado. 

Downward  adv.  dáunueurd,  Down- 
wards  daúnu&urds.  Hácia  abajo.  ||  Hasta 
el  dia,  hasta  nuestra  época,  desde  un 
origen  ó  /¿poca  dada. 


Downward  adj.  daúneurd.  Inclinado, 
pendiente.  ||  Descendente.  Descendiente, 
de  un  origen  común.  ||  Fig.  Cabizbajo, 
melancólico,  triste. 

Downy  adj.  dáuni.  Velloso,  felpudo. 
||  Blando,  suave ;  dulce,  tranquilo. 

Dowry  s.  dáuri.  V.  Dowek. 

Dowse  (to),  a.  tu  dáus.  Abofetear, 
dar  bofeüdas. 

Doxologicaladj.  docsolódyical.  Teol. 
Doxológico,  a,  de  la  doxicologia  ó  ala- 
banza á  Dios. 

Doxology  s.  docsólodgi.  Teol.  Doxo- 
logia,  himno  en  alabanza  de  Dios,  el 
Gloria  in  excelsis 

Doxy  s.  dócsi.  Ramera,  prostituta. 

Doze  (to),  n.  tu  ¿os.  Dormitar,  cabe- 
cear, estar  medio  dormido.  ||  Apoltro- 
narse, vivir  en  la  ociosidad  ó  en  la  inac- 
ción. To  doze  away  the  time,  pasa  el 
tiempo  en  dormir.  —  To  doze  over,  dor- 
mirse sobre.  ||  —  a.  Dormir,  arrullar  ó 
hacer  dormir.  ||  Atontar,  entorpecer. 

Doze  s.  dos.  Sopor,  adormecimiento, 
modorra,  sueño  ligero.  ||  Fig.  Embota- 
miento, entorpecimiento.  ||  Apatía,  ne- 
gligencia. 

Dozed  p.  p.  dosd.  Adormecido,  amo- 
dorrado, medio  dormido  ||  Apoltronado. 
||  Entorpecido,  embotado,  entontecido. 

Dozen  s.  déüsn.  Docena.  Baker's 
dozen,  la  docena  del  fraile,  trece. 

Dozincss  s.  dósines.  Somnolencia, 
entorpecimiento,  modorra. 

Dozing  dósiñ.  p.  a.  de  To  doce.  || 
—  s.  Somnolencia  ó  soñolencia,  modorra. 
||  Pereza,  galbana. 

Dozy  adj.  dósi.  Soñoliento,  amodor- 
rado, adormecido.  ||  Fig.  Indolente, 
perezoso,  desidioso. 

Drab  s.  drab.  Pelleja,  mujercilla.  j| 
Especie  de  tela  de  lana  ordinaria,  de 
color  entre  gris  y  blanco  oscuro. 

Drab  (to),  a.  tu  drab.  Acompañar  á 
mujercillas. 

Drabbing  s.  drábiñ.  El  acto  de  aso- 
ciarse con  mujercillas. 

DraMcr  s.  drábléür.  s.  Mar.  Vela 
barredera. 

Dracanth  s.  drácanz.  Fragacanta, 
goma  adragante  ó  alquitira. 

Drachm  s.  dram.  V.  Dp.achma  y 
Dram. 

Drachma  s.  dráema.  Dracma,  mo- 
neda de  plata  entre  los  Griegos,  que  tuvo 
uso  también  entre  los  Romanos,  y  era 
casi  equivalente  al  denario,  que  constaba 
de  cuatro  sestercios.  ||  Dracma,  la  oc- 
tava parte  de  una  onza  ó  setenta  granos 
en  Inglaterra  (72  en  España),  —  gram. 
3,564. 

Draco  s.  dréco.kslxon.  Dragón,  cons- 
telación del  hemisferio,  boreal.  ||  Fuego 
fatuo,  exalacion  luminosa  que  se  es- 
capa de  los  terrenos  pantanosos.  ||  Dra- 
gón, especie  de  lagarto.  V.  dragón. 

Dracuncnlus  s.  drekeunkiuleus. 
Dracúnculo,  gusano  de  Guinea,  lombriz 
filiforme  que  se  cria  entre  el  cuero  y  la 
carne.  ||  Bot.  Dragontea,  planta  aroídea 
(el  Arum  dracunculus).  ||  Ictiol-  Cazón, 
pez  de  mar. 

Draff  s.  draf.  Hez,  escoria,  zupia, 
porquería;  suciedad,  inmundicia;  agua 
de  fregar. 

Draffish  adj.  dráflch.  Draff  y  drá/i. 
Socio,  asqueroso.  ||  Vil.  bajo,  despre- 
ciable. 

Drart  s.  draft.  Tiro.  ||  Com.  Li- 
branza, libramiento,  póliza,  órden  ||  Mil. 
Destacamento.  ||  Diseño,  plan.  V. 
Draugiit. 

Draft  (to),  a.  tu  draft.  Dibujar,  di- 
señar; trazar.  ||  Redactar,  componer  un 
escrito.  ||  Mil.  Destacar,  separar  del 
cuerpo  principal  alguna  tropa  para  cual- 
quier servicio. 

Draítsman  s.  dráftsman.  Diseñador, 
dibujante. 

Drag  (to),  a.  tu  drag.  Arrastrar,  tirar. 
He  was  dragged  through  the  mine,  le 
han  arrastrado  por  el  fango.  ||  Remolcar. 
||  Mar.  To  drag  for  an  anchor,  rastrear 
un  ancla.  ||  —  n.  Arrastrar  por  el  suelo. 
J|  Arrastrar,  ir  tirando,  avanzar  penosa 
o  lentamente. 
Drag  s.  Carretilla.  |j  Arpón,  cocle, 


garfio.  ||  Galga,  calzadera  de  carruaje.  |1 
Trasmallo,  red  barredera. 

Draggle  (to),  a.  tu  drágl.  Enlodar, 
ensuciar ;  emporcar  alguna  cosa  arras- 
trándola por  el  suelo.  II  — n.  Emporcarse, 
enlodarse.  ||  Ensuciarse  alguna  cosa  por 
llevarla  arrastrando. 

Draggletail  s.  drágltel.  Mujer  des- 
aliñada, desidiosa. 

Dragman  s.  drágman.  Pescador  con 
red  barredera. 

Dragad  s.  drágnet.  Red  barredera. 

Dragomán  s  drágoman  Drago- 
mán drógoman.  (plur.  Dragomans).  Dra- 
gomán, trujamán,  intérprete  que  emplean 
los  embajadores  de  los  príncipes  cris- 
tianos que  residen  en  Constantinopla. 

Dragón  s.  dragón.  Dragón,  animal 
fabuloso,  al  que  se  atribuye  la  hgura  de 
serpiente  con  piés  y  alas.  j|  Dragon's 
blood  ó  gum  dragón,  sangre  de  dragón, 
goma  de  india.  ||  Fig.  Dragón,  hombre 
ó  mujer  feroz.  ||  Astr.  Dragón,  una  de 
las  constelaciones  boreales.  V.  Draco.  || 
Blas.  Dragante. 

Dragon-íish  s.  drágon-fich.  Dragón 
marino,  pez. 

Dragonet  s.  drdgonet.  Dragonete.  || 
Nombre  vulgar  de  muchos  peces  del  gé- 
nero calioniino. 

Dragon-lly  s.  drágon-ftai.  Entom. 
Libélula,  Yulg.  Caballito  del  di;¡blo,  in- 
secto volante  con  cuatro  alas. 

Dragonish  adj.  drágonich.  Dragon- 
tino,  lo  que  pertenece  al  dragón  ó  es 
propio  de  él. 

DragonSike  adj.  drágonlaic.  Fiero, 
furioso,  violento. 

Dragonnado  s.  drágoned.  Dragona- 
das,  persecuciones  ejecutadas  por  los 
dragones  contra  los  calvinistas  en  tiempo 
de  Luis  XIV. 

Dragontree  s.  Bot.  Drago. 

Dragoon  s.  drágun.  Mil.  Dragón, 
soldado  que  hace  el  servicio  igualmente 
á  pié  que  á  caballo. 

Dragoon  (to),  a.  tu  dragún.  Asolar 
ó  saquear  algún  pais  ó  población. 

Dragoonade  s.  dragúned.  V.  Dra- 

GONNADE. 

Dragooning  dragúniñ.  Saqueo,  pi- 
llaje. 

Dratl  V.  To  Draggle. 

Drain  (to),  a.  tu  dren.  Filtrar,  pasar 
un  líquido  á  través  de  una  sustancia  po- 
rosa. II  Desecar.  ||  Desaguar.  ||  Desan- 
grar. |j  Agotar,  secar,  escurrir,  enjugar. 
To  dram  oneself,  agotarse—  Fam.  San- 
grarse. ||  —  n.  Filtrarse.  ||  Destilarse,  caer 
gota  á  gota.  ||  Desaguar,  agotarse  secarse 

Drain  s.  Desaguadero,  canal  de  de- 
sagüe. ||  Reguera,  tagea,  canaliza.  || 
Zanja  de  derivación,  para  desecar  un 
terreno.  ||  Fosa,  albañal.  ||  To  cuta  drain, 
abrir  una  zanja,  una  canaliza,  ó  ta^ea.— 
Covered  drain,  acueducto.—  Under  drain, 
desaguadero.  ||  Mar.  Colador. 

Draiuable  adj.  drénabl.  Desaguable, 
que  se  puede  desaguar,  desecar,  etc. 

Drainage  s.  drénéch.  Destilación, 
filtración  de  un  líquido.  ||  Desagüe,  der- 
rame. ||  Desecación,  desecamiento,  ac- 
ción de  secar  ó  desecar.  ||  Desecamiento, 
sistema  de  desecar  las  tierras,  por  me- 
dio de  zanjas  y  canales  de  desagüe. 

Drainer  s.  drérwür.  Colador,  cola- 
dera. ||  Zanja  de  desagüe. 

Drain  iing-trouch  s.  dréniñ-trof. 
Mar.  Coladera. 

Drake  sm.  drek.  El  ánade  macho.  || 
Dragoncillo,  antigua  pieza  de  artillería. 

Dram  s.  dram.  Contracción  de  Dra- 
chma. Dracma,  peso  empleado  en  la  far- 
macia. V.  Dkachma.  II  Fig.  Grano,  gota, 
parte  ó  porción  pequeña  de  alguna  cosa. 
||  Fam.  Un  trago,  una  copita. 

Dram  (to),  n.  tu  dram.  Vulg.  Echar 
una  copita,  beber  aguardiente  ú  otro  li- 
cor destilado. 

Dram-drinker  s.  dramd-driñkeür. 
Bebedor  de  licores  espirituosos. 

Drama  s.  drama.  Drama. 

Dramatic  adj.  dramálic.  Dramá- 
tica! drámatical.  Dramático,  a,  lo  que 
pertenece  al  drama. 

Vramatically  adv.  dramáticali. 
Dramáticamente,de  una  manera  dramática. 
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Dramatist  s.  drámatist.  Autor  dra- 
mático, el  autor  de  composiciones  dra- 
máticas. 

Dramatizo  (To),  a.  tu  drámatais. 
Dramatizar,  dar  un  giro  dramático  á  la 
íccion  de  una  comedia,  novela,  etc. 

Dramatized  p.  p.  drámalaisd.  Dra- 
matizado. 

Drauiaturgy  s.  drámateurdyi.  Dra- 
mática, arte  que  enseña  el  modo  de  com- 
poner dramas. 

Drank  drañk.  pret.  de  To  Drink.  || 
—  's.  Ballueca,  avena  loca. 

Draped  adj.  drept.  Cubierto  6  en- 
vuelto en  una  capa.  ||  Revestido,  cubierto 
con  un  ropaje.  |J  Colgado,  adornado  con 
colgaduras. 

Draper  s.  drépéur.  Pañero,  mercader 
de  paños,  hiñen  draper,  lencero,  merca- 
der de  lienzos. 

Drapcried  adj.  drépcürid.  Adornado 
con  una  colgadura. 

Draper y  s.  drépeuri.  Manufactura  ó 
fábrica  de  paños.  ||  Paños  ó  telas  de 
lana.  ||  Esc.  y  Pint.  Ropaje. 

Drastic  adj.  drástic.  Med.  Drástico, 
todo  purgativo  violento. 

Draugh,  draf.  V.  Drafp. 

Draught  s.  draft.  Trago  ;  la  porción 
de  cualquier  licor  que  se  bebe  de  una 
vez.  ||  Poción,  bebida  medicinal,  toma, 
dósis.  A  deep  draught,  un  gran  trago.— 
A  draught  of  water,  un  trago  de  agua.  || 
Tiro,  ía  acción  de  tirar  ó  arrastrar  car- 
ruajes. Draught-horse,  caballo  de  tiro.|| 
Tiro,  de  ballesta  ú  otra  arma  arrojadiza. 
Pint.  Dibujo,  diseño.  —  Rough  draught, 
borrador.  —  Draught  of  a  ship,  plano  de 
un  buque.  ||  Mil.  Destacamento.  V. 
Draft.  ||  Sentina,  albañal.  ||  Mar.  Cala 
6  calado  de  un  buque,  ó  el  fondo  que 
necesita  en  el  agua.  |[  Com.  Libranza  ó 
letra  de  cambio.  ||  Draught-hooks,  Art. 
ganchos  de  telera.  I|  Draught-hook  of  a 
washer,  gancho  de  volandera.  ||  Ti- 
rantes, las  cuerdas  ó  correas  que  sir- 
ven para  tirar  nn  carruaje.  ||  Draught 
board,  tablero,  juego  de  damas.  ||  Cor- 
riente de  aire,  viento  colado.  ||  Sinapismo. 

Draught  (to),  a  tu  draft.  Dibujar, 
diseñar,  trazar.  ||  Sacar  á  luz.  ||  Llamar. 
Y-  To  Draft. 

Draugkt-house  s.  draft-jáus.  Ester- 
colero, sitio  para  arrojar  las  inmundicias. 

Draught**  s.  drafts.  Damas,  juego 
de  damas.  ||  Sinapismo. 

B-raugSatsman.  s.  dráftsman.  Dibu- 
jante. ||  Geómetra.  ||  Com.  Comisionista. 
V.  Dráftsman. 

Draw  (to),  a.  tu  dro.  (pret.  Drew, 
p.  a.  Drawing,  p.  p.  Drawn).  Acarrear, 
Tirar,  traer  hácia  si ;  atraer.  ||  Arrastrar. 
Four  horses  were  drawing  the  coach, cua- 
tro caballos  tiraban  del  carruaje.  —  Fig\ 
War  draws  after  it  a  train  of  calamittes, 
la  guerra   acarrea,  ó  trae  consigo,  un  sé- 

auito  de  calamidades.  ||  Fig.  Atraer,  in- 
ucir,  persuadir,  ganar,  seducir.  The 
load-stone  draws  iron,  el  imán  atrae  el 
hierro. — She  draw  all  eyes  and  hearts,  ella 
atrae  todas  las  miradas  y  gana  todos  los  co- 
razones. ||  Aspirar,  respirar,  atraer  el  aire 
exterior  á  los  pulmones.  To  draw  breath, 
tomar  aliento.  ||  Arrancar,  extraer,  sa- 


car por  fuerza 
traer  chupando 


Chupar,  mamar,  ex- 
Sacar,  tomar.  ||  Tirar, 
alargar.  Extraer,' sacar  por  medio  de  la 
destilación  ó  de  la  expresión.  ||  Des- 
tripar, desentrañar.  ||  Secar,  desecar, 
extraer  la  humedad.  ||  Exhalar  (Suspiros)! 
||  To  draw  the  sword,  sacar  la  espada, 
combatir.  —  To  draw  wine  from  a  cask, 
sacar  vino  de  un  tonel.  — To  draw  blood, 
sangrar.  —  To  draw  a  spike,  arrancar  un 
Clavo.  —  To  draw  the  breats,  mamar.  — 
To  draw  a  fowl,  destripar  un  ave.  —  To 
draw  a  pound,  secar  un  estanque.  —  To 
draw  a  groan,  exhalar  un  gemido.  ||  Tirar 
(á  la  suerte),  extraer  un  número.  To 
draw  a  number  m  the  lottery,  sacar  un  nú- 
mero á  la  lotería.  |j  To  draw  the  cur- 
tains,  correr  las  cortinas,  abriéndolas  ó 
cerrándolas.  ||  Alzar,  levantar.  ||  Dibujar, 
bosquejar,  delinear,  representar.  ||  De- 
ducir, inferir,  interpretar.  ||  Escribir  ó 
extender.  To  draw  a  Une  on  paper,  tirar 
una  lín$a  sobre  el  papel.  —  To  draw  the 


figure  «f  a  man,  sacar  el  retrato  de  un 
hombre.  —  To  draw  the  face,  dibujar  la 
figura.  —  To  draw  inferences  from  j'acts, 
inferir  consecuencias  de  hechos  ó  pre- 
misas. ||  Com.  Girar.  To  draw  a  bilí  of 
exchange,  girar  una  letra  de  cambio.  || 

—  n.  Tirar,  arrastrar  como  los  animales 
que  tiran  de  un  carruaje.  ||  Encogerse, 
arrugarse.  ||  Adelantarse,  moverse.  || 
Dibujar,  diseñar.  ¡|  Sortear. 

To  draw  again,  volver  á  tirar.  —  To 
draw  along,  arrastrar.  —  To  draw  asun- 
der,  separar,  dividir.  —  To  draw  away, 
quitar,  llevar ;  disuadir,  divertir,  distraer; 
enajenar.  —  To  draw  bagk,  retroceder, 
volver  hácia  atrás;  perder  terreno,  reti- 
rarse, ceder,  aflojar,  desistir ;  volverse 
atrás;  recular,  cejar;  hacer  retroceder  ó 
retirarse ;  hacer  cejar  ó  volver  hácia 
atrás. — Todraw  down,  tirar  hácia  abajo  ; 
descender,  bajar;  —  rebajar;  —  hacer 
bajar ;  —  atraer.  Draw  down  the  blinds, 
baje  Vd.  las  celosías.— To  draw  forth, 
sacar,  hacer  salir.  —  To  draw  forward, 
atraer. =To  draw  in,  atraer,  seducir,  indu- 
cir, granjear,  ganar;  arrastrar  tras  sí.— To 
draw  near  to  an  end,  fenecer.— To  draw 
nigh,  acercarse.  —  To  draw  off,  sacar, 
extraer;  trasegar;  distraer,  disuadir,  sepa- 
rar ;  retirarse  ;  ganar  á  alguno  á  su  partido 
haciéndole  abandonar  el  que  seguía  ántes. 

—  Todraw  on,  conducir ;  atraer,  ocasio- 
nar, causar ;  incitar,  empeñar  á^lguno,  ar- 
rastrar á  uno  á  que  haga  lo  que  no  quiere, 
obligar;  acercarse;  estar  en  el  último 
trance.  Vice  draws  on  us  many  evíls,  el 
yícío  nos  ocasiona  bastantes  males.  — 
One  misforlune  draws  on  another,  una 
desgracia  no  viene  jamas  sola.— To  draw 
out,  alargar,  dilatar,  diferir,  extraer,  ex- 
tender, desarrollar.  —  To  draw  to  an  is- 
sue,  acabar,  concluir.  —  To  draw  toge- 
ther,  juntar,  amontonar,  apretar.  —  To 
draw  over,  persuadir.  —  To  draw  up, 
tirar  hácia  arriba ;  subir ;  componer  al- 
gún libro,  discurso  ó  informe;  hacer  ó 
extender  una  escritura ;  ordenar  para  el 
combate.  To  draw  so  many  feet  of  water, 
Mar.  Calar  una  embarcación  tantos  piés 
de  agua. 

Draw  s.  dro.  Tirada,  el  acto  de  ti- 
rar. ||  La  suerte  que  sale.  The  second 
draw,  á  la  segunda  carta  ó  sorteo. 

DrawaMe  adj.  dróabl.  Capaz  de  ser 
tirado. 

Drawbacks.  dróbak.  Rebaja  6  des- 
cuento, cierta  cantidad  de  dinero  que  se 
abona  al  pagador  por  pagar  de  contado 
6  ántes  del  tiempo  estipulado.  ||  Rebaja 
ó  descuento  de  derechos  de  aduana,  la 
rebaja  que  se  hace  al  extraer  las  manu- 
facturas del  país  ó  ciertas  mercancías 
extranjeras  que  ya  han  pagado  los  dere- 
chos de  entrada 

Driawííí'idge  s.  dróbrid\.  Fort. 
Puente  levadizo. 

Drawee  s.  droi.  Girado,  el  sugetoá 
cuyo  cargo  está  girada  una  libranza,  letra 
de  cambio,  etc. 

Drawer  s.  dróeur.  Aguador.  ||  Mozo 
de  taberna.  ||  Gaveta,  naveta,  cajoncito 
de  un  escritorio.  ||  Com.  girador,  el  que 
gira  una  letra  de  cambio.  Drawers,  cal- 
zoncillos. Prov.  Paños  menores.  ||  Chest 
of  drawers.  cómoda. 

Drawing  dróiñ.  p.  a.  de  To  Draw. 
||  —  s.  Tiro,  acción  de  tirar,  de  arras- 
trar, de  llevar  tras  sí.  ||  Tirada  (de  una 
lotería).  ||  Dibujo.  Mechanical-drawiny, 
dibujo  lineal.  —  Rough  drawing,  diseñó, 
bosquejo.  —  Chalk  drawing,  dibujo  al 
pastel. 

Drawing-room  s.  dróiñ-rum.  Salón 
ó  sala  de  estrado.  ||  Sala  principal  de 
alguna  casa.  ||  Corte,  el  conjunto  de 
funcionarios  y  otras  personas  que  acu- 
den al  besamanos  en  palacio. 
.  Di-awJ  (to),  a.  tu  drol.  Balbucear, 
pronunciar  con  pesadez  y  lentitud.  To 
drawl  out,  tartajear,  arrastrar  las  pala- 
bras. ||  To  drawl  out  his  time,  haraga- 
near. —  To  drawl  one's  words,  balbucear. 
Fam.  Escucharse  á  sí  mismo. 

Drawl  s.  Balbucencia. 

Drawn  dron.  part.  pas.  del  verbo 
To  Draw.  Desenvainado,  destripado,  des- 
entrañado; ||  Movido,  inducido.  ||  Igual; 


abierto.  ||—  adj.  Mil.  Indeciso,  a,  (ha. 
blando  de  un  encuentro  ó  batalla).  ||  Jue?o 
nulo,  sin  resultado.  ||  Fundido,  derretido, 
blando,  en  estado  de  fusión.  ||  Desen- 
vainado, desnudo,  fuera  de.  ||  Destripado. 
A  drawn  game,  una  partida  nula.  —  A 
drawn  battle,  una  batalla  indecisa.  — 
Drawn-butter,  manteca  derretida. 

uraw-wcll  s.  dro-uél.  Pozo. 

Dray  s.  dre.  Carro,  carromato,  carre- 
tón; narria  ó  rastra.  Dray-cart,  carre- 
tón, carro  pequeño. 

Drayhorse  s.  dréjors.  Caballo  d« 
carro  ó  carreta. 

Dreyman  s.  dréman.  Carretero,  car- 
romatero, carretonero. 

Drazel  s.  drasl.  Hombre  bajo,  ras- 
trero indigno  y  vil. 

Dread  s.  dred.  Miedo,  terror,  es- 
panto. Dread  of  deuth,  miedo  de  la  muer- 
te. —  The  dread  of  divine  displeasu,  ¿>, 
el  temor  de  ofender  á  Dios.  ||  —  adj. 
Terrible,  espantoso,  tremendo,  formida- 
ble. ||  Augusto,  respetable. 

Dread  (to),  a.  tu  dred.  Temer,  tener 
miedo  ó  temor.  /  dread  hispower,  temo  su 
poder.  ||  — n.  Temer,  recelar,  tener  miedo 
Dread  not,  no  tema  Vd.,  no  tenga  Vd. 
miedo,  no  pase  Vd.  cuidado. 

Dreadable  adj,  drédabl.  Temible; 
imponente. 

Dreaded  p.  p.  y  adj.  dréded.  Temido. 

Dreader  s.  drédeur.  Temedor,  a,  el 
que  teme. 

Dreatlful  adj.  drédful.  Terrible,  es- 
pantoso, horrible,  horroroso,  formidable, 
espantador. 

DreadfuIIy  adv.  drédfuli.  Terrible- 
mente, horriblemente. 

DreadfuSness  s.  drédfulnes.  Terri- 
bilidad, horror,  cualidad  de  lo  que  ins 
pira  terror. 

Dreadless  adj.  drédles.  Intrépido, 
arrojado,  sin  temor. 

Dreadlessness  s.  drédlesnes.  Intre- 
pidez, arrojo. 

Dream  s.  drim.  Sueño,  ensueño.  || 
Desvarío,  cosa  fantástica  sin  fundamento 
ni  razón.  To  have  waking  dreams,  soñar 
despierto. 

Dream  (to),  n.  tu  drim.  (pret.  y 
p.  p.  Dreamed  ó  Dreamt.)  Soñar;  des- 
variar, discurrir  fantásticamente.  To  dream 
away  one's  time,  perder  el  tiempo  en  des 
varios.  ||  —  a.  Soñar,  ver  en  sueños. 

Dreamer  s.  drim&ur.  Soñador,  a, 
el  que  sueña  mucho.  ||  Visionario,  iluso. 
||  Holgazán,  perezoso. 

Dreasning  drimiñ.  p.  a.  de  To 
Dream. 

Dreamingly  adv.  drímiñli.  Negli- 
gentemente, perezosamente,  con  pereza. 

Dreaniless  adj.  drímles.  Sin  sueños. 

Dreamt,  drémt.  p.  p.  de  To  Dream. 

Drcauiy  adj.  drími.  Desvariada- 
mente, con  desvalió;  en  sueños. 

Drear  s.  drir.  Horror,  espanto. 

Drear  adj.  drir.  Triste,  lúgubre, 
sombrío,  funesto. 

Drearily  adv  drirüi.  Espantosa- 
mente, tristemente. 

Drearíness  s.  drírines.  Tristeza, 
horror. 

Dreary  adj.  drirt.  Espantoso,  triste, 
terrible,  horroroso. 

Dredge  (to),  a.  tu  drech  Rastrear, 
arrastrar  por  el  fondo  del  mar  la  red 
barredera;  pescar  con  dicha  red.  || 
Excavar,  labrar  profundamente  la  tierra. 
||  Culin.  Enharinar,  polvorear,  cubrir 
con  harina. 

Dredge  s.  dredeh.  Red  barredera.  || 
Pala,  para  la  pesca  de  ostras.  ||  Instru- 
mento para  excavar  profundamente  la 
tierra.  ||  V.  Dragnet.  ||  Agr.  Mezcla  de 
cebada  y  avena  sembrada  juntamente. 

Dredger  s.  drédyeur.  Pescador  de 
ostras.  ¡|  Culin.  Cajita  para  espolvorear 
harina  sobre  las  viandas. 

Dreggíuess  s.  dréguines.  Posos, 
heces.  ||  Med.  Feculencia,  sedimento. 

Dreggisu  adj.  dréguich.  Dreggy, 
drégui.  Feculento,  turbio. 

Dregs  s.  pl.  dregs.  Hez.  ||  Escaria, 
barreduras,  morralla,  zupia,  desperdicio. 
The  dregs  of  the  people,  la  hez  del  pue- 
blo, el  populacho,  la  canalla. 
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Drenck  (to),  a.  tu  drench.  Empapar, 
humedecer.  ||  Purear  con  violencia.  || 
Abrevar,  bañar,  embeber. 

Drcnch  s.  Tragantada.  ||  Bebida 
purgante  que  se  da  á  un  animal. 

Drenchcdp.  p.  y  adj.  drencht.  Em- 
papado, mojado.  ||  Bañado.  ||  Embebido. 
||  Purgado. 

Dresden  n.  pr.  dresdn.  Geogr. 
Dresde,  ciudad  de  Alemania,  capital  del 
reino  de  Sajonia. 

Dress  (to),  a.  ¿a  dres.  (pret.  y  p.  p. 
Dressed  ó  Drest.)  Alinear,  poner  en  lí- 
nea recta.  ||  Arreglar,  poner  en  órden. 
||  Albañ.  Allanar,  aplanar.  ||  Adiestrar 
(un  caballo).  ||  Vestir;  ataviar,  adornar. 
||  Curar  las  heridas.  ||  Almohazar.  || 
Componer,  ajustar.  ||  Cocinar,  guisar, 
adobar,  aderezar,  disponer  las  cosas 
para  comer.  ||  Adobar  y  curtir  pieles.  || 
Preparar  lino  ó  cáñamo.  ||  Arreglar  ó 
disponer  una  cosa  para  que  sirva  á  al- 
gún uso  particular.  ||  To  dress  stones, 
alinear  piedras,  arreglarlas  en  hilera.  II 
Mil.  Dress  your  ranks!  alinear  las  filas !  || 
To  dress  a  lady's  hair,  peinar  á  una  se- 
ñora. —  To  dress  up,  adornar,  ataviar.  — 
To  dress  a  child,  mudar  de  ropa  á  un 
niño.  —  To  dress  a  dead  body,  amorta- 
jar. —  To  dress  a  garden,  cultivar  un 
jardín.  —  To  dress  a  vine,  podar.  ||  — 
n.  Alinearse.  ||  Vestirse,  ataviarse,  ador- 
narse. ||  Mil.  Dress  left,  right  !  por  la 
derecha,  por  la  izquierda,  alinearse  1 

Dress  s.  Vestido ;  traje.  ||  Atavío, 
tocado,  compostura.  Citizen's  dress,  ves- 
tido de  paisano.  —  Military  dress,  uni- 
forme. —  Articles  of  dress,  artículos, 
prendas  de  tocado. 

Dressed  p.  p.  drest.  Alineado,  arre- 
glado ei  línea  recta.  ||  Arreglado,  pre- 
parado, puesto  en  órden.  ||  Vestido, 
adornado,  ataviado.  ||  Jard.  Cultivado. 

Dresser  s.  dréseur.  Ayuda  de  cá- 
mara. ||  Doncella,  moza  de  cámara,  ca- 
marera. ||  Mesa  de  cocina.  ||  Aparador. 
||  Cocinero. 

Dressing  s.  drésiñ.  Traje,  vestido ; 
adorno.  ||  Cir.  Cura,  curación,  acción 
de  curar  una  llaga  ó  herida,  colocación 
de  un  apósito.  I|  Agr.  Bina,  renda,  se- 
gunda labor  de  las  viñas.  ||  Estercola- 
dura, acción  de  extender  el  estiércol  por 
un  campo.  ||  Corta,  de  los  árboles.  || 
Fig.  Castigo,  corrección  manual.  ||  Tecn. 
Aderezo  (de  las  telas).  ||  Culin.  Aderezo 
(de  los  manjares).  ||  Mesa  de  cocina.  || 
Dressing-case,  neceser  de  tocador.  — 
Dressing-glass,  tocador.  —  Dressing 
gown,  peinador,  bata. 

Dressing-Room  s.  drésiñ-rum. 
Cámara  ó  gabinete  para  vestirse. 

Dress-Maker  s.  drésmekmr.  Cos- 
turera, modista. 

Dressy  adj.  drési.  Acicalado,  pul- 
ero,  aficionado  á  ataviarse,  amigo  de 
compostura. 

Drest,  drest.  part.  pas.  del  verbo 
To  Dress. 

Drew,  dru.  pret.  de  To  Draw. 

Drib  (to),  a.  tu  dril/.  (Poco  usado.) 
Desfalcar,  cercenar,  disminuir,  acortar. 

Drib  s.  drib.  ant.  Gota. 

Dríbble  (to),  n.  tu  dribL  Gotear, 
caer  gota  á  gota;  destilar.  ||  Babear, 
echar  de  sí  la  baba,  como  los  niños  y 
los  idiotas.  ||  —  a.  Hacer  caer  ó  des- 
tilar gota  á  gota. 

Dribbling,  dripliñ.  p.  a.  de  To 
Drihble.  II  —  adj.  Fig.  Enclenque,  ruin, 
pequeño,  débil.  ||  —  s.  El  acto  de  go- 
tear ó  de  caer  gota  á  gota. 

Driblet  s.  dríblet.  Pico,  cantidad  pe- 
queña de  dinero.  |j  Quebrado  ó  corto 
resto  de  alguna  cantidad  principal. 

Dried,  dráid.  p.  p.  de  To  Dry  y  adj. 
Desecado,  seco. 

Drier  s.  dráieur.  Desecativo,  dese- 
cante, lo  que  tiene  la  virtud  ó  propiedad 
de  desecar  ó  extraer  la  humedad 

Drift  s.  drift.  Impulso,  violencia, 
fuerza  de  impulsión.  ||  Tempestad,  nube, 
chaparrón.  ||  Montón  de  alguna  cosa  que 
junta  el  viento.  ||  Todo  objeto  arras- 
trado pov  las  aguas  ó  arrebatado  por  el 
viento.  ||  Objeto  6  blanco  de  algún  dis- 
curso. ||  Designio,  intento.  ||  "Manejo 


entremetimiento.  ||  Mar.  Deriva.  Drtfts 
of  ice,  hielos  flotantes.  —  Drifts  of  sand, 
arena  movediza.  —  To  go  adrift,  fluc- 
tuar á  merced  de  los  vientos.  —  To  sel 
adrift,  echar  ó  dejar  á  la  ventura.  — 
Drifts  of  dust  of  snow,  torbellinos  de 
polvo.—  Drift-wood,  trozo  de  leña  acar- 
reado por  el  agua.  —  The  drift  of  a  pas- 
sion,  la  violencia  de  una  pasión.  —  A 
drift  of  arrotos,  of  bulléis,  una  nube  de 
flechas,  de  balas. 

Drift  (to),  a.  tu  drift.  Impeler,  em- 
pujar. ||  Acarrear,  arrastrar,  amontonar. 
||  Mar.  Hacer  derivar.  ||  —  n.  Amon- 
tonarse, formar  montones;  esparcir,  sal- 

Sicar,  moverse  en  varias  direcciones.  || 
ar.  Derivar. 

Drifted  p.  p.  y  adj.  drífted.  Amon- 
tonado por  el  viento.  ||  Mar.  Arrastrado 
á  la  deriva. 

Driltles  adj.  dríflles.  Sin  objeto. 

Drift-Way  s.  drift-ué.  Orilla  de 
una  calzada,  el  espacio  comprendido 
entre  el  empedrado  y  la  zanja. 

Drift- Wind  s.  drift-uáind.  Torbe- 
llino de  viento. 

Drill  s.  dril.  Com.  Dril,  cutí,  lienzo 
de  hilo  vallado. 

Drill  (to),  a.  tu  dril.  Taladrar,  bar- 
renar, agujerear  con  un  taladro.  ||  Re-^ 
tardar,  diferir,  alargar.  ||  Charlar,  éntrete 
ner  con  discursos  inútiles.  ||  Mil.  Disci- 
plinar reclutas,  enseñarles  el  ejercicio. 
||  Desaguar.  ||  —  n.  Fluir  lentamente. 
||  Mil.  Mandar  el  ejercicio. 

Dril!  s.  Taladro,  instrumento  de  va- 
rios tamaños,  para  agujerear  ó  taladrar. 
||  Terraja,  parauso,  taladro  que  usan  los 
cerrajeros.  ||  Una  especie  de  mono.  || 
Arroyuelo.  ||  Mil.  Instrucción  de  reclu- 
tas. Drill  plough,  sementero,  máquina 
para  sembrar. 

Drilled  p.  p.  drild.  Taladrado,  perfo- 
rado. ||  Agr.  Sembrado  en  surcos.  || 
Mil.  Instruido. 

Drilli&ag,  driliñ.  p.  a.  de  To  Drill. 
||  —  s.  Dril,  lienzo  para  pantalones. 

Drink  (to),  a.  y  n.  tu  driñk.  (pret, 
Drank;  p.  a.  Drinking,  p.  p.  Dkunk.) 
Beber,  apagar  la  sed,  embriagarse,  em- 
borrachar ó  emborracharse.  ||  Chupar, 
embeber,  absorber.  ||  Ser  habitualmente 
un  borracho.  To  drink  away,  beber  á 
porfía.  —  To  drink  away  one's  time,  mal- 
gastar el  tiempo  bebiendo.  —  To  drink 
down,  emborracharse.  —  To  drink  down 
sorrow,  olvidar  las  penas  bebiendo.  — 
To  drink  hard,  beber  mucho.  —  To  drink 
huge  draughts,  beber  á  tragantadas.  — 
To  drink  m,  absorver,  embeber,  chupar. 

—  To  drink  off  ó  out  6  up,  beber  hasta 
la  última  gota.  —  To  drink  one's  health, 
brindar,  beber  á  la  salud  de  alguno.  — 
To  drink  to,  saludar  al  beber;  incitar  á 
beber.  —  To  drink  oneself  dranky  em- 
briagarse. 

Drink  s.  Bebida.  Give  us  some  drink, 
dénos  Vd.  de  beber. 

Drinkable  adj.  dríñcabl.  Potable, 
que  puede  ser  bebido,  que  es  bueno  de 
beber.  This  wine  is  not  drinkable,  ese 
vino  no  es  potable. 

Drinker  s.  dríñkeur.  Bebedor,  bor- 
racho. 

Drinking  s.  dríñkiñ.  La  acción  de 
beber.  Drinking-glass,  vaso,  copa.  — 
Drinking-hom,  vaso  de  cuerno.  —  Drin- 
king-house,  taberna.  —  Amér.  Vinatería. 

—  Drinking-pot,  jarro. 
Drinkless  adj.  drínkles.  Vulg.  Sin 

bebida. 

Drinkmoney  s.  dríñkméüni.  Pro- 
pina, dinero  para  beber. 

Drip  (to),  n.  tu  drip.  Gotear,  desti- 
lar. ||  —  a.  Despedir  algún  líquido  á 
gotas;  chorrear. 

Drip  s.  Gota.  ||  Lo  que  cae  gola  á 
gota.  ||  Gotera.  The  drip  of  a  house,  la 
gotera  de  un  tejado.  ||  Alero  (de  te- 
jado). 

Dripping  s.  dripiñ.  Pringue,  la 
grasa  que  chorrea  de  cualquier  cosa; 
grasa  puesta  al  fuego.  ||  —  p.  a.  de  To 
Drip. 

Dripping-Pan  s.  dripiñ-pan.  Gra- 
sera, la  cazuela  ó  vasija  en  que  se  recoge 
la  pringue. 


Drive  (to),  a.  y  n.  tu  dráiv.  (pret 
nuovE  ;  p.  a.  Driving  ;  p.  p.  Driven.) 
Estimular,  aguijonear,  picar,  punzar.  || 
Impeler,  empujar,  precisar.  ||  Conducir, 
llevar,  guiar  (un  tiro  de  caballos,  un  car- 
ruaje, carro,  etc  ;  ó  bian  una  manada, 
un  rebaño,  etc.),  I|  Llevar,  conducir  ; 
inducir :  obligar,  forzar  á  ;  reducir  á.  || 
Enclavar,  clavar.  J|  Ser  impelido  ó  em- 
pujado. |!  Andar  o  ir  en  coche.  ||  Apun- 
tar ó  asestar.  ||  Secuestrar.  To  drive  to 
desperation,  reducir  á  la  desesperación. 

—  To  drive  mad,  hacer  perder  la  cabeza, 
enloquecer.  —  To  be  driven  into  exile, 
estar  desterrado.  —  To  drive  a  coach, 
conducir  un  carruaje.  —  To  drive  beasts 
a/ield,  llevar  á  pastar  al  ganado.  —  Cir- 
cumstances  drove  me  to  act  as  I  did,  las 
circunstancias  me  han  obligado  á  hacer 
lo  que  he  hecho.  ||  Cazar,  perseguir  la 
caza.  To  drive  deer,  cazar  el  gamo. 

To  drive  along,  empujar,  llevar  hácia 
adelante.  —  To  drive  asunder,  separar. 

—  To  drive  at,  tener  puesta  la  mira 
en;  rematar,  terminar;  echarse  sobre.  — 
To  drive  away,  echar  fuera,  ahuyentar, 
desterrar.  To  drive  away  the  flies, 
ahuyentar  las  moscas.  —  To  drive  away 
sorrow;  desterrar  el  pesar.  —  To  drive 
away  the  time,  matar  el  tiempo.  —  To 
orive  bagk,  rechazar.  —  To  drive  in  ó 
into,  hacer  entrar  por  fuerza,  meter  o 
encajar  á  golpe  de  martillo,  echar  aden- 
tro ó  á  lo  hondo;  entrar  en  alguna  parte 
en  coche.  —  To  drive  off,  ahuyentar, 
arrojar,  hacer  salir  de  una  parte ;  salir 
en  carruaje;  silvar,  mofar;  diferir,  dila 
tar.  —  To  drive  on,  tocar;  empujar, 
apresurar  la  ejecución  de  una  cosa;  con 
tiauar  su  camino.  —  To  drive  out,  ar 
rojar,  hacer  salir,  expeler.  —  To  drive 
oul  of  heart,  desanimar.  —  To  drive 
up,  arrebatar,  tomar  ó  llevar  por  fuerza. 

—  To  drive  to,  ir  en  coche  á.  To  drive 
lo  leeward,  Mar.  Sotaventear. 

Drive  s.  Paseo  en  coche.  ||  Calzada 
para  coches.  To  lake  a  drive,  pasearse 
en  carruaje. —  There  are  splendicl  drives 
at  Granada,  en  Granada  hay  magníficos 
paseos. 

ESrivel  (to),  n.  tu  drívl.  Babear, 
echar  involuntariamente  la  saliva.  ||  Fig. 
Bobear,  chochear. 

Drive!  s.  Baba,  la  humedad  que  fluye 
de  la  boca. 

Driveíler  s.  drívléür.  Baboso,  a,  la 
persona  que  echa  muchas  babas.  ||  Fig. 
Chocho,  a,  lelo,  el  que  chochea. 

Drivellíng,  dríviiñ.  p.  a.  de  To 
Dkiye.  ||  —  adj.  Baboso,  babosa.  || 
Fig.  Baboso,  enamoradizo,  obsequioso 
en  demasía  con  las  damas.  II  Bobo,  ne- 
cio, simple.  ||  —  s.  Baba.  ¡|  Fig.  Cho- 
chez. 

Driver  s.  driivéur.  Conductor,  a,  el 
que  conduce.  ||  Cochero ;  carretero ; 
conductor  de  locomotora,  etc.  ||  Motor, 
fuerza  motriz  (de  las  máquinas).  ||  Ar 
rierro,  porquero,  vaquero  ó  boyero  ;  ea 
general  todo  el  que  conduce  animales.  |{ 
Mar.  Maricangalía  6  maría-cangalla,  es- 
pecie de  vela  latina  que  se  pone  en  la 
mesana,  cuando  hay  bonanza.  Driver- 
boom,  Mar.  Botalón  de  maricangalía. 

Driving  s.  dráiviñ.  Mar.  Garrar,  se 
dice  cuando  el  ancla  no  hace  presa  en 
el  fondo.  ||  Impulso,  el  acto  de  dar 
movimiento;  tendencia  á  hacer  alguna 
cosa.  ¡|  La  acción  de  conducir.  ||  — 
adj.  Impulsivo,  a.  ||  Mecán.  Motor,  a.  || 
Fig.  Impetuoso,  violento.  A  driving 
storm,  una  violenta  tempestad.  ||  Driving 
whip,  látigo  de  cochero. 

Driving-Wheel  s.  driviñ-juil. 
Mecán.  Rueda  motriz.  —  Driving-shaft, 
árbol  motor. 

Drizzle  (to),  n.  tu  drísl.  Lloviznar, 
gotear,  caer  á  gotas.  ||  —  a.  Destilar. 
Drizzling  rain,  llovizna. 

Driszle  s.  Llovizna,  escarcha. 

Drizzly  adj.  drisli.  Lloviznando. 
Drizzly  weather,  bruma. 

Droil  (to),  n.  tu  dróil.  (Poco  usado.) 
Trabajar  perezosa  y  lentamente.  ||  An- 
dar con  trabajo. 

Droit  s.  dróil.  Derecho,  tasa,  im- 
'  puesto,  contribución. 


DROLL 

Droll  adj.  drol.  Festivo,  chancero, 

Jocoso,  chistoso,  gracioso,  chusco,  raro. 
)roll  sayiug,  dicho  gracioso.  Droll  af- 
fair,  cosa  rara.  ||  —  s.  Bufón.  ||  Bu- 
fonada. ||  Farsa. 

Droll  (to),  n.  tu  drol.  Chocarrear, 
chancearse.  ||  —  a.  Engañar,  defraudar, 
lisonjear  insidiosamente. 
Drollei*  s.  dróléür.  Mofador,  bufón. 
Drollery  s.   drólcuri.  Chocarrería, 
bufonería  ó  bufonada.  ||  Títeres. 

DroHisg  s.  dróliñ.  Burlería,  chiste 
bajo ;  chocarrería. 

Drollingly  adv.  dróliñli.  Burlesca- 
mente ;  por  burla. 

Drolüsli  adj.  drólith.  Divertido, 
chistoso  ó  gracioso. 

Droniedary  s.  dreumidari.  Drome- 
dario, especie  de  camello  de  Arabia. 

Drone  s.  dron.  Zángano,  ol  macho 
de  la  abeja.  ||  Fig.  De  colmena.  ||  Zán- 
gano, holgazán,  haragán.  ||  Honcon  de 
gaita.  Drone-fly,  abejorro,  insecto  alado. 

Drone  (to),  n.  tu  dron.  Zanganear, 
holgazanear.  ||  Dar  un  sonido  sordo. 

Droning  s.  dróniñ.  Zumbido.  ||  Fig. 
Holgazanería,  ociosidad,  el  acto  de  zan- 
ganear. ||  Oscuridad  en  el  lenguaje. 

Dronish  adj.  dróaich.  Ocioso,  pere- 
zoso, lento,  tardo,  llojo. 

Droop  (to),  n.  tu  drup.  Inclinarse, 
doblarse  hacia  el  suelo.  ||  Descaecer, 
decaer;  amilanarse,  desanimarse,  entris- 
tecerse, acabarse,  penar,  consumirse.  || 
Pasarse,  ajarse,  marchitarse.  ||  Desfa- 
llecer, desmayarse  ó  padecer  deliquio.  || 

—  a.  Inclinar,  bajar.  To  droop  the  head, 
inclinar  la  cabeza. 

Drooped  p.  p.  drupt.  Decaido,  acá 
oado,  consumido.  ||  Apenado,  entriste 
eido.  ||  Ajado,  marchito. 

Drooping,  drúpiñ.  p.  a.  y  adj.  Des- 
falleciente, caido,  lánguido;  triste,  afli 
gido.  ||  —  s.  Languidez,  tristeza,  aba- 
timiento. 

Droopingly  adv.  drúpiñlt.  Lángui- 
damente, con  languidez. 

Drop  s.  drop.  Goía,  glóbulo  de  un 
líquido  cualquiera.  ||  Gota,  pequeña  por- 
ción de  agua  cayendo  en  forma  esférica. 
I|  Pequeña  porción  de  un  líquido.  By 
arops,  gota  á  gota.  —  A  drop  of  wine, 
una  gota  de  vino.  —  To  drink  a  drop, 
echar  un  trago.  ||  Pendiente,  zarcillo.  |l 
Pastilla  (de  menta,  de  jengibre,  etc.).  |] 
Drop  of  a  sail,  Mar.  Caida  de  una  vela. 

Drop  (to),  a.  tu  drop.  (p.  a.  Drop- 
ping;  pret.  y  p.  p.  Dropped,  Dropt.) 
Soltar,  desprender,  dejar  caer.  ||  Desti- 
lar. To  drop  tears,  derramar  lágrimas.  || 
Soltar,  proferir  una  palabra  casualmente 
6  como  por  incidencia.  ||  Dejar,  aban- 
donar, renunciar.  ||  Dejar,  desistir  de.  || 
Dejar  de  hacer  ó  cesar  en  lo  que  se  es- 
taba haciendo.  |l  Dejar  ó  desprenderse 
de  algún  dependiente  ó  compañero.  || 
Despedir,  echar.  I|  Dejar,  sufrir  que  una 
cosa  se  pierda  o  se  olvide.  ||  Gayar, 
abigarrar.  To  drop  a  habit,  renunciar  á 
un  hábito  ó  costumbre.  —  To  drop  a 
scheme,  abandonar  un  proyecto,  desistir 
de  nna  idea.  —  /  drop  mu  here,  le  dejo 
i  Vd.  aquí.  —  To  drop  a  retnark,  soltar 
una  reflexión.  —  To  drop  a  hint,  dar  un 
consejo.  —  To  drop  a  parcel  at  the  door, 
dejar  un  paquete  en  la  puerta.  —  To  drop 
a  letter  in  the  post  office,  echar  una 
carta  al  correo.  —  To  drop  one's  ac- 
quainlance,  romper  relaciones  con  al- 
guno, dejar  de  tratarlo.  —  To  drop  a 
eonversalion,  cambiar  de  conversación.  |j 

—  n.  Gotear,  caer  gota  á  gota;  soltar 
gotas.  ||  Caer,  bajar  de  un  lugar  alto  á 
otro  mas  bajo;  caer  sin  ímpetu.  ||  Que- 
darse muerto  ó  morir  de  repente  ||  Des- 
vanecerse ó  disiparse  alguna  cosa ;  vol- 
verse agua  de  cerrajas.  ||  Sobrevenir, 
venir  de  repente.  To  drop  away,  morir. 

—  To  drop  in,  entrar,  introducirse,  me- 
terse de  rondón.  —  To  drop  off,  decaer, 
ir  en  decadencia;  perder  un  empleo  ó 
acomodo.  —  To  drop  out,  desaparecerse, 
disiparse  algún  líquido.  —  To  drop  a 
word  unawares,  soltar  alguna  expresión 
incautamente;  dejar  escapar  alguna  pa- 
labra que  no  debia  decirse.  —  To  drop 
«  courtesy,  hacer  una  cortesía.  —  To 
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drop  anchor,  anclar.  —  To  drop  in  un' 
expected,  entrar  en  alguna  parte  de  impro- 
viso. —  To  drop  the  curlain,  correr  el 
telón.  Met.  encubrir,  ocultar. 

Drop,  en  compos. :  Drop-scene,  telón 
de  entreacto.  —  Drop-serene,  gota  se- 
rena. —  Drop-stone,  estalactita  —  Drop- 
lin,  estaño  uno. 

Droplet  s.  dróplet.  Gotita,  gota  pe- 
queña. 

Dropped  p.  p.  dropt.  Caido,  des- 
prendido. ||  Separado,  dejado  á  un  lado 
ó  aparte.  ||  Separado,  despedido.  || 
Dejado,  abandonado.  |j  Abigarrjdo. 

Dropping,  drópiñ.  p.  a.  de  To  Drop. 
||  —  s.  Destilamiento,  goteo.  ||  Drop- 
pings  of  the  nose,  moquita. 

Droppingly  adv.  drópiñnli.  A  gotas, 
gota  á  gota. 

Drop-serene  s.  drop-sirin.  Gota  se- 
rena, amaurosis. 

Drop-stone  s.  drop-ston.  Espato  en 
figura  de  gotas. 

Dropsícul  adj.  drópsical.  Drop- 
síed,  drópsid.  Hidrópico,  a,  el  que  pa- 
dece hidropesía,  ó  lo  que  se  refiere  á  esta 
enfermedad. 

Dropsy  s.  drópsi.  Hidropesía,  enfer- 
medad causada  por  la  aglomeración  de 
humores  serosos  en  alguna  parte  del 
cuerpo. 

Dropt,  dropt.  pret.  y  p.  p.  del  verbo 
Diíüp,  que  se  emplea  con  frecuencia  en 
vez  de  Dropped. 

Dropwort  s.  drópueurt.  Bot.  Filipén- 
dula, planta  medicinal,  de  la  familia  de 
las  rosáceas.  Water  dropwort,  filipéndula 
acuática. 

Dross  s.  dros.  Escoria  de  metales ; 
borra;  espuma;  hez.  ||  Orin,  robin,  her- 
rumbre. |l  Escoria,  hez,  porquería,  des- 
perdicio; basura. 

Drossiness  g.  drósines.  Hez,  escoria, 
morralla. 

Drossy  adj.  drósi.  Lleno  de  escoria, 
espuma  ó  heces.  ||  Vil,  despreciable; 
impuro,  puerco;  grosero. 

Drougbt  s.  dráut.  Seca,  sequedad, 
sequía.  ||  Sed.  In  summer's  drought,  du- 
rante la  seca,  ó  la  sequedad  del  verano. 
—  To  be  almost  choked  with  drought, 
abrasarse  de  sed,  morir  de  sed. 

Drougbtiness  s.  dráutines.  Seque- 
dad, sequía. 

Drougbty  adj.  dráuti.  Seco;  árido 
||  Sediento. 

Drouth  s.  dráuz.  V.  Drought. 

Drouthiness  s.  dráuzines.  V.  Drou- 

GHTINESS. 

Drouthy  adj.  drduzi.  Arido.  V. 
Droughttt. 

Drove  s.  drov.  Manada,  hato,  rebaño 
de  ganado  lanar.  ||  Cualquier  conjunto  de 
animales.  ||  Fig.  Gentío,  multitud,  mu- 
chedumbre. 

Drove  drov.  pret.  de  To  Drive. 

Drover  s.  dróveur.  Ganadero,  criador 
de  ganado  mayor  y  traficante  en  él. 

Drown  (to),  a.  tu  dráun.  Ahogar-  || 
Anegar;  sumergir.  ||  Inundar.  ||  Sufocar 
ó  sofocar  alguna  cosa.  To  drown  oneself, 
ahogarse,  anegarse.  —  To  be  drowned  m 
tears,  estar  anegado  en  lágrimas.  —  To  be 
drowned  in  pteasures,  estar  sumido  en 
los  placeres. 

Drowned  p.  p.  y  adj.  drdund.  Aho- 
gado, anegado.  ||  Sumergido,  inundado. 
||  Ahogado,  sufocado,  cubierto. 

Drowning,  dmuniñ.  p.  a.  de  To 
Drown.  ||  —  s.  Ahogamiento,  acción  de 
ahogar  ó  ahogarse.  ||  Sumersión,  inun- 
dación. To  drown  one's  sorrow  in  wine, 
ahogar  sus  pesares  en  vino,  embriagarse. 
||  —  n.  Anegarse,  ahogarse. 

Drowse  (to),  a.  tu  dráus.  Adorme- 
cer, causar  pesadez  ó  sueño.  ||  —  n. 
Adormecerse.  ||  Tener  murria,  estar  mur- 
rio ó  cabizbajo. 

Drowsihead  s.  dráusijed.  Somno- 
lencia, gana  de  dormir. 

Drowsüy  adv.  dráusili.  Soñolienta- 
mente; negligentemente;  lentamente. 

Drowsiness  s.  dráusines.  Somno- 
lencia, pereza,  indolencia,  adormecimiento, 
lentitud. 

Drawsr  adj.  dráusi.  Soñoliento,  so- 
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porifero,  lerdo,  estúpido  ;  pesado,  ador- 
mecido. 

Drowsy-beaded  adj.  dráusi-jeded. 
Soñoliento,  amodorrado.  ||  Lerdo,  pe- 
sado soporífero. 

Drul»  s.  dreub.  Golpe,  palo,  puñada. 

Drub  (to),  a.  tu  dreub.  Apalear,  sa- 
cudir, pegar. 

Drublcd  p.p.  dreublcd.  Apaleado,  gol- 
peado, maltratado. 

Drubbing  s.  dréubiñ.  Paliza  ó  zurra; 
bastonada. 

Drudge  (to),  n.  tu  dréüdj.  Afanarse 
fatigarse,  trabajar  sin  descanso.  ||  Afa- 
narse á  trabajar  en  oficios  ú  ocupaciones 
desagradables  ó  viles  sin  provecho  ni 
honra.  |j  —  a.  Pasar  el  tiempo  fastidiosa- 
mente o  con  trabajo. 

Drndge  s.  dréüdj.  Ganapán;  marmi- 
tón, grumete,  galopín  de  cocina,  etc. ;  todo 
el  que  se  emplea  en  trabajos  penosos  y 
oficios  bajos. 

Drudger  s.  dréüdyéür.  Trabajador, 
jornalero.  ||  Ganapán;  mozo  de  cordel. 

Drudgery  s.  dreudyéüri.  Faena  6 
trabajo  vil,  desagradable,  ingrato. 

Drudging,  dréüdyiñ.  p.  a.  de  To 
Drudge. 

Drudgingly  adv.  dréüdyiñli.  Labo- 
riosamente, penosamente.  ||  Desagrada- 
blemente. 

Drug  s.  dreug.  Droga  :  nombre  que 
se  da  á  muchas  sustancias  medicinales,  á 
los  géneros  de  especería,  y  á  materias  de 
tinte.  ||  Fig.  Cualquiera  cosa  de  poco 
valor.  ||  (Ant.)  Ganapán. 

Drug  (to),  a.  tu  dreug.  (p.  a.  Drug- 
ging,  pret.  y  p.  p.  Drugged.)  Adulterar, 
falsificar  mezclando  drogas.  [|  Jaropear, 
dar  drogas  ó  medicinas  con  exceso.  || 
Adormecer  (con  un  narcótico).  ||  —  n. 
Administrar  ó  prescribir  drogas. 

Drugged  p.  p.  y  adj.  dréügd.  Adul- 
terado, mezclado  con  drogas.  ||  Jaro- 
peado. ||  Aletargado,  adormecido  (con 
un  narcótico). 

Drugger  s.  dréügueur.  Drugster, 
dreugstéür.  ant.  Droguista.  V.  Druggist. 

Drugget  s.  dréüguet.  Droguete,  bu- 
riel, especie  de  tela  de  lana. 

Drnggist  s.  dr&üguist.  Droguista,  el 
que  trata  en  drogas.  Chemist  and  druggist, 
farmacéutico,  boticario. 

Druid  s.  drúid.  Druida,  sacerdote  de 
los  antiguos  Celtas. 

Druidic  adj.  driúdic.  Druidical, 
drúidical.  Drúídico,  a,  lo  perteneciente  á 
los  Druidas. 

Druidisni  s.  drúidism.  Druidismo,  la 
religión  de  los  Druidas. 

Drum  s.  dreum.  Tambor,  caja  de 
guerra.  ||  Tambor,  el  que  toca  el  tam- 
bor. ||  Big  drum,  bombo,  tambor  muy 
grande  que  acompaña  como  bajo  en  las 
bandas  militares.  —  Kettle  drum,  timbal. 
—  Moorish  drum,  atabal.  —  Roll  of  the 
drums,  redoble  de  tambores.  ||  Mecán. 
Tambor,  cilindro  que  comunica  el  movi- 
miento á  una  máquina.  ||  Anat.  Tímpano 
del  oído.  ||  Sarao,  reunión,  recepción. 

Drum  (to),  n.  tu  dreum.  (p.  a.  Drum- 
ming,  pret.  y  p.  p.  Drummed.)  Tocar  el 
tambor.  ||  Tamborilear,  imitar  el  toque 
del  tambor  con  los  dedos.  ||  Latir,  pal- 
pitar. ||  To  drum  up,  tocar  llamada, 
reunir  á  son  de  caja.  —  To  drum  up  for 
recruits,  reclutar.  ||  —  a.  (Mil.)  Echar 
á  toque  de  tambor. 

Druni-major  s.  dréum-médyeur. 
Tambor  mayor. 

Druni-maker  s.dréüm-mékéür.  Tim- 
balero; tambor. 

Drummer  s.  dréüméur.  Tambor,  el 
que  toca  la  caja  de  este  nombre.  ||  Tam- 
borilero. ||(Com.  Amer.)  Agente  para  so- 
licitar parroquianos  á  una  casa  de  co- 
mercio. 

Drumming  p.  a.  dréümiñ.  Tambor 
batiente. 

Drununond-Iigtat  s.  dréümméünd- 
láit  Luz  oxídrica,  luz  muy  intensa  que 
se  obtiene  dirigiendo  una  corriente  de 
gas  oxígeno  y  otra  de  hidrógeno  sobre 
una  bola  de  cal. 

Drumstick  s.  dreumstik.  Baqueta, 
palillo  de  tambor.  ||  Muslo  de  pavo. 

Drunli  p.  p.  y  adj.  dréunk.  Embria- 
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gado,  emborrachado ;  borracho,  ebrio. 
Hatf  drunk,  medio  borracho,  alegre.  — 
Dead  drunk,  borracho  perdido,  hecho  una 
cuba.  —  To  make  drunk,  emborrachar.  — 
To geldrunk,  embriagarse,  emborracharse. 

Druukard  s.  dréuñkéurd.  Borrachon; 
borracha.  ||  Cuero,  el  que  bebe  mucho. 

Drunken  adj.  dréüñkn.  Ebrio,  bor- 
racho, embriagado.  ||  Fig.  Mojado,  em- 
papado, calado. 

fiarunkenly  adv.  dréüñknli.  Ebria- 
mente, con  embriaguez. 

Drunkenness  s.  dréüñknnes.  Em- 
briaguez; borrachera  habitual. 

Drupaceous  adj.  drupdcheus.  Bot. 
Drupáceo,  a,  que  produce  drupos  6  está 
compuesto  de  ellos. 

I>rupo  s.  drup.  Bot.  Drupo,  fruto  car- 
noso que  encierra  un  hueso  de  almendra, 
como  la  ciruela,  cereza,  albérchigo,  etc. 

Dry  adj.  drái.  Arido,  seco ;  sin  jugo. 
||  Sediento.  [I  Seco,  falto  de  exornación, 
estéril,  frió.  1|  Duro,  austero,  satírico, 
mordaz.  ||  Apretado,  agarrado,  misero, 
avariento.  ||  Taciturno.  As  dry  as  tin- 
der,  seco  como  la  yesca.  —  Dry  sandy 
ground,  terreno  árido,  arenoso.  —  Dry 
weather,  tiempo  seco.  —  To  have  a  dry 
throat,  tener  la  garganta  seca,  estar  se- 
diento. —  A  dry  style,  un  estilo  seco, 
frió.  —  A  dry  Joke,  una  chanza  mordaz. 
—  A  dry  reprimand,  una  reprensión  dura. 
||  Com.  Dry  (mejor  dried)  fruit,  frutas 
secas.  —  Dry  goods,  mercancías  finas 
(mercería,  sedería,  paños,  etc.).  —  Dry 
toines,  vinos  secos. 

Dry  (to),  a.  tu  drái.  (p.  a.  Drying, 
pret,  y  p.  p.  Dried.)  Secar,  quitar  6 
extraer  la  humedad.  ||  Enjugar.  ||  Abra- 
sar de  sed.  ||  Desangrar,  desaguar.  — 
To  dry  up,  enjugar,  desecar,  agotar,  pri- 
var enteramente  de  la  humedad.  ||  —  n. 
Secarse,  desecarse;  enjugarse.  ||  Eva- 
porarse; agotarse.  The  water  dries  up, 
el  agua  se  agota.  —  To  be  dried  up  with 
thirst,  abrasarse  de  sed. 

Dryad  s.  dráiad.  MU.  Dríada  ó  dríade, 
ninfa  de  los  bosques. 

Dryandra  s.  driándra.  Bot.  Drian- 
dra,  género  de  magníficas  plantas  de  Aus- 
tralia, de  la  familia  de  las  protáceas. 

Dry  as  s.  drías.  Bot.  Dríada,  planta 
de  la  familia  de  las  rosáceas. 

Dryer  s.  dráiáir.  Secante.  ||  (Qulm.) 
Desecativo,  desecante. 

Dry-eyed  adj.  drái-aid.  Ojienjuto,  a, 
la  persona  que  tiene  dificultad  en  llorar. 

Dryly  adv.  dráili.  Secamente,  fría- 
mente, ásperamente 

Dryness  s.  drdines.  Sequedad,  aridez, 
cualidad  ó  estado  de  lo  que  es  seco,  de 
lo  que  es  contrario  á  la  humedad.  [I  Fig. 
Sequedadj  maneras  frias  y  duras.  ||  Se- 
quedad, tibieza,  aridez  de  estilo. 

Dry-nurse  s.  drái-néurs.  Ama  que 
cria  á  un  niño  sin  darle  de  mamar;  ama 
seca;  niñera. 

Dry-nurse  (to),  a.  tu  drái-néurs. 
Destetar,  quitar  el  pecho  á  un  niño.  || 
Criar  á  un  niño  sin  darle  de  mamar. 

Dry-rub  (to),  a.  tu  drái-reub.  Estre- 
gar 6  limpiar  una  cosa  sin  humedecerla. 

Drysalter  s.  draisóltéur.  Traficante 
en  viandas  saladas  y  secas,  aceites,  esca- 
beches, materias  de  tinte,  etc. 

Dryshod  adj.  dráichod.  A  pié  enjuto. 

Dual  adj.  diúal.  (Gram.)  Dual,  el 
número  del  nombre  6  del  verbo  que  habla 
de  dos. 

Dualism  s.  diúalism.  Dualismo,  ma- 
niqueismo,  doctrina  religiosa  6  filosófica 

3ue  admite  dos  dioses,  el  del  bien  y  el 
el  mal. 

Dualist  s.  diúalist.  Dualista,  sectario 

del  dualismo. 

nnalitfi.  diudliti.  Dualidad,  carácter 
de  lo  que  es  doble  en  si.  ||  Propiedad, 
uso  del  dual.  ||  Expresión  del  número 
dos;  estado  de  ser  dos;  división,  sepa- 
ración. 

Duh  (to),  a.  tu  deub.  Armar  á  alguno 
caballero.  |[  Conferir  cualquiera  dignidad. 
||  Golpear. 

Dub  s.  Golpe;  espaldarazo. 

Dubbed  deubd.  p.  p.  y  adj.  Armado 
caballero.  ||  Calificado,  distinguido  con 
algún  título.  ||  V.  Blunt 
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Dubiety  s.  diubáiti.  Duda,  dubiedad. 

Dubious  adj.  diúbiéus.  Dudoso,  irre- 
soluto, indeciso,  vacilante  en  sus  opi- 
niones. ||  Dudoso,  incierto,  equívoco, 
problemático,  oscuro.  /  am  dubious  on 
that  point,  estoy  dudoso  sobre  ese  punto. 

—  A  dubious  light,  una  luz  indecisa,  va- 
cilante. —  Those  are  dubious  matters, 
esos  son  negocios  oscuros. 

Dubiously  adv.  diúbiéusli.  Dudosa- 
mente, de  una  manera  dudosa,  incierta, 
indecisa. 

Dubiousness  s.  diúbieusnes.  Duda, 
incertidumbre. 

Dubitable  adj.  diúbitabl.  Dudoso, 
dubitable,  dudable. 

Dubitancy  s.  diúbitansi.  Incerti- 
dumbre, duda. 

Dubitation  s.  diubitéchéun.  Dubita- 
ción, duda,  incertidumbre. 

Ducal  adj.  diúcal.  Ducal,  lo  que  per- 
tenece al  duque.  A  ducal  coronel,  corona 
ducal. 

Ducat  s.  déücat.  Ducado,  moneda  de 
diverso  valor  en  los  varios  paises  ó  reinos 
en  que  se  usa. 

Ducatoon  s.  déucatún.  Ducado  de 
plata,  en  uso  en  varias  parles  de  Europa. 

Duchess  s.  f.  déüches.  Duquesa,  la 
esposa  ó  viuda  de  un  duque.  ||  Duquesa, 
princesa  soberana  de  un  ducado. 

Duchy  s.  déüchi.  Ducado,  el  territorio 
6  Estados  de  un  duque ;  cualidad,  título 
de  duque. 

Duck  s.  deuk.  Lona,  tela  de  velas. 
Russia  duck,  lienzo  de  Rusia. 

Duck  s.  deuk.  Anade,  pato.  II  Ca- 
beceo, la  acción  de  volver  la  cabeza  á 
un  lado  y  á  otro.  ||  Saludo,  reverencia, 
inclinación  de  cabeza.  ||  Zambullida, 
baño.  ||  Cabrillas,  juego  de  muchachos. 
||  Mona,  querida  voz  de  cariño.  My 
duck!  pollito  mió  1  mona  mia!  j  Paloma 
mia!  ||  A  lame  duck  (En  la  bolsa  de  Nueva 
York),  el  corredor,  agiotista  6  agiotador 
que  no  puede  pagar  sus  pérdidas  6  di- 
ferencias. 

Duck  (to),  n.  tu  deuk.  Zabullirse, 
chapuzarse.  ||  Cabecear;  bajar  la  cabeza. 
||  Hacer  una  profunda  reverencia.  ||  — 
a.  Zabullir,  sumergir  debajo  del  agua, 
chapuzar. 

Ducker  s.  déükéur.  Buzo,  ||  Fig.  Za- 
lamero. 

Ducking  s.  deukiñ.  Mar.  Zabullida, 
especie  de  castigo  que  se  da  á  bordo.  || 
Bautismo  (al  pasar  la  línea). 

Ducking-stool  s.  deukiñ-stul.  Mar. 
Especie  de  caja  para  sumergirse  en  el  agua 
6  bucear  6  para  dar  un  baño  por  fuerza. 

Duck-Iegged  adj.  deuk-legd.  Corto 
de  piernas. 

Duckling  s.  déükltn.  Anadeja,  ana- 
don,  el  pollo  del  ánade. 

Duckmeat  s.  déukmit.  Duckweed 
s.  déukuid.  (Bot).  Lenteja  acuática. 

Duckoy  to),  n.  y  a.  Y.  Decoy. 

Ducksfoot  s.  deuks/ut.  (Bot).  Especie 
de  serpentaria. 

Ducky  s.  dellki.  Pollito  mió!  Paloma 
mia  1  Amor  mió  1  (Expresión  familiar  de 
cariño.) 

Duct  s.  déüct.  Conducto,  canal,  tubo. 
||  Guia,  dirección. 

Ductile  adj.  déUctil.  Dúctil,  maleable. 
||  Flexible,  blando,  correoso.  ||  Tra- 
table, obsequioso. 

Ductilely  adv.  déüctili.  Flexible- 
mente, blandamente.  ||  Obsequiosamente. 

Duetúleness  s.  déuctilnes.  Ducti- 
lity  déuctíliti.  Ductilidad;  maleabilidad. 
||  Flexibilidad;  docilidad. 

Ducture  s.  déücyiur.  ant.  Dirección. 

V.  GUIDANCE. 

Dudgeon  s.  dátdyéun.  Daga,  puñal 
pequeño.  ||  Tirria,  ojeriza,  malicia.  I| 
Cólera,  ira;  mal  humor.  To  take  in  dud- 
geon,  tomar  en  mala  parte. 

Duda  s.  pl.  deuds.  Vulg.  Trapos,  pin- 
gajos, andrajos;  ropa  vieja. 

Due  p.  p.  diu.  Debido,  cumplido, 
devengado.  To  become,to  fall  due,  cum- 
plir, vencer  un  plazo.  —  To  pay  when 
due,  pagar  al  vencimiento  ó  fin  de  plazo. 

—  Two  months  are  novo  due,  hay  dos 
meses  devengados.  ||  Debido,  apto,  pro- 
pio, conveniente,  oportuno;  exacto.  In 
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due  form,  en  debida  forma.  —  In  due 
time,  en  tiempo  oportuno,  á  su  tiempo, 
oportunamente.  Due  west,  Mar.  Poniente 

derecho. 

Due  adv.  Debidamente,  exactamente; 
convenientemente,  directamente. 

Due  s.  Derecho,  lo  que  justamente 
pertenece  ó  es  debido  á  alguno.  ||  Tri- 
buto, impuesto.  ||  Paga,  retribución.  To 
give  every  one  his  due,  dar  á  cada  uno 
lo  que  es  suyo,  lo  que  de  derecho  le 
pertenece.  —  Exorbitant  dues  are  novo 
paid,  hoy  se  pagan  derechos  exorbitantes. 

Dueful  adj.  diúful.  Justo,  conve- 
niente; debido,  apto.  V.  Fit. 

Duel  s.  diúel.  Duelo,  desafío,  com- 
bate singular. 

Duel  (to),  n.  tu  diúel.  Combatir  en 
duelo.  — •  a.  Acometer  á  otro  en  duelo 
ó  desafío. 

Dueller  s.  diúeléur.  Ducllistdz'utf- 
list.  Duelista. 

Duelling  s.  diúeliñ.  Desafío. 

Duello  s.  diuélo.  Código  del  duelo. 

Dueness  s.  dimes.  Aptitud.  V.  Fit- 

NESS. 

Duenna  s.  f.  diuéna.  Dueña,  mujer 
anciana  destinada  á  guardar  las  doncellas. 

Duet  s.  diuét.  Duetto,  diuéto.  Mús. 
Dúo,  canto  entre  dos  personas. 

Duffiel  s.  déUfl.  Moleton,  tejido  de 
lana  velludo. 

Dufrenitc  s.  diufrénait.  Dufrenita, 
mineral  ;  especie  de  hidrosulfato  de 
hierrro. 

Dug  s.  deug.  Teta  ó  pezón  de  teta 
de  algún  animal.  Dug  Pret.  y  part.  pas. 
del  verbo  To  dig. 

Duke  s.  diuk.  Duque,  título  de  los 
primeros  entre  la  nobleza.  ||  Ant.  Ge* 
neral,  capitán. 

Dukedom  s.  diúkdeum.  Ducado,  po- 
sesiones ó  Estados  de  un  duque;  título 
ó  calidad  de  duque. 

Dulcamaras,  déulcaméra.  Bot. Dul- 
camara, especie  de  solano,  cuyos  tallos 
son  medicinales  (Solanum  dulcamara). 

Dulcct  adj.  déülset.  Dulce,  agradable 
al  paladar.  ||  Dulce,  suave,  armonioso. 

Dulcificación  s.  deulsifikécheun. 
Dulcificación,  el  acto  y  efecto  de  dulci- 
ficar. ||  Quím.  Dulcificación,  esto  es,  la 
combinación  de  algún  ácido  mineral  con 
el  alcohol. 

Dulcifled  p.  p.  y  adj.  déülsifaid. 
Dulcificado,  edulcorado. 

Dulcify  (to),  a.  tu  déulsifai.  Dulci- 
ficar, dulzurar,  endulzar;  edulcorar. 

Dulcimer  s.  deulsiméür.  Tímpano, 
salterio,  instrumento  músico. 

Dulcitude  s.  deulsitiud.  Dulcedum- 
bre, dulzura,  suavidad. 

Dulcor  s.  deulkéur.  Dulzor,  dulzura. 

Dulcorate  (to),  a.  tu  déülcoret.  Dul- 
cificar; suavizar,  endulzar. 

Dulcoration  s.  deulcoréáieun.  Dul- 
cificación, el  acto  y  efecto  de  dulcificar. 

Dulia  s.  diúlia.  Dulía,  culto  que  se 
da  á  los  santos. 

Dull  adj.  déul.  Embotado,  sin  filo  6 
corte  (hablando  de  un  arma,  herramienta, 
ó  instrumento  cortante).  ||  Cubierto, 
nebuloso,  oscuro.  ||  Fig.  Embotado,  ob- 
tuso, de  inteligencia  torpe.  ||  Lerdo, 
estúpido,  torpe,  negado,  insípido.  || 
Grueso;  tosco.  ||  Triste,  melancólico, 
pensativo,  murrio.  ||  Opaco,  oscuro, 
ofuscado.  ||  Soñoliento.  ||  Flojo,  tardo, 
perezoso,  pesado,  lánguido,  insensible. 
To  be  dull  of  apprelunaion,  ser  de  cor- 
tos alcances.  —  Dull  of  heartna,  tardo 
de  oidot  algo  sordo.  —  Dull  sight,  vista 
débil.  —  A  dull  stream,  una  corriente 
lenta.  —  A  dull  pleasure,  un  placer  in- 
sípido. —  A  dull  sound,  un  ruido  sordo. 

—  Dull  weather,  tiempo  cubierto. 
Dull  (to),  a.  tu  déul.  Embotar,  des- 
truir el  filo  de  un  instrumento  cortante, 
fl  Fig.  Emboftr,  entontecer,  entorpecer, 
obstruir;  contristar.  ||  Ofuscar,  deslum- 
hrar. ||  Empañar,  deslustrar ,  deslucir. 
||  This  wood  is  so  hard  that  it  dulls  the 
sharpets  tools,  esa  madera  es  tan  dura 
que  embota  las  herramientas  mejor  afi- 
ladas. —  School  has  dulled  his  wits,  la 
escuela  le  ha  embotado  el  entendimiento. 

—  Immoderate  pleasures  dull  the  $tnsa- 
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tio7is,  el  exceso  de  los  placeres  embota 
la  sensibilidad.  —  To  dull  attention,  fa- 
tigar la  atención.  —  Breathing  on  a  mirror 
dulls  ii.  el  aliento  empaña  un  espejo.  || 
—  n.  Embotarse;  entontecerse.  ||  Ofus- 
carse. ||  Entristecerse   M  Entorpecerse. 

Dullard  s.  déülard.  Bestia,  estólido. 
||  —  adj.  Estúpido. 

Dull¿>raiued  adj.  deulbrend.  Estú- 
pido, tonto. 

DuII-browed  adj.  déül-bráud.  Ceji- 
junto; sombrío. 

Dull-disposed  adj.  deul-dispósd. 
Displicente,  inclinado  á  la  tristeza. 

Dulled  p.  p.  y  adj.  deuld.  Embotado  ; 
entontecido;  entorpecido.    ||  Fatigado 
||  Entristecido.   ||   Empañado.  Oscure- 
cido, no  claro. 

Dull-eyed  adj.  déül-aid.  De  ojos 
apagados,  sin  vida. 

Du¡Ih<ad  s.  déüljed.  Zote,  un  hom- 
bre estúpido. 

Dull-ságbtcd  adj.  deul-sáited.  Miope, 
corto  de  vista.  ||  Fam.  Cegato. 

I*u2!-wíttecl  adj.  déul-uíted.  Lerdo, 
sin  viveza. 

Dully  adv.  déüli.  Lentamente,  torpe- 
mente. ||  Zafiamente,  estúpidamente.  || 
Tristemente. 

DuSness  s.  déülnes.  Estupidez,  inca- 
pacidad, tontería,  estolidez,  torpeza,  ru- 
deza. ||  Somnolencia,  negligencia,  pe- 
reza, languidez,  entorpecimiento,  pesadez. 
||  Deslustre.  ||  Embotadura. 

Duly  adv.  diúii.  Debidamente,  regu- 
larmente, exactamente,  puntualmente,  á 
su  tiempo. 

Dunaal  adj.  diúmal.  Cerrado,  espeso  ; 
referente  á  un  matorral  ó  espesura. 

Dumb  adj.  déüm.  Mudo,  privado  del 
habla.  ||  Mudo,  silencioso.  Dumb  born, 
mudo  de  nacimiento.  —  A  dumb  eloquence, 
una  elocuencia  muda.  —  To  slrike  one 
dumb,  enmudecer  á  alguno,  cerrarle  la 
boca,  reducirl.'  al  silencio;  confundirle, 
dejarle  mudo  de  sorpresa.  |J  Dumb  crea- 
ture,  bestia,  bruto.  —  Dumb  show,  pan- 
tomima, signo,  gesto.  —  Dumb  motions, 
señas  mudas. 

Dumb  (to),  a.  tu  déüm.  Imponer  si- 
lencio, mandar  callar. 

Dumbly  adv.  deumli.  Mudamente. 

Dumbness  s.  déümnes.  Mudez,  si- 
lencio. 

Dumfound  (to),  a.  tu  déümfaund. 
Dumfounder,  déümfáundéür.  Vulg. 
Confundir,  enmudecer  á  alguno,  hacer 
callar,  imponer  silencio. 

Dunimy  s.  deumi.  Mudo.  ||  Muerto 
(en  el  juego  de  whist).  ||  En  el  juego 
de  naipes,  cuando  el  juego  debe  hacerse 
entre  cuatro  y  hay  solo  tres,  se  ponen  á 
un  lado  las  cartas  del  que  falta  y  á  esto 
llaman  dummy  los  ingleses. 

Danious  adj.  diúméüs.  Duinose, 
diurnos.  Breñoso,  a,  lleno  de  breñas  y 
maleza. 

Durnp  s.  déümp.  Tristeza,  melancolía. 
||  Vulg.  Murria.  ||  Distracción,  devaneo. 
To  be  in  the  dumps,  estar  de  mal  hu- 
mor, ó  bien,  sumido  en  la  tristeza. 

Dunipisk  adj.  déümpich.  Mustio, 
triste,  melancólico,  sombrío. 

Duuiplshly  adv.  deumpic\\h.  Triste- 
mente, melancólicamente,  con  tristeza, 
abatimiento  ó  melancolía. 

Dunipishness  s.  déümpichnes.  Tris- 
teza, descontento,  melancolía. 

Dumplíng  s.  déümpliñ.  Pudin,  em- 
butido. 

Dumpy  adj.  déümpi.  Rechoncho,  re- 
gordete. 

©un  adj.  déün.  Pardo  oscuro.  ||  Mo- 
reno subido.  II  Fig.  Sombrío,  lúgubre. 
||  Castaño  (hablando  de  un  caballo). 

Dun  (to),  a.  tu  déün.  Importunar  á 
un  deudor.  (|  Vulg.  Moler  ó  jorobar  á 
uno  por  la  paga. 

lían  s.  deun.  Acreedor  importuno.  || 
Altura;  seto. 

Dunce  s.  déüns.  Zote,  zopenco,  bolo, 
asno,  imbécil.  A  perfect  dunce,  un  tonto 
rematado. 

Duncery  s.  déünséüri.  Estupidez, 
tontería. 

Duncify  (to),  a.  tu  déünsifi.  (Poco 
usado.)  Entontecer,  atontar. 


©une  s.  diún.  Duna,  montecillo  de 
arena  formado  en  las  costas  por  las  aguas 
del  mar. 

Dung  s.  déüf,.  Estiércol,  fiemo,  ex- 
cremento. ||  Mantillo.  A  cart-load  of 
dung,  una  carretada  ae  estiércol.  —  Cow- 
dung,  boñiga.  —  Dog-dung,  canina.  — 
Goat,  rat,  mice  dung,  cagarruta.  —  Hen- 
duny,  gallinaza.  —  Horse-dmg,  cagajón. 

Dung  (to),  a.  tu  déüñ.  Estercolar, 
abonar  las  tierras.  ||  —  n.  Estercolar. 

Dungcart  s.  deuñcart.  Carro  de  ba- 
sura ó  estiércol. 

Dunged  adj.  déüñd.  Estercolado,  en- 
grasado. 

EJ  un  neón  s.  déundyéün.  Calabozo. 

Dungeon  (to),  a.  tu  déundyéün.  En- 
calabozar, meter  en  un  calabozo. 

Dungfork  s.  déüñfork.  Horquilla  6 
pala  para  el  estiércol. 

Dunghül  s.  déüñjil.  Estercolero, 
muladar.  j|  Fig.  Vivienda  vil  y  ordina- 
ria; situación  vil  ó  baja.  Dunghül  fowl, 
aves  de  corral,  volatería.  —  To  raise 
one  from  the  dunghül,  sacar  á  alguno 
de  la  nada  ó  de  la  miseria.  —  adj.  Bajo, 
vil,  indigno. 

Dungy  adj.  déüñi.  Lleno  de  estiér- 
col; sucio,  puerco.  ||  Fig.  Vil,  misera- 
ble, rastrero. 

Dungyard  s.  déuñyard.  Corral  de 
estiércol  ó  para  el  estiércol. 

Dunner  s.  déünéür.  Agente  de  ne- 
gocios, mas  especialmente  dedicado  al 
cobro  de  deudas  atrasadas. 

Dunnish  adj.  déünich.  Moreno  claro; 
pardo,  pardusco. 

Dúo  s.  diño.  Dúo,  pieza  compuesta 
para  ser  cantada  ó  tocada  por  dos  voces 
ó  instrumentos.  V.  Duet. 

Duodécimo  s.  diuodésimo.  Libro 
en  dozavo. 

Duodenum  s.  diuodinéüm.  Duodeno, 
el  primero  de  los  intestinos  pequeños. 

Dnp  (to),  a.  tu  déüp.  Vulg.  Abrir. 
Dup  the  door,  abra  Vd.  la  puerta.  V.  To 

OPEN. 

Dupe  s.  diup.  Crédulo,  confiado. 
Dupe  (to),  a.  tu  diup.  Engañar,  em- 
baucar. 

Duped  p.  p.  diupt.  Engañado,  em- 
baucado. 

Duple  adj.  diupl.  Doble. 

Duple  (ro),  a.  tu  diupl.  Duplicar; 
doblar. 

Duplícate  (to),  a.  tu  diúpliket.  Du- 
plicar; doblar,  plegar. 

Duplícate  s.  diúpliket.  Duplicado, 
doble.  ||  Copia.  ||  Ampliación.  ¡|  Duplicado, 
el  número  doble  de  un  mismo  objeto  en 
las  colecciones  de  historia  natural  ó  de 
otras  cosas.  —  adj.  Duplicado,  a,  doble, 
repetido. 

Duplicated  p.  p.  diúpliketed.  Do 
blado,  plegado  en  doble. 

Duplicating  diúpliketiñ.  p.  a  de 
To  duplícate. 

Duplication  s.  diuplikéchéün.  Du- 
plicación, acción  de  doblar,  multiplica- 
ción de  una  cantidad  por  el  número  de 
dos.  ||  Plegadura,  pliegue,  doblez,  ac- 
ción de  doblar  plegando. 

Dnplicature  s.  diúplikechur.  Ple- 
gadura, pliegue,  doblez.  ||  Anat.  Dupli- 
catura,  pliegue,  repliegue. 

Duplicity  s.  diuplisiti.  Duplicidad, 
doblez,  reserva. 

Duraanater  s.  diúrametéür.  Anat. 
Dur  máter,  membrana  que  envuelve  el 
cerabro. 

Durability  s.  diurabiliti.  Estabili- 
dad, cualidad  ó  estado  de  lo  que  es  du- 
rable  ||  Dura,  duración. 

Durable  adj.  diúrabl.  Durable,  du- 
radero. 

Durableness  s.  diúrablnei  Dura, 
duración. 

Dnrably  adv.  diúrabli.  Dundeca- 
mente, con  estabilidad  y  firmeza  ó  larga 
duración. 

Durance  s.  diúrans.  Prisión,  cárcel. 
||  Duración,  continuación.  |j  Perma- 
nencia. 

Durant  s.  diúrant.  Durando,  tejido 
fuerte  de  lana. 
Duration  9.  diuréchéun.  Duración 


continuación,  perseverancia.   ||  Perma- 
nencia, estancia. 

Dure  (to),  n.  tu  diur.  Durar,  conti- 
nuar ;  subsistir,  permanecer. 

Dureful  adj.  diúrfuL  Duradero,  lo 
que  dura  mucho  ó  puede  durar. 

Dureless  adj.  diúrles.  Efímero,  de 
corta  duración.  ||  Perecedero. 

Duress  s.  diúres.  Der.  Prisión.  || 
Encierro,  mal  trato. 

During  diúriñ.  p.  a.  de  To  dore. 

During  prep.  diúriñ.  Miéntras,  du- 
rante el  tiempo  que,  entretanto,  al 
mismo  tiempo.  During  Ufe,  durante  la 
vida. 

Durity  s.  diúriti.  Dureza,  firmeza, 
solidez;  aspereza. 

Durst  déürst.  pret.  del  verbo  To 
dure. 

rouse  s.  dius.  Demonio,  el  espíritu 
del  mal.  II  Vulg.  Demonio  1  diablo  I 
diantre!  Wtiat  the  duse  is  the  matter?, 
¿  de  qué  diablos  se  trata?  —  Duse  take 

me  if....  que  el  diablo  me  lleve  si  

(V.  Deuce,  mas  usado  aunque  ménos 
correcto.) 

Dusk  adj.  déüsk.  Oscurecido,  fusco, 
oscuro.  ||  —  s.  Oscuridad.  ||  Caída  de 
la  tarde.  ||  Crepúsculo.  Dusk  of  the  eve- 
ning,  el  anochecer  ó  entre  dos  luces. 

Dusk  (to),  a.  tu  déüsk.  Oscurecer. 

—  n.  Hacerse  noche,  anochecer. 
Duskily  adv.  déüskili.  Oscuramente. 
Duskiness  s.  déüskines.  Principio 

de  la  oscuridad. 

Duskish  adj.  déuskich.  Fusco,  os 
curo,  negruzco,  sombrío. 

Duskisbly  adv.  déüskichli.  Oscura- 
mente ;  nublosamente. 

SHiskíshncss  s.  déüskichnes.  Oscu- 
riidad. 

Duskness  s.  déüsknes.  Ofuscamiento. 

Dusky  adj.  déüski.  Oscuro,  falto  de 
luz.  ||  Fusco,  oscuro.  ||  Murrio,  triste, 
melancólico. 

Dust  s.  déüst.  Polvo,  las  partículas 
de  la  tierra  seca  que  levanta  el  aire.  || 
Polvo,  toda  sustancia  sólida  molida  o 
desmenuzada,  ó  reducida  de  cualquier 
otro  modo  á  pequeñas  moléculas.  |j  Fig. 
Estado  ó  condición  vil.  ||  Bibl.  La 
tierra,  la  sepultura.  ||  A  cloud  of  dust, 
una  nube  de  polvo.  —  There  is  a  great 
dust,  hace  mucho  polvo.  —  To  kick  up 
a  dust,  Vulg.  levantar  polvareda,  causar 
disensiones.  —  Man  is  dust,  and  to  dust 
he  will  relurn,  el  hombre  es  polvo,  y  en 
polvo  debe  convertirse.  —  To  bile  the 
dust,  morder  el  polvo,  morir  comba- 
tiendo. —  To  trample  in  the  dust,  redu- 
cir á  la  nada.  ||  Basura,  barreduras; 
residuos.  Sawdust,  serrin  ó  aserraduras. 

—  Pin-dust,  limaduras  de  alfileres.  — 
Dust  ofahouse,  barreduras  de  una  casa. 

Dust  (to),  a.  tu  déüst.  Despolvorear, 
sacudir  ó  quitar  el  polvo.  ||  Polvorear, 
llenar  de  polvo. 

Dust-born  s.  déüst-born.  Nacido  del 
polvo. 

Dustbrugb  s.  déüstbréüch.  Plumero 
(para  quitar  el  polvo).  ||  Cepillo. 

Dustcart  s.  déüstcart.  Carro  de  la 
basura. 

Dusted  p.  p.  déüsted.  Despolvoreado. 
||  Barrido. 

Duster  s.  déüstéür.  Rodilla,  paño  de 
lienzo  basto  para  limpiar.  ||  Cernedor 
de  pólvora. 

Dusthole  s.  déüstjol.  Basurero,  el 
sitio  donde  se  arroja  la  basura. 

Dustíness  s.  déüstmes.  El  estado 
de  lo  que  se  halla  cubierto  de  polvo. 

Dustnian  s.  déüstméün.  Basurero,  el 
que  recoge  la  basura  de  las  calles. 

Dustpan  s.  déüstpan.  Pala  para  re- 
coger la  basura. 

Dusty  adj.  déüsti.  Polvoriento,  a, 
polvoroso,  lleno  ó  cubierto  de  polvo. 

Dutcb  a.  y  adj.  déuch.  Holandés,  a, 
el  natural  de  Holanda  y  lo  perteneciente 
á  ella.  ||  —  m.  El  idioma  holandés.  The 
dutch  people,  the  Dutch,  los  Holandeses. 

—  Dutch  cheese,  queso  de  Flandes.  — 
Uigh  dutch,  alemán. 

Dutch-pink  s.  déüch-piñk.  Ancora 
de  Flándes,  amarillo  que  se  hace  coa 


DUTCHY 

greda  fina  y  cocimiento  de  ramno,  todo 
mezclado  con  alumbre. 

Dutcby  s.  d cuchi.  V.  Ducht. 

Duteous  adj.  diútiéus.  Obediente, 
sumiso;  obsequioso,  respetuoso. 

Dutcously  adv.  diútieusli.  Respe- 
tuosamente obsequiosamente,  rendida- 
mente, con  sumisión. 

Dutiful  adj.  diútiful.  Obediente,  su- 
miso, rendido  ó  humillado  á  cualquier 
superior.  ||  Respetuoso,  reverente,  su- 
miso. ||  Debido,  justo,  dictado  por  el 
deber. 

Dutifully  adv.  diútifult.  Obediente- 
mente, respetuosamente,  con  sumisión, 
con  respeto.  To  carry  oneself  dutifully, 
ser  fiel  á  sus  deberes. 

Dutifulness  s.  diútifulnes.  Obe- 
diencia, respeto,  sumisión.  ||  Exactitud, 
cumplimiento  del  deber. 

Duty  s.  diúti.  Deber,  obligación,  res- 
peto homenaje.  ||  Obligación.  |l  Obe- 
diencia, sumisión,  acatamiento.  j|  Mil. 
Facción,  acto  del  servicio  militar.  || 
Impuesto,  los  derechos  que  se  pagan 
por  la  introducción  ó  extracción  de  gé- 
neros. ||  Derechos  de  aduanas  6  dere- 
chos de  puerta!.  The  stamp  duties,  de- 
rechos del  sello  ó  papel  sellado.  ||  To 
perform  (ó  do)  one's  duty,  cumplir  con  su 
deber,  desempeñar  su  obligación.  —  To 
fail  in  one's  duty,  faltar  á  su  deber.  — 
From  duty,  por  obligación.  —  //  is  the 
duty  of,  toca  á  ó  es  del  deber  de.  —  I 
will  pay  my  duty  to  his  tord  ship  to- 
tnorrow,  yo  iré  mañana  á  presentar  mis 
respetos  "a  su  señoría.  —  The  caplain  ivas 
on  duty  yeslerday,  el  capitán  estaba  ayer 
de  guardia. 

Diityírco  adj.  diútifri.  Exento,  libre 
de  derechos. 

Duuntvír  s.  diuellmveur.  (plur.  Dultm- 
Viri,  diuéümviri.)  —  Duúnviro,  nombre 
de  diferentes  magistrados  en  la  antigua 
Roma,  y  de  cualquiera  de  los  dos  pre- 
sidentes de  los  decuriones  en  sus  colo- 
nias y  municipios. 

Duumviral  adj.  diumimviral.  Duun- 
Tiral,  lo  perteneciente  á  los  duúnvirns. 

Dunmviraíe  s.  diueumviret.  Duun- 
virato,  la  dignidad  del  duúnviro,  y  el 
tiempo  que  duraba. 

Dwale  s.  duól.  Bot.  Belladona,  planta 
narcótica  de  que  se  hace  uso  en  medi- 
cina. ||  Narcótico.  ||  Blas.  Sable,  el 
color  negro. 

Dwarí  s.  duórf.  Enano,  enana.  f| 
Cualquier  animal  ó  planta  que  no  tiene 
su  ordinario  grandor.  ||  —  adj.  Enano, 
a,  lo  que  es  diminuto  según  su  especie. 
Dwarf-elder,  yezgo,  especie  de  saúco.  — 
Dwarf-trees,  árboles  enanos. 
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Dwarf  (to),  a.  tu  duórf.  Encanijar, 
volver  raquítico.  ||  Achicar,  impedir  que 
alguna  cosa  llegue  á  su  tamaño  natural. 

Dwarfisb  adj.  duórftch.  Enano,  bajo, 
pequeño,  raquítico. 

Dwarfishly  adv.  duórfiehli.  Como  un 
enano. 

Dwarflslincss  s.  duórfichnes.  Pe- 
quenez de  estatura.  ||  Raquitismo. 

Dwell  (to),  n.  tu  duel.  (p.  a.  Dwel- 
ling  :  pret.  y  p.  p.  Dwelled,  Dwelt.) 

—  Habitar,  morar,  residir,  vivir  en  algún 
paraje.  ||  Hallarse  en  algún  estado  ó 
condición.  ||  To  dwell  on  ó  upon,  pa- 
rarse, detenerse,  dilatarse,  insistir  ha- 
blando de  cualquier  asunto.  ||  a.  (Des- 
usado.) Vivir,  ocupar. 

Dwcllcr  s.  duéléur.  Morador,  habi- 
tante. 

Dwelling  duéliñ.  p.  a.  de  To  dwell. 
|J  —  s.  Habitación,  domicilio,  vivienda. 

Dwelling-bouse  s.  duéliñ-jáus. 
Domicilio,  morada;  casa,  cuarto. 

Dwelling-place  s.  duéliñ-ples.  Re- 
sidencia, morada,  domicilio. 

Dwelt,  duelt.  pret.  y  p.  p.  de  To 

DWELL. 

Dwindle  (to),  n.  tu  duíndl.  Mermar, 
disminuirse.  |J  Degenerar;  descaecer, 
decaer.  ||   Aniquilarse,  consumirse.  || 

—  a.  Disminuir,  rebajar.  ||  Destruir, 
romper;  disipar. 

Dwindle  s.  Merma,  diminución.  || 
Decadencia.  ||  Consunción. 

Dwindled  adj.  duíndled.  Contraido, 
disminuido. 

Dwine  (to),  n,  tu  duin.  Languidecer, 
consumirse,  aniquilarse. 

Dye  (to),  a.  tu  Jai.  Teñir,  dar  un 
nuevo  color  en  el  tinte  (hablando  mas 
particularmente  de  paños,  tejidos  de 
lana,  cueros,  etc.).  To  dye  black,  ó  With 
black,  teñir  de  negro. 

Dye  s.  Tinte,  tintura,  acción  y  efecto 
de  teñir.  ||  Fig.  Marca,  sello.  Fast  dye, 
buen  tinte.  —  The  cheeks  take  the  dye 
of  the  passions,  las  mejillas  llevan  la 
marca  de  las  pasiones.  ||  Dye-house,  Dye 
works,  tinte,  tintorería.  Dye-wood,  ma- 
dera de  tinte. 

Dyed  p.  p.  dáid.  Teñido. 

Dyeing,  dáiiñ.  p.  a.  de  To  Dye.  || 

—  adj.  Colorante.  Dyeing  malerials,  ma- 
terias colorantes.  —  The  dyeing  trade, 
la  tintorería. 

Dyeing  s.  dáiiñ.  Tintorería,  el  arte 
de  teñir.  ||  Tinte,  teñidura,  tintura 

Dyer  s.  dáiéur.  Tintorero,  tintorera. 

Dyestuff  s.  dáistéuf.  Materia  de 
tinte,  droga  " 
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Dyers'-broom  s.  dáiéurs'-Orum. 
Bot.  Especie  de  ginesta. 

Djers'-weed  s.  dáieurs'-uid.  Bot. 
Gualua,  yerba  que  da  un  tinte  amarillo. 

Dying  dáiñ.  p.  a.  de  To  Die.  Espi- 
rante, agonizante.  To  be  dying,  agonizar, 
morir.  —  A  dying  man,  un  moribundo. 

Dying  adj.  dáiñ.  Mortal,  destinado  á 
morir.  ||  Mortal,  que  se  refiere  á  la 
muerte,  al  momento  de  morir.  Our  dying 
bodies,  nuestros  cuerpos  mortales.  —  To 
be  in  a  dying  state,  estar  á  la  muerte. 
—  The  dying  words  of  one,  las  últimas 
palabras  de  alguno.  Dying  eyes,  ojos  lán- 
guidos, vista  desfallecida  ó  desmayada. 
||  —  s.  Muerte. 

Dyingly  adv.  dáiñli.  Lánguidamente, 
desmayadamente;  con  las  ansias  de  la 
muerte. 
Dyke  s.  V.  Dike. 

Dynamic  adj.  dinámic.  Dynami- 
cal,  dinámical.  Dinámico,  a,  referente  á 
la  dinámica. 

Dynamics  s.  pl.  dinámics.  Fís.  Diná- 
mica, la  ciencia  que  trata  de  la  acción  de 
las  fuerzas  motrices  sobre  los  cuerpos 
sólidos. 

Dynamite  s.  dáinamit.  Dinamita, 
sustancia  muy  inflamable  que  se  emplea 
hoy  en  las  minas. 

Dynamometer  s.  dinamómitéur. 
Dinamómetro,  instrumento  que  sirve  para 
medir  y  comparar  la  fuerza  relativa  de 
los  hombres  y  caballerías.  También  sirve 
para  apreciar  la  resistencia  de  las  má- 
quinas y  evaluar  las  potencias  motoras. 

Dinastic  adj.  dinástic.  Dinástico,  a, 
lo  que  pertenece  á  la  dinastía. 

Dynusty  s.  dínasti.  Dinastía,  serie 
de  príncipes  de  una  misma  familia. 

Dyscrasy  s.  discrasi.  Med.  Discrásia, 
I  mal  temperamento. 

Dysenteric  adj.  disentéric.  Disen- 
térico, a,  referente  á  la  disenteria  ó  pro- 
cedente de  ella;  atacado  de  disenteria. 

Dysentery  s.  disenteuri.  Disenteria, 
flujo  de  vientre  ó  cámaras  de  sangre. 

Dysopsy  s.  disópsi.  Med.  Disopia, 
debilidad  de  la  vista. 

Dysorexy  s.  disorecsi.  Med.  Diso- 
rexia, inapetencia,  pérdida  del  apetito. 

Dyspepsy  dispépsi  s.  Dispepsia, 
dificultad  en  digerir. 

Dyspbagia  s.  disfádyia  Disfagia, 
dificultad  de  tragar. 

Dyspbony  s.  disfoni.  Disfonía,  difi- 
cultad de  hablar. 

Dyspnrea  s.  dispnía  Dispnea,  difi- 
cultad de  respirar. 

Dysury  s.  disiún.  Disuria,  dificultad 
de  orinar. 
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E  i.  Esta  letra  tiene  dos  sonidos  en 
inglés;  uno  igual  al  de  la  letra  i  en  cas- 
tellano; v.  g.,  en  each  (ich),  eagle  (íguel), 
y  otro  como  el  de  la  e  en  español;  v.  g., 
men,  bed,  ten.  Es  muda,  cuando  finaliza 
alguna  palabra,  excepto  en  las  monosí- 
labas y  en  las  derivadas  inmediata- 
mente del  griego,  y  solo  sirve,  cuando 
es  final,  para  alargar  la  vocal  que  pre- 
cede, como  en  mine,  fate  (main,  fét.). 
Suele  también,  pero  es  una  excepción, 
tomar  un  tercer  sonido  vago,  entre  oye, 
como  en  encoré,  que  se  pronuncia  oñkor. 

E.  en  la  rosa  náutica  denota  el  este  ú 
Oriente. 

E,  Mús.  Mí  In  the  key  (6  clef)  of  E  fíat, 

en  mi  bemol. 

Ecc,  Eccles.,  ecclesiastical,  ecle- 
siástico, eclesiástica. 

Ed.  edition,  edición.  Editor,  editor. 


Edm.,  Etlmund,  Edmundo. 

Eds.9  editors,  editores. 

Edw.,  Edward,  Eduardo. 

E.  E.  errors  excepled,  salvo  error. 

E.  G.  ó  Ex.,  Gr-,  exempli  gratia, 
verbi  gracia,  por  ejemplo. 

E.  I.,  East  lndies  ó  Eeast  India,  Indias 
orientales. 

Eliz.,  Elizabeth,  Isabel. 

Ency.  ó  Encyc.}  encyclopxdia,  en- 
ciclopedia. 

Engl.  England  Inglaterra.  English, 
inglés. 

Env.  extr.)  envoy  exlraordinary,  en- 
viado extraordinario. 

Ep.,  epistle,  epístola,  carta. 

Esq.  ó  Esqr.,  esquire,  escudero, 
señor. 

Esth.,  Esther,  Ester 


E.  I.,  English  translation,  traducción 
inglesa. 

Etc.,  el  extera,  etc.  etcétera. 

Exc.  excellency,  excelencia;  excep- 
tion,  excepción. 

Excb.,  Exchequer,  Real  Hacienda. 

Eacb  ich.  pron.  Cualquier  ó  cual- 
quiera, cada,  cada  uno.  Each  other,  en- 
trambos, mútumente,  unos  á  otros,  el 
uno  al  otro;  uno  sí  y  otro  no. 

Eachwlícre  adv.  ichjuer.  En  ó  por 
todas  partes.  V.  Everywhere. 

Eager  adj.  iguéür.  Ansioso,  deseoso 
||  Fogoso,  ardiente,  vehemente,  impa 
cíente.  ||  Vivo,  pronto.  ||  Agrio,  acedo 
áspero,  punzante.  ||  Acre,  mordaz.  || 
Quebradizo.  ||  Inflexible.  Eager  desire, 
deseo  ardiente.  —  Wtth  an  eager  tone, 
con  tono  vehemente.  —  To  be  eager  to, 
estar  impaciente,  ansioso,  deseoso  de.  — 
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Eager  efforts,  esfuerzos  violentos.  — 
Eager  look,  mirada  ansiosa. 

Eagerly  adv.  iguéíirli.  Ansiosamente, 
vehementemente,  ardientemente;  apasio- 
nadamente. To  eat  eagerly, comer  ansiosa- 
mente. —  Eagerly  to  look  at,  mirar,  ar- 
dientemente. —  To  be  eagerly  busied, 
estar  embebido  en  los  negocios. 

Eagoniess  s.  ígumrnes.  Ansia,  an- 
helo, ahinco.  ||  Vehemencia,  violencia,  ar- 
dor; apresuramiento,  impetuosidad.  || 
Aspereza,  acritud,  acedía. 

Eagle  s.  igl.  Águila,  ave  de  rapiña 
del  genero  Falco  6  Aquila.  —  Golden 
eagle,  águila  real.  Braxilian  eagle  uru- 
bitinga.  —  White  tailed  eagle,  sea  eagle 
ó  fishing  eagle,  sangual,  atahorma,  águila 
marina.  —  Nest  of  eagle,  nido  de 
águila.  ||  Águila,  emblema  militar.  Román 
eagle,  el  águila  romana.  —  The  impe- 
rial eagle,  el  águila  imperial.  ||  Águila, 
moneda  de  los  Estados  Unidos  del  valor 
de  diez  dólars  =  204  reales,  90  cent.  || 
Astron.  Águila,  constelación  del  hemis- 
ferio setentrional. 

Eagle-eyed  adj.  igl-áid.  Eagle- 
sighted,  igl-sáitd.  De  vista  de  lince. 

Eagle-speed  s.  igl-spid.  Velocidad, 
impetuosidad  de  águila. 

Eagless  s.  f.  ígles.  Aguila  hembra, 
la  hembra  del  águila. 

Eaglc-stone  s.  ígl-ston.  EUtes, 
piedra  de  águila,  variedad  de  hierro  bi 
droxidado. 

Eaglet  s.  iglet.  Aguilucho. 

Eagle-winged  adj.  igl-uiñd.  Alado 
como  el  águila,  de  vuelo  rápido  majes- 
tuoso y  elevado. 

Eagle-wood  s.  ígl-uud.  Madera  de 
águila. 

Ealderman  s.  éldéurman.  V.  Al- 

DERMAN. 

Eame  s.  im.  ant.  Tio. 

Ean  (to),  n.  tu  in.  V.  To  Yean. 

Ear  s.  ir.  Oreja,  órgano  del  oido.  || 
Oído,  el  sentido  del  oir,  la  facultad  de 
distinguir  los  sonidos.  External  ear, 
oreja  externa.  —  A  good  ó  a  quick  ear, 
buen  oído,  un  oido  lino.  ||  Oído, 
para  la  música.  ||  Oido,  la  atención 
que  se  presta  á  lo  que  dice  una  per- 
sona. To  lend  an  ear,  prestar  el  oído, 
estar  atento.  —  To  whisper  in  one's 
ear,  hablar  al  oído,  cuchichear.  —  To 
prick  up  one's  ears  aguzar  el  oido. 

—  To  stop  up  one's  ears,  taparse  los 
oidos.  ||  Asa,  asidero.  ||  Espiga.  || 
(Fam.)  La  cabeza  de  alguna  persona,  fa- 
milia, etc.  Dog's  ears  (Fam.)  Orejones, 
las  puntas  de  las  hojas  de  los  libros  en- 
roscadas. 

Ear  (to),  n.  tu  ir.  Espigar,  empezar 
las  semillas  á  crecer  y  echar  espigas.  || 

—  a.  (Des.)  Arar. 

Ea  rabie  adj.  írabl.  Arable,  propio 
para  el  cultivo. 

Ear-acbe  s.  ir-ec.  Dolor  de  oídos. 

Ear-bored  adj.  ir-bord.  Con  las 
orejas  horadadas. 

Ear-deafening  adj.  ír-défniñ.  Es- 
trepitoso, ruidoso,  que  ensordece. 

Eardrop  s.  irdrop.  Zarcillo,  pen- 
diente. V.  Ear-ring. 

Ear-drum  s.  ir-dréüm.  Tímpano  del 
oído;  membrana  de  este  órgano. 

Eared  p.  p.  y  adj.  ira.  Espigado, 
cargado  de  espigas.  ||  Labrado,  cavado, 
arado.  ||  Auricular.  I|  De  las  orejas. 
Long-eared,  orejudo,  de  orejas  largas.  — 
Lap-eared,  de  orejas  pendientes. 

Earing,  íriñ.  p.  a.  de  To  Ear.  ||  s. 
Labor,  labranza,  acción  de  arar  la  tierra. 
Earing  of  a  sail,  Mar.  Empuñidura  de 
una  vela.  Headearings,  Empuñiduras  ó 
agarraduras  de  grátil.  Reef-earings,  Mar. 
Empuñiduras  de  rizos. 

Earl  s.  éurl.  Conde,  título  de  nobleza, 
hoy  el  tercero  en  Inglaterra.  (La  esposa 
de  un  earl  lleva  el  titulo  de  Countess, 
condesa.)  The  earl  and  countess  of  Kent, 
el  conde  y  la  condesa  de  Kent.  —  Earl- 
marshal,  dignidad  en  la  corte  de  Ingla- 
terra que  tiene  á  su  cargo  la  dirección 
de  las  solemnidades  militares  y  todos  los 
asuntos  respectivos  á  las  armas  y  bono- 
re  de  las  familias. 
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Earldom  s.  éürldéüm.  Condado,  dig- 
nidad de  conde. 

Earlap  s.  irlap.  Lóbulo  de  la  oreja, 
la  parte  inferior. 

Earless  adj.  irles.  Desorejado,  sin 
orejas.  ||  Fig.  Sordo  de  conveniencia, 
el  que  no  quiere  oir. 

Earliest,  éurliest.  adj.  superlativo 
de  Early. 

Earlíness  s.  éürlines.  Precocidad, 
anticipación.  ||  Presteza,  prontitud.  || 
Lo  poco  avanzado  (del  dia).  ||  Es- 
tado avanzado  (de  las  frutas). 

Early  adj.  éürli.  Avanzado,  precoz, 
prematuro,  anticipado.  An  early  fruit, 
un  fruto  precoz.  —  An  early  spring,  una 
primavera  anticipada.  ||  Primitivo,  a,  del 
principio.  From  the  earliest  times,  desde 
los  tiempos  primitivos.  ||  Temprano, 
matinal.  At  early  dawn,  al  apuntar  el  dia, 
al  amanecer.  |  You  are  early,  es  Vd. 
matinal.  —  To  rise  early  madrugar,  le- 
vantarse temprano.  —  Early  riser,  ma- 
drugador. —  Early  in  the  spring,  al 
principio  de  la  primavera. 

Early  adv.  Temprano,  de  madrugada. 
||  Luego,  tan  pronto  como.  ||  Al  prin- 
cipio de.  Early  in  the  morning,  muy  de 
mañana,  á  la  madrugada.  —  As  early  as 
possible,  tan  pronto  como  sea  posible. 

—  Early  in  the  spring,  al  principio  de  la 
primavera. 

Earmark  s.  irmark.  Señal  en  la 
oreja  (hablando  del  ganado  lanar). 

Earmark  (to),  a.  tu  irmark.  Seña- 
lar el  ganado  en  las  orejas. 

Earn  (to),  a.  tu  eum.  Merecer,  hacer 
alguna  cosa  que  da  derecho  á  una  recom- 
pensa. He  earned  this  honour,  él  merecía 
este  honor.  ||  Ganar,  adquirir  caudal; 
obtener,  conseguir.  JJ  —  n.  V.  To  Yearn. 

Earnest  adj.  etrnest.  Ardiente,  fer- 
voroso. ||  Ansioso.  ||  Activo,  diligente; 
atento,  cuidadoso,  aplicado.  ||  Formal, 
de  buena  fe,  sincero.  ||  Earnest  entrea- 
ties,  vivas  instancias;  súplicas  ardientes. 

—  To  be  earnest  with  one  to  do  any 
thing,  instar  á  alguno  para  que  haga  una 
cosa.  —  An  earnest  prayer,  una  oración 
fervorosa.  —  Earnest  in  one's  duties, 
aplicado,  atento  á  su  obligación.  —  To 
be  earnest  in  what  we  say,  hablar  for- 
malmente. 

Earnest  s.  Seriedad,  gravedad.  || 
Sinceridad,  buena  fe;  realidad.  ||  Primi- 
cias, primeros,  frutos;  fruición,  gusto, 
anticipado.  ||  Arras,  el  primer  dinero 
que  se  recibe  por  lo  que  se  vende.  || 
l'renda  segura,  seguridad,  señal,  la  parte 
de  precio  que  se  anticipa  en  cualquier 
concierto  como  prenda  de  seguridad.  To 
give  earnest,  dar  señal  ó  arras.  —  In 
earnest,  de  veras,  seriamente.  —  In  good 
earnest,  de  buena  fé.  (Fam.)  Con  forma- 
lidad, con  seriedad. 

Earnestly  adv.  etlrnestli.  Seriamente, 
formalmente,  de  véras.  ||  Encarecida- 
mente; ansiosamente;  con  instancia,  con 
ardor.  To  entreat  earnestly,  rogar  en- 
carecidamente, con  instancia.  —  To  look 
earnestly,  desear  con  ardor.  —  To  seek 
earnestly,  buscar  ansiosamente.  —  To 
speak  earnestly,  hablar  formalmente.  — 
To  pray  earnestly,  orar  con  fervor. 

Earnest aess  s.  éürnestnes.  Ansia, 
anhelo,  vehemencia,  ardor,  zelo.  J|  Gra- 
vedad, formalidad,  seriedad.  ||  Solicitud, 
cuidado,  ahinco,  diligencia. 

Earning,  éürniñ.  p.  a.  de  To  Earn. 

Earning  s.  mkrniñ.  Salario,  jemal, 
paga,  sueldo. 

Earpick  s.  irpik.  Mondaoréjas,  es- 
carbaoldos. 

Earpiercing  adj.  írpirsiñ.  El  so- 
nido agudo  que  penetra  el  oído. 

Ear-Ring  s.  ir-riñ.  Zarcillo,  pen- 
diente, arracada. 

Earshot  s.  írchol.  Aleance  del  oído. 

Earth  s.  eurz.  Tierra.  ||  Quím.  Tierra, 
sustancia  inorgánica  y  fósil.  Fullefs  earth, 
tierra  de  batan  ó  de  manchas.  I  Tierra, 
el  globo  tarráqueo  ó  terrestre.  |  Tierra, 
la  calidad  de  terreno  para  sembrar  y  plan- 
tar, jj  Fig.  País,  región,  comarca.  — 
Argillaceous  earth,  tierra  arcillosa,  greda. 

—  Vegetable  earth,  tierra  vegetal.  — 
Sandy  earth,  tierra  arenisca.  ||  Native 
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earth,  país  natal.  —  Things  ofthe  earth, 
las  cosas  del  mundo. 

Earth  (to),  a.  tu  eurz.  Enterrar,  cu- 
brir con  tierra.  ||  —  n.  Enterrarse,  ocul- 
tarse bajo  tierra. 

Earth- Apple  s.  éürz-apl.  Patata.  |J 
Cohombro,  pepino. 

Earthbag  s.  eUrzbag.  Fort.  Saco  de 
tierra  para  hacer  trincheras. 

Earthbank  s.  éurzbañk.  Especie  de 
cercado  de  tierra  para  guardar  los  sem- 
brados, ó  los  campos. 

Earthboard  s.  éürzbord.  Orejera,  la 
parte  del  arado  que  separa  la  tierra  que 
abre  el  surco. 

Eartbborn  adj.  éürtborn.  Terrestre, 
de  la  tierra,  producido  por  la  tierra.  || 
Fig.  El  que  es  de  bajo  nacimiento. 

Earthbound  adj.  éürzbaund.  Com- 
primido ó  apretado  con  tierra. 

Earthbred  adj.  é&rzbred.  Vil,  bajo, 
nacido  del  polvo. 

Eartu-Created  adj.  éurz-crietei. 
Formado  ó  hecho  de  tierra. 

Earthen  adj.  éürzn.  Térreo,  terroso, 
de  tierra.  Earthen-ware,  vidriado,  loza, 
vajilla  de  barro.  —  Glazed  earlhen-ware, 
loza  vidriada. 

Earth  Engendered  adj.  éurz-cn- 
dyéndeurd.  Nacido  del  polvo. 

Earthfed  adj.  édrzfed.  Bajo,  vil. 

Earthflax  s.  eurzflacs.  Amianto 
fósil,  mineral  blanco  fibroso  y  elástico. 

Earthiness  s.  eurzines.  Terrenidad, 
la  calidad  ó  propiedad  de  lo  terreno.  || 
Materia  terrosa.  ||  Fig.  Grosería. 

Earthliness  s.  éürzlines.  Vanidad 
mundana. 

Earthling  s.  éürzlifí.  Habitante  do 
la  tierra ;  mortal ;  débil  criatura. 

Earthly  adj.  éarzli.  Terreno,  térreo, 
terrestre,  mundano;  temporal.  ||  Sen- 
sual, terrenal.  |j  Grosero,  basto,  tosco. 
An  earthly  love,  un  amor  sensual.  —  Fot 
nolhing  earthly,  por  nada  de  este  mundo. 

Earthly-Minded  adj .  eurzli- 
máinded.  Mundano,  a,  adicto  ó  dado  i 
las  cosas  del  mundo. 

Earthly-üiindedness  s.  éfrrzlir 
mámdednes.  Grosería;  sensualidad; 
apego  á  las  cosas  del  mundo;  carácter, 
gustos  mundanos. 

Earth-nut  s.  éürz-néut.  Criadilla  do 
tierra,  trufa. 

Earthquake  s.  éürz-kuec.  Temblor 
de  tierra,  terremoto. 

Earthshaking  adj.  éürz-schákiñ. 
Lo  que  tiene  poder  de  mover  la  tierra. 

Earthworui  s.  éírzueurm.  Lom- 
briz de  tierra.  ||  Fig.  Gusano,  hombre 
vil,  rastrero,  abatido. 

Earwax  s.  iruacs.  Cerumen,  cerilla 
ó  cera  de  los  oídos. 

Earwig  s.  íruig.  Tijereta,  gusano 
del  oido.  |1  Cuchicbero,  el  amigo  de  cu- 
chichear. 

Earwitneas  s.  iruitne».  Testigo 
auricular  ó  de  oídas. 

Ease  s.  t's.  Quietud,  tranquilidad, 
ocio,  reposo:  conveniencia,  deseanso, 
comodidad.  j|  Alivio,  descanso,  des- 
ahogo. ||  Facilidad,  disposición  para  en- 
tender y  hacer  las  cosas  sin  trabajo  : 
despejo,  desembarazo,  donaire.  JJ  Blan- 
dura, placer,  dulzura,  suavidad;  libertad. 
At  ease,  con  desahogo,  descansadamente, 
con  comodidad.  —  With  ease,  con  faci- 
lidad. —  At  heart's  ease,  á  pedir  de 
boca.  ||  Mil.  At  ease!  en  su  lugar,  des- 
canso 1  ||  Ease  of  manners,  despejo, 
desembarazo.  |J  Ease  of  style,  facilidad 
de  estilo. 

Ease  (to),  a.  tu  «.Aliviar,  ablandar, 
mitigar,  templar,  suavizar,  moderar.  JJ 
Dar  alivio  y  descanso  de  algún  trabajo 
corporal.  |J  Desembarazar,  quitar  algún 
estorbo  ó  embarazo.  This  will  ease  you. 
esto  le  dará  á  Vd.  alivio  ó  descanso,  6 
le  procurará  comodidad.  —  You  shall 
ease  his  grief,  Vd.  mitigará  su  dolor, 
aliviará  su  pena.  —  Ease  him  of  ihit 
load,  desembarácele  Vd.  de  ese  farde- 
ro ease  one's  self,  hacer  del  cuerpo. 
Ease  the  ship.  Mar.  Orza  todo.  To  ease 
off  ó  away,  Mar.  Lascar  ó  arriar. 

Eased  p.  p.  isd.  Aliviado,  descan- 
sado. ||  Desembarazado,  descargado.  || 
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Suavizado,  templado,  moderado.  ||  Faci- 
litado Manado. 

Easeful  adj.  ísful.  Quieto,  pacífico. 
||  Tranquilo. 

Easefully  adv.  isfuli.  Pacíficamente. 

EascI  s.  fe/.  Caballete,  bastidor  que 
sirve  á  los  pintores  para  colocar  el  lienzo 
en  que  pintan. 

Easeless  adj.  teles.  Inquieto,  sin  re- 
poso, sin  descanso. 

Ensenient  s.  isment.  Comodidad, 
bienestar.  ||  Alivio,  apoyo,  veutaja. 

Easily  adv.  teili.  Fácilmente;  quie- 
tamente, sosegadamente;  sin  dificultad, 
esfuerzo  ni  trabajo;  sin  inquietud,  pesar 
6  fastidio ;  sin  repugnancia,  de  buen 
grado ,  sin  violencia,  ruido  ó  desórden. 

Easiness  s.  teines.  Facilidad,  pres- 
teza, diligencia.  ||  Libertad,  reposo, 
tranquilidad,  quietud.  |l  Flexibilidad, 
complacencia,  condescendencia.  ||  Des- 
pejo, desembarazo,  gracia,  facilidad  de 
maneras.  |j  Comodidad.  Easiness  of  be- 
¡ief,  credulidad,  facilidad  en  creer.  ||  V. 
Ease. 

East  s.  íst.  Este,  uno  de  los  cuatro 
juntos  cardinales,  que  corresponde  al 
oriente.  East  wind,  viento  del  este  ó  de 
levante.  ||  En  el  comercio  se  designan 
con  el  nombre  de  Oriente  las  regiones  y 
pueblos  del  Asia  que  baña  el  Océano,  y 
con  el  de  Levante  las  que  están  en  el 
Mediterráneo. 

East  adj.  Oriental,  de  Oriente,  del 
E6te.  East  Iridies,  Indias  orientales. 

Easter  s.  istéür.  Pascua  de  resur- 
rección ó  florida.  Easter-day,  dia  de  Pas- 
cua. —  Easter  Eve,  sábado  santo.  — 
Easter-gifl,  aguinaldo  ó  regalo  de  Pas- 
cuas. —  Easter-holydays,  vacaciones  de 
Pascua.  —  Easter-mónday,  lunes  de 
Pascua  de  resurrección. 

Easterling  s.  Natural  de  algún  pais 
al  oriente  de  otro. 

Easterly  adj.  isteurli.  Oriental. 
tasterly  wind,  aire  de  levante,  solano. 
||  —  adv.  AI  Este,  á  Oriente. 

East  era  adj.  isteurn.  Oriental,  de 
Oriente  ó  que  habita  el  Oriente.  The 
eastern  people,  las  naciones  orientales. 
The  eastern  empire,  el  imperio  de  Oriente. 
||  Oriental,  del  este,  hacia  el  este,  si- 
tuado al  este. 

Eastlandish  adj.  ístlandich.  Le- 
vantino, de  Levante. 

Eastward  adv.  istueurd.  Hácia  el 
oriente,  al  este. 

Easy  adj.  tei.  Fácil,  cómodo,  que  no 
•xige  grande  esfuerzo  ni  trabajo,  ó  que 
no  presenta  obstáculos.  ||  Fácil,  llano, 
igual  (hablando  de  terrenos  Ó  caminos). 
|]  Fácil;  complaciente,  condescendiente, 
eortés,  sociable.  f|  Libre;  tranquilo; 
contento ;  exento  de  penas,  de  cuidados, 
de  inquietud.  j|  Acomodado,  en  buena 
situación  de  fortuna.  ||  Fácil,  natural, 
que  no  es  forzado.  [|  Moderado,  pequeño, 
corto.  ||  Easy  to  be  borne,  fácil  de  so- 
portar, soportable.  —  Easy  of  digestión, 
de  fácil  digestión.  —  Easy  labour,  parto 
feliz.  —  An  easy  man,  un  hombre  com- 
placiente, condescendiente.  —  Easy  to 
\e  spoken  with,  accesible,  sociable.  — 
A  man  easy  in  hit  mind,  un  hombre 
tranquilo,  contento  —  A  man  easy  in 
kis  circumstances,  un  hombre  acomodado. 
—  An  easy  motion,  an  movimiento  có- 
modo. —  An  easy  style,  un  estilo  fácil, 
natural.  |j  Mar.  Easy  sail,  poca  vela. 

Eat  (to),  a.  tu  it.  (p.  a.  Eating,  pret. 
Eat  ó  Ate  :  p.  p.  Eat  ó  Eaten.)  Co- 
iñer;  masticar.  ||  Roer;  consumir.  || 
Retractar,  desaprobar  lo  dicho  ó  hecho 
desdiciéndose  de  ello.  To  eat  one's  break- 
fast,  dinner,  supper,  almorzar,  comer, 
cenar.  —  To  eat  bread,  «omer  pan.  — 
To  eat  meat,  comer  earne.  —  To  eat 
one's  words,  retractarse,  desdecirse.  — 
To  eat  awav,  comer,  devorar  :  —  roer, 
eorroer,  carcomer.  —  To  eat  off,  usar, 
gastar.  —  To  eat  out,  devorar;  —  ar- 
ruinar. —  To  eat  up,  devorar;  —  con- 
sumir, arruinar. 

Eat  (to),  n.  Comer,  alimentarse, 
mantenerse,  sustentarse.  ||  Saber  á,  te- 
Mr  buen  ó  mal  gusto.  The  eat  well,  co- 
mer bien.  —  The  eat  wtik  appeMe,  co- 


mer con  apetito.  —  To  eat  like  a  thra- 
sher,  comer  como  cuatro.  ||  To  eat  in, 
into,  comer ;  roer  :  —  Fig.  Hacer  des- 
trozos en.  —  To  eat  out,  consumir.  — 
To  eat  through,  corroer. 

Eatable  adj.  itabl.  Comestible,  bueno 
de  comer,  que  se  puede  comer.  Eatable 
mushrooms,  setas  comestibles.  ||  —  s. 
Comestibles,  víveres,  vitualla,  todo  gé- 
nero de  mantenimientos. 

Eatage  s.  üed\.  Pienso  (para  las  ca- 
ballerías). ||  Pasto,  yerba  (para  el  ga- 
nado). 

Eaten  p.  p.  itn.  Comido  ;  roido.  || 
Consumido,  devorado,  arruinado. 

Eater  s.  íteur.  Comilón,  comedor.  A 
great  eater,  tragón.  ||  Corrosivo,  a,  que 
corroe  (hablando  de  cosas). 

Eating,  ítiñ.  p.  a  de  To  Eat.  ||  — 
s.  Comida. 

Eating-House  s.  itiñ-jáus.  Figón, 
bodegón,  hostería. 

Eaves  s.  pl.  ivs.  Socarren,  alero  ó 
ala  de  tejado. 

Eavesdrop  (to),  a.  tu  tvsdrop.  Es- 
piar, escuchar  á  las  puertas;  escuchar  por 
la  ventana  lo  que  se  habla  dentro  de  la 
casa.  ||  s.  Gotera. 

Eavesdropper  s.  tvsdrop&ur.  Escu- 
cha, espía,  el  que  se  pone  con  curiosi- 
dad y  ocultamente  á  escuchar  por  la  ven- 
tana ó  detrás  de  la  puerta. 

EI»I>  (to),  n.  tu  eb.  Menguar  ó  retro- 
ceder la  marea.  ||  Fig  Menguar,  decaer, 
disminuir,  irse  consumiendo  alguna  cosa. 

Ebb  s.  Mar.  Menguante,  reflujo  de  la 
marea.  ||  Fig.  Decadencia  ó  decremento 
de  alguna  cosa.  Ebb-tide,  Mar.  Marea 
menguante.  —  The  ebb  of  Ufe,  la  vejez. 
—  To  be  in  a  love  ebb,  estar  pobre. 

Ebbing  s.  ébiñ.  Reflujo,  el  acto  de 
refluir  ó  menguar.  //  is  ebbing,  la  marea 
baja. 

Ebionite  s.  ébieunait.  Ebionitas, 
secta  de  herejes  que  negaban  la  divini- 
dad de  Jesucristo. 

Ebon  adj.  ébeun.  Negro  como  el 
ébano,  hecho  de  ébano. 

Ebonist  s.  ébonist.  Ebanista,  el  ar- 
tesano que  trabaja  en  ébano  y  otras  ma- 
deras preciosas. 

Ebony  s.  éboni.  Ebon,  ebeun.  Eba- 
no, madera  dura,  negra,  pesada  y  de 
mucho  valor. 

Ebriety  s.  ibráiiti.  Ebriedad,  em- 
briaguez, borrachera. 

Ebrillade  s.  ibriliad.  Sofrenazo, 
sofrenada,  el  golpe  de  freno  que  se  da 
de  pronto  al  caballo  para  sujetarlo. 

Ebriosity  s.  ibriósiti.  (Poco  usado.) 
Embriaguez  habitual  y  continuada. 

Ebro  n.  pr.  ibro.  Geogr.  Ebro,  rio 
caudaloso  de  España. 

EbuIIience  s.  ibúliens.  Ebul- 
liency,  ibéuliensi.  Ebullición.  ||  Efer- 
vescencia. V.  Ebullition. 

Ebullient  adj.  ibeulient.  Hirviente, 
lo  que  está  hirviendo.  ||  Efervescente. 

Ebullition  s.  eb&ulíchéun.  Ebulli- 
ción, hervor.  ||  Fermentación.  ||  Quím. 
Efervescencia.  ||  Fig.  Transporte,  movi- 
miento violento  del  alma. 

Eburnean  adj.  ibéürnian.  Ebúrneo, 
a,  hecho  de  marfil;  de  la  consistencia 
del  marfil. 

Eccentric  adj.  ecséntric.  Eccen- 
trical,  ecséntrical.  Excéntrico,  a,  lo  que 
está  fuera  del  centro,  ó  lo  que  tiene  un 
centro  diferente.  ||  Extravagante,  loco, 
disparatado.  ||  Particular,  singular,  extra- 
falario,  raro. 

Eccentric  s.  Mecán.  Rueda  excén- 
trica. ||  Fig.  Excéntrico,  original,  la  per- 
sona que,  para  singularizarse,  se  desvía 
del  modo  común  de  obrar 

Eccentricity  s.  ecsentrisiti.  Excen- 
tricidad, desvío  ó  apartamiento  del  cen- 
tro. ||  Geom.  Excentricidad,  la  distancia 
del  centro  de  la  elipse  á  uno  de  sus  dos 
focos.  I|  Fig.  Extravagancia,  particula- 
ridad, singularidad,  rareza,  extravagancia. 

Eccñymosis  s.  ékimosis.  Equimo- 
sis, manchas  acardenaladas  en  el  cutis. 

Ecclesiastes  s.  eclteiástis.  Ecle- 
siastés,  uno  de  los  libros  de  la  sagrad 
Escritura. 

Ecclesiastie  adj-  eclisiástic.  Ec- 


clesiastical,  eclisiáslical.  Eclesiás- 
tico, lo  que  pertenece  á  la  iglesia 

Ecclesiastlc  s.  Eclesiásticj,  el  que 
está  ordenado  y  dedicado  al  ministerio 
de  la  iglesia. 

Ecclesiastically  adv.  eclteiásd- 
cali.  Eclesiásticamente,  de  una  manera 
eclesiástica. 

Eccoprotic  adj.  ecoprótic.Vled.  Eco- 
prótico,  laxante.  ||  —  s.  Ecoprótico,  me- 
dicamento que  purga  ligeramente. 

Eccrinology  s.  ecrinólodyi.  Mol. 
Ecrinologia,  parte  de  la  Medicina  que 
trata  de  las  secreciones. 

Ecbape  s.  Caballo  hijo  de  caballo  y 
yegua  de  diferentes  castas. 

Ecbinate  adj.  ékínet.  Echinated 
ékineted.  Erizado,  a,  cubierto  de  cerdas, 
púas  ó  espinas. 

Echinites  s.  Min.  Equino  petrificado, 
botón  de  mar. 

Ecbinus  s.  icáineus  (plur.  Echini). 
Erizo,  animal  cubierto  de  púas  agudas 
como  espinas.  ||  Erizo,  marisco.  ||  Bot. 
Erizo,  zurrón  espinoso.  ||  Arq.  Cuarto- 
bocel,  miembro  de  moldura. 

Ecbo  s.  eco.  Eco,  repetición  del  so- 
nido por  la  repercusión  del  aire.  ||  Mitol. 
Eco,  ninfa  hija  del  Aire  y  de  la  Tierra. 

Echo  (to),  n.  tu  eco.  Resonar,  for- 
mar eco,  repetir.  ||  —a.  Repercutir  la 
voz  ó  rechazarla. 

Ecoed  p.p.  écod.  Repercutido,  repe- 
tido por  el  eco. 

Echóles»  adj.  écoles.  Sin  eco. 

Echonteter  s.  icómiteur.  Ecómetro, 
instrumento  para  conocer  la  duración  del 
sonido  y  distinguir  sus  intervalos. 

Echometry  s.  icómitri.  Mús.  Ecome 
tria,  arte  de  medir  la  duración  de  los 
sonidos.  ||  Arquit.  Ecometría,  el  arte  de 
construir  ecos  en  las  salas,  bóvedas  y 
otras  obras. 

Eclaircise  (to),  a.  tu  iclérsais.  Acia 
rar,  explicar,  ilustrar. 

Éclaircissement  s.  iclérsisment. 
Aclaración,  explicación,  ampliación,  ilus- 
tración; noticia. 

Eclampsy  s.  eclámpsi.  Med.  Eclam- 
sía,  especie  de  convulsión. 

Eclat  s.  eclát.  Aclamación,  aplauso 
ruidoso.  ||  Esplendor,  lustre,  magnificen- 
cia brillo,  oropel. 

Eclectic  adj.  ecléctic.  Ecléctico,  a. 
que  analiza  y  escoge.  ||  Ecléctico;  se 
aplica  al  filósofo  que  escoge  las  opiniones 
mas  sólidas  y  probables.  ]|  —  spl.  Ecléc- 
ticos, una  secta  de  filósofos  y  médicos. 

Ecletically  adv.  eclécticali.  Eclécti- 
camente, de  una  manera  ecléctica. 

Eclecticisni  s.  ecléctistem.  Eclec- 
tismo,  principio  filosófico  que  consistía 
en  tomarlo  mejor  de  todos  los  sistemas: 
—  Doctrina  de  los  ecléetjcos. 

Eclipse  s.  ¿clips.  Eclipse,  oscureci- 
miento del  sol  ú  otro  planeta  por  la  in- 
terposición de  algún  cuerpo  celeste  que 
impide  el  que  se  pueda  ver  ó  observar 
bien  ó  disminuye  su  luz.  ||  Fig.  Oscu- 
ridad, tinieblas. 

Eclipse  (to),  a.  tu  ielips.  Eclipsar, 
ocultar  total  ó  parcialmente  un  cuerpo 
luminoso,  interceptando  su  luz  ||  Eclip- 
sar, extinguir,  anublar.  ||  Deslustrar,  em- 
pañar, ||  Hacer  desaparecer.  ||  Deshon- 
rar. ||  —  n.  Eclipsarse. 

Eclipsed  p.  p.  ielipst.  Eclipsado  ¡ 
oscurecido. 

Ecliptic  s.  ielíptic.  Eclíptica,  circulo 
máximo  de  la  esfera.  ||  —  adj.  Eclíptico, 
de  la  eclíptica. 

Eclogue  s.  éclog.  Ecloga  ó  égloga, 
poema  pastoral. 

Economic  adj.  económic.  Econo- 
mical  económical.  Económico,  parco, 
moderado. 

Economically  adv.  económicali.Eco- 
nómicamente,  con  economía,  de  una  manera 
económica. 

Economics  s.  económics. Económic;;, 
parte  de  la  filosofía  moral  que  trata  del 
gobierno  de  una  familia. 

Econoniist  s.  icónomist.  Economis- 
ta, el  que  maneja  con  economía  sus  bie- 
nes ó  rentas.  ||  Economista,  el  que  es- 
tudia ó  profesa  la  economía  política. 

Economice  (to)  a.  tu  icowman. 


ECONOMY 

Econemiiar,  ahorrar,  admanistrar  6  ma- 
nejar con  prudencia  y  discreción. 

Economy  s.  icónomi.  Economía,  ré- 
gimen y  gobierno  de  una  casa  6  familia. 
||  Economía,  frugalidad,  moderación  en 
los  gastos.  ||  Economía,  disposición,  ar- 
reglo ú  órden,  sea  en  sentido  moral  ó 
físico.  Moral,  political  ó  rural  economy, 
Economía  moral,  política  ó  rural. 

Ecphasis  s.  écfasis.  Declaración  ex- 
plícita categórica. 

Ecphractic  adj.  ecfráctic.  Med.  Ec- 
íráctico,  a,  aperitivo,  desobstruyeute.  || 
—  s.  Ecfráctico,  medicamento  que  di- 
suelve ó  atenúa  las  materias  viscosas,  é 
impide  las  obstrucciones. 

Ecstasied  adj.  écstasid.  Extático, 
arrobado  en  éxtasis,  trasportado. 

Ecstasy  s.  écstasi.  Extasi  ó  éxtasis ; 
arrobamiento  del  espíritu  y  suspensión 
del  uso  de  los  sentidos.  ||  Gozo,  alegría, 
entusiasmo.  ||  Distracción. 

Ecstacy  (to),  a.  tu  écstasi.  Extasiar, 
encantar,  entusiasmar. 

Ecstatic  adj.  ecstitic.  Ecstatical 
ecstátical.  Extático,  arrobado,  absorto, 
gozoso  alborozado. 

Ecstatically  adv.  ecstálicali.  Extá- 
ticamente, en  éxtasis. 

Ectropiuin  s.  ectrópiéum.  Cir.  Ectro- 
pion,  inversión  del  párpado. 

Ectypal  adj.  éctipal.  Tomado  del 
original. 

Ectype  s.  éctip.  Ectipo,  copia. 

Ecumenic  adj.  ekiuménic.  Ecumé- 
nica! ekiuménical.  Ecuménico,  univer- 
sal, general.  (Se  dice  solamente  de  los 
eoncilios  generales  de  la  Iglesia). 

Eczema  s.  ecsíma.  Med.  Eczema, 
especie  de  erupción  cutánea. 

Edacious  adj.  idéchéüs.  Voraz,  co- 
medor, glotón. 

Edaclously  aív.  idechéusli.  Voraz- 
mente, con  voracidad. 

Edaciousness  s.  tdécheusnes.  Eda- 
city  idásiti.  Voracidad,  glotonería. 

Edder  s.  édeur.  Cercado  de  seto.  || 
V.  Adder. 

Edder  (to),  a.  tu  édéur.  Enlazar  una 
empalizada  ó  estacada. 

Eddish  s.  édich.  Heno  tardío. 

Eddy  s.  ¿di.  Barra,  reflujo  de  agua 
contra  la  corriente.  ||  Remolino;  hoya 
de  agua.  Eddy  of  a  ship,  Mar.  reveses  de 
un  navio.  —  Eddy  of  the  tide,  Mar.  re- 
Teses  de  la  marea.  ||  adj.  Remolinado. 

Eddy  (to),  n.  tu  édi.  Remolinarse, 
arremolinarse,  formar  remolino,  moverse 
eircularmente. 

Eddy- water  s.  édi-uóteur.  Estela, 
agua  muerta. 

Edelite  s.  édéulait.  Itori.  Edinita,  mi- 
neral compuesto  de  sílice,  cal  y  alumina. 

Edematous  s.  idématéus.  Edema- 
tose  cdémalos.  Med.  Edematoso,  hin- 
chado, lleno  de  humor  seroso. 

Edén  s.  idn.  Edén,  paraíso. 

Edenized  adj.  idenáis.  Admitido  en 
el  paraíso. 

Edentata  s.  edénteta,  Zool.  Eden- 
tados,  órden  de  animales  que  carecen  de 
dientes  delanteros. 

Edentate  adj.  idéntet.  Edentated 
idénteled.  Edentado,  animal  que  carece 
des  dientes  anteriores. 

Edgar  n.  pr.  édgar.  Edgar. 

Edge  s.  ach.  Filo,  el  corte  de  un  arma 
6  instrumento  cortante.  The  edge  of  a 
sword,  el  filo  de  una  espada.— To  set  an 
edge  on,  afilar,  aguzar.— Fig.  Solitude  sets 
an  edge  on  genius,  la  soledad  aguza  el  in- 
genio. —  To  set  the  leeth  on  edge,  dar 
dentera.  —  To  take  off  the  edge,  embo- 
tar. ||  Punta,  el  extremo  de  alguna  cosa 
que  remata  formando  ángulo.  ||  Canto, 
borde,  esquina,  ángulo,  márgen,  ribete, 
orilla.  The  edge  of  a  precipice,  el  borde 
de  un  precipicio.  —  The  edge  of  a  table, 
el  canto  de  una  mesa.  —  The  edge  of  a 
book,  la  márgen  de  un  libro.  —  The  edge 
of  timber  or  stone,  el  ángulo,  ó  esquina 
de  una  viga,  madero  ó  piedra.  -The  edge 
of  a  wood,  el  lindero  de  un  bosque.  [| 
Fig.  Punta,  acrimonia.  ||  Vivacidad,  vi- 
veza del  genio  ó  del  talento. 

Edge  (to),  a.  tu  edch.  Afilar,  aguzar, 
adelgazar  el  corte  ó  punta  de  cualquier 
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instrumento  cortante.  ||  Ribetear,  guar- 
necer con  franjas  alguna  cosa.  ||  Exas- 
perar, irritar,  picar.  ||  Estimular,  excitar, 
dar  prisa ;  aguijar,  aguijonear,  incitar.  || 
Avanzar  poco  á  poco;  marchar  en  sen- 
tido oblicuo.  ||  —  n.  Resistir,  oponerse. 
To  edge  away.  Mar.  Inclinarse  á  sotaven- 
to. —  To  edge  in,  hacer  entrar.  —  Two- 
edged  sword,  espada  de  dos  filos. 

Edge  adj.  Aguzado,  afilado. 

Edged  édched.  p.  p.  Afilado,  cortante. 
||  Ribeteado,  guarnecido.  ||  Fig.  Irritado, 
exasperado.||  Aguijado,  incitado,  provo- 
cado. 

Edged  adj.  édched.  Agudo,  acerado. 
||  Fig.  Mordaz,  picante. 

Edgeless  adj.  édchles.  Embotado, ob- 
tuso. 

Edgetool  s.  édchlul.  Herramienta  afi- 
lada, instrumento  cortante. 

Edgewise  adv.  édchuais.  De  filo  ó 
de  canto,  de  lado  ó  sesgo;  oblicua- 
mente. 

Edging  p.  a.  édchiñ.  Cortante,  pun- 
zante. ||  Fig.  Irritante.  ||  —  s.  Orla,  ori- 
lla, ribete;  encaje  angosto. 

Edible  adj.  édibl.  Comestible,  lo  que 
se  puede  comer. 

Edict  s.  idict.  Edicto,  mandato,  ór- 
den ;  decreto,  ordenanza. 

Editication  s.  edifikéch&un.  Edifica- 
ción, construcción,  la  acción  y  efecto  de 
edificar.  ||  Fig.  Edificación,  enseñanza  y 
buen  ejemplo.  |]  Aprovechamiento,  ade- 
lantamiento. 

Edificatory  adj.  édiftketori.  Editica- 
tivo, a,  edificante,  lo  que  edifica  ó  da 
buen  ejemplo. 

Editice  s.  édifls.  Edificio,  fábrica  ú 
obra  de  casa,  palacio  ó  templo,  etc. 

Edificial  adj.  édifchal.  Edificatorio, 
a,  lo  que  pertenece  á  edilicar  y  fabricar. 

Edifier  s.  ¿difieur.  Edificador,  edi- 
ficante. 

Edify  (to),  a.  tu  édifai.  Edificar,  fa- 
bricar. ||  Edificar,  instruir  con  el  ejem- 
plo ó  dar  buen  ejemplo.  ||  Enseñar,  ins- 
truir, mejorar;  especialmente  en  la  fe, 
religión  y  moral.  ||  Persuadir. 

Edifying  édifaiiñ,  p.  a.  Edificante. 
||  —  s.  Edificación,  buen  ejemplo. 

Edifyingly  adv.  édifaiiñli.  Ejemplar- 
mente de  un  modo  ejemplar. 

Edlle  s.  idail.  Edil,  magistrado  de 
Roma,  ¿  cuyo  cargo  estaban  confiadas 
las  obras  públicas. 

Edileship  s.  iddilchip.  Edilidad,  la 
dignidad  y  empleo  del  edil  en  la  antigua 
Roma,  y  el  tiempo  de  su  duración. 

Edinburgh  n.  pr.  édinboro.  Geogr. 
Edimburgo,  ciudad  capital  de  Escocia  y 
del  condado  del  mismo  nombre. 

Edit  (to),  a,  tu  edit.  Publicar  alguna 
obra  ajena  o  ser  su  editor. 

Edition  s.  édíchéun.  Edición,  publi- 
cación ó  impresión  de  algún  libro. 

Editio  princeps  s.  idíchio-prín- 
ceps.  Primera  edición  (hablando  de  una 
obra  antigua). 

Editor  s.  éditéur.EáitoT,  el  que  da  á 
luz  ó  publica  alguna  obra  ajena  y  cuida 
de  su  impresión.  ||  Redactor  principal 
(de  un  periódico,  revista,  etc.). 

Editorial  adj.  éditórial.  Editorial, 
lo  que  pertenece  al  encargo  de  editor. 

Editorship  s.  éditeurehip.  El  cargo 
de  editor. 

Edmund  n.  pr.  édméund.  Edmundo 

Edúcate  (to),  a,  tu  édiuket.  Educar, 
criar;  enseñar,  instruir. 

Education  s.  ediukéchéun.  Educa- 
ción, ta  crianza  y  doctrina  con  que  se 
educan  los  niños  en  sus  primeros  años. 
He  is  a  man  of  no  education,  es  un  hom- 
bre sin  educación. 

Educator  s.  édiuketéur.  Educador,  a, 
instructor,  maestro. 

Educe  (to),  a,  tu  idiús.  Educir,  sacar 
una  cosa  de  otra;  sacar  á  luz,  extraer  de 
la  oscuridad. 

Educt  s.  ídcuct.  Producto,  resultado, 
extracto. 

Eduction  s.  idwcchéün.  Educción, 
acción  de  extraer,  de  sacar  una  cosa  de 
otra  ó  de  desarrollarla. 

Edulcórate  (to),  a,  tu  idéülcoret. 
Edulcorar,  dulzurar,  endulzar. 
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Edulcoraron  s.  idétiicoréchéün. 
Edulcoracion,  dulcificación.  ||  Quím.  Pu- 
rificación de  alguna  sustancia  lavándola 
con  agua. 

Edulcorative    adj.  idéülcoretive 
Dulcificante. 

Edward  n.  pr.  éduéurd.  Eduardo. 

Eek  (to),  a,  tu  ik.  Agrandar,  engran- 
decer, ensanchar,  alargar.  ||  Suplir,  cum- 
plir ó  integrar.  V.  Eke. 

Eeking  s.  ikiñ.  Aumento,  suple- 
mento añadidura. 

Eel  s.  il.  Anguila,  pez  de  agua  dulce. 
Eel-fishing,  pesca  de  anguilas.  —  Eel- 
fork,  arpón  para  pescar  anguilas.  —  Eel- 
oit,  aceite  de  anguilas. —  Eel-skin,  piel 
de  anguila. 

Eel-pio  s.  il-pai.  Empanada  de  an- 
guilas. 

Eelpout  s.  ílpaut.  Ict.  V.  Burbot. 

Eclspear  s.  itspir.  Tridente  ó  arpón 
para  pescar  anguilas. 

E'en  adv.  in.  Contracción  de  Even 

E'er  er.  Contracción  de  Ever 

Eff  s.  V.  Eft. 

Effable  adj.  éfebl.  Decible. 

Efface  (to),  a,  tu  efés.  Borrar,  can 
celar,  destruir. 

Effaceable  adj.  efésabl.  Deleble,  que 
puede  borrarse. 

Effaced  p.  p.  efést.  Borrado,  rayado, 
destruido. 

Effacement  s.  efésment.  Cancela- 
dura, la  acción  de  borrar. 

Eftascinate  (to),  a.  V.  To  Fascí- 
nate. 

Effascination  s.  V.  Fascination. 

Effect  s.  eféct.  Efecto,  consecuencia ; 
fin,  mira,  intento,  designio.  Every  cause 
musí  have  its  effect,  toda  causa  debe  te- 
ner su  efecto.  —  A  thing  of  no  effect, 
una  cosa  sin  consecuencia.  —  To  carry 
into  effect,  poner  en  ejecución.—  In  the 
same  effect,  con  la  misma  intención  ó 
mira.  II  Fortuna,  ventaja.  ||  Efecto,  rea- 
lidad. I]  Effects,  plur.  Efectos,  los  bie- 
nes que  alguno  posee,  sean  muebles  ó 
raices ;  caudal.  To  take  effect,  salir  bien 
una  cosa,  producir  su  efecto.  —  Of  no 
effect,  vano,  inútil.  —  To  this  effect,  con 
este  intento.  —  In  effect,  efectivamente. 

Effect  (to),  a.  tu  eféct.  Efectuar, 
poner  por  obra,  ejecutar,  producir. 

Effected  p.  p.  efécted.  Efectuado, 
realizado,  ejecutado,  llevado  á  efecto. 

Efffecter  s.  V.  Effector. 

Eífcctible  adj.  eféctibl.  Factible , 
practicable,  que  puede  ser  efectuado  ó 
realizado. 

Efrecting,  eféctiñ.  p.  a.  de  To  Er 

FECT. 

Effectíon  s.  efécchéun.  Creación , 
producción.  ||  (Geom.)  Construcción, 
problema  derivado  de  alguna  proposición 
general. 

Effective  adj.  eféctiv.  Efectivo,  a, 
real,  lo  que  se  hace  realmente  y  llega  á 
tener  efecto;  que  existe  efectivamente. 
The  effective  forcé  of  the  army,  la 
fuerza  efectiva  del  ejército.  ||  Eficiente; 
eficaz;  operativo.  An  effective  cause,  una 
causa  eficiente. 

Effectively  adv.  eféctivli.  Eficien- 
temente, eficazmente.  ||  Efectivamente, 
realmente. 

Effectiveness  s.  eféctivnes.  Eficien- 
cia, virtud  y  facultad  para  hacer  alguna 
cosa,  y  la  misma  acción  con  que  se  eje- 
cuta. ||  Eficacia. 

Effectless  adj.  eféct  les.  Ineficaz,  sin 
efecto» 

Effector  s.  eféctéür.  Causador,  cria- 
dor, hacedor,  autor;  el  que  efectúa,  pro- 
duce ó  causa.  ||  Causa  eficiente. 

Effectual  adj.  efécchiual.  Eficiente; 
eficaz,  activo.  An  effectual  remedy,  un  re- 
medio eficaz. 

Effectually   adv.  efécehiuali.  Efi 
cientemente,  eficazmente. 

Effectualness  s.  efécthiualnes. 
Eficacia,  poder,  fuerza  y  actividad  para 
obrar;  cualidad  de  ser  eficaz. 

Effectuate  (to),  a.  tu  efécehiuet. 
Efectuar,  poner  por  obra,  ejecutar  ó  hacer 
ejecutar  alguna  cosa. 

Effectuous,  Effectuously,  V.  Ef- 
fectual, Effectuaixy. 
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Effenñnacy  s.  eféminasi.  Afemina- 
ción, molicie,  delicadeza  afeminada.  || 
Cobardía.  ||  Lascivia.  To  lead  a  Ufe  of 
effeminacy,  pasar  la  vida  en  la  molicie. 

Effeminate  adj.  eféminet.  Afemi- 
nado, mujeril,  adamado.  ||  Voluptuoso, 
enervado  por  los  placeres.  ||  Tierno,  de- 
licado, sensible  como  una  mujer.  ||  — 
i.  Un  hombre  afeminado. 

Effeminate  (to),  a.  tu  eféminet. 
Afeminar,  enervar,  debilitar;  criar  en  la 
molicie.  |J  —  n.  Afeminarse,  enervarse. 

Effennnately  adv.  eféminetli.  Afe- 
minadamente. 

Ei'femmatencss  s.  eféminetnes. 
Afeminación,  el  acto  y  efecto  de  afemi- 
nar ó  afeminarse. 

Effemínation  s.  efemin¿c\iéun.  Afe- 
minación molicie. 

Effervesce  (to)  ,  n.  tu  cféhrvés. 
Hervir,  fermentar,  estar  en  efervescencia. 

Eí'f  ervesccnce  s.  efeurvesens.  Efer- 
vescencia, ebullición,  fermentación. 

Effervescent  adj.  efeurvésent.  Efer- 
vescente, en  efervescencia. 

fcffete  adj.  efit.  Estéril,  infructuoso, 
impotente.  |j  Usado,  gastado,  consumido, 
cascado. 

Efficacious  adj.  efikéchéüs.  Eficaz, 
activo,  poderoso  para  obrar. 

Efficacíously  adv.  eflkéchmsli.  Efi- 
cazmente, con  eficacia,  de  una  manera 
eficaz,  diligente. 

Efiicaciousness  s.  efikécheusnes. 
Eficacia,  cualidad  de  lo  que  es  eficaz. 

Efílcacy  s.  ¿flcasi,  Eficacia,  virtud, 
fuerza  y  poder  para  obrar,  para  producir 
un  efecto. 

Ef flcience  s.  efichens.  Effieiency, 
efichensi.  Eficiencia,  actividad,  eficacia  vir- 
tud, influencia. 

Efflcicnt  adj.  efíchent.  Eficiente, 
eficaz.  I|  —  s.  Hacedor,  causador.  || 
Causa  enciente,  principio,  agente.  ||  Mat. 
Factor. 

Efficiently  adv.  efichentli.  Eficien- 
temente, eficazmente. 

Efflgies  s.  efidyes.  Efflgy,  efidyi. 
Efigie,  retrato,  imágen. 

EfOatc  (to),  a.  tu  eflét.  Inflar,  hin- 
char con  aire  alguna  cosa. 

Efflation  s,  eflécheun.  Insuflación. 
||  Soplo. 

Ettioresce  (to),  n.  tu  ¿flores.  (Quím,) 
Eflorescer,  disolverse  una  sal  en  polvo  al 
contacto  del  aire,  6  cubrirse  un  cuerpo 
de  partículas  salinas  en  forma  de  moho. 

Efftorescence  s.  eflorésens.  Efflo- 
rescency,  eflorésensi.  Eflorescencia. 
=  Roncha,  erupción  que  saleen  el  cutis. 
||  Florescencia,  la  acción  de  florecer 
las  plantas.  ||  Excrescencia  en  forma  de 
flor  que  se  nota  en  algunos  cuerpos. 

Eiflorescent  adj.  efloréaent.  Eflo- 
rescente,  que  entra  ó  se  halla  en  eflo- 
rescencia. 

Ef  florescencia  s.  eflorésenchia. 
(Bot.)  Eflorescencia,  la  acción  de  princi- 
piar á  florecer  las  plantas. 

Effluonce  s.  ¿ñiuens.  Emanación, 
efluvio;  efusión.  ||  (Fis.)  Efluencia,  ema- 
nación de  los  corpúsculos  en  los  cuerpos 
eléctricos. 

Effluent  adj.  éfliuent.  Efluente.  |j 
Efluente,  epíteto  dado  á  la  calentura 
inflamatoria. 

Effluvium  s.  efliúviéUm.  (plur.  Ef- 
fluvía).  Efluvio,  exhalación,  emanación 
de  las  partículas  imperceptibles  que  exha- 
lan todos  los  cuerpos. 

Efflux  s.  éfleucs.  Efusión,  emanación ; 
flujo,  derrame. 

Efflux  (to),  n.  tu  eftéücs.  Fluir. 

Effluxion  s.  efléuccheun.  Emanación, 
efluvio,  exhalaciou,  evaporación. 

Efforce  (to),  a.  tu  efórs.  Forzar, 
violar  hacer  violencia. 

Efform  (to),  a.  tu  efórm.  Formar, 
dar  forma. 

Effort  s.  éfort.  Esfuerzo ,  conato , 
empeño. 

Eriossion  s.  efóché&n.  Excavación, 
acción  de  excavar  la  tierra,  para  sacar 
de  ella  objetos  enterrados. 

EnVanchize  (to)  ,  a.  tu  efránchais, 
Franquear,  exceptuar  de  cargos  ó  impues- 
tas; acordar  franquicias  ó  privilegios. 
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Effrontery  s.  efréünteri.  Descaro, 
desvergüenza,  impudencia. 

Ef  fulge  (to),  n.  tu  eféaldch.  Brillar, 
lucir,  resplandecer. 

Effulgence  s.  efé&ldyens.  Resplan- 
dor, lustre,  esplendor,  fulgor,  brillo. 

Effulgent  adj.  féuldyent.  Resplan- 
deciente, lustroso,  brillante,  luminoso, 
efulgente. 

Effume  (to),  a.  tu  eftúm.  Respirar. 

Effuse  (to),  a.  tu  eflm  Derramar, 
verter  ,  esparcir,  desparramar.  ||  —  n. 
Emanar,  derramarse,  esparcirse,  despar- 
ramarse. 

Effuse  adj.  efiús.  Disipado,  pródigo. 
|j  Desordenado,  extravagante. 

Effusion  s.  eftíiyéun.  Efusión,  der- 
ramamiento; desperdicio.  ||  Fig.  Efusión, 
manifestación  afectuosa  y  cordial.  || 
Flujo  de  palabras,  Effusionof  blood,  efu- 
sión de  sangre. 

Effusive  adj.  e/lúsiv.  Difusivo,  que 
derrama,  que  esparce. 

Eft  s.  eft.  Salamandra  acuática,  nom- 
bre vulgar  del  Lacerta  serps,  especie  de 
reptil  sauriano. 

Eft  adv.  eft.  Prontamente,  luego;  al 
instante,  de  seguida.  I|  Aun,  todavía. 

Eftsoons  adv.  eftsúns.  Luego,  den- 
tro de  un  rato. 

Egad  interj.  igád.  Pardiezl 

Eger  ó  Eagre  s.  iguéUr.  Flujo  im- 
petuoso, marea  irregular. 

Egeria  n.  pr.  idyiria.  Egeria,  ninfa 
que  inspiraba  á  Numa  Pompilio,  rey  de 
Roma.  ||  Astron.  Egeria,  asteróide  entre 
Marte  y  Júpiter,  descubierto  por  Gaspa- 
ris  el  2  novembre  1850. 

Egerminate  (to),  a.  tu  edyéürmi- 
net.  Brotar,  germinar.  V.  To  Germinate. 

Egest  (to),  a.  tu  idyétt.  Evacuar, 
expeler  expulsar. 

Egestíon  s.  idyéschéun.  Evacuación, 
expulsión. 

Egg  s.  eg.  Huevo.  ||  Huevo,  el  cuer- 
pecillo  que  cria  la  hembra  de  los  peces 
y  algunos  insectos.  V.  Spawn.  —  To  lay 
an  egg,  poner  un  huevo.  —  Yolk  of  an  egg, 
yema  de  huevo.—  White  of  an  egg,  clara  de 
huevo.  —  New-laid  egg,  huevo  fresco.  — 
Addle  egg,  huevo  huero.  —  Egg-shell, 
cascaron  de  huevo.  —  A  boiled  egg,  un 
huevo  pasado  por  agua.  —  Egg-mer- 
chant,  huevero,  vendedor  de  huevos.  — 
Egg-nog,  (en  América)  bebida  compuesta 
de  vino,  azúcar  y  yemas  de  huevo  bati- 
das. 

Egg  (to),  a.  tu  eg.  Hurgar,  incitar,  in- 
ducir, mover,  provocar;  cebar,  atraer. 
V.  Edge,  mas  correcto. 

Egg-cup  s.'ég-kéup.  Huevera. 

Egger  s.  égueur.  Incitador,  instiga- 
dor V.  Edger. 

Egging  s.  éguiñ.  Incitamiento  instiga- 
ción. V.  Edging. 

Egilops  V.  íEgilops. 

Eglantine  s.  églantin.  Bot.  Eglan- 
tina,  flor  del  escaramujo.  ||  Agabanzo, 
escaramujo. 

Egoism  s.  igoism.  Egoísmo,  una 
especie  de  pirronismo  ó  escepticismo 
que  consiste  en  dudar  de  todo  menos  de 
su  propia  existencia.  ||  Egoísmo,  el  im- 
moderado ó  excesivo  amor  al  interés 
propio,  sin  atender  al  de  los  demás. 

Egoist  s.  igoist.  Egoísta,  la  per- 
sona que  solo  atiende  á  su  propio  inte- 
rés. ||  El  escéptieo  que  duda  de  todo  á 
excepción  de  su  propia  existencia. 

Egoize  (to),  n.  tu  igois.  V.  To  Ego- 
tize. 

Egotism  s.  igotism.  Egotismo,  pru- 
rito de  hablar  de  sí  mismo,  vanidad. 

Egotist  s.  (gotist.  Egotista,  la  per- 
sona que  repite  con  frecuencia  la  palabra 
yo,  y  que  no  sabe  hablar  sino  de  sí 
mismo. 

Egotist íca I  adj.  igotistical.  Vana- 
glorioso, presuntuoso,  vano,  el  que  se 
alaba  á  sí  mismo. 

Egotize(TO),  n.  tuígotais.  Vanaglo- 
riarse, hablar  mucho  de  sí  mismo. 

Egregious  adj.  igridyeus.  Egregio, 
insigne,  eximio,  ilustre,  raro,  excelente, 
exquisito,  extraordinario,  grande,  expec- 
table.  ||  (En  mala  parte)  Insigne,  famoso ; 
infame,  perverso. 
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Egregiously  adv.  igridyiéustt.  Egre 
giamente,  insignemente.  ||  Extremada- 
mente. 

Egregiousness  s.  igridyieusnet. 

Eminencia. 

Egress  s.  i  gres.  Egression.  igré 
ch<?2».  Salida.  To  have  free  egress,  tenei 
libre  la  salida. 

Egret  s.  igret.  Orn.  Especie  de 
garza.  ||  Garzota,  penacho.  ||  Bot.  Pe- 
lusa, vello  de  las  plantas. 

Egrette  s.  igret.  Plumero,  penacho. 
||  Piocha  de  pedrería.  ||  Lazo,  adorno 
de  cintas.  V.  Aigrette. 

Egrimony  s.  égrimoni.  Bot.  Agri- 
monia, planta  rosácea.  ||  Fig.  Pesar, 
pena  extremada. 

Egriot  s.  igriot.  Bot.  Guinda,  cereza 
garrafal. 

Egypt  n.  pr.  idyipt.  Geogr.  Egipto, 
región  del  África. 

Egyptian  s  y  adj.  idyípchéun.  Egip- 
cio, de  Egipto.  |í  Gitano.  V.  Gipsy. 

Eh  interj,  e.  Ehl  hél  Holal  -  HéT, 
qué? 

Eider  s.  ideur.  Eider-Duck,  ideur- 
déuk.  Eder,  especie  de  pato  marino. 

Eider  s.  íd&ur.  Eiderdown,  ideur- 
daun.  Plumazón  de  varias  aves  del  norte. 
Eider down-coverlet,  cubrepies  de  pluma. 

Eigh  interj.  e.  Ah !,  calla I,  hola!,  in- 
terjección de  gozo  repentino.  ||  Qué! 
oiga!  diga  V.  1  interjección  que  se  usa 
para  hacer  repetir  lo  que  nos  causa  gusto. 

Eight  adj.  eet.  Ocho.  ||  —  s.  Isleta 
en  un  rio. 

Eigh t!i  adj.  etz.  Octavo. 

Eighteen  adj.  étin.  Diez  y  ocho. 

Eíghteenth  adj.  étinz.  Décimooe- 
tavo,  numeral  ordinal. 

Eightfold  adj.  él  ¡oíd.  Octuplo,  ocho 
veces  tanto. 

Eighthly  adv.  étzli.  En  el  octavo 
lugar. 

Eightieth  adj.  ¿hez.  Octogésimo. 
Eiglitscore  adj.  étscor.  Ciento  se- 
senta. 

Eighty  adj.  ¿ti.  Ochenta. 

Eigne  adj.  eñ.  Der.  Primogénito,  el 
hijo  mayor;  mayorazgo.  ||  De  mayorazgo, 
no  enajenable ,  vinculado. 

Eild  s,  eld.  V.  Eld. 

Either  pron.  izéur.  Cualquiera,  el 
uno  ó  el  otro;  cada  uno  ó  cada  una, 
uno  de  dos,  cualquiera  de  los  dos.  Either 
of  you  shall  write  to  me,  uno  de  Vds. 
dos  me  escribirá,  cualquiera  de  los  dos. 

—  On  either)side,  á  ó  por  cada  lado.  || 

—  conj.  O,  sea,  ya.  He  is  either  a  knave 
or  a  fool.  O  es  picaro  ó  tonto.  ||  —  adv. 
También.  ||  (Precedido  de  una  negación.) 
Tampoco.  Do  not  you  do  so  either,  no 
lo  haga  Vd,  tampoco. 

EjacuIate(TO),  a.  tu  tdyákiulet.  Ar- 
rojar, despedir,  disparar.  ||  Proferir, 
pronunciar. 

Ejaculation  s.  idyakuilécheun.  Ja- 
culatoria. ||  La  acción  de  arrojar  al- 
guna cosa  con  fuerza.  ||  Ejaculacion, 
emisión. 

Ejaculatory  adj.  idyákiuletori.  Dis- 
parado de  pronto.  ||  Súbito,  repentino. 
||  Jaculatorio,  a,  breve  y  fervoroso.  E/a- 
culatory  prayer,  jaculatoria,  oración  breve 
y  fervorosa. 

Eject  (tg),  a.  tu  idy¿ct.  Arrojar,  ex- 
peler. ||  Despedir,  expulsar;  destituir. 
||  Despojar,  desposeer.  ||  Med.  Eva- 
cuar vaciar. 

Ejection  s.  idyécchéün.  Expulsión, 
acción  de  expulsar,  de  echar  por  fuerza. 
I|  Destitución  (de  un  empleo).  ||  Der. 
Despojo.  ||  Med.  Evacuación,  deyección, 
vómito. 

Ejectment  s.  idyéctment.  Expulsión. 
||  Der.  Mandamiento  de  despojo  ;  ex- 
pulsión de  una  casa,  posesión,  etc. 

Ejector  s.  idy¿ctéür.  Desposeedor, 
a,  despojador,  el  que  desposee  á  otro 
de  sus  bienes. 

Ejulation  s.  edyiuléchéün.  Alarido, 
aullido,  grito  de  dolor. 

Eke  (to),  a.  tu  ik.  Aumentar,  añadir, 
suplir,  integrar.  ||  Alargar,  prolongar, 
hacer  crecer,  ensanchar.  To  eke  out  the 
time,  alargar  «1  tiempo. 
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Eke  s.  ik.  Aumento.  |J  —conf.  Tam- 
bién, ademas. 

Eking  ikiñ.  V.  Eeking, 

Elabórate  (to),  a.  tu  iláboret.  Ela- 
borar, trabajar  con  esmero  y  cuidado. 

Elabórate  adj.  iláboret.  Elaborado, 
esmerado,  acabado,  limado.  ||  Curioso,  pri- 
moroso. 

Elaborated  p.  p.  iláboreted.  Ela- 
borado, trabajado  con  esmero. 

Elaborately  adv.  iláboretli.  Cui- 
dadosamente, con  mucho  trabajo. 

Elaboratenesss.s'/flZwtfíHes.Primor 
y  perfección  de  alguna  cosa.  ||  Correc- 
ción; obra  acabada. 

Elaboration  s.  ilaboréchéun.  Ela- 
boración, la  acción  y  efecto  de  elaborar. 

Elaboratory  s.  V.  Laboratory. 

Elteagnaceee  s.  iliagnésii.  Bot. 
Eleágneas  6  eleagíneas,  tribu  de  plantas 
que  comprende  los  olivos  silvestres. 

Elrcis  s.  (Mis.  Bot.  Eleis,  género  de 
palmeras. 

Eiaiotneter  s.  iteomíteur.  Elaiome- 
tro,  instrumento  para  conocer  la  densidad 
de  los  aceites. 

Elamlte  s.  ílamait.  Elamita,  Medo, 
Persa, 

Elance  (to),  a.  tu  iláns.  Lanzar,  ar- 
rojar. To  elance  a  da¿t}  lanzar  un  dardo. 

Elanced  p.  p.  ilanst.  Lanzado,  ar- 
rojado expelido. 

Eland  s.  iland.  Alce,  danta,  especie 
de  ciervo  de  América  y  Africa. 

Elapse  (to),  n.  tu  iláps.  Pasar,  trans- 
currir, correr  el  tiempo.  More  than  a  hun- 
ired  years  have  elapsed  sime  that  event, 
han  pasado  mas  de  cien  años  desde  ese 
acontecimiento. 

Elaqueate  (to),  a.  tu  ilékuiet.  Des- 
embrollar, desenredar. 

Elastic  adj.  Hastie.  Elástica? 
ilástical.  Elástico,  a,  lo  que  tiene  elas- 
ticidad, hlastic  gum,  V.  Indian  rubber. 
—  Elastic  fluids,  fluidos  elásticos  ;  Uá- 
manse  así  los  vapores  y  los  gases. 

Elastícity  s.  ilastisiti.  Elasticidad, 
propiedad  que  tienen  algunas  cuerpos  de 
recobrar  su  primitiva  forma  al  cesar  la 
presión  6  dilatación  que  reciben. 

Elate  adj.  ilét.  Altivo,  orgulloso,  en- 
greído, soberbio,  ensoberbecido. 

Elate  (to),  a.  tu  ilét.  Engreír,  en- 
soberbecer; exaltar,  elevar. 

Elated  p.  p.  y  adj.  iléted.  Engreído, 
ensoberbecido. 

Elatedly  adv.  ilétedli.  Soberbiamen- 
te, orgullosamente. 

Elation  s.  ilécheun.  Engreimiento, 
orgullo,  altivez,  soberbia. 

Elba  n.  pr.  élba.  Geogr.  Elba,  isla 
del  Mediterráneo. 

Elbow  s.  élbo.  Codo,  ángulo  exte- 
rior que  forman  los  dos  huesos  de  que 
se  compone  el  brazo.  ||  Fig.  Codo, 
cualquier  ángulo  saliente.  ||  Cualquier 
cosa  que  forma  ángulo  y  la  misma  figura 
del  ángulo.  To  lean  on  one's  elbow,  apo- 
yarse sobre  el  codo.  —  To  be  at  the 
elbow,  estar  á  la  mano,  estar  muy  cerca. 

Elbow  (to)  a.  tu  élbo.  Codear,  dar 
codazos  á  alguno  ó  empujarle  con  el 
codo.  ||  —  n.  Formar  recodos  esquinas 
6  ángulos. 

Elbowchair  s.  élbocher.  Silla  de 
brazos,  silla  poltrona. 

Elbowcd  p.  p.  élbod.  Codeado,  em- 
pujado con  el  codo. 

Elbowgrease  s.  élbogns.  Vulg. 
Fuego  de  codos,  ejercicio  6  trabajo  cons- 
tante que  excita  la  traspiración. 

Elbow  roo  n\  s.  élbo-rum.  Anchura, 
libertad,  desahogo. 

EId  s.  eld.  Vejez,  senectud,  decrepi- 
tud. ||  Los  ancianos. 

Eld  adj.  V.  Old. 

Eider  adj.  éldeur.  (Comparativo  del 
ant.  adj.  Eld.)  Mayor,  mas  anciano,  mas 
viejo,  de  mas  edad.  ||  Mas  antiguo  (un 
empleo,  grado,  etc.)  The  eider  of  his 
children,  el  mayor  de  sus  hijos.  —  Sis 
eider  sister,  su  hermana  mayar.  —  In 
eider  years,  de  mas  años,  de  edad  mas 
avanzada.  ||  —  s.  Mayor,  el  que  tiene 
mas  edad  que  otro.  ||  —  Elders,  ancia- 
nos, mayores,  antepasados. 

Eider  s.  éldéur.  Bot.  Saúco,  género 


de  plantas  del  órden  de  las  caprifoliáceas 
{Sambucui).  Eider  flower,  flor  de  saúco. 

—  Eider  berry,  grano  de  saúco.  |  Eider 
syrup,  jarabe  de  saúco. 

Elderly  adj.  éldéurli.  Mayor  de  edad, 
de  edad  provecta. 

Eldersbip  s.  ¿Idé&rchip.  Ancianidad. 
||  Primogenitura.  ||  Antigüedad  (en 
grado  ó  empleo). 

Elder-wine  s.  éldéur-uáin.  Bebida 
hecha  del  zumo  de  bayas  de  saúco  fer- 
mentado con  azúcar. 

Eldest  adj.  éldest.  (superl.  de  Eld.) 
El  mas  anciano  V.  Oldest. 

Eldritch  adj.  éldrich.  (Escocia.) 
Horroroso,  a,  horrible  ;  satánico.  An  el- 
dritch shriek,  un  grito  horrible.  —  An 
eldritch  laugh,  una  risa  satánica. 

Eleanor  n.  pr.  élinéur.  Leonor. 

Elecauipane  s.elicampén.Bot.  E'nula 
campana. 

Elcct  (to),  a.  tu  iléct.  Elegir,  esco- 
ger, designar  entre  varios.  To  elect  a 
member  of  parliament,  elegir  un  diputado. 

—  To  elect  between  two  alternatives, 
escoger  entre  dos  alternativas. 

Elect  adj.  Elegido,  escogido,  electo. 
||  Teol.  Predestinado.  ||  —  s  Elegido, 
escogido. 

Electcd  p.  p.  ilécted.  Elegido,  esco- 
gido. ||  Predestinado. 

Eleetion  s.  ilékcheun.  Elección,  el 
acto  y  efecto  de  elegir  una  cosa  entre 
muchas.  (|  Nombramiento  por  votos  de 
alguna  persona  ó  cosa,  para  algún  fin.  || 
Teol.  Elección,  predestinación.  |]  Distin- 
ción, discernimiento. 

Electioneering  s.  ilecchéüníriñ. 
Maniobras  electorales,  el  acto  de  solici- 
tar personas  que  voten  por  el  individuo 
que  el  partido  propone  para  algún  cargo 
ó  empleo. 

EIcctive  adj  ilécliv.  Electivo,  a,  lo 
que  se  da  ó  se  hace  por  elección.  The 
elect  ¿ve  franchise,  el  derecho  electoral. 
||  Elective  attractton,  atracción  electiva 
ó  afinidad  química. 

Electively  adv.  iléctivli.  Electiva- 
mente, por  elección. 

Elector  s.  iléctéür.  Elector,  el  que 
elige  ó  tiene  derecho  de  elegir.  ||  Elec- 
tor, antiguamente  cualquiera  de  los  prín- 
cipes del  imperio  germánico  que  tenia 
voto  en  la  elección  del  emperador. 

Electoral  adj.  iléctoral.  Electoral, 
perteneciente,  á  la  elección  ó  á  los  elec- 
tores 6  á  la  ley  sobre  la  materia. 

Electorality  s.  ilectoráliti.  Elec- 
torate,  iléctoret.  Electorado,  dignidad 
de  elector  en  el  antiguo  imperio  de  Ale- 
mania :  estados  de  un  elector. 

Elcctoress  s,  f.  Héctores.  Elec- 
tress  iléctres.  Electriz,  la  mujer  ó 
viuda  del  antiguo  elector  de  Alemania. 

Electre  s.  ilécteur.  Electro,  ámbar. 

Electric  adj.  iléctric.  Electrical 
iléctrical  Eléctrico,  a,  lo  que  tiene  ó  co- 
munica la  electricidad  6  lo  que  pertenece 
á  ella.  Electric  machine,  máquina  eléc- 
trica. —  Electric  telegraph,  telégrafo 
eléctrico. 

Electrician  s.  ilectríchéun.  Físico, 
profesor  de  física  que  se  dedica  espe- 
cialmente al  estudio  de  la  electricidad 

Electricity  s.  ilectrisiti.  Electrici- 
dad, fluido  hipotético  al  que  se  atribuyen 
los  fenómenos  eléctricos. 

Electrificación  s.  ilectri/ikécliéün. 
Electrización,  el  acto  ó  modo  de  electri- 
zar los  cuerpos  comunicándoles  el  flúido 
eléctrico. 

Electrified  p.  p.  y  adj.  iléctripZaid. 
Electrizado,  cargado  de  electricidad. 

Eleetrify  (to),  a.  tu  iléetrifai.  Elec- 
trizar, comunicar  la  electricidad  á  algún 
cuerpo :  cargar  de  electricidad  ;  dar  una 
conmoción  eléctrica.  ||  Fig.  Electrizar, 
exaltar,  inflamar  el  ánimo  de  alguno.  The 
eleclrify  an  audience,  electrizar  un  au- 
ditorio. ||  —  n.  Electrizarse. 

Electrine  adj.  iléctrin.  Ambarino,  a, 
perteneciente  al  ámbar. 

Electrization  s.iléctrisechéün.  Elec- 
trización, acción  de  electrizar. 

Electrizo  (to),  n.  tu  iléctrais.  Elec- 
trizarse. 

1     Electro-biology  s.  ilectro-biólodyi 


Electro  biología,  doctrina  que  explica  los 
fenómenos  vitales  refiriéndolos  a  la  ac- 
ción voltáica. 

Electro-chemistry  s.  ilectro-ki- 
mislri.  Electroquímica,  sistema  químico, 
en  el  cual  la  teoría  de  los  fenómenos 
está  fundada  en  la  aplicación  de  las  leyes 
comunes  de  la  electricidad. 

Electro-dynamics  s.  iléctro-dind- 
mics.  Electro-dinamismo,  conjunto  de 
fenómenos  producidos  por  la  electricidad 
en  movimiento. 

Electro-engraving  s.  iléctro-cn- 
gréviñ.  Grabado  por  medio  de  la  electri- 
cidad voltáica. 

Electro-gild  (to),  a.  tu  iléctro- 
guild.  Dorar  por  medio  del  galvanismo. 

Electro-gilding  s.  iléctro-guíldiñ. 
Galvano-plástica,  método  para  dorar  por 
medio  de  la  electricidad. 

Electrology  s.  ilectrólodyi.  Electro- 
logia,  parte  de  la  física  que  trata  de  la 
electricidad. 

Electro-niagnet  s.  iléctro-mañet. 
Electro-iman,  hierro  imantado  por  medio 
de  una  corriente  eléctrica. 

Electro-magnetic  adj.  ilectro  ma- 
ñétic.  Electro-magnético,  a,  pertene- 
ciente al  electro-magnetismo. 

Electro-magnetism  s.  iléctro- 
máñetism.  Electro-magnetismo,  conjuncto 
de  los  fenómenos  magnéticos  producidos 
por  la  electricidad  ó  por  la  acción  mútua 
de  los  cuerpos  eléctricos  é  imantados. 

Electrometer  s.  ilectrómileur.  Elec- 
trómetro, instrumento  que  se  emplea  para 
medir  la  cantidad  y  determinarla  calidad 
de  la  electricidad. 

Electro-nsotion  s.  iléctro-móchéün. 
Electro-dinamismo,  electricidad  en  mo- 
vimiento. 

Electromotor  s.  ilectromótéür. 
Electro-motor,  que  pone  en  movimiento 
el  flúido  eléctrico. 

Electron  s.  iléctron.  Electro,  ámbar. 

Electro-negative  adj.  iléctro-né- 
gativ.  Electro-negativo,  que  se  dirige  al 
polo  positivo  de  la  pila  de  Volta. 

Electro-positive  adj.  iléctro-pó- 
sitiv.  Electro-positivo,  a,  que  se  dirige 
al  polo  negativo  de  la  pila  de  Volta. 

Electroscope  s.  ilectroscóp.  Elec- 
tróscopo,  instrumento  para  determinar  la 
especie  de  electricidad  de  que  un 
cuerpo  está  cargado. 

Electro-tint  s.  iléclro-tint.  Gra- 
bado electro-químico. 

Electrum  s.  iléctréum.  Electro, 
metal  que  resulta  de  la  mezcla  de  cuatro 
partes  de  oro  y  una  de  plata. 

Electuary  s.  iléctiuari.  Farm. 
Electuario. 

Eleemosynary  adj.  elimósmeri. 
Caritativo,  a,  de  caridad,  de  limosna.  || 
Mendicante,  que  vive  de  limosnas.  ||  — 
s.  Mendigo,  pobre. 

Elegance  s.  ¿ligans.  Elegancy, 
éligansi.  Elegancia,  hermosura ;  buen 
gusto,  aire,  garbo. 

Elegant  adj.  éligant.  Elegante,  fino, 
delicado,  pulido.  An  elegant  cosíame,  un 
traje  elegante. 

Elegantly  adv.  éligantlí.  Elegante- 
mente, pulidamente. 

Elegíac  adj.  elidyiac.  Elegiacal, 
elidyáiacal.  Elegiaco. 

Elegiast  s.  élidyiasl.  Elegist  élt- 
dyist.  El  que  escribe  elegías, 

Elegy  s.  élidyi,  Elegía,  canto  fúnebr» 
ó  melancólico. 

Element  s.  éliment.  Elemento.  f| 
Elemento,  la  esfera  ó  situación  propia  de 
cualquier  cosa.  ||  Elemento,  ingrediente. 
||  Elements,  elementos,  los  fundamentos 
y  principios  de  las  ciencias;  las  letras 
de  alguna  lengua. 

Element  (to),  a.  tu  éliment.  Com- 
poner ó  constituir  elementos 

Elemental  adj.  elímental.  Elemen- 
tal, elementar 

Elementality  s.  elimenláliti.  Com 
posición,  combinación  de  ingredientes. 

Elementarity  s.  elimentáriti.  Sim- 
plicidad, sencillez. 

Elementary  adj.  eliméntari.  Ele< 
|  mental,  inicial ;  incipiente. 
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Elemi  s.  ¿limi.  Elemf,  resina  olorosa 
lacada  de  ciertos  árboles. 

Elench  &.  ilénch.  desús.  Argumento, 
soflima. 

Elcphant  s.  élifant.  Elefante.  Ele- 
phant's  teeth,  colmillos  de  elefante. 

Elephantiasis  s.  elifantáiasis.  Med. 
Elefantiasis,  especie  de  lepra. 

Elepliuntine  adj.  elefántain.  Ele- 
fantino, a,  del  elefante,  referente  al  ele- 
fante. 

Elévate  (to),  a.  tu  élivet.  Elevar, 
alzar,  levantar  hacia  arriba  alguna  cosa. 
\[  Fig.  EleTar,  colocar  á  alguno  en  dig- 
nidad 6  alto  rango.  |l  Elevar;  exultar. 
7he  contemplation  of  the  universe  eleva- 
tes  me  to  Us  author,  la  contemplación 
del  universo  eleva  mi  espíritu  á  su 
creador.  ||  Ensoberbecer,  excitar  la  so- 
berbia, hinchar  de  orgullo.  Excitar,  ani- 
mar, alegrar.  His  sudden  wealt/i  has  ele- 
vated  him,  su  rápida  fortuna  le  ha  enso- 
berbecido. —  Wine  elévales  the  spirits, 
el  vino  anima,  alegra. 

Elévate  adj.  Elevado,  exaltado,  al- 
zado encumbrado. 

Elevated  p.  p.  elivéted.  Elevado, 
alzado,  levantado.  ||  Exaltado,  ||  En- 
soberbecido. |j  Excitado,  animado. 

Elevación  s.  elivéchéün.  Elevación, 
acción  de  levantar  en  alto.  ||  Elevación, 
altura,  encumbramiento.  ||  Fíg.  Eleva- 
ción, exaltación  á  algún  alto  puesto  ó  dig- 
nidad. ||  Elevación  de  espíritu,  gran- 
deza de  alma,  alteza  de  pensamientos.  || 
(Arq.)  Alzada  de  un  edificio.  ||  (Astr.) 
Altur?  de  algún  cuerpo  celeste. 

Elevator  s.elivéleur.  Ascensor,  apa- 
rato que  hay  en  ciertos  edificios,  sobre 
todo  en  los  grandes  hoteles,  para  subir 
las  personas  á  los  pisos  superiores  ||  Noria, 
rueda  de  canjilones  para  sacar  agua,  y 
aparato  semejante  para  subir  las  mieses 
al  granero.  ||  Anat.  Elevador,  músculo  ele- 
vador. ||  Elevador,  instrumento  de  cirugía. 

Eleve  s.  ilév.  Neol.  Discípulo. 

Eleven  adj.  ilévn.  Once. 

Ele  ven  th  adj.  iléventz.  Onceno,  undé- 
cimo, once.  Lewis  the  eleventh,  Luis  on- 
eeno.  —  The  eleventh  page,  la  undécima 
página.  —  The  eleventh  of  August,  el 
once  de  agosto. 

Elf  s.  elf.  (plur.  Elves  )  Duende, 
trasgo  ó  espíritu  maligno.  ||  Demonio, 
diablo.  ||  Enano. 

Elf  (to),  a.  tu  elf.  Enmarañar  6  en- 
redar el  pelo  de  modo  que  no  se  pueda 
desenredar. 

Elf-arrow  s.  ¿If-árro.  Pedernal  en 
forma  de  flecha. 

Elíin  adj.  él  fin.  Fantástico,  misterio 
so,  de  duendes,  trasgos  y  hadas.  ||  — 
s.  Diablillo,  niño  pequeño  travieso  y  en- 
redador. 

Elíish  adj.  élftch.  Mágico,  a,  fantás 
tico,  lo  que  pertenece  á  duendes,  trasgos 
ó  demonios. 

Elfkin  s.  élfkin.  Duendecillo,  dia- 
blillo, trasgo,  silfo. 

Elf-locks  s.  pl.  elf -loes.  Greñas  de 
duendes,  trenzas  enmarañadas. 

Ellah  n.  pr.  ¿lia.  Elias. 

Eliakím  n.  pr.  ilaíakim.  Eliacin. 

Elias  n.  pr.  ilaias.  Elias. 

Elicit  (to),  a.  tu  ilisit.  Descubrir, 
poner  de  manifiesto,  sacar  á  luz.  ||  Po- 
ner por  obra,  ejecutar  lo  ideado ;  sacar 
de  :  atraer. 

Elicit  adj.  Hecho,  ejecutado. 

Elicitation  s.  ilisitécheun.  La  ejecu- 
ción de  un  acto  de  la  voluntad. 

Elide  (to),  a.  tu  iláid.  Elidir,  frus- 
trar, desvanecer  alguna  cosa.  ||  Gram. 
Elidir,  suprimir  la  vocal  con  que  acaba 
una  palabra,  cuando  lo  que  sigue  em- 
pieza con  otra  vocal,  como  del  por  de 
el.  ||  Quebrar,  romper. 

EJigibíiity  s.  elidyibiliti.  Elegibili- 
dad, reunión  de  cualidades  para  ser  le- 
galmente elegido. 

Eligible  adj.  élidyibl.  Elegible,  pre- 
ferible. ||  Deseable. 

Elígibleness  s.  élidyiMnes.  Elegi- 
bilidad, la  capacidad  de  ser  elegido. 
Elijah  n.  pr.  ilaidya.  Elias. 
Elimínate  (to),  a.  tu  iliminet.  Eli- 
minar, descartar,  separar  una  cosa,  pres- 


cindir de  ella.  ||  Expulsar,  arrojar,  echar 
fuera  ||  Algeb.  Eliminar,  hacer  desapa- 
recer una  cantidad  de  una  ecuación. 

Elimination  s.  ilimincchéün.  Eli- 
minación, acción  de  eliminar.  ||  Des- 
tierro, expulsión. 

Eliquation  s.  elicuéchéün.  Quím. 
Licuación,  separación  de  dos  metales  por 
medio  de  un  grado  de  calor  que  pueda 
derretir  al  uno  y  no  al  otro. 

Elis  n.  pr.  ilis.  Geogr.  Elida,  región 
del  Peloponeso. 

Elisión  s.  ilícheun.  Gram.  Elisión, 
supresión  de  una  vocal  por  el  encuentro 
de  otra. 

Elixated  p.  p.  ilíeseted.  Extraído  por 
decocción. 

Elíxation  s.  iliesécheun.  Decocción, 
ebullición. 

Elite  s.  iláit.  Neol.  Lo  mejor,  lo  esco- 
gido, lo  selecto;  la  flor. 

Elixate  (to),  a.  tu  ilieset.  Macerar, 
hervir  lentamente;  extraer  por  decocción. 

Elixir  s.  ilicseür.  Elixir,  medicamento 
6  tintura  compuesta  y  extraída  de  varios 
ingredientes;  cordial.  ||  Extracto  ó  quinta 
esencia  de  alguna  cosa. 

Eliza  n.  pr.  iláisa.  Elisa. 

Elizabeth   n.  pr.  iláisabez.  Isabel. 

Elk  s.  elk.  Anta,  danta,  alce,  cuadrú- 
pedo del  género  ciervo. 

Elke  s.  elk.  Cisne  salvaje. 

Ell  s.  el.  Ana,  medida  de  longitud  que 
varía  según  los  países,  y  que  se  empleaba 
ántes  para  medir  el  paño.  El  ell  inglés 
correspondía  á  1  met.  15  cent. 

Elleborine  s.  eléborin.  Eleborina, 
resma  extraída  del  eléboro  negro. 

Ellípse  s.  elips.  Geom.  Elipse,  curva 
que  se  forma  cortando  oblicuamente  con 
un  plano  de  parte  á  parte  un  cono  recto. 

Eilipsis  s.  elipsis,  (plur.  Ellipses, 
elipsis.)  Gram.  Elipsis,  figura  por  la  cual 
se  omiten  en  la  oración  algunas  palabras 
que  son  necesarias  para  que  esté  cabal 
y  perfecta.  ||  (Geom).  Elipse.  V.  Ellipse. 

Elliptic  adj.  eliptic.  Elliptleal, 
eliptical.  Elíptico. 

EUwand  s.  éluand.  Ana.  V.  Ell. 

Elm  s.  elm.  (Bot.)  Olmo,  género  de 
árbol  que  cuenta  muchas  especies  (Ulmus). 

Elmo's-fire  s.  élmos-fair.  Fuego  de 
San  Telmo,  helena,  metéoro  ó  fuego  fatuo 
que  se  forma  en  la  atmósfera  después  de 
una  tempestad. 

Elmy  Sidj.  élmi.  Olmeda,  olmedo,  sitio 
poblado  de  olmos. 

Elocution  s.  elokiúchéun.  Elocución; 
lenguaje,  expresión,  estilo.  ||  Elocución, 
colocación  y  distribución  de  las  palabras 
y  sentencias. 

Elogist  s.  élodyist.  V.  Eulogist. 

Elogy  s.  élodyi.  Elogium,  ilo- 
dyiéüm.  Elogio,  encomio,  alabanza,  pane- 
gírico. V.  Eulogy. 

Eloin  (to),  a.  tu  ilóin.  Alejar,  apar- 
tar, separar  á  distancia. 

Eloinate  (to),  a.  tu  ilóinet.  Alejar. 

Eloísa  n.  pr.  elóisa.  Eloísa. 

Elongate  (to),  a.  tu  ilóñguet.  Alar- 
gar. ||  Apartar,  alejar.  ||  —  n.  (Des- 
usado.) Alejarse,  desviarse.  ||  —  adj. 
Estirado,  alargado. 

Elongation  s.  iloñguéch&ün.  Aleja- 
miento, distancia.  ||  Prolongación,  exten- 
sión. ||  El  acto  de  alargarse  alguna  cosa. 
||  Partida.  ||  Astron.  Elongación. 

Elope  (to),  n.  tu  ilóp.  Escapar,  huir, 
evadirse. 

Elopement  s.  ilópment.  Fuga,  huida ; 
evasión,  escapada  :  se  usa  para  expresar 
que  una  mujer  se  ha  escapado  con  su 
seductor  de  la  compañía  de  su  marido,  ó 
que  una  jóven  ha  dejado  la  casa  de  sus 
padres  para  juntarse  con  su  amante. 

EIops  s.  ilops.  Ictiol.  Elopo,  pez  de 
la  familia  de  los  elúpeos. 

Eloquence  s.  élocuens.  Elocuencia, 
el  arle  de  bien  decir,  de  conmover,  de 
persuadir.  Forensic  eloquence,  elocuencia 
del  foro.  —  Pulpit  eloquence,  elocuencia 
del  pulpito  6  sagrada.  —  Parliamentary 
eloquence,  elocuencia  parlamentaria. 

Eloquent  adj.  élocuent.  Elocuente, 
el  que  habla  ó  escribe  con  elocuencia.  || 
Fig.  Elocuente,  persuasivo,  expresivo.  An 
eloquent  speaker,  un  orador  elocuente.  — 


Silence  i.%  sometimes  more  eloquent  than 
words,  el  silencio  es  á  veces  mas  elo- 
cuente querías  palabras. 

Eloquently  adv.  ¿locuenlli.  Elocuen- 
temente, con  elocuencia;  de  una  manera 
elocuente. 

Else  adi.  els.  Otro,  a,  algún,  alguno, 
alguna,  cualquier,  cualquiera.  Nobody  else, 
ningún  otro.  —  He  or  any  else,  él  ú  otro, 
él  ó  cualquiera.  ||  —  adv.  Mas,  ademas ; 
de  otro  modo  ;  en  otro  caso.  —  Nothing 
else,  nada  mas.  —  Who  else  is  co- 
ming?,  ¿  quién  viene  ademas?  j|  —  conj. 
O,  de  otra  suerte,  de  otro  modo  ó  ma- 
nera ;  si  no. 

Elsewhere  adv.  élsjuer.  En  cualquier 
otra  parte,  á  otra  parte,  de  otra  parte. 

Elsin  s.  élsin.  Lezna  de  zapatero.  V 
Awl. 

Elucídate  (to),  a.  tu  iliúsidet.  Di- 
lucidar, explicar,'  aclarar,  ilustrar. 

Elucidation  s.  iliusidéchéün.  Elu- 
cidación, explicación,  aclaración. 

Elucídative  adj.  iliúsidetiv.  Expli- 
cativo, lo  que  se  puede  dilucidar. 

Elucidator  s.  iliúsidetéur.  Exposi- 
tor, comentador. 

Elude  (to),  a.  tu  iliúd.  Eludir,  huir 
la  dificultad.  ||  Burlar  á  alguno  huyendo 
de  él  inopinadamente. 

Eludible  adj.  iliúdibl.  Evitable,  lo 
que  se  puede  eludir  6  evitar. 

Elusion  s.  íliúchéün.  Escapatoria ; 
fraude,  subterfugio,  artificio  para  eludir. 

Elusive  adj.  iliúsiv.  Artificioso ; 
falaz;  hábil  en  artificios,  subterfugios  y 
escapatorias. 

Elusoriness  s.  iliúsorines.  Fraude, 
engaño;  astucia,  destreza  en  eludir  ó 
huir  la  dificultad. 

Elusoryadj.  iliúsori.  Falaz,  engaña- 
dor ;  artificioso. 

Elute  (to),  a.  tu  iliút.  Lavar,  limpiar. 

Elutriate  (to),  a.  tu  ¿liútriet.  De- 
cantar; pasar  un  liquido. 

Elutriate  (to),  a.  tu  iliútriet.  De- 
cantar, pasar  suavemente  un  líquido  de 
una  vasija  á  otra,  para  separarlo  del  poso. 

Elutriation  s.  iliulriéú\eun.  Decan- 
tación, la  acción  de  decantar.  |J  Metal. 
Lavado,  la  acción  de  lavar  ó  limpiar  con 
agua  los  minerales  pulverizados. 

Eluxate  (to),  a.  tu  iléücset.  Luxar, 
dislocar.  V.  Luxate. 

Eluxation  s.  iléücséchéun.  Luxación, 
dislocación  de  un  hueso.  V.  Luxatiom. 

Elves,  elvs.  s.  plur.  de  Elf. 

Elvish  adj.  élvüh.  V.  Elfish. 

Elysían  adj.  iliyian.  Ameno,  deli- 
cioso, celeste.  Elysian  Fields,  elíseo, 
campos  elíseos. 

Elysium  s.  iliyiéum.  Mitol.  Eli  se  o, 
campos  elisios,  morada  de  los  justos  des- 
pués de  su  muerte.  ||  Fig.  Elíseo,  sitio 
ameno  y  delicioso. 

Elitron  s.  élitron.  Elytrum,  éli- 
tréum.  (plur.  Elvtra,  élitra.)  Entom. 
Elitro,  estuche,  cubierta  dura  que,  en  los 
insectos  coleópteros  y  ortópteros  cubre 
y  protege  las  alas  inferiores  ||  Bot.  Eli- 
tro, vaina  ó  conceptúenlo  de  las  semillas. 

'Em,  éüm.  Abrev.  del  pronombre  Them. 

Emacerate  (to),  a.  tu  iméchieret. 
V.  To  Emaciate. 

Emaciate  (to),  a.  tu  iméeXiiet.  Exté 
nuar,  debilitar.  ||  —  n.  Enflaquecer,  poi 
nerse  flaco  ó  perder  carnes. 

Enlacíate  adj.  Enflaquecido,  flaco 
||  (Med.)  Emaciado,  extenuado. 

Emaciated  p.  p.  y  adj.  iméchieted. 
Enflaquecido,  extenuado. 

Emaciation  s.  imechiechéün.  Exte- 
nuación, flaqueza,  enflaquecimiento. 

Eniaculate  (to),  a.  tu  imákiulet 
Quitar  manchas ;  limpiar. 

Enianant  adj.  émanant.  Emanante, 
lo  que  emana. 

Emanate  (to),  n.  tu  émanet.  Emanar, 
proceder,  derivarse,  traer  principio  y 
origen  de  otra  causa.  Power  emanates 
from  the  people,  el  poder  emana  del 
pueblo. 

Emanation  s.  emanécheun.  Emana- 
ción, la  acción  y  efecto  de  emanar.  H 
Efluvio,  exhalación,  miasma. 

Emanative  adj.  émanativ.  Ema- 
nante, lo  que  emana. 
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Emancípate  (to),  a.  tu  imánsipet. 
Emancipar,  libertar  el  padre  al  hijo  de  su 
patria  potestad.  ||  Der.  Emancipar,  dar  á 
un  menor  ó  pupilo  el  derecho  de  admi- 
nistrar sus  bienes  sin  tutor  ni  curador.  II 
Manumitir,  dar  libertad  á  un  esclavo.  || 
Libertar  (de  una  obligación,  de  una  su- 
jeción). 

Emancípate  adj.  Emancipado.  j| 

Manumitido. 

Entancipated  p.  p.  y  adj.  imánsi- 
peted.  Emancipado.  |/  Manumitido. 

Emancipation  s.  imansipécheun. 
Emancipación,  la  acción  y  efecto  de  eman- 
cipar ó  manumitir.  ^ 

Emancipator  s.  imánsipetéur.  Li- 
bertador, manumisor. 

Emane  (to),  n.  tu  emén.  Emanar.  V. 
Emanate. 

Esnanuel  n.  pr.  imániuel.  Manuel. 

Emarginate  (to),  a.  tuemárdyinet. 
Quitar  la  márgen,  recortar.  ||  (Bot.)  Emar- 
ginar,  hacer  una  escotadura  en  el  ápice 
de  una  hoja  ú  otro  órgano  plano  de  las 
plantas. 

Emarginate  adj.  (Bot.)  Emarginado, 

recortado  en  forma  de  festón. 

Emascúlate  (to),  a.  tu  imáskiulet. 
Castrar,  capar.  ||  Afeminar,  enervar. 

Emascúlate  adj.  Castrado.  ||  Afe- 
minado, viciado. 

Emasculation  s.  imaskiuléch&un. 
Castradura,  castración,  capadura.  ||  Afe- 
minación, afeminamiento. 

Emhale  (to),  a.  tu  embél.  Embalar, 
enfardar,  liar,  atar. 

Embaled  p.  p.  embéld.  Embalado ; 
empaquetado. 

Emball  (to),  a.  tu  emból.  Cercar,  ro- 
dear, formar  un  círculo  en  rededor. 

Embalm  (to),  a.  tu  embám.  Embal- 
samar; llenar  de  fragrancia.  ||  Embalsa- 
mar, impregnar  un  cadáver  de  sustancias 
que  impidan  la  putrefacción.  ||  Fig-  Con- 
servar, guardar  afectuosamente  un  re- 
cuerdo. These  perfumes  embalm  the  air 
esos  perfumes  embalsaman  el  aire. 

Enibalnied  p.  p  y  adj.  embánd. 
Embalsamado. 

Embalmer  s.  embámeur.  Embalsa- 
mador,  el  que  embalsama  los  cadáveres. 

Enibalming  s.  embámiñ.  Embalsa- 
mamiento, la  acción  de  embalsamar;  arte 
de  embalsamar. 

Eiabalnient  s.  embáment.  Embalsa- 
mamiento, acción  de  embalsamar. 

Embank  (to),  a.  tu  embáñk.  Repre- 
sar, contener  por  medio  de  una  presa  6 
dique.  ||  Terraplenar  (un  camino). 

Embanked  p.  p.  embáñkt.  Repre- 
sado, encerrado,  contenido  por  un  dique. 
||  Terraplenado. 

Embankment  s.  embañkment.  Pre- 
sa, dique.  ||  Terraplén. 

Einbar  (to),  a.  tu  embár.  Barrear, 
cercar,  cerrar.  j|  Bloquear.  ||  Fig.  Em- 
barazar, estorbar,  poner  obstáculos. 

Embarcatton  s.  embarkédiéun.  Mar. 
Embarco,  embarque,  la  acción  de  embar- 
car 6  embarcarse.  V.  Embarkation. 

Embargo  s.  embargo.  Embargo,  se- 
cuestro de  géneros.  ||  Embargo,  deten- 
ción de  buques. 

Embargo  (to),  a.  tu  embargo.  Em- 
bargar, detener,  secuestrar. 

Embargoed  p.  p.  embár god.  Em- 
bargado; secuestrado. 

Esnbark  (to),  a.  tu  embárc.  Mar.  Em- 
barcar, poner  los  géneros  6  personas  á 
bordo  de  alguna  embarcación.  ||  Fig. 
Embarcar,  empeñar  6  meter  á  otro  en 
alguna  dificultad  ó  pendencia.  ||  —  n. 
Mar.  Embarcarse,  ir  á  bordo  de  algún 
navio  ó  embarcación.  ||  Fig.  Empeñarse 
en  algún  negocio,  meterse  en  alguna  di- 
ficultad. 

Embarkation  s.  embarkéchéün.  Em 
h  rque,  la  acción  de  embarcar  géneros, 
¡■:  ovisiones,  etc.  |¡  Embarco,  el  acto  de 
i  abarcar  ó  embarcarse  personas.  ||  Car- 
*c  tinento,  carga  de  un  buque.  ||  Embar- 
r  cion,  el  embarco  ó  acto  de  embarcarse. 
||  Embarcación,  cualquier  género  de 
nave  sea  grande  ó  pequeña. 

Embarrase  (to),  a.  tu  embáras. 
Embarazar,  enredar,  causar  embarazos. 
¡|  Desconcertar. 


Enibarrassed  p.  p.  y  adj.  embd- 
rast.  Embarazado,  embrollado ;  descon- 
certado, atascado,  cortado. 

Embarrassment  s.  embárasment. 
Embarazo,  dificultad,  perplejidad,  enredo. 
|  Incertidumbre,  irresolución.  ||  Penuria, 
alta  de  dinero. 

Enabase  (to),  a.  tu  embés.  Alterar, 
falsificar,  disminuir  el  valor,  rebajar  el 
aprecio  de  una  cosa.  ||  Corromper,  vi- 
ciar, depravar.  ||  Desmejorar,  degradar, 
envilecer. 

Embasement  s.  embásment.  Alte- 
ración, falsificación.  ||  Deterioración. 

Einbassade  s.  émbased.  Embajada. 

Enibassador  s.  embásadéür.  Emba- 
jador. V.  Ambassador. 

Embassadress  s.  f.  embásadres. 
Embajadora.  V.  Ambassadress. 

Embassy  s.  émbasi.  Embajada,  el 
empleo  ó  cargo  de  embajador;  la  casa  y 
oficinas  de  una  legación;  las  personas 
que  la  componen.  ||  Fam.  Embajada,  co- 
misión, recado. 

Embattle  (to),  a.  tu  embátl.  Formar 
en  orden  de  batalla.  ||  Almenar,  coronar 
con  almenas.  ||  —  n.  Ponerse  en  orden 
de  batalla. 

Embattled  p.  p.  y  adj.  embáteld.  En 
órden  de  batalla.  ||  Almenado;  cortado, 
recortado  :  úsase  en  arquitectura  y  en  el 
blasón. 

Enibattleinent  s.  embállment.  Pa- 
rapeto aspillerado.  ||  Aspilleras. 

Embay  (to),  a.  tu  embé.  (Des.)  Bañar, 
mojar,  lavar.  ||  Mar.  Empeñar  en  una 

bahía. 

Embed  (to),  a.  tu  embéd.  Encajonar, 
encerrar  colocando  en  lechos  6  capas.  || 
Guardar,  ocultar.  ||  Incrustar.  ||  Enca- 
jar. ||  Mar.  Encallar. 

Embedded  p.  p.  y  adj.  embéded.  En- 
cajonado. |  Encajado,  empotrado.  ||  In- 
crustado. |  Encallado. 

Embellish  (to),  a.  tu  embélich.  Em- 
bellecer, hermosear,  adornar  una  cosa, 
darle  hermosura  y  belleza.  ||  Exornar, 
engalanar ;  ataviar. 

Enibellished  p.  p.  y  adj.  embélicht. 
Embellecido,  hermoseado,  adornado. 

Enibellishment  s.  emiélichment. 
Adorno,  ornato. 

Eanbers  s.  pl.  émbéurs.  Rescoldo. 
||  Fig  Chispa,  vislumbre. 

Ember-week  s.  émbéur-uik.  Semana 
de  témporas.  Ember-days,  las  cuatro  tém- 
poras del  año. 

Embezzle  (to),  a  tu  embéti.  Hurtar, 
apropiar  ó  ápropiarse  alguna  cosa  ilícita- 
mente. ||  Malgastar,  disipar. 

Embezzletncnt  s.  embéslment. 
Hurto,  robo,  el  acto  de  ocultar  á  hurtadi- 
llas alguna  cosa  puesta  al  cuidado  de 
uno  con  intención  de  apropiársela.  ||  La 
cosa  hurtada  ó  robada  de  esta  manera. 
||  (Der.)  Expilacion  ú  ocultación  mali- 
ciosa de  bienes  pertenecientes  á  una  he- 
rencia que  aun  no  ha  sido  aceptada  por 
el  heredero.  The  embezzlement  of  the 
public  treasure,  peculado,  robo  por  un 
empleado,  de  los  caudales  públicos. 

Embezzler  s.  embésleur.  Malversa- 
dor, autor  de  un  abuso  de  confianza.  || 
Peculador,  que  se  apropia  alguna  cosa 
que  otro  ha  confiado  á  su  cuidado. 

Embibe  (to).  V.  To  Imbibe. 

Emblaze  (to),  a.  tu  emblés.  Esmal- 
tar, adornar  con  colores  brillantes.  || 
Blasonar,  disponer  el  escudo  de  armas  de 
alguna  ciudad  ó  familia  según  las  reglas 
del  arte. 

Emblazon  (to),  a.  tu  emblésn.  Bla- 
sonar, adornar  con  blasones,  ó  piezas  del 
escudo.  ||  Esmaltar,  cubrir  de  colores 
brillantes.  ||  Blasonar,  ensalzar,  alabar, 
engrandecer. 

Emblazoncd  p.  p.  emblésned.  Bla- 
sonado. 

Emblazoner  s.  emblésneur.  He- 
raldo, rey  de  armas,  autor  de  heráldica 
6  del  arte  del  blasón.  ||  Blasonador,  a, 
el  que  blasona  ó  se  jacta  de  alguna  cosa; 
el  que  publica  alguna  cosa  pomposa- 
mente. 

Emblazonry  s.  emblésnri.  Blasón. 
Emblem  s.  émblem.  Esmalte,  labor 
de  varios  colores,  que  se  hace  sobre  oro 


6  plata  sobredorada.  ||  Emblema,  pin- 
tura que  encierra  una  alegoría.  A  ba- 
tanee is  the  emblem  of  justice,  la  balanza 
es  el  emblema  de  la  justicia. 

Emblem  (to),  a.  tu  émblem.  Repre- 
sentar en  emblema  6  alegoría. 

Emblematic  adj.  emblemátic.  Em- 
blemática!, emblemálical.  Emblemá- 
tico, alusivo,  simbólico. 

Emblematically  adv.  emblemáti- 
cali.  Emblemáticamente,  figuradamente. 

Emblematist  s.  emblématist.  Es- 
critor ó  inventor  de  emblemas. 

Emblematíze  (to),  a.  tu  emble- 
matais.  Representar  ó  figurar  por  medio 
de  emblemas. 

Einblements  s.  pl.  émblments.  Der. 
Las  rentas,  utilidad  ó  beneficio  que  dejan 
las  tierras  ó  su  cultivo. 

Emblemize  (to),  a.  tu  emblemáñ. 
V.  Emblematíze. 

Embodied  p.  p.  y  adj.  embódid.  In- 
corporado, reunido  ó  agregado  á  un 
cuerpo ;  formando  cuerpo.  ||  Corpóreo, 
a,  lo  que  tiene  cuerpo.  ||  Personificado. 

Embodiment  s.  embódiment.  In- 
corporación, el  acto  y  efecto  de  incor- 
porar ó  incorporarse.  ||  Personificación. 

Embody  (to),  a.  tu  embódi.  (p.  a. 
Embodyng  :  pret.  y  p.  p.  Embodied). 
Incorporar,  formar  de  varias  cosas  un 
todo  ó  cuerpo.  ||  Dar  cuerpo,  revestir 
de  materia.  ||  Personificar.  ||  Resumir, 
recopilar.  ||  Compilar,  juntar  en  nn 
cuerpo  varias  materias;  reunir  en  colec- 
ción; formar  un  sistema  ó  cuerpo  de 
doctrina.  ||  Realizar.  ||  Art.  Espesar, 
dar  cuerpo.  ||  Mil.  Incorporar,  reunir» 
formar  un  cuerpo  de  tropas.  ||  —  n.  In- 
corporarse. 

Embogue(To),  n.  tu  embóg.  Des- 
embocar, desaguar,  echarse  un  rio  en 
otro  ó  entrar  en  el  mar. 

Emboguing  s.  embóguiñ.  Desembo- 
cadura ó  desembocadero  de  un  rio  ó 
pantano,  ó  el  paraje  por  donde  desaguan 
en  el  mar. 

Embolden  (to),  a.  tu  embóldn.  Ani- 
mar, alentar.  V.  To  Imbolden. 

Embolísm  s.  émbolism.  Astron. 
Embolismo,  intercalación,  adición  de 
ciertos  dias  para  igualar  el  año  de  una 
especie  con  el  de  otra,  como  el  lunar  y 
el  civil  con  los  solares. 

Embolismal  adj.  embolismal.  V. 
Embolismic. 

Enibolismic  adj.  embolismic.  Em- 
boBísinical,  embolismical.  Embolls- 
mfco.  a,  del  embolismo  ó  intercalación. 

Embolas  s.  émboleus.  Embolo,  cilin- 
dro destinado  en  las  máquinas  para  ha- 
cer entrar  ó  salir  algún  llúido.  ||  Cual- 
quier cosa  que  obra  dentro  de  otra. 

Emborder  (to),  a.  tu  embórdeur. 
Guarnecer,  orlar,  ribetear. 

Eiuboss  (to),  a.  tu  embós.  Relevar, 
formar,  ó  fabricar  alguna  cosa  en  realce 
ó  relieve;  realzar,  resaltar.  ||  Encerrar, 
emboscar.  ||  Grabar  en  realce,  en  hueco, 
ó  de  relieve.  ||  Adamascar.  ||  Bordar 
de  recamado. 

Embossment  s.  embósment.  Protu  - 
berancia. ||  Realce,  relieve,  resalte.  f| 
Labor  adamascada. 

Embottle  (to),  a.  tu  embótl.  Em- 
botellar, poner  en  botellas. 

Embottled  p.  p.  embótled.  Embote- 
llado, puesto  en  botellas. 

Embow  (to),  a.  tu  embó.  Arquear, 
abovedar. 

Embowel  (to),  a.  tu  embáuel.  Des- 
entrañar, destripar,  sacar  las  entrañas. 
||  Fig.  Destripar,  sacar  lo  interior  de 
alguna  cosa.  ||  Excavar,  hacer  una  exca- 
vación en  tierra;  sacar  lo  que  contiene. 
||  Enterrar,  guardar. 

Enibowelled  p.  p.  y  adj.  embáuetd* 
Destripado,  despojado  de  intestinos.  JJ 
Enterrado,  guardado,  oculto. 

Emboweller  s.  embáueléur.  Desen  - 
trañados 

Embowelment  s.  embáuelment. 
Destripamiento,  acción  de  arrancar  las 
entrañas. 

Euibower  (to),  tu  embáuévr.  Habi- 
tar en  los  bosques. 
Embrace  (to),  a .  tu  embrés.  Abra- 
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lar,  estrechar  entre  los  brazos.  ||  Abra 
iar,  rodear,  ceñir,  contener.  ||  Compren 
der.  ||  Asir,  aprovechar  (la  ocasión).  1 
Adoptar,  seguir.  ||  Admitir,  recibir. 
To  embrace  each  other,  abrazarse  uno 
otro.  —  To  embrace  a  child,  acariciar  á 
un  niño.  —  The  sea  embraces  the  land, 
el  mar  rodea  la  tierra.  To  embrace  an 
opportunity,  asir  una  ocasión.  —  To  em- 
brace an  o/fer,  aceptar  ó  admitir  una 
oferta.  ||  —  n.  Abrazarse  con  alguna 
cosa.  [I  Abrazarse  mutuamente. 

Embrace  s.  embrés.  Embrace- 
ment,  embrésment.  Abrazo.  ||  Recep- 
ción. ||  Las  caricias  conyugales.  || 
Locha  cuerpo  á  cuerpo.  ||  Extensión,  ca- 
pacidad; comprensión. 

Embraced  p.  p.  embrésl.  Abrazado, 
estrechado  entre  los  brazos.  ||  Ceñido, 
rodeado.  ||  Asido.  ||  Admitido,  recibido 
■captado. 

Embracer  s.  embréséur.  Abrazador, 
a*  el  que  abraza. 

Embracing  embresiñ,  p.  a.  de  To 
Embrace.  ||  —  s.  Abrazo,  caricia. 

Embrasure  s.  embréchiur.  Fort. 
Tronera,  abertura;  cañonera. 

Embrócate  (to),  a.  tu  émbroket. 
Med.  Embrocar,  hacer  una  embrocación. 

Embrocation  s.  embrokéchéün. 
Med.  Embrocación,  acción  de  fomentar 
una  parte  enferma.  ||  Fomentación,  el 
liquido  ó  cocimiento  destinado  para  fo- 
mentar. 

Enibroider  (to),  a.  tu  embróideur. 
Bordar,  labrar  sobre  cualquiera  tela  con 
hilo,  seda,  plata,  oro,  etc.,  dibujos  y  la- 
bores de  realce. 

Embroidered  p.  p.  y  adj.  embrói- 
déürd.  Bordado,  labrado  con  dibujos  y 
labores  de  relieve. 

Embroiderer  s.  embróidéüréür. 
Bordador,  bordadora. 

Embroidery  s.  embróideur  i.  Bor- 
lado, bordadura.  Fiat  embroidery,  bor- 
lado de  pasado.  —  Raised  embroidery, 
bordado  de  cadeneta.  ||  Fig.  Embroidery 
cf  words,  bordado  de  flores  de  retórica. 

Embroil  (to),  a.  tu  embróü.  Em- 
brollar, enredar;  confundir.  |J  Dividir, 
desunir.  ||  Empeñar,  meter  en  dificulta- 
des y  embarazos.  ||  —  n.  Embrollarse, 
turbarse,  perder  la  serenidad. 

Embroilment  s.  embróilment.  Al- 
boroto, confusión.  |l  Embrollo,  emba- 
razo, confusión,  enredo. 

Embrue  (to),  V.  To  Imbrue. 

Enibryo  s.  émbrio.  Embryon, 
émbrion.  Embrión,  el  feto  aun  no  for- 
mado ni  organizado  en  el  vientre  de  la 
hembra.  |[  Embrión,  cualquier  cosa  in- 
forme 6  sin  órden  ni  método ;  el  princi- 
pio ó  primer  estado  de  una  cosa.  ||  — 
adj.  En  embrión,  incompleto,  imperfecto, 
an  gérmen. 

Eoibryograpby  s.  embriógrafi. 
Embriografla,  descripción  anatómica  del 
feto. 

Embriology  s.  embriólodyi.  Em- 
briología, doctrina  del  desarrollo  del  feto 
de  los  animales,  y  del  embrión  en  las 
plantas. 

Embryonate  adj.  émbrionet.  Em- 
brionario, a,  en  estado  de  embrión. 

Enibryotomy  s.  embriótomi.  Em- 
briotomia,  disección  del  feto. 

Emburse  (to),  a.  tu  imbéürs.  Em- 
bolsar. V.  To  Imburse. 

Emend  (to),  a.  tu  iménd.  Enmendar, 
eorrejir. 

Emendable  adj.  iméndabl.  Corregi- 
ble. V.  Amendable. 

Eniendately  adv.  imendáteli.  Cor- 
rectamente. 

Emendation  s.  emendécheun.  En- 
mienda, corrección.  Last  emendation,  la 
última  mano. 

Emendator  s.  emcndétéur.  correc- 
tor, revisor.  ||  Corrector  de  imprenta. 

Emendator  y  adj.  iméndalori.  Cor- 
reccional, lo  que  contribuye  á  enmendar, 
corregir,  etc. 

Emended  p.  p.  y  adj.  iménded. 
Corregido,  enmendado. 

Emerald  s.  émeurald.  Esmeralda, 
piedra  preciosa  de  color  verde.  Emerald 
eopper,  silicato  de  cobre.  —  Emerald- 


green,  verde  esmeralda,  verde  de  Scheele. 

Emerge  (to),  n.  tu  iméürch.  Surgir, 
salir  una  cosa  de  donde  estaba  sumer- 
gida. ||  Aparecer,  mostrarse  (lo  que  se 
hallaba  oculto  ó  escondido).  Proceder. 
||  Salir  de  la  opresión;  salir  de  la  os- 
curidad, salir  á  luz. 

Emcrgence  s.  imellrchens.  Enier- 
geney,  imeurchensi.  Emersión.  || 
Emergencia,  caso  ó  incidente  no  previsto. 
||  Aprieto,  necesidad  urgente. 

Emergent  adj.  imeurchent.  Emer- 
gente; repentino,  subitáneo.  ||  Astron. 
Emergent  rays,  rayos  emergentes.  —  An 
emergent  occasion,  una  ocasión  impre- 
vista. —  Upon  any  emergent  occasion,  en 
caso  de  urgencia.  —  Emergent  year,  año 
emergente. 

Euteril  s.  ¿mouril.  Diamante  de  vi- 
driero. 

Emerited  adj.  imérited.  Jubilado, 
el  que  después  de  haber  servido  un 
cargo  ó  profesión  cierto  número  de  años, 
se  retira  gozando  los  honores  y  parte 
del  sueldo. 

Einerods,  Emeroíds  s.  éméürods. 
Med.  Hemorróides.  V.  Hemorrhoids. 

Emersión  s.  imeurcheun.  Emersión, 
el  acto  de  salir  de  algún  fluido.  ||  Astr. 
Emersión,  reaparición  de  un  astro. 

Emery  s.  émmri.  Esmeril,  variedad 
granular  de  corindón  ó  alúmina  pura,  no- 
table por  su  extremada  dureza.  —Emery- 
powder,  polvos  de  esmeril. 

Emetic,  imétic,  Emetical,  iméli- 
cal.  adj.  Emético,  vomitivo. 

Emetic  adj,  imétic.  Emético,  a,  que 
excita  el  vómito.  ||  —  s.  Emético,  me- 
dicamento vomitivo. 

Emetícally  adv.  iméticali.  A  ma- 
nera de  vomitivo. 

Emetin  s.  imétin.  Emetina,  polvo 
que  se  saca  de  la  ipecacuana  y  de  otras 
raíces  eméticas. 

Emcu  ó  Emcw  s.  imiu.  Ornit. 
Casoar,  especie  de  avestruz  de  la  Nueva 
Holanda. 

Emication  s.  emikéchéün.  Chispeo, 
el  acto  y  efecto  de  chispear  ó  echar 
chispas. 

Emiction  s.  imikchéun.  Meados, 
orina.  ||  Acción  de  orinar. 

Emigrant  s.  émigranl.  Emigrado,  el 
que  emigra  ó  está  en  la  emigración. 

Emígrate  (to),  n.  tu  émigret.  Emi- 
grar, dejar  su  país  voluntariamente  ó  por 
fuerza  para  establecerse  en  otro. 

Emigratíon  s.  emigréchéün.  Emi- 
gración, el  acto  y  efecto  de  emigrar;  la 
calidad  de  emigrado. 

Eminence  s.  éminens.  Eminesicy, 
éminensi.  Eminencia,  altura  ó  elevación 
del  terreno.  ||  Cima,  vértice.  ||  Fig. 
Eminencia,  distinción,  excelencia.  || 
Eminencia,  título  de  honor  peculiar  de 
los  cardenales. 

Eminent  adj.  émment.  Eminente, 
alto,  elevado,  que  descuella  sobre  lo  de- 
mas.  ||  Fig.  Eminente,  notable,  distin- 
guido, ilustre,  lo  que  sobresale  y  se 
aventaja  en  mérito,  precio,  extensión  ú 
otra  calidad.  Most  eminent,  eminentí- 
simo (hablando  de  un  cardenal).  —  An 
eminent  place,  un  lugar  eminente.  —  An 
eminent  quality,  una  cualidad  eminente. 

Eminently  adv.  eminent  li.  Emi- 
nentemente, conspicuamente. 

Emir  ó  Kmeer  s.  ímeur.  Emir, 
titulo  de  dignidad  en  Turquía  y  Persia. 

Emissary  s.  émisari.  Emisario; es- 
pía, agente  secreto. 

Entission  s.  imícheun.  Emisión,  el 
acto  y  efecto  de  emitir. 

Emissory  adj.  imisori.  Anat.  fisiol. 
Excretor,  todo  órgano  que  ejerce  una 
secreción  excrementicia. 

Emit  (to),  a.  tu  imil.  Fmitir,  echar 
de  sí;  arrojar,  despedir.  ||  Quím.  Exha- 
lar. ||  Emitir,  exponer,  manifestar.  || 
Emitir,  poner  en  circulación  algún  papel 
de  los  que  se  negocian  en  la  Bolsa.  || 
Der.  Citar,  mandar  comparecer. 

Emítted  p.  p.  imíled.  Emitido. 

Emmanuel  s.  V.  Immanuel. 

Emmenagogues  s.  eménagogs. 
Med.  Emenagogos,  medicamentos  para 
promover  la  menstruación  detenida. 


Emmet  s.  émet.  Hormiga. 

Emniew  (to),  a.  tu  emiú.  Enjaular, 
encerrar  en  una  jaula. 

Emollient  adj.  y  s,  imólient.  Emo- 
liente, lo  que  ablanda.  ||  —  s.  pl.  Emo- 
lientes, clase  de  medicamentos  oleosos 
ó  mucilaginosos,  empleados  como  cal- 
mantes. 

Emolument  s.  imóliumenl.  Emo- 
lumento, gaje,  utilidad,  provecho  que 
corresponde  á  algún  cargo  ó  empleo. 

Emolueiiental  adj.  emóliumental. 
Util,  provechoso. 

Emotion  s.  imóchéun.  Emoción, 
perturbación  ó  agitación  del  ánimo. 

Empair  (to),  a.  tu  impér.  Injuriar 
V.  To  Impair. 

Empale  (to),  a.  tu  empél.  Cercar . 
rodear,  defender  con  una  empalizada  6 
estacada.  ||  Cerrar,  cercar.  ||  Empalar, 
espetar  á  uno  en  un  palo  como  se  es* 
peta  el  ave  en  el  asador. 

Empalcd  p.  p.  y  adj.  empéld.  Cer- 
rado, cercado  con  palizadas.  ||  Empa- 
lado. 

Empalement  s.  empélment,  Empa 
lamiento,  el  acto  y  efecto  de  empalar.  || 
Palizada,  cerca  de  estacas.  ||  Fort.  Em- 
palizada, estacada.  ||  Blas.  Pal.  ||  Bot 
Cáliz  (de  una  flor). 

Empanuel  s.  empánel.  Der.  La  lista 
de  los  nombres  de  los  jurados  que  de- 
ben asistir  á  un  juicio.  V.  Panel. 

Empannel  (to),  a.  tu  empánel.  Der. 
Citar  á  los  jurados.  V.  Impan.nel. 

Einparadise  (to),  a.  tu  emparadats 
V.  To  Imparadize. 

Emparlt  (to),  a  tu  empire.  Cercar 
con  estacas ;  encerrar. 

Empassion  íto),  a.  tu  empácheun. 
Conmover,  perturbar,  inquietar  irritar 
V.  Impassion. 

Einpassionate  adj.  empáchéünet . 
Perturbado,  conmovido,  irritado,  incomo- 
dado, fuera  de  sí. 

Empeach  (to),  a.  tu  impich.  Impe- 
dir, oponer.  V.  To  Impeacii. 

Empeople  (to),  a.  tu  empipl.  Po- 
blar, constituir  un  pueblo. 

Emperil  (to),  a.  tu  empéril.  Peli- 
grar, arriesgar,  poner  en  peligro. 

Emperor  s.  émpeuréür.  Emperador, 
general  en  jefe  en  lo  antiguo  ;  hoy  título 
de  varios  soberanos. 

Empery  s.  émpeurí.  Imperio. 

Empbasis  s.  émfasis  Enfasis,  figura 
retórica  que  sirve  para  dar  á  entender 
mas  que  lo  que  signiíican  las  palabras: 
energía,  fuerza  de  expresión.  To  speak 
with  emphasis,  hablar  con  énfasis. 

Einphasize  (to)  a.  tu  énfasais.  A- 
centuar,  pronunciar  con  fuerza,  inten- 
ción ó  cadencia. 

Emphatic  emfátic.  Emphatical 
emfátical.  adj.  Enfático;   fuerte,  enér 
gico  arrebatado 

Emphatically  adv.  emfáticali.  En- 
fáticamente. ||  Aparentemente. 

Emphysematous  adj.  emfisimatéüs. 
Med.  Entumecido,  hinchado. 

Emphyteusis  s.  emfitiusis.  Der. 
Enfitéusis,  arriendo. 

Empbiteutic  adj.  emfitíutic.  Der. 
Eníitéutico,  a,  lo  que  se  da  en  enütéusis, 
y  lo  que  pertenece  á  ella. 

Empbyteuticary  s.  emfitíuticari. 
Der.  Enliteuta,  el  que  tiene  el  dominio 
útil  de  una  hacienda  y  está  obligado  á 
pagar  el  cánon  de  la  enfitéusis. 

Empire  s.  émpair.  Imperio.  ||  Mando, 
autoridad,  dominio.  The  holy  Román  em- 
pire, el  Santo  Imperio.  —  The  eastern 
empire,  el  imperio  de  Oriente.  I|  Fig. 
The  empire  of  reason,  el  imperio  de  la 
razón,  del  entendimiento. 

Empiric  s.  empiric.  Empírico,  char- 
latán, medicastro,  curandero. 

Empiric  adj.  empiric.  Empírica! 
empirical.  Empírico. 

Einpírically  adv.  empíricali.  Empí-4 
ricamente. 

Empiricism  s.  empirisism.  Empi- 
rismo ;  charlatanería. 

Emplaster  s.  emplástéür.  Emplasto. 

Euiplaster  (to),  a.  tu  empldstéur. 
Emplastar,  poner  un  emplasto. 
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Emplastic  adj .  emplastic.  Emplás- 
tico, a,  viscoso,  glutinoso,  pegajoso. 

Emplead  (to),  a.  tu  emplid.  Acusar, 
denunciar,  delatar. 

Employ  (to),  a.  tu  emploi.  Emplear, 
ocupar.  ||  Comisionar.  ||  Emplear,  llenar 
de  ocupaciones.  To  employ  one  in  (ó 
about)  a  business,  emplear  á  alguno  en 
un  negocio.  —  He  is  employedon  serious 
subjects,  está  ocupado  en  asuntos  im- 
portantes.—employ  oneself,  ocuparse, 
emplear  su  tiempo  ó  su  atención. 

Eniploy  s.  emplói.  Empleo,  ocupa- 
ción, puesto,  oficio  público,  cargo.  To  be 
in  employ,  tener  un  empleo,  un  destino, 
«na  ocupación. 

Employable  adj.  emplóiabl.  Apto, 
que  puede  servir  ó  ser  empleado. 

Employers.  emplóieur.  Amo,  dueño, 
patrón,  principal;  el  que  emplea.  ||  Der. 
Poderdante,  el  que  da  un  poder. 

Euiployment  s.emplóiment.  Empleo, 
ocupación,  aplicación,  cargo.  Fam.  You 
will  not  want  employment,  no  le  faltará  á 
Vd.  que  hacer.  ||  Agricultural  employ- 
ments,  trabajos  agrícolas.  —  Mecha/uval 
employment,  trabajo  manual. 

Eniplunge  (to).  V.  To  Plunge. 

Empoison  (to),  a.  tu  empóisn.  En- 
venenar, atosigar,  emponzoñar.  II  Fig.  In- 
ficionar, echar  á  perder,  dañar.  ||  Empon- 
zoñar, amargar,  destruir  la  tranquilidad. 

Enipoisoned  p.p  y  adj.  empóisoned. 
Emponzoñado,  envenenado.  ||  Inficionado. 

Empoisoner  s.  empóisneur.  Enve- 
nenador, emponzoñador. 

Empoisoning  s.  empóisniñ.  Em- 
ponzoñamiento, envenenamiento ;  el  acto 
jr  efecto  de  envenenar  6  emponzoñar. 

Emporíum  s.  empórieum.  Emporio, 
cualquier  ciudad  donde  concurren  muchos 
para  el  tráfico  y  comercio. 

Eiupovcrish  (to),  a.  tu  empóveu- 
rích.  Empobrecer;  minorar  la  fertilidad 
de  alguna  cosa.  V.  Impoverish. 

Empoverisher  s.  V.  Impoverisher. 

Einpoverishment  s.  empóveurich* 
ment.  Menoscabo,  deterioración.  V  Im- 

POVER1SHMENT. 

Empower  (to),  a.  tu  empáueur.  Au- 
torizar, comisionar,  habilitar,  dar  poder. 

Empowered  p.  p.  empáueurd.  An- 
torizado,  comisionado,  habilitado,  apo- 
derado. —  To  be  empowered  to,  estar  au- 
torizado para.  —  To  be  duly  empowered, 
estar  competentemente  autorizado.  — 
To  be  fully  empowered,  tener  plenos  po- 
deres estar  plenamente  autorizado. 

Empresa  s.  f.  émpres.  Emperalris, 
la  esposa  de  un  emperador. 

Euiprise  s.  empráis.  Empresa. 

Emprison  (to),  a.  tu  imprisn.  V. 
To  Imprison. 

Emptied  p.  p.  émtid.  Vaciado,  ago- 
tado ;  vertido. 

Emptier  s.  émtieur.  Vaciador,  el  que 
vacia  ó  instrumento  para  vaciar. 

Emptiness  s.  émtines.  Vacuidad.  || 
Vacio  ó  vácuo.  ||  Futilidad;  vanidad. 
The  emptiness  of  earlhly  things,  la  vani- 
dad de  las  cosas  de  este  mundo. —  What 
emptiness  o f  mind!  ¡qué  nulidadl 

Emption  s.  émchéun.  Compra,  ad- 
quisición, acción  de  comprar,  de  adqui- 
rir; su  efecto. 

Empty  adj.  émti.  Vacío,  vácuo,  hueco; 
desocupado,  desalojado;  vaco,  vacante. 
Empty  house,  una  casa  por  alquilar.  || 
Vano,  inútil,  infructuoso.  ||  Corto,  igno- 
rante, falto  de  talento  ó  conocimientos. 
||  Hambriento.  ||  Ligero,  frivolo,  su- 
perficial. Empty  words,  palabras  vacías 
de  sentido.  —  Empty-handed,  las  manos 
vacías.  ||  Der.  Nulo,  de  ningún  valor  ni 
efecto. 

Empty  (to),  a.  tu  émti.  Vaciar,  eva- 
cuar, agotar,  desocupar.  To  empty  a  ves- 
sel,  vaciar  un  tonel.  ||  —  n.  Vaciarse.  || 
Desaguar,  descargar.  The  Ohio  river  emp- 
ties  ínto  the  Mississipi,  el  Ohio  desagua 
en  el  Mississipi. 

Empurple  (to).  a.  tu  empéürpl.  Pur- 
purar, teñir  de  purpura. 

Empyema  s.  empáima.  Med.  Empie- 
ma,  acumulación  de  materias  purulentas 
en  la  cavidad  de  la  pleura 

Empyreal  adj   empírial.  Empíreo, 


a,  perteneciente  á  la  región  mas  elevada 
y  mas  pura  del  cielo.  |j  Etéreo,  puro. 

Empyrcan  s.  empirian.  Empíreo,  el 
cielo  de  los  bienaventurados.  |f  —  adj. 
Empíreo. 

Empyreuma  s.  empirúma.  Empi- 
reuma, olor  peculiar  y  desagradable  al 
quemar  materias  vegetales  ó  animales 
en  vasijas  cerradas. 

Empyrcumatic  adj.  empirumátic. 
Enipyreumatical ,  empirumátical. 
Empireumático,  a,  de  la  calidad  6  apa- 
riencia del  empireuma.  Empireumatic 
oils,  aceites  empireumáticos. 

Empyrosis  s.  empirosis.  Conflagra- 
ción, incendio. 

Emú  s  ímiu.  Casoar,  ave  de  la  fa- 
milia del  avestruz.  V.  Emeu. 

Emulate  (to],  a.  tu  émiulet.  Emular, 
competir,  rivalizar.  ||  Imitar,  asemejar, 
parecerse  á. 

Emulate  adj.  Ambicioso,  deseoso  de 
sobresalir  6  de  medrar. 

Emulatíon  s.  emiulécheun.  Emula- 
ción, pasión  del  alma,  sentimiento  de 
amor  propio  que  excita  á  imitar  y  aun  á 
exceder  las  acciones  de  los  otros.  |l  (En 
mala  parte.)  Kivalidas,  celos,  envidia. 

Emulative  adj.  émiuleliv.  Emulati- 
vo,  a,  que  excita  la  emulación. 

Emulator  s.  émiuleteur.  Emulo,  ri- 
val, antagonista,  competidor,  emulador. 

Emulatress  s.  f.  émiuletres.  Emula, 
emuladora. 

Emulgent  adj.  tméuldyenl.  Anat. 
Emulgente  :  se  aplica  á  las  arterias  por 
donde  va  la  sangre  á  los  ríñones,  y  á 
las  venas  por  donde  sale  de  ellos.  ||  Se 
usa  también  como  sustantivo. 

Emulousadj.  émiuléüs.  Emulo,  com- 
petidor, rival.  ||  Enemigo,  contrario.  To 
be  emulous  of,  rivalizar  con. 

Emulously  adv.  émiuléusli.  Con 
emulación,  á  porfía,  á  competencia. 

Emulsión  s.  iméülchéun.  Farm. 
Emulsión,  medicamento  líquido  prepara- 
do de  las  almendras  ó  de  las  semillas  de 
algunas  frutas. 

Emulsive  adj.  iméülsiv.  Med.Emul- 
sivo,  a,  dulcificante,  calmante;  semejante 
á  la  leche. 

Emunctory  s.  imeunctori.  Anat. 
Emuntorio,  conducto  ó  canal  excretorio; 
toda  parte  del  cuerpo  destinada  á  eva- 
cuar los  humores  supéríluos. 

En  en.  partícula  inseparable  derivada 
del  latín;  escríbese  á  veces  en  ó  in  in- 
diferentemente. 

Enable  (to),  d.  tu  enébl.  Habilitar, 
proporcionar,  autorizar,  facilitar;  poner 
en  estado  de;  hacer  que. /fe  was  enabled 
to  complete  his  underlaking,  fué  puesto 
en  estado  de  llevar  á  cabo  su  empresa. 

Enablement  s.  enéblment.  Facultad, 
autorización,  poder  de  hacer  alguna  cosa. 

Enact  (to),  a.  tu  enáct.  Establecer; 
decretar,  ordenar,  mandar.  ||  Efectuar, 
poner  en  ejecución. 

Enacted  p.  p.  enácted.  Establecido, 
sancionado  por  el  poder  legislativo. 

Enactive  s.  enáctiv.  Sancionado,  a, 
que  tiene  fuerza  de  ley. 

Enactor  s,  enácteur.  Legislador.  || 
Ejecutor. 

Enacture  s.  enáctiur.  Ant.  Decreto; 

determinación. 

Enallage  s.  eniladyi.  Gram.  Ená- 
lage, figura  que  se  comete  mudando  las 
partes  de  la  oración  ó  sus  accidentes, 
como  cuando  se  pone  un  caso  ó  un  tiempo 
por  otro. 

Enamhush  (to),  a.  tu  enámbuch. 
Emboscar,  armar  celada  ó  trampa. 

Enamel  (to),  tu  enámel.(p.  a.  Ena- 
melling;  pret.  y  p.p.  Enamelled.) a.  Es- 
maltar, labrar  con  esmalte  de  varios  co- 
lores sobre  oro,  plata  ó  cobre.  ||  Fig.  Es- 
maltar, adornar  de  varios  colores  y  ma- 
tices alguna  cosa.  ||  A  meadow  enamel- 
led with  flowers,  una  pradera  esmaltada 
de  flores. 

Enamel  s.  enámel.  Esmalte, sustancia 
de  la  naturaleza  del  vidrio  que  se  colora 

Íhace  opaca  con  óxidos  metálicos.  || 
abor  que  se  hace  con  el  esmalte  sobre 
algún  metal.  ||  Fig.  Lo  que  se  parece  al 


esmalte  en  la  tersura,  como  el  esmalte 
de  los  dientes. 

Enamellar  adj.  enámeleur.  Esmal- 
tado, labrado  con  esmalte ;  parecido  al 
esmalte;  terso,  brillante. 

Enameller  s.  enámeleur.  Esmaltador. 

Enamelling  s.  enámeliñ.  Esmalta- 
dura, la  acción  ó  el  arte  de  esmaltar. 

Enamour  (to),  a.  tu  enámeur.  Ena- 
morar, excitar  en  otro  la  pasión  del  amor; 
encantar,  cautivar.  ||  Fam.  Enamoricar. 

Enamourcd  p.  p.  y  adj.  enámeurd. 
Enamorado,  a,  prendado  de  amor.  ||  Fam. 
Enamoricado. 

Enantiopathy  s.  enantiápazi.  Med. 
Eniantopalía,  sistema  que  consiste  en 
tratar  las  enfermedades  por  medicamen- 
tos que  produzcan  síntomas  opuestos  á 
los  de  la  enfermedad. 

Enarration  s.  enarréchéun.  Expo- 
sición, ilustración,  comento. 

Enarihrosis  s.  enarzrósis.  Anat. 
Enártrosis,  articulación  diartrodial,  en 
que  la  cabeza  de  un  hueso  entra  en  la 
cavidad  de  otro,  quedando  libres  los  mo- 
vimientos de  ambos  en  todas  direcciones. 

Enavigate  (to),  a.  tu  enáviguet. 
Navegar. 

Encage  (to),  a.  tu  enkéch.  Enjaular. 
||  Fig.  Fam.  Encarcelar. 

Encamp  (to),  n.  tu  encdmp.  Acam- 
parse un  ejército  en  tiendas  de  campaña. 
||  —  a.  Acampar,  alojar  á  un  ejército  6 
parte  de  él  en  tiendas  de  campaña. 

Eneanping  s.  encámpiñ.  Acampa 
mentó,  campamento. 

Encampment  s.  encámpment.  Cam- 
pamento, campo. 

Encanker  (to),  a.  en  encánkeur. 
Corroer,  corromper. 

Encanthus  s.  encdnzéüs.  Med.  En- 
cántis,  tumor  que  se  forma  en  el  ángulo 
interior  del  ojo. 

Encase  (to),  a.  tu  enkés.  Encajar, 
encajonar,  encerrar  en  una  caja,  cajón, 
cofre,  etc.,  alguna  cosa.  ||  Envolver,  me- 
ter 6  guardar  bajo  una  cubierta. 

Encashment  s.  encáchment.  Com. 
Ingreso,  entrada  en  caja. 

Encaustic  adj.  encóstic.  Encáustica 
a;  referente  á  la  pintura  al  encáusto. 

Encaustic  s.  Pint.  Encáusto,  adu 
tion  6  combustión.  Se  dice  pintar  al  ei 
cáusto,  pintar  con  adustion  ó  por  medit 
del  fuego,  con  ceras  de  colores,  arte  de 
los  antiguos  que  di  ó  origen  al  esmalte. 
Encaustic  painting,  pintura  encáustica. 

Encave  (to),  a.  tu  enkév.  Guardar  ó 
almacenar  en  cueva  ó  bodega  (hablando 
de  vinos  y  licores). 

Enceinte  s.  ensént.  Fort.  Recinto, 
reunión  de  bastiones  y  cortinas  de  mu- 
ralla de  una  plaza.  J|  Cerca,  cercado. 

Encenia  s.  enstnia.  Fiestas  de  los 
antiguos  por  el  aniversario  de  la  consa- 
gración de  algún  templo  ó  ciudad. 

Encephalic  adj.  ensifálik.  Encefá- 
lico, a;  del  encéfalo  ó  cerebro. 

Encephalitis  s.  ensifálitis.  Med. 
Encefalitis,  inflamación  del  cerebro. 

Encephalon  s.  enséfalon.  Anat. 
Encéfalo,  el  cerebro. 

Enchafe  (to),  a.  tu  enchéf.  Enfure 
cer,  ensañar,  irritar,  provocar,  enojar.  V 
Chafe. 

Enchain  (to),  a.  tu  enchén.  Encade- 
nar, sujetar  con  cadenas.  ||  Fig.  Cautivar, 
fijar.  To  enchain  the  attention,  cautivar 
la  atención. 

Enchained  p.  p.  enchénd.  Encade- 
nado, sujeto  :  Fig.  cautivo. 

Enchainment  s.  enchénment.  Enca- 
denamiento, la  acción  y  efecto  de  enca- 
denar. 

Enchant  (to),  a.  tu  enchánt.  Encan- 
tar, obrar  maravillas  por  medio  de  fór- 
mulas mágicas,  según  la  creencia  del 
vulgo.  ||  Fig.  Encantar,  deleitar  en  sumo 
grado,  seducir,  cautivar. 

Enchanted  p.  p.  y  adj.  enchánted. 
Encantado,  hechizado.  ||  Fig.  Encantado, 
fascinado. 

Enchanter  s.  enchánteur. Encznlidor, 
hechicero. 

Encantingly  adv.  enchántiñli.  Como 
por  encanto. 

Enchantinent  s.  enchántment.  En- 
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cantamiento,  sortilegio.  ||  Encanto,  ma- 
gia, embeleso. 

Enchantress  s.  f.  enchánlres.  En- 
cantadora. Fig.  Seductora. 

Eucharge  (to),  a.  tu  enchárch.  Fiar 
a,  cargar  con. 

lanchase  (jo),  a.  tu  enchés.  Engastar. 
||  Adornar.  ||  Incrustar,  cincelar.  ||  Ador- 
nar con  relieves.  ||  Gravar.  ||  Pintar  una 
cosa  con  colores  muy  vivos. 

Enchased  p.  p.  enchést.  Engastado. 
*|  Cincelado;  grabado. 

Enchiridion  s.  enkiridion.  Enquiri- 
dion,  manual,  libro  que  en  poco  volumen 
encierra  mucha  doctrina. 

Encindered  adj.  ensindired.  Redu- 
cido á  cenizas. 

Encircle  (to),  a.  tu  enséürcl.  Ceñir, 
cercar,  rodear.  ||  Ceñir,  abrazar,  estre- 
char. ||  Circunscribir. 

Encírclet  s.  enséürclet.  Círculo, 
cerco,  anillo. 

Enclasp  (to),  a.  tu  enclasp.  Abro- 
char, prender,  sujetar  la  ropa  con  un 
broche  6  corchete. 

Enclitic  adj,  enclitic.  Enclitieal, 
enclitical.  Gram.  Enclítico,  a;  la  voz  que 
se  apoya  en  la  antecedente.  Enclitic  par- 
tirte or  wurd,  partícula  ó  voz  enclítica, 
es  decir,  tan  intimamente  unida  á  otra 
que  parece  formar  parte,  como  el  latin 
que,  ne  y  vé  en  virumque,  nonne,  alíusve. 

Enclitic  s.  enclitic.  Gram.  Enclítica, 
partícula  que  carga  el  acento  en  la  voz 
precedente. 

Eacloister  (to),  a.  tu  enclóstéur. 
Enclaustrar,  encerrar  en  un  claustro. 

Endose  (to),  a.  tuenclós.  Cercar  6 
circunvalar  algún  terreno;  rodear,  cir- 
cundar. ||  Incluir,  poner  una  cosa  dentro 
de  otra.  V.  Includk.  ||  Gozar  ó  poseer 
una  cosa  por  derecho  exclusivo. 

Enclosed  p.  p.  enclósd.  Cercado,  || 
Circundado,  circunvalado,  cerrado.  In- 
cluso, adjunto.  The  enclosednote,  la  nota 
adjunta,  el  billete  adjunto. 

Encloser  s.  enclóseur.  Cercador,  el 
6  lo  que  cerca  6  circunda. 

Enclosure  s.  enclóyiur.  Cerca,  cer- 
cado, vallado,  tapia,  etc.;  todo  lo  que 
encierra  un  terreno  y  lo  separa  de  otros. 
||  Cercado,  el  huerto,  prado  ú  otro  sitio 
rodeado  de  una  cerca.  |J  Lo  que  está 
incluso  (en  algún  pliego,  carta,  etc.). 

Encoach  (to),  a.  tu  encóch.  Llevar, 
conducir  en  coche. 

Encorfin  (to),  a.  tu  encófin.  Meter 
en  un  ataúd. 

Encomberment  s.  encumbéürment. 
Embarazo,  molestia,  vejámen. 

Enconiiast  s.  encómiast.  Encomias- 
ta, panegirista,  elogiador,  encomiador. 

Ezicomiastic  adj.  encomiástic.  En- 
comiastical,  encomiástical.  Encomiás- 
tico, laudatorio. 

Enconiiastically  adv.  encomiásti- 
cally.  Encomiásticamente,  en  forma  de 
panegírico. 

Encomium  s.  encómieum.  Encomio, 
elogio,  alabanza,  panegírico. 

E  acompasa  (to),  a.  tu  eukéümpas. 
Cercar,  circundar,  sitiar,  rodear.  ||  Cir- 
cuir. ||  Rodear,  dar  vuelta  á.  To  encom- 
pass  a  city  with  armies,  sitiar,  cercar, 
con  tropas  una  ciudad.  —  To  be  encom- 
passed  with  dangers,  estar  rodeado  de 

fieligros. —  To  encompass  the  globe,  dar 
a  vuelta  al  globo. 

Enconipassed  p.  p.  enkéUmpast. 
Cercado,  sitiado ;  circundado,  rodeado ; 
circuido. 

Encompassment  s.  enkéümpas- 
ment.  Cerco,  sitio.  |j  Vuelta,  rodeo.  || 
Circunlocución  (en  un  escrito  ó  discurso). 

Encoré  adv.  oñcór.  Otra  vez,  de 
nuevo,  aun  ||  —  interj.  Otral  otral  otra 
vezl  masl  (Voz  francesa  adoptada  para 
pedir  en  el  teatro  que  se  repita  alguna 
eosa.) 

Encoré  (to),  a.  tu  oñcór.  Pedir  que 
un  actor  repita  segunda  vez  lo  que  ha 
recitado  ó  cantado. 

Encounter  s.  encáunteur.  Encuen- 
tro, choque.  ||  Duelo,  desafío.  ||  Batalla, 
pelea,  refriega,  encuentro,  combate,  y 
roas  particularmente,  escaramuza  ||  Dis- 


cusión animada,  disputa.  ||  Encuentro.  || 
Casualidad. 

Encounter  (to),  a.  tu  encáunteur. 
Encontrar.  ||  Acometer  ó  embestir  al 
enemigo.  \\  Tropezar  con  alguno,  hallarle 
por  casualidad.  ||  —  n.  Pelear,  comba- 
tir; encontrarse  cara  á  cara,  venir  á  las 
manos;  oponerse. 

Encountered  p.  p.  encáunteurd.  En- 
contrado, hallado  de  improviso.  ||  Aco- 
metido, atacado. 

Encounterer  s.  encáunteur -éur  Ene- 
migo, adversario,  antagonista.  ||  Persona 
que  llega  á  otro  ó  que  sale  á  su  encuentro. 

Encourage  (to),  a.  tu  enkéurech. 
Animar,  incitar,  alentar;  estimular,  fa- 
vorecer. ||  Infundir  ánimo  y  valor ;  ins- 
pirar conlianza.  ||  Comentar.  To  encou- 
rage  learned  men,  estimular,  favorecer  á 
los  literatos.  —  To  encourage  trade,  fo- 
mentar el  comercio. 

Encouraged  p.  p.  y  adj.  enkéHre- 
thed.  Animado,  alentado,  estimulado.  || 
Fomentado.  ||  Favorecido,  recompen- 
sado, premiado. 

Encouragenieut  s.  enkeurechment. 
Estímulo,  incentivo.  j|  Patrocinio,  am- 
paro. ||  Fomento. 

Encourager  s.  enkéürechéür.  Pro- 
tector, favorecedor,  fomentador. 

Encouraging   enkéürechiñ.  p.  a 
de  To  Encourage.  ||  —  adj.  Estimu- 
lante, que  estimula,  que  excita  y  anima. 

Encouragingly  adv.  enkeuréchiñli. 
De  una  manera  que  estimula  y  anima. 

Encrease  (To),  a.  tu  encris.  Au- 
mentar. V.  Increase. 

Encrimson  (to),  a.  tu  encrimsn. 
Purpurar,  teñir  de  púrpura.  ||  Rubori- 
zar, avergonzar,  hacer  venir  el  rubor  al 
rostro ;  ponerse  colorado. 

Encriinsoned  p.  p.  y  adj.  encrim- 
sond.  Purpurado,  teñido  de  color  de  púr- 
pura; carmesí.  ||  Ruborizado. 

Encrisped  adj.  encrisped.  Rí&ado. 

Encroach  (to),  a.  tu  encróch.  Usur- 
par, irse  apoderando  gradualmente ;  apro- 
piarse lo  ajeno.  ||  — -  n.  Abusar,  pasar 
los  límites  de  la  ^confianza,  etc.  To  en- 
croach uponkindness,  abusar  de  la  bondad 
de  alguno. 

Encroacher  s.  encrócheur.  Usur- 
pador, el  que  quita  á  otro  lo  que  es  suyo. 

Encroaching  adj.  encróchiñ.  Espí- 
ritu de  rapiña,  disposición  ó  tendencia  á 
usurpar,  á  apoderarse  de  lo  ajeno. 

Encroacbingly  adv.  encróchiñli. 
Por  usurpación  ó  intrusión. 

Encroachment  s.  encróchment. 
Usurpación,  intrusión. 

Encrust  (to),  a.  tu  encreust.  V.  To 
Incrust. 

Encumber  (to),  a.  tu  enkéümb&ür. 
Embarazar,  cargar  demasiado,  abrumar 
con  un  peso,  estorbar  los  movimientos. 
||  Embarazar,  estorbar,  poner  estorbos 
ó  impedimentos.  ||  Gravar.  ||  Abrumar, 
oprimir  con  el  peso  de  un  cargo,  cuidado, 
etc.  ||  Estorbar,  poner  trabas.  Encum- 
bered  with  business,  abrumado  de  nego- 
cios. —  To  encumber  trade,  poner  trabas 
al  comercio.  —  An  estáte  encumber ed 
with  mortgages,  una  propiedad  gravada 
de  hipotecas. 

Encumbered  p.  p.  y  adj.  enkéUm- 
beurd.  Embarazado,  molesto.  ||  Cargado; 
abrumado.  ||  Gravado ;  cargado  de  deu- 
das, de  obligaciones. 

Encumberment  s.  enkeumbeurment. 
Embarazo,  obstáculo,  traba. 

Encumbrance  s.  enkeumbrans.  Em- 
barazo, impedimento,  cargo,  estorbo  ; 
pensión,  caiga,  gravámen.  Free  from  en- 
cumbrances,  libre  de  toda  carga. 

Encumbrancer  s.  enkéumbranséur. 
Acreedor  hipotecario. 

Encurtain  (to),  a.  tu  enkéürtin. 
Cubrir  ó  adornar  con  cortinas. 

Encyclícal  adj.  ensiclical.  Encíclico, 
circular  (se  emplea  mas  particularmente 
en  materias  eclesiásticas.)  An  encycli- 
cal  lelter,  una  carta  encíclica,  una  encí- 
clica, carta  del  papa  al  clero. 

Encyclopredia  s.  énsiclopidia.  ó 
Encyclopedia.  Enciclopedia,  colección 
de  todas  las  ciencias,  ó  ciencia  universal.  || 
Enciclopedia,  especie  de  diccionario  que 


abraza  con  alguna  extensión  las  princi- 
pales ciencias  y  artes. 

Encyclopedian  adj.  ensiclopidian. 
Enciclopédico,  a,  correspondiente  á  una 
enciclopedia ,  abrazando  en  conjunto 
todos  los  conocimientos  humanos. 

Encyclopedie  adj.  ensiclopidic. 
Encyclopedical,  ensiclopídical.  Enci- 
clopédico, a,  de  una  enciclopedia. 

Encyclopedist  s.  ensiclopídist. 
Enciclopedista;  el  compilador  de  una  en- 
ciclopedia ó  el  que  colabora  á  ella. 

Encysted  adj.  ensnted.  (Cir.)  En- 
quiñado, metido  en  un  quiste  ó  en  una 
vejiguilla. 

End  s.  end.  Fin,  cabo,  extremidad, 
remate.  II  Fin,  conclusión,  cesación, 
término.  |j  Destino,  muerte.  ||  Reso- 
lución, determinación  ünal.  ||  Objeto, 
mira,  intento.  The  end  of  the  year,  el 
fin  del  año.  —  End  of  next  month  of  the 
present  month,  á  fines  del  mes  próximo, 
á  fines  del  corriente.  —  To  come  to  an 
end,  llegar  á  su  término,  tener  fin.  — 
From  one  end  to  the  other,  de  un  cabo 
á  otro.  —  At  the  end  of  a  room,  al 
fondo  ó  extremo  del  cuarto.  —  To  make 
an  end  of,  acabar  con;  cesar,  acabar  de. 

—  To  no  end,  sin  efecto,  en  vano,  inú- 
tilmente. —  To  the  end  that,  á  fin  de 
que,  para  que.  — •  To  the  end  to,  con  el 
objeto  de.  —  On  end,  derecho,  recto.  — 
Come !  an  end,  Vamos  1  ande  Vd.  dere- 
cho. —  My  hairs  stands  on  end,  se  me 
erizan  los  cabellos.  —  In  the  end,  en  fin, 
al  fin.  —  At  the  latter  end,  á  las  últi- 
mas, al  fin.  —  To  make  an  end  of,  acabar 
con.  —  To  make  both  ends  meet,  atar 
ambos  cabos.  —  By  Ihe  end,  por  casua- 
lidad, por  acaso.  —  Mostan  end,  ordina- 
riamente, frecuentemente,  por  lo  común, 
de  ordinario  las  mas  de  las  veces. =üdds 
and  ends,  fragmentos. 

End  (to),  a.  tu  end.  Acabar,  termi- 
nar, concluir,  fenecer.  |j  Matar,  quitar 
la  vida.  —  n.  Acabarse,  finalizarse,  ter- 
minarse. ||  Morir,  fenecer.  ||  When 
will  your  voyages  ends  '/  ¿  cuándo  termina 
Vd.  sus  viajes  ?  —  All  is  well  that 
ends-well  el  fin  corona  la  obra.  —  The 
léase  ends  in  may,  el  arriendo  termina 
en  mayo. 

Endable  adj.  éndabl.  Fácil  de  termi- 
nar, de  llevar  á  cabo. 

End-all  s.  énd-ol.  U'ltimo  remate, 
conclusión  final . 

Endainage  (to),  a.  tu  endámech. 
Dañar,  perjudicar,  hacer  mal. 

Endamaged  p,  p.  endámechd.  Perju- 
dicado, dañado. 

Endamageable  adj.  endámechabl. 
Dañoso,  perjudicial,  lo  que  es  capaz  de 
hacer  daño. 

Eudaniagement  s.endámedchment. 
Daño ;  pérdida;  perjuicio. 

Endanger  (to),  a.  tu  endénchéür. 
Perjudicar,  comprometer,  poner  en  peli- 
gro ;  exponer  á  un  daño,  á  una  pérdida 
ó  un  perjuicio. 

Endangered  p.  p.  endénchéür d. 
Perjudicado,  comprometido;  expuesto, 
arriesgado. 

Endangerings.e»d¿/ich^n'fl.Daño, 
riesgo,  perjuicio. 

Endangerment  s.  eudénchéurment 
Peligro,  riesgo. 

Endear  (to),  a.  tu  endír.  Hace? 
amar  ó  querer.  ||  Encarecer. 

Endearing  adj.  endiriñ.  Atractivo. 

Endearment  s.  endirment.  Encare- 
cimiento. ||  Ternura,  afecto,  afición. 

Endeavour  s.  endévéür.  Esfuerzo, 
conato,  empeño,  empleo  de  la  tuerza 
física  ó  de  las  facultades  intelectuales 
para  conseguir  algún  fin.  To  use  ever% 
endeavour,  emplear  todos  sus  esfuerzos. 

—  To  do  all  one's  endeavours,  hacer  todo 
lo  posible,  todo  lo  que  dependa  de  sí, 
esforzarse. 

Endeavour  (to),  a.  tu  endévéür. 
Tentar,  probar,  experimentar,  tratar  de, 
procurar,  nacer  lo  posible.  ||  —  n.  Es- 
forzarse, hacer  un  esfuerzo,  emplear  su 
fuerza,  vigor  ó  inteligencia  para  lograr 
algún  fin. 

Endeavoured  p.  p.  endévéürd.  In- 
tentado,  probado;  procurado,  ensayado. 
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Endeavourer  s.  endéveuréur.  El 
que  procura  el  logro  de  una  cosa  ó  hace 
esfuerzos  para  conseguirla. 

Eudocagon  s.  endécagon.  Geom. 
Endecágono,  figura  de  once  ángulos. 

Endeíxis  s.  endáictis.  Indice,  indi- 
cio, señal,  indicación  de  alguna  cosa. 

Endcmial  adj.  endímial.  Ende- 
mic  endémic.  Endemical,  endémical. 
Endémico  ;  se  aplica  al  mal  6  enferme- 
dad que  es  peculiar  á  un  clima. 

Endemie  S-  endémic.  Med.  Endemia, 
enfermedad  común  á  los  habitantes  de 
una  comarca. 

Endenize  (to),  a.  tu  endénais.  En 
denizcn  (to),  tu  endénisn.  Naturalizar, 
conceder  los  privilegios  de  ciudadanía. 

Ender  s.  éndéur.  Acabador. 

Endict  (to),  a.  tu  endáit.  V.  To  In- 
dict. 

Endictnient  s.  cndáitment.  Edicto, 
estatuto.  V.  Indictment. 

Endíng  s.  éndiñ.  Conclusión,  cesa- 
ción, terminación.  ||  Gram.  Terminación, 
silaba  ó  letra  final  de  una  palabra.  || 
Fin  de  la  vida. 

Endite  (to),  n.  tu  endáit.  Componer, 
escribir.  V.  To  Indite. 

Enditer  s.  endiitéur.  Escritor,  autor. 
V. Inditer. 

Endive  s.  endiv.  Bot.  Endibia,  es- 
carola, planta  que  se  come  en  ensalada. 
[Cichoríum  endivia.) 

Endless  adj.  éndles.  Infinito,  inter- 
minable, perpétuo,  continuo. 

Endlessy  záv.éndlesli.  Infinitamente, 
sin  fin,  perpetuamente,  continuamente. 

Endlessness  s.  éndlesnes.  Perpe- 
tuidad, infinidad,  extensión  infinita  ;  du- 
ración ilimitada. 

Endlong  adv.  éndloñ.  En  linea  recta. 

Endinost  adj.  éndmost.  Remoto,  muy 
lejano,  lo  mas  léjos. 

Endoctrine  (to),  a.  tu  endóclrin. 
(Poco  usado.)  Doctrinar,  instruir,  enseñar. 

Endógena  s.  éndochens.  Bot.  Endó- 
genos, nombre  dado  á  los  vegetales  cuyo 
incremento  se  verifica  por  el  centro  del 
tronco,  de  modo  que  las  partes  nueva- 
mente formadas  repelen  hácia  fuera  á  las 
de  antigua  formación,  como  la  palmera, 
la  caña  de  azúcar,  etc. 

Endopleura  s.  endopliura.  Bot.  En- 
dopleura,  película  interior  del  grano  ó 
de  la  semilla. 

Endorse  (to),  a.  tu  endórs.  Rotular, 
refrendar,  rubricar,  rotular,  autorizar.  || 
Cubrir  el  dorso  de  alguna  cosa.  ||  En- 
dosar ó  endorsar  una  letra  de  cambio. 
V.  Indorse. 

Endorsement  s.  endórsment.  Ró- 
tulo, sobrescrito.  ||  Endoso  de  una  letra 
de  cambio.  |j  Ratificación.  V.  Indorse- 
ment. 

Endorser  s.  endórséür.  Endosante  ó 
endosador. 

Endoss  (to),  a.  tu  endós.  Esculpir, 
grabar.  V.  To  Engrave. 

Endosperm  s.  éndospeurm.  Bot. 
Endospermo,  albumen  de  los  granos  ó 
semillas  de  las  plantas. 

Endow  (to).  a.  tu  endáu.  Dotar  á 
una  mujer.  [I  Dotar  á  una  iglesia,  cole- 
gio, etc.  ||  Fig.  Dotar,  enriquecer,  ador- 
nar, dar  la  naturaleza  prendas,  talento  ó 
algún  otro  de  sus  dones.  The  qualities 
with  which  he  is  endowed,  las  cualidades 
de  que  está  dotado. 

Endowed  p.  p.  y  adj.  endáud.  Do- 
tado, enriquecido. 

Endower  (to),  a.  tu  eudáueur.  Dotar, 
constituir,  alguna  dotación  ó  dote. 

Endower  s.  endáueur.  Dotador,  a, 
el  ó  la  que  dota. 

Endowmcnt  s.  endáument.  Dote, 
dotación.  ||  Dotes,  los  dones  que  recibe 
el  hombre  de  la  naturaleza ;  prendas,  ta- 
lentos, gracias. 

Endrndge  (to),  a.  tu  endr&uch.  Ant. 
Esclavizar,  hacer  esclavo. 

Endue  (to)?  a.  tu  endiu.  Dotar,  pri- 
vilegiar; investir. 

Endurable  adj.  endiúrabl.  Sopor- 
table, sufrible,  tolerable. 

Endurance  s.  endiúrans.  Duración, 
continuación.  ||   Paciencia,  sufrimiento. 

Endure  (to),  a.  tu  endiúr.  Soportar, 
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sufrir  el  peso  ó  la  presión.  J]  Soportar, 
aguantar,  sufrir,  tolerar.  I|  —  n.  Durar, 
perseverar,  continuar.  ||  Sufrir,  tener 
paciencia. 

Endnrer  s.  endiúreur.  Paciente,  el 
ó  la  que  sufre  y  soporta.  j|  Sólido, 
firme,  el  6  lo  que  dura  largo  tiempo. 

Enduring  p.  a.  endiúriñ.  Perma- 
nente, constante.  ||  —  adj.  Durable, 
permanente.  |¡  —  s  Tolerancia,  sufri- 
miento. ||  Paciencia,  resignación. 

Enduringnes  s.  endiuriñnes.  Pa- 
ciencia, virtud  que  hace  soportar  el  dolor 
ó  la  adversidad. 

Endways  adv.  éndues.  V.  Endwise. 

Endwise  adv,  énduais.  Perpendicu- 
larmente,  de  pié,  derecho. 

Enema  s.  enima.  Inyección,  lavativa, 
Enema-pump,  lavativa,  jeringa. 

Enemy  s.  énimi.  Enemigo,  antagonis- 
ta. ||  Teol.  Enemigo,  el  diablo. 

Energctic  adj.  eneurdyétic.  Ener- 
getical  eneurdyétical.  Enérgico,  vigo- 
roso. ||  Motor,  activo. 

Energetícally  adv,  eneurdyeticali. 
Enérgicamente. 

Energic  adj.  enéurytc.  (Poco  usado.) 
Enérgico. 

Energize  (to),  a.  tu  énéürdyais. 
Dar  energía,  vigor,  actividad.  ||  —  n. 
Obrar  con  energía,  dar  muestras  de  vi- 
gor, de  actividad. 

Energizer  s.  enéurdyiséur.  Lo  que 
causa  ó  ocasiona ;  lo  que  da  energía. 

Energy  s.  eneurchi.  Energía,  fuerza, 
vigor,  espíritu,  resolución. 

Enérvate  (to),  a.  tu  inéurvet.  Ener- 
var, debilitar,  quitar  las  fuerzas. 

Enérvate  adj.  Enervado,  debilitado. 

Enervated  p.  p.  y  adj.  inéurveted. 
Enervado,  debilitado.  ||  Afeminado. 

Enervating  p.  a.  y  adj.  eneurvetiñ. 
Enervante,  que  enerva,  que  debilita. 

Enervatíon  s.  eneurvéchéun.  Ener- 
vación, acción  de  enervar  ó  de  privar  de 
fuerzas  y  su  efecto.  ||  Molicie,  delica- 
deza, afeminación. 

Enervativ  adj.  ineurvativ.  Ener- 
vante, que  enerva. 

Enerve  (to),  a.  tu  ineurv.  Enervar, 
debilitar.  V.  Enérvate. 

Enfamish  (to),  a.  tu  enfámich. 
Hambrear,  matar  de  hambre.  V.  To  Fa- 

M1SH. 

Enfeeble  (to),  a.  tu  enfibl.  Debilitar, 
enervar;  afeminar. 

Enfeebled  p.  p.  y  adj.  enfíbld.  De- 
bilitado, privado  de  fuerza  ó  de  energía. 

Enfeeblemcnt  s.  enfiblment.  Debi- 
lidad, desfallecimiento. 

Enfeloned  adj.  enfélond.  (Poco  usa- 
do.) Feroz,  cruel,  bárbaro. 

Enfeoff  (to),  a.  tu  enfef.  Jurispr. 
Enfeudar,  dar  en  feudo. 

Enfeoffment  s.  enféfment.  Enfeu- 
dación, acto  de  enfeudar,  y  el  título  ó 
diploma  que  da  derecho  al  feudo. 

Enfetter  (to),  a.  tu  enfélelr.  En- 
cadenar, cargar  de  cadenas. 

Enfever  (to),  a.  tu  enfiveur.  Aca- 
lenturan dar  ó  causar  calentura. 

Entilado  s.  énfiled.  Fila,  hilera. 

Eníilade  (to),  a.  tu  énfiled.  Enfilar. 

Enfold  (to),  a.  tu  infold.  V.  To  In- 
fold. 

Enforce  (to),  a.  tu  enfórs.  Esforzar, 
fortificar,  vigorizar,  dar  fuerza  ó  vigor.  || 
Corroborar.  ||  apoyar.  ||  Violentar,  eje- 
cutar alguna  cosa  con  violencia.  |l  Obli- 
gar, forzar,  obtener  por  fuerza,  jj  Es- 
forzar, apretar.  ||  Compeler,  ||  —  n. 
(Desusado.)  Intentar  por  fuerza.  ||  Pro- 
bar, demostrar. 

Enrorce  s.  Fuerza,  vigor,  energía, 
poder;  coraje. 

Enforceable  adj.  enfórsabl.  Ejecu- 
table, lo  que  se  pnede  hacer  y  ejecutar. 
||  Lo  que  es  capaz  de  compeler  ú  obli- 
gar á  ejecutar  una  cosa. 

Enforced  p.  p.  enfórst.  Fortificado, 
vigorizado.  ||  Corroborado,  apoyado.  || 
Compelido,  obligado,  impuesto.  ||  For- 
zado. ||  Excitado,  arrastrado.  ||  Ejecu- 
tado, aplicado,  puesto  en  vigor. 

Enforcedly  adv.    enfórsedli.  Por 
fiuerza,  forzosamente. 

Enforcement  s  enfóriment  Com-  1 
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pulsión,  coacción  fuerza,  violencia,  n 
Sanción.  ||  Aprieto.  ||  Exigencia,  nece- 
sidad urgente.  [|  Prueba,  motivo  de  con- 
vicción. ||  Aplicación,  ejecución.  Enfor- 
cement of  the  law,  aplicación  de  la  ley. 

Enforcer  s.  enfórseur.  Forzador. 

Enfranchise  (to),  a.  tu  enfránchis. 
Franquear,  exceptuar  de  alguna  carga  ó 
peso.  ||  Poner  en  libertad,  dar  soltura 
al  que  estaba  preso.  ||  Manumitir,  eman- 
cipar. ||  Naturalizar,  dar  carta  de  natu- 
raleza, de  nacionalidad. 

Enifranchiseinent  s.  enfránchi%- 
ment.  Franquicia,  privilegio  de  ciudadano. 
|j  —  Carta  de  naturaleza.  ||  Manumi- 
sión, emancipación.  ||  Libertad  dada  i 
un  preso. 

En  i  ra  achi  ser  s.  enfránchhéur.  Li- 
bertador, el  que  da  libertad.  ||  Manumi- 
sos el  que  liberta  á  un  esclavo. 

Engage  (to),  a.  tu  enguéch.  Empe- 
ñar, dar  ó  dejar  alguna  cosa  en  prenda 
para  seguridad  de  la  satisfacción  ó  pago. 
||  Empeñar,  obligar  ó  precisar,  hacer 
responsable.  ||  Ajustar  (un  criado,  un 
trabajador,  jornalero,  etc.).  ||  Alistar  (sol- 
dados). |j  Enganchar  (gente  de  mar).  || 
Alquilar  (un  cuarto,  una  casa).  |j  For- 
mar, apalabrar  (un  asiento  en  un  carruaje 
público,  el  pasaje  en  un  barco,  etc.).  || 
Convidar,  invitar.  ||  Atraer  á  otro  á  su 
partido;  unir,  traer  á  sí,  ||  Halagar, 
ganar,  con  halagos.  ||  Ocupar,  atraer, 
emplear  la  atención.  ||  Acometer,  embes- 
tir. H  Comprometer,  constituir  á  una 
persona  en  alguna  obligación.  ||  Apala- 
brar, mandar  hacer,  ajustar.  ||  Maquin. 
Engranar,  encajar  los  dientes  de  una 
rueda  en  otra.  ||  —  n.  Pelear,  venir  á 
las  manos.  ||  Embarcarse  ó  meterse  en 
algún  asunto  ó  negocio.  ||  Empeñarse, 
obligarse,  dar  palabra,  comprometerse  á 
hacer  alguna  cosa.  She  is  engaged  to 
Mr.  N.,  ella  ha  dado  palabra  de  matri- 
monis  al  Sr.  N.  —  To  be  engaged,  estar 
ocupado,  empeñado  ó  comprometido.  — 
To  engage  deeply  in  an  object,  empeñarse 
demasiado.  (Fam.)  Enfrascarse  en. 

Engage  p.  p.  y  adj.  enguéch.  Em- 
peñado, dejado  en  prenda.  ||  Obligado, 
comprometido.  ||  Ajustado ;  engancha 
do.  ||  Alquilado.  ||  Tomado,  apalabra- 
do. ||  Convidado,  invitado.  ||  Ganado, 
cautivado,  atcaido.  ||  Atacado.  |f  Arquit. 
Empotrado.  ||  Maquin.  Engranado. 

Engageoly  adv.  enguéchli.  Parcial- 
mente ;  con  empeño. 

Engagedness  s.  enguéchednes.  Ocu- 
pación, preocupación.  . 

Engagement  s.  enguéchment.  Empe- 
ño, la  acción  ó  efecto  de  empeñar  ó  em- 
peñarse. ||  Empeño,  comprometimiento, 
ajuste,  contrato.  A  new  engagement, 
nueva  contrata.  —  An  engagement  to  be 
married,  una  promesa  *de  casamiento.  || 
Invitación,  convite.  ||  Empleo  de  la  aten- 
ción hácia  alguna  cosa.  ||  Batalla,  com- 
bate, pelea.  ||  Stubborn  engagement, 
combate  encarnizado.  —  Sea  engagment, 
combate  naval.  ||  Obligación,  motivo. 

Engager  s.  enguéchéür.  Fiador,  per- 
sona responsable,  el  que  se  empeña  en 
algún  asunto,  ó  el  que  se  empeña,  com- 
promete ó  constituye  en  algún  empeño  ú 
obligación. 

Engaging  p.  a.  y  adj.  enguézhiñ. 
Insinuante,  atractivo,  agraciado ;  hala- 
güeño ;  simpático. 

Engagingly  adv.  enguéchiñli.  Atrac- 
tivamente, con  gracia. 

Engao!  (to),  a.  tu  enchél.  Encarce 
lar;  aprisionar. 

Engarland  (to),  a.  tu  engárland, 
Enguirnaldar,  coronar  con  guirnalda , 
adornar  con  guirnaldas. 

Engarrison  (to),  a.  tu  engárisn. 
Guarnecer,  poner  guarnición  en  una  plaza 
ó  punto  fortificado. 

Engastrímuth  s.  engástrimuz.  ant. 
V.  Ventriloquist. 

Engender  (to),  a.  tu  enchcndéür. 
Engendrar,  procrear.  ||  Fig.  Producir, 
formar,  dar  origen.  ||  —  n.  Engendrarse, 
nacer,  producirse,  causarse. 

Engendered  p.  p.  enchéndéürd.  En- 
geudrado,  procreado.  ||  Fíg.  Causado, 
producido. 
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Engendcrer  s.  enchéndéuréur .  En- 
gendrador,  a,  el  ó  la  que  engendra;  que 
produce,  da  nacimiento  ú  origen  á. 

Engild  (to),  a.  tu  enguild.  Dorar.  || 
Aclarar,  iluminar. 

Engine  s.  énchin.  Ingenio,  máquina. 
Steam-engine,  máquina  de  vapor.  —  Fire- 
engine,  bomba  contra  incendios.  —  Pile- 
engine,  mi\l\nele.—Engine-beam,  volante 
(de  máquina  de  vapor).  —  Engine- 
builder,  Engine-maker,  mecánico,  in- 
ventor ó  constructor  de  máquinas.  — 
Engine-driver,  conductor  de  locomotora. 
—  Engine-press,  prensa  mecánica,  mar- 
tinete. ||  Artificio,  estratagema.  [|  Ins- 
trumento, agente  :  dícese  en  sentido  de 
desprecio. 

Engineer  s.  enchinir.  Mil.  Ingeniero, 
el  que  sirve  en  el  cuerpo  do  ingenieros. 
II  Civil  engineer,  ingeniero  civil.  — 
Civil  engineer  of  the  government,  inge- 
niero de  caminos  y  canales. 

Engineering  s.  enclüníriñ  Cuerpo 
de  ingenieros.  ||  Arte  y  trabajos  del  in- 
geniero. 

Enginery  s.  énáúnri.  Artillería.  || 
Maquinaria.  ||  Invención. 

Engírd  (to),  tu  enguéurd.  Engirt 
(to),  tu  enguert.  Ceñir,  cercar. 

Engirdcd  p.  p.  y  adj.  enguéürded. 
Ceñido,  cercado,  rodeado. 

Englad  (to),  a.  tu  englái.  Alegrar, 
mimar,  distraer. 

England  n.  pr.  íñgland  Geogr.  In- 
glaterra. New  England,  Nueva  Inglaterra. 

Engle  cngl.  Bobo,  tonto,  necio.  || 
Bobería.  ||  Engaño,  artificio. 

English  adj.  iñglich.  Inglés,  lo  que 
pertenece  á  Inglaterra.   ||   An  English 

firl,  an  English  young  lady,  una  joven 
nglesa.  —  An  English  lady,  an  English 
woman,  una  Inglesa.  ||  s.  —  Inglés,  el 
natural  de  Inglaterra  ;  la  lengua  inglesa; 
la  nación  inglesa.  Do  you  speak  English?, 
¿habla  Vd.  inglés '/  —  In  plain  English, 
en  buen  inglés. 

English  (to),  a.  tu  iñglich.  Traducir 
en  idioma  inglés. 

English-American  adj.  y  s.  iñ- 
glich-américan.  V.  Anglo-American. 

Englished  p.p.  iñglicht.  Traducido, 
vertido  al  inglés. 

Englisbry  s.  inglichri.  Cualidad  de 
Inglés. 

Engloom  (to),  a.  tu  englúm.  Anu- 
blar, oscurecer,  cubrir  de  sombra  ú  os- 
curidad. 

Englut  (to),  a.  tu  engleut.  Engullir, 
tragar.  ||  Atracar,  llenar  de  comida,  hartar. 

Engorge  to),  a.  tu  engórch.  Atra- 
car, engullir,  devorar.  ||  —  n.  Atracarse, 
comer  con  ansia  y  voracidad. 

Engorgement  s.  engórchment.  Vo- 
racidad, ansia  de  comida. 

Engraft  (to),  a.  tu  ingráf.  Ingertar. 
V.  Ingraft. 

Engraftnient  s.  ingráfmsnt.  In- 
gerto. 

Engrarted  p.  p.  y  adj.  ingráfl.  In- 
gertado ;  plantado. 

Engrain  (to),  a.  tu  engrén.  Teñir, 
dar  color  subido  alguna  cosa. 

Engrapple  (to),  n.  tu  engrápl. Luchar, 
combatir  cuerpo  á  cuerpo,  llegar  á  las 
manos,  pelear. 

Engrasp  (to),  a.  tu  engrásp.  Agar- 
rar, asir,  empuñar,  retener  ó  apretar  con 
la  mano. 

Engrave  (to),  a.  tu  engrév.  (p.  a. 
Engraving;  —  pret.  y  p.  p  Engraved  á 
Engraven.)  Grabar;  esculpir;  tallar.  || 
Fig.  Grabar  en  el  ánimo,  causar  impre- 
sión 6  sensación.  ||  Enterrar,  sepultar. 

Engraved,  engreved,  6  Engra- 
ven, engrévn.  p.  p.  y  adj.  Grabado,  es- 
culpido, tallado.  ||  Fig.  Grabado,  im- 
preso en  el  ánimo. 

Engravement  s.  engrévment.  Gra- 
bado, acción  de  grabar;  obra  grabada. 

Engraver  s  engréveur.  Grabador; 
escultor. 

Engravery  s.  engréveur  i.  (Poco 
usado.)  Grabado. 

Engraving  engréviñ.  p.  a.  de  To 
Engrave.  ||  —  s.  Grabado  acción  y 
efecto  de  grabar.  ||  Arte  de  grabar.  |j 
Grabado,  lámina,  estampa,  pintura.  Cop 
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per-plate  engraving,  grabado  en  dulce 
ó  en  láminas.  —  Steel-engraving,  gra- 
bado sobre  acero.  —  Stroke-engravmg, 
grabado  al  buril.  —  Wood-engravtng,  gra- 
bado en  madera.  —  Seal-engraving,  gra- 
bado en  piedras  finas. 

Engross  (to),  a.  tu  engrós.  Engor- 
dar, engrosar.  ||  Abultar.  ||  Condensar, 
espesar.  ||  Fig.  Absorber,  ocupar  6  cau- 
tivar la  imaginación  To  engross  the 
thoughts,  absorber  el  pensamiento.  || 
Monopolizar,  agavillar.  ||  Der.  Expedir, 
despachar.  ||  Compulsar. 

Engrossed  p.  p.  y  adj.  engróst.  En- 
gordado, engrosado.  ||  Abultado.  || 
Condensado.  ||  Monopolizado.  ||  Der. 
Compulsado. 

Engrosser  s.  engróséur.  Monopo- 
lista, el  que  hace  el  monopolio. 

Engrossing  s.  engrósiñ.  Monopolio, 
acción  de  monopolizar  ó  acopiar  géneros 
de  consumo.  ||  Der.  Compulsa,  copia 
de  un  instrumento  legal.  Engrossing 
clerk,  escribiente  encargado  de  hacer  las 
compulsas. 

Engrossinent  s.  enngrósmenl.  Mo- 
nopolio. ||  Copia  de  un  instrumento  ó 
documento  escrito. 

Enguard  (to),  a.  tu  engárd.  Ant. 
Proteger,  defender,  amparar. 

Engulf  (to),  a.  tu  engumlf.  Engol- 
far. V.  To  Ingulf. 

Engulfed  p.  p.  enguéulft.  Engolfado, 
abismado.  ||  Fig.  Absorto,  embebido. 

Enhance  (to),  a.  tu  enháns.  Elevar, 
levantar  en  alto.  Encarecer,  aumentar  el 
valor  ó  la  estimación  de  una  cosa;  agra- 
var. Aumentar,  agravar. 

Enhance  (to),  n.  Engrandecerse 
elevarse. 

Enbanced  p.p.  y  adj.  ehhdnst.  Ele- 
vado, levantado  en  alto.  ||  Encarecido. 
||  Aumentado,  agravado. 

Enhancement  s.  enhánsmenl.  En- 
carecimiento, subida  de  precio.  ||  Agra- 
vación, el  acto  de  agravar  alguna  cosa. 

Enhancer  s.  enjánséur.  Encarece- 
dor  el  que  encarece. 

Enharbour  (to),  a.  tu  enhárb&ur. 
(Poco  usado).  Residir,  vivir  en. 

Enharden  (to),  a.  tu  enjárdn.  En- 
durecer. ||  Alentar,  dar  ánimo. 

Enhannonic  adj.  enharmónic.  En  ar- 
mónico, uno  de  los  tres  géneros  del  sis- 
tema músico. 

Enigma  s.  inígma  Enigma,  senten- 
cia oscura,  intrincada,  difícil  de  explicar. 

Enigmatic  adj.  inigmátic,  Enig- 
mática!, inigmátical.  Enigmático,  os- 
curo, ambiguo. 

Enigmatically  adv.  inigmáticali. 
Enigmáticamente,  de  una  manera  enig- 
mática. 

Enigmatist  s.  inigmatist.  Enigma- 
tista,  el  que  habla  con  enigmas. 

Enigmatice  (to),  n.  tu  inígmatais. 
Usar  de  enigmas. 

Enjoin  (to),  a.  tu  enchóin.  Mandar, 
ordenar;  encargar,  prescribir;  advertir. 
||  —  Ordenar  de  un  modo  apremiante. 

Enjoíned  p.  p.  enchóind.  Ordenado, 
prescrito. 

Enjoiner  s.  enchóinéur.  Mandante. 
I|  El  que  dá  encargos,  preceptos,  ór- 
denes, ó  promulga  mandatos. 

Enjoinment  s.  enchóinment.  Man- 
dato, precepto,  órden;  encargo. 

Enjoy  (to),  a.  tu  enchói.  Gozar, 
sentir  ó  percibir  alguna  cosa  con  gusto, 
complacencia  y  alegría.  ||  Gozar,  tener, 
poseer.  |l  Saborear,  gustar.  |J  Agradar, 
alegrar.  To  enjoy  one's  self,  gozarse, 
vivir  contento  y  alegre.  To  enjoy  a  large 
fortune,  gozar  de  una  gran  fortuna.  || 
—  n.  Vivir  felizmente.  ||  Divertirse,  dis 
traerse  entretenerse. 

Enjoyable  s.  enchóiabl.  Lo  que  se 
puede  gozar. 

Enjoyed  p  p.  enchóid.  Gozado,  po- 
seído, disfrutado. 

Enjoyer  s.  enchóiéur.  Posesor,  a, 
el  que  goza  de  algo. 

Enjoyment  s.  enchóiment.  Goce, 
fruición,  felicidad,  gusto,   placer.  His 
hopes  are  greater  ihan  his  enjoymenls 
sus  esperanzas  son  mayores  que  sus 
goces. 
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Enkindle  (to),  a.  tu  enkíndl.  En- 
cender, pegar  fuego.  ||  Fig.  Inflamar, 
enardecer  y  avivar  á  uno.  ||  Incitar, 
mover,  estimular.  To  enkindle  the  pas- 
sions,  inflamar,  enardecer  las  pasiones. 
||  —  n.  Inflamarse,  encenderse. 

Enkindled  p.  p.  enkíndled.  Infla 
mado,  encendido.  ||  Enardecido.  ||  In 
citado,  estimulado. 

Enlard  (to),  a.  tu  enlárd.  Lardear, 
lardar,  engrasar. 

Enlarge  (to),  a.  tu  enlárch.  En- 
grandecer, aumentar,  ensanchar.  ||  Dila- 
tar, extender,  alargar.  ||  Ampliar,  am- 
plificar. ||  Soltar,  desencarcelar,  sacar 
de  la  prison,  poner  en  libertad  á  uno.  || 
Exagerar,  difundirse,  extenderse.  ||  To 
enlarge  one's  power,  —  one's  domi- 
nions,  aumentar,  extender  su  poder,  — 
sus  dominios,  sus  estados.  ||  —  n. 
Extenderse,  agrandarse,  aumentar,  cre- 
cer. ||  Extenderse,  dilatarse  en  la  nar- 
ración ó  explicación  de  las  cosas. 

Enlarged  p.  p.  y  adj.  enlárdch.  En- 
grandecido, agrandado  (como  volumen). 
Extendido,  alargado  (como  dimensión). 
|l  Aumentado,  ampliado,  amplificado.  |j 
Puesto  en  libertad. 

Enlargedly  adv.  enlarchedli  Exten- 
samente, ampliamente. 

Enlargement  s.  enlárchment.  Au- 
mento, incremento,  extensión,  amplia- 
ción. (I  Soltura,  libertad  que  se  da  al 
prisionero.  ||  Dilatación,  expansión.  || 
|¡  Difusión.  ||  Amplificación,  circunlocu- 
ción, perífiasis. 

Enlarger  s.  enlárchéür.  Ampliador,, 
amplificador. 

Enlarging  s.  enlárchiñ.  Extensión, 
ampliación. 

Enlight  (to),  a.  tu  enláit.  Alumbrar, 
iluminar. 

Enlighten  (to),  a.  tu  enláitn.  Alum- 
brar, iluminar.  |)  Fig.  Iluminar,  instruir, 
ilustrar;  explicar,  aclarar;  comunicar  ó 
dar  á  luz  tanto  en  lo  físico  como  en  lo 
moral.  ||  Alegrar. 

Enlightened  p.  p.  y  adj.  enláitend. 
Alumbrado.  ||  Iluminado.  ||  Aclarado, 
explicado.  |¡  Instruido,  ilustrado. 

Enlightener  s.  enláitneur.  Alum 
brador.  ||  Instructor,  ilustrador. 

Enlightenment  s.  enláitnment. 
Ilustración,  instrucción. 

Enlink  (to),  z.tuenliñk.  Encadenar, 
ligar.  Eslabonar. 

Enlist  (to),  a.  tu  enlíst.  Alistar, 
sentar  ó  poner  á  alguno  en  una  lista. 
||  Mil.  To  enlist  soldiers,  alistar  ó 
reclutar  soldados.  ||  Empeñar,  ligar, 
unir,  adherir  á  una  causa.  ||  —  n.  Alis- 
tarse, sentar  plaza.  ||  Adherirse,  tomar 
partido  por. 

Enlisted  p.  p.  enlisted.  Alistado, 
inscrito  para  el  servicio  militar. 

Enlistment  s.  enlistment.  Alista- 
tamiento,  acción  de  sentar  plaza  de  sol- 
dado. ||  Enganche. 

Enliven  a.  (to),  tu  enláivn.  Vivificar, 
animar.  ||  Alentar.  ||  Avivar,  alegrar, 
regocijar,  causar  alegría. 

Enlivened p.p.  enláivend. Vivificado, 
animado.  ||  Alentado.  ||  Avivado,  re- 
gocijado. 

Enlivener  s.  enláivnéur.  Vivificador, 
animador. 

Enlivening  s.  enláivniñ.  Lo  que 
hace  alegre,  jovial,  ó  que  causa  placer- 

Enlumine  (to),  a.  tu  enliúmin.  Ilu- 
minar, alumbrar. 

Enmarble  (to),  a.  tu  enmárbl.  En 
durecer,  poner  duro  como  el  mármol. 

Enmarbled  p.  p.  enmárbled.  Endu- 
recido como  el  mármol. 

Ennicsh  (to),  a.  tu  enméch.  Enre- 
dar, enmarañar,  hacer  caer  en  la  red, 
coger  en  ¿1  lazo. 

Enmity  s.  énmiti.  Enemistad,  odio, 
malevolencia;  malicia;  oposición. 

Enmossed  adj.  enmóst.  Musgoso, 
cubierto  de  musgo. 

Enmure  (to).  a.  tu  enmiúr.  Empa- 
redar, encerrar  entre  cuatro  paredes. 

Enneagon    s.    éniagon.  (Geom.) 
Eneágono,  figura  plana  de  nueve  ángulos 
¡  y  nueve  lados. 

1     Enneandria    s.    eniándrta.  Bot. 
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Eneandria,  novena  clase  del  sistema  de 
Linneo,  que  comprende  las  flores  her- 
mafroditas  con  nueve  estambres. 

Enneapetalous  adj.  eniapétaléus. 
Bot.  Enapétalo,  de  nueve  pétalos. 

Enneatic  adj.  eniátic.  Novens.  a. 
Enneatic  days,  noveno  dia  (de  una  enfer- 
medad). 

Enneatical  adj.  eniáíical.  Nono, 
noveno. 

Ennoble  (to),  a.  tu  enóbl.  Ennoble- 
cer, hacer  noble  á  alguno.  ||  Ilustrar, 
engrandecer.  ||  Elevar,  exaltar,  levantar. 

Ennobled  p.  p.  enóbld.  Ennoblecido. 

Ennoblenient  s.  enóblment.  Enno- 
blecimiento, la  acción  y  efecto  de  enno- 
blecer. 

Ennui  s.  ánui.  Displicencia,  aburri- 
miento, tedio,  enfado.  (Es  voz  francesa.) 

Enodate  (to),  a.  tu  inodet.  Desanu- 
dar, desatar  nudos.  ||  Fig.  Desatar 
(una  dificultad). 

Enodation  s.  enodécheun.  Desanu- 
dadura, la  acción  y  efecto  de  desanudar. 
||  Desenlace.  ||  Solución  de  una  difi- 
cultad. 

Enode  adj.  inód.  Bot.  Enodado,  a, 
liso,  desprovisto  de  nudos. 

Enorm  adj  inórm.  Enorme,  desme- 
dido. V.  Enormoüs. 

Enormity  s.  inórmiti.  Enormidad, 
exceso ,  demasía  ;  atrocidad ,  delito 
enorme.  ||  Fealdad,  ruindad.  Enormities, 
atrocidades  horribles. 

Enormoüs  adj.  inórméus.  Enorme; 
irregular,  desmesurado;  que  pasa  de  la 
medida  ó  regla  general.  Perverso,  atroz, 
nefando.  An  enormoüs  crime,  un  crimen 
atroz,  nefando. 

Enormously  adv.  inórmeusli.  Enor- 
memente, con  enormidad. 

Enormousness  s.  inórméusnes. 
Enormidad,  monstruosidad,  exceso  en  ta- 
maño ó  en  dimensiones. 

Enongh  adj.  inéüf.  Bastante,  sufi- 
ciente. ||  — s.  Lo  bastante,  io  suficiente. 
II  —  adv.  Bastantemente,  suficientemente. 
To  be  enough  for,  basta. 

Enougb  interj.  Basta  I  Enough  of 
that,  basta  I  no  hablemos  mas. 

Enounce  (to),  a.  tu  inaúns.  Enun- 
ciar, manifestar,  declarar,  publicar. 

Enounced  p.  p.  ináunst.  Enunciado, 
manifestado,  declarado. 

Enouncenient  s.  inaúnsment.  Enun- 
ciación, acción  de  enunciar. 

Enow  s.  ináu.  Antiguo  plural  del 
sust.  enough,  hoy  casi  en  desuso.  V. 
Enough. 

Enquicken  (to),  a.  tu  encútkñ.  Avi- 
var, animar. 

Enquire  (to),  a-  tu  eneuáir.  Inqui- 
rir. V.  To  Inqüirb,  y  sus  derivados. 

Enrage  (to),  a.  tu  enréch.  Enfure- 
cer, irritar,  provocar,  encolerizar,  exas- 
perar. 

Enraged  p.  p.  y  adj.  enréch.  Enfu- 
recido, irritado,  exasperado,  furioso. 

Enrange  (to),  a.  tu  enranch.  Ant. 
Colocar,  poner  en  orden. 

Enrank  (to),  a.  tu  enránc.  Enfilar, 
colocar  en  filas. 

Enrapt  p.  p.  y  adj.  enrápt.  Arreba- 
tado, entusiasmado;  transportado,  exta- 
siado.  Fig.  Encantado. 

Enrapture  (to),  a.  tu  enráptiur. 
(Con  With.)  Arrebatar,  elevar,  traspor- 
tar, arrobar,  extasiar. 

Enraptured  p.  p.  y  adj.  enráp- 
tiurd.  Arrobado,  extasiado.  enajenado. 

Enravish  (to),  a.  tu  enrávich.  Ar- 
rebatar, extasiar,  enajenar. 

Enravisliment  s.  enrávichment. 
Arrobamiento,  rapte,  enajenamiento, 
pasmo,  alborozo,  éxtasis. 

Enregister  (to),  a.  tu  enréc\\istéur. 
Registrar,  empadronar. 

Eitrlieum  (to),  a.  tu  enrúm.  Res- 
friar, acatarrar.  V.  To  Catch  cold. 

Enrich  (to),  a.  tu  enrích.  Enrique- 
cer, hacer  rico  y  opurento.  |l  Adornar 
por  medio  de  la  pintura,  talla  u  otra  clase 
de  ornamentación.  ||  Fecundar,  fertilizar. 
The  memory  is  enriched  bt¡  reading,  la 
memoria  se  enriquece  con  la  lectura.  — 
Gentle  brooks  enriched  the  meadows, 
apacibles  arroyos  fertilizaban  los  prados. 
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Enriched  p.p.  enrhht.  Enriquecido ; 
aumentado.  ||  Embellecido,  hermosedo 
||  Fertilizado. 

Enrichment  s.  enríchment.  Enri- 
quecimiento, aumento  de  riqueza,  (j  Ac- 
quit.  Adorno,  embellecimiento. 

Enridge  (to),  a.  tu  enrich.  Surcar. 
Formar,  surcos,  levantar  camellones  al 
labrar  la  tierra. 

Enring  (to),  a.  tu  enriñ.  Cercar, 
rodear. 

Enrive  (to),  a.  tu  enrdiv.  Rajar,  hen- 
der. V.  To  Rive. 

Enrobe  (to),  a.  tu  enrób.  Vestir, 
adornar  6  cubrir  con  vestidos. 

Enroll  (to),  a.  tu  enrói.  (p.  a.  Enrol- 
ling  :  pret.  y  p.  p.  Enrolled.)  Alistrx, 
sentar  ó  escribir  en  una  lista.  ||  Regis- 
trar, anotar,  poner  en  un  registro.  ||  En- 
volver, arrollar.  To  enrol  one's  self  a 
soldier,  sentar  plaza  de  soldado. 

Enrolled  p.  p.  enróld.  Registrado, 
sentado,  inscrito. 

Enroller  s.  enróléur.  Registrador, 
el  que  registra  ó  alista.  ||  Mil.  Recluta- 
dor, enganchador. 

Enrolment  s  enrólment.  Registro, 
protocolo.  ||  Alistamiento.  =  Recluta- 
miento, enganche. 

Enroot  (to),  a.  tu  enrút,  Arraigar, 
radicar,  echar  raices. 

Enrooted  p.  p.  enrúted.  Arraigado. 

Ens  s.  ens.  Entidad,  existencia ;  ente, 
ser,  esencia. 

Ensample  s.  ensámpl.  Ant.  V. 
Example. 

Ensample  (to),  a.  tu  ensámpl.  V. 
To  Exemplify. 

Ensangnine  (to),  a.  tu  ensañgüin. 
Ensangrentar,  manchar  o  cubrir  de  sangre. 

Ensanguined  p.  p.  ensañgüind. 
Ensangrentado,  cubierto  de  sangre. 

Enschedule  (to),  a.  tu  enschédiul. 
Inscribir,  anotar  en  cédulas.  V.  Sche- 
oule. 

Ensconce  (to),  a.  tu  enscóns.  Cubrir, 
resguardar,  poner  á  cubierto.  ||  Prote- 
ger, défender,  resguardar,  con  un  fortín. 
To  ensconce  one's  self  behind,  tn,  under, 
esconderse  ú  ocultarse  detrás,  en,  de- 
bajo. ||  —  n.  Cubrirse,  esconderse. 

Enseal  (to),  a.  tu  ensil.  Sellar,  im- 
primir, señalar  con  un  sello. 

Enseam  (to),  a.  tu  ensím.  Coser  6 
hacer  costura;  cerrar  por  medio  de  una 
costura.  ||  Contener,  comprender. 

Ensear  (to),  a.  tu  ensir.  Cir.  Cau- 
terizar. 

Ensemble  s.  ensimbl.  Art.  El  con- 
junto, el  complexo,  el  total.  V.  Whole. 

Enshield  (to!,  a.  tu  enchild.  Escu- 
dar, defender  6  cubrir  con  escudo. 

Ensbrine  (to),  a.  tu  enchráin.  Guar- 
dar ó  encerrar  en  un  relicario.  ||  En- 
gastar, embutir,  incrustar.  ||  Fig.  Inter- 
calar. 

Enshrond  (to),  a.  tu  enchráud. 
Cubrir,  abrigar. 

Enshrouded  p.  p.  enchráuded.  Cu- 
bierto, abrigado. 

Ensiform  adj.  ¿nsiform.  Bot.  Ensi- 
forme, en  forma  de  espada. 

Ensign  s.  énsain.  Mil.  Bandera,  in- 
signia de  un  regimiento.  ||  Mar.  Bandera 
de  popa.  ||  Insignia,  divisa;  signo  de 
distinción, de  rango,  de  dignidad.  ||  Mil. 
Abanderado,  el  alférez  que  lleva  la  ban- 
dera de  un  regimiento. 

Ensign  (to),  a.  tu  énsain.  Señalar 
con  algún  indicio  ó  nota.  }|  Distinguir 
por  algún  ornamento  ó  divisa. 

Ensign-Bearer  s.  énsain-béreur. 
Abanderado,  el  oficial  que  lleva  la  ban- 
dera en  un  regimiento. 

Ensigncy  s.  ¿nsainsi.  Empleo  ó 
grado  de  alférez  ó  abanderado. 

Enskied  s.  enscáid.  Celestial ;  en- 
cumbrado, puesto  sobre  las  nubes. 

Enslave  (to),  a.  tu  enslév.  Escla- 
vizar, cautivar.  ||  Domar,  reprimir  (pa- 
siones 6  hábitos). 

Enslaved  p.  p.  y  adj.  enslévd.  Es- 
clavizado, sujeto,  dominado,  esclavo  de. 

Enslavement  s.  enslévment.  Es- 
clavitud, cautiverio,  servidumbre. 

Enslaver  s.  ensléveur.  Esclavizados 
tirano. 
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Ensnare  (to),  a.  tu  ensnér.  En- 
trampar, hacer  caer  á  algún  animal  en 
una  trampa.  ||  Engañar.  V.  Insnare. 

Ensnarl  (to),  a.  tu  ensnán.  Em- 
brollar, enredar.  V.  To  Entangle  y  To 
Snarl. 

Ensober  (to),  a.  tu  ensóbéur.  Cal- 
mar, moderar,  hacer  entrar  en  reflexión. 
II  Desilucionar,  desengañar,  disipar  una 
ilusión  un  error. 

Ensphere  (to),  a.  tu  ensfir.  Redon- 
dear, dar  forma  esférica.  ¡|  Coloear  en 
esfera.  V.  Insphere. 

Enstamp  (to),  a.  tu  enstámp.  Se- 
llar, estampar  ó  imprimir  una  señal.  || 
Fig.  Impresionar,  causar  una  impresión 
profunda,  una  sensación. 

Enstyle  (to),  a.  tu  enstáil.  ant.  Lla- 
mar, nombrar. 

Ensue  (to),  n.  tu  ensiú.  Seguirse, 
inferirse,  resultar ;  ser  la  consecuencia 
de  premisas  ó  actos  anteriores.  ||  Suce- 
der ó  continuar  una  cosa  á  otra  por  or- 
den, turno  ó  número.  ||  —  a.  Seguir, 
perseguir,  ir  en  seguimiento  de  alguna 
persona  ó  cosa. 

Ensuing  p.  a.  ensiuiñ.  Resultante. 
||  Siguiente  (hablando  de  lo  pasado) ; 
próximo  (hablando  de  lo  futuro). 

Ensurance  s.  enchúrans.  Seguro, 
contrato  ó  escritura  con  que  se  aseguran 
los  caudales  que  corren  algún  riesgo  en 
mar  6  tierra.  V.  Insurance.  ||  Seguro, 
la  cantidad  que  se  paga  por  asegurar  los 
caudales.  Ensurance  Company,  compañia 
de  seguros. 

Ensurancer  s.  tncháranséur.  Ase- 
gurador. 

Ensure  (to),  a.  tu  enchúr.  Asegurar, 
dar  seguridad  y  fianza  de  alguna  cosa.  |) 
Asegurar,  dar  seguro.  V.  Insure. 

Ensurer  s.  enchúreur.  Asegurador. 

Ensweep  (to),  a.  tu  ensúip.  Pasar 
con  ligereza  sobre  una  cosa. 

Entablature   s.  entáblatiur.  En 
tablemcnt,  entéblment.  Arquit.  Enta- 
blamento, cornijón  ó  cornisamiento. 

Entackle  (to),  a.  tu  entácl.  Mar. 
Aparejar,  abastecer  ó  ministrar  jarcia. 

Entail  s.  entél.  Vinculo,  mayorazgo, 
sustitución.  ||  Orden  de  sucesión,  bien 
sustituido. 

Entail  (to),  a.  tu  entél.  Vincular, 
sujeta.-  los  bienes  á  vinculo.  ||  Vincu- 
lar, asegurar  ó  fundar  alguna  cosa  en 
otro;  perpetuar,  continuar,  fincar,  esta- 
blecer. Sustituir,  trasmitir,  legar.  || 
Acarrear,  imponer,  condenar.  |j  Enta- 
llar, esculpir.  ||  He  has  entailed  that  es- 
táte upon  the  eldest  sons  of  the  familyt 
ha  vinculado  esta  posesión  en  los  pri- 
mogénitos de  su  familia.  —  To  entail  di~ 
seases  on  children,  trasmitir  á  los  hijos 
enfermedades  hereditarias.  —  The  diffi- 
culties  that  tí  would  entail  upon  mey  las 
dificultades  que  eso  me  acarrearía. 

Entailed  p.  p.  y  adj.  entéld.  Vincu 
lado ;  sustituido,  trasmitido,  legado.  || 
Acarreado,  impuesto. 

Entailment  s.  entélment.  Der.  Sus- 
titución, acción  de  vincular  un  inmueble. 

Entame  (to),  a.  tu  entém.  Domar, 
domesticar,  sojuzgar. 

Entangle  (to),  a.  tu  entiñgl.  En- 
redar, enmarañar,  embrollar,  embarazar, 
intrincar.  |l  Multiplicar  las  dificultades  de 
una  obra.  ||—  n.  Enredarse,  embrollarse, 

Entangled  p.  p.  y  adj.  entángld. 
Enredado,  enmarañado,  embrollado;  em- 
barazado. 

Entanglement  s.  entáñglment. 
Enredo,  embarazo,  confusionn  perpleji- 
dad. ||  Confusión,  complicación.  ||  Fig. 
Estravío,  error. 

Entanglcr  s.  entáñgléur.  Enreda- 
dor, embrollón. 

Entender  (to),  a.  tu  enténdéur.  En- 
ternecer, ablandar,  poner  tierna  y  blanda 
alguna  cosa.  ||  Fig.  Tratar  cariñosa- 
mente, con  amor  y  ternura.  ¡ 

Enter  (to),  a.  tu  entéur.  Entrar, 
penetrar;  introducir.  ||  Hacer  empezar 
ó  emprender  alguna  cosa.  ||  Asentar  6 
poner  por  escrito,  registrar.  ||  Admitir. 
||  Instruir.  II  Iniciar.  ||  Der.  Intentar 
(un  proceso).  ||  Com.  Declarar,  hacer 
una  declaración  de  géneros  en  la  aduana. 
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H  —  n.  Entrar,  ir  ó  venir  adentro.  [¡ 
Penetrar,  alcanzar  con  el  discurso.  j| 
Meterse  en  algún  asunto  ;  dar  principio 
á  alguna  cosa,  empeñarse  en  algo.  To 
enter  a  house,  entrar  en  una  casa.  — 
To  enter  the  military  service,  entrar  en 
el  servicio  militar.  —  To  enter  one  into 
tacred  mysteries,  iniciar  á  alguno  en  los 
sagrados  misterios.  —  To  enter  a  ñame 
in  a  book,  inscribir  un  nombre  en  un 
registro.  —  To  enter  into  the  details  of 
a  scheme,  entrar  en  los  detalles  de  un 
proyecto.  —  To  enter  into  a  plot,  entrar 
en  un  complot.  —  To  enter  upon  a  hari 
task,  emprender  una  tarea  penosa.  — 
To  enter  upon  a  story,  empezar  una  his- 
toria. 

Enterclose  s.  éntéürclos.  Pasadizo, 
paso  de  comunicación  entre  dos  cuartos. 

Enterer  s.  énteureur.  Principiante. 
||  Iniciador,  el  que  entra  ó  principia. 

Entering  s.  énteriñ.  Entrada,  paso. 

Enteritis  s.  enteritis.  Med.  Enteri- 
tis, inflamación  de  los  intestinos. 

Enterlace  (to),  a.  tu  enterlés.  En- 
trelazar. V.  In ieklace. 

Enterocele  s.  entéürsxl.  Cir.  En- 
terocele,  hernia  inguinal. 

Enteromphalos  s.  enterómfalos. 
Cir.  Enlerónfalo,  hernia  umbilical  pro- 
ducida por  los  intestinos. 

Enterparlance  s.  entéurpárlans. 
Conferencia,  entrevista. 

Euterplead  (to),  a.  tu  entéurplid. 
Abogar  mutuamente ;  platicar. 

Entcrpleader  s.  entéurplidéur.  Der. 
La  discusión  de  un  punto  sin  cuya  reso- 
lución no  se  puede  principiar  un  proceso 
ó  pleito. 

Enterprise  s.  énterprais.  Empresa, 
la  determinación  de  emprender  algún  ne- 
gocio arduo;  tentativa  difícil  6  peligrosa. 
To  bring  about,  to  accomplish  oné's  en- 
terprise,  llevar  á  cabo  una  empresa. 

Enterprise  (to),  a.  tu  énterprais. 
Emprender,  comenzar  alguna  cosa;  in- 
tentar un  proyecto  arriesgado,  una  em- 
presa difícil. 

Enterpriser  s.  ¿nterprahéur.  Em- 
prendedor. 

Enterprising,  ¿nterpramñ.  p.  a. 
de  To  Enterprise.  ||  —  adj.  Empren- 
dedor, atrevido,  temerario,  capaz  de 
grandes  empresas  6  de  actos  temerarios,  j 

Enterprisingly  adv.  enteurprái- 
siñli.  Resueltamente,  temerariamente,  de 
una  manera  atrevida,  audaz. 

En  tersóle  s.  ¿nteursol.  V.  Entresol. 

Entertain  (to),  a  tu  entéurtén. 
Conversar,  hablar,  tener  conversación 
con  alguno.  ||  Convidar,  tratar,  dar  de 
comer  "á  los  que  se  convida.  ||  Hospe- 
dar, festejar,  agasajar.  ||  Mantener,  te- 
ner alguna  cosa  á  su  servicio;  asistir 
con  6  dar  asistencias.  ||  Fig.  Concebir, 
pensar  en  alguna  cosa.  ||  Entretener, 
divertir ;  admitir  con  satisfaction  á  al- 
guno. They  entertained  themselves  on  a 
thousand  subjects,  eonversaban  entre  sí 
sobre  mil  asuntos  diversos.  —  To  be 
well  entertained,  divertirse  mucho.  — 
He  entertained  us  frugally,  nos  trató 
frugalmente.  —  Will  you  entertain  me? 
¿  quiere  Vd.  tomarme  á  su  servicio  ?  — 
To  entertain  a  proposal,  escuchar  una 
proposición. 

Entertainable  adj.  enteurténabl. 
Entretenido,  a,  divertido,  que  distrae  ó 
divierte. 

Entertainer  s.  enteurténeur.  Anfi- 
trión, el  que  convida  á  otro  á  comer.  j| 
El  que  alegra,  regocija  ó  divierte  á  otros. 
||  Huésped,  el  que  alberga  con  cordia- 
lidad y  afecto.  ||  Posadero,  el  que  da 
posada  mediante  dinero.  ||  Dueño,  amo, 
el  que  tiene  á  otro  á  su  servicio. 

Entertaining  adj.  entéurténiñ.  En- 
tretenido, chistoso,  alegre,  divertido, 
agradable. 

Entertainingly  adv.  enteurténiñli . 
Divertidamente,  chistosamente. 

Entertainment  s.  entéurténment. 
Conversación,  plática  familiar.  ||  Con- 
vite, agasajo,  festín,  festejo.  |j  Provi- 
siones, mantenimientos.  House  of  enter- 
tainment, fonda,  posada.  ||  Hospedaje, 
«©agida,  recibimiento  agradable.  ]|  Ser- 


vicio militar  ó  doméstico.  j|  Sueldo  (de 
soldados) ;  salario  (de  domésticos) ;  mer- 
cgd^  pecuniaria.  ||  Entretenimiento,  di- 
versión pasatiempo.  ||  Entremés,  saí- 
nete. To  give  a  great  entertainment,  dar 
un  gran  banquete.  —  To  give  entertain- 
ment, dar  la  hospitalidad. 

Entertissued  adj.  entéurtisiud.  En- 
tretejido, entrelazado. 

Enthelmintha  s.  enzelminza.  En- 
telmintas,  lombrices  intestinales. 

Enthrall  (to),  a.  tu  enxról.  V.  To 
Lnthrall. 

Enthrill  (to),  a.  tu  enzril.  Pene- 
trar, perforar,  agujerear.  V.  Thrill. 

Enthrone  (to),  a.  tu  enzrón.  En- 
thronize,  tu  enzrónais.  Entronizar, 
colocar  en  el  trono.  ||  Elevar  á  un 
puesto  eminente. 

Entlironization  s.  enzronaist- 
cheun.  Entronización. 

Enthusiasm  s.  enziúsiasm.  Entu- 
siasmo. ||  Entusiasmo,  fantasía,  calor  ó 
arrebato  de  la  imaginación;  pasión  á  fa- 
vor de  una  persona  ó  cosa. 

Entliusiast  s.  enziúsiast.  Entu- 
siasta; fanático. 

Enthusiastic  adj.  enziusiástic. 
Enthusiastical,  enziusiástical.  En- 
tusiasmado; iluso,  fanático,  visionario; 
determinado  To  become  enthusiastic,  en- 
tusiasmarse. 

Enthyiiiema  s.  enzimima.  V.  En- 

THYMEME. 

Enthymeniatic  adj.  enzimimálic. 
Enthyniematical,  enzimimátical. 
Entimemático,  a,  lo  perteneciente  al  en- 
timema. 

Enthymenne  s.  énzimin.  Lóg.  En- 
timema,  silogismo  imperfecto,  reducido 
al  antecedente  y  consiguiente. 

Entice  (to),  a.  tu  entáis.  Halagar, 
acariciar,  atraer  con  halagos  6  esperanzas ; 
excitar;  inducir.  To  entice  a  girl,  cor- 
romper á  una  doncella.  To  entice 
away,  tentar,  inducir  al  mal;  arrastrar 
al  libertinaje;  robar  á  una  doncella. 

Enticement  s.  entáisment.  Incita- 
ción, instigación,  sugestión  de  hacer  al- 
guna cosa  mala;  seducción.  ||  Incita- 
miento ;  encantos  ó  atractivos  que  inci- 
tan ó  inducen  al  mal. 

Enticer  s.  entáiséur.  Incitador,  ins- 
tigador, seductor. 

^nticing.  entáisiñ.  p.  a.  de  To  En- 
tice. ||  —  adj.  Incitante,  halagador,  se- 
ductor. ||  —  s.  Incitamiento  á  hacer  algo 
malo. 

Enticingly  adv.  entáisiñli.  Hala- 
güeñamente, seductoramente. 

Entierty  s.  entáirti.  V.  Emtirety. 

Entire  adj.  entátr.  Entero,  cabal, 
cumplido,  completo,  perfecto.  ||  Entero, 
robusto,  sano,  fuerte.  ||  Entero,  firme, 
constante,  fiel,  leal,  adicto,  afecto.  || 
Integro,  imparcial,  sincero. 

Enrttrely  adv.  entáirti.  Enteramente, 
totalmente,  absolutamente.  ||  Fielmente, 
con  entera  abnegación.  Entirely  yours, 
su  mas  afecto,  fiel  ó  seguro  servidor. 

Entireness  s.  entáirnes.  Integridad, 
totalidad,  estado  completo  de  una  cosa. 
I)  Entereza.  ||  Integridad,  honradez. 

Entirety  s.  entáirti.  Conjunto,  total 
(de  una  cuenta).  |j  Totalidad,  estado 
completo.  |j  Entereza. 

Entitative  adj.  entitattv.  (Poco 
usado.)  Abstracto,  lo  que  se  considera 
por  si  mismo  separadamente  de  todas  las 
circunstancias  accesorias. 

Entitatively  adv.  entitativli.  Poco 
usado.  Por  si  mismo,  en  abstracto. 

Entitle  (to),  a.  tu  entáitl.  Titular, 
conferir  un  titulo.  ||  Intitular,  dar  un 
nombre.  ||  Calificar.  ||  Habilitar,  conce- 
der ó  dar  algún  derecho,  privilegio  ó 
pretexto.  ||  Autorizar.  You  are  entilled 
to  a  reward,  Vd.  tiene  derecho  á  una 
recompensa. 

Entity  s.  éntiti.  Filos.  Entidad,  ente. 
||  Individualidad. 

Entoil  (to),  a.  tu  entóil.  Enredar, 
coger  en  la  trampa,  hacer  caer  en  un 
lazo  ó  acechanza. 

Entomb  (to),  a.  tu  entúm.  Enterrar, 
sepultar,  colocar  un  cadáver  en  el  se- 
pulcro. » 


Entombinent  s.  entámment.  Inhu- 
mación. ||  Tumba,  sepultura. 

Entomologic  adj.  entorno  lóchic. 
Entomological,  entorno lóchtcal.  En- 
tomológico, a,  perteneciente  á  la  ento- 
mología. 

Entomologist  s.  entomótochisl. 
Entomólogo,  naturalista  dedicado  espe- 
cialmente á  la  entomología. 

Entomology  s.  enlomólochi.  Ento- 
mología, la  ciencia  que  trata  de  la  his- 
toria natural  de  los  insectos. 

Entortilation  s.  entortiléchéün. 
Enroscadura,  enroscamiento. 

Entozoa  s.  éntosoa.  Entozoarios, 
nombre  genérico  de  todos  los  animales 
parásitos,  tales  como  las  lombrices  in 
testinales. 

Entozoic  adj.  entosóic.  Entozóico, 
de  los  entozoarios. 

Entozoon  s.  entosóon.  Entozoario, 
lombriz  ó  gusano  intestinal. 

Entrail  (to),  a.  tu  entrél.  ant.  Mez- 
clar, entretejer,  diversificar. 

Entrail  s.  entrél.  pl.  Entrails.  En- 
trañas, las  visceras  contenidas  en  las  ca- 
vidades del  cuerpo,  y  particularmente  las 
del  vientre.  ||  Fig.  Lo  mas  interior  y 
oculto  de  alguna  cosa. 

Entrammel  (to),  a.  tu  entrámel. 
Embarazar,  estorbar,  enredar.  ||  En 
crespar,  rizar. 

Entrananiellcd  p.  p.  y  adj.  entrá- 
meld.  Enredado,  embrollado,  embarazado. 
||  Encrespado,  rizado. 

Entrance  s.  éntrans.  Entrada,  ac- 
ción de  entrar  en  un  sitio;  permiso  ó 
facultad  de  entrar.  ||  Entrada,  puerta, 
barrera,  paso,  avenida,  etc. ;  el  sitio  por 
donde  se  entra  en  alguna  parte.  ||  Boca, 
embocadero  ó  embocadura  (de  un  rio). 
To  break,  to  forcé  an  entrance,  forzar  la 
entrada,  fio  entrance,  no  se  entra;  se 
prohibe  la  entrada.  Entrance-money, 
precio  de  entrada.  Entrance- hail,  ves- 
tíbulo. (I  Principio,  el  acto  de  empezar; 
conocimiento  anticipado.  ||  Toma  de  po 
sesión  de  un  empleo  ó  dignidad. 

Entrance  (to),  a.  tu  éntrans.  Arro- 
bar, extasiar,  suspender  ó  arrebatar  el 
ánimo. 

Entrancement  s.  entránsment. 
Extasis,  arrobamiento. 

Entrap  (to),  a.  tu  entráp.  Entram- 
par, enmarañar,  enredar;  engañar. 

Entreat  (to),  a.  tu  entrít.  Rogar, 
pedir  con  instancias,  suplicar,  conjurar. 
|  Vencer  ó  conseguir  alguna  cosa  á 
uerza  de  ruegos  ó  instancias.  ||  Tratar, 
comunicar.  How  entreat  you  him  i  ¿  cómo 
le  trata  Vd.  ?  ||  —  n.  Implorar,  interce- 
der, solicitar  con  instancia,  hablar  por. 
/  shall  entreat  for  you,  yo  hablaré  por 
Vd.,  en  favor  de  Vd. 

En  t  reata  ble  adj.  entritabl.  Trata- 
ble, que  se  puede  o  deja  tratar  fácil- 
mente; accesible  al  ruego. 

Entreated  p.  p.  entrited.  Suplicado, 
rogado  con  instancia.  ||  Vencido  por  el 
ruego,  la  súplica. 

Entreating,  entritin.  p.  a.  de  To 
Entreat. 

Entreater  s.  entriteur.  Suplicante, 
pretendiente. 

Entreative  s.  entrítiv.  Supl ¡cativo. 

Entreaty  s.  entriti.  Petición,  ruego, 
súplica,  instancia,  solicitud. 

Entremets  s.  pl.  antréumé.  Neol. 
Intermedios,  platos  que  se  sirven  en  una 
mesa  entre  el  asado  y  los  postres.  (Es 
voz  francesa.) 

Entrepot  s.  óntéurpo.  Almacén,  de- 
pósito. V.  Magazine. 

Entresol  s.  ónteursol.  Arquit.  En- 
tresuelo, piso  de  una  casa  entre  el  bajo 
y  el  principal. 

Entrim  (to),  a.  tu  entrim.  Decorar, 
adornar.  ||  Ataviar,  engalanar. 

Entry  s.  éntri.  Entrada,  vestíbulo, 
portal,  pórtico  por  donde  se  entra  en 
alguna  casa.  ||  Entrada,  el  acto  de  en- 
trar. ||  El  acto  de  tomar  posesión  de 
alguna  heredad.  |J  Inscripción,  registro. 
II  Asiento,  anotación  ó  apuntamiento  de 
alguna  cosa  por  escrita.  ||  Mar.  Regis- 
tro, declaración  de  entrada  de  un  barco. 
|]  Contab.  Partida.  U  A  dark  entry,  una 
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entrada  oscura.  A  littlt  entry,  el  pa- 
adizo  ó  el  pasillo.  A  triumphal  entry, 
una  entrada  triumfal.  By  single  entry, 
ty  double  entry,  por  partida  simple,  por 
partida  doble.  Book  of  entries,  libro 
de  entradas. 

Entune  (to),  a.  tu  entiún.  Entonar, 
eantar. 

Entwine  (to),  a.  tu  entuáin.  Entre- 
lazar torciendo. 

Entwist  (to),  a.  tu  entuist.  Torcer; 
enroscar. 

Enubilate  (to),  a.  iu  eniúbilet. 
Disipar  las  nubes,  aclarar. 

Enucleate  (to),  a.  tu  iniúcliet.  Des- 
atar, desanudar,  deshacer  ó  quitar  nu- 
dos. II  Cir.  Extirpar,  extraer  de  raíz.  || 
Fig.  Desembrollar,  desenredar,  desatar 
uu  enredo.  ||  Aclarar,  explicar. 

Enucleated  p.  p.  iniúclieted.  Des- 
atado, desanudado.  II  Extirpado.  ||  Fig. 
Desenredado,  desembrollado.  ||  Expli- 
cado, aclarado. 

Enucleation  s.  iniucliécheun.  Cir. 
Enucleación,  acción  de  extirpar,  de 
extraer  el  núcleo  de  un  tumor,  etc.  || 
Fig.  Explanación;  manifestación. 

Enudation  s.  V.  Denudation. 

Enumérate  (to),  a.  tu  iniúmeuret. 
Enumerar,  numerar,  hacer  enumeración 
de  las  cosas. 

Enumeration  s.  iniumeurécheun 
Enumeración,  cómputo  ó  cuenta  numeral 
de  las  cosas.  (I  Ret.  Enumeración,  re- 
capitulación, epilogo. 

Enumerativo  adj.  iniúméürativ. 
Enumerativo,  a,  que  enumera. 

Enuncíate  (to),  a.  tu  inéünthiet. 
Enunciar,  declarar,  manifestar. 

Enunciated  p.  p.  inéünthieted. 
Enunciado,  declarado. 

Enunciation  s.  ineunchiéchéün. 
Enunciación,  noticia,  conocimiento,  de- 
claración pública;  expresión  en  los  es- 
critos. ||  Prolacion. 

Enunciativo  adj.  inéünáiiativ. 
Enunciativo,  a,  declarativo;  lo  que  de- 
clara, expresa  ó  manifiesta. 

Enunciatively  adv.  inéUMfoiativli. 
Enunciativamente,  de  un  modo  enuncia- 
tivo, declaratorio. 

Envassal  (to),  a.  tu  envásal.  Ava- 
sallar, reducir  á  vasallaje.  ||  —  n.  En- 
tregarse á  la  merced  ó  disposición  de 
ana  persona  como  su  esclavo. 

Enveigle  (to),  a.  tu  invigl.  V.  To 
Inveigle. 

Envelop  (to)  a.  tu  envéléup.  En- 
volver, aforrar,  cubrir;  ocultar.  ||  For- 
rar, poner  un  forro.  ||  Enfardar.  ||  — 
a.  V.  Envelope. 

Envelope  s.  envilóp.  Envoltura, 
forro,  funda;  cubierta.  ||  Sobre,  so- 
brescrito. 

Envelopment  s.  envéleupment.  En- 
volvimiento, acción  de  envolver.  ||  Fig. 
Embarazo,  perplejidad. 

Envenoni  (to),  a.  tu  envén&um.  En- 
venenar, atosigar.  ||  Fig.  Emponzoñar, 
exasperar,  irritar,  hacer  odioso. 

Envenomed  p.  p.  y  adj.  envénomd. 
Envenenado.  ]|  Emponzoñado,  irritado. 

Envermeil  (to),  a.  tu  envéurmil. 
Enrojecer,  teñir  de  rojo. 

Enviable  adj.  énviabl.  Envidiable, 
10  que  es  digno  de  ser  envidiado  ó  puede 
excitar  la  envidia. 

Envier  s.  énviéur.  Envidioso,  a,  el 
que  envidia. 

Envious  Adj.énviéiis.  Envidioso,  lleno 
de  envidia.  ||  Rencoroso,  inspirado  por 
la  envidia. 

Enviously  adv.  énvieüsli.  Envidio- 
samente, con  envidia. 

Envíousness  s.  énvieusnes.  Envi- 
dia; carácter  envidioso. 

Environ  (to),  a.  tu  enváiréun.  Ro- 
dear, cercar,  bloquear,  sitiar,  envolver. 

Environssient  s.  enváiréünment. 
Cerco.  ||  Cercado. 

Environs  s.  pl.  enváiréuns.  Contor- 
nos,alrededores,  el  terreno  ó  sitios  de  que 
está  rodeado  cualquier  lugar  ó  población. 

Envoy  s.  énvoi.  Enviado,  ministro 
público  inferior  al  embajador;  jefe  de 
legación.  ||  Mensajero.  Envoy  extraor- 
dinary,  enviado  extraordinario.  ||  Dedi- 
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catoria,  de  una  obra  ofrecida  por  su 
autor. 

Envoyship  s.  énvoichip.  Legación. 

Envy  (to),  a.  y  n.  tu  énvi.  Envidiar, 
tener  envidia,  sentir  el  bien  ajeno.  || 
Envidiar,  desear  el  goce  del  mismo  bien 
que  otro  posee. 

Envy  s.  Envidia,  pesar  y  sentimiento 
del  bien  y  prosperidad  ajena.  ||  Emu- 
lación, rivalidad,  deseo  plausible  de  so- 
brepujar á  otro.  ||  Malicia,  maldad.  || 
Rencor,  enemistad  envidiosa.  Envy  preys 
upon  himt  la  envidia  le  devora.  To 
bring  envy  upon  one's  self,  atraerse  la  en- 
vidia, los  celos. 

Envying  s.  enviiñ.  Envidia.  ||  Ma- 
licia, malignidad. 

Enwb.ee!  (to),  a.  tu  enuil.  Rodear, 
circuir,  describir  un  círculo. 

Enviden  (to),  a.  tu  enuáidn.  Agran 
dar,  engrandecer,  ensanchar. 

Enwoman  (to),  a.  tu  enuóman.  Afe- 
minar, inclinar  á  alguno  al  genio  y  ac- 
ciones mujeriles. 

Enwomb  (to),  a.  luenúm.  Fecundar, 
hacer  concebir  á  la  hembra.  ||  Sepultar 
ó  esconder  en  las  entrañas  6  en  lo  mas 
profundo  de  alguna  cosa.  ||  Sumir,  hun- 
dir en  un  abismo. 

Enwrap  (to),  a.  tu  enráp.  Envolver. 
V.  Inwrap. 

Enwrapment  s.  enrápment.  Cu- 
bierta, envolvedero. 

Eolian  adj.  iólian.  Eolic,  iólic.  Eó- 
lico,  uno  de  los  cinco  dialectos  de  la 
lengua  griega.  Eolian  harp,  arpa  de  Eolo, 
instrumento  músico  de  cuerdas  que  sue- 
nan movidas  por  el  aire. 

Eolipile  s.  ió tipil.  Eolípila,  instru- 
mento de  física;  bola  hueca  de  metal 
con  un  tubo  ó  cuello  estrecho,  que  sirve 
para  hacer  experiencias  sobre  el  vapor. 

Epact  s.  ípact.  Cronol.  Epacta,  el 
número  de  dias  en  que  el  año  solar  ex- 
cede al  lunar  común. 

Epagoge  s.  épagoáii.  Ret.  Induc- 
ción, especie  de  argumento. 

Epanadiplósis  s.  epanadiplósis. 
Ret.  Epanadiplósis,  ñgnra  de  elocución 
en  la  que  se  hace  empezar  y  concluir 
una  frase  con  la  misma  palabra. 

Epanalepsis  s.  epanalépsis.  Ret. 
Epanalépsis,  figura  que  se  comete  cuando 
se  repiten  al  fin  del  período  las  mismas 
palabras  con  que  comenzó. 

Epanortbosis  s.  epanorzósis.  Ret. 
Epanortósis,  especie  de  corrección,  en- 
mienda de  la  palabra  dicha. 

Eparch  s.  ipark.  Hiparca,  sátrapa, 
gobernador  de  una  provincia  griega. 

Epaule  s.  epól.  Fort.  Espaldón,  valla 
artificial  para  defensa  de  un  bastión. 

Epaulenient  s.  ipólment.  Fort.  Es- 
paldón, parapeto. 

Epaulet  s.  épolet.  Mil.  Charretera. 

Epenetíc  adj.  epéunétic.  Laudatorio, 
panegírico. 

Epenthesis  s.  ipénzisis.  Gram. 
Epéntesis,  interposición  de  una  letra  ó 
silaba  en  medio  de  la  palabra  ó  dicción. 

Epenthetic  adj.  epenxétie.  Epenté- 
tico, añadido  por  epéntesis. 

Epha  s.  ifa.  Efa,  medida  hebráica 
de  una  fanega  =  5,27  decálitros. 

Epbeniera  s.  ifémira.  Efémera  ó 
efímera,  calentura  que  dura  regularmente 
solo  un  dia  y  que  vulgarmente  se  llama 
sinoco.  |[  Insecto  efímero,  que  vive 
solo  un  día. 

Ephemeral  adj.  ifémiral.  Epbe- 
meríc,  efeméric.  Ephemerous,  ifé- 
m&ureus.  Efímero,  lo  que  empieza  y 
acaba  en  un  mismo  dia.  |j  Fig.  Efímero, 
momentáneo,  pasajero. 

Ephemeridcs  s.  pl.  eflméridis. 
Efemérides  ó  tablas  astronómicas. 

Epbenieris  s.  ifémiris.  Efemérides, 
libro  en  que  se  refieren  los  hechos  de 
cada  dia;  diario. 

Epbemerist  s.  ifémirist.  Astró- 
logo; compilador  de  efemérides. 

Epbesian  adj.  efichéun.  Efesino,  a, 
de  Efeso.  ||  —  s.  Efesino,  el  natural 
de  Efeso. 

Ephesus  n.  pr.  efiseus.  Geogr.  Efeso, 
ciudad  del  Asia  menor. 
EpbiaBtes  s  efiáltis.  Med.  Efialtes* 
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pesadilla,  opresión  nocturna.  V.  Nwni 

HARE. 

Epbod  s.  ¿fod.  Efod,  ornamento  da 
los  sacerdotes  hebreos. 

Ephor  s.  é/or.  (plur.  Ephors  ó 
Ephori.)  Eforo,  nombre  que  se  daba 
en  Esparta  á  los  cinco  magistrados  ele- 
gidos por  el  pueblo  para  contrapesar  el 
poder  de  los  reyes.  , 

Epie  adj.  épic.  Epico,  lo  que  per- 
tenece á  la  epopeya  ó  poesía  heroica. 
An  epic  poemy  un  poema  épico.  The 
epic  walk%  el  género  épico.  ||  —  s.  Epo- 
peya, poema  épico. 

Epicede  s.  épisid.  Epieediam 
episidiéüm.  Epicedio,  elegía;  discurso  ó 
oración  fúnebre. 

Epicedían  adj.  episidian.  Elegiaco. 

Epicene  adj.  éptsin.  Gram.  Epiceno, 
el  nombre  que  bajo  una  terminación 
comprende  ambos  sexos,  como  el  milano, 
la  cigüeña,  etc. 

Epicure  s.  épikiur.  Epicúreo,  sec- 
tario de  Epicuro.  j|  Hombre  sensual. 

Epicurean  adj.  epikiúrian.  Epicúreo, 
a,  relativo  á  Epicúreo,  antiguo  filósofo 
griego.  ||  Epicúreo,  sensual,  voluptuoso, 
entregado  á  los  placeres.   |j  —  s.  Sec 
tario  de  Epicuro. 

Epicurism  s.  ¿pikiurism.  Epicu- 
rismo,  sensualidad,  la  doctrina  de  Epi- 
curo. ||  Vida  sensual,  la  del  que  se  en- 
trega á  los  deleites. 

Epicurize  (to),  n.  tu  épikiur  ais. 
Seguir  la  doctrina  de  Epicuro.  fl  Hacer 
una  vida  sensual;  deleitarse  sensual- 
mente. 

Epicycle  s.  épisicl.  Astron.  Epiciclo, 
círculo  cuyo  centro  se  supone  estar  en 
la  circunferencia  de  otro. 

Epicycloid  s.  ¿pisicloid.  Geom.  Epi- 
ciclóide,  curva  descrita  por  el  movimiento 
de  un  círculo  sobre  la  parte  convexa  ó 
cóncava  de  otro. 

Epidemic  adj.  epidémic.  Epide- 
mícal,  epidémical.  Epidemial,  epidé- 
mico; general,  universal.  An  epidemic 
disease,  una  enfermedad  epidémica. 

Epidemy  s.  épidemi.  Epidemia,  en- 
fermedad epidémica. 

Epidemial  adj.  epidé&rmal.  Didáct. 
Epidérmico,  relativo  á  la  piel  de  los 
animales  ó  á  la  corteza  de  las  plantas. 

Epidermic  adj.  epidéürmic.  Epa- 
dermical,  epid&ürmical.  Epidérmico, 
de  la  epidérmis. 

Epidermis  s.  epidéurmis.  Epidérmis, 
cutícula. 

Epidictic  adj.  epidíctic.  Epidic- 
tical,  epidíctical.  Épidíctico,  a;  en  el 
lenguaje  retórico,  quiere  decir  ó  que  ex- 
plica ó  demuestra. 

Epigastric  adj.  epigástric.  Epigás- 
trico, perteneciente  a  la  parte  supe- 
rior y  anterior  del  abdómen. 

Epigastrium  s.  epigástrieum.  Anat. 
Epigastro.  región  superior  del  abdómen 
que  se  extiende  desde  el  apéndice  si- 
fóides  hasta  dos  dedos  del  ombligo. 

Epigeum  s.  ¿piguéüm.  Perigeo.  V 
Perigee. 

Epiglottis  s.  epiglótis.  Epiglótis, 
ternilla  que  cubre  la  laringe. 

Epigram  s.  épigram.  Epigrama,  com- 
posición poética  breve  y  aguda  y  en  ce- 
neral  satírica. 

Epigrammatie  adj.  epigramátie. 
Eptgrammatical,  epigramátical.  Epi- 
gramático. 

Epigrammatist  s.  epigrámatist. 
Epigramatista. 

Epigraph  s.  épigraf.  Epígrafe,  título, 
inscripción.  ||  Liter.  Epígrafe,  la  senten- 
cia que  suelen  poner  los  autores  á  la 
cabeza  de  un  escrito. 

Epilepay  s.  épüepsi.  Epilepsia,  gota 
coral,  mal  caduco. 

Epileptíc,  epiléptic.  Epiléptica! 
epiléptical.  s.  y  adj.  Epiléptico. 

Epilogisni  s.  epílochism.  Epilogismo, 
enumeración,  fl  Astron.  Cálculo  ó  cóm- 
puto. 

Epilogistic  adj.  eptloehístic.  Epi- 
logal,  perteneciente  al  epílogo;  resumido, 

compendiado. 

Epilogue  s.  épilog  Epilogo,  reeapi- 
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tulacton  al  fin  de  un  discurso.  ||  Epí- 
logo, conjunto  ó  compendio. 

Epilogize  (to).  n.  tu  epilochais. 
Epilogar,  resumir,  compendiar  una  obra 
6  escrito. 

Epinicion  s.  epinicheun.  Himno  de 
victoria. 

Epiphany  s.  ipifani.  Epifanía,  fes- 
tividad que  celebra  la  Iglesia  el  seis  de 
Enero,  en  conmemoración  de  la  Adora- 
ción de  los  Reyes. 

Epiphonenia  s.  ¡pifonima.  Epi fo- 
nema, exclamación,  i  sentencia  picante 
al  fin  de  un  discurso. 

Epiphora  s.  ipifora.  Med.  Epífora, 
fluxión  acuosa  de  los  ojos  involuntaria 
y  constante. 

Epiphyllospermous  adj.  Bot.  epi- 
fllospéurméus.  Epifilospermo  6  dorsífero  : 
dícese  de  las  plantas  que  tienen  la  se- 
milla en  el  dorso  de  las  hojas. 

Epiphysis  s.  ipifisis.  Anat.  Epífisis, 
eminencia  ósea  ó  huesosa,  separada  del 
cuerpo  principal  del  hueso  por  una  capa 
cartilaginosa. 

Epiphytal  adj.  ipífital.  Bot.  Epí- 
fito, a,  la  planta  parásita  que  vive  so- 
bre otros  vegetales.  ||  Se  usa  también 
como  sustantivo. 

Epiplocele  s.  epíplosil.  Med.  Epi- 
plocéles,  hernia  6  ruptura  del  epiploon. 

Epiploon  s.  epiploon.  Anat.  Epi- 
ploon, omento,  prolongación  ó  repliegue 
del  peritóneo. 

Epirus  n.  pr.  ipaireus.  Geogr.  Epiro, 
región  de  la  Turquía  europea,  hoy  Alba- 
nia. 

Episcopaey  s.  ipiscopasi.  Episco- 
pado, dignidad  de  obispo.  ||  Epoca  y 
duración  del  gobierno  de  un  obispo. 

Episcopal  adj.  ivíscopal.  Episcopal, 
lo  perteneciente  al  obispo. 

Episcopalians  s.  pl.  ipiscopélians. 
Episcopales,  los  que  no  reconocen  al 
papa,  y  consideran  á  cada  obispo  como 
eabeza  de  la  iglesia.  ||  —  adj.  Episco- 
pal; del  obispo  ó  de  su  jurisdicción  y 
atribuciones. 

Episcopally  adv.  ipiscopali.  Epis- 
copalmente. 

Episcopate  s.  ipiscopet.  Obispado. 

Epíscopy  s.  ipiscopi.  (Poco  usado.) 
Pesquisa,  inspección. 

Episode  s.  épisod.  Episodio,  digre- 
sión. ||  Liter.  Episodio,  acción  secun- 
daria, aunque  ligada  á  la  principal  del 
drama  ó  poema. 

Episodic  adj.  episódic.  Episódi- 
ca!, episódical.  Episódico. 

Epispastic  adj.  epispdstic.  Med. 
Epispástico,  que  ejerce  acción  sobre 
la  piel  y  atrae  á  ella  los  humores.  1|  — 
s.  Epispástico ;  vejigatorio. 

Episperm  s.  épispéürm.  Bot.  Epís- 
perma,  tegumento  peculiar  de  la  semilla. 

Epíspermic  adj.  epispéurmic.  Bot. 
Epispermático ,  perteneciente  al  epis- 
perma. 

Epistaxis  s.  epistácsis.  Med.  Epis- 
táxis,  hemorragia  nasal. 

Epistle  s.  ipisl.  Epístola,  carta. 

Epistler  s.  ipislteur.  Escritor  de 
eartas.  ||  Epistolero,  el  clérigo  que  lee 
ó  canta  la  epístola  en  el  oficio  divino. 

Epistolar?  adj.  ipístolari.  Episto- 
lar, lo  perteneciente  á  epístola  ó  carta. 

Epistolic  adj.  epistólic.  Epistoli- 
cal,  epistólical.  Epistolar,  en  forma  de 
epístola. 

Epistolize  (to),  a.  tu  ipistolais.  Es- 
cribir cartas  ó  epístolas. 

Epistyle  s.  epistil.  Arquit.  ant. 
Epistilo,  arquitrabe. 

Epitaph  s.  épitaf.  Epitafio,  la  ins- 
cripción que  se  pone  en  la  lápida  de 
un  sepulcro. 

Epitaphian  adj.  epüéflan.  Lo  que 
pertenece  al  epitafio. 

Epítasis  s.  épitesis.  Epítasis,  la 
parte  de  la  obra  dramática  en  que  se 
halla  mas  enmarañada  su  trama. 

Epithalamium  s.  epizalémieum. 
Epithalamy,  epizálami.  Epitalamio, 
canto  ó  himno  nupcial. 

Epithalamize  (to),  n.  tu  epizá la- 
máis. Componer  un  epitalamio. 

Epithelium  s.   epizéliéüm.  Med. 
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Epitelion,  epidérmis  ligera  que  cubre  las 
membranas  mucosas. 

Epitbem  s.  épizem.  Med.  Epítima, 
apósito,  confortante. 

Epithet  s.  épizet.  Epíteto,  voz  que 
expresa  la  calidad  de  la  cosa  á  que  se 
aplica ;  calificación. 

Epithet  (to),  a.  tu  épizet.  Intitular, 
titular,  calificar  con  un  epíteto. 

Epi t he ti c  adj.  epizétic.  Calificativo, 
que  califica  con  un  epíteto. 

Epitheton  s.  epizeton.  Epíteto. 

Epitome  s.  ipitomi.  Epítome,  resu- 
men, compendio. 

Epitomize  (to),  a.  tu  ipitomais. 
Epitomar,  abreviar,  compendiar. 

Epitomized  p.  p.  ipítomaisd.  Abre- 
viado, compendiado. 

Epitomizer  s.  ipitomaheur.  Epi- 
tomist,  ipitomist.  Abreviador,  compen- 
diador. 

Epitrite  s.  épitrit.  Poes.  Epítrito, 
pié  de  verso  griego  y  latino  compuesto 
de  tres  sílabas  largas  y  de  una  breve. 

Epitrope  s.  ipítropi.  Ret.  Epítrope, 
concesión,  figura  por  la  que  se  concede 
una  cosa,  á  fin  de  hacer  admitir  otra 
mas  importante. 

Epizootic  adj.  episoótic.  Epizoótico. 

Epizooty  s.  epizóoti.  Epizootia,  en- 
fermedad contagiosa  en  los  ganados. 

Epoch  s.  ipóc.  Epocha,  ipóca. 
Epoca,  principio  lijo  y  determinado  desde 
el  cual  se  comienzan  á  numerar  los  tiem- 
pos. ||  Epoca,  temporada  de  considera- 
ble duración. 

Epode  s.  épod.  Poét.  Epodo,  epoda, 
la  tercera  ó  última  parte  de  la  oda;  la 
que  sigue  á  la  estrofa  y  antiestrofa.  j| 
Epodo,  el  último  verso  de  la  estancia 
repetido  muchas  veces. 

Epopee  s.  épopi.  Epopeya,  poema 
épico. 

Epopeia  s.  epopiia.  Epopeya. 

Epos  s.  ipos.  V.  Epopee. 

Epsom-salt  s.  épséum-solts.  Quím. 
Sal  de  Epsom,  sal  de  la  Higuera,  sulfato 
de  magnesia. . 

Epulary  adj.  ¿piulari.  (Poco  usado.) 
Regalado ,  abundante  ,  espléndido  (ha- 
blando de  banquetes  ó  festines). 

Epulation  s.  epiulécheun.  Banquete, 
comida  espléndida. 

Epulotic  adj.  y  s.  epiulótic.  Med. 
Epulótico,  cicatrizativo. 

Epuration  s.  epiuréch&ün.  Epura- 
cion,  acción  de  epurar  ó  purificar. 

Equability  s.  icuabiliti.  Igualdad, 
uniformidad. 

Equable  adj.  icuabl.  Igual,  uniforme. 
||  Equivalente. 

Equablenes  s.  icuablnes.  Igualdad. 

Equably  adv.  icuabli.  Igualmente, 
uniformemente. 

Equal  adj.  ícuol.  Igual,  semejante. 
||  Adecuado,  propio  para  una  cosa,  en 
estado  de.  ||  Igual,  nivelado.  I|  Imparcitl, 
justo,  recto;  neutral.  ||  Indiferente.  || 
Lo  que  es  ventajoso  á  dos  partes  que 
tienen  intereses  contrarios.  ||  —  s. 
Igual,  el  que  no  es  inferior  ni  superior 
á  otro.  Between  equals,  de  igual  á igual; 
entre  iguales. 

Equal  (to),  a.  tu  icuol.  p.  a. 
Equalling  :  pret.  y  p.  p.  Equalled. 
Igualar,  hacer  igual  una  persona  ó  cosa 
con  otra.  ||  Recompensar,  compensar, 
satisfacer  enteramente.  ¡Not  lo  be  equal- 
led, sin  igual. 

Equality  s.  icuóliti.  Igualdad,  uni- 
formidad, semejanza  perfecta.  ||  Tran- 
quilidad, serenidad  de  alma,  igualdad  de 
carácter. 

Equalization  s.  icuolaisécheun. 
Igualación,  igualamiento,  acción  y  efecto 
de  igualar. 

Equalize  (to),  a  y  n.  tu  icuolais. 
Igualar,  hacer  ó  poner  igual. 

Equally  adv.  icuoli.  Igualmente  ; 
uniformemente,  en  proporción  ó  partes 
iguales ;  al  nivel  ó  en  el  mismo  grado 
que  otro.  ||  Imparcialmente,  de  una  ma- 
nera imparcial,  justa. 

Equalness  s.  icuolnes.  Uniformidad, 
igualdad,  ecuanimidad. 

Equanimíty  s.  icuanimiti.  Ecuani- 
midad, igualdad  y  serenidad  de  ánimo. 
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Equanlmous  adj.  icuániméus.  Igua., 
constante. 

Equation  s.  icuéchéun.  Astron.  Ecua- 
ción, la  diferencia  que  hay  entre  el  lugar 
ó  movimiento  medio  y  el  verdadero  ó 
aparente  de  algún  astro.  ||  Algeb.  Ecua- 
ción, igualación. 

Equator  s.  icuétéur.  Astron.  y  Geogr. 
Ecuador,  círculo  máximo  que  se  consi- 
dera e»  ía  esfera,  y  tiene  por  ejes  los 
polos  del  mundo. 

Ecuatorial  adj.  icuatórial.  Ecua- 
torial, del  ecuador.  ||  Ecuatorio.  V.  Ob- 

SERYATORY. 

Equerry  s.  écutri.  Caballerizo  del 
rey.  ||  Caballeriza. 

Equestrian  adj.  icuéstrian.  Ecues- 
tre, relativo  al  caballo  ó  á  la  equitación; 
perteneciente  al  caballero  ó  al  órden  y 
ejercicio  de  la  caballería.  Equestrian  go- 
mes, carreras  de  caballos.  Equestrian 
feats,  ejercicios  ecuestres.  An  eques- 
trian statue,  una  estatua  ecuestre.  An 
equestrian  lady,  una  amazona. 

Equiangúlar  adj.  icuiánguiular. 
Geom.  Equiángulo,  lo  que  consta  de 
ángulos  iguales. 

Equíbalance  s.  icuibálans.  Equi- 
valencia, peso  igual;  equilibrio. 

Efiuibalance  (to),  a.  tu  icuibálans. 
Equilibrar,  balancear  el  peso. 

Equicrural  adj.  icuicrúral.  Equi- 
crure,  icuicrúr.  Lo  que  tiene  sus 
miembros  ó  lados  iguales,  isósceles. 

Equidistance  s.  icuidistans.  Equi 
distancia,  distancia  igual  á  otra. 

Equldistant  adj.  icuidistant.  Equi- 
distante. 

Equidistantly  adv.  icuidístantli. 
A  la  misma  distancia. 

Equiform  adj.  écuiform.  Uniforme, 
de  la  misma  forma. 

Equiformity  s.  icuifórmiti.  Uni- 
formidad. 

Equilateral  adj.  y  s.  icuiláteral. 
Geom.  Equilátero,  de  lados  iguales. 

Equilíbrate  (to),  a.  tu  icuiláibret. 
Equilibrar. 

Equilibratíon  s.  icuilibréchéun. 
Equilibracion,  el  acto  y  efecto  de  equili- 
brar. ||  Equilibrio. 

Equilibrious  adj.  ecuilibrieus.  Es- 
tát.  Equilibre  ó  equilibrio. 

Equilibriously  s.  ecuilíbriéüsli. 
En  equilibrio. 

Equilíbrist  s.  icuilibrist.  Neol. 
Equilibrista.  ||  Volatinero. 

Equilibrity  s.  icuilibriti.  Equili- 
brio, igualdad  de  peso. 

Equilibrium  s.  icuilíbriéUm.  (plur. 
Equilibria  ó  Equilibríums.)  Equi- 
librio, la  posición  igual  que  guardan  los 
dos  extremos  de  una  palanca  ó  balanza ; 
contrapeso.  ||  Fig.  Equilibrio,  justa  pro- 
porción. 

Equinecessary  adj.  ecuinésesari. 
Igualmente  necesario. 

Equinoctíal  adj.  ecuinóchal.  Equi- 
noccial, lo  perteneciente  al  equinoccio. 
The  equinoctial  gales,  los  vientos  equi- 
nocciales ó  de  equinoccio.  —  Equinoctial 
colure,  coluro  de  los  equinoccios.  — 
Equinoctial  time,  tiempo  de  equinoccio. 
||  —  s.  Linea  equinoccial. 

Equinos  s.  écuinocs.  Equinoccio,  la 
entrada  del  sol  en  los  puntos  equinoc- 
ciales. Vernal  equinox,  equinoccio  de  pri- 
mavera. Antumnal  equinox  ,  equinoccio 
de  otoño. 

Equinumerant  adj.  ecuiniúmerant. 
Igual  en  número. 

Equip  (to),  a.  tu  icuip.  Equipar, 
pertrechar,  proveer  de  lo  necesario.  To 
equip  one  wilh  money,  dar  á  alguno  el 
dinero  que  necesita.  To  equip  a  ship. 
aprestar  un  navio. 

Equipage  s.  ¿cuipech.  Equipaje, 
tren,  provisión  ó  conjunto  de  las  cosas 
necesarias  para  la  decencia  de  una  per- 
sona ;  lo  que  se  llama  recámara  hablando 
de  grandes  señores.  ||  Carroza.  ||  Tren, 
el  aparato  de  criados,  etc.  que  lleva  al- 
gún personaje  en  las  funciones  de  pompa 
y  ostentación.  ||  Equipaje,  el  conjunto 
de  cosas  que  se  llevan  en  los  viajes.  || 
Mil.  Equipo;  tren;  bagajes. 

Equípaged  adj.  écuipeddh.  Equi- 
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pado,  aparejado,  provisto  de  todo  lo  ne- 
cesario. ||  Acompañado  ó  seguido  con 
pompa  y  ostentación. 

Equiparable  adj.  ecuipárabl.  Com- 
parable. 

Equipe  ra  (o  (to),  a.  tu  écuiparet. 
Comparar,  asimilar. 

Equipedal  adj.  ccuipidal.  Equípedo, 
a,  de  piés  iguales. 

Equipendency  s.  ecuipéndensi. 
Peso  igual,  equilibrio. 

Equípment  s.  ecuipment.  Equipo, 
el  acto  y  efecto  de  equipar.  ||  Fornitura. 
||  Mar.  Aparejo.  ||  Equipo,  material  de 
un  ferrocarrilMocomotoras,  vagones,  etc.). 

Equipoise  s.  écuivois.  Equilibrio, 
igualdad  de  peso  ó  de  tuerza. 

Equipollence  s.  ecuipólens.  Equi- 
po! leney,  ecuipolénsi.  Equipolencia  ó 
equivalencia. 

Equípollent  adj.  ecuipólent.  Equi- 
polente ó  equivalente. 

Equipollently  adv.  ecuipoléntli. 
De  un  modo  equivalente. 

Equiponderance  s.  ecuipónderans. 
Equáponderancy  ,  ecuipónderansi. 
Equiponderancia,  igualdad  de  peso. 

Equi ponderan t  adj.  ecuipónderant. 
Equiponderante,  de  un  peso  igual,  del 
mismo  peso. 

Equiponderate  (to),  n.  tu  ecuipón- 
deret.  Equiponderar ,  tener  una  cosa 
igual  peso  que  otra. 

Equipped  p.  p.  icúipt.  Equipado, 
pertrechado  de  todo  lo  necesario. 

Equisonance  s.  ecuüónans.  Con- 
sonancia, sonido  igual. 

Equítable  adj.  écuitabl.  Equitativo, 
Justo,  imparcial. 

Equitableness  s.  écuitablnes.  Equi- 
dad, imparcialidad,  justicia. 

Equitably  adv.  écuitabli.  Equitati- 
vamente, imparcialmcnle. 

Equitant  adj.  ¿cuitant.  Bot.  Acaba- 
llado :  dícese  de  la  posición  de  las  hojas 
de  algunas  plantas. 

Equitation  s.  ecuitécheun.  Equita- 
ción, el  arte  de  montar  ó  andar  a  ca- 
ballo; el  manejo  del  caballo. 

Equíty  s.  écuiti.  Equidad,  justicia, 
rectitud^  imparcialidad. 

Equivalence  s.  icuívalens.  Equi- 
valency  ,  icuivalensi.  Equivalencia  , 
igualdad  en  valor,  estimación  y  aprecio ; 
poder  ó  fuerza  igual. 

Equivalence  (to),  a.  tu  icuívalens. 
V.  To  Equiponderate. 

Equlvalent  adj.  icuívalent.  Equiva- 
lente, lo  que  equivale  á  otra  cosa.  ||  — 
s.  Equivalente,  lo  que  iguala  á  otra  cosa. 

Equi  valen  ts  s.  pl.  icuívalens.  (Quím. ) 
Equivalentes,  proporción  en  la  cual  se 
combinan  los  cuerpos  recíprocamente. 

Equi  vaiently  &dv.icuivalentli.  Equi- 
valentemente. 

Equivocacy  s.  icuivocasi.  Ambigüe- 
dad, carácter  equívoco. 

Equi  vocal  adj.  icuívocal.  Equívoco, 
a,  ambiguo,  de  doble  sentido.  ||  —  s. 
Equívoco,  palabra  cuya  significación  con- 
viene á  diferentes  cosas. 

Equivocally  adv.  icuivocali.  Equivo- 
cadamente, ambiguamente ;  con  equívoco, 
eon  dos  sentidos. 

Equivocalness  s.  icuívocalnes.  Equí- 
voco, voz  6  frase  dudosa. 

Equivócate  (to),  n.  tu  icuivoket. 
Usar  de  palabras  ó  frases  equívocas  ó  de 
expresiones  ambiguas  que  pueden  enten- 
derse de  dos  maneras.  ||  —  a.  Equivo- 
car, tener  ó  tomar  una  cosa  por  otra. 

Equi  vocaí  ion  s.  icuivokéchéun.  Equí- 
voco, vocablo  equívoco  de  que  se  usa 
para  engañar  ó  divertir ;  sentido  equívoco, 
ambigüedad  de  una  frase,  anfibología.  || 
Subterfugio,  rodeo,  escapatoria. 

Equivocator  s.  icuívoketeur.  Equi- 
voquista,  el  que  con  frecuencia  usa  de 
equívocos. 

Equivocatory  adj.  icuívoketori.  Eva- 
sivo, a,  de  carácter  ambiguo  y  equívoco. 

Equivorous  adj.  icuivoreus.  Hipó- 
fago,  a,  el  que  se  alimenta  de  carne  de 
caballo. 

Equivoke  ó  Equivoque  s.  écuivoc. 
Equívoco. 

Era  s.  ira  Era,  computación  de  tiempo 
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ue  toma  su  principio  desde  una  época 
data  determinada.  The  christian  era,  la 
era  cristiana. 

Eradiate  (to),  n.  tu  irédiet.  Radiar; 
centellar,  relumbrar. 

Eradiation  s.  irediéeheun.  Radia- 
ción; brillo,  centelleo. 

Eradicate  (to),  a.  tu  irádiket.  Erra- 
dicar, desarraigar,  extirpar,  sacar  de  raíz. 

Eradication  s.  iradikécheün.  Erra- 
dicación, la  acción  de  erradicar,  de  desar- 
raigar; extirpación. 

Eradicative  adj.  irádiket iv.  Erradi- 
cativo,  a,  lo  que  tiene  la  virtud  de  des- 
arraigar. 

Erase  (to),  a.  tu  irés.  Cancelar,  bor- 
rar, rayar,  raspar,  testar.  ||  Arrasar,  des- 
truir por  completo.  II  Fig.  Hacer  olvidar. 
||  V.  Razk. 

Erased  p.  p.  irést.  Cancelado,  bor- 
rado, rayado.  ||  Arrasado. 

Erasements.  irésment.  Canceladura, 
testadura;  raspadura;  acción  de  borrar.  || 
Destrucción. 

Eraser  s.  iréseur.  Raspador,  instru- 
mento para  raspar  lo  escrito. 

Erasmus  n.  pr.  irásmeus.  Erasmo. 

Erasure  s.  iréyiur.  Extirpación.  V. 
Rasure. 

Erato  s.  iréto.  Mit.  Erato,  una  de  la 
nueve  musas. 

Ere  adv.  er.  Antes,  mas  pronto,  mas 
presto,  ántes  que,  mas  bien  que.  He 
dropt  ere  í  could  come  to  his  assistance, 
cayó  por  tierra  ántes  que  yo  pudiese 
llegará  socorrerlo.  ||  —  prep.  Antes  de. 
Ere  now,  ya,  ántes  de,  primero  que.  — 
Long  ere  this,  hace  ya  mucho  tiempo.  — 
Ere  then,  ántes  de,  de  aquí  á  allá. 

Erebus  n.  pr.  éribeus.  Mitol.  Erebo, 
el  infierno.  ||  —  s.  Oscuridad,  tenebro- 
sidad. 

Erect  (to),  a.  tu  iréct.  Erigir,  levan- 
tar. ||  Construir,  edificar.  J|  Instituir, 
fundar,  establecer.  ||  Fig.  Exaltar,  ani- 
mar, alentar.  To  erect  a  perpendicular, 
levantar  una  perpendicular.  —  To  erect 
a  slatue,  erigir  una  estatua.  —  To  be 
erected  into,  erigirse  en.  ||  —  n.  Levan- 
tarse, enderezarse,  ponerse  derecho. 

Erect  adj.  iréct.  Derecho,  levantado 
hácia  arriba.  ||  Firme,  audaz,  osado ;  vi- 
goroso. ||  Vigilante,  atento,  cuidadoso. 
To  sil,  to  stand  erect,  estar  de  pié,  de- 
recho. —  Hands  erect  to  heaven,  las  ma- 
nos levantadas  al  cielo.  —  Erect  in  spi- 
rit,  de  ánimo  alentado  ;  de  carácter 
audaz.  —  Erect  attention,  atención  cui- 
dadosa, asidua. 

Erected  adj.  irécted.  Noble,  sublime, 
generoso ;  ambicioso,  elevado, 

Erecter  s.  irécteur.  Constructor,  fun- 
dador, edificador. 

Erectile  adj.  iréctil.  Erectil,  suscep- 
tible de  erección  ó  tensión. 

Erectiou  s.  iréchéün.  Erección,  ele- 
vación; establecimiento,  fundación,  cons- 
trucción. ||  Elevación,  exaltation 

Erective  adj.  irécliv.  Levantado, 
alzado,  saliente. 

Ereetly  adv.  iréctli.  Perpendicular- 
mente,  en  una  posición  recta. 

Erectness  s.  iréetnes.  Erección.  || 
Posición  recta. 

Erector  s  irécteur.  Erector,  a,  el 
que  erige,  levanta  ó  instituye  alguna  cosa. 
f|  Anat.  Erector,  músculo  que  sirve  para 
levantar  ciertos  órganos. 

Erelong  adv.  érloñ.  Antes  de  mucho, 
dentro  de  poco  tiempo. 

Ereinitage  s  érimitech.  Ermita.  V. 
Hermitage. 

Eremite  s.  érimit.  Ermitaño.  V. 
Hermit. 

Eremític  adj.  erimitic.  Eremítico. 
V.  Eremitigal, 

Eremitical  adj.  erimitical.  Eremí- 
tico, solitario.  Eremitical  Ufe,  vida  ere- 
mítica, vida  de  anacoreta. 

Erenow  adv.  érnau.  Antes  de  ahora. 

Ereption  s.  irépeheun.  Arrebato,  ar- 
rebatamiento, rapto,  el  acto  de  arrebatar 
alguna  cosa. 

Erethisni  s.  érixism.  Med.  Eretismo, 
exacerbación  de  los  fenómenos  vitales  en 
un  órgano. 

Erewbile,  Erewhiles,  adv.  ér- 
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juiil,  érjuáils.  ant.  En  otro  tiempo  II 
Rato  há/j'poco  há.  ' 

ürgo  adv.  érgo.  Ergo,  consiguiente- 
mente, luego;  la  conclusión  de  un  argu 
mentó.  (Es  voz  latina.) 

Ergot  s.  érgot.  Veter.  Garrón,  espo- 
lón, enfermedad  en  los  piés  de  las  caba- 
llerías. ||  Agr.  Garrón,  tungo  parásito  (el 
Oidium  abortifaciens). 

Ergotism  s.  érgotism.  Conclusión 
deducida  silogísticamente;  razonamiento. 
||  Discucion  escolástica. 

Eriacb  s.  ériac.  Eric,  éric.  Multa 
pecuniaria . 

Erica,  s.  (Bot.)  Brezo.  V.  Heath  y 
Lino. 

Erldanus  s.  iridanéus.  Astron.  Erí- 
dano,  una  de  las  constelaciones  australes. 

Erigeron  s.  irid'jmlron.  (Bot.)  Eri- 
geron,  planta  de  la  familia  de  las  corim- 
blferas. 

Erin  n.  pr.  írin.  Erin,  nombre  antiguo 
de  Irlanda. 

Eringo  s.  iríñgo.  (Bot.)  Cardo  corre- 
dor. V.  Eryingo. 

Ernieline  s.  eurmilin.  Ermine, 
éürmin.  Armiño;  animal  muy  pequeño  que 
tiene  la  piel  muy  blanca  y  una  mancha 
negra  en  el  extremo  de  la  cola  (el  Mus- 
tela  ermineá).  ||  Armiño  la  piel  del  ani- 
mal de  este  nombre.  ||  Blas.  Armiño, 
figura  en  campo  blanco  manchado  de  negro. 

Ermined  adj.  érmind.  Armiñado,  a, 
guarnecido  de  armiños  ;  revestido  de  ar- 
miño. 

Erode  (to),  a.  tu  iród.  Corroer,  roer, 
comer. 

Erodent  s.  iródent.  Corrosivo,  medi- 
camento de  la  naturaleza  de  los  cáusticos. 

Erodium  s.  iródieum.  Bot.  Geranio, 
planta. 

Erógate  (to),  a.  tu  ireugat.  ant. 
Erogar. 

Erogatiou  s.  iréugácheun.  ant.  Ero 
gacion;  donación. 

Erosión  s.  irócheun.  Erosión  ;  corro- 
sión, acción  de  roer,  corroer  ó  corroerse. 

Erotic  adj.  irótic.  Erotical,  iróti- 
cal.  Erótico,  amatorio. 

Erotomania  s.  irotoménia.  Eroto- 
manía,  delirio  causado  por  el  amor. 

Erpetology  s.  eurpitolóchi.  Erpeto- 
logia,  parte  de  la  historia  natural  que 
trata  de  los  reptiles. 

Err  (to),  n.  tu  er  ó  eur.  Vagar,  errar; 
desviarse,  extraviarse,  apartarse  del  buen 
camino  (en  sentido  pr.  y  fig.).  =—  a.  (De- 
susado.) Descaminar.  ||  Engañar,  inducir 
en  error. 

Errable  adj.  érabl.  Falible,  sujeto  á 
error;  suceptible  de  engañarse. 

Errablcness  s.érablnes.  Falibilidad 

Errand  s.  érand.  Comisión,  mensaje 
recado,  mandado.  —  To  do,  to  run,  to  go 
err  anas,  hacer  recados.  —  To  do,  to  dis 
charge  an  errand,  hacer  una  comisión, 
despachar  un  recado.  —  Errand-boy,  un 
mozo  ó  dependiente  para  hacer  recados. 

Errant  adj.  érant.  Errante,  ambu- 
lante, vagabundo,  vago.  ||  Inconstante; 
vil,  abandonado.  Kniglit- errant,  caballero 
andante. 

Errantry  s.  érantri.  Vida  errante.  |l 
Caballería  andante. 

Errata  s.  pl.  eréta.  Erratas,  fe  de 
erratas,  yerros  que  se  hallan  en  lo  im- 
preso ó  escrito. 

Erraticadj.  erálic.  Erratical,  erá- 
tical.  Errático,  errante,  vagabundo.  ||  Er- 
ralic,  s.  (Desusado.)  Picaro. 

Erratícally  adv.  eráticali.  Errada- 
mente; irregularmente,  sin  órden,  regla 
ni  método. 

Erration  s.  erácheun.  Vagancia. 

Erratum  s .  eréleum.  Errata.  V.  Er- 
rata. 

Erred,  erd.  pret.  de  Err. 

Errbiue  s.  érrain.  Errino,  remedio 
tomado  por  la  nariz. 

Erring  adj.  ériñ.  Errado,  errante. 

Erroneous  adj.  erónieus.  Errado, 
falso,  erróneo  ;  irregular.  An  erroneous 
judgment,  un  juicio  erróneo,  una  aprecia- 
ción falsa. 

Erroneously  adv.  erónieusli.  Erró- 
neamente, de  una  manera  errónea. 

I.  —  E.  15 


ERRONEOUSNESS 


—  226  — 


ESTABLISHMENT 


Erroneousncss  s.  erónieusnes .  Er- 
ror; falsedad. 

Error  s.  éréur.  Error,  yerro,  equivo- 
cación, engaño,  descuido.  f|  Error,  falta, 
culpa,  pecado. 

Ers  s.  eurs.  Bot.  Alverja,  alcarceña, 
planta  leguminosa. 

Erse  s.  ers.  Erso,  antiguo  idioma  de 
los  montañeses  de  Escocia;  dialecto  pro- 
cedente del  gaélico  ó  celta. 

Ersh  s.  eurrh.  Rastrojo.  V.  Eddish. 

Erst  adv.  erst.  Primero,  primeramente, 
al  principio,  antiguamente,  ántes;  hasta 
entónces  :  hasta  ahora. 

Erstwhile  adv.  érstjuail.  Hasta  en- 
tónces ;  en  otro  Uempo. 

Erubcscence  s.  eriubésens.  Eru- 
bescency,  eriubésens  i.  Erubescencia, 
acción  y  erecto  de  enrojecer  ó  enrojecerse. 

Erubcscent  adj.  eriubésent.  Rojo, 
eolorado,  encendido,  rojizo. 

Eruct  (to),  a.  tu  iréüct.  V.  Eructate. 

Eructate  (to),  a.  tu  ireuclet.  (Poco 
usado.)  Eructar,  regoldar. 

Eructation  s.  ereuctéchéun.  Eructa- 
ción, eructo,  regüeldo. 

Eruditc  adj.  ériudit.  Erudito;  ins- 
truido, sabio. 

Eruditely  adv.  ériudith.  Erudita- 
mente, con  erudición. 

Eruditeness  s.  ériuditnes.  Erudición, 
instrucción  en  ciencias,  artes  ú  otras  ma- 
terias. 

Erudítion  s.  eriudichéün.  Erudición, 
ciencia,  doctrina. 

Eruginous  adj.  irúchinéus.  Erugi- 
noso, a,  ruginoso,  de  color  de  cardenillo 
6  parecido  al  moho  del  cobre. 

Eruption  s.  ireupchéün.  Erupción, 
salida  de  la  lava  de  un  volcan.  ||  Med. 
Erupción,  salida  de  algún  humor  al  cutis 
en  granos  ó  manchas.  j|  Incursión,  cor- 
rería, excursión  hostil  (de  un  enemigo). 
||  Grito  de  cólera,  exclamación  violenta. 

Eruptive  adj.  ireuptiv.  Eruptivo,  a, 
que  estalla,  que  surge  violentamente;  en 
erupción.  ||  Med.  Eruptivo,  a,  que  pro- 
duce una  erupción  cutánea.  Eruptive  fe- 
vers,  fiebres  eruptivas. 

Eryngo  s.  iriñgo.  (Bot.)  Eringio,  cardo 
corredor,  (el  Eryngium  campestre). 

Erysipe'as  s.  erisipüas.  Med.  Eri- 
sipela, afección  inflamatoria  exantemática. 

Erysipelatous  adj.  erisipélateus. 
Erisipelatoso,  lo  que  tiene  las  calidades 
de  la  erisipela  ó  se  semeja  á  ella. 

Escalade  s.  escaléd.  Escalada,  asalto, 
la  acción  de  escalar  ó  poner  escalas  en 
los  muros,  en  el  ataque  de  ana  plaza 
fuerte. 

Escalad®  (to),  a.  tu  escaléd.  Esca- 
lar, sabir  al  asalto. 

Escalop  s.  scóleup.  Pechina,  nombre 
de  varias  conchas  bivalvas.  ||  Concha, 
venera  de  peregrino.  ||  Las  desigualda- 
des que  tienen  forma  de  puntas  ó  dientes 
en  los  bordes  de  alguna  cosa.  V.  Scal- 
lop  y  Scollop. 

Escapado  j.  escapéd.  Man.  Escapada, 
escape  del  caballo.  ||  Fig.  Escapada, 
acción  inconsiderada;  palabra  ó  especie 
Importuna. 

Escape  (to),  a.  tu  eskép.  Huir,  evitar; 
escapar;  eludir.  That  escaped  tny  memory, 
eso  ha  escapado  á  mi  memoria.  ||  —  n. 
Escapar,  salir  de  algún  aprieto  ó  peligro, 
sustraerse,  evadirse,  salvarse.  You  cannot 
escape,  no  podrá  Vd.  escaparse.  —  To 
escape  to  the  mountains,  huir  á  los  montes. 

Escape  s.  eskép.  Escapada,  huida, 
fuga.  ||  Descuido,  inadvertencia.  ||  Sub- 
terfugio, escapatoria.  He  made  his  escape, 
ha  huido,  se  ha  escapado,  ha  tomado  la 
higa. 

Escapement  s.  esképment.  Escape, 
iti  la  relojería.  Cylinder  u  horizontal 
cscapement,  escape  de  cilindro.  Lever  ó 
anchor  escapement,  escape  de  áncora. 

Escáner  s.  esképeur.  El  que  escapa 
6  evita  á  alguien  ó  algo. 

Escapin»  s.  esképiñ.  Escape,  huida, 
«vasion.  ||  Escapada. 

Escarp  (to),  a.  tu  escárp.  (Mil.)  Es- 
carpar, cortar  á  pico,  hacer  escarpa. 

Escarp  s.  Fort.  Escarpa,  plano  incli- 
nado de  una  muralla 


Escarpcd  p.  p.  escárpt.  Escarpado, 
cortado  á  pico. 

Escarpments.  escárpment.  Escarpa, 
el  declivio  áspero  de  cualquier  terreno. 

Eschalot  s.  eschéülót.  Chalote, planta, 
especie  de  ajo. 

Eschnr  s.  éscar.  Escara,  costra  ó 
postilla  que  se  forma  sobre  una  llaga, 
quemadura,  etc. 

Escharotic  adj.  escarótic.  Med.  Es- 
carótico, a,  que  tiene  la  propiedad  de 
cauterizar  ó  quemar   ||  —  s.  Cáustico. 

Escheat  s.  eschit.  Der.  Desherencia, 
bien  caduco.  ||  Derecho  á  la  sucesión  ó 
herencia  de  una  persona  por  caducaron, 
confiscación,  ó  por  falta  de  herederos. 

Escheat  (to),  a.  tu  eschit.  Confiscar, 
caducar  á  favor  del  fisco.  ||  —  n.  Adqui- 
rir el  derecho  á  la  sucesión  ó  á  la  he- 
rencia de  una  propiedad,  ya  sea  por  con- 
fiscación, caducacion  ó  ya  por  falta  de 
herederos  legítimos. 

Escheatable  adj.  eschitach.  Confis- 
cable, caducable. 

Escheatage  s.  eschitech.  Derecho 
de  sucesión  á  alguna  herencia  por  confis- 
cación ó  por  falta  de  heredero. 

Escheator  s.  eschitéür.  Oficial  de 
confiscaciones  y  caducaciones. 

EscJiow  (to),  a.  tu  eschiú.  Huir,  evi- 
tar. Eschew  evil,  and  do  good,  evita  el 
mal  y  haz  el  bien. 

Escort  s.  éscort.  Escolta. 

Escort  (to),  a.  tu  escórt  Escoltar, 
convoyar,  resguardar. 

Escot  (to),  a.  tu  escót.  Escotar,  sos- 
tener, mantener. 

Escot  s.  escót.  V.  Scot. 

Escout,  escáut.  V.  Scout. 

Esctrípt  s.  escráipt  Cédula;  escritura. 

Escritoire  s.  escrituór.  Escritorio, 
bufete,  mesa  para  escribir. 

Escuage  s.  eskiuech.  Der.  feud  Es- 
cuderee. 

Esculapian  adj.  eskiulépian.  Medi- 
cinal, referente  al  arte  de  Esculapio  ó  de 
la  medicina. 

Esculapius  n.  pr.  eskiulépieus.  Es- 
culapio. 

Esculcnt  adj.  y  s.  éskiulent.  Comes- 
tible; que  se  puede  comer;  alimento. 

Escurial  n.  pr.  eskíurial.  Geog.  Es- 
corial, sitio  real,  palacio  y  magnífico 
convento  de  España. 

Escuteheon  s.  eskéütchéun.  Escudo 
de  armas. 

Escutcheoned  adj.  eské&oheund. 
Blasonado,  a,  que  lleva  blasón  ó  escudo 
de  armas. 

Esophagus  s.  isófaguéus.  Esófago, 
tragadero,  el  conducto  por  donde  pasa  la 
comida  y  bebida  al  estómago. 

Esloin  (to),  a.,  tu  eslóain.  Apartar, 
retirar;  desterrar. 

Esopian  adj.  isópian.  Esópico,  lo  to- 
cante á  Esopo. 

Esoteric  adj.  esótric.  Filos.  Esoté- 
rico, misterioso,  secreto. 

Esoterical  adj.  esotérical.  V.  Eso- 
teric. 

Esotery  s.  ésoteri.  Misterio,  secreto. 

Espadón  s.  éspadon.  Mandoble,  es- 
pada de  dos  manos. 

Espalier  s.  espálier.  Espaldera, 
cierta  dirección  dada  á  los  árboles  por 
medio  de  la  poda.  ||  Espaldera,  espaldar, 
armazón  de  madera  para  servir  de  apoyo 
á  ciertos  árboles  y  plantas  enredaderas. 

Espalier  (to),  a.  tu  espálier.  (Jard.) 
Hacer  ó  formar  espalderas. 

Especial  ad'].espéchal.  Especial,  prin- 
cipal, particular. 

Especially  adv.  espéchali.  Especial- 
mente, principalmente. 

Especialnes^  s.  espéchalnes.  Espe- 
cialidad, carácter  especial. 

Esperance  s.  éspeurans.  ant.  Espe- 
ranza. 

Espial  s.  espial.  Espía,  la  persona 
que  se  ocupa  en  espiar.  ||  Espionaje, 
acción  de  espiar. 

Espied,  espid.  p.  p.  de  To  Espy. 

Espionagc  s.  espionech.  Espionaje, 
acción  de  espiar ;  el  uso  ó  empleo  de 
espías. 

Espinel  s.  éspinel.  Min.  Espinela, 
especie  de  rubí. 


Esplanade  s  esplanéd.  Der.  Expla- 
nada, declive  que  se  continúa  desde  el 
camino  cubierto  hácia  la  campaña.  || 
Plataforma.  ||  Jard.  Cuadro  de  musgo 

Espousal  adj.  espáusal.  Nupcial,  es- 
ponsalicio, referente  al  matrimonio.  |j  — 
s.  Desposorio.  ||  Adopción,  protección. 
||  Espousals,  pl.  Esponsales. 

Espouse  (to),  a.  y  n.  tu  espám 
Desposar  ó  desposarse,  contraer  esponsa 
les.  ||  Casarse,  contraer  matrimonio.  || 
Fig.  Defender,  sostener,  adoptar. 

Espoused  p.  p.  espáusd.  Desposado. 

Espouseraent  s.  espáusment.  Des 
posorio,  el  acto  de  desposarse. 

Espouser  s.  espáuseur.  Desposado, 
el  que  se  desposa.  ||  Fig.  Protector,  de 
fensoí  l|  Mantenedor,  defendedor  de 
alguna  causa. 

Espringold  s.  espriñgold.  Espin- 
garda, antigua  pieza  de  artillería. 

Espy  (to),  a.  tu  espái.  Espiar,  darse 
al  espionaje.  ||  Acechar,  andar  buscando 
ocasión  ó  averiguando.  ||  Divisar,  per- 
cibir, descubrir.  ||  —  n.  Desús.  Velar, 
espiar;  mirar  alrededor. 

Esquiniaux  n.  pr.  éskimo.  Esquima- 
les :  nombre  de  una  nación  que  puebla 
la  región  nordeste  de  la  América  seten- 
trional. 

Esquire  s.  escuáir.  Escudero  :  en 
lo  antiguo,  el  servidor  inmediato  que 
llevaba  el  escudo  al  caballero.  ||  Escu- 
dero :  título  de  honor  tan  común  en  In- 
glatera  como  el  Don  en  España 

Esquire  (to),  a.  tu  escuáir.  Servir 
como  escudero.  ||  Escoltar,  acompañar. 

Es,  es.  Ese,  nombre  de  la  letra  S. 

Essay  (to),  a.  tu  esé.  Ensayar,  ten- 
tar, intentar,  probar,  examinar.  ¡|  Hacer 
prueba  ó  experiencia  de  alguna  cosa.  || 
Hacer  inspección  y  reconocimiento  de  la 
calidad  y  bondad  de  los  metales.  V.  As- 

SAY. 

Essay  s.  ése.  Conato,  empeño,  es- 
fuerzo. ||  Ensayo,  tentativa;  obra  suelta; 
obra  ó  pieza  irregular.  |j  Ensayo,  prueba, 
experiencia.  ||  Ensay,  ensaye  (de  la  mo- 
neda). 

Essay- Writer  s.  ése-ráiteur.  Es- 
critor de  ensayos  literarios. 

Essayer  s.  eséeur.  Ensayador  de  me- 
tales. 

Essayer  s.  eséeur.  Essayist,  esé- 

ist.  Escritor  de  ensayos  ú  obras  sueltas. 

Essence  s.  ésens.  Esencia,  lo  que 
constituye  la  naturaleza  particular  de  un 
ser,  de  una  sustancia  ó  de  un  género.  || 
Quím.  Esencia,  aceite  volátil.  ||  Esencia, 
perfume. 

Essence  (to),  a.  tu  ésens.  Perfumar 
con  esencias. 

Essenes  s.  pl.  esínis.  Esenianos, 
una  secta  de  judíos. 

Essentíal  s.  esénchal.  Esencia.  ||  — 
adj.  Esencial,  sustancial,  principal,  impor 
tante,  notable.  ||  Puro,  rectificado. 

Essentiality  s.  esenehiáliti.  Es- 
sentialness,  esénchalnes.  Esenciali- 
dad,  naturaleza,  los  principios  consti- 
tuyentes. 

Essentially  adv.  esénáxali.  Esen- 
cialmente. 

Essentiate  (to),  n.  tu  esémWiet. 
Esenciarse  ant.  asimilarse,  hacerse  de 
la  misma  esencia. 

Essoin  s.  esóin.  Der.  Excusa,  exen- 
ción de  excusa;  alegación  de  una  per- 
sona legalmente  citada,  para  no  compa- 
recer en  justicia. 

Essoin  (to),  a.  tu  esóin.  Der.  Excu- 
sar, acordar  excusa  por  enfermedad  ó 
caso  de  ausencia. 

Essoiner  s.  esoínéur.  Der.  Procura- 
dor que  presenta  excusa  de  parte. 

Establish  (to),  a.  tu  estáblich.  Es- 
tablecer, fundar,  fijar,  erigir.  ||  Afirmar, 
confirmar.  ||  Probar,  demostrar.  /  am 
anxious  to  establish  only  this  truth, 
quiero  solamente  probar  esta  verdad. 

Establishcd  adj.  estáblicht.  Esta- 
blecido, fundado.  ||  Confirmado.  ||  De/ 
mostrado,  probado. 

Establisher  s.  estáblicheur.  Esta- 
blecedor,  fundador. 

Estublishment  s.  estáblichment. 
Establecimiento,  la  acción  de  establecer 
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6  fundar,  y  la  cosa  establecida.  ||  Esta- 
blecimiento, ley,  ordenanza,  estatuto.  || 
Fundación,  erección,  institución.  ||  Igle- 
sia anglicana.  ||  Establecimiento,  la  co- 
locación 6  suerte  estable  de  una  per- 
sona; asiento,  domicilio.  ||  Renta,  sa- 
lario, fortuna  que  se  da  6  proporciona  á 
una  persona.  f|  El  modo  con  que  está 
constituida  una  familia. 

Estacade  s.  éslaked.  Estacada,  cual- 
quiera obra  hecha  de  estacas  clavadas  en 
tierra  para  reparo  6  defensa,  6  para  ata- 
jar algún  paso. 

Estafe*  ó  Estafette  s.  estafét.  Es- 
tafeta, correo  militar. 

Estate  s.  stét.  Estado,  el  público,  el 
interés  general  de  alguna  nación.  ||  Es- 
tado, rango,  la  condición  6  calidad  de 
una  persona  con  respecto  á  sus  circuns- 
tancias en  general.  ||  Caudal,  bienes, 
propiedad,  fortuna,  hacienda.  |l  Suce- 
sión. |¡  Activo  (de  una  quiebra).  ||  He 
is  gone  to  his  estáte,  ha  ido  á  su  ha- 
cienda. —  Real  estáte,  bienes  raíces  ó 
inmuebles.  —  Personal  estáte,  bienes 
muebles.  —  The  third  estáte,  el  estado 
llano.  —  Maris  estale,  la  edad  viril. 

Estate  (to),  a.  tu  estét.  Dotar,  dar  ó 
señalar  algún  caudal  ó  hacienda.  ||  Es- 
tablecer, fijar. 

Estated  p.  p.  y  adj.  estéted.  Esta- 
blecido. ||  Acomodado,  acaudalado,  rico. 

Esteem  (to),  a.  tu  estira .  Estimar, 
apreciar,  valuar,  poner  precio.  ||  Estimar, 
apreciar,  considerar,  reputar,  contemplar. 
II  Pensar,  juzgar,  ser  de  opinión.— /  es- 
teem honour  above  Ufe,  estimo  el  honor 
mas  que  la  vida.  —  Everybody  esteeraed 
liim,  todo  el  mundo  le  estimaba.  ||  — 
n.  Apreciarse,  reputarse,  tenerse  por. 

Esteem  s.  Estimación,  estima,  apre: 
ció.  In  ray  esteem,  en  mi  juicio,  en  mi 
opinión.  9 

Esteemable  adj.  estimabl.  Estima- 
ble, digno  de  estimación,  de  aprecio. 

Es í cerner  s.  estiméur.  Estimador, 
apreciador. 

Esther  n.  pr.  éstéür.  Ester. 

Esthetic  adj.  eszétic.  Estético,  a, 
perteneciente  á  la  ciencia  de  lo  bello. 

Estbetical  adj.  eszélical.  V.  Esthe- 
tic. 

Esthetically  adv.  eszéticali.  Esté- 
ticamente, de  una  manera  estética 

Estheties  s.  eszélics.  Estética ;  cien- 
cia que  determina  el  carácter  de  lo  bello 
en  las  obras  de  la  naturaleza  y  del  arte. 

Estimable  adj.  éslimabl.  V.  Es- 
teemable. 

Estimableness  s.  éstimablnes. 
Esiimabilidad,  aprecio,  cualidad  de  lo  que 
es  estimable. 

Estímate  (to),  a.  tu  éstimet.  Esti- 
mar, preciar,  tasar;  calcular,  computar. 

Estímate  s.  éstimet.  Estimación,  tas?, 
aprecio.  ||  Cálculo,  cómputo;  concierto; 
presupuesto.  |j  Fig.  Opinión,  juicio  de 
una  persona. 

Estimation  s.  estiméch&un.  Estima- 
ción, calculación,  valuación.  |j  Estima- 
ción, honra.  ||  Opinión,  juicio. 

Estimative  adj.  éstimativ.  Estima- 
tivo, a;  se  dice  de  los  juicios  en  que  se 
nombran  peritos  para  valuar  una  cosa,  y 
del  parecer  dado  por  estos.  ||  Lo  que 
compara  el  valor  ó  la  estimación  que 
debe  darse  á  cosas  diferentes  entre  sí 
para  hallar  cuál  es  la  mas  apreciable  ó 
de  mas  valor. 

Estintator  s.  éstimetéur.  Estimador, 
apreciador,  tasador. 

Estival  adj.  estival.  Estival,  lo  que 
pertenece  al  estío  ó  verano;  veraniego; 
estivo,  lo  que  dura  todo  el  estío. 

Estivate  (to),  n.  tu  éstivet.  Vera- 
near, pasar  el  verano  en  algún  sitio  de 
recreo. 

Estivation  s.  eslivécheun.  Veraneo, 
residencia  de  verano;  el  lugar  en  que 
se  puede  pasar  el  tiempo  de  estio. 

Estopel  s.  estópel.  Der.  Impedi- 
mento, excepción;  obstáculo,  oposición. 

Estoufade  s.  estufad.  Estofado, 
guisado  de  carne  que  se  hace  en  una 
olla  tapada  de  manera  que  no  exhale  el 
vapor. 

Estovers   s.  pl.  estóveurs.  Der.  Ali- 


mentos, señalamiento  ó  asignación  de 
asistencias,  etc.,  por  auto  de  un  tribunal. 

Estrade  s.  estréd.  Llanura.  ||  Mil. 
Estrada. 

Estramacon  s.  estrámason.  Ter- 
ciado, espada  antigua  de  hoja  ancha  de 
dos  filos.  ||  Esgr.  Cuchillada,  tajo. 

Estrange  (to),  a.  tu  eslrénch.  Ex- 
trañar, alejar,  apartar,  indisponer,  enaje- 
nar las  voluntades.  To  estrange  a  man 
¡rom  his  wife,  indisponer  á  un  marido 
con  su  mujer. 

Estrangement  s.  estréndchment. 
Enajenamiento,  extrañeza,  alejamiento, 
separación  voluntaria. 

Estrapade  s.  eslrapéd.  Corcovo, 
salto  que  da  el  caballo  encorvando  el 
lomo,  para  desembarazarse  del  jinete. 

Estray  (to),  n.  tu  estré.  Descar- 
riarse, errar,  andar  vagando.  V.  Stray. 

Estray  s.  Vagabundo  6  vagamundo. 
||  Cosa  perdida,  sin  dueño  conocido.  || 
Animal  extraviado  del  rebaño  ó  manada. 
V.  Stray. 

Estreat  (to),  a.  tu  estrit.  Der. 
Extraer,  compulsar,  sacar  traslado  de  un 
original.  ||  Sacar  una  multa. 

Estreat  s.  estrit.  Der.  Extracto, 
traslado  ó  copia  ;  compulsa. 

Estreated  p.  p.  estríted.  Compul- 
sado, copiado. 

Estrepement  s.  estripment.  Der. 
Deterioración  de  tierras  6  bosques  con 
prejuicio  del  propietatario. 

Estricli,  Estridge  s.  Orn.  V.  Os- 

TRICH. 

Estuary  s.  estiuari.  Estuario,  brazo 
de  mar,  ria,  desembocadura  de  un  rio 
por  donde  hay  llujo  y  reflujo.  ||  Estufa, 
baño  de  vapor. 

Estuate  (to),  a.  tu  éstiuet.  Hervir, 
borbotar,  causar  hervor,  ebullición. 

Estuation  s.  estiuéchéun.  Hervor, 
ebullición;  agitación. 

Esture  s.  éstiéur.  Violencia,  con- 
moción. 

Etc.  et-sétera.  Etc.,  contracción  de 
las  voces  latinas  et  extera,  que  significan 
lo  mismo  que,  lo  demás,  lo  que  resta, 
lo  que  sigue. 

Etch  (to),  a.  tu  ech.  Grabar  al  agua 
fuerte. 

Etching  s.  échiñ.  Grabado  al  agua 
fuerte. 

Etching-Needle  s.  échift-nidl.  Bu- 
ril de  grabador. 

Etern  adj.  itéürn.  Eterno,  a,  per- 
pétuo. 

Eterna!  adj.  iteurnal.  Eterno,  sin 
principio  ni  fin.  ||  Eterno,  perpétuo,  in- 
mortal, inmutable.  ||  —  s.  El  Eterno, 
el  Ser  supremo,  Dios. 

E ternas ist  s.  iteurnalist.  Materia- 
lista, el  partidario  de  la  eternidad  de  la 
materia,  el  que  sostiene  6  defiende  la 
eternidad  del  mundo. 

Eternalize  (to),  a.  tu  it&urnalais. 
Eternizar,  perpetuar  la  duración  de  una 
cosa;  hacer  durar  ó  prolongarse.  V. 
Eternize,  mas  usado. 

Eternally  adv.  itéurnali.  Eternal- 
mente,  eternamente. 

Eterne  adj.  itéürn.  ant.  Eterno,  per- 
pétuo. 

Eternify  (to),  a.  tu  ileurnifi.  ant. 
Hacer  immortalizar. 

Eternity  s.  itóurniti.  Eternidad,  du- 
ración sin  fin. 

Eternize  (to),  a.  tuitéürnais.  Eter- 
nizar, prolongar  indefinidamente  la  exis- 
tencia ó  duración  de  una  cosa.  ||  Eter- 
nizar, inmortalizar,  perpetuar. 

Etesian  adj.  ítichian.  Etesio,  perió 
dico,  tijos  :  dícese  de  un  viento.  Etesian 
wind,  viento  etesio,  el  nordeste  que 
reina  durante  el  estío  en  el  Mediterráneo. 

Ether  s.  izeur.  Eter,  el  cielo,  la 
parte  mas  allá  de  la  atmósfera.  ||  Quím. 
Eter,  licor  volátil  formado  por  la  desti- 
lación del  alcohol  con  algún  ácido. 

Ethereal  adj .  izírial.  Ethereous. 
izíriéus.  Etéreo,  celeste.  Ethereal  regions, 
regiones  etéreas.  —  Ethereal  messenger, 
mensajero  celeste. 

Etherealize  (to),  a.  tu  izirialais. 
Quím.  Eterificar,  convertir  en  éter.  || 
Fig.  Hacer  etéreo,  diáfano,  celeste. 


EthenGcation  s.  iziriftkétheun. 
Quím.  Eterificacion,  acción  y  manera  de 
formar  el  éter  por  la  unión  del  alcohol 
con  un  ácido. 

Ethic  adj.  ézic.  Etbical,  ézical. 
Etico,  a,  relativo  á  la  ética  ó  moral. 

Ethically  adv.  ézicali.  Moralmente, 
según  la  moral. 

Ethics  s.  pl.  ézics.  Etica,  la  parte  de 
la  filosofía  comunmente  llamada  filosofía 
moral. 

Etbiop  s.  iziop.  Etíope,  negro. 

Ethiopia  n.  pr.  iziópia.  Etiopia, 
parte  del  Africa,  conocida  hoy  con  el 
nombre  de  Abisinia. 

Ethiopian  adj.  iziópian.  Etiópico,  a, 
perteneciente  á  Etiopia.  ||  •—  s.  Etíope, 
el  natural  de  Etiopia. 

Etiúopic  adj.  iziópic.  Etiópico,  a,  de 
Etiopia.  ||  —  s.  Etíope,  lengua  etiópica. 

Ethiops  Mineral  s.  iziops  mi- 
neural.  Etíope  mineral,  sulfuro  negro  de 
mercurio. 

Etbmoidal  adj.  ezmóidal.  Anat.  Et- 
moidal,  que  se  parece  á  una  criba.  Eth- 
moidal  bone, hueso  etmoidal,  hueso  colo- 
cado en  la  parte  superior  de  la  nariz. 

Etbmóides  s.  ezmóidis.  Etmóides* 
uno  de  los  huesos  del  cráneo. 

Ethnic  adj.  éznic.  Etbnical,  ézni- 
cal.  Etnico,  pagano,  gentil. 

Ethnicism  s.  éznísrim.  Paganismo, 
gentilismo. 

Ethnics  s.  pl.  éznics  Etnicos,  los 
gentiles. 

Etbnographic  adj,  eznográflc. 
Etbnograpbical,  eznográflcal.  Etno- 
gráfico, a,  perteneciente  á  la  etnografía. 

Etlmograpby  s.  eznógrafi.  Etbno- 
logy,  eznolódyi.  Etnografía,  descripción 
de  las  razas  humanas. 

Ethological  adj.  ezolódyical.  Etoló- 
gico,  moral. 

Etiolation  s.  itioléchéun.  Bot.  Ahi- 
lamiento, su  acción  y  efecto. 

Etio  ogy  s.  itiólodyi.  Med.  Etiolo- 
gía, ciencia  de  las  causas  en  general,  y 
especialmente  de  las  enfermedades. 

Etiquette  s.  étiket.  Etiqueta,  cere- 
monial de  los  estilos,  usos  y  costum- 
bres que  se  deben  observar. 

Etruria  n.  pr.  itrúria.  Geogr.  Etru- 
ria,  antiguo  nombre  de  la  Toscana  (Italia). 

Etruscan  adj.  itréuscan.  Etru- 
rian,  ¿fnírí'íZM.Etrusco,  a,  perteneciente 
á  Etruria. 

Ettin  s.  étm.  ant.  Gigante. 

Etui  ó  Etwee  s.  étui.  Estuche; 
caja;  bolsa;  vaina. 

Etymologer  s.  etimólodyéur.  Ety- 
mologist,  etimólodyist.  Etiinologista, 
el  versado  en  etimología. 

Etymological  adj.  etimolódyical. 
Etimológico,  a,  lo  que  se  refiere  á  la 
etimología. 

Etymologically  adv.  etimolódyicalt. 
Etimológicamente,  de  una  manera  etimo- 
lógica; por  medio  de  la  etimología. 

Etymologicon  s.  elimolódyicon. 
Tratado  de  etimologías. 

Etymologíze  (to),  a.  tu  etimólo- 
chais.  Etimologizar,  sacar  etimologías. 

Etymology  s.  etimólochi.  Etimología, 
el  origen,  raíz  ó  principio  de  las  voces. 
||  Etimología,  la  parte  de  la  gramática 
que  por  otro  nombre  se  llama  Analogía. 

Etymon  s.  étiméün.  Origen,  raíz, 
voz  primitiva. 

Eucharist  s.  iúcarist.  Eucaristía, 
la  cena  del  Señor;  el  sacramento  del 
altar.  ||  Acción  de  dar  gracias. 

Eucbaristic  adj.  iuearíslic.  En- 
charistical;  iucaristical.  Eucaristico,  a. 
de  la  Eucaristía.  ||  Se  dice  de  las  obpas 
de  prosa  ó  verso  cuyo  fin  es  dar  gracias» 

Euchology  s.  iucóloehi.  Eucologio, 
formulario  del  rezo. 

Euclase  s.  iúclas.  Min.  Elidas^ 
piedra  verde  y  muy  dura  del  Perú. 

Eucrasy  s.  iúcrasi.  Med.  Eucrasia, 
temperamento  tal  cual  conviene  á  la  na- 
turaleza, edad  y  sexo  de  la  persona; 
buena  constitución. 

Eudíometer  s.  iudiómitéür.  Fís. 
Eudiómetro,  instrumento  para  medir  la 
cantidad  de  oxígeno  contenido  en  el  aire 

Eudiometry  s.  tudiómilri.  Eudio- 
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metrla,  el  arte  de  medir  ó  determinar  la 
pureza  6  salubridad  del  aire. 

Euge  s.  ¿achí.  ant.  Aplauso,  gratula- 
ción parabién. 

Eugene  n.  pr.  ¿¿chin.  Eugenius, 
iuehinieüs.  Eugenio. 

Eugenia  n.  pr.  iudunia.  Eugenia. 
JJ  —  s  Bot.  Eugenia,  género  de  plantas 
de  adorno,  de  la  familia  de  las  mirtá- 
ceas originarias  de  Asia  y  América. 

Eugb  s.  V.  Yew. 

Eulogio  adj.  iulóchic.  Eulogical, 
iulódyical.  Laudatorio,  a,  aprobador. 

Eulugically  adv.  lulódticali.  Lau- 
datoriamente, con  elogio. 

Eulogist  s.  iúlochist.  Elogiador,  a, 
encomiasta,  aplaudidor. 

Eulogium  s.  iulothieum.  Elogio, 

Íanegírico,  discurso  ó  escrito  en  ala- 
anza  de  alguno. 

Eulogize  (to),  a.  tu  iúloehais.  Elo- 
giar, encomiar,  aplaudir. 

Eulogy  s.  iúlochi.  Elogio,  encomio, 
alabanza. 

Eunomy  s.  túnomi.  Eunomia,  ley 
imparcial,  gobierno  de  buenas  leyes. 

Eunucb  s.  iúneuc  Eunuco,  hombre 
castrado. 

Eunuchism  s.  iúneukism.  Castra- 
dura,  estado  de  eunuco. 

Eupathy  s.  iúpazi.  Sentimientos  rec- 
tos ó  justos. 

Eupatorium    s.    iupatóriéüm.  V. 

ElJPATOKY. 

Eupatory  s.  iúpatori.  Bot.  Eupato- 
rio, agrimonia,  yerba  medicinal  parecida 
al  cáñamo. 

Eupheniisni  s.  iufimi&m.  Eufe- 
mismo, la  descripción  de  una  cosa  ofen- 
siva con  expresiones  decorosas. 

Euphon  s.  iúfeun.  Instrumento  de 
música  hecho  de  cañones  de  vidrio. 

Euphonic  adj.  iufónic.  V.  Eüpho- 
RICAL. 

Euphonical  adj.  iufónical.  Eufó- 
nico, a,  lo  que  tiene  eufonía,  6  suena 
mave  y  agradablemente  al  oído. 

Eupuonious  adj.  iufúnieus.  V.  Eu- 
phonical. 

Eupboniously  adv.  iufónieusli. 
Eufónicamente,  armoniosamente. 

Euphony  s.  iúfoni.  Eufonía,  sonido 
agradable. 

Euphorbium  s.  iufórbiéum.  Bot. 
Euforbio,  planta  semejante  á  la  cañaheja, 
de  zumo  muy  acre.  ||  Una  especie  de 
orna  resinosa,  sacada  de  varias  especies 
e  euforbios. 

Euphrasy  s.  iúfrasi.  Bot.  Eufrasia, 
yerba  medicinal,  género  de  plantas  de  la 
familia  de  las  escrofularias. 

Euphrosyne  s.  iufrósini.  Astro n. 
Eufrosina,  asteróide  situado  entre  las 
órbitas  de  Marte  y  Júpiter. 

Eupnuism  s.  iúftuism.  Gongorismo, 
lenguaje  metafórico  y  afectado. 

Euphratcs  n.  pr.  iufrétis.  Geogr. 
Eufrates,  rio  de  la  Turquía  asiática. 

Euripus  g.  iúripeus.  Euripo,  estre- 
cho de  mar. 

Euroclydon  s.  iuróclidon,  Eurocli- 
don,  viento  del  nordeste,  peligroso  en  el 
Medi  erráneo. 

fi^nropa  s.  iurópa.  Astron.  Europa, 
asteróide  situado  entre  las  órbitas  de 
Marte  y  Júpiter. 

Europe  s.  iúrop.  Geogr.  Europa, 
parte  del  mundo  situada  entre  el  Océano 
atlántico  v  el  Asia,  el  Mediterráneo  y  el 
océano  Glacial  Artico. 

European  adj.  iuropían.  Europeo, 
a.,  de  Europa. 

Eurus  s.  iúreus.  Euro,  viento  ó  aire 
solano. 

Eurythmy  s.  iurizmi.  Euritmia,  ma- 
jestad y  elegancia  en  alguna  obra  de  ar- 
quitectura ó  de  bellas  artes. 

Eusebius  n.  pr.  iusibieu'o.  Eusebio. 

Eustace  n.  pr.  iustés.  Eustaquio. 

Eustacliian  adj.  iusíéchian.  De 
Eustaquio.  Euslachian  tubc,  trompa  de 
Eustaquio,  canal  de  comunicación  entre 
la  boca  y  el  tímpano  del  oido. 

Eustyle  s.  iústail.  Arq.  Intercolum- 
nio, espacio  entre  dos  columnas. 

Euterpe  s.  iuieurpi.  Mitol.  Euterpe, 
una  de  las  nueve  musas.  ||  Astron.  Eu- 


terpe, asteróide  situado  entre  Marte  y 

Júpiter. 

Euthanasia  s.  iuzanéchia.  Eu- 
thanasy,  iuzánasi.  Eutanasia,  muerte 
tranquila,  dulce,  sin  agonía. 

Eutychian  adj.  iulikian.  Eutiquiano, 
a,  el  sectario  de  Eutíques,  y  lo  que  per- 
tenece á  su  secta. 

Euxine  n.  pr.  iúesin.  Geogr.  Euxino. 
||  Ponto  Euxino. 

Evacate  (to),  a.  tu  ivákiet.  Vaciar, 
echar  fuera. 

Evacúan*  adj.  ivikiuant.  Med.  Eva- 
cuante, evacuativo. 

Evacúate  (to),  a.  tu  ivákiuet.  Eva- 
cuar, desocupar,  vaciar.  ||  Evacuar,  des- 
ocupar ,  retirarse  de.  To  evacúate  the 
noxious  humours,  evacuar  los  malos  hu- 
mores. —  The  enemy  was  compelled  to 
evacúate  the  town,  el  enemigo  se  vio 
obligado  á  evacuar  la  ciudad. 

Evacuation  s.  ivakuécheun.  Eva- 
cuación, el  acto  y  efecto  de  evacuar. 

Evacuativo  adj.  ivákiuativ.  Eva- 
cuativo, a ;  lo  que  tiene  propiedad  ó  vir- 
tud de  evacuar. 

Evade  (to),  a.  y  n.  tu  ivéi.  Evadir, 
huir,  escapar,  salvarse.  ||  Evadir,  eludir, 
evitar.  ||  Eludir,  huir  de  la  dificultad. 

Evaded  p.  p.  ivéded.  Evadido,  elu- 
dido, evitado. 

Evagation  s.  ivaguécheun.  Evaga- 
cion ;  excursión. 

Evanescence  s.  ivanésens.  Desva- 
necimiento, desaparición,  desapareci- 
miento. ||  Existencia  efímera. 

Evanescent  adj.  ivanésent.  Imper- 
ceptible, lo  que  se  desvanece  ó  desapa- 
rece de  la  vista.  ||  Pasajero,  efímero. 

Evangcl  s.  Evangely,  Evangelio. 

Evangclic  adj.  ivandyélic.  Evan- 
gelical,  ivandyélical.  Evangélico,  a,  lo 
perteneciente  al  Evangelio. 

Evangelically  adv.  ivandyélicali. 
Evangélicamente. 

Evangelista  s.  ivándyilism.  La 
promulgación  del  Evangelio. 

Evangelist  s.  ivándyilisl.  Evange- 
lista, cada  uno  de  los  cuatro  escritores 
sagrados  que  escribieron  el  Evangelio.  || 
Predicador  del  Evangelio. 

Evangelistary  s.  ivandyilistari. 
La  colección  de  los  evangelios  que  de- 
ben leerse  ó  cantarse  durante  el  oticio 
divino. 

Evangelizo  (to),  a.  tu  ivándyelais. 
Evangelizar,  predicar  la  fe  de  nuestro 
Señor  Jesucristo. 

Evanid  adj.  ivánid.  Efímero,  sujeto 
á  desvanecerse  y  desaparecer. 

Evanish  (to),  n.  tu  ivdnich.  Desva- 
necerse, perderse  de  vista. 

Evanishnient  s.  ivánichment.  Des- 
vanecimiento, desaparición. 

Evaporable  adj.  iváporabl.  Evapo- 
rable, lo  que  se  puede  evaporar. 

Evapórate  (to),  n.  tu  iváporet.  Eva- 
porarse, disiparse  en  vapor.  ||  Evapo- 
rar, despedir  los  cuerpos  sus  partes  mas 
sutiles  ó  espirituosas.  ||  —  a.  Evaporar, 
despedir  vapores.  ||  Evaporar,  exhalar, 
dar  salida  á  alguna  cosa.  ||  Evaporar, 
hacer  despedir  á  los  cuerpos  sus  partes 
mas  sutiles  ó  espirituosas  por  medio  del 
calor. 

Evapórate  adj.  iváporet.  Evaporado, 
disipado,  exhalado. 

Evaporation  s.  ivaporécheun.  Eva- 
poración; exhalación  del  vapor. 

Evasión  s.  ivétihéun.  Evasión,  salida, 
escape.  ||  Fig.  Efugio,  escapatoria,  ex- 
cusa, disculpa. 

Evasivo  adj.  tvésiv.  Evasivo,  a,  so- 
fístico, ambiguo ;  engañoso. 

Evasively  adv.  ivésivli.  Sofística- 
mente, ambiguamente,  de  una  manera 
evasiva. 

Eve  o.  pr.  iv.  Eva. 

Eve  s.  iv.  Even,  ivn.  Tardecita,  la 
caída  de  la  tarde,  cerca  del  anochecer.  || 
Vigilia,  víspera.  At  eve,  la  tarde,  el  ano- 
checer. —  On  the  eve  of,  la  víspera  de. 
—  Chrismas  eve,  vigilia  de  Navidad. 

Evection  s.  ivécheun.  Elevación, 
exaltación.  ||  Astron.  Eveccion,  cambio 
de  forma  en  la  órbita  de  la  luna. 

Ev'n,  ivn.  contracción  de  Even. 


Even  s.  ivn.  Tarde.  V.  Eve.  Even- 
tide,  calda  de  la  tarde. 

Even  adj.  ivn.  Llano,  liso,  igual,  de 
nivel,  uniforme.  ||  Igual  por  ambos  lados 
ó  partes;  par.  The  superficies  of  it  is 
not  even,  la  superílcie  no  es  igual.  — 
Even  land,  llanura»,  llano.  —  to  make 
even,  allanar,  igualar.  —  To  be  even  with, 
estar  en  paz  con,  estar  á  mano,  no  deber 
nada.  ||  Constante,  tirme,  sereno.  —  An 
even  temper,  un  carácter  igual.  —  Even 
with  the  ground,  al  nivel  de  la  tierra.  — 
To  lay  even  with  the  ground,  arrasar,  de- 
moler. —  To  be  even  with  one,  cancelar 
la  cuenta  con  alguno  ;  vengarse,  pagar  en 
la  misma  moneda.  ||  Fam.  To  make  even 
at  the  year's  end,  unir  los  dos  cabos.  — 
Even  reckoning  makes  lasting  friends, 
las  buenas  cuentas  hacen  los  buenos 
amigos.  I|  An  even  number,  un  número 
par.  —  To  play  at  even  or  odd,  jugar  á 
pares  ó  nones. 

Even,  adv.  Aun.  ||  Aun  cuando,  su- 
puesto que.  ||  No  obstante,  sin  embargo. 
Even  as,  como.  —  Even  down,  hacia 
abajo.  —  Even  now,  ahora  mismo,  luego, 
de  seguida,  dentro  de  poco.  —  Even  on, 
derechamente.  —  Even  so,  lo  mismo,  de 
veras,  asi  es;  cierto;  es  verdad.  —  Not 
even,  ni  siquiera. 

Even  (to),  a.  tu  ivn.  Igualar,  allanar, 
unir.  ||  Desquitar,  liquidar  cuentas.  To 
even  with  the  ground,  arrasar.  To  even 
accounts,  arreglar,  liquidar  cuentas. 

Evene  (to),  n.  tu  ivin.  ant.  Acón 
tecer,  acaecer,  suceder. 

Evener  s.  ívnéur.  Reconciliador. 

Evenband  s.  ivnjand.  Paridad  de 
rango  ó  grado. 

Evenbanded  adj.  ívnjanded.  Impar 
cial,  justo. 

Evening  s.  ívniñ.  Tarde,  tardecita; 
caída  de  la  tarde ;  el  anochecer,  el  prin 
cipio  de  la  noche.  Laat  evening,  ayer 
tarde.  —  Evening  tide,  la  tarde.  —  Eve- 
ning party,  tertulia.  —  Saturday  evening, 
el  sábado  por  la  tarde.  |j  Fin,  término, 
conclusión  de  cualquier  cosa.  The  evening 
crowns  the  day,  el  fin  corona  la  obra. 

Evening  adj.  Vespertino,  a,  de  la 
tarde.  Evening  song,  canto  vespertino. 

Evening-Star  s.  ivniñ-star.  Hés- 
pero, véspero,  estrella  vespertina,  Vé- 
nus. 

Evenly  adv.  ivnli.  Igualmente,  lla- 
namente ;  sin  accidentes  ni  asperezas,  de 
una  manera  igual,  uniforme.  ||  Horizon- 
talmente,  á  nivel.  ||  Imparcialmente,  con 
imparcialidad  y  equidad. 

Evenness  s.  ivn-nes.  Igualdad,  uni- 
formidad. ||  ¡Nivel.  ||  Justo  medio;  dis- 
tancia igual.  ||  Llanura,  lisura.  ||  Impar- 
cialidad, serenidad  de  ánimo  ;  tranquili- 
dad, quietud. 

Evensong  s.  ívnsong.  Vísperas,  el 
oficio  divino  de  la  tarde  ó  el  tiempo  de 
la  tarde. 

Event  s.  ivént.  Evento,  aconteci- 
miento, caso,  suceso.  ||  Exito,  resultado, 
consecuencia  de  alguna  cosa,  acto  ú  ope- 
ración. ||  Teat.  Desenlace.  —  At  all  events, 
sea  lo  que  se  fuere,  ó  en  todo  caso,  á 
todo  trance;  sobre  todo.  —  In  the  event 
of,  en  caso  de. 

Eventerate  (to),  a.  tu  ivénteret. 
Destripar. 

Eventful  adj.  ivéntful.  Extraordina- 
rio, singular,  fecundo  en  acontecimien- 
tos, incidentes  ó  sucesos. 

Evcntslatc  (to),  a.  tu  ivéntilet. 
Aventar.  ||  Ventilar.  ||  Fig.  Examinar, 
ventilar,  discutir. 

Eventilation  s.  iventilécheun.  Ven- 
tilación. ||  Fig.  Discusión,  exámen. 

Eventual  adj.  ivénchiual.  Eventual, 
fortuito,  casual.  ||  Definitivo. 

Eventualiy  adv.  ivénchiuali.  E/en- 
tualmente,  casualmente,  por  casualidad, 
sin  intención,  por  acaso. 

Eventuate  (to),  n.  tu  ivénchiuet. 
Concluir,  terminarse,  tener  un  desenlace. 

Ever  adv.  éveur.  Nunca,  jamas.  Hardly 
ever,  scarcely  ever,  casi  nunca.  —  Were 
you  ever  therel  ¿  ha  estado  Vd.  allí  ja- 
mas. —  He  has  never  seen,  ñor  does  he 
know  if  he  ever  shall  see  it,  no  lo  ha 
visto  nunca,  ni  sabe  si  jamas  le  verá.  || 


EVER-BURNING 

Siempre,  en  cualquier  tiempo.  Ever  pre- 
tent,  siempre  presente.  —  For  ever  and 
ever,  por  siempre  jamas,  eternamente.  — 
For  ever,  perpetuamente,  para  siempre, 
de  por  vida.  —  Ever  since,  desde  en- 
tónces,  después.  —  Ever  and  anón  6 
Every  novo  and  then,  de  cuando  en 
cuando,  de  vez  en  cuando.  Be  he  ever 
to  rich,  por  rico  que  sea.  |j  As  ever, 
tanto,  tanto  como,  lo  mas.  Run  as  fast  as 
ever  your  can,  corra  Vd.  lo  mas  que 
pueda.  ||  Ever  a,  uno,  una,  alguno,  al- 
guna. Is  tkere  ever  a  room  to  leí?  ¿  hay 
algún  cuarto  desocupado  ?  —  Ever  after, 
desde  entonces,  desde  aquel  tiempo.  || 
Ever!  interj.  Viva  I  Liberty  for  ever! 
viva  la  libertad  I  ||  Ever  se  contrae  mu- 
chas veces  en  e'er.  Wrangle  e'er  so  tony, 
disputen  Vds.  todo  el  tiempo  que  quieran. 

Ever-ISurning  adj.  éveur-béurniñ. 
Inextinguible. 

Ever-During  adj.  éveur-diúriñ. 
Eterno,  sempiterno. 

Evergreen  adj.  éveurgrin.  Siempre 
verde.  ||  —  s.  Bot.  Siem pie-viva,  planta 
que  mantiene  su  verdor  y  colores  en  to- 
das las  estaciones. 

Everlasting  adj.  eveurlástiñ.  Eter- 
no, sempiterno,   perpétuo,  perdurable. 
|  —  s.  Eternidad  :  ser  eterno.  |]  Com. 
empiterna,  especie  de  tela  de  lana. 
Everlastingly   adv.  eveurldstiñli. 
Eternamente,  perpétuamente,  continua- 
mente; sin  cesar. 

Everlastingness  s.  evéürlastiñnes. 
Eternidad,  duración  y  perpetuidad  sinfln. 

Everliving  adj.  évéürliviñ.  Inmor- 
tal, eterno,  sin  fin.  ||  Continuo,  ince- 
sante, sin  interrupción.  —  Everliving-ne- 
ver,  eternamente. 

Evermore  adv.  eveurmor.  Eterna- 
mente, para  siempre  jamas. 

Ever-open  adj.  éveur-ópn.  Nunca 
cerrado,  siempre  abierto. 

Everpleasing  adj.  evéurplisiñ.  De- 
leitoso; lo  que  deleita  siempre. 

Everse,  (to),  a.  tu  ivérs.  Subvertir, 
trastornar  ;  demoler. 

Eversión  s.  ivéreheun.  Eversión, 
trastorno,  destrucción,  ruina,  desolación. 

Evert,  (to),  a.  tu  ivert.  Poco  usado. 
Destruir,  arruinar. 

Ever-watchful  adj.  éveur-uóchful. 
Siempre  vigilante. 

Every  adj.  éveuri.  Cada,  cada  uno  ó 
cada  una.  j|  Todo,  todos.  Every  day, 
todos  los  días,  cada  dia;  cuotidiano,  de 
todos  los  dias,  ordinario.  Every  tullere, 
en  ó  por  todas  partes.  —  Every  body, 
todos,  todo  el  mundo.  —  Every  one,  cada 
uno.  —  Every  other  day,  cada  dos  dias 
6  cada  tercer  dia.  —  Every  thing,  todo, 
cada  cosa.  —  On  every  side,  por  todos 
lados.  —  Every  whit,  enteramente. 

Ever-young  adj.  évmr-yeuñ.  Verde, 
fresco,  lozano,  siempre  joven. 

Evesdropper  s.  ivsdropeur.  Espía, 
curioso,  indiscreto.  V.  Eavesdropper. 

Evestigate  (to),  a.  tu  evéstiguet.  In- 
vestigar, indagar;  trazar.  V.  Investígate. 

Evict,  (to),  a.  tu  iveuct.  Desposeer  ó 
privar  á  alguno  de  sus  bienes  en  virtud 
de  una  sentencia  legal.  ||  Probar,  con- 
vencer; notificar. 

Evíction  s.  ivíché&n.  Prueba,  evi- 
dencia. ||  Der.  Despojo,  expropiación  de 
bienes  por  sentencia  judicial. 

Evidence  s.  évidens.  Evidencia,  cer- 
tidumbre manifiesta;  demonstracion.  || 
Testimonio,  prueba.  ||  Testigo.  ||  De- 
posición, declaración.  Circumstancial  evi- 
dence, indicios  vehementes.  State's  evi- 
dence, el  cómplice,  que  por  librarse  del 
castigo,  testifica  del  delito  contra  los 
otros.  The  evidence  of  a  fací,  la  eviden- 
cia de  un  hecho.  —  To  establish  by  evi- 
dence, demostrar  hasta  la  evidencia.  — 
To  give  evidence,  dar  testimonio.  ||  De- 
poner, declarar.  ||  Evidences,  plur.  Au- 
tos, el  proceso  de  alguna  causa  ó  pleito. 

Evidence,  (to),  a.  tu  évidens.  Evi- 
denciar, hacer  patente.  |j  Declarar,  dar 
testimonio. 

Evidenced  p.  p.  évidenst.  Probado, 
demostrado  evidenciado. 
Evidentadj.  évident.  Evidente,  claro, 
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patente,  notorio,  manifiesto.  To  be  évi- 
dent, constar,  ser  evidente. 

Evidcntial  adj.  evidénchal.  Evidente, 
lo  que  produce  evidencia  6  pruebas. 

Evidently  adv.  évidentli.  Evidente- 
mente, claramente,  manifiestamente,  de 
una  manera  evidente. 

Evigilation  s.  ividyilécheun.  Vigi- 
lia, vela;  despertamiento. 

Evil  adj.  ivl.  Malo,  depravado,  mise- 
rable, dañoso,  pernicioso,  corrompido, 
perverso;  maligno.  The  evil  spirit,  el 
espíritu  maligno ,  el  demonio.  —  Evil 
communication  corrupt  good  manners,  las 
malas  compañías  corrompen  las  buenas 
costumbres.  ||  —  s.  Maldad,  acción  mal- 
vada; mal,  daño,  injuria.  ||  Desgracia, 
infortunio;  calamidad.  ||  Enfermedad. 
Natural  evil,  mal  físico,  enfermedad.  — 
Moral  evil,  mal  moral,  relajamiento  de 
costumbres.  —  Extraordinary  evils  re- 
quire  extraordinary  remedies,  á  grandes 
males  grandes  remedios.  —  To  do  much 
evil,  hacer  mucho  daño.  |J  —  adv.  Mala- 
mente, injuriosamente.  f|  Desgraciada- 
mente. Contráese  muchas  veces  en  ill. 
Véase  ill. 

Evil-affected  adj.  ivl-afécted,  Des- 
afecto, mal  dispuesto  contra  alguno. 

Evil-doer  s.  ivl-dúeur.  Malvado.  || 
Malhechor. 

Evil-lyed  adj.  ivl-laid.  De  malvada 
intención,  que  mira  de  mal  ojo. 

Evil-favoured  adj.  ivl-féveurd.  Dis- 
forme, feo.  V.  Ill-favoured. 

Evil-favouredness  s.  ivl-féveur fi- 
nes. Deformidad,  fealdad. 

Evílly  adv.  mi.  Malamente,  mal.  || 
Perversamente. 

Evil-minded  adj.  ivlmáinded.  Mali- 
cioso, mal  intencionado. 

Evilnes*  s.  ivlnes.  Malignidad,  per- 
versidad. ||  Maldad. 

Evil  speaking  s.  ivl-spikiñ.  Male- 
dicencia, murmuración,  calumnia. 

Evil-wisüiing  adj.  ívl-uíchiñ.  Ma- 
lévolo, el  que  desea  mal  á  otro. 

Evil-worker  s.  ivl-néürkeur.  Malhe- 
chor. 

Evince,  (to),  a.  tu  ivins.  Probar, 
justificar,  demostrar,  hacer  patente  y  ma- 
nifiesta alguna  cosa  ||  Conquistar,  ven- 
cer. |J  —  n.  Probar. 

Evmcement  s.  ivínsment.  Prueba, 
testimonio;  demostración. 

Evincible  adj.  ivínsibl.  Demostrable. 

Evincibly  adv.  ivinsibli.  Evidente- 
mente, indudablemente. 

Evirate,  (to),  a.  tu  iváiret.  Castrar. 

Eviration  s.  ivairéchéun.  Castradura. 

Evisccrate,  (to),  a.  tu  iviseret.  Des- 
tripar, vaciar  sacar  ó  arrancar  las  entra- 
ñas. ||  Fig.  To  eviscerate  truth,  arrancar 
la  verdad. 

Evitable  adj.  évitabl.  Evitable,  lo 
que  se  puede  evitar  ó  debe  evitarse. 

Evítate,  (to),  a.  tu  évitet.  Evitar, 
precaver  que  suceda  algo,  6  librarse 
de  un  peligro  ó  asechanza.  ¡|  Excusar, 
huir  de,  incurrir  en  algo. 

Evitatíon  s.  evitécheun.  Precaución, 
el  acto  de  evitar  ó  huir  alguna  cosa. 

Eviternal  adj.  evitéürnal.  Eviterno, 
a,  lo  que  no  tendrá  fin. 

Evocation  s.  evokéeheun.  Der.  Avo- 
cación, la  acción  de  avocar. 

Evoke,  (to),  a.  tu  ivóc.  Evocar,  llamar 
á  alguno  para  que  dé  favor  ó  auxilio.  || 
Der.  Avocar,  atraer  á  sí  algún  juez  o 
tribunal  superior,  la  causa  que  se  estaba 
litigando  en  otro  inferior. 

Evolation  s.  evolécheun.  Vuelo,  vo- 
lada, acción  de  volar. 

Evolute  s.  évoliut.  Geom.  Evoluta, 
curva  geométrica  de  muchos  centros. 

Evolution  s.  evoliúchéun.  Evolución, 
desarrollo,  despliegue.  ||  Marcha,  pro- 
greso. ||  Alg.  Extracción  (de  raíces).  || 
(Mil.  y  Mar.)  Evolución,  movimientos  que 
hacen  las  naves  ó  los  soldados  para  mu- 
dar de  posición  y  tomar  otra  nueva.  To 
go  through  one's  evolutions,  maniobrar. 

Evolment  s.  ivólment.  Despliegue, 
desarrollo,  acción  de  desplegar. 

Evolve,  (to),  a.  tu  ivólv.  Desensol- 
ver, desplegar,  desarrollar;  abrir.  f|  n. 


EXAMINABLE 

Extraer.  ||  —  n.  Abrirse ,  desplegarse, 
extenderse. 

Evomition  s.  evomtchéün.  Vómito. 

Evulgate,  (to),  a.  tu  iveulguet.  Di- 
vulgar, publicar,  extender  en  el  público 
alguna  cosa. 

Evulgation  s.  evéülguédaeun.  Divul- 
gación, acción  de  divulgar. 

Evulsion  s.  iveulchéün.  Arranque, 
la  acción  de  arrancar  alguna  cosa,  sei 
de  raíz  ó  de  otra  suerte. 

Ewe  s.  f.  iu.  Oveja,  la  hembra  del 
carnero. 

Ewer  s.  iúeur.  Jarro,  vasija  para 
servir  agua.  A  silver  ewer,  un  jarro  6 
vasija  de  plata. 

Ewry  s.  iúri.  Sausería,  un  oficio  de 
palacio. 

Ex  ees  6  egs.  Preposición  latina  que 
se  usa  muchas  veces  para  expresar  que 
una  persona  ó  cosa  no  goza  ó  tiene  el 
empleo  ú  oficio  que  tenia;  v.  g.;  Ex-ge- 
neral  ex  general,  ó  general  que  fué.  Ex~ 
captain,  capitán  retirado  ó  reformado. 

Exacérbate,  (to),  a.  tu  egsáserbet. 
Exacerbar,  exasperar,  irritar. 

Exacerbation  s.  egsaserbéchéun. 
Exacerbación,  la  acción  y  efecto  de  exa- 
cerbar y  exacerbarse;  irritación ;  pa- 
roxismo. 

Exact  adj.  egsdct.  Exacto,  extricto, 
metódico,  puntual,  esmerado,  justo.  Exact 
to  rules,  exacto  en  observar  las  reglas. 

—  The  exact  truth,  la  extricta  verdad. 

—  Exact  in  paying,  puntual,  exacto  en 
pagar.  —  Exact  hour,  hora  fija.  —  The 
exactest  vigilance,  la  mas  extricta,  la 
mas  escrupulosa  vigilancia. 

Exact,  (to),  a.  tu  egsdct.  Exigir.  || 

—  n.  Apremiar,  cometer  exacciones,  ob- 
tener por  fuerza. 

Exacter  s.  egsdctéür.  Exactor,  opre- 
sor el  que  comete  exacciones. 

Exaction  s.  egsákchéun.  Exacción, 
extorsión. 

Exactitnde  s.  egsáctiliud.  Exacti- 
tud, puntualidad  y  fidelidad  en  la  ejeuccion 
de  alguna  cosa. 

Exactly  adv.  egsdclli.  Exactamente, 
cabalmente. 

Exactness  s.  egsáctnes.  Exactitud, 
puntualidad;  conducta  arreglada. 

Exactor  s.  egsácteur.  Exactor,  el 
que  comete  una  exacción.  ||  Exactor,  el 
reaudndor  de  impuestos  ó  derechos.  || 
Hombre  exigente. 

Exactress  s.  f.  egsdctres  Mujer 
exigente. 

Exaggerate,  (to),  a.  tuegsádyeuret. 
Amontonar,  acumular.  ||  Exagerar,  pon- 
derar encarecer,  abultar  una  cosa  dando 
de  ella  idea  mayor  de  la  que  en  reali- 
dad merece. 

Exaggerated  p.  p.  y  adj.  egsádyéii' 
reted.  Exagerado,  encarecido,  abultado? 
ponderado. 

Exaggeration  s.  egsadyéüréchéuA. 
Exageración,  encarecimiento, ponderación. 
||  Rét.  Amplificación,  representación" 
hiperbólica. 

Exaggeratíve  adj.  egsády&ureth- 
Exagerativo,  a,  enfático;  ampuloso. 

Exaggeratory  s.  egsádyétiretori. 
Exagerado,  a,  que  encierra  exageración. 

Exagitate,  (to),  a.  tu  egsádyitet. 
jAgitar,  sacudir;  molestar,  atormentar. 

Exagitation  s.  egsadyitécheun.  Sa- 
cudimiento, agitación. 

Exalt,  (to),  a.  tu  egsólt.  Exaltar,  ele- 
var, levantar.  ||  Alentar,  alegrar.  ||  Exal- 
tar, alabar.  ||  Exaltar,  realzar,  ilustrar, 
engrandecer.  ||  Quím.  Sublimar. 

Exaltation  s.  egsoltéch&ün.  Exalta- 
ción, elevación;  dignidad. 

Exalted  p.  p.  y  adj.  egsólted.  Exal- 
tado, elevado,  eminente.  ||  Levantado, 
noble,  grande.  ||  Sublime.  ||  Enorguüev 
cido.  ||  Entusiasta. 

Exaltedness  s.  egsóltednes.  Exal- 
titud, sublimidad. 

Exalter  s.  egsólt&ur.  Loador,  exalta- 
dor,  elevador. 

Examen  s.  egsémen.  Exámen,  indi 
gacion,  averiguación. 

Examinable  adj.  eg%éminabl.  laves-» 
Usable,  susceptible  de  exámen  ó  averi- 
guación 
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Examinant  s.  egsáminant  Exami- 
nando, el  que  está  para  ser  examinado. 

Examínate  s.  egsáminet. Examinado. 

Exantination  s.  egsaminéchéun. 
Examen,  acción  de  examinar.  |J  Examen, 

Srueba  de  idoneidad  para  eí  éjercicio 
e  alguna  facultad  ,  oficio  6  ministerio. 
A  strict  examination,  un  exámen  rigu- 
roso. —  Post-mortem  examination,  au- 
topsia. —  Self-examination,  exámen  de 
conciencia.  ||  Der.  Exámen  interrogato- 
rio; investigación,  discusión.  To  underqo 
*n  examination,  sufrir  un  interrogatorio. 

Examinntor  s.  egsaminéteur.  Exa- 
minador. V.  Examiner. 

Examine,  (to),  a.  tu  egsámin.  Exa- 
minar, reconocer,  registrar,  mirar  aten- 
tamente alguna  cosa.  ||  Examinar,  hacer 
sufrir  un  exámen,  ||  Der.  Examinar,  to- 
mar la  declaración  del  reo ;  interrogar 
i  algún  testigo.  ||  Investigar.  ||  Hacer 
pruebas  ó  experimentos.  ||  Examinar,  es- 
cudriñar inspeccionar. 

Examiner  s.  egsáminmr,  Examina- 
dor, a,  observador, escudriñador.  ||  Exa- 
minador, el  que  examina.  ||  Interrogador. 

Examplary  adj.  egsámplari.  Ejem- 
plar. V.  ExEMPLARY. 

Exauiple  s.  egsámpl.  Ejemplar,  ori- 
ginal, prototipo,  muestra.  ||  Caso  prece- 
dente semejante  á  otro  posterior.  || 
Ejemplar,  ejemplo,  páuta  de  lo  que  se 
debe  seguir  ó  imitar.  ||  Ejemplo,  el  que 
ha  sufrido  un  castigo  para  escarmiento 
de  los  demás.  ||  Ejemplo,  símil  ó  com- 
paración que  se  usa  para  aclarar  ó 
apoyar  alguna  cosa.  To  give  an  example, 
dar  el  ejemplo.  —  To  take  example  by 
one,  tomar  ejemplo  de  alguno.  —  After 
the  example  of,  a  ejemplo  de. 

Example,  (to),  a.  tu  egsámpl.  Ant. 
Dar  ejemplo,  hacer  un  ejemplar. 

Examplcr  s.  eg%ámpleur.  Ejemplo. 
||  Patrón,  modelo.  V.  Sample  y  Sam- 

FLER. 

Exanguious  adj.  eesánguieus.  Exan- 
güe. V.  Exsanguious. 

Exanimate  adj.  egsánimet.  Exá- 
nime, mucto,  sin  vida,  sin  vigor.  ||  Des- 
mayado, acobardado,  sin  valor,  sin  ánimo. 

Exanimate,  (to),  a.  tu  egsánimet. 
Desmayar,  desanimar,  acobardar. 

Exanlmation  s.  egsain?nécheun. 
Exanimación,  privación  de  las  funciones 
rítales.  |[  Abatimiento,  desaliento. 

Exanimous  adj.  egsániméüs.  Exá- 
nime, muerto. 

Exanthema  s.  eesánzima.  Med. 
Exantema,  grupo  de  enfermedades  cutá- 
neas ó  de  la  piel. 

Exantheanata  s.  pl.  ecsanzémata. 
Med.  Exantemas,  erupciones,  postillas, 
pústulas. 

Exanthematic  adj.  ecsanzimátic. 
Med.  V.  Exanthematous. 

Exantbeniatous  adj.  ecsanzéma- 
téus.  Med.  Eruptivo. 

Exantlate,  (to),  a.  tu  ecsántlet.  Sa- 
car, extraer  alguna  cosa.  ||  Agotar,  con- 
sumir dejar  seca  una  cosa. 

Exarch  s.  égsark.  Exarca  6  exarco, 
gobernador  que  los  emperadores  de 
Oriente  enviaban  á  Italia,  jj  Exarca, 
obispo  en  la  antigua  iglesia  griega. 

Ex  archa  te  s.  egsárket.  Exarcado, 
distrito  sujeto  á  un  exarca.  ||  La  digni- 
dad de  exarca. 

Exarticulate,  (to),  a.  tu  ecsarti- 
kiulet.  Cir.  Desarticular,  amputar. 

Exarticulation  s.  ecsartikiulé- 
theun.  Cir.  Amputación,  desarticulación 
acción  de  desarticular  ó  amputar. 

Exaspérate  (to),  a.  tu  egsásperet. 
Exasperar,  irritar,  enojar,  provocar  la  ira. 
|J  Exasperar,  envenenar  ios  ánimos,  au- 
mentar la  enemistad,  agravar,  amargar. 

Exaspérate  adj.  Exasperado,  irri- 
tado, hasta  el  extremo.  ||  Agravado  (ha- 
blando de  una  enfermedad). 

Exasperated  p.  p.  y  adj.  egsás- 
peureted.  Exasperado,  furioso. 

Exasperater  s.  egsáspeureteur.  Pro- 
tocador,  provocante. 

Exaspcration  s.  egsasperécheun. 
Exasperación,  provocación,  irritación; 
enojo.  ||  Agravación,  recargo  (hablando 
de ;  una  enfermedad). 


Exauctorate,  (to),  a.  tu  egsóctoret. 
Desautorizar,  quitar  á  alguno  la  autoridad 
6  poder  que  tenia;  deponer  de  un  em- 
pleo ;  despojar  ó  privar  de  la  autoridad. 

Exauctoration  s.  egsoctoréchéun. 
Desautorizamicnto,  el  acto  y  efecto  de 
desautorizar.  ||  Privación  de  empleo,  cargo 
ú  oficio. 

Exauthorate,  (to),  a.  tu  egsózurat. 
Licenciar  ó  despedir  del  servicio  militar 
ó  naval. 

Exauthorize,  (to),  a.  tu  egsózu- 
rais.  Desautorizar,  privar  6  quitar  la  au- 
toridad exonerar  de  un  mando. 

Excaleeated  adj.  ecscálsieted.  Des- 
calzo, a,  sin  calzado,  con  los  piés  des- 
nudos. 

Exeambion  s.  ecscámbion.  Cambio, 
comercio  de  cambio. 

Excandescence  s.  ecscandésens. 
Excandescency.  ecscandésensi.  Fís. 
Escandecencia,  propiedad  que  tienen  los 
cuerpos  de  inflamarse.  ||  Escandecencia, 
irritación  vehemente,  ira.  |l  Ardor,  calor, 
encendimiento.  ||  (juím.  Escandecencia. 

Excandescent  adj.  ecscandésent. 
Escandecente,  inflamado. 

Excantation  s.  ecscantécheun.  Poco 
usado.  Desencanto. 

Excarnate,  (to),  a.  tu  ecscárnet.  • 
Descarnar,  despojar  de  carne. 

Excarnítication  s.  ecscarniñké- 
c\\eun.  Descarnadura,  la  acción  y  erecto 
de  descarnar. 

Excávate,  (to),  tu  écscavet.  Exca- 
var, quitar  de  alguna  cosa  sólida  parte 
de  su  masa  ó  grueso,  haciendo  hoyo  ó 
cavidad  en  ella.  ||  Excavar,  abrir  una 
cavidad  bajo  tierra. 

Excavated  p.  p.  y  adj.  écseaveled. 
Excavado,  cavado. 

Excavation  s.  ecscavéchéun.  Exca- 
vación, el  acto  y  efecto  de  excavar.  || 
Excavación,  trinchera,  zanja.  |¡  Cavi- 
dad. ||  Agr.  Excava. 

Excavator  s.  écscaveteur.  Excava- 
dor, el  que  excava. 

Excave,  (to),  a.  tu  ecscáv.  Ant.  Ex- 
cavar abrir  un  hoyo. 

Excccate,  (to),  a.  tu  cesécat.  Ant. 
Cegar. 

Excecation  s.  ecsecáchéun.  Poco 
usado.  Ceguedad. 

Excced,  (to),  a.  tu  ecsid.  Exceder, 
ser  una  persona  ó  cosa  mayor  que  otra 
en  su  misma  línea.  ||  Exceder ,  pasar 
los  límites  regulares  ó  prescritos.  |f  Ex- 
ceder, sobrepujar,  sobresalir.  ||  —  n. 
Excederse,  propasarse.  j|  Aventajarse. 

Exceeder  s.  ecsídeur.  El  que  se 
excede  ó  traslimita. 

Exceeding  adj.  ecsidiñ.  Excesivo. 
||  —  s.  Exceso,  lo  que  pasa  de  los  lí- 
mites ordinarios.  —  adv.  Excesivamente, 
extraordinariamente,  en  alto  grado;  con 
exceso. 

Exceedingly  adv.  ecsídiñli.  Excesi- 
vamente. Sumamente,  extremadamente. 

Exceedingness  s.ecsidiñnes.  Gran- 
deza 6  tamaño  excesivo,  magnitud  des- 
mesurada; duración  extraordinariamente 
larga;  extensión  muy  grande. 

Excel  (to),  n.  tu  ecsél.  p.  a.  Excel- 
ling  :  pret.  y  p.  p.  Excelled.  Sobresa- 
lir, sobrepujar,  aventajarse  á,  tener  bue- 
nas propiedades  ó  cualidades  en  sumo 
grado.  ||  —  a.  Sobresalir,  sobrepujar, 
aventajar,  exceder  singularmente  á  otra 
persona  6  cosa  en  cuanto  á  las  buenas 
propiedades  ó  cualidades. 

Excellence  s.  écselens.  Excel- 
lency  écselensi.  Excelencia,  la  superior 
calidad  6  bondad  de  alguna  cosa.  |]  Dig- 
nidad, rango,  preeminencia.  ||  Exce- 
lencia, tratamiento  de  respeto  y  cortesía 
que  se  da  á  algunas  personas  por  su  dig- 
nidad ó  empleo.  ||  Título  de  honor.  || 
Pureza,  bondad. 

Excellent  adj.  écselent.  Excelente, 
selecto,  sobresaliente,  primoroso.  Most 
excellent,  excelentísimo,  a. 

Excellently  adv.  écselenlli.  Exce- 
lentemente, primorosamente,  superior- 
mente, perfectamente. 

Excentric  adj.  eeséntric.  V.  Ecgen- 
tric. 

Except  (to),  a.  tu  eesépt.  Excep- 


tuar, excluir,  eximir,  privilegiar  á  alguna 
persona  ó  cosa.  |  Der.  Recusar.  /  except 
no  body,  yo  no  excluyo  á  nadie.  ||  —  n. 
(Seguido  de  to  y  á  veces  de  Against.) 
Excepcional-,  poner  excepciones  á  lo  que 
se  alega  :  recusar  ó  declinar  la  jurisdic- 
ción de  alguno.  To  except  against,  ale- 
gar una  objeción.  —  To  except  against 
a  witness,  recusar  un  testigo. 

Except  prep.  Excepto,  con  exclusión 
de,  á  excepción  de,  fuera  de,  menos.  || 
Si  no,  á  menos  que. 

Excepted  eesépted.  p.  p.  de  to  Ex- 
cept. 

Excepting  prep.  eeséptiñ.  A  excep  • 
cion  de,  fuera  de. 

Exception  s.  ecsépchéün.  Excepción, 
ia  acción  y  efecto  de  exceptuar :  la  cosa 
exceptuada.  ||  Exclusión,  el  acto  y  efecto 
de  excluir.  ||  Der.  Excepción  declina- 
toria ó  de  incompetencia;  recusación.  || 
Objeción  All  witliout  exception,  todos 
sin  excepción.  —  It  is  an  exception  to 
the  general  rule,  es  una  excepción  de  la 
regla  general.  |  To  take  exception,  pre- 
sentar una  objeción.  --  To  take  excep- 
tion to,  criticar,  censurar  :  —  ofenderse, 
resentirse  de.  —  Exception  againsl  a 
judge  or  a  Jurisdiction,  excepción  descli- 
natoria  ó  de  incompetencia. 

Exceptionable  adj.  ecsépcheunabl 
Recusable,  tachable,  expuesto  ó  sujeto  í 
reparos  y  contradicciones. 

Exceptional  adj.  ecsépchwnal.  Ex 
cepcional,  lo  que  forma  excepción  de  la 
regla  común. 

Exceptioner  s.  eesépeheuneur.  Opo 
sitor,  glosador,  censurador. 

Exceptious  adj.  eesépeheus.  Imper 
tinente,  ridículo;  litigioso.   ||  Suscep- 
tible, quisquilloso. 

Exeeptiousness  s.  eesépehéusnes. 
Susceptibilidad,  carácter  quisquilloso.  || 
Impertinencia. 

Exceptive  adj.  eeséptiv.  Excepcional, 
que  forma  ó  envuelve  excepción. 

Exceptlcss  adj.  ecséptles.  Absoluto, 
sin  excepción. 

Exceptor  adj.  eesépteur.  Opositor, 
censurador. 

Excern  (to),  a.  tu  ecséürn.  Med.  Ex- 
peler, arrojar  por  excreción. 

Excerpt  (to),  a.  tu  eesérpt.  (Poco 
usado.)  Escoger,  recoger. 

Excerption  s.  ecsérpchéün.  Selec- 
ción, colección,  extracto. 

Excerpts  s.  pl.  ecsérpts.  Extractos, 
selecciones. 

Excess  s.  eesés.  Exceso,  la  parte  que 
excede  y  pasa  mas  allá  de  la  regla  y 
orden  común  en  cualquiera  línea.  || 
Exceso,  la  porción  ó  parte  que  hay  de 
mas.  ||  Exceso,  demasía  en  el  comer  ó 
beber;  destemplanza,  trasgresion  de  los 
límites  debidos,  desorden,  desarreglo. 

Excessive  adj.  eesésiv.  Excesivo,  a, 
lo  que  excede  y  sale  de  regla.  ||  Ve- 
hemente, desarreglado,  inmoderado,  des- 
mesurado. 

Excessively  adv.  ecsésivli.  Excesi- 
vamente, extremamente. 

Excessiveness  s.  ei'Sésivnes.  Ex- 
ceso, carácter  de  lo  que  es  excesivo. 

Exchange  (to),  a.  tu  ekschénch.  Cam- 
biar. ||  Trocar,  permutar.  Shall  we 
exchange  seats?  ¿  quiere  Vd.  cambiar 
asientos?  —  To  exchange  words,  cambiar 
algunas  palabras.  —  To  exchange  guns, 
pistols,  ó  shots,  darse  ó  tirarse  pistole- 
tazos. —  To  exchange  cards,  desaliarse 
—  To  exchange  signs,  hacerse  señas.— 
To  exchange  prisoners,  canjear  prisio- 
neros de  guerra. 

Exchange  s.  Cambio,  trueque  ó 
permuta.  ||  La  cosa  que  se  da  ó  recibe 
en  cambio  de  otra.  ||  (Com.)  Bolsa, 
lonja,  plaza  ó  casa  de  contratación. 
||  Com.  Cambio,  el  giro  ó  commutacion 
de  dinero  de  unas  partes  á  otras.  || 
(Com.)  Cambio,  el  aumento  ó  diminución 
de  valor  que  se  da  á  la  moneda  al  tiempo 
de  la  paga  en  los  parajes  adonde  se  la 
destina.  ||  (Com.)  Cambio,  el  interés  que 
lleva  el  cambista  6  banquero.  (Mil.) 
Exchange  of  prisoners,  canje  de  prisio- 
neros. To  make  an  exchange,  racer  un 
Cambio.  —  Bill  of  exchange,  letra  de 
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cambio.  —  Rate  of  exchange,  interés 
del  cambio.  —  Exchang e-broker,  corredor 
de  cambios.  —  The  exchange  of  London, 
la  Bolsa  de  Lóndres.  —  Course  of 
exchange,  curso  de  la  Bolsa.  —  Exchange 
man,  bolsista,  jugador  de  Bolsa. 

Exchangeable  adj.  ecschénchabl. 
Cambiable,  lo  que  se  puede  cambiar. 

Exchanger  s.  ecschénchéiir.  Cam- 
bista 6  cambiante  de  letras;  banquero. 

Exckequer  s.  ecschékéur.  Real  ha- 
cienda. Oseo,  tesorería.  Exche'quer-bills, 
Yales  de  la  tesorería  que  se  libran  y  se 
pagan  cada  año;  vales  reales.  ||  Minis- 
terio de  Hacienda.  —  Chancelor  of  the 
exchequer,  ministro  de  Hacienda.—  Exche- 
quer-chamber,  tribunal  supremo  ó  de 
apelación.  —  Court  of  exchequer,  tribunal 
del  fisco.  _ 

Exchequer  (to),  a.  tu  ecschékéur. 
Seguir  un  pleito  ó  negocio  en  el  tribunal 
del  tisco. 

Excitable  adj.  ecsdisabl.  Imponible, 
lujeto  al  derecho  de  sisa. 

Excise  s.  eesdis.  Sisa,  derecho  que 
se  paga  sobre  los  comestibles,  y  otros 
géneros. 

Excise  (to),  a.  tu  eesáis.  Sisar,  mer- 
mar. ||  Aforar. 

Excise  s.  Sisa,  impuesto  sobre  los 
géneros  de  consumo. 

Excisenian  s.  eesáisman.  Sisero, 
aforador,  el  oficial  ó  guarda  que  registra 
los  géneros  que  deben  pagar  el  derecho 
de  sisa. 

Excisión  9.  ecsicheun.  Cir.  Excisión, 
extirpación,  amputación.  ||  Exterminación, 
destrucción  total. 

Excitability  s.  ecsaitabüüi.  Excita- 
bilidad, la  capacidad  de  ser  excitado. 

Excitable  adj.  ecsáitabl.  Excitable, 
lo  que  es  capaz  ó  fácil  de  ser  excitado. 

Excitant  s.  y  adj.  eesáitant.  Exci- 
tante, estimulante. 

Excítate  (to),  a.  tu  écsitet.  Excitar. 

Excitation  s.  ecsitéchéun. Excitación, 
el  acto  y  efecto  de  excitar;  instigación, 
Incitamiento. 

Excitativo  adj.  eesáitativ.  Excita- 
tivo, a,  lo  que  tiene  virtud  ó  propiedad 
de  excitar  ó  mover. 

Excite  (to),  a.  tu  eesáit.  Excitar, 
mover,  animar,  estimular.  To  excite  the 
passions,  excitar  las  pasiones.  To  excite 
an  electric,  emplear  la  fricción  de  manera 
que  produzca  la  electricidad. 

Exciteu  adj.  eesáited.  Excitado,  ani- 
mado, estimulado. 

Excitenient  s.  eesditment.  Estimulo, 
incitamiento,  instigación,  motivo,  agita- 
ción, conmoción.  Excitement,  is  bad  for 
him,  las  emociones  vivas  le  hacen  mal. 

Exciter  s.  ecsáitéur.  Motor,  incitador, 
agitador,  instigador.  ||  Med.  Excitante, 
estimulante. 

Exciting  s.  eesáitiñ.  Excitante,  es- 
timulante. Exciting  causes,  (Med.)  Causas 
predisponentes.  ||  —  Excitación;  móvil 
estimulo. 

Excitive  adj.  exsáitiv.  Excitativo.  V. 
Excitativk. 

Exclaim  (to),  n.  tu  ecsclém.  Excla- 
mar, dar  gritos  y  voces,  clamar  mucho.  || 
Declamar. 

Exclaim  s.  (Des.)  Clamor,  gritería. 

Exclaimer  s.  ecsclémeur.  Gritador; 
declamador. 

Exclamation  s.  ecsclamécheun.  Ex- 
clamación, grito,  clamor.  ||  Declamación, 
lenguaje  enfático.  ||  Gram.  Punto  de 
exclamación  (I)  ||  Interjección. 

Exclaniatory  adj.  ecsclámatori. 
Exclamatorio,  lo  que  es  propio  de  la 
exclamación,  como  tono  exclamatorio, 
expresión  exclamatoria. 

Exelude  (to),  a.  tu  ecscliúd.  Excluir, 
echar  fuera;  exceptuar;  prohibir,  impedir 
el  goce  de;  de  tomar  parte  en. 

Exclusión  s.  ecsclúchéun.  Exclusión, 
exclusiva,  excepción;  emisión. 

Exclusionist  s.  ecscliúcheunüt.  El 
que  quiere  excluir  á  otros. 

Exclusive  adj.  ecscliúsiv.  Exclusivo, 
a,  lo  que  excluye  ó  tiene  fuerza  y  virtud 
para  excluir ;  privativo ;  exceptuado. 
Exclusive  privilege,  privilegio  exclusivo. 

Exclusively  ady.  ecscliúsiv li.  Exclu- 


sivamente, con  exclusión;  exclusivo,  sin 
entrar  en  cuenta. 

Exclusiveness  s.  ecscliúsivnes.  Ex- 
clusiva, repulsa. 

Exclusivism  s.  ecscliúsivism.  Sis- 
tema de  exclusión;  acción  6  modo  de 
excluir. 

Excogítate  (to),  a.  tu  ecscóchitet. 
Excogitar,  pensar,  imaginar,  inventar.  — 
n.  Pensar. 

Excogitated  p.  p.  ecscódyiteted. 
Inventado,  pensado. 

Excogitation  s.  ecscodyitécheun. 
Meditación,  reflexión.  ||  Invención. 

Excommune  (to),  a.  tu  ecscómiun. 
Excluir,  echar  fuera. 

Excosnanunicable  adj.  ecscomiú- 
nicabl.  Digno  de  excomunión. 

Excomniunicate  (to),  a.  tu  ecsco- 
miúniket.  Excomulgar,  descomulgar,  ana- 
tematizar. 

Excommunicate  adj.  y  s.  ecsco- 
miúniquet.  Excomulgado,  a,  el  apartado 
de  la  comunión  de  los  fieles. 

Excommunication  s.  ecscomiuni- 
kéchéun.  Excomunión,  descomunión,  ana- 
tema religioso. 

Excomniunion  s.  ecscómiunieun. 
V.  Excommunication. 

Excoríate  (to),  a.  tu  ecscóriet.  Es- 
coriar, rozar,  gastar,  arrancar  ó  corroer 
el  cutis  quedando  la  carne  descubierta. 
||  Cir.  Escoriar,  levantar  la  epidérmis. 

Excoriation  s.  ecscoriéchéün.  Es- 
coriación, acción  y  efecto  de  escoriar  6 
escoriarse. 

Excortication  s.  ecscortikécheun. 
Descortezamíento,  el  acto  y  efecto  de 
descortezar. 

Excreate  (to),  a.  tu  ecscriel.  Expec- 
torar, escupir. 

Excreation  s.  ecscriéch&un.  Med. 
Expectoración,  el  acto  y  efecto  de  expec- 
torar. ||  Gargajeo,  expulsión  de  saliva. 

Excrement  s.  ecscriment.  Excre- 
mento, materia  excretada  por  el  cuerpo 
del  animal  después  de  la  digestión. 

Excremental  adj.  ecsriméntal. 
Excremental,  excrementicio,  a,  lo  tocante 
ó  perteneciente  al  excremento. 

Excrementitial  adj.  ecscrimenii- 
cha/.  Excrementicio,  a,  del  excremento. 

Excremente tious  adj.  ecscrimen- 
tich&us.  Excrementicio.  V.  Excremental. 

Excrescence  s.  ecscrésens.  Excres- 
ceney,  ecscrésensi.  Excrescencia  ó 
excrecencia,  carnosidad  o  superfluidad 
que  se  cria  en  animales  y  plantas  alte- 
rando su  textura  y  superficie  natural. 

Excrescent  adj.  ecscrésent.  Super- 
fluo,  lo  que  forma  una  excrescencia. 

Excrete  (to1),  a.  tu  ecscrit.  Excretar, 
expeler,  echar  fuera,  arrojar  los  humores 
ó  materias  fecales. 

Excretion  s.  ecscrichéün.  Excreción, 
la  acción  y  efecto  de  excretar. 

Excretive  adj.  ecscrítiv.  Excretorio, 
los  vasos  ó  conductos  que  separan  lo 
inútil  y  malo  de  lo  bueno  y  útil. 

Excretory  adj.  ecscritori.  Excre- 
torio, lo  que  tiene  virtud  de  preparar 
los  Huidos  destinados  á  ser  expelidos 
del  cuerpo.  ||  s.  El  órgano  excretorio  ó 
que  sirve  para  la  excreción. 

Excruciable  adj.  ecscrúchiabl.  Su- 
jeto ó  expuesto  á  tormento. 

Excrucíate  (to),  a.  tu  ecscrúchiet. 
Atormentar,  afligir  ó  molestar  corporal- 
mente  á  otro. 

Excruciatíon  s.  ecscruchiécheun. 
Tormento,  tortura,  suplicio.  ||  Fig.  Tor- 
mento, molestia,  vejamen. 

Excubation  s.  ecskiubéchéun.  Vela, 
la  acción  de  pasar  toda  la  noche  des- 
pierto. 

Exculpable  adj.  ecskeupabl.  Dis- 
culpable, excusable,  que  puede  ser  dis- 
culpado. 

Excúlpate  (to),  a.  tu  ecskéülpet. 
Disculpar,  excusar,  justificar. 

Exculpation  s.  eeskeulpécheun.  Dis- 
culpa, la  razón  y  causa  que  se  da  para 
disculparse. 

Exculpatory  adj.  eeskeulpatori.  Jus- 
tificativo, a,  lo  que  sirve  para  justificar 
alguna  cosa. 

Excursión  s.  ecskéürsh&un.  Excur- 


sión, correría  ó  entrada  en  país  ene- 
migo. ||  Excursión,  rodeo,  la  acción  do 
separarse  del  camino  regular  ó  trillado. 
||  Fig.  Digresión,  divagación.  ||  Paseo, 
viaje  corto  ó  de  poca  duración. 

Excursionist  s.  eeskeurcheunist. 
Viajante  por  curiosidad  y  distracción. 

Excursive  adj.  eeskeursiv.  Errante, 
viajante,  paseante.  ||  Fig.  Distraído,  ca- 
prichoso; Excursive  faney,  imaginación 
caprichosa. 

Excursively  adv.  ecskeursivli,  Ca- 
prichosamente, á  la  casualidad  ;  de  un 
modo  vago,  digresivo  ó  errante. 

fixcurslveness  s .  ecskeursivnes. 
Paseo  prolongado,  el  acto  de  pasar  los 
limites  acostumbrados.  Fig.  Extrava- 
gancia. 

Excusable  adj.  ecskiúsabl.  Excu- 
sable, disculpable. 

Excusableness  s.  ecskiúsablnes 
Excusa,  cualidad,  carácter  excusable. 

Excusation  s.  ecskiuséchmn.  (Poe. 
us.)  Excusa,  disculpa,  justificación,  apo- 
logía. 

Excusatory  adj.  ecskiúsatori.  Justi- 
ficativo, a,  que  sirve  de  disculpa,  que 
justifica.  ||  Apologético,  que  contiene 
una  apología. 

Excuse  (to),  a.  tu  ecskiús.  Excusar, 
disculpar,  dar  las  razones  que  pueden 
justificar  á  alguno  de  una  falta,  culpa,  etc. 
I|  Perdonar,  eximir,  libertar,  exentar, 
dispensar.  ||  Tolerar,  no  exigir.  ||  Jus- 
tificar, vindicar.  To  excuse  from  service, 
dispensar  del  servicio.  —  To  excuse  one- 
self,  excusarse,  disculparse.  —  Excuse 
me,  perdone  Vd. 

Excuse  s.  Excusa,  apología,  defensa, 
justificación.  ||  Excusa,  excusación;  dis- 
culpa. ||  Excusa,  pretexto.  ||  Excusa, 
acción  de  excusarse,  término  de  urbani- 
dad. ||  Excuses,  plur.  Fam.  ceremonias, 
actos  de  política.  Don't  make  so  many 
excuses,  no  haga  Vd.  tantas  ceremonias. 

Excuseless  adj,  ecskiús  les.  Inexcu- 
sable. 

Excuser  s.  ecskiús,eur.  Excusador, 
a,  intercesor.  ||  Apologista. 

Excuss  (to),  a.  tu  ekskéüs.  Ant. 
Echar  de  si,  arrojar.  ||  Embargar  los 
bienes  á  alguno. 

Excussion  s.  ekskéüchéún.  Ant.  Eje- 
cución, la  aprehensión  que  se  hace  de  la 
persona  ó  bienes  del  que  es  deudor; 
embargo  de  bienes. 

Execrable  adj.  écsicrabl.  Execrable, 
abominable,  detestable,  aborrecible. 

Execrably  adv.  écsicrabli.  Execra- 
blemente, de  una  manera  execrable. 

Exécrate  (to),  a.  tu  écsicret.  Exe 
erar,  maldecir,  abominar. 

Execrated  adj.  écsicret.  Execrado, 
a,  maldecido,  abominado. 

Execration  s.  ecsicréchéün.  Exe- 
cración, maldición,  abominación.  ||  m- 
precacion. 

Execratory  s.  ¿csicretori.  Juramento 
execratorio. 

Exect  (to),  a.  tu  éesec.  V.  Exsect. 

Exection  s.  écsekcheun.  V.  Exsection. 

Execute  a.  écsikiut.  Ejecutar, 
poner  por  obra  lo  que  está  ideado.  || 
Ejecutar,  ajusticiar,  fl  Matar,  asesinar. 
—  n.  Ejecutar  su  deber.  ||  Servir  una 
cosa  perfectamente  para  el  fin  á  que  se 
la  destina. 

Exccuter  s.  écsikiutcur.  Ejecutor, 
el  que  ejecuta  ó  pone  por  obra  alguna 
cosa  ó  mandato. 

Execution  s.  ecsikiúchoun.  Ejecu- 
cucion,  el  acto  y  efecto  de  ejecutar.  || 
Der.  Ejecución,  embargo,  la  aprehensión 
que  se  hace  en  la  persona  ó  bienes  del 
que  es  deudor  por  mandamiento  de  juez 
competente.  Writ  of  execution,  auto  da 
ejecución.  —  To  put  in  an  execution, 
hacer  un  embargo  |j  Der.  Validación 
(de  un  acto).  A  writ  of  execution 
una  ejecutoria.  ||  Ejecución,  justicia,  el 
acto  público  de  ejecutar  en  el  reo  la  pena 
capital.  The  place  of  execution,  el  sitio 
de  la  ejecución.  ||  Destrucción,  mortandad, 
carnicería. 

Executioner  s .  ecsihiúcheuneur. 
Ejecutor,  la  persona  que  pone  por  obra 
alguna  cosa.  ||  Verdugo  ||  Asesiuo.  |j 
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instrumento,  la  persona  ó  cosa  que  sirve 
para  ejecutar  algo. 

Executive  adj.  egsékiutiv.  Ejecutivo, 
i,  lo  que  tiene  facultad  ó  poder  para 
ejecutar.  ||  —  s.  The  executive,  el  poder 
ejecutivo,  el  gobierno;  la  corte;  la  au- 
toridad suprema. 

Executor  s.  egsékiuieur.  Albacea, 
ejecutor  testamentario. 

Executorship  s.  egsékiutéurchip. 
Albaceazgo,  calidad  ó  cargo  de  albacea 
ó  ejecutor  testamentario. 

Executory  s.  egsékiutori.  Ejecutorio, 
ejecutivo.  ||  Der.  Ejecutoria,  despacho 
de  una  sentencia  pasada  en  autoridad 
de  cosa  juzgada. 

Executi-ess  s.  f.  ecsékiutres,  Ese- 
cutríx  egsékiutrics.  Albacea,  ejecutora, 
la  mujer  que  ha  sido  nombrada  para 
poner  en  ejecución  un  testamento. 

Exegesis  s.  ecséchisis.  Explicación, 
exposición  clara,  comentario- 1|  Alg.  Cons- 
trucción geométrica  de  ecuaciones. 

Exegctical  adj.  ecsichétical.  Exegé- 
tico,  explicativo. 

Exegetically  adv.  ecsichélicali.  Por 
vía  de  explicación. 

Exemplar  s.  egsémplar.  Ejemplar, 
original,  modelo.  An  exemplar  of  viríue, 
an  modelo  de  virtud. 

Exemplaríly  adv.  egsémplorilt. 
Ejemplarmente,  de  una  manera  ejemplar, 
como  ejemplo. 

Exemplariness  s.  egsémplarines. 
Ejemplar,  modelo;  estado,  situación  ó 
calidad  que  debe  servir  de  ejemplar  ó 
modelo. 

Exemplaríly  s.  egsemplárili.  Ejem- 
plo digno  de  imitación. 

Exemplary  adj.  egsémplari.  Ejem- 
plar, lo  que  merece  ser  imitado.  ||  — 
s.  Original. 

Exempliíication  s.  egsemplifiké- 
theun.  Ejemplar,  traslado.  ||  Ejemplifi- 
caron, declaración  ó  ilustración  hecha 
con  ejemplos. 

Exempliíiedp.p.  y  adj.  egsémplifid. 
Demostrado,  explicado  con  ejemplos. ' 

Exeniplífler  s.  egsémplifaiéür.  Mo- 
delo, el  que  da  ejemplo.  ||  El  que  en- 
seña ó  demuestra  con  ejemplos. 

Exempgífy  (to),  a.  tu  egsémplifai. 
Ejemplificar,  declarar,  manifestar;  tras- 
ladar, copiar. 

Exempt  (to),  a.  tu  egsémt.  Exentar, 
libertar,  eximir. 

Exempt  adj.  Exento;  no  sujeto,  no 
obligado. 

Exemptible  adj.  egsémtibl.  Exento, 
privilegiado,  libre. 

Exemption  s.  egsémchéün.  Exención, 
franquicia,  inmunidad,  privilegio;  dis- 
pensa. 

Exemptitious  adj.  egsemtÍQ.\iieus. 
Separable,  lo  que  se  puede  separar  de 
otra  cosa. 

Exenterate  (to),  a.  tu  egsénteret. 
Desentrañar,  destripar,  sacar  ó  arrancar 
las  entrañas. 

Exenteration  s.  egsenlerécheun.  La 
acción  de  desentrañar. 

Exequátur  s.  ecsicuéteur.  Execuatur, 
la  autorización  que  otorga  el  jefe  de  un 
Estado  á  los  agentes  extranjeros,  para 
que  en  su  territorio  puedan  ejercer  las 
funciones  de  su  cargo. 

Exequial  adj.  egsicuial.  Funeral, 
funerario,  lo  tocante  á  las  exequias  ó 
funerales;  antiguamente  exequial. 

ExequEes  s.  pl.  écsicuis.  Exequias, 
honras  funerales. 

Exercent  adj.  egsérsent.  Activo,  en 
ejercicio ;  ocupado  en  cualquier  empleo 
u  oficio. 

Exercisable  adj.  ecseursisabl.  Ejer- 
citativo,  a,  lo  que  se  puede  ejercitar. 

Exercise  s.  écseursais,  Ejercicio,  tra- 
bajo. ||  Ejercicio,  ensayo;  el  acto  de  ejer- 
citar alguna  cosa.  ||  Tarea.  ||  Práctica, 
empleo  6  ejercicio  de  alguna  cosa  para 
adquirir  conocimiento  habitual  de  ella.  || 
El  acto  de  dar  culto  á  Dios.  I|  Recrea- 
ción, recreo.  To  take  exercise,  hacer  ejer- 
cicio, pasearse. —  The  military  exercise, 
el  ejercicio,  maniobras  militares.—  Field 
exercise,  ejercicio  de  fuego.  —  Spiritual 
exercises,  ejercicios  espirituales.  —  The 


exercise  of  a  privilege  or  a  right,  el  ejer- 
cicio de  un  privilegio  6  de  un  derecho.— 
Exercise  of  patience,  obra  de  paciencia.— 
To  recover  the  exercise  of  reason,  reco- 
brar el  uso  de  la  razón.  —  The  exercise 
of  the  eyes,  el  movimiento  de  los  ojos. 

Exercise  (to),  n.  tu  éesersais.  Ejer- 
citarse, praticar  alguna  cosa,  adiestrarse 
en  ella.  ||  Hacer  ejercicio.  ||  —  a.  Ejer- 
citar, formar,  adiestrar  ó  habituar;  ata- 
rear; ejercer;  emplear. 

Exerciser  s.  ecswrs&iséur.  Ejerci- 
tante, el  que  ejercita  ó  se  ejercita. 

Exercitation  s.  egsersitéchéun. 
Ejercicio,  práctica. 

Exergue  s.  egseurg.  Numism.  Exergo, 
la  leyenda  que  está  en  las  medallas  de- 
bajo del  emblema  ó  figura  del  anverso. 

Exert  (to),  a.  tu  egséürt.  Arrojar,  pro- 
yectar, extender.  ||  Desplegar,  demostrar, 
nacer  ver.  Now  exert  your  courage,  ahora 
despliegue  Vd.  su  valor.  ||  Esforzar,  apu- 
rar. ||  Ejecutar,  poner  por  obra  alguna 
cosa.  ||  Emitir.  ||  Empeñarse  por  alguno. 
To  exert  oneself,  hacer  un  esfuerzo.  Fam. 
Apurarse,  darse  trabajo. 

Exertion  s.  egseurchéün.  Esfuerzo.  || 
Exertions.  pl.  Diligencias,  pasos,  me- 
dios. 

Exesion  s.  egsíchéün.  (Poco  usado.) 
Erosión,  corrosión. 

Exestuation  s.  egsestiuécheun.  Ebu- 
llición, hervor.  ||  Fig.  Efervescencia. 

Exfolíate  (to),  n.  tu  eesfóliet.  Cir. 
Exfoliarse,  separarse  de  los  huesos  cier- 
tas hojitas  ó  láminas  cariadas. 

Exfolíation  s.  eesfoliécheun.  Exfolia- 
ción, separación  por  hojas  ó  láminas  de 
las  partes  de  un  hueso,  tendón  ó  cartí- 
lago atacados  de  necrosis. 

Exfoliative  adj.  eesfólietiv.  Exfo- 
liativo  :  dicese  de  los  remedios  que  pue- 
den ayudar  la  exfoliación. 

Ex-guardian  s.  ecs-gardian.  Ex 
guardián. 

Exhalable  adj,  egshélabl.  Exhalable, 
evaporable ;  que  puede  exhalarse  por  eva- 
poración. 

Exhalation  s.  ecshaléchcun.  Exha- 
lación, acción  de  exhalar.  ||  Exhalación, 
efluvio,  vapor. 

Exhale  (to)  a.  tu  egshél.  Exhalar, 
echar  de  sí  vapor  ó  vaho.  ||  Evaporar, 
reducir  un  líquido  á  vapor  en  todo  ó  en 
parte.  |j  —  n.  Evaporarse,  disiparse  en 
vapor. 

Exhalement  s.  egshélment.  Exhala- 
ción, vapor  ó  vaho. 

Exhaust  (to),  a.  tu  egsóst.  Apurar, 
consumir  el  agua  ú  otro  licor.  ||  Agotar 
||  Gastar,  consumir,  disipar.  ||  (  ánsar. 
To  exhaust  the  wealth  of  a  country,  ago- 
tar las  riquezas  de  un  país.  —  To  exhaust 
one's  patience,  apurar  la  paciencia  de  al- 
guno. —  To  be  exhausted,  no  poder  mas. 
—  Exhausted  receiver,  recipiente  de  que 
se  ha  extraído  el  aire. 

Exhaust  adj.  égseust.  Agotado,  apu- 
rado, exhausto. 

Exhausted  p.  p.  egsósted.  Apurado, 
agotado.  ||  Consumido,  gastado,  disipado. 
||  Cansado,  apurado. 

Exhauster  s.  cgsóstmr.  Agotador. 
||  Fís.  Aspirador. 

Exhaustible  adj.  egsmslaibl.  Ago- 
table,  capaz  de  ser  apurado  ó  agotado. 

Exhaustion  s.  egsóscheun.  Agota- 
miento, acción  y  efecto  de  agotar  ó  ago- 
tarse, 

Exliaustless  adj.  egsóstles.  Inago- 
table, que  no  puede  ser  agotado. 

Exhaustiuent  s.  egzóstment.  Dese- 
camiento, el  acto  de  desecar.  ||  Dismiun- 
cion,  consumo. 

Exherédate  (to),  a.  tu  eeshéridet. 
Desheredar. 

Exheredation  s.  ecsheridécheíin. 
Desheredamiento. 

Exhíbit  (to),  a.  tu  egshíbit.  Exhibir, 
manifestar,  ofrecer,  mostrar.  ||  Med.  Ad- 
ministrar, recetar,  ordenar  un  remedio. 

Exhibít  s.  Der.  Documento  fehaciente 
presentado  en  un  tribunal  de  justicia. 

Exhibí  ter,  Exhibitor  s.  egshaíbi- 
teur.  Exponente,  el  que  exhibe,  muestra  ó 
hace  ver.  j|  Que  muestra  alguna  cosa  en 
público. 


Exhibition  s.  ecshibichéun  Exhi- 
bición, esposicion.  ||  Exhibición,  mani- 
festación ó  presentación  de  alguna  cosa. 
II  Espectáculo,  la  acción  de  presentar  al- 
guna cosa  en  público.  ||  Salario,  sueldo, 
pensión  ;  recompensa.  ||  Beca  (de  un  co- 
legio). ||  Med.  Administración  de  un  re- 
medio. 

Exhibitioner  s.  ecshibícMé&neur. 
Estudiante  que  disfruta  en  las  universida- 
des de  Inglaterra  de  una  pensión  para  su 
sostenimiento.  Esta  palabra  equivale  a 
beca  de  merced  ó  pensionado. 

Exhibitiie  adj.  egshibitiv.  Repre- 
sentativo. 

Exhíbitively  adv.  egshibitivli.  Re- 
presentativamente. 
Exhibitor  s.  egshibitéür.  V.  Exhi- 

BITER. 

Exhibitory  adj.  egshibitori.  Der.  Ex- 
hibitorio,  a,  que  exhibe  ó  pre*enta. 

Exhilarant  adj.  egshilarant.  Alegre 
divertido,  que  excita  la  alegría,  el  placer. 

Exhilarate  (to),  a.  tu  egshilarel. 
Alegrar,  causar  alegría  ;  llenar  de  ale- 
gría. ||  Recrear,  divertir.  ||  —  n.  Ale- 
grarse, divertirse. 

Exhilaration  s.  egshilaréchéun 
Alegría,  buen  humor,  regocijo. 

Exhort  (to),  a.  tu  egsórt.  Exhortar, 
inducir  y  mover  con  razones  :  excitar. 

Exhortation   s.  eeshortécheun. 
Exhortación,  el  acto  de  exhortar.  ||  Exhor  - 
tacion,  discurso  dirigido  á  excitar  y  ani 
mar.  ||  Aviso,  consejo. 

Exhortador  y  adj.  egshórtatori. 
Exhortatorio,  a,  dirigido  á  exhortar;  pre- 
pio  de  la  exhortación. 

Exhorter  s.  egshórteur.  Exhortador, 
a,  el  que  exhorta. 

Exh uguate  (to),  a.  tu  egshiúmet. 
Exhumar.  V.  Exhume. 

Exhuiuated  adj.  egshiúmeted. 
Exhumado,  a,  desenterrado. 

Exhumation  s.  eeshiumécheun. 
Exhumación,  desentierro  de  un  cadáver. 

Exhume  (to),  a.  tu  eg$.hiúm. 
Exhumar,  desenterrar,  sacar  un  cuerpo  de 
la  sepultura. 

Exiccate  (to),  a.  tu  ecsícat.  Desear, 
secar.  V.  To  Exsiccate. 

Exiccatíon  s.  ecsicáttheun.  Deseca 
cion.  V.  Exsiccation. 

Exiccativeadj.  ecsícaliv.  Desecativo. 
V.  Exsiccative. 

Exigence  s.  écsichens.  Exigency 
écsichensi.  Exigencia,  falta,  necesidad, 
urgencia,  aprieto,  apuro,  lance  apretado; 
ocasión. 

Exigcnt  s.  écsichent.  Urgencia;  em- 
barazo, perplejidad.  ||  Cabo,  fin,  remate. 
||  Der.  Apremio. 

Exígible  adj.  écsiehibl.  Exigible,  que 
puede  exigirse. 

Exiguity  s.  ecsiguiúiti.  (Poco  usa 
do.)  Pequeñer,  parvedad,  modicidad, 
exigüidad. 

Exiguous  adj.  egsíguieus.  Exiguo, 
pequeño. 

Exíle  s.  ecsáil.  Destierro.  ||  Dester- 
rado. 

Exile  (to),  a.  tu  ecsáil.  Desterrar, 
deportar. 

Exilement  s.  egsáilment.  Destierro. 

Exility  s.  egsiiiti.  Tenuidad,  peque- 
ñez;  exigüidad. 

Eximious  adj  egsímieus.  Eximio, 
eminente,  excelente. 

Exinanítíon  s.  egsinanichéün.  Exi- 
nanición, notable  falta  de  vigor  y  fuerza. 

Exist  (to),  n.  tu  egsíst.  Existir,  tener 
ó  ser  real  y  verdadero  alguna  cosa,  y  es- 
tar existente. 

Exist  cu  ce  s.  egsístens.  Existencia, 
el  acto  de  existir.  ||  Vida,  medios  de 
existir.  ||  Duración,  continuación  de  ser. 

Existent  adj.  egsistent.  Existente, 
que  existe. 

Existiuiation  s.  egsislimécheun. 
Existimacion,  la  acción  6  efecto  de  exis- 
timar. 

Exit  s.  écsit.  Vase  :  palabra  que  se 
pone  en  las  comedias  para  denotar  cuando 
el  actor  se  retira  de  la  escena.  |j  Partida, 
muerte,  salida  de  la  escena  del  mundo. 
|J  Salida,  resultado. 

Exitial  adj.   egsíchial.  Exitiou* 
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egsiéhiéus.  Destructivo,  pernicioso.  || 
Fatal,  funesto. 

Exode  s.  écsod.  Exodo,  una  de  las 
cuatro  partes  de  la  tragedia  griega  que 
encerraba  la  catástrofe  del  drama. 

Exodus  s.  écsodéus.  Exody  ¿csodi. 
Exodo,  uno  de  los  libros  canónicos. 

Exornábalos  s.  egsónfalé&s.  Cir. 
Exónfalo,  hernia  umbilical. 

Exon  s.  ecsón.  Comandante  de  los 
guardias  de  corpg  en  Inglaterra. 

Exon  s.  écson.  Contracción  de  Exe- 
ter. 

Exonérate  (to),  a.  tu  egsóneuret. 
Exonerar;  descargar;  aliviar  del  peso, 
cargo  ú  obligacioo. 

Exoneración  s.  egsoneuréchéün.  Exo- 
neración, la  acción  y  efecto  de  exone- 
rar, ó  aliviar  de  un  cargo. 

Exonerative  adj.  egsón&urativ.  Lo 
que  puede  exonerar. 

Exorable  adj.  écsorabl.  Exorable, 
el  que  se  mueve  por  ruegos;  el  que  con- 
desciende con  las  súplicas  que  le  hacen. 

Exorbitance  s.  egtórbitans.  Exor- 
bsíaucy  egsórbitansi.  Exorbitancia, 
exceso,  enormidad.  |J  Exceso,  desórden, 
falta  de  regla  ó  de  decencia. 

Exorbitant  adj.  egsórbitant.  Exor- 
bitante, excesivo,  desproporcionado,  enor- 
me. Fig.  Desarreglado,  desordenado. 

Exorbitantly  adv.  egsórbilantli. 
Exorbitantemente,  con  exorbitancia. 

Exorbitate  (to),  n.  tu  egsórbilet. 
Desviarse  del  camino  prescrito;  de  los 
limites  debidos  y  justos. 

Exorcise  (to),  a.  tu  écsorsais.  Exor- 
cizar, conjurar;  usar  de  exorcismos  con- 
tra el  espíritu  maligno. 

Exorciser  s.  écsorsaiseur.  Exor- 
cist  écsorsist.  Exorcista,  el  que  tiene 
poder  y  facultad  de  exorcizar. 

Exorcism  s.  écsorsism.  Exorcismo, 
conjuro  ordenado  por  la  Iglesia  contra  el 
espíritu  maligno. 

Exordial  adj.  egsórdial.  Preliminar, 
previo.  ||  En  forma  de  exordio  ó  intro- 
ducción. 

Exordium  s.  egsórdieum.  Exordio, 
el  principio  ó  introducción  de  un  dis- 
curso. 

Exornation  s.  ecsornécheun.  Ret. 
Exornación,  adorno,  ornamento. 

Exosseous  adj.  ecsósicus.  Desosado, 
se  dice  de  la  carne  á  que  se  han  quitado 
los  huesos. 

Exostosis  s.ecsoslótit.  Med.  Exósto- 
ais,  tumor  óseo. 

Exoteric  adj.  ecsotértv.  Exoteri 
cal  ecsotérical.  Público,  común  á  todos. 

Exotery  s.  ecsóteri.  Trivialidad,  vul- 
garidad, cosa  común  y  patente  para  todos. 

Exotic  adj.  ecsotic.  Exótico,  proce- 
dente, importado  de  un  país  extranjero. 
||  Exotic  plant,  planta  exótica.  Exotic 
word,  voz  exótica  nuevamente  introducida 
en  un  idioma;  neologismo. 

Exotical  adj.  ecsótical.  V.  Exotic. 

Exoticisni  s.  ecsótisism.  Estado 
exótico,  naturaleza  exótica  ó  extranjera. 
||  Neologismo  (hablando  de  palabras  ex- 
tranjeras recien  introducidas  en  un  idioma). 

Expand  (to),  a.  tu  écspand.  Exten- 
der, desarrollar,  esparcir.  ||  Dilatar, 
alargar;  desplegar,  ensanchar  una  super- 
ficie; aumentar  el  volumen;  hinchar.  — 
A  stream  expands  its  waters,  el  rio  der- 
rama sus  aguas.  ||  —  n.  Desarrollarse, 
dilatarse,  ensancharse,  hincharse.  ||  Em- 
pezar á  abrirse  las  flores. 

Expanse  s.  écspans.  Extensión. 

Ex^ansibility  s.  ecspcmsibiliti.  Fís. 
Expansibilidad,  tendencia  que  tienen  cier 
tos  cuerpos,  como  los  gases  y  los  vapo- 
res, á  dilatarse  y  ocupar  mayor  espacio 
del  que  ocupan. 

Expansible  adj.  ecspánsibl.  Expan- 
sable,  capaz  de  expansión,  es  decir,  de 
dilatarse. 

Expansibleness  s.  ecspánsib lenes. 
Expansibilidad.  ||  Med.  Disposición  de  la 
sangre  y  de  los  humores  á  extenderse 
nácia  afuera.  V.  Expansibility. 

Expansibly  adv.  ecspánsibli.Exp&n- 
siblemente,  de  un  modo  expansible. 

Expansile  adj.  ecspdnsil.  De  un 
nndo  expansible,  capaz  de  extensión. 


Expansión  s.  ecspáncheun.  Expan- 
sión. ||  Fís.  Dilatación  de  los  (luidos  ga- 
seosos. ||  Fig.  Expansión,  desahogo, 
facilidad  de  expresar  sus  ideas  ó  senti- 
mientos. ||  —  Anat.  y  Bot.  Prolongación 
de  ciertas  partes.  ||  Desarrollo  |j  Ex- 
tensión, espacio.  |j  Desbordamiento  de 
un  rio.  ||  Anchura  ó  longitud  de  las  alas 
extendidas  de  un  ave,  es  decir,  la  exten- 
sión de  sus  alas  desplegadas.  ||  Exten- 
sión de  la  circulación  de  la  moneda.  || 
Dilatación,  hablando  del  corazón.  ||  La 
fuerza  de  expansión  en  las  máquinas  de 
vapor.  ||  Expansion-engine,  máquina  de 
vapor  de  fuerza  expansiva.  Expan- 
sion-gear,  la  caja  de  distribución  de 
fuerza  expansiva.  Expansión  -  pipes  , 
los  tubos  de  conducto  de  la  fuerza  ex- 
pansiva. Expansion-stop,  gato  ó  tope 
de  la  máquina  de  vapor.  Expansión  valve, 
expansión  slide,  válvula,  distribuidor  de 
'a  fuerza  expansiva. 

Expansivo  adj.  ecspánsiv.  Expan- 
sivo, a,  que  puede  extenderse  ó  dilatarse. 
||  Fig.  Que  se  explaya  con  efusión.  Ex- 
pansive  forcé,  fuerza  elástica. 

Expansively  adv.  ecspánsivli.  Ex- 
pansibtemente,  esto  es,  de  un  modo  ex- 
pansivo. 

Expanslveness  s.  ecspánsivnes. 
Expansibilidad ;  cualidad  de  ser  expan- 
sivo ó  dilatable. 

Ex  parte  adv.  ees-par  ti.  De  una 
parte,  de  una  de  las  partes. 

Expatiate  (to),  n  tu  eespéchiet. 
Espaciarse,  dilatarse,  difundirse,  hacer 
digresiones.  Jl  Andar  errante,  recorrer  el 
espacio.  |[  Extenderse,  discurrir  sobre 
una  materia.  Dacier  expatiates  on  this 
custom,  Dacier  se  extiende  largamente 
sobre  esta  costumbre.  To  expatiate  on 
the  perfectiont  of  the  Deity,  discurrir 
sobre  las  perfecciones  de  Dios. 

Expatiatlon  s.  ecspechiéchéün.  Di- 
gresión, difusión,  acción  de  extenderse 
largamente  sobre  un  asunto  :  dar  curso 
ó  carrera  á  su  imaginación. 

Expatiator  s.  eespéchieteur.  Ampli- 
ficador, locuaz,  digresivo ;  el  que  habla 
larga  y  profusamente  sobre  un  asunto. 

Expatiatory  adj.  eespéchietori.  Pro- 
lijamente; dicho  con  prolijidad. 

Expatríate  (to),  a.  tu  eespétriet 
Expatriar,  desterrar;  obligar  á  álguien  á 
dejar  su  patria.  To  expatríale  oneself, 
expatriarse,  abandonar  su  país. 

Expatriated  p.  p.  y  adj .  eespétrieted. 
Expatriado,  desterrado,  alejado  de  su 
patria,  proscrito. 

Expatriación  s.  eespetriécheun.  Ex- 
patriación, destierro.  ||  Abandono  vo- 
luntario del  país  natal. 

Expect  (to),  a.  tu  eespéct.  Aguar- 
dar, esperar;  estar  aguardando  ó  espe- 
rando. ||  Prometerse  cualquier  cosa  : 
esperar.  ||  Estar  preparado  á  lo  que 
venga.  |¡  Tener  el  presentimiento  de 
algo  que  deba  suceder.  ||  Consentir  en; 
contar  con.  —  We  expect  the  queen 
here,  esperamos  á  la  reina  aquí.  /  ex- 
pect him,  espero  verle.  /  do  net  expect 
it,  no  cuento  con  ello.no  lo  espero.  We 
expect  him  to  dinner,  le  esperamos  á  co- 
mer. I|  —Pedir,  exigir,  reclamar.  Payment 
will  he  expected  when  the  note  falls  due, 
se  exigirá  el  pago  cuando  venza  el  pa- 
garé. ¡I  —En  el  lenguaje  popular  y  fami- 
liar, la  voz  expect  se  emplea  también 
como  sinónimo  de  Believe,  creer  v.  g. 
/  expect  the  mail  is  arrived,  creo  que 
ha  llegado  el  correo.  You  are  mistaken, 
al  least  I  expect  so,  usted  se  engaña,  á 
lo  menos  asi  lo  creo. 

Expectable  adj.  ecspéctabl.  Lo  que 
se  debe  ó  se  puede  esperar  ó  tener. 

Expectance  s.  eespéctans.  Expec- 
taney  s.  eespétansi.  Expectación,  expec- 
tativa, esperanza,  espera. 

Expectant  adj.  eespéctant.  El  que 
espera;  dícese  del  que  está  en  expecta- 
ción de  alguna  cosa.  ||  —  s.  Esperador,  el 
que  está  en  expectativa  de  alguna  cosa. 
]|  —  adj.  Expectante.  Expectant  mode  of 
treatment,  medicina  expectante.  Der.  An 
expectant  state,  un  bien  vacante. 

Expectation  s.  eespectécheun.  Ex- 
pectación, expectativa  esperanza  mira, 


atención,  perspectiva;  estado  del  que 
aguarda  algo.  My  expectation  :'s  in  him. 
mi  esperanza  está  en  él.  To  be  in  mo- 
mentary  expectation,  esperar  de  un  mo- 
mento á  otro.  A  prime  of  great  ex- 
pectation, un  principe  de  grandes  es- 
peranzas. A  youth  of  expectation,  un 
jóven  que  promete,  ó  un  jóven  que  tiene 
grandes  esperanzas  de  heredar.  Breath- 
less  expectation.  Med.  la  mas  viva  ex- 
pectation. Expectation  of  Ufe  (en  materia 
de  anualidades),  duración  media  de  la 
vida,  desde  una  edad  señalada. 

Expectative  adj.  eespectátiv.  Ex- 
pectativo,  a.  II— s.  Objeto  de  expectación 
(desusado). 

Expecter  s.  eespécteur.  Expectante, 
esperador;  el  que  espera  ó  el  que  cuenta 
con  una  persona  ó  cosa. 

Expecting  p.  a.  eespéctiñ.  Aguar- 
dando, esperando,  contando  con  algo. 

Expectingly  adj.  ecspéctiñli.  Ex- 
pectante, en  estado  de  espera  ;  en  la  ex- 
pectativa. 

Expectorant  adj.  eespéctorant.  Ex 
pectorante,  que  tiene  la  propiedad  de  des 
embarazar   las  vias  aereas,  como  los 
medicamentos  expectorantes. 

Expectórate  (to),  a.  tu  eespécto 
reí.  Expectorar,  expulsar  las  mucosida 
des  que  obstruyen  los  bronquios. 

Expectoraron  s.  ecspectorét\téun 
Expectoración;  esputo,  gargajo. 

Expectorative  adj.  eespéctorativ. 
Expectorativo,  expectorable.  V.  Expec- 

TORAT. 

Expedience  s.  exspidiens.  Expe 
dieney,  s.  eespídiensi.  Aptitud,  propie- 
dad;  conveniencia,  utilidad.    ||  Prisa, 
premura,  diligencia;  oportunidad. 

Expedient  adj.  ecsyídient.  Opor- 
tuno, conveniente,  expedito,  pronto,  pro- 
pio para  facilitar  el  objeto  que  se  tiene 
en  mira ;  ventajoso,  útil.  A 11  things  are 
not  equally  expedient  todas  las  cosas  no 
son  igualmente  ventajosas.  ||  —  s.  Medio, 
expediente,  ardid,  estratagema.  To  fina 
out  an  expedient ,  hallar,  imaginar  un 
expediente,  un  arbitrio. 

Expediently  adv.  ecspídientli.  Ap- 
tamente, convenientemente;  á  propósito. 
||  De  prisa,  prontamente. 

Expeditate  (to)  a.  tu  eespeditet.  Cor- 
tar  una  especie  de  espolones  agudos  que 
cierta  clase  de  perros  tienen  en  las  patas, 
para  que  no  puedan  coger  ni  desgarrar 
la  caza  real. 

Expeditation  s.  eespeditécheun.  La 
acción  de  cortar  los  espolones  y  las 
uñas  de  las  patas  de  los  perros. 

Expedite  (to),  a.  tu  éespidait.  Expe- 
dir, enviar,  hacer  partir.  ||  Acelerar, 
apresurar,  dar  priesa.  ||  Expedir,  dar 
curso  y  despacho  á  algún  negocio.  || 
Facilitar,  allanar  una  diücultad.  That  mil 
expedite  your  march,  esto  facilitará  ó 
allanará  vuestra  marcha.  ||  Expedite, 
adj.  Pronto,  expeditivo.  ||  Fácil,  libre, 
sin  obstáculo.  ||  Activo,  ligero,  ágil. 

Expeditely  adv.  écspidaitli.  Pron 
tamente,  aceleradamente,  expeditamente. 

Expedition  s.  eespidicheun.  Pron- 
titud, celeridad,  diligencia.  ||  Expedi- 
ción, marcha  de  un  ejército  ó  viaje  de 
una  flota  con  un  objeto  hostil.  |j  Toda 
empresa  hecha  por  cierto  número  de  per- 
sonas; el  cuerpo  colectivo  que  la  em- 
prende. A  famous  expedition,  una  expe- 
dición memorable. 

Expeditionary  adj.  ecspidtchéünart. 
Expedicionario. 

Expcditious  adj.  cespidicheus.  Ex- 
peditivo, pronto,  veloz,  expedito,  ágil- 
An  expeditious  man,  un  hombre  expe- 
dito, listo. 

Expeditiously  adv.  ecspidicheusit. 
Expeditamente,  prontamente,  con  cele- 
ridad. 

Expeditive  adj.  eespéditiv.  Expe- 
dito, diligente,  pronto,  expeditivo. 

Expel  (to),  a.  tuecspél.  Expeler,  ex- 
pulsar, echar  fuera,  arrojar.  ||  Lanzar, 
tirar,  disparar  una  (lecha,  etc.  J|  Dester- 
rar. ||  Rechazar,  rehusar.  ||  Despedir  á 
un  discípulo,  un  criá'do,  etc. 

Expelíanle  adj.  ecspélabl.  Expul- 
sivo, suceptible  de  poder  ser  expelido 
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Expelled  ecspéld.  p.  p.  del  verbo, to 
Expel.  Expelido,  arrojado,  etc. 

Expeller  s.  ecspélóür.  El  que  es- 
pele, expulsa,  arroja,  eí£. 

Expelling  ecspéliñ.  p.  a.  del  verbo 
to  Expel.  ||  —  adj.  Expelente,  que  ex- 
pele, arroja,  etc. 

Expend  (to),  a.  tu  ecspénd.  Gastar, 
desembolsar,  distribuir  una  cantidad  en 
pagos  ó  en  dones.  ||  Emplear  en;  con- 
sagrar para.  Jl  Consumir  provisiones,  for- 
rajes, etc.  ||  Consumir,  desperdiciar,  der- 
rochar, despilfarrar,  malgastar.  To  expend 
to  no  purpose,  gastar  envalde.  || — n.  Ser 
empleado,   consumido,  6  desembolsado. 

E.vpcndíture  s.  ecspéndidyiur.  Gas- 
to, desembolso,  consumo.  National  ex- 
pcndilure,  los  gastos  públicos  de  un  es- 
tado. The  expenditure  exceeds  thereceipts, 
el  gasto  excede  ó  es  superior  á  los  in- 
gresos. To  carry  to  the  expenditure,  llevar 
el  gasto.  ||  Mar.  Consumo  de  municiones. 

Expense  s.  ecspéns.  Coste,  gasto, 
expensas;  el  acto  de  gastar;  lo  que  se 
■a  gastado  ó  consumido.  To  meet  an  ex- 
pense, hacer  frente  á  un  gasto.  To  put 
an  expense,  inducir  á  hacer  gastos.  To 
te  at  an  expense,  6,  to  go  to  expense, 
meterse  ó  ponerse  en  gastos.  At  any  ex- 
pense, á  todo  coste.  Incidental  expense, 
6  Petty  expense,  gastos  menores,  ó  gas- 
tos menudos.  Free  of  expense,  franco  de 
gastos.  At  the  public  expense,  á  costa 
del  estado  ó  del  erario. 

Expenseful  adj.  V.  Expensive. 

Xxpensel'ully  adj.  ecspéns fuli.  V. 

EXPENSIVELY. 

EspenseEcss  adj.  ecspénsles.  Poco 
6  nada  costoso. 

Expensive  adj.  ecspénsiv.  Pródigo, 
gastador,  maniroto.  |j  Liberal,  generoso. 
|j  Costoso,  dispendioso,  de  mucho  pre- 
eio  ó  de  mucho  gasto. 

Expensívely  adv.  ecspénsivli.  Dis- 
pendiosamente, de  un  modo  muy  cos- 
toso ú  oneroso. 

Expensiveness  s.  ecspénsivnes.  Pro- 
digalidad, confusión ;  costa,  coste.  || 
Precio  elevado. 

Experíence  s.  ecspíriens.  Experien- 
cia, conocimiento;  práctica.  ||  Experi- 
mento, série  de  pruebas ;  demonstracion 
de  un  hecho.  V.  Expeiument,  para  esta 
última  acepción.  By  experience,  ó,  {rom 
experíence,  por  experiencia.  To  learn  by 
experience,  hacer  la  prueba.  A  man  of 
experience,  un  hombre  de  experiencia. 
To  speak  fpm  experience,  hablar  por  ex- 
periencia, con  conocimiento  de  causa. 

Experience  (to),  a.  tu  ecspíriens. 
Experimentar,  hacer  un  experimento, 

S robar,  conocer  y  reconocer  por  medio 
el  uso. 

Experienced  adj.  ecspirienst.  Ex- 
perimentado, perito,  que  sabe  por  expe- 
riencia lo  que  hace;  hábil. 

Experiencer  s.  ecspírienséür.  Ex- 
perimentador, el  que  hace  experimentos. 

Experiment  s.  ecspériment.  Expe- 
rimento, ensayo,  prueba  que  se  hace  para 
demostrar  un  hecho  ó  para  hallar  una 
solución.  A  chemical  experiment,  un  ex- 
perimento químico.  To  make,  to  try  an 
experiment,  hacer  un  experimento.  Let 
him  try  the  experiment,  que  haga  la 
prueba. 

Experiment  (to)  a.  tu  ecspériment. 
Experimentar,  hacer  una  prueba,  un  expe- 
rimento. ||  Experimentar,  esto  es,  notar, 
advertir,  echar  de  ménos  en  sí  mismo 
alguna  cosa.  He  would  not  try  to  expe- 
rimenled,  no  intentaría  hacer  la  expe- 
riencia. 

Experimental  adj.  ecspérimental. 
Experimental;  sabido  y  reconocido  en 
Tirtud  de  una  série  de  pruebas  y  expe- 
riencias, es  decir,  á  costa  de  la  experien- 
cia. Experimental  philosophy,  filosofía 
experimental.  Experimental  christians, 
cristianos  experimentados.  Experimental 
religión,  sentimientos  religiosos  funda- 
dos en  la  experiencia. 

Experimentalist  s.  ecsperimén- 
talist.  Experimentador;  el  que  hace 
pruebas,  ensayos  ó  experimentos. 

Experitnentalize  (to),  a.  tu  ecspe- 
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riméntalais.  Hacer  experimentos.  V.  To 
Expeiument. 

Experiinentally  adv.  ecsperimén- 
tali.  Experimentalmente,  por  experiencia. 

Experimentaron  s.  ecsperimenté- 
cheun.  Experimentación,  la  acción,  el  acto 
de  experimentar. 

Expcrimentative  adj.  ecsperimén- 
tativ.  Experimental. 

Experímenter  s.  ecsperiméntéur. 
Experimentador. 

Experimentist  s.  ecspérimentist. 
V.  Experimentalist. 

Expert  adj.  écspeurt.  Experimen- 
tado ;  experto ;  práctico,  pronto,  diestro, 
hábil,  inteligente. 

Expertly  adv.  ecspéurtli.  Diestra- 
mente, hábilmente,  mañosamente. 

Expertness  s.  ecspeurtness.  Maña, 
destreza,  habilidad. 

Expiable  adj.  écspiabl.  Expiable,  lo 
que  se  puede  expiar. 

Expíate  (to),  a.  tu  écspiet.  Expiar, 
es  decir,  hacer  expiación,  borrar  un  de- 
lito, pagar  las  penas  debidas  por  las 
culpas ;  reparar  un  dáño,  dar  satisfacción. 
They  expialed  their  Jault,  ellos  expiaron 
su  falta.  To  expiet  a  wrong,  reparar  una 
culpa. 

Expiation  s.  ecspiécheun.  Expiación, 
acto  de  expiar,  de  borrar  un  crimen.  || 
Reparación,  satisfaction  dada  por  una 
ofensa. 

Expiator  s.  ecspiétéür.  El  que  ex- 
pía. ||  El  que  hace  expiar. 

Expiatory  adj.  écspietéüri.  Expia- 
torio, que  tiene  poder  para  hacer  expiar. 

Expilation  s.  ecspiléchéun.  Saqueo, 
pillaje,  expoliación  de  una  hacienda  con 
perjuicio  del  heredero. 

Expirable  adj.  ecspáirabl.  Espirable, 
que  puede  espirar,  que  espira;  que  tiene 
un  termino. 

Expiration  s.  ecspairéchévn.  Espira- 
ción, acción  de  expulsar  el  aire  que  ha 
entrado  en  los  pulmones.  ||  El  último 
suspiro,  la  muerte.  ||  Remate,  término, 
fin  de  un  arriendo,  plazo  ó  contrato.  || 
Exalacion,  vapor,  humo. 

Expire  (to),  a.  tu  ecspáir.  Espirar, 
expulsar  el  aire  que  ha  entrado  en  los 
pulmones.  ||  Exafar  vapores,  etc.  ||  Ter- 
minar, cerrar,  concluir.  |  -  n.  Morir, 
exhalar  el  último  suspiro.  |  Fig.  Perecer; 
acabar,  llegar  á  un  fin;  desvanecerse,  ce- 
sar. ||  Lanzarse  con  fuerza.— His  last  hope 
expired,  se  desvaneció  su  última  espe- 
ranza. His  léase  expires  at  Michaelmas, 
su  arriendo  acaba  el  dia  de  San  Miguel. 
Theponderousbull  expires,  la  pesada  bala 
parte,  se  lanza. 

Expired  p.  p.  y  pret.  ecspáird.  Espi- 
rado; espiró. 

Expiree  s.  ecspáiri.  Rematado;  el 
prisionero  ó  presidario  que  ha  cumplido 
su  condena. 

Expiring;  adj.  ecspáiriñ.  Moribundo, 
a.  Expiring  words,  últimas  palabras  de 
un  moribundo.  An  expiring  voice,  una 
voz  moribunda. 

Expiry  s.  ecspáiri.  Voz  usada  por 
Walter  Scott  y  no  empleada  en  el  len- 
guaje corriente  ;  significa  espiración,  fin. 

Expiscate  (to),  a.  tu  ecspisket.  Pes- 
car. (Poco  usado.) 

Ejípincvítions. ecspiskóchéun.  Pesca, 
acción  de  pescar. 

Explain  (to),  a.  tu  ecsplén.  Expli- 
car, explanar,  aclarar  verbalmente  ó  por 
medio  de  notas;  desarrollar.  ||  — n.  Expli- 
carse, dar  aclaraciones. 

Explainable  adj.  ecsplénabl.  Expli- 
cable, inteligible. 

Explainer  s.  ecspléneur.  Exponente, 
comentador,  intérprete. 

Explaining  p.  a.  ecspláiniñ.  Expli- 
cando, explanando  ó  aclarando.  ||  —  adj. 
El  que  da  explicaciones  ó  aclaraciones. 

Esplanations.  ecsplanécheun.  Expla- 
nación, explicación,  interpretación  ;  acla- 
ración, justificación.  /  have  no  objection 
to  coming  to  an  explanation,  no  me  niego 
á  dar  una  explicación.  To  have  an  expla- 
nation with  one,  tener  una  explicación  con 
álguien. 

Explanatoriness  s.  ecsplanatóri- 
nes.  Cualidad  de  ser  inteligible. 


EXPLOSIVE 

Explanatory  adj.  ecsplanitori.  Ex- 
plicativo, a,  explanativo,  que  sirve  para 
explicar  ó  contiene  una  aclaración  ó 
explicación. 

Explat  (to),  a.  tu  ecsplit.  Explicar, 
desarrollar,  aclarar. 

Expletion  s.  ecsplíchéun.  Cumpli- 
miento, ejecución. 

Expletivo  adj.  écsplitiv.  Expletivo, 
término  de  gramática  que  designa  las 
partículas  que  sirven  en  la  oración  para 
hacer  la  frase  mas  llena  y  redonda,  pero 
que  no  son  necesarias  á  su  sentido. 

Expletively  adv.  ¿csplitivli.  Exple- 
tivamente. 

Expletory  s.  ¿csplitori.  Que  sirve 
para  llenar. 

Explicable  adj.  écsplicabl.  Expli- 
cable. 

Explicablencss  s.  ecsplicáblenes 
Cualidad  de  ser  explicable,  de  poder  ser 
explicado. 

Explícate  (to),  a.  tu  éespliket.  Des- 
plegar, desarrollar,  extender  lo  que 
estaba  plegado.  ¡|  Explicar,  aclarar,  in- 
terpretar, desenredar. 

Explícate  adj.  éespliket.  Desplegado, 
desarrollado,  etc. 

Explication  s.  ecsplikéchéun.  Expli- 
cación, ilustración,  interpretación.  ||  Ma 
nifestacion,  desarrollo. 

Explicativo  adj.  éesplicativ.  Expli- 
cativo, a. 

Explicators.  ecsplikéteur.  Expositor, 
comentador;  el  que  explica  ó  comenta. 

Explicatory  adj.  eesplicatori.  V. 
Explicative. 

Explieit  adj.  ecsplisit.  Explícito, 
claro,  formal,  preciso,  categórico.  (An- 
tiguamente se  ponía  esta  palabra  en  lo 
último  de  los  libros,  en  lugar  de  la  voz 
fin  que  ahora  se  usa.) 

Explicitly  adv.  ecsplísitli.  Explícita- 
mente, de  un  modo  categórico. 

Explicitues s  s .  ecsplísitnes.  Claridad 
en  el  lenguaje;  franqueza,  lucidez  en  las 
ideas. 

Explode  (to),  n.  tu  ecsplód.  Estallar, 
hacer  explosión,  dar  un  estallido, abrir  con 
estrépito.  The  volcano  exptoded,  el  volcan 
nace  irrupción.  When  the  mine  exploded, 
cuando  estalló  la  mina. 

Explode  (to)  a.  Desaprobar,  censurar, 
menospreciar  ||  Silbar  una  pieza.  ||  Des- 
acreditar, condenar,  disfamar.  To  be  ex- 
ploded, caer  en  descrédito,  estar  des- 
acreditado; no  ser  ya  de  moda. 

Exploder  s.  ecsplódéür.  Chillón,  al- 
borotador, silbador;  censor,  vituperador. 

Exploit  s.  ecsplóit.  Hazaña,  hecho 
heróico  ó  famoso.  ||  Suele  expresar,  por 
ironía,  un  acto  insigne  de  perversidad. 

Exploítabie  adj.  ecsploitabl.  Neol. 
Explotable,  capaz  de  explotación  ó  que 
puede  ser  explotado.  ||  Ejecutable. 

Exploíture  s.  ecsploiclwur.  Explota- 
ción, acción  de  explotar. 

Explórate  (to),  a.  tu  ecsplorét.  V 
Explore. 

Exploration  s.  ecsploréchéun.  Explo- 
ración. ||  Investigación  científica.  |i  Med. 
Exámen  atento  de  los  síntomas  de  una 
enfermedad.  ||  Exámen  de  cualquiera 
otra  cosa. 

Explorator  s.  ecsplorétéür.  Explora- 
dor, examinador.  ||  Meteorol.  Electróme 
tro,  instrumento  que  sirve  para  estable- 
cer cada  dia  el  estado  eléctrico  del  aire. 

Exploratory  adj.  ecsplóratori.  Ex- 
ploratorio, que  sirve  para  explorar.  An 
exploratory  post,  un  punto  de  observación. 

Explore  (to),  a.  tu  ecsplór.  Explorar, 
averiguar,  examinar,  sondear,  profundizar, 
observar.  ||  Sondar  el  mar  ó  la  tierra. 

Explorement  s.  ecsplórment.  Explo- 
ración, pesquisa. 

Explorer  s.  ecsplóréur.  Explorador, 
que  explora. 

Explored  p.  p.  ecsplórd.  Explorado. 

Exploring  p.  a.  eciplóriñ.  Explo- 
rando, visitando,  examinando. 

Explosión  s.  ecsplócheun.  Explo- 
sión. These  words  caused  an  explosión  of 
murmurs,  estas  palabras  produjeron  una 
explosión  de  murmuraciones. 

Explosivo  adj.  ecsplósiv.  Explosivo. 
||  Que  sale  con  estruendo  y  violencia. 


EXPLOSIVELY 

4 ue  explota  6  hace  explosión.  The  expío-  ! 
sive  theory,  la  teoría  de  las  iuerzas 
explosivas. 

Explosivcly  adv.  ecsplosívli.  Por  6 
con  explosión;  haciendo  explosión. 

Expoliación  s.  ecspoliéthéun.  Des- 
pojo; estrago,  devastación. 

Expolian  (to),  a.  tu  ecspólish.  Pu- 
lir, alisar,  suavizar.  V.  to  Polish. 

Exponcnt  s.  ecspónent.  Exponente  : 
Matem.  Número  6  letra  colocado  encima 
y  á  la  derecha  de  una  cantidad  para  de- 
mostrar cuantas  veces  está  repetida  dicha 
cantidad  como  factor.  |j  Representante. 
The  leader  of  a  party  is  the  exponent  of 
its  principies,  un  jefe  de  partido  es  el 
representante  de  sus  principios. 

Exponiential  adj.  ecsponénchial. 
Matem.  Exponencial,  que  tiene  un  expo- 
nente variable  ó  indeterminado. 

Export  (to),  a.  tu  ecspórt.  Exportar, 
sacar  6  extraer  géneros  de  un  país  para 
Otro.  To  export  from  England  lo  Spain, 
exportar  de  Inglaterra  para  España. 

Exportable  adj.  ecspórlabl.  Expor- 
table, lo  que  puede  ser  exportado. 

Exportación  s.  ecsporlécheun.  Ex- 

Jiortacion,  extracción.  Bounty  on  exporta- 
tony  prima  de  exportación.  Channel  of 
exportation,  salida  de  géneros.  On  ex- 
portation,  á  la  salida. 

Exported  ecspórt d.  p.  p4  de  to  Ex- 
port.  ||  —  adj.  Exportado,  a.  ¡ 

Exporter  s.  ecspórteur.  Exportador, 
el  que  exporta  ó  hace  el  comercio  de 
exportación. 

Export-trade  s.  espórt-tred.  Co- 
mercio de  exportación. 

Exposal  s.  ecspóchial.  V.  Exposure. 
Acción  de  exponer. 

Expose  (to),  a.  tu  eespós.  Exponer, 
poner  de  manifiesto  alguna  cosa,  descu- 
brir, publicar,  manifestar.  ||  Exponer,  po- 
ner en  peligro,  arriesgar.  ||  Exponer,  mos- 
trar, poner  mercancías  de  muestra  6  de 
venta.  ||  Exponer  una  obra  al  exámen  y 
i  la  critica.  ||  Sacar  afuera  ó  poner  en 
descubierto.  Their  rank  exposes  their 
rices  to  the  eyes  of  the  publtc,  su  rango 
expone  sus  vicios  á  los  ojos  del  público. 
Jo  expose  one's  Ufe,  one's  fortune,  exponer 
su  vida,  su  fortuna.  To  expose  one'self, 
exponerse  personalmente.  ||  Ponerse  en 

Íidiculo,  ridiculizarse.  ||  Descubrirse, 
altar  á  la  decencia.  ||  Desenmascarar, 
descubrir  y  divulgar  un  enredo,  una  hipo- 
cresía, un  abuso.  ||  Dejar  alguna  cosa  á 
la  suerte.  ||  Censurar,  vituperar,  deni- 
grar. ||  Manifestar  las  cualidades  de  una 
persona  de  modo  que  se  la  exponga  á 
ser  censurada  6  á  caer  en  ridículo  ó  en 
el  desprecio.  ||  Comprometer. 

Exposed  eespós t.  adj.  y  p.  p.  Ex- 
puesto; puesto  en  venta,  publicado; 
expuesto  á  la  vista  6  á  un  exámen.  ||  Des- 
cubierto, es  decir,  no  abrigado. 

Exposedness  s.  eespósednes.  Estado 
del  que  se  halla  abandonado  á  descu- 
bierto sin  abrigo  y  sin  defensa.  ||  Des- 
amparo, abandono,  desvalimiento. 

Exposer  adj.  ecspóséur.  Exponente. 
||  El  que  expone  á  otro  á  ser  burlado  ó 
censurado.  To  be  an  exposer  of,  exponer. 

Exposition  s.  eesposáicheun.  Exposi- 
ción, situación  de  alguna  cosa  expuesta 
ai  sol,  al  aire  ó  á  uno  de  los  puntos  car- 
dinales. ||  Explicación,  interpretación. 
Exposition  to  thewest,  exposición  (de  una 
casa)  al  oeste. 

Expositivo  adj.  ecspósüiv.  Exposi- 
tivo, a;  explicativo. 

Expositor  s.  ecspósitéur.  Expositor, 
comentador,  intérprete.  ||  Glosario,  co- 
mentario. II  Vocabulario  pequeño.  || 
Libro  que  comenta  y  explica. 

Expository  adj.  ecspósilori.  Expo- 
sitivo, explicativo,  que  sirve  para  explicar 
6  demostrar. 

Expostfacto  s.  eespóst-facto.  Ex- 
presión latina  para  calificar  la  resolución 
tomada  acerca  de  una  cosa  que  ha  suce- 
dido ántes;  v.  gr.,  se  llama  á  una  ley  ex 
post  facto,  cuando  se  aplica  á  un  caso  ó 
delito  anterior  á  ella. 

Expostulate  (to)  n.  tu  eespóstiulet. 
Debatir,  contender,  altercar.  ||—  a.Recon- 
venir  á  uno  amigablemente ;  dar  quejas, 
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quejarse.  Did  you  ever  exposlulate  with 
htm  on  the  matter  ?  ¿  le  ha  reconvenido 
usted  alguna  vez  sobre  este  particular? 

Expostulation  s.  eespostiulécheun. 
Debate,  contienda,  disputa;  queja,  acu- 
sación, reconvención. 

Expostulator  s.  cespóstiuleteur . 
El  que  hace  una  reconvención  ó  ventila 
algún  asunto  con  otro,  reconviniéndole 
amigablemente. 

Expostulatory  adj.  eespóstiulatori. 
Que  contiene  reconvenciones,  quejas  ó 
cargos.  Algunos  traductores  vierten  este 
adjetivo  inglés  por  ol  neol.  «  Recon- 
vencional o. 

Exposure  s.  ecspóchi&ur.  Manifesta- 
ción. ||  Situación  arriesgada  6  peligrosa. 
J|  Situación  de  una  casa  con  respecto 
a  uno  de  los  puntos  cardinales.  To  suffer 
from  exposure  to  the  cold  air,  padecer 
por  hallarse  expuesto  al  aire  frió.  She 
avoided  exposure  to  observation,  ella  evi- 
taba exponerse  á  las  miradas.  The  house 
has  an  exposure  to  the  south,  la  casa 
está  expuesta  al  mediodía.  ||  Escándalo, 
estrépito,  ruido.  That  was  a  sad  expo- 
sure, eso  era  un  escándalo  deplorable. 
This  exposure  led  to  his  dismissal  from 
office,  ese  escándalo  le  hizo  perder  su 
empleo. 

Expound  (to),  a.  tu  ecspáund.  Expo- 
ner, declarar ;  interpretar  ;  desarrollar ; 
comentar. 

Expotmder  s.  ecspáundéur.  Exposi- 
tor, comentador;  intérprete. 

Express  (to),  a.  tu  eesprés.  Expri- 
mir, sacar  todo  el  jugo  de  los  frutos 
exprimiéndolos.  ||  Fig.  Emitir,  explicar 
las  ideas;  desciibir,  tigurar,  reproducir. 
||  Representar,  ser  símbolo  ó  imagen  de 
alguna  cosa.  ||  Designar,  denotar.  || 
Enviar,  expedir  por  correo  ó  mensajero. 
Vo  express  one's  mind,  emitir  su  pensa- 
miento, expresarse.  The  thought  is  beau- 
tiful,  bul  ill  expressed,  la  idea  6  la  imá- 
gen  es  hermosa,  pero  mal  expresada.  I 
shall  so  express  to  you  what  happened, 
that,  yo  os  describiré  ó  pintaré  tan  bien 
lo  que  ha  sucedido,  que.  So  kids  and 
tohelps  their  sires  and  dams  express,  así 
reproducen  los  cervatillos  y  cachorros  la 
imágen  de  sus  padres.  ||  Expressed  by 
ñame,  designado  por  su  nombre.  To  ex- 
press a  parcel,  enviar  un  paquete  por  un 
mensajero. 

Expkess  adj.  eesprés.  Expreso,  formal, 
explícito,  claro,  evidente.  ||  — s.  Expreso, 
correo,  mensajero,  propio.  ||  Expreso, 
el  mensaje,  estafeta  6  aviso  que  lleva  al- 
gún expreso  ó  correo  extraordinario. 
Express  train,  tren  expreso. 

Expressage  s.  eesprésech.  En- 
cargo ó  bulto  enviado  por  el  expreso ; 
todo  lo  que  se  envía  por  el  expreso. 

Expressed  adj.  eesprést.  Exprimido. 
||  Emitido,  expresado.  ||  Enviado  por 
correo,  mensajero,  estafeta,  etc. 

Expresser  s.  ecspréséür.  El  que 
expresa  ó  se  expresa.  ||  El  que  envía 
por  expreso. 

Expressible  adj.  ecsprésibl.  Expli- 
cable, que  puede  expresarse  6  emitirse. 
||  Que  puede  exprimirse  para  sacar  el 

Expression  s.  eesprecheun.  Expre- 
sión, palabra  ó  modo  de  emitir  su  pen- 
samiento. ||  Gesto,  acción,  expresión 
de  la  fisonomía  que  manitiesta  los  sen- 
timientos, pasiones,  etc.  Manifestación. 
Bad  expression  debases  the  most  noble 
thoughts,  una  mala  expresión  deshonra 
los  mas  nobles  pensamientos.  To  be 
choice  in  one's  expressions,  ser  muy  mi- 
rado en  sus  expresiones.  Theatrical  ex- 
pression,  lenguaje,  locución  teatral. 

Expressionless  adj.  ecspréchéün- 
less.  Desprovisto  de  expresión. 

Expressiveadj.  eesprésiv.  Expresivo, 
significativo,  enérgico. 

Expressively  adv.  ecsprésivli.  Ex- 
presivamente, de  un  modo  enérgico  : 
enérgicamente. 

Expressiveness  s.  ecsprésivnes. 
Fuerza  de  expresión,  energía. 

Expressly  adv.  ecsprésli.  Expresa- 
mente, explícitamente,  en  términos  for- 
males. 


EXQüISITENESS 

Expressness  s.  eesprésnes.  La  cua- 
lidad de  poderse  exprimir  ||  Expresión, 
la  acción  de  exprimir. 

Expressure  s.  ecspréchéur.  Expre- 
sión, prolacion.  The  expressure  of  his 
eyeS)  la  expresión  de  sus  ojos. 

Exprobrate  (to),  va.  tu  éesprobet. 
Vituperar,  afear,  echar  en  cara,  recon- 
venir. 

Exprobration  s.  ecsprobréchéun. 
Reprensión  dada  y  dicha  cara  á  cara ; 
vituperación,  reprobación;  condena. 

Exprobrative  adj.  eespróbretiv. 
Reprobatorio,  lleno  de  reconvenciones. 

Exprobratory  adj.  eespróbretori. 
V.  Exprobrative. 

Expromissor  s.  eesprómiscur.  El 
que  toma  por  su  cuenta  la  deuda  de 
otro;  el  que  sale  garante  por  otro. 

Expropriate  (to),  a.  tu  eesprópriet. 
Renunciar  al  derecho  de  propiedad  exclu- 
siva. ||  Expropiar  :  enajenar. 

Expropriation  s.  ecspropriéchéun. 
Expropiación.  ||  Renuncia  á  la  propiedad 
de  algo.  ||  Enajenamiento. 

Expugn  (to),  a.  tu  eespiún.  Conquis- 
tar, expugnar,  tomar  por  fuerza  ó  asalto 
una  plaza. 

Expugnable  adj.  ecspéüñabl.  Expug- 
nable,  que  puede  ser  tomado  de  viva 
fuerza.  _ 

Expugnation  s.  ecspéuñéchéun. 
Expugnación,  toma  por  asalto  ;  conquista. 

Expugner  s.  eespiuneur.  Expugua- 
dor,  vencedor,  conquistador,  subyugador. 

Expuition  s.  eespuicheun.  V.  EX- 
PUITION. 

Expulse  (to),  a.  tu  eespeuls.  Expul- 
sar, echar,  despedir. 

Expulsor  s.  ecspéulséür.  Expelente, 
el  que  expele. 

Expulsión  s  ecspeulchéün.  Expul- 
sión; acción  de  expulsar;  estado  de 
expulsión. 

Expulsivo  adj.  ecspéulsiv.  Expulsi- 
vo, a,  que  expulsa. 

Expunetion  s.  ecsp&uncheun.  Raspa- 
dura, borradura,  la  acción  de  borrar.  || 
Abolición. 

Expunge  (to)  a.  tu  ecspéünch.  Bor- 
rar, rayar,  cancelar.  ||  Borrar,  lavar  las 
manchas  ó  quitar  los  defectos. 

Expungmg  s.  eespéunchiñ.  Cance- 
ladura ;  acción  de  borrar  ó  de  rayar.  || 
Destrucción. 

Expúrgate  (to)  a.  tu  eespeurguet. 
Expurgar;  limpiar  un  libro  de  sus  defec- 
tos ó  faltas.  I)  Fig.  Corregir,  enmendar, 
purificar. 

Expurgated  p.  p.  ecspéürguéted. 
Expurgado,  corregido. 

Expurgation  s.  ecspéurguécheun 
Med.  Purga  ,  purgante.  ||  Expurgacion, 
purificación,  expurgo. 

Expurgator  s.  ecspéurguétéur.  Ex- 
purgado^ purilicador,  corrector. 

Expurgatorial  adj.  ecspéurgaló- 
rial.  El  que  tiende  á  expurgar;  propenso 
á  expurgar. 

Expurgatorious  adj.  eespéurgató- 
riéüs.  V.  Expurgatorial. 

Expurgatory  adj.  eespéurguctori. 
Expurgatorio.  |J  Expurgatory  index,  ín- 
dice expurgatorio,  es  decir,  catálogo  de 
libros  prohibidos  por  la  Iglesia. 

Expurgo  (to),  a.  tu  eespeurch.  Ex  ■ 
purgar,  limpiar. 

Exquire  (to),  a.  tu  ecscuáir.  Infor- 
marse de  (es  voz  latina). 

Exquisite  adj.  écscuisit.  Exquisito, 
hecho  con  gusto,  con  primor.  Exquisite 
taste,  gusto  exquisito.  ||  Atroz,  extre- 
mado, horrible.  ||  Consumado.  Exquisite 
pain,  dolor  horrible,  pena  atroz.  Exqui- 
site malice,  maldad  consumada.  ||  Vivo, 
delicioso.  Exquisite  pleasure,  vivo  pla- 
cer. Exquisite  enjoyment,  placer  deli- 
cioso, if  Profundo.  Exquisite  impres- 
sions,  impresiones  profundas. 

Exquisite  s.  écscuisit.  Elegante, 
petimetre,  pisaverde,  persona  que  viste  á 
la  última  moda.  ||  Exquisito 

Exquisitely  adv.  écscuisitli.  Exqui- 
sitamente, con  primor,  perfectamente.  || 
Vivamente;  deliciosamente. 

Exquísiteness  s.  écscuisttnes .  Pri- 
mor, delicadeza,  gusto  delicado.  ||  Fuerza 
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extrema,  violencia.  The  exquisiteness  of 
her  sensibility,  su  extremada  sensibilidad. 
The  exquisiteness  of  the  patn,  la  violen- 
cia del  dolor. 

Exquisitive  adj.  ecscuisitiv.  Cu- 
rioso, exacto. 

Exquisitivcly  adv.  ecscuisitivli. 
Exquisitamente,  de  un  modo  exquisito. 

Exsanguineous  adj.  ecsañguiniéus. 

V.  EXSANGLIOUS. 

Exsan^uinity  s.  ecsanguíniti.  Pa- 
lidez excesiva. 

Execind  (to),  a.  tu  ecsind.  Cortar, 
extirpar. 

Exscript  s.  ecscript.  Traslado,  copia 

de  algún  escrito. 

Exscriptural  adj.  ecscriptyural. 
Que  no  se  halla  en  la  Escritura. 

Ex-secretary  s.  ecs-sécretari  ,£x 
secretario. 

Exsect  (to),  a.  tu  eeséct.  Cortar, 
extirpar,  quitar. 

Exsectíon  s.  ecséchéün.  Cortadura, 
corte,  extirpación,  incisión  (término  de 
cirugí.i)- 

Exsert  adj.  ecséurt.  Exserted, 
adj.  eeseurted.  Bot.  Exserto,  colocado 
exterionnente. 

Exsertile  adj  ecséurtail.  Que  puede 
ser  expelido  taácia  afuera;  capaz  de  hacer 
saledizo. 

Ex»iccant  adj.  ecsícant.  Desecativo, 
a,  secante. 

Exsicate  (to),  a.  tu  écsiket.  p.  p. 
Exsiketed  :  p.  a.  Exsikétiñ.  Secar,  ha- 
cer evaporar  la  humedad. 

Exsiccation  s.  ecsikécheun.  Dese- 
cación; acto  de  secar,  operación  que 
tiene  por  objeto  secar.  ||  Quím.  Exsi- 
cacion. 

Exsiccative  adj.  ecsícativ.  Deseca- 
tivo, desecante. 

Exspuition  s.  ecspyuícheun.  Es- 
puto, escupidura. 

Exsputory  s  ecspiútoñ.  Esputa- 
ción, expectoración  sanguínea. 

Exstipulate  adj.  ecstíp'wlet.  Bot. 
¿ue  carece  de  estípulas. 

Exsuccous  adj.  ecseukeus.  Enjuto, 
fallo  de  jugo  ó  de  savia;  seco,  secado. 

Exsuction  s.  ecséüchéün.  Chupadura, 
succión. 

Exsudation  s.  ecstudécheun.  V. 
Exüdation. 

Exsui'nt&tions.  ecséuflécheun.  Viento 
de  abajo.  ||  Especie  de  exorcismo. 

Exsuffolate  adj.  ecseufolet.  Des- 
preciable, vil. 

Exsuperance  s.  ecsiúperans.  Ex 
ceso,  demasía;  acción  de  ir  mas  allá  de 
lo  que  se  debe. 

Extancy  s.  écstanci.  Proeminencia 

Extant  adj.  écstant.  Sobresaliente, 
proeminente.  ||  Existente,  estante, público. 
Extant  books  or  works,  libros  ú  obras 
existentes,  que  no  se  han  perdido. 

Extasy  s.  ¿cstasi.  Extasis;  gozo, 
alegría.  ||  Locura,  distracción,  arrebato, 
arrobamiento,  arrobo. 

Extatic  adj.  ecstátic.  Extatical 
ecstátical.  adj.  Extático,  arrobado,  ex- 
tasiado,  fuera  de  si. 

Extemporal  adj.  ecstémporal.  Ex- 
temporal, repentino.  Extemporáneo. 

Extemporally  adv.  ecstémporali, — 
Extemporáneamente,  de  improviso,  de 
repente,  in  prontu. 

Exteniporaneous  adj.  ecstémpo- 
renieus.  Extemporáneo ;  improviso,  re- 
pentino, ocasional.  An  extemporáneos 
reply,  una  respuesta  repentina. 

Extemporaneously  adv.  ecstem- 
poréniéusli.  Extemporáneamente,  sin  es- 
tudio prealable,  de  improviso. 

Exteniporaneonsness  s.  ecstem- 
poréniéusnes .  In  prontu,  hecho  sin  pre- 
paración. 

Extemporarily  adv.  eestémporarili. 

Extemporáneamente,  de  repente. 

Exteinporary  adj.  ecstémporari. 
improvisado. 

Extengpore  adv.  ecstémpori.  De  im- 
proviso, de  repente,  repentinamente,  pron- 
tamente. He  made  that  speech  extempore, 
hizo  esta  harenga  de  repente,  improvisó 
esta  hareaga. 


Extemporiness  s.  ecstémporines. 
Improvisación. 

Exteniporize  (to)  n.  tu  ecstémpo- 
ráis.  Improvisar,  hablar  de  repente  sin 
estudio  prealable. 

Extemporiaer  s.  ecstémporaiscur. 
Improvisador,  a. 

Extemporizing  adj.  ecslémporai- 
siñ.  Improvisador,  lo  mismo  que  Extem- 
porizer. 

Extcnd  (to).  a.  tu  ecsténd.  Ex- 
tender, tender,  alargar;  ensanchar;  am- 
plificar. ||  Desarrollar,  desplegar.  || 
Alargar  el  brazo,  tender  la  mano.  ||  Pro- 
longar el  tiempo.  ||  Der.  Avaluar  ó 
estimar  fincas  embargadas  por  la  justicia. 
||  Conceder,  dar,  comunicar.— Thatprince 
has  very  much  extended  his  dominions, 
este  príncipe  ha  extendido  mucho  sus 
dominios.  To  extend  the  arm,  alargar  el 
brazo.  To  extend  the  hand,  tender  la 
mano.  To  extend  trade,  dar  extensión  al 
comercio.  To  extend  the  time  of  paymenl, 
aplazar  la  época  del  pago.  ||  —  n.  Ex- 
tenderse, prolongarse,  continuarse.  His 
estáte  extends  as  far  as  that  place,  su 
finca  ó  hacinda  se  extiende  6  llega  hasta 
este  paraje.  His  power  does  not  extend  so 
far,  su  poder  no  se  extiende  tan  léjos, 
no  llega  nasta  tal  punto. 

Extendcdly  adv.  ecsténdedli.  Exten- 
samente, de  un  modo  extenso. 

Extender  s.  ecsténdéur.  Extendedor, 
a;  el  que  extiende. 

Extendible  adj.  ecsténdibl.  Exten- 
sivo, capaz  de  ser  extendido. 

Extensibility  s.  ecstensibiliti.  Ex- 
tensibilidad. 

Extensible  adj.  ecsténsibl.  Exten- 
sivo, extensible,  que  puede  extenderse  ó 
ser  extendido. 

Extensibleness  s.  ecstensiblnes. 
Extensibilidad. 

ExtengiSe  adj.  ecsténsil.  Extensible, 

Extensión  s.  ecsténcheun.  Exten- 
sión, acción  de  extender.  ||  Despliegue, 
aumento. 

Extensional  adj.  ecsténcheunal.  Muy 
extenso,  lo  que  tiene  mucha  extensión. 

Extensionist  s.  ecstemheunist.  Par 
tidario,  defensor  de  la  extensión,  de  los 
derechos  políticos.  ||  Extensionista  (neo- 
logismo). 

Extensive  adj.  ecstensiv.  Extenso, 
dilatado,  espacioso,  vasto,  grande,  de 
mucha  extensión. 

Extcnsívely  adv.  ecsténsivli.  Ex- 
tensamente, con  anchura,  ampliamente. 
This  report  is  extensively  circulated,  este 
rumor  está  extensamente  esparcido. 

Extensiveness  s.  ecsténsivnes .  Ex- 
tensión, anchura,  grandoi,  extensibilidad. 

Extent  adj.  ecstént.  Extenso,  exten- 
dido. ||  — s.  Extensión,  grado,  punto,  tér- 
mino. ||  Tamaño,  magnitud.  ||  Comuni- 
cación, distribución.  ||  Der.  Ejecución, 
embargo.  Relación  de  peritos.  To  a  cer- 
tain  extent,  hasta  cierto  punto.  To  u  great 
extent,  en  sumo  grado,  grandemente.  To 
the  full  extend,  en  toda  su  extensión. 

Extenúate  (to),  a.  tu  ecsténuet. 
Disminuir;  extenuar,  debilitar;  atenuar, 
aminorar,  paliar  (una  falta).  ||  Enflaquecer, 
desengrosar,  adelgazar.  ||  Desvanecer.  || 
—  n.  Fís.  Rarificar  el  aire,  los  gases. 

Extenúate  adj.  Delgado  :  extenuado. 

Extcnuating  adj.  ecsténiuetiñ.  Ate- 
nuante, paliativo,  debilitante,  etc. 

Extenuatingly  adv.  ecsténtuetiñlt 
Por  Tia  de  atenuación. 

Extenuatiun  s.  ecsteniuécheun.  hx- 
tenuacion,  enflaquecimiento.  ||  Atenua- 
ción (de  una  falta);  alivio,  aligeramiento, 
disminución  de  carga,  peso.  ||  Mitigación, 
dulcificación. 

Extenuator  s.  ectténiueíeur.  Ate- 
nuador,  el  que  atenúa. 

Extenuatory  adj.  ecsténiuatori.  Pa- 
liativo, que  palia. 

Exterior  adj.  ecstériéür.  Exterior, 
de  la  parte  de  afuera.  Without  exterior 
help,  sin  ningún  socorro  del  exterior.  || 
Externo,  a.  An  exterior  sur  ¡ate,  una  su- 
perficie externa.  ||  —  s.  Lo  exterior: 
la  apariencia  ó  aspecto  de  una  persona  ó 
cosa.  A  pleasing  exterior,  un  exterior 
agradable. 


Exteriority  g.  exteriouriti.  Exte- 
rioridad. 

Exteriorly  adv.  ecstiriéurli.  Exte- 
riormente. 

Exteriora  s.  pl.  ecstirieurs.  Apa- 
riencia, ademan,  exterior  de  una  persona 
ó  cosa.  We  must  not  judge  by  exteriorst 
no  hay  que  juzgar  por  las  apariencias, 
por  lo  exterior. 

Extermínate  (to),  a.  tu  ecsteurmi- 
net.  Exterminar,  destruir  extirpar.  || 
Arrancar  desarraigar  una  planta. 
Algeb.  Suprimir,  eliminar,  hacer  des- 
aparecer, 'lo  extermínate  unknown  quan- 
tity  from  an  equation,  eliminar  una  in- 
cógnita de  una  ecuación. 

Extermi  nating  adj .  ecsteurminéliñ. 
Exterminador,  extirpador,  que  extermina, 
arranca  ó  extirpa. 

Extermination  s.  ecsteurminécheun. 
Exterminación,  extirpación.  ||  Cirug.  Ex- 
cisión. ||  Algeb.  Eliminación. 

Externiinative  adj.  ecsteurminetip» 
Exterminador,  extirpador. 

Externiinator  s.  ecstéurminetéw. 
Exterminador,  extirpador. 

Exterminatory  adj.  ecstéürmine- 
tori.  Que  sirve  para  exterminar. 

Extermine  (to),  a.  tu  ecsléurmin. 
Exterminar,  extirpar,  arrancar. 

Extern  adj.  écsteurn.  Extrínseco,  ex- 
terno, exterior  :  lo  que  no  es  inherente, 
||—s.  Alumno  externo  de  una  escuela, 
el  que  no  es  pupilo. 

External  adj.  ecstéürnal.  Externo, 
exterior.  The  external  surface  of  a  bodq, 
la  superficie  exterior  de  un  cuerpo.  Ex- 
ternal  wall,  pared  de  enfrente.  An  exter- 
nal application.  remedio  para  uso  ex- 
terno. ||  Exterior,  hablando  de  países 
extranjeros.  External  trade ,  comercie 
exterior. 

Externality  s.  ecstéürndlití.  Exte- 
rioridad, cualidad  de  lo  que  es  exterior. 

Externally  adv.  ecslcürnali.  Exte- 
rionnente, por  la  parte  de  afuera;  en 
apariencia,  visiblimente. 

Externáis  s.  pl.  ecstéürnals.  Exte- 
rioridades; íorma  ó  formas  exteriores. 
||  Ritos,  ceremonias.  He  is  well  enough 
as  to  externáis,  tiene  un  exterior  regular, 
un  aspecto  bastante  bueno. 

Extersion  s.  ecsteürcheun.  Limpia, 
limpieza;  la  acción  de  limpiar  ó  de  en- 
jugar. 

Extil  (to),  a.  tu  ecstii.  Destilar,  go- 
tear, caer  gota  á  gota;  manar. 

Extinct  adj.  éesliñet.  Apagado,  ex* 
tinto,  extinguido  :  destruido,  borrado, 
desaparecido.  To  become  extmet,  extin- 
guirse, apagarse.  That  family  u  extinct% 
esta  familia  se  ha  extinguido.  ||  Abo- 
lido, caido  en  desuso.  That  lato  is  ex* 
ttnct,  esta  ley  ha  sido  abolida. 

Extinction  s.  ecstiñcheln.  Extin- 
ción, destrucción,  acción  y  efecto  de  ex- 
tinguir ó  destruir.  ||  Anulación,  aboli- 
ción, desvanecimiento,  aniquilamiento.  || 
Amortización.  The  extinction  of  our  ho- 
pea, el  desvanecimiento  de  nuestras  es- 

fieranzas.  The  extinction  of  an  annuiíj/, 
a  amortización  de  una  renta. 

Extinguish  (to),  a.  tu  ecstiñr- 
§iltch.  Extinguir,  apagar  ||  Suprimir;  des- 
truir. ||Üscurecei  To  extinguish  the  can- 
He,  apagar  la  vela.  To  extinguish  hopes, 
perder  las  esperanzas  j|  —  n.  Apagarse, 
extinguirse,  morir,  desaparecei. 

Extinguishable  adj.  ecstíñgüicha- 
bt.  Extinguible,  que  puede  apagarse. 

Extinguisher  s.  ecstiñgüicheur. 
Apagador,  el  que  apaga,  jj  Apagador, 
matacandelas,  especie  de  cucurucho  de 
metal  hueco  que  sirve  para  apagar  las 
luces. 

Extinguishment  s.  ecstiñgütch- 
ment.  Extinción,  supresión,  destruction. 
||  Abolición,  aniquilamiento.  ||  Amorti- 
zación. 

Extirp  (to),  a.  tuecstéürp.  Extirpar. 

Extírpate  (to)  a.  tu  ees teurpet.  Ex- 
tirpar, desarraigar,  destruir  completa- 
mente. ||  Cirug.  Cortar,  extirpar,  escin- 
dir. 

Extirpation  s.  ecstéürpéchéun.  Ex- 
tirpación. ||  Cirug.  Escicion,  cortadura, 
extirpación. 
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Extirpator  s.  ecstéurpel&ur.  Extirpa- 
dor, destructor,  exterminador.  ||  Agrie. 
Máquina  para  extirpar  las  malas  yerbas. 

Extirpatory  adj.  ecstéurpatori.  V. 

EXTIRPATOR. 

Extirper  s.  ecstéurpéur.  Extirpador. 

V.  EXTIRPATOR. 

Extol  (to),  a.  tu  ecstól.  Alabar, 
loar  ensalzar;  aplaudir;  engrandecer; 
olcvsr  stlzsir 

Extoller  s.  ecstóleur.  Ensalzador, 
alabador  panegirista. 

Extol  ment  s.  ecstólment  El  acto 
de  ensalzar. 

Extorsive  adj.  ecstórsiv.  Lo  que 
sirve  6  vale  para  violentar;  lo  que  causa 
extorsión;  cosa  inicua,  injusta.  ||  Que 
tuerce  6  altera  un  texto,  un  pasaje  de 
an  autor.  ||  Der.  Inicuo,  injusto,  ilegal. 
Extorsive  gains,  ganancias  ilegales,  frau- 
dulentas. 

Extorsively  adv.  ecstórsivli.  Torci- 
damente, con  extorsión. 

Extort  (to),  a.  tu  ecstéurt.  Violen- 
tar, arrancar,  sacar  ú  obtener  por  fuerza 
•lguna  cosa.  All  ífiat  industry  can  extort 
from  nature,  todo  lo  que  el  trabajo  puede 
arrancar  á  la  naturaleza.  ||  —  n.  Come- 
ter exacciones. 

Extorter  s.  ecstórteur.  El  que  causa 
ana  extorsión.  V.  Extortioner. 

Extortion  s.  ecstórcheun.  Extorsión  : 
el  acto  y  efecto  de  sacar  por  fuerza  in- 
debidamente alguna  cosa  á  alguno.  ||  Fig. 
Cualquier  daño  6  perjuicio.  ||  Der.  Extor- 
sión, el  delito  que  comete  un  empleado 
público  sacando  exacciones  injustas.  The 
functionaries  grew  rich  by  their  exlor- 
tions,\os  funcionarios  se  enriquecen  con 
sus  exacciones. 

Extortionary  adj.  ecstórchéünari. 
Lo  que  tiene  el  carácter  ó  implica  una 
extorsión  ó  acto  ilegal. 

Extortionate  adj.  ecstórchéünet. 
Opresivo,  injusto,  violento. 

Extortioner  s.  ecstorcheun&ür.  Con- 
cusionario. ||  Opresor. 

Extortienist  s.  ecstórtheunist.  V. 
Extort  iqner. 

Extortionous  adj.  ecstórchéunéüs. 
V.  Extortionate. 

Extortáous  adj.  ecstórcheus.  V.  Ex- 
tortionary. 

Extortiously  adv.  ecstórcheus  h. 
Perjudicialmente ;  por  medio  de  una  ex- 
torsión ó  acto  ilegal. 

Extra  écstra.  Preposición  latina  que 
significa  mas  allá  ó  exceso,  y  entra  en  la 
composición  de  los  vocablos.  ||  —  adj. 
Ademas,  doble,  de  repuesto,  extra- 
ordinario, suplementario.  Extra  work, 
extra  pay,  trabajo,  paga  extraordinaria, 
es  decir,  ademas  de  lo  que  está  conve- 
nido. Extra-hand,  empleado  extraordi- 
nario. Extra-charge,  gasto  extraordinario. 
Extra-foliaceous,  Bot.  extrafoliáceo,  que 
crece  fuera  ó  al  lado  de  las  hojas.  Extra- 
limitary,  lo  que  está  mas  allá  de  los  li- 
mites de  una  cosa.  Exlra-member,  mien- 
bro  supernumerario  ó  adjunto.  Extra-mis- 
sion,  acción  de  enviar  fuera  ó  de  hacer 
salir.  Extra-mundane,  imaginario ;  extra- 
mundane  spaces,  los  espacios  imaginarios. 
Extra-mural,  extramuros.  Extra-physical, 
metafísico.  Extra-regular,  extraregla- 
mentario.  Extra-republican,  ultrarepu- 
bfvcano. 

Extract  (to),  a.  tu  ecstráct.  Extraer, 
separar  por  medio  de  una  operación  quí- 
mica. ||  Sacar  algo  de  un  lugar,  de  un 
cuerpo  en  donde  se  ha  formado  ó  intro- 
ducido. ||  Extraer,  copiar  algo  de  un  li- 
bro. ||  Aritra.  Buscar,  hallar  una  raíz. 
Sugar  is  extracted  from  beetroot,  se  saca 
azúcar  de  la  remolacha.  To  extract  stones 
from  a  quarry,  extraer  piedras  de  una 
cantera.  To  extract  a  batí,  sacar  una 
bala.  To  extract  the  cube  root,  sacar  la 
raíz  cúbica. 

Er_2ract  s.  ecstráct.  Extracto,  lo  que 
se  extrae  de  alguna  cosa  ||  Pasaje  sa- 
cado de  algún  libro.  ||  Farm.  Extracto, 
sustancia  sacada  de  una  planta,  de  una 
droga  ú  otro  cuerpo. 

Extractíble  adj.  ecslráctibl.  Sucep- 
tible  de  ser  extraído. 

Extractiform  adj.  ecstráktiform.  En 


forma  de  extracto ;  que  tiene  la  apa- 
riencia de  un  extracto. 

Extraction  s.  ecstrákehéün.  Extrac- 
ción, orfeen,  descendencia,  linaje,  alcur- 
nia. ||  Farm.  Operación  que  consiste  en 
sacar  esencias,  tinturas,  etc.,  de  una  sus- 
tancia. A  family  of  ancient  extraction, 
una  familia  de  origen  muy  antiguo.  Ex- 
traction ofroots,  extracción  de  raices. 

Extractivo  adj.  ecstráctiv.  Extrac- 
tivo, lo  que  puede  ser  extraído. 

Extractor  s.  ecstráctéur.  Extractor, 
extractador.  ||  Cirug.  Fórceps,  instru- 
mento que  se  emplea  en  ios  partos  la- 
boriosos. 

Extradition  s.  ecstradicheun.  Extra- 
dición, el  acto  de  entregar  un  reo,  refu- 
giado en  país  extranjero,  al  gobierno  que 
lo  reclama. 

Extractos  s.  ¿estrados.  Arq.  Curva 
exterior  de  una  bóveda. 

Extrageneous  s.  ecstrachínieus. 
Bot.  Perteneciente  á  otra  especie;  extraño. 

Extrancous  adj.  ecstrénieus.  Ex- 
traño, extranjero,  extrínseco. 

Extraneously  adv.  ecstrénieusli. 
De  un  modo  extraño  ;  extrañamente. 

Extraordinarios  s.  pl.  ecstraór- 
dinariz.  Cosas  que  exceden  el  uso  ordi- 
nario; casos  extraordinarios. 

Extraordinaria  y  adv.  ecstraórdi- 
narili.  Extraordinariamente ,  notable- 
mente, particularmente,  eminentemente. 

Extraordinary  adj.  ecstraórdinari. 
Extraordinario,  singular,  que  no  es  nada 
comrjn.  ||  Especial.  ||  Lo  que  excede  el 
uso  ó  cálculo  ordinario.  An  extraordi- 
nary-beauty,  una  rara  hermosura.  || —adv. 
Extraordinariamente. 

Extravaganee  s.  ecstrávagans. 
Extravagancy  ecstrávagansi.  Extra- 
vagancia, disparate,  locura,  desarreglo, 
desbarro,  desorden.  ||  Disipación,  profu- 
sión, prodigalidad. 

Extravagant  adj .  ecstrávagant.  Ex- 
travagante, singular  estrafalario.  ||  Exor- 
bitante, disparatado.  ||  Profuso,  pródigo, 
maniroto,  gastador,  despilfarrado.  ||  Exa- 
gerado, ponderador.  He  is  extravagant 
in  every  thing,  es  exagerado  en  todo.  She 
is  an  extravagant  woman,  es  una  mujer 
gastadora.  A  man  of  extravagant  habits, 
un  hombre  aíicionado  al  lujo. 

Extravagantly  adv.  ecstrávagant li- 
Extravagantemente,  profusamente,  exor- 
bitantemente, costosamente,  locamente. 

Extravagantless  s.  ecstrávagant- 
les.  Extravagancia  :  exceso,  desarreglo. 

Extravagante  s.  ecstrávagants.Hist. 
ecles.  Extravagantes,  nombres  con  que 
se  designan  unas  constituciones  de  los 
papas,  que  fueron  conservadas  indepen- 
dientemente del  derecho  canónico. 

Extravaganza  s.  ecstravagánsa. 
Mús.  Palabra  italiana  que  sirve  para  de- 
signar una  pieza  de  música  destinada  para 
producir  efecto  por  su  extraña  irregula- 
ridad. 

Es t¡r avágate  (to),  n.  tu  ecstráva- 
guet.  Extravagar,  desatinar,  desbarrar. 

Extra vagation  s.  ecstravaguéchéün. 
Desórden,  exceso,  extravagancia. 

Extravásate  (to),  n.  tu  ecstráva- 
set.  Extravasarse,  rebosar  ó  derramarse 
fuera  de  los  vasos  naturales. 

Extravusated  p.  p.  ecslrávaseted. 
Extravasado,  derramado. 

Extravasation  s.  ecstravaséchéun. 
Extravasion,  derrame  de  un  líquido  fuera 
de  sus  vasos  naturales.  Jaundice  is  occa- 
sioned  by  the  extravasation  of  bilious 
matler,  la  ictericia  está  ocasionada  por 
la  extravasion  de  la  bilis. 

Extravénate  adj.  ecstrávenet.  Ex- 
travenado, fuera  de  las  venas. 

Extravert  (to),  a.  tu  ecstraveuri. 
Volver  hácia  afuera  (poco  usado). 

Extreat  s.  ecstrtt.  Extracción  (poco 
usado). 

Extreme  adj.  ecstrím.  Extremo,  ex- 
cesivo, sumo.  ||  Ultimo,  extremo,  pos 
traro.  ||  Rigoroso,  estricto,  extremado,  ff 
— s.  El  grado  mas  elevado  de  alguna  cosa. 
||  Fin,  cabo.  Extreme  joy  or  sorrow,  gozo 
ó  pesar  extremo.  Extreme  measure,  me- 
dida extrema  An  extreme  want  or  neces- 
sity,  una  extrema  necesidad,  un  cuidado 


urgente.  Extreme  unction,  extremaunción. 
To  lote  to  an  extreme,  amar  hasta  el  ex- 
tremo. ||  Matem  Los  extremos,  el  pri- 
mero y  último  término  de  una  proporción. 

Extrémeles*»  adj.  ecstnmless.  Que 
no  tiene  extremidades;  indefinido. 

Extremely  adv.  ecstrimli.  Extre- 
mamente, sumamente. 

Extremist  s.ecstrimtst.  Extremado, 
el  que  deliende  doctrinas  ó  métodos  ex- 
tremos. 

Extremity  s.  ecslrémiti.  Extremi- 
dad. ||  Fig.  Extremidad,  lo  último  á  que 
puede  llegar  una  cosa  ;  dificultades  ex- 
tremas. The  extremities  of  the  body,  las 
extremidades  del  cuerpo.  To  drive  one  to 
extremities,  apurar  á  uno  la  paciencia. 
In  this  dreadfut  extremity,  en  esta  ter- 
rible extremidad. 

Extricable  adj.  écstricabL  Fácil  de 
desenredar,  desembrollar  ó  descifrar. 

Ex tricate  (to),  a.  tu  écstriket. 
Desenredar,  desembarazar,  desembrollar 
sacar  de  un  peligro,  de  un  apuro.  How 
are  we  to  extricate  ourselves  from  this 
dif/lcully?iC6mo  saldremos  de  este  apuro, 
de  este  atolladero  ? 

Extrication  s.  ecstrikécheun.  Des 
embarazo,  desenredo,  la  acción  de  des- 
embarazar ó  desenredar. 

Extrinsic  ecstrínsik.  Extrinsic&l 
adj.  ecstrinsical.  Extrínseco;  exterior,  lo 
que  viene  de  afuera. 

Extrinsically  adv.  ecstrinsicali. 
Extrínsecamente,  exteriormente. 

Extriusicaíness  s.  ecstrínsical- 
nes.  El  estado  extrínseco  ó  exterior  de 
una  cosa.  V.  Exterior. 

Extroitive  adj.  ecslróitiv.  Que  sale, 
que  se  va. 

Kxtrorsal  adj.  ecstrórsal  :  Ex- 
trorse  ecstrórse,  (del  latín  extrorsum, 
afuera).  Término  de  botánica  que  indica 
la  dirección  de  dentro  hácia  afuera. 

Extruct  (to),  a.  tu  ecstréüct.  Cons 
truir,  edificar,  levantar. 

Extruction  s.  ecstréükchéün.  Cons- 
truction. 

Extructive  adj.  ecstreuctiv.  Que 
construye;  que  puede  construirse. 

Extructor  s  ecstr&ucteur.  Construc- 
tor, el  que  construye. 

Extrude  (to),  a.  tu  ecstrúd.  Re- 
chazar, expulsar,  resistir  á  otro  forzán- 
dole á  retroceder  en  su  curso  ó  movi- 
miento. 

Extrusión  s.  ecstrúyeun.  Rechazo, 
empuje,  expulsión. 

Extuberance  s.  ecstiúbéurans : 
Extuberancy  s.  ecstiúbeuransi.  Pro- 
tuberancia, hinchazón,  tumor,  bulto;  tu- 
mefacción. 

Extuberant  adj.  ecstiubéurant.  Pro- 
minente, hinchado,  abultado. 

Extuberate  (to),  d.  tu  ecstiúbiret. 
Hincharse.  ||  Sobresalir,  salir  fuera  ó  por 
encima. 

Extuberation  écstiubirecheun.  Hin- 
chazón. |l  La  acción  de  sobresalir,  salir 
fuera,  ó  abultar. 

Extumescenoe  s.  ecstiumésens. 
Tumefacción,  hinchazón. 

Exuberance,  s.  ecstiúbéurans:  Ex- 
tuberancy s.  ecstiúbeuransi.  Exube- 
rancia ;  extrema  fecundidad  :  lujo,  exceso, 
superabundancia.  Exuberance  ofimagina- 
tion,  fecundidad  de  imaginación.  Exube- 
raney  of  zeal,  exceso  de  celo. 

Exuberant  adj.  ecsiúbéürant.  Exu- 
berante, superabundante,  superfluo.  Exu- 
berant goodness,  exceso  de  bondad  Exu- 
berant vegetation,  vegetación  frondosa. 
Exuberant  style,  estilo  superanbundante, 
difuso,  redundante. 

Exuberantly  adv.  ecsiúberantli. 
Exuberantemente,  con  profusión,  en  grado 
superfluo. 

Exuberate  (to),  n.  ecsiúbéuret.  So- 
breabundar. 

Exuccous  adj.  ecsiúkéus.  Falto  de 
jugo ;  seco. 

Exúdate  (to),  n.  tu  ecsíudet.  Pasar 
por  medio  de  los  poros;  sudar. 

Exudation  s.  ecsiudéchéün.  Exuda- 
ción, transporacion,  salida  de  los  hu- 
mores del  cuerpo,  de  la  savia  de  las 
plantas,  de  1  humedad  de  la  tierra,  etc. 


EXUDE 

Exude  (ro),  a.  tu  ecsiúd.  Sudar, 
transporar,  traspirar;  exudar,  echar  los 
animales  fuera  del  cuerpo  los  humores, 
y  las  plantas  la  savia  y  la  humedad  etc. 

Exulate  (to),  a.  tu  ecsiúlet.  Des- 
terrar, proscribir,  expulsar  de  un  país. 

Exulcérate  (to),  a.  tu  egseulséuret. 
Exulcerar,  producir  úlceras.  ||  Afligir, 
irritar,  agriar,  ajar  ||  —  n.  Ulcerarse,  de- 
generar en  úlcera,  enconar. 

Exulcérate  adj.  egseulséuret.  Ulce- 
rado, agriado,  irritado,  ajado,  enconado. 

Ex  ulcera  (ion  s.  egséülséürécheun. 
Exulceracion ,  enconamiento,  corrosión. 

Ex  ulcerativo  adj.  ecseulseurativ. 
que  causa  úlceras,  6  se  vuelve  ulceroso. 

Exulceratory  adj.  egséülseuratori. 
Exulceratorio,  que  tiende  á  ulcerarse. 

Exult  (to),  a.  tu  egséült.  Triunfar, 
regocijarse  en  sumo  grado,  darse  un  ale- 
grón. To  exult  over  a  fallen  enemy,  triun- 
far de  la  derrota  de  un  enemigo. 

Exultance  egseultans:  Exultancy, 
egseultansi.  s.  Regocijo,  triunfo,  rapto 
de  alegría. 

Exultant  adj.  egséultant  Triunfante. 

Exultation  s.  egseultécheun.  Exul- 
tación, demonstracion  de  gozo,  regocijo 
exagerado,  sumo  placer,  transporte.  || 
Fig.  Embriaguez. 

Exultíng  adj.  egséültiñ.  Transpor- 
tado, embriagado  de  alegría;  triunfante. 
Exultingly  adv.  egseultiñli.  En  triunfo, 
eon  aire  triunfal. 

Exundate  (to),  n.  tu  ecseundet. 
Inundar.  V.  Overflow  (to). 

Exundatitm  s.  ecseundécheun.  Abun- 
dancia excesiva,  gran  cantidad  ó  exceso 
de  una  cosa. 

Exungulate  (to),  a.  ecseunguéulet. 
Desuñar,  arrancar  las  uñas. 

Exungulated  adj.  ecseunguéuletd. 
Desuñado,  que  carece  de  uñas. 

Exungulation  s.  ecséünguoulé- 
cheun.  El  acto  de  arrancar  las  uñas. 

Exuperable  adj.  ecsiúperabl.  Ven- 
cible, lo  que  puede  vencerse. 

JExupereínee  s.ecséüperans.  Pujanza, 
brio,  poder  excesivo  (algo  anticuado). 

Exuperant  adj.  ecseuperant.  Pujante, 
brioso,  potente  (algo  anticuado.) 

Exuperate  (to)  a.  tu  ecscuperet. 
Sobrepujar,  vencer  (algo  anticuado). 

Exuperation  s.  ecsiuperéchéHn. 
Vencimiento,  el  acto  de  vencer  6  de  su- 
perar una  dificultad. 

Exurgence  s.  ecseurchens.  Ascen- 
sión, acción  de  elevarse,  de  aparecer. 

Exurgent  adj.  ecséürchent.  Inci- 
piente, lo  que  comienza. 

Exuscitate  (to),  a.  tu  ecséuscitet. 
Suscitar,  mover,  excitar. 

Exust  (to),  a.  tu  ecseust.  p.  a.  Exust- 
ihg,  p.  p.  Exusted.  Quemar,  arder. 

Exustion  s.  ecs&ustieun.  Combus- 
tión, quema,  la  acción  ú  operación  de 
quemar.  j|   Ustión,  consunción. 

Exu viable  adj.  egsiúviabl.  Sucep- 
tible  de  ser  recogido  6  arrojado  bajo 
forma  de  despojos  ó  escombros. 

Exuvííe  s.  pl.  egsiuvíi.  Los  des- 
pojos de  los  animales,  sobre  todo  cuando 
mudan  la  pluma.  ||  Geol.  Conchas  y  des- 
pojos petrificados. 

Exu  vial  adj.  egsiúvial.  Que  contiene 
despojos  de  animales. 

Kxuviation   %.  egsiuviéthéün.  La 
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muda  en  los  crustáceos,  es  decir  cuando 
se  despojan  de  su  concha  primitiva  y  se 
forman  otra  nueva. 

Ey  s.  (di).  Isla.  V.  Islawd. 

Eyas  s.  ai  as.  Halcón  niego;  halcon- 
cillo  recien  sacado  del  nido.  ||  Im- 
plume.  ||  Fig.  Novicio,  inexperimentado. 
Eyas  musket,  jó  ven  gavilán.  ||  Fig.  ton- 
tuelo,  majaderito. 

Eye  s  .di,  Ojo,  órgano  de  la  vista; 
mirada;  modo  de  mirar.  Black  eye,  ojo 
negro,  y  en  lenguaje  popular,  ojos  güeros, 
amoratados.  Blind  of  one  eye,  tuerto. 
To  have  a  cast  in  the  eye,  ser  bisojo. 
A  cast  of  the  eye,  ojeada,  mirada.  In 
the  twinkling  of  an  eye,  en  un  abrir  y 
cerrar  de  ojos.  To  have  one's  eyes  bigger 
thanone's  belly,  tener  los  ojos  mas  grandes 
que  el  vientre.  Bcfore  one's  eyes,  á  la 
vista,  en  presencia  de  alguno.  With  one's 
own  eyes,  con  sus  propios  ojos.  To  cast 
down  one's  eyes,  bajar  los  ojos.  With 
dry  eyes,  con  ojo  enjuto.  ||  Miramiento, 
consideración;  acatamiento;  observación, 
atención.  ||  Vista,  visión.  —Are  eye  musí 
be  had  to  the  laws  of  civility,  se  han 
de  observar  las  reglas  de  la  cortesía. 
To  have  a  thing  in  one's  eyes,  aspirar 
á  alguna  cosa.  To  have  a  place  in  the 
publir.  eye,  ocupar  un  puesto  en  la  aten- 
ción pública.  To  keep  a  sharp  eye  on,  vi- 
gilar de  cerca.  ||  Ojo,  el  agujero  que 
tienen  algunas  cosas,  como  la  aguja.  (| 
Matiz  lijero  de  algún  color.— The  eyes  tn 
bread  and  cheese,  los  ojos  del  pan  y 
del  queso.  ||  Corchete,  la  hembra  del 
corchete.  j|  Ventana  redonda  hecha  en 
algún  edificio.  ||  Bot.  Yema  ó  botón  de 
las  plantas.— One  eyed,  tuerto.  Evil  eyes, 
ojos  malos.  Eye  of  the  anchor,  Mar. 
ojo,  la  parte  de  la  caña  del  ancla  en 
que  entra  y  se  afianza  el  arganeo.  Eye 
of  a  strap,  Mar.  ojo  de  gaza.  Eye  of  a 
stay.  Mar.  ojo  del  estay. 

Eye  (to)  a.  tu  ái.  Ojear,  echar  los 
ojos  y  mirar  con  atención  á  una  parte 
determinada;  contemplar,  observar.  || 
Parecer,  asemejarse  (poco  usado). 

Eyeball  s.  áibol.  Niña  de  los  ojos : 
globo  del  ojo. 

Eycbeam  s.  áibim.  Ojeada. 

Eyebolt  s.  dibolt.  Mar.  Cáncamo  del 
ojo. 

Eyebrigbt  s.  di-brdit.  Bot.  Eufrasia, 

Eyebrightening  adj.  áibraitniñ. 
Lo  que  aclara  la  vista. 

Eyebrow  s.  áibrau.  Ceja.  Bushy  eye- 
brow,  cejas  espesas.  To  knit  one's  eye- 
brow, arrugar  las  cejas.  To  arch  the  eye- 
brows,  arquear  las  cejas. 

Eyed  p.  p.  áid.  Observado,  vigilado. 
||  adj.  Lo  que  tiene  ojos.  Btue-eyed,  que 
tiene  ojos  azules.  Blear  eyed,  que  tiene 
ojos  lagañosos.  Double  eyed,  mirada  falsa. 
Full  eyed,  ojos  saltones. 

Eyedoctor  s.  áidoctéur.  Oftalmolo- 
gista,  médico  oculista. 

Eyedoor  s.  áidor,  Eyekole  s.  áihol. 
Ventana  (de  un  edificio). 

Eyedrop  s.  áidrop.  Lágrima,  lloro. 

Eyeflap  s.  diñap.  Antojera  ú  orejeras 
que  se  ponen  á  los  lados  de  los  ojos 
al  caballo. 

Eyeglance  s.  áiglans.  Rápida  ojeada, 
mirada  fugaz. 

Eyeglass  s.  diglas.  Anteojo,  anteo- 
j  jito.  ||  Ocular,  cristal  óptico  de  un  anteojo, 


EYRY 

Double  eyeglass,  binóculo,  anteojo  doble 
para  ambos  ojos. 

Eyeglutting  adj.  digleutiñ.  Lo  que 
lisonjea  al  ojo. 

Eyelash  s.  dilach.  Pestañas.  Long 
eyelashes,  largas  pestañas. 

Ereles»  adj.  áiles.  Ciego;  privado 
de  la  vista. 

Eyelet  s.  áilet.  Resquicio,  cualquier 
abertura  por  donde  entra  la  luz.  ||  Ojete, 
agujero  por  donde  pasa  el  cordón  en 
los  corsés,  borceguíes,  etc.  ||  Mar.  Eye- 
let-holes  of  the  reefs,  ollados  de  drizos. 

Eyeliad  s.  áiliad.  Mirada,  ojeada. 

Eyeleteer  s.  áiletir.  Punzón  para 
abrir  ojetes  en  los  corsés  y  borceguíes. 

Eyelid  s.  áilid.  Párpado,  la  mem- 
brana que  tapa  el  ojo. 

Eye-offending  adj.  ai-oféndiñ.  Lo 

ue  hiere  ú  ofende  al  ojo  :  lo  que  choca 

la  vista. 

Eyepiece  s.  áipis.  Ocular,  vidrio  óp- 
tico; es  el  lente  de  un  anteojo  ó  la  com- 
binación de  lentes  por  medio  de  los  cuales 
se  ve  aumentada  la  imágen. 

Eyepleasing  adj.  ai-plísiñ.  Agrá* 
dable  a  la  vista,  que  seduce  el  ojo. 

Eyepit  s.  aipit.  La  cavidad  del  ojo. 

Eyer  s.  áieur.  Mirador,  mirón,  el  que 
mira  ü  observa  atentamente. 

Eyesalve  s.  áisav.  Colirio,  ungüento 
para  el  mal  de  ojos. 

Eyeservant  s.  áiséürvant.  Criado 
perezoso  que  hay  que  vigilarle  para  qne 
trabaje. 

Eyeservice  s.  áiseurvis.  Servicio  he- 
cho de  mala  gana  y  i  la  vista  del  amo  ó 

vigilante. 

Eyeshade  s.  áiched.  Visera,  guarda- 
vista  que  sirve  para  preservar  los  ojos 
de  una  luz  viva. 

Eyeshot  s.  áichot  V.  Eyeglance. 

Eyesíght  s.  áisait.  Vista,  el  sentido 
de  la  vista  ;  vista,  observación. 

Eyesore  s.  áisor.  Cosa  que  hiere, 
ofende  ú  ofusca  la  vista.  ||  Fig.  Todo  lo 
que  disgusta.  ||  Fam.  La  pesadilla  ó  el 
objeto  de  aversión  de  alguno.  ||  Enfer- 
medad del  ojo. 

Eyespotted  s.  áispoted.  Abigarrado, 
con  manchas  como  ojos. 

Eyestone  s.  áiston.  Piedrecita  cal- 
cárea que  servia  antiguamente  para  lim- 
piar el  ojo  del  polvo. 

Eyestring  s.  áistriñ.  Fibra  del  ojo. 

Eyetooth  s.  áituz.  Canino,  diente; 
colmillo  de  jabalí  ó  de  otros  animales. 

Eyewash  S.  diuoch.  V.  Eyewater. 

Eyewater  s.  aiuoteur.  Colirio,  lo- 
ción para  los  ojos. 

Eyewink  s.  áiuink.  Guiñada. 

Eyewitness  s.  áiuitness.  Testigo 
ocular. 

Eyewort  s.  áiuort.  V.  Eyebright. 

Eyewrack.  s.  iirak.  Dolor  en  el 
ojo  ó  en  los  ojos. 

Eying  p.  a.  áüñ.  Viendo,  observando, 
vigilando. 

Eyne  s.  din.  Forma  poética  anticuada 
del  plural  de  eye. 

Eyot  s.  áiot.  Isli  ta,  islote. 

Eyre  s.  er.  Vuelta,  circuito.  ||  Jus- 
tices  in  eyre,  jueces  ambulantes  que  re- 
corrían un  circuito  para  dar  audiencia  en 
diferentes  condados. 

Eyry  s.  áiri.  Nido  de  ave  de  rapiña. 
El  paraje  donde  pone  sus  huevos  y  cria. 
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F,  ef.  Esta  letra  tiene  el  mismo  so- 
nido que  en  castellano,  bien  que  pronun- 
ciada con  mas  fuerza.  Por  abreviatura 
la  F.  sola  equivale  á  fellow,  socio. 
F.  R.  S.,  Socio  de  la  sociedad  real.  F. 
L.  S.,  Socio  de  la  sociedad  lineana.  F. 
A.  S.  Socio  de  la  sociedad  de  las  artes 
—  Der.  foreing,  extranjero.  —  F.  R.  A. 
S.Socio  de  la  sociedad  real  de  astronomía. 

Fa  Mus.  fa,  cuarta  nota  de  la  escala 
diatónica. 

Faba  s.  féba.  Nombre  científico  del 
haba.    Faba  purgatrix ,  nuez  de  las 

Barbadas. 

Fabaceons  adj.  fabéchéus.  Lo  que 
tiene  ó  participa  de  la  sustancia  y  cali- 
dad del  naba. 

Fabián  n.  pr.  fébian.  Fabián. 

Fable  s.  fébl.  Fábula,  apólogo,  fic- 
ción moral  ó  histórica.  ||  Fábula,  la  ac- 
ción que  sirve  de  asunto  á  los  poemas 
épicos  y  dramáticos.  ]|  Ficción,  fábula, 
mentira,  cuento,  falsedad. 

Fable,  (to),  n.  tu  fébl.  Componer, 
escribir  una  fábula.  ||  —  a.  Contar  fá- 
bulas ó  cuentos;  fabular.  ||  Fingir,  in- 
ventar, suponer.  The  poets  fable  a  greaí 
many  stories  about  Júpiter,  los  poetas 
imaginan  numerosas  fábulas  con  respecto 
á  Júpiter. 

Fabled  adj.  fébl.  Celebrado  ó  puesto 
en  fábulas. 

Fabler  s.  fébléur.  Fabulista.  ||  Cuen- 
tero, mentiroso. 

Fabliaux  s.  fablió.  Cuentos  en  ver- 
so, que  se  hacían  en  la  primera  edad 
de  la  poesía  francesa. 

Fabiing  adj.  fébliñ.  Fingido,  el  que 
inventa  historias,  cuentos,  ficciones  ó 
los  escribe. 

Fabrie  s.  fábric.  Fábrica,  edificio  || 
Manufactura,  fábrica.  Fabric-lands,  tier- 
ras ó  rentas  de  fábrica;  las  que  sirven 
para  los  reparos  y  gastos  de  la  iglesia. 

Fábric  (to),  n.  tu  fábric.  Fabri- 
car, construir. 

Fabrícate  (to),  a.  tu  fábriket. 
Fabricar,  edificar,  construir.  ||  Forjar, 
fingir,  inventar  falsedades  ó  cuentos.  To 
fabrícate  a  building,  fabricar  un  edificio. 
To  fabrícate  a  story,  forjar  un  cuento. 
To  fabrícate  a  lie,  inventar,  forjar  una 
mentira. 

Fabricatcd  adj.  fábriketed.  Fabri- 
cado, falso,  inventado,  forjado,  fingido. 

Fabrication  s.  fabrikéchéun.  Cons- 
trucción (de  un  edificio).  ||  Fabricación, 
acción  de  fabricar  cualquier  producto.  || 
Acción  de  inventar,  forjar,  imaginar  fal- 
sedades ó  de  falsificar  un  documento  pu- 
blico. ||  Mentira,  ficción.  The  whole 
story  was  a  fabrication,  toda  la  historia 
era  una  mentira. 

Fabricators.  fabrikéléür.  Construc- 
tor, fabricante.  ||  Falsificador  (de  docu- 
mentos públicos). 

Fabricutress  s.  fabrikétres.  Fabri- 
cadora, la  que  fabrica. 

Fabricia  s.  fabrichia.  Bot.  Fabricia, 
i'vncro  de  plantas  de  la  familia  de  las 
mirtáceas. 

Fabrile  adj.  fébril.  Fabril. 

Fabulist  s.  fábiulist.  Fabulista,  au- 
tor de  fábulas. 

Fabulize  (to),  a.  tu  fáb luíais. 
Componer  fábulas. 

Fabulosity  5.  fabiulósiti.  Fabulosi- 
dad,  falsedad  de  las  fábulas,  (poco  usado). 

Fabulous  adj.  fábiuleus.  Fabuloso, 
descrito  ó  celebrado  en  fábula. 

Fabulonsly  adr.  fabiideusli.  Fabu- 
losamente. 


FabnIouanes0  s.  fabiüleusnes.  In- 
vención de  mentiras,  cuentos  ó  cosas 
fabulosas. 

Facade  s.  faséd.  Fachada,  frontis- 
picio de  un  edificio. 

Face  s.  fes.  Cara,  rostro,  faz.  ||  Cara, 
lado,  haz,  superficie  de  una  cosa.  || 
Semblante  ó  facciones  de  la  cara.  To  put 
on  a  nevo  face,  mudar  de  semblante.  Bra- 
zen  face,  cara  de  vaqueta,  desfachatado. 
I|  Fachada,  frontis  de  un  edificio.  ||  Der. 
Frente.  ||  Aspecto,  semblante,  estado  ó 
disposición  que  toman  las  cosas.  ||  Apa- 
riencia. ||  Descaro,  atrevimiento,  desfa- 
chatez. ||  Mueca,  gesto.  To  make  wry  faces, 
hacer  muecas.  Face  lo  face,  cara  á  cara 
ó  facha  á  facha,  silla  á  silla.  In  face  of 
the  sun,  á  la  faz  del  sol,  ó  de  todo  el 
mundo ;  públicamente.  In  my  face,  en  mi 
presencia.  Vulg.  En  mis  barbas. 

Face  (to),  a.  y  n.  tu  fes.  Aparen- 
tar, engañar  haciendo  el  hipócrita.  J|  En- 
cararse; hacer  frente.  ||  Cubrir,  aforrar. 
To  face  a  cloak,  poner  embozo  á  una 
capa.  To  face  about,  volver  la  cara.  To 
face  one  out  ó  down,  sostener  alguna  cosa 
á  presencia  de  una  persona  que  la  niega, 
ó  ponerse  ante  su  vista  para  insultarla 
descaradamente.  To  face  out  a  lie,  sos- 
tener una  mentira  con  impudencia.  To 
face  down,  turbar  á  fuerza  de  descaro. 
To  face  out,  arrostrar,  hacer  frente, 
salir  del  paso  á  fuerza  de  descaro.  || 
Milit.  Volver  las  espaldas. 

Face-ague  s.  fés-eguiu.  Nevralgia 
facial ;  dolor  que  se  fija  en  la  cara. 

Facccloth  s-  féscloz.  Sudario,  sábana 
en  que  se  envuelven  los  cadáveres. 

Faced  adj.  fest.  Lo  que  tiene  cara  ó 
semblante  .  úsase  casi  siempre  en  com- 
posición lll-faced,  mal  encarado  ó  en- 
gestado;  malcarado. 

Faced  p.  p  fest.  Revestido,  cubierto 
exteriormente. 

Faceguard  s.  fésgard.  Careta  con 
que  se  cubre  el  rostro  para  protegerle 
en  ciertos  experimentos  de  química  ú 
operaciones  mecánicas. 

Faceless  adj.  fésles.  Sin  cara,  sin 
facha. 

Face  painter  s.  féspentéur.  Pintor 
retratista. 

Facepaintlng  s.  féspentiñ.  El  arte 
de  retratar. 

Facet  s.  fáset.  Faceta,  llámase  asi 
cada  uno  de  los  lados  labrados  de  una 
piedra  preciosa. 

Facete  adj.  fesát.  Alegre,  chistoso, 
jocoso,  gracioso,  faceto. 

Faceted  adj.  fáseted.  Que  tiene  fa- 
cetas. 

Facetóte  s.  fasíchii.  Agudeza,  chiste, 
chanza,  dicho  agudo. 

Facetcly  adv.  fásetli.  Chistosa- 
mente, alegremente. 

Faceteness  s.  fásetnes.  Chiste, 
jocosidad,  gracejo,  graciosidad,  donaire; 
chanza,  burla. 

Facetious  adj.  fasichéüs.  Salado, 
chistoso,  alegre,  jocoso,  gracioso. 

Facetiously  adv.  fasichéüsli.  Chis- 
tosamente, alegremente. 

Facetiousness  s.  fasich&unes.  Sa- 
les, chistes;  gracias. 

Facette  s.  fáset.  V.  Facet. 

Facial  adj.  féchial.  Facial,  lo  que 
pertenece  á  la  cara.  Facial  artery,  arte- 
ria facial.  Facial  angle,  ángulo  facial, 
es  decir,  el  formado  por  la  reunión  de 
dos  lineas  que,  partiendo  de  los  dientes 
superiores,  van  á  parar,  la  una  al  con- 


ducto auditivo  y  la  otra  á  la  parte  mas 
proeminente  de  la  región  frontal. 

Facialy  adv.  féchíali.  De  frente, 
cara  á  cara. 

Facient  s.  féché&nt.  Agente,  el  que 
hace  ó  obra. 

Facies  s.  féchiéus.  Facies,  el  as- 
pecto general.  ||  Faz,  la  parte  anterior  de 
la  cabeza. 

Facile  adj.  fásil.  Fácil,  dócil,  afable. 
V.  Easy. 

Facilely  adj.  fasili.  Fácilmente, 
V  Easily. 

Facileness  s.  fásünes.  Docilidad, 
facilidad. 

Facilítate  (to),  a.  tu  fasilitet. 
Facilitar,  allanar  una  dificultad. 

Facilitated  p.  p.  y  adj.  fasílitetd. 
Facilitado,  allanado. 

Facilitating  p.  a.  fasilítetiñ.  Faci- 
litando, allanando. 

Facilítation  s.  fasilitéchéün.  Faci- 
litación. 

Facility  s.  fasiliti.  Facilidad.  ||  Li- 
gereza ó  debilidad  en  hacer  lo  que  no 
se  debe.  ¡|  Afabilidad. 

Facinerious  adj.  fasinirieus :  Fa- 
cinorous,  fasínoreus.  Facineroso,  ini- 
cuo, atroz,  malvado. 

Facing  s.  fásiñ.  Paramento.  ||  Cu- 
bierta. 

Facingly  adv.  fésiñli.  De  frente, 
cara  á  cara. 

Facinorousness  s.  fasinoréusnes . 
Maldad,  iniquidad. 

Fac-simile  s.  fac&itnili.  Facsímile, 
copia  exacta. 

Fact  s.  fací.  Hecho,  acto,  acción,  su- 
ceso; hecho  consumado. || Dato;  motivo. 
||  Realidad,  verdad.  An  unhappy  fact, 
un  hecho,  una  acción  desgraciada.  In 
fact,  en  efecto,  en  verdad.  In  the  very 
fact,  en  el  acto;  en  el  mero  hecho.  Facts 
are  stubborn  things,  no  hay  nada  tan  terco 
como  un  hecho.  Matter  of  fact,  hecho 
positivo,  cierto.  In  the  very  fact,  infra- 
ganti,  sorprendido  en  el  instante  del  he- 
cho. A  matter  of  fact  man,  un  hombre 
positivo,  franco.  In  a  plain  matter  of 
fact,  de  un  modo  sencillo,  sencillamente. 

Faction  s,  fakchéün.  Facción,  bando, 
liga,  parcialidad ;  alboroto,  tumulto. 

Faction-fight  s.  fakcheun-fait 
Riña,  contienda  entre  irlandeses. 

Factionary  s.  fákchéünari.  Fac- 
cionario, partidario. 

Factioner    s.   fákchéuneur.  Fac 
cioso;  alborotador. 

Factionist  s.  fákchéunist.  El  que 
excita  facciones  y  discordias. 

Factious  nú'},  fákcheus.  Faccioso,  se- 
dicioso, revoltoso. 

Factiously  adv.  fákcheusli.  Sedicio 
sámente. 

Factionsness  s.  fákcheunes.  Espí- 
ritu de  partido  ó  facción. 

Faetitious  adj.  factaíthéüs.  Fac- 
ticio, que  no  es  natural. 

Factitive  adj .  fáctiliv.  Lo  que  puede 
hacerse,  ejecutable. 

Factive  adj.  fáctiv.  Hacedor. 

Factor  s.  fáctor.  Factor,  agente  co- 
misionado. ||  Arit.  Factor,  el  multipli- 
cador y  multiplicando. 

Factorage  s.  fáctorech.  Com.  Co- 
misión ó  el  tanto  por  ciento  que  se  paga 
á  los  comisionistas. 

Factor  esa  s.  f.  fáctor  es.  Femenino 
de  factor. 

Factorial  adj.  fáctorial.  Lo  que  per- 
tenece á  una  factoría.  ||  Lo  que  se  re- 
fiere á  los  factores. 


FACTORSHIF 

Faetorship  s.  fácleurchip.  Agencia. 

Factory  s.  fáctori.  Factoría,  casa 
de  gremios,  la  casa  ó  distrito  que  posee 
algún  cuerpo  mercantil  en  país  extran- 
jero. ||  Factoría,  gremio  de  comercian- 
tes establecido  en  un  paraje.  ||  Manufac- 
tura, fábrica.  Establecimiento  ó  reunión 
de  establecimientos  destinadas  á  la  fabri- 
cación de  mercancías. 

Factótum  s.  factóteum.  Criado  que 
hace  á  todo.  ||  La  persona  que  por  su 
habilidad  y  circunstancias  se  nace  nece- 
saria en  una  familia  ó  sociedad. 

K  actual  adi.  fáctiual.  Lo  que  se  re- 
fiere á  iieehos  ó  contiene  hechos. 

Factuin  s.  fáctéUm.  Acción,  hecho 
(de  una  persona).  Malem.  Producto 

Fáculas  s.  pl.  fákiuli.  Astrom.  Man- 
chas que  se  notan  en  el  disco  del  sol. 

Facture  s.  fákchéür.  Factura.  ||  He- 
chura. 

Faculiy  s.  fákéulti.  Facultad,potencia 
6  virtud  para  hacer  alguna  cosa.  ||  Fa- 
cultad, potencia  6  virtud  natural.  ||  Maña, 
talento,  don,  destreza,  habilidad.  ||  Pro- 
piedad, eficacia,  fuerza.  ||  Facultad,  poder, 
autoridad,  privilegio.  ||  Facultad,  el  con- 
junto de  doctores  y  profesores  de  las  cien- 
cias ó  facultades  que  se  enseñan  en  las 
universidades.  The  faculties  efthesoul, 
las  facultades  del  alma.  The  faculty, 
la  facultad,  de  leyes,  medicina,  etc. 

Facund  adj.  fákeünd.  Fecundo,  abun- 
dante elocuente. 

Facundaous  adj.  fakeundieus.  Fe- 
cundo en  el  hablar;  el  que  habla  con 
suma  elegancia. 

Facundity  s.  fakéunditi.  Facundia, 
abundancia  y  facilidad  en  el  hablar. 

Faddle  (to),  tu  fádl.  p.  a.  Fadd- 
ling.  p.  p.  Faddled.  Juguetear,  jugar, 
travesear,  chancear, bromear;  divertirse 
en  bagatelas. 

Fade  (to),  n.  tu  fed.  Desaparecer 
repentinamente;  decaer,  marchitarse,  aca- 
barse poco  á  poco;  durar  poco.  ||  —  a. 
Marchitar,  secar,  poner  mustias  las  flores, 
hojas  6  la  tez  de  las  personas;  debilitar, 
enflaquecer,  desmejorar.  The  stars  see~ 
med  to  fade  away,  las  estrellas  pare- 
cían oscurecerse.  He  is  gradúa lly  fa- 
iing  away,  él  desmejora  lentamente. 

Fadcd  p.  p.  ó  adj.  (éded.  Marchitado, 
mustio,  marchito. 

Fade  leas  adj.  fédles.  Que  no  está 
mustio  ni  marchito;  que  no  ha  perdido 
al  su  frescura  ni  lozanía. 

Fadgo,  (to),  n.  tu  faeh.  Convenir, 
servir ;  ir.  ||  Estar  de  acuerdo ;  vivir  en 
buena  inteligencia.  ||  Acertar  en  algo, 
tener  buen  éxito. 

Fading  p.  a.  fédiñ.  Que  va  perdiendo 
el  color,  marchitándose,  agostándose.  ||  — 
adj.  Propenso  á  marchitarse;  de  una 
frescura  efímera;  de  un  color  pasa- 
jero. ||  —  s.  Pérdida  de  la  vista,  del 
color,  de  la  lozanía.  Marchitamiento. 

Fadingness  s.  fédiñnes.  Tendencia 
&  decaer  ó  marchitarse. 

Fady  adj.  ¡adi.  Lo  que  decae  6  se 
marchita. 

Fa;cal  adj.  féeal.  V.  Fecal. 

Freces  s.  pl.  (isis.  Heces,  excre- 
mentos. ||  Quím.  Sedimento,  residuos  que 
quedan  después  de  una  infusión  ó  desti- 
lación. 

Fíecula,  Fécula  s.  fékiula.  Quím. 
Fécula,  almidón  que  se  saca  de  las  plan- 
tas farináceas. 

Faery  adj.  féri.  V.  Fairy. 

Faffle  (To),n.  tu.  fafl.y.  Stammer. 

Fag  (to),  n.  tu  fag.  Desfalle- 
cer ó  rendirse  de  cansancio.  ||  Trabajar 
demasiado  por  otro. 

Fag  s.  fag.  Esclavo;  trabajador.  || 
Nudo,  en  el  paño.  ||  Fig.  El  alumno  nuevo 
á  quien  otro  mas  antiguo  obliga  á  traba- 
jar por  él 

Fagend  s.  fáguend.  Cadillos,  los  pri- 
meros hilos  de  la  urdimbre  de  la  tela. 
||  Desecho,  sobra  ó  desperdicio  d\  al- 
guna cosa.  ||  Mar.  Cordón. 

Fagged  p.  p.  y  adj.  fagd.  Rendido 
de  cansancio;  exhausto  de  fuerzas. 

Fagging  s.  fáguiñ.  Trabajo  penoso 
y  fatigoso.  ||  En  las  escuelas  inglesas, 
faggind  es  un  alumno  nuevo  á  quien  otro 
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mas  antiguo  obliga  á  hacerle  trabajos  mas 
ó  menos  penosos. 

Fagot  s.  fagot.  Haz  ó  gavilla  de  leña. 
||  Soldado  nombrado  en  el  libro  de  re- 
vistas, pero  que  no  está  presente.  || 
Fagina,  para  constr^u  obras  de  fortifica- 
ción. O  Paquete  de  hierros  viejos  desti- 
nados á  la  fundición. 

Fagot  (to),  a.  tu  fágot.  Hacinar,  liar 
hacer  lios  ó  haces.  ||  Mezclar  ó  juntar 
desordenadamente. 

Fagoted  p.  p.  y  adj.  fágoted.  Ha- 
cinado, atado,  amontonado. 

Fagoting  fágotiñ  p.  a.  del  verbo 
to  fagot.  II  —  s.  La  acción  de  hacer  fa- 
ginas ó  haces. 

Fahrenheit  n.  pr.  férenhait.  Fah- 
renheit,  nombre  del  inventor  de  una  es- 
cala termométrica  en  la  cual  el  punto  do 
congelación  está  marcado  á  32°  y  el  de 
ebullición  á  212°. 

Fail  (to),  n.  tu  tel.  Faltar,  no  existir 
alguna  cosa,  calidad  ó  circunstancia  que 
debiera  haber.  ||  Consumirse,  acabar,  fa- 
llecer, desvanecerse,  decaer,  menguar  pe- 
recer, perderse.  ||  No  corresponder  uno  á 
lo  que  es,  ni  una  cosa  ó  efecto  á  lo  que  se 
esperaba;  tener  mal  éxito.  ||  Quebrar, 
hacer  bancarota.  ||  Faltar,  no  cumplir 
con  su  obligación.  |j  Salir  mal  una  cosa. 

Í|  Faltar  á  la  obligación ;  abandonar, 
escuidar  ó  no  cumplir  con  lo  que  se 
debe  omitir,  olvidar;  engañar,  chasquear. 
Not  to  fail,  no  dejar  de.  The  altempt 
failed,  la  tentativa  salió  mal.  This  pa- 
tient  is  failing,  este  enfermo  se  debilita. 
To  fail  to  a  person,  faltar  de  palabra 
á  alguno.  The  L  bank  has  failed  for 
a  million  sterling,  el  banco  L  ba  que- 
brado por  un  million  de  libras  esterlinas. 
Do  not  fail  to  keep  your  promise,  no 
falte  Vd.  en  el  cumplimiento  de  su  pro- 
mesa. To  fail  to  a  person,  faltar  de  pa- 
labra á  alguno. 

Fail  s.  fel.  Desgracia,  desdicha ;  falta, 
omisión;  defecto;  muerte. 
Failance  s.  félens.  Falta,  omisión. 
Failing  s.  féliñ.  Falta,  desliz,  de- 
fecto, decadencia,  malogro.  To  bear 
another's  failings,  soportar  los  defectos 
ajenos.  ||  Quiebra ;  insolvencia.  ||  —adj. 
Quebrado,  que  ha  hecho  quiebra ;  el  que 
se  debilita,  desfallece,  quiebra  ó  hace 
bancarota. 

Failingly  adv.  féliñli.  Defectuosa- 
mente, desgraciadamente,  por  debilidad. 

Failure  s.  féliur.  Falta,  culpa,  omi- 
sión, descuido.  ||  Quiebra,  bancarota. 
||  Concurso  de  acreedores.  ||  Desliz. 
lt  is  a  complete  failure.  ha  salido  com- 
pletamente mal.  ||  (Hablando  de  mate- 
rias literarias,  ó  cosas  comunes),  //  ivas 
a  failure,  salió  un  disparate,  quedó  mal. 
Méj.  Se  zurró.  Vulg.  Salió  una  plasta.  — 
A  failure  of  memory,  una  falta  de  me- 
moria. In  failure  of  her  posterily,  en 
caso  en  que  ella  no  deje  descen- 
dencia. 

S'aia,  (to),  n.  tufen.  Desear  ardiente- 
mente, ansiar.  ||  —  adj.  Alegre,  contento. 
||  Obligado,  estrechado,  precisado.  ||  — 
adv.  Gustosamente,  voluntariamente,  de 
buena  gana,  alegremente,  con  gusto. 

Faint  adj.  fenl.  Lánguido,  extenuado; 
opaco,  oscuro;  bajo,  cobarde,  abatido, pe- 
rezoso. Débil,  tímido,  medroso.  Faint  heart 
never  won  fair  lady.  Prov.  A  los  cobardes 
no  les  ayuda  la  fortuna,  ó  Quien  no  se 
aventura,  no  ha  ventwe.  ||—  s.  Desmayo, 
sincope,  pasmo.  In  a  faint  voice,  con 
voz  débil,  lánguida.  A  faint  heart,  un 
ánimo  apocado,  pusilánime. 

Faint ,  (to)  ,  n.  tu  fent.  Des- 
mayarse, caer  en  sincope ,  pasmarse,  ex- 
tenuarse, agotarse  (las  fuerzas).  ||  De- 
jarse abatir,  desanimarse,  acobardarse, 
extenuarse.  To  grow  faint,  desmayar- 
se, hallarse  malo  de  repente.  To  feel 
faint,  sentir  un  desfallecimiento,  empezar 
á  desfallecer.  To  be  faint  wilh  hun- 
ger,  estar  exánime,  no  poder  aguantar 
mas  el  hambre.  1  was  near  fainting, 
I  was  like  to  faint,  iba  á  bailarme  malo, 
á  desfallecer.  To  faint  for  thirst  for  hun- 
ger,  no  poder  aguantar  mas  la  sed,  el 
hambre. 
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Faint  d ra w,  (to),  a.  tu  fent-dró. 
Dibujar  ligeramente,  delinear,  bosquejar, 
trazar,  esquiciar. 

Faint-hcarted  adj.  fent-hárted.  Co- 
barde, medroso,  pusilánime,  apocado. 

Faint-heartedly  adv.  fent-hártedli. 
Medrosamente. 

Faint-hearthednesa  s.  fent-hdr- 
tednes.  Cobardía,  miedo  pusilanimidad. 

Fainting  p.  t.  ó  adj.  féntiñ.  Des- 
mayándose, perdiendo  el  ánimo  :  que  se 
vuelve  débil  ó  tímido.  ||  —  s.  Sincope, 
desmayo,  desfallecimiento. 

Faintish  adj.  féntich.  Flojo,  débil; 
el  que  empieza  á  (laquear  ó  hallarse  malo. 
Are  yo  faintisht  ¿Va  usted  á  hallarse 
malo? ¿Se  siente  Vd.  malo?  /  feel  rather, 
no  me  hallo  bien. 

Faintling  adj.  féntliñ.  Cobarde,  me- 
droso, pusilánime. 

Faintishness  s.  féntichnes.  Debi- 
lidad, flaqueza. 

Faintly  adv.  féntli.  Desmayadamente, 
débilmente,  oscuramente. 

FaintneM  s.  féntnes.  Languidez,  fla- 

aueza,  abatimiento ;  timidez.  |[  Escasez, 
e  talento,  de  facultades  intelectuales. 
||  Falta  de  fuerza  moral.  j|  Cobardía, 
pusilanimidad :  timidez,  dejadez.  The 
faintness  of  his  heart,  la  flaqueza,  la 
poquedad  de  su  ánimo.  Faintness  of 
muid,  falta  de  ánimo,  de  corazón.  The 
faintness  of  the  colouring,  lo  débil  del 
colorido. 

Faints  s.  pl.  fents.  Vapores  que  se 
desprenden  al  comenzar  ó  al  fin  de  una 
destilación. 

Faintly  adj.  féntli.  Lánguido,  débil 
(poco  usado). 

Fair  adj.  fer.  Hermoso,  perfecto,  bello. 
||  Blanco,  rubio.  Fair  complexión,  tez 
blanca.  ||  Claro,  sereno,  favorable,  prós- 
pero. ||  Recto,  justo,  bueno,  natural, 
sincero,  honrado,  razonable,  honorífico, 
abierto,  franco,  ingenuo.  ||  Suave,  dulce, 
blando.  ||  Favorable,  suficiente,  propicio, 
en  buen  estado.  ||  Fino,  cortés.  ||  Com- 
petente. ||  Liberal,  generoso.  ||  Claro, 
íisible,  (hablando  de  un  escrito).  ||  Bueno, 
corriente,  ordinario,  mediano,  pasable. 
How  fair  she  is  I  Que  hermosa  tez 
tiene l  A  fair  man,  a  fair  woman,  un 
hombre  rubio,  una  mujer  rubia.  Fair 
water,  agua  clara,  To  grow  fair,  rol 
verse  rubio.  Fair  weather,  un  tiempo 
claro,  hermoso.  If  the  weather  holds 
fair,  si  el  tiempo  se  mantiene  claro. 
A  fair  lady,  una  señora  hermosa.  The 
fair  sex,  el  bello  sexo.  A  fair  face  is 
half  a  fortune,  una  hermosa  cara  vale  la 
mitad  de  un  dote.  A  fair  joke,  una 
broma  ó  chanza  graciosa.  A  fair  death, 
una  muerte  natural.  To  give  one  a  fair 
hearing,  oir,  escuchar  hasta  el  fin,  con 
imparcialidad.  To  be  in  a  fair  way  to  suc- 
ceed,  estar  en  buen  estado  para  pros- 
perar. We  shall  have  a  fair  wind,  ten- 
dremos un  viento  favorable,  1  shall  be 
fair  with  you,  seré  de  buena  fe  con 
usted.  That  is  not  fair,  eso  no  es  justo. 
By  fair  means,  por  medios  suaves,  con- 
ciliadores. A  fair  deating  man,  un  hom- 
bre franco,  sincero  en  los  negocios.  Fair 
words,  palabras  corteses,  agradables.  A 
fair  tongue,  una  lengua  de  miel.  A  fair 
Ufe,  una  vida  cómoda.  A  fair  ñame,  un 
nombie  sin  tacha.  Copied  in  a  fair  hand, 
copiado  con  buena  letra.  Yo  will  make  a 
fair  copy  of  it,  lo  pondrá  Vd.  en  limpio. 
To  play  fair,  jugar  limpio.  Of  a  fair  qua- 
tüy,  una  buena  calidad,  una  calidad  or- 
dinaria. ||  Mar.  Canalizo.  The  fair  way 
of  a  channel,  el  canalizo,  el  paso  expe- 
dito de  un  canal.  That  vessel  lies  in  the 
fair  way,  este  buque  está  anclado  al 
través,  á  lo  ancho  del  canalizo. 

Faire  adv.  fer.  Decentemente,  cortes- 
mente,  felizmente,  claramente,  etc. 

Faire  s.  Belleza,  hermosura,  beldad, 
i,  Honradez.  ||  Feria,  la  concurrencia 
de  mercaderes  en  un  lugar  y  dia  seña- 
lado para  vender  y  comprar. 

Faír-coniplexioned  adj.  fer-com- 
plekcheund,  hermoso  de  cara. 

Fairfaced  adj.  fer-fest.  Lo  que  tiene 
un  buen  semblante ;  hermoso  de  cara. 
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Fairdealing  s.  férdiltñ.  Conducta 
justa  y  equitable. 

Fair-lield  «.  férftld.  Condiciones 
justas  y  equitablcs  (en  plural).  |J  Campo 
abierto,  libre,  donde  se  puede  obrar  con 
libertad. 

Fairhaired  adj.  fér-keri.  Que  tiene 
hermosos  cabellos;  dotado  de  una  buena 
cabellera. 

Fair-hand  adj.  fér-hand.  Bien  pa- 
recido; que  tiene  buena  apariencia. 

Fair-hood  s.  fér-hud.  Hermosura. 

Fairing  s.  fértil.  Ferias.  ||  El  regalo 
ó  agasajos  que  se  hacen  en  tiempo  de 
ferias  ó  en  ciertas  tiestas. 

Fairish  adj.  férich.  Razonable- 
mente justo.  II  Pasable. 

Fairishly  adv.  fértchli.  Pasable- 
mente, asi  asi,  tal  cual. 

Fairly  adv.  férli.  Hermosamente,  con 
primor  y  perfección.  ||  Cómodamente ; 
suavemente.  ||  Justamente.  ||  Ingenua- 
mente, claramente.  ||  Cabalmente. 

Fairness  s>.  férnes.  Hermosura,  be- 
lleza. ||  Honradez ;  candor.  ||  Lealtad, 
probidad.  ||  Justicia,  equidad.  —  The 
fairness  of  his  conduct  is  indisputable,  la 
honradez  de  su  conducta  es  incontestable. 
The  fairness  of  the  writing,  la  limpieza  de 
la  escritura. 

Fair-one  s.  féruéun.  Una  persona 
hermosa ;  una  belleza. 

Fairplay  s.  férple.  Buena  conducta, 
proceder  leal. 

Fairseeming  adj.  férsimiñ.  De  bella 
apariencia. 

Fair-spoken  adj.  fer-spóken.  Bien 
hablado,  cortés. 

Fairway  s.  ferué.  La  parte  nave- 
gable de  un  rio;  el  paso  del  medio  en 
un  canal. 

Fairweather  adj.  féruezeur.  Anun- 
ciador de  la  prosperidad  ó  del  buen  tiem- 
po; ¿onveniente  al  buen  tiempo.  A 
fairweather  friend,  un  amigo  de  los 
dias  de  prosperidad.  A  fairweather 
dress,  un  tocado  ó  vestido  para  los  dias 
de  fiesta. 

Fairy  s.  féri.  Duende,  trasgo.  || 
Hada,  bruja,  encantadora.  ||  —adj.  Lo  que 
pertenece  á  los  duendes.  Fairy  tales, 
cuentos  de  hadas,  ó  encantadoras. 

Falry-gift  s.  féri-guift.  Don,  pre- 
sente hecho  por  las  hadas ;  don  imaginario 
6  fugitivo. 

Fairy-king  s.  férikiñ.  Rey  de  las 
hadas. 

Fairyland  s.  fériland.  Imperio,  tierra 

de  las  hadas  ó  de  los  duendes. 

Fairylike  adj.  férilaic.  Aduendado, 
cue  imita  los  modales,  los  procederes 
de  las  hadas;  semejante  á  los  duendes. 

Fairy -lock  s.  fériloc.  Rizo,  tira- 
buzón. ||  Cabellos  mezclados  por  las  hadas. 

Fairy-queen  s.  féricuin.  Reina  de 
las  hadas. 

Faith  s.  féz.  Fe,  creencia.  ||  Fe, 
confianza  en  Dios.  ||  Fidelidad,  sinceri- 
dad. ||  Fe,  palabra  que  se  da.  ||  Pala- 
bra de  honor.  ||  Exactitud  en  cumplir 
con  su  obligación.  II  The  faith  of  the 
Gospel,  la  fe  del  Evangelio.  ||  You  have 
no  faith  in  his  testimony,  usted  no  da 
crédito  á  su  testimonio.  To  break  faith 
with  one,  faltar  á  la  palabra  dada  á 
álguien.  The  public  faith,  la  fe  pú- 
blica. /  faith,  upon  my  faith,  á  fe  mia. 
To  swear  upon  one's  faith,  jurar  por  su 
fe  ó  bajo  su  fe.  |j  —  interj.  A  fe  mial 

Faith-breach  s.  féz-brich.  Desleal- 
tad,  perfidia,  infidencia. 

Faithful  adj.  fézful.  Fiel,  leal; 
justo,  recto, 

Faithfully  adv.  fézfuli.  Fielmente» 
firmemente,  exactamente. 

Faithfulness  s.  fézfulnes.  Fidelidad, 
honradez,  lealtad,  apego  á  los  deberes 
de  una  posición,  exactitud  en  el  cumpli- 
miento de  sus  deberes.  |j  Constancia  en 
una  afección  ó  en  el  carino. 

Faithless  adj.  fézles.  Infiel,  sin  fe, 
pérfido,  traidor,  desleal,  engañoso.  — 
Faithless  towards  Gud,  sin  fe  en  Dios. 
A  faithness  race,  una  raza  infiel. 
.  Faithlessne«»  s.  fézlesnes.  Infiden- 
cia, traición. 
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Faitour  s.  fitur.  Picaro,  bribón, 
malhechor. 

Fake  s.  fek.  Mar.  Aduja  de  cable; 
cada  vuelta  que  hace  el  cable  cuando  se 
recoge. 

Fakir  s.  fakir.  V.  Faquir. 

Falcado  s.  fdlket.  Falcada,  especie 
de  corveta  del  caballo.  To  make  falcades, 
falcar,  hacer  deslizar  un  caballo  dos  ó 
tres  tiempos  sobre  las  ancas. 

Fálcate,  Falcated  adj.  fdlket,  fal- 
kéted.  Falcado,  encorvado  como  una  hoz. 

Falcation  s.  falkéchéün.  Encorvadura. 

Falchion  s.  [ólchéun.  Cimitarra. 

Falciform  adj. fálsiform.  Falciforme, 
que  tiene  la  forma  de  una  falce  ó  de 
una  hoz. 

Falcon  s.  fócn.  Halcón.  |]  Artill. 
Falcon  ó  alcon,  arma  de  fuego  antigua. 

Falconer  s.  fóknéur.  Halconero. 

Falconet  s.  fálconel.  Artill.  Falco- 
nete,  cañoncito. 

Falconine  adj.  fóconain.  Aleonado, 
lo  que  tiene  referencia  ó  se  asemeja  á 
los  halcones. 

Falconry  s.  fóenri.  Halconería,  ce- 
trería, arte  de  amaestrar  á  los  halcones 
para  la  caza  :  caza  con  halcones. 

Faldage  s.  fáldeth.  Derecho  que 
tenian  antiguamente  los  señores  feudales 
en  Inglaterra  de  apoderarse  de  los  car- 
neros de  sus  vasallos. 

Faldfee  s.  fóldft.  Tributo  que  pa- 
gaban antiguamente  los  terratenientes  á 
sus  señores,  para  redimirse  del  derecho 
de  faldage.  V.  esta  voz. 

Faldsng  s.  fóldiñ.  Especie  de  paño 
basto.  ||  Bayeta. 

Faldstool  s.  fóldstul.  Faldistorio, 
asiento  pequeño  de  que  usan  los  obispos 
en  ciertas  ceremonias. 

Falerue  n.  pr.  fáléurn.  Geog.  Fa- 
lemo,  ciudad  de  Italia. 

Falernian  adj.  faléürnian.  Habitante 
ó  natural  de  Falerno  ||  Producto  de 
Falerno. 

Fall  (to),  n.  tu  fol.  Caer,  caerse,  jj 
Apostatar,  apartarse  de  la  fe  ó  de  la 
virtud.    ||  Morir  repentinamente  ó  de 
muerte  violenta.   ||  Sucumbir,  perecer. 
||  Caer,  perder  el  poder,  empleo  6  va- 
limiento. I|  Caer,  pasar  del  estado  de 
prosperidad  al  de  desgracia  ó  a  un  esta- 
do peor  que  el  que  se  tenia  ántes.  |]  Dis- 
minuir. II  Pasar  el  cuerpo  ó  alma  á  un 
nuevo  estado.  To  Jall  asleep,  dormirse. 
To  fall  sick,  enfermar.  To  fall  m  love, 
enamorarse.  ||  Aparecerse  por  casuali- 
dad ;  llegar  ó  hallarse  casualmente  en 
alguna  parte.  ||   Principiar  alguna  cosa 
con  ardor.  |l  Apoderarse  alguno  de  una 
pasión  de  animo,  atligirse.  ||  Caerle  á 
alguno  una  propiedad.  ||   Bajar,  mino- 
rarse el  precio  de  alguna  cosa.  J|  Acon- 
tecer, acaecer,  suceder,  tocar.  To  fall  to 
one's  lot,  caber  ó  caer  en  suerte,  tocar. 
||  —  a.  Soltar,  dejar  caer.    ||  Hundir, 
abatir,  bajar.  ||  Vencer  un  plazo.  ||  Der. 
Tocarle  á  uno  una  propiedad.  ||  Esca- 
par. ||  Mudar  de  color,  cortarse,  aba- 
tirse. II  Parir  la  oveja.— To  fall  away,  enfla- 
quecer ;  apostatar ;  perecer;  marchitarse. 
To  fall  back,  faltar  á  su  palabra,  retrac- 
tarse :  Fam.  Llamarse  antana.  Tofall  back- 
ward,  caer  de  espaldas.  To  fall  down, 
prosternarse,  postrarse,  caer  al  suelo.  To 
fall  frota,  abandonar,  renunciar  á  favor 
de  otro ;  revelarse.  To  Jall  in,  concurrir, 
coincidir;  acceder;  acordarse,  conceder; 
alinearse  los  soldados.  To  fall  in  with, 
encontrarse.  To  fall  into,  acceder,  con- 
ceder, entrar  en  las  ideas  ó  proyectos 
de  alguno.  To  fall  off,  desaparecer,  di- 
solverse ;  perecer ;  separarse  ;  apostatar, 
degenerar ;  enflaquecer;  menguar.  To  Jall 
on,  principiar  alguna  cosa  con  intención ; 
asaltar,  embestir,  acometer:  Fam.  Echar- 
se sobre,  fajar  sobre.  To  fall  over,  de- 
sertar de  un  partido  á  otro.   To  fall 
out,  reñir,  querellar,  disputar,  desamis- 
tarse ;  acaecer,  acontecer,  suceder.  To 
fall  to,  principiar  á  comer  con  ansia ; 
tirarse  sobre;  someterse;  ponerse  á  ha- 
cer algo.  To  fall  under,  hacerse  el  ob- 
jeto de ;  estar  sujeto  á  ;  colocarse  en, 
ser  del  número  de,  ser  considerado 
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como.  To  fall  under  one's  displeasuts 
incurrir  en  la  indignación  de  alguno, 
caer  en  desgracia.  To  fall  upon,  atacar, 
invadir,  asaltar,  embestir.  To  fall  upon 
an  expedient,  echar  un  corte.  To  fatt 
behina,  quedarse  atrás.  To  fall  short, 
faltar,  no  corresponder  4  lo  que  se  es- 
peraba; no  conseguir,  no  lograr,  no  llegar 
á,  no  alcanzar:  Vulg.  Quedar  chasqueado, 
llevarse  un  petardo.  To  fall  aboari, 
Mar.  Abordar,  caer  sobre  un  bajel.  Ta 
fall  astern,  Mar.  Dejarse  caer  por  ta 
popa.  To  fall  calm,  Mar.  Calmar.  To 
fatt  to  leeward,  Mar.  Dejarse  caer  á 
sotavento.  ||  Hé  aquí  algunos  ejemplos  de 
las  acepciones  de  este  verbo  :  /  knov 
not  what  may  fall,  no  sé  lo  que  podra 
suceder.  The  tide  falls  rapidly,  la  ma- 
rea baja  con  rapidez.  The  barometer 
has  fallen  ten  tnillimetres,  el  baróme- 
tro ha  bajado  de  diez  milímetros,  i 
know  not  what  may  fall,  yo  no  sé  lo 
que  podrá  suceder.  Why  these  fallen 
looks  r  ¿A  qué  viene  ese  aire  abatido  ? 
On  hearing  the  charge,  his  countenance 
fell,  al  oir  la  acusación,  mudó  de  color. 
All  the  real  property  fell  to  the  eider 
brother,  todos  los  bienes  raíces  tocaron 
al  hermano  mayor.  When  the  bilí  fell 
due,  cuando  venció  el  pagaré.  He  leí 
fall  some  threats  againts  the  king,  dejó 
escapar  algunas  amenazas  contra  el  rey. 
In  that  case  rents  and  prices  general' 
ly  wiltfall,  en  este  caso,  los  alquileres  y 
los  precios  disminuirán. 

Fall  s.  Calda.  |j  Muerte,  destrucción, 
ruina,  desolación.  j|  Decadencia,  decli- 
nación. J|  Baja  ó  disminución  deprecio; 
caída,  pérdida  de  los  fondos  públicos. 
Declive.  ||  Desembocadura  de  un  rio. 
Catarata,  cascada,  salto.  ||  Otoño. 
Corte  de  leña.  Fall  of  a  tackle,  Mar. 
Tira  de  aparejo.  ||  Medida  de  longitud  en 
Escocia,  que  vale  5  metros  70  cent. 

Fallacious  adj.  falécheus.  Falaz,  so- 
fístico, engañoso,  vano,  fraudulento. 

Fallaciously  adv.  faléchéüsli.  Fa- 
lazmente, engañosamente. 

Fallaciousnesa  s.  faléchéüsues.  Fa- 
lacia, engaño,  fraude,  sofisma. 

Fallacy  s.  fálasi.  Falsedad,  falacia, 
sofistería,  engaño,  error,  equivocación. 
—  To  put  a  fallacy  upon  une,  ilusionar  i 
alguno,  engañarle.  To  cherish  a  falla* 
cy,  equivocarse,  estar  equivocado. 

Fallen  adj.  y  p.  p.  filen.  Arruinado, 
caido.  Fallen  away,  ético. 
Faller  s.  fáleur.  El  que  cae. 
Fallibility  s.  falibíliti.  Falibilidad, 
debilidad. 
Fallible  adj.  f alibi.  Falible. 
Fallibly  adv.  fdlibli.  Faliblemente, 
débilmente. 

Fallí ng  fóliñ,  p.  a.  de  To  Fall.  ||  — 
s.  Concavidad  pequeña.  ||  Caída.  ||  Aban- 
dono. Falling  away,  enflaquecimiento.  || 
Deserción,  apostasía.  j|  Ruina.  Falling 
down,  calda.  Failling  tn,  caída,  desmo- 
ronamiento. ||  Hundimiento,  excavación 
(de  un  terreno).  ||  Hueco  (de  las  meji- 
llas). |J  Término,  espiración,  fin  (de  on 
arriendo,  contrato,  renta  vitalicia  etc.) 
Falling  off,  caída,  decadencia.  A  failling 
slar,  una  estrella  errante.  A  failling 
ministry,  un  ministerio  que  cae.  Failling- 
sickeness,  epilepsia,  mal  caduco. 

Fallow  adj.  falo.  Flavo,  leonado. 
Fallow  deer,  corzo.  ||  Cultivable  pero 
en  descanso ;  no  sembrado.  ||  Barbe- 
chado, arado.  ||  Desocupado,  jj  —  s. 
Barbecho;  tierra  que  descansa. 

Fallow  (to),  a.  tu  falo.  Barbechar, 
hacer  una  primera  labranza  en  un  campo, 
sin  sembrar  nada.  To  leí  lie  fallow» 
dejar  en  barbecho. 

Fallow-chat  s.  fálo-chat.  Aguza- 
nieve,  pájaro. 

Fallow-crop  s.  fdlo-crop.  Cosecha 
hecha  en  un  terreno  no  sembrado. 

Fallow-ílnch  s.  fúlofinch.  Orn.  Tri- 
guero- 

FaMowing  s.  fáluin.  Barbechera. 

Fallowness  s.  fdlones.  Esterilidad 
de  algún  terreno. 

False  adj.  fols.  Falso,  pérfido,  en- 
gañoso ;  fingido,  postizo,  hipócrita,  infiel. 
||  Ilegal,  vicioso.  ||  —  adY.  Falsamente, 
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injustamente.  False  teeth,  dientes  posti- 
zos. A  false  claim,  una  pretensión  in- 
fundada. A  false  will,  un  testamento 
falso.  False  of  heart,  falso  de  corazón, 
hipócrita.  To  be  false  to  ones  promises, 
violar  sus  promesas.  To  be  false  to  a 

Íerson,  traicionar,  vender  á  una  persona. 
alse  imprisonment,  prisión,  detención, 
arresto  ilegal.  A  false  construction,  una 
construcción  gramatical  viciosa.  To  swear 
false,  perjurarse. 

Falso- raced  adj.  fols-fést.  Hipócrita, 
falso. 

False-hearted  adj.  fols-hárted. 
Traidor,  pérfido,  aleve,  falso. 

False-heartedness  s.  fols-hártnes. 
Perfidia,  falsedad. 

Falsehood  s.  fóls-hud.  Falsedad, 
mentira,  engaño,  perfidia. 

Faise-ism  s.  fólsism.  Falsedad  evi 
lente  por  si  misma. 

Falsely  adv.  fólsli.  Falsamente,  ale- 
vosamente, pérfidamente. 

Falseness  s.  folsnes.  Perfidia,  fal- 
tedad, engaño,  traición.  His  falseness  to 
hit  word,  su  falta  de  palabra. 

Falser  s.  fólseur.  Engañoso,  hipócrita. 

Falsette  s.  fólset.  Falsetto  s.  fol- 
íelo. Falsete,  voz  de  cabeza. 

Falsiüable  adj.  fólsifiabl.  Falsifi- 
care, que  puede  falsificarse. 

Falsiucation  s.  folsifikéchéün.  Fal- 
sificación; confutación. 

Falsified  adj.  fólsifid.  Falsificado, 
contrahecho. 

Falsifier  s.  y  adj,  fólsifiéür.  Fal- 
siticator  s.  y  adj.  fólsifiketéür.  Falsi- 
ficador, embustero,  falsario. 

Falsify  (to),  a.  tu  fólsifi.  Falsificar, 
contrahacer.  |(  Hefutar,  desmentir.  || 
Anular.  ||  Violar,  romper.  The  event 
falsified  the  prediclion,  el  hecho  desmin- 
tió la  predicción.  ||  —  n.  Mentir,  decir  ó 
forjar  falsedades,  fábulas  etc 

Faisity  s.fólsiti.  Falsedad;  mentira. 

Falter  (to),  n.  tu  fólleur.  Tartamu- 
dear. ||  Faltar.  ||  Vacilar.  ||  Desbarrar ;  di- 
vagar ;  titubear. 

Faltcring  s.  fólteuriñ  Debilidad. 
||  Tartamudeo  ||  Vacilación. 

Falteringly  ^.fólteurifili.  Vacilan- 
tsmente,  trémulamente. 

Fatne  s.  fem.  Fama,  celebridad,  re- 
nombre. ||  Noticia  ó  voz  común. 

Faiue  (to),  a.  Afamar;  divulgar. 

Famed  adj,  femd.  Afamado,  celebra- 
do, famoso,  renombrado. 

Fanieless  adj.  fértiles.  Oscuro,  des- 
conocido. 

Familiar  adj.  famíliéür.  Familiar, 
casero,  común ;  ordinario.  ||  Afable, 
agradable.  ||  Acostumbrado;  natural; 
fácil.  ||  Amigo  íntimo.  ||  Demonio  fa- 
miliar. ||  Familiar  (ministro  inquisitorial). 

Familiarity  s.  familiáriti.  Familia- 
ridad ;  llaneza ;  intimidad,  confianza. 

Familiarize  (to),  n.  tu  famílieurais. 
Familiarizarse.  ||  Acostumbrarse. 

Faniiliarly  adv.  famíliéurli.  Fami- 
liarmente, amistosamente. 

Familist  s  fámiiist.  Familista,  nom- 
bre de  una  clase  de  sectarios,  llamada : 
La  familia  del  amor.  ■ 

Faiuilíe  adv.  famíl.  Domésticamente. 
En  famille,  sin  ceremonia,  caseramente, 
sin  cumplimiento. 

Family  s.  fámili  Familia  (en  todos 
sus  sentidos),  es  decir,  familia,  linaje, 
sangre.  ||  Hist.  nat.  grupo  de  animales 
ó  plantas.  —  la  one's  [amily,  en  su 
familia,  en  su  interior,  lliyli  family, 
grande  familia.  A  young  man  of  family, 
un  hijo  de  familia.  ||  —  Family,  adj.  De 
familia,  todo  lo  que  se  refiere  á  la  fami- 
lia. Family  dinner,  una  comida  de  fa- 
milia. Family  man,  padre  de  familia. 
Family  tree,  árbol  genealógico.  Family 
way,  embarazo,  estado  interesante  de  una 
mujer  :  To  be  in  the  family  way.  estar 
en  cinta,  embarazada. 

Famine  s.  fámin.  Hambre,  carestía. 

Famish  (to),  a.  tu  fámich.  Ham- 
brear, matar  de  hambre.  ||  —  n.  Estar 
hambriento,  morirse  de  hambre. 

Famisbed  adj.  fámicht.  Exhausto 
de  fuerzas,  exánime  por  falta  de  ali- 
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mentó.  Almost  famished,  medio  muerto 
de  hambre. 

Famisbing  adj.  fámichiñ.  Ham- 
briento; el  que  se  cae  de  necesidad. 

Fanilsbinent  s.  fámichment.  Ham- 
bre, falta  de  víveres  :  tormento  de 
hambre  y  sed. 

Fauious  adj.  fémeus.  Famoso,  cele- 
brado, afamado. 

Famoused  adj.  féméusl.  Celebra- 
do, famoso. 

Faniously  adv.  féméusli.  Famosa- 
mente, con  renombre. 

Faniousness  s.  féméüsnes.  Celebri- 
dad, fama,  renombre. 

F  amúlate  (to),  n.  tu  Jámiulet.  V. 
To  Serve. 

Fau  s.  fan.  Abanico.  ||  Aventador, 
el  bieldo  con  que  se  avienta  la  paja.  || 
Volante  que  sirve  para  mantener  las  astas 
de  un  molino  en  la  dirección  del  viento. 
||  Ventilador,  rueda  que  sirve  para  renovar 
el  aire.  A  top  with  a  fan,  un  abanicazo. 

Fan  (to),  a.  Abanicar.  |)  Aventar, 
abalear,  aechar,  separar  la  paja  del  grano 
con  el  aventador  ó  bieldo. 

Fanal  s.  fanal.  Farol,  faro. 

Fanatic  adj.  fanálic.  Fanático. 

Fanática!  adj.  fanátical.  Fanático, 
entusiasta,  visionario. 

Fanatically  adv.  fanáticali.  Fanáti- 
mente,  con  fanatismo. 

Fanaticalness  s.  fanáticalnes.  Fre- 
nesí, locura  furiosa. 

Fanaticism  s.  fanátisim.  Fanatismo; 
entusiasmo. 

Fanaticize  (to),  a.  tu  fanátisais. 
Fanatizar,  infundir  fanatismo. 

Fan-blast  s.  fánblast.  El  viento  pro- 
ducido por  el  fuelle  en  los  altos  hornos. 

Fan-case  s.  fánkes.  Estuche  ó  capa 
de  abanico. 

Fancied  adj,  fánsid.  Imaginado, ima- 
ginario, concebido. 

Fancier  s.  fánsieur.  Aficionado  á ; 
apasionado  por.  Bird-fancier,  aficio- 
nado á  los  pájaros.  Dog-fancier,  afi- 
cionado á  los  perros.  ||  Esta  voz  designa 
también  la  persona  que  reúne  las  cosas 
á  que  es  aficionada,  para  venderlas. 

Fanciful  adj.  fánsiful.  Antojadizo, 
imaginativo,  caprichoso. 

Fancifully  adv.  fansífuli.  Capricho- 
samente ;  por  antojo. 

Fancifulness  s.  finsifulnes.  Antojo, 
capricho. 

Fanciless  adj.  fánsiles.  Desprovisto 
de  imaginación,  corto  de  alcances. 

Fancy  s.  fánsi.  Fantasía,  imagina- 
ción. ||  Antojo,  capricho,  ventolera.  || 
Imágen,  idea,  concepción.  ||  Inclinación, 
afición,  afecto,  amor,  gusto.  ||  Vision; 
engaño.  To  take  a  fancy  to  a  thing,  an- 
tojársele  á  uno  alguna  cosa.  ||—  Fancy  en 
composición  :  Fancy  goods,  géneros  de 
capricho  ó  de  gusto  ;  modas.  Fancy  ball, 
baile  de  trajes  ó  disfraces.  Fancy-works, 
obras,  trabajos  de  capricho  ó  de  fantasía. 
Fancy- faire,  feria  de  fantasía,  especie  de 
bazar  despachado  por  señoras  de  distin- 
ción y  cuya  venta  está  destinada  para  una 
obra  filantrópica.  Fancy-framed,  ilusorio, 
imaginario,  parto  de  la  imaginación. 
Fancy-free,  desamor ;  libre  de  amor. 
Fancy-sick,  enfermo  imaginario.  Fancy- 
monger,  hombre  fantástico.  Fancy-stocks, 
fondos  ó  valores  de  fantasía,  cuyo  curso 
varía  según  la  voluntad  ó  los  intereses 
de  los  especuladores.  ||  —  adj.  Bello, 
elegante,  dotado  de  una  imaginación  bri- 
llante. 

Fancy  (to),  n.  tu  fánsi.  Imaginar; 
amar,  tomar  cariño.  ||  —  n.  Apasionarse, 
aficionarse  con  exceso  á  alguna  persona 
ó  cosa;  imaginar,  figurarse,  creer  sin 
fundamento;  fantasear.  He  f andes  him- 
self  a  great  man,  se  imagina  ser  un 
grande  nombre.  To  fancy  a  thing,  to- 
mar una  cosa  bajo  su  responsabilidad, 
inventarla.  Fancy  you  see  him,  imagínese 
Vd.  que  le  ve.  Would  you  fancy  that '/ 
¿Le  gustaría,  ó  le  acomodaría  á  Vd.  eso? 

Fane  s.  fen.  Templo,  antiguamente 
fano.  ||  Veleta. 

Faufare,  .  fanfar.  Charanga,  música 
militar  compuesta  de  nstrumentos  de 
cobre. 
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Fan f a  ron  adj.  finfaron.  Fanfarrón, 

actancioso,  baladron. 

Fanfaronade  s.  finftoned.  Fan- 
farronada, baladronada. 

Fang  s.  fáa.  Colmillo  de  jabalí  ú 
otro  animal.  ||  Garra,  uña. 

Fang  (to),  a.  tu  fañ.  Asir,  agar- 
rar, apretar  con  fuerza. 

Fanged  adj.  faiid.  Lo  que  tiene  col- 
millos ó  garras. 

Fangle  s.  fángl.  Empresa  necia. 

Fangled  adj.  fungid.  Poco  usado, 
excepto  cuando  se  une  con  la  voz  nevo, 
como  New-fangled,  novelero,  aficionado 
á  novedades  ó  á  cosas  nuevas.  ||  Osten- 
toso, suntuoso. 

Fangless  adj.  fáñles.  Descolmillado, 
desdentado. 

Fangos  s.  fángot.  Una  cierta  canti- 
dad de  géneros. 

Fanion  s.  fániéun.  Banderola  que 
llevaba  antiguamente  un  criado  delante 
de  los  equipajes  de  una  brigaua. 

Fanlight  s.  fánlaü.  Ventana  en  forma 
de  abanico.  Hoy  dia  se  llama  así  á  toda 
ventana  que  se  halla  encima  de  una 
puerta. 

Fanlike  adj.  fánlaic.  Parecido  á  un 
abanico. 

Fannel  s.  fánel.  V.  Fanón. 

Fanner  s.  fáneur.  Aventador,  e  que 
abalea.  ||  Harnero.  ||  Ventilador. 

Fauning  s.  fániñ.  Ventilación. 

Fanning-macliine  s.  fóniñ-ma- 
chin.  Máquina  para  aventar  ó  abalear  los 
granos. 

Fanón  s.  fáneun.  Los  dos  colgantes 
ó  caídas  de  la  mitra  episcopal. 

Fanpalm  s.  fánpam.  Bot.  Palmera 
en  forma  de  abanico.  (Coripha  umbracu- 
lifera.) 

Fansbaped  adj.  fánchepl.  En  forma 
de  abanico.  A  fanshaped  wmdow,  ven- 
tana en  forma  de  abanico. 

Fantaíl  s.  fántel.  Cola  de  abanico, 
género  de  pájaros  de  Australia,  llamado 
Wupidura,  cuya  cola,  cuando  está  des- 
plegada, tiene  la  forma  de  un  abanico 
abierto. 

Fantailed  adj.  fánteld.  En  forma  de 
cola  de  abanico.  ||  Carpin.  Cola  de  milano, 
instrumento  para  unir  dos  piezas  de 
hierro  ó  de  madera. 

Fantasía  s.  fantéchia.  Fantasía. 

Fantasied  adj.  fántasid.  Caprichoso, 
fantástico,  lunático. 

Fantasm  s.  fántasm.  Fantasma. 

Fantastic  adj.  fantastic.  Fantás- 
tica!, adj.  fanlástical.  Fantástico,  lo  que 
sólo  existe  en  la  imaginación.  ||  Incons- 
tante, irregular.  |j  Caprichoso,  quimé- 
rico. 

Fantasticality  s.  fantásticaliti. 
Neol.  Cualidad  de  ser  fántastico. 

Fantastically  adv.  fantásticali.F&ur 
tásticamente,  caprichosamente,  etc. 

Fantasticalness  s.  fantásticalnes. 
Fantasía,  humorada,  capricho. 

Fantasticim  s.  fantástisim.  V.  Far- 
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Fantasticly  adv.  fantásticli.  Fan- 
tásticamente. 

Fantasticness  s.  fantásticnes.  V. 
Fantasticality. 

Fantasy  s.  fántasi.  V.  Fancy  que 
es  la  ortografía  moderna  de  esta  voz. 

Fantom  s.  fántéum.  V.  Phantom. 

Fan-wbeel  s.  fán-uil.  Rueda  de 
llantas,  rueda  de  paletas. 

Fap  adj.  fap.  Medio  borracho,  achis- 
pado; algo  bebido. 

Faquir  s.  fákir*  Alfaquí,  religioso 
mendicante  entre  los  turcos. 

Far  adv.  far.  Léjos;  á  lo  léjos.  || 
Fig.  Léjos,  á  distancia,  lejano  de  una 
época  cualquiera.  ||  En  gran  parte,  en 
mucha  proporción.  He  has  travellei 
far,  ha  viajado  léjos.  Far  in  the  day, 
tarde,  á  la  caída  de  la  tarde,  al  anoche- 
cer. Can  you  trace  it  so  far  backf 
Puede  Vd.  hacerle  subir  tan  léjos.  || 
How  far,  cuanto,  cuan  léjos,  hasta  donde, 
hasta  qué  punto.  How  far  is  it  thi- 
ther?  i  Cuánto  hay  de  aquí  á  allí?  Do  yov 
know  hoto  far  he  is  gone  awau  ?  ¿  Sabe 
Vd.  hasta  dónde,  ó  basta  qué  punto 
ha  ido  ?  The  day  was  far  epenl,  el  dia 
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pasó  en  gran  parle.  Far  greater,  mucho 
mayor.  Far  inferior,  mucho  menor,  muy 
inferior.  Far  too  much,  demasiado,  en 
demasía.  Thus  far,  hasta  aquí ;  bastante. 
Thus  far  for  words,  basta  de  pala- 
bras. In  so  far  as,  en  tanto  que,  tanto 
cuanto.  So  far  as  I  can  guess,  tanto 
cuanto  ó  en  lo  que  puedo  conjeturar. 
/  shall  help  you  as  far  as  1  can,  le  ayu- 
daré á  Vd.  en  lo  que  pueda,  ó  en  cuanto 

Sueda.  As  far  as  I  see,  á  lo  que  veo. 
\y  far,  en  alto  grado,  en  mucho. 
From  far,  de  léjos,  desde  una  gran  dis- 
tancia. Far  from,  léjos  de,  es  decir, 
muy  léjos  de  eso,  ni  en  mucho.  Are 

Ío  happy?  Far  from  it?  ¿  Es  Vd.  feliz? 
luy  léjos  de  eso.  He  is  very  far  from 
bei'ng,  está  muy  distante  ó  muy  léjos  de 
serlo.  Far  off,  de  léjos,  á  lo  léjos,  á 
gran  distancia.  Far  olher,  muy  dife- 
rente. Far  beaming,  echando  rayos  á 
lo  léjos.  Far  brought,  traído  de  léjos. 
Far  piercing,  que  vé  á  lo  léjos ;  cuya 
vista  es  penetrante.  Far  better,  mucho 
mejor.  Far  and  wide,  por  todas  partes. 
By  fary  con  mucho  gusto.  Far  beyond, 
mucho  mas  allá. 

Far  adj.  far.  Lejano,  distante,  remoto, 
alejado.  ||  El  mas  lejano,  el  opuesto  al 
lado  en  que  se  está.  The  far,  ó,  the  off 
tide  of  a  horse,  el  lado  derecho  de  un 
caballo. 

Far-about  s.  far-abiut.  Rodeo,  di- 
gresión. 

Far  ce  (to),  a.  tu  fars.  Embutir, 
rellenar.  ||  Henchir,  esparcir. 

Farce  s.  Farsa,  pantomima,  saine- 
tillo.  ||  Ridiculez,  cosa  vana,  de  pura 
apariencia,  mentira,  engaño,  disimulo. 

Farcenient  s.  fársment.  Albondigui- 
llas. ||  Carne  cocida  con  varios  ingre- 
dientes. 

Farccur  s.  fárseur.  Farsante,  saine- 
tero, bufón;  hombre  que  hace  reir. 

Farcical  adj.  fársical.  Entremesado, 
que  conviene  á  la  farsa,  que  raya  en 
farsa.  ||  Burlesco,  farsante,  chistoso,  ri- 
dículo. |j  Ilusorio,  falaz. 

Farcically  adv.  fársicali.  Chistosa- 
mente, de  broma,  por  chanza. 

Farcicalness  s.  fársicalnes.  Chanza, 
broma. 

Farcín  s.  fársin.  Farcy,  s.  fársi. 
Veter.  Especie  de  sarna  particular  á  la 
raza  caballar. 

Farcing  s.  fársiñ.  Embutido,  salpi- 
cón, carne  capolada. 

Farcy  V.  Farcing. 

Fard  (to),  a.  tu  fard.  Pintar,  colo- 
rear (poco  usado). 

Fardel  s.  fardel.  Paquete,  lio,  fardo 
pequeño.  — 1|  To  Fardel  a.  Enfardelar. 

Farding-bag  s.  fárdiñbag.  Panza, 
primer  estómago  de  la  vaca  y  demás  ru- 
miantes. 

Fare  (to),  n.  tu  fer.  Ir,  andar,  via- 

Íar.  ||  Hallarse  en  cualquiera  situación 
mena  ó  mala.  ||  Suceder,  acontecer.  || 
Comer,  tratarse  bien  en  cuanto  á  la  co- 
mida. He  fares  like  a  princet  se  trata 
como  cuerpo  de  rey.  If  you  do  as  I  do,  you 
may  fare  as  I  fare,  si  Vd.  hace  lo  que 
yo  hago,  se  hallará  Vd.  como  yo.  He 
jarea  very  til,  se  halló  muy  mal.  // 
fared  with  him  as  uiith  me,  le  sucedió  lo 
mismo  que  á  mi. 

Fare  s.  fer.  Precio,  ajuste,  el  dinero 
que  se  paga  por  algún  viaje  en  carruaje 
ó  por  agua.  ||  Vianda,  comida.  ||  Viaje, 
pasaje.  ||  Viajero,  pasajero.  Have  you 
paid  your  fare  f  Ha  pagado  Vd.  su  asiento, 
su  pasaje  ? 

Farewell,  fér-uel.  Palabra  com- 
puesta de  fare,  en  imperativo  y  well, « id 
bien  ó  vaya  Vd.  bien  ».  Aplicóse  en  un 
principio  á  una  persona  que  se  alejaba, 
pero  boy  dia  se  aplica  lo  mismo  á  la 
persona  que  se  va,  como  á  la  que  se 
queda.  El  verbo  y  el  adverbio  están  mu- 
chas veces  separados  por  el  pronombre, 
v.  g.  Fare  you  well,  páselo  Vd.  bien,  ó 
quédese  Vd.  con  Dios.  ||  Esta  voz  no 
expresa  á  veces  mas  que  una  idea  de 
separación  y  equivale  entónces  á  la  ex- 
presión española  A  Dios.  Farewell  ye 
groves,  á  Dios  sotos  ó  bosquecillos. 
Farewell  s.  Despedida,  el  acto  de 
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despedirse.  J|  Partida,  marcha,  el  acto 
da  partir.  To  bid  one  farewell,  ó  To 
take  farewell  of,  despedirse  de  álguien. 
Our  everlasting  farewell  take,  recibe 
nuestro  eterno  adiós.  Before  I  take 
my  farewell  of  this  subject,  ántes  de  de- 
jar esta  materia.  Farewell-call,  visita 
de  despedida.  Farewell  gun,  cañonazo  de 
despedida. 

Far-ex  tended  adj.  fárecstend.  Ex- 
tendido á  gran  distancia. 

Farfamed  adj.  fdrfermd.  Célebre 
desde  léjos. 

Farfetclt  adj.  fárfecht.  Traído  de 
léjos  ó  buscado  á  lo  léjos. 

Far-fetched  adj.  fárfetcht.  Traído 
de  léjos.  ||  Alambicado,  apurado,  refi- 
nado. ||  Sutil;  astuto. 

Farfortu  adv.  fárforz.  En  gran  can- 
tidad, en  gran  medida. 

Fariña  s.  fariña.  Pólen  ó  polvillo 
fecundante  de  las  plantas.  ||  Harina  (de 
los  cereales)  ó  raices  amiláceas.  ||  Al- 
midón, fécula.  Fossil  fariña,  harina  fósil ; 
carbonato  de  cal  pulverulento. 

Farinaceous  adj.  farinécheus.  Ha- 
rinoso, farináceo. 

Fa  riñóse  adj.  fárinos.  Hist.  nat. 
Farináceo,  es  decir,  cubierto  de  una  es- 
pecie de  sustancia  blanca. 

Farlies  s.  pl.  fárlis.  Cosas  inaudi- 
tas; extrañeza. 

Farm  s.  farm.  Heredad,  tierra  ar- 
rendada, granja,  casa  de  labranza ;  exten- 
sión de  terreno  alquilado.  Tierra  cedida 
á  un  arrendador  mediante  un  arriendo. 
Farm  bailiff,  arrendador ;  el  que  admi- 
nistra ó  rige  un  arriendo.  Farm  buil- 
dings,  conjunto  de  construcciones  propias 
para  una  explotación  rural.  Farm  of- 
fices, dependencias  de  una  granja,  cortijo 
ó  cualquier  otra  hacienda  arrendada. 

Farm  (to),  a.  tu  farm.  Arrendar.  || 
Tomar  un  arrendamiento  ó  alquiler  por 
contrata.  ||  Explotar,  beneficiar,  sacar 
producto  de  una  hacienda. 

Farmable  adj.  fármabl.  Arrendable, 
que  puede  arrendarse. 

Farmer  s.  fármeur.  Arrendador,  ar- 
rendatario. ||  Labrador,  agricultor.  || 
El  recaudador  de  ciertas  contribuciones, 
derechos,  eic,  mediante  un  tanto  por 
ciento.  Gentleman  farmer,  hacendado  que 
labra  sus  propias  tierras  ó  rige  sus 
haciendas.  Farmer  wife,  arrendadora, 
mujer  del  arrendador.  j|  Small  farmer, 
ranchero  (en  Méjico).  ||  Sitiero,  estan- 
ciero (en  Cuba). 

Farnieress  s.  f.  fárméures.  Arren- 
dadora, labradora;  la  que  dirige  una 
hacienda  rural. 

Farmer-general  s.  farmeur- ché- 
neral.  Arrendador  ó  recaudador  encar- 
gado de  imponer  ciertas  contribuciones 
antiguamente  en  Francia. 

Faronership  s.  fárméurchip.  Habi- 
lidad, maña  para  explotar  una  hacienda. 

Farinery  s.  farméuri.  Las  habita- 
ciones y  corrales  necesarios  para  beneíi  - 
ciar  una  hacienda  rural. 

Farnihouse  s.  fárm-jáus.  Casa  de 
labranza,  granja,  habitación  de  una  ha- 
cienda rural. 

Farming  s.  fármiñ.  Explotación, 
cultivo,  beneficio,  producto  de  una  tierra. 
Industria  que  consiste  en  alquilar  ó  ar- 
rendar una  tierra  y  cultivarla. 

Faruiost  adj.  fármost.  Muy  lejano ; 
lo  mas  distante. 

Farmyard  s.  fárm-yard.  Corral  de 
una  granja  ó  casa  de  campo. 
Farness  s.  fárnes.  Distancia. 
Faro  s.  féro.  Faraón,  juego  de  náipes 
en  el  que  se  juega  contra  el  banquero, 
que  es  el  dueño  del  establecimiento. 

Far-piercing  adj.  fárpirsiñ.  Lo  que 
penetra  mucho. 

Farraginous     adj.  fardchineus. 
Formado  de  diversas  materias. 
Fárrago  s.  fárago.  Fárrago,  broza. 
Farreation  s.  fariécheun.  Y.  Con- 

FARREATIOM. 

Farrier  s.  fárieur.  Herrador.  II  Al- 
béitar,  el  que  profesa  el  arte  veterinario 
ó  tiene  por  oficio  curar  las  enfermedades 
de  las  bestias 


FASCIGULUS 

Farrier  (to),  n.  tu  fáriéUr.  Prac- 
ticar la  albeitería. 

Farriery  s.  fárieri.  Veterinaria. 

Farro w  s.  faro.  Lechigada  de  puer 
eos  ;  parto  de  la  marrana 

Farrow  (to),  a.  tu  farro.  Parir  la 
puerca  ó  marrana. 

Far-ruüng  adj.  far-riuliñ.  El  que 
gobierna  una  gran  extensión  de  terreno. 

Farry  s.  fárri.  Cebón,  cerdo  que  no 
puede  procrear.  ||  Pocilga. 

Far-seeing  adj.  far-siñ.  El  que  ve 
de  léjos  ;  présbite. 

Far-sightcd  adj.  fdrsaited.  Que  ve  a 
gran  distancia;  dotado  de  una  vista  pe- 
netrante. 

Farsightedness  s.  fdrsaitedness. 
Vista  larga,  penetrante;  facultad  de  ver 
muy  á  lo  léjos. 

Far-shooting  adj.  for-chótifi.  Lo 
que  es  de  largo  alcance  (tratándose  de 
armas). 

Farsought  adj.  fár-sot.  Rebuscado, 
buscado  á  io  léjos;  forzado;  que  no  es 
natural. 

Far-stretehed  adj.  fdr-stretcht. 
Extenso,  extensivo,  que  se  extiende  ó 
despliega  á  lo  léjos. 

Farther  adv.  fárzeur.  Mas  léjos,  á 
mayor  distancia ;  mas  adelante,  ademas 
de.  ||  —  adj.  (comparativo  de  Far.)  Mas 
léjos.  ||  Ulterior,  mas  alejado. 

Farther  (to),  a.  tu  fárzeur.  Adelan- 
tar, promover.  V.  To  Further. 

Fartherance  s.  fárzéurans.  Ade- 
lantamiento. V.  Furtherance. 

Fatherniore  adv.  fárzéurmor.  Ade- 
mas, á  mas  de.  V.  Furiherhore. 

Farthermost  adj.  fárzeürmost.  Su- 
perlativo de  Far;  lo  que  está  á  mayor 
distancia. 

Farthest  adv.  fárzes.  A  lo  mas  lé- 
jos. |j  —  adj.  El  mas  lejano. 

Farthest  adj.  fárzes.  Remotísimo. 
V.  Furthest. 

Farthing  s.  fárziñ.  Cuarto  de  peni- 
que. ||  Ardite.  Fam.  Un  ochavo.  |  Cosa 
que  vale  muy  poco  ó  nada.  /  dont 
care  a  fathing  about  it,  se  me  importa 
muy  poco  ;  se  me  da  un  pito ;  me  es  muy 
indiferente. 

Farthingale  s.  fdrziñguel.  Verdu- 
gado ;  guardainfante. 

Farthingdale  s.  fárziñdel.  Medida 
de  superficie  equivalente  á  un  cuarto  de 
acre  ó  40  pérticas. 

Farthings-worth  s.  fárziñsueurx 
Lo  que  se  vende  por  un  ochavo. 

Far-west  s.  fár-uest.  Región  de  los 
Estados  Unidos  situada  al  oeste  del  rio 
Misisipí. 

Fasces  s.  pl.  fásis.  Fasces,  un  hace- 
cillo de  varas. 

Fascet  s.  fdset.  Vara  de  hierro  con 
que  se  ponen  las  botellas  en  el  horno 
para  templarlas. 

Fascia  s.  fáchia.  Cinturon,  faja, 
venda,  banda,  tira.  ||  Anat.  Aponeurósis, 
membrana  tendinosa  que  cubre  los  mús- 
culos y  los  mantiene  en  su  lugar.  ||  Ast. 
Ñubecilla  en  forma  de  faja  que  se  ve 
alrededor  de  un  planeta. 

Fascial  adj.  fáúüal.  Lo  que  perte- 
nece á  las  fasces  de  los  lítores  romanos. 
J|  Anat.  Fascial,  relativo  ó  perteneciente 
a  la  fascia. 

Fasciated  adj.  fachiéted.  Fajado, 
vendado.  ||  Fasciculado. 

Fasciation  s.  faúúéchéün.  Ven- 
daje; el  acto  de  vendar  una  ueridu, hacer 
una  curación  con  vendajes. 

Fascicle  s.  fásicl.  Ramillete,  manojo 
de  (lores  ó  plantas. 

Fascicled  adj.  fásicled.  Arracimado  \ 
fasciculado.  V.  Fasciculate. 

Fascicular  adj.  fasikiular.  Fasci- 
cular;  unido  en  forma  de  copa  ó  racimo. 

Fascicularly  adv.  fasikiularly  En 
haz,  en  manojo,  en  racimo. 

Fasciculate  adj.  fasikiulet.  Fasci- 
culated  adj.  fasikiuleted.  Fascicle, 
adj.  fásicl.  Bot.  Fasciculado;  en  forma 
de  haces  ó  copa  que  parten  de  un  mismo 
punto. 

Fascicule  s.  fásikiul.  Fascículo. 
Fasciculus  s.  fasikiuléus.  División 
de  un  libro  publicado  por  entregas. 


FASCINATE 

Fascínate  (to),  a.  tu  fásinet. 
Fascinar,  hechizar,  encantar,  aojar  ó  ha- 
ter  mal  de  ojo. 

Fascinated  adj.  ¡asineted.  Fasci- 
lado,  encantado,  hechizado. 

Fascinatlng  adj.  fásinetiñ.  Encan- 
tador, hechicero;  que  fascina. 

Fascination  s.  fasinécheun.  Fasci- 
nación, aojo,  hechizo,  encantamiento,  alu- 
cinación. 

Fascine  s.  fásin.  Fagina. 

Fascinous  adj.  fasinieus.  Hechi- 
zado, encantado,  alucinado. 

Fash  (to),  a.  tu  fach.  Enojar,  ir- 
ritar, hacer  rabiar. 

Fashion  s.  fáchéun.  Forma,  figura, 
hechura  de  alguna  cosa.  ||  Moda,  uso, 
costumbre.  |j  Rango,  calidad,  esfera, 
condición  de  nacimiento.  People  of  fa- 
shion, gente  de  tono.  |j  Méj.  Gente  de  la 
sangre  azul.  Leí  me  lose  the  fashion 
*/  a  man,  que  pierda  la  forma  humana. 
I  do  not  like  the  fashion  of  that  coat,  no 
me  gusta  el  corte  de  esa  casaca.  The 
fashion  of  the  day,  la  moda  del  dia.  To 
be  in  fashion,  estar  de  moda.  II  is  oul  of 
fashion,  ya  no  es  de  moda.  To  get,  6  to 
go  ó  to  grow  out  of  fashion,  pasar  de 
moda.  Such  is  our  fashion,  tal  es  nues- 
tra costumbre.  After  the  english  fashion^ 
á  la  inglesa. 

Fashion  (to),  a.  tu  focheun.  For- 
mar, amoldar.  ||  Adaptar,  ajustar.  || 
Hacer  ó  formar  alguna  cosa  á  la  moda. 

Fashionable  adj.  fácheunabl.  Esta- 
blecido, usado,  acostumbrado,  practicado. 
||  Hecho  á  la  moda.  Fashionable  hat, 
sombrero  á  la  moda.  ||  —  s  Lechuguino, 
currutaco,  petimetre.  The  fashionables, 
gente  de  forma  6  rango.  Vulg.  La  gente 
grande. 

Fasbionablencss  s.  fácheunable- 
nes.  Figura,  forma,  disposición  de  una 
cosa  con  respecto  á  su  apariencia  exte- 
rior. ||  Gentileza  en  el  porte  ó  la  cos- 
tumbre de  ataviarse  conforme  á  las  mo- 
das dominantes. 

Fasbionably  adj.  fáehéunabli.  A  la 
moda,  según  la  moda. 

Fashioned  p.  p.  fdcheund.  Formado, 
hecho.  New  fashtoned,  á  la  última  moda. 
Oíd  fashion,  á  la  antigua  moda. 

Fasbloner  s.  fáchieunéur.  Hacedor, 
el  que  hace. 

Fashionist  s.  fáchéünist.  Lechu- 
guino, petimetre. 

Fasbíonlcss  adj.  fdeheunles.  Falto 
de  elegancia;  que  no  está  á  la  moda. 

Fashion-monger  8.  fáchéün-món- 
gueur.  V.  Fashionist. 

Fashion-nieces  s.  pl.  fáeheun-pis. 
Mar.  Aletas,  piezas  sujeta*  en  los  extre- 
mos de  los  yugos. 

Fast  s.  fast.  Ayuno.  ||  Lazo,  amarra, 
«able.  ||  —  adj.  Firme,  seguro,  fuerte, 
Inmoble,  estable,  apretado.  ||  Firme, 
constante.  ||  Veloz,  rápido,  pronto,  ágil, 
ligero.  ||  Inconstante,  variable,  velei- 
doso, engañoso.  |j  Gastador,  derrochador. 
To  break  one's  fast,  desayunarse.  Fast 
and  loóse,  Prov.  Anden  y  ténganse.  ||  — 
adv.  Fuertemente,  firmemente ;  estrecha- 
mente, apretadamente.  ||  Aprisa,  ó  apriesa, 
de  prisa,  ó  de  priesa.  ||  A  menudo,  con 
frecuencia.  —  A  fast  friend,  un  amigo 
seguro.  A  fast  knot,  un  nudo  apretado. 
This  is  a  fast  colour,  este  color  es 
sólido,  es  buen  tinte.  A  fast  sleep, 
un  sueño  profundo.  To  hold  fast,  te- 
ner, agarrar  firmemente.  Fast  by,  fast 
beside,  cerca  de,  muy  cercano  á.  A 
fast  youth,  un  jóven  gastador.  To  come 
fast  on  the  heels  of,  seguir  de  cerca. 

Fast  (to),  n.  tu  fast.  Ayunar,  hacer 
abstinencia.  ||  Comer  de  viérnes. 

Fast-day  s.  fastdé.  Dia  de  ayuno. 

Fasten  (to),  a.  tu  fásen.  Afirmar, 
asegurar,  atar,  amarrar;  trabar,  unir.  || 
To  fasten  in,  clavar,  hincar,  fijar,  im- 
primir una  cosa  á  otra.  To  fasten  upon, 
unir  ó  pegar  una  cosa  en  otra.  |l  Im- 
putar, cargar  á  alguno  eon  obligaciones. 
(I  Aplicar,  descargar  ó  asentar  un  palo, 
un  porrazo.  ||  —  n  ||  Fijarse,  estable- 
cerse, pararse  en  alguna  parte.  ||  Agar- 
rarse, asirse,  pegarse  á  alguno  ;  agarrar 
k  puños  cerrados;  encarnizarse  eo.  | 
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To  fasten  a  plank  with  a  nail,  clavar  una 
tabla,  unir  una  tabla  con  un  clavo. 
Fasten  the  two  ends  together  with  a  slring, 
atad,  juntad  los  dos  cabos  con  un  hilo 
bramante.  To  fasten  a  door,  cerrar  una 
puerta.  To  fasten  one's  eyes  on,  fijar  los 
ojos  en. 

e  as  tener  s.  fásneur.  El  que  afirma 

6  asegura. 

Fastening  s.  fisniñ.  Mar.  Enca- 
piliadura.  |j  Lo  que  asegura. 

Faster  s.  fásleur.  Ayunador. 

Fastest  adj.  fástest.  Muy  raro,  ra- 
rísimo. ||  —adv.  Rápidamente,  con  suma 
rapidez. 

Fast-banded  adj.  fást-Jdnded.A\&TO, 
cicatero,  miserable,  agarrado,  mezquino. 

Fastidious  adj.  fastidiéis.  Desde- 
ñoso; asqueroso,  es  decir,que  tiene  asco 
á  algo.  ||  Exigente,  quisquilloso.  ||  Ape- 
titoso, delicado,  hablando  de  alimentos. 

Fastidíougly  adv.  fastidieusli.  Des- 
deñosamente; con  asco,  con  repugnan- 
cia; con  tedio. 

Fastidiousness  s.  fastidieusnes. 
Desden,  asco,  repugnancia,  tedio. 

rastigiated  adj.  /bí/tcruW.Techado. 

Fasting  p.  a.  fástiñ.  Ayunando,  ha- 
ciendo abstinencia.  To  go  out  fasting, 
salir  en  ayunas.  ||  —  s.  Ayuno,  abs- 
tinencia de  alimentos.  Fasting  and 
prayer,  el  ayuno  y  la  oración.  Fastmg- 
day,  día  de  ayuno. 

Fastly  adv.  fástli.  Firmemente,  con 
seguridad,  apretadamente. 

Fastness  s.  fástnes.  Firmeza,  segu- 
ridad, solidez;  fuerza.  ||  Fortaleza.  || 
Concisión  en  el  estilo. 

Fastuous  idj.  fástueus.  Fastuoso. 

Fat  adj.  fat.  Gordo,  pingüe,  corpu- 
lento. ||  Tosco,  lerdo,  grosero.  ||  Opu- 
lento, rico.  ||  —  s.  Gordo,  el  cebo  6 
manteca  de  la  carne  del  animal;  enjun- 
dia  ||  Tina.  V.  Vat. 

Fat  (to\  a.  tu  fat.  Engordar,  nu- 
trir. ||  n.  Engrosarse,  engordar. 

Fatal  adj.  fetal.  Fatal,  mortal,  fu- 
nesto. ||  —  Inevitable,  necesario. 

Fatalism  s.  fétalism.  Fatalismo. 

Fatalist  adj.  fétalist.  Fatalista. 

Fatality  s.  fatálili.  Fatalidad,  pre- 
destinación. ||  Fatalidad,  desgracia,  in- 
fortunio. 

Fatally  adv.  fétali.  Fatalmente.  || 

W  o  rtalmen  te. 

Fatalness  s.  fétalnes.  Fatalidad; 
necesidad  inevitable. 

Fat-brained  adj.  fat-brent.  Fat- 
headed.  Lerdo,  tardo,  torpe. 

Fate  s.  fet.  Hado,  destino,  suerte, 
fortuna,  providencia.  ||  Acontecimiento 
final,  muerte,  destrucción.  ||  Causa  de 
muerte.  The  book  of  fate,  el  libro  del 
destino.  Disappointment  is  our  fate, 
el  desengaño  es  nuestra  suerte. 

Fated  adj.  féted.  Fatal;  lo  que  nece- 
sariamente ha  de  suceder  ó  cumplirse. 
Desgraciado.  ||  Decretado  por  el  hado. 

Fateful  adj,  fétfut.  V.  Fated. 

Fates  s.  pl.  fétes.  Las  Parcas;  los 
hados,  los  destinos. 

Fat-ben  s.  fát-hen.  Bot.  Espinacas 
silvestres.  ||  Anserina,  planta. 

Father  s.  fádeur.  Padre.  ||  El  prin- 
cipal y  cabeza  de  una  familia.  ||  Padre, 
nombre  que  se  da  á  algún  anciano  ó  á 
cualquier  hombre  que  merece  ser  respe- 
tado. ||  Decano.  ||  Confesor,  padre  de 
almas,  padre  espiritual.  ||  Padre,  la  pri 
mera  persona  de  la  santísima  Trinidad; 
Dios  como  criador.  j|  Padre,  titulo  de 
los  senadores  romanos.  ||  Fig.  Creador, 
inventor,  autor  de  algo.  Grand-father, 
Abuelo.  Our  fore-fathers,  nuestros  pa- 
dres, abuelos  ó  antepasados.  God-father, 
padrino.  Foster- father,  padre  de  leche. 
Fathet-like,  como  si  fuera  padre,  con 
afecto  paternal. 

Father  (to),  a.  tu  fádeur.  Prohijar, 
adoptar,  declarar  por  hijo.  ||  Achacar, 
imputar  ó  atribuir  á  uno  un  hijo  ó  es- 
crito. ||  Pretender  ser  el  autor  de  una 
obra.  —  He  was  willing  to  father  the 
child,  consentía  en  reconocer  á  ese 
niño  por  suyo.  Severa l  persons  father ed 
their  wrilings  on  me,  varias  personas 
me  atribuyéronla  paternidad  desús  obras. 


FATTINESS 

Fatbered  p.  p.  fádeurd.  Adoptado, 
atribuido  á. 

Fatherbood  s.  fádeur-hud.  Pater- 
nidad, la  cualidad  de  padre. 

Father-in-law  s.  fadeur-in-ló.  Sue- 
gro, el  padre  del  marido  respecto  de  la 
mujer,  ó  el  de  la  mujer  respecto  del 
marido. 

Fatherland  s.  fádéurland.  Patria, 
madre  patria,  tierra  natal,  la  tierra  de 
los  abuelos  ó  antepasados. 

Father-Iasher  s.  fádeur- láchéür. 
Escorpión  marino;  pececillo  de  mar  muy 
diminuto. 

Fatherless  adj.  fádeurles.  Huérfano 
de  padre.  I|  Desautorizado,  lo  que  no 
tiene  autoridad  bastante  para  ser  creído 
ó  para  merecer  consideración. 

Fatberlessness   s.  fádéurlesnes. 
Orfandad;  estado  del  que  no  tiene  pa 
dre  ni  madre. 

Fatherlincss  s.  fádeurlines.  Ter- 
nura ó  amor  paternal. 

Fatherly  adj.  fádeurlu  Paternal,  lo 
que  es  propio  de  padre.  ||  —  adv.  Pater- 
nalmente. 

Fatberrigbt  s.  fádeur-ráit.  Patri- 
monio, herencia  paterna. 

Fathora  s.  fdz&um.  Toesa.  ||  Mar. 
Braza,  medida  de  seis  piés  de  largo.  || 
Alcance,  penetración,  profundidad. 

Faihoni  (to),  a.  tu  fázeum.  Abra- 
zar, ceñir  con  los  brazos.  |j  Sondar, 
sondear.  ||  Sondear,  rastrear,  penetrar, 
profundizar,  examinar  á  fondo,  tantear. 

Fathoiuable  adj.  fázeumabl.  Son- 
dable,  sondeable,  susceptible  de  poder 
ser  sondado. 

Fatboiuer  s.  fázeumeur.  Sondeador. 

Fatbomless  adj.  fázéumles.  Inson- 
dable; impenetrable. 

Fatidical  adj.  fatiiical.  Fatídico, 
profético. 

Fatirerous  adj.  fatifereus.  Fatal, 
funesto. 

B'atigable  adj.  fátigabl.  El  que  eon 
facilidad  se  cansa. 

Fatígate  (to),  a.  tu  fdtiguet.  Fa- 
tigar, cansar. 

Fatigue  s.  fatig.  Fatiga,  cansancio, 
sea  por  efecto  de  trabajo  corporal,  ó 
del  entendimiento.  He  beards  up  well 
against  fatigue,  soporta  bien  la  fatiga. 
Spent  with  fatigue,  rendido  de  can- 
sancio; aspeado.  ||  Milit.  Fatiga,  toda 
faena  que  hacen  los  militares  distinta 
del  manejo  de  las  armas  y  demás  ejer- 
cicios de  su  profesión. 

Fatigue  (to),  a.  tu  ¡atig.  Fatigar, 
cansar. 

Fatigued  adj.  fatigd.  Cansado,  fati- 
gado, rendido  de  cansancio. 

Fatigue-party  s.  fatig-párti.  Llá- 
manse  asi  en  la  milicia  los  soldados  que 
están  de  fatiga. 

Faüguing  adj.  faliguiñ.  Cansado, 
pesado,  que  causa  cansancio. 

Fatiscence  s.  fatisens.  Agujero, 
grieta,  rendija.  ||  Lo  que  está  hendido 
6  rajado. 

Fatiscent  adj.  fatisent.  Lo  que  se 
convierte  en  polvo  puesto  al  aire. 

Fat-ltidneyed  adj.  fátkidnid.  Gordo, 
pingue  (es  voz  de  desprecio). 

Fatling  s.  fátliñ.  Cebón,  animal  que 
se  ceba  para  comer. 

Fatly  adv.  fátli.  Corpulentamente, 
to  sc&nicntc» 

Fatness  s.  fátnes.  Gordura.  ||  Gordo, 
grasa,  pinguosidad-  ||  Fertilidad,  fecun- 
didad. 

Fatted  p.p.  y  adj.  fáted.  Engordado, 
cebado;  gordo. 

Fatten  (to),  a.  tu  fátn.  Engor- 
dar, nutrir,  alimentar.  ||  Cebar.  ||  Fer- 
tilizar, fecundar  ó  engrasar  la  tierra.  ||  — 
n.  Criar  6  echar  carnes,  engrosarse. 

Fattened  p.p.  y  adj.  fátend.  Engor- 
dado, cebado;  carnoso. 

Fattener  s.  fátneur.  Cebador;  el 
que  ceba  ó  engorda. 

Fattening  p.  a.  fítniñ.  Engordando. 
||  Haciéndose  rico  y  fecundo.  ||  — s.  Cebo, 
abono  (para  animales  y  tierra).  ||  Gor- 
dura. ||  Acción  de  engordar. 

Fattiness  s.  fátines.  Gordura,  prin- 
gue; corpulencia. 
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Fattfag  p.  a.  fátiñ.  Engordando. 
Fattlsh  adj.  fátich.  Regordete,  gor 
iinflon. 

Fatty  adj.  fáti.  Untuoso,  craso,  pin- 
gue, pegajoso. 

Fatuitous  adj .  fatiúitéus.  Imperti- 
lente.  ||  Necio,  fatuo.  ||  Vano,  ilusorio. 

Fatuity  s.  fatiúiti.  Fatuidad,  sim- 
pleza, tontería. 

Fatuous  adj.  fdtiuéüs.  Fatuo,  insen- 
sato, simple,  tonto. 

Fat-witted  adj.  fat-uited.  Torpe, 
lerdo,  pesado. 

Fauces  s.  fósis.  Anat.  Fauces,  la 
entrada  del  esófago;  generalmente  se 
aplica  á  toda  la  parte  interior  de  la 
boca,  especialmente  hablando  de  floras. 

Faucet  s.  foset.  Espita,  canilla  para 
sacar  licor  de  un  tonel  ó  cuba. 

Faugh  interj.  fo.  V.  Foh. 

Faulcon,  fólcn.  V.  Falcon. 

Fault  s.  folt.  Falta,  culpa,  delito,  cri- 
men, vicio,  desliz  6  defecto  en  obrar.  || 
Falta,  defecto  ó  privación  de  algo.  ||Min. 
Falta,  fallo  ,  descomposición  repentina 
en  la  dirección  de  una  veta,  ó  en  las 
capas  de  una  mina.  To  find  fault,  ta- 
char: criticar;  poner  faltas.  /  find  no  fault 
in  their  opinión,  no  hallo  nada  repren- 
sible en  su  modo  de  pensar.  ||  Enredo, 
dificultad. 

Fault  (to),  a.  tu  folt.  Acusar; 
echar  á  uno  la  culpa  de  alguna  falta  ó 
delito.  ||  —  n.  Faltar;  no  tener  razón. 
(Desusado.) 

Faulter  s.  fólteur.  Delincuente, 
ofensor,  culpable,  reo. 

Fault-Hnder  s.  (olt-fmndeur.  Cen- 
surador, criticón. 

Fault  ful  adj.  fóltful.  Culpable  en 
extremo. 

Fauitily  adv.  fóltih.  Defectuosa- 
mente, de  un  modo  erróneo. 

Faulíiness  s.  fóltines.  Culpa,  falla. 
Ticio,  defecto,  ofensa. 

Faultless  adj.  fóltles.  Sin  falta,  sin 
tacha.  ||  Perfecto,  cumplido,  acabado. 

Faultlessness  s.  fóltlesnes.  Per- 
fección :  inculpabilidad. 

Faulty  adj.  fólti.  Culpable,  defec- 
tuoso, imperfecto. 

Faun  s.  fon.  Fauno,  especie  de  dios 
de  las  selvas. 

Fauna  s.  fóna.  Fauna,  obra  que  con- 
tiene la  clasificación  y  descripción  de 
los  animales  de  un  país. 

Faunist  s.  fónist.  Naturalista. 

Fu  usen  s.  fósn.  Anguila  gruesa  y 
pande. 

Faussebraye  s.  fosébre.  Fort.  Fal- 
sabraga, parapeto  interno  respecto  del 
(oso  y  externo  al  recinto  de  la  plaza. 

Fautor  adj.  fót&ur.  Fautor,  favo- 
recedor; protector. 

Fautress  adj.  fótrcs.  Fautora,  fo- 
mentadora, favorecedora. 

Favitlous  adj.  favileus.  Ceniciento. 

Favonian  adj.  favonian.  Lo  que  so- 
pla del  oeste;  favorable,  próspero.  A 
favonian  breeze,  una  brisa  de  oeste. 

Favor  s.  a.  féveur.  V.  Favouk. 

Favose  adj.  favos.  Fa  veo  lado,  guar- 
necido de  celdillas  como  los  alvéolos  de 
los  abejas. 

Favour  (to),  a.  tu  févéir.  Favo- 
recer, patrocinar,  proteger,  ayudar,  am- 
parar, socorrer.  Favor  me  with  that, 
hágame  V.  el  favor  de  eso;  favorézcame 
V.  con  eso.  ||  Favorecer,  ayudar,  asis- 
tir con  ventajas  ó  conveniencias.  To  fa- 
vor an  opinión,  apoyar  una  opinión.  || 
Asemejarse,  parecerse,  ser  parecido  ó 
semejante,  hvery  body  owns  that  this 
gentleman  favours  his  father,  todo  el 
mundo  conviene  en  que  este  caballero 
le  parece  á  su  padre.  ||  Favorecer,  con- 
ducir, contribuir,  convenir  para  algún 
fin.  ||  Aliviar,  acomodar.  ||  Atenuar, 
paliar.  Can  you  favour  me  with  a  sight 
of  themf  Puede  Vd  permitirme  verlos? 
Fortune  favoured  him,  la  fortuna  le 
favoreció.  To  favour  a  disease,  estimu- 
lar los  progresos  de  una  enfermedad. 

Favour  s.  feveur.  Favor,  fineza,  be- 
neficio. II  Favor,  socorro,  patrocinio, 
amparo.  |]  Mitigación,  lenidad,  blandura 
en  el  castigo    ||  Favor,  alguna  cinta, 
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flor,  etc.,  recibida  de  alguna  dama  como 
nn  agasajo;  los  lazos  de  cinta  que  se 
llevan  en  Inglaterra  en  algunas  ocasio- 
nes en  señal  de  regocijo  ó  como  signo 
de  pertenecer  á  un  partido.  ||  Cara, 
semblante.  J|  Súplica,  empeño.  With 
your  favour  6  by  your  favour,  con  licencia 
ó  permiso  de  Vd.  ||  Gracia,  beneficio, 
fineza,  prueba  de  amistad  ó  de  benevo- 
lencia recibida.  |[  Indulgencia,  por  opo- 
sición á  severidad.  ||  Condición  favora- 
ble, recurso,  ventaja.  Out  of  favour  to 
you,  por  amor  ó  consideración  á  Vd.  || 
Gracia,  perdón  concedido  á  un  reo  ó  á 
un  delincuente.  ||  Permiso,  licencia  para 
ausentarse.  ||  Favorito,  favorita,  objeto 
de  favores  especiales.  |l  Rasgos,  fisio- 
nomía, aspecto.  ||  Parcialidad,  preven- 
ción. ||  Der.  Recusación  de  un  jurado 
que  se  supone  ser  favorable  ó  desfavo- 
rable al  acusado.  ||  En  lenguaje  comer- 
cial Favoür  significa  pedido  ó  encargo. 

FavourabSe  adj.  févorabl.  Favora- 
ble, propicio,  benévolo.  ||  Favorable, 
benigno.  ||  Bien  carado,  bien  parecido. 

Favourableness  s.  févorablnes 
Agrado,  benignidad. 

Favourably  adj.  févorabli.  Favora- 
blemente, benignamente. 

Favoured  adj.  féveurd.  Favorecido, 
protegido,  amparado.  Well-favoured,  her- 
moso, bien  parecido,  ¡ll-favoured,  feo, 
mal  carado. 

Favourcdly  adv.  féveuredli.  Sólo 
se  usa  unido  á  los  siguientes  adverbios  : 
Well  6  til  favouredly,  con  buena  ó  mala 
apariencia. 

Favouredness  s.  févéuránes.  Apa- 
riencia, aspecto  exterior.  —  ///  favou- 
redness,  mala  cara,  mal  semblante. 
Hard  favouredness,  dureza  en  la  fisiono- 
mía; fealdad. 

Favourer  s.  féveuréur.  Favorece- 
dor; partidario;  protector. 

Favouring  adj.  févéurift.  Favorable ; 
que  considera  ó  apoya  con  buenas  dis- 
posiciones. 

Favouringly  adj.  féveuriñli.  Fa- 
voreciente ;  el  que  está  favoreciendo. 

Favourite  s,  féveurit.  Favorito, 
predilecto,  privado,  valido;  confidente. 
||  —  adj.  Amado,  favorecido. 

Favouritism  s.  féveuritism.  Favori- 
tismo, la  influencia  que  el  afecto  por  al- 
gún favorito  ó  predilecto  tiene  en  las 
acciones  de  una  persona  (tómase  co- 
munmente en  mala  parte). 

Favourless  adj,  févéürles.  Desfavo- 
recido, desamparado;  adverso,  contrario. 

Fawn  s.  fón.  Cervato,  el  macho  pe- 
queño de  los  ciervos.  ||  Lisonja  ó  adu- 
lación servil  y  baja. 

Fawn  (to),  a.  tu  fón.  Parir  la 
cierva.  ||  Halagar  ó  hacer  fiestas  como 
el  perro  á  su  amo ;  adular  servilmente. 

Fawncr  s.  fóneur.  Lisonjero,  zala- 
mero, adulador ;  quitapelillos. 

Fawning  s.  fóniñ.  Adulación  ó  li- 
sonja vil  y  baja;  bajeza. 

Fawningly  adv.  fóniñli.  Lisonjera- 
mente; zalameramente. 

Fay  s.  fé.  Duende.  V.  Fairy. 

Fay  (to),  a.  tu  fé.  Mar.  Escarabo- 
tear,  ajustar  una  pieza  con  otra. 

Fayall  s.  féol.  Nombre  de  una  mo- 
neda de  convención  que  se  avalúa  en 
una  pistola  ó  diez  libras. 

Feaberry  V.  Gooseberry. 

Feague  (To),a.  tu  fig.  Azotar,  castigar. 

Feal  adj.  fíal.  Fiel,  leal. 

Fealty  s.  fíalti.  Homenaje,  fidelidad, 
lealtad. 

Fear  s.  {Ir.  Miedo,  perturbación  ori- 
ginada por  la  aprehensión  de  algún  pe- 
ligro. ||  Miedo,  temor,  recelo.  To  be  in 
fear,  tener  miedo.  There  is  fear,  hay  qué 
temer.  Forfear,  por  temor  de,  por  miedo 
de.  ||  Objeto  de  temor,  de  respeto  ó  de 
veneración  mezclada  de  miedo.  A  pa- 
nic  fear,  un  terror  pánico.  A  sudaen 
fear,  una  alarma.  For  fear  of  falling, 
por  miedo  de  caer.  Fear  of  the  world, 
respeto  humano.  ||  Espantajo ,  objeto 
que  se  pone  en  un  lugar  para  ahuyentar 
á  los  pájaros  ú  otros  animales.  ||  Causa, 
motivo  de  temor.  There  no  is  fearf  no  hay 
qué  temer. 
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Fear  (to),  a.  tu  /Ir.  Temer,  tener 

miedo.  ||  Amedrentar,  espantar.  ||  —  n. 
Temer,  tener  horror  á  algo.  ||  Temer, 
estar  inquieto  ó  receloso. 

Fearíul  adj.  f ir  ful.  Medroso,  mie- 
doso, temeroso,  pusilánime.  II  Tímido, 
encogido  y  corto  de  ánimo.  ||  Tremendo, 
horrendo,  temible,  espantoso,  terrible.  || 
||  Respetuoso,  digno  de  respeto  y  re- 
verencia. 

Fearfully  adv.  firfuli.  Medrosa- 
mente, temerosamente,  con  miedo  y  te- 
mor; de  un  modo  espantoso.  ||  Terri 
blemente. 

Fearfulness  s.  firfulnes.  Timidez, 
temor,  miedo,  pusilanimidad,  encogimien- 
to. ||  Temor,  miedo,  pasión  del  ánimo 

2ue  nos  hace  evitar  las  cosas  dañosas 
peligrosas. 

Fearless  adj.  f ir  les.  Impertérrito, 
intrépido,  arrojado,  ardiente,  bravo,  atre- 
vido, audaz. 

Fearlessly  adv.  firlesli.  Intrépida 
mente,  sin  miedo. 

Fearles* ness  s.  firlesnes.  Intre- 
pidez, audacia,  bravura. 

Feasibility  s.  fisibílitt.  Posibilidad 
ó  facultad  de  poder  ejecutar  ó  practicar 
alguna  cosa. 

Feasible  adj.  fisibl.  Factible,  prac- 
ticable, asequible,  hacedero. 

Feasibleness  s.  fisiblnes.  Posibili- 
dad ó  capacidad  de  poder  ejecutar  al- 
guna cosa. 

Feasibly  adv.  físibli.  De  un  modo 
posible,  practicable. 

Fcast  s.  fist.  Banquete,  festín,  con- 
vite, comida  ó  cena  espléndida.  Fam.  Co- 
militona, comilona.  A  smell-feast, parásito, 
perrito  de  todas  bodas.  ||  Fiesta  so- 
lemne, regocijo  en  dia  señalado.  ||  Cual- 
quier cosa  agradable  al  paladar. 

Feast  (to),  n.  tu  fist.  Comer  opi 
paramente.  ||— a.  Festejar,  recibir  con 
agasajo  en  su  casa,  regalar  al  que  viene 
á  ella  á  comer.  ||  Atracar  de  comida  y 
bebida. 

Feaster  s.  fisteur.  Comilón,  go- 
loso. ||  Festejador,  el  qí>e  da  banquetes. 

Feasiful  adj.  fistful  Festivo,  pla- 
centero; voluptuoso.  ||  Suntuoso. 

Feasífully  adv.  fistfuli.  Festiva- 
mente; suntuosamente. 

Feasting  fistiñ.  p.  a.  de  to  Feast. 
||— adj.  Banquete,  fiesta,  francachela.  To 
love  feasting,  gustar  de,  ó  ser  aficionado 
á  festines. 

Feast-rite  s.  fist-rait.  El  ceremonial 
de  los  banquetes. 

Feat  s.  fu.  Hecho,  acción,  hazaña. 
II  Juego  de  manos,  ligereza  de  manos. 
Feats,  suertes.  || —adj.  Apto  ingenioso 
||  Fino,  pulido,  galán  (por  ironía  ó  por 
burla).   To  do  feats,  hacer  maravillas. 

Feat  (to),  a.  tu  fit.  Formar;  amol- 
dar; dar  ejemplo. 

Feateous  adj.  fitiéus.  Ant  Dies- 
tro, mañoso. 

Feather  s.  féiéur.  Pluma,  el  ropaje 

5ue  cubre  el  cuerpo  de  las  aves.  ||  Fig. 
agatela,  fruslería.  ||  Género,  natura- 
leza, especie.  ||  Adorno,  plumero,  oro- 
pel. ¡I  Titulo  vano,  sin  emolumento. 
To  pluck  a  bird's  feather,  desplumar. 
To  faugh  at  a  feather,  reír  de  nada  6 
por  nada.  To  cut  a  feather,  Mar.  Lle- 
var buen  viento,  navegar  con  rapidez. 
Btrds  of  a  feather,  gente  de  una  misma 
clase,  pájaros  de  una  misma  casta.  Bird* 
of  a  feather  flock  together,  equivale  al 
refrán  español  «  Dios  los  cria  y  ellos  se 
juntan  »  ó  «  cada  oveja  con  su  pareja.  * 
To  be  a  feather  in  one's  cap,  dar 
realce  ó  importancia  á  alguno.  To  be 
stripped  of  one's  feather s,  salir  perdiendo 
en  un  negocio,  salir  desplumado.  To 
cut  one's  throal  with  a  feather,  engañar 
á  alguno  con  capa  de  amigo.  ||  Veter. 
Rizo  que  se  forma  en  el  pelo  de  los  ca- 
ballos. ||  Feather  bed,  colchón  de  plu- 
mas. I  mi  ta  t  ion  feathers,  plumas  fin- 
gidas, encrespadas  para  penachos  Fea- 
ther-bed-soldier,  casero,  que  gusta  de 
permanecer  en  su  casa.  Feather-drü 
ver,  batidor  de  plumas,  el  que  sacude  y 
bate  las  plumas  para  hacerlas  mas  li- 
geras y  emplearlas.  Feather  edged,  en 


r'EATHER 

bisel,  en  perfil.  Fealher  seller,  el  que 
vende  plumas  para  colchones,  ó  el  que 
hace  penachos  para  adornos. 

Fealher  (to),  a.  tu  fézeur.  Em- 
plomar, poner  ó  adornar  con  plumas.  || 
Enriquecer,  adornar.  To  fealher  one's 
nest.  tener  bien  cubierto  el  riñon,  juntar 
mucho  caudal.  To  fealher  again,  volver  á 
emplumarse;  reparar  las  pérdidas. || Dcr. 
Emplumar,  sacar  á  la  vergüenza  pública 
á  un  delincuente  cubierto  de  plumas, 
como  castigo  afrentoso.  He  feathers  his 
nest  wilh  ¿/,se  ha  enriquecido,  ha  sacado 
mucho  provecho,  ha  hecho  su  agosto. 

Feathercd  adj.  fézeurd.  ||  Plumado, 
emplumado.  ||  Alado.  ||  Veloz  como  una  fle- 
cha. !]  Liso  como  una  pluma.  ||  Guar- 
necido de  plumas.  ||  Bot.  Cubierto  de 
arbustos  6  plantas  que  crecen  natural- 
mente. A  hill  well  fealher  ed  with  Ir  ees, 
una  montaña  bien  arbolada.  The  fea- 
thered  tribe,  los  pájaros. 

Veatberiness  s.  fezéurines*  Emplu- 
mado, es  decir,  el  estado  de  hallarse  cu- 
bierto de  plumas. 

Feathering  s.  fézéuriñ.  p.  a.  de  to 
Feather.  II  — s.  Cubierta  6  manta  de  plu- 
mas. ||  En  lenguaje  marino  expresa  esta 
voz  el  modo  dé  dar  vueltas  al  remo  para 
que  entre  de  lado  en  el  agua  y  salga 
del  mismo  modo-  —  Feathering  paddles, 
Hidrául.  Alabes.  ||  En  pl.  hojas,  ador- 
nos en  forma  de  hojas. 

Featherless  adj.  fézeurles.  Desplu- 
mado, implume. 

Feather  ly  adj.  fézeurli.  Semejante 
á  las  plumas. 

Feathery  adj.  fézeuri.  Cubierto  de 
plumas,  emplumado.  ||  Parecido  á  las 
plumas.  ||  Ligero  como  una  pluma. 

Featly  adv.  fitli.  Ligeramente  ;  ma- 
ñosamente, hábilmente. 

Featness  s.  fétnéus.  Pulidez,  des- 
treza, gentileza. 

Featouftly  adv.  fileuslt,  Fea- 
teously,  ¡ílieusli.  adv.  Con  propiedad, 
convenientemente,  con  maña. 

Featurc  s.  fichiur.  Semblante,  ros- 
tro. ||  Facciones  del  rostro,  forma,  figura. 
¡|  Rasgo,  carácter  distintivo. 

Feature  (to),  a.  tu  fichiur.  Ase- 
mejarse, parecerse  en  el  semblante  ó 
en  las  facciones. 

Featured  adj.  fichiurd.  Lo  que  tiene 
buenas  6  malas  facciones.  ||  (Tómase  en 
un  sentido  absoluto  por  el  que  tiene  her- 
mosas facciones.)  ||  Lo  que  se  parece 
en  el  rostro  ó  en  las  facciones.  Well- 
featuredy  bien  encarado.  Ill- featured,  mal 
encarado  ó  engestado. 

Featureless  adj.  fíchiurles.  Que 
no  tiene  rasgos  distintos  ni  físionomia 
earacterizada. 

Featureliness  s.  fitchiurlines.  Re- 
gularidad, hermosura  de  las  facciones. 

Featurely  adj.  filchurli.  Dotado  de 
hermosas  facciones. 

Feaze  (to),  a.  tu  fis.  Destorcer 
el  chicote  de  un  cabo. 

Febrícula  s.  febrikiula.  Calenturilla, 
fiebre  ligera. 

Febrifacient  adj.  febriféchent.  Fe- 
bril, que  causa  ó  produce  la  liebre. 

FebriBc  adj.  febrific.  Calenturiento, 
febricitante. 

Febricitate  (to),  n.  tu  febrisilet. 
Estar  con  fiebre  ó  calentura. 

Febriculose  adj.  febrikiulels.  V. 
Febrific. 

Febrifugal  adj.  febriflugal.  Que 
tiene  la  cualidad  de  calmar  la  fiebre. 

Febrifuge  s.  y  adj.  fébrifluch.  Med. 
Febrífugo,  que  cura  la  fiebre. 

Febrile  adj.  fébril.  Med.  Febril,  lo 
que  cau:-a  ó  proviene  de  la  liebre. 

February  s.  fébruari.  Febrero. 

Februation  s.  februécheun.  Puri- 
fleaeion  ó  sacrificio  entre  los  paganos. 

Fecal  adj.  fical.  Fecal. 

Feces  s.  pl.  ¡ísis  Excrementos;  heces. 

Fecial  adj.  fichial.  Loque  pertenece 
a  los  heraldos  encargados  de  anunciar 
la  guerra  á  los  enemigos. 

Fcckiess  adj.  fieles.  Sin  valor,  dé- 
bil, flojo. 

Fécula  s.  fékiul*.  La  materia  verde 
de  las  plantas. 
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Feculence,    s.   fékiulens.  Fecu- 
lency  fékiulensi.  Feculencia.  |l  El  poso 
que  deja  la  orina.  ||  La  calidad  de  hacer 
mucho  poso  ó  dejar  muchas  heces.  || 
Posos,  heces,  sedimento. 

Feculent  adj.  fékiulent.  Feculento, 
espeso;  que  deja  muchas  heces. 

Fecund  adj.  fékéünd.  Fecundo,  fértil, 
prolífieo. 

Fecúndate  (to),  a.  tu  fékeundeU 
Fecundar. 

Fecundation  s.  fekeundéchéun.  Fe- 
cundación acción  de  fecundar. 

Fecundity  s.  fikeunditi.  Fecundidad, 
facultad  de  producir;  fertilidad. 

Fed,  fea.  pret.  y  p.  p.  de  To  feed. 
To  be  full  fed,  tener  repleta  la  barriga, 
llevar  el  vientre  lleno. 

Fedary  s.  féderi.  Compañero,  socio; 
federado;  dependiente. 

Federal  adj.  fédeural.  Federal,  per- 
teneciente á  una  liga  ó  contrato.  ||  Lo 
que  se  refiere  á  una  confederación  de 
Estados. 

Federalist  s.  fédeuralist.  Federa- 
lista, nombre  dado  en  América  á  los  par- 
tidarios de  la  constitución  de  los  Estados 
Unidos. 

Federalism  s.  fédéüralism.  Fede- 
ralismo; principio  de  los  federales. 

Federalize  (to),  a.  tu  fédeuralais. 
Federalizar,  formar  una  federación  :  p.  p. 
Federal  i  zed  fédeuralaisd.  p.  a.  Fe- 
deralizing  fédeuralaisiñ. 

Federury  s.  fídeurari.  Asociado  > 
confederado;  cómplice.  V.  Fedary. 

Fedérate  adj.  fédeuret.  V.  Federal. 

Federation  s.  fedeuréciieun.  Fede- 
ración, liga,  confederación. 

Fedérate  ve  adj.  fédeurativ.  Federa- 
tivo, unido  por  un  pacto  ó  una  liga;  que 
forma  una  federación. 

Feder-herz  s.  fédéur-Jers.  Mineral  de 
antimonio. 

Fedia  s.  fidia.  Bot.  Canónigos,  planta 
valeriánea. 

Fedity  s.  féditi.  Torpeza,  bajeza, 
vileza. 

Fee  s.  fi.  Der.  Feudo.  ||  Recompensa 
ó  premio  por  algún  trabajo.  ||  Gratifica- 
ción, paga  extraordinaria  que  se  da  á 
las  personas  empleadas  en  los  oficios  pú- 
blicos. ||  Derechos,  honorarios,  salario, 
propina,  estipendio,  que  se  da  á  los  que 
ejercen  alguna  profesión  por  el  ejercicio 
de  ella. 

Fee  (to),  a.  tu  fi.  Pagar,  recom- 
pensar, premiar.  ||  Alquilar,  tener  á  suel- 
do. ||  Cohechar,  sobornar. 

Feeable  adj.  fiabl.  Se  dice  de  la 

Eersona  á  quien  se  puede  dar  una  retri- 
ucion. 

Feeble  adj./W.  Débil,  flaco,  lánguido, 
enfermizo;  debilitado  por  la  edad  ó  las 
desgracias.  To  grow  feeble,  debilitarse. 
Feeble  mental  powers,  una  débil  inte- 
ligencia. Feeble  mindedness,  debilidad, 
flaqueza  de  ánimo  ó  de  entendimiento. 

Feeble  (to),  a.  tu  fibl.  Debilitar  V. 
To  Enfeeble. 

FeehBc-minded  adj.  fibl-máind. 
Pusilánime,  falto  de  ánimo. 

Feebleness  s.  fíblnes.  Debilidad, 
extenuación,  flaquera. 

Feebly  adv.  ftbli.  Débilmente. 

Feed  (to),  a.  tu  fid.  Dar  de  comer. 
||  Pacer,  apacentarse  el  ganado.  ||  Nutrir, 
alimentar;  proveer,  suplir  lo  que  falta  á 
alguna  cosa.  ||  Alimentar  con  esperanzas. 
||  Deleitar,  entretener.  ||  —  n.  Comer, 
alimentarse.  ||  Pastar,  comer  la  yerba 
del  campo.  ||  Engordar,  cebar.  To  feed 
on  ó  upon,  alimentarse  de. 

Feed  s.  Comida,  alimento.  ||  Pasto, 
yerba  para  alimentar  los  ganados. 

Feeder  s.  fídéür.  El  que  da  de  co- 
mer. ||  Atizador,  incitador.  ||  Comedor, 
el  que  come.  Nice  feeder,  melindroso  en 
los  manjares.  High  ó  greedy  feeder,  comi- 
lón, glotón.  Dainty  feeder,  goloso,  lamerón. 

Feedhead  s.  fidhed.  Receptáculo  de 
agua  en  las  máquinas  de  vapor. 

Feedtcrg  jidiñ.  p.  a.  del  verbo  to 
Feed.  ||  — s.Feeding.  Comida,  alimento, 
pasto,  pastura,  herbaje.  Feeding  ap- 
paratus,  aparato  para  alimentar  de  agua 
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las  máquinas  de  vapor.  Fecding-bottle, 
botellita  que  sirve  para  la  lactancia  ar- 
tificial de  los  niños. 

Feed  puní p  s.  fidpéum.  Bomba  ali- 
menticia que  sirve  para  proveer  de  agua 
las  máquinas  de  vapor. 

Ft  eing  fiíñ.  p.  a.  de  to  Fee.  ||— s. 
Inquilino,  el  que  tiene  por  su  cuenta  na 
alquiler. 

Feefarm  s.  fifarvi.  Der.  Enfitéusls, 

ó  propiamente  arrendamiento  de  un  ter- 
reno feudal.  ||  Escritura  de  arrendamiento 
de  tierras  feudales. 

Feel  (to),  n.  tu  fil.  Sentir,  percibir  coi 
el  tacto.  ||  Tentar,  examinar,  sondear.  I| 
Tener  sensibilidad  pronta  para  percibir  la 
impresión  de  los  objetos  que  causan 
pena  ó  gusto.  ||  Producir  una  cosa  im- 
presión al  tacto.  ||  Palpar,  tentar,  ma- 
nosear. ||  Tomar  el  pulso.  ||  Sentir  física 
ó  moralmente  gusto  ó  pena.  ||  Conocerse 
To  feel  for,  condolerse  de.  To  feel  soft, 
ser  suave  al  tacto.  To  feel  coarse,  ser 
áspero  al  tacto.  Tu  feel  mortificó,  abochor- 
narse, correrse,  mortificarse.  How  do  yon 
feel  yourself?  Cómo  se  siente  Vd  ?¿  Cómo 
se  halla  Vd.? 

Feeler  s.  filéHr.  Tacto.  ||  Tentador. 
||  Antenas,  las  dos  puntas  que  tienen  en 
la  cabeza  algunos  insectos. 
Feeling  s.  filiñ.  Tacto,  palpamiento. 
|  Sensibilidad,  ternura,  compasión.  [| 
ensacion,  percepción.  To  touch  onet 
feeling,  conmover  el  ánimo,  tocar  en  lo 
vivo.  ||  Tacto,  el  sentido  del  tacto;  sen- 
timiento, sensación.  Good,  proper,  righ 
feeling,  buen  sentimiento.  Wrong,  im- 
proper  feeling,  mal  sentimiento.  Good 
feeling  towards,  sentimiento  afectuoso 
respecto  á.  ||  Simpatía,  compasión,  pie- 
dad. ||  Expresión,  conmoción  moral. 
¡I — adj.  Tierno,  conmovedor,  patético, 
sensible. 

Feellngly  adv.  filiñli.  Sensiblemente, 
tiernamente;  de  un  modo  conmovedor  j| 
Vivamente,  con  energía ;  con  senti- 
miento, con  pasión. 

Feer  s.  ¡ir.  V.  Fere. 

Feet  s.  ¡it.  pl.  de  Foot.  Piés. 

Feetless  adj.  filies.  Sin  piés. 

Feign  (to),  a.  tu  fen.  Inventar,  fin- 
gir, idear  ó  imaginar  lo  que  no  existe.  || 
Pretextar,  valerse  de  algún  pretexto.  |j 
Fingir,referirfalsedades imaginadas,  men- 
tir. A  feigned  treble,  Mus.  Falsete.  ||  Fam. 
To  feign  ignorance,  hacerse  chiquito. 

Feigned  adj.  fend.  Ficticio,  inven- 
tado, imaginado,  tinjido.  Feigned  holi- 
ness,  hipocresía.  A  feigned  matter,  un 
cuento  forjado  adrede.  A  feigned  ñame, 
un  nombre  Ungido. 

Feignedly  adv.  fénedli.  Fingida- 
mente; bajo  pretexto  de. 

Feignedness  s.  fénednes.  Ficción, 
fraude,  engaño. 

Feigner  s.  féneur.  Fingidor. 

Feigning  s.  féñiñ.  Fingimiento,  si- 
mulación, engaño. 

Feigningly  adv.  féniñlt.  Falsamente, 
astutamente. 

Feint  s.  fent.  Ficción,  disimulación, 
artificio.  ||  Finta,  movimiento  con  la 
espada  para  divertir  al  contrario.  || —adj. 
Fingido,  disimulado,  falseado,  falso. 

Fcldspar  félspar  :  Fcldspath  s. 
féldpaz.  Feldespa'o,  sustancia  mineral  qne 
se  compone  en  gran  parte  de  sílice,  de 
alumina  y  potasa. 

Felicítate  (to),  a.  tu  filísited.  Ha- 
cer feliz  ó  dichoso  á  alguno.  ||  Felicitar, 
dar  el  parabién  ó  la  enhorabuena;  con- 
gratularse con  otro  de  algo. 

Felicítate  adj.  filísited.  Afortunado, 
dicese  de  aquel  á  quien  alguna  circuns- 
tancia ó  accidente  ha  hecho  dichoso  6 
feliz. 

Felicitation  s.  filisitéchéHn.  Feli- 
citación, congratulación,  parabién,  enho- 
rabuena. 

Felicitous  adj.  filisitéUs.  Feliz,  di- 
choso; bienaventurado. 

Felicitously  adv.  ¡ilisítéüsli.  Feliz- 
mente, dichosamente. 

Felicity  s.  felisiti.  Felicidad,  dicha, 
bienaventuranza. 

Feline  adj.  filain.  Gatuno,  gatesco, 
que  pertenece  al  género  gato. 
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Telia  ¡ilis  :  Felidre  s.  filidt.  Gatuno, 
gatesco,  género  gato;  familia  de  mamí- 
feros carniceros  que  comprende  el  león, 
tir"-e,  gato,  etc.  Varios  naturalistas  em- 
plean un  neologismo  para  designar  esta 
familia  y  dicen  la  raza  felina. 

Fell  (el.  pret.  de  Tu  Fall. 

Fell  adi.  fel.  Cruel,  bárbaro,  intao- 
mano.  ||  Fiero,  sanguinario,  ferox.  san- 
griento. I!  —  s.  Hiél,  rencor ;  tisteza. 
(Desús.)  ||  Cuero,  piel,  pellejo.  ||  Collado, 
sierra,  peñasco.  ||  Pena,  melancolía. 

Fell  (to),  a.  tu  fel.  p.  a.  Felling  ; 
p.  p.  Felled.  Derribar,  derrocar,  echar 
por  tierra.  ||  Cortar  para  echar  por  tierra 
alguna  cosa  como  las  cabezas,  los  árbo- 
les, etc.  1  felled  him,  le  he  derribado. 
Felling  ofwood,  corta  ó  corte  de  monte  6 
lefia.  /  felled  the  tree,  derribó  el  árbol. 
||  —  n.  Aplanchar  una  costura. 

Fellable  ;  dj.  félabl.  Susceptible  de 
ser  derribado. 

Fellniunger  s.  félmeungueur.  Pelle 
jero,  el  que  trata  en  pellejos. 

pelitiesa  8.  félnes.  Crueldad,  feroci- 
dad, barbarie. 

Felloes  s.  pl.  félos.  Pinas,  los  ma- 
deros curvos  que  forman  el  círculo  de  la 
rueda.  Escríbese  á  veces  fellies. 

Fellon  s.  félon.  Postemilla;  llaga. 

Fellow  s.  félo.  Compañero,  camarada, 
socio.  ||  Condiscípulo.  ||  Igual,  seme- 
jante en  condición  6  posición  social ; 
parecido,  correspondiente.  ||  Agregado, 
es  decir,  catedrático  ó  profesor  supernu- 
merario á  uu  colegio  ó  una  universidad.  || 
Fam.  Hombre,  mozo,  chico.  ||  Buen  chico; 
buena  alhaja ;  pelafustán ,  pelagallos, 
hombre  vulgar.  f|  Compañero, hermano; 
la  cosa  que  hace  juego  con  otra.  Fellow 
bed,  compañero  de  cama.  1  lost  the  fellow 
of  this  glove,  he  perdido  el  compañero  de 
este  guante.  An  honest  fellow,  un  buen 
hombre,  un  hombre  de  bien.  Good  fellow, 
buen  muchacho.  Dear  fellow,  dear  little 
fellow,  querido,  queridito  mió.  He  is  a  ele- 
ver  fellow*  es  un  mozo  entendido,  un 
mozo  de  talento.  A  young  fellow,  un  joven, 
un  mozo,  un  muchacho.  Worth  makesthe 
man,  and  the  want  of  it  the  fellow,  el 
mérito  hace  al  hombre  y  el  desmérito  al 
hombre  vulgar.  ||  La  voz  fellow  forma 
muchos  compuestos,  y  es  á  veces  exple- 
tiva cuando  se  une  á  los  adjetivos,  como  : 
A  brave  fellow,  un  valiente.  A  worthless 
fellow,  un  perdido,  un  picaro.  Fellow 
being,  creature,  el  prójimo,  nuestro  seme- 
jante. 

Fellow  (to),  a.  tu  félo.  Hermanar, 
¡gualar  una  cosa  con  otra.  ||  Convenir,  es- 
tar acorde  con.  ||  Parecer,  asemejarse.  ||  — 
To  be  hail-fellow  well  met,  tratarse  de 
igual  á  igual,  como  compañero.  Meddle 
wilhyour  fellows,  vaya  Vd.  con  iguales, 
con  los  de  su  ralea.  This  man  has  not 
kts  fellow,  este  hombre  no  tiene  igual 
ó  cosa  que  se  le  asemeje. 

Fellow -citizen  s.  ¡élo-sitisen.  Con 
ciudadano,  compatriota. 

Fellow-coinrasoner  s.  félo-cómmo- 
néür.  El  que  tiene  los  mismos  derechos 
que  otro. 

Feliow-counseSIor  s.  félo-cáun- 
teléur.  Individuo  del  mismo  consejo; 
colega. 

Fellow-conntryman  s.  félo-k&un- 
triman.  Compatriota,  paisano. 

Feliow-creature  s.  félo-criéchéur. 
Criatura  de  la  misma  especie. 

Fellow  Feeling  s.  félo-fíliñ.  Sim- 
patía, compasión.  ||  Interes  común. 

Fellow-EieiK>  s.  félo-her.  Cohere- 
dero, participe  de  una  herencia. 

Fellow-helper  s.  félo-help&ür. 
Coadjutor,  coadyuvador. 

Fellow-laborer  s.  félo-lábeureur. 
Colaborador,  compañero  en  alguna  obra  ó 
trabajo. 

Fellow-like  adj.  Jelo-liic  :  Felio- 
wly  adj.  féloli.  Igual,  como  compañero; 
fraternal. 

Fellow-maiden  s.  félo-méden.  Don- 
cella que  vive  ó  está  con  otra. 
Fellow-niember  i.  félo-mémbeur. 

Individuo  de  la  misma  sociedad,  consocio; 
miembro  del  mismo  cuerpo,  compa- 
ñero, colega. 
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Fellow-men  s.  f ¿lomen.  Se  u¿a  en 
plural  y  significa  «hombres  de  igual  natu- 
raleza ». 

Fellow-minister  s.  félo-minístéur. 
El  que  ejerce  el  mismo  oficio. 

Fellow-partner  s.  félo-pártner. 
Consocio  en  algún  negocio  ó  casa  de  co- 
mercio donde  hay  mas  de  dos  compa- 
ñeros ó  socios. 

Fellow-peer  s.  félo-pir.  El  que  goza 
los  mismos  privilegios  de  nobleza,  como 
sucede  en  Inglaterra,  donde  los  pares 
tienen  títulos  y  procedencia  diferentes, 
aunque  son  iguales  en  los  demás  privi- 
legios. 

Fellow-prísoner  s.  félo-prisneur. 
Preso  en  la  misma  cárcel  ó  por  la  misma 
causa. 

Fellow-scholar    s.  félo-etcólar. 

condiscípulo. 

Fellow-servant  s.  filo-seurvant, 
Criados  ó  criadas  que  tienen  el  mismo 
amo. 

Fellowship  s.  félochip.  Sociedad 
(en  plural  significa  relaciones  sociales  ó 
familiares).  ||  Intimidad,  confraternidad, 
compañerismo.  ¡|  Compañía,  reunión  de 
varios.  ||  Asociación,  comunidad  de  in- 
tereses :  Comuiiidad.de  trabajos  y  penas. 
||  Comunión.  ||  Convenio  ó  contrato  en- 
tre comerciantes.  ||  Buen  humor.  ||  Beca, 
plaza  gratuita  de  colegial  en  algún  cole- 
gio ó  fundación  universitaria  para  sos- 
tener á  un  agregado  que  se  dedica  á  la 
carrera  universitaria.  j|  Aritra.  Regla  de 
compañía.  ||  Sociabilidad,  apego  á  la  so- 
ciedad, afición  á  los  placeres.  ||  Good 
fellowship,  espíritu  de  paz,  concordia.  To 
join  in  fellowship  with  one,  entrar  en  re- 
laciones con  alguno.  /  hold  no  further 
fellowship  with  him,  no  tengo  ya  rela- 
ciones con  él.  /  stay  for  fellowship, 
me  quedo  para  haceros  compañía.  The 
fellowship  ofthe  Holy  Ghost,  la  comunión 
del  Espíritu  Santo.  Do  it  for  good 
fellowship,  hágalo  Vd  en  obsequio  de  la 
concordia. 

Fellow-soldier  s.  félo-sólchéur. 
Conmilitón,  compañero  de  armas. 

Feílow-student  s.  félo-estiudent. 
Condiscípulo. 

Fellow  subject  s.  félo-séubyect.  El 
que  vive  bajo  el  mismo  gobierno. 

Fellow-suíTerer  s.  félo-seufreur. 
El  que  sufre  por  la  misma  causa  ó  al 
propio  tiempo  que  otro. 

Fellow-traveller  s.  félo-trávleur. 
Compañero  de  viaje. 

Fellow-worlier  s.  félo-ueurkéur. 
El  que  trabaja  con  el  mismo  objeto  que 
otro. 

Fellow -workraian  s.  félo-uéurk- 
man.  Artesano  que  trabaja  en  la  misma 
obra  que  otro  ;  colaborador;  compañero 
de  trabajo. 

Fellow-wríter  s.  félo-ráitéur.  El 
que  escribe  al  mismo  tiempo  ó  sobre  el 
mismo  asunto  que  otro. 

Fellucca  s.  feléuca.  Falucho,  barco 
de  vela  del  Mediterráneo. 

Felly  adv.  féli.  Cruelmente,  bárbara- 
mente, ferozmente.  ||  —  s.  V.  Felloes. 

Felo-de-se  s.  filo-di-si.  Der.  Suicida. 

Felón  s.  félon.  Reo  de  algún  delito 
capital.  ||  Panadizo,  uñero.  |j  —adj.  Cruel 
traidor  malvado. 

Feionious  adj.  filóniéus.  Malvado, 
perverso,traidor,  villano,  maligno, pérfido. 

Feloniously  adv.  filónimsli. Triido- 
ramente.  alevosamente,  malvadamente. 

Feloniousness  s.  filónieusnes.  Ca- 
rácter de  premeditación;  intención  cri- 
minal. 

Felonous  adj.  félon&us.  'Jalo,  malvado. 

Felonry  s.  félonri.  El  conjunto  de 
malhechores ;  toda  la  pillería.  AU  the  fe- 
lonry of  England,  todos  los  truanes,  to- 
dos los  ladrones  de  Inglaterra. 

Felonworth  s.  félon-uéurz.  Bot. 
Yerba  mora,  tipo  de  la  familia  de  las  so- 
láneas. 

Fellorsy  s.  féloni.  Crimen  ó  delito 
que  tiene  por  pena  el  embargo  de  los 
bienes  mueble*  ó  inmuebles.  ||  El  cri- 
men que  tiene  pe.  a  capital.  |j  Homici- 
dio cometido  en  defensa  propia.  ||  Sui- 
cidio. 
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Felsite  féteait  Felspar.FeUpatfe 

s.  Miner.  V.  Feldspath. 

Felt  s.  felt.  Fieltro,  lana  no  tejida 
sino  unida  é  incorporada  á  fuerza  de  agua 
caliente,  lejía  y  goma.  ||  Cuero  ó  pellejo. 
||  pret.  del  verbo  To  Feel. 

Felt  (to),  a.  \u  felt.  Trabajar  el  fiel- 
tro para  los  sombreros. 

Feltmaker  s.  felt-mékéur.  El  oficial 
de  sombrerero  que  trabaja  el  fieltro. 

Felted  adj.  félled.  Fieltrado,  conver- 
tido en  fieltro. 

Felter  (to),  a.  tu  féltéur.  Unir  al- 
guna cosa  como  si  fuese  fieltro. 

Fclting  s.  féltiñ.  Fieltraje,  fieltra- 
dura.  ||  Acción  de  serrar,  cortar  la  ma- 
dera en  la  dirección  del  hilo. 

Feltre  s.  féltéur.  Coraza  hecha  de 
fieltro. 

Felwort  s.  féluéurt.  Bot.  Geneiaas 
azul,  yerba  medicinal. 

Fclueca  s.  féluca.  V.  Felluca. 

Female  s.  fimel.  Hembra,  animal 
que  concibe  y  reproduce  su  especie. 
||  Bot.  Flor  hembra,  la  que  produce  el 
fruto  y  está  provista  de  un  pistilo.  (| 
Mujer.  The  male  and  Ihe  female,  el 
macho  y  la  hembra.  A  young  female,  unt 
muchacha,  una  jóven.  |(— adj.  Todo  lo  que 
es  propio  ó  especial  de  las  mujeres, 
male-hand,  mano  de  mujer.  Female  pew 
manship,  escritura  de  mujer.  |J  Flojo, 
delicado,  débil.  ||  Female  screw,  hembra 
de  tornillo. 

Femalize  (to),  a.  tu  fimelain. 
Afeminar,  volver  ó  volverse  débil  y  de- 
licado como  una  mujer.  ||  Fig.  Perder 
el  vigor  físico  y  la  energía  moral. 

Feme-covert  ó  Femme-covert 
s.  fim-cóveurt.  Mujer  casada ;  la  que  está 
bajo  la  potestad  ó  autoridad  de  marido. 

Feme-sole  ó  Femnie-sole  s .  fim- 
sol.  Soltera.  ||  Feme-sole  merchant  6 
trader,  mujer  que  comercia  sola  ó  sis 
auxilio  de  su  marido. 

Femícide  s.  fémisaid.  Asesinato  de 
ana  mujer. 

&eminacy  s  féminasi.  Naturalew 
afeminada. 

Feminal  adj.  féminal.  Femenino, 
propio  de  la  mujer. 

Feminality  s.  femináliti.  Feminei- 
dad, naturaleza  de  la  mujer. 

Femineíty  s.  V.  Feminality. 

Feminine  adj.  femínin.  Femenino, 
femíneo.  ||  Femenil,  tierno,  delicado. 
I|  Mujeril,  afeminado.  ||  —  s.  Hembra.  || 
Gram.  Género  femenino. 

Femininely  adv.  fémininli.  Feme- 
ninamente; de  un  modo  femenino,  á  lo 
mujer. 

Feminism  s.  féminism.  Cualidades 
propias  cíela  mujer; feminismo  (neolog.J. 

Feminity  s.  feminiti.  Femineidad. 
V.  Feminality. 

Fem ánsze  (to),  a.  tu  féminais.  Afe- 
minar. ||  Debilitar. 

Femoral  adj.  fémoral.  Femoral,  per- 
teneciente al  muslo 

sren&ur  s.fiméür.  Anat.  Fémur,  huesc 
del  muslo. 

Fen  s  fen.  Pantano,  marjal;  terreno 
pantanoso  cubierto  de  juncos  y  yerbas 
acuáticas.  ||  Enfermedad  mohosa  del  lú- 
pulo. Esta  voz  entra  á  menudo  en  com- 
posición, como  :  Fen-berry,  zarzamora 
de  pantano,  especie  de  mora  silvestre. 
Fen-boat,  barca  chata  que  se  emplea  en 
las  lagunas  y  pantanos.  Fen-born,  nacido 
en  los  pantanos.  Fen-cress,  berros  pan- 
tanosos (Nasturtium  palustre).  Fen-duck, 
pato  silvestre.  Fen-fern,  salvia.  Fen-fowl, 
ave  pantanosa.  Fen-sucked,  exhalado  de 
los  pantanos.  Fens-fogs,  nieblas  que  sa- 
len de  los  pantanos. 

Fence  s.  féns.  Defensa,  reparo,  res- 
guardo. ||  Cerca,  palizada,  vallado  que 
se  pone  alrededor  de  algún  terreno  para 
dividirle  de  otro  y  resguardarle.  |j  Cer- 
camiento,  el  acto  de  cercar.  ||  Esgrima, 
el  arte  de  manejar  la  espada.  Fence  of 
pales  ó  stakes,  empalizada,  estacada.  A 
coat  of  fence  ó  mail,  cota  de  malla.  Fenet- 
month,  mes  de  veda,tiempo  en  que  se  pro- 
hibe la  caza.  Fence  keeper,yreuúevo;  encu- 
bridor ó  comprador  de  efectos  robados. 

Fence  (to),  a.  tu  ftns.  Cercar,  ava- 
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llar  nn  sitio  ó  heredad.  ||  Defender,  pre- 
servar, guardar,  custodiar.  ||  —  n.  Es- 
grimir, pelear.  ||  Defenderse. 

Fenccd  p.  p.  y  adj.  fenst.  Cercado, 
Tallado.  ||  Guardado,  fortificado. 

Fenceful  adj.  fénsjul.  Lo  que  da  de- 
fensa ó  reparo. 

Feucelcss  adj.  fénteles.  Abierto,  lo 
que  no  está  cercado. 

Fencer  9.  fénséur.  Esgrimidor, 
maestro  de  esgrima ;  tirador  de  florete. 
Be  was  the  best  fencer  of  his  day,  era  la 
mejor  espada  de  su  tiempo. 

Fcncible  adj.  Jénsibl.  Defensable, 
capaz  de  defensa.  Fencibles,  Mil.  Solda- 
dos destinados  para  la  defensa  particular 
del  país  ó  para  algún  servicio  ó  tiempo 
señalado. 

Fencing  fénsiñ.  p.  a.  del  verbo  To 
Fenck.  |J  — s.  Esgrima,  arte  de  manejar  el 
florete  ó  ia  espada.  ||  En  los  Estados 
Unidos  fencing  significa  los  materiales 
que  sirven  para  cercar  las  casas  de 
campo.  ||  Esta  voz  entra  muchas  veces 
en  composición,  como  :  Fencing -master, 
maestro  de  esgrima.  Fencing-school,  es- 
cuela de  esgrima  etc. 

Fend  (to),  a.  tufend.  Defenderse  de; 

Preservarse  de.  ||  Resguardar,  rechazar, 
efender.  ||  Parar,  detener;  separar.  || 
—  n.  Defenderse,  resistir. 

Pender  s.  féndmr.  Enrejado  de  metal 
delante  de  la  chimenea  para  que  los  car- 
bones no  caigan  en  el  suelo.  j|  Fenders, 
Mar.  Defensa  de  trozos  de  cable  puestos 
al  costado  del  barco  para  impedir  la  roza- 
dura de  otros  contra  él. 

Fenderbolt  s.  féndéurbolt.  Clavija; 
perno,  especie  de  gozne. 

Fender-jtileg  s.  féndéurpils.  Esta- 
cada, empalizada. 

Fenerate  (to),  n.  tu  fénerat.  Usu- 
rar, usurear,  dar  ó  tomar  á  usura. 

Feneration  s.  fenerécheun.  Der. 
Usura,  interés  por  el  dinero  en  el  con- 
trato de  mero  mutuo. 

Fenestral  adj.  fínestral.  Lo  perte- 
neciente á  las  ventanas. 

Feneatrate  adj.  finéstret.  Dicese  de 
las  puntas  transparentes  en  las  alas  de 
las  mariposas.  j|  Bot.  Que  tiene  aguje- 
ros ó  hendiduras  como  se  ve  en  algunas 
aojas  y  flores. 

Fenestration  s.  fenestréchéün.  El 
eonjunto  de  las  ventanas  de  un  edificio, 
6  ventanaje. 

Fen  5 and  s.  fénland.  Tierra  húmeda 
6  pantanosa. 

Fennian  s.  fénman.  Habitante  de  los 
pantanos. 

Fennec  s.  fénec.  Zool.  Especie  de 
perro  chico,  moy  gracioso,  que  se  halla 
principalmente  en  el  Norte  de  Africa. 

Fennel  s.  ténel.  Bot.  Hinojo  {Farni- 
eulum  vulgare).  Giant  fenne  cañaheja, 
férula,  planta  umbelifera.  Fennel  se'ed, 
la  simiente  del  hinojo  Fennel  apple, 
especie  de  manzana  que  tiene  gusto  de 
hinojo.  Hog's  fennel,  hinojo  de  cerdo. 
Fennel  flower.  nigela  de  Damasco,  barba 
capuchina,  planta.  Fenne l-water,  agua 
anisada  con  anis  de  hinojo. 

Fennish  adj.  fénich.  Pantanoso, 
lleno  de  pantanos. 

Feunowed  adj.  fénoued.  Enmohe- 
cido, lleno  de  moho. 

Fenny  adj.  fénni.  Palustre,  panta- 
noso. ||  Empantanado. 

Fensucked  a.  fénsuct.  Desempanta- 
nado, desaguado. 

Fcnugreek  s.  féniugric.  Bot.  Fono- 
greco,  alholva. 

Feod  s.  fiud.  Feudo,  tierra,  señorío  6 
derecho  que  se  entrega  ¿  la  fe  de  otro 
eon  carga  de  homenaje  ó  renta.  ||  El  re- 
conocimiento ó  tributo  con  cuya  condi- 
ción se  concede  el  feudo. 

Fcodal  adj.  fiúdal.  Feudal. 

Feodality  s.  fíudálili.  Feudalidad 

Feodary  s.  fiúdari.  Procurador  del 
rey  en  los  tribunales  feudales.  ||  La  dig- 
nidad ú  oficio  de  procurador  del  rey  en 
dichos  tribunales. 

Feodatary  s.  /lúdatari.  Feudatario, 
poseedor  de  tierras  feudales  con  obliga- 
ción de  pagar  feudo. 

Feodatory  adj.  ¡Udalori.  Feudatario, 
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el  que  ha  recibido  de  otro  en  feudo  al- 
guna cosa. 

Feoíf  (to).  a.  tu  fef.  Enfeudar,  in- 
vestir, dar  la  investidura  de  algún  feudo. 

Fküff  s.  Feudo.  V.  Fief. 

FcolTee  s.  féfi.  Feudatario,  el  que 
recibe  la  investidura  de  algún  feudo. 

Feof'ment  s.  féfmenl.  Investidura, 
concesión  y  facultad  que  el  señor  da  á 
su  vasallo  para  obtener  y  poseer  alijun 
feudo  ó  dignidad.  Feofment  in  trust,  Der. 
Fideicomiso. 

Feoffor  ó  Feofíer  s.  féféur.  Do- 
nador, a,  el  que  hace  una  donación. 

Feracious  adj.  flrécheus.  Feraz, 
fértil.  ' 

Feracity  s.  firisiti.  Feracidad,  fer- 
tilidad, fecundidad. 

Feral  adj.  firal.  (Poco  usado.)  Feral, 
funesto,  fatal. 

Fere  s.  /Ir.  Compañero;  consorte. 

Feretory  s.  féritori.  Urna  móvil 
donde  se  depositaban  las  reliquias  de  un 
muerto.  (Feretrum). 

Feriee  s.  pl.  firii.  Días  de  vacacio- 
nes, dias  feriados. 

Ferial  adj.  final.  Ferial,  lo  que 
pertenece  á  todos  los  dias  de  la  semana, 
á  excepción  del  domingo. 

Fcriatíon  s.  firiéchéun.  Santifi- 
cación de  las  fiestas,  el  cumplimiento  de 
la  celebración  de  las  fiestas. 

Ferie  s.  firi.  Feria,  dia  de  trabajo. 

Ferine  adj.  firain.  Ferino,  cruel,  san- 
griento. 

Ferineness  s.  féráinness.  Ferity, 
s.  fíriti.  Barbaridad,  fiereza,  ferocidad, 
crueldad. 

Ferment  s.  férment.  Fermentación. 
||  Fig.  Efervescencia,  agitación  de  los 
ánimos.  In  a  ferment,  en  fermenta- 
ción. To  cool  the  ferment,  calmar  la 
agitación.  ||  Fermento,  levadura. 

Ferment  (to),  a.  Fermentar,  hacer 
fermentar.  ||  Fig.  Excitar,  acalorar  los 
ánimos.  ||  — n.  Fermentar,  trabajar:  es- 
tar en  fermentación,  en  efervescencia. 

Fersfitcntability  s.  fermentabilili. 
Cualidad  susceptible  de  fermentar. 

Fermeutabic  adj.  ferméntabl.  Fer- 
mentable,  que  puede  fermentar. 

Fermenta!  adj.  feurméntal.  Que 
tiene  el  poder  de  hacer  fermentar,  de 
poner  en  fermentación;  fermentativo. 

Fermentación  s.  fermentéchéün. 
Fermentación.  I|  Fig.  Efervescencia,  agi- 
tación de  los  ánimos. 

Fermentative  adj.  ferméntativ.  V. 
Fermental. 

Fermenta  tí  veness  s.  ferménla» 
tivnes.  Propiedad  de  fermentar,  excitar, 
agitar. 

Fermented  p.  p.  y  adj.  ferménted. 
Fermentado.  Fermented  liquors,  licores 
fermentados. 

Fennenting  p.  a.  ó  adj.  féurméntiñ. 
Fermentando ;  en  estado  de  fermenta- 
ción. 1 1  Efervescente.  Fermenting  trough, 
podridero. 

Fern  s.  feurn.  Bot.  Heléchos,  plantas 
criptógamas  que  tienen  los  órganos  re- 
productores insertos  en  el  dorso  de  las 
hojas.  Fern-owl,  zampante,  especie  de 
gorrión  fisirostro.  Fem-plot,  terreno  cu- 
bierto de  heléchos. 

Fernticles  s.  feurnticls.  Pecas,  man- 
chas del  cutis  parecidas  á  los  granos  de 
simiente  de  heléchos. 

Ferny  adj.  féurni.  Abundante  en  he- 
lechos,  cubierto  de  heléchos. 

Fero-Islands  n.  pr.  flro-ailands. 
Geogr.  Las  islas  de  Faroe  ó  Feroe  en 
el  Océano  Atlántico. 

Ferocious  adj.  firách&us.  Feroz; 
fiera,  hablando  de  animales.  ||  Bárbaro, 
cruel,  hablando  de  hombres.  Ferocious 
features,  facciones  feroces.  A  ferocious 
temper,  un  genio ,  un  carácter  feroz. 
Ferocious  beasts,  fieras,  animales  fe- 
roces. 

EFerocíousüy  adv.  ftróchéüsli.  Fe- 
rozmente, fieramente. 

Ferociousness  s.  flrócheüsnes.  Fe- 
rocidad, crueldad. 

Ferocity  s.  flrósiti.  Ferocidad,  bra- 
veza, fiereza. 

Feronia  s.  ftrónia.  Bot.  Feronia, 
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género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
citráceas,  compuesta  de  árboles  frutales 
de  las  Indias  orientales.  ||  Zool.  Género 
de  insectos  coleópteros  de  la  familia  de 
los  carábicos. 

Ferrara  feréra.  Geog.  Ferrara,  ciu- 
dad de  Italia.  ||  Espada  fabricada  en 
Ferrara. 

Ferraría  s.  feréria.  Bot.  Género  de 
plantas  herbáceas  de  la  familia  de  las 
irideas. 

Ferrean  adj.  férian.  Férreo uo, 
adj.  fériéus.  Férreo,  lo  que  es  de  la  na- 
turaleza del  hierro;  lo  que  contiene 
hierro  :  ferruginoso. 

Ferré*  s.  féret.  Hurón,  animal 
que  sirve  para  cazar  conejos.  |l  Un 
hierro  con  que  se  prueba  el  metal  der- 
retido para  ver  si  está  en  estado  de  tra- 
bajarle. ||  Listón,  especie  de  cinta  an- 
gosta. Ferret  ó  ferret  ribbon,  hlladillo, 
cinta  de  hilad! lio,  ribecillo.  Prov.  Este- 
rilla. 

Ferret  (to),  a.  tu  féret.  Rastrear, 
indagar,  averiguar. 

Fcrreter  s.  féretéur.  Hurón,  el 
que  averigua  y  descubre  lo  escondido  y 
secreto. 

Ferrctto  s.  feréto.  Sulfuro  de  cobre 
empleado  en  la  coloración  del  vidrio. 

Ferriage,  s.  fériech.  Precio  del 
paso  en  una  barca. 

Ferric  adj.  féric.  Férrico,  que  es  de 
la  naturaleza  del  hierro.  Ferric  acid, 
ácido  férrico.  Ferric  oxyde,  protóxido  de 
hierro. 

Ferricalcite  s.  fjricilrait.  Min. 
Ferricalcita,  especie  de  tierra  calcárea 
que  contiene  mucho  hierro. 

Ferriferous  adj.  feriferéus.  Min. 
Ferrífero,  ferruginoso,  ferrugiento;  que 
produce  hierro. 

Ferrilite  s.  férilait.  Min.  Ferrilita» 
basalto  amorfo ;  es  un  silicato  aluminóse 
del  género  feldspato. 

Ferro-cyanate  s.  fero-siianet. 
Ferro  cianato. 

Ferruginated  adj.  ferúchineted. 
Mohoso,  cubierto  de  moho. 

Ferrugineous  ó  Ferruginous 
adj.  ferúchíneus.  Ferruginoso.  ||  Mo- 
hoso, enmohecido. 

Ferrule  s.  férrut.  Regatón,  birola 

Ferry  (to),  a.  tu  féri.  Barquear, 
llevar  en  barca.  ||  —  n.  Pasar  un  rio  en 
barca. 

Ferry  s.  féri.  Mar.  Barco  de  tras» 
porte.  ||  El  embarcadero. 

Ferryboat  s.  féribot.  Barca,  barco 
de  transporte.  Barquilla,  pontón  para  pa- 
sar los  ríos. 

Ferrying  s.  fériitl.  Pasajero  en  un 
barco ;  el  que  viaja  por  mar. 

Ferryman  s.  Jériman.  Barquero,  el 
que  gobierna  una  barca.  ||  El  que  lleva 
géneros  ó  pasajeros  en  un  barco. 

Fertile  adj.  féürtil.  Fértil,  fecundo, 
abundante. 

Fertileness  s.  f&urlilnes.  Ferti- 
lity  s.  fertiliti.  Fertilidad,  fecundidad, 
copia,  abundancia. 

Fertilely  adv.  fertileli.  Fértilmente, 
abundantemente. 

Fertilization  s.  féurtilisét\xéun% 
Fecundación  de  una  planta. 

Fertilizo  (to),  a.  tu  féurtilais.  Fer- 
tilizar, hacer  fértil. 

Férula  s.  férula.  Bot.  Género  de 
plantas  umbelíferas  que  comprende  ei 
asafétida.  ||  Cañaheja. 

Ferulaceous  adj.  feruléehéus,  Bot. 
Feruláceo,  semejante  á  la  cañaheja;  que 
tiene  un  tallo  semejante  á  la  caña. 

Ferule  s.  férul.  Férula,  palmeta  con 
que  se  castiga  á  los  niños.  ||  Cetro  de 
los  emperadores  romanos  de  Oriente. 

Ferule  (to),  a.  tu  férul.  Castigar  con 
la  férula ;  palmetear. 

Fervency  s.  feurvensi.  Fervor,  ar- 
dor, calor.  ||  Celo,  devoción  ardiente. 

Fervent  adj.  feurvent.  Ferviente, 
hirviente.  ||  Ardiente,  fogoso,  vehe- 
mente. Fervent  tempert  genio  vivo.  |l 
Fervoroso,  que  tiene  mucho  fervor  y  de- 
voción. 

Fervently  adv.  féurventli.  Ansiosa- 
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mente,  vehementemente.  ||  Fervorosa- 
mente, fervientemente. 

Ferventncss  s.  féurventnes.  Ardor, 
fervor,  zelo. 

Fcrvescent  adj.  feurvesent.  Que  se 
acalora,  que  se  enciende. 

Fervtd  adj.  feurvid.  Ardiente,  fer- 
viente fogoso,  vehemente. 

Fervidly  adv.  féurvidli.  Ardiente- 
mente, calurosamente. 

Fervidity  s.  féurviditi.  Fervid- 
ness  s.  feurvidnes.  V.  Fervency. 

Fervour  s.  féurvéur.  Fervor,  zelo, 
devoción  ardiente;  ardor,  vehemencia. 

Fescennine  adj.  fésenain.  Obsceno, 
licencioso.  ||  Un  poema  obsceno.  |j  Fes- 
eeninos,  versos  obscenos  que  se  canta- 
ban en  Roma  en  algunas  fiestas. 

Fescue  s.  féskiu.  Puntero,  el  palillo 
eon  que  el  maestro  ó  el  discípulo  seña- 
lan las  letras.  ||  Bot.  Festuca,  planta. 

Fest'ue-gras»  s.  féskiu-gras.  Bot. 
Festuca,  género  de  plantas  de  la  familia 
de  las  gramíneas. 

Fesscls  s.  pl.  fésels.  Judias,  habi- 
chuelas, frijoles,  frísoles. 

Fesse  s.  fes.  Faja,  lista,  una  de  las 
nueve  piezas  honoríficas  del  escudo  de 
armas;  consiste  en  una  faja  que  ocupa 
la  tercera  parte,  como  una  especie  de 
regla.  Fesse-point,  centro  del  escudo. 

Fessitude  s.  fésiliud.  Cansancio, 
fatiga;  fastidio,  tedio. 

Fcstal  adj.  féstal.  Festivo,  jocoso, 
alegre,  juguetón. 

Fcstaíly  adv.  féstali.  Festivamente, 
alegremente,  jovialmente. 

Fes  Ser  (to),  n.  tu  fésteur.  Corrom- 
perse, ulcerarse,  enconarse.  Hatred  fes- 
tered  in  his  heart,  el  odio  se  enconaba 
en  su  corazón.  To  make  fester,  enconar, 
emponzoñar.  ||  —  s.  Tumorcillo  infla- 
matorio. 

Festering  adj.  fésteuriñ.  Inveterado, 
enconado.  Festering  jealousy,  envidia 
inveterada. 

Festínate  adi.  féstinel.  Apresurado, 
el  que  se  apresura. 

Festínately  adv.  féstinetli.  Apre- 
auradamente. 

Festiraation  s.  festinécheun.  Festi- 
nación, celeridad,  priesa. 

Festival  adj.  festival.  Festivo,  lo 
que  pertenece  á  fiestas. 

Festival  s.  Fiesta,  dia  festivo.  Ani- 
versario de  regocijos  civiles  ó  religio- 
sos. ||  Fiesta  musical.  A  high  festival, 
un  buen  dia. 

Festive  adj.  féstiv.  Festivo,  alegre, 
jovial,  jocoso  ;  de  fiesta. 

Festively  adv.  féstivli.  Festiva- 
menle,  jocosamente,  alegremente. 

Festivity  s.  festíviti.  Regocijo,  ale- 
gría, fiesta,  festividad  :  animación  (en 
un  banquete) ;  broma,  jarana. 

Festoon  s.  festún.  Festón.  |j  Arq. 
Adorno  en  forma  de  festones. 

Festoou  (to),  n.  tu  festún.  Festo- 
near, adornar  con  festones. 

Festooiacd  adj.  festúnd.  Festoneado, 
adornado  de  festones. 

Festuciue  adj.  féstiusin.  Pajizo,  de 
color  de  paja.  ||  Min.  Lo  que  es  que- 
bradizo al  partirse. 

Festucous  adj.  féstiukéus.  Pajizo, 
pajoso;  hecho  de  paja. 

Fet  (to),  a.  tu  fet.  V.  Fetch. 

Fetal  adj.  fital.  Que  tiene  relación 
eon  el  feto. 

Fctation  s.  fttéchéüu.  Concepción 
del  feto. 

Fetch  (tj),  a.  tu  fetch.  Ir  á  bus- 
car ;  traer.  ||  Derivar,  sacar  su  origen, 
sacar,  deducir.  ||  Golpear,  pegar.  || 
Volver  á  traer,  conducir  ó  llevar  á  un 
estado  cualquiera.  ||  Hacer;  ejecutar.  || 
Tomar,  (en  sentido  figurado).  ||  Empujar, 
arrancar.  ||  Llegar,  arribar.  ||  Producir : 
obtener  como  precio ;  valer.  —  To  fetch 
again,  buscar  de  nuevo;  recobrar  los 
sentidos  después  de  un  desmayo.  To 
fetch  away,  llevar  consigo.  /  carne  to 
fetch  him  away,  he  venido  para  llevár- 
melo 6  á  buscarle.  To  fetch  down¡ 
hacer  bajar,  descender  :  Fig.  Rebajar, 
abatir,  humillar.  Fetch  him  down,  hágale 
Vd.  bajar  ;  Fetch  the  table  down  baje 
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Vd.  la  mesa.  —  To  fetch  in,  hacer  en- 
trar; engañar,  chasquear,  hacer  trampa. 
To  fetch  off,  quitar,  sacar,  arrancar  : 
sacar  de  apuros,  salir  del  paso  ;  llevarse 
algo  6  á  álguien.  To  fetch  out,  hacer 
salir,  sacar  una  cosa  del  sitio  donde 
está  :  Fig.  sacar  á  luz,  mostrar  clara- 
mente, hacer  salir,  ir  á  tomar  fuera  al- 
guna cosa  :  Resaltar,  hacer  resaltar. 
To  fetch  over.  V.  To  fetch  in.  To  fetch 
to,  hacer  volver  en  sí  de  un  desmayo  : 
elevar.  To  fetch  up,  subir  6  levantar 
algo ;  hacer  subir  á  álguien.  ||  Elevar, 
alcanzar,  pillar,  coger;  volver  á  ||  —  n. 
Menearse,  revolverse.  ||  To  fetch  way, 
Mar.  tener  juego.  To  fetch  the  pump, 
llenar  la  bomba.  To  fetch  lo  winaward, 
ganar  el  viento.  To  fetch  afar  off,  (ha- 
blando de  un  arma),  alcanzar  mucho  tre- 
cho, llegar  muy  léjos. 

Fetch  s.  fetch.  Estratagema,  treta, 
artificio. 

Fetcher  s.  féteheur.  Llevador  ó 
traedor,  el  que  lleva  ó  trae. 

Fetich  s.  fitich.  Fetiche,  ídolo  gro- 
sero que  se  adora  en  ciertos  parajes  de 
Africa, 

Fctichism  s.  fitichism.  Feticismo, 
culto  de  los  Ídolos. 

Fetid  adj.  fitid.  Fétido,  hediondo, 
que  huele  mal. 

Fetid  ness  s.  fitidnes.  Fetor,  hedor, 
mal  olor. 

Fetlock  s.  félloc.  Cerneja,  el  manojo 
de  cerdas  que  se  cria  en  la  cuartilla  del 
caballo.  ||  Fetlock  joint.  Veter.  articula- 
ción del  caballo  entre  la  rodilla  y  la 
cuartilla. 

Fetüow  s.  féllo.  Enfermedad  aftosa 
que  se  declara  en  las  uñas  de  los  animales. 

Fetor  s.  fitor.  Hedor. 

Fetter  (to)  a.  tufétéxr.  Engrillar,enca- 
denar.  ||  Fig.  Embarazar,  poner  obstáculos. 

Fetters  s.  p.  féteurs.  Grillos,  cierto 
género  de  prisiones  con  que  aseguran  á 
los  reos.  Fetters  for  norses,  trabas  para 
caballos. 

Fetterless  adj.  fétéürles.  Desenfre- 
nado, destrabado. 

Fettle  (to)  n.  tu  fetl.  Hacer  poco 
ó  nada,  emplearse  en  frioleras. 

Fctus  s.  fiteus.  Feto. 

Fea  s.  fiú.  Feudo  V.  Fee. 

Feud  s.  fiúd.  Riña,  contienda,  des- 
unión, guerra  civil,  disensión,  enemistad. 
||  Feudo,  dominio  hereditario  concedido 
bajo  condición  de  fe  y  homenaje  y  su- 
jeto á  ciertas  cargas,  tales  como  el  ser- 
vicio militar,  etc. 

Feudal  adj.  fiúdal.  Feudal. 

Feudalisiu  s.  fiúdalism.  Feudalismo, 
sistema  feudal. 

Feudality  s.  ftudálili.  Feudalidad. 

Feudalization  s.  fiudaliséchéün. 
Enfeudación,  el  acto  de  enfeudar  ó  el 
título  en  que  consta  este  acto. 

Feudalize  (to).  a.  tu  flúdalais.  En- 
feudar, constituir  en  feudo,  dar  en  censo. 

Feudary  adj.  flúdari.  Feudatary 
adj.  fiúdatari.  :  Feudatory  adj.  flúda- 
tori.  Feudatario,  sujeto  á  pagar  un  feudo. 
||  Vasallo  que  habita  la  tierra  de  un 
señor  con  la  obligación  de  servir  como 
soldado. 

Feutiist  s.  fiúdist.  Feudista. 

Feuillcmort  s.  feuliéümorí.  Hoja 
seca,  color  de  hoja  seca. 

Feuter  (to),  a.  tu  flútellr.  Preparar, 
aprestar. 

Fever  s.  fiveur.  Med.  Fiebre,  calen- 
tura. To  be  in  a  fever,  estar  con  calen- 
tura, tener  calentura.  Yellow  fever,  fiebre 
amarilla  ó  tifo  icteróides.  Burning  fever, 
calentura  ardiente.  Spotted  fever,  tabar- 
dillo pintado.  Childbed  fever,  fiebre  puer- 
peral. To  recover  from  a  fever,  curar,  res- 
tablecerse de  una  calentura.  That  sets 
one's  biood  in  a  fever,  eso  quema  la  san- 
gre. Fig.  Agitación,  surexcitacion  produ- 
cida por  una  causa  que  influye  en  las 
pasiones. 

Fever  íto),  a.  tu  fívéür.  Causar,  dar 
calentura.  ||  —  n.  Coger  una  calentura, 
hallarse  acometido  de  calentura.  f|  El 
verbo  to  fever,  entra  en  composición  con 
muchos  nombres,  como  :  Fever-cooling,  lo 
que  mitiga  ó  modera  la  calentura.  Fever-flt, 
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acceso  de  fiebre.  Fever-sick,  enfermo  de 
calentura.  Fever-weakened,  debilitado  por 
la  fiebre. 

Fevered  p.  p.  y  adj.  fiveurd.  Sobre- 
cogido,acometido  por  un  acceso  de  fiebre. 

Feveret  s.  fiveurt.  Fiebrecilla,  ca- 
lenturilla. 

Feverfew  s.  fiveur flu.  Bot.  Matriea- 
ria,  planta  silvestre. 

Feverish  adj.  fiveurith.  Febrici- 
tante, calenturiento,  calcnturoso.  ||  Lo 
que  principia  á  presentar  los  síntomas 
de  calentura.  ||  Vario,  incierto,  incons- 
tante ;  lo  que  está  tan  pronto  frió  como 
caliente.  ||  Caliente,  ardiente. 

Feverishly  adv.  fíveurichli.  De  un 
modo  calenturiento,  ardientemente 

Feverishness  s.  fívéíkrichnes.  Es- 
tado calenturiento,  febricitante.  ||  Ligero 
acceso  de  fiebre 

Feverous  adj.  fiveuréUs.  (Poco  usa- 
do.) Calenturiento. 

Feverously  adv.  fivéüreusli.  A  ma- 
nera de  calentu.j. 

Few  adj .  fiu.  Poco ;  en  corto  nu- 
mero. ||  Unos,  algunos.  In  few  words, 
en  pocas  palabras.  Few  people,  poca 
gente.  With  a  few  friends,  con  unos 
amigos.  Not  a  few,  no  poco.  For  the  gain 
of  a  few,  en  provecho  de  unos  pocos,  de 
unos  cuantos.  (Few  se  emplea  siempre 
con  un  nombre  en  plural.) 

Fewel  s.  fiúel.  Leña,  carbón,  V. 

FUEL. 

Fewer  adj.  fíueur.  Comparativo  de 
few,  menor,  ménos.  The  fewer  the  better, 
cuantos  ménos  haya,  mas  valdrá. 

Fewest  fiuest.  adj.  superl.  de  few, 
el  menor,  el  ménos. 

Fewmet  s.  fiumet.  Freza,  el  estiér- 
col de  los  venados.  V.  Fumet. 

Fewness  s.  fíúnes.  Pequeño  6  corto 
numero  de  personas  6  cosas.  ||  Breve- 
dad, concisión,  corto  número  de  palabras. 

Fey  (to),  a.  tu  fé.  Limpiar  una  zanja 
de  lodo.  ||  —adj.  Llámase  así  en  Escocia 
al  predestinado^  el  momento  en  que  se 
muere. 

Fiante  s.  pl.  flants.  Fiemo,  el  es 
tiércol  de  la  zorra  y  del  tejón. 

Fiat  s.  fíat.  Fiat,  órden,  mandato  ab 
soluto. 

Fib  s.  (ib.  Mentira,  embuste,  bola, 
falsedad,  cuento,  trapaza. 

Fib  (to).  n.  tu  fib :  p.  p.  Fibbed  :  p 
a.  Fibbing.  Mentir,  contar  mentiras,  tra- 
pacear. 

Fibber  s.  fibeur  Embustero,  menti- 
roso, trapacero. 

Fibbing  s.  fíbiñ.  Mentira,  embuste. 

Fibre  s.  fáiber.  Fibra,  hebra.  ||  Fila- 
mento. 

Fibrcd  adj.  fdibóürd.  Fibroso,  que 

tiene  libras. 

Fibreless  adj.  fáibeurles.  Que  no 
tiene  fibras. 

Fíbril  s.  fáibril.  Fibrilla,  filamentillo. 

Fibrilla?  s.  faibríli.  Bot.  Fibrillas, 
ramificaciones  capilares  de  la  raíz. 

Fibrillous  adj.  fáibriloüs.  Que  tiene 
las  propiedades  de  las  fibrillas. 

Fibrin  s.  faibrin.  Fibrina,  sustancia 
orgánica  particular  y  compuesta,  que  se 
halla  en  los  animales  y  vegetales. 

Fibrínous  adj.  fáibrineus.  Fibrinoso, 
compuesto  ó  de  la  naturaleza  de  la  fibrina. 

Fibrose  fibréus  Fibrous  adj.  fái- 
breus.  Fibroso,  compuesto  de  fibras. 

Fibula  s.  fibiula.  Anat.  Peroné,  el 
hueso  exterior  y  menor  de  la  pierna.  ||  Es- 
pecie de  venda  para  las  heridas.  j|  Su- 
tura. II  Corchete,  broche. 

Fibular  adj.  fibiular.  Que  tiene  re- 
lación con  el  peroné. 

Fickle  adj.  fíkl.  Voluble,  variable, 
inconstante,  mudable,  veleidoso. 

Fickleness  s.  fíklnes.  Volubilidad, 
inconstancia,  mutabilidad,  veleidad. 

Fickly  adv.  fíkli.  Inconstantemente. 

Ficoid<e  s.  ficoidi.  Ficoíde,  género  de 
plantas  de  la  familia  de  las  fieoídeas. 

Fictile  adj.  fictil.  Cosa  hecha  de 
barro  ó  por  mano  de  alfarero. 

Fíctiieness  s.  fictilnes.  Calidad  de 
lo  que  está  hecho  de  barro  ó  de  estar 
fabricado  por  el  alfarero. 

Fintion  s  fikch&un.  Ficción,  inven- 
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cion;  mentira,  embuste,  falsedad,  fábula. 
||  Der.  Fiction  in  law,  ficción  de  dere- 
cho, acción  de  admitir  6  suponer  lo  que 
no  es  literalmente  verdadero,  á  fin  de 
poder  pasar  mas  rápidamente  sobre  lo 
que  no  está  disputado  y  llegar  á  los 
puntos  del  litigio. 

Fictionist  s.  fikchiéunist.  Autor  de 
una  ficción. 

Fictitioua  adj.  flcticbéUs.  Ficticio, 
contrahecho  ;  fingido  ;  fabuloso. 

Fictitiously  adv.  fictichéüsli.  Fin- 
gidamente, ficticiamente. 

Fictitiousness  s.  flctichéusnes. 
Representación  fingida. 

Fie  ti  ve  adj.  fictiv.  Fingido,  ficticio, 
imaginario. 

Fictor  s.  fictor.  Modelador,  artista 
que  modela  estatuas. 

Fid  s.  fid.  Mar.  Pasador  6  burel.  Fid 
of  a  topmast,  cuña  de  mastelero.  Fid- 
kole,  ojo  de  la  cuña  de  mastelero. 

Fiddle  s.  fidl.  Violin. 

Fiddle  (to),  n.  tu  fidl.  Tocar  el  vio- 
lin. ||  Enredar  ó  jugar  con  las  manos 
sin  hacer  nada. 

Fiddle-Faddle  s.  fidl-fadl.  Yulg. 
Bagatelas,  frioleras. 

Fiddlededee  interj.  fidledidi.  jVaya 
puesl  jVaya  I  j Vamos  I 

Fiddler  s.  fidléur.  Violin,  violinista. 
||  En  término  de  desprecio,  raspador  de 
violin,  ramplón,  adocenado. 

Fiddlestick  s.  fidlestie.  Arco  de 
violin.  ||  Bagatela. 

Fiddlestring  s.  fidlestriñ.  Cuerda 
de  violin. 

Fiddling  p.  a.  y  adj.  fídliñ.  Tocando 
el  violin.  ||  Desgarrando  el  oído.  || 
Zumbando,  chungueando.  A  fiddling 
man,  un  hombre  que  se  divierte  con  ton- 
terías. A  fiddling  work,  trabajo  en  balde, 
tiempo  perdido. 

Fídelity  s.  fidéliti.  Fidelidad,  lealtad, 
veracidad. 

Fi  dget  (to).  n.  tu  fidehet.  Vulg.  Atra- 
fagarse, fatigarse,  afanarse  por  nada, 
estar  siempre  en  movimiento. 

Fidget  s.  fidehet.  Afán,  fatiga,  ocupa- 
ción inquieta  é  inútil. 

Fidgeting  adj.  fidthetiñ.  Revoltoso, 
travieso,  inquieto,  impaciente,  que  nunca 
está  quieto.  Ever  fidgeting,  siempre  en 
movimiento,  nunca  quieto.  He  was  fidgel- 
ing. tenia  impaciencias. 

Fidgety  adj.  fideheli.  V.  Fidgeting. 

Fidicinal  adj.  fidisinal.  Se  dice  de 
los  instr  tinentos  de  cuerda  de  la  clase 
del  violin. 

Fiducial  adj.  fldiúchal.  Confiado, 
lleno  de  confianza,  firme,  seguro,  firme. 
||  De  la  naturaleza  ó  del  carácter  de 
una  cosa  confiada  ó  depositada.  ||  Der. 
Fiduciario,  de  fideicomiso.  ||  En  tér- 
mino de  relojería  se  llama  fiducial  al 
punto  en  qué  se  puede  tener  confianza; 
asi,  fiducial  Une,  línea  fiducial,  lo  que 
pasa  por  el  centro  de  ese  punto. 

Fiducially  adv  fidiúchali.  Confia- 
damente ;  confidentemente. 

Fiduciary  s.  fidiúthiari.  Der.  Fi- 
deicomisario. ||  La  persona  á  cuya  buena 
fe  y  probidad  se  encomienda  la  ejecu- 
ción de  una  cosa.  ||  El  que  cree  que 
basta  la  fe  sin  las  obras  para  salvarse.  || 
—adj.  Confidente;  indubitable,  hombre  de 
confianza.  ||  Der.  Fiduciario.  —  A  fidu- 
ciary  obedience,  una  obediencia  segura 
sobre  la  cual  se  puede  contar.  Fiduciary 
pledges,  prendas  de  lasque  uno  es  depo- 
sitario. Fiduciary  heir,  heredero  fiducia- 
rio; persona  ficticiamente  revestida  á 
los  ojos  de  la  ley  de  una  propiedad, 
pero  en  realidad  encargada  de  trans- 
mitirla á  otro. 

Fie,  fáie.  Interjección  que  expresa  re- 
pugnancia- asco,  desprecio,  horror. ;  ¡Uf! 
i  Quita  allá  f  ¡Qué  ascol 

Fíef  s.  fif.  Feudo. 

Fíeld  s.  fild.  Campo,  campiña,  cam 
paña,  espacio  de  tierra  sin  cerca  ni  po- 
blación. ||  Campo  sembrado,  trecho  de 
terreno  cultivado.  |!  Mil.  Campo  de  ba- 
talla. ||  Batalla,  campaña.  ||  Campo,  el 
sitio  que  ocupa  un  ejército.  ||  Campo, 
es  la  pintura  y  grabado  el  espacio  que  no 
tiw»e  figuras.    ||  Campo,  extensión  ó 
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espacio  en  que  cabe  alguna  cosa;  espacio 
abierto  á  la  actividad,  al  trabajo.  To  take 
ihe  field,  entrar  en,  6  salir  á  campaña.  || 
Opt.  La  extensión  que  abraza  un  largo- 
mira ó  telescopio.  ||  La  voz  fleld  entra 
en  composición  con  un  crecido  número 
de  nombres,  como  :  Corn-fteld,  maizal. 
Field  glass,  lente  de  campo  (de  un  mi- 
croscopio). Field-artillery,  artillería  de 
compaña.  Field-book,  manual,  mamotreto, 
cuaderno  de  agrimensor.  Held-bridge, 
puente  militar.  Field-day,  dia  de  ejercicio 
militar.  Field-cornet,  magistrado  de  una 
circunscripción  territorial.  Field- jare,  zor- 
zal, pájaro.  Field-marshal,  feldmariscal, 
el  grado  mayor  del  ejército  en  Inglaterra  ; 
el  general  en  jefe  de  un  ejército.  Field- 
mouse,  turón,  ratón  silvestre.  Field-offi- 
cer,  oficial  de  ejército  cuyo  mando  puede 
extenderse  á  un  regimiento/  Field-prea- 
cher,  predicador  en  los  campos  6  al  raso. 
Field-room,  espacio  abierto.  Field-sports, 
los  entretenimientos  6  diversiones  de  la 
caza.  Field-works,  obras  de  campaña. 

Fielded  adj.  filded.  Acampado,  el 
que  está  en  un  campo  de  batalla. 

Fielder  s.  fildeur.  En  el  juego  de 
vilorta  se  llama  así  al  jugador  que  cam- 
bia continuamente  de  puesto  y  se  queda 
afuera. 

Fielding  s  fildiñ.  Habilidad  del  ju- 
gador de  vilorta  que  se  queda  siempre 
afuera. 

Fieldwort  s.  filduéur.  Bot.  Genciana. 

Fieldy  adj.  fild  i.  Abierto,  llano  como 
un  campo. 

Fiend  s.  find.  Enemigo  mortal,  impla- 
cable. Por  antonomasia  se  entiende  el 
demonio,  enemigo  del  género  humano.  || 
Furia,  Jionstruo,  ente  infernal.  Thal 
woman  is  a  downright  fiend,  esa  mujer  es 
un  verdadero  monstruo.  Fiend-fraying, 
que  inspira  terror  á  los  enemigos. 

Fiendful  adj.  find  ful.  Endemoniado, 
perverso. 

Fiendish  adj.  findith.  Hostil.  ||  Dia- 
bólico. ||  Malo,  malvado. 

Fiendishness  s.  findiebnes.  Per- 
versidad, maldad,  malicia  infernal. 

Fiendlike  adj.  fíndlaic.  Semejante  al 
diablo  ó  á  un  ser  infernal.  ||  Cruel,  atroz, 
salvaje. 

Fierce  adj.  firs.  Fiero,  feroz,  voraz. 
||  Fiero,  cruel,  violento.  ||  Fiero,  furioso. 
Fiero,  forzudo,  fuerte,  bravo,  impetuoso. 
Fierce  for  blood,  sediento  de  sangre. 
A  fierce  look,  una  mirada  feroz.  Fierce 
winds,  vientos  feroces  A  fierce  man,  un 
hombre  brutal.  Fierce  minded,  arrebatado, 
violento,  de  un  carácter  brutal.  ||  Exa- 
gerado, excesivo.  He  is  fierce  for  hisparty, 
tiene  un  celo  excesivo  por  su  partido. 

Fsercely  adv.  firsli.  Furiosamente, 
ferozmente,  cruelmente ;  de  un  modo  fe- 
roz, con  furia,  con  arrebato.  ||  Excesi- 
vamente. To  look  fiercely,  tener  un  aire 
feroz. 

Fierceness  s.  firsnes.  Fiereza,  fe- 
rocidad. 

Fieri-Facias  s.  fieurt-féchias.  Der. 
El  auto  jurídico  que  manda  la  ejecución 
de  las  decisiones  de  algún  tribunal. 

Fierily  adv.  firili.  De  un  modo  vio- 
lento, con  arrebato. 

Fieriness  s.firines.  Arrebato,  cólera. 
||  Ardor,  acrimonia,  ||  Fogosidad,  ardi- 
miento de  ánimo. 

Fiery  adj.  fáiri.  Igneo,  cosa  de  fuego 
ó  perteneciente  á  él.  ||  Ardiente,  incandes- 
cente, caliente  como  el  fuego;  encendido. 
||  Ardiente,  vehemente,  activo.  ||  Fogoso, 
colérico,  impaciente,  vivo.  ||  Fiero,  feroz, 
furibundo,  indómito.  ||  Lo  que  brilla  ó 
echa  chispas  como  el  fuego.  Fiery 
gulfi  golfo,  abismo  de  fuego.  Fiery 
exhalations  in  coal  mines,  fuego  grisú, 
hidrógeno  carbonado  que  se  desprende 
de  la  hulla,  en  las  minas.  The  fiery  bush, 
la  zarza  ardiente.  A  fiery  courser,  un  ca- 
ballo fogoso.  You  know  the  fiery  quality 
ofthis  man,  usted  conoce  el  genio  iracundo 
de  este  hombre.  Fiery  countenance,  rostro, 
semblante  inflamado.  A  fiery  red  face,  un 
rostro  colorado.  Fiery  fooled,  paso  rá- 
pido, piés  ligeros. 

Fife  s.  fáíf.  Pífano,  instrumento  militar 
que  acompaña  á  las  cajas  ó  tambores.  || 
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El  que  toca  ct  pífano  en  los  regimientos. 
Fife  (to),  n.  tu  fáif.  Tocar  el  pífano. 
Fiftcen  adj.  fiflin.  Quince,  adjetivo 
numeral  cardinal.  She  is  fífteen,  ella  tiene 
quince  años. 

Fifteenth  zá\.fiftinz.  Décimoquinto, 
adjetivo  numeral  ordinal.  Lewis  the  Fif- 
teenth, Luis  décimoquinto.  Fifteenth  cen- 
tury,  el  siglo  décimoquinto.  |J  Quincena, 
una  quinceoa.  |l  Quincena,  décimaquinta 
parte  del  valor  de  las  fincas  y  herencias, 
ue  se  pagaba  antiguamente  en  Inglaterra. 
|  Mús.  Quincena,  doble  octava. 
Fif tíi  adj.  fifz.  Quinto,  número  ordinal 
Je  cinco.  The  emperor  Charles  the  Fifth, 
el  emperador  Carlos  quinto.  Fifth  monar- 
chy  men,  los  hombres  de  la  quinta  mo- 
narquía (secta  fanática  inglesa  del  tiempo 
de  Cromwell).  ||  —  Fifth,  adj.  el  quinto,  la 
quinta  parte  de  un  todo.  The  four  fifths 
of  a  day,  las  cuatro  quintas  partes  de  un 
dia.  ||  Mús.  Quinta,  intérvalo  de  tres  tonos 
y  de  un  semitono. 
Fifthly  adv.  fifzli.  En  quinto  lugar. 
Fiftieth  adj.  fiftiz.  Quincuagésimo. 
Fifty  adj.  num.  fifi  i.  Cincuenta.  En 
plural  puede  emplearse  substantivamente, 
como  en  español.  By  ftfties,  por  cin- 
cuentenas. 

Fig  s.  fig.  Higuera,  el  árbol  que  pro- 
duce los  higos.  ||  Higo,  la  fruta  que  da 
la  higuera.  A  green  fig,  breva.  A  dry  fig, 
higo  seco.  ||  Vestido  ligero,  insuficiente  || 
Berruga  en  la  rodilla  de  un  caballo.  ludían 
fig,  Bot.  Tuna,  higo  chumbo,  fruto  del  ño- 
pa l  ó  higuera  de  Indias. 

Fig  (to),  a.  Hacer  la  higa  á  alguno, 
hacerle  befa,  escarnio ;  insultarle  con  sig- 
nos manuales.  ||  Intrigar,  inquietar  á  al- 
guno con  consejas  :  aguijonear,  azuzar  el 
ánimo  de  alguno,atormentarle  sin  que  haya 
urgencia  para  ello.  ||  — n.  Ir  y  venir,  dar 
vueltas  y  revueltas,  menearse  continua- 
mente. /  do  not  care  a  fig  for  it,  no 
me  importa  un  bledo.  A  fig  for  him,  vá- 
yase  enhoramala.  ||  La  voz  fig  entra  ea 
composición  con  otras  muchas  palabras, 
como,  Fig-eater,  becafigo,  pájaro.  Fig- 
leaf,  hoja  de  higuera.  , 

Figary  s.  figári.  Capricho,  fantasía, 
proyecto  extravagante. 

Fight  (to),  n.  tu  fáit.  p.  a.  Fightino 
pret.  y  p.  p.  Folght.  Batirse,  combatir, 
pelear  á  mano  armada,  reñir,  hacer  la 
guerra.  Wehavebeen  fighting  all  the  day 
long,  hemos  peleado  todo  el  dia.  To  fight 
with  swords,  batirse  con  la  espada.  Dog 
fight  bear  fight,  que  peleen  cuanto  gusten, 
me  importa  poco.  ||  Luchar,  disputar  resis- 
tir. ||  —a.  Combatir  por,  defenderse,  sos- 
tener con  las  armas.  To  fightanolher  man's 
battles,  tomar  la  defensa  de  otro,  To 
fight  a  battle,  dar  bataUa.  To  fight  a  duely 
batirse  en  desafío.  ||  Alcanzar  por  la 
fuerza  de  las  armas ;  vencer.  To  fight 
one's  way  to  the  crown,  abrirse  el  camino 
del  trono  combatiendo.  ||  Hacer  reñir.  To 
fight  cocks,  hacer  reñir  los  gallos. 

Fight  s.  fáit.  Batalla,  lid,  combate, 
pelea ;  duelo.  Sea  fight,  batalla  naval. 
ñunning  fight,  retirada  de  las  tropas  pe- 
leando. ||  Mar.  Empavesada,  empalletada, 
reparo  de  tela  acolchada  que  defiende  en 
un  combate  la  gente  que  está  sobre 
cubierta. 

Fighter  s.  fáit&ur.  Guerrero,  comba- 
tiente ;  duelista.  He  is  a  great  fighter,  es 
un  gran  espadachín. 

Fighting  p.  a.  fáitiñ.  Combatiendo. 
1 1  — adj.  Aguerrido,  apto  para  la  guerra; 
combatiente.  A  hundred  thousand  fighting 
men,  cien  mil  combatientes.  ||  — s.  Batalla, 
combate,lucha,  pelea,  disputa,  querella.— 
Fighting  field,  campo  de  batalla.  JVo  fight- 
ing is  allowed  here,  está  prohibido  ba- 
tirse aquí. 

Figment  s.  figment.  Ficción,  inven- 
ción, cuento. 

Fi guíate  adj.  fíguiulet.  (Poco  usado.) 
Hecho  de  barro  de  alfarero. 

Figurabiüity  s.  figuiurabiliti.  Figu- 
rabilidad. 

Figurable  adj.  fíguiurabl.  Figurable, 
lo  que  se  puede  reducir  á  figura. 

Figural  adj.  figuiural.  Figurativo,  lo 
que  representa  la  figura  ó  la  forma  de  u*1 
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objeto.  II  Mat.  Figurado  ;  formado  con- 
forme á  ciertas  leyes.  Figural  numbers, 
números  figurados. 

Fígurant  s.  m.  figuiurant.  Figu- 
rante s.  f.  figuiuránt.  Figurante,  bailarín 
ó  bai.arina  que  lisura  en  los  cuerpos  de 
baile  teatrales.  ||  Figurante,  personaje 
accesorio  en  una  pieza  de  teatro,  que  no 
pronuncia  en  ellas  una  palabra,  ni  sale 
jamas  solo  á  la  escena. 

Figúrate  adj.  figuiuret.  Figurado, 
que  tiene  cierta  forma  determinada ;  pa- 
recido á  un  objeto  de  una  forma  de- 
terminada. 

Figurated  adyfiguiureted.  Figurado, 
formado;  lo  que  tiene  una  figura  de- 
terminada. 

Figurately  adv.  figuiuretli.  Figura- 
damente, de  un  modo  figurado. 

Figuration  s.  figuiuréchéün.  Figura, 
disposicioi  de  las  partes  de  una  cosa 
con  la  cual  se  diferencia  de  otras  ;  el 
acto  de  dar  una  forma  determinada, 

Figurativo  adv.  figuiurativ.  Figura- 
tiro,  que  sirve  de  representación  ó  figura 
de  otra  cosa.  ||  Figurativo,  lo  que  no  es 
literal.  ||  Figurativo,  escrito  con  expre- 
siones retóricas  figuradas. 

Figuratively  adv.  figuiurativli.Yi- 
guradamente,  en  sentido  figurado 

Figurativeness  s.  figuiur  ativnes. 
Estado  de  ser  ó  hallarse  figurado. 

Figure  s.  figuiur.  Figura,  forma  ex- 
terior. ||  Figura,  hechura,  semejanza.  || 
Figura,  presencia,  talle  ó  disposición  de 
un  cuerpo.  ||  Figura,  papel,  viso.  To  make 
a  figure  in  the  wortd,  hacer  papel  en  el 
mundo.  ||  Figura,  estatua,  imágen.  || 
Figura,  pintura  que  representa  alguna 
cosa;  figurín.  ||  Cifra  ó  número.  ||  Ret. 
Figura  retórica.  ||  Gram.  Figura  grama- 
tical, desvio  de  las  reglas  de  la  analogía 
ó  sintáxis.  ||  Geom.  Figura  que  cierra  un 
espacio  con  una  ó  mas  lineas.  ||  Astrol- 
Horóscopo.  ||  Teol.  Tipo,  símbolo. 

Figure  (to),  a.  tu  figuiur.  Figurar, 
disponer,  delinear  y  formar  la  figura  de 
alguna  cosa.  ||  Figurar,  cubrir  ó  adornar 
eon  figuras  alguna  cosa.  Figurei  velvet, 
terciopelo  estampado.  Figurei  silk,  seda 
floreada.  ||  Simbolizar,  representar  con 
semejanza  simbólica  ó  misteriosa.  ||  Fi- 
gurarse, pasar  por  la  imaginación  alguna 
cosa  ó  formarla  en  ella.  ||  Valerse  de 
figuras  retóricas;  separarse  del  sentido 
literal.  ||  Hacer  papel. 

Figured  adj.  [iguiurd.  Figurado.  || 
Dibujado;  obra  labrada  ó  adornada  con 
dibujos. 

Fígure-head  s.  figuiur-hed.  Mar. 
Roda,  el  madero  grueso  y  curvo  ó  el  con- 
junto de  maderos  que  forman  el  remate 
de  las  proas  de  las  naves. 

Figure-stone  s.  figuiur-ston¿  Nom- 
bre vulgar  del  amalgatolito  que  sirve  para 
hacer  figuras  grotescas  y  caprichosas. 

Figuring  s.  fíguiuriñ.  Acción  de  ha 
eer  figuras. 

Figurist  s.  fíguiurist.  Figurista,  figu- 
rero, el  que  emplea  figuras  ó  símbolos 
para  expresarse ;  el  que  interpreta  dichos 
símbolos  ó  figuras. 

Figwort  s.  figuord.  Bot.  Escrofula- 
ria,  planta. 

Filaceous  adj.  filécheus.  Hebroso, 
fibroso,  filamentoso. 

Filacer  s.  filaseur.  Escribano  de  la 
sala  de  los  common  Pieos,  en  Inglaterra, 
llamado  así  por  que  toma  registro  de  las 
citaciones  y  ejecutorias  de  los  tribunales. 

Filament  s.  fílament.  Bot.  Fila- 
mento ó  colita  del  tallo.  ||  Fís.  y  Anat. 
Hebra,  libra. 

Filamentose  adj.  fllamenlós.  Bot. 
Filamentoso,  compuesto  de  hilos. 

Filamentous  adj.  filaménteus.  Fila- 
mentoso, semejante  á  un  hilo;  compuesto 
de  filamentos  sueltos. 

Füatory  s.filatori.  Máquina  para  hilar. 

Filature  s.  filatiur.  Hilanza,  la  ac- 
ción ó  modo  de  hilar.  ||  Hilandería,  el 
sitio  donde  se  hila  la  seda  ó  el  cáñamo. 
|j  Devanadera  de  capullos. 

Filbert  s.  filbeurt.  Avelina,  especie 
de  avellana  de  cáscara  muy  delgada.  j| 
Avellano,  árbol.  —  Filbert-shaped,  de  la 
forma  de  una  avellana. 
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Filch  (to),  a.  tu  filch.  Sisar,  ratear, 
hurtar  con  sutileza. 

Filcher  s.  filchéHr.  Ratero,  ladron- 
zuelo. 

Filching  adj.  filetea.  De  ratero,  de 
ladronzuelo.  Filching-quality,  cualidad 
de  ratero  ó  cualidad  ratera. 

Filcbingly  adv.  filchiñli.  Ratera- 
mente, á  modo  de  rateros. 

File  s.  fáil.  Alambre,  un  hilo  de 
hierro  para  ensartar  papeles.  ||  Legajo 
de  papeles.  |j  Catálogo,  lista.  ||  Mil. 
Fila,  hilera.  ||  Lima,  instrumento  de 
acero  para  alisar  y  pulir  los  metales. 
Half-round  file,  lima  de  mediacaña. 

File  (to),  a.  tu  fáil.  Ensartar,  enhilar. 
||  Limar,  pulir.  ||  Ensuciar,  manchar 
Registrar,  asentar,  notar;  archivar.  — 


To  Ale  off,  cortar 
Mil.  Desfilar. 


Mil.  Marchar  en  fila, 
una  cosa  limándola 

Filecutter  s.  fáilkuteur.  Picador  de 
limas. 

Filemot  s.  filimot.  Color  leonado. 
V.  Feuille-morte. 

Filer  s.  fáileur.  Limador,  el  que  lima 
los  metales. 

Filial  adj.  filial.  Filial,  cosa  pertene- 
ciente al  bijo.  Filial  duty,  deber  filial. 
Filial  godhead.  Dios  hijo. 

Filiallyadv.  filiali.  Filialmente. 

Filíate  (to),  a.  tu  filiet.  Reconocer 
á  un  hijo  por  suyo  :  adoptar  á  alguno  por 
hijo.  V.  Affilute. 

Filiatáon  s.  filiéchéün.  Filiación,  re- 
lación del  hijo  con  el  padre;  término 
correlativo  de  paternidad.  ||  Adopción. 

Filibusteriug  p.  a.  y  adj.  filibéas- 
teriñ.  Término  americano  que  se  aplica 
al  filibustero,  es  decir,  al  que  comete 
actos  de  piratería. 

Filices  s.  pl.  fildisis.  Heléchos,  pri- 
mera clase  de  las  plantas  acotiledóneas. 

Filíciform  filisiform.  Filiform  fili» 
form.  adj.  Filiforme,  que  tiene  la  forma  de 
un  hilo  ó  filamento. 

Filigrane,  filigran.  Filigree  fili- 
gri.  s.  Filigrana. 

FiSigreed  adj.  filigrid.  Afiligranado. 

Filings  s.  pl.  failiñs.  Limaduras. 

Fill  (to),  a.  tu  fil.  p.  a.  Filling,  p  p. 
Filled.  Llenar,  rellenar,  henchir.  |l  Lle- 
nar, satisfacer,  contentar.  ||  Llenar, 
hartar.  |l  Hinchar.  ||  Llenar  ana  per- 
sona ó  cosa  el  hueco  de  otra.  ||  —  n. 
Echar  de  beber,  dar  de  beber.  ||  Lle- 
narse, hartarse,  atracarse.  To  fill  out, 
echar  algún  líquido  para  beber;  llenar. 
To  fill  up,  colmar,  llenar  completamente, 
llenar  á  colmo ;  proveer,  desempeñar  un 
empleo  ó  una  vacante.  To  fill  up  one's 
place  in  his  absence,  llenar  ú  ocupar  el 
puesto  de  alguno  en  su  ausencia.  To  fill 
up  the  time,  emplear  el  tiempo.  To  fill 
llie  throne,  ocupar  el  trono.  To  fill  the 
chair,  ocupar,  desempeñar  una  cátedra. 
To  fill  oneselfout,  comer  cuanto  se  pueda, 
hartarse.  To  ñll  one's  belly  full  of  nieat, 
atracarse,  hartarse ;  Fam.  llenarse  la  bar- 
rica. The  wind  filis  the  sails,  el  viento 
hincha  las  velas.  Fill  me  some  drink, 
écheme  Vd.  de  beber.  To  ñll  an  office, 
nombrar  para  un  empleo,  fj  Mar.  Marear, 
poner  en  viento  una  vela.— fill  again, 
volver  á  llenar,  henar  de  nuevo.  To  fill 
up,  rellenar,  colmar;  acarrear  tierra  para 
terraplenar  un  lugar;  ocupar;  completar; 
emplear  ;  To  fill  up  with  admiralion , 
Henar,  coliüar  je  ad  miración.  To  fill  out, 
hinchar,  hencnir;  echar  de  beber;  en- 
gordar. 

Fill  s.  fil.  Hartura,  abundancia;  sa- 
tisfacción. ||  El  hueco  entre  las  varas  de 
un  carro  ó  calesa.  ||  Take  your  fill  of  it, 
tome  Vd.  lo  suficiente.  To  your  fill,  a  su 
satisfacción  de  Vd. 

Filled  adj.  fild  Lleno,  repleto,  harto. 

Fíller  s.  filaúr  Llenador,  el  que  lle- 
na; cargador,  el  que  tiene  por  oficio  car- 
gar los  buques  ó  carruajes  ||  El  que 
llena  un  espacio  cualquiera.  ||  Embudo, 
instrumento  para  llenar. 

Filiet  5.  l'ilet.  Venda,  tira,  faja,  cinta 
puesta  al  rededor  de  alguna  cosa,  || 
Pulpa  del  muslo  (ordinariamente  se  en- 
tiende de  la  pierna  de  ternera).  ||  Carne 
arrollada  y  atada  con  bramante  [|  Arq. 
Filete,  el  adorno  mas  delgado  de  una 
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moldura.  Filiet  of  veal,  rueda  de  ternera. 

Filiet  (to),  a.  tu  filet.  Vendar  ;  fajar, 
atar  ó  ceñir  con  venda,  faja  ó  cinta.  || 
Arq.  Adornar  con  astrágalos. 

Fillibeg  s.  filibeg.  Especie  de  vestid» 
de  los  montañeses  de  Escocia. 

Filling  s.  fililí.  Adición  ó  suple- 
mento; el  acto  de  llenarse.  ||  Trama  de 
tejidos. 

Fóllip  (to),  a.  tu  filip.  Dar  un  pa- 
pirote á  alguno. 

Fillip  s.  filip.  Papirote,  el  golpe  que 
se  da  apoyando  el  dedo  del  corazón  sobre 
el  pulgar  y  soltando  el  del  corazón  con 
violencia. 

Fillister  s.  filisleur.  Guillame,  es- 
pecie de  capillo  de  carpintero. 

Filly  s.  fili.  Potranca,  la  yegua  que 
no  pasa  de  tres  años.  ||  Coqueta,  gaz 
moña,  muchacha  ligera. 

Film  s.  film.  Película,  membrana  ó 
piel  delgada.  A  film  on  the  eye,  tela  6 
nube  en  el  ojo.  The  film  of  the  brain  , 
Anat  Pericráneo. 

Film  (to),  a.  tu  film.  Cubrir  con  una 
película  ó  membrana. 

Filininesss.  filmines.  Cualidad  mem- 
branosa. ||  Estar  velado  ó  cubierto  en 
parte  por  una  ::ubecilta. 

Filniy  s.  filmi.  Membranoso,  pelicu- 
loso, compuesto  de  membranas  o  pelí- 
culas ó  cubierto  de  un  velo.  ||  Fig.  Del- 
gado, frágil. 

Filóse  adj.  filos.  Anat.  Lo  que  re- 
mata en  hilillos. 

FiEter  (to),  a.  tu  filteur.  Filtrar, 
depurar,  hacer  pasar  líquidos  por  entre 
los  poros  de  algún  cuerpo  sólido  para 
purificarlos  de  las  partes  crasas  ó  ex- 
trañas que  están  contenidas  en  ellos. 

Fálter  s  filteur.  Filtro,  la  manga, 
lienzo  ó  papel  para  filtrar.  ||  Filtro,  be- 
bida por  cuyo  medio  se  pretende  excitar 
el  amor. 

Filtered  adj.  filteur.  Filtrado,  clari- 
ficado, purificado. 

filtering  s.  filteuriñ.  Filtración. 
Filtering-stone,  piedra  calcárea  para 
filtrar. 

Filth  s.  filz.  Inmundicia,  porquería; 
basura,  suciedad,  fango.  ||  Corrupción, 
infección,  impureza. 

Fílthily  adv.  filzili.  Asquerosamente, 
suciamente. 

Fáfithiness  s.  filzines.  Inmundicia, 
suciedad.  ||  Corrupción,  impureza,  obce- 
nidad. 

Filthy  adj.  filzi.  Sucio,  puerco,  as 
queroso.  ||  Poluto,  inmundo,  impuro.  || 
Innoble,  infame. 

Fíltrate  (to),  a.  tu  filtret.  Filtrar. 

Filtration  s.  filtréch&un.  Quim.  Fil- 
tración, la  acción  de  filtrar. 

Fimashiiig  s.  fimáchin.  El  fiemo  6 
estiércol  de  los  animales  feroces.  || 
Caza-pista,  viento  del  venado,  olor  que 
exhala ;  huellas,  señales  que  deja. 

Finible-hemp  s.  fimbl-hemp.  Cá- 
ñamo hembra. 

Fimbria  s.  fimbria.  Franja,  ribete. 

Fímbriate  (to),  a.  tu  fimbriet,  p. 
a.  Fimbriating;  p.  p.  Fimbrwted.  Fran- 
gear,  ribetear. 

Fimbricate  adj.  fimbriket.  Fran- 
jeado, dentado,  recortado;  acuchillado 
(hablando  de  un  vestido). 

Fin  s.  fin.  Aleta  que  tienen  los  peces 
en  los  costados  para  nadar.  ||  Barbas  de 
ballena.  Fin-footed,  palmípedo.  Fin-toed, 
palmeado.  ||  —  adj.  and  s.  Finlandés,  el 
natural  de  Finlandia. 

Fin  (to},  a.  tu  fin.  Recortar;  hender, 

Fina  ble  adj.  fainabl.  Sujeto  á  multa. 

Final  s.  fáinal.  Final,  último.  ||  Final, 
conclusivo,  decisivo.  j|  Final,  mortal.  || 
Lo  que  pertenece  al  fin,  motivo  ú  objeto 
con  que  se  hace  una  cosa.  A  final  an~ 
swer,  respuesta  decisiva.  A  final  slroke< 
golpe  decisivo. 

Fínate  s.  finále.  Final  de  ópera,  eoro, 
acto  ú  otra  pieza  cualquiera  de  música. 

Finality  s  faináliti.  Finalización,  ae 
cion  de  finalizar  ó  acabar;  su  efecto. 

Finally  adv.  fainali.  Finalmente,  et. 
fin,  de  un  modo  decisivo ;  últimamente, 
en  conclusión,  por  último. 

Finance  s.  fináns.  Hacienda  pública. 
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I)  Renta,  utilidad  ó  beneficio  que  se  saca 
anualmente  de  alguna  posesión. 

Financial  adj.  ñuánchal.  Lo  que  per- 
tenece á  la  hacienda  ó  rentas  publicas ; 
rentístico. 

Financialist  s.  finánchalist.  V.  Fi- 
HANCIF.K. 

Financially  adv  finánc\\ali.  En  ma- 
teria de  rentas;  rentísticamente. 

Financier  s.  finánsir.  ||  Recaudador 
de  rentas  públicas  y  el  que  las  maneja.  || 
Rentista,  hacendista  6  linanciero  ;  el  que 
hace  operaciones  de  banco.  ||  Cambista. 

Finary  ó  Finery  s.  fineri.  Fragua 
en  que  se  forjan  los  changotes  en  barras 
cuadradas. 

Fincb  s.  fín  -h.  Orn.  Ave  pequeña  de 

Íue  hay  tres  especies.  Goldfluch,  acanta. 
ha  f fine  h,  pinzón.  Bullfinch,  pinzón  real. 
Finch-backeda'ij-  /Vnchtoíc/.Rayado, 
tachado  ó  manchado  en  el  lomo,  hablando 
del  ganado. 

Finched  adj.  flmht.  Rayado  de  blan- 
co en  el  lomo. 

Find  (tu),  a.  tu  fáind.  p.  a.  Finding 
p.  p.  Found  :  Hallar,  encontrar  algo  ó 
alguna  cosa,  ya  sea  que  se  busque  ó  no 
se  busque.  ||  Hallar  en  tal  estado  ó  en 
tal  situación.  ||  Descubrir,  inventar.  || 
Reconocer,  ver,  percibir  |j  Hallar  una 
cosa  perdiaa.  |j  Hallar,  conocer  por  expe- 
riencia, descubrir  lo  que  estaba  oculto, 
tropezar  por  casualidad  con  una  cosa.  [| 
Der.  juzgar,  declarar,  decidir  según  justi- 
cia ;  aprobar,  conceder,  admitir.  ||  Sur- 
tir, abastecer,  proveer,  dar  lo  que  se  ne- 
cesite. ||  Alimentar,  proveer  de  víveres. 
To  find  onesetf,  hallarse,  estar,  expe- 
rimentar. To  find  fault  with,  tener  algo 
que  decir;  vituperar,  censurar,  criticar.  To 
find  in  one's  heart,  hallarse,  estar  de  hu- 
mor. To  find  in,  proveer,  mantener.  To 
find  out,  hallar,  inventar,  imaginar;  des- 
cubrir; sorprender;  desenmascarar;  adi- 
Tinar;  resolver.  ||  —  n.  Aprender,  descu- 
brir. Seek  and  you  shall  find,  busque 
Vd.  y  hallará.  He  found  his  match,  ha 
hallado  á  quien  hablar.  The  torrid  zone  is 
now  found  habitable,  se  reconoce  hoy  dia 
que  la  zona  tórrida  es  habitable.  /  am 
torry  to  find  that,  veo  con  dolor  que.  The 
jury  find  a  verdict  for  the  plaintiff,  el 
jurado  da  un  fallo  en  favor  del  deman- 
dante. The  judge  have  found  a  large  sum 
in  damages  for  the  plaintiff,  el  juez  ha 
concedido  al  agraviado  una  fuerte  canti- 
dad para  resarcirle  de  sus  perjuicios. 
To  find  one  work,  dar  ocupación  á  ál- 
guien.  To  pay  a  man  four  shiliings  a  day 
and  find  him,  pagar  á  un  hombre  cuatro 
chelines  al  dia  y  mantenerle.  How  do  you 
find  yourself?  ¿como  está  Vd?  ó ¿  cómo  se 
encuentra  Vd  t  To  find  a  person  out,  lle- 
gar á  saber  quién  es  uno,  ó,  cuál  es  su 
verdadero  carácter. 

Finder  s.  fáindéur.  Hallador ;  descu- 
bridor, inventor,  el  que  hace  algún  nuevo 
descubrimiento. 

Findfault  s.  fáind folt.  Censurador, 
critico. 

Findfaulting  adj  fáindfoltiñ.  Cap- 
cioso, caviloso,  que  halla  faltas  en  todo. 

Finding  s.  fáindiñ.  Descubrimiento, 
invención. 

Findings  s.  pl  fáindiñs.  Herramien- 
tas y  enseres  de  zapatero. 

Fine  adj.  fáin.  Fino,  refinado,  puro, 
agudo,  cortante ;  claro,  transparente;  de- 
licado, primoroso,  sagaz,  astuto,  diestro; 
galán,  lindo;  bello,  elegante,  hermoso, 
bien  parecido;  cortés,  bien  criado,  ins- 
truido; vistoso,  espléndido.  ||  — s.  Multa, 
pena  pecuniaria.  ||  Fin,  conclusión.  In 
fine,  analmente,  en  conclusión,  por  fin. 

Fine  (to),  a.  tu  fáin.  Afinar,  refinar, 
perfeccionar,  purificar;  aclarar.  ||  Lus- 
trar, dar  lustre,  esplendor,  brillantez  ó 
trasparencia  á  alguna  cosa.  ||  Multar.  ||  — 
o.  Pagar  una  multa.  J|  Decorar,  adornar. 

Fincd  adj.  fáind.  Refinado,  purificado. 
f|  Multado. 

Finedraw,  (to),  a.  tu  fáindro. 
Zurcir  ó  unir  dos  pedazos  de  cualquier 
tela  cosiéndolos  sutil  y  curiosamente. 

Finedrawer  s.  fáindrouéür.  Zur- 
cidor,  el  que  zurce. 

Finedrawing  s.  fáindrouiñ.  Zurci- 


dora, «a  acción  de  zurcir  ó  la  unión  y 
costura  de  la  cosa  zurcida. 

Fine-flngered  adj.  fáinftñguéürd. 
Delicado,  primoroso,  el  que  es  capaz  de 
trabajar  cosas  primorosas  ó  delicadas. 

Fineless  adj.  fáinles.  Ilimitado, 
sin  fin.  V.  Endlkss. 

Fincly  adv,  fáinli.  Primorosamente, 
con  elegancia;  agudamente,  sutilmente.  || 
Irón.  Miserablemente. 

Finen ess  adj.  fáinnes.  Fineza,  de- 
licadeza, primor,  lustre,  hermosura,  es- 
plendor; agudeza,  sutileza,  ingenio,  finura; 
pureza,  perfección. 

Finer  s,  fáinéur.  Refinador  de  meta- 
les. |J  —  Finer,  adj.  comparat.  de  Fine, 
mas  fino,  tan  tino. 

Finery  s.  fáinéüri.  Primor,  vista,  es- 
plendor, elegancia;  adorno,  atavío,  ade- 
rezo. Finery  cinder,  una  especie  de  óxido 
negro  de  hierro  en  láminas  pequeñas. 

Fine-spoken  adj.  fáin-spókn.  El  que 
usa  palabras  ó  frases  muy  compuestas  ó 
afectadas.  Se  toma  casi  siempre  irónica- 
mente. 

Fine-spun  adv.  fáin-spéun.  Ingenio- 
samente ideado  ó  delineado ;  inventado 
astutamente.  Fam.  Fine-spun,  tirado  por 
los  cabellos,  alambicado. 

Finesse  s.  fines.  Artificio,  treta, 
estratagema,  astucia,  sutileza. 

Finesse,  (to),  n.  tu  fines.  Valerse 
de  subterfugios  y  artificios 

Finessing  s.  finésiñ.  Astucia,  inge- 
nio; empleo  de  subterfugios  y  artificios. 

Fin-footed  a.  fin-fúted.  Palmeado  : 
aplícase  á  las  aves  que  tienen  los  dedos 
unidos  con  membranas. 

Finger  s.  fiñguéur.  Dedo,  miembro 
flexible  de  la  mano.  Index  finger,  dedo  ín- 
dice. Middle  finger,  dedo  de  en  medio, 
dedo  del  corazón.  Ring  finger,  dedo  anu- 
lar. Little  finger,  dedo  meñique.  ||  Dedo, 
una  de  las  cuarenta  y  ocho  partes  en  que 
se  divide  la  vara  de  tres  pies.  II  Dedo,  la 
mano,  el  instrumento  de  alguna  obra. 
Finger  ring,  anillo. 

Finger  (to),  a.  tu  fiñguéur.  Tocar, 
manosear;  llegar  á  alguna  cosa  con  la 
mano  con  ánimo  de  quitarla.  ||  Tocar, 
pulsar,  poner  los  dedos  en  algún  instru- 
mento de  música;  manejar,  ejecutar  al- 
guna obra  diestramente  con  las  manos. 
Light-fingered,  ligero  de  manos,  dado  al 
hurto. 

Finger-board  s.  fíñguéür-bord  La 
parte  del  mástil  ó  mango  del  violin  donde 
se  ponen  los  dedos  para  tocar.  ||  El  te- 
clado de  un  piano ;  tecla. 

Finger-end  s.  fingueur-end.  Punta, 
cabo  dél  dedo. 

Fínger-fern  s.  fiñguéur -feurn.  Bot. 
Doradilla  (Asplenium)  género  de  heléchos. 

Finger-glass  s.  fiñguéür-glas.  En- 
juagatorio, enjuagadientes,  taza  que  se 
pone  á  cada  convidado  antes  de  alzar  los 
manteles,  para  enjuagarse  los  dientes. 

Finger-grass  s.  fíñguéur-gras.  Bot. 
Digital ;  digitaria. 

Finger  -  aiiark  s.  fiñguéur  -  marc. 
Marca,  señal,  hecha  con  el  dedo. 

Finger-parted  adj.  fiñguéur-párted. 
Bot.  Digitado,  dividido  en  lóbulos  pare-, 
cidos  á  los  dedos. 

Finger-plate  s.  fiñguéur -piel.  Placa 
de  cristal  ó  metal  que  se  pone  en  las 
puertas  para  conservarlas  limpias. 

Finger-post  s.  fiñguéür-post.  Poste 
indicador  en  el  cual  hay  una  mano  ó 
una  flecha  que  indica  el  camino. 

Finger-ring  s.  fiñguéür-riñ.  Anillo. 

Finger-stall  s.  finguéür-stol.  Dedal. 

Fin;$er-talking  s.  fiñguéur-tóking. 
Lenguaje  de  los  dedos,  modo  de  con- 
versar por  medio  de  los  dedos. 

Finger-watck  s.  fíñguéur-uoch.  Es- 
pecie de  reloj. 

Fingered  adj.  fíñguéurd.  Lo  que 
tiene  dedos.  ||  Bot.  Digitado,  que  tiene 
lóbulos  en  forma  de  dedos.  Lighl  fin- 
gered, ligero  de  manos.  Lighl  fingered 
gentlemen,  caballeros  de  industria. 

Fingering  s.  fiñgueriñ,  El  acto  de 
tocar  ligeramente  6  de  juguetear.  || 
Modo  de  tocar  ó  pulsar  un  instrumento 
de  música.  ||  La  obra  ejecutada  pri- 
morosamente con  los  dedos. 


Fingering  p.  a.  de  to  Finger. 

Fingeriing  s.  finguéurliñ.  Nombre 
vulgar  del  salmonete. 

Finglefanglc  s.  finglfangl.  Brujería, 
friolera  :  es  voz  burlesca. 

Finial  s.  finial.  Arq.  got.  Florón  de 
pináculo;  espesura  de  hojas  que  adornan 
los  pináculos  en  la  arquitectura  ogival. 
Suele  también  significar  el  mismo  pináculo. 

Finical  adj.  finical.  Delicado,  afec- 
tado ;  nimio  en  el  vestir. 

Finicaiiy  adv.  finicali.  Afecta- 
damente, con  afectación. 

Finicalness  s.  fainicalnes.  Dema- 
siada delicadeza,  afectación  propia  de 
petimetre. 

Finikin  adj.  fainikin.  Faramallero,  el 
hombre  ligero  que  se  ocupa  en  fara- 
mallas, es  decir,  en  cuentos  y  enredos. 

Fining  p.  a.  fáiniñ.  Clarificando,  puri- 
ficando :  imponiendo  una  multa.  V.  Fine 
s.  ||  —  s.  Clarificación. 

Finish  (to),  a.  tu  finich.  Acabar, 
terminar,  concluir,  poner  lin;  pulir,  per- 
feccionar, dar  la  última  mano,  completar. 

Finish  s.  finich.  Acabamiento, 
colmo;  pulimento,  la  última  mano. 

Finished  adj.  finicht.  Acabado, 
perfecto ;  pulido  hasta  lo  sumo. 

Finisher  s.  flnichéür.  Consumador, 
el  que  consuma,  perfecciona  ó  da  la  úl- 
tima mano  á  alguna  cosa.  The  finisher  »f 
the  lavo,  el  ejecutor  de  la  justicia. 

Finishing  s.  finiebiñ.  Acabamiento, 
consumación;  colmo,  perfección;  la  úl- 
tima mano  ó  pincelada. 

Finishing  adj.  El  que  acaba,  con- 
cluye ó  consuma.  Finishing-blow,  golpe 
de  gracia.  To  give  the  finishing  stroke  lo, 
dar  la  última  mano  á.  Finishing-card, 
carda,  instrumento  para  cardar. 

Finite  adj.  fátnait.  Finito,  lo  que 
tiene  fin. 

Finiteless  adj.  fainaitles.  Infinito 

ilimitado. 

Fíniteiy  adv.  fáinailli.  Limi- 
tadamente. 

Finitencss  s.  fáiuaitnes.  Limita- 
ción, restricción. 

Finitude  s.  finitiud.  Limitación ; 
limite. 

Finkel  s.  finkel.  Cierto  espíritu  que 
se  extrae,  en  Noriega,  del  trigo  y  de  las 
patatas. 

Finiand  n.  pr.  finland.  Geog.  Fin- 
landia, ||  —  adj.  de  Finlandia,  finlandés. 

Finlander  s.  finlandéur.  Finlandés, 
a;  persona  nacida  en  Finlandia. 

Finteas  adj.  finles.  Sin  aletas,  des- 
aleteado. 

Finlike  adj.  finíate.  Aleteado,  que 
se  parece  á  las  aletas  del  pez. 

Fitsn  s.  fin.  V.  Finlander. 

Finned  adj.  find.  Aleteado,  que  tiene 
aletas  como  el  pez. 

Finnikin  s.  finikin.  Orn  Especie 
de  paloma.  ||  Hombrecillo,  hombrezuelo 
(dícese  por  desprecio). 

Finnish  adj.  finich.  Finlandés,  lo 
que  tiene  relación  con  la  Finlandia  y  sus 
habitantes. 

Finny  adj.  finni.  Armado  de  aletas 
como  los  peces. 

Finscale  s.  fínskel.  Salmonete  fluvial. 

Fintued  adj.  fíntod.  Palmeado,  se 
dice  del  pié  que  tiene  los  dedos  unidos 
como  el  del  ganso. 

Fiord  s.  fiórd.  Geog.  Bahía,  golfo. 

Fiorin  s.  fáiorin.  Bot.  Agróstida 
blanca,  Agroslis  stolonifera,  planta  de  la 
familia  de  las  gramíneas. 

Fipple  s.  fipel.  Tapón. 

Fir  s.  féur.  Abeto,  árbol  semejante 
al  pino.  Fir-tree,  el  árbol  llamado  abeto. 
Spruce-fir,  pinabete.  Scotch-ftr,  pino.  || 
Silver-fir,  abeto  blanco  ó  común.  Fir- 
apple,  piña,  fruto  del  pino.  Fir-tribe, 
coniferos. 

Fire  s.  fáir.  Fuego,  lumbre,  resul- 
tado de  la  combustión.  |j  Calórico.  || 
Incendio  de  algún  edificio;  toda  materia 
combustible  ardiendo.  ||  La  tortura,  el 
suplicio  del  fuego;  los  tormentos  del  in- 
fierno. ||  Mil.  Fuego,  descarga  de  armas 
de  fuego  ||  Ardor  óue  excitan  algunae 
pasiones  de  ánimo.  |J  Fuego,  ardor,  vi- 
veza de  la  imaginación;  actividad  inte- 


FIRE 

lectual;  fuerza  de  la  expresión.  ||  Med. 
Fuego,  erupción  de  contras  ó  granos.  || 
Agitación,  tumulto.— Fire  of  love,  fuego, 
llama  del  amor.  Slow  fire,  fuego  lento. 
Blazing  fire,  fuego  flameante,  flamígero. 
Brisk  fire,  fuego  vivo,  ardiente.  Raging 
fire,  fuego  infernal,  incendio  voraz.  To 
sel  firt  lo;  to  sel  on  fire,  pegar  fuego, 

Íuemar,  incendiar.  He  wül  never  sel  the 
kames  on  fire,  Fig.  no  es  él  quien  in- 
ventó la  pólvora,  lo  cual  significa  ser  de 
cortos  alcances.  By  the  fire,  á  la  lumbre, 
sentado  junto  al  fuego.  The  fire  is  out, 
la  lumbre  ó  el  fuego  está  apagado.  The 
fire  ta  tn,  el  fuego  arde  todavía.  To  pul 
out  the  fire,  apagar  el  fuego.  Saint-He- 
ien's  fire,  Hermes's  fire,  fuego  fátuo.  He 
fell  by  the  first  fire,  cayó  á  la  primera 
descarga.  Cióse  fire,  fuego  nutrido.  To 
miss  fire,  hacer  fogonazo.  The  fire  of 
persecution,  la  rabia,  la  violencia  de  la 
persecución.  To  be  on  fire,  estar  hecho 
un  ascua,  encendido,  es  decir,  estar  in- 
flamado de  cólera.  Fire  is  a  qood  ser- 
vant,  bul  o  bad  masler  (prov.),  sírvete 
del  fuego,  pero  guárdate  de  él. 

Fire  (to),  a.  tu  fáir.  Encender,  abra- 
sar, quemar,  inflamar,  enardecer;  avivar 
el  fuego.  ||  Encender,  animar,  excitar. 
||  Cauterizar.  To  sel  on  fire,  ó  a  fire, 
inflamar,  incendiar.  ||  —  n.  Encenderse; 
dejarse  dominar  por  alguna  pasión ;  eno- 
jarse, enfadarse.  ||  Tirar,  disparar,  des- 
cargar, hacer  fuego.  To  fire  a  house, 
pegar  fuego  á  una  casa.  To  fire  a  camón, 
a  musket,  tirar  un  cañonazo,  un  fusilazo. 
To  fire  blank  cartridge,  tirar  con  pólvora 
sola.  To  fire  under  cover,  tirar  á  man- 
salva, hallándose  resguardado.  To  fire 
off,  descargar.  Fire\  fuego  1  j  Descar- 
gad I  jTirad  1  ||  Veter.  Cauterizar. 

I  irearms  s.  pl.  fáirarms.  Armas 
de  fuego  (úsase  también  en  singular). 

Firearrow  s.  fáirarro.  Mar.  Saeta 
incendiaria. 

Fireball  s.  fdirbol.  Granada  real 
ó  de  mano,  globo  lleno  de  pólvora, 
elavos  y  perdigones  que  revienta  en 
donde  cae. 

Fire-balioon  s.  fdirbalun.  Globo 
de  artificios,  de  bombas,  de  granadas. 

Fire-bare  s.  fáirber.  Fanal,  fuego 
que  sirve  de  señal. 

Fire-bars  s.  pl.  fáirbars.  Barras, 
hierros  de  hornillo  ó  fogón;  parrillas. 

Fire-basket  s.  fáirbasket.  Par- 
rillas portátiles. 

Fire-bavin  s.  fiirbavin.  Fagina 
alquitranada. 

Fire-blast  s.  fáirblast.  Niebla, 
anublo, tizón, enfermedad  de  los  vegetales. 

Fire-board  s.  fáirbord.  Delantera 
de  chimenea;  mampara  ó  tabla  con  que 
se  tapan  las  chimeneas  en  el  verano. 

Firebox  s.  fáirbocs.  Hogar,  de  una 
locomotiva;  compartimento  donde  se  hace 
y  se  pone  el  fuego. 

Firebrand  s.  fáirbrand.  Tizón  ó 
tea.  ||  Incendiario,  zizañero.  ||  Bota- 
fuego. 

Fire-brick  s.  fáirbric.  Ladrillo  re- 
fractario; llámase  asi  un  ladrillo  capaz 
de  soportar  el  calor  mas  intenso  sin 
fundirse  ni  quebrarse. 

Fire-bridge  s.  féirbrich.  Piedra 
que  separa  la  plaza  del  hogar  en  los 
hornos  de  reverbero.  ||  Separación  en  el 
extremo  interior  del  horno  de  una  cal- 
dera de  vapor,  por  encima  de  la  cual  los 
productos  de  la  combustión  pasan  i 
los  tubos. 

re-brisado  s.  fáirbrigued.  Bri- 
gada de  bomberos. 

Fire-brush  s.  fáirbruch.  Escobilla 
para  barrer  el  hogar. 

Fire-buckeé  s.  fáirbéuket.  Cubo 
para  apagar  incendios. 

Firechest  s.  fáirchest.  Cofre  incom- 
bustible donde  se  encierran  los  valores 
para  preservarlos  de  un  incendio.  || 
Caja  de  fuegos  artificiales. 

Fireclay  s.  fáircle.  Tierra  refrac- 
taria, arcilla  de  una  especie  particular 
que  resiste  á  la  acción  del  fuego  mas 
intenso,  con  la  cual  se  hacen  los  ladri- 
llos refractarios. 

Fireeock  s.  fáircok.  Llave  de  fuente 
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ó  tonel  para  dar  salida  al  agua  en  los 
incendios. 

Fire-company  s.  fáircompani. 
Compañía  de  bomberos. 

Firecrackers  s.  pl.  fáircrakeurs. 
Cohetes  y  ruedecitas  de  China. 

Firecross  s.  fáircros.  Símbolo  de 
arrebato  ó  alarma  en  Escocia,  que  se  fi- 
gura con  dos  tizones  encendidos  y 
cruzados. 

Fíredp.  p.  faird.  Inflamado,  quemado, 
encend¡do.||— adj.  Animado,  irritado,  so- 
brexcitado. 

Firedamp  s.  fiirdamp.  Fuego  grisú, 
hidrógeno  carburado  explosible  en  las 
minas.  V.  Damp. 

Fircdog  s.  fáirdog.  Morillo  de  hogar. 

Firedoor  s.  fáirdor.  Puerta,  puerle- 
cilla  de  hogar  ó  de  hornillo. 

Fire-drake  s.  fáirdrec.  Serpiente 
de  fuego,  especie  de  metéoro.  || 
Fuego  fatuo. 

Fire-dress  s.  fáirdres.  Vestido  in- 
combustible. 

Fire-drum  s.  fáirdr&um.  Toque  de 
generala  que  anuncia  un  incendio;  toque 
de  alarma  en  los  mismos  casos. 

Fire-eater  s.  fáir-iteur.  Charlatán, 
titiritero,  farsante  que  flnje  tragarse 
brasas  ardiendo.  ||  Jaque,  matamoros, 
matón,  fierabrás;  desafiador  de  profesión. 

Firc-engine  s.  fáir-enchin.  Bomba 
de  apagar  los  incendios.  (Prov.)  Aguatocha. 

Fe  re-escape  s.  fáireskep.  Aparato 
de  salvamento;  escala  de  seguridad  para 
bajar  desde  la  cumbre  de  un  edificio  in- 
cendiado. 

Fire-eyed  s.  fdiraid.  Ojo,  mirada 
de  fuego. 

Firefan  s.  fiirfan.  Abanico  de  chi- 
menea que  sirve  para  evitar  que  el  calor 
de  la  lumbre  dé  en  la  cara. 

Fire-dair  s.  fáirfier.  Especie  de 
raya,  pescado  de  mar. 

Firefly  S.  fátrflai.  Luziérnaga,  lam- 
píride. 

Fire-fork  s.  fáirfork.  Hurgón. 

Fire-guard  s.  fdirgumrd.  Baran- 
dilla de  hierro  que  se  pone  delante  de 
las  chimeneas. 

Fire-kook  s.  fdirhuc.  Gran  garfio 
de  hierro  con  que  se  derriban  trozos  de 
pared  en  los  incendios. 

Fireirons  s.  fáiraieurns.  Juego  de 
enseres  de  hogar,  tenazas,  badila,  etc. 

Fire-kiln  s.  fáir-kiln.  Hornillo , 
estufa. 

Fire-Iadder  s.  fiirladeur.  Escala 
para  incendios;  escala  de  salvamento. 

Fire-kiln  s.  fáirkiln.  Hornillo,  estufa 
para  calentar  un  aposento. 

Fire-lock  s.  fáirlok.  Fusil,  cara- 
bina, escopeta. 

Fireman  s.  fáirman.  Bombero, 
aguatocho. 

Fire-maker  s.  fáirmek&ur.  Cohe- 
tero. ||  Polvorista. 

Firemaster  s.  fáirmasteur.  Oficial 
de  artillería  que  cuida  de  las  obras  de 
los  fuegos  artificiales. 

Firenew  adj.  fiirniu.  Flamante, 
nuevo,  recien  salido  de  la  fragua. 

Fireofíiee  s.  fáirofis.  Oficina  de 
seguros  contra  los  incendios. 

Firepan  s.  fáirpan.  Brasero,  copa, 
chofeta  para  llevar  fuego. 

Fire-place  s.  fairples.  Atrio,  ho- 
gar, la  parte  de  la  chimenea  donde  se 
enciende  lumbre. 

Fireplug  s.  fáirpleug.  Tapón  de  los 
encañados  para  apagar  los  inceudios  en 
las  calles  de  Londres. 

Firepot  s.  fáirpot.  Olla,  puchero  lleno 
de  combustibles  que  sirve  para  algunas 
operaciones  militares, 

Fireproof  adj.  fáirpruf.  A  prueba 
de  fuego ;  incombustible. 

Firer  s.  fáiréur.  Incendiario;  bota- 
fuego ;  el  que  pega  fuego. 

Firered  adj.  fáired.  Encendido,  rojo 
como  el  fuego. 

Firescreen  s.  fáirscrin.  Pantalla  de 
chimenea,  guarda-fuego 

Fireship  s.  fairchip.  Mari.  Bruote, 
bajel  lleno  de  materias  combustibles  para 
quemar  á  otros. 
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Fireshovel  s.  fdirchovéül.  Paleta, 
badil. 

Fireside  s.  fáirsaid.  Hogar,  fogón 
de  chimenea  ||  —  adj.  Lo  que  perte- 
nece al  hogar. 

Firestick  s.  fdirstic.  Tizón,  tea. 

Firestone  s.  fáir  ston.  Pirita,  piedra 
que  puede  resistir  al  fuego. 

Firestop  s.fáir-stop.  V.  Fire-bridge. 

Fire-tongs  s.  fáirloñs.  Tenazas, 
pinzas,  para  agarrar  las  brasas. 

Fire-tower  s.  fáir-tauer.  Fanal, 
faro;  hoguera  que  sirve  de  señal. 

Fire-tube  s.  fáirtiub.  Tubo,  caño 
conductor  del  calor. 

Firc-warden  s.  fáiruardn.  Oficial 
municipal  encargado  de  dirigir  á  los 
bomberos  en  los  incendios. 

Fire-wood  s.  fáirud.  Leña  para 
lumbre 

Fire-work  s.  fáir-uork.  Fuego  ar- 
tificial, fiesta  de  pólvora.  To  let  off  fire- 
works,  disparar  un  fue?o  artificial. 

Fire-worker  s.  fátruorkeur.  Polvo- 
rista. V.  FlHE-MASTER. 

Fire-worskip  s.  fáir-uéürchip. 
Culto  del  fuego  entre  los  pueblos  de  Ta 
antigüedad,  principalmente  en  Persia. 

Fire-worshipper  s.  fáir-uéurch$- 
péur.  Adorador  del  fuego. 

Firing,  fairiñ.  p.  a.  de  To  Fire. 

Firing  s.  fáiriñ.  Descarga,  acción  de 
descargar  cañones,fusilería,  etc.  There  has 
been  much  firing  han  tirado  muchos  caño- 
nazos; el  cañoneo  y  las  descargas  de  fusi  - 
lería, han  sido  muy  vivos.  ||  Med.  Cau- 
terización, aplicación  del  fuego  ó  de  un 
cauterio.  ||  Combustible,  leña,  carbón 
de  piedra,  etc. 

Firing-iron  s.  fiiriñ-aiourn.  Vet. 
Hierro  cauterizador. 

Firing  machine  s.  fáirift-md- 
clu'n.  Aparato  para  alimentar  de  hulla  el 
hornillo  de  una  máquina. 

Firk  s.  fóürk.  Calaverada,  travesura, 
muchachada. 

Firk  (to),  a.  tu  féürk.  Pegar,  aaotar. 

Firkin  s.  féurkin.  Tonel  O  barrilito 

Sue  puede  contener  unos  36  cuartillos.  || 
úñete  ó  barrilete  que  se  emplea  para 
mantequilla  y  otros  varios  usos. 

Firlot  s.  féurlot.  Medida  de  capaci- 
dad, en  Escocia,  para  las  materias  se- 
cas, que  comprende  unos  36  litros. 

Firm  adj.  fmrm.  Firme,  fuerte,  duro, 
compacto,  sólido;  constante,  seguro  : 
sólido,  lo  opuesto  á  líquido.  To  sit  firm 
in  the  saddle,  tenerse  firme  á  caballo. 
Firm  footed,  que  tiene  el  pié  sólido. 
Firm  frienas,  amigos  constantes.  The 
firm  land,  la  tierra  firme,  el  continente. 
||  —Firm,  s.  Razón  social,  firma,  la  deno- 
minación con  que  una  casa  de  comercio 
hace  sus  negocios.  ||  Declaración  hecha 
por  escrito. 

Firniament  s.  feurmament.  Firma- 
mento, la  bóveda  celeste. 

Firmamental  adj.  feurmamental. 
Perteneciente  al  firmamento. 

Firman  s.  feurman.  Firman,  patente 
del  Gran  Sultán  para  que  las  embarca- 
ciones extranjeras  trafiquen  dentro  de 
sus  estados. 

Firmless  adj.  féürmles.  Despren- 
dido de  la  sustancia;  despojado  de  su 
cubierta  terrestre. 

Firmlier  adv.  feurmliéür.  Mas  fir- 
memente. 

Firniítude  s.  feurmitiud  Estabi 
lidad,  firmeza. 

Firmly  adv.  férmli.  Firmemente, 
fuertemente. 

Firmness  s.  féurmnes.  Firmeza,  du- 
reza, consistencia,  estabilidad;  solidez; 
entereza,  consistencia,  resolución. 

First  adj.  ord.  feurts.  Primero.  || 
Delantero,  primitivo.  ||  Primero,  ex- 
celente, grande,  sobresaliente.  ||— adv. 
Primeramente,  en  primer  lugar,  al  prin- 
cipio, en  el  principio.  —  Adam  utas  the 
first  man,  Adán  fué  el  primer  hombre. 
First  come,  first  served,  los  primeros 
que  lleguen  serán  los  primeros  servidos. 
Henry  the  First,  Enrique  primero.  In  hü 
thirtrj  First  year,  en  el  trigésimo  primer 
año  de  su  edad,  á  los  treinta  y  un  años 
de  edad.  The  twenty  first  of  December> 
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el  veinte  y  uno  de  Diciembre.  Attend 
first  to  what  he  says,  escuchad,  primero 
ó  primeramente,  lo  que  dice.  Al  first;  al 
the  first,  desde  luego,  al  principio.  First 
•r  last,  tarde  ó  temprano,  un  día  ú  otro. 
To  go  first,  ir  al  encuentro  de.  ||— First 
forma  muchos  compuestos,  como  :  First- 
begot,  first-begotlen,  primogénito,  el  hijo 
mayor.  First-born,  lo  mismo  que  first- 
begot.  First-class,  de  primera  clase,  de 
primer  órden.  First-coat,  Arq.  primera 
capa  de  yeso.  First-cousin,  primo  her- 
mano, prima  hermana.  First-floor,  pri- 
mer piso,  el  piso  que  está  encima  del 
euarto  bajo.  First-fruits,  primeros  frutos 
ó  legumbres  de  la  estación;  las  primi- 
cias de  una  cosa;  el  primer  efecto  ó 
resultado  de  una  medida  ó  de  ana  ope- 
ración. First-handy  Com.  manufactu- 
rero, mercader  por  mayor.  First-mower, 
principio  motor,  fuerza  motriz.  First- 
raie,  de  un  mérito  superior,  trascen- 
dente, de  primera  clase,  órden  ó  cate- 
goría. A  flrst  ship,  un  navio  de  alto 
bordo.  First-water,  primera  calidad.  || 
Piedras  preciosas  de  primera  calidad. 

Firstling  s.  féürstliñ.  Primogénito. 
||  La  cosa  que  ha  sido  producida  antes 
que  ninguna  otra  de  su  especie.  ||  Ha- 
blando de  animales,  el  primer  hijuelo  que 
nace.  ||  Primerizo,  lo  que  es  primero  ó 
se  anticipa  á  otro;  lo  primero  que  se 
hace  ó  piensa. 

Firstly  adv.  feurslli.  Impropiamente 
empleado  en  vez  de  First. 

Firstrate  adj.  feurstret.  Preemi- 
nente, sublime,  superior,  sin  igual. 

Firth  s.  feurz.  Estrecho,  canal,  paso 
estrecho  del  mar.  ||  Desembocadero,  de- 
sagüe de  un  rio,  de  un  estuario.  ||  Nasa, 
cesto  de  mimbre  para  pescar. 

Firwood  s.  féür-ud.  Madera  de  abeto 
ó  pino. 

Fisc  s.  ftsc.  Fisco,  el  erario  público, 
la  tesorería,  la  hacienda  pública. 

Fiscal  s.  fiscal.  Fisco,  el  erario  ó 
tesorería  pública.  ||  —  adj.  Fiscal,  ma- 
gistrado de  España. 

Fisb  s.  fisch.  Pez;  pescado  (dícese 
de  la  carne  de  los  peces  como  opuesta 
á  la  de  los  animales  terrestres).  Flying 
fish,  dactilóptero,  pez  volador.  Sea-fish, 
pescado  de  mar.  Fresh-water  fish,  pez 
de  agua  dulce.  Shell  flsh,  pez  de  concha 
6  testáceo.  Fish-pond,  vivero.  A  craw  fish, 
langosta,  especie  de  cangrejo.  Salt-fish, 
pescado  salado;  bacalao.  Cured  fish, 
pescado  escabechado.  Fried  fish,  pes- 
cado frito,  fritada.  An  odd  fish,  Fig. 
un  estrambótico,  hombre  muy  particular. 
/  have  other  fish  to  fry,  tengo  otras  cosas 
en  que  pensar.  |!  En  término  de  juego 
fish,  significa  ficha,  dama,  tanto,  peón, 
según  la  clase  de  juego.  ||  Mar.  Gemelo, 
gaburon.  V.  To  Fish. 

Fish  (to),  a.  tu  fisch.  Pescar ;  regis- 
trar, buscar  en.  ||  Pillar,  coger,  agarrar. 
To  fish  in  troubled  waters,  Fig.  Pescar 
en  rio  revuelto,  es  decir,  aprovechar  de 
un  desórden  para  sacar  partido.  ||  In- 
tentar, procurar  obtener  una  cosa.  To 
fish  for  good  opinions,  procurar  captarse 
el  aprecio.  ||  Mar.  Engimelgar,  reforzar 
con  una  pieza  de  madera  que  se  llama 
gemelo  ó  gaburon.  j|  —Fish  forma  varios 
compuestos  como:  Fishbasked,  que  tiene 
la  forma  de  un  lomo  de  pescado.  Fish- 
basket,  cesto  para  pescado ;  canasto  para 
coger  peces  en  la  marejada.  Fish-bone, 
espina.  Fish-cart,  carro  de  pescado.  Fish- 
curer,  salador.  Fish-day,  dia  de  pescado, 
dia  de  viernes.  Fish-fag,  pescadero. 
Fish-garih,  dique  ó  barrera  que  se  pone 
en  un  rio  para  coger  pescado.  Fish-glue, 
cola  de  pescado.  Fish-hook,  anzuelo, 
garfio.  Fish-house,  ó  Fish-pond,  vivero, 
sitio  lleno  de  agua  donde  se  conservan  los 
peces.  Fish-kettle,  utensilio  para  cocer 
el  pescado  Fish-meal,  comida  de  pescado. 
Fish-shaped,  en  forma  de  pez.  Fish- 
spear,  harpon. 

Fishcd  adj.  /jen/.  Engimelgado,  for- 
talecido ó  asegurado  con  piezas  de  ma- 
dera. 

Fisher  s.  fichar.  Pescador,  King- 
fisher,    martin-pescador,    arvela  ave. 
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Fisher-boat,  barca  pescadora.  ||  Fisher- 
pekan,  marta  de  América,  cuadrúpedo. 

Fisherman  s.  ficheurman.  Pesca- 
dor de  profesión.  ||  Barca  pescadora. 

Fisfaery  s.  fíchéuri.  Pesca,  pesquera. 

Físhful  adj.  fichful.  Abundante,  rico 
en  pesca. 

Fisuify  (to),  a.  tu  fichifai.  Convertir 
en  pez. 

Fishiness  s.  fichines.  Gustr  de 
pescado.  ||  Abundancia  de  pesca. 

Fishing  p.  a.  de  tu  fichifi.  ||  — s. 
Pesca,  arte  ó  práctica  de  pescar;  pesquera, 
pesquería.  ||  Paraje  abundante  en  pesca, 
donde  se  concurre  á  pescar.  There  is  good 

«shing  here,  la  pesca  es  buena  aquí,  ó, 
ay  buena  pesca  aquí.  ||  —  adj.  Empleado 
en  la  pesca. — Fishing-village,  pueblo  pes- 
cador, es  decir,  poblado  de  pescadores. 
Fishing-line,  caña  de  pescar.  Fishing- 
place,  paraje  donde  se  pesca.  Fishing- 
rod,  mango  de  la  caña  de  pescar.  Fishtng- 
tackle,  enseres, aparejos  de  pescar. 

Fishing-net  s.  fichiñ-net.  Red  de 
pescar. 

Fishlike  adj.  fíchlaic.  Parecido  ó 
semejante  á  un  pez. 

Fisumonger  s.  fichmeungueur.  Pes- 
cadero, pescadera,  los  que  venden  pescado. 

Fishwife  s.  fich-uáif.  Pescadora, 
mujer  que  pesca  ó  va  vendiendo  pescado 
por  las  calles. 

Fishy  adj.  ficht.  Lo  que  tiene  las 
cualidades  ó  figura  de  pescado.  ||  Lo  que 
tiene  relación  con  pescado.  ||  Habitado 
por  pescados.  |j  Abundante  de  pescado. 

Fisk  (to),  a.  tu  fisc.  Callejear. 

Fissile  adj.  fistl.  Hendible,  rajadizo. 

Fissility  s.  fisilili.  (Poco  usado.)  La 
calidad  de  lo  que  puede  rajarse  ó  hen- 
derse fácilmente. 

Fissiparism  s.  fisiparism.  Fisipa- 
rismo  ó  lisiparia,  reproducción,  por  la  es- 
cisión, de  varias  partes  de  ciertos  anima- 
les y  vegetales,  cada  una  de  los  cuales 
adquiere  una  vida  y  un  desarrollo  que  le 
son  propios. 

Fissiparous  adj.  fisípareus.  Fisi- 
paro, que  se  produce  por  la  escisión  de 
su  propio  cuerpo. 

Fissipcd  adj.  fisiped.  Que  tiene  el 
pié  dividido  en  muchos  dedos. 

Fissirostral  s.  fisiróstral.  Ornit. 
Fisirostro,  que  tiene  el  pico  hendido. 

Fissirostress  s.  fisirostreus.  Fisi- 
rostros,  familia  de  pájaros  del  órden  de 
los  gorriones. 

Fissure  s.  fiehiur.  Grieta,  hende- 
dura, abertura. 

Fissure  (to),  a.  tu  fiehiur.  Hender, 
hacer  grietas. 

Fist  s.  fist.  Puño.  To  strike  one  with 
the  fist,  dar  puñetazos  á  alguno.  With 
clinched  fist,  á  puño  cerrado. 

Fist  (to),  a.  tu  fist.  Apuñetear.  Fam. 
Apuñar.  ||  Empuñar. 

Fisticuffs  s.  fistikeufs.  Puñadas, 
riña  de  puñadas. 

Fistinut  s.  fistineut.  Bot.  Alfónsigo ; 
el  fruto  de  este  árbol. 

Fistuca  s.  fistiúea.  Maza,  pieza  de 
hierro  para  clavar  estacas  en  tierra. 

Fístula  s.  fistiula.  Cir.  Fístula,  fis- 
tola. 

Fistular  adj.  fisliular.  Fistular, 
fistuloso;  atistolado . 

Fistularia  s.  fistiuléria.  Fis  tu  lares, 
género  de  peces  llamados  asi,  á  causa 
del  largo  tubo  que  tienen  en  la  parte 
anterior  del  cráneo. 

Fistulary  adj.  fístiulari.  V.  Fis- 
tular. 

Fistulate  (to),  n.  tu  fistiulet.  Afis- 
tolar,  hacerse  fistuloso.  ||  —  a.  Hacer 
un  canalito  como  el  de  las  fístulas  : 
horadar. 

Fistulated  p.  p.  y  adj.  fistiuleted. 
Fistulado,  cuyo  cuerpo  es  hueco  ó  tiene 
una  fístula. 

Fistulidans  s.  fistiúlidans.  Fistula- 
res,  tribu  de  equinodermos  que  com- 
prende los  que  tienen  un  cuerpo  largo  y 
cilindrico. 

Fistuliform  adj.  fisf.iúliform.  Miner. 
Fistular,  que  está  horadado  en  toda  su 
longitud. 

,    Fistulous  adj.  fist iu irns  Fistuloso, 


FITTEDNESS 

lo  que  tiene  la  forma  de  fístula  ó  su  se- 
mejanza; aplicase  á  las  úlceras  ó  heridas 
en  que  se  forman  fístulas. 

Fit  s.  fit.  Med.  Acceso,  parasismo  ó 
paroxismo:  ataque,  arrebato;  invasión 
pasajera  de  ciertos  movimientos  del 
alma,  jj  Período,  movimiento,  intervalo, 
instante,  cierto  espacio  de  tiempo.  || 
Mal,  enfermedad;  mal  de  madre,  pasión 
histérica;  convulsión  de  niños.  ||  Aco- 
metimiento repentino  de  algún  mal,  de 
un  accidente  ó  de  una  pasión  de  ánimo. 
H  Transportamiento,  rebato  repentino, 
capricho,  fantasía,  deseo,  voluntad  pasa- 
jera; humor.  |j  Impetu,  acción,  movimiento. 
l|Mús.  Tono,  reirán,  aire.  ||  Traje,  modo 
de  ir  vestido.  A  fit  of  madness,  un  acceso 
de  locura.  Hysteric  fit,  ataque  de  ner- 
vios. Cold  fit,  temblor.  Religión  is  not 
the  business  of  some  fits  only  of  our  Ufe, 
la  religión  no  debe  ser  sólo  asunto  de 
algunos  instantes  de  nuestra  vida.  Fits 
of  indiffereney,  momentos  de  indiferen- 
cia. Fainting  fit,  desmayo.  To  be  in  fits 
oflaughter,  partirse  de  risa.  A  melancholy 
fit,  un  humor  melancólico.  To  move  by 
fits  and  starts,  proceder  á  tontas  y  á 
locas  ó  á  ratos  perdidos.  Scolding  fit, 
genio  regañón,  lf  the  fit  takes  me;  if 
the  fit  comes  upon  me,  si  me  vienen  ga- 
nas, si  me  da  la  gana.  That  coat  is  a 
bad  fit,  este  traje  cae  mal. 

Fit  adj.  Apto,  idóneo,  á  propósito  para 
algo,  aprestado,  dispuesto ;  hábiL  capaz, 
bueno  para.  ||  Conveniente,  decente, 
cómodo,  justo,  juicioso,  prudente.  He  is 
fit  for  any  thing,  es  apto  para  todo.  To 
make  fit,  preparar,  disponer.  FU  to  carry 
arms,  en  estado  de  tomar  las  armas.  Fit 
to  eat,  bueno  para  comer,  lf  you  think 
fit,  si  á  Vd.  le  parece.  He  was  not  fit  for 
it,  él  no  era  á  propósito  para  el  caso. 

Fit  (to),  a.  tu  fit.  p.  a.  FiTTiNG,pret 
y  p.  p.  Fitted.  Ajustar,  acomodar,  con 
formar;  igualar,  adaptar  una  cosa  é 
otra;  hacer  acomodar  una  cosa  á  alguno, 
cederla  ó  venderla.  ||  Preparar,  dis 
poner,  poner  en  órden  para.  ||  Proveer, 
abastecer,  surtir  de  cosas  útiles  ó  nece- 
sarias. ||  Poner  en  estado  ó  en  disposi- 
ción de.  ||  Calzar,  vestir.  We  fitted 
him  with  every  thing  he  wanted,  le  abas- 
tecimos de  cuanto  necesitaba.  /  must 
have  shoes  fit  me  well,  necesito  zapatos 
que  me  calcen  bien.  To  fit  out,  pre- 
parar, proveer  de  todas  las  cosas  nece- 
sarias, equipar  á  uno;  tripular;  armar. 
To  fit  up,  ajustar  una  cosa  con  otra,  aco- 
modar, componer;  alhajar,  adornar.  I| 
Disponer,  preparar  el  recibimiento  de 
álguien,  hacer  preparativos  para  ricibirle 
ó  proveerle  de  muebles  ú  otros  objetos 
para  su  uso.  ||—  n.  Ser  propio  para; 
estar  en  estado  de;  adaptarse,  ajus- 
tarse bien  una  cosa;  venir,  sentar  ó  caer 
bien  (joyas  ó  vestidos);  encajar,  cerrar. 
The  Windows  fit  well,  las  ventanas  cierran 
bien. 

Fitch  s.  fitch.  Bot.  Garbanzo.  Wild 
fitch,  arveja  silvestre.  ||  Pellejo  de  veso. 

Fitched  s.  fitched  FitcBtew,  fit- 
ehu.  Veso,  cuadrúdepo  de  América. 

Fitful  adj.  fit  ful.  Fantástico,  capri- 
choso. ||  Incierto,  vacilante. 

Fitfully  adv.  fitfuli.  Por  intervalos; 
caprichosamente. 

Fitfulness  s.  fítfulnes.  Estado  su- 
jeto á  accesos,  caprichos,  fantasías. 

Fitlier  adj.  ó  adv.  comp.  fitlieur. 
Mas  conveniente  ó  mas  conveniente- 
mente, mas  aptamente,  etc. 

Fitlicst  adj.  superl.  fitliest.  El  mar. 
apto,  mas  propio,  mas  conveniente  á,  o 
para  alguna  cosa. 

Fitly  adv.  fitlt.  Aptamente,  cómoda- 
mente, justamente. 

Fitment  s.  fitmeunt.  Apresto,  ar- 
mamento, equipo,  provisión. 

Fitness  3.  fitnes.  Propiedad,  aptitud, 
idoneidad,  conveniencia,  proporción  ca- 
pacidad. Fitness  of  lime,  oportunidad. 

Fittable  adj.  fitabl.  Conveniente, 
propio  para. 

Fittedness  s.  filednes.  Convenien- 
cia, propiedad,  oportunidad,  precisión, 
exactitud,  cabal  correspondencia  con  la 
idea  que  se  quiere  expresar 
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Fitter  s.  fiteur.  Disponedor,  aco- 
modador; el  que  arregla,  adapta  ó  ajusta. 
||  El  que  arma  las  piezas  de  que  se  com- 
pone una  máquina.  ||  Agente,  corredor 
le  carbón,  es  decir,  el  que  sirve  de  in- 
termediario entre  los  propietarios  de 
minas  de  carbón  de  piedra  y  los  comer- 
ciantes. 

Fitting  adj.  fitiñ.  Propio  para; 
apropiado,  adecuado  á.  ||  —  s.  Adap- 
tación. Fitting  out,  equipo,  ajuar,  ca- 
nastillo. Fitting  up,  arreglo.  Fitting  shop, 
taller  de  ajustador. 

Fittingly  adv.  filiñli.  Propiamente, 
aptamente  ;  de  un  modo  adecuado. 

Fíttingless  s.  fitiilgles.  V.  Fitted- 
tuess. 

Fittingg  s.  fitiñs.  Guarnición.  ||  — 
pl.  Herrajes.  ||  Maniobras.  ||  Arma- 
mento de  un  buque.  Shop  fittings,  mue- 
blaje de  una  tienda. 

Fitz  s.  fits.  Sinónimo  de  hijo,  usado 
solo  en  los  compuestos  de  nombres  pro- 
pios, como  :  Fitzherbert,  Fitzj'ames,  Fitz- 
william,  hijo  de  Herberto,  de  Jaime,  de 
Guillermo. 

Five  adj.  num.  fáiv.  Cinco.  He  will 
tell  you  how  many  black  beans  malte  five, 
él  le  dirá  á  Vd.  cuantas  son  cinco. 

Fivebar  s.  fáivbar.  Fívebarred, 
fáivbared.  Lo  que  tiene  cinco  trancas  ó 
palenques. 

Fivefold  adj.  fáivfold.  Quíntuplo. 

Fiveleaf  fáivlif.  Five-leaved 
grasa,  s.  fáiv-livgras.  Bot.  Cincoen- 
rama. 

Faves  s.  fáives.  Un  juego  de  pelota. 

Fives  s.  fáivs.  Arivas,  enfermedad 
de  los  caballos. 

Fix  (to),  a.  tu  fies.  Fijar,  establecer; 
parar,  detener.  ||  Fijar,  quitar  la  varie- 
dad que  puede  haber  en  alguna  cosa.  || 
Señalar,  determinar,  establecer.  ||  Di- 
rigir con   constancia  hacia   el  mismo 

Íunto.  ||  Asegurar,  sujetar,  fortalecer.  || 
raspasar.  He  has  no  fixed  opinions, 
no  tiene  opiniones  fijas.  To  fix  an  ill 
report  upon  one,  poner  mala  fama  á  al- 
guno. ||  Quím.  Poner  un  cuerpo  volátil 
es  estado  de  soportar  la  acción  del 
fuego  sin  sublimarse  ó  volatilizarse.  To 
fix  mercury,  fijar  el  mercurio,  hacer  que 
cese  de  ser  líquido  y  vuelva  al  estado 
sólido.  ||  Mar.  Encapillar.  ||  —  n.  Fijarse, 
establecerse  en  alguna  parte  determi- 
nada; establecerse  de  un  modo  perma- 
nente. To  fix  on,  tomar  un  partido,  una 
determinación.  I  am  fixed  on  that,  estoy 
resuelto  á  ello. 

Fix  s.  fies.  Fam.  Dificultad ;  condición. 
To  be  in  a  bad  fix,  hallarse  en  mala  con- 
dición, en  mal  estado. 

Fixable  adj.  ficsabl.  Fijable,  lo  que 
puede  lijarse. 

Fixation  s.  ficséchéün.  Fijación,  el 
acto  de  fijar.  |j  Firmeza,  estabilidad.  |J 
Sujeción,  restricción.  |J  Residencia  fija 
en  algún  paraje.  ||  Paso  de  un  cuerpo 
fluido  al  estado  de  solidez. 

Fixature  s.  fiesátiur.  Bandolina,  es- 
pecie de  pomada  líquida  para  fijar  los 
cabellos. 

Fixed  p.  p.  y  adj.  /"¿es/.  Fijado,  fijo, 
inmóvil;  determinado,  resuelto.  ||  Quím. 
Lo  que  no  es  suceptible  de  volatilizarse 
por  la  acción  del  fuego.  At  the  fixed  day7 
en  dia  fijo,  determinado. 

Fixedly  adv.  fíeseáü.  Fijamente, 
ciertamente. 

Fixedness  s.  fíesednes.  Firmeza, 
estabilidad.  ||  Quím.  Estado  de  un  cuerpo 
que  resiste  á  la  evaporación  ó  á  la  vo- 
fetilizacion  por  el  calórico. 

Fixings  s.  pl,  fíesiñs.  Aderezos; 
llámase  así,  en  América,  á  los  accesorios 
que  se  añaden  á  un  plato  fuerte.  A  leg 
of  mutton  with  fixings,  una  pierna  de 
carnero  con  aderezos  ó  accesorios. 

Fixiti  s.  ficsiti.  Fijeza,  estabilidad. 
||  Quím.  Propiedad  de  ciertos  cuerpos  de 
resistir  á  la  evaporación  por  el  calórico. 

Fixture  s.  fikstiur.  Cosa  fija  en  un 
sitio  :  todo  lo  que  está  sujeto  de  un 
modo  permamente  á  otra  cosa  y  no  puede 
separarse  de  ella,  por  ser  un  anejo  o 
una  dependencia  necesaria.  |j  Cosas  in- 
muebles. ||  Los  trastos  ó  muebles  fijos 


de  una  casa.  The  fixtures  of  a  farm  or 
a  school  room,  las  dependencias  de  una 
casa  de  labranza  ó  de  una  clase.  A  fix- 
ture must  be  left  to  the  landlord,  lo  que 
hay  en  una  habitación  pertenece  al  ca- 
sero. Inventory  of  fixtures,  inventario  de 
nn  lugar. 

Fixure  s.  ficsiur.  Firmeza,  estabili- 
dad; posición  tija. 

Fizgig  s.  fisguig.  Arpón,  dardo.  || 
Especie  de  fuego  artificial,  cohete  pe- 
queño. ||  Gazmoña,  coqueta. 

Fia  (to),  n.  tu  fis.  Fizzle,  (to),  tu 
fisl.  Silbar;  hacer  un  ruido  sordo  como 
la  pólvora  húmeda. 

Flabbily  adv.  flibili.  Blandamente, 
flojamente,  muellemente. 

Flabbiness  s.  flábines.  Blandura, 
molicie,  flojedad. 

Flabby  adj.  fiábi.  Blando,  flojo,lacio. 
Flabby  fat,  manteca  blanda. 

Flabellate  adj.  flábelet.  Flabel- 
liform,  adj.  flabéliform.  En  forma  de 
abanico. 

FiabiBe  adj.  fíábili.  (Poco  usado.) 
Movido  ó  sacudido  por  el  aire,  capaz  de 
ser  arrojado  por  el  aire. 

Fiaccid  adj.  fláesid.  Flojo,  endeble, 
débil,  flaco,  lacio.  ||  Méd.  Flácido. 

Flaccidity  s.  fláesidity.  Flojedad, 
flaqueza,  debilidad. 

Flaccidly  adv.  fiácsidli.  Blanda- 
mente, flojamente. 

Flaccidness  s.  fláesidnes.  V.  Flac- 
cidity. 

Flag  (to),  n.  tu  flag.  p.  a.  Flagging, 
p.  p.  Flagged.  Pender,  colgar.  ||  Pla- 
quear, amilanarse;  debilitarse.  ||  —  a. 
Debilitar,  causar  languidez.  ||  Enlosar, 
embaldosar.  ||  Dejar  caer.  |j  Abatir. 

Flag  s.  flag.  Bandera,  insignia  militar 
de  los  cuerpos  de  ejército.  ||  Bandera  ó 
pabellón,  insignia  militar  de  las  naves  de 
guerra.  ||  Bot.  Gradiolo,  espadaña.  Flag 
of  truce,  parlamentario,  bandera  parla- 
mentaria. ||  Losa,  baldosa.—  White  flag; 
flag  of  truce,  pabellón  blanco,  pabellón 
parlamentario.  Red  flag,  pabellón  rojo, 
señal  de  guerra.  Black  flag,  pabellón  ne- 
gro, el  de  los  piratas.  Flag  of  plain  yel- 
low,  pabellón  amarillo,  señal  de  epide- 
mia. To  hoist,  to  set  up  a  flag,  enarbolar 
un  pabellón.  To  hoist  one's  flag  on 
taking  command,  tripular  un  buque.  To 
strike,  lo  lower  the  flag,  arriar  la  ban- 
dera. Flag-bearer,  portaestandarte,  aban- 
derado. Flag-captain,  oficial  superior 
encargado  del  mando  especial  de  un  bu- 
que donde  se  halla  el  almirante.  Flag- 
officier,  jefe  ó  comandante  de  escuadra. 
Flag-ship,  navio  almirante.  Flag-truce, 
pabellón  parlamentario. 

Flag-broom  s.  flágbrum.  Escoba 
para  barrer  los  enlosados. 

Flagelet  s.  fláchelet.  V.  Flageolet. 

Flagella  s.  flachéla.  Retoños  de  uná 
planta. 

Flagellant  s.  fláchelant.  Flage- 
lantes. ||  Flagelantes,  secta. 

Flagellate  (to),  a.  tu  fláehelet. 
Azotar,  flagelar. 

Flagellated  p.  p.  y  adj.  flácheleted. 
Azotado,  flagelado. 

Flagellating  p.  a.  flácheleliñ.  Azo- 
tando, flagelando. 

Flagellation  s.  flachelécheun.  Fla- 
gelación, disciplina. 

Flagellator  s.  flacheléteur.  Flage- 
lador, azotador. 

Flagelliformadj.  flachéliform.  Hist. 
nat.  Flageliforme,  que  tiene  la  forma  de 
un  látigo ;  largo  y  flexible  como  el  tallo 
de  una  planta. 

Flagellum  s.  flucXiéléüm.  Estaca  de 
Yiña ;  retoño. 

Flageolet  s.  flácholet.  Caramillo, 
flauta  delgada;  octavin. 

Flagged  adj.  fláched.  Enlosado,  bal- 
dosado, embaldosado. 

Flugginess  s.  fláchines.  Flojedad, 
flaqueza,  debilidad.  ||  Falta  de  tirantez 
ó  tensión. 

Flagging  p.  a.  fláguiñ.  Enlosando, 
embaldosando.  ||  —  adj.  Lánguido,  flojo. 
||  —  s.  Enlosado,  embaldosado.  ¡|  La  ac- 
ción de  enlosar  ó  embaldosar.  ||  Acera 
de  baldosas. 


Flaggingly  adv.  fláguiñlt.  Floja- 
mente,  de  un  modo  flojo,  lacio,  endeble 

Flaggy  s.  flágui.  Flojo,  lacio,  ende- 
ble; insípido. 

Flagitious  s.  flachichéus.  Facine- 
roso, malvado;  vicioso,  corrompido; 
atroz,  abominable. 

Flagitiously  adv.  flachíchéüsli. 
Atrozmente,  horriblemente,  de  un  modo 
infame. 

Flagitiousness  s.  flachíchéüsnes. 
Maldad,  perversidad;  atrocidad;  villanía. 

Flagon  s.  flágon.  Frasco. 

Flagra  mee  s.  flégrans.  Fragancia,  la 
actualidad  de  cometer  algún  delito. 

Flagrancy  s.  flégransi.  Incendio, 
abrasamiento,  calor,  fuego.  ||  Impuden- 
cia descarada. 

Flagran!  adj.  flégrant.  Ardiente, 
flagrante.  ||  Colorado,  encendido,  con 
muchos  colores  en  la  cara,  ||  Rojo.  || 
Notorio,  públicamente  conocido;  grande, 
insigne. 

Flagrantly  adv.  flégrantli.  Ardien- 
temente; notoriamente. 

Füagrate,  (to),  a.  tu  flégret.  Flagrar, 
arder  ó  resplandecer  como  fuego  6 
llama. 

Flagration  s.  flegréchéün.  Com- 
bustión. 

Flagstaff  s.  flágstaf.  Mar.  El  asta  de 
la  bandera  ó  pabellón. 

Flaíl  s.  fiel.  Mayal,  instrumento  para 
desgranar  el  centeno. 

Flake  s.  flek.  Copo,  vedija  de  lana, 
algodón  ó  seda.  ||  Copo,  se  dice  también 
de  la  nieve  cuando  cae  del  cielo.  ||  Lá- 
mina, capa,  tonga,  tongada.  ||  Cualquiera 
cosa  que  está  en  pedacitos  sueltos  y  des- 
unidos. —Flake  of  ftre,  centella,  chispa. 
Flake  of  ice,  carámbano.  |  Bot.  Clavel 
encarnado  de  dos  colores.  |  Mar.  Cañizo, 
andamio  que  se  pone  en  el  exterior  del 
buque  para  colocar  á  los  trabajadores. 

Flake  (to),  a.  tu  flek.  Reducir  una 
cosa  á  copos.  || —n.  Romperse  en  forma 
de  láminas. 

Flaked  flect.  adj.  Formado  en  copos. 

Flake-white  s.  flék-uáit.  Albayalde. 

Flakiness  s.  flékines.  Estado  de 
hallarse  reducido  á  copos,  ó  de  ser  ve- 
dijoso. 

Flaking  p.  a.  flékiñ.  Formando  co- 
pos. ||  Descortezándose,  separándose  en 
láminas  ó  escamas. 

Flaky  adj.  fléki.  Vedijoso,  vedijudo. 
||  Lo  que  está  colocado  en  capas  ó 
lechos.  Lo  que  está  roto  en  pequeñas  la- 
minillas. ||  Long  flaky  fíame,  largas  ga- 
villas de  fuego.  Flaky  darkness,  Fig.  es- 
pesas tinieblas. 

Flam  s.  fiam.  Capricho,  fantasía,  ar- 
rebato. ||  Cuento,  conseja,  pretexto.  || 
Embuste.  ||  Chasco.  —  Tu  tell  a  flam,  con- 
tar un  cuento. 

Flam,  (to),  a.  tu  flam.  p.  a.  Flam- 
ming,  p.  p.  Flammed  Divertir  con 
cuentos  y  mentiras.  ||  Chasquear,  engañar 
con  embustes. 

Flambeau  s.  flámbo.  Antorcha , 
hachón. 

Flamboyant  adj.  flambótant.  Fla- 
mígero ;  llámase  así,  en  arquitectura,  al 
estilo  gótico  decorado  con  adornos  con- 
torneados en  forma  de  llamas. 

Fíame  s.  flem.  Llama ,  llamarada, 
fuego.  ||  Movimiento  ardiente  del  alma ; 
fuego  de  la  imaginación,  ardor  del  tem- 
peramento; fuego  del  amor. 

Fíame,  (to),  n.  tu  flem.  Arder,  que 
marse  alguna    cosa  levantando  llama; 
brillar.  J]  Inflamarse  en  alguna  pasión 
violenta  [[  —  a.  Desús.  Inflamar,  excitar. 

Flame-colour  flem-héüleur.  Color 
de  llama,  color  encendido. 

Flame-eyed  adj.  flem-áid.  El  que 
tiene  los  ojos  centelleantes. 

Flameless  adj.  flémles.  Sin  llama, 
sin  incienso. 

Flamen  s.  fléméün.  Flámen,  sacer- 
dote que  oficiaba  en  los  oficios  solemnes 
de  los  gentiles. 

Flamineous  &á¡.  flaminiéüs.  V  .Fla- 

M1NICAL. 

Flaining  s.  fiémiñ.  Flamante,  el  acto 

de  emitir  llamas. 


FLAMINGLY 

Flamingly  adv.  flémiñli.  Espléndi- 
damente, magníficamente. 

Flamingo  s.  flamiñgo.  Orn.  Fia- 
meneo  &ve« 

Fla'minical  adj.  flaminical.  Flaml- 
nico. 

Flanimable  adj.  fldmmabl.  Infla- 
mable, fácil  de  arder. 

Flamniability  s.  flámabiliti.  Infla- 
mabilidad, facilidad  de  arder. 

Flauinieous  adj.  fláméus.  Compuesto 
de  llamas. 

Flaiumers.  fldméUr.  Burlador,  chas- 
queador; el  que  chasquea  ó  se  burla  con 
cuentos. 

Flanimiferousadj.  flamiferéüs.  Fla- 
mígero (poco  usado). 

Flamming  adj.  y  p.  a.  flámiñ.  Di- 
virtiendo. ||  Que  divierte  con  cuentos.  || 
Con  cuentos,  Chasquendo. 

Flamy  adj.  flémi.  Inflamado,  com- 
puesto de  llamas ;  de  color  de  llama. 
Flanch  s.  flanch.  V.  Flange. 
Flanch  ó  Flanque  s.  flank.  (Term. 
de  blasón)  figura  ordinaria  formada  de 
cada  lado  del  escudo  por  el  segmento 
de  una  superficie  circular. 
Flaudera  Geog.  fiándéürs.  Flándes. 
Flang  flafi,  forma  anticuada  del  pre- 
térito del  verbo  Fling. 

Flange  s.  flanch.  Realce,  borde  le- 
vantado y  ordinariamente  añadido  y  ajus- 
tado ;  repisa,  borde  saliente;  rodete,  re- 
dondel; Borde  de  un  caño  de  plomo; 
ribete,  dobladillo. 

Flanged  adj.  flanchd.  Guarnecido  de 
un  borde  ó  de  rodete;  unido  por  medio 
de  un  rodete. 

Flank  s.  flanc.  Ijada,  cualquiera  de 
las  dos  cavidades  que  hay  entre  los  cos- 
tillas falsas  y  el  vientre  inferior  del 
cuerpo  del  animal.  ||  Fort.  Costado,  flanco, 
la  parte  del  baluarte  que  hace  áugulo  en- 
trante  con  la  cortina  y  saliente  con  la 
frente.  ||  Arq.  Costado,  lado  de  un  edificio. 
||  Mil.  Ala,  división  de  un  ejército  situada 
en  uno  de  los  lados  del  centro.  ||  Flanco, 
el  lado  de  una  tropa,  por  oposición  á 
su  frente.  Flank  of  beef,  sobrelomo 
de  vaca  6  de  ternera.  Flank  allack,  ata- 
que de  flanco.  To  turn  a  flank,  volver,  dar 
la  vuelta  por  el  flanco.  Flank  of  a  Une, 
ala  de  tropas  en  batalla. 

Flank,  (to),  a.  tu  flanc.  p.  a.  Flan- 
kering.  p.  p.  Flankered.  Atacar  el 
flanco  de  un  ejército  ó  escuadra.  ||  Fort. 
Flanquear.  ||  Asegurar  los  flancos.  || 
Arq.  Se  dice  de  las  obras  ó  adornos  que 
terminan  una  fachada.  ||  —  n.  Llegar  á, 
tocar  á.J|  Fortificar  defender  los  flancos. 

Flanked  p.  p.  flankt.  Flanqueado, 
tomado  de  flanco. 

Flanker  s.  flánkéür.  Fort.  Flanco, 
parte  de  un  baluarte  entre  el  frente  y  la 
cortina.  ||  Mil.  Flanqueador,  explorador, 
el  que  va  á  la  descubierta. 

Flanker,  (to),  a.  tu  flánkéür.  Guar- 
necer ó  defender  los  costados,  alas  ó 
flancos  de  un  cuerpo,  campamento  ó  mu» 
ralla.  ||  Atacar  de  flanco. 

Flankered  p.  p.  y  adj.  flánkéürd. 
Flanqueado,  atacado  de  flanco. 

Flanking  adj.  flánkiñ.  De  flanco, 
flanqueado.  Flanking  angle,  ángulo  de 
fianco.  Flanking  flre,  fuego  de  flanco. 

Flanks  s.  flanks.  Veter.  Herida  de 
bajo  de  la  silla. 

Flannel  s.  flánel.  Flanela  ó  franela. 
Milled  flannet,  moleton. 

Flap  s.  flap.  Cachete,  bofetón;  alazo. 
/  give  hita  a  good  flap,  le  di  una  buena 
bofetada.  ||  Mala  jugada,  mala  partida. 
To  give  one  a  flap  wilh  a  fox's  tail,  hacer 
una  mala  jugada  á  alguno.  ||  Falda,  fal- 
dilla,  faldón  de  casaca  ó  de  otro  vestido; 
oreja  de  zapato;  ala  de  sombrero;  lóbulo 
de  la  oreja;  hoja  de  una  mesa  que  se 
dobla;  válvula;  labios  de  una  herida.  || 
Mantequera,  máquina  para  hacer  manteca 
de  vaca.  ||  Mosqueador,  pantalla  para  ahu- 
yentar las  moscas.  ||  Escotillón  de  puente 
levadizo.  ||  Flaps  pl.  Vet.  enfermedad 
de  los  labios. 

Flap,  (to),  n.  tu  flap:  p.  a.  Flap- 
ping ;  p.  p.  Flapped.  Golpear,  pegar, 
agitar,  mosquear,  columpiar.  ||  Agachar, 
bajar,  ebajar,  hacer  caer  alguna  cosa.  To 
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flap  one's  face,  pegar  á  uno  en  la  car* 
abofetearle.  To  flap  the  wings,  aletear; 
sacudir  las  alas.  To  flap  of,  ahuyentar  de 
un  alazo.  ||  —  n.  Agitarse,  menearse, 
sacudirse  (sea  agitando  las  alas  6  cual- 
quiera otra  cosa  ancha).  ||  Flay-dragon, 
tragar;  comer  vorazmente. 

Flapdragon  s.  flapdrágon.  Un  juego 
de  manos  en  el  cual  se  figura  que  se 
come  fuego. 

Flap-eared  adj.  flap-ird.  Orejudo, 
el  que  tiene  las  orejas  grandes. 

Flap-mouthed  aá'j.flap  máusd.  Mor- 
rudo, bezudo,  hocicudo. 

Flapper  s.  flápéur.  Golpeador,  agi- 
tador. ||  El  que  abaja  6  lo  que  abaja  6 
hace  caer  una  cosa.  ||  Válvula;  llave  de 
un  instrumento. 

Flapping  s.  fiápiñ.  Aleteo,  la  ac- 
ción de  aletear. 

Fiare,  (to),  n.  tu  fler.  Lucir,  brillar, 
deslumhrar,  relampaguear.  A  flare-up, 
Fam.  Cólera,  displicencia,  incomodidad; 
jarana,  disturbio. 
Fiare  s-  fler.  Luz  vacilante. 
Flaring  adj.  flériñ.  Vacilante,  ar- 
diente, resplandeciente,  que  arde  espar- 
ciendo la  luz;  brillante,  deslumbrador, 
chispeante.  Flaring  beams,  rayos  deslum- 
bradores. Flaring  ribbons,  cintas  visto- 
sas. A  fog  fop,  un  gallardo  petimetre.  || 
Móvil,  movedizo ;  que  se  abre  ó  despliega 
hacia  afuera. 

Flaringly  adv.  flériñli.  Brillante- 
mente, de  un  modo  resplandeciente. 

Flash  s.  flach.  Relámpago,  llamarada, 
llama  pronta  y  pasajera.  ||  Llamarada, 
movimiento  repentino  de  ánimo  de  corta 
duración.  ||  Cualquier  situación  pasajera 
y  corta.  ||  Borbollón,  golpe  de  agua  im- 
pelida con  violencia.  Flash  of  the  eye, 
Ojeada.F/asA  ofwit,  agudeza,  rasgo,  dicho 
pronto  y  vivo.  ||  —  adj.  Vil,  bajo, 
ordinario.  Flash  language,  caló,  jerigonza 
de  gitanos  y  ladrones.  Flash  men,  esta- 
fas ,  rateros.  Flash  notes,  billetes  de 
banco  falsos.  Flash  house,  casa  encu- 
brivora  de  hurtos  donde  se  acogen  los 
ladrones. 

Flash  (to),  n.  tu  flach.  Relampa- 
guear. ||  Brillar  con  un  brillo  pasajero. 
Saltar,  romper  con  violencia.  ||  Prorum- 
pir  en  chistes  ó  agudezas.  ||  —a.  Despe- 
dir agua  á  borbollones.  ||  Adornar  una 
cosa  de  un  modo  brillante  y  superficial. 

Flasher  s.  fláchéür.  Tonto  que  pre- 
tende pasar  por  chistoso.  ||  ¡Nadador, 
ramero. 

Flashily  adv.  flááxili.  Superficial- 
mente, con  vana  ostentación. 

Flashiness  s.fládúness  Carácter  de 
lo  que  es  altisonante,  retumbante  ó  bri- 
llante. ||  Sin  fondo  ni  solidez  y  solo  por 
ostentación. 

Flashing  fláchiñ.  p.  a.  de  to  Flash. 
|| —adj.  Estrepitoso,  ruidoso,  que  estalla 
como  un  chiste,  ó  una  agudeza.  ¡| — s. 
Destello  de  luz.  ||  Chorro  de  agua. 

Flash  y  adj.  fláchi.  Superficial,  apa- 
rente. ||  Insulto,  desabrido. 

Flask  s.  fiase.  Frasco,  redoma,  bo- 
tella. ||  Frasco,  el  vaso  en  que  se  lleva 
la  pólvora;  polvorín. 

Flasket  s.  fláskel.  Fuente  ó  plato 
grande. 

Fiat  s.  flat.  Llanura,  plano.  ||  Plano, 
lo  ancho  de  algún  instrumento  cortante. 
||  Bajío,  escollo.  Flat  of  an  oar,  Mar. 
Pala  de  remo.  Flat  of  a  floor-timber.  Plan 
de  una  varenga.  I|  Bajeza,  llaneza,  insipi- 
dez del  estilo  ó  del  pensamiento.  ||  Mus. 
Bemol.  ||  Barca  chata.  ||  Arq.  Techo 
llano,  liso  ||  Fam.  Mentecato,  fácil  de 
embaucar.  ||  En  Escocia,  el  piso  de  una 
casa. || —adj.  Llano,  liso,  plano;  raso, 
chato,  aplastado.  ||  Insulso,  insípido. 
Flat  wine,  vino  evaporado.  ||  Triste, 
abatido.  ||  Perentorio,  absoluto.  ||  Ten- 
dido, postrado  en  el  suelo.—  A  flat  lie, 
Una  mentira  manifiesta. 

Flat,  (to),  a.  tu  flat.  Allanar,  poner 
llana  la  superficie  de  alguna  cosa;  aplas- 
tar, achatar.  ||  Evaporar.  |l  Desazonar, 
quitar  la  sazón  á  un  manjar.  ||  Embotar, 
quitar  el  corte.  To  flat  in.  Mar.  Acuar- 
telar, abroquelar.  ||  —  n.  Aplanarse. 
JLi  Mús.  Bajar  la  voz. 


FLAVOURLESS 

Ftat-bottomed  adj.  flálbotomd  Lo 
qaetieneelfondo llano;  dícese  díBB&Jí 

*lat-iron  s.  flat-áieürn.  Plancha 
par*  aplancharla  ropa.  M 

Flatly  adv.  flátli.  HorizontalmentP 

ite  flatly  confessed  tt,  lo  confesó  de  plano, 

Flatness  s.  flitnes.  Llanura,  lisura 
||.  Desabrimiento,  insipidez.    | '  Abati- 
miento apocamiento.  ||  Insulsez  frialdad, 
romo  J*  nat-nosi-  Chato. 

Flatted  fláted.  p.  p.  de  Flat 

Flatten    (to),  a.  tu  flátn.  Allanar, 
aplanar,  aplastar.  ||  Derribar,  echar  i 
tierra.  ||  Evaporar.  ||  Abatir.   ||  —  n 
Atontarse,  perder  el  espíritu  y  la  viveza 

Flattcned  adj.  flátnd.  Aplastado! 
allanado ;  derribado. 

Ftattening  fldtniñ.  p.  a.  de  to 
Flat.  II  s.  V.  Flat-iron. 

Flatter  s.  flátéür.  Allanador,  el  que 
allana.  ||  Instrumento  para  allanar. 

Flatter  fio),  a.  tu  flátéür.  Adular, 
lisonjear.  |  Agradar,  causar  gusto  ó  pla- 
cer. ||  Halagar  ó  lisonjear  á  uno  hacién 
dolé  formar  esperanzas  ilusorias.  /  flatter 
myself  that,  yo  me  lisonjeo  que.  Do  not 
be  flaltered  out  of  your  money,  que  la 
lisonja  no  os  haga  perder  el  dinero.  We 
are  flaltered  with  the  prospect  of  peace, 
se  nos  lisonjea  con  la  esperanza  déla  paz 

Flatterer  adj.  fláteüréür.  Adulador. 
Iisoniero,  zalamero. 

Flattering  adj.  fláteuriñ.  Lisonjero 
que  lisonjea  el  amor  propio;  adulador 
que  prodiga  falsas  alabanzas.  ||  Cosa 
agradable  que  hace  concebir  halagüeñas 
esperanzas. 

Flatteringly  adv.  flátéüriñlt.  Con 
zalamería,  halagüeñamente. 

Flattery  s.  fláteüri.  Adulación,  li- 
sonja, carantoña,  zalamería. 

Flattings.  flátifi.  Acción  de  allanar, 
de  aplanchar.  ||  Laminador,  instrumento. 
|j  Acción  de  laminar. 

Flatulence  s.  flátiulens,  Flatu- 
lency,  s-  flátiúlensi.  Flatulencia,  ven- 
tosidad. ||  Hinchazón,  vanidad, presunción 

Fíat  ulent  adj.  flátiulenl.  Flatulento, 
que  padece  de  flatos;  que  engendra  flatos. 
II  Fig.  Hinchado,  vano,  pomposo,  retum- 
bante. Flatulent  writers,  escritores  hin- 
chados, retumbantes. 

Flatulently  adv.  flátilcntly.  Flato- 
lentamente, pomposamente,  con  retum- 
bancia. 

Flatuous  adj.  flátéüs.  Ventoso,  fla- 
tulento. 

F.atus  s.  flétéüs.  Flato,  ventosidad  en 
el  cuerpo  humano.  ||  Soplo. 

Flatwise  adj.  flat-uáis.  Dícese  del 
cuerpo  que  está  descansando  en  el  suelo 
por  su  parte  mas  plana. 

Flaunt  (to),  n.  tu  flont  Pavonearse, 
hacer  ostentación  de  la  gala  ó  vestidos. 

Flaunt  s.  flont.  Borla,  cualquiera  cosa 
que  cuelga  airosamente.  ||  Insolencia; 
ostentación;  ínfulas;  arrogancia. 

Flaunter  adj.  flónteür.  Ostentador, 
pavoneador,  vano,  presuntuoso,  arrogante. 

Flaunting  p.  a.  flóntiñ.  Ostentando, 
figurando,  pavonéandose.  ||  —  adj.  So- 
berbio, arrogante.  Flaunting  feather,  so- 
berbio penacho. 

Flauntingly  adv.  flóntiñ li.  Sober- 
biamente, arrogantemente ;  insolente- 
mente. 

Flautist  s.  flótist.  Flaustista. 

Flavicomous  adj.  flevicoméüs.  Con 
cabellos  rubios;  el  de  los  rubios  ca 
bellos. 

Flavorous  adj.  flévoréüs.  Sabroso, 
agradable  al  paladar.  ||  Oloroso,  agrada- 
ble al  olfato. 

Flavour  s.  flévéür.  Sabor  ó  gusto 
suave  y  delicado  de  alguna  cosa.  ||  Saí- 
nete. ||  Fragrancia,  perfume,  humillo. 

Flavour,  (to),  a.  tu  flévéür.  p.  a.  Fla- 
voüring,  p.  p.  Flavoi:ked.  Saborear, 
perfumar,  es  decir,  comunicar  á  alguna 
cosa  una  cualidad  que  la  dé  sabor  ú  olor. 

Flavoured  adj.  flévéürd.  Sabrost), 
oloroso,  aromático. 

Flavourless  adj.  flévéür  les.  Sin  ss- 
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bot,  insípido;  Inodoro, sin  aroma  ni  per- 
fume. 

Flavoured  adj  flév'éurl.  Sabroso; 
gustoso;  oloroso.  Higa  flavoured  wines, 
Tinos  de  un  perfume  delicioso. 

Flavourless  adj.  flébéurles.  Sin  sa- 
bor, sin  perfume;  insípido,  inodoro. 

Flavourous  adj,  flévéüréüs.  Sabroso; 
fragranté,  oloroso. 

Flavous  adj.  flévéüs.  Flavo,  ama- 
rillo, pajizo. 

Fia w  s. fio.  Resquebradura,  hendedura, 
grieta,  pelo,  paño,  paja ,  raja.  ||  Falta, 
defecto,  tacha  (en las  lunasdelos  espejos, 
diamantes,  cristales, etc.).  ||  Mar.  Ráfaga, 
soplo  repentino  de  viento.  ||  Tumulto, 
alboroto;  arrebato.  ||  Der.  Error,  vicio, 
nulidad.  The  vessel  was  whole  without 
anyflaw,  el  jarro  estaba  entero  y  sin  nin- 
guna raja,  That  i»  a  slight  flaw  in  ais 
flaw  aonour,  es  una  pequeña  brecha  hecha 
á  su  honor.  Flaw  at  the  root  of  flnger- 
nails,  respigón,  padrastro. 

Flaw  (to),  a.  tu  fio.  p.  a.  Flawing, 
p.  p.  Flawed.  Rajar,  hender;  hacer  grie- 
tas en  el  cutis. 

Flawless  adj.  fióles.  Sano,  entero, 
liso,  exento  de  rajas,  grietas  a  otro  de- 
fecto. 

Fiawn  s.  flon.  Flaon,  leche  quemada. 
Flawy  adj.  flói.  Agrietado,  grietoso, 
lleno  de  faltas  ó  tachas.   ||   Mar.  Su- 

Í'eto,  propenso  á  ráfagas  repentinas.  H 
]arp.  Alnornado. 

Flax  s.  flacs.  Lino.  To  drcss  flax,  ras- 
trillar lino.  Dressed  flax,  lino  rastrillado. 
Raw  flax,  lino  crudo.  Earth  flax,  amianto, 
lino  fósil.  To  break  flax,  machacar  el  lino. 
To  dress  flax,  rastrillar  el  lino. 
Flax -comí»  s.  flics-comb.  Rastrillo. 
Flax-drcsser  s.  fldcs-dréséür.  Ras- 
trillador  (para  el  lino). 

Flax-dressing  s.  fldes-dresiñ.  Ras- 
trilleo del  lino. 

Flaxen  adj.  fldcsé&n.  De  Uno,  lo  que 
está  hecho  de  lino.  ||  Blondo,  rubio. 
Flaxen  haired,  flaxen  headed,  que  tiene 
los  cabellos  rubios. 

Flax-raiser  s.  fldcs-reséHr.  El  que 
siembra,  el  que  cultiva  el  lino. 
Flaxseed  s.  flácsid.  Grano  de  lino. 
Flax-splnner  s.  fldcs-spine&r.  Hila- 
dor, hiladora  de  lino. 

Flaxy  adj.  flácsi.  Semejante  al  lino. 
||  De  color  claro,  de  un  rubio  dorado. 

Flay  (to),  a.  tu  fié.  Desollar,  des- 
cortezar. To  flay  alive,  desollar  vivo. 

Flayer  s.  fléuéür.  Degollador,  des- 
eortezador. 

Flea  s.  fli.  Pulga.  To  catea  a  flea, 
coger  una  pulga.  To  hunt  for  fleas,  bus- 
carse las  pulgas.  To  nave  a  flea  in  one's 
ear,  concebir  inquietudes,  estar  con  cui- 
dado, estar  aguijoneado. 

Flea  (to),  a.  tu  fli.  Espulgar,  quitar 
las  pulgas. 
Flax-vreed  s.flacs-uid.  Bot.  Linaria. 
Flea  bañe  s.  flí-ben.  Bot.  Coniza, 
pulguera,  yerba. 

Fleabite,  flibait.  Flea-biting  s. 
fii-baitift.  Picadura  de  pulga.  ||Fig.  He- 
rida ó  dolor  ligero;  bagatela.  ||  Fam. 
Pupa. 

Flea- hit  ten  adj.  fli-bitn.  Picado  de 
pulgas;  salpicado,  manchado.  ||  Vil,  bajo, 
menospreciable. 

Fleak  s.  flilí.  Mechón.  V.  Flake. 
Fleaking  s.  flíkiñ.  Enrejado,  encañi- 
zado,  cubierta  hecha  de  cañas  muy  del- 
gadas que  se  cubre  con  paja. 

Fleam  s.  flem.  Fieme,  especie  de 
lanceta  para  sangrar  las  bestias. 

Fleawort  s.  flíuéürd.  Bot.  Pulguera, 
zaragatona,  yerba. 

Fleckedp.  p.  ó  adj.  flect.  Abigarrado. 

Flection  s.  flékcheun.  Flexión. 

Flector  s.  flékteur.  Flector. 

Fledge  adj.  flech.  Voladero,  emplu- 
mado, capaz  de  volar. 

Fledge  (to),  a.  tu  fleth.  p.  a.  Fled- 
ging,  p.p.  Fi.edged.  Pelechar,  emplume- 
cer, emplumar. 

Fledged  adj.  flechd.  Voladero;  pro- 
visto de  plumas. 

Fledgeling  s.  fléchliñ.  Pajarito 
próyiiro  á  salir  del  nido. 
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Flee  (to),  n.  tu  f,i.  p.  a.  Fleeing  i 
p.  Fled.  Fluir,  escaparse,  fugarse. 
e  fled  to  England,  se  fugó  á  Inglaterra. 
They  fled  to  the  prince  for  succour,  fueron 
á  pedir  socorro  al  príncipe.  |J  Fugarse, 
apartarse,  desertar.  To  flee  tae  question 
Polit.  Abstenerse  de  votar.  ||  —  a.  Huir, 
apartarse  de  algún  peligro. 

Fleece  s.  flis.  Vellón.  The  order  of 
the  Golden  Fleece,  la  órden  del  Toisón 
de  Oro.  Fleece-wool,  vellón,  la  lana  cor- 
tada á  las  reses. 

Fleece  (to),  a.  tu  flis.  Esquilar  la 
lana  ó  pelo  de  los  animales.  ||  Desnu- 
dar, despojar  á  uno  de  lo  que  tiene.  || 
Blanquear. 
Fleeced  adj.  flist.  Velludo.  ||  Es- 
uilado.  ||  Despojado,  desposeído  por  me- 
ios  violentos. 

Fieecelesa  adj.  (lisies.  Que  carece 
de  vellón. 

Fleecer  s.  fiíséür.  Despojador,  la- 
drón. 

Fleeey  adj.  flM.  Lanado,  cubierto 
de  lana;  pálido.  Fleeey  hosiery,  especie 
de  medias  ó  tela  tejida  como  medias. 

To  Flcer  (to),  n.  tu  ftir.  Mofarse 
de  alguno  haciendo  muecas  ó  gestos.  — 
a.  Mofar,  burlar,  escarnecer. 

Fleer  s.  flir.  Burla,  mueca;  risa  falsa. 

Fleerer  s.  flireur.  Mofador,  burlón. 

Flecring  p.  a.  fliriñ  Burlándose, 
insultando,  escarneciendo. 

Fleeringly  adv.  fliriñli.  De  un  modo 
burlón,  escarnecedor. 

Fleet  s.  flit.  Escuadra  de  navios  de 
guerra;  armada;  flota  de  buques  mer- 
cantes. ||  Caleta,  ensenada,  ancón. 

Fleet  adj.  flit.  Veloz,  ligero. 

Fleet  (to),  a.  tu  flit.  Volar,  desva- 
necerse, apartarse  alguna  cosa  repenti- 
namente de  la  vista.  II  Flotar.  ||  Pasar 
el  tiempo  sin  sentir,  jj  Vivir  6  pasar  el 
tiempo  alegremente.  ||  Desnatar  la  leche. 

Fleet-foot  adj.  flit-fut.  Veloz  ó  li- 
gero de  piés. 

Fleet- footed  adj.  flit-fáted.  Dotado 
de  piés  ligeros;  que  corre  velozmente. 

Fleeting  adj.  flítiñ.  Que  pasa  rápi- 
damente, que  huye,  desaparece.  ||  Pasa- 
jero, transitorio,  momentáneo. 

Fleeting-dish  s.  flítiñ-dich.  Espu- 
madera. 

Fleetingli  &dv.flíliftlt.  Rápidamente, 
pasajeramente,  de  un  modo  transitorio. 

Fleetiy  aav.  flitli.  Velozmente. 

Fleetness  s.  flítnes.  Velocidad,  li- 
gereza. 

Fleet- winged  adv.  flit-uiñd.  Do- 
tado de  alas  ligeras;  rápido. 

Fleming  s.  flémiñ.  Flamenco,  a,  el 
natural  da  Flándes. 

Flemísh  adj.  flémich.  Flamenco, 
de  Flándes ;  lo  que  pertenece  á  este 
país.  Flemish  Unen.  Holanda. 

Fíense  (to),  a.  tu  flens.  Despedazar 
una  ballena  y  sacar  la  grasa. 

Flensing  s.  flénsiñ.  Acción  de  des- 
pedazar una  ballena  y  sacar  la  grasa. 

Flesh  s.  flech.  Carne,  carnalidad.  || 
Carne,  la  parte  muscular  de  los  cuadrú- 
pedos y  aves  que  se  emplean  para  ali- 
mento. ||  Puipa  de  ciertos  frutos.  ||  Fig. 
las  pasiones  groseras  del  hombre;  sen- 
sualidad; los  afectos  naturales.  ||  Bibl. 
El  cuerpo  del  hombre.  I|  Pint.  y  escul. 
Imitación  de  la  carne.  Live  flesh,  carne 
viva.  To  gather  flesh,  engordar.  Dead 
flesh,  carne  muerta.  The  word  was  made 
flesh,  el  verbo  se  hizo  carne.  You  are 
one  flesh,  sois  de  una  misma  carne,  de  la 
misma  sangre.  He  is  neither  fish,  flesh, 
ñor  good  red-herring,  no  es  ni  carne,  ni 
pescado  (se  dice  de  un  hombre  sin  ca- 
rácter). The  flesh  of  a  peach,  la  carne  de 
un  melocotón. 

Flesh  (to),  a.  tu  flech.  Cebar  perros 
ó  aves  de  rapiña ;  dar  la  ralea  á.  ||  Acos- 
tumbrar, habituar,  endurecer.  II  Bañar, 
mojar  por  primera  vez  en  sangre.  To 
flesh  in  cruelty,  acostumbrará  la  crueldad, 
volver  á  uno  cruel. 

Flesh-broth  s.  fléchbroz.  Caldo  de 
carne  ó  hecho  con  carne. 

Flesh-brusta  s.  fléch-bruth  Cepillo 
para  frotar  el  círtis. 
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Flesh-clogged  s.  fléch-clothed.  So- 
brecargado de  carne. 

Flesh-eolour  s.  fléth-kéuléur .  Coloi 
de  carne ;  encarnación. 

Flesh-day  s.  flech-dé.  Dia  de  carne. 

Flesh -diet  s.  (lech-dáiet.  Alimenta- 
ción que  consiste  en  carne. 

Flcshed  adj.  fléched.  Carnudo,  carnoso. 

Flesh-fly  s.  flech-flái.  Mosca  que  se 
mantiene  de  carne. 

Fleshful  adj.  fléchful.  Carnoso 
gordo. 

Flesh-hook  s.  fléeh-uk.  Gancho  ó  ga* 
rabato  para  sacar  la  carne  rie  la  marmita 

Fleshiness  s.  fléehines.  Carnosidad. 
||  Gordura. 

F  eshíng  fléchiñ.  p.  a.  de  To  Flesch. 
|| —s.  Acción  de  cebar  perros  ó  aves  ó  de 
acostumbrar  y  endurecer  á  una  persona.  || 
Especie  de  calzoncillos  que  usan  los 
bailarines. 

Fleshless  adj.  flécales.  Descarnado. 

Flesh  lineas  s.fléchlines.  Carnalidad. 

Fleshly  adj.  fléchli.  Carnal,  animal 
eorpóreo.  ||  Animal,  lo  opuesto  á  vege- 
tal. Fleshly  pleasures,  los  placeres  car- 
nales. Fleshly-food,  alimento  animal. 
Fleshly-minded,  aficionado  á  los  placeres 
carnales. 

Flesh-meat  s.  fléch-mit.  La  earne 
de  los  animales  ó  aves  que  se  prepara 
para  comer. 

Fleshnient  s.  fléchmen.  Ahinco,  an- 
sia, anhelo,  ardor. 

Fleshmonger  s.  flech-móngueur .  Car- 
nicero. ||  Alcahuete. 

Fleshpot  s.  fléch-pot.  Marmita. 

Fleshquake  s.  fléchcuec.  Temblor 
de  cuerpo. 

Fleshy  adj.  ñéchi.  Carnoso,  mollar, 
pulposo;  corporal. 

Fletch  (to),  a.  tu  fletch.  Emplumar  6 
empenachar  una  saeta. 

Fletcher  s.  flétcheur.  Flechero,  el 
que  hace  flechas  y  arcos. 

Fleuron  s.  fleuron.  Arq.  Adorno  de 
hojas  ó  ramas. 

Flew,  fliú.  p.  p.  del  verbo  Tu  Flt. 

Flew  s.  fliú.  Flough,  fluf.  Fragmentos 
fibrosos  sue'tos,  polvillo  coposo  que 
abunda  en  las  manufacturas  de  hilados. 
||  Flem,  belfos,  los  labios  grandes  de 
un  perro  belfo 

Flewed  adj.  fliud.  Boqui-hendido.  || 
Que  tiene  belfos. 

Flew  net  s.  flíu-net.  Trasmallo. 

Flex  (to),  a.  tu  flées.  Doblar,  doble- 
gar, encorvar. 

Flexanimons  adj.  flecsdniméüs.  Dó- 
cil, suave,  fácil  en  mudar  de  genio. 

Flexibility  s.  flecsibíliti.  Flexibili- 
dad. ||  Flexibilidad,  docilidad  de  genio, 
condescendencia. 

Flexible  adj.  flécsibl.  Flexible,  cor- 
reoso; dócil;  dúctil;  adaptable;  obe- 
diente, deferente.  The  tender  and  more 
flexible  years  of  Ufe,  en  la  edad  mas 
tierna  y  mas  fácil  de  gobernar.  This  was 
a  principie  more  flexible  to  their  purpose, 
este  principio  se  adaptaba  mejor  á  sus 
miras  ó  proyectos. 

Flexión  s.  fléchéun.  Flexión,  incli- 
nación ;  corvadura. 

Flexor  s.  flécsor.  Anat.  Músculo  flexor, 
el  que  sirve  para  encorvar  ciertas  partes 
del  cuerpo. 

Flexuous  adj.  fléksimis.  Tortuoso, 
vario,  inconstante.  ||  Bot.  Flexuoso,  lo 
que  muda  de  dirección  en  cada  nudo. 

Flexure  s.  flécsiur.  Flexión,  juntura, 
corvadura;  zalamería. 

Flibustering  p.  a  j  adj.  flibmste- 
riñ.  Ejerciendo  el  oficio  de  pirata.  .  || 
Amér.  Haciendo  incursiones  en  territorios 
extrangeros  o  invadiéndolos  para  anexar- 
los á  otros  sin  derecho. 

Flibusterisni  s.  flibeustéurism.Vhz- 
teria,  costumbre  de  los  piratas. 

Flibustier  s.  flibmstir.  Pirata.  || 
Filibuster,  forbante,  ladrón,  nombre  que 
tuvieron  antiguamente  los  piratas  de  las 
Antillas.  ||  En  América  se  llama  asi  al 
anexionista  que  sin  derecho  alguno  pro- 
cura apoderarse  del  territorio  ajeno. 

Flick  s.  flic.  V.  Flitch. 

Flicker  (to),  a.  tu  flikeur.  Aletear, 
menear  las  alas ;  fluctuar.  ||  Prov.  Pasear 
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The  unile  flickert,  ta  veta  paveset,  se 
está  acabando  ;  es  un  cabito. 

Flickering  adj.  flikeüriñ.  Vacilante, 
trémulo.  [|  Chispeante.  Flickering  /lame, 
Uama  vacilante.  Fickering  fire,  fuego  chis- 
peante. ||  — s.  Temblor,  agitación  de  alas, 
movimiento  corto  é  irregular.  ||  Vacila- 
ción, indecisión. 

Flickeringly  adv.  fllkevriñii.  Tré- 
mulamente, de  un  modo  vacilante. 

Flickermouse  s.  flikeurmaus.  Mur- 
ciélago, ave  nocturna. 

Flies  s.  pl.  fiáis.  Moscas,  plural  de  fly. 

Flier  s.  flaiéur.  Fugitivo,  el  que  huye 
ó  se  escapa.  ||  Volante  de  reloj  ó  de 
otra  cualquier  máquina.  ||  Arq.  (en  plural), 
escalones  rectos,  es  decir,  escalones  de 
una  escalera  que  va  siempre  derecha  y 
no  da  vueltas. 

Flight  s.  fliit.  Huida,  fuga.  ||  Vuelo, 
bandada  de  pájaros ;  el  conjunto  de 
aves  que  vuelan  juntas.  ||  Descarga  de 
toda  oíase  de  armas.  I|  Rebato,  ímpetu,  ar- 
ranque; fuego  6  vuelo  de  la  imaginación. 
|l  El  conjunto  de  objetos  que  atraviesa 
el  aire  al  mismo  tiempo.  ||  Una  especie 
de  saeta  6  flecha.  An  arrow  flight,  un 
flechazo  6  un  tiro  de  flecha.  To  be- 
take  oneself  to  flight,  escapar,  fugarse, 
apelar  á  la  huida.  To  take,  lo  wing  one's 
flight,  volar,  tomar  el  vuelo,  echarse  á 
volar,  remontarse.  In  the  flight,  al  vuelo. 
At  the  flrst  flight  of  bombs,  á  la  primera 
descarga  de  bombas.  That  is  a  flight 
above  my  powers,  es  superior  á  mi  inte- 
ligencia. The  flight  of  fancy  of  genius, 
el  vuelo  de  la  imaginación.  //  is  the 
highest  of  folly,  es  el  colmo  de  la  locura. 

Flighted  adj.  fláited.  Fugitivo,  fugaz. 

Flightily  adv.  fláitili.  Ligeramente, 
atolondradamente. 

Flightiness  g.  fláitines.  Ligereza, 
atolondramiento,  inconstancia,  inconse- 
cuencia, genio  veleidoso.  ||  Vértigo,  de- 
lirio leve,  acto  de  locura. 

Flightiness  s.  fláitines.  Irregulari- 
dad ;  travesura. 

Flight-shot  s.  fláit-chot.  El  alcance 
de  una  flecha  ó  saeta. 

Flight >  adj.  fláiti.  Veloz,  acelerado, 
ligero,  travieso,  inconstante. 

Fliniflam  s.flímflam.  Capricho;  em- 
buste, íiccioncilla ;  bagatela. 

Flimsiness  s.  flimsines.  Textura  dé- 
bil y  ligera;  estado  6  cualidad  de  lo  que 
es  débil,  blando,  flojo.  ||  Falta  de  soli- 
dez. ||  Pobreza.  ||  Cosa  insignificante. 
||  Dejadez. 

Flimsy  adj.  flimsi.  Débil,  sin  fuerza, 
endeble.  ||  Vulgar,  fútil,  insustancial,  in- 
significante. ||  Pobre,  frivolo,  dejado.  A 
flimsy  excuse,  una  excusa  frivola.  A  few 
flimsy  Unes,  unas  líneas  insignificantes. 
A  flimsy  tissue,  una  tela  floja.  ||  —  8. 
Papel  fino,  sumamente  delgado  que  se 
emplea  para  las  correspondencias  porque 
pesa  ménos. 

Fliach  (to),  n.  tu  flinch.  Renunciar  á ; 
desistirse  de,  faltar  á.  ||  Titubear,  vaci- 
lar, tergiversar,  andar  en  rodeos.  ||  Faltar. 
To  flinch  away,  huirse,  retirarse.  To  flinch 
back,  retroceder,  volver  hácia  atrás,  aban- 
donar el  campo;  desdecirse.  ||  Fam.  Re- 
bajarse, echar  pié  atrás.  ||  Vulg.  Llamarse 
amana. 

Flincher  adj.  flíneheur.  El  que  se  de 
siste  de  algo  ó  renuncia  á  alguna  cosa  ; 
el  que  abandona  la  partida  y  retrocede ; 
el  que  vacila  6  tergiversa. 

Flinchíng  s.  flinchiñ.  Vacilación,  ti- 
tubeo, tergiversación,  retroceso,  renun- 
cia á.  Without  flinching,  sin  titubear,  sin 
vacilar. 

Flinchingly  adv.  flinthiñli.  De  un 
modo  vacilante ;  tergiversando. 

Flinderniouse  s.  flíndoürmaus.  Mur- 
ciélago. V.  Flickermouse. 

Flinders  s.  flindevr».  Astillas,  pe- 
dazos, piezas,  fragmentos. 

Flindersia  s.  flindeursia.  Bot.  Arbol 
de  nueva  Holanda,  cuya  madera  vale  casi 
tanto  como  la  caoba. 

Fling  (to),  a.  tu  fliñ.  p.  a.  Flinging  ; 
p:  p.  Fldng,  Arrojar,  tirar,  lanzar,  espar- 
cir. ||  Empujar,  demoler,  arruinar;  dar 
enrostro;  despedir.  — jl  Brincar,  saltar; 
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resentirse.  To  fling  away,  desperdiciar, 
desechar;  exponer,  prodigar;  retirarse. 
To  fling  down,  demoler,  arruinar.  To 
fling  off,  hacer  perde*  la  huella  en  la 
caza.  To  fling  out  /«.  one,  poner  á  la 
vista.  To  fling  out,  expresar,  proferir;  ex- 
poner. ||  Alborotarse.  To  fling  up,  aban- 
donar, dejar.  To  fling  away,  rechazar, 
echar;  prodigar.  To  fling  away  one's  mo- 
ney,  echar  el  dinero  á  la  calle,  arrojarlo 
por  la  ventana.  To  fling  in,  echar  hácia 
dentro.  To  fling  open,  abrir  de  repente, 
con  violencia.  ||  —  n.  Agitarse,  me- 
nearse, revolverse,  temblar;  entregarse 
á  movimientos  violentos  é  irregulares.  || 
Murmurar  entre  dientes,  refunfuñar,  rega- 
ñar; denostar,  prorrumpir  en  palabras 
duras  y  dicterios. 

Fling  s.  fliñ.  Tiro,  el  acto  de  tirar. 
||  Mueca,  gesto,  visaje,  burla,  sarcasmo, 
chufleta,  pulla. 

Flinger  adj.  fliñéur.  Tirador,  arroja- 
dor.  ||  Mofador,  escarnecedor. 

Flint  s.  flint.  Pedernal,  piedra  de 
chispa  ó  lumbre.  ||  Cualquiera  cosa  su- 
mamente dura.  Flint  glass,  cristal  de  roca. 

Flint-heart  adj.  flínt-hart.  Flint- 
Iiearted  adj.  flint-hearted.  Empeder- 
nido, cruel,  duro,  insensible. 

Flintiness  s.  ¡tintines.  De  naturaleza 
del  pedernal ;  dureza  excesiva. 

Fíinty  adj.  flínti.  Hecho  de  pedernal. 
||  Empedernido,  endurecido,  inexorable, 
duro,  cruel,  inflexible. 

Flíp  s.  flip.  Una  bebida  hecha  con 
cerveza,  aguardiente  y  azúcar. 

Flipflap  adv.  flip-flap.  Especie  de 
onomatopeya  que  imita  el  ruido  y  losgolpes 
reiterados  de  alguna  cosa  ancha  y  flo- 
tante. ||  Sonido  producido  por  una  cosa 
ancha  y  flotante. 

Flippancy  s.  flípansi.  Volubilidad, 
petulancia,  locuacidad,  ligereza.  |j  Tono 
imperioso,  modales  desenvueltos.  ||  Im- 
pertinencia, ademanes  inconvenientes.  || 
Atolondramiento. 

Flippant  adj.  flípant.  Ligero,  movi- 
ble, veloz,  hablando  de  la  lengua  como 
órgano  de  la  palabra.  ||  Petulante,  locuaz. 

Flippantly  adv.  flipantli.  Locuaz- 
mente con  locuacidad. 

Flippantness  s.  flipantnes.  Locuaci- 
dad, lenguage  voluble.  ||  Impertinencia. 

Flipper  s.  flípeur.  Paleta.  ||  Pata 
de  la  tortuga  de  mar.  ||  Grande  aleta 
de  pez. 

Flirt  (to),  n.  tu  fleurt.  Mofar,  hacer 
mofa  de  alguno.  ||  Corretear,  correr  con- 
tinuamente de  una  parte  á  otra.  ||  Pro- 
ceder ó  portarse  con  ligereza.  ||  Cocar, 
coquetear,  ser  una  mujer  muy  amiga  de 
entretener  cortejos.  || —a.  Tiraré  arrojar 
alguna  cosa  con  ligereza.  ||  Mofar,  bur- 
lar. |J  Manejar  6  mover  velozmente. 

Flirt  s.  fléürt.  Golpe  ó  movimiento  li- 
gero ;  gesto,  gesticulación;  cualquier 
juego  de  manos  ejecutado  con  ligereza  y 
de  repente.  ||  Coca,  coqueta.  |j  Mueca, 
burla.  ||  — idj.  Desús.  Vivo,  petulante; 
lascivo. 

Flirtation  s.  fléürtéchéün.  Movi- 
miento ligero,  ligereza.  ||  Vanidad.  || 
Coquetería. 

Flirt-gill  s.  fleurt-chil.  V. Till-flirt. 

Flirtígig  s.  fleurliguig  Pelandusca; 
mujer  de  mala  vida. 

Flirtíng  adj.  fleurtiñ.  Burlón,  chan- 
cero, zumbón,  sarcástico.  ||  Atolondrado, 
ligero,  coqueton,  gazmoñero. 

Flit  (to),  n.  tu  flit.  p.  a.  Flitting; 

fi.  p.  Flitted.  Volar,  remontarse,  revo- 
otear;  pasar  rápidamente  ;  mudarse  de 
un  paraje  á  otro.  ||  Aletear,  agitarse.  J| 
Ser  inconstante.  ||  En  Escocia,  mudar  de 
domicilio. 

Ftitch  s.  flitch.  Lonja  de  tocino  :  la 

Earte  grasa  de  an  cerdo  desde  la  pierna 
asta  los  lomos. 

Flite  (to),  n.  tu  flait.  Reñir,  gritar. 
Flitter  (to),  n.  tu  flítmr.  V.  Flutter. 
Flitter  s.  fliteur.  Harapo,  andrajo.  V. 
Fritter. 

Flitternioas  s.  flitéürmaus.  Mur- 
ciélago. V.  Fliciermouse. 
Flittineas  s.  flitines.  Instabilidad, 

ligereza. 

Flitting  p.  a  de  To  Flirt.  ||  —  adj. 
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Agitado,  fugitivo,  pasadero.  ||  —  s. 
Fuga,  vuelo  rápido  ;  temblor,  meneo,  agi- 
tación de  alas.  ||  En  Escocia,  mudanza 
de  rasa. 

Flittingly  adv.  flítiñli.  Rápidamente, 
pasajeramente,  caprichosamente. 

Flix   s.  flics.  Borrilla,  pelusilla.  || 
Forro  de  pieles. 

Flixweed  s.  fliesuid.  Berro  silves- 
tre. (Sisymbrium  sophia),  especie  de 
berro  ar.uático. 

Float  (to),  n.  tu  flot.  Flotar,  perma- 
necer en  la  superficie  de  un  líquido.  || 
Ser  sostenido  en  los  aires,  fluctuar.  ||  Cer- 
nerse las  aves.  ||  Nadar ;  hacer  el  barco, 
es  decir,  tenderse  en  el  agua  boca  arriba. 
To  float  down  th$  stream,  seguir  la  cor- 
riente. To  float  away,  ser  arrastrado  por 
la  corriente.  To  float  in  mid  heaven,  cer- 
nerse en  el  aire.  ||  —  a.  Hacer  flo- 
tar, hacer  sobrenadar.  ||  Transportar  si- 
guiendo el  curso  del  rio.  ||  Sumergir, 
inundar,  cubrir  de  agua.  ||  Albañ.  Estro- 

{ tajear,  enlucir  una  pared.  To  float  off, 
ajrzar  al  mar. 

Fiout  s.  flot.  Ola,  oleada,  flujo.  || 
Masa  flotante;  almadía.  ||  Corcho  de  una 
caña  de  pescar.  ||  Regla  para  enlucir  ó 
allanar  una  pared.  Float-board,  álabe 
ó  paleta  fija  de  una  rueda  hidráulica. 

Floatable  adj.  flótabl.  Flotante,  sus- 
ceptible de  ser  llevado  siguiendo  la  cor* 
riente. 

Floatage  s.  flótech  Lo  que  flota  en- 
cima del  agua. 
Floatation  s.  flotéa\\oun.  V.  Flota- 

TION. 

Floated  adj.  flóted  Flotado,  llevado 
encima  del  agua.  Floated-wood,  madera  é 
leña  flotada,  es  decir,  arrastrada  por  el 
agua.  Floated  work,  capa  de  yeso  cuya 
superficie  ha  sido  alisada. 

Floater  s.  flótéür.  La  persona  que 
sobrenada,  es  decir,  que  hace  el  barco. 

Floating  adj.  flótiñ.  Flotante,  que 
sobrenada.  ||  Flotante,  que  está  en  cir- 
culación, como,  Floating-capital,  capital 
flotante-  Floating-debt,  deuda  flotante. 

Floating  s.  flótiñ.  La  acción  de  flotar, 
de  hacer  el  barco.de  enlucir  una  pared  || 
Submersion,  inundación  de  praderas  (term. 
de  agricultura).  Floating-battery,  batería 
flotante.  Floating-bridge,  puente  flotante. 
FloatinQ'harbouTy  puerto-flotante.  Float- 
ing-island,  manjar  compuesto  de  leche, 
vino  blanco,  azúcar,  huevos  y  confitura  de 
Iresas.  Floating-light,  faro  flotante.  Float- 
ing-meadows,  praderas  que  pueden  inun- 
darse á  voluntad. 

Floatingly  adv.  flótiñli.  De  un  modo 
flotante. 

Floatsam,  flótsam.  V.  Flotsam. 
Floatskip  s.  flótehip.  Barca  ligera, 
esquife. 

Floatstone  s.  flótston.  Piedra  flo- 
tante :  cuarzo  esponjoso. 

Floaty  adj.  fió  ti.  Ligero,  flotante,  que 
sobrenada. 

Floeillation  s.  flosilécheun.  Med. 
Carfologia,  movimientos  desordenados  y 
automáticos  de  los  brazos  y  las  manos 
que  hacen  los  enfermos. 

Floccose  adj.  flókos.  Bot.  Velludo, 
cubierto  de  vello  ó  de  copos  parecidos  a 
la  lana, 

Flocculence  s.  flókiulens.  Lo  que 
es  velludo  ó  lanoso. 

Flocculent  adj.  flókiulcnt.  Velludo, 
lanoso. 

Flock  s.  /toe.  Manada,  rebaño.  ||  Con- 
junto ó  concurrencia  de  muchas  personas. 
||  Vedija  de  lana.  A  flock  of  birds,  ban- 
dada de  aves.  ||  Paño  deshilado. 

Flock  (to),  n.  tu  floc.  p.  a.  Floc- 
king,  p.  p.  Flocked.  Congregarse,  jun- 
tar ó  unirse  en  manadas  átroparse.  || 
To  flock  to  the  play-house,  agolparse,  ir 
en  tropel  al  teatro. 

Flockbed  s.  flócbed.  Lecho,  cama  de 
borra  ;  colchón  llenado  con  lana  en  rama 
ó  hilachas  de  paño. 

Flockmeal  adv.  ftókmil.  Juntos,  en 
cuerpo,  en  cuadrilla. 

Flocky  adj.  flóky.  Abundante  en  copos, 
en  borra  ;  velludo,  lanudo. 

Floe  s.  fio.  Amontonamiento  de  hielos 
en  el  mar  :  masa  de  hielos  flotante. 
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Flog  (to),  a.  tu  flog.  p.  a.  Flog- 
ging  ;  p.  p.  Flogged.  Azotar. 

Flogging  s.  flóguin.  Tunda,  felpa, 
zurra.  ||  l'rov.  Azotera,  pela.  ||  Cuba  Mon- 
da. ||  Vulg.  Bocabajo. 

Flong, /Zon£.  Forma  anticuada  del  pre- 
térito del  verbo  Fling. 

Flood  s.  flud.  Porción  grande  de  agua 
junta,  ya  sea  mar,  rio  ó  lagunas.  ||  Dilu- 
vio, inundación.  ||  Flujo  6  creciente  de 


la  mar,  como  opuesto  al  reflujo  ó  men- 

{uante.  |j  Menstruo.  Young  flood,  marea 
aja.  Uigh  flood,  marea  alta.  ||  The  flood, 


el  diluvio  universal  en  tiempo  de  Noé 
Fig.  Torrente,  diluvio,  oleada  :  Fig. 
Gran  cantidad,  abundancia,  superabun- 
dancia. The  flood  covers  the  whole  plain, 
la  inundación  ha  sumergido  toda  la  lla- 
nura. To  pour  oul  a  flood  of  tears,  derra- 
mar un  torrente  de  lágrimas.  A  flood  of 
grief,  una  efusión  de  dolor.  A  flood  of 
ioij,  una  expansión  de  alegría.  To  roll 
in  a  flood  of  whealth,  nadar  en  riquezas. 
Floods  of  wine,  olas  de  vino.  ||  Mar. 
Olas,  oleada,  marejada.  ||  Med.  Hemor- 
ragia uterina. 

Flood  (to),  a.  tu  flud.  p.  a.  Floo- 
ding,  p.  p.  Flooded.  Inundar,  sumergir. 

Floodgate  s.  flúdguet.  Compuerta  de 
esclusa;  paradera,  compuerta  del  caz  de 
un  molino  para  dar  salida  al  agua  ó  de- 
tenerla :  toda  abertura  para  dar  paso  á 
un  torrente  ó  cualquier  corriente  de 
agua  :  tabla  para  detenerla.  The  flood- 
gates  of  heaven,  las  cataratas  del  cielo. 

Floodnmrk  s.  fliídtnarc.Lz  señal  que 
deja  el  mar  en  el  sitio  mas  alto  adonde 
llega  en  la  marea  alta.  ||  Nivel  de  las 
altas  aguas. 

Floodtide  s.  flñdtaid.  Flujo  del  mar, 
marea  creciente. 

Flook  s.  fluc.  Mar.  Lengüeta  de  án- 
cora, Ja  parte  que  se  agarra  al  suelo 
cuando  se  da  fondo 

Flor  s.  ,9or.  Pavimento,  suelo;  piso. 
||  Piso  de  una  casa.  Two  rooms  on  a 
tloor, dos  cuartos  en  el  mismo  piso.  Board- 
ed  floor,  piso  entarimado.  First  floor, 

Írimer  piso.  Second  (iris,  segundo  piso. 
'he  ground  floor,  el  piso  ó  el  cuarto  bajo. 
Basement  floor,  sótano,  cueva,  piso  sub- 
terráneo. ||  Era,  lugar  donde  se  trillan 
las  muses.  ||  El  tablado  de  un  puente 
levadizo,  que  se  levanta  y  se  baja.  || 
Mar.  Fondo.  Floor  of  a  ship,  plan  de  un 
navio,  la  parte  sobre  que  descansa  cuando 
se  saca  á  tierra.  Floor  heads,  maniguetes. 
Floor  timben,  varengas. 

Floor  (to),  a.  tu  flor.  Solar,  poner 
suelo,  entarimar,  enladrillar.  ||  Derribar, 
echar  ó  tender  en  el  suelo.  j|  Fig.  Tapar 
la  boca,  reducir  al  silencio  a  alguno  con 
un  argumento  decisivo. 

Floor-cloth  s.  flórcloz.  Hule  con  que 
se  cubre  el  suelo. 

Floored  p.  p.  fiord.  Entarimado,  en- 
ladrillado. ||  — adj .  Derribado,  echado  al 
suelo. 

Flooring  s.  flóriñ.  Suelo,  piso,  pa- 
vimento. ||  Enladrillado,  tarima,  entari- 
mado. ||  Tablado  de  puente  levadizo.  || 
Compuerta  de  esclusa. 

Floorless  s.  flórles.  Pavimento  6 
suelo  desenladrillado,  desentarimado. 

FIop  (to),  a.  tu  flop.  Aletear, 
agitar  ó  menear  con  fuerza  un  cuerpo 
ancho,  como  una  pala,  etc.  ||  Bajar  las 
alas  de  un  sombrero. 

Floper  s.  flópeur.  Enaguas. 

Flora  n.  pr.  flora.  Flora,  la  diosa  de 
las  llores.  ||  Flora,  catálogo  ó  lista  de 
las  flores  y  plantas  de  on  país.  ||  Flora, 
pequeño  planeta  descubierto  en  1847  por 
el  astrónomo  inglés  Hinds. 

Floral  adj.  flóral.  Floral,  lo  que  per- 
tenece 6  se  reliere  á  las  flores.  Floral 
games,  juegos  florales. 

Floramour  s.  flóramur.  Bot.  Ama- 
ranto,  flor  de  amor,  moco  de  pavo. 

Florence  s.  flórens.  Florín,  antigua 
moneda  de  oro,  en  tiempo  de  Eduardo  III 
«jue  valia  unos  seis  chelines  esterlines. 
||  Especie  de  tela  de  seda. 

Florenco  n.  pr.  flórens.  Geog.  Flo- 
rencia, ciudad  de  Italia. 

Florence-Flask  s.  Aórens-flask. 


Botella  que  tiene  el  cuello  muy  largo.  || 
Quím.  Matraz. 

Florentino  s.  flórentain.  Florentino, 
florentina,  personas  naturales  de  Floren- 
cia. II  Tela  de  seda  que  tiene  semejanza 
con  el  raso.  Florentine-work,  género  de 
mosáico  compuesto  de  piedras  preciosas 
y  de  pedazos  de  mármol. 

Florescence  s.  florésens.  Bot.  Flo- 
recencia,  eflorescencia,  estación  en  que 
las  plantas  echan  flores. 

Floret  s.  flórel.  Florecilla,  flor  par- 
cial separada  de  una  flor  agregada.  || 
Florete,  arma  para  la  esgrima. 

Floriated  adj.  flórieted.  Adornado 
con  flores. 

Floricultura!  adj.  florikeultiural. 
Hortícola,  lo  que  es  relativo  al  cultivo  de 
las  flores. 

FloricuICure  s.  flórikeultiur.  Flo- 
ricultura, el  arte  de  cultivar  las  flores  : 
dícese  también  horticultura. 

Floriculturist  s.  florikéultiurist. 
Horticultor,  el  que  cultiva  los  huertos. 

Florid  adj.  flórid.  Vivo,  brillante, 
encarnado,  de  un  rojo  subido.  ||  Fig. 
Embellecido  con  flores  de  retórica.  ||  So- 
brecargado de  adornos. 

Floridity  s.  floríditi.  Floridnes 
s.  floridnes.  Frescura  de  color ;  estilo 
florido. 

Floridly  adv.  flóridli.  Floridamente. 

Floriferous  adj.  florifeureus.  Florí- 
fero, florígero. 

Floritícation  s.  florifikéch&un.  V. 
Florescence. 

Floriforui  adj.  flóriform.  Floriforme, 
lo  que  tiene  forma  de  una  flor. 

Floríkin  s.  florikin.  Ornit.  Busardo 
de  una  especie  muy  hermosa. 

Florin  s.  flórin.  Florin,  moneda  de 
diverso  valor  según  los  países  por  donde 
circula. 

Florist  s.  fléurist.  Florista,  el  que 
cultiva  ó  vende  flores. 

Floscular,  flóskiular,  Flosculous 
/Ws/cíMteuí.adj.Bot.Flosculoso,  compuesto 
de  flósculos. 

Floscule  s.  flóskiul.  Bot.  Flósculo, 
cada  una  de  las  flores  que  constituyen 
una  flor  compuesta,  como  en  el  girasol. 

Floss  s.  flos.  Bot.  Borra,  pelusilla, 
plumón,  sustancia  tomentosa  ó  sedosa 
que  cubre  la  corteza  de  ciertas  plantas. 
||  Filamentos  torcidos  de  la  seda  mas 
¿na.  ||  Filadiz. 

Floss-silk  s.  flós-silk.  Seda  floja. 

Flossificataon  s.  flosiflkéchéün.  Eflo- 
rescencia, época  en  que  se  abren  las 
flores. 

Flotage  s.  flótech.  Flotante. 

Flota  s.  flota.  Flota,  nombre  tomado 
del  español. 

Flotation  s.  flotéchéün.  Flote,  la 
parte  del  buque  que  está  á  flor  de  agua. 
||  La  acción  de  flotar.  |l  Teoría  de  los 
cuerpos  flotantes.  Line  of  flotation,  línea 
de  flote. 

Flote  s.  flot.  Ola,  oleada. 

Flotilla  s.  flotil-la.  Flotilla,  nombre 
tomado  del  español. 

Flotsam,  flótsam.  Flotson  flótson. 
s.  pl.  Bestos  de  un  buque  náufrago,  que 
arroja  el  mar  á  la  orilla. 

Flounce  (to),  n.  tu  fláuns.  p.  a. 
Flouncing,  p.  p.  Flounced.  Agitarse, 
revolcarse,  revolverse,  pernear.  ||  Me- 
nearse con  pesadez  ó  con  estrépito.  Six 
foucing  mares,  seis  yeguas  con  paso  lerdo. 

Flounce  s.  fláuns.  Sobresalto,  tem- 
blor, movimiento  brusco  del  cuerpo.  || 
Fleco,  flueco,  farfalá,  cairel.  ||  Cuba,Vuelo. 
|]  Méj.  Oían. 

Flounce  (to)  a.  Guarnecer  de  flecos. 

Flounced  p.p.  fláunst.  Adornado  con 
un  fleco.  A  flounced-dress,  un  vestido 
con  flecos. 

Flounder  s.  fláundéur.  Acedía,  pes- 
cado de  mar. 

Flounder  (to),  n.  tu  fláundéur.  Re- 
volverse, agitarse,  patear,  brincar.  ||  Ro- 
dar, caer,  dar  una  voltereta.  ||  Chapotear 
en  el  agua. 

Flour  s.  fláur.  Harina.  Fine  flour, 
flor  de  harina  ó  harina  fina. 

Flour  (to),  a.  tu  fláur.  Moler  la  ha- 
rina. Enharinar 


Flourish  (to),  n.  tu  fleurith.  Flore* 
cer;  gozar  de  prosperidad.  ||  Jactarse,  glo- 
riarse, vanagloriarse.  I|  Escribir  haciendo 
rasgos  con  la  pluma.  ||  Usar  un  lenguaje 
florido;  amplificar.  ||  Agitar  una  cosa  en 
el  aire  meneándola  irregularmente.  || Mus- 
Florear,  tocar  sin  regla  determinada.  ||  — 
a.  Florear,  adornar  con  flores;  bordar 
con  flores  ||  Blandir  un  arma  blanca  agi- 
tarla en  signo  de  triunfo.  ||  Exornar  con 
flores  retóricas.  ||  Embellecer.  To  flour- 
ish  a  sword,  vibrar  una  esnada. 

Flourish  s.  fléürich.  Vigor,  valentía ; 
||  Belleza,  esplendor;  fausto,  ostentación, 
¡i  Floreo  de  palabras.  ||  Rasgos,  los  di- 
bujos ó  adornos  que  se  forman  con  la 
pluma.  ||  Mús.  Floreo,  preludio. 

Flourished  p.  p.  fléüricht.  Flore- 
cido, adornado,  embellecido  con  figuras. 

Flourisher  s.  fléürichelr.  Persona 
que  se  baila  en  estado  floreciente.  ||  El 
que  hace  rasgos  con  la  pluma  ó  embellece 
con  flores  alguna  cosa.  ||  Hablador  flo- 
rido y  difuso,  lleno  de  lugares  eomunes. 
||  Fanfarrón,  presuntuoso,  fachenda. 

Flourishíng  adj.  fléurichíñ  Flore- 
ciente, próspero.  ||  Jactancioso,  fachenda. 

Flourishingly  adv.  fléürichiüli.  Pom- 
posamente, prósperamente;  eon  osten- 
tación. 

Floury  adj.  fláuri.  Harinoso,  que  se 
parece  á  la  harina,  ó  está  cubierto  de 
ella. 

Flout  (to),  a.  tu  fláut.  Insultar,  bur- 
larse de  alguno  ;  mofarse;  escarnecer. 
||  Provocar,  tratar  con  desprecio.  || 
—  n.  Portarse  de  un  modo  grosero. 

Flout  s.  Mofa,  burla,  escarnio;  in- 
sulto, desprecio. 

Floutcr  s.  fláutéür.  Burlador,  mofa 
dor,  despreciador. 

Floutingadj.  fláut iñ.  Insultante;  des 
deñoso,  mofador. 

Floutingly  adv.  fláutiñli.  Desde- 
ñosamente, insolentemente ;  con  burla, 
con  mofa  ó  desprecio. 

Flow  (to),  n.  tu  fio.  Fluir,  manar, 
correr  los  líquidos,  sobre  todo  el  agua 
viva.  This  brook  flows  gently,  este  arroyo 
corre  ó  sigue  su  curso  lentamente.  The 
tears  which  flowed  from  her  eyes,  las 
lágrimas  que  corrían  de  sus  ojos.  Sweet 
persuasión  flowed  from  his  lips,  la  dulce 
persuasión  manaba,  es  decir,  pendía  de  sus 
labios.  ||  Rebosar,  desaguar.  ||  Inundar, 
sumergir.  ||  Flotar,  ondear.  Her  hair 
flowed  in  the  breeze,  sus  cabellos  flota- 
ban ú  ondeaban  al  viento.  \\  Mar.  Crecer 
la  marea.  The  tide  flows,  ts  flowing,  la 
marea  crece.  ||  Flow  away,  pasar,  des- 
lizarse. Life  flows  away  in  an  instituí,  la 
vida  pasa  ó  se  desliza  en  un  instante. 
How  many  ages  have  flowed  away  sinoe 
ihat  day,\ cuántos  siglos  han  pasado  desde 
ese  dial  Flow  from,  dimanar,  proce- 
der, provenir  de  :  A  consequence  flows 
from  these  principies,  una  consecuencia 
dimana  de  esos  principios.  Light  flews 
from  the  sun,  la  luz  procede  del  sol. 

Flow  s.  fio.  Mar.  Creciente  de  la 
marea.  [I  Copia,  abundancia,  muchedum- 
bre. ||  Flujo  de  palabras  ;  torrente  de 
voces. 

Flowage  s.  fláuech.  Derrame,  derra- 
mamiento, corrimiento,  salida  de  líquidos 

Flower  s.  fláuéur.  Flor.  |J  Fig.  Los 
primeros  años  de  la  edad  viril.  ||  Flor, 
lo  mas  floreciente,  puro,  esmeráüo  y  per- 
fecto de  una  cosa.  ||  Adorno,  belleza. 
Flower  stalk,  pedúnculo  Flower  of  an 
hour,  hibisco.  Flower-de-luce,  flor  de  lis, 
iris.  Eternal  flower,  perpetua.  Sun- flower, 
girasol,  perdiguera  ó  flor  del  sol.  Sultán 
flower,  especie  de  centaura.  Trumpet- 
floxuer,  bignonia,  arraigadora.  Wind-flo- 
wer,  anémooe.  Bed  of  flowers,  lecbo  áe 
flores.  To  be  in  the  flower  ofone's  age,  es- 
tar en  la  flor  de  la  edad.  She  was  the 
flower  of  the  famdy,  ella  era  la  mas  her- 
mosa de  la  familia.  Flower-basket,  ca- 
nasta de  flores.  Flower-bearing,  florí- 
fero. Flower-bud,  capullo,  botón  de.  flor. 
Flower-clock,  reloj  floral,  reloj  de  Flora, 
disposición  para  medir  el  tiempo  por  me- 
dio de  flores  que  se  abren  y  se  cierran  4 
ciertas  horas  del  dia.  Flower  fanciei, 
alicionado  6  las  flores.  Flower-garde». 
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virdin,  huerto  consagrado  especialmente 
i)  la  cultura  de  las  llores  tlower-girl, 
ramilletera.  Flower-leaf,  pétalo,  hoja  de 
«na  flor  Flower-makcr,  fabricante  de  flo- 
res artificiales.  Flower-pieces,  cuadro  de 
flores,  Flower-pot,  tiesto,  maceta  de  flo- 
res. Flower-show,  exposición  de  flores, 
de  horticultura.  Flower-genlle.  especie  de 
amaranto.  Flower-inwoven,  adornado  con 
flores. 

Flower  (to),  n.  tu  fláueur.  Florecer, 
echar  ó  arrojar  la  flor  los  árboles  y  plan- 
tas. ||  Florecer,  crecer  en  prosperidad. 
||  Fermentar,  hervir.  ||  —  a.  Florear,  ador- 
nar con  llores  postizas  ó  dibujadas. 

Flowerage  s.  fláuéurech.  Acopio  de 
flores,  e»  decir,  las  llores  tomadas  colee 
tivamente.  ||  Poet.  Imperio  de  Flora.  || 
El  acto  ó  estado  de  florecer. 

Flowercd  adj.  fláueurd.  Abierto  en 
forma  de  flor.  ||  Adornado  con  dibujos 
florales.  Flower ed-stuff,  tela  con  dibujos 
de  flores. 

Floweret  s.  fláuéHret.  Florecita, 
florecilla. 

Flowerful  adj.  fláueurful.  Abun- 
dante, rico  en  flores. 

Floweriaess  s.  fláueurines.  Abun- 
dancia de  flores.  ||  Fig.  Riqueza,  elegan- 
cia de  la  dicción. 

Ftoviering  adj.  fláuéüriñt  Adorna- 
do!', que  adorna  de  flores  artificiales  ó 
de  dibujos  florales.  ||  Eiiorecencia,  época 
«n  que  florecen  las  plantas.  ||  Acción 
de  adornar  con  flores. 

Flowerless  adj.  Aducirles.  Sin  flo- 
res, desprovisto  de  flores  6  de  órganos 
de  la  fructificación. 

Flowericsgness.  s.  fláueur  lesnes. 
Falta,  carencia  de  llores. 

Flowery  adj.  fláueuri.  Florido,  lleno 
de  flores;  adornado  de  flores  naturales  ó 
artificiales.  ||  Fig.  Embellecido  con  un 
lenguaje  florido,  lleno  de  liguras  de  re- 
tórica. 

Flowery-kírtle  adj.  fláueur  i-keur  ti. 
Vestido  con  guirnaldas  de  flores. 

Flowing  adj.  flóiñ.  Corriente.  I 
Fácil,  suelto.  ||  Flotante,  ondeante.  j 
Inundador,  que  inunda.  Flowing  tongue, 
una  lengua  bien  suelta,  una  locución  fá- 
cil. ||  — s.  Derrame,  derramamiento,  escape 
de  líquidos;  inundación ;  desbordamiento 
de  un  rio ;  despai  ramamiento.  Flowing  of 
the  tide,  la  marea  creciente.  Ebbing  and 
flowing,  el  flujo  y  reflujo. 

Flowingly  adv.  flóiñli.  Abundante- 
mente, de  un  modo  corriente,  con  volu- 
bilidad. 

Fíowíngness  s.  flóiñnes.  Facilidad 

de  locución. 

Fíowü  flon.  pret.  del  verbo  Fly.  Vo- 
lado, escapado.  ||  —adj.  Fig.  Hinchado, en- 
greído. Flight  flown,  altanero,  arrogante, 
altivo. 

Fluctúan*    adj.   fleuctiuant.  Fluc- 

tuante,  vacilante. 

Fluctuate  (to),  a.  tu  fléücliuet. 
Fluctuar,  vacilar  ó  dudar  en  la  resolu- 
ción de  alguna  cosa;  estar  suspenso  ó 
en  la  incertidumbre.  ||  Avanzar  y  re- 
troceder; moverse  en  varias  direcciones. 
II  Titubear,  vacilar,  estar  indeciso.  || 
Variar,  modificar,  hablando  de  precios. 

Fluctuatiug  adj.  fleuctiuetiñ.  Va- 
riable, inconsistente,  voluble,  incons- 
tante, indeciso. 

Fluctuation  s.  fléüctiuécheun.  Fluc- 
tuación, irresolución,  instabilidad,  agita- 
ción, incertidumbre,  duda. 

FSudder,  Fluder  s.  flúdeur.  Orn. 
Colimbo,  mergo. 

Flue  s.  fliu.  Cañen  ó  campana  de 
chimenea,  humero.  ||  Pelusa. 

Fluency  s.  fliúensi.  Fluidez;  afluen- 
cia, facundia;  copia,  abundancia;  volu- 
bilidad. 

Fluent  adj.  fliuent.  Fluido,  líquido. 

J|  FUiente,  corriente.  ||  Copioso,  abun- 
ante.  ||  Fácil.  ||  —  s.  Arroyo,  agua  cor- 
riente. 

Fluently  adv.  fliuentli.  Con  afluen- 
cia, facundia  ó  abundancia  de  expresiones. 

Fluey  adj.  fliúi.  Semejante  á  la  pe- 
tasllla;  que  está  cubierto  de  pelusílla. 

Flugcluian  s.  fliúguelman.  V.  Fc- 

GELMAN. 
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Fluid  fliúid.  Fluido.  ||  Fluido,  suco, 
jugo,  los  humores  del  cuerpo  humano.  — 
||  adj.  Fluido. 

Fluidity  s.  fluiditi.  Fluidness  s. 
fliúidnes.  Fluidez. 

Fluidize  (to),  a.  tu  fluidais.  Convertir 
en  Huido. 

Fluke  s.  fliúe.  Lombriz  que  se  halla 
en  las  entrañas  del  ganado  lanar.  ||  Ace- 
día, planlija  (pescado). 

Flume  s  fliúm.  Paso,  salida  que  se 
deja  al  agua  para  hacer  girar  una  rueda 
hidráulica. 

Flummery  s.  fleumeuri.  Jalea  de 
harina  de  avena  ||  Lisonja  grosera  ¿ho- 
jarasca, patarata,  cháchara. 

Flung  fléuñ.  pret.  y  part.  pas.  del 
verbo  To  Fling. 

Flunky  s.  fleuñki.  Lacayo.  ||  Fig. 
Hombre  rastrero,  servil. 

Flunkyism  s.  fleuilkiism.  Bajeza, 
servilismo 

Fluocerlne  s.  fliuóseurin.  Miner. 
Fluocerina.  sustancia  compuesta  de  fluo- 
rina y  de  oxido  de  cerio. 

Fluor  s.  fliuor.  Fluidez,  estado  fluido. 
||  Fluor,  cuerpo  simple.  ||  Min.  Espato. 

Fluor-albus  s.  fliuor-albeus.  Med. 
Leucorrea,  flores  blancas. 

Fluoric  adj.  fliuóric.  Fluórico.  Fluo- 
ric-acidy  ácido  fluórico. 

Fluor  id  s.  fliuor  id,  Fluoride  fliuó- 
raid.  Qulm.  Fluoruro. 

Fluorous  adj.  fliuoreus.  Fluoruro, 
compuesto  de  flúor. 

Fluor-spar  s.  flíuor-espar.  Espato- 
flúor  ;  fluoruro  de  calcio. 

Fluosilicate  s.  fliuosiliket.  Quim. 
Fluosilicato,  sal  que  resulta  de  la  combi- 
nación del  ácido  fluosilícico  con  una  base. 

Flurried  fleurid.  p.  p.  de  Flurry, 
agitado,  aturdido,  etc. 

Flurry  s.  fleuri.  Ráfaga,  soplo  re 
pentino  de  viento.  ||  Priesa,  precipita- 
ción, agitación  conmoción.  j|  Sonrojo, 
encendimiento  ó  acaloramiento  del  rostro. 
||  Lluvia  ligera,  chaparrón. 

Flurry  (to),  a.  tu  fleuri.  Confundir, 
atropellar;  alarmar,  poner  en  agitación; 
sonrojar,  avergonzar,  correr. 

Flurrying  fleuriñ.  p.  a.  de  Flurry. 

Flush  (tu),  n.  tu  fleueh.  Brotar,  pre- 
cipitarse, derramarse  repentinamente,  fluir 
con  violencia.  I|  Subir,  salirse,  arrojarse. 
||  Sonrojar,  abochornar.  ||  Sonrojarse, 
abochornarse.  ||  Ser  espléndido,  magní- 
fico. ||  Ser  causa  de  que  la  sangre  suba 
á  la  cabeza.  ||  Envanecer;  animar,  exaltar. 
||  Alegrarse,  regocijarse.  To  flush  the  face 
with  skame,  sonrojarse,  encenderse  el  ros- 
tro con  el  sonrojo  de  la  vergüenza.  Flushed 
with  good  fortune^  embriagado  por  el 
buen  éxito.  ||  Limpiar  los  albañales; 
arrojar,  echar  masas  de  agua  para  limpiar 
las  cloacas  ó  las  paredes  de  un  edificio. 

Flush  adj.  fleuch.  Fresco,  robusto, lleno 
de  vigor;  afectado.  ||  Opulento,  abundante 
en  riquezas, liberal, generoso,  pródigo, gas- 
tador. Flush-deck,  Alar.  Puente  corrido.  || 
—  s.  Flujo  rápido  ó  copioso.  ||  Reunión 
de  cartas  ó  naipes  de  un  mismo  palo.  || 
Copia ;  abundancia ;  afluencia.  ||  Bandada 
de  ánades.  ||  Frescura,  rubor,  bochorno; 
brillo.  ||  Serie  de  naipes  del  mismo  palo. 
||  Arq.  Nivelado^  á  nivel. 

Flushed  fleuthd.  p.  p.  del  verbo 
Flush 

Flusher  s.  fleucheur.  Alcotán,  ave 

de  rapiña  del  género  balcón. 

Flushin  fleuchiñ.  Geog.  Flesinga, 
puerto  y  ciudad  en  Holanda,  ||  Flushing. 
p.  a.  del  verbo  Flush.  ||  —  s.  Rubor, 
sonrojo,  bochorno.  ||  Limpia  de  un  pozo, 
de  un  albañal,  etc.  Acción  de  echar 
agua  para  limpar  dichos  lugares.  (|  Brillo, 
esplendor.  The  flushing  year,  el  año  en 
todo  su  esplendor.  What  can  be  more 
signifleant  than  this  sudden  flushing  ?¿Hay 
algo  mas  significativo  que  este  rubor  re- 
pentino? 

Flushingly  adv.  fléuchiñli.  Corrien- 
temente, deun  modo  corriente. 

Fluster  (to),  a.  tu  fleustéür.  Calen- 
tar á  uno  la  cabeza,  agitarle,  embriagarle 
á  medias.  ||  Fig.  Atolondrar,  aturdir, 
agitar.  ||  Half  a  bottle  flusters  hím,  media 
botella  le  calentó  los  cascos.  A  set  of . 
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flustering  blockheads,  un  atajo  de  maje- 
deros  atolondrados.  ||  —Fluster.  n.  Ca- 
lentarse la  cabeza;  beber  algo  mas  de  lo 
regular;  atontarse,  atolondrarse,  agitarse 
mucho  por  poca  cosa. 

Fluster  s.  Impulso  repentino;  flujo 
violento.  ||  Arrebato,  agitación. 

Flustered  adj.  flústeürd.  Medio  bor- 
racho, calamocano,  á  medio  vino  ó  á 
medios  pelos. 

Flute  s.  fliút.  Flauta.  Beaked  flute, 
flauta  dulce,  dulzaina.  Germán  flute,  flauta 
travesera  ó  alemana.  ||  Pliegue  grueso 
y  cilindrico  que  se  hace  aplanchando  un 
vestido  de  mujer.  |l  Arq.  Estría.  ||  Mar. 
Buque  largo.  Armea  in  flute,  se  dice  de 
un  buque  de  guerra  cuando  se  le  saca 
una  parle  de  los  cañones. 

Flute  (to),  a.  tu  fliut.  Estriar.  ||  Ale- 
chugar, rizar,  plegar.  Méj.  Encarrujar.  || 
—  n.  Tocar  la  flauta. 

Fluted  adj.  fliúted.  Estriado,  surcado. 
||  Mús.  Flautado,  parecido  al  sonido  de 
la  flauta. 

Fluter  s.  fliútéur.  Flautista. 

Flutestop  s.  fliútstop.  Juego  de 
flautas  (en  un  órgano)  :  Hilera  de  tubos 
destinados  á  imitar  la  flauta. 

Fíuting  s.  fliút  al.  Arq.  Estriadura. 

Flutter  (to),  n.  tu  flcuteur.  Revo- 
lotear. ||  Pavonearse, hacer  ostentación  de 
tren  ó  vestidos.  ||  Moverse  con  movi- 
mientos ó  undulaciones  ligeras.  ||  Estar 
en  agitación;  estar  ó  hallarse  en  un  es- 
tado de  incertidumbre;  moverse  sin  ob- 
jeto fijo  ó  irregularmente.  ||  —  a.  Desor- 
denar ó  poner  en  desórden  como  cuando  se 
espanta  á  una  bandada  de  pájaros.  ||  Cam- 
biar sin  órden  alguno  el  sitio  ó  lugar  de 
una  cosa.  ||  Agitar,  turbar  alterar  el 
ánimo.  ||  Mar.  Flamear.  ||  Crujir. 

Flutter  s.  fleuteur.  Alboroto,  tumulto, 
baraúnda,  contusión ;  agitación  ;  vibra- 
ción, undulación 

Flutteriug  s.  fleuteriñ.  Agitación, 
perturbación;  confusión. 

Flutteringly  adv.  fleuteuriñli.  Con 
agitación  ,  revoloteando  ,  desordenada- 
mente. 

Fluty  adj.  fliúti.  Flautado,  que  tiene 
el  sonido  de  !a  flauta. 

Fluvialist  s.  fliúvialist.  El  que  ex- 
plica los  fenómenos  geológicos  por  la 
existencia  de  las  grandes  corrientes  de 
agua    ||  Neolog.  Fluvialista. 

Fluviatic  ftiúviatic,  Fluvial  fliú- 
vial.  adj.  Fluvial.  ||  Fluviátil,  lo  que  per- 
tenece á  los  rios  ó  existe  en  ellos. 

Flux  s.  fleucs.  Flujo,  el  acto  de  fluir.  || 
Cambio,  mudanza.  ||  Concurso,  confluencia. 
|  Flujo  ó  cámaras  de  sangre;  disenteria. 
I  Excremento.  ||  Lo  que  mezclado  con 
un  cuerpo,  le  hace  derretir  ó  fundirse.  ]| 
Derretimiento.  ||  Quím.  Fundente,  sus- 
tancia muy  fusible  unida  á  otras  que  lo 
son  ménos.  ||  Metalurg.  Castin,  piedra 
calcárea  que  facilita  la  fusión  ael  mineral 
de  hierro.  Flux  of  blood,  bioody  flux,  llujo 
de  sangre,  disenteria.  ||  Fusión  de  los 
metales.  ||  —  adj  Inconstante,  mudable; 
corriente,  movible,  que  está  en  movi- 
miento. 

Flux  (to),  a.  tu  fleu.es.  Fundir,  derre- 
tir. ||  Salivar. 

Fiuxation  s.  fleucsézheun.  El  acto 
de  dejar  de  existir  y  dar  lugar  á  otros. 

Fluxed  adj.  fl&ucst.  Fundido,  redu- 
cido al  estado  de  fluidez. 

Fluxible  adj.  fleusibl.  Mudable.  || 
Fusible,  suceptible  de  fusión. 

Fluxibilíty  s.  fleusibiliti.  Fluxibi- 
lidad,  fusibilidad. 

Fluxility  s.  fleucsilili.  Fusibilidad. 

Fluxión  s.  fleukcXieun.  Med.  Fluxión, 
acumulación  de  los  líquidos  en  alguna 
parte  del  cuerpo  á  consecuencia  de  la 
irritación  :  la  hinchazón  dolorosa  de  un 
órgano  que  no  llega  á  supuración.  ||  El 
acto  de  fluir.  ||  Mat.  Cálculo  diferencial. 

Fluxional  fleucXieunal,  Fluxfona- 
ry  adj.  fleukcheunari.  Propenso  á  tener 
fluxiones;  fluxionario.  ||  Lo  que  se  re- 
fiere á  las  fluxiones  del  cálculo  integral. 

Fluxionist  s.  fleulccbeuni.it.  El  ma- 
temático que  es  perito  en  la  ciencia  del 
.  cálculo  diferencial. 


FLUXIVE 

FInxive  s.  fléücsiv.  Lo  que  fluye  lá- 
grimas. ||  Falto  de  solidez. 

Fluxure  s.  fléükc\\eur.  El  acto  ó  po- 
der de  fluir ;  la  materia  fluida.  (Desusado.) 

Fly  (to),  a  y  n.  tu  fldi.  p.  a.  Flying 
(táiñ.p.  p.  Flown  flón.  Volar,  moverse 
en  el  aire  por  medio  de  las  alas.  ||  Volar, 
desaparecerse  de  la  vista.  |l  Pasar  lige- 
ramente; moverse  con  rapidez.  ||  Sepa- 
rar con  violencia;  hacer  caer  una  cosa 
separándola  de  otra.  ||  Dejar,  abandonar. 
||  Cazar  con  halcón.  ||  Hacer  volar  una 
cometa.  ||  Huir,  escapar.  ||  Desvanecerse, 
perderse  en  la  nada.  j|  Propagarse,  es- 
parcirse. The  lark  flies  very  high,  la 
alondra  vuela  muy  alto.  The  vapour  {lew 
before  the  wind,  el  vapor  huia  ó  se  des- 
vanecía, llevado  por  el  viento.  Sparks 
fly  upwards,  las  chispas  se  elevan  en  el 
aire  Swiflly  fly  the  fleeting  hours,  las 
horas  fugitivas  pasan  rápidamente.  In  the 
mean  time,  the  prisoner  had  flown,  du- 
rante este  tiempo,  ó  miéntras  tanto  se 
escapó  el  prisionero.  The  bottle  will  fly 

fllled  wilh  boiling  water,  la  botella  esta- 
lará si  se  la  llena  de  agua  hirviendo.  To 
fly  into  a  passion,  estallar,  encenderse 
en  cólera,  acalorarse,  arrebatarse.  To  fly 
in  a  person's  face,  insultar  á  una  persona, 
chocar  ó  romper  con  ella.  Wilh  flying 
colours,  con  banderas  desplegadas.  To 
fly  about  ó  abroad,  esparcirse,  propagarse.  . 
This  news  ¡lies  about  every  where,  la  no- 
ticia se  esparció  por  todas  partes.  To 
fly  at,  arrojarse,  abalanzarse  contra  ál- 
guien,  saltar  sobre.  The  cal  flew  at  the 
dog,  el  gato  se  arrojó  contra  el  perro. 
The  woman  flew  at  his  face  like  a  ti- 
gres*; la  mujer  le  saltó  á  la  cara  como 
una  tigre  To  fly  away,  volar,  esca- 
parse, tomar  las  de  Villadiego ;  marcharse ; 
saltar,  dar  un  salto.  To  fly  back,  que- 
darse parado  sin  poder  andar  :  Tirar  coces 
un  caballo  :  Refugiarse,  huir  de  la  justi- 
cia :  Volver  las  espaldas,  retroceder,  des- 
decirse. To  fly  down,  bajar  volando.  To  fly 
from,  huir,  escapar,  evitar,  sustraerse  á. 
To  fly  from  a  danger,  evitar  un  peli- 
gro. To  fly  from  justice,  sustraerse  á 
la  justicia.  To  fly  from  prisun,  escaparse 
de  la  cárcel.  To  fly  ojf,  volar,  tomar  un 
vuelo  :  Estallar  en  «ni  pedazos  :  Rebe- 
larse :  Desertar,  tomar  las  de  Villadie- 
go. To  fly  ovtr,  volar  por  encima  de; 
pasar.  To  fly  open,  abrirse  una  cosa  de 
repente  ó  con  violencia.  To  fly  out,  mar- 
charse ;  desentrenarse ;  entrar  en  fu- 
ror. To  fly  to,  escalarse,  refugiarse; re- 
currir á.  He  flew  to  Englund,  se  refugió 
en  Inglaterra,  lo  fly  to  atms,  recurrir  á 
las  armas.  To  ut  fly,  descargar;  tirar; 
dejar,  marchar  ó  volar.  ||  Mar.  Largar, 
aflojar  ó  arriar  pe  co  a  poco  una  cuer- 
da; desplegar,  s«uar  la  bandera  ,  la 
cuerda  tlytng  cayip,  campo  volante. Fly- 
ing coach.  Diligencia,  coche  público  para 
viajar. 

Fly  s.  flái.  Mosca.  To  drive  away  the 
ies,  ahuyentar  las  moscas.  Gad-fly,  tá- 
ano.  Day-fly,  mosca  efímera.  Spanish-fly, 
cantárida.  Water- fly,  mosquito.  ||  Mee. 
Brazo  de  romana  ;  volante  de  un  péndulo 
ó  de  una  máquina  :  la  parte  de  la  veleta 
que  indica  de  que  lado  sopla  el  viento.  || 
Vuelo  de  bandera.  ||  Cabriolé,  calesín,  co- 
checillo libero.  ||  Mar.  Rosa  de  los  vientos. 

Flybitten  adj.  fláibitn.  Manchado  ó 
menoscabado  por  las  moscas. 

F.yblow  s.  fláiblo.  Cresa,  huevo  de 
mosca. 

Flyblow  (to),  n.  tu  fláiblo.  Corrom- 
perse la  carne  llenándose  de  cresas. 

Flyboat  s.  fláibot.  Flibote,  especie 
de  embarcación  velera. 

Flycatcher  s.  fláicatchéür .  Mata- 
moscas. 

Flyer  s.  fláieur  Volador.  ||  Fugitivo, 
«1  que  huye.  ||  El  volante  de  un  asador 
ó  torno  de  asar. 

Fly-Osh  (to),  a.  tu  flái-fich.  Pescar 
eon  un  anzuelo  cebado  con  moscas. 

Fljflap  s.  fláiflap.  Mosqueador. 

Flying  adj./Ia'¿a.  Volador, que  vuela; 
flotan»*,  undulaute.  Flt/ing-colours,  es- 
tandartes, ó  banderas  flotantes,  banderas 
desplegadas.  Uigh  flying,  un  vuelo  ele- 
vado, audaz    To  ttwot  flying,  tirar  al 
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vaolo.  Fiytng-artillery,'SiTt\Uerli  á  caballo. 
Flying-bridge,  puente  volante,  puente  de 
pontones.  Flying  butress.  Aro.  Botarel. 
Flying-camp,  campo  volante.  Flying-flsh, 
per  volador.  Flying  levéis,  nivelación, 
nivel  volante.  Flying  pintón,  volante  de 
una  campanilla  de  reloj. 

Foal  s.  fol.  Potro,  potrillo  ;  buche,  el 
borrico  miéntras  mama.  A  mare  in  foal, 
with  foal,  una  yegua  preñada. 

Foal  (to),  a.  tu  fol.  Parir  una  yegua 
ó  una  burra  ;  dar  crias,  producir  potrillos 
ó  buches ;  procrear. 

Foalbit  s.  fólbit.  Cardo  borriquero. 

Foalfoot  s.  fólfut.  Bot.  Tusilago, 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
sinantéreas. 

Foaling  s.  fóliñ.  Parto  de  una  yegua 
ó  una  burra ;  la  acción  de  parir. 

Foatu  s.  fom.  Espuma. 

Foatit,  (to),  n.  tu  fom.  Espumar,  criar 
ó  echar  espuma  ||  Echar  espumarajos 
por  la  boca,  estar  colérico.  ||  —  a.  Ar- 
rojar espuma.  The  sea  foams,  el  mar 
se  riza. 

Foam-crested  adj.  fom-crésted.  Cu- 
bierto de  espuma. 

Foaniing  adj.  fómtft.  Espumante. 

Foamingly  aAv.fómiñli.  Espumando; 
con  espuma  ó  babas. 

Foaraless  adj.  fómles.  Sin  espuma. 

Foamy  adj.  fómi.  Espumajoso,  espu- 
moso. Foamy  wine,  vino  espumoso. 

Fob  s.  fob  Faltriquera  pequeña  como 
la  del  reloj. 

Fob  (to),  a.  tu  fob.  Engañar,  defraudar, 
pegársela  a  uno;  disimular.  ||  To  fob  off, 
chasquear,  estafar. 

Focal  adj.  fócal.  De  foco,  lo  que 
pertenece  á  un  foco ;  céntrico.  Focal  dis- 
tance,  distancia  focal.  ||  Opt.  El  punto 
donde  convergen  los  rayos  luminosos 
||  Matem.  La  distancia  de  un  foco  de 
un  punto  determinado. 

Focus  (to),  n.  tu  fókéüs.  Conducir, 
llevar  á  un  foco;  acomodar  en  un  foco. 
||  s.  Opt.  Punto  donde  se  reúnen  un  cierto 
número  de  rayos  de  luz,  después  de  ha- 
ber sido  reflejados.  ||  Matem.  Expresión 
que  se  aplica  á  ciertos  puntos  de  la  pa- 
rábola, de  la  elipse  y  de  la  hipérbole, 
donde  convergen  los  rayos  reflejados.  || 
Punto  central,  punto  de  concentración. 

Focusiiig-screen  s.  fókeusiñ-scrin. 
Pantalla  ó  visera  que  se  emplea  en  el 
daguerreotipo. 

Fodder  s.  fódevLr.  Forraje,  alimento 
para  el  ganado  (como  caballos,  vacas, 
carneros,  etc.).  f|  Com.  Pesa  que  se 
usaba  antiguamente  para  el  plomo,  equi- 
valente á  unos  900  kilógramos. 

Fodder  (to),  a.  tu  fódeur.  Dar  forraje 
al  ganado ;  forrajear. 

Fodderer  s.  fódeureur.  Forrajeador. 

Fodicnt  adj.  fódient.  Cavador,  aza- 
donero,  el  que  cava  ó  azadona  la  tierra. 

Fas  s.  fó.  Enemigo,  adversario,  anta- 
gonista. A  foe  to  hypocrisy,  enemigo  de 
la  hiprocresía. 

F«e  (to),  a.  tu  fó.  Tratar,  considerar 
como  enemigo. 

Fcclike  adv.  fólaik.  Hostilmente, 
como  á  enemigo. 

Fasman  s.  fómeun. Enemigo  de  guerra, 
el  enemigo,  los  enemigos.  A  fatman, 
worthy  of  my  sleel,  un  adversario  digno 
de  mi  espada. 

Focniculum  s.  finikiuléun.  Hinojo, 
género  de  plantas  umbelíferas.  V.  Fe.nnel. 

Fueticide  s.  fitisaid.Feticldio,  avorto 
criminal. 

Foetus  s.  fiteus.  V.  Fetus. 

Fog  s.  fog.  Niebla,  neblina,  brama, 
cerrazón.  ||  Nube,  torbellino  de  polvo  ó 
de  humo.  ||  Mar.  Señal  que  se  hace  con 
cañonazos;  redoble  de  tambores;  cohe- 
tes, etc.  ||  Petardo  explosivo  que  se 
coloca  en  los  carriles  de  los  caminos  de 
hierro  para  anunciar  que  hay  un  obstá- 
culo en  la  via.  ||  To  fog,  n.  poder, 
tener  fuerza. 

Fog  ó  fogge  s.  fog.  Yerba  larga  que 
queda  para  los  pastos  durante  el 
invierno. 

Foggage  s.  fóguech.  Yerba  dura  y 
fuerte  que  sirve  de  pasto  durante  el 
invierno. 
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Poggily  adv.  fóguili.  Brumosamente; 
en  la  oscuridad  de  la  niebla;  por  uní 
espesa  niebla  :  oscuramente. 

Fogginess  s.  jóyuines.  Oscuridad, 
espesura  de  la  niebla;  estado  brumoso. 

Foggy  adj.  fógui.  Nebuloso,  brumoso, 
lleno  de  nieblas.  |j  Bot.  Mohoso,  lleno 
de  musgo.  ||  Fig.  Lerdo,  estúpido,  tonto. 

Fob  1  interj.  Quita  allá  1  expresioi 
de  enfado. 

Foible  s.  fóibl.  Debilidad,  flaqueza, 
el  flaco  ;  la  falta  principal,  la  parte  flaca 
por  donde  alguno  peo,  ó  la  pasión  que 
le  domina.  ||  Eníermedad;  imperfec- 
ción. Wise  men  know  their  own  foiblés, 
los  hombres  de  talento  conocen  perfecta- 
mente sus  propios  defectos. 

Foil  (to),  z.tufóil.  Desbaratar,  haeet 
fracasar,  frustrar.    ||    Confundir,  ínuti 
lizar;  embotar,   ofuscar;   debilitar  || 
Perturbar  ó  desordenar  una  cosa. 

Foil  s.  fóil  Caída  ;  desventaja,  golpe, 
desgracia,  descalabro.  ||  Chasco,  el  sa- 
ceso  contrario  á  lo  que  se  esperaba.  || 
Pan  ú  hoja  de  oro  ó  plata  para  dorar 
ó  platear.  ||  Hoja  de  estaño  que  se 
pone  á  un  espejo  por  medio  del  azogue. 
||  El  fondo  del  diamante  ú  otra  piedra 
preciosa.  ||  Florete,  espada  que  se  usa 
en  la  esgrima.  ||  Contraste,  todo  lo  que 
da  realce  á  alguna  cosa.  Brass  foil,  oro- 
pel. Tin  foil,  lámina  de  estaño.  Go Id  foil, 
oro  en  láminas.  She  is  a  foil  to  you,  sirve 
para  dar  realce  á  sus  gracias  de  Vd.  || 
Arq.  Hoja,  lóbulo  V.  Trefoil  ||  Huella, 
pista,  rastro,  que  deja  la  caza  cuando  se 
la  persigue. 

Foilable  adj.  foílabl.  Vencible,  lo 
que  se  puede  sojuzgar;  lo  que  ge  puede 
inutilizar  ó  deshacer. 

Foiled  p.  p.  fóild.  Frustrado,  des- 
echo, inutilizado. 

Foiler  s.  fóileur.  Vencedor,  ganan- 
cioso, el  que  ha  obtenido  una  ventaja 
sobre  otro;  frustrador,  el  que  ha  frus- 
trado alguna  cosa. 

Foiling  s.fóiliñ.  Freza,  el  rastro  o 
vestigio  que  deja  el  venado  sobre 
la  yerba. 

Foin  (to),  a.  tu  fóin.  Dar  estocadas 
en  la  esgrima.  ||— a  (Desusado.)  Punzar, 
aguijonear. 

Foin  s.  fóin.  Estoeada,  golpe  dado 
con  la  punta  de  la  espada  ó  florete.  || 
Garduña,  fuina. 

Foining  [óinift,  p.  a.  de  To  Foin. 

Folningly  adv.  ¡oiniñlü  De  una  es- 
tocada; á  estocadas. 

Foiaon  s.  fóison.  Copia,  abundancia 
(desusado). 

Foist  (to),  a.  tu  fóist.  Insertar  al- 
guna palabra,  frase  ó  cláusula  subrepti- 
ciamente en  un  escrito;  falsificar.  |j 
Fraguar  una  mentira.  ||  Introducirse, 
meterse,  encajarse  en  alguna  parte.  He 
foists  himself  in  every  where,  él  se  mete 
en  todas  partes.  To  foist  a  story  upan 
one,  contar  un  cuento  á  alguno,  embau- 
carle. ||  —  n.  Heder,  oler  mal,  apestar. 

Foisted  fóisted  p.  p.  de  Tu  Foist. 

Foister  s.  fóisleur.  Falsificador.  || 
||  Embaucador. 

Fold  s.  fold.  Redi!,  el  cercado  ó  cor- 
ral para  encerrar  ovejas:  hato  de  ganado 
lanar;  ||  Fig.  el  rebaño  de  Jesucristo,  la 
Iglesia.  ||  Limite,  lindero.  ||  Doblez- 
pliegue,  plegadura  ||  Parte  de  una  sus- 
tancia flexible  que  se  dobla  por  si  misma. 
Fig.  In  the  ulmost  folds  of  the  heart,  en 
los  pliegues  mas  recónditos  del  corazon- 
1|  En  compos.  Vez.  Two-fuld,  duplo.  Four- 
fold,  cuádruplo.  To  increase  a  hundrei- 
fold,  crecer  céntuplo,  centuplicar. 

Fold  (to),  a.  tu  fold.  Doblar,  plegar. 
||  Poner  una  cosa  junto  á  otra,  ajustar 
(como  las  hojas  de  una  puerta,  los  posti- 
gos de  una  ventana).  ||  Abrazar,  enlazar; 
cerrar, apretar.  ||  Encerrar  el  ganado  lanar 
en  el  redil.  ||  —  n.  Replegarse  uno  sobre 
otro ;  cruzarse.  To  fold  the  letter,  cerrar 
una  carta.  To  fold  the  arms,  cruzar  los 
brazos. 

Folder  s.  fóldeur.  s.  Plegador,  do- 
blador.  ||  Plegadera,  instrumento  que 
sirve  para  plegar. 

Folding,/í»/dííí.  p.  a.  de  To  Folb. 
||  —  adj.  Plegador,  el  que  piiega  ó 
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ioblador ,  el  que  dobla.  ||  Lo  que 
puede  doblarse.  Folding-joint,  chamela. 
Folding-doors,  puertas  de  dos  hojas. 
Folding-stool,  silla  catre  que  se  dobla 
y  se  despliega. 

Folding  s.  fóldiñ.  Encierro  del  ga- 
nado. ||  La  acción  de  plegar  6  doblar. 
Polding-stick,  plegadera. 

Fold-net  s.  fóldnet.  Arañuelo,  red  muy 
delgada  para  coger  pájaros  por  la  noche. 

Foldyard  s.  fóldyard.  Redil,  cercado 
para  guardar  las  ovejas. 

Foliáceo us  adj.  foliéchéus.  Bot.  Fo- 
liáceo, cuyas  hojas  se  hallan  mezcladas 
con  Jas  flores.  ||  Laminado,  compuesto  de 
láminas  muy  finas  que  se  parecen  á  las 
hojas. 

Foliage  s.  fóliech.  Follaje,  frondo- 
sidad. ||  Ramillete  de  hojas,  flores  y 
ramas.  ||  Pint.  Foliaceado.  ||  Arq.  Fo- 
Haje,  adorno  de  escultura  y  arquitectura. 

Folíate  (to),  a.  tu  fóhet.  Batir  hojas 
de  oro,  plata  u  otro  metal.  j|  Azogar 
un  espejo. 

Foliation  s.  foliéehéün.  El  acto  de 
batir  las  hojas  de  oro,  plata  ú  otro  metal. 
||  Bot.  Foliación,  la  disposición  que 
guardan  las  hojas  en  las  plantas.  ||  El  acto 
de  desarrollarse,  salir  ó  apuntar  las  hojas. 
IJ  Azogado  de  un  espejo,  la  acción  de 
azogarle.  ||  Arq.  Adorno  (en  las  ventanas 
góticas). 

Foliature  s.  fóliatiur.  Reducción 
de  oro  ú  otro  metal  á  hojas. 

Folier  s.  fólieür.  Pan,  hoja  de  orífice. 

Foliferous  adj.  folíferous.  De  hojas; 
adornado  con  hojas. 

Folio  s.  folio.  Libro  ó  tomo  en  folio. 
I|  Com.  Hoja,  folio,  página  numerada 
de  un  libro  diario. 

Folióle  s.  fóliol.  Bot.  Folícula,  hojuela. 

Foliolum  s.  folióléum.  Hojita,  dimi- 
nutivo de  hoja. 

Foliomort  s.  fóliomort.  Hoja  muerta, 
hoja  seca.  ||  Color  pajizo  oscuro  de  las 
hojas  secas  6  marchitas. 

Folióse  adj.  folios.  Hojoso,  hojudo, 
que  tiene  muchas  hojas. 

Foliot  s.  fóliot.  Demonio. 

Folious  adj.  fólieus.  Foliáceo.  ||  Bot. 
Frondoso,  hojoso;  abundante  en  hojas 
y  flores. 

Folk  s.  fok.  Gente,  la  gente  (úsase 
generalmente  en  plural).  ||  Cierta  paite 
del  pueblo  distinta  de  la  otra.  Oíd  folks, 
los  viejos  6  la  gente  vieja.  Young- folks, 
los  jóvenes.  /  never  saw  such  folks,  no  he 
visto  nunca  á  semejante  gente.  What 
will  folks  say?  ¿Que  dirá  la  gente? 
What  do  folks  say  about  it?  ¿Qué  se 
dice  de  eso? 

Folkland  s.  fókland.  Tierra  que  se 
concedía  á  las  personas  del  pueblo  bajo 
ciertas  condiciones. 

Folkmote  s.  fókmot.  Asamblea  del 
pueblo. 

.  Follicle  s.  fólicl.  Bot.  Folículo,  ho- 
llejo; pericarpio  univalvular,  vaina  de 
granos  que  se  abre  longitudinalmente 
por  un  lado.  f|  Vejiga  natatoria,  es 
decir,llena  de  aire.  |]  Folículo,  un  saquito 
ó  cuerpo  pequeño  membranoso  cuyas  pa- 
redes secretan  un  fluido  que  se  derrama 
por  la  abertura  pequeña  que  hay  en  uno 
de  sus  exiremos. 

Follicular  adj.  folikiular.  Folicu- 
loso,  que  tiene  ó  produce  folículos.  || 
Anat.  Folicular,  concerniente  ó  relativo 
i  los  folículos. 

Folliculous  adj.  folíkiuleus.  Folicu- 
enloso,  que  tiene  ó  echa  hojas. 

Follow  (to),  a.  tu  fólo.  Seguir,  ir 
detras  de  álguien;  moverse,  andar  detras 
de  alguno  en  la  misma  dirección ;  acom- 
pañar, escoltar,  ir  en  compañía  ó  ser 
de  la  misma  compañía.  ||  Suceder  en 
érden  cronológico;  venir  después  de;  se- 
guir. Who  «hall  follow  htm?  ¿  Quién  le 
sucederá?  A  storm  followed  by  a  calm, 
una  tempestad  seguida  de  calma.  ||  Re- 
sultar, ser  la  consecuencia  de  algo;  se- 
guir con  la  vista  á  alguno  ó  algún  objeto 
■ae  se  mueve.  ||  Imitar,  copiar.  Bad  pat- 
tetns  are  sure  to  be  followed  more  than 
fwd  rules,  se  imitan  mas  los  malos  ejem- 
plos que  los  buenos  preceptos.  || 
Abrazar,  adoptar;  tener;  sostener  las 


mismas  opiniones.  ||  Observar,  poner  en 
práctica.  f|  Obrar  conforme  á;  adherir  á; 
tomar  partido  por;  ponerse  de  parte  de. 
To  follow  Descartes,  adoptar  las  epí- 
mones de  Descártes,  seguir  sus  doctrinas. 
||  Perseguir,  hostigar.  ||  Dedicarse, 
consagrarse,  aplicarse  To  follow  farm- 
ing  dedicarse  á  la  agricultura.  To  fol- 
low oné's  business,  entregarse  á  sus 
placeres  ||  Buscar,  investigar  ?  procurar, 
obtener  lo  que  se  desea;  Follow  not 
what  is  evil,  no  busquéis  lo  que  es  malo. 
To  follow  cióse,  seguir  de  cerca.  To 
follow  up,  continuar,  proseguir.  Peter 
followed  afar  off.  Pedio  seguía  de  léjos. 
As  follows,  como  sigue,  del  modo  si- 
guiente. That  does  not  follow,  eso  no 
sigue,  no  tiene  conexión.  To  follow  on, 
continuar  prosiguindo ;  perseverar. 

Followed  fólod.  p.  p.  de  to  follow. 

Follower  s.  fóloueur.  Seguidor; 
acompañante.  j|  Dependiente,  criado.  |f 
Discípulo;  imitador,  copiador,  secuaz, 
partidario.  |]  Obsequiante,  amante;  adhe- 
rente,  allegado,  compañero.  Followers,  pl. 
Comitiva.  A  bailliffs  follower,  un  al- 
guacil, un  esbirro.  He  had  no  followers, 
no  tenia  secuaces;  nadie  le  acompañaba. 

Following  fóloiñ.  p.  a.  de  tu  follow 
||  —  adj.  Subsecuente. 

Folly  s.  fóli.  tontería,  ignorancia,  ex- 
travagancia; locura,  patochada,  machada, 
boberia;  disparate  en  lo  que  se  hace  ó 
se  dice.  ||  Vicio,  falta  de  rectitud.  || 
Ligereza,  debilidad,  indiscreción,  fragi- 
lidad. ||  Pecado;  crimen. 

Fonient  (to),  a.  tu  fóment.  Fomentar, 
dar  calor  natural  ó  artificial;  dar  baños 
calientes.  [|  Fomentar,  proteger,  patro- 
cinar. ||  Provocar,  excitar,  alentar,  favo- 
recer (en  un  sentido  desfavorable).  To  fo- 
ment the  head  with  opiates  to  procure 
sleep,  fomentar,  predisponer  la  cabeza 
con  preparaciones  opiadas  para  conciliar 
el  sueño. 

Foíiientation  s.  fomentéchéün.  Fo- 
mentación, fomento;  acción  de  aplicar 
un  medicamento  líquido  y  caliente  sobre 
una  parte  enferma.  ||  Excitación,  provo- 
cación, incitación. 

Fonienter  s.  foménteur.  Fomentador, 
favorecedor.  Fautor  de  desórdenes,  tur- 
bulencias ó  sediciones. 

Fon  s.  fon.  Tonto,  imbécil;  loco. 

Fond  fond.  adj.  Loco,  vano,  impru- 
dente, extravagante,  frivolo,  disparatado, 
indiscreto.  ||  Apasionado ;  demasiadamente 
indulgente  ;  enloquecido,  atontado  ó  loco 
de  contento.  ||  Tierno,  débil.  J|  Favo- 
rito ,  querido.  A  fond  thought ,  una 
idea  descabellada.  So  fond  are  men, 
1  los  hombres  son  tan  locos  I  To  be  fool- 
ishly fond  of,  amar  con  locura.  A  fond 
mother,  una  madre  débil.  Children  are 
fond  of  play,  los  niños  son  locos  por  el 
juego.  Ilis  fond  conceit,  so  idea  favorita. 

Fond  (to),  a.  tu  fond.  p.  a.  Fon- 
ding,  p.  p.  Fonded.  Acariciar,  mimar,  ar- 
rullar ;  tratar  con  suma  dulzura  é  indul- 
gencia. 

Fondle  (to),  a.  tu  fondl.  Chochear, 
estar  loco  por;  apasionarse. 

Fondler  s.  fondléur.  Mimador,  acari- 
ciador; mimon. 

Fondling  s.  pl.  fóndliñ.  Caricias,  fies- 
tas, mimos,  delicias.  ||  Sing.  Favorito,  que- 
rido; niño  mimado.  |l  That  is  my  fondling 
es  mi  delicia  ó  son  mis  delicias.  He  is 
the  fondling  of  his  mother,  es  el  hijo 
mimado  de  su  madre. 

Fondly  adv.  fóndli.  Locamente,  cari- 
ñosamente, apasionadamente;  con  extrema 
ternura. 

Fonriness  s.  fóndnes.  Tontería,  lo- 
cura, debilidad.  ||  Terneza,  pasión  loca, 
apego  poco  racional;  inclinación,  afición, 
pasión  por  alguna  cosa. 

Fondus  s.  fóndéüs.  Género  particular 
de  impresión  en  percal,  papel,  etc.,  por 
medio  del  cual  se  funden  insensiblemente 
los  colores  unos  en  otros. 

Fone  s.  fon.  Antiguo  plural  de  Foe. 

Font  s.  font.  Pila  bautismal. 

Font  s.  font.  Fundición;  surtido  com- 
pleto de  caractéres  de  imprenta  de 
igual  tamaño.  Font-case,  viñetero,  caja 
pequeña  de  imprenta. 


Fontal  adj.  fontal.  Fontal,  lo  que 
pertenece  á  la  fuente. 

Fontanel  s.  fóntanel.  Cir.  Fuente, 
cauterio  ó  vejigatorio. 

Fontange  s.  fontanch.  Frontero, 
lazo  de  cintas  que  solian  ponerse  las 
señoras  encima  de  la  frente. 
Food  >.  fui.  Alimento,  comida.  || 
1.  Alimentos,  víveres,  provisiones  de 
oca;  pasto  de  los  animales.  Food  ani 
i'aimenty  manutención  y  vestido.  Animal 
food,  la  ame  de  los  animales.  Green 
food  for  horses,  los  verdes.  To  keep  a 
horse  on  green,  poner  un  caballo  en 
verde.  To  jive  food  for.  Fig.  Dar  ma- 
teria para. 

Foodfnl  adj.  fúdful.  Nutritivo,  a; 
alimenticio. 

Foodless  s.  fúdles.  Sin  víveres,  sin 
alimento.  ||  Desvalido. 

Foody  adj.  fúdi.  Comestible,  que 
puede  comerse. 

Fool  s.  ful.  Loco,  loca;  insensato, 
falto  de  razón;  tonto,  bobo,  idiota,  men- 
tecato. ||  Persona  de  pocos  alcances 
sin  llegar  á  ser  bobo  ó  idiota.  /  am  not 
such  a  fool  as  to  believe  it,  no  soy  tan 
tonto  para  creer  eso.  To  talk  like  a  fool, 
chochear.  ||  Malo,  perverso.  ||  Fig. 
Asno,  bestia,  animal.  An  ignorant  fool, 
un  asno,  un  burro,  un  hombre  ignorante. 
He  is  a  born  fool,  es  un  gran  bestia.  || 
Bufón,  payaso,  hombre  que  divertía  coa 
sus  chistes  ó  sus  chocarrerías  á  los 
grandes  señores  de  otro  tiempo.  ||  Ju- 
guete. ||  Peto  de  armas,  coraza  para  la 
esgrima.  An  April  fool,  una  snocen- 
tada,  un  chasco,  una  broma.  To  play 
the  fool,  hacer  el  loco,  bromear,  estar 
de  fiesta;  hacer  el  gracioso,  el  tonto, 
el  payaso.  To  play  the  fool  with  one, 
inquietar  á  alguno,  mofarse  de  él,  abusar 
de  su  credulidad  ó  de  su  paciencia.  To 
make  a  fool  of,  mofarse,  burlarse.  To 
play  the  fool  with  oneself,  hacer  una 
locura,  una  calaverada.  To  put  the  fool, 
engañar,  trampear,  chasquear. 

Fool  (to),  n.  tu  ful.  Tontear,  diver- 
tirse, chancear,  juguetear  diciendo  tonte 
rias.  ||  —a.  Enloquecer,  hacer  volver  loco 
trabucar  los  sesos  á  alguno.  ||  Chancear, 
bromear.  ||  Engañar,  defraudar,  chupar; 
malgastar  el  dinero.  To  fool  one  with 
promises.  Embaucar  á  alguno  con  vanas 
esperanzas;  entretenerle.  To  fool  one  of 
his  money.  Pelar  ó  desollar  á  uno,  ro- 
barle el  dinero,  estafarle. 

Fool  en  composición  :  Fool-begged, 
idiota:  absurdo.  Fool-born,  loco,  bobo  de 
nacimiento.  Fool-happy,  mas  feliz  que 
cuerdo.  Foól-happy  oversight, feliz  impre- 
visión. Fool-hardily,  temerariamente. 
Fool-hardiness,  valor  irreflexivo,  atolon- 
drado, temeridad.  Fool's-errand,  vana  in- 
vestigación de  lo  que  no  puede  hallarse. 

Fooled  p.  p.  y  adj.  fuli.  Engañado, 
chasqueado,  embaucado. 

Foolery  s.  fúlery.  Locura,  tontería, 
extravagancia,  bufonada;  bagatela. 

Fooling  s.  fúliñ.  Acción  de  hacer  el 
loco ;  acto  de  locura.  I|  Chanza,  chacota. 

Foolish  adj.  fúlica.  Loco,  insensato, 
escaso  de  inteligencia ;  inconsiderado, 
imprudente.  Foohsh  lusts,  deseos  insen- 
satos. ||  Necio,  bobo,  imbécil,  que  me- 
rece el  desprecio  ó  la  ridiculez.  To  look 
foolish,  quedarse  lelo,  atontado.  ||  Bibl 
Malo,  perverso,  culpable,  que  obra  sin 
consideración  á  la  ley  divina  y  sin  pensar 
en  la  vida  eterna. 

Foolishly  s.  fúlichi.  Alocadamente, 
de  un  modo  insensato,  imprudentemente, 
indiscretamente.  /  foolishly  enough  told 
htm,  he  hecho  la  tontería  de  decírselo. 

Foolishness  s.  fúlichnes.  Locura, 
boberia,  necedad,  absurdidad. 

Foolscap  s.  fúlskap.  Papel  llamado 
telliere,  cuyo  tamaño  tiene  43  centíme- 
tros por  35. 

Foot  s.  fut.  plural  Feet,  fit.  Pié; 
pata  ten  los  cuadrúpedos  y  aves,  ménos 
en  las  de  rapiña).  Hind  foot,  pata  trasera. 
To  goon  foot,  ir  á  pié-  Towalk  bare  foot, 
ir  ó  andar  descalzo.  Bad  foot.  mal  en  el 
pié,  pié  malo.  Diseased  in  the  feet,  pié 
Bisulco.  Fin  foot,  pió  palmado  ó  palmea- 
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do.  On  foot,  de  pié;  Fig.  en  movimiento, 
en  disposición,  de  humor  de.  To  be  on 
foot,  estar  haciendo  alguna  cosa;  orga- 
nizarse. To  set  on  foot,  poner  en  pié,  em- 
pezar. Negotiations  had  been  set  on  foot, 
se  habian  abierto  ó  empezado  negociacio- 
nes. Under  foot.  debajo  de  los  piés.  To 
trample,  to  tread  tender  foot,  pisotear.  || 
Foot,  la  parte  inferior,  la  base.  The  foot 
ofthe  tree,  el  pié  de  un  árbol.  ||  La  parte 
de  una  media  6  de  una  bota  que  recibe  el 
pié.  /  have  the  length  of  his  foot,  sé  el 
punto  en  qué  se  calza,  es  decir,  conozco 
su  genio.  ||  Foot,  medida  de  longitud 
compuesta  de  doce  pulgadas  que  equi- 
vale á  metro  0,30i79.  Square  foot,  pié 
cuadrado  =  metro  cuadrado  0,0929-  He 
has  every  foot  of  my  land,  no  me  ha  de- 
jado una  pulgada  de  terreno.  ||  Estado,  con- 
dición, circunstancias,  términos.  ||  Vers. 
Pié ;  cierto  número  de  sílabas  que  consti- 
tuyen una  parte  del  verso.  ||  Mar.  Fondo.  || 
Paso,  marcha.  The  horses  will  not  budge 
a  foot  farther,  los  caballos  se  niegan  á 
dar  un  paso  adelante.  ||  Milic.  Infante- 
ría. Ten  thousand  foot,  diez  mil  infantes, 
diez  mil  hombres  de  infantería.  Foot 
of  a  sugar  hogshead,  sedimentos,  heces. 

fioso,  materia  húmeda  que  queda  en  el 
óndo  de  una  barrica  de  azúcar. 

Foot  (to),  n.  tu  fut.  Bailar,  saltar, 
brincar.  |¡  Andar  á  pié.  ||  a.  Empujar 
con  el  pié,  patear,  dar  un  puntapié  ó 
tirar  coces  ||  —  Pisar,  pisotear.  ||  Esta- 
blecer, fijar,  instalar.  ||  Poner  al  pié  de 
una  columna  el  resultado  de  ana  suma. 
||  Agarrar  con  las  zarpas.  ||  Poner  un 
pié  en.  To  foot  it,  ir  á  pié.  To  foot  a 
stocking,  meter  m  pié  en  la  media.  To 
foot  shoes,  poner  suelas.  To  foot  boots, 
remontar  un  par  de  botas 

Foot  s.  en  composición  :  Foot-ball,  pe- 
lota de  viento  o  balón  que  se  arroja 
con  el  pi¿.  El  juego  de  esta  pelota.Foo/- 
band,  destacamento  de  infantería.  Foot- 
bank,  íerta.  de  Fort,  banqueta,  pequeña 
elevación  á  que  se  sube  para  tirar  por  en- 
cima de!  parapeto.  Foot-hath,  baño  de  pié. 
Footboard,  estribo ;  pedal  de  un  piano, 
torno,  etc. ;  tabla  donde  el  cochero  apoya 
los  piés.  Foot-boy,  volante,  lacayuelo  de 
á  pié.  Foot-bridge,  puentecillo  estrecho 

Íor  donde  no  pueden  pasar  cabalgaduras. 
'oot-cloth,  alfombra  gualdrapa.  Foot- 
eompany,  compañía  de  infantería.  Foot- 
cushion,  cojinete  para  poner  los  piés 
Foot-fight,  combate  de  infantería.  Foot- 
guards,  guardias  de  corps,  guardias  á 
pié.  Foot-fall,  resbalón,  caída.  Foot-halt, 
Vet.  tumor  en  la  parte  inferior  de  las 
patas  de  los  carneros.  Foot-hot,  al  ins- 
tante. Foot-iron,  peldaño  de  un  coche. 
Foot-licker,  adulador;  hombre  rastrero 
y  servil.  Foot  lights,  hilera  de  luces  al 
pié  da  la  escena,  en  los  teatros.  Foot- 
mantle,  mantón  de  señora,  vestido  largo 
con  que  se  cubren  las  señoras  cuando 
van  á  caballo.  Foot  match,  lucha,  com- 
bate á  la  carrera.  Foot-muff,  folgo, bolsa 
de  cuero  forrada  de  lana  para  poner  los 
piés  en  el  invierno.  Foot-pace,  paso  de 
peón,  naso  corto  ;  Arq.  meseta,  descanso 
de  cada  tramo  de  escalera ;  estrado. 
Foot-pad,  salteador  de  caminos.  Foot- 
passenger,  transeúnte.  Foot-path,  senda, 
vereda  de  un  camino ;  acera  de  una  calle. 
Foot-pavemenl,  acera  ó  calzada  enlosada 
solo  para  los  que  van  a  pié  Foot-plate, 

Seldaño  de  coche  ;  plataforma  de  un  con- 
uctor  de  máquina.  Foot-ptough,  arado 
sin  lanza.  Foot-poet,  poeta  servil  y  de 
un  óiden  inferior.  Foot-post,  cartero. 
Foot-regiment,  regimiento  de  infantería. 
Foot-rot,  Vet.  Ulcera  en  los  piés  de  las 
eameros.  Foot-rule,  regla  6  medida  de 
12  pulgadas  de  longitud.  Foot-shackless, 
grillos  para  los  piés.  Foot-stalk,  pedún- 
culo de  flor.  Foot-stall,  estribo  de  mujer. 
Foot-valve,  válvula  de  condensador  en 
las  máquinas  de  vapor.  Foot-warmer, 
braserillo  para  calentarse  los  piés. 

Footed  fúled.  p.  p.  de  To  Foot.  || 
— adj.Que  tiene  uno  ó  mas  piés.  ||  Com- 
bado como  un  pié.  —  Footed  like  a  goat, 

;ue  tiene  un  pié  de  cabra.  A  four  footed 
east,  un  animal  de  cuatro  piés,  un  cua- 
drúpedo. Bare  footed,  descalzo.  Cloven 


footed,  con  piés  bisulcos.  Broad  footed, 
ancho  de  piés. 

Footfall  s.  fútfol.  Tropiezo,  paso 
en  falso,  se  dice  de  un  caballo  cuando 
tropieza. 

Foothold  s.  fút-hold.  El  espacio 
donde  se  pone  el  pié.  To  get  foothold, 
tomar  pié.  To  lose  one's  foothold,  resba- 
lar. The  soil  afforded  slippery  foothold, 
el  suelo  ofrecía  un  fondo  movedizo. 

Footing  fútiñ.  p.  a.  de  ToFoot.H 
—  s.  Pié,  base,  fundamento,  lugar  donde 
se  pone  el  pié.  His  footing  failed,  le  ha 
faltado  el  pié.  ||  Sosten,  raíz,  punto  de 
apoyo.  ||  Establecimiento,  estado,  con- 
dición, posición  fija.  We  are  on  equal 
footing,  somos  6  estamos  iguales,  sobre 
un  mismo  pié.  To  put  one  self  on  a  foo- 
ting with  aperson,\xz\bT  á  ál¡,ruien  como 
á  igual  ó  compañero,  To  get  foothing  in  a 
place,  anclarse  en  alguna  parte,  no  mo- 
verse de  allí.  On  a  war  footing,  bajo  el 
pié  de  guerra.  ||  Baile,  danza ;  paso, 
modo  de  andar,  ademan  del  cuerpo.  |j 
Senda,  vereda.  ||  Cantidad  de  dinero, 
cuota  ó  cualquier  clase  de  contribución 
que  satisface  el  que  entra  por  primera 
vez  en  una  compañía  ó  asociación.  || 
Blonda  de  algodón  sin  dibujos.  j|  Arq. 
Base,  pié  de  una  pared ;  estribo  (en  tér- 
mino de  albañilería). 

Footless  adj.  fútles.  (Apodo)  que 
carece  de  piés. 

Footnian  s.  fútman.  Infante,  soldado 
de  infantería.  ||  Veredero.  ||  Lacayo, 
criado  con  librea. 

Footmark  s.  fútmark.  Huella,  ves- 
tigio. 

Footprint  s.  fülprint.  Huella.  || 
Geol.  Footprints,  huellas,  que  se  hallan 
marcadas  en  la  arenisca,  de  reptiles,  pá- 
jaros, etc.  desaparecidos  hoydia. 

Footstep  s.  fútstep.  Paso,  vestigio, 
huella,  señal,  indicio.  To  follow  one's 
footsteps,  seguir  las  huellas  de  alguno. 

fútstul.  Escápelo,  es- 


fút-ué.  Acera  de  una 
vereda  en  un  campo. 
Petimetre,  pisaverde, 
Presumido, 


Footstool  s. 

cabel,  tari  milla. 

Footway  s. 
calle ;  sendero  ó 
Fop    s.  fop. 
currutaco,  lechuguino, 
casquivano. 
Fopdoodle  s.  fópdudl.  Tonto,  bobo. 
Fopling  s.  fópliñ.  Petimetrillo,  pre- 
sumido. 

Foppery  s.  fóperi.  Necedad,  tonte- 
ría. ||  Afectación  extravagante  ó  ridicula 
en  el  vestir  ó  en  el  adonarse;  curruta- 
quería.  ||  Cualquier  adorno  ó  vestido  de 
mucho  brillo  y  apariencia. 

Foppish  adj.  fópieh.  Vano,  ocioso; 
vanidoso,  afectado,  presumido. 

Foppishly  adv.  fópichli.  Vanamente ; 
currutacamente. 

Foppishness  s.  fópichnes.  Va- 
nidad. 

For  prep.  for.  Para;  por  causa  de; 
en  razón  á  ;  en  consideración  á;  en 
vista  de;  con  respecto  ó  con  relación  á; 
en  cuanto  á  (en  este  último  sentido,  la, 
prep.  for  va  muchas  veces  precedida  del 
as).  For  me,  para  mí.  As  for  me,  I  havti 
no  anxíety,  but  for  you  1  have  apprehen- 
sions,  en  cuanto  á  mí,  no  tengo  cuidado 
pero  temo  por,  ó,  con  respecto  á  usted 
As  for  the  other  matlers,  en  cuanto  á  lo 
demás.  ||  Para,  lo  que  sirve  para  algún 
mal.  A  remedy  for  the  headache,  un  re 
medio  para  el  dolor  de  cabeza.  ||  Para, 
lo  que  indica  el  objeto,  el  fin,  la  ten- 
dencia ó  el  destino.  This  present  is  for 
my  friend,  este  presente  es  para  mi  ami- 
go. To  search  for  arguments,  buscar  ar- 
gumentos para.  Bound  for  the  isles  of 
Java  and  Gadire,  con  destino  á  las  islas 
de  Java  y  de  Gades.  ||  Para,  en  prove- 
cho, en  beneficio  de.  They  took  posses- 
sion  of  the  country  for  the  crown  of 
Spain,  tomaron  posesión  del  país  para 
(en  nombre  ó  en  provecho  de)  la  corte 
de  España.  ||  En  cambio  de,  por  el  pre- 
cio de;  en  lugar,  en  vez  de;  en  ca- 
lidad, en  concepto  de ;  en  favor,  en 
provecho  de ;  por  motivo  de.  To  buy  a 
nat  for  a  guinea,  comprar  un  sombrero 
por  una  guinea.  How  much  did  you  sell 


sell  it  for  ?  ¿Por  ó  en  cuante  lo  ha  ven- 
dido usted?  For  ten  guineas,  por  diez 
guineas.  My   kingdom  for  a  horse,  mi 
reino  por  un  caballo.  To  quit  the  profes- 
sion  of  law  for  a  physician,  dejar  la  car- 
rera de  abogado  porla  de  médico.  He  hada 
club  for  a  weapon,  tenia  un  maza  por  arma. 
A  board  serves  him  for  a  béd,  tenia  una 
tabla  por  lecho.  Whom  do  you  take  me 
for?  ¿Por  quién  me   toma  usted?  He 
ivas  held  for  an  honest  man,  se  le  tenia 
por  un  hombre  de  bien.  'They  left  him 
for  dead,  le  han  dejado  por  muerto.  / 
took  it  for  granled,  me  lo  tuve  por  dicho. 
/  will  do  it  for  you,  lo  haré  por  usted. 
They  gave  sentence  for  us,  se  declararon 
por  nosotros  ó  se  pronunciaron  en  favor 
nuestro.  Whom  are  you  for  ?  ¿  Por  quién 
está  usted?  To  serve  for,  servir  de. 
For  pity,   por  piedad.  For  fear,  por 
temor,  por  miedo  de.  /  can  not  go  for 
want  of  time,  no  pude  ir  por  falta  de 
tiempo.  He  works  for  pleasure,  trabaja 
por  su  gusto.  ||  Durante,  mientras;  desde; 
por  (en  un  sentido   futuro).   To  tra- 
pe! for  three  days,  viajar  por  tres  di  as  ó 
durante  tres  dias.  For  the  next  ten  years 
of  his  Ufe,  durante  los  diez  años  siguien- 
tes de  su  vida.  He  had  been  retired  for 
some  years  past,  vivia  en  el  retiro  hacía 
ya  algunos  años  ó  desde  algunos  años,  i 
will  lend  you  this  book  for  a  monlh,  le 
prestaré  á  usted  este  libro  por  un  mes. 
For  the  time  to  come- for  the  future,  en 
adelante,  en  lo  venidero.  ||  Por  temor, 
por  miedo  de.  She  wrapped  him  cióse  \or 
catching  cold,  le  abrigó  bien  por  no  res- 
friarse. ||  For  aught,  en  lo  que,  á  lo 
que  ;  It  ts  true  for  aught  I  know,  es  ver- 
dad á  lo  que  creo.  ||  But  for,  sin,  si. 
But  for  her,  sin  ella.  /  should  do  it  but 
for  hurling  him,  lo  haria  si  no  temiese 
ofenderle.  But  for  a  gooi  reason,  si  no 
fuese  por  una  buena  razón.  ||  Thu»  much 
for,  hé  aquí  lo  que  es.  ||  For  why,  porqué 
para  qué  ||  For  the  present  al  presente. 
For  all  that,  á  pesar  de  todo  eso ;  con 
todo  eso  ||  For  éver,  por,  para  siempre. 
||  Fot  shame,  uf  1  ufl  ||  O!  for  a  h'eart 
of  fire!  Que  no  tenga  yo  un  corazón  de 
fuego  I  O  for  better  times,  oh  1  vengan 
tiempos  mejores  1  ||  For  God  sake!  Por 
Dios,  por  el  amor  de  Dios.  ||   To  send 
for,  enviar  por  ;  enviar  á  buscar  algo. 

For  coni.  for.  Porque,  pues;  por  la 
razón  de.  For  that,  porque,  por  el  mo- 
tivo de.  For  as  much,  en  una  palabra. 
For  as  much,  en  atención  á;en  vista  de  ; 
en  consideración  á.  For  why,  por  esta 
razón ;  por  consiguiente. 

For,  prefijo,  indica  ordinariamente 

una  idea  de  negación,  de  alejamiento  ó 
de  privación.  Se  le  emplea  también  en 
lugar  de  fore,  denotando  entóneos  una 
idea  de  anterioridad  ó  de  precesión. 

Forage  s.  fórech.  Forraje,  toda  clase 
de  alimentos  del  ganado,  como  yerbas, 
cebada,  etc.  ||  La  acción  de  forrajear. 
||  Pl.  Provisiones  :  Drawing  forage, 
presa,  botin  de  forraje.  Dry  forage,  for- 
raje seco.  Green  forage,  forraje  verde. 
Forage  store,  almacén  de  forrajes. 

Forage  (to),  n.  tu  fórech.  Forrajear; 
andar  vagando,  recogiendo  y  pillando  for- 
raje, en  tiempo  de  guerra.  ||  Andar  er- 
rante á  lo  léjos,  ir  sin  saber  dónde.  || 
Vivir  de  pillaje.  \\  —  a.  Saquear,  pillar, 
'iespojar. 

Forager  s.  fóratiieur.  Forrajero,  for- 
rajeador, el  que  anda  forrajeando. 

Foraging  s.  fórachiñ.  Incursión, 
expedición  para  forrajear,  pillar,  sa 
quear.  ||  Foraging-cap,  gorra  de  cuartel. 
Foraging-party,  partida  de  forrajeros: 
destacamento  de  soldados  enviados  a 
forrajear. 

Foramen  s.  fóremen.  plural  Fora- 
mina,  Agujero. 

Forana  inated  adj.  foraminetea.  Fo- 
ramineo,  agujereado,  lleno  de  agujeri- 
tos. 

Foraminifer  s.  feriminiféHr .  Fora- 
minifero,  que  tiene  agujeritos. 

Foraminifera  s.  pl.  forammifeíra. 
Hist.  nat.  Forao?iníferos  ;  familia  de  ani- 


FORAMINIFEROUS 


-  264  - 


FOREFOOT 


males  microscópicos  intermedios  entre 
ios  equinodermos  y  los  poliperos. 

Foraminifcróus  adj.  foramiñifeu- 
réus.  Foraminifero,  que  tiene  acujcritos. 

Foraminoua  adj.  forámineus.  Fora- 
míneo,  lleno  de  agujeros  ;  perforado  en 
muchas  partes  ;  poroso. 

Foray  s  fóre.  Incursión,  pillaje. 

Forbade  fórbad  pret.  de  To  Fobbid. 

Forbear  (to),  n.  tu  forbcr.  pret.  For- 

BORE,  p.  a.  FORBEARING,  p   p.  FORBORNE. 

Pararse,  deteuerse,  cesar,  interrumpirse. 
Forbear,  cesad,  do  hagáis  eso.  ||  Espe- 
rar, tardar.  I|  Abstenerse,  guardarse, 
dejar  de.  Forbear  to  swear,  guardaos  de 
jurar  ||  Rehusar,  excusarse.  ||  Tener 
paciencia,  conteuerse;  dejar  de  obrar  ó 
evit  r  de  emplear  la  violencia.  ||  —a.  Evi- 
tar, abstenerse  de ;  interrumpir ;  ahorrar; 
tratar  con  in  tulgencia  ;  tolerar,  soportar, 
aguantar,  resistir.  Forbear  thee  from  med- 
dling  with  hm,  guárdate  de  tener  que  tra- 
l  tar  nada  con  él.  To  forbear  one  another, 
soportarse  uno  á  otro. 

Forbearaitce  s.  fórberans.  El  acto 
de  evitar  y  precaver  que  suceda  alguna 
cosa  (antiguamente  evitación).  ||  Inter- 
misión, interrupción.  ||  Cachaza.  ||  Dul- 
zura, suavidad,  paciencia,  indulgencia, 
clemencia.  ||  Aplazamiento  de  una  ven- 
ganza ó  del  castigo.  Forbear  anee  is  no 
acquittance,  lo  aplazado  no  es  sosa  per- 
dida. 

Forbearer  s.  fórberéür.  El  que  in- 
terrumpe ó  evita. 

Forbearing  adj.  fórberift.  Paciente, 
indulgente.  || —s.  Acción  de  evitar,  de 
huir,  de  abstenerse.  ||  Paciencia;  indul- 
gencia. 

Forbearfngly  adv.  forbériñli.  Pa- 
cientemente; con  indulgencia. 

Furbid  (to),  a.  tu  fórbid.  p.  a.  For- 
biding,  p.  p.  Forrid,  Koi.BiDDEN.  Prohibir, 
vedar;  mandar  que  no  se  haga  una  cosa 
6  abstenerse  da.  Have  l  not  forbid  him 
my  house?  ¿No  le  he  prohibido  la  en- 
trada de  mi  casa?  ||  Impedir,  obstruir. 
||  Preservar,  librar.  ||  Maldecir.  That 
forbids  the  sight,  eso  no  impide  ver. 
God  forbid  that,  ¡  should  go,  Dios  me  li- 
bre de  ir.  Heaven  forbid,  líbreme,  pre- 
sérveme el  cielo. 

Forbid,  fórbid,  Forbidden  fórbidn 
adj.  Prohibido,  vedado.  ||  Impedido,  obs- 
truido. The  forbidden  fruit,  el  fruto  prohi- 
bido. 

Forbíddance  s.  fórbidans.  Prohi- 
bición. 

Forbiddenly,  forbídinli.  Forbid- 
dingly  forbidiñli.  adv.  Ilícitamente;  de 
no  modo  vedado. 

Forbiddíng  adj.  fórbidiñ.  Repug- 
nante, chocante.  ||  — s.  Prohibición;  opo- 
sición; impedimento. 

Forcé  s.  fors.  Fuerza;  superioridad 
física  de  fuerza ;  poder  de  obligar;  violen- 
cia, energía  moral;  intensidad,  energía  fí- 
sica; eficacia.  ||  Vigor,  robustez.  ||  Agravio. 
||  Poder  de  acción  ó  de  impulsión  de  los 
agentes  físicos.  ||  Impetuosidad.  ||  Mee. 
Toda  causa  de  movimiento.  ||  Mil.  Fuer- 
zas militares,  ejércitos  de  un  Estado.  || 
Derecho,  violencia  contra  las  personas  ó 

firopiedades.  He  carried  her  off  by  forcé, 
a  arrebató  de  viva  fuerza.  By  open  forcé, 
de  viva  fuerza.  Main  forcé,  fuerza  mayor, 
caso  fortuito.  To  be  of  no  forcé,  ser  de 
ningún  efecto.  Moving  forcé,  fuerza  mo- 
triz. Forcé  pump,  fuerza  aspirante.  To 
raise  forces,  levantar  fuerzas,  reclutar 
gente.  Land  ¡orces,  fuerzas  de  tierra. 

Forcé  (to),  a.  tu  fors.  Forzar,  obli- 
gar á.  ||  Apremiar.  ||  Dominar  por 
fuerza.  ||  Empujar,  hacer  mover  en  vir- 
tud de  una  fuerza  superior ;  obtener  por 
medio  de  la  violencia.  We  forced  our 
way  through,  nos  abrimos  paso  por  en 
medio.  ||  Forzar,  violar,  hacer  violencia 
á  una  mujer.  ||  Desplegar,  hacer  valer. 
To  forcé  on'es  strenglh,  desplegar  todo 
su  vigor.  ||  Forzar,  falsear,  torcer,  des- 
naturalizar con  la  violencia.  ||  Hort. 
Forzar,  apresurar,  hacer  producir  á  nn 
árbol  frutos  ántes  de  tiempo.  ||  Mil. 
Poner  guarnición,  refoizar.  |]  Culin.  Re- 
llenar, embutir ;  clarificar  vinos  ó  lico- 
res. To  forcé  along,  hacer  avanzar  ó 


adelantar,  de  prisa.  To  forcé  away,  obli- 
gar á  alejarse.  To  forcé  back,  rechazar, 
hacer  retroceder  por  fuerza.  To  forcé 
dovon,  hacer  bajar  por  fuerza.  To  forcé 
from,  hacer  salir  por  fuerza,  echar.  || 
Arrancar,  sacar  por  fuerza.  To  forcé  in, 
hacer  entrar  empujando.  To  forcé  into, 
hacer  entrar,  introducir  por  fuerza.  To 
forre  on,  obligar,  hacer  ¡a  forzosa,  im- 
poner. To  forcé  out,  echar,  arrojar,  ex- 
pulsar; arrancar,  arrebatar.  To  ¡orce  to, 
arrastrar,  impeler.  To  forcé  up,  hacer  su- 
bir por  fuerza.  To  forcé  with,  cargar; 
reforzar. 

Forced  ferst,  p  p.  de  To  Forcé.  || 

—  adj.  Forzado,  afectado,  exagerado, 
irritado,  opuesto  á  lo  natural.  Forced 
style,  estilo  afectado.  Forced  conceit 
idea,  pensamiento  que  carece  de  natu- 
ralidad. 

Forcedly  adv.  fórsedli.  Forzosa- 
mente, violentamente,  con  afectación ;  de 
un  modo  contrario  á  lo  natural. 

Forcedness  s.  fórsednes.  Torsión, 
torcedura;  distorsión.  ||  Compulsión, 
apremio  :  estado  de  violencia  ó  de  falsa 
posición. 

Forceful  adj.  fórsful.  Arrastrado  ó 
impelido  por  la  violencia.  ||  Fuerte,  po- 
deroso; duro,  violento,  impetuoso.  Force- 
ful necessity,  la  dura  necesidad. 

Forceful ly  adv.  fórsfuli.  Violenta- 
mente, impetuosamente. 

Forceless  adj.  fórslet.  Sin  fuerza, 
débil. 

Foreenieat  s.  fórsmit.  Picadillo, 
salpicón,  voz  culinaria. 

Forcer  s.  fórHéur.  Forzador,  violen- 
tador, el  que  fuerza  ó  violenta.  ||  Mee. 
Embolo  de  una  bomba  impelente.  ||  En 
plur-1,  forcers,  gatillo,  instrumento  para 
arrancar  los  dientes. 

Forcible  adj.  fórsibl.  Eficaz,  activo. 
Forcible  punishment,  castigo  eficaz.  || 
Impetuoso  :  Forcible  current,  corriente 
impetuosa.  ||  Fuerte,  potente,  de  gran 
peso.  A  forcible  motive,  un  motivo  de 
gran  peso.  ||  Violento  :  Forcible  rneasu- 
res,  medidas  violentas.  ||  Forzado,  obli- 
gado. ||  Válido:  obligatorio.  ||  Der.  For- 
cible entry  and  delaining,  usurpación  de 
herencia. 

Forcibleness  s.  fórsiblnes.  Fuerza, 

violencia. 

Forcibly  adv.  fórsibli.  Violentamente, 
por  fuerza;  vigorosamente,  poderosa- 
mente, con  energía,  fuertemente,  impe- 
tuosamente. 

Forcing  fórsiñ.  p.  a.  de  To  Forcé. 
I|  —adj.  Impelente,  acometedor,  embesti- 
dor, asaltador.  ||  Madurador,  que  hace 
madurar  ántes  de  tiempo.  ||  Clarificador 
del  vino  por  un  proceder  expedito.  || 

—  s.  Hort.  Arte  de  hacer  salir  las 
flores  ó  las  plantas  ántes  del  tiempo  na- 
tural. ||  Clarificación  de  los  vinos.  — 
Forcing-housc,  invernadero,  paraje  cer- 
rado y  abrigado  para  meter  las  plantas 
en  invierno. 

Forcing-punip  s.  fórsiñ-péump. 
Bomba  impelente. 

Forcipated  adj.  fórsipeted.  En  forma 
de  pinzas  ó  tenazas. 

Forcipation  s.  forsipéchéun.  Tena- 
zada, el  acto  de  agarrar  con  las  tenazas; 
acción  de  sacar  ó  arrancar  con  pinzas, 
alicates  ó  tenazas. 

Ford  s.  ford.  Vado,  sitio  por  donde 
se  puede  pasar  un  rio  á  pié.  To  examine 
and  sound  a  ford,  reconocer  y  sondar  un 
vado.  Never  praisea  ford  ti  11  you  yet  over 
it,  no  alquiléis  el  vado  ántes  de  haberlo 
pasado.  ||  Onda,  aguas;  corriente  de 
agua ;  rio. 

Ford  (to),  a.  tu  ford.  Vadear,  pasar 
á  vado  un  rio. 

Fordable  adj.  fórdabl.  Vadeable. 

Fordableness  s.  fordáblness.  Es- 
tado vadeable. 

Fordo  (to),  a.  tu  fordú.  Destruir, 
arruinar. 

Fore  adj.  for.  Anterior,  precedente, 
delantero;  lo  que  viene  ántes  ó  en  pri- 
mer lugar.  The  ¡ore  parí,  la  parte  ante- 
rior ó  delantera.  || —adv.  Anteriormente, 
delante,  ántes.  ||  Cuando  este  adverbio 
Corma  un  nombre  compuesto,  significa 


siempre  delante,  ante,  ántes.  ||  Mar.  Da 
proa.  Fore  and  aft,  de  popa  á  proa. 

Fore-adniouiMh  (to),  a.  tu  for- 
admonisch.  Amonestar,  prevenir,  adver- 
tir de  antemano. 

Fore-advise  (to),  a.  foradviis. 
Avisar,  aconsejar. 

Fore-allege,  (to),  a.  tu  foraléch. 
Alegar;  dejar  ya  citada  una  cosa.  Fore- 
alleyed,  alegado,  arriba  citado ;  ya  men- 
cionado. 

Fore-appoint  (to),  a.  tu  forapoint. 
Preordinar,  fijar  ó  determinar  de  ante 
mano. 

Fore-appolntment  s.  forapoint- 
ment.  Predeterminación,  disposición  an- 
terior, prealable. 

Fore-arm  s.  fórarm.  Antebrazo,  la 
parte  del  brazo  entre  el  codo  y  la  mano. 

Fore-arm  (to),  a.  tu  forárm.  Ar- 
mar, preparar  armas  con  anticipación. 
Forewarned,  fore-armed,  hombre  preve- 
nido vale  por  dos. 

Forebay  s.  fórbe.  Bocal,  canalizo, 
abertura  por  donde  sale  el  agua  de  un 
molino. 

Forebode  (to),  a.  tu  forbód.  Pre- 
decir, anunciar  de  antemano.  ||  Prever, 
saber  de  antemano.  ||  Presagiar,  tener 
un  presentimiento  secreto  de  lo  que  debe 
suceder. 

Forebodement  s.  forbódmen.  Pre- 
sentimiento, presagio,  v 

Forcboder  s.  forbódeur.  Adivino, 
pronosticados  ||  El  que  tiene  un  pre- 
sentimiento. 

Foreboding,  forbódiñ.  p.  a.  de  tu 
Forebode.  || —adj.  Profético.  II  s.  —  Pre- 
sentimiento, presagio,  pronóstico. 

Forebodingly  adv.  forbódiñli.  Pro- 
féticamente. 

Fore-body  s.  forbódi.  Pecho. 

Fore  bow  s.  forbó.  La  parte  delan- 
tera de  una  silla  de  montar. 

Foreby  prep.  fórbi.  Cerca,  cerca  de 
(poco  usado). 

Forecast  (to),  a.  tu  forcást,  p.  a 
Forecasting,  p.p.  forecast.  Prever.  || 
Proyectar.  ||  Concertar  ó  arreglar  de 
antemano.  ||  — n.  Prepararse,  concertarse 
de  antemano. 

Forecast  s.  forcást.  Previsión,  pe- 
netración; disposición  adoptada  de  ante- 
mano. 

Forecaster  s.  forcástéur.  Previsor, 
el  que  prevé  ó  sabe  calcular. 

Fore-cbosen  adj.  forchósn.  Esco- 
gido, elegido  de  antemano. 

Fore-cited  adj.  forsited.  Precitado, 
ya  citado,  arriba  citado. 

Foreclose  (to),  a.  tu  forclós.  Cer- 
rar. ||  Detener;  impedir  el  paso.  ||  Ex- 
cluir. ||  Der.  Excluir  de  nacer  alguna 
exhibición  en  justicia. 

Foredosure  s.  forelóáxeur.  Impe- 
dimento; exhibición. 

Fore-court  s.  fórcort  Antepatio,  el 
primer  patio  de  una  casa  ántes  del  prin- 
cipal. 

Fore-date  (to),  a.  t?  fordét.  Ante- 
datar, poner  una  fecha  de  antemano. 

Foredeck  s.  fordéc.  Mar.  Proa,  la 
parte  delantera  de  un  buque. 

Fore-design  (to),  a.  tu  for-disáin. 
p.  a.  For-desing  p.  p.  For-desingned. 
Proyectar,  hacer  planes  de  antemano. 

Fore-de termine  (to),  a  tu  di- 
teurmin.  Fijar,  decretar  de  antemano, 
predeterminar. 

Fore-ditch  s.  fórditch.  Foit.  Ante- 
foso. 

Foredoom  (to),  a.  tu  fordúm  Pre- 
destinar, predeterminar. 

Foredoom  s.  fordúm.  Destino;  sen- 
tencia del  destino  ó  de  la  suerte. 

Fore-door  s  fordór.  Entrada,  puerta 
delantera  ó  principal  de  una  casa. 

Foreend  s.  fórind.  Delantera,  la  parte 
anterior  de  alguna  cosa. 

Forefather  s.  fórfadeur.  Abuelo,  as 
cendiente,  antecesor. 

Forefend  (to),  a.  tu  forfénd.  Pro- 
hibir, veaar;  proveer 

Foreflnger  s  fórfingueur.  Indice,  el 
dedo  segundo  de  la  mano. 

Forefoot  s.  fórfut.  Mano,  pié  delan- 
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tero  de  cualquier  cuadrúpedo.  ||  Mar. 
Gorja. 

Forcfront  s.  fórfreunt.  Delantera, 
frontispicio,  fachada  de  una  casa  ||  La 
parle  mas  adelantada;  la  primera  fila,  ei 

ririiner  puesto.  The  forefront  of  a  battle, 
o  fuerte  de  una  batalla. 

Fore-game  s.  fórguem.  Primera  par- 
tida en  el  juego. 

Foreganger  s.  fórgañeur.  Línea,  de 
arpón. 

Fore-girth  s.  fórgueurz.  Gamarra, 
correa  que  saliendo  de  las  cinchas  por 
los  pechos  del  caballo,  sirve  para  que 
este  no  picotee.  ||  Mar.  Moco  del  bau- 
prés. 

Forego,  (to),  a.  tu  forgó.  p.  a.  Fo- 

REGOING,    p.    p.    FOREGONE,  pret.  FoitE- 

wen.  Ceder,  renunciar,  perder,  hacer  di- 
misión de  alguna  cosa.  ||  Anteceder, 
preceder. 

Foregoer  s.  forgóeur.  Abuelo,  pro- 
genitor ;  precursor.  |J  El  que  hace  cesión, 
ó  renuncia  algo. 

Forcgoing  adj.  forgóiñ.  Precedente; 
el  que  va  delante,  anterior. 

Foregoiie  adj.  furgón.  Renunciante, 
el  que  renuncia.  ||  Pasado,  anterior.  || 
Pred.  terminado,  hecho  de  antemano. 

Foreground  s.  fórgraund.  Primer 
plano;  lo  que  en  un  cuadro  parece  estar 
delante  i  e  las  figuras. 

Forekand  s.  fórhand.  Cuarto  delan- 
tero del  caballo.  || —adj.  Adelantado,  ace- 
lerado. ||  Prematuro. 

Forehanded  adj.  forhánded.  Tem- 
prano, lo  que  es  ántes  del  tiempo  ordi- 
nario.  ||   Oportuno;  á  punto  dado.  || 
Hácia  delante. 

Forehead  s.  fórhed.  Frente,  el  es- 
pacio que  hay  en  el  rostro  desde  las  ce- 
jas hasta  el  cabello.  ||  Descaro,  desver- 
güenza, insolencia,  audacia,  impudencia. 
One  may  read  his  mind  on  his  forehead, 
pueden  leerse  sus  sentimientos  en  su 
rostro.  To  nave  the  forehead  of,  tener  el 
descaro  de.  These  men  of  forehead,  esos 
impudentes. 

loreliew  (to)  a.  tu  fóryiu.  Cortar 
alguna  co^a  por  la  parte  delantera. 

Forehold  s.  fórhold.  Mar.  Parte  de- 
lantera de  la  sentina  de  un  buque. 

Forcholdiiig  s.  forhóldiñ.  Pre- 
dicción. 

Forehorse  s.  fórhors.  Caballo  de- 
lantero. 

Foreing  adj,  fórin.  Extranjero,  el 
/jue  pertenece  á  otra  nación.  ||  Exótico, 
producto  de  otra  tierra  ó  de  otra  región. 
Exterior,  que  procede  de  otro  país. 
Extraño,  que  no  tiene  relación  con. 
Foreing  commoditics,  mercancías,  géne- 
ros extranjeros.  Foreing  producís,  pro- 
ductos exóticos.  Foreing  office,  ministerio 
de  Estado  ó  de  negocios  extranjeros  Fo- 
reing commerce,  comercio  exterior.  A  fo- 
reing bilí,  una  letra  de  cambio  girada 
contra  un  extranjero.  ||  Der.  Foreing 
attachment,  oposición  en  manos  de  una 
tercera  persona.  ||  Embargo  de  géneros 
de  un  deudor  forastero.  |¡  Der.  Foreing 
plea,  excepción  declinatoria  que  consiste 
en  oponer  la  competencia  del  juez.  || 
Ajeno,  remoto;  excluido;  advenedizo. 

Foreing-bred  adj.  fórin-bred.  Edu- 
cado en  el  extranjero. 

Foreign-built  adj.  fórin-bilt.  Cons- 
truido en  el  extranjero. 

Foreiguer  s.  fórinéur.  Extranjero, 
forastero. 

Forcíguncsg  s.  fórinnes.  Inconexión, 
ext.-añeza,  falta  de  conexión  entre  dos 
«osas. 

Fure-Imagine  (to),  a.  tu  ¡orimá- 
ehí».  Presumir,  conjeturar. 

Fore-lmagined  forimáthind.  p.  p. 
de  To  Kokf.  iMAG.NE. 

Forejudge  (to),  a.  forthéuch.  Juzgar 
con  anticipación  ;  preocupar  el  ánimo  ó 
preocuparse.  ||  Der.  Excluir. 

Forcjudment  s.  forcheudment.  Pre- 
vención, juicio  formado  de  antemano. 

Foreknow  (to),  a.  tu  fomó.  Prever, 
tener  presciencia  de  alguna  cosa;  conocer 
de  antemano. 

Foreknowable  adj.  fornóuabl.  Lo 
que  se  puede  prever. 


Foreknower  s.  fornóéür.  Previsor, 
el  que  conoce  lo  que  ha  de  acontecer. 

Foreknowlcdge  s.  fómóleih.  Pres- 
ciencia, previsión. 

Foreknown  fornón.  p.  p.  Previsto; 
sabido  de  antemano. 

Forel  s.  fórel.  Pergamino  con  que  se 
encuadernan  los  libros. 

Fureland  s.  fórland.  Cabo,  promon- 
torio. ||  Fort.  Espacio  comprendido  entre 
el  talus  exterior  ae  una  obra  y  el  foso. 

Forelay  (to),  a.  tu  forlé.  Poner  ase- 
chanzas; prevenir. 

Forcleadcr  adj.  forlidéur.  El  que 
guia  á  otros  con  su  ejemplo. 

Forelcg  s.  fórleg.  Pierna  delantera. 

Forelift  (to),  a  tu  forlift.  Levantar 
por  la  paite  delantera. 

Furelock  s.  fórlock.  Melena.  ||  Mar. 
Chabeta,  cuñita  de  hierro  que  entra  en 
el  ojo  del  perno  para  afianzarlo.  Forelock 
bolis,  pernos  de  chabeta. 

Forelouk  (to),  a.  tu  forlúk.  Mirar 
de  antemano. 

Forclocked  adj.  forlókt.  Sujeto  con 
una  chabeta. 

Forcmaii  s.  fórméün.  Jefe,  y  mas 
particularmente  el  presidente  del  jurado. 
||  Regente  de  imprenta ;  oficial  mayor 
de  una  oficina  pública;  contramaestre  de 
un  taller;  mancebo  principal  de  una 
tienda;  capataz  de  camineros. 

Forcmast  ...  fórmast.  Mar.  Palo  de 
trinquete. 

Forementioned  adj.  forménchéund. 
Ya  citado,  arriba  citado. 

Foremost  adj.  fórmost.  Delantero; 
primero  en  situación  ó  dignidad. 

Fort-niosily  adv.  fórmostli.  Entre 
los  primeros 

Forcuiotuer  s.  fórmodéur.  Progeni- 
tora. 

Fore-name  s.  [órnem.  Nombre  de 
bautismo,  el  que  precede  al  apellido. 

Forenamed  adj.  fornémd.  Ya  nom- 
brado, susodicho. 

Forenoon  s.  fórnun.  La  mañana,kasta 
mediodía. 

Forcnotice  s.  fornótis.  Presciencia, 
conocimiento  anticipado. 

Forensal  adj.  forénsal.  Forense. 

Forcnsic  adj.  forénsic.  Forense,  lo 
que  pertenece  al  foro. 

Foreordain  (to),  a.  tu  forordén. 
Preordinar,  predestinar. 

Forcordination  s.  forordinéchéun. 
Predeterminación.  ||  Predestinación. 

Forc-part  s.  fórpart.  La  primera 
parte  del  dia,  del  mes,  año,  etc.  |l  De- 
lantera, la  parte  delantera  ó  mas  adelan- 
tada de  un  sitio. 

Fore-passage  s.  forpásech.  Paso, 
pasaje  de  un  entrepuente  (en  los  barcos 
de  vapor  de  tercera  clase).  Viaje  hecho  en 
un  estado  de  inferioridad  y  á  precio  muy 
módico. 

Fore-posscssedadj./brpos^sr.  Preo 
cupado.  I|  Contratado  anteriormente.  || 
Ex  poseedor  de  una  cosa. 

Foreprize  (to),  a.  tu  forpráis.  Apre 
ciar  ó  estimar  de  antemano. 

Fore-proniiscd  adj.  forprómist. 
Prometido  de  antemano. 

Fore-quoted  adj.  forcuóted.  Preci- 
tado; arriba  citado. 

Foreran  fór-ran.  pret.  de  To 
For.EnuN. 

Fore-rank  s.  fór-rank.  Primer  pues- 
to; primera  fila;  frente,  hilera  de  frente. 

Forereach  (to),  a.  tu  forrích.  Na- 
vegar d.  lante  de  otro  navio. 

Foreread  (to),  a.  tu  forréd.  Pro- 
nosticar ó  anunciar  anticipadamente. 

Forcreading  s.  Jor-ridiñ.  Lectura 
anticipada. 

Forerecited  adj  ¡orisáited.  Ya  men- 
cionado, ántes  citado. 

Foreremeiobered  adj.  forimém- 
bcurd  Ya  acordado  ó  mencionado. 

Forerider  s.  forráidéur.  Cabalgador 
que  va  delante;  persona  que  precede  á 
caballo. 

Foreright  adv.  for-ráit.  En  dere- 
chura, todo  derecho  ||— adj.  Pronto,  vivo. 

Forcrun  (to),  a.  tu  forréun.  p.  a. 
Fürekunning,  p.  p.  Forerun,  pret.  Fo- 
rera». Preceder,  ir  delante  como  pro- 


aóstico,  6  sefial  de  lo  que  sigue. 
Adelantarse,  llegar  ántes  que  otro. 
Anunciar. 

Forcrunner  s.  foreuneur.  Precur- 
sor, el  que  va  delante  de  otro;  predece- 
sor. ||  Presagio,  pronóstico,  anuncio^ 
preludio.  ||  Abuelo ,  antepasado.  ||  Mil. 
Explorador,  batidor. 

Foresaid  adj.  fórsed.  Ya  dicho,  an- 
tedicho, susodicho. 

Foresail  s.  fórsel.  Mar.  Trinquete. 

Foresay  (to),  a.  tu  forsé.  Predecir, 
adivinar. 

Foresaying  s.  forsáiñ.  Predicción, 

presagio. 

Foreaee  (to),  a.  tu  forsí.  Prever; 
tener  un  presentimiento  de.  To  foreaee 
to  come,  prever  lo  futuro. 

Forescen  p.  p.  y  adj.  forsín.  Previsto. 

Foreseer  s.  forsir.  Previsor,  el  qua 
prevé. 

Forescize  (to),  a.  tu  forsís.  Agarrar 
de  antemano. 

Foreshadow  (to),  a.  tu  forchido. 
Figurar,  representar,  simbolizar  de  an- 
temano. 

Foreskew  (to),  a.  tu  forchó.  V.  Fo- 

reshow. 

Foresliamc  (to),  a.  tu  forchám. 
Avergonzar;  poner  á  la  vergüenza. 

Foreship  s.  Mar.  fórchip.  Proa,  U 
parte  delantera  de  una  embarcación. 

Fore-sbore  s.  fórchor.  Playa,  ribera 
(del  mar). 

Forcskortcm  (to),  a.  tu  forchórtn. 
Persp.  Recortar,  reducir;  repre  entar 
figuras  tales  como  se  presentan  á  la  vista 
cuando  se  las  mira  oblicuamente. 

Foreshow  s.  forchó.  Presagio,  señal 
por  la  cual  se  puede  prever  algún  suceso 
futuro. 

Foreshow  (to),  a.  tu  forchó.  p.  a 
FoRF.snowiNG,  p.  p.  Forshonyed.  Pre- 
decir, pronosticar  f prefigurar. 

Foreshower  s.  forchóeür.  El  que 
predice  algún  acontecimiento. 

Foreside  s.  forsáid.  Apariencia  su 
perttcial.  ||  Parte  exterior  de  alguna  cosa. 

Foresight  s.  forsáit.  Previsión, 
prevención,  cuidado  por  lo  que  puede 
suceder;  prudencia.  ||  Presciencia. 

Foresighted  adj.  forsáit ed.  Previ- 
sor, precavido ;  el  qoe  se  guarda  del  mal. 

Fore-signify  (to),  a.  tu  forsínifai. 
Presagiar,  simbolizar;  señalar  de  an- 
temano. 

Foreskin  s.  fórskin.  Anat.  Prepucio. 

Foreskirt  s.  fórskóürt.  Falda,  faldón 
de  una  levita,  ú  otro  vestido. 

Foreí»lack  (to),  a.  tu  forslác  Dejar, 
descuidar  por  pereza. 

Foreslow  (to),  a.  tu  forsló.  Tardar, 
retardar,  impedir;  omitir.  |f  —  n.  Descui- 
dar; detenerse 

Forespeak  (to),  n.  tu  forspíc.  Pre- 
decir. ||  Prohibir  ||  Encantar. 

Forespeaking  s.  forspikiñ  Pre- 
dicción ;  prefacio. 

Forespeech  s.  forspích.  Prólogo, 
proemio;  cualquier  cosa  dicha  ántes  de 
entrar  en  el  asunto  acerca  del  cual  se 
va  á  hablar. 

Forespeut  adj.  forspénl.  (Poco 
usado.)  Pasado,  gastado,  consumido.  || 
Cansado,  fatigado. 

Forespoken  adj.  forspóken.  Antedi- 
cho; dicho  anteriormente. 

Forespurrer  s.  forspéur&ur.  Pos- 
tillón; el  jinete  que  precede  á  los  demás. 

Forest  s.  fóresl.  Bosque,  selva,  flo- 
resta, monte  espeso  A  forest  of  Ull 
trees,  una  selva  de  árboles  mayores.  Ta 
cut  down  a  forest,  cortar  un  bosque.  To 
ttiin  a  forest,  despejar  un  bosque.  Fortst- 
born,  nacido  en  un  desierto;  hijo  de  los 
bosques.  ||  —adj.  Rústico,  silvestre; 
montuoso. 

Forest  (to),  a.  tu  fórest.  Arbolar, 
plantar  árboles;  formar  un  bosque. 

Forestal!  s.  fórstaf.  Mar.  Ballestilla, 
instrumento  que  usan  los  náuticos  para 
tomar  las  alturas  del  sol,  luna  y  estrellas. 

Forestage  s.  fórestech.  Un  tributo 
que  pagaban  antiguamente  en  Inglaterra 
los  que  vivian  en  los  montes. 

Forestal!  (to),  a.  tu  forstól.  Anti- 
cipar. ||  Preocupar,  prevenir.  (|  Mono- 
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olizar;  hacer  grandes  acopios  de  granos 
otros  géneros  para  venderlos  después 
á  precios  mas  caros.  ¡|  Privar. 

Forestaller  s.   forstóleur.  Mono- 
polista, acopiador. 

Foreatalling  s.  forstóliñ.  Monopo- 
lio, acopio.  ||  Anticipación. 

Foros  tay  s.  fórsle.  Mar.  Estay  del 
trinquete.  Forestay-tackle,  Candeleton. 

Forested  adj.  fórested.  Arbolado, 
poblado  de  árboles. 

Forester  s.  fóresteur.  Guardabosque. 
I|  Habitante  de  los  bosques.  ||  Arbol 
¿el  bosque. 

Forestry  s.   fórestri.  Selvicultura, 
arte  de  cultivar  ó  plantar  selvas. 

Foretackle  s.  fortákl.  Aparejo  del 
gancho  del  trinquete. 

Foretaste  (to),  a.  tu  fortést.  Tener 
presciencia  ó  conocimiento  previo  de  al- 
guna cosa.  ||  Catar  ó  gustar  ántes 
que  otro. 

Foretaste  s.  fortést.  Anticipación. 

Foretaster  s.  fortéstéur.  Catador, 
el  que  gusta  ó  prueba  alguna  cosa  ántes 
que  otro. 

Foreteach  (to),  a.  tu  fortieh.  En- 
señar de  antemano. 

Foretell  (to),  a.  tu  fortél.  Predecir, 
pronunciar,  profetizar,  presagiar.  ||  —  n. 
Profetizar  ó  ser  profeta. 

Foreteller  s.  forte  leur.  Profeta. 

Foretelling  fortéliñ.  p.  a.  de  To 
Foretell.  ||  —  s.  Predicción,  profecía, 
presagio. 

Forethink  (to),  a.  tu  forziñ.  p.  a. 
Forethinking,  p.  p.  Forethought.  Pre- 
meditar, pensar  ó  considerar  anticipada- 
mente. ||  —  n.  Idear,  proyectar,  concertar 
medios  de  antemano  para  lograr  algún 
intento. 

Forethought  s.  forzót.  Presciencia, 
providencia;  prevención;  premeditación. 
||  —  adj.  Premeditado,  previsto,  pensado 
con  anticipación. 

Forethoughful!  adj.  forzót  ful.  Lleno 
de  previsión. 

Foretoken  (to),  a.  tu  fortókn.  Pro- 
nosticar ;  prefigurar. 

ForetoLen  s.  fortókn.  Pronóstico, 
presagio. 

Foretold  fortóld.  pret.  de  To  Fo- 
retell. 

Foretooth  s.  fortúz,  plur.  Fore- 
teeth.  Dientes  incisivos  6  delanteros. 

Foretop  s.  fórtop.  Tupé,  la  parte  de 
la  cabellera  que  está  encima  de  la  frente; 
peluquín ;  mechón  de  cabellos.  ||  Mar. 
Cofa  de  trinquete. 

Forever  adv.  forévéur.  Siempre;  para 
siempre. 

Forevouched  adj.  forvaúcht.  Ya 
afirmado. 

Foreward  s.  fórueurd.  Vanguardia 
6  frente  de  un  ejército. 

Forewarn  (to),  a.  tu  foruárn.  Pre- 
venir ó  amonestar  de  antemano.  ||  Ad- 
vertir 6  avisar  á  alguno  acerca  de  lo  que 
ha  de  suceder.  ||  Precautelar,  precaver 
ó  prevenir  contra  alguna  cosa. 

Fopewaríied  p.  p.  foruárnd.  Preve- 
nido, amonestado  de  antemano. 

Forwarning  s.  foruárniñ.  Aviso, 
advertencia,  precaución. 

Forewend  (to),  a.  tu  foruénd.  Pre- 
ceder, andar  delante. 

Forewheel  s.  fóruil.  Rueda  de- 
lantera. 

Forewind  s.  fóruind.  Viento  fa- 
vorable. 

Forewomnn  s.  fóruméun,  pl.  Forc- 
women,  fórumen.  Primera  oficiala  de 
un  taller  de  mujeres. 

Forcwish  (to),  a.  tu  fór wi'ch.  Desear 
con  anticipación. 

Forewora  adj.  foruórn.  Usado,  gas- 
tado, consumido. 

Foreyard  s.  fóryard.  Mar.  Verga  del 
trinquete. 

Forfaulture  s.  forfóltiur.  Viola- 
ción; atentado  contra  un  derecho. 

Forfcit  (to).  a.  tu  fórfit.  Perder  al- 
guna cosa  por  infracción  de  las  condicio- 
nes de  posesión.  ||  Pagar  una  multa.  || 
Renunciar.  ||  Prevaricar.  ||  Sacrificar. 
|j  Delinquir    ||  Incurrir  en  la  pena  de 


embargo  6  confiscación.  To  forfext  one's 
state,  perder  su  hacienda  por  embargo  ó 
confiscación.  To  forfeit  one's  credit,  per- 
der su  crédito.  To  forfeit  one's  honour, 
faltar  al  honor. 

Forfeit  s.  fórñt.  Caducidad,  pres- 
cripción, pérdida  legal  de  un  derecho, 
sea  á  consecuencia  de  un  delito  ó  por 
cualquiera  otra  causa.  ||  Embargo,  con- 
fiscación. ||  Multa  ;  cosa  perdida  ó  mul- 
tada. To  pay  the  forfeit,  pagar  la  multa  : 
Fig.  Sufrir  la  pena  de.  J|  Prenda,  gaje, 
en  término  de  juego.  The  game  of  for- 
feits,  el  juego  de  prendas.  || —adj.  Su- 
jeto á  multa  ó  confiscación  ;  confiscado; 
perdido.  ||  Lo  que  puede  embargarre. 

Forfcitable    adj.    fórfitabl.  Con- 
fiscable, que  puede  embargarse. 

Forfeited  fórflted  p.   p.    de  To 
Forfeit.  ||  —  adj.  Multado. 

Forfeiter  s.  fórñt&ür.  El  que  pierde 
una  cosa  por  faltar  a  alguna  de  las  con- 
diciones bajo  las  cuales  la  poseia.  ||  El 
que  incurre  en  una  pena  por  dejar  de 
cumplir  con  su  obligación. 

Forfeitute  s.  fórfltiur.  Confiscación; 
secuestro,  decomiso,  embargo  de  bie- 
nes; multa.  ||  Reí,  actacion  de  un  con- 
trato. ||  Confiscación.  ||  Pérdida  legal 
de  un  derecho. 

Fort'end  (to),  a.  tu  forfénd.  Impe- 
dir; prohibir. 

Forfex  s.  fórfecs.  Tijeras.  Cir.  Pin- 
zas. V.  Scissors. 

Forficula  s.  forfikiula.  Tijereta,  gu- 
sano de  oído. 

Forge  s.  forch.  Fragua;  fábrica  de 
metales.  ||  Forjadura,  forja,  acción  de 
trabajar  el  hierro.  Forge-bellows,  fuelle 
de  fragua.  Forge-coal,  hulla  grasa,  carbón 
de  fragua.  Forge-hammer,  martillo  de 
fragua.  Forge-iron,  hierro  fundido.  Forge- 
hearth,  airio,  hogar  de  fábrica.  Forge- 
mark,  testigo. 

Forge  (to),  a.  tu  forch.  Forjar,  fra- 
guar obras  de  herrería,  cerrajería  ú  otros 
metales.  ||  Contrahacer,  falsificar,  fal- 
sear monedas,  llaves,  sellos,  escritos,  etc. 
||  Forjar  palabras,  cuentos,  etc.  ||  Fra- 
guar calumnias,  falsedades,  etc.  To  forge 
off,  Mar.  Franquear  por  cima  de  una  roca 
ó  arrecife. 

Forged  adj.  fórchd.  Fraguado,  la- 
brado. ||  Falsificado,  contrahecho. 

Forger  s.  fórcheur.  Forjador,  fragua- 
dor; falsificado!',  falsario. 

Forgery  s.  fórcheri.  Falsificación; 
falsedad.  ||  Forjadura,  lo  que  se  forja 
en  la  fragua. 

Forget  (to),  a.  tuforguét.  p.  a.  For- 
getting,  p.  p.  Forgot,  Forgotten,  pret. 
Forgot.  Olvidflr.  ||  Descuidar,  dejar  de 
atender. 

Forgetful  adj.  forguéful.  Olvida- 
dizo, descuidado,  desmemoriado. 

Forgetfully  adv.  foguétfuli.  Descui- 
dadamente, con  dejadez. 

Forgetfuluess  s.  forguétfulnes.  Ol- 
vido, descuido,  negligencia. 

Forgetive  adj.  fórchitiv.  Inventivo; 
apto,  á  propósito  para  inventar. 

Forget-nie-not  s.  fórguet-mi-not. 
Miosotis,  flor  que  suele  llamarse  comun- 
mente «  No  me  olvides.  » 

Forgetter  s.  forguéléur.  Olvidoso,  el 
que  es  negligente  ó  descuidado. 

Forgetting  s.  forguétiñ.  Olvido, 
descuido,  negligencia. 

Forgettingly  adv.  forguétiñli.  Des- 
cuidadamente. 

Forging  s.  fórchiñ.  Forja,  forjadura. 
||  Falsificación. 

Forgivable  adj.  forguivabl.  Perdo- 
nable, remisible. 

Forgive  (to),  a.  tu  forguiv,  pret. 
Forgate,  p.  a.  Forgiving,  p.  p.  Foi.gi- 
Ven.  Perdonar,  remitir  una  injuria.  || 
Perdonar,  remitir  una  deuda.  ||  Indultar, 
alzar  una  pena,  eximir  de  una  multa.  / 
forgive  you  this  time,  le  perdono  á  Vd. 
esta  vez;  ésta  se  la  disimulo  á  Vd. 

Forgiveness  s.  forguivnes.  Perdón 
ú  olvido  de  alguna  injuria;  condonación, 
indulgencia,  remisión  de  multa  ó  pena; 
clemencia,  misericordia,  absolución. 

Forgiver  s.  forguívéür.  Perdonador 


Forhail  (to),  a.  tu  forhél.  Atormen- 
tar ;  disconsolar. 

Forisfamiliate  (to),  a.  tu  fortsfa- 
mitiet.  Renunciar  á  todo  derecho  sobre 
la  herencia  paterna. 

ForiHíamiliation  s.  forisfamilié- 
cheun.  Renuncia  de  todo  derecho  á  la 
parte  ulterior  de  la  herencia  paterna, 
cuando  se  ha  recibido  su  legitima. 

Fork  s.  fork.  Tenedor.  ||  Horca  ú  hor- 
quilla para  aventar  ó  coger  heno,  paja, 
estiércol,  etc.  ||  Horca,  el  patíbulo.  || 
Punta  de  una  flecha.  ||  Púa.  The  caudine 
forks,  las  horcas  caudinas.  Caving  fork, 
gran  tenedor.  Fork-head,  punta  de  Hecha. 
||  Plur.  Bifurcación,  paraje  donde  un  ca- 
mino se  divide  en  dos;  confluencia  de 
un  rio. 

Fork  (to),  a.  tu  fork.  Ahorquillar; 
cavar  con  una  horquilla ;  terminar  en 
punta.  ||  Hacinar,  echar  ó  cargar  con 
horquilla.  ||  —«.Ahorquillarse ;  bifurcarse, 
dividirse  en  dos  como  una  horquilla  |j 
Brotar  en  forma  de  horquillas. 

Forked  forkt.  p.  p.  deTo  Fork.  ||  — 
adj.  Horcado,  lo  que  tiene  la  forma  de 
horca  ú  horquilla ;  ahorquillado,  hendido. 

Forkedly  adv.  fórkedli.  En  figura  de 
horquilla. 

Forkedness  s.  fórkednes.  Horca  ja- 
dura,  horcadura. 

Forkhead  g  fórkhed.  Lengüeta  dg 
saeta  ó  flecha. 

Forkíness  s.  fórkines.  Horcadura. 

Forkless  adj.  fórkles.  Que  no  tiene 
bifurcación. 

Forktail  s.  fórktel.  Salmón  joven. 

Forky    adj.   fórki.    Horcado.  V. 

FORKED. 

Forlay  (to),  a.  tu  forlé.  Acechar, 
atisvar.  ||  Esperar  en  una  emboscada. 
A  robber  who  forlays  a  traveller,  un  la- 
drón que  acecha  á  un  viajero. 

Forlíe  (to),  n.  tu  forlái,  pret.  Forlay. 
p.  a.  Forlying,  p.  a.  Forlain.  Estar  6 
hallarse  delante  ó  al  frente  de. 

Forlorn  adj.  forlórn.  Abandonado, 
destituido,  perdido,  ohidado,  desampa- 
rado, desesperado.  ||  Pequeño,  ruin. 
Forlorn  hope,  Mil.  El  asalto  primero  da 
una  plaza,  porque  la  mayor  parte  de  ios 
que  entónces  atacan  perecen  en  ei  ata 
que.  |1  — s.  (Poco  usado.)  Hombre  aban- 
donado ó  desamparado. 

Forlornness  s.  forlórnes.  Desam- 
paro ;  miseria ;  soledad,  abandono. 

Forra  s.  form.  Forma,  figura,  modelo, 
modo.  ||  Hermosura,  elegancia  exterior. 
||  Ceremonia,  formalidad,  órden.  I|  Mé- 
todo, práctica  establecida,  fórmula.  ||  Ban- 
co, asiento  largo ;  grada.  ||  Forma,  patront 
molde.  ||  Cama  de  liebre.  For  form's 
sake,  por  formalidad,  para  cumplir  con 
las  apariencias,  por  ceremonia.  In  due 
form,  según  las  reglas,  en  forma  autén- 
tica, en  debida  forma.  Form  in  a  school, 
clase  en  una  escuela.  ||  Tipograf.  Cuadro 
de  hierro  donde  se  encajan  las  páginas  de 
caractéres  ya  compuestas,  para  llevarlas 
á  la  prensa.  ||  To  give  a  thing  its  form,  dar 
la  forma  á  una  cosa.  Filos.  Essential 
form,  forma,  sustancial.  A  mere  form 
una  simple  formalidad.  He  is  of  the  first 
form,  es  de  la  primera  clase  ó  clase  supe- 
rior. The  lowesl  forms,  las  clases  bajas. 
A  fífth  form  boy,  un  alumno  de  la  quinta 
clase.  A  haré  in  the  form,  una  liebre  en 
su  cama,  en  su  madriguera. 

Forra  (to)  a.  tu  form.  Formar,  crear, 
hacer  alguna  cosa.  ||  Formar,  dar  á  las 
cosas  una  forma  ó  figura;  modelar,  idear, 
|| Poner  en  órden,  juntar,  colocar;  asen- 
tar; combinar.  ||  Hacer  restablecer;  de- 
volver, restituir.  ||  Hacer  constituir.  || 
Decretar  una  ley;  mandar.  ||  —  n.  For- 
marse, tomar  una  forma. 

Formal  adj.  fórmal.  Formalista,  ce- 
remonioso. ||  Afectado,  pretensioso.  || 
||  Formal,  hecho  ó  ejecutado  según  las 
reglas;  preciso,  positivo,  claro,  lijo.  || 
De  forma  exterior;  en  apariencia,  pero 
sin  sustancia  ni  esencia-  ||  Filos.  Cons- 
titutivo, esencial.  A  man  formal  in  his 
dress,  un  hombre  de  un  traje  ó  compos- 
tura afectada,  pretensiosa.  A  formal 
speech,  un  discurso  de  aparato  Fwrmi><. 
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maners,  maneras,  modales  ceremonio- 
sos. The  formal  stears,  las  estrellas 
fijas.  Formal  religión,  religión  de  formas, 
falsa  devoción.  Formal  worship,  culto 
exterior. 

Formalism  s.  fórmalism.  Forma- 
lismo, apego  excesivo  á  las  formalidades; 
gusto  por  las  formas  ó  etiqueta. 

Formalist  s.  fórmalist.  Ceremoniá- 
tico,  formalista. 

Forinality  s.  formáliti.  Formalidad, 
ceremonia,  etiqueta.  ||  Formalidad,  re- 
gla prescrita  para  proceder  en  juicio.  || 
Es.  ncia  de  una  cosa.  ||  Costumbre,  uso. 
||  Filos.  ¡Naturaleza  formal  de  un  objeto, 
lo  que  distingue  de  otro  objeto. 

Foreualize  (to),  n.  tu  fórmalais. 
Formalizar;  ser  amigo  de  formalidades  y 
ceremonias. 

Formally  adv.  fórmali.  Formalmente, 
con  toda  solemnidad;  realmente.  Forma 
pauperis.  Der.  Ayudado  por  pobre. 

Fórmate  s.  fórmet.  Formiato,  sus- 
tancia química;  lo  mismo  que  Formiate. 

Forma t ion  s.  formécuóun.  Forma- 
ción, acción  de  formar;  modo  de  que  se 
forma  una  cosa.  ,|  Geol.  Masa  simple  mas 
6  menos  extensa  de  una  especie  de  rocas, 
6  aglomeración  de  sustancias  minerales. 

Formatlve  adj.  fórmativ.  Plástico, 

?[ue  tiene  propiedad  para  dar  una  forma  ; 
ormativo. 

Former  adj.  fórméür.  Anterior ;  pri- 
mero ;  pasado,  antecedente,  precedente.— 
||  —  s.  Formador ;  molde,  matriz. 

Formerly  adv.  fórtneurli.  Antigua- 
mente, en  tiempos  pasados. 

Forníers  s.  fórmeurs.  Art.  Molde 
para  hacer  cartuchos. 

Fermín  1  adj.  fórmful.  Creativo,  ima- 
ginativo, lleno  de  formas. 

Formiate  s.  fórmiet.  Quím.  Formiato, 
sal  formada  de  ácido  fórmico  con  alguna 
base. 

Formic  adj.  formic.  Fórmico,  refe- 
rente á  las  hormigas.  I|  Formic  acid, 
ácido  fórmico.  Formic  ether,  éter  fórmico. 

Fórmica  s.  fórmica.  ¡Nombre  cien- 
tífico de  la  hormiga. 

Formication  s.  formikéchéun.  Hor- 
migueo, sensación  de  comezón  ó  picazón 
entre  cuero  y  carne. 

Formidable  adj.  fórmidabl.  Formi- 
dable, pavoroso,  terrible,  tremendo. 

Formidableness  s.  formtdáblnes. 
Cualidad  espantosa  ó  formidable;  horror. 

Formidably  adv.  formídabli.  For- 
midablemente, horriblemente. 

Fórmicas  adj.  fórmles.  Informe, 
disforme. 

Formosity  s.  formósiti.  Hermosura. 
V.  Beauty. 

Formous  adj.  fórméus.  Magniñco ; 
soberbio. 

•  Formula  s.  fórmiula ;  plur.  Formulx. 
Fórmula,  forma  prescrita  ;  regla,  modelo. 
HQuím.  Llámanse  asi  los  símbolos  que 
representan  las  diferentes  sustancias. 

Formula?  s.  pl.  fórmiuli.  Silla  de 
eoro  cuyo  asiento  se  levanta  ó  abaja. 
Esta  voz  no  debe  confundirse  con  el 
plural  de  Formula. 

Formulary  s.  formiúlari.  Formula- 
río,  el  libro  ó  escrito  que  contiene  las 
fórmulas  que  se  han  de  observar  para  la 
ejecución  de  alguna  cosa.  ||— adj.  Esta- 
blecido, prescrito ;  ritual. 

Formúlate  (to),  tu  fórmiulet.  For- 
mular, recetar,  hacer  una  receta.  ||  Fig. 
Articular ;  desarrollar ;  redactar  un  acto 
en  la  forma  acostumbrada.  ||  Alg.  Darla 
fórmula  que  expresa  el  resultado  general 
de  un  cálculo.— Frunce  has  not  formula- 
ted  her  demands,  la  Francia  no  ha  formu- 
lado sus  demandas. 

Fornax-ehemica  s.  fórnacs-kémica. 
Astron.  Hornillo,  constelación  del  Hemis- 
ferio austral,  compuesta  de  catorce  es- 
trellas. 

Fornicate  fórniket.  Fornicated 
fórnikeled.  adj.  Abovedado,  en  forma  de 
bóveda ;  arqueado. 

Fornicate  (to),  n.  tu  fórniket.  For- 
nicar. 

Fornicatíon  s.  fornikéchéün.  For- 
nicación, cópula  carnal  entre  dos  personas 


ue  no  están  casadas;  idolatría.  ||  Arq. 

óveda. 

Fornicator  s.  fornikétóur.  Fornica- 
dor, fornicario. 

Fornicatress  s.  fornikétres.  Con- 
cubina; manceba. 

Forniciform  adj.  fornisiform.  Abo- 
vedado, que  tiene  la  forma  de  una  bóveda. 

Fornix  s.  fórnics.  Bóveda. 

Forray  (to),  a.  tu  forré.  Saquear, 
pillar,  devastar. 

Forray  s.  forré.  Saqueo  pillaje.  II 
Correría,  irrupción,  cabalgada. 

Fors  s.  fors.  Vellón  de  carnero  rudo 
y  grosero. 

Forsake  (to),   a.  tu  forsék,  pret. 

FORSOOK,  p.  a.  FORSAKING,  p.p.  FORSAKEN. 

Dejar,  abandonar;  descuidar;  desertar. 
To  forsake  a  friend,  abandonar  á  un 
amigo.  To  forsake  one's  wife,  abandonar  á 
su  mujer;  repudiarla.  ||  Separarse  de; 
alejarse  de;  renunciar  á.  ||  Retirarse; 
faltar,  carecer  de.  One's  courage  forsakes 
him,  le  faltó  el  valor.  His  presence  of 
mind  forsook  htm,  faltó  ó  careció  de  pre- 
sencia de  ánimo. 

Forsaken  p.  p.  ó  adj.  forsékn.  Aban- 
donado, descuidado,  olvidado. 

Forsaker  s.  forsékéür.  Desertor; 
apóstata. 

Forsaking  s.  forsékiñ.  Abandono. 
Forsay  (to),  a.  tu  forsé.  Renunciar; 
prohibir. 

Forshape  adj.  forschép.  Transfor- 
mado. 

Forshrunk  adj.  forscréunk.  Ente- 
ramente encogido. 
Forslack  (to),  a.  tu  fórslak.  V.  Fo- 

RESLACK. 

Forsooth  adv.  forsúz.  ¡De  veras  1 
i  Verdaderamente  !  j  Vaya  I  ¡  Muy  bien  1 
Este  adverbio  expresa  ordinariamente  una 
ironía  ó  un  desprecio. 

Forsterite  s  fórstéürait.  Miner.  Si- 
licato del  Vesubio,  sustancia  sin  color, 
formada  de  sílice  y  de  magnesia. 

Forstraught  p.  p.  y  adj.  forstrót. 
Completamente  interrumpido. 

Forswear  (to),  a.  tu  forsuér.  p.  a. 
Forswearing.  p.  p.  Forsworn.  Abju- 
rar; renunciar  con  juramento.  ||  Negar 
con  juramento ;  renegar.  ||  —  n.  Per- 
jurar; jurar  falso.  Do  forswear  her, 
jara  renunciar  á  ella.  He  forswore  it,  él 
juró  lo  contrario.  To  forswear  onesef, 
jurar  falso,  perjurarse. 

Forswearer  s.  forsuér  éur.  Perjura- 
dor, perjuro. 

Forswonk  adj.  forsuónk.  Agobiado 
de  trabajo. 

Forsworn  forsuórn.  part.  de  For- 
swear. 

Forswornness  s.  forsuórnes. 
Perjurio;  estado  de  ser  perjuro. 

Fort  s.  fort.  Fuerte,  castillo,  fortale- 
za. Little  fort,  fortin.  ||  Lo  fuerte  en 
oposición  á  lo  débil. 

Fortalice  s.  fórtalis.  Fortin,  obra 
pequeña  en  lo  exterior  de  una  fortifica- 
ción. 

Forte  s.  fort.  El  fuerte,  lo  fuerte,  el 
lado  fuerte  de  alguno.  ||  Arte,  talento 
particular;  facultad  particular;  la  parte 
en  que  se  sobresale  en  mérito.  ||  Mús. 
Forte. 

Forted  adj.  fórted.  Fortificado,  guar- 
necido de  fuertes. 

Forth  adv.  forz.  Adelante,  hácia  ade- 
lante; en  adelante.  ||  Delante,  adelante 
(como  espacio  ó  como  orden,  catego- 
ría, etc).  O  Fuera,  afuera.  ||  Hácia  atrás. 
||  A  la  vista,  publicamente,  á  luz.  ||  En- 
teramente, hasta  lo  último.  From  that  day 
forth,  desde  este  dia,  en  adelante,  en  lo 
venidero.  To  step  from,  ir  adelante,  avan- 
zar, adelantar.  And  so  fort,  y  así  en  ade- 
lante; y  asi  en  lo  demás.  To  go  6to  come 
forth,  irse,  salir  fuera.  Will  she  not  go 
forth,  ¿no  saldrá?  To  set  forth  a  book, 
dar  á  luz  un  libro,  publicarle.  —  En  el 
uso,  este  adverbio  se  halla  unido  á  gran 
número  de  verbos,  á  los  cuales  da  un  sig- 
nificado comprendido  en  las  acepciones 
que  acabamos  de  indicar. 

Forth-coming  adj.  forz-kéumin. 
Pronto  á  comparecer;  próximo  á  apare- 


FORTUNB 

cer.  Durtng  the  forth-coming  season,  do- 
rante la  próxima  estación.  ||  Que  compa- 
rece ante  la  justicia.  Our  witnesses  shatl 
be  forthcommg  when  needed,  nuestros 
testigos  comparecerán  cuando  sea  nece- 
sario. 

Forthgolng  s.  forxgóiñ.  Expresión, 
enunciación,  articulación.  ||  Procedencia 
de.  ||  —adj.  Adelantador,  el  que  va  siempre 
hácia  adelante. 

Forthink  (to),  a.  tu  fórxiñ.  Sentir, 
arrepentirse. 

Forthissuing  adj.  forzíchiuift.  El 
que  sale  de  donde  estaba  oculto. 

Forthright  s.  forzráit.  En  dero 
chura.  ||  —  s.  Senda  derecha. 

Forth-springing  adj.  forz-spriniil. 
El  que  salta  hácia  adelante. 

Forth  ward  adv.  fórzuéürd.  Ade- 
lante. V.  Forward. 

Forthwith  adv  fórzuiz.  (inmedia- 
tamente, sin  dilación,  sin  tardanza. 

Forthy  adv.  fórzi.  Pues ;  por  consi- 
guiente. 

Fortieth  s.  fórtiz.  Cuadragésimo. 

For  tifia  ble  adj.  fortifáiabl.  Fortifi- 
care, que  puede  fortificarse. 

Fortiflcation  s.  fortiftkécheun.  Forti- 
ficación, arquitectura  militar;  acción  de 
fortificar;  obra  construida  para  defenderse 
contra  un  ataque.  ||  Plaza  fuerte ;  forta- 
leza ;  castillo  fuerte.  ||  Aumento  de 
fuerza.  Field  fortiflcation,  campo  forti- 
ficado, fortificación  pasajera. 

Fortilied  p.  p.  ó  adj.  fórtifid.  For- 
tificado. ||  Parapetado. 

Fortifler  s.  fórtifaieur»  Fortifictdor 
ingeniero.  ||  Fautor.  ||  Defensor,  pro- 
tector. 

Fortify  (to),  a.  tu  fórtifai.  Fortificar. 
||  Fortalecer,  dar  vigor  ó  fuerzas  á  alguna 
cosa.  ||  Corroborar,  fijar,  establecer,  con- 
firmar. To  fortify  the  mind,  fortalecer  el 
ánimo.  || —n.  Construir  plazas  fuertes. 

Fortifying  fórtifatiñ.  p.  a.  de  Tu 
Fortify,  fortificando. 

Fortin  s.  fórtiñ.  Fortin :  fuerte  aislado. 

Fortifude  s.  fórtitiud.  Fortaleza  de 
ánimo,  valor,  magnanimidad,  grandeza  de 
alma.  ||  Resolución,  firmeza;  paciencia. 
||  Fuerza,  vigor. 

Fortitudinous  adj.  fortitiúdineus 
Valiente,  valeroso,  animoso. 

Fortlet  s.  fórlet.  Fortin. 

Fortnight  s.  fórtnaiU  Quince  dias, 
dos  semanas.  A  fortnight  henee,  de  aquí 
á  quince  dias.  A  fortnight  ago,  quince 
dias  ha. 

Fortnightly  adv.  fórtnaitli.  Una  vez 
cada  quince  dias;  una  vez  cada  quincena. 

Fortress  s.  fórtres.  Fortaleza;  plaza 
ó  castillo  fuerte.  ||  Fig.  Apoyo,  sosten, 
defensa.  God  is  our  fortress,  Dios  es 
nuestro  apoyo. 

Fortress  (to),  a.  tu  fórlres.  Fortifi- 
car; rodear  de  fuertes. 

Fortressed  adj.  fórtrest.  Defendido 
por  una  fortaleza. 

Fortrodden  adj.  fortródn.  Entera- 
mente aplastado ;  pisoteado. 

Fortuitous  adj.  forlíuiteus.  Fortuito, 
impensado,  casual,  accidental. 

Fortuitously  adv.  fortiuiteusli. 
Fortuitamente,  por  casualidad,  accidental- 
mente. 

Fortuitousness  s.  fortiuitéusnes. 
Casualidad,  acontecimiento  impensado. 

Fortuna  s.  fortiúna.  Astron.  For- 
tuna, planeta  pequeña. 

Fortuity  s,  fortiuüi.  Caso  fortuito; 
accidente. 

Fortúnate  s.  fortiúnet.  Afortunado, 
feliz,  dichoso. 

Fortunatcly  adv.  fórti6ietli.  Fe- 
lizmente, dichosamente. 

Fortunateness  s.  fórtiunelnea 
Dicha,  felicidad. 

Fortune  s.  fórtiun.  Fortuna,  suerte, 
ventura  buena  ó  mala.  ||  Fortuna,  el  es- 
tado ó  condición  en  que  uno  vive.  || 
Fortuna,  suerte,  destino,  lo  que  ha  de 
suceder  á  una  persona.  ||  Bienes  de 
fortuna,  ya  sean  raices  ó  muebles.  Man 
fortune,  hombre  rico.  I|  Hacienda;  dote, 
el  caudal  que  lleva  la  mujer  al  tiempo 
de  casarse.  To  make  one's  fortune,  hacer 
su  propia  fortuna,  enriquecerse.  A  man 
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•fbroken  fortunes,  un  hombre  arruinado. 
To  be  in  the  lap  of  fortune,  nadar  en  la 
opulencia.  Sfie  ts  a  great  fortune,  ella  es 
un  rico  partido.  To  take  one's  fortune, 
seguir  su  suerte,  su  destino.  You  who 
tnen's  fortunes  in  their  faces  read,  usted 

Íue  lee  el  destino  en  la  cara  de  la  gente. 
'o  huve  one's  fortune,  hacerse  decir  la 
buena  aventura.  To  te  11  fortunes  by 
cards,  tirar  las  cartas. 

Fortune  (to),  a.  tu  fórtiun.  Hacer 
dichoso  á  alguien.  ||  Presagiar.  ||  —  n. 
Suceder,  acaecer.  ||  Fortune,  forma  varios 
compuestos  como.  Fortune-hunter,  bus- 
cador de  dotes,  el  que  corre  detras  de 
dotes,  es  decir,  un  aventurero.  Fortune- 
stealer,  ladrón,  raptor  de  dotes,  el  que 
seduce  ó  engaña  á  una  heredera.  For- 
tune-leller,  sortílego,  adivino,  nigro- 
mante; gitano  decidor  de  la  buena  aven- 
tura. Fot tune-te iling,  buena  aventura. 
Fortune-book,  libro  de  la  buena  aventura. 

Fortúneteos  adj.  iórliunles.  Mal- 
aventurado ;  infeliz,  sin  bienes. 

Forty  adj.  fórti.  Cuarenta.  He  is 
forty,  tiene  cuarenta  años.  |j  Fam.  Cua- 
rentena, número  indeterminado.  He  has 
a  turned  forty,  ha  cumplido  la  cuarentena 
ó  los  cuarenta. 

Forum  s.  fóreum.  Foro,  plaza  pu- 
blica. ||  Tribunal,  juzgado. 

Forwani!er  (to),  n.  tu  fóruendeur. 
Corretear,  andar  vagando  hasta  can- 
sarse. 

Forward  adv.  fóruard.  Adelante, 
hácia  adelante,  mas  allá;  de  un  modo 
progresivo.  To  go,  to  move  forward,  ir 
hácia  adelante,  adelantar.  Not  to  go  for- 
ward, is  to  go  backward,  no  adelantar  es 
retroceder.  To  sel  the  dock  forward,  ade- 
lantar el  reloj.  To  get,  to  come  forward, 
avanzar,  acercar,  aprovechar.  To  sel  for- 
ward in  a  journey,  ponerse  en  camino, 
emprender  un  viaje.  From  this  time,  en 
adelante,  en  lo  venidero.  Fromthat  time, 
desde  entonces.  ||  —  adj.  Pronto,  listo, 
dispuesto;  inclinado  á;  vivo,  presuroso; 
delantero,  que  va  delante  ó  está  al  frente 
de.  ||  Ardiente;  violento.  ||  Fig.  De- 
cisivo, imperioso;  descarado.  I|  Presun- 
tuoso; atrevido;  imprudente,  Indiscreto. 
||  Adelaniado,  que  no  se  queda  atrás. 

Forward  (to),  a.  tu  fórucurd.  p.  a. 
Forwarding,  p.  p.  Forwarded.  Adelan- 
tar, progresar;  hacer  crecer  ||  Apre- 
surar, activar,  impeler.  ||  Expedir,  enviar, 
transmitir;  hacer  pasar. 

Forwarder  s.  foruardeur.  Promo- 
tor; el  que  excita,  anima  ó  hace  adelan- 
tar. ||  Kemitente,  el  que  envía. 

Forwarding  p.  a.  de  To  FORWARD. 
||  —  s.  Envío,  expedición  de  mercancías. 

Forwarding  ¡Merchant  s.foruwr- 
diñ  merchant.  Comisionista  que  recibe 
efectos  para  remitirlos  á  otras  partes. 

Forwardly  adv.  fórucurdli.  Ansio- 
samente; con  descaro  ó  con  muy  poca 
vergüenza. 

Forwardness  s.  fórueurdnes.  Ansia, 
ahinco.  I  Prontitud,  apresuramiento,  li- 
gereza. |  Adelantamiento,  progreso.  || 
Precocidad,  madurez  anticipada.  ||  Con- 
fianza excesiva;  descaro,  atrevimiento, 
audacia,  I  admire  the  boy's  forwardness, 
admiro  los  progresos  del  muchacho.  His 
measures  were  in  great  forwardness,  sus 
medidas  eran  muy  adelantadas,  muy  pro- 
gresivas. 

Forwards  adv.  fóruéurds  Adelante, 
hácia  adelante,  progresivamente.  To  put, 
to  set  forwards,  adelantar,  empujar.  To 
put  oneself  forwards,  ayudarse,  llegar  á 
hacer  fortuna.  To  go  backwards  and  for- 
wards, ir  y  venir,  pasearse. 

Forweary  (to),  a.  tu  fórueuri.  Des- 
alentar ó  fatigar  á  alguno  con  un  tra- 
bajo excesivo. 

Fosse  s.  Jos.  Foso. 

Fossil  adj.  fósil.  Fósil,  cavado  ó  sa- 
cado de  la  tierra.  ||  —  s.  Fósil,  cual- 
quier sustancia  natural  que  se  saca  de 
las  entrañas  de  la  tierra. 

Fossitiferous  adj.  fosilífeureus . 
Fosilífero,  que  contiene  fósiles  ó  restos 

tánicos. 

Fogsilication  s.  fosilikécheün.  Fo- 


silización, estado  de  los  fósiles  6  la  ac- 
ción de  fosilizarse. 

Fossilistu  s.  fósilism.  Paleontolo- 
gía, ciencia  de  los  fósiles. 

Fossilist  s.  fósilist.  Paleontólogo, 
persona  versada  en  el  conocimiento  de 
los  fósiles. 

Fossilize  (to),  a.  tu  fósilais.  Fosi- 
lizar,  convertir  en  fósil.  |j  —  n.  Fosili- 
zarse, petrificarse. 

Fossilogy  s.  fosílochi.  Tratado  ó 
discurso  sobre  los  fósiles. 

Fossoress  s.  fosóris.  Cavadores, 
grupo  de  insectos  himenópteros,  ó  de 
cuadrúpedos  como  los  topos,  gerbo- 
sios,  etc. 

Fossorial  adj.  fosórial.  Cavador,  el 
que  cava. 

Foss-road  s.  fós-rod.  Via  romana 
llamada  así  á  causa  de  los  fosos  que  es- 
tan  á  cada  lado. 

Fossulate  adj.  fósiulet.  Que  tiene 
líneas  de  depresiones  largas  y  estrechas 
semejantes  á  las  trincheras. 

Fossway  s.  fosué.  Camino  grande 
con  fosos. 

Foster  (to),  a.  tu  fósteur.  Criar,  nu- 
trir; minar,  dar  alas;  consolar.  ||  —  n. 
Criarse  con  otros,  criarse  juntos. 

Fosterage  s.  fósteurech.  El  cargo  de 
criar  niños  como  el  que  tienen  las  amas 
de  cria. 

Foster-brother  s.  fósteur-bródeur. 

Hermano  de  leche,  ó  pecho. 

Foster-child  s.  fósteur-tiaáil.  Hijo 
ó  hija  de  leche ;  alumno. 

Foster-dam  s.  fósteur-dam.  Ama  de 
cria  ó  ama  de  leche,  nodriza. 

Foster-earth  s.  fósleur-  éurz.  Tierra 
en  que  crecen  las  plantas  que  se  han 
trasplantado  de  otra. 

Fosterer  s.  fósteureur.  El  que  cria 
al  hijo  de  otro  como  si  fuera  suyo.  ||  No- 
driza. ||  Proiector. 

Foster-father  s.  fóstéúr-fádéür.  Pa- 
dre que  cria  y  enseña  á  un  hijo  ajeno. 

Fostcring  s.  fósteüriñ.  Alimento, 
nutrimento.  ||  —  p.  a.  de  To  Foster. 

Fosterling  s.  fósteurliñ.  V.  Foster- 

CHILD. 

Foster-niother  s.  fósteur-módeur . 
Ama  de  leche,  la  que  cria  hijos  ajenos. 

Fosier-nursc  s.  fósteür-néürs.  Ama 
de  leche,  nodriza.  Criandera.  Méj.  Chi- 
chigua. 

Foster-son  s.  fósteur-son.  Hijo  de 
leche;  Fam.  Cria. 

Fostress  s.  fóstres.  V.  Nurse. 

Fother  s.  fózeur.  Carga. 

Fother  (to),  a.  tu  fózeur.  p.  p.  Fo- 
thering,  p.  p.  Fothered.  El  acto  de 
cerrar  una  abertura  en  el  navio  tapán- 
dola con  estopa.  ||  Cegar. 

Fougadc  s.  fugád.  Fougass,  fugas. 
Milit.  Barreno,  mina,  establecida  de  re- 
pente á  dos  ó  tres  metros  bajo  tierra. 

Fought,  fot.  pret.  y  part.  pas.  del 
verbo  To  Fight,  pelear,  batirse. 

Foul  adj.  fául.  Sucio,  grosero,  im- 
puro, inmundo,  obsceno.  ||  Vil,  bajo, 
detestable.  ||  Infecto,  que  huele  mal.  || 
Malo,  feo,  horrible;  vergonzoso,  abomi- 
nable, atroz.  ||  Desleal,  poco  honrado. 
Foul-linen,  ropa  sucia.  Foul-waler,  agua 
sucia,  turbia,  cenagosa.  He  has  a  foul 
moulh,  a  foul  tongue,  es  una  mala  lengua 
Foul  feeding,  alimento  grosero,  poco  sano 
He  was  a  foul  feeder,  comia  suciamente 
Foul  disease,  enfermedad  vergonzosa. 
Foul  air,  aire  infecto,  pestífero.  Foul 
breath,  atiento  fétido.  Foul  weather,  mal 
tiempo.  Foul  winds,  vientos  contrarios. 
Foul  defeat,  derrota  vergonzosa.  He  will 
have  il  by  fair  means  or  foul,  lo  tendrá 
¿  buenas  ó  á  malas.  ||  Med  Sucio,  car- 
gado, hablando  de  la  lengua  ó  del  estó- 
mago. His  tongue  is  foul,  su  lengua  está 
sucia.  ||  Tipog.  Lleno  de  faltas.  A  foul 
copy,  un  borrador.  A  foul  proof,  una 
prueba  cargada  de  errores.  ||  Mar.  En- 
redado, peligroso,  lleno  de  escollos.  That 
tackle  is  foul,  las  jarcias  están  enre- 
dadas. 

Foul  (to),  n.  tu  fául.  Ensuciar,  man- 
char, mancillar;  embadurnar,  macular; 
infestar.  To  fall  foul  off,  abordar  un  bu- 


que. ||   Fig.  Abalanzarse,  arrojarse  á. 

To  run,  to  drifl  of,  derivar. 

Foulard  s.  fúlard.  Carmelo.  ||  Tela 
de  seda  para  vestidos  úa,  señoras. 

Foulder  (to),  n.  tu  fáuldeür.  Despe- 
dir mucho  calor. 

Fouled,  fáuld.  p.  p.  de  To  Foül. 

Foiil-raced  adj.  fául-fest.  Feo,  mal- 
carado. 

Foul-fceding   adj.  faúlfldiñ.  Gro 

sero,  hablando  de  alimentos. 

Foully  adv.  fáuli.  Asquerosamente 
suciamente 

Fouliiiouthed  adj.  fáulmáuzd.  Obs- 
ceno, malhablado,  deslenguado. 

Foulness  s.  fáulness.  Asquerosidad, 
porquería,  impureza.  ||  Fealdad,  defor- 
midad. ||  Picardía  atrocidad. 

Foul-spoken  s.  fául-spókn.  Calum- 
nioso, infamatorio. 

Founiart  s.  fumar  t.  Garduña; 
tejón. 

Found  (to),  a.  tu  fáund.  p.  a.  Foun- 
ding^  p.  p.  Founded.  Cimentar;  apoyar. 
|J  Edificar,  levantar  algún  edificio.  ¡| 
rundar,  establecer;  dar  principio  á  al- 
guna cosa;  fijar,  asegurar.  ||  Fundir, 
derretir  ó  liquidar  los  metales. 

Found,  fáund.  part.  y  pret.  de  To 
Find,  hallar,  encontrar. 

Foundation  s.  faundécheun.  Ci- 
miento, fundación,  fundamento.  ¡I  Fun- 
dación, principio,  origen,  erección  ó  esta- 
blecimiento de  alguna  cosa.  ||  Dotación 
ó  renta  con  que  se  funda  alguna  cosa.  || 
Fundamento,  la  razón  ó  motivo  en  que  se 
funda  alguna  cosa.  The  foundalions  are 
not  good,  los  cimientos  no  son  buenos. 
A  scholar  on  the  ¡oundation,  un  colegial 
pensionado,  con  una  beca.  Foundation 
school,  escuela  dotada,  con  una  dotación. 
Foundation  stoue,  piedra  fundamental. 

Foundationer  s.  faundécheüneur. 
Colegial  pensionado,  es  decir,  que  se 
educa  gratis  en  un  colegio. 

Foundationless  adj.  faundéeheun- 
les.  Sin  fundamento. 

Founder  s.  fáundeür.  Fundador.  || 
Fundidor. 

Founder  (to),  a.  tu  fáundeür.  Irse 
á  pique.  ||  Salir  mal  de  alguna  empresa. 
||  Desplomarse.  ||  —  a.  Despearse  los 
piés  del  caballo. 

Foundcred,  fáundeurd.  p.  a.  de  To 
Founder.  ||  Veter.  Hacer  á  un  animal  bi- 
sulco. ||  Mar.  tchado  á  pique. 

Founderous  adj.  faundreus.  Arrui- 
nado, no  practicable  :  dicese  de  los  ca- 
minos ó  vias  de  comunicación. 

Foundery  s.  Foundry  fáuniri. 
Fundería,  fundición,  fábrica  en  que  se 
funde;  el  arte  d^e  fundir  los  metales. 

Founding  s.  fáundiñ.  Fundición, 
arte  de  fundir  y  purificar  los  metales. 

Foundlíng  s.  fáundliñ.  Hijo  de  la 
piedra,  niño  expósito.  Foundling  hospital. 
casa  de  niños  expósitos :  Inclusa.  (Méj.) 
La  cuna. 

Foundress  s.  fáundres,  Fundadora. 

Fount  s.  fáunt.  Fountain  s.  ¡áun- 
ten.  Fuente.  j|  .^acimiento  de  un  rio.  II 
Fuente,  principio,  fundamento,  origen.  j¡ 
Fundición  de  letras  de  imprenta. 

Fotmíain-head  adj.  fáuntenhed. 
Origen  de  alguna  cosa. 

Fountaiñless  adi.  fáuntenles.  Sin 
fuente. 

Fountful  adj.  fáuntful.  Lleno  de 
manantiales. 

Fosar  adj.  for.  Cuatro  To  go  vpon  all 
fours,  gatear,  andar  á  gatas.  A  coach  and 
four,  un  coche  con  tiro  de  cuatro  caba- 
llos, ó  con  dos  tiros.  Four-cornerfd,  cua- 
dranglar. Four-footed,  cuadrúpedo.  Four- 
handed,  cuadrumano.  Four-horse,  tirado 
por  cuatro  caballos ;  de  la  fuerza  de 
cuatro  caballos.  Four-wheeled,  de  cuatro 
ruedas.  Four-fold,  cuádruplo,  cuatro 
veces  repetido.  Four-square,  cuadrán- 
gulas 

Fourlíng  s.  fórliñ.  Uno  de  los  cua- 
tro hijos  nacidos  de  un  mismo  parto,  es 
decir,  uno  de  los  cuatro  gemelos. 

Fourscore  adj.  fórskor.  Ochenta.  A 
man  of  fourscore.  un  octogenario. 

Fourteen  adj.  fórtin.  Catorce. 
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Fourteenth  adj.  fórzin.  Catorceno, 
décimocuarto.  Lewis  the  Fourteenth,  Luis 
décimocuarto.  On  the  forteenth  of  De- 
cember,  el  catorce  de  Diciembre. 

Fourth  adj.  forz.  Cuarto,  la  cuarta 
parte.  Give  me  a  forth,  déme  usted  el 
euarto  ó  la  cuarta  parle. 

Fourthly  adv.  forzli.  En  cuarto 
lugar. 

Fovilla  s.  favila.  Bol.  Sustancia  fina, 
imperceptible  á  la  simple  vista  y  trans- 
mitida por  el  pólen  de  las  flores. 

Fowi  s.  fdul.  Ave.  ||  Pollo,  gallina; 
carne  de  ave.  Wedined  on  fish  and  fowl, 
comimos  pescado  y  ave.  Wild  fowls, 
aves  silvestres. 

Fowl  (to),  a.  tu  fdul.  Cazar  aves. 

Fowlcr  s.  f  úléur.  Cazador  de  aves. 

Fowling  s.  faúliñ.  La  caza  de  aves. 

Fowlins-picce  s.  faúliñ-pis.  Esco- 
peta de  cazador  de  aves. 

Fox  s.  foks.  Zorro,  raposa;  zorra.  [I 
Zorro,  un  hombre  astuto  y  engañoso.  |) 
Mar.  Rebenque.  A  bitch  fox,  una  zorra. 
To  sel  the  fox  to  keep  the  geese,  encerrar 
el  lobo  en  la  alquería. 

Fox  (to),  a.  tu  foks.  Embriagar,  em- 
borrachar; atontar.  ||  Agriarse,  ace- 
darse, hablando  del  vino,  cerveza  ú  otro 
liquido. 

Foxbrush  s.  fócsbrwth.  Cola  de 
zorra. 

Fox-caae  s.  fócs-kes.  Piel,  pellejo 
de  zorra. 

Fox-chase  s.  fócs-ches.  Caza  de 
zorras. 

Foxed,  focst.  p.  p.  de  To  Fox. 

Foxcry  s.  fóeseri.  Astucia  como  la 
de  la  zorra.  (Poco  usado.) 

Fox-evíl  s.  fócs-ivil.  Alopecia,  en- 
fermedad que  hace  caer  los  cabellos. 

Foxlish  s.  fóesfich.  Pez  de  la  familia 
de  los  gobioideos.  (Callionymus  lyra), 
que  abunda  mucho  en  las  costas  de  Eu- 
ropa y  principalmente  de  Inglaterra. 

Fotglove  s.  fócsgleuv.  Bot.  Dedalera, 
digital  purpúrea. 

Foxhunt  s.  fóesheunt.  Caza  de 
zorras. 

Fox-hunter  s.  fóeshounteur  Cazador 

de  zonas 

Foxbunting  s.  fóesheuntiñ.  Caza  de 
zorras.  ||  —adj.  El  que  caza  zorras. 

Foxing  s.  fócsiñ.  Agrura,  acedía  de 
la  cerveza  durante  la  fermentación. 

Foxlike  adj.  focsláic.  Astuto  6  en- 
gañoso como  el  zorro. 

Foxship  s.  fócschip.  Astucia,  zorrería. 

Foxtail  i.  fócsleL  Alopécuro,  planta 
gramínea  llamada  también  cola  de  zorra. 

Foxtailed  adj.  fócsteld.  Parecido  á 
la  cola  de  zorra. 

Foxtrap  s.  fócstrap.  Trampa  para 
eoger  zorras. 

Foxy  adj.  fócsi.  Raposuno,  zorruno  ; 
astuto.  ||  Rojizo,  de  color  de  zorro. 

Fracas  s.  fracá.  Bullicio,  algazara, 
tumulto. 

Fract  (to),  a.  tu  fract.  Romper,  que- 
brar; fracturar. 

Fraction  8.  frdkcheun.  Rompimiento, 
rotura.  ||  Fracción,  número  quebrado. 

Fractional  adj.  frúkcheunal.  Frac- 
cionario. 

Fractious  adj.  frákcheus.  Regañón, 
enojadizo. 

Fractiously  adv.  frákcheusli.  Aspe- 
ramente, con  aspereza,  de  mal  humor. 

Fractiousness  s.  frákcheusnes.  Ge- 
nio violento,  áspero;  disposición  de  áni- 
mo pendenciero. 

Fracture  s.  fráctiur.  Fractura,  rom- 
pimiento. 

Fracture  (to),  a.  tu  fráctiur.  Frac- 
turar, quebrar  ó  romper  un  hueso;  rom- 
per alguna  cosa. 

Fragüe  s.  fráthil.  Frágil,  quebradizo. 
||  Frágil,  caduco,  perecedero.  ||  Frágil, 
débil. 

Fragilely  adv.  fráthil-ili.  Frágil- 
mente 

Fragilinesss.frdchí'/nM.Fragility 

s.  frachiliti.  Fragilidad,  instabilidad,  de- 
bilidad, flaqueza. 

Fragment  s.  frágment.  Fragmento. 

Fragmentary  adj.  fragméntari. 
Fragmentario. 


Fragor  s.  frégor.  Estallido,  estampido. 

Fragrancc,  s.  frégans.  Fragrancy 
frégansi.  Fragrancia. 

Fragrant  adj.  frégant.  Fragranté, 
oloroso. 

Fragrantly  adv.  frégantli.  Con  fra- 
gancia. 

Frail  s.  frél.  Sera,  espuerta,  canasta. 
||  —  adj.  Frágil,  quebradizo.  ||  Frágil,  dé- 
bil; propenso  y  expuesto  á  error  ó  engaño. 

Frailly  adv.  fréli.  Débilmente. 

Frailness,  frélnes.  Frailty  s. 
frélti.  Fragilidad,  flaqueza,  debilidad;  ins- 
tabilidad, inconstancia;  caducidad. 

Fraisc  s.  fres.  Fort.  Empalizada,  es- 
tacada. 

Fraiscd  adj.  fresd.  Fortificado  con 
una  estacada. 

Fraine  (to),  a.  tu  frem.  Fabricar,  for- 
mar, construir.  ||  Fabricar,  componer, 
ajustar;  arreglar,  dirigir.  ||  Forjar,  tra- 
mar, inventar,  idear.  ||  —  n.  Trazar,  con- 
seguir, ejecutar  una  cosa.  ||  Encuadrar, 
poner  un  marco.  When  God  framed  this 
universe,  cuando  Dios  creó  este  universo. 
We  frame  our  conduct  to  the  law,  arregla- 
mos nuestra  conducta  conforme  á  las 
leyes.  Alt  the  pictures  are  handsomely 
framed,  todas  las  pinturas  están  ricamente 
encuadradas. 

Frame  s.frem.  Fábrica,  marco,  cerco. 
||  Molde.  ||  Bastidor.  |J  Armadura,  ma- 
deraje para  la  construcción  de  una  casa. 
Orden,  simetría,  plan,  sistema.  ||  Forja- 
dura, construcción  mecánica.  ||  Figura, 
hechura,  forma.  ||  Fig.  Constitución,  sis- 
tema, estado  particular  del  ánimo.  The 
frame  of  the  heavently  arch,  el  conjunto 
de  la  bóveda  celeste.  The  human  frame, 
el  cuerpo  humano.  To  change  the  whole 
frame  of  government,  mudar  todo  el  sis- 
tema de  gobierno. 

Framed,  fremd.  p.  p.  de  To  Frame. 

Framer  s.  frémeur.  Fabricador,  for- 
jador, inventor ;  artesano,  autor. 

Franiework  s.frémueurd.  Armazón, 
maderaje ;  osamenta  del  cuerpo  de  un 
animal  muerto.  ||  Sosten,  lo  que  sostiene 
alguna  cosa.  ||  Obra  de  marco,  cerco  ó 
bastidor. 

Framing,  frémiñ.  p.  a.  de  To  Frame. 
[I  —  s.  El  acto  de  construir;  la  armazón 
de  una  cosa. 

Frampoldadj.  frdmpold.  Enfadadizo, 
enojadizo. 

Franchise  s.  fránchis.  Franquicia, 
privilegio,  inmunidad,  exención.  ||  Juris- 
dicción. I|  Asilo,  santuario,  sagrado,  pa- 
raje donde  no  se  puede  prender  á  nadie. 

Franchise  (to),  a.  tu  fránchis.  Fran- 
quear, conceder  franquicias;  exentar, 
eximir. 

Franchised  adj.  fránchisd.  Fran- 
queado, liberto;  exento  de. 

Francbissenient  s.  fránchisment. 
Franqueza,  libertad ;  exención  de  un  cargo; 
soltura. 

Francia  nomb.  prop.  fránsis.  Fran- 
cisco ;  Paco. 

Franciscan  s.  fransiscan.  Francis- 
cano, fraile  francisco. 

Franconia,  francónia.  Geog.  Fran- 
conia  país  de  Alemania. 

Frangibilíty  s.  franchibílili.  Fra- 
gilidad. 

Frangible  adj.  fránchibl.  Frágil,  que- 
bradizo, frangible. 

Frangipane  s.  fránchtpen.  Franchi- 
pana,  especie  de  pastelería  compuesta  de 
crema  y  almendras.  ||  Especie  de  perfume. 

Frank  adj.  frank.  Franco,  gratuito, 
exento  de  derechos.  J|  Franco,  que  expresa 
libremente  y  sin  disfraz  sus  sentimientos; 
sincero,  ingenuo.  ||  Liberal,  dadivoso, 
abierto,  libre,  generoso.  ||  Franco,  mo- 
neda francesa  equivalente  á  cuatro  reales 
de  vellón.  ||  Franco,  nombre  con  que  los 
Turcos,  Griegos  y  Arabes  designan  á  los 
habitantes  de  la  Europa  occidental.  || 
Hombre  de  un  pueblo  libre  formado  por 
muchas  familias  germánicas  que  conquis- 
taron la  Galla.  ||  Porqueriza,  pocilga.  || 
Carta  franca,  la  que  no  paga  porte;  el 
sello  ó  marca  de  tranqueo. 

Frank  (to),  a.  tu  frank.  Encerrar  en 
pocilga  6  zahúrda.  ||  Cebar,  engordar. 
||  Franquear  una  carta. 


|     Frank-chase  s.  ¡ránkches.  Caza  11- 
bre,  privilegio  de  cazar  en  todas  partes. 

Frankcd,  frankt.  p.  p.  de  To  Frank. 
||  —  adj.  Franco,  exento ;  franqueado 
libre  de  gastos  de  correo. 

Frankfee  s.  fránefl.  Posesión  de  un» 
tierra  libre  de  todo  derecho  señorial. 

Frankrold  s.  fráncfold.  Derecho  de 
majada  que  se  pagaba  para  poder  apris- 
car el  ganado. 

Frankfort,  fráncfort.  Geog.  Franc- 
fort, nombre  de  varias  ciudades  de  Ale- 
mania, como  :  Frankfort  on  the  Main, 
Francfort  sobre  el  Mein  ;  Frankfort  on  the 
Oder,  fráncfort  del  Oder,  etc. 

Frankhcarted  adj.  frénc-harted. 
Sincero,  abierto,  franco,  cordial,  generoso. 

Frankkeartednest*  s.  fránc-har- 
tednes.  Sinceridad,  franqueza,  generosi  - 
dad, cordialidad. 

Frankincense  s.  fránkinsens  In- 
cienso ;  goma  aromitica. 

Frankíug  s.  fránkiñ.  Franqueo  pos- 
tal, exención  de  gasto  de  correo. 

Frankish  adj.  fránkich.  Lo  que  per 
tenece  á  los  antiguos  Franceses. 

Franklaw  s.  fránklo.  Ley  común ; 
beneficio  de  la  ley  común. 

Frankly  adv.  fráncli.  Francamente ; 
liberalmente. 

Frank-marriage  s.  franemárich. 
Entitéusis  transmisible  á  los  herederos. 

Frankness  s.  fránenes.  Ingenuidad, 
sinceridad;  generosidad;  franqueza,  can- 
dor, lisura. 

Frankpledge  s.  fráncplech.  Un  ju- 
ramento de  fidelidad  al  rey  que  se  pres- 
taba antiguamente  en  Inglaterra. 

Frank-scrvice  s.  fráncséurvis.  Tra- 
bajo libre,  es  decir,  ejecutado  por  hom- 
bres libres. 

Frantic  adj.  frántic.  Loco,  furioso, 
frenético,  desesperado.  ||  Loco  de  dolor, 
de  sufrimiento,  de  alegría. 

Franticly,  fránticli.  Frantically, 
fránticali.  adv.  Locamente,  frenéticamente, 
furiosamente;  con  violencia. 

Frauticness  s.  fránticnes.  Frenesí, 
furor,  transporte. 

Frap  (to),  a.  tu  frap.  p.  a.  Frapping, 
p.  p.  Frapped.  Mar.  Ceñir  con  cuerdas 
una  nave  que  se  desune. 

Fraternal  adj.  frateurnal.  Fraternal. 

Fra ternally  adv.  fratéurnali.  Frater- 
nalmente. 

Fraternitys./n*^rB2/í.Fraternidad, 
hermandad;  sociedad,  junta,  gremio,  com- 
pañía de  ciertos  artífices  ó  traficantes. 

Fraternización  s.  frateumisécheun. 
Hermandad,  fraternidad. 

Fraternizo  (to),  a.  tu  frátéúrnais. 
Hermanarse,  hermanar. 

Fraternizer  adj.  frátéürnaiseur.  Fra- 
ternizador,  el  que  fraterniza. 

Fratricidal  adj.  fratrisáidal.  Lo  re- 
lativo al  fratricidio. 

Fratricide  s.  frátrisaid.  Fratricidio, 
el  asesinato  de  un  hermano.  ||  Fratricida, 
el  que  asesina  á  su  hermano. 

Fraud  s.  frod.  Fraude,  engaño,  su- 
perchería, artificio. 

Fraudful  adj.  fródful.  Pérfido,  enga- 
ñoso, astuto,  artificioso,  traidor,  de  mala 
fé,  engañador;  fraudulento. 

Fraudfully  adv.  fródfuli.  Engañosa- 
mente, pérfidamente. 

Fraudless  adj.  fródles.  Exento  de 
fraude. 

Fra  udlessly  ady.  frédlesli.  Sin  fraude, 

lealmente. 

Fraudulence  s.  fródyulens,  Frau- 
dulency  s.  fródyulensi.  Fraude,  dolo, 
engaño,  superchería,  fraudulencia. 

Fraudulent  adj.  fródyulent.  Frau- 
dulento, engañoso. 

Fraudulently  adv.  fródyulentli. 
Fraudulentamente,  fraudulosamente,  trai- 
doramente  ;  artificiosamente. 

Fraught  (to),  a.  tu  frot.  Cargar; 
atestar. 

Fraught  frot.  pret.  y  p.  p.  de  To 
Freigqt.  II  —  adj.  Cargado,  lleno,  ates- 
tado de,  mezclado  con.  ||  Vulg.  Preñado  de. 
Fraught  unth,  lleno  ó  cargado  de.  (J  —  s. 
Carga,  cargazón.  (Poco  usado.) 

Fraxinella  s.  fracsinéla.  Bot.  Fra- 
xinela,  fresnilio,  díctamo  blanco. 
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Fraxinus  s.  frácsineus.  Bot.  Fraxino, 
nombre  cientiflco  del  fresno- 
Fray  s.  fré.  Refriega,  combate,  con- 
tienda; riña,  disputa,  querella.  To  parí 
the  fray,  separar  á  los  que  riñen,  poner- 
los en  paz.  ||  Rasgón,  defecto  de  una  tela. 

Fray  (to),  a.  tu  fré.  p.  a.  Fraying, 
p.  p.  Frayed.  Estregar,  refregar.  ||  Es- 
pantar, ahuyentar.  To  fray  away  flies, 
ahuyentar  las  moscas. 
Fraying  s.  fréiíl.  Estregadura. 
Freak  s.  fric.  Fantasía,  capricho, 
Tlsion;  extravagancia. 

Freak  (to),  a.  tufrik.  p.  a.  Freaking, 
p.  p.  Freaked.  Varetear,  formar  listas  de 
vanos  colores  en  los  tejidos;  abigarrar, 
gayar. 

Freakish  adj.  frikich  Caprichoso, 
fantástico,  visionario,  extravagante. 

Freakishly  adv.  frikichli.  Capricho- 
samente. 

Freakishness  s.  frtkichnes.  Genio, 
humor  fantástico,  caprichoso,  extraño, 
singular.  ||  Arranque,  arrebato,  geniali- 
dad, humorada. 

Freckle  (to),  n.  tu  frékl.  Tener  pe- 
cas, ser  pecoso.  |j  —  s.  Peca. 

Freckled  adj.  frékld.  Pecoso. 

Freckledness  s.  fréclednes.  El  es- 
tado de  tener  pecas. 

Freckle- faced  adj.  frécl-fest.  Pe- 
coso el  que  tiene  pecas. 

Freckly  adj.  frécli.  Pecoso,  lleno 
de  pecas. 

Fred,  fred.  Prefijo  que  significa  paz. 
Frederick,  dominación  de  la  paz  ó  estado 
de  paz.  Windfred,  paz  victoriosa.  Freds- 
tole,  sitio  de  paz,  es  decir,  santuario. 

Frederick  n.  pr.  frédeurik.  Federico. 

Free  adj.  fri.  Libre,  independiente, 
lo  opuesto  á  esclavo,  servil,  oprimido,  etc. 
||  Libre,  licencioso,  insubordinado;  di- 
soluto, torpe,  deshonesto;  desenfrenado, 
atrevido.  ||  Liberal,  generoso,  franco, 
abierto,  ingenuo ;  familiar.  I|  Exento, 
privilegiado,  dispensado.  ||  Libre,  permi- 
tido, voluntario.  |j  Gratuito,  lo  que  es 
de  balde  ó  de  gracia.  ||  Inocente.  || 
Cortés,  airoso;  vivo,  activo.  ||  Quím. 
Cuerpo  libre,  que  no  está  combinado 
químicamente,  lo  beborn  free,  haber  na- 
cido libre.  This  seat,  this  place  is  free, 
este  sitio  está  vacante.  A  free  school,  una 
escuela  libre,  es  decir,  donde  se  admite 
toda  clase  de  alumnos.  I  shall  be  free  at 
six,  estaré  libre  á  las  seis.  Re  is  too  free 
with  the  women,  es  muy  atrevido  con  las 
mujeres.  Free  admission,  entrada  libre. 
To  be  free  of  a  theatre,  tener  entrada 
franca  en  el  teatro.  Free  carbonic  acid, 
ácido  carbónico  libre.  A  free  gift,  un  don 
voluntario.  To  be  free  of  a  city,  gozar 
de  los  derechos  de  vecindad.  To  ride  a 
free  horse  to  death,  Fig.  abusar  de  la  pa- 
ciencia de  alguno.  ||  Mar.  Flojo,  suelto. 
A  free  wind,  un  viento  flojo. 

Free  (to),  a.  tu  fri.  Libertar,  poner 
en  libertad.  ||  Librar,  sacar  ó  preservar 
á  otro  de  algún  riesgo.  M  Libertar, 
eximir.  ||  Abrirse  camimo.  To  free  the 
thip,  achicar  el  agua  del  navio. 

Freebench  s.  fribench.  Viudedad  se- 
ñalada á  una  viuda  en  un  feudo  depen- 
diente del  señor  del  lugar. 

Freeboard  s.  fribord.  Der.  Servidum- 
bre establecida  en  las  orillas  de  ciertas 
propiedades,  en  favor  de  los  ribereños. 

Freebooter  s.  ¡ríbuteur.  Ladrón,  sa- 
queador. ||  Filibuster,  forbante. 

Freebootery  s.  fribút&uri.  Saqueo, 
piratería,  merodeo. 

Fribooting  s.  fríbutiñ.  V.  Freeboo- 
tery. 

Freebooty  s.  fributi.  Pillaje  cometido 
por  merodeadores. 

Freeborn  adj.  friborn.  Nacido  libre, 
63  decir,  de  padres  que  ni  son  esclavos 
ni  siervos. 

Free-chapel  s.  fríchapel.  Capilla 
franca ;  capilla  edificada  por  órden  del  rey 
y  no  sometida  al  ordinario. 

Freechurcb  s.  frícheurch.  Iglesia 
libre,  nombre  con  que  se  designa  la  con- 
gregación que  se  ha  separado  de  la  Igle- 
sia de  Escocia  en  1843. 

Free-city  fri-siti,  Free-town  s. 
fri-taun.  Ciudad  6  villa  libre,  nombre  dado 
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á  vanas  ciudades,  la  mayor  parte  de  ellas 
alemanas,  que  eran  en  realidad  unas  pe- 
queñas repúblicas,  en  relaciones  directas 
con  el  imperio. 

Free-cost  s.  fricost.  Exención  de 
gastos.  At  free  cosí,  de  valde,  gratis. 

Freed  frid.  p.  p.  de  To  Free. 

Freedman  s.  fridman.  Manumiso, 
libre,  liberto,  el  esclavo  á  quien  se  le 
ha  dado  libertad. 

Freedom  s.  frideum.  Libertad,  inde- 
pendencia. ||  Libertad,  falta  de  sujeción 
ó  subordinación;  contravención  desenga- 
ñada á  las  leyes  6  buenas  costumbres.  || 
Libertad,  licencia,  franqueza  6  familiari- 
dad atrevida  :  se  usa  muy  comunmente 
en  plural  en  una  y  otra  lengua  para  expre- 
sar una  impudente  ó  criminal  llaneza  ó 
familiaridad.  ||  Libertad,  la  facultad  de 
hacer  lo  que  no  se  oponga  á  las  leyes 
ni  á  las  buenas  costumbres.  ||  Libertad, 
facilidad,  comodidad.  ||  Libertad,  soltura 
de  presos  y  cautivos.  ||  Entrada  libre  en 
un  teatro.  The  freedom  of  the  press,  la 
libertad  de  imprenta.  The  freedom  of  a 
city,  el  derecho  de  ciudadanía.  The  free- 
dom of  a  company,  la  franquicia,  la  maes- 
tría de  los  oficios  gremiales.  Freedom 
from  all  inconveniences,  exención  de  toda 
clase  de  inconvenientes.  He  spoke  with 
great  freedom,  habla  con  una  gran  facili- 
dad. The  freedom  of  our  intercourse,  la  fa- 
miliaridad de  nuestras  relaciones.  He  has 
the  freedom  of  Opera,  tiene  entrada  franca 
en  el  teatro  de  la  Opera. 

Free-fishery  s.  frí-fichéuri.  Privile- 
gio exclusivo  de  pescar  en  un  rio  del 
dominio  público. 

Freehcarted  adj.  friharted.  Abierto, 
franco,  Cándido.  ||  Generoso,  liberal. 
Freeheartedly  kás.frihártedli.  Fran- 
camente, liberalmente,  generosamente. 

Freeheartedness  s.  frihártednes. 
Franqueza,  candor,  generosidad. 

Freehold  s.  fríhold.  Feudo  franco, 
propiedad  absoluta  de  una  casa,  ha- 
cienda, etc. 

Freeholders./Wbo/dtfur.  Dueño,  pro- 
pietario absoluto  de  una  casa,  heredad,  etc. 

Frceing,  friiñ.  p.  a.  de  To  Free. 

Freeliver  s.  friliv&ur.  Comedor,  co- 
milón, tragón,  el  que  come  y  bebe  mucho 

Freeliving  s.  fríliviñ.  Saciedad,  har- 
tura, hartazgo. 

Freely  adv.  frili.  Libremente,  sin 
restricción,  sin  reserva,  espontáneamente. 
||  Desembarazadamente.  |]  Francamente, 
generosamente,  de  buena  gana.  ||  Gra- 
tuitamente, copiosamente.  Freely  youhave 
received,  freely  give,  usted  ha  recibido 
gratuitamente,  dé  Vd  gratuitamente. 

Freeman  s.  friman.  pl.  Freemen. 
Hombre  libre,  independiente.  ||  Ciuda- 
dano, que  goza  de  los  derechos  civiles 
y  políticos.  ||  El  que  goza  de  ciertos  de- 
rechos, privilegios  é  inmunidades. 

Freeniartin  s.  frimarlin.  Ternero 
gemelo  que  tiene  la  apariencia  de  una 
hembra,  pero  incapaz  de  reproducir. 

Frecmasson  s.  frímeson.  Franc- 
masón. 

Frecntasonry  s.  frimesnri.  Franc- 
masonería. 

Freeminded  adj.  frimainded.  Des- 
embarazado, sin  cargo  o  cuidado. 

Freeness  s.  frines.  Libertad,  fran- 
queza ;  sinceridad ;  liberalidad. 

Free-port  s.  friport.  Puerto  franco. 

Free-pregs  s.  fripres.  Prensa  libre; 
libertad  de  imprenta. 

Freer  s.  frir.  Libertador. 

Free-sehool  s.  frí-scúl.  Escuela 
gratuita. 

Free-soiler  s.  frisoiléur.  Amer.  Abo- 
licionista, partidario  de  la  abolición  de  la 
esclavitud. 

Free-spoken  adj.  fri-spoen.  Franco, 
que  dice  sin  reparo  su  modo  de  pensar» 

Free-thinker  s.  fri-zinkéur.  Libre 
pensador,  el  que  piensa  con  libertad.  || 
Incrédulo,  escéptico. 

Free-thinking  s.  fri-zinkiñ.  Liber- 
tad de  pensar.  ||  Incredulidad. 

Freetongued  adj.  friteüñd.  Lengua- 
raz, deslenguado. 

Freetrades./W/r^d.  Libertad  comer- 
cial, libre  cambio. 
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Freetrader  s.  fritredéur.  Libre  cam- 
bista, partidario  de  la  abolición  del  sis- 
tema restrictivo  de  comercio. 

Free-warren  s.  fri-uorren.  Derecho 
exclusivo  de  cazar  toda  clase  de  venado 
y  aves,  en  el  interior  de  ciertos  límites. 

Frecwill  s.  fri-uil.  Libre  albedrío, 
voluntariedad.  ||  Espontaneidad.  ||  Buena 
voluntad.  Of  ones  own  freeu  ill,  con  buena 
voluntad,  con  mucho  gusto. 

Freezable  adj.  frisabl.  Congelable, 
que  puede  congelarse  6  helarse. 

Freeze  (to),  n.  tu  fris.  Helarse,  helar. 
||  —  a.  Congelar,  helar  de  frió.  ||  Pas- 
mar de  frió.  ||  Pasmar  de  frió,  matar  de 
frió.  ||  Agrie  Quemar,  arder.  The  rain 
freexes  as  it  falls,  la  lluvia  se  hiela  al 
caer.  To  freeze  one  to  death,  hacer  pere- 
cer á  alguno  de  frió. 

Freezing,  frisiñ.  p.  a.  de  To  Freeze. 
||— adj.  Glacial,  refrigerante,  de  hielo 
Freezing  point,  punto  de  congelación  (en 
los  termómetros).  Ten  degrees  below  free- 
zing point,  diez  grados  bajo  cero.  ||  — s. 
Congelación,  hielo. 

Freight  (to),  a.  tu  fret.  p.  a.  Frei- 
ghting,  p.  p.  Freighted.  Fletar,  dar  y 
tomar  á  flete  un  navio.  ||  Cargar.  To 
freight  by  the  lump,  fletar  por  entero  ó  á 
bulto. 

Freight  s.  fret.  Carga,  el  peso  que 
lleva  un  navio  de  géneros  ú  otra  cosa ; 
cargazón.  ||  Flete,  el  precio  que  se  paga 
por  el  trasporte  de  las  mercancías.  Freight 
outwards,  flete  de  ida.  Freight  home  ó  re- 
turn  freight,  flete  de  vuelta.  Freight  out 
and  in,  flete  por  viaje  redondo.  Dead 
freight,  flete  falso.  Freight  free,  libre  de 
flete.  To  leí  to  freight,  deiar  á  flete. 

Freightage  s.  frélech.  Flete,  fleta- 
miento, de  un  buque  ;  el  precio  pagado 
por  el  flete. 

Freighted,  p.  p.y  idj.  fréted.  Fletado. 

French  adj.  french.  Francés,  el  na- 
tural de  Francia;  todo  lo  que  se  refiere 
á  la  Francia  ó  á  sus  habitantes.  After 
the  french  fashion,  á  la  francesa,  á  la 
moda  de  Francia.  A  french  girl,  lady 
woman,  una  jóven  francesa,  una  señora 
francesa, una  francesa.  |j  French,  el  idioma 
francés.  Do  you  understand,  french  ¿  en- 
tiende usted  el  francés?  In  plain  frencht 
en  buen  francés. 

French-bean  s.  frénch-bin.  Bot. 
Judía,  habichuela,  frísol  ó  frijol. 

French-chalk  s.  frénch-chalk.  Espu- 
ma del  mar. 

French-horn  s.  frénch-horn.  Bocina, 
instrumento  de  música.   ||  La  trompeta 
que  se  usa  á  bordo  para  hablar  de  léjos. 
|  Caracol  marino  agujereado  para  servir 
de  trompeta. 

Frenchifled  p.  p.  ó  adj.  frenchifid. 
Afrancesado. 

Frenchify  (to),  a.  tu  frenchifai. 
Afrancesarse,  tomar  ó  afectar  las  modas 
y  costumbres  de  Francia. 

Frenchlike  adj.  frénchlaik.  Afran- 
cesado, agabachado,  el  que  imita  ó  afecta 
las  costumbres  ó  modas  francesas. 

Frenchnian  s.  frénchman.  Francés. 

French-  woman  s.  French-uman 
pl.  French  women.  Francesa.  French 
women  have  a  tas  te  for  dress,  las  f  ranee 
sas  tienen  gusto  en  el  vestir. 

Frenetic  adj.  frinette.  Frenético,  fu- 
rioso; Fig.  loco  de  atar. 

Frenzical  adj.  frénsical.  Furioso, 
fuera  de  juicio. 

Frenzied  p.  p.  ó  adj.  frénsid.  Fu- 
rioso; frenético. 

Frenziedly  adv.  frénsidli.  Frenética- 
mente, con  frenesí. 

Frenzy  s.  frénsi.  Frenesí,  enajena- 
miento furioso  de  juicio;  locura,  extravío, 
devaneo,  desbarro. 

Frequence  s.  fríkuens.  Concurso, 
reunión  grande  de  gente.  ||  Frecuencia, 
repetición  de  un  acto  á  menudo.  A  fre- 
quence of  children,  una  multitud  de 
niños. 

Freqnency  s.  frikuensi.  Frecuencia* 
multitud,  gentío. 

Frequent  adj.  frikuenl.  Frecuente 
frecuentado,  lleno  de  gente  ||  Ordinario, 
común,  usado. 

Frequent  (to),  a.  tu  frikuent.  Fre- 
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cuentar  ó  visitar  á  menudo  alguna  parte,  i 
|J  Hablar  á  menudo  con  alguno.  ||  Cor- 
rer (en  mal  sentido).  To  frequent  gaming- 
houses,  frecuentar,  correr  los  garitos. 

Frequentage  s.  fríkéntéch.  Fre- 
cuentación, compañía  de. 

Frcquentation   s.  frikuentéchéun. 
Frecuentación. 

Frequentative    tdj.  frikuéntativ. 
Frecuentativo. 

Frequented,  fricuénled.  p.  a.  de  To 
Frequent. 

Frequeuter  s.  frícuéntéir.  Frecuen- 
tador;  asistente  á;  tertulio. 

Frequently  adv.  frícuentli.  Frecuen- 
temente, acostumbradamente. 

Frequentness  s.  frícuentnes.  Fre- 
cuencia. 

Frescades  s.  fréskeds.  Paseos  al 
fresco  ;  parajes  sombreados. 

Fresco  s.  fresco.  Fresco,  frescura, 
nmbría.  ||  Refresco,  bebida  refrescante.  || 
Pint.  Fresco,  modo  de  pintar  en  las  pare- 
des con  colores  acuosos;  la  pintura  hecha 
de  este  modo.  Paintings  in  fresco,  frescos, 
pinturas  al  fresco. 

Fresa  adj.  frech.  Fresco,  lo  que  no 
esta  caliente  ni  tibio.  ||  Fresco,  lo  que 
no  está  salado  ni  mustio.  ||  Fresco, nuevo, 
reciente.  ||  Fresco,  sano,  robusto,  vivo, 
fuerte.  ||  Dulce,  lo  contrario  de  acecinado 
ó  añejo.  ||  Agua  dulce.  ||  Achispado, 
medio  ébrio.  Fresh  news,  noticias  frescas. 
Fresh  horses,  caballos  nuevos,  de  relevo. 
A  fresh  complexión,  una  tez  fresca.  In 
spite  of  his  great  age,  he  is  still  quite 
tresh,  a  pesar  de  su  avanzada  edad,  está 
aun  vigoroso.  A  fresh  hand,  un  novicio. 
A  fresh  assistanl,  un  nuevo  asistente.  || 
En  los  Estados-Unidos,  fresh  expresa  la 
salida  de  madre  de  un  rio,  ocasionada 
por  la  abundancia  de  lluvias.  ||  Mar. 
Fres  wind,  viento  galeno  6  fresco.  Fresh 
way,  salida  fresca.  ||  Fresh  from,  aca- 
bado de. 

Fresh  (to),  a.  tu  frech.  Refrigerar, 
aliviar,  descansar.  V.  To  Refresh. 

Freshblown  adj.  fréchblaun.  Lo 
que  acaba  de  echar  flor. 

Freshcouloured  iá¡.(r¿chkeuleurd. 
Colorado,  con  mejillas  coloradas. 

Freslien  (to),  a.  tu  fréchen.  Refres- 
car, desalar,  refrigerar.  To  Jreshen  the 
hawse,  Mar.  Refrescar  los  cables.  ||  —  n. 
Refrescarse.  The  wind  freshens,  Mar.  Se 
refresca  el  viento. 

Freshes  s.  pl.  fréchis.  Avenida,  inun  • 
dación.  |J  En  América  se  llama  asi  á  la 
mezcla  de  agua  dulce  y  salada  en  los 
rios  y  bahías. 

Freshet  s.  fréehet.  Arroyo  de  agua 
dulce.  ||  Salida  de  madre  de  un  rio,  como 
Freshes. 

Freshlooking  adj.  frechlúkiñ.  Re- 
frescante; que  tiene  aire  fresco. 

Freshly  ad.  fréchli.  Frescamente; 
hace  poco,  recientemente,  vivamente. 

Freshman  s.  fréchman.  Novicio,  el 
principiante  en  cualquier  arte  ñ  facultad. 

Freshntanship  s.fréchmanthip.  No- 
viciado, estado  de  novicio. 

Freshness  s.  fréCAties.  Frescura, 
frescor,  el  fresco.  ||  ^escura,  viveza, 
hermosura,  delicadeza,  hablando  de  la 
tez  ó  de  los  colores  de  las  flores.  ||  El 
estado  de  lo  que  no  envejece  ó  pierde 
fuerzas;  renovación  del  vigor.  ||  El  estado 
de  lo  que  está  fresco  en  oposición  á  lo 
salado. 

Freshnew  adj.  fréchniu.  Inexperto. 

Freshwater  s.  frécXmotéür.  Novato, 
inexperto  :  es  voz  de  desprecio  y  baja. 

Fresh  watered  adj.  fréchuotéurd. 
Servido  ó  provisto  de  agua  dulce. 

Fret  (to),  s.  freí.  Mar.  Estrecho,  brazo 
de  mar.  ||  Hervor.  ||  Tecla  de  órgano, 
clave,  etc.,  traste  de  guitarra.  ||  Obra 
hecha  con  cincel  ó  cualquier  obra  que 
forma  realce  6  eminencias  sobre  un  plano. 
||  Enojo,  enfado,  apuro.  ||  Arq.  Greca, 
especie  de  ornamento  puesto  por  lo  co- 
mún cerca  de  las  molduras.  Fretted  co- 
lumns,  columnas  estriadas.  ||  Arrugas; 
pliegues  ligeros  6  undulaciones.  ||  Agita- 
ción en  la  superficie  de  un  líquido.  ||  Agita- 
ción del  ánimo. 

Fret  (to),  a.  tu  frtt.  p.  a.  Fretti.ng, 


p.  p.  Fretted.  Rozar,  gastar  6  consumir 
alguna  cosa  á  fuerza  de  estregarla.  II 
Recamar,  bordar  en  realce ;  varetear,  || 
Agitar;  enojar,  enfadar.  ||  Corroer.  ||  — 
n.  Fermentar.  ||  Rozarse,  gastarse  6 
consumirse,  apurarse,  incomodarse,  im- 
pacientarse. ||  Agitarse,  enojarse,  enfa- 
darse. ||  Afligirse,  entristecerse. 

Fret  ful  adj.  frétful.  Enojadizo,  colé- 
rico, mohino,  incómodo,  molesto. 

Fretfully  adv.  frétfuli.  Con  mal  hu- 
mor ;  de  mala  gana. 

Fretfulness  s.  frétfulnes.  Malgenio, 
mal  humor. 

Fret  ten  adj.  fréten.  Frotado,  marcado. 
Pwk  fretten,  marcado  de  viruelns. 

Fretting,  frétiñ.  p.  a.  de  To  Fret. 
I  —  adj.  Irritante,  roedor,  agitador. 
I  —  s.  Agitación,  conmoción;  entristeci- 
miento; enojo,  enfado. 

Fretty  adj.  fréli.  Realzado,  bordado, 
cincelado. 

í  retwork  s.  frétuork.  Cinceladura, 
grecas ;  obra  adornada  con  grecas.  ||  Obra 
en  relieve. 

Friability  s.  friabiliti.  Friabilidad, 
la  calidad  de  lo  que  se  puede  des- 
menuzar. 

Friableness  8.  friáblenes.  V.  Fria- 
bility. 

Friable  adj.  fráiabl.  Friable,  des- 
menuzare. 

Friar  s.  fráiour.  Fraile,  título  que  se 
da  á  los  religiosos  de  algunas  órdenes. 
Friar's  lantern.  Fuego  fátuo,  meteoro.  || 
Fraile,  la  parte  que  queda  sin  imprimir 
en  un  pliego.—  Austin  friar,  fraile  agus- 
tino. Gray  friar,  franciscano.  Black  friar, 
dominicano.  White  friar,  carmelita. 

Friarlike  fráieñrlaik .  Friarly 
fráiéürli.  Frailesco,  frailero. 

Friary  s.  frái&uri.  Convento  de  frai- 
les. ||  — adj.  Frailero. 

Friar's  balsam  s.  fráieurs  bólseum. 
Tintura  de  benjuí. 

Friar'seown  s.  fráieurscraun.  Cardo 
lanudo. 

Friar' slantern    s.  fráieurlanteur. 

Fuego  fátuo. 

Friary  g.  fráieurt.  Monasterio,  con- 
vento de  frailes. 

Friation  s.  fraiécheun.  Pulverización; 
desplome;  destrucción. 

Fribble  (to)  n.  tu  fribl.  Tontear, 
bobear;  vacilar. 

Fribble  adj.  fribl.  Vano,  inútil,  fri- 
volo. ||  —  «.Pisaverde,  frivolo;  hombre 
despreciable.  ||  Zumbón,  chocarrero. 

Fribbler  s.  fribleur.  Un  hombre  ne- 
cio, frivolo,  zumbón,  chocarrero. 

Friburg  n.  pr.  fríbéurg.  Geog.  Fri- 
burgo,  cantón  de  Suiza. 

Fricassee  s.  fricasi.  Fricasé,  fritada» 
cochifrito. 

Fricassee  (to)  a.  tu  fricasi.  Hacer 
un  fricasé  ó  guisar  algo  á  modo  de  fri- 
casé ó  de  guisado. 

Fricassed  fricasid.  p.  p.  de  To  Fri 
casse.  ||  —  adj.  Guisado;  frito. 

Fricassceing  fricasiiñ.  p.  a.  de  To 
Fricasse. 

Friction  s.  frikcheun.  Fricción;  fro- 
tación, frotadura.  ||  Friega 

Friday  s.  fraidé.  Viérnes.  Good  Fri- 
day,  Viérnes  santo. 

Fried  p.  p.  y  adj.  fráid.  Frito;  ca- 
lentado. 

Friend  s.  frend.  Amigo,  amiga.  Good, 
trae,  tried,  intímate,  friend,  buen  amigo, 
amigo  sincero,  íntimo.  Hollow  friend, 
amigo  del  alma.  False  friend,  falso  amigo. 
Boswm  friend,  amigo  de  corazón.  A 
friend  in  need  is  a  friend  indeed,  en  la 
necessidad  se  conoce  al  verdadero  amigo. 
Short  reckonings  make  long  friends, 
cuenta  y  razón  sustentan  amistad.  To  be 
friends  with,  estar  bien  con.  To  make 
friends  with,  hacerlas  paces  con;  recon- 
ciliarse con.  Let  us  be  friends  again, 
seamos  amigos  como  ántes.  ||  Camarada, 
compañero  ||  Com.  Corresponsal.  |j  Pro- 
tector; persona  propicia  ó  favorable  á; 
amigo,  partidario,  aficionado  á.  —  To  be 
a  friend  to  poetry,  ser  aficionado  á  la 
poesía.  To  be  a  friend  of  commerce, 
fomentar,  favorecer  el  comercio. 


Friends,  pl.  parientes,  allegado!.  |s 
Cuáquero,  secta  religiosa. 

Friend    (to)  a.  tu  frend.  Proteger, 
favorecer,  fomentar;  asistir,  ayudar. 

Prended  frénded  p.p.  de  To  Friend. 

Friendles  adj.  fréndles.  Desampa- 
rad ),  abandonado,  desvalido,  sin  amigos 

Friendlike  adj.  fréndlaic.  Amis- 
toso, amigable;  como  amigo. 

Friendliness  s.  Jréndlines.  Amis- 
tad, benevolencia  ||  Testimonio  de  amis- 
tad ;  prueba  de  benevolencia. 

Friendly  adj.  fréndli.  Amigable, 
amistoso;  servicial,  favorable,  benévolo; 
dispuesto  á  favorecer  los  intereses  de 
otro.  A  friendly  turn,  un  favor,  un  ser- 
vicio de  amigo.  Friendly  word,  palabra 
bondadosa.  We  have  just  founded  a  friend- 
ly society,  acabamos  de  fundar  una  so- 
ciedad de  socorros  mutuos.  || —adv.  Ami- 
gablemente, amistosamente,  benigna- 
mente. 

Friendship  s.  fréndehip.  Amistad, 
intimidad,  afecto;  favor,  socorro,  ayuda. 

Friesland  n.  pr .  frisland,  Geog. 
Frisia,  prov.  de  Holanda.  ||  —adj.  Frison, 
lo  que  se  refiere  ó  pertenece  á  Frisia. 

Frieslander  s.  frislandéur.  Frison, 
Frisona,  los  naturales  de  Frisia. 

Friese  s.  frís.  Frisa,  tela  de  lana  á 
modo  de  bayeta.  ||  Arq.  Frisio. 

Frieze  (to)  a.  tu  frís.  Frisar,  ratinar 
el  paño. 

Friezed  adj.  frisd.  Rizado.  ||  Lo  que 

tiene  un  pelo  grueso. 

FriezeiUke  adj.  frislaic.  Semejante 
á  id  friss» 

Friezing  frísiñ.  p.  a.  de  To  Frise 
||  —  s.  Granulitos  que  se  forman  sobre 
los  paños  cuando  frisan. 

Frigate  s.  friguet.  Mar.  Fragata, 
buque  de  guerra. 

Frlgate-bird  s.  friguet-beurd.  Or- 
nit.  Fragata,  ave  acuática  de  los  trópi- 
cos. (Tachypeter  aquila.) 

Frigate- built  adj.  friguet-bild.  Se- 
mejante a  una  fragata ,  construido  en 
forma  de  fragata. 

Frigefaction  s.  fríchifáktheun.  En- 
friamiento, el  acto  de  refrescar. 

Fright  s.  fráit.  Susto,  espanto,  miedo 
repentino  y  violento.  To  pul  in  a  fright, 
alarmar,  asustar,  desanimar.  To  take  a 
fright  al,  asustarse  de.  The  horses  look 

Íright,  los  caballos  se  desbocaron.  |J 
Ispantajo,  lo  que  causa  espanto.  She  is 
a  fright,  ella  es  fea  que  espanta,  es  un 
espantajo.  What  a  fright  you  have  made 
of  yourself;  que  mal  aliñada  está  Vdí 
Está  Vd  hecho  un  espantajo. 

Fright  (to)  a.  tu  fráit.  Asustar,  es- 
pantar, terrilicar;  llenar  de  espanto,  de 
miedo,  de  terror;  hacer  miedo,  alarmar. 
To  frighten  to  death,  hacer,  causar  un 
miedo  mortal.  To  frighten  away,  ahuyen- 
tar, espantar. 

Frighted  fráited.  Frightened , 
fráintend.  p.  p.  de  To  Fright.  ||  —  adj. 
Asustado,  terrificado,  lleno  de  terror, 
consternado. 

Frightcnable  adj.  fraitnabl.  Sucep- 
tible  de  terror,  de  espanto. 

Frightful  adj.  fráit  ful.  Espantoso, 
horrible ;  feísimo,  horroroso,  espantable. 

Frigtfully  adv.  fráitfuli.  Espanto- 
samente, terriblemente. 

Frightfulness  s.  fráitfulness.  Hor- 
ror, espanto.  I]  ¡Naturaleza  horrible.  || 
pl.  Terrores.  The  frightfulness  of  death, 
los  terrores  de  la  muerte. 

Frigid  adj.  frichid.  Frió,  frígido.  ||  In- 
diferente; impotente.  ||  Frió,  lo  que  no 
tiene  brío,  espíritu  ni  agudeza.  ]|  He 
received  us  with  a  frigid  countenance, 
nos  hizo  un  recibimiento  glacial.  Frigid 
devolions,  devociones  afectadas. 

Frigidity  s  frichiditi.  Frialdad , 
falta  de  calor.  ||  Frialdad,  flojeiad,  ne- 
gligencia, lentitud.  |l  Frialdad,  despego, 
indiferencia,  tibieza  de  afectos.  ||  Impo- 
tcncist* 

Frigidly  adv.  fríchidli.  Fríamente. 

Frigorinc  adj  frigórific.  Helado, 
frió;  lo  que  causa  frío. 

Frill  s.  fril.  Escote,  vuelo.  4||  Pechera. 

Frill  (to)  n.  tu  fril.  Temblar,  titki 
tar  de  frió. 


FRILLED 

Frilled  p.  p.  y  adj.  frild.  Guarnecido, 
adornado  con  vuelos  ó  con  pechera. 

Frilling  s.  friliñ.  Pliegue,  pliegues; 
arruga. 

Frlnge  s.  frínch.  Franja  márgen, 
bordefleco,  rodapié,  orla,  ribete,  orilla, 
guarnición.  ||  Orilla  de  un  bosque. 

Fringe  (to)  a.  tu  frínch.  Ribetear, 
franjear,  orillar. 

Fringed  p.  p.  y  adj.  frinched.  Ribe- 
íeado;  guarnecido  de  franjas. 

Fringoleas  adj.  frincheles.  Despro- 
risto  de  franjas;  sin  ribetear. 

Fringcniaker  s.  frinchmekeur. 
Fabricante  de  franjas,  cordonero. 

Fringe-tree  s.  frinch-tri.  Bot.  Ar- 
bol de  las  regiones  meridionales  de  los 
Estados-Unidos,  llamado  «  árbol-franja  » 

ÍChionantus  Virginicá),  cuyas  flores  son 
llancas  como  la  nieve  y  colgantes  como 
las  franjas. 

Frlngillaceons  adj.  frinchiléch&us. 
Que  pertenece  á  los  pinzones  fl  frinjilos. 

Fringíllidoe  frinchilidi  Frinjilos, 
íámilia  de  pájaros  conirostros  (Frinyilla). 

Fringy  adj.  frinchi.  Adornado  con 
franjas. 

Fripper  s.  frípeur.  Fripperer  %. 

frípéureur.  Ropavejero,  baratillero;  pren- 
dero el  que  vende  ropa  vieja. 

Frippery  s.  ¡rípeuri.  Ropavejería ; 
baratillo.  ||  Ropa  vieja,  vestidos  viejos 
6  desechos.  ||  Fruslería,  boberla.  |J  — adj. 
Despreciable,  trívolo. 

Friseur  s.  fríséür.  Peluquero. 

Frisk  (to)  n.  tu  frisk.  Saltar,  brincar, 
cabriolar,  estar  en  continuo  movimiento; 
letozar. 

Frisk  s.  frisk.  Retozo;  gambeta, 
brinco  6  salto.  (|  —adj.  Vivo,  alegre. 

Frisker  adj.  friskéür.  Loquillo,  fes- 
tivo, retozón,  vivo, juguetón.  ||  Persona 
frivola,  inconstante,  inquieta,  voluble. 

Frisker  s.  friskéur.  El  que  es  incons- 
tante ó  voluble. 

Frisket  8.  frisket.  Tin.  Frasqueta, 
bastidor  de  hierro  unido  al  tímpano  por 
medio  de  dos  bisagras. 

Friskiness  3-  friskines.  Viveza  en 
el  trato,  alegría,  vivacidad. 

Frisking  s.  frískiñ.  Alegría  rústica, 
baile  juguetón. 

Friskful  adj.  fríscful.  Frisky  adj. 
fríski.  Juguetón,  alegre,  desparpajado, 
vivaracho,  gallardo,  vivo,  atolondrado. 

Friskily  adv.  frískili.  Alegremente, 
loquitamente,  con  viveza. 

Frit  s.  frit.  Frita,  el  material  ó  ingre- 
dientes de  que  se  hace  el  vidrio  ó  cristal. 

Frit  (to;  a  tu  frit.  Fritar,  someter 
las  materias  vitreas  á  una  fuerte  calcina- 
ción. 

Frith  s.  friz  Estrecho.  ||  Brazo  de  mar. 
||  Especie  de  red.  ||  Monte  ó  bosque 
espeso ;  campo  6  sembrado  pequeño. 

Frithy  adj.  friti.  Leñoso,  selvático. 

Fritillary  s.  fritilari.  (Bot.)  Friti 
laria,  planta. 

Fritinancy  s.  frítinansi.  El  canto 
de  la  cigarra. 

Fritter  s.  fríteur.  Tajada,  torrezno, 
fritilla.  |  Fragmento,  parte  pequeña  de 
alguna  cosa.  ||  Quesadilla,  torta  de  queso. 
||  Buñuelo,  hojaldre,  fruta  de  sartén.  To 
cut  to  ¡ritters,  cortar  en  pedazos  menu- 
dos. To  make  fritters  of  English,  chapur- 
rear el  Inglés. 

Fritter  fritéur.  Tajar  carne  para 
freiría.  ||  Desmenuzar,  deshacer  alguna 
cosa  reduciéndola  á  piezas  y  partes  me- 
nudas. To  fritter  away,  disminuir,  qui- 
tar y  deteriorar  poco  á  poco;  malgastar 
el  tiempo  6  el  dinero. 

Frittered  fríteurd  p.  p.  de  To  Frit. 

Frivolity  s.  frivóliti.  Frivolidad. 

Frivolous  adj.  frivoléüs.  Frivolo, 
/ano,  inútil. 

Frivoloasly  adv.  frivoléusli.  Frivo- 
lamente, vanamente. 

Frivoloueness  s.  frivoléusnet.  Fri- 
volidad. 

Frizz  (to)  tu  fris.  Frisar;  rizar. 
Frízzle  (to)  tu  frisl.  Rizar. 
Frizzler  s.  frisleur.  Rizador,  pelu- 
quero. 

Fro  adv.  fro.  Atrás,  hácia  atrás.  To 
go  to  and  fro.  Ir  y  venir,  ir  de  un  lado 
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á  otro,  goinrjs  to  and  fro.  Ida  y  venidas. 

Frock  s.  froc.  Bata  de  niño.  Frock 
coat,  levita.  Smock  frock,  sayo,  especie 
de  camisa  de  lienzo  ordinario  que  se 
pone  sobre  el  vestido  para  resguardarle. 

Frockoat  s.  fróckot.  Levita. 

Frockcd  adj.  frócked.  Vestido  con 
un  sobretodo.  ||  El  que  lleva  una  blusa 

Frockless  adj  frókles.  Que  no  lleva 
ni  sobretodo  ni  blusa. 

Froe  s.  fró.  Pelandusca,  bribona. 

Vvos  s.  frog.  Rana,  ranilla.  ||  Hendi- 
dura del  talón  del  caballo. 

Frogbit  s.  frógbit.  Bot.  Morena, 
planta  acuática. 

Frogíish  s.  frógftch.  Red  para 
pescar  ranas. 

Froggy  adj.  frógui.  Lleno  de  ranas. 

Froglettuce  s.  frógletis.  (Bot.) 
Espiga  de  agua. 

Frogling  s.  frógliñ.  Ranita,  rana 
pequeña. 

Froise  s.  fróis.  Tortilla  con  tocino. 

Frolíc  s.  frólic.  Jovialidad,  buen  hu- 
mor, genio  festivo;  alegría,  chanza,  cha- 
cota. II  Locura,  travesura,  extravagan- 
cia; calaverada.  ||— adj.  Alegre,  jovial, 
juguetón;  chancero;  atolondrado. 

Frolic  (to)  n.  tu  frólic.  Chancear, 
bromear,  loquear;  juguetear,  retozar, 
estar  de  chacota,  triscar,  jaranear.  |j 
Hacer  travesuras;  gastar  ó  hacer  bromas. 

Frolicful  adj.  frolicful,  V.  Folic- 
some. 

Frolicked  frólikt.  p.  p.  de  To 
Frolic.  ||  —  adj.  Burlado. 

Frolicking  frólickiñ.  p.  a.  de  To 
Frolic 

Frolicsome  adj.  frólicséum.  Jugue- 
tón, travieso.  ||  Caprichoso,  extrava- 
gante. In  a  folicsome  fit,  en  un  acceso 
de  loca  alegría. 

Frolicsomely  adv.  frólicséümli.  Ale- 
gremente, jovialmente,  loquitamente,  de 
chanza,  de  broma. 

Frolicsomeness  s.  frólicseúmnes. 
Viveza,  humorada,  demasiada  alegría. 

Frol's-day  s.  fróls-de.  Dia  de  tiesta. 

Frol-stow  s.  fról-sto.  Lugar  donde 
se  celebra  una  fiesta ;  sala  de  banquete. 

Frol-tide  s.  fról-taid.  Tiempo,  época 
de  una  tiesta. 

Frol-ycard  s.  fról-yir.  Jubileo. 

From  prep.  from.  De.  /  come  from 
hondón, vengo  de  Londres.  From  my  peart, 
de  ó  con  todo  corazón.  From  límelo  lime, 
de  cuando  en  cuando.  From  above,  de 
lo  alto,  de  las  regiones  superiores.  From 
afar,  de  léjos.  From  arnidst,  del  me 
dio  de.  From  among,  de  entre.  From 
hehitid,  de  deti'l>.  From  below,  from  be- 
neath,  de  abajo,  de  una  posición  inferior. 
From  beyond,  de  mas  allá.  ||  Por.  Look 
from  the  window,  mire  vd  por  la  ventana. 
Rather  from  policy  than,  mas  bien  por 
política  que.  From  an  honorable  motive, 
por  un  honroso  motivo.  ||  Según,  con- 
torme.  A  portrait  paintea  from  nature, 
un  retrato  pintado  al  natural,  conforme 
al  natural.  From  what  I  hear,  según  lo 
que  oigo.  ||  Desde,  de  á.  From  Itiat 
time,  desde  aquel  tiempo.  From  my  child- 
hood,  desde  mi  enfancia.  From  morning 
to  night,  de  la  mañana  á  la  noche.  The 
winter  began  from  december,  el  1. ivierno 
empieza  en  diciembre.  The  kept  it  a  se- 
cret  from  the  soldier,  lo  ocultaron  á  los 
soldados.  ||  En.  He  look  from  a  case  a 
pair,  tomó  un  par  de  pistolas  en  una 
caja.  There  is  danger  from  ignorance, 
hay  peligro  en  la  ignorancia.  ||  De,  de 
parte  de.  I  have  received  lelters  ¡rom 
your  sisters,  he  recibido  cartas  de  sus 
hermanas  de  Vd.  He  carne  from  my  fa- 
ther,  venia  de  parte  de  mi  padre.  From 
the  king,  de  parte  ó  de  orden  del  rey.  || 
Sobre,  en  :  contra.  Men  do  not  gather 
flgs  from  thislless,  no  se  cogen  higos  en, 
6  sobre  los  abrojos.  Therevolt  of  so  many 
nalions  from  the  Román  church,  la  rebe- 
lión de  tantas  naciones  "ontra  la  Iglesia 
romana.  ||  Con.  He  madt  a  supper  from 
the  remnants  of  his  dinner,  cenó  con 
los  restos  de  la  comida.  ||  Esta  prepo- 
sición se  invierte  frecuentemente  en  el 
estilo  familiar.  Where  do  you  come  from  ? 
De  dónde  viene  usted  ? 


FROSTINESS 

Frond  s.  frond.  Bot.  Fronda,  nom- 
bre con  que  se  designan  generalmente 
las  hojas  de  los  heléchos. 

Frondescence  s.  frondésens.  Fron- 
descencia,  la  acción  de  cubrirse  de 
hojas. 

Frondiferous  adj.  frond/ feureus. 
Frondífero,  que  produce  ó  lleva  l  o'as. 

Frondoso  adj.  frondos.  Frondoso  a. 

Frondous  adj.  fróudeus.  Klurifero. 
A  frondous  flower,  nna  flor  florífera. 

Front  s.  freunt.  Frente,  la  parte  su- 
perior de  la  cara.  ||  Fig.  Descaro,  impu- 
dencia. I|  Faz,  cara.  An  impudenl  frunt, 
una  faz  descarada,  una  cara  impudente. 
To  stand  front  to  front,  estar  cara  á  cara; 
hacer  frente.  In  front  of.  en  frente  de, 
cara  á  cara  con.  The  road  passes  in  front 
of  his  house,  el  camino  pasa  en  treme  ó 
delante  de  su  casa.  ||  Side  front,  perfil. 
II  Fachada,  frontispicio.  The  froni  of  a 
building,  la  fachada  de  un  edificio.  The 
front  of  a  church,  el  portal  de  una  igle- 
sia. Front  of  a  briage,  cabeza  de  un 
puente.  j|  Milic.  Frente,  extensión  que 
presenta  la  faz  de  un  ejército.  ||  Caña, 
de  una  bota.  My  boots  want  uew  fronts, 
he  de  hacer  remontar  mis  botas. 

Frout  (to),  a.  tu  front.  Hacer  frente, 
oponerse  cara  á  cara.  ||  —  n.  listar  en 
frente  de  alguna  cosa.  ||  Hallarse  á  la 
cabeza  de.  To  new  front,  reparar,  recom- 
poner, restaurar  una  fachada.  ||  Dar  á, 
caer  á  alguna  parte.  His  house  fronts  to 
the  street,  esta  casa  da  á  la  cai'c. 

Frontage  s.  fróntech.  Fachada  ds 
un  edificio. 

Frontal  s.  fréuntal.  Frontal,  hueso 
de  la  frente.  ||  Bot.  Anterior.  ||  Arq. 
Tímpano  pequeño;  frontón,  adorno  ordi- 
nariamente de  forma  triangular  que  se 
pone  encima  de  una  puerta  ó  de  una 
ventaaa.  ||  Frontero,  venda. 

Frontbox  s.  fr&unbocs.  Palco  fron- 
terizo. 

Fronted  adj.  freunted.  Formado  con 
frentón ;  lo  que  tiene  fachada. 

Frontier  s.  frónlir.  Frontera,  la 
raya  ó  término  de  algún  territorio.  || 
—  adj.  Fronterizo,  frontero.  Frontier 
town,  ciudad  fronteriza. 

Fronting,  fróntiñ.  p.  a.  de  To  Frowt 
||  —  adj.  Situado  enfrente  de. 

Frontingíy  adv.  fróntiñh.  De  cara, 
de  frente,  delante. 

Frontispiece  s.  freuntispis.  Fron- 
tispicio. ||  El  fróntis  grabado  de  un 
libro. 

Frontless  adj.  fréüntlef.  Descarado, 

desvergonzado,  impudente. 

Frontlet  s.  freunlel.  Venda  para  la 
frente.  ||  Art.  Frontón  de  mira.  ||  Orn. 
Margen  de  la  cabeza  detras  del  pico  de 
las  aves  que  está  por  lo  común  cubierto 
con  cerdas. 

Frout-room  s.  frónt-rum.  Cuarto  ¿ 
la  calle,  ó  en  la  fachada  principal  de  uní 
casa. 

Front-view  s.  frónt-viu.  Vista  de 
frente. 

Frore  fror.  Frorne,  frorn.  adj- 
Helado,  congelado. 

Frost  s.  frost.  Helada,  hielo  rocío, 
frió  que  hiela.  Hoar  ^ost ;  white  frostt 
escarcha,  rociada,  rocío  helado. 

Frost  (to),  a.  tu  frost.  p.  a.  Fros- 
ting,  p.  p.  Frosted.  Helar.  ||  Cul.  Cubrit 
un  manjar  con  una  composición  azuca- 
rada, parecida  á  una  escarcha  ó  rociada. 
||  Lustrar,  dar  lustre  ó  brillantez,  hacer 
transparente  una  cosa.  Frost-bite,  entu- 
mecimiento ó  entorpecimiento  de  un 
cuerpo  causado  por  la  intensidad  del 
frió.  Frost-bound,  detenido,  arredrado 
por  los  hielos.  Frost-nail,  clavo  de  gan- 
cho que  se  pone  en  las  herraduras  de 
los  caballos  para  que  no  resbalen  en  el 
hielo.  Frost-nipped,  quemado  por  el 
hielo  Frost-numbed,  entumecido  por  el 
frió.  Frost-work,  garapiñado,  dibujo  for- 
mado por  la  nieve  sobre  los  árboles  y 
las  plantas.  ^ 

Frostily    adv*  fróstili.  Fríamente, 
sin  calor ;  sin  afecto. 

Frostiness  s.  fróstines.  Frió  in- 
tenso ;  helamiento. 
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Frosting,  fróstiñ.  p.  a.  de  To  Frost. 

Í|  —  s.  Preparación  parecida  á  una  capa 
e  nieve,  con  que  se  cubre  los  pasteles. 
Frosty  adj.  frósti.  Helado,  frió  como 
el  hielo.  ||  Frió,  indiferente,  insensible. 
||  Cano,  canoso. 

Froth  s.  froz.  Espuma,  que  forma  el 
hervor  ó  la  agitación  de  algún  líquido.  || 
Burbuja,  ampolla. 

Froth  (to),  n.  tu  froz.  p.  a.  Frothing, 
p.  p.  Frothed  Espumar,  criar  espuma. 
||  —  a.  Hacer  espuma. 

Frotliily  adv.  frózili.  Con  espuma.  || 
Frivolamente,  sin  sustancia. 

Frothiness  s.  frózines.  Vaciedad, 
frivolidad 

Frotliy  adj.  frózi.  Espumoso,  Heno 
de  espuma.  ||  Frivolo,  vano,  inútil. 

Fruunce  (to),  a.  tu  friuns.  Rizar, 
encrespar  ó  ensortijar  el  cabello. 

Frouzy  adj.  fráusi.  Vulg.  Fétido; 
oscuro.  Frouzy  hair,  cabellos  crasos  y 
mal  peinados. 

Frow  s.  fráu.  Holandesa,  alemana. 
|J—  adj.  Frágil,  quebradizo 

Frowy  adj.  fráui.  V.  Frouzy. 

Froward  adj.  fróueurd.  Indómito, 
incorregible,  indócil,  díscolo  ;  insolente, 
impertinente.  A  froward  child,  niño  im- 
pertinente y  difícil  de  contentar. 

Frowardly  adv.  fróumrli.  indócil- 
mente, arrogantemente,  insolentemente. 

Frowardaess  s.  fróuéurnes.  Petu- 
lancia, insolencia;  mal  genio,  mala  con- 
dición . 

Frower  s.  fráueur.  Rajadera,  instru- 
mento para  hender  ó  rajar. 

I'rown  (to),  a.  tu  fráun.  Mirar  con 
ceño,  poner  mala  cara.  ||  —  n.  Poner 
mal  gesto,  ponerse  ceñudo,  enfurruñarse. 
To  frown  upon  one,  mirar  á  alguno  de 
mal  ojo.  To  frown  any  one  down,  aver- 
gonzar á  alguno,  hacerle  bajar  los  ojos, 
sonrojarle.  ||  Rechazar  á  alguno  con 
un  aire  amenazador  ó  demasiado  severo. 
To  frown  back,  hacer  retroceder,  recha- 
zar de  una  mirada.  To  frown  down,  ater- 
rar de  una  mirada.  To  frown  into,  redu- 
cir con  una  mirada.  He  frowned  them 
into  silence,  su  mirada  amenazadora  le 
redujo  al  silencio.  To  frown  out,  bacer 
salir,  despedir  de  una  mirada. 

Frown  s.  fráun.  Ceño,  entrecejo,  des- 
agrado, enfado  ó  enojo.  Frowns  of  for- 
tune, reveses  de  fortuna. 

Frownful  adj.  fráunful.  Descontento, 
lleno  de  descontento;  ceñudo,  refrac- 
tario. 

Frowning,  fráuniñ.  p.  a.  de  To 
Frown.  || —adj.  Ceñudo,  regañón.  ||  Que 
mira  de  mal  ojo;  con  aire  amenazador.  A 
frowning  countenance,  aire  ceñado,  re- 
gañón. 

Frowningly  adv.  fráuniñli.  Enoja- 
damente, con  ceño,  de  mal  ojo. 

Froze,  frós.  pret.  de  To  Freeze. 

Frozen,  frósn.  p.  a.  de  To  Freeze. 
||  —adj .  Helado;  glacial,  congelado.  Frozen 
water,  agua  helada,  agua  de  nieve.  The 
¡rozen  sea,  el  mar  glacial.  Froten  out, 
obstruido  por  los  hielos. 

Fructescence  s.  fructésens.  Fruc- 
tescencia,  época  del  año  en  que  madu- 
ran los  frutos.  V.  Frutescence. 

Fructiferous  adj.  (réüctifeureus. 
Fructífero,  que  da  frutos. 

Fructíiication  s.  freuctifikézhéün. 
Bot.  Fructiiicacion,  su  efecto;  fecunda- 
ción, acción  de  fecundar. 

Fructify  (to),  a.  tu  fréuetijl.  Ferti- 
lizar, fecundar.  |j  —  n.  Fructificar,  dar  ó 
producir  fruto. 

Fructuation  s.  fréuctuéchéun.  Pro- 
ducto, fruto,  provecho. 

Fr actuar y  adj.  ¡reuctíuari.  Usu- 
fructuario. 

Fructuous  adj.  fréuctiéus.  Fruc- 
tuoso, fecundo,  fértil. 

Fructure  s.  fréüctiur.  Fruición. 

Frugal  adj.  frugal.  Frugal,  sobrio, 
ecónomo. 

Frugality  s.  frugáliti.  Economía; 
frugalidad,  moderación,  sobriedad  ó 
templanza. 

Frugally  adv.  frúgali.  Frugalmente, 
sobriamente. 

Fruggiu  s.  fréuguin.  Pala  de  horno. 
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Frugiferous  adj.  fruihiféureut. 
Frugífero,  que  da  frutos. 

Frugivorous  adj.  fruchívoreus. 
Frugívoro,  que  se  alimenta  de  frutos  ó 
cereales,  como  los  pájaros. 

Fruit  s.  (rut.  Fruto.  ||  Fruta.  Dry 
fruit,  fruta  seca.  To  Uve  upon  fruit, 
mantenerse  con  fruta.  |l  Fruto,  producto, 
utilidad,  provecho.  ||  Prole.  ||  Postres. 
||  Efecto,  resultado,  consecuencia.  Ker- 
nel-fruit,  fruta  de  pepitas.  Stone  fruit, 
fruta  de  hueso.  Wall  fruit,  fruta  de  es- 
paldera. Wild  fruit,  ñuto  silvestre.  To 
bring  the  fruit,  poner  los  postres  en  la 
mesa.  Fruits  of  a  living,  rentas  de  un 
beneficio.  Fruit-basket,  cesto  para  fruta. 
Fruit-bearer,  árbol  frutal.  Fruit-bearing, 
frutal,  que  produce  frutos.  Fruit-bud, 
yema,  la  flor  de  los  frutos  ántes  de 
abrirse.  Fruit-eating,  V.  Frugivorous. 
Fruit-garden,  huerto  de  árboles  frutales. 
Fruit-knife, cuchillo  de  postres.  Fruit-loft, 
frutería,  tienda  donde  se  vende  fruta. 
Fruil-show,  exposición  pública  de  frutos. 
Fruit-stain,  mancha  de  fruta.  Fruit-time, 
época,  estación  de  la  madurez  de  la  fruta 
ó  frutos.  Standard  fruit-tree,  árbol  al  aire 
libre.  Wall  fruit-tree,  árbol  en  espaldera. 
Fruü-trencher,  frutero,  el  que  vende 
fruta.  Fruit-wall,  espaldera.  To  grow 
on  a  fruit  wall,  criar,  producir  en  espal- 
dera. 

Fruit  (to),  n.  tu  frut.  Proaucir 
fruta;  dar  frutos. 

Fruitage  s.  frúteth.  Frutas,  toda 
suerte  de  fruta  en  general. 

Fruí  tere  r  s.  frút&uréur.  Frutero,  el 
que  comercia  en  frutos. 

Fruitery  s.  frúteuri.  Fruta.  ||  Fru- 
tería, lugar  destinado  para  guardar  la 
fruta. 

Fruitful  a.  frútful.  Fructífero,  fér- 
til, prolítíco,  abundante,  copioso,  fe- 
cundo; provechoso,  útil,  ventajoso. 

Fruitfully  adv.  frátfuli.  Fértilmente, 
proiíficamente. 

Frultfulness  s.  frútfulnes.  Fertili- 
dad, fecundidad,  abundancia. 

Fruiting,  frútiñ.  p.  a.  de  To  Frut. 
j|  —  s.  El  momento  en  que  se  producen 
frutos  ó  el  acto  de  dar  frutos. 

Fruitgroves  s.  pl.  frútgrove.  Ver- 
jel de  frutales. 

Fruition  s.  fruichéun.  Fruición.  |j 
Fruición,  gusto,  complacencia. 

Fruitless  adj.  frútles.  Estéril,  in- 
fructuoso ;  inútil,  vano. 

Fruitlessly  adv.  frútlesli.  Infruc- 
tuosamente ;  inútilmente. 

Fruitlessness  s.  frútlesnes.  Este- 
rilidad, infructuosidad. 

Fruity  adj  frúti.  Semejante  al  fruto, 
ó  con  sus  cualidades. 

Frumcntaceous  adj.  frumenté- 
cheus.  Frumenticio. 

Frumenty  s.  frúmenti.  Manjar  he- 
cho de  trigo  cocido  con  leche. 

Frump  (to),  a.  tu  fréump.  Mofar, 
burlar.  (Desusado.)  ||  —  s.  Chiste,  burla, 
mofa.  ||  Fam.  Vieja  que  se  viste  á  la 
la  antigua  moda  y  de  genio  áspero  y 
regañón. 

Frumper  s.  freumpeur.  Burlador, 
mofador,  el  que  se  burla. 

Frush  (to),  a.  tu  freuch.  Romper, 
magullar,  quebrar. 

Frush  s.  Vet.  Hendedura  en  la  ra- 
nilla del  caballo. 

Frust  rabie  adj.  fréustrebl.  (Poco 
usado,)  Capaz  de  ser  frustrado. 

Frustrancous  adj.  frustráneas. 
Frustráneo,  inútil,  vano. 

Frústrate  (to),  a.  tu  freustret.  Frus- 
trar, privar  ó  defraudar  á  alguno  de  lo 
que  le  tocaba  ó  esperaba ;  burlar,  dejar 
burlada  la  intención  ó  esperanza  de  al- 
guna persona.  ||  Anular,  hacer  nula  al- 
guna cosa. 

Frústrate  adj.  freustret.  Frustrado, 
burlado.  ||  Inútil,  vano,  nulo.  Desventa- 
joso. 

Frustration  s.  fréüstréeheun.  Con- 
tratiempo, chasco;  privación. 

Frustrative  adj.  {reustrativ.  Falaz, 
engañoso. 

Frustratory  adj.  freustratori.  Der. 
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Frustratorio,  lo  que  hace  nula  alguna 
cosa;  frustráneo. 

Frustum  s.  fréusteum.  Parte  de  un 
sólido  vecina  de  la  base,  que  se  forra* 
cortando  la  cúspide  por  un  plano  paralelo 
á  la  base.  ||  Trozo,  pedazo. 

Frutescence  s.  frutésens.  Bot.  Fruo- 
tescencia,  el  tiempo  en  que  madura  el 
fruto  de  los  vegetales. 

Frutcscent  adj.  frutésent.  Bot. 
Frutescente  :  dícese  de  las  plantas  que 
se  hacen  ó  parecen  arbustos. 

Frutes  s.  frutees.  Bot.  Arbolillo,  ar- 
busto. 

Frutieose  frúticos.  Fructicous, 

frúctikéus.  adj.  Fruticoso,  fruticante,  que 
tiene  el  tronco  de  un  arbolillo. 

Fruticulosa  adj.  frutikiulos.  Fron- 
doso como  un  arbolito. 

Fry  (to),  a.  tu  frai.  Freir  en  sartén 
ü  otro  utensilio  de  cocina.  ||  Fig.  /  nave 
other  fish  to  fry,  tengo  otra  sarna  que 
rascar  (literalmente,  tengo  otros  pescados 
que  freír).  ||  —  n.  Freirse,  derretirse  de 
calor;  estar  agitado  ó  acalorado.  ||  Fer- 
mentar (como  en  el  estémago).  ||  Chis- 
pear; escocer.  He  was  frying  to  speak, 
le  escocia  la  lengua,  es  decir,  rabiaba 
por  hablar. 

Fry  s.  frai.  El  conjunto  de  pececilloi 
que  sale  del  desove  ó  de  las  huevas.  || 
Enjambre,  la  muchedumbre  de  cosas 
juntas.  ||  Especie  de  cedazo.  ||  Fritada, 
el  conjunto  de  cosas  fritas.  ||  Pila,  mon- 
tón, amontonamiento  de  alguna  cosa  sin 
órden. 

Fryngpan  s.  fraiñ-pan.  Sartén.  To 
jump  from  the  fryingpán  into  the  fire, 
Prov.  Huir  de  las  llamas  y  caer  en  las 
brasas. 

Fub  (to),  a.  tu  feub.  Dilatar;  defrau- 
dar. V.  To  Fob. 

Fubby  adj.  feubi.  Gordinflón,  regor- 
dete; persona  y  principalmente  muchacho 
gordo  y  rollizo. 

Fueate  fiúket.  Fucated,  fiúket  ed. 
adj.  Pintado,  teñido,  disfrazado  (hablando 
de  una  persona). 

Fueivorous  adj.  fiusivéureus.  El  que 
vive  entre  fucos  y  algas. 

Fucoia  s.  ftúcoid.  Planta  marina  fó- 
sil.  V.  Fucus.  [|  —adj.  Fucoídeo,  que  so 
parece  al  fuco. 

Fucoidal  adj.  fiúcoidal.  Que  contiene 
fucos  ó  plantas  fueoídeas. 

Fucus  s.  fiúkeus.  Afeite,  aderezo  y 
compostura  del  rostro;  disfraz.  |J  Bot. 
Fuco,  ova. \\Fuci,  pl.  Fucos,  género  de 
algas  6  plantas  marinas. 

Fudder  s.  feudeur.  V.  Fother  y 
Fodder. 

Fuddle  (to),  a.  tu  feudl.  Emborra- 
char ;  embriagar.  ||  —  n.  Emborracharse, 
embriagarse;  Vulg.  Achisparse. 

Fuddled,  feudled.  p.  p.  de  To  Fud- 
dle. ||  —adj.  Embriagado,  borracho. 

Fuddler  8.  feudleur.  Borracho,  ebrio. 

Fudge  s.  (éut\\.  Charla,  embuste.  || 
Fudge,  interj.t  Qué  embuste  I  i  Que 
bola  I 

Fuel  s.  fiúel.  Combustible,  toda  ma- 
teria que  sirve  de  alimento  al  fuego.  II 
La  provisión  de  leña  para  calentarse.  )| 
La  acción  de  calentar  y  su  efecto. 

Fuel  (to),  a.  tu  fiúel.  p.  a.  Fuelling, 
p.  p.  Fuelled.  Alimentar  el  fuego  con 
combustible.  Ü  Suministrar  leña.  ||  Fig. 
Alimentar. 

Fueller  adj.  fiúeléur.  El  que  provee 
con  leña;  el  que  enciende. 

Fugacious  adj.  fiuguécheus.  Fugaz, 
volátil,  instable. 

Fugaciousness/?»iu¿ch¿tt»¿£,  Fu- 
gacity,  s.  fiugdsitt.  Fugacidad,  insta- 
bilidad, volatilidad. 

Fugaeity  s.  fiugdsitt.  Fugacidad, 
instabilidad,  rapidez,  incertidumbre.  |( 
Quim.  Volatilidad. 

Fugh  fú,  Fon  fó.  interj.  Ufl  excla- 
mación de  asco  ó  desprecio. 

Fugitivo  adj.  ñúchitiv.  Fugitivo; 
desterrado,  expulsado;  pasajero,  pere- 
cedero; fugaz,  volátil;  vagamundo.  [|  — s. 
Miiit.  Desertor,  prófugo,  fugitivo;  iiuidizo; 
1  disperso.  ||  Refugiado;  contumaz,  el  que 
|  se  sustrae  por  la  fuga  ¿  las  decisiones 
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de  la  justicia.  Fugüive  pieces,  folletos 
sueltos. 

Fugitiveneas  s.  fiiúthitivnes .  Fuga- 
cidad ;  instabilidad. 

Fugleman  s.  ftúgleméun,  Fugel- 
man  s.  fiúgtmeun.  Milit.  Jefe  de  fila;  el 
primero  de  una  hilera  de  soldados. 

Fugue  s.  flug.  Mús.  Fuga. 

Fulcre  s.  féüicr-  Bot.  Arreo  6  atavio 
de  las  plantas;  pedúnculo,  espina,  agui- 
fon,  zarcillo,  etc. 

Fulcrum  s.  féülcreum.  Mee.  Apoyo 
de  palanca  6  alzaprima. 

Fullll  (to),  a.  tu  fulfil.  Colmar,  llenar 
abundantemente,  llenar  hasta  arriba.  || 
Cumplir,  ejecutar  lo  que  se  había  prome- 
tido. ||  Observar  con  exactitud  lo  que 
está  mandado.  To  fulfil  one's  duty,  cum- 
plir con  su  obligación.  He  has  fulfilled 
the  prophecies,  the  law,  and  our  desires, 
ha  cumplido  las  profecías,  ejecutado  la 
ley  y  colmado  nuestros  votos.  Here  na- 
ture  seems  to  have  fulfilled  all  her  ends, 
aqui  parece  que  la  naturaleza  ha  llenado 
todas  sus  miras.  He  has  fulfilled  all  his 
engagements,  ha  cumplido  con  todos  sus 
compromisos. 

Fulfiller  s.  fúlftleur.  El  que  cumple 
6  llena. 

Fulfllling  fülfiliñ.  p.  a  de  To  Ful. 
||  —  s.  Cumplimiento. 

Fulfilment  s.  fúlfilment.  Ejecución 
completa  de  alguna  cosa 

Fulgency  s.  feulchensi.  Fulgídity 
s.  fulehiditi.  Fulgor  s.  feulgor.  Fulgor, 
resplandor,  esplendor. 

Fulge  nt  adj.  feulchent.  Fulgid 
adj.  féülchid,  Fulgente,  brillante,  fulgido. 

Fulgurate  (to),  n.  tu  féulguret.  Ful- 
gurar. 

Fuliginoug  s.  flulíchineus.  Fuligi- 
noso, denegrido,  tiznado. 

Fuliginously  adv.  ftulichínéüsli.  De 
■i  modo  fuliginoso. 

Full  adj.  ful.  Lleno,  repleto,  surtido 
4e  alguna  cosa  ;  gordo.  ||  Harto,  saciado; 
copioso,  completo.  ||  Maduro,  perfec- 
to; ||  Ocupado,  no  vacante.  Full  stop, 

Cunto  final.  Full  of  sorrow,  lleno  de  ira- 
ajos,  consumido  por  los  pesares.  Full 
o f  business,  abrumado  de  negocios.  Full 
$f  play,  amigo  de  retozar,  alegre,  jugue- 
tón Full  moon,  plenilunio,  luna  llena. 
Full  .sea,  Mar  bravio.  Full  two  years,  dos 
años  bien  cumplidos.  Full  powers,  facul- 
tades ámplias.  Full  and  by,  Mar.  A  buen 
viento.  To  keep  the  satis  full.  —  Mar.  An- 
dar á  buena  vela.  ||  —  s.  Lleno,  comple- 
mento ;  colmo;  saciedad.  ||  Total,  el  todo 
que  resulta  de  la  unión  de  muchas  cosas, 
ii—  adv.  Enteramente,  del  todo,  de  lleno. 
Full  well,  muy  bien.  ||  En  derechura, 
rectamente,  exactamente.  ||  Full  se  usa  á 
menudo  en  la  composición  de  algunas 
vocospara  denotar  que  una  cosa  ha  llega- 
do á  su  complemento  ó  perfección  :  Full- 
acorned,  alimentado  enteramente  con  be- 
llotas. Full-aged,  de  edad  provecta,  lle- 
gado á  la  edad  de  madurez.  Full-armed, 
armado  de  piés  á  cabeza.  Full-bloomed,  en 
plena  florescencia,  en  todo  su  esplendor. 
Full-blown,  abierto,  descogido  ó  desple- 
gado enteramente  (hablando  de  una  flor); 
hinchado  completamente  por  el  viento. 
Full-bodied,  de  alta  estatura ;  corpulento. 
Full-born,  de  alta  alcurnia,  de  elevado 
•acimiento.  Fvll-charged,  sobrecargado. 
Full-dress,  grai)  gala.  Full-dressed,  ves- 
tido de  gran  gala.  Full  drive,  á  toda  rien- 
da, al  galope,  á  carrera  tendida.  Full-eyedy 
de  ojos  saltones.  Full-faced,  carilleno, 
carigordo.  Full-fed,  gordo,  grueso,  bien 
ilimentado.  Full-fleshed,  repleto ;  corpu- 
lento. Full-fraught,  completamente  cap- 
jado  6  aprovisionado ;  Fig.  felizmente  do- 
tado Full-grown,  llegado  á  su  completo 
desarrollo ;  maduro ;  crecido  completamen- 
te. A  full-grown-man,  un  hombre  hecho. 
A  full  grown  woman,  una  mujer  hecha. 
Full  grownpeople,  los  adultos.  Full-heart- 
ed,  lleno  de  valor.  A  full  lenglh  portrait, 
retrato  de  cuerpo  entero.  Full-mouthed, 
con  una  voz  llena,  sonora,  acentuada. 
The  full  orbed  moon,  la  luna  llena,  el 
plenilunio,  t^ll-orbed,  lo  que  está  tan 
lleno  como  la  luna  durante  el  plenilunio. 
PMIrladent  cargado  hasta  mas  no  poder. 


Full-spread,  extendido  á  lo  largo.  Full- 
summed,  completo  en  todas  sus  partes. 
Full-winged,  alado;  lo  que  tiene  grandes 
alas. 

Full  (to),  a.  tu  ful.  Abatanar  ó  bata- 
nar el  paño ;  limpiarle  de  las  materias 
crasas  que  contiene. 

Fully  adv.  fúli.  Llenamente,  comple- 
tamente. 

Fulniinant  adj.  feulminant.  Fulmi- 
nante. 

Fulmínate  (to),  a.  y  n.  tu  feulminet. 
Tronar,  dar  un  estallido.  ||  Excomulgar, 
imponer  una  censura.  ||  Fulminar.  ||  Cen- 
surar, condenar.  ||  Quím.  Hacer  separar 
las  partes  de  algún  cuerpo  con  estrépito. 

Fulminating  s.  féulminatiñ.  Ful- 
minante. 

Fulnsination  s.  feulminéeh&un.  Der» 
can.  Fulminación.  Censura,  condena.  || 
Quím.  Separación  con  estrépito  de  las 
partes  de  un  cuerpo. 

Fulminatory  adj.  feulminetori.  Ful- 
minante, fulminoso,  fulmíneo. 

Fulmine  (to),  a.  tu  féulmin.  Ar- 
rojar, lanzar,  como  relámpago.  ||—  n.  Tro- 
nar, hablar  con  el  poder  irresistible  del 
trueno.  • 

Fulness  s.  fúlness.  Plenitud,  copia, 
llenura,  abundandancia:  hartura,  sacie- 
dad. ||  Complemento.  ||  Fuerza  ó  vigor 
del  sonido.  Fulness  of  the  heart,  abun- 
dancia de  afecto ;  llenura  del  corazón. 

Fulsome  adj.  feulseum.  Asqueroso, 
ofensivo.  ||  Rancio,  rancioso.  ||  Impuro, 
sucio,  algo  obsceno. 

Fulsoniely  adv.  feulséumli.  Asque- 
rosamente, indecentemente. 

Fulsomeness  s.  feulseumnes.  As- 
querosidad, asco;  impuridad,  obscenidad, 
ranciedad. 

Fulvia  n.  pr.  féulvia.  Fulvia. 

Ful  vid  adj.  feulvid.  Fulvous  adj. 
féulveus.  Leonado,  color  leonado ;  amarillo 
oscuro  con  un  tinte  gris. 

Fumado  s.  fiumádo.  Pescado  ahu- 
mado. 

Fumage  s.  fiúmecb.  Humazga,  tributo 
pagado  á  algunos  señores  territoriales 
por  cada  casa  ú  hogar. 

Fumant  adj.  ftúmant.  Fumante,  hu- 
meante. 

Fumatory  s.  fiúmatori.  Bot.  Fumaria. 

Fumble  (to),  a.  tu  feumbl.  Embro- 
llar, enredar,  juguetear.  ||  Tartamudear. 
||  Chapucear.  ||  Muchachear,  hacer  cosas 
propias  de  muchacho.  To  fumble  along, 
andar  á  tientas. 

Funibler  s.  feumbleur.  Chapucero. 

Fumbling  adj.  feumbliñ. Torpe,  poco 
mañoso;  el  que  anda  á  tientas.  What  a 
fumbling  fellow,  ¡qué  torpe  ! 

Fumblingly  adj,  feumbliñli.  Chapu- 
ceramente. 

Fume  s.  fium.  Humo.  ||  El  vapor  que 
exhala  alguna  cosa  que  fermenta.  ||  Vapor 
del  estómago.  ||  Cólera,  acaloramiento.  i| 
Humo,  vanidad,  presunción.  Fumes  of 
wine,  vapores  del  vino. 

Fume  (to),  a.  tu  fium.  p.  a.  Fumino, 
p.  p.  Fumed.  Humear,  echar  ó  arrojar 
humo.  !l  Exhalar,  despedir^  va-  pores. 
=  Encolerizarse,  enojarse.  ||—  a  To 
Fume.  Ahumar;  sahumar.  ||  Exhalar, 
despedir  alguna  cosa  en  vapores.  To  fume 
away,  evaporarse  alguna  cosa. 

Fumeless  adj.  fiúmles.  Libre  de 
humo;  que  no  humea. 

Fumet  s.  fiúmet.  Freza,  el  estiércol 
de  los  venados. 

Fumette  s.  ftumét.  Olor  que  despide 
la  caza.  l|  Hedor  de  carne  corrompida. 

Fumid,  fiúmid,  Fumiferous  ¡tu- 
mi féuréus.  adj .  Humoso,  fumoso,  que  pro- 
duce humo. 

Fumidity  s.  flumidtti.  Fumosidad, 
humazo. 

Fumigan!  adj.  fiúmigant.  Humeante. 
Fumid  adj.  fiúmid.  Fumoso,  humoso. 
Fumidity  s.  flumídili.  Fumosidad, 
humazo. 

Fumígate  (to),  a.  tu  ñúmiguct.  Per- 
fumar, sahumar.  ||  Curar  alguna  cosa  con 
sahumerios. 

Fumugation  s.  ñumiguécheun.  Sa- 
humerio, sahumo.  U  Med.  Fumigación. 


Fumigator  s.  fiúmtgatéür.  Fumi- 
gador, máquina  fumigatoria. 

Fumigatory  adj.  fiúmigatori.  Fumi- 
gatorio, que  tiene  la  cualidad  de  purificar 
ó  de  desinfectar  por  medio  del  humo. 

Fumíly  adv.  fiúmili.  De  un  modo 
sombrío,  ahumado. 

Fuming  s.  fiúmiñ.  El  acto  de  hu- 
mear; capricho  vano.  ||—  adj.  Humeante, 
fumante. 

Fumingly  adv.  fiúmiñli.  Colérica- 
mente. 

Fumiter  fiúmiteur,  Fumitory  flú- 
mitori.  s.  Bot.  Fumaria,  hiél  de  tierra, 
género  de  plantas  cuyas  hojas  tienen  un 
gusto  amargo. 

Funilsh  fiúmich;  Fumy  fhími; 
Fumous  fiúméus,  adj.  Humoso,  vapo- 
roso, que  despide  humo  ó  vahos  de  vapor. 

Fun  s.  feun.  Diversión,  entretenimien^ 
to;  chanza,  chiste,  chuscada,  burla.  For¡ 
fun  ó  in  fun,  de  chanza,  de  burla,  por 
modo  de  tiesta,  de  chacota. 

Funambulate  (to),  a.  tu  fiunám- 
biulet.  p.  a.  Funambulating,  p.  p.  Fu- 
nambulated.  Bailar  en  la  maroma  ti- 
rante. 

Funambulatory  adj.  flunimbiula- 
tori.  Lo  que  pertenece  ó  imita  á  los  vo- 
latines. 

Funambulist  s.  flunámbiulist.  Fu- 
námbulo s.  fiunámbiulo.  Funámbulo, 
volatín,  titiritero. 

Function  s.  feunáiéun.  Función,  eí 
acto  ó  ejercicio  de  algún  empleo,  facul- 
tad ú  oficio.  ||  Desempeño  ó  cumplimiento 
de  algún  deber.  j|  Ocupación,  ejercicio, 
oficio,  estado,  profesión.  ]|  Función,  el  ejer- 
cicio de  los  movimientos  vitales  de  las 
diferentes  partes  del  cuerpo  animal.  || 
Potencia,  facultad.  ||  Matem.  Cantidad  que 
depende  de  otra.  To  discharge,  to  fulfil  the 
functions  o f  one's  office,  desempeñar  las¡ 
funciones  de  su  cargo  ó  empleo.  To  enter 
on  one's  functions,  entrar  en  funciones. 
Vegetable  functions,  funciones  de  la  Yida 
vegetal. 

Functional  adj.  feunch&iinal.  Fisiol. 
Funcional,  lo  que  se  refiere  ó  las  fun- 
ciones. A  functional  irregularity,  un  des- 
arreglo en  las  funciones. 

Functionally  adv.  féunóhéünalé. 
Funcionalmente,  por  medio  dá  las  fun- 
ciones. 

Functionary  s.  f&unch&ünari.  Fun- 
cionario, el  que  ejerce  una  función. 

Fund  s.  feuna.  Fondos,  cantidad  de 
dinero  destinada  para  un  negocio  cual- 
quiera. ||  Fondos  públicos,  capital  des- 
tinado para  atender  á  los  intereses  de 
los  empréstitos  del  Estado.  ||  Dinero 
contante.  ||  Fig.  Lo  que  constituye  un 
fondo,  un  capital.  To  raise  funds,  hallar 
fondos.  Sinking  funds,  fondos  de  amorti- 
zación. Fund-holder,  peseedor  de  fondo» 
públicos.  A  man  who  tías  a  great  fund  of 
wit,  reason,  un  hombre  que  tiene  um 
gran  fondo  de  talento,  de  razón. 

Fund  (to),  a.  tu  feund.  Consolidar 
una  deuda ;  destinar  fondos  para  el  pago1 
de  los  intereses  de  una  deuda.  ||  Poner 
dinero  en  los  fondos  públicos  ó  en  los 
de  una  compañía,  banquero,  etc. 

Fundament  s.  féündament.  Funda- 
mento. ||  Ancas,  trasero  (del  cuerpo). 

Fundamental  adj.  feundaméntal. 
Fundamental.  —  s.  Fundamento. 

Fundamentally  adv.  feundaméntali 
Fundamentalmente. 

Funded  f funded.  p.  p  de  To  Fund. 
||  —  adj .  Provisto  de  fondos  para  el  pago 
regular  de  los  intereses.  Funded  debí, 
deuda  consolidada. 

Funding-system  s.  feundiñ-sUtem. 
Ecom.  pol.  Sistema  de  consolidación  que 
tiene  por  objeto  asegurar  el  pago  de  los 
intereses  anuales  de  una  deuda  pública, 

Fundiese  adj.  féundles.  Sin  fondo?, 
sin  capital. 

Funeral  s.  ñúneural.  Funeral,  fuñe- 
rales,  exequias,  fl  Entierro,  cortejo,  acom- 
pañamiento que  va  detras  del  coche  fú- 
nebre hasta  el  cementerio.  ||— adj.  Fune- 
ral, fúnebre,  funerario.  Funeral  expenses^ 
gastos  de  entierro  Funeral  letters,  es- 
quelas de  muerto.  Funeral  eration,  ora- 
tion  fúnebre.  Funeral  song,  canto  fúnebre, 
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Funeration  s.  pl.  fiuneréchéun.  Exe- 
quias. 

Funereally  adv.  (iuniriali.  Funeral- 
mente,  de  un  modo  fúnebre,  triste,  lúgu- 
bre, sombrío. 

Funest  adj.  fiúnest.  Lúgubre,  lamen- 
table. 

Fungal  s.  féungal.  Bot.  Especie  de 
boleto  6  ¡tgarico  :  Seta,  hongo. 

Fungí  s.  pl.  V.  Fungus. 

Fungia  s.  féunchia.  Género  de  co- 
rales parecidos,  por  su  forma,  á  los 
hongos. 

Funge  s.  féunc\í.  Tonto,  bobo,  zote. 

Fongic  adj.  féünchic.  Hongoso,  lo 
que  concierne  los  hongos  ó  lo  que  se 
extrae  de  ellos. 

Fungiform  adj.  féünchiform.  Fun- 

foideo ,  que  tiene  la  forma  de  un 
ongo. 

Fungite  s.  feuuchait.  Especie  de  coral 
fósil. 

Fungoid  adj.  féuñgoid.  V.  Fungi- 
form. 

Fungosity  s.  féungósiti.  Fungosidad, 
excrescencia  blanda. 

Fungous  adj.  féunguéus.  Fungoso,  lo 
que  se  aproxima  á  la  naturaleza  del  hongo; 
esponjoso,  poroso. 

Fungus  s.  féunguéus.  pl.  Fungí,  ó 
Fünguses.  Bot.  Hongo,  seta,  grupo  nume- 
roso de  la  familia  de  las  criptógamas.  || 
Med.  Excrecencia,  carnosidad  que  se 
forma  al  rededor  de  una  llaga. 

Funicle  s.  fiúnicl.  Cuerdecilla,  fibra, 
ligamento  pequeño. 

Funicular  adj.  fiunikiular.  Funicular, 
lo  que  se  compone  de  cuerdas. 

Funlculus  s.  flunikiuléüs.  Bot.  Fu- 
nículo, podospermo,  grupo  de  filamentos 
que  une  el  grano  al  pericardio. 

Funk  s.  féunk.  Popul.  Hedor,  mal 
olor,  fetidez. 

Funk  (to),  a.  tu  féunk.  Vulg.  Empon- 
zoñar por  el  olfato. 

Funnel  s.  féunel.  Embudo.  [|  Cañón, 
conducto  por  donde  pasa  aire,  humo  ú 
otra  cosa.  Funnel  of a  chimney,  cañón  de 
chimenea.  Funnel-pipe, chimenea  de  hierro 
batido  en  las  máquinas  de  vapor. 

Funny  adj.  féüni.  Cómico,  alegre, 
burlesco, gracioso,  chistoso  ;bufon,  mono, 
chulo.  ||  —  s.  Vulg.  Esquife. 

Fur  s.  féür.  Forro  de  pieles  para  po- 
ner en  los  vestidos,  ó  la  misma  piel  so- 
bada y  peluda  que  sirve  para  manguitos, 
vestidos  y  otros  usos.  ||  Pelo  de  las 
bestias.  ]|  Peletería.  ||  Sedimento  que 
se  pega  á  la  lengua,  cuando  está  sucia, 
y  á  los  cacharros  metálicos  que  se  em- 
plean para  la  ebullición.  MCarp.  Triángulo 
de  madera.  ||  Mar.  Madero  que  reem- 
plaza una  parte  usada  ó  la  falta  de  di- 
mensión de  otro.  Embono,  conjunto  de 
tablones  que  se  aplican  en  la  parte  ex- 
terior de  un  buque.  Fur-trade,  peletería, 
comercio  de  pieles;  preparación  de  las 
pieles  para  fonos.  Northern  furs,  pieles 
estimadas,  de  gran  valor.  Furs  from  hot 
countries,  pieles  comunes.  Fur-wroughl, 
hecho  de  pieles.  || —adj.  Forrado;  guar- 
necido de  pieles. 
Fur  (to),  a.  tu  féür.  p.  a.  Furring, 
.  p.  Furrkd.  Aforrar  con  pieles  finas.  || 
ubrir  con  alguna  cosa  blanda  y  suave. 
To  fur  a  ship,  forrar  un  navio. 

Furacious  féüráchéüs.  Rapaz,  in- 
clinado á  hurtar. 

Furacity  s.  feurásiti.  Codicia ;  rapa- 
cidad. 

Furbelow  s.  féurbilo.  Farfalá,  vuelo. 

Furbelow  (to),  a.  tu  féurbilo.  p.  a. 
Fürdelowing,  p.  p  Furbelowed.  Ador- 
nar con  farfaláes  o  vuelos. 

Furbisb  (to),  a.  tu  féurbith.  p.  a0 
Furbishing,  p.  p.  Fi'rbished.  Acicalar, 
limpiar,  bruñir,  pulir,  dar  brillo  fro- 
tando. To  furbish  a  fiaure,  Pint.  Avivar, 
animar  una  figura. 

Furbishable  adj.  féurbichable.  Ca- 
paz de  ser  pulido. 

Furcate  féürket,  Furcated  adj. 
feurketed.  Ahorquillado,  hendido,  bifur- 
cado que  tiene  dos  ramas  como  ana  hor- 
quilla. 


Furbisher  s.  feürbichéür.  Pulidor, 
bruñidor,  acicalador. 

Furcation  s.  féurkcchéun.  Bifurca- 
ción, horcnjadura. 

Furcular  adj.  fiúrkiular.  Que  tiene 
la  forma  de  una  horquilla. 

Furfawl  s.  feurfol.  Aceite  fórmico 
artificial. 

Fúrfur  s.  féurféur.  Caspa,  de  la  ca- 
beza. Med.  Desescamacion,  exfoliación, 
escamitas  parecidas  al  salvado  que  se 
desprenden  de  la  epidérmis. 

Furfuraceous  adj.  féürfiuréchéüs. 
Furfuráceo,  semejante  al  salvado.  || 
Med.  Escamoso,  lleno  de  escamitas. 

Furial  adj.  fiúrial.  Furioso,  encole- 
rizado. 

Furious  adj.  fiúriéus.  Furioso;  im- 
petuoso. A  furious  storm,  una  violenta, 
una  furiosa  tempestad.  To  grow  furious, 
encolerizarse,  enfurecerse. 

Furiously  adv.  fiúriéüsli.  Furiosa- 
mente, violentamente,  desesperadamente. 

Furiousness  s.  fxúri&usnes.  Furor, 
furia,'  frenesí ;  arrebato,  violencia. 

Furl,  (to),  a.  tu  féürl.  Encoger,  con- 
traer. To  furl  the  sails.  Mar.  Aferrar 
las  velas,  coger  las  velas  y  doblarlas  en- 
cima de  las  vergas. 

Furling-lines  s.  pl.  féurliñ-láins . 
Mar.  Aferravelas. 

Furlong  s.  féürlong.  Estadio,  la  oc- 
tava parte  de  una  milla. 

Furlougb  s.  féürlo.  Mil.  Licencia  ó 
permiso  que  se  da  á  algún  militar  para 
que  pueda  ausentarse  de  su  cuerpo  ó 
regimiento.  To  recatl  from  furlough,  lla- 
mar al  cuerpo  á  los  soldados  que  se 
hallan  ausentes  con  permiso. 

Furlougb,  (to),  a.  tu  féurlo.  Dar 
permiso  á  un  militar  para  ausentarse  de 
su  cuerpo. 

Furloughed  adj.  feurlod.  Provisto 
de  un  permiso. 

Furnsenty  s.  féurmenti.  Frangollo, 
potaje  de  trigo  cocido  con  leche.  V.  Fru- 

MENTY. 

Furnace  s.  féurnes.  Horno,  hornillo. 
Blast  furnace,  horno  ú  hornillo  soplante 
que  se  usa  en  las  herrerías.  Reverberatory 
furnace,  horno  de  reverbero.  Wind  fu>- 
nace,  horno  de  aire.  Blast  furnace,  alto 
hornillo.  ||  Bibl.  Horno  ardiente,  hoguera ; 
sitio  de  desolación  y  de  horribles  tor- 
mentos. 

Furna.ce,  (to),  a.  tu  féurnes.  Arro- 
jar chispas  como  una  hoguera  ó  un 
horno. 

Furnish,  (to),  a.  tu  féurnich.  Sur- 
tir, suplir,  proveer;  apareiar,  equipar; 
alhajar,  decorar,  adornar.  ||  Proporcio- 
nar. To  furnish  any  one  xvith  an  opportu- 
nity,  proporcionar  una  ocasión  á  al- 
guno. To  furnish  a  house,  amueblar  una 
casa.  To  furnish  with  arms,  armar.  To 
furnish  any  one  with  an  opporlunity,  pro- 
porcionar, facilitar  una  ocasión  á  alguno. 
To  Uve  in  furnished  lodgings,  vivir,  habi- 
tar en  casa  de  huéspedes  ó  posada.  || 
To  furnish  oul,  abastecer,  adornar,  amue- 
blar. 

Furnisher  s.  féürmchéur.  Provee- 
dor, abastecedor. 

Furniture  s.  féurnituir.  Muebles, 
mueblaje.  ||  Pl.  Utensilios  necesarios 
en  una  casa.  Fnrnitur e-broker,  prendero, 
el  que  vende  muebles  de  lance.  ||  Guar- 
nición; accesorios  necesarios  en  las  di- 
versas aplicaciones  de  las  artes.  The  fur- 
niture of  a  musket,  la  guarnición  de  un 
fusil.  ||  Adornos,  decoraciones.  ||  Mar. 
Aparejo;  obrajes  de  un  arsenal.  ||  Ma- 
terial, avíos  para  hacer  alguna  cosa. 

Furole  s.  fiúrol.  Fuego  de  san  Telmo, 
especie  de  meteoro  que  se  ve  de  cuando 
en  cuando  por  la  noche  sobre  las  jarcias 
de  las  embarcaciones. 

Furor  s.  fiúréür.  Furor,  furia,  rabia. 

Furred  p.  p.  ó  adj.  Feurd.  Forrado 
ó  guarnecido  de  pieles. 

Furrier  s.  féuriéur.  Peletero,  man- 
guitero, el  que  trata  en  pieles  finas  ó 
hace  con  ellas  manguitos  y  otras  pren- 
das de  abrigo  ó  de  adorno. 

Furriery  s.  féüriéüri.  Peletería,  man- 
guitería; comercio  de  pieles  en  general. 


Furring  féurriñ.  p.  a.  de  To  Fult. 

Furrow  s.  féurro.  Surco,  huella  que 
deja  el  arado.  f|  Fig.  Marca,  señal.  || 
Encaje,  muesca,  canal  que  se  practica  en 
un  madero,  en  una  talla,  para  encajar 
otra  pieza  en  ella.  ||  Estría,  mediacaña. 
||  Raya  hecha  en  lo  interior  de  un  arma 
de  fuego.  ||  Reguera,  tajea,  canaliza  para 
conducir  el  agua  á  cualquier  parte;  aber- 
tura larga  y  estrecha  cavada  en  tierra  ó 
en  la  piedra.  Furrow- faced,  cara  arru- 
gada, surcada  de  arrugas.  Furrow-weed* 
zizaña,  mala  yerba  que  crece  en  los 
surcos. 

Furow,  (to),  a.  tu  féurro.  Surcar, 
hacer  regueras;  rayar;  cavar  fosos  ó  ca- 
nalizas. 

Furrowcd  p.  p.  y  adj.  firrod.  Sur- 
cado; cavado  en  forma  de  reguera. 

Furry  adj.  féürri.  Hecho  de  pieles 
finas  ó  guarnecido  de  ellas. 

Further  adj.  féurzéur.  Ulterior,  mas 
distante,  mas  separado.  Till  further  or- 
ders,  hasta  nueva  órden.  ||  —  adv.  Mas 
léjos,  mas  allá;  ademas;  aun:  ademas  de 
eso.  The  further  Spain,  la  España  ulte- 
rior On  the  further  side  of  the  Alps,  mas 
allá,  al  otro  lado  de  los  Alpes.  What 
further  needhave  we  of  witnesses?  ¿He- 
mos de  menester  mayor  número  de  tes- 
tigos? Take  no  further  care  of  it,  no  se 
incomode  Vd.  mas. 

Further  (to),  a.  tu  féurzéur.  p.  a. 
Furthering,  p.  p.  Furthered.  Ade- 
lantar, promover,  llevar  adelante;  asis- 
tir, ayudar,  apoyar.  This  binds  you  lo  fur- 
ther my  designs,  eso  os  obliga  á  apoyar 
mis  designios  ,  á  secundar  mis  oro- 
yectos. 

Furtherance  s.  féürzéurans.  Apoyo, 
socorro,  asistencia,  ayuda.  ||  Adelanto, 
progreso.  To  give  furtherance,  hacer 
progresar,  adelantar. 

Furtherer  s.  féürzéuréür.  Promotor, 
fautor,  patrón,  protector ;  el  que  auxilia  á 
alguno  ó  algo. 

Furthermore  adv.  féurzéur  mor 
Ademas,  á  mas  de  esto  ó  de  aquello. 

Furthest  adv.  féürzest.  Lo  mas  léjos, 
muy  léjos,  lo  mas  remoto,  apartado  6 
separado. 

Furtive  adj.  féurtiv.  Furtivo,  oculto, 
secreto,  hecho  á  tapadas  ó  á  escondidas. 

Furtuin  s.  féurtéüm.  Hurto,  robo. 

Furuncle  s.  fturéunkl.  Furúnculo, 
divieso,  grano. 

Fury  s.  fiúrt.  Furor,  locura  confir- 
mada. ||  Furia;  ira,  rabia,  cólera.  || 
Furor,  arrebatamiento,  entusiasmo.  Poe- 
tical  fury,  furor  ó  estro  poético.  ||  Fu- 
ria, mujer  furiosa  y  turbulenta.  Fury 
like,  como  una  furia;  enfurecido.  Tofall, 
to  get  inlo  a  fury,  encolerizarse,  poner- 
se hecho  una  furia.  A  fit  of  fury,  un  ac- 
acceso  de  furor. 

Furze  s.  féurs.  Bot.  Tojo,  hiniesta 
espinosa;  haz  ó  gavilla  de  leña. 

Furzy  adj.  feursi.  Lleno  de  tojos  ó 
hiniestas  espinosas. 

Fuscation  s.  feuskéthéun.  El  acto 
de  oscurecer  ó  ennegrecer  alguna  cosa. 

Fuscous  adj.  feuskéus.  Fusco. 

Fuse,  (to),  a.  tu  flus.  p.  a.  Fusing, 
p.  p.  Fused.  Fundir,  derretir.  ||  —  n 
Fundirse,  derretirse. 

Fuse  s.  flus.  Cohete,  pieza  de  fuegos 
artificiales. 

Fusee  s.fiusí.  Huso,  cilindro  pequeño 
al  rededor  del  cual  se  da  vuelta  á  la  cuerda 
del  reloj.  ||  Fusil,  especie  de  escopeta. 
||  Art.  Espoleta  ó  espiga,  el  cañoncillo 
por  donde  se  pega  fuego  á  la  bomba  6 
granada.  ||  Cuerda,  de  un  reloj.  ||  Hue- 
llas ligeras  que  deja  un  animal  salvaje  al 
pasar  por  entre  la  yerba.  ||  Pajuela, 
cerilla  ó  fósforo  para  el  uso  de  los  fu- 
madores. 

Fusel-oil  s.  ftús-oil.  (se  escribe  tam- 
bién fousel-oil  y  fuselol.)  Oxido  hidra- 
tado de  amila,  que  es  un  líquido  que  se 
saca  del  aguardiente  de  patatas. 

Fusibility  s.  flusibiliti.  Fusibili- 
dad. 

Fusible  adj.  fiusibl.  Fusible.  Fusi- 

ble  metal,  aleación  fusible  de  Darcet; 
aleación  de  bismuto,  plomo  y  estaño 
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que  se  funde  á  la  temperatura  del  agua 
hirviendo. 

Fusiform  adj.  flúsiform.  Bot.  Fusi- 
forme, lo  que  remata  en  punta. 

Fusil  adj.  fiúsil.  Fusil,  arma  de  fuego. 

Fusile  adj.  fiúsail.  Fundible,  sucep- 
¿ible  de  ser  fundido.  ||  Fluido,  liquido. 

Fusileer  ó  Fusilier  s.  fiusilir. 
Fusilero,  soldado  que  no  es  de  las  com- 
pañías de  cazadores  ó  granaderos. 

Fusing  flusiñ.  p.  a.  de  To  Fi'SE.  |[  — 
adj.  Fundente ;  de  fusión.  Fusing-pomt, 
punto  de  fusión,  grado  de  calor  en  que 
un  metal  ú  otro  cuerpo  sólido  entra  en 
fusión  y  se  liquida. 

Fusión  s.  flúchéun  Fundición,  el 
aclo  de  fundir  y  su  efecto  [|  Fusión, 
paso  de  un  cuerpo  sólido  al  de  liquido 

for  medio  del  calórico.  Watery  fusión, 
usion  acuosa. 

Fusionist  s.  ftúcheunist.  Fusionista, 
partidario  de  la  unión,  en  una  sola,  de  las 
diferentes  ramas  en  que  se  divide  una 
familia  regia. 

Fuss  s.  féüs.  Fam.  Ruido,  alboroto 
tumulto.  ||  Bulla,  es  decir,  meter  bulla 
por  bagatelas  ó  cosas  sin  importancia. 

Fusify,  ('o),  a.  tu  féüsifai.  Vulg.  Me- 
ter mucha  bulla  por  nada;  hacer  el  hom- 
bre de  importancia. 

Fussily  adv.  f&üsili.  Ruidosamente, 
bulliciosamente,  con  estrépito. 

Fussing  adj.  féusiñ.  Fachendón,  fa- 


rolón, la  persona  que  se  da  mucha  im- 
portancia por  la  mas  mínima  cosa. 

Fussle,  (to),  féüsl.  V.  Puzzle. 

Fussy  adj.  féüst.  Fam.  Bullicioso; 
chillón,  alborotador,  vocinglero,  persona 
que  habla  y  obra  de  un  modo  bullicioso. 
||  Fachendón,  farolón. 

Fust  s.  féüst.  Arq.  Fuste.  ||  Olor  de 
aire  encerrado;  olor  á  la  madera  del 
tonel. 

Fust,  (to),  n.  tu  féüst.  Oler  á  aire 
encerrado  en  una  habitación  donde  no  se 
abren  las  ventanas.  ||  Echar  susto  á  la 
madera  del  tonel;  tener  un  mal  gusto 
procedente  del  tonel. 

Fusted  adj.  féüsted.  Enmohecido; 
que  huele  á  aire  encerrado;  que  sabe  al 
tonel. 

Fustian  s.  f&üsliéün.  Fustán,  tela  de 
lino  y  algodón.  ||  Palabras  retumbantes, 
estilo  altisonante.  ||  —  adj.  Hecho  de 
fustán.  ||  Altisonante,  pomposo,  retum- 
bante, campanuda. 

Fustianist  s.  féüstianist  Escritor 
en  estilo  altisonante. 

Fustic  s.  feüstic.  Fustoc,  fustete, 
palo  amarillo  que  sirve  para  los  tintes. 

Fustígate,  (to).  a.  tu  féüstiguet. 
Apalear,  dar  de  palos. 

Fustigation  s.  féüstiguéchéun.  Cas- 
tigo ó  pena  de  azotes,  palos  ó  latigazos. 

Fustlness  s.  féüstines.  Enmoheci- 
miento.  ||  Hedor,  hediondez. 

Fusty  adj.  féüsti.  Mohoso;  que  huele 
mal ;  que  huele  á  rancio. 


Futile  adi.  flútil.  Locuaz,  el  que  na- 
bia  mucho.  |[  Fútil,  frivolo,  vano,  iuútif. 

Futilely  adv.  fiútili.  Fútilmente,  de 
un  modo  ligero.  ||  Inútilmente. 

Futility  s.  ftutiliti.  Futilidad,  insus 
tancialidad;  locuacidad. 

Futtocks  s.  pl.  fútoks.  Mar.  Genores 
ó  ligazones  qne  componen  la  armazón 
de  un  navio.  Lower  futtocks,  genoles  ó 
primeras  ligazones. 

Future  adj.  fiútiur.  Futuro,  venidero. 
||  — s.  Lo  futuro,  lo  venidero,  el  porvenir. 

Futurely  adv.  flútéürlt.  En  lo  veni- 
dero, para  lo  venidero. 

Futurition  s.  flutiuríchéun.  Futuri- 
cion. 

Futurity  s.  flutiúriti.  Futuro  ;  por- 
venir, el  tiempo  que  ha  de  venir;  suce- 
sos venideros ;  Full  of  futurity,  pre- 
ñado de  consecuencias  para  lo  venidero; 
lo  que  producirá  sucesos  importantes  ó 
de  consecuencia  en  lo  sucesivo. 

Fuze  s.  fius.  V.  Fuse. 

Fuzz,  (to),  n.  tu  féüs.  Deshilarse, 
deshilacliarse.  ||  Votilizarse.  ||  -s.  Par- 
tícula; cosa  ligera,  sin  consistencia. 

Fuzz-ball  s.  féüsbol.  Anuncio  ó  avi- 
so enfático;  cartelon  de  charlatán. 

Fuzzle  (to),  a.  tu  feusl.  Embriagar, 
emborrachar 

Fy  fi.  interj.  ¡  Quita  allá  1  (exclamación 
de  desprecio,  vituperio  ó  asco.)  |  Qué 
vergüenza  I  Fy  for  shame,  es  una  ver- 
|  guenza. 


G 


G,  gi.  Esta  letra  tiene  dos  sonidos"  en 
ingles ;  uno  fuerte,  igual  al  de  la  misma 
letra  en  castellano,  antes  de  a,  o,  u.  i, 
gr.  gas,  go.  gun,  grass,  globe ;  y 
otro  suave  antes  de  e,  i  ó  y,  el  cual  equi- 
vale al  de  la  y  consomante  en  castellano, 
ó  mas  bien  como  la  g  francesa,  seguida 
de  e,  ó  i.  v.  gr.,  gem  gibbet  (f/ibbit  ó 
cAibbit),  dingy  (dincAi).  Delante  de  las 
mismas  I.  tras,  y  de  la  a,  en  muchos 
monosílabos  y  sus  derivados,  suena 
fuerte,  y  como  si  tuviese  interpuesta 
una  «;  v.  gr.,  get  (suet),  give  (guiv), 
aame  (guem),  gamesome  (guémsom)  En 
las  palabras  que  comienzan  con  gh , 
solo  se  pronuncia  la  primera;  v.  g., 
ghost  (gost) ;  en  las  que  acaban  con  las 
aismas  letras,  estas  se  pronuncian  como 
iina  f;  v.  g.,  rough  (rof) ;  bien  que  en 
algunas  voces  son  mudas,  como  en  high 
1  hái).  Antes  de  «,  al  principio  ó  fin  de 
dicción,  es  muda;  v.  gr.,  gnat  (nat), 
reign  (réin). 

Gab,  (to),  tu  gab.  Charlar,  picotear, 
parlotear;  habiar  á  tontas  y  á  locas.  || 
Mentir,  engañar;  burlarse.  ||— s.  Bora; 
locuacidad,  chá chara,  charla  He  has  the 
gifl  of  the  gab  ,  tiene  la  lengua  muy 
suelta. 

Gabardine  s.  gabirdin.  Gabacha, 
gabán,  especie  de  capa  de  ñeltro  para 
preservarse  de  la  lluvia. 

Gabble  (to),  n.  tu  gabl.  Charlar,  par- 
lar, parlotear,  picotear,  hablar  mucho  sin 
sustancia  y  fuera  de  propósito.  ||  Chirriar. 
||—  s.  Charladuría,  chismería;  charla,  ha- 
bladuría, |)  Chirrido. 

Gabbler  s.  gúbléür.  Charlador,  cha- 
tharero,  parlador,  hablador,  charlante 
picotero. 

Gabling  gábliñ.  p.  a.  de  To  Gab.  I|  — 
adj.  Hablador,  parlero,  parlanchín,  chillón 
(hablando  de  pájaros).  || — s.  Susurro,  ru- 
rmor;  zumbido,  zurrido;  murmuro ;  run- 
rún de  mucha  gente.  ||  Cernid c  (de  pá- 
jaro); cacareo  (de  gallina). 


Gabel  s.  guebl.  Gabela;  tasa;  dere- 
cho, impuesto;  contribución  indirecta; 
derecho  sobre  la  sal. 

Gabeller  s.  guébléur.  Perceptor,  co- 
lector de  gabelas,  derechos,  tasas,  con- 
tribuciones, etc.  ||  Empleado  de  aduanas 
ó  de  un  fielato. 

Gabion  s.  guébieun.  Fort.  Gabion, 
cestón,  para  cubrirse  contra  el  fuego  del 
enemisto. 

Gable  s.  guebl.  Remate  triangular  de 
una  fachada.  ||  Caballete.  ||  Lomo  que 
forman  en  su  centro  los  tejados  dividi- 
didos  en  dos  alas.  ||  Gable-end  socar- 
ron,  alero. 

Gablet  s.  guéblet.  Especie  de  cúpula 
pequeña  puesta  encima  de  un  nicho. 

Gabres  s.  guébréüs.  Sectarios  de 
Zoroastro ,  adoradores  del  fuego. 

Gabriel  n.   pr.  guébriel.  Gabriel. 

Gad  s.  gad.  Vara  con  punta  delgada; 
instrumento  puntiagudo;  aguijón.  (I 
Punta  de  una  lanza,  de  una  flecha.  || 
Cuña,  punzón;  instrumento  de  hierro  con 
mango  de  madera  que  usan  los  mineros. 
||  Fig.  Aguijón ;  lo  que  excita;  movi- 
miento repentino.  To  do  upon  the  gad,  á 
hierro  caliente  batir  de  repente.  Done 
upon  the  gad,  hecho  de  improviso,  según 
el  impulso  del  momento. 

Gad,  (to),  n.  tu  gad  :  p.  a.  Gadding. 
p.  p,  y  pret.  Gaddet.  Callejear,  pindon- 
guear, corretear  sin  objeto  fijo.  ||  Va- 
gamundear. To  gad  abroad,  to  gad  aboul, 
corretear  por  acá  y  acullá;  matar  el 
tiempo. 

Gudabout  s.  gádabaut.  Callejero,  pa- 
seante en  corte. 

Gadder  s.  gádéür.  V.  Gadabout. 

Gadding  gádiñ.  p.  a.  de  To  Gad. 
||  —adj.  Vagancia,  briba,  peregrinación. 

Gaddingly  adv.  gádiñlt  Haragana- 
mente,  á  la  briva. 

Gaddish  adj.  gádich.  Propenso , 
aficionado  á  callejeará  á  pasar  el  tiempo 
pindongueando. 


Gadfly  s.  gddflai.  Tábano,  mosca  ite 
caballo. 

Gadidre  s.  gddidi.  Gadoídeos,  fami- 
lia de  peces  malacopterigios,  que  tienen 
por  tipo  al  género  gado 

Gadus  s.  guédéüs.  Gado,  género  de 
peces  que  comprende  el  abadejo,  la  pes- 
cadilla,  la  lamprea,  etc. 

Gadwall  s.  gáduol  Especie  de  ánade, 
ave  acuática. 

Gael  n.  pr.  guel.  Gaelo,  habitante 
de  origen  céltico,  del  norte  de  Escocia. 

Gaelic  adj.  guélik.  Gaélico ,  referente 
á  los  gaelos.  ||  —  s.  Gaélico,  el  idioma 
hablado  por  los  montañeses  escoceses. 

Gaeta  n.  pr.  gaéta.  Geog.  Gaeta, 
plaza  fuerte  de  Italia. 

Garr  s.  gaf.  Loco.  V.  Goff.  ||  Mar. 
Bichero,  botador,  para  atracar  y  desatra- 
car. ||  Garfio  para  sacar  la  red  del  agua. 

Gaff-boom  s.  gaf-bum.  Mar.  Verga 
de  cangreja. 

Gafter  s.  gáféur.  Voz  antigua  que  se 
ponia  delante  del  nombre  para  expresar 
respeío,  como  la  voz  señor,  en  castellano. 
En  el  dia  solo  se  usa  en  estilo  familiar 
y  equivale  á  tio,  maese,  ó  compadre. 

Gaffle  s.  gafl.  Espolón  de  acero  que 
se  pone  al  gallo  para  reñir.  Méj.  Navaja 
de  gallo. 

Gag  (to),  a.  tu  gag.  Tapar  la  boca 
con  mordaza  ||— n.  Hacer  esfuerzos  para 
vomitar,  tener  náuseas.  To  gag  a  dog, 
abozalar  un  perro,  ponerle  un  bozal. 

Gag  s.  gag.  Mordaza;  bozal. 

Gage  s.  guech.  Prenda,  gaje,  cau- 
ción. ||  Gaje  de  combate,  guante  arro- 
jado para  desafiar  á  un  contrario.  ||  Me 
dida,  V.  Gauge.   ||   Mar.  Weather  gage, 
al  viento.  Lee  gage,  sotavento. 

Gagb  (to),  a.  tu  guech.  Empeñar  al- 
guna alhaja,  darla  en  prenda.  ||  Aforar, 
medir.  |j  Mar.  Arquear,  medir  alguna 
embarcación.  V.  To  Gauge.  ||  Compro- 
meter. 
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Gager  ¡.  guécheur.  Arqueador.  V. 
Galger. 

Gagge»  s.  gácheur.  El  que  pone  una 
mordaza  en  la  boca. 

Gaggle  (to),  n.  tu  gagh  Graznar 
como  el  ánsar. 

Gaggling  s.  gigliñ.  Graznido  de  án- 
sares. 

Gaging  guéchiñ.  p.  a.  de  To  Gage. 

Gaiety  s.  guééuti.  V.  Gavet*. 

Gailliarde  s.  gáliéurd.  Gallarda, 
baile  español. 

Gaily  adv.  guéli.  V.  Gayl*. 

Gain  (to;,  s.  tu  guen.  p.  a.  Gaining, 
p.  p.  Gained.  Ganar,  adquirir  caudal.  || 
ftanar  jugando  ó  apostando.  ||  Ganar, 
conseguir,  lograr,  granjear.  To  gain  the 
wind,  Mar.  Ganar  el  barlovento.  ||  — 
n.  Enriquecerse.  ||  Ganar  tierra;  ade 
lantar  poco  á  poco.    ||   Ganar,  lograr, 

Írevalecer,  sacar  fruto  ;  obtener  influjo. 
'o  gain  credit,  acreditarse.  ||  Alcanzar 
lo  que  se  desea,  llegar  á.  |j  Obtener 
6  recibir  algo  bueno  6  malo.  ||  Gran- 
jearse el  favor  de  alguno.  ||  Conci- 
liar (hablando  del  ánimo,  la  estima- 
ción, etc.  ||  Ganar  un  pleito.  ||  To 
gain  one's  heart,  friendship,  or  good 
will,  ganar,  granjearse  el  corazón,  el 
afecto,  la  amistad  6  la  benevolencia  de 
álguien.  To  gain  one'send,  obtener  lo  que 
se  busca,  lograr  su  objeto,  alcanzar  el 
fin  que  uno  se  propone.  To  gain  the  top 
of  a  mountain,  llegar  á  la  cumbre  de  una 
montaña.  ||  Ganar,  tener  una  ventaja, 
un  provecho.  ||  Ir  ganando  crédito, 
consideración.  ||  Ganar  sobre  algo;  con- 
seguirlo. ||  Aproximarse,  acercarse,  ex- 
tenderse. ||  Usurpar  los  derechos  de 
otros,  meterse  indebidamente  en  sus  atri- 
buciones. ||  Fig.  Pillar,  invadir,  sorpren- 
der. The  night  is  gaining  upon  us,  la  no- 
che nos  pilla,  nos  sorprende.  The  river 
gains  on  the  left  bank,  el  rio  invade  la 
orilla  izquerda.  —  To  gain  unto,  ganar 
á  alguno,  atraerle  á  si.  To  gain  overf 
arrastrar  en  pos  de  sí,  comprometer  en 
un  partido.  To  gain  over  to  the  court 
party,  atraer  á  uno  al  partido  de  la 
corte.  To  gain  ground,  ganar  terreno, 
hacer  progresos,  adelantar  en  una  em- 
presa. 

Gain  s.  guen.  Ganancia,  ventaja,  pro- 
vecho, luero.  ||  Carp.  Diminución  que 
se  hace  en  el  espaldar  del  corte  del  car- 
tabón. ||  El  interés  que  una  persona 
tiene  en  cualquier  cosa.  ||  Ventaja  ó 
ganancia  mal  adquirida.  Neat  gain,  ga- 
nancia líquida.  ||  Com.  Beneficio  ;  exce- 
dente de  cuenta.  Without  painst  no  gams, 
no  hay  ganancia  sin  trabajo.  Gain  devo- 
ted,  consagrado,  dedicado  á  correr  tras 
del  lucro.  ||  Arq.  Entalladura,  muesca. 

Gainable  adj.  guénabl.  Ganable,  ca- 
paz de  poderse  adquirir. 

Gainage  s.  guéneth.  Tiro  de  una 
carreta;  yunta;  todo  lo  que  sirve  para 
el  transporte  de  los  productos  del  cul- 
tivo. J|  Pastos;  campos  sembrados. 

Gamer  s.  guénéür.  Ganador,  ganan- 
cioso (»jn  el  juego);  el  que  gana  6  saca 
un  provecho  de  algo. 

Gainful  adj  guénful.  Ganancioso, 
lucrativo,  provechoso,  ventajoso. 

Gainfully  adv.  guénfuli.  Ventajosa- 
mente. 

Gainfulness  s.  guénfulnes.  Prove- 
cho, ganancia. 

Gaingiving  s.  guénguiviñ.  Temor, 
recelo.  |J  presentimiento.  ||  Abandono. 

Gainings  s.  guéñins.  Ganancias,  pro- 
vechos :  adquisiciones  hechas  por  medio 
del  tr  ibajo;  improductivo. 

Gainless  adj.  guénles.  Infructuoso, 
i*']  til. 

Gainlessness  s.  guénlesnes.  Inutili- 
dad, infructuosidad;  falta  de  provecho  ó 
de  beneficio. 

Gainsaid  adj.  guénsed.  Contradicho, 
negado. 

Gainsay  (to),  a.  tu  guénse.  p.  a. 
Gains4yiixg,  p.  p.  Gainsayed,  Gainsaid. 
Contradecir;  negar;  contrariar;  declarar 
contrario  á  la  verdad  lo  que  otro  dice. 
Speeches  which  gainsay  one  another,  dis- 
cursos que  se  contradicen.  Can  you  gain 
tay  it  T  ¿  Puede  Vd  negarlo  ? 


Galnsayer  s.  guénseéur.  Contradic- 
tor, adversario. 

Gainsaying  adj.  guénseiñ.  Contra- 
dicción, oposición ;  negación. 

Gainstand  (to),  a.  tu  guestand.  Re- 
sistir á;  combatir;  oponer. 

Gair-fowl  s.  guér-faul.  Pájaro  niño, 
penguino,  ave  acuática  del  órden  de  los 
palmipedos. 

Gairish  adj.  guérich.  Magnífico , 
brillante.  ||  Elegante,  pretencioso.  || 
Extravagante. 

Gairishly  adv.  guérichli.  Magnífica- 
mente, brillantemente.  ||  De  un  modo 
extravasante. 

Gairishnesa  s.  guériehnes.  Magni- 
ficencia. ||  Brillo.  ||  Extravagancia. 

Gait  s.  guet.  Camino,  senda,  via. 
Marcha,  paso;  porte,  modo  de  andar. 
Aire,  presencia,  continente.   His  fierce 
gait,  su  aire,  su  aspecto  terrible. 

Gaited  guéted.  adj.  En  las  voces 
compuestas  designa  esta  voz  todo  lo  que 
tiene  un  aire,  un  paso,  un  andar  partica- 
lar.  Slow  gaited,  paso  lento.  Heavy-gaited, 
andar  pesado. 

eaiter  s.  guétéur.  Borceguí;  polaina. 

Gaiter  (to),  a.  tu  guétéur.  Calzar  po- 
lainas ó  borceguíes. 

Gala  s.  guéla.  Gala,  fiesta,  regocijo, 
festín.  A  gala  day,  un  dia  de  fiesta,  dia 
en  que  se  visten  los  vestidos  de  gala. 
Gala-dress,  vestidas  de  ceremonia. 

Galactomet^r  s.  gataclomitéür.  Ga- 
lacómetro, instrumento  que  sirve  para 
verificar  la  calidad  de  la  leche. 

Galactopliagist  s.  g  alacio  fác\\ist. 
Galactófago,  persona  que  se  alimenta  sólo 
de  leche. 

Galage  s.  galéch.  Galocha,  chanclo, 
zueco,  calzado  de  madera.  V.  Galoghe. 

Galanga  s.  galanga.  Bot.  Galanga, 
nombre  especifico  de  una  planta  de  Asia 
cuyas  raices  tienen  un  olor  aromático  y 
un  gusto  muy  picante. 

Galangale  s.  galángal.  Bot.  V.  Ga- 
langa. 

Galanthus  s.  galénzeüs.  Bot.  Ga- 
lante, (flor  de  la  leche). 

Galatia  n.  p.  galéchia.  Geog.  Ga- 
lacia,  provincia  del  Asia  menor. 

Galatian  s.  galéchan.  Galata,  habi- 
tante de  Galacia. 

Galaxi  s.  gálacsi.  Astron.  Galaxia, 
via  láctea.  ||  Fig.  Reunión  brillante  (de 
personas  ó  cosas). 

Galbanum  s.  gálbanéum.  Galbano, 
resina  gomosa  y  medicinal. 

Gálbula  s.  gálbiula.  Jacamar,  ave. 

Galbulus  s.  gálbiuleüs.  Bot  Gál- 
bu.o,  agalla  del  ciprés. 

Gale  s.  gal.  Viento  fresco;  corriente 
de  aire;  viento  que  es  mas  fuerte  que 
la  brisa  aunque  no  tempestuoso.  ||  Mar. 
Temporal;  ventarrón.  A  happy  gale,  un 
viento  favorable.  A  fresh  gale,  un  viento 
fresco;  un  céfiro  blando.  A  stijf  gale,  a 
loom  gale,  fugada  bonancible.  To  gale 
away,  ir  viento  en  popa.  ||  Bot.  Galo  6 
cerero  de  Luisiana,  arbusto  oloroso. 

Galeas  s.  guélias.  Galeaza,  gran  ga- 
lera veneciana.  V.  Galúas. 

Galcated  adj.  guelieted,  Gatéate 
guéliet  adj.  Cubierto  como  con  un  yelmo. 
||  Bot.  Llámanse  asi  las  plantas  que 
tienen  flores  en  forma  de  yelmo,  como 
el  acónito. 

Galeeto  s.  galito.  Bienio,  pez. 

Galego  s.  galigo.  Bot.  Galega,  gé- 
nero de  plantas,  familia  de  las  legumi- 
nosas. 

Galen  n.  pr.  Galeno,  filósofo,  geó- 
metra, gramático  y  célebre  médico  griego 
de  la  antigüedad. 

Galena  s  galina.  Galena,  sulfuro  de 
plomo  nativo. 

Galenic  galénic,  Galenical  galé- 
nica!, adj.  Galénico,  que  contiene  ga- 
lena. ||  Galénico,  que  se  refiere  á  Ga- 
leno ó  á  los  medicamentos  que  empleaba. 

Galenism  s.  guélenism.  Galenismo, 
la  doctrina  de  Galeno. 

GalAniMt  guélenist.  Galenista,  el  que 
sigue  las  doctrinas  de  Galeno. 

Galeondolon  s.  galióbdolon.  Bot. 
Galeobdolo,  género  de  plantas  de  la  fa- 
milia de  las  labiadas. 


Galeopithecus  s.  galiomlik&Hs.Gi 
leopiteco,  género  de  mamíferos  de  it 
familia  de  los  queirópteros. 

Galeopsis  s.  galiópsis.  Bot.  Galera»- 
side,  género  de  plantas  de  la  familia  de 
las  labiadas. 

Galericulate  adj.  galéurikiulet.  Ca- 
bierto  ;  que  tiene  la  cabeza  cubierta. 

Galeruca  s.  galirúca.  Galénico, 
género  de  insectos  herbívoros,  que  causan 
muchos  daños  á  las  plantas. 

Galia  s.  guélia.  Farm.  Agalla.  ||  Re- 
paración que  contiene  agalla. 

Galic  adj.  guélik.  V.  Gaelik. 

Galicia  n.  pr.  galichia.  Galicia, 
antiguo  reino  de  España,  dividido  hoj 
dia  en  cuatro  provincias,  Coruña,  Lugo, 
Orense  y  Pontevedra.  |[  Galitzia,  anií- 
gua  provincia  de  Polonia,  perteneciente 
hoy  dia  al  Austria. 

Galician  adj.  galíchian.  Gallego,  el 
natural  de  Galicia.  ||  Galitziano,  e)  na- 
tural de  Galitzia. 

Galileans.  galilían.  Galileo,  natural 
de  Galilea.  ||  El  partidario  de  una  secta 
entre  los  judíos,  contraria  á  los  ro- 
manos. 

Galilee  n.  pr.  gálili.  Galilea,  una 
de  las  cuatro  grandes  divisiones  de  ia. 
Palestina.  ¡|  Arq.  Pórtico  de  iglesia; 
galería  de  iglesia;  galería  ó  balconcillo 
que  cae  á  la  nave  de  una  iglesia. 

Galileo  n.  pr.  Galilio  Galileo,  ma- 
temático, físico,  astrónomo  y  uno  de  los 
hombres  mas  ilustres  del  mundo  ;  nació 
en  15)4. 

Galingale  s.  gálingal.  Bot.  Juncia, 

junco  oloroso,  {cyperus),  género  de  plan- 
tas de  la  familia  de  las  ciperáceas. 

Galiot  s.  gáliot.  Galeota ,  buque 
ligero. 

Galipot  s.  gdlipot.  Galipodio,  tre- 
mentina solidificada  en  los  pinos  y  abetos 
por  la  evaporación  del  aceite  esencial. 
Cuando  está  purificada,  recibe  en  el  co- 
mercio el  nombre  de  pez  blanca  ó  de 
Borgoña. 

Gal  ium  s.  guéliéum.  Bot.  Cuajale- 
che,  gallote,  género  numeroso  de  plantas 
rubiáceas. 

Gall  s.  gol.  Hiél,  bilis  recogida  er 
una  vejiga  debajo  del  hígado.  ||  Amar- 
gura,  aspereza.  ||  Hiél,  odio,  rencor, 
aversión;  enfado;  malicia,  malignidad. 
||  Bozadura  ó  matadura  en  las  caballe- 
rías. Rasguño,  excoriación.  Gall-stones% 
cálculos  en  la  vejiga  de  la  hiél.  ||  Bot. 
Agalla,  excrecencia  dura,  redonda,  que 
se  cria  en  la  corteza  de  la  encina.  Gall- 
fly,  cinipo,  insecto  himenóptero,  que  pica 
los  árboles  y  produce  la  agalla.  Gall  in- 
secl,  galinsecto,  nombre  común  á  una 
familia  de  insectos  himenópteros ,  que 
comprende  la  cochinilla.  ||  Gálbulo , 
agalla  de  ciprés. 

Gall  (to).  a.  tu  gol.  Desollar,  quitar 
el  pellejo  ó  la  piel;  desollar,  herir  lige- 
ramente quitando  un  pedacito  de  piel. 
||  Acibarar;  fatigar,  hostigar;  dañar.  || 
Incomodar,  mortilicar,  atormentar,  zaherir, 
ofender  el  amor  propio.  The  fire  of  the 
enemy  galled  us,  el  fuego  de  los  ene- 
migos nos  incomodaba.  j| —n.  Escoriarse, 
herirse  ligeramente  en  la  piel  por  causa 
del  roce.  ||  Enfadarse,  irritarse;  inco- 
modarse; afligirse. 

Gallant  adj.  gálant.  Galán,  elegante, 
galano,  galante,  cortés,  garboso,  bizarro. 
||  Galanteador,  cortejador,  cortejante  de 
damas.  ||  Valeroso,  animoso,  valiente, 
intrépido,  bizarro.  (|  Generoso,  noble.  || 
—  s.  Galán,  galanteador;  cortejo.  ||  Galán, 
mancebo,  majo,  el  favorecido  de  una 
mujer  en  el  trato  ilícito. 

Gallant  (to),  a.  tu  gálant.  p.  a  Gal- 
lanting,  p.  p-  Gallanted.  Galantear, 
cortejar.  ||  Acompañar  á  una  señora, 
obsequiarla.  (|  Hacer  gazmoñerías. 

Gallanted  galánled.  p.  p.  y  adj.  Ga- 
lanteada; acompañada  (hablando  de  una 
señora). 

Gallantly  adv.  gálantli.  Galanamente, 
bizarramente. 

Gallantness  s.  gálannes.  Elegancia, 
bizarría. 

Gallantry  s.  gálantri.  Pompa,  es 
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plendor,  ostentación.  ||  Liberalidad,  ga- 
lantería, bizarría.  ||  Galanteo,  cortejo, 
obsequio  y  servicio  hecho  a  las  mujeres. 
||  Amores,  trato,  amistad;  trato  ilícito 
entre  los  dos  sexos. 

Gállate  s.  gálet.  Quím.  Galato,  sal 
que  forma  el  ácido  gálico,  combinándose 
con  una  base. 

Galled  gold.  p.  p.  de  To  Gall.  ||  — 
adj.  Ziherido,  irritado  ;  atormentado, 
apesadumbrado.  Fig.  To  touch  a  galled 
horse  upon  the  quick,  irritar  á  una  per- 
sona que  estaba  ya  ofendida. 

Galleon  s.  gálion.  Galeón ,  bajel 
grande  usado  antiguamente  en  España. 

Gallery  s.  gáléüri.  Galería,  corredor. 
|J  Mar.  Corredor  de  navio.  ||  Fort.  Gale- 
ría, corredor  con  que  se  ciega  el  foso. 
j|  El  corredor  mas  alto  de  un  teatro.  || 
Alameda;  calle  de  árboles  en  los  jardi- 
nes. ||  Min.  Camino  que  se  abren  los 
mineros,  debajo  de  tierra,  para  descu- 
brir los  filones.  Picture-gallery,  galería 
de  cuadros.  Gallery-painting,  gran  lienzo 
(hablando  de  pinturas). 

Galley  s  gáli.  Mar.  Galera,  embar- 
cación de  remos.  ||  Horno  de  reverbero. 
[|  Imp.  Galera,  tabla  con  dos  ó  tres  bor- 
des con  sus  muescas  donde  entra  la  vo- 
landera y  sirve  para  poner  la  composi- 
ción y  formar  las  planas.  ||  Galley  6 
caboose,  el  fogón.  Galley-tiles,  azulejos. 
Galleys,  galeras,  género  de  castigo  á  que 
eran  destinados  antiguamente  los  delin- 
cuentes. 

Galley-slave  s.  gáli-slev.  Galeote, 
el  que  remaba  forzado  en  las  galeras. 

Galliard  s.  gáliard.  Hombre  ga- 
llardo, galán.  ||—  adj.  Vivo,  alegre. 

Gallic  acid  s.  gálicasid.  Quím.  Acido 
agálico  ó  de  agallas. 

Gallic  gálic.  Gallican  gáhean. 
adj.  Galicano. 

Gallicism  s.  gálisism.  Galicismo, 
modo  de  hablar  privativo  de  la  lengua 
francesa. 

Gallicize  (to),  a.  tu  gálisais.  Escri- 
bir 6  hablar  de  un  modo  conforme  al 
estilo  y  genio  de  la  lengua  francesa. 

Gallimatia  s.  galiméchia.  Galima- 
tías, lenguaje  oscuro  y  embrollado. 

Gallimaufry  s.  galimófri.  Almo- 
drote, jigote,  picadillo,  ropa  vieja;  mez- 
cla ridicula  de  cosas  contrarias. 

Gallinaceous  adj.  galinéch&us.  Lo 
que  pertenece  á  las  gallinas. 

Gallina?  s.  galáini.  Gallináceas,  or- 
den de  aves  que  comprende  el  pavo,  la 
gallina,  etc. 

Gallinago  s.  galinégo.  Becada  co- 
mún (scolopax  rusticóla). 

Galling  s.  góliñ.  Tinte  de  agallas  ; 
la  acción  de  teñir  una  tela  en  una  infusión 
de  agallas.  Rasguño,  desolladura;  roza- 
miento. |l  —  adj.  Atormentador ;  ofen- 
sivo, insultante.  ||  Doloroso.  ||  Art. 
Bien  servido. 

Galling  góliñ.  p.  a.  de  to  Gall. 

Gallinule  s.  gáliniul.  Gaviota,  ave 
acuática  (Gallínula),  ave  del  género  de 
las  zancudas. 

Galliot  s.  V.  Galiot. 

Gallipot  s.  gálipot.  Orza,  vasija  vi- 
driada de  barro. 

Gall-lese  a.  góles.  Sin  hiél  6  amar- 
gura; apacible,  sencillo,  de  genio  suave. 

Gallón  s.  gálon.  Galón,  medida  de  ca- 
pacidad para  materias  secas  y  líquidos, 
pero  ordinariamente  reservado  para  los 
líquidos.  El  imperial  standard  gallón  con- 
tiene diez  libras  del  peso  de  aguadistilada, 
equivalente  á  277,274  pulgadas  cúbicas  = 
litros  4,543,458.  El  antiguo  galón  de  vino, 
contiene  231  pulgadas  cúbicas  =  litros 
3,785.  El  antiguo  galón  de  cerveza  con- 
tiene 282  pulgadas  cúbicas  =  litros  4,621. 
Ei  antiguo  galón  de  trigo  contiene  268,6 
pulgadas  cúbicas  =  litros  4,401.  ||  Peso 
de  siete  libras.  A  gallón  of  flour,  siete 
libras  de  harina. 

Galloon  s.  galún.  Galón,  género  de 
tejido  fuerte,  hecho  de  seda  ó  hilo  de 
oro  6  plata.  ||  Ribecillo. 

Gallooned  adj  galúnd.  Galoneado, 
adornado  ó  ribeteado  con  galones. 

Gallop  (to),  n.  tu  galop,  p.  a.  Gal- 
MPiNC,  p.  p.  Galloped.  Galopar,  ir  é 


cahatto  ai  galope.  ||  Correr  saltando 
como  el  galope  de  un  caballo.  To  gallop 
back,  volver  á  galope.  To  gallop  away, 
to  gallop  off,  partir  al  galope.  Gallop 
him  gently,  hágale  Vd  ir  al  galope 
corto. 

Gallop  s.  gálop.  Galope,  movimiento 
del  caballo  mas  violento  y  acelerado  que 
el  paso  y  el  trote.  l\ll  gallop,  á  rienda 
suelta.  Hand  gallop,  á  media  rienda. 

Gallopade  s.  gáloped.  Galop  ó  ga- 
lope, especie  de  baile.  ||  Música  ade- 
cuada á  este  baile. 

Gallopade  (to),  n.  Galopar,  moverse 
ó  correr  con  rapidez. 

Gallopading  galopédiñ.  p.  a  y  s. 
Galope,  acción  de  galopar.  ||  Galope, 
acción  de  bailar  esta  danza. 

Galloper  s.  galopear.  Cabalgador.  || 
Hombre  ó  caballo  que  galopa.  ||  Fig. 
Persona  que  corre  ó  va  muy  aprisa.  || 
Art.  Cureña  de  timón.  Galloper  gun,  an- 
tiguo cañoncito  de  artillería  ligera. 

GalSoway  s.  galoué.  Caballo  pequeño 
muy  común  en  el  norte  de  Inglaterra. 

Gallows  s.  gáleus.  Horca,  máquina 
en  la  cual  mueren  colgados  los  delin- 
cuentes condenados  á  esta  pena.  ||  El 
malvado  que  merece  la  pena  de  horca. 
To  bring  to  the  gallows,  llevar  á  la  horca. 
He  will  come  to  the  gallows,  llevará  su 
cabeza  á  un  cadalso.  To  have  a  gallows 
look,  tener  una  cara  patibularia.  ||  Pillo 
de  horca,  hombre  lleno  de  crímenes. 
||  Tirantes  de  un  pantalón. 

Gallowsf ree  adj .  gáleus fri.  El  que 
tiene  la  fortuna  de  no  ser  ahorcado  me- 
reciéndolo. 

Gall*  s.  gols.  Excoriaciones,  escalda- 
duras, rozamientos,  heridas  leves  pro- 
ducidas por  el  roce  de  un  harnes. 

Gally  adj.  gáli.  Amargo;  lo  que  con- 
tiene hiél. 

Galocbe  s.  galóch.  Chanclo,  zueco, 
zapato  fuerte  que  se  lleva  por  lo  común 
sobre  otro,  y  por  extensión  se  llama  así 
algunas  veces  cualquier  calzado;  galo- 
cha, zapatón. 

Galore  s.  galór.  Vulg.  Abundancia. 

Galt  s.  golt.  Marga  espesa  y  azul  de 
la  formación  calcárea  V.  Gault. 

Galvanic  adj.  galvánic.  Galvánico, 
lo  que  pertenece  al  galvanismo. 

Galvanism  s.  gálvanism.  Galvanis- 
mo, la  electricidad  puesta  en  acción  por 
el  contacto  de  dos  sustancias  de  dife- 
rente naturaleza. 

Galvanizo  (to),  a.  tu  gálvanais.  p.  a. 
Galvanizing,  p.  p.  Galvanized.  Galvani- 
zar ;  electrizar  por  medio  de  la  pila  vol- 
taica. Galvanized-iron,  hierro  galvani- 
zado. 

Galvanonieter  s.  galvanomíleur. 
Galvanoscope  galvánoscop.  s.  Galva- 
noscopo,  instrumento  destinado  á  medir 
la  intensidad  de  una  corriente  galvá- 
nica. 

Gama-grass  s.  guéma-gras.  Bot. 
Especie  de  gramínea  de  Méjico,  muy  pro- 
ductiva, (Tripsacum  dactyloides). 

Gamashes  s.  gamáchis.  Polainas; 
garnachas. 

Gambadoess.  gambédos.  Garnachas, 
especie  de  polainas  altas  con  que  se 
cubren  las  piernas  para  montar  a  caballo. 

Ganibet  s.  gámbet.  Gambeta,  ave. 

Gaiubia  n.  p.  gámbia.  Geog.  Gam- 
bia,  rio  del  Africa  occidental. 

Gambist  s.  gámbist.  Tocador  de 
viola-di-gamba. 

Gambit  s.  gámbit.  Voz  usada  en  el 
ajedrez  para  indicar  que  se  adelanta  de 
dos  pasos  el  rey,  la  reina  ó  el  altil. 

Gamble  (to),  n.  tu  gambl.  Jugar  con 
exceso,  con  ansia  de  ganar.  ||  Jugar  puerco, 
con  trampas  ;  gantAir.  correr  los  garitos. 
Gamble  away,  malgasta?  el  dinero. 

Gambler  s.  gámbleur.  Tahúr,  gari- 
tero, fullero. 

Gambling  s.  gámbliñ.  Juego,  acción 
de  jugar  con  el  ansia  de  ganar.  To  Uve 
by  gambling,  vivir  del  juego. 

Gamboge  s.  gambúch.  Gomaguta  ó 
gutagamba. 

Gambling-bouse  s.  gámbliñ/aus. 
Garito,  casa  de  juego. 


Gambol  (to).  n.  tu  gámbol.  p.  u. 
Gambolling,  p.  p.  Gambolled.  Brincar, 
saltar,  triscar;  divertirse  jugando  y  bai- 
lando. ||  Hacer  caracolear  el  caballo.  ||  — 
s.  Trisca,  danza,  brinco,  salto ;  alegría, 
jovialidad.  ||  Caracoleo,  del  caballo. 

Gambrel  s.  gámbrel.  Pierna  trasera 
del  caballo.  ||  Palo  en  forma  de  cayado 
en  qué  cuelgan  la  carne  los  carniceros. 

Game  s.  guem.  Juego,  entretenimien- 
to, pasatiempo  ;  toda  clase  de  diversión. 
||  Simple  partida  de  juego,  con  poco 
interés.  The  public  games  of  the  ancient 
Greeks,  los  juegos  públicos  de  los  anti- 
guos griegos.  To  have  a  game  at  chess, 
jugar  una  partida  de  ajedrez.  Three  game* 
make  the  set,  la  partida  es  de  tres  jue- 
gos. A  drawn  game,  partida  nula.  To 
give  up,  to  throw  up  the  game,  abando- 
nar la  partida.  Fig.  Renunciar  á  una  em- 
presa. ||  Chanza,  burla,  mofa.  ||  Pro- 
yectos, medidas  proyectadas.  ||  Intriga. 
||  Negocio;  papel.  You  have  a  great 
game  to  play,  tiene  Vd  un  gran  negocio 
entre  manos,  un  gran  papel  que  repre- 
sentar. ||  Valor,  ánimo,  esfuerzo.  || 
Caza,  lo  que  mata  el  cazador.  Small- 
game,  caza  menuda.  Ground  game,  lie- 
bres, conejos.  To  eat  game,  comer  caza. 

Game,  en  composición  :  Game-bag, 
zurrón,  morral.  Game-cock,  gallo  criado 
para  riñas.  Game- ful,  lleno,  abundante 
en  caza.  Game-keeper,  guarda  de  coto. 
Game-laws,  leyes  sobre  la  caza.  Game- 
leg,  pierna  coja,  pata  galana.  Gameless, 
desprovisto,  exhausto  de  caza.  Game-piet 
pastel,  empanada  de  caza. 

Ganiesoine  adj.  guémséum.  Jugue- 
tón, retozón. 

Gamesomeness  s.  guémseunes. 
Festividad,  alegría,  juguete. 

Gamesomely  adv.  guémséunli.  Ale 
gremente. 

Gamester  s.  guémsteur.  Tahúr,  ju- 
gador ;  garitero,  fullero.  ||  Chocarrero, 
bufón.  ||  Ant.  Ramera,  mujer  pública. 

Gaming-house  s.  guémiñ-jaus.  Ga- 
rito, casa  de  juego. 

Gaming-table  s.  guémiñ-tebl.  Mesa 
de  juego. 

Gammer  s.  gámeur.  Tratamiento  de 
respeto  que  se  daba  antiguamente  á  las 
mujeres,  equivalente  á  «  señora.  »  Hoy 
dia  equivale  esta  voz  á  comadre  ó  á  lo 
que  se  llama  vulgarmente  «  tia  n—Gaffer 
and  gammer,  compadre  y  comadre ;  tio  y 
tia.  Gammer  so  and  so,  la  tia  fulana. 

Gamnton  s.  gárneun.  Jamón,  la  lu- 
nada ó  nalgada  del  puerco  salada  y  en- 
juta. ||  Gammoning  of  the  bow-sprit. 
Mar.  Trincas  del  bauprés.  //  is  all  gam- 
mon,  Fam.  es  una  necedad,  bobada,  ha- 
bladuría, jarabe  de  pico  etc.  ||  Chaquete, 
juego.  ||  Mentira,  bola,  burla,  chasco. 

Gammon  (to),  a.  fu  gárneun.  Hacer 
jamón,  salar  ó  acecinar  carne  de  cerdo. 
||  Ganar  doble  una  partida  de  chaquete 
||  Engañar,  chasquear. 

Gammut,  gámeut,  Ganiut  s.  gá- 
meut. Mús.  Gama,  escala;  las  siete  notas 
de  la  escala. 

Gan  gan.  contracción  de  Began. 

Gancb  (to)  a.  tu  ganch.  Arrojar  á 
una  persona,  desde  lo  alto,  sobre  ganchos; 
especie  de  castigo  bárbaro  usado  entre 
los  Turcos. 

Gancbing  s.  gánchiñ.  Suplicio  usado 
en  Turquía.  V.  Ganch. 

Gandcr  s.  gándéür.  Ansar,  ganso ;  el 
macho  de  la  gansa. 

Gang  s.  gañ.  Cuadrilla,  banda.  Gang 
ofrobbers,  cuadrilla  de  ladrones.  ||  Mar. 
Partida.  Press-gang,  ronda  de  matrícula. 
||  Número  de  operarios  que  trabajan 
juntos.  ||  A  gang  of  thieves,  una  cua- 
drilla de  ladrones.  A  gang  of  villains} 
un  atajo  de  bribones.  He  is  one  of  their 
gang,  él  es  de  su  ralea,  de  su  cuadrilla. 
II  Miner.  Ganga. 

Gangboard  s.  gáñbord.  Mar.  Pasa- 
mano, tabla  para  embarcar  y  desembarcar. 

Gang-casks  s.  gáñcasks.  Tonelitos 
pequeños  con  que  se  lleva  el  agua  á  loa 
buques  anclados  en  una  rada. 

Gang-days  s.  pl.  gáñ-des.  Dias  fo- 
liados ;  días  de  salida,  de  asueto. 
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Ganger  s.  gáñeur.  Capataz,  el  que 
dirige  una  cuadrilla  de  trabajadores. 

Ganges  n.  pr.  gánchis.  Ganges,  rio  de 
la  India. 

Gangetic  adj.  gánchetic.  Que  perte- 
nece 6  se  refiere  al  Gánges. 

Gangliac  adj.  gáñliac.  Ganglionar, 
V.  Ganglionic. 

Gangliated  adj.  gáñglieted.  Gan- 
glionado,  provisto  de  ganglios. 

Ga./i£)ion  s.  gánglion.  pl.  Ganglia. 
Anat.  Ganglio,  nudillos  ó  tubérculos  que 
se  hallan  en  el  trayecto  de  los  nervios  y 
vasos  linfáticos.  ||  Ganglion,  pequeño 
tumor  quistoto  situado  en  un  tendón. 

Ganglionary  adj.  gánglionari.  Gan- 
glionar, compuesto  de  ganglios. 

Ganglionic  adj.  ganglionic.  Gan- 
glionar, que  pertenece  á  un  gánglio.  The 
ganglionic  mrves,  los  nervios  ganglio- 
nares. 

Gangrenate  (to),  a.  gañgrinet. 
p.  a.  Gangrenating,  p.  p.  Gangrenated, 
Gangienar,  causar  la  gangrena.  ||  —  n. 
Gangrenarse. 

Gangrene  s.  gángriñ.  Med.  Gan- 
grena. |J  Bot.  Gangrena,  enfermedad  de 
los  árboles  que  destruye  la  corteza  y  el 
tronco.  Hospital  gangrene,  gangrena  de 
hospital. 

Gangrene  (to),  a.  tu  gáñgrin.  Gan- 
grenar.  ||  —  n.  Gangrenarse. 

Gangreneseent  adj.  gáñgrinesent. 
Propenso  á  gangrenarse. 

Gangrenous  adj.  gángrineus.  Gan- 
grenoso. 

Gangboard  s.  gáñbord.  Mar.  Plan- 
cha, andamio. 

Gangsman  s.gángsm&un.W.  Ganger. 

Gangue  s.  gañ.  Min.  Ganga,  materia 
no  metálica  que  se  halla  en  las  minas. 

Gaugway  s.  gáñ-ué.  Mar.  Pasamano 
de  un,  navio,  portalón.  To  bring  to  the 
gangway,  atar  á  un  hombre  á  la  maroma  ; 
aplicar  á  un  marinero  la  pena  de  azotes. 

Gang-week  s.  gáñ-uic.  Semana  de 
las  Rogativas,  durante  la  cual  se  hacen 
procesiones  y  rezos  para  que  Dios  pro- 
teja la  agricultura. 

Gannet  s.  gánet.  Bubia,  ave  acuá- 
tica {Sula  bassana),  género  de  aves  pal- 
mípedas. 

Gantlet  s.  gánllet.  Baquetas,  castigo 
militar.  Torun  the  gantlet,  pasar  6  correr 
baquetas.  ||  Mar.  Andar  á  bolina. 

Gantry  s.  gántri.  Poínos,  codales 
para  sostener  los  toneles  en  las  bodegas. 

Ganymede  s.  gánimid.  Metol.  Gani- 
medes.  ||  Paje,  pajecillo. 

Ganza  s.  y  ansa.  Orn.  Ganza. 

Gaol  s.  chcl.  Cárcel.  V.  Jail.  Gaol» 
úelivery.  El  acto  jurídico  de  condenar  ó 
absolver  á  los  presos  dejando  vacías  las 
cárceles;  equivale  á  lo  que  en  Español 
se  llama,  en  ciertos  casos.  Visita  de 
cávcclcs • 

Gaol  (to),  a.  tu  che/  Encarcelar,  me- 
ter en  la  cárcel. 

Gaol-delivery  s.  chel-diláivn.  Eva- 
cuación de  las  cárceles.  Court  of  gaol- 
delivery,  tribunal  del  jurado,  juicio  ante 
jurados. 

Gaoler  s.  théléur.  Carcelero  ;  el  que 
guarda  la  cárcel. 

Gaol-fever  s.  chel-févéur.  Fiebre 
contagiosa  de  cárceles  ó  fiebre  carcelaria. 

Gape  (to),  n.  tu  gap.  p.  a.  Gaping, 
p.  p.  Gaped.  Bostezar,  abrir  involun- 
tariamente la  boca;  boquear.  ||  Anhe- 
lar, desear,  ansiar.  ||  Hendirse,  ra- 
jarse, abrirse  en  grietas.  ||  Estar  con  la 
boca  abierta ;  admirarse  neciamente  de 
lo  que  uno  ve  ú  oye.  To  gape  after  at, 
ó  for,  ansiar,  suspirar  ó  anhelar  por  al- 
guna cosa.  To  gape  at,  embobarse,  papar 
moscas.  To  gape  at,  mirar  con  asombro. 
To  gape  for,  to  gape  after,  desear  viva- 
mente, con  impaciencia. 

Gap  s.  gap.  Boquete,  portillo  ó  aber- 
lura  en  algún  cercado.  ||  Agujero,  bre- 
cha, hueco.  To  stand  in  the  gap,  defen- 
der, exponerse  por  protejer  á  alguno  que 
está  en  peligro.  |]  Bostezo.  j|  Zool. 
Anchura  de  la  boca  de  un  pez  ó  de  un" 
pájaro,  cuando  la  abre. 

Gaper  s.  guépeur.  El  que  bosteza, 


anhela  6  se  emboba  mirando  ü  oyendo 
alguna  cosa ;  papamoscas. 

Gaptoothed  adj.  gáptuzt.  Mellado, 
persona  á  quien  faltan  dientes  ó  los  tiene 
muy  separados. 

Gar  (to),  a.  tu  gar.  Hacer,  causar, 
ser  causa  cíe;  ocasionar. 

Garagay  s.  gárague.  Garaguay,  ave 
de  rapiña  de  America. 

Garb  s.  garb.  Vestido,  traje,  vesti- 
dura. ||  Apariencia  exterior,  aspecto, 
aire.  National  garb,  traje  nacional.  He 
had  a  good  garb  wilh  him,  él  tenia  buen 
aspecto,  buena  cara.  In  ahandsome  garb, 
bien  ajustado 

Garbage  s.  gdrbech.  Tripas,  intesti- 
nos; desechos,  supia. 

Garbaged  a.  gárbechd.  Desentrañado. 

Garbel  s.  gárbel.  Mar.  Aparadura,  la 
primera  traca  que  se  dispone  contra  el 
alefris  de  la  quilla.  ||  Com.  Desecho  de 
especias  y  drogas. 

Garble  (to),  a.  tu  garbl.  p.  a.  Gar- 
bling,  p.  p.  Garbled.  Entresacar,  apar- 
tar, escoger  lo  bueno  de  lo  malo ;  vi- 
sitar, examinar  algo  para  ver  si  está 
limpio  y  en  buen  estado.  ||  Garbillar, 
limpiar. 

Garbled  garbld.  p.  p.  y  adj.  Muti- 
lado, truncado,  cortado.  A  garbled  quo- 
tation,  una  cita  truncada  ó  cortada. 

Garbler  s.  gárbl&ur.  Garbillador.  || 
El  que  separa  lo  bueno  de  lo  malo. 

Garbless  s.  gárbles.  El  residuo  ó 
restos  de  las  drogas,  especias,  etc,  cuando 
se  las  ha  pasado  por  la  criba. 

Garboard  s.  gárbord.  Mar.  Tabla  de 
la  quilla. 

Garboil  s.  gárbold.  Desórden,  tu- 
multo, alboroto. 

Gard  s.  gard.  Guarda,  custodia.  V. 
Guard. 

Gard  (to),  a.  tu  gard.  To  Guard. 

Garden  s.  gárdn.  Huerta,  huerto.  || 
Jardín.  Nursery  garden,  plantel,  criadero. 
|| —adj.  De  jardín,  producto  de  un  jardín. 

Garden  (to),  a.  tu  gárdn.  Cultivar  un 
jardín  6  un  huerto.  ||  — n.  Hacer  jardines 
ó  huertos. 

Garden,  en  composición :  Garden- 
balsam,  balsamina  de  los  jardines;  (Im- 
patiens  balsamina.)  Garden-mould,  tierra 
vegetal.  Garden-stuff,  verdura,  legum- 
bres, hortaliza.  Garden-tillage,  cultivo 
de  los  jardines ;  horticultura.  Garden- 
plot,  banco  de  tierra  en  un  jardín. 

Gardener  s.  gárdneur.  Jardinero, 
hortelano. 

Gardening  s.  gárdniñ.  Jardinería. 

Gardenless  adj.  gárdnles.  Sin  jar- 
din,  desprovisto  de  jardines. 

Gare  s.  guer.  Lana  burda ;  lana  gro- 
sera que  crece  en  las  piernas  de  los  car- 
neros. 

Garganey  s.  gárgani.  Cércela,  ave, 
especie  de  pato  {Anas  querquedula.) 

Gai'garisms.0«r£ram»¿.  Gargarismo. 

Gargarizo  (to),  a.  tu  gárgarais. 
Gargarizar,  hacer  gárgaras. 

Garget  s.  gárguet.  Vet.  Enfermedad 
de  las  ubres  de  las  vacas. 

Gargil  s.  gárguil.  Enfermedad  que 
las  ocas  padecen  en  la  cabeza. 

Gargle  (to),  a.  tu  gargl.  p.  a.  Gar- 
gling,  p.  p.  Gargled.  Gargarizar.  |j  Gor- 
goritear, hacer  quiebros  con  la  voz  en  la 
garganta. 

Gargle  s.  gárgl.  Gargarismo,  enjua- 
gatorio para  hacer  gárgaras. 

Gargling  s.  gargliñ.  Acción  de  gar- 
garizar. 

Gárgol  s  gárgol.  Enfermedad  délos 

cerdos. 

Gargoyle  s.  gárgoil.  Gárgola,  tubo 
de  desagüe  de  una  gotera  en  los  edifi- 
cios góticos. 

Garish  adj.  gárieh.  Pomposo,  osten- 
toso; extravagante. 

Garisbly  adv.  gárichli.  Ostentosa- 
mente, desatinadamente. 

Garishness  s.  gárichnes.  Pompa, 
oiopel,  ostentación;  alegría  desatinada. 

Garland  s.  gárland  Guirnalda,  co- 
rona tejida  de  flores,  hojas  ó  ambas 
cosas.  ||  Fig.  Corona,  florón.  Colección 
de  composiciones  cortas  de  poesía  ó  can- 


cionero. II  Mar.  Ronda  de  rancho;  pon- 
dada  de  batería. 

Garland  (to).  a.  tu  gátland.  p.  t. 
Garlanding,  p.  p.  Gari.anded.  Erguir- 
naldar,  adornar  de  guirnaldas  6  coronas: 

Garlandlcss  adj.  gártandles.  Despro- 
visto de  guirlandas. 

Garlic  s.  gárlic.  Bot.  Aje.  Clove  oí 
garlic,  cabeza  de  ajos.  Ascolonian  garlic, 
chalota.  To  smell  of  garlic,  oler  á  ajo». 
Garlic  eater.  Fig.  un  picaro,  un  tuno. 

Garlic-oil  s.gárlic-óil.  Aceite  de 
ajos;  aceite  incoloro  que  se  extrae  de 
las  buibas  de  ajo. 

Garlicky  adj.  gárliki.  Impregnado 
de  ajo;  partícipe  de  la  naturaleza  del  ajo. 

Garment  s.  gármenl.  Vestido,  ves- 
tidura; compostura,  tocado.  A  wedding 
garment,  vestido,  traje  nupcial. 

Garmeuted  adj.  gármented.  Vestido, 
compuesto,  ataviado. 

Garner  (to),  a.  tu  gám&ur.  p.  a. 
Garnering,  p.  p.  Garnered.  Entrojar, 
almacenar  el  grano.  ||  Fig.  Atesorar  : 

Garner  s.  gárneur.  Granero. 

Carnet  s.  gárnet.  Granate,  piedra 
preciosa  de  varias  especies,  pero  comun- 
mente de  color  de  granada.  ||  Mor.  Pa- 
lanca para  levantar  fardos  de  mediano 
peso  :  candeleton,  trinquete. 

Garnet-Hinge  s.  garnet-hinch. 
Charnela  parecida  á  la  letra  T  en  esta 
posición  [&■"]. 

Garnish  (to),  a.  tu  gárnich.  p.  a. 
Garnishing,  p.  p.  Garnished.  Guar 
necer,  adornar,  ataviar,  componer.  || 
Poner  grillos;  sujetar  las  manos  con  es- 
posas. ||  Der.  Prevenir,  notificar;  em- 
bargar. 

Garnish  s.  gárnich.  Guarnición, 
adorno  de  toda  clase.  ||  Aderezo,  de  rin 
plato  ó  de  un  manjar.  ||  Colgadura,  de 
una  cama  6  salón.  |¡  Grilíos,  esposas, 
para  sujetar  á  los  malhechores.  \\  Pro- 
pina que  exigian  antiguamente  los  presoi 
al  que  entraba  recientemente  en  la  cárcel. 

Garnishee  s.  gárniehi.  Der.  Em- 
bargo que  pone  un  acreedor  en  mano» 
de  una  persona  que  tiene  intereses  de 
su  deudor. 

Garnisher  s.  gárniehéur.  El 
pone  guarniciones  ó  adornos. 

Gara ¡s limen*  s.  gárnichment.  Or- 
namento, adorno. 

Garniture  s.  gárnitiur.  Guarnición, 
adorno. 

Garran  6  Garrón  s.  gárréun.  Ja- 
melgo, rocin. 

Garret  s.  gárret.  Guardilla,  la  habL- 
tacion  qué  está  contigua  al  tejado;  za 
quizami,  desván. 

Garret  (to),  a.  tu  gárret.  Intercala* 
piedrecitas  en  las  junturas  de  una  mani- 
postería grosera. 

Garreted  adj.  gárreted.  Defendida 
por  torres. 

Gar  rete  er  s.  gárretit.  Habitante  de 
una  guardilla  ó  desván.  ||  Fig.  Autor 
pobre  y  sin  protección. 

Garreting  s.  gárretiñ.  Piedrecita 
intercalada  en  las  junturas  de  una  mani- 
postería grosera.  # 

Garrí  son  s.  gárrison.  Guarnición, 
cuerpo  de  tropas  para  la  defensa  de  una 
plaza.  ||  Fortaleza,  castillo  fuerte  ó  plaza 
fortificada. 

Gárrison  (to),  a.  tu  gárrison.  p.  a. 
Garrisoning,  p.  p.  Garrisoned.  Guar- 
necer, presidiar  alguna  plaza  con  lae 
tropas  necesarias  para  su  defensa. 

Garrote-robbery  s.  garot-rób&uri. 
Robo  cometido  estrangulando  al  robado. 

Garrulity  s.  garúliti.  Garrulidad, 
locuacidad,  charla. 

Garrulous  s.  gárruleus.  Gárrulo, 
locuaz,  charlador. 

Garrulously  adv.  gárruléusli.  Lo- 
cuazmente, de  un  modo  locuaz. 

Garter  s.  garteur.  Cenojil,  liga  é 
atadero  con  que  se  atan  las  medias;  jar- 
retera. II  Jarretera,  órden  de  este  nombre, 
la  mas  ilustre  de  Inglaterra.  ||  Insignfa 
de  esta  órden,  la  liga  que  llevan  los  ca- 
balleros en  el  jarrete  de  la  pierna 
ziquierda.  ||  Garter,  bajo  este  nombre 
es  conocido  el  rey  de  armas  ó  primer 


que 


GARTER 


—  280  — 


GAYETY 


heíaldo.  J|  Garters,  círculos  colorados  al 
rededor  de  los  muslos  de  algunas  aves. 

Garter  (to),  a.  tu  gártéur.  Atar  con 
cenojil  ó  liga,  [j  Investir  con  la  orden 
de  la  jarretera. 

Garterfish  s.  gárleurfich.  Lepidopo, 
género  de  peces  de  la  familia  de  los  es- 
eomberoídeos. 

Garter-king  s.  gártéur-kiñ,  Jarre- 
tera-ltey-de-Annas;  primer  Ltáaldo  de 
trmas  de  Inglaterra. 

Garter-snake  s.  gártéur-snec.  Ser- 
piente listada.  (Coluber  sirtalis),  serpiente 
eomun  .'n  América;  no  es  venenosa. 

Gartb  s.  garz.  Pesquería,  siiio  dis- 
puesto por  medio  de  una  barrera  para 
pescar. 

í.arum  s.  guéreum.  Garó,  salsa  fa- 
Aiosa  entre  los  antiguos. 

cas  g.  gas.  Gas,  todo  el  fluido 
«eriforme,  sobre  todo  el  gas  hidró- 
geno carburado.  Escape  of  gas,  escape  ó 
salida  de  gas.  Light  the  gas,  encienda 
Yd.  el  gas.  ||  Gas,  en  composición  : 
Gas-bath,  baño  calentado  con  gas.  Gas- 
burner,  mechero,  de  gas.  Gas-fltter,  alum- 
brador de  gas,  el  que  arregla  y  com- 
pone los  caños  y  mecheros  de  gas. 
Gas-holder,  gazómetro.  Gas-iamp,  lám- 
para de  gas.  Gas-main,  caño  ó  tubo 
principal  que  distribuye  el  gas  por  toda 
ana  ciudad.  Gas-pipe,  tubo  de  gas.  Gas- 
stove,  estufa  calentada  con  gas.  Gas- 
works.  fábrica  de  gas. 

Gasalier  s.  gásalir.  Lámpara  de  gas; 
mechero  de  gas. 

Gasconnade  s.  gásconed.  Fanfarro- 
nada, baladronada,  ponderación. 

Gasconnade  (to),  tu  gásconed.  n. 
.  a.  Gasconading,  p.  p.  Gasconaded. 

aladronear,  ponderar,  jactarse ;  fanfar- 
ronear. 

Gasconder  s.  gascóndmr  Baladron ; 
charlatán;  poaderador.  Alabancioso,  jac- 
tancioso. 

Gasconism  s.  gásconism.  Gasco- 
nlsmo,  locución  propia  á  los  habitantes 
ie  Gascuña. 

Gaseity  s.  gasiiti.  Estado  gaseoso; 
naturaleza  gaseosa. 

Gaseous  adj.  guésieus.  Gaseoso, 
aeriforme,  bajo  forma  de  gas. 

Gaseousness  s.  guésieusnes.  Estado 
de  ser  gaseoso ;  gaseidad  (neol). 

Gasta  (to),  a.  tu  gach.  p.  a.  Gas- 
hing,  p.  p.  Gashed.  Acuchillar,  cru- 
sar  á  alguno  la  cara  con  un  instrumento 
cortante;  hacer  un  chirlo,  en  la  cara.  || 
—  s.  Cuchillada,  chirlo,  la  cicatriz  que 
queda  de  esa  clase  de  heridas. 

Gasbrul  adj.  gáchfut.  Lleno  de  cu- 
chilladas. ||  Terrible,  horrendo,  es- 
pantoso. 

Gasiflcation  s.  gasiflkéchéun.  Gasi- 
ficación, acción  ó  modo  de  convertir 
en  gas. 

Gasifled  iá¡. gásifld.  Gasificado,  con- 
vertido en  gas. 

Gasity  (to;,  a.  tu  gisifai.  Gasificar, 
pasar  al  estado  de  gas. 

Gaskets  s.  gáskets.  Mar.  Tomadores, 
anas  cajetas  largas  con  que  se  acaban 
de  aforrar  las  velas.  Bunt-gaskets,  toma- 
dores del  batidero  de  una  vela.  j|  Cuerda 
con  que  se  castiga  á  los  marineros. 

Gaskins  s.  pl.  gáikiñs.  Especie  de 
medias  anchas. 

Gaslight  s  gáslait.  Luz,  alumbrado 
de  gas.  II  Mechero,  pico  de  gas.  Gaslight 
i»  cheaper  than  candltlight  or  tampUghl, 
el  alumbrado  de  gas  cuesta  ménos  caro 
fue  el  alumbrado  de  aceite  ó  bujías. 

Ga*llgbting/á.  gástaitiñ.  Alumbrado 
de  gaz. 

Gasmeter  s.  gismitéur.  Contador  de 
gas,  aparato  que  sirve  para  medir  la  can- 
tidad de  gas  que  se  ha  gastado. 

GaNometer  s.  gasomitmr.  Gasó- 
metro, instrumento  para  medir  gas. 

Ganotuetry  s.  gasómitri.  Gasome- 
tría, ciencia  de  medir  y  examinar  los 
gases  ó  Uñidos  elásticos, 

Ga*p  (to),  n.  tu  gasp.  Boquear,  abrir 
U  boca  para  tomar  aliento.  ||  Boquear, 
estar  espirando.  ||  Suspirar,  anhelar,  de- 
sear alguna  cosa  con  ansia. 


Gasp  s.  gasp.  La  acción  de  abrir  la 
boca  para  respirar,  echar  el  aliento  ó 
exhalar  el  último  suspiro.  He  is  at  the 
last  gasp.  Está  dando  la  última  boqueada. 

Gasping  p.  a.  6  adj.  gáspiñ.  Estar 
dando  el  último  suspiro,  estar  agonizante. 
||  —  s.  Respiración,  arción  de  abrir  la 
boca  para  cobrar  aliento.  |l  Fig.  Viva 
aspiración,  anhelo,  deseo  ardiente. 

Gassy  adj.  gási  Gaseoso;  lleno  de 
gas.  ||  Fig.  Hinchado,  vanidoso. 

Gasterosteus  s.  gasléüróstiéus.  Es- 
pinocha, pez. 

Gastight  adj.  gástait.  Que  cierra  her- 
méticamente. 

Gastness  s.  gástnes.  Espanto,  sor- 
presa, admiración. 

Gastric  adj.  gástric.  Gástrico,  refe- 
rente al  estómago.  The  gastric  juice, 
jugo  gástrico. 

Gastriloquist  s.  gastrilocuist.  Gas- 
tríloco,  ventrílocuo. 

Gastriloquy  gastrilocui.  Gastrilo- 
quous  gastrílocums.  s.  Ventrílocuo,  el 
que  cuando  habla  parece  que  saca  la 
voz  del  vientre. 

Gastritis  s.  gastritis.  Med.  Gastritis, 
inflamación  crónica  del  estómago, 

Gastronoraer,  gastrónomeur.  Gas- 
tronomist ,  gastrónomist.  Gastró- 
nomo, gastronom.  s.  Gastrónomo,  per- 
son?  aficionada  á  los  buenos  bocados. 

Gastronomic  adj  gastronomic.  Gas- 
tronómico, referente  á  la  gastronomía. 

Gastronotuy  s.  gastrónomi.  Gastro- 
nomía, arle  ó  ciencia  de  comer  bien. 

Gastrorapby  s.  gaslróraft.  Castro- 
rafia,  sutura  para  reunir  las  heridas  del 
vientre. 

Gastrotomy  s.  gastrótomi.  Gastro- 
tomía,  incisión  ó  abertura  en  el  vientre. 

Gatchers  s.  gátcheurs.  Miner.  Restos, 
residuos  de  estaño. 

Gate  s.  guet.  Puerta,  ó  entrada  de 
una  ciudad,  plaza  fuerte,  castillo, 
templo,  palacio  ó  de  cualquier  otro  edi- 
ficio público.  The  gales  of  a  cilxj,  las 
puertas  de  una  ciudad.  ||  Barrera  talan- 
quera. ||  Puerta  de  cercado.  ||  Via,  ca- 
mino, paso  ó  pasaje  para  ir  á  alguna 
parte.  ||  Hojas  de  una  puerta  de  es- 
clusa. Water  gate,  flood  gale,  paradera, 
compuerta  del  caz  de  un  molino. 

GatecS  adj.  guéted.  Que  tiene  puertas; 
cerrado  por  puertas.  En  las  universi- 
dades se  llama  asi  al  estudiante  expul- 
sado de  las  cía  es. 

Gatehouse  s.  guéljaus.  Puerta, 
construcción  que  forma  la  entrada  de  un 
parque,  de  un  palacio  ú  otro  edificio 
público. 

Gate-vein  s.  guél-ven.  Anát.  Vena 
porta. 

Gateward  s.  guétuord.  Guarda  de 
portazgo  ó  de  barrera. 

Gateway  s.  guétue.  Entrada  por 
las  puertas  de  algún  cercado. 

Gather  (to),  a.  tu  gázeur.  Coger, 
recoger,  amontonar.  ||  Rebuscar,  recoger 
los  residuos  de  la  viña  vendimiada  ó  de 
otros  frutos.  ||  Juntar,  congregar,  unir. 
||  Fruncir,  recoger  la  orilla  del  paño  ú 
otra  tela.  ||  Colegir,  inferir.  ||  Arrugar, 
plegar.  ||  Condensarse,  aumentarse, 
unirse,  juntarse.  To  gather  breath,  tomar 
aliento,  descansar.  To  gather  dust,  cu- 
brirse de  polvo.  To  gather  flesh,  criar 
carnes,  engordar.  To  gather  strength, 
recuperarse,  restablecerse,  tomar  fuerzas. 
To  gather  ó  to  come  to  a  head,  venir  á 
supuración,  madurarse  un  tumor.  To  ga- 
ther corn,  hacer  el  verano,  recoger  la 
cosecha.  To  gather  grapes,  vendimiar.  To 
gather  together,  reunir,  juntar,  congregar. 
To  gather  up,  alzart  recoger. 

Gather  s.  gázeur.  Pliegue.  ||  Deslus- 
tre ó  deslucimiento  del  paño  á  fuerza  de 
manosearlo  ó  por  hacerle  pliegues. 

Gatherable  adj.  gázeirabl.  De- 
ducible. 

Gatberer  s.  gázeureur.  Colector, 
segador,  vendimiador. 

Gathering  s.  gázeuriñ.  Asamblea; 
amontonamiento  de  gente.  ||  Acumula- 
ción, amontonamiento  de  cosas.  ||  Cuesta, 
demanda,  colecta  de  limosnas  ó  dona- 
tivos para  pobres  ú  objetos  piadosos.  || 


||  Coleceion  del  pu¿  ó  materia  en 
un  tumor. 

Gat-toothed  adj.  gát-tuzt.  Goloso; 
Sensual ;  impúdico. 

Gaud  s.  god.  Adorno,  atavío,  con*, 
postura. 

Gauded  adj.  góded.  Adornado,  átá 

viado;  majo. 

Gaudery  s.  góderi.  Lujo  ostentoso 
en  el  traje  6  modo  de  vestir.  Vulg 
Charrada. 

Gaudily  ¿dv.gódili.  Ostentosamente, 

fastosamente. 

Gaudiness  s.  gódines.  Oropel,  cosa 
de  poco  valor  y  mucho  lustre;  fausto, 
pompa ;  ostentación  en  el  vestir. 

Gaudy  adj  gódi.  Ostentoso,  faustoso, 
fastoso,  magnífico,  pomposo,  charro.  || 
Festivo,  alegre.  ||  —  s.  Fiesta;  festín. 

Gauge  (to),  a.  tu  guech.  Aforar, 
medir  y  reconocer  las  vasijas  que  con- 
tienen vino  ó  licores  para  saber  su  ca- 
bida. ||  Medir,  tomar  la  medida  de  al- 
guna cosa  según  su  anchura,  longitud  ó 
profundidad.  ||  Mar.  Medir  ó  arquear 
los  návios. 

Gauge  s.  guech.  La  vara,  sonda  ó 
escandallo  con  que  se  afora  ó  mide.  Sil- 
ver  in  sheets  of  suitable  gauges,  plata  en 
planchas  de  largo  y  grueso  propor- 
cionado. 

Gaugeable  adj.  guéchabl.  Sucep- 
tible  de  ser  aforado  ó  medido. 

Gauge-cock,  s.  guéch-cok.  Llave 
de  prueba;  (lámanse  asi  dos  Ilavecitas 
puestas  en  la  parte  delantera  de  la  cal- 
dera de  una  máquina  de  vapor  jara  poder 
medir  la  altura  del  agua. 

Gauger  s  guéchéür.  Afora dor,  ar- 
queador, el  encargado  de  comprobar  la 
capacidad  de  los  toneles. 

Gauging  guéchiñ,  p.  á.  de  To  Gauge. 
||  —  s.  El  arte  de  medir  la  capacidad  de 
un  buque. 

Gauging-Rod  s.  guéchiñ-rod.  Afo- 
rad or,  instrumento  para  aforar. 

Gaul  n.  pr.  gol.  Geog.  Galia,  nombre 
de  la  antigua  Francia.  ||  Galo,  habi- 
tante de  la  Galia. 

Gaulish  adj.  gólich.  Lo  que  perte- 
nece á  las  Galias,  céltico. 

Gaunt  adj  gont.  Flaco,  delgado. 

Gauntlet  s.  gónllel.  Manopla,  arma- 
dura de  hierro  á  modo  de  guante  para 
la  mano.  V.  Gantlet. 

Gauntly  ádv.  góntlt.  Flacamente, 
flojamente. 

Gauze  s.  gos.  Gasa,  especie  de  tela 
á  manera  de  red,  muy  menuda  y  traspa- 
rente. Silk-gauze,  gasa  de  seda.  Thread- 
gauze,  gasa  de  hilo.  Ltnen-gauze,  Clarín. 

Gauzy  adj.  gósi.  Semejante  á  la  gasa; 
delgado  como  la  gasa. 

Cave  guev.  pret.  del  verbo  To  Give. 

Gavel  s.  guébl.  Der  Gabela ;  tributo ; 
censo.  ||  Gavilla,  manojo  de  granos  para 
hacer  haces. 

Gavelock  s.  guévlok.  Barra  de 
hierro;  palanca.  ||  Azagaya,  javelina. 

Gaver  s.  guévéur.  Langosta  de  mar. 

Gaverick  s.  gáveurik.  Cuclillo  de 
mar.  Trigla  cuculus. 

Gavial  s.  guévial.  Nombre  específico 
del  cocodrilo  del  Gánges  (Crocodilus  gao- 
geticus). 

Gavilán  s.  gávilan.  Gavilán,  halcón, 
aves  de  rapiña. 

Gavot  s.  gávot.  Gavota,  especie 
de  danza. 

Gawk  s.  gok.  Cuclillo.  ||  En  Escocia 
se  llama  así  á  un  loco,  á  un  necio  ó  á 
un  imbécil. 

Gawky  adj.  góki.  Torpe,  zote,  tonto, 
insensato,  imbécil. 

Gawntree  s.  góntri.  Poino,  codal, 
madero  sobre  que  estriban  ¡os  toneles 
en  las  bodegas. 

Gay  adj.  gué  Gayo,  alegre,  brillante, 
lucido;  especioso.  |f  —  s.  Vulg.  Achis- 
pado. A  gay  lady,  una  señora  amante  de 
los  placeres,  una  señora  de  mundo.  To  be 
gay,  divertirse.  A  gay  prospect,  una  vista 
alegre,  risueña.  To  dress  gay,  llevar  buenos 
vestidos,  vestir  bien. 

Gayety  Gaíety,  s.  gutéuti.  Ale 
gria.  ||  Muchachada.  ||  Pompa;  ostena- 
cion;  fausto 
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Gayly  adv.  guéh.  Alegremente;  es- 
pléndidamente; con  lujo;  con  brillo. 

Gayness  s.  guénes.  Alegría,  pompa. 

Gaysome  adj.  guéséum.  Alegre. 

Gaze  (to),  n.  tu  gués.  Contemplar, 
considerar.  ||  —  a.  Mirar  de  hito  en 
hito.  To  gaze  after,  seguir  con  la  vista. 
To  gaze  up  into  heaven,  levantar  Ios-ojos 
al  cielo. 

Gaze  s.  gués.  Contemplación,  mirada, 
el  acto  de  contemplar  ó  mirar  alguna 
cosa  con  atención.  ||  El  objeto  que  se 
mira  6  contempla  con  atención. 

Gazeful  adj.  guésful.  El  que  mira 
intensamente. 

Gazehound  s.  guésjaund.  Perro 
que  caza  con  la  vista  y  no  con  el  olfato. 

Gazello  s.  gásel.  Gacela. 

Gazement  s.  guésment.  Vista,  mi- 
rada, ojeada. 

Gazer  s.  guéséur.  Mirón,  el  que  mira 
con  demasiada  curiosidad. 

Gaze t te  s.  gasél.  Gaceta,  periódico 
que  contiene  noticias  políticas.  El  diario 
ofic'al  del  gobierno  inglés  y  español. 

Gazctte  (to),  a.  tu  gásét.  Anunciar, 
insertar  en  la  Gaceta,  diario  oficial.  He 
is  gazetled  to  acommission  in  the  guards, 
se  ha  publicado  en  la  gaceta  su  nombra- 
miento de  oficial  de  guardias. 

Gazettecr  s.  gásetir.  Gacetero,  el 

?ne  compone  la  gaceta.  |l  Diario,  escrito 
impreso,  periódico.  f|  Nombre  de 
un  diccionario  geográfico  de  todos  los 
países,  ciudades,  rios  y  lugares  del 
mundo. 

Gazíng-stock  s.  guésiñ-stok.  Haz- 
mereir,  la  risa,  el  desprecio  y  burla  de 
todos.  ||  El  objeto  que  llama  mucho  la 
atención  de  los  que  lo  miran. 

Gazon  s.  gáseun-  Fort.  Céspedes  con 
que  se  cubren  los  parapetos. 

Gean  s.  ch¿«.  C  reza  silvestre,  fruto 
del  árbol.  {Prunas  avium.) 

Gear  s.  guir.  Atavío,  adorno,  vestido. 
||  Tirantes,  las  cuerdas  ó  correas  que 
sirven  para  tirar  el  coche  ó  carro.  || 
Aparejo,  el  arreo  necesario  para  montar 
ó  cargar  una  caballería;  ames  de  un  ca- 
ballo.' ||  Bienes,  cosas,  materias,  nego- 
cios. ||  Droga,  bagatela,  niñería.  ||  El 
rastro  que  dejan  los  caballos  y  los  bueyes 
tras  de  sí.  Gearing,  Headgear,  cofia,  to- 
cado de  la  cabeza.  Gears,  Mar.  drizas. 
Main-gears,  drizas  mayores.  Fore  gears, 
drizas  de  la  verga  de  trinquete.  Gear- 
block,  cuadernal  de  patoma.  Mee.  Encaje 
de  una  rueda  en  otra;  polea,  mufla,  gar- 
rucha. In  gear,  en  juego,  en  acción ;  en- 
cajado. Out  of  gear,  fuera  de  acción,  en 
estado  de  quietud;  desencajado.  To 
throw  into  gear,  poner  en  juego,  en  ac- 
ción. To  throw  out  of  gear,  desencajar 
Bevilled  gear,  encaje  cónico,  ruedas  de 
ángulo.  Reversing  gear,  palanca  de  re- 
puesto. 

Gear  (to),  a.  tu  guir.  p.  a.  Gearing, 
p.  p  Geared.  Vestir.  ||  Aparejar.  j| 
Encajar  : 

Gearing  s.  guíriñ.  Harnés;  tirantes. 
||  hncaje.  V.  Gear. 

Geason  s.  guisn.  Raro,  sorprendente. 

Geat  s.  chit.  Agujerito  por  donde 
entra  en  el  molde  el  metal  derretido. 

Geck  (to),  a.  tu  guek.  Engañar,  de- 
fraudar. II  —  s.  Bobo,  persona  enga- 
ñada, tonto. 

Gecko  s.  guéco.  Nombre  común  á 
toda  una  familia  de  reptiles  saurios;  la- 
gartija nocturna. 

Gee  s.  clu.  Nombre  de  la  sétima  le- 
tra del  alfabeto  inglés.  Put  a  double  gee, 
ponga  Vd.  doble  g.  ó  dos  g. 

Gee  ó  Jee,  ch¿.  Geno,  interj. 
cheó.  Arre,  chau  chau,  re  re  :  voz  de 
los  carreteros  para  avivar  á  los  caballos. 

Gees©  guis.  s.  pl.  de  Goose. 

Geest  s.  guist.  Materia  de  aluvión, 
y  de  antiguo  origen  que  se  halla  en  la 
superficie  de  la  tierra. 

Gehenna  s.  guihénna.  Valle  de 
Hennom,  cerca  de  Jerusalem;  sitio  de 
abominación.  ||  El  infierno. 

Gelable  adj.  chélabl.  Congelable ; 
saceptible  de  ser  convertido  en  jalea. 

Gelatigenous  adj.  ehelatíchinéus. 


Productor  de  gelatina,  que  puede  dar  ge- 
latina. 

Gelatinate  (to),  n.  chelálinet.  p.  a. 
Gelatinating,  p.  p.  Gelatinated.  Con- 
vertirse en  gelatina  ó  en  sustancia  ge- 
latinosa. ||  —  a.  Quim.  Gelatinilicar, 
reducir  á  gelatina. 

Gelatination  s.  chelatinéchcün. 
Conversión,  reducción  á  gelatina. 

Gelatine  s.  chélatin.  Gelatina,  sus- 
tancia animal  concreta,  transparente  y 
soluble  en  el  agua. 

Gelatinize  (to),  n.  tu  ehelátinais. 
V.  Gelatinate. 

Gelatinosi  s.  pl.  thelatinósi.  Gelati- 
nosos, órden  de  animales  establecidos 
por  Cuvier. 

Gelatinous  adj.  chelálinéus.  Gela- 
tinoso, de  la  consistencia  ó  naturaleza 
de  la  gelatina:  ,emejante  á  la  gelatina. 

Geld  s.  gueld.  Dinero;  tributo; 
multa;  compensación. 

Geld  (to),  a.  tu  gueld.  p.  a.  Gel- 
ding,  p.  p.  Gelded,  Gelt.  Castrar,  capar. 
||  Corlar,  disminuir.  ||  Mutilar. 

Gelded  adj.  guélded.  Gelt,  guelt. 
Castrado,  capado.  A  gelded  horse,  un 
caballo  castrado. 

Gelder  s.  guéldéar.  Castrador. 

Gelding  s.  guéldiñ.  Castración, 
mutilación.  ||  Capón,  cualquier  animal 
castrado,  particularmente  el  caballo. 

Gelid  adj.  chélid.  Muy  frío;  helado. 

Gclidíty  s.  cheliditi.  Gelídness, 
chelidnes.  Frigidez,  frialdad,  frió  ex- 
tremo. 

Gelidly  adv.  chélidli.  Fríamente. 
Gelly  s.  chéli.  Jalea  ó  gelatina.  V 
Jelly. 

Gem  s.  chem.  Joya,  presea.  |J  Gér- 
men,  yema,  el  botón  que  arrojan  los  ár- 
boles. 

Gem  (to),  a.  tu  chem.  Adornar  con 
piedras  preciosas.  ||  —  n.  Abotonar, 
arrojar  los  árboles  y  plantas  el  botón. 

Gemellíparous  adj.  chemilíparéüs. 
La  que  pare  gemelos. 

Geniel-ring  s.  chémel-riñ.  Sortija 
formada  por  dos  ó  mas  círculos  reuni- 
dos; en  Francia  se  la  llama  alianza. 

Gemínate  (to),  a.  tu  chéminet. 
Doblar,  duplicar. 

Geminatíon  s.  chemmécheun  Du- 
plicación, repetición. 

Gemini,  Geminy,  s.  chéminai. 
Gemelos.  ||  Par.  ||  Géminis,  el  tercer 
signo  del  zodíaco. 

Geminous  adj.  chémineus.  Repe- 
tido, duplicado,  doble. 

Gemmaceous  adj.  chemméchéus. 
Referente  al  gérmen,  yema  ó  botón  de 
las  plantas. 

Ge.mntB  s.  chémmi.  Bot.  Yemas, 
botones,  renuevos  de  las  flores  que  di- 
fieren de  los  de  las  plantas. 

Gemmary  ó  Gemmery  s.  chém- 
mari.  Caja,  cofrecito  para  joyas.  ||  — 
adj.  De  la  naturaleza  de  las  piedras  pre- 
ciosas. ||  Bot.  Gemario. 

Gemmate  adj.  chémmet.  Que  tiene 
yemas  ó  botones. 

Gemmated  adj.  chémmeted  Ador- 
nado de  piedras  preciosas. 

Geminatíon  s.  chemméschéun.  Ge- 
mación. 

Gemmed  adj.  chemd.  Adornado  de 
piedras  preciosas.  ||  Bot.  Cubierto  de 
yemas  ó  botones. 

Gemmeous  adj.  chémmeus.  Lo  que 
tira  ó  se  asemeja  á  piedra  preciosa,  ó 
al  botón  ó  yema  de  las  plantas. 

Gemminess  s.  chémines.  Traje, 
vestjdo,  tocado  elegante  y  puesto  con 
cuidado;  coquetería. 

Gemmy  adj.  chémmi.  Brillante,  res- 
plandeciente de  piedras  preciosas.  j| 
Elegante,  ataviado,  peripuesto. 

Gemote  s.  guimót.  Asamblea,  reunión 
pública. 

Gena  s.  china.  Mejilla,  uno  de  los 
lados  de  la  cara. 

Gendarme  s.  chéndarm.  Gendarme. 

Gender  s.  chéndéur.  Especie.  || 
Género,  la  división  de  los  nombres  se- 
gún los  diferentes  sexos. 

Gender   (to),  a.  tu  chéndéur.  En- 


gendrar; producir,  causar.  ||  —  n.  Crear. 

procrear. 

Genealogical  adj.  ehenialóchica!. 

Genealógico. 

Genealogically  adv.  chinialothi- 
cali.  Genealógicamente. 

Genealogist  s.  chinialúchist.  Ge- 
nealogista. 

Genealogize  (to),  a.  tu  chiniá- 
lochais.  Establecer  una  genealogía. 

Genealogy  s.  chinuíioáu.  Ge- 
nealogía, la  descripción  de  la  estirpe  de 
alguno. 

Genearch    s.  chiniarc.   Jefe,  ca- 
beza de  una  familia  ó  de  una  tribu. 

Generable  adj.  chénéurabl.  Gene 
rabie. 

General  adj.  chén&ural.  General, 
indeterminado,  extensivo.  ||  Público, 
ordinario,  común,  usual.  ||  —  s.  Lo  ge- 
neral, la  mayor  parte;  el  público,  el 
vulgo.  In  general,  por  lo  común.  ||  Ge- 
neral, oficial  general.  ||  Generala,  un 
toque  de  tambor. 

Generalísimo  s.  cheneuralísimo. 
Generalísimo. 

Generality  s.  cheneuráliti.  Gene 
ralty,   s.  cheneurálti.  Generalidad,  la 
parte  principal,  la  mayor  parte;  la  mul- 
titud. 

Generalization  s.  then&uralisé- 
cheun.  Generalización 

Generalize  (to),  a.  tu  chéneura- 
lais.  Generalizar. 

Generally  adv.  chénéurah.  Ge- 
neralmente, comunmente,  por  lo  general, 
en  general,  extensivamente;  por  la  mayor 
parte. 

Generalness  s.  chéneuralnes.  Fre- 
cuencia, extensión. 

Generalship  s.  chéneuralchip. 
Generalato,  dignidad  de  general.  ||  Ha- 
bilidad de  un  oficial  general;  talentos 
militares  de  un  general  en  jefe.  ||  Tác- 
tica militar. 

General-staff  s.  chéneural-staf, 
Estado  mayor  de  un  ejército. 

Generalty  s.  thenmráliti.  Gene- 
ralidad; el  todo,  la  totalidad. 

Generant  adj.  chéneuranl.  Gene- 
rante, principio  generativo. 

Genérate  (to),  a.  tu  chéneuret.  En» 
gendrar,  procrear,  propagar.  ||  Producir, 
ocasionar,  causar.  Sounds  are  generated, 
se  producen  sonidos. 

Ge  riera ted,  chéneuret ed.  p.  p.  de 
To  Genérate.  || —  adj.  Geom.  Producido 
por  el  movimiento  de  un  punto,  de  una 
línea  ó  de  una  superficie. 

Generating,  chéneuretiñ.  p.  a.  de 
To  Genérate.  I|  —adj.  Generador,  pro- 
creador, productor.  A  generating  Une  or 
sur  face,  una  línea  ó  una  superficie  gene- 
ratriz. 

Generation  s.  chenéurécheun.  Ge- 
neracion;  posteridad;  linaje,  prole,  pro- 
genie; cada  grado  de  filiación  en  línea 
directa.  ||  Siglo,  edad;  todos  los  hombres 
que  viven  en  una  época  contemporánea. 
f|  Geom.  Movimiento  de  un  punto,  de 
una  linea,  de  una  superficie  ó  de  un  só- 
lido. Noah  and  his  generation,  Noé  y  si 
generación. 

Generativo  adj.  chéneurativ.  Ge- 
nerativo, prolííico,  fecundo. 

Generator  s.  chéneuretéur»  Padre, 
procreador,  engendrador.  |l  La  cosa  que 
engendra,causa  ó  produce.  ||  Geom.  Panto, 
línea  ó  superficie  que  engendra  otro. 

Generic  adj.  thíneric.  Genérica!, 
chinérical.  Genérico,  lo  que  comprende  , 
un  género  ó  es  común  á  muchas  especies. 

Genérica! ly  adv.  chinéricali.  Ge- 
neralmen'e. 

t  Genericalness  s.  chinéricalness. 
CualMad  d?  ser  genérico. 

Géneros» ty  s.  cheneurósiti,  Genero- 
sidad ;  liberalidad  de  principios ;  garbo, 
bizarría.  _ 

Gene-ous  adj.  cheneureus.  Gene- 
roso, noble,  magnánimo  ;  liberal,  bizarro, 
dadivoso  ;  vigoroso;  franco,  abierto.  || 
Fértil,  productivo.  ||  Lleno,  abundante. 
A  generous  table,  una  m^sa  servida  con 
abundancia.  ,  . 

Gencrously  adv.  chenereuslt.  Ge- 
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ocrosamente,  liberalmente,  magnánima- 
mente; noblemente,  con  munificencia. 

Generousncss  s.  chénéüreusnes. 
Generosidad,  magnanimidad,  liberalidad, 
munificencia.  ||  Fuerza,  de  los  vinos  y 
licores.  The  generousness  of  the  wine,  la 
buena  calidad  del  vino,  su  calidad  ge- 
nerosa. 

Génesis  s.  thénisis.  Génesis,  el  pri- 
mer libro  del  antiguo  testamento.  || 
Geom.  Generación,  formación  de  una 
línea,  plano  6  sólido  por  el  movimiento 
de  un  punto,  línea  6  superficie. 

Genet  s.  chénet.  Haca,  jaca  pequeña 
d>  España.  ||  Bot.  Retama,  hiniesta, 
planta.  ||  Gineta,  gato  montés. 

Genethliac  s.  chinézliac.  Poema 
geneliaco,  hecho  en  el  dia  de  un  naci- 
miento. ||  Persona  versada  en  la  ciencia 
de  la  genelialogía. 

Genetuliacs  s.  ehinézliacs.  Gene- 
liaco, el  arte  de  predecirla  buena  ó  mala 
ventura  por  el  día  y  hora  del  nacimiento. 

Genetic  adj.  chinétic.  Referente  al 
origen  de  una  cosa  6  á  su  modo  de  pro- 
ducción. 

Genette  s.  chinét.  Falsa  gineta, 
nombre  dado  á  las  pieles  de  gato  con 
que  se  hacen  manguitos. 

Geneva  n.  pr.  chiníva.  Geog.  Gine- 
bra, ciudad  de  Suiza.  ||  Ginebra,  aguar 
diente  destilado  con  bayas  de  enebro. 

Genevan  adj.  thinivan.  Ginebrino, 
de  Ginebra.  || —s.  El  natural  de  Ginebra. 

Genevanism  s.  chinivanism.  Cal- 
vinismo, doctrinas  de  Calvino. 

Genevesse  s.  chénivis.  Ginebrino. 

Genial  adj.  chinial.  Generativo.  II 
Festivo,  alegre.  ||  Genial,  natural.  || 
Nupcial.  ||  —  adj.  Perteneciente  á  la 
barba. 

Geniality  s.  chiniáliti.  Jovialidad, 
alegría,  buen  humor;  bullicio. 

Genially  adv.  chiniali.  Alegremente; 
naturalmente :  por  un  genio  ó  una  dispo- 
sición natural. 

Genialness  s.  chínialnes.  Cualidad 
de  ser  propicio,  agradable,  amable. 

Geníciilate  adj.  chiníkiulet.  En 
forma  de  ángulo,  como  la  rodilla  cuando 
está  encorvada. 

Geniculate  (to),  a.  tu  chiníkiulet. 
Juntar  ó  hacer  nudos. 

Geniculated  adj.  chinikiuleted.  Lo 
que  tiene  coyunturas  6  articulaciones.  || 
Bot.  Arrodillado,  articulado. 

Geniculation  s.  chinikiulécheun. 
Genuflexión.  ||  Bot.  Articulación  ó  artí- 
culo ;  la  articulación  ó  nudo  en  que  se 
arrodillan  las  cañas  de  las  plantas  gra- 
míneas ;  nudosidad,  modo  de  echar  las 
articulaciones  tanto  en  el  número  como 
en  la  figura,  etc.  de  ellas. 

Genie  s.  chiní.  Indole,  inclinación, 
pasión.  V.  Genius. 

Geno  i  s.  pl.  chiniai.  Genios. 

Genital  adj.  chénital.  Genital,  per- 
teneciente á  la  generación. 

Genitals  s.  pl.  chénitals.  Organos 
genitales. 

Genitivo  s.  chénitiv.  Gram.  Geni- 
tivo, el  segundo  caso  un  la  declinación 
de  los  nombres. 

Genitor  s.  chéuiteur.  Padre,  anti- 
guamente genitor. 

Geniture  s.  chénitiur.  Generación. 

Genius  s.  chinieus.  Genio,  numen  ó 
espíritu  bueno  6  malo  según  el  sistema 
del  gentilismo.  ||  Genio,  poéticamente  se 
dice  del  numen  tutelar  que  preside  á  las 
artes  de  ingenio.  ||  Ingenio,  talento  in- 
tentivo,  numen.  ||  Ingenio,  la  persona 
que  posee  grandes  talentos.  ||  Genio, 
talento,  don,  prenda  ó  disposición  na- 
tural para  alguna  cosa.  ||  Genio,  índole 
buena  ó  mala. 

Genoa  n.  pr.  chenóa.  Génova,  ciudad 
de  Italia. 

Genteel  adj.  chentíl.  Urbano,  cortés, 
bien  criado,  señoril,  fino.  ||  Gentil,  lindo, 
gallardo,  galán,  airoso,  decente,  formal, 
caballeroso.  ||  Vestido  elegantemente. 
She  was  very  genteel  in  person,  ella  te- 
ma un  ademan  muy  fino,  muy  distinguido. 
Genteel  comedy,  comedia  seria,  de  ca- 
rácter noble,  sublime. 


Genteel  i  sin  adj.  chentihsm.  Bas-  i 
tante  fino,  caballeroso,  ele  ante. 

Genteelly   adv.   chentili.  Urbana- 
mente, cortesmente,  gentilmente. 

G^nteclness  s.  chéntilnes.  Genti- 
leza, gracia,  garbo,  urbanidad,  bizarría, 
galh.idía,  dulzura  de  genio,  formalidad. 

Gcntian  s.   chacha/.  Bot.  Gen- 
ciana. 

Gentianella  s.  chenchianéla.  Es- 
pecie de  color  azul.  ||  Bot.  Género  de 
plantas,  el  Exacum  de  Linneo. 

Gentil  s.  chéntil.  Especie  de  halcón 
ó  de  milano. 

Gentile  s.  chéntail.  Gentil,  pagano, 
que  ni  reconoce  ni  da  culto  al  veladero 
Dios.  ||  —  adj.  Gentilicio,  propio  de  las 
gentes  6  naciones;  relativo  á  eüas.  || 
Gram.  Dícese  de  los  nombres  que  indi- 
can la  patria  6  nación,  como  inglés,  es- 
pañol, etc. 

Gentilish  adj.  chéntailich.  Gentílico, 
perteneciente  á  los  gentiles,  ó  relativo 
al  paganismo. 

e^entiüsm  s.  chéntilism.  Paganismo, 
gentilismo,  idolatría. 

Gentilitial  adj.  chentilichal.  Parti- 
cular á  un  pueblo  ó  una  nación;  genti- 
licio. ||  Hereditario;  substituido  en  una 
familia. 

Gentilitious  adj.  chentilitieus . 
Gentilicio  :  hereditario. 

Gcntility  s.  chentíliti.  Nobleza  de 
sangre,  buen  nacimiento.  ||  Gentileza, 
donosura,  gracia,  donaire.  ||  Gente  bien 
nacida.  ||  Gentilidad,  gentilismo. 

Gentilize  (to),  n.  tu  chéntilais* 
Gentilizar,  practicar  ó  seguir  los  ritos  de 
los  gentiles. 

Gcntle  adj.  chentl.  Suave,  blando, 
apacible,  débil,  manso,  dulce,  moderado, 
benévolo,  tranquilo,  benigno.  ||  Bien 
nacido;  de  buena  familia.  ||  Domesti- 
cado. He  is  of  a  very  gentle  disposition, 
tiene  un  genio  muy  apacible.  A  gentle 
horse,  un  caballo  dócil.  ||  Gusanillo, 
larva  de  insecto  que  se  desarrolla  en  la 
carne. 

Gentlefolk.  s.  ehéntlfolk.  La  gente 
bien  nacida. 

Gentle-hearted  s.  chéntl-h&urted. 
Benévolo,  servicial. 

Gentleman  s.  chéntleman.  Gentle- 
men,  pl.  chéntlmen.  La  persona  supe- 
rior al  vulgo  ya  por  su  buen  nacimiento, 
aunque  no  sea  noble,  ó  ya  por  su  carác- 
ter o  circunstancias  :  corresponde  en  es- 
pañol unas  veces  á  caballero  y  otras  á 
señor,  como  términos  de  cortesía.  || 
Hombre  de  buen  tono  ;  hombre  de  honor. 
||  Hacendado,  toda  persona  que  vive  de 
su  hacienda  ó  tiene  remas.  He  was  a 
gentleman  by  birth  and  education,  era  un 
hombre  bien  nacido  y  bien  educado.  An 
independant  gentleman,  un  hacendado, 
propietario.  A  gentleman  has  asked  for 
you,  un  caballero  ha  preguntado  por  Vd. 
Well,  gentlemen!  Muy  bien,  señores.  || 
Escudero,  en  estilo  familiar;  criado  que 
sirve  en  las  casas  de  personas  constitui- 
das en  dignidad  para  acompañar  al  señor 
ó  á  la  señora.  ||  Gentleman,  en  compo- 
sición :  Gentleman  at  arms,  gentilhombre 
de  la  guardia,  cuerpo  de  oficiales  de  la 
casa  real.  Gentleman-horn,  noble,  caba- 
llero de  nacimiento,  de  linaje.  Gentleman- 
commoner,  miembro  de  la  clase  mas  ele- 
vada de  los  estudiantes  privilegiados  de 
Oxford  Gent  lemán- farmer,  hacendado, 
cultivador. 

GentlemanIikeadj.ch¿«/te?wo«/fl¿c, 
Gentlemanly  chéntlemanli.  Caballé- 
roso,  galante,  civil,  urbano;  lo  que  con- 
viene á  un  hombre  bien  nacido  ó  bien 
criado. 

Gcntlemanliness  chéntlemanlines, 
Gentlemanship  chéntlemanchip.  s. 
Porte  ó  calidad  de  caballero. 

Gentlencss  s.  chéntlenes.  Dulzura, 
blandura,  suavidad  de  carácter,  urbani- 
dad. ||  Conducta  caballerosa.  ||  Nobleza. 

Gentlewoman  s.  ehentlúman.  Se- 
ñora, dama.  The  queen's  genllewomen,  las 
damas  de  honor  de  la  reina. 

Gently  adv.  chéntli.  Dulcemente,  sua- 
vemente. ||  Poco  á  poco,  despacio,  con 
tiento,  con  sentir.  ' 


Gentoo  s.  chentú.  El  natural  de  la  In- 
dia oriental. 

Gentry  s.  chénlri.  Nacimiento;  con- 
dición; alto  linaje.  ||  Gente  bien  edu- 
cada; de  alta  alcurnia;  las  clases  ele- 
vadas de  la  sociedad. 

Genuflection  s.  chiniufléchéün.  Ge- 
nuflexión, el  acto  de  arrodillarse. 

Genuine  adj  chéniutn. Genuino ;  real; 
natural. J|  Sincero;  puro,  propio,  sin  fal- 
sedad ni  falsificación.  ||  Verdadero,  ve- 
rídico. The  gemine  aescendants  of  the 
Celts,  los  verdaderos  descendientes  de 
los  Celtas.  The  genuine  effeets  of  depra- 
vity,  los  efectos  naturales  de  la  depra- 
vación. Genuine  wine,  vino  natural.  A 
genuine  texl,  un  texto  puro,  auténtico.  A 
genuine  conversión,  una  conversión  real. 

Genuine  adj.  chéniutn.  Genuino,  puro, 
propio. 

Genuinely  adv.  chéniuinli,  Pura- 
mente, naturalmente. 

Genuinenesss.  chéniuiness.  Pureza, 
la  calidad  que  constituye  alguna  cosa 
pura  y  no  adulterada.  ||  Verdad,  auten- 
ticidad. The  genuineness  of  scripture,  la 
autenticidad  de  la  escritura.  The  genui- 
neness of  repentance,  la  sinceridad  del 
arrepentimiento.  /  question  the  genuine- 
ness of  this  wine,  dudo  que  este  vino  sea 
natural. 

Gemís  s.  chínéüs.  pl.  Genera  chi- 
nera.  Hist.  natur.  Género,  conjunto  de 
especies  que  poseen  en  común  ciertos 
caractéres  que  las  distinguen  de  las  de- 
mas.  ||  Müs.  Escala.  The  diatonic  genus, 
la  escala  diatónica. 

Geocentric  adj.  chiosénlric.  Geo  - 
céntrico,  dícese  de  los  planetas. 

Geocentrícal  adj.  chioséntricaL  V. 
Geocentric. 

Geode  s.  chiód.  Min.  Geoda,  nombre 
de  ciertos  huecos  ó  cavidades  disemina- 
das en  una  roca  y  cuyo  interior  está  cu- 
bierto de  estalactitas  ó  cristales  de  sus- 
tancias á  veces  diferentes. 

Geodesian  s.  chiodichéun.  Persona 
versada  en  la  geodesia. 

Geodesic  chiodésic,  Geodesical 
chiodésical.  adj.  Geodésico. 

Geodcsy  s.  chiódisi.  Geodesia,  cien- 
cía  que  tiene  por  objeto  la  medida  del 
globo  terrestre  y  sus  partes,  la  determi- 
nación de  sus  formas,  etc. 

Geodetie  chiodétic,  Geodetical 
adj.  chiodétícal.  Geodésico. 

Geodetically  adv.  thiodetícali.  Geo- 
désicamente; según  las  leyes  de  la  geo- 
desia. 

Geodiferous  adj.  chiodiféüreus.  Geo- 
dífero,que  produce  geodas. 

Geognost  s.  chiógnost.  Persona  ver- 
sada en  el  conocimiento  de  la  geognosia. 

Geognosy  s.  chiógnosi.  Geognosia, 
ciencia  que  trata  de  la  composición  mi- 
neralógica, de. la  estructura,  de  la  forma 
y  extensión  de  las  diferentes  capas  ó 
grupos  de  masas  minerales  que  consti- 
tuyen la  parte  sólida  del  globo  terrestre. 

Geogony  s.  chiógoni.  Geogonia,  teo- 
ría sobre  el  origen  de  la  tierra. 

Geographer  s.  chiógrafeur.  Geó- 
grafo, el  que  escribe  sobre  la  Geografía 
ó  la  enseña  ó  traza  mapas. 

Geographic  chiográfic,  Geogra- 
phical  adi.  chiográfícal.  Geográfico,  que 
pertenece  a  la  geografía. 

Geographically  adv.  thiograficalü 
Geográficamente. 

Geography  s.  chiógraft.  Geografía, 
descripción  del  globo  terrestre. 

Geologcr  s.  chiólocheur.  Geólogo. 

Geological  adj.  chiolóchíral.  Geoló- 
gico. 

Geologieally  adv.  choilóchicali.  Geo- 
lógicamente, conforme  á  las  leyes  de  la 
Geología. 

Geologist  chiólochist,  Geologían 
chiólochian.  Geólogo,  persona  competente 
en  Geología. 

Geologize  (T0),n.  tu  chiólochais.  Es- 
tudiar la  Géólogia,  dedicarse  ¿  trabajos 
geológicos. 

Geology  s.  chiólocht.  Geología,  cien- 
cia que  tiene  por  objeto  la  historia  natu- 
ral de  la  tierra,  el  conocimiento  de  la 
forma  exterior  del  globo,  etc. 
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Geomancer  s.  chiómanseur.  Geo- 
jaancio,  el  que  practica  la  Geomancía. 

Geomancy  s.  chiómansi.  Geomancía, 
adivinación  por  medio  de  puntos  6  cír- 
culos hechos  en  la  tierra. 

Geometer  s.  thiomitéur.  Geómetra, 
el  que  profesa  el  estudio  de  la  geome- 
tría ó  está  versado  en  ella. 

Geoinetric  ctiiomélric.  Gcome- 
írical  adj.  chiométrical.  Geométrico, 
lo  que  pertenece  á  la  geometría;  con- 
forme á  las  leyes  de  la  geometría. 

Geometrically  adv.  chiométricali. 
Geométricamente,  conforme  á  las  leyes 
de  la  geometría. 

Geoinetrician  s.  chiomitricheun. 
Geómetra.  V.  Geometer. 

Geometrize  (to),  n.  chiómitrais. 
Obrar  conforme  á  las  leyes  de  la  geome- 
tría. 

Geonietry  s.  chiómitri.  Geometría, 
ciencia  que  trata  de  la  medida  de  las 
líneas,  superficies  y  tamaños. 

Geoponíc  chiopónic.  Geoponical 
chiopónical,  adj.  Geopónico,  perteneciente 
á  la  geoponía  ó  agricultura. 

Geoponics  s.  chiopónics.  Geopónica, 
la  ciencia  ó  arte  de  cultivar  la  tierra  : 
agricultura ;  economía  rural. 

Georama  s.  chioréma.  Georama, 
instrumento  ó  máquina  que  produce  una 
vista  muy  completa  de  la  tierra. 

George  n.  pr.  chorch.  Jorge.  ||  — s.  Pan 
moreno,  pan  efe  munición. 

Georgia  n.  pr.  chiórchia.  Geog. 
Georgia. 

Georgian  adj.  chórchian.  Pertene- 
ciente ó  referente  á  los  reinados  de  los 
cuatro  reyes  de  Inglaterra  que  tenían  el 
nombre  de  Jorge. 

Georgic  chórchic.  Georgical  chór- 
ehical.  adj.  Geórgico,  lo  que  pertenece  al 
cultivo  de  la  tierra. 

Georgics  s.  chórchics.  s.  Geórgica,  la 
ciencia  de  la  agricultura.  ||  pl.  Geórgicas, 
poema  rural,  composición  poética  que 
tiene  por  objeto  la  economía  rural. 

GLeorgium-sidu&chórchieumsaideus. 
Astron.  ¡Nombre  dado,  en  un  principio,  en 
honor  de  Jorge  III,  á  un  planeta  que  hoy 
dia  se  llama  Herschel  ó  Urano. 

Georgy  n.  pr.  chórchi.  Diminutivo  de 
George. 

Geoscopy  s.  chióscopi.  Geoscopia, 
especie  de  conocimiento  de  la  naturaleza 
y  calidad  de  un  terreno,  obtenido  por  la 
vista  de  él. 

Geothermometer  s.  chiozéürmo- 
mit&ur.  Geotermómetro,  instrumento  para 
medir  la  elevación  del  calor  terrestre  en 
diferentes  puntos,  principalmente  en  las 
minas  y  pozos  artesianos. 

Geotic  adj.  chíotic.  Geótico,  lo 
que  pertenece  á  la  tierra. 

Geranium  s.  chirénieum  Bot.  Gera- 
lio;  pico  de  cigüeña,  aguja  de  pastor. 

Gerencia  s.  ehirénda.  Gerenda,  ser- 
piente de  .  las  Indias  orientales.  |J  p!. 
Cosas  que  hay  que  hacer. 

Gerent  adj.  chérent.  El  que  lleva  al- 
guna cosa. 

Germ  s.  cheurm.  Gérmen,  ovario  ó 
brote,  lo  que  contiene  la  semilla.  ||  Fig. 
Origen,  principio. 

Germán  adj.  cheurman.  Pariente,  el 
que  tiene  relación  de  parentesco  con 
otro.  Cousin  german,  primo  hermano, 
primo  carnal. 

Germán  s.  y  adj.  Alemán;  germá- 
nico, tudesco.  ||  Idioma  alemán.  To 
learn  german,  aprender  el  alemán.  The 
german  language,  la  lengua  alemana.  ||  — 
German,  en  compos  :  German-clock,  reloj 
alemán,  cierta  clase  de  relojes  de  inferior 
calidad  que  se  fabrican  en  Alemania  : 
German-paste,  pasta  de  Alemania :  (Carex 
arenaria).  German-silver,  plata  blanca  de 
Alemania,  alpaca  ó  maillechort.  German- 
tinder,  yesca  :  (Polyporus  fomentarius), 
género  de  hongos. 

Germancler  s.  ch&urmandéür.  Bot. 
Germandrea  {teucrium),  género  de  plantas 
de  las  cuales  se  utiliza  una  especie  en 
Jersey,  en  vez  de  lúpulo,  para  hacer  cer- 
veza. 


Gcrmane  adj.  chéürmen.  Alln,  pa- 
riente por  afinidad. 

Germanic  adj.  cheurmánic.  Germá- 
nico, de  Gmarenia. 

Germanista  s.  cheurmánism.  Ger- 
manismo, idiotismo  particular  á  la  lengoa 
alemana. 

Germanity  s.   chétirmániti.  Her- 
mandad. 

Germen  s.  cheurmen.  Bot.  Gérmen, 
grillo. 

Germinate  (to),  n.  tu  chéurminct. 
Brotar.  ||  —  a.  Germinar. 

Germination  s.  chéurminéchéun. 
Germinación. 

Germinativo  adj.  chéurminativ . 
Germinativo,  que  tiene  poder  para  ger- 
minar. 

Gcrocomical  adj.  chirocómical.  Que 
se  refiere  á  la  Gerocomia. 

Gerocomy  s.  chirócomi.  Gerocomia, 
parte  de  la  medicina  que  trata  de  las 
reglas  de  higiene  que  deben  observar 
las  personas  de  una  edad  avanzada. 

Gerona  np  chiróna.  Geog.  Gerona, 
ciudad  y  provincia  de  España. 

Geruntfs.  chéréünd.  Gram. Gerundio. 

Gervas  n.  pr»  cheurvas.  Gervasio. 

Gest  s.  chest.  Acto,  acción,  hecho; 
pl.  gestos.  ||  Pompa,  magnificencia.  || 
Etapa,  punto  de  parada  en  un  viaje. 

Gestatíon  s.  chesléchéun.  Preñez, 
preñado,  gestación;  el  estado  de  la  hem- 
bra preñada  y  el  tiempo  que  está  el  feto 
en  el  vientre;  embarazo  en  la  mujer. 

Gestatory  adj.  chéstatori.  Referente 
á  la  gestación.  ||  Suceptible  de  poder 
ser  llevado  ó  transportado. 

Gestic  adj.  chéstic.  Histórico,  his- 
torial. ||  Referente  á  un  movimiento  de 
cuerpo. 

Gesticulate  (to),  n.  chestíkiulet. 
Gesticular,  hacer  gestos  j  ademanes  con 
la  cara;  accionar.  ||— a.  Imitar,  remedar. 

Gesticulation  s.  chestikiuléchéun. 
Gesticulación. 

Gesticulator  s.  chestíkiulaléür.  Ges- 
tero, el  que  hace  gestos. 

Gesticulatory  adj.  ehestikiulatori. 
Gesticular. 

Gest  «ral  adj.  chéstiural.  Referente  á 
gestos,  que  tiene  relación  con  gestos. 

Gestare  s.  chéstiur.  Gesto,  ademan, 
movimiento  del  cuerpo  ó  de  los  miem- 
bros que  manifiesta  el  sentimiento  ó  la 
pasión;  simple  movimiento  del  cuerpo  ó 
de  los  miembros.  A  íhreatening  gestare, 
un  gesto  amenazador. 

Gestare  (to),  a.  tu  chéstiur.  Accio- 
nar; remedar. 

Get  (to),  a.  tu  guet.  pret.  Got.  p.  a.  [ 
Getting,  p.  p.  Got,  Gotten.  Adquirir, 
ganar  alguna  cosa  con  su  trabajo;  ¡ 
conseguir,  obtener,  alcanzar,  llevar  un 
premio,  una  ventaja,  una  victoria,  etc. 
To  get  one's  bread  ai  Ihe  perit  of  one's 
Ufe,  ganar  su  pan  con  peligro  de  su  vida. 
How  will  he  get  his  living?  ¿cómo  se 
ganará  la  vida?  To  get  giound,  ganar 
terreno  en  cualquier  cosa.  Togetthe  day, 
ganar,  alcanzar  la  victoria.  To  get  the 
slart  of  one,  tomar  la  delantera,  salir  al 
encuentro  de  algo,  anticiparse  á  alguno. 
||  Obtener  ó  conseguir  alguna  ventaja  á 
pesar  de  la  oposición  de  otros.  ||  Coger, 
agarrar,  robar.  |l  Persuadir,  inducir,  in- 
citar, procurar,  adquirir,  conseguir,  ganar, 
granjear,  ir  á  buscar,  traer;  proporcionar, 
lograr.  /  could  get  no  other  answer,  no 
pude  obtener  otra  respuesta.  To  get  in- 
telligence,  adquirir  la  noticia,  llegar  á 
saberla.  To  get  admission  into,  conse- 
guir, obtener  ser  admitido  en.  We  get 
wealh  by  induslry  and  economy,  adquiri- 
mos ó  logramos  la  fortuna  con  el  tra- 
bajo y  la  economía.  To  get  renown,  ad- 
quirir fama,  renombre.  To  get  possession, 
adquirir  una  hacienda,  una  posesión.  lie 
will  get  han  a  situation,  él  le  propor- 
cionará ó  le  alcanzará  un  empico.  ||  Ha- 
cer llegar  algo  á  poder  de  alguno;  en- 
viar ;  traer.  /  got  a  memorial  before  the 
board,  envié,  hice  llegar  un  memorial  al 
consejo.  Get  more  tapers,  tráigame  Vd 
antorchas  ó  hachones.  ||  Hacerse,  con- 
cillarse; atraerse.  To  get  friends,  ha- 
cerse, granjearse  amigos.  To  get  a  ñame, 


hacerse  un  nombre.  To  get  love  of  one's 
hearers,  concillarse,  atraerse  las  simpa- 
tías de  los  oyentes.  To  get  the  praise 
of  all  the  worid,  atraerse  las  simpatías  de 
iodo  el  mundo.  ||  Sacar.  One  can  not  get 
a  word  fro¡¡¿  htm,  no  he  podido  sacarle 
una  palabra.  /  get  my  goods  from  Pari»t 
saco  mis  mercancías  de  Paris.  ||  Reci- 
bir, recoger;  retirar.  To  get  letters,  reci- 
bir cartas.  /  shall  get  an  answer  to-mor- 
row,  recibiré  una  contestación  mañana. 
He  gets  applause,  él  recoge  aplausos.  || 
Reunir,  juntar,  amontonar.  /  have  got 
twenty  dollars  by  me,  he  juntado  ó  re- 
unido veinte  pesos.  ||  Hallar.  To  get  so- 
mething  to  eat,  hallar  que  comer.  To  get 
work,  hallar  ocupación  ó  trabajo.  ||  To- 
mar. /  got  a  chaise  for  town,  tomé  un 
coche  para  ir  á  la  ciudad.  To  get  a  wife, 
tomar  esposa,  casarse.  He  always  comes 
and  gets  money  from  me,  viene  siempre  á 
agarrarme,  es  decir,  á  sacarme  dinero.  || 
Tener, ,  (en  algunos  casos,  como  en  los 
siguientes)  :  Have  you  got  the  money? 
¿Tiene  Vd.  dinero  ?  I  have  got  it,  tengo, 
lo  tengo  (el  dinero).  I  have  not  gol  any, 
no  le  tengo.  I  have  got  nothing  for  you, 
no  tengo  nada  para  Vd.  He  has  got  a 
good  estáte,  tiene  una  buena  hacienda. 
This  lady  has  got  black  eyes,  esta  señora 
tiene  ojos  negros.  What  have  you  got  to 
say  to  me?  ¿Qué  tiene  Vd»que  decirme? 
She  had  got  a  lili  le  dog  in  lieu  of  him, 
ella  tenia  un  perrito  en  su  puesto.  || 
Aprender.  To  get  a  lesson,  aprender  la 
lección.  To  get  one's  parí,  aprender  su 
papel.  [I  Decidir,  determinar,  disponer, 
persuadir;  hacer.  /  can  not  get  him  to  do 
it,  no  puedo  determinarle  á  que  lo  haga. 
Get  him  to  go  for  us,  persuádale  Vd. 
que  vaya  por  nosotros.  He  got  a  large 
fortune  in  a  little  while,  ha  hecho  su 
camino,  su  fortuna  en  poco  tiempo.  || 
Get,  seguido  de  un  participio,  se  traduce 
por  «  hacer»  cuando  este  verbo  tiene  el 
sentido  de  «mandar».  She  has  got  her  like- 
ness  taken  in  mimature,  ella  ha  hecho  ó 
mandado  hacer  su  retrato  en  miniatura. 
He  got  a  bridge  thrown  over  the  river. 
mandó  echar  ó  construir  un  puente  en  el 
rio.  Get  a  pair  of  boots  made,  haga  6 
mande  Vd.  hacer  un  par  de  botas.  To  get 
one's  self  laughed  at,  hacerse  burlar  de  si 
mismo.  /  shalt  get  that  man  arrested, 
haré  prender  á  ese  hombre.  Get  you  gone, 
váyase  Vd,  retírese  Vd.  ||  To  get  the  bet- 
ter  of,  superar,  sobrepujar,  allanar  un 
obstáculo,  llevar  á  cabo ;  restablecerse 
de;  alcanzar  sobre,  ó  lograr  á  pesar  de. 
You  got  the  better  ofhim,  lo  alcanzó  Vd. 
sobre  él  ó  á  pesar  suyo.  /  shall  get  the 
bétter  of  that  undertaking,  yo  llevaré  á 
cabo  esta  empresa,  ó,  yo  allanaré  los 
obstáculos  de  esta  empresa.  He  will  get 
the  better  of  his  sickness,  se  restablecerá 
de  su  enfermedad.  To  get  a  sight  of, 
tomar  una  vista  de;  apercibirse;  ver; 
To  get  hold  of,  prender,  agarrar,  apode- 
rarse de;  echar  el  guante  á  alguno;  em- 
bargar; hallar.  To  get  along,  hacer  an- 
dar, adelantar.  ||  Arrastrar.  To  get 
away,  hacer  ir,  hacer  partir  ó  ausentarse 
á  alguno.  ||  Quitar,  hacer  desaparecer.  || 
sustraer.  Jj  Pervertir,  corromper,  desen- 
caminar. He  has  got  away  my  customers 
me  ha  quitado  mis  parroquianos.  To 
getbagk,  hacer  volver,  regresar;  hacerse 
devolver  ó  reintegrar;  recobrar  :  He  got 
my  books  back  by  coach,  me  ha  devuelto  mis 
libros  por  la  diligencia  He  will  never  get 
it  back  from  him,  no  se  lo  devolverá  ja- 
más. To  get  down,  bajar,  descender; 
descolgar,  desprender;  abatir,  derribar; 
tragar.  To  get  forward,  hacer  ade- 
lantar ,  avanzar ,  progresar.  To  get 
from,  arrancar,  quitar,  arrebatar.  To 
get  in,  entrar,  hacer  entrar;  lograr  en- 
trar; empeñar;  cerrar,  encerrar;  insi- 
nuarse; recoger ;  apretar;  atraer.  To  get 
into,  hacer  entrar  en,  introducir  en;  poner 
en;  tomar;  hallar.  To  get  off,  quitar,  ha- 
ceT  desaparecer;  retirar;  desprender; 
despachar,  vender;  emitir;  sacar  de  un 
mal  paso.  To  get  on,  poner,  meter.  To 
get  oüt,  hacer  salir,  echar  fuera  ;  retirar, 
sacar,  arrancar;  desembarcar;  publicar, 
hacer  publicar.  To  get  over,  pasar,  pasar 
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por  encima;  poner  á  un  lado,  atravesar 
vencer  ó  sobrepujar  obstáculos.  To  get 
together,  reunir,  juntar. 

Get  (to),  n.  tu  guet.  Alcanzar,  lograr 
6  conseguir  alguna  cosa  poco  á  poco  y 
con  dificultad  ;  prevalecer.  ||  Pasar  una 
persona  ó  cosa  de  una  situación  6  estado 
á  otro  diverso.  ||  Introducirse,  meterse 
una  persona  6  cosa  entre  otras.  ||  Mu- 
darse de  una  parte  á  otra  ||  Seguido  de 
un  adjetivo  ó  de  un  participio  pasado, 
significa  llegar  á  ser,  volverse,  bailarse. 
To  get  rich,  llegar  á  ser  rico.  The  weather 
was  beginning  to  get  cold,  el  tiempo  em- 
pezaba á  hacerse  irlo.  To  get  better,  vol- 
verse mejor,  enmendarse;  hallarse  mejor, 
de  una  indisposición.  To  get  expelled, 
hacerse  despedir,  expulsar.  Toget  fat,  po- 
nerse, volverse  grueso  To  get  afall,  caer. 
To  get  a  fooling,  establecerse.  To  get  a 
wife,  ó  to  get  a  husband,  casarse,  tomar 
estado.  To  get  children,  engendrar  ó  pro- 
crear hijos.  To  get  clear,  salir  bien  de 
alguna  dificultad  ó  émpeño.  To  get  clear 
of  ó  quit  of,  zafarse,  libertarse  de  alguna 
cosa.  To  get  out  of  the  way,  apartarse  á 
in  lado.  To  get  ready,  aparejarse;  pre- 
parar, aprestar.  To  get  rid,  zafarse  ó  li- 
brarse de  algo.  To  get  the  better,  salir 
Vencedor,  sobrepujar,  sacar  ventaja.  Fam. 
Salir  pujante.  To  get  the  worse,  llevar  lo 
peor  ó  salir  vencido.  Fam.  Salir  con  las 
manos  en  la  cabeza.  To  get  through,  pasar 
por,  salir  de,  pasar  al  través  ó  de  medio 
a  medio.  To  get  up,  levantar,  ó  levan- 
tarse, subir;  montar  á  caballo;  recurrir; 
preparar.  To  get  well  again,  recuperarse, 
restablecerse,  recobrar  la  salud.  To  get 
with  child,  poner  en  cinta  á  una  mujer. 
To  get  money  of  one,  sacar  á  uno  dinero. 
To  get  upon  the  high  horse,  subirse  á 
mayores.  To  get  lite  start  of,  adelantarse 
á.  To  get  rid  of,  deshacerse  de,  salir  de. 
To  get  out  of  order,  descomponerse. 

Ciet-off  s.  guét-of.  Fam.  Evasión ; 
subterfugio;  escapatoria. 

Cíetter  s.  guéteür.  El  que  procura, 
adquiere  6  consigue  una  cosa.  ||  Engen- 
drados procreador. 

Getting  s.  guétiñ.  Adquisición,  ga- 
nancia, lucro,  provecho. 

Gewftaw  s.  guiúgo  Chuchería,  cosa 
de  poca  importancia,  aunque  pulida  y  de- 
licada; miriñaque,  juguete  de  niños. 

Ghastful  adj.  gáslful.  Espantoso, 
triste,  lúgubre  ;  parecido  á  un  espectro. 

Ghastfully  adv.  gástfiuli.  Terrible- 
mente, espantosamente. 
*Ghastliness  s.  gástlines.  Palidez, 
color  ó  cara  cadavérica. 

Ghastly  adj.  gástli.  Semejante  á  un 
espectro;  parecido  á  la  muerte.  ||  Pálido, 
triste,  lúgubre.  ||  Horrible  espantoso. 

Ghauts  n.  pr  gols.  Geog.  Gates,  doble 
eordilfera  de  montañas  que  atraviesa  toda 
la  península  de  la  India  de  sur  á  norte. 

Glieber  ó  Ghebre  s.  guibeur.  V. 

GUEBER. 

Gb.ee  s.  guí.  Grasa  de  búfalo  derre- 
tida. 

Ghent  n.  pr.  guent.  Geog.  Gand. 
Gherking  s.  gueurkiñ.  Pepinillo  en 
adobo. 

Ghíbeline  s.  guibelin.  Gihelino, 
'miembro  de  una  facción  italiana  del  siglo 
XII  que  sostenía  los  intereses  de  ios  em- 
peradores y  combatía  á  los  Güelfos,  par- 
tidarios de  los  papas. 

Ghole  s.  gol.  V.  Ghoul. 

GhoNt  s.  gost.  Alma  racional.  ||  Apare- 
cido, muerto  aparecido,  alma  del  otro 
mundo  ó  ánima  en  pena;  fantasma,  duende; 
en  estilo  noble  es  sombra,  espectro.  The 
ghosts,  los  manes,  las  sombras.  To  give 
up  the  ghost,  entregar  el  alma  á  Dios, 
morir.  The  Holy  Ghosl,  el  Espíritu  Santo, 
la  tercera  persona  de  la  Santísima  Tri- 
nidad. 

Ghost  (to),  a.  tu  gost.  Aparecer  á.|| 
Visitar,  frecuentar.  || —n.  Dar  el  último 
suspiro. 

Ghostless  adj.  góstles.  Sin  aliento, 
sin  vida,  inanimado. 

Ghostlike  adj.  góstlaic.  Seco,  mar- 
chito ;  con  los  ojos  hundidos;  espantoso, 
parecido  á  un  espectro. 


Guostlines  s.  góstlines.  Espiritua- 
lidad. 

Gliostly  adj.  góstli.  Espiritual,  lo  per- 
teneciente al  espíritu.  |j  Espiritual,  santo, 
bueno.  |j  Lo  perteneciente  á  los  apare- 
cidos. Gnoslly  comforts,  consuelos  espi- 
rituales. Ghostly  father,  padre  espiritual, 
confesor.  ||  De  espectro,  lo  que  tiene 
relación  con  un  espectro. 

Ghoul  s.  gul.  Gula,  especie  de  de- 
monios orientales  que  una  preocupación 
popular  supone  que  viven  de  cadáveres. 

Ghurry  6  Ghurree  s.  gueurri. 
Nombre  con  que  se  designa  en  la  gratule 
India  la  hora  indiana  que  es  de  24  mi- 
nutos. 

GhyII  s.  guil.  Rambla ;  quebrada. 

GiaMolíno  s.  chiálolino.  Amarillo  de 
Nápoles ;  hermoso  color  amarillo. 

Giainbeux  s.  chámbiu.  Parte  de  la 
armadura  antigua  que  cubría  la  pierna. 

Giant  s.  cháiant.  Gigante ;  hombre  de 
una  estatura  y  fuerza  extraordinarias;  co- 
loso. ||  Aguila,  fénix;  persona  de  una 
inteligencia  superior.  || —adj.  Gigantesco, 
||  Giant,  en  composición.  Giant-fen- 
nel,  Bot.  Férula,  cañaheja  :  Giant-killer, 
fanfarrón,  matón,  perdonavidas,  rompe- 
cabezas. Gianl-puflball,  Bot.  Pedo  de 
lobo  gigantesco,  el  Lycoperdon  gigan- 
teum,  especie  de  hongo. 

Gíantess  s.  chaiantei.  Giganta. 

Giantlike  adj.  chaíantlaic.  Gigan- 
tesco, giganteo. 

Giantry  s  tháiantri.  Raza  de  gi- 
gantes. 

Giantskip  s.  chaianlchip.  Calidad 
de  gigante. 

Gib  s.  guib.  Gatazo,  gato  grande  y 
viejo. 

Gib  (to),  n.  tu  guib.  Maullar  como  un 
gato. 

Gibber  (to),  n.  tu  guibeur.  Hablar  en 
jerigonza  ó  en  jerga. 

Gibberish  s.  guíbéürieh.  Jerigonza, 
el  modo  de  hablar  que  usan  los  ladrones 
y  ruüanes  para  no  ser  entendidos  ;  ger- 
manía,  entre  los  gitanos.  |j  adj.  Insigni- 
ficante, falto  de  sentido. 

Gibbct  s.  chibet.  Horca.  V.  Gallows. 

Gibbet  (to),  a.  tu  chibet.  Ahorcar.  || 
Colgar  un  cuerpo  muerto  en  la  horca,  ó 
exponerle  en  ella.  ||  —Colgar  alguna  cosa 
en  un  travesano. 

Gibble-gabble  s.  guibl-gabl.  Cha- 
chara, parla,  pico ;  palabras í útiles  y  vanas. 

Gibbon  s.  guibon.  Gibon,  gran  mono 
de  las  Indias. 

Gibbose  adj.  guíbos.  Giboso,  corco- 
vado. 

Gibbosity  s.  guibósili.  Giba,  corcova, 
joroba. 

Gibbous  adj.  guíbus.  Gibado,  con- 
vexo, encorvado.  |j  Giboso,  jorobado, 
corcovado. 

Gibbously  adv.  guibeusli.  Bajo  una 
forma  gibosa. 

Gibbousness  s.  guib&usnes.  Conve- 
xidad, corvadura. 

Gibcat  s.  guibeat.  Gato. 

Gibe  (to),  n.  tu  cháib.  (con  at).  Escar- 
necer, burlarse,  hacer  mofa  ó  burla.  ||  —  a. 
Improperar;  burlar,  chasquear,  ridiculizar. 

Gibe  s.  chaib.  Escarnio,  mofa,  burla  ; 
pulla,  chufleta,  sarcasmo. 

Giber  adj.  cháibeur.  Escarnecedor, 
motador. 

Gibingly  adv.  cháibiñli.  Desdeñada- 
mente,  de  burlas,  con  desprecio. 

Giblets  s.  chiblets.  Despojos  y  menu- 
dillos de  una  ave. 

Giddily  adv.  gáidili.  Vertiginoso; 
inconstantemente,  negligentemente. 

Giddincss  s.  guídines.  Vértigo,  va- 
hído, aturdimiento,  atolondramiento  de 
cabeza.  ||  Instabilidad,  inconstancia  ve* 
leidad.  ||  Vaivén.  ||  Devaneos,  desvarios. 

Giddy  adj.  guiddi.  Vertiginoso.  ||  Ve- 
leidoso, voltario,  voluble,  ligero,  incons- 
tante. ||  Descuidado,  enajenado,  descabe- 
zado, desatinado,  aturdido.  ||  Bobo,  necio, 
pelele.  ||  Giratorio,  que  da  vueltas.  I 
Incierto,  movedizo,  que  no  está  fijo.  | 
Embriagado,  ébrio,  orgulloso,  enloquecido 
por  la  coléra;  loco  de  alegría.  —  His 
head  feels  giddy,  se  le  va  la  cabeza;  tiene 
vértigo.  Giddy  fortune,  fortuna  incons- 


tante, voluble.  A  giddy  girl,  una  atolon- 
drada. A  giddy  goose,  un  estornino,  ave 
acuática;  un  pisaverde,  un  presumido.  |l 
Giddy,  en  composición.  Giddy-braincd, 
descuidado,  indiferente,  atolondrado.  Gid- 
dy-head,  cabeza  ligera,  ligero  de  cascos, 
atolondrado.  Giddy-headed,  giddy-paleit 
atolondrado,  imprudente,  voluble. 

Gideon  n.  pr.  guidiéun.  Gedeon. 

Gie  s.  gat  Contracción  tte  üuide. 

Gier-eagle  ¿  CQ#ür-igl.  Gipaeto, 
buitre  águila,  ave  de  rapiña. 

Gift  s.  guift.  Don,  dadiva,  gracia,  fa- 
vor, presente,  regalo,  recompensa;  so- 
borno. ||  Donación,  el  acto  de  donar.  || 
Oblación,  ofrenda.  ||  Don,  dote,  prenda, 
el  talento  natural  para  hacer  alguna  cosa; 
derecho,  poder  de  dar  ú  otorgar.  New 
year's  gift,  aguinaldo.  Afree  gift,  un  don 
gratuito.  Gift  by  will,  legado.  A  deed  of 
gift,  un  contrato  de  donación. 

Gift  (to),  a.  tu  guift.  Dotar,  adornar 
la  naturaleza  á  alguno  con  dotes,  prendas 
6  talentos  para  alguna  cosa. 

Gifted  adj.  guífted.  Dotado,  talentoso, 
hábil. 

Giftedness  s.  guiftednes.  El  estado 
de  hallarse  dotado  de  prendas  ó  talentos 
sobresalientes. 

Gig  (to),  a.  tu  guig.  Engendrar.  || 
Pescar  con  arpón. 

Gig  s.  guig.  Calesa,  birlocho,  calesín, 
quitrín.  ||  Trompo,  peón,  peonza,  peri- 
nola. ||  V.  Fish-gig.  ||  Esquife.  Gig- 
horse,  caballo  de  cabriolé.  Gig  machine, 
máquina  para  cardar.  Gig-mill,  batan.  || 
Máquina  para  hilar  lana. 

Gigantea»  adj.  chaigántian.  Gigan- 
tesco ;  irresistible. 

Gigantic  adj.  cháigantic  Giganteo, 
gigantesco. 

Gigantically  adv.  chaigánticali. 
Enormemente,  inmensamente,  de  un  modo 
gigantesco. 

Gigantine  adj.  chaigántin.  V.  Gi- 
gantic. 

Gigantonianchy  s.  chaigantómaki. 
Mitol.  Gigantomagnia,  guerra  de  los  gi- 
gantes contra  el  cielo. 

Giggle  (to),  n.  tu  guigl.  Fisgarse  son- 
riéndose,  reírse  por  nada ;  fingir  reírse.  J¡ 

—  s.  Fisga,  befa,  mofa ;  risa,  acción  de 
reir  sin  fundado  motivo;  falsa  risa. 

Giggler  s.  guigleur.  Fisgón,  el  que 
se  rie  por  mofa. 

GiggIing,£u¿£/¿#>  p-  a.  de  To  Giggle. 
||  —  s.  V-  Giggle. 

Gigglet  s.  guíglet.  Muchacha  libre, 
retozona. 

Gigglot  adj.  guíglot.  Ligero,  evapo- 
rado. ||  Inconstante.  ||  Libertino.  ||  — s. 
V.  Gigglet. 

Gigot  s.  chigot.  Culin.  Pierna  de  car- 
nero asada. 

Gild  (to),  a.  tu  guild.  p  a.  Gltlding, 
p.  p.  Guilded,  Gilt.  Dorar,  iluminar ; 
dar  una  capa  de  oro;  adornar  con  hojas 
de  oro.  ||  Fig.  Dar  un  color  amarillo, 
cubrir  con  reflejos  dorados  To  double 
gild,  sobredorar.  To  gild  again,  doral 
de  nuevo.  |j  Colorear.  ||  Embellecer; 
dar  brillo  6  lustre.  ||  Embelesar,  regoci- 
jar, alegrar.  ||  —  s.  V.  Guild. 

Gíld-ale  s.  guíldel.  Prorrateo,  fran- 
cachela en  que  cada  cual  paga  su  parte. 

GüdcsS,  ¡juiided.  p.  p.  de  To  Gild.  || 

—  adj.  Dorado,  iluminado;  embelesado. 
Gilder  s.  guildeur.  Dorador.  ||  Una 

moneda  holandesa  ó  alemana,  casi  igual 
á  40  centavos,  6  dos  reales  y  medio. 

Gilding  s.  guildiü.  p.  a.  de  To  Gild. 
||  —  s.  Dorado,  adorno  con  objetos  do- 
rados. ||  Fig.  pl.  Exterior  vistoso,  bri- 
lante  ;  bella  apariencia. 

Gil-Hooter  s.  guil-húteur.  Mochuelo. 

Gilí  s.  guil.  Medida  de  líquidos  que 
contiene  la  cuarta  parte  de  un  cuartillo. 
||  Bebida  medicinal  hecha  de  cerveza  con 
infusión  de  hiedra  terrestre.  ||  Bot,  Hie- 
dra terrestre.  ||  Agalla,  una  de  las  aber- 
turas que  tienen  los  peces  en  el  remate 
de  la  cabeza.  Gül-cover,  membrana  car- 
tilaginosa que  cubre  las  agallas.  ||  Pa- 
pa <a,  la  carne  que  crece  debajo  de  la 
barba.  ||  Barranco.  ||  Caro  parra  conducir 
fardos. 


GILL 


-  2S5  — 


GIZZ  ARD 


GUI  ó  Ciill  flirt  s.  chíl-fleurt.  Pelan- 
dusca, muchacha  de  mala  vida. 

Gillet  s.  chilet.  Mujer  (estilo  trivial). 

Gillic  s.  cht/z.  Niño;  paje. 

Gilliflower  s.  chili/lauéur.  Alelí. 
Clove-gilliflower,  clavel,  alelí  de  las  flo- 
ristas 

Gii.se,  guils.  Grilse,  s.  gnls.  Sal- 
monete, pez. 

Gilt,  yuilt.  p.  p.  de  To  Gild.  |[— adj. 
Dorado.  ||  — s.  Dorado,  adorno  cubierto  6 
pintado  de  oro.  ||  Fig.  Oropel;  hojuela 
de  oro  ú  plata  que  se  mezcla  en  los  bor- 
dados. Gilt-eyed,  corte  dorado.  Gilt 
jeweller,  joyero  de  falsas  joyas.  ||  Gilt, 
trucha  jóven. 

Giltuead  s.  guilzed.  Ict.  Esparo  ó 
espátula,  pez. 

Gim,  adj.  cluw.  Contracción  deGEMMY. 
||  Bonito,  lindo,  majo. 

Girabais,  chimbáis,  Gisnholíi,  fum- 
bols,  Ginibles,  s.  chimbls.  Balancines 
ie  la  brújula;  círculos  concéntricos  de 
¿obre  que  mantienen  siempre  en  una  po- 
sición horizontal  la  rosa  de  los  vientos. 

Giniblet  s.  guimblet.  V.  Gimlet. 

Ginicrack  s.  chimerac.  Máquina 
vieja,  de  mal  mecanismo  6  de  poco  valor. 

Gimlet  s.  guimlet.  Barrena  pequeña. 

Gimmal  s.  guímal.  Mecanismo;  es- 
labón de  cadena. ||— adj.  Compuesto  de 
anillos  6  eslabones. 

Gimlet  s.  guimlet.  Barrena  pequeña. 

Gimmer  s.  guimeur.  Movimiento; 
maquinaria. 

Gimp  s.  guimp.  Lindo,  precioso.  || 
Brandeburgo;  alamar. 

Gimp  (to),  a.  tu  guimp.  Hacer  fleco; 
recortar;  acuchillar  un  vestido. 

Gin  s.  chin.  Contracción  de  Geneva. 
(V.  esta  voz).  En  composición  :  Gin- 
distillery,  fábrica  de  ginebra.  Gin-palace, 
palacio  de  ginebra,  tienda  lujosa  donde 
se  vende  ginebra.  Gin-shop,  despacho  de 
ginebra,  venta  por  menor  de  este  licor. 

Gin,  s. contracción  de  Engine.  ||  Cabria, 
máquina.  ||  Armadijo,  trampa,  cilindro. 
||  Martinete. 

Gin  (to),  a.  tu  chin.  Coger  en  la  trampa. 
||  Desbriznar,  desmotar  el  algodón. 

Ging  s.  chiñ.  Cuadrilla,  partida  de 
gente  que  obra  de  concierto. 

Ginger  s.  chincheur.  Bot.  Jengibre, 
la  raíz  del  Zingiber  offtcinale. 

Gingerbread  s.  chincheur bred.  Pan 
de  jengibre. 

Gingerbeer  s.  chineheurbir.  Licor 
de  jengibre. 

Gingerly  s.  chincheurli.  Cautelosa- 
mente ;  poco  á  poco,  despacio. 

Gingerpop  s.  chinthéurpop.  Licor  de 
jengibre. 

Gingervrine  s.  chincheur uain.  Vino 
de  jengibre. 
Gingham  s.  guiñham.  Carranclan, 

olancillo,  especie  de  tela. 

Gingival  adj.  chiuchi  val.  Lo  pertene- 
ciente á  las  encías. 

Gingle  (to),  n.  tu  thiñgl.  Retumbar, 
hacer  un  ruido  desapacible.  ||  Pronun- 
ciar afectadamente  las  palabras.  ||  —  a. 
Sacudir  alguna  cosa  de  modo  que  retumbe. 
V-  To  Jinc.le. 

Gingle  s.  Sonido  bronco ;  retintin. 

Gingling  s.  chingliñ.  Retintin  (de 
ana  campanilla) ;  triquitraque,  ruido  pro- 
ducido por  el  choque  de  cuerpos  sonoros. 

Ginglyme,  guiñglim.  Ginglimus, 
s.  guinglimeus.  Glinglimo,  articulación 
parecida  á  una  charnela. 

Ginned  adj.  chind.  Desgranado,  pe- 
lado. ||  Cogido,  preso,  caido  en  una 
trampa. 

Ginning,  chíniñ.  p.  a.  de  Gin.  ||—  s. 
Despinzadura,  desmontonamiento  (de  la 
lana),  etc. 

Ginnet  s.  chinet.  V.  Genet. 

Ginseng  s.  chinseng.  Ginseng,  raíz 
de  una  planta  del  mismo  nombre. 

Gip  (to),  a.  tu  chíp.  Destripar  los 
arenques. 

Gipsy  s.  chípsi.  Gitano.  ||  Nombre  de 
desprecio  que  se  aplica  á  las  mujeres  de 
color  oscuro.  ||  Persona  de  color  muy 
moreno.  ||  Brujo,  bruja,  hechicero.  || 
Pelandusca.  J|  Persona  que  se  vale  de 
fraudes  y  artificios.  ||  Gerga,  jerigonza  que 


I  hablan  los  gitanos.  ||  —adj.  Gitanesco,  pi- 
caron ;  Fig.  taimado. 

Gipsying  adj.  chipsiiñ.  Errante  á 
derecha  é  izquierda  para  divertirse;  en- 
tregado al  placer  y  á  la  alegría. 

Gipsyism  s.  pl.  chipsiism.  Costum- 
bres, usos,  hábitos  de  los  gitanos  ;  vida 
gitanesca. 

Gipsy-party  s.  chipsi-parli.  Gip- 
sying-party  s.  ehisiñparti.  Banda, 
cuadrilla  que  se  reúne  para  divertirse  en 
campo  raso. 
Giraffe  s.  chira/.  Jirafa. 
Girándole  s.  chirándol.  Girándula, 
candelero  con  muchos  mecheros. 

G ¡rasóle  s.  thirasol.  Bot.  Heliotro- 
pio.  J|  Una  especie  de  ópalo. 

Gird  (to),  a.  tugueurd.  p.  a.  Gikding, 
p.  p  y  pret.  Girt.  Ceñir,  atar  alguna 
cosa  alrededor.  ||  Cinchar.  ||  Cer- 
car, rodear.  ||  Vestir,  revestir,  ador- 
nar. ||  Envestir,  investir.  ||  Proveer, 
equipar.  ||  Vituperar,  culpar.  ||  —  n. 
Mofarse,  hacer  mofa.  To  gird  a  horse, 
cinchar  un  caballo.  Girded  with  wiles, 
provisto  de  artificios-  Girded  with  strength, 
investido  con  vigor.  The  isle  girt  with  the 
river,  la  isla  rodeada  por  el  rio.  To  gird 
the  gods,  mofarse  de  los  dioses.  ||  Este 
verbo,  cuando  significa  ceñir,  vestir  ó 
ponerse  (en  el  sentido  de  vestir),  debe 
ir  con  la  prep.  on  To  gird  on  the  sword, 
ceñir  espada.  To  gird  on  a  harness,  po- 
nerse una  armadura. 

Gird  s.  gueurd.  Angustia,  dolor. 
Sarcasmo,  improperio,  mofa,  escarnio. 
Latigazo,  bastonazo.  By  flls  and  girds,  en 
muchas  veces,  á  ratos  perdidos. 

Girder  s.  gueurdeur.  Arq.  Cuartón, 
madero  grueso  que  sirve  para  las  fábricas 
y  otros  usos.  ||  Censor  satírico. 

Girding  s.  guéürdiñ.  Cobertura.  || 
Apoyo;  defensa. 

Girdle  s.  guéurdl.  Cíngulo,  cinturon, 
cinto,  ceñidor,  que  rodea  la  cintura.  || 
Circunferencia,  cerco,  círculo.  ||  Zodíaco. 
||  Parrillas  pequeñas  para  tostar  pan. 

Girdle  (to),  a.  tu  guéurdl.  p.  a.  Gir- 
dling,  p.  p.  Girdled.  Ceñir,  atar  con 
una  cintura.  ||  Circundar,  cercar,  ro- 
dear, encerrar.  |l  Hacer  una  incisión 
circular  á  un  árbol  para  que  muera. 
Girdle-belts.  gueurdl-belt.  Ceñidor. 
Girdler  s.  guéürleur.  El  que  hace 
ceñidores,  cinturero. 

Girl  s.  guéurl.  Muchacha,  niña,  don- 
cella; jóven  del  sexo  femenino  ;  solterita. 
A  grown  up  girl,  una  muchachona,  una 
doncella  casadera.  A  servant  girl,  una 
moza  de  servicio,  una  criada.  ||  Monter. 
Gamo,  venado  de  dos  años. 

Girlhood  s.  guéuilhud.  Adolescencia, 
doncellez ;  soltería. 

Girlish  adj.  guéürlich.  Juvenil ;  como 
una  muchacha;  propio  de  una  mucha- 
cha. To  be  girl,  hacer  la  jóven,  hacer 
como  una  muchacha ;  dicese  de  una  mujer 
que  cree  rejuvenecer  remedando  á  una 
muchacha.  ||  —  s.  Muchachada. 

Girlishly  adv.  guéurlichi.  Como  una 
muchacha. 

Girlishness    s.  gueurliclines.  Mo- 
dales, carácter,  genio  de  una  muchacha; 
niñada,  muchachada. 
Girn  s  guéurn..  V.  Grin. 
Girondist  s.  chiróndist.  Girondino, 
nombre  de  un  partido  político  en  tiempo 
de  la  revolución  francesa. 
Girt  gueurt.  p  p.  de  To  Gird. 
Girt  (to),  a.  tu  gueurt.  p.  a.  Girting, 
p.  p.  Girted.  Ceñir,  rodear,  envolver.  || 
—  s.  Correa,  cincha.  ||  Venda  circular; 
faja.  ||  Circunferencia.    ||  Tip.  Cuerdas 
de  una  prensa. 

Girth  (to),  a.  tu  guéürz.  Ceñir,  atar, 
cinchar,  asegurar  con  cincha. 

Girt-line  s.  gueurt-láin.  Mar.  Anda- 
rivel, cuerda  ligera  que  sirve  para  elevar 
ó  bajar  algo. 

Gisarui  s.   chisavm.  Hacha,  en  la 
armadura  antigua. 
Gisern  s.  chiséürn.  Molleja. 
Gist  s.  chist.  Der.  Punto  capital. 
Gite  s.  chü.  Albergue,  paraje  donde 
habita  alguno,  ó  duerme  ó  descansa. 

Gith  s.  guiz  Bot.  Pimienta  de  uuinea; 
pimiento. 


Gittern  s.  guitéurn.   Guitarra.  T 

GUITAR. 

Gittern  (to),  n.  tu  guitéurn.  Tocar 
la  guitarra. 

Give  (to),  tu  guiv.  Dar,  donar.  ||  Pa- 
gar, premiar,  recompensar,  regalar.  || 
Conceder;  ceder,  renunciar;  dar  licencia 

||  Pronunciar,  divulgar.  ||  Mostrar,  de 
mostrar,  explicar,  exhibir.  ||  Habilitar, 
autorizar.  ||  Entregarse,  aplicarse,  dedi- 
carse, emplearse.  ||  Dar  de  sí,  aflojarse, 
ablandarse;  cejar,  recular.  ||  Conferir, 
remitir,  entregar.  ¡|  Ceder;  dejar;  pres- 
tar. ||  Echar;  impeler.  ||  Ofrecer;  pre- 
sentar.— To  give  again,  volver  á  dar.  Ta 
give  away,  enajenar,  trasferir,  dar  ó  tras- 
pasar á  otro  la  posesión  de  alguna  cosa, 
entregar,  abandonar,  dar  libremente  ó 
de  buena  gana.  To  give  for  dead,  dar 
á  uno  por  muerto  ó  creerle  muerto.  To 
give  for  lost,  dar  algo  por  perdido. 
To  give  back  ó  back  again,  devolver  lo 
que  se  habia  recibido ,  restituir.  To 
give  forth,  publicar,  divulgar,  sacar  á  luz, 
decir  públicamente  alguna  cosa.  To  give 
in,  ceder,  echar  á  huir,  retroceder,  reti- 
rarse, cejar,  recular.  To  give  into,  adoptar, 
abrazar  una  opinión,  un  partido,  etc.,  in- 
clinarse á  una  cosa  con  preferencia  á 
otra.  To  give  off,  cesar,  desistir.  To  give 
over,  cesar,  dejar  de  ser  ó  de  hacer  algo, 
parar,  descontinuar,  abandonar;  desistir, 
desistirse ;  detenerse ;  darse  ó  entregarse 
completamente  á  la  voluntad  de  otro  ó  á 
alguna  pasión,  vicio,  etc. ;  desahuciar.  To 
give  out,  publicar,  proclamar,  divulgar, 
relatar,  extender  la  voz,  esparcir  voces  6 
rumores;  ceder,  desistir;  aparentar,  fin- 
girse uno  lo  que  no  es:  darse  por  ven- 
cido; repartir  órdenes  ó  trabajo;  anun- 
ciar. To  give  up,  dejar,  ceder,  renunciar, 
entregar,  abandonar,  resignar,  volver, 
restituir,  desasirse.  I  give  it  up,  me  doy 
por  vencido.  To  give  a  cali,  llamar.  To 
give  a  description,  describir.  To  give  a 
Jall,  caer.  To  give  a  guess,  adivinar.  To 
give  a  look,  mirar.  To  give  a  person  hit 
own,  dar  á  una  persona  lo  merecido  ó 
tratarla  como  se  merece.  To  give  a  por- 
tion,  dotar.  To  give  contení,  contentar. 
To  give  credit,  dar  fe  ó  crédito,  creer ; 
prestar,  dar  fiado.  To  give  ear,  escuchar, 
dar  oidos.  To  give  evidence,  atestiguar. 
To  give  fire,  disparar.  To  give  for  lost, 
mirar  como  perdido.  To  give  ground,  re 
troceder,  volver  atrás.  To  give  heed,  ad- 
vertir, reparar,  hacer  caso.  To  give  like 
for  like,  pagar  en  la  misma  moneda.  To 
give  joy,  dar  el  parabién,  felicitar.  T 
give  juagment,  juzgar.  To  give  leave,  per- 
mitir, dar  licencia.  To  give  notice,  avisar, 
advertir,  prevenir,  hacer  saber  una  cosa 
con  anticipación.  To  give  one's  selffor  lost, 
darse  por  perdido,  creerse  perdido;  no 
tener  ninguna  esperanza.  To  give  one's 
mind,  entregarse  á  alguna  cosa,  aplicarse, 
aficionarse.  To  give  placey  hacer  lugar. 
To  give  the  hand,  dar  la  mano  derecha ; 
dar  la  preeminencia,  reconocerse  como 
inferior.  To  give  the  lie,  desmentir.  To 
give  the  slip,  sustraerse,  huirse.  To  give 
trouble,  incomodar,  dar  que  hacer.  To 
give  warning,  advertir.  To  give  way%  ce- 
der, flaquear,  rendirse;  hacer  lugar;  ce- 
sar, desaparecer.  The  ground  gives  way 
under  my  feet,  la  tierra  se  hunde  bajo 
mis  piés.  He  gave  not  a  word,  no  dijo  una 
palabra.  To  give  one's  respeets,  dar  me- 
morias. My  mind  gives  me,  preveo,  con 
jeturo,  el  corazón  me  lo  dice  ó  me  lo  anun 
cia.  Given  under  my  hand  and  seal,  Der 
Firmado  y  sellado  de  mi  mano,  ó  por  mí. 

Given,  guívn.  p.  p  de  To  Give.  |l  — 
adj.  Dado,  concedido,  convenido;  fijado. 
||  Matem.  Dado;  se  dice  de  una  canti- 
dad conocida  que  sirve  para  conocer  otras 
desconocidas. 

Giver  s.  guiveur.  Dador,  donador; 
distribuyeme. 

Gi ving,  guiviñ.  p.  a.  de  To  Give.  ||  — 
s.  Don,  donación,  acción  de  dar.  —  Givmg 
out,  decir  una  alegación.  ||  Anuncio ; 
cartel.  The  giving  out  of  a  play,  el  anun- 
cio ó  cartel  de  un  espectáculo. 

Gizzard  s.  guisard.  Molleja  de  ave. 
He  freís  his  gizzard,  Vulg.  Se  rompe  loi 
cascos,  se  devana  los  sesrs.  To  (re  the 
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Í'txzard,  Fig.  Cansar,fatigar,  aspear.  ||— n. 
acomodarse,  irritarse;  estar  incomodado 
6  irritado.  To  have  a  grumbling  in  one's 
gizzard,  estar  descontento  de  alguno  6 
de  alguna  cosa. 

Glabrity  s.  glébriti.  Lisura,  llanura  ; 
ealvez. 

Glabrous  adj.  glébréüs.  Liso,  llano. 

Glacial  adj.  gléchial.  Glacial,  helado. 

Glacialist  s.  gléchialisl.  Partidario 
de  la  teoría  de  los  ventisqueros. 

Glaciate  (to),  n.  tu  gléchitt.  He- 
larse, congelarse. 

Glacial  ¡on  s.  glechtéchéün.  Hela- 
miento, congelación. 

Glacier  s.  glasír.  Ventisquero,  pa- 
raje alto  en  las  sierras  donde  se  arre- 
molina la  nieve  y  se  congela. 

Glacious  adj.  gléchieus.  Helado,  gla- 
cial, heladizo. 

Glacis  s.  glésis.  Fort.  Glacis  ó  ex- 
planada, declive  que  empieza  desde  el 
parapeto  de  la  entrada  cubierta  y  se  pier- 
de insensiblemente  en  el  campo. 

Glad  adj.  glad.  Alegre,  contento,  go- 
loso;  agradable;  agradecido.  ||  Feliz  ;  sa- 
tisfecho. I  am  glad  to  see  you  well,  me 
alegro  de  verle  á  Vd.  bueno.  Glad  ti- 
dings,  noticias  alegres  ó  agradables. 

Glad,  (to),  a.  tu  glad.  p.  a  Glading, 
p.  p.  y  pret.  Gladded.  Alegrar,  regoci- 
jar, distraer.   ||  Complacer;  hacer  feliz. 

Gladden,  (to),  a.  tu  gládden.  V.  To 
Glad. 

Glade  s.  glad.  Cañada.  ||  Abertura, 
6  paso  que  se  hace  en  medio  de  un  bos- 
que. ||  Claro,  sitio  de  una  selva  des- 
provisto de  árboles.  ||  Alameda,  calle  de 
árboles.  A  gloomy  glade,  una  alameda 
sombría. 

Glader  s.  gládéur.  Regocijador. 

.Glad ful  adj.  gládful.  Alegre,  jovial, 
jocoso,  gozoso. 

Gladfulness  s.  gládfulnes.  Alegría, 
gozo,  júbilo. 

Gladiate  adj.  glédiet.  Ensiforme;  en 
forma  de  espada. 

Gladiator  s.  glédieteur.  Gladiator  6 
gladiador,  el  que  en  los  juegos  públicos 
de  los  Romanos  batallaba  con  otro  basta 
quitarle  la  vida  ó  perderla. 

Gladiatorial  adj.  glediatórial.fnla- 
diatorian  adj  glediatórian.  Gladiato- 
rio,  relativo  á  los  gladiadores. 

Gladiatorship  s.  glediétéurchip. 
Condición,  modales  de  gladiador. 

Gladiatory  adj   glédiatori.  V.  Gla- 

DIATOKIAL. 

Gladiolo  s.  glédiol.  Bot.  Giadio,  espa- 
daña, planta. 

Gladly  adv.  gládli.  Gustoso,  con 
placer,  de  buena  gana. 

Gladness  s.  gládnes.  Alegría,  pla- 
cer, satisfacción.  (Rara  vez  es  gladness 
sinónimo  de  mirth,  algazara,  alegría  es- 
trepitosa, de  merriment,  alegría,  gozo  y 
de  gaiety  jovialidad). 

Gladsome  adj .  gládseum.  Alegre  , 
contento. 

GladsomeSy  adv.  gládseumli.  Alegre- 
mente, jocosamente. 

Gladsomencss  gládséumnes.  Ale=> 
gría,  buen  humor,  gracia,  donaire. 

Giadwin  s.  gláduin.  Bot.  Gladio, 
espadaña  fétida,  hedionda;  planta  de  la 
familia  de  las  irídeas. 

Glair  s.  gler.  Clara  de  huevo  cm- 

fleada  como  barniz  en  pintura.  ||  Sus- 
ancia  viscosa,  transparente  parecida  á 
la  clara  de  buevo.  ||  Alabarda. 

Glair,  íto),  a  tu  gler.  Untar,  bar- 
nizar con  clara  de  huevo. 

Glairine  s.  glérifi.  Glarina,  sustan- 
cia que  se  forma  en  la  superficie  de  las 
aguas  sulfurosas. 
Glairy  adj.  gléri.  Viscoso,  pegajoso, 
uc  se  parece  á  la  glaria  ó  tiene  algunas 
e  sus  cualidades. 
Glauco  s.  glans.  Vislumbre  6  res- 
plandor repentino.  ||  Relámpago.  ||  Ojéa- 
la, mirada.  Al  the  first  glance,  al  primer 
ispecto.  An  indignant  glance,  una  mi- 
rada de  indignación.  ||   Miner.  Nombre 
dado  á  ciertos  sulfuros.  Lead-glance,  ga- 
lena ó  sulfuro  de  plomo  natural.  Silver- 
glance,  sulfuro  de  plata,  etc. 
Glauco  (to),  n.  tu  glans.  Centellear, 


brillar  ó  despedir  rayos  de  luz.  ||  Dis- 
pararse como  una  centella.  ||  Ojear;  mi- 
rar alguna  cosa  de  priesa.  ||  Censurar 
con  indirectas  6  criticar  con  ademanes. 
||  —  a.  Despedir  6  disparar  alguna  cosa 
en  dirección  oblicua;  desviar.  ||  Ras- 
par, rozar,  tocar  ó  herir  de  refilón  al- 
guna cosa.  ||  Lanza»  miradas.  To  glance 
over,  registrar,  recorrer  ó  pasar  ligera- 
mente la  vista  por  alguna  cosa.  A  glan- 
cing  ball,  una  bala  que  rebota  ó  da  re- 
botes. To  glance  at  a  book,  recorrer  un 
libro.  To  glance  upon  a  thing,  rozar,  to- 
car ligeramente  una  cosa. 

Glance-coal  s.  gláns-col.  Antracita. 

Glanced  glanst.  p.  p.  de  Glance. 

Glancing  glánsiñ.  p.  a.  de  To 
Glance.  || — adj.  Centelleante,  chispeante, 
radiante.  ||  —  s.  Censura  por  medio  de 
indirectas. 

Glancingly  adv.  glánsiñli.  De  paso, 
oblicuamente. 

Gland  s.  gland.  Glándula,  una  parte 
blanda  y  esponjosa  destinada  para  secre- 
tar de  la  masa  de  la  sanare  algún  ílúido 
particular.  ||  Bot.  Conducto  ó  vaso  se- 
cretorio en  una  planta.  ||  Bellota,  fruto 
de  la  encina.  ||  Mee.  Mecanismo  para 
dar  movimiento  á  las  máquinas  ó  parar- 
las por  medio  de  correas  ó  cinchas. 

Glandered  adj.  glánderd.  Muermoso, 
se  dice  de  los  caballos. 

Glanders  s.  glándeurs.  Muermo,  en- 
fermedad de  los  caballos. 

Glandiferous  adj.  glandífeureus. 
Glandígero,  lo  que  produce  bellotas, 

Glandiform  adj.  glándiform.  Glan- 
diforme,  que  tiene  la  forma  de  glándulas 
ó  bellotas. 

Glandular  adj.  glándyular ,  Glan- 
dulous  glándyuleus.  Glandulcso,  lo  que 
pertenece  á  las  glándulas. 

Glandule  s.  glándyul.  Glandulilla, 
glándula  pequeña. 

Gladuliferous  adj.  glandiulifeureus. 
Glandulífero,  que  lleva  bellotas. 

Glandulosity  s.  glandijulósiti.  Con- 
junto de  glándulas. 

Glans  s.  glans.  Anat.  Batano,  extre- 
midad del  pene. 

Glandulosíty  s.  glandyulósiti.  Con- 
junto de  glándulas. 

Glare,  (to),  n.  tu  gler.  p.  a.  Gla- 
ring,  p.  p.  Glared.  Relumbrar,  brillar, 
||  Echar  miradas  de  indignación.  ||  —  a. 
Deslumhrar. 

Glare  s.  gler.  Deslumbramiento;  mi- 
rada feroz  y  penetrante.  ||  V.  Glair. 

Glaring,  adj.  glériñ.  Brillante,  des- 
lumbrante, deslumbrador.  ||  Notorio, 
evidente,  manifiesto.  ||  Descarado,  impu- 
dente. 

Glareous  adj.  glérieus.  Viscoso,  pe- 
gajoso, glutinoso;  lleno  de  clara. 

Glaríngly  adv.  glériñli.  Brillante- 
mente; con  un  vivo  brillo  ó  resplan- 
dor. ||  Abiertamente ,  de  un  modo  mani- 
fiesto, notoriamente,  evidentemente. 

Glaris  gléris ,  Glarus,  gléreus. 
Geog.  Glaris. 

Glascrito  s.  gléseurit.  Min.  Sulfato 
de  potasa. 

Glass  s.  glas.  Vidrio.  ||  Vaso  de  vi- 
drio ó  cristal  para  beber.  ||  Vaso,  la 
cantidad  de  líquido  contenida  en  un  vaso. 
To  drink  out  of  a  glass,  beber  en  un 
vaso.  A  glass  of  wine,  un  vaso  de  vino. 
Crystal-glass,  cristal.  Cut-glass,  cristal 
labrado.  ||  Lente,  cristal  lenticular,  ins- 
trumento de  óptica  que  aumenta  los  ob- 
jetos. Spying-glass,  largomira,  anteojo  de 
larga  vista.  Magnifying  glass,  vidrio  de 
aumento ;  microscopio.  Night  glass,  te- 
lescopio ó  largomira  nocturno.  Glasses, 
anteojos.  To  wear  glasses,  llevar  ante- 
ojos. j|  Espejo,  luna  de  espejo.  To  look 
at  one  sself  in  a  glass,  mirarse  en  un  es- 
pejo. Burning  glass,  espejo  ardiente.  || 
Barómetro.  ||  Reloj  de  arena.  Hour 
glass,  reloj  de  una  hora.  ||  Mar.  Especie 
de  clepsidra  para  calcular  la  marcha  de 
un  buque.  ||  Fig.  Tiempo  señalado  para 
la  vida  de  un  hombre;  el  hilo  de  la 
vida,  llis  glass  is  run,  llegó  su  hora, 
llegó  al  término  de  la  vida.  Cupping- 
glass ,  ventosa.  Hour-glass ,  reloj  de 
arena.  Window-glass ,  cristal ,  ó  vidrio 


para  ventanas.  Wine-glass,  copa  ó  co- 
pita  de  ó  para  vino.  Pier  glass  ,  tremó, 
adorno  á  manera  de  marco  que  se  pone 
á  los  espejos.  Stained  glass,  vidrio  pin- 
tado al  rundirle,  no  exteriormente.  Wea- 
Iher-glass,  barómetro.  Glastes,  Mar.  Am- 
polletas. ||  —adj.  Vitreo,  hecho  de  vidrio. 
A  glass  bottle,  botella  de  vidrio. 

Glass  (to),  a.  tu  glas.  Mirar  al  tra- 
vés de  un  vidrio.  ||  Meterv  encerrar  en 
vidriado.  ||  Poner  vidrios  ó  cristales  ó 
cubrir  algo  con  ellos. 

Glass-blower  s.  glds-blóuéur.  So- 
plador de  vidrio,  vidriero. 

Glassful  s.  glásful.  Vaso,  la  cantidad 
que  puede  contener  un  vaso  ó  vidrio 
para  beber. 

Glass-furnace  8.  glás-feurnes .  Hor- 
no de  vidrio. 

Glass-gazing  adj.  glás-gasin.  El 
que  está  mirándose  siempre  al  espejo. 

Glass-grinder  s.  glás-grindmr .  Pu 
lidor  ó  bruñidor  de  cristales. 

Glass-house  s.  glás-jaus.  Vidriería, 
fábrica  de  vidrio  6  cristal. 

Glassíness  s.  glásines.  Lisura,  como 
la  del  vidrio;  estado  de  vitrificación. 

Glasslike  adj.  gláslaic.  Trasparente 
como  el  vidrio. 

Glass-maker  s.  glás-mekéur .  Vi- 
driero, el  que  hace  el  vidrio. 

Glassman  s.  glásman.  Vidriero,  el 
que  vende  vidrio. 

Glasstnetal  s.  glásmetal.  El  vidrio 
derretido. 

Glass-sbop  s.  glás-chop.  Vidriería, 
tienda  ó  almacén  de  cristales. 

Glassware  s.  glás-wer.  Vidrierfa, 
cristalería,  todo  género  de  vidrios  y  cris- 
tales. 

Glass-window  s.  glás-uindo.  Vi- 
driera. 

Glasswork  s.  glás-uork.  Fábrica  de 
vidrio  ó  cristales. 

«lasswort  s.  glás-uort.  Bot.  Sosa, 
barrilla. 

Glassy  adj.  glási.  Vitreo,  cristalino, 
vidrioso. 

Glaubers  salt  s.  glób&ur-solt.  Sal 
de  Glauber,  sulfato  de  sosa. 

Glaucescent  adj.  glosésent.  V. 
Glaucine. 

Glaucine  adj.  glósain.  Glaucoso, 
que  tira  á  color  verde  mar.  ||  — s.  Glau- 
cina  base  química  que  se  obtiene  del 
Glaucium  luteum. 

Glaucium  s.  glósieutn.  Bot.  Glau 
ció,  género  de  plantas  de  la  familia  do 
las  papaveráceas. 

Glaucoma  s.  glocóma.  Med.  Glau 
coma,  nombre  que  los  antiguos  daban  á 
la  catarata  porque  el  ojo  enfermo  toma 
un  color  azul  verdoso. 

Glauconite  s.  glóconit.  Miner.  Glau- 
conita,  marga  arcillosa  que  contiene  una 
mezcla  de  arena  verde. 

Glaucopis  s.  glócopis.  Glaucone, 
género  de  pájaros  de  la  familia  de  los 
conirostros. 

Glaucous  adj.  glókeus.  Glauco,  co- 
lor verde  mar;  verdoso,  verde  de  gan- 
sarón. ||  —  s.  Glaucos,  género  de  mo- 
luscos que  se  hallan  en  las  regiones 
cálidas,  flotando  en  alta  mar  y  notables 
por  su  color  azul  y  plateado. 

Glave  s.  glev.  Espada  ancha;  ma- 
chete. ||  Cuchillo  de  monte. 

Glaver,  (to),  a.  tu  glávéur.  Lisonjear, 
adular,  halagar.' 

Glarerer  s.  glávéiiréur.  Adulador. 

Glaymore  s.  glémor.  Espada  grande 
usada  por  los  montañeses  de  Escocia. 

Glaze  (to),  a.  tu  gles.  p.  a-  Gla- 
zing,  p.  p.  Glazed.  Poner  cristales  ó 
vidrios  en  el  bastidor  de  una  ventana. 
||  Vidriar,  dar  al  barro  un  género  de 
barniz;  barnizar.  Glazed  Unen,  lienzo 
lustroso  ó  glaseado. 

Glaze  s.  gles.  Barniz,  lustre;  unto 
que  se  da  á  los  cacharros. 

Glazier  s.  glésiéür.  Vidriero,  el  artí- 
fice que  hace  vidrieras  para  las  ventanas 

Glazing  glésiñ.  s.  El  acto  de  vidriar. 
||  Arte  de  vidriar.  ||  La  acción  de  poner 
vidrios  ó  vidrieras  ||  Acción  de  barbar 
ó  vidriar  las  vasijas.  ||  Acccion  de  ali- 
sar 6  dar  lustre  á  un  lienzo.  [[  Barniz 
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para  hacer  brillar  los  cacharros.  ||  Exte- 
rior facticio  y  brillante.  ||  Pint.  Union  de 
colores  en  un  cuadro  con  el  objeto  de 
darle  mas  brillo. 

Gleam  s.  glim.  Relámpago,  cualquier 
fuego  ó  resplandor  muy  pasajero.  ||  Es- 
pejo. A  gleam  of  hope,  un  rayo  de  es- 
peranza. Gleams  of  fire,  rasgos  de  fuego. 

Gleam  (toJ,  n.  tu  glim.  Relampa- 
guear, brillar,  lucir  rápidamente.  ||  Der- 
ramar torrentes  de  luz.  ||  Vomitar  (tér- 
mino de  montería). 

Gleaining  glimiñ.  p.  a,  de  To 
Gleam.  ||  —  s.  Relámpago,  centelleo. 

Gleamy  adj.  glimi.  Centellante,  ful- 
gurante. 

Glean,  (to),  a.  tu  glin.  Espigar,  co- 
ger las  espigas  que  los  segadores  han 
dejado  en  el  campo  después  de  segadas 
las  mieses.  ||  Recoger  y  juntar  algunas 
cosas  esparcidas. 

Glean  s.  glin.  Rebusco,  acción  de 
recoger  las  espigas.  V.  Gleaning. 

Gleaner  s.  glinéur.  Espigador,  re- 
buscador, recogedor. 

Gleaning  glíniñ.  p.  a.  de  To  Glean. 
||  — s.  Rebusca,  rebusco,  la  acción  de  re- 
cojer  las  espigas  abandonadas  en  un 
campo  después  de  la  siega. 

Glebe  s.  glib.  Gleba,  césped,  terrón. 
|)  Tierras  beneficíales,  terreno  anejo  á 
algún  beneficio  ó  curato. 

Glebous  adj.  glébéüs.  Gleby,  glébi. 
adj.  Gleboso  ;  terreno  turboso  ú  horna- 
guero. 

Glechoma  s.  glicóma.  Glecomo  , 
fciedia  terrestre. 

Glede  s.  glid.  Milano,  ave  de  rapiña. 
||  V.  Gleed. 

Gleditchia  s.  gliditchia.  Bot.  Gle- 
ditsia,  genero  de  plantas  leguminosas  que 
comprende  el  algarrobo. 

Glee  s.  gli.  Alegría,  gozo,  jubilo,  jo- 
vialidad. ||  Una  especie  de  canción  ó 
cantata  vulgar. 

Gleed  s.  glid.  Brasa,  carbón  ardiente. 

Gleeful  adj.  glíful.  Alegre,  jovial. 

Gleek  s.  glíc.  Música;  músico.  j| 
Chanza,  broma.  ||  Especie  de  juego  de 
cartas. 

Gleek,  (to),  tu  glic.  Mofarse  ó  bur- 
larse de  alguno;  escarnecerle. 

Gleeman  s.  giman.  Músico  ambu- 
lante; ministril. 

Gleesome  adj.  glUeum.  Alegre, 
gozoso. 

Gleet  s.  glit.  Gonorrea  ó  blenoragia. 
||  Materia,  pus,  podre. 

Gleet,  (to),  a.  tu  glit.  Gotear,  cor- 
rer 6  destilar  materia  ó  serosidad.  || 
Irse  colando  6  introduciendo  alguna  cosa 
en  cualquiera  parte. 

Gleety  adj.  glili.  Límpido.  ||  Ico- 
roso,  que  mana  pus. 

Glen  s.  glen.  Valle ;  llanura  de  tierra 
rodeada  de  montes. 

Glenoid  adj.  glinoid.  Glenoideo,  gle- 
noidal;  se  dice  de  ciertas  cavidades  ar- 
ticuladas de  los  huesos. 

Glib,  íto),  a.  tu  glib.  Castrar.  ||  Po- 
ner corriente,  suelta  alguna  cosa. 

Glib  adj.  glib.  Liso.  ||  Suelto,  cor- 
riente, fácil,  cómodo.  ||  Voluble.  Des- 
pejado. 0  Mechón  de  cabellos  que  cae 
sobre  los  ojos. 

Glibly  adv.  glibli.  Corrientemente; 
volublemente. 

Glibness  s.  glibnes.  Lisura ;  volu- 
bilidad, fluidez. 

Glide,  (to),  n.  tu  glid.  p.  a.  Gli- 
oing,  p.  p.  Glided.  Manar  suavemente  y 
sin  ruido ;  moverse  con  velocidad  y 
suavidad.  ||  —  n.  Deslizarse,  escurrirse, 
correr.  The  river  glides  along  the  watts, 
el  rio  corre  á  lo  largo  de  las  murallas. 
||  —  s.  Resbalón;  resbaladero.  ||  De- 
sagüe. ||  La  acción  de  manar. 

Glider  s.  glídéur.  Lo  que  pasa  ó  se 
desliza  suavemente. 

GEiding  glídiñ.  p.  a.  de  To  Glide. 

Glidingly  adv.  Pasando,  deslizán- 
dose suavemente  y  sin  ruido,  de  un 
modo  resbaladizo. 

Gliff  s.  glif.  Ojeada  rápida.  ||  Susto, 
espanto  (en  Escocia). 

Glike  s  glic.  Burla,  escarnio.  ||  Epi- 
grama. 


Glim  s.  glim.  Luz,  candela,  bujía.  Put 
out  the  glims,  apagad  las  luces. 

Glimmer,  (to),  n.  tu  gliméur.  Alum- 
brar débilmente ;  echar  una  luz  ó  clari- 
dad dudosa.  ||  Brillar  muy  tenuamente. 
||  Vislumbrar ;  alborear.  The  day  light 
begins  to  glimmer,  el  dia  empieza  á  al- 
borear. To  go  on,  to  go  over,  alumbrar 
apenas,  alumbrar  débilmente. 

Glimmer  s.  gliméur.  Vislumbrej  res- 
plandor tenue  de  luz ;  luz  débil  é  incierta. 
Fitful  glimmer,  resplandor  fugitivo.  || 
Miner.  Vidrio  de  Moscovia;  mica  laminar 
que  se  extrae  de  Siberia  y  sirve  para 
hacer  vidrios  para  las  embarcaciones. 

Glimmering  gliméuriñ.  p.  a.  de 
To  Glimmer.  ¡j — adj.  Que  brilla,  resplan- 
dece ó  alumbra  débilmente.  The  glimme- 
ring dawn,  el  alba  naciente.  A  glimme- 
ring lamp ,  í).na  lámpara  que  apenas 
alumbra.  A  glimmering  light,  una  luz  va- 
cilante. ||  —  s.  Luz  incierta,  débil  res- 
plandor. ||  Vista  imperfecta ,  conoci- 
miento superficial  de  un  negocio  ó  de 
una  cosa. 

Glimpse  s.  glimps.  Vislumbre,  re- 
lámpago. ||  Resplandor  pasajero.  || 
Rastro  de  luz.  The  lighting's  glimpse, 
el  fulgor  del  relámpago,  fl  Reflejo , 
tinte ,  apariencia  ligera.  ||  Ojeada , 
mirada  rápida.  To  have  but  a  glimpse  of 
a  thing,  entrever  apénas  una  cosa.  A 
glimpse  of  delight,  un  relámpago,  un  rayo 
de  placer;  un  momento  de  felicidad. 

Glimpse,  (to),  n.  tu  glimps.  Relucir 
por  intervalos;  echar  ráfagas  de  luz; 
dejar  entrever. 

Glires  s.  pl.  glíris.  Zool.  Roedores, 
{Rodentia),  cuarto  órden  de  los  mamíferos 
del  sistema  de  Linneo. 

Glist  s.  gltst.  Mica  laminar.  V.  Glim- 
mer. 

Glisten,  (to),  n.  tu  glísen.  Glis- 
ter,  (to),  n.  tu  gliséur.  Relucir,  brillar, 
resplandecer,  relumbrar. 

Glister  s.  gliséur.  Lavativa,  ayuda. 
V.  Glyster. 

Glisteringly  adv.  glisériñli.  Es- 
pléndidamente, lustrosamente. 

Glitter,  (to),  n.  tu  gliteur.  Lucir, 
brillar,  hacer  figura  brillante.  ||  Chis- 
pear; centellear.  ||  Relucir,  resplande- 
cer. All  is  not  gold  that  glitters,  no  es 
todo  oro  lo  que  reluce. 

Glitter  s.  gliteur.  Brillo,  brillantez, 
lustre;  aspecto  brillante;  oropel. 

Glittering  glitéüriñ.  p.  a.  de  To 
Glitter.  ||  —  adj.  Brillante,  resplande- 
ciente, lustroso. 

Glitteringly  adv.  glitéüriñli.  Bri- 
llantemente, lustrosamente. 

Gloaming  s.  glómiñ.  (En  Escocia) 
Crepúsculo  nocturno,  anochecer.  ||  Tris- 
teza, melancolía. 

Gloat,  (to),  n.  tu  glot.  Mirar  fija- 
mente; devorar  con  los  ojos.  Echar  mi- 
radas codiciosas.  Over  those  books  his 
eye  gloated  with  raplure,  devoraba  esos 
tomos  con  los  ojos. 

Gloating  adj.  glótift.  Dotado  de  una 
mirada  ardiente,  apasionada. 

Wohsír&s.  glóbard.  Luciérnaga.  Glo- 
bate  glóbet,  Globated  glóbeted.  adj. 
Esférico,  hecho  en  forma  de  globo. 

Globe  s.  glob.  Esfera.  ||  Globo.  || 
Bola,  todo  cuerpo  redondo. 

Globe,  (to),  a.  tu  glob.  Hacer  una 
cosa  en  forma  de  esfera  ó  globo.  ||  Globe 
en  composición  :  Globe-animal,  animál- 
culo, orbicular.  Globe-fish,  orbe,  pez. 
Globe-flower ,  trolio,  género  de  plan- 
tas de  la  familia  de  los  renúnculos  ó 
francesillas.  Globe-glass,  globo  6  esfera 
de  vidrio  para  meter  peces  vivos.  || 
||  Pantalla  de  lámpara.  Globe-lamp,  lám- 
para con  globo  de  cristal.  Glooe-like, 
semejante  a  un  globo,  que  tiene  forma 
de  globo.  Globe-maker ,  fabricante  de 
globos.  Globe-shaped,  en  forma  de  globo; 
globular. 

Globoso  adj.  glóbos.  Redondo,  es- 
férico en  forma  de  globo. 

Globular  adj.  glóbiular.  Globuloso, 
redondo,  esférico;  que  tiene  la  forma  de 
una  bola  6  esfera. 

Globularity  s.  globiuláriti.  Estado 
de  ser  globuloso. 


Globularly  adv.  glóbiularlt.  Esfé- 
ricamente. 

Globule  s.  glóbiul.  Glóbulo. 

Globulet  s.  glóbiulet.  Molécula  glo 
bular. 

Globulin   s.  glóbiulin.  Globulina 
sustancia  que  tiene  mucha  analogía  coa 
la  albúmina. 

Globuloso  adj.  globiulós,  Globu 
lous  adj.  glóbtuléüs.  Globuloso,  redon 
deo,  globular,  qae  tiene  la  forma  de  una 
esfera  pequeña. 

Glochitlate  s.  glókidet.  Bot.  Gloxi- 
da,  cubierto  de  pelos  tiesos  y  ganchosos 
en  la  punta. 

Glome  s.  glom.  Manojo,  mazorca  ó 
conjunto  de  flores  de  forma  redonda. 
Glomerate,  (to),  a.  tu  glómeret, 
.  a.  Glomerating,  p.  p.  Glomerated. 
onglomerar,  aglomerar,  formar  cual- 
quiera cosa  á  manera  de  ovillo  ó  en 
forma  de  esfera.  ||  —  adj.  Aglomerado, 
conglomerado  :  dícese  de  las  glándulas 
que  forman  un  ovillo  ó  una  bola. 

Glomeration  s.  gloméurécheun. 
Aglomeración.  ||  Cuerpo  formado  á  ma- 
nera de  bola  ú  ovillo.  |J  Acción  de  re- 
unir objetos  en  forma  de  bola. 

Glomerule  s.  glóméürul.  Bot.  Glo- 
mérula,  mazorca  ó  gavilla  de  flores  en 
forma  de  cabeza  irregular  corta  y  com- 
pacta. 

Gloom  s.  glum.  Oscuridad,  tinieblas, 
lobreguez,  opacidad.  The  gloom  of  mid- 
night,  las  tinieblas  de  la  noche.  ||  Tris- 
teza, melancolía,  aflicción  ;  aire,  aspecto 
triste  ;  mal  humor.  ||  Morosidad,  aduz- 
tez.  His  savage  gloom,  su  humor  adusta 
y  sombrío. 

Gloom  (to),  n.  tu  glum.  Lucir  tenue 
ó  confusamente.  ||  Encapotarse,  anublarse, 
oscurererse.  ||  Entristecerse;  afligirse; 
estar  de  mal  humor.  ||  —  a.  Oscurecer, 
entristecer.  ||  Llenar  de  oscuridad,  ua 
tristeza. 

Gloomed  glumd,  p.  p.  de  To  Gloom. 
|| —adj.  Oscurecido,  oscuro,  opaco;  en- 
tristecido; lúgubre;  tétrico. 

Gloomily  adv.  glúmili.  Lúgubre- 
mente, oscuramente;  tétricamente;  tris- 
temente; con  aire  melancólico;  con 
adustez. 

Gloominess  s.  glúmines.  Oscuridad, 
tinieblas ;  falta  de  luz.  ||  Aspecto  som- 
brío, lúgubre.  ||  Horror.  ||  Tristeza, 
melancolía;  mirada  sombría.  ||  Abati- 
miento; desaliento. 

Gloomy  adj.  glúmi.  Tenebroso,  som- 
brío, oscuro,  lóbrego  ;  nublado,  cubierto 
de  nubes.  ||  Tétrico,  triste,  melancólico. 
||  Abatido ,  desalentado.  ||  Moroso , 
adusto. 

Gloriation  s.  gloriéchéun.  Triunfo, 

jactancia. 

Gloried  adj.  glórid.  Ilustre,  honorí- 
fico, glorioso. 

Gloriflcation  s.  glorifikéohéun.  Glo- 
rificación, acción  de  glorificar.  ||  Gloria. 

Gloriíied  glorifid.  p.  a.  de  To  Glo- 
rify. ||  —  adj.  Glorificado  ;  honrado  ;  ala- 
bado, celebrado,  exaltado. 

Glorify,  (to),  a.  tu  glorifai.  p.  a.  Glo- 
rifying,  p.  p.  Glorified.  Glorificar,  hon- 
rar, hacer  honor,  alabar,  exaltar,  cele- 
brar. ||  Honrar  y  glorificar  á  Dios.  To 
glorify  one's  self,  alabarse  á  sí  propio. 

Glorious  adj.  glóriéus.  Glorioso,  ilus- 
tre, digno  de  honor  y  alabanza  ;  orgu- 
lloso, jactancioso,  soberbio. 

Gloriously  adv.  glóriéusli.  Gloriosa- 
mente, honoríficamente. 

Gloriousness  s.  glórieusnes.  Natu- 
raleza gloriosa ;  gloria  ;  carácter  glo- 
rioso. 

Glory  s.  glóri.  Gloria,  honra,  ala- 
banza, fama,  renombre,  celebridad ;  esplen- 
dor, magnificencia.  ||  Auréola,  diadema 
ó  circulo  de  luz  que  se  pone  sobre  la  ca- 
beza de  las  imágenes  de  los  santos. 
Glory  smitten,  apasionado  por  la  gloria. 
Vain  glory,  vanagloria.  This  wül  get 
you  an  immortal  glory-,  esto  será  un 
eterno  honor  para  Vd.  The  glory  of  a 
king,  la  magnificencia  de  un  rey. 

Glory  (to),  n.  tu  glóri.  Gloriarse, 
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jactarse,  preciarse  de  alguna  cosa,  lle- 
narse de  orgullo. 

Glose  (to),  a.  tu  glos.  V.  To  Glozb. 

Gloser  s.  V.  Glosser. 

Glosa,  s.  glos.  Glosa,  escolio.  ||  Lus- 
tre, el  viso  luciente  que  despide  alguna 
cosa.  ||  Brillo. 

Glosa  (to),  n.  tu  glos.  p.  a.  Glos- 
sing,  p.  p.  Glossed.  Glosar ,  comentar, 
interpretar,  notar,  acia-ar;  explicar.  — 
|| —a.  Paliar,  colorear,  <var  á  alguna  pa- 
labra designio  ó  acción  mala,  un  colo- 
rido que  la  haga  parecer  lo  que  no 
es.  ||  Barnizar,  dar  con  barniz  ú  otra 
cosa  que  dé  lustre.  Togloss  over,  dar  un 
barniz,  un  tinte;  ocultar  ó  paliar  con 
disculpas  ó  pretextos. 

Glossarial  adj.  glosérial.  Lo  que 
pertenece  á  glosario. 

Glossarist  s.  glósarist.  Comentador. 

Glossary  s.  glósari.  Glosario,  dic- 
cionario que  sirve  para  explicar  las  pa- 
labras oscuras  y  antiguas. 

Glossator  s.  glosétéür.  Glossist 
glósist.  s.  Glosador,  comentador. 

Glosser  s.  glóséur.  Comentador.  |J 
Pulidor 

Glossily  adv.  glósili.  A  modo  de 
glosa,  por  via  de  comentario. 

Glossiness  s.  glóstnes.  Pulimento, 
lastre  superficial. 

Glossographer  s.  glosógraféür.  Glo- 
sógrafo,  comentador. 

Glossography  s.  glosógrafl.  El  arte 
de  escribir  comentarios. 

Glossological  adj.  glosolóehical. 
Glosológico,  que  se  refiere  á  la  gloso- 
logia. 

Glossologist  s.  glosólochist.  El  que 
define  y  explica  los  términos. 

Glossologj  s.  glosólochi.  Glosolo- 
gla,  definición  y  explicación  de  los  tér- 
minos de  una  lengua. 

Glossy  adj.  glósi.  Lustroso,  brillante; 
de  una  superficie  lisa  que  refleja  el  brillo. 

Gloster  s.  glósteur.  Contracción  de 
Gloucester,  especie  de  queso  que  se  hace 
en  Glocester. 

Gloucester  n.  pr.  glósteur.  Geog. 
Glocester,  ciudad  de  Inglaterra. 

Glove  s.  gléuv.  Guante.  Sweet  or 
perfumeó  gloves,  guantes  perfumados. 
Plain  gloves.  guantes  sencillos,  sin  nin- 
gún adorno.  Fur  gloves,  guantes  forrados. 
Glove-silver,  para  guantes,  propina.  They 
are  hand  and  glove,  son  dos  insepara- 
bles; son  como  el  guante  y  la  mano. 
||  Gratificaciones  extraordinarias  qne  se 
conceden  á  los  oficiales  de  la  corte. 

Glove  (to),  a.  tu  gléuv.  Enguantarse 
vonerse  los  guantes* 

Glover  s.  glóveur.  Guantero. 

Glow  (to),  n.  tu  glo.  Estar  encen- 
dida alguna  cosa  sin  levantar  llama.  || 
Arder,  abrasarse,  encenderse,  inflamarse 
(cuando  se  había  de  las  pasiones  del  áni- 
mo). ||  Lucir,  relucir, resplandecer.  —  || 
—  a.  Calentar  ó  encender  alguna  cosa. 

Glow  s.  Calor  vivo,  encendimiento 
viveza  de  color;  vehemencia  de  una  pa- 
sión. ||  Incandescencia  ;  llama.  ||  Brillo, 
frescura.  ||  Vermellon;  carmesí.  To  be 
in  a  glow,  estar  hecho  un  ascua,  estar 
abrasado  de  calor.  To  feet  a  glow  of  heat, 
experimentar  tuforadas  de  calor. 

Glower  (to),  n.  tu  yláueur.  En  Esco- 
cia, mirar  de  hito  en  hito.  ||  Hacer  bajar. 

Glowing,  glóiñ.  p.  a  de  To  Glow, 
|| —adj.  Resplandeciente,  brillante;  que 
esparce  un  excesivo  color;  ardiente. 
A  glowing  coal,  un  carbón  ardiente,  un 
ascua.  A  glowing  fever,  una  calentura 
ardiente,  abrasadora.  Glowing  hands , 
manos  ardientes.  A  face  glowing  with 
shame,  un  rostro  colorado  de  vergüenza. 

Glowingüy  adv.  glóiñli.  Brillante- 
mente, de  un  modo  resplandeciente. 

Glow-worm  s.  gló-uéurm.  Luciér- 
naga. 

Gloze  (to),  n.  tu  glos.  Adular,  lison- 

1"ear.  |j— a.  To  gloze  over,  colorear,  pa- 
jar con  una  explicación  especiosa. 
Gloze  s.  glos.  Adulación,  lisonja. 
Glozer  s.  glóséur.  Adulador;  lison- 
jero, embustero. 
Gloziug  s.  glósiñ.  La  explicación  ó 


interpretación  artificiosa  de  un  hecho,  de 
una  frase,  etc. 

Glucine  s.  glúsin.  Quim.  Glucina, 
una  de  las  tierras  primitivas. 

Glucose  s.  gliucos.  Glucosa,  azücar 
de  uvas. 

Glue  s.  gliu.  Cola,  visco,  liga,  para 
coger  pájaros.  Animal  glue,  gelatina.  Fish 
alue,  cola  de  pescado.  Lip  glue,  cola  de 
boca.  Glue-boiler,  fabricante  de  cola. 

Glue  (to),  a.  tu  gliu.  Encolar,  pegar 
con  una  sustancia  viscosa.  ||  Unir. 

Gluer  s.  gliuéur.  El  que  encola. 

Gluey  adj.  gliüi.  Viscoso,  pegajoso; 
glutinoso. 

Glueyness  s.  gliúines.  Viscosidad; 
lo  que  se  pega ;  glutinosidad. 

Giuish  adj.  gliuich.  Pegajoso,  vis- 
coso; que  tiene  la  cualidad  déla  cola. 

Glum  adj.  gl&um.  Fam.  Regañón , 
fastidioso;  triste;  de  mal  humor;  sem- 
blante ceñudo. 

Glumoceous  adj.  gliuméchéüs,  Glu- 
moso,  que  tiene  glumas. 

Glume  s.  glíum.  Gluma,  cubierta  ó 
funda  exterior  de  la  flor  de  las  gramí- 
neas. 

Glumí  ierre  s.  gliumíféuri.  Bot.  Glu- 
máceas,  subdivisión  de  plantas  monoco- 
tiledóneas,  que  comprende  las  gramíneas 
y  ciperáceas. 

Glumy  ádj.  gliúmi.  Oscuro,  tétrico. 

Glumous  adj.  gliúméus.  Bot.  Glu- 
mado.  A  glumous  flower,  una  flor  glu- 
mada  que  tiene  cubierta  exterior. 

Glui  (to),  a.  tu  gléut.  p.  a.  Glut- 
ting,  p.  p.  Glltted.  Engullir,  tragar, 
devorar;  atestar,  hartar  de  bebida  y 
comida;  atracar,  saciar;  saturar.  |j 
Sobrellenar,  Henar  alguna  cosa  con  mas 
de  lo  que  puede  recibir.  |l  Colmar,  dar 
en  abundancia,  dar  mas  de  lo  que  se 
necesita.  To  glut  one's  sel  f  witkmeat,  atra- 
carse de  carne.  He  cannot  glut  his  appe- 
tite,  no  puede  satisfacer  su  apetito. 

Glut  s.  gléut.  Comida;  alimento;  bo- 
cado; cosa  tragada.  |j  Hartazgo;  repug- 
nancia natural  que  experimenta  el  que  ha 
comido  con  gula.  ||  Exceso,  superabun- 
dancia. ||  Amontonamiento,  aglomeración 
de  obstáculos. 

Gluten  s.  gltuteun.  Quim.  Gtútcn. 

Glutinate  (to),  a.  tu  gliútinet.  En- 
colar, conglutinar. 

Glutinatíon  s.  glíutinéchéun.  Con- 
glutinación. 

Glutinative  adj.  gliútinativ.  Con- 
glutinativo. 

Glutine  s.  glúlin  Glutina,  albúmina 
vegetal ;  sustancia  que  se  extrae  del 
gluten. 

Glutinosity  s.  gliutinósiti.  Gluti- 
nosidad, cualidad  de  lo  que  es  vis- 
coso 6  pegajoso. 

Glutinous  adj  gliútinéus.  Glutinoso, 
viscoso,  ó  pegajoso. 

Glutted  p.  p.  y  adj.  gléüted.  Harto, 
satisfecho,  repleto. 

Glutton  s.  gleuton.  Glotón,  tragón. 
||  Kl  que  es  voraz  ó  insaciable  por  cual- 
quiera cosa.  ||  Una  especie  de  oso. 

Gluttonize  (to),  n.  lo  gléutonais. 
Glotonear,  comer  con  exceso,  con  vora- 
cidad. ||  Golosinear,  ser  afici  nado  a  los 
placeres  de  la  mesa.  To  go  upon,  har- 
tarse, atracarse  de. 

Gluttonous  adj  gleutoneus.  Glut- 
toitÍNh,  gléutonich.  Glotón  ;  goloso. 

G.uttonously  adv.  gleutoneus li.  Vo- 
razmente. 

Ghittony  s.  gléut oni.  Glotonería,  in- 
temperancia. 

Glyceria  s.  glaisiria.  Bot.  Gliceria, 
género  de  gramíneas. 

Glycerin  s.  glíséurin.  Glicerina , 
principio  dulce  de  los  aceites  y  grasas. 

Glyclna  s.  glaisina.  Glicina,  óxido 
metálico  descubierto  en  la  esmeralda 

Glycinium  s.  glaisiniéum.  Glicinio, 
glicio,  metal  pulverulento  que  se  saca  de 
la  glicina 

Glycócoll  s.  glaicocol.  Azúcar  de  ge- 
latina. 

Glycyrrhiza  s.  glisinsa.  Bot.  Re- 
galicia 
Glyn  s.  glin.  Valle. 


Gliph  s.  glíf.  Arq.  y  Escul.  Glifo,  me- 
diacaña que  sirve  de  adorno. 

Gliptic  s.  gliptic.  Glíptica,  el  arte  de 
grabar  figuras  en  pieoras  preciosas. 

Glyiihograph  s.  glifograf.  Lámina 
ó  plancha  grabada;  dibujo  electrot'pico. 

Glyphograph  (to),  a.  tu  glifograf. 
Hacer  reproducciones  por  medio  del  elec- 
trotipo. 

Glyphographer  s.  glifógraféur.  El 
que  es  hábil  en  procederes  electrótipos. 

Glyphograpby  s.  glifógrafi.  Elec- 
trotipia, arte  de  reproducir  por  la  electro- 
química. 

Glyptic  adj.  gliptic.  Referente  al 

arte  de  grabar  en  piedras  finas. 

Glyptics  s.  glíptics.  Arte  de  grabar 
en  piedras  finas. 

Glyptographic  adj.  gliptográfte. 
Glitográfico,  que  se  refiere  á  la  «litografía. 

Glyptography  s.  gliptógraft.  Gli- 
tografía,  tratado  de  grabar  sobre  piedras 
preciosas. 

Glyptotheca  s.  gliptozica.  Glipto- 
teca, sala  donde  se  conservan  piedras 

Gnar,  nar,  Gnarl,  narl  (to),  a.  Re- 
gañar, refunfuñar,  murmurar. 

GnarlecI  adj.  narld.  Nudoso,  lleno 
de  nudos. 

Gnarly  adj.  nirli,  V.  Gnarled. 

Gnash  (to),  n.  tu  nach.  Rechinar 
ó  crujir  los  dientes.  ||  Rabiar  de  cólera 
rechinando  los  dientes.  ||  —  a.  Chocar 
una  cosa  con  otra. 

Gnasking  s.  náchiñ.  p.  a  de  To 
Gnash.  ||  —  s.  Rechinamiento  o  colisión  de 
los  dientes. 

Gnashingly  adv.  náúúñli.  Con  re- 
chinamiento, con  crujido  de  dientes. 

Gnat  s.  nat.  Mosquito ;  toda  clase  de 
mosquitos. 

Gnattaonical  adj.  naxónical.  Lison- 
jero, engañoso. 

Gnathonically  adv.  nazonicáh  De 
un  modo  lisonjero  y  engañoso. 

Gnatlike  adj.  nátlaic.  Semejante  á 
un  mosquito. 

Gnatling  s.  nátliñ.  Cínife,  mosquito 
sumamente  pequeño. 

Gnat-snapper  s.  nát-snapéur .  Pa- 
pamoscas,  muscícapa,  ave. 

Gnat-strainer  s.  nát-strenéur. Quis- 
quilloso, minucioso. 

Gnat-worm  s.  nit-uéurm.  Larva  del 
mosquito. 

Gaaw  (to),  a.  tu  no.  p.  a.  Gnawing. 
p.  p.  Gnawed.  Roer,  comer  poco  4 
poco.  ||  Morder,  mordicar.  ||  Corroer, 
gastar  alguna  cosa  con  los  dientes.  To 
gnaw  one's  tong%e,  morderse  la  lengua. 
To  gnaw  one's  nails,  roerse  las  uñas. 
To  gnaw  the  ground,  morder  la  tierra, 
ios  terrones,  caer  muerto. 

Gneiss  s.  náis.  Miner.  Gneis,  roca 
compuesta  de  feldespato  y  mica. 

Gnawer  adj.  náuéur.  El  que  muerde 
ó  come.  . .  ^  , 

Gnessoid  adj.  niisoid.  Que  tiene  al- 
guna de  las  cualidades  del  gneis. 

Gnomic,  nómic.  Gnoiuical,  nómi- 
cal.  adj.  Sentencioso,  gnómico. 

Gnome  s.  nom.  Máxima,  aforismo. 
||  Gnomo,  una  especie  de  genio. 

Gnomical  adj.  nómical.  Sentencioso, 
gnómico.  . 

Gnomology  s.  nomólochi.  Colección 
de  aforismos. 

Gnomon  s.  nómon.  Gnomon,  el  es- 
tilo ó  varita  de  hierro  que  señala  las 
horas  en  los  relojes  de  sol. 

Gnomonically  adv.  nomonicali. 
Conforme  á  las  reglas  de  la  proyección 
nomónica.  . 

Gnomonic,  nómonic,  Gnomonical 
nomónical.  adj.  Gnomónico.  . 

Gnomonics  S  nomónes.  Gnomónica, 
la  ciencia  que  trata  y  enseña  el  modo  de 
hacer  los  relojes  de  sol.  rnnmn 

Gnosnionist  s.  nómonist.  Gnomo- 
nista,  persona  competente  en  la  gnomo- 

ni*  *i  • 

Gnostie  s.  nóstic.  Gnóstico,  herejes 
de  los  primeros  siglos  que  creían  que 
ellos  solos  conocían  el  sentido  del  cristia- 
nismo, y  acomodaban  todas  sus  opiniones 
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á  los  sistemas  de  Pitágoras  y  de  Platón 
||  — adj.  Gnóstico,  a. 

Gnosticism  s.  nostisim.  Gnosti- 
cismo, doctrinas  ó  sistema  de  filosofía 
que  profesaban  los  gnósticos. 

Ció  (to),  n.  tu  go.  p.  a.  Going,  p.  p. 
Gone,  pret.  Went.  Ir,  irse,  moverse, 
pasar  de  un  paraje  á  otro.  ||  Andar,  ca- 
minar, partirse,  marchar,  pasear.  ||  Ir  en 
busca  de  ;  dirigirse  á;  acudir  ;  recurrir. 
||  Ir,  estar  ó  ser.  ||  Salir,  huir,  esca- 
par. ||  Pasar,  acabarse  una  cosa.  ||  Se- 
guir, proseguir.   ||  Cambiar,  mudar  de 
situación,  opiniones,  etc.  ||  Pasar  por, 
ser  considerado  como.  ||  Tener  derecho 
4  una  parte  de  botín,  ganancias  ú  otra 
cosa  que  se  haya  de  repartir  entre  mu- 
chos. ||  Estar  en  cinta  ó  preñada.  || 
Influir,  tener  influencia.  ||  Contribuir, 
concurrir,  reunirse  para  componer  alguna 
cosa.  ||  Irse,  morirse,  estarse  muriendo.  || 
Decaer,  debilitarse.  To  go  about,  inten- 
tar, procurar ,  emprender,  hacer  todo  lo 
posible,  esforzarse  por;   rodear,  des- 
viarse; girar,  rodar,  andar  ó  moverse 
alrededor  ó  en  torno,  dar  vueltas,  an- 
dar rodando,  andar  de  acá  para  allá.  Mar. 
Virar  de  bordo.  Go  about  your  business, 
métase  Vd.  en  lo  que  le  importa.  To  go 
abroad,  salir,  partirse,  marcharse;  divul- 
garse ó  hacerse  pública  una  cosa ;  cor- 
rer alguna  noticia  To  go  after,  seguir  á 
alguno.  To  go  against,  oponerse,  contra- 
decir, ir  en  contra  de  una  persona.  The 
chotee  went  against  him,  no  salió  ele- 
gido. To  go  along,  continuar,  proseguir 
una  cosa  comenzada.  To  go  along  with 
one,  acompañar  á  alguno.  To  go  aside, 
faltar  á  su  deber,  cometer  una  falta  ó 
delito.  To  go  astray,  descarriarse,  des- 
caminarse, perder  el  camino.  Togoasun- 
der,  ir  separadamente,  marchar  separados. 
To  go  away,  salirse,  marcharse.  To  go 
away  with  a  thing,  llevarse  alguna  cosa. 
They  shall  not  go  away  with  il,  no  se 
me  irán  con  ella,  ó  ellos  me  la  pagarán. 
To  go  baclc,  retirarse,  retroceder;  ceder, 
desistir,  volverse  atrás  de  un  empeño  ó 
designio;  volver,  volverse,  ir  otra  vez  al 
paraje  donde  se  habia  estado  antes.  To 
go  back  ¡rom  one's  word,  desdecirse,  re- 
tractarse. To  go  backward,  retroceder, 
volver  hácia  atrás.  To  go  before,  prece- 
der, ir  delante,  adelantarse.  To  go  behind, 
seguir  á  alguno,  ir  detras  de  él;  defrau- 
dar, engañar.  To  go  belween,  interponer- 
se, mediar,  terciar.  To  go  beyond,  pasaré 
ir  mas  allá  de  un  punto  determinado  ó 
limitado  ;  sobrepujar,  exceder.  To  go  by, 
pasar  por  alto  ;  escurrirse,  escabullirse, 
pasar  sin  ser  visto  ni  oído  ;  sufrir  con 
paciencia ;  observar  alguna  cosa  como 
regla  ó  principio,  ó  tomarla  como  regla., 
pauta  ó  norma  de  conducta,  arreglarse  o 
ajustarse  á  algo;  dirigirse  por;  pasar 
cerca.  To  go  by  the  worst,  llevar  lo  peor 
de  una  cosa.  To  go  down,  bajar,  descen- 
der ;  ser  bien  recibida  ó  aprobada  al- 
guna cosa  ;  tragarse,  persuadirse  ó  creer 
algo  sin  reflexión;  tragar:  ponerse  el  sol. 
To  go  down  the  stream,  ir  tras  la  cor- 
riente. To  go  down  the  wind,  ir  en  deca- 
dencia, ir  empobreciendo.  To  go  for,  ir 
por  algo  ;  ir  á  buscar  ó  en  busca  de ; 
ser  reputado  ó  considerado  por ;  decla- 
rarse en  favor  de  alguna  persona  ó  cosa. 
To  go  forth,  salir,  producir,  parecer  ó 
aparecer,  ser  sacado  á  luz  ó  al  público. 
To  goforward,  adelantar,  proseguir,  hacer 
progresos  alguna  cosa.  To  go  {rom,  de- 
jar; separarse;  faltar  á  alguna  cosa 
convenida.  To  go  (rom  the  matter,  apar- 
tarse del  asunto  de  que  se  trata.  To  go 
(rom  one'ó  word,  desdecirse.  To  go  in, 
entrar.  Togo  in  and  oul,  estar  en  libertad. 
To  go  «¿ar.acercarse,  tocar  de  cerca  ;  cor- 
rer algún  peligro.  Togo  o/f,  morirse; irse, 
largarse,  despedirse ;  dispararse  ó  salir 
el  tiro  de  una  arma  de  fuego.  He  is  go- 
ne off,  ha  quebrado.  To  go  o»,  continuar, 
seguir  ó  proseguir  lo  comenzado ;  ade- 
lantarse, ir  adelante;  adelantar,  progre- 
sar; atracar.  To  go  over,  pasar,  atravesar; 
desertar,  volver  casaca,  pasarse  á  una 
religión,  partido,  etc.  diverso  del  que  se 
tenia  ó  se  profesaba  ántes.  To  go  out, 
salir,  ponerse  en  camino,  salir  á  cam-  ¡ 


|  paña,  dar  la  vela;  apagarse,  morirse  la 
!  lumbre,  la  luz  ó  el  fuego;  extinguirse, 
I  apagarse  la  vida,  la  imaginación,  etc.  To 
go  out  of  the  way,  apartarse  del  camino, 
ponerse  á  un  lado;  descarriarse.  To  go 
ner  time  out,  acabarse  el  tiempo  de  la 
preñez;  salir  de  cuenta;  salir  de  cuidado. 
To  go  through,  llevar  al  cabo  alguna  cosa, 
ejecutar  ó  hacer  ejecutar;  pasar,  exami- 
nar ó  recorrer  completamente  algo ;  de- 
terminar definitivamente;  sufrir  una  ope- 
ración quirúrgica;  enhebrar,  enhilar,  en- 
sartar; hender;  pasar  ó  atravesar  algún 
camino;  atravesar  de  parte  á  parte;  salir 
al  cabo  de;  salir  con;  conseguir  alguna 
cosa.  To  go  under ,  someterse,  sufrir, 
aguantar.  To  go  up,  subir.  To  go  up  and 
down,  rodar,  andorrear,  corretear,  ir  de 
una  parte  á  otra.  To  go  «pora,  emprender, 
fundarse  en  algo.  To  go  upon  sure  grounds, 
estar  bien  fundado,  ir  sobre  seguro.  To 
go  upon  sure  tick,  comprar  fiado.  To  go 
with,  acompañar.  To  go  with  child,  estar 
preñada.  To  go  with  the  tide,  bajar  con 
la  marea.  To  go  without,  llevarse  chasco, 
quedar  burlado;  no  obtener  una  cosa  á 
que  se  tenia  derecho.  To  go  halves,  ir  á 
medi.23  con  uno.  To  go  to  the  shade,  irse 
á  la  sombra.  To  go  to  service,  ponerse  á 
servir.  To  go  to  the  bottom,  ir  ó  irse  á 
pique.  The  bell  goes,  suena  la  campana. 
To  leí  go  one's  hold,  soltar  la  presa. 
To  go  so  far  as,  ir  hasta,  llegar  á.  To  go 
to  the  whole  length,  llegar  hasta ;  arries- 
garlo todo. 

Go  s.  go.  Moda,  auge,  furor.  //  was 
all  the  go,  eso  hacia  furor.  //  is  no  go, 
eso  no  marcha,  no  cuela;  no  es  de  moda. 

Coatí  s.  god.  Aguijada,  aijada,  pincho, 
aguijón. 

Goad  (to),  a.  tu  god.  Aguijar  pin- 
char ó  herir  con  la  aguijada.  ||  Aguijo- 
near, agachorrear,  estimular,  incitar. 

Goal  s.  gol.  Punto  de  arribada  ó  par- 
tida; fin,  objeto,  motivo.  ||  Meta,  tér- 
mino, el  límite  del  estadio  en  que 
los  antiguos  hacian  sus  corridas  de  ca- 
ballos. 

Goai*  s.  gor.  Ensanche  de  vestido 

Goarish  adj.  górich.  Vil,  ruin. 

Goat  s.  gol.  Cabra,  chiva.  A  he-goat, 
macho  cabrio.  Young-goat,  cabrito,  chivo, 
choto.  Wild  goat,  cabra  montés.  ||  Goal, 
en  composición:  Goat-fig,  higuera  silves- 
tre. Goal-marjoram,  barba  de  capuchino, 
planta  cuya  raíz  se  come  en  ensalada. 
Goat-root,  gatuña,  planta.  Goat's-bane, 
acónito.  Goat-skin,  piel  de  cabra.  Goat- 
weed,  té  de  Méjico.  Goat-milker,  capri- 
mulga,  ave.  Goat-hair,  pelote.  Goal-rue, 
gálega.  Goat-horn,  tragacanto. 

Goatbeard  s.  gólberd.  Barba  ca- 
bruna. 

Guatee  s.  goli.  Perilla,  mechón  de 
pelos  que  se  deja  en  la  barba. 

Goatherd  s.  gózeurd.  Cabrero,  el 
que  guarda  cabras. 

Goatish  adj.  gótich.  Cabruno,  cho- 
tuno. ||  Lascivo. 

Goatishly  adv.  gótiehli.  Lasciva- 
mente ;  de  un  modo  impúdico. 

Goatishness  s.  gótichnes.  Lasci- 
via; impudicicia  d. 

Gol»  s.  gob.  Una  cantidad  pequeña  de 
cualquiera  cosa;  un  bocado. 

Gobbet  s.  góbel.  Bocado;  pedacito. 

Gobble  (to),  tu  gobl.  p.  a.  Gobbling, 
p.  p.  Gobbled.  Engullir,  tragar  bocados 
enteros,  tragar  sin  mascar.  ||  —  n.  Ha- 
cer ruido  en  la  garganta  como  los  pavos. 

Gohbler  s.  góbléur.  Engullidor,  glo- 
tón, tragón,  tragador. 

Cobemouche  s.  góbmusch.  Papana- 
tas, bobalicón,  persona  crédula  y  de  cortos 
alcances. 

Go-between  gó-bituin.  Mediador, 
medianero;  entremetido.  ||  Tercero,  cor- 
revedile. ||  Alcahuete. 

Gobius  s.  góbieus,  Gobio,  pez. 

Goblet  s.  góblet.  Copa. 

Gobiin  s.  góblin.  Espíritu  ambulante, 
duende. 

Go-by  s.  góbai.  Treta,  trama,  engaño, 
artificio,  maña,  fraude.  To  giveone  the  go- 
by  in  a  business,  engañar.  To  give  one  the 
go-by  in  a  race,  adelantarse. 


Go-cart  s.  gó-cart.  Carretilla  ó  car- 
retón para  enseñar  á  andar  á  los  niños. 
Mej.  Andaderas. 

God  s.  god.  Dios,  el  Ser  supremo.  || 
Dios,  la  persona  ó  cosa  que  se  adora 
con  pasión  desordenada.  God  nave  the 
king,  Dios  guarde  al  rey.  God  forbid,  no 
quiera  Dios.  Thank  God,  Gracias  á  Dios. 

God-scnd  s.  gód-send.  Un  milagro, 
un  don  particular  de  Dios.  Vulg.  Una 
chiripa. 

Godchild  s.  /7¿Jácha¿7.Ahijado,  ahijada, 

Cod-daughter  s.  gód-doteur.  Ahi- 
jada, la  niña  que  se  saca  de  pila. 

Coddess  s.  góddes.  Diosa. 

Coddess-like  adj.  gódeslcñc.  Seme- 
jante á  una  diosa  divina. 

Godfather  s  gódfadeur.  Padrino. 

Godhead  s.  gódhed.  Deidad,  divi- 
nidad. 

Godlcss  s.  gódles.  Infiel,  impío,  sin 
Dios,  ateo. 

Godlessly  adv.  gódesii.  Impíamente, 
con  impiedad,  de  un  modo  ateo. 

Godlcssness  s.  gódlesnes.  Estado  de 
perdición. 

Godlike  adj.  gódlaic.  Divino,  seme- 
jante á  la  divinidad. 

GodIikenesss.<7dí//fl/í;«í?í.Semejanza 
con  Dios;  á  semejanza  de  Dios. 

Godlily  adv.  gódili.  Piadosamente, 
santamente. 

Godüncss  s.  gódlines.  Piedad,  de- 
voción, santidad. 

Codüing  s.  gódliñ.  Diosecillo,  dios 
de  clase  inferior. 

Godly  adj.  gódli.  Piadoso,  devoto, 
religioso.  ||  Recto,  justificado.  ||  —adv. 
Piadosamente,  justamente. 

Godtuother  s.  gódmod&ür.  Madrina. 

Godown  s.  godáún.  (En  la  India) 
tienda,  almacén. 

Godship  s.  gódehip.  Deidad,  divi- 
nidad. Fig.  Hermosura. 

Godsib  s.  gódsib.  Compadre,  coma- 
dre; padrino,  madrina. 

Godsmith  s.  gódsmiz.  Fabricante  de 
¿dolos  ó  estatuas  profanas. 

Godson  s.  gódseun*  Ahijado. 

Godward  adv.  góduard.  Hácia  Dios. 

Godwit  s.  góduit.  Francolín,  ave. 

Goer  s.  gó&ír.  Andador,  corredor, 
paseante,  el  que  va  de  una  parte  á  otra  ; 
vagabundo,  ambulante.  ||  V.  Go-Between 
Goers  and  comers,  yentes  y  vinientes.  A 
good  goer,  un  buen  corredor. 

Goff  s.  gof.  Necio.  ||  Criado  torpe. 

Goffer  (to)  a.  góféür.  p.  a.  Goffe- 
ring.  p.  p.  Goffered.  Rizar.  ||  Hacer 
labrados  ó  dibujos  con  moldes  ó  hierros. 

Goffish  adj.  góftch.  ISecio,  estúpido. 

Coged  s.  góchet.  Ict.  Caballa,  pez 
de  mar. 

Go^gl©  (to)  n.  tu  gogl.  Mirar  de  sos- 
layo ;  hacer  dar  vueltas  al  globo  del  ojo. 
||  — adj.  De  ojos  saltones  ó  preeminen- 
tes. ||  —  s.  Movimiento  inquieto  de  ojos. 

Goggle-eyed  adj.  gógl-aid.  De  ojos 
saltones;  abierto  de  ojos. 

Goggles  s.  gogls.  Anteojos  para  el  es- 
trabismo ;  anteojos  de  camino  para  guar- 
dar la  vista  del  polvo  ;  úsanse  también 
para  los  caballos  espantadizos. 

Cogite  s.  gog.  Redaño  de  carnero. 

Going  góiñ.  p.  a.  de  To  Go.  /  am 
going  on  my  fourscore  and  fourlh  year, 
entro,  es  decir,  cumplo  mis  ochenta  y  cua- 
tro años.  //  is  now  going  on  fotir  months 
since  I  carne  bere,  hace  ahora  cerca  de 
cuatro  meses  que  estoy  aquí. 

Going  s.  góiñ.  Paso,  el  andar,  el 
modo  de  andar.  ||  Preñado,  preñez.  || 
Partida.  ||  Paso,  movimiento  o  accionen 
el  modo  de  gobernarle  ó  portarse.  The 
going  of  a  horse,  andadura  de  un  caballo. 
Going  jforward,  progreso;  lo  que  está  pa- 
sando ó  sucediendo  actualmente.  Gotng- 
down,  puesta  del  sol,  ocaso ;  baja  (de 
fondos  ó  de  aguas).  Going-in,  entrada. 
Going  in  and  out,  entradas  y  salidas; 
idas  y  vueltas.  Goings-out,  gastos. 

Goitre  s.  goíteur.  Papera. 

Goitred  adj.  goiteurd.  Que  tiene  pa- 
peras. ||  Escrofuloso. 

Goitrous  adj.  goílreus.  Que  tiene  el 
carácter  de  paperas  ó  relación  con  las 
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paperas.  ||  Persona  que  padece  paperas. 

Gola  s.  gola.  Arq.  Gola,  cimacio. 

Gold  s.  gold.  Oro.  ||  Oro,  dinero,  ri- 
queza. Leaf  gold,  oro  batido,  pan  de  oro. 
Crude  mass  of  gold,  oro  virgen,  oro  bruto. 
Prov.  //  is  110I  all  gold  that  glitters,  no 
es  oro  todo  lo  que  reluce.  ||  — adj.  De  oro, 
hecho  de  oro;  compuesto  de  oro.  ||  Gold, 
en  composición  :  Gold  bearing,  produc- 
tor, que  produce  oro.  Gold-bealer,  tira- 
dor de  oro.  Gold-bound,  rodeado  de  oro. 
Gold-clotk,  paño  labrado  de  oro.  Gold- 
digging,  acción  de  escarbar  la  tierra  para 
descubrir  oro.  |¡  Gold-placers,  pl.  Parajes 
donde  se  hulla  oro.  Gold-dusl,  polvos  de 
oro.  Gold-fever,  liebre  de  oro,  manía  de 
ir  en  busca  de  oro.  Gold-field,  distrito 
aurífero.  Gold-finder,  el  que  halla  oro. 
Gold-finny,  penda,  pez.  Gold-fish,  dorado, 

Sez.Gold-hammer,  verderón,  pájaro. Gold- 
eaded,  Gold-hilted,  de  ó  con  puño  de 
oro.  Gold-hunter,  cazador  de  oro,  es 
decir,  el  apasionado  á  buscar  oro.  Gold- 
lace,  galón  de  oro.  Gold-laced,  adornado 
con  un  galón  de  oro.  Gold-leaf,  oro  en 
láminas  ó  en  hojas.  Gold-plate,  vajilla  de 
oro.  Gold-proof,  á  prueba  de  oro,  incor- 
ruptible. Gold-flnch,  jilguero.  Gold-stick, 
ujier  con  bastón  de  oro;  funcionario  de 
la  corte  de  Inglaterra.  Gold-thread,  hilo  de 
oro,  hilado  de  oro. 

Gold-coastt  n.  pr.  góld-cost.  Geog. 
Costa  de  oro ;  parte  de  la  costa  de  Gui- 
nea, en  Africa. 

Goldcn  adj.  gólden.  Aureo;  hecho  de 
oro.  ||  Fig.  Lustroso,  brillante.  ||  Exce- 
lente, precioso,  de  gran  valor.  ||  Feliz.  || 
Amarillento,  de  color  de  oro.  Golden  rule, 
regla  de  tres  6  de  proporción.  ||  Golden, 
en  composición  :  Go.'den-bug,  cocínela, 
Paquita  de  San  Antón,  insecto.  Golden- 
club,  trébol  amarillo.  Golden-cups,  fran- 
cesilla ,  flor.  Golden-eye,  especie  de 
ánade  silvestre  {clangula).  Golden-grease, 
salario,  sueldo,  retribución ;  don,  regalo. 
Golden-haired,  de  cabellos  dorados.  Gol- 
den-looking,  de  aspecto  del  oro.  Golden- 
yellow,  amarillo  de  oro,  color  de  un 
amarillo  brillante  Golden-number,  número 
áureo  ó  el  número  que  indica  el  ciclo  de 
la  luna.  Golden-thistle,  cardillo. 

Goldenly   adv.  góldenli.  Magnífica- 
mente, deliciosamente;  primorosamente. 
Goldíinch  s.  yoldfinch.  Jilguero. 
Golding  s.  yóldiñ.  Bot.  Especie  de 
manzana. 

Goldfinder  s.  góldfindéür.  Mozo  de 
limpieza. 

Goldhammer  s.  góldjámeur.  Ict. 
Oropendula,  ave. 

Goldsize  s.  góldsais.  Gola  de  color 
de  oro. 

GoIdsmUh  s.  góldsmiz.  Orífice,  pla- 
tero de  oro,  el  artífice  que  trabaja  en 
oro.  ||  Ant.  Banquero,  cambista. 

Goldstone  s.  góldslon.  Venturina. 

Golf  s.  golf.  Juego  de  pelota  muy  co- 
mún en  Escocia.  ||  Golf-club,  paleta  que 
se  emplea  en  el  juego  de  pelota. 

Golfer  s.  gólfeur.  Jugador  de  pelota. 

Golíásig  s.  gólfiñ.  Acción  de  jugar  á 
b  pelota  ;  estar  jugando  á  la  pelota. 

Goloe-^hoe  s.  gólo-chú.  Galocha, 
chanclo,  zueco,  pl.  Galoshes. 

Goltsliut  s.  gólche'ul.  Barrita  de  oro 
ú  plata  que  sirve  de  moneda. 

Gome  s.  gom.  El  unto  negro  que  des- 
piden los  ejes  de  las  ruedas. 

Goircpháasis  s.  gomfiásis.  Agonlia- 
sis,  enfermedad  de  los  dientes. 

Góndola  s.  góndola.  Góndola,  barca 
¡ürga  y  estrecha  que  se  emplea  en  Vene- 
oia  y  también  en  los  Estados  Unidos. 

Goi  doliier  s.  gondolir.  Gondolero. 

Gone  gon.  p.  p.  de  To  Go,  y  adj. 
Ido; perdido, arruinado.  ||  Pasado;  muerto, 
tallecido ;  apagado.  A  youlh  far  gone  in 
vice,  un  jóven  profundamente  vicioso.  / 
consider  that  money  as  good  as  gone, 
considero  este  dinero  como  perdido. 
A  woman  six  tnonlhs  gone  (with  child\ 
una  mujer  en  cinta  de  seis  meses. 

Gonfalón  gónfalon,  Gonfanon  s. 
gónfanon.  Gonfalón,  estandarte  de  Ve- 
uecia  y  de  otras  ciudades  de  Italia. 

Gonfalonier  s.  gonfalóñeur.  Gonfa- 
lonero, nombre  del  jefe  que  llevaba  el 
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pendón  ó  estandarte  de  algunas  repúblicas 
de  Italia. 

Gong  s.  gong.  Gongo,  instrumento 
músico  muy  ruidoso  hecho  con  una  alea- 
ción de  cobre  y  estaño.  ||  pl.  Latrinas, 
lugar  común. 

Gonga  s.  gónga.  Bot.  Gonga,  planta 
de  Oriente  cuya  raíz  es  alimenticia. 

Gonionieter  s.  goniomüéür.  Gonió- 
metro. 

Gunioinetrical  adj.  goniométrical. 

Gonioinétrico. 

Goniometry  s.  goniomitri.  Gonio- 
metría,  arte  de  medir  los  ángulos  sólidos. 

Gonorrhrea  s.  gonorria.  Gonorrea, 
blonorragia. 

Good  adj.  gud.  Bueno,  a.  Good  meat, 
buena  carne.  ||  Bondadoso,  clemente,  mise- 
ricordioso; afectuoso,  benéfico;  de  buena 
índole.  ||  Saludable; conveniente,ventajoso, 
útil;  completo;  precioso.  ||  Sobresaliente 
en  su  profesión.  ||  Perfecto ;  virtuoso, 
justo.  ||  Cariñoso,  alegre.  ||  Dichoso, 
feliz.  ||  Hábil,  mañoso.  ||  Ventajoso, 
favorable.  ||  Grande,  considerable.  ||  Beal, 
que  no  es  fingido.  ||  Dispuesto;  en  buen 
estado;  sólido.  ||  Bueno,  juicioso  (ha- 
blando de  niños).  A  good  child,  un  buen 
muchacho,  juicioso.  A  good  man,  un  hom- 
bre de  bien,  un  buen  hombre  (En  las 
locuciones  Good  man,  good  woman,  apli- 
cadas á  un  amo  ó  á  una  ama  de  casa, 
la  voz  good  indica  muy  poco  respeto  y 
aun  algo  de  desprecio).—  To  keep  good, 
guardar,  conservar,  conservarse  en  buen 
estado.  To  think,  to  see  good,  hallar 
bueno,  juzgará  propósito.  To  stand  good, 
subsistir  en  toda  su  fuerza.  To  make 
good,  cumplir  un  contrato,  un  empeño; 
establecer  un  hecho,  probar,  justificar  una 
queja,  un  dicho,  una  acusación ;  suplir  lo 
que  falta ;  reparar  una  falta,  una  pér- 
dida, indemnizar.  As  good  as,  tanto  como, 
como,  casi.  'Tis  as  good  as  done,  la  cosa 
es  como  si  estuviese  hecha.  He  is  as  good 
as  married  to  her,  es  como  si  se  hubiese 
casado  con  ella.  He  is  as  good  as  ruined 
está  casi  arruinado.  In  good  time,  á  tiem- 
po, á  propósito,  con  oportunidad.  //  is  a 
good  way  thither,  hay  mucho  camino  de 
aquí  allá  ;  está  muy  lejos.  In  good  ear- 
nest,  seriamente,  de  veras,  de  fijo.  To 
make  one's  word  good,  cumplir  lo  pro- 
metido. Good  Friday,  viérnes  santo.  A 
good  deal,  bastante,  mucho.  A  good  while, 
un  buen  rato.  He  is  good  for  nothing,  no 
vale  un  comino  ó  un  pito,  ó  no  vale 
nada. 

Good  s.  gud.  Bien  lo  que  física  ó  mo- 
ralmente  contribuye  á  la  felicidad;  pros- 
peridad; ventaja ;  adelantamiento  ;  rea- 
lidad. For  good  and  all,  seriamente,  ¡¡aera 
de  chanza;  de  seguro,  sin  miedo.  Much 
good  may  it  do  you,  buen  provecho  te 
haga  á  Vd.  |¡  —  pl.  Bienes  de  fortuna. 
Goods.  || —adv.  Bien,  rectamente.  ||—  ir»- 
terj.  Bueno  I  bien !  úsase  á  veces  por  iro- 
nía. For  good,  de  cierto,  de  una  vez,  para 
siempre.  He  comes  for  good,  viene  para 
estarse.  She  is  gone  for  good,  se  ha  ido 
de  una  vez,  para  no  volver. 

Good,  en  composición  :  Good-Bree- 
ding,  buena  crianza,  finos  modales,  edu- 
cación esmerada.  Good-bye,  adiós,  hasta 
la  vista.  Good-day,  buenos  dias  (saludo 
acostumbrado  al  encontrarse  ó  al  despe- 
dirse. Good  e'en  (contracción  de  good 
even  ó  good  evemng),  buenas  tardes, 
buenas  noches.  Good-fellow,  buen  mu- 
chacho, buen  compañero.  Good-fellow- 
ship,  compañía  alegre;  concordia  entre 
amigos-  Good-humoured,  de  buen  humor. 
Good  humouredly,  alegremente;  con  dis- 
posición á  la  alegría.  Good  lack,  ah!. 
Good-luck,  acontecimiento  feliz;  buen 
éxito.  Good-manners,  modales  corteses; 
buen  tono.  Good-morniag,  good-morrow, 
buenos  dias  (saludo  matutino.)  Good-night, 
buenas  noches.  Good-now.  Ea  Dios  miol 
(Toma  I  |Tomal  jtoma  I  ¡Vea  Vdl  Good- 
speed,  buena  suerte;  fortuna*  buen  éxito; 
Good-lempcred,  buen  genio,  buena  índole, 
bondad.  Good-wife,  ama  de  casa.  Good- 
wül,  benevolencia,  sinceridad,  bondad.  || 
Manos  puercas.  ||  Buena  parroquia  de 
una  tienda  ó  establecimiento  comercial. 
Good-woman,  buen  ama,  buena  mujer; 
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sólo  se  usa  hablando  de  mujeres  decíase 
inferior. 

Good-fellow  (to),  a.  tu  gud-feló. 
Hacer  á  una  persona  amiga  de  bulla,  al- 
gazara y  fiesta  ||  Emborrachar;  infatuar. 

Goodless  adj.  gúdles.  Pobre,  sin 
bienes,  pero  no  miserable. 

Goodliest  adj.  gúdliest.  Muy  bueno, 
excelente.  V.  Goodly. 

GoodlinesM  s.  gúdlines.  Hermosura, 
gracia,  elegancia. 

Goodly  adj.  gúdli.  Hermoso,  esplén- 
dido. ||  Abultado,  hinchado.  ||  Alegre, 
festivo,  divertido. 

Goodly-head  s.  gúdli-hed.  Bondad, 
benevolencia,  gracia. 

Goodman  s.  gúdman.  (Poco  usado.) 
Marido,  amo;  tratamiento  de  cortesía  entre 
los  rústicos;  úsase  á  veces  por  ironía, 
como  si  dijéramos  un  buen  Juan. 

Goodness  s.  gúdnes.  Bondad,  bene 
volencia,  benignidad.  ||  Acción  bonda- 
dosa; acto  de  bondad.  Willyou  have  tne 
goodness  to  lend  me?...  ¿  Tiene  Vd.  la  bon 
dad  de  prestarme  ?... 

Goods  s.  guds.  Bienes  muebles,  mue- 
bles de  una  casa;  géneros,  mercaderías. 
Consignment  of  goods,  consignación  de 
mercaderías.  Goods  exported  ó  exporls, 
géneros  de  extracción.  Goods  imported 
ó  imports,  géneros  importados.  Goods  in 
demand,  géneros  de  buen  despacho.  Par 
cels  of  goods,  partidas  de  géneros.  As- 
sortment  of  goods,  surtido  de  géneros. 
Expediter  of  goods,  despachador  de  géne 
ros.  Goods  heavy  of  sale,  géneros  difí 
ciles  de  vender  ó  poco  buscados. 

Goody  s.  gúdi.  Término  de  cortesía, 
usado  por  algunos  criados  ó  personas  de 
baja  condición  como  en  castellano  su 
merced. 

Goodyship  s.  gúdehip.  La  calidad  de 
la  persona  á  quien  se  aplica  el  término 
de  cortesía  goody,  en  inglés. 

Goom  s.  gum.  Novio,  el  recien  casado 
ó  el  que  está  próximo  á  casarse. 

Goose  s.  gus.  pl.  Geese  guis.  Ganso, 
ánsar,  oca.  |[  Fig.  Ganso,  persona  estú- 
pida, bobo,  necio.  ||  Juego  de  oca.  || 
Plancha  de  sastre.  |J  Wild  goose,  ganso 
bravo.  A  green  goose,  oca  pequeña  de  ménos 
de  cuatro  meses.  Tame  goose,  oca  de  corral 
||  Goose  en  composición.  Goose-corn,  Bot. 
Especie  de  junco  (Juncus  squarrassus). 
Goose  flesk,  estremecimiento  que  se  pro- 
duce en  el  cuerpo  por  una  escena  de 
horror;  los  granitos  que  aparecen  en  la 
piei  cuando  uno  tiene  frió.  Gooseberry, 
íispÉca  crespa  ó  uva  espin.  Goose-cap,  bobo, 
tonto,  ganso,  pasguato.  Goose-foot,  Bot. 
linaria,  fjoos-necks,  Mar.  Ganchos  de  bo- 
talones, (¡oose-quill,  cañón,  pluma  para 
escribir  ae^ha  de  los  cañones  de  los 
gansos.  íioose-wings,  Mar.  calzones. 
Goose-pi*,  pastel  ó  empanada  de  oca. 

SB©*ífl»eí>erry  s.  gúsberri.  Bot.  Gro- 
sellero (Bibes  grossularia).  ||  Grosella, 
fruto  del  grosellero. 

Goosery  s.  gúseuri.  Sitio  donde  se 
ceba  á  las  ocas.  ||  Fig.  Tontería,  maja 
derla,  estupidez. 

Goosing  s.  gúsiñ.  Vulg.  Silbido. 

Gopher  s.  gófeur.  Nombre  de  dos 
especies  de  cuadrúpedos  roedores  y  es- 
caladores que  se  hallan  en  los  valles 
del  Misisipí  y  del  Missouri.  Nombre  de 
la  madera  empleada  por  Noé  para  la  cons- 
trucción del  arca. 

Goppísh  adj.  gópich.  Prov.  Orgu- 
lloso; tétrico. 

Gorbelly  s.  górbeli.  Barrigón;  úsase 
en  desprecio. 

Gorbellied  adj.  górbelid.  Barrigudo. 

Got-cock  s.  górcoc.  Gallo  silvestre. 

Gorcrow  s.  górcro  Cuervo. 

Gordian  adj.  górdian.  Intrincado, 
difícil;  dlcese  por  lo  común  gordian» 
knol,  nudo  gordiano,  para  ponderar  al- 
guna dificultad. 

Gordius  s.  górdiéus.  Ent.  Gordio, 
gusano  acuático.  < 

Gore  s.  gor.  Sangre.  ||  Sangre  cua- 
jada, coagulada.  ||  Pedazo  de  tela  de  for- 
ma triangular  que  se  añade  á  un  vestido 
para  ensancharle.  H  Pedazo  de  terreno  de 
forma  triangular. 

Gore  (to),  a.  tu  gor.  p.  a.  Goring. 
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p.  p.  Gored.  Picar,  traspasar,  herir  con 

Bufial  ú  otro  instrumento  punzante.  || 
crir  con  el  cuerno  un  animal  cornudo; 
dar  una  cornada.  A  bull  that  gores,  un 
buey  que  da  cornadas.  ||  Cortar  en  forma 
triangular. 

Gorfly  s.  górfli.  Mosca  de  carne,  la 
que  anda  picando  la  carne. 

Gorfes,  gorch.  Garganta;  gaznate.  || 
Garganta,  de  una  montaña,  rio,  puerto 
etc.  ||  Fort.  Gola,  la  entrada  de  la  pla- 
taforma de  cualquiera  obra.  ||  Trago,  bo- 
cado, lo  que  se  ha  tragado.  To  cast  the 
gwge,  vomitar.  Afler  a  full  gorge,  después 
de  haber  engullido  bien. 

Gorge  (to),  a.  tu  gorch.  p.  a  Gor- 
ging,  p.  p.  Gorged.  Engullir,  trabar  con 
avidez;  hartar,  saciar.  ||  —  n.  Hartarse, 
saciarse,  atracarse  hasta  mas  no  poder. 

Gorged  gorchd,  p.  p.  de  To  Gorge. 
!|  —  adj.  Lo  que  tiene  garganta. 

Gorgeous  adj.  górcheus.  Primoroso, 
brillante,  vistoso,  esplendoroso,  grandioso; 
gaitero. 

Gorgeously  adv.  górchéusli.  Primo- 
rosamente, esplendorosamente,  magnífica- 
mente ;  con  primor. 

Gorgeousness  s.  górcheusnes.  Es- 
plendor, magnificencia. 

Gorget  s.  górchet.  Gola. 

Gorgon  s.  górgon.  Gorgona,  móns- 
truo  fabuloso.  ||  Alguna  cosa  muy  fea  y 
horrorífica. 

Gorgonean  ó  Gorgonian  adj. 
gorgónian.  Estupefaciente,  estupefactivo, 
que  deja  estupefacto  ó  petiificado  como 
las  Gorgonas.  ||  Lo  que  se  refiere  á  las 
Gorgonas. 

Gorgonia  s.  gorgónia.  Zool.  Gorgo- 
na,  género  de  poliperos,  flexibles  de  los 
gorgónicos. 

Gorhen  s.  górhen.  Gallina  silvestre. 

Goring  góriñ.  p.  a.  de  To  Gore.  ||  — 
8.  Cornada. 

Gormand  s.  górmand.  Glotón,  golo- 
so, gomia. 

Gormander  s.  gormándeur.  Guloso 
V.  Gormand. 

Gormandism  s.  górmandism.  Golo- 
sina; glotonería;  gula. 

Gormandize  (to), n./w  górmandais. 

p.  a.  GORMANDIZING,  p.  p.  GORMANDIZED. 

Glotonear,  comer  con  gula,  con  avidez. 

Gormandízer  s.  gormandáiseur. 
Glotonazo,  el  que  es  muy  glotón. 

Gorse  ó  Gorss  s.  gors.  8ot.  Espe- 
cie de  hiniesta  ó  retama  espinosa. 

Gorseberry  s.  górsberri.  Fresera, 
planta.  ||  Fresa,  fruto  de  la  fresera. 

Gorsy  adj.  górsi.  Abundante  en  re- 
tama ó  hiniesta  espinosa;  parecido  á  la 
retama  6  hiniesta. 

Gory  adj.  góri.  Cubierto  de  sangre 
coagulada.  ||  Sangriento,  ensangrentado. 

Gosbawk  s.  góshoc.  Halcón,  ave  de 
rapiña.  A  small  goshawk,  baharí,  halcón 
pequeño.  A  trainer  of  goshawks,  hal- 
conero. 

Gospel  s.  góspel.  Evangelio.  A  gospel 
truth,  una  verdad  evangélica.  He  knows 
neither  lava  ñor  gospel,  no  tiene  ni  fe  ni 
ley.  ||  —  adj.  Evangélico;  conforme  al 
Evangelio. 

Gospel  (to),  a.  tu  góspel.  p.  a.  Gos- 
pelling,  p.  a.  Gospelied.  Instruir  según 
el  Evangelio. 

Goepellary  adj.  góspelari.  Teológico, 
teologal. 

Gospeller  s.  góspeléur.  Evangelista ; 

evnngelistero. 

Gospellize  (to),  a.  tu  góspelais. 
Evangelizar. 

Goss  s.  gos.  Especie  de  retama  ó  hi- 
niesta cuyo  arbusto  se  queda  muy 
bajo. 

Gossamer  s.  gósameur.  Borra,  vello, 
la  pelusilla  de  que  están  cubiertas  al- 
gunas frutas  ó  plantas. 

Gossamery  adj.  gósaméuri.  Ligero; 
endeble,  fútil. 

Gossan  s.  gósan.  Quijo  ó  mineral 
grosero  de  hierro,  de  color  de  orin. 

Gosetip  s.  gósip.  Compadre,  coma- 
dre. ||  Compadre  de  taberna.  ||  Un  coma- 
drero ó  comadrera.  ||  Charla,  charladu- 
ría, picotería,  parlería,  parla.  ||  Chisme  f 
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l|  Padrino,  madrina,  el  que  saca  depila 
a  una  criatura.  ||  Vecino,  amigo. 

Gossip  (to),  n.  tu  gósip.  Charlar, 
hablar  mucho  y  sin  sustancia;  parlotear, 
picotear;  chismear.  ||  Frecuentar  las 
botillerías,  cafetines  ú  otros  estableci- 
mientos donde  se  bebe  y  juega.  ||  Ir 
chismeando  por  todas  partes. 

Gossiper  s.  gósipéur.  Ch&rlatan,  pi- 
cotero; chismoso. 

Gossiping  gósipiñ.  p.  a.  de  To  Gos- 
sip. ||  — s.  Charla,  habladuría;  murmura- 
ción; chismografía. 

Gossípred  s.  gósipred.  Der.  can. 
Compadrazgo  (poco  usado). 

Gossoon  s.  gósun.  Mozo,  criado. 

Gossypium  s.  gosípieum.  Gosipio, 
algodonero. 

Got,  gol  Gotten  got'n.  p.  p.  de  To 
Get.  There  is  nothing  to  be  got  by  it,  no 
hay  que  ganar  nada  con  él. 

Goth  s.  goz.  Godo,  miembro  de  una 
antigua  nación  que  habitaba  la  Europa 
central.  ||  Fig.  Ostrogodo,  hombre  gro- 
sero, incivilizado,  bárbaro. 

Gothaniist  s.  gózamist.  Necio,  tonto, 
bobo. 

Got  lia  mi  te  s.  gázamait.  Mote  que  se 
da,  de  broma,  á  los  habitantes  de  Nueva- 
York;  equivale  al  epíteto  de  bobo,  gazná- 
piro 6  papanatas. 

Gotbíc  adj.  gózic.  Gótico,  referente 
á  los  godos.  ||  Orden  de  arquitectura, 
llamado  gótico.  ||  Fig.  Grosero,  incivil. 
||  Idioma  de  los  godos. 

Gothical  adj.  gózical.  V.  Gothic. 

Gotbicism  s.  gozísism.  Estado  de 
barbarie  análogo  al  de  los  Godos;  vanda- 
lismo. ||  Arq.  Estilo  gótico.  ||  Idiotismo 
de  la  lengua  gótica. 

Gothícize  (to),  a.  tu  gócisais.  Hacer 
alguna  cosa  como  la  hacían  los  Godos. 
II  Volver  al  estado  de  barbarie. 

Gotbisb,  gózich,  Gothlske  goiláic. 
adj.  V.  Gothic. 

Gouge  s.  gáuth.  Gubia,  tijeras  de 
tallista;  escoplo  de  media  caña. 

Gouge  (to),  a.  tu  gáuch.  p.  a.  Gou- 
ging,  p.  p.  Gouged.  Escopiar,  excavar 
con  una  gubia.  ||  Sacar  un  ojo  con  el 
dedo  pulgar. 

Goujeers  s  gúchirs.  Mal  de  Nápoles. 

Gourd  s.  gurd.  Calabaza.  Cucúrbita. 

Gourdiness  s.  gúrdines.  Hinchazón 
de  los  piés  de  los  caballos. 

Gourdy  adj.  gúrdi.  Hinchado  de  los 
piés,  hablando  de  caballos. 

Gourraand  s.  gúrmand.  Goloso , 
glotón,  guloso. 

Gourmandize  s.  gúrmandais.  Go- 
losina, glotonería. 

Gout  s.  gáut.  Med.  Gota,  inflamación 
del  sistema  fibroseroso  de  las  articula- 
ciones. A  fit  of  the  gout,  un  ataque  de 
gota.  The  gout  in  the  hips,  gota  ciática. 
Gout  in  the  feet,  podagre.  ||  Grumo, 
cuajaron  de  sangre. 

Goutily  adv.  gaúteli.  Como  un  go- 
toso, semejante  á  un  gotoso. 

Goutiness  s.  gaútines.  Estado,  go- 
toso; dolor,  gota  crónica;  dolencias  go- 
tosas. 

Goutwort  s.  gáulueurd.  Bot.  Poda- 
graria,  egopodio,  planta,  {JEgopodium  po~ 
dagraria).  ||  Angélica. 

Gouty  adj.  gáuti.  Gotoso,  enfermo 
de  gota.  ||  Lo  referente  á  la  gota.  Gouly 
land,  tierra  pantanosa. 

Govern  (to),  a.  tu  góveurn.  Gober- 
nar, mandar,  regir,  administrar,  dirigir, 
guiar.  ||  Moderar,  dominar,  domar.  || 
Mar.  Dirigir  los  movimientos  de  la  em- 
barcación. ||  — n.  Gobernar,  tener  domi- 
nio. ||Gram.  Begir.  To  govern  one*sself, 
dirigirse,  gobernarse  á  sí  mismo.  To  go- 
vern one*s passions,  dominar  sus  pasiones. 

Gobernable  adj.  góveurnabl.  Dócil, 
sumiso,  sujeto,  obediente,  manejable. 

Governance  s.  góveurnans.  Go- 
bierno, ejercicio  del  poder,  autoridad.  || 
Dirección,  tutela. 

Govea*nante  s.  góvéurnant.  Aya,  di- 
rectora, mujer  encargada  del  cuidado  y 
educación  de  niñas. 

Governed  góvéürnd.  p.  p.  de  To 
Govern. ||— adj.  Gobernado,  el  que  está 
sujeto  á  un  gobierno 
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Governess  s.  góveurnes.  Goberna- 
dora, aya ,  directora.  Daily  governes». 
maestra  que  va  á  dar  lecciones  á  casa 
de  las  discípulas. 

Governing  góvéurniñ,  p.  a.  de  To 
Govern.  ||— adj.  Supremo,  prevaleciente, 
determinante.  A  governing  motive ,  un 
motivo  determinante. 

Government  s.  góvéurnment.  Go- 
bierno, ministerio,  administración  públi- 
ca. ||  Gobierno,  conducta,  porte.  || 
Gram.  Bégimen.  For  your  government. 
Com.  Para  su  gobierno. 

Govern  mental  adj.  govéurnméntal. 
Gubernamental. 

Governor  s.  góvóurnéur.  Goberna- 
dor, delegado  del  gobierno  investido  de 
la  autoridad  suprema ;  preceptor,  tutor, 
ayo.  ||  Mar.  Piloto.  ||  Máq.  de  vap. 
Begulador,  moderador,  mecanismo  desti- 
nado á  mantener  una  velocidad  uniforme. 

Governorsbip  s.  góvéürnochip. 
Cargo  de  gobernador;  funciones  ó  atri- 
buciones de  un  gobernador. 

Gowan  s.  gáuan.  Bot.  Margarita,  be» 
Uorita  ordinaria. 

Gown  s.  gáun.  Toga,  vestidura  talar 
que  usan  los  estudiantes  en  las  univer- 
sidades, los  jueces,  abogados,  eclesiásti- 
cos, etc.  ||  Bata.  ||  Túnica,  camisón, 
vestido  exterior  de  mujer. 

Gown  man  gáuman.  Gownsman, 
gáunsman  s.  Togado,  juez,  abogado  ó 
cualquier  otro  que  por  su  estado  lleva 
un  vestido  talar. 

Grab  s.  grab.  Toma,  aprehensión, 
apresamiento;  apretón.  ||  Mar.  Embar- 
cación de  dos  ó  tres  mástiles  que  se 
emplea  en  la  costa  de  Malabar. 

Grab  (to),  n.  tu  grab.  p.  a.  Grab- 
bing,  p.  p.  Grabbed.  Apresar,  agarrar, 
prender ;  estrechar  repentinamente. 

Grabble  (toJ,  a.  tu  grébl.  Tentar, 
palpar,  examinar  y  reconocer  por  medio 
del  tacto.  ||  —  n.  Postrarse. 

Grace  s.  gres.  Gracia,  influencia  fa- 
vorable de  Dios  en  el  alma  humana.  || 
Gracia,  favor,  merced,  perdón,  remisión. 
||  Gracia,  privilegio.  ||  Gracia,  garbo, 
donaire,  agrado  y  despejo  en  la  ejecu- 
ción de  alguna  cosa.  ||  Gracia,  afabili- 
dad para  el  trato  común.  ||  Gracia,  don 
natural  que  hace  agradable  á  quien  lo 
posee.  ||  Gracia;  diosa  del  paganismo 
que  se  suponía  daba  la  hermosura  (en 
este  sentido  se  usa  casi  siempre  en  plural 
en  las  dos  lenguas).  |l  Gracia,  atractivo 
ó  agrado  adquirido.  ||  Título  de  honor 
que  se  da  en  Inglaterra  á  los  arzobispos 
y  á  los  duques,  y  de  consiguiente  equi- 
vale en  unos  casos  al  tratamiento  de 
Excelencia  y  en  otros  al  de  Ilostrísima. 
||  Gracias,  las  oraciones  que  se  dicen 
ántes  y  después  de  comer.  To  say  grace 
before  a  meal,  bendecir  la  mesa.  To  say 
grace  afler  a  meal,  dar  gracias  después 
de  comer  ó  cenar.  Days  of  grace,  Com. 
Dias  de  gracia  ó  cortesía,  el  tiempo  que 
se  da  para  el  pago  de  una  letra  de  cam- 
bio después  de  su  vencimiento. 

Grace  (to),  a.  tu  gres.  p.  a.  Gra- 
cing,  p.  p.  Graced.  Adornar,  hermosear 
con  adornos.  ||  Agraciar,  conceder  alguna 
gracia.  ||  Dar  gracia  celestial. 

Grace-cup  s.  gréscup.  El  trago  6 
brindis  echado  después  de  dar  gracias. 

Graced  grest.  p.  p.  de  To  Grace. 
||  —  adj.  Agraciado,  gracioso;  virtuoso. 

Graceful  adj.  grésful.  Gracioso,  her- 
moso, primoroso. 

Gracefully  adv.  grésfuli.  Elegante- 
mente, con  gracia. 

Gracefulness  adj.  grésfulnes.  Gra- 
cia, elegancia. 

Graceless  adj.  grésles.  Béprobo , 
malvado,  abandonado,  desesperado. 

Gracelessly  adv.  gréslesli.  Sin  ele- 
gancia, sin  gracia. 

Graces  s.  gres.  Gracias,  tres  divini- 
dades de  la  mitología.  Good  graces,  fa- 
vor, amparo,  patrocinio,  valimiento.  (| 
Mús.  Notas  de  adornos,  llóreos. 

Gracile  adj.  grésil.  Delgado,  sutil ; 
pequeño. 

Gracility  s.  gresüiti.  Delgadez  ; 
sutileza. 

Graeious  adj.  gréchéus.  Gracioso. 
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benévolo,  favorable,  humano.  ||  Virtuoso, 
bueno.  Our  most  gracious  sovereign , 
nuestro  benignísimo  soberano.  ||  Pri- 
moroso, agradable,  cortés. 

Graciously  adv.  gréctiéusli.  Gracio- 
samente, benignamente,  agradablemente. 

Graciousness  s.  grécheusnes-  Gra- 
cia, afabilidad  ,  bondad,  dulzura,  benig- 
nidad, benevolencia. 

Grackle  s.  yracl.  Orn.  Especie  de 
corneja. 

Gradation  s.  gradécheun.  Gradua- 
ción, el  acto  y  efecto  de  graduar;  gra- 
duación, orden,  serie.  ||  Pint.  Paso  gradual 
de  una  tinta  á  otro  matiz.  ||  Mus.  Su- 
cesión diatónica  ascendente  de  acuerdos. 
By  gradalions,  por  graduación,  gradual- 
mente por  grados. 

Gradational  adj.  gradéchéünal. 
Conforme  á  la  graduación. 

Gradationed  adj,  gradccheund.  Gra- 
duado, formado  por  graduación. 

Gradatory  adj.  grédatori.  Graduado 
ó  gradual,  lo  qué  procede  por  grados. 

J|—s.  Los  escalones  por  donde  se  sube 
e  los  claustros  á  las  Iglesias. 
Grade  s.  gred.  Grado,  graduación; 
rango  en  órden  ó  dignidad  civil,  militar 
6  eclesiástica.  ||  Escalón,  grado  en  una 
serie  ascendente  ó  descendente.  ||  In- 
elinacion,  declive,  bajada  en  un  camino. 

Grade  (to),  a.  tu  gred.  p.  a.  Gra- 
oing,  p.  p.  Gbaded.  En  los  Estados 
Unidos  significa  este  verbo  disminuir 
el  declive  de  un  camino  carretero  ó  de 
un  ferrocarril. 

Gradient  adj.  grédient.  Ambulante. 
||  Lo  que  baja  ó  se  levanta  por  grados 
regulares  de  inclinación.  The  gradient 
Une  of  the  highway,  la  línea  de  inclina- 
ción, el  declive  de  un  camino  real.  || 
Declive  de  un  ferro-carril.  Bad  gradient, 
cuesta  ardua.  Good  gradient,  pendiente 
ó  cuesta  suave,  fácil. 

Gratfincs  s.  gradíns.  Gradas,  asien- 
tos que  están  unos  encima  de  otros 
como  en  un  anliteatro. 

Gradual  adj  grádiual.  Gradual; que 
procede  por  grados  ó  escalones;  regular 
y  lento,  jj  — s.  Grada,  escalón;  subida. 
j|  Un  libro  antiguo  de  himnos. 

Gradually  adv.  gradnali.  Gradual- 
mente, por  grados,  paso  á  paso. 

Gradúate  (to),  a.  tu  grádiuet.  p. 
a.  Graduating.  p.  p.  Graduated.  Gra- 
duar, conferir  un  grado  universitario.  || 
Dividir  un  espacio  en  pequeños  interva- 
los regulares.  |j  Pini.  Matizar,  formar 
sombras  y  suaves  graduaciones  de  luz. 
||  Quím.  Dar  á  los  fluidos  cierto  grado 
de  consistencia.  ||—  n.  Ganar  un  grado 
en  una  universidad.  ||  Pasar  por  gra- 
dos; cambiar  gradualmente.  ||  — s.  Gra- 
duado, el  que  ha  ganado  un  grado  uni- 
versitario. 

Graduation  s.  gradiuécheun.  Gra- 
duación, progresión  regular  por  sucesión 
de  grados.  ||  Acto  de  conferir  ú  obte- 
ner grados  académicos.  j|  Acción  de 
dividir  un  espacio  en  pequeños  interva- 
los regulares. 

Graduator  s.  gradiuétéur.  Gradua- 
dor, instrumento  para  graduar. 

Graff  s.  graf.  Zanja,  foso,  mota  V. 
Graft. 

Graft  (to),  a.  tu  graft.  p.  a.  Graf- 
ting,  p.  p.  Grafted.  Ingerir,  aco- 
dar. ||  Inocular.  ||  Agregar,  unir  una 
cosa  con  otra.  ||  —  n.  Hacer  ingertos 
ó  acodos.  ||  — s.  Ingerto,  acodo,  esqueje. 

Graftcr  8.  gráfteur.  Ingertador,  el 
que  hace  ingertos  ó  acodos. 

Grafting  s.  gráftiñ.  Ingerto,  el  acto 
de  ingertar.  Chink,  cleft,  shoulder  graf- 
ting, ingerto  en  púa.  Crown  grafting, 
ingerto  en  coronilla.  Grafting  by  approach, 
ingerto  por  aproximación.  Grafting  by 
germs,shield  grafting,  ingerto  de  escudete. 

Grail  s.  grel.  Las  partículas  peque- 
ñas de  alguna  cosa.  ||  Gradual,  libro  de 
ceremonias  de  la  Iglesia  católica. 

Grain  s.  gren.  Grano,  una  sola  se- 
milla de  cualquiera  mies.  ||  Grano,  el 
fruto  y  semilla  de  las  mieses.  ¡1  Semilla 
de  cualquier  fruto.  ||  Grano,  porción  6 
parte  menuda  de  cualquiera  cosa.  || 
Grano,  la  parte  mínima  en  que  se  divide 


el  peso.  I|  Veta,  la  lista  ó  raya  que  se 
halla  en  la  madera  y  otros  cuerpos  libro- 
sos.  Against  the  grain,  contra  pelo;  con 
repugnancia.  ||  Grana,  cualquiera  cosa 
teñida  con  grana.  ||  Genio,  disposición, 
índole.  ||  Grano,  la  suavidad  ó  aspe- 
reza que  se  halla  en  la  superficie  de  al- 
guna cosa.  A  grain  of  allowance,  indul- 
gencia. A  rogue  in grain,  picaro  rematado. 

Grain  (to),  n.  tu  gren.  p.  a.  Grai- 
ning,  p.  p.  Grained.  Producir  grano  ó 
fruto;  granar  el  trigo.  ||  —  a.  Vetear 
ó  rayar  :  dícese  del  cuero.  ||  Granelar, 
agranelar  una  piel. 

Grained,  grend.  p.  p.  de  to  grain, 
||  —  adj.  Veteado  ó  rayado;  agranelado; 
teñido  en  crudo.  ||  Fig.  Indeleble. 

Grainer  s.  gréneur.  Pintor  que  imita 
las  vetas  y  fibras  de  los  árboles. 

Graining,  gréniñ.  p.  a.  de  to  grain. 
||  —  s.  Borde  áspero  y  con  desigualdades; 
tintura  de  lana.  ||  Dardo,  pez. 

Grainntill  s.  grénmil.  Molino  para 
moler  el  trigo. 

Grainmoth  s.  grénmoz.  Mariposa 
de  granos;  gorgojo,  insecto  que  roe  el 
trigo.  Calandra  granaría. 

Grains  s.  pl.  grens.  Las  cáscaras 
que  deja  la  cebada  después  de  haber 
hecho  la  cerveza.  Grains  of  paradise, 
cardamomo,  grana  del  paraíso. 

Grainstaff  s.  grénstaf.  Palo  ó  bas- 
tón con  dos  púas  al  remate. 

Grainy  adj.  gréni.  Granado;  lleno 
de  grano  ó  semilla. 

Gralloe  s.  gráli.  Zancudas,  aves.  V. 
Grallatores. 

Grallatores  s,  gralatóris.  Zool. 
Gralípedos,  órden  de  aves  zancudas. 

Gralic  adj.  grálic.  Gralarias,  nombre 
dado  á  un  órden  de  aves  que  tienen  las 
patas  largas  y  peladas. 

Grain  ó  Gramme  s.  gram.  Grama, 
unidad  de  peso  en  el  sistema  decimal; 
equivale  á  15,4323  granos  troy  de  Ingla- 
terra. ||  Gram.  nombre  que  se  da  en 
oriente  a  una  sustancia  nutritiva  que  se 
extrae  de  los  garbanzos. 

Gramarye  s.  grámari.  Arte  de  la 
necromancia. 

Gramercy  interj.  grameursi.  Mu- 
chas gracias.  (Poco  usado.) 

Graminace  ce  s.  graminésii.  Bot. 
Gramíneas,  órden  de  plantas. 

Graminial,  graminial.  Grami- 
neous,  gramíneas,  s.  Gramíneo. 

Graininifolious  adj.  graminifóliéüs. 
Graminifoliado,  que  tiene  las  hojas  seme- 
jantes á  las  de  las  gramíneas. 

Gramini vorous  adj .  graminivoreus. 
Graminívoro. 

Gramniar  s.  grdmar.  Gramática,  el 
arte  de  hablar  una  lengua  con  proprie- 
dad.  ||  Gramática,  el  libro  que  contiene 
las  reglas  de  la  gramática.  ||  —adj.  Gra- 
mático, lo  que  se  refiere  a  la  gramá- 
tica. Grammar  school,  escuela  donde  se 
enseña  el  latin  y  el  griego. 

Graminarian  s.  gramérian.  Gra- 
mático, la  persona  versada  en  gramática 
ó  que  escribe  gramáticas;  maestro  de 
gramática ;  dómine. 

Graniniarianism  s.  gramérianism. 
Principios  ó  empleo  de  la  gramática. 

Graniniar-school  s.  grámar-scul. 
Escuela  de  gramática. 

Grammatic,  gramátic.  Gramma- 
tical  gramatical.  Conforme  ó  referente 
á  las  reglas  de  la  gramática;  gramatical. 

Grammatically  adv.  gramáticali. 
Gramaticalmente. 

í¡  ramma  ti  castor  s.  gramalicás- 
teur.  Gramaticuelo,  pedante. 

Grammaticize  (to)  a.  tu  gramáti- 
sais.  Ajustar  á  las  reglas  de  la  gramática. 

Gramuiatist  s.  grámatist.  V.  Gram- 
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Cirample  s.  grampl.  Ict.  Cangrejo. 

Grampus  s.  grampéüs.  Delün,  pez. 
||  Fig.  Zopenco,  gaznápiro,  gañan. 

Granani  s.  gránam.  V.  Grandam. 

Granary  s.  gránari.  Granero,  el  si- 
tio ó  lugar  donde  se  recogen  los  granos. 

Granate  s.  granel.  Granate;  roca 
compuesta.  V.  Granite. 

Grand  adj.  yrand.  Grande,  ilustre, 


grandioso,  sublime,  magnífico,  ¿rillante 
elevado,  espléndido,  augusto,  eminente. 
The  grand  jury,  jurado  de  acusación. 

Grandam  s.  grúndam.  Abuela;  una 
vieja  arrugada. 

Grandctaild  s.  grancháil.  Nieto  ó 
nieta. 

Grand-danghter  s.  gran-dóteur. 
Nieta.  Great-granddaulher,  biznieta. 

Grand-duke  s.  grándiuc.  tiran  du- 
que; archiduque  ó  duque  reinante.  || 
Zool.  Duque,  buho.  Buho  maximus. 

Grandee  s.grandí.  Gran  señor,  hom- 
bre de  distinción,  poder  ó  dignidad.  The 
grandees  of  the  realm,  los  grandes  de, 
reino  ó  del  Estado. 

Grandeeship  s.  grandichip.  Gran- 
deza, rango  de  un  grande. 

Grandevity  grandévili.  Ancianidad, 
duración  larga  de  la  vida. 

Grandeur   s.  grándiur.  Grandeza, 
esplendor,  fausto,  pompa,  magnificencia 
||  Fig.  Elevación  de  ideas,  de  sentimien- 
tos ó  de  expresión.  ||  Nobleza  de  fisio- 
nomía, aspecto  imponente. 

Grandfatlier  s.  grándfadour.  Abuelo. 
Great-grandfather,  bisabuelo.  Great-greai- 
grandfather,  tatarabuelo. 

Grandiloquence  s.  grandílokuens. 
Discurso  hinchado,  pedantesco,  hiperbó- 
lico; estilo  oscuro  y  furioso. 

Grandiloquent  s.  grandilokuent. 
Enfático,  engreído. 

Grand- jury  s.  grand-yuri.  El  jurad.-» 
que  decide  previamente  "  si  hay  funda- 
mento para  que  sea  juzgado  el  reo. 

Grandly  adv.  grándii.  Grandemente, 
espléndidamente,  de  un  modo  sublime; 
con  énfasis. 

Grandmama  s.  grándmama.  Fam. 
Abuelita,  dim.  de  abuela. 

Grand-master  s.  gránd-mastéur. 
Gran-maestre;  dignidad  entre  los  franc- 
masones. 

Grandmother  s.  grándmodeur. 
Abuela.  Great- grandmother,  bisabuela. 
Great-great  grandmother,  tatarabuela. 

Grandnepnew  s.  grándneviu.  So- 
brino nieto  de  un  hermano  ó  de  una  her- 
mana. 

Grandness  s.  grándnes.  Grandeza, 
magnificencia,  pompa. 

Grandniece  s.  grandnis.  Sobrina 
nieta  de  un  hermano  ó  hermana. 

Grandsire  s.  grándsair.  Abuelo, 
antepasado  (en  poesía). 

Grandson  s.  grándséun.  Nieto,  hijo 
de  un  hijo  ó  hija. 

Grand- vicar  s.  grándvicar.  Gran 
vicario. 

Grand- vizier  s.  grándvisieur.  Gran 
visir. 

Grange  s.  grench.  Granja,  casa  de 
labranza  con  todas  sus  dependencias. 

Graniferous  adj.  granifereus.  Gra- 
nífero,  granoso,  que  tiene  simientes  se- 
mejantes á  los  granos. 

Graniform  s.grániform.  Graniforme, 
de  la  forma  de  un  grano  de  trigo. 

Granite  s.  gránil.  Geol.  Granito, 
roca  compuesta,  formada  de  varios  mi- 
nerales. 

Granitical,  granílical.  Granitic 
granílic.  Granítico,  que  pertenece  ó  es 
semejante  al  granito. 

Granitifícation  s.  granitifikéáieun 
Formación  granítica,  el  acto  de  formarse 
el  granito. 

Grane  tí  f  oran  adj.  graniliform.  Pa- 
recido al  granito  en  estructura  ó  forma. 

Granitoid  adj.  gránitoid.  Granitoi- 
deo, que  es  de  la  naturaleza  del  granito. 

Granívoros  s.granivori.  Granívoros, 
aves  del  órden  de  los  silvanos. 

Grani vorous  adj.  granivoreus.  Gra- 
nívoro, que  se  alimenta  de  granos. 

Grannam  s.  gránam.  Granny, 
gráni»  Diminutivo  familiar  de  abuela. 

Grant  (to),  a.  tu  grant.  Conceder, 
dar,  conferir;  admitir,  reconocer.  ||  Con- 
ceder, hacer  una  concesión  de  tierras,  etc. 
||  Suponer,  creer.  ||  Transferir,  trans- 
mitir, el  título  de  una  propiedad,  etc.; 
hacer  merced  y  gracia  de  alguna  cosa.  To 
take  for  granted,  presuponer,  dar  por  su- 
puesto. God  grant  it  may  not  be  too  late, 
Dios  quiera  que  no  sea  muy  tarde.  To 
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grant  er  allow  for  argument's  or  peace' 
sake,  dar  de  barato. 

Grant  s.  grant.  Concesión,  don,  dá- 
diva, donación;  permiso,  privilegio.  || 
Concesión,  el  acto  de  asentir  ó  convenir 
en  una  cosa.  ||  Trasmisión  por  contrato. 
||  Aceptación  de  una  proposición;  ad- 
misión de  un  hecho. 

Grantable  adj.  grántebl.  Capaz  de 
ser  concedido;  dable. 

Grantee  s.  granli.  Concesionario, 
donatario,  el  que  recibe  alguna  concesión. 

Grantor  s.  grántor.  Cesionario,  el 
que  concede  alguna  cosa. 

Granular  adj.  grániular.  p.  a.  Gra- 
m;lating,  p.  p.  Granulated.  Granu- 
lary,  adj. grániulari.  Granoso;  granujoso. 

Granúlate  (to),  n.  lu  grániulet. 
Granularse,  formarse  en  granos  pequeños. 
||  —  a.  Granular,  granear,  levantar  grano 
en  alguna  cosa;  reducir  á  granos. 

Granulated  graniúleted.  p.  p.  de 
To  Granúlate.  || —adj.  Granulado,  redu- 
cido á  granos,  granoso. 

Granulating,  graniulétiñ.  p.  a.  de 
To  Granúlate. 

Granule  s.  grániul.  Granito,  granillo. 

Granuliferous  s.  graniulifeureus. 
Granulífero,  lleno  de  granulaciones. 

Granulite  s.  grániulait.  Granulita, 
roca  compuesta  de  feldespato  y  de  cuarzo. 

Granulous  adj.  grániuleus.  Granoso, 
granuloso,  granujoso. 

Grane  s.  grey.  Uva.  A  lunch  of  gra- 
pes,  un  racimo  de  uvas.  Green,  sour  gra- 
pes,  uvas  verdes.  Ivy  grape,  viña  silvestre. 
Bear's  grape,  madroño.  To  gather  grapes 
for  wine,  vendimiar,  hacer  la  vendimia. 

Grapes  s.  pl.  Veter.  Grapa,  sarna 
que  padecen  las  caballerías  en  los  pies. 

Grapeless  adj.  gréples.  Sin  uva.  || 
Falto  de  la  fuerza  y  sabor  de  la  uva. 

Graperi  s.  grépéuri.  Invernadero, 
destinado  á  abrigar  la  viaa. 

Grapeshot  s.  grépehot.  Balas  enca- 
denadas, balas  enramadas,  metralla. 

Grapestone  s.  grépston.  Granuja,  la 
simiente  de  la  uva. 

Grapluic  adj.  gráfic.  Gráfico,  lo  que 
pertenece  al  grabado.  ||  Bien  delineado 
ó  descripto. 

Graphical  adv.  gráfical.  Gráfico, 
bi¿n  delineado. 

Graphically  adj.  graficali.  Gráfica- 
mente, de  un  modo  pintoresco. 

Graphic-ore  s.  gráfik-or.  Mineral 
de  teluro,  compuesto  de  teluro,  oro  y 
plata. 

Graphiology  s.  grafióloclu.  Arte  de 
escribir  ó  dibujar.  |¡  Tratado  sobre  este 
arte. 

Graphite  s.  gráfit.  Grafito;  plomba- 
gina,  lápiz  plomo. 

Grapholite  s.  gráfolit.  Grafolita,  es- 
pecie de  pizarra  en  la  que  se  puede  es- 
cribir. 

Graphometer  s.  grafómiteur.  Gra- 
fómetro, instrumento  para  medir  ios  án- 
gulos en  un  terreno. 

GrapliometricaE  adj.  Grafomélrico, 
que  se  refiere  al  grafómetro. 

Grapling,  gráplíñ.  Grapnel  gráp- 
nel.  s.  Anetote,  ancla  pequeña.  ||  Ar- 
peo, gancho  para  atracar  y  abordar. 

Grapple  (to),  a.  tu  grápl.  p.  a. 
Grappling,  p.  p.  Grappled.  Agarrar; 
agarrar  con  fuerza.  ||  Fig.  Fijar  la  aten- 
ción en.  ||  — n.  Agarrarse,  venirse  á  las 
manos.  To  grapple  and  board.  Mar. 
Atracarse,  aferrarse  ó  abordarse  para 
pelear. 

Grapple  s.  grápl.  Riña,  pelea,  lucha. 
j|  Arpeo,  instrumento  con  que  se  agarra 
un  buque  á  otro. 

Grapplcment  s.  gráplment.  Apretón. 
||  Combate,  lucha  cuerpo  á  cuerpo. 

Grappingiron  s.  grápiñ-aíreun. 
Mar.  Arpeo  de  abordaje. 

Grapy  adj.  grápi.  En  racimo,  en  forma 
de  racimo.  ||  Hecho  con  racimos. 

Grasíer  s.  V.  Grazier. 

Grasp  (to),  a.  lu  grasp.  p.  a.  Gras- 
ping,  p.  p.  Grasped.  Asir,  esipuñar, 
agarrar.  ||  Abrazar,  apretar  con  los  bra- 
zos. Grasp  all,  lose  al!,  quien  mucho 
abarca,  mal  aprieta.  ||  —  n-  i— ■ izarse  en 


abarrar;  ambicionar,  querer  alcanzar,  In- 
tentar, llegar  á. 

Grasp  s.  grasp.  Apretón;  estrecha- 
miento; el  acto  de  agarrar,  antiguamente 
agarro.  ||  Alcance,  poder  de  agarrar.  || 
Posesión,  poder.  ||  Puño,  puñado,  gar- 
ras. //  is  not  withm  his  grasp,  eso  no 
está  en  su  mano,  en  su  poder.  /  shall 
make  him  lose  his  grasp,  yo  le  haré 
soltar  la  presa. 

Graspingly  adY.  gráspinli.  Apreta- 
damente, estrechamente;  el  acto  de  apre- 
tar con  fuerza. 

Grass  s.  gras.  Yerba,  herbaje;  plan- 
tas con  que  se  alimentan  los  animales.  || 
Césped,  verdura,  verde.  A  horse  at  grass. 
un  caballo  en  verde.  Bot.  Grass  of  Par- 
nassus,  parnasia,  yerba  que  se  cria  en 
los  parajes  húmedos.  French-grass,  piri- 
gallo, esparcilla.  Indian-grass,  caña  de 
los  estanques.  Joint-grass,  gallote,  cuaja- 
leche.  Sugar-grass,  caña  de  azúcar.  Ca- 
nary-grasses,  alpiste  para  canarios.  The 
grass  tribe,  las  gramíneas. 

Grass  (to),  a.  tu  gras.  p.  a.  Gras- 
sing,  p.  p.  Grassed.  Cubrir  de  yerba,  de 
céspedes.  I|  Proveer,  abastecer  de  yerba. 
||  Blanquear  lino  sobre  la  yerba.  j|— n. 
Criar  yerba;  cubrirse  de  yerba. 

Grass-green  adj.  grás-grin.  Ver- 
doso; de  color  verde  oscuro;  parecido 
al  color  de  la  yerba. 

Grass-grown  arlj.  grás-gron.  Cu- 
bierto de  yerba  ó  herbaje. 

Grass-hopper  s.  grás-hopeur.  Lan- 
gosta, saltamontes,  género  de  insectos 
ortópteros.  Great  green  grass-hopper, 
langosta  verde;  langosta  grande.  {Locusta 
viridissima.) 

Grassiness  s.  grásines.  Abundancia 
de  yerbas. 

Grassland  s.  grásland.  Agrie.  Pra- 
dera ;  tierra  cultivada  constantemente 
paa  pastos. 

Grass-oil  s.  grás-oil.  Aceite  esen- 
cial volátil  procedente  de  la  planta  An- 
dropagon  calamus  aromaticus. 

Grassplat,  grásplal,  Grassplot, 
grasplot.  s.  Prado,  terreno  cubierto  de 
yerba  ;  alfombra  de  yerba.  Poet.  La  verde 
alfombra. 

Grass-table  s.  gris-tebl.  La  pri- 
mera superficie  horizontal  ó  ligeramente 
inclinada  en  una  pared,  sobre  el  suelo. 

Grass-wetch  s.  grás-velch.  Gesa, 
planta  leguminosa. 

Grass-veek  s.  grás-uic.  Rogacio- 
nes, rogativas  públicas  de  la  Iglesia,  tres 
días  ántes  de  la  Ascensión. 

Grassy  adj.  grási.  Herboso,  abun- 
dante y  lleno  de  yerba.  ||  Verde,  pare- 
cido á  la  yerba.  Grassy-turf,  césped, 
alfombra  de  verba. 

Grate  s.  grat.  Reja,  verja,  rejilla, 
rejado  ó  enrejado.  ||  Fogón  de  rejas, 
brasero,  enrejado  de  hierro ;  estufa. 

Grate  (to),  a.  tu  gret.  p.  a.  Grat- 
ting,  p.  p.  Grated.  Rallar,  desmenuzar 
alguna  cosa  estregándola  con  el  rallo. 
||  Rallar,  molestar,  fastidiar.  ||  Re- 
chinar, formar  ó  hacer  ruido  desapa- 
cible. To  grate  Ihe  leeth,  rechinar  los 
dientes.  ||  Enrejar.  ||  —  n.  Rozarse  ó 
estregarse  una  mano  con  otra  de  modo 
que  se  eche  á  perder.  To  grate  up,  cerrar 
con  rejas.  To  grate,  Fam.  Desollar,  ator- 
mentar. 

Grateful  adj.  grélful.  Agradecido, 
reconocido  ;  deseoso  de  reconocer  y  cor- 
responder á  favores  recibidos  ||  Agra- 
dable, bienvenido  ;  gustoso.  A  grateful 
reception,  un  buen  recibimiento,  una 
amable  acogida. 

Graterully  adv.  grilfuli.  Agradeci- 
damente ;  gratamente. 

Gratefulness  s.grétfulnes.  Gratitud, 
agradecimiento.  ||  Agrado,  gusto. 

Grater  s.  gréteur.  Rallo,  especie  de 
lima  basta.  ^ 

Graticulation  s.  gratikiulemeun. 
El  acto  de  dividir  en  cuadrados  un  dibujo 
ó  cuadro  que  se  quiere  copiar. 

Gratificaron  s.  gratifikécheun. 
Gusto,  placer,  deleite.  For  the  gratifica- 
tion of,  por  dar  gusto  á.  ||  Gratificación, 
recompensa. 

4  .  Gratify  (to)  a.  tu  grá'ifai.  Satis- 


facer, cumplir;  contentar,  dar  jrust*, 
agradar.  ||  Gratificar,  premiar,recompensar. 
||  —  n.  Abandonarse,  entregarse,  dejarse 
arrastrar  por.  To  gratify  one's  pridt, 
satisfacer  su  orgullo,  contentar  su  vani- 
dad. To  gratify  one's  passions,  entre 
garse,  dejarse  arrastrar  por  sus  pasiones, 
(¡arlas  rienda  suelta.  To  gratify  a  man's 
importunity,  ceder  á  las  importunidades 
de  alguno. 

Gratifylng  gratifaiiñ.  p.  a.  de  t< 
Gratify.  i|  — adj.  Agradable,  dulce,  gra- 
cioso, lisonjero. 

Grating  adj.  grétiñ.  Rudo,  doro 
penoso.  J|  Amargo,  acerbo.  ||  Ofensivo; 
desgarrador.  ||  Discordante,  mal  so- 
nante. The  grating  remémbrame  of  our 
sins,  el  acerbo  recuerdo  de  nuestros 
ecados.  //  must  have  been  grating  U 
is  feelings,  eso  ha  debido  ser  muy  pe- 
noso para  él.  Grating  language,  lenguaje 
ofensivo.  A  grating  reflection,  una  amarga 
reflexión.  Such  words  are  grating  to  the 
heart,  semejantes  palabras  desgarran  el 
corazón.  ||  —  s.  Sonido  duro,  chillón. 

Gratíngly  adv.  grátiñli.  Aspera- 
mente, con  dureza  ;  de  un  modo  cho- 
cante y  desagradable. 

Gratings  s.  pl.  grátiñs.  Mar.  Ajedrez  6 
jareta,  red  de  madera  debajo  de  la  cual 
se  pone  la  gente  para  pelear  con  mas 
resguardo.  Gratings  of  the  head,  Mar. 
Enjaretado  de  proa.  Iron  gratings,  enre- 
jado de  hierro. 

Gratiola  s.  grétiola.  Graciola,  gé- 
nero de  plantas  de  la  familia  de  las  es- 
crofularíneas. 
Gratis  adv.  grétis.  Grátis,  de  balde. 
Gratitude  s.  grátitiud.  Gratitud, 
agradecimiente,  reconocimiento. 

Gratuitous  adj.  gratúiteus.  Gratuito, 
voluntario,  sin  prueba. 

Gratuitously  adv.  gratiúiteusli.  Gra- 
tuitamente, de  gracia  ;  sin  prueba. 

Gratuíty  s.  araliúiti.  Gratificación, 
recompensa,  remuneración. 

Gratúlate  (to),  a.  tu  grátiulet.  Con 
gratular,  dar  el  parabién,  felicitar. 

Gratulatíon  s.  gratiulécheun.  Con- 
gratulación, parabién,  enhorabuena. 

Gratulatory  adj.  grátiulatori.  Con- 
gratulatorio. Gratulátory  letters,  cartas 
de  enhorabuena. 

Grauwacke  s.  gréuakt.  V.  Gray- 
wacre. 

Gravamen  s.  gravémen.  Der.  Agra- 
vio, queja  alegada. 

Grave  (tu),  a.  tu  grev.  p.  p.  Gra- 
ved,  p.  a.  Graving.  Grabar,  esculpir, 
imprimir  alguna  cosa.  ||  Mar.  Des- 
palmar, limpiar  la  embarcación,  embrear- 
la y  darle  sebo.  ||  —  n.  Grabar,  di- 
bujar ó  delinear  en  alguna  cosa  dura. 

Grave  adj.  grev.  Grave,  serio,  circuns- 
pecto. ||  Grave,  importante,  arduo,  difí- 
cil. ||  Sencillo,  modesto,  honesto.  || 
Mús.  Grave  (un  sonido).  Gram.  Gra- 
ve, el  acento  opuesto  al  agudo. 

Grave  s.  grev.  Sepultura,  hoya,  huesa 
donde  se  sepulta  un  cadáver.  ||  Fig. 
Sepulcro,  tumba.  To  lay  in  the  grave, 
sepultar.  The  silent  grave,  el  silencio,  la 
noche,  et  horror  de  la  sepultura  ||  Fig. 
Muerte.  Faíthful  to  ihe  grave,  fiel  hasta 
la  muerte. 

Grave  en  composición  :  Grave-clod, 
la  tierra  de  la  sepultura.  Grave-cloth, 
mortaja,  lienzo  mortuorio.  Grave-digger, 
ó  Grave-maker,  enterrador,  sepulturero. 
Grave-stone,  lápida  sepulcral;  túmulo, 
monumento  fúnebre. 

Gravel  s.  grável.  Cascajo,  arena 
gruesa.  ||  La  arenilla  que  se  engendra 
en  los  riñones  6  en  la  vejiga ;  mal  de 
piedra. 

Gravel  (to),  a.  tu  grável.  p.  a. 
Gravelling,  p.  p.  Gbavelled.  Llenar  ó 
cubrir  alguna  cosa  con  cascajo.  ||  En- 
marañar, confundir,  inquietar,  embarazar. 
||  Herir  el  pié  del  caballo  la  arena  me- 
tido entre  la  herradura. 

Gravelled  p.  p.  y  adj.  gráveld  Cu- 
bierto de  cascajo  ;  encallado  en  la  arena. 
The  horse  is  gravelled,  el  caballo  se  w 
metido  arena  en  el  casco. 

Grave!ess  adj.  grávles.  Insepulto 
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Graveling  gráveliñ.  p.  a.  de  To 
Gravel.  II  —  adj.  Acción  de  cubrir  con 
arena  ó  cascajo.  ||  El  acto  de  herirse 
el  pié  un  caballo  con  el  cascajo. 

Gravelly  adj.  grávli.  Arenisco,  cas- 
cajoso, abuudante  en  cascajo. 

Gravel-plt  s.  grávelpit.  Arenaria, 
lugar  de  donde  se  extrae  la  arenilla. 

Gravel-wolk  s.  grável-uolk  Paseo 
arenoso,  cubierto  de  arena. 

Gravely  adv.  grévli.  Gravemente, 
seriamente,  formalmente. 

Gravea  grévn.  p.  p.  de  To  Grave. 
||  —  adj.  Esculpido,  grabado. 

Graveness  s.  grévnes.  Gravedad; 
importancia  de  una  cosa;  reserva,  cir- 
cunspección, compostura. 

Graveolent  adj.  grávolent.  Oloroso. 
(Poco  usado.) 

Graver  s.  grévéür.  Grabador.  ||  Bu- 
ril, instrumento  de  acero  de  que  usan 
los  grabadores. 

Graves  s.  grevs.  V.  Greaves. 

Gravid  s.  grávid.   Preñez,  emba 
razo;  en  cinta. 

Gravimeter  s.  gravimiteur.  Graví- 
metro ;  instrumente  para  medir  la  gra- 
vedad de  los  líquidos. 

Graving  s.  gráviñ.  Grabado ;  obra 
gravada.  ||  Fig.  Impresión,  huella  pro- 
funda hecha  en  el  alma  por  cualquier 
causa. 

Gravitate  (to;,  n.  tu  grávitet.  p.  a. 
Gravitating,  p.  p.  Gravitated.  Gra- 
vitar, tender  un  cuerpo  al  centro  de 
atracción. 

Gravitación  s.  gravitécheun.  Gravi- 
tación, acción  de  ser  atraído  hacia  algo. 
||  Fig.  Tendencia  de  los  cuerpos  á 
•traerse  mutuamente. 

Gravitative  adj.  gravítativ.  Gravi- 
tativo,  que  hace  gravitar  ó  tender  al 
centro. 

Gravity  s.  gráviti.  Gravedad;  pesan- 
tez; peso.  ||  Fis.  Tendencia  de  la  ma- 
teria hácia  el  centro  de  la  tierra. 
Seriedad ,  reserva  en  los  modales. 
Enormidad  de  un  crimen,  de  un  delito, 
de  una  acción  cualquiera. 

Gravy  s.  grávi.  Jugo  que  despide  de 
si  la  carne  cuando  no  está  muy  cocida; 
pringue,  caldillo,  salsa. 

Gray  s.  gré.  Color  gris.  ||  Tejón, 
cuadrúpedo.  ||  —  adj.  Gris,  pardo.  Gray 
hair,  cabellos  blanquecinos  ;  canas.  Gray 
cloth,  paño  gris,  mezclila.  ||  Cano,  en- 
canecido. ||  Oscuro,  (cuando  amanece  ó 
anochece).  Dark-gray,  paño  oscuro.  Gray 
horse,  caballo  moro  azulado. 

Graybeard  s.  grébird.  Barbicano, 
que  tiene  las  barbas  canas  .  hombre  ya 
entrado  en  años. 

Grayeyed  adj.  gréaid.  De  ojos 
grises. 

Grayfly  s.  gréfli.  Trompetilla,  espe- 
cie de  mosca  parda. 

Grayhaired  adj.  gréherd.  Canoso; 
entrecano. 

Grayheaded  adj.  gréheded.  Canoso; 
aplícase  á  la  persona  cuya  cabeza  ha  en- 
canecido por  su  avanzada  edad. 

Grayhound  s.  gréhaund.  Lebrel.  Y. 
Grevhound. 

Grayish  adj.  gréich.  Pardusco,  que 
tira  tiácia  el  color  pardo  ó  gris 

Grayling  s.  gréliñ.  Umbra,  especie 
de  salmón. 

Gray-malkin  s.  gré-mokin.  Gato 
de  color  gris. 

Grayness  s.  gris.  Color  gris. 

Gray-pease  s.  pl.  gré-pis.  Guisan- 
tes secos  ordinarios. 

Graze  (to),  n.  tu  gres.  Pacer,  apa- 
centarse el  ganado.  ||  Dar  pasto  ó  sur- 
tir de  yerba.  ||  Rozar,  tocar  ligeramente. 
||  —  a.  Pastorear,  llevar  ó  conducir  el 
ganado  al  campo  ó  á  pacer,  apacentar. 
H  Dar  yerba  á  los  animales;  dar  forraje 
á  los  caballos.  ||  Tocar  ó  herir  ligera- 
mente. |J  Rasar  la  tierra,  pasar  volando 
el  espacio  (hablando  de  un  caballo). 

Grazed  gresd.  p.  p.  de  To  Graze.  || 
—  adj.  Agrie.  Puesto  en  verde;  ramo- 
leado;  pacido. 

Grazier  s.  grésiéür.  Herbajero,  el 
que  cuida  de  engordar  el  ganado. 
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Grazing,  grésiñ.  p.  a.  de  To  Graze. 
||  —adj.  Pastoso,  que  contiene  pastos.  A 
grazing  country,  una  tierra  de  pastos.  A 
grazing  horse,  un  caballo  en  verde.  ||  — 
s.  Acción  de  pacer  ó  de  llevar  á  pacer. 
||  Cria  de  ganados.— Grazing-g  round,  lien 
bazal,  lugar  poblado  de  yerba;  pastos, 
terrenos  destinados  para  pacer  el  ganado. 

Grease  s.  gris.  Grasa,  la  manteca, 
unto  ó  sebo  de  cnalquier  animal.  || 
Aguajas,  esparavanes,  enfermedad  en  los 
piés  de  los  caballos. 

Grease  (to),  a.  tu  gris.  p.  a.  Grea- 
sing,  p.  p.  Gréased.  Engrasar,  pringar, 
untar,  manchar  con  gordura  ó  grasa.  j| 
Corromper  6  sobornar  con  dádivas  ó  di- 
nero :  Fam.  untar,  6  untar  las  manos. 

Greasespot  s.  grispot.  Mancha  de 
grasa,  sebo,  etc. 

Greasetigbt  s.gristait.  Aparato  que 
impide  que  se  derrame  la  grasa  en  las 
máquinas  de  vapor. 

Greasily  adv.  grisili.  Crasamente. 

Greasiness  s.  grísines.  Pringue , 
gordura.  ||  Suciedad. 

Greasy  adj.  grísi.  Grasiento,  craso, 
pringado,  gordo.  ||  Indecente,  poco  de- 
licado, grosero. 

Great  adj.  gret.  Gran,  grande,  con- 
siderable, importante.  ||  Principal;  pode- 
roso, ilustre,  eminente,  noble,  magnánimo. 
||  Familiar,  intimo;  adorable, admirable.  || 
Maravilloso,  sublime;  imponente,  orgu- 
lloso, amenazador.  ||  Lleno, henchido,  pre- 
ñado. A  great  deal, mucho,  gran  cantidad. 
A  great  many,  muchos.  A  great  while, 
largo  tiempo.  To  make  greater,  agrandar, 
ensanchar  ó  hacer  mayor  una  cosa.  The 
great,  los  grandes.  Great  aun,  cañón  de 
artillería.  Great  grandson,  biznieto.  Great 
grand-daughter,  biznieta.  Great  grand- 
falher,  bisabuelo.  Great  grand-mother, 
bisabuela.  Great  grand-children,  biznie- 
tos. Great  great  grand-father ,  tercer 
abuelo  6  tatarabuelo.  Great  great  grand- 
mother,  tercera  abuela  ó  tatarabuela.  — 
||  — s.Todo  por  junto,  por  entero.  By  the 
great,  por  junto,  por  mayor.  ||  Favor, 
influjo  ascendiente.  He  toas  very  great 
with  the  king,  tenia  mucho  ascendiente 
en  el  ánimo  del  rey.  The  poor  envy  the 
great,  los  pobres  envidian  á  los  grandes. 
To  work  by  the  great,  trabajar  á  destajo. 
To  sell  by  the  great,  vender  por  junto, 
por  mayor. 

Great-bellied  adj.  grel-bélid.  Bar- 
rigudo. ||  Preñada,  embarazada,  en 
cinta,  en  estado  interesante. 

Great-britain  n.  pr.  gret-briten. 
Geog.  Gran  Bretaña. 

Great-circle  s.  gret-séürkl.  Matem. 
Gran  círculo;  toda  sección  de  la  esfera 
hecha  por  nn  plano  que  pasa  por  el  cen- 
tro de  la  esfera. 

Great-coat  s.  grét-cot.  Sobretodo, 
levitón;  vestido  que  se  pone  encima  de 
los  demás. 

Great-coated  adj.  grét-coted.  Cu- 
bierto de  un  sobretodo. 

Greaten  (to).  a.  tu  gréten.  p.  a.  Grea- 
ting,  p.  p.  Greated.  Agrandar,  engrande- 
cer. ||  —  n.  Crecer,  aumentarse. 

Great-hearted  adv.  grél-harted. 
Animado,  osado,  no  abatido ;  de  alma 
grande,  de  ánimo  esforzado. 

Greatly  adv.  grétli.  Muy,  mucho. 
||  Noblemente,  ilustremente.  ||  Grande- 
mente, magnánimamente,  generosamente. 

Great ness  S.  arétnes.  Grandeza  , 
grandor,  extensión.  [|  Grandeza,  majes- 
tad, nobleza,  dignidad,  poder.  |j  Magna- 
nimidad, grandeza  de  alma.  ||  Grandeza, 
fausto.  ||  Fuerza  (del  calor,  de  la  pa- 
sión). ||  Intensidad ,  del  sonido,  del 
frió,  etc. 

Greaves  s.  grevs.  Greba,  parte  de  la 
armadura  antigua  que  cubría  la  pierna. 
I|  — pl.  Chicharrones,  residuos  de  la  grasa 
del  cerdo.  ||  Heces  del  sebo  derretido. 

Grebe  s.  grib.  Colimbo,  buzo,  gé- 
nero de  aves  palmípedas. 

Grecian  s.  gricheun.  Griego.  ||  Hele- 
nista, judío  que  sabia  la  lengua  griega. 
||  Helenista,  el  que  está  bien  instruido 
en  el  griego.  ||  —  adj.  Griego,  a. 

Grecism  s.grisism.  Helenismo,  idio- 
tismo propio  á  la  lengua  ¿riega. 
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Grecize  (to),  a.  tugrisais.  Greguizar : 
dar  á  la  oración  un  giro  griego.  ||  Tra- 
ducir en  griego.  ||  — n.  Hablar  la  lengua 
griega. 

Gree  s.  grí.  Buena  voluntad,  buen 
querer.  ||  Escalón,  grado.  V.  Degkee. 

Greece  n.  pr.  gris.  Geog.  Grecia. 

Greed  s.  grid.  Codicia,  avaricia.  || 
Gula,  glotonería. 

Greedüy  adv.  gridili.  Vorazmente, 
ansiosamente,  con  vehemencia,  con  ardor, 
con  pasión.  ||  Con  gula,  con  glotonería 
ó  golosina. 

Greediness  s.  gridines.  Avidez,  vo- 
racidad, ansia.  ||  Gula,  hambre,  codicia, 

Greedy  adj.  grídi.  Voraz,  ardiente, 
apasionado.  ||  Rapaz;  áspero.  ||  Goloso, 
ansioso;  insaciable.  Greedy  of  money, 
avaro.  To  be  greedy  at  meáis,  comer  con 
gula.  Greedy  eater,  glotón.  Greedy- fee- 
ding ,  gula,  glotonería.  Greedy-gut, 
glotón. 

Greek  s.  gric.  Griego,  el  natural  de 
Grecia.  ||  Griego,  la  lengua  de  los  na- 
turales de  Grecia.  ||  Nombre  que  se  da 
á  álguien  que  es  risueño  y  divertido.  || — 
adj.  Griego,  lo  que  pertenece  á  Grecia  y  á 
sus  habitantes. 

Greekess  s  gríkes.  Griega,  mujer 
nacida  en  Grecia. 

Greek-íire  s.  grik-fair  Fuego 
griego,  fuego  que  arde  en  el  agua  in- 
ventado por  los  griegos  para  quemar  la» 
naves. 

Greekicb  adj.  grikich.  Particular  á 
la  Grecia. 

Greekism  s.  gríkism.  V.  Greecism. 

Grcekling  s.  gríkliñ.  Un  autor 
griega  de  poco  mérito  (úsase  comun- 
mente en  desprecio). 

Green  adj.  grin.  Verde.  ||  Pálido, 
descolorido  enfermizo.  ||  Verde,  flore- 
ciente, fresco,  reciente,  acabado  de 
hacer.  |j  Verde,  lo  que  aun  no  está  ma- 
duro jí  Llanura  verde.  Bottle  greent 
verde  botella.  Sea  green,  verde  mar.  || 
Jóven,  tierno,  novicio,  inexperimentado. 
II  Crudo,  lo  que  no  esta  cocido.  — 
Green  corn  trigo  en  yerba.  A  green  wound, 
una  herida  reciente.  The  meat  is  greent 
la  carne  está  cruda.  In  so  green  an  age, 
en  una  edad  tan  tierna.  When  I  was  green 
in  j'udgment,  cuando  yo  era  jóven  sin 
experiencia.  To  look  green,  tener  aire 
novicio;  tener  aire  enfermizo,  endeble. 
Green-sickness ,  Med.  Clorosis.  ||  Fig. 
Tonto,  bobo. 

Green  s.  grin.  Verde,  color  de  la 
yerba.  ||  Pradera,  terreno  cubierto  de 
yerba  verde.  ||La  verdura  de  los  campos. 

Greens.  grins. Verdura (V.  mas  abajo). 

Green  (to),  a.  tu  grin.  Verdear ;  teñir 
de  verde,  dar  color  verde  á  alguna  cosa. 

Greenbroom  s.  grÍHbrum.  Bot.  Re- 
tama espinosa;  retama  de  los  tintoreros, 
planta  del  género  Genista. 

Greenchafer  s.  grínche/éur.  Esca- 
rabajo, insecto  coleóptero. 

Green-clotb  s.  grin  cloz.  Especie 
de  tribunal  en  el  palacio  del  rey  para 
regular  los  negocios  de  la  casa  real. 

Green-coloured  adj.  grinkeuléurd. 
Pálido  de  color ;  enfermizo. 

Green-crops  s  grín-crops.  Ver- 
dura, legumbres  verdes.  ||  Yerbas;  co- 
secha de  praderas  artificiales. 

Green-eyed  adj.  grinaid.  Lo  que 
tiene  ojos  verdes.  |J  Fig.  Celoso,  que 
tiene  celos. 

Greenflncla  s.  grínfinch.  Orn.  Ver- 
decillo, verderón  ó  verderol. 

Greenfish  s.  grinficfo.  Ict.  Verderón. 

Greengage  s.  gri-nguech.  Ciruela 
verdal. 

Greengrocer  s.  grtngroseur.  Ver- 
dulero ;  frutero. 

Greenhaired  adj.  gríuherd.  Que 
tiene  cabellos  verdes. 

Greenhand  s.  grinhand.  Novicio , 
principiante. 

Greenhood  s.  grinud.  Puerilidad. 
||  Verdina  ó  verdín. 

Greenhorn  s.  grinhorn.  Vulg.  Jóven 
sin  experiencia,  paleto. 

Greenbouse  s.  grínjaus.  Reserva- 
torio;  invernáculo. 

Greening  s.  griniñ.  Manzana  verde. 
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Greenisk  adj.  grínich.  Verdoso , 
verdusco. 

Greeniskness  s.  grinichnes.  Tinte 
verdoso. 

Greenland  n.  pr.  grinlani.  Geog. 
Groenlandia. 

Greenlaver  s.  grinleveur.  Bot.  Ulva 
larga;  Ulva  latissima,  planta  comestible 
de  la  familia  de  las  ulváceas. 

Greenly  adj.  grinli.  Verdoso.  || 
De  color  verde.  ||  Nuevamente,  reciente- 
mente. ||  Sin  madurez.  ||  Con  palidez  ó 
color  amarillo. 

Greenmantled  adj.  grinmantled. 
Cubierto  de  verdura. 

Green-unineral  s.  grinminéüral. 
Verde  mineral  :  carbonato  de  cobre  que 
se  emplea  como  color. 

Greenness  s.  grínnes.  Verdín,  ver- 
dor, vigor,  frescura.  ||  Falta  de  expe- 
riencia, novedad. 

Greenroom  s.  grínrum.  Hogar,  sa- 
lón particular  de  un  teatro  donde  espe- 
ran los  actores  que  han  de  salir  á  la 
escena.  ||  Fig.  Bastidores.  Green  room 
cant,  intrigue,  jerga,  intriga  de  basti- 
dores. 

Greeng  s.  grins.  Coles,  verdura,  hor- 
taliza, plantas  comestibles. 

Greensand  s.  grinsand.  Geol.  Are- 
nisca verde  :  una  de  las  capas  del  pe- 
riodo cretáceo. 

Greensickness  s.  grinsicnes.  Clo- 
rosis, colores  pálidos,  enfermedad  muy 
común  en  el  sexo  femenino. 

Greensnake  s.  grinsnec.  Serpiente 
verde  de  los  Estados  Unidos. 

Green -stone  s.  grin-ston.  Geol. 
Diorita,  roca. 

Grensward  s.  grinsuord.  Tapiz 
verde;  cuadro  de  céspedes;  alfombra  de 
yerba. 

Greenweed  s.  grinuid.  Bot.  Reta- 
ma de  los  tintoreros. 

Greenwood  s.  grin-ud.  Bosque  ver- 
de; bosque  en  la  época  de  su  frondosi- 
dad. Es  lo  opuesto  á  bosque  seco  ó 
deshojado.  Under  the  green-wood  shade, 
i  la  sombra  del  verde  ramaje. 

Greet  (to),  a.  tu  grit.  p.  a.  Greeting, 
p.  p.  Gr.EETED.  Saludar,  congratular;  feli- 
citar; dar  la  enhorabuena.  Greet  him  in 
my  ñame,  sáludele  Vd.  de  mi  parte.  I|  — 
n.  Encontrarse  y  saludarse;  darse  el  pa- 
rabién. ||  Lamentarse,  gemir,  llorar. 

Greeter  s.  griteur.  Saludador,  el  que 
saluda. 

Greeting  s.  gritiñ.  Saludo,  cortesía  : 
felicitaciones  procedentes  de  una  per- 
sona ausente.  ||  Expresión  de  benevo- 
lencia 6  alegría;  enhorabuena,  parabién. 

Gregarious  adj.  griguériéus.  Gre- 
gario, gregal,  rebañego. 

Gregariously  adv.  greguérieusli.  A 
manadas,  gregariamente. 

Gregariousness  s.  greguériéusnes. 
La  calidad  de  andar  en  manadas,  cua- 
drillas 6  rebaños  :  instinto  gregal. 

Gregoe  s.  grégo.  Chaquetilla;  al- 
milla, ajustador. 

Gregorian  adj  grigórian.  Grego- 
riano, todo  lo  que  se  refiere  al  papa 
Gregorio  el  Grande  y  á  las  reformas  he- 
chas durante  su  pontificado. 

Gregory  n.  pr.  grígori.  Gregorio. 

Grenade  s.  grinéd.  Granada  de 
mano,  munición  de  artillería.  Grenade 
vouch,  granadera,  bolsa  de  cuero  donde 
llevan  las  granadas  de  mano  los  grana- 
deros. ||  La  granada,  fruto,  se  llama 
en  inglés  pomegranate. 

Grenadier  s.  grénadir.  Granadero, 
soldado  de  infantería.  ||  Ave  que  se  en- 
cuentra en  Angola,  en  Africa. 

Grenadíne  s.  grénadin.  Especie  de 
tela  ligera  para  vestido  de  mujeres. 

Grenado  s.  grinédo.  V.  Grenade. 

Grenat  s-  grénat.  V.  Garnet. 

Gressorial  adj.  g*esórial.  Gresorio, 
6  gresorípedo;  dícese  de  las  aves  cuyos 
tres  dedos  anteriores,  reunidos  en  parte, 
forman  una  especie  de  planta  de  pié. 

Grew  gru.  pret.  de  To  Grow. 

Grewia  s.  grúia.  Bot.  Grevia,  gé- 
nero de  plantas  tropicales  de  la  familia 
de  las  liliáceas. 


Grey  adj.  gré.  Gris,  pardo.  V.  Gray.  | 
||  —  s.  Trucha  gruesa  de  mar. 

Grey-falcon    s.  gré-focn.  Halcón 
viajero. 

Greykound  s.  gré-jaund.  Lebrel , 
perro  de  caza. 

Grey-owl  s.  gré-aul.  Lechuza  {Slryx 
slridula). 

Grias  s.  grdias.  Bot.  Grias,  árbol 
de  las  Antillas. 

Gríce  s.  gráis.  Lechon,  cochinillo. 

Griddle  s.  gridel.  Estufa  ancha  y 
poco  profunda  para  cocer  pastelería.  || 
Criba  grande  de  alambre  que  se  emplea 
en  las  minas  para  cerner  el  mineral  de 
cobre. 

Gride  (to),  a.  tu  gráid.  Raspar  ó  cor- 
tar produciendo  un  sonido  semejante  al 
de  una  lima.  ||  Rasgar ;  penetrar  ó  per- 
forar ásperamente. 

Gridiron  s.  gridaieurn.  Parrillas.  || 
Mar.  Andamios  que.  durante  la  marea 
baja,  sostienen  un  buque  que  se  quiere 
inspeccionar  ó  reparar. 

Grieí  s.  grif.  Pena,  pesar,  pesadum- 
bre, aflicción,  tristeza;  dolor  moral  cau- 
sado por  una  pérdida,  desgracia,  etc.  || 
Causa',  motivo  de  aflicción.  To  fall  sick, 
to  pine  away  with  grief,  consumirse  de 
pesar,  de  dolor,  etc. 

Grief-embittered  adj.  grif-embi- 
téurd.  Agriado,  lacerado  por  las  penas. 

Gríeüul  adj.  griful.  Triste,  apesa- 
dumbrado, afligido ;  fastidiado 

Griefless  adj.    grífles.  Exento  de 
pasadumbres  ó  penas;  sin  agravio, 

Grief-sbot  adj.  grífehot.  Traspasado 
de  dolor;  apesadumbrado;  consumido 
por  las  penas. 

Grievable  adj.  grivabl.  Lamentable. 

Grlevance  s.  grivans.  Agravio;  in- 
justicia ;  perjuicio.  ||  Culpa,  abuso ;  lo 
que  causa  pesares  ó  perjuicios.  ||  Mo- 
lestia. To  redress  grievances,  enderezar, 
reparar  culpas,  agravios;  reformar  abu- 
sos. To  state  one's  grievances,  exponer 
sus  agravios. 

Grieve  (to),  a.  tu  griv.  Agraviar; 
afligir,  apesadumbrar;  ofender,  herir  la 
delicadeza  de  álguien.  ||  Desagradar , 
disgustar.  ||  Oprimir,  dañar,  causar  per- 
juicio. It  grieves  me  to  hear  it,  tengo  el 
dolor  de  saberlo,  siento  saberlo.  To  grieve 
one's  self  lo  death,morir  de  pen*.  To  grieve 
the  king's  subjeets,  oprimir,  atropellar  al 
pueblo.  ||  — n.  Apesadumbrarse,  afligirse, 
entristecerse;  quejarse,  lamentarse,  ge- 
mir. What  did  he  grieve  at'í  ¿De  qué 
se  queja?  To  grieve  ¡ora  friend's  death, 
llorar  la  muerte  de  un  amigo. 

Grieving  griviñ.  p.  a.  de  To  Grieve. 
||  —  adj.  Penoso,  sensible,  doloroso. 

Grievingly  adv.  gríviñli.  Doloro- 
samente;  tristemente;  con  pena,  con  dolor. 

Grievous  adj.  griveus.  Penoso,  las- 
timoso,  doloroso;  'opresivo,  gravoso; 
aflictivo,  triste.  ||  Provocativo,  ofensivo. 
||  Grave  (falta,  pecado,  enfermedad,  etc.). 
Destructor,  feroz,  cruel.  Grievous  words, 
palabras  ofensivas.  Grievous  wolves,  lobos 
feroces. 

Grievously  adv.  grivéusli.  Doloro- 
samente,  penosamente.  ||  Desgraciada- 
mente, gravemente.  ||  Rigorosamente, 
cruelmente.  ||  Enormemente,  atrozmente, 
de  un  modo  execrable.  To  be  grievously 
sick,  estar  gravemente  enfermo.  He  will 
be  grievously  punís hed,  será  rigurosa- 
mente castigado.  To  swear  grievously, 
jurar  de  un  modo  execrable. 

Grievousness  s.  griveunes.  Dolor, 
pena,  alliccion,  desgracia.  ||  Atrocidad, 
calamidad,  enormidad,  horror  ||  Peso 
penible,  doloroso.  The  grievousness  of  his 
position,  lo  grave  de  su  situación ;  su 
desgraciada  situación.  Grievousness  of 
famine,  los  horrores  del  hambre. 

Grií'iin,  grifln.  Griffon,  grifón,  s. 
Grifo,  animal  fabuloso.  ||  Mote  que  se 
da  en  las  Indias  á  los  recien  desembar- 
cados de  Inglaterra.  ||  Necio,  tonto.  || 
Gipaeto,  especie  de  buitre. 

Grifflnisin  s.  griftnism.  La  ignó- 
rame insolencia,  la  necia  presunción  de 
un  cadete  del  ejército  de  la  India. 

Grifáinlike  s.  grifinlaic.  Rapaz. 

Grig  s.  grig  Anguila  pequeña.  ||  Fig. 


Juguetón,  travieso,  inquieto.  ||  Bufón, 
chocarrero.  As  merry  as  grig,  alegre  como 
una  gaita. 

Grill  (to),  a.  tu  gril.  Asar  en  parri- 
llas. ||  Atormentar  á  álguien,  quemarle 
la  sangre,  como  vulgarmente  se  dice.  | 
—adj.  Espantoso,  horrendo. 

Grillado  s.  griléd.  Asado;  cualquiei 
cosa  asada  en  parrillas. 

Grillage  s.  grilech.  Arq.  Enrejado, 
conjunto  de  piezas  de  madera  cruzadas 
en  cuadro  que  se  establece  en  un  ter- 
reno que  se  quiere  edificar. 

Grilled  grild.  p.  p.  de  To  Gril.  ||  — 
adj.  Asado. 

Grillan»  gríliñ.  p.  a.  de  To  Gril.  || 
— adj.  Atormentador;  pesado, importuno. 

Grilly  (to),  a.  tugríli.  Agobiar,  opri- 
mir, molestar. 

Grilse  grils.  Salmonete,  pez. 

Gríni  adj.  grim.  Feo,  disforme,  hor- 
rendo; torvo,  ceñudo,  severo,  regañón. 
He  has  a  grim  appearance  ,  tiene  un 
aspecto  horrendo.  To  make  grim  faces, 
hacer  gestos,  visajes. 

Grimace  s.  grimés.  Visaje,  gesto 
mueca.  ||  Cara  de  dos  haces,  hipocresía; 
aire  de  afectación,  disimulado. 

Grimaced  adj.  grimést.  Gesticulador, 
que  está  haciendo  siempre  visajes. 

Griinalkin  s.  grimálkin.  Gatazo, 
gato  viejo. 

Grime  s.  grim  Embadurnamiento, 
tizne;  mugre,  porquería.  Mancha  difícil 
de  hacer  saltar. 

Grime  (to),  a.  tu  gráim.  Ensuciar 
embardurnar;  llenar  de  mugre. 

Grimfaced  adj.  grimfest.  Malcarado. 

Grim-grinning  adj.  grímgriniñ.  El 
que  hace  gestos  muy  feos,  horribles. 

Grimly  adj.  gráimli.  Espantoso,  hor- 
rible ;  ceñudo.  ||  —adv.  Horriblemente; 
con  aire  feroz;  con  aspereza. 

Grinim  s.  grim.  Zool.  Especie  de 
antílope. 

Grimness  s.  grimnes.  Ferocidad, 
severidad,  dureza  en  la  mirada.  ||  Aire 
triste,  ceñudo,  regañón.  ||  Cara  austera. 

Grim-visaged  adj.  grim-viseáid. 
Malcarado;  ceñudo.  ||—  s.  Cara  de  hereje, 
de  vinagre,  de  pocos  amigos. 

Grimy  adj.  gráimi.  Tiznado,  emba 
durnado ;  sucio,  mugriento. 

Grin  (to),  n.  tugrin.  p.  a.  Grinning, 
p.  p.  Grinned.  Gestear,  gesticular;  hacer 
gestos  con  la  boca  mostrando  los  dien- 
tes. ||  Rechinar  los  dientes.  ||  Fisgar, 
||  Regañar. 

Grin  s.grin.  Gesto,  mueca.  ||  Trampa, 
garlito. 

Grind  (to),  a.  tu  gráind.  p.  a.  Grin- 
ding,  p.  p.  y  pret.  Ground.  Moler,  pul- 
verizar, quebrantar  alguna  cosa  haciéndola 
polvo,  [i  Amolar,  alilar.  ||  Estregar, 
refregar  una  cosa  con  otra.  ||  Mas- 
car. ||  Moler,  molestar,  agobiar,  opri- 
mir. ||  —  n.  Hacer  andar  la  rueda  de 
un  molino.  ||  Moverse  ó  andar  alrede- 
dedor,  como  la  rueda  de  un  molino.  |l 
Pulir,  bruñir,  deslustrar.  To  grind  with 
the  teeth,  mascar.  To  grind  the  teeth 
togelher,  rechinar  los  dientes.  To  grind 
the  poor,  oprimir  á  los  desgraciados 
That  mili  grindswell,  este  molino  muele 
bien.  Gtass  grinds  smooth  or  rough,  el 
cristal  se  pule  ó  se  desluce  por  el  roze. 
Ground  glass,  cristal  deslustrado. 

Grinder  s.  gráindéur.  Molinero , 
molendero.  ||  Muela,  piedra  para  moler 
y  también  la  que  sirve  para  afilar  instru- 
mentos cortantes.  ||  Molino,  molinillo. 
f|  Amolador.  ||  Muela,  uno  de  los  últimos 
dientes  de  la  quijada.  ||  Diente,  en  des- 
precio, para  denotar  los  de  un  tragón. 
Upper  grinder,  muela  del  juicio.  /  have 
lost  half  my  grinders,  he  perdido  la 
mitad  de  mis  muelas. 

Grinding  gráindiñ.  p.  a  de  To  Grind 
[|—s.  Pulverización;  molienda;  amola- 
dura; bruñimiento,  pulidura. 

Grindingstone  s.  gráindiñston. 
Mármol  para  moler  los  colores. 

Grindstone  s.  gráindston  ó  grins- 
teun.  Amoladera;  muela,  piedra  de  adiar. 

Grinner  s.  grineur.  Reidor,  zumbón, 
burlón;  escarnecedor. 


ÜRINNING 

Grinning  griñin.  p.  a.  de  To  Grin. 

}|— adj.  Que  rechina  los  dientesó  lo» 
Mseña  burlándose  de  alguno. 

Grinningly  adv.  gríniñli.  Con  son- 
risa  irónica;  con  escarnio;  con  sorna. 

Grip  s.  grip.  Apretón.  |j  Acción  de 
isiró  aprehender.  ||  Foso  pequeño. 

Grip  (to).  tu  grip.  Excavar,  abrir  zan 
jas,  fosos  ó  rejueras.  ||  Asir,  agarrar. 

Gripe  (to),  a.  tu  gráip.  p.  a.  Griping. 
p.  p.  Griped.  Asir,  agarrar,  empuñar. 
i|  Apretar  con  fuerza,  comprimir.  || 
Pellizcar,  dar  pellizcos.  ||  Prensar,  expri- 
mir. ||  Causar  cólicos  ó  retortijones 
de  tripas.  11  Estrechar  algo,  hacerlo  mas 
estrecho.  |]  Apurar  á  alguno,  ponerle 
en  una  situación  apurada.  ||  Atrapar,  pi- 
llar, echar  la  uña,  el  guante,  la  mano  á 
algo.  ||—  n.  Agarrarse;  pillar,  tomar  con 
avidez;  sisar;  ganar  algo  ¡legalmente. || 
Tener  cólicos,  retortijones. 

Gripe  s.  gráip.  Toma,  la  acción  de 
tomar ;  apretón,  la  acción  de  asir,  agarrar 
ó  apretar.  ||  Presión;  abrazo.  ||  Fig: 
Opresión  aprieto,  apuro.  |J  Uña,  garra, 
zarpa.  |j  Amarga  aflicción,  miseria.  || 
To  escape  one's  gripe,  sustraerse,  liber- 
tarse de  las  garras  de  álguien.  Gripes, 

81.  Dolores,  retortijones  de  tripas.  ||  Mar. 
benques  ó  bozas  de  lancha.  Gripe  otan 
anchor,  tenedor  de  ancla. 
Griper  s.  gráipeur.  Usurero. 
Griping  s.  gráipiñ.  p.  a.  de  To  Gripe. 
|| —adj.  Avaro,  tacaño.  ||—s.  Dolor  ó  re- 
tortijón de  tripas.  ||  La  acción  de  agar- 
rar, apretar  ó  prensar. 

Gripíngly  adv.  graipiñli.  Con  dolor 
de  tripas. 

Gripple  záj.grípl.  Avariento,  ansioso, 
avaro ;  inexorable,  sin  piedad. 

Grippleness  s.  griplness.  Codicia. 

Grisamber  s.  grisámbeur.  Ambar 
gris,  especie  de  betón  esponjoso. 

Grise  s.  gris.  Cerdo.  ||  Paso,  esca- 
lón; continuación.  ||  Especie  de  forro. 

Griskin  s.  griskin.  Costilla  de  tocino 

Grisly  adj.  grisli.  Espantoso,  horro- 
roso, terrible. 

Grison  s.  gríseun.  Zool.  Mamífero 
del  género  glotón.  ||  Grison,  habitante 
del  pafs  de  los  grisones. 

Grisons  n.  pr.  grisébns.  Los  Grisones 
habitantes  de  la  parte  oriental  de  los 
Alpes. 

Grist  s.  grist.  Molienda  ó  grano  para 
moler.  ||  Provisión  de  trigo  que  un  par- 
ticular lleva  de  una  vez  al  molino;  la 
harina  que  se  saca  de  él.  ||  Abasto;  su 
ministro.  I|  Fig.  Provecho,  lucro,  beneficio. 

Gristle  s.  gristl.  Anat.  Cartílago. 

Gristliness  s.  grist liness.  Estado 
cartilaginoso. 

Gristly  adj.  gristli.  Cartilaginoso. 

Grist-mill  s.  grisl-mil.  Molino  hari- 
nero. 

Grit  s.  grit.  Moyuelo,  el  salvado  mas 
fino.  ||  Avena  mondada  y  medio  molida. 
I|  Arena  ó  tierra  arenosa.  V.  Groats.  || 
Arena,  cascajo.  [|  Asperón.  —  Stone  of 
a  sharp  grit,  piedra  de  afilar. 

Gritn  s.  griz.  Acuerdo;  consentí" 
miento. 

Grit-stone  s.  grit-ston.  V.  Grit. 

Grittiness  s.  gritines.  Arenosidad. 

Gritty  adj.  griti.  Arenoso. 

Grizzle  s.  grisl.  Color  gris;  mezclilla. 

Grizzled  adj.  grist.  Mezclado  con 
gris  ;  el  que  tiene  el  pelo  que  principia  á 
encanecer,  y  se  llama  familiarmente 
tordillo. 

Grízzly  adj.  grisli.  Pardusco. 

Groan  (to),  n.  tu  gron.  p.  a.  Groa- 
niño,  p.  p.  Groaned.  Gemir,  suspirar, 
dar  gemidos.  ||  Murmurar.  Fig.  Gru- 
ñir, refunfuñar.  Il— s.  Gemido,  suspiro, 
lamentación  ;  queja.  ||  Rumor,  murmullo, 
[i  Fig-  Gruñido,  rumor  sordo  que  indic? 
descontento.  Without  uttering  a  groan^ 
sin  quejarse.  To  give  a  groan,  dar  unge 
mido. 

Groanful  adj.  grónful.  Afligible. 

Groaning  grónift.  p.  a.  de  To  Groan 
|J— adj.  Gemido,  grito  de  dolor;  lamenta 
«ion,  queja.  ||  Gruñido,  signo  de  des- 
aprobación y  descontento. 

Groat  s.  grol.  Moneda  de  Inglaterra, 
éti  valor  de  cuatro  peniques,  que  equi- 
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vale  á  40  céntimos.  Usase  también  esta 
palabra  para  expresar  una  cantidad  muy 
pequeña  de  dinero.  He  is  not  worlh  a 
groat,  no  tiene  un  céntimo  ;  está  á  la  úl- 
tima pregunta. 

Groats-worth  s.  grótsueurz.  Un 
groat,  es  decir,  una  pieza  de  cuatro  pe- 
niques. 

Grobinan  s.  gróbman.  Ict.  Dorada, 
pez  de  mar. 

Grocer  s.  gróséur.  Especiero,  lon- 
gista,  mercader  de  café,  té,  azúcar,  espe- 
cias, etc.  Cuba.  Bodeguero;  Estad.  Unid. 
Pulpero;  Mej.  Tendero.  Grocer's  shop, 
lonja  de  especiero,  especería.  Grocer's 
itch,  sarna  de  especiero,  irritación  de  la 
piel  causada  por  el  azúcar. 

Grocery  s.  gróseuri.  Especería,  todo 
género  de  especias  que  se  venden  en  una 
lonja. 

Grog  s.  grog.  Grog  (neolog.),  mezcla 
de  aguardiente  con  agua.  Grog-blossom, 
granos  ó  llagas  que  salen  en  las  narices 
y  en  la  cara  á  las  personas  que  abusan 
de  los  licores  fuertes.  Grog-shop,  taberna; 
tienda  de  licores  fuertes. 

Groggery  s.  grógueuri.  Taberna.  V. 
Grog. 

Groggy  adj.  grógui.  Medio  borracho, 
á  medios  pelos;  achispado.  ||  Groggy- 
horse,  caballo  que  se  echa  hacia  atrás, 
cuando  trota. 

Grogram  s.  grógram.  Gorgoran,  tela 
hecha  de  seda  y  pelo  de  camello. 

Groin  s.  gróin.  Ingle.  ||  Arq.  Arista. 
||  Espiga,  obra  de  carpintería  que  se 
hace  para  contener  la  arena  ó  fango  ar- 
rojados por  la  marea.  ||  Hocico  de  cerdo. 

Groin  (to),  n.  Gemir,  suspirar;  la- 
mentarse, refunfuñar. 

Groined  gróind.  p.  p.  de  To  Groin. 
||  —adj.  Arq.  A  viva  arista.  Groined  vault, 
bóveda  de  arista. 

Groining  s.  gróiniñ.  Arq.  Unos  orna- 
mentos en  el  techo  interior  de  las  iglesias 
y  edificios  llamados  góticos. 

Groningen  gróniñguen.  n.  pr.  Geog. 
Groninga,  ciudad  de  Holanda. 

Groinmets  s.  grómets.  Mar.  Roñadas 
ó  anillos  de  las  velas  de  estay. 

Groom  s.  grum.  Mozo,  jóven  (V.  Bri- 
degroom).  Mozo  de  muías,  de  cuadra; 
palafrenero.  Head  groom,  picador,  criado 
á  caballo.  ||  En  Inglaterra  se  llaman  así 
varios  oficiales  de  la  casa  real,  casi  todos 
á  las  órdenes  del  lord  gran  gentilhombre. 
%room  in  waiting,  gentilhombre  de  ser- 
vicio. Groom  of  the  slole,  primer  gentil- 
hombre de  cámara.  Groom  of  the  king's 
bedehamber,  ayuda  de  cámara  del  rey.  || 
Novio,  el  hombre  recien  casado. 

Groom  (to),  n.  tu  grum.  p.  a.  Groo- 
áiiNG,  p.  p.  Grooued.  Cuidar  ó  curar 
caballos. 

Grooming  s.  grúmiñ.  Curación  de 
caballos.  ||  El  cuidado  que  se  toma  de 
que  nada  les  falle. 

Groove  s.  gruv.  Caverna,  cavidad  pro- 
funda. ||  Muesca,  encaje.  ||  Plantador, 
instrumento  que  sirve  á  los  hortelanos 
para  plantar  ó  trasplantar. 

Groove  (to),  a.  tu  gruv.  p.  a.  Groo- 
ving,  p.  p.  Grooved.  Acanalar;  hacer 
goteras. 

Grope  (to),  n.  tu  grop.  p.  a.  Gro- 
ping,  p.  p.  Groped.  Tentar,  andar  á 
tientas.  ||  —«a.  Tentar,  buscar  alguna  cosa 
á  oscuras  ó  en  donde  no  se  ve.  ||  Fig. 
Buscar  ciegamente  en  la  oscuridad  intelec- 
tual, sin  guía  seguro,  ni  medios  de  acierto. 

Gropingly  adv.  grópiñli.  A  tientas,  á 
ciegas. 

Groroilite  s.  gróroilait.  Plombagina. 

Grosbeak  s.  grósbik.  Picogordo,  ave. 
'  Groper  s.  grópéür.  El  que  tienta  ó 
busca  a  oscuras. 

Gross  adj.  gros.  Grueso,  corpulento, 
espeso,  denso.  ||  Indecoroso,  mal  visto; 
vergonzoso;  chocante ;  basto,  tosco,  craso, 
grosero,  obsceno,  descortes.  ||  Lerdo,  es- 
túpido. Gross  amount,  importe  total.  ||  — 
s.  Grueso,  la  parle  principal  de  algnn 
todo.  ||  El  conjunto,  el  todo.  ||  Gruesa, 
el  número  de  doce  docenas.  To  buy  or 
scll  by  the  gross,  vender  ó  comprar  por 
mayor.  A  gross  man,  un  hombre  grueso. 
Qrots  food,  alimento  basto,  ordinario.  A 


GR  OUND 

gross  ancredulous  mind,  un  genio  grosero 
y  crédulo.  Gross  manners,  modales  tos- 
cos, groseros.  A  gross  feUow,  un  hombre 
descortes,  grosero.  The  gross  of  an  army, 
el  grueso  del  ejército.  The  gross  of  the 
people,  la  mayor  parte  de  la  gente,  in 
the  gross,  in  gross,  by  the  gross,  en 
grueso,  en  masa. 

Gross-íed  adj.  grósfed.  Mal  alimen- 
tado; groseramente  alimentado. 

Gross-headed  adj.  gros-héded.  Es- 
túpido, lerdo.  A  gross-headed  fellow,  un 
tonto,  un  necio. 

Grossiflcation  s.  grosifikécheun . 
Engrosamiento,  abultamiento ;  espesor. 

Grossly  adv.  grósli.  En  bruto ;  tosca- 
mente, groseramente.  Ynu  are  grossly 
mistaken,  está  Vd.  muy  engañado. 

Grossness  s.  grósnes.  Rudeza,  gro- 
sería, tosquedad,  incivilidad,  desvergüenza, 
rusticidad.  ||  Espesor,  densidad;  grosura. 
||  Enormidad  de  un  crimen. 

Grossular  adj.  grósiular.  Bot.  Gro- 
sulario,  de  la  familia  de  las  grosulárieas. 
||  Miner.  Granate  grosulario. 

Grot  ó  Grotto  s.  grot.  ó  grólo. 
Gruta,  caverna ;  cualquier  concavidad 
hecha  en  la  tierra  para  guardarse  del  ca- 
lor ó  para  esconderse. 

Grotesque  adj.  grotésc.  Grotesco  ó 
grutesco  :  dícese  de  la  pintura  ó  escul- 
tura ridicula  y  extravagante.  ||  Rocalla; 
grutesco,  obra  hecha  de  piedrecitas  y  con- 
chas. 

Grotesquely  adv.  grostésch.  Grotes- 
camente; de  un  modo  fantástico. 

Grotesqueness  s.  grostésenes.  Ca- 
rácter ó  naturaleza  grotescos. 

Grotto-work  s.  grólo-u&urk.  V.  Grot. 

Ground  s.  gráund.  Tierra,  país,  re- 
gión, territorio.  ||  Tierra,  heredad,  po- 
sesión. ||  Tierra,  terreno,  suelo,  pavi- 
mento. ||  Suelo,  el  asiento  ó  poso  que 
dejan  los  líquidos  (en  este  sentido  se 
usa  en  plural).  ||  Baño,  la  primera  mano 
de  color  que  se  da  al  lienzo  que  se  ha 
de  pintar.  ||  Principio,  fundamento,  razón 
fundamental.  ||  Mil.  Campo  de  batalla,  el 
sitio  ó  terreno  que  ocupa  un  ejército 
miéntras  pelea.  ||  Pié,  base,  causa,  mo- 
tivo, principio.  The  back-ground,  el  fondo. 
||  Fondo  ó  lo  mas  hondo  de  alguna  cosa. 
|j  El  terreno  ó  espacio  que  media  entre 
el  que  huye  y  el  que  le  persigue.  |J 
Mar.  Tenedero.  Rocky  ground,  fondo  de 
piedras.  To  gain  ground ,  ganar  ter- 
reno, adelantar  en  alguna  cosa,  hacer 
progresos.  To  give  ó  to  lose  ground,  per- 
der terreno,  retroceder,  atrasar.  To  stand 
ó  tokeep  one's  ground,  mantenerse  tirme. 
On  french  ground,  en  tierra  ó  territorio 
francés.  Rising-ground,  elevación,  mota, 
colina.  Building-ground,  solar,  terreno 
para  edificar.  Sandy-ground9\\evxi  ó  terreno 
arenosos.  Consecrated  ground,  tierra  sa* 
grada  (para  camposanto  ó  cementerio). 
On,  upon  the  ground,  en  tierra,  en  el  suelo. 
To  fall  to  the  ground,  caer  al  suelo;  Fig. 
fracasar,  no  salir  bien  de  un  empeño.  To 
break  ground,  Mil.  abrir  uua  trinchera. 
To  gain,  lo  get  ground,  ganar  terreno, 
adelantar.  Fig.  obtener  crédito,  prevale- 
cer, esparcirse  (una  noticia).  To  lose  ground, 
perder  terreno,  retroceder,  retirarse.  To 
give  ground,  alejarse,  retirarse  ,  ceder  el 
terreno.  To  hold,  to  keep,  to  stand  one's 
ground,  no  perder  una  pulgada  de  ter- 
reno, resistir,  hacer  frente.  The  ground 
ó  grounds  of  an  argument,  la  base  de  ua 
argumento.  What  grounds  have  you  to  be- 
lieve  it?  ¿Qué  razón  tiene  Vd.para  creer- 
lo? ||  Grounds  pl.  primeros  principios, 
elementos.  The  grounds  of  an  art  or  a 
science,  los  principios  de  un  arte  ó  de 
una  ciencia. 

Ground  (to),  a.  tu  gráund.  p.  a. 
Grounding,  p.  p.  y  pret.  Ground,  Fun- 
dar, zanjar,  cimentar,  apoyar.  ||  Poner  ó 
sacar  á  tierra.  ||  Zanjar,  establecer,  lijar  los 
principios  ó  elementos  de  alguna  ciencia. 
To  ground,  Mar.  Tocar,  barar./fe  hasgroun~ 
ded  me  in  his  art,  me  ha  enseñado  los 
principios  de  su  arte. 

Ground  en  composición  :  Ground- 
bait,  cebo,  lo  que  se  pone  en  el  anzuelo 
ó  se  echa  al  agua  para  atraer  á  los  pe- 
ces. Grjund- flour    el  piso  ba¡o  de  uaa 
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casa.  Ground-glass,  vaso  deslustrado. 
Ground-ivi,  hiedra  terrestre.  Ground-Joist, 
Arq.  Tirante,  viga  que  se  emplea  en  los 
basamentos  y  pisos  bajos.  Ground-line, 
Geom.  línea  de  tierra,  linea  del  suelo 
exterior;  intersección  del  cuadro  con  el 
plano  horizontal.  Ground-pinc.  Bot.  Ca- 
meplteos,  pinillo.  Ground-plot,  solar,  ter- 
reno ó  sitio  en  que  se  construye  algún 
edificio;  Icnografía  6  delineacion  de  al- 
gún edificio.  Grouni-rent,  renta  que  se 
paga  por  el  privilegio  de  levantar  un  edi- 
ficio en  el  terreno  de  otra  persona. 
Ground-room,  cuarto  bajo  de  ana  casa. 
Ground-sel,  ó  Ground-sil,uxribn\  de  puerta; 
Bot.  Yerba  caña.  Ground-tackle,  amarra- 
ron de  ancla  Ground-work,  plan,  el  pri- 
mer suelo  6  plano  de  alguna  cosa;  base, 
fundamento,  cimiento;  principio,  razón 
fundamental. 

Groundage  s.  grámdech.  Mar.  De- 
recho de  puerto. 

Groundedly  adv.  gráundedli.  Fir- 
memente. 

Ground-floor  s.  gráun-flur.  El  piso 
bajo  de  una  casa. 

Grounding  s.gráundiñ  Mar.  El  acto 
4c  barar  ó  dar  en  la  costa. 

Ground-ivy  s.  gráund-ivi.  Hiedra 
terrestre. 

Groundlegs  adj.  gráundles.  Infun- 
dado, que  no  tiene  fundamento. 

Groundlessly  adv.  gráundlesli.  In- 
fundadamente, sin  razón,  sin  motivo. 

Groundlessness  s.  gráundlesnes. 
Falta  de  razón  ó  fundamento ;  futilidad, 
poca  fuerza  6  importancia  de  un  discurso, 
argumento,  explicación,  etc. 

Groundling  s.  gráundliñ.  Loche, 
loja,  especie  de  esperinque  de  rios.  || 
Amigamente  espectador  colocado  en  el 
palio  de  un  teatro.  ||  Hombre  ordinario, 
vulgar,  de  mal  tono;  hombre  sin  impor- 
tancia. 

Grounds  s.  pl.  gráunds.  Fondo,  se- 
dimento, zurrapas,  heces.  Goffee  grounds, 
residuos  de  café.  ||  Carp.  Tablas  pegadas 
¿  la  pared  para  poder  poner  en  ellas 
ciertos  adornos. 

Group  s.  grup.  Grupo;  bosquecillo.  || 
Pint.  y  Escult.  Conjunto  de  figuras  de  hom- 
bres, animales  ú  otros  objetos. 

Group  (to),  a.  tu  grup.  p.  a.  Grou- 
ping,  p.  p.  Gbouped.  Agrupar,  formar  un 
grupo. 

Grouse  s.  gráus.  Gallo  ó  gallina 
silvestre,  urogallo,  nombre  común  á  varias 
especies  de  aves  gallináceas  del  género 
Tetrao.  Black-grouse,  gallo  silvestre  pe- 
queño. Grouse-ahooting,  caza  de  gallos 
silvestres. 

Grouse  (to),  a  tu  gráus.  Cazar  gallos 
silvestres. 

Grouf  s.  gráut.  Harina  basta,  ||  Licor 
dulce  y  purgante.  ||  Bot.  Especie  de 
manzano.  ||  Albañ.  Mortero  delgado  mez- 
clado con  pelo  para  terminar  los  techos. 
||  Heces,  sedimento,  residuos. 

Grout  (to),  a.  tu  gráut.  p.  a.  Grou- 
ting,  p.  p.  Grouted.  Llenar  las  junturas  ó 
espacios  que  existen  entre  las  piedras. 

Grouting  s.  gráuliñ.  Acción  de  lle- 
nar los  espacios  que  existen  entre  las 
Liedras  :  el  yeso  ó  mortero  con  que  se 
llenan, 

Grove  s.  grov.  Bosquecillo  :  arboleda, 
boscaje;  calle  de  árboles. 

Grovedock  s.  gróvdok.  Bot.  Acedera, 
planta. 

Grovel  (to),  n.  tu  gróvel.  Arrastrarse; 
revolcarse ;  serpear;  andar  arrastrando.  || 
Envilecerse,  bajarse. 

Groveller  s.gróveleur.  Hombre  bajo, 
▼il,  rastrero ;  cobarde. 

Grovelling  gróveliñ.  p.  a.  de  To 
Grovel.  ||  —adj.  Bastrero,  bajo,  abyecto. 

Grovy  adj.  gróvi.  Arbolado;  lleno  de 
árboles  ;  referente  á  arbolado. 

Grow  (to),  n.  tu  gro.  p.  a.  Growing, 
p.  p.  Grown.  pret.  Grew.  Crecer,  au- 
mentarse, tomar  aumento,  hacerse  grande» 
asi  las  cosas  animadas  como  las  inani- 
madas. ||  Nacer,  vegetar,  crecer  y  nutrirse 
los  vegetales.  ||  Adelantar,  progresar, 
hacer  progresos.  ||  Hacerse,  ponerse  ó 
volverse  diferente  una  cosa  de  lo  que 
era;  pasar  de  un  estado  ó  condición  á 


otro.  ||  Subir  ó  llegar  progresando  sucesi- 
vamente á  un  estado  superior  al  que 
ántes  se  tenia  ||  Extenderse,  dilatarse.  || 
Nacer,  proceder,  provenir  de  una  causa  o 
razón  cualquiera.  ||  Pegarse,  unirse.  || 
Tirar  6  disparar.  ||  —  a.  Cultivar,  hacer 
crecer  ó  nacer  algún  vegetal.  To  grow 
into  afashion,  hacerse  de  moda.  To  grow 
into  a  proverb,  llegar  á  hacerse  prover- 
bial. To  grow  into  favour  with  one,  insi- 
nuarse en  el  favor  de  una  persona,  irse 
haciendo  su  favorito.  To  grow  out  of  es- 
teem,  perder  el  crédito.  To  grow  out  of 
favour,  perder  la  amistad.  To  grow  out  of 
kind,  degenerar.  To  grow  out  ofuse,  caer 
en  desuso.  To  grow  up,  crecer,  salir  de 
la  tierra  las  plantas,  brotar,  arrojar,  apun- 
tar los  vegetales.  To  grow  tess,  disminuir. 
To  grow  hot,  acalorarse.  To  grow  near  ó 
on,  acercarse.  To  grow  oíd,  envejecer.  To 
grow  lame,  domesticarse.  To  grow  to- 
wards  an  end,  acabarse.  To  grow  towards 
morning,  empezar  á  amanecer.  To  grow 
better,  enmendarse,  corregirse,  volverse 
mejor.  To  grow  big,  bigger,  engordar.  To 
grow  childish,  chochear.  To  grow  cold, 
resfriarse.  To  grow  dear,  encarecer.  To 
grow  easy,  tranquilizarse.  To  grow  fat, 
to  grow  in  flesh,  engordar,  engruesar. 
To  grow  handsome,  embellecer.  To  grow 
heavy,  entorpecerse,  ponerse  pesado.  To 
grow  heavy,  dull,  lazy,  volverse  perezoso. 
To  grow  late,  hacerse  tarde  :  //  grows 
late,  se  va  haciendo  tarde.  To  grow  lean, 
enflaquecer.  Togrow  less,  disminuir,  ami- 
norar. To  grow  liglit,  aclarar,  hacerse 
mas  claro.  To  grow  poor,  empobrecerse. 
To  grow  rich,  enriquecerse.  To  grow  ripe. 
madurar.  To  grow  sleepy,  amodorrarse. 
To  grow  strong,  fortalecer.  To  grow  stu- 
pid,  atontarse,  entorpecerse.  To  grow 
ugltj,  afearse,  volverse  feo.  To  grow 
weary,  cansarse.  To  grow  weary  of  a 
tliing,  cansarse,  fastidiarse  de  una  cosa. 
To  grow  well,  restablecerse.  To  grow 
worse,  empeorar.  To  grow  yunger,  re- 
mozar. 

Grow  en  composición  :  To  grow 
again,  retoñar;  renacer;  volver  á  ser. 
To  grow  forward,  adelantar.  To  grow  from, 
venir  de,  proceder  de.  To  grow  into,  ve- 
nir, entrar;  penetrar  en;  insinuarse;  lle- 
gar á  ser;  transformarse  en;  pasar  á.  To 
grow  into  a  habit,  ha  llegado  á  ser  una 
costumbre,  ha  pasado  á  ser  costumbre. 
To  grow  near,  to  grow  on,  acercarse  ; 
aumentar.  To  grow  out,  extenderse.  To 
grow  out  of,  pasar,  no  existir  ya;  per- 
der. To  grow  to,  alcanzar,  llegar  á,  as- 
cender. To  grow  togelher,  unirse,  aficio- 
narse; estar  estrechamente  unidos.  To 
grow  up,  crecer,  engrandecer;  madurar. 
To  grow  upon,  tener  influjo;  cobrar  impe- 
rio ;  agobiar. 

Grower  s.  gróuéur.  Vegetal.  ||  Persona 
ó  animal  que  crece.  ||  Arrendador,  labrador, 
productor ;  el  que  cultiva,  que  produce.  A 
quick  grower,  un  árbol  que  crece  aprisa. 
A  slow  grower,  un  árbol  que  crece  lenta- 
mente. Wheat  grower s  nave  tke  best  of  it 
tliis  year,  este  año  ba  sido  excelente 
para  los  labradores  que  han  sembrado 
mucho  trigo. 

Growing  gróuiñ.  p.  a.  de  To  Grow. 
||  — s.  Crecimiento.  ||  Vegetación.  ||  Exten- 
sión, progresión,  hablando  del  tiempo.  || 
Centro  blando  de  la  yema,  encima  del 
cual  se  forman  las  hojas  nacientes. 

Growl  (to),  n.  tu  grául.  Begañar, 
gruñir,  rezongar,  refunfuñar.  ||  Begañar 
el  perro.  j|  —  a.  Indicar  una  cosa  por 
gruñidos  ó  regañando. 

Growl  s.  grául.  Begañamiento,  re- 
funfuño, gruñido  de  una  persona  descon- 
tenta. ||  Regañamiento  de  un  perro. 

Growler  s.  gráuléür.  Perro  arisco, 
muy  ladrador.  ||  Fi?.  Un  regañón,  una 
persona  que  riñe  y  regaña  continuamente. 

Growling  gráuliñ.  p.  a.  de  to  Growl  - 
||  —  s.  V.  Growl. 

Grown  gron  p  p.  de  To  Grow.  ||  — 
adj.  Cubierto  ó  lleno  de  alguna  cosa  que 
está  creciendo.  Grown  with  weeds,  cu- 
bierto de  maleza.  ||  Crecido,  hecho,  lle- 
gado á  la  estatura  á  que  puede  llegar. 
A  grown  man,  hombre  hecho.  ||  Influ- 


yente, dominante.  A  grown  sea,  una  mar 
alborotada,  alta,  gruesa. 

Growth  s.  groz.  Vegetación.  ||  Cre- 
cimiento, crecida,  medro  en  la  altura  y 
corpulencia  de  los  animales  y  plantas.  || 
Producto,  producción  ;  el  origen  de  las 
personas  6  cosas  con  relación  al  sitio 
donde  fueron  producidas.  ||  Crecimiento, 
acrecentamiento,  aumento,  subida  en  el 
número,  tamaño,  frecuencia  ó  estatura. 
||  Aumento,  ampliación,  extensión  de 
una  cosa.  ||  Adelantamiento,  aprovecha- 
miento, mejora,  progreso.  ||  Estatura 
completa,  altura.  This  tree  ts  not  come 
t"  ¿ts  full  growlh,  este  árbol  está  aun 
creciendo.  Of  english  growth,  Fig.  de 
origen,  de  producción  inglesa. 

Gro*vthead  grózed.  Growtnol, 
grótnol.  s.  Holgazán;  lerdo. 

Grcib  (to),  n.  tu  grub.  p.  a.  Grubbing, 
pret.  y  p.  p.  Grubbed.  Cavar,  azadonar. 
(|  —a.  Rozar,  desmontar,  limpiar  la  tierra 
de  la  yerba  y  matas  inútiles ;  arrancar, 
desarraigar.  ||  — s.  Gorgojo,  larva;  Fig. 
Enano,  hombre  muy  pequeño.  ||  Comida, 
abasto  de  provisiones  de  boca.  Grub-axe, 
azadón  6  legón  para  limpiar  la  tierra  de 
las  malas  yerbas. 

Grubaxe  s.  greubacs.  Almocafre, 
azada  con  espolón. 

Grubbcr  s.  greubeur.  El  que  arranca 
matas.  ||  Fig.  Persona  muy  trabajadora. 
||  Todo  instrumento  que  sirve  para  arran- 
car las  raíces  de  los  árboles. 

Grubbing  gréubiñ.  p.  a.  de  to  grub. 
|| —s.  Desmonte,  desbroze  ó  desbrozo, 
la  acción  de  arrancar  las  raíces,  yer- 
bas, etc. 

Grub-street  s.  gr&ub-slrit.  Nombre 
de  una  calle  de  Lóndres  donde  vivían 
muchos  escritores  de  coplas  y  produc- 
ciones de  poco  mérito,  por  cuya  razón  se 
ha  dado  posteriormente  el  nombre  de 
grub  streel,  á  esta  clase  de  composiciones. 
Dicha  calle  se  llama  koy  dia,  Millon- 
street.  —  Grub-street-news,  noticias  ab- 
surdas, paparruchas,  especiotas. 

Grudge  (to),  a.  tu  gréüch.  Envidiar, 
ó  apetecer  secretamente  el  bien  que  otro 
goza.  ||  Dar  ó  tomar  alguna  cosa  de 
mala  gana.  ||  —  n.  Murmurar,  mostrar 
disgusto.  |j  Repugnar,  hacer  de  mala 
gana,  admitir  con  dificultad  alguna  cosa. 
Quejarse  de  la  felicidad  ajena.  He  grud- 
ges  ourpleasures,  él  envidia  nuestros  pía 
ceres.  To  grudge  neither  time  ñor  trouble, 
no  sentir  ni  el  tiempo  ni  el  trabajo. 

Grudge  s.  greuch.  Bencor,  enemistad 
antigua,  ira  envejecida;  refunfuño,  tirria. 
He  owes  him  a  grudge,  le  debe  una  ju- 
gada. |l  Ira,  mala  voluntad.  ||  Envidia, 
odio,  aborrecimiento.  ||  Remordimiento 
de  conciencia.  ||  Cualquier  síntoma  que 
indica  estar  próxima  alguna  enfermedad. 

Grudgeons  s.  greueheuns.  Harina 
basta,  moyuelo. 

Grudgingj7r¿wctu«.  p.  a.  de  to  Grud- 
ge. ||  —  s.  Envidia,  descontento,  senti- 
miento del  bien  ajeno ;  resentimiento,  mala 
voluntad.  |j  Refunfuñadura,  refunfuño.  || 
Repugnancia,  aversión,  resistencia  á  hacer 
ó  decir  alguna  cosa.  ||  Deseo  secreto  de 
gozar  el  bien  de  los  demás.  |j  Los  sín- 
tomas precursores  de  un  mal. 

Grudgingly  adv.  greuchiñli.  Con 
repugnancia,  de  mala  gana,  por  pura  ne- 
cesidad. 

Gruel  s.  grúel.  Especie  de  caldo  es- 

Eeso  hecho  de  harina  de  trigo  ó  maíz, 
¡en  hervida  en  agua.  Méj.  Atole- 
Gruff  adj.  gréuf.    Ceñudo,  grosero, 
tosco,  impolítico,  mal  engestado. 

Grufffly  adv.  greufli.  Asperamente, 
severamente. 

Gruffness  s.  gréüfness.  Regaño,  re- 
funfuño. ||  Severidad,  aspereza  ;  dureza 
en  la  mirada.  ||  Rudeza  de  modales,  de 
aspecto  y  lenguaje. 

Grusnre  s.  pl.  grúini.  Grullas,  tribu 
de  aves  del  orden  de  las  zancudas. 

Grumble  (to),  n.  tu  gréümbl.  Gru 
ñir,  regañar,  rezongar,  refunfuñar,  mur 
murar,  quejarse. 

Grumbler  s.  gréümbleur.  Gruñidor, 
regañón,  regañador,  refunfuñador. 
Grumbling  gréümbliñ.  p.  a.  de  To 
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Grumble.  I, —s.  Murmuración,  queja,  des- 
contento, refunfuñadura. 

Grumbüngly  adv.  gréumbliñli. 
Agriamente,  con  queja  ó  descontento. 

Grumo  s.  grum.  Grumo,  cuajaron, la 
parte  de  un  líquido  que  se  cuaja. 

Grunious  adj.  grúméus.  Grumoso, 
que  forma  grumos  6  cuaiarones ;  espeso; 
coagulado ;  pegajoso.  ||  Bol.  Nudoso, 
cubierto  de  nudos. 

Grumousness  s.  grúméüsnes.  Es- 
pesor, coagulación  ;  la  acción  de  cuajar  ó 
coagular. 

Grumpy  adj.  gréümpi.  Aspero,  rudo; 
con  tono  áspero. 

Grunt  (to),  n.  tu  gréünt.  p.  a.  Grun- 
ting,  p.  p.  Grunted.  Gruñir,  murmurar; 
gemir  sordamente.  ||  Fig.  Quejarse, 
lamentarse,  regañar.  ||  —  s.  Gruñido 
(de  un  marrano).  ||  Sonido  sordo  y  gu- 
tural. ||  Reprensión,  vituperio.  |  Fam. 
Regaño, reñidura. 

Grunter  s.  greuntéílr.  Regañón,  re- 
funfuñador, gruñidor.  ||  Especie  de  sal- 
monete, pez. 

€irunting gréuntift.  p.  a.  de  to  Grunt. 
II  — s.  Gruñido  (de  los  marranos).  ||  Fig. 
Acción  de  regañar. 

Gruntingly  adv.  greuntiñli.  Rega- 
ñando, refunfuñando. 

Gruntling  s.  greuntlm.  Cochinillo, 
lechoncito. 

Grus  s.  gréus.  Grulla,  ave;  pl.  V. 
Gruine. 

Gry  s.  grái.  Medida  inglesa  equiva- 
lente á  dos  milímetros.  |J  Una  bagatela, 
ana  nimiedad. 

Gryilus  s.  grileus.  Grillo,  género  de 
insectos  ortópteros. 

«¿¿ryphrea  s,  grifa.  Grifeo,  molusco 
parecido  á  la  ostra. 

Gryphon  s.  grifón.  V.  Griffin. 

Guácharo  bird  s.  guááiaro-béurd. 
Guácharo,  ave  nocturna  de  la  América  del 
Sur. 

Guaíac  s.  guéyac.  Guayaco,  árbol.  || 
—  adj.  Lo  que  se  refiere  al  guayaco. 

Guaiacuiu  s.  guóyakeum.  Guayaco, 
resina  medicinal. 

Guaní  ferous  adj.  guaní feuréus.  Que 
produce  guano. 

Guanine  s.  guánain.  Guanina,  sus- 
tancia particular  contenida  en  el  guano. 

Guano  s.  guano.  Guano,  abono  ex- 
celente compuesto  principalmente  de  ex- 
crementos de  aves  marítimas. 

Guano  (to),  a.  tu  guano,  p.  a.  Gua- 
noing,  p.  p.  Guanoed.  Abonar  la  tierra 
con  guano. 

Guarantee  s.  garantí.  Garantía.  || 
Fianza.  ||  Garante,  fiador. 

Guarantee  (to),  a.  tu  garantí,  p.  a. 

GüARANTEEING  ;     p.    p.     GüARANTEED  ó 

Guarantied.  Garantizar,  afianzar.  ||  Sa- 
lir garante,  constituirse  fiador.  ||  Pre- 
servar ;  salvar. 

Guarantor  s.  gárantéur.  Garante, 
fiador,  el  que  responde  por  otro. 

Guaran ty  s.  garantí.  V.  Guarantee. 

Guardi  (to),  a.  tu  gard.  Guardar,  pro- 
teger, amparar  ;  defender ;  asegurar ;  pre- 
servar de  un  riesgo;  abrigar  |j  Escoltar, 
acompañar  para  proteger.  ||  Ribetear, 
guarnecer  vestidos.  ||  Ceñir ;  atar.  ||—  n. 
Estar  alerta,  resguardarse,  precaverse. 

Guard  s.  gard.  Guarda,  guardia; 
protección,  custodia  6  defensa  ;  reunión 
de  gente  para  custodiar  ó  defender  algo 
6  á  álguien.  ||  Esg.  Postura  de  defensa. 
||  Conductor,  mayoral  de  diligencia ;  de 
coche  público  ó  de  ferrocarril.  ||  Guar- 
nición de  una  espada  ó  de  un  vestido.  — 
Avanced-guard,  van-guard,  vanguardia. 
Rear-guard,  retaguardia.  —  Horse-guards, 
guardas  á  caballo  (llámanse  así  en  Lon- 
dres las  oficinas  del  ministerio  de  la 
g\iem).Life-guards,  guardias  de  corps. 
To  mount  guard  ;  to  relieve  the  guard,  to 
come  o  ff  guard,  entrar  de  guardia,  relevar 
la  guardia,  salir  de  guardia. 

Guardable  adj.  gárdabl,  Capaz  de 
ser  guardado  ó  defendido. 

Guardant  s.  gárdant.  Guardian,  el 
hombre  ó  mujer  que  guarda  6  conserva. 
I|  Administrador.  U  Curador,  tutor,  V. 
Guardian.  ||  —adj.  El  que  obra  con  auto- 
ridad en  virtud  de  poderfts. 


Guardboat  s.  gárdbot.  Lancha  de 
guardia,  de  ronda,  estacionaria. 

Guard-cliamber  s.  gárd-chembéur. 
Cuerpo  de  guardia. 

Guarded  gárded.  p.  p.  de  to  Guard. 
I| —adj.  Circunspecto,  reservado,  come- 
dido. ||  Hecho,  dispuesto,  dicho  con 
circunspección.  ||  Guarnecido,  ribeteado. 

Guardedly  adv.  gárdedli.  Con  pre- 
caución, con  circunspección  ;  prudente- 
mente. 

Guardedness  s.  gárdednes.  Cir- 
cunspección, reserva;  prudencia. 

Guardful  adj.  gárdful.  Circunspecto, 
prudente. 

Guardián  s.  gárdian.  Guardian,  el 
que  guarda  ó  cuida  de  alguna  cosa.  || 
El  superior  de  un  convento.  ||  Der.  Tutor, 
curador.  Poor  law  guardián,  adminis- 
trador legal  de  los  pobres  de  un  muni- 
cipio. /  a-m  her  únele  and  her  guardián, 
yo  soy  su  tío  y  su  tutor.  Deputy  guardián, 
tutor  subrogado.  ||—  adj.  Tutelar,  pro- 
te  cío  r. 

Guardianship  s.  gárdianchip.  Tu- 
tela, curadoría.  ||  Guarda,  protección.  || 
Vigilancia ;  administración.  ||  Guardianía 
(en  los  conventos). 

Guardless  adj.  gárdles.  Sin  guarda, 
sin  protección,  sin  defensa, 

Guardroom  s.  gárdrum.  Cuarto  de 
guardia. 

Guardship  s.  gárdehip.  Mar.  Capitán 
de  un  puerto,  ||  Buque  de  ronda,  de 
guardia  ó  de  estación. 

Guardsman  s.  gárdsman.  Oficial  ó 
soldado  de  guardias. 

Guava  s.  guéva.  Guayabo,  árbol  que 
produee  las  guayabas.  ||  Guayaba,  fruto 
del  guayabo.  Guava  tree,  guayabo. 

Gubernativo  adj.  guiubeurnativ. 
Gobernativo. 

Gudgeon  s.  guédch&un.  Gobio,  pez 
fluvial  (Cyprinus  gobbio).  ||  Fig.  Bobo, 
el  que  fácilmente  se  deja  engañar  y  se 
llama  vulgarmente  ganso,  zote.  ||  Cebo, 
para  pescar.  ||  Mee.  Pedazo  de  hierro 
en  el  eje  sobre  el  cual  da  vueltas  la 
rueda;  cilindro  que  termina  un  árbol  de 
rotación  :  varilla  de  una  cerraja.  ||  Mar. 
Hembra  del  timón.  ||  Fig.  Sofoco,  bo- 
chorno. To  swallow  a  gudgeon,  tragar  una 
pildora,  tener  buenas  tragaderas. 

Guelder-rose  s  guéldéur-ros.  Bot. 
Viburno.  (Viburnum  opulus.) 

Guelf  ó  Guelpb  s.  guélf.  Güelfo, 
partidario  de  los  papas  contra  los  em- 
peradores, en  la  edad  media. 

Guelfio  ó  Guelphic  adj.  Güelfo, 
referente  á  los  gtlelfos.  ||  Nombre  de 
una  condecoraciou  de  Hanovre. 

Guerdon  s.  guéürdeun.  Recompensa, 
galardón,  premio.  |¡  Remuneración,  sa- 
lario, retribución. 

Guerrilla  s.  gueríla.  Gueirilla.  ||  — 
adj.  De  guerilla;  partidario  ó  soldado  de 
un  cuerpo  irregular. 

Guerillist  s.  guérilist.  Guerrillero. 

Guernsey  n.  pr.  gueurnsi.  Geog. 
Guernesey,  isla  del  canal  de  la  Mancha. 

Guess  (to),  a.  tu  gues.  p.  a.  Gues- 
sing,  p.  p.  Guessed.  Conjeturar;  su- 
poner, sospechar.  ||  Juzgar,  pens;.r, 
imaginar.  ||  Adivinar.  ||  Ser  propenso 
á  creer.  You  may  guess  the  rest,  puede 
Vd  adivinar  ó  imaginar  lo  demás.  /  give 
you  ten  times  to  guess  it  in,  le  doy  á  Vd. 
diez  veces  para  que  lo  adivine,  ó,  á  que 
no  lo  adivina  Vd.  en  diez  veces. 

Guess  s.  gues.  Conjetura,  adivinación. 

Guesser  s.  guéseur.  Adivino,  adivi- 
nador, conjeturador. 

Guessing  guésiñ.  p.  a.  de  to  Guess. 
||  —  adj.  V.  Guess. 

GuessingBy  adv.  guésiñli.  Conjetu- 
ralmente. 

Guess-work  s.  gués-uork.  Obra  ó 
trabajo  hecho  al  acaso  ó  por  mera  con- 
jetura. This  is  mere  guess-work,  no  es 
mas  que  una  conjetura.  //  is  guess-work, 
es  una  casualidad. 

Guest  s.  guest.  Huésped;  forastero  ; 
visita;  convite.  Guest-chamhcr,  cuarto 
para  los  amigos.  ||  Estrado. 

«¿ucst-wise  adv.  guést-uais.  Como 
huésped,  como  debe  portarse  un  convi- 
dado. 


Guggle  (to),  n.  tu  guáügl.  Hacer  un 
ruido  semejante  al  del  agua  que  sale  de 
una  botella. 

Guhr  s.  guéur.  Depósito  de  marga, 
ordinariamente  calcárea,  que  deposita  el 
agua  en  el  hueco  de  los  peñascos. 

Guiana  n.  pr.  guiána.  Geog.  Guyana. 

Guidable  adj.  yuidabl.  Manejable, 
dócil. 

Guidagc  s.  guidach.  La  paga  de  uno 
que  sirve  de  guía. 

Guidance  s.  guidans.  Gobierno  ;  di- 
rección ;  conducta  ;  la  acción  y  efecto  de 
guiar,  de  dirigir,  de  dar  consejos. 

Guide  (to),  a.  gáid.  Guiar,  dirigir, 
arreglar,  gobernar.  ||  Influir,  ajustar, 
poner  en  orden.  He  guided  his  children 
in  the  right  patti,  él  guiaba  á  sus  hijos 
por  la  buena  senda.  ||—s.  Guía,  director, 
conductor.  —  Guide-boolc,  guía,  libro 
para  informar  á  un  extranjero  de  todo  lo 
que  encierra  una  ciudad  ó  un  país. 

Guid  e-pos  t  s.  gáid-post.  Hilo,  el 
poste  de  piedra  ó  palo  que  hay  donde 
se  cruzan  los  caminos  con  inscripciones 
para  servir  de  guía  á  los  caminantes. 

Guide-wkeel  s.  gáid-uil.  En  los 
ferrocarriles  es  la  rueda  que  guia  la  lo- 
comotiva. 

Guidon  s.  gáidon.  Guión,  bánderola 
que  llevan  los  guías  en  los  regimientos 
de  caballería. 

Guilandina  s.  guilandáina.  Guilan- 
dina,  planta  leguminosa. 

Guüd  s.  guild.  Gremio,  cuerpo,  co- 
munidad ;  hermandad;  corporación.  |¡  En 
la  edad  media,  cuerpo  municipal.  ||  So- 
ciedad ó  compañía  comercial.  ||  Sala  de 
reunión.  ||  Tasa  ;  multa. 

Guildable  adj.  guildábl.  Sujeto  á  un 
tributo,  á  contribución;  imponible. 

Guildhall  s.  guildol.  Sala  donde  se 
reúne  una  corporación.  ||  Casa  consisto 
rial. 

Guildrents  s.  pl.  guíldrens.  Rentas 
que  un  municipio  paga  á  la  corona. 

Guildry  s.  guíldri.  V.  Guild. 

Guile  s.  gáil.  Astucia,  ardid,  artificio; 
engaño,  superchería,  impostura,  fraude. 

Guile  (to),  a.  tu  gáil.  Disimular  as- 
tutamente ;  disfrazar. 

Guíled  adj.  gáild.  Engañoso,  falaz ; 
pérfido. 

Guileful  adj.  gáil  ful.  Astuto,  taimado, 
engañoso.  ||  Insidioso,  aleve,  traidor, 
impostor.  |l  Cauteloso,  sutil.  Guileful 
smile,  pérfida  sonrisa. 

Guilefully  adv.  gáilfuli.  Insidiosa 
mente,  pérfidamente,  con  artificio. 

Guileful  ness  s.  gáilfulnes.  Perfidia, 
traición ;  fraude,  artificio. 

Guilcless  adj.  gáiles.  Franco,  sin- 
cero; ingenuo,  sencillo,  sin  doblez. 

Guilelessly  adv.  gáilesli.  Ingenua- 
mente, sinceramente,  francamente. 

Guiielessness  s.  gáilesnes.  Fran- 
queza, sinceridad,  ingenuidad. 

Guiler  s.  gáileur.  Engañoso ;  traidor. 

Guilleniot  s.  guílmot.  Uria,  ave  pal- 
mípeda  marina. 

Guilloche  s.  guiloch,  Guilogis,  adorno 
compuesto  de  líneas  que  se  cruzan  simé- 
tricamente. 

Guillotine  (to),  a.  tu  guilotin.  Gui- 
llotinar, decapitar.  ||  —  s.  Guillotina,  ca- 
dalso. 

Guills  s.  guils.  Bot.  Margarita  dorada; 
crisantema  de  los  trigos  [Chrysanlemum 
segetum). 

Guilt  s.  guilt.  Culpa,  delito,  trans- 
gresión; falta,  crimen,  fechoría. 

Guiltilíke  adv.  guiltilaic.  De  un 
modo  culpable;  criminalmente. 

Guiltiness  s.guiltines.  Culpabilidad, 
estado  del  que  ha  delinquido;  crimina- 
lidad. 

Guiltless  adj.  guiltles.  Inocente, 
libre  de  culpa.  ||  Puro,  sin  tacha.  || 
Extraño  á;  virgen  de.  To  be  found  guil- 
tless  ser  declarado  inocente.  A  guiltless 
feast,  un  festin  inocente.  The  teeming 
earth  yet  guiltless  of  the  plough,  la 
tierra  fecunda  que  estaba  aun  virgen  del 
arado.  Heifers  guiltless  of  the  yoke,  be- 
cerras extrañas  al  yugo. 

Guiltlessly  adv.  guiltleslt.  Inocen- 
temente; sin  culpa. 


GUIL1 LESSNESS 

Guiltlessness  s.  guíltlesnes.  Ino- 
cencia, inculpabilidad. 

Guiltsick  adj.  guíltsic.  Cargado  de 
remordimientos. 

Guilty  s.  guilti.  Reo,  culpable,  delin- 
cuente, malvado,  perverso;  corrompido, 
vicioso.  To  plead  guilty,  confesarse  cul- 
pable. Guilty  of  death,  reo  de  muerte. 

Guinea  s.  guíni.  Guinea,  antigua 
moneda  de  oro  de  Inglaterra  cuyo  valor 
era  de  86  francos  47  céntimos.  ||  — -  n. 
pr.  Geog.  Guinea,  región  de  Africa. 

Guinea  en  composición  :  Guinea-deer, 
gamo  de  Guinea.  Guinea- dropping,  robo 
á  la  americana,  que  se  hace  enseñando 
unas  guineas.  Guinea-dropper,  ratero, 
ladrón,  Guinea-fowl,  guinea-hen,  pin- 
tada, gallinaza  de  Indias.  Guinea-man, 
negrero,  buque  negrero.  Gu/nea-pig, 
cochinillo  de  Indias  (Cavia  cobaya-). 

Guise  s.  gáis.  Modo,  manera,  mo- 
dales. ||  Continente,  apariencia,  exterior, 
ya  sea  en  el  porte  ó  en  el  traje.  ||  Prác- 
tica, costumbre.  II  Fig.  Máscara,  capa, 
color,  pretexto.  Éy  their  guise,  por  su 
exterior,  por  su  apariencia.  Under  the 

fwise  of  religión  baio  la  capa,  so  co- 
or,  con  la  mascara  de  religión.  This  U 
her  guise,  este  es  su  modo,  su  manera. 
In  this  guise,  de  este  modo.  Oíd  guise, 
á  la  antigua  moda.  An  other  guise  ofman 
otra  especie  de  hombre  II  is  not  our 
guise  lo  slight  the  poor,  no  es  nuestra 
costumbre  el  despreciar  á  los  pobres. 

Guiser  s.  gáiséür,  Máscara,  disfraz; 
persona  enmascarada  ó  disfrazada. 

Gustar  s.  guitár.  Guitarra.  To  play 
on  the  guitar,  tañer,  tocar  la  guitarra. 

Guiar  adj.  guiar.  Que  tiene  rela- 
ción con  la  garganta. 

Guíela  (to),  n.  tu  gukh.  p.  a.  Gul- 
cbing,  p.  p.  Gulched.  Tragar  vorazmente. 
Gules  s.  guiuls.  Gules,  el  color  rojo. 
Gulf  s.  gueulf.  Golfo,  brazo  de  mar 
Ivanzado  dentro  de  la  tierra.  ||  Golfo, 
abismo,  vorágine.  ||  Olla,  remolino  de 
agua.  (I  Sima,  concavidad  profunda.  |J 
Cualquiera  cosa  insaciable. 

Gulf-ándented  adj.  gueulf-indénted. 
Entrecortado  por  golfos. 

Gulf-stream  s.  gueulf-strím.  Gran 
corriente  del  Océano  atlántico,  que 
arrastra  sus  aguas  en  la  dirección  del  no- 
roeste, las  vuelve  á  llevar  al  golfo  de 
Méjico  y  las  empuja  luego  á  lo  largo  de 
las  costas  de  la  América  setentrional, 
hasta  el  banco  de  Terra-Nova. 

Gulfy  adj.  guéulfi.  Lleno  de  golfos, 
de  torbellinos»;  voraginoso,  peligroso. 

Gull  (to),  a.  tu  guéul.  Engañar,  de- 
fraudar;  estafar,  sisar.  You  look  as  if  you 
had  a  mind  to  gull  me,  parece  que,  ó 
tiene  Vd.  traza  de  querer  engañarme. 
Gullcd  into  rebellion,  arrastrados  pérfi- 
damente á  la  rebelión.  || —s.  Gull,  En- 
gaño, fraude,  petardo;  estafa.  |l  El  que 
es  bobo  y  se  deja  engañar  con  facilidad. 
||  Gaviota,  ave. 

GuII-catcher  s.  gueul-cáttheur.  En- 
gañador, petardista,  estafa;  embustero. 

Guller  s.  gueuleur.  Engañador,  em- 
bustero; impostor. 

Gullery  s.  guéuleri.  Engaño,  petardo, 
fraude,  impostura. 

Gullet  s.  gueulet.  Gaznate,  tragadero, 
gola.  II  Anat.  Esófago.  ||  Chorro  de 
agua.  If  Trinchera,  zanja. 

GuIIibility  s.  gueulibiliti.  Credu- 
lidad. |j  Fam.  tragaderas. 
GuIIish  s.  gueulicXi.  Estúpido,  tonto. 
Gullible  adj.  gueulibl.  Fam.  Crédulo, 
fácil  de  engañar. 

Gullishness  s.  guéülichnes.  Ne- 
•edad,  bobería,  estupidez. 

Gullion  s.  gueuli&üii.  Cólicos  de  los 
«abatios. 

Gully  s.  guéuli.  Rambla,  excavación 
causada  por  las  aguas  fluviales  en  un 
terreno  inclinado.  |l  Cuchilla  (en  Escocia). 
|J  Carril  de  camino  de  hierro.  Gully-hole, 
abertura  de  cloaca. 

Gully  (to),  a.  tu  guéuli.  Hacer  una 
xanja;  caTar. 

Gullyhole  s.  Queulijol.  Sumidero, 
albañal. 

Gulosity  s.  guéulósiti.  Gula,  vo- 
racidad. 
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Guio  s.guiulo.  Zool.  Glotón,  género 
de  animales  carnívoros. 

Gulp  (to),  a.  tu  guéulp.  Engullir, 
tragar  con  gula.  To  gulp  up,  vomitar.  || 
—  Gulp  s.  Trago,  sorbo.  |1  Vómito. 

Gum  s.  gueurn  Encía.  Sore  gums,  mal 
en  las  encías.  ||  Goma,  sustancia  vis- 
cosa que  fluye  naturalmente  ó  por  inci- 
sión de  ciertos  árboles.  To  tkicken  with 
gum,  engomar.  To  wash  the  gum  out  of 
a  stuff,  desengomar.  Washing  the  gumy 
desengomadura.  j|  Rot.  Gomero,  especie 
de  eücali\}to.Black-gum,  nisa. V. Gum-treb. 

Gum  (to),  a.  tu  guéum.  p.  a.  Gum- 
ming  p.  p.  Gummed.  Engomar. 

Gum  en  composición  :  Gum-animal. 
galago  del  Senegal.  (Galago  senegalensis.) 
Gum-cistus,  cisto  ladanífero  ó  jara,  ar- 
busto. Gum-succory,  lechuga  silvestre. 
Gum-tragacanth,  goma  adragante.  Gum- 
tree,  nisa,  uno  de  los  árboles  mayores 
y  mas  hermosos  de  la  América  meri- 
dional. Gum-water,  agua  engomada,  goma 
arábiga  disuelta  en  agua. 

Gumboil  s.  guéümbol.  Divieso  ó  car- 
bunclo de  las  encías. 

Gumlac  s.  gueumlac.  Goma  laca. 

Gummiferous  adj.  gueumtferéüs. 
Gomoso,  que  produce  goma. 

Gumminesss  s.  guéümines.  Vis- 
cosidad ;  gomosidad.  ||  Acumulación 
de  goma. 

Gummy  adj.  guéumi.  Gomoso,  de  la 
naturaleza  de  la  goma  ó  que  produce 
goma.  ||  Engomado,  cubierto  ó  untado 
de  goma. 

Guauption  s.  gu&umchéün.  Vulg. 
Conocimiento,  habilidad,  maña. 

Gun  s.  gueun.  Arma  ó  boca  de  fuego, 
como  fusU,  escopeta,  carabina,  etc. 
||  pl  Guiís,  artillería.  Air  gun,  fusil 
de  viento.  Double  -  barrelled  gun,  fusil 
ó  escopeta  de  dos  cañones.  Evening 
gun,  cañonazo  de  retreta.  Field  gunt 
pieza  de  campaña.  Flint  gun,  fusil  de 
piedra.  Heavy  guns ,  gruesa  artillería 
ó  artillería  de  sitio.  Light-guns,  ar- 
tillería ligera.  To  lay  a  gun,  apuntar  el 
cañón.  Morning  gun,  cañonazo  de  diana. 
To  run  a  gun  out,  poner  un  cañón  en 
batería.  To  spike  a  gun,  clavar  un  cañón. 
Sporling  gun,  escopeta  de  caza.  Swivel 
gun,  pedrero.  Run  the  gun  back,  fuera 
de  batería.  Run  the  gun  up,  \  en  batería ! 

Gun  en  composición  :  Gun-barrel, 
cañón  de  fusil.  Gun-boat,  lancha  cañonera. 
Gun-earriage,  cureña.  Gun-cotlon,  fulmi- 
cotón Gun-deck.  Mar.  batería.  Gun-fire, 
cañonazo  de  diana  ó  de  retreta.  Gun-flint, 
piedra  de  fusil.  Gun-lock,  llave  de  arma 
de  fuego.  Gun-port,  portas,  las  ventanas 
del  navio  donde  se  pone  la  artillería. 
Gun-room,  Santabárbara,  el  pañol  6 
paraje  destinado  en  las  embarcaciones 
para  guardar  la  pólvora.  ||  Cuarto  común 
de  los  oficiales  á  bordo.  ||  Local  donde 
los  artilleros  de  marina  ponen  sus  uten- 
silios. Gun-tackle,  aparejos  de  cañón. 

Gunnage  s.  guéunech.  Artillería  de 
marina. 

Gunnel  s.  gueunel.  V.  Gunwale. 

Guainer  s.  guéünéür.  Artillero.  M ás- 
ter - gunner,  artillero  de  preferencia, 
cabo  de  mar.  Gun-yeoman,  guarda  de 
Santabárbara.  Gun-roomy  Santabárbara. 

Gunnery  s.  guéuneuri.  Arte  de  tirar 
el  cañón.  Theorelical  gunnery,  balística, 
ciencia  de  la  artillería. 

Gunney  s.  guéüni.  V.  Gunny. 

Gunning  s.  guéuniñ.  Caza  con  es- 
copeta. 

Gunports-bars  s.  guéünporlbars. 
Mar.  Barras  de  portería. 

Gunpowder  s.  guéunpaudeur .  Pól- 
vora. Mining-gunpowder,  pólvora  de  mina. 
Sporting-gunpowder,  pólvora  de  caza,  de 
escopeta.  Gunworks,  polvorón-,  frasco  ó 
bolsa  en  que  se  lleva  la  pólvora.  The 
gunpowder  plot,  laconspiraeion  de  la  pól- 
vora (en  tiempo  de  Jacobo  1°).  || 
Llámase  también  gunpowder,  en  Ingla- 
terra, á  una  calidad  superior  de  té  verde, 
cuyas  hojas  son  tan  mínimas  que  parecen 
granos  de  pólvora  de  cañón. 

Gunshot  s.  gueunchot.  Tiro  de  fusil, 
cañón  ú  otra  arma  de  fuego.  ||  Tiro,  la 
distancia  ó  escario  oue  alcanzan  las 
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armas  disparadas.  Within  gun-shot,  á  tiro, 
al  alcance  de  cañón,  de  fusil.  I|  — adj.  Re- 
ferente á  un  arma  de  fuego.  A  gunwound, 
una  herida  de  un  arma  de  fuego  de  ud 
balazo. 

Gunsmith  s.  guéünmiz.  Armero, 
arcabucero. 

Gunstick  s.  guéünstic.  Atacador, 
baqueta. 

Gunstock  s.  guéünstoc.  Caja  de  es- 
copeta. 

Gunstone  s.  gueunston.  Rala  de 
piedra. 

Gunter  n.  pr.  guéuntéur.  Gunter.  ce- 
lebre matemático  inglés.  Gunler's  chain, 
cadena  de  Gunter  que  se  emplea  ordina 
riamente  en  Inglaterra  para  la  agrimen 
sura;  tiene  66  piés  de  largo  ó  20,1165  m.: 
tros  y  está  dividida  en  100  eslabones. 

Gunwale  s.  guéüsuel.  Mar.  Regala 
de  la  borda  del  combes,  hilada  de  ta- 
blones que  cubre  las  cabezas  de  los  bar- 
raganetes  entre  los  saltillos. 

Gurge  s.  guéürth.  Vorágine  (Poco 
usado). 

Gua'geon  s.  guéürchon.  Moyuelo. 
V.  Grüdgeons. 

Gurgle  (to),  n.  tu  guéurgl.  Caer  ha- 
ciendo un  ruido  semejante  al  que  hace 
el  agua  que  sale  de  una  botella.  ||  Mur- 
murar, correr  como  un  arroyuelo  imi- 
tando el  murmullo  de  las  aguas.  Death- 
gurgle,  estertor,  rumor  que  indica  la 
agonía.  ||  — s.  Chorro,  salida  de  un  liquido; 
el  ruido,  glu-glu  que  hace  al  salir. 

Gurglet  s.  guéurglet.  Vasija  de 
tierra  porosa. 

Gurgling  adj.  guéürgliñ.  Que  hace 
ruido  imitando  la  salida  de  un  líquido. 
||  — s.  Ruido  (glu-glu)  que  hace  un  líquido 
al  salir  de  una  botella.  ||  Murmullo  se- 
mejante al  de  las  aguas  de  un  riachuelo. 

Gurnard,  gueurnard ,  Gournet, 
guéurnet.  s.  Trigla,  pez  de  mar.  Red- 
gurnard,  salmonete,  trigla  común,  Sa- 
phirine-gurnard ,  golondrina  de  mar. 
Gray-gurnard,  gurno  [Trigla  gurnardus). 

Gush  (To),n.  y  a.  tu  guch.  Rrotar, 
fluir,  borbotar  ó  manar  con  violencia.  |¡ 
Chorrear,  fluir  copiosamente.  ||  Derra- 
mar con  abundancia.  To  gush  out,  hervir. 
The  blood  gushed  from  his  wound,  la 
sangre  chorreaba  de  su  herida.  The  water 
was  gushing  om/,  el  agua  estaba  hirviendo 
ó  hervía.  He  gushed  out  in  tears,  él  se 
deshizo  en  lágrimas  ó  prorumpió  en  lá- 
grimas. ||  —  Gush  s.  Chorro,  salida, 
derrame  repentino  é  impetuoso  de  un 
líquido.  ||  Efusión. 

Gushing  guéuchiñ.  p.  a.  de  to  Gush  . 
Rebosando,  chorreando,  etc.  ||  —adj.  Hir- 
viente;  impetuoso.  Gushing  heart  corazón 
lleno  de  pena.  Gushing  eyes,  ojos  der 
ramando  lágrimas,  ojos  bañados  en  lá- 
grimas, ||  Chorro,  borbotón  :  hervor, 
hervidero. 

Gushingly  adv.  guéusiñli.  Manando, 
fluyendo,  brotando. 

Gusset  s.  guéuset.  Cuadrado,  pieza 
que  se  echa  á'  un  vestido  para  ensan- 
charle ó  darle  mas  fuerza.  ||  Blas.  Pieza 
que  parte  de  arriba  de  los  dos  ángulos 
del  escudo  y  va  á  terminar  en  la  punta. 

Gust  s.  gueust.  Gusto,  uno  de  los 
cinco  sentidos.  f|  Deleite.  [|  Inclinación, 
afición,  amor.  ||  Soplo  violento  ó  bo- 
canada de  aire.  I|  Gusto,  elección,  dis- 
cernimiento. ||  Sentimiento  de  aprecio 
propio  de  cada  cual.  J|  Transporte, 
acceso  de  pasión.  ||  Satisfacción.  || 
Plenitud;  fuerza.  ||  Voluptuosidad. 

Gust  (to),  a.  tu  gueust.  Gustar. 

Gustable  gueustabl.  Gustatory, 
adj.  gueustalori.  Gustable,  lo  que  perte- 
nece al  gusto.  ||  Gustoso,  sabroso.  ¡| 
Gustadle,  s.  Comestible 

Gustation  s.  guéustéchéun.  Gusta 
cion,  la  acción  y  efecto  de  gustar. 

Gustful  adj.  guéüstful.  Gustoso,  sa- 
broso. 

Gustless  adj.  guéüstles.  Insípido,  sis 
gusto,  desabrido,  soso. 

Gusto  s.  gueusto.  Sabor,  gusto,  afi- 
ción. 

Gusty  adj.  gueusti.  Borrascoso,  tem- 
pestuoso. 

Gut  s.  guéüt.  Intestino.  ||  Estómago, 
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el  receptáculo  del  alimcn'o.  ||  Gula,  glo- 
tonería. ||  Un  paso  estrecho.  ||  Vulg. 
Panza,  barriga.  The  griping  in  the  guts, 
el  cólico.  The  twisltng  in  the  guts,  el 
mal  de  miserere,  una  especie  de  cólico 
violento. 

Gat  (to),  a.  tuqueut.  Desventrar,  des- 
tripar. |i  Desentrañar,  sacar  lo  interior  de 
alguna  cosa;  vaciar  un  pez. || Pillar,  sa- 
quear, quitar  todo  lo  que  hay.  The  mob 
gutled  the  house,  el  populacho  no  dejó 
en  la  casa  mas  que  las  cu  uro  paredes. 

Gutta?  s.  guéüti.  Arq.  Lágrimas,  go- 
tas; adornos  del  cornisamento  dórico 
en  forma  de  lágrimas. 

Gutta- percha  s.  guéüta-percha. 
Cutaperca,  resina-goma  que  tiene  mucha 
analogía  con  el  cautehuco. 

e-atía-Scrcna  s.  guéüta-sirina. 
Gota  serena,  amaurosis,  oscuridad  de  la 
vista. 

Gtrttated  adj.  guéületed.  Goteado, 

rociado  de  gotas. 

Gittter  s.  gueütéür.  Gotera,  canalón  ; 
canal  hecho  por  el  agua  ó  para  que  corra. 
||  Alcantarilla;  cloaca  para  el  desagüe; 
arroyo  de  calle,  ¡j  Rambla.  Gutter-sha- 
ped,  en  forma  de  gotera;  acanalado. 

Guiter  (to),  a.  tu  gueütéür.  Acana- 
lar;  estriar;  hacer  surcos  ó  canalitos.  || 
—  n.  Estar  surcado,  cavado,  acanalado. 
||  Caer  en  gotas. 

Guttering  s.  pl.  guéüteriñ.  Cana- 
les; arroyos.  ||  Materiales  para  construir 
eanales  y  conductos  de  aguas. 

Guttifer  s.  guéüti  feur.  Bot.  Gutífero, 
planta  que  destila  goma  ó  resina. 

Gu&tiferous  adj.  guéüti féür éüs.  Gu- 
tífero, que  produce  goma  ó  resina. 

Guttural  adj.  guéüliural.  Gutural» 
peiteneciente  á  la  garganta  ó  lo  que  se 
pronuncia  ó  esfuerza  con  la  garganta. 

Gutturality  guéütiuráliti,  Guttu- 
ralness,  s.  guéütiuralnes.  La  calidad 
de  ser  gutural  una  cosa. 

Gutturally  adv.  guéühurali.  Gutu- 
raímente,  con  un  sonido  gutural. 

Gutwort  s.  guéüluéürt.  Bot.  Globu- 
laria alipn.  {Globularia  alypum),  purga- 
tivo violento. 

Guy  s.  gui.  Mar.  Retenido ;  el  cabo 
que  sirve  para  detener  cualquier  cosa 
pesada,  para  que  no  dé  en  el  costado  ú 
otra  parte  del  buque. 

Guzzle  (to),  n.  tu  guéüsel.  Beber 
mucho  y  repetidas  veces.  ||  Vulg.  En- 
gullir, zamparse  grandes  vasos  de  vino; 
beber  á  pote. 


Guzzlcr  s.  guéüsléür.  Adorador  de  la 
diva  botella  ;  discípulo  de  Baco  ;  borra- 
cho. ||  Fig.  Pellejo  de  vino,  cuero,  bor- 
racho incorregible. 

Gybe  s.  chib.  Escarnio,  mofa.  V. 
Gire. 

Gybe  (to),  n.  tu  club.  Burlar,  mnfar, 
escarnecer.  V.  To  Gibe.  ||  Mar.  Cambiar 
una  vela  de  cambreja. 

Gynmasiarch  s.  chimnésiark.  Gim- 
nasiarca,  funcionario  ateniense  encargado 
de  abastecer  á  sus  costas  los  gimnasios 
de  aceite  y  demás  artículos  necesarios. 

Gymnasiuni  s.  chimnéchiéüm.  Gim- 
nasio, paraje  donde  se  ejercitan  y  des- 
arrollan las  fuerzas  físicas.  ||  Colegio, 
liceo,  escuela  donde  se  enseñan  los  co- 
nocimientos superiores  de  la  literatura  y 
de  las  ciencias. 

Gyninast  s.  chímnast.  Gimnasta,  el 
que  enseña  los  ejercicios  gimnásticos. 

Gymnastic  adj.  cbimnástic.  Gim- 
nástico, referente  á  la  gimnástica.  ||  — 
s.  Ejercicio  de  atleta. 

Gymnastically  adv.  chimnáslicali. 
Como  atleta,  según  las  reglas  de  la  gim- 
nástica. 

Gymnastics  s.  chimnástics.  Gim- 
nástica, arte  de  ejecutar  los  ejercicios 
gimnásticos. 

Gymnic  adj.  chímnic.  Gímnico,  refe- 
rente á  los  ejercicios  atléticos;  que  eje- 
cuta ejercicios  atléticos. 

Gymnocarpous  adj.  chimnocár' 
péüs.  Gimnocarpo,  cuyo  fruto  no  está 
agregado  á  ningún  órgano  accesorio. 

Gymnops  s.  chimnops.  Gimnocéfalo, 
género  de  aves  que  tienen  la  cabeza 
desplumada. 

Gymnosophist  s.  chimnósofist.  Gim- 
nosofista,  filósofo  indio  que  se  abstenía 
de  comer  carne  y  se  entregaba  á  la  con- 
templación. 

Gymnosophy  s.  thimnósoft.  Gimno- 
sofía,  doctrina  de  los  gimnosoíistas. 

Gymnosperni  s.  chímnosperm.  Bot. 
Planta  gimnosperma,  que  lleva  granos 
desnudos. 

Gymnospermous  adj.  ¿himnos- 
péürméüs.  Gimnospermo,  que  contiene 
granos  desnudos. 

Gyninotus  s.  chimnótéüs.  Gimnoto 
género  de  peces  de  agua  dulce  de  la 
América  del  Sur,  que  comprende  la  an- 
guila eléctrica. 

Gynarchy  s.  chinárlci.  Ginecocracia, 
gobierno  dirigido  por  una  mujer. 


Cynecian  adj.  chiníchian.  Bt  mu- 
jer; referente  á  mujeres. 

Gynecocracy  s.  chinicoerdst.  Gi- 
necocracia; gobierno  de  las  mujeres. 

Gyncocracy  s.  chiniócrasi.  Gineco- 
cracia; estado  en  que  el  poder  soberano 
puede  ser  ejercido  por  una  mujer. 

Gyp  s.  chip.  Buitre,  mote  que  se  da  á 
los  sirvientes  en  la  Universidad  de  Cam- 
bridge. 

Gypretos  s.  chipitos.  Gipaeto,  gé- 
nero de  aves  de  rapiña  intermedia  entre 
los  halcones  y  los  buitres. 

Gypogeranus  s.  chipochiréneus. 
Secretario,  serpentario,  género  de  aves 
de  rapiña,  familia  de  las  diurnas,  que 
persigue  y  se  come  las  serpientes. 

Gypseous  adj.  chipsiéüs.  Giposo  6 
yesoso. 

Gypsiferous  adj.  chipsíferéüs.  Que 
contiene  yeso. 

Gypsine  adj.  chipsin.  V.  Gypseous 

Gypsum  s.  chipséüm.  Yeso,  sulfato 
de  cal  hidratado  natural. 

Gyral  adj.  chíral.  Giratorio,  que  se 
mueve  circularmente. 

Gyrate  (to),  n.  tu  chiret.  Girar,  dar 
vueltas ;  moverse  al  rededor  de  un  punto 
central  como  un  torbellino.  ||  —  adj. 
Que  voltea  y  se  enrosca  describiendo  un 
círculo. 

Gyration  s.  chiréchéün.  Movimiento 
giratorio,  orbicular;  rotación;  volteo. 

Gyratory  adj.  chiratori.  Giratorio, 
que  se  mueve  circularmente 

Gyre  s.  clur.  Giro,  movimiento  circular 
descrito  por  un  cuerpo  en  movimiento; 
revolución.  The  orbs  in  their  restless 
gyres,  los  astros  en  sus  incesantes  re- 
voluciones. 

Gyre  (to),  a.  tu  clur.  Girar. 

Gyreil  adj.  ehdird.  Rizado ;  que  cuelga 
en  rizos,  en  círculos. 

Gyrínus  s.  chiráinéüs.  Pulga  de 
agua,  género  de  escarabajos  acuáticos. 

Gyrocarpu.*»  s.  chairocárpéüs.  Bot. 
Girocarpo,  género  de  plantas  de  adorno. 

Gyroma  s.  chairóma.  Vuelta,  marcha 
circular. 

Gyromancy  s.  chaíromansi.  Giro- 
mancia,  adivinación  por  medio  de  ir  al 
rededor  de  unos  circuios. 

Gyroscope  s.  chairoscop.  Giróscopo, 
aparato  que  hace  ver  los  fenómenos  de 
los  cuerpos  que  se  mueven  al  rededor  de 
un  punto  central. 

Gyvo  (to),  a.  tu  chdiv.  Encadenar, 
aprisionar  con  grillos. 

Gyves  s.  pl.  cháivs.  Grillos. 
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H  etch.  Esta  letra  se  pronuncia  con 
ana  emisión  fuerte  de  aliento  seme- 
jante al  de  la  J  en  español,  aunque  mas 
suave.  Es  el  mismo  sonido  que  la  11 
francesa,  cuando  es  aspirada,  como  en 
la  voz  hardi  (atrevido).  Sólo  en  las  pala- 
bras siguientes  deja  de  ser  aspirada  la  h 
inglesa  y  queda  muda  como  en  español : 
Herb,  yerba.  lleir,  heredero.  Homage, 
homenaje.  Honest,  honesto,  Honestly,  ho- 
nestamente. Honour,  honor  y  sus  com- 
puestos. Hospital,  hospital.  Hostler,  mozo 
de  muías  ó  de  cuadra.  Ilour,  hora.  Hum- 
óle, humilde.  Humour,  humor.  Tampoco 
se  pronuncia  la  h  cuando  es  final  ó  se- 
guida de  una  consonante,  como  enmiyht, 
poder ;  borough,  burgo,  etc. 

En  la  pronunciación  figurada,  señala- 
remos, pues,  la  h  inglesa  con  la  /  espa- 
ñola. 

Abreviaciones.  H  hour,  hora.  — 
H.  G.  üouse  of  Commons,  Cámara  de  los 


comunes.  —  Hadn't,  had  not,  no  habla. 

—  Han't,  have  not,  no  tiene.  —  Hants, 
Hampshire,  Hampshire,  condado  de  los 
Estados-Unidos  de  América.  —  II.  B.  C. 
Hudson's  Bay  Company,  Compañía  de  la 
bahía  de  Hudson.  —  H.  B.  M.  His  ó  Her 
Brüannic  Majesty,  su  Majestad  británica. 

—  Heb,  hebrews,  hebreo.  —  He'd,  he 
had,  el  habia  ó  tenia.  —  H.  E.  1.  C.  Ho- 
nourable  Easl  India  Company,  la  honorí- 
fica compañía  de  las  Indias  orientales.  — 
He'll,  he  will,  él  quiere.  —  Here's, 
here  is,  hé  aquí.  —  He's,  he  is,  él  es  ó 
esü.  —  Hhd.  Hogshead,  V.  esta  voz.  — 
H.  M.  his  ó  her  Majesty,  Su  Majestad.— 
H.  M.  S.  His  Majesty's  ship,  buque  de 
S.  M.,  buque  de  guerra.  —  Hon,  honou- 
rablet  honorable.  —  Hon'd,  honoured, 
honrado.  —  II .  P.  half-pay,  media  paga. 

—  H.  R.  House  of  Representatives,  cá- 
mara de  los  Representantes.  —  H.  R.  H. 
Uis  6  Her  Hoy  al  Highness,  su  alteza  real. 


—  IIun,  hungary,  Hungría  ó  fíungarian, 
húngaro.  —  Hund,  hundred,  ciento 

lía  interj.  ja.  Ha,  interjección  que 
sirve  para  expresar  diversos  afectos.  J| 
Ha,  expresión  que  cuando  está  repetida 
denota  risa. 

EBa  (to),  n.  tuja.p.  a.  Haing,  p.  p. 
Haed.  Manifestar  sorpresa;  titubear. 

Alabeas  Corpus  s.  jébiascórpéüs. 
Habeas  corpus.  Der.  Fuero  particular  de 
las  leyes  inglesas  y  americanas,  por  el 
cual  la  Dersona  que  ha  sido  presa,  recurre 
á  otro  juez  ó  tribunal,  para  que,  avo- 
cando á  sí  la  causa,  haga  comparecer 
ante  sí  al  preso  y  declare  si  ha  habido 
motivo  ó  razón  legal  para  prenderle. 

Blabena  s.  jabina.  Vendaje  para  su- 
jetar los  labios  de  una  llaga. 

Haberclasher  s.  jábéürdahcéür 
Mercero,  el  tendero  que  vende  cintas, 
hilo,  alfileres  y  otros  aTticulos  de  esU 
género. 
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Haberdashery  s.  jabeurdáthert. 
Mercería. 

Haberdine  s.  jábeurdin.  Merluza; 
bacalao. 

llabergeon  s.  jabeurthéun.  Coraza 
pequeña. 

II ahile  adj.  jábil.  Hábil,  capaz. 

Habiliiuent  s.  jabiliment.  Vestido, 
adorno,  compostura;  tren,  boato. 

Habilítate  (to),  a.  tujábilitet.  p.  a. 
Habilltating.  p.  p.  Habilitated.  Habilitar. 

Habilítate  adj.  jábilitet.  Calificado; 
habilitado. 

Habílity  s.  V.  jabiliti.  Ability. 

Uabit  s.  jábit.  Estado  ó  disposición 
de  alguna  cosa;  constitución,  complexión 
ó  disposición  particular  de  alguna  per- 
sona. ||  Hábito,  vestido,  traje.  ||  Há- 
bito, uso,  costumbre..  Riding  habit,  ves- 
tido de  montar.  To  get  in  the  habit, 
Fam.  Dar  en  la  flor,  dar  en  la  tema,  tomar 
la  costumbre. 

Habit  (to),  a.  tu  jábit.  p.  a.  Habiting, 
p.  p.  Habited.  Ataviar,  adornar,  vestir. 

Habitable  adj.  jábitabl.  Habitable, 
lo  que  es  capaz  de  ser  habitado. 

Uabitableness  s.  jábitabelnes.  La 
posibilidad  de  ser  habitado. 

Habitab2y  adv.  jábitabli.  De  un 
modo  habitable. 

Uabitance  s.  jábitans.  Domicilio, 
vivienda. 

Habitaat  s.  jibitant.  Habitante, 
morador. 

Habitat  s.  jábitat.  Habitat  :  En  len- 
guaje botánico  y  zoológico,  se  llama  así  al 
terreno  donde  crecen  naturalmente  cier- 
tas plantas,  y  al  país  particular  de  ciertos 
animales. 

Habitation  s.  jabitéchéun.  Habita- 
ción, el  lugar  ó  casa  donde  se  mora  ó 
vive;  domicilio,  morada. 

Habitador  s.  jabitéléur.  Habitador, 
habitante 

Habiled  adj.  jibited.  Usual,  acos- 
tumbrado. 

Habitual  adj.  jabitiual.  Habitual, 
lo  que  se  hace,  se  padece  ó  se  posee 
con  continuación  y  por  hábito. 

Habitually  adv.  jabitiuali.  Habi- 
tualmente. 

Habítualness  s.  >abitiualnes.  Es- 
tado de  ser  habitual. 

Habitúate  (to),  a.  tu  jabítiuet.  p. 
a.  Habituating,  p.  p.  Habituated.  Habi- 
tuar, acostumbrar.  |l  Instalar,  establecer 
en  un  país  ó  lugar  habitable.  ||  —  adj. 
Obstinado  :  inveterado 

Habitúate  (to),  n.  tu  jabítiuet.  Ha- 
bituar, habituarse,  acostumbrarse  á  al- 
guna cosa. 

Habituation  s.  jabiluécbeun.  Cos- 
tumbre de  hacer  una  cosa. 

Habitude  s.  jábitiud.  Familiaridad, 
costumbre;  introducción,  trato  ó  amistad 
en  alguna  casa  ó  con  alguna  persona. 

Habnab  adv.  jábnab.  Fortuitamente, 
por  casualidad. 

Hack  s.  jac.  Un  simón  ó  coche  de 
alquiler;  caballo  de  alquiler;  rocin,  cuar- 
tago; alquilón.  I|  Pico,  especie  de  aza- 
dón. ||  Muesca,  corte.  |l  Fig.  Escritor 
mercenario.  ||  Peón,  trabajador.  ||  Pe- 
sebre, establo.  ||  —  adj.  Alquilado;  asa- 
lariado, mercenario.  ||  Aspeado,  estro- 
peado (como  un  caballo  de  alquiler). 

Hack  (to),  a.  tu  jac.  Tajar,  cortar, 
dividir  una  cosa  en  muchos  pedazos  pe- 
queños. ||  Degollar,  matar.  II  Tartamu- 
dear; estropear  una  lengua.  |)  —  n.  Al- 
quilarse; venderse;  prostituirse.  ||  Gar- 
gajear. V.  Hawr.  —  To  hack  down,  der- 
ribar á  hachazos. 

Hacking,  jákiñ.  p.  a.  de  To  Hack.  || 
—  adj.  Intermitente,  corto,  interrumpido. 

Uackle  (to),  a.  tu  jácl.  Rastrillar; 
pasar  el  lino  por  el  rastrillo.  ||  Separar 
con  violencia.  ||  —  s.  Rastrillo  para  se- 
parar el  lino.  ||  Seda  en  rama,  sin  haber 
aido  trabajada;  cerro  de  lino  ó  cáñamo. 
=  Mosca  de  pluma,  ó  seda  para  pescar. 

Hackmatack  s.  jácmatac.  Alerce, 
árbol. 

Hackney  s.  jákni.  Caballo  de  alqui- 
ler. ||  Rocin  ;  cuartago  ;  caballo  pequeño 
que  tiene  buen  paso.  ¡|  Meretriz,  mujer 
pública  que  se  da  á  todos.  ¡|  Alquilón, 


lo  que  se  alquila.  ||  —  a.  Alqunacr.-); 
común.  ||  Prostituido.  ||  Cansado;  gastado. 
Hackney -coach,  coche  de  alquiler,  coche 
simón.  Hackney  writer,  escritor  asala- 
riado. Hackney  coachman,  cochero  de 
alquiler  ó  simón.  Hackney-man,  el  que 
alquila  ó  tiene  caballos  de  alquiler.  |j  — 
n.  pr.  Hackney,  barrio  de  Londres.  11  — 
adj.  De  alquiler;  alquilado.  ||  Canal, 
vulgar  trivial;  de  un  uso  frecuente. 

Hackney  (to),  a.  tu  jákni.  p.  a. 
Hackneying,  p.  p.  Hackneyed.  Usar.  || 
Ejercitar.  ||  Vulgarizar  una  cosa,  ha- 
cerla trivial.  |l  Llevar  en  coche  de  al- 
quiler. To  hackney  one  home,  traer  ó  lle- 
var en  coche  á  alguien.  A  hackney  sub- 
ject,  un  asunto  trillado,  manoseado. 

Hacqueton  s.  jákiton.  Especie  de 
jubón  antiguo.  ||  Especie  de  chaqueta 
con  guarniciones. 

Hackster  s.  jáksteíLr.  Espadachín. 
||  Bandolero ;  asesino. 

Hadrier  s.  jádeur.  V.  Heath. 

Uaddock  s.  jádoc.  Ict.  Especie  de 
merluza. 

Hade  s.  jád.  Min.  Descenso  escarpado 
en  una  ¡¡una. 

Elading  s.jédiñ.  V.  Hade. 

f  fiuft  s.  jaft.  Mango,  a^a,  agarradero. 

Haft  (to),  a.  tu  jaft.  Poner  mango  á 
alguna  cosa.  To  haft  a  knife,  poner  mango 
á  un  cuchillo. 

Hag  s.  jag.  Viejarrona,  bruja,  hechi- 
cera ;  mujer  fea.  ||  Ict.  Gastróbranquio, 
pez  marítimo. 

Hag  (to),  a.  tu  jag.  p.  a  Hagging, 
p.  p.  Hagged,  Aterrar,  infundir  terror, 
espanto.  ||  Cansar,  atormentar,  molestar, 
mortificar,  importunar.  Don't  hag  him  out 
of  his  wits,  no  le  atormente  Vd.  así  que 
le  hará  perder  la  cabeza.  ||  Hag,  en  com- 
posición :  Hag-born,  nacido,  procedente 
de  brujo;  embrujado.  Hag-faced,  con 
cara  de  bruja.  Hag-ridden ,  bajo  el 
influjo  de  una  pesadilla.  Hag-seed,  ítÜ- 
flcio  de  bruja.  Hag-taper  Bot.  verbasco 
ó  gordolobo. 

llagar  n.  pr.  jégar.  Agar. 

Uagbut  s.  jágbéal.  Arcabuz,  antigua 
arma  de  fuego. 

Haggard  adj.  jágard.  Feroz,  mon- 
taraz, uraño,  hurón,  indómito,  intratable, 
esquivo,  zahareño.  ||  Flaco,  macilento.  || 
Feo,  disforme,  arrugado.  ||  — s.  Fiera,  el 
que  es  indómito  ó  feroz.  ||  Especie  de 
halcón.  ||  Corral  de  niara;  granero. 

Haggardly  adv.  jágarh.  Feamente, 
atrozmente. 

Hagged  adj.  jágued.  Flaco;  pobre 
miserable.  ||  Feo,  horrible  como  una 
bruja. 

Haggess  jágues,  Haggiss  s.  já- 

guis.  Picadillo,  plato  de  la  cocina  esco- 
cesa que  consiste  en  un  redaño  ú  omento 
de  carnero  relleno  con  salpicón. 

Haggish  adj.  jáguich.  Feo,  horrible. 

Haggiskiy  zdv.jáguichli.  A  lo  brujo, 
á  modo  de  brujos. 

Haggle  (to),  a.  tu  jagl.  p.  a.  Hag- 
gling,  p.  p.  Haggled.  Tajar,  cortar  en 
tajadas;  hachear,  cortar  con  el  hacha; 
picar,  hacer  picadillo.  ||  Desollar ;  des- 
pellejar. ||  Mellar.  ||  Hacer  una  cosa 
áspera,  escabrosa  á  fuerza  de  mellas.  || 
Mutilar.  ||  —  n.  Regatear,  porfiar  sobre  el 
precio  de  alguna  cosa. 

Haggler  s.  jágleur.  Regatón,  rega- 
tero, el  que  regatea  mucho.  ¡J  Tajador.  |¡ 
Chapucero. 

Haggling  jágliñ.  p.  a.  deTo  Haggle. 
||  —adj.  Regateo ;  indecisión  en  materias 
de  comercio. 

Haggíarchy  s.  jáguiarki.  Gobierno 
de  las  órdenes  religiosas. 

Hagiocracy  s.  jechiócrasi.  Teocra- 
cia clerical. 

Haggiographa  s.jediógrafa.  Agíó- 
grafos,  nombre  dado  por  los  judíos  á 
una  parte  de  los  libros  del  Viejo  Testa- 
mento. 

Hagiographal  aAj.jechiógrafal.  Lo 
que  pertenece  á  los  libros  ó  escritores 
agiógrafos. 

Hagiographer  s.  jechiógraféür. 
Agiógrafo,  autor  que  trata  de  los  santos 
ó  cosas  sagradas 

Magship  s.  jágehip.  Brujería. 


llague  n.  pr.  jcg.  Geog.  El  Haya. 

Uab  ja.  interj.  Expresión  para  denotar 
algún,  esfuerzo  repentino. 

IB  a -3a  a  S.  ja- ja.  V.  HaWHAW. 

Hail  s.jel.  Granizo,  la  lluvia  conge- 
lada en  el  aire.  A  storm  of  rain  and  hail, 
una  tempestad  mezclada  de  lluvia  y  gra- 
nizo. ||  —  adj.  Sano. 

Hail  (to),  a.  tu  jel.  Granizar,  arrojar 
las  nubes  granizo.  //  hails  very  hard, 
graniza  muy  recio.  ||  Saludar,  hablar  á  otro 
cortesmente,  llamar  á||—n.  Recibir,  ce- 
lebrar con  aclamaciones.  T o  hail  a  ship, 
Mar.  Saludar  á  la  voz,  venir  á  voz. 

Hail  jél.  interj.  ¡Buenos  días  I  ¡Dios 
guarde  á  Vd.  1  j  SaludI  ||  — s.  Saludo ;  Mar. 
Saludo  á  voz. 

Ha:3-fellow  s.  jél-felo.  Compañero. 

Hailshot  s.  jélchot.  Perdigones,  mu- 
nición menuda. 

Hailstone  s.  jélston.  Piedra  de  gra- 
nizo. 

Haiistorni  s.  jélstorm.  Tempestad 
I  acompañada  de  granizo. 

Haily  adj.  jéli.  Granujado,  lleno  de 

¡  granizo. 

;  Hair  s.  jer.  Pelo,  la  hebra  ó  hilo  del- 
gado que  sale  de  los  poros  del  cuerpo  de 
los  animales  ;  dícese  también  del  vello  que 
cubre  ciertas  partes  del  cuerpo  humano. 
||  Anat.  y  Bot.  Filamentos  del  cuerpo  y 
de  las  plantas.  Soft  downy  hair,  vello, 
bozo.  Against  the  hair,  á  contrapelo  : 
Fig.  de  mala  gana.  ||  Cabello  cabellero, 

;  pelo  de  la  cabeza  y  de  la  cara.  Fals-chair, 
Pelo  postizo.  Hair  of  the  head,  cabello. 
To  a  hair,  exactamente,  perfectamente. 
A  fine  head  of  hair,  cabellera  hermosa. 
To  dress  one's  hair,  peinarse.  ||  Cerdas, 

I  crines  (hablando  de  caballos  y  demás 
animales).  ||  Ardite,  átomo,  comino,  cosa 
de  ningún  valor.  Not  to  be  worlh  a  hair, 
no  valer  un  comino,  no  valer  un  pito,  un 
ardite,  etc. 

Hair  en  composición  :  Hair-brained 
6  harebrained,  travieso,  atolondrado, 
cabeza  de  chorlito.  Hair-bell,  jacinto, 
flor.  Hair-breadth,  lo  ancho  de  un  pelo ; 
poca  cosa ;  casi  nada,  el  negro  de  una  uña. 
To  have  a  hair-breadth  escape,  librarse  de 
buena,  salir  de  un  apuro.  Hair-button, 
botón  de  crin.  Hair-broom,  escoba  de 
cerdas  ó  crines.  Hair-brush,  cepillo,  bruza 
para  limpiar  el  cabello.  Hair-cloth,  cili- 
cio :  esterilla  de  cerdas  para  sillas.  Hair- 
dye,  tintura  para  el  pelo.  Hair-hung,  sus- 
pendido de  un  pelo.  Hair-lacer,  cinta  ó 
venda  para  atar  el  pelo.  Hair-less,  calvo, 
pelón,  pelado.  Hair-needle,  hair-pin,  al- 
filer grande  que  usan  las  mujeres  para 
afianzar  los  cabellos.  Hair-powder,  pol 
vos  de  peinar,  ó  para  el  pelo. 

Hairdresser  s.  jérdréüseur.  Pelu 
quero,  el  que  peina  y  Mace  pelucas.  || 
Barbero. 

Haired  adj.  jerd.  Peludo,  cabelludo, 
que  tiene  muchos  pelos  ó  cabellos.  — 
Red-haired,  pelircjo,  que  tiene  cabellos 
rojos.  Curly-haired,  que  tiene  el  pelo 
rizado  ó  encrespado.  Thin-haired,  que 
tiene  pocos  cabellos;  medio  calvo.  Gray- 
hairea,  canoso. 

Haíriness  s.jérines.  Abundancia  de 
cabellos  ó  pelos. 

Hairlike  adj.  jérlaic.  Semejante  á 
cabellos  ó  pelos. 

Hairy  adj.  jéri.  Peludo,  velloso,  ca- 
belludo. 

Hairy-man  s.  jériman.  Orusro 

Hake  s.  jek.  Blino  ;  merluza.  ||  Llares 
de  clrmenea. 

Hal  jal.  Sufijo  sinónimo  de  hall,  sa- 
la. ||  n.  pr.  Diminutivo  de  Henry,  Enriquito. 

Halberd  s.  jálberd.  Alabarda. 

Halberdier  jálbéurdir.  Alabardero. 

Halcyon  adj.  jálsieum.  Quieto,  apa- 
cible, tranquilo,  sereno,  pacífico.  Halcyon 
days,  tiempo  de  paz  y  tranquilidad  ;  ve- 
ranillo de  San  Martin.  ||  —  s.Orn.  Alcedon, 
alción. 

Hale  adj.  jal.  Sano,  robusto,  fuerte, 
vigoroso;  emero,  ileso.  |l  —  s.  Bieniestar, 
bu  n .  ||  Sacudimiento,  tirón,  estirajón. 

Hale  (to),  a.  tu  jel.  Tirar  á  sí,  arras- 
trar, llevar  tras  de  sí. 

Eialeness  s.  jelnes.  Vigor,  bu^na 
saiud. 
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Daler  s.  jáleur.  El  que  arrastra  6 
tira  tras  de  sí. 

Hair  s.jaf.  pl.  Halves,  Mitad,  la  parte 
media  de  un  todo.  ||  Medio,  lo  que  no 
está  perfectamente  concluido  ó  es  la  mitad 
de  una  cosa.  Take  one  half,  tome  usted 
la  mitad.  A  pound  and  a  half,  una  libra 
y  media.  Half  and  half,  mitad  de  uno  y 
mitad  de  otro.  To  go  halves  wüh  one,  ir 
á  medias  con  alguno.  By  halves,  por  mi- 
tades, á  medias.  To  cry  halves,  reclamar 
su  parte.  ||  —  adj.  Medio,  compuesto 
de  una  mitad.  Half  an  hour,  media  hora. 
||— adv.  A  medias,  por  mitad.  Half-dead, 
medio  muerto.  Half-consenting,  consin- 
tiendo á  medias. 

Half  (to),  a.  tu  jaf.  Dividir,  partir  por 
mitad.  V.  To  Halve. 

Half  en  composición  significa  a  semi, 
casi,  cerca  de,  ó  un  poco.  »  Forma  innu- 
merables compuestos  de  los  cuales  cita- 
remos los  principales.  Half-blood,  medio- 
hermano,  medio-hermana.  Half-blooded, 
bajo ,  degenerado.  Half-bred ,  medio 
criado  ó  á  medio  criar.  Half-faced,  lo  que 
tiene  media  cara;  úsase  por  desprecio. 
Half-full,  semipleno,  á  medio  llenar. 
Half-hatched,  medio-empollado  ó  madu- 
rado. Half-heard,  oído  imperfectamente  6 
en  parte.  Half-learned,  semidocto.  Half- 
tnoon,  semilunio,  lo  que  tiene  figura  de 
media  luna.  Half-pennyworth,  valor  de 
medio  penique.  Half-rotten,  medio-podri- 
do. Half-seas  over,  medio  borracho,  el 
que  está  calamocano.  Half-sighted,  casi- 
ciego;  corto  de  vista  :  medio  tonto.  Half- 
sphere,  hemisferio.  Half-starved,  medio 
muerto  de  hambre.  Half-strained,  adies- 
trado imperfectamente.  Half-way,  adv.  á 
medio  camino.  Half-wit,  bobo,  tonto, 
simplón.  Half-witted,  ligero  de  cascos, 
alocado.  Half-yearly,  semi-anual,  dos 
veces  al  año. 

Halfen  adj.  jáfen.  Falto  de  la  mitad 
de  las  cualidades  que  debiera  tener. 

Halfendeal  adv.  jáfendil.  Casi  á 
medias  ;  casi  por  mitad. 

Halfer  s.  jáfeur.  El  que  no  posee 
mas  que  la  mitad  de  una  cosa.  ||  Gamo 
medio  castrado. 

Halfgscnny  s.  jáfpeni.  Medio  peni- 
que, moneda  que  equivale  á  cinco  cénti- 
mos. ||  En  plural,  half-pence,  moneda  de 
cobre  en  general ;  cuartos.  ||  —adj.  Del 
precio  ó  valor  de  medio  penique. 

Halidom  interj.  jálideum.  \  Virgen 
santísima! 

Halieutics  s.  jalieteus.  Arte  de  la 
pesca. 

Hall  s.  jol.  Vestíbulo,  zaguán,  pórtico. 
||  Salón  grande  á  la  entrada  de  algunas 
casas;  antecámara.  ||  Sala,  el  paraje  donde 
se  reúnen  los  magistrados  de  los  tribu- 
nales superiores  para  ejercer  su  ministe- 
rio. ||  Casa  de  ayuntamiento.  ||  Casa  de 
un  gremio  ó  corporación.  ||  Salón,  el  pa- 
raje donde  se  reúnen  los  diputados  elegi- 
dos, el  público  6  los  comisionados  de  un 
cuerpo  para  celebrar  sus  juntas.  ||  Colegio, 
en  las  universidades  de  Oxford  y  Cam- 
bridge. Hall-days,  dias  de  audiencia.Touw- 
hall.  casas  consistoriales.  Hall-dinner, 
comida,  banquete  oücial  de  un  cuerpo 
municipal. 

Hallage  s.jólech.  Derecho  de  albón- 
diga ;  tasa  impuesta  á  los  géneros  ó  mer- 
cancías que  se  venden  en  un  mercado. 

Uallelujak  jalilúya.  Aleluya,  can- 
¿ion  en  acción  de  gracias  que  significa 
alabad  al  Señor. 

Halliards  ó  Halyards  s.  pl.  jd- 
lieurds,  Mar.  Drizas.  Throat-halliards, 
drizas  del  foque  mayor. 

Hallier  s.  jáliéur.  Especie  de  red 
para  coger  la  caza. 

Malloo  interj.  jálu.  Voz  con  que  los 
cazadores  azuzan  á  los  perros. 

Malloo  (to),  a.  y  tu  jálu.  Gritar  á 
los  perros  cuando  se  caza,  ó  azuzarlos 
con  gritos.  |j  Gritar  á,  dar  grita,  insultar 
con  clamores  y  gritos.  ||  Llamar  á  uno 
gritando  ó  á  gritos;  avisará  uno  ó  darle 
un  aviso  por  medio  de  algún  grito. 

Hallooing  s.  jáluiñ.  Grito  alto  y 
vehemente. 

Hallow  (to),  a.  tu  jalo.  Consagrar, 
santificar ;  reverenciar. 


Hallo  wnias  s.  jálomas.  El  dia  de 
Todos  los  Santos,  y  el  de  la  conmemo- 
ración de  todos  los  fieles  difuntos,  que 
son  el  primero  y  el  dos  de  Noviembre.  || 
Jlalloweve,  la  vigilia  de  esta  fiesta  (céle- 
bre entre  los  Irlandeses). 

llallow-tide  s.  jáíotaid.  El  dia  de 
Todos  los  Santos. 

Halluciuate  (to),  a.  tu  jaliúsinet. 
Alucinarse,  confundirse,  equivocarse. 

Hallucination  s.  jaliusinéchéün. 
Alucinacion,error,  equivocación;  disparate. 

flalm  s.  jom.  Paja  larga. 

Halmote  s.  jólmot.  Asamblea ;  sala 
de  justicia  de  los  Sajones. 

líalo  s.  jalo.  Halo  ó  halón,  corona, 
especie  de  meteoro  que  consiste  en  un 
circulo  al  rededor  del  sol  y  la  luna.  || 
Lauréola. 

Hatee  s.  jais.  Cuello,  garganta. 

Hatee  (to),  a.  tu  jais.  Abrazar,  dar 
un  abrazo.  ||  Saludar;  cumplimentar. 

Halsening  wYyjósniñ.  Lo  que  suena 
en  la  garganta ;  lo  que  suena  bronco. 

Elalser  s  jóseur.  Mar.  Guindaleza. 

Hateewort  s.  hósuéürt.  Bot.  Cam- 
pánula de  los  bosques;  narciso  de  los 
prados. 

Malt  (to).  n.  tu  jotl.  p.  a.  Halting, 
p.  p.  Halted.  Cojear,  andar  cojo.  ||  Parar, 
hacer  parada  ó  alto  en  alguna  marcha  ó 
viaje.  II  Vacilar,  dudar;  tartamudear. 

Malt  s.  jolt.  Cojera,  el  acto  de  cojear. 
||  Parada,  alto.  ||  —  adj.  Encojado,  cojo, 
estropeado,  lisiado. 

Halter  s.  jólteur.  Cojo,  el  que  cojea. 
||  Soga,  cuerda  con  que  se  ahorca  á  los 
malhechores.  ||  Cuerda,  el  conjunto  de 
hilos  ó  hebras  de  cáñamo  ú  otra  materia. 
Halter  sick,  un  hombre  que  ha  merecido 
la  soga,  un  malvado  digno  de  la  horca. 

Halter  (to),  a.  tu  jólteur.  p.  a.  Hal- 
tering,  p.  p.  Haltered,  Encordar  || 
Encabestrar,  echar  un  cabestro  ó  un  ron- 
zal á  una  caballería.  ||  Atar  con  cuerdas 

Halting  s.  jóltiñ.  Alto,  parada,  de- 
tención. ||  Cojera. 

Haltingly  adv.  jólliñlt.  A  la  pata 
coja,  á  la  cozcojita. 

Halvans  s.  jálvans.  Mineral  de  de- 
secho ;  desecho  mineral. 

Halve  (to)  tu  jáv.  p.  a.  Halving,  p. 
p.  Halved.  Dividir,  partir  en  dos  partes 
por  mitad. 

Halves  jávs.  pl.  de  Half.  Mitades, 
dos  partes  iguales  de  un  entero.  ||  — 
Interj.  A  la  parte  me  llamo  I  Expresión 
con  que  alguno  pide  parte  de  lo  que  otro 
se  ha  encontrado.  To  go  halves,  tener 
una  parte  igual. 

Ham  s.  jam.  Corva,  la  parte  de  la 
pierna  opuesta  á  la  rodilla.  ||  Jamón, 
pemil,  el  anca  y  muslo  del  cerdo  salado. 
||  — n.  pr.  Cam,  hijo  de  Noé.  ||  Voz  sajona 
que  significa  casa  y  de  la  cual  deriva  la 
palabra  moderna  home 

Hamadryad  s.  jamádraiad.  Ama- 
dríada,  ninfa  de  los  bosques  y  selvas. 

llámate  adj.  jémel.  Enredado,  en- 
sortijado, encorvado. 

Hamated  adj.  jémeled.  Garabeteado; 
lo  que  está  afirmado  ó  clavado  con  gara- 
batos. 

Uamburg  n  pr.  jámbeurg.  Geog. 
Hamburgo.  - 

llame  s.  jam.  Horcate,  palo  que  se 
pone  al  pescuezo  de  las  caballerías  para 
el  tiro. 

Hamkin  s.  jámkin.  Pudin  ó  puding 
hecho  con  una  espalda  de  carnero. 

Hamlet  s.  jámlet.  Aldea,  lugarcito, 
aldehuela,  población  de  poca  importancia. 
|| —n.  pr.  Hamlet,  título  y  personaje  de 
uno  de  los  mejores  dramas  trágicos  de 
Shakespeare. 

Hammer  s.  jámeur.  Martillo,  instru- 
mento de  iiierro  que  sirve  para  clavar 
y  afirmar.  Wooden- hammer,  mazo.  Ri- 
vetting-hammer ,  martillo  de  remachar, 
martillo  orejas.  Shoeing-hammer,  mar- 
tillo de  herrador.  Till-hammer,  marti- 
nete de  herrero.  Claw-hammer,  martillo 
con  pala  hendida.  Double  faced-hammer, 
martillo  con  dos  cabezas.  Mineras  ham- 
mer, maza  de  minero.  Smith's  hammer, 
martillo  de  fragua.  Hand-hammer,  mar- 
tillo de   mano.  Slater's  hammer*  ha- 


cheta  de  pizarrero.  Double  pointed  ham- 
mer, pico  para  romper  piedras.  Mason's 
hammer,  piquete  de  albañil.  Mason's  cut- 
ting  hammer,  alcotana,  instrumento  para 
derribar  edificios.  Paving-hammer,  pico  de 
cantero.  Stone-breaker's  hammer,  macho 
de  hierro  para  hacer  pedazos  las  piedras. 
Stone-culler's  hammer, escoda,  instrumento 
de  cantero.  Sledge-hammer,  macho,  mazo 
grande.  Cleach-hammer,  martillo  de  presa. 
||  Mil.  Rastrillo  de  la  llave  de  un  fusil  6 
escopeta.  ||  Fig.  Pública  subasta.  To 
i/ring  lo  the  hammer,  sacar  á  pública  su- 
basta. 

Hammer  (to),  a.  tu  jámeur.  p.  a. 
Hammering,  p.  p.  Hammered.  Martillar, 
batir  y  dar  golpes  con  el  martillo.  |J  For- 
jar, trabajar  alguna  cosa  á  martillo.  || 
Forjar,  idear,  trabajar  alguna  cosa  con  el 
entendimiento.  To  hammer  one's  brains, 
devanarse  los  sesos.  ||—  n.  Trabajar,  es- 
tar ocupado,  agitarse,  estar  en  agitación. 
—  To  hammer  in,  to  hammer  into,  en- 
cajar, hacer  entrar  á  martillazos.  To  ham- 
mer out,  extender  b;ijo  el  martillo;  ser 
el  artesano  de;  hallar,  adquirir  á  fuerza 
de  trabajo.  To  hammer  up,  hacer,  fabri- 
car una  cosa  á  martillazos ;  barrear, 
atraucar.  ||  Hammer,  en  composición  : 
Hammer-beams,  grandes  vi^as  horizonta- 
les. Hammer-cloth,  cubierta  de  pescante 
de  coche  ;  funda  de  coche.  Hammer-dres- 
sed,  adelgazado  con  el  martillo  ;  escua- 
drado. Hammer-hard,  hierro  ó  acero  en- 
durecido á  martillazos.  Hammer-hardening, 
temple  de  los  metales.  Hammer-headed, 
con  una  cabeza  parecida  á  la  de  un  mar- 
tillo. Hammer-headed  mallet,  martillo  co- 
mfiu,  mazo,  Hammer-man,  martillador,  el 
que  martilla.  Hammer-rail,  martinete  de 
piano.  Hammer-spring ,  resorte  de  rastrillo 
de  una  llave  de  fusil. 

Hammercr  s.  jáméureur.  Trabaja- 
dor en  herrería,  obrero,  operario  en 
una  fragua.  ||  Martillador,  el  que  tra- 
baja con  martillo. 

Hammering  fáméuriñ.^.  a.  de  to 
Hammer.  ||  —  s.  Martilleo,  la  acción  de 
fraguar  :  el  ruido  que  hacen  los  marti- 
llazos. ||  Fig.  Invención ;  maquinacien. 

Hasnmerman  s.  jámeurman.  Arte- 
sano que  trabaja  con  martillo. 

Hammerwort  s.  jámeurueurt.  Bot. 
Parietaria,  yerba. 

HaniniochrysoM  s.  jamocráisos. 
Mica  pulverulenta  de  color  de  oro. 

Hammock  s.  jámoc.  Hamaca,  red 
gruesa  y  clara  que  sirve  de  cama  ó  co- 
lumpio. 

Haniper  s.  jámpéür.  Cuévano,  cesto 
grande  y  hueco  que  sirve  para  varios 
usos.  ||  Especie  de  cadena  ó  grillo. 

13 amper  (to),  a.  tu  jámpéür.  Enma- 
rañar, enredar,  embarazar,  estorbar.  || 
Entrampar,  persuadir  con  engaños,  6 
añagazas,  embobar.  ||  Encestar,  recoger 
en  alguna  cesta. 

namstring  s.jámstriñ.  Tendón  de 
la  corva. 

Hanastring  (to),  a.  tu  jámstriñ. 
p.  a.  Hamstringing  p.p.  Hamstrung.  Des- 
jarretar, cortar  las  piernas  por  el  jarrete 
ó  por  la  corva.  ||  Dejar  á  uno  cojo. 

filan  jan.  en  vez  de  Have,  en  plural. 

Hanaper  s.  fánapeur.  Cesto  ó  ca- 
nasta donde  llevaban  el  dinero  los  an- 
tiguos reyes  de  Inglaterra  cuando  via- 
jaban. ||  Tesoro,  tesorería. 

Hand  s.  jand.  Mano,  parte  del  cuerpo 
humano  que  termina  en  la  muñeca  y  fe- 
nece donde  terminan  los  dedos.  ||  Ac- 
ción, trabajo  ;  fuerza  ;  poder ;  posesión; 
ejecución  de  una  obra  (hablando  de  un 
artista).  ||  Manos,  los  piés  delanteros  de 
un  caballo.  ||  Ventaja,  superioridad.  || 
Disciplina;  influencia.  |l  Forma  ó  carác- 
ter de  letra;  de  firma.  ]|  Palmo,  medida 
de  cuatro  pulgadas.  ||  Precio,  paga,  ter- 
mino, condición.  j|  Lado  ;  parte;  paraje; 
via.  ||  Gente;  hombre,  brazo  (trabaja- 
dor) ;  agente,  instrumento.  |J  Modo  de 
obrar,  método,  proceder.  ||  Mano,  en  el 
juego  de  cartas.  ||  Minutero  de  un  reloj. 
He  is  my  righl  hand,  es  mi  brazo  de- 
recho. To  bear  a  ligia  hand,  tratar  con 
dulzura.  To  bear  a  heavy  hand,  tratar 
con  dureza.  To  clap  one's  hands,  palmo- 
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toar,  aplaudii.  To  give  a  hand,  dar  una 
mano ;  ayudar.  To  hold  hand,  lograr, 
conseguir  una  cosa.  To  hang  upon  one's 
hands,  estar  sobre  las  costillas  de  al- 
guno. To  have  clean  hands,  tener  las 
manos  limpias,  no  haber  cometido  nin- 
gún acto  ilícito.  To  kiss  one's  hands  to, 
enviar  un  beso  á  alguno.  To  lay  one's 
hand  upon  the  book,  levantar  la  mano 
para  afirmar  en  jusT'ia.  To  lay  hands 
upon  one,  echar  man-i  á  alguno  ó  ponerle 
la  mano  encima.  To  lay  the  hand  on  the 
mouth,  poner  el  dedo  en  la  boca.  To  lay 
violeut  hands  on  one's  self,  darse  la  muerte. 
To  lift  the  hand  against  a  superior,  le- 
vantar la  mano  contra  un  superior,  re- 
belo rse  contra  él.  To  put  forththe  hand 
against  one,  descargar  la  mano  sobre  al- 
guno;  matarle.  To  sel  the  hand  lo,  meter 
la  mano  en;  emprender;  hacer.  To  shake 
hands  with  one,  dar,  apretar  la  mano  á 
alguno  en  signo   de  amistad.  To  shake 
hands  with  honesty,  renunciar  á  la  pro- 
bidad. To  sirike  hands,  tocar  la  mano  en 
señal  de  cerrar  un  trato.  To  wash  one's 
hands  of  a  thing,  lavarse  las  manos, 
prescindir  de  algo.  A  man  of  his  hands, 
un  hombre  de  resolución,  ejecución.  To 
change  hands,  cambiar  de  dueño.  /  can  get 
bread  ¡rom  hand  to  mouth,  me  gano  el  pan 
dia  por  dia.||i«  hand,  á  manos,  éntrelas 
manos,  en  manos  ó  poder  de.  lt  is  verily 
in  your  hands  to  save  me,  en  su  mano  de 
Vd.  está  el  salvarme.  What  reveis  are  in 
hand  ?  ¿  Qué  fiestas  se  preparan  ?  To  be  in 
hand  with  business,  tener  manos  en  la 
obra.  To  bear  in  hand,  hacer  creer,  en- 
gañar. Hands  o/// ¡  Quietas  las  manos/ 
||   On  hand,  entre  las  manos;  en  su 
posesión ;  á  cargo  de ;  sobre  las  cos- 
tillas de ;  en  almacén.  He  has  a  sup- 
ply  of  goods  on  hand,  tiene  un  abasto  de 
mei  canelas  en  almacén.  ||  Out  of  hand, 
pronto,  velozmente,  desde  luego,  sin  tar- 
danza. To  one's  hand,  á  mano ;  al  al- 
cance; á  la  disposición  de  alguno.  To 
come  to  hand,  estar  ó  hallarse  á  mano; 
ser  recibido ;  llegar  á.  To  write  what 
comes  next  to  hand,  escribir  lo  primero 
que  viene  á  mano.  ||  Under  hand,  bajo, 
á  hurtadillas,  bajo  capa,  secretamente. 
Under  hand  dealing,  manejos  sordos  ó 
secretos.  Hand  and  glove,  carne  y  uña, 
íntimos  amigos.  They  are  hand  and  glove 
one  with  anolher,  se  entienden  como  lobos 
de  una  misma  carnada.  \\  Hand  in  hand,  de 
acuerdo.  To  join  hand  mhand,  asociarse. 
Hand  over  hend,  bruscamente;  temera- 
riamente; atolondradamente,  sin  reflexión. 
Hand  to  hand,  cuerpo  á  cuerpo ;  de  cer- 
ca. My  hand  is  in,  estoy  en  vena  ;  estoy 
dispuesto  ;  de  humor.  On  the  other  hand, 
por  otro  6  de  otro  lado.  I  have  it  from 
very  good  hands,  lo  sé  de  buena  parte. 
To  be  on  the  mending  hand,  estar  en  ca- 
mino de  curarse,  estar  mejor,  empezar  á 
restablecerse.  To  be  short  of  hands,  ca- 
recer de  gente.  All  hands  below,  \  Abajo 
todo  el  mundo  !  All  hands  on  deck,  \  Todo 
el  mundo  arriba  I  This  hour  shall  bring 
you  twenty  tliousand  hands,  tendrá  Vd.  al 
instante  veinte  mil  hombres.  An  extra 
hand,  un  empleado  auxiliar.  Large  hand, 
letra  gruesa.  Round  hand,  íetra  mediana. 
Running  hand,  letra  ó  escritura  corriente. 
Secretary  hand,  letra  bastarda.  Small 
hand,  escritura  fina.  Short  hand,  abre- 
viación. Tis  your  hand,  es  su  letra  de  Vd. 
The  deed  is  erecuted  under  his  hand  and 
seal,  el  contrato  está  firmado  de  su  mano 
v  revestido  de  su  sello.  To  have  a  fine 
nand,  tener  buen  juego.  Leí  us  take  a 
hand  at  cards,  juguemos  una  partida  ó 
bagamos  una  mano  de  naipes.  We  have 
even  hands,  estamos  en  paz.  To  part  even 
hands,  separarse  sin  haber  ganado  ni 
perdido.  At  the  viorsl  hand,  muy  caro. 
To  buy  things  at  the  best  hand,  compiar 
cosas  barato  ó  de  primera  mano,  lt  is 
allowed  on  all  hands,  todo  el  mundo 
conviene,  ó  todos  confiesan.  In  hand,  de 
contado,  desde  luego,  por  de  pronto,  (ha- 
olando  d¡*  dinero  que  se  recibe).  At  hand 
6  near  al  hand,  á  la  mano,  cerca,  al  lado, 
Vunto.  To  hold  hand,  competir.  By  the 
hand,  por  medio  de.  Under  my  hand,  fir- 
mado de  mi  mano  y  puño.  On  the  one 


hand,  por  una  parte  ó  por  un  lado.  To 
have  a  /nand,  tener  parte  en ;  ser  cóm- 
plice de.  Keep  off  your  hands,  no  me 
toques.  Off  at  hand,  pronto,  sin  dete- 
nerse. Out  of  hand,  luego,  inmediatamen- 
te. Hand  over  head,  inconsideradamente. 
Hand  of  a  watch,  mano  de  reloj.  Minute 
hand,  minutero.  From  hand  to  mouth,  de 
manos  á  boca,  esto  es,  gastando  con 
economía  lo  poco  que  se  gana  en  lo  mas 
preciso.  First-rate  hand,  (hablando  de 
mecánicos)  un  buen  oficial,  un  exce 
lente  mecánico.  Second-hand  clothes,  ropa 
usada.  Second-hand  bookseller,  librero  de 
viejo,  6  de  libros  usados.  An  off-hand 
sketch,  diseño  de  improviso. 

Hand  (to),  a.  tu  j'and.  Alargar,  al- 
canzar algo  y  darlo  á  otro.  ||  Conducir, 
guiar  por  la  mano.  ||  Agarrar,  echar  la 
mano.  ||  Manejar  una  cosa  ó  moverla 
con  la  mano.  ||  —  n.  Cooperar,  concer- 
tarse, ir  de  acuerdo  ó  inteligencia.  To 
hand  down,  trasmitir,  pasar  sucesiva- 
mente de  unos  á  otros.  To  hand  the 
sails,  Mar.  Aferrar  las  velas.  To  hand 
about,  pasar  de  mano  en  mano.  To 
hand  down,  bajar.  I|  Pasar  de  arriba  á 
abajo.  ||  Ayudar  á  bajar.  ||  Trasmitir. 
To  hand  in,  into,  dar  la  mano  para 
entrar.  ||  Ayudar  á  entrar  en.  J|  Ayudar 
á  subir  á  un  coche.  ||  To  hand  out, 
ayudar  á  salir.  To  nand  over,  re- 
mitir. To  hand  round,  hacer  pasar, 
hacer  circular.  To  hand  to ,  remitir 
á.  ||  Pasar  á.  ||  Dar  la  mano  á.  To 
hand  up,  subir.  ||  Pasar  (de  abajo  á 
arriba).  ||  Ayudar  á  subir. 

Hand  adj.  jand.  Perteneciente  á.  || 
Referente  á  la  mano.  |J  Empleado  por 
la  mano. 

Handball  s.jandbol.  Pelota  de  mano. 

Mand  barro  w  s.  jándbarro.  Anga- 
rillas, parihuela. 

Handbasltet  s.  jándbasket.  Cestilla, 
cesta  pequeña. 

Handbell  s.  jándbel.  Esquila,  cam- 
panilla. 

Handbill  s.  jándbil.  Cartel. 

Handbow  s.  jándbo.  Arco  de  mano 
para  disparar  flechas. 

Handbreadtli  s.  j'ándbredx.  Palmo, 
lo  ancho  de  la  mano. 

11  a tidclo th  s.jándcloz.  Pañuelo. 

Handcraft  s.  V.  Handicraft. 

Handcraftsnian  s.  jándcrafman, 

Handicrafísman  s.jándicr afaman. 
Artesano,  menestral,  mecánico,  el  que 
ejerce  algún  arte  mecánico  ó  manual. 

Handcuff  s.  jandkeuf.  Manilla,  es- 
posas. 

Handcuff  (to).  a.  tu  jándkmf.  p.  a. 
Handcuffing,  p.  p.  Handgüffed.  Ma- 
niatar. 

Hauded  j'ánded.  p.  p.  de  To  hand, 
||— adj.  Bot.  Palmado.  ||  Todo  lo  que 
tiene  manos.  ||  Right  handed,  el  que  no 
se  sirve  mas  que  de  la  mano  derecha. 
Left-handed,  zurdo,  el  que  se  vale  de  la 
mano  izquierda.  A  two  handed  fellow, 
un  mozo  fuerte  y  vigoroso.  Double-handed, 
de  6  con  dos  manos.  Fig.  con  dos  ba- 
rajas: con  dos  caras.  Empty-handed,  con 
las  manos  vacías.  Hard-handed,  con  las 
manos  callosas  :  Fig.  con  mano  pesada ; 
opresor.  High-handed,  imperioso.  One- 
handed,  manco.  Open-handed,  generoso, 
liberal.  Single  handed,  con  una  sola  mano. 

Handed  adj.  j'ánded.  Lo  que  tiene 
el  uso  de  la  mano.  ||  Con  las  manos 
juntas. 

Hander  s.  jándeur.  El  que  trasmite 
ó  envía. 

Handfast  s.  Jándfast.  Custodia, 
guardia.  ||  —  adj.  Firme,  constante. 

Handfast  (to),  a.  tu  jándfast.  p.  a. 
Handfasting,  p.  p.  Handfasted.  Des- 
posar, casar  a  uno  por  contrato;  contraer 
esponsales.  ||  Atar,  obligar,  precisar 
por  deber. 

Handfasting  s.  jándfastiñ.  Especie 
de  contrato  matrimonial. 

Handfcttcr  s.  jándfetéür.  Un  género 
de  esposas  para  las  manos. 

Handful  s.jándful.  Manojo,  puñado. 
||  Palmo,  lo  ancho  de  la  mano.  ||  Todo 
lo  que  se  puede  hacer.  Handful  of  flour, 
puñado  de  harina.  Handful  of  people. 


puñado  de  gente.  Double  handful,  al- 
muerza. 

HandgalIo|j  s  j'andgileup.  Galop© 
fácil  ó  corto. 

H&andgrenade  V.  Grenade. 

Handgun  s.  jándguoun.  Escopeta  de 
mano. 

Handicap  s.  jándicap. Silla  de  posta. 
||  Corrida  de  caballos  de  toda  edad  j 
alzada. 

Handicraft  s.  j'dndicraft.  Oficio, 
arte  mecánico;  obra  manual.  ||  Menes- 
tral, artesano,  el  que  se  gánala  vida  con 
el  trabajo  de  sus  manos. 

Handicraftsmau  s.  j'andicráftman. 
Artesano,  hombre  que  tiene  un  oficio. 

Handíly  adv.  jáudili.  Mañosamente, 
con  destreza. 

Mandiness  s.  jándines.  Maña,  ha- 
bilidad, destreza  para  hacer  alguna  cosa. 

Handiwork  s.  jándiuéürk.  Obra  me- 
cánica ó  manual. 

Handkerchief  s.  jándkeurchif.  Pa- 
ñuelo, pedazo  de  lienzo,  seda  ó  algo- 
dón que  sirve  para  limpiar  las  narices  ó 
cubrir  el  cuello. 

Hand-language  s.  j'ánd-lañguech. 
El  arte  de  entenderse  por  medio  de  las 
manos  6  de  los  dedos. 

Handle  (to),  A  jándel.  Palpar,  tocar 
con  las  manos  ;  manosear.  ||  Manejar; 
hacer  tratable.  ||  Tratar  un  asunto,  una 
materia,  una  cuestión,  etc.  ||  Practicar 
una  profesión  ó  arte.  ||  Tratar,  portarse 
bien  6  mal  con  alguno. 

Handle  s.  jándel.  Mango,  puño,  asa, 
asidero,  manija,  cabo  A  fan  wtth  ivory 
handles,  abanico  con  varillas  de  marfil. 
||  Cualquiera  cosa  de  que  se  pueda  hacer 
uso.  ||  Armas,  pretexto,  medio.  To  be 
a  handle  to,  ser  un  medio  ó  un  pretexto 
de.  To  furnish  a  handle  against,  facilitar 
armas  para.  ||  Cuerpo.  To  give,to  leave 
a  handle  to  calumny,  dar  cuerpo  á  la  ca- 
lumnia. 

Handler  s.  jánléür.  El  que  maneja, 
trata,  etc. 

Handleable  adj.  jánlebl.  Manejable. 

Handlead  s.  jándled.  Mar.  Sonda- 
lesa  de  mano. 

Handless  adj.  jándles.  Manco,  sin 
mano. 

Handling  s.  jándliñ.  Manejo,  el 
acto  de  manejar  alguna  cosa.  ||  Toque, 
en  la  pintura  ó  escultura.  ||  Manejo, 
treta,  astucia,  ardid. 

Handniaid,  jánmed.  IB  and  ts  tai- 
den  s.  janméden.  Criada  ;  asistenta.  || 
Ayuda,  sosten. 

MandeMül  s.  j'ándmil.  Molinillo, 
molino  que  se  mueve  con  la  mano. 

Handsails  s.  pl.  jánsals.  Mar.  Ve- 
las manuales. 

Handsaw  s.  j'ánso.  Sierra  de  mano 

Handscrevr  s.  jánscriu.  Gato,  gato 
cornaquí. 

Handsel  s.  jándsel.  Estreno,  el 
principio  6  acto  de  ejercer  y  poner  por 
obra  alguna  cosa.  ||  Estreno,  el  primer 
dinero  que  se  recibe  por  lo  que  se  vende 
ó  la  primera  venta  de  algún  género.  || 
Salario.  ||  Prenda  que  se  da  como  ga- 
rantía de  una  venta  ó  contrato  ||  Agui- 
naldo, propinas  y  regalos  que  se  dan 
por  navidad  ó  el  dia  de  año  nuevo. 

Handsel  (to),  a.  tu  jándsel.  Estre- 
nar alguna  cosa  ó  estrenarse  en  ella.  || 
Dar  aguinaldo,  propina  ó  un  regalo  en 
una  fiesta  particular.  ||  Dar  prenda  ó 
señal  para  garantía  de  un  contrato. 

Handselled  jándseld.  p.  p.  y  adj 
Estrenado.  ||  Que  ha  recibido  aguinaldo, 
propina  ó  prenda. 

Handsome  adj.  jándséüm.  Bonito, 
perfecto,  bello,  gentil,  lindo,  agradable  á 
la  vista.  ||  Primoroso,  excelente.  ||  Am- 
plio, liberal,  dadivoso.  ||  Generoso,  no- 
ble. ||  Honrado,  honesto.  ||  Mañoso, 
inteligente.  ||  Cómodo.  ||  (Handsome 
expresa  un  grado  de  hermosura  inferior 
á  beautiful).  A  very  handsome  woman, 
una  mujer  muy  linda.  To  look  handsome, 
tener  buena  traza,  buen  aire.  It  is  no 
handsome  for  you  to  say  so,  no  le  está  á 
Vd.  bien  el  hablar  así.  A  handsome  offer, 
un  ofrecimiento  liberal.  A  handsome  deed, 
una  acción  laudable,  generosa. 
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Handsonie  (to),  a.  tu  jándséüm.  Her- 
mosear, embellecer;  adornar  una  cosa. 

Handsoniely  adv.  jándséümli.  Her- 
mosamente, primorosamente;  generosa- 
mente. 

Ilandsonieness  s.  jándseumner 
Hermosura,  belleza,  gracia,  elegancia ; 
generosidad. 

Handstaff  s.jár.dstaf.  Jabalina,  palo 
de  mano. 

Handvice  s.  jdndvais.  Tornillo  de 
mano. 

Ilandwork  s.  jánduork.  Manufac- 
tura. V.  Handiwork. 

Uandwriting  s.  jánd-raitiñ.  Ca- 
rácter, la  forma  de  letra  que  cada  uno 
hace. 

Handy  adj.  jándi.  Manual  ó  ejecu- 
tado con  la  mano.  ||  Diestro,  hábil,  ma- 
ñoso. ||  Manual,  lo  que  es  fácil  de  ma- 
nejar. ||  Socorrido,  útil. 

Handydandy  s.  jándi-dándi.  Es- 
pecie de  juego  entre  los  muchachos. 

Handygripe  s.  jándigraip.  El  acto 
de  agarrar  ya  sea  con  las  manos  ó  con 
las  garras. 

Handystroke  s.  jándistroc.  Ma- 
notón, manotada,  manotazo,  bofetón. 

Handywork  s.  jándiueurk.  Obra 
oceánica  ó  manual. 

llang  (to),  n.  tu  jan. y.  a.  Hanging, 
p.  p.  Hanged,  6  Hung.  Colgar,  suspender 
alguna  cosa  en  alto.  ||  Inclinar  alguna 
cosa,  ponerla  mas  baja  de  lo  que  debia 
estar.  ||  Desplegar  alguna  cosa  colgán- 
dola. ||  Fijar  algo  de  modo  que  pueda 
moverse  en  determinadas  direcciones.  || 
Colgar,  ahorcar.  ||  Entapizar,  adornar 
con  tapices  ó  telas.  ||—  n.  Colgar,  estar 
alguna  cosa  pendiente  en  el  aire.  || 
Fluctuar,  vacilar.  ||  Ser  ahorcado,  pa- 
decer la  pena  de  horca.  ||  Pegarse, 
agregarse  alguno  á  otro  importunamente 
y  sin  ser  llamado.  ||  Colgarse,  abrazarse 
fuertemente  de  alguna  persona  por  el 
cuello.  ||  Continuar  en  el  mismo  estado. 
j|  Quedarse  suspenso  al  oir  algo.  || 
Depender  de  la  voluntad  ó  dictámen  de 
otro.  ||  Estar  en  declive.  ||  Tardar,  di- 
latar. To  hang  down,  bajar.  To  hang  out, 
enarbolar.  To  hang  up,  levantar,  suspen- 
der en  el  aire.  To  hang  about  one's  neck, 
abrazarse  estrechamente  con  alguno.  To 
hang  loóse,  estar  colgada  una  cosa  de 
modo  que  se  pueda  mover  con  facilidad. 
To  hang  over,  cabecear,  inclinarse.  To 
\ang  togelher,  acordarse.  To  hang  upon, 
mirar  con  afecto  particular.  To  hang  ñre, 
Mil.  Suspender  el  fuego;  dícese  también 
de  las  armas  de  fuego  que  no  disparan 
al  instante.  To  hang  upon,  Mar.  car- 
gar sobre.  To  hang  the  rudder,  Mar. 
montar  el  timón.  Hanging-knees,  Mar. 
curvas  de  alto  abajo.  To  hang  a  room 
with  tapestry,  entapizar  una  pieza.  Hang 
me,  if  it  is  not  a  /ib  all  that  he  says, 
Fam.  Que  me  emplumen,  si  no  es  men- 
tira todo  lo  que  dice.  V.  Tar. 
Hang  s.  jan.  Bajada  rápida. 
Hangby  s.  jdnbai.  V.  Hanger-on. 
Hangdog  s.  jándog.  Verdugo  de  per- 
ros ;  término  de  reconvención  que  se  da 
á  una  persona  de  carácter  bajo  y  degra- 
dado, como  si  no  fuera  capaz  mas  que 
de  ser  verdugo  de  perros. 

Danger  s.  jáfi&Hr.  Garfio,  gancho  , 
lo  que  mantiene  alguna  cosa  colgada  en 
el  aire.  ||  El  que  ahorca  ó  es  causa  de 
que  cuelguen  á  álguien.  ||  Alfanje,  es- 
pecie de  espada  ancha,  corva  y  corta.  || 
Cuchillo  de  monte.  Pot-hangert  llares 
de  una  chimenea. 

Hanger-on  s.jáñeur-on.  Solicitador ; 
pedigüeño.  ||  Mogollón,  gorrista,  pegote, 
moscón.  ||  Complaciente  oficioso  ;  fami- 
liar; paseante  en  corte.  He  became  a 
hanger-on  of  the  theatres,  se  volvió  un 
asiduo  frecuentador  de  teatros. 

Hanging  jámft.  p.  a.  de  To  hang.  || 
—  adj.  Patibulario.  ||  Digno  de  ser  ahor- 
cado ó  digno  de  la  horca.  What  a  han- 
ging  face  !  qué  cara  de  ahorcado  I  lt  is  a 
hanging  business,  es  un  caso  digno  de 
horca.  ||  Colgante,  suspendido ;  perpen- 
dicular. Hanging-gardens,  jardines  col- 
gantes ó  suspendidos.  ||  —  s.  Colgadura, 
tapices  ó  telas  con  que  se  cubren  y 


adornan  tas  paredes  interiores  «e  ias 
casas.  ||  Muestra,  exhibición ;  lujo,  re- 
presentación. ||  Ahorcamiento,  muerte  en 
la  horca.  |¡  Sosten,  sustentáculo.  ||  Llares. 

Hanging  en  composición:  Hanging- 
bulress,  botaral,  estribo.  Hanging-clamp, 
galocha  de  hierro.  Hanging-knee,  curva 
vertical  ú  oblicua  (de  los  puentes).  Han- 
ging-pawl,  linguete  vertical ;  alzaprima 
de  hierro.  Hanging-plume,  plumaje  col- 
gante. Hanging-shelf,  tabla  movediza  para 
ahuyentar  las  ratas.  Hanging-sleeves, 
mangas  colgantes.  Hanging-valve,  clapa- 
tela,  válvula  de  bomba. 

Hangman  s.  jáñman.  Ejecutor  de 
la  justicia  ;  verdugo.  Usase  también  como 
un  improperio. 

Hangnail  s.  jánnel.  Padrastro,  pe- 
dacito  de  piel  que  se  desprende  de  la 
raíz  de  las  uñas. 

Hangnest  s.jañnest.  Propéndola, ave. 

Hank  s.  jank.  Madeja  de  hilo,  ovillo. 
||  Vulg.  Lazo,  freno ;  influencia  ;  incli- 
nación, poder.  Hanks,  Mar.  Anillos  ó  ar- 
cos de  palo. 

Hank  (to),  n.  tu  jank.  Hacer  made- 
jas ú  ovillos ;  ovillar. 

Hankcr  (to),  n.  tu  jánkeur.  p.  a. 
Hankei.ing,  p.  p.  Hankered.  Ansia», 
apetecer. 

HaaUerings.  jánkéüriñ.  Ansia  fuerte 
6  vehemente,  antojo,  deseo ;  afición,  in- 
clinación, apetencia. 

Hankeringly  adv.  jánkéüriñli.  Ar- 
dientemente, con  vivo  deseo,  con  ansia 
extrema. 

Hankle  (to),  a.  tu  jáncl.  Torcer, 
enredar.  (Poco  usado.) 

Hannah  n.  pr.  jánna.  Ana. 

Hannover  n.  pr.  jánovéür.  Geog. 
Ha  no  ver. 

Hanoverian  adj.  fánovirian.  Hano- 
veriano. 

Hans,  lIBanse  s.jans.  Una  sociedad 
ó  compañía  de  comerciantes,  y  por  ex- 
tensión se  dió  este  nombre  á  una  con- 
federación que  formaron  algunas  ciudades 
libres  de  Alemania  para  proteger  mutua- 
mente su  comercio  y  libertad;  bolsa,  lonja. 

Hansard  s.  jánsard.  Comerciante  de 
una  ciudad  anseática. 

Hanseatic  adj.  jansiátic.  An?éatico, 
que  pertenece  á  las  ciudades  anseáticas. 

Hanse-towns  s.  jáns-táuns.  Ciuda- 
des anseáticas. 

Hansom-cab  s.  jánseumeab.  Ca- 
briolé-Hansom,  nombre  de  su  inventor, 
muy  usado  en  Lóndres. 

Hant  jánt.  Contracción  de  has  not  y 
have  not. 

Ilap  s.  jap.  Fortuna,  buena  suerte. 
||  Accidente,  casualidad,  acaso.  ||  Des- 
gracia. A  good  hap,  una  feliz  casualidad. 
A  evil  hap,  un  accidente  desgraciado. 

Hap  (to),  n.  tu  jap.  Acontecer,  acae- 
cer, suceder.  ||  Cubrir,  agarrar. 

Hap-harlot  s.  jap-járlot.  Manta  ó 
cobertor  basto  (poco  usado). 

Hap-hazard  s.  jap-jásard.  Acci- 
dente, lance ;  suerte.  We  Uve  at  hap-ha- 
zard,  vivimos  como  por  acaso. 

Happless  adj.  jáples.  Desgraciado, 
desventurado;  funesto.  His  happless  pas- 
sion,  is  without  remedy,  su  malhadada 
pasión  no  tiene  remedio. 

Haplessly  adv.  jáplesli.  Desgracia- 
damente ;  de  un  modo  funesto. 

Haply  adv.  jápli.  Quizá  ó  quizas.  || 
Casualmente ,  por  accidente ;  fortuita- 
mente. 

Happen  (to),  n.  tu  jápen.  p.  a.  Hap- 
pening,  p.  p.  Happened.  Acontecer,  acae- 
cer ;  suceder  por  casualidad  ;  llegar  el 
caso  de.  ||  Hallar,  encontrar ;  hallarse 
en  alguna  parte.  Pasar  algún  aconteci- 
miento. Do  you  know  what  has  happened 
iohim'í  i  sabe  Vd.  loque  !e  ha  sucedido.5* 
Whatever  happens,  suceda  lo  que  suceda, 
venga  lo  que  viniere.  If  it  should  happen 
that,  si  llegase  el  caso  ;  cuando  llegue  el 
caso.  /  happened  to  be  there,  por  ca- 
sualidad me  hallaba  allí.  /  happened  on 
ó  upon  other  things,  caí  sobre  otras  ma- 
terias. 

Happiiy  adv.  jápili.  Dichosamente, 
felizmente  ;  graciosamente. 
Happiness  s.  júpines.  Felicidad, 


r  prosperidad,  dicha  ;  gracia  natural  ó  no 
estudiada. 

Happy  adj.  jipi.  Feliz  bienaventu- 
rado, dichoso,  afortunado.  ||  Expedito, 
desembarazado.  To  lead  a  happy  Ufe, 
pasar  una  vida  feliz  y  dichosa.  To  be 
happy  in  a  wife,  ser  feliz  con  su  esposa. 

Happy-making  adj.  jápi-mékiñ. 
Que  hace  feliz. 

Hacguebut  s.  jácbeut.  Arcaba?,  arma 
de  fuego  antigua. 

Haram  ó  Harem  %.járam.  Harem. 

Harangue  s.  jarán.  Arenga,  ora- 
ción. 

Harangue  (to),  n.  tu  jarán,  p.  a. 
Haranguing,  p.  p.  Harangled.  Arengar,  i 
decir  en  público  alguna  arenga  ó  dis  1 
curso.  || —a.  Hablar  arengando. 

Haranguer  s.  jaránguéur.  Orador. 

Harass  (to),  a.  tu  járas.  Devastar, 
desolar,  destruir.  ||  Cansar,  causar  can- 
sancio, acosar,  fatiga»,  hostigar,  inco- 
modar. Vulg.  Moler,  jorobar.  To  harass 
out,  matar  de  cansancio. 

Harass  s.  járas.  Estrago,  ruina,  des- 
trucción. ||  Alboroto,  disturbio. 

Harassed  p.  p.  y  adj.  j  ir  asi.  Can- 
sado, extenuado,  aspeado;  acosado, inco- 
modado. 

Harassing  járasin.  p.  a.  de  To  ha- 
rass. 

Blarassnient  s.  járasment.  Cansan- 
cio, faticra,  incomodidad. 

Harbinger  s.  járbinthmr  Precur- 
sor, el  que  va  delante  de  otro  ,  aposen- 
tador ;  anuncio  presagio.  ||  Cabo  furriel. 

Harbo^r  s.  járbéür.  Albergue,  la 
casa,  posada  ó  cualquier  otro  sitio  en 
que  alguna  persona  halla  hospedaje.  || 
Puerto,  lugar  seguro  y  defendido  de  los 
vientos  donde  pueden  entrar  los  navios 
con  seguridad. Harbour-dues,  derechos  de 
puerto.  Harbour-master,  capitán  de  puerto. 
||  Asilo,  lugar  de  refugio. 

Harbour  (to).  a.  tu  járbéür.  p.  a. 
Harbouiung,  p.  p.  Harboured.  Alber- 
gar, tomar  albergue.  ||  —  a.  Albergar, 
alojar,  acoger,  hospedar,  dar  albergue  ú 
hospedaje.  ||  Abrigar,  defender,  resguar- 
dar. ||  Dar  abrigo,  ser  capa  ó  encubridor 
de  ladrones. 

Harbourous  s,  járbeuréus.  Hospital, 
hospitalario. 

Harbourage  s.  járbeurezh.  Alber- 
gue, abrigo,  amparo,  asilo. 

Harbourer  s.  járbeur&ur.  Alberga- 
dor,  alojador,  aposentador,  acogedor,  el 
que  hospeda  á  alguno;  antiguamente 
huésped.  Encubridor  de  robos  ó  ladrones. 

HarbourSess  adj.járbeurles.  Desam- 
parado, destituido  de  albergue  ó  asilo.  || 
Sin  puerto,  sin  abra. 

Hard  s.  jará.  Vado,  sitio  por  donde 
se  puede  pasar  un  rio  á  pié  ó  á  caballo 
||  —  adj.  Duro,  sólido,  fuerte,  grande, 
endurecido,  firme.  ||  Difícil,  dificultoso,  pe 
noso,  arduo,  trabajoso.  ||  Oscuro,  difícil  de 
entenderse.  ||  Insensible,  cruel,  riguroso, 
severo,  rígido.  A  hard  winter,  invierno 
rígido.  ||  Injusto,  contrario  á  la  razón. 
||  Aspero,  bronco,  grosero.  ||  Escaso. 
¡I  Mezquino,  miserable.  Hard  o]  hearing, 
medio  sordo,  duro  de  oído  Hard  of  be- 
lief,  incrédulo.  Hard  lo  deal  with,  in- 
tratable, poco  sociable.  Hard  words,  pa- 
labras ásperas  ó  palabras  injuriosas.  Hard 
drinking, borrachera,  embriaguez.  ||  —adv. 
Cerca,  á  la  mano.  Hard  by,  inmediato, 
arrimado,  muy  cerca.  j|  Diligentemente, 
con  ahinco.  To  study  hard,  estudiar  con 
ahinco.  ||  Inquietamente,  con  incruietud. 
||  Apriesa,  ligeramente.  ||  Difícilmente, 
con  dificultad.  ||  Tempestuosamente.  To 
drinh  hard,  beber  con  exceso.  To  grow 
hard,  endurecerse.  //  rains  hard,  llueve 
á  cántaros.  Hard  and  fast,  á  piedra  y 
lodo.  II  Neciamente,  con  fuerza ,  con 
firmeza;  con  dureza.  ||  Desgraciadamente. 
To  speafc  hard  to  one,  hablar  con  dureza 
á  álguien.  Things  go  hard  with  him,  sus 
negocios  están  en  mal  estado.  It  shall  go 
hard  but  I  wül  have  that  place,  seré 
muy  desgraciado  si  no  obtengo  este  em- 
pleo. ||  The  poor  fellow  was  hard  pal 
to  it  for  a  living,  el  pobre  hombre  vivia 
con  mucho  trabajo.  To  be  hard  up,  estar 
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la  última  pregunta,  hallarse  sis  un 
céntimo. 

Hardbeam  s.  járdbim.  Ojaranzo, 
árbol. 

Hardboand  adj.  járbiund.  Estre- 
ñido, constipado  ;  apretado  ;  duro.  Hard- 
bound  brains,  cabeza  dura,  estupidez. 

Bard-casb  s.  járdcach.  Dinero  con- 
tante. 

Hard-drinkcr  s.  járdriñkeur.  Gran 
bebedor ;  borracho. 

Hard-drinking  s.  járdriñkiñ.  Ac- 
ción de  beber  con  exceso  ;  exceso  en 
la  bebida;  embriaguez. 

Hard-earned  adj.  járdeurnd.  Ga- 
nado ó  adquirido  con  dificultad. 

Ilarden  (to),  a.  tu  járden.  Endure- 
cer, poner  dura  y  sólida  alguna  cosa.  || 
Endurecer,  robustecer,  hacer  á  uno  mas 
apto  para  la  fatiga  ó  para  el  trabajo  ; 
curtir.  ||  Endurecer;  hacer  duro,  in 
sensible,  obstinado,  descarado  ó  impru- 
dente. ||  Hacer  á  uno  firme  y  constante. 
||  —  n.  Endurecerse,  empedernirse. 

Bardened  p.  p.  y  adj.  járdent. 
Endurecido,  empedernido. 

Hardener  s.  járdneur.  El  que  endu- 
rece ó  robustece. 

Bardening  s.  járdiniñ.  Endareci- 
miento,  acción  de  endurecer. 

Bard-faced  adj.  járdfest.  Que  tiene 
las  facciones  duras  y  severas. 

Bard-favoured  adj.  járd-feveur. 
Feo ;  el  que  tiene  un  semblante  des- 
agradable a  la  vista. 

Hard-favouredness  s.  járdfe- 
veurdnes.  Fealdad,  facciones  irregulares. 

Bard-fisted  adj  járdflsted.  Vulg. 
Avaro,  miserable. 

Bard-fought  adj.  járdfot.  Fuerte- 
mente combatido. 

Hard-got,  járdgot.  Bard-gotten 
adj.  járdgotn.  Adquirido  con  mucho 
trabajo. 

Hard-handed  adj.  járd-handed. 
Basto,  el  que  tiene  las  manos  encalleci- 
das por  el  trabajo ;  menestral,  trabajador. 
||  Severo. 

Hard-bcad  s.  járd-hed.  Un  género 
do  pelea  en  que  los  combatientes  se 
daban  de  cabezadas.  ||  Choque,  contienda 
fuerte. 

Hard -hearted  adj.  járd-harted. 
Cruel,  severo,  bárbaro,  inhumano,  sal- 
vaje, duro  de  corazón,  insensible,  in- 
flexible, inexorable. 

Bard-beartedness  s.  járd-harted- 
nes.  Crueldad,  falta  de  ternura  ó  compa- 
sión, insensibilidad,  inhumanidad,  dureza 
de  corazón. 

Bardihood  s.  járdihud.  Atrevi- 
miento, valor. 

Bardily  adv.  járdili.  Audazmente, 
con  osadía,  atrevimiento;  intrépidamente. 
i|  Descaradamente. 

Bardiness  s.  jardines.  Fatiga,  can- 
sancio. ||  Animo,  osadía,  valor,  intrepi- 
dez. ||  Descaro,  atrevimiento.  ||  Robustez. 

Bardish  adj.  járdich.  Un  poco  duro. 

Bard-laboured  adj.  járd-lébeurd. 
Elaborado,  trabajado  con  esmero. 

Hardly  adv.  járdli.  Difícilmente,  con 
dificultad;  apénas.  ||  De  mala  gana,  á 
viva  fuerza.  ||  Rigorosamente,  con  rigor 
y  opresión.  ||  Asperamente,  con  aspe- 
reza, duramente,  severamente.  ||  Pobre- 
mente, miserablemente. 

Hard-iuoney  s.  járd-méuni.  Moneda 
sonante  y  contante. 

Hard-moutbed  adj.  jár-mauzd. 
Desobediente  al  freno  :  dícese  de  los  ca- 
ballos de  boca  dura. 

Bardness  s.  járdnes.  Dureza,  firmeza, 
solidez.  ||  Oscuridad,  la  dificultad  en 
darse  á  entender.  ||  Dificultad  de  ejecu- 
tarse alguna  cosa ;  pena,  trabajo.  ||  Es- 
casez, penuria.  ||  Obstinación  en  el  mal. 
II  Ferocidad,  fiereza,  crueldad,  inhuma- 
nidad, severidad,  obduracion.  ||  Tacañe- 
ría, miseria,  ruindad,  avaricia.  ||  Rigor 
ó  asp,  reza  del  frío.  Hardness  of  heart, 
endurecimiento. 

Bard-nibbed  adj.  járdnibd.  Voz  que 
se  aplica  á  la  pluma  de  escribir  cuando 
tiene  la  punta  dura. 

Hardocb  s.  járdoc.  Dot.  Bardana 
mayor,  lampazo. 


flard-pressed,  járd-prest.  Bard- 
pusbed,  jdrd-pucht.  Bard-run,  jard- 
reun.  Bard-up,  jard-éüp.  adj.  Emba- 
razado, apurado,  reducido  á  una  situación 
angustiosa,  exhausto  de  recursos  (es  voz 
familiar). 

Hardroe  s.  járdro.  Hembra  del  pez. 

Hardruled  adj.  járdrult.  Oprimido: 
gobernado  con  dureza. 

Barda  s.  jards.  Estopa;  desperdicio 
ó  parte  basta  del  lino.  To  come  through 
the  hards.  Fig.  Comer  pan  de  muchos 
hornos,  pasar  trabajos. 

Bardship  s.  járdehip.  Injuria,  opre- 
sión, gravamen;  injusticia.  ||  Penalidad, 
trabajo,  molestia ;  fatiga,  pena,  disgusto; 
inconvenientes. 

Hard-visaged  adj.  járd-visecht. 
Malcarado,  que  tiene  facciones  duras  y 
desagradables. 

Hardware  s.  járduer.  Quincallería, 
ferretería,  mercaderías  menudas  de  hierro, 
acero,  cobre  y  oíros  metales.  ||  Buho- 
nería. 

flardwareman  s.  járdueurman. 
Quinquillero,  buhonero. 

Hardwood  s.  járdud.  Madera  dura 
como  la  de  encina,  fresno,  haya,  etc. 

Bardworking  zá].járduorkiñ.  Tra- 
bajador asiduo  é  infatigable. 

Bardy  adj.  járdi.  Osado,  atrevido; 
intrépido,  temerario,  audaz.  ||  Fuerte, 
robusto,  endurecido.  ||  Impudente,  des- 
carado. ||  Confiado,  lleno  de  seguridad. 
||  Bot.  Que  no  teme  el  frió.  Bardy  plants, 
plantas  que  resisten  ó  soportan  el  frió. 

Bardy-shrew  s.járdichru.  Musaraña, 
carnívoro  de  la  familia  de  las  insectívoros. 

Bare  s.  jer.  Liebre  (lepus).  Young 
haré,  lebratillo.  ||  Ast.  Constelación  del 
hemisferio  austral. 

Bare  (to),  a.  tu  jer.  p.  a.  Haring, 
p.  n.  Hared.  Espantar,  amedrantar. 

Barebell  s.  jérbel.  Bot.  Campanilla, 
jacinto. 

Barebrained  adj.  jérbrend.  Incons- 
tante; volátil,  precipitado,  aturdido.  A 
harebrained  fellowy  un  atolondrado,  li- 
gero de  cascos. 

Harecoursing  s.jérkorsiü.  Caza  de 
liebres  con  lebreles. 

Barefoot  s.  jérfut.  Pié  de  liebre, 
nombre  de  un  pájaro  y  de  una  planta. 

Barcfooted  adj.  jérfuted.  Tímido 
como  una  liebre,  corazón  de  gallina,  me- 
droso, cobarde. 

Barehound  s.  jér-haund.  Sabueso. 

Harebunter  s.  jér-jéunteur  Aficio- 
nado á  la  caza  de  liebres  :  cazador  de 
liebres. 

Barehunting  s.  jér-jeuntiñ.  Monte- 
ría ó  caza  de  liebres. 

Barelip  s.jérlip.  Hendedura  ó  aber- 
tura del  labio  superior  :  labio  leporino. 

Barelipped  adj.  jérlipt.  Labihen- 
dido, el  que  tiene  partido  el  labio  supe- 
rior. 

Harem  s.  járim.  Harem,  parte  reser- 
vada para  las  mujeres  en  los  palacios  del 
Oriente. 

Barengiform  adj.  jarénchiform. 
Seco  y  largo  como  una  sardina. 

Bareniint  s.  jármint.  Bot.  Yaro, 
manto  de  Santa  María. 

Barenet  s.  jérnet.  Especie  de  red 
para  coger  liebres. 

Barepipe  s.  jérpip.  Lazo  para  coger 
liebres. 

Bareslettuce  s.  jársletis.  Bot. 
Ajonjera. 

Harewort  s.  jérueurt.  Bot.  Malva 
de  huerta. 

Baricot  s.  jarico.  Especie  de  gui- 
sado. ||  Judía  verde. 

Baríer  s.  járieur.  Galgo. 

Bariolation,  s.  V.  Soothsaying. 

Bartsb  adj.  járich.  Alebrado,  seme- 
jante á  una  liebre. 

Bark  interj.  járc.  He  1  oye  l  mira! 

Bark  (to),  n.  tu  jare.  Escuchar,  oir 
con  atención. 

Barí  s.  jarl.  Hebras  de  lino ;  fila- 
mento. ||  Toda  sustancia  filamentosa. 

Harlequín  s.  járlikin.  Arlequín, 
gracioso,  bufón. 

Barlequin  (to),  n .  tu  járlikin.  Ha- 
cer el  arlequín,  el  titiritero 


flarleqainade  s.  járlikined.  Arle- 
quinada, suertes  de  arlequín. 

Barlot  s.járlot.  Mujer  de  mala  vida 
ramera.  J|  Un  embustero.  ||  Un  criado! 
||  —  adj.  Ruin,  vil  :  lúbrico,  lascivo. 

Barlot  (to),  n.tujárlot.  p.  a.  Harlo- 
ting,  p.  p.  Harloted.  Entregarse  al  de- 
senfreno; frecuentar  mujeres  de  mala  vida. 

Barlotize  (to),  n.  tu  járlotais.  p.  a. 
Harlotizing,  p.  p.  Harlotized.  Prosti- 
tuirse. 

■arlotry  s.  járlotri.  Prostitución.  M 
Amancebamiento. 

Barm  s.jarm.  Daño,  detrimento,  per- 
juicio. ||  Mal,  maldad.  ||  Peligro  ;  des- 
gracia. ||  Agravio.  What  harm  have  you 
receivedt  ¿Qué  daño  ó  perjuicio  ha  reci- 
bido. Vd.?  Ñot  a  hair  of  his  head  shall 
suffer  harm,  ni  siquiera  se  le  tocará  un 
pelo;  no  se  le  hará  el  mas  mínimo  daño. 
To  mean  harm  to,  desear  mal  á  álguien. 
There  is  no  harm  in  her,  ella  no  es  mala, 
do  tiene  malicia. 

Barm  (to),  a.  tu  jarm.  p.  a.  Har- 
ming,  p.  p.  Harmed.  Dañar;  perjudicar* 
ofender,  injuriar,  agraviar. 

flarnmttan  s.jármalan.  ¡Nombre  de 
un  viento  cálido  y  seco  que  sopla  del  in 
terior  de  Africa. 

Barnicé  s.  jármel.  Bot.  Ruta  silves- 
tre de  Africa. 

Harniful  adj.  jármful.  Dañoso :  pe- 
ligroso, perjudicial. 

Barnifully  adv.  jármfuli.  Dañosa- 
mente, peligrosamente. 

Harmfulness  s.  jármfulnes.  Maldad, 
daño,  acción  ó  disposición  nociva. 

Barmless  adj.  jármles.  Sencillo, 
inocente.  ||  Ileso,  libre  de  daño;  sano  y 
salvo.  To  ¡w Id  harmless,  librar  de  res- 
ponsabilidad, conservar  sano  y  salvo. 

Harnilessly  adv.  jármlesli.  Inocen- 
temente, sin  daño. 

Harmlessness  s.  jármlesnes.  Sea 
cillez,  inocencia. 

Harmonio,  Harmonical  adj.  jár- 
monic,  jarmónical.  Armónico,  lo  perte- 
neciente á  la  armonía. 

Harmónica  s.  j armónica.  Armó- 
nica, instrumento  de  música. 

Barmonically  adv.  jarmónicaU. 
Armónicamente,  con  proporción  armónica. 

Harmónico»  s.  jarmónicon.  Armó- 
nicon,  instrumento  de  música,  especie  de 
órgano,  mas  completo  que  la  armónica. 

HarmoBics  s.  jar  montes.  Armonía ; 
sonidos  armoniosos;  teoría  ó  ciencia  de 
los  sonidos  de  la  música. 

Harmonious  adj  jarmónieus.  Ar- 
monioso, proporcionado.  ||  Simétrico 
acorde,  melodioso. 

flarmoniously  adv.  farmónieusli. 
Armoniosamente,  con  armonía  música. 
Fig.  Con  buena  inteligencia;  en  paz  y 
buena  amistad. 

Barmoniousness  s.  jarmónieusnes. 
Armonía,  adaptación  y  proporción  de  las 
partes.  ||  Fig.  Buena  inteligencia;  con- 
cordia. 

Barmonist  s.  jármonist.  Armonista, 
músico ;  compositor  de  música. 

Barmonize  (to),  n.  tu  jármonais. 
p.  a.  Harmomzing,  p.  p.  Harmonized. 
Armonizarse,  ajustarse,  concertarse,  afi- 
narse; convenir;  corresponder.  ||  Fig.  Estar, 
vivir  en  paz,  en  buena  inteligencia.  ||  —a. 
Armonizar,  concertar,  ajustar,  afinar.  |j 
Poner  de  acuerdo;  hacer  vivir  en  buena 
inteligencia. 

HarmoBizer  s.  jármonaiséür.  Con- 
ciliador, el  que  concilia  ó  pone  de  acuerdo. 
||Mús.  Armonista.  ||  El  que  reúne  los 
pasajes  de  algún  libro  ó  escrito  que  eon- 
cuerdan  entre  sí. 

Harmonometer  s.  jarmonomitéur. 
Armonometro,  instrumento  propio  para  me- 
dir los  acuerdos  armónicos  de  tos  sonidos. 

Barmony  s.  jármoni.  Armonía,  la 
conveniente  proporción  y  correspondencia 
de  una  cosa  con  otra.  ||  Armonía,  te 
consonancia  en  la  música  que  resulta  de 
la  variedad  de  sonidos  puestos  en  debida 
proporción.  ||  Armonía,  concordancia, 
uniformidad. 

Harncss  s.  járness.  Guarniciones, 
jaeces,  los  arreos  y  paramentos  que  se 
ponen  á  los  caballos  para  tirar  de  los 
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coehes  y  carrozas.  ||  Ames,  el  conjunto 
de  armas  defensivas  con  que  se  armaban 
antiguamente  los  lidiadores  para  pelear. 
Harness-maker,  guarnicionero. 

Harneas  (to),  a.  tujárnes  p.  a.HAR- 
rkssing,  p.  p.  Harnessed.  Armar  con  el 
arnés.  ||  Defender,  proteger.  |l  Enjaezar, 
poner  el  aderezo  á  un  caballo  ó  las  guar- 
niciones si  es  de  tiro. 

Harnesser  s.  járneseur.  El  que  pone 
4aeces  6  arneses. 

Harp  s.  j'arp.  Arpa,  instrumento  mú- 
sico de  cuerdas.  ||  Astr.  Arpa,  constela- 
ción. 

Harp  (to),  a.  y  n.  tu  jar p.  Tocar  ó 
tañer  el  arpa.  ||  Excitar  ó  mover  alguna 
pasión,  mover  los  afectos  del  alma.  || 
Machacar,  cansar,  porfiar  con  terquedad 
sobre  una  misma  cosa. 

Harpa  s.  járpa.  Ict.  Arpa,  magnífico 
género  de  conchas. 

Harpalidm  s.  jarpálidi.  Harpalinos, 
numerosa  familia  de  insectos  coleópteros 
cuyo  tipo  es  el  genéro  harpalo. 

Harper  s.  járpeur.  Arpista,  el  que 
toca  el  arpa. 

Harpíng  járpiñ.  p.  a.  de  To  Harp. 
J|  — s.  Machaquería,  repetición  continua  y 
fastidiosa. 

Harping-iron  s.  járpiñ-aieurn.  Ar- 
pón, instrumento  que  sirve  para  herir  y 
matar  las  ballenas. 

Harpings  s.  pl.  járpiñs.  Mar.  Re- 
dondos de  la  proa.  ||  Mar.  Bagaras  ó 
maestras. 

Harpist  s.  jirpist.  V.  Harper. 

Harplike  adj.  jár-plaic.  Semejante 
i  un  arpa. 

Harpoon  s.  jarpún.  Arpón.  V.  Har- 
pingiron. 

Harpoon  (to),  a.  tu  jarpún.  p.  a. 
Harpooning,  p.  p.  Harpooned.  Arponear. 
\\  Harpoon  gun,  mosquete  de  arpón. 

Harpooner  járpuneur.  Harpoo- 
ueer  s.jarponir.  Arponero,  el  que  tira 
e\  arpón. 

Harpseal  s.  járpsil.  Vaca  marina; 
foca  de  Groenlandia. 

Harpshaped  adj.  járpchept.  Que 
tiene  la  forma  de  un  harpa. 

Harpsichord  s.  járpsicord.  Clave, 
clavicordio;  dulzaina. 

Harpster  s.járpsteur.  Arpista,  mu- 
jer que  toca  el  arpa. 

Harpy  s.  járpi.  pl.  Harpies.  Mitol. 
Arpia,  monstruo  fabuloso  con  cara  de 
mujer  y  cuerpo  de  buitre.  ||  Ornit.  El 
ave  mayor  de  la  especie  de  los  accípi- 
tros  (Thrasottus  harpyia).  ||  Fig.  Persona 
rapaz. 

Harridan  s.  járridan.  Jamelgo,  ro- 
ein.  matalón,  el  caballo  viejo  y  cansado. 
||  Fig.  Ramera  vieja  y  fea. 

Harrier  s.  járrieur.  Galgo;  perro 
amaestrado  para  cazar  las  liebres. 

Harriet  n.  pr.  járriel.  Enriqueta. 

Harrow  s.  jarro.  Mielga,  rastro,  ras- 
trillo, grada,  instrumentos  de  agricultura. 

Harrow  (to),  a.  tu  jarro,  p.  a.  Har- 
row ing,  p.  p.  Harrowed.  Gradar,  des- 
menuzar la  tierra  con  grado  ó  rastro.  || 
Saquear,  asolar.  ||  Inquietar,  perturbar, 
pillar.  To  harrow  up  the  feelings,  desgar- 
rar el  corazón. 

Harrower  s.járroueur.  El  que  des- 
menuza la  tierra.  ||  Milano,  halcón,  ave 
de  rapiña. 

Hnrrowing  járroiñ.  p.  a.  de  To 
Harrow.  ||  —  adj.  Mortificante  ;  horrible; 
desgarrador. 

Ha  -rowíngSy  adv.  járrouiñli.  Horri- 
blemente, cruelmente  ;  de  un  modo  des- 
garrador. 

Harry  (to),  a.  tu  járri.  Devastar, 
pillar,  asolar ;  entregar  al  pillaje.  |j  Mo- 
lestar, inquietar,  cansar. 

Harry  n.  pr.  járri.  Enriquito,  dimi- 
nutivo de  Henry.  Enrique. 

Harsh  adj.  ;'arch. .  Aspero,  ágrio, 
bronco  ;  rígido,  duro;  rigoroso  ;  austero  ; 
desagradable.  ||  Malcondkionado,  des- 
apacible; tosco,  áspero  al  tacto.  To  be 
harsh  to,  tratar  con  dureza. 

Harsh,  en  composición.  Harsh-featu- 
red,  que  tiene  las  facciones  duras  ó  se- 
veras. Harsh-flavoured,  que  tiene  un  gusto 
áspero  y  un  sabor  desagradable.  Harsh- 


looking,  mirada  dura,  regañona,  afligida. 
Harsh-sounding,  con  sonidos  discordantes. 
Harsh-lungued,  duro  ó  severo  en  sus  dis- 
cursos y  dichos. 

narsuly  adv.  járchli.  Asperamente, 
severamente,  con  violencia,  desagrada- 
blemente, desapaciblemente.  To  speak 
hharsly  to,  hablar  con  dureza,  con  lenguaje 
violento.  To  treat  or  use  harshlt/,  tratar 
con  aspereza,  con  palabras  demasiado 
duras.  To  sound  harshly,  producir  un  so- 
nido discordante. 

Uarsliness  s.  járchnes.  Aspereza, 
rudeza,  austeridad  en  el  trato,  genio  6 
costumbres;  rigor,  severidad,  mal  humor. 
J|  Sonido  desagradable  al  oído.  The 
harshness  of  some  tiquors,  la  aspereza 
de  ciertos  licores  Your  harshness  is  not 
lo  be  supported,  está  Vd.  de  un  humor 
insoportable. 

Harslet  s.járslet.  Asadura  de  puerco, 
conjunto  de  livianos  tales  como  corazón, 
hígado,  bazo,  etc. 

Hart  s.  jart.  Ciervo  de  seis  años.  || 
Mar.  Motón  de  vigota. 

Hartall  s.  jártol.  Orpimento. 

Hartbeest  s.  jártbist.  Ciervo  del 
cabo  Caama;  el  mayor  de  los  antílopes 
que  se  hallan  en  el  mediodía  de  Africa. 

Hartberry  s.  jártberri.  Mirtito,  planta. 

Hart's-clover  s.  járts-clouéür.  Me- 
lilote,  corona  6  coronilla  de  rey,  planta. 

Hartshorn  s.  jarts-horn.  Cuerno  de 
ciervo.  ||  Bot.  Especie  de  llantén. 

Hart's-tongue  s.  járts-leuñ.  Esco- 
lopendra, lengua  de  ciervo. 

Hart's  trefoil  s.  járts-trifoil  V. 
Hart's-clover. 

iiartworí  s.jártuéürt.  Bot.  Tordilum. 

Harum-scarum  adj.  jéreum-ske- 
reum.  Inconstante,  precipitado,  como  es- 
pantado. ||  Atolondrado,  que  tiene  los  cas- 
cos á  la  jineta.  ||  Revuelto,  desordenado 
("hablando  de  cosas).  Every  thing  was 
harum-scarum,  todo  estaba  revuelto  ;  en 
el  aire. 

Haruspiee  s.  jareuspis.  Arúspice, 
nombre  de  los  sacerdotes  instituidos  por 
Rómulo  y  encargados  de  examinar  las 
entrañas  de  las  víctimas  para  formar  los 
presagios. 

Haruspicy  s.  jareuspisi.  Aruspicis- 
mo,  adivinación  por  medio  del  exámen 
de  las  entrañas  de  las  víctimas. 

Harvest  s.  járvest.  Cosecha,  agosto, 
el  tiempo  que  se  emplea  en  la  recolección 
de  los  granos.  ||  Agosto,  la  misma  co- 
secha de  granos.  ||  Agosto,  el  fruto  de 
algún  trabajo.  To  make  harvest,  hacer  su 
agosto.  The  harvest  is  late  this  year,  la 
cosecha  está  atrasada  este  año.  To  gather 
in,  to  get  in  the  harvest,  coger  la  cose- 
cha, recoger  las  mieses. 

Harvest  (to),  a.  tu  járvest  p.  a. 
Harvesting.  p.  p.  Harvested.  Cosechar, 
recoger  las  mieses ;  hacer  el  agosto. 

Harvest,  en  composición  :  Harvest- 
bug,  mita,  polilla,  arador,  insecto  {Acaras 
autumnalis).  Harvest- fly,  langosta;  cigarra. 
Harvesl-home,  fin  de  la  cosecha  :  fiesta 
con  que  se  celebra  :  Canciones  que  se 
cantan  con  este  motivo.  Harvest-lord,  el 
jefe  ó  capataz  de  los  segaaores.  Harvest- 
louse.  V.  Harvest-bug.  Harvest-moon, 
luna  de  la  cosecha,  nombre  que  se  da  en 
Inglaterra  al  plenilunio  mas  próximo  del 
equinoccio  de  otoño,  porque  sale  casi  á 
la  misma  hora  durante  cierto  número  de 
dias.  Harvest-mouse,  ratón  campesino. 
Harvest-queen,  una  figura  «pe  llevan  los 
segadores  al  acabar  la  siega. 

Harvester  s.  járveusteur.  Segador, 
cosechero,  agostero. 

Harvesting  s*  járvestiñ.  Acción  de 
coger  la  cosecha  y  guardar  las  mieses. 

Harvestman  s.  járvesman.  V.  Har- 
vester. 

Hash  (to),  a.  tu  jaeh.  Picar ;  hacer 
pedazos  menudos  alguna  cosa.  ||  Cul. 
Capolar,  hacer  picadillo.  |j  —  s.  Pica- 
dillo, salpicón;  jigote. 

Hash-meat  s.  jáchmit.  Hashed- 
meat,  s.  jácht-mit.  Guisado  de  peda- 
citos  de  carne  cocida,  llamado  vul- 
garmente ropa  vieja. 

Hashed,  jacht.  p.  p.  de  To  Hash.  || 
—  adj.  Picado,  capolado.  Hashed-upt 


recalentado,  servido  segunda  vez  co.i 
otra  salsa. 

Hask  s.  jask.  Caja  hecha  con  juncos 

Hasp  s.  jasp.  Pestillo  de  cerradura 
||  Canilla  ó  huso  para  devanar  hilo  t 
seda.  ||  Aldaba  de  candado.  Hasp 
lock,  candado. 

Hassock  s.  jások.  Cojin  de  paja. 

Haste  s.  jest.  Priesa,  presteza,  dili 
gencia,  velocidad,  precipitation.  ||  Arre- 
bato de  cólera,  ira,  enojo  ó  enfado.  Ir, 
haste,  aprisa,  de  prisa,  pronto.  To  malu 
haste,  darse  priesa,  apresurarse,  despa- 
charse. To  be  in  haste,  estar  de  priesa, 
tener  priesa.  The  more  haste  the  worst 
speed,  cuanto  mas  prisa  se  tiene,  ménos 
se  adelanta. 

Haste  (to),  n.  tu  jest.  Haste»  (to), 
tu  jésen.  p.  a.  Hasting  ó  Hastening;  p 
p.  Hasted  ó  Hastened.  Estar  de  priesa, 
darse  priesa,  moverse  con  velocidad.  I| 
—  a.  Acelerar,  apresurar,  precipitar,  avi- 
var. Why  hasten  you  so?  ¿Por  qué  se 
apresura  Vd.  así?  Whither  are  you  has  ■ 
tening?  Adónde  corre  Vd.  tan  aprisa? 

Hastener  s.  jéseneur.  El  que  ace- 
lera ó  apresura.  ||  Avivador. 

Haster  s.  jésteur.  El  que  ó  lo  que 
apresura,  acelera  ó  activa.  |j  Reflecto! 
(de  estaño  para  enviar  el  calor). 

Hastily  adv.jéstili.  Aceleradamente, 
apresuradamente,  ||  Temerariamente, 
precipitadamente.  ||  Airadamente. 

Hastiness  s.  jéslines.  Precipitación, 
demasiada  priesa.  ||  Priesa,  presteza, 
prontitud,  diligencia.  ||  Movimiento  re- 
pentino de  ira  ó  enfado;  impaciencia. 

Hastings  s.  pl.  jésliñs.  Guisantes 
tempranos.  ||  Cualquier  fruto  temprano. 

Hasting-apple  s.  jéstiñ-apel.  Man- 
zana precoz  ó  prematura;  que  madura 
muy  temprano. 

Hasting-pear  s.  jéstiñ-pir.  Pera 
precoz  ó  prematura;  camuesa. 

Hasty  adj.  jésti.  Pronto,  apresurado, 
ligero,  precoz,  prematuro.  f|  Pronto, 
vivo  de  genio.  ||  Violento,  colérico,  pe- 
tulante, temerario, arrojado.  ||  Temprano. 

Hasty-pudding  s.  jésli-pudiñ.  Es 
pecie  de  papilla  hecha  con  leche  y  ha- 
rina; gachas. 

Hat  s.jat.  Sombrero.  ||  Fig.  Capelo, 
dignidad  de  cardenal.  A  broad-brimmed, 
or  narrow-brimmed  hat,  un  sombrero  con 
grandes  alas  ó  con  alas  chicas.  Beaver 
hat,  sombrero  de  castor.  Round  hat,  som- 
brero redondo.  Three-cocked  hat,  som- 
brero de  tres  picos.  Toput  on  one's  hat, 
ponerse  el  sombrero.  To  pulí  off  o?ie'.? 
hat,  quitarse  el  sombrero.  Hats  off,  fuera 
el  sombrero  1  To  cock  one's  hat,  llevar  el 
sombrero  sobre  la  oreja. 

Hatable  adj.  jétebel.  Detestable, 
aborrecible,  odioso. 

Hatband  s.  jálb&und.  Cinta  del 
sombrero. 

Hatbox  s.  játbocs.  Hatease  s.  ját- 

kes.  Sombrerera.  Hat-money,  Mar.  Capa, 
sombrero. 

Hatbrush  s.  játbréüch.  Cepillo  de 
sombrero. 

Match  (to),  a.  tu  jatch.  p.  a.  Hat- 
ching,  p.  p.  Hatched.  Empollar,  fomen- 
tar los  huevos  para  sacar  pollos,  sea 
por  incubación  ó  por  medio  de  calor  ar- 
tificial. The  birds  are  jusl  hatched,  los 
pajaritos  acaban  de  salir  del  cascaron. 
You  count  your  chickens  before  theij  are 
hatched,  hace  Vd.  la  cuenta  sin  contar 
con  la  huéspeda.  ||  Fraguar,  idear,  tra- 
mar, maquinar.  ||  Sombrear,  poner  som- 
bras en  la  pintura  ó  cruzar  líneas  en  el 
grabado.  ||  Concebir.  To  halch  hopes, 
concebir  esperanzat.  ||  Mojar ;  empapar. 
||  —  n.  Madurarse.  ||  Salir  del  casca- 
ron. 

Hatch  s.  jatch.  Cria,  pollada,  nidada, 
pollazón.  |!  Salida  del  cascaron.  ||  Des- 
cubrimiento ó  manifestación  de  alguna 
cosa.  I|  Media  puerta.  ||  Hatches,  pl.  Mar. 
Cuarteles,  especie  de  portezuelas  que 
sirven  para  cerrar  las  bocas  de  las  esco- 
tillas. To  be  under  hatches,  andar  á  som- 
bra de  tejado.  ||  Agujero  ó  abertura  en 
el  interior  de  las  minas.  ||  Trampa  para 
pillar  animales  dañosos.  ||  Paradera, 
compuerta  del  caz  de  un  molino  ó  es- 
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elusa  para  dar  salida  al  agua  ó  detenerla. 

Hatchel  s.  játchel.  Rastrillo  para 
¡impiar  el  lino  ó  cáñamo. 

Hatchel  (to),  a.  tu  játchel.  p.  a. 
Hatchelling.  p.  p.  Hatchelled.  Rastri- 
llar, limpiar  el  lino  ó  cáñamo  de  la  arista 
t  estopa.  Hatchelled  flax,  lino  rastri- 
llado. Ij  Fig.  Inquietar,  incitar,  fastidiar, 
incomodar  á  alguno  con  sarcasmos  ó  re- 
convenciones. 

Hatclicller  s.  jákhóuléur.  Rastri- 
llados 

Hatcher  s.  jáchtéür.  Trazador;  tra- 
mador. 

Uatchcs  s.  pl.  játchis.  Cuarteles  de 
escotillas.  V.  Hatch.  ||  To  be  underhat- 
ches,  hallarse  en  mala  situación ;  estar 
apurado  de  recursos;  en  la  miseria;  en 
la  cárcel,  etc. 

Hatchet  s.  játchet.  Destral,  hacha 
pequeña.  Hatchet-helve,  mango  de  una 
destral.  To  throw  the  helve  after  the  hat- 
chet, echar  la  soga  tras  del  caldero, 
abandonar  una  empresa.  To  take  up  the 
hatchet,  desenterrar  el  hacha,  hacer  la 
guerra  (locución  tomada  á  los  Indios  de 
la  América  del  Norte).  To  bury  the  hat- 
chet, hacer  la  paz.  Hatchet-face,  cara 
delgada  como  la  hoja  de  un  cuchillo. 
Hatchet-work,  obra  hecha  á  hachazos,  es 
decir,  de  priesa  y  corriendo. 

Hatchíng  s.játchiñ.  Lineas  cruzadas 

Iue  forman  ías  sombras  en  el  grabado. 
|  Incubación,  empolladura  el  acto  de 
empollar.  ||  Trama,  maquinación.  Hat- 
chíng house,  empollado^  aparato  para  la 
Incubación  artificial. 

Hatchment  s.  játchment.  El  escudo 
de  armas  que  se  lleva  en  los  funerales 
y  se  suele  colocar  en  las  fachadas  de 
las  casas  de  los  difuntos. 

Hatchway  s.  játchue.  Mar.  Esco- 
tilla, la  puerta  ó  abertura  hecha  en  las 
cubiertas.  Main-hatchway ,  escotilla  mayor. 
Fore-hatchway,  escotilla  de  proa.  Maga- 
xine-hatchway,  escotilla  de  popa. 

Hatchy  s.  játchi.  Hachich,  sustancia 
que  embriaga,  usada  en  vez  de  opio  por 
los  Turcos  y  Arabes. 

líate  (to),  a.  tu  jet.  Detestar,  abor- 
recer, execrar,  abominar.  To  hate  hear- 
tily,  detestar  cordialmente.  ||  —  s.  Odio, 
aversión.  Out  of  hate  to,  por  odio  á. 

Hated,  jéted.  p.  p.  de  To  Hate.  || 
—  adj.  Detestado,  aborrecido. 

Hateful  adj.  jétful.  Aborrecible,  ma- 
ligno, malévolo,  odioso,  detestable. 

Hatefully  adv.  jétfuli.  Malignamente, 
detestablemente,  con  tirria,  con  mala  vo- 
luntad. 

Uatefulness  %.  jétfulnes.  Odiosidad. 

Hater  s.  jétéur.  Aborrecedor,  el  que 
detesta.  Woman-hater,  enemigo  de  las 
mujeres. 

Hating  s.  játiñ.  Aversión. 

Hatiuaker,  játmekéur.  V.  Hatter. 

Hatred  s.  jétred.  Odio,  malignidad, 
mala  voluntad,  aborrecimiento,  aversión, 
enemistad. 

Hatted  adj.  játed.  El  que  lleva  som- 
brero. 

Hatter  s.  játeur.  Sombrerero,  el  que 
hate  sombreros. 

Hatting  s.  játiñ.  Sombrerería ;  co- 
mercio de  materias  para  la  fabricación 
de  sombreros. 

Haubert  s.  jóbeurt.  Especie  de  co- 
raza que  formaba  parte  de  la  armadura 
de  los  antiguos  caballeros. 

Haiigh  s.  jó.  Balsita,  charco  en  el 
fondo  de  un  valle. 

Haught  adj.  jot.  Arrogante,  altanero, 
orgulloso. 

Haughtily  adv.  jótili.  Arrogante- 
mente, con  arrogancia,  fieramente,  or- 
guijosamente,  insolentemente. 

Haaghtiness  s.  jótines.  Altanería, 
soberbia,  orgullo,  arrogancia,  insolencia, 
presunción,  altivez. 

Haugkty  adj.  jóti.  Soberbio,  alta- 
nero, altivo,  vanidoso,  arrogante,  pre- 
suntuoso, ocgulloso,  insolente,  vano. 

Haul  (to),  a.  tu  jol.  Tirar,  arrastrar 
con  violencia.  ||  Mar.  Halar.  To  haul  aft 
the  sheets,  cazar  las  escotas.  To  haul 
down  the  colours,  arriar  la  bandera.  Haul 
home,  caza  y  atraca.  To  haul  up  the  cour- 
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ses  tn  the  brails,  cargar  las  mayores  so- 
bre las  candelizas.  To  haul  the  wind, 
abarloar,  ceñir  el  viento.  ||  —  s.  Esti- 
rón, la  acción  de  tirar  con  fuerza  :  trac- 
ción. ||  Redada,  entre  pescadores. 

Haulage  s.  jólech.  Acción  de  halar. 

Hauler  s.  jóleur.  El  que  bala  ó  tira 
de  una  embarcación. 

Iluulni  ó  Haums./om.  Paja,  ras- 
trojo. ||  Horcate  de  caballo.  V.  Hame. 

Uaunch  s.  jantch.  Anca,  la  parte 
trasera  del  cuerpo  de  un  animal.  Haunch- 
bone,  hueso  iliaco.  Haunch  of  venison, 
pierna  de  venado.  On  the  haunches  of, 
pisando  los  talones  ó  persiguiendo  á.  || 
Arq.  Ríñones  (de  una  bóveda). 

Haunched  adj.  jáuntch.  Que  tiene 
ancas. 

Haunt  (to),  a.  tu  jont.  Frecuentar, 
acudir  muy  á  menudo  á  algún  paraje; 
visitar  muv  frecuentemente  á  alguna  per- 
sona. ||  Rondar,  andar  al  rededor  de 
alguna  persona  ó  cosa  con  el  objeto  de 
conseguir  algo.  ||  Rondar,  dar  vueltas 
al  rededor  de  alguna  cosa.  ||  Molestar, 
importunar,  causar  obsesión.  ||  Visitar 
con  frecuencia,  dícese  particularmente 
de  los  duendes,  espectros  y  apariciones. 
Haunted-house,  casa  de  duendes. 

Haunt,  s.  jont.  Guarida.  ||  Paraje  á 
que  concurre  alguno  con  frecuencia.  ||  Há- 
bito, costumbre,  querencia.  This  is  a 
haunt  of  tipplers,  es  un  paraje  frecuen- 
tado por  los  bebedores.  The  busy  haunts 
of  men,  los  sitios  adonde  concurre  el 
gentío. 

Haunter  s.  jóntéur.  Frecuentador, 
concurrente  de  costumbre  á  algún  pa- 
raje, como  cafés,  teatros,  etc.  ||  Ron- 
dador. 

Haunting,/<f»/¿íí.  p.  a.  de  Tu  Haunt. 
||  —  s.  Frecuentación,  trato,  comunica- 
ción frecuente  con  una  persona. 

Hauríent  adj.  jórient.  Rías.  Se  da 
generalmente  este  nombre  á  los  peces 
colocados  en  pal,  como  si  sacasen  la  ca- 
beza fuera  del  agua. 

Haust  s.jost.  Trago.  ||  Tos  seca. 

Hautboy  s.jólboi.  Oboe,  instrumento 
músico  de  viento.  ||  Fresera,  planta  que 
produce  la  fresa. 

Havanna  n.  pr.  javánna.  Geog.  Ha- 
bana, capital  de  la  isla  de  Cuba.  |j  Ci- 
garro habanero. 

Ha  ve  (to),  a.  tu  jav.  p.  a.  Having, 
p.  p.  Had.  Haber,  tener;  poseer.  ||  Ob- 
tener. ||  Comprar.  ||  Hallar.  ||  Resen- 
tir, experimentar.  ||  Saber;  mirar  con- 
siderar. Heh  as  a  lar  ge  eslate,  tiene  gran- 
des bienes.  To  have  titile  or  nothing,  no 
tener  mas  que  la  capa  y  la  espada.  To 
have  nothing  to  do  with  him,  no  tiene 
Vd.  nada  que  haberlas  con  él.  The  work 
may  be  had,  se  puede  obtener  ese  libro. 
You  had  it  too  dear,  lo  habia  comprado 
Vd.  muy  caro.  /  have  it  from  him,  lo  sé 
por  él.  To  have  by  heart,  saber  de  me- 
moria. 1  have  not  law  enough  to  decide 
the  question,  no- sé  bastante  de  derecho 
para  decidir  la  cuestión.  |j  Haber  de; 
tener  que  ;  deber;  preferir ;  estar  á  punto, 
á  pique  de  ;  hacer.  /  have  to  make  a 
long  voyage  soon,  debo  ó  he  de  hacer 
pronto  un  largo  viaje.  /  had  liked  to  have 
been  killed  in  that  collision,  he  estado  a 
punto  de  morir  en  esta  contienda.  Have 
your  hair  cut,  hágase  Vd.  cortar  los  ca- 
bellos. /  musí  have  a  coat  made,  he  de 
hacerme  un  vestido.  /  would  have  you 
know  Ihat  I  am  an  honest  man,  sepa  Vd. 
que  soy  un  hombre  de  bien.  —  To  have 
to,  haber  de,  tener  que.  To  have  bet- 
ter,  hacer  mejor,  valer  mas.  To  have  a 
mind,  tener  gana,  deseo,  pensamiento. 
To  have  rather,  querer  mas,  preferir. 
To  have  a  foresigtt,  prever.  To  have 
aboul  one,  tener,  llevar  consigo.  To 
have  after,  seguir,  proseguir.  To  have 
al,  atacar,  asaltar.  Have  at  you,  sir,  le 
tengo  á  Vd.  rencor,  señor.  To  have 
away,  llevarse  consigo.  To  have  back, 
hacer  de  volver,  reintegrar.  To  havedown, 
bajar,  hacer  bajar,  abatir.  To  have  from, 
saber  por  álgui.  n  ;  hacer  venir  de.  To 
have  in,  hacer  volver  á  entrar  ó  entrar 
otra  vez.  To  have  on,  llevar,  ó  tener 
consigo.  He  had  on  blue  coat,  llevaba 
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una  casaca  azul.  To  have  out,  salir  ha» 
cer  salir;  desafiar.  To  have  up,  subir 
hacer  subir;  mandar  comparecer,  intimar' 
To  have  with,  ser  del  mismo  partido* 
Have  with  you,  soy  de  ustedes.  Have 
with  you,  á  la  órden  de  Vd.  What  would 
you  have?iQaé  quiere  Vd.?¿Qué  pide  Vd  ? 
I  musí  have  him  up,  es  necesario  que  le 
haga  subir.  We  will  have  a  trial  at  him 
ó  at  it,  le  experimentaremos  ó  lo  expe- 
rimentaremos. Have  with  you,  iré  con 
Vd.  /  will  have  it  so,  asi  lo  qoiero.  As 
fortune  would  have  it,  por  fortuna.  (El 
verbo  to  have  siíve  en  la  lengua  inglesa, 
asi  como  en  otras  lenguas  europeas,  de 
verbo  auxiliar  para  formar  los  tiempos 
perfecto  compuesto  y  pluscuam-perfecto 
en  la  conjugación.) 

Uaven  s.jáven.  Puerto,  abra;  abrigo, 
asilo,  retiro ;  lugar  seguro.  The  haven's 
mouth,  la  entrada  del  puerto.  Haven-mas- 
ter,  ó  Havener,  superintendente  ó  inspec- 
tor de  puerto. 

Haver  adj.  jévéur.  Poseedor,  tene- 
dor, el  que  tiene  6  posee.  ||  —  s.  Avena. 
Haver  bread,  pan  de  avena. 

Haversack  s.  jáveursak.  Mochila.  || 
Saco  para  llevar  víveres. 

Having,  jiviñ.  p.  a.  de  To  Have.  || 
—  s.  Bienes,  hacienda,  haber;  posib'es; 
posesión.  ||  Géneros,  mercancías.  ||  Do- 
minio, hacienda. 

Uavior  s-  jévieur.  Costumbres ;  con 
ducta,  proceder. 

Havoc,  Havock  s.  jávoc.  Estrago, 
ruina,  destrucción,  desolación,  asola- 
miento, tala.  ||  —  interj.  Exclamación 
de  matanza  ó  para  no  dar  cuartel. 

Havock  (to),  a.  tu  jávoc.  Estragar, 
asolar,  destruir,  talar. 

Haw  s.  jo.  La  baya  y  simiente  de 
espina  blanca.  ||  Granizo  ó  mancha  en 
el  ojo.  ||  Cañada,  cerca,  cercado.  || 
Dificultad  en  pronunciar  las  palabras  (an- 
tiguamente balbucencia). 

Haw  (to),  n.  tu  jo.  Tartamudear, 
tartalear,  hablar  muy  despacio. 

Hawhaw  s.  jojó.  Especie  de  zanja 
ó  cerca  dispuesta  de  tal  modo  que  no  se 
puede  percibir  hasta  estar  sobre  ella. 

Hawing  s.  jóiñ.  Tartamudez. 

Hawk  s.  jok.  Halcón,  nombre  común 
á  varias  especies  de  aves  de  rapiña  del 
género  Falco. 

Bawk  (to),  a.  tu  jok.  Cazar  con  hal- 
cón. ||  Pregonar  géneros  por  las  calles, 
vender  géneros  pregonándolos  por  las 
calles.  11  Expectorar  :  Vulg.  Gargajear. 
Hacer  esfuerzos  para  arrojar  los  esputos. 
||  —  s.  Expectoración,  acción  de  expul- 
sar con  esfuerzo  las  materias  que  obs- 
truyen los  bronquios.  Vulg.  Gargajo 

Uawk,  en  composición  :  Hawk-bell, 
cascabel.  Hawk-eyed,  lim-e,  que  tiene  la 
vista  penetrante  como  el  halcón  ó  el 
águila.  Fig.  Dotado  de  discernimiento. 
Hawk-nosed,  aguileno,  de  nariz  aguileña. 
Hawk-owl,  lechuza. 

Hawke  s.  jok.  Albañ.  Tabla  delgada 
triangular  con  un  asa,  que  sirve  para 
extender  el  yeso  en  pasta. 

Hawked  jóked.  p.  p.  de  To  Hawk. 
|| —adj.  Ganchudo,  encorvado,  engarabi- 
tado como  el  pico  de  un  halcón. 

Hawker  s.  jókéür.  Buhonero  ;  ven- 
dedor ambulante.  Vulg.  Mercachifle. 

Hawking  jókiñ.  p.  a.  de  To  Hawk. 
||  s.  Cetrería,  caza  con  halcón.  ||  Ex- 
pectoración; gargajeo.  ||  Buhonería. 

Hawkweed  s.jok-uid.  Bot.  Hieracio 
ó  yerba  de  gavilán. 

Hawse  s.  jos.  Mar.  Situación  de  los 
cables  al  salir  de  los  escobenes  cuando 
un  buque  está  amarrado  con  dos  anclas 
á  la  gira. 

Hawser  s.  jósur.  Mar.  Guindaleza. 

Hawses  s.  jósez.  Mar.  Escobenes, 
los  agujeros  de  la  proa  por  donde  pasan 
los  cables,  cuando  el  navio  está  anclado. 
Hawse-pipes,  canales  de  plomo  en  los 
escobenes.  Hawse-plugs,  tacos  de  los 
escobenes. 

Hawtfrorn  s.  jólorn.  Bot.  Espina 
blanca,  ó  espino  blanco. 

Hay  s.  jé.  Heno,  yerba  segada  y  seca 
para  forrajes.  ||  Seto,  vallado,  cercado. 
Camel's  hay,  junco  oloroso.  To  make  hay 
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aegar  el  heno.  To  dance  the  hay,  bailar 
en  un  círculo.  ||  Desús.  Seto.  V.  Hedge. 
||  Red  para  cercar  !a  guarida  de  algún 
animal.  Make  hay  whilst  the  sun  shines, 
al  buen  dia  meterle  en  casa.  Tomake  hay 
when  the  sun  shines,  Fig.  A  hierro  ca- 
liente batir  de  repente. 

Hay  (to),  a.  tu  je.  Poner  á  secar  el 
heno  6  la  yerba  para  conservarla.  ||  Po- 
ner lazos  para  cazar  conejos. 

Haybird  s.  jébéürd.  Rojo,  pajarillo 
del  género  de  los  becattjíos  (Sylvia). 

Haybote  s.jébot.  Madera  que  se  da  á 
in  terrateniente  para  reparar  sus  cercados. 

Haycock  s.  jécok.  Pila,  montón  ó 
niara  pequeña  de  heno. 

Oayfever  s.jefiveur.  Calentura,  fiebre 
de  los  henos  ó  de  verano. 

Hayharvest  s.  jéharvest.  La  siega 
del  heno. 

Hayknife  s.  jénaif.  Hoz  ó  cuchillo 
para  segar  el  heno. 

Haylof t  s.  jéloft.  Henil,  el  sitio  donde 
10  guarda  el  heno. 

Hayraaker  s.jémekeur.  El  jornalero 
que  pone  la  yerba  ó  el  heno  á  secar  en 
el  campo  después  de  segada. 

Haymaking  s.  jémekiñ.  Siega  del 
heno  :  época  en  que  se  hace  esta  siega. 

Haymarket  s./émerket.  Mercado  de 
heno. 

Haystack  s.  jéstak.  Niara,  montón 
6  pila  de  heno. 

Hay  tea  s.  jéti.  Té  de  heno;  jago 
que  se  saca  del  heno  por  medio  de  la 
ebullición  y  sirve  para  alimentar  á  los 
terneros. 

Oayward  s.  jéuard.  Guarda  rural 
(anticuado). 

Hazard  s.  jásard.  Casualidad,  acaso, 
accidente,  ventura,  suceso  imprevisto.  || 
Peligro,  riesgo.  ||  Juego  de  azar  á  los 
dados.  ||  Tronera,  en  el  juego  de  billar. 
At  the  hazard  of  his  good  ñame,  con 
riesgo  de  su  reputación.  He  had  boldly 
resisted  them  at  the  hazard  of  his  own 
person,  Ies  habia  resistido  con  riesgo  de 
sus  dias. 

Hazard  (to),  a.  tu  jisard.  p.  a.  Ha- 
earding,  p.  p.  H.vzARDED.  Arriesgar,  po- 
ner á  riesgo  ó  poner  en  peligro.  ||  —  n. 
Arriesgarse,  probar  la  suerte  ;  aventurar. 
To  hazard  ones  íelfwith,  aventurarse  con- 
tra; atacar  á;  emprenderla  con  alguno. 
To  hazard  to  lose,  exponerse  á  perder. 

Hazardable  adj.  jásardabl.  Osado, 
peligroso,  arriesgado. 

Hazarder  s.  jásardeur.  Jugador.  || 
El  que  aventura  ó  arriesga. 

Hazardous  adj.  jásardeus.  Arries- 
gado, peligroso,  expuesto  á  riesgos. 

Hazardously  &d\.jásardéüsli.  Peli- 
grosamente, arriesgadamente. 

Hazardousness  s.  jásardousnes.  Pe- 
ligro, riesgo. 

Hazardry  s.jásardri.  Precipitación. 
||  Temeridad.  ||  Juegos  de  suerte  y 
tzar;  cosas  aleatorias. 

Hazo  s.  jes.  Niebla,  vapor  que  se 
extiende  sobre  la  superficie  de  la  tierra. 

Haze  (to),  a.  tu  jes.  Acelerar;  empu- 
jar, arrastrar.  j|  Cansar,  extenuar  á  fuerza 
4e  trabajos.  ||  —  n.  Hacer  niebla,  estar 
si  tiempo  nebuloso  ó  húmedo. 

Hazel  s.  jésel.  Rot.  Avellano,  el  árbol 
que  produce  la  avellana.  Hazel-nut,  ave- 
llana. ||  —adj.  Parecido  al  avellano;  cas- 
taño ó  del  color  de  avellana. 

Hazelcarth  s.  jésleurz.  Mantillo, 
tierra  vegetal  mezclada  con  estiércol. 

Hazelhen  s.  jéslhen.  Ortega,  ave  que 
tiene  analogía  con  el  gallo  silvestre. 

Hazel I y  adj.  jésli.  De  color  de  ave- 
llana ó  castaño. 

Hazineas  s.  jésines.  Bruma,  oscu- 
ridad; niebla. 

Hazy  adj.  jási.  Anieblado,  cargado 
de  nieblas  ;  nublado,  nebuloso. 

Hé,  ]i.  Tercera  persona  del  singular, 
del  género  masculino  del  pronombre  per- 
sonal, él,  aquel.  —  He  is  an  honest  man, 
él  es  un  hombre  de  bien.  ||  Se  usa  tam- 
bién para  determinar  el  género  masculino, 
sea  de  una  persona  ó  de  un  animal,  en 
contra  de  she,  que  indica  el  género  feme- 
nino. He  with  the  hat,  el  del  sombrero, 
ó  el  hombre  del  sombrero.  The  he-bear 
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is  larger  than  the  she-bear,  el  oso  es 
mayor  que  la  osa. 

llead  s.jéd.  Cabeza,  la  parte  superior 
del  cuerpo  y  por  extensión  de  otras 
muchas  cosas.  |l  La  parte  anterior  del 
cuerpo  de  los  animales.  ||  Jefe,  cabeza, 
el  superior  que  gobierna  y  á  quien  los 
demás  están  subordinados.  The  tiead  of  a 
man,  of  a  dog,  la  cabeza  de  un  hombre, 
de  un  perro.  The  head  of  a  bone,  nail, 
pin,  ele,  la  cabeza  de  un  hueso,  clavo, 
alfiler^  etc.  A  head  of  celery,  una  planta 
de  apio.  The  head  of  a  bed,  la  cabecera 
de  una  cama.  The  head  of  a  book,  la 
portada  de  un  libro.  The  head  of  a  cañe, 
el  pomo  de  un  bastón  The  head  on  an 
arrow,  la  punta  de  una  flecha,  de  una 
lanza.  Head  of  printed  circulars,  trades- 
men's  bilis,  el  membrete  de  una  circular 
impresa,  facturas,  etc.  The  stair  head,  la 
parte  superior  de  una  escalera.  The 
husband  is  the  head  of  the  family,  el  ma- 
rido es  el  jefe  de  la  familia.  The  heads 
of  a  discourse,  los  puntos  principales  de 
un  discurso.  On  this  head,  sobre  este 
asunto,  punto  ó  particular.  ||  Cabeza, 
existencia,  vida.  The  rebellion  cost  him 
his  head,  la  rebelión  le  costó  la  vida. 
They  have  set  a  price  on  his  head,  se  ha 
puesto  su  cabeza  á  precio.  ||  Cabeza, 
persona,  individuo,  cuerpo  (en  este  sen- 
tido, cuando  se  cuenta,  la  voz  head,  no 
toma  s  en  el  plural)  :  Two  hundred  head. 
of  catite,  doscientas  cabezas  de  ganado. 
Five  hundred  passengers  at  3  franes  a 
head,  quinientos  pasajeros  á  3  francos 
por  cabeza.  ||  Cabeza,  juicio,  talento, 
capacidad.  To  puta  thing  into  aperson's 
head,  meter  algo  en  la  cabeza  de  una 
persona.  To  put  out  of  a  person's  head, 
hacer  olvidar,  disuadir  de  una  cosa ;  sa- 
cárselo de  la  cabeza.  He  has  a  good  head, 
es  buena  cabeza,  hombre  de  capacidad. 
They  laid  their  heads  together,  ellos  se 
concertaron,  se  entendieron.  To  have  a 
hot  head  ofone's  own,  ser  caliente  de  cas- 
cos, irritarse  con  facilidad.  Yon  have  hit 
the  nail  on  the  head,  ha  puesto  Vd.  el 
dedo  en  la  dificultad,  lo  ha  adivinado  Vd. 
To  be  over  head  and  ears  in  debt,  in  love, 
estar  Heno  de  deudas  :  estar  enamorado 
hasta  las  cachas.  To  drag  in  by  the  head 
and  shoulders,  tirar  por  los  cabellos.  To 
give  a  horse  his  head,  dar  rienda  suelta 
á  un  caballo.  To  draw,  to  come  to  a  head, 
recapitular  :  (hablando  de  un  grano  ó  de 
una  postema),  madurar.  Head  or  tail,  á 
cara  ó  cruz.  Tohave  neither  head  ñor  latí, 
no  tener  ni  piés  ni  cabeza,  no  tener  sen- 
tido común.  Hand  over  head,  bruscamente, 
atolondradamente  ;  con  temeridad.  ||  Cri- 
sis, mutación,  critica.  ||  Astas  de  ciervo 
ó  venado;  puntas,  extremo.  The  head  of 
a  deer,  las  astas  de  un  ciervo.  ||  Fondo 
de  un  golfo,  de  una  bahía ;  fondo  de  una 
cosa.  Head  of  a  cask,  el  fondo  de  un 
barril.  ||  Fecha,  rúbrica.  Under  the  head 
of  Madrid,  con  fecha  de  Madrid.  —  To  go 
a  head,  ir  adelante,  proseguir,  adelantarse. 
To  fall  heudlong,  caer  de  cabeza,  preci- 
pitarse. From  head  to  foot,  de  pies  á  ca- 
beza. Two  heads  are  better  than  one, 
Prov.  Mas  ven  cuatro  ojos  que  dos.  || 
Mar.  Cabeza  de  la  nave,  la  proa  con  el 
bauprés  que  sale  de  ella;  alas  de  proa. 
Too  much  by  the  head,  muy  metido  á 
proa.  Head  rope,  relinda  de  gratil.  A 
head,  por  la  proa.  Head-sails,  velas  de 
proa.  Head  of  a  sail,  gratil.  ||  Mar.  Fi- 
gura que  se  pone  en  la  proa  de  una  era> 
barcacion.  (j  Fuente,  manantial.  Head  of 
a  river,  nacimiento  de  un  rio.  ||  Cotia  ó 
cualquier  adorno  para  la  cabeza.  Hand 
over  head,  inconsideradamente.  Head  and 
shoulders,  por  fuerza.  To  draw  to  a  head, 
supurar;  recapitular.  To  bring  a  business, 
to  a  head,  concluir  un  negocio.  To  make 
head  against  one,  hacer  frente  á  alguno 
ó  resistirle,  oponerse  abiertamente.  ||  — 
adj.  Principal. 

Head  (to),  a.  tu  jed.  p.  a.  Heading, 
p.  p  Headed.  Mandar,  gobernar,  dirigir. 
||  Decapitar.  ||  Poner  cabeza,  puño, 
punía  ó  una  parte  muy  principal  á  alguna 
cosa.  ||  Podar  los  árboles.  ||  Adelantarse 
de  modo  que  se  corte  la  retirada.  || —n. 
Tomar  su  origen,  provenir  de.   \\  Bot. 
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Repollar,  acogollarse  (hablando  de  coles) 
||  Anudar,  cuajar  las  flores  ó  frutos.  || 
Mar.  Gobernar  el  timón.  —  To  head  « 
plot,  ser  el  alma  de  una  trama.  They 
were  headed  by,  ellos  tenían  á  su  frente. 

Headache  s.  jédek.  Dolor  de  cabeza. 

Headband  s.  jcdband.  Cabezada  de 
libro.  ||  Cinta  con  que  se  venda  la  cabeza. 

Headboard  s.  jédbord.  Cabecera  de 
cama. 

Headborongh  s.  jédboro.  Alcalde 
de  barrio,  comisario  de  cuartel. 

Head-dress  s.  jéd-dres.  Cofia,  lo- 
cado, redecilla  ó  escofieta. 

Headed  adj.  jéded.  Lo  que  tiene 
cabeza.  Clear  ó  longheaded,  agudo  ó  pro- 
fundo. 

Header  s.  jédeur.  El  que  pone  las 
cabezas  de  los  clavos,  alfileres  ó  cosa» 
semejantes.  ||  Cabeza,  el  que  dirige  algún 
cuerpo  ó  reunión  de  personas.  ||  El  pri- 
mer ladrillo  en  el  ángulo  de  una  pared. 

Headíast  s.  jédfast.  Mar.  Amarra  ; 
cabo  de  retenida  de  proa. 

Headürst  adv.jédfeurst.  De  cabeza; 
la  cabeza  primero. 

Head-gear  s.jédguir.  Cofia ;  peinado. 

Headily  adv.  jédili.  Bruscamente, 
inconsideradamente,  con  arrebato. 

Headiness  s.  jédines.  Desatino , 
precipitación,  brusquería.  ||  Obstinación; 
terquedad. 

Heading  s.  jédiñ.  Título,  lo  que  va 
al  frente  de  una  cosa.  ||  Espuma  de  un 
líquido.  ||  Membrete,  inscripción  ó  sello 
que  se  pone  al  mareen  del  papel  en  que 
se  han  de  escribir  oficios,  cartas,  billetes, 
facturas,  etc.  ||  Cabezas  de  clavos,  etc. 
||  Üescoronacion  ó  descabezamiento  de 
un  árbol.  |l  Duelas  de  fondo.  ||  Tém- 
pano, tapa  de  barril  ó  cuba. 

Headlace  s.  jédles.  Cinta,  ribete ; 
resilla  para  el  cabello. 

Headland  s.  jédland.  Cabo,  promon 
torio,  punta.  ||  Tierra  debajo  de  los  setos 
6  cercados. 

Headless  adj.  jédles.  Decapitado ; 
sin  cabeza.  ||  Falto  de  jefe  ó  director. 
||  Temerario,  atolondrado;  cabeza  ligera. 

Headlong  adj.  jédloñ.  Temerario, 
inconsiderado,  imprudente,  precipitado.  || 
—  adv.  De  cabeza,  con  la  cabeza  ade- 
lante. ||  Temerariamente,  imprudente- 
mente, precipitadamente  ;  á  toda  priesa, 
de  hoz  y  de  coz,  sin  consideración  ó  sin 
reparo,  antiguamente  abarrisco.  To  cast 
down  headlong,  precipitar.  To  fall  head- 
long, caer  con  la  cabeza  abajo,  caer  de 
cabeza. 

Headmain  s.  jédmen.  Agrie.  Prin- 
cipal acequia  de  un  sistema  de  riego. 

Hcadman  s.jédman.  Jefe,  conductor. 

Hcadmaster  s.jédmasteur.  El  prin- 
cipal de  un  colegio. 

Head-money  s.jédméüni.  Capitación. 

Headuiost  adj.  jédmost.  El  mas  ade- 
lantado ó  adelantada;  el  primero  ó  cabeza 
de  una  clase,  corporación,  etc. 

Headmould  s.  jédmold.  Cráneo,  la 
caja  ósea  que  contiene  el  cráneo. 

Headpan  s.jédpan.  Cráneo ;  calavera. 

Headpiece  s.jédpis.  Morrión,  arma- 
dura de  la  parte  superior  de  la  cabeza, 
casco,  yelmo.  ||  Ingenio,  entendimiento, 
cabeza.  He  has  the  best  headpiece  of  all, 
tiene  la  mejor  cabeza  de  todos  ellos. 
Headpiece  of  a  bridle,  testera.  Headpiece 
of  a  door,  lintel. 

Headpost  s.  hédpost.  Pilar  de  esta- 
blo; la  división  de  una  cuadra  mas  con- 
tigua al  pesebre. 

Head-quarters  s.  jédcuorteurs. 
Cuartel  general. 

Headsail  s.  jédsel.  Mar.  Vela  de- 
lantera. 

Headsea  s.  jédsi.  Ola,  oleada,  ma» 
rejada. 

Headshake  s.  jédsek.  Cabezada. 
Hcadship  s.  jédehip.  Primado  :  au- 
toridad suprema. 
Xfieadsnian  s.  jédsman.  Degollador, 

verdugo- 

Headspring  s.  jédspriñ.  Fuente, 
origen. 

Headstall  s.  jédstol.  Cabezada  del 
freno,  testera.  Méj,  Bozal. 
Headstone  s.  jédston.  Piedra  funda- 
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mental;  piedra  sepulcral;  sepulcro. 

fleadstrong  adj.  jédstroñ.  Testa- 
rudo, cabezudo,  reacio,  indócil,  obsti- 
nado, encalabrinado,  aferrado. 

Ueadstrongness  s.  jédstroñnes. 
Obstinación,  pertinacia,  aferramiento. 

Ileadtire  s.  jédtair.  Escofieta,  ata- 
vío de  la  cabeza. 

Headway  s.  jédué.  Mar.  Adelanta- 
miento de  navio,  el  camino  que  va  ga- 
nando; movimiento  de  un  buque  que  va 
avanzando.  To  make  headway,  hacer  ca- 
mino, avanzar,  ir  adelante.  |í  Arq  Dis- 
tancia del  suelo  al  techo  medida  perpen- 
dicularmente. 

Headwind  s.  jéduind.  Viento  que 
sopla  en  una  dirección  opuesta  á  la  mar- 
cha de  la  embarcación. 

Headwork  s.  jéduorc.  Trabajo  de 
imaginación,  obra  intelectual.  ||  Arq. 
Clave,  la  última  piedra  con  que  se  cierra 
al.íun  arco  ó  bóveda. 

Uead-norkinan  s.  jéd-uorkman.  El 
primer  olicial  de  alguna  manufactura  ó 
taller. 

Headyards  s.  jédyards.  Verga  ó 
entena  de  un  buque. 

Heady  adj.  jédi.  Temerario,  arrojado. 
||  Fuerte,  el  licor  que  se  sube  á  la  ca- 
beza y  hace  daño.  j|  Violento,  impetuoso. 
A  heady  slream,  una  corriente  impetuosa. 
This  wine  is  too  heady,  este  vino  es  muy 
espiritoso,  es  decir,  que  se  sube  á  iá 
*,abeza. 

Deal  (to),  a.  tu  jil.  p.  a.  Healing, 
.  p.  Healed  Curar  de  una  enfermedad 
herida;  cicatrizar  una  llaga.  ||  Perdo- 
nar, reconciliar,  conciliar,  componer;  ajus- 
tar.  ||  Tejar,  cubrir  un  edificio  con  tejas, 
pizarras,  etc.  ||  Bibl.  Purificar,  devolver 
la  pureza  (al  agua  de  una  fuente,  etc.); 
perdonar,  curar  las  enfermedades  morales. 

Hcalable  adj.  jílebl.  Curable,  sa- 
nable, lo  que  puede  curarse. 

Healer  s.  jilear.  Sanador,  el  que 
sana;  curador,  el  que  cura;  el  que  hace 
profesión  de  curar  las  enfermedades. 

Healing  adj.  jiliñ.  Sanativo,  cura- 
tivo, medicinal,  saludable;  emoliente; 
conciliador,  pacífico.  ||  foración.  ||  El 
poder  de  dar  la  salud. 

Health  s.  jélz.  Salud,  saniaau.  !¡ 
Sanidad  de  alma,  sinceridad,  pureza  de 
tatencion.  ||  Brindis,  la  acción  de  beber 
á  la  salud  de  otro.  House  ofhealth,  laza- 
reto ó  casa  de  sanidad.  Clean  bilí  of 
heallh,  boleta  de  sanidad.  Certifícate  of 
heallh,  certificado  de  sanidad.  Heallh- 
giving,  saluble,  saludable,  que  da  la  salud. 
Health-officer,  empleado  de  sanidad. 
Health-restoring,  que  restablece  la  salui'» 
To  drink  a  heallh,  beber  á  la  salud, 
echar  un  brindis  por.  Your  health,  sir, 
á  su  salud  de  Vd.,  caballero. 

Heulthful  adj.  jélzful.  Sano,  sala- 
dable,  salubre. 

Healthfully  adv.  jélzfuli.  Saludable- 
mente, en  buena  salud,  con  salud. 

Healtbfulness  s  .  jélzfulnes.  Salud, 
buena  disposición  del  cuerpo.  ||  Sanidad, 
bondad,  salubridad,  lo  sano  ó  saludable 
de  alguna  cosa. 

Healthily  adv.  jélzili.  Saludable- 
mente, con  salud. 

Healtuiness  s.  jélzines.  Sanidad. 
Estado  sano,  goce  de  buena  salud. 

He&Ithless   adj.  jélzles.  Enfermo, 
débil,  el  que  no  goza  de  salud. 

Healthsonie  adj.  jélzeum.  Benéfico; 
saluble,  saludable. 

Healthy  adj.  jélzi.  Sano,  libre  de 
enfermedades  ó  achaques  ;  sanativo. 

Heam  s.  jim.  Placenta,  secundinas 
(de  los  animales). 

Heap  s./ip.  Montón,  agregado  ó  junta 
de  muchas  cosas  puestas  en  un  lugar.  || 
Turba,  muchedumbre  de  gente.  |¡  Manada, 
un  hato  de  ganado.  By  heaps,  á  montones. 

Heap  (tu),  a.  tu  jip.  Amontonar, 
poner  unas  cosas  sobre  otras  sin  órden 
ni  concierto.  ||  Acumular,  juntar,  colmar. 

Heaped  adj.  jipt.  Lleno,  colmado; 
apretado ;  acumulado.  Certain  dry  goods 
are  sold  by  heaped  measure,  ciertos  géne- 
ros secos  se  venden  á  medida  colmada, 
lleaper  s.  jiteur.  Amontonador. 


Heapy  adj.  jipi.  Amontonado;  abun- 
dante, copioso. 

Hear  (to)  a.  tu  jir.  p.  a.  Hearing. 
p.  p.  y  pret.  Heard.  Oir,  percibir  por  el 
órgano  del  oído  cualquier  sonido.  ||  Dar 
audiencia  ó  permiso  para  hablar.  ||  Oir, 
entender,  escuchar;  obedecer.  |J  Oir  en 
justicia  ó  judicialmente.  || —n.  Oir,  escu- 
char, saber  por  relación,  tener  noticia, 
estar  informado.  1  hear  he  is  to  come 
back,  tengo  entendido  que  vuelve.  Pray 
leí  me  hear  from  you  now  and  then,  sír- 
vase Vd.  darme  noticias  suyas  de  cuando  en 
cuando.  To  hear  out,  oir  hasta  el  fin.  Did 
you  hear  the  storm  last  night¡?  ¿  oyó  Vd. 
anoche  la  tempestad?  /  have  heard  Ihat  he 
is  givento  drinking,  he  oido  decir  que  es 
aficionado  á  la  bebida.  Iwillhear  the  boy 
his  lesson.texé  decir  al  niño  la  lección.  To 
hear  mass,  oir  misa.  Where  did  you  hear 
that  news'í  ¿.  dónde  ha  sabido  Vd.  esta  no- 
ticia? ||  Der.  Escuchar,  oir  una  causa: 
aprobar,  adoptar,  dar  su  consentimiento. 

Oearer  s.  jiréur.  Oyente,  oidor,  el 
que  oye  ó  escucha. 

Hearing  jiriñ.  p.  a.  de  To  hear. 
||  — s.  Oído,  uno  de  los  cinco  sentidos.  || 
Audiencia,  averiguación  jurídica  de  alguna 
cosa;  examen  de  testigos.  ||  La  acción 
de  oir.  ||  El  alcance  del  oído.  ||  No- 
ticia, dicho.  To  behard  of  hearing,  tener 
el  oído  duro,  ser  algo  sordo.  To  be 
deprived  of  hearing,  ser  sordo.  To  be 
within  hearing,  estar  al  alcance  del  oído. 
To  be  good  hearing,  bad  hearing,  ser 
buena  ó  mala  noticia. 

Mearkcn  (to)  n.  tu  járken.  Escu- 
char, atender;  seguir  con  atención  lo  que 
se  dice.  ||  Tomar  en  consideración. 

Hearsay  s.  jir  se.  Rumor,  voz  co- 
mún; fama,  lo  que  se  dice  de  público 
y  notorio ;  lo  que  se  cuenta  por  dicho  de 
otros.  To  know  a  thing  by  hearsay,  sa- 
ber alguna  cosa  de  oídas.  All  this  is 
mere  hearsay  evidence,  todo  eso  se  re- 
duce á  simples  rumores. 

Mearse  s.  jéürs.  Carro  fúnebre.  || 
Fig.  Ataúd,  féretro.  ||  Cierva  de  dos 
años. 

Hearse  (to),  tu  jeurs.  p.  a.  Hear- 
sing,  p.  p.  Hearsed.  Encerrar  en  el 
féretro,  meter  en  el  ataúd.  ||  Llevar  á 
enterrar. 

Hearsecloth  s.  jeurscloz.  Lienzo 
mortuorio.  ||  Paño  con  que  se  cubre  el 
carro  fúnebre. 

Hearselike  adj.  jeurslaic.  Lúgubre, 
fúnebre. 

Heart  s.  járt.  Corazón,  órgano  cen- 
tral de  la  circulación  de  la  sangre.  || 
Corazón,  sitio  de  las  pasiones,  afecto, 
amor,  ardor,  interés  :  conciencia,  sentido 
moral;  caridad,  filantropía.  The chiid  that 
was  next  my  heart,  el  niño  que  amaba 
con  mas  ternura.  Her  heart  is  full,  su 
corazón  está  afligido ;  está  apesadumbrado. 
To  be  sick  at  heart,  tener  la  muerte  en 
el  alma.  To  break  one's  heart,  alligirse, 
desconsolarse.  To  win  over  all  hearts, 
granjearse  todos  los  corazones.  A  badman9 
corrupt  at  heart,  un  mal  hombre,  un  co- 
razón corrompido.  To  have  a  hard  heart, 
a  selfish  heart,  tener  un  corazón  duro, 
un  corazón  egoísta.  ||  Corazón,  valor, 
ánimo  esforzado  :  pensamientos  íntimos. 
To  take  heart,  cobrar  ánimo.  To  give 
heart,  dar  ánimo,  alentar.  To  be  out  of 
heart,  estar  desanimado.  To  pul  out  of 
heart,  desanimar ,  desalentar.  To  have 
one's  heart,  in  one's  mouth,  estar  asus- 
tado, espantado  His  heart  wenl  doun  to 
his  heels,  se  escapó  de  miedo.  Wilh  all 
my  heart,  con  todo  mi  corazón.  Few 
things  ever  went  near  his  heart,  no  se 
aflige  nunca  por  nada.  ||  Corazón,  lo 
interior,  el  fondo,  el  medio,  el  centro  ó 
lo  fuerte  de  una  cosa;  la  parte  vital  ó 
principal  de  un  asunto.  The  enemy  was 
in  the  heart  of  the  countryf  el  enemigo  et- 
taba  en  el  corazón  del  país.  The  heart 
of  the  kingdom,  el  medio,  el  centro  del 
reino.  In  the  very  heart  of  winler,  en  el 
corazón  del  invierno.  ||  Corazón,  fisura 
de  los  naipes  ingleses  que  equivale  á 
las  copas  de  los  naipes  españoles.  The 
king  of  hearts,  el  rey  de  copas,  jl  Fuerza, 
poder  de  producción;  vigor;  fertilidad. 


That  fteld  is  in  good  heart,  este  campo 
está  en  buen  estado  de  producción,  a 
piece  of  land  out  of  heart,  una  tierra 
agotada.  That  the  spent  earlh  may  gather 
heart  again,  á  fin  que  la  tierra  agotada 
recobre  sus  fuerzas.  ||  Memoria.  To 
learn  by  heart,  saber  de  memoria.  |l 
Amigo.  Cheer  up  my  hearts,  ánimo,  ami- 
gos 1  ||  Mar.  Motón  de  estay. 

Heart  en  composición :  Heart-bond, 
albañ.  Perpiaño,  piedra  que  pasa  departe 
á  parte  todo  el  espesor  de  una  pared. 
Heart-break,  angustia,  disgusto,  pesar. 
Heart-breaker,  rizo  en  forma  de  gancho 
que  llevan  en  las  sienes  las  mujeres. 
lleart-breaking,  congojoso,  doloroso,  lo 
que  causa  angustia  ó  alliccion.  Heart- 
broken,  penetrado  de  dolor.  Ileart-burn, 
cardialgía,  dolor,  que  se  siente  en  la 
boca  del  estómago.  Heart-buming,  ren- 
cilla, animosidad,  odio ;  lo  que  produce 
odios  ó  enemistades.  Heart-cheering,  que 
alegra  el  corazón.  Heart-clover  Bot.  ger 
mandrina,  planta  labiada.  Heart-disease, 
enfermedad  del  corazón.  Heart-ease,  des- 
canso ,  tranquilidad  del  ánimo.  Heart' 
easing,  que  apacigua  el  corazón ;  con- 
suelo. Hearl-grief,  aflicción,  pena,  pesar. 
lleart-hardening,  que  endurece  el  corazón. 
Heart-heaviness,  desaliento,  tristeza,  aba- 
timiento. Heart-paining,  que  aflige,  ator- 
menta ó  corroe  el  corazón.  Heart-money, 
fogaje,  derecho  que  se  paga  por  cada 
cosa.  Heart-hardened,  endurecido;  impe- 
nitente. Heart-quelling,  lo  que  atrae  el 
corazón  ó  causa  afición  ó  amor.  Heart- 
rending  agudo,  penetrante,  lo  que  des- 
pedaza el  corazón.  Hearts-ease.  Bot. 
Yerba  de  la  Trinidad;  chuchería,  adorno. 
Hearts-blood,  lo  mas  puro  de  la  sangre; 
la  esencia  de  alguna  cosa;  las  fuentes 
de  la  vida.  Heart-sick,  dolorido,  afligido. 
Heart-sickness,  mal  de  corazón.  Heart- 
sore,  pesadumbre,  mal  de  ánimo.  Heart- 
slrings,  las  fibras  del  corazón.  Hearl- 
slruck,  fijo  en  el  corazón;  desmayado. 
lleart-whole,  desamorado,  el  que  no  ha 
amado ;  el  que  está  sano  y  robusto 
Jleart-wounded,  lleno  de  angustia ;  ena- 
morado. Heart-wounding,  augustioso. 

Heartache  s.  jártec.  Angustia,  do- 
lor, aflicción. 

Hearted  adj.  járted.  Lo  que  está  fijo 
ó  tiene  su  asiento  en  el  corazón.  ||  Lo 
que  se  emprende  con  ardor  ó  con  lodo 
el  corazón.  Faint-hearted,  pusilánime, 
tímido.  Light-hearted,  ligero  de  corazón. 

Heartcdness  s.  jártednes.  Sinceri- 
dad. Good-heartedness,  bondad  de  corazón. 

Hearten  (to),  z.járten.  p.  a.  Hear- 
ting,  p.  p.  Hearted.  Animar,  alentar.  [| 
Agrie.  Abonar,  estercolar  las  tierras. 

Heartíelt  adj.  jártfelt.  Sentido  po- 
fundamente;  que  afecta  vivamente,  sea 
de  alegría  ó  de  pesar. 

Heartener.  s.  jártnéur.  Animador, 
alentador. 

Heart h  s.  jarz.  Hogar,  atrio,  sitio 
donde  se  enciende  lumbre.  ||  Hogar,  el 
paraje  donde  se  habita.  ||  Fogón. 

Hearthstone  s.  járzton.  Hogar,  sitio 
donde  se  calienta.  ||  Piedra  pómez. 

Heartiiy  adj.  járlili.  Sinceramente, 
cordialmente.  To  laugh  most  heartiiy, 
reir  á  mas  no  poder.  ||  Ansiosamente. 

Heartiness  s.  jártines.  Cordialidad; 
ardor ;  apresuramiento.  ||  Vigor. 

Heartless  adj.  jártles.  Cobarde , 
tímido,  pusilánime,  amilanado. 

Heartlessly  adv.  járllesli.  Pusilá- 
nimemente, tímidamente,  sin  ánimo. 

Ueai-tlessness  jártlesnes.  Insensi 
bilidad,  crueldad.    ||  Pusilanimidad,  co- 
bardía. 

Hartlet  s.  járlet.  Corazón  pequeño. 

Heartlike  adj.  jártlaic.  Parecido 
á  un  corazón. 

Ueartsome  adj.  jártséum.  Alegre, 
divertido. 

Hearty  adj.  járti.  Sincero,  alegre 
puro,  sencillo.  ||  Sano,  robusto,  vigoroso. 

Heat  s.  jil.  Calor,  la  impresión  que 
hace  el  fuego.  ||  Calor,  el  estado  de 
cualquier  cuerpo  sujeto  á  la  actividad 
del  fuego.  ||  Calor,  lo  mas  fuerte  6  vivo 
de  alguna  acción.  ||  Carrera  ó  corrida  di 
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caballo.  ||  Granos  que  salen  en  la  cara 
por  efecto  del  calor.  ||  Fogosidad,  vi- 
veza demasiada  ;  ardor,  vehemencia :  có- 
lera, odio,  animosidad.  ||  Bullicio,  albo- 
roto, tumulto. 

Heat  (to),  a.  tu  j'it.  Calentar,  encen- 
der; causar  ardor.  ||  Hacer  fermentar. 
||  —  n.  Fermentar,  ponerse  algún  cuerpo 
en  movimiento  de  fermentación.  ||  En- 
colerizarse. ||  Arder  ó  estar  poseído  de 
una  pasión.  ||  Calentarse. 

Hcater  s.  jitéur.  Calentador;  lo  que 
calienta.  ||  Hierro  para  calentar  algo. 

Heath  s.  jiz.  Bot.  Brezo.  ||  Brezal, 
páramo,  matorral,  breñas.  {Erica.) 

Heath  en  composición :  Heath-bell. 
Bot.  Campanilla  de  brezal  {Erica  tetralix). 
Healh-berry,  camarina,  arbasto  siempre 
verde  y  con  frutos  negros,  que  se  cria  en 
las  altas  montañas  de  la  Europa  central. 
Heath-clad,  cubierto  de  brezos.  Heath- 
cock,  gallo  silvestre. 

Heathen  s.  jizen.  Gentil,  pagano, 
idólatra.  ||  Persona  grosera,  ignorante, 
brutal.  ||  —  adj.  Gentílico  ,  salvaje,  bár- 
baro. 

Heathenish  adj.  jírinich.  V.  Hea- 
then. 

Heathenishly  adv.  fízmchli.  A  la 
manera  de  los  gentiles  ó  paganos. 

Heathcnisliness  s.  jiznichnes  El 
estado  de  pagano;  profanidad;  irreligión 
ó  irreligiosidad. 

Heathenism  s.jiznism.  Gentilismo, 
gentilidad;  paganismo,  idolatría.  ||  Gro- 
sería, barbaridad;  ignorancia. 

Heathenize  (to),  jíznais.  Hacer  á 
uno  pagano  ó  idólatra. 

Ucather  s.jiz&ur.  Brezo  (en  Escocia). 
V.  Heath.  Heatfier-bells,  flores  de  brezo. 

Heathery  adj.  jizéüri.  Abundante  en 
brezos  ó  eriales,  cubiertos  de  juncos. 

Heathy  adj.  jizi.  V.  Heathery. 

Heating  jiliñ.f.  a.  de  to  heat||  — 
adj.  Calefacción,  la  acción  de  calentar  ó 
calentarse.  ||  Estimulante,  que  excita  la 
actividad. 

Heatingly  adv.  jítiñli.  De  modo  apto 
para  calentar;  calentando. 

Heave  (to),  a.  tujiv.  p.  a.  Heaving. 
p.  p.  Heaved,  Hove,  HovEN,pret.  Heaved, 
Hove.  Alzar,  levantar.  Heave  your  head, 
levante  Vd.  la  cabeza.  To  heave  high,  le- 
vantar en  el  aire.  ||  Exhalar,  prorumpir. 
To  heave  a  groan,  exhalar  un  suspiro, 

Erorumpir  en  un  gemido.  ||  Suelo.  j| 
levar,  portear.  ||  Arrancar  esputos  ó 
gargajos.  ||  Exaltar,  elevar.  ||  Inflar  ó 
hinchar  alguna  cosa.  ||  —  n.  Palpitar 
el  corazón;  respirar  trabajosamente.  || 
Trabajar,  con  mucha  fuerza.  ||  Levan- 
tarse el  pecho  ó  tener  estertor  como  los 
moribundos.  ||  Suspirar  dando  grandes 
sollozos.  ||  Tener  náuseas.  Alborotarse 
(el  mar).  —  Mar.  Birar.  To  heave  at  the 
capstan.  Mar.  Birar  al  cabrestante.  To 
heave  down,  descubrir  la  quilla.  To  heave 
a-head,  birar  para  proa.  To  heave  over- 
board,  echar  á  la  mar.  To  heave  the  lead, 
echar  la  sonda  ó  el  escandallo.  Yon  have 
made  rny  heart  heave  up,  Vd.  ha  hecho 
palpitar  mi  corazón.  The  sea  begins  lo 
heave,  el  mar  empieza  á  alborotarse.  The 
ship  heaves,  el  buque  se  bambolea.  To 
heave  astern,  acular,  acercarse  la  nave 

Í tocar  con  la  popa  ó  codastre  sobre 
ajo,  piedras,  etc.  en  un  movimiento  de 
retroceso.  To  heave  in  sight,  aparecer 
al  horizonte ;  sobrevenir.  To  heave  and 
sel,  cabecear,  arfar  un  buque  que  na- 
vega ó  está  anclado.  To  heave  to,  poner 
al  pairo  ó  facha  un  buque. 

Heave  s.  jiv.  Elevación;  esfuerzo  para 
levantarse  ó  alzarse.  ||  Suspiros  de 
congoja.  ||  Estertor,  hinchazón,  ó  eleva- 
ción del  pecho  causada  por  la  dificultad 
de  respirar.  ||  Palpitación,  náusea;  es- 
fuerzo para  vomitar.  Heave-offering ,  un 
sacrificio  de  los  judíos. 

Mea  ven  s.  Jéven.  Cielo,  firmamento, 
región  etérea.  |J  Cielo,  paraíso,  la  habi- 
tación de  Dios.  ||  Cielo,  el  poder  su- 
premo. ||  Cielo,  elevación,  sublimidad. 
The  heavens  are  cloudy,  el  cielo,  está 
nublado.  In  heaven,  en  el  cielo.  Thanks 
to  heaven,  gracias  al  cielo.  Good  heavens, 
justos  cielos  1  Gran  Dios  1  Heaven  pros- 


per  you,  séaos  el  cielo  propicio  1  Dios 
os  ayude  1 

Heaven  en  composición :  Heaven-aspi- 
ring,  el  que  aspira  á  ganar  el  cielo. 
Heaven-banished,  desterrado,  echado  del 
cielo.  Heaven-begot,  procreado  por  un 
poder  celeste.  Heaven-born,  nacido  ó  ba- 
jado del  cielo;  celeste,  divino,  angé- 
lico. Heaven-bred,  criado  en  los  cielos. 
Heaven-built,  fabricado  por  los  dioses. 
Heaven-directed,  dirigido  ó  elevado  hácia 
los  cielos.  Heaven-fallen,  caido  del  cielo. 
Hcaven-gifted,  dotado  por  el  cielo.  Hea- 
ven-kissing,  tocando  al  cielo  (dícese  de 
las  montañas  que  se  esconden  en  las 
nubes).  Heaven-loved,  querido  del  cielo ; 
favorecido  de  Dios.  Heaven-warring,  que 
hace  la  guerra  ó  lucha  contra  el  cielo. 

Heavenize  (to)  a.  tu  jévnais.  Di- 
vinizar, santificar;  endiosar. 

Heavenlíness  s.  jévenhnes.  Natu- 
raleza celeste,  divina. 

Heavenly  s.  jévenh.  Celeste,  divino, 
celestial.  ||  —  adv.  Divinamente,  celestial- 
mente. 

Heaven  ward  adv.  jévenuéurd.  Hácia 
el  cielo;  hácia  lo  alto. 

Heaver  s.  jíveur.  Portador,  cargador, 
el  que  lleva  una  carga  ó  el  que  levanta 
algo.  ||  Mar.  Alzaprima. 

Heaves  s.  jivs.  Huérfago,  asma  que 
ataca  á  las  caballerías. 

Heavily  adv.  jévüi.  Pesadamente, 
lentamente ;  melancólicamente ,  triste- 
mente. To  complain  heavily ,  quejarse 
amargamente. 

Heaviness  s.  jévines.  Pesadez,  tar- 
danza, torpeza,  languidez.  ||  Pesadez, 
peso,  gravedad.  ||  Abatimiento  de  ánimo, 
aflicción,  tristeza,  angustia.  ||  Opresión, 
carga.  ||  Fertilidad  del  terreno. 

Heaving  s.  jéviñ.  Palpitación ,  mo- 
vimiento irregular  del  corazón.  ||  Hin- 
chazón ú  oleada  del  mar. 

Heavy  adj.  jévi.  Grave,  pesado.  || 
Duro,  opresivo,  importuno,  penoso,  mo- 
lesto, enfadoso.  ||  Pesaroso,  triste,  me- 
lancólico. ||  Frío,  falto  de  espíritu; 
tardo;  lento,  soñoliento,  lerdo,  estúpido. 
Jj  Pesado,  difícil  de  digerirse.  ||  Pingüe, 
fértil,  espeso,  abundante,  copioso.  Heavy 
road,  camino  pesado.  ||  Grande,  vio- 
lento, muy  vivo;  fuerte.  j|  Importante, 
considerable.  ||  Sombrío,  tenebroso.  || 
Húmedo,  blando,  fangoso.  IJ  Difícil,  la- 
borioso. ||  Sobrecargado,  'agobiado.  — 
Heavy  hours,  horas  de  angustia,  de  pena, 
de  fastidio.  A  heavy  conversation,  una 
conversación  fastidiosa,  pesada,  sopo- 
rífica. Heavy-bread,  pan  indigesto.  A  heavy 
book,  un  libro  de  venta  difícil.  A  heavy 
mind hombre  estúpido;  corto  de  alcances. 
A  heavy  storm,  una  violenta  tempestad. 
A  heavy  sea,  una  mar  alborotada,  tem- 
pestuosa. A  heavy  thunder,\m  gran  trueno. 
||  —  adv.  V.  Heavily, 

Heavy,  en  composición  :  Heavy-ar 
med,  pesadamente  armado.  Heavy-browed, 
con  ó  de  frente  sombría ;  triste.  Heavy- 
gaited,  con  paso  lerdo,  pesado.  Heavy- 
handed,  de  mano  pesada ;  torpe,  poco 
mañoso.  Heavy-headed,  de  cabeza  dura, 
estúpido.  Heavy-hearted,  afligido,  triste, 
melancólico.  Heavy-laden,  sobrecargado, 
pesadamente  cargado.  Heavy-metal,  gruesa 
artillería,  cañones  de  grueso  calibre. 

Heazy  adj.  jisi.  Catarrado;  ronco. 

Hebdomad  s.j'ébdomad.  Hebdómada, 
semana. 

Hehdoniadal  zd\.jebdómadal,  Heb- 
domadary  adj.  jebdómadari.  Hebdo- 
madario, semanario,  semanal. 

Heben  s.  jében.  Ebano,  madera. 

Hebetate  (to),  a.  tujébitet.  Atontar, 
entorpecer,  embrutecer. 

Hebetation  s.  jebitécheun  Atonta- 
miento, entorpecimiento,  embrutecimiento. 

Hebraisni  s.  jibraism.  Hebraísmo ; 
idiotismo  hebreo. 

Hebraist  jíbraist,  Hebriciam 
s.  jíbraichiam.  Hebraizante,  el  erudito 
en  la  lengua  hebrea. 

Hebraistic  adi.fibraístic.  Referente 
ó  semejante  al  hebreo. 

Hebraistícal  adj.  jibraístical.  V. 
Hebraistic. 

Uebraíze  (to),  a.  tu  jibrais.  Verter 


en  hebreo.  ||  —  n.  Saber  el  hebreo  ; 
adoptar  los  dogmas  de  los  hebreos. 

Hebrew  s.  jibru.  Hebreo,  uno  de  los 
descendientes  de  Heber  y  de  Jacob ; 
israelita,  judío.  ||  Hebreo,  lengua  hebrea. 
||  —  adj.  Hebreo,  hebraico,  referente  á  los 
hebreos. 

Hebrewes  s.  jibrues.  Mujer  judia; 
judía,  israelita. 

Hebridian  adj.  jibrídian.  De  lai 
islas  Hebrides,  6  referente  á  estas  islas 

Hecatomb  s.  Jécalum.  Hecatumba, 
sacrificio  de  un  gran  número  de  víctimas. 

Heck  s.  j'ec.  Red,  trampa  para  coger 
pescado.  I|  Estable  para  forraje.  ||  Re- 
codo que  nace  una  corriente  de  agua.  || 
Aleta  de  un  torno  ó  tornillo. 

Heckle  (to),  a.  tu  jécl.  V.  Hackle  y 
Hatchel. 

Hectare  s.  jéctar.  Hectárea,  medida 
francesa  de  superficie  que  contiene 
100  áreas  =  2,47  acres  ingleses. 

Hectic  s.  j'éclic.  Med.  Fiebre  hética. 

Hectically  adv.  jécticali.  Constitu- 
cionalmente,  de  constitución  ó  tempera- 
mento. 

Hectogram  ó  Hectogramnie  s. 

jéctogram.  Hectógramo,  peso,  francés  que 
contiene  100  gramos. 

Hectolíter  ó  Hectolitro  s.  j'éto- 
liteur.  Hectólitro,  medida  francesa  de  ca- 
pacidad, que  contiene  iOO  litros  y  equi- 
vale á  22,01  galones  ingleses.  V.  Gallón. 

Hectometer  ó  Hectometre  s. 
jéctomiteur.  Hectómetro,  medida  de  lon- 
gitud igual  á  100  metros  y  equivalente  á 
328  piés  ingleses. 

Héctor  s.  jécl&ur.  Matasiete,  fanfar- 
rón. 

Héctor  (to),  n.  tujécteur.  p.  a.  Hec- 
toring,  p.  p.  Hectored.  Baladronear, 
bravear,  echar  baladronada^,  fieros  6 
bravatos.  ||  —a.  Amenazar  ó  querer  intimi- 
dar á  alguno  echando  baladronadas,  fieros 
ó  bravatas. 

Hectorly  adj.  jéctorh.  (Poco  usado.) 
Jactancioso,  orgulloso,  insolente,  presun- 
tuoso. 

Hectorism  s.  jécteurism.  Genio, 
carácter,  tono  y  costumbres  de  fanfarrón. 

Heddles  s.  jédels.  Lizos,  malla  de 
un  telar. 

Hederá  s.  jéd&ura.  Hiedra,  planta. 

Hederaceous  adj.  jedeurécheus, 
Bot.  Que  pertenece  al  género  hiedra.  || 
Que  produce  hiedra. 

Hcderose  adj.  jédéuros.  Referente  k 
la  hiedra.  ||  Lleno  de  hiedra. 

Hedge  s.  jedch.  Seto,  vallado  de 
zarzas.  A  quickset  hedge,  un  seto  vivo.  A 
stake  hedge,  seto  muerto.  To  be  on  the 
wrong  sideof  the  hedge,  equivocarse,  en- 
gañarse, tomar  á  izquierda.  ||  —adj.  Vil, 
abyecto,  despreciable 

Hedge  (to),  a.  tu  jedch.  Cerrar,  ro- 
dear, cercar,  proteger,  separar  por  medio 
de  un  seto  ó  vallado.  ||  Obstruir,  impe- 
dir, tapar;  defender,  proteger  (con  un 
seto  ó  vallado).  ||  Atestar,  meter  alguna 
cosa  en  un  paraje  ya  lleno.  |j  —  n.  Aga- 
charse, esconderse,  ponerse  al  abrigo 
(como  detras  de  un  seto). 

Hedge  en  composición  :  Hedge-ale-house, 
taberna,  figón,  mal  bodegón.  Hedge-bill, 
podadera,  instrumento  para  cortar  los 
setos.  Hedge-bird,  curruca  de  invierno. 
Hedge-born,  nacido,  por  decirlo  así, 
en  un  seto  ;  bastardo;  oscuro.  Hedge- 
bote,  ramas  secas  para  tapar  los  agu- 
jeros hechos  en  los  setos.  Hedge-cree- 
per,  vagamundo.  Hedge-chaper.  abejorro. 
Hedge-hog,  erizo,  animal  cubierto  de 
púas  (voz  de  desprecio  ó  improperio). 
Hedge-hyssop,  yerba  del  pobre  (Gra- 
tiola  offlcinalis.)  Hedge-mustard,  erí- 
simo ,  jaramago,  planta  Hedge-nettle, 
galiopsis,  planta.  Hedge-note*  voz  de 
desprecio  que  se  aplica  á  los  malos 
escritos.  Hedge-school,  escuela  de  lu- 
gar. Hedge-priest,  clerizonte ,  clérigo 
sin  consideración.  Hedge-sparrow,  cur- 
ruca, especie  de  gorrión.  Hedge-tavern 
V.  Hedge-ale-house.  Hedge-writer,  es 
critorcillo,  coplero.  Hedge-hog-thistle, 
cacto,  planta  espinosa. 

Hedger  s.jédchéür.  Cercador,  el  que 
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Jiace  cercados  ó  setos  de  arboles  y  ar- 
bustos. 

Hedgerow  s.  jcchro.  La  serie  de 
árboles  ó  arbustos  en  los  cercados  ó 
setos. 

Hedging-bill  s.  jédchiñ-bü.  Poda- 
dera. ||  Guantes  espesos  que  protegen  las 
manos  cuando  se  trabajo  en  los  setos. 

Hcdsaruni  s.  jedscréüm.  Bot.  Pipi- 
rigallo ;  esparcilla.  (Hedysarum). 

Ilced  (to),  a.  tu  jid.  Atender,  pres- 
tar atención,  estar  con  cuidado  y  aplica- 
don  á  lo  que  se  mira  ú  oye;  observar, 
notar.  ||  Considerar,  reflexionar;  pensar. 
Without  in  the  least  heeding  the  danger, 
sin  atender  al  peligro  en  lo  mas  mínimo. 

Deed  s.  jid.  Cuidado,  atención,  cau- 
tela, precaución.  ||  Observación,  reparo, 
aprecio.  ||  Seriedad,  gravedad,  sobriedad, 
regularidad.  Take  heed  wliat  you  do,  mire 
Vd.  lo  que  hace.  To  take  no  heed  of,  no 
hacer  caso  de.  ||  Mirada  fija,  atenta.  || 
Miramiento,  atención. 

Heedful  aá'¡.jidful.  Vigilante,  atento, 
cauteloso,  cuidadoso,  exacto,  prudente, 
circunspecto. 

oieedfully  adv.  jidfuli.  Cautelosa- 
mente, atentamente,  con  circunspección. 

Heedfulncss  s.jidfulnes.  Vigilancia, 
eautela,  atención,  cuidado,  circunspección. 

bScedily  adv.  jidili.  Cautelosamente, 
Tigilautemente,  atentamente. 

Cücediness  s.  jidines.  Cautela. 

iZcedless  adj.  jidles.  Descuidado, 
negligente,  omiso,  imprudente,  inconsi- 
derado, distraído,  atolondrado. 

Heedlessly  adv.  jidlesli.  Negligen- 
temente. 

üeedlessness  s.  jídlesnes.  Des- 
cuido, omisión,  negligencia,  inadvertencia, 
imprudencia,  distracción. 

Ueedy  s.  jidi.  Cautela. 

lleel  s.  jil.  Talón,  la  parte  posterior 
é  inferior  del  pié ;  la  parte  posterior  del 
casco  de  las  caballerías.  ||  Talón,  de 
toda  clase  de  calzado.  ||  La  parte  infe- 
rior y  posterior  de  ciertas  cosas.  ||  Pié. 
To  take  to  one's  heels,  apretar  los  talones, 
huir.  To  be  at  the  heels,  perseguir  estre- 
chamente. From  head  to  heel,  de  piés  á 
cabeza.  Heels  over  head,  patas  arriba. 
The  heel  of  his  shoe  carne  down,  se  le  des- 
carieñó  el  zapato.  To  lay  by  the  heels, 
Joner  grillos,  encadenar.  To  put  a  thing 
under  one's  heels,  despreciar  una  cosa, 
no  hacer  caso,  ponerla  bajo  los  piés. 
Jieck  and  heels,  toda  la  persona.  To  cool 
one's  heels,  hacer  tascar  la  aldaba,  dar 
un  plantón,  esperar  largo  tiempo.  ||  Fig. 
Fin,  término.  ||  Espolón,  de  gallo.  || 
Mar.  Coz  ó  pié  de  palo. 

Heel  (to),  a.  tu  jil.  Taconear,  bailar 
haciendo  raido  con  los  tacones.  ||  Poner 
espolones  á  un  gallo.  ||  Poner  talones  á 
un  calzado,  un  par  de  medias,  etc.  ||  — n. 
Ladearse,  inclinarse  bácia  un  lado.  || 
Suplantar  á  alguno,  ocupar  con  malas 
artes  el  lugar  de  otro. 

Heel,  en  composición  :  Hecl-piece, 
armadura  para  los  espolones  de  un  gallo  : 
talón  de  bota  6  zapato  :  pequeña  cantidad 
de  vino  que  queda  en  el  vaso  después 
de  haber  bebido.  Heel-tap,  tapa  de  bota 
6  zapato.  Heel-maker,  taconero. 

Heeled  adj.  jild.  Taconado,  al  que 
han  puesto  un  talón  ó  talones.  Low  hee- 
led,  de  talones  bajos.  Wooden  heeled, 
de  talones  de  madera. 

Heft  s.  jeft.  Mango,  asa.  ||  Esfuerzo; 
peso  ;  la  acción  de  levantar,  de  tomar  ó 
agarrar  una  cosa. 

Hefted  zá\.jefled.  Levantado,  agitado. 

Heg,  s  jeg.  V.  Hag. 

Hegemonic  adj.  jechemónic.  Predo- 
minante, dominante. 

Hegira  s.  jicbira.  Egira,  la  época 
desde  la  cual  los  Arabes  cuentan  los 
años,  que  es  desde  el  dia  en  que  Mahoma 
huyó  de  la  Meca  á  Medina 

Heifer  s.  jéféür.  Vaquilla  que  aun  no 
ha  parido  •,  ternera,  novilla. 

Meigh-bo!  jé-jó.  interj.  Ay  I  Voz 
con  que  se  espresa  languidez  ó  inquietud. 

Ileigbt  s.  jáit.  Altura,  dimensión  de 
un  cuerpo  considerado  desde  la  base 
hasta  su  cima  ;  elevación  sobre  la  super- 
ficie de  la  tierra;  elevación  sobre  el  nivel 


del  mar.  ||  Estatura,  talla.  ||  Altura, 
colina,  montaña ;  cima  ó  cumbre;  eminen- 
cia, en  una  palabra  toda  elevación  de 
terreno.  ||  Elevación,  dignidad  elevada  ; 
sublimidad,  colmo,  el  mas  alto  grado  de 
una  cosa ;  excelencia.  ||  Sumidad,  el 
colmo  6  extremo  de  alguna  cosa.  || 
Geog.  El  grado  de  latitud.  —  The  tower 
is  one  hundred  and  ten  feet  in  height,  la 
torre  tiene  ciento  diez  piés  de  altura.  We 
lie  in  the  same  height  as  Lisbon,  estamos 
á  la  altura  ó  bajo  la  latitud  de  Lisboa. 
He  is  about  my  height,  es  poco  mas  ó 
ménos  de  mi  estatura.  To  climb  a  height, 
subir,  trepar  á  una  altura.  He  desceñís 
from  Alpine  heights,  bajo  de  lo  alto  ó 
de  la  cumbre  de  los  Alpes.  When  En- 
gland  attained  to  her  greatest  height  of 
power,  cuando  Inglaterra  llegó  al  apogeo 
de  su  poder.  In  the  height  of  one's  hap- 
piness,  en  el  colmo  de  la  dicha.  In  the 
height  of  my  distemper,  en  lo  mas  recio 
de  mi  enfermedad. 

Eleighten  (to),  tu  jáitn.  p.  a.  Hei- 
ghtemng,  p.  p.  Heightened.  Realzar, 
levantar  mas  ó  poner  una  cosa  mas  ele- 
vada de  lo  que  ánt«s  estaba.  ||  Adelantar, 
perfeccionar,  mejorar.  ||  Agravar,  abultar. 
|J  Realzar,  ilustrar,  adornar.  To  heighlen 
the  spirits,  exaltar  la  imaginación. 

Heighiening  s.  jiitniñ.  Elevación, 
acción  de  elevar;  realce.  J|  Aumento.  || 
Mejora.  ||  Agravación.  ||  Exageración.  || 
Relieve. 

Heighth  s.  jáiz.  Altura. 

Heinons  adj.  jéneus.  Atroz,  enorme, 
grave,  nefando,  horrible,  odioso,  detes- 
table, abominable. 

flleí  nously  aáv.jéneusli.  Atrozmente, 
horriblemente,  enormemente. 

Heinousness  s.  jéneusnes.  Atroci- 
dad, enormidad,  exceso  de  malicia  ó  suma 
malicia. 

BSeir  s.  er.  Heredero,  el  que  hereda. 
Heir-apparent  ó  general,  heredero  for- 
zoso. Heir-presumplive,  heredero  presun- 
tivo. Joint  heir,  coheredero.  Heir  under 
a  will,  heredero  testamentario  instituido. 

Heir  (to),  a.  tu  er.  Heredar  de ;  to- 
mar posesión  de  una  tierra  ó  herencia  á 
la  muerte  del  que  la  posee. 

ificír-at-law  s.  er-at-ló.  Heredero 
legal. 

Hcirdom  s.  érdéum.  Herencia. 

Meiress  s.  ¿res.  Heredera,  la  mujer 
que  hereda. 

Meifless  adj.  ¿ríes.  Sin  heredero, 
sin  herencia. 

Bf  eirloom  s.  érlum.  Vínculo  de  bienes 
muebles  6  bienes  muebles  vinculados. 

Ueírship  s.  érchip*  Estado,  carácter 
ó  privilegio  de  heredero ;  herencia. 

Hele  (to),  a.  tu  jel.  Ocultar,  escon- 
der, encubrir. 

Hclen,  jélin.  Helena  jélina.  n.  pr. 
Elena. 

Heliac  jiliac.  Heliacal  jiláiacal. 
adj.  Astron.  Heliaco,  que  sale  de  la  luz 
del  sol. 

Heliantbus  s.  jiliántéüs.  Heliante, 
sol,  girasol,  planta. 

Helical  adj.  jélical.  Hélice  ;  espiral. 
Helical  Une,  espira. 

Helícoid  adj.  jélicoid.  Helicoideo  : 
Geom.  Epíteto  que  se  da  á  una  curba 
cuando  el  eje  de  la  parábola  se  enrolla 
al  rededor  de  la  circunferencia  de  un 
círculo.  ||  Bot.  Enroscado  como  la  concha 
de  un  caracol. 

Helicometry  s.  jélicomitri.  Arte  de 
trazar  ó  medir  líneas  espirales  en  una 
superficie  plana. 

Efeliocentríc  adj.  jilioséntric.  Ast. 
Heliocéntrico,  lo  que  pertenece  al  centro 
del  sol. 

Heliographic  adj.  jiliográfte.  He- 
liográfico,  que  se  refiere  á  la  heliografía. 

Heliography  s.  jiliógrafi.  Heliogra- 
fía, arte  de  fijar  las  imágenes  de  los 
cuerpos  por  medio  de  la  cámara  oscura. 

Heliolatry  s.  jiliólatri.  Culto  del 
sol;  sabeísmo. 

Helcometer  s  jiliomiteur.  Helióme 
tro,  instrumento  para  medir  e!  diámetro 
del  sol. 

Helioscope  s.  jilioscope.  Heliosco- 


pio, anteojo  para  mirar  al  sol  sin  que 
ofenda  la  vista. 

Helioseopy  s.  jilióscopi.  Bot.  He- 
lióscopo,  especie  de  euforbio.  (Euphorbia 
helioscopa.) 

Ht'liofpberical  adj.  jiliosférical. 
Esférico,  redondo  como  el  sol. 

Heliostat  s.  jiliostat.  Heliostato^ 
instrumento  de  óptica. 

Helíotrope  s.  jiliotrop.  Heliotropo, 
nombre  de  un  instrumento  de  la  antigüe- 
dad que  demostraba  cuando  el  sol  llegaba 
á  los  trópicos  y  á  la  línea  equinoccial.  || 
Bot.  Heliotropo  ó  girasol.  ||  Miner.  Es- 
pecie de  jaspe. 

Helispheric  jélisferic,  Helisphe- 
rical  jelisférical.  adj.  En  forma  de  hé- 
lice ó  espiral.  Helispherical-line,  rumbo 
de  viento  de  los  marinos. 

Helix  s.  jilics.  Espira,  voluta,  hélice, 
rodillo,  cilindro. 

Hell  s.  jel.  Infierno,  el  lugar  de  los 
condenados.  ||  Infierno,  los  espíritus  in- 
fernales. ||  El  sitio  donde  se  reúnen  los 
jugadores  de  juegos  de  suerte.  |J  Infierno, 
el  limbo  ó  seno  de  Abraham.  ||  Cajón 
de  sastre,  el  cajón  en  que  pone  el  sastre 
todos  sus  retazos.  |]  Cárcel,  prisión,  pa- 
raje donde  se  encierran  los  prisioneros. 
¡|  Caja  donde  se  echan,  en  las  imprentas, 
las  letras  inservibles.  A  hell  of  a  noise, 
Fam.  un  ruido  de  infierno.  Inthe  bottom  of 
hell,  en  el  fondo  del  infierno.  ||  Hell,  en 
composición  :  Hell-bender,  gran  salaman- 
dra de  la  América  del  Norte.  Hell- 
black,  negro  como  el  infierno.  Hell- 
born,  nacido  en  el  infierno,  criatura  infernaL 
Hell-bred,  infernal,  procedente  del  in^- 
fiemo.  Hell-broth  ,  brebaje  infernal. 
Hell-cat,  bruja.  Hell-doomed,  réprobo, 
condenado.  Hell-ftre%  el  fuego,  la  ho- 
guera infernal;  los  tormentos  del  in- 
fierno. Hell-gate,  la  gran  puerta ,  la 
entrada,  el.  umbral  del  infierno.  Hell- 
hag,  bruja  salida  del  infierno.  Hell-ha- 
ted,  aborrecido  como  el  infierno.  Hell- 
hound,  perro  del*  infierno,  el  cancerbero. 
Hell-kite,  buitre,  persona  rapaz  y  de 
raza  infernal. 

Hellebore  s.  jélibor.  Bot.  Eléboro, 
verdegambre. 

Helleborine  s.  jeliborain.  Bot.  Are- 
tusa,  bulbosa  (Arethusa  bulbosa). 

Hcllenian  adj.  jelínian.  Helénico, 
que  se  refiere  á  los  Helenos  ó  habitantes 
de  la  Grecia. 

Hellenisni  s.  jélinim.  Helenismo, 
grecismo,  modismo  de  la  lengua  griega, 

Hellenist  adj.  jélenist.  Judío  gre- 
guizante.  ||  Helenista,  el  erudito  en  la 
lengua  griega. 

Hellenistical  adj.  jelinistical.  Le 
que  pertenence  á  los  judíos  que  hablan 
el  griego. 

Hellenistically  adv.  jelinisticali. 
A  manera  de  los  Griegos  :  conforme  al 
dialecto  helénico. 

Hellenization  s.jeleniséchéun.  He- 
lenizacion,  empleo  de  la  lengua  griega. 

Hellenize  (to),  n.  tu  jélenais.  Ha- 
blar ó  escribir  en  griego. 

Hellenology.  s.  jelenólochi.  Ciencia 
de  las  antigüedades  griegas. 

Hellespont  n.  pr.  jélespont.  Geog. 
Helesponto,  el  estrecho  entre  Europa  y 
Asia,  conocido  hoy  dia  con  el  nombre  de 
Lar  dáñelos . 

Ilcllespontine  adj.  jelespóntain. 
Del  Helesponto,  que  pertenece  al  Heles- 
ponto. 

Mellisb  jélich,  Helly  adj.  jéli.  In- 
fernal, diabólico;  detestable,  perverso, 
malhechor. 

Hcllísbness  s.  jélichnes.  Carácter 
infernal;  perversidad,  maldad  diabólica. 

Mellóte  s.  jélait.  Jugador  de  pro- 
fesión, tahúr. 

Hellward  adv.  jélueurd.  En  camino 
del  infierno. 

Helm  s.  jelm.  Celada,  yelmo,  mor- 
rión. ||  Cubierta  de  alambique.  ||  Mar. 
Timón,  gobernalle,  el  madero  del  navio 
que  le  sirve  de  gobierno.  After-piece  of 
the  helm,  azafrán  del  timón.  Main-piece  of 
the  helm,  madre  del  timón.  To  shift  the 
helm,  cambiar  el  timón.  To  hang  the 
helm,  calar  el  timón.  Play  of  the  helm 
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Juego  del  timón.  Helmsman,  timonero, 
timonel,  el  que  gobierna  el  timón.  A  ship 
v>hich  answers  the  helm  readiltj,  un  navio 
que  obedece  fácilmente  al  timón.  ||  Ti- 
món; la  dirección  y  gobierno  de  un  es- 
tado. ||  La  parte  del  escudo  de  armas 

Íue  lleva  el  casco.  ||  —  Arq.  capitel.  || 
ot.  Labio  superior,  especie  de  capucha 
de  ciertas  flores. 

Helm  (to),  a.  tu  j'elm.  Timonear,  go- 
bernar el  timón,  guiar,  (I  —  a.  Cubrir  con 
un  yelmo  ó  celada. 

Helmed  jelmd,  Helmeted  adj.  jél- 
meted.  Lo  que  tiene  ó  lleva  yelmo  6 
celada. 

Helniet  s.  jélmet.  Yelmo. 

Helmet-flower  s.  jélmet- fláueur. 
Bot.  Acónito,  matalobos. 

Hclmet-pígeon  s.  jélmet-picheun. 
Pichón  moñudo,  especie  particular  de 
pichón. 

Helmet-shaped  adj.  jélmet-ehept. 
En  forma  de  celada,  yelmo  ó  morrión. 
Heluúnthagogue  s.Méd.  Helmíntico, 
vermífugo,  remedio  contra  las  lombrices. 

Helminthic  adj.  jelmíntic.  Antihel- 
míntico. V.  Helminthagogüe. 

Helniinthology  s.  jelmintólochi. 
Helmintología,  ciencia  6  conocimiento 
de  los  gusanos  y  especialmente  de  las 
lombrices. 

Helnisman  s.  jélmsman.  Timonero, 
el  que  gobierna  el  timón  en  las  embar- 
caciones. 

Helot  s.  jilot,  jélot.  Ilota,  nombre 
que  los  Espartanos  daban  á  sus  esclavos. 

Helotism  s.  jílotism.  Ilotismo,  es- 
clavitud ;  condición  de  los  ilotas  en  la 
antigua  Esparta. 

Helmport  s.  jélmport.  Mar.  Limera 
del  timón. 

Help  (to),  a.  t-ijelp.  p.  a.  Helping, 
p.  p.  Helped.  Ayudar,  asistir,  socorrer, 
amparar,  favorecer,  patrocinar,  sostener, 
secundar  en  un  proyecto  ó  empresa.  To 
kelp  one  another,  ayudarse,  auxiliarse 
mutuamente.  God  help  you,  Dios  os  am- 
pare. So  help  me  God,  así  me  ayude  Dios. 
J|  Aliviar,  mejorar,  librar  de  dolor  ó  en- 
fermedad ;  remediar,  reparar.  ||  Evitar, 
impedir,  precaver.  To  help  every  thing  by 
a  fair  interpretación,  dar  un  sentido  fa- 
vorable á  todo.  //  is  a  thing  we  can  not 
help,  es  una  cosa  que  no  podemos  reme- 
diar. How  can  1  help  it?  ¿qué  quiere  Vd. 
que  yo  haga?  Hecouldnot  help  laughing, 
no  podía  ménos  de  reírse. ||—n.  Ayudar, 
contribuir,  concurrir.  //  helped  much  to 
his  reputation,  eso  ha  contribuido  mu- 
cho á  su  reputación.  Every  thing  helps  on 
towards  his  undoing,  todo  concurre  á  su 

Sérdida,  todo  conspira  contra  él.  |j  To 
elp  down,  ayudar  á  alguno  á  bajar.  To 
help  forward,  adelantar,  impulsar,  activar, 
ayudar  á  alguno  para  que  adelante.  To  help 
a  business  forward,  activar,  dar  impulso 
á  un  negocio,  llevarle  á  cabo.  To  help 
back,  ayudar  á  retroceder.  To  help  in, 
To  help  into,  ayudar  á  alguno  á  entrar, 
hacerle  entrar.  To  help  a  lady  into  a 
coach,  dar  la  mano  á  una  señora  para 
ayudarla  á  entrar  en  el  coche.  To  helb 
out,  ayudar  á  salir;  sacar  de  algún  pe- 
ligro ó  mal  paso.  To  help  one  out  o]  trou- 
ble,  sacar  á  uno  de  apuros.  To  help  to, 
servir;  ofrecer;  proveer,  abastecer ;  pro- 
porcionar, facilitar  una  cosa,  adquirir; 
prestar.  I  shall  help  to  you  a  wing  of  that 
fowl,  le  serviré  á  Vd.  un  ala  de  esta  ave. 
To  help  one  to  money,  proporcionar,  pro- 
veer, prestar  dinero  á  álguien.  To  help 
up,  ayudar  á  álguien  á  subir  ó  á  levan- 
tarse ;  darle  la  mano. 

Help  s  jelp.  Ayuda,  auxilio,  asisten- 
cia, socorro,  remedio,  amparo,  apoyo, 
arrimo,  protección.  ||  Medio,  recurso;  lo 
que  contribuye  á  hacer  adelantar  una 
cosa.  I  Criada,  jornalera,  oticiala  que  va 
¿  trabajar  á  jornadas,  To  bring  help  to 
one,  dar  auxilio,  llevar  refuerzo  á  alguno. 
Te  cry  out  ¡or  help,  pedir  socorro,  llamar 
en  auxilio.  To  find  help,  hallar  apoyo  6 
amparo.  By  the  help  of,  con  auxilio  de, 
por  medio  de.  It  was  a  great  help  for  me, 
eso  era  un  gran  alivio  para  mí.  Thereis 
no  help  for  it,  no  hay  remedio,  no  hay 
aada  que  hacer. 


Hefper  s.  jélpeur.  Auxiliador,  el  qnie 
auxilia  y  ayuda.  I|  Socorredor,  el  que 
socorre.il  Un  criado  destinado  á  ayudar 
á  los  otros,  que  unas  veces  se  llama 
asistente,  otras  ayuda  y  algunas  sota. 

Helpful  aúj.jélpful.  Util,  provechoso, 
sano ;  saludable. 

Helpfulness  s.  jélpfulnes.  Asisten- 
cia, utilidad. 

Helpless  adj.  jélples.  Desamparado, 
destituido,  abandonado.  ||  Irremediable. 
|| Inerte,  desmañado,  desvalido.  ||  Im- 
posibilitado. 

Helplessly  adv.  jélplesli.  Irreme- 
diablemente, sin  recurso,  en  el  desam- 
paro, en  el  abandono. 

Helplessness  s.  jélplesnes.  Desam- 
paro, falta  de  amparo.  (|  Falta  de  fuerzas, 
de  energía  ;  debilidad,  incapacidad,  impo- 
tencia. 

Helpmate  s.  jélpmet.  Compañero, 
ayudante,  asistente;  auxiliar,  colabo- 
rador. 

Helter-skeMer  adv./e//¿2r-sft¿//mr 
A  trochemoche,  á  trompa  y  talega,  atro- 
pelladamente, sin  órden  ni  concierto, 
confusamente,  en  desórden. 

Helve  s.  jelv.  Astil  de  hacha  6  des- 
tral, mango. 

Helve  íto),  a.  tu  jelv.  Echar  mango  ó 
cabo  á  una  cosa. 

Helvetic  adj.  jelvétic.  Helvético,  per- 
teneciente á  la  Suiza. 

Helvin  s.  jélvin.  Mineral  cristalizado 
de  color  amarillo;  es  un  silicato  de  glu- 
cina  combinado  con  protóxido  de  man- 
ganeso. 

Hem  s.  jem.  Ribete,  la  guarnición 
que  se  echa  á  la  extremidad  de  la  ropa 
6  vestido,  repulgo,  borde,  dobladillo.  || 
El  ruido  que  causa  la  espiración  repentina 
y  violenta  del  aliento.  ||  — interj.  Ho  I  he  I 

Hem  (to),  a.  tu  jem.  Ribetear,  echar 
ribetes;  repulgar,  poner  repulgos  á  algún 
vestido,  repulgar,  dobladillar,  etc.  ||  Cer- 
car, rodear  ó  cerrar  en  un  recinto.  ||  — 
n.  Hacer  ruido  espirando  con  violencia: 
desahogar  las  fauces.  ||  Fingir  tos,  ó 
toser  de  fingido.  ||  Exclamar  bol  hel  || 
To  hem  in,  encerrar,  cercar,  rodear; 
envolver. 

Hemanthus  s.  jimánzeus.  Bot.  He- 
manto,  género  de  plantas  de  la  familia 
de  las  amarilídeas. 

Heniatin  s.  jématin.  Quím.  Hematina, 
principia  colóranle  de  la  madera  de  cam- 
peche. 

Hematite  s.  jématait.  Hematita,  mi- 
neral común  de  hierro. 

Hematology  s.  jematólochi.  Hema- 
tología, tratado  sobre  la  sangre. 

Hematope  s.  jématop.  Ostrero,  ur- 
raca de  mar  (Hsematopus),  género  de  aves 
del  órden  de  las  zancudas. 

Mematosis  s.  jemalósis.  Hematósis, 
transformación  del  quilo  en  sangre,  y  de 
la  sangre  venosa  en  arterial. 

Hematoxylin  s.  jemalócsilin.  He- 
matoxilina,  principio  colorante  de  la  ma- 
dera de  Campeche. 

Hemeralopia  s.  jemeuralópia.  Med. 
Hemeralopía,  enfermedad  de  los  ojos  que 
no  permite  ver  mas  que  los  objetos  alum- 
brados por  el  sol. 

Hemero-hsíptists.  jémeuro-baplist. 
Hemerobatistas,  sectarios  judíos  que  se 
bañaban  cada  dia. 

Hemerocallis  s.  jemeurocális.  Li- 
rio asfódelo,  Don  Diego  de  dia,  género 
de  plantas  liliáceas. 

Hemi  a.  jémi.  Voz  que  entra  en  la 
composición  de  varias  otras,  y  equivale  á 
a  medio  ó  semi  ». 

Hemicrany  s.  jémicrani.  Hemicrá- 
nea, jaqueca,  dolor  en  la  mitad  del  cráneo 
ó  cabeza. 

Heuiicycle  s.jémisicle.  Semicírculo 
Memiganious  adj.  jimigameus.  Bot. 
Hemigámico,  epíteto  que  se  da  á  las 
gramíneas  en  las  cuales  una  misma  gluma 
encierra  á  la  vez  flores  machos,  hembras 
y  neutras. 

Demina  s.  jemína.  Hemina,  medida 
de  capacidad  entre  los  antiguos  Romanos 
que  contenia  la  mitad  del  sextario.  =  O 
litro,  27. 

Heuiiope  s  jímiop.  Antiguo  instru- 


mento de  música  que  consistía  en  un 
tubo  de  tres  agujeros. 

Heraiopia  s.  jimiópia.  Hemiopía,  de- 
fecto de  la  vista  que  no  permite  ver  mas 
que  la  mitad  de  un  objeto. 

Heniiplegia  s.  jemiplichia.  Henil- 
Ptegy,  jemiplíehi.  adj.  Hemiplejía,  pa- 
rálisis de  la  mitad  del  cuerpo. 

Hemisphere  s.  jémisfir.  Hemisferio, 
la  mitad  de  cualquier  esfera  dividida  por 
un  plano  que  pasa  por  su  centro. 

Hemispheric.  jemisféric.  Hemis- 
pherical  adj.  jemisféricai.  Hemisférico. 

Hemístich,  Heiuestic  s.  jémistic. 
Hemistiquio. 

Hemlock  jémloc.  s.  Bot,  Cicuta. 

Hemorrkage,  jémorrech.  Hemor- 
rkagy  s.  jémorrechi.  Hemorragia,  llujo 
de  sangre. 

Heniorrlioids  jémorroids.  s.  pl. 
Hemorroides,  almorranas. 

Hemp  s.  jemp.  Bot.  Cáñamo,  planta 
de  cuyas  cañas  se  hacen  cuerdas  y  se 
tejen  telas  de  varias  calidades.  Bastard- 
hemp,  cañamón,  cáñamo  bastardo.  Hemp 
agrimony,  eupatorio  vulgar.  Raw  hemp, 
cáñamo  sin  peinar.  Hemp-beater,  espa 
dador  ó  espadillador  de  cáñamo.  Hemp- 
breaker,  agramador  de  cáñamo.  Hemp- 
cióse,  Hemp-field,  cañamar,  el  terreno 
sembrado  de  cáñamo.  Hemp-comb,  peine 
para  pasar  el  cáñamo  después  de  rastri- 
llado. Hemp-ceed,  cáñamon. 

Hempen  adj.  jémpn.  Cañameño,  lo 
que  se  hace  del  hilo  del  cáñamo. 

Hempy  adj.  jémpi.  Semejante  al  cá- 
ñamo. 

Hemstich  (to),  a.  tujémstieh.  Hacer 
un  dobladillo  (término  de  costura). 

Heñíase  s.  jimyus.  Cervatillo  de 
tres  años. 

Hen  s.  jen.  Gallina,  la  hembra  del 
gallo.  ||  La  hembra  de  todos  !os  pájaros; 
todas  las  aves  hembras.  Brood-hen,  ga- 
llina clueca.  Guinea-hen,  gallina  de  Gui- 
nea ó  de  Indias.  Turkey-hen,  pava.  Moor 
hen,  zarcela,  ave  acuática.  Hencoop,  ga- 
llinero;  pajarera.  Hen-harm,  pigargo,  pá- 
jaro. Hen-hearted,  fig.  gallina,  hombre 
pusilánime  y  cobarde.  Hen-house,  Hen- 
roost,  gallinero.  Hen-mould,  especie  de 
terreno  negro  y  esponjoso. 

Henbane  s.  jénban.  Bot.  Beleño. 
(Hyoscramus  nig¿?.) 

Henbít  s.  jénbit.  Bot.  Verónica. 

Henee  adv.  jens.  De  aquí,  fuera  de 
aquí,  desde  aquí,  á  distancia,  de  aquí, 
dentro  de.  ||  Por  esto,  por  esta  razón, 
por  consiguiente.  Henee  it  is  that  they 
are  all  rich,  de  aquí,  ó  por  esto,  todos 
son  ricos.  Ten  years  henee,  de  aquí  á 
diez  años.  He  wenl  henee  but  just  now, 
no  hace  mas  que  salir  de  aquí.  Leí  us 
go  henee,  salgamos  de  aquí.  Far  henee, 
léjos  de  aquí.  Not  many  days  henee, 
dentro  de  unos  dias.  |j  Henee  with  you, 
1  anda  I  fuera,  fuera  ó  lejos  de  aquí 
(voz  imperativa) ;  fuera ;  quítese  Vd.  de 
delante.  ||  From  henee,  locución  incor- 
recta empleada  á  menudo  por  Hencet 
de  aquí.  Two  leagues  from  henee,  á  dos 
leguas  de  aquí. 

Henccfortb  adj.  hénsfort.  De  aquí 
en  adelante  ;  en  adelante,  en  lo  venidero. 

Henceforward  ad'j.jénsforuard.  De 
aquí  en  adelanle;  en  lo  venidero;  para 
siempre. 

Henchnian  s.  jénchman.  Paje,  ca 
marero  ó  ayuda  de  cámara. 

Hend  (to),  a.  tu  jend.  Asir,  agarrar. 
||  Apiñar,  juntar,  rodear.  ||  —  adj. 
Gentil,  lindo,  gracioso. 

Hendecagon  s.  jendécagon.  Geom. 
Polígono  que  tiene  once  lados  y  once 
ángulos. 

Hendecasyllabic  s.  jendecásilabfc. 
Endecasílabo,  verso  de  once  sílabas. 

Hendy  adj.  jéndi.  V.  Hend. 

Henna  s.  jénna.  Bot.  Arbol  ó  ar- 
busto de  los  trópicos,  del  cual  es  una 
especie  el  Lawsonia  inermis,  que  sirve 
para  dar  un  color  anaranjado  á  las  bar- 
bas y  las  uñas. 

Henrícian  s.  jenríchian.  Sectario 
del  monje  Enrique  reformador  del  siglo 
XII.  |l  —  adj.  Referente  ó  relacionado 
con  el  monje  Enrique,  ó  con  Enriaue  VHI. 
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HenrieUan.  ^x.jenriéta.  Enriqueta. 

Henry  n.  pr.  jénri.  Enrique. 

He-oak  s.  ji-ok.  Bot.  Casuarina  con 
hojas  de  cola  de  caballo,  {Casuarina 
equisetifolia),  árbol  de  las  Grandes  Indias 
y  de  Nueva-Holanda. 

Hep  s.  jep.  Bot.  Agavanzo,  escara- 
mujo, rosal  silvestre;  el  fruto  del  aga- 
vanzo. 

lSepatic,  jipátic.  Ilepatical,  jipa- 
ticat.  adj.  Hepático,  lo  que  pertenece  ó  se 
refiere  al  hígado.  Hepattcal  air,  aire 
hepático,  el  gas  hidrógeno  sulfurado. 

Hepática  s.  jipática.  Bot.  Hepática, 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
reminculáceas. 

Hepática  s.  pl.  jipálics.  Enferme- 
dades del  hígado ;  tratado  sobre  estas 
enfermedades. 

Hepatite  s.  jipatait.  Hepatita,  pie- 
dra preciosa  6  sustancia  mineral  lla- 
mada asi  porque  tiene  el  color  del  hígado. 

Hepatitis  s.  jipaláitis.  Hepatites, 
inflamación  del  hígado. 

Hepatization  s.  jipataisécbeun. 
Hepatizac¡on. 

Hepatize  (to),  a.  tu  jipatais.  p.  a. 
Hipatizing.  p.  p.  Hipatized.  Llenar  de 
gas  hidrógeno  sulfurado.  ||  Mudar  una 
cosa  en  materia  blanda  como  la  del  hígado. 

Hepatized,  jípataísd.  p.  p.  y  adj. 
Impregnado  de  gas  hidrógeno  sulfurado. 
||  Hepatizado,  enfermo  de  hepatizacion. 

Hepatography  s.  jipatógraft.  He- 
patografía,  descripción  del  hígado. 

Hepatology  s.  jepatólochi.  Hepato- 
logía,  tratado  sobre  el  hígado. 

Hepatorrrea  s.  jipatorria.  Hepa- 
?orrea,  derrame  ó  emanación  mórbida  de 
la  bilis. 

Hepatoscopy  s.  jipatóscopi.  Hepa- 
toscopía,  arte  de  adivinar  el  porvenir 
por  la  inspección  del  hígado  de  las  víc- 
timas. 

Hepbriar  jépbraiéur.  Hepfor am- 
ble, jépbrambl.  Mep-tree,  jéptri. 
Hepwórtb,  jépueurt.  s.  Bot.  Agavanzo, 
rosa  de  los  perros  (Rosa  canina). 

U  c  p  ta  caps  u  lar  adj  .jeptacápsiular. 
Bot.  Que  tiene  siete  cavidades  ó  utiículos. 

Heptachord  s.  jéptacord.  Heptacor- 
do,  instrumento  músico  de  siete  cuerdas. 
j|  Versos  cantados  sobre  siete  cuerdas 
ó  notas  diferentes. 

Heptaglot  s.  jéptaglot.  Libro  es- 
crito en  siete  lenguas. 

Heptagon  s.  jéptagon.  Geom.  Hep- 
tágono, polígono  compuesto  de  siete 
lados  y  siete  ángulos.  ||  Fort,  plaza  de- 
fendida por  siete  baluartes. 

Heptagonal  adj.  jeptágonal.  Hepta- 
gonal, que  tiene  siete  ángulos. 

Heptagynia  s.  jeptachinia.  Bot. 
fleptaginia,  clase  de  plantas  que  tienen 
siete  pistilos. 

Heptahedron  s.jeptahídreun.  Geom. 
Heptaedro,  sólido  de  siete  caras. 

Heptameron  s.  jeptámmron.  Hep- 
tameron,  libro  ó  tratado  que  comprende 
los  sucesos  de  siete  dias. 

Heptandria  s.  jeptándria.  Heptan- 
dria,  clase  de  plantas  de  siete  estambres. 

Heptarchic  adj.  jeptárkic.  Que  per- 
tenece á  la  Heptarquía. 

Heptarcuy  s.  jéptarki.  Heptarquía, 
gobierno  de  siete  personas,  ó  país  go- 
bernado por  siete  personas.  Esta  voz  se 
aplica  particularmente  á  Inglaterra  cuando 
estaba  bajo  la  autoridad  de  siete  reyes 
sajones. 

Hcptateucb  s.  jéptatiuc.  Heptateu- 
co,  los  siete  primeros  libros  del  antiguo 
Testamento. 

Her/er,  pron.pers.  de  la  3a  persona, 
caso  oblicúo  de  she,  la,  ella,  á  ella.  He 
vexes  her,  él  la  atormenta.  He  looks  at 
her,  él  la  mira.  Love  her,  ámela  Vd. 
You  have  hurt  her  in  the  shoulder,  Vd. 
la  ha  hecho  mal  en  el  hombro.  Think 
ofher,  piense  Vd.  en  ella.  ||  Seguido  del 
pronombre  relativo  whom,  (her  whom), 
significa  «  la  que,  aquella  que.  »  Her 
whom  you  dined  with,  aquella  con  quien 
comió  Vd.  I  do  not  speak  o¡  her  whom 
you  saw,  yo  no  hablo  de  la  que  vio 
Vd.  ||  —  adj.  pos.  fem.  de  his,  su,  sus, 
de  ella.  (En  inglés  los  adjectivos  pose- 


sivos concuerdan,  en  género, con  el  nombre 
del  posesor.)  She  loves  her  husband  and 
her  son,  ella  ama  á  su  marido  y  á  su  hijo. 
Her  book,  su  libro.  Her  children,  sus 
hijos.  Her  daughters,  sus  hijas. 

Herald  (to),  a.  tu  jérald.  p.  a.  He- 
ralding,  p.  p.  Heralded.  Anunciar,  pro- 
clamar, dirigir,  introducir  como  hace  un 
heraldo.  ||  —  s.  Heraldo  ;  rey  de  armas. 
||  Precursor,  mensajero,  publicador. 

Heraldíc  adj.  jéraldic.  Heráldico, 
genealógico. 

Heraldry  s.jéraldri.  Heráldica,  arte 
ó  ciencia  que  trata  del  blasón ;  registro 
de  genealogías. 

Herald's-Colledge  s.  jéralds-có- 
/ech.  Colegio  heráldico,  antigua  corpora- 
ción establecida  cerca  de  la  Iglesia  de 
San  Pablo,  en  Lóndres. 

Herald's-Office  s.  jéralds-offis. 
Olicina  heráldica,  que  se  ocupa  de  todo 
lo  que  se  refiere  al  blasón. 

Heraldship  s.  jéraltíaip.  Oficio  de 
heraldo. 

Herb  s.  eurb.  Yerba,  nombre  genérico 
que  se  da  á  todas  las  plantas  menores 
cuyo  tallo  nace  todos  los  años.  ||  Le- 
gumbres. Sweet  herbs,  yerbas  oloríticas, 
odoríferas, oíorosas  ó  oromáticas.  Physical 
herbs,  verbas  medicinales.  Salad-herbs, 
yerbas  para  ensalada  Pot-herbs,  hortaliza. 

Herbaceous  adj.  jeurbéthéus.  Her- 
báceo. 

Herbage  s.jeurbech.  Herbaje. 

Herbagcd  adj.  jéürbechd.  Cubierto 
con  yerba  ó  herbaje. 

Herbal  adj.  jéurbal.  Herbario.  ||  Lo 
que  pertenece  al  herbario. 

Herbalism  s.  jéurbalism.  Botánica, 
la  ciencia  de  las  yerbas. 

Herbalist  s.  jeurbalist.  Botánico, 
persona  versada  en  el  conocimiento  de 
las  plantas;  el  que  hace  colección  de 
plantas.  ||  Herbolario,  el  que  vende 
yerbas  medicinales. 

Herbarious  adj.  jeurbárieus.  Her- 
bario. 

Herbarium  s.jéurberieum.  Herbario. 
Herbarize  (to),  n.  jeurbarais.  V. 
Herborize. 
Herbelet  8.  jeurbelet.  Yerba  pequeña. 
Herbary  s.jeurbari.  Jardin  botánico. 
Herborist  s.  jéürborist.  V.  Herba- 
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Herbescent  adj.  jeurbésent.  Se  dice 
del  paraje  donde  principia  á  salir  la 
yerba. 

Herbid  adj.  jeurbid.  Cubierto  con 

yerbas. 

Herbiferous  adj.  jeurbifeureus. 
Herbífero,  lo  que  produce  yerbas.  ^ 

Herbivorous  adj.  jéurbívéureus. 
Herbívoro,  lo  que  se  alimenta  de  yerbas. 

Herbless  adj.  jeurbles.  Sin  yerbas, 
yermo. 

Herborization  s.  jmrborzséchéün . 
Herborización,  acción  de  herborizar.  || 
Arborizacion,  dibujo  de  plantas  en  las 
sustancias  minerales. 

Herborize  (to),  n.  jeurborais.  p.  a. 
Herborizing,  p.  p.  Herborized.  Herbo- 
rizar, ir  al  campo  en  busca  de  yerbas  ó 
plantas.  ||  Arborizar,  figurar  plantas  ó 
formar  dibujos  de  vegetales  en  sustan- 
cias minerales. 

Herborizer  s.  jéUrboráiseur.  Herbo- 
borizador,  herborizante. 

Herbóse  adj.  jeurbos.  Herboso,  pa- 
raje donde  crece  mucha  yerba,  ó  cubierto 
de  yerba.  ||  Herbáceo,  que  tiene  los  ca- 
racteres de  la  yerba. 

Her  bous  jéurbeus,  Herby,  adj. 
jéurbi.  Herboso,  lo  que  abunda  en  yerbas. 

Herbulent  adj.  jéürbiulent.  Lo  que 
tiene  yerbas. 

Herbwoman  s.  jeurbuman.  Herbo- 
laria, verdulera,  majer  que  vende  yerbas. 

HercuBancan  adj.  jéürkiulénian. 
De  Herculano,  que  se  refiere  á  la  antigua 
ciudad  romana  de  Herculano.  _ 

Herculaneum  n.  pr.jeurkiulénieum. 
Geog.  Herculáneo. 

Herculean  adj.  jeurkiúlan.  Hercú- 
leo :  digno  de  Hércules.  Herculean-labour, 
trabajo  de  Hércules. 

Hercules  n.  pr.  j&urkiuslis.  Hércu- 
les, héroe  de  la  antigua  Grecia,  célebre 


por  su  fuerza.  ||  Astron.  Constelación  dal 
hemisferio  boreal. 

Hereynian  adj.  jéursintan.  De  Her- 
cinia.  Hercynian-forest,  la  serva  de  Her- 
cinia,  en  la  Germania. 

Herd  s.  jeurd.  Hato,  grey,  manada, 
rebaño,  ganado,  número  de  bestias  que 
pacen  juntas  ó  que  se  conducen  á  la  vez. 
||  Manada  de  animales  silvestres :  manada 
de  ciervos.  ||  Hato,  junta  ó  reunión  de 
gentuza,  chusma.  ||  Gentío,  tropel,  mul- 
tidud,  vulgo.  The  common  herd,  el  vulgo, 
la  gente  ordinaria.  A  herd  of  fools,  un 
hato  de  majaderos.  The  herd,  el  gentío, 
la  muchedumbre.  A  herd  of  rogues,  ub 
hato  de  tunantes.  ||  Cowherd,  vaquero  <J 
boyero.  Goatherd,  cabrero.  ShepherL 
pastor  de  ovejas.  Swineherd,  porquero. 

Herd  (to),  n.  tu  jeurd.  Unirse,  juntarse ; 
ir  en  manadas  ó  hatos;  ir  en  compañía 
de  otros;  asociarse  :  pacer  juntos. ||  — a 
Beunir  el  ganado  en  hatos  ó  rebaños. 
Wolves  herd  together,  los  lobos  van  jun- 
tos. /'//  herd  among  my  friends,  me  aso 
ciaré  con  mis  amigos. 

Herdess  s.  jeurdes.  Pastora,  zagala. 

Merdsman  s.  jéürdsman.  (antigua- 
mente Herdman)  Pastor,  zagal ;  guard** 
de  ganado.  ||  Ganadero,  dueño  de  ganado! 

Here  adv.  jir.  Aquí,  en  este  lugar 
He  is  here,  él  está  aquí.  ||  Aquí,  en  la 
tierra,  en  este  mundo.  You  shall  be  happy 
here  and  more  happy  hereafter,  seréis  fe- 
lices en  este  mundo  y  mas  felices  en  el 
otro.  ||  Hé  aquí;  (se  emplea  cuando  se 
hace  una  oferta  ó  un  esfuerzo).  Here  ¡ 
am,  héme  aquí.ífen?  ¿s,  hé  aquí.  Here  he 
is,  she  is,  they  are,  héle  aquí,  héla  aquí, 
hélos  aquí.  Here  he  comes,  héle  aquí 
que  llega.  ||  Here  se  emplea  también  al 
brindar  por  alguno.  Here  is  to  you,  á  su 
salud  deVd.  ó  de  Vds.  Heré's  to  his  good 
voyage,  á  su  feliz  viaje.  |j  Por  aquí,  por 
allá,  acullá.  Here  and  there,  por  aquí, 
acá  y  acullá.  Here,  there,  and  everywhere, 
por  todas  partes. 

Hereabout  j'írabaut,  Hcreabouts 
adv.  jírabauls.  Aquí,  alrededor,  en  estas 
cercanías,  en  estas  inmediaciones 

Hereabove  adv.  jirabeuv.  Aquí  en- 
cima. 

Hereafier  adv.  jiráfteur.  En  ade- 
lante, en  lo  venidero,  en  lo  succesivo.  || 
En  estado  futuro;  en  otro  mundo.  ||  — s. 
Vida  futura;  el  otro  mundo. 

Hereat  adv.  jírat.  A  esto,  á  eso,  á 
aquello.  He  is  offended  hereat,  esto,  eso 
le  ofende,  le  choca. 

Hereby  adv.  jirbi.  Por  esto,  por 
este  medio  ó  por  este  camino;  por  la 
presente.  ||  Cerca,  cercano.  You  are  he- 
reby required,  por  la  presente  se  os  re- 
quiere. 

Hereda table  adj.  jiridítabl.  Lo  que 
puede  ser  heredado  (antiguamente  here- 
ditable). 

Hereditament  s.  jiriditament.  He- 
rencia, bienes  heredados. 

Hereditarily  adj.  jereditarili.  Por 
herencia,  hereditariamente. 

Hereditary  adj.  jiredilari.  Heredi- 
tario. || — s.  Heredero.  Hereditary  princet 
príncipe  heredero,  el  heredero  del  trono. 

Herefrom  adv.  jirifrom.  De  aquí. 

Herein  adv.  jirin.  En  esto,  aquí 
dentro,  sobre  esto,  sobre  este  punto. 

Heremite  s.  V.  Hermit. 

Heremitical  adj.  jiremitical.  Ere- 
mítico, solitario. 

Hereof  adv.  jirof.  De  esto,  de  eso, 
de  aquí. 

Ele  reo  n  adv.  jirón.  Sobre  esto. 

Hereout  adv.  jíraut.  Fuera  de  aquí. 

Heresiarch  s.  jerisiarc  Heresiarca. 

Heresiarchy  s.  jerisiarki.  Grande 
herejía. 

Heresy  s.  jérisi.  Herejía. 

Heretic  s.  jéritic.  Hereje. 

Heretical  adj.  jerétical.  Heretical, 
herético.  Heretical  meaning%  heretical  na- 
ture,  hereticidad. 

Heretically  adv.  jireticali,  Heréti- 
camente. 

Hereto  adv.  jírtu.  A  esto. 

Heretefore  adv.  jirtufor.  En  otro 
tiempo,  ántes,  antiguamente,  en  tiempos 
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pasados,  hasta  aqui,  hasta  ahora,  hasta 
el  día. 

Heretog  jéritog,  Heretoch  jéri- 
toc.  s.  Jefe  sajón,  comandante  de  ejército. 

Ilereunto  adv.  jíréuntu.  A  esto,  á 
eso.  I  shall  add  hereunto,  añadiré  á  esto. 

Hereupon  adv  .jíréüpon.  Sobre  esto. 

Uerewith  adv.  jir-uiz.  Con  esto. 

lleriot  s.  jériot.  Pago  6  censo  que 
se  hacia  antiguamente  al  propietario  ó 
señor  de  tierras  tenidas  á  feudo,  cuando 
moria  un  feudatario  ó  arrendador.  Eeriot- 
custom,  censo  debido  al  señor  6  propie- 
tario. Heriot-service,  pago  de  un  censo 
al  propietario. 

Heriotable  adj.  jériotabl.  Sometido 
al  pago  de  un  censo. 

Herisson  s.  jériseun.  Fort.  Viga  6 
madero  erizado  de  puntas  de  hierro  que 
se  pone  á  las  puertas  de  una  plaza. 

Heritable  adj.  jéritabl.  Lo  que 
puede  heredarse,  lo  que  es  suceptible  de 
adquirirse  por  herencia.  ||  Apto  para 
heredar. 

Herüably  adj.  jéritabli.  Por  he- 
rencia. 

Heritage  s.  jérilech.  Herencia,  su- 
cesión á  todos  6  algunos  de  los  derechos 
que  el  difunto  tenia  al  tiempo  de  su 
muerte;  bienes  patrimoniales.  ||  Bib.  Los 
elegidos,  el  pueblo  de  Dios. 

Meritor  s.  jériteur.  Propietario,  ter- 
rateniente en  una  parroquia  de  Escocia. 

Herling  s.  jeurliñ.  Trucha  salmo- 
nera. 

Hermaplirodism.  jeurmáfrodism , 
WHerniaitUroditism.jéürmafrodáitism, 
s.  Hermafrodismo,  reunión  de  ambos 
sexos  en  el  mismo  individuo. 

Hermapbrodite  s.  jeurmáfrodait. 
Hermafrodita,  animal  ó  sér  humano  que 
presenta  algunos  caractéres  de  los  dos 
sexos.  |]  Bot.  Flor  hermafrodita,  la  que 
contiene  á  la  vez  estambre  y  pistilo.  || 
—  adj.  Que  tiene  los  dos  sexos. 

Herniaphroditic  adj.  jéurmafr  ó  di- 
tic,  Hermaphroditical,  jeurmafródi- 
tical.  adj.  Hermafrodita.  Hermaphrodical 
plants,  plantas  hermafroditas  ó  hibrides. 

Herinapkroditically  adv.  jeurma- 
frodíticali.  Como  hermafrodita,  6  conforme 
á  los  hermafroditas. 

Hermeneutic,  jeurminiutic.  Her- 
meneutical,  jeurmi7iiutical.  Hermeneú- 
tico,  que  interpreta,  comenta  6  explica  los 
sentidos. 

Hermeneutically  adv.  jeurminiu- 
ticali.  Conforme  al  verdadero  modo  de 
interpretar  las  palabras. 

Hermenentics  s.  jeurminíutics. 
Hermenéutica,  ciencia  de  la  interpretación 
y  mas  particularmente  de  la  interpreta- 
ción de  la  Escritura. 

Hermeneutist  s.  jeurminiustist. 
Persona  versada  en  la  Hermenéutica. 

M.ermetic,jéürmétic.  Hermetical 
adj.  jeurmétical.  Químico,  que  pertenece 
á  la  química.  The  hermetical  science,  la 
química.  ||  Hermético. 

Hermetical  I  y  Aáv.jeurméticali.  Her- 
méticamenie  ¡químicamente;  exactamente, 
con  cuidado. 

Heriuit  s.  jeurmit.  Ermitaño,  ere- 
mita, anacoreta,  solitario. 

Herntitage  s.  j&urmitech.  Ermita, 
la  vivienda  del  ermitaño.  ||  Una  especie 
de  vino  de  Francia. 

Hennitary  s.  jéurmitari.  Celda  ó 
casilla  aneja  á  algún  monasterio. 

Hermitess  s.  jeurmites.  Ermitaño. 

Herniitical  adj.  jeurmitical.  Eremí- 
tico. 

Hermodactyl  s.  jeurmodáctil.  Bot. 
Hermodáctilo,  especie  de  Iris  ó  lirio  cuya 
raíz  se  usaba  en  medicina. 

Hern-bill  s.  jéurn-bil.  Bot.  Pico  de 
garza,  planta  del  género  Erodium. 

Hernia  s.  jeurnia.  Cirug.  Hernia, 
quebradura,  potra.  Strangulated  hernia, 
hernia  estrangulada. 

Hernia  adj.  jeurnial.  Hemiario,  lo 
referente  á  una  hernia. 

Hemiaria  s.  jeurnieria.  Bot.  Her- 
niada, género  de  plantas  de  la  familia 
de  las  candiladas. 

Hernshaw  s.  jéüracho.  Garza 
real,  ave. 


-  5Í4  - 

Hero  s.jiro.  Héroe,  hombre  eminente 
en  valor;  hombre  ilustre  y  de  extraordi- 
nario mérito.  ||  Fig.  Príncipe,  hombre  de 
gran  mérito,  sobresaliente  en  algún  ramo. 
||  Principal  personaje  ó  protagonista  de 
un  poema,  novela,  dram?  ó  comedia.  || 
Mit.  Personaje  ilustre  que  los  antiguos 
divinizaban  después  de  su  muerte.  A  hero 
m  learning,  un  príncipe  de  la  ciencia.  A 
hero  in  the  quill,  un  autor  célebre,  un 
sabio  escritor.  Hero  worship,  culto  de 
los  héroes;  admiración  extravagante  de 
los  héroes.  Hero-errant,  caballero  errante. 

Herodian  s.  jiródian.  Herodiano, 
nombre  de  una  secta  judía. 

llcroic,  jiróic.  Heroical  adj.  jirói- 
cal.  Heroico,  lo  que  produce  héroes.  || 
Heroico,  noble,  grande,  sublime,  ilustre, 
valeroso,  magnánimo.  |j  Heroico,  lo  per- 
teneciente á  los  héroes  o  lo  que  refiere 
sus  hechos.  ||  —  s.  Verso  heroico  ó  ale- 
jandrino. 

Heroically  adv.  jiróicali.  Heroica- 
mente, intrépidamente,  valerosamente. 

Heroicalness  s.  jiróicalnes.  Heroi- 
cidad. 

Heroidy  aiv.jiróiclt.  Heroicamente. 
V.  Heroically. 

Heroi-comic  &d}.jiroicómic.  Jocose- 
rio, lo  que  consta  de  una  mezcla  de  se- 
rio y  jocoso. 

Heroine  s.  jérozn.  Heroína. 

Heroisni  s.  jéroism.  Heroísmo,  he- 
roicidad, grandeza  de  alma,  excelencia 
en  el  valor. 

Heron  s.  j'éréün.  Orn.  Garza,  ave  de 
caza. 

Heronry  s.  jéréünri.  El  lugar  en  que 
se  crian  las  garzas. 

Heron-bill  s.  jéreun-bil.  V.  Hern- 
bill. 

Heronshaw  s.jéréuncho.  Orn.  Garza 
real. 

Heroship  s.  jirochip.  Heroísmo, 
carácter  de  un  héroe. 

Herpe  s.  jéürpi.  La  espada  de  hoja 
encorvada  con  que  iba  armado  Perseo.  || 
Sable  de  palo  de  las  arlequines. 

Herpes  s.  jéürpis.  Herpes,  erupción 
cutánea. 

Herpetic  adj.  jeurpélic.  Herpético, 
que  tiene  relación  con  los  herpes. 
Herpetical  adj.  jeurpétical.W.  Her- 
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Herpetologist  s,  jeurpitólochist. 
Persona  que  ha  hecho  un  estudio  espe- 
cial de  la  Herpetología. 

Herpetology  s.  jéurpitólochi.  Her- 
petología, historia  natural  de  los  reptiles. 

Herring  s.  jérriñ.  Arenque.  Her- 
ring-casks,  barriles  de  arenque.  Herring- 
fishery,  pesca  de  arenques.  Red-herring, 
arenque  ahumado. 

Hers,  jeurs,  pron.  pos.  fem.  Suyo, 
suya,  el  suyo,  la  suya,  los  suyos,  las 
suyas.  The  house  is  hers,  la  casa  es 
suya.  /  have  nothing  of  hers,  no  tengo 
nada  suyo  (de  ella).  Of  the  two  gowns 
hers  is  the  finest,  de  los  dos  vestidos 
el  suyo  es  el  mas  hermoso.  The  fault  is 
hers,  la  culpa  es  suya. 

Hersal  s.  jeursal.  Repetición. 

Herschel  s.  jeurchel.  Astron.  Pla- 
neta descubierto  en  1781  por  Herschel, 
y  conocido  hoy  dia  con  el  nombre  de 
Urano. 

Herse  s.  jeurs.  Coche  fúnebre,  car- 
ruaje en  qué  se  llevan  los  cadáveres  al 
cementerio.  I|  Fort.  Especie  de  rastrillo 
con  puntas  de  hierro  con  que  se  corta 
el  paso  al  enemigo. 

Herse  (to),  a.  tu  jeurs.  Poner  algún 
cadáver  en  el  féretro  6  en  un  carruaje 
para  llevarle  á  la  sepultura. 

Herself  jeursélf.  pron.  pers.  fem. 
Ella  misma;  le,  la.  ||  Se  (reflexivo).  11  is 
she  herself,  es  ella  misma,  ó  ella  misma 
es.  She  killed  herself,  ella  se  mató,  ó  ella 
misma  se  mató.  Leave  her  to  herself, 
déjela,  abandónela  Vd.  á  sí  misma.  When 
she  had  come  a  little  to  herself,  cuando 
ella  volvió  en  sí.  She  is  by  herself,  ella 
está  sola.  She  knows  what  is  good  for 
herself,  ella  sabe  lo  que  la  conviene. 

Hersillon  s.  jeursiliéun.  Fort.  Ca- 
ballo de  Frisa. 
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Hcsitancy  s.  jésitansi.  Duda,  vaci- 
lación, incertidumbre,  irresolución. 

Uesitate  (To),  a.  tu  jésitet.  p.  a. 
Hesitating,  p.  p.  Hesitated.  Dudar,  ti- 
tubear, estar  indeciso,  vacilar;  balbu- 
cear, tartamudear;  tardar,  pausar. 

Hesitantingly    adv.  jésüentiñli. 
Con  vacilación,  de  un  modo  indeciso. 

Hesitation  s.  jesiléchéun.  Hesita- 
ción, duda,  irresolución,  perplejidad,  va- 
cilación. ||  Dificultad  de  pronunciar  las 
palabras  (antiguamente  balbucencia). 

Hesper  s.  jéspeur.  Héspero  ó  Vénus, 
una  estrella. 

Hesperia  s.  jespiria.  Hesperies,  gé- 
nero de  insectos  lepidópteros  diurnos. 

ISesperian  adj.  jespírian  Occiden- 
tal, hespérico ;  del  poniente  ó  del  oeste. 
||  —  s.  Habitante  de  los  países  occi- 
dentales. 

Hesperidin  s.  jespéridin.  Qulm. 
Hesperidina,  principio  extraído  de  la 
parte  esponjosa  de  las  naranjas  y  limo- 
nes. 

Hesperidium  s.jespeuridieum.  Hes- 
peridio,  fruto  carnoso  con  una  corteza 
espesa  que  le  es  inseparable,  como  en 
las  naranjas  y  limones. 

Hesperis  s.  jéüsperis.  Bot.  Espé- 
rida,  viola  matronal,  planta. 

Hesse  n.  pr*.  jes.  Geog.  Hesse,  gran 
ducado  de  Alemania. 

Hessian  adj.  jéchian.  Que  es  ó  se 
refiere  al  ducado  de  Hesse.  ||  —  s.  El 
natural  de  Hesse  ó  los  habitantes  de  di- 
cho ducado. 

ssest  s.  jest.  Orden,  mandato,  pres- 
cripción. 

Hetero  éteuro.  Prefijo  procedente  del 
griego  que  indica  una  idea  de  deseme- 
janza, desigualdad  ó  diferencia. 

Heteroclite  s.  y  adj.  jéleuroclait. 
Heteróclito,  irregular- 

Heterodox  adj.  jéteurodocs.  Hete- 
rodoxo, lo  que  es  contrario  á  la  opinión 
recibida  generalmente. 

Heterodoxy  s.  jeteurodóesi.  Hete- 
rodoxia, oposición  á  las  opiniones  do- 
minantes. 

ueterogamous  adj.  jeterógaméus. 
Bot.  Heterogamo,  que  tiene  las  partes 
esenciales  de  la  fructificación  diferentes. 

Heterogeneal  adj.  jeteurochinial, 
Heterogeneous  jeteurochinieus.  He» 
terógeneo,  de  naturaleza  diferente. 

Heterogenealness  s.  jeléürochi- 
nialnes.  Heterogeneidad. 

Heterogeneously  adv.  jeteurochi- 
niéasli.  De  un  modo  heterogéneo. 

Heterogeneousnes  s.  jéteurochi- 
nieusnes.  Heterogeneidad. 

Meteronymous  adj.  jetéuronimeus. 
Heterónimo,  que  tiene  un  nombre  dife- 
rente. 

neteropathic  aá'j.jetéüropázic.  He- 
teropático.  V.  Allopathic. 

Heteropathy  s.  jet&üropázi.  Med. 
Heteropatía,  arte  de  curar  fundado  en  un 
tratamiento  sustituyendo  una  enfermedad 
á  otra. 

Heteropliyllous  adj.  jeterófilells. 
Bot.  Heterofilo,  que  tiene  hojas  que 
difieren  de  la  forma  regular. 

Ileteroptícs  s.  jeteuróptics.  Falsa 
óptica. 

Heteroscian  s.  jeteuróchian.  Hete- 
rosciano,  nombre  dado  á  los  habitantes, 
de  las  zonas  templadas,  porque  al  me- 
diodía tienen  su  sombra  dirigida  en  sen- 
tido inverso  en  cada  hemisferio,  esto  es, 
los  de  la  zona  templada  setentrional 
hácia  el  norte  y  los  de  la  meridional  al 
sur. 

Heteroscii  s.  pl.  jeteuróchi.  V.  He- 
teroscian. 

Meterousians,  jeteuráuchian.  He- 
(erousious,  jeteuráucbieus.  adj.  Hete- 
rocio;  que  se  refiere  á  los  heterocios. 

Heterousians  s.  pl.  jeteuráuchians. 
Heterocios,  rama  de  los  Arríanos  que 
sostenía  que  el  hijo  de  Dios  era  <le  una 
sustancia  diferente  de  la  de  su  padre. 

II ew  (to),  a.  tu  jiu,  p.  a.  Hewing, 
(jiuiñ)  pret.  Hewed  C/iad)  p.  p.  Hewed, 
Hewn  (Jim).  Tajar,  cortar,  picar.  ||  Cor- 
tar con  hacha.  ||  Cortar,  separar  en  dos 
ó  en  varias  partes  por  medio  de  un  ios- 
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truniento  cortante.  To  hew  a  stonc,  pi- 
car, trabajar  una  piedra.  To  rough  hew 
a  statue,  bosquejar,  dar  la  primera  mano 
al  modelo  de  una  estatua.  To  hew 
down,  cortar;  abatir.  To  hew  right  and 
left,  acuchillar  á  diestro  y  siniestro.  To 
hew  in  pieces,  destrozar.  To  hew  off, 
abatir,  derribar  á  hachazos.  To  hew 
out,  cortar;  formar,  modelar;  abrir, 
trillar.  To  hew  out  a  passage  sword  in 
hand,  abrirse  paso  con  espada  en  mano. 

Uew  s.  jiu.  Corte;  acción  de  cortar, 
de  derribar,  de  destruir  cortando.  |j  Co- 
lor. V.  Hue. 

Hewer  s.  jiueur.  Leñador.  ||  Pica- 
pedrero. 

ilew-Hole  s.  jiu-jol.  Picoverde 
{Picus  virtáis),  pájaro  del  órdeo  de  los 
trepadores. 

Hex  adj.  jecs  (se  emplea  como  pre- 
fijo), seis. 

Ue&achord  s.jécsacord.  Hexacordo; 
entre  los  antiguos  llamábase  así  al  con- 
junto de  seis  cuerdas  por  las  cuales  se 
formaron  las  seis  voces  que  en  castellano 
se  llaman  sexta.  ||  Escala  de  seis  tonos. 

Hexaglot  adj.  ¿csaglot.  En  seis  len- 
guas; que  contiene  seis  lenguas. 

Qlexagon  s.  ecságon.  Geom.  Hexá- 
gono, polígono  que  tiene  seis  lados  y 
'seis  ángulos. 

Hexagonal  adj.  ecságonal.  Hexa- 
gonal. 

Hexagonally  adv.  ecságonali.  En 

forma  de  hexágono. 

Hexahedral  idj.jecsahídral.  Geom. 
Hexaedro,  que  tiene  la  forma  de  un 
hexaedro. 

Hexahedron  s.jecsáhidron.  Hexae- 
dro, sólido  regular  que  tiene  seis  super- 
ficies planas  ;  cubo. 

Hexameron  s.  jecsámmron.  Hexa- 
mcron;  el  término  de  seis  dias. 

Hexameter  s.  jecsamitéür.  Poes. 
Hexámetro,  verso  de  seis  pies,  compuesto 
de  dáctilos  y  espondeos. 

Hexandria  s.  jecsándria.  Bot. 
Hexandria,  clase  de  flores  de  seis  estam- 
bres todas  iguales  ó  casi  iguales  en  lon- 
gitud. 

Hexangular  adj.  jecsáñguiular. 
Exangular,  hexágono ;  que  tiene  seis  án- 
gulos. 

Hexaped  s.  ecsáped.  Hexápodo,  in- 
secto de  seis  patas.  J|  Medida  usada  en 
la  marina  que  equivale  á  1  m.  624  cent. 
||  —  adj.  Que  tiene  seis  patas. 

Hexapede  s.  écsaped.  Hexápeda, 
6  toesa. 

Hexapla  s.  iécsapla.  Colección  de 
las  Santas  Escrituras  en  seis  lenguas 
(entiéndese  particularmente  de  la  colec- 
ción publicada  en  el  siglo  III  por  Oríge- 
nes). 

Hexaplar  adj.  ¿csaplar.  Séxtuplo; 
de  seis  columnas  como  los  hexaplos 

Hexapod  s.  y  adj.  V.  Hexaped. 

Hexarchy  s.  écsarki.  Gobierno 
compuesto  de  seis  Estados  6  bajo  el 
mando  de  seis  reyes. 

Hexastylar  adj.  ecsástailar.  Arq. 
Exástilo,  que  tiene  seis  columnas  de 
frente. 

Hexastyle  s.  écsastail.  Exástilo, 
edificio  con  seis  columnas  de  frente. 

Hext  adv.  jecs.  Lo  mas  elevado,  lo 
supremo. 

Hey  interj.y¿.  Hé  1  expresión  de  ale- 
gría. Hey  for !  \  Viva  ! 

M&eyday  s.  jéde.  Locura,  arrebato, 
transporte,  ventolera.  ||  —  interj.  Hó, 
há,  há  (exclamación  de  alegría).  |  Ola, 
ola  1  (exclamación  de  sorpresa.) 

Heydeguy  s.  jédeugui.  Ronda,  es- 
pecie de  baile. 

Hezekiah  n.  pr.  jésikaia.  Ezequias. 

Hiatus  s.  jaiétéüs.  Grieta,  abertura, 
raja,  hendedura.  ||  Hiato,  el  sonido  des- 
agradable que  resulta  de  la  pronuncia- 
ción de  dos  vocablos  seguidos,  cuando 
el  primero  acaba  en  vocal  y  el  segundo 
empieza  también  con  ella  ó  con  aspiración. 

Hibernado  s.  jaibeurnacl.  Bot.  El 
botón  que  sirve  para  proteger  durante  el 
invierno  las  partes  tiernas  de  las  plantas. 
||  Guarida  de  una  fiera  durante  el  in- 
vierno. 
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Hibernal  adj.  jdibéurnal.  Invernal, 
invernizo,  hiemal,  lo  que  pertenece  al 
invierno. 

Hibernate  (to),  tu  jaibéurnet.  In- 
vernar, pasar  la  estación  del  invierno  en 
una  habitación  abrigada  ó  en  un  retiro. 

Hibernación  s.  juibeurnéchcun.  In- 
vernación, acción  de  pasar  el  invierno 
en  un  paraje  retirado  como  hacen  ciertos 
animales  y  pájaros. 

H ¡bernia  n.  pr.  jaibeurnia.  Geog. 
ant.  Hibernia;  Irlanda. 

Hibernfan  adj.  jaibeurnian.  Lo  que 
se  refiere  á  la  Hibernia.  ||  —  s.  Habi- 
tante ó  natural  de  Hibernia. 

Hibernicisni  s.jaibéurnisism.  Idio- 
tismo irlandés. 

Hibernicize  (to).  a.  tu  jaibeurni- 
sais.  Hablar  en  idioma  irlandés. 

Hiherno-Celt  s.  jaibeurno-selt. 
Celta  irlandést 

Hiberno-Celtic  s.  jaibeurno-séllic. 
Hiberno-céltico,  gaélico,  lengua  nativa  de 
los  Irlandeses. 

Hibiscus  s.  jaibiskeus.  Hibisco,  nu- 
meroso género  de  plantas  de  la  familia 
de  las  malváceas. 

Híccius-Doctus  s.  jikchiéus-dók- 
chiéüs.  Titiritero,  jugador  de  manos. 

Hiccough  s.  jicof.  Hipo.  To  {right 
one's  hiccough  away,  hacer  pasar  el  hipo 
á  alguno  asustándole. 

Hiccough  (to),  n.  tu  jicop.  Tener  6 
padecer  hipo. 

Hick-ball  s.  j'icbol.  Picamaderos  pe- 
queño, ave. 

Hickory  s.  jicori.  Bot.  Nogal  de 
América  (larya  alba). 

Hickup  s.  jikeup.  Hipo.  ||  —  To 
kigkup,  n.  tener  hipo. 

iiíckwall  s.  jikuold.  Pico-fino, 
ave  {Picus  minor). 

Miá,jid,  Hidden,yt¿fnadj.  Secreto, 
oculto,  cubierto.  )|  —  p.  p.  de  To  hide. 

Hiddently  Sidv.jidenti.  Ocultamente, 
de  un  modo  oculto  ó  secreto. 

Hide  (to),  a.  tu  jáid.  p.  a.  Hiding, 
p.  p.  Hid,  Hidden,  pret.  Hw.  Esconder, 
ocultar,  encubrir,  guardar  6  retirar  de 
la  vista  alguna  cosa  para  que  no  se 
vea.  ||  Tapar;  disimular.  J|  Volver  la 
vista  á  otra  parte;  apartar  los  ojos  de. 
She  hid  herself  from  every  body,  ella 
se  ocultó  ó  escondió  de  todo  el  mundo. 
Hide  it  not  from  me,  no  me  lo  ocultéis. 
To  hide  the  face  from,  cerrar  los  ojos, 
perdonar  una  falta.  ||  —  n.  Esconderse, 
ocultarse;  sustraerse  á  las  miradas.  Hide 
andseek,  juego  del  escondite  con  que  se 
divierten  los  muchachos. 

Hides.  jáid.  Cuero,  piel,  el  pellejo  del 
animal  adobado  ó  por  adobar  :  (dícese 
por  desprecio  de  la  piel  humana).  To 
dress  hide,  curtir,  adobar  una  piel.  To 
warm  one's  hide  for  him,  zurrar,  calentar 
el  pellejo  á  alguien,  pegarle  una  paliza. 
Raw  hide,  cuero  al  pelo.  ||  Antiguamente 
una  medida  agraria  que  variaba  de  60  á 
120  áreas  =  24  á  48  hectáreas. 

Hide-Bound  adj.  jáid-baund.  El 
que  está  muy  extenuado  y  tiene  la  piel 
pegada  á  los  huesos.  |j  Tacaño,  escaso, 
avariento. 

Hideous  adj.  jidieus.  Horrible,  hor- 
rendo, espantoso,  feo,  deforme,  repug- 
nante. 

Hideously  adv.  jídieusli.  Horrible- 
mente, espantosamente. 

Hideousness  s.jidieusness.  Horror, 
espanto;  fealdad,  deformidad. 

Hider  s.  jáideur.  Encubridor,  oculta- 
dor, capa. 

Hiding  s.  jáidiñ.  Encubrimiento.  [| 
Disfraz;  misterio.  ||  Retiro,  retrete.  Hi- 
ding-place,  sitio  de  retiro,  retrete,  es- 
condite. ||  Golpes,  acción  de  pegar.  To 
give  a  good  hiding,  dar  una  buena  paliza, 
aplicar  buenos  lapos. 

Hie  (to)  n.  tu  jái.  Darse  prisa,  apre- 
surarse; moverse  con  rapidez;  correr, 
despacharse.  Hie  thee,  dáte  priesa.  Hie 
thee  home,  apresúrate  a  volver  á  casa.  || 
—  s.  Prisa,  diligencia,  apresuramiento. 

Hieracíum  s.  jatrétheun.  Bot.  Oreja 
de  ratón,  planta  compuesta, 

Hierarch  s.  Jái&urarc.  Prelado,  pon- 
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tiflce,  jerarca;  el  que  gobierna  5  ejerce 
la  autoridad  en  las  cosas  sagradas. 

Hierarchal  adj.  jaieurárcal.  Que 
pertenece  á  la  jerarquía. 

Híerarchic  adj.  jaiéurárkic.  Hie- 
rarcbical,  Jaieurárkical.  Jerárquico. 

Hierarchically  adv.  jaiéurárkicali. 
Jerárquicamente,  de  un  modo  jerárquico. 

Hierarchism  s.  jaieurarkism.  Je* 
rarquía,  órden  de  los  diversos  grados  en 
el  estado  eclesiástico. 

Hierarch  y  s.  jaiédrarki.  Jerarquía, 
órden  y  subordinación  de  los  nueve  coros 
de  ángeles. 

Hieratic  adj.  jairátic.  Jerárquico, 
sacerdotal;  que  pertenece  á  los  sacer- 
dotes ó  cosas  sagradas;  (designa  un 
carácter  de  escritura  de  los  antiguos 
egipcios  que  se  considera  como  una 
conversión  de  los  jeroglíficos.) 

Hierochloe  s.  jaiéurócloi.  Género 
de  yerbas  olorosas. 

Hieroglyph  s.  jaiéuroglif.  Hiero- 
glyphic  s.  jaieuroglífic.  Jeroglífico.  || 
—  To  hieroglyph jc,  representar  por 
medio  de  jeroglíficos. 

Hieroglyphically  adv.  jaiéurogli- 
ficali.  Jeroglíficamente. 

Hieroglyphist  s.  jaieurógliflst 
Persona  práctica  en  el  conocimiento  de 
los  jeróglifos. 

Hierogram  s.  jáieugram.  Carácter 
propio  de  la  escritura  jerárquica. 

IBierograsnmatic  adj.  jaieugra~ 
mátic.  Jerogramático,  jerárquico. 

Hierogramniatifet  s.  jaiéurogra- 
mátisl.  Jerográmato,  ó  jerogramatista  ; 
escribiente  egipcio  que  estaba  encargado 
de  descifrar  los  jeroglíficos  y  presidir  en 
los  servicios  religiosos. 

Hierographer  s.  jaieurográf&ur. 
Jerógrafo,  el  que  escribe  sobre  Jerografía, 
el  que  está  versado  en  el  conocimiento 
de  la  Jerografía. 

Hierographic,  jaieurográflc.  Hie- 
rographícal,  jaieurográfical.  Jerográ- 
fico,  que  pertenece  á  la  escritura  sagrada. 

Hierography  s.  jaieurógrafi.  Jero- 
grafía ó  Hierografia,  escritura  sagrada. 

Hierolatry  s.  jaiéurólatri.  Culto  de 
los  santos  y  cosas  sagradas. 

Hierologic  adj.  jaiéürolóchic.  Hie- 
rological,  jaieurolóchical.  Jerológice 
ó  hieralógico. 
;  Hierologlst  s.  jaieurólochist.  Per- 
sona versada  en  el  conocimiento  de  It 
Hierologia. 

Hierology  s.jaiwrólochi.  Hierologia 
ó  Jerologia,  ciencia  que  trata  de  las  es- 
crituras é  inscripciones  sagradas,  parti- 
cularmente entre  los  Egipcios;  tratado 
sobre  estas  materias. 

Hieromancy  s.  jaieuromansi.  Hie- 
romancia  ó  Jeromancia  :  Hieroscopia, 
modo  de  adivinación  que  se  practicaba 
por  medio  de  la  inspección  de  los  dife- 
rentesobjetos  que  se  ofrecían  en  sacri- 
ficio. 

Hierophant  s.  jdieurofant.  Jero- 
fante,  sacerdote  que  presidia  en  los  mis- 
terios antiguos  y  enseñaba  las  cosas  sa- 
gradas á  los  iniciados. 

Higgle  (to),  n.  tu  jigl.  Regatear, 
altercar,  porfiar  sobre  el  precio  de  alguna 
cosa  puesta  en  venta.  ||  Revender  co- 
mestibles de  puerta  en  puerta. 

Higglcdy-Piggledy  adv.  jigledi- 
pígledi.  Confusamente,  revueltamente 
(vulgar). 

Higgler  s.  jígleur.  Revendedor  de 
comestibles  de  puerta  en  puerta. 

High  adj.  jai.  Alto,  levantado,  ele- 
vado. ||  Difícil,  dificultoso,  árduo.  || 
Altivo,  jactancioso,  arrogante,  orgulloso. 

¡|  Severo,  opresivo.  ||  Fuerte,  poderoso. 

II  Noble,  ilustre,  grande,  sublime.  || 
Violento  ó  tempestuoso  (aplicado  al 
viento).  ||  Solemne.  ||  Turbulento,  in- 
dómito. ||  Lleno,  cumplido.  ||  Alto, 
grande,  enorme.  ||  Caro.  ||  Profundo.  || 
Hinchado,  pomposo,  retumbante,  ||  Li- 
sonjero ;  servicial.  ||  Violento,  vehe- 
mente, impetuoso  ;  borrascoso  ^hablando 
del  mar) ;  ardiente,  fogoso,  vivo.  ||  Ex- 
tremo, excesivo.  ||  Caro,  de  un  precio 
elevado  ;  rico,  suntuoso,  lujoso.  ||  Mus. 
Alto,  agudo,  sonoro.  —  A  very  high 
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tteeple,  un  campanario  muy  alto.  A  fo- 
resl  of  high  trees,  un  bosque  de  árboles 
mayores.  The  meet  to  hear  such  high 
things,  ellos  se  reúnen  para  oir  cosas 
tan  profundas.  High  colour,  color  muy 
vivo  6  muy  subido.  High  sauces  ó  spices, 
salsas  6  especias  muy  fuertes  6  picantes. 
High  treason,  alta  traición,  delito  de  lesa 
majestad.  //  was  high  time  to  do  so,  era 
ya  ciertamente  tiempo  de  hacerlo.  High- 
water,  marea  alta.  The  Most  High,  el 
Altísimo.  High-road,  camino  real.  High 
mass,  misa  mayor.  To  be  high  in  repula- 
tion,  gozar  de  gran  reputación.  Of  high 
descent,  de  alto  linaje.  To  bear  high  for- 
tune, emplear  noblemente  su  fortuna.  A 
high  look,  una  mirada  altanera.  To  stand 
high  in  the  instep,  ser  altivo,  arrogante. 
To  rule  wilh  a  hiyh  hand,  oprimir,  tirani- 
zar. High  discourses,  discursos  llenos  de 
jactancia.  A  high  compliment,  un  cumplido 
pomposo,  retumbante.  In  high  terms,  en 
términos  lisonjeros.  A  high  wind,  un 
viento  violento.  High  passions,  pasiones 
ardientes.  The  quarrel  grew  high,  la  que- 
rella se  animó,  se  inflamó.  These  goods 
are  high,  estos  géneros  van  caros.  A 
high  day,  un  gran  dia,  un  dia  solemne. 
At  high  noon,  en  medio  del  dia.  ||  — 
adv.  Arriba,  alto  ;  sobre  ;  poderosamente, 
sumamente,  profundamente;  á  una  gran 
altura;  muy;  bien.  High  and  low,  de 
arriba  abajo.  To  carry  it  high,  darse  ín- 
fulas de ;  ser  altivo,  orgulloso.  To  extol 
high,  poner  en  las  nubes,  alabar  sobre- 
manera. The  wind  blows  very  high,  el 
viento  sopla  muy  recio.  He  reasoned  high, 
raciocinaba  profundamente. 

High,  en  composición  :  High-aimed, 
high-aspiring,  ambicioso ;  el  que  aspira 
á  grandes  cosas.  High-archea,  lo  que 
consta  de  bóvedas  altas.  High-blest,  su- 
mamente feliz.  High-blow,  inflado,  hin- 
chado, con  aire.  High-born,  de  un  ilustre 
nacimiento.  High-built,  elevado  (dícese 
de  los  edificios).  High-climbing,  difícil 
de  subir.  High-coloured,  subido  de  color. 
High-day,  fino,  primoroso.  High-embowed, 
edificio  de  bóvedas  muy  elevadas.  High- 
engendered,  engendrado  en  el  aire.  High- 
fed,  atracado.  High-flaming,  lo  que  echa 
llamas  muy  altas.  High-flier,  extravagante 
en  sus  opiniones  ó  pretensiones.  High- 
flown,  altivo,  orgulloso,  hinchado,  fiero, 
soberbio,  presuntuoso.  High-ftushed,  ele- 
vado, henchido,  lleno,  colmado.  High- 
flying,  extravagante  en  alguna  cosa.  High- 
gazing,  lo  que  mira  hácia  arriba.  High- 
grown,  muy  crecido  ó  alto.  High-heaped, 
colmado,  amontonado  altamente.  High- 
hearled,  animoso,  esforzado.  High-heeled, 
lo  que  tiene  tacones  altos.  High-hung, 
suspendido  de  lo  alto,  colgado.  High- 
tneltled,  osado,  atrevido.  High-minded, 
altivo,  arrogante,  ambicioso,  fiero ;  de 
altos  ó  elevados  pensamientos.  High-most, 
altísimo.  High-placed,  elevado  en  situación 
6  grado.  High-principled,  extravagante 
en  sus  opiniones  ó  sentimientos.  High- 
raised,  elevado  en  pensamientos;  muy 
alto  ó  muy  levantado.  High-reaching,  lo 
que  se  extiende  hácia  arriba;  ambicioso. 
mgh-reared,  de  estructura  alta.  High-re- 
solved,  resuelto,  determinado.  High- 
roofed,  edificio  con  tejado  muy  alto.  High- 
seasoned,  picante,  muy  sazonado  con  es- 
pecias. High-seated,  fijado  ó  asentado 
arriba.  High-spirited,  osado,  atrevido, 
valeroso.  High-stomached,  altivo,  obsti- 
nado. High-swelling,  muy  hinchado.  High- 
swoln,  muy  soberbio.  High-tasted,  pi- 
cante. High-towered,  lo  que  tiene  torres 
altas.  High-way,  camino  real.  High- 
wrought,  primorosamente  trabajado. 

Higher  adj.  jáieur.  Comparativo  de 
High.  Mas  alto,  mas  elevado. 

Mighest  adj.  jáiest.  Superlativo  de 
High.  El  mas  elevado,  el  mas  alto. 

Highland  s.  jáiland.  País  de  mon- 
tañas, terreno  montañoso.  The  highland 
of  Scotland,  las  altas  tierras,  las  montañas 
de  Escocia.  Highland- fling,  baile  parti- 
cular de  los  montañeses  de  Escocia. 

Mighlander  s.  jaílandeur.  Monta- 
lies,  habitante  de  las  montañas.  ||  Mon- 
fañés  escoces. 

Highlandieh  adj  jaílandich.  Mon- 


tañoso, montañés,  lo  que  tiene  relación 
con  las  montañas. 

Highlandman  s.  jailandman.  Habi- 
tante de  las  montañas  de  Escocia. 

■lighly  adv.  jáili.  Alto,  á  una  gran 
altura.  ||  Grandemente,  infinitamente. 
Highly  obliged,  sumamente  favorecido.  || 
Orgullosamente,  con  altivez,  con  arrogan- 
cia. ||  De  un  modo  ambicioso.  ||  Lisonjera- 
mente, ventajosamente.  To  think  highly  of 
one's self,iener  gran  concepto  de  si  mismo. 

nighinost  adj.  jáimost.  El  mas  ele- 
vado, la  mas  elevada;  supremo. 

Mighness  s.jáines.  Altura,  elevación 
sobre  una  superficie.  ||  Dignidad,  eleva- 
ción en  categoría,  carácter  ó  poder.  || 
Excelencia,  valor.  ||  Violencia.  ||  Cares- 
tía, elevación  en  los  precios.  ||  Mús. 
Agudeza  en  el  tono.  ||  Fís.  Intensidad 
del  calor.  ||  Alteza,  título  de  los  prínci- 
pes de  sangre  real  ó  de  un  rango  superior. 

Mighroad  s.  jáirod.  Camino  real, 
grande  carretera. 

Might  (to),  a.  tujáit.  Prometer,  con- 
fiar, encargar,  encomendar,  ordenar,  man- 
dar. ||  —  adj.  Nombrado,  llamado.  ||  —  s. 
Elevación,  altura. 

Highwayman  s.  jáiueman.  Saltea- 
dor de  caminos. 

Hiflarious  adj.  jílerieus.  Alegre, 
bullicioso,  juguetón. 

Hil  arate  (to),  a.  tu  jílaret.  p.  a. 
Hilarating,  p.  p.  Hilarated.  Alegrar, 
regocijar. 

Olilarity  s.  jiláriti.  Hilaridad,  risa. 
||  Alegría  dulce  y  tranquila. 

Milary  n.  pr.  jílari.  Hilario.  Hilary- 
term,  uno  de  los  cuatro  períodos  del  año 
en  que  los  tribunales  de  justicia  están 
abiertos  en  Inglaterra,  y  principia  el  dia 
de  San  Hilario,  hasta  el  12  de  Enero. 

Milding  s.  jílding.  Gallina,  mujer- 
cilla; dícese  de  un  hombre  cobarde. 

Mí H  s.  jil.  Collado,  altura  de  tierra 
que  no  llega  á  ser  montaña;  cuesta, 
cerro,  monte,  eminencia.  Little  hill,  co- 
lina. Uphill  work,  cuesta  arriba.  By  hill 
and  dale,  uphill  and  down  dale,  por 
montes  y  valles.  To  write  uphill,  escri- 
bir torcido. 

Mili  (to),  a.  tu  jil.  p.  a.  Hilling.  p. 
p.  Hilled.  Formar  montecillos  ó  peque- 
ñas elevaciones  de  terreno. 

MiSIed,  adj.  y  p.  p.  jild.  Elevado  en 
cerro  ;  que  tiene  montañas. 

Cliíling,  jíldiñ.  p.  a.  de  To  hill.  || 
—  s.  Cobertura,  acumulación. 

Millincss  s.  jílines.  Montuosidad ; 
naturaleza  montañosa. 

Billock  s.  jílok.  Colina,  collado  pe- 
queño, montecillo. 

aaiiKvurt  s.  jilueurt.  Bot.  Tomillo 
silvestre. 

Hilly  adj. /ta'.  Montañoso,  montuoso. 

Mili  s.  jilt.  Puño  ó  guarnición  de 
espada.  A  silver  hilt,  un  puño  de  plata. 

Milted  adj.  jílted.  Guarnecido  de  un 
puño;  lo  que  tiene  puño  ó  guarnición. 

Mini,  jim.  pron.  pers.  mase,  caso 
oblicuo  del  pronombre  He,  le,  á  41,  de 
él  :  delante  de  un  pronombre  demos- 
trativo, el  que.  —  What  do  you  Ihink  of 
htm  1  ¿  qué  piensa  Vd.  de  él  ?  As  for 
him,  en  cuanto  á  él.  Give  it  him,  dé- 
selo Vd.  1  have  been  talking  lo  him  for 
an  hour,  hace  una  hora  que  le  estoy  ha- 
blando. /  shall  go  and  see  him  that  pro- 
mtsed  to  pay  us,  iré  á  ver  al  que  ha  pro- 
metido pagarnos. 

Mimalaya  n.  y.jimaléa.  Geog.  Hima- 
laya,  cordillera  de  montañas  del  Indostan. 

Himaiayan  adj.  jimaléan.  Do  Hima- 
laya,  que  tiene  relación  con  Himalaya. 

M\m»e>\t,jimsclf.  pron.  reílex.  (sujeto 
y  régimen).  El,  él  mismo,  se,  sí.  Himself 
fiad  done  the  deed,  él  mismo  habia  hecho 
el  acto.  As  for  himself,  en  cuanto  á  él 
mismo.  He  has  come  to  himself,  ha  vuelto 
en  sí,  ha  recobrado  los  sentidos.  He 
thinks  only  of  himself,  no  piensa  mas 
que  en  si.  He  is  shaving  himself,  se  está 
afeitando.  //  is  like  himself,  es  él  mismo, 
hélo  aquí.  By  himself,  solo,  sin  compañía. 
He  was  by  himself,  estaba  solo. 

IHin  s.  jin.  Medida  de  capacidad  de 
los  Hebreos  que  equivalía  á  5  litros  poco 
mas  ó  ménos. 


Hiod  adj.  jiind.  Trasero,  zaeuer, 
posterior.  ¡I  —  s.  Cierva,  la  hembra  del 
ciervo.  ||  Criado,  jornalero,  pastor,  la 
persona  que  sirve  por  su  salario.  ||  Pa- 
tán, el  hombre  zallo,  tosco  y  campesino. 
Hind-wheel,  juego  trasero  del  coche.  The 
hind  legs  of  a  quadruped,  las  patas  trase- 
ras de  uncuadrúpedo.  Hindclaw  of  a  bird 
ofprey,  los  espolones  de  un  ave  de  presa. 

Hinder  adj.  jdindeur.  Posterior,  lo 
que  está  detras,  trasero ;  todo  lo  que  es 
contrario  á  la  posición  delantera.  The 
hinder  feet,  los  piés  de  detrás.  The  hin- 
der  parí  of  a  ship,  la  parte  trasera  ó 
posterior  de  un  buque,  la  popa. 

Hinder  (to),  a.  tu  jdindeur.  p.  a. 
Hindeuing,  p.  p.  Hindered.  Impedir, 
embarazar,  estorbar,  detener,  poner  obs- 
táculos. ||  —  n.  Causar  impedimento, 
oponerse.  Hinder  me  not,  no  me  detenga 
Vd.  To  hinder  one  from  a  thing,  disuadir 
á  alguno  de  hacer  una  cosa.  To  hinder 
one 's  time,  hacer  perder  el  tiempo  á  alguno  5 

Minderance,  jindéurans.  Min- 
drance,  jindrans.  Impedimento,  obstá- 
culo, embarazo,  estorbo;  perjuicio,  daño. 
He  will  be  no  hinderance  to  him,  él  no 
le  impedirá.  Leí  that  be  no  hindrance, 
que  no  sea  eso  un  obstáculo. 

Minderer  s.  jaindeurer.  El  que  im- 
pide ó  estorba. 

Mínderling  s.  jaindeurliñ.  Animal 
despreciable,  malo,  dañoso. 

Hinderniost  adi.jaíndeurmost.  Min- 
daiost,  jainmost.  Postrero,  lo  que  es 
último  en  órden. 

Hindoo  s.  jindú  El  natural  del  Hin- 
dostán, Indú. 

Mindooism  ó  Minduism  s.  jin- 
dúism.  Doctrinas  y  ritos  de  los  Indus. 

SEindosáasi,  jindostán.  Hindustan, 
jindustán.  n.  pr.  Geog.  Indostan. 

Mindrance  s.  jindrans.  V.  Hinde- 
rance. 

Mingwang  s.  jíñ-uañ.  Nombre  que 
se  da  en  las  Indias  orientales  á  una  es- 
pecie de  arsénico  encarnado,  usado  en  la 
pintura  y  en  la  medicina 

Minge  s.jinch.  Gozne,  charnela,  bisa- 
gra, eje  principal,  resorte.  But-hinge, 
quicio.  Dove-tail  hinges,  Mar.  Bisagras  de 
cola  de  pato.  ||  Los  dos  polos  ó  ejes 
del  mundo.  ||  Principio,  la  razón  princi- 
pal sobre  la  cual  se  procede  en  cualquiera 
materia.  To  be  off  the  hinges,  salir  de  sus 
casillas. 

Minge  (to),  tujmoh  p.  a.  Hinging,  p. 
p.  Hinged.  Engoznar,  poner  goznes  á  al- 
guna cosa ;  fijar,  encorvar.  ||  — n.  Dar  vuel- 
tas como  un  gozne. 

gGinny  s.  jinni.  Macho  borriqueño, 
producto  de  caballo  y  burra. 

Mínt  (to),  a.  tu  jint.  p.  a.  Hintihg, 
p.  p.  Hinted.  Apuntar,  insinuar  ó  tocar 
lijeramente  alguna  especie  ó  cosa  ;  su- 
gerir. ||  —  n.  (con  at).  Hacer  entrever, 
dar  á  entender,  echar  una  indirecta,  hacer 
una  lejana  alusión  á.  He  hinted  at  the 
risk  of  encouraging  the  rebeís,  hizo  en- 
trever el  riesgo  de  alentar  á  los  rebeldes. 
He  never  so  much  as  hinted  at  it,  ni 
siquiera  hizo  aiusion. 

Mint  s.jim.  Alusión  lejana,  aviso,  in- 
directa, insinuación,  sugestión.  ||  Medias 
palabras,  palabras  encubiertas.  ||  Idea, 
luz.  |¡  Ocasión,  ocurrencia.  A  broad  hint, 
un  aviso  bastante,  claro.  To  throw  out  a 
hint,  to  give  a  hint,  dar  á  entender,  decir 
á  medias. 

Mintingly  adv.  jíntiñli.  A  medias 
palabras,  por  insinuación ;  por  vía  de 
alusión. 

Mip  s.  jip.  Cadera,  la  parte  del  cuerpo 
que  está  sobre  los  muslos.  ||  Escara- 
mujo, el  fruto  de  la  mata  llamada  esca- 
ramujo ;  agavanzo.  ||  Arq.  Pieza  de 
armadura  formando  la  parte  angular  de 
un  techo.  To  have  on  the  hip,  tener  ven- 
taja sobre  alguno.  To  calca  one  on  the 
hip,  sorprender  á  alguno  en  el  acto  de 
cometer  una  falta.  ||  Fam.  Pellizcar.  To 
smite  hip  and  thigh,  hacer  una  gran  car- 
nicería. 

Mip  (to),  a.  tu  jip.  p.  a.  HcppiNG.pret 
y  p.  p.  IIipped.  Descaderar,  dislocar,  de- 
sencajar las  caderas.  ||  Volver  á  uno  hipo- 
condríaco. ||  Arq.  Dar  declive  á  un  tejado 
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||  Fi?,  en  composición  :  Hip-bath,  medio 
baño,  baño  de  medio  cuerpo  hasta  la 
cintura.  Hip-bone,  hueso  de  la  cadera, 
hueso  ilíaco.  Hip-gout,  esciática,  gota  de 
las  caderas.  Hip-hop,  á  saltitos. 

liip  Fam.  Abreviatura,  contracción  de 
Hypochondiua.  V.  esta  voz. 

Ilipinterj.  Ehl  ehl  (Sirve  para  llamar.) 

Mip,  jip.  Ilípped,  jipi.  Hippish, 

típica.  S.  V.  HlPOCHONDRIAC. 

Hipgout  s.  jipgaut.  Ceática  ó  ciática. 

Eiíppocamp  jipocamp.  Hipocampo, 
pez  llamado  también,  caballo  marino. 

Uippocentaur  s.  jiposentor.  Hipo- 
centauro,  monstruo  fabuloso. 

Hippocras  s.  jipocras.  Hipocras, 
bebida  que  se  hace  de  vino,  azúcar,  ca- 
nela, clavo  y  otros  ingredientes. 

Hipócrates  n.  pr.  jipócratis.  Hi- 
pócrates, el  padre  de  la  medicina. 

Hippocrates's-sleeve  s.  jipócra' 
íis-sliv.  Manga  ó  calza  de  lienzo,  tela  ú 
otra  cosa  hecha  en  figura  cónica  para 
colar  los  licores. 

Uippocratic  adj.  jipocrátic.  Hipo- 
crático,  que  se  refiere  á  Hipócrates  ó  á 
sus  obras. 

Hippocratism  s.  jipócralism.  La 
doctrina  médica  de  Hipócrates. 

Ilippodrome  s.  jípodrom.  Hipó 
dromo. 

iiippogriff  s.  jipogrif.  Hipógrifo, 
caballo  con  alas. 

aiippolíth  s.  jipoliz.  Piedra  que  se 
halla  á  veces  en  el  estómago  de  un 
caballo. 

Hippolytus  n.  pr.  jipólitéus.  Hi- 
pólito. 

Hippomane  s.  jipoman.  Vet.  Hu- 
mor que  padecen  las  yeguas.  ||  Bot. 
Manzanillo,  árbol  de  las  Antillas  cuyo 
fruto  es  venenoso  y  su  sombra  dañosa. 

Hippopatkology  s.  jipopazólochi. 
Hipopatología,  ciencia  de  la  medicina 
veterinaria  ;  patología  del  caballo. 

Hippophagous  adj.  jipófacheus. 
Hipófago,  que  se  alimenta  de  carne  de 
caballo. 

Hippophagy  s.jipófachi.  Hipofagía, 
alimentación  con  carne  de  caballo. 

Hippopotamus  s.  jipopólameus. 
Hipopótamo,  animal  semejante  al  caballo, 
que  se  cria  en  el  Nilo. 

iiipskot  adj.  jipchot.  Descaderado, 
lisiado  en  las  caderas. 

Hípwort  s.jipu&urt.  Bot.  Escaramujo. 

Hirculation  s.  jéürkiulécheun.  En- 
fermedad particular  de  la  viña  causada 
por  el  empleo  de  abonos  muy  enérgicos. 

Hircus  s.  jéurkeus.  Macho  cabrío.  || 
Astron.  Cabra,  estrella  de  la  constelación 
del  cochero. 

Mire  (to),  a.  tu  jair.  p.  a.  Hirikg, 
p.  p.  Hiued.  Alquilar,  tomar  en  al- 
quiler ó  arrendamiento  alguna  cosa. 
||  Asalariar.  ||  Cohechar,  sobornar.  || 
Servir  á  otro  por  un  salario.  |l  Alqui- 
lar, arrendar,  dar  en  arriendo.  ||  Tomar 
ó  pedir  prestado.  Tohire  a  personas  house, 
alquilar  la  casa  de  álguien.  To  hire  mo- 
ney,  tomar  dinero  prestado.  To  hire  a 
man  for  a  day,  alquilar  un  hombre  por 
jornadas.  To  hire  out,  alquilar,  dar  en 
alquiler.  Tohire  out  one'sself,  alquilarse, 
ponerse  á  servir;  venderse  (en  sentido 
desfavorable). 

Hire  s.  jair.  Alquiler,  el  precio  que 
se  da  por  el  uso  de  alguna  cosa.  ||  Sa- 
lario, el  estipendio  que  los  amos  dan  á 
sus  criados  por  su  servicio  y  trabajo.  || 
Ínteres  (de  dinero  prestado).  Coach  hire, 
alquiler  de  un  carruje.  On  hire,  de  al- 
quiler. The  hire  of  a  house,  el  alquiler  de 
una  casa.  For  hire,  para  alquilar.  The  ia- 
bourer  is  worthy  of  his  hire,  todo  trabajo 
requiere  salario. 

Mi  red  p.  p,  y  adj.  jaird.  Alquilado, 
sea  tierra,  habitación  ó  caalquiera  otra 
cosa.  ||  Arrendado,  tomado  en  arriendo. 
||  Asalariado  :  vendido  (en  sentido  des- 
favorable). 

Hireless  adj.  jáireles.  Sin  salario  ó 
recompensa. 

Hireling  s.  jáirliñ.  Jornalero,  el 
que  sirve  por  jornal  ó  salario.  ||  Hombre 
mercenario.  ||—  adj.  Mercenario,  venal. 

Hiren  s.  jáiren.  Mujer  prostituta. 


Hirer  s.jáireur.  Inquilino,  el  que  al- 
quila una  casa.  ||  Alquilador,  arrendador, 
el  que  alquila,  arrienda,  ó  toma  á  otro  á 
su  servicio  mediante  un  salario. 

Uirsute  adj.  jéursiut.  Hirsuto,  ve- 
lludo, cubierto  de  pelos;  guarnecido  de 
cerdas.  ||  Aspero,  grosero. 

llirudo  s.  jaírudo.  Sanguijuela  (hi- 
rudo). 

Hirudine  s.  jairéündain.  Golondrina 
{hirundo). 

His  jis.  pron.  pos  mase.  Suyo. 
This  book  is  his,  ese  libro  es  suyo.  ||  El 
suyo,  la  suya,  los  suyos,  las  suyas.  My 
horse  and  his,  mi  caballo  y  el  suyo.  |j 
—adj.  posesivo.  Su,  sus  (este  pron.  debe 
concordar  con  el  género  del  poseedor  y 
nunca  con  la  cosa  poseída).  His  father, 
his  molher,  his  children,  su  padre,  su 
madre,  sus  hijos  (de  él). 

Hispanicism  s.  jispánisism.  His- 
panismo ó  españolismo,  locución  particu- 
lar á  la  lengua  española. 

Hispid  adj.  jispid.  Erizado  de  pelos 
ó  cerdas. 

Hiss  (to),  n.  tu  jis.  Silbar,  formar  el 
silbo  como  la  serpiente  y  otros  animales  ; 
burlarse,  hacer  burla.  ||  —  a.  Silbar,  re- 
probar alguna  cosa,  hacer  burla  de  ella. 
||  Hacer  á  uno  desgraciado. 

Hiss  s.  jis.  Silbido  de  serpiente.  || 
Silbido,  escarnio  ó  burla  que  se  hace  en 
los  teatros. 

Hissing  s.jisiñ.  Silbido  de  serpiente. 
||  Objeto  de  burla  ó  escarnio. 

Hissingly  adv.  jísiñli.  A  silbidos, 
por  medio  de  sildibos. 

Hist  interj.  jist.  Chito  ó  chiton  !  inter- 
jección de  que  se  usa  para  imponer  si- 
lencio ó  mandar  callar. 

Hister  s.  jistmr.  Abejorro,  escara- 
bajo, género  de  insectos  coleópteros. 

Histogeny  s.  jistóchini.  Histogenía, 
formación  de  los  tejidos  orgánicos. 

Hi&tography  s.  jislógrafi.  Histo- 
grafía,  descripción  de  los  tejidos  orgánicos. 

Histologist  s.  jistólochist.  Hislolo- 
gista  ó  histólogo,  persona  versada  en  el 
conocimiento  de  la  Histología. 

Histology  s.  jistólocht.  Histología 
descripción  de  los  tejidos  orgánicos. 

Historian  s.  jistórian.  Historiador, 
autor  ó  compilador  de  Historia. 

Historie  jistóric,  Histórica I  adj. 
jistórical.  Histórico,  que  pertenece  ó 
tiene  relación  con  la  Historia.  Historical 
evidence,  la  evidencia  histórica  ó  el  tes- 
timonio de  la  Historia.  The  historie  pages, 
los  fastos  de  la  Historia.  Historical  pain- 
ling,  cuadro,  pintura  de  historia  ó  his- 
tórico. 

Historically  adv.  jistóricali.  Histó- 
ricamente, conforme  á  la  historia,  por  via 
de  narración. 

Historied  adj.  historid.  Citado,  re- 
ferido en  la  historia. 

Historier  s.  jislórieur.  Historiador 
V.  Historian. 

Historify  (to),  a.  tujislórifi.  Histo- 
riar; componer  ó  contar  historias. 

Historiette  s.  jistóriet.  Historieta, 
cuento,  novelita. 

Uistoriographcr  s.jistoriógrafeur. 
Historiador,  el  autor  de  una  historia.  || 
Historiógrafo,  cronista,  título  de  un  digni- 
tario  encargado  de  escribir  la  historia  de 
un  príncipe  ó  de  un  Estado. 

Historiographic  Síd'j.jistoriográfic. 
Historiográfico,  referente  á  la  Historio- 
grafía. 

Historiography  s.  jistoriográfi. 
Historiografía,  arte  que  enseña  los  dife- 
rentes métodos  de  escribir  la  Historia. 

saistoriology  s.  jistoriólochi.  Cono- 
cimiento de  la  historia;  comentos  sobre 
la  historia. 

Hístory  s.jístori.  Historia,  narración 
de  las  cosas  y  de  los  hechos  dignos  de 
memoria.  ||  Historia,  el  conocimiento  de 
los  hechos  y  sucesos  que  ella  comprende. 

History-piece  s.  jistori-pis.  Histo- 
ria, los  cuadros  ó  tapices  que  contienen 
algunos  casos  históricos. 

Histrión  s.  jistrion.  Actor,  cómico. 
f|  Cómico  de  la  legua. 

Histríonic,  adj.  jistriónic,  Histrio- 
nical  Jistr iónica l.  Histriónico,  lo  que 


pertenece  al  arte  cómico  ó  á  los  cómicos; 
teatral.  The  histrionical  art,  el  arte  có- 
mico, el  arte  teatral.  Though  ihe  world 
be  histrionical,  aunque  el  mundo  sea  una 
comedia. 

Histríonically  adv.  jislriónicali. ' 
Cómicamente,  de  un  modo  escénico 

Uistrionics  s.  pl.  jistriónics.  El 
arte  teatral. 

Histrionism  s.  jislrionism.  Histrio- 
nismo,  expresión  de  desprecio  que  de« 
nota  la  profesión  de  un  mal  cómico,  u* 
volatín  o  jugador  de  manos. 

Hit  (to),  a.  tu  jit.  p.  a.  Hitting,  p. 
p.  y  pret.  Hit.  Dar,  pegar,  golpear.  || 
Atinar,  acertar,  dar  en  el  hito.  You  hit  the 
nail  on  the  head,  Vd.  lo  acertó  ó  dió  en 
el  hito.  ||  Lograr,  conseguir  alguna  cosa. 
||  Tocarle  á  uno  donde  le  duele  ó  darle 
en  las  mataduras.  ||  —  n.  Ludir  ó  rozai 
una  cosa  con  otra.  ||  Acaecer  ó  aconte- 
cer felizmente,  tener  buen  éxito  por  ca 
sualidad.  ||  Salir  bien,  no  malograrse  al 
guna  cosa.  ||  Tropezar,  encontrar  po< 
casualidad.  |j  Acertar,  determinar  feliz 
mente.  To  hit  the  mark,  dar  en  el  blanco 
To  hit  in  the  teeth  with,  dar  en  rostr* 
To  hit  against,  dar  contra  alguna  cosa 
encallar  un  buque.  To  hit  together,  en 
contrarse  por  casualidad.  To  hit  upon 
hallar,  encontrar;  recordarse.  To  hit  off. 
hallar,  determinar,  lijar  ó  establecer  poj 
casualidad.  To  hit  out,  ejecutar.  You  hit 
it  right,  dió  Vd.  en  ello. 

Hit  s.  Golpe,  colisión  de  dos  cuerpos 
duros.  ||  Suerte  feliz,  golpe  de  fortuna. 
||  Alcance.  Hit  or  miss.  Fam.  A  todo 
riesgo,  sea  como  se  fuere.  To  look  to 
one's  hits,  calcular,  medir  sus  golpes,  to- 
mar bien  sus  medidas.  A  lucky  hit,  un 
golpe  feliz  en  el  juego;  Fig.  un  chiste, 
una  ocurrencia  feliz,  una  chanza  graciosa. 
By  a  hit,  por  una  feliz  casualidad. 

Hitch  vto),  n.  tujilch.  p  a.  Hitching, 
p.  p.  Hitched.  Saltar,  brincar;  moverse 
á  saltos  y  á  compás.  ||  Engancharse,  (la 
ropa),  agarrarse;  colgarse ;  quedar  cogido 
por  cualquier  obstáculo.  ||  Caer  deniro. 
||  Rozarse,  tropezar  ó  golpear  con  los  piéí 
(dícese  de  los  caballos).  ||  Ir  á  la  coxco- 
jita. ||  Menearse,  agitarse,  removerse 
zarandearse  con  un  movimiento  irregular 
||  Pasearse,  dar  pasos.  To  hitch  along 
adelantar  á  brincos  ó  saltitos.  ||  —  n 
Levantar,  solevantar,  levantar  un  poco, 
hacer  perder  tierra  á  un  cuerpo  pesado. 
||  Coger  con  el  anzuelo.  ||  Atar,  ligar, 
sujetar.  ||  Mar.  Amarrar. 

Hitch  s.  jitch.  Obstáculo,  impedí 
mentó,  tropiezo,  dificultad.  ||  Alto,  pa 
rada.  ||  Acción  de  coger,  agarrar  ó  colgar. 
||  Mar.  Vuelta  de  cabo-  Timler  hich,  nudo 
en  la  madera.  Clove  hitch,  dos  medias  lla- 
ves unidas  por  centro.  Half  hitch,  media 
llave. 

Hitchel  (to),  a.  tujilchel.  Rastrillar 
Hithe  s.  jáiz  Puertecillo,  puerto  pe- 
queño. 

Uither  adv.  jizeur.  Acá,  desde  otro 
paraje  á  este.  Come  hither,  venga  Vd. 
acá.  ||  A  este  fin,  para  este  intento.  ||  —adj. 
Citerior,  lo  que  está  mas  cercano  ó  de  la 
parte  de  acá. 

Hithermost  adj.jizéürmosl.  Lomas 
cercano  ó  próximo. 

Hitherto  adv.  jizéírtu.  Hasta  ahora, 
hasta  aquí. 

Hitberward,  Hithcrwards  adv. 
jizéüruerd.  Hacia  acá,  hácia  -?sta  parte. 

Mí  ve  s.  jáiv.  Colmena,  especie  de  caja 
de  corcho  ó  de  madera  en  que  se  crian 
las  abejas.  ||  Enjambre,  las  abejas  qm 
se  juntan  y  pueblan  una  colmena. 

Hive  (to),  a,  tu  jáiv.  p.  a.  Haiving, 
p.  p.  Haived.  Enjambrar,  encerrar  las  abe- 
jas en  las  colmenas.  ||  — n.  Acogerse  ó  en- 
cerrase en  una  paite  muchas  personas  jun- 
tas; vivir  ó  estar  muchos  en  un  mismo  lugar. 

Hive-dross  s.  jáiv-dros.  Cera  cruda 
ó  áspera. 

Hiver  s.  jáivéur.  Apicultor, colmenero. 

Híves  s.  jáivs.  Med.  Crup,  enferme- 
dad llamada  vulgarmente  a  garrotillo  »  que 
ataca  sobre  todo  á  los  niños  menores.  |j 
Viruelas  locas,  irupcion  cutánea  de  poca 
gravelad. 

Hizz  (to),  n.  tu  jis.  Silbar. 
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Ho.  interj.  j  Só  !  Voz  para  hacer  parar 
los  caballos.  ||  —  s.  Alto,  parada.  ||  Mode- 
ración; recato.  ||  Limites,  confines. 

Hoa  ó  Hoar  interj.  jó.  Basta; 
mira,  hola  I  párate;  voz  con  la  cual  se 
avisa  de  alguna  cosa. 

Hoar  adj. /or.  Blanco,  cano;  mohoso; 
lo  que  aparece  blanco  por  estar  cubierto 
de  nieve  ó  de  hielo.  ||  Enmohecido,  ran- 
cio; pasado,  envejecido.  Hoarfrost,  es- 
carcha blanca,  gelicidio.  Hoar-stone,  mo- 
lón, la  piedra  que  se  pone  para  dividir 
los  términos  ó  caminos.  Hoar-age,  las 
canas  de  la  vejez.  ||  —  s.  Vejez.  ||  Moho. 

Hoar  (to),  n.  tu  jor.  Mohecerse  6 
enmohecerse;  hacerse  mohoso. 

Hoard  s.  jeurd.  Provisión,  montón, 
gran  cantidad  de  una  cosa  acumulada  ó 
puesta  de  reserva.  |J  Repuesto  oculto  de 
dinero  ú  otras  cosas ;  tesoro  escondido. 
||  Cercado  de  tablas  V.  Hoarding. 

Hoard  (to),  a.  y  n.  tu  jéurd.  Ateso- 
rar, amontonar,  acumular,  recoger  6  guar- 
dar tesoros,  riquezas  6  alguna  otra  cosa. 
||  Hacer  repuestos  ó  almacenes. 

Hoarder  s.  jórdeur.  Acopiador,  ate- 
sorador,  el  que  acopia  6  amontona  para 
especular  ó  para  estancar  la  circulación. 

Hoarding  adj.  jórdiñ.  El  que  amon- 
tona ó  acumula,  lo  mismo  que  Hoarder. 
||  —  s.  Amontonamiento. 

Hoared  adj.  jeurt.  Mohoso. 

Hoariness  s.  hórines.  Blancura.  || 
Moho.  ||  Canas  de  viejo  y  la  misma  vejez. 

Hoarse  adj.  jéürs.  Ronco,  enronque- 
cido el  que  tiene  ronquera  como  los  que 
padecen  resfriado.  To  speak  in  a  hoarse 
voice,  hablar  ronco. 

Hoarsely  adv.  jéurseli.  Roncamente. 

Hoarseness  s.  jeursnes.  Ronquera, 
carraspera. 

Hoary  adj.  jóri.  Blanco,  blanquecino. 
Jl  Cano,  el  que  tiene  el  cabello  blanco  por 
la  edad.  ||  Escarchado,  blanco  con  la 
escarcha.  ||  Mohoso,  cubierto  de  moho. 

Iloast  s.  jóst.  Tos.  V.  Gough. 

Hoastnian  s.  jóstman.  Factor  de 
carbones  (Newcastle). 

Hoax  s.  jocs.  Engaño,  burla,  petardo, 
broma,  mentira. 

Hoax  (to),  a.  tu  jocs.  p.  a.  Hoaxing,p. 
p.  Hoaxed.  Engañar,  burlar, dar  un  petardo. 

Hob  s.  job.  Patán ;  duende.  ||  La  parte 
plana  de  la  reja  ó  barras  de  una  chimenea 
inglesa  donde  se  coloca  lo  que  se  quiere 
conservar  caliente. 

Hobbism  s.  jóbism.  Hobismo,  los 
principios  de  Tomas  Hobbe. 

Hobbist  s.  jóbist.  Partidario  de 
Hobbe. 

Hobble  (to),  n.  tu  jóbl.  Cojear,  an- 
dar inclinando  el  cuerpo  mas  á  un  lado 
que  á  otro,  ó  cargar  sobre  una  pierna  mas 
que  sobre  la  otra;  andar  cojeando.  I 
Hacer  versos  desiguales  ó  irregulares.  | 
Embarazar,  enredar,  confundir  á  uno. 
To  hobble  over  somelhing,  hacer  algo  con 
descuido,  con  dejadez. 

Hobble  s.  jóbl.  Cojera;  dificultad  de 
andar,  cualquier  impedimento  en  el  andar. 
||  Fam.  Atolladero.  To  get  into  a  hobble, 
meterse  en  un  atolladero,  en  un  beren  • 
genal. 

Hobbledehoy  s.  jóbeldihoi.  Adoles- 
cente, jóven  de  catorce  á  quince  años. 

Hobbler  s.  joblóur.  Aquel  que,  en 
los  tiempos  feodales,  estaba  obligado  a 
mantener  un  caballo  para  el  servicio  mi- 
litar. ||  Soldado  de  caballería  armado  á 
la  ligera. 

Hobblingly  adv.  jóbliñli.  Grose- 
ramente. 

Hobby  s.  jóbi.  Sacre,  especie  de  bal- 
cón. ||  Haca  de  Irlanda  ó  de  Escocia.  || 
Caballico,  caballito,  la  caña  ó  palo  con 
que  juegan  los  niños  poniéndoselo  entre 
las  piernas  y  corriendo  con  él.  ||  Zo- 
quete, hombre  rudo  y  torpe.  ||  Fam.  El 
objeto  favorito  de  una  persona. 

Hobby-Horse  s.  jóbi-hors.  Objeto 
6  empeño  predilecto.  ||  Caballico  con 
que  juegan  los  niños.  ||  Zoquete,  un 
hombre  tonto. 

Hobby-Horsical  jóbí-horsical.  adj. 
Parecido  á  la  idea  que  uno  se  representa. 
||  Que  tiene  un  objeto  favorito.  ||  Ex- 
céntrico. 
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Hobby-Horsically  jóbi-hórsicali. 
adv.  Caprichosamente. 

Hobgoblin  s.  jóbgoblin.  Duende,  es- 
pectro, espíritu;  fantasma  aparición. 

Uobiler  s.  jóbileur.  V.  Hobbler. 

Hobit  s.jóbit.  Mil.  Mortero  pequeño. 

Hoblike  adj.  jób-laic.  Rústico,  gro- 
sero. 

Hobnail  s.  jóbnel.  Clavo  de  herra- 
dura. ||  Patán,  rústico,  villano. 

Hobnalled  adj.  jóbneled.  Clavado 
con  clavos  de  herradura,  ó  con  gruesos 
clavos  de  zapatos  rústicos. 

Hobnob  adv.  jóbnob.  A  voluntad.  || 
Tómalo  si  quieres,  ó  déjalo. 

Hobson's-choice  s.  jóbsons-chóis. 
Expresión  proverbial  con  que  se  de- 
signa la  elección  en  que  no  hay  lugar 
para  la  alternativa. 

Hock  s.  joc.  Veter.  Corvejón,  pri- 
mera parte  del  pié  posterior  en  las  ca- 
ballerías. II  Nombre  de  un  vino  célebre 
del  Rhin,  vino  de  Hockeim. 

Hock(To),  a.  tu  joc  Cortar  los  jarre- 
tes. V.  To  Hough. 

Hockday  jócde.  Hokeday  $.jókede. 
Dia  de  fiesta  y  regocijo  que  se  celebraba 
antiguamente  en  Inglaterra,  en  conme- 
moración de  la  derrota  de  los  Daneses 
por  Ethelred. 

Hocked  p.  p.  y  adj.  jóct.  Al  que  le 
han  cortado  los  jarretes;  desjarretado. 

Hockey  s.  jóki.  Fiesta  de  los  sega- 
dores. ||  Juego  de  pelota  que  se  eje- 
cuta con  un  palo  encorvado  en  uno  de 
sus  extremos. 

Hockherb  s.jókheurb.  Malva. 

Hockle  (to),  jókl.  Desjarretar,  cortar 
las  piernas  por  el  jarrete  ó  por  la  corva. 
||  Guadañar  el  rastrojo. 

Hockleaf  s.  jóclif.  V.  Hockherb. 

Hock-monday  s.  jók-méunde.  El 
lúnes  octava  de  Pascua. 

Hock-tide  s.  jóc-taíd.  El  segundo 
mártes  después  de  Pascuas. 

Hocus-pocus  s.  jókéus-pókéus.  Ju- 
gador de  manos,  titiritero.  ||  Pasapasa, 
juego  de  manos.  To  do  things  by  virtue 
of  hocus-pocus,  hacer  las  cosas  por  arte 
de  birlibirloque. 

Hocus-pocus  (to),  a.  Escamotear. 
|| Engañar;  chasquear. 

Hod  s.  hod.  El  artesón  ó  artesa  en 
que  el  peón  lleva  el  mortero  al  albañil. 

Hoge-podge  s.  jóch-poch.  Almo- 
drote, mezcla  de  ingredientes  cocidos 
juntos. 

Hodman  s.jódman.  Peón  de  albañil, 
el  que  sirve  á  los  albañiles  y  lleva  el 
artesón  de  mortero. 

Hodniandod  s.  jódmandod.  Caracol 
acuático. 

Hoe  s.  jo.  Azada,  azadón,  instru- 
mento de  agricultura. 

Hoe  (to),  n.  tu  jo.  p.  a.  Hoeing,  p.  p. 
Hoed.  Servirse,  valerse  de  la  azada.  || 
—  a.  Cavar  la  tierra  con  la  azada,  la- 
brarla; arrancar  las  malas  yerbas. 

Hoeing,  s.  jóiñ.dz va  de  una  tierra ; 
arranque  de  las  malas  yerbas. 

Hog  s.jog.  Puerco,  cerdo  (Sus  scrofa). 
A  wild  hog,  un  jabalí.  To  brings  one's 
hogs  to  a  bad  market,  errar  el  golpe, 
hacer  la  cuenta  sin  la  huéspeda.  ||  Car- 
nero de  un  año;  buey  de  un  año.  || 
Cochino.  Fig,  Persona  grosera,  sucia; 
el  que  es  abyecto  é  innoble.  ||  Mar. 
Escoba.  To  hog  a  vessel,  barrer  un 
barco. 

Hog  (to),  a.  tu  jog.  p.  a.  Hogging, 
pret.  y  p.  p.  Hogged.  Barrer  un  buque. 
||  Llevar  algo  ó  á  alguno  ácuestas.  || 
Esquilar,  cortar  el  pelo  ó  las  cerdas  á 
raíz.  ||  —  n.  Arquearse,  encorvarse; 
combarse,  torcerse.  ||  Mar.  Quebrantarse 
ana  embarcación. 

Hog  en  composición  :  Hog-back,  en- 
corvado como  el  lomo  de  un  cochino. 
Hog-backed,  arqueado.  Hog-gum,  goma  de 
zumaque.  Hog-herd,  porquero.  Hog-pen, 
establo  de  cochinos.  Hog-beans,  beleño, 
planta  del  género  Hvoscyamus.  Hog- 
skin,  cuero  de  cochino  curtido.  Hog's 
lard,  manteca  de  cerdo.  Hog's  pudding 
morcillas. 

Hoggish  adj.  jóguich.  Porcuno. 

Hoggishly   adv.  jóguisli.  Puerca- 
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mente,  cochinamente;  vorazmente,  vil- 
mente. 

Hoggisbness  s.  jóguichnes.  Bruta- 
lidad, voracidad;  porquería,  cochinada. 

Hogherd  s.jógueürd.  Porquero,  por- 
querizo, el  que  guarda  puercos. 

Hogo  s.  jógo.  Olor  fuerte. 

Uogs-fennel  s.jógs-fenel.  Bot.  Ser- 
Tato,  ervato,  planta. 

Hogshead  s.  jógehed.  Antigua  me- 
dida inglesa  de  líquidos  que  contiene 
sesenta  galones.  |]  El  hogshead  de 
vino  contenia  52  y  1/2  galones  impe- 
riales =  238  litros  531  :  el  de  cerveza 
contenia  54  galones.  ||  Barril  grande, 
sin  capacidad  determinada. 

Hogsty  s.  jógstai.  Porqueriza,  za- 
húrda, el  establo  de  cerdos. 

Hogwash  s.  jóg-uoch.  Bazofia. 

Hoiden  s.jóidn.  Paya,  moza  agreste, 
zafia  é  ignorante.  ||  Payo,  mozo  agreste. 
||  —  adj.  Rústico;  grosero.  Escríbese 
también  houdien. 

Hoiden   (to),  jóidn.  Retozar,  mo- 
verse, saltar  ó  jugar  con  grosería  6  des 
compostura. 

Hoidenish  adj.  jóidnich.  Rodo, 
tosco,  que  tiene  modales  bastos. 

Hoidenism  s.  jódnism.  Modales 
toscos. 

Hoist  (to),  a.  tu  joist.  p.  a.  Hois 
ting,  p.  p.  Hoisted.  Guindar,  alzar,  le- 
vantar en  alto.  ||  Mar.  Izar,  tirar  para 
levantar  ó  subir  en  alto  las  vergas  y  los 
masteleros;  levantar  un  áncora,  emoarcar 
los  botes  ;  enarbolar  el  pabellón.  To  hoist 
up  the  price  of  a  thing,  realzar  el  precio 
de  una  cosa.  ||  Saltar,  brincar,  cabriolar 
(poco  usado).  |j  —  s.  Altura  perpendi- 
cular de  un  pabellón  ó  vela.  O  Cabria, 
máquina  para  levantar  fardos  de  mer- 
cancías. 

Hoity-Toity,  adj.  jóiti-tóiti.  Vo- 
luble, descuidado,  juguetón.  ||  —  Interj. 
¡Olalj  Tatel 

Hold  (to),  a.  tu  jold.  Tener,  asir, 
mantener  asida  alguna  cosa;  agarrar.  || 
Tener,  mantener,  sostener.  ||  Juzgar, 
reputar,  entender.  ||  Tener,  poseer, 
gozar.  ||  Apostar,  hacer  alguna  apuesta. 
||  Continuar,  proseguir;  conservar;  guar- 
dar, no  infringir.  ||  Contener  en  sí  al- 
guna cosa.  ||  Detener,  contener.  ||  — 
n.  Valer,  ser  válido,  tener  fuerza  y  so- 
lidez. ||  Tenerse,  mantenerse  en  eu  ser. 
||  Durar,  continuar.  ||  Refrenarse,  abs- 
tenerse. ||  Adherirse  á  alguna  persona 
ó  partido.  ||  Depender  ó  estar  depen- 
diente de  alguno.  ||  Deducir.  ||  Echarse 
atrás.  To  hold  back.  Retener,  resistir. 
To  hold  forth,  sacar  á  la  vista  6  al 
público,  mostrar,  descubrir;  predicar, 
hablar  en  público,  arengar.  To  hold  in. 
Tener  en  sujeción,  refrenar;  contenerse, 
refrenarse;  continuar.  To  hold  in  hand 
entretener  con  falsas  esperanzas.  To  hold 
off,  apartar,  alejar,  mantener  ó  mante- 
nerse separado  ó  á  cierta  distancia ; 
apartarse,  alejarse,  separarse.  To  hold 
on,  seguir,  proseguir,  persistir;  continuar, 
prolongar.  To  hold  out,  ofrecer,  pro- 
poner; sostener;  extender ¿  mantenerse 
firme,  no  ceder,  no  rendirse;  durar; 
alargar;  ir  aguantando  ó  sufriendo  alguna 
cosa,  continuar  haciendo  algo  ó  sufriendo 
algún  mal;  proferir.  To  hold  up,  levan- 
tar, alzar;  apoyar,  sostener,  proteger; 
entretener  con  buenas  palabras;  soste- 
nerse, tenerse  firme,  mantenerse.  To 
hold  a  wager,  apostar,  hacer  una  apuesta. 
To  hold  fast  to,  afirmarse  en.  To  hold 
one's  tongue,  callar,  To  hold  one's  lau- 
ghing,  contener  la  risa.  To  hold  together, 
mantenerse  ó  estar  juntos  ó  reunidos. 
To  hold  wilh  one,  ser  del  partido  ú  opi- 
nión de  alguna  persona;  declararse  por 
alguno.  Hold  your  head  up,  levanta  la 
cabeza.  To  hold  against,  tener  en  con- 
tra, resistir.  To  hold  by¡  tener  apego, 
interés  á.  To  hold  down,  quedarse 
abajo,  permanecer  debajo.  To  hold  for, 
ser  de,  estar  por,  ser  partidario  ó  favo- 
rable á.  To  hold  over,  retener  una  ha- 
cienda después  de  terminado  el  tiempo 
del  arriendo.  To  hold  together,  tener 
juntos;  estar  ó  quedarse  reunidos.  To 


HOLD 

hold  with,  ser  del  parecer  ó  de  la  opi- 
nión de  alguno. 

Bold  s.  jold.  Presa,  la  acción  de 
preu..cr,  asir  ó  agarrar.  ||  Agarradero, 
asidero,  la  parte  por  donde  se  agarra 
alguna  cosa;  mango,  asa.  ||  Cualquiera 
cosa  que  agarra  como  garfio  6  garabato. 
||  Prisión,  cárcel;  custodia.  ||  —  Mar. 
Bodega,  todo  el  espacio  entre  la  sobre- 
quilla  y  cubierta.  Afterhold,  bodega  de 
popa.  Forehold,  bodega  de  proa.  To  trim 
the  hold,  abarrotar.  Depth  ó  height  ofthe 
hold,  puntal  de  la  bodega.  ||  Escondite, 
paraje  oculto  para  esconderse.  ||  Fuerte, 
fortaleza,  plaza  fuerte.  ||  Apresamiento, 
la  acción  de  apresar;  toma,  la  acción  de 
tomar.  ||  Poder  ó  influencia.  To  be  kept 
in  hold,  estar  preso.  To  lay  hold  of  a 
thing,  apoderarse  de  algo.  Strong-hold, 
baluarte,  asilo,  lugar  seguro;  fortaleza. 
||  Apoyo,  sosten.  ||  Guardia,  salvaguar- 
dia,protección.  Without  a  hold,  sin  pro- 
tección. ||  Mus.  Punto  de  órgano;  pausa, 
de  una  nota. 

Holdback  s.  jólbac.  Embarazo;  opo- 
sición. 

Holder  adj.  jóldeur.  Tenedor,  el  que 
tiene  alguna  cosa  en  su  mano.  |¡  Agar- 
rador, el  que  agarra.  ||  El  que  guarda 
6  retiene  alguna  cosa.  ||  Poseedor,  el 
que  posee  algo.  ||  Apoyo,  el  que  sos- 
tiene. ||  Arrendador.  Holder  of  stock, 
tenedor  de  papel  moneda.  Holder  of  a 
bilí,  tenedor  ó  portador  de  una  letra. 
Holder  of  a  share,  accionista.  ||  Inqui- 
lino (de  una  casa).  ||  Mango,  puño,  asa. 
I|  Depósito  de  aguas.  ||  Mar.  Marinero 
de  la  bodega. 

Bolderforth  s.  jóldeurforz.  Pero- 
rador,  orador. 

Boldfast  s.  jóldfast.  Cualquier  cosa 
que  agarra;  barrilete,  grapon,  grapa, 
laña,  apoyo,  aquello  en  que  está  apoyada 
alguna  persona  ó  cosa;  hombre  muy 
avaro. 

Holding  s.  jóldiñ.  Tenencia,  pose- 
sión. ||  Arrendamiento.  ||  Poder,  in- 
fluencia. ||  Coro,  estribillo. 

Boldíng-ground,  s.  jóldiñ- gráund. 
Mar.  Buen  fondo;  fondo  donde  el  án- 
eora  se  conserva  bien  agarrada. 

Bole  s.  jol.  Agujero,  agujerito,  ca- 
vidad, hueco.  ||  Cueva,  cavidad  subter- 
ránea ;  hoyo.  J|  Cabaña,  choza,  vivienda 
vil  y  mala.  |l  Escapatoria,  excusa,  efugio. 
Armhole,  sobaco.  —  To  pick  a  hole  in 
one's  coat,  incomodar,  atormentar  á  ál- 
guien.  Air  hole,  escotillón.  Black-hole, 
calabozo.  The  touchhole  of  a  aun,  el  oído 
de  un  arma  de  fuego.  Sink  hole,  zorra. 

Hole(To)  a.  tu  jol.  p.  a.  Holing,  p.p. 
Holed.  Agujerear,  cavar,  traspasar.  ||  En 
el  juego  de  billar,  meter  la  bola  en  la 
bolsa.  ||  —  n.  Caer  en  un  agujero. 

Bolidam  s.jólidam.  Nuestra  señora, 
la  bienaventurada  Virgen  Maria. 

Boliday  s.  jólide.  Dia  festivo,  dia 
de  fiesta.  ||  Aniversario,  fiesta  que  se  hace 
cada  año  en  dia  señalado,  ||  Feria  ó 
dia  feriado.  Holidays,  pl.  Vacaciones.  I| 
—  adj.  Alegre,  festivo,  propio  de  un  día 
de  fiesta.  |l  Brillante,  florido.  ||  Raro,  lo 
que  se  ve  ó  sucede  solamente  en  dia 
señalado.  ||  Dia  de  regocijo. 

Bolily  adY.  jólíli.  Piadosamente;  in- 
violablemente, santamente. 

Bolines»  s.jólines.  Santidad,  perfec- 
ción é  integridad  de  costumbres  con- 
forme á  la  ley  y  á  la  religión.  ||  San- 
tidad, beatitud ;  tratamiento  que  se  da  al 
sumo  pontífice. 

Boling  s.  jóliñ.  Taladro,  agujerea- 
miento  de  planchas  ó  chapas  para  meter 
en  ellas  clavos. 

Bolland,  jóland,  n.  pr.  €eogr.  Ho- 
landa. ||  —  s.  Holanda,  tela  de  Ho- 
landa, lienzo  sumamente  fino. 

BoUamdei*  s.  jólandeur.  Holandés, 
el  natural  de  Holanda. 

Bollo  ó  Bolla  (to),  n.  tu  jólo  ó 
jóla.  Gritar,  vocear.  ||  Exclamar. 

Bolloa,  jólo.  Bollo,  jólo.  Bolla, 
j-óla,  interj.  j Hola  1  Voz  usada  para  lla- 
mar á  uno  que  está  distante.  ||  —  s. 
Grito,  gritería. 

Bollow  (to),  n.  tu  jólo.  Gritar,  yo- 
ewr.  ||  —  adj.  Hueco,  lo  que  está  cón- 
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cavo  ó  vacío  por  adentro.  f|  El  sonido 
sordo  que  resulta  de  la  percusión  de 
algún  cuerpo  hueco.  ||  Profundamente 
hundido  en  la  órbita.  ||  Disimulado, 
falso,  hipócrita.  ||  Malsano,  insaluble. 
Hollow  eyes,  ojos  hundidos.  Hollowheart,6 
hearted,  corazón  doble,  disimulado,  trai- 
dor. ||  —  s.  Cavidad,  caverna,  cueva, 
canal,  paso;  concavidad,  hueco.  Hollow 
ware,  ollas,  pucheros  y  otros  artículos 
de  cocina,  hechos  de  hierro  barnizado 
por  dentro. 

Bollow  (to),  a.  tu  jólo.  p.  a.  Hol- 
lowing,  p.  p.  Hollovyed.  Excavar, 
ahondar,  ahuecar;  escotar.  Gritar,  vocear, 
exclamar,  dar  gritos  ó  voces. 

Bollow,  en  composición  :  Hollow- 
backed,  que  tiene  la  espalda  hueca,  que 
se  encorva  interiormente.  Hollow-bone, 
que  tiene  los  huesos,  esto  es,  que  no 
es  sólido.  Hollow-square,  cuadro  militar, 
cuerpo  de  tropa  de  infantería  formado 
en  cuadro  para  resistir  á  las  cargas  de 
caballería.  Hollow-rool,  fumaria,  palo- 
milla, planta.  Hollow -toned,  un  tono  sordo 
como  si  saliese  de  un  cuerpo  hueco  ó 
de  una  cavidad.  Hollow  wall,  pared  doble, 
con  un  espacio  en  medio. 

Hollowness  s.  jolones.  Hueco,  ca- 
vidad; depresión,  excavación.  ||  Hipo- 
cresía, doblez,  falacia,  simulación,  des- 
lealtad. 

Boíl  y,  s.  jóh.  Bot.  Acebo  común 
(ilex  aquifolium).  \\  Encina  verde  {quer- 
cus  ilex),  especie  de  encina  siempre 
verde. 

Bollyhock  s.  jólihoc.  Bot.  Malva 
hortense. 

Bolm  s.  jolm.  Isleta  de  rio.  Bot. 
Encina. 

Bolocaust  s.  jólocost.  Holocausto, 
el  sacrificio  en  que  se  quemaba  toda  la 
víctima. 

Bolograph  s.  jólograf.  El  testa- 
mento escrito  enteramente  de  la  mano 
del  testador. 

Bolographic  adj.  jólografic.  Oló- 
grafo, enteramente  escrito  por  la  mano 
del  testador  ó  donador. 

Bolp  jolp,  Bolpen.  jólpen.  Forma 
antigua  del  pretérito  y  participio  pasado 
del  verbo  to  Help. 

Boister  s.  jólsteur.  Funda  de  pis- 
tola. Holster-cap,  caperuza. 

Bolstered  adj.  jólsteurd.  Provisto 
de  fundas  de  pistolas;  armado  de  pis- 
tolas. 

Bolt  s.  jolt.  Monte,  bosque ;  tierra 
arbolada. 

Boly  u)'].  jó li.  Santo,  que  vive  según 
la  ley  de  Dios ;  pió,  puro,  inmaculado. 
||  Sagrado,  consagrado,  santificado. 
Todo  lo  que  pertenece  á  la  religión. 
Inviolable ;  bendito.  A  holy  man,  un 
santo  señor,  un  hombre  puro,  piadoso. 
Holy-writ,  las  santas  escrituras.  A  holy- 
place,  un  lugar  santo,  un  sitio  sagrado. 
Holy  Ghost,  Holy  spirit,  el  Espíritu  santo. 
The  holy  of  holies,  el  santo  de  los  san- 
tos. Holy  war,  guerra  santa.  A  holy  wit- 
ness,  un  testigo  sagrado.  ||  Holy  thurs- 
day,  juéves  de  la  Ascensión  de  Nuestro 
Señor.  Holy  week.  semana  santa.  Holy 
water,  agua  bendita;  Holy-water  sprinkler, 
hisopo.  Holy-cross-day ,  dia  de  la  Exalta- 
ción de  la  Santa  Cruz.  Holy-cruel,  cruel 
por  exceso  de  santidad.  Holy-day.  V. 
Holiday.  Holy-month,  mes  de  Setiembre. 
Holy-office,  el  Santo  oficio  ó  tribunal  de 
la  Inquisición.  Holy-rood,  la  santa  cruz. 
Holy-orders,  órdenes  sagradas,  V.  Or- 
ders.  Holy-one,  sacerdote,  hombre  con- 
sagrado al  servicio  de  Dios.  f|  —  Holy- 
stone  (to)n.  limpiar  la  cubierta  de  un  bar- 
co, con  una  piedra  llamada  Holy-stone, 
piedra  bendita. 

Bomage  s.  ómech.  Homenaje,  re- 
verencia, respeto  ;  sumisión  que  se  rinde 
al  superior.  En  los  tiempos  feodales  pro- 
mesa de  fidelidad  y  de  deberes  que  ha- 
cia el  vasallo  á  su  señor.  To  pay  ho- 
mage,  ó  to  do  homage,  rendir  homenaje. 

Bomageable  adj.  jomechábl.  Su 
jeto  á  homenaje. 

Bomagcr  s.  jómechéur.  El  que  de- 
bía rendir  homenaje. 
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Borne  s.  jom.  Morada,  mansión,  habita- 
ción donde  se  vive  ;  lares,  hogar  domés- 
tico ;  domicilio,  residencia.  ||  Asilo,  re- 
trete. He  found  her  not  al  home,  no  la  halló 
en  su  casa.  At  home,  en  casa,  á  casa,  en 
su  casa.  To  be  from  home,  estar  fuera  de 
casa,  hallarse  ausente,  en  tiaje.  At  home 
with  persons,  -estar  entre  amigos,  tener 
franqueza  con.  At  home  with  things, 
estar  al  corriente  de,  estar  en  su  ele- 
mento, en  su  esfera.  Charily  begins  at 
home,  la  caridad  bien  entendida  empieza 
por  si  mismo.  Home  is  home,  leí  it  b« 
ever  so  homely,  no  hay  nada  como  tener 
un  domicilio  por  modesto  que  sea.  The 
pleasures  of  home,  los  placeres  del  hogar 
doméstico.  Happy  in  one's  home,  dichoso 
en  el  seno  de  su  familia.  ||  Patria,  el 
país  natal.  To  be  famous  at  home  and 
obroad,  ser  célebre  en  su  casa  y  en  el 
extranjero.  ||  Sitio,  teatro,  lugar*  donde 
pasa  un  acontecimiento.  The  home  of 
war,  el  teatro  déla  guerra.  ||  Sepulcro; 
muerte  ;  estado  futuro.  To  draw  home, 
acercase  al  término  de  la  vida.  To  go  to 
one's  longhome,  marcharse  al  otro  mundo. 
Our  last  home,  nuestra  última  morada ;  el 
sepulcro.  Long  home,  la  vida  eterna  ||  — 
adj.  Doméstico,  de  casa¿  de  su  casa, 
de  su  tierra  ;  interior.  ||  Indígena.  Home 
manufactures,  las  manufacturas  indíge- 
nas. Home  news,  noticias  de   la  tierra 
Home  sorrows,  pesares,  disgustos  domés- 
ticos. ||  Concluyeme,  pertinente,  condu- 
cente. II  Que  da  ó  hiere  en  lo  yívo  ; 
duro,  brusco.  A  home  thrust,  un  golpe 
brusco,  duro.  A  home  jest,  una  chanza 
sangrienta,  que  hiere  en  lo  vivo.  Home 
reasons,  razones  pertinentes.  ||  —  adv.  En 
casa,  á  casa,  en  su  domicilio,  en  su  fa- 
milia. ||  En  su  tierra,  en  su  patria.  Go 
home,  vaya  Vd.  á  su  casa.  To  come  home, 
regresar  á  su  casa,  volver  á  su  país.  To 
take  home,  llevar  á  casa ;  Fig.  tomar  para 
sí.  To  ride  home,  volverse  á  su  casa  á 
caballo.  To  drive  home,  regresar  á  su 
casa  en  carruaje.  To  walk  home,  volverse 
á  su  casa  á  pié.  ||  Al  hecho;  al  grano  ; 
al  intento,  al  propósito.  ||  Directamente, 
en  derechura  al  asunto.  ||  Completa- 
mente, enteramente.  ||  De  muy  cerca. 
||  A  cabo,  en  su  último  extremo.  ||  To 
speak  home  to  the  point,  llegar  al  hecho. 
To  hit  home,  dar  en  el  blanco.  To  hit 
one  home,  to  dress  home,  apurarle  á  uno 
la  paciencia.  To  slrike  home,  herir  en  lo 
vivo,  llegar  al  alma.  Home  and  home,  coa 
el  último  vigor. 

flonie  en  compo:lcion  :  ffome-blow, 
golpe  bien  dado.  Home-born,  natural  de, 
nacido  en  ;  doméstico,  indígena,  Home- 
bound,  V.  Homeward-bound.  Home-bred, 
nativo,  natural;  doméstico, intestino,  na- 
cional ;  sencillo,  sin  adornos  ;  groseru, 
rudo,  sin  arte;  que  no  ha  sido  cultivado 
por  los  viajes.  Home-department,  mi 
nisterio  del  Interior.  Foreign-department} 
ministerio  de  Estado  ó  de  Negocios  ex- 
tranjeros. Home-driven,  dado  en  el 
blanco  (hablando  de  un  tiro  ó  golpe) ; 
incitado,  exasperado.  Home-dwelling, 
que  vive  en  su  casa.  Home-furm,  granja 
situada  cerca  del  castillo.  Home-keeping, 
hombre  de  su  casa,  sedentario,  de  gustos 
y  costumbres  caseros.  Home-made,  indí- 
geno, del  país;  hecho  en  casa.  Home- 
made-commodities,  productos  indígenas. 
Home-made-bread,\>zxi  casero.  Home-office, 
oficinas  del  ministerio  del  Interior.  Home- 
secretary,  ministro  secretario  de  Estado 
en  el  departemento  del  Interior. 

Bomefefi  adj.  jómfeit.  Privado,  in- 
terno, íntimo. 

Borne  Se  ss  adj.  jómles.  Sin  casa  ni 
hogar;  vago;  errante. 

Bomelike  adj.  jómlaic.  Semejante, 
análogo  al  hogar  doméstico. 

flomelily  adv.  jómlili.  Doméstica- 
mente, groseramente,  sin  elegancia. 

Bouieliness  s.  jómlines.  Dureza  ea 
las  facciones;  aire  común  ;  falta  de  her- 
mosura ó  de  cultivo;  simpleza,  sencillez; 
grosería 

Bomely  adj.  jómüi.  Casero,  domés- 
tico. ||  Liso,  sencillo,  llano.  ||  Feo,  vul- 
gar, común.  ||  Grosero,  ignorante  ;  rús- 
tico, inculto.  The  homely  shepherd,  el 
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rústico  pastor.  A  hoviely  style,  un  estilo 
llano,  vulgar,  sin  elegancia.  ||  —  adv.  Lla- 
namente, simplemente,  groseramente  como 
de  casa.  ||  De  mala  gana,  con  poca 
gracia. 

Home-made,  adj.  jóm-med.  Hecho 
en  casa  ;  fabricado  en  el  país. 

Homeopathíc  adj.  jomopiázic.  Ho- 
meopático, que  se  reüere  á  la  homeopatía. 

Homeopathically  adv.  jomiopazi- 
cali.  Homeopáticamente,  según  el  mé- 
todo homeopático. 

Honieopatbist  jomiopázist.  Homeó- 
pata, partidario  de  la  Homeopatía. 

Homeopathy  s.  jomiopázi.  Ho- 
meopatía, doctrina  médica  según  la  cual 
se  tratan  las  enfermedades  con  mínimas 
dósts  de  medicamentos  que  tienen  la  fa- 
cultad de  provocar  afecciones  semejantes 
á  las  que  quieren  combattir. 

Homer  jómeur,  Ch-omer  kóméür,  s. 
Homer  6  gomor,  nombre  de  una  antigua 
medida  que  usaban  los  judíos. 

Homer  n.  pr.  jómeur.  Homero,  el  au- 
tor de  la  litada  y  la  Odisea. 

Homer ic,  jóméric,  HomericaI,/0- 
mérical,  adj.  Homérico,  que  pertenece  á 
Homero;  que  tiene  el  carácter  de  la  poe- 
sía de  Homero. 

Homesick  adj.  jómsik.  Nostálgico, 
que  tiene  la  enfermedad  del  país,  esto 
es,  que  siente  vivamente  el  estar  sepa- 
rado de  su  tierra. 

Homesickness  s.  jómsiknes.  Nostal- 
gia, mal  del  país,  tristeza  profunda  por  el 
sentimiento  de  estar  separado  del  país. 

Honiespeakíng  s.  jómspikiñ.  Modo 
de  hablar  sencillo  y  fuerte;  lenguaje  que 
va  en  derechura  al  corazón;  discurso 
enérgico. 

Homespun  adj.  jómspéund.  Casero ; 
hecho,  trabajado  en  casa.  ||  Indígena; 
que  no  procede  de  país  extranjero.  || 
Simple,  rústico,  grosero,  inculto ;  sin  ele- 
gancia. A  homespun  woman,  una  mujer 
grosera.  ||  —  s.  Tela  hilada  y  fabricada 
en  casa.  ||  Persona  grosera  y  de  mala 
crianza. 

Homestall,  jómstol.  Homestad, 
jómsted,  s.  Quinta.  ||  Dependencias  de  una 

Suinta.  ||  Primer  domicilio,  primera  resi- 
encia.  ||  Gasa  propia. 
Homeward ,  jómuerd,  Ilonic- 
wards,  jómwards,  adv.  Hácia  casa, 
hácia  su  país.  To  go  homeward,  volverse, 
regresar  a  su  casa.  A  ship  homeward 
bound,  una  embarcación  de  vuelta,  un 
buque  que  regresa  al  puerto  de  donde 
salió.  Outward  and  homeward,  Mar.  Ida 
jr  vuelta. 

alome wortb  s.  jóm-ueurt,  V.  House- 

LEEK. 

Homicidal  adj.  jomisáidal.  Homí- 
dda,  el  que  mata  á  un  hombre.  ||  San- 
guinario, matador. 

Honiicide  s.  jómisaid.  Homicidio, 
muerte  dada  á  ana  criatura  humana  por 
un  semejante  suyo.  Felonious  homicide, 
homicidio  premeditado. 

Honiileticjomté/zc.Homiletical, 
jomilélical,  adj.  Homiletico,  que  se  re 
fien:  á  la  Homilética.  ||  Social,  tratable; 
persona  de  buen  humor;  familiar. 

Homiietics  s.  jomilétics.  Homilé- 
tica, teoría  de  la  elocuencia  del  pulpito. 

Homilist  s.  jómilist.  Homilista,  es- 
tritor  de  homilías. 

Elomily  s.jómili.  Homilía,  sermón. 

üoininy  s.  jómini.  Maíz  machacado. 

alomo, /¿too,  prefijo  sacado  del  griego 
que  significa  similitud  ó  semejanza. 

Homocentric  adj.  jomosénlric.  Ho- 
mocéntrico,  concéntrico,  que  tiene  el 
mismo  centro. 

Homogcne  adj.  jómoáun.  Homogé- 
neo, que  es  de  la  misma  naturaleza  y  es- 
pecie; similiario. 

Homogénea!,  jomwhínial, Honto- 
geneous,  jomochínieus,  adj.  V.  Homo- 
sene. 

Homogeneousness  s.  jomochi- 
nieusnes.  Homogeneidad,  uniformidad  ó 
semejanza  de  las  parles  comparadas  en- 
tre si. 

Homológate  (to),  a.  tu  jomóloguet. 
Homologar  ;  aprobar  ;  conceder. 
Homologation  s.  jomologuccheun. 


Confirmación  ó  publicación  de  un  acto 
de  justicia  para  darle  mas  autoridad. 

Uomological  &dj.  jomolóchical.  Re- 
ferente á  la  confirmación  de  un  acto  de 
justicia. 

Homologous  aój.jomólogticus.  Geom. 
Homólogo;  dícese  de  los  lados  correspen- 
dientes  en  las  figuras  semejantes.  \\ 
Anat.  Parte  que  puede  considerarse  come 
siendo  la  misma  de  una  especie  á  oirá, 

Honiomorpbous  adj.  jomomórféks. 
Homomorfo,  que  tiene  la  misma  forma. 

Homonym  s.  jómonin.  Gram.  Ho- 
mónimo, palabra  cuya  pronunciación  es 
igual  á  otra  de  un  sentido  diferente, 
como  el  sustantivo  bear,  oso  y  el  verbo 
to  bear,  llevar. 

Honioniuious  adj.  jomónimeus.  Ho- 
mónimo. ||  Ambiguo,  equívoco. 

Homonimously  adv.  jomónimeus li. 
De  un  modo  equívoco. 

Homonimy  s.  jomónimi.  Homonimia, 
semejanza  entre  dos  voces  cuya  signifi- 
cación es  diferente. 

Homoousian  adj.  y  s.  jomoaúchian. 
Hist.  reí.  Homosianista;  llamábase  así, 
en  el  siglo  décimocuarto,  á  los  católicos 
que  sostenían  que  el  hijo  tenia  la  misma 
esencia  que  el  padre. 

Homophone  s.  jómofon.  Homófono; 
se  dice  de  las  letras  que  representan  el 
mismo  sonido. 

Homophonous  zá].jomófoneus.  Ho- 
mófono, que  tiene  el  mismo  sonido. 

Homophony  s.jomófoni.  Homofonía, 
semejanza  de  sonidos. 

Honioptera  s.  jomópteura.  Homóp- 
teros,  sección  de  insectos  cuyas  alas  son 
semejantes. 

Homoptereous  adj.  jomópteureus. 
Que  pertenece  ó  se  asemeja  ó  los  homóp- 
teros. 

Homotonous  adj.  jomótoneus.  Ho- 
mófono, enfermedad  cuyos  síntomas  con- 
servan siempre  el  mismo  grado  de  inten- 
sidad. 

Homunculuss.  jomeunkiuleus.  Fam. 
Hombrecillo,  hombre  chiquitín. 

Honduras  n.  pr.  jondiúras.  Hon- 
duras, una  de  las  repúblicas  de  la  Amé- 
rica del  sur.  ||  —  s.  Especie  particular 
de  madera  de  caoba  que  se  cria  y  recoge 
en  Honduras. 

Hone  s.jon.  Piedra  de  amolar  navajas 
de  afeitar  ó  cortaplumas. 

Hone  (to)  a.  tujon.  p.  a.  Honingp.  p. 
Honed.  Afilar  navajas  ó  cortaplumas  en 
la  piedra.  ||  —  n.  Desear  con  vehe- 
mencia alguna  cosa. 

Honest  adj.  ónest.  Honrado,  recto, 
justo ;  benéfico.  ||  Leal,  equitativo;  ín- 
tegro; sincero;  fiel.  ||  Honesto,  casto, 
recatado.  ||  Bueno,  sin  tacha,  hombre 
de  bien  á  carta  cabal.  ||  /  will  tell  you 
the  honest  truth,  voy  á  decirle  á  Vd.  la 
pura  verdad.  An  honest  man,  un  hombre 
de  bien,  un  hombre  honrado,  leal  etc.. 
Honest  people,  gente  honrada,  buena  gente. 
Honest  dealing,  procederes  leales.  Honest 
means,  medios  legítimos.  An  honest  judge, 
un  juez  integro.  An  honest  confession, 
una  confesión  sincera.  An  honest  wife, 
una  esposa  fiel. 

Honestly  adv.  óneslli.  Honradamente, 
rectamente,  honestamente,  modestamente, 
castamente.  To  deal  honestly.  Tratar  coa 
honradez;  ser  honrado  en  sus  tratos. 

Honesty  s.  ónestly.  Honestidad,  hon- 
radez, justicia,  integridad,  liberalidad.  || 
Bot.  Lunaria. 

Honey  s.  jéüni.  Miel,  |J  Dulzura,  la 
cualidad  de  las  cosas  dulces.  j|  Voz  de 
cariño  que  equivale  á  las  españolas, 
I  Pichón  1 1  Mona  1  \  Hijo  de  mi  vida.de 
mi  almal  etc. 

Honey  (to)  a.  tu  jeuni.  Dulcificar, 
enmelar.  Fig.  Halagar.  ||  Hablar  con  cariño. 
||  —  Honey  en  composición  :  fíoney- 
apple,  pastilla  de  miel.  Honey-bag,  el 
órgano  en  que  la  abeja  lleva  á  la  col- 
mena lo  que  recoge  de  las  flores,  ó  pri- 
mer estómago  délas  abejas.  Honey-comb, 
panal  de  miel;  ||  —  Mecán.  Escarabajos, 
los  huequecillos  que  quedan  en  la  parte 
interior  de  los  cañones  por  defecto  del 
molde  ó  del  metal.  Honey-dew,  rocío  de 
miel,  una  especie  de.  rocío  aue  se  nota  en 


'  las  hojas  de  algunas  plantas  y  que  ali- 
menta á  los  insectos  que  hay  en  ellas.  || 
Una  especie  de  tabaco.  Honey-flower,  ce- 
riflor, planta.  Honey-harvest,  cosecha  de 
miel.  Honey-mouthed,  adulador,  melifluo, 
lisonjero.  Honey-moon.  Honey-month,  el 
primer  mes  de  casados,  el  tiempo  qae 
dura  el  pan  de  la  boda.  Honey-stalh, 
trébol,  planta.  Honey-sweel,  dulce  como 
la  miel.  Honey-suckle,  zulla,  madreselva, 
planta.  Honey-tongue,  lengua  de  miel. 

Honeyed  adj.  jeunid.  Melífero;  ca- 
bierto  de  miel.  ||  Dulce,  suave. 

Honcyedness  s.  jeunidnes.  Dulzura, 
encanto;  halago. 

Honeyless  adj.  jeuniles.  Sin  miel, 
sin  dulzura. 

Honey-suckle  s.  jeuniséukl.  Zulla, 
madreselva,  planta  (Lonicera.)  Common 
honeysuckle,  madreselva  de  los  bosques. 
Perfoliate  honeysukcle,  madreselva  de  los 
jardines.  Ily-how>ysuckle,  madreselva  de 
los  vallados.  French  honeysuckle.  Bot. 
Zulla  de  España,  perigallo  en  ramilletes 
(Hedyasarum  coranarium).  Upright  ho- 
neysuckle, madreselva  de  los  Alpes. 

HoneysuckEed  adj.  jeuniseucled.  Cu- 
bierto de  madreselvas. 

iioneywort  s.  jeuniueurt.  Ceriflor, 
planta  del  genero  cerinto,  cuyas  hojas 
atraen  á  las  abejas. 

Hong  s.  joñ.  Hong,  nombre  chinesco 
délas  grandes  factorías  de  Cantón,  donde 
cada  nación  tiene  un  barrio  separado.  Un 
mercader  hong  es  un  chino  autorizado 
para  comerciar  con  todas  esas  factorías. 

Honiton  n.  pr.  jóniton.  Puerto  de 
Inglaterra. 

Honor  s.  jóneur.  V.  Honour. 

Honorarium  V.  Honorary. 

Honorary  s.  jónorari.  Honorarios ; 
emolumentos,  llámanse  así  ordinariamente 
la  remuneración  que  se  da  á  los  cate- 
dráticos de  las  Universidades,  á  los  mé- 
dicos, abogados  y  demás  miembros  de 
las  profesiones  liberales,  por  precio  de 
sus  trabajos.  ||  —  adj.  Honorífico,  ho- 
norable, que  da  ó  hace  honor.  ||  Ho- 
norario, que  posee  un  título  ó  un  empleo 
sin  desempeñar  sus  funciones  ni  cobrar 
los  emolumentos. 

HonoriGc  adj.  ónorific.  V.  Honorary. 

Honour  s.  óneur.  Honor,  honra; 
estimación  reverencia,  veneración.  Itake 
it  as  a  great  honour,  lo  tengo  á  mucha 
honra.  ||  Fidelidad  ,  rectitud ,  honra- 
dez, probidad,  integridad.  ||  Gloria, 
reputación,  fama.  ||  Valor.  ||  Pudor,  casti- 
dad, recato,  vergüenza.  ||  Honor,  digni- 
dad, cargo  empleo.  Act  of  honour  Com. 
Acto  ó  protesta  de  intervención.  ||  Gran- 
deza de  alma,  magnanimidad.  |l  Digni- 
dad en  el  porte  ó  en  las  acciones.  |j 
Honor,  obsequio  público  que  se  hace  á 
alguna  persona.  |J  Honor,  privilegio  de 
clase  ó  de  nacimiento  (casi  siempre  se 
usa  en  plural  en  castellano  para  estas  dos 
últimas  significaciones).  ||  Cortesía,  ci- 
vilidad. ||  Ornamento,  decoración.  || 
Señorío.  ||  Se  da  el  tratamiento  de 
your  honour  al  Vicecanciller  de  Ingla- 
terra y  al  M áster  of  the  Rolls.  ||  Los 
cuatro  naipes  mas  altos  en  el  juego 
del  whist.  When  we  had  paid  due  ho- 
nours  to  his  remains,  cuando  hubimos 
tributado  á  sus  restos  los  honores  que 
le  eran  debidos.  You  musí  have  great  ho- 
nour for  her,  la  debe  Vd.  tener  mucho 
respeto  ó  veneración.  To  be  raised  to 
great  honours,  ser  elevado  á  los  honores, 
a  grandes  dignidades.  To  take  care  of 
one's  honour,  ser  celoso  de  su  honor,  de 
su  reputación.  You  are  bound  in  honour 
to  do  it,  vuestro  honor  está  interesado 
en  hacerlo.  On,  ó,  upon  my  honour,  por 
mi  honor,  bajo  mi  palabra  de  honor. 

Honour  (to)  a.  luonmr.  Honrar, reve- 
renciar, respetar,  estimar,  venerar;  glorifi- 
car. ||  Dar  algún  empleo  ó  cargo  de  lustre 
y  estimación.  ||  Dar  honor,  lustre  ó  gloria. 
To  honour  a  bilí  of  exchange,  hacer  ho- 
nor ó  buena  acogida  á  una  letra  de 
cambio  6  aceptarla. 

Honourable  a.  oneurabl.  Ilustre, 
noble,  esclarecido.  ||  Grande,  magná- 
nimo, generoso.  ||  Honrado,  honorífico, 
honroso;  eauitativo,  justo. 
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Houourableness  s.  óneurablnes . 
Honradez  ;  eminencia;  honestidad. 

Honourably  adv.  óneurabli.  Hono- 
rablemente, honoríficamente  ;  generosa- 
mente; decentemente. 

ESonourcr  s.  óneur&ur.  El  que  honra 
o  trata  con  respeto.  |(  El  que  conliere 
honores  ó  dignidades. 

Honouring  s.  ánéüriñ.  Honra,  ac- 
ción de  honrar,  de  hacer  honor. 

Uonourlcss  adj.  ónéürles.  Falto  de 
honor ;  sin  delicadeza.  II  Desconsiderado, 
poco  respetado. 

Hood,  jud.  partícula  que  indica  es- 
tado o  permanencia,  condición  ó  carácter. 
Childhood,  infancia,  estado  de  niñez.  Man- 
(toad,  edad  de  hombre,  edad  viril ;  valor, 
bravura.  Brolherhood,  fraternidad.  ||  —  s. 
Caperuza  ó  toca  de  mujer.  ||  Capirote  de 
graduados.  ||  Capilla  ó  capucha  de  re- 
ligioso. ||  Mar.  Caperuza  de  palo.  Hood  a 
companion,  Mar.  sombrero  de  la  escalera. 
Hood  of  the  chimney,  somhrero  de  la  chi- 
menea. Hood  of  the  pump,  Mar.  tapa  de  la 
bomba.  ||  Estado,  carácter,  condición  : 
en  este  último  caso  se  usa  siempre  en 
composición  como  se  ve  por  los  ejem- 
plos que  hemos  citado  ya  en  primer  lugar. 

Hood  (to)  a.  tu  Jud.  Encaperuzar, 
cubrir  con  caperuza;  encapirotar.  ||  Ven- 
dar los  ojos. 

Hoodcap  s.  júdeap.  Foca  con  cape- 
ruza. (Stemmatopus  cristalus.) 

Hooried  p.  p.  y  adj.  Kncaperuzado, 
encapirotado,  cubierto  con  un  capirote  ó 
caperuza.  ||  Con  ojos  vendados. 

Hoodman-blind  s.  júmóun-bláind. 
Gallina  ciega,  juego  en  que  se  venda  á 
uno  los  ojos  para  que  busque  á  ciegas 
'k  los  demás. 

&  Hoodmoulding  s.  júdmoldiñ.  Arq. 
Moldura  superior  y  saliente  del  arco  que 
está  encima  de  una  puerta,  ventana,  etc., 

góticas. 

Eloodslieaf  s.  tu  júdcMf.  Gavilla 
con  que  se  tapa  á  otras  puestas  en  haces. 

Hoodwink  (to)  a.  tu  júduiñk.  p.  a. 
Hoodwinking  p.  p.  Hood-winked.  Ven- 
dar á  uno  los  ojos.  ||  Encubrir,  tapar, 
ocultar.  ||  Encañar. 

Hoof  s.  juf.  El  casco  de  las  bestias 
caballares.  ||  Cabeza  de  ganado.  Thick 
hoof,  talón  trasero  del  caballo. 

Sloof  (to)  ,n.  tu  juf.  Andar,  moverse 
muy  despacio  :  dlcese  de  las  bestias. 

Hoof-bound  záj.juf-báund.  Estrecho 
de  cascos  :  dícese  de  los  caballos. 

Hoofed  adj.  júfed.  Dícese  del  animal 
que  tiene  cascos. 

Ilooí'-anark  júf-marc.  Hoof-tread 
júftred.  s.  Marca,  huella  que  deja  en  la 
tierra  el  casco  de  un  animal. 

Hook  s.  juk.  Garabato,  garfio,  san- 
cho. ||  Anzuelo  ,  arponcillo  de  hierro 
que  sirve  para  pescar.  ||  Atractivo,  ali- 
ciente. ||  Pernio,  gozne  para  abrir  puer- 
tas y  ventanas.  ||  Mar.  Asusto,  escarpe, 
viga  que  se  pone  en  la  quilla. 

Hook  (to)  a.  p.  a.  Hooking,  p.  p. 
Hooked.  Enganchar,  coger  alguna  cosa 
con  el  gancho,  garfio  6  anzuelo.  |J  En- 
ganchar, atraer  con  arte ;  atrapar,  en- 
gatusar. ||  Hacer  caer  en  el  garlito.  To 
hook  a  thing  out  of  one,  Fara.  sonsacar 
á  uno  con  maña  alguna  cosa.  By  hook 
or  crook,  de  un  modo  ú  otro;  á  buenas 
ó  malas.  ||  Hook,  en  composición  :  Hook- 
beaked,  Hook-billed,  Hook-bill,  pico  en- 
corvado. Hook-ladder  escala  de  garfios. 
Hook-land  campo  sembrado  dos  años  se- 
guidos. Hook-nosed,  de  nariz  aguileña. 

Hookah  s.  júka.  Pipa  turca  en  la 
cual  atraviesa  el  humo  un  recipiente  lleno 
de  agua. 

Hooked  adj.  j'úked.  Enganchado,  en- 
corvado, ganrr>óso. 

Hookedness  s.  júkednes.  Encorva- 
dura, el  estado  de  lo  que  está  encor- 
vado 6  torcido  en  figura  de  garabato. 

Hookcr  s.  júkour.  La  cosa  que  en- 
gancha como  si  fuese  un  gancho  ó  ga- 
rabato. ||  Mar.  Especie  de  navio  holandés. 

Hooky  adj.  júki.  Lleno  de  ganchos 
6  perteneciente  á  ellos. 

Uoop  s.  jup.  Aro,  arco,  cerco  de 
barril  o  tonel.  ||  Tontillo,  esDecie  de 


guardapiés  ahuecado  que  usaban  las  se- 
ñoras. ||  Arete,  zarcillo.  ||  Grito,  voci- 
feración. ||  Picotin, antigua  medida  igual 
á  nueve  litros.  ||  Abubilla,  av*. 

Hoop  (to),  a.  tu  jup.  p.  a.  Hooping, 
p.  p.  Hooped.  Poner  arcos  ó  cercos  á 
una  cosa.  ||  Cercar,  rodear.  |¡  —  n. 
Gritar,  vociferar;  ojear.  Hoop-poles,  Cu- 
jes.  Lining  hoop,  aro  que  refuerza  la 
tapa.  V.  VVhoop,  que  es  la  verdadera 
ortografía  de  esta  voz. 

Hoop-a«h  s.  /«n-acli.  Arbol  de  la 
América  del  norte,  el  Celtis  crassifolia. 

Uooper  s.  júpeur.  Tonelero.  ||  Ope- 
rario que  hace  aros  ó  cercos. 

Hoopingcough  s.  júpiñkof.  Coque- 
luche, tos  convulsiva,  ferina,  que  ataca 
principalmente  á  los  niños.  V.  Whuo- 

PINC-COL'GH. 

Hoopoo  ó  Hoopoo  s.  júpu.  Abu- 
billa, ave  cuya  cabeza  está  adornada  de 
un  moño. 

Hoop-spink  s.  júp-spinc.  Especie 
de  gorrión  del  tamaño  de  una  alondra. 

Hoot  (to),  n.  tu  jut.  p.  a.  Hooting, 
p.  a.  Hooted.  Gritar,  burlarse  de  alguno 
dando  gritos.  ||  Graznar  como  un  buho. 
||  —  a.  Ojear,  espantar  los  animales  á 
fuerza  de  gritos.  ||  — s.  Grito,  ruido, clamor. 

Hooting  s.  jútiñ.  Grito,  el  acto  de 
dar  voces. 

Hoove/w¿>.  líooven  júv'n.  s.  Veter. 
Enfermedad  del  ganado  que  consiste  en 
una  excesiva  hinchazón  del  estómago, 
producida  por  los  gases. 

Hop  (to),  a.  tu  jop.  Saltar,  dar  sal- 
tos. ||  Cojear  de  un  pié.  ||  Juguetear, 
brincar.  |l  —  a.  Mezclar  el  lúpulo  en  la 
cerveza.  ||  Coger  lúpulo.  ||  —  s.  Salto, 
brinco.  ||  Bot.  Lúpulo,  ú  hombrecillo. 

Hop-bind  s.  joD-báind.  Vástago  de 
lúpulo. 

Hope  s.  t'op.  Esperanza,  confianza. 
||  Cuesta,  subida.  ||  Bajada,  declive,  plano 
inclinado  en  una  montaña.  In  hope  to  re- 
concite  them,  con  la  esperanza  de  reconci- 
liarlos. To  be  out  ofhope,  no  tener  ya  es- 
peranza. To  answer  one's  hopes,  corres- 
ponder á  las  esperanzas  de  alguno.  Ta 
indulge  a  hope  that,  lisonjearse  cón  la 
esperanza  de.  The  forlorn  hope  of  an 
army,  los  hijos  perdidos  de  un  ejército. 

Hope  (to),  n.  tu  jup.  p.  a.  Hoping, 
p.  p.  Hoped.  Esperar,  confiar,  poner  la 
confianza  en  lo  futuro  ó  venidero.  /  hope 
no  good  ¡rom  it,  no  espero  nada  bueno. 
/  hope  for  good  succes,  espero  tener  buen 
éxito.  What  do  they  hope  for?  ¿  Y  qué  es- 
peran? Hope  deserted  ,  sin  esperanza. 
||  —  a.  Esperar,  desear.  /  hope  no  qood 
from  his  help,  no  espero  nada  buen»  de 
su  ayuda. 

Uopeful  adj.  jópful.  Lleno  de  bue- 
nas cualidades;  de  grandes  esperanzas  ó 
que  da  grandes  esperanzas;  que  promete 
mucho.  ||  Esperanzado,  lleno  de  espe- 
ranzas. ||  Risueño;  dichoso.  A  hope  ful 
prospect,  un  brillante  porvenir;  un  por- 
venir risueño. 

HopefuIIy  adv.  jópfuli.  Con  fun- 
dada esperanza. 

Hopefulness  s.  jópfulnes.  Buena 
disposición,  apariencia  de  buenas  re- 
sultas. 

Hopeí<¿ss  adj.  jóples.  Desesperado, 
desahuciado,  desesperanzado. 

Hopelessly  adv.  jóplesli.  Sin  espe- 
ranza. 

Hopcr  s.  jópéur.  El  que  tiene  espe- 
ranza. 

Hop-garden  s.  jop-gáriéun.  Plan- 
tío de  lúpulo. 

Hopíugly  adv.  jópiñli.  Con  la  es- 
peranza del  bien. 

Hoplite  s.  jóplait.  Soldado  pesada- 
mente armado  de  la  antigua  milicia 
griega. 

Hoplockrism  s.  jóplocrism.  üopo- 
crismo,  ungüento  que,  por  superstición, 
se  untaba  con  él  un  arma,  esperando 
así  que  se  curaría  la  herida  hecha. 

Hopoast  s.  jópost.  Horno  para  secar 
lúpulo. 

Hopper  s.  jtpéur.  El  que  da  saltos 
ó  brincos  con  una  pierna.  ||  Tolva,  la 
caja  que  está  colgada  sobre  la  piedra 
del  molino,  donde  se  echa  el  grano  para 


molerlo.  ||  Sementero,  el  saco  ó  costal 
en  que  se  lleva  el  grauo  para  sembrar 

Uoppers  s.  jóppmrs.  Juego  de  mu- 
chachos que  consiste  en  saltar  á  la  cox- 
cojita por  encima  de  unas  rayas  trazadas 
en  el  suelo. 

Hoppicker  s.  jópikeur.  El  que  cose 
los  lúpulos. 

Hoppiug  jópiñ.  p.  a.  de  To  Hop. 
II  —  s.  Salió  á  la  pata  coja,  sobre  un 
pie.  ||  Cabriola,  baile.  ||  Cosecha  de 
lúpulo. 

Hooping-dick  s.  jópiñdik.  Especie 
de  tordo  común  á  la  Jamaica,  el  Merula 
leucogenys. 

Uopple  (to),  a.  tu  jópl.  Atar  Jes 
piés  á  un  caballo  para  que  no  dé  brincos. 

Hopples  s.  jopls.  Ataduras  que  se 
ponen  en  los  piés  de  los  caballos  cuando 
se  les  pone  en  verde. 

E2oppo¡e  s.  júpol.  Estaca  ó  vara  que 
se  pone  para  sostener  el  lúpulo. 

Hoppy  adj.  jópi.  Abundante  en  lú- 
pulo. 

Hopscotch  s.  jópseoch.  V.  Hoppers 
Hop-treroil.  Alfalfa,  lupulina  (Medi- 
cago  lupulina). 

Hopvine  s  jópvain  Tallo  de  lú- 
pulo. 

Hopyard,/ojoyarrf,  HopSeld./dp/í/. 
s.  Campo  sembrado  de  lúpulo. 

doral  adj.  jóral.  Horario,  que  se  re- 
fiere ó  pertenece  á  las  horas;  que  indica 
las  horas. 

Horary  adv.  jórari.  A  cada  hora. 
||  —  adj.  V.  Hon al. 

Horatian  adj.  joréthan.  De  Hora- 
cio, que  se  refiere  ó  parece  á  Horacio  6 
á  su  poesía. 

Horatii  pl.  joréáuai.  n.  pr.  The 
Horatii,  los  Horacios. 

Horado  n.  pr.  joréchio.  Horacio. 

Horde  s.  jord.  Horda,  aduar,  ran- 
chería, nombre  que  se  da  á  las  tribus 
de  los  Tártaros  ó  Arabes  que  andan  er- 
rantes. 

Horde  (to),  n.  tu  jord.  p.  a.  Hor 
ding,  p.  p.  Horded.  Vivir  juntos  como 
los  salvajes  ó  como  las  tribus  errantes. 

Hordeine  s  jórdiin.  Hordeina,  sus- 
tancia análoga  al  almidón  que  se  en- 
cuentra en  la  cebada. 

Hordeolnm  s.  jórdioléüm.  Orzuelo, 
tumorcillo  que  sale  en  el  borde  de  los 
párpados. 

Morehound  s.  jórhaund  Bot.  Mar- 
rubio. 

Horizon  s.  jóraiseun.  Astron.  y 
Geog.  Horizonte.  Sensible  horizon,  hori- 
zonte sensible.  Rational  horizon,  hori- 
zonte racional.  Horizon  glass,  Mar.  Pe- 
queño espejo  de  un  sextante. 

Horizontal  adj.  jorisontal.  Horizon- 
tal, que  pertenece  al  horizonte ;  paralelo, 
al  nivel  ó  cercano  al  horizonte. 

Horizontally  adv.  jorisóntali.  Ho- 
rizontalmente,  al  nivel  ó  en  una  direc- 
ción paralela  al  horizonte  ^ 

Horn  s.  jórn.  Cuerno,  lista,  el  arma 
que  tienen  algunos  animales  en  la  ca- 
beza. ||  Palpa,  antena  (de  insectos). 
Cuernos  (de  caracol).  Tentáculo,  (de  mo- 
luscos). Cuerna,  el  asta  ó  cuerno  del 
ciervo  ó  venado  ;  cacho.  ||  Corneta  de 
monte,  trompeta  de  caza;  bocina.  || 
Cuerna,  vaso  de  cuerno  para  beber  y 
otros  usos.  ||  Riachuelo  tortuoso.  Ink- 
Aorra,  tintero.  Shoe-horn,  calzador  de 
cuerno.  ||  —  pl.  Cuernos,  emblema  de 
la  infidelidad  conyugal.  ||  To  pulí  in% 
ó,  to  draw  in  one's  /sorras,  Fig.  Moderar 
sus  pretensiones. 

Hora  (to),  a.  tu  jórn.  Poner  cuer- 
nos, hacer  á  uno  cornudo. 

Hornband  3.  jórnband.  Charanga, 
música  militar  compuesta  de  instrumen- 
tos de  metal. 

Hornbeam  s.  jómbim.  Bot.  Oja- 
ranzo, árbol  [Carpinus). 

Uornbill  s.  jórnbil.  Cálao,  género 
de  aves  conirrostras,  notables  por  lo 
enorme  de  su  pico.  (Buceros). 

Hornblower  s.  jórnbloueur .  El  que 
toca  la  trompa,  trompetero,  bocinero. 

Hornbook  s.  jombúc.  Cartilla,  el 
cuaderno  que  contiene  los  primeros  ru~ 
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dimentos  para  aprender  á  leer  (el  nom- 
Dre.  de  Hornbook,  viene  de  la  costumbre 
que  hay  en  varios  puntos  de  Inglaterra 
de  llevar  la  cartilla  en  un  estuche  de 
cuerno,  asi  como  en  Castilla  se  usa  lle- 
varla pegada  á  una  tabla  pequeña). 

Horned  adj.  jórned.  Cornudo,  for- 
mado como  un  cuerno. 

Hornedness  s.  jórndnes.  La  cosa 
que  tiene  semejanza  á  cuerno  ó  que 
tiene  puntas  como  las  de  los  cuernos. 

üorncd-owl  s.  jórned-aul.  Buho, 
ave  nocturna. 

llorner  s.  jórneur.  El  que  trabaja 
en  cuernos  ó  los  vende.  ||  Cornetero, 
el  que  toca  el  cuerno. 

Hornet  s.  jórnel.  Tábano,  especie 
de  moscón  con  aguijón  muy  agudo  :  avis- 
pón, abejón. 

Hornfoot  s.  jórnfut.  Lo  que  tiene 
cascos  como  los  de  los  caballos. 

lüorning  s.  jórniñ.  Media  luna,  el 
aspecto  de  la  luna  cuando  tiene  esta 
forma. 

Hornisk  adj.  jórnich.  Duro,  seme- 
jante á  cuerno;  cornado;  lo  que  está 
hecho  de  cuerno. 

Ilornlead  s.  jórnlid.  Cloruro  de 
plomo. 

lfornlet  s.  jórnlet.  Cuernecito. 

Hornniad  adj.  jórnmad.  Loco  de 
celos;  dícese  del  que  teme  una  infideli- 
dad conyugal. 

Hornmaker  s.  jórnmakeur.  Hombre 
bien  quisto  de  las  damas,  afortunado  en 
amor. 

Hornowl  s.  jórnaul.  Buho  cuya  ca- 
beza está  guarnecida  cié  dos  plumas 
como  dos  cuernos. 

Hornpipe  s.  jórnpaip.  Cornamusa, 
gaita,  instrumento  de  ausica.  ||  Aire 
vivo  y  animado.  ||  Baile  inglés. 

ílornsííver  s.  jórnsilveur.  Muriato 
de  plata,  cloruro  de  plata. 

Hornsbavings  s.jórnchaving.  Ras- 
paduras de  cuerno. 

Hornspoon  s.  jornspún.  Cuchara 
de  cuerno. 

Hornstone  s.  jórnston.  Hornsteino 
6  piedra  de  cuerno,  especie  de  feldspato. 

Horntip  s.  jórnstip.  Punta  de 
euerno. 

Hornwork  s.  jórn-ueurk.  Fort.  Hor- 
nabeque  ú  obra  á  tenaza. 

Hornwrack  s.  jórnrak.  Especie  de 
cornalina. 

Horny  adj.  jórni.  Córneo;  hecho  de 
cuerno;  parecido  al  cuerno;  calloso.  To 
become  horny,  encogerse,  endurecerse, 
contraerse. 

liorny-frog  s.  jórnifrog.  Proemi- 
nencia en  el  hueco  del  pié  de  un  ca- 
ballo. 

Horny-  wink  s.  jórni-umk.  Ave 
fria,  ave  del  órden  de  los  zancudos. 

Horograpky  s.  jorógrafi.  Gnomó- 
nica,  el  arte  de  construir  relojes  de  sol. 

Horologe  s.  jórolochi.  Reloj,  u  otro 
cualquier  instrumento  que  sirve  para 
medir  el  tiempo. 

Horologtc  jorolóchic.  Horologi- 
cal  forolócüical,  adj.  Que  se  refiere  á  la 
relojería  ó  á  la  gnomónica. 

Horologiograpky  s.  jorolochiógra- 
phi.  El  conocimiento  de  los  instrumentos 
que  sirven  para  señalar  las  horas.  |j  Gno- 
mónica ó  Esciatérica,  el  arte  de  construir 
los  relojes  de  sol. 

Horologinm  s.  jorolóchium.  Ast. 
Horologium  ó  reloj,  constelación  austral 
compuesta  de  doce  estrellas. 

Horology  ».  jorolóchi.  Relojería, 
irte  que  trata  de  los  principios  y  cons- 
trucción de  las  máquinas  propias  para 
medir  el  tiempo. 

Horomcter  s.  joromiteur.  Horóme- 
tro,  instrumento  para  medir  las  horas. 

Horonietrical  adj.  Joroméíricat. 
Referente  ó  relativo  á  la  Horometría. 

Horomctry  s.  jorómttri.  Horome- 
tria,  el  arte  de  dividir  ó  medir  las  horas. 

Horopter  s.  jorópteur.  Opt.  Horóp- 
tero,  línea  recta  tirada  por  el  punto  en 
que  se  encuentran  los  dos  ejes  ópticos  v 
paralela  á  la  que  une  los  centros  de  los 
dos  ojos. 

Horoscope  s.  jóroscop.  Ast.  Horós- 


copo, plano  ó  figura  de  los  doce  signas 
del  zodiaco,  en'un  momento  dndo. 

Iloroscopic  joroscópic.  Horosco- 
pical  aá'i.joroscopical.  Horoscópico,  que 
concierne  la  Horoscopia  ó  el  arte  de  adi- 
vinar. 

Horoscopist  joróscopist.  IIoroN- 
copical.  jorocscópical.  s.  Persona  ex- 
perta en  la  Horoscopia. 

Iloroscopy  s.  joróscopi.  Horosco- 
pia, arte  de  predecir  los  acontecimientos 
futuros  por  la  disposición  de  las  es- 
trellas. 

iBorow  adj  joro.  Vil,,  foajo,  común; 
sucio. 

Horrent  adj.  jórrent.  Erizado,  que 
tiene  pelos  siempre  rectos  como  los  de 
ciertos  animales. 

Horrible  adj.  jórribl.  Horrible,  es- 
pantoso, terrible,  horrendo  :  enorme. 

Horribleness  s.  jorriblenes.  Ilor- 
ribilidad,  la  calidad  de  lo  que  es  horri- 
ble; horror. 

Horribly  adv.  jórribli.  Horrible- 
mente, espantosamente;  enormemente; 
terriblemente.  He  looks  horribly,  es  hor- 
riblemente feo,  es  feo  que  mete  miedo. 
He  looks  horribly  ill,  tiene  una  cara  fco.- 
rible.  Horribly  noisy,  ruidoso  en  extremo. 
Horribly  afraid,  enormemente  asustado. 

Horrid  adj.  jórrid.  Aspero;  horri- 
ble ;  hórrido;  espantoso  ;  oscuro,  tene- 
broso. A  horrid  monster,  un  monstruo 
horrible.  /  have  horrid  things  to  say, 
tengo  que  contarle  á  Vd.  cosas  horribles. 
A  horrid  crime,  un  crimen  horrible,  es- 
pantoso. 

Horridly  adv.  jórridli.  Horrible- 
mente, espantosamente,  indignamente;  as- 
querosamente. 

Horridness  s.  jórridnes  Carácter 
ó  naturaleza  horrible.  ||  Horror,  atroci- 
dad. ||  Aspecto  horrendo. 

Horríflc  adj.  jórrific.  Horrífico,  que 
causa  horror. 

Horrified  jórrifid.  p.  p.  y  adj.  So- 
brecogido de  horror.  ||  Horrorizado. 

fiSorí-síy  (to),  tu  jórrifi.  p.  a.  Hor- 
rifyíng  p.  p.  Horrified.  Horrorizar. 

Horripilation  s.  jompzléch&un. 
Horripilación;  erizamiento  de  los  cabe- 
llos ó  pelos  que  resulta  de  terror  ó  de 
enfermedad. 

Horror  s.  jórreur.  Horror,  terror, 
espanto;  consternación;  temblor,  mie- 
do, pavor.  To  strike  wilh  horror,  so- 
brecoger, llenar  de  horror  ó  de  es- 
panto. ||  The  horrors,  los  terrores,  re- 
sultado de  la  mala  costumbre  de  la  em- 
briaguez; estado  de  extrema  agitation 
corporal  y  mental.  Horror-striken ;  horror 
struck,  lleno  de  espanto,  sobrecogido  de 
horror. 

Horse,  s.jors.  Caballo.  Saddle-horse, 
caballo  de  silla.  Pack-horse,  caballo  de 
carga.  Race  horse,  caballo  de  carrera. 
Cart-horse,  caballo  de  carro.  While  horse, 
caballo  blanco;  Méj.,  tordillo.  Black 
horse,  caballo  negro.  Fine,  shining  black 
horse,  caballo  retinto.  Pie-bald  horse, 
caballo  moro.  Ptea  horse,  caballo  picazo. 
Chesnul  horse ,  caballo  castaño.  Bay 
horse,  caballo  bayo.  Dapple  horse,  tordo 
rodado.  Gray  horse,  caballo  pardo.  Dap- 
pled  gray  (horse),  pardo  rodado.  Sorrel 
(horse),  alazán.  Brown  Sorrel  (horse), 
alazán  tostado.  Seed  horse,  caballo  padre. 
Run-away  horse,  caballo  desbocado.  || 
Caballo  de  palo  ó  potro  en  que  se  cas- 
tiga á  los  soldados.  ||  Caballería.  Light 
horse,  caballería  ligera.  I|  Caballete  para 
secar  la  ropa  lavada.  To  ride  a  horse, 
montar  á  caballo.  ||  Garatura  ó  tabla  de 
descarnar.  Horse  of  the  bowsprit.  Mar. 
Guardamancebo  del  bauprés.  Horse  of  a 
yard.  Mar.  Guardamancebo  de  una  verga. 
Horse  of  a  sail,  Mar.  Nervio  de  vela. 
Led  horse,  caballo  de  mano.  Hackney  li- 
very  horse,  caballo  de  alquiler.  War- 
horse,  caballo  de  batalla.  Draught- horse, 
caballo  de  tiro.  Stone-horse,  caballo  en- 
tero. Gelt-horse,  caballo  castrado.  Trot- 
ting-horse,  caballo  de  trote.  Stulking- 
horse,  caballo  de  caza.  Spirited- horse, 
caballo  fogoso.  Quiet-horse,  caballo  apa- 
cible, dócil.  Blood-horse,  caballo  de  san- 
gre, de  raza  pura.  Sound-horse,  caballo 


sin  defecto,  sin  tacha.  Grass-horse,  ca- 
ballo en  verde.  To  groom  a  horst,  curar 
un  caballo.  To  clap  spurs  to  ons\s  horse, 
espolear  un  caballo.  As  fast  as  las  horse 
could  carry,  á  rienda  suelta,  á  lodo  es- 
cape. To  leap  from  oue's  horse,  apearse 
de  un  salto  del  caballo.  To  fall  /rom 
oue's  horse,  caer  de  caballo. 

Horse  (to),  a.  tu  jors.  Montar  á  ca- 
ballo. ||  Llevar  á  uno  á  cuestas.  ||  Ca- 
balgar. ||  Montar  el  caballo  padre  á  la 
yegua  ó  cubrirla.  ||  Proveer  de  caballos 
á  los  coches  públicos. 

Horse  en  composición  :  Horse-ballet, 
baile  ecuestre,  baile  ejecutado  á  caballo. 
Horse-barracks,  cuartel  de  caballería. 
Horse-bazaar,  mercado  de  caballos.  Horse- 
bean,  haba  panosa  ó  caballuna.  Horse- 
aloes,  acíbar  caballuno.  Horse-boat,  barco 
para  transportar  caballos.  Horse-block, 
montadero  o  montador,  cualquier  cosa 
que  sirve  para  montar.  Horseboy,  mozo 
de  caballos  ó  de  cuadra ;  palafrenero. 
Borse-box,  pesebre  de  una  cuadra.  ílorse- 
breaker,  picador  ó  domador  de  caballos 
Horse-chestnut,  castaña  de  Indias.  Horse- 
cloth,  manta,  mantilla  de  caballo.  Horse- 
c/oíÁ¿w0,aparejos,  harneses  de  un  caballo. 
Horse- courser,  chalan,  traficante  en  ca- 
ballos. Horse-colt,  potro.  Horse-comb, 
almohaza.  Horse-dealer,  V.  Horse-couu- 
ser.  Horse-doctor,  veterinario.  Horse- 
hemmet,  gruesa  hormiga  de  los  bosques. 
Horse-ferry,  barca  para  transportar  ca 
ballos.  Horse- fly,  moscarda,  moscardón. 
Horse-gin,  cabria  puesta  en  movimiento 
por  caballos  para  levantar  grandes  pesos. 
Horse-guards,  guardias  de  corps  á  ca- 
ballo :  habitación  del  general  en  jefe 
del  ejército.  Horse-hoc,  trailla,  instru- 
mento de  agricultura.  Horse-jockey , 
chalan.  Horse-jockeyship,  tráfico  en  ca- 
ballos, oficio  del  chalan.  Horse-laugh, 
carcajada,  gran  carcajada.  Horse-leech, 
sanguijuela  negra  :  albéitar.  Horse- 
litler,  silla  litera  de  caballos.  Horse- 
load ,  carga  de  caballo.  Horse-dung, 
cagajón,  boñigo,  estiércol  de  caballos. 
Horse-flesh,  carne  de  caballo.  Horse- 
hair,  crin  de  caballo.  Horse-keeper,  es- 
tablero, el  que  cuida  de  los  caballos. 
Horse-mackerel,  caballa,  haleche,  pez. 
Horse-man,  jinete,  el  que  monta  bien  á 
caballo  :  soldado  de  á  caballo.  Horse- 
manship,  manejo,  el  arte  de  manejar  los 
caballos  ;  equitación.  Horse-mill,  molino 
de  sangre,  el  que  mueven  hombres  ó 
caballerías.  Horse-milliner,  el  que  vende 
cintas  ú  otros  adornos  para  los  caba- 
llos. Horse-mint,  mastranzo,planta.  Horse- 
play,  chanza  pesada.  Horse-pond,  estan- 
que para  dar  de  beber  ó  bañar  á  los 
caballos.  Horse-race,  carrera  ó  corrida 
de  caballos.  Horse-radish,  rábano  picante 
ó  rústico.  Horse-shoe,  herradura  de  ca- 
ballo. Horse-stealer,  cuatrero,  ladrón  de 
caballos.  Horse-tail  cola  de  caballo. 
Horse-way,  camino  de  herradura.  Horse- 
whip,  látigo;  azote. 

Horseback  s.  jórsbac.  A  caballo,  es 
decir,  postura  del  que  va  á  caballo.  To 
get  up  on  horseback,  montar  á  caballo.  A 
ramb le  on  horseback,  un  paseo  á  caballo. 

Horsed,  jorst.  p.  p.  y  adj.  Montado 
á  caballo.  I|  Provisto  de  caballos.  || 
Saillie,  hablando  de  yeguas. 

Horsewkip,  (to),  a.  tu  jors-uip. 
p.  a.  Horsewhipping;  p.  p.  Horsewhip- 
ped.  Azotar,  pegar  con  un  látigo.  ||  — s. 
Látigo,  azote. 

Horsewoman  s.  jórs-uman.  Ama- 
zona, mujer  que  monta  á  caballo. 

Hortation  s.  jortécheun.  V.  Exhgr- 

TATION. 

Mortal  i  ve  adj.  jórtativ.  Exhortato- 
rio, que  contiene  una  exhortación. 

Hortatory  adj.  jortétori.  Que  con- 
tiene exhortaciones  ó  consejos;  que  ex- 
cita, anima  ó  estimula. 

Hortensia  n.  pr.  j'orténchia.  Hor- 
tensia. 

Horticultura!  adj.  jortikeulehiu- 
ral.  Lo  que  pertenece  al  cultivo  de  los 
jardines.  Horticultural  Society,  una  so- 
ciedad establecida  en  Lóndres  para  pro- 
mover la  introducción  y  el  cultivo  de  las 
plantas  exóticas. 
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Horticultura  s.  jórtikéulchiur. 
Jardinería. 

Horticulturist  s.  jortikéuláiiunst. 
Aficionado  ó  diestro  en  el  arte  de  culti- 
var los  jardines. 

Hortulan  s.  jórtiulan.  Perteneciente 
i  las  huertas  ó  jardines. 

II 01  tus  siccus  s.  jórteus-sikeus. 
Bot.  Herbario  seco,  conjunto  de  pían- 
tas  secas  y  conservadas  con  órden. 

Hortyard  s.  jórtiard.  Huerto. 

Hosanna,  josána.  Hosana,  exclama- 
ción de  alabanza  á  Dios. 

lioso  s.  jos.  Bragas,  calzones.  ||  Me- 
dias. ||  Mar.  Mangueras.  Great  hose,  Za- 
ragüelles. ||  Tubo  de  una  bomba  de  in- 
cendios. 

Hoseband  s.  jósband.  Liga,  para  su- 
jetar las  medias. 

Hosepipe  s.  jóspaip.  Tubo  elástico 
A  flexible  para  la  conducción  del  agua  ó 
del  vapor. 

Uosier  s.  jóchéür.  Mercader  de  me- 
dias, zapatillas  y  otros  artículos  por  el 
estilo. 

Hosiery  s.  jóchéuri.  Tienda  6  co- 
mercio de  medias,  zapatillas,  etc. 

Hospitable  adj.  jóspilabl.  Hospita- 
lario, benigno  y  caritativo  con  los  hués- 
pedes. To  observe  all  hospitable  rites, 
observar  las  leyes  de  la  hospitalidad. 
Hospitable  shores,  playas  hospitalarias. 

Hospitableness  s.  jospitáblenes. 
Hospitalidad. 

flospitably  idv.jóspitabli.  Hospita- 
lariamente, caritativamente. 

Hospital  s.  jóspital.  Hospital,  hos- 
picio destinado   para  recibir  enfermos 

E obres.  ||  Hospicio,  asilo  para  los  pe- 
res, niños  expósitos,  ancianos,  demen- 
tes, etc.  Hospital  staff,  el  personal,  los 
empleados  de  un  hospital. 

Hospitality  s.  jospitáliti.  Hospita- 
lidad. 

Hospitaller  s.  jóspitaleur.  Hospita- 
lario, caballero  de  la  órden  de  San  Juan 

&mas  tarde  de  la  órden  de  Malta.  || 
ospitalero  ó  enfermero,  el  que  cuida  á 
los  enfermos  en  el  hospital. 

Hospital-ship  s.  jóspital-chip. 
Barco,  ó  buque  hospital. 

Hospitate  (to),  a.  tu  jóspitet.  Vivir 
ó  morar  en  casa  ajena;  estar  hospedado. 
||— a.  Hospedar. 

Hospodar  s.  jóspoiar.  Hospodar,  ti- 
tulo del  gobernador  de  las  provincias  de 
Moldavia  y  Valaquia 

Host  (to),  n.  Hospedarse,  alojarse ; 
divertirse.  ||  —  a.  Recibir,  hospedar; 
divertir.  II  —  s.  Posadero,  mesonero.  |l 
Patrón,  huésped,  el  que  hospeda  en  su 
casa  á  álguien;  el  amo  de  casa.  || 
Hueste,  ejército.  ||  Hostia  (la  hostia 
sagrada).  ||  Tos.  To  reckon  wilhout  the 
host,  hacer  la  cuenta  sin  la  huéspeda. 

Hostage  s.  jóstech.  Rehén,  persona 
que  queda  en  poder  del  enemigo  como 
garantía  de  la  ejecución  de  una  estipula- 
ción ó  de  una  exigencia.  ||  Fig.  Prenda, 
gaje.  To  give  hostages  to  fortune,  dar  ga- 
jes á  la  fortuna. 

Hostel,  jóstel;  Hostelery,  jós- 
telri.  s.  Posada,  mesón,  hotel. 

Hostess  s.  jóstes.  Posadera,  me- 
sonera, patrona,  huéspeda,  ama. 

Hostess-sbip  s.  jóstes-chip.  Carác- 
ter ú  oficio  de  posadera  ó  mesonera. 
Hostile  adj.  jóstil.  Hostil,  enemigo. 
Hostilely    adv.  jóstileli.  Hostil- 
mente, con  hostilidad. 
Hostility  s.  josliliti.  Hostilidad. 
Hostilizo  (to),  a.  tu  jóstilais.  p.  a. 
Hostilizing,  p.  p.  Hostilized.  Hostilizar. 

Hosting  s.  jóstiñ.  Combate,  encuen- 
tro, pelea.  ||  Revista;  llamada,  llama- 
miento. 

Hostler  s.  óstleur.  Mozo  de  paja  y 
cebada,  el  que  cuida  de  las  caballerías 
en  alguna  posada. 

Hostless  adj.  óstles.  Inhospitable, 
inhospital. 

Hostry  s.  óstri.  Hostería,  mesón.  || 
Establo,  caballeriza. 

Hot  adj.  jot.  Caliente,  cálido ;  ar- 
diente, abrasador.  Hot-weather,  tiempo 
cálido,  caluroso.  How  hot  l  am,  \  qué 
ealor  tengo  !  How  not  it  is  \  qué  calor 
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hace'  The  summer  is  now  at  its  hot  test, 
hénos  en  los  calores  mas  fuertes  del  es- 
tio.  To  eat  one's  meat  hot,  comer  la  carne 
miéntras  está  caliente.  To  grow  hot,  ca- 
lentarse, encenderse.  To  malee  hot,  ca- 
lentar. To  be  burning  hot,  morir  de  calor. 
||  Fig.  Ardiente,  fogoso,  violento  :  im- 
paciente. So  hot  a  mind,  un  espíritu  tan 
ardiente.  As  hot  as  a  pepper  corn  Jam. 
vivo  como  la  pólvora.  He  is  hot  upon  it, 
trabaja  con  ardor,  con  toda  su  alma.  || 
Aspero,  agrio,  mordaz ;  picante.  Hot  to- 
báceo, tabaco  fuerte.  Hot  mustard,  mos- 
taza muy  picante.  Hot  pepper,  pimienta 
muy  ardiente,  abrasadora,  que  enciende 
la  boca.  ||  —  Hot,  en  composición  : 
Hot-blast,  corriente  de  aire  caliente.  Hot- 
brained,  violento,  furioso.  Hot-cockles, 
juego  de  muchachos  que  consiste  en  ven- 
darle á  uno  los  ojos  y  éste  na  de  adi- 
vinar al  compañero  de  juego  que  va  á 
darle  un  golpecito  en  la  mano,  aol-flue, 
calefactorio, lugar  abrigado  en  que  se  pone 
á  secar  el  percal  después  de  cierta  pre- 
paración. Hot-headed,  apasionado :  de  pa- 
siones ardientes,  lijero  de  cascos;  arre- 
batado. Hot-house,  invernadero  ó  inver- 
náculo, paraje  cerrado  donde  se  ponen 
al  abrigo  las  plantas  en  invierno  : 
Casa  de  prostitución.  Hot-livered,  de  ca- 
rácter colérico.  Hot-mouthed,  testarudo, 
obstinado,  indómito.  Hot-press,  prensar, 
alisar  entre  dos  láminas  calientes.  Hot- 
pressed,  prensado,  lustrado.  Hot-pres- 
sing,  prensadura ;  lustre.  Hot-lempered, 
de  un  temperamento  ardiente.  Hol-wall, 

Eared  guarnecida  de  tubos  que  distri- 
uyen  el  color  que  asegura  ó  acelera  el 
desarrollo  de  los  árboles  frutales.  Hot- 
well,  condensador. 

Hot  ó  Uote,  jot.  Hoten,  jóten,  adj. 
Llamado,  nombrado 

Hotbed  s.  jótbed.  Era,  cuadro  de 
huerta  cubierto  con  capas  de  estiércol. 
II  Fig.  foco,  plantel.  A  hotbed  of  sedi- 
tion,  un  foco,  plantel  de  sedición. 

Hotcbpot  s.  jótchpot.  Guisado  hecho 
con  varios  ingredientes. 

Hotchpotch  s.  jóchtpotch.  Der.  Masa 
de  los  bienes  de  una  sucesión. 

Hotel  s.  jótel.  Posada,  hotel.  ||  Pa- 
lacio, residencia  de  los  altos  personajes. 

Hotel-Dieu  s.  jotel-dieu.  Hospital 
general;  el  principal  hospital  de  una  po- 
blación. 

Hotly  adv.  jótli.  Con  calor  ;  ardien- 
temente; con  vehemencia;  con  violencia. 

Hotness  s.  jótnes.  Calor  intenso, 
fuerte.  ||  Fig.  Violencia,  vehemencia, 
furor. 

Hotspur  s.  jótspéur.  Hombre  vio- 
lento, apasionado,  temerario.  ||  Gui- 
sante precoz. 

Hottentot  g.  jólentot.  Hotentote,  sal- 
vaje de  una  horda  del  Africa  meridional. 
||  Fig.  Hombre  salvaje,  brutal. 

Hot-water-pump  s.  jot-uétéur- 
peump.  Pompa  alimenticia  de  las  máqui- 
nas de  vapor  con  condensador. 

Hough  (to),  a.  tu  joc.  p.  a.  Hotjg- 
hing,  p.  p.  Houghted.  Desjarretar,  des- 
cuadrillar. ||  Cavar  con  azada.  ||  —  s.  Jar- 
rete, corvejón  de  las  bestias.  V.  Hoe. 

uoughed  adj.  joct.  Desjarretado; 
persona  estropeada,  impotente,  á  causa 
de  la  amputación  de  los  tendones  del 
jarrete. 

Hound  (to),  a.  tujáund.  p.  a.  Houn- 
ding,  p.  p.  Hounded.  Cazar,  perseguir 
con  perros  de  caza.  ||  Soltar  los  per- 
ros. To  hound  a  stag,  cazar  el  ciervo. 
To  hound  on,  excitar,  incitar,  empujar.  || 
—  s.  Sabueso,  perro  de  montería.  A 
hound  bitch,  perra  perdiguera.  A  blood 
hound,  sabueso  ventor.  A  grey-hound, 
galgo.  A  pack  of  hounds,  una  trailla  de 
perros.  Kennel  of  bounds,  perrera.  ||  — 
Hound,  en  composición  :  Hound-bee, 
moscarda,  mosca  de  perros.  Hound-berry, 
cornizola,  especie  de  cereza  silvestre. 
Hound- fish,  perro  marino.  Hound-longue, 
Bot.  lengua  de  perro,  cinoglosa.  Hound- 
tree,  cornizo,  cerezo  silvestre. 

Hour  s.  áur.  Hora,  espacio  de  tiempo 
igual  á  sesenta  minutos ;  momento,  tiempo 
indicado.  An  hour  and  o  half,  hora  y 
media.  Half  and  hour,  media  hora.  A 
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quarter  of  an  hour,  un  cuarto  de  hora. 
Half  a  quarter  of  an  hour,  medio  cuarto 
de  hora.  To  the  last  hour,  hasta  el  último 
momento.  About  the  ninth  hour,  á  eso  de 
las  nueve.  An  hour  ago ;  an  hour  since, 
hace  una  hora.  Within  an  hour;  an  hour 
since,  dentro  de  una  hora.  To  keep  good 
hours,  volver  á  su  casa  temprano.  To 
keep  bad  hours,  volver  á  deshora.  j| 
Hours,  horas,  rezos  de  la  iglesia  cató- 
lica que  se  dicen  á  ciertas  horas  del  dia, 
como  las  vísperas  y  maitines.  ]|  —  Hour. 
en  composición  :  Hour-circle,  Ástron.  cir- 
culo horario.  Hour-glass,  reloj  de  arena. 
Hour-hand,  manecilla  ó  minutero,  de  un 
reloj.  Hour-well,  ruedecilla  de  un  reloj. 

Hourly  adv.  júrli.  A  cada  hora,  fre- 
cuentemente. ||  —  adj.  Lo  que  sucede  á 
cada  hora;  continuo.  An  hourly  round, 
una  ronda  hecha  de  hora  en  hora. 

House  s.  jáus.  Casa,  edificio  que 
sirve  de  habitación  al  hombre;  residen- 
cia, domicilio.  ||  Hotel,  palacio  de  un 
personaje.  Country  house,  casa  de  campo, 
quinta.  Buckingham  house,  el  palacio  de 
Buckingham.  ||  To  keep  a  house,  tener 
casa,  jj  Casa  ó  comunidad  ||  Casa,  fa- 
milia, descendencia,  linaje.  |j  El  género 
de  vida ;  mesa  ó  modo  de  tratarse  con 
respecto  á  los  alimentos.  ||  Casa,  fami- 
lia, los  que  habitan  juntos  en  una  casa. 
House  of  Lords,  cámara  de  los  pares  en 
Inglaterra.  House  of  Commons,  cámara 
baja  ó  de  los  comunes.  Ale-house,  cer- 
vecería. Coffee-house,  café.  Pigeon-house, 
palomar.  Workhouse,  hospicio.  Ice-house, 
nevera  ó  nevería.  Town-house,  casa  con- 
sistorial ó  de  ayuntamiento.  House  of 
trade,  casa  de  comercio.  Summer- house, 
glorieta.  ||  Astrol.  Cada  uno  de  los  sig- 
nos del  zodíaco.  ||  Cuadrado,  casilla 
de  un  tablero  de  damas.  —  What  a  full 
house!  ¡Cuánta  gente!  ||  —  House,  en 
composición  :  House-agent,  agente  de 
negocios  que  se  ocupa  mas  particular- 
mente de  la  compra,  venta  y  alquiler  de 
las  propiedades.  House-dog,  mastín,  perro 
de  guarda.  House-duty,  tasa  sobre  las 
casas.  House-breaker,  ladrón  que  que- 
branta las  puertas  de  una  casa  para  ro- 
barla. House-breaking,  robo  de  noche  con 
quebrantamiento  de  puerta.  House-hold, 
casa,  la  familia  que  vive  junta  en  una 
casa.  King's  house  hold,  la  casa  real; 
manejo  doméstico,  gobierno  de  casa. 
House-hold  forniture,  el  ajuar  ó  menaje 
de  una  casa.  House-hold  bread,  pan  ca- 
sero. House-keeper,  amo  de  casa,  padre 
de  familia;  persona  casera;  ama  de  go- 
bierno. House-keeping,  provisiones  para 
una  casa  de  familia;  hospitalidad,  mesa 
franca  y  abundante.  |j  —  adj.  Doméstico, 
casero.  House-lamb,  cordero  criado  y  en- 
gordado en  casa.  House-leek,  siempre- 
viva ó  yerba  puntera.  House-maid,  criada 
de  casa  ó  de  escalera  abajo.  House-pi- 
geon,  paloma  mansa  ó  doméstica.  House- 
raiser,  el  que  edifica  ó  levanta  una  casa. 
House-room,  la  capacidad  de  una  casa. 
House-stuff,  ajuar,  menaje,  alhajas.  House 
warming,  convite  que  suele  darse  al  es- 
trenar una  casa  nueva. 

Housel  (to),  a.  tu  jáusel.  Dar  ó  re- 
cibir la  Eucaristía.  ||  —  s.  La  Eucaristía. 

Houseless  adj.  jáusles-  Sin  casa  ni 
hogar. 

Houserent  s.  jduserent.  Alquiler  de 
una  casa ;  el  precio  de  este  alquiler. 

Housewife  s.  jáus-uaif.  Ama  de 
una  casa;  madre  de  familia.  ||  Ama  de 
gobierno  ó  de  llaves.  ||  Mujer  casera  ó 
económica.  ||  Costurero,  cajita  ó  saquito 
que  contiene  alfileres,  agujas,  tijeras,  etc. 
Méj.  Almohadilla.  En  este  sentido  se  pro- 
nuncia jósif. 

Housewifely  adv.  jáus~uafli.  Con 
la  economía  de  una  mujer  casera.  ||  — 
adj.  Lo  que  pertenece  á  la  mujer  que 
sabe  gobernar  bien  una  casa. 

Housewifery  s.  jáus-uafri.  El  em- 
pleo ú  ocupación  del  ama  de  una  casa. 
||  La  economía  doméstiea  que  está  al 
cargo  del  ama. 

Housing  s.jáusiñ.  Mantilla,  el  adorno 
que  cubre  las  ancas  del  caballo,  gual- 
drapa.  ||   Habitación.   ||  Población,  el 
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número  de  casas  habitadas.  ||  Arq.  Ni- 
cho destinado  á  recibir  una  estatua. 

Uousling  adj.  jáusliñ.  Sacramental. 
Housling-fire,  fuego  sacramental  que  se 
usaba  en  la  ceremonia  del  matrimonio. 

Hove.  jov.  pret.  del  verbo  To  heave. 
||  —  s.  Cólico  fiautulento,  enfermedad  par- 
ticular á  las  razas  bovinas  y  ovinas. 

Sovel  (to),  a.  tu  jóvel.  p.  a.  jóveliñ. 
p.  p.  joveled.  Abrigar,  poner  á  cuhierto 
en  una  cabana  ó  cobertizo.  ||  —  s. 
Choza,  cabana,  cobertizo. 

Dover  (to),  n.  tu  jóvéur.  Revolotear, 
«letear;  rondar,  dar  vueltas  al  rededor 
de  un  mismo  paraje.  ||  Colgar,  estar 
suspenso  en  el  aire.  ||  Dudar,  estar  sus- 
penso, en  incertidumbre.  /  tiovered  about 
the  enemy,  marking  t  he  road  he  íook\  ro- 
daba en  torno  del  enemigo  observando 
el  camino  que  tomó.  To  hover  over,  ame- 
nazar. The  dangers  that  hover  over  our 
heads,  los  riesgos  que  amenazan  nues- 
tras cabezas.  ||—  s.  Protección  amparo. 

Hovering  jóveuriñ.  p.  a.  de  Hover. 
|[  —  adj.  Vacilante,  suspenso,  suspen- 
dido. A  hovering  mist,  una  niebla  ó  una 
nube  suspendida  en  los  aires. 

Dow  adv.  jáu.  Cómo,  de  qué  modo. 
How  do  you  do?  ¿  cómo  esta  Vd.?  To 
know  how  to  write,  saber  escribir.  How 

Íoes  the  world?  ¿  Cómo  va  la  gente? 
Joto  now?  ¿  Qué  signiQca  eso?  How  is 
it  that  f  ¿  Cómo  es  eso  ?  ¿  A  qué  viene 
eso  ?  [|  Cuánto,  basta  que  punto ;  en  qué 
extensión.  You  see  how  I  love  you,  ya  ve 
Vd.  cuánto  le  amo.  How  great  soever  he 
may  be,  por  grande  que  pueda  ser.  How 
far,  how  long,  etc.  V.  Far,  long,  etc. 

Dowbe  adv.  jáubi.  Sin  embargo,  em- 
pero; con  todo. 

Mowbeit  idv.jáubii.  Sea  como  sea  ; 
fin  embargo;  á  pesar  de;  aun;  por  tanto; 
>i  es  que. 

How  do  jáu-do;  How-d'ye,  jaü- 
iéuyéu*  ¿Cómo  va?  ¿Cómo  va  la  salud? 
Buenos  dias. 
Howdy  s.j'aúdi.  Comadrona,  comadre. 
Bowel  s.  auél.  Azuela,  doladera, 
instrumento  de  tonelero. 

However  adv.  hauévéur.  Como 
quiera  que  sea.  ||  En  todo  caso,  al  mé- 
nos,  á  lo  ménos.  |j  A  pesar  de.  ||  No 
obstante,  con  todo,  sin  embargo.  Howe- 
ver you  mean  to  do  it,  como  quiera  que 
Vd.  pretenda  hacerlo.  However  the  matter 
stands,  sea  cual  fuere  el  estado  en  que 
se  halle  el  negocio.  However  much  you 
may  despise  hirn,  á  pesar  del  profundo 
desprecio  que  le  profesa  Vd.  /  cannot 
however  approve  of  it,  no  puedo,  sin 
embargo,  aprobarle. 

Howitz,  jáuits;  Howitzcr,  jauit- 
seur.  s.  Obús,  esnecie  de  mortero,  arma 
de  artillería. 

Howl  (to),  n.  tu  jdul.  p.  a.  Howling, 
p.  p.  Howled.  Aullar,  como  el  perro  ó 
¿\  iobo.  |J  Dar  alaridos,  de  terror  como 
quien  se  halla  en  peligro.  II  Gemir,  la- 
mentarse. ||  Rugir,  bramar  (hablando  del 
Tiento  y  de  las  olas).  II  —  a.  Gritar, 
chillar,  hablar  gritando.  j|  —  s.  Aullo, 
aullido  de  los  lobos  y  de  los  perros.  || 
Alarido;  rugido;  bramido.  ||  Grito  de 
horror  ó  de  angustia  de  un  ser  humano. 

Howlet  s.  jáulet.  Mochuelo  (Stryx 
aluco). 

Howling  adj.  j'duliñ.  Lleno  de  aulli- 
dos ó  de  animales  que  aullan.  ||  Espan- 
toso, lúgubre,  lamentable.  A  howling 
wilderness,  un  desierto  espantoso.  ||  — 
».  Aullido,  sonido  retumbante,  grito  lú- 
gubre. 

Boww  adv.  j'áuso.  Abreviación  de 

¡iíOWSOETER. 

Howsoever  adv.  Jausoévéür.  Como 
qaíera;  aunque. 

Howe  8.  jáuv.  Gorro,  caperuza,  ca- 
pacha. 

Box  (to),  a.  til  joks.  Desjarretar,  cor- 
tar los  jarretes.  V.  Hough. 

Hoy  s.  jói.  Mar.  Pequeño  barco  de 
pasaje  de  una  cubierta ;  balandra.  ||  — 
mterj.  |  Hola  1  ¡  Eh  !  (exclamación  que 
sirve*  para  llamar.)  Ship  a  hoy  !  ¡Hola, 
eh  1  el  buque  ! 

Hub  s.  jeub.  El  centro,  el  punto  cén- 
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trico  de  una  rueda.  ||  Marca,  limite  (en 
el  juego  de  bolosj.  (|  Guarnición  de  una 

espada. 

Uubbub  s.  jeub-béub.  Grito,  ruido, 
alboroto,  tumulto,  batahola,  bulla ;  en- 
redo. 

Hubbuboo  s.  jéubbeubú.  Aullido; 
grito  descompasado. 

Iluckaback  s.  jéucabac.  Lienzo 
basto  adamascado  para  servilletas. 

Huckle  s.  jeukl.  Cadera;  joroba. 

Uucklebacked  adj.  jéuclabakt. 
Corcovado;  jorobado. 

Hucklebone  s.  jéuklbon.  Hueso 
iliaco  ó  hueso  de  la  cadera.  ||  pl.  Juego 
de  la  taba. 

Huckster  (to),  n.  tu  jeusleur.  Re- 
gatonear, vender  por  menor  ciertos  artí- 
culos que  se  han  comprado  por  mayor.  || 

—  s.  Regatón,  el  revendedor  de  ciertos 
artículos  como  fruta,  legumbres  y  otras 
provisiones.  ||  Mercader  ambulante.  || 
Tunante,  perillán;  vagamundo;  astuto. 

Uuckstorage  s.  jeuksterech.  Rega- 
tonería, tráfico  en  géneros  de  poco  valor. 

Hucksteress  s.  jeukstres.  Rega- 
tona, revendedora. 

Huddle  (to),  i.tujéudl.]}.  a.  Hudd- 
ling,  p.  p.  IKddled.  Tupujar,  arrebujar, 
confundir,  mezclar.  ||  Hacer  las  cosas 
precipitada  y  confusamente.  ||  —  n.  Venir 
en  tropel  ó  confusamente.  To  huddle  to- 
gether,  apiñarse,  agolparse;  ir  en  tropel. 
|j  —  s.  Tropel,  confusión,  baraúnda, 
alboroto,  desorden 

Hudibrastic  adj.  jiudibrástic.  De 
un  estilo  parecido  al  de  Hudibras,  poema 
de  Butler. 

Huddler  s.  jeudleur.  El  que  pone  las 
cosas  confusamente;  chapucero. 

Hue  s.  jiu.  Color,  tez  del  rostro.  || 
Clamor  ó  alarma  que  se  da  contra  un 
criminal.  En  esta  última  significación  Hue 
va  casi  siempre  junto  con  cry. 

Hued  adj.  jiud.  Colorado. 

Hufl  (to),  tu  jeuf.  Hinchar,  bufar; 
exagerar.  ||  Atropellar,  hacer  las  cosas 
de  trompón.  ||  Maltratar  de  palabra, 
tratar  con  aspereza  é  insolencia.  ||  So- 
plar una  dama,  en  el  juego.  ||  —  n.  Hin- 
charse, engreirse,  jj  Hablar  recio;  en- 
colerizarse; rabiar .J|  Meter  mucha  bulla, 
armar  batahola.  ||  Fanfarronear.  |j  —  s. 
Arrebato,  acceso  de  cólera;  movimiento 
de  arrogancia.  ||  Alabancioso,  jactan- 
cioso, bocón ;  pedante.  To  be  in  a  huff, 
estar  enojado ;  amoscarse. 

Huífer  s.  jeuféur.  Fanfarrón,  presun- 
tuoso, insolente,  arrogante;  pedante. 

Huftiness  s.  jeufines.  Arrebato,  có- 
lera, rabia. 

HufGng,  jewftñ.  p.  a.  de  To  huff.  II 

—  s.  Hinchazón,  arrogancia,  orgullo.  || 
Arrebato,  ceguedad,  exaltación. 

Hufflsh  adj.  Jéüfich.  Arrogante,  inso- 
lente, petulante,  impertinente. 

Huffishly  adv.  j&ufichli.  Con  arro- 
gancia ó  petulancia,  insolentemente. 

Hufflshness  s.  jeujichnes.  Petulan- 
cia, arrogancia,  insolencia,  impertinencia. 

Hufíy  adj.  Jéüfi.  Hinchado,  engreído. 
||  Arrebatado.  ||  Malhumorado. 

Hug  (to),  a.  tu  jeug.  p.  a.  Hugging, 
p.  p.  Hugged.  Abrazar,  acariciar,  hala- 
gar. ||  Abrazarse  á  alguna  cosa  de  suerte 
que  no  se  la  suelte.  ||  Aplaudirse  ó  fe- 
licitarse de  una  ventaja  supuesta.  He 
hugged  me  in  his  arms,  él  me  estrechó 
en  sus  brazos.  We  hug  our  deformities, 
queremos  ó  acariciamos  nuestros  defectos. 
To  hug  onc's  self,  felicitarse,  aplaudirse.  || 
Mar.  To  hug  the  land,  navegar  cerca  de 
la  tierra.  To  hug  the  wind,  ceñir  el 
viento.  ||  —  s.  Abrazo  apretado.  || 
Modo  particular  de  cogerse  y  apretarse 
cuerpo  á  cuerpo,  en  una  lucha.  Cornish 
hug,  zancadilla. 

Uuge  adj.  Jiuch.  Grande,  vastísimo; 
enorme,  desmedido. 

Hugely  adv.  /iáéhli.  Muy  grande; 
enormemente ;  inmensamente. 

Hugeness  s.  jiúchnes.  Magnitud  ó 
grandeza  enorme. 

nugger-mugger  s.  Jeueheur-méu- 
ehéür.  Secreto;  escondrijo.  ||  Suciedad, 
falta  de  limpieza.  ||  Descuido,  desaliño. 
All  that  wat  done  in  hugger-mugger,  todo 
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eso  fué  hecho  en  secreto.  In  a  hugger- 
mugger  fashion,  de  un  modo  sucio ;  con 
descuido;  perezosamente. 

Huguenot  s.  jiúguenot.  Hugonote, 
nombre  que  se  daba  antiguamente  á  los 
protestantes. 

laulfcr  s.  jéulfeur.  Bot.  Acebo. 

Hulk  (to),  a.  tu  jeulk.  Vaciar,  des- 
tripar, desentrañar,  arrancar  las  entrañas. 
\\  —  s.  Cuerpo  ó  casco  de  una  embar- 
cación; buque  sin  palos  ni  jarcias.  ||  Ar- 
matoste, cualquiera  cosa  tosca  y  pesada. 
||  Pontón.  ||  Masa;  cuerpo. 

Hulky  adj.  jeulki.  Tosco,  grueso  y 
pesado. 

Hull  (to),  a.  tu  j'éul.  Quitar  la  cás- 
cara,  descortezar;  mondar;  aechar,  aba- 
lear (los  granos).  ||  —  n.  Mar.  Navegar 
á  palo  seco.  ||  Disparar  cañonazos  contra 
el  cuerpo  de  un  buque  y  agujerearle. 
We  hulled  the  enemy  with  every  shot,  to- 
das nuestras  balas  han  tocado  el  cuerpo 
del  buque  enemigo.  ||  —  s.  Cáscara,  la 
corteza  y  cubierta  de  las  frutas  y  algunas 
otras  cosas.  Hull  of  a  bean,  vaina  ó  vai  - 
nilla  de  las  habas.  ||  Mar.  Casco  y 
cuerpo  de  la  embarcación.  A  hull,  á  palo 
seco.  To  lie  a  hull,  estar  á  la  capa,  sin 
ninguna  vela.  To  strike  a  hull,  aferrar, 
cargar  las  velas.  Hull  down,  casco  del 
buque  tapado  por  la  convexidad  del  mar. 

Hullock  s.  j&ulok.  Mar.  Rasgón  ó 
harapo  de  vela ;  estado  de  una  vela  he- 
cha harapos. 

Hully  adj.  jeuli.  Cascarudo ;  silicoso. 

nuloist  s.  jiúloist.  Materialista,  e 
que  cree  que  la  materia  es  Dios. 

Hulotheism  s.  jiuloziism.  Materia- 
lismo, doctrina  que  sostiene  que  la  ma- 
teria es  Dios. 

Hum  (to),  n.  tu  jeum.  p.  a.  Hümming, 
p.  p.  Himmed.  Zumbar,  producir  un  ru- 
mor análogo  al  zumbido  de  las  abejas.  II 
Titubear,  andar  á  tientas,  enredarse.  |j 
Hablar  entre  dientes,  susurrar.  ||  Roa 
car;  hacer  un  ruido  monótono  como  el 
de  un  moscón,  ||  Aplaudir  con  un  mur- 
mullo de  aprobación.  ||  —  a.  Cantar  en 
voz  baja ;  tararear.  ||  Requebrar ;  hacer 
zalamerías.  ||  Engañar,  engatusar.  ||  — 
s.  Zumbido,  ruido  que  hacen  los  insectos 
y  ciertos  pájaros ;  rumor  sordo,  murmullo 
contuso.  ||  Canto  á  media  voz;  tarará.  || 
Ruido  que  hace  el  trompo  cuando  rueda. 
||  Vacilación.  ||  Murmullo  de  aproba- 
ción. ||  Burla,  estafa.  With  many  hums 
and  haws,  vacilando,  titubeando  mucho. 
The  hum  of  the  crowd,  el  zumbido,  el 
murmullo  del  gentío.  ||  —  interj.  Humt 
Hum  1  (exclamación  seguida  de  una  pausa, 
indicando  duda  ó  deliberación.) 

Human  adj.  jiúman.  Humano,  que 
pertenece  al  hombre  ó  al  género  humano. 
Human  nature,  la  naturaleza  humana. 
Human  Ufe,  la  vida  humana. 

Humane  adj.  Jiúmen.  Humano,  que 
tiene  sentimientos  propios  de  un  hombre 
bueno,  benéfico  compasivo,  etc. 

numanely  adv.  jiuménli.  Humana- 
mente, con  bondad,  con  dulzura,  con  be- 
nevolencia. 

Humaneness  s.  jiuménes.  Dulzura, 
mansedumbre. 

Humanism  s.  jiúmanism.  Literatura 
castiza  y  elegante. 

Humanist  s.  jiúmanist.  Humanista, 
el  que  se  dedica  al  estudio  de  las 
humanidades.  |j  Filósofo,  el  que  conoce 
al  hombre  y  á  la  naturaleza  humana. 

Humanity  s.jiumániti.  Humanidad, 
la  naturaleza  particular  del  hombre.  II 
El  género  humano  colectivamente.  || 
Bondad,  dulzura,  benevolencia.  ||  Filo- 
logía, estudios  gramaticales.  The  huma- 
nities,  las  humanidades,  gramática,  re- 
tórica, lenguas  griega  y  latina,  y  poesía. 

Humanizo  (to),  a.  tu  jiúmanaisy 
p.  a.  Humanizing,  p.  p.  Humanized.  Hu- 
manar, humanizar,  quitar  la  ferocidad, 
suavizar  las  costumbres. 

Humanizer  s.  jiúmanaiseur.  El  que 
humaniza  ó  suaviza  las  costumbres. 

Humankind  s.  jiúmankaind.  La 
raza  humana,  el  género  humano,  la  es- 
pecie humana. 

IHumanly  adv.  jiúmanli.  Humana- 
mente. 
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Humation  s.  jiuméchéun.  Entierro. 

Humble  (to),  a.  tu  jéümbl.  p,  a. 
Humbling  p.  p.  Hümbled.  Humillar,  re- 
bajar, postrar,  abatir  el  orgullo  y  sober- 
bia. ||  Domar,  aniquilar,  abatir,  aminorar, 
rebajar;  confundir.  To  humble  oneself, 
humillarse,  minorarse,  rebajarse ;  arrepen- 
tirse; condescender;  dignar.  He  humblcs 
himself  to  speak  to  them,  se  digna  ha- 
blarles. The  balite  of  Austerlitz  humblei 
the  power  of  Austria,  la  batalla  de  Aus- 
terlitz aniquiló  el  poder  del  Austria.  The 
mountains  shall  be  humblei,  las  monta- 
nas se  abajarán.  ||  —  adj.  Humilde,  mo- 
desto, sumiso,  casero.  ||  Bajo  (o 
opuesto  á  sublime).  ||  Mezquino  (lo  q;e 
no  es  ni  generoso  ni  magnifico). 

Humble-bee  jéumbl-bi. Abeja  grande 
y  silvestre  (Apis  terrestris). 

Humble -mouthed  adj.  jeumbl- 
máuzd.  Munso,  blando. 

Humbleness  s.  jeumblnes.  Hu- 
mildad, mansedumbre. 

üunibler  s.  jeumbleur.  Humillador. 

Humblcs  s.jeumbles.  pl.  Despojo  ó 
entrañas  de  venado. 

Humbling  s.  jeumbliñ.  Humillación, 
abatimiento,  rendimiento.  ||  —  adj.  Hu- 
millante ,  propio  á  abatir  el  orgullo. 

Huniblingly  adv.  jeumbliñli.  De  un 
modo  humillante,  mortificante.  4 

Huinbly  zás.jeumbli.  Humildemente, 
modestamente;  con  sumisión.  ||  En  es- 
tado ó  condición  Ínfimo. 

Humbug  (to),  a.  tu  jeumbeug.  p.  a. 
Humbugging,  pret.  y  p.  p.  Humbugged. 
Engañar,  embaucar ;  chasquear;  mentir. 
I|  —  s.  Patraña,  bola,  engañifa,  engaño; 
decepción,  trampa;  embuste;  fraude, 
dolo.  ||  Trampantojo.  ||  Vaya,  cantaleta, 
zumba. 

Humbugger  s.  jéümbeuchálr.  En- 
gañoso, mentiroso;  trapalón;  embau- 
cador, embustero. 

Humbuggery  s.  jéumbeueheri.  Cos- 
tumbre de  mentir,  embaucar,  chas- 
quear, etc. 

II  u  niel  ruin  (to),  n.  tu  j&umdreum. 
Hacer  el  tonto;  pasar  el  tiempo  tonta- 
mente. ||  Chocarrear,  chunguear.  ||  — 
adj.  Torpe,  lerdo,  estúpido, tonto,  necio. 
||  —  s.  Carreta  ó  carretón  bajo  de  tres 
ruedas. 

Humeral  adj.  jiúmeural.  Humeral, 
que  se  refiere  6  pertenece  al  húmero. 

Humerus  s.  jiúmeureus.  Anat.  Hú- 
mero, hueso  del  brazo. 

Humbum  s.  jéumjeum.  Tela  basta 
de  algodón  que  se  fabrica  en  la  India. 

Humid  adj.  jiúmid.  Húmedo. 

Huniidity  s.  jiumiditi,  Humid- 
ness,  jiúmidnes.  Humedad. 

Humiliate  (to),  a.  tu  jiúmiliet,  p. 
a.  Humiliating  p.  p.  Humiliated.  Hu- 
millar, abajar,  abatir,  mortificar. 

Humilíation  s.jiumiléchéün.  Humi- 
llación, mortificación;  rebajamiento. 

Humility  s.  jiumiliti.  Humildad. 

Ilumine  s.  jiúmain.  V.  Humus. 

Hunnning  adj.  jiúmiñ.  Zumbante, 
que  produce  un  ruido  sordo  y  monótono 
como  el  zumbido  de  la  abeja.  ||  —  s. 
Zumbido.  Humming  ale,  cerveza  fuerte  y 
espumosa.  A  humming  of  several  people 
íogether,  el  rumor  de  muchas  personas 
reunidas. 

Huinming-bird  s.  jiúmiñ-heurd. 
Pájaro  mosca,  colibrí. 

Hummock  s.  jéUmméuc.  Montecillo, 
colina,  elevación  pequeña.  J|  Eminencia 
de  tierra  que  se  percibe  á  distancia  de 
la  costa.  ||  Montón  de  hielo. 

llummocky  adj.  jeumméukt.  Lleno 
de  montones  de  hielo. 

Humnium  s.  jéummeun.  Baños,  es- 
tablecimiento de  baños. 

Humor  s.  jiúmeur.  V.  Humour. 

Humoral    adj.  jiúmoral.  Humoral. 

Humor  i  st  s.  jiúmorist.  Un  hombre 
caprichoso,  curioso,  extraño,  fantástico 
6  que  obra  sólo  por  capricho ;  chocarrero, 
bufón. 

Humorous  adj.  jiúmoreus.  Gro- 
tesco, extravagante,  voluntarioso,  capri- 
choso, antojadizo,  caprichudo.  ||  Fei- 
tifo,  chistoso,  juguetón,  placentero. 
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Humorously  adv.  jiúmoréus li.  Jo- 
cosamente; caprichosamente. 

Humorousness  s.  jiúmoreusnes. 
Inconstancia,  antojo,  impertinencia;  hu- 
morada. 

Humorsome  ndj.  jiúmeurseum.  Pe- 
tulante, enojoso,  caprichoso,  imperti- 
nente, voluntarioso. 

Humorsomely  adv.  jiúmorseumli. 
Enojadamente;  caprichosamente. 

Humour  s.  jiúmeur.  Humor,  sus- 
tancia tenue  y  llúida  del  cuerpo  animal. 
||  Todo  fluido  animal  en  estado  mórbido; 
erupción  cutár.ei  ó  enfermedad  de  la  piel. 
The  child¿  ,ace  is  covered  with  humours, 
la  cara  de  este  niño  está  cubierta  de  hu- 
mores. ||  Humor,  carácter,  genio,  índole, 
natural;  humorada,  capricho,  fantasía. 
Examine  how  your  humour  is  inclined, 
estudie  Vd.  su  carácter.  To  take  one  in 
the  humour,  coger  á  alguno  en  un  mo- 
mento favorable.  //  is  the  humour  of  the 
multitude  lo  forget  the  crime,  es  propio 
del  pueblo  el  olvidar  el  crimen.  //  is  a 
mere  humour,  es  un  mero  capricho.  || 
Agudeza,  jovialidad;  chanza  de  buen 
gusto  ajena  de  toda  ofensa.  Broad  hu- 
mour, gran  jovialidad;  farsa,  acción  jo- 
cosa ó  burlesca.  Coarse  humour,  broma 
pesada.  Dry  humour,  humor,  genio  cáus- 
tico, mordaz.  ||  Buen  ó  mal  humor.  I 
Travesura,  jugarreta.  ||  Petulancia.  | 
Costumbre.  To  grow  out  of  humour,  po- 
nerse de  mal  humor.  A  piece  of  humoar, 
una  humorada.  The  humour  of  lying,  la 
costumbre  de  la  mentira. 

Humour  (to),  a.  tu  jiúméür.  n.  a.  Hu- 
mouring  p.  p.  Humoured.  Agradar,  com- 
placer, satisfacer,  acceder.  ||  Consentir 
en.  ||  Dispensar,  disimular  (en  el  sentido 
de  ser  indulgente).  |j  Mimar.  To  humour 
one"s  passions,  satisfacer  sus  pasiones. 
||  Convenir ;  acomodar,  adaptar.  ||  Eje- 
cutar con  exactitud,  desempeñar  bien 
una  cosa.  He  has  humoured  the  genius 
of  the  place,  supo  acomodarse,  adaptarse 
á  la  naturaleza  del  suelo.  A  player  that 
humours  his  parí,  un  actor  que  desem- 
peña bien  su  papel. 

Humoral ism  s.  jiúmoralism.  Hu- 
morismo, doctrina  médica  según  la  cual 
todas  las  enfermedades  dependen  de  los 
humores. 

Humouralist  s.  jiúmoralist.  Hu- 
morista, médico  partidario  del  humo- 
rismo. 

Humouric  adj.  jiúmoric  Referente 
al  humor  ó  á  los  humores. 

Ilumoiirisiu,  s.  jiúmorism.  Humo- 
rismo, estado  de  los  humores. 

Humourist  s  jiúmorist.  Original, 
caprichoso.  ||  Persona  alegre,  graciosa, 
chistosa.  ||  Escritor  festivo,  original.  || 
Bufón,  gracioso;  farsante. 

Humourless  adj.  jiúméürles.  Sin 
humor. 

Hump  s.  jéump.  Joroba,  corcova. 

Humpback  s.jéumbac.  Joroba,  giba. 
||  Un  jorobado  ó  una  jorobada. 

Humpbacked,  adj.  jeumbact.  Joro- 
bado, corcovado,  giboso. 

Humped,  adj.  jeumpt.  V.  Hump- 
backed. 

Hunipy  adj.  jeumpi.  V.  Humped. 

Humulus  s.jiúmiuleus.  Bot.  Lúpulo, 
planta  que  sirve  para  hacer  cerveza. 

Humus  s.  jiúméüs.  Mantillo,  tierra 
vegetal. 

Munich  (to),  a.  tu  jeunch.  p.  a.  Hun- 
ching,  p.p.  Hunched.  Dar  de  puñadas  ó 
de  codazos.  ||  Hacer  á  uno  giboso.  ||  — 
s.  Golpe,  puñada,  codazo.  ||  Giba,  jo- 
roba, corcova. 

Hunchback  s.j&uncbbac.  Jorobado, 
gibado. 

Hunchbacked,  adj.  jeunchbakt.  Jo- 
robado, giboso. 

Hundred  adj.  jeundred.  Ciento.  || 
—  s.  Centena  ó  centenar ;  un  ciento.  By 
hundreds ,  á  centenares.  A  hundred 
weight,  quintal,  el  peso  de  cien  libras 
ó  cuatro  arrobas.  ||  División  de  los  con- 
dados en  Inglaterra  en  ciertos  distritos. 

Hundreder  s.  jeundredeur.  Indi- 
viduo del  jurado  cuando  éste  se  reúne 
para  decidir  acerca  de  un  pleito  sobre  la 
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adjudicación  de  posesiones  situadas  en  et 
distrito  donde  se  junta  el  jurado.  ||  El 
que  tiene  la  jurisdicción  del  distrito  lla- 
mado en  inglés  hundred. 

Uundred-fold  s.jéundred-fold.  Cien 
veces  tanto,  céntuplo.  To  increase  a  hun- 
dred-fold,  centuplar. 

Hundredth  adj.  jéundredz.  Centé- 
simo,  el  ordinal  de  ciento. 

Hundredweight,  s.  jeundred-uet. 
Quintal,  peso  de  112  libras  =  50  kilo- 
gramos, 802. 

Hung,  jeuñ.  pret.  y  p.  p.  de  Hang.I) 
Hung  beef,  cecina  de  vaca. 

Hungarian  adj.  jeunguérian.  Hún- 
garo :  referente  á  Hungría. 

Hungary  n.  pr.  júñgari.  Geog. 
Hungría.  Hungary  water,  s.  Agua  de  la 
Reina  de  Hungría,  perfume. 

Hunger  (to),  tu  júñguéür.  p.  a.  Hur- 
gering,  p.  p.  Hungered.  Hambrear,  tener 
hambre.  ||  Desear,  ansiar  vivamente  una 
cosa.  To  hunger  for,  buscar  con  ansia.  || 
—  s.  Hambre,  necesidad  de  comer.  Pin- 
ched  with  hunger,  acosado  por  el  hambre. 
Hunger  will  break  through  stone  walls, 
el  hambre  echa  al  lobo  fuera  de  su  gua- 
rida. ||  Hambre,  sed,  deseo  ardiente  de 
alguna  cosa.  The  hunger  of  gold,  la  sed 
del  oro.  ||  —  Hunger,  en  composición  : 
Hunger-bit,  Hunger -bitten,  presa  del 
hambre,  atormentado  por  el  hambre.  Hun* 
ger-cure,  dieta.  Hunger -rol,  enfermedad 
que  experimentan  los  carneros  cuando  no 
están  suficientemente  alimentados .  Hun- 
ger-starved,  hambriento,  famélico. 

Hunger ly  iá').júñgueurli,  Hambrien- 
to, falto  de  alimento. 

Hungerly  adv.  júñguéürli.  Con  un 
hambre  devoradora. 

Hungred  adj.  jeuñguéürt.  Ham- 
briento; apremiado  por  la  necesidad. 

Hungrily  adv.  y  adj.  j&uñgrili.  V. 
Hungerly. 

Hungry.  ad'i.jéuñgri  Hambriento,  que 
padece  por  falta  de  alimento.  ||  Ham- 
briento, dotado  de  un  apetito  voraz.  || 
Flaco,escuálido;  miserable.  To  be  hungry, 
tener  hambre.  To  feel  hungry,  experi- 
mentar hambre.  He  has  hungry  look, 
tiene  una  mirada  de  hambre.  ||  Estéril, 
árido,  infecundo,  pobre  (hablando  de  una 
tierra).  A  hungry  soil,  un  terreno  pobre, 
que  necesita  abono.  A  hungry  fleld,  an 
campo  árido. 

Hunks  s.  j&unks.  Avaro,  cicatero, 
miserable. 

Huns  n.  pr.  jeüns.  Hunos,  pueblos 
de  la  Escitia  que  dieron  su  nombre  á  la 
Hungría. 

Uunt  (to),  a.  tu  jeunt.  Montear, 
cazar.  ||  Seguir,  perseguir.  ||  Buscar.  }| 
—Cazar,  correr,  guiar  los  perros  en  la 
caza.  ||  Cazar;  andar  á  caza.  To  hunt 
down,  acosar  una  res,  rendirla  persi- 
guiéndola. To  hunt  out,  buscar  con  em- 
peño, descubrir.  To  hunt  after,  buscar, 
desear  con  ansia.  To  hunt  up  and  down, 
buscar  por  todos  lados.  To  hunt  from% 
hacer  salir;  desemboscarla  caza  ;  expul- 
sar. To  hunt  a  haré  or  a  fox,  cazar  una 
liebre,  una  zorra.  To  train  dogs  lo  hunt 
Iogether,  atraillar  perros.  To  hunt  for 
ducks,  cazar  ánades.  To  hunt  with  hawk 
and  hound,  cazar  con  ave  de  presa  y  con 
perro.  ||  Ir  en  busca  de;  ir  á  la  pista  de; 
correr  tras  de.  To  hunt  after  viches,  cor 
rer  tras  la  fortuna,  tras  la  riqueza.  ||  — 
s.  Jauría,  cuadrilla  de  perros  podencos 
para  cazar.  ||  Caza,  la  acción  y  acto  de 
cazar.  ||  Perseguimiento,  acosamiento, 
seguimiento,  hostigamiento. 

Hunter  s.  jéünteür.  Montero,  cazador 
de  monte.  ||  Podenco,  perro  que  huele 
la  caza  ||  Caballo  de  caza.  Huntefs  cap, 
un  género  de  montera  usada  por  los 
cazadores. 

Hunting  s.  jéunliñ.  Montería,  caza, 
cacería.  V.  Hunt,  s.  ||  Hunting  en  com- 
posición :  Hunting-box,  Hunttng-lodge, 
pabellón  de  caza,  punto  de  reunión  ó 
cita  para  la  caza.  Hunting-coat,  traje  de 
caza.  Huntung-grottnd,  terreno  propicio 
para  la  caza.  Hunting-horn,  corneta  de 
monte,  trompa  de  caza.  Hunting-horse, 
caballo  de  caza.  Hunting-leopart,  lobo- 
tigre,  tigre  cazador.  (Felis  jubata).  Hun- 
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ting-match,  partida  de  c?za.  Hunting-seat,< 
V.  Hunting  box.  Hunting-walch,  savo- 
neta,  reloj  de  caza. 

Huntress  s.  jeuntres.  Cazadora,  ó 
mujer  que  asiste  á  una  caza.  ( 

Huntsman  s.  jeustsman.  Cazador. 
Montero,  cazador  de  monte.  Picador, 
lacayo  o  criado  que  conduce  los  perros 
en  las  cacerías  y  los  azuza. 

Uuntsmansbip   s.  jeunsmanthip. 
Cualidades  necesarias  para  ser  buen  caza 
dor.  ||  costumbre  de  cazar. 

Hunts-up  s.  jéüiits-éup.  Despertar, 
despertamiento  del  cazador. 
•  Hurdle  (to),  a.  tujeurdl.  p.  a.  Hurd- 
Ling,  p.  p.  Hurdleb.  Cercar,  hacer  cercas 
de  palos  y  mimbres  :  defendercon  faginas. 
||  —  s.  Hurdle,  zarzo,  tejido  compuesto 
de  varas  6  mimbres.  ||  Especie  de  se- 
rón para  llevar  los  reos  al  cadalso. 
||  Fábrica  de  cosas  hechas  con  varas  6 
mimbres.  ||  Fort.  Fagina,  haz  ó  cesto 
de  mimbres  y  lleno  de  tierra  para  guar- 
darse de  los  tiros  del  enemigo.  —  To 
draw  on  a  hurdle,  arrastrar,  llevar  arras- 
trando al  cadalso. 

Hurds  s.  j'eurds.  Estopas,  desecho 
de  cáñamo  ó  lino. 

Hurdy-gurdy  s.  jéurdi-  gueurdi. 
Tiorba,  instrumento  de  música. 

Hurí  (to),  a.  tu  gueurl.  p.  a.  Hur- 
ling,  p.  p.  Hurled.  Tirar  6  impeler  con 
violencia;  arrojar;  jugar  al  palocorvo.  || 
—  n.  Mover  6  impeler  rápidamente.  To 
hurí  one's  selfinto  ruin,  arruinarse,  per- 
derse. To  hurí  out,  gritar,  dar  alaridos.  || 
Precipitar,  impeler  con  violencia.  To  hurí 
one  from  the  steps,  precipitar,  arrojar  á 
álguien  desde  lo  alto  de  la  escalera.  To 
hurí  one's  setf  mío  inevitable  ruin,  pre- 
cipitarse á  la  desgracia,  correr  á  su  pér- 
dida. ||  —  s.  Tiro,  la  acción  de  tirar  ó  ar- 
rojar con  violencia.  ||  Tumulto,  bullicio, 
baraúnda  estruendo,  ||  Motin,  asonada. 
Hurt-bone,  fémur  de  caballo. 

Hurler  s.  jeurléur.  El  que  arroja  ó 
impele.  |)  El  qne  juega  á  una  especie 
de  juego  de  pelota  llamado  hurling. 

Hurling,  jeurliñ.  p.  a.  de  to  Hdrl. 
||  —  s.  Especie  de  juego  de  pelota. 

Wiurly,  jeurli.  Hurly-burly./eur/í- 
béurli.s.  Baraúnda,  alboroto,  tumulto, 
confusión. 

Burra  ó  liurrah  Jurá.  \  Bravo !  In- 
terjección que  expresa  la  alegría,  la  sa- 
tisfacción. Hurra  for...  |  Viva  I... 

Hurricane  s.  jeurriken.  Borrasca, 
huracán,  tempestad. 

Hurried, /mm'd.  p.  p.  de  to  Hurrt. 

J|  —  adj.  Precipitado,  apresurado,  hecho 
e  prisa.  A  hurried  note,  un  billete  es- 
crito de  prisa,  hecho  á  escape.  Hurried 
away,  llevado  por  fuerza,  arrebatado,  ar- 
rastrado. Hurried-out,  transportado. 

Hurriedly  adv.  jeurridli.  De  prisa, 
apresuradamente,  con  precipitación. 

Hurrier  s.  jeurri&ür.  Acelerador, 
apresurador,  arrastrador,  el  que  impele, 
precipita  6  arrastra.  ||  El  trabajador  que 
saca  un  carretón  de  hulla  de  una  mina 
de  carbón  de  piedra. 

Ilurry  (to),  a.  tu  jeurri.  p.  a.  Hur- 
R'íing,  p.  p.  Hurried.  Acelerar,  apre- 
surar; aumentar  la  velocidad.  ||  Preci- 
pitar; atropellar;  apremiar,  no  dar  respiro, 
no  dejar  un  instante  de  reposo.  ||  —  n. 
Apresurarse,  precipitarse,  atropellarse.  I| 
Arrastrar  un  carretón  en  una  mina  de 
carbón  de  piedra.  To  hurry  a  busi- 
ness, acelerar  un  negocio.  Come,  hurry, 
I Vamos!  (Apresúrese  Vd. I  ||  Hurry  en 
composición  :  To  hurry-away,  llevar, 
traer  ó  salir  precipitadamente.  To  hurry- 
after,  correr  detras  6  en  pos  de.  To 
hurry-back,  hacer  volver  de  prisa;  volver 
de  prisa;  apresurarse  á  volver.  To  hurry 
in,  hacer  entrar  de  prisa;  precipitarse; 
entrar  con  precipitación  en.  To  hurry  into, 
arrastrar,  impeler  hácia.  To  hurry  one  into 
inaecuracies,  hacer  cometer  á  uno  faltas 
por  demasiada  precipitación.  To  hurry 
off,  hacer  partir  con  precipitación;  lle- 
varse apresuradamente;  huir,  fugarse. 
To  hurry  on,  precipitar,  apresurar;  im- 
pulsar, empujar,  arrastrar:  apresurarse. 
To  hurry  on  to,  correr,  abalanzarse  á. 
To  hurry  out,  hacer  salir  de  prisa;  salir 
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precipitadamente.  To  hurry  out  off,  ar- 
rancar á;  quitar  prontamente;  transpor- 
tar fuera  de.  To  hurry  over,  hacer  pasar 
rápidamente;  apresurar;  despachar,  expe- 
dir ;  pasar  apresuradamente. 

Hurry  s.  j'éUrri.  Precipitación,  apre- 
suramiento, prisa.  ||  Confusión,  desórden, 
tumulto,  estruendo.  ||  Torbellino.  Tu  run 
in  a  hurry,  correr  apresuradamente.  In  a 
great  hurry,  á  toda  priesa.  To  do  things 
in  a  hurry,  hacer  las  cosas  de  prisa. 
There  is  no  hurry,  no  hay  prisa.  The 
hurry  of  the  world,  el  torbellino  del 
mundo. 

Hurrying  s.  jeurriñ.  Precipitación, 
apresuramiento,  prisa,  premura.  ||  Con- 
fusión, desórden. 

Hurryingly  adv.  jeurriiñlt.  Preci- 
pitadamente; de  prisa. 

Hurry-skurry  adv.  kéurri-ch&ürn. 
Confusamente,  con  ruido  y  tumulto,  de 
un  modo  revuelto. 

Hurst  s.jeursl.  Bosque,  soto,  monte; 
espesura. 

Hurt  (to),  a.  tujeurt.  p.  a.  Hdrting, 
p.  p.  y  pret.  Hurt.  Dañar,  hacer  mal  ó 
daño.  I|  Ofender,  causar  desazón  ó  dis- 
gusto. ||  Perjudicar  á  álguien  en  sus  in- 
tereses; herir  la  decalideza  de  alguno.  || 
Comprometer.  ||  Estropear,  deteriorar, 
echar  á  perder;  alterar.  Shehurt  his  head, 
ella  le  hirió  en  la  cabeza.  He  has  hurt 
his  leg,  se  ha  hecho  mal  en  la  pierna. 
To  hurt  one's  feelings,  herir  el  amor 
propio  de  álguien.  That  does  not  hurt 
you,  eso  no  le  hace  á  Vd.  ningún  daño. 
To  hurt  one's  fortune,  comprometer  su 
fortuna.  To  hurt  plants,  hacer  daño  á  las 
plantas. 

Hurt  s.jéürt.  Herida,  Contusión;  golpe. 
Mal,  daño,  perjuicio.  A  little  hurt,  un 
mal  pequeño,  una  pupa.  /  have  done  it 
to  my  hurt,  lo  he  hecho  con  perjuicio 
mió.  What  hurt  is  there  in  that  f  ¿  Qué 
hay  de  malo  en  eso?  To  receive  a  hurt 
from  a  fall,  hacerse  daño,  herirse  al 
caer. 

Hurter  s.  /éürleur.  El  que  hace 
daño,  perjuicio  ó  dolor.  ||  Refuerzo,  en 
los  ajustes  de  artillería. 

Hurtful  adj.  j'eurtful.  Dañoso,  per- 
judicial, funesto,  pernicioso,  malo,  ma- 
malélico. 

Uurtfully  adv.  jeurtfuh.  Dañosa- 
mente,  perjudicialmente ,  perniciosa- 
mente, etc. 

Hurtfulness  s.  jéurtfulnes.  Calidad 
dañosa,  perjudicial;  naturaleza  peligrosa, 
dañina,  perniciosa. 

Hurtle  (to),  n.  tujeurtl.  Encontrarse, 
tropezar  uno  con  otro,  chocarse;  rechi- 
nar; arrojarse  con  violencia  hácia  ade- 
lante; girar.  ||— a.  Agitar,  empujar,  con 
violencia;  dar  vueltas;  blandir. 

Hurtleberry  s.  jeurtlberri.  Bot. 
Mirtelo,  sub-arbusto. 

Blii rilen*  adj-  jmlrtles.  Inocente.  || 
Intacto,  ileso,  que  no  ha  recibido  daño 
alguno. 

Hurtlessly  adv.  jeurtlesli.  Sin  ha- 
cer daño,  sin  causar  perjuicio. 

Hurtlessness  s.  jeurtlesnes.  Ino- 
cencia. 

Hurt-sickle  s.  jéurt-sikl.  Bot. 
Aciano  {Centaurea  cyanus). 

Husband  (to),  a.  tu  j'eusband  p.  a. 
Husbanding  p.  p.  Husbanded.  Ahorrar, 
economizar;  obrar  con  prudencia  en  el 
empleo  de  una  cosa.  |l  Labrar  la  tierra, 
cultivarla  con  economía.  ||  Casar,  pro- 
porcionar un  marido.  Husband  your  time 
and  your  purse,  economice  Vd.  ó  emplee 
bien  su  tiempo  y  ahorre  Vd.  su  dinero. 

Husband  s.  jéusband.  Marido,  es- 
poso. ||  Macho,  animal  del  sexo  mascu- 
lino. ||  Hombre  ecónomo,  comedido  en 
sus  gastos.  II  Arrendador,  labrador,  agri- 
cultor. ||  Mar,  Capitán  armador  de  un 
buque. 

Husbanding  s.  jéüsbandiñ.  Ahorro, 
economía. 

Husbandable  adj.  jéusbandabl.  Lo 
que  se  puede  manejar  ó  gobernar  con 
frugalidad  y  economía. 

Husbandless  s.  jéusbandles.  Sol- 
tera, viuda  :  dícese  de  la  mujer  sin 
marido. 
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Husbandman  s.  jéusbandman.  Ar- 
rendador, cultivador,  labrador.  ||  Cabera 
de  familia. 

Husbandry  s.j'éusbandri.  Labranza, 
agricultura.  ||  Frugalidad,  economía,  par- 
simonia, ahorro.  ||  El  gobierno  econó- 
mico de  la  casa,  antiguamente  casería. 

Hush  adj.  jeuch.  Silencioso,  mudo; 
tranquilo,  calmoso.  They  are  hush  as 
dealh,  son  mudos  como  la  muerte. 

Hush  (to),  a.  tu  jeuch.  p.  a.  Hushing 
p.  p.  Hushed.  Apaciguar,  aquietar,  im- 
poner silencio;  calmar,  tranquilizar.  H 
Disminuir,  suaviiar,  endulzar,  templar. 
Hush  this  child,  haga  Vd.  callar  á  ese 
niño.  To  hush  a  reporl,  ahogar,  hacer 
desvanecer  un  rumor.  To  hush  up,  Fig. 
Ahogar,  aletargar,  amodorrar.  ||  —  n. 
Callarse,  guardar  silencio,  permanecer  ó 
quedarse  callado.  He  cannot  hush,  no 
puede  callar. 

Hush,  interj.  jeuch  ¡Chlstl  Silencio  1 
I Callen I  (Vamos  callando! 

Hushaby,  jeuchabi.  Especie  de  canto 
monótono  con  que  las  madres  y  las  ni- 
ñeras hacen  dormir  á  los  niños.  ||  — 
adj.  Propenso  á  apaciguar,  á  amodorrar. 

Hush-money  s.jeuchmeuni.  La  dá- 
diva pecuniaria  que  se  da  á  alguno  para 
comprarle  el  silencio  y  echar  tierra  á  un 
negocio.  To  receive  hush,  recibir  dinero 
para  callar.  To  give  hush,  comprar  el  si 
lencio  de  álguien. 

Husk  (to),  a.  tu  jéusk.  p.  a.  Hus 
ring  p.  p.  Husked.  Descascarar,  desvai- 
nar, mondar,  despellejar,  desholleja! 
(hablando  de  granos,  frutos,  legumbres, 
plantas,  etc.).  |J  —  s.  Cáscara,  vaina, 
vainilla,  pellejo,  hollejo  (de  frutas,  le- 
gumbres, etc.). 

Husked,  jeuskt.  p.  p.  de  Husk.  |] 
adj.  Lo  que  tiene  vaina,  cáscara,  etc. 

Husker  s.  jéüsk&ür.  El  que  des- 
grana, desvaina,  despelleja,  etc.  ||  Nom- 
bre que  se  da  á  numerosos  pajaritos, 
como  el  canario,  jilguero,  etc.,  por  la 
costumbre  que  tienen  de  desgranar  las 
plantas  ó  frutos  que  les  sirven  de  ali- 
mento. 

Huskily  adv.  j&uskili.  Secamente, 
rudamente,  ásperamente. 

Huskiness  s.  jéuskiness.  Sequedad, 
rudeza,  aspereza;  dícese  de  todo  lo  que 
es  seco,  como  las  cáscaras  de  almendras, 
nueces,  etc.  |J  El  estado  de  tener  cás 
cara,  vaina  ó  pellejo.  ||  Ronquera  (ha 
blando  del  sonido).  Huskiness  of  voice, 
ronquera  de  la  voz. 

Husky  adj.  jeuski.  Lo  que  está  con- 
tenido en  una  vaina,  cáscara  ó  pellejo. 

|  Lo  que  abunda  en  vainas  ó  cascaras. 

|  Ronco;  duro;  silbante. 

Huso  s.  jiúso  Gran  esturión,  pescado 
de  mar. 

Hussard  s.  jeusard.  Húsar,  jinete 
húngaro.  ||  Soldado  de  caballería  ligera. 
Hussard-cap,  colbac.  Hussard-jacket,  dol- 
man,  chaqueta  militar  de  húsar.  Hussard- 
saddle,  silla  de  montar  á  la  húsar. 

Hussy  s.  jeussi.  Buena  maula,  buena 
alhaja,  picarilla  :  dícese  á  veces  en  in- 
glés, por  chanza,  como  se  usa  la  palabra 
picarona  con  la  mi>ma  signilicacion  que 
en  castellano.  |J  Una  especie  de  estuche 
para  poner  agujas,  hilo,  etc.  A  gossiping 
hussy,  una  comadre. 

Hustings  s.  pl.  jeustiñs.  El  tablado 
que  se  levanta  para  hacer  la  elección  de 
los  diputados  de  la  cámara  de  los  co- 
munes. ||  Consejo  ó  tribunal  en  la  ciu- 
dad de  Londres. 

Hustle  (to),  a.  tu  j misil,  p.  a.  Hust- 
ling,  p.  p.  Hustled.  Escaramuzar;  re- 
mover, mezclar;  confundir;  empujar  cor 
fuerza,  sacudir. 

Huswife  s.  i&us-uif.  Mujer  hacen- 
dosa, económica,  casera.  ||  Picarona,  V. 
Hussy. 

Huswife  (to),  a.  tu  jeus-uif.  Dirigir 
con  economía,  economizar. 

Huswifely  adj.  jéus-uifli.  Frugal, 
cuidadosa.  ||  —  adv.  Frugalmente. 

Huswifery  s.  jeus-uífri.  El  go- 
bierno doméstico  dirigido  por  mujeres. 

Hut  (to),  a.  tu  jéüt.  p.  : a.  Hutting, 
p.  p.  Hutted.  Alojar  tropas;  acamparlas 
en  tiendas.  [|  —  n.  Alojarse  en  chozas, 
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barracas,  etc.  ||  —  s.  Choza,  cabana; 
barraca,  tienda,  cualquiera  construcción 
pequeña  y  provisional  para  alojar  sol- 
dados. 

Iluích  (to),  a.  tu  jeutch.  p.  a.  Hut- 
ching,  p.  p.  Hutched.  Atesorar,  aco- 
piar, acumular.  ||  Recoger,  apretar;  en- 
cerrar en  un  arca.  ||  —  s.  Arca,  para 
guardar  pan, granos,  legumbres  secas,  etc.; 
cesto,  cofre  |j  Trampa  para  cojer  ratones. 
||  Caja  para  guardar  y  alimentar  coneios. 

ilux  (to),  a.  tu  jéücs.  Pescar  sollos 
con  anzuelos  y  cañas  atadas  á  vejigas 
flotantes. 

Uuzza  (to),  a.  tu  jusá.  p.  a.  Huz- 
zaing.  p.  p.  Huzzaed.  Vitorear,  aclamar; 
recibir  á  alguno  en  medio  de  vivas.  || 
—  n.  Vociferar,  dar  grandes  gritos.  ||  — 
iitterj.  ¡  j  Viva  I  Voz  con  que  se  aclama  y 
aplaude. 

filyaclnth  s.  jáiasinz.  Bot.  Jacinto 
{Hyacintlius}.  ||  Miner.  Variedad  roja  del 
zircon  que  se  emplea  como  piedra  preciosa. 

Hyacintbíne  s.  jaiazíntain.  Hecho 
de  jacinto ;  que  tiene  color  de  jacinto. 

HyaFine  adj.  jaialain.  Hialino,  cris- 
talino, vidrioso. 

Slybríd,  Dybridoug  adj.  jibrid, 
jibrideus.  Mestizo. 

SSydra  s.  jáidra.  Hidra,  monstruo 
fabuloso  con  muchas  cabezas. 

ISydragogucs  s.  pl.  Jáidragogs. 
Wed.  Hidragogos,  remedios  para  arrojar 
fuera  del  cuerpo  la  serosidad  que  se 
halla  derramada  ó  infiltrada. 

JHydraulic,  Hidráulica!  jáidro- 
lic,  jaidrólical  adj.  Hidráulico. 

ISydraulics  s.  pl.  jáidroliks.  Hi- 
dráulica, la  ciencia  que  enseña  el  modo 
de  conducir  y  elevar  las  aguas. 

üydrocele  s.  jáidrosil.  Cir.  Hidro- 
cele,  hernia  acuosa. 

Dydrocephalus  s.  jaidroséfal&iís. 
Med.  Hidrocét'alo,  hidropesía  en  la  cabeza. 

üydrodynamics  s.  pl.  Jaidrudai- 
námics.  Hidrodinámica. 

flydrogen  s.Jáidrochen.  Quím.  Hidró- 
geno, uno  de  los  principios  del  agua. 
Uydrogen  gas,  gas  hidrógeno. 

Mydrographer  s.  jaidrógrafeur.  Hi- 
drógrafo, el  que  hace  cartas  hidrográficas. 

Eaydrographical  adj.  Jaidrográfi- 
cal.  Hidrográfico. 

Hydrography  s.  jaidrógrafi.  Hidro- 
grafía,descripción  de  los  mares,  lagos,  etc. 

Hy<!rolo$;y  s.  jaidrólochi.  Hidrolo- 
gía, descripción  de  las  aguas. 

IlydroEiiancy  s.  jaidrómansi.  Hi- 
dromancia,adivinacion  por  medio  del  agua. 

Mydromel  s.  jáidromel.  Hidromel , 
aguamiel. 

Mydroineter  s.  jaidrómiteur.  Hi- 
drómetro, instrumento  para  medir  la  gra- 
vedad, densidad,  etc.  del  agua  ú  otros 
(luidos. 

Blydronietry  s.  jaidrómitri.  Hidro- 
metría. 

filydropbobia,  jaidrofóbia,  Ilydro- 
pboby ,  jaidrófibi  s.  Hidrofobia,  mal  de 
rabia,  furiosa  sed  con  horror  del  agua. 

Hydropíc,  Ifydropical  adj.  jai- 
ivópic,  jaidrópical.  Hidrópico. 

M  y  drope»  y  s.  jáictropsi.  Hidropesía. 

HydrostatijCal  adj.  jaidrostátical. 
Hidroslático. 


I  (ai).  Esta  letra  tiene  en  inglés  varios 
sonidos;  uno  breve  que  corresponde  al 
de  la  i  castellana,  como  en  pin,  bid  y 
lid;  y  otro  largo,  muy  semejante  al  del 
diptongo  español  ai,  pronunciado  tan  rá- 
pidamente que  no  forma  mas  que  un  solo 
sonido,  como  es  sign,  mild,  find  (sain, 


Hydrostatically  adj.  jaidrostáti- 

cali.  Hidrostáticamente. 

llydrostatics  s.  pl.  jaidróstatics. 
Hidiostática,  la  ciencia  que  enseña  y 
examina  la  gravedad  ó  peso  de  los  cuer- 
pos líquidos. 

Hydrits  s.  Jáidreus.  Culebra  ó  ser- 
piente de  agua. 

ll  vernal  adj.  jáiimal.  Hiemal,  in- 
vernizo. 

El  remate  (to),  n.  tu  jáiimet.  Inver- 
nar en  algún  lugar. 

Hyemation  s.  jaiiméchéun.  Abrigo 
contra  el  frió  del  invierno. 

Hyena  s.  jáiina.  Hiena,  animal  fiero. 

Ilygienc  s.  jáichiin.  Higiene,  la  parte 
de  la  medicina  que  trata  del  modo  de 
conservar  la  salud. 

Dygroaieter  s.  jaigrómitéur.  Hy- 
groscope,  jáigrocop.  Higrómetro. 

Hygroscopic  adj.  jaigroscópic.  Lo 
que  tiene  afinidad  con  el  agua. 

Hylozoic  s.  jailósoik.  El  partidario 
de  una  secta  antigua  que  sostenía  la  ani- 
mación de  la  materia. 

Hymen  s.  jáimen.  Himeneo,  el  dios 
de  las  bodas  y  casamientos.  ||  Hímen, 
la  membrana  virginal. 

Hyiuenealj/am^/u'a/.fiymenean, 
jaiménian.  adj.  Nupcial  lo  que  pertenece 
á  las  bodas;  conyugal. 

ffliynin  s.  Jim.  Himno. 

Klymn  (to),  a.  tu  Jim.  Alabar  con 
himnos.  ||  —  n.  Cantar  himnos. 

fflymnic  adj.  jimnic.  Perteneciente 
á  los  himnos. 

Jiymnology  s.Jimnólochi.  Colección 
de  himnos. 

Myp  (to),  n.  tu  Jip.  p.  a.  Hyping,  p. 
p.  Hvped.  Melancolizar,  entristecer,  des- 
animar. ||  —  s.  Hiponcondría;  es  una 
contracción  de  Hypochondria. 

Myper  jáipeur.  Prefijo  que  significa 
<(  sobre  »  :  úsase  en  composición. 

ül  y  per  bola  s.  jaipeurbola.  Geom. 
íiipéibola,  figura  matemática. 

tsyperbolo  s.  Jaipeurboli.  Hipérbole, 
figura  retórica  que  aumenta  ó  disminuye 
excesivamente  la  verdad  de  lo  que  se 
habla ;  exageración. 

Hyperboüc,  jaip&urbólic.  Ilyper- 
bolical,  jaipéurbólical.  adj.  Hiperbó- 
lico. ||  Perteneciente  á  la  hipérbole. 

Hyperbolically  adv.  jaipéürbóli- 
cali.  Hiperbólicamente. 

Ilyperbolist  s.  j'aipéürbolist.  El 
que  exagera  ó  hace  hipérboles;  exage- 
rador. 

Hyperbolize  (to),  n.  jaipéurbolais. 
Usar  de  hipérboles,  antiguamente  hiper- 
bolizar. ||—  a.  Exagerar. 

flyperborean  adj.  Jaipéurbórian. 
Hiperbóreo. 

filypercriíic  s.  jaipéurcritic.  Crítico 
austero.  ||  —  adj.  Crítico. 

Mypercritical  adj.  jaipéurcritical. 
Crítico  severo. 

Dyperdulia  s.  Jaipéurdiulia.  Hy- 
perduly.  Hiperdulía. 

Hypericon,  jaipéricon.  Hyperi- 
caiu,  jaipérikeum.  s.  Bot.  Hipéricon,  hi- 
périco. 

Hypermeter  s.  jaip&urmítéur.  Lo 
que  excede  á  una  medida  determinada. 


Ifiypcrpbysical  adj.  jaipéürftsical. 
Sobrenatural. 

My  piten  s.  jáifen.  Figura  que  de- 
nota la  unión  de  las  partes  de  una  voz. 

ilypuotic  s.  jipnoptic.  Hipnótico, 
medicamento  que  produce  el  sueño. 

Esypocaust  s.  jáipocost.  Hipocausto, 
el  lugar  subterráneo  donde  ponían  los 
Griegos  y  Romanos  la  lumbre  para  calen- 
tar los  baños.  ||  El  sitio  donde  está  la  lum- 
bre que  mantiene  caliente  un  invernáculo. 

Mypochondrcs  s.  pl.  jipocóndres. 
Hipocondrios. 

Hypochondria  jipocóndria.  Hypo 
chondreasm,  jipocóndriasm,  s.  Hipo- 
condría, melancolía. 

Hypochondriac  s.  jipocóndriat. 
Hipocondríaco. 

Hypocbondriacal  &á¡.  jtpocondári- 
cal.  Hipocondríaco,  hipocóndrico,  me- 
lancólico. 

Hypochondriacism  s.  jipocon- 
draíiasism.  Melancolía,  hipocondría. 

Hypochondriasis  s.  Jipocondraíia- 
sis.  Hipocondría. 

Hypocrisi  s.  jipócrisi.  Hipocresía. 

Hypocrite  adj.  jípocrit.  Hipócrita. 

Hypocritic,  jipocritic.  Hypocriti- 
cal,  jipocrítical.  adj.  Falso,  hipócrita. 

Uypocritícally  adv.  jipocriticali  < 
Hipócritamente. 

Oypogorous,  faipochíeus.  Ilypo- 
gceal,  jaipóáúal.  llypogoean,  jaipó- 
ch¿aw.  adj.  Subterráneo.  ||  Bot.  Hipógeo, 
oculto  en  la  tierr>. 

Hypostalize  (to),  a.  tujaipóstalais. 
Atribuir  una  existencia  personal  propia 
para  algo. 

Hypotenuse  s.  jaipótenius.  Geom. 
Hipotenusa. 

Hypothec  s.  jaípozec.  Hipoteca;  en 
la  ley  escocesa  es  un  derecho  que  tiene 
un  propietario  sobre  una  parte  de  la  co- 
secha en  garantía  del  pago  del  arrenda- 
miento, ó  el  derecho  de  los  marineros 
sobre  una  parte  del  cargamento,  eomo 
garantía  del  pago  de  sus  salarios. 

Hypothecate  (to),  a.  jaipózike.  Hi- 
potecar. 

Hypothecation  s.  jaiposikéchéün. 
Mar.  Préstamo  sobre  gruesa  aventura  de 
mar ;  préstamo  sobre  un  buque. 

E3ypothesi£  s.  jaipósizis.  Hipótesis. 

Kíypothesize  (to),  n.  tu  Jaipózisais. 
Formar  hipótesis. 

Hypothetic,  jaipozétic.  Hypothe- 
tical,  jaipozélical.  adj.  Hipotético. 

Sfiypotheticaily  adv.  jaipozéticali. 
Hipotéticamente. 

Hypsometrically  adv.  jipsomelri- 
cali.  Conforme  á  las  reglas  de  la  hipso- 
metría. 

Mypsometry  s.  jipsómitri.  Hipso- 
metría. 

Hyrst  s.  jeurst.  Soto,  floresta, 
bosquecillo.  V.  Hurst. 

Ifiysson  s.  jáison.  Bot.  Especie  de  té 
verde. 

Hyssop  s.  jíséup.  Bot.  Hinojo. 
Hysteria  s.jistiria.  Med.  Histerismo. 
Hysteric,   jistéric.  Bysterical, 

jistérical.  adj.  Histérico,  referente  al  his- 
terismo. 

Hystrix  s.  Jistrics.  Puerco  espin, 
cuadrúpedo  roedor. 
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maild,  faind).  La  i  tiene  también  otro 
sonido  semejante  al  diptongo  eu  fran- 
cés, entre  la  e  y  o  españolas  en  sir, 
Inrd,  shirt,  y  otras  semejantes.  Ninguna 
voz  puramente  inglesa  acaba  en  i. 
Sus  principales  abreviaturas  son  : 
I  ó  Isl....  tsland,  isla. 


ía,  Indiana. 
Id,  idem,  el  mismo. 
I,  e.  id  est,  esto  es. 
I.  H.  S.  Jesús  Hominem  Salvator,  Je- 
sús, Salvador  de  los  hombres. 
Imp.  Imperial,  imperial. 
In.,  inch,  inches,  pulgad,  pulgadas. 
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Ind.  India,  Ineia. 

I.  N.  R.  I.  Jesús  Nazarenas  Rex  Ju- 
deorum.  Jesús  Nazareno  rey  de  los  Judíos. 
Ir.,  Ireland,  Irlanda  :  írish.  Irlandés. 
It.,  Italy,  Italia. 

I  (ai)  proa.  prrs.  prim.  pers.  del  sing., 
Yo.  1  speak,  yo  hablo.  He  and  I  len't  a 
hand,  él  y  yo  nos  hemos  dado  la  mano. 

Iamb  s.  aiamb.  lambo,  pié  de  verso, 
v.  Iambic. 

lambic  adj.  aiámbik.  Iámbico,  que 
se  reíiere  al  lambo.  ||  —  s.  lambo,  pié 
compuesto  de  dos  sílabas,  la  primera 
breve  y  la  secunda  larga.  ||  —  s.  pl. 
Iambos,  versos  compuestos  .nlternativa- 
meute  de  sílabas  breves  y  largas  ;  poesía 
satírica. 

latrical  adj.  aiálrical.  látrico,  que 
se  refiere  á  la  medicina. 

Iberia  s.  aiberü.  Bot.  Iberis,  género 
de  plantas  cruciferas. 

Ibex  s.  aibecs  Ibice,  especie  de  ca- 
bra montes. 

Ibis  s.  aibis.  Ibis,  género  de  aves 
zancudas. 

■carian  ad].ikérian.  Icáreo,  temera- 
rio, el  que  toma  un  vuelo  demasiado  ele- 
vado para  su  seguridad,  como  Icaro. 

■caras  n.  pr.  aikareus.  Icaro. 

Ice  s.  ais.  Hielo,  agua  ú  otro  líquido 
congelado.  ||  Azúcar  garapiñado  ó  cris- 
talizado. ||  Fig.  Frialdad,  reserva  ex- 
trema. Cola  as  ice,  frío  como  el  hielo. 
To  drink  with  ice,  beber  líquidos  hela- 
dos, beber  agua  de  nieve.  Fields  of  ice, 
bancos  de  hielo.  Floaling  ice,  hielos  flo- 
tantes. The  breaking  of  ice,  el  deshielo, 
el  rompimiento  de  los  hielos.  Ice-creams, 
helados,  sorbetes.  Strawberry-ice>  he- 
lado ó  sorbete  de  fresa.  To  pul  in  ice, 
poner  á  refrescar  en  el  hielo. 

Ico  (to),  a.  tu  ais.  Helar,  congelar; 
eubrir  de  hielo,  convertir  en  hielo.  || 
To  ice  with  sugar,  cuajar  de  azúcar, 
garapiñar,  alfeñicar. 

Ice  en  composición  :  Ice-bearer,  crió- 
foro,  instrumento  por  medio  del  cual  se 
congela  el  agua  por  su  propia  evapora- 
ción. Ice-bird,  ave  de  Groenlandia.  Ice- 
blink,  resplandor  ó  claridad  producida 
cerca  del  horizonte  por  la  aproximación 
de  los  hielos.  Ice-boat,  lancha  rompe- 
hielo  :  Trineo,  especie  de  barca  chata 
que  se  emplea  en  Holanda  para  ir  sobre 
el  hielo  ó  la  nieve.  Ice-cold,  frío  corno 
el  hielo,  glacial.  lee-cream,  crema  he- 
lada. Ice-falls,  ventisqueros.  Ice-field, 
llanura  de  hielo.  Ice-float,  Ice-floe,  amon- 
tonamiento de  hielos  en  el  mar.  Ice-gla- 
zed,  guarnecido,  incrustado  de  hielo. 
Ice-house,  nevera,  paraje  dispuesto  para 
conservar  el  hielo  ó  la  nieve  durante  el 
verano.  Ice-safe,  nevera,  pozo  de  nieve. 
Ice-spar,  variedad  de  feldespato.  Ice  wa- 
ter, agua  de  nieve;  nieve  derretida. 

Iceberg  s.  áisberg. Lurte,  gran  masa 
ó  montaña  de  hielo  que  flota  en  los  ma- 
res del  norte.  ||  Lurte  ó  alud,  gran 
masa  de  nieve  que  suele  desprenderse 
de  las  eminencias,  y  caer  en  los  valles. 

Icebuilt  adj.  áisbuilt.  Formado  de 
nielo. 

Icc-cream  s.  áis-crem.  Helado,  sor- 
bete. Prov.  Mantecado.  Ice-cream  saloon, 
botillería,  nevería. 

leed  p.  p.  y  adj.  aist.  Helado,  cu- 
bierto de  hielo;  cubierto  de  azúcar  gar- 
rapiñado. ||  Bot*  Cubierto  de  moléculas 
que  tienen  la  apariencia  de  la  escarcha. 
=  Helado,  convertido  en  hielo. 

leeland  n.pr.  aisland*Geo%.  Islandia. 

Icelander  s.  aislandeur.  Islandés, 
el  natural  de  Islanda. 

Icelandic  adj,  áislandic.  Islandés,que 
pertenece  á  Islandia.  ||  El  idioma  islandés. 

Iceland-ntoss  s.  aislandmos.]\as%o% 
liquen  de  Islandia.  ||  Especie  de  liquen 
(cetraria  islándica)  común  en  los  distri- 
tos montañosos  de  Europa. 

Icb-dien  ik-din.  Palabras  célticas 
que  signiücan  yo  sirvo  ;  es  la  divisa  de 
los  principes  de  Gales. 

Icbneümon  s.  inkniumon.  Icnéu- 
mon,  cuadrúpedo.  ||  Especie  particular 
de  mosca 

Ichnograpbical  adi.  ihiográfical. 

Icnográíico. 


lchnogrnpby  s.  tknógrafl.  Icnogra- 
fía, deüneaclbn  de  la  planta  de  algún 
editicio. 

Icbnolite  s.  iknolait.  Piedra  que 

con-serva  las  huellas  de  un  animal  fósil. 

Ichnoüogy  s.  iknolóchi.  Geol.  Tra- 
tado de  las  huellas  dejadas  por  los  ani- 
males en  las  diferentes  capas  de  la  tierra. 

lchor  s.  aicor.  Icor,  serosidad  acre 
de  la  sangre. 

Ichorous  adj.  aícoreus.  Icoroso. 

Icbthyocolla  s.  ikziocóla.  Colapez 
ó  cola  de  pescado. 

Ichthyoriorulite  s.  ikziodóriulait. 
Ictiodorulita,  espina  dorsal  fósil  de  cier- 
tos peces. 

Ichíhyography  s.  ikziógrafl.  Ictio- 
grafía, tratado  sobre  la  historia  natural 
de  los  peces. 

Icbthyoid  adj.  ikzioid.  Ictioídeo,  se 
dice  de  los  saurios  por  que  tienen  mu- 
chos de  los  caractéres  de  los  peces. 

Ichibyolite  s.  ikziolait.  Ictiolito, 
pez  fósil  ó  piedra  que  lleva  las  huellas 
de  un  pez. 

Icbtbyological  adj.  ikziolóchical. 
Ictiológico,  lo  qae  se  refiere  á  la  Ictio- 
logía. 

Icthyologist  s.  ikziólochist.  Ictiolo- 
gista,  el  que  escribe  ó  es  competente  en 
la  ictiología. 

Icthyology  s.  iksiólochi.  Ictiulogía, 
parte  de  la  zoología  que  trata  de  los 
peces. 

Icthyoniancy  s  ikziománsi.  Ictio- 
mancia,  ciencia  oculta  que  pretende  adi- 
vinar por  el  exámen  de  las  cabezas  de 
peces. 

Icthyophagist  s.  ikziófaáust .  Ic- 
tiófago,  el  que  come  mucho  pescado  ó 
se  alimenta  exclusivamente  de  él. 

Ictbyophagy  s.  ikziófachi.  Costum- 
bre de  alimentarse  exclusivamente  de  pes- 
cado. 

acide  s.  áisicl.  Cerrión,  carámbano  de 

nieve. 

Iciness  s.  áisines.  Congelación;  frió 
glacial. 

Icing  áisiñ.  p.  a.  de  to  Ice.  |j  Cu- 
bierta de  azúcar  garapiñado ;  la  acción  de 
helar. 

■con  s.  áicon.  Imágen,  representación. 

Iconical  adj.  aicónical.  Icónico,  que 
contiene  figuras  ó  pinturas. 

Iconoclasm  s.  aicónoclasm.  Icono - 
clasmo,  acción  de  romper  estatuas. 

Iconoclast  s.  aicónoclast.  Icono- 
clasta, hereje  que  niega  el  culto  debido 
á  las  sagradas  imágenes. 

Iconoclastic  adj.  aiconoclástic.  Ico- 
noclástico. 

Iconography  s.  aiconógrafl.  Icono- 
grafía, descripción  deimágenes  ó  pinturas. 

Iconolater  s.  aiconólateur.  Iconó- 
latra, el  que  da  culto  á  las  imágenes. 

Iconolatry  s.  aiconólatri.  Iconola- 
tría, culto  de  las  imágenes. 

Iconology  s.  aiconólachi.  Icnología, 
representación  de  las  virtudes,  vicios  ú 
otras  cosas  morales  ó  naturales,  con  la 
figura  6  apariencia  de  personas. 

Icosahedral  adj.  aicosahídral.  Ico- 
saedro, que  tiene  veinte  caras  iguales. 

Icosabedron  s.  aiko&ahídron.  Geom. 
Icosaedro,  sólido  regular  de  veinte  caras 
triangulares  iguales. 

Icterical  s.  ictérical.  Ictérico,  el 
que  padece  ictericia.  ||  Ictérico,  remedio 
contra  la  ictericia. 

ley  adj.  áisi.  Helado,  cubierto  de  hielo. 
||  Frío,  libre  de  pasiones..|| Tardo,  lento. 
ley  hands,  manos  heladas.  An  icy  look, 
una  mirada  de  hielo. 

lcy-pear!ed  adj.  áisi-peurld.  Cu- 
bierto de  perlas  como  hielo. 

Id  áid.  Contracción  de  I  would. 

Idea  s.  aidía.  Idea,  imágen  mental. 

Ideal  adj.  aidíal.  Ideal,  mental,  inte- 
lecluü\.Ideal-good,  bien  ideal.  Ideal theory, 
idealismo. 

Idealism  s.  atdialism.  Idealismo. 

Idealist  s.  aidialist.  Idealista,  par- 
tidario del  idealismo. 

Idcality  s.  aidiáliti.  Idealidad,  lo 
opueslo  á  la  realidad. 

Idealiseation  s.  aidialisécheun.  Idea- 
lización, acción  de  idealizar. 


Idealice  (to)  n.  tu  aidiaiais.  Fot 
marse  ideas,  ilusiones.   ||   —  a.  Idea- 
lizar, dar  á  las  cosas  ó  personas  un  ca- 
rácter ideal. 

Ideally  adv.  aidiali.  Idealmente,  me¡>- 
talmente,  intelectualmente. 

Idcntical  adj.  idéntical.  Idéntico,  el 
mismo,  que  no  difiere  en  nada. 

Identically  adv.  aidénticali.  Idénti- 
camente, de  un  modo  idéntico. 

Identification  s.  aidcntifikécheuu. 
Identificación. 

Identify  (to)  a.  tu  aidénlifiai.  p.  a 
Identifying,  p.  p.  Identified.  Identificó! 
||  Establecer  la  ideintidad  de,  recono- 
cerla, ||  Asemejar.  ||  Considerar  como 
idéntico.  To  identify  one'sself  with,  iden- 
tificarse con.  líe  identifled  the  mnrderer, 
ha  reconocido  al  asesino.  To  identify  En- 
gland  with  Frunce,  asemejarla  Inglaterra 
a  la  Francia.  Paul  has  identifled  circum- 
cision  with  baptism,  San  Pab',o  considera 
como  idénticos  la  circuncisión  y  el  bau- 
tismo. ||  —  n.  Identificarse  con  ;  con- 
fundirse con  ;  asemejarse  á. 

Identity  s.  aidéntiti  Identidad,  cua- 
lidad de  lo  que  es  idéntico. 

Hdeographic  adj.  aidiográfic.  Hdeo- 
grapbical  aidiográftcal.  adj.  Ideográ- 
lico,  que  representa  ideas  independientes 
del  sonido;  lo  opuesto  de  fonético. 

Ideologist  adj.  aidiólochist.  Ideólogo, 
que  se  refiere  á  la  ideología. 

Ideology  s.  aidiólorhi.  Ideología,  teo- 
ría de  las  ideas;  ciencia  que  tra;a  de  la 
formación  de  las  ideas. 

liles  s.  pl.  aids.  Idus,  en  el  antiguo 
calendario  romano  el  dia  15  de  Marzo, 
de  Mayo,  de  Julio,  de  Octubre  y  el  13  do 
los  demás  meses. 

Idio  ídio.  Prefijo  griego  que  significa 
individual,  propio,  particular. 

Idiocrasy  s.  idiócrasi.  Med.  Idio- 
sincracia,  temperamento  ó  constitución 
propia  á  una  persona. 

Idiocratic,  idiocrátic.  Idiocrati- 
cal,  idiocrátical.  adj.  Idiosincrático,  que 
es  particular  á  la  constitución. 

Idiocy  s.  idiosi.  Idiocia,  idiotismo, 
pérdida,  embrutecimiento  de  la  inteli- 
gencia. 

Idiom  s.  ídieum.  Idioma,  lengua  de  un 
pueblo.  ||  Idiotismo,  locución  particular 
y  propia  de  una  lengua.  ||  Genio,  índole 
de  una  lengua.  Thegreek  idiom,  el  idioma 
griego.  The  french  idioms,  los  idiotismos 
franceses. 

túiomatieidiomdtic,  Idiomatical, 

idiomatical,  adj.Idiomático,  que  pertenece 
á  los  idiomas.  ||  ldiomático,  que  contiene 
un]  idiotismo.  Idiomatic  construction,  una 
construcción  idiomática.  Idiomatical sty le, 
estilo  que  abunda  en  idiotismos. 

Idioinatically  adv.  idiomáticali 
Conforme  al  genio  de  una  lengua. 

Idiopathic  adj.  idiopázic.  Idiopá- 
tico,  que  pertenece  á,  ó  indica  una  en- 
fermedad qui  ni  proviene  de  una  enfer- 
medad precedente,  ni  tiene  relación  con 
ninguna  otra. 

Idiopathy   s.   idiópazi.  Idiopatia, 
afección  ó  sensación  particular.  ||  Méd 
Enfermedad  primitiva  o  peculiar. 

Bdiosyncrasy  s.  idiosíncrasi.  Idio- 
sincrasia, temperamento  ó  disposición 
peculiar  de  una  persona. 

Idiot  s.  idiéut.  Idiota,  un  hombre 
bobo  y  simple. 

Idiotic,  Idiotical  adj.  idiótic,  idió- 
tical.  Tonto,  bobo,  necio;  simple. 

Idioticon  s.  idiólicon.  Glosario, dic- 
cionario de  un  dialecto  particular. 

Idiotism  s.  idiotism.  Idiotismo,  ne- 
cedad, ignorancia.  ||  Idiotismo,  modo  de 
hablar  peculiar  á  una  lengua. 

Idiotize  (to)  n.tu  idioiais.  Volverse- 
tonto  ó  necio,  embrutecerse. 

Idle  adj.  áidl.  Ocioso,  haragán,  hol- 
gazán, desocupado.  ||  Indolente,  dejado  ; 
perezoso,  que  no  le  gusta  trabajar.  || 
Inútil,  vano,  frivolo.  ||  Inactivo  ;  estéril, 
infecundo.  ||  Fútil,  sin  importancia.  || 
Vano,  tonto,  presumido.  An  idle  Ufe, 
una  vida  holgazana,  lie  is  never  idle,  no 
está  nunca  desocupado.  Idle  habils,  cos- 
tumbres perezosas.  Idle  moments,  mu- 
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montos  desocupados.  My  pen  ts  idle,  un 
pluma  está  inactiva,  Idle  efforts,  vanos 
esfuerzos.  An  idle  amusement,  una  diver- 
sión frivola.  An  idle  thing,  una  cosa  fú- 
til, una  bagatela,  una  tontería.  Idle  tricks, 
palabras  necias,  tonterías,  impertinen- 
cias. Idle  works,  palabras  ligeras,  sin 
sustancia,  que  se  las  lleva  el  viento.  Idle 
expense,  gastos  exagerados. 

ldle  (to)  n.  tu  áidl.  p.  a.  Idling.  p.  p. 
Idled.  Holgazanear,  haraganear,  estar 
ocioso,  h  Gastar  ociosamente,  consumir 
sin  provecho. 

lüle-üicaded  adj.  áidl-jéded.  Tonto, 
mentecato  ;  infatuado. 

■dioneas  s.  aidlnes.  Ociosidad,  pe- 
reza, holgazanería,  negligencia.  ||  Tri- 
vialidad, frivolidad,  inutilidad ;  indignidad. 

Idle-pated  adj.  áidl-pited.  Tonto, 
estúpido ;  majadero. 

Idler  s.  áidteür  Holgazán,  ocioso, 
D*rezosü. 

Idles  s.  átdles.  Ociosidad,  inacción, 
pereza. 

■dly  adv.  áidli.  Ociosamente,  tonta- 
mente, inútilmente;  locamente,  atolon- 
dradamente. ||  Vanamente,  en  vano.  To 
talk  idly.  hablar  tontamente  ;  contar  ne- 
cedades. Cease  to  bark  ¿dly  against  the 
truth,  cesad  de  declamar  en  vano  contra 
la  verdad. 

Idol  s.  áidol.  Idolo,  imágen.  ||  Idolo, 
el  objeto  demasiadamente  amado. 

Idolater  s.  aidólateur.  Idólatra. 
||  Amante,  admirador. 

Idolatres»  s.  aidólatres.  Idólatra, 
la  que  idolatra.  ||  La  mujer  á  quien  se 
idolatra,  adora  ó  ama  con  exceso. 

Idolatrous  adj.  aidólatreus.  Idólatra, 
que  se  refiere  á  la  Idolatría.  ||  Idólatra 
que  lleva  hasta  el  exceso  el  amor  ó  la 
veneración  por  una  persona  ó  cosa. 

Idolatrously  adv.  aidolástréusly. 
Con  idolatría,  idolatradamente. 

Idolatry  s.  aidólatri.  idolatría,  ado- 
ración de  los  ídolos.  ||  Cariño,  respeto 
excesivo  que  raya  en  adoraccion. 

Idolish  adj.  áidolich.  Idolátrico. 

Idolism  s.  áidolism.  Culto  de  idola- 
tría y  la  defensa  de  este  culto. 

■dolist  s.  áidolisl.  El  que  da  culto  á 
las  imágenes. 

Idolize  (to)  a.  tu  áidolais.\>.  a.  Ido- 
lizing,  p.  p.  Ídolized.  Idolatrar  :  amar 
eon  exceso. 

IdoSi/.cr  s.  aidoláiseur.  El  que  ama 
hasta  la  adoración. 

Idoneousadj.  aidónieus.  Idóneo,  apto, 
conveniente. 

Idyl  s.  áidil.  Idilio.  V.  Pastoral. 

1.  fE.  contrac,  de  Id  est.  Es  decir  ; 
esto  es. 

If  conj.  if.  Si,  partícula  ó  conjunción 
condicional.  If  it  please  God,  si  Dios 
quiere.  ||  Aunque,  dado  que,  supuesto 
que,  aun  cuando;  con  tal  que.  As  if, 
como  si.  As  if  one  siíould  say,  como  si 
se  dijese,  como  quien  diria.  Theylook  as 
if  they  had  deserted,  tienen  cara  de  haber 
desertado.  If  nol,  si  no,  si  no  es 

Jue.  Without  ifs  or  buts,  sin,  sí,  ni,  pero. 
fyou  bul  take  my  part,  con  tai  que  tome 
Vd.  mi  partido.  If  so  be  Hiere  viere  no 
hurí  in  that,  supuesto  que  no  hubiese 
mal  en  ello.  I  will  do  it  if  I  should  die 

Íor  it,  lo  haré  aun  cuando  deba  costarme 
a  vida.  If  it  be  only  for  a  momenl,  aun 
cuando  no  fuese  mas  que  por  un  momento. 

I'faith  adv.  ifcz.  Abreviación  de  in 
faith,  que  significa  en  verdad,  verdade- 
ramente; de  veras  1  ¡  Toma  1  ¡  A  le  mial 
I  Por  supuesto  ! 

Igni&tius's-bean  s.  tgnéchéüsis-bin. 
Bot.  Haba  dtí  San  Ignacio  {Strychnos 
tancti  Ignatii). 

Igneus  adj.  ignieu».  Igneo;  de  fuego, 
parecido  al  fuego. 

Igncsccnt  adj.  ignésent.  Inflamable, 
que  se  inflama. 

Ignicolist  s.  ignicolist.  Adorador 
del  fuego. 

Ignipotent  adj.  ignipotent.  Que  pre- 
side al  fuego. 

Xgnis-iatuus  s.  ígnais-fátiuéus,  en 
plural  Ignes-fatui.  Fuego  fátuo;  fuego 
de  San  Telmo. 


Ignito  (to)  a.  tu  ignaít.  p.  a.  Icru- 
ting,  p.  p.  Ig.nited.  Encender,  pegar 
fuego,  poner  en  ignición.  ||  —  n.  En- 
cenderse; enrojecerse  por  el  calor;  arder. 

Ignited  ignáiled.  p.  p  de  To  Ignite. 
||  —  adj.  Inflamado,  encendido,  enroje- 
cido por  el  fuego. 

Ignitible  adj.  ignáitibl.  Inflamable, 
suceptible  de  arder. 

ignitíon  s.  ignichéun.  Ignición,  el 
acto  de  encender  ó  poner  fuego.  ||Quím. 
Ignición,  el  acto  de  poner  los  metales  al 
fuego  para  que  se  hagan  ascua. 

Ignitible  adj.  ignáitibl.  Inflamable. 

Ignivontous  adj.  ignivoméus.  Poét. 
Ignívomo,  lo  que  vomita  fuego. 

Ignobility  s.  ignobiiiti.  Villanía,  ba- 
jeza, la  falta  de  magnanimidad,  de  gran- 
deza ó  de  elevación  de  ánimo. 

Ignoble  adj.  ignóbl.  Innoble,  ple- 
beyo, villano;  indigno,  bajo,  vil  :  co- 
barde. ||  Degenerado,  degradado,  de  poco 
valor. 

Ignoblcness  s.  ignóblenes.  Bajeza, 
vileza,  falta  de  dignidad  en  el  porte; 
falta  de  nobleza  en  el  nacimiento. 

Bgnobly  adv.  ignóbli.  Vilmente,  ba- 
jamente; villanamente. 

Ignoniinious  adj.  ignominieus.  Igno- 
minioso. 

Ignoisiiniously  adv.  ignominieus li. 
Ignominiosamente,  vilmente. 

Ignominy  s.  ignómmi.  Ignominia, 
infamia,  deshonra,  oprobio. 

Ignoramus  s.  ignorémeus.  Ignorante, 
tonto,  simple.  ||  Ignoramus  es  la  palabra 
con  que  el  gran  jurado  expresa  que  no  ha 
lugar  á  formación  de  causa. 

Rgnorance  s.  igtwrans.  Ignorancia, 
falta  de  instrucción.  ||  Inadvertencia,  des- 
cuido. 

Ignoran*  adj.  ignorant.  Ignorante; 
el  que  carece  de  conocimientos  ó  instruc- 
ción. ||  Ignorado,  no  descubierto  ||  — 
s.  Ignorante,  el  que  ignora. 

Ignorantly  adv.  ignorantli.  Igno- 
rantemente. 

Ignore  (to)  a.  tu  ignor.  p.  a.  Igno- 
ring,  p.  p.  Ignored.  Ignorar.  II  Der.  So- 
breseer, dar  an  fallo  de  «  no  ha  lugar  ». 

iguana  s.  iguana.  Zool.  Iguana,  gé- 
nero de  reptiles  saurios  buenos  de  comer. 

Iguauodon  s.  iguánodon.  Zool.  Reptil 
saurio  fósil. 

II  (il)  Prefijo  que  reemplaza  in  en 
gran  número  de  voces  que  empiezan  por  /. 

He  s.  {aií)  Nave  de  una  iglesia  V. 
Aisle.  ||  Espiga;  arista  de  una  espiga. 

Heum  s.  íliéüm.  Anat.  Ileon,  la  parte 
mas  larga  del  intestino  delgado. 

Ilcus  s.  ilieus.  Nombre  médico  del 
cólico  de  miserere ;  obstrucción  del  in- 
testino. 

ilex  s.  áilecs.  Bot.  Ilex,  nombre  cien- 
tífico del  acebo. 

Hiac  adj.  iliac.  Anat.  Iliaco,  pertene- 
ciente al  íleon.  Iliac  passion,  pasión  iliaca, 
íleus,  cólico  miserere. 

Iliad  s.  íliad.  Ilíada,  titulo  de  un 
poema  épico  en  veinte  y  cuatro  cantos 
compuesto  por  Homero. 

Ilk  adj.  ilk  Lo  mismo,  el  mismo.  || 
Cada.  Grant  of  that  ilk,  Grant  de  Grant, 
es  decir,  Grant  del  lugar  del  mismo  nom- 
bre. Ilk  one  of  yon,  cada  uno  de  ustedes. 

III  adj.  il.  Malo,  contrario  al  bien ; 
depravado,  insaluble,  malsano ;  arisco, 
regañón,  adusto  ;  grosero,  ordinario;  sú- 
cio.  An  ill  example,  un  mal  ejemplo.  /// 
weeds  §íow  apace,  la  mala  yerba  crece  á 
la  vista.  An  ill  taste,  un  mal  gusto.  /// 
manners,  modales  toscos.  Ill  words,  pa- 
labras groseras.  To  put  an  ill  construc- 
tion,  tomar  una  cosa  á  mal,  interpretarla 
en  mal  sentido.  An  ill  smell,  un  mal  olor 
||  Desgraciado,  funesto.  ///  end,  un  lin 
desgraciado.  To  lead  an  ill  Ufe,  tener 
una  vida  desdichada.  ||  Enfermo,  indis- 
puesto, paciente.  Dangerously  ¿11,  peli- 
grosamente enfermo.  He  fell  ill,  cayó 
enfermo.  To  look  ill,  tener  el  aire,  el 
aspecto  enfermo.  ||  —  s.  Mal  (lo  opuesto 
al  bien);  lo  que  es  dañoso,  perjudicial; 
lo  que  es  contrario  á  la  virtud,  á  la  pro- 
bidad, al  honor.  To  return  ill  for  good, 
devolver  el  mal  por  el  bien.  To  think  ill, 
pensar  mal  de.  Desperale  ills  demand 


a  speedy  cure,  los  males  desesperado» 
exigen  prontos  remedios. 

Ill  adv.  Mal,  injustamente;  imperfee 
tamente.  You  liave  done  very  ill,  usted 
ha  hecho  muy  mal.  ||  Poco,  no  mucho. 
He  was  ill  alie  to  do  it,  era  él  poco 
capaz  de  hacerlo  ||  III  se  usa  fre- 
cuentemente en  composición,  expresando 
su  significación  primitiva,  excepto  en  las 
voces  que  empiezan  con  /,  en  las  cuales 
tiene  la  significación  de  la  partícula  ne- 
gativa in.  Ill-affected  ó  disposed,  mal  in- 
tencionado, lll-contrived,  mal  pensado, 
mal  dispuesto,  mal  arreglado;  cruel,  de 
malas  entrañas,  duro.  Ill-fated,  desgra- 
ciado, malaventurado,  desdichado,  ill-got- 
ten,  mal  adquirido  ó  ganado,  lll-grounded 
ó  founded,  mal  fundado.  Ill-luck,  des- 
gracia, desdicha,  lll-minded,  maligno, 
malvado,  mal  intencionado.  ///  pleased, 
malcontento.  ///  spoken  of,  el  que  tiene 
mala  rebotación. ///-/ace</,  feo, malcarado. 
lll-favoured,  disforme,  feo,  malhecho.  Ill- 
favouredly,  adv.  con  deformidad;  de  mal 
talante;  rudamente,  lll-favouredness,  de- 
formidad; maldad,  lll-looking,  malcarado. 
lll-nature,  malevolencia,  mala  intención, 
malicia,  mal  genio.  Ill-natured,  malévolo, 
nocivo;  duro  ó  áspero  de  genio;  mali- 
cioso, descontentadizo,  lll-naturedly,  de 
mala  gana,  con  mala  intención,  con  repug- 
nancia, lll-naturedness ,  falta  de  cariño, 
despego;  malicia,  mala  intención.  Ill-prin- 
cipled,  inmoral,  sin  principios;  inicuo, 
sin  creencia  Ill-satisfied,  descontento. 
¡  IU-shaped,  disforme,  irregular,  lll-soun- 
i  ding,  mal  sonante.  Ill-starred,  desgra- 
ciado, desdichado,  lll-treated,  maltratado, 
injuriado  Ill-will,  mala  voluntad,  tirria, 
aversión  ;  tedio,  lll-willer,  malqueriente, 
el  que  tiene  odio  ó  mala  voluntad  á  otro. 
To  bear,  ó,  to  owe  a  person  ill-will, 
tener,  guardar  rencor  ó  tema  á  alguno. 
Illwisher,  maléfico,  malévolo. 

B  ill  áil.  Contracción  de  Ishall,  Iwill, 
signos  del  futuro. 

lllapsable  adj.  ilápsabl.  Que  puedr 
escurrirse. 

Illapse  (to)  n.  tu  iláps.  Caer,  pasar, 
introducirse  en.  ||  —  s.  Introducción, 
inserción.  ||  Ataque  brusco;  choque; 
golpe.  II  Acceso.  |[  Fig.  Inspiración. 

■Ilacerable  adj.  ileserabl.  Macera- 
ble,  lo  que  no  se  puede  hacer  pedazos. 

lllapse  s.  ilaps.  Entrada  gradual  de 
una  cosa  en  otra.  ||  Acometimiento  re- 
pentino. 

guaquéate  (to)  a.  tu  ílecuit.  Era 
barazar,  enredar. 

Illaquoation  s.  ilecuiihéun  Enredo, 
embarazo. 

Hlation  s.  iléthéun.  Ilación,  conse 
cuencia. 

fillative  adj.  ilativ.  Ilativo,  conclu 
sivo.  ||  —  Lo  que  indica  alguna  ilación. 

Bllatavely  adv.  ilátivli.  Por  ilación 
ó  conclusión. 

Bllamlable  adj.  ilódabl.  Indigno  de 

tiltil)  3 I)  ZU. 

Illaudably  adv.  ilódabh.  Indigna- 
mente. 

HlecebroHS  adj.  ilísibréus.  Lleno 
de  halagos  y  engañifas. 

I  Ilegal  adj.  iligal.  Ilegal,  lo  que  e> 
contra  lev. 

Illegálity  s.  iligálitt.  Ilegalidad, 
contra  la  ley 

lllegalize  (to)  a.  tu  iligalais.  Hacer 
ilegal  alguna  cosa. 

lllcgally  adv.  iligali.  Ilcgalmente. 

Illegalness  s.  iligalnes.  Ilegalidad. 

Illegibility  s.  ilechibíliti.  Lo  que 
no  se  puede  leer. 

lllcgible  adj.  ilédubl.  Ilegible,  lo 
que  no  se  puede  leer  ó  es  muy  difícil  de 
leer- 

lllegibly  adv.  ilechibli.  De  un  mod0 
ilegible. 

Illegitlniacy  s.  ilichilimasi.  Ilegi- 
timidad. 

■Ilegitímate  adj.  ilichitmet.  Ilegi- 
timo, bastardo,  el  nacido  ó  procreado 
fuera  de  matrimonio  legítimo.  ||  Falso, 
ilegal.  ||  No  autorizado  por  el  uso.  || 
Ilógico. 

Xllegltimate  (to)  a.  tu  ilechítimeS 


ÍLLEGITIMATELY 
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p.  a.  Illegitimating,  p.  p.  Illegitime- 
ted.  Ilegitimar;  declarar  ilegítimo. 

Illegitimat ely  adv.  ilichitimetli. 
Ilegítimamente. 

Ulegitimation  s.  ilichitimécheun. 
Bastardía,  ilegitimidad.  |j  Suposición,  im- 
postura, falsedad. 

Illogitiniatize  (to)  a.  tu  ilichiti» 
matáis.  Ilegitimar;  hacer  ilegitima  una 
eosa. 

llleviable  adj.  iléviabl.  Lo  que  no 

puede  ser  exigido. 

II!  i  hora  I  adj.  ilibeural.  Innoble,  el 
que  carece  de  nobleza  de  alma  6  de  dig- 
nidad. ||  Ruin,  mísero,  tacaño,  avaro, 
mezquino,  miserable.  ||  Escaso  de  in- 
teligencia, ignorante.  ||  Inconveniente, 
indigno  de  un  hombre  bien  educado.  ¡| 
Desaliñado,  falto  de  pureza  y  elegancia 
(hablando  de  un  escrito  6  del"  estilo). 

liliberalisni  s.  ilib&uralism.  Ilibe- 
ralismo,  opiniones  contrarias  á  los  prin- 
cipios liberales. 

Illiberality  s.  iliberáliti.  Tacañería, 
miseria,  ruindad.  ||  Poquedad,  pusilani- 
midad, apocamiento,  cortedad  de  ánimo. 

Illiberalize  (to)  a.  tu  ilibeur  alais. 
ííacer,  volver  antiberal. 

Illiberally  adv.  ilibeurali.  Antilibe- 
ralmente  :  sin  liberalidad,  con  avaricia, 
sin  generosidad;  mezquinamente;  con 
bajeza. 

BIliberalness  s.  ilibéuralnes.  Falta 
<)e  liberalidad. 

Illicit  adj.  ilisit.  Ilícito,  que  no  es 
permitido;  prohibido,  contrario  á  la  ley. 

Illicitly  adv.  ilísitli.  Ilícitamente,  de 
un  modo  contrario  á  la  ley. 

Illícitness  s.  ilisilnes.  Carácter,  In- 
dole, naturaleza  ilícita. 

inimitable  adj.  ilimilabl.  Ilimitable, 
que  no  puede  limitarse;  infinito. 

Iiliniitableness  s.  ilimitablnes. 
llimitacion,  lo  que  es  ilimitable. 

Illiniitably  adv.  ilimitabli.  Ilimita- 
ole,  de  un  modo  ilimitable ;  sin  límites. 

Illíinited  adj.  ilímited.  Ilimitado; 
sin  límites. 

IHinition  s.  ilinicheun.  Incrustación . 
¡formada  sobre  los  minerales).  ||  Untura 
¿echa  con  un  ungüento  ó  linimento. 

Illinois  n.  pr.  üinois,  ó  ilinuó.  Geog. 
IHinés  ó  Illinois,  rio  y  Estado  de  la 
América  del  Norte 

llliquation  s  ilicuéchéün.  Acción  de 
fundir  una  cosa  en  otra, 
ailision  s.  ilícheun.  Golpe,  choque. 
BHiteE*aey  s.  iliteurasi.  Iliteratura, 
falta  de  instrucción,  ignorancia. 

Illíterate  adj.  ilítéüret.  Iletrado, 
iliterato,  que  no  sabe  leer. 

Hlitcrately  adv.  iliteuretli.  Iletra- 
damente, de  un  modo  ignorante. 
BElness  s.  Unes.  Maldad,  perversidad. 
Enfermedad,  indisposición,  dolencia. 
Iniquidad  ;  mala  conducta  moral. 
Hlogccal  adj.  ilóchical.  Ilógico. 
Illogically  adv.  ilóchicali.  Ilógica- 
mente, contrario  á  las  leyes  de  la  lógica. 

Illogicalness  s.  ilóchicalnes.  Con- 
trariedad á  las  leyes  de  la  lógica. 

fillude  (to),  tu  iliúd.  p.  a.  Illuding, 
p.  p.  Illuted.  Ilusionar,  hacer  ilusión, 
concebir  esperanzas  que  no  se  realizan. 
||  Engañar,  befar,  mofar. 
Himno  (to),  a.  tu  illiúm.  Alumbrar, 


Instruir,  ilustrar, 
Adornar,  ilustrar 


iluminar.  ||  Aclarar 
taccr  comprender 
íleon  grabados,  dibujos,  etc.) 

Illuminable  adj.  iliúminabl.  Ilumina- 
re, que  puede  ser  alumbrado  ó  iluminado. 

Illuminary  adj.  iliúminari.  Lo  re- 
¿V re n te  á  la  iluminación  ó  alumbrado. 

■ilumínate  (to),  a.  tu  illiúminet.  p. 
a.  Illlminating,  p.  p.  Illuminated.  Ilu- 
minar, alumbrar  (con  luces).  ||  Iluminar, 
ilustrar.  ||  Adornar  algo  con  pinturas  ó 
letras  iniciales  transparentes  ó  iluminadas. 
||  Iluminar,  aclarar  un  asunto  oscuro, 
aar  explicaciones  para  hacerle  inteligible. 
|l  —  adj.  Iluminado,  ilustrado,  instruido: 
tómase  casi  siempre  en  mal  sentido.  || 
—  s.  El  que  procura  ser  mirado  como  un 
talento  de  órden  superior.  ||  ¡Ilumi- 
nan ó  ¿Ilumínales,  s.  pl.  Los  iluminados, 
nombre  que  se  dió  á  ciertos  entusiastas 
del  siglo  pasado. 


Illnmination  s.  iliuminéchéun.  Ilu- 
minación, alumbrado,  alumbramiento.  || 
Iluminación,  luminarias.  ||  Brillo,  esplen- 
dor. ||  Inspiración.  ||  Alumbramiento, 
luces  del  cielo  en  nuestras  almas. 

Iliuniinative  adj.  üiúminaliv.  Ilu- 
minativo. 

Illuminator  s.  iliúmineteur.  Ilumi- 
nador, ilustrador,  aclarador,  el  que  ilu- 
mina, ilustra  ó  aclara.  ||  Iluminador,  el 
que  tiene  por  oficio  iluminar  los  libros, 
manuscritos,  etc. 

■Ilumino  (to),  a.  tu  iliúmin.  V.  To 

ILLUM1NATE. 

Illuminee  s.  iliumini.  pl.  Illumi- 
nati,  iliuminéh.  Iluminado,  el  que  ha 
recibido  el  bautismo ;  nombre  de  ciertos 
herejes  que  pretendían  estar  iluminados 
por  Dios  de  un  modo  particular.  ||  Dis- 
cípulo de  los  filósofos  Saint  Martin  y 
Swedenborg.  ||  Nombre  de  una  asociación 
secreta  fundada  en  Alemania  por  Weis- 
liaupt,  en  1766,  con  el  objeto  de  combatir 
á  los  jesuítas. 

lüutniaer  s.  iliúminéur.  Iluminador. 

Illuminism  s.  iliúmtnism.  Ilumi- 
nismo,  conjunto  de  los  principios  profe- 
sados por  Saint-Martin  y  Swedenborg. 

Illusion  s.  iliútheun.  Ilusión,  engaño, 
falsa  apariencia,  errada  aprehensión," ima- 
ginación engañosa. 

Illusivc  adj.  iliúsiv.  Ilusivo,  falso, 
engañoso. 

Hlusively  adv.  iliúsivli.  Falsamente, 
aparentemente. 

Illusíveness  s.  ihúsivnes.  Ilusión, 
engaño,  apariencia  falsa. 

Illusory  adj.  iliúsori.  Ilusorio,  fan- 
tástico, aparente;  engañoso,  artificioso. 

ISlustrate  (to),  a.  tu  ileustret.  p.  a. 
Illustrating,  p.  p.  Illustrated.  Alum- 
brar, ilustrar,  dar  luz  ó  brillo.  The  house 
illustrated  by  the  sun,  la  casa  alumbrada 
por  el  sol.  ||  Hacer  brillar  ó  aparecer  con 
todo  esplendor.  ||  Engrandecer,  enno- 
blecer. ||  Aclarar  algo  con  comentarios  ó 
explicaciones  mas  explícitas.  ||  Ilustrar 
una  obra  con  pinturas,  grabados,  etc.  He 
illustrated  his  own  family,  él  ha  ilustrado 
su  familia.  They  have  illustrated  these  obs- 
cure  matters,  han  aclarado  esos  oscuros 
asuntos. 

IIIustB'ation  s.  ileustrécheun.  Ilustra- 
ción, elucidación. 

Illustrative  adj.  ileustrativ.  Ilustra- 
tivo, explicativo. 

Illustraíively  adv.  ileustrátivli.  Ex- 
plícitamente. 

Eilustrator  adj.  ileuslrétéur.  Ilus- 
trador. 

Hlustrious  adj.  ileustrieus.  Ilustre, 
conspicuo,  esclarecido;  insigne,  célebre. 
llustrious  deeds,  nobles  acciones.  An 
illuslrious  exhibition  of  goodness,  una 
prueba  marcada  de  bondad. 

Bllustriously  adv.  iléüstrieusli.  Ilus- 
tremente, esclarecidamente,  noblemente. 

Illustriousness  s.  ileustrieusnes. 
Eminencia,  grandeza,  nobleza.  ||  Cele- 
bridad. 

Eiluxurious  adj.  iléugsiurieus.  Po- 
bre, escuálido,  miserable. 

lllyria  n.  pr.  iliria.  Geog.  Iliria. 

Illyrianadj.  ilirian.  Ilirio,  que  con- 
cierne á  la  Iliria. 

I'm  áim.  Contracción  de  l  am,  yo 
soy. 

Im,  en  composición  representa  ordi- 
nariamente el  in  del  latín.  La  n  se  muda 
en  m  delante  de  una  labial  como  imbibe, 
immense,  imparlialüy. 

Image  s.  imech.  Imágen,  efigie,  es- 
tatua. ||  Imágen,  figura,  representación, 
semejanza  de  una  cosa  con  otra.  ||  Apa- 
riencia. ||  Opt.  Reunión  de  haces  lumi- 
nosos que,  procedentes  de  un  cuerpo,  son 
reflejados  por  otro.  ||  Fig.  Lo  que  figura, 
lo  que  imita  ;  representación  de  los  obje- 
tos en  el  ánimo.  ||  Idea,  descripción  ; 
metáfora ;  semejanza.  In  the  image  of,  á 
imágen  á  semejanza  de.  This  child  is  the 
very  image  of  his  father,  este  niño  es  ia 
imágen,  el  retrato  de  su  padre. 

Image  (to),  a.  tu  imech.  Figurar,  for- 
mar una  imágen.  ||  Imaginarse,  represen- 
tarse. ||  Parecer.  Imaged  in  a  mirror,  re- 
oresentado  en  un  espejo.  ||  Image,  en 


composición  :  Imagc-breakcr,  iconoclasta, 
destructor  de  imágeness.  Image-making, 
fabricación  de  imágenes.  Image-man,  ven- 
dedor de  figuras  de  yeso.  Image-monger, 
Image-vender,  mercader  de  estampas. 
Imagc-worship,  culto  de  las  imágenes, 
idolatría. 

Imagcable  adj.  imechabl.  Que  puede 
formar  una  imágen. 

Imagery  s.  iméchiri. Imágen,  estatua, 
pintura.  ||  Exterioridad,  apariencia.  J| 
Imaginación,  aprehensión,  vuelos  de  la 
fantasía,  ideas  falsas.  [|  Imágenes  ó  pin- 
turas presentadas  por  escrito.  ||  Forma 
ó  hechura  exterior  de  las  cosas.  |J  Tapi- 
cería con  figuras  ó  pinturas. 

Imaginable  adj.  imáchinabl.  Ima- 
ginable, que  puede  imaginarse  ó  conce 
'  birse. 

Imaginably  adv.  imáchinabli.  De 
un  modo  imaginable. 

Imaginant  adj.  imáchinant.  El  que 
imagina,  antiguamente  imaginante. 

Imaginary  adj.  imáchinari.  Imagi 
nario,  fantástico. 

Imaginación  s.  imachiné  chéün.  Ima 
ginacion.  ||  Imaginación,  invención,  pen 
Sarniento.  ||  Imaginación,  aprehensión, 
idea  fantástica,  visión. 

Imaginativo  adj.  imachinativ.  Ima- 
ginativo, que  imagina  con  facilidad  ó 
tiene  una  gran  fertilidad  de  imaginación. 
An  imaginative  mind,  un  espíritu  creador. 

Imagine  (to),  a.  tu  imáchín.  p.  a. 
Imaging,  Imagining,  p.  p.  Imagined.  Ima- 
ginar, representarse  algo  en  el  ánimo.  || 
Imaginar,  pensar,  concebir,  idear,  inven- 
tar, discurrir  alguna  cosa.  ||  Der.  Pre- 
meditar, formar  de  antemano  un  proyecto 
en  el  ánimo.  What  greater  thing  can  one 
imagine?  ¿Qué  cosa  mas  grande  puede 
imaginarse?  ||  —  n.  Imaginarse,  figu- 
rarse. 

Bmagining  s.  imáchiniñ  Imagina- 
ción, concepción,  creación. 

Imam  ó  Imaum,  imóm  Imán, 
imón.  Imán,  sacerdote  mahometano ;  prín- 
cipe mahometano  que  ejerce  el  poder  su 
premo,  espiritual  y  temporal. 

Imbank  (to),  a.  tu  imbañk.  Construir 
un  dique  para  contener  las  aguas.  (Esta 
palabra  y  sus  derivados  se  escriben  tam- 
bién con  las  iniciales  em.) 

Imbanking  s.  imbáñkiñ.  La  acción 
de  construir  diques  6  barreras  para  pro- 
teger las  tierras  contra  las  inundaciones 
de  las  aguas.  ||  Impedimento,  oposición. 

Inibankment  s.  imbáñkment.  Cons- 
trucción de  diques  ó  barreras  para  con- 
tener las  aguas. 

Imbarn  (to),  a.  tt  imbárn.  Entrojar, 
encerrar  en  graneros. 

Imbase  (to),  a.  tu  imbás.  Adulterar. 
V.  To  Emrase.  ||  —  n.  (Desús.)  Dismi- 
nuirse en  valor. 

Imbastardize  (to),  a.  tu  imbástar- 
dais.  Probar  que  uno  es  bastardo.  || 
Hacer  degenerar.  ||  Bastardear. 

Imbathe  (to),  a.  tu  imbéz.  Bañar 
enteramente  el  cuerpo  ||  Empapar  é 
llenar  el  alma. 

Imbecile  adj.  imbísil.  Imbécil,  necio, 
débil,  tonto. 

Imbecility  s.  imbisíliti.  Imbecilidad, 
debilidad;  impotencia. 

Imbcd  (to),  a.  tu  imbéd.  p.  á.  Im 
bedding,  pret.  y  p.  p.  Imbedded.  Fijar, 
sujetar,  sellar. 

Imbenching  s.  tmbénchiñ.  Barrera, 
dique. 

Imbcllic  adj.  imbélic.  El  que  no  es 
belicoso  ó  no  está  acostumbrado  á  los 
combates;  pacífico. 

Imbibe  (to),  a.  tu  tmbáib.  Embeber, 
atraer  y  recoger  en  sí  alguna  cosa  líquida. 
||  Empapar,  chupar.  ||  Llenar  el  alma 
de  alguna  idea  :  en  castellano  el  verbo 
embeber  solo  se  usa  en  este  último  sen- 
tido como  neutro  y  se  dice  embeberse  6 
embebecerse. 

Imbibcr  s.  imbáibeur.  Embebedor, 
la  persona  ó  cosa  que  embebe. 

Iinbibition  s.  imbibichéun.  Imbibi- 
ción. 

Iinbitter  (to),  a.  tu  imbi\éur.  Agriar; 
exasperar,  irritar;  desabrir;  llenar  de 
amargura.  ||  Fig.  Emponzoñar,  encarnizar. 


IMBODY 

To  imbitter  ola  age,  llenar  de  amargura 
la  vejez.  |l  Agravar,  aumentar  la  cruel- 
dad, el  dolor,  la  amargura.  Imbittered 
with  envy,  ulcerado,  emponzoñado  por  la 
envidia.  To  imbitter  a  quarrel,  envenenar 
una  querella.  To  grow  more  and  more  im- 
bittered agatnst,  encarnizarse  mas  y  mas 
contra. 

Epibody  (to),  a.  tu  imbódi.  Incorpo- 
rad, juntar,  unir,  agregar.  ||  Dar  euerpo 
á  alguna  cosa,  espesarla.  ||  Agregar, 
unir.  ||  —  n.  Incorporarse,  unirse. 

Imboil  (to),  n.  tu  imboiU  Hervir, 
estar  en  efervecencia;  enfurecerse,  estar 
lleno  de  furor. 

Imbolden  (to),  a.  tu  imbóldn.  Animar, 
alentar,  esforzar;  dar  alas. 

Iinborder  (to),  a.  tu  imbórdmr.  p. 
a.  Imbokdering,  p.  p.  Imbordeued.  Ter- 
minar, limitar,  guarnecer,  ribetear. 

Inibosk  (to),  a.  tu  imbósc.  Embos- 
car;  ocultar  detras  de  setos,  matorrales, 
bosques,  etc.  ¡|  —  n.  Emboscarse  ;  estar 
oculto  en  una  espesura. 

Iiubosom  (to),  a.  tu  imbúseum.  p. 
a.  Imbosoming,  p.  p.  Imbosomed.  Abra- 
lar;  estrechar  en  sus  brazos.  ||  Esconder 
6  poner  en  el  seno  alguna  cosa.  ||  Querer, 
tener  cariño  á.  ||  Rodear,envolver,  encerrar 
en  medio  de.  ||  Perder ;  cubrir,  ocultar 
en  medio  de.  Villages  imbosomed  in  trees, 
aldeas  rodeadas  de  árboles.  Imbosomed 
in  a  vallcy,  oculto,  perdido  en  el  fondo 
de  nn  valle. 

I mbo w  (to),  a.  tu  imbó.  p.  a.  Im- 
bowing,  p.  p.  Imbowed.  Abovedar,  ar- 
quear, cimbrar. 

Imbower  (to),  a.  tu  imbóueur.  p.a. 
Imbowering,  p.  p.  Imbowered.  Enra- 
mar, poner  alguna  enramada  de  árboles 
para  hacer  sombra. 

Imbreed  (to),  a.  tu  imbrid.  p.  a.  Im- 
breeding,  p.  p.  Imbred.  Producir,  crear ; 
dar  nacimiento  á. 

lmbox  (to),  a.  tu  imbóes.  Encajonar. 

Imbrícate  adj.  imbriket.  Puesto  6 
colocado  uno  sobre  otro. 

Iiubricated  adj.  imbriket ed.  Imbri- 
cado, cosa  dentada  y  acanalada. 

Inibrication  s.  imbrikécheun.  Desi- 
gualdad cóncava  como  la  de  las  conchas. 

Iinbrown  (to),  a.  tu  imbraún.  p.  a. 
Imbrowning,  p.  p.  Imbrowned.  Oscurecer. 
||  Oscurecer  ó  quitar  la  claridad  ó  la 
blancura  á  una  cosa. 

Imbrue  (to),  a.  tu  imbrú.  p.  a.  lat- 
bruing,  p.  p.  Imbrued.  Remojar,  embe- 
ber ó  empapar  una  cosa  en  algún  líquido. 
To  imbrue  one's  hands  in  blood,  teñir  sus 
manos  en  sangre. 

Imbrutc  (to),  ¿«  imbrúit.  p.  a.  Imbru- 
ting,  p.  p.  Ihbruted.  Embrutecer,  de- 
gradar á  uno  ó  reducirle  al  estado  de  los 
brutos.  ||  —  n.  Reducirse  al  estado  de 
bruto ;  embrutecerse. 

Ittibru temen t  s.  imbrútmen.  Em- 
brutecimiento ;  envilecimiento ;  degrada- 
ción. 

Imbue  (to),  a.  tu  imbiú.  p.  a.  Im- 
biiing,  p  p.  Imbued.  Empapar,  mojar.  || 
Aprender,  enseñar,  inculcar,  imbuir,  in- 
fundir, llenar  ó  penetrar  de  una  doctrina. 
To  imbue  a  child  with  good  principies, 
dar,  inculcar  buenos  principios  á  un  niño. 

imburse  (to),  a.  tu  imb&urs.  p.  a. 
Imbursing,  p.  p.  Imbursed.  Embolsar. 

Iniitability  s.  imitabiliti.  La  calidad 
de  ser  imitable. 

Imitable  adj.  imitabl.  Imitable. 

Imítate  (to),  a.  tu  imítet.  Imitar, 
tomar  por  modelo,  seguir  el  ejemplo.  || 
Remedar,  contrahacer.  ||  Copiar. 

Imitation  s.  imitécheun.  Imitación. 
!|  Ejemplar,  modelo ;  copia.  ||  Método 
de  traducir  libremente  un  escrito  ó  com- 
posición. ||  Pint.  Imitación  entremezclada 
del  modo  y  estilo  de  diferentes  maestros. 
In  imitation  of,  á  imitación  de.  To  have 
a  tosté  for  imitation,  tener  gusto  por  la 
imitación. 

Iniitational  adj.  imitéchéünal.  Lo 
que  se  refiere  á  la  imitación ;  que  se  pa- 
rece. 

Imitative  adj.  imitativ.  Imitativo, 
que  procura  tener  una  semejanza.  An 
imitative  art,  un  arte  imitativo.  Imitative 
music,  música  imitativa.  ||  Imitador,  imi- 
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tadora,  que  es  propenso  á  imitar.  ||  Imi- 
tado de;  formado  según  el  modelo  de. 

Imitator  s.  imitet&ur.  Imitador,  el 
que  copia  ó  remeda  una  cosa;  el  que 
¿ata  de  reproducir  la  semejanza  de.  || 
Fam.  Un  mono. 

Imitator ship  s.  imitétorchip.  Oficio 
de  imitador,  el  que  tiene  por  oficio  imitar. 

lmitatress,  imitétres.  Imitatrix, 
imitétrics.  s.  Imitadora,  la  mujer  que 
imita. 

■mmaculate  adj.  imákiulet.  Inma- 
culado, puro. 

Innnaculately  adv.  imákiulateli. 
Inmaculadamente. 

Immaculateness  s.  imákiulelnes. 
Pureza,  inocencia. 

Smmailed  s.  imméled.  Lo  que  tiene 
malla  ó  armadura. 

Immalleable  adj.  imáliabl.  Inma- 
leable. 

Immanacle  (to),  a.  tu  imánacl. 
Aprisionar  con  esposas  ó  grillos.  ||  Fam. 
Echar  6  poner  grillos  6  esposas. 

Immane  adj.  imén.  Vasto,  enorme. 

immanely  adv.  imáneli.  Monstruo- 
samente. 

Immanency  s.  imánensi.  El  estado 
de  la  acción  cuyo  término  se  queda  en 
su  mismo  principio  6  causa;  inherencia. 

Immaoient  adj.  immanent.  Inma- 
nente, inherente,  intrínseco,  interno. 

Imniianifest  adj.  imánifest.  Que  no 
es  manifiesto. 

Immanity  s.  imániti.  Barbarie,  cruel» 
dad,  atrocidad. 

Immanuel  n.  pr.  immániuel.  Manuel. 

Imtnask  (to),  a.  tu  inmásc.  Enmas- 
carar, cubrir  con  una  careta. 

Immaterial  adj.  tmmatírial.  Inma- 
terial, que  no  está  formado  de  materia. 
||  Frivolo,  fútil;  indiferente;  de  ninguna 
importancia,  insignificante.  It  is  quite 
immaterial  to  me,  eso  me  importa  poco; 
me  es  indiferente. 

Immaterialism  s.  imatírialism. 
Inmaterialismo,  doctrina  que  niega  la 
existencia  de  la  materia. 

«mmaterialist  adj.  imatírialist. 
Inmaterialista,  el  que  defiende  la  doctrina 
del  inmaterialismo. 

Immateríalize  (to),  a.  tu  imatí- 
riatais.  Inmaterializar,  volver  6  suponer 
inmaterial. 

Immaterialized  adj.  tmatirialaisd. 
Inmaterializado,  vuelto  ó  supuesto  inma- 
terial. 

Immaterially  adv.  imatíriali.  In- 
materialmente,  de  un  modo  independiente 
de  la  materia.  ||  Indiferentemente,  de  un 
modo  insignificante;  sin  importancia. 

Immatcrialncss  s.  imatirialnes. 
Inmaterialidad. 

Immature  adj.  imatiúr.  Inmaturo, 
lo  que  no  está  maduro.  ||  Frota  verde. 
||  Precoz,  prematuro,  que  se  anticipa  al 
tiempo  regular. 

Immatured  adj.  imatiúrd.  V.  Imma- 
ture. 

Immaturely  adv.  imatiúrli.  Dema- 
siado pronto;  ántes  de  tiempo,  prematu- 
ramente; ántes  de  la  completa  madurez. 

Immaturenness,  imatiúrnes.  Im- 
maturity,  imatiúriti.  s.  Inmaturidad, 
estado  de  un  fruto  que  no  está  maduro. 
||  Estado  de  lo  que  se  ha  hecho  ó  in- 
tentado prematuramente.  |l  Estado  de 
todo  lo  que  no  ha  llegado  á  su  madurez, 
es  decir  á  su  perfección.  In  an  immatu- 
rity  of  age  and  judgment,  ántes  de  la 
madurez  de  la  edad  y  de  la  razón. 

Inimeasurable  adj.  iméchiurabl. 
Inmensurable,  inmenso. 

Inimeasurableness  s.  iméchura- 
bines.  Inmensidad,  inmensurabilidad,  cua- 
lidad de  lo  que  no  puede  medirse. 

Immeasurably  adv.  iméüñurabli . 
Inmensurablemente,  inmensamente,  de  un 
modo  inmensurable. 

Immeasured  adj.  iméchiurd.  Des- 
medido, que  excede  la  medida  común. 

Immechanical  adj.  imecánical.  Lo 
que  no  está  hecho  conforme  á  las  reglas 
de  la  mecánica. 

Immediacy  s.  imidiaei.  Indepen- 
dencia absoluta,  facultad  para  obrar  sin 
intervención  de  otro 
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Immediate  adj.  imidiet.  Inmediato, 
lo  que  obra  por  sí  sin  la  mediación  de 
otra  cosa,  6  produce  sus  efectos  por  su 
propia  acción.  The  immediate  will  of  God, 
la  voluntad  inmediata  de  Dios.  An  im- 
mediate cause,  una  causa  inmediata,  di- 
recta. ||  Instantáneo,  urgente,  que  no 
admite  dilación.  ||  Presente;  actual.  M¡¡ 
wants  are  immediate,  mis  necesidades 
son  urgentes.  Immediate  situation,  una 
situación  presente,  actual.  An  immediate 
answer,  una  respuesta  inmediata. 

Immediately  adv.  immitiedli.  In- 
mediatamente, sin  intervención  de  otra 
causa;  directamente;  instantáneamente, 
sin  dilación. 

Imniediateness  s.  imidietnes.  Acto 
ó  presencia  inmediata,  cualidad  de  lo  que 
es  inmediato.  ||  Prontitud;  urgencia; 
acto  repentino. 

Immediatism  s.  imidiatism.  Todo 
lo  que  es  inmediato. 

■inmedicable  adj.  imédicabl.  Incu- 
rable, lo  que  la  medicina  no  puede  cu- 
rar; irremediable. 

■inmemorable  adj.  imémorábl.  In- 
memorable, lo  que  no  es  digno  de  me- 
moria. 

Immemorial  adj.  immemórial.  In- 
memorial, todo  aquello  que  no  es  dable 
recordar  por  su  antigüedad.  ||  En  la  le- 
gislación inglesa  se  llama  asi  al  tiempo 
anterior  al  reinado  de  Eduardo  II  (1307- 
1327). 

Immemorially  adv.  immemóriah. 
Inmemorialmente,  desde  un  tiempo  in- 
memorial. 

Immense  adj.  imméns.  Inmenso,  lo 
que  no  tiene  límites;  desmedido,  lo  que 
no  tiene  medida.  ||  Fig.  Lo  que  es  muy 
considerable  en  su  género. 

Immensely  adv.  imménsh.  Inmen- 
samente. 

Immenseness  s.  imménsnes  In 
mensidad,  tamaño  ilimitado. 

Immensity  s.  imménsiti.  Inmensi- 
dad, extensión  ilimitada,  que  no  puede 
medirse.  ||  Cosa  infinita. 

Immensurability  s.  immenchñra- 
biliti.  Inmensurabilidad,  cualidad  de  ser 
inmensurable. 

Immensurable  adj.  imméncheurabl. 
Inmensurable,  lo  que  no  puede  ser  medido. 

Inunensurableneás  s.  immenchéu- 
ráblnes.  V.  Immensurabílity. 

Immerge  (to),  a.  tu  imméurth.  p 
a.  Immerging,  p.  p.  Immerged.  Sumergir, 
zambullir.  ||  Meter  alguna  cosa  dentro 
del  agua.  ||  Sumergir  ó  anegar  en  penas, 
miseria,  etc.  |j  Astron.  Ocultarse  un 
astro  en  la  sombra  de  otro  astro. 

I inmérito u s  adj.  imméritéüs.  Inme- 
recido. ||  Sin  mérito;  indigno  de. 

Immerse  (to),  a.  tu  imméurs.  p.  a. 
Immersing,  p.  p.  Immersed.  Sumergir, 
zambullir.  ||  Meter  alguna  cosa  en  un 
sitio  muy  hondo  ó  muy  espeso.  ||  Su- 
mergir ó  anegar  en  penas,  en  miseria,  etc. 
|J  Oprimir,  agobiar. 

Immersed  immeurst.  p.  p.  y  adj. 
Hundido,  sumido,  sumergido,  agobiado. 
||  Astron.  Oculto  (dícese  de  un  astro 
cubierto  por  la  sombra  de  otro).  To  be 
immersed  in  business,  estar  metido  ó 
sumido  en  sus  negocios.  To  be  immersed 
in  cares,  estar  agobiado  de  cuidados. 

Immersíble  adj.  im&ursibl.  Sumer- 
gible, capaz  de  ser  sumergido. 

Immersion  s.  immeurchéun.  Inmer- 
sión, acción  de  sumergir  un  objeto  en  un 
líquido.  ||  Astron.  Desaparición  de  un 
astro  entre  las  sombras  de  otro  astro.  || 
Postración,  estado  agobiado  ó  sumergido 
profundamente  en. 

Immersionist  s.  immeurch&unist 
Inmersionista,  el  que  adhiere  á  la  doc- 
trina de  la  necesidad  de  la  inmersión  del 
cuerpo  en  el  bautismo. 

Immethodícal  adj.  immezódical. 
Inmetódico,  que  carece  de  método. 

Immethodically  adv.  immezódicali. 
Inmetódicamente,  desordenadamente,  ir- 
regularmente; sin  órden  ni  método. 

Immigrant  s.  immigrant.  Inmi- 
grante, el  que  llega  á  un  país  con  ánimo 
de  establecerse  en  él. 

Immigrate  (to),  n    tu  inmigra 
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Inmigrar,  ir  á  un  país  para  establecerse 
definitivamente  en  él. 

Inimigration  s.  immigrétheun.  In- 
migración. 

Imniincnce  s.  imminens.  Inminen- 
cia, cualidad  de  lo  que  es  inminente. 

Immínency  s.  imminensi.  Inmi- 
nencia. 

Imminent  adj.  itnminent.  Inminente, 
lo  que  amenaza  6  está  para  suceder 
prontamente;  amenazante.  You  cannot  do 
it  without  itnminent  danger,  no  puede 
Vd.  hacerlo  sin  un  peligro  inminente. 
We  know  not  what  danger s  are  itnmi- 
nent, ignoramos  que  peligros  nos  ame- 
nazan. 

Immíncntly  adv.  imminentli.  Inmi- 
nentemente, de  un  modo  inminente. 

Imniingle (to),  a.  tu  immiñgl.  Mez- 
clar, entremezclar. 

Imniiscíbility  s.  immisibiliti.  In- 
miscibilidad;  cualidad  de  lo  que  no  puede 
mezclarse. 

■inmiscible  adj.  immisibl.  Inmisci- 
ble, que  no  es  suceptible  de  mezcla. 

Immission  s.  im  mi  che  un.  Acción  de 
enviar  ó  introducir  en  lo  interior. 

Immit  (to),  a.  tu  immit.  p.  a.  Immit- 
ting,  p.  p.  Immitted.  inyectar,  introducir 
en,  enviar,  lanzar  á. 

Immix  (to),  a.  tu  immict.  Mezclar, 
con  Tundir. 

Immobilíty  s.  immobiliti.  Inmovili- 
dad, resistencia  al  movimiento. 

Immoderate  adj.  immódéüret.  In- 
moderado ;  excesivo,  irrazonable,  desar- 
reglado, intemperante.  Immoderate  desi- 
res,  deseos  inmoderados.  Immoderate 
eating  and  drinking,  excesos  de  mesa, 
golosina,  intemperancia. 

Immoderately  adv.  immódéüretli. 
Inmoderadamente;  con  exceso. 

Irnmodest  adj.  immódest.  Inmode- 
rado, exorbitante,  poco  razonable,  incon- 
siderado; inmodesto;  fallo  de  reserva, 
de  decoro,  de  pudor. 

Immodestly  adv.  immodéstli.  In- 
modestamente; de  un  modo  indecoroso, 
contrario  a  las  reglas  de  urbanidad. 

luunodt-sty  s.  immodésti.  Inmodes- 
tia, falta  de  modestia,  de  urbanidad,  de 
aecoro. 

■inmólate  (to),  a.  tu  immolet.  p.  a. 
¡mmolating,  p.  p.  Immolated.  Inmolar, 
«aerificar;  degollar  en  sacrificio,  ofrecer 
en  sacrificio ;  matar. 

Immolatiou  s.  immolécheun.  Inmo- 
lación, acción  de  inmolar,  de  sacrificar. 
||  Sacrificio. 

Imuioment  adj.  immómenl.  Insigni- 
ficante. 

Ionnioral  adj.  immóral.  Inmoral,  de- 
pravado, malvado;  desarreglado;  vicioso, 
corrompido,  sin  vergüenza. 

Immorality  s.  immoráliti.  Inmo- 
ralidad, todo  lo  contrario  á  las  leyes  de 
la  moral.  ||  Carácter  del  hombre  in- 
moral. 

Immorally  adv.  immórali.  Inmoral- 
mente, de  un  modo  inmoral. 

Immortal  adj.  immórtal.  Inmortal, 
que  no  está  sujeto  á  la  muerte.  ||  In- 
mortal, que  se  supon*  no  deber  cesar 
jamas  6  cuya  memoria  debe  durar  siem- 
pre. Immortal  hopes7  esperanzas  inmor- 
tales. Corporations  are  immortal,  las 
corporaciones  son  inmortales. 

Immortality  s.  immortáliti.  Inmor- 
talidad; duración  perpetua  en  la  memo- 
ria de  los  hombres.  ||  Perpetuidad,  exis- 
tencia que  no  está  limitada. 

Iminortalization  s.  immortalisé- 
theun.  Inmortalizacion,  acción  de  inmor- 
talizar, de  hacer  á  alguno  inmortal,  im- 
perecedero. 

Inimortalize  (to),  a.  tu  immórta- 
lais.  Inmortalizar,  hacer  inmortal  ó  per- 
petuo; salvar  del  olvido;  eternizar  en  la 
memoria  de  los  hombres.  To  immortalize 
one's  ñame,  inmortalizar  su  nombre.  || 
—  n.  Inmortalizarse,  hacerse  inmortal. 

Immortally  adv.  immórtali.  Inmor- 
almente, sin  fin,  para  siempre. 

ímniortcl  adj.  immórtel.  Bot.  Siem- 
previva, inmortal,  planta. 

Inunonld  (to),  a.  tu  immóld.  For- 


mar, amoldar,  modelar;  poner  en  ei 

molde. 

linmovability  s.  immuvabilili.  Fir- 
meza invencible;  impasibilidad;  inmovi- 
lidad. 

Inisnovable  adj.  immuvábl.  Inmóvil, 
inamovible,  inmovible,  fijo,  inmoto.  ||  In- 
mutable, inmoble,  firme,  fijo,  inflexible 
en  un  designio.  ||  Inmoble,  inalterable. 
||  Insensible,  impasible.  ||  Sólido  en 
su  puesto.  He  is  immovable  in  purpose, 
es  inmutable  en  sus  proyectos.  An  immo- 
vable will,  una  voluntad  inflexible.  An 
immovable  affection,  un  cariño,  un  afecto 
inalterable.  |¡  Der.  Inmueble,  dícese  de 
los  bienes  raices  ó  tincas. 

Immovableness  s.  immúvablnes. 
Inmovilidad,  lo  que  es  inamovible  ó  in- 
móvil. ||  Inmutabilidad.  ||  Inalterabili- 
dad. ||  insensibilidad. 

Emanovables  s.  pl.  immuvábls.  Der. 
Inmuebles,  bienes  raices. 

fltamovably  adv.  immuvábli.  Inmó- 
vilmente, inmutablemente,  de  un  modo 
inalterable,  fijo,  invariable. 

Inimnníty  s.  immiúniti.  Inmunidad  ; 
privilegio,  exención  de  cargas,  obliga- 
ciones, impuestos,  etc.  ||  Libertad,  fran- 
quicia. 

Immure  (to),  a.  tu  immiúr.  p.  a. 
Immuring,  p.  p.  Immured.  Emparedar, 
murar,  tapar  ó  cercar  con  paredes  ó 
muros.  ||  Encerrar,  limitar.  ||  Aprisionar. 
||  —  s.  Pared,  muro,  muralla;  cerca, 
circuito,  recinto  cerrado. 

Imntutability  s.  immiutabíliti.  In- 
mutabilidad, lo  que  imposibilita  todo 
cambio  ó  alteración. 

lanniutabie  adj.  immiútabl.  Inmuta- 
ble, que  no  puede  mudar  ni  es  suceptible 
de  modificación.  ||  Invariable,  inalterable. 

Inimutablencss  s.  immiútablnes. 
Inmutabilidad,  lo  que  no  puede  mudarse, 
ni  variar  ni  alterarse. 

Iminutably  adv.  immiútabli.  Inal- 
terablemente, inmutablemente,  etc. 

Imp  (to),  a.  tu  imp.  Alargar  ó  en- 
sanchar alguna  cosa;  añadir,  aumentar, 
engrandecer;  prolongar.  ||  Ajustar.  || 
Reforzar.  ||  Bot.  Engertar.  To  imp  the 
flight  o f  time  with  amusements,  divertirse, 
pasar  el  tiempo  agradablemente;  matar 
el  tiempo.  ||  —  s.  Hijo,  prole,  progenie. 
||  Diablillo,  rapaz,  tunantuelo,  muchacho 
travieso  y  malicioso.  |)  Duende,  trasgo, 
espíritu  del  diablo.  ||  Agrie.  Engerto. 

Impacable  adj.  impécabL  Implaca- 
ble, que  no  puede  apaciguarse. 

Inipact  (to),  a.  tu  ímpacl.  Apretar; 
empaquetar,  unir  muchas  cosas  apretán- 
dolas unas  con  otras.  ||  —  s.  Contacto. 
||  Marca,  señal.  ||  Mee.  Choque,  de  un 
cuerpo  con  otro. 

Inipages  s.  pl.  impachis.  Cercos,  tra- 
veseros (en  puertas  y  ventanas). 

Impaint  (to)  a.  tu  impént.  Pintar, 
adornar  con  colores. 

Itnpaír  (to),  a.  tu  impér.  p.  a.  Im- 
pairing,  p.  p.  Impaired.  Degradar,  dete- 
riorar, alterar,  echar  á  perder.  To  im- 
pair  one's  state,  echar  á  perder  su 
hacienda.  ||  Disminuir,  debilitar;  arrui- 
nar. To  impair  one's  strength,  disminuir 
su  fuerza.  To  impair  one's  heallh,  ar- 
ruinar su  salud.  ||  —  n.  Empeorar; 
enflaquecer;  gastarse  ó  echarse  á  perder 
alguna  cosa.  ||  —  adj.  Mal  parecido,  in- 
decoroso, inconveniente.  ||  Fuera  de 
lugar. 

Impairer  s.  impéreur.  Lo  que  dis- 
minuye ó  empeora. 

Inipale  (to),  a.  tu  impel.  V.  Empale. 

Impalemenl  s.  impélment.  V.  Em- 
palement. 

Impalpability  s.  impalpabílili.  Im- 
pasibilidad. 

Impalpable  adj.  impálbabl.  Impal- 
pable; sumamente  sutil  ó  desleído. 

Impalpably  adv.  impálpabli.  Impal- 
pablemente, sutilmente,  de  un  modo  im- 
palpable. 

Impanate  (to),  a.  tu  impánet.  Teol- 
Empanar,  incorporar  en  el  pan.  ||—  adj. 
Empanado,  mudado  en  pan. 

Iaipanntion  s.  impanéchéün.  Empa- 
naron, la  subsistencia  del  pan  con  el 


cuerpo  de  Jesucristo,  después  de  la  con- 
sagración, según  los  luteranos. 

Impanator  s.  impanétéur.  Empana- 
dor,  luterano  que  profesa  la  empanacion. 

luipannel  (to),  a.  tu  impánel.  p.  a. 
Impannelling,  p.  p.  Impannelled.  For- 
mar la  lista  de  los  jurados;  inscribir  en 
la  lista  de  los  jurados  ó  jueces  de  hecho. 

Binpairadíse  (to),  a.  tu  impáradais. 
Colmar  de  felicidades;  hacer  á  uno  ente- 
ramente feliz;  ponerle  en  un  estado  tan 
dHioso  como  en  el  paraíso. 

Imparity  s.  impáriti.  Desigualdad, 
desproporción.  ||  Impartibilidad.  ||  Dis- 
paridad; diferencia  de  grado,  de  catego- 
ría, de  mérito. 

Inipark  (to),  a.  tu  impárc.  Cercar, 
encerrar  en  un  parque. 

Iniparlance  s.  impárlans.  Der. 
Plazo  concedido  al  defensor  para  que 
pueda  arreglar  un  pleito  concillando  las 
partes.  ||  Aplazamiento  de  una  causa  á 
otra  audiencia. 

Iniparsonee  adj.  impársoni.  Se  dice 
de  un  eclesiástico  revestido  de  un  curato. 

Impart  (to),  a.  tu  impárt.  p.  a.  bi- 
pakting,  p.  p.  Imparted.  Dar,  conceder, 
conferir.  ||  Hacer  saber,  comunicar,  dar 
parte.  ||  Revelar,  divulgar.  To  impart  a 
favour,  conceder  un  favor.  To  impart  im- 
portance,  dar  importancia.  To  impart 
one's  mind  to  a  friend,  comunicar  su 
pensamiento  á  un  amigo. 

Bmpartation  s.  impartécheun.  Ac- 
ción de  dar,  conceder,  conferir. 

Impartía!  adj.  impá/xhal.  Imparcial. 

Inipartialist  s.  impárchalist.  El 
que  es  imparcial. 

Impartiality  s.  imparcháliU.  Impar 
cialidad. 

Impartially  adv.  impárchaii.  Impar 
cialmente,  equitablemente,  con  justicia. 

Inipartialness  s.  impárchalnes. 
Imparcialidad. 

Impartibility  s.  impartibílih.  In 
divisibilidad.  ||  Der.  feod.  Impartibili 
dad.  ||  Comunicabilidad,  la  facultad  que 
tiene  una  cosa  de  ser  comunicable. 

Impartible  adj.  impártibl.  Indivi- 
sible. ||  Der.  Impartable.  ||  Comunica- 
ble, que  puede  comunicarse.  ||  Que  puede 
concederse. 

Impartment  s.  impártment.  Acción 
de  dar,  de  conferir.  ||  Comunicación ; 
revelación. 

Inipassable  adj.  tmpásabl.  Imprac- 
ticable; intransitable.  Impassable  ways, 
caminos  impracticables. 

Impassablenegs  s.  impasáblnes. 
Imposibilidad  de  practicar,  de  transitar. 
||  Estado  de  lo  que  es  impracticable. 

Iinpassably  adv.  impásabli.  Imprac- 
ticablemente. 

Impassibility,  impasibiliti.  Im- 
passí bienes»,  impasiblnes.  s.  Impa- 
sibilidad, cualidad  de  lo  que  es  impa- 
sible. 

Baipassíble  adj.  impásibl.  Impasi- 
ble, que  no  es  suceptible  de  sufrir;  in- 
sensible, que  no  siente  el  dolor,  la 
pena,  etc. 

Impassíon  (to),  a.  tu  impácheun. 
Apasionar ;  conmover,  afectar  vivamente. 

Impassionabie  adj.  impácheünabl. 
Irritable,  excitable,  colérico;  que  se  ir- 
rita fácilmente. 

Impassioned  adj.  impdeheund. 
Apasionado;  excitado  ;  vehemente;  ani- 
mado ;  todo  lo  que  expresa  pasión,  ar- 
dor, etc. 

Impasslve  adj.  impásiv  Lo  que  esta 
exento  de  la  influencia  de  las  causas  ex- 
ternas, impasivo. 

Impassiveness  s.  impásivnes.  El 
estado  de  hallarse  exento  de  la  influen- 
cia de  las  causas  externas. 

Impastatíon  s.  impastéthéun.  Una 
mezcla  de  sustancias  de  diversos  colores 
y  consistencia,  unidas  entre  sí  por  algún 
cimiento  y  endurecidas  por  el  aire  ó  el 
fuego.  ||  Pint.  Empaste. 

Impaste  (to),  a.  tu  impést.  Hacer 
pasta  ó  poner  una  cosa  en  forma  de  pasta. 
¡|  (Pint.)  Empastar,  poner  en  color  lo 
que  se  ha  dibujado. 

Impatible  adj.  impátibl.  Intolerable. 

impaticnco    s.  impéchens.  Impa- 
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ciencia,  desasosiego.  ||  Ira,  arrebato, 
cólera.  ||  Ansia,  apresuramiento,  cuidado. 
¡|  Impaciencia,  irritación  nerviosa. 

Impatícns  s.  impéchiens.  Bot.  Bal- 
samina flor,  y  balsamina  planti. 

Impatieut  adj.  impéchent.  Impa- 
ciente. ||  Inquieto,  enfurecido,  violento ; 
apresurado.  || —s.  El  que  es  impaciente, 
el  que  tiene  pasiones  fuertes. 

Impaticntly  adv.  impéchenli.  Inquie- 
mente,  impacientemente.  ||  Apasionada- 
mente; con  ardor. 

Impatronize,  (to)  a.  tu  impátro- 
nais.  Hacerse  dueño,  apoderarse  ó  en- 
señorearse poco  a  poco  de  alguna  cosa. 

Impawn  (to),  a.  tu  impón.  p.  a.  im- 
pavyning  p.  p.  impawned.  Empeñar,  dar 
6  dejar  alguna  cosa  en  prenda. 

Impcach,  (to)  tu  impítch.  Impedir, 
poner  obstáculos.  ||  Der.  Poner  en  acu 
sacion  á  un  gran  personaje  inglés  ante 
la  cámara  de  los  pares  ñor  crimen  de 
alta  traición.  ||  Acusar,  denunciar  ó  de- 
latar en  virtud  de  autoridad  pública; 
imputar.  ||  Atacar.  |j  Poner  en  duda ; 
tachar,  hacer  objeción  á.  |l  Hacer  daño, 
poner  en  peligro,  dar  que  decir  (esta  úl- 
tima acepción  es  poco  usada). 

Impcach  s.  impítch.  Obstáculo,  impe- 
dimento. 

Impoachable  adj.  impitchabl.  De- 
lataba, susceptible  de  acusación,  de  ser 
incriminado.  ||  Expuesto  á  que  se  ponga 
en  duda,  á  ser  objetado  ó  tachado.  || 
Responsable  de. 

Impeacher  s.  impitchéür.  Fiscal, 
magistrado  encargardo  de  sostener  un 
acto  de  acusación.  ||  El  que  pone  en 
duda  ó  hace  dudar  una  cosa. 

Impcacbment  s.  impítchment.  Im- 

Eedimento,  obstáculo.  ||  Acusación  pú- 
lica.  ||  Imputación,  delación.  j|  Re- 
convención, vituperio;  tacha.  ||  Objeción. 
||  Responsabilidad.  An  tmpeachment  of 
waste,  cláusula  de  un  contrato  en  virtud 
de  la  cual  se  contrae  el  empeño  de  no 
dejar  desmejorarse  una  hacienda  que  se 
arrienda. 

ImpearI  (to),  n.  tu  impéürl.  Hacer 
alguna  cosa  en  figura  de  perlas.  |¡  Ador- 
nar con  perlas. 

Impeccability  s.  impecabíliti.  Im- 
peccancy  impécansi.  Impecabilidad. 

Iiupeccable  adj.  impécabl.  Impeca- 
cable,  incapaz  de  pecar. 

Impeccant  adj.  impécant.  Exento  de 
pecado ;  infalible. 

Impecuniosity  s.  impikiuniósiti. 
Falta  de  dinero. 

Inipede  (to),  a.  tu  impid.  p.  a.  im- 
peding  p.  p.  impeded.  Impedir :  retardar, 
embarazar  con  obstáculos ;  detener  en  la 
marcha,  obstruir,  entorpecer. 

Impediment  s.  impédiment.  Impedi- 
mento, obstáculo,  lo  que  impide  la  mar- 
cha ó  el  movimiento.  ||  Ditículdad  de 
pronunciación,  ||  Der.  Dificultades,  en- 
redo, embrollo  en  un  pleito  para  entor- 
pecer su  marcha. 

Impeti  i  mental  adj.  impediméntal. 
Lo  que  impide,  detiene  ó  retarda;  loque 
sirve  de  obstáculo  para  la  ejecución  de 
una  cosa. 

Impedite  (to),  a.  tu  impidait.  Impe- 
dir, estobar,  obstruir,  embarazar. 

Impedition  s.  impidichéun.  Impedi- 
mento, estorbo,  obstáculo,  embarazo,  in- 
conveniente. 

Impeditivo  adj.  impiditiv.  Impedi- 
tivo, que  impide. 

Impel  (to),  a.  tu  impél.  p.  a.  impel- 
linc  p.  p.  impelled.  Impeler,  compeler, 
incitar,  apretar,  apurar,  hostigar,  obligar. 
||  Poner  en  movimiento  ;  apresurar,  dar 
prisa,  excitar  á  Obrar,  imitar.  Motives  of 
safety,  impelled  them  lo  confedérate,  mo- 
tivos de  seguridad  les  incitaron  ú  obli- 
garon á  ligarse 

luipellent  s.  impélent.  Empuje  ó  em- 
pujo ;  fuerza  de  impulsión ;  motor,  móvil. 

Impeller  s.  impéléur.  Impulsor,  el 
que  impele  ó  empuja  hácia  adelante.  || 
Móvil  motor,  todo  lo  que  pone  en  mo- 
vimiento. 

Impen  (to),  a.  tu  impén.  Cercar,  cer- 
rar. IT  Encerrar  en  un  lugar  estrecho. 
Impend  (to).   o.  tu  impénd.  Colgar, 


suspender  encima  de.  ||  Amenazar,  ama- 
gar. ||  Ser  inminente.  A  greal  misfortune 
impends  over  your  hcad,  una  gran  desdi- 
cha os  amenaza. 

Impcndiiiu;  p.  a.  de  to  impend.  ||  — 
adj.  Suspendido  encima  de.  ||  Amenaza- 
dor, imminente. 

Iinpenctrabüity  s.  impenetrabi- 
liti.  Impenetrabilidad,  cualidad  de  serim- 
penetrable.  ||  Propiedad  física  en  virtud 
de  la  cual  no  pueden  ocupar  dos  molé- 
culas á  un  mismo  tiempo  el  mismo  espa- 
cio. ||  Estupidez. 

Impenetrable  adj.  impénitrabl.  Im- 
penetrable, que  no  puede  penetrarse.  || 
U_ue  tiene  la  propiedad  física  de  la  im- 
penetrabilidad. ||  Estúpido,  dotado  de 
una  inteligencia  obtusa. 

Impenetrableness  s.  impénitra- 
blnes.  Impenetrabilidad. 

Impcnctrably  adv.  impénitrabli. 
Impenetrablemente,  de  un  modo  impene- 
trable. 

Impcnitcnce,  impénitens.  Impe- 
niteney,  impénitensi.  s.  Impenitencia. 

■nipenitcnt  adj.  impénitent.  Impe- 
nitente, que  no  se  arrepiente  del  pecado. 
||  Pecador  endurecido. 

Impenitently  adv.  impcnitentli.  Sin 
penitencia  ó  coutriccion;  en  la  impeni- 
tencia. y 

Impennate  s.  impénnet.  Impennades, 
familia  de  aves  nadadoras,  tales  como  los 
pingüinos,  caracterizadas  por  unas  alas 
y  sólo  cubiertas  por  unas  plumitas  tan 
cortas  que  parecen  escamas.  ||  —  adj. 
Impennado ,  implume ,  que  carece  do 
plumas. 

Impennous  adj.  tmpénuéiis.  Aptero, 
que  carece  de  alas.  Impennous  inseets, 
insectos  ápteros. 

ImpeopIe(To),  a.  tu  impípl.  Poblar; 
constituir  en  Estado. 

■mperant  adj.  impwant.  Imperioso ; 
comandante. 

Impcrate  adj.  impiret.  Lo  que  nace 
de  voluntad  y  se  hace  de  buena  gana, 
por  una  convicción  profunda  de  que  debe 
hacerse. 

Imperativo  adj.  impérativ.  Impera- 
tivo, imperioso,  que  expresa  una  órden 
ó  mandato  que  ha  de  cumplirse  sin  ré- 
plica. ||  Gram.  Modo  imperativo. 

Imperatively  adv.  impérativli.  Im- 
perativamente, con  autoridad ;  con  modo 
imperioso. 

Imperator  s.  impeurétor.  Imperator, 
emperador,  comandante  ó  general  en 
jefe,  titulo  de  honor  que  se  daba  á  los 
generales  romanos  después  de  una  gran 
victoria. 

Imperatoria  s.  imperatória.  Bot. 
Imperatoria  (Imperatorium  ostruthium), 
género  de  plantas  umbelíferas. 

imperator  i  al  adj.  imperatórial.  Im- 
perioso, dominante  (poco  usado). 

Imperceptible  adj.  impéurséptibl. 
Imperceptible,  que  no  puede  percibirse 
con  los  sonidos  por  su  pequenez  física 
ó  moral.  |l  —  s.  Lo  que  es  impercepti- 
ble. 

■  mperceptiblcness s.  irnpeursépti- 
blnes.  Imperceptibility  s.  impéürse- 

Íttibiliti.  Imperceptibilidad,  cualidad  de 
o  que  no  es  perceptible. 

Imperception  s.  impéursécheum. 
Impeicepion,  falta  de  percepción. 

Iniperceptive  adj.  impéurséptiv. 
Incapaz  de  percibir. 

Impercípient  adj.  tmpéírsipient. 
Lo  que  no  tiene  poder  de  percibir  ó  de 
percepción. 

Imperdibility  s.  impéurdibíliti.  La 
cualidad  ó  estado  de  ser  imperdible. 

Imperdible  adj.  impeurdibl.  Imper- 
dible. 

Imperfect  adj.  impeurfect.  Imper- 
fecto, incompleto,  defectuoso. 

Imperfection  s.  impéürfécheun.  Im- 
perfección. j|  Imperfección,  falta  ó  de- 
fecto lijeró  en  lo  moral. 

Imperfectly  adv.  imp&urfectli.  Im- 
perfectamente, incompletamente. 

Emperfectness   s.  impeurfeetnes. 
Imperfección,  defecto,  falta, 
i     Iniperforable    adj  tmpéurforabl. 


Imperforable,  lo  que  no  se  puede  agu- 
jerear. 

Imperforated  adj.  impeurforeted. 
Imperforado,  cerrado. 

Imperforation  s.  impelrforéchéün. 
Impcrforacion,  cerramiento,  obstrucción 
de  las  partes  que  deben  estar  abiertas. 

Imperial  adj.  impirial.  Imperial,  que 
se  refiere  á  un  emperador.  ||  Real,  pro- 
pio de  un  monarca  ó  monarquía.  ||  So- 
berano, que  anuncia  la  soberanía.  ||  Llá- 
mase también  una  medida  que  sirve  de 
marco  ó  patrón.  f|  Arq.  Especie  de  cu- 
ula  que  forma  en  su  cima  una  punta 
astande  aguda  como  se  ve  en  las  cons- 
trucciones moriscas.  ||  Perilla,  pelos  que 
se  dejan  crecer  en  el  labio  inferior. 

Imperialism  s.  impírialism.  Impe- 
rialismo, todo  lo  que  constituye  un  im 
perio.  ||  Opinión  política  de  los  partida.- 
rios  de  la  forma  del  gobierno  imperial. 

Emperialist  s.  impinalist.  Impe- 
rial, imperialista ;  partidario  del  antiguo 
imperio  de  Alemania.  The  imperialist,  los 
imperiales. 

Imperiality  s.  impiriáliti,  Podet 
imperial.  ||  Derecho  que  tiene  un  em- 
perador á  una  parte  en  el  producto  de 
las  minas. 

Impcsially  adv.  impiriali.  Imperial 
mente,  régiamente;  noblemente,  magnífi- 
camente. 

Imperil  (to),  a.  tu  impertí.  Pona 
en  peligro,  en  riesgo.  ||  Arriesgar;  pe 
ligrar. 

Imperious  adj.  impirétis.  Imperioso, 
altivo,  orgulloso,  arrogante,  fiero,  despó- 
tico. ||  Urgente,  irresistible.  ||  Enér 
gico  poderoso.  ||  Autorizado  ;  coman- 
dante con  una  legítima  autoridad.  Impe- 
rious  language,  lenguaje  imperioso.  He 
is  an  imperio us  man,  es  un  hombre  or- 
gulloso, altivo.  A  vast  and  imperious 
mind,  un  ingenio  vasto  y  poderoso. 

Imperiously  adv.  impirieusli.  Im- 
periosamante,  con  arrogancia.  ||  Con  una 
urgencia  y  una  fuerza  irresistibles. 

Iniperiousness  s.  impiriéüsnes. 
||  Arrogancia,  altanería.  |J  Autoridad, 
mando. 

Imperishable  adj.  impérichabl.  Im- 
perecedero ;  indestructible ;  eterno. 

Imperisbableness  s.  impéricha- 
blnes.  La  facultad  de  ser  imperecedero  ó 
indestructible. 

Imperisbably  adv.  tmpérichabli. 
Indestructiblemente,  eternamente,  de  un 
modo  imperecedero. 

Empcrmeability  s.  impéürmiabi- 
liti.  Fís.  Impermeabilidad,  cualidad  de  lo 
que  es  impermeable. 

Impermeable  adj.  impmrmiabl.  Fís 
Impermeable,  que  no  puede  ser  atrave 
sado  por  los  fluidos. 

Impcrmeablness  s.  impéUrmia- 
blnes.  Impermeabilidad,  estado  de  lo  que 
es  impermeable. 

Bmpcrmeably  adv.  imp&urmiabli. 
Impermeablemente,  de  un  modo  imper- 
meable. 

Imperseverant  adj.  impéürsivirant. 
Perseverante,  con  energía. 

Impersonal  adj.  impmrsonal.  Gram. 
Impersonal,  verbo  defectivo  que  sólo  se 
usa  en  el  infinitivo  y  en  la  tercera  per- 
sona del  singular. 

Inipersonally  adv.  impéUrsonah. 
Gram.  Impersonalmente;  de  un  modo  im- 
personal. 

impersonate(To),  z.tu  impéürtonet. 
Personificar ;  atruibuir  las  cualidades  de 
una  persona. 

Intpersonation  s.  impé&rsonéchéun. 
Personificación. 

Impersuasible  adj.  nnpéürsuésibl. 
Impersuasible,  reacio  á  la  persuasión  6 
que  no  cede  á  ningún  argumento  ó  i 
ninguna  prueba. 

Impertincnce,  impéürtinens.  lui- 
pertineney  s.  impeurtinensi.  Imper- 
tinencia ;  absurdo ;  insolencia.  ||  Extra- 
vagancia; importunidad.  ||  Bagatela, 
cosa  de  poca  ó  ninguna  importancia. 

Impertinent  adj.  impéurUnent.  Im- 
pertinente, incomodo,  importuno,  can- 
sado ;  frivolo  ;  insolente,  desvergonzado, 
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atrevido;  descortés.  ||  —  s.  Un  imperti- 
nente, aquel  que  en  todo  se  mete. 

Impertinently  adv.  impeurtinentli. 
Impertinentemente,  insolentemente.  ^ 

imperturbability  s.  impéurteurba- 
bíliti.  Imperturbabilidad,  serenidad. 

Imperturbable  adj.  impeurteurbabl. 
Imperturbable. 

lniperturbably  adv.  impéurteurba- 
bli.  Imperturbablemente. 

Imperturbation  s.  tmpéürtéurbé- 
cheun.  Tranquilidad,  calma,  serenidad, 
ítnge  fria. 

Imperturbed  adj.  imperteurbd.  Se- 
reno, quieto,  tranquilo,  sosegado. 

Impervlable  adj.  impéurviabl.  Im- 
practicable ;  impenetrable. 

Iniperviablencss  s.  tmp&ürvia- 
blnes.  Impervíabilíty  s.  impeurviabi- 
liti.  Impenetrabilidad ;  impracticabilidad. 

Im per vious  adj.  impeurviéus.  Im- 

Kracticable;  impenetrable.  ||  Impermea- 
le.  Inaccessible.  An  impervious  gulf,  un 
golfo  qoe  no  se  puede  atravesar.  Imper- 
vious to  the  air,  impermeable  al  aire.  Im- 
pervious to  the  wind,  inaccesible  al  viento. 

Imperviously  adv.  impeurvieusli. 
Impenetrablemente,  impraticablemente. 

luiperviousness  s.  impeurvieusnes. 
Impenetrabilidad  ;  cosa  impracticable. 

Impester  (to),  a.  tu  impeusteur.  p.  a. 
Impesteiung,  p.  p.  Impestered.  Molestar, 
estorbar,  cansar ;  enredar.  V.  To  Pester. 

Impetigiuous  adj.  impitíchineus. 
Sarnoso. 

Impetigo  s.  impitáigo.  Impétigo, 
sarna,  afección  cutánea. 

Impétrate  (to),  a.  tu  impitret.  Im- 
petrar, conseguir  alguna  gracia  que  se  há 
solicitado  con  ruegos. 

Impetration  s.  impitrécheun.  Im- 
petración, lo  que  se  consigue  á  ruegos. 
||  Der.  Obtención  prealable  de  la  corte 
de  Roma  de  beneficios  que  estaban  á  la 
disposición  del  rey  y  demás  personajes  del 
reino. 

Impetuosity  s.  impetiuósiti.  Impe- 
tuosidad. ||  Viveza  extremada. 

Impetuous  adj.  impétiueus.  Impe- 
tuoso. 

ImpetnouNly  adv.  impétiuéUsli.  Im- 
petuosamente, con  violencia. 

Impetuousness  s.  impétiuéüsnes. 
Impetuosidad. 

Impetus  s.  impiteus.  Impetu,  fuerza 
de  impulsión.  ||  Movimiento  violento. 
||  Impetuosidad.  ||  Impulsión. 

Inipictured  adj.  impictiurd.  Pin- 
tado, impreso. 

Impierce  (to),  a.  tu  impirs.  Pene- 
trar, horadar. 

Impierceable  adj.  impirsábl.  Im- 
penetrable, lo  que  no  se  puede  penetrar 
ni  horadar. 

Impiety  s.  tmpáieti.  Impiedad,  irre- 
ligión. 

Inipignorate  (to),  a.  tu  impignoret. 
Empeñar,  dar  ó  dejar  alguna  cosa  en 
prenda. 

Impignoration  s.  impiñorécheun 
Empeño,  el  acto  de  empeñar. 

Impinge  (to),  n.  tu  impinch.  Tocar, 
taer  ó  golpear  contra  una  cosa;  tropezar. 

Impinguate  (to),  n.  tu  impinguét. 
Engordar. 

Impious  adj.  ímpieus.  Impío,  sacri- 
lego, perverso,  irreligioso,  profano. 

Impiously  adv.  impieusli.  Impía- 
mente. 

Impiousness  s.  impieusnes.  Impie- 
dad, desprecio  de  Dios  y  de  sus  leyes. 

Impish  adj.  ímpich.  Que  tiene  las 
cualidades  de  un  muchacho  travieso,  de 
un  picaruelo. 

Implacability  implecabíliti,  Im- 
placableness,  s.  implécablnes.  Impla- 
cabilidad, cualidad  de  lo  que  es  implaca- 
ble; perseverancia  en  el  resentimiento; 
odio,  enemistad  intratable,  inexorable,  ir- 
reconciliable. 

Implacable  adj.  implécabl.  Impla- 
cable, irreconciliable ;  inexorable. 

Implacably  adv.  implécabli.  Impla- 
cablemente, inexorablemente,  irreconci- 
liablemente. 

Im  plañí  (to),  a.  íu  implant.  Implan- 
tar, plantar ;  lijar ;  ingertar ;  grabar,  im- 


primir. ||  Fig.  Implantar,  sembrar,  grabar,  1 
inculcar.  To  implant  sentiments  in  the 
mind,  grabar  sentimientos  en  el  ánimo. 

Iiiiplantation    s.    implant écheun. 
Implantación,  plantación,  engertacion.  || 
Acción  de  grabar,  de  imprimir  (en  el  co- 
razón ó  en  el  ánimo). 

Implausibility  s.  implosibiliti. 
Falta  de  plausibilidad ;  inverosimilitud. 

Implauslble  adj.  implósibl.  Invero- 
símil, poco  plausible;  que  no  tiene  apa- 
riencia de  verdad. 

Impleach  (to),  a.  tu  implicó,  p.  a. 
Impleaching,  p.  p.  Impleacued.  En- 
trelazar. 

Implead  (to),  a.  tu  implid.  p.  a. 
1  mpi  eading,  p.  p.  Impleaded.  Perseguir 
ante  la  justicia;  poner  pleito;  acusar, 
demandar. 

Impleader  s.  implideur.  Acusador, 
demandante;  la  parte  civil. 

Impliment  s.  impliment.  Herra- 
mienta; los  instrumentos  que  usan  los 
artífices  para  trabajar  en  sus  obras  y  la- 
bores. J|  Utensilios,  lo  que  sirve  para 
comodidad  de  la  vida;  mueble,  alhaja. 
Küchen  implements,  batería  de  cocina. 
Implements  of  husbandry,  instrumentos 
aratorios.  Unto  Ufe  many  implements  are 
necessary,  muchas  cosas  son  necesarias 
á  la  vida.  ||  Suplefaltas,  el  que  llena  al- 
gún hueco  ó  socorre  'alguna  necesidad. 

Implement  (to),  tu  impliment.  Eje- 
cutar un  contrato;  desempeñar  un  en- 
cargo. (Der.  escoces.) 

Impletíon  s.  implíchéun.  La  acción 
de  llenar.  ||  Plenitud, estado  de  estar  lleno. 

Implex  adj.  ímplecs.  Enredado,  in- 
trincado, implicado. 

Impliable  adj.  impláiabl.  Inflexible; 
terco,  tenaz. 

Implícate  (to),  a.  tu  impliket.  p. 
a.  Implicating,  p.  p.  Implicated.  En- 
volver. ||  Implicar;  enredar,  embrollar 
(hablando  de  pleitos  ú  otros  negocios 
graves). 

Implication  s.  implikéchéun.  Com- 
plicación. ||  Enredo,  embrollo.  ||  Acción 
de  envolver.  ||  Der.  Inducción.  ||  Lo 
que  es  implícito.  By  implication,  por  in- 
ducción, implícitamente. 

Implicative  adj.  ímplicativ.  Impli- 
cativo,  que  implica. 

Implicit  adj.  implisit.  Implicado, 
complicado,  enredado.  ||  Implícito,  lo  que 
se  da  á  entender  sin  expresarlo.  Implicit 
faith,  fe  implícita,  confianza  ciega  abso- 
luta en  las  palabras  ó  autoridad  de  al- 
guno. With  implicit  failh,  ciegamente. 

Implicitly  adv.  implisitli.  Implíci- 
tamente, de  un  modo  implícito;  tacita- 
mente. 

Ianplicitness  s.  implísitnes.  Natu- 
raleza implícita.  ||  Estado  de  fiarse  sin 
reserva.  ||  Implicación,  dependencia  del 
juicio  ó  autoridad  de  otro. 

Implicity  s.  implisiti.  Enredo,  em- 
barazo, embrollo. 

Implied,  impláid.  p.  p.  de  To  Imply. 

Impliedly  adv.  implaidli.  Implícita- 
mente, de  un  modo  implícito  ;  tácitamente. 

Implore  (to),  a.  tu  implor.  p.  a. 
Imploring,  p.  p.  Implored.  Implorar; 
suplicar?  rogar,  pedir  con  instancia.  ||  — 
n.  Suplicar,  implorar.  ||  —  s.  Implora- 
ción, viva  súplica. 

Implorer  s.  implóreur.  Solicitador. 

Imploringly  adv.  implóriñli.  De  un 
modo  suplicante,  con  tono  de  ruego  ó 
súplica. 

Implumed,  impliúmed.  Iniplu- 
mous,  impliúmeus.  adj.  Implume,  des- 
plumado. 

Implunge  (to),  a.  tu  impliúnch.  Pre- 
cipitar (poco  usado). 

Imply  (to),  a.  tu  impldi.  p.  a.  Im- 
plving,  p.p.  Implied.  Implicar ;  envolver, 
enredar;  comprender;  inferir  una  cosa 
de  otra.  ||  Suponer.  ||  Significar.  That 
implies  contradiction,  eso  implica  con- 
tradicción. That  does  not  imply  that,  eso 
no  quiere  decir  que.  Such  measures  would 
imply  suspicion,  semejantes  medidas  ha- 
rían suponer  que  se  tienen  sospechas. 

Impocket  (to),  a.  tu  impóket.  p.  a. 
Impocketing,  p.  p.  Impocketed.  Embol- 
sar, ahuchar. 


Impoison  (to),  a.  tu  impoisn.  p.  a. 
Impoisoning,  p.  p.  Imposonsed.  En  vene- 
nar ;  corrompercon  veneno.  ||  Amargar,  al- 
terar, echar  á  perder.  ||  Matar  con  veneno. 

Inipoisonment    s.  impoisnment. 
Envenenamiento,  acción  de  envenenar. 

Impolicy  s.  impólisi.  Imprudencia, 
falta  de  previsión,  de  tacto;  poca  maña; 
indiscreción,  impolítica. 

Impolite  adj.  impolait.  Descortes, 
grosero,  impolítico. 

Impoliteness  s.  impolaitnes.  Im- 
política, falta  de  cortesía  ó  de  educación. 

Impolitic  adj.  impólitic.  Impolítico, 
que  concibe  y  pone  en  ejecución  medidas 
capaces  de  dañar  los  intereses  públicos. 
||  Imprudente,  indiscreto,  falto  de  pru- 
dencia y  discreción,  capaz  de  dañar  los 
intereses  privados. 

Impolitically  adv.  impoliticali.  Sin 
previsión  ni  arte;  impolíticamente,  in- 
discretamente. 

Imponderability  s.  tmpondeurabí- 
liti.  Fís.  Imponderabilidad,  cualidad  de 
lo  que  es  imponderable. 

Imponderable  adj.  impóndeurabl- 
s.  Fís.  Imponderable,  que  no  puede  pe- 
sarse. ||  —  pl.  Imponderables,  flúidos 
imponderables. 

Iniponderous  adj.  impónderéus.  Lo 
que  no  tiene  peso  perceptible. 

Impone  (to),  a.  tu  impon,  p.  a.  Im- 
poning,  p.  p.  Imponed.  Apostar, arriesgar 

Import  (to),  a.  tu  impurt.  Importar, 
introducir  géneros  extranjeros  en  su 
propio  país.  ||  Implicar,  inferir;  envol- 
ver. ||  Significar,  querer  decir.  What  a 
term  imports,  lo  que  significa  una  pala- 
bra. ||  Importar,  tener  importancia,  ser 
ventajoso  ;  interesar,  concerner.  Whether 
heaven  move  or  earth,  imports  not,  poco 
nos  importa  que  sea  el  cielo  6  la  tierra 
lo  que  se  mueve.  What  else  imports  yon 
to  know,  lo  que  mas  le  importa  saber  á 
Vd.  ||  —  s.  Sentido,  significación,  valor 
(de  una  palabra,  acción,  etc.).  ||  —  Im- 
portancia, gravedad;  peso,  consecuencia. 
||  En  plural,  importación,  es  decir,  gé- 
neros importados  6  que  se  introducen  de 
un  país  extraño.  Import-duty,  derechos 
de  entrada. 

Importable  adj.  impórtabl.  Impor- 
table, que  se  puede  importar.  ||  Inso- 
portable, intolerable. 

Importance  s.  impórtans.  Impor- 
tancia, estado  de  lo  que  importa  ó  tiene 
interés.  ||  Autoridad,  crédito.  ||  Vani- 
dad de  los  que  quieren  parecer  mas  con- 
siderables de  lo  que  son  realmente. 

Important  adj.  impórtant.  Impor- 
tante, que  importa,  que  es  considerable; 
que  tiene  crédito,  influencia.  ||  Impor- 
tante, el  que  se  da  importancia  ó  está 
infatuado  de  sí  mismo.  ||  Irresistible.  |ü 
Importuno. 

Importantly  adv.  impórtantli.  Im 
portantemente,  con  importancia. 

Importation  s.  importécheun.  Im- 
portación, introducir  géneros  de  otro 
país.  ||  Transporte.  Bounty  on  importa- 
tion, prima  de  importación. 

Importer  s.  impórteur.  Importador, 
el  que  introduce  en  su  país  géneros  de 
otros  países. 

Importless  adj.  ímportles.  Sin  gra- 
vedad, sin  consecuencia. 

Importunacy  s.  impórtiunasi.  Im- 
portunidad, acción  de  importunar. 

Importúnate  adj.  impórtiunet.  Im- 
portuno; indiscreto  en  lo  que  pide  :  pe- 
sado en  sus  solicitaciones.  ||  Urgente; 
apremiante. 

Importunately  adv.  impórtiunetli. 
Importunamente,  con  importunidad. 

Importunateness  s.  impórliunet- 
nes.  Importunidad,  solicitud  constante  y 
fastidiosa. 

Importune  (to),  a.  tu  importiún. 
p.  a.  Importuning,  p.  p.  Importuned. 
Importunar,  pedir  con  instancia,  de  un 
modo  indiscreto;  cansar  con  frecuentes  ó 
incesantes  solicitaciones.  ||  —  adj.  Im- 
portuno, fastidioso.  ||  Importuno,  fuera 
del  caso. 

■mportunely  adv.  importiúnli.  Im- 
portunamente,   indiscretamente;  fasta-- 


IMPORTUNITY 


IMPROPER 


diosamente;   fuera  del  caso,  fuera  de 
>u^ar. 

Importunity  s.  importiúniti.  Im- 
portunidad. To  prevail  through  importu- 
nity, obtener  á  fuerza  de  importunidades. 

Imposable  adj.  impósabl.  Imponible, 
que  puede  imponerse  ó  está  sujeto  á  im- 
puestos. 

Iniposc  (to),  a.  tu  impós.  p.  a.  Im- 
posing, p.  p.  Imposed.  Imponer,  poner 
carga,  obligación,  penalidad  ú  otra  cosa. 
||  Prescribir;  infligir.  ||  Infundir  res- 
peto. To  impose  a  fine,  a  task,  impo- 
ner una  multa,  una  tarea.  To  impose 
taxes  on  the  people,  poner  cargas,  con- 
tribuciones al  pueblo.  To  impose  a  ñame, 
laws,  imponer,  dar  un  nombre,  leyes.  II 
Atribuir,  imputar.  ||  Tipog.  Imponer.  || 
—  n.  Engañar.  ||  Impose  on,  ó,  upon, 
abusar  de  algo  6  de  álguien,  engañarle. 
||  Subyugar,  cobrar  ascendiente.  To  im- 
itóse on  oneself,  engañarse  á  sí  mismo.  / 
nave  been  imposed  upon,  me  han  engañado. 
His  hypocrisy  imposed  upon  us,  su  hipo- 
cresía nos  imponía  respeto.  ||  —  s. 
Mando,  mandato. 

Imposing  adj.  impósiñ.  Imponente, 
que  infunde  respeto.  The  imposing  ap- 
pearance  of  the  troops,  el  aspecto  impo- 
nente de  las  tropas.  ||  —  s.  Tipog.  Im- 
posición, la  acción  de  disponer  las  pági- 
nas en  el  tablero  llamado  galera. 

Iniposingly  adv.  impósiñli.  De  un 
modo  imponente. 

Imposición  s.  tmposícheun.  Imposi 
cion,  la  acción  de  poner  una  cosa  sobre 
otra.  ||  Imposición,  la  acción  de  impo- 
ner. ||  Imposición,  carga,  tributo  ú  obli- 
gación que  se  impone.  ||  Opresión,  vio- 
lencia. ||  Impostura,  ficción,  fraude, 
engaño.  ||  La  tarea  extraordinaria  que 
sedaá  los  jóvenes  por  castigo.  To  pre- 
vent  imposition,  para  precaverse  de  toda 
impostura. 

Inipossibility  s.  imposibíliti.  Im- 
posibilidad, lo  que  no  puede  ser.  Faith 
laughs  at  impossibilities,  la  fe  se  rie  de 
imposibilidades. 

Impossible  adj.  impósibl.  Imposible, 
que  no  puede  ser.  ||  Alg.  Imaginario. 

Impossibly  adv.  impósibli.  Imposi- 
blemente, de  un  modo  imposible. 

Itnpost  s.  impost.  Impuesto,  tributo, 
gabela,  contribución.  ||  Arq.  Imposta, 
especie  de  cornisa  sobre  que  asienta  el 
arco,  bóveda,  etc. 

Imposthumate  (to),  n.  tu  impós- 
tiumet.  Apostemarse.  ||  —  a.  Apostemar. 

Iinposthumation  s.  impostiumé- 
tíxéun.  El  acto  de  formarse  una  apos- 
tema. 

Imposthume  s.  impóstium.  Apos- 
tema. 

Imposthunie  (to),  n.  tu  impóstium. 
Apostemarse.  ||  —  a.  (Poco  usado.) 
Apostemar. 

Impostor  s.  impóstéur.  Impostor,  el 
que  finge  y  engaña  ó  el  que  atribuye  á 
otro  falsamente  alguna  cosa. 

Inipostorship  s.  impóstéur  chip.  Hi- 
pocresía, impostura ;  carácter  del  imposto, 

Impostura  s.  impóstiur.  Impostura ; 
superchería;  maulería;  artimaña;  engaño 
culpable. 

Impotence,  ímpotens.  Impotency, 
impotensi.  s.  Impotencia,  falta  de  fuerza  fí- 
sica ó  intelectual.  ||  Debilidad  ;  incapaci- 
dad moral ;  incapacidad  de  procrear,  de 
producir.  ||  Transporte,  arrebato,  pasión 
irresistible,  desenfreno. 

Impotent  adj.  impotent.  Impotente, 
débil,  el  que  carece  de  vigor  y  de  fuerza. 
||  Impotente,  incapaz  de  procrear.  j|  El 
que  carece  de  medios  de  ejecutar  o  de 
oponerse  á  una  cosa  ó  de  dominar  un 
instinto  ó  una  pasión.  Impotent  of  ton- 
gue,  impotente  para  contener  la  lengua. 
||  Enfermo,  imposibilitado  por  natura- 
leza ó  por  enfermedad;  impedido,  tu- 
llido ó  baldado  de  algún  miembro. 

Impotently  adv.  impotentli.  Débil- 
mente, sin  fuerza  para  resistir  á  sus 
pasiones. 

Impound  (to),  a.  tu  impaúnd.  p.  a. 
Impounding,  p.  p.  Impounded.  Embargar 
un  animal  por  deudas  de  su  dueño  ó  por 
contravención  á  los  reglamentos  de  po- 


licía. ||  Encerrar,  acorralar,  meter  los 
ganados  en  el  corral.  ||  Der.  Depositar 
documentos  en  la  escribanía  del  tribunal 
por  órden  del  juez. 

Impoundcr  s.  impaúndeur.  El  que 
embarga  un  animal. 

Impoverisk  (to),  a.  tu  tmpóverich. 
p.  a.  Impoverishing,  p.  p.  Impoverished. 
Emprobrecer,  reducir  á  alguno  á  la  po- 
breza ó  la  indigencia.  ||  Agotar  la  fuerza 
ó  la  fertilidad  de  una  tierra. 

Impovcrishment  s.  impoveurich- 
ment.  Empobrecimiento. 

Inipracticability  s.  impracticabi- 
lili.  Impracticablenos,  imprácti- 
cablenes.  Impracticabilidad,  imposibilidad 
de  poner  una  cosa  en  ejecución.  ||  Hu- 
mor, genio,  carácter  intratable ;  terquedad. 

Impracticable  adj.  imprácticabl. 
Impracticable,  que  no  puede  ejecutarse. 
¡|  Insocial,  persona  con  quien  no  se 
puede  vivir.  ||  Impenetrable,  que  no 
puede  atravesarse.  An  impracticable  road, 
un  camino  impracticable. 

Impracticably  adv.  imprácticabli. 
Impracticablemente,  de  un  modo  imprac- 
ticable. 

Imprécate  (to),  a.  tu  impriket.  p. 
a.  Imprecating,  p.  p.  Imprecated.  Im- 
precar, maldecir,  desear  abiertamente  al- 
gún mal  para  sí  ó  para  otros. 

Imprecaron  s.  imprikéthéun.  Im- 
precación, maldición. 

Imprecator  s.  ímprikétéur.  El  que 
impreca  ó  maldice. 

Smprecatory  adj.  ímpriketori.  Im- 
precatorio, que  contiene  una  imprecación. 

Impreign  (to),  a.  tu  impriñ.  Impreg- 
nar :  fecundar. 

Imprcgnability,  impregnabílity. 
Inipregnabicness,  imprégnablnes.  s. 
Estado  inexpugnable. 

Inipregnable  a  di.  imprégnabl.  Inex- 
pugnable, inconquistable.  ||  Insensible, 
que  no  se  inmuta  por  nada. 

Inipregnably  adv.  imprégnabli. 
Inexpugnablemente,  de  un  modo  inexpug- 
nable. 

Inipregnant  adj.  imprégnant.  Infe- 
cundo. 

Imprégnate  (to),  a.  tu  imprégnet. 
p.  a.  Impregnating,  p.  p.  Impregnated. 
Fecundar.  ||  Impregnar,  comunicar  las 
virtudes  ó  cualidades  de  una  cosa  á  otra. 
I|  Fisiol.  Fecundar,  penetrar,  esparcirse 
(hablando  de  las  pariículas  de  una  sus- 
tancia). 

Impregnation  s.  impregnéchéun. 
Fecundación,  impregnación;  comunicación 
de  las  partículas  ó  propriedades  de  una 
cosaáotra;  imbibición;  penetración. 

Imprescriptibility  s.  impriscrip- 
tibiliti.  Imprescriptibilidad,  lo  que  no 
está  sujeto  a  la  prescripción. 

Impresci'iptibly  adv.  impriskisti- 
bli.  Imprescriptiblemente,  de  un  modo 
imprescriptible. 

Impress  (to),  a.  tu  imprés.  p.  a. 
Impressing,  p.  p.  Impressed.  Imprimir, 
estampar.  ||  Fijar,  grabar  profundamente. 
(|  Impresionar,  fijar  en  el  ánimo;  so- 
brecoger. ||  Dejar  señales  de  algo.  || 
Hacer  una  leva,  reclutar  soldados  ó  ma- 
rineros por  fuerza;  hacer  una  requisición 
de  caballos,  carruajes,  víveres,  etc.  To 
impress  figures  on  coins  or  medals,  gra- 
bar una  marca,  una  señal  ó  figura  en 
monedas  á  medallas.  To  impress  one  wilh 
terror,  sobrecoger  á  alguno  de  terror, 
causarle  espanto.  The  stranger  impressed 
us  all  favourabty,  el  extranjero  impre- 
sionó favorablemente  á  todo  el  mundo. 
||  Impress  s.  Señal,  impresión,  marca, 
figura  ó  imágen  producida  por  una  pre- 
sión. ||  Empresa,  divisa,  lema,  mote.  || 
Leva,  recluta  de  soldados  ó  marineros  he- 
cha contra  su  voluntad.  ||  Impresión, 
efecto  que  causan  las  cosas  morales  en 
el  ánimo. 

Impressibílity  s.  impresibíliti. 
Susceptibilidad  de  recibir  impresiones  ó 
sensaciones. 

Impressible  adj.  imprésibl.  Impre- 
sionable, susceptible  de  recibir  impresio- 
nes ó  sensaciones.  ||  Que  puede  ser 
impreso  ó  marcado  sobre  otro  cuerpo. 

Intpreftsibly  adv.  imprésibli.  Impre- 


sionablemente, de  un  modo  capaz  de 
hacer  impresión. 

Impressionsiw^í'echaSn. Impresión. 
||  Impresión,  la  marca,  señal  ó  huella 
que  una  cosa  deja  sobre  otra  apretán- 
dola. ||  Impresión,  efecto  que  causan  las 
cosas  en  el  alma.  ||  Impresión,  edición, 
todos  los  ejemplares  de  una  obra  ya  im- 
presa. ||  Impresión,  el  efecto  ó  altera- 
ción que  causa  en  algún  cuerpo  otro  ex- 
traño. ||  Influencia.  ||  El  resultado  de 
un  choque  ó  batalla.  J|  Daño,  mal;  efecto 
sensible  material.  The  impression  of  a 
seal,  la  marca  ó  señal  de  un  sello.  Proof 
impression  of  an  engraving,  grabado  án- 
tes  de  la  letra.  Ihave  an  impression  that; 
my  impression  is  that,  me  parece  que. 
The  enemy's  guns  made  no  impression  on 
thefort,  los  cañones  del  enemigo  no  hi- 
cieron ningún  daño  al  fueite. 

Impressionable  adj.  ímprechéü- 
nabl.  Impresionable,  susceptible  de  re- 
cibir impresiones. 

Impressivé  adj.  imprésiv.  Impre 
sivo;  susceptible  de;  propio  para  recibir 
impresiones  ó  sensaciones.  ||  Capaz  de 
poderse  imprimir  ó  marcar  sobre  otro 
cuerpo. 

Impressively  adv.  imprésivli.  De 
un  modo  capaz  de  hacer  impresión  ó  cau- 
sar sensación.  ||  De  un  modo  poderoso 
ó  eficaz. 

Impressiveness  s.  imprésivnes. 
Carácter  propio  para  impresionar.  ||  Ex- 
presión, hablando  de  bellas  artes. 

Impressment  s.  imprésment.  Leva 
de  marineros,  el  acto  de  reclutar  forzo- 
samente para  la  marina. 

Impressure  s.  imprésiur.  Marca, 
impresión,  toda  señal  producida  por  una 
presión. 

Impress  (to),  a.  tu  imprést.  Prestar, 
adelantar  dinero.  ||  —  s.  Préstamo;  ade 
lanto  de  dinero. 

Imprimery  s.  imprimeuri.  El  arte 
de  imprimir. 

Imprimatur  s.  impriméteur.  Voz 
latina  que  significa  «  imprímase  »,  es 
decir,  permiso  para  imprimir. 

Imprimís  adv.  impráimis.  Ante  todo, 
ante  todas  cosas,  en  primer  lugar,  desde 
luego. 

Imprint  (to),  a.  tu  imprint.  p.  a. 
Imprinting,  p.  p.  Imprinted.  Imprimir, 
marcar  por  medio  de  una  presión.  ||  Im- 
primir, señalar  ó  estampar  las  letras  en 
papel,  pergamino  ó  alguna  tela.  ||  Fijar, 
grabar  en  el  ánimo  ó  en  la  memoria.  |J 
—  s.  Nombre  del  impresor  exigido  por 
la  ley  y  puesto  al  fin  de  una  impresión. 

Imprison  (to),  a.  tu  imprísn.  p.  a. 
Imprisoning,  p.  p.  Imprisoned.  Aprisio- 
nar, encarcelar ;  poner  preso. 

Imprisoning  s.  imprisoniñ.  Prisión, 
encarcelación;  encierro;  secuestración- 

Imprisonment    s.  imprisonmeni 
Prisión,  secuestración,  encarcelación,  re- 
clusión; cautiverio.  False  imprisonment 
prisión  ilegal ;  secuestración  de  una  per- 
sona. 

Iinprobabllity  s.  improbabíliti.  Im- 
probabilidad, cualidad  de  ser  improbable 
ó  inverosímil. 

Improbable  adj  impróbabl.  Invero- 
símil. 

Improbableness  s.  improbáblnes . 
V.  Improbarility. 

Improbably  adv.  impróbabli.  Im- 
probablemente, de  un  modo  improbable. 

Improbity  s.  impróbiti.  Improbidad, 
falta  de  probidad,  de  honradez. 

Impromptu  adv.  imprómptiu.  Da 
repente,  inmediatamente,  en  el  acto ;  sin 
preparación  prealable.  To  speak  im 
promptu,  improvisar.  ||  —  s.  Un  repente, 
un  ímpetu  ;  obra  hecha  de'repente ;  com- 
posición improvisada. 

Improper  adj.  imprópeur.  Impropio, 
que  no  conviene  ó  no  es  adecuado  para 
el  objeto.  [J  Impolítico,  grosero  ;  inde- 
cente, sucio.  ||  Contrario  á  las  reglas 
de  la  urbanidad  y  de  la  decencia  en  el 
lenguaje  y  acciones.  ||  Inepto,  falto  de 
buenas  cualidades.  Improper  treatment  of 
a  disease,  tratamiento  que  no  conviene  O 
es  impropio  de  una  enfermedad.  Improper 
manners,  modales  indecentes  ó  cuando 
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menos  inconvenientes.  ||  Matem.  Impro- 
per  fraction,  nombre  lraccionario,  frac- 
ción cuyo  numerador  es  mayor  que  el 
denominador. 
Improperly  adv.  imprópeurli.  Im- 

Eropiainente,  contrario  á  las  realas  del 
uen  lenguaje.  ||  De  un  modo  inconve- 
niente. You  spoke  and  actcd  very  impro- 
perly  on  tfiaí  occasion,  Vd.  ha  hablado  y 
obrado  de  un  modo  muy  inconveniente 
eu  esta  ocasión. 

Inipropicious  adj.  impropicheus. 
Impropicio,  desfavorable. 

liuproportionable  adj.  impropór- 
theunabl.  Desproporcionado.  ||  Lo  que  es 
inútil  ó  no  sirve  para  el  objeto  á  que  se 
destina. 

Iniproportionate.  adj.  impropór- 
chéünet.  Improporcionado,  carece  de  pro- 
porción. 

Inipropriate  (to),  a.  tu  imprópriet. 
p.  a.  Impropriating,  p.  p.  Impropriated. 
Apropiar  á  un  uso  particular.  ||  Apro- 
piarse, tomar  para  sí  una  cosa  haciéndose 
dueño  de  ella.  |J  Secularizar,  colocar  una 
propiedad  eclesiástica  en  poder  de  se- 
glares. ||  Impropriate,  adj.  Sécula» 
rizado,  se  aplica  á  los  bienes  que  ha- 
biendo pertenecido  á  la  Iglesia  pasan  á 
manos  de  seglares. 

Impropriaíion  s.  impropriécheun. 
Posesión  exclusiva.  ||  Venta  ó  secula- 
rización de  los  bienes  eclesiásticos. 

Impropríator  s.  impróprieteur.  El 
que  se  apropia  alguna  cosa,  jj  El  le?o  ó 
secular  que  posee  bienes  eclesiásticos. 

Impropricty  s.  impropráiti.  Impro- 
piedad; incongruencia  del  lenguaje;  des- 
cortesía, falta  de  urbanidad. 

Improsperity  s.  improspirili .  Infe- 
licidad, desgracia,  desventura,  infortunio. 

Improsperous  adj.  impróspereus. 
Infeliz,  desafortunado. 

Improsperously  adv.  impróspreusli. 
Infelizmente,  con  desgracia,  sin  fortuna. 

Improsperousness  s.  impróspreüs- 
nes.  Falta  de  prosperidad,  desgracia. 

Improvability  s.  impruvabílüi.  Per- 
fectibilidad, capacidad  de  mejorar  ó  de 
perfeccionarse. 

Iniprovable  adj.  imprúvabl.  Mejo- 
rable,  perfectible.  ||  Que  puede  emplearse 
con  ventaja  ó  ser  aprovechado.  ||  Agrie. 
Laborable,  capaz  de  poderse  cultivar  y 
beneficiar. 

■uiprovableness  s.  impruviblnes. 

V.  IMPKON  ABILITY 

Improvably  adv.  imprúbabli.  De  un 
modo  capaz  de  mejorar  ó  de  perfeccionar. 

Improve  (tu),  a.  tu  imprúv.  p.  a. 
improving.  p.  p.  Im proveo.  Mejorar. 
I|  Perfeccionar  (una  máquina,  un  proce- 
der, las  ciencias,  el  gusto,  etc.).  I|  Bene- 
ficiar, abonar  (las  tierras) ;  bonificar  (el 
vino).  ||  Embellecer,  hermosear  (una  ciu- 
dad, una  cosa,  etc.).  ||  Arreglar  una 
casa  para  que  sea  mas  cómoda,  mas  agra- 
dable. ||  Corregir,  enmendar,  rectificar. 
||  Hacer  producir  (una  finca,  una  indus- 
tria, un  capital,  etc.);  explotar  (una  mina, 
una  hacienda,  etc.).  ||  Utilizar;  sacar 
partido  ó  aprovecharse  de;  hacer  su 
agosto.  ||  Abusar  de  alguno,  vivir  á 
costa  suya  ó  no  retribuirle  como  es  de- 
bido ;  explotarle.  We  amend  a  bad,  but 
improve  a  good  thing,  se  corrige  lo  que 
es  malo,  pero  se  mejora  lo  que  es  bueno. 
To  improve  an  opportunity,  an  advanlage, 
aprovechar  de  una  ventaja.  Thepoor  man's 
tuisfortune  was  improved  by  the  creditor, 
el  acreedor  sacó  partido  de  la  desgracia 
del  pobre  hombre.  ||  —  n.  Mejorarse, 
bonificarse  ;  perfeccionarse,  hacer  progre- 
sos ;  ganar.  ||  Embellecer.  Some  things 
improve  by  being  kept,  hay  cosas  que 
ganan  ó  se  mejoran  conservándolas.  || 
Com.  Subir,  encarecer,  aumentar  de  valor. 
The  price  <tf  collón  has  improved,  el  pre- 
cio del  algodón  ha  subido.  The  markets  are 
improving,  los  mercados  están  en  alza. 

Improved  p.  p.  de  To  Improve.  || 
—  adj.  Mejorado,  perfeccionado,  enmen- 
dado, etc.  II  Empleado  con  provecho  ó 
ventaja.  This  wül  be  improved  to  your 
condemnation,  eso  aprovechará  ó  servirá 
para  su  condenación  de  Vd. 

i  tinivtivemeuts  .i  /np?-úv?nent.  Mejora, 
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mejoría,  medra,  progreso,  adelantamiento, 
6  aumento  de  alguna  cosa.  ||  Mejora- 
miento, mejora.  ||  Instrucción,  edifica- 
ción. ||  Empleo  ventajoso;  cosa  de  que 
se  saca  partido;  aplicación.  ||  Cambios 
ú  obras  útiles  hechos  en  una  hacienda, 
fábrica,  taller,  etc. 

Improvcr  s.  imprúvéur.  Mejorador, 
adelantador,  enmendador,  el  que  mejora 
ó  adelanta  ó  enmienda.  ¡1  Lo  que  abona, 
beneficia,  enriquece,  fertiliza,  etc.  || 
Persona  que  procura  perfeccionarse  en 
alguna  materia. 

lat  pro  vi  «Sonco  s.  impróvidens.  Im- 
previsión, descuido. 

Improvident  adj.  impróvident.  Im- 
previsor, inconsiderado,  atolondrado,  des- 
cuidado. 

Emprovidently  adv.  impróvidentli. 
Inconsideradamente,  sin  previsión,  des- 
cuidadamente. 

Improving  adj.  imprúving.  p.  a.  de 
To  Impkove.  II  —adj.  Que  mejora  ó  per- 
fecciona. ||  Que  saca  partido  ó  provecho. 
||  Instructivo.  Reading  is  very  improving, 
la  lectura  es  muy  instructiva  ó  prove- 
chosa. 

Improvingly  adv.  imprúviñli.  De 
un  modo  capaz  de  mejorar.  ||  Progresi- 
vamente. 

improvísate  (to),  a.  y  n.  tu  impró- 
viset.  p.  a.  Improvisating,  p.  p.  Impro- 
visated.  Improvisar,  componer  y  hablar 
de  repente,  es  decir,  sin  estudio  ni  pre- 
paración prealable.||  —adj.  Improvisado, 
no  premeditado. 

Iniprovisatíon  s.  improvisécheun. 
Improvisación,  acción  de  hablar  ó  com- 
poner sin  haberse  preparado  de  antemano. 

Iniprovisator  s.  improviséteur.  Im- 
provisador, el  que  compone  ó  habla  sin 
estudio  prealable. 

Improvi.satore  s.  improvisatóre. 
Improvisador,  hombre  que  hace  versos  y 
poemitas  de  repente. 

Iniprovisatory  adj.  improvisátori . 
Improvisado,  que  se  refiere  á  la  poesía 
improvisada. 

umprovísatrice  s.  improvisatríche. 
Improvisadora,  mujer  que  hace  versos  y 
composiciones  poéticas  sin  preparación. 

Improviser  s.  improváis&ur.  V.  Im- 
fkovisator. 

Impi'udence  s.  imprúdens.  Impru- 
dencia, indiscreción,  inconsideración ;  ir- 
reflexión. 

Imprudcnt  adj.  imprúdent.  Impru- 
dente, inconsiderado,  indiscreto,  irre- 
flexivo. 

Imprudently  adv.  imprúdentli.  Im- 
prudentemente, indiscretamente,  atolon- 
dradamente, irreflexivamente. 

Impuberty  s.  impiúrbéurti.  La  edad 
que  precede  á  la  pubertad;  algunos  fisió- 
logos modernos  la  llaman  «  impubertad  ». 

Impudouce  s.  impíudens.  Impu- 
deney,  impiudénsi.  Impudencia,  inmo- 
destia, desvergüenza,  atrevimiento,  des- 
caro ;  avilantez ;  insolencia.  Get  away 
with  your  impudente,  quítese  Vd.  ahí  con 
sus  desvergüenzas. 

lmpudeot  adj.  impiudent.  Impu- 
dente, descarado,  audaz ;  insolente  To 
be  so  impudent  as  lo,  ser  bastante  des- 
carado ó  desvergonzado  para. 

Impudontly  adv.  impiúdentli.  Des- 
caradamente, impudentemente,  insolente- 
mente. 

Iiupugn  (to),  a.  tu  impiún.  p.  a. 
Impugning,  p.  p.  Impugned.  Impugnar, 
combatir  ó  atacar  con  palabras  ó  argu- 
mentos ;  contradecir. 

Impugnable  adj.  impiúnabl.  Impug- 
nable, que  puede  ser  impugnan,  atacado, 
contradicho. 

Impugner  s.  impiúneUr.  Impugna- 
dor, contradictor,  contrario,  adversario, 
el  que  impugna  ó  contradice  una  propo- 
sición. 

Impugnment  s.  impiúnment.  Im- 
pugnación, acción  de  impugnar. 

Impulse  s.  impéüls.  Impulsión, 
fuerza  comunicada  instantáneamente  ;  mo- 
vimiento. ||  Fig.  Motivo,  instigación.  || 
Inspiración.  These  werc  my  natural  im- 
pulses for  the  undertaking,  tales  fueron 
los  motivos  que  me  impulsaron  para  esta 


IN 

empresa.  By  an  impulse  [rom  heaven,  por 
una  inspiración  del  cielo. 

Impulse  (to),  a.  tuimpóuls.  p.  a.  Im 
pulsing,  p.  p.  Impulseü.  Impulsar,  inci- 
tar, excitar  impeler,  empujar;  mover. 

Impulsión  s.  impéulcheun.  Impul- 
sión, acción  momentánea  de  un  cuerpo 
en  movimiento  sobre  otro  cuerpo.  ||  In- 
fluencia sobre  el  ánimo.  ||  Instigación. 
Impulsivo  adj.  impeulsiv.  Impulsivo, 
!  que  tiene  la  fuerza  de  impulsión.  ||  Que 
|  obra  por  impulsión.  An  impulsive  person, 
¡  una  persona  que  obedece  á  una  impul 
sion. 

Impulsivcly  adv.  impóülsivli.  Im- 
pulsivamente, con  fuerza,  por  impulsión. 

Impunity  s.  impiúniti.  Impunidad, 
falta  de  castigo.  ||  Estado  del  que  no 
sufre  ningún  daño  ni  perjuicio. 

Impuro  adj.  impiúr.  Impuro  ;  adul- 
terado, echado  á  perder  por  la  mezcla  de 
alguna  sustancia  extraña ;  sucio,  poco 
limpio.  f|  Obsceno,  impúdico,  inmundo, 
deshonesto.  Irnpure  thoughts,  pensamien- 
tos obscenos.  An  irnpure  conduct,  una  con- 
ducta impúdica. 

Impurely  adv.  impiúrli.  De  un  modo 
impuro;  impúdicamente;  obscenamente. 

Impurcness,  s.  impiúrnes.  Impu- 
rity,impiúriti.  Impureza,  falta  de  pureza, 
adulteración  de  una  sustancia  producida 
por  su  mezcla  con  otra  ó  por  el  contacto 
de  alguna  cosa  sucia.  ||  Impureza,  im- 
puridad, lujuria,  obscenidad ;  lenguaje 
obsceno;  deshonestidad. 

Empurplo  (to),  a.  tu  impéurpl.  p.  a. 
Lupurpling,  p.  p.  Impurpled.  Purpurar, 
teñir  de  purpura. 

Imputable  adj.  iinpiútabl.  Impu- 
table, lo  que  puede  imputarse  ó  atribuirse 
á  otro. 

Hmputablencss  s.  impiútablnes.  Im 
putabilidad,  cualidad  de  lo  que  es  impu 

table. 

Imputation  s.  impiúléchéun.  Impu 
tacion,  acción  de  imputar,  atribuir  ó 
achacar  á  otro.  ||  Acusación,  prevención. 
||  Reconvención,  censura.  To  lie  under, 
to  be  Hable  to  the  imputation  of  rashness, 
permanecer  ó  estar  bajo  la  imputación  de 
temeridad,  estar  tachado  de  temeridad. 
To  bring  an  imputation  upon  one's  cha- 
racler,  comprometer  su  reputación. 

Imputativo  adj.  impiútativ.  Impu- 
table, que  puede  ser  imputado. 

Imputatively  adv.  impiúlativli.  Poi 
imputación. 

Impute  (to),  a.  tu  impiút.  p.  a.  Im- 
puting,  p.  p.  Imputed.  Imputar,  achacar 
ó  atribuir  á  otro.  To  impule  as  a  crime, 
imputar  un  crimen,  hacer  un  crimen  de. 
Do  not  impule  the  fault  to  htm,  no  le 
imputeis  esta  falta,  no  le  hagáis  respon- 
sable de  ella.  That  work  has  been  impu- 
ted  to  several  authors,  esa  obra  ha  sido 
atribuida  á  diferentes  autores. 

Imputer  s.  impiúleur.  El  que  imputa 
ó  atribuye. 

In  prep.  in.  En  (cuando  indica  el  pa- 
raje donde  se  halla  una  persona  ó  una 
cosa).  He  is  in  England,  está  en  Ingla- 
terra. He  carne  in  his  brougham,  vino 
en  su  cupé.  ||  En,  de,  por,  con  (cuando 
indica  un  estado  presente).  To  be  m  great 
trouble,  hallarse  en  una  grande  aflicción. 
He  was  taken  in  the  fací,  fué  cogido  in- 
fraganti.  In  his  sleep,  en  su  sueño.  To  be 
in  great  hopes,  tener  grandes  esperanzas, 
ó  estar  con  grandes  esperanzas.  To  be 
in  humour,  estar  de  humor.  A  book  in 
the  press,  un  libro  en  prensa.  In  order 
por  órden.  In  writinq,  por  escrito.  /  am 
in  the  right,  estoy  en  mi  derecho;  tengo 
razón.  ||  De,  durante  (indicando  la  du- 
ración ó  un  espacio  de  tiempo).  In  the 
night,  de  noche,  durante  la  noche.  In  the 
day  time,  de  dia.  In  the  aflernoon,  pol- 
la larde  ó  durante  la  tarde.  ||  Por,  a  fijy 
de,  con  (indicando  una  causa).  In  résped 
to  you,  por  consideración  por  Vd.  In 
obedience  to  you,  por  obediencia  á  Vd. 
In  order  that,  á  fin  que.  In  comtempl  of 
all  right,  con  desprecio  de  toda  justicia. 
||  De,  en  (indicando  una  parte  del  cuerpo 
ó  de  una  prenda).  To  be  well  in  body,  bul 
sick  in  mind,  estar  sano  de  cuerpo  y  en- 
fermo de  espíritu.  Crippled  in  his  hands 
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INBRED 


baldado  de  las  manos.  With  a  ftather  in 
his  hat,  con  una  pluma  en  su  sombrero. 
I|  In,  denota  también  el  poder  ó  aptitud, 
de  hacer  una  cosa,  en  cuyo  caso  se  traduce 
generalmente  mudando  el  giro  de  la  ora- 
ción en  castellano.  //  is  not  i»  him  to  do 
it,  no  puede  hacerlo  ó  no  es  capaz  de 
hacerlo.  ||  También  expresa  la  proporción 
que  hay  entre  dos  cosas,  y  entónces  cor- 
responde á  en,  de  ó  entre.  Not  one  in  a 
hundred  will  do  it,  no  hay  uno  en  ciento, 
ó.  entre  ciento  que  lo  haga.  In  as  much  as, 
en  cuanto,  por  cuanto;  puesto  que,  en 
vista  de.  In  that,  porque.  In  the  mean 
time  6  In  the  mean  while,  entre  tanto. 
In  order  to,  á  fin  de.  ||  In  former  times, 
en  otro  tiempo,  antiguamente.  In  the 
reign  of  Augustus,  en  el  reinado  de 
Augusto.  In  so  far,  hasta  allí.  ||  —  adv. 
Dentro,  adentro.  ||  En  casa,  en  su  casa. 
||  En  poder  de,  en  su  lugar.  He  jum- 
ped  in,  saltó  adentro.  When  the  tide 
was  in,  en  la  bajamar,  en  la  marea 
baja.  To  be  in,  estar  aquí  ó  allí.  Are  yon 
in  ?¿Está  Vd  ahí?  To  go,  6  to  come,  ó  to 
walk  in,  entrar.  /  care  not  who  is  in  and 
who  is  out,  no  me  cuido  de  saber  quién 
está  en  su  puesto  ó  quién  no  está  en  él. 
/  am  in  for  it,  me  han  engañado.  ||  In 
se  halla  muy  á  menudo  unido  á  los  ver- 
bos y  muda  casi  siempre  su  sentido  recto. 
Walk  in,  entre  Vd.  6  pase  Vd.  adelante.  To 
be  in  with,  querellarse,  haberlas  con  al- 
guno. ||  iNseusa  en  composición  expres- 
ando generalmente  negación  ó  privación. 

flnabílity  s.  inabiliti.  Impotencia, 
falta  de  fuerza  ó  vigor  físico  sullciente. 
||  Falta  de  medios  suficientes.  I|  Inca- 
pacidad, falta  de  saber  ó  de  habilidad; 
insuficiencia. 

■nabstinence  s  indbstinens.  Intem- 
perancia, inmoderación  ó  exceso  en  el 
comer  ó  beber. 

Inabusively  adv.  inabiusivli.  Sin 
abuso. 

Inaceessibility,  inacsesibiliti.  In- 
accessibleness,  inacsesíblnes.  s.  Inac- 
cesibilidad, estado  ó  cualidad  de  lo  que 
no  es  accesible. 

Inaccesible  adj.  inacsésibl.  Inac- 
cesible, que  no  se  puede  alcanzar  ni 
obtener. 

Inaccessibly  adv.  inacsésibli.  Inac- 
cesiblemente, de  modo  que  no  puede  al- 
canzarse. 

Inaccuracy  s.  inakiúrasi.  Inexacti- 
tud, falta  de  exactitud.  ||  Falta,  defec- 
tuosidad, error.  ||  Impropiedad  de  una 
expresión.  ||  Incuria,  negligencia. 

Inaccurate  adj.  inákiuret.  Inexacto, 
contrario  á  la  verdad;  erróneo.  ||  Incor- 
recto. 

Inaccurately  adv.  inákiuretli.  In- 
exactamente, de  un  modo  contrario  á  la 
verdad.  ||  Incorrectamente. 

Inaction  s.  inákcheun.  Inacción ; 
abstención  de  trabajo;  pereza;  holgaza- 
nería ;  descanso. 

Inactive  adj.  inactiv.  Inactivo.  || 
Indolente,  que  no  es  industrioso ;  flojo, 
negligente;  perezoso,  ocioso.  ||  Inerte, 
que  no  tiene  la  facultad  de  moverse.  In- 
active  matter,  materia  inerte. 

Inactively  adv.  ináktivli.  Inactiva- 
mente, indolentemente;  perezosamente. 
||  Sin  movimiento,  en  estado  de  inercia. 

Inactivity  s.  inactiviti.  Inactividad. 
||  Holgazanería,  ociosidad. 

Inadequacy  s.  inadicuasi.  Insufi- 
ciencia. |j  Desproporción.  ||  Estado  in- 
completo; imperfección. 

Inadequate  adj.  inádicuet.  Insufi- 
ciente. ||  Desproporcionado.  ||  Inexacto. 
||  Incompleto.  Inadequate  means,  medios 
insuficientes.  Inadequate  conceptions,  con- 
cepciones incompletas.  An  inadequate 
descriplion,  una  descripción  inexacta.  An 
inadequate  report,  una  relación  incompleta. 

Inadequately  adv.  inádicuet  h.  In- 
suficientemente; desproporcionadamente ; 
incompletamente. 

Inadequateness  s.  inádicuetnes. 
Defecto  de  proporción ;  imperfección. 

Inadequation  s.  inadikuéch&ün. 
Falta  de  correspondencia  exacta. 

lnadmissibility  s.  inadmisibiliti. 


Inadmisible  adj.  inadmisibl.  Inad- 
misible, que  no  puede  admitirse,  permi- 
tirse, ni  recibirse. 

Inadvertance  s.  inadvéürtens. 
f  nad  ver  tone  y  s.  inadvéürtens  i.  Inad- 
vertencia, falta  de  atención,  descuido. 

■  nad  verte»  t  adj.  inadvéurtent.  Inad- 
vertido ;  atolondrado. 

Inadvertexitly  adv.  inadvéurtentli. 
Inadvertidamente,  atolondradamente,  in- 
consideradamente; por  falta  de  atención. 

Inadvertisement  s.  inadvéurtis- 
ment.  Inadvertencia.  (Poco  usado.) 

Inaffability  s.  tnafabiliti.  Reserva, 
cautela  en  la  conversación.  (Poco  usado.) 

Inafrable  adj.  ináfabl.  Reservado ; 
descortés;  desamorado,  poco  afable  ó  ca- 
riñoso. 

Inaffectation  s.  inafectéth&un.  Sen- 
cillez en  el  trato,  conducta,  etc.,  natura- 
lidad, falta  de  afectación. 

Inaffcctedly  adv.  inaféctedli.  Sin 
afectación,  sencillamente.  (Poco  usado.) 

Inaídable  adj.  inédabl.  Lo  que  no 
admite  ayuda. 

Inalienable  adj.  inélienabl.  Inaje- 
nable ó  inalienable. 

1  nal  i  ni  en  tal  adj.  mahméntal.  Lo 
que  no  puede  servir  de  alimento.  (Poco 
usado.) 

Inaltcrability  s.  inaltéurabíliti. 
Inalterabilidad. 

Inalterable  adj.  ináltéurabl.  Inalte- 
rable. 

ínamiable  adj.  inámiabl.  Desama- 
ble, desagradable.  (Poco  usado.) 

Inamiableness  s.  inámiablnes. 
Rusticidad,  falta  de  amabilidad.  (Poco 
usado.) 

Inamisible  adj.  inamísibl.  Inami- 
sible. (Poco  usado.) 

Inamorato  s.  inamoráto.  El  que 
está  enamorado  :  voz  tomada  del  ita- 
liano y  usada  muchas  veces  por  desprecio. 

In-and-in  adv.  in-and-iñ.  De  una 
misma  raza.  To  breed  in-and-in,  Agrie. 
Aparear,  juntar  animales  de  la  misma 
raza. 

Inane  adj.  inén.  Vacio ;  lo  que  está 
desocupado;  allí  donde  no  hay  nada. 

Inaniniatc  adj.  inánimet,  Inani- 
mated,  inánimeted.  Inanimado,  inánime, 
falto  de  animación  ó  de  vida;  exánime. 
||  Muerto,  sin  vida;  inerte,  sin  alma,  sin 
espíritu    ||  Desprovisto  de  vida  animal. 

Inanimatenesa  s.  inanimetnes.  Sin 
animación,  sin  vida,  etc. 

Inanición  s.  inanichéün.  Inanición, 
debilidad  por  falta  de  alimento.  ||  Vacío, 
espacio  desocupado. 

Inanity  s.  inániti.  Vacuidad;  vani- 
dad ;  inutilidad,  nulidad. 

Inappealable  adj.  inapilabl.  Ina- 
pelable, que  no  admite  apelación. 

Inappetcnce  s.  inapetens.  Inap- 
peteney,  inápetensi.  Inapetencia. 

Inapplicability  s.  inaplicabiliti . 
Ineptitud  para  algún  objeto  particular. 

Inapplicable  adj.  ináplicabl.  Ina- 
plicable. 

Inapplicably  adv.  ináplicabli.  Ina- 
plicadamente, que  no  es  posible  aplicar. 

Inapplication  s.  inaplikéchéün.Des- 
aplicacion.  ||  Falta  de  atención  ó  de 
asiduidad;  descuido;  indolencia. 

Inapposite  adj.  ináposit.  Mal  puesto, 
mal  colocado,  fuera  de  su  sitio.  ||  Que 
no  se  adapta;  que  no  conviene. 

Inappositely  adv.  inápositli.  De  un 
modo  inconveniente;  mal  colocado,  fuera 
de  lugar. 

Inappreciable  adj.  inaprithabU 
Inapreciable,  inestimable. 

Inapprehensible  adj.  inaprehén- 
sibl.  Ininteligible,  incomprensible,  inca- 
paz de  comprenderse. 

Inaprebension  s.  maprihéntheun. 
Lóg.  Falta  de  aprehensión.  V.  Appresioh. 

Inapprebensive  adj.  inaprehénsiv. 
Negligente,  descuidado,  indolente. 

Inaproacbable  adj.  ináprochabl. 
Inaccesible ;  de  difícil  acceso ;  donde  no 
se  puede  ni  entrar  ni  llegar. 

Inappropriatc  adj.  inaprópriet. 
Poco  apropiado,  inadecuado,  lo  que  se 
adapta  ó  conviene  á  una  cosa. 

Inappropriately  adv.  inapróprietli. 


[Impropiamente,  sin  relación  con,  fuera 
i  del  caso. 

I    Inappropríateness  s.  tnaprópriet- 
nes.    Impropiedad.   ||  Desconveniencia, 

!  desproporción,  desigualdad  de  una  cosa 

j  con  otra. 

Inaptitude  s.  ináptitiud.  Ineptitud, 
insuficiencia;  falta  de  aptitud,  de  cono- 
cimientos ó  de  disposición  particular. 

Inarch  (to),  a.  tu  inarch.  p.  a.  Inar- 
GBiNC.p.p  iNARcnED.  Agrie.  Engertar  po? 
aproximación,  es  decir  engertar  juntas  dos 
ramas  de  árboles  diferentes. 

Inarticulate  adj.  inartikiulet.  Inar- 
ticulado, lo  que  no  se  pronuncia  distin- 
tamente. ||  Zool.  Lo  que  no  está  articu- 
lado. 

Inarticulately  adv.  inartíkiuleth. 
Sin  articulación  de  sílabas,  de  un  modo 
inarticulado  ó  pronunciado  sin  distinción. 

Inarticulateness  s.  inarlíkiulet- 
nes.  Sin  articulación  clara  y  distinta. 

■narticulation  s.  inartikiuléchéün. 
Falta  de  claridad  en  la  articulación  de  las 
palabras. 

Inartificial  adj.  inartifichal.  Lo 
que  es  contrario  á  las  reglas  del  arte,  ó 
lo  que  está  formado  sin  arte.  ||  Simple, 
sencillo,  sin  artificio. 

Inartilicially  adv.  inartifichalt. 
Sin  arte  ó  artificio;  naturalmente. 

Inasniuch  adv.  inasméuch.  Puesto 
que;  en  vista  de;  ya  que. 

Inattention  s.  inaténchéun.  Des* 
atención;  distracción;  atolondramiento; 
descuido;  inadvertencia. 

Inattentive  adj.  inatténtiv.  Des- 
atento, descuidado,  ligero,  atolondrado. 

Inattentively  adv.  inaténtivli.  Des- 
cuidadamente;  sin  atención;  atolondra- 
damente. 

Inattenti  venes*  s.  inaténtivnes. 
V.  Inattention. 

Inaudibility  s.  inodibiliti.  Inau- 
dibleness,  tnódibtnes.  Incapacidad  de 
poder  ser  oido. 

Inaudible  adj.  inódibl.  Lo  que  no 
puede  oirse.  ||  Lo  que  no  se  deja  oir. 

Inaudibly  adv.  inódibli.  De  un 
modo  que  no  puede  ser  oido. 

Inaugural  adj.  inóguiural.  Inaugu- 
ral, todo  lo  que  se  refiere  á  una  inaugu- 
ración. 

Inaugúrate  (to),  a.  tu  inóguiuret. 
p.  a.  Inaugurating,  p.  p.  Inaugurated. 
Inaugurar;  dedicar;  consagrar  (un  tem- 
plo, un  monumento,  una  estatua).  II 
Exaltar  un  soberano,  etc.  ||  Instalar.  || 
Investir  de  un  cargo  con  las  ceremonias 
acostumbradas. 

Inauguratlon  s.  inoguiuréchéün. 
Inauguración; consagración  de  un  edificio 
religioso  ó  civil.  ||  Exaltación,  corona- 
ción de  un  soberano.  ||  Acción  de  des- 
cubrir solemnemente  una  estatua,  y  en 
un  sentido  mas  general,  la  apertura  de  un 
establecimiento  ó  asamblea  pública,  he- 
cha con  cierto  aparato.  |J  Instalación,  el 
acto  de  instalar  en  una  función. 

Inauguratory  adj.  inóguiuratori. 
Inauguratorio,  lo  concerniente  a  una  inau- 
guración. 

Inauspicious  adj.  tnospicheus.  Poco 
propicio,  desfavorable ;  malhadado,  fu- 
nesto, siniestro. 

Inauspiciously  adv.  inospicheusli. 
Desgraciadamente,  bajo  malos  auspicios. 

Inauspiciousness  s.  pl.  tnospi~ 
chelines.  Malos  auspicios. 

Inbeing  s.  inoiift.  Inherencia,  inse- 
parabilidad. 

Inboard  adj.  inbórd.  Arrumar,  esti- 
val* en  el  fondo  de  la  bodega  de  un  bu< 
que.  An  inboard  cargo,  cargamento  esti- 
va d  o  en  el  fondo  de  la  bodega. 

Inbond-stone  s.  ínbondston.  Albañ. 
Parpiaño,  piedra  que  atraviesa  una  pared. 

Inborn  adj.  inborn.  Innato,  lo  que 
nace  con  nosotros.  Inborn  worth,  mérita 
natural. 

Inbreaking  p.  a.  y  adj.  inbrikiñ. 
Entrando,  que  entra  por  fuerza ;  que  se 
introduce  con  ó  por  infracción. 

Inbreatbe  (to),  a.  tu  inbriz.  p.  a. 
Inbkeating,  p.  p.  Inbreathed.  Inspi- 
rar, infundir  por  inspiración. 

Inbred  adj.  inbréd.  Insito,  innato, 
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natural,  nacido  dentro  de  nosotros  mis- 
mos. An  inbred  affection,  un  aflecto  in- 
nato. 

Inca  $.  iftca.  Inca,  título  que  daban 
los  antiguos  peruanos  á  los  reyes  v  prín- 
cipes de  su  raza.  ||  Hist.  nat.  Género 
die  escarabajos  lamelicórneos,  particula- 
res á  la  América  del  Sur. 

Incage  (to),  inkéch.  p.  a.  Incaging, 

8..  p.  Inkcadged.  En;aular,  encerrar,  poner 
entro  de  una  jaula.  ||  Encerrar  dentro 
de  un  espacio  muy  estrecho. 

Incagement  s.  tnkéchment.  El  acto 
de  enjaular,  enjaulamiento. 

Incalculable  adj.  incálkiulabl.  In- 
calculable. 

Incalculableness  s.  mcálkiula- 
ilnes.  Cualidad  de  ser  incalculable. 

Incalculably  adv.  incálkiulabi.  In- 
calculablemente. 

Incalescence,  incalésens.  Inca 
lescency,  incalésensi.  s.  Principio  de 
calor,  calor  incipiente ;  calor  progresivo. 

leí  ta  lesee  ni  adj  incalésent.  Que 
empieza  á  calentarse;  cuyo  calor  va  au- 
mentando. 

Incaiueratíon  s.  incaméuréchéün. 
Union  de  tierras  ó  cualquiera  otra  tinca 
al  dominio  del  Papa. 

Incandescence  s.  incandésens.  Fís. 
Candencia,  el  estado  de  un  cuerpo  hecho 
ascua. 

Incandescentadj.  incandésent.  Can- 
dente, hecho  ascua. 

Incantation  s.  incantéeheun.  En- 
cantación, encantamiento,  encanto,  arte 
mágico. 

Incantatory  adj.  incántatori.  Má- 
gico, lo  que  pertenece  á  los  encanta- 
mientos. 

Incanting  adj.  incántiñ.  Encanta 
dor,  delicioso. 

Incanton  (to),  a.  tu  incánton.  p.  a. 
Incantoning,  p.  p.  Incántoned.  Agregar 
un  distrito  á  otro  :  dícese  regularmente  de 
los  cantones  suizos,  y  entónces  significa 
agregar  á  los  cantones  un  país  que  ántes 
no  estaba  unido  á  ninguno  de  ellos. 

Incapability,  inkepabíliti.  Inca- 
pableness,  inképablenes.s. Inhabilidad, 
incapacidad,  falta  de  capacidad. 

Incapable  adj.  inképabl.  Incapaz, 
inhábil.  ||  Incapaz,  inepto,  falto  de  ta- 
lento, que  no  puede  comprender  ó  en- 
tender algo.  ||  Incapaz  de  una  acción 
baja,  de  mentir,  de  hurtar,  etc.  ||  Inha- 
bilitado ó  declarado  inhábil  ó  incapaz  de 
gozar  algún  derecho,  prerogativa,  etc. 

Incapably  adv.  inképabli.  Incapaz- 
mente, de  un  modo  incapaz. 

Inca  pac  ¿o  iis  adj.  mcapéchéus.  Es- 
trecho, angosto,  poco  capaz;  falto  de  ca- 
pacidad fisica. 

Incapaeiousness  s.  incapéchéus- 
nes.  Estrechez,  angostura ;  falta  de  capa- 
cidad física. 

Incapacítate  (to),  a.  tu  incapásitet. 
p.  a.  Incapacitating,  p.  p.  Incapacita- 
ted.  Inhabilitar,  imposibilitar  á  uno  para 
alguna  cosa;  debilitar.  ||  Inhabilitar,  de- 
clarar á  uno  incapaz  de  gozar  alguna 
cosa. 

Incapacitaron  s.  incapasitéchéun. 
Inhabilitación,  la  acción  y  efecto  de 
inhabilitar. 

Incapacity  s.  incapdsitt.  Incapaci- 
dad, falta  de  capacidad,  insuficiencia. 

Incarcerate  (to),  a.  tu  incdrséuret. 
p.  a.  Ikcakcerating,  p.  p.  Incarcera- 
ted.  Encarcelar,  aprisionar,  meter  ó  poner 
en  la  cárcel  á  alguno.  ||  Guardar,  rete- 
ner; ocultar.  ||  — adj.  Encarcelado,  preso. 

Incarceration  s.  incarséürecheun. 
Encarcelamiento,  prisión.  |l  Cir.  Estran- 
gulación (hablando  de  una  hernia). 

Incarcerator  $  incárseureléur.  En- 
carcelador,  el  que  encarcela  ó  hace  pren- 
der á  álguien. 

Incarnadine  (to),  a.  tu  incdrnadin. 
Teñir  de  encarnado  6  de  color  de  carne. 
||  —  adj.  Encarnado,  color  de  carne. 

Incarnate  (to),  a.  tu  incárnet.  p. 
a.  Incakn ating,  p.  p.  Incarnatf.d.  En- 
earnar,  vestir  de  carne.  ||  —  adj.  En- 
carnado, vestido  de  carne.  |J  Encarnado, 
de  color  de  carne. 

Inearnation  s.  incarnéchéun.  En- 
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carnación,  encarnadura.  The  inearnation 
of  Christ,  la  encarnación  de  Jesucristo. 
||  Cirug.  Producción  de  carnes,  modo  de 
cicatrizar  las  llagas  y  reemplazar  con 
carne  nueva  la  parte  dañada. 

fincar  na  ti  ve  adj.  incárnativ.  Encar- 
nativo,  que  tiene  la  propiedad  de  favo- 
recer la  reproducción  de  la  carne;  cica- 
trízador. 

fincase  (to),  a.  tu  inkés.  p.  a.  Inca- 
sing,  p.  p.  Incased.  Encajar,  incluir,  en- 
cerrar, encajonar;  encerrar  algo  en  una 
caja,  cofre,  estuche,  etc.  |l  Envolver, 
forrar  exteriormente,  eubrir  o  rodear  con 
algo  sólido. 

Incasement  s.  inkésment.  Encajo- 
namiento. ||  Acción  de  rodear  ó  cubrir 
una  ventana  con  bastidores. 

Incastellated  adj.  incásteleted.  In- 
castelled,  incásteld.  adj.  Encastillado, 
encerrado  o  confinado  en  un  castillo.  || 
Veter.  Encanutado. 

Incatenation  s.  incatinécheun.  En- 
cadenamiento, acción  de  encadenar  ó  de 
ligar  varias  cosas  entre  si. 

Incaution  s.  incóchéün.  Falta  de 
precaución. 

Incantious  adj.  incóchéün.  Incauto, 
descuidado,  negligente,  imprudente. 

Incautiously  adv.  incócliéüsli.  In- 
cautamente, descuidadamente. 

Incautiousness  s.  incóchéusnes. 
Falta  de  cautela,  descuido,  negligencia. 

Incavated  adj.  inkavéted.  Cavado, 
ahuecado. 

Incavation  s.  incavécheun.  Excava- 
ción, cava.  ||  Hueco  hecho  por  medio 
del  arte. 

Incaved  adj.  inkévd.  Encerrado  en 
una  bodega. 

Incaverned  adj.  incávéurnd.  Encer- 
rado en  una  caverna. 

Incelebrfty  s.  insilébriti.  Falta  de 
celebridad. 

Incend  (to),  a.  tu  insénd.  V.  To  In- 
flame. 

Incendiarisni  s.  inséndiarim.  In- 
cendio, esto  es,  la  acción  de  incendiar  ó 
pegar  fuego  criminalmente  á  un  edificio 

Incendiary  s.  inséndiari.  Incen- 
diario, el  que  con  mano  criminal  pega 
fuego  á  un  edificio  ú  otra  cualquier  cosa. 
||  Fig.  Persona  que  incita  ó  inflama  las 
pasiones  ó  promueve  querellas.  ||  — 
adj.  Incendiario,  todo  lo  relativo  al  in- 
cendio criminal  de  una  habitación  ú  otra 
cualquier  cosa.  A  Fig.  Todo  lo  que  es 
de  naturaleza  á  excitar  ó  inflamar  las 
pasiones  6  suscitar  sediciones,  quere- 
llas, etc.  ||  Sedicioso,  revoltoso;  zizañero. 

Incensé  (to),  a.  tu  inséns.  p.  a. 
Incensing,  p.  p.  Incensed.  Incensar,  per- 
fumar con  incienso.  (|  Exasperar,  irritar, 
provocar,  enojar.  To  incensé  against,  des- 
encadenar contra.  What  incensed  me 
most,  lo  que  mas  me  exasperaba.  ||  — 
Incensé  s.  Incienso,  perfume  quemado  y 
exhalado  en  las  ceremonias  religiosas.  || 
Fig.  Incienso,  alabanza,  lisonja. 

Incensed  adj.  inséns t.  Inflamado  de 
cólera;  exasperado. 

Incensement  s.  insénsment.  Rabia, 
ira,  furia,  cólera,. arrebato;  exasperación. 

Incensive  adj.  insénsiv.  Incitativo; 
capaz  de  irritar,  provocar  ó  exasperar. 

Incensor  s.  insénseur.  Incitador,  el 
que  provoca  la  ira  ó  inflama  las  pasiones. 

Incensory  s.  insénsori.  Incensario, 
el  braserillo  en  que  se  quema  el  incienso 
para  incensar. 

Incensurably  s.  inséncheurabli.  In- 
censurablemente, de  un  modo  que  no 
puede  ser  censurado. 

Incentive  adj.  inséntiv.  Incentivo, 
estimulo,  impulso,  motivo.  (|  Tea  in- 
cendiaria, lo  que  enciende  ó  inflama.  || 
Motivo,  móvil,  estímulo,  fomento,  todo 
lo  que  determina  el  ánimo.  Competency 
is  the  grealest  incentive  to  industry,  el 
bienestar  ó  la  comodidad  es  el  mejor  es- 
timulo para  la  industria. 

Inceptive  adj.  inséptiv.  Incipiente, 
incoativo,  que  principia,  comienza  ó  in- 
dica el  principio  de  una  cosa.  ||  —  s. 
Lo  que  empieza. 

Ineeptively  adv.  inséptivli.  De  un 
modo  incoativo  6  incipiente. 
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Inceptor  s.  inséptéur.  Principiante, 
alumno  de  las  clases  elementales.  ¡|  Nom- 
bre que  seda  en  las  escuelas  superiores 
y  universidades  al  candidato  que  ha  re- 
cibido el  primer  grado. 

Inceration  s.  insiréchéun.  Encera- 
miento,  la  acción  de  cubrir  alguna  cosa 
con  cera. 

Incerative  adj.  insiretiv.  Lo  que  se 

pega  con  cera. 

incertain  adj.  insérten.  (Poco  usado.) 
Incierto,  dudoso.  V.  Uncertain. 

Incertainly  adv.  inséürtenli.  (Poco 
usado.)  Dudosamente,  inciertamente.  V. 
Uncertainly. 

Incertainty  s.  inséurtenti.  (Poco 
usado.)  lncertidumbre.  V.  Uncertaintt. 

Incertitude  s.  inseurtitiud.  Incer- 
titud, duda;  irresolución. 

Ineessant  adj.  insésant.  Incesante; 
continuo,  constante;  perpetuo. 

Incessantly  adv.  insésantli.  Ince- 
santemente. 

Incest  s.  insest.  Incesto. 

Incestuous  adj.  inséstiéus.  Inces- 
tuoso. 

Incestuously  adv.  inséstiu&usli.  In- 
cestuosamente. 

Incestuousness  s.  inséstiuéusnes. 
El  estado  de  ser  incestuosa  una  persona 
ó  cosa. 

Inch  s.  (nch.  Pulgada,  la  duodécima 
parte  de  un  pié  equivalente  á  2,54  centí- 
metros. ||  Pizca,  una  porción  mínima  ó 
muy  pequeña  de  alguna  cosa.  Within  an 
inch,  poco  mas  ó  ménos.  Inch  by  inch, 
palmo  á  palmo  ó  á  pulgadas,  ó  á  fuego 
lento.  By  inches  ó  inch  by  inch,  Fam.  á 
pedacitos.  /  won't  bate  an  inch  orit,  no 
rebajaré  ni  una  jota.  He  is  noble  and 
great  every  inch  of  him,  es  grande  y 
generoso  en  todo.  Give  him  an  inch  and 
he' 11  take  an  e//,  Fig.  si  se  le  da  el  pié, 
se  toma  la  mano.  Within  an  inch  of,  á 
dos  dedos  de.  To  sell  by  inch  of  candle, 
vender  hasta  que  se  apague  la  candela, 
es  decir,  por  adjudicación  al  último  pos- 
tor. 

■nch  (to).  a.  tu  ínch¿  Arrojar  ó  echar 
á  uno  de  donde  estaba  poco  á  poco  ó  á 
palmos.  II  Hacer  valer  una  cosa  todo  lo 
posible.  II  Medir  por  pulgadas.  ||  Dis- 
tribuir, dar  con  parsimonia  ;  roñear,  es- 
catimar. (En  general  este  verbo  va  unido, 
en  su  significación  activa,  con  la  prepo- 
sición oul).  ||  —  n.  Avanzar  ó  retirarse 
poco  á  poco  y  haciendo  paradas. 

Inchmeal  s.  ínchmü.  Pedazo  de  una 
pulgada  de  largo.  By  inchmeal,  poco  á 
poco.  ||  —adv.  Despacito,  poco  á  poco. 

inched  adj.  íncht.  A  pulgadas ;  de 
tantas  pulgadas.  A  four  inched  cable^  un 
cable  de  cuatro  pulgadas. 

Incidente  s.  insidens.  Geom.  Inci- 
dencia ;  la  caida,  de  un  radio,  de  una 
línea  ó  de  un  cuerpo  sobre  otro.  Angla 
of  incidence,  ángulo  de  incidencia,  elán 
guio  que  forma  un  cuerpo  con  una  su- 
perficie, al  caer  sobre  ella. 

Incidency  s.  insidensi.  Incidencia, 
accidente;  casualidad. 

Incident  adj.  insident.  Casual,  acci- 
dental, fortuito.  ||  Dependiente  de ;  que 
llega  á.  ||  Incidente,  que  cae  sobre;  que 
sobreviene  en  el  discurso  de  algún  asunto 
ó  negocio.  The  diseases  incident  to  hot 
climates,  las  enfermedades  que  dependen 
de  los  climas  cálidos.  Such  accidents  are 
incident  to  his  way  of  Ufe,  su  género  de 
vida  le  expone  á  tales  accidentes.  ||  — 
s.  Incidente;  acontecimiento ;  ocurrencia; 
circunstancia.  ||  Episodio,  digresión. 

Incidental  adj.  insidéntal.  Acciden' 
tal,  casual.  ||  Incidente. 

Incidentally  adv.  insidéntali.  Inci- 
dentalmente;  fortuitamente;  sin  inten- 
ción; accidentalmente. 

Incidently  adv.  insidenlli.  Casual- 
mente, ocasionalmente. 

Incinérate  (to),  a.  tu  insinéuret* 
Incinerar,  reducir  una  cosa  á  cenizas. 

Incineration  s.  insineuréchéun.  Inr 
cineración. 

Incipiency  s.  insípiensi.  Principio; 
estreno. 

Inciplent  adj.  insipient.  Princi- 
piante; naciente;  el  que  se  estrena 
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algo.  The  incipient  stage  of  a  fever,  el 
principio  d«  una  fiebre.  Incipient  day, 
dia  naciente.  Incipient  folly,  principio  de 
la  locura. 

Incipicntly  adv.  insipientli.  Desde 
luego,  en  primer  lusar;  en  un  principio. 

Incírcumspection  s.  inseurcomspé- 
theun.  Inadvertencia,  falta  de  advertencia; 
falta  de  circunspección  6  de  prudencia. 

inciso  (to),  a.  tu  insáis.  p.  a.  Inci 
sing,  p.  n.  Ingised.  Cortar;  tajar.  j|  Gra- 
bar, esculpir. 

Incisión  s.  insichéun.  Corte ;  recorte, 
acción  de  cortar,  ó  recortar  alguna  cosa. 
j|  Incisión,  corte  ó  separación  de  la 
superficie  de  una  sustancia,  hecha  con 
un  instrumento  cortante. 

Incisivo  adj.  insáisiv.  Incisivo,  que 
tiene  la  facultad  de  cortar  6  separar  la 
parte  superficial.  Incisive  teeth,  dientes 
incisivos. 

Ineisor  s.  insáiseur.  Incisivos,  los 
cuatro  dientes  delanteros  en  cada  man- 
díbula, así  llamados  porque  cortan  los 
alimentos. 

Incisory  adj.  insaisori.  Incisivo,  que 
tiene  la  facultad  de  cortar;  incisorio. 

Incisure  s.  insaichiur.  Corte,  espa- 
do que  se  abre  al  cortar;  incisión. 

Incitation  s.  insitéchéun.  Incitación, 
acción  de  incitar.  ||  Motivo,  estímulo, 
aliento,  móvil;  Fig.  aguijón. 

Incite  (to),  a.  tu  insáit.  p.  a.  Inci- 
ting,  p.  p.  Incited.  Incitar,  mover  ó  es- 
timular á  alguno  para  que  ejecute  alguna 
cosa;  excitar,  estimular;  solicitar;  agui- 
jonear. ||  Sugerir;  dar  prisa;  provocar. 

Incitement  s.  insáilment.  Motivo, 
móvil,  estímulo ;  aguijón,  todo  lo  que  in- 
cita al  ánimo  ó  induce  á  obrar. 

Incitíngly  adv.  insaítiñli.  De  un 
modo  estimulante,  alentador;  animosa- 
mente. 

Incivility  s.  insiviliti.  Incivilidad, 
descortesía,  impolítica;  falta  de  educa- 
ción y  de  miramientos;  grosería. 

Incivilly  adv.  insivili.  Incivilmente, 
descortesmente  (Poco  usado). 

inclasp  (to),  a.  tu  inclásp.  Abrochar; 
agarrar;  atar  fuertemente.  ||  Estrechar, 
apretar;  abrazar. 

Incleinency  s.  incleménsi.  Incle- 
mencia, dureza  de  la  atmósfera.  ||  Cruel- 
dad, severidad. 

Inclement  adj.  inclément.  Severo, 
duro.  ||  Violento,  rudo,  cruel,  muy  frío, 
pablando  del  tiempo). 

Incleniently  adv.  inclémentli.  Se- 
veramente, sin  piedad. 

Inclinable  adj.  inclainabl.  Incli- 
nado, que  amenaza  ruina.  ||  Favorable, 
inclinado  á  alguna  cosa,  dispuesto  para. 

Inclination  s.  inclinécheun.  Incli- 
nación :  oblicuidad  de  las  líneas  rectas 
y  superficies  planas.  The  gentle  inclina- 
tion of  the  soil,  la  dulce  inclinación  del 
terreno.  ||  Inclinación,  la  acción  de  ba- 
jar la  cabeza  ó  el  cuerpo,  acatamiento, 
reverencia.  ||  Disposición,  afición,  afecto 
hácia  una  cosa;  simpatía,  cariño.  ||  In- 
clinación de  la  aguja  de  marear.  |l  Quím. 
Decantación.  —  The  inclination  o f  the  com- 
pass,  la  inclinación  de  la  aguja  iman- 
tada ó  magnetizada.  He  assented  by  an 
inclination  of  the  head,  dió  su  consenti- 
miento con  una  inclinación  de  cabeza. 
To  feel  an  inclination  for  trade,  sentirse 
inclinado  al  comercio. 

Incline  (to),  n.  tu  inclain.  p.  a.  In- 
clining,  p.  p.  Inclined.  Inclinarse,  tor- 
cerse un  poco  hácia  abajo  alguna  cosa. 
||  Inclinarse,  hacer  reverencia  ó  acata- 
miento. ||  Inclinarse,  tener  una  disposi- 
ción favorable  hácia  alguna  persona  ó 
cosa.  |j  —  a.  Inclinar,  enderezar  alguna 
cosa  hacia  una  parte  determinada.  ||  La- 
dear, torcer.  ||  Inclinar  el  cuerpo  ó  la 
cabeza  por  respeto  ó  reverencia.  f|  Doblar, 
doblegar.  |l  Bsjar,  abatir,  dejar  caer. 
Victory  inclined  sometimes  to  one  side, 
and  sometimes  lo  the  other,  la  victoria 
se  inclinaba  á  veces  de  un  lado,  á  veces 
ae  otro.  The  river  inclines  to  the  west,  el 
rio  daba  una  vuelta  al  oeste.  To  incline 
to  red,  tirar  á  color  rojo.  The  weather  in- 
clines to  fair,  el  tiempo  parece  que  va  á 
ponerse  bueno.  /  inclined  my  body  with 


|  due  respect.  me  incliné  respetuosamente, 
i  To  incline  the  ear,  Fif».  Dar  oídos.  ||  — 
|  Incline  s.  Plano  inclinado  :  declive  (de 
¡  caminos  de  hierro). 

i  Encliner  s.  inclaineui\  Cuadrante 
I  inclinado. 

Inclip  (to),  a.»í«  inclip.  p.  a.  In- 
clipping,  p.  p.  Inclipped.  Abracar,  ro- 
dear, ceñir. 

Incloisícr  (to),  a.  tu  incloisteur. 
Encerrar.  ||  Enclaustrar,  encerrar  en  un 
claustro. 

Inclose  (to),  a  tu  inclós.  p.  a.  In- 
closing,  p.  p.  Jnclosed.  Encerrar,  cer- 
rar. ||  Cercar,  rodear,  incluir,  circuir.  || 
Cubrir ;  poner  bajo  sobre  (una  carta). 

Inclosed  inclósd.  p.  p.  y  adj.  Cerrado, 
cercado,  rodeado;  limitado.  ||  Envuelto, 
puesto  bajo  sobre ;  incluso,  adjunto.  The 
inclosed  bilí,  el  adjunto  billete. 

Incloser  s.  inclóseur.  El  que  rodea, 
encierra  ó  envuelve. 

Inclosurc  s.  inclócheur.  Clausura, 
la  acción  de  cerrar.  )\  Separación  de 
tierras  baldías,  en  propiedades  distintas, 
por  medio  de  cercos  ó  vallados.  ||  Lo 
que  está  cerrado,  cercado,  ó  vallado.  || 
Recinto,  espacio  cerrado;  seto ; estacada. 
||  Envoltorio,  lo  que  está  envuelto  ó 
puesto  bajo  sobre. 

Incloúd  (to),  a.  tu  inclaúd.  Oscure- 
cer, sombrear  (Poco  usado). 

Include  (to),  a.  tu  incliúd.  p.  a.  In- 
cluding,  p.  p.  Included.  Encerrar,  con- 
tener. ||  Comprender  en  ciertos  límites; 
comprender,  implicar. 

Included  incliúded.  adj.  Contenido, 
comprendido.  Included  in  a  contract,  in- 
cluido en  el  contrato. 

Inclusión  s.  incliúúieun.  Inclusión. 
||  Encierro,  acción  de  encerrar. 

Inclusive  adj.  incliúsiv.  Inclusivo, 
que  encierra  ó  rodea.  ||  Incluso,  com- 
prendido en  el  número,  en  la  suma. 

Inclusively  adv.  incliúsivli.  Inclusi- 
vamente. From  Monday  to  Saturday  inclu- 
sívely, del  lunes  al  sábado  inclusivamente. 

Incoact,  incoáct,  Incoacted,  in- 
coácted.  adj.  Libre,  no  constreñido. 

Incoagulable  adj.  incoáguiulabl. 
Incoagulable. 

Incoercible  adj.  inkéursibl.  Lo  que 
no  puede  ni  debe  ser  constreñido. 

Incoexistcnce  s.  inkeugsístens.  La 
falta  de  coexistencia  ó  la  calidad  de  no 
existir  al  mismo  tiempo  que  otra  cosa. 

incog  adv.  incóg.  De  incógnito,  sin 
querer  ser  conocido. 

Incogitable  adj.  incóthitabl.  Im- 
pensado, no  pensado.  (Poco  usado.) 

ineogitaney  s.  incóchitansi.  Im- 
prudencia. 

Incogitant  adj.  incóchitant.  Descui- 
dado, inadvertido.  (Poco  usado.) 

Incogitantly  adv.  incóchitantli.  Inad- 
vertidamente. 

Incogitative  adj.  incóchitativ.  Lo 
que  no  goza  de  la  facultad  de  pensar. 

Incogitativity  s.  incóchitativiti. 
Incapacidad  de  pensar. 

Incógnito  adv.  incógnito.  Incógnito 
ó  de  incógnito.  En  femenino  se  dice 
también  «  incógnita  ».  He  travelled  incó- 
gnito, viajaba  de  incógnito.  ||Esta  voz  se 
emplea  también  sustantivamente.  To  pre- 
serve the  slrictest  incógnito,  guardar  el 
mas  estricto  incógnito. 

Incognizable  adj.  incónisabl.  Des- 
conocido, incognoscible,  lo  que  no  puede 
reconocerse  ó  distinguirse. 

Incoherence,  incohirens.  Incohe- 
reney,  incoXiirensi. s.  Incoherencia;  in- 
consecuencia, inconexión. 

Incoherent  adj.  incohirent.  Incohe- 
rente, inconsecuente,  inconexo. 

Incoberently  adv.  incohírentli.  Con 
incoherencia,  de  un  modo  desordenado 

Incolumity  s.  incolúmiti.  Incolumi- 
dad, salud  ó  conservación  de  alguna  cosa. 

Inconibine  (to),  n.  tu  incombáin. 
Altercar;  no  acordarse  ó  no  convenirse. 

Incombustibilíty  s.  incombustíbi- 
liti.  Incombustibilidad,  la  cualidad  de 
resistir  al  fuego. 

Incombustible  adj.  incombústibl. 
i  Incombustible^ 

I     Incombustibieness  s.  incombéHa- 


tiblenes.  Incombustibilidad,  la  cualidad  de 
ser  incombustible. 

Income  s.  inkéum.  Kenta,  entrada, 
utilidad  y  beneficio  que  rinde  anualmente 
alguna  cosa.  To  Uve  up  to  one's  income, 
gastar  uno  lo  que  gana, 

Incomer  s.  incómmr.  Recien  lle- 
gado :  el  nuevo  adquiridor  que  toma  po- 
sesión de  su  hacienda. 

Incoming  p.  a.  y  adj.  ink&umiñ.  En- 
trante, recien  llegado,  el  que  entra  ó  llega. 
The  incoming  tenant,  el  inquilino  entrante 
ó  que  toma  posesión.  ||  — s.  Renta,  ren- 
tas, producto. 

Incomity  s.  incómiti.  Descortesía» 
impolítica,  falta  de  urbanidad. 

Incosnniensurability  s.  incomen- 
churabíliti.  Inconmensurabilidad,  la  cua- 
lidad de  lo  que  no  es  mesurable. 

Incomntensurable  adj.  incomén* 
úiurabl.  Inconmensurable,  lo  que  no  se 
puede  conmensurar. 

Inconimensurableness  s.  inco- 
ménchurablnes.  V.  Incommensurabilitt. 

Inconmensurables  s.  pl.  inco- 
ménchurables.  Matem.  cantidades  incon- 
mensurables. 

Inconimensurably  adv.  incomén- 
churabli.  De  un  modo  inconmensurable. 

Incommensurate  adj .  incamén- 
churet.  Desproporcionado,  insuficiente ;  lo 
que  no  admite  una  medida  común.  Our 
means  are  incommensurate  with  our 
wants,  nuestros  recursos  no  son  propor- 
cionados á  nuestras  necesidades. 

Incommensurateiy  adv.  incomén- 
churetli.  Desproporcionadamente,  de  un 
modo  desproporcionado. 

Incommode  (to),  a.  tu  incomód.  p. 
a.  Incommoding,  p.  p.  Incommoded.  Inco- 
modar; estorbar;  fastidiar;  embarazar. 

Incominodious  adj.  incomódiéus. 
Incómodo;  fastidioso,  que  estorba  ó  em- 
baraza; importuno,  enfadoso. 

Incommodiously  adv.  incomá- 
diéusli.  Incómodamente,  de  un  modo  fas- 
tidioso, importuno,  enfadoso. 

Bncommodiousness  s.  incomá- 
dicusnes.  Incomodidad,  fastidio,  estorbo, 
inconveniente,  desagrado. 

Incommunicability,  incomiunica- 
bilili.  Inconimunicableness,  inco- 
miúnicablnes.  s.  Incomunicabilidad,  cua- 
lidad de  lo  que  no  puede  comunicarse. 

Incommunicable  ad$.  incomiúni- 
cabl.  Incomunicable,  lo  que  no  puede 
comunicarse. 

Incommunicably  adv.  incomiúnt- 
cabli.  Sin  comunicación,  de  un  modo  in- 
comunicable. 

Incomniunicated  adj.  incomiúni- 
keled.  Incomunicado,  lo  que  no  ha  sido 
comunicado. 

Incomraunlcating  adj.  incomiúni- 
catiñ.  Incomunicado,  que  no  tiene  comu- 
nicación. 

Inconimunicative  adj.  incomiüni- 
cativ.  Insocial,  intratable;  adusto. 

Inconimunicatlvely  adv.  incomiu- 
nicátivli.  Insocialmente,  intratablemente ; 
de  un  modo  poco  afable  y  cortés. 

Incoinntutability,  incomiutabiliti. 
Incommutableness,  incomiutáblnes 
s.  Inconmutabilidad,  la  cualidad  de  ser 
inconmutable  ó  de  no  poder  cambiarse. 

Incomuiutable  adj.  incomiútabl. 
Inconmutable,  lo  que  no  se  puede  cam- 
biar ó  permutar. 

Incommiatably  adv.  incomiútabli. 
Inconmutablemente,  impermutablemente. 

Incompact,  incompáct.  Incouipac- 
ted,  incompácted.  adj.  Desunido,  sepa- 
rado, imperfecto. 

Incomparable  adj.  incémparabl. 
Incomparable,  sin  igual. 

Inconiparableness  s.  incómpara- 
bines.  Excelencia,  superior  á  toda  compa- 
ración. 

Incomparably  adv.  incómparabli. 
Incomparablemente,  sin  comparación. 

Incompared  adj.  incompérd.  Unico, 
incomparable,  sin  igual.  An  incompared 
virtue,  una  virtud  sin  igual. 

Incompassionate  adj.  incompá- 
chonet.  Incompasivo,  desapiadado. 

Incompassíonately  adv.  incompe- 
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thónateli.  Sin  compasión  ó  misericordia, 
desapiadadamente. 

Incompatihility  s.  incompatibüiti. 
Incompatibilnla  i,  la  dificultad  ó  repug- 
nancia que  tiene  una  cosa  a  unirse  con 
otra.  ||  Contradicción. 

Incompatible  adj.  incompatibl.  In- 
compatible. ||  Der.  Lo  que  uo  puede 
reunirse  en  la  misBia  persona  iio  violar 
la  ley  ó  la  constitución. 

tncompetance,  incómpitens.  In- 
coinpetancv,  incómpitensi.  s.  Incapa- 
dad,  la  falta  de  fuerza  ó  de  talento  ne- 
cesarios. |¡  Impotencia,  la  falta  de  fuerza 
física  ó  de  facultades  convenientes.  || 
Der.  Incapacidad,  falta  de  las  cualidades 
legales  ó  constitucionales  requeridas.  || 
Insuficiencia,  falta  de  recursos  suficientes 
||  Incompetencia. 

Incompetent  adj.  incómpitent.  In- 
competente, que  no  tiene  capacidad  para 
juzgar;  que  no  tiene  las  cualidades  ne- 
cesarias. ||  Insuficiente,  lo  que  no  basta 

6ara,  ó,  lo  que  no  está  á  la  altura  de.  j| 
er.  Inadmissible,  lo  que  no  puede  invo- 
carse en  derecho.  II  ts  incompetent  for 
the  defendant  lo  make  this  defence,  no 
puede  admitirse  al  defensor  que  haga 
*aler  semejantes  medios  de  defensa. 

Inconipctently  adv.  incémpitenili. 
incompetentemente,  de  un  modo  incom- 
petente. 

Incúmplete  adj.  incomplit.  Incom- 
pleto, lo  que  no  está  acabado.  ||  Imperfec- 
to, defectuoso.  ||  Bot.  Que  carece  de  cáliz. 

Inconipletely  adv.  incomplitli.  In- 
completamente, imperfectamente.  * 

Incoinpleteness  S.  incomplitnes. 
Estado  incompleto,  imperfecto,  no  acabado. 

Ineomposed  adj.  incompúst.  Desor- 
denado, perturbado,  descompuesto.  V. 
Discomposed. 

Incomposite  adj.  incómposit.  In- 
compuesto. ||  Sencillo. 

Inconspossihility  s.  incomposibi- 
liti.  Incomposibilidad,  la  dificultad  ó  im- 
posibilidad de  componer  una  cosa  con 
otra.  ||  Incompatibilidad. 

Incoinpossible  adj.  incómposibl. 
Incomposible.  ||  Imposible. 

Inconipreuensibility  s.  incom- 
prehensibiliti.  Incomprensibilidad,  oscu- 
ridad de  una  cosa  que  hace  que  no  se 
pueda  entender. 

Incomprehensible  adj.  incompre- 
hénsibl.  Incomprensible. 

Incomprehensibleness  s.  incom 
prüxénsibtnes.  Incomprensibilidad. 

incomprehensibly  adv.  incompri- 
iiénsibli.  De  un  modo  incomprensible,  in- 
comprensiblemente. 

Incomprehension  s.  incomprihén~ 
theun.  Falta  de  comprensión. 

Incomprehcnslve  adj.  incompre- 
hénsiv.  Lo  que  no  tiene  la  extensión  ne- 
cesaria ó  no  comprende  lo  que  debí 

Incomprehensiveness  s.  incom- 
prehénsivnes.  Incomprensibilidad. 

Incompressibility  s.  incompreswi- 
liti.  El  estado  de  lo  que  es  incomprimible.i 

Incomprensible  adj.  incompresible 
«comprimible. 

Incosnpressibleness  s.  incompré- 
tiblnet.  Incompresibilidad 

Incomputable  adj.  tncompiútabl . 
incalculable,  lo  que  no  puede  avaluarse. 

Inconceivabüe  adj.  inconsivabl.  In- 
concebible, lo  que  no  puede  concebirse ; 
Incomprensible. 

Inconceivableness  s.  inconsiva- 
llnes.  Cualidad  de  lo  que  es  inconcebible 
6  incomprensible. 

Incouceivably  adv.  inconsivabli. 
De  un  modo  inconcebible ;  de  un  modo 
superior  á  la  inteligencia  humana. 

■nconcinnousadj.  inecnsineus.  Des- 
proporcionado, falto  de  proporción. 

Inconcinnity  s.  inconsíniti.  (Poco 
usado.)  Desproporción,  ineptitud. 

Inconcludcnt  adj.  ínconcliúdevt. 
(Poco  usado.)  Lo  que  no  es  conclusivo 
ó  concluyente ;  lo  que  no  prueba. 

Inconcluding  adj.  inconcliúdiñ .  Lo 
que  no  presenta  razones  poderosas  ó  con- 
cluyentes.  V.  Iisconcludent. 

Bnconclusive  adj.  inconcliúsiv.  Lo 
que  no  concluye  ni  hace  fuerza  ;  lo  que 


no  ofrece  una  conclusión  ;  lo  que  no 
decide  un  punto  litigioso. 

Inconclusively  adv.  inconcliúsiv  ti 
Sin  conclusión  ó  evidencia  decisiva  ;  de 
un  modo  poco  concluyente. 

luconclusiveness  &.  inconcliúsiv- 
nes.  Carácter  de  lo  que  es  poco  con- 
cluyante. 

Inconcoct,  adj.  iñconcóct.  Incon- 
cocted,  mconcócted.  Crudo,  mal  digerido, 
mal  cocido. 

Inconcoction  s.  inconcócheun.  In- 
digestión, falta  de  digestión  ó  madurez, 
crudeza. 

Inconcurring  adj.  inconkiúrriñ. 
(Poco  usado.)  Opuesto,  lo  que  no  se  une 
ó  concurre  con  otra  cosa  para  producir 
un  efecto. 

Inconcussible  adj.  incónkiusibL 
Incapaz  de  ser  movido. 

Incondensability  s.  incondensabi- 
liti.  Cualidad  de  ser  incondensable. 

Incondensable  adj.  incondénsabl. 
Incondensable,  que  no  puede  condensarse. 

Incondíte  adj.  íncondait.  Irregular; 
rústico,  tosco,  áspero,  grosero. 

Incondicional,  incondictiéunal.  In- 
conditíonate,  incondichelinet  adj .  Ili- 
mitado, sin  condición. 

Inconformity  s.  inconfórmiti.  Des- 
conformidad, oposición,  disimilitud. 

Inconfused  adj.  inconfiúsd.  Claro, 
distinto. 

Inconfusion  s.  inconftúchéun.  Dis- 
tinción. 

Incongealable  adj.  incomhélabl. 
Incapaz  de  congelarse. 

Incongruence  s.  incóngruens.  In- 
congruencia, incongruidad,  falta  de  con- 
veniencia, de  oportunidad;  despropor- 
ción; falta  de  relación,  de  conexión. 

Incongruent  adj.  incóngruent.  In- 
congruente; desproporcionado;  incompa- 
tible; contrario. 

Incongruity  s.  incongrúiti.  Incon- 
gruidad, falta  de  congruidad;  falta  contra 
la  sintáxis.  ||  Impropiedad.  ||  Falta  de 
conveniencia.  A  painter  is  guilty  of  in- 
congruity  when...,  un  pintor  peca  contra  la 
conveniencia  cuando...  An  incongruity 
of  speech,  una  impropiedad  de  términos, 
una  falta  contra  la  sintáxis,  un  solecismo. 
Fancy's  incongruities,  los  extravíos  de  la 
imaginación. 

lncougruous  adj.  incóngrueus.  In- 
congruo, desproporcionado;  impropio.  |l 
Toco  decente;  descomedido.  An  incon- 
gruous  expression,  una  expresión  impropia. 
What  he  says  is  incongruous  to  the  ques- 
t¿on,lo  que  dice  no  tiene ningana  relación 
con  la  cuestión. 

Incongruously  adv.  incóngru&üsli. 
Incongruentemente. 

Incongruousness  s.  incóngrueus- 
nes.  Incongruidad. 

Inconnectíon  s.  inconécbéün.  In- 
conexión, falta  de  conexión. 

Inconscionable  adj.  incónchwnabl. 
Que  no  tiene  la  conciencia  del  bien  ni 
del  mal.  (Algunos  escritores  emplean  el 
neologismo  inconciente,  inconcienzudo.) 
||  Extravagante,  poco  razonable;  excesivo. 

Inconsequence  s.  incónsicuens.  In- 
consecuencia. ||  Informalidad. 

Inconsequent  adj.  incónsicuent. 
Inconsecuente;  informal;  ilógico;  sin 
justa  inducción. 

Bnconsequential  adj.  inconsicuén- 
ch«/.  Inconsecuente.  ||  Sin  importancia; 
sin  formalidad  :  falto  de  consecuencia. 

Inconsiquentiality  s.  inconsicuen- 
chidliti.  La  cualidad  de  ser  cosa  sin  im- 
portancia, de  no  ser  una  cosa  seria  ó 
formal. 

Inconsequentially  adv.  inconsi- 
cuénchali.  Inconsecuentemente. 

Inconsiderable  adj.  inconsídeurabl. 
Inconsiderable.  Sin  importancia,  sin  for- 
malidad; insignificante;  frivolo. 

Inconsiderablcness  s.  inconsi' 
deurablnes.  Falta  de  importancia;  frivo- 
lidad ;  nimiedad. 

Inconsldcrabíy  adv.  inconsidéura- 
bli.  Con  frivolidad,  con  poca  importan- 
cia; de  un  modo  insignificante. 

Inconsiderate  adj.  inconsidmlrct. 
Inconsiderado;  irreflexivo;  imprudente. 


An  inconsiderate  action,  una  acción  in- 
considerada To  be  inconsiderate  of  duty, 
descuidar  su  obligación. 

Inconsiderately  adv.  inconsideu- 
retli.  Inconsideradamente,  irreflexiva- 
mente. 

Inconsiderateness,  inconsideuret- 
nes.  anconsideration  s.  inconsideu- 
récheun.  Irreflexión  ;  falta  de  considera- 
ción; ligereza  ;  atolondramiento. 

Incousistence,  inconsistens.  In- 
consisteney,  inconsístensi  s.  Inconse» 
cuencia;  inconexión;  falta  de  lógica.  |l 
Inconsistencia.  ||  Contradicción.  ||  In- 
compatibilidad. ||  Ligereza,  volubilidad. 

Inconsístent  adj.  inconsístent.  In- 
consecuente; inconsistente,  falto  de  con- 
sistencia moral.  ||  Inconstante.  ||  Contra- 
dictorio. ||  Incompatible.  Tobe  inconsístent 
with,  ser  contrario  a,  no  ser  conse- 
cuente con. 

Inconsistently  adv.  inconsístentli. 
Inconsecuentemente ;  sin  constancia  ;  da 
un  modo  incompatible. 

Inconsolable  adj.  incónsolabl.  In- 
consolable ;  desconsolado. 

Incousolably  adv.  incónsolabli.  In- 
consolablemente. 

Inconsonance  s.  incónsonans.  Diso- 
nancia, discordancia  de  los  sonidos  en- 
tre si. 

Inconsonancy  s.  incónsonansi.  Con- 
tradicción. ||  Inconsecuencia.  ||  Mus. 
Desacuerdo  entre  los  sonidos,  falta  do 
harmonía. 

Incónsonant  adj.  incónsonant.  Dis- 
cordante; inconsecuente. 

1  ii consonan tly  adv.  incónsonant li. 
Inconsecuentemente,  en  contradicción 
con;  de  un  modo  contrario  á. 

Inconspicuous  adj.  inconspíkieus. 
Indiscernible;  confuso,  lo  que  no  es  evi- 
dente ni  puede  apreciarse  con  la  vista. 

Incoustancy  s.  incónstansi.  Incons- 
tancia; instabilidad  de  humor  ó  de  afecto. 

Inconstant  adj.  incónslant.  Incons- 
tante, variable,  mudable;   Fig.  Voluble. 

Inconstantly  adv.  incónstuntli.  In- 
constantemente, de  un  modo  instable  6 
variable. 

Incontestable  adj.  inconléstabl. 
Incontestable,  irrefagable,  irrecusable; 
lo  que  no  puede  negarse  ni  dudarse. 

Incontestably  adv.  incontéstabli. 
Incontestablemente,  irrecusablemente;  d« 
un  modo  evidente. 

Incontinence,  incóntinens.  Incon- 
tiueucy,  incóntinensi.  s.  Incontinencia, 
falta  de  moderación  y  de  recato  en  las 
pasiones  y  apetitos  ;  satisfacción  ilícita 
que  se  da  á  la  lujuria  y  al  desenfreno. 
||  Med.  Flojedad,  imposibilidad  de  cier- 
tos órganos  para  contener  sus  secre- 
ciones. Incontinence  of  uriñe,  inconti 
nene  i  a  de  orina. 

ancontinent  adj.  ineóntinent.  In- 
continente, que  se  deja  arrastrar  por  sus 
pasiones  y  apetitos.  ||  Med.  Incontinente, 
incapaz  de  contener  la  secreción  de  un 
órgano.  ||  —  Incontinent,  adv.  Incon- 
tinenti, al  instante. 

Incontínently  adv.  incontinéntly 
Incontinentemente,  de  un  modo  impúdico, 
indecoroso.  |j  Inmediatamente,  al  ins- 
tante; incontinenti. 

Incontracted  adj.  incontrácted.  Lo 
que  no  está  contraído,  abreviado  ó 
acortado . 

aucontrollable  adj.  incontrólabl» 
Irresistible,  incontrastable. 

Incontrollably  adv.  incontrólabli. 
Sin  restricción. 

Incontrovertibility,  incontrovéur- 
libiliti.  Incontrovertiblenesw,  in- 
cóutroveurtiblnes .  s.  Incontestab  lidad,  lo 
que  ro  admite  contradicción  ni  duda.^ 

Incontrovertible  Aá].incontroveur- 
tibi.  Incontestable,  irrefragable,  irrecusa- 
ble, indudable. 

Sncontroveríibly  adv.  incontro- 
veurtibli.  Incontestablemente,  de  unmoao 
incontestable. 

Inconvenience»  inconviniens .  In- 
couvenieney,  inconviniensi.  s.  Incon- 
veniencia ,  falta  de  conveniencia.  || 
Inconveniente,  incomodidad,  estorbo,  mo- 
lestia, desorden,  desarreglo,  embarazo ; 


INCONVENIENCE 

fastidio.  /  see  no  inccnvenience  in  your 
doing  so,  no  veo  inconveniente  en  que 
lo  haga  Vd.  I  am  unwilling  to  put  you 
to  any  farther  inconvenience,  no  quiero 
incomodarle  á  Vd.  mas  tiempo. 

Inconvenience  (to),  a.  tu  inconvi- 
niens.  Turbar,  incomodar,  estorbar,  mo- 
lestar; causar  inconvenientes. 

Inconvenient  adj.  inconvinienl.  In- 
cómodo, molesto,  embarazoso.  ||  Ino- 
portuno. ||  Impropio,  inconveniente.  An 
inconvenient  house,  una  casa  incómoda. 
lf  it  is  not  too  inconvenient  to  him,  si  eso 
no  le  incomoda  6  le  embaraza  mucho. 

Inconveniently  adv.  inconvínientli. 
Incómodamente;  fuera  del  caso;  á  con- 
tratiempo. 

Qnconversable  adj.  inconversable. 
Inconversable,  intratable,  insocial. 

Inconvertibilíty  s  inconvéurtibi- 
liti.  Cualidad  de  ser  inconvertible,  de  no 
poderse  cambiar. 

Inconvertible  adj.  inconvéurtibl. 
Inconvertible,  lo  que  no  puede  conver- 
tirse ni  mudarse  en  otra  cosa.  An  incon- 
vertible paper  currency,  una  circulación 
de  papel  moneda  inconvertible. 

Inconvertibly  adv.  inconveurtibli. 
De  modo  inconvertible,  inconvertible- 
mente. 

Bnconvincible  adj.  inconvinsibl.  In- 
convencible, que  no  puede  ser  convencido 
ni  persuadido. 

Inconvincibly  adv.  inconvinsibli. 
Inconvenciblemente,  de  un  modo  incon- 
vencible ó  poco  persuasivo. 

Incony  adj.  incóni.  Inhábil,  igno- 
rante. (Irónicamente)  persona  hábil. 

Incorpórate  (to),  a.  tu  incórporet. 
p.  a.  Incorporating,  p.  p.  Incorpora- 
ted.  Incorporar,  agregar  ó  constituir  en 
cuerpo,  compañía  ó  sociedad.  ||  Unir  dos 
ó  mas  cosas  para  que  hagan  un  todo  ó 
un  cuerpo  entre  sí.  ||  Unir,  agregar  ó 
asociar  á  otro  gobierno  ó  Estado.  ||  Dar 
un  cuerpo  ó  forma  material  á  un  ser  abs- 
tracto. ||  Farm.  Mezclar  diferentes  in- 
gredientes en  una  sola  masa;  mezclar  ó 
unir  una  sustancia  con  otra.  ||  —  n.  In- 
corporarse, unirse  de  modo  que  se  forme 
parte  de  otro  cuerpo ;  combinarse,  mez- 
clarse, confundirse.  Colours  better  in- 
corpórate with  oil  than  with  water,  los 
colores  se  mezclan  ó  combinan  mejor  con 
aceite  que  con  agua.  ||  —  Incorpórate, 
adj.  Incorporal,  inmaterial.  ||  Incorpóreo, 
mezclado,  unido  á  otro  cuerpo;  asociado. 

Incorporatcd  p.  p.  y  adj.  incórpo- 
reted.  Incorporado;  mezclado  ó  unido  en 
un  mismo  ser.  ||  Asociado  al  mismo 
cuerpo  político.  ||  Constituido  en  corpo- 
ración legal,  en  cuerpo  político,  en  so- 
ciedad comercial. 

Incorporation  s.  incorporécheun. 
incorporación,  acción  de  incorporar;  unión 
de  los  diferentes  ingredientes  en  una 
masa.  ||  Adopción,  asociación.  ||  For- 
mación, constitución  legal  de  un  cuerpo 
político,  de  una  compañía  ó  sociedad 
comercial. 

Incorporeal  adj.  incorpórial.  Incor- 
póreo. 

Incorporealism  s.  incorpórialism. 
Incorporeidad,  inmaterialidad. 

Incorporealist  s.  incorpórialist. 
Inmaterialista,  lo  que  no  es  materialista. 

Incorporeal  ¡y  adv.  incorpóriali. 
Inmaterialmente ;  espirítualmente. 

Incorporeity  s.  incorporiiti.  Incor-  ¡ 
poreidad;  inmaterialidad. 

incorrect  adj.  incoréct.  Incorrecto. 
||  Inexacto;  erróneo;  infiel.  ||  Falso, 
falaz,  culpable,  malo.  ||  Los  antiguos 
autores  usan  esta  voz  en  el  sentido  de 
insubordinado,  insumiso,  rebelde.  A 
will  most  incorrect  to  heaven,  una  vo- 
luntad rebelde  al  cielo. 

Incorrectly  adv.  incorétli.  Incor- 
rectamente, inexactamente;  de  un  modo 
erróneo,  infiel. 

Incorrectness  s.  mcoréclnes.  In- 
corrección. ||  Inexactitud;  descuido.  f| 
Inconveniencia,  impropiedad.  Incorrect- 
ness  of  stylt,  incorrección,  desarreglo, 
descuido  en  el  estilo.  Incor reciñes*  of 
conduct,  inconveniencia;  desarreglo  de 
conducta. 
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Incorrespondcnce  s.  incorrespon- 
dens,  Incorrespondency,  incorres- 
póndensi.  Falta  de  correlación;  despro- 
porción. 

Incorresponriing  adj.  incorrespón- 
diñ.  Falto  de  correlación  ó  de  corres- 
pondencia. 

Ineorrigible  adj.  incórichibl.  Incor- 
regible. 

Incorrlgibleness,  incorrichtblnes, 
Incorrigibility,  incorrichibíliti .s.In- 
eorregibilidad,  indocilidad ;  terquedad  de 
genio,  dureza  de  carácter.  ||  Depravación 
(hablando  de  personas).  ||  Defectuosidad 
(hablando  de  cosas). 

Incorrigibly  adv.  incórrichibli.  In- 
corregiblemente; obstinadamente. 

Incorrodíble  adj.  íncorrodibl.  Que 
no  puede  ser  corroído  ni  raido. 

Incorrupt  adj.  incoréüpt.  Incorrupto, 
libre  de  corrupción,  lo  que  no  se  cor- 
rompe ó  no  padece  corrupción.  ||  Incor- 
rupto, íntegro,  recto. 

Incorruptibility  s.  incoreuptibíliti. 
Incorruptibilidad. 

Incorruptible  adj.  incor  éuptül.  In- 
corruptible. |j  rncorruptible,  incorrupto, 
incapaz  de  deja  se  corromper  ó  cohechar. 

Iitcorruptibleness  s.  incoreuplí- 
blenes.  Incorruptibilidad,  cualidad  de  no 
poderse  corromper. 

Incorruptibly  adv.  incorrúplibli. 
Incorruptiblemente. 

Incorruption  s.  incoréupcheun.  In- 
corrupción. 

Incorruptive  adj.  incoréuptiv.  In- 
corrupto. 

Incorruptness  s.  incoreupnes.  In- 
corrupción, pureza  de  vida  ó  costumbres. 
||  Incorrupción,  el  estado  de  una  cosa 
que  no  se  corromoe  ó  no  Duede  corrom- 
perse. 

Incrassate  (to),  a.  tu  incráset.  p. 
a.  Incrassating,  p.  p.  Incrassated.  Es- 
pesar, condensar,  incrasar,  engrasar.  || 
Farm.  Espesar  los  líquidos  mezclándolos 
con  otras  sustancias.  ||  —  n.  Conden- 
sarse, espesarse;  engrosarse. 

Incrassated  adj.  incráseted.  Bot. 
Espeso,  hinchado  cerca  de  la  flor.  j|  En- 
gordado, lleno. 

Incrassation  s.  incrasécheun.  Es- 
pesura, condensación  (dícese  mas  parti- 
cularmente de  los  líquidos  y  fluidos). 

Increase  (to),  n.  tu  incris.  p.  a. 
Increasing,  p.  p.  Increased.  Crecer,  to- 
mar aumento;  engrandecer;  acrecen- 
tarse; aumentar  en  número,  multipli- 
carse. Rablnts  and  hares  increase  here, 
los  conejos  y  liebres  se  multiplican  en 
este  país.  The  light  increase,  el  dia  crece. 
The  sound  increases,  el  sonido  aumenta. 

|  —  a.  Aumentar,  acrecentar,  abultar. 

|  Alargar,  prolongar.  He  increases  his 
riches,  él  aumenta  sus  riquezas.  To  in- 
crease one's  efforts,  redoblar  de  es- 
fuerzos. To  increase  a  dislance,  alargar 
una  distancia. 

Increase  s.  incris.  Aumento,  acre- 
centamiento, adelantamiento,  incremento, 
extensión.^  ||  Crecimiento ;  crecida  (de 
las  aguas).  The  increase  ofwaters,  la  cre- 
cida de  las  aguas.  ||  Adición,  agrega- 
ción, añadidura.  ||  Interes.  ||  Accesión, 
la  cosa  ó  cosas  que  son  accesorias  á 
otra  principal  ó  dependen  de  ella.  || 
Producto,  cosecha  (de  la  tierra).  j|  Cre- 
ciente (de  la  luna).  An  increase  to  a  for- 
tune, un  aumento  de  fortuna.  The  in- 
crease of  this  year  is  beyond  our  expec- 
tation,  la  cosecha  de  este  año  excede 
nuestras  esperanzas. 

Increaseful   adj.  incrisful.  Abun- 
dante en  productos;  rico. 

Increasingly  adv.  incrisiñli.  En 
via  de  aumento;  de  un  modo  que  va 
creciendo. 

Inereaser  s.  incriséur.  Aumenta- 
dor,  acrecentador  ;  productor. 

Increasible  adj.  incrisibl.  Aumen- 
table. 

lacréate  adj.  incriet.  Increado. 

Incredibility  s.  incredibíliti.  In- 
credibilidad. 

Incredible  adj.  incrédibl.  Increíble, 
!o  que  no  se  puede  creer. 
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Inerediblcness  s.  incrédiblnes 
Incredibilidad. 

Incredibiy  adv.  incrédibli.  Increí- 
blemente. 

Incredulity  s.  incrediúliti.  Incre- 
dulidad, repugnancia  ó  dificultad  en  creer 
una  cosa. 

Incrédulos:.*  adj.  incrédiuleus.  \n 
crédulo,  el  que  cree  con  dificultad,  ó  re- 
pugna creer  lo  que  es  creíble. 

Incredulously  adv.  incrédiuleus li. 
Incrédulamente,  con  incredulidad. 

Incredulousness  s.  incrédiuleus- 
ness.  Incredulidad. 

Incremable  adj.  incrémabl.  Incapa» 
de  ser  consumido  por  el  fuego. 

Increment  s.  íncrement.  Incre- 
mento, aumento  en  el  crecer;  producto. 
||  Matem.  Cantidad  diferencial.  ||  Het. 
Gradación,  climax. 

Incrépate  (to),  a.  tu  íncripat.  in- 
crepar, reprender  con  dureza  y  severidad. 

Increpatíon  s.  incripéchéun.  In- 
crepación, reprensión  dura  y  severa. 

Incrimínate  (to),  a.  tu  mcríminet. 
p.  a.  Incriminating,  p.  p.  Incrimínate». 
Incriminar,  acusar  de  un  crimen  ó  de  uc 
delito. 

■ncrust  (to),  a.  tu  incréust.  p.  a 
Incrusting,  p.  p.  Incrusted.  Incrustar; 
adornar  con  incrustaciones  ó  embutidos. 
||  Cubrir  con  una  costra  ó  una  capa 
dura. 

Incrustation  s.  increustécheu*. 
Incrustnient,  s.  increustment.  In- 
crustación; formación  de  una  costra;  ae- 
cion  de  cubrir  ó  revestir  de  mármol,  de 
mosaico  ú  otra  substancia. 

Incúbate  (to),  n.  tu  ínkiubet.  Em- 
pollar, ponerse  las  aves  sobre  los 
huevos. 

Incubation  s.  inkiubéchéün.  Incu- 
bación, empolladura,  la  acción  de  em- 
pollar. ||  Incubación,  el  espacio  que 
media  entre  la  concepción  de  un  prin- 
cipio mórbido  y  la  primera  manifestación 
de  la  enfermedad. 

Incubus  s.  inkiubéus.  Med.  Incubo, 
especie  de  pesadilla ;  sufocación,  respi- 
ración oprimida.  ||  Un  demonio,  un 
duende,  un  ser  imaginario. 

Incúlcate  (to),  tu  inkéülket.  p.  a. 
Inculcating,  p.  p.  Ínculcated.  Inculcar, 
imprimir  algo  en  el  ánimo  por  medio  de 
frecuentes  repeticiones.  ||  Enseñar, 
grabar. 

Inculcatlon  s.  inkeulkéchéun.  Incul- 
cación, acción  de  grabar  por  medio  de 
frecuentes  repeticiones. 

Inculcator  s.  inkéülketeur.  Incul- 
cador,  el  que  inculca. 

Inculpable  adj.  inkéulpabl.  Incul- 
pable, irreprensible,  exento  de  culpa ;  que 
no  merece  reconvención,  ni  puede  ser 
acusado. 

Inculpableness  s.  inkéulpablrmt. 
Inculpabilidad. 

Incúlpate  (to),  a.  tu  inkéulpct.  p. 
a.  Inculpating,  p.  p.  Inculpated.  Cul 
par,  atribuir  una  falta  á  álguien. 

Inculpation  s.  inkéulpétheun.  Culpa, 
inculpación,  la  acción  de  culpar. 

Inculpatory  adj.  inkéülpalori.  Im- 
putador,  el  que  imputa  ó  achaca  uní 
culpa. 

Incumbency  s.  inkéumbensi.  In- 
cumbencia, la  obligación  y  cargo  de  ha- 
cer alguna  cosa.  ||  La  posesión  ó  goce 
de  un' beneficio  eclesiástico. 

Incumbent  adj.  ink&umbent.  El  que 
incumbe ,  el  que  se  apoya  en  algo.  || 
Suportado,  sostenido  por;  echado  en- 
cima de.  ||  Obligatorio;  urgente;  indis- 
pensable. Incumbent  on  water,  sostenido 
en  ó  por  el  agua.  Incumbent  duty  or 
obligation,  deber  ú  obligación  que  in- 
cumbe, es  decir,  que  es  obligatoria.  / 
have  a  great  business  incumbent  upoa 
me,  estoy  encargado  de  un  gran  negocio, 
ó  tengo  encima  de  mí  un  gran  negocio. 
I)  —  s.  Beneficiado,  el  que  está  en  po- 
sesión de  algún  empleo  público,  de  ua 
beneficio,  etc 

Incunibently  adv.  inkeumbentli.  De 
un  modo  que  incumbe  ú  obligatorio. 

Incumber  (to),  a.  tu  inkeumieur. 
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Embarazar,  impedir,  estorbar.  V.  Emcum- 
ber  y  sus  derivados. 

Incumbrance  s.  inkéumbrans.  Im- 
pedimento, embarazo,  obstáculo,  carga, 
imposición.  ||  Hipoteca,  derecho  legal 
sobre  la  propiedad  ajena. 

Incumbrous  adj .  ink&umbréus.  Mo- 
lesto, engorroso,  enfadoso,  embarazoso. 

Incunabula  s.  inkiunábiula.  Incu- 
nables, libros  impresos  al  principio  del 
descubrimiento  del  arte  de  la  imprenta  y 
generalmente  anteriores  al  año  1500. 

Incur  (to),  a.  tu  inkéür.  p.  a.  Incur- 
ring,  p.  p.  Incurred.  Incurrir,  merecer 
las  penas  señaladas  por  una  ley.  ||  Ocur- 
rir, venir  á  la  imaginación.  ||  Contraer, 
hacer.  To  incur  the  censure  of  judicious 

{wsons,  incurrir  en  la  reprobación  de 
as  personas  sensatas.  To  incur  expen- 
ses, hacer  gastos.  To  incur  a  debí,  con- 
traer una  deuda.  |j  —  Incur,  n.  con  las 
preposiciones  to.into,  equivale  a  á  con- 
cebirse, ser  evidente  ».  To  incur  to  6  into 
the  senses,  concebirse  una  cosa  con  el 
sentido  común;  ser  evidente. 

Incurability  6.  inkiurabiliti.  La 
cualidad  ó  carácter  que  constituye  un 
mal  incurable. 

Incurable  adj.  inkiúrabl.  Incurable, 
Irreparable,  lo  que  no  tiene  remedio.  || 

—  s.  Incurable,  enfermo  cuya  curación  es 
imposible. 

Incurableness  s.  inkiuráb lenes. 
El  estado  del  cuerpo  ó  alma  que  no  ad- 
mite remedio.  ||  Incurabilidad. 

Incurably  adv.  inkiúrabli.  De  un 
modo  incurable. 

Incuriosity  s.  inkiuriósüi.  Falta 
de  curiosidad,  indiferencia. 

Incurious  s.  inkiúriéüs.  Incurioso, 
descuidado,  negligente,  dejado,  omiso, 

Incuriously  adj.  inkiúrieusli.  Ne- 
gligentemente. 

Incuriousness  s.  inkiúrieusnes . 
Negligencia,  descuido,  incuria,  omisión. 

Incursión  s.  inkelrchéün.  Incursión, 
correría.  ||  Acometimiento;  ocurrencia. 
To  tnake  an  incursión  in,  hacer  una  in- 
cursión en. 

Iucurvate  (to),  a.  tu  inkeurvet.  En- 
corvar, doblar  ó  torcer  alguna  cosa.  || 

—  Incurvate,  adj.  Encorvado,  doblado. 
Incurvation  s.  inkéür  véchéün.  En- 

lorvadura,  encorvamiento.  ||  Reverencia, 
inclinación  del  cuerpo  en  señal  de  res- 
peto. 

Incurvity  s.  inkeurviti.  Corvadura, 
inflexión. 

Incussion  s.  tnkéucheun.  Sacudi- 
miento violento. 

Indágate  (to),  a.  tu  indaguet.  In- 
dagar, averiguar,  inquirir,  investigar. 

Indart  (to),  a.  tu  indárt.  Lanzar  al- 
guna cosa  hacia  dentro. 

Indebt  (to),  a.  tu  indébt.  Hacer  en- 
deudar  ó  empeñar  á  alguno.  |l  Favorecer, 
granjearse  la  benevolencia  de  otro  con 
Beneficios  y  agasajos. 

Indebted  adj.  indébted.  Adeudado, 
endeudado,  empeñado  ;  el  que  tiene  deu- 
das. He  is  indebted  over  head  and  ears, 
está  empeñado  hasta  las  orejas.  ||  Obli- 
gado, reconocido,  deudor.  /  am  indebted 
to  him  for  many  favours,  le  debo  muchos 
favores.  Few  consider  how  much  we  are 
indebted  lo  nature,  pocos  hay  que  con- 
sideren cuán  deudores  somos  á  la  natu- 
raleza. 

Indebtedness  s.  indétednes.  El 
estado  de  deudor  de  alguna  cosa  mate- 
rial ó  moral. 

Indecency  s.  indisensi.  Indecencia, 
inmodestia,  grosería. 

Indecent  adj.  indisent.  Indecente, 
grosero,  torpe. 

Indecently  adv.  iniisentli.  Inde- 
centemente. 

Indeciduous  adv.  indis idyueus.  Lo 
que  no  puede  caer;  lo  que  está  siempre 
▼erde. 

Indecimable  adj.  indísimabl.  Lo 
que  no  debe  pagar  diezmo,  6  no  «stá 
sujeto  á  su  pago. 

indecisión  s.  indisichéun.  Indeci- 
sión, irresolución. 

Indecisive  adj.  indisáisiv.  Indeciso, 
lo  que  no  es  decisivo.  |1  Dudoso,  incierto,  ' 


irresoluto.  An  indecisive  character,  un  ca- 
rácter irresoluto,  falto  de  resolución.  The 
balite  remained  indecisive  till,  la  batalla 
quedó  indecisa  hasta  que... 

Indecísively  adv.  indisáisivli.  De 
un  modo  incierto,  indeciso,  irresoluto. 

Indecisiveness  s.  indisáivnes.  In- 
decisión; estado  de  irresolución. 

Indeclinable  adj.  indiclámabl. 
Gram.  Indeclinable,  que  no  varía  en  sus 
terminaciones.  ||  —  s.  Nombre  que  no 
se  declina. 

Indeclinably  adv.  indicláinabli. 
Indeclinablemente ;  invariablemente. 

Indecomposable  adj.  indicompó- 
sabl.  Que  no  puede  descomponerse  ni  re- 
ducirse á  sus  elementos  primitivos. 

Indecomposableness  s.  indicom- 
pósablnes.  La  cualidad  de  no  poder  des- 
componerse. 

Indecorous  adj.  mdícoréus.  Inde- 
coroso, vil,  indigno,  indecente. 

Indecorously  adv.  indicóréusli.  In- 
decorosamente. 

Indecorousness  s.  indicóreusnes. 
Indecoro ;  violación  del  buen  tono,  de 
los  finos  modales,  de  las  reglas  de  la 
buena  educación. 

Indecorum  s.  indecórum.  Inde- 
coro, ignominia,  indecencia.  ||  Falta  de 
urbanidad  ó  de  educación. 

Indeed  adv.  indíd.  Verdaderamente, 
realmente,  bien  que,  de  veras,  á  la  ver- 
dad, en  verdad.  I  ||  De  veras  !  |  vaya, 
vaya!  But  indeed, peto  bien  reflexionado. 
Though  indeed,  aunque  todo  considerado. 
Then  indeed,  entónces  sí.  That  indeed. 
eso  sí.  And  indeed,  si  es  que,  asi  como. 
Indeed  se  usa  muy  á  menudo  de  un  modo 
expletivo  para  dar  mas  fuerza  al  sentido 
de  la  frase  ó  de  la  oración,  y  entónces 
corresponde  casi  siempre  en  castellano 
á  a  ciertamente,  muy  ó  verdaderamente.  » 
||  This  is  true,  it  is  indeed,  eso  es 
cierto,  muy  cierto.  You  are  wrong,  in- 
deed, you  are,  tiene  Vd.  culpa,  no  lo  dude 
Vd.  Indeed!  is  it  possible  ?  De  veras  !  Es 
possible?  He  went  alone,  He !  indeed.  Fué 
solo.  |  El  ?  |  De  veras!  |  Vaya  ;  vaya  ! 

Indefatigability  s.  indifatigabiliti. 
El  estado  en  que  se  halla  una  persona 
que  es  infatigable  ó  incansable. 

Indefatigable  adj.  indifátigabl. 
Infatigable,  incansable. 

Indcfatigableness  s.  indifátiga- 
blness.  La  calidad  de  ser  infatigable. 

Indefatigably  adv.  indifátigabli. 
Infatigablemente,  incansablemente. 

■ndefatigation  s.  indifatiguécheun. 
La  falta  de  fatiga  ó  de  cansancio. 

Indefeasible  ó  Indefeisible  s. 
indífisibl.  Indestructible ;  irrevocable. 

Indefeasibility  s.  indi/isibiliti. 
Der.  Cualidad  de  no  poder  ser  revocado, 
disputado,  ni  anulado. 

Indefectibility  s.  indifectibiliti. 
Indefectibilidad,  imposibilidad  de  faltar 
ó  fenecer. 

Indefectible  adj.  indiféclibl.  Inde- 
fectible. 

Indefective  iáj.indiféctiv.  Perfecto, 
completo. 

Indefensibie  adj.  indifensibl.  Inde- 
fensable, lo  que  no  se  puede  defender. 

Indefensibly  adv.  indifénsíbli.  De 
un  modo  incapaz  de  defenderse. 

Indefensive  adj.  indifensiv.  Inde- 
fenso, que  no  tiene  defensa  ó  no  se 
puede  defender. 

Indeflnable  adj.  indifáinabl.  Indefi- 
nible. 

Indeflnably  adv.  indifáinabli.  In- 
definiblemente, de  un  modo  indefinible. 

Indeflnite  adj.  indéfinit.  Indefinido, 
ilimitado,  indeterminado;  incierto,  vago. 
||  Geom.  Indeterminado. 

Indefinitely  adv.  indéflnilli.  Inde- 
finidamente, ilimitadamente. 

Indetíniteness  S«  indéfinilnes.  El 
estado  6  cualidad  de  lo  que  es  indifi- 
nido. 

Indeflnitude  s.  indéfiniliud.  Canti- 
dad indefinida. 

Indehíscent  adj.  indMsent.  Bot. 
Indehiscente,  que  no  puede  abrirse  es- 
pontáneamente, como  por  ejemplo,  el  pe- 
ricarpo  de  la  avellana. 


Indelsberate  adj.  indilíbéuret.  In- 
deliberado ;  que  no  está  premeditado; 
inopinado;  hecho  sin  reflexión. 

Indeliberately  adv.  indilibeuretli. 
Indeliberadamente,  sin  deliberación,  ni 
premeditación,  ni  reflexión. 

Indelibility  s.  indelibiiiii  La  cuali- 
dad de  ser  indeleble. 

Indelible  adj.  mdélibl.  Indeleble, 
que  no  se  puede  borrar.  ||  Irrevocable, 
que  no  se  puede  revocar  ó  anular. 

Indelibleness  s.  indéliblnes.  La 
cualidad  de  ser  indeleble. 

Incieübly  adv.  indélibli.  Indeleble- 
mente, irrevocablemente. 

Indelicacy  s.  indélicasi.  Grosería, 
mala  crianza,  inurbanidad;  falta  de  de- 
licadeza. 

Indelicate  adj.  indéliket.  Grosero, 
inurbano,  mal  criado  ;  poco  delicado. 

Indemnífication  s.  indemnifiké- 
cheun.  Indemnización,  resarcimiento  de 
pérdidas,  daños  ó  perjuicios.  ||  Reembolso 
de  cantidades  perdidas,  de  multas,  adelan- 
tos, etc.  ¡I  Seguros,  garantías  contra 
pérdidas. 

Indemnify  (to)  a.  tu  imdémnifai  p. 
a.  indemnifying,  p.  p.  indemnified.  In- 
demnizar, resarcir  los  daños  y  perjuicios 
padecidos.  ||  Asegurar  á  alguno  el  re- 
sarcimiento de  una  pérdida  ó  pena. 

Indemnity  s.  indémnili.  Indemni- 
dad, resarcimiento. 

Indemonstrable  s.  indimónstrabl 
Incapaz  de  demostración,  lo  que  no  es 
demostrable. 

Indenization  s.  indmiséeheun.  El 
acto  ó  el  escrito  por  el  cual  se  da  liber- 
tad á  una  persona. 

Indenize  (to)  a.  tu  indénais.  p.  a. 
Indenizing,  p.  p.  Indenized.  Dar  libertad. 

Indenizen  (to)  a.  tu  indénisen.  Na- 
turalizar. 

Indent  (to)  a.  tu  indént.  p.  a.  in- 
denting,  p.  p.  indented.  Dentar,  enden- 
tar; cortar  en  forma  de  dientes.  ||  Tecn. 
Formar  dientes  ó  puntas  en  un  martillo 
ú  otro  instrumento.  |]  Mellar,  hacer  una 
mella.  ||  Escotar,  sesgar  ;  cortar  y  cer- 
cenar en  forma  de  media  luna.  ||  lmp. 
Reforzar,  encajar.  ||  Mee.  Encajar,  en- 
trar unos  en  otros  los  dientes  de  una 
rueda.  ||  Fig.  obligar  por  medio  de  un 
contrato  ;  hacer  una  carta  partida.  To  in 
dent  articles  of  agreement,  pasar  un 
contrato  entre  dos  partes.  To  indent  a 
servant,  tomzr  ó  contratar  un  criado.  || 
—  n.  Mellarse,  escotarse,  endentarse  ;  es- 
cotarse. ||  Encorvarse ;  revolverse.  || 
Mee.  Encajarse  (los  dientes  de  una  rueda 
unos  en  otros).  ||  Convenir  en,  hacer  un 
contrato,  cerrar  un  trato,  un  ajuste.  || 
Concluir,  sacar  en  conclusión,  1  do  in- 
dent youshall  return  the  money,  concluyo 
que  debe  Vd.  devolver  el  dinero.  ||  — 
indent.  s.  Mella,  diente,  escotadura, 
punta  en  forma  de  diente.  ||  Desigual- 
dad ;  impresión ;  huella.  ||  Cupón  de 
renta  (de  los  Estados  Unidos). 

Indentation  s.  indeutéchéun.  Cor- 
tadura dentada,  la  que  está  hecha  en 
figura  de  d  entes  de  sierra.  ||  Fort.  Lí- 
nea en  forma  de  dientes  de  sierra.  || 
Mella,  escotadura.  ||  Corte  semejante 
á  una  dentellada,  ó  la  señal  que  deja 
ésta.  ||  Encaje,  disposición  de  muchas 
ruedas  que  se  encajan  unas  en  otras.  || 
Geog.  Bahía,  ensenada. 

Indentedly  adv.  indént edli.  En  forma 
de  cortadura  dentada,  ó  de  ruedas  en- 
cajadas unas  en  otras. 

Indenting  s.  indéntiñ.  La  acción  de 
endentar  ó  de  encajar. 

Indenture  s.  indéntuir.  Dentellón, 
rebaja,  moldura  en  forma  de  dientes  de- 
bajo de  la  corona  de  las  cornisas  dó- 
ricas y  corintias.  ||  Endenladura.  || 
Der.  Carta  partida,  la  escritura  ó  con- 
trato que  se  hace  formando  dos  copias 
unidas  y  semejantes  entre  sí,  corlándola 
después  por  el  medio  para  que  la  una 
sirva  de  contraseña  á  la  otra.  ||  Empeño, 
contrata,  obligación  contraída.  A  pren- 
tice's  indenture,  una  contrata  de  aprendí 
zaje.  ||  Arq.  El  hueco  que  separa  do 
almohadillados. 

Indenture  (to)  a.  tu  indéntiur.  . 
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INDENTURING,  p.   D.    INDENTUKED.  Ligar, 

obligar  por  medio  de  un  contrato  de 
aprendizaje  hecho  por  duplicado.  (I  — 
n.  Encajarse  (hablando  de  los  dientes  de 
una  rueda). 

Independence  s.  indipéndent.  In- 
dependencia (en  las  mismas  acepciones 
que  tiene  en  castellano).  |j  Estado  del 
ánimo  libre  de  influencias  ajenas.  || 
Condición  de  un  Estado,  de  un  poder  que 
no  depende  moral  ni  físicamente  de 
otro. 

Independcney  s.  indipéndensi.  In- 
dependencia. V.  independence.  System 
of  independency,  sistema  de  independen- 
cia :  sistema  bajo  el  cual  cada  congregación 
de  cristianos  constituye  una  iglesia  com- 
pleta independiente  de  toda  autoridad 
superior. 

Independen!  adj.  indepéndent.  In- 
dependiente, el  que  no  depende  de  na- 
die ni  tiene  compromisos  de  ninguna 
clase  con  nadie  :  el  que  gana  su  sus- 
tento sin  necesidad  inmediata  de  na- 
die :  el  que  por  su  genio  ó  circunstan- 
cias se  halla  emancipado  de  extrañas  in- 
fluencias. ||  Libre,  fácil,  cómodo.  || 
Voluntarioso  ;  espontáneo.  ||  —  s.  Una 
alase  de  sectarios  llamados  indepen- 
dientes que  no  reconocen  ninguna  auto- 
ridad eclesiástica.  Indepéndent  gentle- 
man,  hacendado,  hombre  que  vive  desús 
rentas.  Indepéndent  lady,  mujer  que  vive 
de  sus  rentas.  Indepéndent  air,  aire  li- 
bre, desembarazado  de  obstáculos  y  de 
emanaciones. 

Independently  adv.  indipéndent- 
li.  Independientemente,  sin  auxilio  ni 
influjo  de  nadie;  sin  miramientos  ni  con- 
sideraciones por  nada  ;  sin  relación  ni 
conexión  con  otra  cosa.  To  act  inde- 
pendently  of  other  men's  motives,  obrar 
sin  consideración  á  los  consejos  de  los 
demás. 

Indeprecable  adj.  indépricabl. 
Inexorable. 

Indeprehensible  adj.  indeprihén- 
stbl.  Inaveriguable,  lo  que  no  puede  ser 
descubierto  ó  hallado. 

Indeprivable  adj.  indepráivabl. 
Aquello  de  que  no  se  nos  puede  privar. 

Indescribable  adj.  indiscráibabl. 
Indescribible. 

Indesert  s.  indiseurt.  Indignidad , 
demérito. 

Indesignable  adj.  indisáinabl.  In- 
designable. 

Indesinent  adj.  indisment.  (Poco 
usado.)  Incesante,  incesable. 

Indesinently  adv.  indisinentli.  In- 
cesantemente. 

Indesirous  adj.  indisáiretls.  (Poco 
usado.)  Indiferente,  descuidado. 

IndestrttctibiiB&y  s.  indistreucti- 
biliii.  Indestructibilidad. 

Indestructible  adj.  indistreuktibl. 
Indestructible. 

Indeterminable  adj.  inditéurmi- 
nabl.  Indeterminable,  lo  que  no  se  puede 
determinar. 

I  sideterininably  adv.  inditeurmi- 
nabli.  indeterminadamente,  de  un  modo 
indeterminado. 

Imleterniinate  adj.  indeteurminet. 
Indeterminado,  incierto,  indeciso.  An  in- 
determinate  quantity,  Malem.  una  can- 
tidad indeterminada,  la  que  no  tiene  valor 
fijo.  An  indeterminale  problem,  Matem. 
Un  problema  indeterminado. 

Imdcíerminately  adv.  inditeurmi- 
Hétlí.  Indeterminadamente. 

Indeterminaieness  s.  inditéürmi- 
netnes.  Indeterminación,  irresolución. 

Bsidetermination  s.  inditeurmi- 
nécheun.  Indeterminación,  duda,  irresolu- 
ción. 

Sndetersmned  adj.  inditédrmined. 
Indeterminado,  vacilante,  irresoluto,  irre- 
suelto. 

Indevoto  adj.  indivót.  Indevoto. 
Indevoted  adj.  indivóted.  Desafecto. 
Indevotion  s.  indivócheun.  Indevo- 
ción. 

indevout  adj.  indiváut.  Indevoto, 

irreligioso. 

Indevonltly  adv.  indiváutli.  Inde- 
votamente. 


Index  s.  indecs.  pl.  Inuexes.  Indicio, 
signo  aparente  que  indica  ó  marca  alguna 
cosa.  ||  El  dedo  índice.  ||  Mano  cuyo 
dedo  índice  es  el  único  que  está  abierto 
y  sirve  para  señalar  6  indicar  algo.  || 
La  manecilla  ó  mostrador  de  los  relojes. 
||  Tabla  de  materias  de  un  libro.  |l  (En 
la  Iglesia  católica  romana),  el  catalogo 
de  los  libros  cuya  lectura  está  prohi- 
bida. Index  expurgatory,  índice  expur- 
gatorio, catálogo  de  los  libros  cuya  pu- 
blicación está  prohibida  hasta  que  hayan 
sido  expurgados  ó  corregidos.  ||  Fiel 
de  romana  ó  peso.  ||  Matem.  Exponente, 
el  número  que  se  pone  para  señalar  las 
potestades  numéricas  (en  este  sentido  el 
plural  de  índex  es  índices).  ||  Caracte- 
rístico (de  un  logaritmo). 

Index  (to)  a.  tu  indecs.  p.  a.  Indexing, 
p.  p.  Indexed.  Poner  un  índice  ó  tabla 
de  materias  á  un  libro. 

Indexer  s.  indécséür.  Redactor  de 
un  índice,  el  que  hace  una  tabla  de  ma- 
terias. 

Indexical  adj.  indécsical.  Que  tiene 
forma  de  índice;  referente  á  una  tabla 
de  materias. 

Indexically  adv.  indéesicali.  En 
forma  de  índice. 

Indexterity  s.  indecstériti.  Des- 
maña, falta  de  destreza;  torpeza. 

India  n.  pr.  india.  Geog.  India,  In- 
dias, región  de  Asia.  The  east  India  com- 
pañía la  compañía  de  las  Indias. 

Indiaman  s.  indiaman.  Buque  que 
hace  el  comercio  de  las  Indias. 

Indian  adj.  indian.  Indio,  lo  que  se 
refiere  ó  pertenece  á  las  Indias.  East- 
indian,  Indias  orientalesó  Grandes  In- 
dias. West-indian,  Indias  occidentales 
(de  América).  ||  —  s.  Indio,  a,  el  natural 
de  las  Indias. 

India-bark  s.  india-barc.  Casca- 
rilla. 

India-berries  s.  india-béris.  Cocas, 
embarcación  de  Levante. 

Indian-aniso  s.  índian-áms.  Ba- 
diana ó  anis  de  la  China,  el  fruto  ó  se- 
milla de  una  planta. 

Indian-arrow-root.  s«  indian-áro- 
rut.  V.  Arrowroot. 

Indian-corn  s.  indian-corn.  Maíz, 
trigo  de  la  América,  trigo  de  Turquía. 

Indian-cress  s.  indian-cres  Bot. 
Capuchina. 

Indian-ink  s.  indian-inc.  Tinta  de 
la  China. 

Indian-leaf  s.  indian-lif,  Bot.  Hoja 
índica,  planta  medicinal. 

Indian-millet  s.  indian-milet .  Bot. 
Alcandía. 

Indian-pínk  s.  indian-pink.  Bot. 
Clavelon  de  Indias  :  úsase  en  la  medi- 
cina contra  las  lombrices. 

Indian-rubber  s.  índian-riúbeur. 
Goma  elástica.  Méj.  Ule. 

Endian-saffron  s.  indian- sáfreun. 
Cúrcuma.  V.  Turmeric. 

Indian-summer  s.  indian-s&umeur . 
Veranillo  de  San  Martin;  dias  de  calor 
en  Noviembre. 

Indiana,  n.  pr.  indiana.  Geog.  In- 
diana, estado  de  la  América  del  Norte. 

Indianeer  s.  índianir.  V.  Indiaman. 

Indícate  (to)  a.  tu  indiket.  Indicar, 
dar  á  entender,  enseñar  á  alguien  una 
persona  ó  una  cosa  :  demostrar,  designar 
con  un  indicio  cualquiera.  ||  Med.  pre- 
sentarse una  indicación. 

Indication  s.  indikécheun.  Indica- 
ción, acción  de  indicar.  ||  Dato;  señal, 
indicio ;  signo.  ||  Explicación  ,  nota ; 
aclaración.  ||  Med.  Noción  ó  signo  de- 
mostrado por  el  exámen  del  enfermo, 
mediante  el  cual  puede  deducirse  el 
tratamiento  curativo. 

Indicativo  adj.  indicativ.  Indicativo, 
que  indica,  que  demuestra.  Indicative 
mood,  Gram.  Modo  indicativo. 

Indicatively  adv.  indicativa.  Indi- 
cativamente, de  un  modo  que  indica  ó 
demuestra. 

Indicator  s.  indikéleur.  Indicador, 
señalador ;  apuntador.  ||  Indicación,  in- 
dicio, signo,  todo  lo  que  indica.  ||  (En 
las  máquinas  de  vapor),  manómetro,  ins- 


trumento destinado  para  me  Mr  el  grado 
de  presión  de  los  gases  y  vapores. 

Indicatory  adj.  indicator  i.  Demos- 
trativo, indicatorio. 

Indice  s.  indi»  V.  Index. 

Indict  ó  Indite  (to)  a.  tu  inddil. 
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por  escrito  ante  el  juez.  —  Der.  Proce- 
sar, demandar  judicialmente;  en  este 
sentido  se  escribe  ordinariamente  indict 
6  endiel  ||  Componer,  escribir  ó  dictar : 
en  este  sentido  se  escribe  por  lo  común 
indite  ó  endite. 

Indictable  adj.  indáitabl.  Procesa- 
ble,  denunciable ;  expuesto  á  ser  denun- 
ciado ó  juzgado,  sujeto  á  denuncia. 

Indicter,  Inditer  s.  indáiteur.  Der. 
Denunciante,  fiscal,  acusador,  denun- 
ciador. ||  Escribiente,  autor. 

Bndictiun  s.  tn^ikchéun.  Proclama 
clon;  declaración,  promulgación.  ||  Cron. 
Indicción,  período  de  ¡inince  años  insti- 
tuido por  Constantino  m  grande;  empezó 
el  1°.  de  Enero  de  31o  de  J.  C. 

Indictment  s.  indáitment.  Acusa- 
ción de  un  crimen  ó  delito,  hecha  con 
juramento  ante  un  tribunal  ó  jurado.  || 
El  papel  ó  pergamino  que  contiene  esta 
acusación.  Count  of  an  indictment,  cargo, 
capítulo  de  acusación.  To  ftnd  an  indict- 
ment, poner  en  aecusacion. 

Indictor  s.  indáiteur.  V.  Indicter. 

Indifference  s.  indifeurens ;  In 
differeney  indífeurensi.  Indiferencia, 
imparcialidad.  ||  Indiferencia,  descuido, 
frialdad,  tibieza.   ||   Indiferencia,  desín- 
teres, desapego  del  ánimo  á  las  cosas. 

Indifferont  indiferent.  adj.  Ir.dife» 
rente,  que  no  interesa.  ||  Indiferente,  que 
no  toma  interés  ni  se  mueve  por  nada. 
||  Imparcial,  desapasionado.  |j  Pasa- 
dero, mediano.  //  is  indifferent  to  me, 
eso  me  es  muy  indiferente.  ||  Impar- 
cial, desinteresado.  An  indifferent  judge, 
juror  or  arbitrator,  unjuez,  un  jurado; 
un  árbitro  imparcial.  To  pul  a  thing 
into  the  hands  of  an  indi/ferent  per- 
son,  poner  una  cosa  en  manos  de  una 
persona  desinteresada.  ||  Mediano,  pa- 
sable, tal  cual,  ni  bueno  ni  malo.  An 
indifferent  beauty,  una  belleza  pasable. 

Indifferentisui  s.  indifeurentism. 
Indiferencia;  estado  habitual  del  que  es 
indiferente. 

Indifferentist  s.  indiféurentist.  In- 
diferentista, nombre  con  que  se  designa 
á  una  persona  que  es  indiferente  á  los 
dogmas  religiosos. 

Indifferently  adv.  indifeurentli.  In« 
diferentemente,  con  indiferencia,  sin  dis- 
tinción, sin  preferencia,  y  Imparcial- 
mente.  Pasablemente,  medianamente  ;  ni 
bien  ni  mal ;  tal  cual.  |J  Indistintamente. 
I  will  look  on  death  indifferently,  miraré 
la  muerte  con  indiferencia.  The  pardon 
was  extended  indifferently  to  all,  se 
perdonó  á  todo  el  mundo  indistintamente. 
He  is  indifferently  honest,  es  mediana- 
mente honrado. 

Estdigcnce,  indichens.  Indigency, 
indichensi,  s.  Indigencia,  pobreza,  nece- 
sidad. 

Indígeno  s.  índichin.  Indígena,  na- 
tural del  país,  provincia  ó  lugar  de  que 
se  trata. 

Indigenous  adj.  tndítheneus .  Indí- 
gena, el  que  es  natural  de  un  país  ó 
lugar  determinado.  ||  Indígena,  hablando 
de  plantas  es  lo  opuesto  á  exótico. 

Indigent  adj.  indichent.  Indigente, 
pobre,  necesitado;  falto. 

Indigently  adv.  indiúxenli.  Indi 
gentemente,  miserablemente ;  pobremente. 

Indigest,  índichesi.inüi ¿ested  adj. 
indichésted.  Indigesto,  mal  digerido  :  dí- 
cese  de  las  obras  escritas  sin  Arden  ni 
método.  ||  Indigesto ,  mal  digerido , 
crudo;  difícil  de  digerir.  ||  Lo  que  no 
supura  fácilmente  :  dícese  de  las  llagas 
ó  úlceras. 

Indigestible  adj.  indidiéstibl.  Indi- 
gestible, indigesto. 

Indigestión  s.  indichéstiéün.  Indi 
gestión. 

Indigitate  (to)  a.  tu  indíúxiteL 
Señalar,  mostrar,  enseñar. 
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Indign  adj.  indáin.  Indigno ;  vergon- 
ioso;  ignominioso. 

Indignance  s.  indignans.  Indigna- 
ción. 

Indignant  adj.  indignant.  Indignado, 
conmovido  á  la  vez  por  la  cólera  y  el 
desden. 

Bndignantly  adv.  indignant li.  Con 
indignación. 

Indignación  s.  indignéchéün.  Indig- 
nación, sentimiento  de  cólera  y  des- 
precio. ||  Enojo,  cólera.  Burst  of  indi- 
§nation,  explosión  de  indignación.  To  give 
way  to  one's  indignation,  hacer  estallar 
su  indignación. 

Indignify  (to)  a.  tu  indignifai. 
Tratar  con  desprecio. 

Indignity  s.  indigniti.  Indignidad; 

Í [traje,  afrenta;  desprecio  bácia  álguien. 
o  offer  indignities,  hacer  indignidades. 
Indigo  s.  índigo.  Añil,  índigo,  planta 
de  cuyo  jugo  se  hace  una  masa  que  sirve 
para  teñir,  y  se  llama  con  el  mismo 
nombre. 

Indlgogen  s.  índigochen.  Añil  blanco, 
especie  de  añil  producido  por  la  acción 
de  un  cuerpo  desoxidante  sobre  el  añil 
azul. 

Indigonieter  s.  indigomiteur.  Indi- 
gometro,  instrumento  que  sirve  para 
medir  el  grado  de  fuerza  del  añil. 

Indiligence  s.  indílichens.  Negli- 
gencia, descuido,  tardanza. 

Indiligent  adj.  indilichent.  Des- 
cuidado, negligente,  tardo. 

Indiligently  adv.  indílichentli.  Ne- 
gligentemente. 

Indiniinishable adj.  indiminíchabl. 
Indisminaible. 

Indirect  adj.  mdiréct.  Indirecto, 
oblicuo,  torcido.  ||  Torcido,  doloso, 
Inicuo,  falto  de  rectitud  y  honradez;  des- 
leal; poco  decente.  Indirect  dealing, 
conducta  desleal. 

Indirection  s.  indiréchéün.  Oblicui- 
dad, rodeo,  tortuosidad.  ||  Efugio,  medio 
tortuoso  ó  siniestro;  fraude.  ||  Via  in- 
directa; medio  oblicuo,  torcido;  proceder 
desleal. 

Indirectly  adv.  indiréctU.  Oblicua- 
mente, indirectamente,  de  un  modo  in- 
directo, oblicuo  :  sin  emplear  términos 
propios;  sin¡estramente.||  Con  deslealtad. 

Indírectness  s.  indiréctnes.  Obli- 
cuidad, tortuosidad.  ||  Rodeo,  efugio  ó 
excasa  falsa,  doblez.  |J  Deslealtad. 

Indiscernible  a  di.  indiscurnibl.  In- 
discernible, imperceptible. 

Indiscernibleness  s.  indiseurní- 
llnes.  La  incapacidad  de  discernir.  ||  Ca- 
rácter de  lo  que  es  indiscernible. 

Indiscernibly  adv.  indiséirniblt. 
Imperceptiblemente. 

Indisccrpible  adj.  indiséurpibl.  In- 
disoluble, indestructible. 

Indiscerptibslity  s.  indiseurtibí- 
liti.  Indisolubilidad. 

Indiscerptible  adj.  indiseurtibl. 
Inseparable,  indivisible,  indestructible. 

Indisciplinable  adj.  indisiplinabl. 
Indisciplinable. 

Indiscipline  s.  indísiplin.  Indisci- 
plina, falta  de  disciplina,  de  subordina- 
ción. |[  Falta  de  instrucción. 

Indiscoverable  adj.  indískeuvéü- 
rabl.  Indescubrible. 

Indiscovery  s.  indiskéuveuri .  El 
estado  de  lo  que  no  está  descubierto. 

Indiscreet  adj.  indiscrit.  Indiscreto, 
Imprudente,  inconsiderado,  incauto. 

Indiscreetly  adv.  indiscrítli.  Indis- 
cretamente, imprudentemente. 

Indiscreetness  s.  indiscrílnes . 
Falta  de  discreción. 

Indiscreto  adj.  indiscrit.  Confuso  ; 
lo  que  no  es  distinto  ni  está  separado. 

Indiseretion  s.  indiscrecheun.  In- 
discreción, inconsideración,  imprudencia. 

Indiscriminate  adj.  indiscríminet. 
Indistinto,  confuso,  indistinguible;  ge- 
neral. (Suele  usarse  también  como  ad- 
verbio). The  indiscriminate  defence  of 
right  and  wrong,  la  defensa  del  bien  y 
del  mal  indiferentemente.  Indiscriminate 
laughter,  degüello  general,  sin  distinción 
de  sexo  ni  de  edad. 


Indlscriminatcly  adv.  indiscrimi- 

netli.  Indistintamente. 

Indiscriininating  s.  indiscrimi- 
netiñ.  Indiscriminado. 

Indiscrimination  s.  indiscrimi- 
néchéun.  Falta  de  distinción  ó  claridad. 

Bndiscriminati  ve,  adj.  indiscrimi- 
nativ.  Que  no  hace  ninguna  distinción. 

Indiscussed  adj.  indiskéüst.  Indis- 
cutido. 

Indispensability  s.  indispensabi- 
liti.  Indispensabilidad. 

Indispensable  adj.  indispénsabl. 
Indispensable,  imprescindible;  preciso. 

Indispensableness  s.  indispén- 
sablnes.  Indispensabilidad,  necesidaa. 

Indispensably  adv.  indispénsabli. 
Indispensablemente,  precisamente. 

Indispersed  adj.  indispéurst.  Lo 
que  no  está  desparramado  ó  esparcido. 
(Poco  usado.) 

Indispose  (to),  a.  tu  indispós.  p.  a. 
Indisposing,  p.  p.  Indisposed.  Disuadir 
á  alguno  ó  hacerle  contrario  ó  desfavo- 
rable á  una  cosa.  ||  Hacer  incapaz  de, 
ó  poco  apto  para.  ||  Indisponer,  inhabi- 
litar; malquistar,  ponerá  uno  mal  con 
otro.  ||  Enredar,  desordenar.  ||  Indis- 
poner, causar  un  ligero  quebranto  en  la 
salud. 

Indisposedness  s.  indispósednes. 
Desazón,  desavenencia,  indisposición,  re- 
pugnancia. 

Indisposition  s.  indisposichéün. 
Indisposición,  desazón,  falta  de  salud. 
||  Desafecto,  desavenencia;  aborreci- 
miento. 

Indisputable  adj.  indispiútabl.  In- 
disputable. 

Indisputableness  s.  indispiúta- 
bines.  Certeza. 

Indisputably  adv.  indispiútabli.  In- 
disputablemente, ciertamente. 

Indissolvable  adj.  indisólvabl.  In- 
disoluble; permanente,  obligatorio. 

Indissolubility  s.  indisoliubíliti. 
Indisolubilidad. 

Indissoluble  adj.  indisoliubl.  Indi- 
soluble, ürme,  estable. 

Indissolublcness  s.  indisoliú- 
blnes.  Indisolubilidad. 

Indíssolubly  adv.  indísoliubli.  In- 
disolublemente. 

Indistancy  s.  indistansi.  El  estado 
de  lo  que  no  puede  separarse. 

Indistinct  adj.  indistínct.  Indistinto, 
confuso.  ||  Imperfecto,  incierto,  vago. 

Indistinetible  adj.  indistínctibl. 
Indistinguible  (poco  usado). 

Indistinction  s.  indistinchéün.  In- 
distinción; confusión,  desórden,  oscu- 
ridad. 

Indistinctly  adv.  indistinctli.  In- 
distintamente, confusamente. 

Indistinctness  s.  indistínetnes. 
Confusión,  oscuridad,  incertidumbre. 

Indistinguishable  adj.  indistin- 
güichabl.  Indistinguible. 

Indistinguishing  adj.  indistiñ- 
güichiñ.  Que  no  distingue,  que  no  hace 
distinción. 

Indisturbance  s.  indisteurbans. 
Tranquilidad,  serenidad,  impasibilidad, 
calma. 

Inditch  (to)  a.  tu  indich.  Enterrar 
en  un  foso  ú  hoyo. 

Indlte  (to)  a.  tu  indáit.  Redactar, 
componer,  escribir.  ||  Dictar  :  indicar 
lo  que  debe  decirse  ó  escribirse.  ||  — 
n.  Hacer  una  relación  de;  dar  cuenta  de 
algo. 

Inditee  s.  indaiti.  Procesado.  ||  El 
acusado  de  algún  crimen  por  medio  de 
alguna  querella  ó  acusación  legal. 

Inditement  s.  indáitment.  Compo- 
sición, relación;  dictado. 

Inditer  s.  indáiteur.  Autor,  el  que 
compone  ó  escribe.  ||  Dictador,  el  que 
dicta. 

Individual  adj.  tndividiual.  Solo, 
único.  ||  Individual,  que  no  pertenece 
mas  que  á  uno  solo.  An  individual  man, 
un  solo  hombre.  One  individual  soul,  un 
alma  única.  Individual  efforls,  esfuerzos 
individuales.  ||  —  s.  Individuo,  el  parti- 
cular de  cada  especie.  ||  La  propia  per- 
sona. ||  Cualquier  sugeto  á  quien  se  hace 


referencia  sin  expresar  su  nombre  porque 
no  se  sabe  ó  no  se  quiere  decir.  ||  Par- 
ticular, persona  privada,  por  oposición  á 
una  sociedad.  ||  Zool  y  Bot.  Todo  cuerpo 
organizado  que  vive  ó  ha  vivido  de  una 
existencia  propia.  There  was  not  an 
individual  present,  no  habia  nadie.  A 
public  individual,  un  funcionario  público. 
A  prívate  individual,  un  simple  par- 
ticular. 

Indívidualism  s.  individiualism. 
Filos.  Individualismo,  sistema  de  extre- 
mado egoísmo,  de  aislamiento  en  los  es- 
tudios, en  los  trabajos,  en  la  existen- 
cia, etc. 

Individuality  s.  indivídiualiti.  In- 
dividualidad, existencia  separada  ó  dis- 
tinta; lo  que  constituye  el  individuo.  || 
Fren.  Una  de  las  facultades  perceptivas 
cuya  función  es  la  de  producir  el  de- 
seo de  conocer  los  objetos,  únicamente 
como  tales. 

Individualization  s.  individiuali- 
sécheun.  Individualización,  acción  de  in- 
dividualizar; estado  del  que  es  individua- 
lizado. 

Individualize  (to)  a.  tu  individiua- 
lais.  Individualizar,  particularizar. 

Indívidualizer  s.  individiualai- 
seur.  El  que  individualiza,  considera  ó 
presenta  una  cosa  aisladamente. 

Individually  adv.  indivídiuali.  In- 
dividualmente; separadamente;  aislada- 
mente; inseparablemente. 

Individúate  (to)  a.  tu  individiuet. 
Individualizar,  particularizar. 

Individuation  s.  individiuéchéün. 
La  acción  de  individuar  ó  especificar. 

Individuity  s.  indivídiuiti.  Indivi- 
dualidad. 

Indivinity  s.  indiviniti¿  Falta  de 
poder  divino. 

Indivisibility  s.  indivisibiliti,  In- 
divisibleness,  indivisiblnes,  s.  Indi- 
visibilidad; cualidad  de  no  poderse  di- 
vidir. 

Indivisible  adj.  indivisibl.  Indivi- 
sible, lo  que  no  puede  dividirse,  sepa- 
rarse ó  romperse.  j|  Der.  Pro  indiviso 
(se  dice  de  la  shaciendas  cuando  no  es- 
tán hechas  las  particiones.)  |j  —  s.  In- 
divisible, se  dice  en  geometría  del 
elemento  ó  principio  que  se  supone  in- 
finitamente pequeño  y  en  el  cual  no  puede 
resolverse  ni  un  cuerpo  ni  una  figura. 

Indivisíbteness  s.  indivisiblnes. 
Indivisibilidad,  estado  de  ser  indivisible. 

Indivisibly  adv.  indivisibli.  Indivi- 
siblemente. ||  Der.  Pro  indiviso.  V.  In- 
divisible. 

Indo-briton  s.  indo-briton.  Indo 
inglés,  persona  nacida  en  las  Indias  de 
padre  ó  madre  ingleses. 

indocible  adj.  indosíbl.  Indócil,  di- 
fícil de  dirigir  ó  gobernar. 

Indocility  s.  indosiliti.  Indocilidad. 

Indociblcness  s.  indósiblnes.  In- 
docilidad, carácter  del  que  no  es  dócil. 

ludocíle  adj.  indos U.  Indócil. 

■  adoctrínate  (to)  a.  tu  indóclrinet. 
Doctrinar,  instruir  á  álguien;  enseñar  al 
guna  ciencia. 

Indoctrination  s.  indoctrinéchéun. 
Enseñanza,  instrucción. 

Indo-Engiish  adj.  índo-ínglich.  Indo 
inglés,  indo-británico,  que  se  refiere  á 
los  ingleses  nacidos  ó  residentes  en  las 
Indias. 

Indolence  s.  indolens.  Indolencia. 
|  Med.  Privación  de  sensibilidad  física. 
|  Pereza,  dejadez. 

Indolency  s.  indolensi.  Indolencia. 

Endolent  adj.  indolent.  Indolente; 
perezoso;  ||  Med.  Privado  de  sensibi- 
lidad; insensible  al  dolor.  I|  Privado  de 
sensibilidad  moral,  incapaz  de  recibir  una 
impresión.  Indolent  habils,  costumbres 
de  indolencia. 

Indolently  adv.  indolent h.  Indolen- 
temente; con  indolencia. 

Indomitable  adj.  indómitabl.  Indo* 
mable,  lo  que  no  puede  someterse. 

Indoor  adj.  indúr.  Interno,  interior. 
Indoor  paupers,  pobres  de  los  asilos  de 
beneficiencia  ó  casas  de  misericordia,. 

Indorsable  adj  índórsabl.  Endosa- 
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ble,  que  puede  ser  endosado  ó  cedido  á 
favor  de  otro. 

Indorsntion  s.  indorscchéiin.  En- 
doso, traslado  6  cesión  á  favor  de  otro. 

Indorse  (to)  a.  tu  indórs.  p.  a.  In- 
dorsing,  p.  p.  iwjorsed.  Endosar,  es- 
cribir a  la  vuelt?  ó  espalda  de  una  letra 
de  cambio,  vale  ó  libranza,  para  cederla 
á  favor  de  otro.  ||  Ceder  ó  trasladar 
por  via  de  endoso;  dar  curso  á;  dar  su 
sanción  á. 

Dndorsee  s.  indorsí.  Portador  (de 
una  letra  de  cambio);  la  persona  á  cuya 
orden  se  ha  endosado  una  letra  de  cam- 
bio, pagare,  etc. 

Indorseiuent  s.  indórsment.  En- 
doso, lo  que  se  escribe  á  la  vuelta  de 
una  libranza  ó  pagaré,  para  ceder  á  otro 
su  valor.  ||  Rótulo;  suscripción.  |¡  San- 
ción, aprobación,  apoyo  que  se  da  á  una 
opinión,  rumor,  etc. 

Indoraer  s.  mdórseur.  Endosante, 
endosador,  el  que  endosa  una  libranza. 

Indorsing  s.  indórsiñ.  Endoso,  la 
acción  de  endosar. 

Indorsor  s.  indorsór.  Endosador, 
(al  contrario  de  indorsee,  portador). 

Indruwn  adj.  indrón.  Forzoso,  for- 
rado, que  se  ha  hecho  entrar  por  fuerza. 

Indrcnch  (to)  a.  tu  inaréach.  Su- 
mergir ;  cubrir  de  agua ;  ahogar ;  inundar. 

Indri  s.  indrai.  Zool.  lndri,  pequeño 
mamífero  del  grupo  de  los  lemurianos. 

Indublous  adj.  indiúbiéus.  Induda- 
ble, que  no  es  dudoso. 

(Indubitable  adj.  índiúbilabl.  Indu- 
bitable, lo  que  no  puede  dudarse. 

ludubitableness  s.  indiúbitablnes. 
Evidencia,  cualidad  de  lo  que  es  indubi- 
table. 

flndubitably  adv.  indiúbitabli.  In- 
dudablemente, incontestablemente;  evi- 
dentemente. 

¡induce  (to)  a.  tu  indiús.  Inducir, 
aconsejar  ó  persuadir  á  uno  para  que 
ejecute  alguna  cosa;  instigar,  incitar.  || 
Inferir  ó  sacar  consecuencias.  ||  Intro- 
ducir, presentar  á  la  vista.  ||  Producir, 
causar,  ocasionar.  ||  Efectuar  gradual- 
mente; inspirar.  ||  Fís.  Transmitir  la 
electricidad  por  inducción. 

Induceineut  s.  indiúsment .  Móvil, 
razón,  motivo,  causa,  aliciente,  estimu- 
lant..  incitación.  ||  Der.  Exposición  de 
hechos  que  sirven  de  introducción  á  otros 
hechos  materiales. 

Inducible  adj.  indiúsibl.  Deducible, 
lo  que  puede  sacarse  por  inducción  ó 
ilación.  ||  Lo  que  puede  ser  causado, 
producido,  ocasionado. 

induct  (to)  a.  tu  indéüct.  Introducir. 
lj  Instalar,  dar  la  posesión  al  que  ha 
obtenido  algún  beneficio. 

Ruductíon  s.  ind&ükchéun.  Introduc- 
ción, entrada,  preámbulo.  ||  Teat.  Pró- 
logo, escena  preliminar  que  conduce  á 
la  ¡tccion  principal.  j|  Instalación  (en  un 
Ikmicücío  ó  en  una  función).  ||  Induc- 
ción, modo  de  raciocinar  que  consiste 
en  inferir  una  cosa  de  otra.  ||  Fís.  Ac- 
ción que  un  cuerpo  cargado  de  electri- 
cidad ejerce  á  distancia  sobre  la  electri- 
cidad de  otro  cuerpo. 

Inductio una!  adj.  indeukcheunat.  De 
naturaleza  inductiva. 

Inductivo  adj.  ind&uctiv.  Inductivo, 
procedente  de  la  inducción;  ilativo. 

Inríuctively  adv.  indouklivli.  Por 
inducción. 

Inductoineíer  s.  indeuctómileur . 
Fís.  Inductometro,  instrumento  que  sirve 
para  medir  las  diferencias  de  la  induc- 
ción eléctrica. 

Inductor  s.  indéükteur.  El  que  ins- 
tala ó  da  posesión  de  algún  beneficio 
eclesiástico;  el  que  preside  una  instala- 
ción oficial. 

findue  (to)  a.  tu  indiú.  Vestir,  cubrir 
con  vestido;  investir.  ||  Dotarde ;  ador- 
nar de.  Indued  wilh  various  forma,  re- 
vestido de  firmas  diversas.  Indued  wilh 
every  gracc,  dotado  de  todas  las  gracias. 

Indulge  (to)  a.  tu  indeulch.  p.  a. 
Indulging,  p.  p.  Indulged.  Permitir,  con- 
sentir; condescender,  no  oponerse  á  la 
ejecución  de  alguna  cosa.  ||  Tolerar: 
contentar ;  satisfacer.  ||  Favorecer*  mi- 


mar. ||  Fig.  Entretener,  alimentar.  [( 
Satisfacer;  abandonarse,  entregarse  á.  | 
Conceder  por  favor;  gratificar;  dar  gusto. 
||  Lisonjearse,  esperar.  1  never  in- 
dulge myself  in  suca  liberties,  no  me 
permito  nunca  semejantes  libertades.  To 
indulge  distrust,  alimentar,  entretener  la 
desconfianza.  To  indulge  a  hope  that, 
lisonjearse  con  la  esperanza  de,  esperar 
que.  To  indulge  the  your.g  in  theirp  lea- 
sures,  ser  condescendiente  con  los  ni- 
ños, tolerar  sus  juegos.  To  indulge  one's 
desires,  ceder,  condescender  á  los  de- 
seos de  alguno.  He  indulged  her  wilh 
every  ihing  she  asked,  le  concedía  todo 
cnanto  pedia.  ||  —  To  Indulge,  n.  En- 
tregarse, abandonarse  á.  ¡|  Olvidarse  de 
sí  mismo;  dejarse,  abandonarse.  ||  No 
incomodarse,  ponerse  á  sus  anchuras,  con 
toda  comodidad;  tomarse  libertades.  || 
Ceder,  complacer,  ser  favorable.  To  in- 
dulge one's  self,  obrar  con  comodidad,  po- 
nerse á  su  gusto.  To  like  lo  indulge  one*s 
self,  ser  alicionado  á  las  conveniencias; 
¿ustar  de  estar  con  comodidad.  To  in- 
dulge one's  self  freely,  hacer  6  disfrutar 
una  cosa  hasta  mas  no  poder.  To  indulge 
one's  passions,  abandonarse  á  sus  pa- 
siones. He  had  indulged  a  little,  se 
olvidó  algo  de  sí  mismo,  se  abandonó. 
To  indulge  in  bed,  quedarse  en  la  cama 
con  toda  comodidad.  He  indulges  in 
every  thing,  no  se  priva  de  nada. 

Indulgence,  indeulchens,  Indul- 
gency,  indeülchensi.  s.  Indulgencia  ;  ca- 
riño, afecto,  halago,  condescendencia, 
gratificación,  satisfacción,  goce.  ||  Aban- 
dono, acción  de  abandonarse  ó  entregarse 
á  sus  deseos  ó  pasiones.  ||  Facilidad: 
placer,  bondad.  ||  Indulgencia,  disimulo,  in- 
clinación á  perdonar  y  sufrir.  ||  Favor  ó 
gracia  concedida;  complacencia.  ||  In- 
dulgencia, gracia  concedida  en  la  Iglesia 
romana,  por  el  papa  ó  los  obispos,  en 
remisión  de  las  penitencias  canónicas; 
en  este  sentido  se  usa  casi  siempre  en 
plural.  The  indúlgeme  of  appetite,  el 
abandono,  la  rienda  suelta  á  sus  apetitos. 
We  shall  give  him  every  indulgence,  le 
daremos  todas  las  facilidades.  She  first 
his  weak  indulgence  will  accuse,  ella  acu- 
sará primeramente  su  débil  indulgencia. 

Indulgent  adj.  indeulchent.  Indul- 
gente, bueno,  tierno,  clemente,  favora- 
rable.  ||  Condescendiente,  fácil,  que  cede 
fácilmente  á  los  deseos  ó  caprichos  de 
los  que  le  rodean.  ||  (Con  la  preposi- 
ción of),  que  se  abandona,  se  deja  se- 
ducir ó  arrastrar  por.  Over  indulgeut, 
demasiado  indulgente.  Indulgent  of  one's 
ease,  que  se  dejá  seducir  por  las  co- 
modidades. 

Indulgently  adv.  indeulchenli.  In- 
dulgentemente, bondadosamente;  con  dul- 
zura. || Con  abandono;  sin  cortedad;  con 
franqueza. 

Kndult,  indeult.  Indulto,  indeulto. 
s.  Indulto,  gracia  ó  privilegio  concedido 
á  alguno  para  que  pueda  hacer  lo  que 
sin  él  no  podria.  Gracia  por  la  cual  el 
superior  remite  la  pena  ó  exceptúa  y 
exime  á  alguno  de  la  ley. 

Induiuentum  s.  indiuménteun.  El 
plumaje  de  las  aves. 

Indurate  (to)  n.  tu  indiuret.  p.  a. 
Indurating,  p.  p.  Indurated.  Endurecer, 
endurecerse;  volverse  insensible;  privar 
de  sensibilidad;  volver  ó  volverse  inflexi- 
ble, inexorable. 

Induration  e.  indiurécheun.  Med.  In- 
duración, endurecimiento  de  un  tejido  |¡ 
Estado  de  lo  que  está  duro;  acción  de 
endurecer.  ||  Dureza  de  corazón. 

Indus  s.  indeus.  Astron.  Indio,  nom- 
bre de  una  constelación  del  hemisferio 
austral.  ||  Geog.  Sind  {Sindus),  gran  rio 
de  la  India,  llamado  antiguamente  Indo. 

Industrial  adj.  indeustrial.  Indus- 
trial. Industrial  exhibition,  exposición  de 
la  industria,  manufacturera,  etc.  Indus- 
trial schools,  escuelas  industriales,  nom- 
bre que  se  da  en  Inglaterra  á  unos  es- 
tablecimientos donde  se  educa  y  corrige 
á  niños  pobres  cuya  educación  se  habia 
descuidado 

Industrialista  s.  indéüstrialism.  In- 
dustria, trabajo  manual 


IndustriaMy  adv.  indeustriali.  In- 
dustrialmente,quese  refiere  á  la  industria 

Industrious  adj.  indeustrieus.  La- 
borioso, industrioso,  activo,  trabajador 
||  Asiduo,  perseverante.  (¡  Celoso,  ar- 
diente. Industrious  habite,  costumbres 
laboriosas.  Industrious  application,  cui- 
dados asiduos.  To  de  industrious  iv 
poner  celo,  ardor  en.  To  be  industrious 
to  reconcile  two  parlies,  emplearse  acti- 
vamente en  reconciliar  á  dos  partidos. 

Irodustriously  adv.  indéustrieuslt. 
Laboriosamente,  con  constante  aplica- 
ción; asiduamente,  con  perseverancia; 
activamente,  con  celo;  esmeradamente, 
con  cuidado. 

Industry  s.  índ&ustri.  Labor,  fatiga 
trabajo  que  se  emplea  para  hacer  alguna 
cosa.  I|  Aplicación  constante  al  trabajo; 
asiduidad,  perseverancia.  ||  Actividad, 
ardor,  celo.  ||  Industria,  nombre  con  qua 
se  designan  todas  las  operaciones  que 
concurren  á  la  producción  de  las  rique- 
zas, (dícese  particularmente  de  la  indus- 
tria manufacturera).  Manual  induslry,  tra- 
bajo, manual.  Life  of  induslry,  vida  de 
trabajo,  vida  activa.  House  of  induslry, 
refugio;  casa  de  asilo  ó  de  trabajo  para 
los  pobres.  Works  of  induslry,  produc- 
tos de  la  industria. 

Indwell  (to),  tu  mauél.  p.  a.  Lnd- 
welling,  p.  p.  Indwelled.  Residir,  existir 
interiormente. 

Kndweller  s.  induéleur.  Hahitante. 

ündwellsng  s.  induéliñ.  Presencia 
existencia  interior.  ||  —  adj.  Interior,  Id 
íntimo  del  corazón. 

Inebríant  adj.  iníbriant.  Embria- 
gante, que  embriaga.  V.  Inebríate.  ||-~ 
s.  Sustancia  embriagante. 

Inebríate  (to),  a.  tu  iníbriet.  p.  ?, 
Inebriating,  p.  p.  In'ebriated.  Embria- 
gar, emborrachar;  achispar.  ||  Fig.  Exal- 
tar, transportar;  encolerizar.  ||  —  n. 
Emborracharse,  embriagarse,  achisparse. 

Inebriator  s.  inibrietéur.  Embria- 
gante, lo  que  embriaga. 

Iní-brfiety  s.  inibráieti.  Embriaguez, 
borrachera. 

Inedited  adj.  inédited.  Inédito,  que 
no  se  ha  publicado  aun. 

Qncífabilíty  s.  inefabiiUi.  Teol. 
Inefabilidad,  imposibilidad  de  expresar 
una  cosa  con  palabras. 

Ineffable  adj.  inéfaül.  Inefable,  que 
no  puede  expresarse  con  palabras. 

Inefíably  adv.  inéfabli.  Inefable- 
mente. 

Ineffaceable  adj.  inefisabl.  Inde- 
leble, que  no  puede  borrarse. 

IncffaceabSy  adv.  inefésabli.  Inde- 
leblemente, de  modo  que  no  puede  bor- 
rarse. 

Incffective  adj.  ineféctiv.  Inefec- 
tivo, sin  efecto.  ||  Ineficaz.  ||  Vano; 
inútil.  Ine/fective  attempts,  vanas  tenta- 
tivas. 

i  Ineffectively  adv.  ineféctivlu  Ine- 
!  flcazmente,  de  un  modo  ineficaz. 

Inefifectiveness  s.  ineficlivnes 
Ineficacia;  insuficiencia;  inutilidad. 

Incífectual  adj.  ineféctiual.  Inefi- 
caz, vano,  incapaz  de  producir  el  efecto 
deseado.  To  prove  ine/fectual,  no  tener 
resultado,  quedar  sin  efecto. 

Ineífectually  adv.  ine/éctiualt.lae- 
ficazmente,  vanamente;  sin  efecto,  sin 
resultado. 

Ineffervescenco  s.  inéfeuruesens. 
Falta  de  efervescencia,  estado  de  lo  que 
no  está  en  efervescencia  ó  no  es  sucep 
tibie  de  entrar  en  efervescencia. 

Ineifervescible  adj.  ineféurvésibl 
Que  no  es  suceptible  de  efervescencia. 

Inefiicacious  adj.  inefikécXieus.  Ine- 
ficaz. V.  Ineffectual. 

Inefílcaciously  «táv.  inefikécheuslt. 
Ineficazmente,  sin  eficacia,  sin  efecto. 

IncCacacy  s.  inificasi.  Ineficacia, 
cualidad  de  lo  que  no  es  eficaz. 

Ineflicíency  s.  r'nefichensi.  V.  Inef- 
ficacy. 

■nefíicient  adj  uiefídwnt.  Ineficaz 
que  no  produce  efecto  ni  resultado.  \\ 
Impotente,  insuficiente. 

Inefficiently  adv.  inefiehentli.  Sin 
efecto,  sin  resultado 
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Inelastic  adj.  inilástic  Falto  de 
elasticidad. 

Inelasticüy  s.  inilasticiti.  Falta  de 
elasticidad. 

Inelrgance  ,  inéligans ,  Ineli- 
ganey,  inéligansi.  s.  Inelegancia,  falta 
de  elegancia.  V.  Elegance. 

Inelegant  adj.  inéligant.  Inelegante, 
lo  que  no  es  elegante;  falto  de  hermo- 
sura, gracia,  simetría  ó  adorno, 

Inelegantly  adv.  inéligantli.  De  un 
modo  falto  ó  desprovisto  de  elegancia. 

Incligibility  s.  inelichibíliti.  Inca- 
pacidad ó  imposibilidad  de  poder  ser 
elegido  para  ejercer  un  cargo. 

Ineligible  adj.  inélichibl.  Incapaz  ó 
imposibilitado  de  ser  elegido;  falto  de 
las  circunstancias  requeridas  para  una 
elección.  ||  Poco  conveniente,  que  no 
conviene  para... 

Ineligibly  adv.  inélichibl.  De  nn 
modo  incapaz  de  poder  ser  elegido. 

Ineloquent  zá'}.inélocuent.  Sin  elo- 
cuencia, que  no  es  elocuente. 

Inept  adj.  inépt.  Inepto,  que  carece 
de  aptitud,  ó  no  es  propio  ó  no  con- 
viene f>  es  ¡nMiia?  ó  insuficiente  pava 
algo.  ||  Inepto,  tonto,  absurdo,  falto  de 
capacidad. 

Ineptitude  s.  inéptitiud.  Ineptitud, 
falta  de  aptitud;  incapacidad;  inconve- 
niencia. 

Ineptly  adv.  inéptli.  Ineptamente,  de 
un  modo  absurdo. 

Inequalíty  s.  inicuóliti.  Desigualdad 
(tiene  las  mismas  acepciones  que  en 
castellano) ;  falta  de  nivel ;  superficie  es- 
cabrosa ;  falta  de  regularidad.  ||  Astron. 
Irregularidad  ó  desviación  en  el  movi- 
miento de  un  astro.  ||  Insuficiencia ;  in- 
competencia ;  desproporción. 

Inequilateral  adj.  inicuiláteural. 
Mat.  Inequilátero,  de  lados  desiguales. 

Ineeguitable  adj.  inécuilabl.  Que 
farece  de  equidad,  6  no  es  equitativo. 

Ines-m,  ineurm,  Inennous,  ineur- 
meus.  Bot.  Inerme,  que  está  desprovisto 
de  armas,  púas,  espinas,  etc. 

Inert  adj.  inéurt.  Inerte,  que  no  tiene 
actividad  propia;  que  carece  de  activi- 
dad intelectual  6  moral.  An  inert  mass, 
una  masa  inerte. 

Inertia  s.  inéürchia.  Inercia ;  inca- 
pacidad de  moverse.  Vis  inertia,,  fuerza 
de  inercia.  V.  Inertness. 

Inertly  adv.  inéurtli.  De  un  modo 
inerte  ;  con  flojedad  ;  indolentemente  ; 
pesadamente. 

Inertness  s.  ineurtnes.  Inercia,  es- 
tado ó  cualidad  de  ser  inerte;  falta  de 
actividad  ó  de  movimiento.  ||  Apatía, 
indolencia,  inacción,  desidia.  ||  Reposo. 

Inescate  (to),  a.  tu  inéscat.  Engañar, 
pillar  como  con  cebo,  atrapar  como  con 
lazo. 

Inescation  s.  ineskécheun.  Cebo, 
engaño.  ||  El  acto  de  trasierir  los  males 
de  las  personas  á  los  animales  como 
suponen  nacerlo  los  charlatanes  para  en- 
gañar á  los  ignorantes. 

Inescutcheon  s.  meskéutchéun.  Es- 
cudo de  armas  pequeño  introducido  den- 
tro de  otro  escudo  mas  grande. 

Inestimable  adj.  inéstimabl.  Inesti- 
mable, inapreciable,  lo  que  no  se  puede 
estimar  dignamente.  ||  Incalculable. 

Inestimably  adv.  inéstimabli.  De 
un  modo  inestimable. 

Inevasible  adj.  inivésibl.  Inevitable, 
fatal. 

Inevitable  adj.  inévitabl.  Inevitable, 
lo  que  no  puede  evitarse. 

Inevitableness  s.  inévitablnes.  Cua- 
lidad 6  propiedad  de  ser  inevitable. 

Inevitably  adv.  inévitabli.  Inevita- 
blemente ;  de  un  modo  seguro. 

Inexact  adj.  inegsáct.  Inexacto;  lo 
que  no  es  precisamente  correcto  ó  ver- 
dadero. 

Inexactness  s.  inegsátnes.  Inexac- 
titud; incorrección;  falta  de  precisión. 

Inexcitable  adj.  inecsáitabl.  Inca- 
paz de  excitación,  que  no  puede  exci- 
tarse ;  insensible. 

Inexcusable  adj.  inecskiúsabl.lnex- 
ausable  ;  injustificable  ,  imperdonable  ; 
irremisible. 


Incxcusablencsa  s.  inecskiúsa- 
blnes.  Carácter,  naturaleza  de  lo  que  es 
inexcusable. 

Inexcusably  adv.  inecskiúsabli.  Sin 
excusa,  inexcusablemente. 

Inexecution  s.  inecsikiúchéun.  Ine- 
jecución, falta  de  ejecución  ó  de  cumpli- 
miento. 

8nexhau.«!tcfl  adj.  inegsóstei.  Inex- 
hausto, inagotable;  que  no*  está  agotado 
ni  ha  perdido  todas  sus  fuerzas  ó  recursos. 

Iiiexhaustibility  s.  inegsóstibiliti. 
Carácter,  cualidad  de  loquees  inagotable. 

Inexbaustible  adj.  inegsóslibl.  Ina- 
gotable, lo  que  no  puede  agotarse  ni  di- 
siparse. 

Inexhaustibly  adv.  inegsóstibli.  Ina- 
gotablemente, de  un  modo  inagotable. 

Inexhaustive  adj.  inegsósliv.  Ina- 
gotable, lo  que  no  es  posible  agotar. 

Inexorability  s.  ineesorabiliti. 
Inexorabilidad,  carácter  ó  naturaleza  de 
lo  que  es  inexorable. 

Inexorable  adj.  inécsorabl.  Inexo- 
rable. Inexorable  laws,  leyes  inexorables. 

Inexorableness  s.  inécsorablnes. 
Inexorabilidad.  V  Inexorability. 

Inexorably  adv.  inécsorabli.  Inexo- 
rablemente, de  un  modo  inexorable. 

Inexpedience,  ineespidiens,  luex- 
pedieney,  inexpidiensi .  s.  Impropiedad. 
||  Ineficacia;  inutilidad.  ||  Inoportunidad. 

Incxpedient  adj.  ineespídient.  Im- 
propio. ||  Ineíicaz,  inútil.  ||  Inoportuno  : 
que  no  viene  al  caso. 

Inexpediently  adv.  inecspídientli. 
Impropiamente ;  ineficazmente ;  inútil- 
mente ;  inoportunamente. 

Inexpensive  adj.  ineespénsiv.  Poco 
costoso,  que  no  exige  grandes  gastos.  || 
Económico,  que  no  es  gastador  ó  no  hace 
mucho  gasto. 

In&xperiencc  s.  ineespíriens.  Inex- 
periencia, falta  de  experiencia.  |J  Im- 
pericia. 

Incxperienced  adj.  ineespíriens. 
Inexperimentado,  poco  experimentado, 
falto  de  experiencia. 

Inexpert  adj.  ineespeurt.  Inexperto, 
que  no  es  experto,  que  carece  de  habili- 
dad ó  no  tiene  el  saber  que  da  la  práctica. 

Inexpertness  s.  ineespeurnes.  Poca 
maña,  falta  de  habilidad  ;  torpeza. 

Inexpiable  adj.  inécspiabl.  Inexpia- 
ble, lo  que  no  se  puede  expiar,  lo  que 
no  puede  ser  perdonado,  lo  que  no  es 
suceptible  6  de  satisfacción.  ||  Implaca- 
ble ;  sin  piedad. 

Inexpiabiy  adv.  inécspiabli.  De  un 
modo  inexpiable,  en  un  grado  que  no 
admite  expiación. 

Inexplicability  s.  ineesplicabíliti. 
Cualidad  de  lo  que  es  inexplicable. 

Inexplicable  adj.  inécsplicabl.  In- 
explicable, lo  que  no  puede  explicarse. 

Inexplicably  adv.  inécsplicabli.  In- 
explicablemente, de  un  modo  inexplicable. 

Inexplorable  adj.  inecsplórabl.  In- 
explorable. 

Inexprcssible  adj.  inecsprésibl.  Que 
no  puede  expresarse  con  palabras;  inde- 
cible. 

Inexpressibles  s.  pl.  ineesprés- 
sibls.  En  estilo  familiar  y  de  broma,  se 
da  este  nombre  á  los  calzones  ó  panta- 
lones. 

Inexpressibly  adv.  inecsprésibli. 
Indeciblemente,  de  un  modo  que  no 
puede  expresarse. 

Inexpressive  adj.  inexprésiv.  Falto 
de  expresión  en  el  hablar  ó  en  la  fisio- 
nomía. 

Inexpressiveness  s.  ineesprésiv- 
nes.  Falta  de  expresión;  carácter  de  lo 
que  no  es  expresivo. 

¡Inexpugnable  adj.  inecspeugnabl. 
Inexpugnable,  que  no  puede  tomarse  por 
fuerza  ;  el  que  no  se  deja  vencer. 

Inexterminable  adj.  inecsteurmi- 
nabl.  Inexterminable,  que  no  se  puede  ó 
no  es  fácil  de  exterminar. 

Ine^tinct  adj.  inéestinct.  Lo  que  no 
está  aun  apagado  ó  extinto;  lo  que  está 
caliente  aun.  ||  Mal  apagado  ó  aplacado. 

Inextinguishability  s.  inecstiñ- 
güichabiliti.  La  cualidad  de  lo  que  no  es 
extinguible. 


Inextiiiguisbuble  adj.  inecstiñgüt- 
chabl.  Inextinguible,  lo  que  no  se  puede 
extinguir.  ||  Implacable,  que  no  puede 
apaciguarse. 

Inextirpable  adj.  inecstirpabl.  Lo 
que  no  se  puede  extirpar. 

Inextricable  adj.  inécstricabl.  In- 
trincado, confuso,  enmarañado. 

Inextrícableness  s.  inécstricabl- 
nes.  El  estado  de  lo  que  está  intrincado 
ó  confuso. 

Inextricably  adv.  inéxtricabli.  In- 
trincada mente,  enmarañadamente. 

Inextiperable  adj.  inecseuperabl. 
Invencible,  insuperable. 

¡neye  (to),  a.  tu  indi.  Ingertar. 

InfaElibilíty,  infalibíliti.  Bnfalll- 
bleness,  infalíblnes.  s.  Infabilidad,  suma 
certeza,  incapacidad  de  engañar,  ó  de  en- 
gañarse. 

Infallible  adj.  infálibl.  Infalible.  || 
Infalible,  seguro,  cierto,  indefectible. 

InfalEibly  adv.  infálibli.  Infalible- 
mente, seguramente. 

Infame  (to),  a.  tu  infém.  Infamar, 
quitar  la  fama  ú  honra  á  alguno. 

Infamous  adj.  infameus.  Infame, 
ignominioso;  vil, vergonzoso,  mancillado, 
vilipendiado  por  las  leyes  y  la  opinión 
pública.  ||  Desacreditado,  mal  reputado; 
despreciado.  ||  Infamante,  que  lleva  con- 
sigo el  baldón  de  la  infamia.  Infamous 
punishment,  pena  infamante. 

Isufainously  adv.  iufaméusli.  Infa- 
memente, ignominiosamente.  ||  Horrible- 
mente, espantosamente. 

Inlainy,  ínfami,  Infamoussness 
infámeusnes.  s.  Infamia,  descrédito,  des- 
honra, oprobio,  baldón. 

Infancy  s.  infansi.  Infancia,  la  edad 
del  hombre  hasta  que  tiene  el  uso  de 
razón.  ||  Infancia,  los  primeros  años.  || 
Infancia,  el  principio  ú  orísen  de  alguna 
cosa.  ||  Menor  edad,  el  tiempo  que  trans- 
curre desde  el  nacimiento  hasta  la 
edad  en  que  la  ley  declara  á  una  persona 
mayor. 

flnfandous  adj.  infandeus.  Infando, 
abominable. 

Infangthef  s.  infáñzef.  Un  privilegio 
de  que  gozaban  antiguamente  los  señores 
de  vasallos,  en  Inglaterra,  de  juzgar  á  los 
ladrones  que  robaban  en  sus  estados, 
muy  semejante  al  llamado  de  horca  y  cu- 
chillo en  España. 

Infant  s.  infant.  Niño,  a  (de  tierna 
edad).  From  being  an  infant,  desde  los 
pañales.  An  injant  at  the  breast,  un  niño 
de  teta.  ||  Infante,  hijos  6  descendientes 
de  reyes  en  España  y  Portugal.  |]  Menor, 
la  persona  que  aun  no  ha  llegado  á  la 
edad  que  determinan  las  leyes  en  los 
diferentes  países  para  ser  declarados 
mayores.  |j  —  adj.  Infantil,  que  perte- 
nece á  la  infancia.  ||  De  tierna  edad  , 
en  la  infancia.  The  infant  slage,  el  teatro 
en  su  infancia.  ||  Joven, nacienie,  que  no 
ha  llegado  á  la  madurez.  Infant  strength, 
fuerzas  nacientes.  Infant  river,  rio  en  su 
origen  ó  nacimiento. 

Int'anticidal  adj.  ¿nfántisáidal.  Re- 
ferente al  infanticidio. 

Iníanticide  s.  infántisaid.  Infantici- 
dio, homicidio  de  un  niño  ó  criatura.  || 
Infanticida,  la  persona  que  comete  este 
homicidio. 

Infantile  adj.  ínfantail.  Infantil, 
pueiil. 

infantino  adj.  ínfantain.  Infantil, 
propio  de  niño. 

Infantlike,  ínfantlaie,  Infantly, 
infant li.  adj.  Semejante  á  un  niño. 

anfantry  s.  ínfantri.  Infantería , 
peones,  infantes.  Light  armed  infanlry, 
infantería  ligera.  Heavy  armed  infantry, 
infantería  de  línea. 

Infant-schuols  s.  infant-scúls.  Es- 
cuelas de  párvulos  creadas  para  recoger 
y  educar  á  los  niños  de  corta  edad. 

Infatúate  (to),  a.  tu  infátiuet.  p.  a. 
Infatuating,  p.  p.  Infatuated.  Infatuar, 
embobar.  ||  Privar  del  uso  de  la  razón; 
hacer  perder  la  cabeza.  ||  Preocupar.  || 
—  Infatúate,  adj.  Infatuado, entontecido. 

Infatuation  s.  infatuéchwn.  Infa- 
tuación preocupación  ciega,  encapricha- 
miento.  ||  Locura,  desvarío,  vértigo.  || 


INFEASIBILITY 


INFLUENCE 


Prevención  necia  en  favor  de  alguno  6  \ 
de  alguna  cosa.  A  spiril  of  infatuation, 
un  espíritu  de  vértigo. 

Inreasibility,  infísibíliti,  Inffea- 
sibleness,  infisiblnes.s.  Imposibilidad. 

Infeasible  adj.  infisibl.  Impractica- 
ble. 

Infecí  (to),  a.  tu  inféct.  p  a.  Infec- 
ting,  p.  p.  Infected.  Infectar,  apestar, 
inflcionar,  corromper.  ||  Der.  Tachar  de 
ilegalidad. 

Infection  s.  infékáieun.  Infección, 
la  acción  de  infectar.  ||  Corrupción  pro- 
ducida en  un  cuerpo  por  los  miasmas 
deletéreos  que  se  introducen  en  él.  || 
Contagión,  comunicación  de  las  malas 
cualidades.  ||  Der.  Acción  de  tachar  de 
ilegalidad. 

Infectious  adj.  infékúieus.  Infecto. 
I|  Infectado.  ||  Inticionado.  ||  Corruptor. 
II  Med.  Pestilente,  que  comunica  enfer- 
medades pútridas;  contagioso.  ||  Der. 
Tachado  de  ilegalidad.  Infectious  clothing, 
vestidos  infestados.  Infectious  manners, 
costumbres  corruptoras.  Infectious  disease, 
enfermedad  contagiosa.  Laughter  is  in- 
fectious, la  risa  es  contagiosa. 

Infectiously  adv.  infékcheusli.  Por 
Infección,  de  un  modo  contagioso  ;  pes- 
tilencialmente. 

Infectiousness  s.  infékchéusnes. 
Cualidad  ó  propiedad  de  infeccionar,  con- 
tagiar ó  corromper. 

Infectivo    adj.   inféctiv.  Infectivo, 
pestilente. 

Infecund  adj.  mfékéünd.  Infecundo, 
estéril. 

Infecu.ndity  s.  infíkéunditi.  Infecun- 
didad, esterilidad. 

Infelicítous  adj.  infilisiteus.  Des- 
graciado, infeliz,  desdichado. 

Infelicity  s.  infilisiti.  Desgracia,  des- 
dicha, infelicidad,  infortunio;  adversidad. 

Infclt  adj.  injélt.  Sentido  interior- 
mente ó  profundamente. 

Infeodation  s.  infiudéch&un.  V.  In- 

FEUDATION. 

Infer  (to),  a.  tu  mfeur.  p.  a.  Infer- 
ring,  p.  p.  Inferred.  Inferir,  deducir, 
sacar  una  consecuencia;  concluir,  jj  Im- 
plicar. ||  Ofrecer,  producir. 

Inferable  adj.  ínféürabl.  Deducible; 
concluyente,  que  puede  inferirse  6  de- 
ducirse. 

Inference  s.  ínfeurens.  Deducción, 
conclusión,  consecuencia;  inferencia, ila- 
ción. 

Infcrential  adj.  mféurénchal.  V. 
Inferable. 

Inlerentially  adv.  infeurénchali. 
Por  via  de  deducción. 

Inferios  s.  pl.  infirii.  Inferies,  sacri- 
ficios ofrecidos  por  los  Griegos  y  los  Ro- 
manos á  los  dioses  manes  y  á  las  almas 
de  los  héroes  muertos. 

Inferior  adj.  infírieur.  Inferior,  lo 

Jue  es  ménos  que  otra  cosa  en  cantidad 
calidad.  ||  Inferior,  el  que  está  sujeto  ó 
es  ménos  que  otro  en  saber,  valer,  po- 
der, puesto  ó  mando;  subordinado,  su- 
balterno, secundario,  de  menor  impor- 
tancia. ||  —  s.  Inferior,  persona  mas 
jóven  6  que  ocupa  en  la  sociedad  una 
situación  6  rango  secundario.  An  inferior 
officer,  un  oficial  subalterno.  Inferior 
considerations,  consideraciones  de  órden 
secundario. 

Inferiority  s.  infirióriti.  Inferiori- 
dad, situación  de  una  cosa  que  es  infe- 
rior á  otra;  condición  de  una  persona  ó 
de  una  cosa  de  valor  ó  mérito  menor 
que  otra. 

Infernal  ad\.infeurnal.  Infernal  (tiene 
las  mismas  acepciones  que  en  castellano). 

Inferimally  adv.  infeurnali.  Infernal- 
mente,  ae  un  modo  infernal,  detestable. 

Infernalness  s.  infeurnalnes.  El 
estado  de  lo  que  es  infernal. 

Infernal-stone  s.  infeurnal-ston. 
Piedra  infernal,  nitrato  ó  azotato  de  plata 
fundido. 

Inferribie  adj.  inféribl.  Que  puede 
ser  inferido. 

Infertile  adj  infeurtil.  Infértil,  in- 
fecundo, estéril,  improductivo. 

Infertilely  adv.  inféurtili.  Infértil- 
mente,  improductivamente,  estérilmente. 


Infertílity  s.  infeurlilili.  Infertilidad, 

infecundidad,  esterilidad. 

Infest  (to),  a.  tu  in/ést.  p.  a.  Infes- 
ting,  p.  p.  ínfested.  Infestar,  incomodar. 
|l  Inficionar,  apestar.  ||  Infestar,  causar 
al  enemigo  daños  y  estragos  con  hostili- 
dades y  correrías;  desolar,  asolar,  ar- 
romar. 

Infestation  s.  infestéchéün.  Inva- 
sión, estrago,  ruina.  ||  Infestación.  || 
Molestia,  disturbio. 

Infcuciation  s.  infludécheun.  Enfeu- 
dación, el  acto  de  enfeudar.  ||  Concesión 
de  diezmos  en  favor  de  seglares. 

Infidel  adj.  infidel.  Infiel,  impío.  || 
Gentil,  pagano.  ||  Desleal,  fementido. 

Inftdelity  s.  infidéliti.  Infidelidad, 
incredulidad  (en  sentido  religioso).  ||  In- 
fidelidad conyugal ;  deslealtad,  falta  de 
buena  fe.  ||  Engaño;  traición  ;  alevosía  ; 
perfidia. 

Infield  s.  infild.  En  Escocia,  tierra 
que  no  se  deja  nunca  en  barbecho. 

En  linter  (to),  a.  tu  infiltéur.  Filtrar, 
colar  por  medio  de  un  filtro . 

In£ü£tcred  adj.  infiltéurd.  Filtrado. 

Infíltrate  (to),  n.  infíltret.  Infil- 
trarse, entrar  penetrando  por  los  poros  ó 
intersticios  de  una  sustancia. 

Iníiltration  s.  infütréch&un  Infiltra- 
tion.  ||  Med.  Infarto  blando  formado 
por  la  presencia  de  un  líquido  desparra- 
mado por  los  tejidos. 

Infinite  adj.  ínfmit.  Infinito,  lo  que 
no  tiene  límite.  ||  Infinito,  innumerable; 
grande  en  extensión,  duración,  en  nú- 
mero. ||  Mat.  Infinito,  que  es  mayor  que 
toda  cantidad  asignable.  ||  Prolongado 
hasta  lo  infinito.  ||  Mús.  Perpetuo. 

Infinitefy  adv.  ínfinitli.  Infinita- 
mente, ilimitadamente ;  mucho,  grande- 
mente, inmensamente. 

finíiniteness  s.  inftnitnes.  Infinidad, 
extensión  ilimitada  de  tiempo,  espacio  ó 
cualidades;  inmensidad. 

Infinitesiuml  adj.  infinitésimal.  Mat. 
Infinitesimal  :  dícese  del  cálculo  ó  can- 
tidad. ||  Infinitésimo,  parte  infinitamente 
pequeña  de  cualquiera  cantidad.  Infmite- 
simals,  análisis  infinitesimal. 

Infinstesimally  adv.  infinitésimali. 
Por  cantidades  infinitisimales,  por  análisis 
infinitesimal. 

Intfnitive  adj .  infínitiv.  Gram.  In- 
finitivo. The  inftnitive  mood,  modo  infi- 
nitivo. 

Infinitivcly  adv.  infinitiva.  En  un 
sentido  indefinido.  ||  A  manera  de  un 
modo  infinitivo. 

Infiinitude  s.  mfínitiud.  Infinidad, 
cualidad  ó  estado  de  lo  que  es  infinito; 
extensión  infinita,  ilimitada.  ||  Número 
infinito,  ilimitado.  ||  Inmensidad,  mag- 
nitud. 

Infinituple  adj.  infinitiupl.  Repe- 
tido un  nombre  infinito  de  veces. 

Iníiníty  s.  infinili.  Infinidad,  exten- 
sión ilimitada  de  tiempo,  de  espacio  6 
de  cantidad.  Infinitij  of  God,  la  infinidad 
de  Dios.  ||  Inmensidad,  extensión  indefi- 
nida. ||  Infinidad,  número  infinito, ilimitado. 

Bnfirm  adj,  infeurm.  Enfermizo,  in- 
válido, doliente,  achacoso.  ||  Débil,  frágil, 
enfermo.  ||  Pobre  de  espíritu,  imbécil. 
||  Irresoluto,  instable,  poco  firme  y  se- 
guro. An  infirm  heallh,  una  salud  frágil. 
An  infirrn  body,  un  cuerpo  enfermizo. 

Infircnary  s.  inféurmari.  Enfermería ; 
hospital,  casa  hospitalaria  donde  se  re- 
coge y  cura  á  los  enfermos.  •Wardsman 
of  an  infirmary,  enfermero. 

Infirntity  s.  infeurmiti.  Flaqueza, 
fragilidad,  falta  cometida  por  la  debilidad 
natural  del  sexo,  de  la  edad,  del  genio, 
cáracter,  etc.  ||  Falta,  desliz,  traspié.  || 
Enfermedad,  dolencia,  achaque,  mal,  in- 
disposición 6  falta  de  salud.  Irresolución. 
Inflrmity  of  character,  debilidad  de  ca- 
rácter. Infirmity  of  temper,  falta  de  ca- 
rácter. 

Infirmly  adv.  infeurmli.  De  un  modo 
enfermizo,  débilmente. 

Infiranness  s.  infeurmes.  Debilidad, 
extenuación,  flaqueza;  estado  enfermizo. 

Iniix  (to),  a.  tu  inftes.  Clavar,  intro- 
ducir alguna  cosa  puntiaguda  en  otra.  || 
Imprimir,  inculcar,  grabar  en  el  alma  al- 


guna cosa.  To  infix  ideas  in  the  memora 
grabar,  fijar  ideas  en  la  memoria 

Inflame  (to),  a.  tu  inflém.  Inflamar, 
encender,  hacer  arder.  ||  Inflamar,  encen- 
der, enardecer  el  ánimo  6  las  pasiones, 
acalorar,  azuzar,  provocar,  irritar.  |)  Exa- 
gerar, agravar.  ||  —  n.  Med.  Inflamarse, 
irritarse,  emponzoñarse,  hincharse.  You 
inflame  their  crime,  usted  agrava  su 
crimen. 

Inílamed  p.  p.  y  adj.  inflémd.  En- 
cendido, irritado,  acalorado,  enardecido, 
enfurecido,  etc. 

Inflamer  s.  inflimeur.  Mamador, 
enardecedor,  el  que  inflama;  lo  que  en- 
ciende ó  enardece. 

Inflaming  p.  a.  y  s.  inflémiñ.  Infla- 
mación, enardecimiento. 

Inl'lammability  s.  inflamabiliti. 
Inflamibilidad,  cualidad  ó  propiedad  de  lo 
que  es  inflamable;  aptitud  ó  disposición 
para  inflamarse. 

Inflamntable  adj.  inflámabl.  Infla- 
mable. Inflammable  air,  aire  inflamable 
ó  gas  hidrógeno. 

Inflamntably  adv.  inflámabli.  De  un 
modo  inflamable. 

Inflammablenesg  s.  inflámablnes. 
Inflamamiento,  enardecimiento;  la  cuali- 
dad de  lo  que  es  inflamable. 

Inflamrsiation  s  in/laméchéun.  In- 
flamación, encendimiento.  ||  Inflamación, 
enardecimiento  de  las  pasiones  y  de  los 
afectos  del  ánimo;  cólera,  irritación.  || 
Med.  Inflamación. 

lnflamatory  adj.  inflámatori.  Infla- 
matorio, que  produce  una  inflamación.  || 
Incendiario,  que  excita  la  cólera,  el  odio, 
el  tumulto,  la  sedición,  etc.  Inflammatory 
books  or  pamphlets,  libros  ó  libelos  in- 
flamatorios. 

tíngate  (to),  a.  tu  inflét.  p.  a.  Infla- 
ting,  p.p.  Inflated.  Inflar, hinchar,  en- 
tumecer. ||  Hinchar,  engreír,  envanecer.  || 
Soplar. 

Inflated  adj.  infiéted.  Hinchado, 
inflado,  entumecido,  engreído. 

Inflation  s.  inflécheun.  Inflación, 
hinchazón,  entumecimiento.  ||  Hinchazón, 
engreimiento,  envanecimiento. 

Inflect  (to),  a.  tu  infléct.  p.  a.  In- 
flecting,p.  p.  Lnflected.  Torcer,  doblar, 
encorvar,  mudar,  variar.  ||  Gram.  Declinar, 
conjugar. 

Insiection  s.  inflécheun.  Inflexión, 
dobladura.  ||  Inflexión,  modulación  de 
la  voz  |¡Gram.  Inflexión,  la  variación  de 
las  terminaciones  en  los  nombres  ó  verbos. 

Inflective  adj.  infléctiv.  Lo  que  tiese 
virtud  para  doblar  ó  torcer. 

Inílex  (to),  a.  tu  inflécs.  p.  a.  In- 
flexing,  p.  p.  Inflexed.  Doblar,  doble- 
gar; ceder;  encorvar;  desviar,  torcer. 

InHexibility ,  inflecsibilüi.  In  - 
flexibleness,  inflicsiblnes.  s.  Inflexibi- 
lidad,  dureza,  pertinacia,  obstinación. 

Inflexible  adj,  inflecsibl.  Inexorable. 
Inflexible.  ||  Inalterable,  que  no  puede  ó 
no  es  fácil  mudar  ó  alterar. 

Inflexibly  adv.  inflécsibli.  Inílexl- 
'  blemente,  de  un  modo  inexorable. 

Inflexión  s.  inflékchéun.  V.  In- 
flection. 

Inilexive  adj.  infléesiv.  V.  Inflec- 
tive. 

Inflict  (to),  a.  tu  inflict.  p.  a.  In- 
flicting, p  p.lNFLiCTED.  Castigar,infligir, 
imponer  penas  corporales.  ||  Cubrir  de.  To 
inflict  disgrace,  cubrir  de  vergüenza. 

Inflicter  s.  inftictéür.  Castigador 

Infliction  s.  inflxkchéun.  Imposición 
ó  castigo  de  una  pena  corporal ;  inflicción 

Inflictive  adj.  inflictiv.  Inflictiva,  la 
pen  i  que  se  impone  al  delincuente,  ó  la 
de  que  se  ha  de  imponer. 

InOorescessce  s.  inflorésens.  Bot. 
Inflorescencia. 

Irafluence  s.  infltieiit.  Influencia,  in- 
flujo, la  autoridad,  crédito,  ascendiente 
que  se  tiene  sobre  una  persona,  corpo- 
ración, asamblea,  etc.  |  Poder  de  obrar 
sobre  la  sensibilidad.  |  El  ascendiente 
que  alguno  tiene  en  un  negocio  por  su 
autoridad,  valimiento  y  persuasión  ||  La 
gracia  é  inspiración  que  Dios  da  interior- 
mente á  las  almas.  ||  Fis  Acción  que 
un  cuerpo  electrizado  ejerce,  á  distancia. 
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sobre  un  cuerpo  en  el  estado  natural,  fíe 
has  a  great  vifluence  over  your  mind,  tiene 
un  gran  ¡nllujo  sobre  su  ánimo  de  Vd. 

Influenco  (to),  a.  tu  influens.  p.  a. 
Influencing,  p.  p.  Influenced.  Tener 
ascendiente  ó  autoridad  moral  sobre  ál- 
guien.  ||  Intervenir,  tener  parte  en  algún 
negocio.  ||  Causar  ciertos  efectos  unos 
cuerpos  sobre  otros,  como  se  supone  los 
que  causan  los  cuerpos  celestes  en  los 
sublunares.  ||  Inspirar  ó  comunicar  Dios 
algún  afecto  ó  don  de  su  gracia.  ||  De- 
terminar; Fig.  Cautivar.  ||  Causar.  [| 
Excitar.  To  influence  the  passions,  exci- 
tar las  pasiones. 

Influencer  s.  influenséHr.  El  que 
influye,  cautiva,  determina,  excita,  etc. 

fliifl  ucncing  s.  ínfluensiñ.  Acción 
de  influir,  excitar,  determinar,  etc. 

Influential  adj.  influénchal.  In- 
fluyente, lo  que  influye  ó  lo  que  tiene 
influencia  ó  influjo. 

Intluentially  adv.  influénchali.  Por 
medio  de  influencia  ó  influjo. 

Influenza  s.  influénsa.  Catarro  ó 
fluxión  epidémica. 

Influx  s  infleuks.  Ilujo;  emanación. 
An  influx  of  light  or  other  fluid,  un  flujo 
de  luz  ó  de  otro  fluido.  ||  Infusión.  |¡ 
Influencia;  fuerza.  ||  Introducción,  im- 
portación. ||  Afluencia,  abundancia. 

Infoüd  (to),  a.  tu  infóld.  p.  a.  Infol- 
ding,  p.  p.  Infolded. Envolver;  encerrar; 
arrollar.  ||  Abrazar,  apretar,  estrechar 
en  sus  brazos. 

Infoldment  s.  infóldment.  Envol- 
tura; acción  de  envolver;  estado  de  ha- 
llarse envuelto. 

InfrtHate  (to),  a.  tu  infóliet.  Enra- 
mar, cubrir  de  nojas  y  flores. 

Inform  (to)  a.  tu  infórm.  p.  a.  Infor- 
ming,  p.  p.  Informed.  informar,  dar  no- 
ticias á  alguno;  instruir,  enseñar.  ||  De- 
latar, acusar  deldnle  del  juez.  ||  Animar, 
infundir  vida  ó  fuerza.  ||  n.  Informar, 
dar  parte;  avisar,  advertir,  prevenir.  || 
Acusar.  To  inform  against  one,  delatar 
á  uno.  To  inform  one's  self,  informarse, 
instruirse.  /  informed  you  that,  le  ad- 
vierto á  Vd.  que. 

Informal  adj.  informal.  Informal, 
irregular,  que  no  está  conforme  á  lo  es- 
tablecido. J|  Informe,  que  carece  de 
formas  oSciales. 

Informality  s.  informáliti.  Informa- 
lidad, irregularidad  ;  vicio  de  forma. 

Informally  adv.  infórmali.  Irregu- 
larmente,  de  un  modo  irregular. 

Informant  s.  infórmant.  Persona 
que  informa,  instruye  ó  hace  saber.  |J 
Delator,  denunciador  (poco  usado).  V. 
Informer.  Who  is  your  informant  ?  ¿  De 
quién  ha  tomado  Vd.  esos  informes  ? 

Information  s.  infórméchéun.  In- 
forme, dato,  información,  instrucción, 
aviso ;  noticia ;  gobierno.  ||  Acusación, 
delación,  denunciación.  Saber,  instruc- 
ción, conocimientos  sacados  del  estudio, 
de  la  observación,  etc.  We  had  re- 
ceived  information  of  the  failure,  había- 
mos recibido  aviso  de  la  quiebra.  To  get 
informaicon  about,  ina  matter,  proporcio 
narse  informes  ó  datos  sobre  un  negocio. 
/  tell  you  that  for  your  information,  le 
digo  á  Vd.  eso  para  su  gobierno.  A  man  of 
great  information,  un  hombre  de  vasta 
instrucción.  Criminal  information,  dili- 
jencias  formadas  por  el  tiscal. 

Informed  informd.  p.  p.  de  to  In- 
form. ||  —  adj.  Disforme;  mal  formado. 

Informer  s.  infórmeur.  Informante, 
el  que  informa,  instruye,  advierte,  etc. 
jl  Delator,  denunciador,  espía,  soplón. 
To  turn  informer,  hacer  delaciones.  To 
turn  informer  against,  acusar.  Common 
informer,  acusador  de  profesión. 

Informiriable  adj.  infórmidabl.  Lo 
que  no  es  formidable  ni  terrible. 

Informing  infúrmiñ.  p.  a.  de  To 
Inform.  ||  —  adj.  Acusador,  denuncia- 
dor. Informing  officer,  ájente  de  poli- 
cía encargado  de  denunciar  ias  infrac- 
ciones á  la  ley. 

Infract  (to)  a.  tu  infráct.  Romper, 
queorar,  quebrantar.  ||  Violar. 

Infracted  infrácted.  p.  p.  de  To  In- 
fract. ||  —  adj.  Roto,  violado,  etc. 


[  Infractihle  adj.  infráctibl.  üuenra- 
dizo,  que  puede  ser  roto,  quebrado ;  que 
i  puede  ser  violado. 

finfractioets.  infrákcheun.  Infracción, 
rotura,  quebradura,  acción  de  romper  ó 
quebrar.  ||  Violación,  contravención. 

Infractor  s.  infráctéur.  Infractor, 
tranagresor,  contraventor. 

Infralapsarianadj.  infralapsérian. 
Infralapsario,  epíteto  dado  á  los  teólogos 
que  sostienen  la  doctrina  reprobada  de 
que  Dios  dió  el  ser  a  cierto  número  de 
hombres  sin  concederles  medios  suficientes 
para  salvarse. 

Enfraniundane  adj.  inframéñinden. 
Inframundano,  lo  que  está  situado  de- 
bajo del  mundo. 

Infrangibie  adj.  infrdnchibl.  In- 
frangibie, indivisible.  ||  Inviolable. 

Hnfrangibleness  s.  infránchiblnes. 
El  estado  de  lo  que  es  infrangibie. 

Infrequcncy  s.  tnfrícuensi.  Rareza, 
raridad,  la  cualidad  de  ser  una  cosa 
rara. 

Inrrecftient  adj.  infricuent.  Raro,  que 
no  es  común. 

InfrigiíSate  (To)a.  infrichidet.  (Poco 
usado.)  Enfriar. 

Infrigidation  s.  infrichidécheun. 
Enfriamiento, 

(Infringe  (to)  a.  tu  infrínch.  p.  a. 
Infringing,  p.  p.  Infringed.  (Der.)  In- 
fringir, quebrantar,  violar  una  ley  ó  pacto, 
contravenir  á.  ||  Destruir ;  impedir,  em- 
barazar, estorbar.  ||  Usurpar.  To  infringe 
a  patent,  falsificar  un  artículo  que  tiene 
privilegio  de  invención.  To  infringe  on  a 
personas  time,  quitar  el  tiempo  á  una  per- 
sona, estorbarla. 

Infringement  s.  infrínchment.  In- 
fracción ;  violación,  contravención  ;  trans- 
gresión ;  usurpación  de  un  título,  de 
un  derecho,  quebrantamiento  de  la  ley. 
That  is  an  infringement  on  my  rights,  es 
una  usurpación  de  mis  derechos.  The  in- 
fringement ef  a  patent,  la  usurpación  ó 
falsificación  de  una  invención  privile- 
giada. 

Infringes*  s.  infrinchéur.  Violador, 
contraventor,  quebrantador,  infractor  de 
una  ley  ó  convenio. 

Infrugífero»  adj.  infréuchifereus. 
Infrugífero,  infructífero. 

Infucate  (to)  a.  tu  infiúeat.  Pintar, 
afeitar  el  rostro. 

Infundibular  inféuniibiular.  In- 
fundibulíform  infeundíbiulifrom,  adj. 
Bot.  Infundibuliforme,  en  forma  de  em- 
budo (dicese  así  hablando  de  la  corola  de 
una  flor). 

Infuriate  (to)  a.  iu  inflúriet.  p.  a. 
Infuriating,  p.  p.  Infuriated.  Enfure- 
cer, irritar,  enojar ;  hacer  rabioso.  ||  — 
adj.  Furioso,  enfurecido,  rabioso. 

Infuse  (to)  a.  tu  infiús.  Infundir, 
echar  en  infusión,  poner  una  sustancia  en 
.  algún  licor  por  cierto  tiempo  para  extraer 
sus  virtudes.  ||  Infundir,  causar  algún 
efecto  en  el  ánimo  ó  mover  alguna  pa- 
sión ;  inculcar.  ||  Echar  un  licor  en  al- 
guna cosa  que  pueda  contenerle.  To  in- 
fuse a  liquid  ínto  a  vase,  verter  un  lí- 
quido en  un  vaso.  To  infuse  generous 
principies  into  the  mind,  hacer  penetrar 
ó  infundir  en  el  ánimo  principios  gene- 
rosos. Be  careful  to  infuse  good  princi- 
pies, tened  cuidado  de  inculcar  buenos 
principios.  ||  —  s.  Infuse,  infusión. 

Enfuser  s.  infiúscur.  El  que  infunde 
6  introducen  el  ánimo. 

Infusibility  s.  infiusibiliti.  Cuali- 
dad de  lo  que  puede  ser  infundido,  ver- 
tido, introducido.  ||  Infusibilidad,  cuali- 
dad de  lo  que  es  infusible,  que  no  puede 
licuarse  ó  derretirse. 

Infusible  adj.  in/íúsibl.  Infusible, 
que  no  puede  licuarse  ó  derretirse.  || 
Que  puede  ser  inspirado  ó  inculcado. 

Bnfusíon  s.  infiúchmn.  Infusión,  la 
acción  de  infundir.  ||  Infusión,  el  acto 
de  poner  una  sustancia  en  algún  líquido, 
con  el  objeto  de  extraer  sus  propiedades 
ó  alguna  de  ellas,  y  el  mismo  líquido 
después  de  hecha  la  operación.  ||  El 
acto  de  embeber  ó  empapar  una  cosa  en 
algún  líquido.  ||  Infusión,  inspiración, 
gracia  infusa  en  el  alma. 


Enfusive  adj.  inftúsiv.  Lo  que  puede 
ser  infundido  ó  lo  que  es  capaz  de  infun- 
dir. 

Infusoria  s.  pl.  infiusória.  (Hist. 
nat.)  Infusorios,  animales  microscópicos 
ó  animálculos  que  habitan  en  el  agua  y 
en  varias  especies  de  líquidos. 

Infusorial  adj.  infiusórial.  Que  se 
refiere  á  los  infusorios  :  que  contiene  in- 
fusorios ó  se  compone  de  ellos. 

Infusory  s.  infiúsori.  Infusorio,  nom- 
bre de  ciertos  animales  microscópicos. 

lugatc  s.  ínguet.  Entrada ;  pasa- 
dizo. 

Ingathering  s.  ingázeuriñ.  Cose- 
cha ;  mieses  :  el  acto  de  recoger  los 
productos  de  la  tierra.  ||  Ingreso  de  la 
cosecha  en  el  granero. 

Ingelable  adj.  inchélabl.  Lo  que  no 
puede  ser  congelado. 

Ingeminaie  adj.  inchéminet.  Redu- 
plicado, duplicado,  repetido. 

Ingeminate  (to)  a.  tu  inchéminet. 
Reduplicar,  duplicar,  repetir. 

Engemination  s.  incheminécheun. 
Reduplicación. 
Kngender  (to)  n.  inchéndéür.  Jun- 
I  tarse.  V.  To  Engender. 
|    flngencrable  adj.  mchéneurabl.  lnge- 
j  nerable,  lo   que  no  se  puede  engendrar. 
I     Ingcnerate  (to)  a.  lu  inchéneuret. 
'  Procrear,  producir,  engendrar. 
¡     Bngcnerate  adj.  inchéneuret.  In- 
\  nato ;  ingénito. 

Ingenious  adj.  inchíniéus.  Inge- 
nioso, hábil,  sutil,  industrioso,  inteli- 
gente, agudo.  |j  Bien  formado,  bien  adap- 
tado. An  ingenious  man,  hombre  de  ta- 
lento. 

Ingeniously  adv.  inchinieusli.  Inge 
niosamente. 

Ingeniousness  s.  inchiniéusnes. 
Ingeniosidad,  sutileza,  industria,  des- 
treza. 

■ngenite  adj.  inchénit.  Ingénito, 
connatural,  innato,  natural. 

Engenuity  s.  inchiniúti.  Ingeniosi- 
dad. ||    Ingenuidad.  V.  Ingenlolsness. 

Ingenuous  adj.  inchéniu&us.  Inge- 
nuo, real,  sincero,  sin  doblez,  franco. 

Ingenuously  adv.  inchéuiuéusli.  In 
genuamente,  francamente,  sin  reserva,  sin 
disimulo,  con  candor. 

Ingenuousness  s.  inchéniu&usnes 
Ingenuidad,  sinceridad. 

Ingeny  s.  incheni.  Ingenio,  sutileza 

Ingest  (tí»)  a.  tu  inchést.  Introducir 
ó  ingerir  en  el  estómago  alguna  cosa. 

Ingestión  s.  inchescheün.  Introduc- 
ción de  una  cosa  en  el  estómago. 

Ingle  s.  iñgl.  Fuego,  llama,  destello 
||  Hogar.  Ingle-nook,  al  lado  del  fuego. 

Inglorious  adj.  inglórieüs.  Vil, 
afrentoso,  ignominioso,  bajo, deshonroso, 
vergonzoso.  ||  Insensible  al  honor,  á  la 
ambición  ó  á  la  gloria. 

Ingloriously  adv.  inglóriéuslu  Igno 
miniosamente. 

Ingloriousness  s.  inglóriéusnes 
Ignominia,  vileza,  deshonra.  ||  Insensi- 
bilidad ó  falta  de  ansia  para  adquirir 
fama,  reputación  ó  gloria. 

Ingluvies  s.  inglúviis.  El  buche  de 
las  aves  granívoras.  ||  Voracidad. 

Bngoing  s.   ingoiñ.  Entrada.  ||  — 
adj.  Entrante,  el  que  entra.  The  ingoing 
tenant,  el  inquilino  que  entra  en  la  ha 
bitacion. 

Ingot  s.  ingot.  Riel,  barra  de  oro  ú 
plata  ó  de  cualquier  otro  metal  en  bruto. 
Ingot  of  gold,  tejo  de  oro.  Ingot  of  copper, 
galápago  de  cobre.  ||  Cualquier  barra  ó 
pedazo  de  metal  sin  labrar,  y  á  veces  se 
ha  llamado  así  el  molde  donde  se  labra 
el  metal.  Ingot  mould,  rielera,  molde  en 
que  se  funden  los  rieles. 

Ingraft  (to),  a.  tu  ingráft.  p.  a.  In- 
grafting,  p.  p.  Ingrafted.  Ingertar  ó 
engertar.  V.  To  Graft.  ||  Imprimir,  gra- 
bar, inspirar  ó  fijar  profundamente  en  el 
áuimo  ideas,  sentimientos,  máximas,  etc. 

Ingrafter  s.  ingráft eur.  Ingertador, 
el  que  ingerta. 

Ingraftíng  s.  ingráftiñ.  Engertacion, 
el  acto  de  ingertar  ó  engertar. 

Ingraftiízent  s.  ingráftment.  Ingerta 
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6  engerto.  ||  La  acción  de  ingcrtar.  |) 
La  cosa  injertada. 

Ingruin  (to),  a.  tu  ingrén.  Teñir  en 
rama.  ||  Impregnar  profundamente. 

Ingraincd  adj.  ingrénd.  Teñido  en 
rama;  lijado,  impreso  ó  grabado  pro- 
fundamente en  el  alma. 

lugrate,  ingret,  Ingrateful  adj. 
ingrétful.  Ingrato,  desagradecido ;  des- 
apacible. —  ||  s.  Persona  ingrata. 

ingratefulness  s.  ingrétfulnes. 
Ingratitud. 

lugratiate  (to),  n.   tu  ingréthiet. 

f.  a.  Ingiutiating,  p.  p.  Ingratiated. 
nsinuarse,  captar,  ganar  la  voluntad  de 
alguno;  congraciarse,  solicitar  la  bene 
volencia  de  una  peisona  ó  granjearse 
su  favor. 

Ingratiating  ingréchiatiñ.  p.  a.  de 
To  Ingratiate.  II  —  s.  El  acto  de  gran- 
jea* el  favor  ó  la  benevolencia  de  una 

persona. 

Ingratitudc  s.  ingrálüiui.  Ingrati- 
tud, desagradecimiento. 
Ings-avidate  (to),  a.  tu  ingrévidet. 

É.  a.  InGRAVIDATING,  p.  p.  INGRAVIDATED. 
m  preñar. 

Eagravidation  s.  ingreviáéchéün 
Preñado,  preñez. 

Ingreat  (to),  a.  tu  ingrit.  Agrandar. 

IngretSíent  s.  ingrídient.  Ingre- 
diente, lo  que  entra  en  la  composición 
de  alguna  cusa. 

Ingres»  s.  ingres.  Ingreso,  entrada. 
||  Poder  de  entrar.  Ingress  and  egress, 
la  entrada  y  la  salida. 

ln^rcssion  s.  ingrécheun.  Ingreso, 
entrada. 

Ingross  (to),  a.  tu  ingrós.  V.  To 
Engross. 

inguinal  adj.  inguinal.  Inguinal,  lo 

que  pertenece  á  las  ingles. 

Inguíf  (to),  a.  tu  inguéulf.  Embocar : 
sumir,  precipitar,  hacer  entrar  violenta- 
mente una  cosa  en  un  boquete  estrecho 
6  sumidero.  ||  Fig.  Engullir,  tragar.  || 
Engolfar,  hacer  que  alguno  se  arrebate 
con  un  pensamiento  ó  afecto.  En  caste- 
llano se  usa  casi  siempre  como  neutro  en 
ambos  sentidos.  ||  To  be  ingulfed,  sumirse, 
engolfarse. 

in^uifnient  s.  inguéulf ment.  En- 
gullimiénto,  acción  de  sumirse  en  un 
golfo  ó  abismo. 

Ingurgítate  (to),  a.  tu  ingueur- 
chüed.  Tragar,  beber,  engullir.  ||  —  n. 
Beber  ó  tragar  copiosamente;  hartarse. 

Ingurgitation  s.  inguéurchité- 
ehéün.  Voracidad,  glotonería. 

Ingustable  adj.  inguiüstabl.  Soso, 
lo  que  no  tiene  gusto  ni  sabor;  ingus- 
table. 

Inhabile  adj.  inhábil.  Inhábil,  in- 
capaz. 

mhability  s.  inhabiliti.  Inhabili- 
dad, incapacidad. 

Inhábil  (to),  a.  tu  inhábit.  p.  a. 
Inhabiting,  p.  p.  Inhabited.  Habitar, 
ocupar  alguna  habitación.  |j  —  n.  Habi- 
tar, vivir,  residir  en  algún  paraje. 

Inhabitable  adj.  inhábitabl.  Habi- 
table, que  puede  ser  habitado.  ||  En  los 
autores  antiguos  in  tiene  el  sentido  ne- 
gativo, como  en  español,  es  decir,  inha- 
nitable  ó  incapaz  de  poder  ser  habitado. 

Inhabitableness  s.  inhábitablnes. 
Inhab'tabilidad. 

ü  ¡  .bitanee  s.  inhábitens.  (Poco 
asado.)  Habitación,  morada. 

Bnfmhitant  s.  inhábitant.  Habitador, 
habitante,  vecino,  morador. 

Inhabitation  s.  inhabiíétneun.  Ha- 
bí,ación,  domicilio, morada.  ||  Población, 
la  acción  y  efecto  de  poblar.  ||  Pobla- 
ción, el  número  de  habitantes  que  hay 
en  algún  paraje. 

Knbabíter  s.  inhábitéur.  Habitador, 
habitante,  morador,  vecino. 

Inhabitress  s.  inhábitres.  Habita- 
dora. 

Inhalado»!  s,  inhalécheun.  Inspira- 
ción, el  acto  de  inspirar.  |J  Méd.  Inha- 
lación ó  absorción. 

Inhale  (to),  a.  tu  inhél.  Inspirar,  in- 
troducir el  aire  exterior  en  el  pulmoa 
por  la  dilatación  del  pecho. 

Inhaler  $.  inhéleicr.  Persoaa  que  as- 


pira. ||  Cir.  Inhalador,  aparato  para 
inspirar  vapores. 

¡iiiiarmonic  adj.  inharmónic.  In- 
hannonical,  inbarmónical.  Poco  ar- 
monioso, discordante,  desafinado. 

flnhnnuoiiious  adj.  inharmónieus. 
V.  Inharmónic. 

Inharntouiously  adv.  inharmd- 
nieüsli.  Sin  armonía,  de  un  modo  discor- 
dante; desaliñadamente. 

Inhcarse  (to),  a.  tu  inhéurs.  p.  a. 
Inhearsing,  jj.  p.  Iniiearsed.  Enterrar, 
poner  un  cuerpo  muerto  en  un  sepulcro. 

Inhere  (to),  a.  tu  itihir.  p.  a.  Inher- 
img,  p.  p.  Lmikred.  Inherir,  adherir,  ser 
inherente,  tener  unión  íntima  con  otra 
cosa. 

Inherence  s.  inhirens,  Inhf- 
reney,  inírensi.  Inherencia  ;  existencia 
en  alguna  cosa. 

Inherent  adi.  inhirent.  Inherente, 
que  existe  en  otrá  cosa  de  un  inoüu  »i ue 
se  hace  inseparable  de  ella.  Their  inhe- 
rent rtght,  su  derecho  de  naturaleza. 

Snherently  adv.  inhireulii.  Inheren- 
temente, esencialmente. 

Inherit  (to),  a.  tu  inhéril.  p.  a. 
Inhf.riting,  p.  p.  Inherited.  Heredar ; 
adquirir  alguna  cosa  por  manda  ó  legado; 
recoger  como  heredero  ó  por  derecho  de 
sucesión.  ||  Heredar  las  costumbres, 
propiedades,  etc.  de  otr-  persona  ó  per- 
sonas. ||  Tener,  poseer. 

Inheritability  s.  inheritabiliu. 
Cualidad  de  ser  transmisible,  como  he- 
rencia, á  los  descendientes. 

Inheriíable  adj.  inhéritabl.  Here- 
dable, heieditable. 

Inheritably  adv.  inhéritabli.  Por 
herencia. 

Inheritance  s.  inhéritans.  Heren- 
cia, patrimonio.  ||  Herencia,  la  posesión 
de  los  bienes  heredados.  ||  Fortuna, 
bienes,  posibles;  posesión  de  una  cosa. 
To  get  an  inheritance,  adquirir  una  he- 
rencia. 

Inheritor  s.  inhériteur.  Heredero.' 
Inheritress  s.  inhéritres,  Inheri- 
trax,  inhéritris.  Heredera. 
Inherse  (to),  a.  tu  inheurs.  p.  a.  In- 

HERSING,  p.  p.  1NHERSED.  V.  To  INHEARSÉ. 

Inhesion  s.  inhíchéün.  Inherencia, 
unión,  adhesión. 

Inháation  s.  irihiécheun.  Ansia  ó  de- 
seo grande;  el  afán  excesivo  por  conse- 
guir algo. 

Inhibit  (to),  a.  tu  inhibit.  p.  a. 
Inhibiting,  p.  p.  Inhibited.  Inhibir,  con- 
tener, detener,  impedir.  ||  Prohibir, vedai. 
Inhibitíon  s.  tnhibícheun.  Inhibición, 
prohibición,  impedimento.  ||  Der.  Inhi- 
bición, prohibición  á  un  juez  del  cono- 
cimiento de  alguna  causa. 

Inhibitory  adj.  inhibitori.  Inhibi- 
torio, que  defiende,  prohibe  ó  excluye. 

Inhive  (to),  a.  tu  inháiv.  Enjambrar, 
reunir  las  abejas  que  andan  esparcidas 
y  meterlas  en  colmenas. 

Inhold  (to),  a.  tu  inhóld.  Tener  6 
contener  dentro  de  si  alguna  cosa. 

Inholder  s.  mhóldeur.  Habitante. 

Inhoop  (to),  tu  inhúp.  Cercar  ó  cer- 
rar alguna  cosa  en  un  cercado.  ||  En- 
cerrar ó  estrechar  en  un  círculo. 

Inhospitable  adj.  inhospitabl.  In- 
hospitable, inhospedable,  inhospital. 

Inhospitableness  s.  inhóspitabl- 
nes,  Inhospitality,  inhospiláliti.  In- 
hospitalidad, falta  de  hospitalidad  ó  de 
caridad. 

Inhospitably  adv.  inhóspitabli.  Sin 
hospitalidad. 

Inhuman  adj.  inhiúman.  Inhumano, 
cruel,  rigoroso,  desapiadado. 

Inhusnanitys.  inhiumániti.  Inhuma- 
nidad, suma  crueldad,  barbarie. 

Bnhunianly  adv.  inhiúmanli.  Inhu- 
manamente, con  crueldad. 

Inhúmate  (TO),a.  tu  ¿nhiúmet.  Amor- 
tajar, sepultar. 

finhuniation  s.  inhiumécheun.  En- 
tierro; el  acto  de  sepultar. 

Inhume  (to),  a.  tu  irihiúm.  p.  a. 
Inhüming,  p.  p.  Inhümed.  Enterrar,  se- 
pultar. II  Quím.  Hacer  digerir  en  una 
vasija  puesta  encima  de  tierra  caliente. 


To  inhume  a  dead  body,  enterrar  un  ca- 
láver. 

Inimaginable  adj.  inimáthinabl. 
Inimaginable.  V.  (Inimaginable. 

l:iimical  adj.  inimical  Enemigo, 
contrario,  opuesto,  dañoso,  perjudicial. 

Iníniicalifty  s.  inimicáliti.  Enemis- 
tad, hostilidad. 

Inimicaüy  adv.  inimícali.  Hostil- 
mente, con  enemistad. 

lsaimitabiiity  s.  inimitabiliti.  Im- 
posibilidad ó  incapacidad  de  ser  imitado. 

Inimitable  adj.  inimitabl.  Inimi- 
table. 

Mniniitableness  s.  inimilablnes. 
El  estado  de  lo  que  es  inimitable. 

Inimitably  adv  inimitabli.  inimita 
blemente. 

Initjuitous  adj.  inicuüéus,  Ini- 
fiuous,  inicueus.  inicuo,  malvado,  faci- 
neroso. 

Sniquiíously  adv.  inícuiteusli.  Ini- 
cuamente, injustamente. 

Iniquity  s.  inícuiti.  Iniquidad,  in- 
justicia, períidia,  maldad,  picardía. 

finisle  (to),  a.  tu  inaísl.  Circundar, 
cercar. 

Quicial  adj.  inichal.  Inicial,  lo  que 
eslá  al  principio.  ||  Incipiente.  ||  Initials, 
letras  iniciales,  como  J.  ¡VI.  and.  Co.  por 
J.iim  Moore  y  Compañía. 

anitially  adv.  inichali.  De  un  modo 
incipiente. 

Iniiiate  (to),  a.  tu  inichiet.  p.  a. 
Initiating,  p.  p.  Initiated.  Iniciar :  entre 
los  antiguos  significaba  admitir  á  la  par- 
ticipación de  ciertos  misterios,  y  po*' 
extensión  se  aplica  ahora  al  acto  de  ad- 
mitir á  la  profesión  de  un  culto  religios. 
ó  bien  al  acto  de  instruir  á  otro  en  los 
conocimientos  de  alguna  ciencia  ó  arte. 
||  —  n.  Iniciarse,  recibir  las  primeras 
órdenes;  estrenarse,  principiar  á  usar  ó 
ejecutar  alguna  cosa.  ||  —  adj.  Novicio. 

Initiated  adj.  inichieted.  Iniciado, 
instruido,  admitido  á  la  participación,  uso 
ó  conocimiento  de  alguna  cosa. 

Initiating  adj.  inichieliñ.  Iniciativo. 
||  —  s.  El  acto  de  instruir  á  alguno  en 
los  elementos  de  un  arte  ó  ciencia  ||  La 
introducción  de  una  persona  en  cual- 
quiera parte. 

Initiatory  adj.  inithiatori.  Inicia- 
tivo. 

Initiation  s.  inichiécheun.  Estreno, 
principio,  primer  uso  ó  el  acto  de  ejer- 
cer 6  pjner  por  obra  alguna  cosa.  || 
Iniciación  en  los  ritos  ó  misterios. 

Inition  s.  inicheun.  Principio.  (Poco 
usado.) 

Iuject  (to),  a.  tu  myéct.  p.  a.  In 
jecting,  p.  p.  Lnjected.  Inyectar,  intro- 
ducir alguna  cosa  por  medio  de  inyec- 
ción. ||  Inject,  con  la  preposición  on, 
signilica  amontonar,  hacinar,  aglomerar 
Mound  they  inject  on  mound,  aglomeran 
muro  sobre  muro. 

lnjected  adj.  inyécted.  Inyectado, 
introducido  por  medio  de  inyección. 

Bnjectíon  s.  inyékchéün.  Inyección, 
lavativa.  (Méj.)  Ayuda,  jeringa,  el  acto  de 
introducir  algún  líquido  en  el  cuerpo  por 
medio  de  jeringa  ú  otro  instrumento. 

Injoin  (to),  a.  tu  inchón.  Encargar, 
ordenar.  V.  To  Enjoin. 

Injoint  (to),  a.  tu  inchónt..  p.  a. 
Injointing,  p.  p.  Injointed.  Unir,  juntar, 
reunir. 

Injucundity  s.  incheukeundili.  Sin- 
sabor; displicencia,  desagrado,  enfado. 

Injudicable  adv.  inchiúdicabl. 
(Poco  usado.)  Ilegal,  lo  que  no  puede  ser 
objeto  del  conocimiento  de  un  juez. 

Injudicial  s.  inchiudichal.  Informal, 
informe;  ilegal. 

Iniudicious  adj.  inchiudicheus.  In- 
discreto, sin  discreción;  poco  juicioso, 
imprudente. 

ln|udiciousIy  adv.  inchidichéusli. 
Tontamente,  sin  juicio. 

Injudiciousness  s.  inchiudihéiu- 
nes.  Indiscreción,  imprudencia. 

Injunction  s.  inchúnkch&un.  Man- 
dato, precepto,  mandamiento,  orden 
expresa.  ||  Auto  interlocuiorio  del  tri- 
bunal de  equidad  ó  Cancillería,  en  virtud 
del  cual  se  suspende  ó  pone  ana  especie 
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da  embargo  en  la  ejecución  del  objeto 
en  disputa. 

Enjure  (to),  a.  tu  incheur.  p.  a.  Inju- 
ring,  p.  p.  Inj l red.  Injuriar,  agraviar, 
ofender.  ||  Molestar,  hacer  mala  obra, 
perjudicar. 

Injurer  8.  inchiúreur.  Injuriador,  el 
que  injuria  4  otro;  ofensor,  el  que 
ofende. 

injurióos  adj.  inchiúreus.  Injurioso, 
injusto,  dañoso,  perjudicial.  ||  Contume- 
lioso, detractivo,  ofensivo. 

Injuriously  adv.  inchiúrieüsli.  Inju- 
riosamente. 

Injuriousness  s.  inchiúriéusnes. 
Injuria. 

Injury  s.  inchiuri.  Injuria,  daño, 
agravio  sin  razón,  perjuicio,  mal,  detri- 
mento, molestia.  ||  Injuria,  afrenta,  bal- 
don. 

Injustice  s.  inchéüstis.  Injusticia, 
iniquidad;  toda  violación  de  los  derechos 
ajenos ;  agravio.  It  is  a  piece  of  injus- 
tice,  eso  es  una  injusticia. 

Ink  s.  ink.  Tinta,  sustancia  negra  y 
líquida  que  se  emplea  para  escribiré  im- 
primir. Red,  blue  ink,  tinta  negra,  azul. 
Marking  ink,  tinta  para  marcar  la  ropa 
blanca.  Indian  ink,  tinta  china. 

Ink  (to),  a.  tu  ink.  p.  a.  Inking,  p. 
p.  Inked.  Teñir  ó  tiznar  con  tinta;  en- 
negrecer. To  ink  one's  fingers,  untarse 
de  tinta  los  dedos.  To  ink  the  forms,  dar 
tinta  á  los  moldes. 

Inkfish  s  iñcfich.  Jibia,  pez  del  gé- 
nero denlos  moluscos  que  segrega  un 
líquido  negro  empleado  en  las  artes. 

Inkbottle  s.  iñcbotl.  Botellita  de 
tinta,  que  sirve  de  tintero. 

Inkglasss.  ihcglas.  Tintero  de  cristal. 

Inktiolder  s.  iñcjólder.  Escribanía, 
juego  de  tintero,  salvadera,  etc. 

Inkhorn  s.  iñk\orn.  Tintero  de  bolsa. 
|)  —  adj.  Pedantesco,  pomposo. 

Inkiness  s.  iñkines.  Entintamiento. 

Inking-table  s.  iñkiñ-tebl.  Tintero, 
la  mesa  cubierta  de  tinta  de  imprimir 

fior  donde  se  pasa  el  rodillo  para  untar 
os  moldes. 
Inkle  s.  iñkl.  Cinta  angosta. 
Inkling  s.  ifikliñ.  Insinuación  ó  aviso 
secreto  de  alguna  cosa. 

Inkmaker  s.  iñkmekeur.  El  que  hace 
tinta  para  escribir  ó  imprimir. 

Inknot  (to),  a.  tu  iñknot.  p.  a.  In- 
knoting,  p.  p.  Inknoted.  Atar  ó  añudar. 

Inkpowder  s.  iñkpaudeur.  Polvos, 
arenilla  para  la  escritura. 

Bnkroller  s.  íñkroléur.  Imp.  Rodillo, 
Instrumento  cilindrico  que  sirve  para  dar 
tinta  á  los  moldes. 

Inkstand  s.  inkstand.  Escribanía, 
recado  para  escribir. 

Inky  adj.  ífiki.  Hecho  con  tinta,  negro 
como  la  tinta.  ||  Manchado  de  tinta. 

Inlace  (to),  tu  inlés.  p.  a.  Inlacing, 
p.  p.  Inlaced.  Adornar  con  galones, 
cordones;  encordonar;  entrelazar. 

In  lácente»  t  s.  inlésment.  Pasama- 
nería. 

Inland  adj.  inland.  Interior,  lo  que 
está  tierra  adentro  ó  distante  del  mar. 
|j  Hecho  en  el  país  ;  que  no  es  foras- 
tero (lo  opuesto  á  exterior).  An  inland 
rovmce,  una  provincia  interior.  An  inland 
ill  of  exchange,  una  letra  de  cambio  para 
el  interior  girada  contra  una  persona  esta- 
blecida en  el  mismo  país.  ||  Inland. 
s.  Interior,  las  partes  interiores,  el  cen- 
tro de  un  país.  The  inland  of  the  country, 
el  interior,  el  centro  de  un  país. 

Inlandcr  s.  ínland&ur.  Habitante  del 
interior,  del  centro  de  un  país. 

Inlay  (to),  n.  tu  inlé.  p.  a.  Inlaying, 
p.  p.  Inlaid.  Taracear,  hacer  embutidos 
de  varios  colores  en  madera  ú  otra  ma- 
teria; incrustrar.  To  inlay  with  gold, 
nlver,  mar  ble,  etc.  Incrustrar  de  oro, 
plata,  mármol,  etc.  To  inlay  pistols, 
swords,  adamascar  pistolas,  espadas.  To 
inlau  a  floor,  entarimar  an  suelo.  |(  Fig. 
Sembrar,  diseminar.  The  heavens  intuid 
with  stars,  Fig.  los  cielos  sembrados  de 
estrellas.  ||  Inlay,  s.  Iircrustracion, 
taracea,  embutido. 

Enlayer  s.  inlééur.  Operario  en  tara- 
cea ó  embutidos  (en  algunas  partes  son 


los  ebanistas  los  que  ejercen  este  arte). 

Inlet  s.  ínlet.  Entrada,  paso  ó  aber- 
tura para  entrar  en  un  paraje  cerrado ; 
via,  acceso.  Windows  are  inlets  oflight, 
las  ventanas  dan  paso  á  la  luz.  Inlet 
pipe,  tubo  ó  caño  de  entrada.  ||  Geog. 
Abra,  ensenada.  ||  Brazo  de  mar,  canal 
estrecho  que  sirve  de  entrada  á  una  rada 
6  puerto.  ||  P  so  entre  islas. 

Inlock  (to),  a.  tu  inlóc.  Cerrar;  en- 
cajar; poner  una  cosa  dentro  de  otra. 

Inly  adj.  t'n/t.  Interior,  interno ;  se- 
creto, recóndito. 

Inmute  s.  inmet.  Inquilino  (de  una 
casa) :  huésped,  persona  alojada  en  casa 
de  otro.  ||  Pupilo,  pensionista.  |J  Recogido, 
persona  admitida  en  un  hospicio  ú  otro 
establecimiento  de  beneQcencia.  The  in- 
mute of  the  ground-floor,  el  inquilino  del 
cuarto  bajo.  Ishould  nol  like  to  have  him 
fot  an  inmate,  no  me  gustaría  tenerle 
en  mi  interior.  All  the  inmates  of  the 
house,  todos  los  huéspedes  ó  personas 
de  la  casa.  J|  —  adj.  Admitido  como 
habitante.  ||  íntimo.  An  inmate  friend, 
un  amigo  íntimo. 

Inmost  inmost.  adj.  superl.  El  mas 
interior;  lo  mas  penetrante  y  profundo  | 
el  mas  lejano  de  la  superficie  ó  parte 
exterior.  j|  Fig.  El  mas  oculto,  recóndito, 
secreto.  God  knows  our  inmost  thouglils, 
Dios  conoce  nuestros  mas  secretos  pen- 
samientos. 

Inn  s.  in.  Posada,  fonda,  mesón.  || 
Pupilaje,  la  casa  donde  se  reciben  y  en- 
señan pupilos.  Inns  of  courl,  colegios  de 
abogados  ó  jurisconsultos  á  que  solo 
pertenecen  los  que  han  sido  admitidos 
por  voto  general  de  la  junta  y  presi- 
dente que  los  gobiernan  :  estos  colegios 
son  :  The  Inner  Temple,  The  Middle  Tem- 
ple, Lincoln's  Inn  y  Gray's  Inn. 

Inn  (to),  n.  tu  in.  Posar,  alojarse, 
hospedarse.  ||  —  a.  Hospedar,  albergar, 
alojar. 

Innate,  innét.  Innated  inndted. 
adj.  Innato,  natural,  nativo. 

Innately  adv.  inétli.  Naturalmente. 

Innateness  s.  inétnes.  El  estado  ó 
calidad  de  lo  que  es  innato. 

Innavegable  adj.  inávigabl.  Inna- 
vegable. 

Inned  adj.  ind.  Encerrado,  puesto 
bajo  cubierta  :  dícese  de  las  mieses. 

Inner  s.  ineur.  Interior ;  lo  que  está 
mas  adentro;  lo  que  está  en  medio.  || 
Secreto,  oculto.  An  inner  room,  un  cuarto 
interior.  Inner  thoughts,  pensamientos 
secretos. 

lunermost  adj.  ínneurmost.  V.  In- 
most. 

Inner-nost  s.  innéurpost.  Mar.  Contra- 
codaste interior. 

Innervation  s.  inéürvéch&ün.  Acción 
de  dar  aliento  ó  vigor.  ||  Fisiol.  Iner- 
vación. 

Innerve  (to),  a.  tu  ineurv.  p.  a.  In- 
nerving,  p.  p.  Innerved.  Dar  vigor,  ner- 
vio, fuerza. 

Inniiolder  s.  injóldéur.  Posadero, 
mesonero,  fondista. 

Inning  s.  íniñ.  Encierro  de  la  cose- 
cha. ||  Un  término  del  juego  de  la  bi- 
lorta  para  expresar  que  toca  á  uno  de 
los  jugadores  el  coger  la  pala  ó  bilórta. 
||  Inníngs,  pl.  Aluvión,  terrenos  secos 
que  han  pertenecido  al  mar  ó  á  los  rios. 

Innkeeper  s.  inkipeur.  Posadero, 
mesonero. 

Innocence,  ínosens.  Innocency, 
ínosensi.  s.  Inocencia,  pureza;  sencillez 
de  una  persona. 

Innocent  adj.  ínnosent.  Inocente. 
||  Inocente,  simple,  tonto,  idiota.  |j  Ino- 
cente, el  niño  que  no  tiene  uso  de  razón. 
||  Inocente,  el  que  está  libre  de  culpa, 
absuelto. 

Innocently  adv.  innosentli.  Inocen- 
temente. 

Innocentes  day  s.  innosents-dé.  El 

dia  de  los  inocentes. 

Innocnous  adj.  innókiu&us.  Innocuo, 
inocente,  que  no  hace  daño;  sencillo. 

Innocuously  adv.  innókiueusli.  Ino- 
centemente. 

InnocuQunneas  s.  innókiuéüsnes. 
Inocencia. 


Innominable  innóminabl.  Innomi- 
nable, innombrable. 

Innóvate  (to),  a.  tu  innovet.  p.  a. 
Innovating  p.  p.  Innovated.  Innovar, 
introducir  novedades  ó  cosas  nuevas; 
mudar  ó  alterar  con  algo  nuevo. 

Innovating  adj.  innovetiñ.  Innova- 
dor :  tómase  comunmente  en  mal  sentido. 

Innovation  s.  innoiéchéün.  Inno- 
vación. 

Bnnovationist  s.  innovéchouuist. 
Partidario  de  las  innovaciones. 

Innovator  s.  innoveteur.  Innovador, 
el  que  innova  ó  introduce  novedades  y 
tamnien  el  que  hace  esfuerzos  para  in- 
troducirlas. 

Innoxions  adv.  innókchieus. Inocente, 
lo  que  no  es  nocivo.  ||  Inocente,  libre, 
exento  de  culpa. 

Bnnoxiously  adv.  innókchiéüsli.  Ino- 
centemente. 

Innoxiousness  s.  innókchiéüsnei. 
Incapacidad  de  hacer  daño. 

Innubilous  adj.  inniúbil&us .  Exen- 
to, limpio  de  nubes ;  sereno. 

Innuendo  s.  ínnuendo.  Aviso,  indi- 
recta, insinuación,  pulla.  Come,  none  of 
your  innuendo  es ;  vamos!  nada  de  indirec- 
tas. Upright  judges  will  not  admit  in- 
nuendoes,  los  jueces  íntegros  no  admiten 
insinuaciones. 

Innuent  zájínniueunt.  Significativo. 

Innumerability  s.  inniumeurabi- 
lili.  Innumerabilidad. 

Innumerable  adj.  inniúm&urabl 
Innumerable. 

Innumeranleness  s.  inniúméura* 
bines.  Innumerabilidad,  muchedumbre 
grande  y  excesiva. 

Innúmera bly  adv.  inniúmeurabli. 
Innumerablemente. 

Innumerous  adj.  inniúméüréüs.  In- 
numerable. 

Innutrition  s.  inniutríchéun.  Falta 
de  nutrición. 

Innutritious  adj.  inntutrícheus.  In- 
nutritivo,  se  dice  de  las  sustancias  que 
carecen  de  propiedades  nutritivas. 

Inobedienee  s.  inobidiens.  Inobe- 
diencia. V.  Disobedience. 

Enobedient  adj.  inobídient.  Inobe- 
diente. 

Inobserva  ble  adj  inobseurvabl.  In- 
observare, lo  que  no  se  observa. 

Inobservant  adj.  inobséurvant.  In- 
observante ,  que  no  observa  que,  no 
atiende. 

Inobscrvance  s.  inobséurvans.  In- 
observancia. 

Inobservatlon  s.  inoseurvéch&un. 
Inobservaron. 

Hnobtrusive  adj.  inobtrúsiv.  Que 
no  obstruye. 

Inobtrusively  adv.  inobtrúsivli.  De 
un  modo  que  no  puede  obstruir. 

Inoccupation  s.  inokiupécheun.  In- 
ocupación, falta  de  ocupación. 

Inoculable  adj.  inókiulabl.  Inocu- 
lable,  que  puede  ser  inoculado. 

Inocúlate  (to)  a.  tu  inókiulet.  p.  a. 
Inoculating.  p.  p.  Inoculated.  Hort. 
Ingértar  en  escudo.  ||  Inocular,  ingerir 
las  viruelas.  ||  Ingerir  ó  introducir  una 
cosa  en  otra;  practicar  la  inoculación. 
||  —  n.  Inocular,  ingertar,  propagar  una 
planta  por  medio  de  ingerto.  To  inocú- 
late one  with  the  small  pox,  inocular  las 
viruelas  á  alguno. 

Inoculatíon  s.  inolciulécheun.  In- 
gerto en  forma  de  escudo.  ||  Inocula- 
ción, acción  de  comunicar  una  enferme- 
dad á  una  persona  buena.  ||  Inoculación, 
la  inserción  de  la  vacuna. 

Inoculator  s.  inokiuléteur.  Inocula- 
dor,  el  que  practica  la  inoculación. 

Inodiate  (to),  a.  tu  inódiel.  p.  a. 
Inodiating,p.  p.  Inodiated.  Hacer  odiosa 
una  cosa. 

Inodorous  adj.  inódoreus.  Inodoro, 
sin  olor,  que  no  da  olor. 

Inoffensive  adj.  inofénsiv.  Inofen- 
sivo, que  no  ofende.  An  inoffensive  rail' 
lery7  una  chanza  inofensiva.  An  inof- 
fensive fellow  ,  un  buen  hombre,  un 
bonachón. 

InoíSensively  adv.  ¿nofénsivli.  la- 
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ofensivamente;  pacíficamente;  inocente- 
mente. 

Inoflensiveness  s.  inofénsivnes. 
inocuidad;  cualidad  de  lo  que  es  inofen- 
sivo. 

Inofíicial  adj.  inofiehal.  Extraofi- 
cial, que  no  es  oficial;  sin  carácter  oficial. 

Bnofticidlly  adv.  inofichali.  Extra- 
oficia  lmente,  desprovisto  de  carácter 
oficial. 

Inoíflcinus  a.  inofícheus.  Der.  In- 
oficioso, lo  que  se  hace  fuera  de  tiempo 
contra  lo  que  mandan  las  leyes.  ||  Des- 
atento, descortés,  falto  de  atención,  des- 
comedido. 

Inoperation  s.  inopéuréchéun.  In- 
fluencia, agencia,  producción  de  algún 
efecto  por  causas  sobrenaturales.  (Poco 
usado.) 

Inoperative  adj.  inópeurativ.  Ine- 
ficaz. 

Inopinate  adj.  inópinet.  Inopinado, 
impensado.  (Poco  usado.) 

Inopportuncadj.  inoporliún.  Incon- 
veniente, inoportuno. 

■nopportunely  adv.  inoportiúnh. 
Inoportunamente. 

Inopportunity  s.  inoportiúniti. 
Inoportunidad ,  lo  que  llega  fuera  de 
tiempo  y  lugar. 

Knordinacy  s.  inórdinasi.  Natura- 
leza excesiva,  exorbitante;  violencia; 
exceso;  desarreglo,  desorden.  The  inor- 
iinacy  of  our  passions,  el  desorden  de 
nuestras  pasiones. 

Inot'dinate  adj.  inórdinet.  Desorde- 
nado, irregular,  desarreglado. 

Inordínateiy  adv.  inórdinetli.  De- 
sorden a  (i  a  mente. 

Inordinateness  s.  inórdinatnes.De- 
sórden,  exceso,  demasía. 

Inordination.  s.  inórdinécheun. Irre- 
gularidad, desórden. 

Inorganic,  inorginic.  Inorgani- 
cal,  inorgánical,  adj.  Inorgánico. 

Inorganically  adv.  inorgánicali. 
Inorgánicamente.  |)  Sin  órganos. 

Inorganized  adj.  inórganaisd.  In- 
orgánico. 

a  hoscu  late  (to),  n.  tu  mósMulet. 
p.  a.  Inosculating,  p.  p.  Inosculated. 
Anat.  Anastomosarse,  unirse  por  los  ex- 
tremos las  ramificaciones  arteriales  y 
venosas,  ó  dos  troncos  para  formar  uno 
solo. 

Inosculation  s.  inoskiulécheun. 
Anat.  Anastomosis,  unión  por  los  extre- 
mos de  dos  troncos  arteriales  para  formar 

uno  solo. 

inquest  s.  incuest.  Sumaria,  infor- 
mación judicial ;  interrogatorio;  indaga- 
toria. ||  Investigación,  exámen;  discu- 
sión. Inquest  of  jurors  ó  by  jury,  la 
reunión  de  las  doce  personas  que  com- 
ponen el  jurado  para  decidir  acerca  de! 
hecho  en  las  causas  civiles  y  criminales. 
Coroner's  inquest,  la  investigación  ó  pes- 
quisa que  hace  el  magistrado  público  lla- 
mado Coroner,  para  indagar  la  causa  de 
las  muertes  repentinas,  y  de  las  que  han 
sido  causadas  violentamente. 
Inquiet  (to),  a.  p.  a.  Inquieting,  p. 
.  Inquieted.  Inquielar,  desasosegar,  tur- 
ar, disturbar. 
Inquietatíon  s.  incuaietéch&un.  De- 
sasosiego. 

luquietude  s.  incuaietud.  Inquie- 
tud, desasosiego,  descontento. 

Inquínate  (to)  a.  tu  incuinet.  In- 
quinar, manchar,  contaminar,  ensuciar. 

Inquinatíon  s.  incuinécheun.  Cor- 
rupción, contaminación,  mancha.  (Poco 
usado.) 

Inquirable  adj.  incuáirabl.  Lo  que 
puede  ser  inquirido  ó  examinado. 

L'r:  sf.ire  (to),  n.  tu  incuáir.  p.  a.  In- 
qm&..(G.  p.  p.  Inquired.  Inquirir,  averi- 
guar, examinar.  ||  —  a.  Preguntar  alguna 
cosa.  To  inquire  about,  hacer  preguntas 
sobre  alguna  cosa;  preguntar  por  alguno. 
To  inquire  after  ó  for,  preguntar  por  algo. 
To  inquire  into,  investigar  alguna  cosa, 
tratar  de  saber  algo  con  toda  cer- 
tidumbre. To  inquire  of,  investigar,  pre- 
guntar. j|  —  ii.  Informarse,  buscar  la 
verdad;  investigar,  escudriñar.  He  in- 
quired ahout  me,  se  informó  de  mi  salud. 


To  inquire  al,  preguntar  á.  Inquire  wi 
thin,  dirigirse  aquí.  To  inquire  al  ¿I.  X's, 
dirigirse  á  casa  de  M.  X. 

Inquirent  adj.  incuáirent.  Curioso, 
investigador. 

Inquirer  s.  incuáireur.  Inquiridor, 
investigador,  examinador,  preguntón. 

Inquiry  s.  incuáiri.  Interrogación, 
examinacion.  ||  Pesquisa ,  escudriña- 
miento, información,  investigación. 

Inquiring  adj.  incuáiriñ.  Investiga- 
dor, examinador,  indagador. 

Inquiringly  adv.  incuáiriñli.  Por 
via  de  indagación. 

Inquiry  s.  incuáiri.  Indagación;  in- 
dagatoria, ||  Exámen,  investigación. 

Inquisition  s.  incuisieheun.  Inqui- 
sición, escudriñamiento.  ||  Inquisición, 
tribunal  eclesiástico  que  inquiría  y  casti- 
gaba los  delitos  contra  la  fe  católica.  To 
sel  on  foot  en  inquisition,  hacer  una  in- 
dagatoria judicial. 

Inquísitionial  adj.  incuisítheunal. 
Inquisitorial,  perteneciente  á  la  inquisi- 
ción. 

Inquisitivo  adj.  incuísitiv.  Inquisi- 
tivo, preguntón ,  curioso ,  investigador. 
An  inquisitive  mind,  un  natural  curioso. 
Men  of  inquisitive  mind,  los  hombres  que 
tienen  el  genio  investigador.  Peoplewere 
very  inquisitive  to  know  whence  I  carne, 
todo  el  mundo  tenia  curiosidad  de  saber 
de  donde  venia  yo. 

Inquisitively  adv.  incuísitivli.  In- 
quisitivamente. 

finquisitiveness  s.  incuisitivnes. 
Curiosidad,  deseo  de  saber  y  averiguar 
alguna  cosa. 

Inquisitor  s.  incuisitéur.  Juez  pes- 
quisados ||  Fiscal  de  un  tribunal.  || 
Inquisidor,  juez  eclesiástico  que  estaba 
destinado  para  el  conocimiento  de  las 
causas  de  fe  en  algunos  países  católicos. 

Inquisitorial  adj.  mcuisitórial.  In- 
quisitorial, que  tiene  el  carácter  de  una 
indagatoria  ó  pesquisición,  ó  pertenece 
al  tribunal  de  la  Inquisición. 

Inquisitorially  adv.  incuisitóriali. 
Inquisitorialmente. 

Inquisitorious  adj.  incuisitóriéüs. 
Inquisitorial,  que  hace  una  severa  inda- 
gación. 

Inracinate  (to),  a.  tu  mrásinet. 
Arraigar,  implantar;  nacer,  echar  raíces. 

Inrail  (to),  a.  tu  inrél.  Cercar;  va- 
llar; enrejar;  rodear  de  estacadas. 

Inroad  s.  ínrod.  Incursión,  correría; 
invasión;  tala  :  irrupción.  ||  Ataque; 
usurpación. 

Insafety  s.  insáfli.  Peligro;  falta 
de  seguridad. 

■nsalivation  s.  insalivéchéun.  In- 
salivación, impregnación  de  los  ali- 
mentos por  la  saliva. 

Insalubrious  adj.  insalúbrieus.  In- 
saluble,  malsano;  lo  que  no  es  salu- 
dable. 

Insalubrity  s.  itttalúbriti.  Insalu- 
bridad. 

Insanable  adj.  insénabl.  Insanable, 
incurable,  irremediable. 

Insanably  adv.  insénabli.  Incura- 
blemente, de  un  modo  incurable. 

Insano  adj.  insén.  Insensato;  de- 
mente, falto  de  razón;  loco,  loca,  aco- 
metido de  enajenación  mental.  j|  Refe- 
rente á  la  locura  ó  á  los  locos.  An  in- 
sane  asylum,  un  establecimiento  para  los 
locos.  The  insane  root,  el  beleño  negro. 
||  —  s.  Loco,  demente. 

Insano;  y  adv.  insénli.  Locamente, 
de  un  modo  insensato. 

Insano  adj.  insano.  Insano,  loco,  de- 
mente. (Poco  asado.) 

Insanity  s.  insániti.  Locura,  manía, 
demencia,  insania. 

Insapory  adj.  insápeuri.  Insípido, 
desabrido. 

Insatiable  adj.  inséchiabl.  Insa- 
ciable. 

Insatiableness  s.  insáchiablnes. 
Insaciabilidad. 

Insatíably  adv.  inséchiabli.  Insa- 
ciablemente. 

Insatiate  adj.  znséchiat.  Insaciable. 

Insatiately  adv.  inséchietli.  Insa- 
ciablemente. 


Insatigfaction  s.  insatisfécheun 
Descontento,  disgusto. 

InsatuE'able  adj.  insátiurabl.  In- 
saturable,  incapaz  de  ser  saturado. 

Inscribe  "(to),  a.  tu  inscráib  p.  a. 
Inscribíng,  p.  p.  Insgribed.  Inscribir.  || 
Geom.  Inscribir,  formar  una  figura  dentro 
de  otra.  ||  Destinar  alguna  composición 
ó  escrito  á  una  persona  sin  dedicatoria 
formal.  ||  Imprimir,  grabar.  ||  Dirigir, 
dedicar  por  medio  de  una  corta  dedi- 
cación. To  inscribe  a  stone  with  a  ñame, 
inscribir,  grabar  un  nombre  en  una 
piedra.  To  inscribe  a  lesson  on  the  me- 
mory,  grabar  una  lección  en  la  memoria 
To  inscribe  a  book  to  a  friend,  dedicar 
un  libro  á  un  amigo. 

Inscriber  s.  inscráib&ur.  El  que 
inscribe  ó  dedica. 

Inscription  s.  incripeheun.  Inscrip- 
ción. ||  Der.  Obligación  que  hace  un 
acusador  de  sufrir  la  pena  misma  que 
la  ley  prescribe  al  delito  de  que  acusa, 
si  no  puede  probar  que  ha  sido  come- 
tido. ||  La  dedicatoria  de  un  escrito 
hecha  á  alguna  persona.  ||  El  título  de 
un  libro.  f|  Escrito,  rótulo  puesto  en 
un  lugar  aparente. 

Inscriptive  adj.  inscríptiv.  Lo  que 
tiene  inscripciones. 

Inscroll  (to),  a.  tu  inscról.  Escribir 
en  un  rol. 

Inscrutability  s.  inscrutabilüi,  In 
scrutableness,  inscrúlablnes.  Ines- 
crutabilidad,  impenetrabilidad. 

Inscrutable  adj.  inscrúlabl.  Ines- 
crutable :  impenetrable,  incomprensible, 
superior  á  la  razón  del  hombre. 

Inscrutably  adv.  inscrútabli.  (Poco 
usado.)  Inescrutablemente,  de  un  modo 
impenetrable. 

Insculp  (to),  a.  tu  inskeulp.  Inscul- 
pir,  esculpir,  grabar. 

InscuEption  inskeulchéün.    V.  In- 

SCIPTION. 

Insculpture  s.  inskeulptiur.  Escul- 
tura, grabado. 

Inseam  (to)  a.  tu  insim.  p.  a.  Insea- 
ming,  p.  p.  Inseámed.  Señalar  ó  marcar 
con  alguna  señal- 1| —s.  Costura  interior: 
dícese  de  los  zapatos  ó  vestidos. 

Insearch  (to),  n.  tu  inséurch.  p.  a. 
Insearching,  p.  p.  Insearch ed.  Pesqui- 
sar, escudriñar,  hacer  investigaciones 
(Poco  usado). 

Insect  s.  ínsect.  Insecto,  nombre  ge- 
nérico de  una  clase  de  animales.  ||  Sa- 
bandija, cualquiera  cosa  pequeña  y  des- 
preciable. ||  —  adj.  Referente  á  los  in- 
sectos ó  de  la  naturaleza  de  los  insectos. 

Insectator  s.  insectétéur.  Prosegui- 
dor, el  que  prosigue. 

Insected,  insécted.  Insectile,  in- 
séctail,  adj.  Lo  que  pertenece  á  la  clase 
de  insectos  (antiguamente  insectil).  ||  Lo 
que  tiene  la  forma  de  un  insecto  ó  par- 
ticipa de  su  naturaleza. 

Insection  s.  insékcheun.  Corte,  in- 
cisión. 

Insectívora  s.  insectívora.  Insec- 
tivovos,  familia  de  animales  vertebrados 
que  se  alimentan  de  insectos. 

Insectivorous  adj.  insectivorms. 
Insectívoro,el  que  se  alimenta  de  insecios. 

Insectologer.  s.  inséctolochéur.  V. 
Entomologist. 

Insecure  adj.  insikiur.  Desconfiado. 
||  Lo  que  no  está  ó  no  es  seguro;  lo 
que  está  en  peligro  ;  inseguro;  poco  só- 
lido. ||  Insolvente.  ||  Lo  que  no  está 
apoyado  ni  protegido,  ó  expuesto  á  un 
peligro  ó  á  una  pérdida.  An  insecure  door, 
una  puerta  poco  sólida.  Most  of  ais  deb- 
tors  are  insecure,  muchos  de  sus  deu- 
dores son  insolventes. 

Insecurely  adv.  insikiúrli.  Descon- 
fiadamente. 

Insecurity  s.  insikiúriti.  Descon- 
fianza, recelo;  peligro,  riesgo. 

Inseminate  (to),  a.  insiminet.  (Poco 
usado.)  Sembrar. 

Inseniination  s.  tnseminéchéun. 
Sembradura. 

Insensato  adj.  insénseU  Insensato. 

Insensibility  s.  insensibiliti .  In- 
sensibilidad, falta  de  sentimiento.  ||  Es- 
tupidez, insensatez,  falta  de  comprensión, 
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||  Torpeza,  adormecimiento  de  algún 
sentido  corporal. 

Insensible  adj.  inscnsibl.  Insensible, 
imperceptible.  ||  Insensible,  indiferente. 
||  Insensible,  duro  de  corazón. 

Insensibleness  s.  insénsiblnes . 
Insensibilidad. 

lnsensibly  affv.  insénsibli.  Insen- 
liblemente.  ||  Gradualmente,  lentamente, 
poco  á  poco. 

Inscnlient  adj.  insénchiet.  Insen- 
sible, lo  que  no  siente  ó  percibe. 

Inseparability  ,  inseparabiliti. 
Inseparableness,  insepárablnes  s. 
Inseparabilidad,  estado  de  lo  que  es  in- 
separable; indivisibilidad. 

Inseparable  adj.  inséparabl.  Inse- 
parable. 

Inseparably  adv.  inséparabli.  In- 
separablemente. 

Inseparate  adj.  tnsépareí.  No  se- 
parado, unido. 

Inseparately  adv.  inséparatli.  Sin 
separación. 

Inserí  (to),  a.  itiseurt.  Insertar,  in- 
gerir una  cosa  en  otra;  colocar  en  me- 
dio de.  |)  Hacer  insertar.  ||  Intercalar, 
añadir.  To  inserí  an  advertisement  in 
a  newspaper,  publicar  ó  insertar  un 
anuncio  en  un  periódico.  To  inserí  a  day 
in  Februrary  in  íhe  leap  year,  añadir  un 
día  al  mes  de  Febrero  en  el  año  bisiesto 

Insertings  s.  insmrliñs.  Tiras  bor- 
dadas ó  labiadas.  (Cuba)  Antolares. 

Insertion  s.  i?iséurcheun.  Inserción, 
la  acción  de  ingerir,  intercalar  ó  inser- 
tar; la  cosa  inserta  ó  insertada.  ||  Adi- 
ción, añadidura.  He  softened  íhe  rela- 
tion  by  insertions,  mitigó  la  relación 
con  adiciones. 

Insessores  s.  insesoris.  Percha- 
dores,  clase  de  aves  que  se  perchan  en 
las  ramas. 

Insessorial  adj.  insesórial.  Que  se 

Íiercha,  ave  perchadora  que  suele  vivir  en 
os  árboles 

Inserve  (to),  a.  lu  insé&rv.  Con- 
ducir, servir,  aprovechar. 

Inserviceable  adj.  inséurvisabl. 
Inservible. 

Inservient  adj.  inseurvient.  Condu- 
cente, servible. 

Inset  (to),  insél.  Ingertar,  plantar, 
fijar,  grabar. 

Insliaded  adj.  inchéded.  Señalado 
con  gradaciones  de  colores,  sombreado. 

Insueathe  (to),  a.  tu  indüz.  Ocultar, 
encerrar  en  una  vaina  ó  estuche. 

Insbeit  (to),  a.  lu  inchél.  Meter  al- 
guna cosa  dentro  de  otra  ó  dentro  de 
una  cáscara;  encascarar. 

Insbelter  (to),  a.  tu  inthélteur. 
Poner  alguna  cosa  bajo  la  protección  de 
otra  :  abrigar. 

lnship  (to),  a.  incihip.  Estivar,  em- 
barcar los  géneros  y  colocarlos  en  la 
embarcación. 

Insbríne  (to),  a.  tu  inscráin.Vontx 
ó  meter  en  una  urna. 

Insuore  adv.  inchór.  Cerca  de  la 
orilla. 

luside  s.  insaid.  Interior,  lo  que 
está  en  la  parte  interior  de  una  cosa; 
lo  opuesto  de  ouíside,  exterior.  ||  Fig. 
El  fondo.  The  inside  of  a  house,  el 
interior  de  una  casa.  The  inside  of  a 
cannon,  el  alma  de  un  cañón.  The  inside 
of  this  business  is  nol  well  known,  el 
fondo  de  este  negocio  no  es  bien  co- 
nocido, j 

Insider  s.  insáideur.  Viajante  del 
Interior,  es  decir,  el  que  no  está  colo- 
cado en  el  imperial  de  un  carruaje.  || 
Iniciado  (en  una  sociedad). 

Insidiator  s.  insidié  teur.  Insidiador, 
el  que  pone  asechanzas. 

Insidious  adj.  insidiéis.  Insidioso, 
engañoso. 

Insidiously  adv.  insidiéüsli.  Insidio- 
samente, engañosamente. 

Insidiousness  s.  insidiéusnes.  El 
estado  ó  calidad  de  lo  que  es  insidioso. 

Insight  s.  insaíl.  Conocimiento  pro- 
fundo de  alguna  cosa.  To  have  an  insighl 
into,  tener  un  conocimiento  profundo  de. 
A  Utile  insighl  of,  una  ligera  ojeada, 
algunas  nociones  d«.  II  Aclaración,  ato, 


Informe.  To  give,  to  afford  an  tnstght 
into,  dar  informes,  hacer  una  aclara- 
ción sobre. 

Insignia  s.  insignia.  Insignias,  di- 
risas honoríficas,  estandartes. 

Insigniticance,  insignijxcans.  Insi- 
gnilicaney,  insignifleansi.  s.  Falta  de 
sentido  ó  signilicacion ;  oscuridad.  ||  Frio- 
lera, poca  importancia;  nulidad. 

Insigniíicant  adj.  insignifleant.  In- 
significante, insignificativo,  irívolo,  nulo. 
Insignificant  aryuments,  argumentos  sin 
valor.  ||  —  s.  Ser  insigniücante;  cosa 
insignilicante;  bagatela. 

Insignitícantly  adv.  insignificantli. 
Insignificantemente,  frivolamente.  ||  Sin 
importancia  ni  efecto. 

InsigniUcative  adj.  insigníficativ. 
Insigniücativo. 

Insincero  adj.  insinsir.  Doble,  fin- 
gido, hipócrita,  poco  sincero.  ||  Turbado; 
corrompido ;  agitado. 

lu*  iuce  reí  y  adv.  insinsirli.  Doble- 
mente. 

Insincerity  s.  tnstnsériti.  Doblez, 
disimulación. 

Insinew  (to),  a.  tu  insiniu.  Forta- 
lecer, corroborar. 

Insinuant  adj.  insiniuant.  Insi- 
nuante, el  que  sabe  insinuar  lo  que  de- 
sea. V.  INSINUATION. 

Insinúate  (to),  a.  tu  insiniuet.  p. 
a.  Insinuai  ing,  p.  p.  Insinuated.  Insi- 
nuar. ||  Apuntar,  insinuar,  dar  á  enten- 
der alguna  cosa.  To  insinúate  one's  sel/, 
insinuarse,  introducirse  con  maña  y  ha- 
bilidad en  la  amistad  de  alguno.  ||  — n. 
Insinuarse,  ganar  la  voluntad  de  otro 
poco  á  poco  y  con  maña;  envolver.  Pes- 
íilenlial  vapour  insinúales  into  Ihe  in- 
most  parís  of  Ihe  body,  el  vapor  pesti- 
lencial se  insinúa  en  las  partes  interiores 
del  cuerpo. 

Insinuating  adj.  insiniuetiñ.  El  que 
sabe  captar  ó  granjearse  la  voluntad  de 
otro  por  medio  de  insinuaciones. 

Insinuation  s.  insiniuécheun.  Insi- 
nuación, artificio  con  que  alguno  va  sua 
veniente  atrayendo  á  sí  la  atención  y  be- 
nevolencia de  otro.  ||  Insinuacion,indirecta 

Insinuativo  adj.  insiniueliv.  Insi- 
nuante, lo  que  se  insinúa  ó  granjea  los 
afectos. 

Insinuator  s.  insiniueleur.  Insinua- 
dor, insinuante,  el  que  insinúa  algo  por 
medio  de  indirectas. 

Insipid  adj.  insipid.  Insípido,  desa- 
brido. ||  Insulso,  soso. 

Insipidity  insipiditi.lnsipidness, 
insipidnes,  s.  Insipidez,  desabor.  ||  Insul- 
sez, sosería. 

Insipidly  adv.  msipidli.  Insulsa- 
mente. 

■nfeipience  s.  insípiens.  (Poco 
usado.)  Insipiencia,  ignorancia. 

Insist  (to),  n.  tu  insist.  p.  a.  Insis- 
ting  p.  p.  Lnsisteo.  Insistir,  instar  ó 
persistir  en  una  cosa.  ||  Descansar , 
apoyar  una  cosa  en  otra;  exigir.  I  insist 
upon  this  condition,  insisto  sobre  esta 
condición.  /  insist  on  your  leaving  my 
house,  le  mando  á  Vd.  que  salga  de  mi 
casa.  To  insist  on  paríiculars,  exigir  mas 
detalles.  You  must  chiefly  insist  upon 
íhal,  es  menester  que  insista  Vd.  sobre 
este  punto. 

Insistence  s.  insistens.  Insistencia, 
acción  de  insistir,  de  exigir. 

■nsistent  adj.  insislent.  Lo  que  se 
apoya  ó  descansa  en  alguna  cosa. 

Insition  s.  insiáwun.  Engerimiento, 
el  acto  de  ingertar. 

Insnare  (to),  a.  tu  insnér.  p.  a. 
Insnaring,  p.  p.  Insnared.  Entrampar, 
enredar,  enmarañar.  To  insnare  one's  self, 
caer  en  el  garlito ;  embaucarse. 

Insnarer  s.  insnéreur.  Enredador, 
trampista,  tramposo. 

Insnaringly  adv.  insnériñli.  Falaz- 
mente, de  un  modo  capcioso. 

Insobriety  s.  insobráieíi.  Intempe- 
rancia, embriaguez,  borrachera;  falta  de 
sobriedad 

Insociable  adj.  insóchiabl.  Insocia- 
ble, intratable. 

Insólate  (to),  a.  tu  insolet.  Insolar, 
secar  al  s  1. 


Bnsolation  s.  insolécheun.  Insola- 
ción, una  enfermedad.  I|  Insolación,  el 
acto  de  poner  alguna  cosa  al  sol  para 
que  se  seque  ó  fermente. 

Insolence,  ínsole?is.  Insolency, 
insolensi  s.  Insolencia,  orgullo,  desprecio 
orgulloso,  altanería;  atrevimiento. 

Insolent  adj.  insolent.  Insolente,  ar- 
rogante, atrevido,  orgulloso.  ||  Insólito, 
desusado. 

Insolcntly  adv.  insolenta.  Insolen- 
temente. 

Insolubility  s.  insoliubiliti.  Inso- 
lubilidad, cualidad  de  lo  que  no  es  so- 
luble ó  no  puede  disolverse. 

Insoluble  adj.  insóliubl.  Insoluble, 
lo  que  no  puede  ser  disuelto.  ||  Lo  que 
no  puede  resolverse,  ni  explicarse. 

Insolubleness  s.  insólublnes.  In- 
disolubilidad, la  incapacidad  de  disol- 
verse. 

Insolvable  adj.  insólvabl.  Inexpli- 
cable, intrincado,  lo  que  no  se  puede 
explicar.  ||  Insoluble,  lo  que  no  se 
puede  pagar.  |]  Indisoluble,  lo  que  no 
se  puede  desatar  ó  resolver. 

Insolvency  s.  insólvensi.  Insolven- 
cia, imposibilidad  de  pagar  las  deudas. 

Insólvent  adj.  insólvent.  Insolvente, 
el  que  no  tiene  para  pagar  sus  deudas. 
Insólvent  deblor,  el  deudor  que  no  tiene 
medios  para  pagar  á  sus  acreedores.  In- 
sólvent state,  herencia  insuficiente  para 
pagar  las  deudas  del  propietario.  Insól- 
vent court,  cámara  que  intervenía  entre 
el  deudor  y  sus  acreedores. 

Insolvenily  adv.  insólventli.  De  un 
modo  insolvente. 

Dn  so  in  ni  a  s.  insómnia.  Insomnio, 
vigilia,  desvelo,  falta  de  sueño. 

Insomnious  adj.  insómniéus.  In- 
somne ,  que  está  desveiado ,  que  no 
puede  dormir. 

Insomuch  adv.  insomeuch.  De  ma- 
nera que,  de  suerte  que,  de  modo  que. 

Inspect  (to),  a.  tu  inspéct.  p.  a. 
Inspecting,  p.  p.  Inspected.  Reconocer, 
examinar,  inspeccionar,  vigilar. 

Inspection  s.  inspékcMeun.  Inspec- 
ción, la  acción  y  efecto  de  reconocer  y 
examinar  atentamente  alguna  cosa.  || 
Inspección,  el  cargo  y  cuidado  de  velai 
sobre  alguna  cosa. 

Inspector  s.  inspécteur.  Inspector, 
superintendente.  ||  Vigilante.  ||  Em- 
pleado de  la  aduana.  ||  Funcionario  mi- 
litar encargado  de  pasar  revista  á  las 
tropas. 

Inspectorship  s.  inspectéurchip. 
Funciones  de  inspectar. 

Insperse  (to),  a.  tu  mspeurs.  p.  a. 
Inspeusing,  p.  p.  Inspersed.  Rociar. 

Inspersión  s  inspeuráimn.  La  ac- 
ción de  rociar. 

Inspexiraus  s.  inspéesimeus.  Voz 
latina  con  que  empezaban  antiguamente 
algunas  reales  cédulas,  y  quiere  decir 
a  tenemos  reconocido,  ó  examinado.  » 

Inspbere  (to),  a.  lu  insfir.  p.  a. 
Insphering,  p.  p.  Inspheiied.  Colocaren 
una  esfera  ú  orbe. 

Inspiradle  adj.  inspaírabl.  Inspira- 
ble,  lo  que  se  puede  atraer  con  el  aliento. 

Inspiration  s.  inspiréchéün.  Inspi- 
ración, acción  de  atraer  el  aire  ó  intro- 
ducirle en  los  pulmones.  ||  Fig.  Inspi- 
ración, ocurrencia  ó  especie  que  se  ofrece 
á  la  imaginación  repentinamente  y  como 
sugerida  por  algún  ser  invisible.  The  in- 
spirations  of  genius,  las  inspiraciones 
del  genio  ó  del  numen. 

Inspirationist  s.  inspirécheunist. 
Defensor  de  la  inspiración. 

lnspiratory  adj.  inspáiralori.  Ins- 
pirador; inspira  torio,  que  se  refiere  ó 
contribuye  á  la  inspiración;  que  aspira 
aire  en  los  pulmones. 

Inspire  (to),  n.  tu  inspáir.  p.  a.  In* 
spiring,  p.  p.  Inspired.  Inspirar,  intro- 
ducir el  aire  exterior  en  los  pulmones. 
|l  Soplar  suavemente.  ||  —  a.  Inspirar 
el  aire.  ||  Inspirar,  sugerir,  comunicar 
al  alma  algún  movimiento  ó  idea.  ||  Ins- 
pirar, iluminar  Dios  al  entendimiento  6 
mover  la  voluntad.  To  inspire  wilh  new 
Ufe,  inspirar  una  vida  nueva. 
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Bnspirer  s.  inspáircur.  Inspirador, 
el  que  inspira. 

Bnspirit  (to),  a.  tu  inspirit.  Alen- 
tar, excitar,  animar;  dar  vigor. 

Bnspissate  (to),  a.  tu  inspiset.  p. 
a.  Inspissating,  p.  p.  Inspissated.  Es- 
pesar, condensar.  ||  —  adj.  Espeso. 

flnspissation  s.  inspisétheun.  Con- 
densación, el  acto  de  condensar  ó  espe- 
sar alguna  cosa  líquida. 

Bnstability  s.  instabiliti.  Instabili- 
dad ,  inconstancia,  mutabilidad.  The 
iasiabililtj  of  human  affairs,  la  instabili- 
dad de  las  cosas  humanas. 

Instable  adj.  instébl.  Inconstante, 
vario,  variable,  mudable. 

Bnstableness  s.  insléblnes.  Muta- 
bilidad. 

Install  (to),  a.  tu  instól.  Instalar, 
poner  en  posesión  al  que  ha  obtenido 
algún  empleo,  cargo  6  beneficio. 

Bnstallation,  insta  lechean,  Enstal- 

nient,  instólment.  s.  Instalación,  el  acto 
de  dar  ó  tomar  posesión  de  algún  cargo 
ó  propiedad.  ||  Instalment,  pago,  paga, 
contribución  que  se  ha  prometido  pagará 
ciertos  plazos.  ||  Plazo,  tiempo  concedido 
para  la  paga  de  alguna  deuda  ó  con- 
tribución. 

Instance  s.  instans,  Bnstancy , 
inslanci.  Instancia,  ruego,  solicitación.  || 
Nueva  razón  ú  objeccion  con  que  se  urge 
algún  argumento,  pleito  ó  dificultad.  || 
Der.  Instancia,  expediente,  el  curso  legal 
de  la  acción  hasta  la  sentencia  defini- 
tiva. ||  Ejemplo,  documento,  prueba.  For 
instance,  por  ejemplo.  We  haré  no 
instance  of  it,  no  hay  ejemplar  de  ello. 
||  Estado  de  alguna  cosa;  ocasión,  acto 
ó  acción.  At  the  instance,  k  instancia  de. 
He  has  shown  us  many  instances  of  his 
friendship,  nos  ha  dado  numerosas  prue- 
bas de  su  amistad.  A  great  instance  of 
conlinence,  un  gran  ejemplo  ó  modelo  de 
continencia.  in  the  firsl  instance,  en  el 
primer  caso. 

Instance  (to),  n.  tu  instans.  p.  a. 
Instancing,  p.  p.  Instanced.  Dar  una 
prueba,  un  ejemplo;  ofrecer  un  caso.  || 
—  a.  Citar,  mencionar  (como  ejemplo). 

Instan!  adj.  tnstant.  Instante,  ur- 
gente, apremiante,  activo;  pronto,  pre- 
sente ;  importuno.  ||  —  s.  Instante, 
momento  ,  duración  indivisible,  tiempo 
señalado.  ||  El  mes  corriente  6  presente. 
The  (iflh  instant,  el  cinco  del  corriente. 
They  are  very  instant,  son  muy  apre- 
miantes ó  urgentes.  To  be  instant  in  as- 
king,  pedir,  preguntar  con  instancia.  At 
¿he  instant,  al  instante,  al  momento. 

Instantaneity  s.  instantániti.  Ins- 
antaneo,  lo  que  ha  sido  hecho  instan- 
táneamente. 

Instantaneous  adj.  instanté- 
niéüs.  Inst  ntáneo,  que  dura  un  ins- 
tante; hecho  en  un  instante. 

lnstantaneously    adv.  instanté- 
nieusli.  Instantáneamente.  ' 

Instanter    adv.    instántéur.  Im- 
mediatamente,  al  instante. 

Instantly  adv.  instantli.  Instantá- 
neamente, en  un  momento.  ||  Con  apre- 
suramiento, con  asiduidad. 

Bastar  (to),  a.  tu  instar.  Constelar, 
adornar  con  estrellas  ó  brillantes. 

Instate  (to),  a.  tu  inslét.  Colocar  en 
algún  órden  ó  clase.  ||  Establecer.  To 
in»'late  tn  a  condition,  establecer  en  una 
rondicion. 

Hnstauration  s.  instorécheun.  Ins- 
tauración, restauración,  renovación. 

Bnstcad  prep.  instéd.  Por,  en  lugar 
de,  en  vez  de  ;  igual  á  (sin  la  partícula 
of  es  adverbio),  lie  gave  me  gold  instead 
ofsilver,  me  ha  dado  oro  en  vez  de  plata. 
To  be  instead  of,  hacer  las  veces  de. 

Insteep  (to)  a.  tu  instíp.  Remojar, 
poner  en  remojo:  empapar.  ||  Hacer  ma- 
cerar en  un  líquido. 

Instcp  s.  mstép.  Empeine  ó  gar- 
ganta del  pié. 

Hostígate  (to),  a.  tu  instiguct.  p. 
a.  Instigating,  p.  p.  Instigated.  Insti- 
gar, mover,  excitar,  incitar;  animar, 
alentar.TAejf  instigated  me  to  this  crime, 
íue  han  incitado  á  cometer  este  crimen. 


I  Instigation  s.  instiguéchéün.  Insti- 
tigacion,  sugestión,  provocación  á  hacer 
daño. 

Bnstigator  s.  instiguéteur.  Instiga- 
dor, incitador. 

Bnstil  (to)  a.  tu  instíl.  p.  a.  Ins- 
tilling,  p.  p.  Instillkd.  Instilar,  echar 
poco  á  poco,  ó  gota  á  gota  algún  líquido. 
||  Instilar,  insinuar,  introducir,  inculcar, 
infundir  en  el  ánimo  algún  afecto ;  ins- 
pirar. 

flnstillation  s.  instiléchéün.  Instila- 
ción, el  acto  de  echar  los  líquidos  gota 
á  gota  ó  de  introducir  insensiblemente 
alguna  cosa  en  el  ánimo  ;  insinuación. 
||  La  cosa  instilada  ó  introducida. 

Bnstilator  s.  instilatéür.  Instilador, 
el  que  instila  ó  derrama  gota  á  gota. 

Bnstilatory  adj.  insti latori.  Lo  re- 
ferente á  la  instilación. 

Bnstiller  adj.  instileur.  El  que  ins- 
tila ó  insinúa  ;  insinuante. 

Bnstilsnent  s.  insti tment.  Cualquier 
cosa  instilada.  ||  Instilación. 

Instimúlate  (to),  a.  tu  instimiulet. 
Incitar,  estimular,  provocar,  mover  la  ira 
ó  la  cólera. 

Bnstinct  s.  instinct.  Instinto,  saga- 
cidad natural  de  los  animales.  ||  Ins- 
tinto, el  movimiento  natural  que  hace 
obrar  á  las  personas  sin  que  tenga  parte 
la  reflexión.  ||  —  adj.  Animado,  mo- 
vido. 

Bnstínctive  adj.  instiñetiv.  Instintivo. 
||  Determinado  por  un  impulso  naturál ; 
maquinal.  An instinctive  motion,  un  movi- 
miento instintivo. 

Bnstinctively  adv.  instiñctivli.  Por 
instinto,  instintivamente. 

Bnstitute  (to)  a.  tu  institiut.  p.  a. 
Institüting,  p.  p.  Instituted.  Instituir, 
establecer,  fundar.  ||  Instruir,  enseñar. 
||  Conferir  canónicamente  algún  benefi- 
cio eclesiástico.  ||  Empezar.  ||  Decre- 
tar. To  institute  a  law,  decretar,  dar 
una  ley.  To  institute  a  society  or  college, 
fundar  una  sociedad,  un  colegio. 

Bnstitute  s.  institiut.  Instituto,  esta- 
blecimiento. ||  Regla,  principio,  máxima. 
Institutes,  Instituía  de  Justiniano,  libro 
que  contiene  los  principios  del  derecho 
romano. 

Institution  s.  institiúcheun.  Institu- 
ción ;  establecimiento.  ||  Ley  positiva, 
derecho  positivo.  ||  Instrucción,  educa- 
ción, enseñanza.  |¡  Institución  canónica, 
el  acto  de  poner  á  alguno  en  posesión 
de  un  beneficio  eclesiástico.  The  institu- 
tion of  God"s  laiu,  la  institución  de  la  ley 
de  Dios.  The  institution  of  a  prince,  la 
instalación  de  un  príncipe. 

Institutional  adj.  institiúcheunal. 
Prescrito,  instituido  por  la  autoridad.  || 
Elemental. 

flnstitutist  s.  institiútist.  Autor  de 
institutos,  reglas  ó  instrucciones  elemen- 
tales. 

Bnstitutionary  adj.  institiúchéu- 
nan.  Elemental,  lo  que  contiene  los 
principios  de  alguna  ciencia  ó  doctrina. 

Bnstitutive  adj.  institiútiv.  Insti- 
tutivo,  que  establece,  que  tiene  el  poder 
de  establecer.  ||  Establecido,  insti- 
tuido. 

Institutor  s.  ínstitutieur.  Institutor, 
el  que  instituye  ó  establece.  I|  Precep- 
tor, el  que  enseña  ó  educa.  ||  Fundador, 
la  persona  que  funda  un  órden,  una 
secta,  etc. 

Instruct  (to)  a.  tu  instreuct.  p.  a. 

lNSTRCCTlNG,  p.  p.  INSTRUCTED.  Instruir, 

enseñar,  doctrinar;  modelar  ó  formar  el 
ánimo.  ||  Instruir,  dar  á  conocer  á  uno 
el  estado  de  una  cosa  ó  informarle  de 
ella.  ||  Dar  instrucciones,  órdenes,  etc. 
||  Informar,  prevenir.  To  instruct  a  yout/i, 
instruir  á  la  juventud.  To  instruct  an 
enroy,  dar  órdenes  á  un  enviado. 

Bsistrucíea'  s.  instreucteur.  Instruc- 
tor. V.  Instructor. 

Enstructibie  adj.  instréuctibl.  Ca- 
paz de  instruir. 

Instructiun  s.  instreukcheun.  Ins- 
trucción, enseñanza.  ||  Instrucción,  co- 
nocimiento ó  saber  adquirido.  ||  Instruc- 
ción, órden  particular  que  da  un  supe- 
rior á  su  subalterno  ó  comisionado  para 


su  dirección  y  gobierno,  y  también  el 
documento,  ó  consejo  que  se  da  á  otro. 

Bnstructive  adj.  instréuctiv.  Ins- 
tructivo, lo  que  instruye. 

Bnstructively  adj.  instreuctivli. 
Instructivamente. 

Instructiveness  s.  instréuctivnet. 
El  poder  ó  la  capacidad  de  instruir. 

Instructor  s.  instreuctéür.  Instruc- 
tor, institutor,  maestro,  profesor. 

Instructress.  s.  intréuctres.  Ins- 
tructora, institutora. 

Instrument  s.  ínstrument.  instru- 
mento. A  wind  instrument,  instrumento 
de  viento.  A  stringed  instrument,  ins- 
trumento de  cuerda.  ||  Fia.  Instrumento, 
persona  que  obra  según  el  capricho  de 
otro.  ||  Der.  Acto  ó  contracto  particular. 

Instrumental  adj.  instruméntal. 
Instrumental,  loque  conduce  á  la  consecu- 
ción de  algún  fin.  ||  Instrumental,  lo  que 
pertenece  á  los  instrumentos.  To  be  ins- 
trumental in,  contribuir,  ayudar  á.  To  be 
instrumental  lo,  ser  la  causa  de.  Instru- 
mental performer,  ejecutante,  el  que  toca 
un  instrumento. 

Instrumentality  s.  instrumentáliti. 
El  acto  de  servir  de  instrumento  para  una 
cosa  y  la  cualidad  de  lo  que  sirve  de  ins- 
trumento. 

Instrunicntally  adv.  instruméntaii. 
Instrumentalmente ;  con  instrumentos  de 
música. 

Bnstrumentalness  s.  instrumén- 
talnes.  La  utilidad  de  una  cosa  para  ser- 
vir de  instrumento  en  el  logro  de  un  íin. 

Instyle  (to)  a.  tu  instáil.  Denominar, 
llamar,  apellidar.  (Poco  usado.) 

Bnsuavity  s.  insuáviti.  Disgusto  des- 
agrado. 

Bnsubjcction  s.  inséubthékcheun. 
Inobediencia,  desobediencia;  insumisión 
á  un  gobierno. 

Insubordínate  adj.  tnseubórdinet. 
Insubordinado,  que  no  se  somete  á  la 
autoridad  ;  refractario. 

Insubordinaron  s.  inseubordiné- 
cheun.  Insubordinación ;  desobediencia  a 
la  autoridad  legal. 

Insubstantíal  adj.  inséübstánchaf 
Insustancial. 

Insuiferable  adj.  inseufeurabl.  in- 
sufrible, insoportable,  detestable. 

Insufferably  adv.  inseufeurabii. 
Insufriblemente,  insoportablemente. 

Insufficiencc  inseufichens,  lüt- 
suílicicncy  s.  inseufíchensi.  Insuficien- 
cia, incapacidad. 

flnsutncient  adj.  inseufíthenl.  In- 
suficiente ;  que  no  es  proporcionado  á 
una  necesidad,  á  un  uso  ó  á  un  fin  ;  falto 
de  fuerza;  impotente;  incapaz,  inhábil. 
Insufflcient  to  discharge  the  dulies  of  his 
office,  incapaz  de  desempeñar  las  obliga- 
ciones de  su  empleo. 

Insufficiently  adv.  inséufichentli. 
Insuficientemente;  incapazmente. 

Bnsurnation  s.  inseuflecheun.  So- 
plo, la  acción  de  soplar. 

Hnsuit  s.  insiut.  Petición;  memorial; 
solicitud. 

Insuitablc  adj.  insiútabl.  Chocante 
desproporcionado,  feo. 

Hn>uiar,  msiular,  Insulary,  insiú 
lari  adj.  Insular,  isleño.  ||  — s.  Isleño,  v 
Islandeu. 

Insulate  (to)  a.  ra  'insiulet.  p.  a. 
Iíisulating,  p.  p.  Insulated.  Aislar.  || 
Arq.  Poner  una  columna  de  modo  que 
no  "toque  á  la  pared.  ||  Fís.  Colocar 
cuerpos  electrizados  en  una  situación 
que  impida  escaparse  la  electricidad.  || 
Quím.  Desembarazar  una  sustancia  de 
toda  combinación. 

Insu.üi&tion  s.  insiulétheun.  Aisla- 
miento, acción  de  aislar;  estado  de  ha- 
llarse oespre  dido  de  otros  objetos.  || 
Fis.  A<  cien  de  colocar  cuerpos  electro- 
dos en  una  porción  que  impida  esca- 
parse la  e'eciricidad. 

Insutator  s.  insinléteur.  Fís.  Aisla- 
dor, el  cueipo  que  aisla  ó  interrumpe  la 
communicacion  déla  electricidad  con  los 
cuerpos  que  le  rodean. 

Insulous  adj.  insiul&us.  Lieno  da 
islas. 
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Insalse  adj.  inséüls.  Insulso,  falto  f 
de  sal. 

Insulsity  s.  inséulsiti.  Insulsez,  es- 
tupidez. 

Insult  s.  inseult.  Insulto,  ultraje, 
denuesto  ;  injuria. 

Insult  (to)  a.  tu  inséült,  p.  a.  Insul- 
ting,  p.  p.  Insulted.  Insultar,  ultrajar, 
ajar,  injuriar.  ||  Despreciar,  pisar.  ||  — 
n.  Portarse  de  un  modo  insúltame,  tra- 
tar con  menosprecio  ó  con  insolencia. 
To  insult  ovcr,  triunfar  insolentemente. 

Insultation  s.  inséültóchéün.  In- 
sulto, denuesto. 

Insulter  s.  inséültéür.  Insultador, 
denostador. 

Insulting  adj.  inséultiñ.  Insultante, 
ultrajante.  Lnsulling  words,  palabras  in- 
sultantes. 

Insultingly  adv.  inséultiñli.  Inso- 
lentemente. 

Insume  (to)  a.  tu  insiúm.  Introdu- 
cir, meter  adentro;  absorber. 

Insuperability  s.  ¿nsiitpéürabiliti. 
La  cualidad  de  ser  insuperable. 

Insuperable  adj.  insiúpéurabl.  In- 
superable, lo  que  no  se  puede  superar; 
invencible. 

Insiapcrableness  s.  insiupéurá- 
blnes.  Invencibilidad;  lo  que  no  puede 
superarse. 

Insuperably  adv.  insiúpéurabl.  In- 
venciblemente. 

Insupportable  adj .  inséupórtabl. 
Insoportable,  inaguantable.  ||  Insufrible, 
intolerable. 

Insupportableness  s.  inséüpor- 
táblnes.  El  estado  de  lo  que  es  insopor- 
table. 

Insupportably  adv.  inséupórtabl. 
Insoportablemente. 

Insupposabie  adj.  mséupósabl.  Que 
no  puede  suponerse. 

Insuppressible  adj.  inséuprésibl. 
Lo  que  no  puede  ser  reprimido  ni  con- 
tenido. 

Bnsuppressibly  adj.  inseUprésibli. 
De  un  modo  imposible  de  reprimir. 

Insuppressive  adj.  inséuprésiv.  Lo 
que  no  se  puede  reprimir. 

Insurable  adj.  inchúrabl.  Capaz  de 
ser  asegurado  contra  incendios,  ave- 
nas, etc. 

finsurableness  s.  inchuráblnes,  in- 
3urabilíty,  inchurabíliti.  Facultad  de 
poder  ser  asegurado  contra  incendios, 
¡¿verías,  pérdidas,  etc. 

Insurance  s.  inchúrans.  Seguro, 
acción  de  asegurar  contra  incendios, 
pérdidas,  etc.  ||  Contrato  de  seguros. 
Insurance-company,  compañía  de  seguros. 
Insur anee-broker,  corredor  de  seguros. 
Life  msurance,  seguros  sobre  la  vida. 
Fire  insurance,  seguros  contra  incendios. 
||  Prima  de  seguros,  cantidad  que  se 
paga  para  asegurar  una  propiedad,  la 
vida,  etc. 

Insure  (to),  a.  ¿uinchúr.  p.  a.Lssr- 
•sung,  p.  p.  Insürep.  Asegurar,  obligarse 
4  garantizar  á  álguien  contra  una  pérdida 
cualquiera,  mediante  una  prima  convenida. 
To  insure  a  ship,  asegurar  un  buque.  || 
—  n.  Asegurarse,  hacerse  asegurar;  firmar 
una  póliza  de  seguros. 

Insurer  s.  inchúréür.  Asegurador,  el 
que  firma  un  contrato  de  seguros  que 
garantiza  contra  uoa  pérdida. 

Insurgency  s.  inséürchensi.  Insur- 
rección, hostilidad  contra  la  autoridad  de 
un  gobierno. 

Insurgent  s.  y  adj.  inséürchent.  In- 
surgente, insurrecto,  el  que  se  rebela 
contra  una  autoridad  legalmente  estable- 
cida. The  insurqcnt  army,  el  ejército  in- 
surgente. 

fcn&uranountabie  s.inséürmáuntabl. 
Insuperable,  invencible,  indomable. 

Insurmountably  adj.  inscürmáun- 
tabli  Invenciblemente,  insuperablemente. 

In&urrection  s.  inséurrékcheun.  In- 
surrección levantamiento,  conjuración, 
sedición,  tumulto. 

Eusurreciional  ,  inséürrékchonaí, 
Insua'rectiionary,  inséurrékchonari, 
adj.  I  urreccional,  tumultuoso.  ||  Refe- 
rente a  una  insurrección. 


InsurrectEOiaist  s.  inseurrékcHonist. 
El  que  favorece  una  insurrección. 

lususceptibility  s.  inséuseptibiliti. 
Falta  de  susceptibilidad  ;  insensibilidad  ; 
indiferencia. 

Insusceptible  adj.  inséuséptit  l.  Que 
no  es  susceptible;  insensible;  indiferente. 
Insusceptible  of  pity ,  inaccesible  á  la 
piedad. 

■ntagliated  adj.  intályeted.  Tallado; 
grabado  en  hueco. 

Intaglío  s.  intályo.  Entalle.  ||  Piedra 
preciosa  grabada  en  hueco,  diferentemente 
del  camafeo. 

IntaE¿e  s.  intéc.  Tecn.  Punto  en  que 
empieza  una  estrechez,  una  contracción. 
||  Punto  en  que  el  agua  entra  en  un 
conducto. 

Intangible  adj.  intinthibl.  Intangi- 
ble, lo  que  es  insensible  al  tacto. 

Hntangibleness,  intáíichiblnes,  In- 
tangibility  s.  intanúúbiliti.  Propiedad 
de  lo  que  es  intangible. 

Intangibly  adv.  intánchibli.  De  un 
modo  intangible. 

Integer  s.  íntichéür.  Integridad; 
entero;  un  todo,  total.  ||  Matem.  Entero, 
número  entero,  lo  opuesto  á  quebrado  ó 
fracción. 

Integra!  adj.  intigral.  Integro,  total, 
completo.  ||  Entero,  perfecto;  sano;  lo 
que  no  está  dividido  en  fracciones  ó  que- 
brados. ||  —  s.  El  todo  de  una  cosa 
considerado  con  relación  á  las  partes 
que  la  componen.  ||  Integridad,  estado  de 
una  cosa  completa  ó  entera.  ||  Matem.  In- 
tegral. ||  Qulm.  Se  dice  de  las  moléculas  6 
artes  que  constituyen  los  cuerpos  simples 
ó  compuestos  y  son  semejantes  ála  masa. 

Bntegrality  s.  intigráliti.  Integridad, 
perfección,  entereza,  complemento. 

Intcgtally  adv.  intigrali.  Integral- 
mente. 

Integrnnt  adj.  intigrant.  Integrante, 
integral  :  aplícase  por  lo  común  á  las 
partes  que  entran  en  la  composición  de 
un  todo.  Integrant  molecule,  molécula  in- 
tegrante. 

Intégrate  (to),  a.  tu  ínligret,  Inte- 
grating,  p.  p.  Integrated.  Integrar,  for- 
mar un  todo, completar.  ||  Matem.  Integrar. 

Integration  s.  intigréchéün.  Reinte- 
gro, el  acto  de  reintegrar. 

Integrity  s.  intigriti.  Integridad,  en- 
tereza, hombría  de  bien.  ||  Pureza,  estado 
de  lo  que  es  puro,  sin  alteración.  The  in- 
tegrity of  language,  la  pureza  del  len- 
guaje. 

Bntegument  s.  intéguiument.  Tegu- 
mento, cubierta  natural  de  alguna  cosa, 
como  la  piel  que  cubre  el  cuerpo. 

Intellect  s.  inlelect.  Entendimiento, 
inteligencia. 

InteSlcctive  adj.  inteléctiv.  Inteli- 
gente, que  tiene  la  facultad  de  compren- 
der. ||  Inteligible,  que  debe  concebirse 
con  el  entendimiento  y  no  con  los  sen- 
tidos. 

Intellectivcly  adv.  inteléctivli.  In- 
telectualmente,  de  un  modo  intelectual. 

Intellectual  adj.  inteléctiual.  Inte- 
lectual, que  se  refiere  al  entendimiento. 
||  —  s.  Intelecto,  entendimiento. 

Intellectual&sm  s.  inteléctiualism. 
Intelectualidad,  cualidad  de  las  cosas  in- 
telectuales ;  facultad  intelectual. 

IntelIeeÉsaaíáase  (to),  a.  tu  inteléc- 
tiualais.  p.  a.  Intellectualizing,  p.  p. 
Intellectuaxized.  Raciocinar,  tratar  de, 
6  sobre  algo. 

InteíBectually  adv.  inteléctiuali. 
Intelectualmente ;  en  la  inteligencia. 

¡Intelligence  s.  intélichens.  Inteli- 
gencia, conocimiento,  comprensión,  el 
acto  de  entender  ;  penetración.  ||  Inteligen- 
cia, correspondencia,  armonía,  amistad 
recíproca.  ||  Inteligencia,  habilidad,  des- 
treza, pericia.  |j  Inteligencia,  concierto, 
acuerdo  secreto  para  algún  designio.  A 
man  of  intelligence,  un  hombre  de  inte- 
ligencia. Fair  intelligence  betiveen  par- 
lies,  buena  inteligencia  entre  las  partes. 
///  intelligence,  mala  inteligencia.  ||  No- 
ticia, aviso  ;  informe,  dato  comunicado. 
To  yive  intelligence,  dar  aviso.  To  send 
intelligence,  enviar,  dar  noticias.  Foreign 
intelligence,  noticias  extranjeras  Home 


intelligence,  noticias  del  interior.  The 
latest  intelligence,  las  últimas  noticias. 

Intclligencer  s.  intélichc/iséür.  El 
que  comunica  ó  envía  noticias  secretas  6 
interesantes.  ||  Noticiero,  mensajero.  || 
Gaceta,  título  de  un  periódico. 

Intelligent  adj.  intélichent.  Inteli- 
gente, sabio,  perito,  diestro,  hábil.  ||  Bien 
informado.  ||  Informador,  el  que  inlorma. 

Intelligential  adj.  intclit\\env\\al. 
Intelectual;  espiritual,  compuesto  de  ?in 
espíritu  incorporal.  ||  Lo  que  ejerce  e! 
entendimiento. 

Intelligently  adv.  intélichentli.  i)z 
un  modo  inteligente. 

Intelligíbility  s.  intelichibíliti.  \.a 
posibilidad  de  ser  comprendido  ó  enten- 
dido; perspicuidad,  claridad. 

Entelligible  adj.  inleliúxibli.  Inteli- 
gible. 

Intelligibleness  s.  intelíchiblnes. 
Comprensibilidad,  perspicuidad,  claridad. 

Intelligibly  adv.  intélichibl.  Inteli- 
giblemente. 

Intemerate  adj.  intéméüret.  Puro, 
limpio. 

Intemerateness  s.  intéméüretnes 
Pureza,  limpieza. 

Intemperainent  s.  intémpéürement. 
Intemperie.  ||  Med.  Mal  estado  de  la  sa 
lud;  mal  temperamento. 

Intemperance  s.  intémpéürans.  In- 
temperancia, destemplanza,  exceso,  desar- 
reglo. Intemperance  in  study,  exceso  de 
trabajo. 

Intemperate  adj.  intémpéüret.  Des 
templado;  inmoderado,  desenfrenado,  des 
mandado,  desarreglado.   ||  Apasionado, 
indómito,  díscolo.  To  be  intemperate  in 
one's  zeal,  tener  un  celo  excesivo,  exa- 
gerar el  celo. 

Intempcrately  adv.  intémpéüret li. 
Destempladamente,  inmoderadamente,  des- 
arregladamente. 

Inteniperateness  s.  intémpéurat- 
nes.  Inmoderación,  exceso,  demasía.  || 
Intemperie  de  la  atmósfera. 

In&emperature  s.  intémpéüratiur. 
Intemperie. 

Intempestivo  adv.  intempéustiv.  In 
tempestivo. 

Entenipcstively  zdv.intempéüstivli. 
Intempestivamente. 

Intenipestivity  s.  intsmpéustíviti. 
La  cualidad  de  ser  intempestivo. 

fintenable  adj.  inténabl.  Indefensa- 
ble, que  no  se  puede  defendr. 

Intend  (to),  a.  tu  intind.  p.  a.  In- 
tending,  p.  p.  Intended.  Intentar,  tener 
ánimo  ó  designio  de  ejecutar  alguna  cosa, 
destinar,  aplicar,  determinar,  proyectar, 
hacer,  designar,  proponerse.  /  did  not 
intend  it,  no  pensaba  en  eso.  ||  Dar  in- 
tensión ó  aumentar  el  grado  de  actividad 
ó  energía  de  algún  agente  natural.  ||  For- 
tificar. ||  Atender,  cuidar,  mirar  por.  || 
Procurar  alguna  cosa.  ||  Extender,  ten- 
der. ||  Hinchar,  desplegar.  ||  —  n.  Ex- 
tenderse, tenderse,  desplegarse. 

Intendancy  s.  inténdansi.  Inten- 
dencia, empleo  de  un  intendente;  distrito 
de  una  intendencia. 

Inténdant  s.  inténdant.  Intendente, 
el  que  tiene  á  su  cargo  la  intendencia  ó 
dirección  de  algún  ramo  particular  del 
servicio  público.  Inténdant  of  a  province, 
intendente  ó  gobernador  de  una  provin- 
cia ó  territorio.  A  super inténdant,  un 
superintendente. 

Intendedly  adv.  inténdedlt.  Adrede, 
expresamente,  con  intención. 

Intendment  s.  inténdment.  Intento, 
designio,  intención. 

Sntenerate  (to),  a.  inlénéuret.  Enter- 
necer, ablandar. 

Inteneration  s.  intenéüréthéun. 
Enternecimiento,  el  acto  de  enternecer. 

Intenible  adj.  inténibl.  Insosteni- 
ble; inaguantable. 

Intense  adj.  inténs.  Intenso,  que 
tiene  tensión  y  por  consiguiente  grande, 
fuerte,  vivo.  Intense  heat,  calor  intenso. 
Intense  cold,  frío  vivo.  ||  Excesivo,  vio- 
lento; extremado,  sumo,  en  el  mayor 
grado,  en  el  colmo.  Intense  suffcrings, 
padecimientos  excesivos,  violentos.  In  a 
state  of  intense  expectaiion,  en  la  mavor 
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5  mas  vira  expectación.  Intense  apphca- 
tion,  una  extremada  aplicación.  ||  Terco, 
tenaz,  obstinado.  ||  Ardiente,  caluroso; 
vehemente.  Intense  phrases ,  palabras 
Tehementes. 

Intensely  adv.  inténseli.  Intensa- 
mente. 

■ntenseness  s.  inténsenes.  Inten- 
sidad, fuerza,  vigor.  j|  Tensión,  estado 
de  lo  que  está  tendido.  ||  Terquedad.  || 
Encarnizamiento.  ||  Ardor.  Theintenseness 
ofthe  cold,  la  intensidad  del  frió.  Inlen- 
seness  of  study,  el  ardor  del  estudio. 

Intensity  (to),  a.  tu  inténsifai.  Ha- 
cer 6  volver  mas  intenso. 

Intensión  s.  intcncheun.  Intensión. 
||  Tensión.  |j  Aumento  de  intensidad. 

Intensity  s.  inténsiti.  Tensión,  es- 
tado de  lo  que  está  extendido,  estira- 
do, etc.  ||  Contención,  aplicación  cons- 
tante del  ánimo.  |j  Intensidad,  grado  de 
fuerza  ó  actividad  de  una  cosa.  ||  Pe- 
sadez. ||  Exceso,  enormidad  de  una  falta. 
Intensity  of  weather,  pesadez  del  tiempo, 
de  la  atmósfera.  V.  Intenseness. 

Intensivo  adj.  inténsiv.  Intensivo, 
intenso;  estirado;  atento;  tendido;  ex- 
tendido. 

■ntensively  adv.  inténsivli.  Inten- 
sivamente, con  intensidad. 

Intcnsiveness  s.  inténsivnes.  Inten- 
sidad. ||  Naturaleza  violenta.  |J  Carác- 
ter excesivo,  gravedad,  enormidad.  || 
Pesadez. 

lutent  adj.  intént.  Atento,  cuida- 
doso, profundo,  aplicado  con  ahinco.  || 
—  s.  Intento,  designio,  deseo,  intención, 
ánimo.  To  all  intents  and  purposes,  en 
todos  sentidos,  para  todo,  para  cualquier 
caso.  ||  Der.  Para  todos  los  casos  y  efec- 
tos que  haya  lugar.  —  To  be  intent  on, 
estar  ocupado  ú  absorto  en.  Every  one 
is  intent  on  his  own  safety,  cada  cual 
atiende  á  su  propia  seguridad.  To  be 
wholly  intent  on,  pensar  sólo  en.  Intent 
on  business,  aplicado  á  los  negocios. 

Intention  s.  inléncheun.  Intención, 
ánimo,  designio,  mira,  ñn.  II  Profunda 
atención.  ||  Ardor  en  el  trabajo;  ahinco. 
|l  La  dirección  lija  del  ánimo  hácia  un 
objeto  particular  ó  la  determinación  de 
obrar  de  cierto  modo.  ||  El  objeto  que 
uno  se  propone.  ||  Cirug.  Acción  de 
tender,  de  aplicar.  To  heal  a  wound  by 
the  Jlrst  intention,  reunir  los  bordes  de 
una  herida  por  primera  intención. 

Intentional  adj.  inténchonal.  In- 
tencional, que  se  refiere  á  la  intención; 
cosa  premeditada. 

Intentionally  zás.inténchionali.  In- 
tencionalmente,  con  intención ;  con  preme- 
ditación; adrede;  voluntariamente. 

Intentioned  adj.  inténchéünd.  Inten- 
cionado. Well-intentioned,  bien  intencio- 
nado, lll-intentioned,  mal  intencionado. 

Intentive  adj.  inléntiv.  Atento,  apli- 
cado, cuidadoso,  diligente. 

Intentively  adv.  intintivli.  Atenta- 
mente, con  aplicación,  con  intensión. 

Intentiveness  s.  inténtivnes.  Aten- 
ción ó  aplicación  diligente.  ||  La  inten- 
ción con  que  se  hace  una  cosa. 

Intent ly  adv.  inténtli.  Ansiosamente. 

Intentness  s.  inténtnes.  Aplicación 
ansiosa,  atención,  afición. 

Inter  (to),  a.  tu  íntér.  p.  a.  Inter- 
ring,  p.  p.  Interred.  Enterrar,  soterrar. 
||  —  Preposición  latina  que  significa  entre, 
mutuamente,  y  se  emplea  como  prefijo  en 
la  composición  de  muchas  voces. 

Interact  s.  inteuract.  Entreacto,  in- 
termedio, el  espacio  de  tiempo  entre  los 
actos  de  las  representaciones  dramáticas. 

Interactiun  s.  inteurákcheun.  Ac- 
ción intermpdia. 

Interadditive  s.  inteurádditiv .  In- 
tercalación, lo  que  se  pone  entre  parén- 
tesis ó  intercalado  entre  otras  cosas. 

Interagent  s.  interétheun.  Agente 
inte  medio;  intermedio. 

Interamnian  adj.  inteurámnian. 
Entrecortado  por  riachuelos  ó  corrientes 
de  agua. 

Inte  ^articular  adj.  intéurartikiu- 
lar.  Interarticular,  colocado  entre  las 
articulaciones. 

Intercalar,  intéurcalar,  Interca- 


Jary,  inteurcálari.  daj.  Intercalar,  lo  que 
se  pone  ó  introduce  entre  otras  cosas, 
como  sucede  con  el  dia  29  de  Febrero, 
que  en  el  año  bisiesto  es  dia  intercalar. 

Intercálate  (to),  a.  tu  intéurcalet, 
Intercalar,  interponer, 

Inte  rea  ¡a  tion  s.  inteurcaléth&un 
Intercalación. 

Intercede  (to),  n.  tu  intersid.  p.  a. 
Interceding,  p.  p.  Interceded.  Interce- 
der, mediar.  ||  Interponerse,  ponerse 
una  cosa  entre  otras. 

Interceder  s.  inteursid&ur.  Interce- 
sor, mediador,  medianero. 

Interceding  ».  inteursidiñ.  Media- 
ción, intercesión. 

Iñtercept  (to),  a.  tu  inteursépt.  p. 
a.  Irtekceptinc,  p.  p.  Intercepted.  In- 
terceptar, coger,  sorprender  alguna  carta 
ó  pliego  ántes  de  llegar  á  su  destino.  || 
Obstruir,  cerrar  el  paso ,  impedir  que 
vaya  adelante  alguna  persona  ó  cosa  ó 
detenerla  en  su  movimiento. 

Interceptor  s.  intéurséptéur :  An- 
tagonista, oponente.  ||  El  que  intercepta 
ó  impide. 

Intercepción  s.  tntéursépcheun.  In- 
tercepción; interrupción  de  movimiento. 

Interceptivo  adj.  inteurséptiv.  Que 
sirve  para  interceptar  ú  obstruir. 

Intercesión  s.  inteursécheun.  In- 
tercesión, mediación  :  intervención  entre 
las  partes  en  litigio  con  el  fin  de  conci- 
liarias. To  make  intercession  with,  inter- 
ceder con  ó  cerca  de. 

■ntercessional  adj.  inteurséchéü- 
nal.  Que  tiene  el  carácter  de  interce- 
sión ó  contiene  una  súplica  ó  una  soli- 
citud. 

Intercessor  s.  int&ur sés&ur.  Inter- 
cesor, mediador.  ||  Administrador 
(antiguamente  intercesor) ,  obispo  que, 
durante  la  vacante  de  una  sede,  adminis- 
tra la  diócesis  hasta  que  llegue  el  su- 
cesor. 

Intercessorial  adj.  int&ur  sesórial. 
Propio  de  un  intercesor. 

Intercessor  y  s.  int&ursésori.  Inter 
cesorio. 

Interchain  (to),  a.  tu  intéurchén. 
Encadenar,  entrelazar. 

Interchange  (T0),a.  tu  inteurchinch. 
p.  a.  Interchanging,  p.  p.  Interchan- 
ged.  Alternar,  variar  una  cosa  repi- 
tiéndola sucesivamente.  ||  Cambiar, 
trocar,  permutar.  ||  Suceder  alternativa- 
mente. ||  —  s.  Comercio,  negociación, 
tráfico,  permuta  de  géneros.  ||  Sucesión 
mutua,  vicisitud.  ||  Donación  recíproca 
ó  la  acción  de  dar  y  recibir  al  mismo 
tiempo.  Interchange  of  compliments,  cor- 
tesías mutuas,  cumplimientos  recíprocos. 
Interchange  of  gifts,  presentes  ó  regalos 
recíprocos 

Interchangeability  s.  intéur- 
ehenchabiíili.  V.  Interchangeableness. 

Interchangeable  adj.  int&urchen- 
ehábl.  Permutable;  sucesivo;  mutuo,  re- 
cíproco. 

Interchangeableness  s.  inteur- 
chencMblnes.  Cambio,  permuta;  sucesión 
alternativa. 

Interchangeably  adv.  inteurchén- 
chabli.  Alternativamente,  mutuamente,  re- 
cíprocamente. 

Interchapter  s.  inteurchápteur.  Ca- 
pítulo interpuesto. 

Interchcck  (to),  a.  tu  intéurchéc. 
Mezclar,  entremezclar. 

Intercipient  adj.  int&ur  sipient.  In- 
terceptóle, lo  que  intercepta  ú  obstruye 
algo.  ||  —  s.  La  cosa  que  intercepta. 

Intercision  s.  int&ursich&un.  Inter- 
cadencia;  interrupción. 

Intcrclavicular  adj.  int&urclavi- 
kiular.  Anat.  Interclavicular,  que  se  ex- 
tiende de  una  clavícula  á  otra. 

Intercloud  (to>,  a.  tu  inteurclaud. 
Cubrir,  envolver  con  nubes. 

Interclude  (to),  n.  tu  int&urcliúd. 
Intervenir;  obstruir  ó  interceptar. 

Interclusion  s.  int&urcliúchéiin.  In- 
tercepción, obstrucción. 

Intercolumniation  s.  inteurco- 
leumniécheun.  Arq.  Intercolunio,  el  espa- 
cio entre  coluna  y  coluna. 


Intercome  (to),  n.  tu  intéurcom.  In 

terponer,  entremeter. 

Intercommon  (to),  n.  tu  intéurcóm. 
p.  a.  Intercommoning,  p.  p.  Intercok- 
moned.  Comer  en  comunión  ó  comer  á 
la  misma  mesa  que  otros,  comer  en 
mesa  redonda.  ||  Tener  unos  mismos 
prados  en  común,  cuando  se  habla  de 
pueblos,  y  alimentarse  en  los  mismos 
prados,  cuando  se  habla  de  animales. 

Intercommonage  s.  int&urcómo- 
nech.  Derecho  niútuo  para  pacer  en  loi 
mismos  prados. 

Interconvmunicable  adj.  inleur- 
comiúnicabl.  Lo  que  puede  ser  mutua- 
mente comunicado. 

Intercoinmunicate  (to),  n.  tu  in- 
t&ur comiúniket.  Comunicar  mutuamente. 
||  Entretener  mutuas  comunicaciones. 

Intercommunication  s.  int&ur - 
comiunikéch&un.  Mutua  ó  recíproca  co- 
municación. 

■ntercommunion  s.  int&ur  comiú- 
nion.  Cambio  reciproco. 

Intercommunity  s.  tnt&urkomiú- 
niti.  Comunicación  recíproca;  cambio 
mutuo.  ||  Tolerancia  recíproca. 

Intercostal  adj.  int&urkóstal.  In- 
tercostal. 

Interconrse  s.  inteurcors.  Comer- 
cio, tráfico.  ||  Comunicación,  correspon- 
dencia, trato.  ||  Comunidad  de  intereses. 
Interconrse  o f  trade,  giro  de  comercio.  || 
Familiaridad;  amistad.  ||  Cambios  co- 
merciales entre  dos  países.  An  intercourst 
of  looks  and  smiles,  un  cambio  de  mi- 
radas y  sonrisas. 

Intcrcross  (to),  a.  tu  int&urcrós. 
Entrecruzar;  cruzarse  mutuamente  (como 
las  líneas). 

Intercur  (to),  n.  tu  int&urkiur.  In- 
tervenir, acontecer. 

Intercurrence  ?.  int&urkeurrens. 
Intercurrente,  paso  ó  tránsito  entre  dos 
parajes ;  intervención,  ocurrencia. 

Intercurrent  adj.  int&ur k&urrent. 
Lo  que  corre  entre  dos  parajes;  lo  que 
interviene  ú  ocurre  mientras  se  está 
haciendo  alguna  cosa. 

Intcrcutaneous  s.  int&urkiuteni&wt. 
Intercutáneo. 

Interdict  (to),  a.  tu  int&urdict.V.  a. 
Interdicting,  p.  p.  Interdicted.  Prohi- 
bir, vedar  (antiguamente  entredecir  ó  in- 
terdecir). ||  Entredecir,  poner  entredicho. 
||  —  s.  Interdicción,  entredicho,  censura 
eclesiástica.  |j  Prohibición,  mandato  que 
no  se  haga  una  cosa. 

Interdiction  s.  int&urdich&un.  In- 
terdicción, prohibición. 

Interdictive  adj.  int&uytrictiv.  Lo 
que  entredice  ó  tiene  poder  de  prohibir 
ó  de  entredecir. 

Interdíctory  adj.  int&ur  dictar  i.  Lo 
que  pertenece  á  prohibición  ó  entredicho. 

Interdigital  adj.  inteurdiehital.  In- 
terdigital,  que  está  colocado  entre  los 
dedos. 

Snterduce  s.  int&urdi&us.  V.  Is- 
tertie. 

Interest  (to),  a.  tu  int&ur est.  p.  a, 
Interesting,  p.  p.  Interested.  Intere- 
sar, hacer  tomar  parte  en  alguna  cosa. 
||  Interesar,  empeñar,  hacer  tomar  parte 
á  la  voluntad  ó  al  corazón  en  algo.  ||  — 
n.  Interesarse,  tomar  parte.  To  interest 
one's  self  in,  interesarse,  tomar  parte  en 
un  negocio. 

Interest  s.  Interes,  provecho,  utili- 
dad. ||  Interes,  la  parte  que  se  toma  en  ef 
logro  de  alguna  cosa.  ||  Influjo,  empeño 
||  Crédito.  ||  Interes,  la  parte  que  se 
toma  en  alguna  negociación  lucrosa;  lu- 
cro. Compound  interest,  interés  de  inte- 
rés. To  putout  at  interest,  dar  á  interés. 
To  bear  five  per  cent,  interest,  llevar 
cinco  por  ciento  de  interés.  Self  interest, 
interés  particular.  To  get  an  interest  with 
one,  interesar  á  álguien  en  favor  propio, 
granjearse  sus  favores.  They  have  lost 
their  interest,  han  perdido  su  crédito. 
His  position  gives  him  very  great  inte- 
rest, su  posición  le  da  mucho  influjo. 

Interesting  adj.  int&ur estiñ.  Inte- 
resante, atractivo,  amable. 

Interestingly  adv.  intwréstiñli.  Da 
un  modo  interesante. 


INTERFACI  AL 
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INTEROSSEAL 


ínter  fací  al  adj.  intéürféchal.  Cora- 
prendido  entre  dos  caras  (como  los  án- 
gulos de  un  cristal). 

ffnterfere  (to),  n.  tu  inteurfir.  p.  a. 
Interferí ng,  p.  p.  Interfered.  Inter- 
ponerse, intervenir,  mezclarse,  meterse, 
entremeterse.  He  will  always  interfere, 
es  menester  que  se  meta  en  todo.  Why 
do  you  interfere?  ¿  Por  qué  se  mete  ó  en- 
tromete Vd?  To  interfere  with  any  one,  in- 
tenrenir  con  ó  cerca  de  álguien.  To  inter- 
fere in  disputes,  mezclarse  en  contiendas. 
||  Chocar,  oponerse  mutuamente ;  ser  in- 
compatible con;  contradecirse.  To  inter- 
fere with  one,  seguir  las  huellas  de  ál- 
guien.  ||  Poner  obstáculos,  embarazar, 
impedir;  perjudicar.  ||  Tapar,  ocultar.  To 
interfere  with  claims,  poner  obstáculos 
á  pretensiones.  To  interfere  with  interests, 
perjudicar  intereses.  To  interfere  with  a 
prospect,  tapar  una  vista.  ||  Veter.  Ro- 
tarse ó  herirse  un  pió  con  el  otro  al 
indar  (dlcese  de  los  caballos). 

Interference  s.  inteurfirens.  Inter- 
posición, intervención,  mediación. 

Interferías  s.  intéurfiriñ.  Oposi- 
ción, contrariedad.  ||  Alcance,  rozadura, 
hablando  de  caballos. 

Interfluent,  inteur flíuent,  Inter- 
fluoas,  inteurfliucust.  adj.  Lo  que  fluye 
por  medio  de  otra  cosa. 

Interfulgent  adj.  inteurfeulchent. 
Lo  que  luce  entre  otras  cosas. 

Interfused  adj.  inteurfiúsd.  Dícese 
ie  los  fluidos  cuando  están  muy  esparci- 
dos ó  estendidos.  |j  Esparcido  entre. 

Intcrim  s.  inteurim.  Intermedio,  In- 
terin, el  espacio  que  hay  entre  un  tiempo 
7  otro.  In  this  interim,  en  el  ínterin, 
entre  tanto. 

Interior  adj.  intirieur.  Interior,  in- 
terno, lo  que  está  de  la  parte  de  aden- 
tro. ||  —  s.  El  interior,  la  parte  interior 
de  una  cosa,  lo  que  está  dentro.  j|  Las 
provincias  interiores  de  un  país. 

Interiority  s.  intirióriti.  Interiori- 
dad, la  cualidad  ó  circunstancia  de  ser 
interior  6  de  estar  en  el  interior. 

Interiorly  adv.  intíriorti.  Interior- 
mente. 

Inter jaeency  s.  interchásensi.  El 
acto  ó  estado  de  hallarse  situado  entre 
dos  cosa?. 

Inter jacent  adj.  inteurchésent.  In- 
teryacente, situado  entremedio  ó  en  me- 
dio de  otras  cosas. 

Interject  (to),  a.  tu  inteurchéct.  Po- 
cer  en  medio,  insertar.  ||  —  n.  Interpo- 
nerse, intervenir,  intercalarse,  insertarse. 

Interjectíon  s.  intéürchékcheun.  In- 
terjección, una  de  las  partes  de  la  ora- 
ción. ||  Intervención,  interposición. 

Inter join  (to),  inteurchoin.  p.  a. 
IxTEiuoiNiNG,  p.  p.  Interjoined.  Casar 
mutuamente  á  algunas  personas  pertene- 
cientes á  diversas  familias. 

interjunction  s.  intéurcheuncheun. 
Mutua  unión. 

Gnterknowledge  s.  inteurnólech. 
Conocimiento  mutuo. 

flnterlace  (to),  a.  tu  intéurlés.  En- 
trelazar, entremezclar. 

Snterlacement  s.  inteur  lésment. 
Entrelazo;  intercalation.  ||  Inserción. 

Bnterlay  (to),  a.  tu  mteurlé.  Inter- 
poner; colocar  entre. 

Interleaf  s.  inléurlif.  Hoja  de  papel 
¡atercalada;  hoja  en  blanco. 

Interlapse  s.  intéurláps.  Intervalo, 
de  tiempo. 

Inter  lar d  (to),  a-  tu  inléurlard.p.  a 
In terlarding,  p.  p.  Interlarded.  Me- 
char, introducir  mechas  6  rajitas  de  to- 
cino gordo  en  la  carne  de  las  aves  ú 
otras  viandas.  ||  Entreponer,  insertar.  || 
Entremezclar,  entretejer. 

Interleave  (to,,  a.  tu  inteurlív.  p. 
a.  Intekleaving,  p.  p.  Interleaveo.  In- 
terpolar ó  interponer  hojas  blancas  entre 
las  escritas  ó  impresas  de  un  libro. 

Interline  (to),  a.  tu  inteurláin,  In- 
terlinear, entrerenglonar,  corregir  escri- 
biendo entre  renglones. 

Interlineal,  intéurlinial,  Interli- 
near, inteurUniar,  Interlineary,  in- 
twliniari.  adj.  Interlineal. 


Interlineary  s.  inteur liman.  Libro 
con  intcrlineaciones. 

Inter  lineation,  inteurliniécheun, 
Interlining,  s.  inteur láiniñ.  Interlinea- 
cion,  corrección  interlineal,  entrerenglo- 
nadura. 

Interlink  (to),  a.  tu  intéurliñc.  Es- 
labonar, encadenar. 

Interlocation  s.  inteurlokécheun. 
Interposición. 

Interlocución  s.  inteur  lokiúcheun. 
Interlocución,  plática  ó  conferencia  alter- 
nada entre  dos  ó  mas  personas.  ||  Der. 
Auto  intei  locutorio. 

Interlock  (to),  a.  tu  inteurlóc,  p.  a. 

INTERLOCKING,  p.  p.  INTERLOCKED.  ComU- 

nicar  con.  ||  Encerrar  una  cosa  en  otra. 

Interlocutor  s.  inteurlókiutéur.  In- 
terlocutor. ||  (En  Escocia),  juicio  inter- 
locutorio. 

Interlocutory  adj.  inteurlókiutori. 
Dialogístico,  lo  que  se  compone  de  diá- 
logos ó  conferencias  entre  dos  ó  mas 
personas.  ||  Intei  locutorio,  auto  6  sen- 
tencia interlocutoria. 

Intérlope  (to),  n.  tu  inteurlóp.  p.  a. 
Interlopinc,  p.  p.  Interloped.  Entreme- 
terse; mezclarse  en  partidos  ó  bandos.  || 
TraQcar  sin  licencia,  hacer  el  contrabando. 

Interloper  s.  inteur lópeur.  Entre- 
metido, el  que  se  mete  en  asuntos  que 
no  le  pertenecen.  |J  Contrabandista. 

Interlucate  (to),  a.  tu  intéurliúket. 
Aclarar  los  árboles,  cortar  las  ramas  de 
los  árboles  muy  frondosos  para  dejar 
entrar  la  luz. 

Interlucation  s.  inteur  liukécheun. 
La  corta  de  las  ramas  de  los  árboles  muy 
espesos  para  aclarar  un  bosque. 

Interlucent  adj.  inteur liúsent.  Lo 
que  luce  entre  otras  cosas. 

Interlude  s.  inteurlud.  Intermedio, 
baile,  sainete,  farsa,  etc.,  representada 
entre  los  actos  ó  jornadas  de  una  pieza 
dramática. 

Interluded  adj.  inteurlúded.  Hecho 
ó  introducido  á  título  de  intermedio. 

Interluder  s.  inteur lúdeur.  Farsante. 

Interluency  s.  inteur líuensi.  (Poco 
usado.)  Interposición  de  agua  entre  dos 
cosas. 

Inter  lunar,  inteurliúnar.  Interin  - 
nary,  inteur liunari.  adj.  Lo  que  perte- 
nece al  interlunio. 

Intermarriage  s.  tnteurmárrich. 
Matrimonio  ó  casamiento  mutuo  que  se 
celebra  entre  dos  familias;  v.  g.,  dos 
hermanos  con  dos  hermanas. 

Intermarry  (to),  n.  tu  inleurmárri. 
p.  a.  Intermarrying,  p.  p.  Intermarried. 
Casarse  mutuamente  cuatro  ó  mas  perso- 
nas de  dos  familias. 

Intermean  s.  inteurmin.  Especie  de 
entremés. 

Intermeddle  (to),  a.  tu  inteurmédl. 
Entremeterse,  meterse  uno  ó  ingerirse 
donde  no  le  llaman  ó  mezclarse  en  lo 
que  no  le  toca.  ||  —  n.  Entremezclar, 
mezclar. 

■ntermeddler  adj.  intéurmédleur. 
Entremetido. 

Intermeddling  s.  inteurmédliñ.  In- 
tervención oficiosa. 

Interutediary  adj.  inteur midiar i. 
Intermedio,  intermediado. 

Intermedíate  (to),  n.  tu  inteurmí- 
diel.  Intervenir,  interponer.  ||  —  adj. 
Intermedio,  que  está  entre  dos.  Interme- 
díate space,  intervía,  espacio  entre  dos 
vias  de  un  camino  de  hierro. 

Intermediately  adv.  inteurmidietli. 
De  un  modo  intermedio;  por  interven- 
ción. 

Intermediation  s.  inteurmidié- 
théun.  Intervención;  mediación. 

Intennedium  s.  inleurmidieum.  In- 
termedio; intervalo.  ||  Agente  intermedio. 

Interment  s.  int&urment.  Entierro, 
sepultura,  funeral. 

Interinention  (to),  a.  tu  inteurmén- 
chíw.  Mencionar  entre  otras  cosas. 

Interniication  s.  inteur  mi  kécheün. 
Propiedad  de  lo  que  luce,  de  lo  que 
brilla  entre  otras  cosas. 

Intermigration  s.  inteurmigré- 
cheun.  Mudanza  recíproca  de  una  parte  á 
otra. 


.  Interminable  inteurminabl.  idj  In- 
terminable, ilimitado.  ||  — s.  El  Ser  infinito, 
D¡os. 

Interminableness  s.  inteurmina- 
blnes.  Estado  de  lo  que  es  interminable. 
||  Eternidad;  infinito. 

Interminably  adv.  inteurminabli. 
Interminablemente,  sin  término,  sin  lí- 
mites. 

Interminate  (to),  a.  tu  inteurmi- 
net.  Amenazar.  ||  —  adj.  Interminable, 

ilimitado. 

Intermination  s.  inteur minécheun. 
Amenaza,  la  acción  de  amenazar. 
Intermingle  (to),  a.  tu  inteurmiñgl. 

D.  a.  INTERMINGI.ING,  p.  p.  INTERMINGLED. 

Entremezclar.  —  n.  Mezclarse. 

Intermisión  s.  inteürmicheun.  In- 
termisión, interrupción.  JJ  Intermisión, 
tiempo  intermedio. 

Intermissíve  adj.  inteur misiv.  In- 
termitente. 

Interin  i  i  (to),  a.  tu  inteurmit.  p.  a. 
Intermitting,  p.  p.  ¡ntermitted.  Inter- 
mitir. ||  —  u.  Descontinuar  ó  cesar  la 
calentura.  ||  Cesar  ó  parar  un  rato  alguna 
acción  ó  movimiento  para  principiar  otra 
vez  después;  suspender;  interrumpir. 

Intermittent  adj.  inteurmítent.  In- 
termitente. 

Intermittingly  adv.  inteurmiliñlt. 
Con  intermisión,  á  intervalos. 

Intermix  (to),  a.  tu  mteurmics.  En- 
tremezclar, mezclar  unas  cosas  con  otras. 
||  —  n.  Entremezclarse,  mezclarse. 

Intermixture  s.  inteurmicstiur . 
Mezcla  de  una  cosa  con  otra.  ||  Farm, 
mistura.  ||  Cantidad  añadida. 

Bntermodilion  s.  inteur modilion. 
Arq.  El  espacio  comprendido  entre  dos 
canecillos. 

Intermontane  adj.  inteurmónten. 
Entremontano,  espacio  situado  entre 
montes. 

Intermundane  adj.  znteurmeunden. 
Entremundano,  se  dice  de  los  espacios 
que  se  extienden  entre  los  mundos  ó 
entre  esfera  y  esfera. 

Intermural  adj.  inteurmiúral.  Em- 
paredado ó  empaderado. 

Intermutual  adj.  intéurmiúliual. 
Mutuo;  recíproco. 

■ntern  adj.  inteurn.  Interno,  intestino. 

Internal  adj  inteumal.  Interno,  in- 
terior, doméstico.  ||  Intrínseco,  real, 
esencial,inherente;  que  existe  en  el  fondo 
del  alma.  ||  Intestino,  que  está  en  el 
interior  del  cuerpo  social.  The  internal 
parts  of  the  earth,  las  partes  interiores 
de  la  tierra.  The  internal  peace  of  man, 
la  paz  interior  del  alma,  de  la  conciencia. 
Internal  face,  superficie  interna  ó  inte- 
rior. Internal  valué,  valor  intrínseco.  In- 
ternal conviction,  convicción  íntima.  In- 
ternal evidence,  prueba  Íntima.  Internal 
war,  guerra  intestina.  Internal  troubles, 
disturbios  domésticos. 

Internally  adv.  inteurnah.  Interior- 
mente; mentalmente.  ||  Intimamente. 

International  adj.  inteurnácheunal 
Internacional,  que  existe  entre  diferentes 
naciones,  que  arregla  sus  mutuas  rela- 
ciones. 

lnternecine  adj.  inteurnisain.  Lo 
que  es  recíprocamente  destructivo,  lnter- 
necine war,  guerra  á  muerte. 

Interneción  s.  inteürniú\eun.  Es- 
trago, matanza,  mortalidad  grande  y 
violenta. 

Internection  s.  V.  Connection. 
Internodal  adj.  inléurnódal.  V.  In* 

TERNOD1AL. 

Internode  s.  inteurnod.  Bot.  Entre- 
nudo,  espacio  ó  intervalo  entre  los  nu- 
dos de  las  plantas  ó  de  los  árboles. 

Internodial  adj.  inleuriMial.  Re- 
ferente 6  relativo  áun  entrenudo  ó  á  una 
articulación. 

Internuncio  s.  inteurneunchio.  In- 
ternuncio, el  que  habla  por  otro  ó  lleva 
mensajes  de  una  parte  a  otra.  ||  Inter- 
nuncio, ministro  pontificio  que  hace  ve- 
ces de  nuncio. 

Snteroceanic  adj.  inteurosiánic.  In- 
teroceánico, que  pone  en  comunicación 
dos  océanos, 
■nterosseal,  intéüróchial,  Entero*- 
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•eons,  adj.  Anat.  Interóseo,  que  está  si- 
tuado entre  los  huesos. 

Intorpeal  (to),  a.  tu  intéurpil.  In- 
terpelar, apelar  o  llamar  á.  ||  Interrumpir 
á  uno  cuando  está  hablando  ó  haciendo 
alguna  cosa. 

Interpel  (to),  a.  tu  intéurpél.  In  • 
terpelar;  impedir,  estorbar,  interrumpir. 

Interpellation  s.  intcurpelécheun. 
Interpelación,  citación  que  se  hace  en 
justicia  para  que  responda  6  comparezca 
algún  reo.  ||  Interpelación,  acción  de  in- 
terpelar; intimación  á  un  gobierno  para 
que  dé  explicaciones. 

Interpenetration  s.  intéurpeni- 
trichmin.  Penetración  interior. 

Interpetalary  adj.  intéurpélalari. 
Bot.  Situado  entre  peciolos. 

Interpetiolar  adj.  intéurpétiolar. 
V.  Interpetalary. 

ínter  plead  (to),  n.  tu  intéurplid. 
Suscitar  un  incidente  perjudicial;  dis- 
cutir una  cuestión  perjudicial  ántes  de 
tratar  el  fondo. 

Interpleader  s.  intéurplidéur .  Der. 
Acto  de  determinar  cuál  es  el  poseedor 
de  un  bien  en  litigio. 

Interplcdge  (to),  a.  tu  inteurpléch. 
Dar  y  tomar  recíprocamente  alguna  cosa 
como  prenda. 

Interpoint  (to),  a.  tu  inteurpoínt. 
p.  a.  Interpointing,  p.  p.  Interpointed. 
Distinguir  las  cláusulas,  por  puntos  ó 
virgulillas. 

Interpólate  (to),  a.  tu  intéurpolet, 
p.  a.  Interpolating,  p.  p.  Interpolated. 
Interpolar.  ||  Renovar,  empezar  alguna 
cosa  de  nuevo.  ||  Interpolar,  insertar  en 
un  texto  palabras  6  frases,  sea  para  acla- 
rar, sea  para  completar,  sea  para  alterar 
el  sentido.  ||  Matem.  Hacer  una  inter- 
polación. 

Interpolating  s.  tntéurpolétiñ.  V. 
Interpolation. 

Interpolación  s.  intéurpoléchéun. 
Interpolación,  añadidura  ó  entrerenglona- 
dura  de  alguna  palabra  6  frase  en  un 
manuscrito  antiguo.  ||  Matem.  Interpo- 
lación. 

lnterpolator  s.  intéurpolétéur.  In- 
terpolador, el  que  añade  subrepticiamente 
alguna  palabra  ó  frase  á  algún  manus- 
crito antiguo. 

Interpolish  (to),  a.  tu  intéurpólich. 
Pulir  un  escrito  por  medio  de  correc- 
ciones ó  enmiendas  puestas  entre  los 
renglones. 

Intcrposal  s.  intéurpósal.  Interpo- 
sición, mediación  de  alguna  persona 
entre  otras  dos.  |l  Intervención,  asistencia. 

Interpone  (to),  a.  tu  intéurpós.  p. 
a.  Interposing,  p.  p.  Interposed.  In- 
terponer, entreponer.  ||  Interponer  el 
favor,  crédito,  autoridad,  etc.  en  favor 
de  alguno.  ||  —  n.  Interponerse,  me- 
diar entre  dos  personas  desavenidas  para 

Íionerlas  de  acuerdo.  ||  Intervenir.  || 
nterrumpir.  ||  Oponer  obstáculos  ó  di- 
ficultades. ||  Introducir,  hacer  penetrar. 
||  Ofrecer  servicios. 

Interponer  adj.  intéurpóiéur.  El 
que  interpone,  mediador. 

Interposition  s.  intéurposichéun, 
Interposure  s.  intéürpóchiur.  Inter- 
posición, mediación. 

Intcrpret  (to),  a.  tu  int&urprét.  p. 
a.  Interpreting,  p.  p.  Interpreted.  In- 
terpretar, explicar  6  explanar  alguna  cosa. 
||  Dar  un  sentido  á  lo  que  no  lo  tiene; 
descifrar  un  enigma.  ||  Definir,  explicar 
una  cosa  con  otras  palabras  en  la  misma 
lengua.  To  inlerpret  an  author,  explicar 
un  autor.  The  word  may  be  interpreted 
in  various  ways,  la  palabra  puede  inter- 
pretarse de  varios  modos. 

Interpretable  adj.  intéurpretabl. 
Interpretable,  lo  que  es  capaz  de  inter- 
pretación ó  explanación. 

Interpretation  s.  intéurpretéchéün. 
Interpretación,  acción  de  interpretar; 
explicación  de  palabras  incomprensibles. 
||  Exposición  ;  aclaración  ;  explicación. 

Interpretativo  adj.  inteurpretativ. 
Interpretativo. 

Interprétate vely  adv.  intéurpreta- 
tivli.  Interpretativamente. 
Interpreter  s.  intmirpretéur  Intér- 


prete; Traductor,  el  que  interpreta  6  tra- 
duce de  un  idioma  á  otro. 

Interregency  s.  interrichensi.  In- 
terregno, intervalo  de  tiempo  en  que  un 
reino  está  sin  rey. 

Intcrpunction  s.  intéurpéunchéün. 
Puntuación. 

Interregnum  s.  Interregno.  V. 
Interregency. 

Intcrreign  s.  inteurrén.  Interregno. 

Interrcr  s.  inteurr&ur.  Enterrador, 
sepulturero. 

Interrex  s.  intéurrecs.  Regente, 
magistrado  que  gobierna  durante  un  in- 
terregno. 

Interrógate  (to),  a.  tu  intérroguet, 
p.  a.  Interrogating,  p.  p.  Interroga- 
ted.  Interrogar,  preguntar,  examinar.  || 
—  n.  Interrogar,  hacer  algún  interroga- 
torio. 

Interrogation  s.  interroguécheun. 
Interrogación,  pregunta,  pesquisa.  ||  In- 
terrogación, nota  de  pregunta  (?). 

Interrogativo  s.  interrógativ.  Pro- 
nombre interrogativo,  que  se  usa  cuando 
se  pregunta  alguna  cosa,  como  quién  ? 
qué?  ||  —  adj.  Interrogativo. 

laterrogati  vely  ad  v.  interrógativli. 
Interrogativamente. 

Intcrrogator  s.  interroguétéür.  In- 
terrogante. 

Inter  rogatory  s.  inleirógatori. 
Interrogatorio,  la  serie  de  preguntas  que 
se  hacen  al  reo  ó  á  la  parte  y  los  tes- 
tigos. ||  Lo  que  pertenece  al  acto  de 
interrogar.  ||  —  adj.  Interrogativo,  lo 
que  sirve  para  preguntar. 

Interrupt  (to),  a.  tu  interréupt'.  p. 
a.  Interrupting,  p.  p.  Interrupted. 
Interrumpir,  estorbar,  impedir  la  conti- 
nuación de  una  cosa.  ||  Dividir,  separar; 
desviar.  ||  Entrecortar,  romper  la  uni- 
formidad de  una  cosa.  To  interrupt  one 
when  he  speaks,  interrumpir  á  alguno 
cuando  habla,  cortarle  la  palabra.  The 
plain  is  interrupted  by  here  and  there  a 
rising  ground,  la  llanura  está  entrecor- 
tada acá  y  acullá  por  montecillos. 

Interrnptedly  adv.  interréuptedli. 
Interrumpidamente. 

Interrupter  s.  interrúptéur.  In- 
terruptor, el  que  interrumpe  ó  impide 
alguna  cosa. 

Interruption  s.  interreüpchéun. 
Interrupción,  embarazo,  obstáculo ;  in- 
terposición; intermisión.  ||  Fam.  De 
golpe  y  porrazo. 

Intcrruptive  adj.  interreuptiv.  In- 
terruptor, que  interrumpe. 

Interscapular  adj.  intéurscápiu- 
lar.  Lo  que  está  entre  los  hombros  ó 
espaldillas. 

Interscind  (to),  a.  tu  intéursínd. 
Atajar,  cortar;  interrumpir,  obstruir. 

Interscribe  (to),  a.  tu  inteürscráib. 
Entrerenglonar. 

■ntersecant  adj.  intéursicant.  Cor- 
tante, separante. 

Intersect  (to),  a.  tu  inteurséct.  p. 
a.  Intersecting,  p.  p.  Intersected.  En- 
trecortar. ||  —  n.  (Geom.)  intersecarse, 
cortarse  dos  líneas,  ó  cruzarse.  ||  Di- 
vidir en  muchas  partes. 

Intersección  s.  inléursékchéun. 
Sección,  acción  de  cortar.  ||  Interrup- 
ción. ||  Geom.  Intersección,  la  sección 
con  que  dos  líneas  se  cortan  una  á  otra. 

Interserí  (to),  a.  tu  inteursért.  In- 
tercalar; insertar;  poner  ó  clasificar  unas 
cosas  entre  otras. 

Intersomnious  adj.  intéursómniéus. 
Entre  el  sueño  y  la  vigilia. 

lntcrsonant  adj  inteursónant.  Que 
suena  y  retumba  entre  otras  cosas. 

Interspace  s.  inl&urspés.  Intervalo, 
espacio. 

Interspeech  s.  intéurspieh.  Dis- 
curso pronunciado  en  medio  de  otros. 

Intersperse  (To),a.  tu  inteurspeürs', 
p.  a.  Interspersing,  p.  p.  Interspersed. 
Esparcir  una  cosa  entre  otras.  ||  Entre- 
mezclar. ||  Diseminar.  To  intersperse 
shrubs  among  trees,  entremezclar  arbustos 
y  árboles. 

Interspersion  s.  intéurspeurcbeun. 
El  acto  de  esparcir  una  cosa  entre  otras, 
ó  de  entremezclar  ó  intercalar. 


Intersplnal  adj.  intéurspáinal.  v. 
Interspinous.  Anat.  interespinal ;  inter- 
espinoso, colocado  entre  las  apófisis  de 
las  vértebras  cervicales,  dorsales  y  lum- 
bares. 

Interstellar  adj.  intéurstélar,  in- 
terstcllary,  intéurstélari.  Lo  que  está 
situado  entre  las  estrellas. 

Interstice  s.  inléurstis.  Intersticio, 
intervalo  ó  espacio  que  hay  de  una  cosa 
á  otra.  ||  Intersticio,  intermedio,  inter- 
valo, el  espacio  de  tiempo  que  media 
entre  un  acto  y  otro. 

Interstinctive  adj.  intéurstincth. 
Distintivo. 

Inter stitial  adj.  intéurstíchal.  La 
que  tiene  intersticios. 

InterstratiGed  adj.  intéurstráti- 
faid.  Geol.  Interstratificado,  estratificado 
en  medio  de  otras  capas. 

Intertalk  (to),  a.  tu  intéurtóc.  Con- 
versar dos  ó  mas  personas  entre  si. 
Intertangle  (to),  a.  tu  intéurtangl. 
.  a.  Intertangling,  p.p.  Intertangled. 
ntretejer. 

Intertexture  s.  intéurtécstiur.  El 
entretejido  ó  enlazamiento  de  una  cosa 
con  otra. 

Intertie,  inteurlai,  Interduce,  in- 

teurdius.  Carp.  Cabestrillo  de  sierra.  || 
Virotillo  que  se  pone  entre  dos  maderos 
para  mantenerlos. 

Intertropical  adj.  intéurtrópical 
Intertropical,  que  está  situado  entre  los 
trópicos. 

Intertwine  (to),  a.  tu  intéurtuain, 
Intertwist  (to),  tu  inteurluíst.  En- 
tretejer, entrelazar  ó  tejer  una  cosa  con 
otra. 

Interval  s.  íntéürval.  Intervalo, 
instersticio,  distancia  de  un  lugar  á  otro. 
||  Intervalo,  el  tiempo  que  pasa  entre 
una  cosa  y  otra.  ||  Remisión  ó  intermi- 
sión de  algún  mal;  lúcido  intervalo,  el 
espacio  de  tiempo  en  que  los  delirantes 
gozan  algún  alivio  en  su  mal.  ||  Mus. 
Diferencia  de  un  sonido  grave  á  un  so- 
nido agudo. 

Interveined  adj.  intéurvénd.  Inter 
polado  ó  cortado  como  las  venas. 

Intervene  (to),  inteurvin,  p.  a.  In- 
tervening,  p.  p.  Intervened.  Interve- 
nir, mediar,  ponerse  por  medio,  interpo- 
nerse; interrumpir;  ocurrir,  sobrevenir. 
||  Estar,  hallarse  situado  entre.  ||  Lle- 
gar, pasar  (hablando  del  tiempo).  The 
Atlantic  intervenes  between  Europe  and 
America,  el  Atlántico  está  ó  se  halla 
entre  Europa  y  América.  Events  may  in- 
tervene to  frústrate  our  purpose,  pueden 
sobrevenir  acontecimientos  que  destruyan 
nuestros  proyectos.  A  sigh  would  some- 
times  intervene,  á  veces  se  deja  oir  un 
suspiro.  A  third  party  may  intervene, 
and  accepl  a  bilí  of  exchange  for  ano- 
ther,  puede  intervenir  un  tercero  y  acep- 
tar por  él  una  letra  de  cambio  girad» 
contra  otro. 

Inter  venient  adj.  int&urviniem 
Interpuesto ;  ocurrido. 

Intervention  s.  inteurvéncheun 
Intervención,  asistencia,  concurrencia  en 
algún  negocio.  ||  Interposición,  media- 
ción; colocación  entre  dos  ó  varias  per- 
sonas ó  cosas.  ||  Acto  con  que  una  po- 
tencia interpone  su  mediación  en  los 
asuntos  de  otra  nación,  ya  sea  con  las 
armas  ó  por  via  de  negociaciones.  — 
The  intervention  of  a  cloud,  la  interpo- 
sición de  una  nube.  The  intervention  o¡ 
natural  causes^  la  acción  de  las  causa* 
naturales. 

Interventor  s.  inteurvéntéur.  Inter- 
ventor, el  que  interviene.  ||  Persona  ele- 
gida antiguamente  para  intervenir  en  los 
asuntos  interiores  de  una  iglesia. 

Intervenue  s.  intéurvéniu.  Interpo- 
sición. 

Intervert  (to),  a.  tu  inteurvéurt. 
Mudar  de  rumbo ;  trastrocar,  mudar  á 
turbar  el  órden  ó  serie  de  las  cosas. 

Interview  s.  inteurviu.  Vistas,  en 
trevista,  conferencia,  el  encuentro  ó  con- 
currencia de  algunas  personas  citadas 
para  verse  y  conferenciar.  Jj  Aboca- 
miento, conferencia  verbal,  aplazamiento 
entre  dos  ó  mas  personas  para  confo 
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rendar  mútuamente.  To  brmg  about;  to 
oontrive  an  interview,  proporcionar  una 
entrevista. 

Inter  vi. si  ble  adj.  intéürvisibl.  Vi- 
sible de  una  á  otra  parte  :  llámanse  asi 
en  agrimensura  á  las  estaciones  que  son 
mutuamente  visibles. 

Intervolution  s.  intéurvoliúcfoéun. 
Entretejido;  enlazamiento;  enroscadura, 
e  mudamiento. 

Intervol ve  (to),  a.  tu  inteurvólv.  En- 
volver una  cosa  dentro  de  otra ;  entrela- 
zar, enredar  unas  cosas  con  otras. 

Interweave  (to),  a.  tuinteurvív,  p. 
a.  Intebweaving,  p.  p.  Interwoven.  En- 
tretejer, enlazar,  entremeter  ó  meter  una 
cosa  entre  otra. 

Interweaving  s.  inteuruiviñ.  En- 
tretejedura. 

Interwish  (to),  a.  tu  intéuruích 
(Poco  usado.)  Anhelar  6  desear  mútua- 
mente. 

Bnterwreathed  adj.  inteur-rízt. 
Tejido  en  forma  de  guirnalda. 

Intestable  adj.  intéstabl.  El  que  no 
puede  testar  ó  hacer  testamento. 

Intestacy  s.  intéstasi.  La  falta  de 
testamento. 

Intestate  adj.  intéstet.  Intestado,  el 
que  se  mucre  sin  hacer  testamento.  Ab 
intestate,  abintestato. 

Intestinal  adj.  intistinal.  intestinal, 
que  se  refiere  á  los  intestinos. 

Intestinalia  s.  intestinélia.  Lom- 
brices, gusanos  del  canal  intestinal. 

Intestino  adj.  intéslin.  Interior, 
intestino,  doméstico.  ||  —  s.  Intestinos, 
tripa  :  úsase  por  lo  común  en  plural.  An 
intestine  pain,  un  dolor  intestino.  An  in- 
testine  disease,  una  enfermedad  interna. 
Intestine  wars,  guerras  intestinas.  An  in- 
testine foe,  un  enemigo  doméstico.  In- 
testine feuds,  feudos  domésticos.  His  in- 
teatines  are  injured,  tiene  los  intestinos 
dañados. 

Inthirst  (to),  a.  tu  inzeurts.  p.  a. 
Inthirsting,  p.  p.  Inthirsted.  Causar  sed. 

Inthral  (to),  a.  tu  inzról,  p.  a.  In- 
thralmng,  p.  p.  Inthralled.  Esclavizar, 
encadenar,  sojuzgar;  reducir  al  estado  de 
esclavo;  aherrojar. 

Inthralmcnt  s.  inzrólment.  Escla- 
vitud, dominación  :  la  acción  de  sojuzgar. 

Inthrone  (to),  a.  tu  inzrón.  p.  a.  In- 

THR0NiN6,p.  p.ÍNTHRONED.  V.  ENTHRONE. 

Bntbronization  s.  inzroniséchéun. 
Entronización. 

Intice(To),  a.  tu  intáis.  V.  To  Entice. 

Intimacy  s.  intimasi.  Intimidad,  fa- 
miliaridad, confianza. 

Intímate  adj.  íntimet.  Intimo,  inte- 
rior; cordial,  familiar.  ||  —  s.  Amigo 
íntimo  ó  de  toda  confianza. 

Intímate  (to),  a.  tu  íntimet,  p.  a. 
Intimating,  p.  p.  Intimated.  Insinuar, 
dar  á  entender  alguna  cosa  indirecta- 
mente ó  por  medio  de  rodeos. 

Intimately  adv.  íntimet  ti.  Intima- 
mente; en  el  fondo  del  alma;  con  un 
afecto  particular. 

Intimation  s.  intimécheun.  Alusión; 
aviso  indirecto;  ligero  indicio;  declara- 
ción ó  advertencia  que  no  contiene  sino 
datos  imperfectos;  insinuación,  indirecta, 
prevención.  To  have  intimation,  tener 
barruntos  de.  ||  Der.  Intimación. 

Intimídate  (to),  a.  tu  intimidet,  p. 
t.  Intimidating,  p.  p.  Intimidated.  In- 
timidar, poner  ó  causar  miedo  ó  temor; 
aterrar,  espantar. 

Intímidation  s.  intimidécheun.  In- 
timidación, acción  de  intimidar. 

Intimidatory  adj.  intimidatori.  la- 
tiraidador,  el  que  intimida. 

Intire,  intáir,  I n ti rely,  V. 
Entire  y  sus  derivados. 

Into  prep.  into.  En,  dentro,  adentro; 
indica  un  movimiento  propio  ó  en  sentido 
figurado,  ó  un  cambio  de  estado.  To  go 
into  a  house,  ir  á  una  casa.  To  see  into 
a  subject,  ver  en  un  asunto.  To  put  a 
leaf  into  a  book,  colocar  una  página  en 
un  libro.  To  put  several  things  into  com- 
potition,  poner  diferentes  cosas  en  arre- 
glo ó  composición.  To  put  a  thought  into 
Unguage,  traducir  un  pensamiento  ó  una 
Wea  en  lenguaje  escrito  6  hablado.  To 


be  led  into  error,  estar  equivocado.  || 
To  transíate  into  unother  language,  tra- 
ducir en  otra  lengua.  ||  La  prep.  into 
significa  también  á,  ademas  de,  á  mayor 
abundamiento,  como  en  los  ejemplos  si- 
guientes :  His  house  looks  into  mu  gar- 
den,  su  casa  tiene  vistas  á  mi  jardín. 
Into  the  bargain,  ademas  del  trato  ó  mer- 
cado, á  mayor  abundamiento.  ||  Matem. 
Por,  multiplicado  por  [x]. 

Intolerable  adj.  intóleurabl.  Into- 
lerable, lo  que  no  se  puede  sufrir  6 
tolerar. 

Intolerableness  s.  mtoleuráblnes. 
Intolerabilidad. 

Intolerably  adv.  intóleurabli.  Into- 
lerablemente. 

Intolerance  s.  intóléurans.  Intole- 
rancia. 

Intolerant  adj.  intóleurant.  Intole- 
rante, falto  de  tolerancia.  ||  —  s.  El  que 
no  aguanta  ni  sufre ;  el  que  no  puede 
aguantar  ó  sufrir. 

Intolerantly  adv.  inlóléürantli.  De 
un  modo  intolerable ;  inaguantablemente. 

Intolerated  adj.  intóleurated.  Lo 
que  no  es  tolerado. 

Intoleratíon  s.  intoléürécheun.  In- 
tolerantismo;  resistencia  á  tolerar  opi- 
niones ajenas. 

Intomb  (to),  a.  tu  intúm.  Sepultar, 
depositaren  el  sepulcro. 

Intonate  (to),  n.  tu  intonet.  Ento- 
nar, cantar.  ||  Tronar. 

Intonation  s.  intonéchéün.  Entona- 
ción, acción  y  efecto  de  entonar. 

Intone  (to),  n.  tu  intón.  Entonar, 
cantar;  dar  tono  á  las  voces. 

Intorsion  s.  inteurcheun.  Torcedura; 
el  acto  de  torcer  ó  dar  vueltas. 

Intort  (to),  a.  tu  intórt.  Torcer,  dar 
vueltas  á  alguna  cosa  al  rededor  apre- 
tándola; arrollar. 

Intortion  s.  inteurcheun.  V.  In- 
torsi-on. 

Intoxícate  (to),  a.  tu  intóesiket. 
Embriagar ,  emborrachar.  ||  Aturdir , 
atontar. 

Intoxícate  adj.  intóesiket.  Embor- 
rachado, borracho,  embriagado. 

Intoxicatíon  s.  inlocsikécheun.  Em- 
briaguez, borrachera.  ||  Trasporte,  arre- 
batamiento, entusiasmo. 

Intoxícator  adj.  intocsikéteur  Em- 
borrachador, el  que  embriaga. 

Intractabilaty  s.  intraclabíliti.  Du- 
reza de  genio;  el  estado  del  que  es  in- 
tratable. 

Bntractable  adj.  intráctabl.  Intrata- 
ble, áspero,  terco;  indócil;  díscolo. 

Intractableness  s.  intráctablnes. 
Obstinación,  porfía,  terquedad. 

Intractably  adv.  íntráctabh.  Obsti- 
nadamente, porfiadamente;  con  indocili- 
dad; de  un  modo  intratable. 

Intradós  s.  intradós.  Arq.  Intradós, 
parte  interior  y  cóncava  de  una  bóveda. 

Intramundane  adj.  intrameunden. 
Intramundano,  que  está  dentro  del  mundo. 

Intramural  adj.  intramiúral.  Intra- 
muros, que  se  halla  dentro  de  los  muros. 

Intranquillity  s.  intrancuiliti.  In- 
tranquilidad, desasosiego,  falta  de  quie- 
tud y  de  serenidad. 

Intranscalent  adj.  intranskélent. 
Impenetrable  al  calor. 

Intransíent  adj.  intránsient.  Per- 
manente, que  se  muda  ó  cambia  fácil- 
mente; inmutable. 

Intransitivo  adj.  intránsitiv.  Gram. 
Intransitivo  ó  neutro,  dícese  de  los  ver- 
bos cuya  acción  no  pasa  á  otra  persona 
ó  cosa. 

Intransitively  adv.  intránsitiv  ti, 
De  un  modo  ó  en  un  sentido  intransitivo. 

Hntransmissible  adj.  intránsmi- 
sibl.  Intransmisible,  que  no  puede  trans- 
mitirse. 

Intransmutability  s.  intransmiu- 
tabiliii.  Intrasmutabilidad. 

Intransmutable  adj.  instransmiú- 
tabl.  Intrasmutable,  lo  que  no  se  puede 
mudar. 

fintrant  adj.  íntrant.  Entrante. 

Intreasure  (to),  a.  tu  intréchéur. 
Atesorar,  recoger  y  guardar  tesoros  y  ri- 
quezas. Vulg.  Achocar. 


Intreatful  adj.  inlrítful.  Deprecato- 
rio ó  deprecativo. 

Intrencb  (to),  a.  tu  intrénth.  Inva- 
dir, usurpar,  quitar  á  otro  lo  que  es 
suyo.  ||  —  a.  Atrincherar.  ||  Llenar  de 
hoyos  ó  cortaduras  alguna  cosa. 

Intrenchment  s.  intrénchment. 
Atrincheramiento,  trinchera. 

Intrepid  adj.  tntrépid.  Intrépido,  ar- 
rojado, arrestado;  ardiente. 

Intrepidity  s.  inlrepíditi.  Intrepi- 
dez, arrojo,  osadía. 

Intrepadly  adv  intrépida.  Intrépi- 
damente. 

B ei tri cable  adj.  intrikebl.  Enredado, 
inextricable. 

Intricacy  s.  intricasi.  Embrollo,  con- 
fusión, embarazo,  dificultad. 

Intricate  adj.  intriket.  Intrincado, 
confuso,  enredado,  complicado. 

Intricate  (to),  a.  tu  intriket.  Intrin- 
:ar,  enredar,  confundir,  embrollar. 

Intricately  adv.  íntriketli,  Intrin- 
cadamente. 

Intricateness  s.  intricatnes.  Em- 
brollo, perplejidad,  oscuridad. 

Intrigue  s.  mtríg.  Intriga,  manejo, 
trama;  arte  ó  amaño  secreto  para  lograr 
un  fin.  ||  Intriga  amorosa,  galanteo, 
trato  secreto  entre  dos  amantes.  ||  Em- 
brollo, confusión.  ||  Enredo  ó  maraña 
de  una  comedia. 

Intrigue  (to),  a.  tu  intrig.  p.  a.  In- 
triguing,  p.  p.  Intrigued.  Intrigar;  tra- 
mar, manejar  ó  negociar  secretamente  un 
asunto ;  tramar  galanteos  secretos.  || 
—  a.  Embarazar,  turbar,  intrincar. 

Intriguer  s.  intriguéur.  Intrigante, 
embrollador,  entremetido,  zaramullo.  || 
Amante,  la  persona  que  galantea  en 
secreto  á  alguna  mujer. 

Intriguing  adj.  intríguiñ.  Intrigante, 
persona  que  se  ocupa  de  intrigas. 

Intriguingly  adv.  intríguiñli.  Por 
medio  de  intrigas  ó  manejos  secretos. 

Intrinsic.  intrínsik,  Intrinsical, 
intrinsical.  adj.  Intrínseco;  esencial,  in- 
herente, propio.  ||  Intimo. 

Intrinsically  adv.  intrinsicali.  In- 
trínsecamente, interiormente;  realmente; 
verdaderamente. 

Intrinsicate  adj.  intrinsiket.  Com- 
plicado, embarazado,  enredado. 

Introcession  s.  intros¿cheun.  De- 
presión, abajamiento  de  ciertas  parte» 
hacia  el  interior. 

Introduce  (to),  a.  tu  íntrodius.  In- 
troducir, meter  adentro  ó  dar  entrada  á 
alguno  en  algún  lugar.  ||  Introducir,  fa- 
cilitar ó  proporcionar  la  gracia  ó  amistad 
de  alguno.  |l  Introducir  en  un  escrito 
ó  discurso  alguna  cosa.  ||  Ocasionar, 
dar  motivo.  ||  Hacer  adoptar,  establecer. 
||  Proponer,  presentar.  ||  Empezar.  || 
Dar  á  conocer.  —  To  introduce  a  person 
into  a  house,  introducir  una  persona  en 
una  casa.  To  introduce  foreign  goods, 
introducir  géneros  extranjeros.  To  intro- 
duce a  friend,  presentar  á  un  amigo.  To 
introduce  a  bilí,  presentar  un  proyecto 
de  ley.  To  introduce  a  ?natter,  empezar 
una  cuestión.  To  be  introduced  lo  public 
notice,  darse  á  conocer,  llamar  sobre  si 
la  atención  pública. 

Introducer  s.  introdiúcheur.  Intro- 
ductor. 

Introduction  s.  introdiúchéün.  In- 
troducción. ||  Introducción,  prólogo  ó 
proemio  de  un  libro.  ||  Presentación,  el 
acto  de  presentar  á  dos  ó  mas  personas 
para  que  se  conozcan.  An  iutroduction 
to  history,  una  introducción  á  la  histo- 
ria. Letler  of  introduction,  carta  de  in- 
troducción. 

Introductivo  adj.  introdeuctiv.  In- 
troductivo, lo  que  sirve  de  medio  para 
hacer  alguna  cosa. 

Introductively  adv.  introdeuctiv li. 
En  forma  de  introducción. 

Introductor  s.  introdeucteur.  Intro- 
ductor. 

Introductorily  adv.  introdeuctórili. 
Por  via  de  introducción. 

Introductory  adj.  introdeuctoru 
Prealable,  preliminar,  relativo  á  la  ra- 
troduccion. 
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gntroit  s.  intróit.  Intróito  de  la  misa 
6  del  oficio  divino. 

Intromission  s.  intromicheun.  In- 
troducción, admisión. 

Intromit  (to),  a-  tu  intromit.  p.  a. 
íntp.omitting,  p.  p.  Intromitted.  Intro- 
ducir ó  dar  entrada  á  alguna  cosa,  admi- 
tir. ||  —  n.  Tomar  posesión  de  los  bienes 
de  otros  por  fuerza  6  con  violencia.^ 

Introrcceptíon  s.  introrisépchéun. 
Recepción,  el  acto  de  recibir  6  admitir 
en  una  parte. 

fiutrospcct  (to),  a.  tu  introspéct. 
Mirar  adentro,  mirar  lo  interior  de  al- 
guna cosa. 

Otatrospection  s.  introspékchéün. 
Examen  de  lo  interior  de  alguna  cosa. 

Introspectivo  adj.  introspécliv.  In- 
trospectivo, que  examina  interiormente. 

Entrosunie  (to),  a.  tu  introsiúm.  p. 
a.  Introscming,  p.  p.  Introsumed.  Chu- 
par algún  alimento  ó  tomarlo  chupando. 

■ntrosusception  s.  inlroseusép- 
cheun.  Intussuscepcion,  invaginación.  V. 
Intussusception. 

Introvenient  adj.  introvinient.  Lo 
que  entra;  lo  que  viene  de  fuera. 

introversión  s.  introveurch&un.  El 
acto  de  volver  á  entrar. 

Introvert  (to),  a.  tu  introveurl. 
Volver  hácia  el  interior. 

Intrude  (to),  n.  tu  intrúd.  p.  a. 
Intruding,  p.  p.  Intruded.  Entreme- 
terse, introducirse  sin  permiso  en  al- 
guna parte;  mezclarse  en  lo  que  á  uno 
no  le  toca.  ||  —  a.  Introducir  indebida- 
mente á  alguna  persona.  To  intrude  one's 
self  into  a  company.  Meterse  en  una  ter- 
tulia sin  ser  convidado.  ||  Introducir 
alguna  cosa  á  viva  fuerza,  ó  por  astucia. 
||  Apoderarse  de  una  cosa  sin  tener  de- 
recho para  ello.  ||  Incomodar,  importu- 
nar. To  intrude  an  offer  of  services  on, 
importunar  á  alguno  con  propuestas  de 
servicios.  ||  Con  las  preposiciones  on, 
«pon,  significa  «  usurpar.  » 

Intruded  adj.  intrúd 'd.  Importuno,  lle- 
gado ó  venido  fuera  de  tiempo.  ||  Intruso. 

Intruder  s.  intrúdéür.  Intruso,  en- 
tremetido ;  indiscreto;  fastidioso.  ||  Usur- 
pador, invasor. 

fiutwcsion  s.  intrúcheun.  Importuni- 
dad, indiscreción;  el  hecho  de  presen- 
tarse en  alguna  parte  fuera  de  tiempo  y 
lugar,  es  decir,  sin  que  le  esperen  ni 
haya  sido  convidado.  Forgive  me  my 
intrusión,  perdone  Vd.  la  incomodidad 
que  le  he  causado.  ||  Intrusión,  la  ac- 
ción de  introducirse,  sin  derecho,  en  al- 
guna dignidad,  jurisdicción,  oficio;  usur- 
pación de  poderes.  By  this  intrusión  upon 
our  rights  and  properties,  usurpando  de 
este  modo  nuestros  derechos  y  propie- 
dades. ||  — «  Geol.  Acción  de  las  rocas 
volcánicas  que  se  han  introducido  entre 
rocas  preexistentes. 

Intrusíonist  s.  intrúchéunist.  In- 
truso, el  que  se  establece  en  alguna 
parte,  sin  derecho  alguno,  ó  usurpa  atri- 
buciones que  no  ie  corresponden.  ||  El 
•jue  favorece  una  intrusión. 

Intrusive  adj.  intrúsiv.  Intruso. 
V.  Intrusionist.  ||  Importuno ,  fasti- 
dioso, el  que  causa  incomodidades  ó  dis- 
gustos. Intrusive  cares,  cuidados  eno- 
josos. ||  Geol.  Intrusive  rocks,  rocas  de 
intrusión. 

Intrusively  adv.  intrúsivli.  De  un 
modo  intruso,  sin  invitación. 

Entrusiveness  s.  intrúsivnm.  In- 
trusión, usurpación. 

Sntrust  (to),  a.  tu  intreuit.  p.  a. 
Intrusting,  p.  p.  Intrlsted.  Confiar  ó 
fiar,  hacer  confianza  de  otro.  ||  Poner  en 
depósito.  ||  Confiar  un  negocio;  dar  una 
comisión  secreta.  His  fatlier  had  intrus- 
led  him  to  our  care,  su  padre  le  liabia 
confiado  á  nuestros  cuidados.  He  was 
intrusted  with  the  secret,  se  le  confió  el 
secreto. 

Intuition  s.  intiuichéün.  Intuición, 
visión  beatifica  ;  conocimiento  infuso  ó 
no  adquirido. 

Intuitiva  adj.  intiuitiv.  Intuitivo, 
lo  que  pertenece  á  la  intuición ;  lo  que 
tiene  la  facultad  de  descubrir  la  verdad 
sin  necesidad  del  raciocinio. 


Intuitively  adv.  intiuétivh.  Intuiti- 
vamente. 

Intuinescense  s.  intiumésens,  In- 
tumescency  s.  intiumésensi.  Entume- 
cencia,  levantamiento,  la  acción  de  entu- 
mecerse, hincharse  ó  levantarse  alguna 
cosa;  tumor,  hinchazón. 

Intumcscent  adj.  intiumésent.  En- 
tumecido, hinchado. 

Intussusception  s.  intcuseusép- 
theun.  Fisiol.  Intussuscepcion,  creci- 
miento de  los  seres  organizados,  que  se 
verifica  de  dentro  á  fuera,  por  efecto  de 
la  absorción  de  las  sustancias  alimenti- 
cias. ||  Cirug.  Entrada  de  una  porción 
de  intestino  en  otro. 

Intwino  (to),  a.  tu  intuáin,  p.  a. 
Intwining,  p.  p.  Intwined.  Enlazar,  en- 
trelazar, trenzar,  arrollar. 

Intwinement  s.  intuaínment.  En- 
trelazamiento, acción  de  entrelazar. 

Intwist  (to),  a.  tu  intuís  t.  p.  a. 
Intwisting,  p.  a.  Intwisted.  Envolver; 
arrollar.  ||  Enlazar,  entrelazar. 

Inticndo  iniuiéndo.  V.  Innuendo. 

Inumbrate  (to),  a.  tu  in&umbret, 
p.  a  Inumbrating,  p.  p.  Inumbrated. 
Sombrear,  poner  sombras. 

Inúndate  (to),  a.  tu  incundet,  p.  a. 
Inundating,  p.  p.  Inundated.  Inundar ; 
abrumar. 

Inundation  s.  inundéchéun.  Inun- 
dación, avenida  de  aguas.  [|  Inundación, 
multitud  excesiva  de  cualquiera  cosa. 

Dnunderstanding  s.  inundeurstén- 
diñ.  Falta  de  entendimiento. 

Enurbane  adj.  in&urben.  Inurbano, 
descortés,  rudo. 

Inurbaneness  s.  ineurbánenes, 
Inurbanity  s.inéurbánil  i. lüürbimáOid. 

Inure  (to),  a.  tu  iniúr,  p.  a.  Inur- 
ing,  p.  p.  Inured.  Acostumbrar,  habi- 
tuar. ||  Endurecer.  To  inure  to  the 
hardship,  acostumbrarse  á  la  fatiga,  en- 
durecerse con  el  trabajo.  ||  —  n.  Pasar 
á  ser  uso,  costumbre.  ||  Aprovechar, 
producir  efecto  :  servir  para  el  uso  ó 
para  provecho  de. 

Inuremcnt  s.  iniúrment.  Práctica, 
habito,  uso,  costumbre. 

Inurn  (to),  a.  tu  ineurn.  p.  a.  Inur- 
ning,  p.  p.  Inurned.  Enterrar,  sepultar. 

Inusitation  s.  iniusitécheun.  Des- 
uso. 

Inustion  s.  ineustieun.  Ustión,  la 
acción  de  quemar.  ||  Mancilla,  baldón ; 
marca  hecha  con  un  hierro  candente. 

Enutiüc  adj.  iniútil.  Inútil. 

Enutility  s.  iniutíliti.  Inutilidad. 

Inutterable  adj.  iniúterabl.  Inde- 
cible, inexplicable. 

Invade  (to),  a.  tu  invéd,  p.  a.  Invad- 
ing,  p.  p.  Invaded.  Invadir,  acometer, 
asaltar,  embestir;  violar;  usurpar,  des- 
encadenarse. ||  A  disease  invades  the 
country,  una  enfermedad  invade  el  país. 
To  invade  the  government,  desencade- 
narse contra  el  gobierno.  To  invade 
one's  rights,  usurpar  los  derechos  de  al- 
guno. To  invade  the  privileges  of  a  free 
nation,  violar  los  privilegios  de  una  na- 
ción libre. 

Invader  s.  invédeur.  Invasor,  el  que 
invade  un  territorio  de  un  modo  hostil. 
||  Acometedor,  agresor;  usurpador.  || 
Intruso,  el  que  se  establece  sin  derecho. 

Invaginate  (to),  a.  tu  inváchinet. 
Envainar,  meter  la  espada  en  la  vaina. 

Envagination  s.  invachinécheun. 
Cirug.  Invaginación.  V.  Intussusception. 

Itmvalíd  adj.  inválid.  Débil,  sin  fuerza 
ó  sin  pujanza  ||  Der.  Inválido,  que  no 
tiene  ya  fuerza  ni  valor  ni  efecto;  nulo.  || 
— s.  {invalid.)  Inválido,  enfermo,  persona 
achacosa  que  ha  perdido  la  salud.  || 
Soldado  ó  marinero  estropeado  é  inútil 
para  el  servicio  y  el  trabajo.  She  is  a 
great  invalid,  ella  está  siempre  doliente. 

En  va!  id  (to),  a.  tu  invalid.  Tener  una 
enfermedad  crónica.  ||  Matricular  en  el 
registro  de  inválidos. 

En  va  Hádate  (to),  a.  tu  inválidet.lü' 
firmar,  invalidar,  quitar  el  valor  legal  á 
un  acto ;  anular.  ||  Perder  las  fuerzas 
debilitarse,  hallarse  en  un  estado  enfer- 
mizo. To  invalídale  a  bargain,  a  will, 
anular  un  mercado,  un  testamento. 


Bnvalidation  s.  invalidéchéun.  In- 
validación. 

Invalide  s.  inválid.  Inválido.  Y 
Invalid. 

Invalidity  s.  invaliditi.  Invalid- 
ness  s..  inválidnes.  Invalidación,  nulidad 
de  un  acto.  ||  Debilidad,  falta  de  fuerzas 
corporales. 

In valerosas  adj.  inváloreus.  Co- 
barde, pusilánime.  Fam.  Collón,  gallina. 

SnvaluabEe  adj.  inváliuabl.  Inva- 
luable,  inestimable,  inapreciable. 

Invaluably  adv.  inváliuabli.  Inva- 
luablemente. 

Invariability  s.  inveriabíliti.  Inva- 
Habilidad,  la  subsistencia  permanente  y 
sin  variación  de  alguna  cosa. 

Invariable  adj.  invériabl. Invariable. 

Invariableness  s.  invériablnes. 
Inmutabilidad,  constancia. 

Invariably  adv.  invériabli.  Inva- 
riablemente. 

Invaried  adj.  invéried.  Invariado. 

Invasión  s.  invéchéün.  Invasión, 
acometimiento,  acción  de  invadir  ó  pe- 
netrar militarmente  en  un  país.  ||  Med. 
Principio  de  una  enfermedad.  ||  Fig.  Se 
dice  de  todo  lo  que  puede  compararse 
con  una  invasión.  ||  Usurpación,  viola- 
ción de  derechos  ajenos;  infracción. 

Invasivo  adj.  invésiv.  Hostil;  lo  que 
invade,  invasor.  Invasive  wars,  guerras 
de  invasión. 

Invection  s.  invékchéun.  Invectiva. 

Invective  s.  invéktiv.  Invectiva, 
escrito  ó  discurso  injurioso.  ||  —  adj. 
Satírico,  acre. 

Invectively  adv.  invéklivli.  Satíri- 
camente. 

flnveígk  n.  tu  invé.  (Con  la  prep. 
against).  Invectivar,  prorumpir  en  in- 
vectivas, desencadenarse  contra  alguno. 
||  Declamar,  censurar. 

Inveigher  s.  invéuéur.  Declamador 
vehemente;  satírico. 

Inveigle  (to),  a.  tu  invígl.  Seducir, 
engañar  con  arte  y  maña,  persuadir  al 
mal  con  palabras  seductoras. 

Enveiglenient  s.  inviglment.  En- 
gañifa, seducción. 

Inveigler  s.  invígl&ur.  Seductor. 

Inveiled  adj.  invéld.  Encubierto 
como  con  un  velo. 

Invent  (to),  a.  tu  invént.  p.  a.  In- 
venting,  p.  p.  Invented,  Inventar,  des-' 
cubrir.  ||  Inventar,  forjar,  fraguar,  fingir. 

Inventer  s.  invéntéür.  Inventor,  el 
primero  que  descubre  algún  arte  ó  se- 
creto. ||  Inventor,  invencionero,  el  que 
forja  ó  tinge  alguna  cosa. 

Invcntful  adj.  invént  ful.  Inventivo, 
el  que  tiene  disposición  para  inventar. 

Bnventíble  adj.  invéntibl.  Lo  que 
puede  ser  descubierto. 

Invention  s.  invémhéun.  Invención, 
inventiva,  discurso  6  ingenio  para  in- 
ventar. ||  Invención,  descubrimiento, 
hallazgo.  ||  Invención,  invento;  la  cosa 
inventada.  ||  Invención,  ficción,  mentira, 
falsedad. 

Inventa  ve  adj.  invéntiv.  Inventivo  : 
hábil  para  inventar,  imaginar;  pronto 
para  combinar;  fecundo  en  expedientes; 
ingenioso. 

Inventively  adv.  invéntivli.  A  fuerza 
de  invenciones;  por  la  fuerza  de  la  in- 
vención. 

Inventiveness  s.  invéntivnes.  Fa- 
cultad de  inventar,  de  imaginar. 

Inventor  s.invéntéur.  Inventor;  fabri- 
cador, forjador  de  cuentos,  mentiras,  etc. 

Inventorial  adj.  invéntorial.  Lo 
perteneciente  al  inventario. 

Inventorially  adv.  invenlóriali.  Por 
ó  con  inventario. 

Inventory  ((to),  a.  tu  invéntori,  p. 
a.  Inventoring,  p.  p.  Inventoried.  In- 
ventariar ;  hacer  un  inventario,  una 
cuenta,  lista,  catálogo,  etc.  ||  —  s.  In- 
ventario, catálogo,  lista  de  todos  los 
bienes  y  efectos  que  deja  un  difunto; 
catálogo  de  bienes  muebles,  ó  de  cosas 
particulares. 

Inventress  s.  invéntres.  Inventora, 
mujer  que  inventa,  que  imagina. 

■nverisimílitude  s.  inverisimüi- 
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tiud.  Inverosimilitud,  falta  de  verosi- 
militud. 

Inverminatíon  s.  inveurminécheun. 
Helmintiasis,  nombre  genérico  de  las 
enfermedades  causadas  por  las  lombrices. 

Inverso  ailj.  invérs  6  invers.  In- 
verso, revés,  colocado  en  un  órden,  en 
un  sentido  6  en  una  dirección  opuesta 
á  otro  órden,  sentido  ó  dirección.  Inverse 
ratio,  razón  inversa. 

Inversely  adv.  inveursli.  Al  revés, 
en  una  situación  inversa. 

Inversión  s.  inv&urcheun.  Inversión,  | 
acción  de  intervertir,  de  poner  una  cosa  ¡ 
en  sentido  opuesto  de  la  que  estaba.  || 
Gram.  Cambio  del  órden  natural  y  lógico 
de  las  palabras.  ||  Mus.  Imitación  que 
consiste  en  reproducir  un  rasgo  de  me- 
lodía tomando  las  notas  en  un  órden 
opuesto.  ||  Cambio  en  el  órden  natural 
de  las  cosas;  trastorno.  ||  Matem.  Cam- 
bio en  el  órden  de  los  términos  de  una 
proporción. 

invert  (to),  a.  tu  invéurt,  p.  a.  In- 
vekting,  p.  p.  I.NVERTED.  Poner  en  sen- 
tido inverso,  ponerlo  todo  al  revés.  || 
Intervertir,  trasponer ,  colocar  en  un 
órden  distinto.  ||  Mus.  Cambiar  el  órden 
de  las  notas  que  forman  una  armonía.  || 
Desviar,  sustraer. 

In vertebral  adj.  invéurtibral.  In- 
vertebrado, invertebral,  que  carece  de 
vértebras. 

In  vertébrate  s.  invéurtibret.  Inver- 
tebrado, anima!  que  no  tiene  vértebras. 

Invertebratcd  adj.  invéurtibreled. 
V.  Invertebral. 

Invcrtetl-arcb,  invéürted  artck,  In- 
vert, invéurt.  Arq.  Arco  al  revés,  es 
decir,  cuyo  intradós  se  halla  debajo 
del  eje. 

Invertedly  adv.  invéurtedli.  De  un 
modo  inverso,  al  revés;  con  inversión. 

Invest  (to),  a.  tu  invést,  p.  a.  Inves- 
ting,  p.  p.  Invested.  Vestir,  cubrir 
y  adornar  el  cuerpo  con  el  vestido.  || 
Investir,  dar  la  investidura  de  algún 
feudo,  señorío  ó  dignidad.  ||  Conferir, 
dar.  ||  Sitiar,  cercar  ó  cerrar  con  tropas 
ana  plaza  fuerte,  un  puesto  fortificado,  etc. 
||  Cercar  ó  rodear  á  una  persona.  ||  | 
Com.  Invertir,  emplear,  ó  poner  dinero  I 
en  los  fondos  públicos.  He  was  invested  ¡ 
witk  the  purple,  fué  revestido  con  la 
púrpura.  To  invest  a  place  in  order  to 
besiege  it,  cercar  una  plaza  con  el  fin  de 
sitiarla.  ||  To  invest  asum  in  tand,  stocks, 
bonds,  etc.  colocar  una  cantidad  en  tierras, 
fondos  públicos,  obligaciones,  etc. 

Investient  adj  inveuslient.  Lo  que 
cubre  ó  viste  alguna  cosa. 

Investígable  adj.  invéstigabl.  Ave- 
riguare, investigable. 

Investígate  (to),  a.  tu  invéstiguet, 
p.  a.  Investigating,  p.  p.  Investigated. 
Buscar,  indagar,  investiguar,  averiguar; 
examinar  con  cuidado,  hacer  profundas 
investigaciones. 

Investigation  s.  investiguéchéun. 
Investigación,  pesquisa,  averiguación.  || 
Escrutinio,  exámen  diligente  ó  cuidadoso. 

Investigative  adj.  invésligaliv.  Dis- 
puesto á  investigar. 

Investigator  s.  investiguétéur.  In- 
vestigador, indigador,  averiguador. 

Investígatory  adj.  invésligatori. 
Investigador.  V.  Investigator. 

Investiture  s.  invéstitiur.  Investi- 
dura, el  acto  solemne  por  el  cual  se  con- 
fiere algún  feudo,  señorío  ó  dignidad.  j| 
|)  Instalación.  V.  Installation. 

I»  vestí  ve  adj.  invéstiv.  Lo  que  cerca 
6  rodea  alguna  cosa. 

Investment  s.  invéstment.  Vestido, 
vestidura,  traje,  modo  de  vestir.  ||  Com.  La 
Inversión  ó  empleo  del  dinero  en  la 
compra  de  fondos  públicos.  ||  Cerco, 
acción  de  cercar  una  plaza  para  sitiarla. 

Investor  s.  invéstéur.  El  que  cerca 
ó  rodea. 

Inveteracy  s.  inveterasi.  Perseve- 
rancia ó  continuación  larga  de  un  mal 
tísico  ó  moral. 

Invetérate  (to),  a.  tu  invétéuret. 
Icveterar,  hacer  inveterada  ó  arraigada 
por  mucho  tiempo  una  cosa.  I|  —  adj.  In 
veterado,  lo  que  se  ha  arraigado  ó  tomado 


raices  :  dlcese  de  los  males  físicos  ó 

morales. 

Invcteratcly  adv.  invételretli.  In- 
veteradamente;  obstinadamente ;  con  en- 
carnizamiento. 

Inveterateness  s.  invét&uratnes. 
Perseverancia  ó  continuación  larga  de 
algún  mal  físico  ó  moral. 

Inyeteration  s.  invctéüréchcun.  En- 
durecimiento;  estado  inveterado. 

invídious  adj.  invidiéus.  Envidioso, 
odioso,  aborrecible. 

Bnvidiously  adv.  invidiéüsli.  Envi- 
diosamente. 

Invídiousness  s.  invidicusnes.  Ca- 
lidad ó  propiedad  que  excita  la  envidia 
ó  el  odio. 

Invigilancy  s.  invichilansi.  Falta  de 
vigilancia;  pereza;  somnolencia. 

Envigorate  (to),  a.  tu  invigoret,  p. 
a.  Invigorating,  p.  p.  Invigorated.  Vi- 
gorar, dar  vigor. 

Hnvigoration  s.  invigoréchéun.  El 
acto  de  vigorar.  ||  Corroboración,  esfuerzo 
ó  vigor  infundido  por  algún  medio. 

EnvilSaged  adj.  invilac.hed.  Poblado, 
convertido  en  población. 

Bnvíncibility  s.  invinsibiliti.  La 
cualidad  que  constituye  invincible  á  al- 
guna cosa. 

flnvincible  adj.  invinsibli.  Inven- 
cible. 

Invincibleness  s.  invinsiblnes.  El 
estado  de  ser  invencible. 

Invincibly  adv.  invinsibli.  Invenci- 
blemente. 

Inviolabilíty  s.  tnvaiolabiliti.  In- 
violabilidad. 

Inviolable  adj.  inváiolabl.  Inviola- 
ble, invulnerable;  que  no  se  debe  violar, 
á  lo  que  no  se  puede  atentar;  que  no 
se  puede  zaherir  ni  atacar  la  reputación. 

Inviolablcness  s.  invaiólablnes. 
Inviolabilidad. 

Inviolably  adv.  tnváiolabli.  Invio- 
lablemente. 

Enviolate  adj.  inváiolet.  Inviolado, 
entero,  incorrupto,  integro. 

Invíolated  %ü\.inváioleted.  Inviolado, 
incorrupto. 

Invious  adj.  inviéus.  (Poco  usado.) 
Intransitable,  impasable. 

Inviousness  s.  inviéusnes.  (Poco 
usado.)  Lo  que  constituye  á  una  cosa  in- 
transitable. 

In  viséate  (to),  a.  tu  invísket.  Hacer 
viscosa  ó  glutinosa  alguna  cosa;  pegar. 

Invisccrate  (to),  a.  tu  mvíseuret. 
Criar,  nutrir. 

Invisibility  s.  invisibiliti,  Invisi- 
bieness  s.  invisiblnes.  Invisibilidad. 

Invisible  adj.  invisibl.  Invisible. 

Invisibly  adv.  invisibli.  Invisible- 
mente. 

■nvitation  s.  invitéchéün.  Convite, 
invitación;  llamamiento,  instancia;  cebo 
para  atraer  á  alguno. 

Invitatory  adj.  invaítatori.  Invitato- 
rio,  una  antífona. 

Invite  (to),  a.  tu  inváit.  p.  a.  Invitwg, 
p.  p.  Iísvited.  Convidar,  invitar,  mover, 
incitar,  tentar;  llamar;  instar,  estimular 
á  la  ejecución  de  alguna  cosa.  He  has 
invited  mucli  company  to  dinner,  ha  con- 
vidado mucha  gente  á  comer.  Tliis  wea- 
ther  invites  us  to  walic,  el  tiempo  nos 
convida  á  pasear. 

Inviter  s.  inváiléür.  Convidador,  el 
que  convida.  ||  Huésped,  el  que  hospeda 
i  otro  en  su  casa. 

Inviting  s.  inváitiñ.  Convite,  invita- 
ción de  convidar. 

Invitíngly  adv.  inváitiñli.  De  un 
modo  atractivo,  que  está  convidando. 

Invócate  (to),  a.  tu  invoket.  Invocar. 
V.  Invoke. 

Invocatson  s.  invokéchéün.  Invoca- 
ción, acción  de  invocar.  ||  Der.  Petición, 
súplica. 

Invoice  s.  invois.  Factura,  la  nota 
con  precios  de  los  géneros  que  un  co- 
merciante envía  á  otro.  Invoice-book,  libro 
de  facturas. 

Invoke  (to),  a.  tu  invók,  p.  a.  Invo- 
king,  p.  p.  Invoked.  Invocar,  llamar, 
implorar,  suplicar,  rogar. 


Involncel  s.  invóliusel.  Bot.  Id- 
volucrillo  ó  involucro  parcial. 

Involucral  adj.  involiúcral.  Involu- 
cral,  que  pertenece  al  involucro. 

Involucre  s.  involiúr,  Involu- 
cruin  s.  involiúcréum.  Involucro,  con- 
junto ó  grupo  debrácteas,  peregrinamente 
dispuesto 

luvolucred  adj.  involiukrd,  Bot.  In- 
volucrado, provisto  de  un  involucro. 
Involucret  s.  involiúcret.  V.  Invo 

LL'CEL. 

Involuntarily  adv.  invóleuntarilt. 

Involuntariamente. 

Involuntaríness  s.  invóleuntari- 
nes.  Involuntariedad. 

Involuntary  adj.  invóleuntari.  In- 
voluntario. 

Involute  adj.  involiut,  Bot.  Encor- 
vado ó  torcido  hacia  dentro.  ||  Geom. 
Evolvente,  curva  que  se  produce  en  la 
construcción  de  una  evoluta. 

Involution  s.  involuchéun.  La  ac- 
ción de  envolver.  ||  Complicación.  || 
Envolvedero,  envolvedor.  ||  Enredo,  em- 
brollo, embolismo. 

Involve  (to),  a.  tu  invól.  p.  a.  Im- 
volving,  p.  p.  Involved.  Envolver,  arro- 
llar, precipitar.  ||  Envolver,  implicar, 
comprometer.  ||  Torcer,  retorcer.  || 
Enredar.  To  involve  one's  self  in  trou- 
bles,  meterse  en  embrollos.  \\  Intrin- 
car, enmarañar,  complicar.  ¡|  Revolver, 
mezclar.  ||  Matem.  Multiplicar  una  can- 
tidad por  sí  misma.  To  involve  a  friend 
in  one's  ruin,  envolver  ó  arrastrar  á  un 
amigo  en  su  propia  ruina.  To  involve  in 
a  dispute,  meterse  en  una  disputa.  To 
involve  oneself  in  troubles,  meterse  ó 
mezclarse  en  enredos.  To  involve  in  gloom, 
envolver  en  la  oscuridad. 

Involvement  s.  invólvment.  Emba- 
razo, engorro,  entorpecimiento,  impedi- 
mento, molestia. 

luvolvedncss  s.  invólvednes.  E! 
estado  de  ser  envuelto,  arrollado,  etc.; 
envolvimiento. 

Invulncrabilíty  s.  invéulnéurabi- 
liti,  Snvulncrublcness  s.  inveulnéu- 
ráblnes.  Invulnerabilidad,  el  estado  ó  la 
calidad  que  constituye  invulnerable  alguna 
cosa. 

Invulnerable  adj.  invéulnéurabl. 
Invulnerable,  lo  que  no  puede  ser  herido. 

■nvulnerably  adv.  invéulnéurabli. 
Invulnerablemente,  de  un  modo  invulnera- 
ble ó  al  abrigo  de  las  heridas. 

Inwall  (to),  a.  tu  in-uól.  Emparedar, 
tapiar,  cercar  ó  rodear  con  pared,  tapia 
ó  muro. 

Inward  adv.  inueurd,  Inwards, 
ínuéurds.  Hacia  dentro,  hácia  lo  interior; 
interiormente;  adentro,  en  lo  interior. 

Inward  adj.  inueurd.  Interior,  lo  que 
está  de  la  parte  de  adentro.  ||  Interno, 
doméstico.  ||  Secreto,  oculto.  ||  —  s. 
Interior,  lo  que  está  dentro.  ||  Amigo 
íntimo. 

finwardly  adv.  inuéurdli.  Interior- 
mente, internamente. 

Inwardness  s.  ínueurdnes.  Intimi 
dad,  familiaridad.  ||  El  interior  de  una 
cosa. 

laiweave  (to),  a.  tu  tnuiv.  p.  a.  In- 
weaving,  p.  p.  Inwoven,  Inwove.  Entre 
tejer,  enlazar. 

finwheel  (to)  a.  tu  inuil.  p.  a.  In- 
wheeling,  p.  p.  Inwheeled.  Circundar, 
cercar. 

Inwood  (to),  a.  tu  inúd,  p.  a.  In- 
woodind,  p.  p.  Inwooded.  Emboscar. 

Iimork  (to),  a.  tu  muéurk.  Trabajar 
en  :  operar  en  el  interior. 

flnworn  adj.  inueurn.  Usado  interior- 
mente. 

Inwove,  inuóv,  Inwoven,  muóvn, 
p.  p.  d*  To  Lnweave. 

Inwnip  (to),  a.  tu  inráp,  p.  a.  In- 
wrapping,  p.  p.  Inwrapped.  Envolver, 
embrollar,  enredar,  arrebatar,  transportar. 

Inwreathe  (to),  a.  tu  inriz.  Cercar, 
rodear,  adornar. 

finwrought  adj.  inrót.  Labrado, 
adornado  con  labores. 

lo  s.  aio.  Interj.  Grito  de  triunfo. 

lodal  s.  aiodal.  Quim.  Iodal,  liquide 
oleaginoso  compuesto  de  Iodo. 
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lodate  adj.  aíodet.  Quim.  Yodato, 
sal  formada  de  yodo. 

Iodic  adj.  aiódic,  Quim.  Yódico,  com- 
puesto de  yodo. 

lodide  s.  aiodid.  Yoduro,  Y,  Iodite. 

lodine  s.  oiodin,  Quim.  Yodo,  sus- 
tancia de  color  azul  oscuro,  y  lustre 
metálico,  extraída  de  varias  plantas  mari- 
nas, muy  usada  en  la  medicina. 

lodine-scarlet  s.  aiodin-scárlet 
Yoduro  de  mercurio. 

Iodinc-lciow  s.  aiodin-yélo.  Yodu- 
ro de  plomo. 

lodisin  s.  aiodism.  Mcd.  Yodismo, 
estado  mórbido  particular  occasionado  por 
el  uso  prolongado  del  yod'-». 

Iodite  s.  aiodit,  Quim.  Yoduro  de 
plata,  sustancia  empleada  en  la  fotogralia. 

lodize  (to),  a.  tuaiodais.  p.  a.  Iom- 
zing,  p.  p.  Iodized.  Preparar  con  yodo. 

lodoforui  s.  aidoform,  Quim.  Yodo- 
formo. 

Iodous  s  aíodéus.  Yodoso.  Iodous 
acid,  ácido  yodoso. 

loduret  s.  aiodiuret.  Yoduro;  com- 
puesto de  yodo  y  una  base. 

Ion  s.  áion,  Fis.  Nombre  dado  á  los 
elementos  que  aparecen  en  los  polos 
respectivos,  cuando  un  cuerpo  está  some- 
tido á  una  descomposición  electro-quí- 
mica. 

lonia,  iónia.  n.  pr.  Geog.  ant. 
Jonia,  provincia  del  Peloponeso.  ||  Jo- 
nia,  parte  del  litoral  del  Asia  menor, 
desde  Focea  á  Mileto. 
.  jlonian  adj.  iónian.  Jónico.  Theionian 
islands,  las  islas  jónicas. 

lonic  ad|.  aionic.  Jónico,  pertene- 
ciente á  la  antigua  Jonia.  lonic  order, 
órden  jónico.  ||  lome,  verso  jónico. 

Iota  s.  a¿ota.  Jota,  ápice,  tilde,  punto. 
Not  a  single  iota,  ni  tan  siquiera  una 
tilde;  ni  siquiera  un  punto,  ni  una  jota. 

lona,  ai<wa.  n.  pr.,  Geog.  Iova. 

Ipecacuan  s.  ipicúkiuan,  Ipeca- 
euanha  s.  ipicákiuana.  ipecacuana, 
raíz  medicinal  de  America,  llamada  por 
otro  nombre  bejuguillo. 

Ipecu  s.  ipicu.  Om.  Ipecú,  especie 
de  becoligo  del  Brasil. 

Ipocras  s.  ipocras.  Hipocras,  vino 
preparado  con  especias.  (Se  escribe  tam- 
bién Hipocras.) 

Ipomoca  s.  ipómia,  Bot.  Ipomea,  gé- 
nero de  plantas  de  los  trópicos,  de  la 
familia  de  las  convulváceas. 

Irán  airan,  n.  pr.,  Geog.  Irán,  uno 
de  los  nombres  dados  á  la  Persia. 

Irascibility  s.  airasibiliti.  Iracun- 
dia, la  propensión  á  airarse  á  ó  encole- 
rizarse. 

Irascible  adj.  airásibli.  Irascible. 
Irascíbleness  s.   airásiblnes.  V 

ÍRASC1B1LITY. 

Iré  s.  aír.  Ira,  iracundia,  enojo,  enfado. 

lreful  adj.  airful.  Iracundo,  colérico. 

Irefully  adv.  airfuli.  Airadamente, 
enojadamente. 

Ireland  n.  pr.  airland,  Geog.  Irlanda. 

Irenueus  n.  pr.  irinieus  Ireneo. 

Irenarch  s.  airiuarc.  Irenarca,  un 
empleado  que  tenia  á  su  cargo  la  conser- 
vación de  la  tranquilidad  pública  entre 
los  Griegos  del  bajo  imperio. 

Irene  n.  pr.  airin.  Irene.  ||  Astron. 
Irene,  asteroide  descubierto  en  1851. 

Irenical  adj.  airénical.  Irénico;  pa- 
cífico. 

Irídacerc  s.  iridésii.  Bot.  Irídeas, 
familia  de  plantas  monocotiledoneas. 

Iridrea  s.  aindia.  Irídea,  género  de 
plantas  de  la  familia  de  las  algas. 

Iridescence  s.  airidésens.  Irida- 
ción, rellejo  de  colores  semejantes  á  los 
<lel  arco  iris. 

Irirfescent  adj.  airidésent.  Irisado, 
que  tiene  colores  semejantes  á  los  del 
arco  iris. 

iris  s.  airis.  pl.  Irises.  Iris,  meteoro 
lamado  vulgarmente  arco-iris.  |j  Colores 
que  aparecen  al  rededor  de  un  objeto 
cuando  se  les  mira  con  un  anteojo  de 
larga  vista,  ¡j  Anat.  El  círculo  colorado 
que  rodea  la  pupila  del  ojo.  ||  Bot.  Gé- 
nero de  plantas  que  es  el  tipo  de  la  fa- 
milia de  las  irídeas.  Florentine  iris,  iris 
¿e  Florencia  Iris-pea,  guisante  de  iris 


de  Florencia,  empleado  en  los  cauterios. 

Irisatcd  adj.  airiseted,  Irised,  ai- 
rist.  Irisado,  que  presenta  los  colores  del 
arco  iris. 

Irish  s.  «ir ¿en.  Irlandés,  el  natural 
de  Irlanda.  ||  Irlandés,  la  lengua  de 
Irlanda.  |j  Irlanda,  una  tela  tina  de  lino 
hecha  en  aquella  isla.  ||  Un  juego  anti- 
guo. j|  —  adj.  Irlandés,  lo  perteneciente 
ó  referente  a  la  Irlanda.  —  Irish-sea,  mar 
de  Irlanda.  Irish-woman,  Irlandesa. 
Irish-girl,  jóven  irlandesa.  Irish-moss, 
musgo  de  Irlanda. 

Irishism  s.  airichism.  Locución  ir- 
landesa. 

Iríshman  s.  aírichman.  pl.  Irish- 
men.  Irlandés. 

Irishry  s.  airichri.  La  gente  de  Ir- 
landa. 

Iritis  s.  airaitis.  Inflamación  del  ojo. 

■rk  (to),  a.  tu  eurk.  Fastidiar.  ||  Causar 
pena,  sentimiento.  It  irks  me,  eso  me  fas- 
tidia, estoy  cansado  de  ello.  Este  verbo 
se  usa  casi  siempre  impersonalmente.  11 
irks  me  not  to  die,  para  mi  la  muerte 
no  tiene  nada  de  penoso. 

Srksome  adj.  eurkseum.  Tedioso, 
fastidioso,  enfadoso,  cansado. 

Irksomcíy  adv.  eurcseumli.  Cansa- 
damente, fastidiosamente. 

Irksoaneness  s.  éürcsomnes.  Tedio, 
fastidio;  molestia,  cansancio. 

Iron  s.  aicurn.  ó  áireun.  Hierre,  el 
mas  duro,  el  mas  común  y  el  mas  útil 
de  los  metales.  Bound  round  witli  iron, 
guarnecido,  rodeado  de  aros  de  hierro. 
Bar  iron,  hierro  en  barras.  Cast  iron, 
hierro  colado.  Black  cast  i>on,  hierro 
colado  negro.  Forged  iron,  hierro  fra- 
guado. Fíat  iron,  hierro  planchuela. 
Crude  iron,  hierro  crudo,  lloop  iron, 
hierro  en  vendas  ó  tiras.  Latten  iron, 
palastro,  plancha  de  hierro  batido.  Nut, 
oíd,  scrap  iron,  hierro  viejo.  Dealer  in 
oíd  iron,  vendedor  de  hierro  viejo.  Rolled 
iron,  hierro  en  planchas.  Sheet  iron,  pa- 
lastro. Tilted  iron,  hierro  fraguado.  White 
iron,  hoja  de  lata.  Wrought  iron,  hierro 
fraguado.  One-inch  square  iron,  (ierro 
cuadradillo.  j|  Hierro,  herramientas, 
instrumentos,  cualquier  cosa  hecha  de 
hierro.  Box  iron,  Fiat  iron,  plancha  para 
aplanchar.  A  tailofs  pressmg  iron,  plan- 
cha de  sastre.  Curling-irons,  hierros  ó 
tenazas  para  rizar  el  pelo.  Smoothing 
iron,  plancha  para  aplanchar  la  ropa 
blanca,  ||  Fig.  Poder,  potencia.  ||  Irons, 
en  plural,  hierros,  prisiones,  cadenas, 
grillos.  To  load  wilh  irons,  cargar  de 
hierros,  cadenas.  Put  this  fellow  in  irons, 
poned  grillos  á  ese  perillán.  |j  —  adj. 
Férreo,  lo  que  es  de  hierro  ó  tiene  sus 
propiedades.  ¡|  Duro,  áspero,  severo.  || 
Duro,  férreo,  impenetrable.  ||  Vigoroso, 
robusto,  sólido;  pesado,  lerdo.  —  An 
iron  bar,  una  barra  de  hierro.  An  iron 
cage,  una  jaula  de  hierro.  My  iron  years 
of  wars,  mis  rudos  años  de  guerra.  An 
iron  framc,  un  cuerpo  de  hierro.  Iron 
{lint,  cuarzo  ferruginoso.  Death's  iron 
sleep,  el  pesado  sueño  de  la  muerte. 
Iron  witted  fools,  tontos  con  el  entendi- 
miento obtuso. 

Iron  (to),  a.  Aplanchar,  alisar  alguna 
cosa  con  plancha.  To  iron  Unen,  aplan- 
char ropa  blanca.  ||  Aprisionar,  enca- 
denar, aherrojar,  poner  grillos  ó  esposas. 

Iron  en  composición  :  lron-bloomt 
trozo  de  hierro.  Iron-boat,  barco  de 
hierro.  Iron-bound,  guarnecido  de  aros  de 
hierro.  ||  Fig.  Erizado  de  rocas.  An  iron 
bound  coast,  una  costa  erizada  de  rocas. 
Iron-chest,  arca  ó  caja  de  hierro  para 
guardar  los  libros  de  comercio  ó  el  di- 
nero. Iron-horse,  Mar.  Batayora.  Iron- 
mill,  herrería  ó  ferrería.  Iron-work,  her- 
raje. Iron  work  of  the  rudder,Mar.  Her- 
raje del  timón.  Iron  píate,  palastro, 
plancha  de  hierro  batido.  Iron  mire,  hilo 
de  hierro.  Iron  pol,  olla  ó  marmita  de 
hierro,  lronware,  trastos  de  hierro.  Iron 
face,,  suela  de  hierro.  Iron  faced,  de 
rostro  severo.  Iron  ftlings,  limaduras  de 
hierro.  Iron  fisted,  con  puños  de  hier- 
ro :  sórdidamente ;  avariento,  ansioso. 
Iron  handed,  con  manos  de  hierro.  Iron 
hearted.  de  corazón  de  hierro,  insensi- 


ble, cruel,  despiadado.  Iron-sides,  mozo 
vigoroso;  coracero ;  soldado  de  la  ca- 
ballería de  Cromwell.  ||  Testa  de  hierro, 
brazo  de  hierro,  costillas  de  hierro 
(motes). 

Ironed  adj.  aiéurnd.  Encadenado, 
aherrojado.  |j  Armado  de  hierro.  || 
Planchado. 

Ironer  s.  aieurnéur.  El  que  enca- 
dena, pone  grillos,  aprisiona,  etc.  || 
Planchadora,  la  mujer  que  aplancha  1» 
ropa  blanca. 

Ironical  adj.  atrónical.  Irónico. 

■ronically  adv.  airónicali.  Irónica- 
mente, de  un  modo  irónico. 

Ironsst  s.  aíreunist.  El  que  habla 
con  ironía,  con  sorna. 

Ironinonger  s.  aíeunmoñgumr. 
Mercader  ó  traficante  de  hierro.  Amér. 
Quinquillero,  ferretero.  Ironmongefs  slwp, 
tienda  de  hierro  :  Amer.  Quinquillería, 
ferretería. 

Ironmongery  s.  aieunmeuñgu&uri. 
Quincallería,  denominación  general  de 
todos  los  artículos  de  hierro;  cerrajería. 

Ironanould  s.  airéünmold.  Mancha 
de  herrumbre  ó  de  orin  de  hierro  en  e¡ 
lienzo  ó  paño. 

Ironwood  s.  airéunud.  Madera  de 
hierro,  especie  de  madera  muy  dura  y 
Desada  :  Amér.  Palo  hacha. 

Ironvvort  s.  aireunuort.  Bot.  Side 
ritis  ó  siderítide. 

Irony  s.  aíreuai.  Ironía,  figura  cod 
que  se  quiere  dar  á  entender  que  se 
siente  lo  contrario  de  lo  que  se  dice.  || 
—  adj.  Férreo. 

Irradiance  s.  irrédzans ,  Irra- 
dianey,  irrédiansi.  Irradiación;  rayos 
de  luz. 

Irradíate  (to),  a.  tu  irrédiet.  Irra- 
diar, herir  el  sol  ú  otro  cuerpo  luminoso 
con  sus  rayos  alguna  cosa  iluminándola. 
J|  Iluminar,  inspirar.  j|  Animar  con 
fuego,  calor  ó  luz.  ||  Adornar  con  cosas 
que  den  brillo.  |¡  —  n.  Lucir  sobre  una 
cosa.  ||  Propagarse  partiendo  de  un 
punto  central,  hablando  de  la  luz.  ||  Ir- 
radiar, lanzar  rayos.  j|  Lucir  con  brillo 
muy  vivo.  |j  —  adj.  Resplandeciente, 
iluminado. 

Irradiation  s.  irrediéch&un.  Irra- 
diación. ||  Iluminación.  ||  Difusión  que 
se  opera  en  las  imágenes  de  los  cuerpos 
luminosos,  por  la  cual  el  diámetro  apa- 
rente parece  ser  mas  grande.  J|  Brillo, 
centelleo,  resplandor.  ||  Fig.  Luz  inte- 
lectual. 

Irradicate  (to),  a.  tu  irrádiket.  p. 
a.  Irradicating,  p.  p.  Irhadicated.  Ar- 
raigar. ||  Dejar  arraigar  profundamente. 

Irratáonal  adj.  irrácheunal.  Irra 
cional,  lo  que  no  es  racional,  lo  que 
carece  de  razón  ó  de  inteligencia,  como 
los  animales.  ||  Insensato,  íoco,  falto  de 
razón.  An  irrational  conduct,  una  con- 
ducta insensata.  ||  Matem.  Lo  que  no 
tiene  medida  conocida,  ni  se  puede 
explicar  con  número  cierto. 

Irrationality  s.  irracheunáliti.  Ir- 
racionalidad, falta  de  razón  ó  de  faculta- 
des intelectuales 

^rrationally  adv.  irráchéünali.  Ir- 
racionalmente, de  un  modo  opuesto  á  la 
razón;  á  la  manera  de  los  animales. 

Irreclaimable  adj.  irriclémabl.  In- 
corregible, indómito;  irremediable,  ir- 
reparable. 

Irreclaimably  adv.  irriclémabh. 
Incorregiblemente,  irremediablemente, 
sin  reforma  posible. 

Irreconcilable  adj.  irriconsáilabl 
Irreconciliable,  implacable;  incomponible. 
||  Incompatible  con.  Irreconcilable  iíos- 
tility,  odio  irreconciliable.  Irreconcilable 
to  the  rules  of '  honesly,  incompatible  con 
las  leyes  de  la  honradez. 

Irreconcilableness  s.  irriconsái- 
)>lnes.  Naturaleza  irreconciliable;  incom- 
patibilidad. 

Irreconcilably  adv.  irricons&Uabh. 
Irreconciliablemente,  de  un  modo  irre- 
conciliable, implacable. 

I- re  concilla  ti  OEi  s.  irreconsilie- 
eheun.  lrreconciliacion,  falta  de  conci- 
liación ;  discordia. 
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Irrecordable  adj.  irricórdabl.  Lo 
que  no  se  puede  registrar. 

Irrecoverable  adj.  irricóveurabl. 
Irremediab'e,  que  no  puede  remediarse 
ni  ser  auxiliado  de  ningún  modo;  irre- 
parable, irrecuperable,  que  no  puede  re- 
cuperarse (hablando  del  tiempo).  ||  Per- 
dido fin  recursa  y  sin  compensación.  || 
Incotrable,  imposible  de  poder  ser  co- 
brado. Time  past  is  irrecoverable,  el 
tiempo  perdido  es  irreparable.  Irrecove- 
rable debí,  crédito  incobrable. 

Irrecoverableness  s.  irricóveu- 
rablnes.  El  estado  y  la  calidad  de  lo  que 
no  se  puede  recobrar  6  es  irrecuperable. 

Srrecoverably  adv.  irricóveurabli. 
Irremediablemente,  sin  recurso,  irrepa- 
rablemente. 

Irrecuperably  adv.  irrikiúperabli. 
De  un  modo  irrecuperable. 

Irrecured  adj.  irrikiúred.  Incurable. 

Irrcdeemable  adv.  irridimabli.  Ir- 
redimible, que  no  se  puede  redimir  ni 
rescatar  ni  reembolsar. 

Irredecmableness,  irridimable- 
nes,  Brredeemability,  irridimabiliti, 
s.  Naturaleza  irredimible. 

Erredeecaafcly  adv.  irridimabli.  De 
un  modo  irredimible. 

Irreducible  adj.  irridiúsibl.  Irre- 
ducible, que  no  se  puede  reducir;  que  no 
se  puede  llevar  á  un  estado  anterior; 
que  no  puede  convertirse  en  un  estado 
diferente. 

Irreducibly  adv.  irridúsibli.  Irre- 
duciblemente, de  un  modo  irreducible. 

Irreílective  adj.  irrifléctiv.  Irre- 
flexivo, que  carece  de  reflexión. 

Irrefragability  s.  irrifragabiliti. 
La  fuerza  de  un  argumento  que  no  se 
puede  impugnar. 

Irrefragable  s.  irrifrágabl.  Irrefra- 
gable, lo  que  no  se  puede  impugnar  ni 
contradecir. 

Errefragableness  s.  irrifrágabl- 
nes.  V.  Irrefragably. 

Irrefragably  adv.  irrifrágabli.  Ir- 
refragablemente. 

Irrefutable  adj.  irri/lútabl.  Irre- 
fragable, indubitable,  cierto,  indisputable. 

irregular  adj.  irréguiular.  Irregular. 
II  Desordenado,  lo  que  desdice  ó  se 
opone  a  alguna  virtud ;  desarreglado.  || 
El  que  no  sigue  regla  determinada,  ni 
concuerda  con  las  reglas  del  arte.  || 
Der.  cañón.  Incapaz  de  recibir  las  ór- 
denes sagradas,  ni  de  ejercer  funciones 
eclesiásticas.  An  irregular  slructure,  una 
construcción  irregular.  An  irregular 
course  of  procedure,  un  procedimiento 
irregular.  An  irregular  molion,  un  mo- 
vimiento irregular.  Irregular  appetites, 
apetitos  desordenados,  desenfrenados.  || 
— s.  Irregular,  Soldado  que  no  está  en 
el  servicio  regular. 

Irregularity  s.  irreguiuláriti.  Ir- 
regularidad. ||  Desórden,  demasía,  exceso. 

Irregularly  adv.  irréguiular li.  Ir- 
regularmente. 

Brregulate  (to),  a.  tu  irréguiulet. 
Desarreglar,  desordenar. 

Errelative  adj.  irrélativ.  Absoluto; 
inconexo,  sin  relación  alguna;  sin  regla. 

Irrelatively  adv.  irrélativli.  De  un 
modo  inconexo. 

Irrelevancy  s.  irrélivans.  El  estado 
de  lo  que  no  es  aplicable  ó  á  propósito. 

Irrelevant  adj.  irrélivant.  Lo  que 
no  es  aplicable  ó  a  propósito ;  lo  que 
no  prueba  nada;  lo  que  no  concluye,  lo 
que  no  es  del  caso. 

Irrelevautly  adv.  irrélivantli.  Fuera 
de  propósito. 

■rrelievable  adj.  irrelivabl.  Irre- 
mediable, irreparable. 

Irreligión  s.  irrilithé&n.  Irreligión, 
ateísmo,  impiedad. 

Irreiigious  adj.  irrilicheus.  Irreli- 
gioso; contrario  á  la  religión;  impío, 
profano. 

Erreligíously  adv.  trrilícheusli.  Ir- 
religiosamente. 

Brremeable  adj.  irrimíabl.  Se 
aplica  al  camino  por  donde  se  va  y  no 
se  puede  volver. 

Irremediable  adj.  irrimidiabl.  Ir- 
remediable, irreparable.    ||  Incurable, 


que  no  se  puede  curar.  ||  Incorregible 
que  no  se  puede  enmendar. 

Drremediableness  s.  irrimidia- 
blnes.  El  estado  de  lo  que  no  tiene  re- 
medio, imposibilidad  de  poder  ser  re- 
mediado. 

Irremediably  adv  .  irrimidiabli. 
Irremediablemente,  sin  remedio. 

Irreniissible  adj.  irrimisibl.  Irre- 
misible, incapaz  de  perdón. 

Srremissíbleness  s.  irrimisiblnes. 
La  cualidad  que  constituye  á  una  cosa  ir- 
remisible. 

Irremissibly  adv.  irrimisibli.  Ir- 
remisiblemente, sin  remisión. 

Irreniissive  adj.  irrimisiv.  Que  no 
perdona,  que  no  hace  gracia. 

■rremovability  s.  irrimuvabiliti. 
Inamovilidad,  cualidad  ó  estado  de  ser 
inamovible,  de  no  poder  ser  mudado  de 
lugar  ni  de  empleo. 

Brremovable  adj.  irrimúvabl.  Ina- 
movible, que  no  puede  ser  legalmente 
privado  de  su  empleo,  ni  trasladado  á 
otro.  ||  Inmutable,  que  no  puede  mu- 
darse. 

Irremovably  adv.  irrimúvabli.  De 
un  modo  inamovible. 

IrreaBmnerabIeadj.í>r£»í¿án¿«ra¿/. 
Incapaz  de  ser  remunerado  ó  premiado. 

Irrenowned  adj.  irrenouénd.  Os- 
curo, sin  nombre,  sin  fama. 

Irreparability  s.  irreparabíliti.  El 
estado  de  lo  que  es  irreparable. 

Irreparable  adj.  irréparabl.  Irre- 
parable. 

Irreparably  adv.  irréparabli.  Irre- 
parablemente. 

Errepealability  s.  irripilabiliti. 
Irrevocabilidad,  cualidad  de  ser  irrevo- 
cable. 

Irrepealable  adj.  irripilabl.  Irrevo- 
cable. 

Irrcpealably  adv.  irripílabli.  Irre- 
vocablemente, sin  apelación  ni  recurso. 

Irrepentance  s.  irripintans.  Falta 
de  arrepentimiento. 

Irrepleviable  adj.  irripléviabl.  Der. 
Irredimible. 

Irreprehensible  adj.  irreprzhin- 
sibl.  Irreprensible  exento  de  culpa  y  al 
abrigo  de  toda  reconvención. 

Irreprehensibüeness  s.  irrepri- 
hénsiblties.  Cualidad  de  lo  que  es  irre- 
prensible. 

Irreprekensibly  adv.  irreprihén- 
sibli.  Irreprensiblemente,  de  un  modo 
irreprensible. 

Errepresentabl©  adj.  irreprisén- 
tabl.  Lo  que  no  se  puede  presentar  á  la 
vista  por  medio  de  alguna  representación 
ó  figura. 

Irreprensible  adj.  irriprésibl.  Lo 
que  no  puede  ser  reprimido  ni  contenido. 
[I  Inextinguible. 

Irrcpressibly  adv.  irreprésibli.  De 
modo  que  no  puede  reprimirse  ni  con- 
tenerse. 

Erreproachablc  adj.  irripróchabl. 
Intachable,  incensurable. 

IrreproachabSeness  s.  irripró- 
chablnes.  Inculpabilidad.  ||  Cualidad  de 
ser  intachable,  irreprensible. 

Erreproachably  adv.  irripróchabli. 
Irreprensiblemente. 

Erreprovable  adj.  irrtprúvabl.  Irre- 
prensible. 

Hrreprovably  adv.  trreprúvabh.  Sin 
tacha,  sin  cometer  falta  ninguna. 

Irresistance  s.  irrésistans.  Falla 
de  propensión  á  hacer  oposición  ó  resis- 
tir ;  paciencia  para  sufrir  las  injurias. 

Irresistibility  s.  irrisistibíliti. 
Fuerza  ó  poder  irresistible,  lo  que  no  se 
puede  resistir  ó  contrarestar. 

Irresistible  adj  irrisistibl.  Irresis- 
tible. 

Irresistibleness  s.  irrtsistiblnes. 
Poder  irresistible. 

Irrcsistibly  adv.  irrisístibli.  Irre- 
sistiblemente. 

Irresoluble  adj.  irrésolubl.  Irreso- 
luble, lo  que  no  se  puede  resolver  ó  de- 
terminar. ||  Quim.  Insoluble. 

Irresolubleness  s.  irrésoliublnes. 
Solidez  ó  resistencia  de  un  cuerpo  á  la 
separación  de  sus  partes. 


írresolvcdly  adv.  irresóluedli.  Ir- 
resolutamente. 

Irresoluto  adj.  irrésoliut.  Irreso- 
luto, vacilante,  indeciso. 

Hrresolutely  adv.  irrésoliutli.  Irre- 
solutamente. 

IrresoJuteness  s.  irrisoliutnes. 
Irresolución. 

Irresolution  s.  irresoliúchéün.  Ir- 
resolución, vacilación,  duda. 

Irrespective  adj.  irrespéctiv.  In- 
considerado, independiente.  Irrespective 
of  principies,  abstracción  hecha  de  los 
principios. 

Errespectively  adv.  irrespéctivli. 
Inconsideradamente;  independientemente. 

Irrespirable  adj.  irréspirabl.  Ir- 
respirable; que  no  puede  respirarse  ;  im- 
propio para  la  respiración. 

Brrcsponsibility  s.  irrisponsibiliti. 
Irresponsabilidad, faltade  responsabilidad. 

Irresponsable  adj.  irrispónsibU 
Irresponsable,  exento  de  toda  responsa- 
bilidad. 

Irresponsibly  adv.  irrispónsibU. 
Irresponsablemente,  de  un  modo  irres- 
ponsable. 

Ir  responsivo  adj.  irrispónsiv.  Que 
no  responde;  que  no  constituye  una  res- 
puesta. 

Irretentive  adj,  irriténtiv.  Lo  que 
no  retiene  ó  contiene  alguna  cosa ;  lo 
que  no  tiene  retentiva. 

Erretraceable  adj.  irritrésabl.  Lo 
que  no  puede  trazarse  ni  delinearse. 

Irretríevable  adj.  ¡irritrivabl.  Ir- 
reparable, irremediable  ;  incobrable  ;  per- 
dido sin  recurso. 

Irrctrievableness  s.  irritriva- 
blnes.  Cualidad  de  lo  que  es  irreparable. 

ürreírievably  adv.  irritrivabli.  Ir- 
reparablemente, irremediablemente ;  sin 
recurso. 

Erreturnable  adj .  irriteurnabl. 
Incapaz  de  volver  ó  retornar. 

Irreveaíabfe  adj.  irrivilabl.  Lo 
que  no  puede  ser  revelado. 

Irreverence  s.  irrévéurens.  Irreve- 
rencia. ||  Falta  de  respeto  ó  de  consi- 
deraciones. 

Irreverent  adj.  irréveurent.  Irreve- 
rente ;  falto  de  veneración,  de  reveren- 
cia. ||  Irrespetuoso,  inconsiderado, 
desatento. 

Irreverently  adv.  irréveurentli. 
Irreverentemente,  con  irreverencia ;  sin 
el  respeto  debido  á  los  superiores. 

Erreversible  adj.  irriveursibl.  Irre- 
vocable. 

Irreverslblcness  s.  irrivérsiblnet 

Irrevocabilidad ;  cosa  irrevocable. 

Erreversibly  adv.  tmvirsibli.  Ir- 
revocablemente, de  un  modo  irrevocable. 

Errevocabílity,  irrevocabíliti.  Ir- 
revoeableness,  irrévocablnes.  s.  Ir- 
revocabilidad, carácter  de  lo  que  es 
irrevocable. 

3 1* revocable  adj.  irrévocabl,  Irre- 
vokablc,  irrévocabl.  Irrevocable,  que 
no  puede  ser  revocado  ni  anulado. 

Brrhetoricial  adj  irretórical.  Anti- 
retórico, poco  elegante,  de  un  estilo 
desaliñado. 

Irrígate  (to),  a.  tu  irriguet.  Regar, 
hacer  circular  el  agua  en  la  tierra  porme- 
dio  de  canales  ó  acequias  para  fertilizarla. 

Irrigation  s.  irriguéá\eun.  Riego, 
regamiento. 

Erríguous  adj.  irriguiéus.  Regado, 
mojado ;  rociado,  húmedo. 

Irrisión  s.  irricheun.  Irrisión,  des- 
precio, burla. 

Irritabilaty  s.  irritabiliti.  Irritabi- 
lidad, una  de  las  cualidades  exclusiva- 
mente propiias  de  los  cuerpos  organizados. 
|i  Disposición  para  irritarse.  ||  Fisiol. 
Nombre  dado  á  los  diferentes  grados  de 
la  actividad  vital.  ||  Contractilidad,  la 
facultad  que  tienen  los  músculos  de  con- 
traerse. 

Irritable  adj.  irritábl.  Irritable, 
irascible,  lo  que  es  capaz  de  irritación. 
||  Irritable,  lo  que  está  dotado  de  irri- 
tabilidad. 

Irritableness  s.  irritablnes.  V. 
Irascencia,  irritabilidad  ;  carácter  fácil  de 
irritarse.  V.  Irritability. 
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Irritably  adY.   irritabli.  Irritada- 
mente,  de  un  modo  irritado. 

Irritant  adj.  irritant.  Irrito,  lo  que 
anula  ó  invalida.  ||  Irritante,  irrita- 
dor,  lo  que  irrita.  ||  Med.  Irritante, 
medicamento  irritante,  que  excita  los  ór- 
ganos de  modo  que  cambian  el  ritmo 
habitual  de  sus  funciones. 

Irrítate  (to),  a.  tu  irritet.  Irritar, 
exasperar.  ||  Estimular,  enconar.  || 
Irritar,  agitar.  ||  Irritar,  anular,  invalidar. 

Irritation  s.  irritéchmn.  Irritación, 

frovoracion,  movimiento  de  la  cólera.  || 
rritacion,  conmoción  violenta  de  algu- 
nos humores. 

Erritatíve  adj.  irritetiv.  Irritante, 
que  tiene  la,  facultad  de  irritar  ó  de 
excitar.  ||  Acompañado  de  irritación. 

Erritatory  adj.  írritatori.  Estimu- 
lante, irritante. 

Irroratiun  s.  irrorécheun.  El  estado 
de  hallarse  expuesto  al  rocío,  ó  de  estar 
mojado  por  el  rocío. 

Irruption  s.  irreupcheun.  Irrupción, 
entrada  violenta  ó  forzada.  |]  Salida  de 
madre  de  las  aguas  y  su  invasión  sobre 
las  tierras. 

Irruptive  adj.  irréuptiv.  Invasor, 
que  invade  ó  hace  irrupción. 

Is,  is.  tercera  persona  del  singular  del 
presente  de  indicativo  del  yerbo  to  be, 
ser  ó  estar. 

Isaac  n.  pr.   ísac.  Isaac,  hijo  de 
Abraham  y  de  Sara. 

Isabel  n.  pr.  isabel.  Isabel.  ||  —  s. 
Color  de  Isabel,  color  pajizo  claro. 
Isabella  n.  pr.  isabéla.  Isabel. 
Isagogic,  aisagóchic,  Isagogical, 
aisagochical.  adj.  Isagógico,  preliminar, 
que  sirve  de  introducción. 

Isagon  s.  aisagon.  Geom.  Iságono, 
figura  de  ángulos  iguales. 

Isaiah  n.  pr.  aiséa.  Isaías,  el  primero 
de  los  cuatro  grandes  profetas,  autor  del 
cántico  sobre  las  ruinas  de  Babilonia. 

Isatin  s.  isatin.  Quím.  Isatina,  mate- 
ria cristalina  roja  que  se  obtiene  tratando 
el  índigo  con  una  mezcla  de  ácido  sulfú- 
rico y  de  bicromato  de  potasa. 

Isatis  s.  isatis.  Bot.  Isátida,  género 
de  plantas  de  la  familia  de  las  cruciferas 
y  tribu  de  las  isatídeas. 

Ischíadíc  adj.  iskiádic.  Anat.  Isquiá- 
tíco,  que  pertenece  al  hueso  isquion  ó  de 
la  cadera.  Ischiadie  passion,  ciática,  dolor 
que  se  fija  en  el  hueso  cia  ó  isquion. 
Ischiatic  adj.  iskiátie.  V.  Ischíadíc. 
■schiatoeele,  iskiátosil,  Ischio- 
cele,  iskiosil.  s.  Cirug.  Isquiocele, 
hernia  que  pasa  por  la  escotadura  isquiá- 
tica. 

Ischury  s.  iskiuri.  Iscuria,  retención 
de  orina. 

Ischuretic  adj.  iskiurétic.  Cualquier 
remedio  para  hacer  salir  la  orina  detenida 
ó  suprimida. 

Iscrine  s.  íseurin.  Iserina,  especie 
de  mineral  ó  quijo  de  titanio. 

Ish,¿ch  Terminación  inglesa  que  sirve 
para  expresar  diminución  en  la  calidad 
del  sustantivo  á  que  se  añade,  ó  para 
hacer  adjetivos  gentilicios  ó  patronímicos, 
como  bluish,  azulado,  de  blue,  azul  : 
Spanish,  español,  de  Spain,  España ;  whi- 
tish,  blanquecino,  de  whitó,  blanco  ;  chil- 
dish,  infantil,  de  child,  niño. 

Isbniael  n.  pr  ichmel.  Ismael. 

Isicle  s.  aísicl.  Carámbano,  cerrión. 

Isidoras  n.pr.  isidóreus.  Isidoro. 

Ising  s.  áisiñ.  Especie  de  tripa  ó  sal- 
chicha. 

Isinglass  s.  aísinglas.  Colapiscis, 
colapez  ó  cola  de  pescado. 

Isis  s.  áisis.  n.  pr.,  Mitol.  Isis,  una  de 
las  principales  divinidades  entre  los  Egi- 
pcios. ||  Astron.  Pequeño  planeta  situado 
entre  las  órbitas  de  Marte  y  de  Júpiter, 
descubierto  en  1856. 

Islam,  s.  islam,  Islamism,  ísla- 
mism.  Islamismo,  religión  fundada  por  Ma- 
homa  que  profesan  ios  mahometanos. 

Islamite  s.  islamit.  Mahometano, 
sectario  del  islamismo. 

Islauiitie  adj.  islamitic,  Mahometano. 
!l  Lo  que  se  retiere  ó  pertenece  al  isla-  ¡ 
ansmo. 

Islamizo  (to),  a.  y  n.  tu  islamais.  Con- 


formarse  á  los  preceptos  del  islamismo. 

Island  s.  ailand.  Isla,  tierra  rodeada 
enteramente  de  agua.  Leeward  islands, 
islas  de  sotavento.  Windward  islunds, 
islas  de  barlovento. 

Islandcr  s.  aílandéür.  Isleño,  el  na- 
tural de  alguna  isla  ó  el  que  vive  en 
ella. 

Isle  s.  ail.  Isla.  ||  Arq.  Ala.  The 
isles  of  a  church,  las  alas  de  la  nave. 

Islet  s.  ailet.  Isleta,  islote,  isla  pe- 
queña. 

Isnardia  s.  isnárdia.  Bot.  Isnardia, 
género  de  yerbas  acuáticas. 

Isochrómatic,  adj.  aisocromátic, 
Isockromatical,  adj.  isocromátical. 
Isocromático,  que  tiene  el  mismo  color. 

Isochronal,  aisócronal,  Esochro- 
nous,  aisócroneus.  s.  Isócrono,  lo  que 
se  hace  en  igual  tiempo. 

Isochronally  adv.  aisócronali.  De 
un  modo  isócrono. 

Isochronism  s.  aisócronism.  Isocro- 
nismo, lo  que  se  efectúa  en  tiempos 
iguales. 

■sogonic  adj.  aisogónic.  Isógono,  que 
tiene  la  misma  declinación,  que  describe 
los  mismos  ángulos. 

Isography  s.  aisógrafi.  Isografía, 
reproducción  de  manuscritos  y  otros  gé- 
neros de  escritura. 

c  sol  ato  (to),  tu  isolet.  p.  a.  Isola- 
ting,  p.  p.  Isolated.  Aislar,  separar, 
apartar;  formar  una  isla. 

Isolatedly  adv.  ísoletedli.  Aislada- 
mento,  separadamente;  aparte. 

Isolation  s.  isoléchéun.  Fís.  Aisla- 
miento, separación,  acción  de  aislar  los 
cuerpos  que  se  quieren  electrizar. 

Isomeric  adj.  aisoméric.  Isómero, 
isomérico,  que  tiene  los  mismos  elemen- 
tos en  iguales  proporciones,  pero  con 
propiedades  diferentes. 

Isoiuerism  s.  aisómeurism.  Isome- 
rismo,  identidad  de  elementos  y  propor- 
ciones con  propiedades  diferentes. 

Isometrical  adj.  aisométrical.  Iso- 
mérico, igual  en  dimensiones. 

Isomorphisixi  s.  aisomórfism.  Quím. 
Isomorlismo ;  estado  ó  condición  de  los 
cuerpos  que  aunque  tienen  una  compo- 
sición química  diferente,  presentan  la 
misma  forma  cristalina. 

Isoiiiorplious  adj.  aisomórfeus.  Iso- 
morfo,  compuesto  de  elementos  diferen- 
tes, pero  con  la  misma  forma  cristalina. 

Esonomy  s.aisónomi.  Isonomía,  igual 
dad  ante  la  ley. 

Esoporimetrical  adj.  aisoperimé- 
trical.  Isoperímetro,  isoperimétrico,  que 
tiene  perímetros  iguales. 

Isopoda  s.  pl.  aisopóda.  Isopodes, 
órden  de  crustáceos  con  siete  pares  de 
patas. 

Isopodous  adj.  aisópodeus.  Isopodo, 
cuyas  patas  se  parecen  todas  entre  sí. 

Isósceles  adj.  aisósilis.  Isóceles, 
triángulo  que  tiene  dos  lados  iguales. 

Isotheral  adj.  aisózeral.  lsótero,  que 
tiene  la  misma  temperatura  media  en  ve- 
rano. Isotheral  Unes,  lineas  isóteras,  lí- 
neas que  pasan  por  lugares  que  tienen  la 
misma  temperatura  media  en  verano. 

Isothermal  adj.  aisózeurmal.  Iso- 
termo,  que  tiene  un  grado  de  calor  uni- 
forme. Isothermal  Unes,  líneas  isotermas, 
líneas  que  pasan  por  parajes  que  tienen 
la  misma  temperatura  media  anual. 

Isotonic  adj.  aisotónic.  Que  tiene 
tonos  iguales. 

Israel  s.  isrel.  Israel,  nombre  dado  á 
Jacob.  ||  Nombre  colectivo  délos  israe- 
litas 

Israelito  s.  isréelait.  Israelita,  des- 
cendiente de  Jacob.  ||  Judío. 

Israelitic,  isreelitic,  Israelitish, 
isreeleítich.  adj.  Israelita,  perteneciente 
al  pueblo  de  Israel. 

Issuable  adj.  ichuabl.  Emisible,  que 
puede  ser  emitido  ó  puede  ponerse  en 
circulación.  ||  Der.  Issuable  terms,  época 
de  los  debates  de  una  causa. 

Issuant  s.  icXiuant.  Blasón.  Se  dice 
de  animales  de  los  que  no  se  Te  mas  que 
i  una  parte  superior. 

Essue  s.  ¿chíK.  Salida,  el  acto  de  sa- 
lir. ||  Salida,  la  parte  por  donde  se  sale 


fuera  de  algnn  sitio  ó  lugar ;  pasaje, 
abertura  ó  agujero  por  donde  puede  salir 
algo.  ||  Emisión,  el  acto  y  efecto  de 
emitir  algún  \alor,  sea  metálico  ó  en 
papel  moneda,  para  su  circulación.  || 
Evento,  consecuencia,  efecto,  consecuen- 
cia, resultado  ;  Qn,  termino,  conclusión, 
expediente  para  salir  del  paso.  ||  Expe- 
dición, el  acto  de  dar  un  mandato,  una 
órden,  decreto,  etc.  ||  Encargo,  despa- 
cho, entrega  (de  una  comisión,  pasaporte 
ejecución  de  un  mandato,  etc.).  ||  Distri- 
bución, acción  de  distribuir,  ó  entregar 
raciones  de  víveres  en  un  almacén  ó  de- 
pósito público.  ||  Evacuación;  salida, 
despacho  de  géneros.  ||  Cirug.  Fuente, 
cauterio,  exutorio,  llaga  que  se  mantiene 
abierta  artificialmente  para  dar  salida  á 
los  humores.  ||  Productos,  provechos, 
rentas,  réditos  (de  una  hacienda  ú  otras 
propiedades).  ||  Gastos,  dispendios.  |j 
Der.  Pleito;  cuestión  de  hecho  ó  de  de- 
recho; conclusión,  resultado  de  la  vista 
de  una  causa.  ||  Prole,  progenie,  suce- 
sión, raza,  descendencia,  posteridad.  — 
The  issues  from,  ú,  of  a  town,  las  salidas 
de  una  ciudad.  An  tssue  of  blood,  una 
pérdida  de  sangre.  Over  issue,  emisión 
excesiva.  Under  issue,  emisión  muy  limi- 
tada. Theissueofa  contest,  el  resultado, 
el  fin  de  un  altercado.  To  luait  the  issue 
of  a  disorder,  esperar  el  resultado  de 
una  enfermedad.  In  the  issue,  al  fin  y  al 
cabo,  en  último  resultado.  To  bring  to  an 
issue,  llevar  á  cabo,  terminar.  He  brought 
many  importanl  questions  to  an  issue, 
resolvió  gran  número  de  cuestiones  im- 
portantes. An  issue  on  one's  leg,  una 
fuente  en  la  pierna.  Issue  paper,  papel 
de  cauterios.  Issue  peas,  guisantes  de 
raíz  de  lirio  de  Florencia  para  cauterios. 
The  income  and  issue,  los  ingresos  y 
gastos.  To  be  at  issue,  estar  en  pleito, 
en  litigio  (hablando  de  cosas);  andar  en 
contestaciones,  en  dimes  y  diretes  (ha- 
blando de  personas).  Honour  is  at  issue. 
el  honor  está  interesado.  To  join  issue, 
caer  de  acuerdo;  convenir  en;  hacer  un 
arreglo  :  hacer  depender  el  resultado  de 
un  proceso  de  la  cuestión  de  hecho  cuya 
apreciación  se  deja  al  juez  competente  ó 
á  los  arbitros  designados  por  las  partes. 
To  take  issue  upon  a  fací,  tomar  una  de- 
terminación sobre  un  hecho.  They  died 
ivithout  issue,  murieron  sin  dejar  des- 
cendencia. Issue  male,  un  varón  (niño  del 
sexo  masculino).  A  cause  al  issue,  una 
causa  que  está  para  verse  ó  sentenciarse. 
Feigned  issue,  Der.  Expediente  formado 
de  consentimiento  de  ambas  partes  para 
la  decisión  del  punto  en  cuestión,  sin 
pas?r  por  los  tramites  judiciales.  Point 
at  issue,  materia  de  que  se  trata,  punto 
en  cuestión  ;  asunto,  proceso. 

Issuo  (to),  n.  tu  ichtu.  p.  a.  Issuing 
p.  p.  Issued.  Salir,  pasar  de  la  parte  de 
adentro  á  la  de  afuera.  ||  Prorumpir, 
brotár.  ||  Venir,  proceder,  traer  su  orí- 
gen.  ||  Provenir,  salir  ó  proceder  de 
algún  fondo.  ||  Acabar,  terminarse,  re- 
solverse. ||  Esparcirse  en  líneas.  ||  — 
a.  Echar,  brotar,  arrojar  para  afuera.  [| 
Expedir,  despachar  alguna  cosa  judicial- 
mente. ||  Emitir,  poner  en  circulación. 
||  Dar  un  auto.  Enviar  una  citación  We 
know  not  how  the  cause  will  issue,  no 
sabemos  cual  será  el  resultado  de  este 
negocio  ||  Der.  Llegar  á  un  punto  de 
derecho  ó  de  hecho  para  cuya  solución 
convienen  las  partes  que  el  resultado 
definitivo  del  proceso  dependa  de  la  de- 
cisión soberana  de  un  tribunal  de  árbi- 
Jros-  To  issue  in  demurrer,  resolverse 
en  una  cuestión  de  derecho. 

Issueless  adj.  íchiules.  Sin  suce- 
sión. To  die  issue,  morir  sin  dejar  hijos. 

Issuing  adj.  ichutñ.  Salida,  paso ; 
drague.  ||  Acción  de  enviar,  remitir 
(órdenes,  citaciones,  etc.).  ||  Emisión,  la 
acción  de  poner  vaiores  en  circulación. 

fisthmian-Games  s.  pl.  islmian- 
guem.  s.  Juegos  ístmicos  de  la  antigua 
Grecia. 

Isthmus  s.  istmeus.  J&tmo,  lengua 
de  tierra  entre  dos  mares  que  une  dos 
continentes  ó  una  península  á  un  conti- 
nente. 
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■t  it.  Pronombre  ingles  que  se  pone 
en  lugar  de  los  nombres  de  cosas 
inanimadas,  y  aun  de  los  animales 
cuyo  sexo  no  puede  determinarse  y 
corresponde  por  consiguiente  en  español 
á  él,  ella,  ello,  lo,  la,'  le,  según  los  gé- 
neros y  casos  de  las  cosas  á  que  se  re- 
fiere :  v.  g.,  He  will  not  have  it,  (con 
referencia  á  un  libro)y  él  no  le  quiere; 
(con  referencia  á  una  manzana),  él  no  la 
quiere.  She  caught  the  butlerfly,  andpre- 
served  it,  ella  cogió  la  mariposa  y  la 
preservó.  ||  Cuando  it  es  objeto  de  los 
verbos,  se  traduce  por  medio  del  pro- 
nombre lo,  ó  se  omite,  según  la  frase; 
como.  He  sato  it,  él  lo  vió.  They  kvow 
nothing  of  it,  ellos  no  saben  nada,  ó 
nada  de  ello.  ||//,  en  las  frases  imperso- 
nales, y  cuando  se  usa  en  lugar  del  su- 
geto  que  se  pospone  al  verbo,  no  se 
traduce  ;  v.  g.,  It  is  warm,  hace  calor. 
//  is  a  matler  of  ¿onstanl  experience 
that  bodily  exercise  is  conducive  to 
health,  es  materia  de  constante  expe- 
riencia, que  el  ejercicio  corporal  es  con- 
ducente a  la  salud.  Tampoco  se  traduce 
en  las  preguntas  ó  respuestas  de  la  misma 
clase ;  v.  g.,  II  mas  he  who  did  it,  él 
fué  quien  lo  hizo.  //  se  usa  absoluta- 
mente para  preguntar  por  el  estado  de 
una  persona  ó  cosa.  How  is  it  with  our 
genérate  cómo  está  nuestro  general?  Se 
usa  algunas  veces  después  de  los  verbos 
neutros  para  dar  énfasis  á  su  significa- 
ción. 

B  (alian  s.  itálian.  Italiano,  el  natural 
de  Italia  y  la  lengua  de  este  país.  ||  — 
ádj.  Italiano 

Italianize  (to),  n.  tu  itdlianais. 
Hablar  italiano,  hacerse  italiano. 

Italic  adj.  itálic.  Itálico,  cursivo  . 
dícese  de  un  carácter  de  letra.  It  is  prin- 
ted  in  italics,  está  impreso  en  letra  cur- 
siva ó  bastardilla,  que  los  impresores 
italianos  fueron  los  primeros  que  se  sir- 
vieron de  ella. 

Italicism  s.  itálisi$?n.  Italianismo, 
expresión  ó  locución  particular  á  la  len- 
gua italiana. 

Italicize  (to),  n.  tu  itálisais.  Dis- 
tinguir con  letras  cursivas  ó  bastardillas. 

Italics  s.  itálics.  Letra  cursiva. 

Italy  n.  pr.  ítali.  Geog.  Italia. 

Itch  s.  itch.  Sarna, enfermedad  cutánea. 


||  Comezón,  picázon.  ||Fig.  Sarna,  el  de- 
seo vehemente  de  conseguir  alguna  cosa. 
||  Prurito,  flujo.  Itch  insect,  Ent.  Acaro, 
arador,  insecto  que  se  engendra  en  las 
postillas  sarnosas.  An  itch  fnr  scrai^bling, 
un  flujo  ó  prurito  de  escribir.  An  itch 
for  novelly,  la  pasión  de  lo  nuevo. 

Itch  (to),  a.  tu  iXch.  Picar,  sentir  pi- 
cazón ó  comezón.  My  arm  itches,  me 
pica  el  brazo.  ||  Fig.  Antojarse,  padecer 
antojo  ó  deseo  vehemente  de  alguna  cosa, 
tener  prurito  ó  flujo  por  algo.  ||  —  n. 
Escocer  picar  experimentar  en  la  piel 
uná  sensación  particular  que  incita  á  ras- 
carla. ||  Fig.  Experimentar  un  deseo  ar- 
diente. 

Itchiness  s.  ítchines.  Estado  del  que 
se  halla  infestado  de  sarna. 

Itching  s.  itchiñ.  Escozor,  picazón, 
estado  de  la  piel  cuando  exige  que  la 
rasquen    ||  Fig.  Deseo  ardiente;  prurito. 

Itchy  adj.  í7ch¿.  Sarnoso.  ||  Lo  que 
produce  comezón  ó  picazón  ;  picante.  || 
Ardientemente  deseado. 

Item  adj.  aitem.  Item,  otrosf,  aun 
mas  :  úsase  para  distinguir  los  divecsos 
artículos  en  algún  escrito.  ||  —  s.  Cada 
uno  de  los  artículos  separados  por  el 
adverbio  ítem  en  algún  escrito.  ||  Indi- 
recta. ||  Partida,  artículo,  párrafo. 

Item  (to),  a.  tu  aitem.  Sentar  alguna 
cosa  en  un  libro  de  memoria  ó  en  otra  parte. 

Iterable  adj.  itéürabl.  Lo  que  es 
capaz  de  repertirse. 

Itcrance  s.  aiteurans.  Repetición. 

Iterant  adj.  itéürant.  (Poco  usado.) 
Lo  que  se  repite. 

Itérate  (to),  a.  tu  iteuret.  Repetir, 
reiterar ;  inculcar. 

Itcration  s.  ilerécheun.  Repetición, 
la  reiteración  de  un  acto. 

Iterativo  s.  iteurativ.  Iterativo,  lo 
que  se  reitera  ó  repite. 

Itineracy  s.  aitinéurasi.  Costumbre 
de  viajar. 

Itinerant  ádj.  ailineirant.  Itine- 
rante, viandante;  vago;  ambulante,  er- 
rante. 

Etinerary  s.  aitineurari.  Itinerario, 

derrotero  y  dirección  de  un  camino  por 
donde  se  debe  pasar  haciendo  algún 
viaje.  ||  —  adj.  Itinerario,  hecho  en 
viaje,  perteneciente  á  viaje. 


Itinerate  (to),  n.  tu  aitínéuret. 
p.   a.  Itineratimg,  p.  a.  Itineratel. 

Viajar. 

Its  its.  pron.  pos.  neutro  de  la  3*  per- 
sona del  singular.  El  suyo,  la  suya,  loi 
suyos,  las  suyas.  ||  Genitivo  del  pron. 
it,  su,  suyo.  A  house  and  its  forniture, 
una  casa  con  sus  muebles.  Children  love 
sugar  for  its  sweetness,  á  los  niños  les 
gusta  el  azúcar  por  su  dulzura. 

It's  Abreviatura  por  it  is. 

Itself  pron.  itself.  El  mismo,  la  mis- 
ma, lo  mismo ;  pronombre  recíproco  apli- 
cado solamente  á  las  cosas,  como  himself 
y  herself  se  aplican  á  las  personas.  She 
is  virtue  itself,  es  la  virtud  misma.  The 
thing  spcaks  for  itself,  la  cosa  habla  de 
sí  misma.  It  moves  of  itself,  eso  se 
mueve  por  sí  mismo.  By  itself,  aislado, 
separadamente.  Good  in  itself,  bueno  en 
sí  mismo. 

■ttria  s.  itria.  Min.  Itria,  una  tierra 
primitiva  muy  pesada.  ||  Cuerpo  negro, 
ácido,  compuesto  de  itrio  y  de  oxígeno. 

Ittrium  s.  ilrieum.  Qu'ím.  Itrio,  me- 
tal de  un  gris  negro. 

luí us  s.  aiyúleus.  V.  Julus. 

Ivied  adj.  aivid.  Cubierto  de  hiedra. 

Ivory  s.  aivori.  Marfil.  J|  pl.  Defensas 
ó  dientes  de  ciertos  animales.  ||  —  adj. 
Hecho  de  marfil.  ||  Blanco,  duro,  liso 
como  el  marfil.  An  ivory  comb,  un  peine 
de  marfil.  |j  —  Ivoky,  en  composición  : 
Ivory  black,  negro  de  marfil.  Ivory  nut, 
marfil  vegetal.  Ivory-turner,  tornero  en 
marfil.  Ivory-worker,  operario  en  artículos 
de  marfil. 

Ivy  s.  aivi.  Bot.  Hiedra.  Ground-ivy, 
hiedra  terrestre.  The  tree  ivy,  la  hiedra 
enredadera.  Ivy-berry,  el  fruto  de  la 
hiedra.  Ivy-coppice,  plantío  de  hiedra.  Ivy- 
crowned,  coronado  de  hiedra.  Ivy»gum, 
goma  de  hiedra.  Ivy-mantled,  cubierto  de 
un  manto  de  hiedra.  Ivy-tears,  lágrimas 
de  hiedra,  especie  de  goma  que  suda  la 
hiedra. 

Ivyed  ádj.  aivid.  V.  Ivied. 

Ixia  s.  testa.  Bot.  Ixia,  hermoso  gé- 
nero de  plantas  de  la  familia  de  las  irí- 
deas. 

Ixolite  s.  icsolait.  Ixólito,  mineral 
que  se  halla  en  la  ulla  bituminosa. 

Izard  s.  isard.  Gamuza  de  los  Piri- 
neos. 
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j,  che.  Esta  letra  tiene  siempre  en  la 
/engua  inglesa  un  sonido  semejante  al 
de  la  y  consonante  castellana,  aunque 
mucho  mas  fuerte,  ó  mas  bien  como  la 
g  francesa  delante  de  e,  i,  que  como  ya 
se  sabe,  tiene  un  sonido  semejante  á  ch 
del  español,  aunque  ménos  fuerte.  Así 
lo  indicamos  en  la  pronunciación  figu- 
rada, pero  aconsejamos  que  se  oiga  ia 
viva  voz  de  un  inglés. 

«5.,  judge,  juez. 

Ja,  Jas.,  James,  Jaime. 

Jac,  Jacob,  Jacob. 

jam.,  Jamaica,  Jamaica 

Jan.,  January.  Enei . 

J.Cli.,  doctor  of  civil  law,  doctor 
en  derecho  civil. 

DX  ,  doctor  of  latvs,  drc'or  en  de- 
recho. 

J.H.S.,  Jesús  the  savi^ur  of  men, 
Jesús  salvador  de  los  hombres. 

Jno.,  John,  Juan. 

Jos.,  Joseph.  José. 

Joan.,  Joshua.  Josué. 

J.P.,  justice  of  the  p*.ace,  juez  de 
paz. 

J.C.D.,  doctor  of  bolh  laws,  doctor 


en  derecho  civil  y  en  derecho  canónico. 
Jul.,  July.  Julio. 

Juper.,  Julián  period,  periodo  Ju- 
liano. 
Jun.,  June.  Junio. 

Jabber  (to),  n.  tu  chábéur.  Charlar, 
hablar  mucho  y  sin  sustancia.  |j  Farfu- 
llar, parlar  precipitadamente.  ||  Fam. 
Hablar  en  jerigonza,  hablar  en  griego, 
marmotear.  ||  Mascarse  ó  farfullar  las 
palabras.  ||  —  s.  Jerigonza,  farfulla ; 
cháchara,  charla,  parla,  charlería;  cuchi- 
cheo ;  flujo  de  hablar. 

Jabbercr  s.  chábéureur.  Hablador, 
parlanciiin,  picotero,  farfullador. 

Jabbering  p.  a.  y  s.  chábéuriñ. 
Charla,  farfulla,  jerga,  algarabía,  guirigay. 

Jabbernient  s.  chabeurment.  V. 
Jabbeiung. 

Jabirú  s.  chábiru.  Jabirus.ave  acuá- 
tica que  tiene  las  mismas  costumbres 
que  la  cigüeña  (Mycteria  americana). 

Jablc  s  chábl.  Enlodar. 

Jacaniar  s.  chácamar.  Jacamar,  gé- 
nero de  aves  muy  vistosas,  del  órden  de 
las  trepadoras,  que  se  alimentan  de  in- 
sectos y  hahiun  las  regiones  tropicales. 


Jacana  s.  chdkena.  Jacania,  género 
de  aves  del  órden  de  las  zancudas,  que 
se  halla  en  Asia,  Africa  y  América. 

Jachas  s.  chákéus.  Uistiti,  género 
de  monos  de  la  América  del  Sur  (Jachus 
vulgaris). 

Jacinth  s.  chésinz.  Jacinto,  piedra 
preciosa  del  género  del  rubí. 

Jack  s.  chac.  Juanito,  juanico,  dimi- 
nutivo de  John.  Juan,  usado  solo  en  in- 
glés para  designar  á  un  necio.  ||  Sacabo- 
tas. ||  La  máquina,  el  perro  ó  la  persona 
que  hace  dar  vueltas  á  un  asador.  || 
Martinete,  el  palillo  del  clavicordio  que 
hiere  las  cuerdas.  ||  Torno  de  asador. 
||  Jarro  ó  vaso  de  cuero  negro  en- 
cerrado. ||  Cota  de  malla.  ||  Boliche 
ó  bola  pequeña  que  se  echa  en  el  juego 
de  las  bolas  para  que  sirva  de  señal  á 
los  jugadores.  ||  Macho,  el  animal  del 
sexo  masculino.  |¡  Burro,  la  máquina 
con  que  los  aserradores  afianzan  el 
madero  que  se  ha  de  aserrar.  |¡  Gato, 
máquina  para  levantar  peso?.  ||  Mar. 
Bandera  de  proa.  ||  Jet.  Lucio  ó  luso  pe- 
queño, un  pez.  ||  La  Sota  en  el  juego  ae 
naipes.  Jack  with  a  lanlern,  fuego  fáíuo 
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*antelmo,  helena.  Jack-boots,  botas  gran- 
de y  fuertes.  Jaclt  of  the  clock-house, 
estatua  de  reloj  que  da  la  hora  con  un 
mazo.  Jack  by  the  hedge.  Bot.  Erísimo. 
Jack  sauce,  hombre  descarado.  To  be  jack 
of  all  trades,  ser  aprendiz  de  todo  y 
oficial  de  nada  :  Sábelotodo.  ||  En  el 
condado  de  Yorkshire,  jack  es  una  me- 
dida para  líquidos  que  equivale  á  medio 
azumbre. 

Jackadandy  s.  chácadandi.  Fatuo, 
impertinente. 

Jackal  s.  chaca/.  Chacal  ó  adive,  ani- 
mal semejante  al  perro  (can/'s  aureus). 

Jackalent  s.  chácalent.  Especie  de 
títere. 

Jackanapes  s.  chácaneps.  Pisaverde, 
mequetrefe;  un  impertinente,  j)  Salvaje, 
necio,  tonto.  Hatter's  jack.  carda. 

Jackarch  s.  chácarch.  Bóveda  del 
grueso  de  un  ladrillo. 

Jackass  s.  chác-as.  Asno,  borrico. 
||  Fig.  Asno,  tonto,  necio,  imbécil. 

Jack-back  s.  chácbac.  Gran  cuba  de 
una  cervecería. 

Jack-blocks.  cha'c-Moc.Mar.G  arrucha 
que  sirve  para  arriar  la  vela  del  juanete. 

Jack-boot  s.  chác-but.  Bola  de  mon- 
tar, bota  cuya  caña  sube  mas  allá  de  la 
rodilla. 

JTack-chain  s.  chák-chen.  Cadena  de 
un  asador. 

Jackdaw  s.  cháe-ao.  Orn.  Pequeña 
corneja  de  los  campanarios,  ave  del  gé- 
nero cuervo  (Corvus  monedula). 

Jacket  s.  chaquet.  Chaqueta,  jaqueta. 
To  beat  one's  jacket,  apalear.  Fam.  Dar 
una  tunda.  To  wear  the  jacket.  correr. 

«lacketed  adj.  chaqueteó.  Enchaque- 
tado. 

Jack-flag  s.  chácjlag.  Mar.  Pabellón 
de  bauprés. 

Jack-flame  s.  chácfrem.  Máquina 
para  hilados  por  mayor. 

Jack-hare  s.  chák-her.  Liebre  macho. 

Jack-ketch  s.  chác-ketch.  Ejecutor 
de  la  justicia ;  verdugo. 

Jack-knife  s.  chdcnaif.  Navaja,  cu- 
chillo que  se  dobla. 

Jack-plane  s.  chácplen.  Garlopa, 
cepillo  grande  de  carpintero. 

Jack-pudding  s.  chácpudiñ.  Arle- 
quín, bufón,  titiritero,  payaso;  gracioso. 

Jack-screw  s.  chákscriu.  Mar.  Gato 
cornaquí. 

Jack-rafter  s.  chác-raftéur.  Cabrio, 
viga  ó  madero  que  sirve  para  construir 
con  otras  el  suelo  y  techo  de  la  casa. 

Jack-sauce  s.  cháesos.  Belitre,  pi- 
caro. 

Jacksmith  s.  chács-miz.  Artesano 
que  fabrica  asadores. 

Jack-snipe  s.  chác-snaip.  Becada 
pequeña  (Scolopax  gallínula). 

Jack-staff  s.  chác-staf.  Asta  de  ban- 
dera del  bauprés. 

Jack-stave  s.  chák-stav.  Persona 
vulgar,  de  baja  ralea. 

Jack-straw  s.  áiák-stro.WX  esclavo. 

Jackt-arr  s.  cháctar.  Mar.  Lobo  de 
mar. 

Jack-towel  s.  cháctauel.  Toalla 
colgada  de  un  rodillo. 

Jack-tree  s.  chac/r¿.  Bot.  Artocarpo 
6  árbol  del  pan  (Artocarpus  integrifolia), 
planta  de  la  familia  de  las  urtíceas. 

Jacky  n.  pr.  chaqui.  Juanillo,  diminu- 
tivo de  John,  Juan. 

Jacob  n.  pr.  chécob.  Jacob. 

Jacobian  adj.  chácobian.  Lo  que  se 
refiere  ó  tiene  relación  con  Jacobo  1°  rey 
de  Inglaterra. 

Jacobin  s.  chácobin.  Dominico  ó 
fraile  dominicano.  ||  Jacobino,  demó- 
crata, antimonárquico.  ||  Irreligioso.  || 
Orn.  Pichón  con  moño. 

Jacobin,  Jacobinical,  adj.  cha- 
cobinical.  Jacobínico. 

Jacobinista  s.  chacóbinism.  Jacobi- 
nismo, los  principios  de  los  Jacobinos. 

Jacobinize  (to),  a.  tu  chácobinais. 
Infundir  ó  propagar  los  principios  ó  máxi- 
mas de  los  jacobinos. 

Jacobite  s.  chácobait.  Hereje.  ||  Ja- 
cobita,  el  partidario  del  rey  Jacobo  II,  de 
Inglaterra.  ||  Miembro  de  una  secta  de 


cristianos  que  no  admitían  mas  que  una 
naturaleza  en  Jesucristo. 

Jacobitical  adj.  chacobitical.  Lo 
perteneciente  á  los  jacobitas. 

Jacobitism  s.  chácobitism.  Principios 
políticos  de  los  partidarios  de  Jacobo  II 
y  de  su  raza. 

Jacob' s-ladder  s.  chécobs-lád&ur. 
Bot  Polemonio  azul.  (Polemonium  cceru- 
leum),  género  de  plantas  de  la  familia  de 
las  polemoniáceas.  ||  Mar.  Escala  de  jar- 
cias para  subir  á  las  cofas. 

Jacob's-staff  s.  chécobs-staf.  Bor- 
dón de  peregrino;  bastón  con  estoque. 
||  Mar.  Báculo  de  Jacob,  astrolabio. 

Jacobuss.  chacóbéüs.  Moneda  deoro, 
del  tiempo  de  Jaime  I,  de  valor  de  unos 
seis  pesos. 

Jacquard  s.  chácard.  Telar  inven- 
tado por  Jacquard  para  los  tejidos  de  re- 
camado ó  realce. 

Jactaney  s.  cháctensi.  Jactancia,  ala- 
banza propia  exagerada. 

Jactation  s.  chactéchmn.  Proyec- 
ción, eyaculation  ;  acción  de  disparar  un 
proyectil.  ||  Emisión  del  semen  con  cierta 
fuerza. 

Jactitation  s.  chactiléchéun.  Colum- 
pio, meneo  del  cuerpo.  ||  Med.  Agitación 
continua  que  obliga  á  un  enfermo  a  mu- 
dar á  cada  instante  de  postura  en  la  ca- 
ma. ||  Jactancia;  alabanza  propia  y  va- 
nidosa. ||  Der.  can.  Falsa  pretensión  al 
estado  de  matrimonio. 

Jaeulation  s.  chakiulécheun.  Eya- 
cularon, la  acción  de  lanzar,  tirar,  arro- 
jar.  ||   Acción  de  arrojar  proyectiles. 

Jaculatory  chákiulatori,  ó  Ejacu- 
latory  s.  Eyaculador,  lo  que  sirve  ó 
contribuye  á  la  eyaculacion.  |j  —  adj. 
Disparado  de  pronto.  ||  Jaculatorio,  lo 
que  es  breve  y  fervoroso. 

Jade  s.  ched.  Rocin,  caballo  alquilón 
y  de  mala  traza.  ||  Mujercilla,  picarona, 
buena  alhaja  (úsase  en  desprecio).  || 
Min.  Piedra  nefrítica.  ||Min.Jade,  especie 
de  esmeralda. 

Jade  (to),  a.  tu  ched.  Cansar,  acosar, 
sujetar,  maltratar,  tiranizar.  |j  —  n.  Des- 
animarse, desalentarse. 

Jadery  s.  chádeuri.  (Poc.  usado.) 
Burla  pesada. 

Jadish  adj.  cha'oVch.  Vicioso ;  dícese 
de  las  yeguas.  ||  Incontinente  :  dícese 
de  las  mujeres.  ||  Mujeriego,  que  corre 
tras  de  las  mujeres.  ||  Vicioso,  libertino, 
vago. 

Jag  (to),  a.  tu  c\\ag.  p.  a.  Jagging, 
p.  p.  Jagged.  Mellar,  hacer  mellas,  den- 
tar, formar  dientes  en  alguna  cosa.  ||  — 
s.  Mecha,  mella,  brecha,  diente,  las  pun- 
tas que  se  hacen  en  ciertos  instrumentos, 
como  las  sierras,  hoces,  etc. 

Jagged  adj.  chágued.  Mellado,  den- 
tado. II  Escabroso,  áspero,  tosco,  des- 
igual. |]  Bot.  Laciniado,  recortado  en  los 
bordes,  de  un  modo  desigual. 

Jaggedness  s.  tháguenes.  Escabro- 
sidad, desigualdad;  el  estado  de  lo  que 
está  dentellado  ó  dentado;  mella. 

jagger  s.   cháguour.  V.  Jagging- 

IRON. 

Jaggery  s.  chágueri.  Azúcar  basto  y 
moreno  usado  de  las  Indias,  extraído  de 
la  albura  de  las  palmeras  y  de  los  co- 
coteros. 

Jagging-iron  s.  chdguiñ-aieurn. 
Rueda  de  cobre  para  cortar  y  dar  una 
forma  á  los  pasteles. 

Jaggy  adj.  chágui.  Dentado,  dentella- 
do; escabroso;  desigual. 

Jaghirdar  s.  cháguirdar.  El  en- 
cargado de  la  conservación  de  un  esta- 
blecimiento militar,  en  un  distrito  de  las 
Indias. 

Jaghire  s.  cháguir.  Distrito  territo- 
rial, señalado  por  el  gobierno  de  las  In- 
dias á  un  empleado  especial,  el  cual  tiene 
ordinariamente  á  su  cargo  la  conserva- 
ción de  un  establecimiento  militar. 

Jaguar  s.  cháguiar.  Onza,  jaguar, 
fiera  de  la  América  del  Sur.  (Félix  onea.) 

Jail's.  chel.  Prisión,  cárcel,  edificio 
donde  se  custodia  á  los  presos.  Jail-bird, 
persona  que  por  su  conducta  acostumbra 
á  estar  en  la  cárcel  con  frecuencia.  Jail- 


fever,  fiebre  carcelera.  Jail-kecper,  car- 
celero. V.  Gaol. 

Jailer  s.  chéléur.  Carcelero;  alcaide 
de  una  cárcel  ó  alcázar. 

Jakes  s.  pl.  cheks.  Letrinas,  alba- 
fiales ;  lugar  común ;  el  excusado.  Jail- 
farmer,  privadero,  pocero. 

Jak-wood  s.  chác-ud.  Bosque  de 
artocarpos  ó  árboles  del  pan.  {Artocarpus 
integrifolia).  V.  Jack-tree. 

Jalap  s.  chalan.  Jalapa. 

Jan»  s.  chawi.  Conserva  ó  mermelada 
de  frutas.  ||  Bata  de  niño.  I|  Banco  de 
piedra  que  corta  las  venas  de  metal  en 
las  minas  de  plomo. 

jam  (to),  a.  tu  cham.  p.  a.  Jamming, 
p.  p.  Jammed.  Acuñar  ó  apretar,  estre- 
char, comprimir  entre  dos  cuerpos,  apa- 
churrar. ||  Prensar,  endurecer  por  me- 
dio de  la  presión.  ||  Mar.  Apuntalar, 
escorar  para  preservar  los  objetos  del 
balance  del  buque. 

Jam  ó  Jamb  s.  cham.  Min.  Leche 
de  piedra  en  un  filón  de  mineral. 

Jamaica  n.  pr.  chaméca.  Geog.  Ja- 
maica, una  de  las  Antillas. 

Jamaica-bark  s  chaméca-bark. 
Corteza  de  quina. 

Jamaican  adj.  chamékan.  Lo  per- 
teneciente ó  referente  á  la  Jamaica. 

Jamaica-pepper   s.  cMméca-pé 
peür.  Bot.  Pimienta  de  la  Jamaica,  mirto- 
pimienta. 

Jamaica-wood  s.  chaméca-ud.  Palo 
de  campeche.  ||  Brasilete.  |J  Caoba 
fina. 

Jamb  s.  chamb.  Quicial,  el  madero 
que  asegura  y  afianza  las  puertas  y  ven- 
tanas ;  montante. 

Jamb  (to),  a.  tu  chamb.  p.  a.  Jam- 
bing,  p.  p.  Jambed.  Apretar,  prensar. 

Jambee  s.  chambi.  Bastón.  (Poco 
usado.) 

Jambeux  s.  chámbu.  Armadura  para 
resguardar  las  piernas. 

James  n.  pr.  chems.  Jaime. 

Jammed  p.  p.  y  adj.  chamd.  Apre- 
tado, comprimido,  agobiado,  embarazado 
To  have  one's  árm  jammed  between  the 
door  and  the  door-post,  tener  el  brazo 
cogido  entre  la  puerta  y  el  quicial. 

Jane  n.  pr.  chen.  Juana.  ||  —  s. 
Moneda  de  Genova.  Jane  fustian,  especie 
de  tela  fina  y  fuerte  de  algodón. 

Jane-of-apes  s.  chen-ov-eps.  Moza 
atrevida  y  descarada. 

Jangle  (to),  n.  tu  chángl.  p.  a.  Jan- 
gling,  p.  p.  Jangled.  Reñir,  altercar; 
charlar.  ||  —  a.  Hacer  sonar  desapaci- 
blemente alguna  cosa.  ||  —  s.  Disputa, 
querella,  altercado.  ||  Sonido  discor- 
dante. ||  Charla,  habladuría. 

Jangler  s.  chángleur.  Un  charlatán; 
parlanchín,  disputador. 

Jangling  s.  chángliñ.  Riña,  pen- 
dencia; charla. 

Janitor  s.  chánitor.  Portero,  bedel, 
en  los  colegios  y  universidades. 

Janizarian  adj.  chani.sérian.  Rela- 
tivo, referente  á  los  genízaros. 

janizary  s.  thanísari.  Genízaro, 
soldado  de  la  guardia  del  Gran  Señor. 

Jaiiouck  s.  chánot.  Pan  de  avena. 

Jangenisni  s.  chánsinism.  Janse- 
nismo ;  las  doctrinas  de  Jansenio  res- 
pecto de  la  gracia,  condenadas  por  la 
silla  apostólica,  como  contrarias  al 
dogma. 

Jansenist  s.  chánsenist.  Jansenista, 

sectario  de  Jansenio. 

Jantily  adv  chdntili.  Vivamente,  con 
presteza;  con  gentileza. 

Jantiness  s.  chántines.  Viveza 
gentileza,  garbo,  ligereza. 

Janty  adj.  chá7iti.  Ostentoso,  vis- 
toso, delicado,  gentil,  galán,  airoso. 

January  s.  chániuari.  Enero,  el  mes 
primero  del  año. 

Janus  s.  chéneus.  Jano,  divinidad 
latina  representada  con  dos  caras,  una 
anterior  y  otra  posterior.  Janus-headed, 
lo  que  ó  el  que  tiene  dos  caras. 

Japan  n.  pr.  chapan.  Geog.  Japón.  || 
Laca,  nombre  de  unos  artefactos  barni- 
zados, adornados  de  figuras  y  dorado» 
que  se  fabrican  en  el  Japón.  |j  Charol, 
barniz.  Japan-earth,  tierra  japónica. 
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Japan  (To),a.,  p.  a.  Japanning,  p.  p. 
Jafanned.  Charolar,  embarnizar.  ||  Lim- 
piar y  dar  lustre  al  calzado. 

Japancse  adj.  chapanis.  Japones, 
que  pertenece  ó  se  refiere  al  Japón.  || 
—  s.  Habitante  del  Japón.  ||  Idioma  ja- 
pones. 

Japanner  s.  chapánéur.  Charolista, 
barnizador  de  artefactos  de  laca. 

Jape  (to),  n.  tu  che/?.  Chancear, 
bromear.  |]  —  s  Chanza,  broma. 

Japhet  n.  pr.  che  fez.  Jafet. 

Japonic  adj.  chapónic.  Qulm.  Japó- 
nico. Japonic  acid,  ácido  japónico. 

Jar  (to),  n.  tu  char.  p.  a.  Jamung, 
p.  p.  Jarred.  Chocar  ó  ludir  una  cosa 
con  otra.  ||  Mús.  Discordar,  desentonar. 
||  Reñir,  desavenirse,  disputar,  descom- 
padrar, contender,  cruzar.  ||  Sonar  al- 
guna cosa  con  un  sonido  ó  vibración 
igual,  como  el  sonido  del  reloj.  ||  —  a. 
Hacer  discordar  ó  desentonar.  ||  Agitar, 
sacudir. 

«Bar  s.  char.  Jarro  ó  jarra;  tinaja,  cán- 
taro, tarro,  orza,  botija.  ||  Choque,  pen- 
dencia, disensión,  riña.  |¡  Sonido  des- 
apacible y  repetido.  To  put  a  door  upon 
the  jar  6  ajar,  entreabrir  una  puerta. 
The  door  is  on  a  jar,  la  puerta  está  en- 
treabierta. 

Jararaca  s.  chararáca.  Erpet.  Es- 
pecie de  serpiente  venenosa  particular  de 
América. 

Jarble  (to),  a.  tu  chárM.  Enlodar. 

Jardos  s.  chdrds.  Esparaván,  tumor 
en  las  mano-  y  piernas  de  los  caballos. 

Jargle  (to),  n.  tu  chargl.  Sonar 
desapaciblemente. 

Jargon  s.  chárgon.  Jerga,  jerigonza, 
guirigay,  monserga.  ||  Min.  Una  especie 
de  piedra  preciosa. 

Jargonelle  s.  chárgonel.  Especie  de 
pera. 

Jarring  s.  chárifi.  p.  a.  de  To  Jar. 
Riña,  contienda.  ||  —  s.  Vibración.  || 
Sonidos  discordantes.  ||  Fig.  Conflicto, 
querella,  discordia. 

Jarringly  adv.  úiáriñli.  De  un 
modo  discordante. 

Jasey  s.  chési.  Peluca  de  lana  :  tér- 
mino irónico  para  designar  una  peluca  ó 
una  cabellera  encrespada  y  muy  espesa. 

Jasmine  s.  chásmin.  Bot.  Jasmin, 
arbusto  de  la  familia  de  las  jasmíneas. 
Catalonian  jasmine,  jazmin  de  España. 
White  jasmine,  jazmin  blanco.  Yellow 
jasmine,  jazmin  amarillo. 

Jasper  n.  pr.  cháspeur.  Gaspar.  [|  — 
s.  Miner.  Jaspe,  variedad  opaca  é  impura 
de  cuarzo.  Egijptian  jasper,  ribbon  jas- 
per,  jaspe  matizado  de  colores. 

Jaspe raí  ed  adj.  cháspeur  eted.  Jas- 
peado, mezclado  de  jaspe. 

Jaspery  adj.  cháspeuri.  Que  tiene 
las  cualidasdes  del  jaspe. 

Jaspidean  adj.  chaspidian.  Ja.«- 
pideous,  chaspidieus.  Hecho  de  jaspe  ; 
semejante  al  jaspe. 

.5:n  un  ce  (to),  n.  tu  charas.  V.  To  Jaunt. 

.ra  jüüdice  s.  chándis.  Ictericia.  Vulg. 
Tirici  í,  una  enfermedad. 

Jaundíced  adj  ehándist.  Ictérico, 
que  padece  de  ictericia.  ||  Fig.  Preocu- 
pado, que  tiene  preocupationes. 

Jaunt  (to),  n.  tu  chaut.  Corretear, 
ir  acá  y  acullá;  hacer  correrías;  hacer 
una  excursión.  ||  —  s.  Viaje  de  corta 
duración;  excursión;  caminata,  paseata. 
||  Llanta,  pieza  de  madera  encorvada 
que  forma  parte  del  circulo  de  una  rueda. 

Jauníily  adv.  chántili.  V.  Jantily. 

Jauntiness  s.  chántines.  V.  Jan- 
tiness. 

Jaunty  adj.  chánti.  V.  Janty. 

Java  n.  pr.  chava  6  chéva.  Geog.  Java. 

Javancse  adj.  chávanis.  Javanés  ó 
Javo,  que  se  refiere  ó  pertenece  a  Java. 
||  —  s.  Habitante  ó  natural  de  Java.  || 
Idioma  que  se  habla  en  Java. 

Javel  (to),  a.  tu  chável.  Enlodar, 
llenar  de  lodo.  ||  Revolear  por  el  lodo. 
||  —  s.  Vago,  vagamundo,  hombre  sucio. 

Javelin  s.  chávlin.  Jabalina,  espe- 
cie de  media  lanza.  Javelin  man,  guarda 
de  un  eberif. 

Jaw  s.  chó.  Quijada,  mandíbula;  hue- 
sos maxilares.  Lower-jaw,  quijada  infe- 


rior. Upper  jaw,  quijada  superior.  Jaw 
work,  Fig.  el  oficio  de  las  quijadas.  He 
loves  jaw  work,  le  gustan  las  comilonas, 
la  glotonería.  Lock-jaw,  Med.  Trismo, 
contracción  tetánica  de  las  mandíbulas. 
Jaw  breaker,  palabra  muy  difícil  de  pro- 
nunciar. Jaw  tooth,  muelas.  The  nelher 
jaw  of  a  horse,  quijada  inferior  del  ca- 
ballo. ||  Fig.  Boca,  boca  de  animal.  |¡ 
Puerta.  ||  Abismo.  ||  Brazo;  garras.  The 
jaws  of  hell,  la  boca  del  infierno.  The 
jaws  of  death,  las  garras  de  la  muerte. 
The  jaws  of  a  sepulchre,  las  puertas  del 
sepulcro.  ||  Pop.  Lenguaje  grosero,  in- 
sulto, palabras  injuriosas.  Hold  your  jaw, 
cállese  Vd.  To  be  all  jaw,  no  tener  mas 
que  lengua,  no  decir  sino  fanfarronadas. 
To  have  a  jaw,  insultarse,  injuriarse. 

Jaw  (to),  a.  tu  che.  p.  a.  Jawing,  p. 
p.  Jawed.  Vituperar,  injuriar  grosera- 
mente. 

Jawed  adj.  chod.  Que  tiene  la  apa- 
riencia de  las  quijadas  ó  semejante  á  ellas. 

Jawíall  s.  chófol.  Abatimiento,  de- 
presión de  la  quijada.  II  Fig.  Desaliento, 
abatimiento.  ||  Confusión. 

Jawfallen  adj.  chófoln.  Abatido,  des- 
animado, confuso. 

Jawn  (to),  n.  tu  chon.  Abrirse. 

Jawy  adj.  cho¿.  Perteneciente  á  las 
quijadas. 

Jay  s.  che\  Orn.  Gayo,  grajo. 

Jazel  s.  chésel.  Gema  de  color  azul 
celeste. 

Jealous  adj.  chéleus.  Zeloso.  ||  En- 
vidioso. ||  Receloso,  temeroso.  ||  Des- 
confiado. ||  Suspicaz.  ||  Sospechoso.  To 
be  jealous,  tener  celos  de. 

Jcalously  adv.  chéléusli.  Zelosa- 
mente,  sospechosamente. 

Jealousness  s.  chéleusnes.  Vigilan- 
cia, sospecha,  zelos. 

Jealousy  s.  chélosi.  Zelos,  sospecha, 
inquietud,  recelo,  suspicacia.  ||  Descon- 
fianza; emulación. 

«lean  ó  Jane  s.  chen.  Cutí  ó  cotí, 
lienzo. 

Jears  s.  chirs.  Drizas,  cuerdas  ó  ca- 
bos con  que  se  izan  ó  arrían  las  velas. 

«leer  (to).  n.  tu  ch¿r.  Befar,  mofar, 
escarnecer.  |¡  —  a.  Escarnecer,  tratar 
con  escarnio.  Why  do  youjeer?  Porqué 
se  burla  Vd.  de  mí. 

Jeer  s.  Befa,  mofa,  escarnio,  burla. 

Jeerer  s.  chireur.  Mofador,  escarne- 
cedor, burlador. 

Jeering  s.  chíriñ.  Burla,  escarnio. 

Jeeringly  adv.  chiriñli.  Con  escar- 
nio, por  burla;  de  chanza. 

Jegget  s.  chéguet.  Especie  de  sal- 
chicha. 

Jehovah  s.  chihóva.  Jehová,  nombre 
hebreo  de  Dios. 

Jejune  adj.  chichiún.  Falto ;  ham- 
briento; seco,  estéril,  árido;  insípido; 
de  poco  valor  ó  recursos. 

Jejuneness  s.  chichiúnes.  Carestía, 
esterilidad,  pobreza,  tibieza,  aridez  de 
estilo. 

Jejunity  s.  chechiúniti.  Esterilidad ; 
aridez  de  estilo. 

Jejunum  s.  chechiúneum.  Anat. 
Yeyuno,  el  segundo  de  los  intestinos 
delgados. 

Jellied  adj.  chélid.  Gelatinoso , 
viscoso. 

Jelly  s.  chéli.  Jalea,  gelatina.  Cur- 
rant  jelly,  jalea  de  grosellas.  Jelly  broth, 
consumado.  ||  —  adj. Gelatinoso,  viscoso. 

Jeily-bag  s.  chéli-bag.  Manga  para 
filtrar  las  jaleas. 

Jellyfísh  s.  chélifteh.  Pez-jalea;  dí- 
cese  de  ciertos  animales  gelatinosos  que 
pertenecen  al  órden  de  los  acalefos. 

•lera  chem,  n.  pr.  dimin.  de  James, 
Jaime. 

Jeraidar  s.  chémidar.  Jemidar,  nom- 
bre con  que  se  designa  al  oficial  del  ejér- 
cito anglo-indio,  que  tiene  grado  de  te- 
niente y  pertenece  á  la  raza  indígena. 

Jemmy  adj.  chémmi.  Vulgar.  Acica- 
lado, peripuesto,  emperifollado,  repulido. 

Jennett  s.  chénet.  Caballo  chico  de 
España. 

Jcnneting  s.  chénetin.  Especie  de 
manzana  que  empieza  á  madurar  en  el 
mes  de  Junio 


Jenny  n.  pr.  chéni.  Juanita.  ||  —  s. 
Máquina  para  hilar  que  se  emplea  en  las 
manufacturas. 

Jenny-ass  s.  chéni-at.  Asna,  burra, 
borrica. 

Jentling  s.  chéntliñ.  Múrela,  gobio 
del  Danubio,  pez. 

Jcwfail  s.  chéfel.  Der.  Confesión  (de 
un  error,  de  una  falta). 

Jeopard  (to),  a.  tu  chépeurd,  p.  a. 
Jeoparding,  p.  p.  Jeoparded.  Arriesgar, 
exponer,  aventurar;  comprometer. 

Jeoparder  s.  chépardeur.  Arries- 
gados 

Jeopardize  (to),  a.  tu  chép ardáis. 
V.  Jeopard. 

Jeopardous  adj.  chépardéus.  Peli- 
groso, expuesto  al  peligro;  azaroso. 

Jeopardously  adv.  chépardeusli. 
Peligrosamente. 

Jeopardy   s.    chépardi.  Riesgo 
peligro. 

Jephtha  n.  pr.  chéfta.  Jefté. 

Jet'boa  s.  chéürbóa.  Gerbioso,  género 
de  cuadrúpedos  ruminantes. 

Jeremiade  s.  cherimáiad.  Jeremiada, 
lamentado»,  queja  frecuente  y  la  mayor 
parte  de  las  veces  importuna. 

Jereniiah  n.  pr.  cherimaía,  Jere- 
my,  chérimi.  Jeremías. 

J  erial  con  s.  chéurfokn.  Gerifalte, 
ave  de  rapiña. 

Jergueur    s.  chérgueur.  V.  Jer- 

QUEÜR. 

Jerk  (to),  a.  tucheurk.  p.  a.  Jerking, 
p.  p.  Jerked.  La!izar,arrojar,  tirar.  |  J  Ti  ra r 
por  debajo  del  brazo.  ||  Empujar,  dar  una 
impulsión  violenta  y  repentina.  ||  Cortar  la 
carne  de  buey  en  lonjas  largas  y  delga- 
das para  ponerlas  á  secar  al  sol.  ||  — 
n.  Sacudir,  vibrar. 

Jerk  s.  cháurk.  Empuje,  empujón,  ti- 
rón, empellón;  sacudida,  sobarbada,  sa- 
cudimiento, vibración.  ¡|  El  golpe  ó  salto 
repentino  que  dan  las  cosas  elásticas 
cuando  se  rompen  ó  saltan.  ||  Salto  ó 
brinco.  A  jerk  with  the  elbow,  un  codazo 
To  give  one  a  jerk,  dar  un  empujón  á 
alguno. 

Jerkin  s.  chérkin.  Coleto  de  ante 
sin  mangas.  V.  Jacket.  ||  Orn.  Especie 
de  halcón. 

Jerkingly  adv.  cheurkiñli.  A  empu 
jones,  á  empellones;  á   sobacadas;  f 
saltos. 

Jerkin-Head  s.  cheurkiñ-jed.  Arq 
Extremidad  de  un  techo  que  no  está  ai 
nivel  de  las  paredes  exteriores. 

Jeroraen.  pr.  chérom.  Jerónimo. 

Jerquer  s.  chérkéür.  Empleado  de 
aduanas  encargado  de  examinar  los  pa- 
peles y  registros  de  un  buque  que  entra 
en  un  puerto. 

Jerry  n.  pr.  chem.  Abreviación  de 
Jeremiah.  Jeremías. 

Jersey  n.  pr.  chem.  Geog.  Jersey^ 
isla  del  Mediterráneo.  ||  —  s.  Estambre 
fino.  ||  Camisa  hecha  de  punto  de  lana 
lina.  ||  Bot.  Jersey-star-thistle,  centáu- 
rea,  cardo  estrellado  de  Jersey. 

«fferusaleni  n.  pr.  chirúsalem.  Jeru- 
salem.  ||  Bot.  Jerusalem-artkhoke,  pa- 
taca (helianthus  tuberosus)  —  Jerusalem- 
pony,  un  asno. 

Jess  s.  ches.  Grillos  de  halcón,  correa 
que  se  ata  á  la  pata  de  esta  ave  :  cinta 
que  pende  de  una  guirlanda  ó  corona 
(térm.  de  cetreria). 

Jessaniine  s.  chésamin.  Jazmin.  V. 
Jasmin. 

Jesse  s.  chési.  Araña  ó  candelero 
sin  pié  con  muchos  mecheros. 

Jest  s.  ches/.  Chanza,  burla,  broma, 
zumba;  chiste;  chifla,  rechifla.  j|  Chanza 
pesada,  chasco.  ||  Hazmereir;  juguete 
||  Careta.  ||  Gesto,  visaje.  To  break 
jests,  gastar  bromas  ó  chanzas.  He  is 
full  of  jests,  tiene  siempre  el  chiste  en 
los  labios.  The  jest  of  an  epigram,  la 
punta  acerada,  el  dardo  mordaz  de  un 
epigrama.  The  cream  of  the  jest  is  that, 
lo  mas  gracioso  del  asunto  es  que.  He 
cannot  take  a  jest,  no  aguanta  chanzas. 
I  am  not  in  jest,  no  me  chanceo.  Bel- 
ween  jest  and  earnest,  entre  serio  y  jo- 
coso. He  is  your  jest,  es  su  juguete  de 
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Vd.  Leí  me  no  be  your  jest,  que  no  sea 
yo  su  hazmereir  de  Vd. 

Jest  (to),  n.  tu  chest.  p.  a.  Jesting, 
p.  p.  Jested.  Bufonearse,  burlarse,  chan- 
cearse, zumbar ;  divertirse  con  chanzas, 
chistes,  dimes  y  diretes.  You  are  jesting 
with  me,  se  está  Vd.  burlando  de  mí. 
You  are  jesting,  Vd.  se  burla;  Vd.  se  está 
riendo. 

Jester  s.  chésleur.  Gracioso,  mofa- 
dor, bufón,  burlón,  chancero. 

Jesting  s.  chéstiñ.  Mofadura,  chanza, 
bufonería. 

Jesting-stock  s.  chéstiñ-stoc.  Haz- 
mereir, el  que  es  objeto  de  mofa. 

Jcstingly  adv.  chésliñli.  De  burlas. 

Jcsuit  s.  chésuit.  Jesuíta. 

Jesuitcd  adj.  chésuited.  Ajesuitado, 
jesuítico 

Jesuitcss  s.  chésuit  es.  Jesuíta,  la 
mujer  que  sigue  las  máximas  de  los  je- 
suítas. ||  Orden  de  religiosas  abolido 
en  1631. 

Jcsuitic,  chesuitic,  Jesuitical,  che- 
tuitical  adj.  Jesuítico.  ||  Astuto,  taimado, 
solapado;  intrigante. 

Jcsuitically  adv.  chesuiticah.  Je- 
suíticamente. 

Jcsuitisin  s.  chésuitism.  Jesuitismo. 

Jesuits'-bark  s.  chésuits-bark.  Qui- 
la, cascarilla. 

Jesús  n.  pr.  chíséüs.  Jesús,  el  Hijo 
de  Dios  eterno. 

Jet  s.  chet.  Azabache.  ||  Surtidor.  || 
Objeto,  blanco,  antiguamente  escobo.  Jet 
of  water,  chorro  de  agua. 

Jet  (to),  n.,  p.  a.  Jetting,  p  p.  Jet- 
ted.  Echar,  arrojar  fuera,  lanzar,  conto- 
nearse, inflarse;  traquearse,  vacilar;  cor- 
rer de  una  parte  á  otra.  To  jet  it  along, 
andar  con  orgullo.  To  jet  oul,  sobresalir. 

Jct-black  adj.  chét-blac.  Negro  como 
el  azabache. 

Jeísam,  chétsam,  Jetson,  chilson, 
Jettison,  chétison.  s.  Der.  com.  mar. 
Acción  de  arrojar  al  mar  fardos  de  mer- 
cancías y  otros  objetos  para  aligerar  un 
buque  en  zozobra  por  una  tempestad  || 
Los  géneros  echados  al  agua. 

Jettee  s.  chc'/í.  V.  Jetty. 

Jetter  s.  chéteur.  Contoneador,  pa- 
▼ivano;  el  bombre  lindo  y  vivo. 

Jettiness  s.  chétines.  Cualidad  de 
ser  negro  y  lustroso  como  el  azabache. 

Jetty  s.  chéti.  Muelle,  escollera,  es- 
polón para  quebrar  6  resistir  el  empuje 
de  las  olas  (en  el  mar,  y  de  las  aguas 
(en  un  rio).  |]  Dique,  empalizada  en  un 
rio  para  estrecharle  y  elevar  las  aguas  en 
un  paraje.  ||  Arq.  Saledizo.  ||  —  adj.  Hecho 
de  azabache,  ó  negro  como  el  azabache. 

Jetty  (to),  n.  tu  chéti.  Salir  fuera, 
hacer  saledizo. 

Jew  s.  chiu.  Judío,  Hebreo,  Israelita. 

Jewel  s.  chiúel.  Joya.  |J  Piedra  pre- 
ciosa. Jewels,  pedrería.  ||  Prenda,  expre- 
sión de  cariño. 

Jewel  (to),  a.  tu  chiúel.  p.  a.  Jewel- 
ling,  p.  p.  Jewelled.  Adornar  con  pie- 
dras preciosas. 

Jewel-like  adj.  chiúel-laic.  Brillante 
como  pedrería. 

Jeweller  s.  chiúeléur.  Joyero,  dia- 
mantista. 

Jewess  s.  chiúes.  Judía. 

Jewisk  adj.  chiúteh.  Judaico,  judío. 

jewisbly  adv.  shiuichli.  A  manera 
de  los  judíos ;  judaicamente. 

Jewisbness  s.  chiúichnes.  Ritos 
religiosos  de  los  judíos. 

Jewry  s.  chiúri.  Judea.  ||  Judería. 

Jews'-ears  s.  chíús-irs  Bot..  Orejas 
de  judas,  especie  de  hongo. 

jews'-harp  s.  chiús-harp.  Trompa. 

Jews'-mallow  s.  chiús-malo.  Bot. 
Corchoro. 

Jezebel  s.  chisibel.  Mujer  presumida, 
jamona  é  impertinente. 

Jib  s.  clu7>.  Mar.  Maraguto  6  foque. 
Standing-gib,  contra-foque.  Míddle-gib, 
segundo  foque.  Jib-boom,  botalón  de  fo- 
que. Jib-iron,  arraca. 

.5 ib  (to),  a.  tu  chib.  Mudar  de  puesto 
un  foque.  (|  —  n.  Roer  el  freno  (como 
hacen  los  caballos). 

JIbber  s.  chibéur.  Caballo  que  roe  el 
freno. 


Jibdoor  s.  chibdor.  Arq.  Puerta  ex- 
cusada, puerta  perdida,  al  nivel  de  la  pa- 
red sin  tableros,  cuarterones  ni  molduras. 

Jibe  (to),  a.  tu  cháib.  p.  a.  Jibing, 
p.  p.  Jibed.  Mar.  Mudar  un  botavante. 

Jiboya  s.  chiboia.  Erp.  Jiboya,  una 
de  las  mayores  especies  de  serpientes 
de  América. 

Jiffy  s  chifi.  Fam.  Instante,  momento. 

Jig  s.  chig.  Cualquier  baile  ó  música 
alegre. 

Jig  (to),  n.  tu  chig.  Bailar  sin  arte  ; 
bailar  mal  ó  con  poca  gracia. 

Jigger  s.  chigueur.  Mar.  Aparejuelo, 
el  palanquín  de  socaire.  ||  El  que  baila. 

Jiggish  adj.  chiguich.  Perteneciente 
á  los  bailes  alegres  ó  á  propósito  para 
acompañar  esta  especie  de  bailes. 

Jiggu  tibob  s.  chiguéümbob.  Juguete, 
trebejo,  dije. 

Jig-Jog  s.  ch¿0-cho0.  Vaivén,  balance, 
sacudimiento ;  empujón. 

Jig-nsaker  s.  chig-mékéur.  El  que 
baila  ó  juega  alegremente.  ||  El  que 
compone  canciones  ó  coplas  para  cantar 
cuando  se  baila. 

Jill  s.  chil.  Un  nombre  de  desprecio 
que  se  da  á  las  mujeres,  correspondiente 
á  fregona  6  puerca  en  castellano.  Jill-flirl, 
mujer  ligera  y  coqueta. 

Jilt  s.  chilt.  La  mujer  que  procura 
agradar  á  muchos  y  tener  gran  número 
de  amantes  á  la  que  se  llama  comun- 
mente gazmoña  6  coqueta  :  úsase  también 
esta  palabra  en  ingles  para  expresar  una 
mujer  con  poco  seso. 

Jilt  (to),  a.  tu  chilt.  Engañar  una 
mujer  á  sus  amantes;  lisonjear  una  mu- 
jer á  un  hombre  traidoramente  dándole 
esperanzas  falsas.  U  Fam.  Plantar,  dejar 
colgado.  To  jilt  a  man,  despedirle.  Met. 
Darle  calazabas,  'enviarle  noramala,  6  á 
pasear.  ||  Hacer  una  mujer  el  papel  de 
coqueta  ó  emplearse  en  intrigas  amorosas. 

Jim,  chim,  Jiinp,  chimp.  adj.  Pulido, 
hermoso,  delicado,  bonito,  lindo. 

Jingall  s.  chingol.  Cañoncito  con  su 
cureña,  que  dos  hombres  solos  pueden 
llevar.  Es  arma  particular  de  las  Indias. 

Jingle  (to),  n.  tu  chiñgl.  p.  a.  Jin- 
gling,  p.  p.  Jingled.  Retiñir,  sonar,  re- 
sonar ;  producir  un  sonido  agudo  y  claro 
como  el  de  una  campanilla  ó  pedazo  de 
metal  sonoro.  ||  Producir  el  sonido  de 
chis-chas  que  hacen  las  armas,  cadenas, 
vasos,  etc.  cuando  chocan  unos  con 
otros.  ||  Hacer  eco,  rimar  (hablando  de 
voces  ó  versos).  ||  —  avHacer  retiñir, 
sonar,  ó  resonar  un  objeto  sonoro  como 
armas,  cadenas,  metales,  vasos,  etc.  || 
Brindar  haciendo  chocar  las  copas. 

Jingle  s.  Retintín,  resonido  de  un 
objeto  sonoro.  ||  Chis-chas,  ruido  que 
hacen  las  armas  cuando  chocan  entre  sí. 
||  Eco,  repetición  de  un  sonido. 

Jingling  s.  chingliñ.  V.  Jingle,  s. 

Jippo  s.  chippo.  Jubón,  chaqueta  sin 
mangas ;  una  especie  de  cotilla. 

Joan  n.  pr.  chora.  Juana. 

Job  s.  chob.  Obra,  labor,  tarea  ó  tra- 
bajo de  poco  momento,  faena,  friolera, 
bagatela,  remiendo,  compostura.  |l  Obra 
hecha  al  destajo,  por  ajuste.  ||  Negocio 
ú  ocupación  baja  y  lucrativa  ;  engañifa  ; 
cucaña,  ganga,  el  negocio  ó  empleo  que 
es  muy  lucrativo  con  poco  trabajo.  || 
Agiotaje;  cambalache.  ||  La  herida  hecha 
de  repente  con  arma  punzante,  que  en 
castellano  se  llama  familiarmente  «  mo- 
jada ».  This  job  is  over,  la  tarea  está 
concluida.  To  work  by  tkejob,  trabajar  á 
destajo.  Will  you  do  this  little  job, 
i  quiere  Vd.  encargarse  de  esta  bagatela? 
Todo  the  job,  dar  el  golpe;  hacer  la 
trampa.  Tliat  is  a  good  job,  este  es  un 
buen  negocio ;  eso  va  bien ;  tanto  mejor. 
Thal  is  a  bad  job,  mal  negocio  es  ese  ; 
eso  va  mal;  tanto  peor.  is  a  good  job 
that  it  is  well  over,  es  una  fortuna  el 
salir  en  paz.  II  is  a  good  job  that 
you  carne,  es  una  dicha  que  haya  llegado 
Vd.  A  pretly  job.  linda  cosal  \  Vaya 
una  cosa  buena  1  He  gave  him  a  job  with 
his  knife,  le  dió  una  cuchillada. 

Job  (to),  a.  tu  chob.  p.  a.  Joboing, 
p.  p.  Jobbed.  Dar  una  mojada  ó  herir 
reoenlinamente  con  arma  puníante.  |l  — 


n.  Negociar  en  los  fondos  públicos ;  ju?ar 
al  alza  y  baja  en  la  bolsa;  cambalachar  ó 
chalanear.  ||  Alquilar  caballos,  esto  es 
darlos  en  alquiler  ó  tomarlos  alquilados 
||  Trabajar  á  destajo. 

Jobation  s.  chobécheun.  Vulg.  Re- 
prensión, regañamiento,  repasata. 

Jobhcr  s.  chóbéür.  Agiotador;  agio 
tista,  el  que  negocia  en  los  fondos  públi- 
cos. ||  El  que  se  emplea  en  negocios 
bajos.  ||  Remendero,  remendón,  el  que 
hace  obras  de  poca  monta.  Stock  jobber, 
agiotista,  el  que  tiene  por  oficio  comprar 
y  revender  valores  públicos. 

Jobbernowl  s.  chóbéürnol.  Cabeza 
redonda,  tonto. 

Jobbcry  s.chóbeuri.  Baturrillo,  em- 
brollo (hablando  de  negocios).  ||  El  hecho 
de  encargarse  de  una  empresa  de  natu- 
raleza equívoca. 

Jobbing  s.  chóbiñ.  Ocupación  pre- 
caria de  corta  duración.  ||  El  hecho  de 
tomar  un  trabajo  á  destajo  6  por  ajuste. 
Agiotaje  (de  Bolsa).  ||  Baturrillo,  em- 
brollo. ||  Compra  y  venta  de  cosas  de 
lance.  ||  —  adj.  Ocupado  en  faenas 
transitorias  6  de  corta  duración.  ||  A 
destajo.  Jobbing  iailor,  sastre  á  destajo, 
sastre  que  solo  hace  la  hechura  de  una 
prenda,  sin  poner  tela  ni  paño. 

Jobe  (to),  a.  tu  chob.  Reñir,  regañar, 
reprender;  vituperar. 

Job-master  s.  chób-mastéur.  Alqui- 
lador de  coches  y  de  caballos. 

Job's-tears  s.  chobslirs.  Bot.  Lágri- 
mas de  Job,  especie  de  gramínea. 

Jockey  s.  chóki.  Jinete  que  tiene  por 
oficio  correr  á  caballo  en  las  carreras  pú- 
blicas. ||  Chalan,  el  que  trata  en  caba- 
llos. ||  Engañabobos,  el  que  usa  de  em- 
bustes y  trampas. 

Jockey  (to),  n.  tu  chóki.  p.  a.  Jo- 
ckeying,  p.  p.  Jocreyed.  Atropellar  á 
uno  con  un  caballo.  ||  Trampear,  engañar 
con  trampas  ó  fraudes  ||  Sport,  empujar 
un  caballo  contra  otro,  hacerle  tropezar. 

Jockey-club  s.  chókicléub.  Club  de 
jinetes,  nombre  de  una  sociedad  de  afi- 
cionados á  caballos,  que  se  ocupa  princi- 
palmente de  lo  que  concierne  las  carreras 
de  caballos. 

Jockeyism  s.  chókiism.  Costumbres, 
mañas,  modo  de  obrar  de  los  chalanes. 

Jockeyship  s.  chókichip.  Equitación, 
arte  de  montar  á  caballo.  ||  Oficio  de 
hacer  correr  los  caballos  en  las  carreras 
públicas. 

Jocose  adj.  choco'*.  Jocoso,  alegre, 
festivo,  chancero,  burlesco,  jovial. 

Jocosely  adv.  chocósli,  Jocosamente, 
en  burla,  en  chanza,  alegremente. 

Jocoseness,  chócosnes,  Jocosity, 
chocósiti.  s.  Jocosidad,  festividad,  alegría, 
chanza. 

Jocoserious  adj.  chocosirtéus.  Joco- 
serio. 

Jocular  adj.  chókiular.  Jocoso,  ale- 
gre, divertido ;  bufón,  gracioso  (hablando 
de  cómicos);  burlesco. 

Jocularity  s.  chokiuláriti.  Festivi- 
dad, jocosidad. 

Jocularly  adv.  thókiularli.  Jocosa- 
mente. 

Joculator  s.  chokiulétéur.  (Poco 
usado.)  Gracioso,  bufón. 

Joculatory  adj.  chokiúlatori.  Chis- 
toso, gracioso,  chancero,  divertido. 

Jocund  adj.  chókeund.  Alegre,  festivo, 
plácido,  agradable. 

Jocuntlity,  chokéunditi,  Jocund 
ness,  chókéundnes,  s.  Alegría,  joviali 
dad  ;  placer. 

Jocundly  adv.  chók&undli.  Alegre- 
mente, jovialmente. 

Joe  n.  pr.  chó.  abrev.  de  Joseph,  José. 

Joe-miller  s.  cho-míleur.  Chanza, 
broma  que  data  ya  de  mucho  tiempo.  || 
Colección  de  chistes  y  cuentos  jocosos. 

Jog  (to),  a.  tu  chog.  p.  a.  Jogging, 
p.  p.  Jogged.  Empujar ;  dar  un  golpe 
suave  á  alguno  para  llamar  su  atención. 
||  Sacudir  con  el  codo  ó  la  mano.  || 
Remover,  hacer  vacilar  ;  traquetear,  bam- 
bolear ||  —  n.  Traquearse,  bambolearse, 
moverse  suavemente.  To  jog  o»,  empujar 
á  alguno  hacia  adelante  con  un  movi- 
miento suave ;  andar  á  saltos.  He  jogs 
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me,  me  empuja  con  el  codo.  To  jog  the 
table,  menear  la  mesa.  To  jog  one  on, 
empujar  á  alguien  hacia  adelante,  hacerle 
adelantar.  To  jog  one  out  of  his  sleep, 
despertar  á  alguno  meneándole.  To  jog 
along,  audar,  pasearse  lentamente ;  ir 
paso  á  paso. 

Jog  s.  Empellón,  sacudimiento  ligero, 
movimiento  irregular.  ||  Traqueo,  zan- 
goloteo, bazurjueo:  dicese  del  movimiento 
de  un  coche  o  carruaje. 

Jogger  s.  chógueur.  Pelmazo,  el  su- 
geto  tardo  6  pesado  para  andar  6  acom- 
pañar. 

Joggáng  &.  ehóguiñ.  Sacudimiento, 
traqueo. 

Joggle  (to),  n.  tu  chógl.  p.  a.  Jog- 
gling,  p.  P-  Joggled.  Moverse  ó  abi- 
tarse con  movimiento  trémulo.  ||  Vaci- 
lar, menear,  temblar,  bambolear,  tam- 
balear. ||  Agitarse,  revolverse.  ||  —  a. 
Empujar;  sacudir  ligeramente.  ||  Dar  un 
golpe  repentino,  pero  ligero.  ||  Albañ. 
Formar  una  juntara;  juntar  piedras  ú 
otras  materias. 

Joüirot  s.  chógtrot.  Trote  corto.  || 
Fig.  De  mala  gana;  cuesta  arriba.  To  go 
'ogtrot,  ir,  andar  de  mala  gana. 

jolin-a-nokesc,hóH-a-woA;í,  John- 
a-styles,  chón-a-estails.  s.  Der.  Fu- 
lano de  tal,  zutano  6  mengano. 

Johannes  s.  chohánis.  Moneda  de 
oro  portuguesa  del  valor  de  45  pesetas. 

Johannisberger  s.  chohánisbeur- 
guéur.  Vino  del  Johanisberg,  cosecha 
afamada  de  las  márgenes  del  Rhin. 

Jfohn  n.  pr.  chora.  Juan. 

Jolm-apple  s.  chón-apl.  Bot.  Es- 
pecie de  manzana.  St.  John's  Gospel,  el 
evangelio  de  San  Juan.  St.  John's  bread, 
Bot.  Garrofa  6  algarroba,  fruto  del  árbol 
llamado  algarrobo.  St.  John's  bread  tree, 
algarrobo.  St.  John's  wort,  hipérico,  co- 
razoncillo. 

John-bull  s.  chón-bul.  Apodo  co- 
lectivo con  que  se  designa  al  pueblo  in- 
glés y  cuya  traducción  literal  es  Juan 
Toro. 

Johnny  n.  pr.  chóni.  diminut.  de 
John.  Juaiíito. 

Johnny-cake  s.  chómkec.  Bollo  de 
maíz. 

j!t!;nny-raw  s.  chóniro.  Princi- 
piante; inexperto;  novicio. 

JoSin's-wort  s.  chóns-ueurt.  Bot. 
Yerba  de  San  Juan,  planta  del  género 

Uijpericum. 

Join  (to),  a.  tu  chóin.  Juntar,  unir, 
añadir,  trabar,  combinar.  ||  Juntar,  unir 
á  una  persona  con  otra  en  alianza  ó  en 
matrimonio;  asociar.  ||  Juntarse  ó 
unirse  á;  estar  de  acuerdo;  tomar  parte 
en  alguna  cosa.  ||  Chocar,  embestir.  To 
join  balite,  empezar  la  batalla.  ||  —  n. 
Unirse,  juntarse,  reunirse,  incorporarse. 
||  Chocar,  colidir.  ||  Unirse,  aliarse, 
confederarse  por  alianza  ó  por  matrimo- 
nio. ||  Agregarse,  asociarse.  To  join 
with  one,  asociarse  á  alguno  6  tener 
parte  en  lo  que  alguno  ha  hecho.  To  join 
hands,  juntar  las  manos.  Let  us  join  the 
compuny,  reunámonos  con  la  compañía. 
I  witl  join  you,  iré  con  usted,  seré  uno 
de  ustedes.  He  cannol  jotn  two  ideas  to- 
gether,  no  puede  eombinar  dos  ideas  jun- 
tas. They  cannot  join  together  in  any 
thing,  no  pueden  estar  de  acuerdo  en 
nada.  You  wül  join  me  in  opinión  that, 
Vd.  pensará  como  yo  que;  le  parecerá 
á  Vd.  como  a  mí  que.  Did  you  join  him 
in  that  work  ¿  1  ha  tomado  Vd.  parte 
en  su  obra  ?  To  join  baltle,  empeñar 
una  batalla.  To  join  the  swords,  cruzar 
la  espada,  el  acero.  To  join  in  balite 
with,  llegar  á  las  manos,  á  vias  de  he- 
cho. The  house  joined  the  college,  la 
casa  tocaba  6  estaba  contigua  al  colegio. 
The  two  houses  joined,  las  dos  casas 
se  tocaban  6  estaban  contiguas.  To  join 
in  marriage  with,  unirse  en  matrimonio 
con  ;  enlazarse,  casarse. 

Joinder  s.  chóindeur.  Junta,  unión, 
asociación. 

«loiner  s.  chóinéur.  Ensamblador, 
carpintero  de  obra  prima. 

Joinery  s.  choíneuri.  Ensambladura, 
juntura  el  arte  del  ensamblador. 


joining  s.  choiniñ.  Coyuntura;  bi- 
sagra; juntura. 

.Boiut  s.  choint.  Coyuntura,  articula- 
ción. ||  Gozne,  bisagra;  charnela.  [| 
Cuarto,  uno  de  los  miembros  de  un  ani- 
mal cortado  para  aderezarle  y  comerle. 
II  Pedazo  grande  de  carne  que  se  sirve 
en  una  comida.  ||  Min.  Grietas  que  di- 
viden las  rocas.  ||  Ensambladura.  || 
Nudo  ó  articulación  de  una  planta.  Out 
o  f  joint,  lujado;  desunido,  despegado; 
desordenado,  confuso,  desconcertado, 
descoyuntado.  ||  —  adj.  Distribuido,  di- 
vidido, repartido.  ||  Participante,  el  que 
tiene  parte  en  alguna  cosa;  común  á  mu- 
chos. Joint  heir,  coheredero.  ||  Unido, 
combinado;  indiviso.  With  joint  consent, 
de  común  acuerdo.  Elbow  joint,  codo. 
Knec  joint,  rodilla.  The  world  is  out  of 
joint,  el  mundo  está  al  revés.  Your  joint 
vigour,  la  fuerza  que  os  es  común.  Joint 
property,  propiedad  indivisa.  On  joint 
account,  de  cuenta  á  medias. 

Joint  (to),  a.  tu  choint.  Juntar,  unir, 
agregar.  ||  Formar  nudos,  articulaciones 
ó  coyunturas.  ||  Descuartizar,  cortar  en 
las  junturas  de  la  carne.  ||  Confederar, 
hacer  alianza.  ||  Acepillar  la  madera 
para  poder  juntar  las  tablas  simétrica- 
mente. 

Jointed  adj.  chointed.  Nudoso,  lo 
que  está  lleno  de  nudos  ó  junturas;  de 
o  con  coyunturas;  de  movimiento.  || 
Separado  en  partes  ó  en  pedazos  (ha- 
blando de  la  carne).  ||  Veter.  Largo  ó 
corto  de  cuartillas  (hablando  de  caballos). 

Jointedly  adv.  choínledli.  A  nudos 
ó  por  nudos;  nudosamente. 

Jointer  s.  chointéür.  Juntera,  instru- 
mento de  carpintería. 

Joint-heir  s.  choÍ7it-her.  Cohere- 
dero, el  que  hereda  junto  con  otro. 

Jointing  s.  chointiñ.  Acción  de 
unir  por  articulación.  V.  Joint.  Jointing- 
plane,  juntera.  Jointing-rule,  escuadra  de 
albañil. 

Jointly  adv.  chointli.  Juntamente, 
unidamente,  mancomunadamente.  Jointly 
and  severally,  todos  y  cada  uno  de  por 
sí  ó  individualmente. 

Jointre&t»  s.  chointres.  Mujer  que 
posee  alguna  cosa  por  derecho  de  viu- 
dedad. 

Joint-stock  s.  choínt-stoc.  Capital 
social,  fondos  en  común.  Joint-bank,  casa 
de  banco,  sociedad  en  nombre  colectivo 
para  hacer  operaciones  de  banco.  Joinl 
company,  sociedad  en  comandita. 

Joiut-stool  s.  choint-stul.  Taburete 
alto ;  banco  dobladero. 

Joint-tenancy  s.  choint-tenansi . 
Ocupación  en  común;  colocación;  enü- 
teusis  por  indiviso. 

Joint-tenant  s.  choint-tenant.  Ter- 
rateniente por  indiviso;  inquilino  en  co- 
mún con  otro,  por  no  poder  separarse. 

Jointure  s.  choinliur.  Viudedad,  lo 
que  ha  de  poseer  la  mujer  después  de  la 
muerte  del  marido,  señalado  ya  en  la 
vida  de  este. 

jointure  (to),  a.  tu  chointiur.  p.  a. 
Jointuring,  p.  p.  Jointured.  Asignar 
bienes  ó  rentas  á  una  mujer  en  las  ca- 
pitulaciones matrimoniales. 

Joist  s.  chóist.  Viga  6  vigueta  de 
bovedilla  ó  suelo. 

Joist  (to),  a.  tu  chóist.  p.  a.  Jois- 
ting,  p.  p.  Joisted.  Hacer  ó  poner  vigas 
ó  viguetas  de  suelo. 

Joke  s.  choc.  Chanza,  dicho  ó  hecho 
burlesco,  burla,  chocarrería.  In  joke,  en 
chanza.de  burlas,  en  zumba.  A  read/j  joke, 
un  dichito  al  caso.  A  dry  joke,  una  chanza 
tonta.  A  sorry  joke,  una  broma  pesada. 
To  crack  a  joke,  decir  una  chanza,  una 
agudeza,  hacer  el  gracioso.  Withoul 
joke,  fuera  de  chanza,  formalmente.  A 
yraclical  joke,  una  trampa,  un  petardo, 
una  mala  pasada.  This  is  a  mere  joke, 
es  una  pura  broma,  es  sólo  una  chanza. 

líokc  (to),  a.  tu  choc,  p.  a  Joking, 
p.  p.  .Ioked.  Bromear,  chancear,  diver- 
tirse. To  joke  about,  reir  de.  ||  —  n. 
Chancearse,  usar  de  chanzas. 

Jokcr  s.  chókeur.  Burlón,  chancero, 
bromista,  festivo. 


Joking   s.  chókiñ.   Chanza,  burla, 

chiste. 

Jokingly  adv.  chókiñli.  De  burlas, 
en  chanza,  chistosamente. 

Jóle  s.  cho/.  Cara,  la  parte  anterior 
de  la  cabeza.  ||  Carrillo,  la  parte  lateral 
de  la  cara.  ||  Cabeza  de  pez.  ||  Buehe 
de  ave. 

Joll  (to),  n.  tu  cho/.  p.  a.  Jolling, 
p.  p.  Jolled.  Dar  un  coscorrón. 

Joltily  adv.  chóliii.  Alegremente. 

Jollinient,  chótiment,  Jollines», 
chólines,  Jollity,cho7¿/¿  s.  Viveza,  ale- 
gría, regocijo. 

Jolly  adj.  ihóh.  Alegre,  festivo,  ai- 
roso, gallardo,  vivo,  placentero,  agrada- 
ble. ||  Rollizo,  lleno,  robusto.  ||  Her- 
moso. 

JoMy-boat  s.  chóli-boU  Botequin, 

serení. 

Jolt  (to),  n.  tu  cho'//.  Traquearse, 
bambolearse.  II  —  a.  Traquear,  sacudir. 
Jolt  s.  cho//.  Vaivén,  traqueo,  salto» 
Jolter  adj.  chóllmr.  Lo  que  traquea 
6  sacude. 

Jolthcad  s.  chólt-hed.  Cabeza  re- 
donda, zote,  balo. 

Joltingly  adv.  chóltiñli.  Por  saltos 
y  sobresaltos. 

Jonah  n.  pr.  chona.  Joñas,  chorea*. 
Joñas. 

Jonathan  n.  pr.  chónatan.  Jonatas. 

Jonquil  ó  Jonquille  s.  chóncuil. 
Junquillo,  planta  del  género  narciso  ó 
asfódelo,  que  produce  hermosas  llores.  ' 

Joratu  ó  Jorum  s.  chorean.  Tazón  ; 
vaso ;  el  contenido  de  ambas  cosas. 

Jordán  n.  pr.  chórdan.  Geog.  El 
Jordán,  rio. 

Jordcn  s.  chórden.  Orinal,  cacharro 
de  loza,  vidrio  ó  metal  que  sirve  para 
recoger  la  orina. 

Joscph  n.  pr  chósef.  José.  ||  —  s. 
Antiguo  traje  de  mujer,  para  montar  á 
caballo,  que  se  abotonaba  de  arriba 
abajo. 

Joshua  n.  pr.  chóchiua.  Josué. 

Josiau  n.  pr.  chosaía.  Josías. 

Jomo  s.  choso.  Gobio,  pez  pequeño. 

Joss-stick  s.  chos-stic.  Pajuela  per 
fumada  :  pajita  cubierta  con  los  polvos 
de  las  maderas  olorosas  que  los  Chinos 
queman  ante  sus  ídolos. 

Jostle  (to),  n.  tu  chostl.  p.  a.  Jost- 
ling,  p.  p.  Jostled.  Tropezar,  dar  un 
tropezón  ó  coscorrón  con  otro  :  empu- 
jarse, abalanzarse.  They  witl  jostle  one 
against  the  olher,  irán  á  tropezar  ó 
darse  un  coscorrón  uno  contra  otro.  To 
jostle  one  another,  empujarse  mutua 
mente.  They  jostled  against  us,  se  aba 
lanzaron  contra  nosotros.  ||  —  a.  Em- 
pujar, codear.  ||  Estafar.  To  jostle  a 
person  out  of  a  thing,  engañar,  estafar  á 
alguno. 

jostling  chósliñ.  p.  a.  de  To  Jost- 
le. ||  —  s.  Tropiezo,  coscorrón,  ac- 
ción de  tropezar  ó  de  darse  un  golpe 
contra  un  obstáculo.  ||  Gentío,  tropel, 
abundancia  de  gente.  ||  Estrechez ;  apre- 
tón resultante  de  la  apiñadura  del  gentío. 
||  Pop.  Estafa,  engañifa.  The  jostling 
toas  terrible,  el  tropel  ó  los  apretones 
del  gentío  eran  terribles.  What  is  the 
use  of  this  jostling,  ¿  A  qué  vienen  esos 
apretones  de  unos  contra  otros  ? 

Jot  s.  cho/.  Jota,  pizca,  ápice,  tilde, 
punto,  la  menor  cosa,  la  menor  parte. 
Not  one  jot  of  knowledge,  ni  un  ápice  de 
saber,  ninguna  clase  de  conocimientos. 
lie  has  not  one  jot  of  good  sense,  no 
tiene  una  pizca  de  juicio. 

Jot  (to),  a.  tu  cho/.  p.  a.  Jotting,  p. 
p.  Jotted.  Apuntar,  notar,  tomar  notas; 
consignar. 

Jotting  s.  cho7¿?t.  Apunte,  nota. 

Journal  s.  chórnal.  Diario,  relación 
de  lo  que  sucede  cada  dia.  ||  Diario, 
papel  periódico,  que  se  da  al  público 
cada  dia.  ||  Jornal  ó  diario,  libro  en  que 
los  mercaderes  hacen  los  asientos  de  sus 
operaciones  ó  negocios  por  dias.  ||  Mar. 
Diario  de  bordo,  registro  cuotidiano  di 
la  carrera  de  un  buque.  ||  Mee.  Cilindro 
que  termina  un  árbol  de  rotación,  sos- 
tenido por  un  cojinete.  ||  —  adj.  Diario, 
lo  que  se  hace  cada  dia. 
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Journal  ¡sm  s.  cheumalism.  Neol. 
Periodismo,  la  profesión  de  periodista; 
et  conjunto  de  periódicos ;  el  influjo  que 
ejercen. 

Journalist  s.  cheurnalist.  Perio- 
dista, diarista,  el  que  tiene  por  profesión 
escribir  en  los  periódicos. 

Journalize  (to),  a.  tu  cheurnalais. 
Redactar  ó  hacer  un  periódico.  ||  In- 
sertar en  un  periódico. 

«lourney  s.  cheurni.  Jornada.  ||  Viaje 
por  tierra,  á  distinción  de  navegación  ó 
viaje  por  mar.  ||  Tránsito,  el  paso  ó 
acto  de  pasar  de  una  parte  á  otra.  He  has 
finished  half  his  journey,  está  en  la  mi- 
tad de  su  viaje.  To  go  a  long  journey, 
hacer  un  largo  viaje. 

Journey  (to),  n.,  p.  a.  Journeying, 
p.  p.  Joup.ne'ved.  Viajar,  ir  de  viaje  de 
una  á  otra  parte. 

Journey-bated  adj.  cheurni-béted. 
Rendido  de  cansancio. 

Jourueying  cheurniiñ.  p.  a.  de  to 
Journey.  ||  —  s.  Acción  de  viajar,  de 
ir  de  un  lugar  á  otro. 

Journey  man  s.  cheurniman.  Jor- 
nalero, el  que  trabaja  por  su  jornal. 
Journeyman  tailor,  Olicial  de  sastre. 

Journeywork  s.  cheurni-ueurk.  Jor- 
nal, trabajo  del  jornalero. 

Joust  s.  cháust  ó  cheust.  Justa,  rego- 
cijo público  éntrelos  antiguos  caballeros. 

Joust  (to),  n.  tu  cháust  ó  cheust.  p. 
a.  Jousting,  p.  p.  Jousted.  Justar,  com- 
batir en  una  justa. 

Jouster  s.  cháusteur  ó  cheusteur.  El 
lidiador  ó  ombatiente  en  una  justa. 
»  Jovial  adj.  chóvial.  Jovial,  alegre, 
festivo. 

Jovialist  s.  chóvialist.  Persona  que 
vive  alegremente. 

Joviality  s.  choviálili.  Jovialidad, 
humor  jocoso,  genio  divertido. 

Jovially  adv.  chóviali.  Alegremente, 
con  alegría  y  jovialidad, 

Jovialness,  chóvialnes,  Jovialty, 
chóvialii.  s.  Jovialidad,  festividad. 

Jowl  s.  che/.  Carrillo.  V.  Jóle. 

Jowler  s.  chóleur.  Nombre  dado  á 
una  especie  de  perros  de  caza. 

Joy  s.  cho¿.  Alegría,  júbilo,  alborozo, 
regocijo.  ||  Gozo,  gusto,  complacencia. 
1  wish  you  joy\  Le  doyá  Vd.  la  enhora- 
buena. ||  Querido  1  Mi  bienl  Mi  tesoro  1 
términos  de  cariño.  Joy,  joy!  Albricias  I 
¡  Albricias  I  To  fill  wilhjoy,  llenar  de  ale- 
gría. iVo  joy  without  annoy  no  hay  gusto 
sin  disgusto.  To  wish,  one  joy,  desear 
prosperidades  á  alguno.  My  dear  joy, 
¡  Querido  mió !  Prenda  querida! 

Joy  (to),  n.  tu  chói.  p.  a.  Joying,  p.  p. 
Joyed.  Regocijarse,  recrearse.  ||  —  a. 
/Desús.)  Congratular,  felicitar,  dar  el  pa- 
rabién ó  la  enhorabuena  á  otro  por  la 
felicidad  que  ha  logrado.  ||  Regocijar, 
alegrar,  festejar.  ||  Gozar,  poseer. 

Joyance  s.  chóyens.  Alegría,  festi- 
vidad. 

Joybells  s.  choibels.  Campaneo  en 
signo  de  regocijo. 

Joyíul  adj.  choíful.  Alegre,  gozoso. 

joyiuily  adv.  choífuti.  Alegremente. 

Joyfulness  s.  choifulnes.  Alegria, 
gozo,  júbilo. 

Joyless  adj.  cholles.  Triste,  sin  ale- 
gría, insulso. 

Joylessly  adv.  choilesli.  Tristemente, 
insulsamente. 

joylessness  s.  choílesnes.  Tristeza, 
melancolía. 

Joyousadj.  thoieus.  Alegre,  festivo, 
gozoso. 

Joyously  adv.  choimsli.  Alegremente, 
gozosamente. 

Joyousness  s.  choieusnes.  El  estado 
de  ser  gozoso. 

Jubilant  adj.  chiúbilant.  El  que  se 
regocija  cantando  himnos  de  alegría. 

Jubilation  s.  chiubilécheun.  Júbilo, 
regocijo,  alegría. 

Jubileo  s.  chiúbili.  Jubileo,  una  so- 
lemnidad y  ceremonia  eclesiástica  de  la 
Iglesia  católica. 

Jucundity  s.  chiukeunditi.  Alegría, 
placer,  apacibilidad,  dulzura. 

Judwa  n.  pr.  chiudia.  Geog.  Judea. 

Jadah  n.  pr.  chinda.  Judá. 


Judaic,  chiudéic,  Judaical,  ch/w- 
déical.  adj.  Judaico,  relativo  á  los  judíos. 

Judaícally  adv.  chiudéicali.  A  ma- 
nera de  judío. 

Judaism  s.  chiúdeism.  Judaismo. 

Judaizo  (to).  n.  tu  chindáis,  p.  a. 
Judaizing,  p.  p.  Judaized.  Judaizar. 

Judaizer  s.  chiúdaiseur.  Judaizante, 
el  que  se  conforma  con  las  doctrinas  re- 
ligiosas y  dogmas  de  los  judíos. 

Judas- trec  s.  chiúdastri.  Rot.  Arbol 
del  amor,  árbol  de  Judas,  algarrobo  loco. 

Juddock  s.  chéudeuc.  Chochin,  el 
macho  de  la  chocha  ó  becada. 

Judean  s.  chiúdian.  Judeo,  el  natural 
ó  habitante  del  reino  de  Judea.  ||  —  adj. 
Lo  que  se  reüere  á  la  Judea. 

Judge  s.  chtfuch  Juez,  magistrado 
revestido  del  poder  de  hacer  justicia.  || 
Cualquier  persona  que  se  escoge  para 
que  juzgue  un  asunto  ;  la  persona  cap^z 
de  juzgar  una  cosa  por  sus  conocimien- 
tos y  honradez.  To  sit  as  judge,  ocupar 
un  asiento  de  juez.  Leí  any  body  judge, 
tomemos  el  juez  queVd.  quiera  ;  me  re- 
fiero á  quien  se  tome.  To  be  no  judge  of, 
no  entender  de;  no  ser  juez  en  la  ma- 
teria. To  be  a  good  judge  of,  ser  buen 
juez  en ;  conocer,  entender  la  cosa  que 
se  juzga. 

Judge  (to),  a.  y  n.  tu  chewch.  p.  a. 
Jldging,  p.  p.  Judged.  Juzgar,  senten- 
ciar, fallar  como  juez.  |j  Juzgar,  hacer 
buen  ó  mal  juicio  de  alguna  cosa.  || 
Censurar,  criticar.  ||  Discernir,  distin- 
guir. Iwill  leave  you  to  judge  betwetn  us, 
le  elijo  á  Vd.  juez  entre  nosotros. 

Judge-advocate  s.  cheuch-ádvoket. 
Fiscal  militar. 

Judger  s.  cheucheur.  Juez. 

Judgeship  s.  chéüch'-chip.  Magis- 
tratura, funciones  de  juez. 

Jndgiuent  s.  cheuchment.  Juicio,  dis- 
cernimiento. ||  Juicio,  decisión,  fallo ; 
sentencia  del  juez.  ||  Juicio,  voto,  sen- 
tir, opinión,  dictamen.  ||  Altos  juicios 
de  Dios,  castigo  de  Dios ;  juicio  final.  A 
man  of  judgment,  un  hombre  de  discerni- 
miento. In  my  judgment  he  is  greatly  mis- 
talen,  yo  creo  que  se  engaña  mucho. 
Judgment-seat,  tribunal.  To  have  a  per- 
verse  judgment,  ser  incapaz  de  juzgar 
con  acierto,  con  rectitud ;  tener  mal  dis- 
cernimiento. To  the  best  of  one\i  judg- 
ment, por  lo  que  se  puede  juzgar.  A 
judgment  on  a  bond,  auto  para  embargar 
á  un  deudor  insolvente.  Judgment-hall, 
sala  de  audiencia.  Judgment  day  el  dia 
del  juicio. 

Judicable  adj.  chiúdicabl.  Que 
puede  ser  examinado  y  juzgado. 

Judicative  adj.  chiúdicativ.  Judi- 
cativo,  teniendo  el  poder  de  juzgar. 

Judicatory  s.  chiúdicalori.  Justicia. 
||  Tribunal  de  justicia.  ||  —  adj.  Que 
administra  la  justicia. 

Judicature  s.  chiúdicatiur.  Judica- 
tura, magistratura.  ||  Tribunal  de  justicia. 

Judicial  adj.  chiudichal.  Judicial, 
perteneciente  al  juicio  ó  á  la  adminis- 
tración de  justicia.  ||  Penal,  impuesto 
como  pena  ó  castigo  por  un  delito. 

Judicially  adv.  chiudichali.  Judi- 
cialmente. 

Judiciary  adj.  chiúdichari.  Judi- 
ciario ;  judicial. 

Judicious  adj.  chiudichéus.  Juicioso, 
prudente,  circunspecto,  mirado. 

Judiciously  adv.  chiudichéus li.  Jui- 
ciosamente, con  juiciosidad. 

Judiciousness  s.  chiudícheusnes. 
El  estado  ó  cualidad  que  constituye  á  uno 
juicioso. 

Jug  s.  cheug.  Jarro,  botija,  cántaro, 
cacharro  ordinariamente  de  barro,  de 
boca  estrecha  y  cuerpo  ancho.  A  jug  of 
water,  un  cántaro  de  agua.  A  jug  ofale, 
un  jarro  de  cerveza.  A  water  jug,  un 
jarro  para  agua.  A  china  jug,  un  jarro  de 
porcelana.  A  claret  )ug,  un  frasco  para  el 
vino. 

Jug  (to),  n.  tu  cheug.  p.  a.  Jigging, 
p.  p.  Jugged.  Proferir  un  sonido  se- 
mejante á  la  pronunciación  de  esta  voz 
en  inglés,  tal  como  hacen  ciertos  pájaros, 
v.  g.  el  ruiseñor.  ||  Gorjear  (hablando 
de  pájaros).  ||  —  a,  Hacer  cocer  en  el 


baño  de  Maria.  Jugged  cream,  crema  co 
cida  en  el  baño  de  María. 

Jugal-bone  s.  chiúgal-bon.  Hueso 
maxilar  ó  de  la  mejilla. 

Juggle  (to),  n.  tu  cheugl.  Hacer  jue- 
gos de  manos ;  engañar,  fingir,  hacer 
trampas.  ||  Pop.  Estafar. 

Juggle  s.  Juego  de  manos.  ||  Impos- 
tura, engaño,  truhanería.  ||  Suerte  (en 
un  juego  de  manos);  acción  de  esca- 
motar una  cosa;  juego  de  cubiletes. 

Jugglei*  s.  chéugleur.  Juglar,  truhán, 
titiritero.  ||  Impostor,  el  que  finge  y 
engaña  con  apariencias  de  verdad.  |j 
Jugador  de  manos 

Juggling  s.  chélgliñ.  Engaño,  im- 
postura, trampa,  truhanería. 

Jugglingly  adv.  cheugliñli.  Engaño- 
samente ;  con  trampa  ;  de  un  modo  esca- 
motado. 

Juglands  s.  cheuglans.  Bot.  Nogal. 
||  Juglands,  género  de  plantas  de  adorno 
de  la  familia  de  las  juglandáceas,  cuyo 
tipo  es  el  nogal. 

Jugular  s.  chiúgular.  Ict.  Yugular, 
órden  de  peces  que  tienen  las  aletas  del 
vientre  delante  de  las  del  pecho.  ||  — 
adj.  Yugular,  perteneciente  á  la  garganta. 
The  jugular  vein,  la  vena  yugular. 

Jugulate  (to),  a.  tu  chiúgulel.  De- 
gollar, cortar  la  garganta. 

Jugulator  s.  chiugulétéür.  Matador, 
asesino. 

Jugulation  s.  chtugulécheun.  De- 
gollación, degüello. 

Juice  s.  chius.  Zumo,  el  líquido  que 
se  saca  de  algunas  plantas  y  frutas  ex- 
primiéndolas. ||  Jugo,  la  sustancia  que 
se  saca  de  alguna  cosa  cociéndola.  I| 
Jugo,  la  sustancia  de  las  yerbas.  || 
Suco,  el  humor  de  que  se  alimentan  los 
animales  y  plantas.  Expressed  juice, 
zumo.  Juice  of  lemons,  zumo  de  limón. 
Boiled  juice,  jugo.  Mej.  The  unfermen- 
led  juice  of  the  aloe  maguei,  Agua  miel. 

Juiceless  adj.  chiúsles.  Seco,  sin 
zumo,  sin  jugo,  sin  sucos. 

Juiciness  s.  chiúsines.  Jugosidad ; 
cualidad  de  ser  abundante  en  jugo;  cali- 
dad suculenta  de  la  carne. 

Juicy  adj.  chiúsi.  Jugoso.  ||  Húmedo, 
acuoso.  ||  Suculento  (hablando  de  la 
carnej. 

Jujube  s.  chiúchub.  Azufaifo,  árbol. 
||  Azufail'a,  fruta  del  azufaifo.  Jujube- 
paste,  pasta  de  azufaifas. 

juke  (to),  n.  tu  cheuk.  Posarse  ó 
sentarse  las  aves  en  varas,  cañas  ó  ra- 
mas. V.  To  Perch. 

Julap  s.  chiúlap.  Farm.  Julepe,  be 
bida  dulce  que  sirve  para  hacer  tragar  un 
medicamento  de  gusto  desagradable. 

Julia  n.  pr.  chiúlia.  Julia. 

Julián  n.  pr.  chiúlian.  Julián.  ||  — 
adj.  Juliano,  se  dice  del  antiguo  calen- 
dario que  fué  arreglado  por  Julio  César. 
Julián period,  período  juliano. 

Juliana  n.  pr.  chiuliúna.  Juliana. 

Julliet  n.  pr.  chiúliet.  Julita,  dim. 
de  Julia. 

Juliforni  adj.  chiúliform.  Bot.  Que 
tiene  la  forma  de  un  amento. 

Julius  n.  pr.  chai  liáis.  Julio. 

Jultts  s.  chiúleus.  Bot.  Amento,  el 
receptáculo  común  á  muchas  llores  y 
poblado  de  escamas,  como  en  la  mim- 
brera, avellano,  nogal,  etc.  II  lulo,  gé- 
nero de  insectos  miriápodos  de  la  familia 
de  los  iulitos. 

July  s.  chiulai.  Julio,  sétimo  mes 
del  año.  July  fiower,  Bot.  alelí.  V.  Gilly 
flower. 

Jumart  s.  Onotauro,  cuadrúpedo 
hijo  de  un  toro  y  de  una  yegua. 

J  unible  (to),  a.  tu  cheumbl.  p.  a. 
Jumrling.  p.  p.  Jumbled.  Mezclar  y  re- 
volver confusamente  unas  cosas  con 
otras.  ||  —  n.  Mezclarse,  revolvers», 
confundirse. 

Jumble  s.  Mezcla,  revoltillo,  bazu- 
queo, enredo,  embrollo,  confusión.  || 
Rollito,  pastelillo. 

Jumbler  s.  cheumblellr.  Mezclador, 
embrollón,  el  que  mezcla  confusamente 
una  cosa  con  otras 

Jument  s.  cheument.  Jumento,  asno, 
burro,  pollino. 
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Jnmp  (to),  n.  tu  chéümp,  p.  a.  Jum- 
ping, p.  p.  Jumped.  Saltar,  brincar,  sal- 
var, cruzar  una  distancia.  ||  Estreme- 
cerse. ||  Traquearse ,  sacudirse.  || 
Convenir,  concordar.  ||  Arriesgar,  aventurar 
inconsideradamente.  To  jump  over,  sal- 
tar de  un  lado  á  otro  por  encima  de  al- 
guna cosa.  To  jump  about,  menearse  con- 
tinuamente. To  jump  aiuay,  irse  saltando. 
To  jump  down,  saltar  de  arriba  abajo.  To 
jump  up,  levantarse  sobresaltado.  To 
jump  at  an  offer,  apresurarse  á  aceptar 
una  oferta.  To  jump  to  a  conclusión, 
apresurarse  á  concluir.  To  jump  out  of 
I  bed.  saltar  de  la  cama. 

Jump  s.  chéump.  Salto,  brinco.  || 
Suerte  feliz,  golue  de  fortuna.  ||  Corsé, 
especie  de  cotilla  que  usan  las  señoras. 
||  —  adv.  Exactamente.  Flying  jump, 
salto  al  vuelo.  Running  jump,  salto  á  la 
carrera.  Slanding  jump,  salto  á  piés 
juntos. 

Jumper  s.  chéümpéür.  Saltador,  sal- 
tadora, brincador,  el  que  6  la  que  salta. 
||  Miembro  de  una  secta  fanática  en  el 
país  de  Gales. 

Jumping  s.  ehéumpiñ.  Salto,  brinco, 
acción  de  saltar  6  brincar;  removimiento. 

Juncáceos  s.  chéüñkesiu  Bot.  Jun- 
cáceas, familia  de  plantas  herbáceas  cuyo 
tipo  es  el  género  Junco. 

Juncate  s.  chéünket.  Un  dulce,  un 
pastelillo.  ||  Un  manjar  delicado;  una 
golosina. 

Juncous  adj.  chéünkeus.  Juncoso, 
lleno  6  abundante  en  juncos. 

Junction  s.  chéün'chéün.  Junta,  unión, 
agregación  y  adición  de  unas  cosas  á 
otras. 

Juncture  s.  eheuntiur.  Juntura , 
coyuntura,  articulación.  ||  Union,  amis- 
tad, acuerdo,  harmonía.  ||  Coyuntura, 
sazón,  oportunidad ;  momento  crítico. 

Juncus  s.  chéün'kéüs.  Junco,  género 
de  plantas  de  la  familia  de  las  juncáceas. 

June  s.  ehiún.  Junio,  el  sexto  mes 
del  año.  On  the  15  th  of  June,  el  15  de 
Junio. 

Juneating  s.  chiúnitiñ.  Bot.  Espe- 
cie de  manzana  precoz. 

Jungle  s.  cheuñgl.  Bosque,  soto  (es 
voz  usada  sólo  en  el  Indostan). 

Júnior  adj.  y  s.  chiúmor.  Mas  mozo, 
mas  jóven  que  otro  ;  el  menor,  el  mas 
jóven.  ||  Ménos  antiguo.  I  am  your  jú- 
nior, soy  mas  jóven  que  Vd.  A  júnior 
brother,  un  hermano  menor.  The  júnior 
parlner,  el  socio  ménos  antiguo.  John 
Walson  júnior,  Juan  Walson,  hijo.  I 
leave  that  to  my  juniors,  dejo  eso  á  hom- 
bres mas  mozos  que  yo. 

Juniority  s.  chiunióriti.  El  estado 
do  ser  mas  jóven  que  otro. 

Juniper  s.  chiúnipéür.  Bot.  Enebro, 
el  árbol  que  produce  las  neimnas  ó  bayas 
de  enebro.  Juniper-berries ,  bayas  de 
«nebro. 

Junk  s.  chéünk.  Mar.  Junco,  cierta 
embarcación  del  oriente  ó  de  la  China. 
||  Trozada,  trozos  de  cable  viejo. 

Junket  s.  ehéünket.  Dulce  seco; 
«ualquier  género  de  cosa  confitada  en 
seco.  ||  Banquete  secreto  ó  á  escondidas. 

Junket  (to),  n.  tu  ehéünket,  p.  a. 

JlINKETTING,  p     p.   JuNKETTED.    Tenet"  Ó 

dar  un  banquete  en  secreto;  agasajar. 

Junketting  s.  chéüñketiñ.  Comida 
regalada,  buenos  bocados.  To  go  a  jun- 
ketting,  ir  buscando  buenos  bocados  de 
casa  en  casa. 

Junk-ring  s.  chéünk-riñ.  Maq.  de 
vap.  Corona  de  émbolo.  Junk-eyebolt, 
anillo  con  tornillo  para  levantar  la 
corona. 

Juno  n.  pr.  thiúno.  Mitol.  Juno,  her- 
mana y  esposa  de  Júpiter.  ||  Astr. 
Asteroide  situado  entre  las  órbitas  de 
Alarte  y  Júpiter. 

Junta  s.  chéünla.  Junta,  asamblea  ó 
reunión  de  personas  para  tratar  de  algún 
negocio. 

Junto  s.  cheunto.  Cábala,  facción, 
reunión  de  varias  personas  para  negociar 
ó  tratar  secretamente  acerca  de  algún  ne- 
gocio. J|  Liga  secreta. 

Júpiter  thiúpitéür.   Astr.  Júpiter» 


uno  de  los  planetas.  ||  Júpiter,  dios  de 
los  antiguos  Griegos  y  Romanos. 

Juppon  s.  chéüpon.  Especie  de  ca- 
saca corta,  jubón. 

Jurat  s.  chiúrat.  Jurado  (en  Ingla- 
terra llámase  asi  á  un  magistrado  que 
funciona  en  ciertas  corporaciones).  || 
Baile,  juez  ordinario  de  alguna  villa,  ó 
lugar  cuyas  funciones  equivalen  á  las  de 
alcalde  o  corregidor  en  España. 

Juratory  adj.  chiúratori.  Juratorio, 
lo  que  está  acompañado  de  juramento; 
úsase  en  la  expresión  fianza  juraloria. 

Juridical  adj.  chiuridical.  Jurídico, 
judicial. 

Juridically  adv.  thiuridicali.  Jurí- 
dicamente. 

Jurisconsult  s.  chiúrfsconséült.  Ju- 
risconsulto, abogado. 

Jurisdiction  s.  chiurisdichéün.  Ju- 
risdicción; poder  legal  de  hacer  justicia; 
derecho  de  ejercer  la  autoridad.  ||  Lí- 
mite, territorio  en  que  debe  administrarse 
la  justicia. 

Jurisdictional  adj.  chiurisdichéü- 
nal.  Jurisdiccional. 

Jurisdictive  adj.  chiúrisdictiv.  Po- 
seído de  jurisdicción. 

Jurisprudence  s.  chiurisprúdens. 
Jurisprudencia,  la  ciencia  del  derecho. 

Jurisprudent  s.  chiurtsprúdent.  Ju 
risperito,  jurisprudente,  abogado. 

Jurist  s.  chiúrist.  Jurista,  legista, 
profesor  del  derecho  ;  jurisperito. 

Juror  s.  chiúréür.  Jurado,  individuo 
de  la  junta  de  jurados,  que  se  llama  tam- 
bién jurado. 

Jury  s.  chiuri.  Jurado,  reunión  de 
personas  congregadas  para  decidir,  bajo 
juramento,  si  de  los  hechos  que  se  les 
presentan  resulta  el  que  se  haya  come- 
tido un  delito,  ó  si  es  culpable  de  él  la 
persona  acusada.  The  grand  jury  is  not 
limited  in  number,  and  decides  by  a  ma 
jority,  el  gran  jurado,  (jurado  de  acusa- 
ciori),  no  está  limitado  en  número  y  da 
el  fallo  á  la  mayoría  de  votos.  The  petty 
jury  is  limited  to  twelve  and  musí  give 
a  unanimous  verdict,  el  pequeño  jurado, 
{jurado  de  juicio),  está  limitado  á  doce 
y  debe  dar  un  fallo  unánime. 

Jury-box  s.  chiúri-bocs.  Banco  del 
jurado,  sitio  de  la  sala  del  tribunal  donde 
están  colocados  los  jurados. 

Jury  man  s.  chiúriman.  Jurado.  V. 
Juror. 

Juryinast  s.  thiúrtmast.  Mar.  Bandola, 
palo  que  se  arbola  provisionalmente  en 
alta  mar  en  lugar  de  algún  árbol  que  se 
tronchó  ó  perdió.  To  pitch  ó  set  up  a  ju- 
rymast,  armar  una  bandola. 

Jussel  s.  chéüsel.  Picadillo,  salpicón, 
carne  capolada. 

Just  adj.  cheust.  Regular,  metódico. 
||  Justo,  lo  que  es  conforme  á  justicia, 
equitativo,  legítimo,  verdadero.  ||  Recto, 
íntegro,  honrado,  virtuoso,  puro,  ino- 
cente. ||  Justo,  exacto.  ||  Cabal,  aquello 
á  que  nada  sobra  ni  falta.  ||  Ordenado, 
colocado  en  órden;  exactamente  propor- 
cionado. ||  Bibl.  Recto,  religioso.  ||  Im- 
parcial.  An  army  in  just  array,  un  ejér- 
cito en  órden  regular.  At  a  just  dislance, 
á  una  distancia  conveniente.  Just  slature, 
estatura  ordinaria.  A  just  man,  un  hom- 
bre justo.  Just  dealing,  buena  fé.  A  just 
judge,  un  juez  imparcial.  A  just  remark, 
una  observación  justa.  Your  inferences 
are  just  and  truc,  vuestras  conclusiones 
son  justas  y  exactas.  A  just  charge,  una 
acusación  fundada. 

Just  adv.  Justamente,  exactamente; 
cabal,  cabalmente;  precisamente.  ||  Fam. 
Un  poco,  algo.  ||  No  mas  que;  apénas; 
sino.  ||  Casi  ó  cuasi.  ||  Inmediatamente; 
en  el  mismo  instante;  sólo,  solamente, 
tan  solo;  dentro  de  un  momento.  || 
Nuevamente,  de  nuevo.  Just  as,  al  mo- 
mento que;  luego  que,  al  tiempo  que; 
cuando;  no  bien.  Just  as  (like),  lo  mismo 
que,  semejante  á.  Just  now,  ahora  mismo, 
o  en  este  mismo  instante;  poco  hace; 
recientemente,  últimamente.  Just  by,  aquí 
cerca.  Just  outside ,  justamente  fuera. 
That  is  just  so,  Madam,  si,  Señora,  es 
eso  mismo,  ese  es  el  caso.  That  will 
just  do,  eso  hará  precisamente  al  caso ; 


eso  convendrá  perfectamente.  *Just  as  i 
went  out,  en  el  momento  mismo,  ó,  al 
tiempo  que  yo  salia.  Just  by  here,  muy 
cerca  de  aquí.  That  is  just  like  him,  es  él 
mismo ;  si  que  es  él.  Just  as  you  please, 
como  Vd.  guste.  Let  us  just  see,  vamos 
á  ver.  Just  beyond,  algo,  un  poco  mas 
allá.  Just  at  the  enlrance,  justamente, 
precisamente  en  la  entrada  But  just  now, 
no  hace  mas  que  un  momento,  hace  sólo 
un  instante.  To  have  but  just  time,  no 
tener  tiempo  mas  que  para...  //  was  just 
beginning,  no  hacia  mas  que  empezar; 
empezaba  apénas.  /  was  just  saying,  en 
el  mismo  instante  estaba  yo  diciendo. 
Just  before,  inmediatamente  ántes,  un 
momento  ántes.  Just  say  a  word,  diga 
Vd.  una  sola  palabra.  Just  come  lo  town, 
recien  desembarcado.  A  basket  of  fine  fish 
just  from  the  river,  un  cesto  de  hermoso 
pescado  recien  cogido. 

Just  s.  chéüsí.  Justa,  torneo,  finjida 
lucha  á  caballo.  V.  Joust. 

Just  (to),  n.  Lidiar  en  una  justa; 
correr  en  un  torneo.  ||  Empujar,  echarse, 
arrojarse  contra  alguno. 

Justice  s.  chéüstis.  Justicia,  virtud 
que  consiste  en  dar  á  cada  uno  lo  que 
le  pertenece;  equidad.  ||  Justicia,  el 
acto  de  ejecutar  en  el  reo  la  pena  im- 
puesta por  sentencia.  ||  Justicia,  razón, 
derecho.  ||  Justicia,  el  ministro  que  por 
su  autoridad  la  ejerce.  Justice  of  the 
peace,  juez  de  paz.  To  do  justice  to  one's 
self,  hacerse  justicia  á  sí  mismo.  To  do 
justice  to,  hacer  justicia  á.  A  justice 
in  eyre  or  erranl,  un  juez  ambulante. 
The  lord  chief  justice,  el  lord  jefe  de 
la  justicia  ó  el  lord  primer  juez,  funcio- 
nes equivalentes  á  las  de  presidente  de 
una  sala  de  apelación.  Justices  of  assize, 
jueces  en  lo  civil  y  en  lo  criminal.  Lord 
justices,  lores  justicieros,  regentes  del 
reino  á  falta  ó  en  ausencia  de  rey. 

Justice  (to),  a.  tu  chéüstis.  Adminis- 
trar justicia.  (Poco  usado.) 

Justiceable  adj.  chéüstisabl.  Lo  que 
es  capaz  de  ser  juzgado. 

Justicement  s.  chéüslisment.  Pro- 
cedimiento en  los  tribunales  de  justicia. 

Justicer  s.  chéüstiséür.  Justiciero. 

Justiceship  s.  chéüstischip.  El 
puesto,  empleo  ó  dignidad  de  justicia, 
antiguamente  justiciazgo. 

Justiciable  adj.  chéüstisiabl.  Lo  que 
debe  examinarse  en  los  tribunales  de 
justicia. 

Justiciary  s.  chéüstíchiari ;  Justi- 
ciar, chéüstíftar.  Juez,  el  que  adiñinistra 
justicia;  justiciero.  ||Un  primer  juez  ;  un 
primer  presidente. 

Justiciable  adj.  chéüstifáiabl.  Jus- 
tificable, conforme  á  la  razón,  según  jus- 
ticia. 

Justifiableness  s.  chéüstifáiblnes. 
Rectitud;  la  posibilidad  de  ser  justificado. 

Justifiably  adv.  chéüslifaíabli.  Jus- 
tificadamente. 

Justification  s.  chéüslifikéchéün. 
Justificación.  ||  Descargo,  defensa,  los 
motivos  que  da  el  acusado  en  algún  tri- 
bunal para  defenderse  de  los  cargos  que 
se  le  hacen. 

Justificativo  adj.  chéüsliftkeíiv.  Jus- 
tificativo. 

Justiflcator  s.  théüstiftkéteur.  De- 
fensor; justificador. 

Justificatory  adj.  chéüstiflcatori. 
Justificativo,  defensivo. 

Justífler  s.  chéüstifaiéür.  Justifica- 
dor; justificante. 

Justify  (to),  a.  tu  chéüslifai.  p.  a. 

JüSTlFYlNG,    p.    p.    JUSTIFIED.  Justificar, 

sacar  á  uno  inocente  del  delito  que  se  le 
imputa,  ó  absolverle  de  la  acusación.  \\¡ 
Justificar,  probaren  justicia  alguna  cosa;' 
defender;  absolver.  ||  Teol.  Absolver, 
perdonar  una  falta.  ||  Imp.  Ajustar,  igua- 
lar una  página,  una  línea  en  las  galeradas. 

Justifying  s.  zhéüstifaiiñ.  Imp. 
Ajuste,  igualación. 

Justinian  n.  pr.  chéüstiniéün.  Justi- 
niano.  ||  —  adj.  Lo  que  se  refiere  al 
código  de  las  leyes  promulgadas  por  el 
emperador  Justiniano. 

Justle  (to),  n.  tu  cheüstl.  p.  a.  Just- 
ling,  í>.  p.  Justled.  Chocar,  encontrar» 


JUSTLE 

encontrarse,  acometerse,  empujarse  mu- 
tuamente. ||  —  a.  Rempujar,  dar  un 
polpe  ó  empellón  para  mover  á  otro  de 
su  lugar. 

«Bustle,  s.  chéus'l.  Empujón,  encuentro 
ligero. 

«Bustler  s.  chéus'leur.  Empujador. 

«Bustling  s  cheüsliñ.  El  acto  de  cho- 
car ó  encontrarse;  empujón. 

Justly  arlv.  cheustli.  Justamente,  rec- 
tamente; cabal  y  exactamente,  precisa- 
mente. 

«Business  s.  cheustnes.  Justicia,  equi- 
dad, precisión.  ||  Exactitud,  la  propiedad 
con  que  está  hecha  alguna  cosa;  regula- 
ridad. ||  Decencia,  conveniencia;  buena 
crianza;  decoro. 

«fui  (to),  n.  tu  c\imt.  p.  a.  Jutting, 
p.  p.  Jutted.  Combarse  alguna  cosa.  || 
Chocar  en  algo  cuando  se  va  corriendo. 
To  jut  ouL  Sobresalir.  ||  —  s.  Arq.  Sa- 
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ledizo,  vuelo,  proyección.  Jut-window, 
ventana  saliente. 

«fute  s.  ehiut.  Bot.  Cáñamo  de  los  In- 
dios, sustancia  fibrosa  del  Corchorus  oli- 
tarius  y  del  Corchorus  capsularis. 

Juttingly  adv.  cheutiñli.  Sobresa- 
liendo, de  modo  que  sale  fuera  6  hace 
saledizo. 

«lutty  (to),  n.  tu  ch¿2/¿.  Combar  ó 
torcer  una  cosa  de  modo  que  una  parte 
de  ella  sobresalga  á  las  demás. 

«lutty  s.  chéuti.  Saledizo,  vuelo,  la 
parte  que  sobresale.  ||  Muelle,  dique. 

«Buvenescence  s.  chiüvinésent.Efaü 
en  que  se  desarrolla  el  adolescente  y 
llega  á  ser  mozo. 

«Buveneseent  adj.  c\\iuvinésent.  Ado- 
lescente. 

Juvenile  add.  ehiúvinail.  Juvenil,  lo 
perteneciente  á  la  juventud ;  lo  que  con- 
viene á  la  mocedad.  Juvenile  years,  lo» 


KEENNESS 

años  juveniles.  Juvenile  sports,  ejercicios 
juveniles. 

•Buvenileness  s.  chiúvinailnes.  Ju- 
ventud. 

«Buvenility  s.  chiuviniliti.  Mocedad, 
juventud.  ||  Ligereza,  ardor  ó  fuego  de 
la  juventud. 

«Fuvia  s.  chiúvia.  Bot.  Nuez  de  Amé- 
rica, fruto  del  castaño  del  Brasil. 

«luxtaposit  (to),  a.  tu  chéucstapósit. 
Justaponer,  colocar  una  cosa  al  lado  de 
otra. 

«Buxtaposited  adj.  chéustapósitéd. 
Justapuesto,  colocado  al  lado  ó  contiguo. 

«Buxtaposition  s.  cheucslaposicheün. 
Yuxtaposición,  el  modo  con  que  los 
cuerpos  aumentan  de  volumen  por  la 
incorporación  de  la  materia  que  se  les 
agrega  exteriormente. 


K.  ca,  undécima  letra  del  alfabeto  in- 
glés; —  La  k  cuando  precede  á  las  vo- 
cales tiene  el  mismo  sonido,  invariable, 
y  nunca  se  repite  en  el  mismo  vocablo; 
pero  queda  muda  y  no  se  pronuncia  ja- 
mas cuando  va  delante  de  n. 

K.  B.,  Knight  of  the  Bath,  caballero  de 
.'a  orden  del  Baño. 

K.  R.,King's  Bench,  banco  del  rey. 

K.  C.  B.,  Knight  commandor  of  the  bath, 
caballero  comendador  del  Baño. 

K.  G.,  Knight  of  the  Garter,  caballero 
de  la  Jarretera. 

K.  G  C,  Knight  Grand  Cross,  caballero 
Graa  Cruz  (del  Baño). 

K.  G.  C  B.,  Knight  Grand  Cross  of  the 
Bath,  caballero  Gran  Cruz  del  Baño. 

Knt.,  Kt  ,  6  K.,  Knight,  Caballero. 

Kale  s.  kel.  Bot.  Bretón,  especie  de 
berza ;  col  rizada. 

Kaleidoscope  s.  kalaidoscope.  Ka- 
leidoscopo,  instrumento  de  óptica. 

Kaleidoscopic  adj.  kalaidoskópic. 
Referente  al  kaleidoscopo. 

K.ail  ó  K&Ee  s.  cal.  Bot.  Bretón, 
especie  de  berza. 

Kalí  s.  cali.  Barrilla,  yerba;  llámase 
también  kali,  en  inglés,  la  sosa,  álcali  ó 
cali,  otra  yerba  que  sirve  también  como 
la  barrilla  para  varios  usos  después  de 
quemada. 

5¿aIsomine  s.  kálsomain.  Pintura  á 
la  aguada  que  se  emplea  principalmente 
en  las  paredes  y  techos  de  las  habita- 
ciones. 

Kara  s.  cam.  Tuerto,  corcovado. 

t&almia  s.  cálmia.  Bot.  Calmia,  un 
género  de  plantas  fruticosas  siempre 
verdes. 

Kaloyer  s.  calóyeür.  Monje  de  la 
iglesia  griega. 

Kangaroo  s.  cáñgaru.  Cangarú,  un 
¿nimal  de  la  Nueva  Gales  ó  Australia. 

B&ansas  n.  pr.  kánsas.  Geog.  Kansas. 

Mentían  adj.  kántian.  Relativo  ó  re- 
ferente al  sistema  filosófico  de  Manuel 
Kant,  filósofo  alemán. 

B&antism  s.  kántism.  Kantismo,  el 
conjunto  de  las  doctrinas  de  Kant. 

Kaníist  s.  kántist.  Kantista,  discí- 
pulo de  Kant  ó  partidario  de  sus  doc- 
trinas. 

KaoSin  s.  kéolin.  La  tierra  con  que 
hacen  la  porcelana  de  la  China. 

Marob  s.  kérob.  La  vigésima  cuarta 
parte  de  un  grano  de  plata. 

E&.arpho¡ite  s.  kárfolait.  Karfolita, 
sustancia  mineral. 

Ivarphosiderite  s.  karfosideurait. 


Karfosiderítis,  sustancia  mineral  que  es 
un  fosfato  hidratado  de  hierro. 

ELathetometer  s.  kazitomitéur .  Ca- 
tetometro,  instrumento  que  sirve  para 
medir  pequeñas  diferencias  de  alturas 
verticales. 

Katydid  s.  kétidid.  Entom.  Gran  in- 
secto de  color  verdusco  del  órden  de  los 
ortópteros.  (Platyphyllum  concavum.) 

Itavass  s.  kavás.  Nombre  que  se  da 
en  Turquía  al  agente  de  policía  urbana 
que  va  siempre  armado. 

Kaw  s.  kó.  Graznido,  grito  del  cuervo 
ó  de  la  corneja.  V.  Caw. 

Kaw  (to),  n.  tu  ko.  p.  a.  Kawing, 
p.  p.  Kawed.  Graznar  el  cuervo  ó  la  cor- 
neja; también  se  dice  crascitar  ó  crocitar. 

fi¿awr¡e-pine  s.  kóripain.  Bot.  Es- 
pecie de  abeto  particular  de  Nueva-Ze- 
landa (Dammara-australis). 

Kayle  s.  cal.  Juego  de  bolos. 

Reblan  s.  kébla.  Punto  del  horizonte 
hacia  el  cual  vuelven  la  cara  los  maho- 
metanos cuando  hacen  oración. 

Keckle  (to),  n.  tu  kékl.  p.  a.  Keck- 
ling,  p.  p.  Keckled.  Aforrar  un  cable. 

Kecksy  s.  képsi.  Bot.  Tallo  de  la 
cicuta. 

K.edge  s.  kech.  Mar.  Anclote,  ancla 
pequeña. 

üedge  (to),  a.  tu  kech.  p.  a.  Ked- 
ging,  p.  p.  Kedged.  Mar.  Espiar,  espiarse, 
hacer  caminar  una  embarcacioo  tirando 
de  ella  por  la  espía. 

HLedger  s.  kécheur.  Anclote,  ancla 
pequeña.  ||  Pescador. 

Meech  s.  kich.  Cualquier  pedazo  ó 
masa  sólida.  (Poco  usado.) 

B&eek  (to),  n.  tu  quik.  p.  a.  Keeking, 
p.  p.  Keeked.  Mirar  de  soslayo. 

K.eel  s.  quil.  Mar.  Quilla,  madero 
largo  que  pasa  de  popa  á  proa  del  navio. 
False  keel,  zapata  de  quilla.  Rabbit  of 
the  keel,  alefriz  de  quilla.  Scarfs  of  the 
keel,  juntas  de  quilla.  Sheathing  of  the 
keel,  embon  de  quilla.  ||  Barca  chata. 
||  Bot.  Quilla,  pétalo  inferior  de  flor  pa- 
pilonácea  que  incluye  los  estambres  y  el 
pistilo. 

ffiLeel  (to),  a.  tu  quil.  Mar.  Surcar  el 
mar,  navegar.  ||  Dar  carena.  ||  Poner  á 
descubierto  el  fondo  de  un  buque.  || 
Enfriar,  refrescar.  ||  —  n.  Resfriar,  des- 
animar. 

Keelage  s.  kilech.  Derechos  de 
quilla. 

I&eel-boat  s.  kilbot.  Barca  chata,  sin 
quilla. 

Keeled  adj.  kild.  Bot.  y  Zool.  Cali- 
ficación de  todas  las  partes  de  los  ve- 


getales y  de  algunas  conchas  que  presen- 
tan una  cresta  longitudinal,  semejante  i 
la  quilla  de  un  buque. 

Keeler  s.  kíleur,  Meelman,  kíl- 
man.  s.  Mar.  Piloto,  el  encargado  de  guiar 
un  buque.  ||  Caja  que  encierra  la  estopa 
que  sirve  para  calafatear  un  buque. 

Keelfat  s.  kilfat.  Garapiñera,  vasija 
grande  en  que  se  pone  algún  líquido  a 
enfriar. 

Keelhale  (to),  a.  tu  kil-hel.  Pasar 
por  la  quilla.  ||  V.  Keelhaul. 

Keel-haul  (to),  a.  tu  kil-hol.  Mar. 
Aplicar  la  pena  de  la  cala  á  los  marine- 
ros, castigo  que  consiste  en  zambullir  y 
sacar  varias  veces  del  mar  á  un  delin- 
cuente, teniéndole  asido  de  una  cuerda. 

Keel-uauling  s.  kil-holiñ.  Mar. 
Castigo  de  la  cala.  V.  Keel-haul. 

Keeling  s.  kiliñ.  Especie  de  merluza. 

Keel-rake  (to),  a.  tu  kil-rek.  V. 
Keel-haul. 

Keelrope  s.  kilrop.  Mar.  Cabo  im- 
bornalero  de  las  varengas. 

Reelson  s.  kilson.  Mar.  Sobrequilla, 
pieza  de  madera  de  casi  todo  el  largo 
del  navio,  colocada  directamente  encima 
de  la  quilla. 

Keen  adj  kin.  Afilado,  aguzado.  || 
Agudo,  penetrante,  sutil,  vivo.  ||  An- 
sioso, vehemente,  violento.  ||  Ardiente, 
abrasador.  ||  Acre,  desabrido,  mordaz, 
satírico,  picante.  Keen  sighted,  el  que 
tiene  vista  perspicaz.  Keen  appetite,  gran 
apetito.  ||  Penetrante,  vivo,  sutil  (ha- 
blando del  viento).  Keen  passions,  pa- 
siones ardientes.  A  keen  pursuit,  una 
viva  persecución.  A  keen  mind,  un  in- 
genio agudo.  To  look  keen,  tener  el  aire 
despejado.  To  be  keen  al  play,  ansioso, 
ávido  en  el  juego  :  aficionado  á  una  di- 
versión. A  keen  thirst,  una  sed  ardiente, 
devoradora.  A  keen  knife,  un  cuchillo 
afilado.  Keen  language,  Fig.  lenguaje  mor- 
daz, acerado.  The  air  is  excessively  keen, 
el  aire  es  excesivamente  frió,  penetrante. 
A  keen  retort,  una  respuesta  agria,  una 
réplica  amarga.  To  be  keen  against,  ser 
acre,  mordaz  con  respecto  á  álguien.  A 
keen  remark,  una  observación  fina.  A 
keen  pain,  un  dolor  vivo,  picante. 

Keen-edgedadj.  ktn-echd.  Que  tieno 
el  filo  cortante. 

Keen-eyed  adj.  kin-aié.  Dotado  de 
buenos  ojos. 

Keenly  adv.  kinli.  Agudamente,  su- 
tilmente, de  un  modo  picante,  penetrante ; 
vivamente,  ardientemente;  con  rudeza; 
de  un  modo  penetrante. 

Keenness  s.  kinnes.  Agudeza,  suti 
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leza  6  delicadeza  en  los  filos  ó  en  un  sen- 
tido. ||  Agudeza,  perspicacia,  viveza  ó 
sutileza  de  ingenio.  ||  Rigor  6  aspereza 
del  fr(o.  ||  Ansia,  anhelo,  deseo  vehe- 
mente. ||  Aspereza  de  genio,  acrimonia. 

Kcen-sigb.ted  adj.  kin-saüed.  Do- 
tado de  una  vista  perspicaz,  penetrante. 

Keen-witted  adj.  kin-uited.  Dotado 
de  uu  ingenio  agudo,  de  discernimiento. 

Keep  (to),  a.  tu  quip.  p.  a.  Keeping, 
p.  p.  Kept.  Tener,  mantener,  retener.  || 
Preservar,  librar,  guardar.  ||  Cuidar,  pro- 
teger. ||  Impedir,  detener,  entretener. 
||  Conservar,  reservar,  ocultar.  ||  Prac- 
ticar. ||  Mantener,  proveer  del  alimento 
necesario.  I]  Sostener  algo  para  que  no 
se  caiga.  ||  Proseguir  voluntariamente 
en  lo  que  se  está  haciendo.  ||  Observar, 
guardar  ó  cumplir  alguna  cosa,  obe- 
decer á.  ||  Celebrar,  solemnizar.  || 
Hacer.  To  keep  a  great  noise,  pudder 
or  stir,  hacer  gran  ruido,  meter  bulla, 
armar  batahola.  To  keep  fair  with 
■me,  estar  mirando  á  uno  á  la  cara,  tc- 
^er  con  él  toda  clase  de  considera- 
ciones, etc.  To  keep  one  hungry,  hacer 
pasar  hambre  á  alguno.  To  keep  house 
together,  vivir  junto  con  álguien.  ||  — 
n.  Mantenerse,  perseverar  6  subsistir  en 
un  mismo  estado.  |¡  Acostumbrar,  soler. 
||  Mantenerse,  proveerse  del  alimento 
necesario.  ||  Continuar  en  alguna  si- 
tuación, quedar.  ||  Vivir,  residir.  ||  Te- 
ner cuidado  de  alguna  cosa.  To  keep 
asunder,  tener  separado  6  desunido;  es- 
tar ó  vivir  separado  6  desunido.  To  keep 
away,  tener  ó  retener  á  alguno  apartado 
6  alejado;  estar  6  vivir  apartado  ó  ale- 
jado ;  mantenerse  ausente.  To  keep  back, 
retener,  detener,  ocultar,  impedir;  pre- 
servar, guardar,  reservar;  restringir.  To 
keep  down,  sujetar;  tener  humillado.  To 
keep  (rom,  guardar  ó  guardarse;  defen- 
der; impedir.  To  keep  in,  reprimir,  re- 
frenar, moderar,  contener,  tener  en  su- 
jeccion;  esconder,  ocultar.  To  keep  in 
awe,  hacerse  temer,  darse  á  respetar  ó 
hacerse  respetar.  To  keep  o/f,  impedir, 
detener  separado  ó  alojado;  desanimar; 
estar  ó  mantenerse  separado  6  alejado; 
mantener  á  distancia,  no  admitir  á  al- 
guno. To  keep  on,  ir  adelante,  proseguir, 
adelantar.  To  keep  out,  impedir  á  alguno 
el  que  entre  en  alguna  parte;  estar  ó 
mantenerse  fuera  de  algún  sitio;  no  que- 
rer entrar.  To  keep  out  of  sight,  escon- 
der, quitar  de  delante;  estar  ó  mante- 
nerse oculto.  To  keep  to,  adherirse  es- 
trictamente á  alguna  cosa;  detenerse. 
To  keep  under,  sujetar,  tener  debajo  ó  en 
sujeción.  To  keep  up,  mantener,  conser- 
var, continuar;  mantenerse  con  resolu- 
ción en  alguna  situación  ó  estado;  no 
descaecer;  no  ceder;  no  cesar;  estar  de 
jarana.  He  keeps  up  his  usual  retinue, 
mantiene  su  tren  acostumbrado.  To  keep 
a  coach,  tener  6  mantener  coche.  To  keep 
a  family,  tener  ó  mantener  casa.  To  keep 
company,  acompañar  ó  estar  frecuente- 
mente con  alguno ;  tenar  trato  familiar 
con  una  persona.  To  keep  books,  llevar 
los  libros  de  comercio.  To  keep  cash, 
tener  ó  guardar  la  caja  6  el  dinero  de 
una  casa  de  comercio,  ser  cajero.  To 
keep  an  intercourse  by  lettcrs,  cartearse, 
tener  correspondencia  con  alguno.  To 
keep  holidays,  guardar  las  fiestas.  To 
keep  lent,  observar  la  cuaresma  ó  los 

S receptos  de  la  religión  pertenecientes 
los  ayunos,  etc.  en  tiempo  de  cua- 
resma. To  keep  one's  bed,  guardar  cama. 
To  keep  one  al  bay,  divertir  á  alguno ; 
entretenerle  con  buenas  palabras  6  pro- 
mesas. To  keep  one  doing,  employed  ó  at 
work,  tener  á  alguno  empleado  ú  ocu- 
ado.  To  keep  one  hungry,  hacer  padecer 
ambre  a  alguno.  To  keep  one's  ground, 
mantenerse  firme,  defender  el  terreno. 
To  keep  one's  ternper,  tener  calma,  ser 
dueño  de  si  mismo,  contenerse.  To  keep 
the  field  afler  a  fighl,  mantenerse  en  el 
campo  de 'batalla;  quedar  dueño  del 
campo  de  batalla.  Te  keep  up  a  parade, 
hacer  figura  ó  papel.  To  Keep  a  woman, 
mantener  una  manceba.  To  keep  the  land 
aboard,  Mar.  Mantenerse  inmediato  á  la 
tierra.  To  keep  o¡¡\  Mar.  Mantenerse  dis- 


tante de  la  tierra,  no  arrimarse.  To  keep 
the  sea,  Mar.  Mantenerse  mar  afuera.  To 
keep  a  ship  full,  Mar.  Andar  en  viento  á 
buena  vela.  To  keep  atong,  seguir  una 
senda,  un  camino.  To  keep  aloof,  ponerse, 
tenerse  á  un  lado;  apartarse.  To  keep 
aloof  from,  abstenerse  de.  To  keep  aloof 
to  sea,  meterse  mar  adentro.  To  keep  al 
home,  quedarse  en  casa.  To  keep  with, 
quedarse  con;  no  abandonar.  To  keep 
within,  no  salir  de  casa. 

Keep  s.  quip.  Torre,  la  parte  mas 
fuerte  de  los  castillos  antiguos.  |J  Guar- 
da, guardia,  custodia,  cuidado.  ||  Suje- 
ción, sumisión ;  protección.  ||  Condición. 
||  Manutención,  alimentos.  ||  In  good 
keep,  en  buen  estado.  You  musí  pay  for 
your  horse's  keep,  es  menester  que  pague 
Vd.  la  manutención  de  su  caballo. 

Keeper  s.  kipeur.  Defensor,  defen- 
dedor. ||  Tenedor,  el  que  tiene  á  su 
cargo  alguna  cosa  por  lo  regular  en 
nombre  de  otro ;  guardián,  guardador,  el 
que  guarda.  ||  Carcelero.  ||  Guardabos- 
que. ||  Guarda,  el  que  tiene  á  su  cargo 
ó  cuidado  la  conservación  de  alguna 
cosa.  ||  Preservativo,  lo  que  preserva. 
Keeper  of  Ihe  great  seal,  guardasellos 
del  rey.  Keeper  of  books  6  book-keeper, 
tenedor  de  libros  Keeper-back,  el  que 
impide  de  llegar  :  el  que  se  mantiene  á 
un  lado. 

Keepership  s.  kipeurchip.  Oficio  ó 
empleo  de  guarda;  alcaidía,  oficio  ó  em- 
pleo de  carcelero. 

Keeping  s.  kipiñ.  Cargo,  custodia; 
cuidado,  preservación,  defensa;  guarda. 
Woman  in  keeping,  manceba.  Book-keep- 
ing,  teneduría  de  libros. 

Keepsake  s.  kipsec.  Dádiva,  regalo 
6  presente  hecho  para  que  el  que  le  re- 
cibe le  conserve  en  memoria  del  que  le 
da.  ||  Libro  ilustrado  con  grabados  y 
destinado  para  un  regalo. 

Keesh  s.  kich.  Min.  Capa  de  carburo 
de  hierro  que  cubre  la  superficie  de  las 
barras  de  goa. 

Keeve  s.  kiv.  Cuba  6  tina,  vasija  en 
que  fermenta  la  cerveza  ántes  de  enva- 
sarla. 

Keever  s.  kivéür.  Enfriadera  de 
cerveza.  V.  Back. 

Keg  s.  keg.  Cuñete,  barrilito. 

Kell  s.  kel.  Anat.  Omento  ó  redaño. 
||  Una  membrana  ó  telilla  que  sacan  al- 
gunas criaturas  en  la  cabeza  al  nacer.  || 
Crisálida,  ninfa,  dormida.  ||  Una  especie 
de  potaje. 

Kelp  s.  kelp.  Una  especie  de  alga 
marina  cuyas  cenizas  sirven  para  hacer 
vidrio. 

Keipie  s.  kélpi.  En  Escocia  se  llama 
así  al  genio  de  las  aguas,  á  quien  la 
superstición  atribuye  la  forma  de  un 
caballo. 

Kelpy  s.  kélpi.  Un  duende,  fantasma 
ó  espectro  que  los  escoceses  suponen 
anda  sobre  el  agua.  ||  —  adj.  Pertene- 
ciente ó  partícipe  del  alga  marina. 

Kelson  s.  kilson.  Sobrequilla.  V. 
Keelson. 

Kelt  s.  kelt.  En  Escocia  se  llama 
así  á  un  tejido  de  lana,  con  largos  pe- 
los, basto  y  generalmente  negro. 

Kelt,  kelt,  Keltic,  kéltic.  adj.  V. 
Celt,  Celtic. 

Kelter  s.  kéltéur.  Orden,  condición, 
estado.  |J  En  las  fábricas  ó  manufacturas 
de  paños,  es  el  paño  que  aun  no  está 
limpio  6  batanado.  To  be  out  of  kellcr, 
estar  molestado  en  sus  ocupaciones.  To 
be  in  kelter,  estar  pronto  ó  listo. 

Ken  (to),  a.  tu  ken.  p.  a.  Kenning, 
p.  p.  Kenned.  Divisar,  espiar  ó  recono- 
cer de  léjos,  ver  á  una  gran  distancia, 
ver  de  lejos.  ||  Saber,  conocer,  alcanzar, 
comprender.  ||  —  n.  Miídr  al  rededor. 

Ken  s.  La  distancia,  el  aicance  hasta 
donde  se  puede  alcanzar  á  ver  alguna 
cosa.  A  thing  within  ken,  una  cosa  que 
está  al  alcance  de  la  vista.  This  is  quite 
out  of  the  ken  of  my  faculiies,  es  una 
cosa  fuera  del  alcance  de  mis  facultades. 

Kcndal-grcen  s.  kéndal-grin.  Es- 
pecie de  paño  verde  (que  se  fabricaba 
en  Kendal). 

Kcaneü  s.  kénel.  Perrera,  el  lugar  ó 


sitio  donde  se  guardan  6  encierran  loi 
perros  de  caza.  ||  Jauría;  trailla,  cua- 
drilla de  perros  podencos  en  una  cace- 
ría. ||  Zorrera,  la  cueva  de  la  zorra.  II 
Conducto  ó  canal  para  dar  curso  6  sa- 
lida á  las  aguas  en  las  calles  cuando 
llueve;  arroyo.  Kennel  raker,  barrendero 
de  calles;  estercolero. 

Kennel  (to),  n.  tu  kénel.  p.  a.  Ken- 
nelling,  p.  p.  Kennklled.  Encamarse, 
echarse  ó  estar  en  la  cama  :  dícese  re- 
gularmente de  los  animales,  y  por  des- 
precio algunas  veces  de  los  hombres.  || 

—  a.  Tener  en  perrera.  To  kennel  up, 
hacer  entrar  en  la  perrera. 

Kenning  s.  kéñin.  Vista,  conoci- 
miento, discernimiento. 

Kcnt  n.  pr.  kent.  Geog.  Kent. 

Kentle  s.  kentl.  Com.  Quintal,  peso 
de  cien  libras. 

Kentledge  s.  kéntlech.  Mar.  Lin- 
gotes de  hierro  para  lastre. 

KentucJky  n.  pr.  kéntéuki.  Geog. 
Kentucky  estado  de  la  Union  americana. 

Kept,  kept.  part.  pas.  de  To  Keep.  || 

—  adj.  Entretenido. 
Keramographic  adj.  kiramográflc. 

Ceramográfico,  se  dice  de  una  especie  de 
globo  que  puede  servir  como  una  pi- 
zarra para  escribir  encima. 

Kerb-stone  s.  keurb-ston.  Brocal  de 
pozo.  ||  Guardacantón,  piedra  grande  ó 
poste  puesto  á  las  esquinas  de  las  calles 
para  resguardarlas  de  los  golpes  de  los 
carros  ó  carruajes. 

Kerchief  s.  keurchif.  Cofia,  tocado 
de  mujer,  pañuelo. 

Kerchiefed  adj.  kéurebifl.  Ador- 
nado, vestido. 

Kerf  s.  keurf.  La  abertura  que  hace 
la  sierra  en  la  madera. 

Kermes  s.  keurmis.  Quérmes,  el  gu- 
sanillo que  se  engendra  dentro  del  coco 
de  la  grana.  Kermes  oak,  coscoja.  || 
Quérmes  mineral,  sulfuro  de  antimonio, 
una  preparación  de  antimonio. 

Kern  s.  keurn.  Una  especie  de  mo- 
lino de  mano  hecho  con  dos  piedras  par» 
moler  grano.  ||  Mantequera.  ||  Patán.  || 
Soldado  irlandés.  Kern  ó  Com  baby,  un? 
figura  ó  muñeco  que  los  agosteros  con- 
ducen con  gran  regocijo  al  concluir  el 
agosto. 

Kern  (to),  n.  keurn. Granar,  formarse 
completamente  el  grano  cuando  llega  á 
madurar.  ||  Formarse  en  granos.  ||  — 
a.  Tip.  Hacer  el  remate  á  una  letra.  || 
Cortar,  ajustar  filetes  de  imprenta. 

Kernel  s.  keurnel.  Almendra,  la  pe- 
pita, meollo  ó  simiente  que  se  encuentra 
en  las  frutas  de  hueso,  que  se  llama 
cuesco  en  las  guindas  y  otras  frutas,  y 
grano  en  la  uva.  Kernel  of  a  walnut,  el 
meollo  de  la  nuez.  Kernel  of  an  apple, 
la  pepita  de  la  manzana.  ||  La  parte  cen- 
tral de  alguna  cosa.  ||  Haba,  cierto  género 
de  roncha  que  sale  en  el  cutis.  ||  Med. 
Glándula,  concreción  dura  en  la  carne. 

Kernel  (to),  tu  keurnel.  p.  a.  Ker- 
nelling,  p.  p.  Kerneli.ed.  Madurar  las 
almendras,  pepitas  ó  cuescos  de  las  fru- 
tas. ||  Formarse  en  almendra,  pepita, 
meollo,  cuesco,  etc.  cumo  los  granos 
de  las  plantas. 

Kernelled  adj.  kérneld.  Que  tiene 
hueso,  pepita,  etc. 

Kcrnelly  adj.  kérneli.  Almendrado, 
lo  que  está  lleno  de  almendras. 

Kernelwort  s.  kérneluort.  Bot. 
Escrofularia,  ruda  canina. 

■¿ersey  s.  kéursi.  Una  especie  de 
tela  basta  de  lana. 

Kerseymere  s.  keursimir.  Casi- 
miro ó  casimira,  tela  de  lana  muy  fina. 

Kestrel  s.  késtrel.  Orn.  Cernícalo. 

Ketch  s.  ketch.  Quaiche  ó  queche, 
especie  de  embarcación  de  dos  palos  o 
masteleros. 

Ketcnup  s.  kétchéup.  Culin.  Extracto 
de  setas.  V.  Catchtp 

Kettle  s.  hetl.  Caldera,  vasija  en  que 
se  cuece  algún  licor  ó  cosa  líquida.  A 
large  ketlle,  calderón.  A  small  keltlú 
caíderico,  calderilla.  A  tea  kettle,  tetera. 

Kettlc-drum  s.  ketl-dreum.  Timbal, 
atabal.  Keltle-drummer,  Timbalero,  ata* 
balero. 
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Kettle-drummer  s  kétl-tlréuméHr. 
Timbalero,  el  que  toca  el  timbal  ó 
atabal. 

Kettlepins  s.  kétlpins.  Juego  de 
bolos. 

Kevel  s.  kével.  Mar.  Manigueta  6 
manigueton,  el  extremo  de  los  palos  que 
están  en  la  borda  de  alcázar.  |j  Zool. 
Antílope  de  Africa. 

ti.es.  s.  kecs.  Bot.  Sio  ó  sion;  cicuta. 
||  Tallo  seco  y  combustible. 

Key  s.  ki  Llave,  instrumento  de 
hierro  que  sirve  para  abrir  y  cerrar 
puertas,  etc.  ||  Llave,  destornillador, 
cierto  instrumento  que  se  usa  para  qaitar 
ó  poner  tornillos.  ||  Clave  ó  llave  de 
una  cifra  ó  de  enigma.  |l  — Mar.  Muelle 
ó  desembarcadero  (también  se  escribe 
quay).  Moored  alongside  of  a  key ,  amar- 
rado al  costado  de  un  muelle.  ||  Mus. 
Tecla;  clave.  ||  Bot.  La  cáscara  que  con- 
tiene la  simiente  de  algunas  plantas.  To 
be  under  lock  and  key,  estar  bajo  de 
llave  ó  estar  cerrado  con  llave;  estar 
bien  guardado.  Skeleton  key,  ganzúa, 
llave  maestra.  ||  Fam.  Genio,  humor; 
estado  en  que  se  encuentra  el  ánimo. 

Key  (to),  a.  tu  kí.  p.  a.  Keying,  p. 
p.  Keyed.  Amarrar,  sujetar,  atar. 

Key-bed  s.  kibed.  Encaje,  muesca. 

Key-bit  s.  kibit.  Paletón,  parte  de 
ana  llave. 

Key-board  s.  kibord.  Teclado,  de  un 
piano. 

Kt*y-boIt  s.  kiboll.  Pestillo,  pasa- 
dor de  una  cerradura. 

Key-coíd  s.  kicold.  Desanimado, 
muerto,  frió. 

Key-colour  s.  kikeuleur.  Pint.  Color 
dominante. 

Key-frame  s.  kifrem.  V.  Keyboap.d. 

Key-groove  s.  kigrúv.  Estría,  media- 
caña. 

Key-note  s.  kinot.  Mús.  Tónico 
Key-screw  s.  ki-scriu.  Tuerca  de 
un  tornillo;  matriz  de  una  rosca. 

Key-way  s.  ki-ué.  Muesca  enta- 
lladura. 

Kcyage  s.  kiech.  Muellaje,  los  de- 
rechos de  muelle. 

Keyed  adj.  kid.  Que  tiene  llave.  || 
Teclado,  que  tiene  teclas;  adaptado  á 
una  llave,  á  un  tono.  A  six  keyed  flute, 
una  llauta  con  seis  llaves. 

Kcyhole  s.  kíjol.  Agujero  de  la  cer- 
radura, la  parte  por  donde  entra  en  ella 
a  llave. 

Keystone  s.  kiston.  Clave  ó  llave 
de  un  arco  ó  bóveda,  la  última  piedra 
con  que  se  cierra. 

Keystone  (to),  a.  tu  kiston.  Colocar 
una  clave  ó  llave  de  un  arco  ó  bóveda  : 
la  última  piedra  con  que  se  cierra. 

Khan  s.  kan.  Khan,  gobernador  de 
Persia.  ||  Príncipe  ó  jefe  de  un  pueblo 
en  el  norte  de  Asia,  [j  Posada  ó  mesón 
en  Turquía. 

Ktianate  s.  kánet.  Kanato,  la  juris- 
dicción de  un  khan. 

Kibbal,  kibal,  ó  Kibble.  kibl.  s. 
Cubo  que  saca  el  mineral  de  la  mina. 

Kibe  s.  káib.  Grieta  ocasionada  en 
la  piel  por  el  frió.  ||  Sabañón. 

Kibed  adj.  káibd,  Kiby,  káibi.  Lleno 
de  sabañones  ó  de  grietas. 

Kichel  s.  kíchel.  Bollo,  pastelillo. 

Kick  (to),  a.  tu  guíe.  p.  a.  Kic- 
king,  p.  p.  Kicked  Dar  puntapiés,  pa- 
tear, dar  patadas.  Why  do  you  kick 
him?  ¿Por  que  le  da  Vd.  puntapiés?  To 
kick  one  out  of  the  house,  echar,  des- 
pedir á  álguien  á  puntapiés.  ||  —  n.  Co- 
cear, dar  ó  tirar  coces.  ||  Rebe'srse, 
manifestar  una  oposición.  To  kiclt  ot, 
resistir,  defenderse  contra  álguien;  re- 
chazar. 

Kick  s.  quic.  Puntapié,  patada;  coz. 
||  Escándalo,  alboroto. 

Kicker  s.  kíkeur.  Acoceador,  co- 
ceador, el  que  da  ó  tira  coces.  ||  El 
que  da  puntapiés.  ||  El  que  resiste  Ó  se 
niega  á  obedecer 

Kicking  s.  kikiñ.  Coceadura,  la 
acción  y  efecto  de  cocear;  pateamiento, 
pateadura.  ||  Resistencia. 

Kicshaw  s.  kiosco  (corrupción  de 
la  palabra  francesa  quelque  chose).  Pata- 


1  rata,  ridiculez,  monada,  fruslería,  baga- 
tela. Almodrote,  especie  de  guisado.  || 
Golosina. 

Kid  s.  kid.  Cabrito,  el  hijo  de  la 
cabra.  Kid-skin,  cabritilla.  Kid  upper 
leathers,  capelladas  de  cabritilla.  ||  Haz 
de  breza  ó  retama.  ||  Mar.  Gamella. 

Kid  (to),  a.  tu  kid.  Parir  la  cabra. 
||  —  n.  Hacer  haces  ó  montones  de  leña. 

Kidded  adj.  kíded.  Nacido,  hablando 
de  cabritos. 

Kidder  s.  kideur.  Monopolista  de 
granos. 

Kidderminster  s.  kideur  minsteur. 
Especie  de  alfombra  que  se  fabrica  en 
Kidderminster,  en  Inglaterra. 

Kiddle  s.  kidl.  Nasa,  cesto  de  mimbre 
para  pescar.  ||  Pesquería,  lugar  dis- 
puesto para  pescar.  ||  Presa  ó  represa 
en  un  rio. 

Kiddow  s.  kiddo.  Especie  de  co- 
limbo, ave  marítima. 

Kidling  s.  kidliñ.  Cabritillo;  cer- 
vatillo. 

Kidnap  (to),  a.  kídnap.  p.  a.  Kin- 
NAPPiNG,p.p.  Kidnapped.  Hurtar  ó  robar 
personas,  y  también  hombres  y  mujeres. 

Kidnapper  s.  kidnapéur.  Ladrón  de 
niños,  el  que  hurta  ó  roba  niños, 
hombres  ó  mujeres. 

Kidnapping  s.  kidnapiñ.  Rapto, 
robo  de  una  persona. 

Kidney  s.  kidni.  Anat.  Riñon;  rí- 
ñones, lomos,  la  región  lumbar.  Hurt  in 
the  kidneys,  strain  in  the  kidneys,  dolor, 
reumatismo  en  la  región  lumbar.  ||  Joc. 
Calaña,  raza,  humor,  genio,  disposición. 
lie  knows  my  kidney,  conoce  mis  humos, 
mi  genio,  mi  modo  de  obrar.  A  man  of 
his  kidney,  un  hombre  de  su  especie, 
de  su  calaña.  ||  Vulg.  Lacayo,  hombre  ser- 
vil. ||  Bot.  Especie  de  patata  larga  y  roja. 

Kidney-Bean  s.  kidni-bin.  Judía, 
habichuela,  frijol,  generalmente  asado  en 
plural.  White  kidney-beans,  habichuelas 
blancas,  frijoles  blancos. 

Kidncy-vetch  s.  ktdni-uech.  Bot. 
Vulneraria, 

Kidncywort  s.  kipni-ueurc.  Bot. 
Ombligo. 

Kitfekill  s.  kífekil.  Magnesita,  ó 
espuma  de  mar. 

Kíldcrkin  s.  kildeurkin.  Medio 
barril  que  consta  de  diez  y  ocho  ga- 
lones de  á  ocho  cuartillos;  es  el 
nombre  de  una  antigua  medida  para 
los  líquidos  y  equivale  á  la  tercera 
parte  de  un  hogshead. 

Kill  (to),  a.  tu  kil.  p.  a.  Killing, 
p.  p.  Killed.  Matar,  privar  de  la  vida 
animal  ó  vegetal,  por  cualquier  medio 
que  sea;  hacer  morir,  degollar,  asesinar. 
To  kill  one  in  cotd  blood,  matar  á  alguno 
de  sangre  fría.  To  kill  one's  self,  matarse, 
suicidarse.  ||  Fig  Extenuarse,  matarse, 
tomarse  mucho  trabajo,  fatigarse  dema- 
siado. 

Kill-herb  s.  kiljeurb.  Bot.  Yerba, 
toro,  planta  de  la  familia  de  las  oro- 
banquias. 

Killas  s.  kilas.  Min.  Esquita  ar- 
cillosa. 

Killdeer,  kildir,  Killdee,  kildi.  s. 
Especie  de  chorlito.  (Charadrius  voci- 
feras.) 

Killer  s.   hileur.  Matador,  el  que 

mata;  asesino,  homicida. 

Killesce,  kiles,  Cu  1  lis,  kéülis  s.  En- 
caje, muesca,  canal  que  se  practica  en 
un  madero,  en  una  tabla  etc  para  encajar 
otra  pieza  en  ella. 

Killing  s.  kíliñ.  Homicidio,  asesinato, 
matanza. 

Kíllíngly  adv.  kiliñh.  De  un  modo 
homicida,  sanguinario;  como  un  asesino. 

Kiilow  s.  kilo.  Tierra  gallinera  ó 
negruzca. 

Kiln  s.  kiln.  Horno,  fábrica  hecha  en 
forma  de  bóveda  que  sirve  para  secar, 
quemar  ó  calcinar  alguna  cosa.  Bnck- 
kiln,  ladrillera  ó  ladrillal.  Lime-kiln, 
calera. 

Kilndry  s.  kilndrai.  Secar  ó  quemar 
alguna  cosa  en  horno. 

Kilogram  ó  Kilogramme  s.  ki- 
logram.  s.  Kilógramo,  peso  de  mil  gramos. 

Kilolíter  ó  Kilolitre  s.  kiloli- 


teur.  Kilólitro,  medida,  de  capacidad  do 
mil  litros,  =  220,09668  galones  ingleses. 

Kilometer  ó  Kilomctre  s.  kilo- 
miteur.  Kilómetro,  medida  de  longitud 
de  mil  metros  =  1093,633  yards  0,621  mi- 
llas inglesas. 

Kilt  s.  kilt  Especie  de  enaguas  corta9 
ó  zaragüelles  que  llevan  los  montañeses 
escoceces  en  vez  de  calzones. 

Kilted  adj.  killed.  Que  lleva  un  kilt. 

Kimbo  adj.  kimbo.  Encorvado,  tor- 
cido, arqueado.  To  set  one's  arms  a 
kimbo,  ponerse  en  jarras  ó  en  asas. 

Kin  s.  kin.  Parentesco,  vínculo,  co- 
nexión. ||  Parientes,  los  que  son  de  la 
misma  familia  ó  linaje.  ||  Género,  es- 
pecie, clase.  They  are  all  of  a  kin,  son 
todos  de  una  misma  especie,  son  lobos 
de  una  carnada.  Terminación  dimi- 
nutiva, como  manikin,  hombrezuelo. 
Nexl  of  kin,  pariente  próximo,  el  pri- 
mero en  el  órden  de  parentesco.  ||  — 
adj.  Congenial;  de  la  misma  naturaleza. 
Are  you  any  kin  to  him?  ¿Es  Vd.  pa- 
riente suyo?  He  is  neilher  kithnur  kin, 
no  es  ni  pariente  ni  aliado.  His  dealings 
are  somewhat  of  kin  to  the  butchefs, 
sus  ocupaciones  tienen  bastante  analogía 
con  las  de  carnicero. 

Kind  adj.  káind.  Benévolo,  benigno, 
bondadoso,  benéíico,  favorable,  afable, 
cariñoso.  She  is  very  kind  to  me,  me 
trata  con  mucho  cariño  ó  es  muy  cari- 
ñosa conmigo.  You  are  very  kind,  Vd. 
tiene  mucha  bondad  ó  Vd.  me  trata  co«t 
sobrada  bondad.  Kind-hearted,  Benévolo. 
||  Género,  especie,  clase.  ||  Naturaleza, 
la  esencia  y  propio  ser  de  cada  cosa.  || 
Modo,  manera;  especie,  calidad.  In  such 
a  kind,  de  tal  suerte,  de  tal  manera. 
This  kind  ofmen,  este  linaje  de  hombres. 
||  The  human  kind,  el  género  humano. 
The  animal  kind,  el  género  animal.  To 
grow  out  of  kind,  degenerar,  bastardear. 
A  di/ferent  kind  of  plant,  una  planta  de 
especie  dilTerente.  A  kind  husband,  un 
buen  marido.  A  kind  master,  un  buen 
amo.  Kind-spoken,  que  habla  con  dulzura. 
A  kind  reception,  una  acogida  favorable. 
Kind  words  and  behaviour,  amistades. 
Kind-hearted,  dotado  de  buen  corazón. 
Ktnd-hearledness,  bondad  de  corazón. 

Kind  s.  pl.  kaind.  Frutos  ó  produc- 
ciones naturales  (dícese  de  frutos,  géneros 
y  toda  clase  de  productos,  para  diferen- 
ciarlo del  dinero).  Taxes  levied  in  kind, 
impuestos  cobrados  en  frutos  ó  produc- 
tos naturales. 

Kinder  adv.  káindeur.  Vulg.  D©  ua 
modo,  como  si;  algo. 

Kindle  (to),  a.  tu  kindl.  Encender, 
hacer  que  una  cosa  se  inflame  y  arda.  ¡I 
Inflamar,  enardecer  y  avivar  á  uno.  || 
Parir  (se  dice  de  la  liebre  y  algunos 
otros  animales).  ||  Despertar.  ||  Excitar, 
provocar.  To  kindle  blushes,  hacer  son 
rojar.  ||  —  n.  Encenderse,  inflamarse.  || 
Fig.  Exasperarse,  irritarse,  enfurecerse. 
||  Animarse;  despertarse;  avivarse.  || 
Estar  agitado,  irritado. 

Kindler  s.  kinleur.  Incendiario; 
incitador,  agitador;  el  que  fomenta  dis- 
turbios ó  revoluciones. 

Kíndless  adj  káindles.  Desnatura- 
lizado. 

Kindliness  s.  káindhnes.  Favor, 
benevolencia.  ||  Índole.  ||  curso  natural  de 
las  estaciones,  etc. 

Kínrtly  adv.  káinli.  Benignamente, 
naturalmente,  propiamente.  ||  —  adj. 
Homogéneo,  lo  que  es  de  la  misma  es- 
pecie que  otra  cosa.  ||  Natural,  idóneo, 
propio.  ||  Blando,  suave,  tratable. 

Kindness  s.  káindnes.  Benevolencia, 
beneficencia,  buena  voluntad,  cariño, 
afecto,  humanidad.  ||  Favor,  gracia,  be- 
neticio,  atención,  íineza. 

Kindred  s.  kindred.  Parentesco» 
conexión  por  consanguinidad  ó  afinidad. 
||  Parentela,  casta.  ||  —adj.  Emparen- 
tado, el  que  tiene  parentesco  con  otro. 
The  stirrups  are  of  no  kindred,  las  es- 
trivos  no  son  compañeros. 

Kine  s.  Min.  Antiguo  plural  de  Cow, 
Vacas. 

Kincmatics  s.  kainimátics,  Ki- 
netics,  kamétics.  Cinemática,  parte.  d« 
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ta  mecánica  que  trata  del  morimiento  sin 
considerar  las  fuerzas  que  le  producen. 

Kiii£  s.  kifí.  Ruy,  el  soberano  ó  mo- 
narca de  un  reino.  God  save  the  king, 
Dios  guarde  al  rey.  I|  Rey,  la  carta  ó 
naipe  que  tiene  figura  de  rey.  King's  yel- 
lew,  color  amarillo  becbo  de  oropimento. 

King  (to),  a.  tu  kiñ.  p.  a.  Kinging, 
p.  p.  Kinged.  Dar  un  rey  al  reino  que 
no  le  tenia  (se  usa  casi  siempre  en 
sentido  burlesco).  ||  Elevar  á  alguno  á  la 
dignidad  real.  ||  Coronar  un  peón  ha- 
ciéndole dama  en  el  juego  de  las  damas. 

King,  en  composición  :  King-apple,  es- 
pecie de  manzana  llamada  real.  King- 
bird,  tirano,  ave  del  género  halcón. 
King-crab,  Límulo,  cangrejo  de  las  Molucaa 
(Limmulus).  King  cup,  Bot.  Botón  de 
oro,  especie  de  ranúnculo-  King-fish, 
lámpride,  pez  sumamente  brillante.  (Lam- 

Íris  luna).  King-killer,  regicida.  King's 
ench.  V.  Quebn's  bench.  Kmg's-english% 
Fam.  inglés  de  rey,  lenguaje  castizo  y 
esmerado.  King's  evil,  lan^M^nes,  tu- 
mores que  se  forman  en  la.  glándulas 
del  cuello,  llamados  comunmente  humo- 
res frios.  King's  messenger,  correo  de 
gabinete.  King's  spear,  Bot.  Asfódelo 
ramoso.  King's  stores,  material  de  guerra, 
víveres,  municiones  y  demás  provisiones 
de  un  ejército  6  armada.  King's  yellow, 
orpimento,  sulfuro  amarillo  de  arsénico. 
King-vulture,  rey  de  los  buitres  (Sar- 
coramphus  papa).  King-wood,  bosque  del 
Brasil. 

Kingcraft  s.  kíñgraf.  Arte  de  go- 
bernar, arle  de  reinar  ó  mandar  como 
rey  (es  ordinariamente  voz  injuriosa  ó 
de  desprecio). 

Kingdom  s.  kíñdom.  Reino,  los  ter- 
ritorios ó  dominios  sujetos  á  un  rey.  || 
Reino,  la  clase  ú  órden  diferente  de  co- 
sas, especialmente  en  la  historia  natural. 
||  Región,  una  extensión  de  tierra  cual- 
quiera. 

Kingfisher  s.  kíñfichéur.  Alción, 
Ispida  ó  martin  pescador. 

Kinghood  s.  kiñud.  Soberanía,  es- 
tado de  ser  rey,  oficio  ó  dignidad  de 
rey.  (Poco  usado.) 

Kinglet  s.  fíiñlet.  Reyezuelo,  rey 
insignificante.  ||  Abadejo,  régulo,  ave. 
\Regulus.) 

Kinglike  adj.  kíñlaic,  Kingly, 
kiñli.  Real,  soberano,  monárquico.  ||  ile- 
gio,  noble,  augusto,  pomposo,  majes- 
tuoso. 

Kinglinesg  s.  kiñlines.  Cualidad  de 
ey,  lo  que  es  propio  de  un  rey. 

Kingling  s.  kíñliñ.  Reyezuelo,  rey 
ie  un  estado  insignificante. 

Kingly  adv.  kiñli.  Majestuosamente, 
con  majestad. 

Kings  s.  kiñs.  Los  Reyes  :  título  de 
dos  libros  del  antiguo  Testamento  que 
corresponden,  en  las  biblias  protestantes 
á  los  libros  3o  y  A°  de  los  Reyes  de  la 
Biblia  católica. 

King's-evii  s.  kíñ-evil.  Lamparon, 
escrófula. 

Kingship  s.  kiñchiv.  Majestad,  la 
dignidad  real,  y  por  metáfora  el  trono  ó 
eetro;  monarquía. 

Kingspear  s.  kiñspir.  Bot.  Gamón. 

Kink  s.  kiñk.  Risa,  risotada  (es  voz 
éscocesa). 

Kinkajou  s.  kíñeachu.  Mamífero 
planti?rado  y  carnívoro  de  la  América 
del  Sur,  casi  tan  grande  como  un  gato. 
{Cercoleples  caudivolvulus.) 

Kinkhaust  s.  kinejaust.  Tos  vio- 
lenta. 

Ringles»  adj.  kiñles.  Sin  padres,  sin 
parientes. 

Kino  s.  káino.  Quino,  extracto  ve- 
getal astringente  que  contiene  tanino, 
goma  y  materia  extractiva.  ||  El  árbol 
euva  corteza  es  la  quina. 

kinsfolk  s.  kinsfolk.  Parentela,  pa- 
rientes. 

Kinsman  s.  kinsmans.  Pariente,  el 
que  es  de  la  misma  familia  que  otro. 

Kintwoman  s.  kínsuman.  Parienta. 

Kiosk  s.  kiásc.  Kiosco,  casa  turca 
para  el  verano,  sin  puertas  ni  ventanas 
y  sostenda  por  pilares. 

Kintal  s.  kíntal.  V.  Quintal. 


i  Kipe  s.  kip.  Nasa,  butrón  ó  buitrón 
de  mimbres  para  pescar. 

Kipper  adj.  kipeur.  Término  aplicado 
á  los  salmones  cuando  están  desovando 
ó  poco  después  del  tiempo  del  desove. 
Kipper-time,  época  en  qué  está  prohi- 
bida, en  el  Támesis,  la  pesca  del  salmón. 

Kirb  s.  k&urb.  Arq.  Arco  de  bóveda, 
cimbra.  ||  Borde  (de  una  acera).  ||  Boca, 
brocal  (de  un  pozo). 

Kirk  s.  keurk.  Iglesia  (úsase  en  Es- 
cocia). 

Klrtman  s.  keurtman.  Miembro  de 
la  Iglesia  de  Escocia. 

Kirschwasser s.  kirch-uoseur .  Kirch, 
licor  fuerte  que  se  fabrica  en  Alemania 
y  en  Suiza  con  cerezas  fermentadas. 

Kirtle  s.  keurtl.  Manto,  capa;  chupa 
larga. 

Kirtled  adj.  keurtld.  Vestido  con 
manto,  con  capa  ó  con  chupa  larga. 

Kish  s.  kith.  V.  Keesh. 

Kiss  (to),  a.  tu  kis.  p.  a.  Kissing, 
p.  p.  Kissed.  Besar.  ||  Acariciar,  hacer 
caricias  y  halagos.  ||  Besar,  tocar  sua- 
vemente. To  kiss  one  another,  besarse 
mútuamente.  To  kiss  on  the  forehead,  be- 
sar en  la  frente.  To  kiss  one's  hand,  en- 
viar un  beso  á  alguno.  Mr  X...  kissed 
hands,  el  señor  X...  bes- ó  manos,  es 
decir,  ha  sido  admitido  á  besar  la  mano 
del  rey  ó  de  la  reina.  Many  kiss  the 
hands  they  wish  to  see  cut  off,  se  besan 
muchas  manos  que  se  quisiera  ver  cor- 
tadas. ||  —  s.  Beso,  ósculo.  A  treache- 
rous  kiss,  un  beso  de  Júdas. 

Kisser  s.  kíséiir.  Besucador,  besador, 
amigo  de  besar. 

Kissing  s.  kísiñ.  Abrazo;  beso,  la 
acción  de  besar.  To  be  always  kissing, 
besuquear.  Kissing  hands,  besamanos. 
Kissing-comfit,  grajeas  ó  conlites  perfu- 
mados* para  suavizar  el  aliento.  Kissing- 
crust,  costra  que  se  forma  cuando  un 
pan  toca  á  otro  en  el  horno,  llamada 
vulgarmente  «  beso  del  pan.  » 

Kist  s.  kist.  Cofrecillo,  caja. 

Kit  s.  kit.  Botellón,  botella  grande. 
||  Violin  pequeño.  ||  Vasija  para  sal- 
món ;  colodra. 

Kitcat  adj.  kitcat.  Término  que  se 
aplica  á  una  tertulia  ó  junta  de  personas 
que  hablan  de  política,  y  á  los  retratos 
de  poco  ménos  de  medio  cuerpo. 

Kitcat-roll  s.  kítcat-rol.  Rodillo 
para  pasar  por  el  suelo,  mas  espeso  en 
medio  que  en  sus  extremos. 

Kitchen  (to),  a.  tu  kitchen.  Guisar, 
hacer  la  cocina,  ejercer  el  arte  culinario. 

Kitchen  s.  kitchen.  Cocina.  Kitchen 
furniture  ó  ustensils,  el  ajuar  de  la  co- 
cina, que  también  se  dice  batería,  el  co- 
bre ó  la  espetera,  cuando  las  piezas  son 
de  cobre  ó  hierro. 

Kitchen,  en  composición  :  Kitchen- 
boy,  marmitón,  galopín  ó  pinche  de  co- 
cina. Kitchen- f are,  mesa  de  cocina.  Kit- 
chen-fat,  la  grasa  ó  el  juso  que  se  des- 

E rende  de  las  asados.  Kitchen-garden, 
uerta,  el  sitio  ó  paraje  donde  se  plantan 
hortalizas  y  legumbres.  Kitchen-maid, 
cocinera.  Küchen-range,  cocina  inglesa, 
aparato  de  fogones  para  guisar  con  car- 
bón de  piedra.  Kitchen- stuff.  V.  Kitchen- 
fat.  Kitchen-wench,  fregona,  fregatriz. 
Küchen-work,  trabajo,  quehaceres  de  la 
cocina. 

Kite  s.  káil.  Milano,  ave  de  rapiña. 
||  Milano  ó  gavilán  :  apodo  que  se  da  al 
hombre  rapaz.  ||  Cometa,  papelote.  || 
Pájaro,  papagayo.  ||  Barrilete,  volan- 
tín, armazón  de  papel  que  hacen  volar 
los  muchachos  por  diversión.  |J  Pagaré 
que  se  hace  por  favor  para  facilitar  re- 
cursos á  un  comerciante  á  quien  nada  se 
debe. 

Kítfe-ííying  s.  káit-fláiñ.  En  los 
Estados-Unidos  de  América  se  llama  así 
á  la  acción  de  poner  en  circulación  pa- 
garés de  favor.  ||  Acción  de  remontar 
una  cometa. 

Kith  s.  kiz.  Conocido,  amigo.  Kith 
and  kin,  parientes  y  amigos. 

Kithara  s.  kízara.  Cítara,  instru- 
mento antiguo  de  música. 

Kitlinís  s.  kítliñ.  El  hi»uelo  de  un 
animar 


Kitten  s.  kitn.  Gatito,  Ratita. 

Kitten  (to),  a.  tu  kitn.  Parirla  gata. 

Kittiwake  s.  kitiuek.  Orn.  Especie 
de  gavión  ó  gaviota. 

Kitty  n.  pr.  kiti.  Diminutivo  de  Ca- 
tharine,  Catalina. 

Kive  s.  káiv.  Tina  de  cerveesro. 

Klick  (to),  n.  tu  klic.  Hacer  ruido 
con  un  sonido  agudo.  Vulg.  Sisar.  ||  — 
s.  Citóla  de  molino. 

Klick  ó  Klicking,  s.  clikiñ.  Chis 
chás,  triquitraque,  pataleo,  ruido  áspero 
y  agudo  que  resulta  del  choque  de  u» 
cuerpo  con  otro. 

Klicker  s.  clikéur.  Término  de  des- 
precio aplicado  á  los  que  pregonan  las 
cosas  que  se  venden  en  las  almonedas. 
||  El  que  choca  dos  cuerpos  para  pro- 
ducir un  ruido  áspero  y  desagradable. 

Knab  (to),  a.  tu  nab.  p.  a.  Knab- 
bing,  p.  p.KNABBED.  Morder,  asir  con  los 
dientes. 

Knack  s.  nac.  Chuchería,  cosa  de 
poca  importancia.  ||  Maña,  destreza,  Ha- 
bilidad, prontitud,  gracia,  arte  para  eje- 
cutar alguna  cosa  ;  treta  astuta.  Fam.  He 
has  a  knack  for  spoiting  every  thing,  él 
tiene  don  para  echarlo  todo  á  perder. 

Knack  (to),  n.  tu  nac.  Crujir,  esta- 
llar, rechinar.  [|  Hablar  culto  ó  con  afec- 
tación, antiguamente  cultiparlar. 

Knacker  s.  nákeur.  Fabricante  de 
miriñaques,  chucherías  ó  juegos  de  niños. 
||  Cordelero,  soguero. 

Knag  s.  nag.  Nudo  duro  en  la  ma- 
dera; clavija,  perno;  mogotes  de  ciervo. 

Knaggy  adj.  nágui.  Nudoso;  áspero. 

Knap  s.  nap.  Bulto  que  sobresale  en 
alguna  parte  del  cuerpo;  cerro,  monte- 
cilio,  cumbre;  cualquier  eminencia  pe- 
queña que  sobresale  en  una  cosa  llana. 

Knap  (to),  a.  tu  nap.  Morder,  romper 
con  los  dientes.  ||  Golpear  alguna  cosa  ha- 
ciendo ruido.  ||  — n.  Crujir,  estallar,  rechi- 
nar; chasquear  ó  darchasquidos  la  madera. 

Knapple  (to),  n.  tu  nápl.  Quebrar 
con  ruido  agudo. 

Knappy  adj.  nápi.  Lleno  de  bultos 
ó  nudos. 

Knapsack  s.  nápsac.  Mochila,  la  ta 
lega  en  que  los  soldados  llevan  su  ropa 
y  algunas  provisiones. 

Knapweed  s.  nápuid.  Bot.  Escoba, 
mata  á  manera  de  retama.  ||  Facea,  gé- 
nero de  plantas  cinarocéfalas;  cabezuela^ 
yerba  de  la  Trinidad.  Star-knapweed, 
centáurea  ;  cardo  estrellado. 

Knarl  s.  narl.  Nudo  (en  la  madera). 

Knar  s.  nar.  Nudo  duro. 

KnarBed,  nárled,  Knarry,  nárri. 
adj.  Nudoso. 

Knave  s.nev.  Bribón,  picaro,  bellaco. 
j|  La  sota  de  los  naipes  españoles.  ¡| 
Ant.  Muchacho;  criado;  siervo.  An  ar- 
rant  knave,  un  pillo  rematado.  To  play 
the  knave,  jugar  una  mala  partida,  una 
partida  de  tuno. 

Knavery  s.  náveri.  Picardía,  bella- 
quería, bribonada.  ||  Travesura. 

Knavish  adv.  návich.  Fraudulento, 
malicioso,  ratero,  picaro.  ||  Travieso. 

Knavishly  adv.  návichli.  Fraudulen- 
tamente, picaramente.  To  look  knavisly, 
tener  cara  de  ahorcado. 

Knavish ness  s.  návichnes.  El  es- 
tado ó  la  calidad  que  constituye  á  une 
picaro,  ratero  ó  travieso 

Knaw  (to),  a.  tu  nó.  V.  To  Gnaw. 

Knead  (to),  a.  tu  nid.  p.  a.  Knead- 
ing,  p.  p.  Kneaded.  Amasar,  formar  ó 
hacer  la  masa. 

Kneader  s.  nidéur.  Panadero,  ama 
sador. 

Kneading  s.  nidin.  Amasadura,  ac- 
ción de  amasar.  Kneading-machine ,  Knea- 
dmg  mili,  artesa  mecánica.  Kneadmg- 
trough,  artesa,  amasadera. 

Knee  s.  ni.  Rodilla,  articulación  ¡le 
los  huesos  de  la  pierna  con  el  del  muslo. 
Kneeling  on  one  knee,  nna  rodilla  efe 
el  suelo.  Ask  par  don  upon  your  knees  ■■; 
fall  upon  your  knees,  pida  Vd.  perdón  de 
rodillas.  To  bend  the  knee,  doblar  la  ro- 
dilla. ||  Codo,  curva,  pieza  de  madera  ó  ae 
metal  cortada  de  modo  que  presenta  un 
ángulo  en  forma  de  una  rodilla  doblada.  \'\ 
Escuadra,  instrumento  de  albañileria  y  car- 
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pinteria.  ||  Sosten,  sostenimiento  (en  las 
calderas  y  en  las  máquinas  de  vapor).  || 
Mar.  Curva,  pieza  de  madera  que  por  la 
parte  exterior  forma  un  ángulo  y  por  la 
interior  una  línea  curva.  Knee  of  the  head, 
Mar.  Curva  capuchina.  Upper  part  of  the 
knee,  Mar.  Brazo  superior  de  la  curva. 
Hanging-knees.  Mar.  Curvas  de  peralto 
ó  de  abajo.  Lodging-knees.  Mar.  Curvas 
valonas.  Helmport-knees,  Mar.  Curvas  del 
contrayugo.  Wing-transom-knees,  Mar. 
Curvas  del  yugo  principal.  Deck-transom- 
knees,  Mar.  Curvas  de  la  cubierta.  Small- 
knees,  Mar.  Curvatones. 

finee  (to),  a.  tu  ni.  p.  a.  Knee- 
ling,  p.  p.  Kneeled,  pret.  Knelt.  Supli- 
car, implorar  algo  de  rodillas.  ||  Arro- 
dillarse para  pedir. 

K.nee  en  composición  :  Knee-cap, 
rodillera,  lo  que  cubre  la  rodilla  para 
protegerla.  Knee-crooking,  obsequioso; 
acostumbrado  á  doblar  la  rodilla.  Knee- 
deep,  que  sube  hasta  las  rodillas  :  hun- 
dido hasta  la  rodilla.  A  path  kneedeep 
in  mud,  un  camino  con  barro  basta 
la  rodilla.  Knee-high,  hasta  la  rodilla; 
Water  knee-high,  con  agua  hasta  la  ro- 
dilla. Knee-holm,  Knee-holly ,  brusco, 

Slanta  espairagínea ;  mirto  espinoso ; 
oj  el  Ruscus  aculeatus,  planta  de  la 
familia  de  las  liliáceas.  Knee-joint,  jun- 
tura, doble  de  la  rodilla.  Knee-pan,  Anat. 
rótula,  ó  choquezuela,  hueso  colocado 
delante  de  la  rodilla.  Knee-timber,  viga 
de  forma  curva  ó  angular.  Knee-tribute, 

fenuflexion,  acción  de  ponerse  de  mdi- 
las  para  demostrar  obediencia  6  respeto. 
Kneed  adj.  nid.  Lo  que  tiene  rodillas 
ó  junturas;  nudoso. 

Kneel  (to),  n.  tu  nil.  p.  a.  Kneel- 
ing,  p.  p.  Kneeled,  Knelt.  Arrodillarse, 
hincar  la  rodilla,  hincarse  de  rodillas, 
ponerse  de  hinojos. 

Kneeler  s.  niléur.  El  que  se  arro- 
dilla. 

Kneelingly  adv.  niliñli.  De  rodillas. 

Knell  s.  nel.  Doble,  clamoreo,  el 
sonido  que  hacen  las  campanas  cuando 
tocan  por  los  difuntos.  To  toll  the  knell, 
tocar  á  muerto. 

Knew  niu.  pret.  de  To  Know. 

Knick-knack  s.  nic-nac.  Fam.  Chu- 
chería, juguete. 

Knick-tknackevy  s.  nic-nákeri. 
Fam.  Chucherías,  fruslerías,  baratijas. 

Knife  s.  náif.  pl.  Knives.  Cuchillo, 
navaja.  Table-knife,  cuchillo  de  mesa. 
Pruning-knife,  podadera.  Pen-knife,  cor- 
taplumas. Cook's  great  knife,  cuchillo  de 
cocina.  Shoemaker's  paring-knife,  trin- 
chete de  zapatero.  Ftemish  knives,  cu- 
chillos flamencos.  ||  Puñal,  espada.  Knife, 
and  fork  un  cubierto.  Bluntedged  knife, 
un  cuchillo  que  no  corta.  Round-knife, 
cuchillo  redondo.  Carving-knife,  cuchillo 
de  trinchar.  Chopping-knife,  cuchilla  de 
carnicero.  Clasp-knife,  navaja ,  cuchillo 
que  se  cierra.  Hunting -knife,  cuchillo  de 
caza.  Spearing  knife,  cuchillo  de  muelle. 
SUde  knife,  cortaplumas  de  corredera. 
Paper  knife,  cuchillo  de  madera  para  cor- 
tar papel.  Folding  knife,  plegadera,  cu- 
chillo de  palo  para  plegar  pape!.  Dough 
knife,  cuchillo  con  que  los  tahoneros 
cortan  la  masa. 

Knife  en  composición  :  Knife-baskel, 
Knife-box,  Knife-case,  caja  de  cuchillos. 
Knife  board,  estante  para  colocar  cuchi- 
llos. Knife-cleaner,  utensilio  para  limpiar 
cuchillos.  Knife-file  lima  en  forma  de 
cuchillo.  Knife-grinder,  amolador, afilador 
de  cuchillos.  Knije-rest ,  utensilio  de 
cristal,  mas  largo  que  a  to,  que  se  pone 
en  la  mesa  para  que  apoyando  en  él  el 
cuchillo  y  tenedor,  no  se  manchen  los 
manteles.  Knife-sharpener,  atilon  de  car- 
nicero para  atilar  los  cuchillos.  Knife-lool, 
uña,  pequeño  buril  de  grabador  y  cerra- 
jero. Knife-tray,  canastillo  para  cuchillos. 

Knight  s.  náit.  p.  a.  Knighting,  p. 
p.  Knighted.  Caballero ;  campeón.  || 
Caballo,  pieza  del  juego  de  ajedrez. 
Knújht  of  the  order  of  the  garter,  caba- 
llero del  órden  de  la  jarretera.  Knight- 
trrant,  caballero  andante.  Knight  of  the 
«kire,  diputado  por  algún  condado  en  el 


parTamento  inglés.  Virgin  knight,  cabá- 
llero  sin  armas. 

Knight  (to),  a.  tonáit.  Crear  ó  hacer 
á  uno  caballero;  arm  ar  caballero. 

Knight  en  composición  :  Knigkt-ba- 
chelor,  caballero-bachiller,  la  última  clase 
entre  caballeros.  Knight-banneret,  caba- 
llero creado  en  el  campo  de  batalla. 
Knigh-baronnet,  caballero  hereditario  en 
Inglaterra.  Knight-commander,  caballero 
comendador,  una  de  las  clases  en  que 
se  divide  el  órden  del  Baño.  Knight-er- 
rant,  caballero  errante.  Knighl-errantry, 
caballería  errante.  Knight-marshal,  caba- 
llero mariscal  ó  mariscal  de  palacio,  ofi- 
cial del  palacio  de  los  soberanos  ingle- 
ses que  entiende  en  la  causa  de  los 
delitos  que  se  cometen  en  el  interior  del 
regio  alcázar.  Knight  service,  servicio 
militar  en  tiempo  del  feudalismo.  Lamí 
held  by  knight-servtce,  feudo  de  loriga 
cuyo  poseedor  tenia  la  obligación  de 
acompañar  al  rey  á  la  guerra.  Knight's  fee, 
dominio  de  un  caballero  en  tiempo  del 
feudalismo. 

Knightage  s.  nditech.  El  cuerpo 
de  caballeros. 

Knighthead  s.  náit-jed.  Mar.  Tra- 
gante exterior  del  bauprés.  Knighthead 
of  the  windlass.  Mar.  Cepos  ó  bitas  del 
molinete.  Knighlheads  of  the  gears.  Mar. 
Guindastes. 

Knighthood  s.  náit-\ud.  Caballería, 
la  dignidad  de  caballero;  órden  militar, 
honor  ó  grado  de  nobleza  concedido  para 
recompensar  un  mérito. 

Kníghtlcss  adj.  náitles.  Indigno  de 
un  caballero. 

Knighliness  s.  niitlines.  Deberes 
de  caballero. 

Knightly  adj.  náitli.  Propio,  digno 
de  un  caballero.  ||  —  adv.  A  lo  caba- 
llero, como  caballero ;  caballerosamente, 
caballerescamente.  Ful-knightly,  como  un 
digno  caballero,  cual  cumplido  caballero. 

Knightship  s.náilchip.  V.  Knight- 

HOOD. 

Knit  (to),  a  tu  nit.  p.  a.  Knitting,  p. 
p.  Knitted.  Enlazar,  unir,  reunir,  entre- 
tejer; trabajar  á  punto  de  aguja;  hilar, 
hacer  malla.  To  knit  stockings,  hacer 
media  ó  calcetas  con  agujas.  |j  Atar, 
juntar,  anudar,  unir,  apretar;  cerrar.  || 
Contraer.  ||  Entretejer  ó  tejer  con  las 
manos.  ||  Arrugar,  arquear.  ||  —  n. 
Unirse,  reunirse,  juntarse.  ||  Formar  una 
cuadrilla,  un  enjambre.  To  knit  up  a 
knot,  hacer  un  nudo.  To  knit  athing  tnto 
a  fast,  anudar  apretadamente  una  cosa. 
To  knit  stockings,  hacer  calceta  con  mol- 
des. Love  knits  souls,  el  amor  une  las 
almas.  Come,  knit  hands,  vamos,  dense 
Vds.  la  mano.  To  knit  bones,  flesh,  reunir, 
hacer  juntar  los  huesos,  la  carne.  Knit- 
ted at  the  four  comers,  ligado,  atado  por 
los  cuatro  lados.  To  knit  one's  hands, 
cerrar,  apretar  los  puños.  To  knit  one's 
brow,  fruncir,  arquear  las  cejas.  She 
knits  for  her  living,  se  gana  la  vida  ha- 
ciendo calceta.  The  bees  knit,  las  abejas 
forman  enjambre. 

Knit  s.  náit.  Tejido  ó  tela  hecha  á 
mano.  Knit  stockings,  medias  de  punto. 

Knits  s.  pl.  knáits.  Partículas  de  mi- 
neral de  plomo. 

Knittable  adj.  naítebl.  Capaz  de  ser 
tejido,  unido  ó  atado. 

Knitter  s.  náileur.  Calcetero,  me- 
diero. 

Knitting  s.  náítiñ.  Union,  junta.  || 
Acción  ú  ocupación  de  hacer  calceta;  el 
tejido  hecho  con  molde.  ||  Conjunto  de 
vigas  ó  maderos.  A  knitting-machine, 
una  máquina  ó  telar  para  hacer  calceta. 
Knitting-needle,  un  molde  para  hacer 
calceta.  She  seems  happy  if  she  has 
her  knitting,  ella  parece  que  es  feliz 
cuando  hace  calceta. 

Knitting-needle  s.  náitiñ-nild. 
Aguja  de  hacer  medias  de  punto. 

Knittle  s.  nitl.  Sardineta.  |]  Cor- 
doncillo de  bolsa. 

Knob  s.  nob.  Prominencia,  bulto  ó 
eminencia  que  sobresale  en  alguna  cosa. 
||  Chichón,  protuberancia.  ||  Nudo  en 
la  madera.  ||  Borlita  ó  bordilla  que  está 
unida  á  alguna  cosa  para  adornarla;  pe 


rilla,  ooton.  ||  Manecilla  ó  bola  para 
tirar  de  una  puerta  y  cerrarla.  ||  Botón 
de  las  flores;  abollón.  ||  Arq.  Abollón, 
ramillete  ó  canasto  de  flores  hecho  de 
realce.  Knob  in  the  tree,  nudo,  corcova, 
excrecencia  leñosa  en  el  tronco  de  va- 
rios árboles.  Knob  in  wood,  nudo.  Knob 
on  the  top  of  a  cap,  moño.  The  knob  of 
a  lock,  manecilla  de  puerta  ó  cerraja. 

Knob,  (to),  a.  tu  nob.  p.  a.  Nobbing. 
p.  p.  Nobbed.  Abollonar,  hacer,  flores 
ú  otras  cosas  de  realce. 

Knobbed  adj.  nóbed.  Lo  que  tiene 
bultos;  ó  eminencias. 

Knobbinesss  s.  nóbines.  Todo  lo 
que  tiene  bultos;  estado  nudoso. 

Knobby  adj.  nóbi.  Lleno  de  bultos, 
fleno  de  nudos.  ||  Obstinado,  terco. 

Knob-stick  s.  nób-stic.  Operario, 
obrero,  trabajador  que  no  quiere  dejar 
hacerse  la  ley  por  una  coalición. 

Knock,  (to),  a.  y  n.  tu  nóc.  p.  a 
KNocxrflG,  p.  p.  Knocked.  Chocar, 
encontrarse ,  tropezar  una  cosa  con 
otra.  ||  Golpear,  tocar,  llamar  á  una 
puerta.  ||  Golpear,  dar  ó  pegar  golpes 
||  Pegar,  dar  con  una  cosa  contra  otra 
causando  estallido  ó  ruido;  aporrear, 
macear.  To  knock  down,  derribar,  echar 
por  tierra  de  un  golpe.  To  knock  down  to 
the  highest  bidder,  rematar  en  el  mejor 
postor.  To  knock  in,  martillar  ó  amarti- 
llar; hacer  entrar  en  alguna  parte  alguna 
ersona  ó  cosa  á  fuerza  de  golpes.  To 
nock  off,  hacer  saltar  una  cosa  golpeán- 
dola ó  á  fuerza  de  golpes  :  Fam.  qui- 
tar, ejecutar  prontamente  :  adjudicar  en 
una  subasta,  dando  un  golpe  con  un 
martillo.  To  knock  on  the  head,  romper 
la  cabeza ;  matar  de  un  golpe.  To  knock 
out,  hacer  salir  á  fuerza  de  golpes ;  ma- 
tar; hacer  saltar;  romper.  To  knock  out 
the  brains,  hacer  saltar,  levantar  la  tapa 
de  los  sesos.  To  knock  under,  someterse, 
rendirse.  To  knock  away,  echar  ó  hacer 
caer  á  fuerza  de  golpes.  To  knock  up, 
despertar  llamando  á  golpes  á  la  puerta ; 
Pop.  Aspear,  extenuar  de  trabajo,  aco- 
gotar, moler  á  palos,  aporrear.  The  men 
were  completely  knocked  up,  los  hombres 
estaban  completamente  molidos,  aspeados. 

Knock  s.  Choque,  golpe,  tropiezo: 
llamada.  To  hear  a  knock,  oir  llamar  a 
la  puerta.  Toknow  a  person  by  his  knock, 
conocer  á  álguien  por  su  modo  de  llamar. 

Knocker  s.  nókeur.  Golpeador.  I| 
El  que  cae  al  suelo  de  un  golpe.  |¡ 
Llamador,  la  aldaba  ó  el  aldabón  con 
que  se  llama  á  las  puertas. 

Knocking  s.  nókiñ.  Aldabazo,  al- 
dabonazo,  toque  de  puerta  ;  el  acto  de 
tocar  ó  llamar  á  la  puerta. 

Knoll,  (to),  a.  tu  nol.  Tocar  las  cam- 
panas á  muerto.  Amér.  Doblar  las  cam- 
panas. II— n.  Sonar  como  una  campana. 

Knoll  s.  nol.  Cumbre  ó  cima  de  una 
colina.  ||  El  doble  de  las  campanas. 
Kno»  s.  nop.  V.  Knob. 
Knoppern  s.  nópéurn.  Agalla,  ex- 
crecencia que  tiene  la  forma  de  una 
nuez,  que  se  forma  en  el  roble,  encina, 
alcornoque  y  otros  árboles 

Knot  s.  not.  Nudo,  atadura  ó  liga- 
dura que  se  hace  en  cualquier  hilo,  cuerda 
ó  cinta,  ||  Lazo,  cualquier  figura  cuyas 
líneas  se  cruzan  mutuamente.  ||  Nudo, 
vínculo,  lazo  del  matrimonio,  de  la  amis- 
tad, etc.  ||  Nudo  de  la  madera  ó  de  los 
árboles  y  plantas  ||  Enredo,  maraña,  en 
las  composiciones  dramáticas  (antigua- 
mente nudo).  ¡I  Confusión,  embrollo,  diü- 
cultad,  intriga.  ||  Asociación,  confedera- 
ción, colección,  circulo,  reunión.  ||  Nudo, 
el  punto  mas  arduo  y  embarazoso  de  una 
cosa.  ||  Mar.  Milla.  To  sail  12  knots  an 
hour,  correr  doce  millas  por  hora.  Knots 
of  the  logline,  señales  de  la  corredera. 
||  Canuto,  ave  (tringa  canuta).  ||  Pre 
silla  de  oro  ú  plata  atada  al  hombro  como 
adorno  ó  distintivo.  Double  knot,  nudo 
doble.  Single  knot,  nudo  simple.  Uard 
knot,  nudo  apretado.  Loóse  knot,  nudo 
flojo.  Ranning  knot,  slip  knot,  nudo  cor- 
redizo. She  gathered  in  a  knot  her  flounng 
hair,  ella  reunió  en  un  nudo  (moño),  ó, 
hizo  un  nudo  de  su  cabellera  flotante.  A 
garden  with  knots   un  jardín  adornado 
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6  dibujad»»  con  cuadros  de  flores.  A  knot 
of  friends,  una  compailía  de  amigos.  A 
knot  of  a  number  of  smallstars,  una  reu- 
nión de  estrellitas.  There's  a  knot  against 
me,  son  una  cuadrilla  contra  mí.  To  tie 
the  nuptial  knot,  unirse  con  el  lazo  del 
matrimonio,  enlazarse.  Love  knots,  lazos 
de  amor.  To  unlie  the  knot  of  a  play, 
desenredar,  aclarar  la  trama  ó  enredo  de 
ana  pieza. 

Knot  (to),  a.  tu  not.  p.  a.  Knotting, 
pret.  y  p.  a.  Knotted.  Atar,  ligar,  unir, 
juntar;  anudar,  hacer  un  nudo.  ||  In- 
trincar, enredar;  embarazar.  ||  —  n. 
Hacer  nudos.  ||  Echar  nudos  las  plan- 
tas; pasar  de!  estado  de  flor  al  de  fruto. 

Knotberry  s.  nótberri.  Zarza,  planta 
de  la  familia  de  las  rosáceas  (Rubus  cha- 
mcemorus).  ||  Zarzamora ,  fruto  de  la 
mora. 

Knotgrass  s.  nótgras.  Bot.  Centi- 
nodia (Poligonum  aviculare).  \\  Corre- 
güela, sanguinaria.  ||  Grama,  trigo  ras- 
trero (Trilicum  repens). 

Knotless  adj.  nólles.  Sin  nudos. 

Knotted  adj.  nóted.  Lleno  de  lazos; 
nudoso. 

Knottiness  s.  nótines.  Abundancia 
de  nudos;  desigualdad;  dificultad;  bulto. 

Knotting  s.  nótiñ.  Proceder  preli- 
minar en  la  pintura  en  madera  para  que 
no  aparezcan  los  nudos ,  después  de 
hecha. 

Knotty  adj.  nóti.  Nudoso;  duro, ás- 
pero; intrincado,  difícil. 

Knotweed  s.  nótuid.  V.  Knotgrass. 

Knout  s.  náut  ó  nóut.  Instrumento 
de  suplicio  empleado  en  Rusia,  compuesto 
de  varios  vergajos  con  puntas  de  hierro, 
que  sirve  para  azotar.  I|  La  pena  que  se 
aplica  con  este  instrumento. 

Know  (to),  a.  tu  nó.  p.  a.  Knowing, 
p.  p.  Known,  pret.  Knew.  Conocer,  sa- 
ber. ||  Distinguir,  discernir.  ||  Recono- 
cer, hacerse  cargo,  caer  en  algo.  ||  Sa- 
ber, no  ignorar,  estar  familiarizado  con, 
estar  al  corriente  de...  ||  —  n.  Saber, 
comprender,  tener  una  percepción  clara, 
cierta  y  distinta;  no  estar  indeciso.  || 
Estar  informado,  saber,  informarse.  || 
Tomar  conocimiento  de;  examinar,  tener 
noticia  de  alguna  cosa.  God  knows  all 
things,  Dios  lo  sabe  todo.  /  know  him 
very  well,  le  conozco  muy  bien.  /  know 
he  is  an  honest  man  too,  yo  sé  que  es  ¡ 
hombre  de  bien.  To  know  by  heart,  to  I 
know  by  ñame,  by  reputa/ion,  by  sight, 
conocer  de  nombre,  de  reputation ,  de 
vista.  Do  you  know  who  I  am?  ¿  Sabe 
Vd.  quién  soy  ?  Know  thyself,  conócete 
á  ti  mismo.  To  know  for  certain,  estar 
muy  seguro  de,  saber  á  no  dudarlo.  To 
know  nolhing  of,  no  saber  nada  de;  igno- 
rar. To  let  a  person  know  a  thing,  hacer  ¡ 


saber,  participar  alguna  cosa  á  alguien. 
Not  to  know  any  one  from  Adam,  no  co- 
nocer á  uno  de  modo  alguno.  He  knoivs 
not  a  woman  from  a  weather-cock,  no 
distingue  ó  no  sabe  distinguir  una  mujer 
de  una  veleta.  I  scarcely  knew  him 
again,  me  ha  costado  trabajo  conocerle, 
es  decir,  acordarme  de  él.  To  hnow  bet- 
ter,  saber  á  qué  atenerse,  conocer  me- 
jor. To  know  how  many  black  beans  make 
pe  (Prov.),  saber  cuántas  son  cinco. 

Knowable  adj.  nóabl.  Conocible. 

Knowablcness  s.  noáblnes.  Cua- 
lidad de  una  cosa  que  puede  saberse, 
conocerse,  comprenderse,  etc. 

Knower  s.  nóéür.  Sabio  ,  el  que 
tiene  sabiduría;  conocedor,  el  que  tiene 
mucho  conocimiento. 

Knowing  adj.  nóiñ.  Instruido,  inte- 
ligente, hábil,  entendido;  diestro.  ||  — 
s.  Conocimiento,  inteligencia.  A  thing 
worth  knowing,  una  cosa  digna  de  sa- 
berse. 

Knowingly  adv.  nóiñli.  Hábilmente, 
á  sabiendas,  de  intención,  adrede,  á  pro- 
pósito. 

Knowingness  s.  nóiñnes.  El  estado 
de  saber  ó  tener  conocimiento  de  algo. 

Knowledge  s.  nólech.  Conocimiento, 
erudición,  ciencia,  saber,  instrucción,  no- 
ticia. II  Inteligencia,  destreza,  habilidad, 
experiencia  práctica  de  alguna  cosa.  || 
Atención,  información;  trato,  relaciones. 
Not  to  my  knowledge,  no  que  yo  sena. 
Carnal  knowledge,  acto  carnal.  The  hu- 
man knowledge,  la  ciencia  humana,  los 
conocimientos  humanos.  The  knowledge 
of  things  to  come,  el  conocimiento  de 
las  cosas  futuras.  How  carne  that  to  your 
knowledge  ?  ¿Cómo  ha  llegado  esto  á  su 
conocimiento  de  Vd.?  Wi/hout  his  know- 
ledge, sin  su  conocimiento,  sin  saberlo. 
To  the  best  of  my  knowledge,  que  yo 
sepa.  To  our  knowledge,  según  nuestras 
luces.  He  is  grown  quite  out  of  know- 
ledge, ha  crecido  tanto  que  no  se  le  co- 
noce. 

Known  adj.  non.  Conocido,  sabido, 
comprendido,  reconocido.  Thing  known, 
cosa  sabida.  A  known  fact,  un  hecho  re- 
conocido. He  is  better  known  than  trus- 
ted,  es  tan  conocido  que  no  se  fian  en 
él.  As  is  well  known,  como  ya  se  sabe. 
To  make  known,  hacer  saber,  participar; 
declarar.  A  known  foe,  un  enemigo  de- 
clarado. 

Knuckle  s.  neucl.  Nudillo,  artejo, 
juntura  de  los  dedos.  ||  Jarrete  de  ter- 
nero. ||  Juntura  ó  articulación  de  las 
plantas.  ||  Varilla  de  charnela. 

Knuckle  (to),  n.  tu  neucl.  p.  a. 
Knuckling,  p.  p.  Knlckled  Ceder,  so- 
meterse, rendirse;  abandonar  la  partida. 

KnuckBcd  adj.  neucled.  Nudoso,  lo 


Lx  pronunciación  de  la  /  es  la  misma 
que  en  castellano,  excepto  cuando  está 
seguida  de  f,  k  ó  m,  pues  entonces  no  se 
pronuncia;  v.  g.,  half,  mitad  (jaf.).  En  los 
monosílabos  se  duplica  al  fin,  como  en 
wall,  mili,  si  la  /  no  está  después  de  un 
diptongo,  en  cuyo  caso  no  se  duplica.  — 
La  L,  como  abreviatura,  quiere  decir : 

L,  número  romano  que  représenla  el 
de  50  (con  un  tilde  encima,  L  vale 
50.000). 

L.,  lord ;  lady.  V.  estas  voces. 

L.,  Lib.,  LB.,  (abreviatura  de  Libra) 
pound  in  weight,\>bra,  peso  de  una  libra. 

L.,  L-,  pound  sterling,  libra  esterlina. 

La.,  Lou.,  Louisiana,  Luisania. 

L.  C.  lord  chanceílor,  lord  canciller  ; 
Lower  Canadá,  Bajo  Canadá.  ||  Loco  cítalo. 


L 


L.  C.  J.,  lord  chief  justice,  lord  gran 
juez. 

Lieut.  Col.,  lieutenant-colonel,  teniente 
coronel. 

Lieut.  Gen.  lieutenant-general,  teniente 
general. 

L.  L.  D.  (legum  doctor),  doctor  of  laws, 
doctor  en  leyes. 

Lond.  London,  Londres. 

L.  S.  (locus  sigilii),  place  of  the  seal, 
lugar  del  sello. 

L.  S.  D.  pounds,  shillings,  pence,  libras, 
chelines,  peniques. 

La,  la.  s.  La,  sextano  ta  musical  de  la 
escala  cromática  ||  —  Interj.  \  Ah  I  ¡  Toma  I 
1  Vaya l  j  Vea  Vd.  1  ¡Hé  aquí;  pues,  ya;  si, 
ya  se  ve;  vamos  I  La  you  there  now! 
¡Mire  Vd.  eso!  ¿Que  ocurre? 


que  tiene  nudos;  articulado,  lo  que  tiene 
articulaciones. 

Knurl  s.  néurl.  Nudo.  ||  Una  sus- 
tancia dura. 

Knurled  adj.  neurld.  Nudoso,  llene 
de  nudos. 

Knurly  adj.  neurli.  V.  Knurled. 

Koba  s.  kóba.  Zool.  Cuadrúpedo  pa 
recido  al  antílope.  (Damalis  koba),  que 
se  encuentra  en  el  Africa  central. 

Koodoo  s.  kúdu.  Zool.  Antílope  ze- 
brado  que  habita  la  Cafrería  (Antílope 
strepsiceros). 

Kopeck  s.  kopec.  Moneda  rusa  que 
vale  medio  penique  =  5  céntimos. 

Koran  s.  córan.  Coran,  libro  que 
los  mahometanos  respetan  como  la  co- 
lección de  las  leyes  divinas  promulgadas 
por  el  profeta  Mahoma. 

Koret  s.  córet.  Pez  delicioso  de  las 
Indias  orientales. 

Korin  s.  córin.  Zool.  Corina,  género 
de  antílope  del  Africa  central  (Antílope 
corinna). 

Koster  s.  cósteur.  Esturión,  pescado 
de  mar. 

Koumis  ó  Kumis  s.  cúmis.  Bebida 
que  fabrican  los  calmucos  haciendo  fer- 
mentar la  leche  de  burra. 

Kraal  n.  pr.  eral.  Geog.  Kraal,  po- 
blación de  hotentotes  en  la  parte  meri- 
dional de  Africa.  ||  Reunión  de  barracas. 

Krag  s.  crag.  Tierra  arcillosa. 

Kraken  s.  cráken.  Pulpo  gigantesco 
fabuloso. 

Krama  s.  créma.  Sandalia  de  ma- 
dera que  llevan  las  mujeres  en  las  Indias. 

Kreasote  s.  criasot.  V.  Creosote. 

Kremnítz-white  s.  crémnils-uáit. 
Blanco  de  Kremnitz;  carbonato  de  plomo. 

Kruller  s.  créüleur.  Buñuelo  frito  en 
aceite. 

Kufic  adj.  kiúfic.  Cúfico;  nombre  de 
los  antiguos  caracléres  árabes,  derivado 
de  la  ciudad  de  Kufah,  sobre  el  Eufrates. 

Kurl'ian  kiurílian,  n.  pr.  Kurilian 
isles,  islas  kuriles;  cordillera  de  islas 
del  Océano  Pacífico,  vecinas  del  Kamts- 
chatka. 

Kyanite  s.  kiainait.  Cianito,  sus- 
tancia mineral  muy  dura  é  infusible  que 
se  compone  de  sílice  y  de  alumina. 

Kyanize  (to),  a.  tu  kiáinais.  Impe- 
dir la  pudredumbre  de  la  madera  dán- 
dola un  baño  de  sublimado  corrosivo. 
Este  verbo  deriva  de  Kyan,  nombre  del 
inventor. 

Kyanol  s.  kiánol.  Alcaloide  conte- 
nido en  el  alquitrán  de  la  hulla. 

Kyrioicgic,  kíriolóchic,  Kyriolo 
gical,  kíríolochical,  adj.  Kiriológico; 
que  representa  objetos  por  signos  con- 
vencionales ó  por  medio  de  caractére* 
alfabéticos. 


Lab  s.  lab.  Gran  hablador ;  charlatán. 

Labarum  s.  labéréüm.  Lábaro,  el  es- 
tandarte imperial  en  que  Constantino  hizo 
poner  la  cruz  y  la  cifra  del  nombre  de 
Jesucristo. 

Labdanuin  s.  lábdanéum.  Ládano, 
resina  que.se  saca  de  una  especie  de  cislo 
ó  cergazo  en  Candía.  (Ladanum.) 

Labefaction  s.  labifákeheün.  Deca- 
dencia, decaimiento;  declinación. 

Labefy  (to),  a.  tu  lábefai  p.  a.  La- 
befying,  p.  p.  Labefied.  Debilitar,  dañar. 

¡Label  s.  lébel.  Esquela,  billete,  nota. 
||  Marbete,  pedacito  de  papel  pegado  al 
extremo  de  las  piezas  de  tela  ó  paño  en 
el  que  está  escrito  el  número  de  varas 
qne  tiene  la  pieza,  etc.  ||  El  pedazo  de 
papel  y  á  veces  de  pergamino  pesado  á  uu 
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escrito  que  contiene  comunmente  el  sello. 
||  Fajas  que  las  mitras  tienen  colgadas 
por  detrás  y  que  caen  sóbrelos  hombros. 
||  Rótulo,  rotúlala,  membrete.  j|  Geom. 
Alidada,  regla  móvil  y  horizontal.  ||  Arq. 
Ceja,  saledizo,  alero  de  tejado. 

Label  (to),  a.  tu  lébel.  p.  a.  Label- 
liing,  p.p.  Labelled  :  Rotular  ó  señalar 
alguna  cosa  con  un  rótulo  que  exprese  lo 
que  contiene. 

Labcller  s.  lébeléur.  Rotulador,  el 
que  pega  rótulos  ó  membretes. 

Labent  s.  lébent.  Resbaladizo. 

Labial  adj.  lébial.  Labial,  que  perte- 
nece á  los  labios  ó  está  formado  por  los 
labios.  ||  Gram.  Sonido  elemental  como 
el  de  la  p,  b,  etc. 

Iiabially  adv.  Iébiali.  Labialmente; 
por  medio  de  los  labios. 

Labiatce  s.  pt.  lebiéti.  Bot.  Labiadas, 
familia  de  plantas,  de  corolas  monopétalas. 

Labiate  adj.  lébiet.  Bot.  Labiado,  en 
forma  de  labios.  A  labiate  coral,  una  co- 
rola labiada. 

,  Labíated  adj.  libieted.  Dividido  á 
modo  de  labios. 

|  Labiodental  adj.  lebiodéntal.  Labio- 
dental,  pronunciado  por  la  cooperación  de 
los  labios  y  dientes. 

Labiuni  s.  lébieum.  El  labio  inferior 
de  los  insectos.  ||  Labio  inferior  de  las 
conchas. 

Lahoratory  s.  láboratori.  Labora- 
torio; la  oficina  donde  se  hacen  las  ope- 
raciones y  composiciones  de  química,  far- 
macia, pirotecnia,  etc.  ||  Taller  para  fuegos 
artificiales;  sala  de  armas. 

ELaborer  s.  léborvür.  Labrador;  tra- 
bajador; jornalero.  V.  Labovuer. 

Laboring  s.  léborifi.  Trabajo,  es- 
fuerzo. A  laboring  beast,  una  bestia  de 
carga. 

i  Laborious  adj.  labóriéus.  Laborioso, 
trabajoso,  penoso;  difícil;  diligente. 

Laboriously  adv.  labóriousli.  Labo- 
riosamente. 

Laboriousness  s.labórieusnes.  La- 
boriosidad, afán,  trabajo,  diligencia,  apli- 
cación; dificultad. 

Laborless  adj.  láborles.  (Poco  usa- 
do.) Lo  que  no  impone  trabajo  ó  lo  que 

10  prohibe;  el  que  nada  tiene  que  hacer. 
Laborously  adv.  láboreusli.  Diligen- 
temente. 

Laborsome  adj.  láborseum.  Traba- 
joso, penoso. 

Labour s.  lébéur.  Trabajo,  labor,  pena, 
fatiga.  ||  Obra  ó  trabajo  que  se  trata  de 
hacer  ó  que  está  ya  hecho.  ||  Ejercicio, 
que  hacer.  ||  Dolores  de  parto.  His  wife 
is  in  labour,  su  mujer  está  de  parto.  II and 
labour,  trabajo  manual.  Modérale  labour 
of  the  body,  ejercicio  moderado.  Hard  la- 
bour, trabajo  arduo,  rudo;  trabajo  forzoso 
en  una  prisión.  Contribution  in  forced  la- 
bour, fatiga,  trabajo  obligatorio  que  suele 
hacerse  por  turno.  Labour  saving,  que 
ahorra  trabajo;  propio  para  disminuir  un 
trabajo.  Useless  labour,  trabajo  perdido. 
Do  il  all  wilh  one  labour,  hágalo  Vd.  todo 
de  una  vez.  lie  will  have  his  labour  for 
his  pains,  él  trabajará  en  balde. 

Labuur  (to),  n.  tu  lébéur.  p.  a.  Larou- 
ring,  p.  p.  Labolred.  Trabajar,  afanarse, 
esforzarse.  Jl  Tener  algún  mal  ó  enfer- 
medad. ||  Estar  sufriendo  agravios,  inju- 
rias, persecuciones.  ||  Estar  cargado.  || 
Moverse  con  dificultad.  ||  Estar  de  parto. 

11  —  Mar. Trabajar  en  mar  y  viento  grande. 
I  —  a.  Trabajar,  zurrar,  golpear,  sacu- 
dir. ||  Labrar,  cultivar  ó  arar  la  tierra.  |¡ 
Trabajar,  cuidar,  pulir,  perfeccionar.  |¡ 
Perseguir  con  esfuerzo  ;  activar;  insistir; 
hacer  ejecutar.  ||  Elaborar;  formar  con 
trabajo,  con  cuidado.  Look  how  we  la- 
bour, vea  Vd.  cuánto  trabajo  tenemos.  To 
labour  with  mighty  projecls,  tener  gran- 
des proyectos.  To  labour  under  a  disease, 
padecer  una  enfermedad;  estar  enfermo 
de.  To  labour  under  affliction,  estar  alli- 
gido,  tener  desgracia.  To  labour  under  a 
mistake,  estar  equivocado,  cometer  un  er- 
ror. To  labour  along,  adelantar  con  tra- 
bajo. 

Laboured  adj.  lébéurd.  Laborioso,  es 
flecir,  arduo  y  difícil,  a!  contraria  de  easy, 


fácil.  A  laboured  style,  un  estilo  traba  > 
jado,  laborioso. 

Labonrer  s.  lébeureur.  Peón,  gañan, 
trabajador  en  obras  que  requieren  mas 
esfuerzo  que  inteligencia.  ||  Fig.  Coope- 
rador, colaborador. 

Labouring  s.  lébéuriñ.  Trabajo,  es- 
fuerzo, fatiga.  ||  Mar.  Balance,  vaivén  de 
un  navio. 

Labradorite  s.  labradoráit.  Min. 
Labradorita,  piedra  ó  espato  del  Labrador. 

Labr ador-tea  s.  lábrador-ti.  Bot. 
Ledon;  té  del  Labrador. 

Labra*  s  tébracs.  Lobo  de  mar,  pez 
de  la  familia  de  las  percas. 

Labróse  adj.  labros.  De  labios  espe- 
sos; morrudo. 

Labruni  s.  lébreum.  Labro,  parte  or- 
dinariamente móvil  que  representa  el  labio 
superior  de  un  insecto;  labio  exterior  de 
una  concha. 

Labras  s.  lébreus.  Labro,  género  de 
peces  caracterizado  por  sus  dos  labios 
carnosos. 

Laburnum  s.  labeurneum.  Bot.  Co- 
deso ó  ébano  de  los  Alpes.  Laburnum' 
wood,  falso  ébano. 

Labyrinth  s.  lábirinz.  Laberinto. 

Labyrinthian  adj.  labirintzian.  Per- 
teneciente al  laberinto.  ||  Intrincado,  con- 
fuso, enmarañado. 

Labyrinthic  adj.  labirinzic. Laberín- 
tico, como  un  laberinto. 

Labyrinthiforen  adj.  labirinztform. 
En  forma  de  laberinto;  enredado. 

Lac  s./06'.Laca,  especie  de  resina  dura, 
encarnada,  trasparente  y  quebradiza,  que 
sirve  para  teñir  de  escarlata  y  para  hacer 
lacre  y  barnices.  Stick,seed,  ó  shell  lac, 
laca  en  palillos,  en  granos  ó  en  tabli- 
llas. ||  Lago,  en  las  Indias  orientales 
sinónimo  de  cien  mil.  A  lac  ofrupees,  un 
lago  ó  cien  mil  rupias  (moneda  de  las 
Indias). 

Laccic  adj.  Idcsic.  Relativo  á  la  laca 
ó  de  la  naturaleza  de  la  laca. 

Lace  s.  les.  Encaje,  randa,  pasamano; 
galón  de  oro  ú  plata.  ||  Cuerda,  cordón  : 
lazo ;  trampa.  Black  silk  lace,  blonda 
negra.  Thread-lace,  encaje  de  hilo.  Twis- 
ted  ó  plaited  laces,  cordones,  torzales. 

Lace  (to),  a.  tu  les.  p.  a.  Lacing,  p. 
p.  Laceo.  Abrochar,  cerrar,  unir  y  afianzar 
los  vestidos  ú  otra  cosa  con  lazos  ó  cor- 
dones; atar;  encordonar,  enlazar.  |l  Ga- 
lonear ;  guarnecer  y  adornar  los  vestidos 
con  galones.    ||   "Zurrar,  azotar,  cascar. 

Lace,  en  composición  :  Lace-bark, 
Bot.  Lageta  ó  lageto  (Dap/me  lagetto), 
arbusto  muy  curioso  de  la  familia  de  las 
dafnoídeas.  Lace-embroiderer ,  bordador 
ó  bordadera  en  encaje.  Lace-frame,  telar 
de  blondas  ó  encajes.  Lace-maker,  ofi- 
ciala ó  trabajadora  de  encaje.  ||  Pasa- 
manero. Lace-man,  ó  merchant,  mercader 
de  blondas,  encajes  y  pasamanería.  Lace- 
runner,  operario  ú  operaría  de  encaje. 
Lace-trimming,  bordado  de  blondas  ó 
encajes  :  pasamanería.  Lace-winged,  pro- 
visto de  alas  parecidas  al  encaje.  Lace- 
woman,  vendedora  de  blondas  ó  encajes  ; 
pasamanera.  Lace-work,  blonda,  encaje; 
pasamanería. 

Laced  adj.  lest.  Atado  con  un  lazo 
ó  cordón.  ||  Taza  de  café  á  la  cual  se 
echa  ron  ó  aguardiente. 

Lacedoemon  n.  pr.  lasidimeun.  Geog. 
Lacedemonia. 

Lacediemonian  adj.  lasidimónian. 
l.acedemonio,  relativo  á  Lacedemonia  ó  á 
Esparta. 

Lacerable  adj.  láseurabl.  Lo  que  se 
puede  lacerar. 

Lacérate  (to),  a.  tu  láseurel.  p.  a. 
Lacerating,  p.  p.  Lacerated.  Lacerar, 
rasgar,  despedazar,  hacer  pedazos;  las- 
timar. 

Laceration  s.  laseurécXieun.  Lacera- 
ción, desgarradura,  desgarrón,  rasgón. 

Lacerative  adj.  láséurativ.  Que  tiene 
el  poder  ó  facultad  de  lacerar,  rasgar  ó 
despedazar. 

Lacertian  s.  laseurchan.  Lacertiano, 
saurio.  ||  —  adj.  Lacertiano,  de  la  na- 
turaleza del  lagarto  ó  parecido  á  él. 

Lacértidos  s.  láseurlidi.  Zool.  Lacér- 


tido,  lacertino,  grupo  del  órden  de  los 
saurios. 

Lacertine  adj.  laseurlin.  Semejante 
á  un  lagarto. 

Lache,  lach,  Laches,  laches,  s.  Des- 
cuido, olvido. 

Lachrymable  adj.  lácrimabl.  Lamen- 
table, digno  de  llorarse  (Desusado). 

Lachrymal  adj.  lácrimal.  Lacrimal. 

Lachrymary  adj.  lácrimari.  Lo  que 
contiene  lágrimas. 

Lachrymation  s.  lacrimécheun. 
Efusión  ó  derramamiento  de  lágrimas, 
antiguamente  lacrimacion. 

Lachrymatory  s.  lácrimato'i.  La- 
crimatorio. 

Lachrymose  adj.  lacrimós.  Llorón, 
lloroso,  plañidero;  que  hace  llorar. 

Lachrynioseíy  adv.  lacrimósli.  Llo- 
rosamente, con  tono  llorón. 

Lacing  s.  lésiñ.  Enlace,  enlazamiento, 
la  acción  de  enlazar  ó  atar  con  un  lazo. 
|J  Cordón,  cordoncillo.  ||  Mar.  Gratel  de 
rizos.  ||  Acción  de  zurrar,  de  golpear. 

Laciniate  adj.  lasiniét.  Serrado, 
dentado. 

Laciniated  adj.  lasiniéted.  Ador- 
nado con  franjas  y  randas. 

Lack  (to),  a.  y  n.  tu  lac.  p.  a.  Lack- 
ing,  p.  p.  Lacked.  Carecer,  necesitar, 
tener  ó  padecer  por  falta  de  algunacosa; 
estar  ó  hallarse  necesitado,  faltar  algo. 
||  What  was  lacking  on  your  part,  lo 
que  faltaba  por  parte  de  Vd.  They  lack 
authority,  carecen  de  autoridad. 

Lack  s.  Falta,  menester,  carencia  ó 
necesidad  de  alguna  cosa.  |j  La  cantidad 
de  cien  mil  rupias  en  la  India.  V.  Lac.  || 
For  lack  of,  por  culpa  de.  Lack  but  titile, 
poco  mas  ó  ménos.  To  be  in  lack  of, 
faltar,  carecer  de.  Thete  was  no  lack  of 
company,  no  faltaba  gente;  habia  bas- 
tante gente. 

Lack,  en  composición.  Lack-beard, 
barbilampiño.  Lack-brain,  atolondrado, 
ligero  de  cascos.  Lack-land,  sin  tierra. 
Lack-linen,  descamisado,  que  no  tiene 
camisa  que  ponerse.  Lack-love,  indife- 
rente, insensible  al  amor ;  desamorado. 
Lacle-lustre,  deslucido,  falto  de  brillo. 
Lack-lack-eyes,  ojos  lánguidos. 

Lackadaisicaladj.  lacadésical.  Sen- 
timental. 

Lackadaisy  interj.  lacadési.  Ayl 

Lack-a-day  interj.  lac-a-dé.  Mal 
dial  Dia  aciago!  exclamación  de  dolor, 
con  la  cual  se  expresa  que  el  dia  en  que 
ha  sucedido  una  cosa,  ha  sido  de  mala 
ventura.  o 

Lacker  s.  lákeur.  Laca,  especie  de 
barniz.  ||  El  que  hace  falta.  V.  Lacqcer. 

Lackey  s.  láki.  Lacayo. 

Lackey  (to),  a.  tu  láki.p.  a.  Lackey- 
ing,  p.  p.  Lackeved.  Servir  como  criado; 
servir  bajamente  á  alguna  persona  en 
cualquier  negocio.  ||  —  n.  Ser  criado  de 
alguno;  andar  al  rededor  de  una  persona 
por  el  interés. 

Laconic,  láconic,  Lacosiical,  lacó- 
nical.  adj.  Lacónico,  breve,  conciso,  com- 
pendioso. A/ter  a  laconical  way,  de  un 
modo  lacónico. 

Laconical ly  adv.  lacónicali.  Lacóni- 
camente, en  breve. 

Laconiam  s.  láconism.  Laconismo, 
estilo  lacónico. 

Laconicism  s.  lacónisism.  Laconis- 
mo, modo  vivo,  corto  y  sentencioso  de 
expresar  una  idea. 

Lacquer  s.  lákeur.  Laca.  V.  Lacker. 

Lacquer  (to),  a.  tu  lákeur.  p.  a. 
Lacquerin'G,  p.  p.  Lacquf.red.  Barnizar; 
dar  una  capa  de  laca  para  avivar  el  co- 
lor ó  impedir  la  descoloracion. 

Lacquerer  s.  lákereur.  Barnizador, 
el  que  barniza  con  laca. 

Luequering  s.  lákeu-iñ.  Acción  de 
barnizar  con  laca.  ||  Capa  de  barniz  de 
laca. 

Lactage  s.  láctech.  La  cantidad  de 
leche  que  dan  los  animales. 

Lactary  adj.  láclari.  Lácteo,  lactario. 
||  —  s.  Lechería. 

Lactatc  s.  láctet.  Lactato,  sal  for- 
mada de  ácido  láctico  con  alguna  base* 

Lactation  s.  lactéchéün.  Lactancia. 

Lacteal  adj.  lúctial.  Lácteo,  lo  que 
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es  de  leche  ó  tiene  sus  propiedades.  || 
Quilífero,  lo  que  lleva  el  quilo  6  lo  con- 
duce. ||  —  s.  Vena  ó  vaso  quilífero  ó 
lácteo. 

LactcalBy  adv.  láctiali.  De  un  modo 
lácteo. 

Lacteous  adj.  láctieus.  Lácteo. 

Lacteacence  s.  laclésens.  Lactecen- 
cia,  semejanza  con  la  leche. 

Lactescent  adj.  lactésent.  Lácteo, 
lactario,  semejante  á  la  leche. 

Lactic  adj.  láctic.  Lácteo,  hecho  de 
leche.  Lactic  acid,  Quím.  Acido  láctico. 

Lactif'crous  adj.  lactifeuréus.  Lac- 
tífero, productivo  de  leche.  Lactiferous 
plants,  plantas  lactíferas  ó  lechosas. 

Lactííic  adj.  lactific.  Lactífico,  que 
produce  leche  en  abundancia. 

Lactifuge  s.  láctifiuch.  Lactífugo, 
antilechoso,  medicamento  que  disminuye 
la  secreción  de  la  leche. 

SLactitue  s.  láctin.  Lactina,  azúcar  de 
leche ;  ácido  cristalizarle  formado  por  la 
evaporación  de  la  leche. 

l<actotuetcr  s.  lactómiteur.  Lactó- 
metro, galactometro,  tubo  de  cristal  para 
determinar  la  proporción  de  crema  6  nata 
contenida  en  una  cantidad  dada  de  leche. 

Lactone  s.  lácton.  Líquido  incoloro 
y  volátil  que  es  el  producto  de  la  acción 
del  calor  sobre  el  ácido  láctico. 

Lacuna  s.  laliiúna.  pl.  Lacuna.  La- 
guna, blanco,  claro,  falta  en  el  texto  de 
un  manuscrito  ó  impreso.  ||  Bot.  Cavi- 
dades llenas  de  aire  que  se  encuentran 
en  el  tejido  celular  de  algunas  plantas. 

I<acunal  adj.  lakiúnal.  Que  ofrece 
una  laguna  ó  tiene  relación  con  ella. 

Lacunar  s.  lakiúnar.  Arq.  Lagunar, 
espacio  ó  vacío  que  dejan  entre  sí  las 
vigas  de  un  techo  cuando  se  cruzan. 

JL acamóse  adj.  lakiúnos.  Que  ofrece 
ó  contiene  lagunas.  |l  Lagunoso,  se  aplica 
al  terreno  lleno  de  charcos  ó  lagunas. 

Lacunous  adj.  lakiúneüs.  V.  Lacu- 
HOSE. 

T.acnstrinejake'uslrin,  Lacmsía*al, 
lakéüstral.  adj.  Lacustre,  perteneciente  á 
los  lagos  ó  pantanos. 

liad  s.  lad.  Jóven,  mozo,  muchacho. 
A  fine  lad,  un  buen  mozo.  A  mere  lad, 
un  jovencito,  un  muchachito.  A  lad  of 
parís,  un  jóven  de  talento.  A  lad  of  his 
complexión,  un  mozo  de  su  temple.  Come, 
my  lads,  ¡  vamos,  muchachos  1  ¡  vamos 
amigos  ó  compañeros  1 

Ladannni  s.  ládaneum.  Ládano,  jugo 
resinoso  que  sudan  las  hojas  del  Cistus 
ladaniferus. 

Ladder  s.  ládeur.  Escala  ó  escalera 
portátil.  Slep  of  a  ladder,  escalón  de  es- 
calera. Accomodation- ladder,  Mar.  Escala 
real.  Quarter  ó  porp  ladder,  Mar.  Escala 
de  popa  6  de  la  toldilla.  Quarter-deck 
ladder,  Mar.  Escala  del  alcázar.  I|  Esca- 
lón, grado  que  se  sube  en  dignidad  ó  el 
paso  que  se  adelanta  en  las  pretensiones. 
To  get  up,  to  mount  a  ladder,  subir  la 
escala.  Fire  ladder,  escala  para  incen- 
dios. Ladder  staircase,  escalera  recta, 
agria.  At  the  hottom  of  the  social  ladder, 
en  el  último  grado  de  la  escala  social. 

Lade  (to),  a.  y  n.  tu  led.  p.  a.  Ladino, 
p.  p.  Laded,  Laden.  Cargar,  poner  una 
cosa  sobre  otra.  ||  Cargar  un  macho,  un 
burro,  etc.  V.  To  load.  Laden  in  bulk, 
Mar.  Buque  cargado  con  cosas  tendidns 
en  la  bodega.  ||  Echar  ó  arrojar  alguna 
cosa  fuera  de  donde  estaba.  ||  Sacar 
agua;  echar  en ;  sacar  un  líquido  con  una 
cuchara,  un  jarro,  cubo,  etc.  ||  Fig.  Car- 
gar; colmar;  agobiar.  To  lade  a  ship 
with  collón,  cargar  un  buque  de  algodón. 
To  lade  m,  into,  meter,  poner,  echar  en. 
To  lade  out,  sacar,  vaciar.  To  lade  water 
into  a  cistern,  poner  agua  en  una  cis- 
terna. To  lade  water  out  of  a  tub,  sacar 
agua  de  una  cuba.  To  lade  water  out  of 
a  boat,  achicar  el  agua  de  un  bote  ó  va- 
ciarle con  un  vertedor. 

Ladiug  s.  lédiíi.  Carga,  cargamento, 
flete,  cargazoa.  Bill  of  ladiug,  conoci- 
miento, póliza. 

Ladkin  s.  ládkin.  Jóven,  mozo.  & 

Laule  s.  Icdl.  Cucharon,  cuchara 
grande.  Pitch-ladle,  Mar.  Cucharon  de 
brea.  ||  Alabes,  las  paletas  cóncavas  de 


que  se  compone  el  rodezno  do  los  mo- 
linos de  agua.  ||  Vertedor  para  achicar 
el  agua  de  un  bote.  ||  Art.  Cuchara,  ins- 
trumento que  sirve  para  sacar  la  carga 
de  un  cañón. 

Ladle  (to),  a.  tu  ledl.  Achicar,  sacar, 
vaciar  de  agua  con  una  cachara. 

Ladlelul  s.  lédful.  Cucharada. 

Lady  s.  lédi.  Señora,  señorita,  dama. 
Lady  es  voz  de  tratamiento  que  se  usa 
sólo  antes  de  los  nombres  ó  apellidos, 
cuando  la  señora  de  quien  se  habla  es 
mujer  de  un  par  de  Inglaterra,  de  un  ba- 
ronet, de  un  caballero  ó  de  un  hijo  de 
par  que  tenga  título,  ó  cuando  es  hija  de 
un  duque,  marques  ó  conde.  Tomada  en 
sentido  absoluto,  la  voz  lady  se  aplica  á 
cualquier  mujer  decente.  The  lady  of  the 
house,  el  ama  ó  la  señora  de  la  casa.  My 
Lady,  señora.  ||  Fam.  Querida,  amante, 
cortejo.  Lady  in  waiting,  dama  de  una 
reina  ó  princesa. 

Lady-bird,  lédi-beurd.  Ladi-cow 
lédi-cau.  Lady-fly  lédi-flai.  s.  Zool. 
Vaquilla  de  Dios,  cochinilla,  un  insecto. 

Lany-chapel  s.  lédi-chápel.  Capilla 
de  la  virgen. 

Lady-day  s.  lédi-de.  El  dia  de  la 
anunciación  de  nuestra  señora. 

Lady-fern  s.  lédi-feurn.  Bot.  Aspi- 
dio,  helécho  hembra  {Aspidium  filis  fx- 
mina),  género  de  heléchos. 

Ladylike  adj.  lédilaic.  Delicado, 
afeminado;  tierno,  elegante,  señoril,  ase- 
ñorado, político;  afectado.  Not  to  be  lady- 
like,  no  tener  modales  finos.  Lady-like 
dress,  traje,  compostura  elegante. 

Lady-Iove  s.  lédi-leuv.  Señora,  dama 
de  los  pensamientos. 

Lady'g-bedstraw  s.  Bot.  lédis- 
bedstro.  Gallote,  cuajaleche,  planta  del 
género  Gallium. 

Lady's-bower  s.  lédis-báueur.  Bot. 
Clematita. 

Lady's-cosnb  s.  lédis-comb.  Bot. 
Peine  de  Venus  planta  del  género  Scandix. 

Lady's-cushioia  s.  lédis-cúcheün. 
Bot.  Saxífraga  género  de  plantas  de  la 
familia  de  las  saxifrágeas. 

Ladyship  s.  lédischip.  Señoría,  tra- 
tamiento de  cortesía  y  respeto  que  se 
da  á  las  mujeres  de  los  marqueses,  con- 
des, vizcondes  ó  barones  en  Inglaterra, 
á  las  de  los  baronets,  á  las  de  los  ca- 
balleros, y  á  todas  las  hijas  de  los  du- 
ques, marqueses  y  condes  :  corresponde 
en  castellano  unas  veces  á  Excelencia  y 
otras  á  Señoría. 

Lady's  niaid  s.  lédis-med.  Camarera. 

Lady's-niantle  3.  lédis-mantl.  Al- 
quimila,  pié  de  león. 

Lady's  seal  s.  lédis-sil.  Bot.  Baiz 
virgen;  taminero,  planta  del  género  Ta- 
mus. 

Lady's-snaock  s.  lédis-smóc»  Bot. 
Cardamina. 

Lag  s.  lag.  (Poco  usado.)  Trasero, 
postrero,  zaguero,  último.  ||  Perezoso, 
tardío;  posterior,  lo  que  está  ó  viene 
detras.  ||  —  s.  La  Infima  plebe,  la  ca- 
nalla, la  gentuza,  la  gentualla.  The  lag 
end  of  my  Ufe,  los  últimos  dias  de  mi 
vida.  The  lag  of  people,  la  escoria  del 
pueblo.  The  lag  of  all  the  race,  el  último 
de  toda  su  raza. 

Lag  (to),  n.  tu  lag.  p.  a.  Lagging, 
p.  p.  Lagged.  Remolonear,  roncear,  tar- 
dar en  hacer  lo  que  se  debe;  moverse 
lentamente.  ||  Quedarse  atrás,  detenerse, 
tardar.  ||— a.  Aflojar,  amainar,  parar.  || 
Fig.  Entibiar;  debilitar;  apagar. 

Lagan  s.  lagan.  Der.  Mar.  Géneros, 
mercancías  que  se  han  caido  al  mar. 

Lagenaria  s.  laehinéria.  Bot.  Ca- 
labaza. 

Laggard  adj.  lágard.  Tardío,  pere- 
zoso, holgazán. 

Laggers.  lágueur.  Haragán,  holgazán. 

Iiaggingly  adv.  láguiñli.  Lánguida- 
mente, con  languidez. 

Lagomys  s.  lágomis.  Lagomide  ó 
rata-liebre,  género  de  mamíferos  roedo- 
res, intermedios  entre  la  liebre  y  la  rata. 

liagoon  ó  B.agune  s.  lágun.  Laguna, 
especie  de  lagos  pantanosos  que  se  for- 
man en  la  desembocadura  de  algunos 


rios.  The  lagoons  of  Venice,  las  lagunas 
de  Venecia. 

Lagopus  s.  lágopéüs.  Lagópedo,  ga- 
llináceo del  género  tetras. 

Lagostomus  s.  lagóstoméus.  Lagos- 
tomo,  género  de  cuadrúpedos  roeaores 
que  habitan  en  Chile  y  Brasil. 

Lagotbrix  s.  lágotrics.  Lagotriee, 
género  de  monos  de  la  América  del  Sur. 

Laic  s.  y  adj.  léic.  Lego,  seglar 

Laical  adj.  léical.  Laical,  lego,  se- 
cular, seglar. 

Laid  led.  pret.  y  part.  del  verbo  To 
Lay. 

Laidly  adv.  lédi.  Feamente,  asqae- 
rosamente. 

Lain  len.  p.  p.  del  verbo.  To  Lie. 

Lair  s.  ler.  Cubil,  la  cama  en  que  se 
recogen  las  fieras  y  otros  animales  sal- 
vajes. ||  Pastura,  tierra  de  pasto.  I|  Co- 
bertizo, sitio  rústicamente  cubierto  que 
sirve  para  abrigar  de  la  lluvia  al  ganado. 

Laird  s.  lerd.  En  Escocia  se  Dama 
asi  á  un  jefe,  á  un  hacendado  y  á  un 
capitán. 

Laity  s.  leitai.  El  estado  seglar  en 
contraposición  al  eclesiástico. 

Lake  s.  lee.  Lago,  laguna  ;  charco, 
pantano.  ||  Color  rojo  oscuro  preparado 
con  grana  ó  rubia  para  pintar;  laca. 

Lakelet  s.  léklet.  Laguito,  lago  pe- 
queño. 

Laker  s.  lékéur.  El  que  visita  ó  fre- 
cuenta los  lagos. 

Laky  adj.  léki.  Lagunoso,  pertene- 
ciente á  lagos  ó  lagunas. 

Lallation  s.  lalécheun.  Vicio  de  pro- 
nunciación que  consiste  en  dár  á  la  r  el 
sonido  de  l. 

Lama  s.  lema.  Lama,  el  soberano 
pontífice  de  los  Tártaros  asiáticos.  || 
Llama,  acémila  de  la  América  del  Sur, 
animal  congenérico  del  camello. V.  Llama. 

Lamaism  s.  lémaism.  Lamaísmo, 
religión  de  los  mongoles. 

Laniantin  s.  lamántin.  Lamantin, 
género  de  mamíferos  anfibios  (manatus). 

Lamb  s.  lam.  Cordero,  el  hijo  de  la 
oveja.  ||  El  Salvador  del  mundo. 

Lamb  (to),  n.  tu  lam.  Parir  corderos. 

Lámbale  s.  lámbel.  Fiesta  que  se 
hace  al  tiempo  del  esquileo  de  los  cor- 
deros. 

Lambative  adj.  lámbativ.  Tomado 
con  la  lengua.  ||  —  s.  Cualquier  medi- 
cina que  se  toma  lamiéndola. 

Lamb's  cress  s.  lámb-cres.  Bot. 
Berro,  mastuerzo,  género  de  plantas  cru- 
ciferas. 

Lambdoidal  adj.  lámboidal.  Lo  que 
está  formado  como  la  lamda  griega  que 
tiene  esta  figura,  A. 

Lambent  adj.  lámbent.  Ligero.  Lam- 
bent  fíame,  fuego  fatuo,  llama  ligera. 

Lamb's  lettuce  s.  lámb¡>-létius. 
Bot.  Canónigos,  planta  que  se  come  en 
ensalada.  Valera,  niella. 

Lamblike  adj.  lámlaic.  Manso,  ino 
cente,  semejante  á  un  cordero. 

Lambkin  s.  lámkin.  Corderito. 

Lamb's  skin  s.  láms  skin.  Piel  de 
cordero.  ||  Tela  de  algodón. 

Lamb's-wool  s.  láms-ul.  Lana  de 
cordero.  Lambskin,  corderuna.  Lambs- 
wool,  cerveza  mezclada  con  manzanas 
asadas. 

Lame  adj.  lem.  Lisiado,  estropeado, 
defectuoso  en  algún  miembro  del  cuerpo ; 
cojo,  renco;  imperfecto.  To  go  lame,  co- 
jear, andar  cojeando.  Lame  expression, 
expresión  manca.  Lame  comparison,  com- 
paración defectuosa.  Lame  excuse,  dis- 
culpa frivola.  Lame  verses,  versos  man- 
cos ó  defectuosos.  Lame  of  one  leg,  es- 
tropeado de  una  pierna,  cojo.  Lame  of 
one  hand,  estropeado  de  un  brazo,  manco. 
A  lame  account,  una  relación  incompleta. 
A  lame  excuse,  una  mala  excusa.  Lame 
duck,  Fam.  agiotista  que  no  paga  sus 
compromisos. 

Lame  (to),  a.  tu  lem.  Lisiar,  estro- 
pear :  privar  de  un  miembio;  dejar  á 
uno  impotente.  ||  Mar.  Causar  averias. 

Lamella  s.  lámela,  pl.  Lamella. 
Laminilla  :  la  hoja,  lámina  ó  concha  muy 
delgada.  ||  Las  partes  delgadas  de  los 
hongos. 
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Lamellar  adj.  lámeléur.  Compuesto 
de  láminas  ú  hojas  sobrepuestas  unas  á 
otras. 

Lamellarly  adv.  lámeleurli.  En  lá- 
minas ú  hojas. 

Lamellated  adj.  lámeleled.  Lami- 
nado, hecho  ó  compuesto  de  láminas; 
hojaldrado.  ^ 

Lamelíiferous  adj.  lamelifeuréus. 
Lamelífero,  que  tiene  láminas;  cuya  es- 
tructura presenta  láminas. 

Lamelliforni  adj.  laméliform.  La- 
meliforme,  en  forma  de  láminas  ú  hojas. 

LameH ¡rostral  adj.  lamelir ostral. 
Ornit.  Lamelirostro,  dícese  de  las  aves 
acuáticas  cuyo  pico  tiene  en  la  punta  gran 
número  de  laminillas,  como  el  cisne,  la 
oca,  el  pato,  etc. 

(.amellóse  adj.  lamélos.  Laminoso, 
cubierto  de  láminas;  en  forma  de  láminas. 

Lamely  adv.  lámli.  Con  cojera;  im- 
perfectamente, defectuosamente;  débil- 
mente. 

Lameoess  s.  lémnes.  Cojera ;  falta, 
defecto,  imperfección;  el  estado  de  una 
persona  lisiada  ó  estropeada. 

Lasnent  (ro),  a.  y  n.  tu  lamént.  p. 
a.  Lamenting,  p.  p.  Lamented.  Lamentar 
6  lamentarse,  sentir  con  llanto  6  gemido 
alguna  cosa;  afligir  ó  afligirse. 

Lanient  s.  lamént.  Lamento,  expre- 
sión de  pesar. 

Lamentable  adj.  lámentabl.  Lamen- 
table, lamentoso,  deplorable,  lastimoso. 

Iiamentably  adv.  lámentabli.  La- 
mentablemente. 

Iiamentation  s.  lamentéthéun.  La- 
mentación, duelo,  gemido,  lamento. 

Lamenter  s.  laménteur.  Lamentador. 

Lamenting  s.  laméntiñ.  Lamenta- 
ción. 

Lamentingly  adv.  laméntiñli.  Con 
lamentación,  con  gemidos. 

Lamia  s.  lémia.  Lamia,  especie  de 
demonio.  ||  Bruja. 

Lamina  s.  lámina,  pl.  Lamina.  Lá- 
mina, planchita,  hoja  ó  capa  delgada  que 
se  encaja  en  otra. 

Laminability  g.  laminabílüi.  Fa- 
cultad de  poderse  adelgazar  y  extender 
como  una  lámina. 

LaminabSe  s.  láminabl.  Suceptible 
de  ser  reducido  á  láminas  ú  hojas  del- 
gadas. 

Laminar  adj.  laminar.  Laminar, 
compuesto  de  hojas  ó  láminas. 

Lamínate,  lámtnet,  Laminated, 
lámineted.  adj.  Laminado,  reducido  á 
láminas  ú  hojas  delgadas ;  compuesto  de 
hojas  ó  escacias  sobrepuestas. 

Lamination  s.  laminécheun.  La 
acción  ó  proceder  de  reducir  los  metales 
á  láminas ;  resultado  de  esta  acción. 

Laniiniferous  adj.  laminifeureus. 
Laminoso,  que  lleva  ó  está  formado  de 
laminitas. 

Lamish  adj.  lémich.  Un  poco  cojo; 
patizambo. 

Lamium  s.  lémiéum.  Bot.  Ortiga 
blanca  {Lamium). 

Lamm  (to),  a.  tu  lam.  p.  a.  Lam- 
ming,  p.  p.  LAmmed.  Apalear  severamente. 

Laminas  s.  láminas.  El  día  primero 
de  Agosto. 

Lamp  s.  lamp.  Lámpara,  y  á  veces 
farol  6  velón.  Argana"  lamp,  especie  de 
lámpara  en  cuyo  interior  corre  el  aire. 
Astral  lamp,  lámpara  ó  velón  de  aceite 
ó  gas,  que  por  medio  de  un  globo  de 
yidrio  difunde  la  luz  con  mas  claridad.  || 
Fig.  Luz  en  general.  Foot  lamps,  en  el 
teatro  se  llama  así  al  juego  ae  candilejas 
que  se  ponen  al  pié  del  escenario.  To 
trim  a  lamp,  arreglar  una  lámpara.  To 
put  out  a  lamp,  apagar  una  lámpara.  Sa- 
fely  lamp,  lámpara  de  seguridad. 

Lampa  ss  s.  lámpas.  Un  bulto  ó 
tumor  de  carne  en  la  boca  de  los  ca- 
ballos. 

Lampblack.  s.  lámpblac.  Hollín  de 
resina,  humo  de  pez,  negro  de  humo.  || 
Méj.  Humo  de  ocote,  lo  que  sirve  para 
hacer  la  tinta  que  usan  los  impresores. 

Lampern   s.  lámp&urn.  Ictiol.  V. 

LAMPREY. 

Lamplight  s.  lamplait.  Luz  de  una 
lámpara. 


Lamplighter  s.  lámplaiteur.  Faro- 
lero; el  que  enciende  lámparas  6  faroles. 

Lampniaker  s.  lámpmek&ur.  Lam- 
pista, fabricante  de  lámparas. 

Lampeón  s.  lampún.  Sátira  ó  es- 
crito insultante  y  denigrativo;  libelo; 
pasquín. 

Lampoon  (to),  a  tu  lampún.  p.  a. 
Lampooning,  p.  p.  Lampooned.  Satirizar, 
escribir  sátiras  6  zaherir  y  motejar  con 
ellas;  hacer  coplas  contra  alguno  ó  co- 
plearle. 

Lampooner  s.  lampúnéur.  Satiri- 
zante, escritor  de  sátiras  personales. 

Lamp-post  s.  lámp-post.  Pié,  peana 
de  lámpara. 

Lamprey  s.  lámpre.  Ict.  Lamprea. 

Lampron  s.  lámpréun.  Ict.  Especie 
de  lamprea.  ||  Especie  de  anguila  larga. 

Lamp-sliade  s.  lámp-ehed.  Pantalla 
de  lámpara. 

Lanary  s.  lénari.  Almacén  de  lana. 

Láñate  lénet.  Lanated  léneted. 
adj.  Bot.  Lanoso,  lanudo. 

Lance  s.  lans.  Lanza,  arma  blanca 
ofensiva  y  defensiva.  To  break  a  lance, 
romper  una  lanza.  To  laij  a  lance  in  the 
rest,  poner  una  lanza  en  ristre. 

Lance  (to),  a.  tu  lans.  p.  a.  lan- 
cing,  p.  p.  lanced.  Penetrar,  cortar.  || 
Hacer  una  operación  quirúrgica  con  la 
lanceta  ú  otro  instrumento  cortante.  || 
Dar  una  lanzada,  lancear.  To  lance  an 
imposlliumc,  abrir  una  apostema. 

Lanced  adj.  lánsd.  Traspasado  de 
una  lanzada  ó  de  un  lancetazo. 

Lancehead  s.  láns\ed.  Punta,  hierro 
de  la  lanza. 

Lanceknigfat  s.  lánsnait.  Jinete, 
soldado  de  á  caballo, 

Lanceolar  adj.  lánsolar.  Bot.  Lan- 
ceado, de  figura  de  hierro  lanza. 

Lanceola  te,  lánsiolet,  Lanceo!  ft- 
ted,  lánsioleted.  adj.  Lanceolado,  ter- 
minado gradualmente  en  punta  como  una 
lanza.  A  plant  with  lancolaled  leaves, 
una  planta  con  hojas  lanceoladas. 

Lancepesade  s.  lánspesed.  Cabo 
segundo  en  la  milicia  inglesa. 

Lancer  s.  lánséur.  El  que  lanza  ó 
arroja.  ||  Lancero,  soldado  de  caballe- 
ría armado  con  una  lanza. 

Lance-rest  s.  lánsret.  Ristre  de  la 
lanza. 

Lance-shaped  adj.  láns-ebept.  En 
forma  de  lanza. 

Lancet  s.  Idnset.  Lanceta,  instru- 
mento de  cirugía.  ||  Arq  Ogiva,  arco 
puntiagudo,  bóveda  gótica.  A  lanced  win- 
dow,  ventana  en  ogiva. 

Lancet-shaped  zdj.lánset-chept.  En 
forma  de  lanceta. 

Lanch  (-.o),  a.  tu  lanch.  p.  a.  lan- 
ching,  p.  p.  lanched.  Lanzar,  arrojar; 
dardear,  lanzar  el  dardo.  ||  —  n.  Arro- 
jarse; echarse,  tirarse  al  agua  ||  Entrar. 
He  lanched  into  the  water,  él  se  arrojó 
al  agua.  To  lanch  out  into  the  recital  of 
some  thing,  entrar  en  el  detalle  ó  en 
pormenores  de  alguna  cosa. 

Lanciform  adj.  lánsiform.  Lanci- 
forme, que  tiene  la  forma  de  una  lanza. 

Lancínate  (to),  a.  tu  lánsinet.  Ras- 
gar ;  lacerar. 

Lancistation  s.  lansinéchéun.  Ras- 
guño ;  laceración. 

Land  s.  land.  Tierra,  la  materia  sólida 
que  constituye  la  parte  fija  de  la  super- 
ficie del  globo.  ||  Tierra,  en  contrapo- 
sición al  agua.  ||  Terreno,  sitio  ó  es- 
pacio de  tierra,  suelo ;  terruño.  ||  Tierra, 
nación,  país,  región,  reino,  provincia ; 
los  habitantes  de  una  región.  ||  Tierra, 
dominio,  hacienda,  propriedad  territorial; 
bienes  raíces.  Native  land,  la  tierra,  el 

Sais  nativo.  Fatlier  land,  la  patria.  The 
oly  land,  la  Tierra  santa.  The  promised 
land,  la  tierra  de  promisión.  Foreign 
land,  país  extranjero.  Dry  land,  tierra 
firme.  Main  land,  el  continente.  Fruitful 
land,  tierra,  terreno  fértil.  Arable  land, 
tierra  de  labranza.  Pasture  land,  pastos, 
tierra  de  pasto.  Corn  land,  tierra  buena 
para  cultivar  cereales.  To  be  rich  in  land, 
ser  rico  en  tierras,  en  bienes  raíces. 
The  whole  land  was  filled  wilhjoy,  todo 
el  sais  estaba  lleno  de  alegría.  ||  To 


make  land,  to  make  the  land,  descu- 
brir tierra  (cuando  una  embarcación  se 
acerca  á  la  costa).  To  lose  sight  of  land 
perder  la  tierra  de  vista.  To  keep  th¿ 
land  aboard,  mantenerse  cerca  de  la  tierra 
To  shut  in  the  land,  perder  de  vista  la 
tierra  (que  se  acaba  de  dejar,  por  la  in- 
terposición de  un  cabo  ó  de  un  promon- 
torio. Land  was  shut  in,  la  tierra  habia 
desaparecido.  To  see  how  the  land  lies, 
reconocer  el  segmento  de  la  tierra;  Fig. 
sondar  el  terreno.  To  know  how  the  land 
lies,  Fig.  estar  al  corriente  de  un  asunto; 
saber  á  qué  atenerse.  Low  land,  tierra 
bajá. 

Land  (to),  a.  tu  land.  p.  a.  landing, 
p.  p.landed.  Desembarcar,  ponerá  tierra. 
To  land  goods,  desembarcar  géneros.  || 
—  n.  Desembarcar,  saltar  á  tierra,  poner 
el  pié  en  tierra.  ||  Aterrarse  un  buque, 
arrimarse  á  la  tierra. 

Land  en  composición  :  Land-agent, 
agente  de  negocios.  Land-breeze,  brisa 
de  tierra.  Land-carriage,  transporte  por 
tierra.  Land-chain,  V.  Guntor's  chain. 
Land-flood,  desborde,  inundación.  Land- 
force,  ejército  ó  tropas  de  tierra.  Land- 
jóbber,  especulador  en  bienes  raíces. 
Land-jobbing,  especulación  en  la  compra 
y  venta  de  bienes  raíces  Land-measure, 
Arit.  tabla  de  medidas  agrarias.  Land 
measure,  agrimensor.  Land-measuring, 
agrimensura.  Land-offlce,  oficina  del  ca- 
dastro.  Land  reeve,  mayordomo  de  una 
hacienda.  Land-rent,  arriendo  ;  renta  de 
una  hacienda.  Land-service,  servicio  mi- 
litar de  tierra.  Land-spring,  fuente  (que 
sólo  mana  cuando  caen  lluvias  abundan- 
tes). Land-steward,  intendente  ó  mayor- 
domo de  un  gran  dominio.  Land-survey- 
ing,  agrimensura.  Land-surveyor,  agri- 
mensor geómetra.  Land-tax,  contribu- 
ción territorial,  la  impuesta  á  los  bienes 
raíces.  Land-turn,  brisa  nocturna  de 
tierra.  Land-valuer,  experto  cuya  especia- 
lidad es  estimar  el  precio  de  las  tierras. 
Land-waiter,  empleado  de  la  aduana  que 
vigila  el  desembarco  de  las  mercancías. 
Land-wind,  viento  de  tierra. 

Landaminan  s.  lándaman.  Landa- 
man,  título  del  presidente  de  la  confe- 
deración suiza  y  del  primer  magistrado 
de  algunos  cantones. 

Landau  s.  lamió.  Landó,  especie  de 
coche  con  imperial  que  se  puede  abrir. 

Landed  adj.  lánded.  Hacendado,  e! 
que  tiene  hacienda  ó  patrimonio  en  tier- 
ras ;  desembarcado. 

Landfall  s.  lándfol.  Herencia  de 
tierras  por  muerte  del  anterior  poseedor. 
||  Mar.  i.ecalada. 

Landgrave  s.  lándgrev.  I.angrave, 
título  de  algunos  príncipes  de  Alemania. 

Landgraviate  s.  landgréviet.  Lan 
graviado,  título  de  algunos  principados 
de  Alemania. 

Landholder  s.  lánd-joldeur.  Hacen- 
dado, el  que  tiene  hacienda  en  tierras. 

Landing  s.  lándiñ.  Desembarco. 
Landing  place  ó  landing,  desembarcadero; 
rellano,  pasillo  ó  descanso  de  escalera. 
Landing-charges,  gasto  de  desembarco. 

Landing-net  s.  lándiñ-pet.  Redecilla 
con  que  los  pescadores  llevan  á  tierra  el 
pescado  cogido  con  la  caña  de  pescar. 

Landing-p'aces.  lándiñ-ples.  Des- 
embarcadero. ||  Meseta,  descanso  de  un 
tramo  de  escalera.  ||  Gradería,  escalera 
exterior  (de  un  gran  edificio). 

LandSady  s.  lándledi,  Ama,  casera, 
la  mujer  que  arrienda  ó  da  alguna  cosa 
en  arrendamiento.  ||  Huéspeda,  meso- 
nera, posadera,  patrona. 

Laaadless  adj.  lándles.  Sin  bienes  ó 
sin  tierras ;  sin  fortuna  ó  pobre. 

Landlock  (to),  a.  tu  lándloc.  p.  a. 
lanolocking,  p.  p.  landlocked.  Cercar, 
circundar,  encerrar  ó  resguardar  por  la 
tierra* 

Landlocked  adj.  Idndlocd.  Cercado 

Cior  la  tierra,  resguardado  ó  abrigado  de 
os  vientos  por  la  tierra. 

Landioper  s.  lándlopeur.  Venturero 
vagabundo.  ||  V.  Landlubber. 

Landlord  s.  lándlord.  El  proprieta- 
rio  ó  dueño  de  tierras  ó  casas.  |¡  Amuv 
huésped,  posadero ;  casero,  patrón! 
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Landordry  s.  lándordri.  El  estado 
de  proprietario,  huésped  ó  casero. 

Landlubber  s.  lánleubéür.  Término 
de  desprecio  usado  por  los  marineros 
para  motejar  á  los  que  no  son  de  su  pro- 
fesión. 

Landman  s.  lándman.  El  que  vive 
6  sirve  en  tierra  en  contraposición  al 
que  es  marinero. 

Landmark  s.  lándmarc.  Mojón, 
marca,  ¡a  señal  que  se  pone  para  dividir 
los  términos,  lindes  y  caminos.  Landmarks, 
Mar.  Marcas. 

Laudscape  s.  lándskep.  País,  la  ex- 
tensión de  terreno  que  se  descubre  de 
una  sola  mirada.  ||  Paisaje,  país. 

Landstrait  s.  lándstret.  Península, 
lengua  de  tierra. 

Land  surveyor  s.  lánd-seurvaeur. 
Agrimensor. 

Land-tax  s.  lándtacs.  Tributo  sobre 
tierras  y  sobre  el  terreno  que  ocupan 
las  casas. 

Land-waiter  s.  lánd-uéteur.  Guarda 
del  puerto,  empleado  de  la  aduana  que 
vigila  el  desembarque  de  los  géneros  en 
los  puertos. 

Landward  adv.  lándueur.  Hacia  la 
tierra. 

Land-wind  s.  lánd-uáind.  Viento  de 
tierra. 

Land-woj'Ucr  s.  lánd-ueurkeur.  La- 
brador. 

Lañe  s.  len.  Calle,  el  camino  estre- 
cho que  hay  entre  dos  seios.  ||  Calle- 
juela, calle  angosta.  ||  Calle  ó  paso  for- 
mado por  dos  hileras  de  personas. 

Langrage,  lángrech,  Langrel,  lán- 
grel,  s.  Mil.  Metralla. 

Latigteraloo  s.  langteuralú.  Un 
juego  de  naipes. 

Language  s.  láñgüech.  Lengua,  len- 
guaje, el  idioma  particular  de  cada  na- 
ción ó  provincia.  ||  Lenguaje,  expresión 
de  las  ideas  por  medio  de  palabras  ó 
signos  etc.  Good  language,  buen  lenguaje, 
lenguaje  correcto,  comedido.  Bad  lan- 
guage, mal  lenguage,  incorrecto,  gro- 
sero, etc.  High  flown  language,  lenguaje, 
estilo  pretencioso.  Hand  lunguage,\et\gw¿']e 
por  medio  de  los  dedos.  The  English 
language,  la  lengua  inglesa.  Foreign  lan- 
guages,  las  lenguas  extranjeras.  Living 
language,  lengua  viva.  Dead  language 
lengua  muerta. 

Languaged  adj.  láñguechd.  Lengüe- 
tero, dícese  del  que  sabe  muchas  lenguas. 

Language-master  s.  láñgüech-más- 
teur.  Maestro  de  lenguas. 

Languet  s.  láñgüet.  Lengüeta,  cual- 
quier cosa  cortada  en  figura  de  lengua 
pequeña.  (Desusado.) 

Languid  adj.  láñgüid.  Lánguido, 
débil,  flaco  ;  triste,  melancólico. 

Languidly  adv.  láñgüidli.  Lángui- 
damente. 

Languídness  s.  láñgüidnes.  Lan- 
guidez, decaimiento,  falta  de  fuerza. 

Languish  (tu),  a.  y  n.  tu  láfigüióh. 
p.  a.  Langushing,  p  p.  Languished. 
Descaecer,  enflaquecer,  extenuarse,  con- 
sumirse, penar  ó  padecer  lentamente ; 
adolecer.  |j  Entristecerse,  afligirse.  || 
Aflojar,  entibiarse.  ||  Mirar  con  ternura. 
||  Debilitar,  consumir.  ||  Agostarse, 
volverse  mustio.  We  languish  in  misery, 
nos  consumimos  en  ia  miseria.  The 
flowers  languish  under  the  burning  suri, 
estas  flores  se  agostan  con  un  sol  tan 
ardiente.  Ever  since  the  war,  o.ur  trade 
has  languished,  desde  la  guerra  ha  de- 
caído nuestro  comercio.  To  languish  away 
one's  Ufe,  pasar  uno  su  vida  con  lan- 
guidez. 

i.anguiNh  s.  láñgüich.  Languidez, 
descaecimiento. 

Languísuer  s.  láñgüieheur.  El  que 
«e  consume  ó  se  aflige. 

Languishing  s.  lañgütchiñ.  Lan- 
guidez ó  languideza.il  —  adj.  Lánguido, 
descaecido,  afligido;  enamorado  ó  derre- 
tido, hablando  de  amantes. 

Languishingly  adv.  lángüichiñli. 
Lánguidamente. 

Languishment  s.  láñgüichtnent. 
Languidez,  flaqueza.  ||  Consumimiento,  an- 
gustia, hablando  de  lo  que  sufren  los 


que  desean  ó  esperan  con  ansia  alguna 
cosa. 

Languor  s.  languor.  Desfalleci- 
miento, diminución  de  ánimo,  flojedad, 
descaecimiento. 

Laniard  s.  lánieurd.  Mar.  Acollador. 

V.  LaNYARD. 

Laniary  s.  léniari.  Carnicería. 

Laniato  (to),  a.  tu  léniat.  p.  a.  La- 
niating,  p.  p.  Laniatfd.  Lacerar,  des- 
pedazar. 

Lauiíice  s.  láni/is.  Lanificio,  el  arte 
de  labrar  la  lana;  las  obras  hechas  de 
ella. 

Lanigerous,  lajücheureus,  Lana- 
gisious,  laniuchineus.  adj.  Lanudo ; 
lanuginoso,  velludo. 

Lank  adj.  lañk.  Flojo,  flaco,  descar- 
nado, delgado,  desfallecido.  ||  Abatido, 
agotado  ;  ético.  His  lanlc  purse  declares 
his  money  gone,  su  bolsa  delgada  anuncia 
que  no  tiene  un  cuarto.  Lank  hair,  ca- 
bellos llanos,  lisos.  Lank  ears,  orejas 
caldas. 

Lank  (to),  n.  tu  lañk.  (Poco  usado.) 
Adelgazar,  aflojar. 

Laukly  adv.  láñki.  Flojamente,  suel- 
tamente. 

Lankness  s.  láñknes.  Flaqueza,  flo- 
jedad. 

Lanky  adj.  láñki.  Fam.  Alto  y  del- 
gado :  dícese  de  las  personas. 

Lanner  s.  láneür.  Orn.  Alcotán.  Lan- 
neret,  alcotamllo. 

Lansqueuet  s.  lánskeunet.  Soldado 
de  á  pié.  ||  Sacanete,  un  juego  de  naipes. 

Lantern  s.  lánteurn.  Linterna,  farol. 
Dark-lantern,  farol  de  ronda,  linterna 
sorda,  que  deja  ó  no  ver  la  luz,  á  vo- 
luntad del  que  la  lleva.  Poop-lantern, 
Mar.  Farol  de  popa.  Top-lanlem,  Mar. 
farol  de  la  cofa.  Batlle  ó  hand  lantern, 
Mar.  Farol  de  combate.  Signal  lanterns, 
Mar.  Faroles  de  señales.  Lanlern-maker, 
üuternero.  ||  Fanal,  que  sirve  de  guia  á 
los  marineros.  ||  Arq.  Linterna,  fábrica 
de  figura  redonda  con  ventanas  para  dar 
entrada  á  la  luz.  Dark-lantern,  linterna 
sorda.  Magic  lantern,  linterna  mágica. 

Lantern  (to),  a.  to  lánteurn.  Proveer 
de  una  linterna,  facilitar  una  linterna. 

Lantern-ily  s.  lánlourn-flui.  Fulgoro, 
luciérnaga,  insecio.  Fulgor  ia  lanterna, 
insecto  de  la  América  del  sur  que  esparce 
una  luz  bastante  viva  en  la  oscuridad. 

Lantern-jawed  adj.  lánteurn- chod. 
Chupado  de  cara;  hueco  de  mejillas. 

Lantern-jaws  s.  lánteurn-chos.  Qui- 
jadas de  linterna  ó  farol  :  un  apodo  con 
que  se  moteja  al  que  es  chupado  de  cara. 

Lantern-ligut  s.  lánteurn-láit.  Arq. 
Luz  de  cúpula  ó  de  media  naranja. 

Lantern-wheel  s.  lántmrn-uil. 
Mee.  Linterna,  ruedecita  formada  de  husos 
dispuestos  perpendicularmente  en  la  cual 
se  encajan  los  dientes  de  una  rueda  or- 
dinaria. 

Lanugiuose  adj.  laniuchinós.  La- 
nudo, lanuginoso;  de  la  naturaleza  de  la 
lana.  Bot.  Velludo. 

Lantliorn,  lánzorn.  Ortografía  viciosa 
de  la  voz  Lantern. 

Lanyard  s.  lányeurd.  Mar.  Acolla- 
dor, cabo  delgado  que  sirve  para  tener 
tiesos  y  estirados  los  obenques,  brandales 
y  estáis.  Lanyards  of  the  stoppers,  Mar. 
Mójeles  de  las  hozas.  Lanyards  of  the 
buoy,  Mar.  Rebenques  de  cabeza  de  laboya. 

Laocoon  n.  pr.  laocóon.  Mit.  Nombre 
del  gran  sacerdote  de  Apolo,  durante  la 
guerra  de  Troya. 

Laodicean  adj.  leodisian.  Laodiceo, 
como  los  cristianos  de  Laodicea;  tibio 
en  materia  de  religión. 

Laodiccanisut  3.  leodisianism. 
Loodiceanismo,  es  decir,  tibieza  ó  indi- 
ferencia en  materia  de  religión. 

Lap  (to),  a.  tu  lap.  p.  a.  Lapping, 
p.  p.  Lappeo.  Arrollar,  envolver;  tener 
alguna  cosa.  ||  —  n.  Lamer,  alimentarse 
6  comer  lamiendo  los  alimentos  ||  Do- 
blarse alguna  cosa  torciéndose  sobre  sí 
misma;  plegar,  hacer  pliegues;  doblar.  || 
Estar  doblado,  replegado;  estar  al  revés. 
||  Caer,  recaer,  replegarse  sobre;  cruzar. 
||  Exceder,  hacer  saledizo.  ||  BeDer  á 
lengüetadas  como  los  perros.  I  lapped  the 


child  in  my  garments,  envolví  al  niño  en 
mis  vestidos.  The  coal  laps  over,  la  ca- 
saca se  cruza.  The  cat  laps  milk.  el  gato 
bebe  la  leche. 

Lap  s.  lap.  Faldas,  regazo;  faldón  la 
parte  colgante  de  un  vestido  que  cuelga. 
||  Rodillas.  ||  Mee.  Saledizo,  la  parte 
salediza  de  un  cuerpo  que  cubre  á  otro. 
|J  Pliegue,  doblez;  presilla,  oreja  de  bol- 
sillo, etc.  ||  Fig.  Seno.  The  cnild  stept 
oh  his  molher's  lap,  el  niño  dormía  en 
el  regazo  ó  sobre  las  rodillas  de  su  ma- 
dre. The  lap  of  earth,  el  seno  de  la 
tierra.  Every  thing  falls  into  his  lap  as 
he  desired,  todo  le  sale  á  pedir  de  boca 
In  the  lap  of  wealth,  en  el  seno  de  la 
opulencia. 

Laparocele  s.  iáparosil.  Med.  Her- 
nia lumbar. 

Lapdog  s.  lápdog.  Perro  de  faldas, 
perrillo  faldero. 

Lapel  s.  lápel.  Solapa,  la  parte  de 
la  casaca  6  chupa  que  cae  sobre  el  pecho 
y  que  se  dobla  hacia  atrás. 

Lapf'ul  s.  lápful.  Lo  que  puede  ca- 
ber en  el  regazo. 

Lapicíde  s.  lápisaid.  Cantero. 

Lapidarían  adj.  lapidérian.  Lapi- 
dario, y.  Lapioary. 

Lapidarious  adj.  lápiderieus.  Pe- 
dregoso :  lleno  de  piedras. 

Lapíclary  s.  lápidari.  Lapidario,  el 
que  trabaja  y  labra  las  piedras  preciosas 
ó  comercia  en  ellas.  ||  —  adj.  Lapidario 
sepulcral,  inscripto  sobre  piedra. 

Lapídate  (to),  a.  tu  lápidet.  Ape- 
drear, matar  á  pedradas. 

Lapidation  s.  lapidéchéün.  Lapida- 
ción, apedreamiento. 

Lapídcous  adj.  lapidieus.  (Poco 
usado.)  Lapídeo,  lapidoso. 

Lapidescence  s.  lapidisésens  Con- 
creción de  piedra. 

JLapidescent  adj.  lapidésent.  Lo  que 
se  petrifica  ó  vuelve  piedra. 

Lapidific  adj.  lapidific.  Lapidifico. 

Lapidííication  s.  lapidiflkécheun, 
Lapidificación. 

Lapidify  (to),  a.  tu  lapidifai.  p.  a. 
Lapu  ifying,  p.  p.  Lapidified.  Lapidifi- 
car, convertir  en  piedra.  |j  —  n.  Lapidi- 
ficarse. 

Lapidist  s.  lápidist.  Lapidario. 

Lapis  s.  lépis.  Palabra  latina  que  sig- 
nifica piedra.  Lapis  Bononiensis,  piedra 
ó  fosforo  de  Bolonia.  Lapis  calaminaris, 
carbonato  nativo  de  zinc.  Lapis  Lydius, 
piedra  de  toque. 

Lapland  n.  pr.  lápland.  Geog.  Lapo- 
nia.  ||  —  adj.  De  Laponia. 

Laplander  s.  láplandéur.  Lapon, 
natural  ó  habitante  de  Laponia. 

Lap-niachine   s.  lápmachin.  Má 
quina  para  rizar. 

Laplíng  s.  lápliñ.  Apodo  que  se 
aplica  al  hombre  que  gusta  mucho  de  los 
placeres  sensuales. 

Lapper  s.  lápeur.  El  que  lame  6  ar- 
rolla alguna  cosa. 

Lappet  s.  lápet.  Caidas  de  toca  ó 
escofieta,  aquellas  partes  de  ellas  que 
cuelgan. 

Lappic  adj.  lápic.  Lapon,  referente  á 
Laponia.  ||  —  s.  Lapon,  el  idioma  de 
Laponia. 

Lapsable  adj.  lápsabl.  Su¡  eptible  de 
caer,  que  puede  sufrir  una  caída  ó  recaída. 

Lapse  s.  laps.  Caída,  la  acción  de 
caer.  ||  Desliz,  traspié,  yerro,  falta  li- 
gera. ||  Traslación  de  derecho  ó  domi- 
nio. In  the  lapse  o f  time,  con  el  discurso 
del  tiempo,  ó  andando  el  tiempo. 

Lapse  (to),  n.  tu  laps.  p.  a.  Lapsing, 
p.p.  Lapsed.  Escurrir,  manar  ó  fluir  poco 
á  poco  ||  Deslizarse,  decir  ó  hacer  al- 
guna cosa  indeliberadamente.  ||  Caer  en 
algún  defecto,  desliz  ó  error.  ||  —  a. 
Dejar  caer;  acusar;  convencer. 

Lapsed  adj.  lápsd.  Decaído;  omitido; 
escapado.  ||  Que  toca  ó  corresponde  por 
espiración  y  pasa  de  un  dueño  á  otro 
por  descuido  del  principal.  Lapsed  le- 
gaey,  legados  caducos. 

Lapsided  adj.  lápsaided.  Se  dice  de 
un  buque  que  inclina  mas  á  un  lado  que 
á  otro. 

Lapsione  s.  lápston.  Piedra  en  que 
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golpean  los  zapateros  la  suela  con  el 
martillo. 

LapweSdcd  adj.  lápnelded.  Pegado, 
unido,  soldado  con  máquina. 
Lapwing  s.  lápuiñ.  Ornit.  Avefría, 

frailecillo. 

Lapwork  s.  lápuéurk.  Obra  entrela- 
zada ó  entretejida. 

Laquear  s.  láqüiar.  Arq.  V.  Lacunar. 

Lar  s.  lar.  Lar,  dios  doméstico  :  se 
usa  siempre  en  plural,  Lares. 

Larhoard  s.  lárbord.  Babor,  el  lado 
ó  costado  izquierdo  del  navio  mirando  de 
popa  á  proa.  (Hoy  dia  se  usa  de  prefe- 
rencia la  voz  port.) 

Larcenist  s.  lársinist.  Ladrón;  ra- 
tero. 

Larceny  s.  lársini.  Der.  Ratería, 
hurto  de  cosas  de  poca  importancia;  ac- 
ción de  pillar  y  llevarse  consigo  algo  que 
no  es  suyo  contra  la  voluntad  de  su 
dueño. 

Lardi  s.  larch.  Bot.  Alerce,  lárice. 
Lard  s.  lard.  Manteca  de  puerco  ó 
de  cerdo;  lardo,  tocino  gordo. 

Lard  (to),  a.  tu  lard.  p.  a.  Larding, 
p.  p.  Larded.  Mechar.  ||  Mejorar,  enri- 
uecer.  ||  Abonar,  benehciar,  estercolar. 
|  Engordar.  ||  Entreverar,  mezclar  al- 
guna cosa  con  otra  para  mejorarla.  ||  — 
n.  Engordarse.  To  lard  the  earth,  bene- 
ficiar la  tierra.  Larded  with  quotalions, 
lleno  de  citas. 

Lardaccous  adj.  lardéeheus.  Lar- 
doso, grasiento. 

Larder  s.  lárdéur.  Despensa,  cuarto 
donde  se  guardan  los  comestibles  y  be- 
bidas. 

Larderer  s.  lárdeureur.  Despensero, 
sirviente  encargado  de  la  despensa. 

Larding-pin  s.  lárdiñ-piñ.  Lardera, 
mechera,  aguja  de  mechar. 

I. ardite  s.lárdait.  Lardita,  sustancia 
mineral  que  es  un  silicato  de  alúmina. 

Lard-oil  s.  lárdoil.  Aceite  que  se 
extrae  del  tocino. 

I.ardon  s.  lardón.  Mecha,  lonjita  de 
tocino  con  que  se  mechan  las  carnes. 

Lardly  adj.  lárdi.  Lleno  de  tocino; 
que  contiene  tocino. 

Large  adj.  larch.  Grande,  abultado, 
grueso.  ||  Fuerte.  ||  Ancho,  amplio, 
vasto,  espacioso,  extensivo.  ||  Alto.  || 
Largo,  franco,  liberal,  espléndido.  ||  Di- 
latado, difuso,  copioso,  numeroso.  To  sail 
large,  Mar.  Navegar  con  viento  largo  ó 
con  viento  á  la  cuadra.  At  large,  sin  li- 
mitación; á  lo  largo;  difusamente,  por 
extenso ;  en  general.  Large  extent, , grande 
extensión.  To  painl  as  large  as  Ufe,  pin- 
tar de  tamaño  natural.  A  large  tree,  un 
árbol  alto  ó  un  grande  árbol.  Large  hands, 
fuertes  manos.  A  large  sum,  una  fuerte 
cantidad.  Large  capacily,  gran  capacidad. 
Large  populalion,  población  numerosa. 
Large  provisions,  provisiones  abundantes. 
To  talk  large,  darse  tono  de  grandeza ; 
presumir  de  gran  señor;  ser  un  petulante. 

Large- handed  adj.  lárch\anded. 
Que  tiene  fuertes  manos. 

Large-hearted  adj.  lárchjarted. 
Magnífico,  generoso. 

Largc-heartedness  s.  lárch'yir- 
tednes.  Liberalidad,  largueza,  generosidad. 

Large-limbcd  adj.  lárchlimb.  Mem- 
brudo, que  tiene  fuertes  y  fornidos 
miembros. 

Largely  adv.  lárchili.  Largamente, 
latamente,  liberalmente,  ampliamente. 

Largeness  s.  lárchnes.  Grandor , 
extensión,  anchura,  amplitud.  ||  Libera- 
lidad ,  generosidad.  ||  Grandeza  de 
ánimo.  The  largeness  of  his  mind,  la 
grandeza,  la  elevación  de  su  ánimo.  The 
largeness  of  his  views,  la  elevación  de 
sus  miras.  The  largeness  of  his  propor- 
tions,  la  anchura  de  sus  proporciones. 

Largess  s.  lárches.  Liberalidad,  ge- 
nerosidad :  presente,  don. 

Largo  a.  largo.  Palabra  italiana  que 
indica,  en  la  música ,  un  movimiento 
lento. 

Lariat  s.  láriat.  Lazo,  larga  tira  de 
cuero  trenzado  que  termina  en  un  lazo 
corredizo  con  que  los  habitantes  de  la 
America  del  sur,  cogen  los  bueyes  y  ca- 
JWülos  salvajes 


Larídte  s.  láridi.  Larídeo,  nombre 
científico  de  las  gaviotas  y  demás  pal- 
mípedas. 

Lark  s.  lark.  Ornit.  Alondra  {aluda), 
género  de  pájaros  del  órden  de  los  gor- 
riones. Common  lark,  fie  Id  lark,  sky  lark, 
alondra  de  los  campos  6  alondra  común. 
Crested  lark,  alondra  copetuda  \alanda 
cristala).  Til  lark,  alondra  de  los  pra- 
dos. Wood  lark,  alondra  de  los  bos- 
ques. As-gay  as  a  lark,  Fam.  alegre 
como  una  «©madre.  ||  Vulg.  Calave- 
rada, travesura ;  farsa,  burla'.  To  be  u>i 
the  lark,  hacer  una  travesura;  hacer  de 
las  suyas. 

Lark  (to),  a.  tu  lark.  Cazar  alondras. 
||  Hacer  travesuras  :  hacer  de  las  suyas. 

Lark-btinling  s.  lárcbóuntiñ.  Or- 
nit. Verderón  de  las  nieves  (Emberiza 
nivalis)  pájaro  de  la  familia  de  los  pasi- 
rostros.  conirostros. 

Larker  s.  lárkeur.  Cazador  de 
alondras. 

Larklike  adj.  lárklaic.  Semejante 
á  la  alondra. 

Lark'shcel,  lárkchil,  Larkspur, 
lárkspeür.  s.  Bot.  Delünio,  espuela  de 
caballero,  flor. 

Larum  s.  léreum.  Alarma,  ruido  que 
indica  riesgo  ó  peligro.  ||  Reloj  con 
despertador. 

Larva  s.  larva.  Ent.  Larva  ú  oruga. 

Larval  adj.  larval.  Que  pertenece  á 
las  larvas  ú  orugas. 

Larvate,  lárvet,  Larvated,  lárve- 
ted,  adj.  Larval,  enmascarado,  lo  que 
tiene  larva  ó  máscara. 

Larviparous  adj.  larvipareus.  Lar- 
víparo, dícese  de  los  insectos  que  paren 
sus  hijuelos  en  el  estado  de  larvas. 

Laryngeal  ,  larinchial ,  Laryn- 
gcan,  láriuchian,  adj.  Laríngeo,  perte- 
neciente á  la  laringe. 

Laringophony  s.  láringofoni.  El 
sonido  de  la  voz  tal  como  se  oye  con  el 
estetóscopo  aplicado  á  la  laringe. 

Luryngotoitiy  s.  laringólomi.  Cir. 
Laringotomía,  la  operación  de  cortar  la 
traquiarteria  á  fin  de  dar  paso  al  aire  y 
evitar  la  sufocación. 

Larynx  s.  lariñes.  Laringe,  la  ca- 
beza ó  boca  de  la  traquea. 

Lascar  s.  lascar.  Láscar,  el  natural 
de  la  India  empleado  como  soldado  ó 
marinero. 

Lases  vious  adj.  lasivieus  Lascivo, 
afeminado. 

Laseíviously  adv.  lasivieusli.  Las- 
civamente. 

Lascivsousness  s.  lasivieunes.  Las- 
civia, incontinencia,  lujuria.  ||  Liberti- 
naje, desenfreno. 

Laserwort  s.  léseurueurt.  Bot.  La- 
serpicio,  género  de  plantas  umbelíferas. 

Las»  s.  lath.  Latigazo,  golpe  dado 
con  un  látigo  ú  otra  cosa  que  se  dobla. 
||  La  punta  del  látigo,  vara,  etc.  con 
que  seda  un  latigazo.  ||  Pihuela,  trailla. 
II  Sarcasmo,  invectiva,  dicho  satírico  y 
picante. 

Lasii  (to),  a.  tu  /ach,  p.  a.  Lashing, 
p.  p.  Lashed.  Dar  latigazos;  azotar.  || 
Mover  alguna  cosa  violentamente  haciendo 
ruido.  ||  Satirizar,  zaherir  con  sátiras  ó 
invectivas.  ||  Mar.  Amarrar,  ligar  ó  trin- 
car. ||  —  n.  Latiguear,  andar  chas- 
queando el  látigo.  To  lash  out,  desen- 
frenarse, desordenarse ;  hacerse  extra- 
vagante en  el  trato  ó  en  las  costumbres. 
To  lash  on,  hacer  andar  ó  adelantar  á 
latigazos.  To  lash  out,  Fam.  hacer  extra- 
vagancias, tonterías.  The  horse  toas  las- 
hing out  with  his  hind  feet  on  all  sities, 
el  caballo  tiraba  coces  en  todas  direc- 
ciones. 

Lasher  s.  lachear.  Azotador.  ||  Per- 
sona sarcástica  que  suele  dirigir  invecti- 
vas ó  dichos  satíricos.  ||  Coto,  pez  (co- 
tas bubalis).  ||  Mar.  Amarra,  V.  Las- 
hing. 

Lash-free  adj.  láchfri.  Libre  del  pe- 
ligro ó  temor  de  la  sátira  (poco  usado). 

"Lashing  s.  láchin.  Lazo;  ligadura; 
cabo  de  cuerda  que  sirve  para  atar  una 
cosa  con  otra.  ||  Castigo  (ordinariamente 
de  azotes);  corrección.  [|  Mar.  Amarra, 
nombre  con  aue  se  comprenden  todas  las 


cuer.ias  que  se  emplean  ábordo  para  atar. 
Lashings  of  the  long  boat.  Mar.  Obenques 
de  la  lancha.  Lashing-rings  Mar.  Argo- 
llas de  amura.  Lashing  out,  extravagancia; 
locura,  desorden. 

Lask  s.  lase.  Flujo  de  vientre  :  di- 
cese  solo  de  algunos  animales. 

Lass  s.  las.  Doncella,  mujer  joven  y 
soltera  ;  moza,  muchacha,  aplícase  co 
munmente  á  las  campesinas  ó  aldeanas, 

Lassitude  s.  lásitiud.  Lasitud,  can- 
sancio, fatiga. 

Lasslora  adj.  láslorn.  Desechado, 
abandonado  por  su  novia  ó  querida. 

Lasso  s.  laso.  V.  Lariat. 

Last  adj.  iast.  Ultimo,  postrero,  pa- 
sado. Al  last,  últimamente,  al  cabo,  al 
lin,  finalmente.  To  the  last,  hasta  lo  úl- 
timo. Lastiveek,  la  semana  pasada.  Last 
night,  anoche,  la  noche  pasada.  The  last 
bul  one,  el  penúltimo.  The  last  bul  two, 
el  antepenúltimo.  ||  —  s.  Horma,  el  molde 
para  hacer  zapatos.  ||  Carga  de  un  navio 
ó  embarcación.  ||  Cierto  peso  ó  medida, 
de  4000  libras  poco  mas  ó  menos.  — 
Last  weeky  la  semana  pasada.  Al  the 
last  day,  el  dia  del  juicio.  Wliat  isyour 
last  (ó  lowest)  price  ?  ¿  Cuál  es  su  úl 
timo  precio?  The  last  time  but  four,  la 
cuarta  antepenúltima  vez.  To  be  uponone's 
last  legs,  Fig.  estar  lleno  de  apuros; 
estar  á  la  quinta  pregunta. 

Last  adv.  La  ultima  vez;  el  tiempo 
que  precede  al  momento  en  que  se  ha- 
bla. ||  Ultimamente,  finalmente,  en  úl- 
timo lugar.  At  last,  en  fin.  At  the  last,  al 
fin  y  al  cabo. 

Last  (to),  n.  tu  lasl.  p.  a.  Lasting,  p 
p.  Lasted.  Durar,  continuar  existiendo.  || 
Conservarse ,  guardarse ,  continuar  en 
buen  estado.  ||  —a.  Poner,  colocar  en  una 
forma.  The  best  apples  to  last,  las  me- 
jores manzanas  para  conservar.  To  last 
out,  durar,  conservarse  ó  mantenerse  mas 
tiempo  que. 

Lastage  s.  lástech.  Derechos  de 
flete  ó  embarco.  |J  Lastre.  ||  Carga- 
mento de  un  buque. 

Lastery  s.  lásteri.  Color  rojo. 

Lastiug  adj.  lásliñ.  Duradero,  per- 
pétuo,  perdurable,  durable,  permanente, 
constante.  ||  — s.  Sempiternas,  tejido  fuerte 
de  lana  y  estambre. 

Lastingly  adv.  lástiñli.  Perpetua- 
mente, para  siempre. 

Lastingness  s.  lástiñles.  Duración, 
coniinuacion. 

Lastly  adv.  láslli.  Ultimamente,  en 
conclusión,  por  fin,  finalmente,  por 
último. 

Lastmaker  s.  lástmekeur.  Hormero 

Last-snení  ioned  adj .  lástmenthcünd. 
Arriba  citado,  ya  mencionado;  última- 
mente citado. 

Last-namcd  adj.  lástnemd.  Acabado 
de  citar;  nombrado  en  último  lugar. 

Laten  s.  laica.  Aldaba  de  puerta. 

Late»  (to),  a.  tu  latch.  Cerrar  con 
aldaba ;  ajustar,  unir. 

Lateliet  s.  Idtchet.  Agujeta  de  za- 
pato; cordón. 

Latch-key  s.  láehki.  Llave  ganzúa, 
llave  maestra. 

Late  adj.  let.  Tardío,  remoto,  le- 
jano; tardo,  lento.  ||  Ultimo,  el  pos- 
trero en  algún  oficio  ó  empleo.  ||  Di- 
funto, la  persona  que  acabó  la  vida 
temporal.  ||  Tarde,  el  tiempo  muy  avan- 
zado del  dia  ó  de  la  noche.  ||  —  adv. 
Tarde,  fuera  de  tiempo,  pasado  mucho 
tiempo.  ||  Poco  ha,  últimamente,  ántes. 
Of  late,  de  poco  tiempo  acá,  de  poco 
tiempo  á  esta  parte.  Beller  tale  than  ne- 
ver,  mas  vale  tarde  que  nunca.  Late  in 
the  year,  al  fin  del  año.  A  late  spring, 
una  primavera  tardía.  You  are  late,  llega 
Vd.  tarde.  Is  it  late  1  ¿  es  tarde  ?  //  was 
now  growing  late,  empezaba  á  hacerse 
tarde.  What  made  you  so  late?  ¿  qué  le  ha 
retardado  á  Vd.?  To  be  late,  llegar  tarde. 
To  keep  late  hours,  acostarse  tarde,  vol- 
ver á  deshora.  A  late  hour  o f  the  day  or 
of  the  ¡ught,  una  hora  muy  adelantada 
del  dia  ó  de  la  noche.  //  was  late  in  the 
season,  la  estación  estaba  ya  adelantada. 
At  a  late  period  of  Ufe,  en  una  edad 
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avanzada.  The  late  prefect,  un  ex  pre- 
fecto. On  a  late  occasion,  en  una  ocasión 
reciente.  A  late  author,  un  autor  mo- 
derno. Your  late  father,  vuestro  difunto 
oadre.  The  late  qucen.  la  difunta  reina. 

Late  (to),  a.  V.  To  Seek. 

Lated  adj.  léted.  Anochecido;  retar- 
dado; que  llega  tarde 

Lateen  adj.  latín.  Latino.  Lateen- 
sai!,  Mar  Vela  latina  ó  de  burro. 

Latcly  adv.  létli.  Poco  ha,  no  ha 
mucho,  recientemente,  poco  tiempo  hace. 

Latency  s.  létensi.  El  estado  de  lo 
que  se  halla  oculto ;  oscuridad,  confusión. 

Gi ateneas  s.  létnes.  Tiempo  ó  edad 
avanzada.  ||  Tiempo  moderno  en  contra- 
posición á  otro  mas  antiguo.  Lateness  in 
the  season,  estación  adelantada.  Lateness 
in  Ufe,  edad  adelantada.  Lateness  in  the 
day,  in  the  night,  hora  adelantada  del 
dia,  de  la  noche. 

Latent  adj.  létent.  Latente,  oculto, 
secreto.  Latent  keat,  calor  latente.  La- 
tent reasons,  razones  secretas.  Latent 
motives,  motivos  ocultos.  Latent  disease, 
enfermedad  latente. 

Latently  adv.  létentli.  Latentemente, 
de  un  modo  latente;  oculto, secretamente. 

Later  (ctéür,  adj.  comp.  de  Late. 
Mas  tardío,  posterior,  subsecuente,  mas 
adelantado.  Al  a  later  hour  in  the  night, 
en  una  hora  mas  avanzada  de  la  noche. 
Sooenr  or  later,  tarde  ó  temprano.  la 
these  later  times,  en  estos  últimos 
tiempos. 

Lateral  adj.  láleural.  Lateral,  la- 
deado. 

Lateraüty  s.  lateuráliti.  La  calidad 
de  tener  lados  distintos  entre  si. 

Lateral  1  y  adv.  lateurali.  Lateral- 
mente, de  lado. 

Lateran  s.  láleuran.  San  Juan  de 
Letran,  iglesia  y  palacio  de  Roma. 

Lateritious  adj.  lateurischeus.  En- 
ladrillado :  color  de  ladrillo. 

Later ward  adj.  litueurd.  Tardío, 
atrasado.  ||  —  adv.  Algo  tarde  con  tar- 
danza. Laterward  hay,  heno  de  otoño, 
retoño,  segunda  yerba. 

Látex  s.  létecs.  Bot.  Savia,  fluido 
vital  de  los  vegetales. 

Lath  s.  laz.  Lata,  listón,  palo  que 
sirve  para  formar  las  techumbres  y  para 
colocar  en  ellas  las  tejas  y  pizarras. 
Lath  of  a  bed,  varilla  de  cama.  As  thin 
as  a  lath,  seco,  delgado  como  una  lata. 
A  lath  back,  un  sujeto  flaco  y  seco;  un 
gansarón. 

Lath  (to)  a.  tu  laz.  Poner  latas  en 

las  techumbres. 

Lathc  s.  lez.  Torno,  máquina  que 
usa  el  tornero  para  tornear  su  obra. 

Lathe-bed  s.  léz-bed.  Banco,  parte 
del  torno  por  la  cual  resbalan  otras 
piezas. 

Lather  (to)  n.  tu  lázeur,  p.  a.  la- 
thering  p.  p.  Lathered.  Espumar,  for- 
mar espuma,  hacer  ó  formar  espuma 
como  el  jabón.  ||  —  a.  Bañar  con  es- 
puma de  jabón  y  agua. 

Lather  s.  lázeur.  Jabonaduras,  la  es- 
puma que  se  forma  al  jabonar  ó  batir  el 
agua  con  jabón.  ||  Espuma  producida 
por  el  sudor. 

Latherwort  s.  lazeurumrt.  Bot.  Sa- 
ponaria, género  de  plantas  herbáceas  de 
la  familia  de  las  cariofíleas. 

Lath-render  s.  lázrendeur.  Hende- 
dor,  el  trabajador  que  hiende  6  corta 
las  latas  y  listones. 

Lathy  adj.  lázi.  Delgado  como  lata  : 
largo  y  seco,  larga  y  seca. 

Latían  adj.  lécheun.  Latino,  perte- 
neciente al  lacio.  Latían  poetry,  poesía 
latina. 

Latihulum  s.  latibiuleum.  Escon- 
drijo. ||  Cavidad.  ||  Madriguera,  cone- 
jera, huronera,  vivar. 

Laticlave  s.  láticlev.  Laticlavia,  tú- 
nica distintiva  que  llevaban  los  senado- 
res romanos. 

Laticostate  ádj.  laticsteót.  Hist. 
nat.  Laticostado,  es  decir,  marcado  con 
anchas  costillas. 

Latidentate  adj.  latidéntet.  Lati- 
aentado,  que  tiene  anchos  dientes.  I 

Latifoliate,    latifóliet,  Latifo- 


lious,  Utifólieus  adj.  Bot.  Latifoliado, 
que  tiene  hojas  muy  anchas. 

Latín  adj.  lálin.  Latino,  que  per- 
tenece á  los  Romanos  ó  Latinos.  The  la- 
tín language,  la  lengua  latina.  Latín 
church,  la  Iglesia  latina.  |¡  —  s.  Latin, 
habitante  del  Lacio.  ||  Latin,  la  lensua 
de  los  antiguos  Romanos.  Low  latín, 
baja  latinidad. 

Latínism  s.  látinism.  Latinismo. 

Latinist  s.  látinist.  Latino,  la  per- 
sona que  sabe  y  habla  el  idioma  latino. 

Latínity  s.  latíniti.  Latinidad. 

Latinizo  (to)  a.  tu  latináis.  La- 
tinear, dar  una  terminación  latina  á  las 
palabras.  ||  —  n.  Servirse  de  palabras ú 
oraciones  sacadas  del  latin. 

Latirostrus  adj.  latiróstréüs.  Lati- 
rostros,  aves  que  tienen  el  pico  ancho. 

Latish  adj.  létich.  Algo  tarde.  //  is 
latish,  es  algo  tarde ;  empieza  á  ha- 
cerse tarde. 

Latitancy,  látinansi,  Latitation, 
latinécheun.  s.  Escondimiento,  ocultación, 
el  efecto  de  esconder  ó  esconderse. 

Latítant  adj.  látitant.  Escondido, 
oculto. 

Latitat  s,  látitet.  Auto  jurídico  para 
presentarse  en  el  tribunal  llamado  Banco 
del  rey. 

Latitudes,  látitiud. Latitud,  anchura, 
extensión ;  difusión.  |j  Latitud,  la  dis- 
tancia que  hay  desde  cualquier  lugar  ó 
paraje  al  ecuador.  ||  Acepción  ilimitada 
de  una  cosa;  laxitud,  laxidad  en  las  opi- 
niones. [|  Latitud,  exención  de  las  re- 
glas fijas  6  estravío  de  ellas.  ||  Liber- 
tad ;  licencia.  Too  great  of  latitude,  de- 
masiada libertad. 

Latitudinal  adj.  latittúdinal.  Lati- 
tudinal, relativo  6  referente  á  la  latitud. 

Latitudinarian  adj.  latiliudiné- 
rian.  Libre,  sin  freno  ó  regla.  ||  Libre, 
en  materias  concernientes  á  las  opiniones 
religiosas.  ||  —  s.  La  persona  que  es 
libre  en  sus  opiniones  religiosas. 

Latitudinarianism  s.  latitiudiné- 
rianism.  La  calidad  de  pensar  libremente 
en  materias  de  religión. 

Latitudinous  adj.  lalitiúdinéüs. 
Que  tiene  mucha  latitud  ó  extensión. 

Latium  n.  pr.  léchieum.  Geog.  El 
Lacio. 

Latrant  adj.  létrant.  Ladrador,  que 

ladra.  A  latrant  writer,  un  declamador, 
un  vocinglero. 

Latrate  (to)  n.  tu  létrei.  Ladrar. 

Latration  s.  lelrécheun.  Ladrido,  el 
acto  de  ladrar. 

Latría  s.  létria.  Latría,  culto  y  ado- 
ración debida  solo  á  Dios. 

Latten  s.  laten.  Latón,  azófar,  nom- 
bre de  un  metal,  cuando  está  en  planchas 
ú  hojas,  pues  cuando  está  en  masa,  se 
llama  brass.  Black-latlen,  hojas  ó  láminas 
de  cobre  y  zinc.  Shavea  latten,  las  mis- 
mas hojas  bruñidas  por  ambos  lados. 

Latter  léteur  adj.  comp.  de  Late. 
Posterior,  mas  reciente,  último;  que 
viene  6  llega  un  poco  después  (lo  con- 
trario de  former,  anterior,  el  primero, 
precedente),  la  these  latter  ages,  en  es- 
tos últimos  tiempos.  These  are  latter 
fruits,  estos  son  los  frutos  mas  tardíos, 
los  últimos  frutos.  To  think  of  one's  lat- 
ter end,  pensar  en  la  muerte.  The  latter 
part  of  summer,  el  fin  del  verano.  The 
taller  empire,  el  bajo  Imperio.  ||  El 
que,  ó  la  que  se  acaba  de  mencionar; 
segundo;  este,  esta,  estos,  estas  (por 
oposición  á  «  aquel,  aquella,  aquellos, 
aquellas  »).  Republicans  and  monarchists 
assailed  the  nexo  ministry,  the  former 
from  jealousy,  the  latter  from  revenge, 
republicanos  y  monárquicos  atacaron  al 
nuevo  ministerio,  aquellos  por  celos  y 
éstos  por  venganza. 

Latterly  adv.  láteurli.  Ultimamente, 
recientemente,  poco  ha,  de  poco  ha,  de 
poco  tiempo  acá. 

Lattermath  s.  látéarmaz.  Agrie. 
La  yerba  cuando  se  guadaña  ó  siega  se- 
guanda  vez. 

Lattcrn  s.  láteurn.  V.  Lecturn. 

Lattice,  látts,  Lattlce-work,  Id- 
tis-uéürk.  s. Ventana  con  enrejado  de  alam- 
bre. ||  Celosía,  enrejado  de  listónenlos  de 


madera,  de  hierro  puesto  en  una  ventana. 

Lattice  (to),  a.  tu  látts.  Enrejar,  ha- 
cer un  rejado  á  manera  de  celosía. 

Laúd  s.  lod.  Alabanza,  elo?io.  Lauds, 
laudes,  una  parte  del  oficio  divino. 

Laúd  (to),  a.  tu  lod.  Alabar,  celebrar. 

Laudability  s.  lodabíliti.  Poc.  us. 
La  cualidad  de  lo  que  es  laudable. 

Laudable  adj.  lóddbl.  Laudable,  loa- 
ble, digno  de  alabanza. 

Laudableness  s.  lódablnes.  El  es- 
tado de  lo  que  merece  alabanza  ;  la  pro- 
piedad ó  cualidad  laudable  de  una  cosa. 

Laudably  adv.  lódabl.  Laudable- 
mente, loablemente,  con  elogio. 

Laudanum  s.  lódaneum.  Láudano, 
una  medicina. 

Laudativo  s.  lódativ.  Panegírico. 

Laudator  s.  lódéteur.  Lisonjero, 
alabador,  panegirista. 

Laudatoryadj.  lódatori.  Laudatorio. 
f|  —  s.  Panegírico. 

Lauder  s.  lódeur.  Loador. 

Laugh  (to)  n.  tu  laf.f.  a.  Latjghing 
p.  p.  Laugued.  Reir.  ||  —  a.  Mofar, 
burlar,  escarnecer.  To  laugh  at,  reírse 
de,  mofarse,  ridiculizar,  poner  en  ridi- 
culo. To  laugh  at  one  to  his  face,  reirse 
en  los  hocicos  de  uno.  To  laugh  at  a  fea- 
ther,  reirse  de  nada  ó  por  nada.  To 
laugh  out,  reirse  á  carcajadas.  Why  do 
you  laugh? ¿por  qué  se  rie  Vd.?  He  laughs 
in  his  sleeve,  se  rie  interiormente.  To 
laugh  \from  the  teeth,  outward,  reir  de 
dientes  afuera.  To  laugh  aloud,  reir  á  car- 
cajadas. To  laugh  heartily,  reir  de  buena 
gana.  To  laugh  immoderately,  reir  á  car- 
cajada tendida;  reventar  de  risa.  Let 
them  laugh  that  win,  al  freír  será  el 
reir.  To  laugh  at,  reirse,  burlarse,  ridi- 
culizar; divertirse  á  costa  ajena.  He 
laughs  at  you,  se  está  burlando  de  Vd. 
There  is  nothing  to  laugh  at,  no  hay  de 

3ué  reir.  To  laugh  out,  echarse  á  reir; 
ar  una  carcajada.  f|  Poet.  Sonreír,  mos- 
trarse alegre  ó  brillante.  Then  laughs  the 
childish  year,  entonces  empieza  á  son» 
reir  la  primavera. 

Laugh  s.  laf.  Risa,  risada.  Horse- 
laugh,  carcajada,  risotada.  Laugh-and- 
lay-down,  un  juego  de  naipes.  A  loud 
laugh,  una  carcajada,  una  risotada.  A 
wild  laugh,  una  risa  loca.  To  raise  a 
laugh,  excitar  la  risa,  hacer  reir.  To 
carry  off  the  langh,  reir  el  último.  He 
turned  it  off  with  a  laugh,  hizo  degene- 
rar la  cosa  en  chanza,  ó  hizo  una  chanza 
de  la  cosa.  They  will  have  the  laugh 
ayainst  him,  llegará  á  ser  haz  me  reir. 

Laughable  adj.  láfabl.  Risible,  ri- 
dículo. ||  Gracioso,  chistoso,  alegre,  di- 
vertido. 

Laughahleness  s.  láfablnes.  Ridi- 
culo, cualidad  de  lo  que  es  risible  ó  gra- 
cioso. 

Laughably  adv.  láfabli.  Risible- 
mente, digno  de  risa;  de  un  modo  ri- 
sible 6  ridículo. 

Laugber  s.  láfeur.  Reidor,  reidora, 
el  que  rie  ó  se  rie. 

Laughing  s.  lafiñ.  Risa,  alegría,  jo- 
vialidad. ||  —  adj.  Risueño,  jovial,  ju- 
guetón. Laughing  plains,  llanuras  risue- 
ñas. Laughing  eyes,  ojos  alegres. 

Laughing-gas  s.  láfmgas.  Gas 
alegre,  protóxido  de  aroe. 

Laughingly  adj.  láfiñli.  Alegre- 
mente, con  risa. 

Laughing-gtock  s.  láftñ-stok,  Haz- 
mereir,  el  que  es  objeto  de  la  irrisión 
de  otros,  juguete  de  todos,  vaca  de  la 
boda. 

Laughter  s.  láftéür.  Risa,  risada, 
alegría,  jovialidad.  Burst  of  laughter, 
carcajada.  Fit  of  laughter,  acceso  de 
alegría.  To  créate  laughter,  hacer  ó  dar 
ganas  de  reir.  To  break  into  laughter, 
prorrumpir  en  risa,  echarse  á  reir,  reirá 
carcajada  tendida. 

Launee  s.  lans.  Ict.  Lanzon,  pescado. 

Launch  (to)  n.  tu  lanch.  p.  a.  La  un- 
cu ing,  p.  p.  Launched.  Arrojarse, 
echarse,  tirarse  al  agua.  ||  Extenderse, 
dilatarse  ;  alargarse  ;  vagar  ó  andar  va- 
gando. ||  Lanzarse.  ||  —  a  Mar.  Botar 
ó  echar  al  agua.  Lanzar  ó  arrojar,  alguna 
cosa  con  ímpetu  y  violencia. 
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Launch  s.  Mar.  £1  acto  de  botar  al 
tpuaun  navio.  ||  Lancha;  barca  chata. 

Laund  s.  land.  V.  Lawn. 

Laünder  s.  lándéur.  Lavandera,  la 
que  lava  ropa.  ||  Lavadero.  ||  Dornajo, 
artesa  larga  y  hueca  en  que  recogen  los 
mineros  el  quijo  pulverizado. 

Launder  (to)  a.  tu  lándéur.  Lavar; 
lavar  la  ropa. 

E.aunderer  s.  lándéüré&r.  Lavan- 
dero,  el  que  tiene  por  oficio  lavar  los 
vestidos  6  ropa  blanca. 

Laundres?  s.  landres.  Lavandera, 
mujer  cuyo  oficio  es  lavar  y  colar  la 
ropa. 

Laundry  s.  lándri.  Lavado,  lava- 
dura, la  acción  de  lavar  la  ropa.  ||  La- 
vadero, paraje  donde  se  lava  la  ropa.  || 
Tienda  ó  establecimiento  de  lavado. 

Lauráceos  s.  lorésii.  Bot  Lauríneos, 
familia  de  plantas  dicotiledóneas. 

Lauréate  adj.  lóriet  Laureado. 
Poet-laureate,  poeta  laureado.  |J  —  s. 
£1  que  está  laureado  ó  coronado  con 
laurel. 

lauréate  (to)  n.  to  lóriet.  p.  a.  Lau- 
reating,  p.  p.  Laureated.  Laurear,  co- 
ronar de  laurel.  ||  Premiar,  honrar.  ||  Gra- 
duar en  una  universidad. 

Laureateship  s.  lórietchip .  Fun- 
ciones de  poeta  laureado. 

Laurcation  s.  loriécheun.  El  acto 
de  recibir  algún  grado  académico. 

Laurel  s.  lórel.  Bot.  Laurel  guindo 
6  laurel  regio.  Alexandria  laurel,  lau- 
rel alejandrino.  Common  laurel,  laurel  ce- 
rezo ó  laurel  real.  Spurge  laurel,  laureola, 
arbusto. 

Laurel-water  s.  lórel-uóleur.  Agua 
de  laurel,  agua  que  se  destila  de  las  ho- 
jas del  laurel  común. 

Laurestine  s.  lórestin.  Bot.  Vi- 
burno (Viburnum  tinus). 

Lauret  s.  lóret.  Moneda  de  oro  de 
Inglaterra  acuñada  en  tiempo  de  Ja- 
cobo  lo. 

Laurin  s.  lóriñ.  Laurina,  sustancia 
grasienta  que  se  extrae  de  las  bayas  del 
laurel. 

Lauskraut  s.  láuscraut.  Bot.  Esta- 
fisagria, yerba  llamada  comunmente  es- 
puelas de  caballero ;  se  emplea  para 
curar  la  sarna  y  matar  los  piojos. 

Lava  s.  leva.  Lava,  la  materia  que 
arrojan  los  volcanes  al  tiempo  de  su 
erupción. 

Lavandula  s.  lavdndiula.  La  - 
vanda  (Lavandula),  planta  de  la  familia 
de  las  labiadas. 

Lavaret  s.  lávaret.  Ict.  Lava  - 
reto,  especie  de  salmón. 

Lavatic  adj.  lavátic.  Que  consiste  en 
lava  ó  se  parece  á  la  lava. 
Lavación  s.  lavécheun.  Lavadura. 
Lavatory  s.  lávatori.  Lavatorio,  la- 
vadero; loción. 
Lave  (to),  a.  y  n.  tu  lev.  p.  a.  laving 
.  p.  laved.  Lavar,  bañar.  ||  Lavarse, 
añarse.  To  lave  water,  sacar  agua. 
Laveer  (to),  n.  tu  lavir.  Caracolear, 
hacer  tornos  o  dar  vueltas  en  alguna 
carrera.  |¡  Mar.  Virar;  mudar  de  bordo; 
bordear,  bolinear. 

Lavement  s.  lévment.  Lavado,  la 
acción  de  lavar.  ||  Med.  Lavativa;  jeringa. 

Laveuder  s.  lávendéür.  Espliego, 
alhucema,  lavándula.  Lavender  collón, 
santolina.  To  lay  up  in  lavender,  ahorrar, 
juntar  algo  para  la  vejez. 

Laver  s.  léveur.  Lavadero,  agua- 
manil, vasija  para  lavarse.  ||  Bot.  Veró- 
nica becabunga,  yerba  parecida  al  berro. 
Ülva  latissima,  planta  de  la  familia  de 
los  ulváceas  que  se  emplea  bajo  la  forma 
de  pan  ó  aderezada  con  jugo  de  limón. 
Laverock  s.  léveroc.  Alondra. 
Lavish  adj.  lávich.  Pródigo, profuso, 
descabellado,  despilfarrado. 

Lavish  (to),  a.  tu  lávich.  p.  a.  la- 
vishing,  p.  p.  lavished.  Desparramar, 
disipar,  malbaratar,  malgastar,  gastar  con 
profusión.  M  Prodigar  cumplimientos, 
alabanzas,  etc.  ||  Sacrificar,  despreciar 
»a  sangre,  su  vida,  etc. 

Lavisher  s.  lávicher.  Malbaratador, 
pródigo,  disipador  ó  malgastador. 


Lavishly  adv.  lávichi.  Pródigamente, 
profusamente. 

Lavishment,  lávichment,  Lavish- 
ness,  lávisehnes.  s.  Poc.  us.  Despil- 
farro ,  prodigalidad,  profusión,  disipa- 
ción. 

Lavolta  s.  lavólta.  Una  especie  de 
baile. 

Law  s.  ló.  Ley,  la  regla  y  principio 
para  obrar.  |)  Ley,  constitución  ó  esta- 
tuto. ||  Ley,  regla  ó  principio  conven- 
cional. I|  Derecho.  Accordmg  to  law, 
según  derecho.  Litigio  judicial,  pleito 
entre  partes.  ||  Jurisprudencia.  To  go  to 
law  wilh  one,  poner  pleito  á  uno,  citarle 
en  justicia.  To  follow  the  law,  estudiar 
las  leyes.  II  Toga;  foro,  el  cuerpo  de 
abogados.  Civil  law  derecho  civil.  Mer- 
cantile  law,  merchant  law,  derecho  mer- 
cantil. Common  law,  derecho  común.  Sta- 
tute  law,  ley  escrita,  jurisprudencia  délas 
actas  del  parlamento.  By  law  (v.  by-law). 
To  go  to  law,  recurrir  á  las  leyes ;  pleitear. 
Proceso  civil.  A  question  of  law,  una 
cuestión  de  derecho.  Father  in  law, 
padre  político,  suegro.  Mother  in  law, 
madre  política,  suegra.  Son  in  law,  hijo 
político,  yerno.  Daughter  in  law,  hija 
política,  nuera.  Brotker  in  law,  cuñado, 
hermano  político.  Sister  m  law,  cuñada, 
hermana  política.  In  point  of  law,  bajo  el 
punto  de  vista  legal.  There's  law  to  be 
had,  se  puede  obtener  justicia.  To  prac- 
tise  the  law,  seguir  la  carrera  del  foro. 
To  read  for  the  law,  estudiar  leyes.  A  man 
leamed  in  the  lato,  un  sabio  juriscon- 
sulto. To  take  the  law  in  one's  own  hands, 
hacerse  justicia  á  sí  mismo. 

Law-breaker  s.  lóbrekéür.  Trans- 
gresor,  el  que  viola  la  ley. 

Law  day  s.  ló-dc.  Dia  de  tribunal 
abierto. 

Lavt'ful  adj.  16 ful.  Legal,  según  de- 
recho, conforme  á  la  ley;  permitido,  le- 
gítimo, justo,  válido,  lícito.  A  law  ful  prize, 
una  presa  legítima.  Lawful  goods,  Géne- 
ros permitidos  ó  lícitos. 

Lawfully  adv.  lófuli.  Legalmeute, 
legítimamente. 

Lawíulncss  s.  lófulnes.  Legalidad, 
legitimidad. 

Lawgiver  s.  lóguiveur.  Legislador. 

Lawgiving  adj.  lóguiviñ.  Legis- 
lativo. 

Lawless  adj.  Ules.  No  sujeto  á  la 
ley;  ilegal;  desordenado,  desarreglado. 

Lawlessly  adv.  lólesli.  Ilegalmente, 
contra  las  leyes. 

LawSesness  s.  lólesnes.  Desórden, 
desobediencia. 

Lawinaker  s.  lómekéur.  Legislador. 

Lawmonger  s.  lóméuñgueur.  Tér- 
mino de  desprecio  que  se  aplica  al  que 
hace  comercio  de  la  ley  de  un  modo 
bajo. 

Lawn  s.  Ion.  Prado,  campo  abierto 
entre  bosques  ó  casas.  ||  Linón,  tela 
fina  de  lino.  Long  lawn,  estopilla.  ||— adj. 
Hecho  de  linón. 

Lawn-síeeve  s.  lón-sliv.  Mango  de 
linón,  parte  esencial  del  traje  oficial  de 
los  obispos  anglicanos.  ||  Fig.  Episco- 
pado inglés.  To  obtain  the  lawn-sleeves, 
ser  nombrado  obispo. 

Lawny  adj.  lóni.  Dispuesto  en  pra- 
dos ó  campos  verdes.  ||  Hecho  de  linón 
ó  lienzo  tino. 

Lawsuit  s.  lósuit.  Pleito,  proceso, 
litigio,  causa.  Der.  Lite. 

Lawyer  s.  lóyéür.  Abogado,  juris- 
consulto, letrado,  jurista  el  que  profesa 
la  jurisprudencia. 

Lawyerly  adj.  lóyéür  li.  Judicial. 

Lax  adj.  laks.  Laxo,  suelto,  tlojo,  des- 
atado. ||  Vago,  indeterminado.  ||  Cor- 
riente de  vientre.  ||  —  s.  Despeño,  cá- 
maras, (lujo  de  vientre,  diarrea.  ||  Ict. 
Especie  de  salmón. 

Laxation  s.  lacsécheun.  Laxación. 

Laxativo  adj.  laksativ.  Laxativo, 
laxante.  ||  —  s.  Laxante,  purgante. 

Laxativeness  s.  láksativnes.  La 
virtud  que  tienen  algunas  cosas  de  laxar 
el  vientre. 

Laxity,  láesiti,  Laxraess,  lácsines, 
s.  Aflojamiento,  la  acción  y  efecto  de 
aflojar;  laxitud,  flojedad.  ||  Relajamiento 


de  nervios,  etc.  ;  relajación  de  cos- 
tumbres, etc.  ||  Anchura,  soltura,  des- 
ahogo. ||  Despeño,  diarrea,  cursos,  cá- 
maras. 

Laxly  adv.  lácsli.  Flojamente  suel- 
tamente. 

Lay  lé.  pret.  del  verbo  to  Lie. 

Lay  (to),  a.  tu  lé.  p.  a.  laying,  p.  p. 
y  pret.  laid.  Poner,  fijar,  colocar  alguna 
cosa.  ||  Tender,  extender  ó  echar  á  lo 
largo  en  el  suelo;  echar  ó  tumbar  por 
tierra;  impedir  que  se  levante  alguna 
cosa  que  está  caida  ó  inclinada;  hacer 
doblar  las  espigas  ó  la  yerba  hácia  eí 
suelo.  ||  Matar  el  polvo.  ||  Enter 
rar.  ||  Pintar,  representar  algo  por 
medio  de  figuras.  ||  Calmar,  aquie- 
tar, sosegar,  apaciguar.  ||  Propagar  las 
plantas  enterrando  sus  vástagos.  ||  Aña- 
dir, juntar.  ||  Imponer  cargas,  obliga- 
ciones ú  otra  cosa.  ||  Proyectar,  trazar, 
discurrir.  ||  Imputar.  ||  Mandar,  ordenar 
como  una  obligación.  Abatir,  derrocar, 
derribar.  ||  Apostar.  ||  Exhibir,  pre- 
sentar, manifestar  alguna  cosa  ||  —  n. 
Poner  huevos  las  hembras  de  las  aves 
y  otros  animales.  ||  Tramar,  formar  un 
plan.  ||  Estar  situado,  caer  á,  mirar  á, 
dar  á.  To  lay  about,  hacer  todos  los  es- 
fuerzos posibles  para  el  logro  de  algún 
objeto,  mover  cielo  y  tierra  por  conse- 
guir alguna  cosa;  dar  golpes  á  cierra 
ojos  ó  sin  concierto.  He  lays  about  to 
get  it,  hace  cuantos  esfuerzos  puede  para 
obtenerlo.  To  lay  against,  acusar;  acha- 
car algo  á  alguno.  To  lay  along,  estar 
tendido  á  la  larga.  To  lay  apart,  reser- 
var, poner  á  parte.  To  lay  aside,  des- 
echar, echar  ó  poner  á  un  lado,  arrinco- 
conar,  poner  en  olvido,  despreciar, 
descuidar,  omitir,  abandonar;  separar, 
reservar,  poner  á  parte.  To  lay  at,  inten- 
tar, dar  golpes  y  también  golpear.  To  lay 
away,  dejar,  echar  á  un  lado  ;  despo- 
jarse. To  lay  before,  exponer  á  la  vista, 
desplegar,  mostrar,  manifestar;  repre- 
sentar á  alguna  autoridad  exponiendo 
daños,  quejas  ó  agravios.  To  lay  by,  re- 
servar, guardar,  conservar  alguna  cosa 
para  tiempo  oportuno;  deponer  ó  apear 
de  algún  empleo  ó  cargo;  despedir,  des- 
pachar, echar  fuera;  omitir;  arrimar, 
arrinconar.  To  lay  down,  extenderse  para 
reposar,  reposar;  sentar  y  sostener  una 
opinión  ó  parecer;  apostar;  poner  en 
depósito  como  prenda  ó  equivalente; 
pagar,  devolver,  restituir;  perder;  rendir 
las  armas.  To  lay  down  a  garden,  deli- 
near un  jardín.  To  lay  for,  asechar, 
poner  asechanzas.  To  lay  forth,  exten- 
derse; poner  ó  colocar  á  un  muerto  de 
un  modo  decente.  To  lay  hold  of,  asir, 
agarrar,  coger;  prender.  To  lay  in,  ate- 
sorar; comprar.  To  lay  in  for,  hacer  pro- 
posiciones con  un  objeto  insidioso  6 
doble.  To  lay  on,  aplicar  con  violencia 
alguna  cosa;  obrar  con  vehemencia;  im- 
poner cargas  ú  obligaciones;  extender 
una  cosa  sobre  la  superficie  de  otra.  T« 
lay  open,  descubrir,  poner  al  descubierto, 
hacer  ver,  demostrar.  A  book  laid  open 
on  the  table,  un  libro  abierto  encima  de 
la  mesa.  To  lay  open  a  country,  to  the 
enemy,  dejar  un  país  expuesto  al  ene- 
migo. To  lay  over,  cubir  una  cosa  con 
otra;  desembolsar.  To  lay  out,  gastar, 
emplear,  desembolsar;  ajustar,  hacer  di- 
visiones; disponer,  esforzarse;  desplegar; 
descartarse  en  el  juego.  To  lay  to,  acu 
sar;  acometer;  aplicarse  con  energía  á 
algo ;  sentar  una  proposición ;  empeñar, 
consignar  ó  depositar  alguna  cosa;  re- 
nunciar; reposar:  To  lay  to  heart,  to- 
mar á  pechos,  resentir  vivamente.  To 
lay  under,  someter,  sojuzgar.  To  lay  up, 
guardar,  acumular,  atesorar,  amontonar, 
juntar,  encerrar;  cerrar,  apretar;  guardar 
cama  por  estar  enfermo;  prender  ó  me- 
ter á  alguno  en  la  cárcel  ó  en  un  paraje 
seguro/  To  lay  upon,  imponer,  cargar; 
poner  algo  sobre  otra  cosa.  To  lay  a  bet, 
apostar,  hacer  una  apuesta.  To  lay  an 
ambush,  asechar,  poner  asechanzas.  To 
lay  eggs,  aovar,  poner  huevos  las  aves 
jú  otros  animales  ovíparos.  To  lay  claim, 
reclamar,  pretender.  To  lay  hands  on  one, 
poner  la  mano,  pegar  á  alguno.  To  lay 


LATf 


—  384  — 


LE  AK 


hands  on  one't  self.  Matarse,  cometer 
suicidio.  To  lay  icvel,  igualar,  allanar, 
destruir,  arruinar.  To  lay  the  i/lame  on 
another,  echar  la  culpa  á  otro.  To  lay 
the  land,  Mar.  Perder  de  vista  la  tierra. 
To  lay  Topes,  Mar.  Colchar  cabos.  To  lay 
waste,  asolar.  Laying  on  of  hands,  impo- 
sición de  manos.  To  lay  a  bilí  on  the 
table  (hablando  de  las  cámaras  de  re- 

Sresentantes  ó  del  senado),  dar  carpetazo 
un  proyecto  de  ley  ú  otra  providencia. 
Lay  s.  lé.  Lecho,  tongada,  capa  ó 
cama  con  que  se  ponen  algunas  cosas 
sobre  otras.  ||  Apuesta.  ||  Prado,  pra- 
dera. ||  Canción.  Lay-days,  Mar.  Dias 
de  demora  6  estadía.  Over  lay-days,  de- 
murrage.  Mar.  Sobreestalas,  días  de  de- 
tención. 

Lay  adj.  le.  Secular,  lego,  seglar,  ente- 
ramente extraño  al  estado  eclesiástico.  A 
lay  person,  un  seglar.  A  lay  hábil,  un 
vestido  seglar.  ||  Baldío,  campo  que 
está  inculto. 

Lay-brother  s.  lé-bréudeur.  Her- 
mano ó  fraile  lego;  el  que  sirve  en  una 
iglesia  6  convento  sin  haber  recibido  ór- 
denes sagradas. 

Lay-clerk.  s.  léclark.  Capiscol,  so- 
chantre de  una  iglesia. 

¿.ayer  s.  lééür.  Lecho,  capa,  cama, 
tonga,  tongada.  ||  Vástago,  pimpollo, 
renuevo  de  alguna  planta.  ||  Gallina  que 
pone.  Layer  out,  mayordomo.  Layer  up, 
tesorero, 

Laycring  s.  léeuriñ.  Propagación  de 
las  plantas  por  medio  de  ingertos  ó 
acodos. 

Lay-figure  s.  léflguiur.  Pint.  Ma- 
nequí,  busto  ó  figura  de  madera  que 
tiene  la  forma  del  cuerpo  humano. 

Layer  s.  lééür.  Lecho,  capa,  cama, 
tonga,  tongada.  ||  Vástago,  pimpollo, 
renuevo  de  alguna  planta.  ||  Gallina 
que  pone.  Layer  out,  mayordomo.  Layer 
up,  tesorero. 

Laying  s.  léiñ.  El  acto  de  colocar 
6  poner  alguna  cosa.  ||  Capa,  costra.  || 
—  adj.  Situado,  colocado.  Mar.  Anclado. 

Laymau  s.  léman.  Lego,  el  seglar 
que  no  goza  fuero  eclesiástico.  ||  Modelo 
de  figura  que  tienen  los  pintores  para 
representar  las  diversas  posiciones  del 
cuerpo. 

Laystall  s.  léstol.  Estercolero,  mu- 
ladar. 

Lay-sistcr  s.  lésistéur.  Hermana, 
lega,  religiosa  que  sirve  á  las  demás  y 
no  canta  en  el  coro. 

Lazar  s.  lésar.  Lázaro,  leproso. 

Lazaret,  lasarét,  Lazarretto,  la- 
saréto  ,  Lazar-houze,  lásar-jáus.  s. 
Lazareto,  hospital  ó  casa  donde  hacen 
la  cuarentena  los  que  vienen  de  parajes 
sospechosos  de  peste. 

Lazarites ,  lásaraits ,  Lazarist, 
lásarist.  s.  Lazaristas,  orden  religiosa  de 
misioneros. 

Lazarlikc,  lásarlaic,  Lazarly,  la- 
gar i  i.  adj.  Lazarino. 

Lazarwort  ó  Laserwort,  s.  lé- 
séurueúrt.  Bot.  Laserpicio. 

Laze  (to),  n.  tu  les.  Holgazanear, 
ser  perezoso,  Poc.  us.  Malgastar,  el 
tiempo  por  pereza;  atontarse  ó  entonte- 
cerse por  desidia. 

Lazily  adv.  lésili.  Perezosamente, 
pesadamente. 

Laziness  s.  lésines.  Pereza,  desidia, 
ociosidad,  haraganería. 

Lazuli  s.  lásiuli.  V.  Lapis-lazuli. 

Lazy  adj.  lési.  Perezoso,  ocioso,  flojo, 
desidioso,  haragán.  ||  Tardo,  pesado. 

Lea  ó  Ley,  s.  li.  Cercado,  terreno 
rodeado  de  vallado:  llanura. 

Leach  s.  lich.  Cenizas  de  lejía.  Leach 
tub,  cubo  ó  tina  donde  se  ponen  las  ce- 
nizas para  hacer  la  colada. 

Leach  (to),  a.  tu  lich  Lavar  las  ce- 
nizas de  lejía  para  extraer  el  álcali.  . 

Leatl  s.  led.  Plomo,  metal  blando, 
pesado,  flexible  y  correoso.  Leads,  te- 
cho   emplomado.   Lead-mine,   mina  de 

Slomo.  Black-lead,  lápiz-plomo,  plom- 
agina,  grafito.  Whitelead,  albayalde. 
Red-lead,  almagra  ó  almagre ;  también 
se  da  este  nombre  al  minio  ó  azar- 
cón.  Yellow-lcad,   albayalde  calcinado. 


V.  MassIgot.  Lead  penal,  plomada, 
lápiz.  Sugar  of  lead,  azúcar  de  plomo, 
acetato  de  plomo.  Mar.  Sondalesa, 
escandallo.  Hand  lead ,  sondalesa  de 
mano.  Deep-sea-lead,  escandallo  mayor. 
To  heave  the  lead,  echar  la  sonda.  The 
lead  constantty  going,  sondeando  constan- 
temente. ||  Primacía,  primer  lugar.  To 
lake  the  lead,  llevarse  la  primacía;  tomar 
la  delantera.  |¡  Mano,  el  que  juega  pri- 
mero en  las  partidas  de  naipes.  ||  Salida, 
el  palo  que  juega,  el  que  es  mano  en 
algunos  juegos  de  naipes.  ||  Conducta, 
dirección  ||  Mando.  ||  Influjo.  |l  Tip. 
Interlínea,  regleta  ó  entre-renglon. 

Lead'  (to),  a.  tu  led.  p.  a.  Leading, 
p.  p.  y  pret.  Led.  Emplomar,  forrar  ó 
guarnecer  con  plomo.  ||  Tip.  Interlinear, 

Eoner  una  regleta  entre  las  lineas.  || 
levar  de  la  mano ;  conducir  ó  dirigir  á 
otro.  ||  Mandar,  regir,  gobernar.  Guiar, 
ir  delante.  ||  Enseñar,  amaestrar.  || 
Halagar,  atraer,  inducir,  excitar,  influir 
sobre  alguno,  mover,  motivar.  ||  Gastar 
ó  emplear  el  tiempo  en  alguna  cosa.  || 
—  n.  Mandar  en  jefe.  Guiar,  enseñar  el 
camino ;  conducir;  dominar.  ||  Ser  mano 
en  el  juego  de  naipes.  To  lead  aboul, 
llevar  por  acá  y  acullá,  conducir  por 
todas  partes.  To  lead  along,  conducir, 
acompañar.  To  lead  away,  llevar  ó  traer 
de  una  parte  á  otra,  hacer  una  persona 
que  otra  le  acompañe.  To  lead  back, 
acompañar  de  vuelta,  volver  á  conducir 
á  una  persona  al  paraje  de  donde  se  le 
habia  traído  ántes.  To  lead  forth,  llevar 
adelante.  To  lead  in  ó  into,  introducir. 
To  lead  off  ó  out  of,  desviar,  estorbar, 
impedir;  principiar.  To  lead  off  trumps, 
jugar  triunfo.  To  lead  out  of  the  way, 
descarriar.  To  lead  a  good  Ufe,  vivir 
bien  To  lead  a  new  Ufe,  enmendarse. 
To  lead  the  way,  mostrar  el  camino,  to- 
mar la  delantera.  To  lead  on,  llevar  hacia 
adelante  :  Arrastrar,  atraer.  To  lead  up, 
hacer  subir;  hacer  ascender;  preceder. 
This  way  leads  to  the  town,  este  ca- 
mino lleva  ó  conduce  á  la  ciudad.  To 
lead  a  horse  to  water,  llevar  á  abrevar 
un  caballo.  To  lead  the  dance,  dirigir  el 
baile.  To  lead  a  man  captive,  llevar  á 
álguien  cautivo.  lie  led  her  from  the 
room,  él  se  la  llevó  fuera  del  cuarto  de  la 
habitación.  To  lead  aslray  llevar  fuera  del 
camino  recto;  extraviar;  seducir.  To  lead 
one  a  dance.  Fam.  Enredar  á  alguno; 
hacer  dar  muchos  pasos  ó  gastar  doble 
tiempo  del  que  hubiera  sido  necesario. 
To  lead  one  by  the  nose,  llevar  á  alguno 
por  las  narices.  To  lead  parties,  ser  jefe 
de  partido.  To  lead  the  way,  ir  al  frente 
ó  á  la  cabeza.  To  lead  to  vice,  excitar, 
inducir  al  vicio.  To  lead  to  virtue,  guiar 
por  el  camino  de  la  virtud.  To  lead  into 
pleasure,  incitar  á  los  placeres.  This  would 
lead  him  into  a  belief  thal,  eso  le  haría 
creer  que.  This  led  her  to  reflect,  eso  la 
hizo  reflexionar,  ó,  la  dió  en  que  pensar. 

Leaded  adj.  léded.  Plomado,  emplo- 
mado; guarnecido  de  plomo  ó  engastado 
en  plomo.  ||  Tip.  Interlineado. 

Leaden  adj.  léden.  Hecho  de  plomo. 
||  Aplomado,  de  color  de  plomo.  ||  Pe- 
sado, tardo,  lento,  estúpido. 

Leaden-hearted  adj.  léden-\art. 
Duro,  insensible,  que  tiene  corazón  de 
mármol. 

Leaden-heelcd  adj.  léden- ¡ild. 
Lento,  tardo 

Leaden-stepping  adj.  léden-stepiñ. 
Lo  que  se  mueve  lenta  ó  pesadamente. 

Leader  s.  lideur.  Guia,  conductor, 
.a  persona  que  encamina  y  enseña  el 
camino.  ||  Jefe,  general,  capitán,  coman- 
dante, el  superior  que  dirige  algún  ejér- 
cito ó  parte  de  él;  caudillo,  corifeo,  ca- 
beza, principal  de  alguna  facción,  reunión, 
etc.  (|  Guio,  el  que  va  deianie.  Leader 
of  a  dance,  guión  de  danza  ó  de  un 
baile.  Ringleader,  jefe  de  partido.  Fam. 
Cabecilla,  cabeza  de  bando  ||  Artículo 
de  fondo  de  un  periódico.  ||  En  plur. 
las  ruedas  principales  en  toda  especie 
de  máquinas.  ||  Min.  Nervadura  de  mi- 
neral que  conduce  al  filón. 

Leadersuip  s.  lídéürcliip.  Dirección, 


estado,  condición  del  que  conduce,  guia 
ó  dirige. 

Leading  adj.  lédiñ.  Principal,  pri- 
mero; capital.  |J  Que  conduce,  que  guia 
ó  dirige.  To  have  the  leading  hand  at 
cards,  ser  mano  en  el  juego.  Leading 
man,  jefe  de  partido.  Leading-strings 
andadores.  Leading  word,  la  primera  pa- 
labra. ||  —  s.  Guia,  conducción.  ||  Lea- 
ding-muscles,  músculos  motores.  Leading 
power,  fuerza  motriz.  Laeding  -  star , 
estrella  tutelar,  que  sirve  de  guia. 

Leading-strings  s.  lidiñ-strins. 
Andaderas,  correas  ó  cordones  con  que 
se  sostiene  á  los  niños  cuando  empiezan 
á  andar.  To  be  in  leading-strings,  estar 
en  tutela,  estar  bajo  la  dependencia  de 
alguno. 

Leadnian  s.  lidman.  Guión  de  baile. 

Leadwort  s.  lédueurt.  Bot.  Velesa. 

Leatly  adj.  lédi.  Aplomado,  de  color 
de  plomo. 

Leaf  s.  lif,  pl.  leaves,  livs.  Bot.  Hoja. 
||  Hoja,  la  parte  de  un  libro  que  se 
compone  de  dos  páginas  ó  llanas.  || 
Hoja  de  puerta,  ó  de  mesa  que  se  dobla. 
||  Hoja,  plancha  batida  y  muy  delgada. 
A  leaf  of  gold  ó  silver,  hoja  ó  pan  de 
oro  ó  plata.  Leaf  brass,  oropel.  Over  the 
leaf  ó  Turn  the  leaf,  á  la  vuelta.  A  leaf 
of  paper,  una  hoja  de  papel.  The  leaves 
of  the  flower,  las  hojas  de  una  flor.  The 
fall  of  the  leaves,  la  caída  de  las  hojas. 
Yellow  leaves,  las  hojas  amarillas.  Fig.  el 
otoño.  Fly  leaf  hoja  blanca ;  hoja  volante. 
To  turn  over  the  leaves  of  a  book,  hojear 
ó  volver  las  hojas  de  un  libro.  /  shall 
make  him  turn  over  another  leaf,  yo  le 
haré  moderar  el  tono.  To  turn  down  a 
leaf,  hacer  un  pliegue  á  una  hoja. 

Leaf  (io),  n.  tu  lif.  p.  a.  Leafing, 
p.  p.  Leafed.  Cubrirse  de  hojas,  echar 
hojas. 

Leaf,  en  composición  :  Leaf-bridge, 
trampa  de  puente  levadizo.  Leaf  budy 
Bot.  sema,  botón  de  una  planta.  Leaf-fat, 
capa  de  ¿raya.  Leaf-scale,  estípula  de 
una  hoja.  Leaf-stalk,  Bot.  Peciolo,  rabo 
de  una  hoja.  Leaf-worm,  insecto  que 
vive  en  las  hojas  y  las  roe. 

Leafage  s.  Ufech .  (Poc.  us.)  Follaje, 
la  abundancia  de  hojas. 

Leafed,  lifl,  Leaf  y,  lif  ti.  adj. 
Frondoso,  poblado  de  hojas  :  hojoso,  dí- 
cese  de  los  árboles. 

Leafing  s.  li/tñ.  Desarrollo  de  las 
hojas. 

Leafiaess  s.  Uftnes.  Follaje,  abun- 
dancia de  hojas. 

Leaflcss  adj.  lífles.  Deshojado. 

Leafiessness  liflenes.  Sin  hojas, 
deshojado,  el  estado  de  no  tener  hojas. 

Lcaflet  s.  Uflet.  Hojilla,  hojuela. 

Leafy  adj.  lify.  Frondoso,  cubierto 
de  hojas.  A  leafy  forest,  una  selva  fron- 
dosa. 

League  s.  lig.  Liga,  contrato „ 
alianza,  confederación.  J|  Union,  sociedad, 
asociación  entre  dos  o  varias  personas. 
To  join  in  a  league,  hacer  una  liga,  li- 
garse. Commercial  league,  unión,  socie- 
dad comercial.  ||  Legua,  medida  de  tierra 
de  tres  millas  geográficas  poco  mas  ó 
ménos  =  4,8279  kilómetros.  Sea  league, 
legua  marina,  de  veinte  al  grado  ó  de 
345  millas  inglesas  =  5,5618  kilom. 

League  (to),  n.  tu  lig.  p.  a.  Leaguing, 
p.  p.  Leagued.  Confederarse,  ligarse, 
aliarse,  unirse. 

Leagued  adj.  ligd.  Confederado,  li- 
gado, aliado. 

Leaguer  s.  ligueur.  Poc.  us.  Coli- 
gado, conjurado,  confederado.  ||  Mil. 
Campamento.  ||  Hist.  de  Francia  :  Par- 
tidario de  la  Liga. 

E.cak  s.  lie.  Gotera,  abertura  de 
agua.  ||  Bendija,  grieta,  rajn  por  donde 
entra  ó  se  escapa  el  agua.  ||  To  spring 
a  leak,  Mar.  Hacer  agua,  ó  abrir  agua  un 
barco.  To  fother  a  leak.  Mar.  Tomar 
agua.  ||  Goteo,  filtración,  paso  del  agua 
ó  de  cualquier  otro  iíquido  por  una 
grieta,  rendija  ó  cualquier  abertura. 

Leak  (to),  n.  tu  lie.  Gotear,  hacer 
agua;  derramarse,  rezumarse.  The  ship 
leaks,  Mar.  El  navio  hace  agua.  A  barrel 
thal  icaks,  buz'  ^ue  se  rezuma. 
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Lcakage  s.  likeck.  Merma,  derrame, 
la  rebaja  que  se  hace  por  lo  que  se 
rezuman  las  vasijas  ó  medidas  de  los  lí- 
quidos. ||  Goteo,  filtración.  ||  Via  de 
asua.  ||  Averia,  pérdida,  merma  de  un 
líquido  que  sale  por  una  abertura. 

Leakinese»  s.  líkines.  Estado  de 
un  cacharro,  vasija,  etc.,  que  tiene  abertu- 
ras por  donde  se  escurre  el  liquido  que 
contiene. 

Leaking  s.  likiñ.  Pérdila,  salida, 
escape,  filtración  de  un  líquido. 

iLeaky  adj.  Uki.  Koto,  agujereado.  || 
Boquiroto,  blando  de  boca.  ||  Locuaz, 
la  persona  que  no  puede  callar  cosa  al- 
guna. ||  indiscreto  ;  persona  propensa  á 
revelar  secretos. 

Leal  adj.  lial  ó  lil.  (En  Escoces. ,)Leal, 
íiel,  sincero.  Tlie  Idnd  oflhe  leal,  la  mo- 
rada de  los  fieles  (el  cielo;. 

Leaiu  s.  lim  Trailla,  la  cuerda  ó 
sorrea  con  que  se  lleva  atado  á  un  perro. 

Leaisscr  s.  limeur.  Sabueso,  perro 
de  montería. 

Lean  (to),  n.  tu  Un.  p.  a.  leaning, 
p.  p.  leaned.  Apoyarse,  recostarse  con- 
tra alguna  cosa,  reclinarse,  repantigarse 
II  Inclinarse,  torcerse  un  poco  hacia 
«bajo,  encorvarse.  ||  Inclinarse,  tener 
propensión  a  alguna  cosa.  i|  —  a.  In- 
clinar, torcer  algo  hacia  abajo,  encorvar. 
||  Ocultar.  To  lean  against,  apovarse  en, 
arrimarse  á.  To  lean  over,  adelantarse 
hácia  alguna  parte.  A  wall  that  leans 
to  one  side,  una  pared  que  se  inclina 
hácia  un  lado.  Lean  upon  my  arm, 
apóyese  Vd.  en  mi  brazo.  To  lean  one's 
head  buckwards,  inclinar  la  cabeza  hácia 
atrás. 

Lean  adj.  Un,  Flaco ;  pobre,  mezquino, 
necesitado.  ||  —  s.  Carne  mollar,  carne 
magra  sin  gordura.  To  tnake  lean,  vol- 
verse llaco.  To  grow  lean,  enflaquecer, 
líe  is  as  lean  as  a  rake,  no  tiene  mas 
que  la  piel  y  los  huesos.  Lean-fleshed, 
flaco.  A  lean  heart,  un  terreno  poco  fértil. 
Lean-witted,  pobre  de  espíritu. 

LeanKy  adv.  Unli.  Pobremente;  sin 
gordura. 

Leauness  s.  limes.  Flaqueza,  ma- 
grura; pobreza. 

LeanwíUed  adj.  linuiled.  Tonto, 
socio. 

Leany  adj.  lini.  Vivo,  activo. 

Leap  (toj,  n.  tu  Up.  p.  a.  Lea- 
ping,  p.  p  y  pret.  Leaped,  Leapt.  Saltar, 
brincar.  ||  Correr  hácia  alguna  parte 
con  precipitación  y  de  repente.  ||  Sal- 
tar, brotar,  salir  con  ímpetu.  ||  Palpitar 
el  corazón.  ||  —  a.  Saltar,  brincar.  || 
Cubrir,  tener  cóito  el  macho  cuadrúpedo 
con  la  hembra.  To  leap  again,  volver  á 
saltar.  To  leap  about,  saltar  de  derecha 
á  izquierda.  To  leap  awag,  irse,  alejarse 
saltando.  To  leap  backward,  forward,  sal- 
tar, brincar  adelante  y  atrás.  To  leap  out, 
salir  saltando.  To  leap  out  of,  saltar  de 
par.  To  leap  over,  saltar  por  encima.  To 
leap  for  joy,  saltar,  brincar  de  alegría. 
To  leap  a  precipice,  salvar  un  precipicio. 

Leap  s.  Up.  Salto,  el  acto  de  saltar. 
||  Salto,  el  espacio  de  tierra  que  mide 
un  salto.  ||  Salto,  tránsito  desproporcio- 
nado de  una  cosa  á  otra,  paso  repentino 
ó  súbito.    ||  Asalto  ó  acometimiento  de 
algún  animal  leroz.  ||  El  ayuntamiento  ó 
cóito   de  los  animales.  ||  Salto  ó  trán- 
sito  desproporcionado  de   una  cosa  á 
otra.   ||  Cesta.  ||  Cestón  para  pescado. 

Leaper  s.  lipéur.  Saltador,  brinca- 
dor. ||  El  caballo  que  pasa  saltando  to- 
dos los  obstáculos  que  encuentra  en  la 
carrera. 

Leap-frog  s.  lipfrog.  Carga  la  ourra, 
salta  la  burra,  un  juego  de  niños  ó  mu- 
chachos. 

Leapiug  s.  lipiñ.  Salto,  el  acto  de 
saltar. 

Leapingly  adv.  lipiñli.  A  brincos,  á 
saltos. 

Leap-year  s.  Up-yir.  Año  bisiesto 
ó  intercalar. 

Learn  (to),  a.  tu  leurn.  p.  a.  Lear- 
king,  p.  p.  Learned.  Aprender,  saber, 
adquirir  el  conocimiento  de  alguna  cosa. 
11  Inilruir, enseñar ;  demostrar;  informar. 
M— u.  Aprender  siguiendo  el  ejemplo  de 


otro  ;  instruirse.  ||  Saber,  recibir  una 
noticia,  un  parecer.  /  have  learned  great 
news,  he  sabido  grandes  noticias.  To 
learu  by  heart,  aprender  de  memoria.  To 
learu  wit,  avivarse,  avisparse;  Fam.  de- 
sasnarse. To  be  to  learn,  ignorar.  Learn 
me  tliis  scicnce,  enséñeme  Vd.  esta  cien- 
cia. /  learn  that  he  is  dead,  sé,  recibo 
la  noticia  de  que  ha  muerto.  To  like  lear- 
ning,  gustar  de  instruirse.  Learn  ofhim, 
tome  Vd.  ejemplo  de  61;  aprenda  Vd. 
de  él. 

Lcarnable  adj.  leurnabl.  Que  puede 
aprenderse. 

Lcarued  adj.  leurned.  Docto,  eru- 
dito ||  Sabio,  inteligente.  ||  Hábil, 
diestro.  The  learned,  los  doctos,  los  sa- 
bios, los  literatos.  The  learned  world,  la 
república  de  las  letras.  A  very  learned 
man,  un  hombre  muy  instruido.  My  lear- 
ned brother,  mi  sabio,  mi  ilustrado  co- 
lega. A  learned  body,  una  sabia  corpo- 
ración. Learned  in,  hábil  en;  versado  en 
el  conocimiento  de  las  artes;  experto.  A 
learned  treatise,  un  sabio  tratado. 

Learnedly  adv.  leuraedli.  Sabia- 
mente, doctamente. 

Learner  s.  leurnéur.  Tirón,  el  que  es 
bisoño  en  algún  arte  ó  ciencia.  ||  Es- 
colar ,  estudiante,  aprendiz,  discípulo, 
principiante. 

Learming  s.  leurniñ.  Literatura,  el 
conocimiento  y  ciencia  de  las  letras;  sa- 
ber, ciencia,  erudición,  estudio.  ||  Co- 
nocimiento de  alguna  cosa. 

Leasable  adj.  Usabl.  Arrendable. 

Léase  (to),  a.  tu  lis.  Arrendar,  dar 
en  arriendo  la  posesión  de  casas  ó  tierras 
por  un  tiempo  fijo  de  años.  ||  —  n.  Poc. 
us.  Espigar,  coger  las  espigas  que  han 
dejado  de  segar  los  segadores  ó  las  que 
han  quedado  en  el  campo. 

&.ea«e  s.  lis.  Arriendo,  escritura  de 
arrendamiento,  el  contrato  por  el  cual  se 
adquiere  por  determinado  número  de  años 
la  posesión  de  casas  ó  tierras  pagando 
una  cantidad  convenida,  ora  adelantada, 
ora  á  ciertos  plazos  ó  períodos.  ||  Po- 
sesión de  una  cosa  cualquiera.  Paroi 
léase,  arriendo  verbal.  Léase  at  voill,  ar- 
riendo á  voluntad.  Léase  (or  years,  ar- 
riendo á  plazo.  To  draw  up  a  léase,  ha- 
cer, estipular  un  arriendo.  To  cancel  a 
léase,  cancelar,  anular  un  arriendo.  The 
léase  of  nalure,  Fig.  el  término  de  la 
vida  natural. 

Leaaer  s.  Useur.  Espigador.  ||  Em- 
bustero. 

Leasekoíd  adj.  lis\old.  Arrendado, 
lo  que  se  tiene  en  arriendo  por  medio 
del  contrato  llamado  léase.  V.  Léase. 

Leasa  s.  licli.  Pihuela,  trailla,  cor- 
rea. ¡I  Tres,  par  y  medio.  Leash  of  liares, 
tres  liebres.  Leash  of  partridges,  tres 
perdices.  ||  Cualquiera  cosa  con  que 
está  atada  otra. 

Leasu  (to),  a.  tu  /¿ch.  p.  a.  Leashing, 
p.  p.  Leasiieu.  Atar  con  cuerda  ó  correa. 

Leasing  s.  lísiñ.  Mentira,  falsedad. 

Leasow  s.  Usó.  Pastura. 

Leas!  adj.  list.  Superl.  de  Little, 
Mínimo.  El  menor,  el  mínimo,el  mas  pe- 
queño. The  least  space,  el  menor  espacio. 
ri.it  the  leasi  spark  of  honour,  ni  un 
átomo  de  honor.  /  am  the  least  of  all, 
yo  soy  el  menor  de  todos.  ||  —  adv.  Lo 
ménos,  el  menos.  At  least,  á  lo  ménos. 
At  the  least,  6  least-wise,  á  no  decir 
mas.  Not  in  the  least,  ni  en  los  mas  mí- 
nimo ;  de  ninguna  manera.  Be  not  in  the 
least  uneasy,  no  tenga  Vd.  el  menor  cui- 
dado /  love  him  least  of  all.  es  el  que 
ménos  amo.  In  the  least,  nada  entera- 
mente. Not  in  the  least,  de  ningún  modo. 

Leasy  adj.  lisi.  Flojo,  débil. 

Leat  s.  lit.  El  cauce  ó  canal  que  con- 
duce el  agua  á  un  molino  ó  por  donde 
sale  de  él. 

Leatber  s.  lézeur.  Cuero,  cordobán, 
pellejo.  ||  Cuero,  pellejo  ó  piel  de  ra- 
cional; en  este  último  sentido  se  usa 
solo  hablando  con  ironía  ó  desprecio. 
Crop  leather,  cuero  delgado  do  bueyes 
pequeños.  Curried  leather,  cuera  curtido. 
Dressed  leather,  cuero  preparado.  Leather 
dressed  in  scourinQS,  cuero  de  Yalaquia. 


liough  leather,  cuero  verde  ó  crudo,  que 
no  ha  tenido  ninguna  preparación.  Sheep's 
eather,  badana.  Wash  leather,  piel  de 
gamuza. 

Leather  (to),  a.  tu  lézéür.  Forrar, 
guarnecer  con  cuero.  ||  Golpear,  pegarv 
sacudir,  zurrar  con  una  correa  de  cuero. 
||  — n.  Proceder  con  ruido.  ||  Adelantarse 
ansiosamente.  (Estas  dos  acepciones  del 
verbo  neutro,  no  se  emplean  mas  que  en 
un  estilo  sumamente  vulgar.) 

Leathercoat  s.  lezcurcot.  Especlu 
de  manzana. 

Leatlier-cutter  s.  lezeur-kéüteu". 
El  que  vende  cuero  curtido  por  menor. 

Leather-dresser  s.  lézéur-dréseur. 
Curtidor,  pellejero. 

Leathern  adj.  lézeurn.  De  cuero, 
hecho  de  cuero  ó  cordobán. 

Lcathcr-selicr  s.  lézéür-séleur 
Mercader  de  cueros. 

Lcather-winged adj.  lézeur-uiñed. 
Lo  que  tiene  alas  como  de  cuero  :  dícese 
de  algunos  insectos. 

Lcatkery  adj.  lézeuri.  Lo  que  se 
parece  á  cuero,  correoso. 

Leave  s.  Uv.  Licencia,  permiso,  ve- 
nia. By  your  leave,  con  el  permiso  de 
Vd.  con  licencia  de  Vd.  Give  me  leave 
te  ieU  you,  permítame  Vd.  que  le  diga. 
II  Despedida,  la  acción  de  despedirse; 
dícese  también  Leave-taking.  To  take 
leave,  despedirse.  To  take  leave  of  one's 
¡riends,  despedirse  de  los  amigos.  Give 
me  leave  ó  /  shall  beg  leave  to  say,  per- 
mitidme ó  séame  permitido  decir.  To  give 
one  leave  to  be  gone,  dar  á  alguno  licen- 
cia para  partir.  To  be  absenl  on  leave, 
hallarse  ausente  con  permiso  ó  licencia. 
To  take  french  leave,  hacer  una  cosa  sin 
permiso,  por  sí  y  ante  sí. 

Leave  (to),  a.  y  n.  tu  Uv.  p.  a.  Lea- 
vino,  pret.  y  p.  p.  Left.  Dejar,  desam- 
parar, abandonar  desertar.  |j  Dejar  ó 
legar  alguna  cosa  después  de  muerto.  To 
leave  issue,  dejar  hijos  ó  sucesión.  || 
Dejar,  partir,  separarsj  de  una  persona  6 
lugar.  ||  Dejar;  dar,  ceder  ó  renunciar 
una  cosa  á  favor  de  otro.  ||  Dejar,  des- 
pojarse, renunciar.  ||  Dejar,  cesar,  de- 
sistir de  un  empeño,  de  una  obra,  etc.  || 
Dejar,  permitir  la  permanencia;  no  to- 
mar ;  no  alejar.  ||  Entregar,  confiar  en 
depósito.  ||  Referirse  á  álguien  ó  á  algo.  |j 
Levantar,  elevar.  To  leave  offt  cesar,  pa- 
rar, descontinuar.  To  leave  out,  omitir, 
olvidar,  descuidar,  desatender ;  excluir./ 
leave  you  for  a  moment,  le  dejo  á  Vd.  por 
un)momento.  He  was  then  left  to  himsel  f, 
le  abandonaron  entóneos  á  sí  mismo.  To 
leave  one  there¡  dejar  allí  plantado  á  al- 
guno. To  be  left  lili  called  for,  en  la  lista 
del  correo.  /  leave  to  the  reader  to 
judge,  dejo  juez  al  lector.  To  leave 
alone,  dejar  solo  :  dejar  hacer  á.  To  leave 
about,  dejar  arrastrar.  To  leave  behind,  de- 
jar atrás  :  dejar  en  pos  de  si,  á  su  muerte. 
To  leave  off,  dejar  á  un  lado  :  quitar  : 
cesar,  discontinuar :  renunciar  á.  Tu  leave 
off  a  garment,  quitarse  un  vestido.  Leave 
off  this  wrangling,  cesad  de  disputar  asi. 
To  leave  off  a  bad  hábil,  renunciar  á  una 
mala  costumbre-  To  leave  out,  dejar  a  un 
lado  :  omitir,  descuidar,  olvidar,  no  ad- 
mitir; excluir.  Nothing  was  left  out,  no 
se  omitió  nada. 

Lea  ved  adj.  livd.  Hojoso,  hecho  de 
hojas.  Hoja,  de  una  puerta  ó  ventana.  |j 
Hoja  (de  una  mesa  que  se  abre  y  cierra). 

Lcaveless  adj.  livles.  V.  Leafless. 

Leavcn  s.  léven.  Levadura,  fermento. 
Leavened  bread,  pan  de  levadura.  ||  Re- 
liquia, lo  que  queda  de  algún  mal  des- 
pués de  curado. 

Leaven  (to),  a.  tu  léven.  p.  a.  Lea 
ven'ing,  p.  p.  Leavened.  Fermentar,  lea- 
dar,  poner  en  movimiento  intestino  la9 
partículas  de  un  cuerpo.  ||  Corromper, 
contaminar,  pervertir,  v>riar.  ||  Imbuir 
buenas  máximas,  buenos  principios,  etc. 

Leavenéng  s.  lévniñ,  Fermento. 

ILcavenous  adj.  levneus.  Lo  que  con- 
tiene fermento ;  corrompido. 

Leaver  s.  lévmr.Ei  que  abandona  ó 
deja. 

SLeavcs,  livs.  s.  pl.  de  Leaf,  hoja, 
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Marbled  leates,  cortes  jaspeados.  Gilí 
/caves,  cortes  dorados,  hablando  de  li- 
bros. 

fc.eavinc.cn  s.  lévines.  V.Leafiness. 

Leavin^s  s.  pl.  liviñs.  Sobras,  re- 
lieves, lo  que  queda  de  la  comida  al  le- 
vantarse de  la  mesa ;  residuo,  sobra. 

Leavy  adj.  livi.  Frondoso,  lleno  de 
hojas.  V.  Leafy. 

Lecanora  s.  licanóra.  Bot.  Lcca- 
nora,  genero  de  liqúenes  de  los  rúalos 
hay  varias  especies  que  producen  un  tinte 
rojo  purpurino. 

Leeher  s.  lécheur.  Lascivo,  diso- 
luto, abandonado. 

ILeelier  (to),  n.  tu  lécheur.  Entre- 
garse á  la  lascivia  y  á  la  disipación. 

Lccherous  idj.léchereus.  Lujurioso, 
impúdico,  lascivo. 

Leclieroualy  adv.  léchéureusli.  Las- 
civamente. 

LecEicrmmness  s.  léchéurcusnes . 
Lechery,  Iévheuri.  Lujuria,  el  apetito 
desordenado  de  la  sensualidad. 

Lectern  s.  lécléürn.  Pupitre,  facistol 
de  iglesia. 

Lection  s.  Mcheun.  Lección ;  lectura, 
el  acto  de  leer. 

e  ectíonary  s.  lécheunari.  Leccio- 
nario. 

Lector  s.  lectcur.  Lector,  el  que  leia 
la  Biblia  en  las  anticuas  iglesias. 

Lecíure  s.  léeliur.  Discurso,  razona- 
miento ó  plática  razonada  sobre  alguna 
materia;  discurso  moral  ó  religioso.  ¡| 
Explicación  de  los  principios  de  alguna 
ciencia.  ||  Lectura,  leyenda,  el  acto  de 
leer.  ||  Fraterna,  correcion;  reprensión 
pedantesca.  ||  Curso.  ||  Sermón. 

fcecí  ure  (to),  a.  tu  léeliur.  Enseñar, 
instruir.  ||  Enseñar  alguna  cosa  de  un 
modo  pedantesco.  ||  —  n.  Dar  explica- 
ciones públicas  sobre  los  principios  de 
alguna  ciencia.  ||  Predicar  un  sermón; 
predicar  en  el  pulpito.  ||  Profesar,  hacer 
un  curso  público  sobre  una  materia. 

Lectores*  s.  lécliéürer.  Lector,  ins- 
tructor; teniente  de  cura  de  alguna  par- 
roquia. ||  Predicador. 

Lccíureshíg»  s.  léct&urchip.  El  em- 
pleo de  uno  que  da  lecciones  ó  explica- 
ciones ó  el  de  un  teniente  de  cura. 

Lectturn  s.  lécleurn.  Facistol,  atril. 

Leda  n.  pr.  lida.  Mitol.  Leda.  ||  As- 
tron.  Leda,  pequeño  planeta  situado  entre 
las  órbitas  de  Marte  y  Júpiter. 

Lcd-ca^íain  s.  léd-captin.  El  que 
es  favorito  de  alguna  persona  por  medio 
de  obsequios  humildes  y  bajos. 

Ledge  s.  letch.  Capa,  tonga,  tongada. 
Ledge  of  rocks,  arrecife  de  piedras  ó  pe- 
fias.  ||  Mar.  Latas  de  los  baos.  Ledges 
$f  the  gratings,  Mar.  Barrotes  de  los  en- 
jaretados. |¡  Prominencia.  ||  Borde. 

Ledgemcnt  s.  léchment.  Arq.  Cor- 
don. 

Ledjser  s.  létcheur.  Libro  mayor,  el 
libro  principal  en  que  los  comerciantes 
»ientan  sus  cuentas.  Alphabel  ofthe  led- 
§er,  abecedario  ó  índice  del  libro  mayor. 

Letígcir-line  s.  lédcheur-lnin.  Mús. 
Línea  suplementaria  para  escribir  notaá. 

Lcdgy  adj.  léúii.  Lleno  de  arrecifes. 

Lcd-korse  s.  léd\ors.  Caballo  de 
mano. 

Lee  s.  U.  pl.  Lees.  Hez,  escoria,  zu- 
pia. ||  Hez,  sedimento,  poso.  (Hez  se 
usa  comunmente  en  plural  en  este  último 
sentido,  asi  como  también  lee.)  ||  Mar. 
Paraje  sereno  y  al  abrigo  de  los  vientos. 
||  Sotavento,  el  costado  del  navio  opuesto 
á  la  parte  por  donde  da  el  viento  :  En 
este  sentido  no  tiene  plural.  ||  —  adj. 
Mar.  Sotaventado,  expuesto  al  sotaventó. 
Lee  shorc,  Mar.  Costa  de  sotavento.  Lee 
side,  Mar.  Banda  de  sotavento.  Lee-way, 
Mar.  Abatimiento  ó  derriba.  Lee  braecs, 
Mar.  Brazos  de  sotavento.  Under  the  lee, 
Mar.  A  sotavento.  To  have  lee  ó  sca- 
room,  tener  buen  sotavento.  A  lee,  á  so- 
tavento. Under  the  lee,  en  la  parte  pro- 
tegida contra  el  viento.  Under  the  lee  of 
the  land,  á  sotavento  de  la  costa,  al 
abrigo  de  la  tierra.  Under  the  lee  of  the 
ship,  á  sotavento  de  un  buque,  al  lado 
opuesto  del  viento.  To  go  by  the  lee, 


Fig.  No  hallar  uno  su  provecho  en  alguna 
cosa. 

fc.ee  (to),  n.  tu  lí.  p.  a.  Leeing,  p.p. 
Leed.  Estar  acostado.  V.  Lie. 

Leech  s.  Web.  Medico,  el  que  profesa 
el  arte  de  curar.  A  horse-leech,  un  vete- 
rinario. ||  Sanguijuela  {hirundo).  ||  Mar. 
Caldas.  Lecch-lines,  Mar.  Apa^apenoles. 
Leech-rope,  Mar.  Belinga  de  las  caídas. 
||  Colador,  tina  ó  cubo  grande  donde  se 
pone  la  ceniza  para  hacer  la  lejía. 

fc.eech  (Tü),a.  tu  lich.  p.  a.  Leeching, 
p.  p.  Leecued.  Curar,  sanar  (poco  usado). 

Leecacraft  s.  lichera  ft.  Arte  de 
curar. 

Leechway  s.  lich-ue.  Camino  dei  se- 
pulcro. 

Leef  adj.  lif.  Agradable,  gustoso, 
querido.  ||  —  adv.  Pronto,  de  buena 
gana. 

Leek  s.  lík.  Bot.  Puerro. 

Leer  s.  lir.  Ojeada,  mirada  al  través. 
||  Templador,  especie  de  horno  que 
sirve  para  templar  y  enfriar  todo  cristal 
y  vidrio  después  de  vaciado.  ||  Com- 
plexión, color;  cara;  mejilla.  ||  —  adj. 
Vacío,  frivolo,  sin  juicio. 

fc-eer  (to),  a.  y  n.  tu  lir.  p.  a.  Lee- 
ring,  p.  p.  Leered.  Ojear  ó  mirar  de 
soslayo  ó  al  través.  ||  Atraer  con  risa, 
engañar  con  miradas. 

Leeringly  adv.  liriñli.  Con  risa  en- 
gañosa ó  mirada  de  desprecio. 

Lees  s.  pl.  lis.  Heces,  sedimento, 
poso. 

fceese  (to),  a.  tu  lis.  Perder,  dañar. 

Leet,  lit,  Court-Ecet,  córtlit.  s.  Un 
tribunal  de  justicia  en  tiempos  antiguos, 
y  el  dia  en  que  se  reunía. 

Leet-ale  s.  lilal.  Fiesta  en  el  dia 
del  tribunal  llamado  leet. 

Leeward  adj.  liueurd.  Mar.  Sota- 
vento. Leeward-ship,  Mar.  Navio  sota- 
venteados Leeward-lslands,  Islas  de  so- 
tavento. Leeward-tide,  Mar.  Marea  de  la 
dirección  del  viento.  To  leeward,  Mar.  A 
sotavento.  ||  —  adv.  A  sotavento,  lo 
opuesto  á  windward,  á  barlovento. 

fceeway  s.  líue.  Deriva,  ángulo  de 
la  deriva. 

Left,  left.  part.  y  pret.  del  verbo  To 

Leave.  This  package  is  to  be  left  al  Mr. 
N.'s.,  este  paquete  deberá  entregarse  ó 
dejarse  en  casa  del  Sr.  N.  j|  —  s. 
Izquierda,  lo  que  no  está  á  la  mano 
derecha.  To  the  left ,  on  the  left,  al 
the  left,  á  la  izquierda.  Left  hand, 
mano  izquierda.  The  left  bank  of  a  river, 
la  orilla  izquierda  de  un  rio.  The  left  on 
the  army,  la  izquierda,  el  ala  izquierda 
de  un  ejército.  Left-hand  marriage,  ca- 
samiento por  detras  de  la  iglesia.  Lefl- 
handiness,  torpeza,  poca  maña.  Left-han- 
ded,  zurdo;  desgraciado;  intempestivo. 
Lefl-hand,  adj.  Zurdo,  referente  ó  rela- 
tivo á  la  mano  izquierda.  Left-handed- 
ness,  el  uso  habitual  déla  mano  izquierda. 

I-eg  s  leg.  Pierna.  ||  Reverencia,  el 
acatamiento  que  se  hace  á  alguno  do- 
blando la  pierna.  ||  Pié,  la  base  sobre 
que  se  mantiene  el  cuerpo  de  alguna 
cosa.  ||  Pata  de  las  aves  y  animales. 
Leg  of  a  talle,  pié  de  una  mesa.  Leg  of 
a  fowl,  muslo  de  ave.  A  leg  of  mutton, 
una  pierna  de  carnero.  A  leg  of  veal,  of 
pork,  un  cuarto  trasero  de  ternera,  un 
jamón  (de  cerdo).  Leg  of  a  boot,  caña  de 
bota.  Mid  leg,  media  pierna.  To  be  on 
one's  leg,  estar  en  pié  (en  las  asambleas 
deliberantes  significa  hacer  un  discurso). 
To  be  on  one's  last  legs,  empezar  á  aca- 
barse; estar  exhausto  de  recursos,  ha- 
llarse muy  apurado.  Not  to  have  a  leg  lo 
stand  on,  hallarse  enteramente  sin  re- 
cursos ;  no  saber  por  qué  lado  echar.  Not 
lo  leave  one  a  leg  to  stand  on,  poner  á 
uno  entre  la  espada  y  la  pared.  To  pul 
the  best  leg  foremosl,  despacharse,  echar 
á  correr  para  llegar  ántes  á  un  paraje. 
Black  leg,  tramposo,  fullero  (en  el  juego). 
|l  —  Matem.  Lado  de  un  triángulo  rec- 
tángulo. 

Legacy  s.  légasi.  Legado,  mauda. 

Legacy-huntei'  s.  légaci-heunicUr. 
El  que  anda  á  caza  de  herencias. 

Legal  adj.  ligal.  Legal,  jurídico,  le- 
gítimo, conforme  á  la  ley,  ejecutado  con 


autorización  de  la  justicia  y  con  las  forma- 
lidades de  uso.    ||  Licito,  permitido  pot 
la  ley.  ||  DeQnido,  previsto  por  la  ley. 

Lc&alism  s.  ligalism.  Respeto  á  la 
ley;  doctrina  legal. 

Legalist  s.  ligallst.  Teol.  El  que 
euenta  con  las  obras  para  su  salvación. 

Lcgnlity  s.  liyáliti.  Legalidad,  con- 
formidad con  la  ley.  ||  Teol.  Confianza 
en  las  obras  para  salvarse. 

Leísalization  s.  ligalaisécheun.  Le- 
galización, acción  de  dar  un  carácter 
legal  á  un  acto. 

Legalizo  (to),  a  tu  ligalais.  Lega- 
lizar, autorizar,  legitimar. 

Lcgally  adv.  ligali.  Legalmente. 

Legatary  s.  ligatari.  (Poco  usado.) 
Legatario. 

Légate  s.  ligat.  Legado,  diputado. 
||  Legado,  cardenal  ú  obispo  enviado 
por  el  papa  con  una  misión. 

Legaftee  s.  ligati.  Legatario,  la  per- 
sona á  quien  por  testamento  se  deja  al- 
gún legado. 

Legateship  s.  lígatchip.  Legacía, 
el  empleo  de  legado. 

Legatine  adj.  légatain.  Hecho  por 
un  legado  ó  que  pertenece  á  él  :  á  veces 
se  escribe  impropiamente  legantme. 

Legaüon  s.  leguéch&un.  Legación, 
embajada. 

Legatos*  s.  legatór.  El  que  hace  tes- 
tamento dejando  legados. 

Leg-bail  s.  lég-bel.  Huida,  fuga.  To 
gire  leg-bail,  escaparse,  fugarse.  Fam. 
Tomar  las  de  Villadiego. 

Legend  s.léchend.  Leyenda  6  legenda, 
crónica  ó  registro  de  la  vida  de  los 
Santos.  ||  Historia  frivola  ó  ridicula  que 
se  cuenta  relativa  á  los  santos.  ||  Bela- 
cion,  narración.  ||  Letrero  ;  la  inscrip 
cion  que  tienen  las  medallas  ó  monedas. 
||  Narrativa  increíble  y  no  auténtica;, 
fábula. 

Legend  (to),  a.  tu  léchent.  Relatar 
como  en  leyendas. 

Legendary  adj.  léchendart.  Fabu- 
loso, quijotesco.  ||  —  s.  Legendario,  el 
libro  de  las  actas  y  vidas  de  los  santos. 
Legendary  lore,  la  ciencia  de  las  leyen- 
das. ||  Hagiógrafo,  el  escritor  de  vidas 
délos  santos. 

Lcger  s.  lécheur.  La  persona  ó  cosa 
que  se  halla  ó  queda  en  un  paraje  de- 
terminado, es  decir,  residente,  perma- 
nente, lijo.  A  leger  ambassador,  un  em- 
bajador residente. 

Lcger-book  s.  lécheur-buc.  Libro 
que  se  tiene  siempre  á  la  mano  para 
sentar  de  pronto  cualquiera  cosa.  V. 
Ledger. 

Legetdeniain  s.  lechéürdimén.  Li- 
gereza do  manos,  juego  de  manos,  en- 
gaños á  ojos  vista,  el  que  usan  los  sal- 
timbancos. 

Legerdensainist  s.  leehéürdiménis. 
Escamoteados  embaucador,  el  que  hace 
juegos  de  manos. 

Legged  adj.  legd,  légued.  Provisto 
de  piernas.empernado.  Strong  legged,  que 
tiene  buenas  ó  fuertes  piernas.  A  two 
legged  animal,  un  animal  con  dos  patas. 

fceggm,  léguin,  Legging,  léguiñ. 
s.  Polaina  larga,  que  llega  á  la  rodilla. 

Leghorn  n.  pr.  légorn. Geog.  Liorna. 
||  —  s.  Sombrero  de  paja  de  Italia. 

Legibility  s.  lechibiliti.  La  cualidad 
de  lo  que  puede  ser  leido  fácilmente. 

Legible  adj.  léchibl,  Legible;  pa- 
tente, manifiesto. 

Legibleaaess  s.  léchiblnes.  El  estado 
ó  cualidad  de  lo  que  es  legible. 

LegibEy  adv.  léchibli.  Legiblemente. 

Legión  s.  licneun.  Legión,  un  cuerpo 
de  tropas  romanas,que  según  los  tiempos, 
se  componía  de  tres  á  cuatro  mil  hom- 
bres de  caballería  é  infantería.  ||  Lesión, 
un  número  indeterminado  de  personas; 
gentío;  fuerza  militar;  ejército.  ||  En  el 
nuevo  Testamento,  según  algunos  auto- 
res, el  número  de  GfiGü  espíritus  ó  de- 
monios. 

Legionas'y  s.  y.  adj.  licheünari.  Le- 
gionario. 

(Legislóte  (to),  n.  tu  léchislet  Le- 
gislar, dar  leves. 
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Legisla  t  ion  s.  lechisléchéün.  Legis- 
lación, la  facultad  legislativa. 

Legislativo  adj.  léchisletiv.  Legis- 
ativo. 

Legisla  tor  s.  lichisletéur.  Legisla- 

lor. 

Lcgislatorial  adj.  lechisletórial. 
'Relativo  6  referente  á  una  legislatura. 

Legislatorship  s.  lechislétorchip. 
El  oficio  ó  dignidad  de  legislador;  el 
poder  ó  facultad  de  hacer  leyes. 

Legislatress    s.    f.  léchisletres 
Legisladora,  mujer  que  ejerce  el  poder 
legislativo. 

Legislatrix  s.  f.  léchisletrics. 
V.  Legistatress. 

Legislature  s.  léchisletiur.  Legis- 
latura, cuerpo  legislativo. 

Lcgist  s.  lichist.  Legista,  hombre 
versado  en  el  conocimiento  de  las  leyes; 
jurisconsulto. 

Legitiniacy  s.  lichítimasi.  Legiti- 
midad, conformidad  con  la  ley  moral.  || 
Pureza,  estado  natural  y  exento  de  falsi- 
ficación. ||  Exactitud.  ||  Legalidad,  con- 
formidad de  una  acción,  institución,  etc., 
con  la  letra  de  la  ley  en  vigor. 

Legitímate  adj.  lichítimet.  Legíti- 
mo, conforme  á  la  ley  moral.  ||  Nacido 
Jegalmente  durante  el  matrimonio.  || 
Justo,  resultante  de  consecuencias  natu- 
rales 6  regulares.  A  legitímate  result,  un 
resultado  legítimo.  |l  Puro,  verdadero, 
natural,  que  no  está  falsificado.  ||  Legal, 
•Jeito,  lo  que  no  es  contrario  á  la  ley. 

Legitímate  (to),  a.  tu  tichitiinet. 

Í.  a.  Legitimating,  p.  p.  Legitimated. 
egitimar;  hacer  legal;  conferir  los  de- 
rechos de  hijo  legítimo  al  que  nació 
fuera  del  matrimonio;  reconocer  á  un 
hijo  por  suyo. 

Legitiinately  adv.  lichítimetli.  Le- 
gítimamente, legalmente,  conforme  á  la 
ley.  |j  Naturalmente,  con  pureza,  sin 
alteración. 

Legitimation  s.  lichitimécheun.  Le- 
gitimación, el  acto  de  legitimar  á  un  hijo 
natural.  ||  Nacimiento  legítimo. 

Legitiuiatist  s.  Uchitimatist.  V 
Legitimist. 

Lcgitiinism  s.  lichítimism.  Legiti- 
mismo,  opinión  de  los  legiti mistas. 

Legitimist  s.  lichitimist.  Legiti- 
mista  (llámanse  así  en  Francia  á  los  par- 
tidarios de  la  rama  primogénita  de  los 
Borbones). 

Legitimize  (to),  a.  tu  lichitimais. 
Legitimar,  hacer  legítimo. 

Legume ,  léguium ,  Legnmen, 
léguiumen,  s.  Bot.  Legumbre ;  vaina, 
pericarpo  del  fruto  bivalvo,  unilocular  ó 
multilocular.  ||  Pl.  Legumbres,  plantas 
leguminosas. 

Leguminosa?  s.  leguiuminósi.  Bot. 
Leguminosas,  gran  familia  vegetal  carac- 
terizada por  sus  frutos  que  son  lo  que 
comunmente  se  llaman  legumbres. 

Leguminous  adj.  leguiúminéus.  Bot. 
Leguminoso,  lo  que  pertenece  á  las  le- 
gumbres. 

Leicester  n.  pr.  léstéur.  Geog.  Lei- 
cester,  ciudad  de  Inglaterra. 

Leipsic  n.  pr.  láipsic.  Geog.  Leipsig 
6  Leipsick,  ciudad  de  Alemania. 

Leísurable  adj.  licheurabl.  Hecho 
6  ejecutado  despacio  y  sin  precipitación. 
||  Desocupado;  que  tiene  lugar. 

Leisurably  adv.  lítixeurabll.  Des- 
pacio, despacito. 

Leisure  s.  licheur.  Lugar,  tiempo  ; 
vagar.  |l  Ocio,  tiempo  desocupado  y  de 
descanso.  ||  Desocupación,  ociosidad. 
||  Comodidad.  At  leisure,  despacio,  con 
eomodidad  6  cómodamente,  con  sosiego. 
To  be  at  leisure,  estar  desocupado.  || 
—adj.  Conveniente;  libre  de  negocios, 
asuntos  ó  cosas.  Leisure  hours,  las  horas 
desocupadas,  ó  destinadas  al  descanso  ó 
al  reposo. 

Leisurcly  adj.  lichéürli.  Pausado, 
deliberado.  ||  —  adv.  Despacio,  con 
eachaza ;  deliberadamente. 

Leman  s.  liman.  Amante,  galán; 
cortejo.  ||  Concubina,  manceba  ó  cortejo. 
||  — n.  pr.  Geog.  Leman,  lago  de  Ginebra. 

Leme  s.  lim.  Rayo,  destello  de  luz, 
fulgor,  resplandor.  The  ¡eme  of  a  torch, 


la  luz  ó  el  resplandor  de  una  antorcha. 
||  Med.  Estado  lagañoso  de  los  párpa- 
dos. 

Leme  (to),  n.  tu  lim.  p.  a.  Leming, 
p.  p.  Lemed.  Brillar,  resplandecer. 

Lemma  s  lemma.  Matem.  Lema, 
proposición  que  se  suele  poner  para  de- 
mostrar otras  cosas  que  se  siguen. 

Lemming  ó  Leming  s.  lémiñ.  Co- 
nejo de  Noruega. 

Lemna  s.  lémna.  Bot.  Lemnácea, 
lentícula,  lenteja  de  agua  :  Lemna,  gé- 
nero de  plantas  acuáticas  anuales. 

Lcmnian  adj.  lémnian.  Lemnícola, 
natural  ó  habitante  de  la  isla  de  Lemnos. 

Lemniscate  s.  lémniskel.  Geom. 
Curva  del  cuarto  grado  que  tiene  la  fi- 
gura de  un  8. 

Lensniscus  s.  lemnískéus.  Lemnisco, 
cinta  de  púrpura  con  que  se  ataban  las 
coronas  y  adornaban  las  palmas  de  los 
atletas  vencedores. 

Lemon  s.  lemon.  Bot.  Limón,  el 
fruto  del  Lemon-tree,  limonero.  Candied 
lemony  acitrón,  dulce  hecho  con  los  cis- 
caras del  limón.  Pickled  lemon,  limón 
escabechado  ó  salado.  Lemon-peel,  cor- 
teza de  cidra.  Lemon-juice,  zumo  de  cidra 
ó  limón. 

Lemonade  s.  lémoned.  Limonada, 
bebida  compuesta  de  agua,  azúcar  y 
zumo  de  limón. 

Lémures  s.  lémiuris.  Larvas,  las 
almas  de  los  malos  que,  según  los  genti- 
les, vagaban  bajo  formas  muy  feas. 

Lend  (to),  a.  tu  lend.  p.  a.  lending, 
p.  p.  lent.  Prestar,  dar  alguna  cosa  con 
la  obligación  de  que  sea  restituida.  || 
Dar,  conceder.  To  lend  on  inlerest,  on 
security,  prestar  con  interés,  sobre  una 
prenda.  Ta  lend  aid,  dar  ayuda  ó  auxilio. 
To  lend  an  cario,  aplicar  el  oído  ó  dar 
oídos.  To  lend  a  hand  to,  dar  ó  echar 
una  mano,  ayudar.  Lend  me  a  hand  wilh 
my  coat,  ayúdeme  Vd.  á  ponerme  la  ca- 
saca. To  lend  one's  ñame,  prestar  su 
nombre,  permitir  que  se  sirva  uno  de  un 
nombre  ajeno. 

Lenriable  adj.  léndabt.  Prestadizo, 
prostable. 

Lender  s.  léndéur.  Prestador;  lo- 
grero. 

Lending  s.  léndiñ.  Empréstito,  prés- 
tamo. 

Length  s.  leñz.  Longitud,  largura, 
duración,  lo  largo  de  alguna  cosa.  A  por- 
trait  in  full  length,  retrato  de  cuerpo 
entero.  ||  Espacio  ó  duración  de  tiempo. 
||  Extensión,  dilatación,  distancia.  At 
length,  al  fin,  finalmente,  en  conclusión. 
At  full  length,  extensamente,  completa- 
mente. ||  Alcance  (de  un  tiro,  de  la  voz, 
de  un  sonido,  etc.).  ||  Punto,  grado.  — 
Length  of  days,  la  larga  duración  de  los 
dias,  lo  largo  de  la  vida.  To  run  one's 
length,  recorrer  su  carreTa.  In  the  length 
oftime,  á  la  larga,  con  el  tiempo.  Length 
of  bread,  Fig.  rebanada  de  pan.  To  lie 
at  one's  length,  estar  tendido  á  la  larga. 
At  full  length,  á  lo  largo,  todo  á  lo  largo. 
To  draw  half  length,  pintar  de  medio 
cuerpo. 

Lengthen  (to),  a.  tu  leñz'n.  Alargar, 
extender,  prolongar,  dilatar.  ||  —  n.  Au- 
mentarse, alargarse,  prolongarse  ó  dila- 
tarse alguna  cosa.  To  lengthen  out,  esti- 
rar, dilatar,  alargar.  To  lengthen  a  dis- 
course,  extender,  alargar  un  discurso. 
Merriment  lengthens  Ufe,  la  alegría  pro- 
longa la  existencia.  To  lengthen  a  ganden, 
ensanchar  un  jardín.  Days  lengthen,  los 
dias  aumentan. 

Lengthening  s.  léñzini*.  Alarga- 
miento, continuación,  prolongación,  ex- 
tensión. 

Lengthful  adj.  léñzful.  Largo,  lo 
que  tiene  todo  lo  largo  que  debe  tener. 

Lengtüiily  adv.  léñzili.  Largamente, 
extensamente  ;  de  un  modo  largo  ó  ex- 
tenso. 

Lengthiness  s.  léñziness.  Largura, 
longitud;  estado  ó  condición  de  lo  que 
es  largo.  ||  Extensión. 

Lengthwise  adv.  léñzuais.  Longitu- 
dinalmente ;  según  lo  largo,  á  lo  largo. 

Lcngthy  adj.  léñii.  Bastante  largo. 


algo  difuso  (dícese  comunmente  hablando 
de  discursos,  sermones,  escritos,  etc.). 

Lenience  s.  liniéns.  V.  Leniency. 

Lcniency  s.  liniénsi.  Dulzura,  in- 
dulgencia, afabilidad,  bondad. 

Lenient  adj.  y  s.  liniént.  Leniente, 
emoliente;  laxativo,  lenitivo. 

Leniently  adv.  liniéntli.  Dulcemente, 
de  un  modo  suave. 

Lenify  (to),  a.  tu  léntfai.  Lenificar, 
suavizar,  mitigar,  ablandar. 

Leniment  s.  léniment.  Alivio,  leni- 
tivo, mitigación. 

Lenitivo  adj.  lénitiv.  Lenitivo.  ||  — 
s.  Lenitivo,  la  medicina  ó  remedio  que 
ablanda.  ||  Lenitivo,  cualquier  medio 
para  calmar  ó  dulcificar  las  pasiones  del 
ánimo. 

Lenity  s.  léniti.  Lenidad,  blandura, 
suavidad  :  bondad,  indulgencia. 

Leño  s.  lino.  Musolina  para  cortinas. 

Lens  s.  lens,  pl.  tenses.  Lente,  vi- 
drio circular  convexo  de  que  se  usa  para 
los  anteojos  dióptricos. 

Lent  lent.  pret.  y  p.  p.  del  verbo  To 

LEND. 

Lent  s.  lent.  Cuaresma,  los  cuarenta 
dias  seguidos  de  abstinencia  entre  los 
católicos.  Lent  dinner,  comida  de  vier- 
nes. ||  —  adj.  Lento.  (Desusado.) 

Lenten  adj.  Unten.  Cuaresmal,  cua- 
dragesimal, lo  que  pertenece  ála  cuares- 
ma. ||  Escaso. 

Lenticelle  s.  léntisel.  Bot.  Lente- 
juella,  tuberculillo  que  suele  hallarse  en 
los  tallos. 

Lentícula  s.  lentikiula.  Med.  Len- 
teja, efélide,  mancha  rojiza  en  la  piel. 

LenticuBar  adj.  lenlíkiular.  Lenti- 
cular, que  tiene  la  forma  de  un  lente. 

Leatículary  adv.  lentíkiulari.  En 
forma  de  lente. 

Lcntiginous  adj.  lentíthtnéüs.  Cas- 
poso. 

Lentiform  adj.  léntiform.  V.  Len- 
tícula ry. 

Lcntil  s.  lénlil  Bot.  Lenteja. 

Lentisk  s.  léntisc.  Bot.  Lentisco. 

Lentitude  s.  léntitiud.  Lentitud, 
tardanza,  pesadez. 

Lentner  s.  léntn&ur.  Orn.  Especie 
de  halcón. 

Lentor  s.  léntor.  Med.  Lentor,  vis 
cosidad  ó  glúten.  ||  Lentitud. 

Lentous  adj.  lénléus.  Viscoso,  pe- 
gajoso ;  tenaz. 

Leo  s.  lio.  Astr.  León,  el  quinto  signo 
del  zodíaco. 

Leod  s.  liód.  Voz  sajona  anticuada 
que  significa  nación. 

León  n.  pr.  lión.  León. 

Leonard  n.  pr.  lénard.  Leonardo. 

Leonine  adj.  lionain.  Leonino,  le 

3ue  toca  ó  pertenece  al  león  ó  participa 
e  sus  propiedades.    |j  Leonino,  un  gé- 
nero de  versos  latinos. 

Leontodón  s.  liónlodon.  Bot.  Diente 
de  león,  planta. 
Leopard  s.  lépard.  Leopardo. 
Leopards-Bane     s.  lépars-ben. 
Bot.  Dorónico. 

Lepanto  n.  pr.  lipánto.  Geog.  Le- 
panto,  golfo  y  ciudad  de  Grecia. 

Leper  s.  lépeur.  Un  leproso  ó  uno 
que  padece  lepra. 
Leperous  adj.  lépr&us.  Leproso. 
Lepid  adj.  lépid.  Vivo,  alegre,  agra- 
dable ;  gentil. 

Lepidoptera  s.  lepidópteura.  Una 
órden  de  insectos  que  tienen  cuatro  alas 
membranosas. 

Lepidopterous  adj.  lepidópteuréüs. 
Perteneciente  á  los  insectos  llamados 
lepidópteras. 

Leporino  adj.  léporin.  Lebruno,  per- 
teneciente á  la  liebre. 

Leprosity  s.  leprósiti.  La  calidad  do 
ser  escamoso. 
Leprosy  s.  léprosi.  Lepra,  elefancía. 
Leprous  adj.  lépréüs.  Leproso. 
Lepronsly  adv.  lépreusli.  Con  lepra, 
Jeproso. 

Leprousncss  s.  lépreusnes.  Lepro- 
sidad. 

Leptology  s.  leptólozhi.  Discurso 
minucioso  y  fastidioso  sobre  asuntos  sin 
importancia. 


LEPU8 
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Lepa»  s.  Upéis.  Liebre  (lepas),  gé- 
nero de  cuadrúpedos  roedores.  ||  Astron. 
Liebre,  nombre  de  una  constelación  del 
hemisferio  austral. 

lLere  8.  lir.  Estudio  ;  lección.  |j 
Ciencia,  saber,  instrucción.  ||  Doctrina, 
lectura,  literatura.  !|  —  adj.  Vacío. 

Lerry  s.  léri.  Vulg.  Fraterna,  repren- 
sión. 

Lesbian  adj.  lésbian.  Lesbio,  lo  que 
pertenece  á  la  isla  de  Lesbos. 

Lesión  s.  lichéün.  Lesión,  daño,  mal, 
herida,  contusión.  |j  Culpa;  perjuicio. 

B,ess  les ,  adj.  comp.  de  Little, 
menor,  menos,  inferior.  ||  —  s.  Una 
cantidad  mas  pequeña  que  otra.  ||  —  adv. 
Menos,  en  grado  nienor  ó  mas  pequeño; 
en  grado  mas  bajo.  Much  less,  mucho 
ménos.  More  or  less ,  mas  ó  menos. 
He  is  less  than  you,  es  menor  que  Vd. 
To  make  lesa,  aminorar,  escatimar, 
disminuir.  To  grow  less ,  rebajarse , 
hacerse  pequeño.  Less  and  less,  de 
menos  en  ménos.  In  iess  than  an  hour, 
en  ménos  de  una  hora.  The  less  he  la- 
bours  the  less  he  gains,  cuanto  ménos 
trabaja  ménos  gana.  The  more,  a  vían 
praises  himsclf,  the  less  disposed  are 
others  lo  praise  him,  cuanto  mas  se  elo- 
gia un  hombre  á  si  mismo,  ménos  dis- 
puestos están  los  demás  á  alabarle.  So 
much  the  less,  aíl  the  less,  tanto  ménos 
cuanto.  You  will  the  less  want  monea, 
because,  Vd.  tendrá  tanto  ménos  necesi- 
dad de  dinero,  cuanto... 

Less  terminación  negativa  ó  privativa 
que  expresa  la  ausencia  ó  falta  de  una 
cosa.  A  witless  man,  un  hombre  sin  ta- 
lento. Childless,  sin  hijos.  Fatherless,  sin 
padre.  Faiihtess,  sin  fe.  Penniless,  sin 
un  cuarto,  sin  un  maravedí. 

Lcssee  s.  lesi.  Arrendatario,  arren- 
dador. 

Lcsson  (to),  a.  tu  lésen.  p.  a.  Les- 
sening,  p.  p.  Lessened.  Minorar,  achicar, 
disminuir,  acortar,  reducir  á  ménos.  || 
Degradar,  reducir  á  ménos.  II  Desradar, 
privar  á  alguno  de  sus  honores,  grados 
ó  dignidad.  ||  —  n.  Mermar,  disminuirse. 
||  Degradarse,  bajarse. 

Lesser  léseur,  adj.  comparat.  de 
Little.  Menor,  el  mas  pequeño :  úsase 
lesser  con  los  nombres  colectivos  ó  en 

I dura!,  y  less  con  los  nombres  en  singu- 
ar.  He  takes  the  lesser  of  ihe  two,  loma 
el  menor  6  mas  pequeño  de  los  dos.  Wüh 
a  lesser  power,  con  un  menor  poder.  The 
lesser  Asia,  el  Asia  menor. 

Lesses  s.  lésis.  Estiércol  que  te  en- 
cuentra en  el  campo. 

Lesson  s.  lés'n.  Lección,  enseñanza, 
Instrucción,  precepto,  lectura.  |j  Fraterna, 
corrección,  reprensión.  ||  Pasaje  de  las 
santas  Escrituras  que  se  lee  en  los  ofi- 
cios divinos.  To  get  a  lesson,  apren- 
der una  lección.  To  give  lessons  in  wri- 
ttng,  dar  lecciones  de  escribir.  Her  mother 
gave  her  a  lesson  [or  walking  so  late,  su 
madre  la  dió  una  reprensión  porque  se 
paseó  basta  tan  tarde. 

Lesson  (to).  a.  tu  lésen.  p.  a.  Les- 
sonixg,  p.  p.  Lessoneo.  Enseñar,  de- 
mostrar, dar  leccciones.  Children  should 
be  lessoned  into  a  conlempt  of  idleness, 
it  deberla  enseñar  á  los  ñiños  á  des- 
preciar la  pereza. 
Lessor  s.  lesór.  Arrendador. 
Lest  conj.  lest.  Para  que  no,  por 
miedo  de  ó  de  miedo  que,  por  recelo  de 
á  lin  de  que,  no  sea  que. 

Let  (to),  a.  tu  leí.  p.  a.  Letting,  p. 
p,  y  pret.  Let.  Dejar,  conceder,  permitir. 
|[  Arrendar,  dar  en  arrendamiento  alguna 
renta,  casa,  heredad  ó  posesión  ;  alquilar. 
||  Impedir,  estorbar,  poner  obstáculos.  || 
Hacer.  To  let  one  know,  hacer  saber  á  al- 
guno, y  Dejar,  no  impedir.  Let  me  alone, 
déjeme  Vd.  en  paz.  Let  me  sit,  déjeme  Vd. 
sentar  ó  permita  Vd.  que  me  siente.  Let 
me  go,  dejeme  Vd.  ir  ó  permita  Vd.  que 
me  vaya.  ||  To  let  alone,  dejar  solo  ; 
dejar  á  un  lado  ;  dejar  hacer;  abandonar. 
To  let  down,  dejar  caer  ;  dejar  bajar  ; 
bajar,  descender.  To  let  in,  dejar  en- 
trar, admitir,  recibir,  introducir,  hacer 
entrar.  To  let  into,  dejar  entrar  en;  dejar 
conocer,  hacer  entrar.  To  let  loóse,  sol- 


tar, desatar,  desencadenar.  To  let  off, 
disparar,  descargar,  tirar  un  tiro.  To  let 
out,  dejar  salir;  poner  en  libertad,  sol- 
tar; hacer  salir ;  arrendar,  alquilar.  To 
let  out  to  use,  poner  dinero  á  interés.  To 
let  up,  dejar  subir.  To  let  be,  dejar  que 
una  cosa  sea  lo  que  es;  no  entrome- 
terse en  un  asunto  6  negocio.  To  let 
btood,  sangrar ;  hacerse  sangrar.  To  let 
know,  advertir,  hacer  presente,  hacer 
saber,  dar  á  conocer.  To  let  fly.  Fam. 
Disparar,  dejar  salir  el  tiro  de  un  arma 
de  fuego;  decir  disparates.  To  let 
fall  a  word ,  soltar  inadvertidamente 
una  palabra.  To  let  go,  soltar.  To  let 
loóse,  soltar,  aflojar.  ||  to  Let  tiene  el  pre- 
térito y  participio  let  en  todas  sus  signi- 
ficaciones, excepto  en  la  de  impedir  ó 
estorbar,  pues  entónces  es  letted.  |¡  Let  es 
auxiliar  del  modo  imperativo,  como  en 
Let  us  go,  vámonos.  Let  Peter  read,  que 
lea  Pedro.  Let  me  in,  déjeme  Vd.  entrar. 
Oftentimes  1  purposed  to  come  unto  you, 
but  was  let  hilherto,  me  he  propuesto 
muchas  veces  venir  á  ver  á  Vd.,  pero  he 
estado  impedido  hasta  ahora.  To  letwine 
down  into  the  cellar,  bajar  el  vino  á  la 
cueva.  To  let  down  the  prices,  bajar, 
disminuir  los  precios.  He  let  him  loóse 
upon  me,  él  le  desencadenó  contra  mí. 
He  was  let  loóse  among  the  woods,  le 
soltaron  en   medio  de  las  selvas. 

Let,  (to),  n.  tu  let.  Impedir,  estorbar. 
(|  Cesar,  abstenerse.  ||  Guardarse,  dis- 
pensarse de.  He  wculd  not  leí  lo  counsel 
the  king,  no  quería  dispensarse  de  acon- 
sejar al  rey.  ||  Estar  para  alquilar  ó 
poner  de  alquiler.  A  house  to  let,  umi 
casa  para  alquilar. 

Let  s.  let. A traso,retardo.  ||  Estorbo,obs- 
táculo,  embarazo,  impedimento;  barrera. 

Let,  terminación  que  indica  aminora- 
ción, disminución,  v.  g.  hamlet,  aldea, 
pueblecito,  rivulet,  riachuelo. 

Lctch  (to),  a.  tu  letch.  Colar,  hacer 
la  colada,  hacer  filtrar  agua  entre  ceniza 
para  blanquear  la  ropa  blanca. 

Letch  s.  letch.  Lejía,  ceniza  que  sirve 
para  hacer  la  colada.  Letch-tub,  barreño 
de  colar. 

Lethal  adj.  lizal.  Letal,  mortal. 

Lethality  s.  lizáliti.  Mortalidad. 

Lethargic,  tizar  chic,  Lethargical, 
lizárchical.  adj.  Letárgico,  lo  que  per- 
tenece al  estado  de  letargo. 

Lethargically  adv.  Uxárchicali.  Le- 
tárgico. 

Lethargicainess*  lizárchicalnes , 
Lethargicness,  lizárchicnes.  s.  El  es- 
tado ó  situación  en  que  se  baila  una 
persona  aletargada. 

Letkargied  adj.  lizáfthic.  Aletar- 
gado. 

Lethargize  (to),  a.  tu  lézarchais. 
p.  a.  Letüargizing,  p.  p.  Lethargized. 
Aletargar. 

Lcthargy  s.  lezárchi.  Letargo. 

Let  lie  s.  lizi.  Olvido.  Mit.  El  rio  Leteo. 

Lethcan,  lizian,  Letheed,  lízid. 
adj.  Leteo  perteneciente  al  rio  Leteo. 

Lethiferous  adj.  lizifeureus.  Letí- 
fero, lo  que  es  causa  ó  señal  de  muerte. 

Letter  s.  létéur.  El  que  deja  ó  per- 
mite. ||  El  que  estorba  ó  impide.  || 
Letra,  carácter.  Letter  of  credit,  carta  de 
crédito.  Letter  ó  bilí  of  exchange,  letra 
de  cambio.  Letter  of  tícense,  moratoria, 
espera.  Lelters  patent,  letras  patentes. 
Lelters  of  safe  conduct,  guía,  salvo  con- 
ducto. Letter  of  attorney,  poder,  procu- 
ración. ||  Carta,  caita  misiva.  Lelters 
inclosed,  (artas  inclusas  ó  adjuntas.  To 
franh  lelters,  franquear  las  cartas.  Di- 
rection  of  lelters,  sobre  ó  sobrescrito 
de  cartas.  Letter  of  deportare,  carta  de 
partida  ó  despedida.  Letter  o f  advice,  carta 
de  aviso.  Letter  rogalory,  Der.  Suplica- 
toria. Letter  of  marque,  Mar.  Patente  de 
corso.  Lelters,  letras,  literatura,  erudi- 
ción. Man  of  lelters,  hombre  de  letras, 
hombre  erudito,  literato.  ||  Letra,  el 
sentido  gramatical  de  una  frase,  senten- 
cia ó  discurso.  Stlent  letters,  letras  ca- 
lladas ó  que  no  se  pronuncian,  como  ugh 
en  Ihough. 

Letter,  (to),  a.  tu  létéur.  p.  a.  Let- 
tering,  p.  p.  Lettered.  Estampar  con 


letras;  poner  un  rótulo.  To  letter  abook, 
rotular  un  libro. 

Letter-balance  s.  léteur-bálans . 
Pesiüo  para  pesar  las  cartas. 

Letter- bí  19  s.  téteur-bil.  Carta  de 
aviso. 

Lctter-board  s.  létóur-bori.  Imp. 
Galera,  tabla  sobre  la  que  se  colocan 
los  moldes  ó  páginas  de  letras  de  im- 
prenta. 

Letter-book  s.  léteur-buc.  Libro 
copiador  ó  libro  para  copiar  cartas. 

Letter- box  s.  léleur-bocs.  Buzón, 
caja  cerrada  donde  se  echan  las  cartas 
del  correo. 

Letter-carrier  s.  léteur-cárieur 
Cartero,  el  que  reparte  las  cartas. 

Lettcr-case  s.  létmr-kes.  Carteri 
donde  se  guardan  las  cartas  y  papeles. 

Lettcred  adj.  léléurd.  Letrado,  hom- 
bre instruido.  j|  Lo  que  es  del  dominio 
de  las  letras.  A  man  slenderly  letlered, 
un  hombre  de  poco  saber. 

Letter-founder  s.  litéur-fáundéur 
Fundidor  de  letras  de  imprenta. 

Letter-foundery    s.  létéur-fáun 
deuri.  Fundición  de  letras  de  imprenta. 

Lettcring  léleuriñ.  p.  a.  de  to  let 
ter.  ||  —  s.  Rótulo,  marca,  letrero;  es 
tampilla. 

Letterless  adj.  léteurles.  Iletrado, 
el  que  carece  de  instrucción  primaria. 

Letter  paper  s.  létéür-pépeur.  Pa 
peí  de  cartas,  papel  de  escribir. 

Letter -press  s.  léleür-pres.  Impre 
sion  tipográfica» 

Letter-sorter  s.  léteur-sórtéur.  Em- 
pleado de  correos  que  pone  aparte  las 
cartas. 

Letter-writer  adj.  léteur-ráiléür. 
El  que  escribe  muchas  cartas.  ||  Autor 
epistolar. 

Lettern  s.  léteurn.  Facistol,  pupitre 
que  se  pone  en  el  coro  de  una  iglesia. 

Lettice  s.  létis.  V.  Lattice. 

Letting  s.  létiñs.  Alquiler  por  medie 
de  arriendo  de  una  linca.  ||  Subasta  de 
obras  públicas. 

Lettuce  s.  lélius.  Bot.  Lechuga  (Lac- 
tuca), género  de  plantas  alimenticias. 
Garden-lettuce,  lechuga  cultivada.  Coss- 
lettuce,  lechuga  romana  ú  oreja  de  mulo. 
Cabbage-lelluce,  lechuga  flamenca. 

Leucojum  s.  liucóchéün.  Bot.  IS  i — 
veola,  flor;  género  de  plantas  bulbosas. 

Lcucophlegmaey  s.  liucoflégmasi. 
Med.  Leucollegmasia,  disposición  hidró- 
pica del  cuerpo,  acompañada  de  palide? 
y  sudores  fríos. 

Leucothea  s.  liucozia.  Astron.  Leu- 
cotea,  pequeño  planeta  descubierto  por 
Luther  el  19  de  abril  1855. 

Leucothiop  s.  liucóziop.  Albino. 

Levant  s.  lívanl.  Levante,  oriente, 
país  situado  al  Este,  y  particularmente  las 
costas  orientales  del  Mediterráneo.  ||  — 
adj.  Oriental.  Levanter,  viento  de  levante 
Levant  trade,  comercio  de  levante. 

Levantino  adj.  livántain.  Levantino. 
Levantines,  levantin  ,  sarga  de  Cantón. 
Levantine  hand-kerchtefs ,  pañuelos  de 
Cantón. 

Levator  s.  livétéur.  Levantador , 
instrumento  de  cirugía. 

Leve,  (to),  a.  tu  lev.  V.  Believe. 

Levee  s.  lévi.  El  tiempo  de  levan- 
tarse por  la  mañana.  ||  Corte,  el  con- 
curso de  gente  que  hace  ia  corte  á 
algún  personaje,  y  se  toma  por  lo  que 
comunmente  se  llama  en  español  dia  de 
corte.  ||  Recibimiento  de  confianza  y  sin 
ceremonia  que  hace  una  persona  en  su 
cuarto  particular.  He  was  al  the  king's 
levee,  asistía  al  recibimiento  particular 
del  rey.  To  hold  a  levee,  recibir;  dar  una 
audiencia  pública.  A  levee  will  be  held  at 
Saint- J ames*  sy  habrá  corte  por  san  Jaime. 
Levee-hunter,  el  que  corre  tras  de  visi- 
tas; tertulio  de  profesión.  ||  Dique  para 
detener  el  agua. 

Level  adj.  lével.  Llano,  igual;  nive- 
lado, á  nivel,  allanado.  To  be  level,  estar 
al  nivel;  estar  al  alcance  del  entendi- 
miento. To  make  level,  allanar,  nivelar. 
Eve.ry  thing  lies  level  to  our  wish,  todo 
va  á  medida  de  nuestros  deseos.  Level 
wilh  the  water.  Mar.  Raso  con  el  apua. 
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J|  —  s.  Llano,  llanura.  |  Plano  super- 
ácie  plana.  |j  Igualdad.  |  Nivel.  ||  Re- 
gla, dirección;  plan.  ||  La  línea  de  di- 
rección de  una  bala  ó  cualquier  otra 
cosa  Jisparada.  ||  La  linea  de  la  vista. 

Level  (to),  a.  tu  lével,  p.  a.  Level- 
ling,  p.  a.  Levelled.  Igualar,  allanar. 
||  Nivelar.  ||  Arrasar.  ||  Apuntar,  ases- 
tar. |l  Dirigir,  encaminar.  ||  Proporcio- 
nar. II  —  n.  Asestar,  apuntar  el  cañón 
ú  otra  arma;  tirar  al  blanco.  |j  Con- 
jeturar, intentar ,  querer  adivinar  ó 
acertar  alguna  oosa.  ||  Atentar,  maqui- 
nar, querer  usurpar  alguna  cosa  ó  in- 
tentar cometer  algún  delito.  ||  Derribar, 
abatir,  hacer  caer.  ||  Dar  aplicar  (un 
golpe).  ||  Aspirar,  pretender,  tener  miras 
sobre  algo.  ||  Igualar,  hacer  igual  una  cosa 
con  otra;  igualarse,  ponerse  al  igual  de 
otro.  ||  Comparar,  hacer  comparacio- 
nes. I)  Acordar,  concordar,  conformar, 
convenir  una  cosa  con  otra.  To  level  a 
house  with  the  ground,  arrasar  una  casa. 
To  level  down,  rebajar,  abatir,  derribar. 
To  level  observutions  to  the  capacitij  of 
a  child,  poner  observaciones  al  alcance 
de  un  niño.  To  level  a  canon,  apuntar  un 
cañón.  To  level  a  gunat  a  person,  apun- 
tar á  álguien  con  un  fusil.  To  level  a 
blow,  pegar  un  golpe;  asestar  un  tiro. 
Is  that  sarcasm  levetted  at  me?  ¿Se  di- 
rige á  mi  ese  sarcasmo? 

Leveller  s.  léveleur.  Allanador,  igua- 
lador, aplanador,  nivelador.  ||  El  que 
quiere  hacer  á  todos  iguales  sin  distin- 
guir de  personas  ni  de  clases. 

Lcvellíng  s.  léveliñ.  Nivel,  acción 
de  nivelar. 

Lcvelness  s.  lévelness.  Igualdad, 
allanamiento,  nivel. 

Lever  s.  lívéür.  Palanca.  ||  Escape 
del  reloj.  ||  Fig.  Toda  especie  de  poder 
moral.  Arm  of  a  lever,  braza  de  palanca. 
Fulcrum  of  a  lever,  punto  de  apoyo  de  la 
palanca.  Lever  of  a  balance,  balancín  de 
un  peso.  |i  —  adv.  Antes,  mas  bien,  de 
preferencia.  1  had  lever,  yo  preferida,  an- 
tes haría,  etc. 

Leverage  s.  lívéurech.  Poder,  fuerza 
de  una  palanca. 

Lcver-boards,  liveur-bords,  Losi- 
vre-boards,  lúvéur-bords,  Luffffcr- 
boards,  leuféur-bords,  s.  Tejadillas, 
tablas  colocodas  al  través  de  las  ven- 
tanas, claraboyas,  etc.,  para  impedir  que 
entre  la  lluvia. 

Leveret  s.  léveuret.  Lebratillo,  el 
hijuelo  de  la  liebre. 

Levct  s.  lével.  Soplo  ó  son  de  trom- 
peta. 

Le  viable  adj.  léviabl.  Exigible. 

Leviathan  s.  liváiazan.  Leviatan,  un 
animal  enorme  del  mar. 

Lcvigate  (to),  a.  tu  léviguet.  Pulir, 
alisar;  acepillar.  ||  Reducir  cualquier 
sustancia  á  polvo  impalpable. 

Levigate  adj.  léviguet.  Aligerado, 
alisado;  reducido  á  polvo. 

Levigation  s.  teviguécheun.  Reduc- 
ción á  polvo  impalpable. 

Levin  s.  lévin.  Alumbrado,  ilumina- 
ción 

Leviner  s.  tévinéur.  Galgo  muy  ágil. 

Levitatíon  s.  levitécheun.  El  acto 
ó  cualidad  de  hacer  ligera  alguna  cosa.  || 
Ligereza. 

Le  vi  te  s.  livail.  Levita  miembro  de 
la  tribu  de  Leví  destinado  al  servicio  del 
templo. 

Lcvitical  adj.  livitical.  Levítico,  per- 
teneciente á  los  levitas  ó  sacerdotes  judíos. 

Le  vi  tí  cali  y  adv.  livilicali.  Leví  tica- 
mente. 

Levíty  s.  léviti.  Levedad.  ||  Inconstan- 
cia, veleidad.  ||  Vanidad.  ||  Alegría  loca 
ó  inconsiderada.  The  levity  of  youth,  la 
ligereza  de  la  juventud. 

Levy  (to),  a.  lu  lévi.  Hacer  leva,  le- 
vantar gente;  exigir  tributos.  Der.  Em- 
bargar y  vender  los  bienes  de  un  deudor 
para  pagar  a!  acreedor.  To  levy  an  army, 
levantar  un  ejército.  To  levy  a  fine,  inten- 
tar un  pleito  pa'.d  reclamar  ana  hacienda. 

Levy  s.  lévi.  Leva,  alistamiento  de 
tropas.  ||  Colectación,  recaudación,  exac- 
ción de  alguna  cosa.  ||  Guerra.  ||  Em- 
hargo  de  báenes. 


Lew  adj.  liu.  Tibio.  ||  Pálido,  desco- 
lorido. 

LewiJ  adj.  liud.  Malvado,  perverso, 
depravado.  ||  Lujurioso,  lascivo,  desho- 
nesto, disoluto,  libertino.  ||  Ant.  Lego, 
ignorante. 

Lcwdly  adj.  liúdli.  Malvadamente, 
lascivamente;  tontamente,  ignorantemente. 

lowdness  s.  liúdnes.  Lascivia,  in- 
continencia, relajación,  licencia,  disolu- 
ción de  vida  ó  costumbres;  libertinaje, 
desenfreno;  prostitución,  en  las  mujeres. 

Lewdster  s.  liúdstéur.  Un  hombre 
impúdico. 

Lexicographcr  s.  lecsicógraféur. 
Lexicógrafo,  escritor  de  diccionarios. 

Lexicography  s.  lecsicógrafi  Lexi- 
cografía. 

Lexicón  s.  léesicon.  Diccionario.. 

Ley  s.  U.  Campo,  prado,  pradera. 

Liability  s.  laiabíliti.  Responsabi- 
lidad, deuda  pasiva.  ||  Propensión. 

Iiiablo  adj.  láiabl.  Sujeto,  expuesto 
á;  responsable,  deudor. 

Líablencss  s.  laiablnes.  Propensión, 
inclinación  á  alguna  cosa.  ||  Responsa- 
bilidad. 

Liar  s.  laiéur.  Embustero,  mentiroso, 
el  que  falla  á  la  verdad  ó  tiene  por  cos- 
tumbre mentir.  ||  Perro  ladrador. 

i. ¡¡as  s.  latas.  Piedra  calcárea  arci- 
llosa. 

Lib  (to),  a.  tu  lib.  Castrar,  capar 

Libation  s.  laibéchéün.  Libación.  To 
offer  up  libations,  hacer  libaciones. 

Libbrard  s.  iíbard.  V.  Leopard. 
Libbard's  bañe,  V.  Leopard's  dañe. 

Libcl  s.  láibel.  Libelo,  el  papel  ó  es- 
crito satírico  y  denigrativo.  Mar.  Libelo, 
cargo  que  se  hace  por  escrito  y  en  de- 
recho contra  alguna  persona. 

Libcl  (to),  a.  y  n.  lu  láibel.  p.  a.  Li- 
belling,  p.  p.  Lireli.ed.  Satirizar,  escri- 
bir sátiras  ó  zaherir  y  motejar  con  ellas. 
¡|  Difamar,  caluminar  ó  quitar  el  crédito 
por  medio  de  libelos  infamatorios  ó  de 
sátiras  denigrativas. 

Libellant  s.  laibelant.  Der.  El  actor 
6  demandante  en  los  negocios  ante  el 
tribunal  de  la  Chancillería  ó  del  Almiran- 
tazgo. 

Libeller  s.  laibeleur.  Libelista,  el  au- 
tor de  los  libelos;  infamador. 

Libelling  s.  laibeliñ.  Difamación  por 
escrito.  j|  El  que  da  una  queja  ó  cita  ante 
la  justicia. 

Libellous  adj.  laibeléus.  Infamatorio, 
difamatorio. 

Liberal  adj.  libeural.  Noble,  bien  na- 
cido. ||  Liberal,  honoríüco,  caballeroso. 
||  Liberal,  generoso,  dadivoso,  bizarro. 
|  Liberal,  libre.  ||  Campechano,  despren- 
dido, que  no  es  mezquino  ni  miserable. 
||  Abundante,  excesivo.  ||  Franco, abierto, 
leal,  candido.  ||  Libre,  que  no  es  estricto 
ni  á  la  letra.  ||  Liberal,  defensor  de  ideas  y 
principios  políticos  que  se  oponen  á  cier- 
tas restricciones.  ||  Liberal,  que  abraza  la 
literatura  y  ciencias  en  general.  Liberal 
hearled,  un  corazón  generoso. 

Lineralism  s.  libéuralism.  Libera- 
lismo, principios  políticos  de  los  liberales. 

Liberalíty  s.  libéüráliti. Liberalidad, 
generosidad,  bizarría,  munificencia. 

Liberalizo  (to),  a.  tu  líbeuralais, 
p.  a.  Libeiulizing,  p.  p.  LlBERALIZED. 
Liberalizar,  hacer  liberal,  generoso  y  ho- 
norífico. 

Liberally  adv.  libeurali.  Liberal- 
mente,  dadivosamente. 

Libérate  (to),  a.  tu  libéuret.  p.  a. 
Liuerating,  p.  p.  Liberated.  Libertar, 
librar. 

Liberation  s.  libeurécheun.  El  acto 
de  libertar. 

Libcrator  s.  libéuretéur.  Libertador, 
librador 

Liberia  n.  \>r.la¡biria.  Geog.  Liberia. 

Libertarían  adj.  libéui térian.  Per- 
teneciente á  las  doctrinas  del  libre  arbi- 
trio . 

Libcrticíde  s.  y  adj.  libéurtisaid . 
Liberticida. 

Libertinage  s.  libéürtinech.  Liber- 
tinaje, disolución,  desenfreno. 

Libertino  s.  líbeurlin.  Libertino,  d¡- 
soluto.obsceno.  ||  El  hijo  de  liberto.  ||  Mar. 


Libertino,  disoluto,  libre,  desenfrenado. 
»  Libertinism  s.  libéurtinism.  Li- 
bertinaje, disolución.  ||  El  privilegio  ó 
el  estado  de  liberto. 

Liberty  s.  libéürli.  Libertad,  el  estado 
del  que  está  libre.  ||  Libertad,  libre  albe- 
drío.  ¡I  Exención,  privilegio,  prerogativa, 
iumunidad,  franquicia.  ||  Libertad,  poder 
de  obrar  conforme  á  las  leyes.  ||  Liber- 
lad,  franqueza,  llaneza  demasiada  de  una 
persona.  ||  Libertad,  soltura  de  presos 
ó  cautivos.  ||  Licencia,  permiso.  || 
Liberties,  pl.  libertades,  inmunidades, 
fueros,  franquicias.  ||  Modales,  demasiado 
francos,  abusos.  ||  Límites  de  un  terri- 
torio. ||  Paraje  por  donde  se  puepe  pasar 
sin  permiso. 

Libidinist  s.  libidinist.  Libertino, 
desenfrenado  ;  libidinoso. 

Libidinous  adj.  libídinéus.  Libidi- 
noso, liviano,  deshonesto,  lascivo,  luju- 
rioso, disoluto,  impúdico. 

Libidinouslyadv.  libidineusli.  LK 
bidinosamente,  lascivamente. 

Libidinousncss  a.  libidineusli.  Las- 
civia, liviandad,   desenfreno,  impudicia. 

Libra  s.  láibra.  Ast.  Libra,  un  signo 
del  zodíaco. 

Libral  adj.  láibral.  (Poco  usado.)  Lo 
que  pesa  una  libra. 

Librarían  s.  laibrérian.  Biblioteca- 
rio.  ||  (Desús.)  Copiante. 

Librarianship  s.  laibrérianúúp.  El 
empleo  ú  oficio  de  bibliotocario. 

Library  s.  laíbrari.  Librería,  biblio- 
teca. 

Líbrate  (to),  a.  tu  láihret.  p.  a.  Li- 
rrating,  p.  p.  Librated.  Balancear,  po 
ner  en  equilibrio. 

Libration  s.  laibréchéün.  Libración, 
balance;  equilibrio. 

Libratory  adj.  laibralori.  Lo  que  ba- 
lancea. 

L«bs  s.  libs.  Viento  del  suroeste. 

Libya  n.  pr.  libia.  Geog.  ant.  Libia. 

Lice  láis.  s.  pl.  de  Lodse.  Piojos. 

Liccbane  s.  láisben.  üot.  Albarraz, 
yerba,  piojera. 

Liccnsable  adj.  laisensabl.  Permi- 
tidero,  ó  que  puede  permitirse  legalmente; 
permisible. 

Licensc,  Licence  s.  láisens.  Licen- 
cia, libertinaje,  lil  ert3d  inmoderada  ó 
desordenada,  desorden,  desarreglo,  des- 
enfreno de  costumbres.  j|  Licencia,  des- 
pido, permiso.  I|  Titulo,  despacho ;  cé- 
dula; diploma;  certificado  que  contiena 
un  permiso,  una  autorización.  ||  Pl.  Li- 
bertades, modales  libres  ó  demasiado  fa- 
miliares; tomarse  demasiada  liberi»'*..  — 
A  marriage  Ucease,  una  dispensa  ue  amo- 
nestaciones para  casarse.  Slwoting  tí- 
cense, permiso  para  cazar.  Printer's  tí- 
cense,  game  Ucease,  cédula,  permiso, 
diploma  de  impresor.  Midwife's  tícense, 
diploma  de  comadrona. 

L  Icense  (to),  a.  tu  láisens.  p.  a.  Li- 
censing,  p.  p.  Licensed.  Licenciar,  dar 
licencia  6  permiso;  autorizar, dar  permiso. 
||  Soltar,  dar  soltura.  ||  Autorizar  para 
obrar  con  un  carácter  particular;  dar  cé- 
dula ó  privilegio.  ||  Dar  una  licencia  ab- 
soluta. ||  Despedir.  To  Ucease  a  book, 
autorizar  la  publicación  de  un  libro. 

Licensed  adj.  laisenst.  Permitido, 
autorizado  por  el  gobierno  con  un  diploma, 
privilegio,  cédula  etc.  Licensed  viclualltr, 
tendero  autorizado  para  vender  licores  y 
bebidas. 

Liccnser  s.  laisensour.  El  que  da  li- 
cencia. 

Liccntiate  s.  laisénchiet.  El  que  usa 
de  licencia.  ||  Licenciado,  el  que  ha  re- 
cibido en  alguna  universidad  el  grado  asi 
llamado.  ||  Licenciado,  el  que  tiene  li- 
cencia del  colegio  real  de  médicos  en 
Londres  para  praciicar  la  medicina. 

Licentsate(To),  a.  p.  a.  Licentiating, 
p.  p.  Licen tiated.  Permitir,  autorizar,  dar 
licencia  ó  permiso. 

Licentious  adj.  laiséncheus.  Licen 
cioso,  desordenado,  libertino,  disoluto. 

Licentionsly  adv.  laiséncheusli.  Li- 
censiosamente. 

Liceníiousness  s.  laisénthéusnes. 
Licencia,  libertad  immoderada;  disolución, 
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desarreglo  ó  desenfreno  de  vida  á  eos- 
tambres. 

Lich  s.  lie.  Muerto,  un  cuerpo  muerto, 
cadáver.  Lich-gale,  sotechado  que  corona 
la  entrada  de  un  cementerio.  Lich-owl, 
ave  fúnebre,  ave  que  mira  el  vulgo  como 
un  precursor  de  la  muerte.  Lich-tvay, 
senda  de  los  muertos,  camino  entre  las 
sepulturas  por  donde  se  pasa  para  llevar 
á  enterrar  el  féretro. 

Sáchen  s.  tiken.  Bot.  Liquen,  em- 
peine, planta  criptó^ama. 

Uch-owl  s.  lic-oil.  Orn.  Lechuza,  es- 
pecie de  buho,  del  que  se  cree  vulgar- 
mente que  pronostica  la  muerte. 

liicit  adj.  lísil.  Licito,  permitido. 

Licitly  adv.  lísitli.  Licitamente. 

Iiicüness  s.  lísitnes.  Legalidad. 

Liclt  (to),  a.  tu  lie.  p.  a.  Licking,  p. 

£.   Licred.   Lamer,   chupar.   ||  Vulg. 
asear,  aporrear,  golpear;  dar  ana  tunda 
6  felpa.  To  Uck  up,  Devorar,  consumir. 
Lick  s.  lie.  Mojicón,  cachete,  bofetón. 
Licker  s.  likéur.  Lamedor,  el  que 
lame. 

Lickerish  adj.  líkeurich.  Goloso;  la- 
merón. ||  Voraz,  ansioso.  ||  Apetitoso. 

Lickerous  s.  líkeureus.  Regalado, 
delicado,  apetitoso,  sabroso. 

LickeriNliness  s.  likeurichnes.  De- 
licadeza de  paladar,  regalo. 

Lickerishly  adv.  lik&urkhlt.  Deli- 
ciosamente. 

Licorice  ó  Liquorice  s.  likeuris. 
Bot.  Regaliza,  regaliz,  orozuz.  Licorice- 
juice  ó  Spanish- licor  ice,  zumo  de  orozuz, 
regaliza  en  pasta. 

Lictor  s.  licteur.  Lictor. 

Eiid  s.  lid.  Tapa,  la  parte  superior  que 
cierra  las  cajas  etc.  ||  Párpado,  la  mem- 
brana blanda  que  cubre  los  ojos. 

láe  s.  lái.  Lejía.  V.  Lye.  ||  Mentira,  fic- 
ción, cuento,  fábula,  embuste.  ||  Error, 
vanidad,  ilusión.  ||  Desmentido,  mentís, 
palabras  con  que  se  desmiente  á  una  per- 
sona. ||  Cosa  contraria  á  un  aserto,  á  una 
conjetura.  ||  Chasco,  disgusto  que  se  expe- 
rimenta al  ver  frustrada  una  cosa  que  se 
deseaba.  White  lie,  mentirilla.  To  tell 
UeSy  decir  mentiras-  He  makes  nothing  of 
a  he,  las  mentiras  le  cuestan  poco.  To 
give  one  Ihe  lie,  desmentir  á  álguien.  To 
allow  any  one  to  give  Ihe  lie,  sufrir,  reci- 
bir un  desmentido. 

lile  (to),  n.  tu  lái.  p.  a.  Lying,  Lain 
pret.  y.  p.  p.  Lay.  Mentir,  levantar  falsos 
testimonios.  ||  —  a.  Echarse,  tumbarse, 
tenderse  á  la  larga.  ||  Descansar  recos- 
tado ;  apoyarse.  ||  Reposar,  acostarse, 
estar  acostado.  ||  Yacer,  estar  echado  ó 
tendido  (úsase  comunmente  hablando  de 
los  muertos).  ||  Yacer,  existir  de  algún 
modo,  estar  alguna  persona  ó  cosa  en  un 
lugar  6  estar  situada  una  cosa  en  algún 
paraje.  ||  Residir,  morar,  habitar.  ||  Apre- 
tarse, estrecharse.  ||  Consistir,  depender; 
estar  alguna  cosa  en  mano  de  alguno ; 
tocaré  pertenecerá  alguno  la  ejecución  de 
un  empeño,  negocio,  etc.  ||  Costar.  ||  Estar 

Í endiente  una  acusación  contra  alguno.  To 
ie  al,  importunar,  molestar;  estar  ex- 
puesto. To  lie  at  heart,  tener  clavada  una 
cosa  en  el  corazón  ;  sentir  mucho  y  por 
largo  tiempo  alguna  desgracia  ó  contra- 
tiempo. To  lie  at  Ihe  point  of  death,  es- 
tar espirando  To  lie  at  stake.  estar  muy 
interesado  en  algo.  To  lie  about,  estar 
esparcido,  To  lie  by,  reposar  ;  estar  tran- 
quilo ó  quieto.  To  lié  down,  acostarse, 
reposar  ;  yacer  en  el  sepulcro.  To  lian, 
estar  de  parte.  To  lie  in  watt,  espiar,  ob- 
servar, reconocer  y  notar  con  disimulo  y 
secreto  ;  acechar.  Ta  lie  ont,  dormir  fuera 
de  casa.  To  lie  out  at  lengfh,  tenderse  á 
la  larga.  To  lie  under,  estar  sujeto  á*,  ha- 
llarse expuesto,  acosado  ó  atacado  ;  estar 
sumido.  To  lie  up  and  down,  estar  en 
desorden.  To  lie  upon,  hacer  alguna  cosa 
un  deber  ú  obligación  para  alguno  ;  ser 
un  deber  la  ejecución  de  algo.  To  lie 
unta,  estar  acostado  con  otro  ;  hablar  con 
alguno  en  la  cama.  To  lie  in  one's  way, 
hallarse  en  el  camino  que  otro  lleva,  pre- 
sentarse á  alguno  ;  ser  un  obstáculo,  im- 
pedir. To  he  sick,  guardar  cama.  To  lie 


on,  Mar.  estar  en  carsa.  To  he  to,  Mar.  ' 
estar  á  la  capa.  To  lie  along,  Mar.  dar 
á  la  banda. 

láef  adv.  lif.  De  buena  gana.  ||  — 
adj.  Querido,  caro. 

ILiege  adj.  lich.  Ligio  :  dícese  del 
feudo  que  imponía  al  vasallo  el  servicio 
de  bienes  y  persona,  y  del  vasallo  sujeto 
al  tal  servicio ;  feudatario.  ||  Soberano. 
Liege  lord,$eñor  soberano  ||  Vasallo,  sub- 
dito. ||  —  s.  Soberano,  señor  de  vasallos. 

Liegeman  s.  lichman.  Vasallo,  su- 
jeto al  servicio  del  señor. 

Ucger  s.  lichéur.  Enviado,  residente, 
el  ministro  que  reside  en  alguna  corte 
extranjera  sin  el  carácter  de  embajador 
para  cuidar  de  los  intereses  de  su  nación. 

Lien  s.  lien.  Derecho  de  retención.— 
Participio  antiguo  del  verbo  To  Lie. 

Lieníeric   adj.    lainteric.  Lienté- 
rico,  que  tiene  flujo  de  vientre. 

Líeníery  s.  lainteri.  Lientería,  flujo 
de  vientre  en  el  cual  se  arrojan  los  ali- 
mentos á  medio  digerir. 

Lier  s.  láicur.  El  que  descansa  6 
yace.  ||  El  que  está  oculto  ó  escondido. 

2,¡eu  s.  liu.  Lugar.  In  lieu  of,  en  lu- 
gar de,  en  vez  de. 

Lieutenancy  s.  levténansi.  Tenen- 
cia, lugartenencia,  el  cargo  ú  oücio  de 
teniente;  el  cuerpo  de  tenientes. 

Licutcnant  s.  levténant.  Teniente  6 
lugarteniente.  ||  Mil.  Teniente,  el  que 
ocupa  el  puesto  inmediato  al  de  algún 
superior. 

Lieuteiiantry  s.  levuténantri.  Te- 
nencia, empleo  de  teniente. 

Lieutcnantshi»  s.  levlénanchip . 
Tenencia,  el  cargo  ú  oficio  de  teniente. 

Lieve  adv  liv.  De  buena  voluntad,  de 
buena  gana.  V.  Lief. 

Life  s.  Idif,  pl.  Lives.  Vida.  ||  Vida, 
el  acto  de  vivir  ó  la  permanencia  en  la 
unión  del  alma  y  del  cuerpo.  ||  Vida,  el 
principio  de  nutrición  en  los  animales  y 
vegetales.  ||  Vida,  el  espacio  de  tiempo 
desde  el  nacimiento  hasta  la  muerte.  || 
Vida,  conducta,  el  modo  de  vivir.  ||  Vida, 
el  modo  de  pasarla  con  respecto  á  las 
comodidades  y  conveniencias.  ||  Vida,  la 
relación  0  historia  de  las  acciones  de  al- 
gún sujeto.  ||  Viveza,  prontitud,  vivaci- 
dad, fuego,  ardor ;  espíritu.  ||  Vida  : 
expresión  de  cariño.  ||  Semejanza  exacta. 
||  Mundo,  lo  que  pasa  en  él;  el  curso  de 
los  negocios  humanos.  |l  Vida,  figurati- 
vamente se  entiende  de  los  seres  orga- 
nizados. ||  Sangre.  The  Ufe  carne  issuing, 
brotó  la  sangre.  ||  Persona,  ser  humano. 
Ilow  many  lives  werc  lost,  ¿cuántas  per- 
sonas han  perecido.  ||  Gente,  las  clases 
de  la  sociedad.  Fashionable  Ufe,  la  gente 
lina,  lligh  Ufe,  el  alta  sociedad.  In  low 
Ufe,  en  las  clases  bajas.  Life-annuity, 
renta  vitalicia.  To  depart  this  Ufe,  morir. 
To  have  lije,  vivir.  For  Ufe,  por  toda  la 
vida.  A  pensión  for  Ufe,  una  pensión  vi- 
talicia. To  cali  one  inlo  question  for  his 
Ufe,  acusar  á  una  persona  de  un  delito 
que  merece  pena  capital,  lwould  lay  my 
Ufe  upon  it,  pondría  mi  cabeza  á  que  es 
así.  Power  of  Ufe  and  death,  derecho  de 
vida  y  muerte.  Early-life,  la  juventud. 
Very  early  in  Ufe,  en  la  primera  juven- 
tud. For  one's  Ufe,  aunque  se  trate  de  su 
vida.  To  beg  one's  Ufe,  pedir  la  vida,  su 
gracia.  To  fly  for  one's  Ufe,  buscar  su 
salvación  en  la  fuga.  Everlasling  Ufe,  te 
vida  eterna.  A  fíat,  uniform  Ufe,  una  vida 
quieta,  tranquila,  hiñe  of  Ufe,  género  de 
vida.  To  lead  a  merry  Ufe,  pasar  una  vida 
alegre.  To  lead  a  hard  Ufe,  pasar  una  vida 
dura.  Good  station  in  Ufe,  buena  posición 
en  la  sociedad. 

Life  en  composición  :  Life-annuitant, 
poseedor  de  una  renta  vitalicia.  Life  an- 
nuity,  renta  vitalicia.  Life-assurance,  se- 
guro sobre  la  vida.  Lifc-belt,  cintura, 
cinturon  de  salvación,  para  sostenerse  en 
el  agua.  Lifc-blood,  sangre  necesario 
4  la  vida;  alma,  nervio,  lo  que  consti- 
tuye la  fuerza  ó  la  energía  :  adj.  Vital, 
esencial.  Life-boal,  lancha  de  salvación. 
Life-buoy,  boya,  pieza  de  corcho  ó  de 
madera  que  se  echa  al  marinero  caido  al 
mar,  para  que  se  agarre  á  ella.  Life- 
devoledness,  abnegación.  Life-drops,  gota 


de  sangre.  Life-ending,  suicida.  Ltfe- 
state,  propiedad,  hacienda,  bien  pura- 
mente vitalicio.  Life-evertavting ,  Bot. 
inmortal,  siempreviva,  flor.  Lifc-guards- 
man,  guardia  de  corps;  soldado  del  cuerpo 
de  guardias.  Life-insurance,  seguro  sobre 
la  vida.  Life-interest,  renta  ó  hacienda 
vitalicia.  Life-long,  duaicion  de  la  vida. 
Life-offlce,  oficina  de  una  compañía  de 
seguros.  Life-spring,  fuente  de  la  vida. 
Life-string,  nervio  vital. 

Lifegivlng  adj.  láif-gtiviñ.  Vivifi- 
cante, lo  que  da  vida. 

Lit'eguard  s.  láif-gard.  Guardia  de 
corps. 

Lifeless  adj.  láifles.  Muerto,  inani- 
mado, amortiguado. 

Lifclessly  adv.  laíflesii.  Sin  vigor, 
sin  espíritu. 

Lifelikeadj.  láif-láic,Q\ie  parece  es- 
tar vivo. 

Lifestring  s.  láif-string.  Nervio  ó 
cordón  en  la  máquina  humana  por  donde 
se  supone  que  los  órganos  reciben  la  vi- 
talidad. 

Lifetime  s.  láiftaim.  Durante  el 
tiempo  de  la  vida.  In  his  lifetime.  En  su 
vida. 

Life-weary  adj.  láif-ueri.  Infeliz, 
cansado  de  la  vida. 

Lift  (to),  a.  y.  n.  tu  lift,  p.  a.  Lif- 
ting,  p.  p.  Lifted.  Alzar,  elevar,  levan- 
tar. ||  Exaltar,  ensalzar,  elevar,  levantar. 
||  Engreír,  envanecer,  ensoberbecer.  || 
Hacer  fuerza  ó  esforzarse  para  levantar 
alguna  cosa.  ||  Hurtar,  robar,  despojar; 
quitar.  To  lift  up,  levantar  ó  alzar  alguna 
cosa.  To  lift  the  hat,  quitarse  el  sombrero 
para  saludar.  To  lift  up  a  sick  person  in 
his  bed,  levantar,  sostener  un  enfermo  en 
la  cama.  Lift  up  his  head  a  little,  leván- 
tele Vd.  un  poco  la  cabeza.  To  lift  up  o 
child  that  has  fallen,  levantar  á  un  niño 
que  se  ha  caido.  To  lift  away,  llevarse 
algo  consigo.  His  novel  has  lifted  him 
inlo  notice,  su  novela  le  ha  dado  á  co- 
nocer. To  lift  wilh  pride,  hincharse  de 
orgullo.  Te  lift  the  hand,  levantar  la  mano 
para  jurar;  levantar  las  manos  para  rogar 
ó  suplicar;  levantar  la  mano  contra  ál- 
guien; rebelarse  ;  atacar,  dañar,  oprimir; 
sacudir  la  indolencia  y  entrar  en  el  cum- 
plimiento de  su  obligación.  To  lift  up 
the  face,  mirar  con  confianza,  con  satis 
facción.  To  lift  up  the  heel  agamst,  tra 
tar  con  insolencia  y  desprecio.  To  lijt  up 
the  horn,  tratar  con  arrogancia,  con  des- 
den. To  lift  up  thefeet,  acudir  presuroso 
al  socorro  de  alguno.  To  lift  up  the  voice, 
levantar  la  voz,  gritar;  dar  gritos  de  ale- 
gría ó  de  dolor. 

Lift  s.  lift.  El  esfuerzo  que  se  hace 
para  levantar  alguna  cosa  pesada.  ||  Alza- 
miento, la  acción  y  efecto  de  alzar.  ||  El 
modo  de  alzar  alguna  cosa.  |j  El  acto  de 
levantar  ó  hacer  levantar  algo.  ||  Alza; 
peso, carga, fardo.  ||  Ayuda,  asistencia.  || 
Prov.  Ciclo,  firmamento,  atmósfera.  ||  Al 
tura,  elevación.  ||  Ing.  civ.  Diferencia  de 
nivel  entredós  saetines.  ||  Caída  (de una 
esclusa).  I|  Capa  (para  terraplenar  un  si- 
tio). ||  Embolo,  asa  (de  bomba).—  To  give 
one  a  lift,  ayudar  á  uno  á  levantarse  ó  á 
hacer  algo.  At  one  lift,  de  un  golpe.  To 
give  a  lift  to,  levantar,  alzar,  quitar.  In 
the  lift  of  the  feet,  levantado  los  piés.  To 
have  a  lift  in  a  coach,  subir  á  un  co- 
che que  pasa.  Head  lift,  esfuerzo  inútil, 
infructuoso;  Fig.  grande  apuro,  situación 
embarazosa  To  be  at  a  dead  lift,  can- 
sarse, rendirse  inútilmente.  To  help  one 
out  of  a  dead  lift,  sacai  á  uno  de  apuros. 
It  is  a  good  lift,  es  de  un  buen  peso.  || 
Lifts,  Mar.  Amantellos,  cabos  que  sirven 
para  levantar  las  verbas  por  una  parte, 
bajándolas  por  otro.  Topptng-lifls,  aman- 
tillos de  la  botaborra.  Hand  lifts,  Mar. 
Mostachos. 

E.iíter  s.  lifteur.  El  que  levanta.  \\ 
Ladrón,  ratero. 

Lifting  s.  liftiñ.  El  acto  de  levantar; 
la  ayuda  ó  auxilio  que  se  da  á  uno  para 
que  se  levante. 

Lig  (to),  n.  tu  lig.  V.  To  Lie. 

Ligament  s.  ligament.  Ligamento, 
ligazón,  ligadura. 

Ligamental  adj.  ligaméntal.  Liga- 
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mentoais  adj.  liyaménléüs.  Ligamen- 
toso, <le  la  naturaleza  de  los  ligamentos. 

Ligation  s.  liguécheun.  Ligación,  la 
acción  y  efecto  de  ligar. 

Ligature  s,  ligaluir.  Ligadura.  || 
Ligación,  la  acción  de  ligar. 

iLight  s.  láit.  Luz.  ||  Luz,  claridad, 
claro,  resplandor  jaiba,  amanecer.  ||  Luz, 
vela,  bujía,  lámpara,  farol.  ||  Vista.  || 
Luz,  ilustración,  conocimiento;  explica- 
ción de  alguna  cosa  oscura.  ||  Luz,  no- 
ticia, aviso.  ||  Luz,  el  punto  6  centro 
desde  donde  se  iluminan  y  alumbran  los 
objetos  pintados  en  un  cuadro.  ||  Vida. 
[|  Dia.  |¡  —  adj.  Ligero,  leve.  ||  Lleva- 
dero, lo  que  fácilmente  *e  puede  sufrir  ó 
aguantar.  ||  Fácil  de  ejecutarse ;  fútil,  de 
poco  valor  ó  consideración;  frivolo,  su- 
perficial. ||  Ligero,  ágil,  desembarazado. 
|j  Leve,  inconstante,  mudable.  ||  Jovial 
alegre,  vivo.  ||  Liviano,  lascivo,  in- 
continente. ||  Claro,  resplandeciente, 
brillante,  reluciente.  ||  Mar.  Boyante,  la 
embarcación  que  no  está  cargada  ó  no 
tiene  lastre  suficiente.  ||  Blondo,  rubio 
(dícese  del  pelo).  Light  supper,  colación. 
Light  of  belief,  crédulo.  To  malee  light  of 
a  ihing,  burlarse  de  una  cosa,  tomarla  en 
chanza.  ||  —  adv.  V.  Lightly. 

fljght  (to),  a.  tu  láit.  p.  a.  Lighting, 
p.  p.  Lighted,  Lit.  Encender.  To  ligkt  a 

fin?,  encender  lumbre.  I|  Alumbrar,  dar 
iiz,  iluminar.  Light  me  home,  alúmbreme. 
Vd.  hasta  mi  casa.  ||  Mar.  Aligerar,  hacer 
mas  ligera  una  embarcación.  ||  Tro- 
pezar, hallar,  encontrar  por  casualidad  : 
ve¡.ir,  llegar.  ||  To  light  down.  desmon- 
tarse, apearse  de  la  caballería  ó  carruaje, 
desembarcar;  salir  del  coche  ú  otra  parte. 
¡|  Parar,  descansar;  posarse  (las  aves). 

Bágbtable  adj.  laítabl.  Que  puede 
ser  alumbrado ;  suceptible  de  poder  alum- 
brarse. 

Hiigkt-armed  adj.  láit-armd.  Armado 

levemente  ó  á  la  ligera. 

JLÉght-bearer  s.  láitbereur.  El 
criado  que  va  alumbrando  con  una  hacha. 

¡Ligbt-bo<£¿cd  adj.  láitbodid.  Del- 
gado, de  cuerpo  esbelto. 

Ejgbt-bornc  adj.  láit-born.  Ligero 
al  tacto,  á  la  mano. 

tLigbtbraiu»  s.  láit-bren.  Hombre  fri- 
volo é  ignorante,  ó  con  los  cascos  á  la 
jineta. 

Ejight-coloured  adj.  láit-kéulourd. 
Claro,  de  color  claro. 

fiáght-complcxBoncd  adj.  láit- 
complekcXieünd.  De  complexión  débil,  de- 
licada. 

¡Light-dues  s.  láil-dius.  Derechos 
de  faro. 

r.sghten  (to),  a.  tu  latín,  p.  a.  Li- 
getening,  p.  p.  Ligiitened.  Relampa- 
guear. ||  Brillar.  ||  Hablar  con  vehemen- 
cia. |[  Caer,  descender  sobre.  ||  —  n. 
iluminar,  alumbrar.  ||  Exonerar,  descar- 
gar. ||  Aligerar,  hacer  ménos  pesada  una 
cosa.  To  lighten  a  ship,  Mar.  Aligerar  un 
baje!.  ||  Alegrar,  infundir  alegría. 

digistes*  s.  láiteur.  Mar.  Alijador, 
lanchon  ó  gabarra.  Ballasl-lighter,  lan- 
•chon  de  lastrar.  |]  Cualquiera  cosa  que 
comunica  luz  ó  claridad. 

Ughtcrage  s.  láiteur  ech.  Gabarra  je, 
el  flete  de  las  gabarras. 

&igbternmn  s.  láileurman.  Lancho- 
nero,  d  que  gobierna  el  alijador  6  lan- 
chon. 

iJght-ílngered  adj.  láit-fiñgueurd, 
Largo  do  uñas,  ligero  de  dedos  ;  el  que 
tiene  habilidad  para  hurtar. 

Iiight-foot,  láil-fut,  liight-fooíed, 
láit-futed.  adj.  Libero  de  pies. 

Iágth-headed  adj.  láit-jéded.  Ligero 
de  cascos,  casquixano.  ||  Delirante,  el 
que  delira,  dice  disparates  ó  despropósi- 
tos. ||  Atolondrado,  aturdido. 

Ligki-beadedness  s.  láü-'iédenes. 
Delirio,  atolondramiento,  aturdimiento. 

Ligbt-hearted  adj.  láit-'járted.  Ale- 
gre, festivo. 

Light-horse  s.  láit-jors.  Caballería 
ligera. 

Liglit-hOMse  s.  láit-jáus.  Mar.  Faro, 
fanal  ó  torre  de  luces  que  sirve  de  guia 
-á  los  marineros. 


lLiglií-legged  adj.  láit-lechd.  Ligero, 
activo,  que  tiene  ligeras  las  piernas. 

ELóghíless  adj.  láitles.  Oscuro,  falto 
de  luz,  sin  luz,  sin  claridad. 

liightly  adv.  láüli.  Ligeramente,  le- 
vemente. ||  Fácilmente;  prontamente.  || 
Sin  razón,  sin  motivo.  ||  Alegremente, 
con  alegría ;  airosamente.  H  Deshonesta- 
mente, livianamente. 

Ught-minded  adv.  láit-máinded.  Vo- 
luble, inconstante,  variable,  atolondrado. 

2,¡g¡ií-jsaoiaey  s.  láit-meune.  Dere- 
chos de  faro  ó  de  fuego. 

BLéghtness  s.  láilnes.  Levedad,  lige- 
reza; agilidad,  velocidad.  ||  Inconstancia. 
||  Liviandad,  deshonestidad. 

ELíghtning  s.  láüniñ.  Relámpago, 
especie  de  metéoro  ígneo.  ||  Aligera- 
miento. As  quick  as  lightning,  Fam.  Como 
una  pólvora,  ó  como  un  relámpago. 

ILigbt-room  s.  láit-rum.  Mar.  Caja 
de  faroles  del  pañol  de  pólvora  ó  lampión. 

aJghts  s.  pl.  láits.  Pulmones,  bofes. 

ILiglitsonie  adj.  láitseum.  Luminoso, 
claro.  ||  Alegre,  festivo. 

KJgistsomcBiegs  s.  láitséümenes. 
Claridad;  alegría. 

ILigbt-spafi'íted  adj.  láit-spirited.  De 
genio  alegre,  jocoso,  jovial. 

KiigSat-winged  adj.  láit-uiñd.  De 
alas  rápidas. 

Ugw-aíi&es  s.  lignálos.  Bot.  Lináloe. 

liüguettus ,  lignieus  ¡Lignous, 
lígneus.  adj.  Leñoso,  hecho  de  madera  ó 
semejante  á  ella. 

ILígniferous  adj.  lignífeureus.  Leñí- 
fero;  dícese  de  las  ramas  que  no  produ- 
cen mas  que  madera  sin  flores  ni  frutos. 

IiügniEorm  adj.  lígniform.  Leñiforme, 
que  tiene  el  aspecto  de  madera. 

liigntfy  (to),  a.  tu  lignifai.  Convertir 
en  madera.  j|  —  n.  Bot.  Convertirse  en 
madera. 

ELsgnite  s.  lignait.  Lignito,  carbón 
fósil. 

Ugnumvití»  s.  lígneum-alos.  Bot. 
Guayaco,  palo  santo. 

Eágulate  adj.  líguiulet.  Bot.  Acinti- 
llada.semiilosculosa  ó  ligulada  :  dícese  de 
la  Mor  compuesta  que  consta  de  cintillas 
ó  semiflósculos. 

Ugulc  s.  liguiul.  Bot.  Florecilla  acin- 
tillada,  lígula  ó  semiflósculo. 

lígula  s.  líguiula.  V.  Ligule. 

ILígure  s.  láiguiéur.  Ligurio,  piedra 
preciosa  mencionada  en  el  Exodo. 

íiÉgurite  s.  laíguiurait.  Ligurita, 
sustancia  mineral  cristalizada,  de  color 
verde. 

Uke  adj.  láic.  Semejante,  parecido  ; 
igual,  lo  mismo  que.  ||  Creíble,  proba- 
ble, verisímil  ó  verosímil.  ||  —  s.  Seme- 
jante, semejanza.  I|  —  adv.  Corno,  del 
mismo  modo  que.  ||  Verosímilmente,  pro- 
bablemente. !|  Se  usa  muy  comunmente 
esta  voz  en  composición  para  expresar 
semejanza.  To  give  like  for  like,  pagar  en 
la  misma  moneda.  He  has  not  ais  like, 
no  tiene  igual.  Like  master,  like  man, 
Prov.  Tal  para  cual.  For  a  like  use,  para 
el  mismo  uso.  Like  falher,  like  son,  tal 
padre,  tal  hijo.  Nolhing  like  experience  in 
this  world,  no  hay  nada  igual  á  la  expe- 
riencia en  este  mundo.  To  be  of  like  forcé, 
ser  de  la  misma  fuerza.  In  the  like  man- 
ner,  del  mismo  modo.  Like-minded,  de 
iguales,  de  las  mismas  disposiciones ; 
que  tiene  iguales  intenciones.  To  make 
like,  hacer  semejante,  hacer  parecer.  Like 
nolhing  else,  que  no  se  parece  á  nada.  To 
be  as  like  as  two  peas,  parecerse  como 
dos  gotas  de  agua.  To  look  like,  pare- 
cerse á,  tener  el  aspecto  de.  To  look 
something  like,  tener  buena  cara,  buen 
aire.  To  give  like  for  like,  pagar  con  la 
misma  moneda. 

I^ike  (to),  a.  y  n.  tu  láic.  p.  a.  Lik- 
ing,  p.  p.  Liked.  Querer,  amar;  gustar, 
agradar  alguna  cosa.  As  you  like  it,  como 
Vd.  quisiere  ó  como  Vd.  guste.  J|  Aprobar, 
admitir.  ||  Estar  contento  de,  hallar  algo 
á  su  gusto.  ||  Contentarse  con;  acomo- 
dar una  casa.  |l  Dar  gusto.  I|  Desear, 
querer.  Do  you  like  this  winer  ¿le gusta 
á  Vd.  este  vino?  She  does  not  like  him, 
no  le  gusta,  i  don't  much  like  it,  eso  no 
me  gusta  mucho.  She  liked  my  excuse. 


dia  admitió  mi  disculpa.  IIow  do  you  like 
lier  i¿  cómo  la  halla  Vd  ?  Woulá  you  like 
a  f  ¿  le  gustaría  a  Vd.  eso  ?  To  like  bei- 
ter,  preferir,  gustar  mas.  As  yo  like,  como 
Vd.  guste.  As  he  best  likes,  como  pre- 
fiera, como  mas  le  acomode.  /  should  like 
lo  see,  yo  quisiera  ver,  me  gustaría  ver. 

ILiíielihood,  laiklihud,  iLíkeíi- 
ness,  laiklines.  s.  Apariencia,  el  parece* 
exterior  de  alguna  cosa.  ||  Semejanza,  con- 
formidad. ||  Probabilidad,  verosimituc! 
posibilidad. 

&.ikcly  adj.  láikli.  Bien  parecido.  |j 
Probable,  verosímil.  ||  —  adv.  Probable- 
mente, según  todas  las  apariencias.  Likelu 
enough,  no  seria  extraño.  UoU  U';ely,  es 
regular. 

aáken  (to),  a.  tu  láicti.  p.  a.  Like- 
king,  p.  p.  Likened.  Asemejar,  comparar. 

ILikeness  s.  latones.  Semejanza,  con- 
formidad, igualdad.  ||  Viso,  forma,  apa- 
riencia, aire.  ||  Semejante,  la  cosa  que 
se  semeja  á  otra.  ||  Retrato  fiel  ó  vivo 
de  una  persona. 

Ijikewíse  adv.  láikuais.  También, 
asimismo,  ademas,  igualmente. 

¡Liking  s.  láikiñ.  Robustez,  sanidad; 
gordura.  Tí  Ensayo,  prueba.  |¡  Inclina- 
ción, gusto,  agrado,  deseo;  aprobación. 
||  Deleite,  placer.  ||  Buena  cara,  buen 
porte;  buen  aspecto.  To  lake  a  liking  to. 
cobrar  gusto,  afición  á  also;  cobrar  ley  a 
alguno.  Her  liking  for  me,  su  inclinación 
por  mi.  To  take  on  liking,  tomar  á  prueba. 
Gel  me  a  servant  to  my  liking,  propor- 
cióneme Vd.  un  criado  á  mi  gusto 

&.ilac  s.  láilac.  Bot.  Lila  ó  lilas, 
arbusto. 

Liliaceous  adj.  liliécheüs.  Liliáceo, 
semejante  ó  referente  al  lirio. 

ILiEáed  adj.  ti  lid.  Adornado  con  lirios. 

ILilium  s.  lilieum.  V.  Lily. 

iLilI  (to),  a.  tu  til.  V.  To  Loll. 

¡Liií  (to),  n.  tu  Hit.  p.  a.  Lilting,  p. 
p.  Lilted.  Hacer  alguna  cosa  diestra- 
mente. ||  Cantar,  bailar,  saltar  alegre- 
mente. 

liily  s.  lili.  Bot.  Lirio.  Lily  of  the 
valley,  lirio  de  los  valles.  White  lily, 
azucena.  ||  May  lily,  ó,  lily  of  t,¿e  valley, 
lirio  de  los  valles,  lirio  de  mayo. 

BjiBy-handed  adj.  lili-handed.  Manos 
de  alabastro,  el  cae  tiene  las  manos  muy 
blancas. 

Uly-livered  adj.  lili-liveurd.  Co- 
barde ;  doble. 

iLima  n.  pr.  lama.  Geog.  Lima,  capital 
del  Perú.  ||  —  s.  Género  de  moluscos 
acéfalos. 

Limaceous  adj.  laiméehéüs.  Limáceo, 
que  pertenece  á  la  limaza  ó  babosa. 

Límution,  laimécUéün,  Uiuature, 
laimatiur.  s.  Limadura,  la  acción  de 
limar;  estado  de  una  cosa  limada ;  limalla, 
limadura,  polvos  de  un  metal  que  se  ha 
limado. 

fljmax  s.  láimacs.  Limaza,  babosa. 

Siimb  s.  lim.  Miembro,  parte  del 
cuerpo.  ||  Limbo  :  dícese  de  la  orilla  ó 
borde  del  cuerpo  del  sol  y  de  la  luna.  | 
Orilla,  extremo  ó  remate  de  una  cosa.  | 
Fam.  Travieso,  turbulento,  enredador, 
malévolo. 

Limb  (to),  a.  tu  limb.  p.  a.  Limbing, 
p.  p.  Limbed.  Poner  miembros  ó  cosa 
que  se  les  semeje.  |j  Desmembrar,  des- 
pedazar, hacer  pedazos. 

sJmbatte  adj.  límbet.  Ribeteado  6 
circuido  con  otro  color. 

lambed  adj.  limbed.  Membrudo 
fornido. 

ILienbcr  adj.  límbeur.  Manejable,  flex! 
ble,  blando.  ||  —  s.  Avantrén,  carro  d<t 
dos  ruedas  con  lanzas  para  sostener  la 
telera  de  contera  de  una  cureña  de  cam- 
paña en  una  marcha. 

ILiniber-boards  s.  límbeur -lords* 
Mar.  Panas  imbornaleras  de  las  varengas. 
Limber-holes,  Mar.  Imbornales  de  las 
varengas.  Limber-rope,  Mar.  Cabo  imbor- 
nalero  de  las  varengas. 

Liniibemess  s.  limbeurnes.  Flexibi- 
lidad. 

Iiiuibless  adj.  Unibles.  Inmcmbre,  to 
que  no  tiene  miembros- 

liimbnienl  &áv.limbmi!.  En  pedazos, 
en  trozos. 
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Limbo  s.  limbo.  Limbo,  el  lagar 
cdoD'Je  se  dice  que  van  las  almas  de  los 
niños  que  mueren  sin  bautismo.  ||  Cual- 
quier paraje  donde  hay  miseria  y  falta 
de  libertad. 

Lime  s.  láim.  Cal.  QuicK-lime,  cal 
viva.  ||  Lipa,  materia  viscosa  y  pegajosa, 
que  sirve  para  cazar  pájaros,  untando 
con  ellas  unas  varillas  6  espartos.  || 
Lima,  una  especie  de  limón  dulce. 

Lime  (to),  a.  tu  láim.  Enredar,  en- 
marañar. ||  Untar  con  liga.  ||  Unir  con 
betún,  argamasa,  mortero  ó  mezcla.  || 
Abonar  la  tierra  con  cal. 

Lime-wuruer  s  láim-beurnéur.  Ca- 
lero, el  que  hace  caL 

Liniehouud  s.  láim-]áund.  Peno 
grande  para  cazar  jabalíes;  sabueso. 

Lintestone  s.  laímston.  Piedra  ce- 
cal ó  piedra  caliza. 

Limctree  s.  láimtri.  Bot.  Tilo. 

Lime-twig  s.  láim-tuig.  Vareta,  va- 
rilla untada  con  liga. 

Linic-twigged  adj.  láim-luigucd. 
Compuesto  de  varetas  6  palitos  untados 
con  liga. 

Lime-water  s.  láim-uótéur.  Agua 
de  cal. 

Limcwort  s.  laimuourt.  Bot.  Clavel 

(Diatilhus). 

íiiuiit  s.  límit.  Límite,  término,  fln  ; 
lindero,  linde;  frontera,  raya,  coníin.  || 
Mat.  Una  cantidad  determinada. 

Limít  (to),  a.  tu  litnit.  Limitar,  fijar; 
restriñe  ir. 

Lieisitable  adj.  limitabl.  Suceptible 
de  ser  limitado,  circunscrito  6  reducido. 

Limitancous  s.  limitánéüs.  Limi- 
táneo, fronterizo,  confinante,  rayano,  li- 
mítrofe. 

Limitarían  adj.  limilérian.  Limita- 
tivo, lo  que  limita. 

Limitar  y  adj.  limílari.  V.  Limita - 
heocs. 

Limaitation  s.  Umttécheun.  Limita- 
ción, modificación,  restricción. 

Limiícdly  adv.  limitedli.  De  un 
modo  limitado;  con  reservas  y  restric- 
ciones. 

Liinitedñess  s.  limitednes.  Limites, 
confines. 

Liniitcr  s.  limitéür.  Limitador. 

Lsutáíiess  adj.  limitles.  Ilimitado. 

Limciier  s.  limeur.  Una  especie  de 
perro  sabueso.  ||  Vara  de  carro  ;  caballo 
de  varas. 

Limn  (to),  a.  tu  lim.  p.  a.  Limning, 
p.  p.  Limned.  Pintar,  dibujar;  retratar. 

Liiiiner  s.  limnour.  Pintor ;  dibuja- 
dor;  retratista. 

Limning  s.  limniñ.  Pintura. 

Limous  adj.  láimeus.  Cenagoso. 

liimji  s.  limp.  Cojera.  ||  —  adj.  Dé- 
bil, Uexible;  insípido. 

Limp  (to),  n.  tu  limp.  p.  a.  Limping, 
p.  p  Limped.  Cojear. 

Lisn^er  s.  limpéur.  Cojo. 

Lisnpct  s.  limpet.  Ict.  Lepada. 

Liuipíd  adj.  limpid.  Limpio,  claro, 
transparente. 

Linipidness  s.  limpidnes.  Claridad; 
limpieza. 

Limpidiiy  s.  limpidili.  V  Limpidsess. 

Limpingiy  adv.  Umpingli.  Con  co- 
jera, cojamente. 

Liany  adj.  lái'mi.  Viscoso,  glutinoso, 
pegajoso.  |l  Calizo. 

Lm  (to),  n.  tu  Un.  p.  a.  Linixg,  p. 
p.  Lineo.  Cesar,  pagar,  desistir,  ceder. 

Lsn  s.  Un.  Charca,  estanque.  ||  En 
Escocia  salto  de  aguas  6  catarata. 

Linchpin  s.  linchpin.  Pezonera. 

Ltnctarc,  Unctiur,  Linctus,  linc- 
téus.  s.  Electuario. 

Lánd,  Und,  Linden-tree,  linden-tri. 
«.  Bot.  Tilo,  teja. 

Lime  s.  (din.  Mat  Línea,  longitud  que 
se  considera  sin  latitud  ó  con  sola  una 
dimensión.  |j  Fort.  Linea,  las  defensas 
que  levanta  y  forma  en  el  campo  un 
ejercito.  ||  Mil.  Línea  de  batalla.  ||  Lí- 
nea, serie  ó  sucesión  de  parientes  de  di- 
ferentes grados  que  descienden  todos  del 
mismo  tronco.  ||  Linea,  raya  (dicese  de 
las  señaladas  en  la  palma  de  la  mano  y 
en  la  cara);  esquicio,  contorno.  j|  Linea 
ó  linea  equinoccial,  el  ecuador.  ||  Linea, 


renglón,  raya,  hablando  de  un  manuscrito 
6  impreso.  To  send  a  Une  ó  a  few  Unes, 
enviar  cuatro  líneas  ó  cuatro  renglones ; 
escribir  una  carta  muy  corta.  ||  Línea, 
la  duodécima  parte  de  la  pulgada,  jj 
Linea,  término,  límite.  ||  Cualquier  cor- 
don  muy  delgado.  Fishing  Une,  sedal 
para  pescar.  ||  Mar.  Vaivén.  Tarred  Une, 
Mar.  Vaivén  alquitranado.  Lead-Une,  Mar. 
Sondalesa.  Leech  Unes,  Mar.  Apagapeno- 
les.  Log  Une,  Mar.  Corredera.  ||  Lines, 
pl.  Versos.  Thcse  are  prettt)  Unes,  esos 
versos  son  bonitos.  ||  Línea,  método, 
curso,  dirección.  A  Une  of  roule,  un  iti- 
nerario. ||  Ocupación,  empleo,  clase  de  ne- 
gocios. ||  Camino,  via,  senda  trazada.  || 
Delincación,  trazo,  perfil,  contorno  ;  cro- 
quis, boceto.  ||  Rasgos,  arrugas  (de  la 
cara).  ||  Tip.  y  escrit.  Línea.palabras  y  le- 
tras colocadas  al  nivel  en  la  misma  hilera  y 
entre  las  márgenes.  Foat-Une,  cabo,  final 
de  linea.  Catch  Une,  línea  perdida.  White 
Une,  línea  en  blanco.  Head  Une,  título 
corriente?  Begin  anewline,  aparte, línea 
aparte. 

Lime  (to),  a.  tu  láin.  p.  a.  Lining, 
p.  p.  Lined.  Forrar,  aforrar.  ||  Revestir, 
cubrir  6  fortalecer  la  muralla  ó  pared.  || 
Hacer  concebir  (úsase  comunmente  ha- 
blando de  los  animales).  To  Une  a  coat, 
forrar  una  casaca.  To  Une  a  wall  witk 
free  stone,  revestir  una  trinchera  con 
piedras  de  sillería.  To  Une  wilh  marblet 
incrustar  con  mármol.  To  Une  one's  purse, 
llenarse  el  bolsillo.  To  Une  a  persons 
hand,  untar  las  manos  á  alguno. 

Lineage  s.  liniech.  Linaje,  línea, 
descendeucia  de  una  familia. 

Lineal  adj.  linial.  Lineal,  lo  perte- 
neciente á  la  línea;  descendiente,  empa- 
rentado ;  hereditario. 

Lineáis  y  adv.  líniali.  En  línea  recia. 

Lineamcnt  s.  Uniament.  Lineamcn- 
tos,  facciones  del  rostro. 

Linear  adj.  Untar.  Lineal,  compuesto 
de  líneas. 

Lisicarly  adv.  liniarli.  Con  líneas  ; 
de  líneas. 

Linéate  s.  lintel.  Señalado  con 
líneas. 

HJiacatcon  s.  Uniéchéun.  Dibujo  de 
línea  o  líneas.  V.  Delineation. 

Lisien  s.  Unen.  Lienzo,  lino ;  tela 
hecha  de  lino  ó  cáñamo.  Unen,  ropa 
blanca.  Linea  eambric,  oían  batista, 
cambrai.  Méj.  Cambrai  superfino.  Clean 
Unen,  ropa  limpia.  Foul,  dirttj  Unen,  ropa 
sucia.  Baby  Unen,  pañales.  A  change  of 
Unen,  ropa  de  muda.  Bleached  Unen  ; 
lienzo  blanqueado.  ||  —  adj.  Hecho  de 
lienzo  ó  de  hilo. 

Linen-drapcr  s.  linendrepeur.  Len- 
cero, mercader  de  lienzos. 

Lineu-man,  iinenman,  Linencr, 
linenéur.  s.  V.  Linen-draper. 

Litceeitrade  s.  Unentrad.  Lencería. 

Liasen- wea ver  s.  Unen-uiveur.  Te- 
jedor de  lienzos. 

Ling  s.  lili.  Bot.  Brezo.  ||  Ict.  Mer- 
luza, especie  de  abadejo. 

Ling,  liñ.  terminación  que  indica  un 
diminutivo.  Sapling,  arbolito.  Hireling, 
asalariado. 

Liatger  (to),  n.  tu  liñgueur,  p.  a. 
Lingeiung,  p.  p.  Lingered.  Consumirse, 
penar,  padecer  poco  á  poco  ó  lenta- 
mente. ||  Estar  en  expectación  de  al- 
guna cosa  por  mucho  tiempo.  ||  Ir  pa- 
sando, tardar  mucho  en  llegar  á  alguna 
parte  6  en  conseguir  algún  fin.  ||  Estar 
parado,  quedar  ó  estar  suspenso.  ||  — 
a.  Desús.  Prolongar,  dilatar,  alargar. 

Lingerer  s.  líñgueurmr.  El  que 
tarda,  prolonga  6  está  suspenso. 

Lingcring  adj.  liñgueuriñ.  Lento, 
pesado,"  tardo,  lánguido.  ||  —  s.  Tar- 
danza, dilación;  prolongación. 

Lingeringiy  adv.  lingueuriñlt.  Len- 
tamente, lánguidamente. 

Lingct  s.  tiih/uet.  Riel,  lingote,  barra 
de  metal  no  trabajado. 

Lingle  s.  liilgl.  Sedal  ó  hilo  de  za- 
patero. 

Lingo  Uñgo.  Vulg.  Algarabía,  gre- 
guería, idioma. 

Linguacious  adj.  liñguáchms.  Lo- 
cuaz, hablador,  fecundo  en  palabras. 


Linguadental  adj.  Unguadéntal 
Lingual-dental,  articulado  por  la  lengua 
y  los  dientes. 

Lingual  adj.  liñgual.  Lingual,  que 
pertenece  6  se  refiere  á  la  lengua.  ||  — 
s.  Sonido  pronunciado  por  la  lengua, 
como  la  letra  /. 

Linguiforni  adj.  Uñgüiform.  Lin- 
güiforme,  que  tiene  la  forma  de  una 
lengua. 

Linguist  s.  líñguist.  Lenguaraz,  el 

que  sabe  y  habla  muchas  lenguas. 

Li  signé  site,  Uñguistic,  Lingüisti- 
ca!, Uñguistical,  adj.  Lengtlhtico,  que 
pertenece  ó  se  refiere  á  la  lengüística. 

Lingüística  s.  liñguistics.  Lenguís- 
tica,  ciencia  que  trata  de  las  lenguas  e* 
sus  relaciones  entre  sí. 

Linimcnt  s.  Uniment.  Linimento. 

Lining  s.  láiniñ.  Forro,  aforro.  I1 
Cualquier  cosa  que  sirve  para  cubrir  la 
parte  interior  de  otra. 

Linl¿  s.  Une.  Eslabón  6  anillo  de  ca- 
dena. ||  Cadena,  enlace.  ||  Hacha  de 
viento. 

Link  (to),  a.  tu  Une,  p.  a.  Linking, 
p.  p.  Linked.  Enlazar  unir  y  trabar  una 
cosa  con  otra.  ||  Juntar  o  reunir  por 
confederación  6  con  trato.  ||  Ensartar, 
encadenar.  \\  —  n.  Tener  conexión  una 
cosa  con  otra. 

Linkuoy,  Uñboi,  Linkinan,  Une- 
man.  s.  Paje  de  hacha. 

Linnet  s.  Unet.  Orn.  Pardillo. 

Linsccd  s.  Unsit.  Linaza. 

Linsey-woolsey  s.  línsi-ulsi.  He- 
cho de  lino  y  lana  mezclados.  ||  Vil,  gro- 
sero, basto, 

Linstock  s.  linstoc.  Botafuego. 

Lint  s.  lint.  Lino.  ||  Hila. 

Lintel  s.  lintel.  Lintel  ó  dintel,  tran- 
quero. 

Linwort  s.  linueurt.  Bot.  Lino  sal- 
vaje, planta  anual  de  la  familia  de  (as 
labiadas. 

Lion  s.  láion.  Zcol.  León  {Felis  leo) 
cuadrúpedo  carnicero  perteneciente  al 
género  gato.  ||  Ast.  Uno  de  los  signos 
del  Zodíaco.  ||  Lion,  objeto  de  interés 
y  de  curiosidad;  el  uso  de  esta  voz,  en 
esta  acepción,  proviene  de  los  leones 
que  ?e  enseñan  como  una  curiosidad  en 
las  casas  de  fieras.  Lioris  whelp,  leon- 
cillo,  león  jóven.  To  patett  a  fox' 8  tail 
to  a  lion's  skin,  juntar  la  cola  de  la 
zorra  á  la  piel  del  león,  es  decir,  ta  as- 
tucia á  la  fuerza. 

Lion  en  composición  :  Lion-cat,  gato 
angora.  Lion-dog,  perro  león,  especie  de 
perro  con  melena  flotante.  Lion-heart, 
corazón  de  león,  persona  dotada  de  mu- 
cho valor.  Lion-Uzard,  Bot.  Albahaca 
(Basilicus  americanus),  género  de  plan- 
tas herbáceas  y  aromáticas.  Liou's  ¡bot, 
pié  de  león,  alquemila.  Lion's  paw,  diente 
de  león,  planta.  Lion's  sitare,  la  parte 
del  león,  es  decir,  el  todo  ó  la  mayor 
parte.  Lion's  tail,  leonuro,  planta.  León- 
leaf,  lóntice,  leontopétalo,  planta. 

Lioness  s.  láiones.  Leona. 

LconliEte,  láion-láic,  Lionly,  láionli, 
adj.  Aleonado. 

Lip  s.  lip.  Labio  :  dicese  no  solo  de 
los  de  la  boca,  sino  también  de  los  qué 
forman  las  llagas  6  heridas.  ||  Extremi- 
dad ó  borde  de  alguna  cosa.  ||  Pico  6 
pezón  de  una  ampolleta.  Hare-Up,  el 
que  tiene  el  labio  hendido.  Great  Up,  be- 
zudo. To  make  a  Up,  befar,  hacer  befa, 
hacer  muecas,  hacer  gestos.  Lip-glue, 
cola  de  boca. 

Lip  (to),  a.  tu  lip,  p.  a.  Lipping,  p. 
p.  Lipped.  Besar,  dar  un  beso;  abrazar 
dar  un  abrazo. 

Lip-devotion  s.  Up-devói  heun.  D© 
vocion  de  boca;  devoto  de  boca. 

Lip-good  adj.  lípgnd.  Dicese  del  que 
tiene  buenas  palabras  y  malas  obras,  fa- 
risaico. 

Lip-labour  s.  lip-labeur.  Palabras  va. 
ñas,  cumplimientos  de  corte,  vanas 
ofertas. 

Lipless  adj.  tiples.  Sin  labios. 
Liplet  s.  liplet.  Labio  pequeño. 
Lipoíiiymy  s.  Upózimi.  Med.  Lipo- 
timia, .lesmayo,  desfallecimiento. 
Lipped  adj.  Uped.  Lo  que  tiene  !a- 
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blos.  Blubber-lipped,  belfo,  morrudo, ho- 
cicudo. 

Iiippitude  s.  Upitiud  Légaña,  lagaña. 

K.ip-wi»dom  s.  Up-uisdéum.  Charla, 
habla dnria  sin  sustancia. 

Iáquable  adj.  licuebt.  Licuable. 

Liquate  (to),  n.  tu  laicuet,  p.  a. 
Liquating,  p.  p.  LiyiATrD  Derretirse, 
licuarse,  liquidarse,  fundirse. 

EJquation  s.  laicucchéün.  Licuación, 
licuefacción,  liquidación  ;  trasmutación  de 
un  cuerpo  sólido  en  el  estado  de  liqui- 
dez. ||  La  capacidad  de  derretirse  ó  di- 
solverse. ^ 

liiqucfaction  s.  licuifákcheun.  Li- 
cuación, licuefacción 

liiqueílabüe  adj.  licuifaiabl.  Licua- 
ble, sueeplible  de  licuarse. 

Liquefy  (to),  a.  tu  licuifai,  p.  a  Li- 
quefying,  p.  p.  Liquefied.  Licuar,  der- 
retir alguna  cosa  sólida.  |J  —  n.  Li- 
cuarse, derretirse. 

Ijiíjuesccncy  s.   laicuéssensi.  Fis. 
Licuescencia,  la  tendencia  á  derretirse. 

Biiquesccnt  adj.  laicuésent.  Licues- 
cente, lo  que  es  capaz  de  licuarse,  der- 
retirse ó  liquidarse. 

SLiqucur  s.  likiúr.  Vulg.  Licor;  es 
voz  francesa.  V  Liquor. 

Báquíd  adj.  licuid.  Liquido,  Huido; 
blando,  claro,  mojado.  |¡  Dulce,  tierno.  || 
Licor,  cualquiera  sustancia  líquida. 

Liquidable  adj.  licuidábl.  Liquida- 
ble, que  puede  liquidarse. 

Liquid-amher  s.  Ucuid-ámbéur. 
Liquidámbar,  resina  odorífera  que  pro- 
duce un  árbol  del  mismo  nombre. 

Uquidate  (to),  a.  tu  Ucuidet.  Li- 
quidar, ajustnr  las  cuentas. 

Uquidation  s.  licuidécheun.  Liqui- 
dación, la  acción  y  efecto  de  liquidar. 

liiquidator  s.  licuidétéür.  Liquida- 
dor, el  que  hace  una  liquidación. 

I/iquidity  s.  Ucuiditi.  Sutileza;  ra- 
leza; liquidez,  fluidez. 

Liquidize  (to),  a.  tu  licuidais.  Li- 
cuar, reducir  al  estado  líquido. 

liíquidness  s.  licuidnes.  Liquidez, 
fluidez. 

¿.iquidly  adv.  licuidli.  Líquidamente, 
de  un  modo  claro  y  líquido. 

Liquidness  s.  licuidnes.  Liquidez, 
fluidez. 

Uquor  s.  lik&ur.  Licor,  el  cuerpo 
líquido  ó  fluido.  ||  Licor,  bebida  fuerte. 
Malí  liquor,  cerveza.  Liquor-case,  can- 
tina, frasquera. 

¡Liquor  (ro),a.  tu  likéur.  p.  a.  Liql'O- 
ring,  p.  p  Liqiored.  Humedecer,  bañar. 

Uquoricc  s.  lícoris.  V.  Licorice. 

láquorisb.  licorich.  V.  Lickerous. 

ft.irípoop  s.  liripup.  La  muceta  ó 
capirote  que  usan  como  insignia  los  gra- 
duados de  las  universidades. 

lásping  s.  lispiñ.  Acción  de  tarta- 
mudear ó  cecear. 

Lisbon  n.  pr.  lisbon.  Geog  Lisboa, 
capital  de  Portugal.  ||  —  s.  Vino  de 
Lisboa.  ||  Una  especie  de  azúcar. 

jLíssic  s.  láin.  Cavidad. 

Iásp  (TO),n.  tu  lisp.  p.  a.  Lisping,  p. 
p.  Lispbd.  Tartamudear,  cecear.  ||  —  a. 
Pronunciar  las  palabras  ceceando. 

L.isp  s.  lisp.  Tartamudeo;  ceceo. 

ZJMper  s.  Itspéür.  El  que  cecea  ó 
tartamudea. 

Ijiüpingly  adv.  Hspiñli.  Con  ceceo. 

List  s.  list.  Lista,  nómina  (comun- 
mente de  personas);  catálogo.  ||  El  ter- 
reno coreado  en  que  se  tienen  justas, 
torneos  ó  combates.  ||  Deseo,  gana; 
voluntad;  elección.  ||  Lista,  tira  ó  pe- 
dazo de  cualquier  tela ;  cenefa.  ||  Mar. 
Falsa  banda.  To  have  a  list,  Mar.  Dar  á 
la  banda. 

Iiist  (to),  n.  tu  list,  p.  a.  Listing, 
p.  p.  Lis ted  Querer,  desear,  inclinarse, 
gustar.  ||  Alistarse,  engancharse.  ||  Es- 
trenar; dar  principio.  ||  —  a.  Registrar, 
ooner  ó  inscribir  en  un  registro  ó  en  una 
lista.  ||  Mil.  Alistar.  |j  Cercar  una  liza 
para  torneos.  ||  Guarnecer  con  listones 
de  diferentes  colores.  ||  Escuchar,  aten- 
der. ||  Alistar,  enganchar.  To  list  sol- 
diers,  alistar  soldados.  To  list  oneself 
soldier,  alistarse,  engancharse  soldado. 
Leí  hita  do  what  he  lista,  déjele  Vd.  ha-  i 


cer  lo  que  quiera,  lo  que  le  acomode.  As 
you  listy  como  Vd.  guste.  Let  everu  one 
Uve  as  he  lists,  que  cada  cual  viva  á 
su  modo. 

¡Li*tcl  s.  listel.  Arq.  Listel,  filete. 

lásted  adj.  Usted.  Listado,  listeado. 

ILi^ten  (to),  a.  y  n.  tu  Usen,  p.  a. 
Listemng,  p.  p.  Listened.  Escuchar, 
atender.  ||  Obedecer,  conformarse  con 
una  opinión;  seguir  un  consejo.  To  lis- 
ten to  reason,  obedecer  á  la  voz  de  la 
razón.  He  listened  what  we  said,  ti  es- 
cuchaba lo  que  decíamos. 

BListíMícr  s.  U.méur.  Escuchante,  es- 
cuchador,  espión,  escucha. 

Sjistíssl  adj.  lístfid.  Atento,  que  es- 
cucha con  atención;  el  que  siempre  está 
escuchando. 

íjísííomí»  adj.  listles.  Indiferente,  des- 
cuidado, omiso,  negligente. 

UstiessSy  adv.  lístlesli.  Indiferente- 
mente, negligentemente. 

fjistlcsNucss  s.  Ustlesnes.  Descuido, 
omisión,  indiferencia,  negligencia. 

JLists  s.  lits.  Campo  de  carreras  ó 
corridas;  arena,  terreno  rodeado  debar- 
rera^  para  carreras  de  caballos  ó  luchas. 

íLit  lit.  pret.  del  verbo.  To  Ligiit. 
Acontecido,  alumbrado,  encendido  ó  in- 
flamado. 

Riitany  s.  litam.  Letanía. 

Bñtcral  adj.  lileüral.  Literal  :  sen- 
tido literal. 

liitcralissn  s.  Uteuralism.  Según  la 
letra  ó  el  sentido  literal. 

Literulist  s.    Uteuralist.  El  que 
adhiere  á  la  letra  ó  al  sentido  literal. 

ILitcriiiiv.v  (to),  a.  tu  Uleuralais.  p. 
a.  LiTEitALiziNG,  p.  p.  Literalized.  Hacer 
una  cosa  literal,  conforme  á  la  letra. 

Uteralitys  Utéuráliti.  (Poco  usado). 
Slgnitlcacion  original,  primaria  ó  litera!. 

Uterally  adv.  liteurali.  Literalmente, 
conforme  á  la  letra  ó  al  sentido  literal. 

Literalness  s.  liteuralnes.  Literali- 
dad, literalismo,  conformidad  con  la  letra. 

liiterary  adj.  liteurali.  Literario. 

S.ii eral©  adj.  líteuret.  Literato ;  le- 
trado ;  instruido. 

B.iterati  s.  pl.  liteureli.  Literatos, 
sabios,  doctos,  eruditos. 

liitcratiiu  adv.  litmiretim.  A  la  | 
letra ;  literalmente. 

Litera  ios*  s.  liteureleur.  Maestro  de  j 
escuda  :  dícese  solamente  en  desprecio,  i 

{Litera* uro  s.  Uteur  uliur.  Literatura.  j 

B.átbarge  s.  lizarch.  Litargirio,  li- 
targe,  almártaga. 

ELithute  s.  Uzet.  Quím.  Urato,  sal 
que  resulta  de  la  unión  del  ácido  Utico  ¡ 
ó  úrico  con  una  base. 

Eiituc  adj.  láiz.  Flexible,  delgado,  1 
blando,  manejable. 

Biithe  (to),  a.  tu  láiz.  Alisar,  ablan-  I 
dar;  paliar.  ||  Escuchar,  atender. 

Lilheeicss  s.  láiznes.  Flexibilidad, 
flojedad;  blandura. 

liitüer  adj.  láizéur.  Blando,  flexible, 
tardo,  perezoso,  flojo;  malo,  corrompido; 

latberly  adv.  láizeurli.  Tardamente, 
perezosamente. 

Eiitherness  s.  láizeürnes.  Tardanza, 
ociosidad,  pereza. 

SLiithesuiiMe  adj.  laizseum.  Flexible, 
suave,  blando,  tlojo ;  que  puede  doblarse. 

S.ilíiia  s.  lizia.  Quim.  Litina,  óxido 
de  litio. 

¡Lithiuui  s.  lizieum.  Quim.  Litio,  me- 
tal blanco  como  el  sodio  y  muy  oxidable- 

liithocarp  s.  lizocarp.  Litocarpo  : 
fruto  petrificado. 

Sáíbochroiuics  s.  lizocrómics.  Li- 
tocromía, proceder  litográfico  para  pro- 
ducir, en  una  tela,  el  electo  de  una  pin- 
tura al  óleo. 

SLitüiocoIla  s.  lizocóla.  Litocola,  una 
especie  de  betún. 

Báíhodemi  s.  Uzodéürm.  Zool.  Lito- 
dermo,  genero  de  equinodermos. 

Lithodonie  s.  lízodom,  pl.  Lnno- 
domi.  Litodomo,  nombre  dado  á  una  es- 
pecie de  animales  moluscos  que  cavan 
sus  habitaciones  en  las  rocas. 

Lithogenous  adj.  lizóchineus.  Li- 
tógeno,  que  da  nacimiento  ó  produce 
piedras  :  epíteto  que  se  da  á  los  pólipos 
que  forman  los  corales. 


Litaoglyph  s.  Hzoglíf.  Litoglífico, 

arte  de  grabar  en  piedras  preciosas 

Lithoglyphife  s.  UzogUfait.  Lito- 
glílito,  sustancia  fósil  que  tieoe  la  apa- 
riencia de  haber  sido  cortada  artificial- 
mente. 

Lithograph  (to),  a.  tu  lizoyraph.  p.  a. 

LlTHOGHAPHING     p.    p.  LlTHOGRAPHED 

Litografiar.; 

LUbogra^h  s.  lizograf.  Litografía, 
impresión  de  un  dibujo  en  una  piedra. 

íiitho^rapher  s.  lizógraféür.  Litó- 
grafo, el  que  practica  la  litografía. 

BJtlso&ratic,  Uzográfic,  LátlKísr». 
pliical,  Uiotjrájical,  adj.  Litográfico, re 
lativo  á  la  litografía. 

Litüiographieally  adv.  lizográftcali. 
Laográficamente ;  por  un  proceder  lite»- 
gráfico. 

Lithosrapby  s.  lizógrafl.  Litografía, 
arte  de  trazar  letras  ó  dibujos  en  un* 
piedra  y  de  reproducirlos  en  el  panel. 

Uthoidal  adj.  UzoidaL  Litoideo, 
que  tiene  la  apariencia  de  una  piedra. 

Utliologicafiy  adv.  Uzolóchicah. 
Por  via  ó  medio  Urológico. 

ELitboSogist  s.  Uzótochist.  Litólo?», 
persona  versada  en  el  conocimiento  df> 
las  piedras. 

B^itbology  s.  lizólochi.  Litologla, 
ciencia  ó  historia  natural  de  las  piedras. 
||  Tratado  sobre  las  piedras  que  se  en- 
cuentran en  el  cuerpo  humano. 

S'itbomancy  s.  lizómami.  Adivina- 
ción por  las  piedras. 

Bitthontriptic  s.  y  adj.  lizontriptic. 
Litontripicos,  los  remedios  que  se  usan 
contra  el  mal  de  piedra. 

Uthophyle  s.  Uzofll.  Hoja  fósil. 

Biáthop'iyto  s.  Uzofait.  Litófito,  es- 
pecie de  zoófito. 

Litboíint  s.  lizotint.  Tinte  ó  colon 
de  piedra. 

Litboíoniist  s.  lizótomisl.  Cir.  Li- 
totomista,  el  que  extrae  la  piedra  de  la 
vejiga. 

Biithaíomy  s.  Uzótomi.  Litotomía, 
la  operación  para  sacar  la  piedra  de  la 
vejiga.  ||  Cantera. 

BjitboxylHe  s.  lizócsilait.  Madera 
petrificada. 

Eiitliuania  n.  pr.  lizuénia.  Geog.  Li- 
tuania, región  del  antiguo  reino  de  Polonia. 

BJtliuanic  adj.  lizuanic.  Lituánico, 
relativo  á  la  Lituania. 

B^ithy  adj,  láisi.  Flexible,  suave, 
blando  ;  que  puede  doblarse. 

E>¿íi;¿a!>3e  adj.  lítigabl.  Litigioso,  lo 
que  está  en  duda  ó  se  disputa  judicial- 
mente. 

B.itigant  adj.  y  s.  Uligant.  Litigante, 
el  que  siuue  judicialmente  un  pleito. 

Bjáíiijate  (to)  a.  tu  liliyuet.  p.  &. 
Litigating,  p.  p.  Litigated.  Litigar  Ó 
pleitear.  ||  —  n.  Litigar,  tener  pleito  pen- 
diente. 

ILitigation  s.  litíguécheun,  I¿iti- 
gator  s.  litiguétour.  Litigante,  plei- 
fante,  el  que  pleitea.  Litigio,  pleito  pen- 
diente. 

2'itigioua  adj.  litt'chéus.  Litigioso. 

B.itigiou/«ly  adv.  liticheusli.  De  un 
modo  litigioso. 

IJtigcou.^uess  s.  liticheusnes.  Li- 
tigiosidad,  inclinación  á  tener  pleitos. 

Ciitduus  s.  lítmeus.  Tornasol  en  pasta, 
especie  de  orrhilla. 

B. siten  s.  litn.  Sepultura. 

Buitre  s.  Uteur.  Litro,  medida  de  ca- 
pacidad en  el  sistema  métrico,  que  equi- 
vale á  0,22  galones  ingleses. 

E.itter  s.  Uteur.  Litera,  cama  portátil; 
carruajes  que  llevan  dos  caballerías.  || 
Cama,  la  paja  que  se  pone  en  las  cua- 
dras para  que  se  echen  las  caballerías  y 
demás  animales.  ||  Lechigada,  carnada, 
ventregada,  el  número  y  manada  de  ani- 
males que  nacen  de  un  parto.  ¡|  Fam.  Ha- 
ratijas,  menudencias,  chismes.  ||  Fig. 
Désorden,  enredo,  confusión.  To  make  a 
Utter  in  o  room. ponerlo  todo  en  desórden 
en  un  cuarto  ;  desordenarlo  todo. 

fliitter  (to)  a.  tu  Uteur.  p.  a.  Litte- 
ring,  p.  p.  Littered.  Parir  ó  dar  á  iut 
los  animales  :  úsase  también  hablando 
de  las  mujeres  como  un  término  de  des- 
precio, jj  Desordenar;  ensuciar.  ||  Cu 
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brlr  algún  sitio  con  cosas  esparcidas  sin 
orden  ni  concierto.  ||  Cubrir  de  paja  6 
con  paja  algún  paraje.  ||  Preparar  al^un 
sitio  con  paja  para  que  descanse  en  él 
el  ganado  lanar.  ||  —  n.  Tener  ó  encon- 
trar cama  donde  dormir.  ||  Estar  ten- 
dido en  la  paja  como  el  ganado.  To  lit 
ter  as  a  sow,  parir  la  puerca. 

Uttle  adj.  lili.  comp.  Less,  Les- 
ser  superl.  Least.  Poco,  escaso,  limi- 
tado y  corto,  en  cantidad  pequeña.  This 
has  done  me  titile  or  noservice,  esto  me 
ha  servido  de  poco  ó  nada.  A  titile  one, 
un  niño.  A  lillle  ¡muse,  una  casita,  una 
casa  pequeña.  The  lillle  house,  el  lugar 
excusado.  A  lillle  time,  un  poco  de 
tiempo.  A  lillle  sleep,  un  poco  de  sueño. 
A  lillle  sum,  una  corla  cantidad,  fíe  has 
bul  lillle  money,  no  tiene  mucho  dinero. 
||  De  poca  dignidad,  de  poco  efecto,  de 
poco  poder,  de  poca  importancia;  ligero, 
mediano.  For  so  lillle  a  malter,  por  tan 
poca  cosa,  por  un  asunto  tan  nimio.  Be 
it  ever  so  little,  por  poco  que  sea.  ||  — s. 
Poco,  parte  ó  porción  pequeña  de  alguna 
cosa.  ||  Poco  espacio.  ||  Nada,  cosa 
sin  importancia.  Wail  a  lillle,  espere 
Vd.  un  poco.  A  little  more,  a  lillle 
less,  un  poco  mas,  un  poco  menos,  la 
little,  en  pequeño,  en  miniatura,  en  po- 
cas palabras.  By  lillle  and  little,  poco 
á  poco.  j|  —  adv.  Poco,  un  poco,  mu- 
cho; débilmente,  en  mínimo  grado.  Lit- 
tle changed,  algo  mudado.  Therewas  lit- 
tle else,  no  habia  mucho  mas  que  eso. 

Hátííeness  s.  litelnes. Pequenez  ;  ba- 
jeza, apocamiento  de  espíritu;  falta  de 
dignidad. 

^.ittoral  adj.  litoral,  Litoral,  lo  que 

pertenece  a  la  ribera,  costa  ó  playa. 

I„Éturgíe,  liteurchic,  IJturgicaS,  li- 
tevrchical.  adj.  Litúrgico. 

iLUui'gBcg  s.  litéürthis.  Litúrgico, 
docirina  ó  teoría  de  la  liturgia. 

ILiturgist  s.  litéürdust.  Litúrgico, 
persona  versada  en  la  liturgia. 

ILiturgy  s.  lltwrchi.  Liturgia,  el  ór- 
den  aprobado  por  la  iglesia  para  cele- 
brar los  oficios  divinos. 

Utuus  s.  litieus.  Especie  de  bas- 
tón encorvado  parecido  á  un  báculo  de 
obispo,  que  llevaban  los  antiguos  augu- 
ros  romanos. 

£.¡v¿uüa  n.  pr.  Uvédia.  Geog.  Liva- 
dia,  ciudad  de  Grecia. 

Silvia  n.  pr.  livia.  Livia. 

liñve  (to),  n.  tu  liv.  p.  a.  Living,  p.  p. 
Lived.  Vivir,  existir.  ||  Manternerse,  sub 
sistir.  Morar,  habitar.  So  long  as  l  Uve, 
miéntras  yo  viva.  líe  is  as  good  a  man 
as  ever  lived,  es  el  mejor,  el  mas  bueno 
que  ha  existido  jamas,  fíe  is  yet  living, 
está  aun  vivo  ;  vive  todavía.  ||  Pasar  la 
vida  de  cierto  modo.  To  Uve  in  quictude, 
ó,  to  Uve  at  rest,  pasar  tranquilamentela 
vida,  vivir  en  paz.  To  Uve  by  oneself 
vivir,  habitar  solo.  To  Uve  upon  one's  tri- 
corne, vivir  de  sus  rentas.  To  Uve  away, 
pasar  alegremente  la  vida.  To  Uve  by 
robbery,  vivir  robando,  lo  Uve  from 
hand  to  niout/i,  vivir  de  un  modo  pre-. 
cario.  To  liveupto  one's  income,  comerse 
toda  su  hacienda.  ||  Respirar,  rellejar. 
The  wrilefs  genius  Uves  tn  every  page, 
el  genio  del  actor  relleja  en  cada  página. 
||  Mar.  Estar,  quedarse  á  fióte.  ||  —  a. 
Llevar,  pasar.  To  Uve  a  Ufe  of  luxury, 
llevar  una  vida  lujuriosa.  To  Uve  a  Ufe 
of  devolion,  pasar  la  vida  en  devociones. 
To  Uve  down,  sobrevivir  á.  To  Uve  out, 
acabar  su  carrera,  ir  hasta  el  cabo. 

fljive  adj.  láiv.  Vivo,  en  vida.  Liveor 
dead,  muerto  ó  vivo.  Live  animal,  ani- 
mal vivo.  ||  Ardiente,  abrasador ;  que 
contiene  fuego,  que  no  está  apagado.  || 
Vivo,  brillante,  A  live  coal,  un  carbón  ar- 
diente, una  brasa.  A  live  colour,  un  color 
vivo. 

Livelifaood  s.  laívlihud.  Vida,  modo 
de  vivir  6  de  ganar  la  vida;  manteni- 
miento, subsistencia.  |J  Apariencia  de 
vida. 

Hiivelly  adj.  laíveli.  V.  Lively. 

]LivcIÉnt'ss  s.  laívlines.  Vida,  vi- 
veza, prontitud,  agilidad,  vivacidad,  acti  - 
vidad. 


BJvelode  s.  laivlod.  Mantenimiento. 

V.  LlVELUIOOD. 

Livclong  adj.  livloñ.  Tedioso,  fasti- 
dioso, enfadoso,  molesto,  cansado  ;  largo, 
que  dura  mucho. 

Lively  adj.  laivli.  Vivo,  vigoroso, 
brioso.  ||  Gallardo,  airoso,  galán.  || 
Animado,  vivificado.  ||  Eficaz.  ||  —  adv. 
Vigorosamente ;  enérgicamente ;  viva- 
mente, muy  a  lo  vivo.  Lively  persons, 
personas  activas.  Lively  faith,  fe  viva. 
||  Listo,  lleno  de  viveza,  apuesto.  ||  Gra- 
cioso, jovial,  divertido. 

live-oa£¿  s.  lái-oc.  Bot.  Encina  no- 
table por  su  dureza.  {Qucrcus  virens.) 

Liver  s.  liveur.  Vivo,  un  vivo,  los 
vivos,  personas  ó  animales  vivos.  The 
longer  liver,  el  sobreviviente,  fíigh  li- 
ver,  free  liver,  persona  que  vive  y  come 
bien,  Free  liver,  libertino.  ||  Anat.  Hí- 
gado. 

Iiiver-color  adj.  Uvéur-cóléür.  Rojo 
6  moreno  escuro,  del  color  del  hí- 
gado. 

Live¡r»-cosi?pIait2t  s.  Uveur-complent. 
Enfermo  del  hígado. 

Livered  adj.  Uveurd.  El  que  tiene 
hígado.  \V  hite- liver  ed  lihj-livercd,  co- 
barde, bajo,  mezquino,  pérfido,  que 
tiene  malos  hígados  ó  mala  voluntad. 

Liveried  adj.  liveried.  Con  librea, 
que  lleva  una  librea. 

Livergroweí  adj.  livéur-gráund.  El 
que  tiene  el  hígado  muy  abultado. 

Eiíverwort  s.  [Uveureurt.  Bot.  He- 
pática. 

Livery  s.  livéüri.  Entrega,  el  acto 
de  dar  6  tomar  posesión.  ||  Librea,  el 
vestuario  que  se  da  á  algumos  criados.  || 
Cualquier  vestido  que  se  lleva  en  señal  de 
alguna  cosa  ó  á  consecuencia  de  algun 
acontecimiento.  ||  El  cuerpo  de  ciudada- 
nos de  Lóndres.  Livery  man,  ciudadano  de 
Londres,  individuo  de  algun  gremio.  Li- 
very men,  criados  de  librea.  Livery  sta- 
bles,  caballerizas  donde  se  tienen  caba- 
llos para  alquilar,  ó  donde  se  mantienen 
y  cuidan  caballos  por  un  precio  determi- 
nado. To  keep  horses  at  livery,  tener  ca- 
ballos de  alquiler.  ||  Pensión,  comida  y 
asistencia  convenida.  Full  livery,  grande 
librea.  Undress  livery,  librea  ordinaria. 
To  wear  a  livery,  llevar  una  librea. 

Livery  (to),  a.  tu  Uveuri.p.».  Live 
ryng,  p.  p.  Liveried.  Poner  una  librea ; 
vestir  con  una  librea. 

Liveryisnaii  s.  Uveuriman.  pl.  Live- 
rymen,  s.  Criado  con  librea.  |1  Ciuda- 
dano que  tiene  derecho  para  llevar  el 
uniforme  de  la  corporación  á  que  perte- 
nece. 

Livery-offfice  s.  liveuri-ofis.  Oficina 
destinada  para  hacer  entrega  de  tierras 
ó  haciendas. 

Lavery-stable  s.  liveuri-stebl.  Co- 
chera, cuadra  donde  se  alquilan  caballos. 
}|  Pensión  de  caballos. 

Uves  s.  láivs.  Plural  de  Life,  vida. 

Live-stoclt  s,  láiu-stock.  Ganado,  ca- 
ballos, bueyes,  ovejas,  etc.,  necesarios 
para  el  cultivo  de  una  hacienda. 

Livid  adj.  livid.  Lívido,  cárdeno, 
acardenalado,  amoratado. 

Livádity  s.  Uviditi.  Cardenal,  lo  cár- 
deno. 

Lividness  s.  lívidnes.  Lo  cárdeno, 
lo  amoratado;  el  color  lívido,  cárdeno  ó 
amoratado. 

Living  s.  liviñ.  Modo  de  vivir  6  de 
ganar  la  vida,  subsistencia,  manteni- 
miento. |J  Vida,  potencia  vital.  ||  Bene- 
ficio eclesiástico.  ||  —  adj.  Vivo,  vigo- 
roso ;  que  tiene  movimiento  y  vida  ;  ar- 
diente, ardoroso.  ||  Sólido;  natural.  Li- 
ving coals.  Brasas.  No  man  living  can 
maintain,  nadie  en  el  mundo  podrá  sos- 
tener. A  living  language,  una  lengua 
viva.  Living-spring,  fuente  de  agua 
viva. 

LivíMgly  adj.  liviñli.  En  estado  de 
vida,  vivo. 

Livonia  n.  pr.  livonia.  Geog.  Livo 
nia,  golfo  en  el  mar  Báltico. 

Livonica-terra  s.  livónica-terra. 
Tierra  livoniana,  tierra  bolar  porosa  que 
se  halla  en  Livonia. 


Livre  s.  láiveur.  Libra,  moneda  de 
Francia. 

Lisivial  adj.  licsivial.  Lejivial,  la 

sal  alcalina  sacada  de  las  cenizas  por 
medio  de  la  loción. 

Li&áatcd,  licsiet,  Lixi víate,  licsi- 
viet.  adj.  Loque  está  convertido  en  lejía. 

Lixivíate  (  ro),  a.  tu  Ucsiviet.  Hacer 
lejía  ó  lejío. 

Lixiviación  s.  licsiviéché&n.  Loción, 
la  acción  de  lavar  las  cenizas  para  ex- 
traer las  sales. 

Lixivium  s.  licsivteum.  Lejfa,  agua 
impregnada  de  sales  alcalinas. 

Lizard  s.  lisard.  Zool .  Lagarto  : 
Méj.  Lagartija. 

Llama  s.  láma.  Zool.  Llama,  animal 
de  la  América  meridional  semejante  al 
camello,  pero  sin  jíba. 

Lloyd's,  loids,  Lloyd -s-rooms, 
loíds'-rums.  s.  Lloyd,  una  parte  de  la 
Bolsa  de  Lóndres  reservada  para  los  cor- 
redores de  seguros  marítimos. 

Loyd's- agentas,  louls-érhents.  Agen- 
tes del  Lloyd,  es  decir,  personas  emplea- 
das en  los  principales  puertos  para  recoger 
datos  marítimos  y  transmitirlos  al  Lloyd. 

Lloyd's-Iist  s.  loids-tist.  Lista  del 
Lloyd,  publicación  cuotidiana  de  Lóndres 
que  da  las  noticias  mas  recientes  y  com- 
pletas sobre  el  comercio  márítimo. 

Lloyd's  register  s.  loids-rechis- 
teur.  Registro  del  Lloyd  sobre  la  nave- 
gación inglesa  y  extranjera  que  se  pu- 
blica en  Lóndres  todos  lósanos. 

Lo  ló.  interj.  Hé  aquí,  ved  aquí,  mi» 
rad. 

Loacn  s.  6  Loche,  /och.  Loche,  loja, 

esperinque,  un  pececilio. 

Load  s.  lod.  Carga ;  medida ;  peso 
||  Carga,  gravamen.  ||  La  vena  6  veta 
principal  de  una  mina.  ||  Fardo.  Cart- 
load,  carretada.  A  shíp  load,  un  carga- 
mento de  buque.  The  load  is  too  heavy 
for  a  man,  el  fardo  6  la  carga  es  muy 
pesado  para  un  hombre.  The  load  of 
Ufe,  la  carga,  el  peso  de  la  vida.  A  crtme 
is  a  great  load  on  the  mind,  un  crlmea 
es  un  gran  peso  para  el  ánimo.  ||  Can- 
tidad de  alimentos  que  pesan  sobre  el 
estómago  :  la  cantidad  de  alimentos  que 
puede  soportar  el  estómago.  |J  Opresión, 
abatimiento.  ||  Mee.  La  cantidad  de  tra- 
bajo hecha  por  una  máquina  que  tra- 
baja con  toda  su  fuerza. 

Load  (to)  a.  tu  lod,  p.  a.  Loading, 
p.  p.  Loaded  Cargar,  poner  ó  echar  al- 
gun peso  sobre  el  hombro,  sobre  las 
bestias,  etc.  ||  Embarazar,  impedir.  || 
Cargar  un  arma  de  fuego.  ||  Colmar; 
llenar,  agobiar.  To  load  a  cart,  a  horse, 
cargar  una  carreta,  un  caballo.  To  load  a 
gun  wilh  ball,  cargar  un  fusil  con  bala. 
She  only  loads  her  mind  with  a  rhapsody 
o  f  tales,  ella  se  llena  la  cabeza  con  una 
cáfila  de  cuentos  de  vieja.  To  dovble  load, 
poner  doble  carga.  To  load,  a  stick,  a 
whip,  emplomar  un  bastón,  un  látigo. 
To  load  wilh  favours,  colmar  de  favores. 
To  load  with  reproaches,  with  insults% 
llenar  de  reconvenciones,  de  insultos.  || 
Fig.  Engañar  en  el  juego,  hacer  fulle- 
rías. To  load  dice,  cargar,  componer  los 
dados,  los  naipes,  con  objeto  de  en- 
gañar. 

Loader  s.  lódeur.  Cargador,  emben- 
cador,  fullero. 

Loading  s.  tódiñ.  Carga, fardo,  peso; 
cargamento 

Loadiiianage  s.  lódmanech.  El 
gremio  ú  oficio  de  pilotos. 

Loadsnian  s.  lódsman  Piloto,  el  que 
dirige  la  navegación  de  cualquier  nave. 

Loadstar  s-  lodstar.  Cinosura,  osa 
menor,  estrella  del  norte. 

Loadstone  s.  lódston.  Imán;  piedra 
imán. 

£,oadwater-Iine  s.  lóduéürterlain. 
Mar.  Línea  de  agua,  de  flotación. 

Loaf  s.  lof.  pl.  Loaves.  Pan,  la  masa 
de  harina  que  se  forma  para  cocer  en  el 
horno.  ||  Masa  de  azúcar  ralinado.  A 
lanje  loaf,  hogaza.  A  small  loaf,  paneci- 
llo. A  loaf  of  sugar,  pilón  de  azúcar. 
Loaf  sugar,  azúcar  de  pilón.  Penny  loaf, 
rollo,  bollo. 
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Loafer  s.  lófeur.  Tunante,  bribón, 
pillo,  pelafustán  (es  término  vulgar). 

Loam  s.  lom.  Marga,  especie  de  tierra 
gredosa;  especie  de  tierra  que  se  coagula 
pisándola  y  que  sirve  para  construir. 

Loam  (to),  a.  tu  lom.  p.  a.  Loaming, 
p.  p.  Loamed.  Dar  ó  untar  con  marga. 

lioamy  adj.  lo  mi.  Margoso,  gredoso; 
arcilloso. 

Loan  s.  Ion.  Préstamo;  acción  de 
prestar,  lo  que  se  ha  prestado;  emprés- 
tito. A  forced  loan,  empréstito  forzoso. 
Government  loan,  empréstito  público. 
Contractor  of  a  loan,  suscriptor  á  un  em- 

Sréstito.  /  will  make  you  a  loan  of  my 
or.ie,  yo  le  prestaré  á  Vd.  mi  caballo. 
Loan  (to),  a.  tu  Ion.  p.  a.  Loaning, 
p.  p.  Loaneo.  Prestar,  dar  jprestado. 

Loanable  adj.  lónabl.  Que  puede  ser 
prestado. 

Loath  adj.  loz.  Repugnante.  ||  Dis- 
gustado; poco  aficionado,  inclinado  ó 
dispuesto  a.  /  was  loalh  to  come  away, 
estaba  poco  dispuesto  á  irme,  6  tenia 
repugnancia  en  marcharme.  By  no  means 
loalh  to  come  away,  no  le  disgustaba,  ó 
no  scntia  el  marcharse.  He  was  loalh  to 
punish,  le  repugnaba  castigar. 

Loathe (to),  a.  tu  loz.  p.  a.  Loatiiing, 
p.  p.  Loathed.  Aborrecer,  detestar.  || 
Tener  hastío,  aborrecer  alguna  cosa  por 
estar  harto  de  ella.  J|  —  n.  Fastidiar, 
causar  ó  sentir  fastidio,  disgusto  ó  abor- 
recimiento. 

Loather  s.  lózéur.  El  que  está  dis- 
gustado, fastidiado  ó  lleno  de  tedio. 

Loath  fu  E  adj.  tózful.  (Poco  usado.) 
Fastidiado,  lleno  de  tedio;  aborrecido, 
odiado. 

Loathing  s.  lóziñ.  Disgusto,  aver- 
sión, asco,  repugnancia. 

LoathingEy  adv.  lóziñ li.  De  mala 
gana,  con  disgusto. 

E.oathliucss  s.  lózlines.  Lo  que  es- 
cita asco  ó  disgusto. 

LoatSify  adj.  lózlt.  Aborrecido, 
odiado.  ||  —  adv.  De  mala  gana. 

DiOatlsoess  s.  lóznes.  Repugnancia. 

Loathsoiue  adj.  lózséum.  Aborreci- 
ble, detestable,  fastidioso,  asqueroso. 

Loathsomely  adv.  lózséumli.  Fasti- 
diosamente, detestablemente. 

Loathsoiueness  s.  lózséümncs.  La 
cualidad  ó  propiedad  de  lo  que  causa  fas- 
tidio. 

Luavcn,  lovs.  pl.  de  Loaf. 

Lob  s.  lob.  Pelmazo,  el  sugeto  tardo 
y  pesado  en  sus  operaciones.  ||  Ent. 
Lombriz  grande.  Lob's  pound,  cárcel. 

Lob  (to),  a.  tu  lob.  p.  a.  Lobing,  p. 
p.  Lobed.  Soltar  ó  dejar  caer  alguna  cosa 
por  torpeza  ó  falta  de  maña 

Lobhy  s.  lóbi  Paso  ó  pasillo,  la 
abertura  que  hay  delante  de  la  puerta  de 
una  sala  ú  otra  pieza  de  una  casa.  || 
Antecámara,  vestíbulo,  pórtico,  galería, 
tribuna.  ||  Gabinete,  cuarto.  ||  Pequeño 
espacio  cercado  para  meter  el  ganado. 
Let  him  wait  in  the  lobby,  hágale  Vd. 
esperar  en  la  antesala.  Lobby,  in  the 
thealre,  corredor  de  teatro. 

LoftcocEt  s.  lóbcoc.  Vulg.  Pelmazo, 
patán,  rústico. 

Lobe  s.  lob.  Lóbulo  :  aplicase  gene- 
ralmente á  los  del  hígado  y  pulmones. 

Lobe-foot  s.  lób-fut.  Orn.  Lobípedo, 
ave  zancuda. 

LobeEet  s.  lóblet.  Lobulillo,  lóbulo 
pequeño. 

LobeEia  s.  lobilia.  Bot.  Lobelia,  gé- 
nero de  plantas  de  la  familia  de  las  lo- 
bsliáceas. 

LobEoBIy  s.  lóbloli.  Almodrote,  vianda 
usad:i  en  la  mar  (llámase  asi  la  polenta). 
Loblolli  boy,  criado  de  cirujano  de  navio. 

LoE»foEBy-bay  s.  loblóli-be.  Bot. 
Nombre  popular  de  un  árbol  que  está 
siempre  verde  {Gordonia-lasianthus); 
crece  en  los  Estados-Unidos  del  Sur. 

LobSoEEy-E>oy  s.  loblóli-boi.  Mar. 
Enfermero. 

Lobscouse  s.  lóbscaus.  Mar.  Guisado 
de  carne  con  legumbres  secas  que  comen 
á  bordo  los  marineros. 

Lobsided  adj.  lóbsaided,.  Que  inclina 
-demasiado  hacia  un  lado.  V.  Lopsided. 


Lobspound  s.  lóbspaun.  Prisión; 
calabozo. 

Lobster  s.  lóbsteur.  Ict.  Langosta, 
especie  de  cangrejo  (Homarus  vulgaris), 
crustáceo  bien  conocido. 

Lobule  s.  lóbiul.  Lóbulo;  lobulillo. 

liobvi'orm  s.  lóbuáurm.  Gusano  de 
tierra  que  se  emplea  para  pescar. 

Local  adj.  local.  Local,  que  perte- 
nece á  determinado  lugar,  á  una  locali- 
dad. A  local  motion,  un  movimiento  lo- 
cal. Local  medicaments,  remedios  exter- 
nos, tópicos.  Local  actions,  Der.  Acciones, 
diligencias  locales,  las  que  deben  practi- 
carse en  el  condado  mismo  en  que  ha 
tenido  lugar  el  hecho. 

LocaEísm  s.  lócalism.  Estado  local. 
||  Término  local;  término  limitado  á  un 
paraje  particular. 

Locality  s.  loedliti.  Localidad.  | 
Particularidad  ó  circunstancia  local.  | 
Paraje  determinado.  ||  Posición,  situación 
topográfica. 

LoeaEization  s.  localisécheun.  Lo- 
calización ;  acción  de  localizar  ó  de  li- 
mitar á  una  circunscripción  determinada. 

LocaEíze  (to),  a.  tu  lócalais.  p.  a. 
Logalízing,  p.  p.  Locamzed.  Localizar. 

Locally  adv.  lócali.  Localmcnte. 

Lócate  (to),  a.  tu  lóket.  p.  a.  Lo- 
cating,  p.  p.  Located.  Localizar ;  hacer 
una  cosa  local. 

Location  s.  lokéchéun.  Acción  de 
colocar,  establecer  ó  poner  una  cosa  en 
su  lugar.  ||  Situación  relativamente  á  un 
paraje. 

Loch  s.  loe.  Lago,  bahía  (es  voz  es- 
cocesa). ||  Loch,  iooc,  especie  de  ja- 
rabe espeso. 

Locltaber-axe  s.  lokébcur-acs.  Ha- 
cha de  Lochaber,  arma  de  guerra  que 
usaban  en  otro  tiempo  los  montañeses 
escoceces. 

Loche  s.  loch.  V.  Loach. 

Loches  s.  pl.  lóchs,  Lochia,  lókia. 
Loquios,  las  evacuaciones  de  las  recien 
paridas. 

Lock  s.  loe.  Cerradura,  cerraja.  Spring- 
lock,  cerradura  de  muelle.  Padlock,  can- 
dado. ||  Llave,  la  parte  de  las  armas  de 
fuego  que  sirve  para  dispararlas.  |j 
Abrazo  estrecho  y  apretado.  ||  Cercado, 
cerca,  vallado.  ||  Vedija  de  lana;  bucle, 
rizo,  trenza,  guedeja,  hablando  del  pelo; 
ramillete,  borla.  |j  Esclusa,  represa  de 
rio  ó  canal  navegable;  compuerta;  bar- 
rera (de  un  puerto).  ||  Trabas,  maniotas, 
para  los  pies  de  los  caballos.  ||  Mil. 
Llave  de  un  arma  de  fuego.  A  spring 
lock,  una  cerradura  con  muelle.  A  pad- 
lock, un  candado.  Under  lock  and  key, 
bajo  llave.  Flint  lock,  llave  de  fusil  con 
piedra.  Lock  gate,  puerta  de  esclusa. 
Lock-paddle,  maderámen  para  sostener 
una  esclusa.  Lock-keeper,  esclusero,  el 
encargado  que  cuida  de  una  esclusa.  Lock 
of  water,  la  represa  de  aguas  que  se 
suelta  desde  que  se  abre  hasta  que  se 
cierra  una  esclusa.  Lock-wear,  la  ver- 
tiente por  donde  sale  el  sobrante  de 
agua  cuando  el  canal  está  lleno.  Lock- 
sill,  cara  vertical  del  tope  de  una  esclusa. 
To  have  a  person  al  a  lock,  tomar  á  una 
persona  por  su  lado  flaco. 

Lock  (to),  a.  tu  loe.  p.  a.  Locking, 
p.  p.  Logked.  Cerrar.  ||  Tener  debajo 
de  llave.  ||  Abrazar,  coger  alguna  cosa 
entre  los  brazos.  ||  — n.  Listar  una  cosa 
cerrada ;  tener  alguna  cosa  bajo  de  llave. 
The  door  does  not  lock,  la  puerta  no 
cierra.  ||  Unirse  ó  entrelazarse  una  cosa 
con  otra.  To  lock  in,  encerrar,  poner 
bajo  llave;  abrazar.  To  lock  up,  cerrar, 
encerrar.  To  lock  one  out,  cerrar  la  puerta 
á  uno  para  que  no  entre.  ||  Abrazar, 
estrechar  entre  los  brazos.  í|  Detener, 
contener  de  modo  que  se  obstruya  un 
movimiento.  ||  Poner  esclusas  á  un  ca- 
nal. ||  Imp.  Apretar  las  formas.  ||  Esg. 
Agarrar  la  guarda  de  la  espada  de  su 
adversario  por  medio  de  un  movimiento 
particular 

Lockage  s.  lókech.  Materiales  para 
la  construcción  de  una  esclusa.  ||  Obras 
que  forman  la  esclusa  de  un  canal.  || 

j  Portazgo  de  esclusa,  derecho  que  se  paga 

j  para  pasar. 


Lockbond  s.  lócbond.  Albañ.  Hilera 
de  parpiaños. 

Locked  loct.  p.  p.  y  adj.  Cerrado,  en- 
cerradoconllave.  ||  Estrechado, abrazado. 
Locked  in  each  othefs  arms,  teniéndose 
mutuamente  abrazados. 

Locked- jaw  s.  lóct-cho,  Lock- 
jaw,  lócl-chó.  Med.  Trismo,  contracción 
violenta  de  las  mandíbulas;  especie  de 
tétanos. 

Locker  8.  lókéur.  Cajón,  gaveta  ó 
cosa  semejante  cerrada  con  llave;  arma- 
rio. ||  Mar.  Cajón  ó  alacena  de  cámara. 
Short-lockery  Mar.  Chillera. 

Lockeft  s.  lóket.  Broche,  corchete.  || 
Cerrajita  pequeña  con  llave;  candadito. 

Locking-pSatea  s.  lókiñ-plets.  Ar- 
till.  Placas  de  hierro  llanas  y  delgadas 
clavadas  á  los  lados  de  una  cureña,  para 
impedir  que  se  deteriore. 

Lockram  s.  lókram.  Tela  gruesa  do 
cáñamo  crudo. 

Lockrand  s.  lókrand.  Hilera  de  par- 
piaños en  una  pared. 

Locksmith  s.  lóemiz.  Cerrajero. 

LocEispit  s.  lókspit.  Fort,  y  ferro- 
carril :  Pequeña  trinchera  que  se  abro 
para  marcar  las  líneas  de  un  trabajo. 

Lock-up  s.  lókeup.  Reten,  arresto, 
especie  de  cárcel  provisoria  cerca  de  un 
cuerpo  de  guardia. 

Locomotion  s.  locomócheun.  Loco- 
mociGn,.accion  de  moverse  de  un  lado  á 
otro;  potencia  locomotriz. 

Locomotive  adj.  locomótiv.  Loco- 
motivo, que  se  refiere  á  la  locomoción ; 
capaz  de  moverse  y  de  mudar  de  lugar. 
A  locomotive  engine,  una  locomotiva.  || 

—  s.  Locomotive,  locomotiva,  máquina 
de  vapor  que  sirve  para  arrastrar  tras  si 
una  serie  de  vagones. 

Locomoti  venes»  s.  locomólivnes^ 
Locosnotívity,  locomotíviti.  Locomo- 
tividad, facultad  de  mudar  de  puesto. 

Locufament  s.  lókiulame/it.  Bot 
Celdilla,  cavidad  donde  está  contenido 
el  grano  en  el  pericarpio. 

Locular  adj.  lókiular.  Bot.  Locular, 
dividido  en  varias  celdillas. 

Loculicidal  adj.  lokiudisáidal.  Lo- 
culícida;  dícese  de  la  dehiscencia  que  se 
efectúa  por  en  medio  de  las  celdillas  de 
un  pericarpio. 

LocuEose  adj.  lókiuleus.  Bot.  Locu- 
loso,  que  está  interiormente  dividido  en 
celdillas,  por  medio  de  un  diafragma. 

LocuEous  adj.  lókiuleus.  V.  Locu- 

LOSE. 

Locus  s.  lókéus.  Geom.  Lugar;  linca 
trazada  por  un  punto  que  varía  su  posi 
cion  conforme  á  una  ley  determinada. 

Locust  s.  lókeusl.  Langosta,  salta- 
montes insecto  dañoso  á  la  agricultura. 

Locust-tree  s.  lókeust-tri.  Bot. 
Llámanse  así  vulgarmente  el  algarrobo, 
la  acacia  y  otros  árboles  análogos. 

Lodes.  lod.  Min.  Filón,  vena  metálica. 
||  Acequia,  regadera,  canalito  para  dar 
salida  á  las  aguas. 

Lodeskip  s.  lódscbip.  Barca  pesca- 
dora. 

Lodestone  s.  lódslon.  Imán  natural, 
piedra  imán.  V.  Loadstone. 

Lodge  (to),  a.  tu"lodz\\.  Alojar,  apo- 
sentar, poner  en  alojamiento.  ||  Colocar, 
poner  alguna  cosa  en  paraje  determi- 
nado. ||  Dar  hospedage  ó  alojamiento  por 
breve  tiempo.  ||  Fijar  alguna  coca  en  la 
memoria.  ||  Abrigar,  cubrir.  ||  Plantar, 
hacer  entrar  una  cosa  clavándola  ó  en- 
cajándola.  ||    Derribar,  echar  abajo.  || 

—  n.  Residir,  habitar,  vivir,  morar  en 
algún  lugar  ó  casa.  Where  do  you  lodge  ? 
¿  Dónde  vive  Vd.  ?  ||  Alojarse  ú  hospe- 
darse de  noche.  ||  Tenderse,  echarse. 
Lodging-knces,  Mar.  Curvas  valonas.  To 
lodge  money  in  the  hands  of  any  one,  po 
ner,  colocar  dinero  en  manos  de  algunos. 
To  lodge  a  complaint  against,  dar  una 
queja  contra  álguien.  To  lodge  a  buliel  in, 
clavar,  sepultar  una  bala  en.  /  will  lodge 
them,  yo  les  albergaré  ó  alojaré. 

Lodge  s.  lodch.  Casa  de  guarda  en 
el  bosque  ó  monte.  ¡|  Cualquier  casila 
pequeña  pegada  á  otra  mayor  y  formando 
parte  de  ella.  Porlefs  lodge,  covacha  ó 
;uarlo  del  póstero.  ||  Logia,  la  reunioa 
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de  francmasones,  v  la  casa  en  que  se 
juntan.  |¡  Cueva,  guarida  de  una  liera. 
Keeper's  lodge,  casilla,  habitación  del 
sruartfa  de  caza. 

Lodgcablc  adj.  lódchabl.  Habitable. 

Lodgcmcnt  s.  lóchment.  Amontona- 
miento. ||  Mil.  Atrincheramiento, trinchera. 

Lodger  s.  lódcheur.  Huésped,  inqui- 
lino, morador. 

Lodging  s.  lódchiñ.  Posada,  habi- 
tación, vivienda  ;  cuartos  alquilados.  || 
Alojamiento,  cuando  se  habla  de  tropas. 
||  Morada,  residencia.  ||  Cualquier  lugar 
donde  se  duerme  y  descansa.  Fumished 
lodging  to  let,  ó,  to  be  leí,  cuartos,  habi- 
taciones amuebladas  para  alquilar.  To 
takea  lodging, un  aposento  amue- 
blado. Prívate  lodging,  habitación  ó 
cuarto  en  una  casa  particular.  Board  and 
lodging,  casa  de  huespedes  donde  se  da 
la  mesa  y  hafiitation.  At  my  lodgings,  en 
mi  casa. 

Lodging-bonse  s.  lóchifl-]aus.  Casa 
de  huéspedes  amueblada  ;  pensión.  Prí- 
vale lodging-house,  pensión  de  familia, 
casa  donde  seda  una  comida  de  familia. 
|J  Depósito,  consignación.  ||  Mil.  Cam- 
pamento de  un  ejército.  ||  Obra  levan- 
tada en  un  punto  peligroso  para  los  si- 
tiadores. 

Lodgment  s.  lódchment.  Aloja- 
miento. ||  La  cosa  que  se  depone  en 
alguna  parte  para  que  permanezca  mas  ó 
ménos  tiempo. 

Loffe   (to),  n.  tu  loft.  V.  To  Laugh. 

Loft  s.  loft.  Suelo,  piso.  !|  Sobrado, 
desván.  Hay- loft,  henil. 

Loftily  adv.  lóftüi.  En  alto.  |j  Alti- 
vamente, pomposamente. 

Loftinesa  s.  lóftines.  Altura,  eleva- 
ción. ||  Sublimidad  6  elevación.  ||  Al- 
tivez, soberbia,  orgullo;  majestad. 

Lofiy  adj.  lófti.  Alto,  elevado,  le- 
vantado. ||  Sublime,  grande,  excelso.  |j 
Altivo,  orgulloso,  soberbio. 

Log  s.  log.  Leño,  trozo  de  árbol  ó 
madera  sin  tigura  particular.  A  log  of 
mahogany,  un  tozo  de  caoba.  ||  Mar. 
Barquilla,  cierto  palito  en  tigura  de  barca 
que  sirve  para  obrar  con  la  corredera  y 
carretel. 

Log,  (to),  n.  tu  log.  p.  a.  Logging, 
p.  p.  Logged.  Proporcionarse  madera  de 
construcción. 

Logan  ó  liOggan  s.  logan.  Piedra 
de  báscula,  piedra  equilibrada  de  modo 
que  se  puede  poner  fácilmente  eu  movi- 
miento. 

Logarithm  s.  lógarizm.  Mat.  Loga- 
ritmo. 

a,ogarithniic,  logar izmic,  Loga- 
rithmicaS,  Iogarizmical,  adj.  Lagarít- 
mico,  relativo  á  los  logaritmos. 

liOgboard  s.  lógbord.  Tableta  de 
bitácora. 

Log-book.  s.  lóg-buc.  Diario  de  na- 
navegacion. 

Log-cabin,  lóg-cabin,  L;»g-bouse, 
lóg  jaus,  Log-put,  lóg-peuL  s.  Cabana 
de  madera,  ó  cabana  hecha  cm  maderos 
ó  troncos  de  árboles.  ||  Leñera,  paraje, 
donde  se  guarda  la  leña. 

Logged  adj.  logd.  Mar.  Medio  metido 
en  el  agua  :  que  hace  agua  por  todas 
partes. 

Logger  s.  lóguéur.  Leñador,  el  que 
tiene  por  oficio  cortar  árboles  para  hacer 
leña. 

Loggerhead  adj.  lóguéür¡ed.  Im- 
bécil, necio,  lerdo,  atontado. 

Logic  s.  lóchic.  Lógica,  una  de  las 
partes  en  qué  se  divide  la  filosofía ;  cien- 
cia que  enseña  á  discurrir  con  exactitud. 

liOgical  adj.  lóchical.  Lógico,  lo  que 
pertenece  á  la  lógica. 

liOgically  adv.  lóchicali.  Lógica- 
mente. 

Logician  s.  lochíchéun.  Lógico,  el 
que  profesa  ó  enseña  la  lógica. 

Logistic ,  lóchislic ,  Logística!, 
lochístical,  adj.  Matem.  Logítico,  que  se 
refiere  á  las  fracciones  sexagesimales. 

Logística  s.  lochistics.  Arit.  Lo- 
gistico,  aritmética  de  las  fracciones  sexa- 
gesimales. 

Log-üne  t.  ló-glain.  Corredera  de 


guindola,  línea  ó  cuerda  atad*  á  la  guln 
dola  que  nuda  unas  150  biazas. 

Logman  s.  lógman.  El  que  lleva 
leña.  ||  Leñador. 

Logographic  adj.  logogrdflc.  Logo- 
grático. 

Logography  s.  logográft.  Logografía, 
modo  de  impresión  en  la  cual  representa 
un  tipo  una  palabra  entera. 

Logogrir  s.  lógogrif.  Logogrifo. 

Logoniachy  s.  logomáki.  Logoma- 
quia, contienda  ó  altercación  sobre  voces. 

Logometer  s.  logomiteur.  Logóme- 
tro, escala  para  medir  los  equivalentes 
químicos. 

Logontctric,  logomélric,  Logome- 
trícal,  logométrical,  adj.  Logométrico. 

Log-recl  s.  lóg-ril.  Mar.  Carretel. 

Logwood  s.  lógud.  Bot.  Palo  de 
campeche,  ó  de  tinte. 

Loiiaic  adj.  loimic.  Pestilencia!,  re- 
lativo á  la  peste  ó  á  las  enfermedades 
contagiosas. 

Loin  s.  lóin.  Lomo,  parte  del  espi- 
nazo de  un  buey,  ternera,  etc,  cortada  y 
preparada  para  guisarla.  ||  Loins,  pl. 
Lomos,  ijares,  espacio  comprendido  á 
cada  lado  de  las  vértebras,  entre  la  úl- 
tima costilla  falsa  y  la  parte  superior  del 
hueso  iliaco.  To  gird  up  oné's  loins,  ce- 
ñirse los  ijares.  Take  care,  you  will 
strain  your  loins,  cuidado,  que  va  Vd. 
á  coger  uu  dolor  en  los  ríñones. 

Loitcr  (to),  n.  tu  loiteur,  p.  a.  Loi- 
tering,  p.  p.  Lo  i  te  red  Tardar,  ser 
lento  en  los  movimientos;  perder  el 
tiempo  ;  callejear,  correr  védiles,  hara- 
ganear. ||  —  a.  Malgastar  el  tiempo, 
pasar  las  horas  sin  hacer  nada;  matare! 
tiempo. 

Loiterer  s.  loítereur.  Perezoso,  ha- 
ragán, paseante  en  corte. 

Loáíeríng  s.  loitéüring.  p.  a.  ó  de 
to  loiter.  ||  —  adj.  Indolente,  pere- 
zoso, dejado,  negligente.  A  loitering  boy, 
un  muchacho  perezoso.  ||  —  s.  Lenti- 
tud, holganza,  desidia. 

Loileringly  adv.  loíteuriñli.  Lenta- 
mente, indolentemente,  con  descuido,  etc. 

Luiigo  s.  lóligo.  Nombre  científico 
del  calamar. 

Loliuni  s.  lólieum,  Bot.  Joyo,  zizaña. 

Loll  (to),  n.  tu  íol.  p.  a.  Lolling, 
p.  p.  Lolled.  Apoyarse,  recostarse  ó  ten- 
derse con  dejadez  y  llojedad  en  alguna 
parte.  ||  Coígar  hácia  tuera.  ||  —  a.  Sa- 
car la  lengua  de  la  boca. 

E.oIIard,  lólard,  LoSIer,  lóleur.  s. 
Lolardos,  nombre  ciado  en  Inglaterra  á 
algunos  reformadores. 

LalSardi.sm  s.  lolardism.  Lolardismo, 
doctrinas  de  los  lolardos. 

LoIiat*dy  s.  lólardi.  Principios  de 
los  lolardos. 

Lolling,  lóliñ.  p.  a.  de  To  Loll.  || 
—  adj  Pendiente,  colgante.  Lolting  ton- 
gue,  lengua  colgante,  que  sale  fuera  de 
la  boca. 

Lollipop  s.  lólipop.  Caramelo. 

Lombard  s.  lómbard  Lombardo,  el 
natural  de  Lombardía. 

Lostibardian,  lombárdian,  Lom- 
bardic,  lómbardic.  adj.  Lombardo,  re- 
ferente á  la  Lombardía. 

&,on&bardy  n.  pr.  lómbardi.  Geog. 
Lombardía. 

Loment  s.  lómenl.  Bot.  Lomento, 
una  especie  de  pericarpio 

Lomemitaceous  adj.  lomentécheus . 
Lomentáceo,  que  está  provisto  de  un 
largo  pericarpio. 

Lomp  s.  lomp.  Ict.  Lompo,  liebre  de 
mar. 

London  n.  pr.  lóndeun.  Ccog.  Lon- 
dres, capital  de  Inglaterra. 

LoouioncB*  s.  lóndeuneur.  Londonense, 
el  natural  ó  habitante  de  Londres. 

LoutfonisBii  s.  tóndmuism.  Londo- 
nismo,  locución  ó  giro  particular  á  los 
habitantes  de  Londres. 

Londonize  (to),  a.  tu  lóndéünais. 
Keol.  Londonizar,  tomar  el  aspecto  de  lo 
que  es  particular  á  Londres. 

Lone  adj.  Ion.  Solitario,  retirado,  no 
frecuentado;  aislado;  abandonado,  solo. 
A  lone  woman,  una  mujer  sola. 

Lonefíness  s.  lónlines  Soledad 


¡i     Lonely  adj.  lónli.  Solitario;  soto; 
abaudonado.  ||  Amante  de  la  soledad. 

Loneness  s.  lónnes.  (Poco  usado.) 
Soledad,  retiro  y  poca  afición  á  estar  en 

camp  afila. 

Loncsome  adj.  lónséüm.  Solitario, 
desierto. 

Lnncsoiuely  adf.  lónséümli.  Solita- 
riamente. 

Lonesoasicness  s.  lónseumnes.  Es- 
tado ó  calidad  del  que  está  solo. 

Long  adj.  loñ.  Largo ;  extenso  en 
espacio  y  en  duración  (lo  contrario  de 
short,  corto).  Long  hair,  cabellos  largos. 
A  long  way  about,  un  largo  rodeo.  A  long, 
a  full  league,  una  legua  larga.  A  long 
time,  un  largo  espacio  de  tiempo.  A 
long  while,  largo  tiempo  The  days  are 
getting  long,  los  dias  crecen.  In  thc  long 
run,  á  la  larga.  The  long  home,  el  sepuí» 
ero.  To  go  to  oné's  long  home,  marcharse 
al  otro  mundo.  ||  De  largo,  de  longitud, 
largo  de.  An  inch  long,  una  pulgada  de 
largo  ó  de  longitud.  Long  measure.  me- 
dida de  longitud.  ||  Lento,  tardo,  dila- 
torio; fastidioso,  pesado,  cansado.  You 
are  very  loug  in  coming,  es  Vd.  lento  en 
venir.  ||  Extenso  prolongado;  continuo. 
Long  views,  vistas  extensas,  lt  is  as 
broad  as  it's  long,  eso  viene  á  ser  lo 
mismo.  A  long  note,  una  nota  larga.  Cas- 
ting  a  long  look,  echando  una  larga  ojeada. 
'I  —  s.  Larga,  nota  de  música  igual  á 
dos  breves.  ||  —  adv.  De  una  larga  ex- 
tensión como  espacio,  ó  como  duración; 
mucho  tiempo.  A  long  extended  Une,  una 
linea  muy  extensa,  una  línea  prolongada. 
Long  after,  mucho  después.  Long  befare 
day,  mucho  antes  del  dia.  Long  since,  long 
ago,  hace  mucho  tiempo.  Not  long  since, 
ago,  no  hace  mucho;  poco  há.  Ñot  long 
before,  poco  antes.  Ere  long,  antes  de 
mucho.  As  long  as  Ufe,  miéntras  viva. 
So  long  as,  mientras  qne,  en  tanto  que. 
All  my  Ufe  long,  toda  mi  vida.  J!ow  long 
is  it  since?  ¿  Cuánto  tiempo  hace?  This 
day  long,  todo  el  dia.  ||  Por  culpa  de, 
por  causa  de.  lt  is  long  of  you,  por 
culpa  de  Vd.  ó,  Vd  tiene  la  culpa.  || 
Longer,  mas  largo.  Longesl,  el  mas  largo. 
Longesl  Uver,  sobreviviente. 

Loug  (to),  n.  tu  loug,  p.  a.  Lon- 
ging,  p.  p.  Longed.  Desear  con  vehe- 
mencia alguna  cosa,  annelar,  ansiar,  sus 
pirar  por  algo.  /  long  to  see  him,  tengo 
mucho  deseo  de  verle.   I|  Antojarse. 

Longanimity  s.  longanímiti.  Lon- 
ganimidad, constancia  de  ánimo  en  las 
adversidades. 

Longboat  s.  lóngbot.  Mar.  Lancha, 
falúa  ó  faluca. 

Longo  s.  lonch.  Vulg.  Estocada, 
golpe. 

Longer,  lóngueur.  adj.  comp.  de 
Long.  Mas  largo.  ||  —  adj.  Mas  largo 
tiempo. 

Longcst  lónguest.  adj.  super.  de 
Long.  El  mas  largo.  ||  —adj.  lo  mas  largo; 
lo  de  mas  duración. 

Longeval,  lonchival,  Longevous, 
lonchiveüs.  adj.  Longevo,  lo  que  tiene 
vida  larga. 

Longevity  s.  lonthivüi.  Longevi- 
dad, ancianidad,  duración  larga  de  la 
vida. 

Longisnanous  adj.  lojichimaneus . 
Longimano,  manos-largas,  el  que  tiene 
las  manos  largas. 

Longinictry  s.  lonchimelri.  Longi- 
metiía,  arte  de  medir  las  distancias. 

Longíug  s.  lóniñ.  Antojo,  deseo 
vehemente,  anhelo,  ansia;  impaciencia. 
A  woman's  longing,  un  capricho  de  mujer. 

Longingly  adv.  lóniñli.  Vehemente- 
mente ;  impacientemente. 

Longinqaiity  s.  lonchíncuiti.  Dis- 
tancia. (Poco  usado.) 

Longish  adj.  lóíüch.  Algo  largo,  uu 
poco  largo. 

Longishncss  s.  loñichnes.  Estado 
de  ser  mas  largo,  de  hacerse  muy  largo. 

Longitudo  s.  lóntiñtiud.  Longitud 
l|  Geog.  Longitud,  la  distancia  que  ha; 
de  un  lugar  cualquiera  en  el  ¡¡lobo  ¿ 
primer  meridiano. 

Long  legged ,  lón-lechea,  Long 
mbanked,  lotirhankt.  adj.  Zanquilargo 
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Long-iivert  adj.  lón-laivd.  Longevo, 
de  larga  vida,  de  mucha  vida. 

Longitudinal  adj.  lonchitiúdinal. 
Longit»dinal. 

Longitudinally  adv,  lonchitiudi- 
neli.  Longitudinalmente. 

Longly  adv.  lóñli.  Prolijamente,  an- 
siosamente, ardientemente. 

Lougness  s.  lóñnes.  Largara,  lon- 
gitud. 

Long-pated  adj.  lóñpatei.  Cabiz- 
largo.  muy  sagaz. 

Long-pcpper  s.  lóñ-pépéur.  Pimienta 
larga. 

Longprimer  s.  lóñpriméür.  Imp. 
¿etra  redonda  de  imprenta;  letra  de 
lueve  puntos. 

Longsojne  adj.  lóñs&um.  Largo,  pe- 
sado, enfadoso. 

Lonsspun  adj.  lóñspéün.  Prolijo, 
dilatado.  ||  Fam.  Tirado  por  fuerza,  ó  por 
los  cabellos. 

Long  -  sníTerance ,  loñsúfeurens. 
Loug-suffering,  loñsüfeuriñ.  s.  Pa- 
ciencia en  el  sufrimiento  de  las  injurias; 
clemencia. 

Long-suftcring  adj.  loñsüfeuriñ. 
Paciente,  sufrido. 

Long-tongued  adj.  lóñléuñd.  Par- 
lero, parlón. 

Longwayg  adj.  lóñ-ues.  (Poc.  us.) 
Longitudinalmente,  á  lo  largo. 

^Loug- winded  adj.  lóil-uitided. 
Largo,  pesado,  prolijo. 

Longwiso  adv.  lóñuais.  Longitudi- 
nalmente. 

Lunisk  adj.  lónich.  Poet.  Algo  so- 
litario. 

Loo  s. /«.  Especie  de  juego  de  naipes. 

Loo  (to),  a.  lu  lu.  p.  a.  looing,  p.  p. 
iooed.  Ganar  todas  las  bazas  en  el 
juego  de  naipes;  dar  capote;  dar  bola. 

Loobily  adj.  lúbili.  Pesado,  zafio, 
tosco^  basto. 

lLooby  s.  lúbi.  (Poco  usado.)  Patán,  el 
hombre  tosco. 

Loof  s.  luf.  Mar.  Lof,  la  parte  cir- 
cular de  la  proa  desde  las  amuras  hasta 
la  roda.  Loof-frame,  Mar.  Cuaderna  de 
fof  ó  redel. 

Loof  (to),  a.  tu  luf.  p.  a.  loofing, 
p.  p.  loofed.  Ceñir  el  viento;  ir  de  16 
ó  lof. 

H,ook  (to),  a.  y  n.  tu  luc.  p.  a.  loo- 
sing,  p.  p.  looked.  Mirar,  dirigir  la 
vista  liácia  algnn  objeto  ó  poner  la  vista 
en  él.  Mirar,  considerar,  pensar,  contem- 
plar; esperar.  ||  Mirar,  poner  cuidado, 
tener  cuidado.  ||  Mirar,  estar  situada 
una  cosa  frente  de  otra.  The  front 
of  the  liouse  Looks  lo  the  garden,  la  fa- 
chada de  la  casa  está  mirando  hacia  el 
jardín.  ||  Parecerse  á  alguno,  darle  un 
aire;  parecer,  tener  apariencia  ó  traza 
de.  I|  Mirar,  buscar.  ||  Mirar,  dar  una 
mirada.  To  look  about,  mirar  al  rededor; 
cuidar,  tener  cuidado  de.  To  look  about 
one,  estar  alerta,  tener  vigilancia.  To 
look  after,  cuidar;  tener  cuidado;  pres- 
tar atención;  buscar,  inquirir,  investigar 
alguna  cosa.  To  look  at,  mirar  á;  consi- 
derar; atender.  To  look  back,  reflexio- 
nar. To  look  down,  despreciar.  To  look 
down  upon  one  with  scorn,  mirar  á  al- 
guno de  arriba  abajo  con  desprecio.  To 
look  for,  esperar,  buscar.  To  look  into, 
examinar,  considerar;  tomar  conoci- 
miento de  una  cosa,  inspeccionar  aten- 
teniente.  To  look  on,  considerar,  con- 
cebir, pensar,  imaginarse;  mirar;  ver; 
ser  espectador  indiferente;  estimar.  To 
look  out,  buscar;  cuidar  de;  estar  alerta; 
mirar  por;  descubrir  alguna  cosa  á  fuerza 
de  investigaciones  ó  encontrarla  á  fuerza 
de  buscarla.  To  look  over,  examinar  al- 
guna cosa  en  todos  sus  pormenores.  To 
look  to,  cuidar  de,  velar,  guardar;  ob- 
servar, considerar,  contemplar.  Look  to 
U, esté  Vd.con  cuidado,este  v'd.  sobre  sí. 
To  look  up  to,  esperar  ó  tener  esperanza 
en  la  protección  de  alguno.  To  look  black, 
tener  ceño,  estar  ceñudo,  tener  mala 
tara  por  estar  enfadado.  To  look  big, 
entonarse.  Tolook  til,  tener  malas  trazas 
ó  tener  mala  cara  por  presentar  la  apa- 
riencia de  enfermo.  To  look  out  after  a 
fteet  of  shtps,  Mar.  Vigiar  una  escuadra. 


Look  before  you  leap,  Prov.  antes  Kjue  te 
cases,  mira  lo  que  haces.  They  went  away 
looking  daggers ,  Fam.  se  marcharon 
echando  chispas. 

Look,  s.  luc.  Aspecto,  semblante,  cara, 
aire,  ademan.  ||  Mirada.  The  look-oul,  Mar. 
Vigía.  ||  —  interj.  Mira  1  atiende;  hé 
aqui,  cuidado  I 

Lookcr  s.  lúkeur.  Mirador,  el  que 
mira:  mirón,  el  que  está  mirando  alguna 
cosa. 

Looking  s.  lúkiñ.  Miramiento,  el 
acto  de  mirar  ó  considerar  alguna  cosa; 
mirada.  ||  Expectación,  la  intención  con 
que  se  espera  alguna  cosa. 

Looking-glass  s.  lúkiñ-glas.  Es- 
pejo. Paper  tooking-glasses,  tocadores, 
ó  espejitos  de  cartón.  Looking-glass 
maker,  espejero.  ||  Bot.  Canónigos, 
yerba  de  ensalada. 

Look-out  s.  lúcaut.  Vigía;  acecho, 
atenta  vigilancia.  ||  Mirador,  torrecilla 
con  ventanas  construida  en  la  azotea  de 
una  casa.  ||  Vista.  A  good  look-out,  una 
hermosa  vista. 

Look-ye  interj.  lúc-yi.  j  Vé  Vd. ! 
j  Está  Vd.  viendo! 

Loom  s.  lum.  Telar.  Stocking-loom, 
telar  de  medias.  Loom  of  an  odr,  Mar. 
Guión.  Loom-gale,  Mar.  Fugada  bonan- 
cible. ||  Menaje,  alhajas.  [|  Ora.  Un 
pájaro. 

Loom  (to),  tu  lum.  Asomar.  ||  Apa- 
recer por  efecto  del  espejismo.  The  latid 
looms  very  high,  la  tierra  parece  muy 
elevada  por  efecto  del  espejismo. 

Loonn-gale  s.  lúm-guel.  Mar.  Buena 
brisa  de  viento. 

Looitsing  lúmiii*  p.  a.  de  to  loom. 
||  —  s.  Espejismo,  fenómeno  producido 
por  la  refracción  de  la  luz  y  que  hace 
aparecer  sobre  el  horizonte  objetos  le- 
janos que  no  existen.  V.  Mihage. 

Loon  s.  lun.  Picaro,  tunante,  hara- 
gán, truan.  ||  Orn.  Somormujo.  {Colym- 
bres  glactalis),  ave  acuática  patmípede. 

Loop  s.  lup.  Ojal,  presilla;  abertura 
pequeña. 

Loopcd  adj.  lupt.  Ojalado,  lleno  de 

oj.iles. 

Loopnole  s.  lúp-hol.  ||  Abertura, 
mirador,  tronera;  una  especie  de  cor- 
nisa ancha.  ||  Escapatoria,  efugio,  ex- 
casa. ||  Mar.  Tronera. 

Loopkolcd  adj.  lúp-hold.  Lo  que 
tiene  muchos  agujeros  ó  cavidades. 

Looplace  s.  lúples.  Los  adornos 
puestos  al  rededor  de  los  ojales. 

Loop-maker  s.  lúpmek&ur.  Ojala- 
dero,  ptesillero. 

Loord  s.  lurd.  Majadero,  zooenco, 
zoquete. 

Loóse  (to),  a.  tu  lus.  p.  a.  loosing, 
p.  p.  loosed.  Desatar,  desprender  y  des- 
enlazar una  cosa  de  otra;  desliar.  || 
Desapretar,  aflojar.  ||  Aliviar,  dar  alivio 
ó  descanso.  ||  Soltar  al  que  estaba 
preso.  ||  Libertar  de  algún  mal  paso, 
desenredar;  desocupar.  To  loóse  one's 
hold,  abandonar,  soltar  lo  que  se  había 
tomado.  ||  —  n.  Partir,  hacerse  á  la 
vela. 

Loóse  adj.  lus.  Suelto,  desatado.  || 
Flojo,  movible,  lo  que  no  está  bien  apre» 
tado.  ||  Vago,  indeterminado.  ||  Suelto  de 
vientre.  ||  Libre,  relajado.  ||  Suelto,  puesto 
en  libertad .  ||  Disoluto.  ||  Desenredado.  || 
Descuidad,,  negligente.  To  grow  loóse, 
desbandarse.  To  break  loóse,  ponerse  en 
libertad ;  desencadenarse.  To  get  loóse 
from  one,  desembarazarse  de  alguno.  To 
leí  loóse,  libertar,  poner  en  libertad.  || 
— s.  Libertad-  ||  Desembarazo,  ausencia 
de  obstáculo»,  de  violencia.  A  loóse 
bundle,  un  paquete  desatado.  A  toóse 
gown,  un  vestido  flotante.  Loóse  sleeves, 
mangas  anchas.  To  hang  loóse,  flotar, 
ondear.  Loóse  reasoning,  raciocinio  vago» 
Loóse  nwrale,  moral  relajada.  To  be  loóse 
in  the  bowels,  tener  el  vientre  libre,  des- 
embarazado. A  loóse  liver,  un  libertino. 
The  handle  is  loóse,  el  mango  vacila,  está 
flojo.  To  break  loóse,  escaparse  (de  la 
cárcel),  recobrar  la  libertad  venciendo 
obstáculos.  To  leí  break,  escaparse,  de 
una  prisión,  soltarse,  desatarse.  To  let 


loóse,  to  set  loóse,  soltar  la  brida,  des- 
atar, desencadenar,  poner  en  libertad,  dar 
rienda.  To  pive  loóse  to,  dar  rienda 
suelta,  entregarse  á. 

s.oosely  adv.  lúsli.  Sueltamente,  con 
desenvoltura,  negligentemente.  ||  Sin 
órden,  de  un  modo  desaliñado.  ||  Li- 
cenciosamente. ||  Con  abandono;  floja- 
mente, sin  energía. 

Loosen  (to),  n.  tu  lús'n.  p.  a.  loo- 
sening,  p.  p.  loosened.  Desunirse,  des- 
atarse, separarse.  ||  —  a.  Aflojar,  laxar, 
soltar,  desliar.  To  loosen  the  satis,  Mar. 
Largar  ó  descargar  las  velas.  ||  Librar, 
libertar,  desatar.  ||  Soltar  el  vientre. 

Looscness  s.  lúsenes.  Aflojamiento, 
flojedad.  ||  Relajación  de  costumbres, 
libertad,  licencia,  desgarro.  ||  Soltura. 
||  Flujo  de  vientre,  diarrea,  cursos. 

Loosening  adj.  lúsniñ.  Laxante. 

Loose-striíe  s.  lússtrif.  Bot.  Li- 
simaquia. 

Loosísh  adj.  lásich.  Suelto,  flojo 
poco  apretado. 

Loot  s.  lut.  Botín,  pillaje  (voz  usada 
en  las  Indias). 

Looting  s.  lútiñ.  Pillaje,  saqueo, 
bandolerismo. 

Lop  (to),  a.  tu  lop.  p.  a.  lopping, 
p.  p.  lopped.  l'odar,  desmochar,  esca- 
mondar, remondar,  mondar,  cortar  las 
ramas  inútiles  de  los  árboles.  ||  Dejar 
colgar  ó  dejar  algo  pendiente.  This  horse 
tops  his  ears,  este  caballo  tiene  las 
orejas  pendientes.  To  lop-vines,  podar 
las  viñas.  ||  —  s.  Poda,  escamondura; 
desmocho,  ramas  cortadas. 

Lop-eared  adj.  lópird.  Que  lleva  las 
orejas  colgando  :  orejudo,  que  tiene  las 
orejas  largas. 

Loper  s^lópeur.  Máquina  para  trazar 
líneas. 

Loppard  s.  Upará.  Arbol  desmo- 
chado :  árbol  al  que  han  cortado  las 
extremidades  de  la  copa. 

Loppcr  s.  lópéür.  Podaaor  de  ár- 
boles, el  que  tiene  por  olicio  podar,  des- 
mochar ó  escamondar  árboles. 

Loppercd  adj.  lópeur.  Coagulado. 

Lopping  lópiñ.  p.  a.  de  to  lop.  || 
—  La  acción,  de  podar  ó  de  cortar  las 
ramas  de  un  árbol.  ||— pl.  Las  ramas 
cortadas. 

Lopsided  adj.  lópsaided.  Que  pesa 
mas  ó  es  mas  pesado  de  un  lado  que 
de  otro.  A  lopsiaed  ship,  buque  que  tiene 
un  costado  mas  fuerte  que  otro. 

Loquacious  adj.  locuécheüs.  Locuaz, 
un  charlador,  parlador  ó  hablador. 

Loquaciousness ,  locuécheunes , 
Loquacity,  locuásiti.  s.  Locuacidad, 
habladuría,  flujo  de  hablar,  charla,  parla. 

Lord  s.  lord.  Señor,  monarca.  ||  Se- 
ñor, amo,  dueño.  ||  Marido.  ||  Lord,  nom- 
bre genérico  que  se  da  á  los  pares  de  In- 
glaterra, y  también  á  todos  los  hijos  de 
los  duques,  condes  y  marqueses.  ||  Barón, 
para  distinguir  á  los  que  gozan  este  tí- 
tulo en  Inglaterra,  de  los  duques,  mar- 
queses, condes  ó  vizcondes.  ||  Título 
que  se  añade  á  la  denominación  de  al- 
gunos empleos  de  palacio  que  regular- 
mente están  servidos  por  pares.  Lord 
Chamberlain,  camarero  mayor.  Lord  High 
slewaard,  mayordomo  mayor.  También  se 
añade  este  título  á  las  denominaciones 
de  otros  empleos,  como  Lord  Chief  Jus- 
tice,  el  presidente  del  tribunal  supremo 
de  Inglaterra;  Lord  Mayor,  lord  mayor 
ó  corregidor  de  Lóndres.  ¡|  Joc.  Hombre 
jorobado.  Lord  of  misrule,  rey  Navidad, 
persona  que  se  escogía  antiguamente 
para  presidir  la  fiesta  de  noche  buena. 
Lords  and  ladies,  Bot.  Jaro  {Arum  macu- 
latum). 

Lord  s.  Dios,  el  ser  supremo.  Our 
lord,  nuestro  señor  J.  C. 

Lord  (to),  n.  tu  lord.  p.  a.  lording, 
p.  p.  lordf.d.  Señorear,  dominar,  mandar 
despóticamente.  ||  —  a.  Investir  á  uno 
con  la  dignidad  de  par  de  Inglaterra. 

Lordiitg  s.  lórdiñ.  S<-ñor,  (antiguo 
término  de  cortesía).  ||  Hidalguillo,  hi- 
dalgo de  gotera,  señor  de  poco  mas  ó 
ménos. 

Lordlike   adj.    lórdlaic.  Como  un 
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lord  ó  semejante  á  un  lord.  ¡|  Altivo, 
orgulloso,  insolente. 

Lordliness  s.  lórdlines.  Dignidad, 
señorío.  ||  Altivez,  orgullo. 

Lordling  s.  lordliñ.  Un  lord  de 
poca  importancia. 

Lordly  adj.  lórdii.  Cosa  pertene- 
ciente á  un  lord;  señoril.  ||  Altivo, 
orgulloso,  imperioso.  ||  —  adv.  Imperio- 
samente, altivamente;  de  un  modo  alta- 
aero,  insolente. 

Lord-mayor  s.  lord-mééür.  V.  Lord. 
Lord-provost  s.  lord-próvost .  Lord- 
¿revoste,  título  del  principal  magistrado 
de  las  ciudades  de  Edimburgo  y  de 
Glascow. 

Lord's  day  %.  lársde.  Domingo,  dia 
del  señor. 

Lordsbip  s.  lórdchip.  Señorío,  do- 
minio, poder.  ||  Señoría,  tratamiento  de 
respeto  y  cortesía  que  se  da  en  Ingla- 
terra á  los  pares  que  no  son  duques,  á 
los  que  tienen  el  título  de  lord  de  gracia 
y  á  algunos  otros  empleados  públicos; 
corresponde  en  castellano  unas  veces  á 
Excelencia,  y  otras  á  Usía;  en  abrevia- 
viatura  V.  S.  « 

Lord's  suppcr  s.  lórds  -  seupeur. 
Teol.  Sacramento  de  la  Eucaristía,  la 
Santa  Cena. 

Lore  s.  ¡or.  Doctrina,  enseñanza, 
lección;  saber,  instrucción. 

Lo  reí  s.  lórel.  Picaro,  tunante,  pillo 
sin  casa  ni  hogar;  vagamundo. 

Loresman  s.  lórsman.  Instructor. 

Loricate  (to),  a.  tu  lóriket.  p.  a. 
loricating,  p.  p.  loricated.  Planchear, 
cubrir  alguna  cosa  con  hojas  ó  planchas 
de  metal. 

Loricate  adj.  lóriket.  Plancheado, 
cubierto  con  hojas  ó  planchas. 

Lorication  s.  lorikéoheun.  Super- 
ficie cubierta  con  alguna  cosa. 

Lorinier,  lórimeur,  Loriner,  lóri- 
néur  s.,  Frenero,  el  arlílice  que  hac  efrenos 
para  los  caballos  ó  muías, 

Loring  s.  lóriñ.  Discurso  instructivo. 

Loriot  s.  lóriot.  Orn.  Oropéndola. 

Loriped  s.  lóriped.  Lorípedo,  gé- 
nero de  moluscos  acéfalos,  cuyo  pié  se 
prolonga  en  ana  especie  de  cordón  ci- 
lindrico. 

Lorls  s.  lóris.  Zool.  Lóris,  género 
de  animales  cuadrumanos. 

Lorist  s.  lórist.  Orn.  Loro,  subgé- 
nero de  pájaros  que  comprende  una 
especie  cercana  á  las  cotorras. 

Lorn  adj.  lorn.  Perdido,  abandonado ; 
aislado. 

Lorry  s.  lórri.  Carretón,  earromato. 
ji  Carga  (de  carbón). 

Lory  s.  lóri.  Orn.  Loro  de  las  islas 
molucas.  (Lorius.) 

Losable  adj.  lósabl.  Lo  que  se  puede 
perder. 

Lose  (to),  a.  tu  lus,  p.  a.  Losing,  p. 
p.  Lost.  Perder.  ||  Perder,  no  conseguir 
lo  que  se  deseaba.  ||  Perder,  desperdi- 
ciar, disipar,  malgastar.  ||  —  n.  Perderse, 
errar  el  camino  que  se  llevaba  6  no  en- 
contrarle. ||  Declinar,  perder  de  valor, 
decaer.  ||  Retardar.  ||  Hacer  perecer.  To 
lose  ground,  perder  terreno.  To  lose  onés 
way,  perderse,  no  acertar  con  el  camino 
que  se  quiere  llevar.  To  lose  an  arm, 
perder  un  brazo.  To  lose  a  wager,  a  battle, 
perder  una  apuesta,  una  batalla.  To  lose 
one's  way,  perder  so  camino.  To  lose  one's 
voice,  tener  una  extinción  de  voz.  To  lose 
the  coach,  the  Irain,  perder  el  coche,  el 
tren,  es  decir,  llegar  tarde.  His  loóse 
conduct  lost  him  many  friends,  su  mala 
conducta  le  hiso  perder  muchos  amigos. 

Lose!  ¡óset  ó  Lorel  lórel  s.  Picaro ; 
an  hombre  perezoso. 

Loser  s.  lózeur.  Perdedor,  el  que 
pierde  sea  del  modo  que  fuere.  Youshali 
le  no  loser  by  it,  nada  perderá  Vd.  en 
ello. 

Losing  s.lósiñ.  Pérdida,  disminución. 

Losingly  adv.  lósiñli.  Con  pérdida, 
de  un  modo  perdidoso. 

Loss  s.  los,  Pérdida,  daño,  menosca- 
bo;  privación,  destrucción;  mal  éxito.  || 
Desperdicio ;  disipación;  mal  uso  de  algo. 
To  be  at  a  loss,  desatinar,  perder  el  ras- 
tro, la  buella  ó  el  rumbo;  no  atinar,  no 


acertar,  no  poder  dar  en  la  tecla  ;  verse 
embarazado  para  hacer  ó  decir  una  cosa; 
no  saber  que  hacer.  To  bear  a  loss,  su- 
frir una  perdida.  Tocóme,  or  to  go  by  the 
loss,  perder,  no  salir  la  cuenta.  /  am  at 
a  loss,  estoy  apurado,  no  sé  qué  partido 
tomar.  They  are  at  a  loss  what  to  think 
of  it,  no  saben  qué  creer. 

Lossful  adj.  lósful.  Nocivo,  dañoso. 

LossSess  adj.  lósles.  Exento  de  daño 
ó  pérdida. 

Lost  lost  part.  y  pret.  de  To  Lose. 
Like  to  be  lost,  en  peligro  de  perderse. 
Fam.  He  lost  his  heart  to  her,  él  se  ena- 
moró de  ella,  le  entregó  su  corazón.  This 
remark  was  nol  lost  upon  Mr.  JV.,  El  Sr. 
N.  no  dejó  de  advertir  esta  observación. 
|J  —  adj.  Perdido,  arruinado,  desperdi- 
ciado; incapaz  de  hallar  el  buco  camino. 
||  Desorientado,  perplejo,  confuso,  emba- 
razado. ¡|  Insensible;  incurable;  sin  re- 
medio. ||  Perdido,  invisible.  ||  Náufrago. 

Lot  s.  lot.  Suerte,  el  estado  ó  modo 
de  vivir  que  á  cada  uno  le  toca.  ||  Lote, 
suerte,  premio.  ||  Fortuna,  el  dado  ú  otra 
cosa  que  se  usa  para  determinar  si  uno 
ha  de  perder  ó  ganar.  To  casi  lols,  echar 
suertes.  ||  Cuota,  la  cantidad  que  á  al- 
guno le  toca  de  una  contribución,  repar- 
timiento, gasto,  etc.;  partija,  parto,  por- 
ción. ||  Pedazo  de  tierra,  división  de  un 
terreno,  hacienda,  heredad,  etc.  The 
common  lot,  la  suerte  común.  //  fell  to  rny 
lot,  eso  me  ha  caido,  me  ha  tocado.  Oft 
has  it  been  my  lot  to,  me  ha  sucedido 
muchas  veces  de...  Bad  lot,  atajo  de  bri- 
bones. 

Lot  (to),  a.  tu  lot,  p.  a.  Lotting,  p. 
p.  Lotted.  Asignar,  destinar,  repartir, 
distribuir  en  cuotas. 

Lote  s.  lot.  Bot.  Loto;  azufaifo;  ali- 
so. ||  Ict.  Lot»,  especie  de  lamprea, 
pez. 

Lote-tree  s.  lót-tri.  Bot.  Almez  ó  al- 
mezo. ||  Lote,  Iota,  especie  de  lamprea  de 

rio. 

Los!»,  loz.  V  Loath  etc. 

Lot  bario  n.  pr.  lozério.  Lotario. 

Lotion  s.  lócbeun.  Loción,  ablución. 

Lottcry  s.  iótéuri.  Lotería,  rifa.  || 
Repartición  por  lotes.  To  win  the  great 
prize  in  the  lottery,  caerle  á  uno  el  pre- 
mio mayor  de  la  lotería. 

Lotus  ó  Lotos  s.  lóteus.  Bot.  Loto, 
planta  y  árbol;  género  de  plantas  legu- 
minosas de  adorno. 

Locad  adj.  láud.  Ruidoso,  clamoroso, 
turbulento,  estrepitoso,  alborotado.  || 
Fuertemente,  acentuado,  enfático,  grave, 
solemne.  A  load  voice,  una  voz  fuerte.  A 
loud  {ame,  una  gran  reputación.  A  loud 
langh,  una  risa  estrepitosa.  A  loud  ap- 
peal,  una  llamada  solemne.  ||  —  adv. 
En  alta  voz,  estrepitosamente,  con  ruido. 
To  speak  loud,  hablar  alto  ó  recio. 

Loudly  adv.  láudli.  Ruidosamente, 
alborotadamente;  con  mucho  ruido;  á 
gritos.  To  cali  londly  (or  vengeance,  im- 
plorar venganza  á  gritos. 

Loudncss  s.  láudnes.  Ruido,  albo- 
roto, turbulencia.  ||  Sonido  retumbante; 
resonancia,  retumbo.  The  loudness  of  the 
voice,  la  fuerza  de  la  voz. 

Lough  s.  loe  (En  Escocia)  lago  ó 
brazo  de  mar. 

Louisa  n.  pr.  luisa.  Luisa. 

Louisiana  n.  pr.  luisiana.  Geog. 
Luisania,  Estado  de  la  unión  americana. 

Lounge  (to),  n.  tu  láunch,  p.  a. 
Lounging,  p.  p.  Lounged.  Corretear,  ca- 
llejear; haraganear,  holgazanear;  andar 
acá  y  acullá  sin  saber  adonde.  ||  Repan- 
tigarse, arrellanarse,  ponerse  a  sus  an- 
churas. ||  —  Lounge,  s.  Haraganería, 
holgazanería.  ||  Acción  de  repantigarse 
ó  ponerse  con  toda  comodidad.  ||  Lugar 

3ue  se  escoge  para  descansar.  ||  Canapé 
e  dos  puestos. 

Loungcr  s.  láunguéur.  Haragán,  hol- 
gazán, ocioso. 

Lour  laur.  V.  Lower. 

Lourdan  s.  leurdan.  Patán. 

Locase  s.  láus.  pl.  Lice.  Piojo.  Crab- 
louse,  ladilla. 

Louse(TO),a.  tu  láus,  p.  a.  Lousing, 
p.  p.  Locsed.  Espurger.  buscar  y  matar 
piojos. 


Lousewort  s.  laúsuéurt.  Bot.  Yerba 
piojera. 

Lou»ily  adv.  láusili.  Con  piojería,  de 
un  modo  vil  y  bajo,  mezquinamente. 

Lousiness  s.  láusines.  Piojería.  Méj. 
Zicatería. 

Lousy  adj.  láush.  Piojoso,  piojento. 
||  Soez,  vil,  bajo.  The  lousy  disease,  la 
enfermedad  pedicular.  A  lousy  roscal,  un 
canalla. 

Lout  s.  laút.  Patán,  rústico,  zafio. 

Lout  (to),  n.  tu  laut,  p.  a.  Louting, 
p.  p.  Lor/rED.  Doblarse,  encorvarse,  so- 
meterse, hacer  reverencia.  )|  —  a.  Suje- 
tar, someter 

Loutish  adj.  táutich.  Rudo,  rústico, 
tosco,  grosero. 

Loutisbly  adv.  láutióhli.  Rudamente, 
groseramente. 

Loutisbness  s.  láutichnes.  Grosería ; 
necedad  ;  falta  de  educación. 

Louver  s.láueur.  Abertura  en  el  cielo 
de  algún  edificio,  lumbrera,  tronera. 

Lovable  adj.  léuvabl.  Amable. 

Lovage  s.  léuvech.  Bot.  Ligústico. 

Love  (to),  a.  tu  léuv.  p.  a.  Loving, 
p.  p.  Loved.  Amar,  tener  amor.  ||  Amar, 
querer,  tener  cariño.  ||  Gustar,  tener  in- 
clinación á  alguna  cosa  que  agrada.  ||  — 
n.  Deleitarse,  tener  gusto  en.  /  love  you 
with  all  my  heart,  le  amo  á  Vd.  de  todo 
corazón.  To  love  hunting,  gustar  de  cazar, 
ser  aficionado  á  la  caza.  To  love  to  see% 
gustar  de  ver.  To  ¡ove  oríes"  self,  amarse  á 
sí  mismo,  ser  egoísta.  To  love  one  ano- 
ther,  amarse  unos  á  otros. 

Love  s.  léuv.  Amor.  ||  Amor,  el  ob- 
jeto amado.  ||  Amor,  expresión  de  ca- 
riño. ||  Amor,  cariño,  inclinación  ó 
afecto  á  alguna  persona  ó  cosa;  amistad. 
||  Galanteo.  To  tnake  love,  galantear,  cor- 
tejar. ||  Amor,  una  divinidad  entre  los 
gentiles.  ||  Una  especie  de  tela  delgada 
de  seda.  To  fall  in  love,  enamorarse. 
To  marry  fot  love,  casarse  por  amor.  To 
be  in  love  with  one,  estar  enamorado  de 
alguno.  To  fall  in  love,  enamorarse,  en- 
capricharse, embobarse.  Self-love,  amor 
de  sí  mismo,  amor  propio.  That  makes  me 
in  love  with  him,  es  lo  que  me  inspira 
amor  ó  afecto  por  él.  To  be  ont  of  love 
wilh  a  thing,  tener  despego,  repugnancia 
por  una  cosa.  He  ded  it  of,  ó,  for  love, 
lo  ha  hecho  por  amistad.  /  cannot  get  it 
for  love  ñor  money,  no  puedo  obtenerlo 
ni  con  súplicas  ni  con  dinero. 

Lovc-apple  s.  léuv -api.  Bot.  Tomate. 
V.  Tomato. 

Love-day  s.  leuv-de.  Un  dia  entre 
los  antiguos  en  que  se  ajustaban  amiga- 
blemente las  diferencias  entre  los  parti- 
culares. 

Love-favor  s.  léuv-féveur.  Favor, 
expresión  de  agrado  hecha  por  una 
dama. 

Love-feast  s.  léuv-fist.  Agapas,  co- 
midas de  los  primeros  cristianos  en  las 
iglesias. 

Love-fit  s.  léüv-flt.  Trasporte  ó  arre- 
bato de  amor. 

Love-knot  s.  léuv-not.  Nudo  ó  lazo 
de  amor. 

Lovc-lass  s.  léuv-las.  Cortejo. 

Loveless  adj.  leuv  les.  Desamorado, 
falto  de  amor,  sin  cariño,  insensible, 
hurón. 

Love-letter  s.  ieuv-létéur.  Esquela, 
billete  ó  carta  amorosa. 

Love-Iies-bleeding  s.  leuv-lais- 
blidiñ.  Bot.  Una  especie  de  amaranto. 

Lovelily  adv.  léüvliii.  (Poco  usado.) 
Amablemente. 

Loveliness  s.  léuvlines.  Amabilidad, 
agrado ;  belleza. 

Love-lock  s.  leuv-loc.  Especie  de 
bucle. 

Lovelorn  adj.  léuvlorn.  Abandonado 
ó  desamparado  de  su  amante. 

Lovely  adj.  leuvli.  Amable,  hermoso, 
agradable,  cariñoso.  ||  — -  adv.  Hermo* 
sámente,  con  agrado,  con  cariño,  con 
alegría. 

Lovemonger  s.  léuvmongeur.  151 
que  hace  comercio  con  el  amor. 

Love-potion  s.  leuv-póchéün.  Filtro. 

Love-qsaick  adv.  léüv-cuic.  Vehe- 
mentemente amoroso. 


LOVER 
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Lover  s.  léüvéür.  Amante,  galán,  cor- 
tejo. ||  Amante,  el  que  tiene  afición  á 
alguna  cosa ;  amigo. 

Love-secret  s.  lé&v-sicret.  Secreto 
entre  amantes. 

Love-sltaft  s.  léüv-chaft.  Flecha  de 
Cupido. 

Lovc-sick  adj.  léuv-sic.  Enamorado, 
enamoricado,  herido  de  amor. 

Lovesome  adj.  léüv'séüm.  Amable. 

Love-song  s.  leuv-soñ.  Canción  amo- 
rosa. 

LoTesuit  s.  léuv  suit.  Cortejo,  galan- 
teo, enamoramiento,  trato  amoroso. 

Love-talc  s.  leüv-tel.  Cuentos  de 
amor  ó  de  enamorados;  requiebros. 

Love-thought  s.  léuv-zot.  Pensa- 
miento amonso. 

Love-token  s.  léüv-tocn.  Regalo  en 
señal  de  amor. 

Lovc-toys  s.  pl.  léuv-tóis.  Dádivas  de 
amantes. 

Love-tricks  s.  pl.  léuv-lrics.  Tretas 
de  amantes  ó  enamorados. 

Loving  adj.  leuviñ.  Amante.  ||  Afec- 
tuoso, amoroso,  cariñoso,  aficionado.  || 
Benigno,  apacible. 

Loviug-kindness  s.  leuviñ-káind- 
nes.  Cariño,  favor;  misericordia. 

Lovingly  adv.  léuviñgli.  Afectuosa- 
mente, amorosamente. 

Loviraguess  s.  léüviñnes.  Afección, 
cariño,  afecto,  terneza,  afabilidad. 

Low  adj.  lo.  Bajo,  pequeño.  ||  Hondo, 
profundo.  Low-water,  Mar.  Bajamar,  ma- 
rea menguante.  ||  Bajo,  lo  que  no  mete 
ruido.  l|  Abatido,  débil,  desanimado, 
amilanado.  ||  Bajo,  menospreciable,  de 
baja  condición  vil,  ruin.  ||  Bajo,  lo 
que  no  es  sublime  ni  elevado;  trivial.  || 
Pobre,  falto  de  bienes.  ||  Ultimo,  re- 
ciente hablando  de  tiempo.  ||  Deshon- 
roso. ||  Reverente,  sumiso.  ||  Bajo, 
poco  distante  del  ecuador  ó  del  horizonte. 
4  low  building,  un  edificio  bajo,  poco 
elevado.  A  low  cloud,  una  nube  baja.  A 
person  oflow  stalure,  una  persona  de  baja 
estatura.  Theprice  of  corn  is  low,e\  pre- 
cio del  trigo  está  bajo,  barato.  Low  wa- 
ges,  salarie  mínimo.  In  a  low  tone,  con 
tono  bajo.  With  ó  in  a  low  voice,  en  voz 
baja.  A  low  growling,  un  gruñido  sordo. 
A  low  mass,  una  misa  baja.  The  low 
latitudes  of  (he  tropical  regions,  las  ba- 
jas latitudes  de  las  regiones  tropicales. 
Low  latitudes,  latitudes  cerca  de  la  linea. 
The  sun  is  gelting  very  low,  el  sol  se  va 
haciendo  muy  bajo.se  va  acercando.  These 
Lower  Empire,  el  Bajo  Imperio.  In  these 
lower  times,  en  estos  últimos  tiempos. 
The  patient  is  very  low,  el  enfermo  está 
muy  débil.  A  low  pulse,  un  pulso  lento, 
débil.  A  low  fever,  una  calentura  lenta. 
To  be  in  a  low  state,  estar  en  un  estado 
de  debilidad.  His  illness  has  broughi  him 
low,  su  enfermedad  le  ha  debilitado,  ha 
agotado  sus  fuerzas.  You  seem  in  low  spi- 
riís,  parece  que  está  Vd.  abatido.  Low 
people,  el  pueblo  bajo,  la  gente  ordina- 
ria. Low  educalion,  educación  vulgar,  co- 
mún. Low  expressions,  expresiones  tri- 
viales. A  low  trick,  una  mala  partida. 

Low  adv.  Abajo,  cerca  del  suelo,  en 
la  parte  inferior.  ||  Profundamente.  || 
Barato,  á  precio  bajo.  ||  En  una  época 
cercana  á  la  nuestra.  ||  Bajamente,  su- 
misamente; vilmente;  en  un  estado  de 
pobreza  y  abnegación.  ||En  voz  baja.  The 
fruil  grows  low  on  that  plant,  esta  planta 
echa  su  fruto  junto  á  la  tierra,  i*  cannot 
find  him  hiyh  or  low,  no  puedo  hallarle 
ni  arriba  ni  abajo.  To  bow  low,  hacer  una 

(rofunda  reverencia.  The  moon  runs  low, 
a  luna  corre  bajo,  es  decir,  parece  léjos 
bácia  el  sur  á  causa  de  su  gran  declina- 
ción austral.  Speak  low,  hable  Vd.  bajo, 
quedo.  Your  house  stands  low,  su  casa  de 
Vd.  está  situada  en  un  hondo.  Fish  sell 
low  to  day,  el  pescado  se  vende  hoy  ba- 
rato. //<?  has  fallen  very  low,  ha  caido 
bien  bajo. 

Low  (to),  n.  tu  lo,  p.  a.  Lowing,  p. 
p.  Lowed.  Mugir,  bramar,  prorumpir  ó 
formar  el  buey,  el  sonido  de  su  voz.  ||  — 
a.  (Desús.)  Bajar,  poner  una  cosa  mas 
baja  de  lo  que  estaba. 


Low  s.  lo.  Mugido,  bramido,  de  un 

buey,  vaca  ó  toro. 

Lowarchcd  adj.  loárcht.  Bajo  de 
bóveda,  de  bóveda  baja. 

Lowbell  s.  lóbel.  Un  modo  de  coger 
pájaros  por  la  noche,  por  medio  de  una 
campanilla  que  los  despierta  y  la  luz 
que  los  hace  caer  en  el  lazo. 

Low-bcll  (to),  a.  tu  lóbel.  p.  a. 
Lowbelling,  p.  a.  lowbelled.  Cazar 
pájaros  con  campanilla  y  luz. 

Low-born  adj.  ló-born.  De  bajo  na- 
cimiento, de  baja  esfera. 

Low-bred  s.  y  adj.  ló-bred.  Mal 
criado,  mal  educado,  grosero. 

iLow-caste  adj.  ló-castl.  De  clase 
ó  raza  inferior. 

Low-cbuE*ch  s.  ló-chéürch.  Clero 
inferior  que,  en  Inglaterra,  no  defiende 
el  episcopado  exclusivo. 

Low-churchisna  s.  ló-chéurchism. 
Principios  del  bajo  clero  que  no  defiende 
los  principios  del  episcopado  exclusivo. 

SLov&'-eountriies  n.  pr.  ló-kéüntris. 
Geog.  Países-Bajos. 

í,ow  tíutch   s.  ló-deutch.  Alemán. 

Low-Iife  s.  ló-láif.  Modales  vulgares, 
groseros. 

Low-lived  adj.  ló-livd.  Que  lleva 
una  vida  abyecta,  innoble. 

Low-miuüed  adj.  lo-máinded.  Ani- 
mo apocado;  de  cortos  alcances. 

Low-pressure  adj.  lo-préchiur.  De 
baja  presión. 

Low-priced  adj.  lo-práised.  A  pre- 
cio ínfimo  ;  barato. 

ffiOw-spiu*itcd  adj.  ló-spirited.  Aba- 
tido, amilanado,  desanimado,  acobardado, 
descorazonado. 

Low-spiritedness  s.  ló-spiriled- 
nes.  Tristeza,  melancolía. 

Low-sundays.  lo-seundé.  Quasimodo, 
el  primer  demingo  después  de  Pascuas. 

Low-tboughted  adj.  ló-zóted.  El 
que  piensa  bajamente  ó  tiene  pensamien- 
tos bajos. 

i^ow-water  s.  lo-uótéur.  Marea  baja, 
bajamar. 

Low-wines  s.  to-uáins.  Aguardiente 
de  primera  destilación. 

Loweite  s.  lóait.  Qufm.  Sal  crista- 
lina nativa  que  es  un  hidro-sulfato  de 
magnesia  y  sosa. 

Lower  (to),  a.  tu  lóéur.  p.  a.  Lo- 
weuing,  p.  p.  Lowered.  Abajar,  humi- 
llar, abatir.  ||  Bajar,  poner  en  lugar  in- 
ferior lo  que  estaba  en  alto.  ||  Bajar, 
minorar,  disminuir.  To  lower  the  sails, 

—  Mar.  Arriar  las  velas.  To  lower  away 
gradualty,  Mar.  Arriar  poco  á  poco. 
Bajar,  minorarse,  disminuirse  alguna  cosa. 

Lower  (to),  n.  tu  lóuéur.  Encapo- 
tarse ó  encubrirse  el  cielo.  ||  Mirar  con 
ceño,  poner  mala  cara.  The  sky  lowers, 
el  cielo  se  cubre. 

ILower  s.  láueür.  ÍN'ublosidad,  oscuri- 
dad. ||  Encapotadura,  encapotamiento, 
sobrecejo. 

Lower  lóéur.  adj.  comp.  de  Low, 
mas  bajo. 

Lower-case  s.  lóéur-kes.  Tip.  La 
caja  que  contiene  las  letras  mas  pequeñas. 
Lower-letters,  las  letras  minúsculas. 

Lowering  lóéuriñ.  p.  a.  de  to  low. 
||  —  s.  Rebajamiento,  acción  de  abajar 
ó  rebajar  :  disminución  ;  humillación.  || 
En  el  arte  de  la  destilación  es  la  acción 
de  disminuir  la  fuerza  de  un  licor  rico 
en  alcohol,  ooniéndnle  agua. 

Lowcrliig  adj.   lauéuriñ.  Sombrío, 
nebuloso ;  amenazador. 
<  Loweringly   adY.    laúeuriñli.  Con 
aire  triste,  sombrío,  refunfuñador. 

Lowei'uio8t  laúeurmost.  sup.  irreg. 
de  Low.  El  mas  bajo,  la  mas  baja  ó  in- 
ferior. ||  El  mas  profundo: 

Lowery  adj.  laúéuri.  Sombrío,  ne- 
buloso. 

Lowest  lóest.  adj.  super.  de  Low. 
El  mas  bajo,  la  mas  baja  ó  inferior.  || 
E-l  mas  profundo.  ||  El  mas  humillado, 
degradado  ó  rebajado.  Tis  the  lowesl 
price,  es  el  precio  mas  bajo,  el  último 
precio. 

Lowing  lóin.  p.  a.  de  to  low.  || 

—  s.  Bramido,  mugido. 

Lowland  s.  lóland.  Tierra  b&ja  (re- 


lativamente á  las  regiones  que  la  rodean)* 
tierra,  país  llano  ó  bajo.  The  lowlands 
of  Scotland,  las  tierras  bajas,  los  llanos 
de  Escocia,  la  Baja  Escocia. 

Lowlander  s.  lólandéur.  Habitante 
de  los  llanos  ó  de  la  parte  beja  de  un 
país. 

Lowlihood  s.  lólfyud.  Estado  bajo 
ó  humilde. 

Lowlily  adv.  lólili.  Bajamente;  vil- 
mente. 

^owliness  s.  lólines.  Bajeza,  vik'23, 
ruindad.  ||  Humildad. 

E,owIy  adj.  lóli.  Humilde,  sumiso. 
||  Vil,  bajo,  ruin,  despreciable.  ||  Bajo, 
humilde,  rastrero,  hablando  del  estilo  ó 
de  los  modales.  ||  —  adv.  Humildemen- 
te, modestamente ;  vilmente. 

lown  s.  láun.  Picaro,  bobo,  el  que 
es  tonto  ó  necio. 

Lownd  adj.  láund.  Tranquilo,  sereno, 
que  tiene  calma.  ||  Protegido,  resguar- 
dado. 

Lowness  s.  lónes.  Pequenez.  |l 
Bajeza  de  condición  ó  de  carácter.  || 
Bajeza  de  ánimo,  apocamiento  ó  poque- 
dad de  ánimo,  abatimiento.  ||  Humildad, 
sencillez  en  el  estilo  ó  pensamientos.  || 
Sumisión.  Lowness of  spirits, ¡abatimiento, 
ó  decaimiento  de  ánimo  ;  tristeza.  ||  Po- 
breza, estado  de  estrechez.  ||  Disminu- 
ción de  precio  ó  de  valor ;  baja,  des- 
crédito de  mercancías.  ||  Gravedad  del 
sonido.  ||  Suavidad,  debilidad  del  sonido. 

Loxía  s.  lóesia.  Orn.  Nombre  con  que 
se  designa  indiferentemente  al  picnon 
flamenco  ó  picogordo  y  al  alcarvan. 

Loxoclast»  s.  lócsocles.  Sustancia 
mineral  compuesta  principalmente  de  si- 
licio, alúmina  y  sosa. 

BLoxotfromic  adj.  loesodrómic. Loxo- 
drómico,  que  se  refiere  á  la  loxodromía. 

Loxodromics  s.  loesodromics.  Mar. 
Loxodromía,  linea  curva  que  describe 
una  embarcación,  siguiendo  el  mismo 
rumbo  del  viento.  ||  Geom.  Línea  curva 
trazada  en  la  superficie  de  una  esfera,  la 
cual  hace  siempre  un  ángulo  igual  con 
cada  meridiano. 

ir.oxodronils5u  s.  loesodrómism.  Lo- 
xodroniismo,  la  acción  de  trazar  una 
línea  ó  una  curva  loxodrómica. 

liOXOdromy  s.  lóesodromi.  Loxo 
dromía,  línea  ó  curva  loxodrómica. 

iLoyal  adj.  lóial.  Leal,  constante ; 
fiel  (á  la  fe  jurada,  al  deber,  etc.). 

Loyalism  s.  loialism.  Lealtad,  fide- 
lidad al  soberano. 

Loyalist  s.  loíaltst.  Realista:  nom- 
bre dado  en  Inglaterra  á  los  partidarios 
del  rey  en  algunas  guerras  civiles,  y  á 
los  partidarios  de  la  metrópoli  en  las 
guerras  con  las  colonias. 

Loyally  adv.  loiali.  Lealmente. 

Loyalty  s.  loíalli.  Lealtad. 

Lozenge  s.  lósemh.  Geom.  Rombo. 
IJ  Pastilla  de  boca.  ||  Blas.  Losange, 
lisonja,  la  figura  de  rombo. 

Lozenged  adj.  lósenchd.  Lo  que 
está  en  forma  de  losange  ó  rombo. 

Lozengy  adj.  lósenchi.  Lisonjado, 
el  escudo  blasonado  en  forma  de  losanges. 

Lubbard  s.  léubéurd.  Un  poltro- 
nizo, haragán  ó  desidioso. 

liUütber  s.  léubéur.  Tomajón,  haragán 
una  persona  gorda  y  perezosa;  un  bobo. 
||  Marinero  de  agua  dulce.  A  long  lubber, 
un  gran  cuerpo  mal  construido,  mal  pro 
porcionado.  An  idle  lubber,  un  haraga- 
note,  un  gran  holgazán.  Lubber' s  poinl, 
línea  vertical  negra  trazada  en  el  inte- 
rior de  la  bitácora. 

Lubberly  adj.,  lelbéürli.  Poltrón, 
perezoso,  haragán,  holgazán.  j|  —  adv. 
Toscamente,  zafiamente. 

Lubric  adj.  liúbric.  Lúbrico,  resba- 
ladizo. ||  Lúbrico,  lascivo,  lujurioso, 
incontinente.  f|  Inconstante,  irresoluto, 
incierto. 

I  Lubrical  adj.  liúbrical.  V.  Lubric. 
j  ¡Lubrícate  (to),  a.  tu  liubriket.  p. 

a.  LüBRICATING  p.  p.  LüBRICATED.  HaCCF 

lúbrica  ó  resbaladiza  alguna  cosa,  anti- 
guamente lubricar  ó  lubrificar ;  untar  con 
alguna  cosa  crasa. 
Lubricación  s.   liubrikéüxeun.  V. 

LUBRIFACTION. 


LUBRICATOR 
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LUMPED 


Labricator  s.  liubrikétéür.  Lo  que 
unta  ó  hace  resbaladiza  alguna  cosa. 

I.ubricitate  (to),  a.  tu  lubnsitet. 
V  Ll'bp.icate.  ||  — adj.  Liso,  resbaladizo. 

Lubricity  s.  liubrisiti.  Lubricidad, 
ta  lisura  de  alguna  superlicie.  ||  Incons- 
tancia, incertidumbre,  ligereza;  instabi- 
lidad. ||  Lubricidad,  lujuria,  lascivia, 
incontinencia. 

Lubricous  adj.  liúbrikéus.  Lúbrico; 
incierto ;  inconstante. 

Lubrifactiou  Uubrifáchéün,  ó  Lu- 
bríiicution  liubrifikécheün.  s.  Elacto 
de  hacer  mas  tersa  ó  lúbrica  alguna  cosa. 

Lucau,  liúcan,  Lucanus,  liukénéüs. 
e.  pr  Lucano. 

Lucarna  liukénia.  n.  pr.  Geog.  Lu- 
tania,  antigua  provincia  de  Italia. 

Lucapus  s.  liúcanéüs.  Ent.  Lucano, 
género  de  insectos  coleópteros. 

Lucas  n.  pr.  liúcas.  Lúeas. 

Lucaya  islands,  n.  pr.  Intkéya-ai- 
iands.  Ccog.  Las  Lucayas. 

Luccese  s.  lúkis.  Natural  ó  habí- 
tame del  antiguo  ducado  de  Lucca. 

Luce  s.  Itus,  Ict.  Lucio,  pez 

Lucent  adj.  liusent.  Luciente,  relu- 
ciente. 

Lucero  s.  liúsern.  Bot.  Alfalfa, 
mielga,  especie  de  trébol. 

Lucernal  adj.  liúséürnal.  Relativo, 
6  referente  á  una  lámpara.  Lucernal- 
microscope,  microscopio  de  lámpara. 

Lucían  n.  pr.  liúchan.  Luciano. 

Lucid  adj.  iiúsid.  Luciente,  diáfano, 
trasparente,  briliante,  luminoso.  ||  Lú- 
rido,  se  aplica  al  intervalo  de  tiempo  en 
que  los  locos  hablan  con  alguna  razón. 

Lucidíty  s.  limiditi.  (Poco  usado.) 
Esplendor,  resplandor. 

Lucidly  adv.  liúsidli.  Resplandecien- 
temente ;  con  lucidez. 

LucidnesB  s.  liúsidnes.  Claridad, 
transparencia- 
Lucifer  s.  liúsiféür.  Lucro,  la  estrella 
del  alba.  ||  Lucifer,  el  príncipe  de  las 
tinieblas. 

Lucifer-match  s.  liúsiféür-match. 
Pajuelas  fosfóricas  que  tienen  una 
punta  untada  con  un  cuerpo  combustible 
como  fósforo,  clorato  de  potasa,  etc.,  y 
se  inflaman  con  el  roce. 

Luciferian  s.  liusifirians.  Lucife- 
rino,  diabólico,  endiablado.  |j  Lo  perte- 
neciente á  la  herejía  de  Lúcifero,  obispo 
de  Cerdeña. 

Luciferous  adj.  liusiferéüs.  Lumi- 
noso, lucífero,  resplandeciente. 

LuciferousJy  adv.  liusiferéüsli. 
(Poco  usado.)  Luminosamente. 

Luciíic  adj.  liúsific.  Luciente,  lúcido, 
lucífero. 

Luciform  adj.  liúsiform.  Luciforme. 

Lucimetcr  s.  liusimítéür.  Lucímetro, 
fotómetro,  instrumento  para  medir  la  in- 
tensidad de  la  luz. 

Lucina  n.  pr.  liusáma.  Lucina. 

Lucí us  n.  pr.  liúchéüs.  Lucio ;  Lucia. 

Luck  s.  leñe.  Acaso,  casualidad,  ac- 
cidente ó  suceso  feliz  ó  infeliz,  fortuna, 
cuerte.  /  wish  you  good  luck,  le  deseo  á 
Vd.  toda  felicidad.  To  bring  one  luck, 
traerle  á  uno  la  fortuna.  Good  luck,  for- 
tuna, dicha,  feliz  casualidad.  You  ar¿  in 
the  luck  of  it,  ó,  you  have  ihe  luck  of  it, 
tiene  Vd.  suerte  en  eso;  |  qué  suerte 
tiene  Vd!  To  have  the  luck  of  it,  Vulg. 
tener  mala  estrella.  To  take  pot  luck, 
comer  lo  que  hay,  sin  ceremonia.  /// 
luck,  mala  suerte,  desgracia.  To  bring  on 
til  luck,  ser  fatal,  causar  daño  á  alguno. 

Luckily  adv.  léükili.  Por  fortuna,  por 
dicha,  dichosamente. 

Luckineas  s.  léükincs.  Dicha,  buena 
tortuna  ó  suerte,  felicidad. 

Luckless  adj.  léukles.  Malaventurado, 
infeliz,  desgraciado,  desdichado,  desven- 
turado. 

Lucklessly  adv.  leüklcsli.  Desgra- 
ciadamente, por  desgracia,  de  un  modo 
aciago. 

n^^cSííessness  s.  leukiesnes.  Desgra- 
cia, desdicha  ;  estado  desgraciado. 

Lueknow  n.  pr.  luknaú.  Geog.  Lu- 
cknow,  ciud;id  de  las  Indias. 

Lueky  adj.  teuki.  Afortunado,  feliz, 
dichoso,  venturoso  ;  promeio.  favorable. 


A  lucky  man,  un  hombre  feliz.  A  lucky 
kour,  una  hora  propicia. 

Lucrative  adj.  liúcrativ.  Lucrativo, 
ganancioso. 

Lucratively  adv.  liúcrativli.  Lucra- 
tivamente. 

Lucres,  liúkéür.  Lucro;  ganancia ; 
usura. 

Lucre  (to)  a.  lu  liúkéür.  Desear  ó 
conseguir  alcun  lucro  ó  ganancia. 

Lucrctia  n.  pr.  liucrichia.  Lucrecia. 

LueriferouM,  liucriféüréüs,  Luere- 
fic,  liucrific.  adj.  Lucroso,  provechoso  ; 
usurario. 

H.ucfation  s.   liuctéchéün.  Lucha, 
contienda. 
Luctual  adj.  lúctiual.  Lamentable. 
Lucúbrate  (to)  a.  tu  liúkiubret.  |». 

a.    Ll  CUCHA  I  ING,  p.  p.  LlCUBUATED.  LU- 

cubrar,  trabajar  velando  y  con  aplica- 
ción obras  de  ingenio. 

Lucubration  s.  ¡iubriubréchéün. 
Lucubración,  el  acto  de  lucubrar. 

Lucubrator  s.  liúkiubreléür,  Lu- 
cubratory  adj.  liúkiubrelori.  Lo  que 
se  trabaja  por  la  noche,  hablando  de  las 
obras  de  ingenio. 

Lcculeut  adj.  liukiulent.  Luciente, 
claro ;  evidente,  cierto,  indudable. 

Lucy  n.  pr.  liúsi.  Lucia. 

Ludicrous  adj.  liúdicréüs.  Burlesco, 
jocoso,  alegre,  ridículo,  cómico,  risible. 

LudicrousEy  adv.  liúdicréüsli.  Joco- 
samente, en  chanza. 

Ludicrousness  s.  liúdicréüsnes. 
Ridiculez,  extravagancia. 

Lúes  s.  itúis.  Veneno.  ||  Peste. 

Ludiücation  s.  liudi/ikéchéün.  Lu- 
dibrio, diversión,  burla;  el  acto  de  mo- 
farse ó  burlarse  de  alguno. 

Ludiíicatory  adj.  liudlficatori . Bur- 
lesco, jocoso. 

Luff  (To)n.  lu  léuf.  p.  a.  Luffing, 
p.  p.  Luffed.  Ceñir  el  viento,  heep  your 
luff,  Mar.  orza.  To  luff  round,  Mar.  Me- 
ter todo  á  lof.  To  luff  up,  Mar.  tomar  por 
avante.  To  spring  the  luff,  Mar.  partir  el 
puño. 

Luff  s.  léuf.  Mar.  Costado  de  barlo- 
vento, el  costado  de  un  buque  azotado 
por  el  viento.  ||  Movimiento  de  una  em- 
barcación alrededor  de  su  eje  vertical. 

Luff-iackle  s.  léüftakl.  Mar.  Apa- 
rejo de  bolinear. 

Lug  (to)  a.  tu  léüg.  p.  a.  lugging, 
p.  p.  li'gged.  Tirar  alguna  cosa  hácia  sí. 
Mar.  Halar,  tirar  de  los  cabos.  To  lug 
oul,  Vulg.  Desenvainar  una  espada,  sacar 
la  espada.  To  lug  one  by  the  hair,  arras- 
trar á  uno  por  los  cabellos.  To  lug  away, 
to  lug  off,  arrastrar,  arrebatar.  To  lug 
in,  arrastrar  hácia  dentro.  ||  —  n.  Ar- 
rastrarse ;  moverse  con  dificultad,  con 
pesadez.  ||  —  s.  En  Escocia,  punta  de 
la  oreja  ;  oreja.  ||  Pértica,  medida  agra- 
ria. ||  Fardo,  cosa  pesada.  ||  Roda- 
ballo, pez. 

Luggage  s.  léüguech.  Cualquier  cosa 
pesada  y  embarazosa  que  hay  que  con- 
ducir de  una  parte  á  otra;  cualquier  cosa 
de  mas  bulto  que  valor;  trastos,  baga- 
jes, chismes.  Luggage  of  war,  bagajes 
de  guerra.  Luggage  train,  tren  de  mer- 
cancías. Luggage-van,  wagón  de  ba- 
gajes. 

Lugger  s.  léüguéür.  Mar.  Especie  de 
embarcación  pesada  con  vela  cuadrada. 

Luggs  s.  leugs.  Miriapodes,  mil-pa- 
tas, insectos. 

Lug-sail  s.  léüg-sel.  Vela  al  tercio. 

Lugubriosity  s.  liuguiubriósiti. 
Tristeza,  carácter  lúgubre. 

Lugubrious  adj.  liuguiúbriéüs.  Lú- 
gubre, triste,  funesto,  melancólico. 

Lugubríously  adv.  liuguiúbriéüsli. 
Lúgubremente,  tristemente. 

Lukeness  s.  liukenes.  Tibieza  ;  ca- 
lor moderado  ó  templado. 

Lukewarm  adj.  liúkuéilrm.  Tibio, 
templado.  ||  Tibio,  indiferente,  falto  de 
celo  y  fervor,  frió. 

Lukewnrnily  adv.  liúkuarmli.  Ti- 
biamente, indiferentemente. 

E.ukewaruincs»  s.  liúkuormncs. 
Calor  moderado.  ¡¿  indiferencia,  tibieza, 
frialdad. 


Lukewurmth  s.  liúhuormz.  Tibieza, 
calor  moderado  ;  indiferencia. 

Lull  (to),  a.  tu  léül.  p.  a.  luli.ing 
p.p.  lulled.  Arrullar,  cantar  á  los  niños 
para  que  se  duerman.  ||  Adormecer, 
aquietar,  sosegar,  calmar,  mitigar.  Le 
him  solfasleep.  duérmale  Vd.  poco  ápoco. 
||  —  n.  Calmarse,  apaciguarse,  amodo- 
rrarse. 

Lull  s.  léül.  La  calidad  ó  el  poder  de 
calmar.  ||  Calma,  momento  de  reposo,  en 
el  mar.  ó  disminución  mas  ó  menos  larga 
del  viento 

Lullaby  s.  téulabi.  Arrullo,  la  can- 
tilena con  que  el  ama  adormece  al  niño 
To  yo  to  lullaby,  ir  á  hacer  nana. 

LuIIer  s.  léüléür.  Niñero,  el  quemims 
á  los  niños. 

Luisa  s.   léüm.  Chimenea  de  cabaña. 

Lumbaginous  adj.  léümbáchiuéüs. 
Referente  al  lumbago. 

Lumbago  s.  téümbégo.  Lumbago,  el 
dolor  del  espinazo,  de  los  lomos  ó  de  los 
riñon  es. 

Lumbar  adj.  léümbar.  Lumbar,  lo 
que  pertence  á  los  lomos. 

Lumber  s.  léümbéür.  Armatoste, 
cualquier  mueble  inútil  ó  engorroso. 
||  Tablazón,  maderaje,  madera,  tabla, 
tablones,  latas,  duelas  y  otras  maderas 
de  construcción.  ||  Prov.  Daño.  ||  Fam. 
Trastos  ó  muebles  inútiles  ó  de  poco 
uso.  Lumber-room,  cuarto  de  desahogo 
donde  se  ponen  todos  los  trastos  mo- 
mentáneamente inútiles ;  granero,  cara- 
manchón. Lumber  yard,  leñera,  depósito 
de  leña. 

Lumber   (to)  a.  tu  léümbéür  p.  a. 
LumtEíUNG,  p.  p.  lumbered.  Amontonar 
trastos  inútiles   unos  sobre  otros  sin 
órden  ni  método.  ||  —  Andar  pesada 
mente. 

Luutberingly  adv.  léümbéüriñli.  De 
un  modo  confuso;  pesadamente. 

Lumbric  s.  léümbric.  Gusano,  lom 
briz. 

Lumbrícal  adj.  léümbrical.  Dícese 
de  algunos  músculos  pequeños  de  las 
manos  y  piés. 

Luinbriciform  adj.  léümbrisiform. 
Lombrizal,  que  se  parece  á  una  lombriz. 

Lumbricus  s.  léümbrikéüs.  Gusanos 
do  tierra. 

Luminary  s.  liúminari.  Luminar, 
lumbrera,  cualquiera  de  los  astros  que 
despide  luz  ó  claridad;  cualquiera  cuerpo 
que  da  luz  ó  es  luminoso.  ||  Lumbrera, 
el  hombre  insigne  que  instruye  al  mundo 
con  sus  virtudes  ó  sus  doctrinas. 

Luminate  (to)  a.  tu  liúminet.  p.  a. 
luminating,  p.  p.  luminated.  Iluminar. 

Lumination  s.  liuminéchéün.  Ilu- 
minación, emisión  de  luz. 

Luntine  (to)  a.  tu  liúmin.  p.  a.  Lumi- 
ning,  p.p.  Lumineo.  Alumbrar,  iluminar. 

Luminiferous  adj.  liuminijeüréüs. 
Luminoso,  que  esparce  luz. 

Luminous  adj.  liúminéüs.  Lumi- 
noso ;  claro,  lucido,  fácil  de  entender. 
||  Brillante,  resplandeciente,  radiante. 
A  luminous  idea,  una  idea  luminosa.  A 
luminous  statemenl,  una  relación  clara. 

Lutnínously  adv.  liúmiuéüsli.  De 
un  modo  luminoso. 

Luminousnegs  s.  liuminéüsnet* 
Resplandor,  brillo,  brillantez. 

Lunisnosity  s.  liuminósiti.C\iü\id9.á 
de  lo  que  es  luminoso.  ||  Limpieza,  cla- 
ridad, lucidez.  V.  Luminousness. 

Luí»»  s.  léümp.  Pedazo  ó  masa  pe- 
queña de  alguna  cosa.  ||  Masa  informe 
de  alguna  cosa.  ||  El  conjunto  de  cosas 
diversas  que  forman  una  masa.  To  sell  ó 
buy  by  the  lump,  vender  ó  comprar  por 
gueso  ó  porjunto  ;  vender  ó  comprar  al- 
guna cosa  á  ojo  sin  medirla  ó  pesarla. 
Lump  sugar,  azúcar  blanca  ó  azúcar  en 
terrones.  A  lump  of  sugar,  un  terrón  de 
azúcar.  A  lump  o¡  flesh,  un  pedazo  de 
carne,  in  one  lump,  en  montón,  en  un 
montón.  In  the  lump.  Com.  Por  mayor. 

Lump  (to)  a.  tu  léümp.  p.  a.  lum- 
ping,  p.  p.  lumped.  Tomar  alguna  cosa 
porjunto  ó  por  mayor. 

Lunmed,  léümp t  p.  p.  y  adj.  Amon- 
tonado, en  montones;  vendido  ó  cobí- 
¡  prado  por  mayor. 
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Lumpen  s.  létimp'n,  Lump-lish, 
lé&mp-ftch.  Lompo,  liebre  de  mar.  {Ci- 
tlodlerus  lumpus.) 

Lumpers  s.  léümpers.  Trabajadores 
euyo  oficio  es  cargar  y  descagar  un  bu- 
que mercante. 

Lumping  léumvift.  p.  a.  y  adj.  || 
Vulg.  Grueso,  gránele,  pesado.  ||  —  adv. 
En  masa,  por  mayor. 

Lumptish  s.  léümflch.  Ict.  Lumpo,  ji- 
bado. 

Lumping  adj.  léümpiñ.  Valg.  Grande, 
pesado,  largo. 

Lumpish  adj.  lé&mpich.  Pesado, 
tardo,  lento,  torpe,  lerdo,  grosero  ;  grave, 
macizo  ;  tosco. 

Lumpishly  adv.  léUmpichli.  Lerda- 
mente, estúpidamente,  pesadamente,  gro- 
seramente. 

Lunipishness  s.  léümpichnes.  Pe- 
sadez, tardanza.  íl  Majadería,  tontería. 

Lumpy  adj.  leumpi.  Lleno  de  terro- 
nes ó  de  masas  endurecidas.  ||  Gru- 
moso, lleno  de  cuajarones  (hablando  de 
la  leche  ú  otra  sustancia  análogaj. 

Lunacy  s.  liúnasi.  Locura,  frenesí, 
demencia;  trastorno  de  las  facultades  in- 
telectuales. 

Lunar,  liúnar,  Lunary,  liúnari.  adj. 
Lunar  que  se  refiere  á  la  luna  ;  luniforme, 
que  se  parece  á  la  luna,  en  forma  de 
luna,  orbicular,  esférico.  j|  Lunático,  que 
esíá  bajo  el  indujo  de  la  luna.  Lunar 
caustic,  piedra  infernal,  nitrato  de  plata. 
Lunar  monlh,  mes  lunar.  Lunar  year, 
año  lunar,  período  de  doce  meses  lu- 
nares. 

Lunaria  s.  liunéria.  Bot.  Yerba  de 
plata,  lunaria  anual. 

Lunarian  s.  liunérian.  Habitante  de 
la  luna. 

Luuars  s.  liúnars.  Distancias  lu- 
nares. 

Lunatc  adj.  liúnet.  Lunar,  luniforme, 
en  forma  de  media  luna. 

Lunated  adj.  liunét  d.  V.  Lunate. 

y,  una  te  adj.  liúnet.  Lunar,  luni- 
forme. 

Lunated  adj,  liúneted.  Lunado. 

Lunatíc  adj.  liúnatic.  Lunático,  fre- 
nético, alunado.  ||  — s.  Un  lunático,  un 
loco. 

Lunation  s.  liunécheun.  Lunación, 
el  tiempo  que  dura  el  primer  cuarto  de 
la  luna  nueva. 

Lunch,  léúnch,  Luncheon,  léün- 
théun.  s.  Puñado  de  comida,  la  cantidad 
de  ella  que  puede  caber  en  la  mano.  ||  El 
alimento  tomado  entre  el  almuerzo  y  la 
comida ;  refección,  merienda.  To  tafee  a 
luncheon,  hacer  las  once,  tomar  un  bo- 
cado 6  un  taco. 

Luncb  (to),  n.  tu  léünch,  p.  a.  Lun- 
ching,  p.  p.  Lunched.  Hacer  las  once, 
merendar;  hacer  una  pequeña  colación. 
Luncheon  s.  léünchéün.  V.  Lunch. 
Lune  s.  liún.  Media  luna,  alguna  cosa 
en  forma  de  media  luna.  j|  Geom.  Lú- 
nula, plano  ó  figura  geométrica  formada 
por  dos  curvas  á  dos  arcos  de  círculo. 
|  Capricho,  fantasía,  arranque.  ||  Mont. 
taílla,  cuerda  ó  correa  con  que  se  lleva 
¿tado  á  los  perros. 

Lunette  s.  liunét.  Fort.  Media  luna 
pequeña. 

Lunet  s.  liúnet.  Los  satélites  que 
giran  al  rededor  de  sus  planetas,  como  la 
luna  gira  al  rededor  de  la  tierra. 

Liugeous  adj.  léünchéüs.  Rencoroso, 
malicioso. 

Lung,  leda  Lungs,  léuñs.  s.  Pul- 
món, pulmones,  óiganos  situados  en  el 
pecho  que  son  los  principales  agentes  de 
la  respiración  \  llámanse  también  bofes  ó 
livianos,  principalmente  cuando  se  habla 
de  los  animales.  To  sing  at  the  top  of 
cne's  lungs,  (Fam  )  Cantar  á  gaznate  ten- 
tido,  á  todo  gritar.  Lung  grown,  que 
tiene  les  pulmones  adherentes  á  la  pleura. 
To  clear  one's  lungs,  limpiar,  desemba- 
razar los  pulmones.  The  pipe  of  the 
lungs,  la  traquio-arteria. 

Lunge  s.  leunchd.  Estocada,  golpe. 

V.  LONGE. 

Lunged  adj.  léuñd.  Que  tiene  pul- 
mones :  que  aspira  y  respira  aire,  lloarse 
lunged,  que  tiene  la  voz  ronca. 


Lungis  s.  léünchis.  Bobo,  el  hombre 
perezoso,  lento  ó  tardo.  V.  Lounger. 

Lungwort  s.  leuñuéurt.  Bot.  Pul- 
monaria oficinal. 

Lunlfomi  adj.  liúniform.  Luniforme, 
en  forma  de  iuna. 

Lunisolnr  adj.  liúnisolar.  Lunisolar, 
compuesto  de  la  revolución  del  sol  y  de 
la  luna. 

Lunt  s.  léünt.  Mecha  de  cañón. 
Lunulate  adj.  liúniulet.  Lunado,  for- 
mado como  una  media  luna. 
Lunulated  adj.  liúniuleted.  Bot.  V. 

Ll  NI' LATE. 

Lunule  s.  liúniul.  Geom.  Lúnula.  V. 
Lune. 

Lunulite  s.  liúniulait.  Lunulita,  pe- 
queño coral  fósil. 

Lupercal  s.  liupéürcal.  Lupercal  ó 
Iupercales,  fiestas  que  celebraban  los  Ro- 
manos en  honor  del  dios  Pan.  ||  —  adj. 
Que  se  refiere  á  las  Iupercales. 

Lupine  s.  livpin.  Bot.  Altramuz,  lu- 
pino. ||  —  adj.  Lupino,  de  lobo;  como 
un  lobo. 

Lupous  adj.  liúpéus.  Semejante  á  un 
lobo. 

Lupuline,  liúpiuliñ,  Luputite, 
liúpiulait.  s.  Lupulinaó  lupulita, principio 
amargo  del  lúpulo. 

Lupus  s.  liúpéus.  Astron.  El  lobo  : 
Lupus,  constelación  austral. 

Lurch  s.  léürch.  Abandono.  To  leave 
onc  in  the  lurcht  abanionar  á  uno;  de- 
jarle en  el  atolladero,  5  en  la  pelaza.  || 
Partida  doble  en  algunos  juegos.  ||  Mar. 
Brusco  movimiento  de  v.tfven  que  imprime 
á  un  buque  anclado  el  viento  ó  la  cor- 
riente. 

Lurch  (to),  a.  tu  Itíirch.  p.  a.  Lur- 
ching,  p.  a.  Lurch  i  d  Devorar,  comer 
con  glotonería,  engullir.  |j  Vulg.  Frustrar 
á  uno  en  lo  que  esperaba,  dar  chasco, 
engañar.  ||  Batear,  hurtar  cosas  de  poca 
monta  con  sutileza.  ||  Ganar  una  partida 
doble.  ||  —  n.  Trampear,  petardear.  || 
Torcerse,  estar,  andar  al  sesgo,  al  través. 
||  Obrar  con  doblez,  con  segunda,  con 
ardides. 

Lurchcr  s.  leurchéir.  El  que  está  en 
acecho  ó  espía  la  ocasión  favorable  para 
cometer  una  mala  acción.  ||  Perro  de 
caza.  ||  (Des.)  Glotón 

Lurching  s.  téürchiñ.  Celada. 

Lurdan  s.  léürdan.  Patán,  hombre 
rústico. 

Lure  s.  liur.  Señuelo,  añagaza,  arma- 
dijo para  engañar  y  cazar  pájaros.  ||  Aña- 
gaza, cebo,  engaño,  para  atraer  á  uno  y 
engañarle. 

Lure  (to),  n.  tu  liur.  p.  a.  Luring, 
p.  p.  Lured.  Llamar  los  halcones  con 
señuelo.  ||  —  a.  Atraer,  persuadir,  in- 
ducir. 

Lurid  adj.  liúrid.  Lóbrego,  triste  ; 
pálido,  cárdeno. 

Lurk  (to),  n.  léürk.  Espiar,  acechar; 
ponerse  en  emboscada  para  hacer  algo 
malo.  ||  Ocultarse  á  las  miradas  del  pú- 
blico. To  iurk  abtrut,  rodar  al  rededor  de. 

Lurker  s.  léúrkéür.  Haragán.  |j  Ace- 
chador, esp'i,  el  que  está  en  acecho  para 
hacer  daño.  ||  El  que  se  oculta  ó  se 
pierde  de  vista. 

Lurking-place  s.  léurkiñ-ples.  Es- 
condite, escondrijo,  guarida,  rincón; 
emboscada. 

Lurry  s.  léurri.  Sonido  confuso,  in- 
articulado. A  lurry  of  words,  un  sonido 
confuso  de  voces.  ||  Min.  Carretón  lleno 
de  ulla. 

Lusciousadj.  léuschéüs.  Dulzazo,  em- 
palagoso. ||  Azucarado,  almibarado,  me- 
loso. ||  Grato,  agradable,  delicioso. 

Lusciously  adv.  léüschéüsli.  Dulce- 
mente. 

Lusciousness  s.  léüschéüsnes.  Dul- 
zura que  empalaga,  melosidad. 

Luscrn  s.  liúséün.  Zool.  Lince,  lobo- 
cerval. 

Lush  adj.  léüch.  De  color  oscuro, 
sombrío. 

Lusiad  s.  liúsiad.  Lusiada,  poema 
épico  de  Camoens. 

Lusk  adj.  leüsk.  Ocioso,  indolente, 
perezoso.  U  —  s.  Holgazán,  zote. 


Lusk  (to),  n.  tu  léüsk.  Holgazanear : 
descuidarse. 

Luskíshadj.  léüskicb.  Algo  perezoso. 

Lusorious,  liúsoriéús.  Lusory,  Liú- 
sori,  adj.  Lo  que  se  usa  en  el  juego.  Lu- 
sorious  lots,  juegos  de  suerte.  ||  De 
juego,  de  broma,  por  diversión. 

Lust  s.  léust.  Deseo,  inclinación,  vo- 
luntad. O  Lujuria,  sensualidad,  inconti- 
nencia, concupiscencia,  lascivia,  impudi- 
cicia, deshonestidad.  ||  Vigor,  verdor 
Lust-dieted,  lleno  de  lujuria.  Lust-slained, 
embrutecido  por  la  lujuria.  Lust-wearied, 
harto  de  lujuria. 

Lust  (to),  n.  tu  léüst.  p.  a.  Lusting, 
p.  p.  Lusted.  Lujuriar,  cometer  el  pecado 
de  la  lujuria.  ||  Codiciar,  desear  con  ansia 
alpruna  cosa.  ||  Desordenarse,  desarre- 
glarse. 

Luster  s.  léüstéür.  Codicioso,  persona 
que  no  escucha  mas  que  la  codicia. 

Lusiful  adj.  léüst  ful.  Lujurioso,  sen- 
sual, voluptuoso.  ||  Deshonesto,  impú- 
dico, lascivo,  incontinente.  ||  Vigoroso, 
robusto,  fuerte. 

Lustfully  adv.  léüstfuli.  Lujuriosa- 
mente, lascivamente,  sensualmente. 

Lustfulness  s.  léust fulnes.  Lascivia, 
incontinencia,  deshonestidad,  impudicicia, 
lubricidad. 

Lustic  adj.  léust ic.  Alegre,  jocoso, 
divertido. 

Lustihead,  léustijed,  Lustíhood, 
léustijud.  s.  Vigor,  actividad;  fuerza 
corporal. 

Lust il y  adv.  léustili.  Fuertemente, 
vigorosamente,  con  fuerza. 

Lustiness  s.  léüstines.  Lozanía, 
vigor,  robustez. 

Lusting  s.  lédstiñ.  Deseo  ardiente.  || 
Concupiscencia  ;  lujuria. 

Lustless  adj.  lédstlet.  Falto  de  vigor 
ó  energía,  flojo,  débil. 

Lustral  adj.  léüslral.  Lustral,  lo  que 
se  usa  en  las  purificaciones. 

Lústrate  (to),  a.  tu  léüstret.  p.  a. 
Lustrating,  p.  p.  Lustrated.  Lustrar, 
purificar.  ||  Considerar,  contemplar, 
observar. 

Lustration  s.  léustréchéun.  Ceremo- 
nias establecidas  antiguamente  para  la 
purificación  de  las  personas.  ||  Purifica- 
ción, acción  de  purificar. 

Lustre  s.  léusléür.  Lustre,  brillantez. 
Araña  de  cristal.  ||  Lucimiento  ;  esplen- 
dor. ||  Lustro,  el  espacio  de  cinco  años. 

LusíreJess  adj.  léüstreles.  Sin  brillo. 

Lustring  s.  léüstriñ.  Lustrina,  tela 
de  mucho  lustre. 

Lustrous  adj.  léústréus.  Lustroso, 
brillante. 

LustrousSy  adv.  léüstréüsli.  Brillan- 
temente, espléndidamente,  de  un  modo 
brillante. 

Lustrum  s.  léüstréüm.  Lustro,  cinco 
años. 

Lustwort  s.  léüstuéurt.  Bot.  Rocío 
del  sol. 

Lusty  adj.  léüsti.  Lozano,  fornido, 
fuerte,  robusto,  vigoroso.  |J  (Des.)  Her- 
moso ;  deleitoso. 

Lutanist  s.  liúlanist.  El  que  toca 
el  laúd. 

Lutarious  adj.  liutáriéús.  Lodoso  ; 
lo  que  tiene  color  de  lodo. 

Lutation  s.  liutéchédn.  Lutacion,  el 
acto  de  tapar  ó  embarrar  las  vasijas  con 
el  laten. 

Lute  s.  liut.  Laúd,  instrumento  músico 
de  cuerdas.  ||  Lúten,  mezcla  de  claras 
de  huevo,  argamasa  ú  otro  cosa,  con 
que  se  tapan  las  aberturas  y  junturas  de 
los  vasos  químicos. 

Lute  (to),  a.  tu  liut.  p.  a  Luting, 
p.  p.  Luted.  Tapar,  enlodar  ó  embarrar 
con  lúlen. 

Luteous  adj.  liútiéüs.  De  color  ama- 
rillo azulado. 

Lutcr,  liútéúr,  Lutist  liúlist.  s.  El 
que  tañe  el  laúd. 

Lutestring  s.  liúststriñ.  Lustrina» 
especie  de  tela  de  seda.  |j  Cuerda  d* 
laúd. 

Lutheranisni  s.  liúzeranism.  Lute- 
ranismo. 

Lutheran  s.  liúzeran.  Luterano,  el 
que  sigue  la  doctrina  de  Lulero. 
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liUthern  s.  liúzern.  Arq.  Especie  de 
brat^era  ó  ventanilla  de  guardilla  6  desván. 

t-uíosc  adj.  liúieus.  Lodoso,  turbio, 
cenagoso,  lleno  de  lodo. 

Lciti-a  s.  liútra.  Zool.  Nutria,  género 
áe  animales  digiligrados  y  carnívoros. 

Lutulent  adj.  liutiulent.  V.  Lutose. 

JLax  to),  a.  lu  leucs.  V.  To  Lüxate. 

Luxate  (to),  a.  lu  leucset.  Cir.  Dis- 
locar, desencajar,  desconcertar,  descoyun- 
tar; sacar  un  hueso  de  su  lugar  ó  torcer 
la  dirección  de  un  músculo,  nervio,  etc. 
He  has  luxated  hü  kip,  se  ha  dislocado 
la  cadera. 

Luxation  s.  leucséchéiin.  Dislocación, 
descoyuntamiento. 

I.uxurianco,  léugsiúrans,  Luxti- 
riancy,  Icugsiüransi.  s.  Exuberancia, 
lozanía,  suma  abundancia,  superabundan- 
cia, frondosidad,  vicio. 

Luxuriant  adj.  léügsiúrant  Exu- 
berante, lozano,  superabundante,  sobre- 
abundante; muy  fértil;  frondoso,  vicioso. 

Laxarían  tlyadv.  leugsiúrantli.  Abun- 
dantemente, con  profusión,  con  mucha 
fecundidad. 

Luxuriate  (to),  n.  tu  leugsiúret.  p. 
a.  Lüxuriating,  p.  p.  Luxuriated.  Loza- 
near, ostentar  lozanía  6  brillar  con  ella. 
|J  Crecer  6  brotar  con  exuberancia.  || 
Vivir  can  lujo.  ||  Fig.  Adormecerse  en 
las  delicias.  To  luxuriaie  in  description, 
complacerse  en  largas  descripciones. 

Luxurious  adj.  leugsiúreus.  Glotón 
6  regalón.  ||  Lujurioso,  incontinente,  im- 
púdico, libidinoso,  voluptuoso.  ||  Exu- 
berante, sobreabundante;  frondoso. 

Luxuriously  adv.  leugsiúrieusli. 
Sensualmente,  voluptuosamente. 

Luxuriousness  s.  leugsiúrieusnes. 
El  estado  que  constituye  á  una  persona 
lujuriosa  ó  voluptuosa;  voluptuosidad, 
lascivia.  ||  Lujo,  suntuosidad. 

Lnxury  s.  leugsiuri  Lujuria,  lascivia, 
sensualidad,  incontinencia,  voluptuosidad. 
M  Placer,  gusto,  satisfacción,  regalo.  || 
Exuberancia,  suma  abundancia.  ||  Manjar 
delicioso.  ||  Lujo,  exceso  y  demasía  en 
•a  pompa  6  regalo;  fausto,  molicie;  gas- 
tos superlluos. 

Luzuia  s.  liúsiula.  Bot.  Lúzula,  gé- 
nero de  plantas  de  la  familia  de  las  jun- 
cáceas. 

Ly,  li.  Terminación  que  expresa  seme- 
janza. Manly,  viril,  varonil  (como  un  hom- 
bre). Friendly  amistoso  (como  un  amigo). 

I.yaiu  s.  láiam.  Especie  de  correa  de 
perro. 

Lycanthropy  s.  laicánzropi.  Lican- 
tropía,  un  género  de  melancolía  ó  manía 
ea  el  cual  el  enfermo  se  cree  transfor- 
mado en  lobo. 

Lyceum  s.  laisieum.  Liceo.  ||  Liceo, 
paraje  situado  cerca  de  Aténas,  en  la 
antigua  Grecia,  donde  Aristóteles  ense- 
ñaba la  filosofía.  ||  Edificio  ó  estableci- 
miento donde  se  propaga  la  instrucción 
por  medio  de  lecturas,  discusiones  ó  cur 
sos  públicos.  ||  Asociación  de  personas 
jara  el  progreso  de  las  letras. 

Lyclmís  s.  lícnis.  Bot.  Licnide,  nom- 
bre genérico  de  u  antas. 


LychnEte  s.  licnait.  Antiguo  nombre 
del  mármol. 

Lychnobite  s.  laiknobait.  Persona 
que  trabaja  de  noche  y  duerme  de  dia. 

Lycia  s.  Uchia.  Geog.  ant.  Licia,  re- 
gión del  Asia  menor. 

Lycium  s.  lichieum.  Bot.  Licio,  género 
de  plantas  de  la  familia  de  las  solanáceas. 

Lycoperdon  s.  laicopéürdon.  Lico- 
perdo,  pedo  de  lobo,  género  de  hongo. 

Lycopersieon  s.  laicopcursicm.  Bot. 
Licopersicon,  género  de  solanáceas  que 
comprende  al  tomate. 

B.ycopodiacoe  s.  laicopodiésii.  Lico- 
podiáceas,  familia  de  plantas  criptógamas. 

B,ycopod¡aceuus  adj.  laicopodié- 
cheus.  Licopodiáceo,  que  participa  de  las 
licopodiáceas. 

Licopodite  s.  laicopodait.  Licopodite, 
especie  de  plantas  fósiles. 

Lycopodimn  s.  laicopódiéüm.  Lico- 
podio, polvo  de  una  especie  de  musgo 
que  es  muy  inflamable. 

Lycopsis  s.  laicópsis.  Bot.  Licópside 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
borra gíneas. 

Lycopus  i.  laicopeus.  Bot.  Licopo  ó 
pié  de  lobo,  género  de  plantas  de  la  fa- 
milia de  las  labiadas. 

Lycurgus  n.  pr.laikeurguéus. Licurgo. 

Lydia  n.  pr.  lidia.  Lidia. 

ILydian  adj.  laidian.  Lidio,  que  se 
refiere  á  la  antigua  Lidia. 

i,ye  s.  lái.  Lejía,  agua  impregnada  de 
una  sal  alcalina  que  se  saca  de  la  ceniza 
de  la  leña.  ||  Mentira.  ||  En  los  ferrocarri- 
les se  llaman  así  los  empalmes  laterales. 

Lying  láiiñ,  adj.  Echado.  A  ship 
lying  along,  Mar.  Bajel  tendido  sobre 
la  banda.  Lying  lo,  Mar.  Al  pairo  ó  en 
facha.  Lyiny-in  hospital,  hospital  de 
parturientes,  el  refugio.  Amér.  Casa  de 
maternidad.  Lying-in  woman,  mujer  pa- 
rida. ||  —  s.  El  acto  de  parir.  ||  La 
práctica  ó  costumbre  de  mentir.  ||  Men- 
tira, embuste.  ||  —  adj.  Mentiroso,  em- 
bustero, dado  á  mentir;  falaz,  engañoso. 
||  Lying,  es  el  p.  a.  de  To  Lie. 

Lyingly  adv.  láiñgli.  Mentirosamente, 
falsamente. 

Lyun  s.  lim.  Un  perro  sujeto  con  una 
cuerda  ó  cadena.  ||  Sabueso. 

Lyme-grass  s.  láim-gras.  Elimo, 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
gramíneas  hordeáceas. 

Lymexylon  s.  laimécsilon-  Liméxilo, 
género  de  insectos  coleópteros,  que  roen 
y  destruyen  la  madera. 

Lymnea  s.  limnia.  Limnea,  género 
de  moluscos  que  se  hallan  en  los  rios  y 
en  los  estanques. 

LyenpBi  s.  limf.  Linfa,  líquido  blanco 
contenido  en  los  vasos  linfáticos. 

Lymphate,  limf  el,  Lympkatcd, 
límfeled,  adj.  Terrificado,  aquel  á  quien 
el  terror  hace  perder  la  cabeza.  ||  In- 
sensato, furioso. 

Lymphatic  s.  limfatic.  Linfático  : 
dícese  de  los  vasos  que  conducen  la 
linfa.  ||  Maniático.  ||  —  adj.  Linfático. 
The  lymphatic  vessels,  los  vasos  linfáti- 
cos. ||  Maníaco,  frenético. 


Lymphednct  s.  limfldéüct.  Vaso  lin- 
fático'. 

Lymphography  s.  limfógrafi.  Lin- 
fografía,  descripción  de  los  vasos  lin- 
fáticos. 

Lymphy  adj.  limfl.   Que  contiene 
linfa  ó  se  asemeja  á  la  linfa. 

liyncean  adj.  linsian.  De  la  natura- 
leza del  lince;  propio  del  lince. 

Lynch  (to),  a.  lu  linch,  p.  a.  Lyn- 
ching,  p.  p.  Lynciied.  Aplicar  un  castigo 
ó  un  suplicio,  castigar  sin  la  observación 
prealable  de  los  trámites  prescritos  por 
la  ley,  como  procede  el  populacho  en- 
furecido que  se  toma  la  justicia  poj 
la  mano. 

Lynch-íaw  s.  linch-ló.  Ley  de  Linch, 
suplicio  aplicado  por  gente  que  ni  tiene 
derecho  para  hacer  justicia  ni  observa 
ninguna  de  las  formas  protectoras  reque- 
ridas por  las  leyes.  Dícese  que  esta  voz 
procede  de  un  hacendado  del  Estado  de 
Virginia,  llamado  Lynch,  que  tenia  por 
costumbre  dictar  y  ejecutar  la  justicia 
por  si  y  ante  si. 

Lynden-trce  s.  línden-tn.  Bot. 
Tilo.  V.  Linden-tree. 

Lynx  s.licíis.  Zool.  Lince  (Felis  lynx), 
cuadrúpedo  carnívoro  que  los  antiguos 
creían  que  tenia  una  vista  muy  perspi- 
caz. I|  Ast.  Constelación  del  hemisferio 
boreal.  Having  a  lynx-like  eye,  que  tiene 
ojos  de  lince  ó  muy  penetrantes.  Lynx- 
eyed,  con  ojos  de  lince,  con  vista  pe- 
netrante. 

Lyons  n.  pr.  laíéuns.  Geog.  Lion,  ciu- 
dad de  Francia. 

B,yra  s.  láira.  Ast.  Lira,  constelación 
del  hemisferio  boreal. 

Lyre  s.  láir.  Lira,  instrumento  de 
cuerdas  muy  empleado  por  los  antiguos. 
||  Ast  Constelación  boreal.  Lyre-sha- 
ped,  liriforme,  en  forma  de  lira. 

Iiyre-bird  s.  láir-beurd.  Orn.  Lira 
(Menura  superba),  ave  de  Australia  cuya 
cola  se  parece  á  una  lira  antigua. 

Lyric,  liric,  Lyrical,  lirical,  adj.  Lí- 
rico, lo  perteneciente  á  la  lira  ó  compuesto 
para  cantar  al  son  de  la  lira;  que  tiene 
un  movimiento  y  un  transporte  mas  vivos 
que  el  resto  de  la  poesía.  Lyric-poetry, 
poesía  lírica. 

l^ric  s.  liric.  Poema  lírico.  |J  Lírico, 
autor  de  poesías  líricas. 

Lyricism  s.  lirisism.  Obra  lírica. 

Lyrist  s.  laírist.  Tocador  de  lira  6 
de  arpa ;  arpista. 

Lysimachia  s.  laisimákia.  Bot.  Li- 
simaquia,  género  de  plantas  de  la  fami- 
lia de  las  primuláceas. 

Lysimachus  n.  pr.  laisímakeus.  Li- 
símaco. 

Lyssa  s.  lisa.  Babia  canina. 

liyterian  adj.  laitírian.  Med.  Que 
termina  una  enfermedad;  que  indica  la 
solución  de  una  enfermedad. 

Lythrum  s.  laitreurn.  Bot.  Salicaria, 
género  de  plantas  de  la  familia  ds  las 
litrarias. 
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M,  em,  es  la  decimotercera  letra  del 
alfabeto  Inglés.  Nunca  es  muda  y  se  pro- 
nuncia como  en  español,  aunque  con 
algo  mas  de  fuerza.  No  se  la  encuentra 
jamas  seguida  de  otra  consonante  en  el 
principio  de  las  voces  ó  palabras  pura- 
mente inglesas.  Como  abreviatura  nume- 
ral romano,  equivale  á  Mil  y  con  una 
tilde  eneima,  fcT,  á  un  millón 


M.  representa  nn  millón. 
*M,  am,  yo  soy. 

M.,  Marquis,  marques.  ||  Nasculine, 
masculino.  |J  Monsieur,  sir  ó  mistery 
señor.  ||  blorning,  mañana.  ||  Monlh, 
mes.  ||  Minute,  minuto.  ||  Mile,  milla. 
||  Married,  casado.  ||  Meridian,  meri- 
diano. ||  Mid-day  ó  noon,  mediodía.  || 
Monday,  lúnes. 


M.  A.  master  of  arts,  maestro  en  artes. 
||  Müitary  academy,  academia  militar. 

M.  B.  Medecine-Bachelor,  bachiller  en 
medicina. 

Mad.  ó  Madm,  madam,  madama,  señora. 

Mar.  march,  marzo. 

March.  marchioness,  marquesa. 

Marq.  marquis,  marques. 

Mass.  ó  Mst  Massasuchetts. 
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Mayn't,  may  not.  V.  Mat. 

M.  C.  member  of  Congrcss,  miembro 
del  Congreso.  ||  Master  of  ceremunies, 
maestro  de  ceremonias. 

M.  D.  Medecine  doctor,  doctor  en  me- 
dicina. 

Md.  Maryland. 

Mem.  Memento,  remember,  acuérdate. 
||  Memorándum. 

Messrs,  gentlemen,  sirs,  señores,  ca- 
balleros. 

Mightn't,  might  not.  V.  Might. 

Min,  minute,  minuto. 

Min.  Plen,  minister  plenipotentiary , 
ministro  plenipotenciario. 

M.  0.,  Missoun. 

Mon.  ó  Mond,  aionday,  lúnes. 

M.  P.,  member  of  parliament,  miembro 
del  Parlamento. 

M.  R.  A.  S.,  member  of  the  Royal  Asia- 
He  Society,  miembro  de  la  Sociedad  Real 
Asiática. 

Mrs,  mistress  (se  pronuncia  misis), 
señora,  esposa  de... 

M.  S.  M*smanuscript,manuscripts,  ma- 
nuscrito, manuscritos. 

Ma'ani,  contracción  de  Madam, 
señora. 

Mab  s.  mab.  Mab;  en  la  mitología 
del  norte  la  reina  de  las  hadas.  |j  Mu- 
jer asquerosa,  pelandusca. 

Mab  (to),  n.  tu  mab,  p.  a.  Mabbwg, 
p.  p.  Mabced.  Vestirse  desaliñadamente. 

MabbSe  (to),  a.  tu  máb'bl.  p.  a.  Mab- 
sung,  p.  p.  Mabbled.  Envolver,  arrollar. 
V.  Moble. 

Mac,  mac,  prefijo  que,  en  los  nombres 
de  origen  escoces  ó  irlandés,  significa 
«  hijo  de.  » 

Iliaca  cus  s.  mahékéüs.  Zool.  Macaca, 
género  de  mamíferos  cuadrumanos. 

Macadam*  zation  s.  macadamisé- 
ch¿u«.  Macadamizacion  (neol.)  V.  Maca- 
©amize. 

Macadamize  (to),  a.  tu  macáda- 
mais.  Macadamizar,  palabra  nuevamente 
■creada  para  expresar  un  empedrado,  cuyo 
inventor  es  un  inglés  llamado  Mac-Adam, 
que  consiste  en  cubrir  un  camino,  calle, 
plaza,  etc.,  de  una  masa  de  pedacitos  de 
piedra  y  tierra,  la  cual  se  endurece  y 
forma  una  superlicie  lisa  y  dura. 

Macadam- road  s.  makddam-rod. 
Calzada  empedrada  á  la  Mac-Adam. 

Macalcb  s.  mácalcb.  Bot.  Macaleb, 
especie  de  arbusto. 

Macandon  s.  macándeun.  Bot.  Ma- 
candon,  árbol  conifero  de  Malabar. 

Macao  n.  pr.  makéo.  Geog.  Macao. 
V.  Macaw. 

Macaroni  s.  macaróni.  Macarrones, 
pasta  de  harina  en  figura  de  canuto  largo. 
|(  Composición  burlesca,  llamada  tam- 
bién macarrónica.  ||  Bufón,  chusco;  loco. 
||  Pisaverde,  fatuo,  presumido. 

Macaronzc  adj.  macáronte.  Macar- 
rónico, parecido  ó  referente  á  un  ma- 
carrón. f|  Vano,  vacío;  afectado;  con- 
sistente en  una  mezcla  confusa  de  palabras 
de  diferentes  lenguas.  ||  —  s.  Poesía 
macarrónica,  es  decir,  de  un  género  bur- 
lesco en  la  que  se  mezclan  voces  de 
varias  lenguas  y  del  mismo  idioma  na- 
cional, á  las  que  se  da  una  terminación 
<5atina  ó  bien  palabras  latinas  que  se  han 
modernizado. 

Macaroon  s.  mácarun.  Macarrón, 
pastelillo  seco  hecho  de  pasta  de  al- 
mendras y  izúcar.  ||  Petimetre,  pisaverde, 
persona  que  sólo  da  importancia  al  modo 
de  vestir. 

Macassar  n.  pr.  macássar.  Geog. 

Macasar. 

macauco  s.  macóco.  Zool.  Macaco, 
especie  de  mono. 

M.:s.caw  s.  macó,  Macao,  macáo. 
Orn.  Guacamayo  de  cola  larga.  ||  Ara, 
nombre  genérico  bajo  el  cual  se  com- 
prenden varias  especies  de  papagayos  de 
América. 

Uacaw-tree  s.  macótri.  Bot.  Coco- 
tero, especie  de  palmera. 

Macaw-íree  s.  macó-tri.  Bot.  Lata- 
nero. 

Maces,  més.  Maza,  insignia  que  llevan 
log  maceros  delanie  de  los  magistrados 
en  los  actos  públicos.  ||  Maza,  clava  ó 


porra  de  metal.  ||  Mácis  ó  maclas,  la  cor- 
teza olorosa  que  cubre  la  nuez  moscada. 

Macbcth  n.  pr.  mácbez.  Macbeth. 
nombre  de  uno  de  los  mejores  dramas  de 
Shakespeare. 

macéale  s.  mésel.  Cerveza  fuerte 
sazonada  con  mácis. 

Hace-bearers.  més-bereur.  Macero. 

m  acedo  nía  n.  pr.  masidónia.  Geog. 
Macedonia. 

Ai  acérate  (to),  a.  tu  mdseuret.  p. 
a.  Macerating,  p.  p.  Macerated.  Ma- 
cerar, enflaquecer,  debilitar,  mortificar  el 
cuerpo.  ||  Poner  en  fusión  algún  cuerpo. 

Miaceration  s.  maseurécheun.  Mace- 
racion,  extenuación,  enflaquecimiento. 
||  El  acto  de  macerar  ó  infundir  alguna 
cosa  sólida  en  un  liquido  para  ablandarla. 

Machiavelian  s.  makiavélian.  Ma- 
quiavelista.  ||  —  adj.  Maquiavélico,  el 
que  sigue  las  máximas  de  Maquiavelo. 

Machiaveüsm  s.  mákiavelism.  Ma- 
quiavelismo, tiranía  astuta,  engaño,  fraude. 

Machina!  adj.  mákinal.  Maquinal  ó 
mecánico. 

Machínate  (to),  a.  tu  mákinet.  Ma- 
quinar, tramar,  fraguar,  trazar  ó  idear 
medios  para  lograr  algún  fin. 

Machination  s.  makinécheun.  Ma- 
quinación, trama,  asechanza  oculta. 

Machinatoi*  s.  makinéteur .  Maqui- 
nador,  maquinante. 

Machine  s.  machín.  Máquina  con  que 
se  da  movimiento  á  alguna  cosa.  ||  Má- 
quina, traza,  artificio;  proyecto  puramente 
de  la  imaginación.  ||  ¡Nombre  de  cierta 
especie  de  coches  de  alquiler.  I|  La  parte 
que  los  entes  sobrenaturales  tienen  en 
la  acción  de  un  poema. 

Machinery  s.  machín&uri.  Máquinas. 
||  Mecánica.  ||  Maquinaria.  ||  Conjunto 
de  entes  sobrenaturales  introducidos  en 
un  poema. 

Machining  adj.  maehiniñ.  Perte- 
neciente á  los  agentes  sobrenaturales 
de  un  poema. 

MacEiinist  s.  maehinist.  Maquinista. 

Macilency  s.  másilensi.  Flaquera. 

Macilent  adj.  másilent.  Macilento, 
flaco. 

Mackerel  s.  mákeurel.  Ict.  Escom- 
bro. Horse-mackeret,  Ict.  Caballa,  alacha, 
sábalo.  ||  Triv.  Alcahuete. 

Mackíntosh  s.  máckintoeh.  Traje 
impermeable. 

Maclile  s.  mákl.  Impr  Maculatura. 

Macrocosni  s.  mácrocosm.  Macro- 
cosmo. 

Macrology  s.  macrólochi.  Macrolo- 
gia,  difusión,  prosa,  charlatanería. 

Mactation  s.  mactéchoun.  Inmola- 
ción, matanza  para  el  sacrificio. 

Macula  s.  mákiula.  Mácula ;  mancha; 
lunar. 

Macúlate  (to),  a.  tu  mániulet.  Ma- 
cular, manchar/ 

Macuiation  s.  makiulétheun.  Má- 
cula, mancha;  mancilla,  tacha. 

Macule  s.  mákiul.  Hoja  maculada. 

Mari  (to),  a.  tu  viad.  Enloquecer, 
volver  loco.  ||  Enfurecer.  ||  —  n.  En- 
furecerse, rabiar.  ||  Enloquecerse,  des- 
enfrenarse. 

Mad  adj.  Loco;  distraído;  enajenado. 
||  Insensato.  ||  Furioso,  rabioso.  || 
Apasionado.  Mad  apple,  berengena.  Mad- 
brained,  loco,  furioso;  insensato,  extra- 
vagante. Mad-cap,  toco,  orate;  locarias. 
Mad-headed,  calavera,  sin  seso. 

Madam  s.  madam.  Madama,  señora. 

Maddcn  (to)  a.  tu  mádn.  Enloque- 
cer. ||  Enfurecer.  ||  —  n.  Enloquecerse. 
||  Enfurecerse. 

Madder  s.  mádeur.  Bot.  Rubia,  la 
raíz  que  sirve  para  teñir  de  rojo.  Madder- 
root,  rubia  en  raíz  ó  graneada. 

MaddÉsh  adj.  mádich.  Alocado. 

Made,  med.  pret.  y  part.  de  To  make. 

Madcfaction  s.  madifákchéün.  Mo- 
jada, mojadura. 

Madefy  (to),  a.  tu  mddifai.  p.  a. 
Madefying,  p.  p.  Madefied.  Mojar,  hu- 
medecer. 

Madeira  n.  pr.  madira,  Geog.  Ma- 
dera. Madeira-wine,  vino  de  Madera. 

Madhouse  s.  mádjaus.  Hospital  ó 
casa  de  locos. 


Madly  adv.  mádli.  Locamente.  \\ 
Furiosamente. 

Madnian  s.  midman.  Loco,  maniá- 
tico, orate.  ||  Insensato.  ||  Furioso.  ¡¡ 
Extravagante. 

Madness  s.  mádnes.  Locura,  demen- 
cia, inania.  ||  Furor,  rabia. 

Madona,  Madonna  s.  madóna.  Di- 
ce se  de  las  imágenes  de  la  Virgen  :  voz 
italiana. 

Madrepore  3.  mádrepor.  Ccnq.  Ma  - 
drépora. 

Madrier  s.  madrír.  Tablón,  albitana. 
Madrigal  s.  madrigal.  Madrigal. 
Macse  n.   pr.  mes.  Mosa,  rio  de 
Francia. 

Magazine  s.  magasin.  Almacén.  | 
Mar.  Pañol  de  pólvora  ó  santabárbara.  \ 
Nombre  dado  á  algunos  periódicos. 

Magdalen  n.  pr.  mágdalen.  Magda- 
lena. ||  Mujer  arrepentida. 

Magdehurg  n.  pr.  mágdibeurg.  Geog. 
Magdeburgo. 

Mage  s.  méch.  Mago. 

Maggot  s.  mágot.  Gusano,  larva.  || 
Capricho,  fantasía,  antojo.  /  shalt  do  it 
when  the  maggot  hites,  lo  haré  cuando  se 
me  antoje. 

Maggoty  adj.  mágoti.  Gusaniento, 
Heno  de  gusanos.  ||  Caprichoso,  antoja- 
dizo, fantástico. 

Magi  s.  pl.  méchai.  Magos. 

Magian  s.  méchian.  Mago.  ||  — > 
adj.  De  los  magos. 

;cagiani3-ni  s#  méchianism.  La  filo- 
sofía de  los  magos. 

Süagcc  s.  méchie.  Magia  negra.  Natu- 
ral tnar/ic,  magia  blanca  ó  natural.  ||  — 
adj.  Mágico,  encantador.  Magic  tantern, 
linterna  mágica. 

NBaglcal  adj,  máchical.  Mágico,  en- 
cantando. 

SSagicaüüy  adv.  máchicali.  Maravi- 
llosamente, por  magia. 

Magician  s.  machíchan.  Mago,  má 
gico,  nigromante. 

xWagílp  s.  maguilp.  Secante,  com- 
puesto de  que  se  sirven  los  artistas  part 
secar  y  hacer  brillar  los  colores. 

Magisterial  adj.  machistirial.  Ma- 
gistral, magisterial.  ||  Imperioso,  arro- 
gante, altanero. 

Magisterially  adv.  macMstiriali. 
Magistralmente,  con  maestría.  ||  Impe- 
riosamente. 

Magistirialness  s.  machistirial- 
nes.  Magisterio;  tono  magistral;  so- 
berbia. 

Magistracy  s.  mátixistrasi.  Magis- 
tratura ;  cargo  ó  dignidad  de  un  magis- 
trado. ||  Magisterio. 

Magistrate  s.  tnáchistret.  Magis- 
trado. ||  Juez  de  paz. 

Magistratic  adj.  mathistrátic.  Re- 
lativo á  la  autoridad  de  un  magistrado 

Magma  s.  magma.  Quira.  Masa  vis- 
cosa ó  gelatinosa  que  presenta  el  aspecto 
de  una  papilla. 

Magna  charta  s.  mágna  chárta.  La 
magna  carta  en  que  están  contenidos  los 
privilegios  de  la  nación  inglesa. 

Magnanímity  s.  magnanimili.  Mag- 
nanimidad, elevación  ó  dignidad  de  es- 
píritu. 

Magnanimous  adj.  magnánimeus. 
Magnánimo. 

Magnanimously  adv.  magnáni- 
meusli.  Magnánimamente. 

iTXagnate  s.  máynet.  Magnate,  poten- 
tado ;  grande  del  reino  de  Polonia  y  de 
Hungría. 

Magnesia  s.  magnichia.  Magnesia, 
especie  de  tierra  dulce  muy  fina  y  blanca. 

Klagnesian  adj.  magniehian.  Mag- 
nésico, que  contiene  magnesia. 

Magnesium  s.  magmcheun.  Mag- 
nesio, metal  blanco  y  maleable  que  pro- 
duce la  magnesia  combinada  con  el  oxí- 
geno. 

Magnet  s.  mágnet.  Imán;  piedra 
imán.  Artificial  magnet,  imán  artificial. 

Magnetic,  Magnetical  adv.  ma- 
gnetic, magnétical.  Magnético.  Magnetic- 
volé,  polo  magnético.  Magnetic  needle, 
aguja  imantada.  Magnetic  tclegraph,  telé- 
grafo eléctrico. 
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SIaj£Eietic&liy  adv.  magnéticali. 
Magnéticamente;  por  atracción. 

magnética  s.  magnétics.  Ciencia  del 
magnetismo. 

ftlagnetism  s.  tnáynelism.  Magne- 
tismo, propiedad  que  tiene  el  imán  de 
atraer  el  hierro  con  los  fenómenos  que 
de  ello  resultan.  Animal-magnetism,  mag- 
netismo animal. 

Magnetist  s.  mágnetist.  Ei  que  está 
ersado  en  los  fenómenos  del  magne- 
tismo. 

Magnetizable  adj.  mágnetisabl. 
Magnetizable. 

Magnetice  (to),  a.  tu  mignetais.  p. 
a.  Magnetizing,  p.  p.  Mag.net'ized.  Mag- 
aetizar,  iniantar  ó  imanar.  ||  —  n.  Ima- 
narse, adquirir  propiedades  magnéticas. 

Magnctizer  s.  mágnetiseur.  Magne- 
tizador. 

Magnetizing  p.  a.  ó  adj.  mágne- 
éaisiñ.  Magnetizante,  imanante. 

Magneto-electric  adj.  magnito- 
iléctric.  Fís.  Magneto-eléctrico. 

Magneto-elcctricity  s.  magnito- 
tlectrisiti.  Electro-magnetismo. 

Mugnetograph  s.  magnélograf.  Ma- 
aetógrafo. 

Magnetoznetcr  s.  mágnetomitcur. 
.tíagnetometro ;  instrumento  que  sirve 
para  conocer  la  fuerza  de  los  imanes. 

Magnetomotor  s.  magnetomóteur. 
Magnetomoior;  serie  voltáica  de  dos 
grandes  láminas  de  metal,  ó  mas,  que 
produce  gran  cantidad  de  electricidad. 

Magnsfiable  adj.  mágnifaiabl.  Ca- 
paz de  ser  engrandecido. 

Maguiíse,  magnific,  Magnifica!, 
magnífical  adj.  Magnifico,  brillante,  ilus- 
tre, espléndido. 

Magnification  s.  magni/ikécheun. 
Amplificación,  exageración 

Magna  ficence  s.  magníftsens.  Mag- 
nificencia ;  graudeza,  pompa,  boato. 

Magnificent  adj.  magnifisent.  Mag- 
nifico ;  espléndido;  ilustre,  glorioso. 

MagniSieently  adv.  magnifisentli. 
Magníficamente  :  con  elevación. 

Magnifico  s.  magnifico.  Magnifico, 
grande  de  Venecia.  ||  Personaje  impor- 
tante en  el  Estado. 

Magniíier  s.  mágnifaieur.  Panegi- 

sta.  T|  Lente,  microscopio,  vidrio  de 
omento. 

Ma^nify  (to),  a.  mágnifai.  p.  a. 
Magnifying,  p.  p.  Magnified.  Magnificar, 
exagerar,  exaltar,  alabar,  engrandecer. 

Magnifying  adj.  mágnifaiñ.  Lo  que 
lüinenta  ó  engrandece;  amplificante. 

Magna  loqucnce  s.  magnilocuens. 
Altilocuencia,  énfasis;  manera  noble, 
pomposa  de  expresarse;  estilo  hinchado. 
|j  Fanfarronada. 

IBSagniloqnent  adj.  mognüócuent. 
Enfático,  pretencioso. 

Magniloquently  adv.  tnagmló- 
cuenth.  Enfáticamente. 

Miigniftude  s.  mágnitiud.  Magnitud, 
Importancia,  elevación,  brillo.  ||  Exten- 
sión en  alto,  ancho  y  largo. 

Magnolia  s.  magnólia.  Bot.  Magno- 
lia ;  nombre  de  cierto  género  de  plantas 
notables  por  la  belleza  de  sus  hojas  y 
flores. 

J&tagot  %.  mágot.  Zool.  Magot,  mono 
de  Berbería. 

Magotpie  s.  magótpui.  Ornit.  V. 
ííaí.pie. 

¡WSuj^tie  s.  mágpai.  Marica,  picaza, 
urraca ;  pega. 

Ma3ialeb  s.  mójale!;.  Mahaleb,  es- 
pecie de  cerezo  cuya  fruta  da  un  tinte 
morado  y  un  licor  fermentado  parecido 
ü  Kirsch. 

KíSatoogany  s.  ma\ógani.  Caoba. 
Slakof/any  veneer,  hoja  de  caoba. 

K'ííahosítetSam,  ma\ómidan,  IWauo- 
siicían,  mayímttan,  adj.  Mahometano. 

MaiionsfíainiHin,  ma\ómetanism., 
SSahometisau,  majómetism.  s.  Maho- 
metismo. 

Mahometanize  (to),  a.  tu  ma\ómi- 
tanais.  Hacer  conforme  á  la  religión  y  los 
osos  de  los  mahometanos 

Msm1  s.  nied.  Doncella,  jóven.  I| 
dríada,  moza.  Uaid-uervant,  criada.  Oíd 


maid,  solterona.  ||  Hembra.  ||  —  Icl. 
Especie  de  lija  ó  raya. 

Maiden  s.  médn.  Doncella.  ||  Virgen. 
II  Soltera.  ||  Instrumento  cmpleado'por 
las  lavanderas.  ||  —  adj.  De  jóven,  de 
virgen,  virginal,  virgíneo;  puro,  fresco, 
nuevo.  Maiden-sword,  espada  virgen. 
Maiden-speech,  primer  discurso. 

Maidenhair  s.  médiúer.  Dot.  Culan- 
trillo. 

Maiden-head,  m¿dn\ed,  Maiden- 
hood, midn\ud.  s.  Doncellez;  pureza,  vir- 
ginidad; el  estado  de  alguna  cosa  intacta. 

Maidcnlike  adj.  médnlaik.  Virgíneo, 
virginal,  de  jóven.  ||  Modesto,  reservado, 
tímido. 

Maideniiness  s.  médnlines.  Pudor, 
modestia,  dulzura. 

Maidcnly  adj  médnli.  Virgíneo,  vir- 
ginal. ||  Púdico,  modesto.  ||  —  adv.  Mo- 
destamente, púdicamente,  como  una  jó- 
ven. 

Maiden-pink  s.  médnpink.  Bot.  Cla- 
vel virginal. 

ftiaidhood  s.  méd\ud.  Virginidad. 

Maidpale  adj.  médpel.  Pálido,  se- 
mejante á  una  jóven  enferma. 

Mail  s.  mel.  Cota  de  malla.  ||  Mala, 
balija  para  el  transporte  de  cartas.  || 
Correo.  ||  Despacho.  Closed  mail,  des- 
pacho cerrado. 

Mail  (to),  a.  p.  a.  Mailing.  Armar, 
revestir  con  cota  de  malla.  ||  Envolver. 

Mailable  adj.  me  lab  l.  Que  puede  ser 
transportado  por  la  mala. 

Mailed  adj.  méled.  Cubierto  con  cota 
de  malla,  acorazado;  protegido  por  una 
cubierta  de  conchas. 

llaim  (to),  a.  tu  mem.  p.  a.  Maiming, 
Mutilar;  estropear;  privar  á  álguien  del 
uso  de  un  miembro.  ||  Paralizar. 

Maini  s.  mem.  Pérdida  del  uso  de  un 
miembro;  mutilación;  daño  ó  perjuicio 
causado  á  alguno. 

Maimed  p.  p.  ó  adj.  mémed.  Estro- 
peado; mutilado,  truncado. 

Mafming  p.  a.  mémiñ.  Mutilante.  || 

—  s.  Mutilación. 

Main  adj.  men.  Mayor,  principal,  im- 
portante. ||  Esencial.  ||  Violento.  Maiti- 
ouilding,  edificio  principal.  Main  bodij  of 
an  aimy,  el  cuerpo  principal  de  un  ejér- 
cito. Main  land,  continente,  tierra  firme. 
Main  mast.  Mar.  palo  mayor.  Main  sa¿/,vela 
mayor.  Main  sea,  alta  mar.  Main  sheet, 
exota  mayor.  Main-yard,  verga  mayor.  ||  — 
s.  Grueso.  ||  Fuerza.  ||La  mayor  parte  ó 
la  mas  principal  de  alguna  cosa.  ||  Océano 
ó  alta  mar.  ||  Pareja  de  gallos.  ||  Cué- 
vano,  cesto  grande.  ||  Curso  del  agua, 
canal.  ||  Tubo  ó  conducto  subterráneo 
para  la  circulación  del  gas. 

Mainland  s.  ménland.  Continente, 
tierra  firme. 

Mainly  adv.  ménli.  Principalmente, 
sobre  todo.  ||  Poderosamente.  It  mainly 
concerns  me,  eso  me  atañe  ó  me  interesa 
muy  de  cerca. 

Mainpernable  adj.  ménpéürnabl. 
Que  puede  ser  puesto  en  libertad  bajo 
caución, 

Main pernor  s.  ménpeurneur.  Fiador, 
seguridad,  caución. 

Mainprize  (to),  a.  tu  ménprais.  Li- 
bertar bajo  caución.  ||  Fiar,  abonar.  || 

—  s.  Fianza.  ||  Libertad  bajo  caución. 
Maintain  (to),  a.  tu  mcntén.  p.  a. 

Maitstaining.  Mantener,  sostener.  ||  Pro- 
veer. ||  Defender.  ||  Alimentar,  hacer 
el  gasto  de  alguna  cosa.  ||  —  n.  Mante- 
ner, sostener  algo  con  razones. 

Maintenable  adj.  menténabl.  Defen- 
dible, defensable,  sostenible. 

Maintener  s.  menténeur.  Protector; 
mantenedor,  defensor;  sostenedor. 

Maintenor  s.  menlénor.  £1  que  con 
dinero  ayuda  á  otras  personas  á  sostener 
un  pleito  en  que  él  no  está  interesado. 

Maintenance  s.  méntenans.  Mante- 
nimiento, alimentación,  apoyo,  protección. 
||  Defensa,  justificación.  ||  Duración, 
conservación. 

Maize  s.  mes.  Bot.  Maíz. 

Majestic,  maehéstic,  Majestical, 
machéstical.  adj.  Majestuoso,  augusto ; 
pomposo,  elevado,  sublime. 


Majestically  adv.  machéstieali.  Ma- 
jestuosamente, con  dignidad. 

Majesty  s.  máchesti.  Majestad,  po- 
der, soberanía.  |¡|  Majestad,  titulo  que  se 
da  á  los  reyes  y  emperadores,  reinas  y 
emperatrices. 

Major  adj.  mécheur.  Mayor,  mas 
grande  en  número,  en  cantidad,  en  ex- 
tensión. ||  Mayor  de  edad.  ||  s.  Mayor, 
jefe  de  batallón  en  la  infantería,  y  de  es- 
cuadrón en  la  caballería.  |¡  Alcalde  de 
una  ciudad.  ||  Mayor,  ia  primera  propo- 
sición de  un  silogismo. 

Majoration  s.  mechoréchéün  Au 
mentó,  extensión. 

Major-general  s.  méchéur-chéne 
ral.  Mariscal  de  campo. 

Majority  s.  mao\\óriti.  Mayoría.  |¡ 
Pluralidad,  el  mayor  número.  ||  Mayor 
de  edad.  ||  Sarjentia  mayor  de  un  regu 
miento. 

Majorsbip  s.  méchordup.  Mayoría. 

Make  (to),  a.  tu  mee.  p.  a.  Making. 
pret.  p.  p.  Made.  Hacer.  ||  Crear,  produ- 
cir. ||  Fabricar;  causar,  ocasionar;  com- 
poner, trabajar.  ||  Hacer,  practicar.  \\ 
Obligar,  forzar.  ||  Contribuir,  constituir. 
||  Hacer,  dar  el  ser  intelectual  ó  formar 
algo  con  la  imaginación.  ||  Disponer,  in- 
clinar á.  ||  —  n.  Hacerse,  volverse.  || 
Ir,  dirigirse,  encaminarse  á  algún  paraje 
determinado.  ||  Corresponder,  concordar. 
j|  Hacer  de,  ó  hacer  el  ó  la,  fingir  alguna 
cosa,  aparentar.  ||  Hacer  ó  componer 
obras  de  imaginación.  To  make  after, 
apuntar,  asestar.  To  make  again,  reha- 
cer, hacer  de  nuevo.  To  make  at,  arreme- 
ter To  make  away,  huirse,  gastar;  ma- 
tar; ceder.  To  make  awaywilh,  derrochar. 
To  make  angry,  enfadar.  To  make  for,  di- 
rigirse. To  make  of,  sacar  utilidad.  To 
make  off,  escaparse.  To  make  out,  aclarar. 
To  make  over,  ceder.  To  make  up,  aca- 
bar, recompensar ;  cerrar  una  carta.  To 
make  a  doubt,  dudar.  To  make  a  figure* 
hacer  papel  de.  To  make  a  fool  of,  bur- 
larse de  uno.  To  make  liaste*  darse  priesa. 
To  make  account,  calcular.  To  make 
amends,  indemnizar.  To  make  light  of, 
menospreciar.  To  make  a  mislake,  equi- 
vocarse, engañarse.  To  make  much  of, 
apreciar.  To  make  nothing  of,  no  sacar 
partido  de.  To  make  a  pen,  cortar  una 
pluma.  To  make  olean,  limpiar.  To  make 
fast,  afianzar.  To  make  free,  libertar.  To 
make  free  wilh,  tratar  sin  ceremonia.  To 
make  head  against,  hacer  frente.  To  make 
sail,  dar  á  la  vela.  To  make  many  tvords, 
disputarse.  To  make  merry,  divertirse.  To 
make  sure  of,  estar  seguro.  To  make  af- 
ter, solicitar.  To  make  one's  appeurence, 
parecer.  To  make  love,  enamorar.  Ta 
make  ready,  preparar.  To  make  a  jesl  of, 
poner  en  ridículo.  To  make  known,  pu- 
blicar. To  make  use,  servirse.  To  make 
water,  hacer  aguas,  orinar.  To  make  up  to 
one,  acercarse  á  uno.  To  make  the  best  of 
sacar  el  mejor  partido  posible.  To  make 
good,  defender.  To  make  head,  avanzar. 
To  make  a  shift  to,  arreglarse  para.  To 
make  one  out  of  las  wils,  sacar  a  uno  de 
sus  casillas,  hacerle  perder  la  paciencia. 
To  make  one's  escape,  escaparse,  evadirse. 
To  make  one's  self  known,  darse  á  cono- 
cer. To  make  level,  allanar.  To  make  less, 
adelgazar,  achicar  una  cosa.  ||  Mar.  To 
make  fast,  amarrar.  To  make  more  sail, 
largar  velas.  To  make  the  land,  tomar 
tierra.  V.  Suplemento. 

Mako  s.  mee.  Hechura.  ||  Forma, 
figura;  estructura.  ||  Fábrica,  construc- 
ción.  ||  Compañero,  amigo,  enmarada. 

Makcbate  s.  mékbel.  Zizañero,  pro- 
motor de  discusiones. 

¡Viakepeace  s.  mékpis»  Mediador,  pa- 
cificador, conciliador. 

Makcr  s.  mékeur.  Hacedor,  creador. 
||  Artífice.  Fabricante.  |l  Autor. 

Make»bift  s.  mékchift.  Expediente, 
lo  peor. 

Makeweight  s.  mécuet.  Comple- 
mento de  peso,  cualquiera  cosa  que  so 
ponga  en  la  balanza  para  igualar  el  peso. 

Making  s.  mékiñ.  Composición,  es- 
tructura, forma.  ||  Poema. 

J9Saking-ii*on  s.  mékiñ  aíeurn.  Mar 
Hierro  de  sentar. 
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Mal  6  Male  s.  niel.  Prefijo  que  in- 
dica un  carácter  malo. 

MaSacatune  s,  malacátiun.  Pavía, 
especie  de  melocotón. 

Malacca-bean  s.  maláca-bin.  Bot. 
Nuez  de  caoba. 

Malacbite  s.  málacait.  Malaquita  ó 
malaquites,  piedra  de  un  color  verde 
opaco. 

Malachitic  adj.  malakitic.  Que  se 
parece  á  la  malaquita. 

Malacologist  s.  malacólochist.  Ma- 
lacólogo,  el  que  trata  especialmente  de 
los  moluscos. 

Malacology  s.  malacólochi.  Malaco- 
logía  :  ramo  de  historia  natural  que  trata 
de  los  moluscos. 

Malacostotctous  adj.  malacósto- 
méus.  Malacóstomo,  que  tiene  las  quija- 
das blandas  y  sin  dientes. 

MaPadjustment  s.  maladchéust- 
ment.  Ajustamiento  malo,  defectuoso. 

Maladministration  s.  maladmi- 
nistréchéün.  Mala  administración  de  los 
asuntos  públicos. 

Malady  s.  máladi.  Enfermedad,  mal. 
Fig.  Lo  que  turba  el  espíritu,  el  corazón. 

Malagma  s.  malágma.  Med.  Cata- 
plasma. 

Malaga  n.  pr.  málaga.  Geog.  Málaga. 
Maluiju- wine,  vino  de  Málaga. 

Malaguetta  pepper  s.  malagnéla- 
pepeñr.  ¡Halagúela,  especie  de  pimienta 
que  sirve  para  dar  fuerza  facticia  á  los 
espirituosos  y  á  la  cerveza. 

Malaisia  n.  pr.  maléchia.  Geog.  Ma- 
laca, península  de  la  Indo-China. 

Malanderg  s.  málandeurs.  Vet.  Ajua- 
gas,  esparavanes,  enfermedad  de  las  bes- 
tias caballares. 

Malapert  adj.  málapeurt.  Desver- 
gonzado, descarado;  insolente,  imperti- 
nente; descomedido,  mal  criado. 

Malapertly  adv.  málapéürtli.  Des- 
caradamente; impertinentemente. 

Malapertness  s.  malapcurtnes.  In- 
solencia; impudencia  ;  impertinencia,  atre- 
vimiento. 

Malaprop  s.  málaprop.  El  que  em- 
plea mal  á  propósito  expresiones  muy  bus- 
cadas. 

Malapropos  zdv.malapropós.  Mal  á 
propósito,  fuera  de  propósito. 

Matar  adj.  melar.  Perteneciente  á  las 
quijadas. 

Malaria  s.  maléria.  Aire  malsano, 
f.xhalacion  que  engendra  enfermedades. 

Malaria!,  malérial ,  Matarían, 
malcrían,  Malarious,  malériéus.  adj. 
Malsano,  infectado,  infecto. 

Malate  s.  mélet.  Quím.  Malato. 

Maiay  s.  malé.  Malayo. 

Malayan  adj.  malean.  Malayo. 

32alconforniation  s.  malconformé- 
theun.  Conformación  viciosa. 

Malcontcnt,  málcontent,  Malcon- 
iented,  malconténted.  adj.  Descontento, 
malcontento.  ||  s.  Málcontent.  Individuo 
descontento,  que  murmura  contra  las  leyes 
ó  la  administración. 

Malcontentcdly  adv.  malcontén- 
tedli.  Con  descontento,  con  disgusto,  dis- 
gustadamente. 

Malcontentedncss  s.  malconlén- 
lednes.  Descontento,  disgusto. 

Mate  s.  mel.  Macho.  |l  —  adj.  Ma- 
cho; varón,  masculino.  ||  Animal  de 
sexo  masculino. 

Maledfction  s.  malidikchéün.  Mal- 
dición. 

MaEefaction  s.  malifáktheun.  Delito, 
culpa. 

Malefactor  s.  malifáktéur  Malhe- 
chor; criminal,  culpable. 

Male-fcrn  s.  málféurn.  Bot.  Helécho. 

Malefic  adj.  malific.  Maléfico. 

MaleGce  s.  málijis.  Maleficio;  sorti- 
legio. 

ivsaleflccnce  s.  maléfisens.  Malefi- 
cencia. 

Maleflcent  adj.  maléfisent.  Maléfico. 

SQalepractice  s.  malepráctis  Mala 
conducta,  mal»  dirección. 

Malevolence  s.  malevo  leus.  Male- 
volencia ;  aversión,  odio. 

Malevolent  adj.  malévolenU  Malé- 
volo; mal  intencionado. 


1     Malevolently  adv.  malévolentli.  Ma- 
lignamente; con  odio. 

Malice  s.  mális.  Malicia;  maldad, 
malignidad,  ruindad. 

Malicious  adj.  malicheus.  Malicioso, 
maligno;  malévolo.  ||  Jurisp.  criminal, 
hecho  con  intención  criminal. 

Maliciously  adv.  malicheusli.  Mali- 
ciosamente; con  picardía. 

Maliciousness  s.  malicheusnes.  Ma- 
licia, malignidad,  malevolencia,  maldad, 
perversidad;  mala  intención. 

Malign  adj.  maláin.  Maligno,  mali- 
cioso ;  contagioso.  ||  —  a.  To  malign. 
Perjudicar,  difamar ;  calumniar.  ||  —  n. 
Tener  rencor. 

Malignancy  s.  tnalignansi.  Maligni- 
dad; malevolencia. 

Malignan  t  s.  malignant.  Malvado, 
hombre  maligno.  ||  —  adj.  Maligno,  ma- 
ligno, malicioso.  ||  Envidioso. 

Malignantly  adv.  malignantli.  Ma- 
lignamente. 

Malignar  s.  maláiñeur.  Detractor,  di 
famador.  ||  Hombre  mordaz,  mal  inten- 
cionado. ||  —  n.  To  maligner.  Milic. 
Fingir  ó  hacerse  el  malo  para  ser  dis- 
pensado de  hacer  el  servicio 

Malingerer  s.  malíñehereur.  Sol- 
dado que  se  hace  el  malo  ó  prolonga 
intencionadamente  una  enfermedad  para 
que  le  dispensen  de  hacer  el  servicio. 

Malingcring  p.  a.  adj.  malificheuriñ. 
El  que  simula  una  enfermedad.  |[  En- 
ciende, malucho,  que  recobra  difícil- 
mente la  salud. 

Malignity  s.  maligniti.  Malignidad. 

Malignly  adv.  maláin It.  Maligna- 
menti ;  por  malicia. 

Malison  s.  málisn.  Maldición. 

Malkin  s.  mókin.  Escobón  ó  escoba 
para  lavar.  ||  Deshollinador  de  horno. 
||  Gorrona,  mujer  soez  y  vil ,  criada 
sucia. 

Malí  s.  mol.  Mallo,  mazo.  ||  Mallo, 
juego.  Paseo  público  nivelado  y  con 
árboles.  ||  —  a.  To  malí,  golpear  con 
mazo. 

MaEIard  s.  málard.  Lavanco,  ánade 

silvestre.  ||  Pato  doméstico. 

Malleability  s.  maliabiliti.  Malea- 
bilidad, propiedad  que  poseen  los  me- 
tales de  extenderse  bajo  el  martillo  en 
láminas  mas  ó  ménos  delgadas. 

Malleable  adj.  máliabl.  Maleable, 
que  se  puede  forjar  y  extender  á  marti- 
llazos. 

Malleableness  s.  máliablnes.  Ma- 
leabilidad. 

Malléate  (to),  a.  tu  máliet.  p.  a. 
Malleating,  p.  p.  Malleated.  Martillar, 
forjar,  trabajar  á  martillo;  machacar, 
majar. 

Mallcation  s.  maliécheun.  Acción  de 
forgar  y  extender  los  metales  con  mar- 
tillo. 

Malled  p.  p.  mold.  Forjado;  macha- 
cado, majado. 

MaSlet  s.  málet.  Mallo,  mazo,  mar- 
tillo. Calking-mallet,  Mar.  maceta  de  ca- 
lafate. 

Malleus  s.  málié&s.  Anat.  Martillo, 
uno  de  los  huesecillos  del  interior  del 
oído.  ||  Conch.  Ostra  de  mar  que  tiene 
la  forma  de  un  martillo. 

Mallow,  malo,  Mallows,  malo. 
s.  Bot.  Malva,  malvas.  Marsh  mallow, 
malvavisco- 

Malni-bricEts  s.  mámbriks.  Ladri- 
llos compuestos  de  arena,  de  cal  pulveri- 
zada y  de  arcilla. 

Malm-rock  s.  mámroc.  Geol.  Nom- 
bre tle  una  especie  de  piedras,  variedad 
de  rocas  que  forman  parte  de  la  serie 
de  las  cales. 

Malmscy  s,  mámsi.  Malvasía,  nom- 
bre de  una  especie  de  uva, y  de  un  vino 
espirituoso  azucarado  que  se  saca  de 
ella. 

Malope  s.  mélopi.  Bot.  Malopa,  gé- 
nero de  plantas  malváceas. 

Malpighia  s.  malpiguia.  Bot.  Mal- 
piguia,  género  de  plantas  interesantes 
que  comprende  la  cereza  acanelada. 

Malt  s.  mólt.  Cebada  preparada  para 
la  cerveza.  Pate-malt,  hez  de  cebada  de 
que  se   extrae  el  principio  sacarino. 


Brown  malt,  la  parte  de  la  cebada  mo- 
lida y  preperada  que  sirve  para  dar  gusto 
á  la  cerveza.  Black  mally  roasted  malt, 
lo  que  sirve  para  dar  el  color  á  la  cer- 
vesa. 

Malt  (to)  a.  tu  molí.  Hacer  germinar 
la  cebada,  prepararla  para  hacer  la  cerveza. 

MaEt-drinfc.  s.  móll-drink  Bebida 
hecha  de  cebada  germinaba. 

Malt-dust  s.  móltdéust.  Polvo  que 
despide  ía  cebada  preparada  al  molería 
para  hacer  !a  cerveza. 

Malt-fSoor  s.  móltflur.  Suelo  para 
germinar  y  secar  cebada. 

Maltha  s.  málza.  Una  especie  de 
betún  hecho  con  pez  y  cera. 

Malt-borse  s.  'mólt-]ors.  Caballo 
empleado  paia  machacar  la  cebada.  || 
Zote,  voz  de  desprecio  ;  paleto. 

Malt-bouse  s,  mólt-jaus.  La  casa  ó 
paraje  donde  se  prepara  y  guarda  el 
grano  de  cebada  para  hacer  la  cerveza. 

MaSt-Jíiln  s.  mólt-kü.  Horno  para 
secarla  cebada  germinada. 

Malt-aiqiitor  s.  moltlikeur.  Cerveza, 
bebida  preparada  con  cebada. 

MaEthusian  adj.  maltiúchan.  Mal- 
tusiano, que  se  refiere  á  los  principios 
de  Malthus.  ||  — s.  Discípulo  dcMaithus. 

Maíting  s.  móltiñ.  Acción  de  prepa- 
rar la  cebada  con  que  se  fabrica  la  cer- 
veza. 

Malt-man.  mólt-man,  Malister, 
móltstéur.  s.  El  que  pasa  y  dispone  la 
cebada  para  hacer  la  cerveza. 

MaU-mill  s.  mlt-mil.  Molino  para 
moler  la  cebada  germinada. 

Maitreat  (to)  a.  tu  maltrit.  Maltra- 
tar, tatar  groseramente  ó  con  dureza ; 
brutalizar,  ultrajar. 

Maltrcated  p.  p.  maltrited.  Maltra- 
tado, brutalizado,  ultrajado. 

Maltrcating  p.  a.  maltrítiñ.  El  que 
maltrata  ó  ultraja. 

MaSíreatnaent  s.  mallritment. 
Maltratamiento ;  dureza,  brutalidad,  ul- 
traje. 

Malva  s.  malva.  Bot.  Malva. 

Maivaceous  adj.  malvéclaéus.  Bot. 
Malváceo,  perteneciente  á  la  malva. 

Maüi'ersation  s.nia/vcrsócheuii.  Mal- 
versación, mala  administración,  prevari- 
cación, conducta,  corrupción  ó  extorsión 
en  las  funciones  públicas. 

ItBam,  mam,  Manima,  máma.  s. 
Mamá,  expresión  familiar  de  que  se  sir- 
ven los  niños  en  vez  de  la  palabra  mo- 
ther,  madre. 

MainaZulte  ó  Mameluke  s.  má- 
meliuk.  Mameluco,  nombre  dado  en 
Egipto  á  una  fuerza  militar  que  fué  des- 
truida en  1811. 

Ilitmniai  s.  mámal.  pl.  Masnmals 
.Mamífero,  un  animal  que  da  de  mamar  á 
sus  pequeñuélos. 

Mainmalia  s.  pl.  mamélia.  Mamífe- 
ros ;  una  clase  de  animales  que  da  de 
mamar  á  sus  pequeñuélos. 

Masnnialian  adj.  mamé  lian.  Ma- 
mífero. 

RZanimaliferous  adj.  mamalifeu- 
réu?.  Geol.  Mamilíferos,  se  disce  de  las 
capas  que  contienen  restos  de  mamí- 
feros. 

Maunmalogist  s.  mamáloohist.  Ma- 
malogh,ta,  naturalista  que  se  ocupa  es- 
pecialmente de  los  mamíferos. 

Mammalogy  s.  mámalo tiai.  Mama- 
logia  ;  ramo  de  la  historia  natural  que 
trata  de  los  animales  mamíferos. 

Ma  manar  y  adj.  mamar  i.  Mamario. 

Mammea'ted  a"¡j.  mámited.  Mamí- 
fero, que  tiene  mamas  ó  tetas. 

Slamme  s.  mámi.  Bot.  Mamey,  ár- 
bol frutal  de  la  América  tropical. 

Mammer  (to)  n.  tu  mámeur.  p.  a. 
Mammer-.ng,  p.  p.  Mammeued.  Vacilar, 
no  saber  qué  decir. 

Mammet  s.  mámet.  Muñeca,  títere, 
muñeco. 

Mammifer  s.  mámiféur.  Zool.  Ma- 
mífero, animal  provisto  de  mamas  ó  te- 
tas para  dar  de  mamar  á  la  cria. 

Mammiferous  adj.  mamífeuréus. 
Mamífero,  que  tiene  tetas. 

Mammil'orm  adj.  mámiform.  Lo 
aue  tiene  la  figura  de  mamillas  ó  tetas 
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Mammillaged  adj.  mámilcted.  Lo 
que  tieae  tetas  ó  pequeñas  protuberan- 
cias eu  forma  de  tetas, 

Mammillary  adj.  mamilarij.  Anat. 
Mamilar,  lo  que  se  reüere  á  las  mamas 
ó  tetas. 

MammocEt  (to).  a.  tu  mámok.  p.  a. 
Mammocking:  p.  p.  Mammocked.  Despe- 
dazar, hacer  pedazos. 

Mammoek  s.  mámoc.  Pedazo  grande 
de  alguna  cosa. 

Matmnon  s.  mámon.  El  dios  de  las 
riquezas. 

MiíSEunoaisí  s.  mámonist.  Adora- 
dor del  Becerro  de  oro.  ||  Hombre 
ávido,  interesado. 

Mammoth  s.  mámoz.  Especie  de 
elefante  extinguida  ya  hoy  dia.  ||  Mam- 
moth-teeth,  los  húésos  ó  dientes  pe- 
trificados de  este  animal. 

Man  g.  man.  pl.  Men.  Hombre,  ani- 
mal racional;  bajo  esta  acepción  se  com- 
prende todo  el  género  humano  ;  persona 
del  género  masculino.  ||  Servidor,  criado 
del  sexo  masculino  |¡  Voz  familiar  con 
que  se  diriere  la  palabra  á  alguno.  ||  Hom- 
bre rico.  [I  Marido.  ||  Peón,  una  de  las  pie- 
zas del  ajedrez.  ||  To  study  men,  estudiar 
a  los  hombres.  To  come  to  man's  estáte, 
llegar  á  la  edad  viril.  He  is  growna  man, 
es  ya  un  hombre  hecho.  A  good  man,  un 
hombre  de  bien.  The  king  is  bul  a  man, 
el  rey  no  es  mas  que  un  hombre.  Between 
man  and  man,  de  hombre  á  hombre.  To 
be  one's  own  man,  no  depender  mas  que 
de  sí,  ser  Independiente.  A  man  is  not 
always  master  of  his  own  temper,  uno 
no  puede  dominarse  siempre  á  sí  mismo. 
I  love  hirn  beyond  any  man,  le  amo  mas 
que  á  otro  cualquiera.  They  know  their 
men,  ellos  saben  con  quien  tienen  que 
habérselas.  That  speculation  made  a  man 
of  him,  esa  especulación  ha  hecho  su 
fortuna,  le  ha  hecho  rico.  j|  —  Mar. 
Barco,  buque,  navio.  A  merchantsman,  un 
navio  mercante. To  a  man,  hasta  el  último. 

Man  (to)  a.  tu  man.  p.  a.  Manning, 
p.  p.  Manned.  Guarnecer  de  hombres, 
con  tropas.  To  man  a  town,  poner  guar- 
nición en  una  ciudad.  To  man  a  fleet, 
equipar  una  flota,  una  armada.  ||  Fortificar, 
animar;  To  man  oneself,  armarse  de 
valor.  ||  Mar.  Tripular,  poner  gente 
en.  To  man  the  yards,  hacer  arreglar 
la  gente  sobre  las  vergas  para  poder  ma- 
niobrar con  las  velas.  ||  Armar.  To  man 
the  pump,  armar,  preparar  la  bomba.  || 
Adestrar,  amaestrar. 

Man  en  composición.  Man-eater,  an- 
tropófago, caribe.  Man-friday,  criado  que 
sirve  para  todo.  Man-hater,  misántropo  ; 
el  que  aborrece  á  los  hombres.  Man-hole, 
Maq.  de  vap,  agujero  de  hombre,  trampa 
por  donde  puede  pasar  un  hombre  de  un 
compartimento  á  otro  de  la  máquina. 
Man-hunler,  cazador  de  hombres.  Man- 
killer,  homicida,  asesino.  Man-killing 
asesino,  homicida.  Man-midwife,  par- 
tero. Man-milliner,  hombre  que  hace  mo- 
das. Man-pleaser.  hombre  que  agrada  á 
los  demás.  Man-servant,  criado.  Man- 
slayer,  matador  de  hombres,  homicida. 
Man-stealery  robador  de  hombres,  ne- 
grero. Man-worship,  culto  de  un  hombre, 
divinización  de  un  ser  humano. 

Manacle  s.  mánacl.  Manilla,  el  anillo 
de  hierro  qae  se  echa  á  las  muñecas  : 
pl.  Esposas. 

Manacle  (to),  a.  tu  manácl.y.zMkHh.- 
cmng,p-  p.  Manacled  Ponerlas  exposas, 
atar,  encadenar ;  restringir.  j|  Maniatar. 

Manaclctl  p.  p.  y  adj.  mande  Id. 
Atado,  libado,  encadenado. 

Manage  (to)  a.  tu  mánech.  p.  a.  Ma- 
naging,  p  p.  Manaued.  Conducir,  dirigir, 
llevar,  gobernar,  regir.  To  manage  a  bu- 
siness, conducir  un  negocio.  To  munage  a 
company,  a  bank,  a  theatre,  dirigir  una 
sociedad,  un  banco,  un  teatro.  To  ma- 
nage a  pen,  sword,  subject,  temper,  ma- 
nejar una  pluma,  una  espada,  un  asunto, 
un  carácter.  ||  Tratar  con  prudencia.  We 
manage  disputes  of  this  kind  as  if,  tra- 
tamos estas  de  disputas  como  si...  ||  Ar- 
reglarse para,  venir  á  cabo  de.  To  know 
how  to  manage  it,  saber  arreglarse.  He 
managed  so  weü  that  he  has  succeded,  lo 


ha  hecho  tan  bien,  que  al  fin  lo  logró. 
Manage  it  as  you  can,  arréglese  Vd.  como 
pueda.  He  managed  ¡o  decide  in  favour 
of  both  parties,  se  arregló  tan  bien,  que 
halló  modo  para  que  las  dos  partes  ga- 
nasen la  causa. 

Manase  s.  mánech.  Manejo,  manera 
de  tratar,  de  conducir,  de  dirigir;  con- 
ducta, gestión,  administración,  dirección, 
gobierno.  ||  pl.  combinaciones,  intriga, 
transacion. 

Managcable  adj.  mánechabl.  De 
uso  fácil,  manejable,  tratable,  dócil. 

Manageab!enes«  t.  mánechablnes. 
Flexibilidad  ;  suavidad,  calidad  de  poder 
ser  dirigido  fácilmente  :  docilidad. 

Management  s.  manéchement.  Ma- 
nejo, manera  de  tratar. 

Manager  s.  mánecheur.  Director,  ad- 
ministrador, empresario;  ecónomo  :  co- 
misario. 

Managership  s.  mánechwrchip. 
Funciones  de  director,  administrador  : 
dirección,  administración. 

Managing  p.  a.  mánetiuñ.  El  que 
dirige,  arregla,  maneja,  conduce,  gobierna. 
||  —  adj.  Intrigante. 

Mánakin  s.  mánákin.  Ornit.  Mana- 
kin,  raza  magnífica  de  pajarillos  que  se 
encuentra  principalmente  en  la  Amé- 
rica del  Sur. 

Manatee  ó  Manatí  s.  manáli. 
Zool.  Manate,  mamífero  cetáceo  her- 
bíboro. 

Manatus  [s,  mánatéüs  Zool.  Mana- 
ras, nombre  adoptado  por  Cuvier  para  de- 
signar un  género  de  cetáceos  herbí- 
boros. 

Manche  ó  ¡Haunche  s.  manch. 
Blas.  Armas  que  se  parecen  á  un  mango. 

Mancicate  s.  mánsikel.  Bot.  Que 
tiene  pelos  entrelazados  en  una  masa. 

Mancínites.  mánsinait.  Miner.  Man- 
cinita,  sustancia  mineral  que  es  un  sili- 
cato pardo  de  cobre 

Mancigtle  s.  mánsipl.  Intendente, 
mayordomo,  administrador  de  un  colegio 
ó  comunidad. 

Mandarín  s.  mándarin.  Mandarín, 
nombre  dado  en  China  á  un  magistrado 
gobernador  de  una  provincia  :  la  lengua 
que  se  habla  en  la  corte. 

Mandatary  ó  Mandatory  s.  mán- 
datari,  mándalori.  Mandatario  el  que 
está  encargado  de  un  mandato. 

Mándate  s.  mándet.  Mando  :  órden  : 
encargo. 

Mandator  s.  mandéteur.  Consigna- 
dor, el  que  confía  mercancías. 

Mandatory  adj.  mándatori.  Que 
prescribe ;  que  confiere  una  órden ;  que 
sirve  de  regla. 

Mandible  s.  mándible.  Mandíbula, 
quijada  ;  en  los  pájaros  las  dos  partes 
cuya  reunión  forma  el  pico;  en  los  ma- 
míferos la  quijada  inferior;  en  los  insec- 
tos la  parte  superior  ó  anterior  de  las 
quijadas. 

Mandibular  adj.  mandibiular.  Man- 
dibular; lo  que  se  refiere  á  las  mandí- 
bulas ó  quijadas. 

Mandibulate,  mandíbiulet,  Man- 
dibulated,  mandíbiuleted.  adj.  Mandi- 
bulado,  que  está  provisto  de  mandíbulas. 

Mandi  bu  lates  s.  mandíbiulets. 
Clase  de  insectos  que  conservan  sus  ór- 
ganos de  masticación  hasta  su  último  ó 
perfecto  estado  de  metamórfosis. 

Mandlc-stone  s.  mándl-ston.  Min. 
Piedra  que  tiene  la  forma  de  una  almen- 
dra. 

Mandolin  s.  mándolin.  Mandolina, 
especie  de  arpa  que  estuvo  en  uso  durante 
mucho  tiempo  en  Europa. 

Mandragora  S.  mandragora.  Bot. 
Mandrágora,  género  de  plantas  de  la  fa- 
milia de  las  soláneas. 

Mandrake  s.  mándrek.  Bot.  Man- 
drágora. 

Mandrel  ó  Mandril  s.  mándrel, 
mandril.  Mandril,  polea  de  madera  que 
usan  los  torneros  en  sus  tornos  y  el 
parahuso  ó  taladro  de  los  cerrajeros. 

Manducable  adj.  mándiukabl.  Co- 
mible, manducable,  comestible. 

Mandúcate  (to),  a.  mándiuket.  Co  j 
mer,  mascar. 


Manducated  p.  p.  y  adj.  mándiuke- 
tcd.  Comido,  masticado. 

Manducating  p.  a.  mánducketiñ . 
Masticante,  que  mastica,  come,  masca 
con  los  dientes  ó  muelas. 

Manducation    s.  mandiukécbcuu. 
Manducación,  masticación;  acción  de  co- a 
mer  y  mascar. 

Manducatory  adj.  mándiuketori. 
Que  se  refiere  ó  emplea  en  la  mastica- 
ción. 

Mane  s.  mén.  Crin  ó  clin  de  ca- 
ballo :  los  pelos  que  crecen  en  el  lado 
superior  del  pescuezo  de  un  caballo  ó 
de  otro  animal. 

Maned  adj.  mend.  Que  tiene  crin. 

Manege  s.  manéch.  Pica  ¡ero,  sitio 
donde  se  adiestran  los  caballos.  ||  Es- 
cuela donde  se  enseña  á  montar  á  ca- 
ballo. 

Manege  (to),  a.  tu  ma?i¿c,h.  Ades- 
trar un  caballo.  A  maneged  horse,  un 
caballo  enseñado  amaestrado. 

Manes  s.  ménis.  Manes,  las  alm 
de  los  muertos. 

Manful  adj.  mánful.  Atrevido,  bravo, 
animoso,  audaz;  ||  Noble,  honorable, 
digno. 

Manfully  adv.  mánfuli.  Como  hom- 
bre de  valor,  bravamente,  como  bravo. 
||  Noblemente,  con  honor.  To  took  man- 
fully, parecer  bravo,  tener  trazas  de  va- 
liente. 

Mangaby  s.  mángabi.  Zool.  Mono 
con  párpados  blancos. 

Manganate,  s.  mánganet,  Manga- 
Mésate,  manganiset.  Quím.  Manganato, 
manganesiato ;  compuesto  formado  de  la 
unión  del  ácido  mangánico  con  una  base. 

Manganeso  s.  mánganis.  Mangane- 
sia,  manganesa  ó  alabandina,  metal  duro, 
brillante,  color  blanco-gris,  tiene  grar? 
afinidad  con  el  oxígeno. 

Mataganesian  adj.  manganichian 
Mauganesiano. 

Manganesous  adj.  manganiseus. 
Quím.  Manganoso;  Manganesous  acid  „ 
ácido  manganoso. 

Mangante  adj.  mangante,  Manga- 
nesic,  manganísic.  Mangánico,  sacado 
del  manganeso-  Mangante  acid,  ácido 
mangánico. 

Manganite    s.  mánganait.  Miner 
Manganeso  gris 

Mangcorn  s.  máñkorn.  Mezcla  de 
trigo  y  centeno. 

Mange  s.  ménch.  Veter.  Sarna,  roña, 
enfermedad  del  ganado,  de  los  perros  y 
otros  animales. 

Manger  s.  méncheur.  Pesebre,  pila 
ó  caja  en  que  se  echa  el  heno  destinado 
al  ganado.  To  Uve  at  ruck  and  manger, 
hacer  grandes  gastos,  vivir  con  profu- 
sión. ||  Caja  de  agua;  la  parte  del  puente 
que  sirve  para  detener  los  golpes  que 
dan  l  as  olas  ó  la  corriente. 

Manginess  s.    mánohines.  Estad, 
sarnoso;  infección  déla  sarna. 

Mangle,  ho),a.  tu  mángl.  p.  a.  Man- 
gling,  p.  p.  Mangled.  Lacerar;  desgar- 
rar cortando;  cortar  de  una  manera  torpe. 
To  mangle  a  joint  of  meal,  cortar  un 
trozo  de  carne.  ||  Lustrar,  dar  lustre  á  las 
telas,  alisarlas,  pasarlas  por  la  calandria. 
||  Plegar  ó  rizar  vuelos. 

Mangle  s.  Calandria,  máquina  para 
pulir,  alisar  ó  dar  lustre  á  las  telas. 

Mangler  s.  máñgleur.  Destrozador* 
||  Prensador,  el  que  lústralas  telas;  ple- 
gador, rizador. 

Mangling  p.  a.  mángliñ.  Lacerante, 
cortante.  |  Que  pule  riza  y  da  lustre  á 
las  telas.  |  — s.  Acción  de  cortar,  destro- 
zar. ||  Acción  de  planchar  la  ropa  ó 
telas,  rizar,  ó  pulir. 

Mango  s.  mango.  Bot.  Manguey, 
fruta  del  mango,  árbol  de  las  Indias.  || 
Manga,  el  árbol. 

Mango-tish  s.  mángo-fich.  Ict.  Pes- 
cado manga  :  el  Polinemus  irsua,  pez 
del  Gánges.  . 

Mangonel  s.  máñgonel.  Maquina  que 
se  empleaba  otras  veces  para  lanzar  pie- 
dras, catapulta  de  la  edad  media. 

Mangoose  s.  mangús.  Zool  Nom- 
bre de  una  esnecic  de  mono. 


MANGROVE 

Mangrove  s.  mángrov.  Bot.  Mangle» 
árbol. 

Mangy  adj.  ménchi.  Sarnoso,  infectado 
de  la  sarna. 

nsanhood  s.  mán)ud.  Virilidad,  edad 
viril.  ||  Fuerza,  valor. 

Manía  s.  ménia.  Med.  Manía,  locura. 
Hania  apota,  manía  que  proviene  de  ex- 
ceso de  bebida,  el  delirium  tremens. 

Maniac  adj.  méniac.  Maniaco,  loco 
furioso,  rabioso. 

Maniac  s.  méniac.  Loco,  el  que  tiene 
ana  manía. 

Maniacal  adj.  manáiacal.  Loco,  fu- 
rioso, rabioso. 

Maniacally  adv.  manáiacali.  Maniá- 
ticamente, como  un  loco. 

Manichean  adj.  manikian.  Maniqueo, 
que  se  refiere  á  los  Maniqueos.  ||  —  adj. 
Manichee.  Maniqueo. 

Manichcism  s.  manikéism.  Mani- 
queismo,  la  herejía  de  los  Maniqueos. 

Sáanicheist  adj.  V.  Manicmean. 

Manickord  s.  mánicord,  Manikor- 
don,  manicórdon.  Manicordio,  instru- 
mento músico  parecido  al  clave  6  clavi- 
cordio. 

vsanicon  s.  mánicon.  Bot.  especie 
de  yerba  mora. 

Mánifest  adj.  mánifest.  Manifiesto, 
que  no  es  oscuro;  claro,  aparente,  visi- 
ble, notorio,  evidente,  que  salla  á  la  vista, 
palpable.  His  ili  will  was  mánifest.  Su 
mala  voluntad  era  manifiesta.  ||  —  s. 
Com.  Manifiesto,  declaración  de  mercan- 
cías importadas  6  exportadas,  que  debe 
exhibirse  en  las  oficinas  de  las  aduanas. 

Mánifest,  (to),  a.  tu  mánifest.  p.  a. 
Manifesting,  p.  p.  Manifested.  Manifes 
tar,  hacer  público,  patente;  hacer  ver,  de- 
mostrar, declamar. 

Manñfc£tuh!c  adj.  maniféstabl.  Que 
puede  hacerse  evidente. 

Manifestation  s.  manifesléchéün. 
Manifestación,  la  acción  de  descubrir  lo 
que  es  secreto,  desapercibido  :  demos- 
tración evidente,  exposición. 

Manifested  p,  p.  mánifested  Mani- 
festado; descubierto;  visible 

ManifestiEtle  adj.  moxiféstibl.  Que 
puede  ponerse  en  evidenc^s. 

Manifesting  p.  a.  mánifestiñ.  Mani- 
festante. 

Manifestly  adv.  mánifestli.  Mani- 
fiestamente, claramente,  de  una  manera 
evidente,  clara. 

Maniícstness  s.  mánifeslues.  Evi- 
dencia palpable,  manifiesta. 

Manifestó  s.  manifestó.  Declaración 
pública  que  emana  ordinariamente  de  un 
principe  ó  soberano. 

Manifold  adj.  mánifold.  Múltiplo,  de 
diversas  especies;  numeroso.  Manifold 
writer,  máquina  de  copiar. 

Manifoldly  adv.  mánifoldli. Deiau- 
chos  modos;  en  varias  maneras. 

Manifoldness  s.  mánifoldnes.  Multi- 
plicidad. 

Maniglions  s.  maniglions.  Artill. 
Asas;  empuñaduras  de  los  cañones. 

Maníkin  s.  mánikin.  Hombrecillo; 
hombre  pequeño.  ||  Maniquí,  preparación 
anatómica  artificial  de  cartón,  yeso,  etc. 
a  cual  hace  ver  todas  las  partes  del 
cuerpo  humano. 

Manllio  s.  maniho.  Manila,  anillo  de 
cobre  que  se  ponen  los  negros  de  Africa 
como  adorno  en  las  piernas  y  los  brazos. 

Manilla  n.pr,  manila.  Geog.  Manila. 
Manilla-hemp,  cáñamo  de  Manila,  materia 
fibrosa  que  se  saca  de  una  planta  del 
género  de  los  bananos  ó  plátanos,  y  se 
cria  en  Filipinas. 

Manioc  s.  mániok,  Manihoc,  má- 
uijoc,  Manihot,  máni\ot.  Bot.  Jaca, 
cazabe,  planta  tropical. 

Manipule  s.  mánipl.  Manípulo.  || 
Nombre  de  una  medida  bastante  arbitra- 
ria. ||  Entre  los  romanos  una  pequeña 
tropa  de  soldados. 

Manipular  adj.  manipiular.  De  ma- 
nipulo. 

Manipúlate  (to),  tu  manipiulet. 
p.  a.  Manipulating,  p.  p.  Manipulated. 
Manipular,  manejar,  tratar,  trabajar  ú 
aperar  con  las  manos. 

Manipulated  p.  p  y  adj.  manipiu- 
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leted.  Manipulado,trabajado,  operado  con 
las  manos. 

Manipulative  adj.  manípiulativ . 
Lo  que  se  refiere  á,  6  se  lleva  á  cabo 
con  una  manipulación. 

Manipulation  s.  manipiulécheun. 
Manipulación. 

Manipulator  s.  manipiuleteur.  Ma- 
nipulador, el  que  manipula. 

Manitrunk  s.  mánitrunk.  El  seg- 
mento del  cuerpo  de  un  insecto  que 
tiene  alas  ó  miembros  que  corresponden 
á  las  patas  de  lant  'ras  de  los  cuadrúpedos. 

Mankind  s.  mancáind.  Género  hu- 
mano humanidad,  raza,  especie  humana. 
II  Hombre,  varón  en  la  especie  humana. 
II  —  adj.  Que  tiene  la  forma  de  un  hom- 
bre, varón,  viril. 

Manks  s.  manks.  Manks,  el  lenguaje, 
antiguo  de  la  isla  de  Man. 

Manlike  adj.  mánlaik.  De  hombre, 
viril,  bravo,  animoso. 

Manlíness  s.  mánlines.  Dignidad, 
cualidades  de  hombre,  valor,  bravura,  in- 
trepidez; valentía,  brío. 

Manly  adj.  mánli.  Varonil.  ||  Va- 
liente; noble,  viril,  firme,  lleno  de  dig- 
nidad ,  majestuoso.  Manly  woman , 
marimacho.  ||  —  adv.  Varonilmente,  viril- 
mente, valientemente. 

Manna  s.  mana.  Maná.  |j  Mangla, 
licor  ó  goma  que  se  usa  como  purgante. 
Manna  in  flakes,  in  tears,  maná  en  lá- 
grimas. 

Mannacroup  s.  mánacrup.  Sémola 
de  Rusia. 

Manned  p.  p.  mand.  Provisto  de 
tropas ;  guardado ,  defendido  por  tro- 
pas; fortificado;  Mar.  equipado,  armado. 

Manner  s.  máneur.  Manera;  modo. 
||  Género.  ||  Ademan.  ||  Práctica,  cos- 
tumbre. ||  Especie.  ||  —  pl.  Manners,  ma- 
neras, modales,  urbanidad.  In  tais  man- 
ner, after  this  or  that  manner,  asi,  de 
este  modo.  In  liie  same  manner  as,  asi 
como,  de  la  misma  manera  que.  Accor- 
ding  to  this  manner,  de  esta  manera. 
The  manner  in  which,  el  modo  en  que. 
Paul,  as  his  manner  was,  Pablo,  como 
era  su  costumbre.  All  manner  of  fruit, 
of  things,  toda  especie  de  frutas,  de 
cosas.  In  a  manner,  hasta  cierto  punto. 
||  —  pl.  Good  manners,  buenas  maneras, 
modales.  Ill  manners,  malas  maneras, 
grosería;  mal  tono;  malas  costumbres. 
/  will  teach  you  better  manners,  yo  le 
enseñaré  á  Vd.  á  vivir.  Manners  make  the 
man,  se  puede  juzgar  á  un  hombre  por 
sus  modales.  To  corrupt,  to  reform  man- 
ners, corromper,  reformar  las  cos- 
tumbres. 

Manner  (to),  a.  tu  máneur.  Formar, 
instruir  en  las  buenas  maneras. 

Mannercd  adj.  máneurd.  Bien  edu- 
cado, bien  criado,  de  buenos  modales, 
de  buen  tono.  ///  mannered,  descortes. 

Mannerism  s.  máneurism.  Unifor- 
midad de  maneras;  amanerado,  género 
lleno  de  afectación,  de  manera. 

Mannerist  s.  mánéürist.  Artista 
que  ejecuta  todas  sus  obras  de  la  misma 
manera,  amanerado. 

Manncrlinegs  s.  máneurlines.  Ur- 
banidad, cortesía,  cortesanía,  política. 

Mannerly  adj.  máneurli.  Político, 
cortes,  bien  criado. 

Mannerly  adv.  máneurli.  Politica- 
mente, cortesmente. 

Manners-bit  s.  máneurs-bil.  Por- 
ción que  un  huésped  deja  de  un  plato 
para  indicar  que  le  han  dado  bastante. 

Manning  p.  a.  mániñ.  Fortificando, 
guarneciendo  de  tropas,  equipando,  ar- 
mando. ||  —  adj.  Que  fortifica,  guarnece. 

Mannish  adj.  mánich.  Masculino, 
que  tiene  trazas  de  hombre.  ||  Atre- 
vido, impudente.  ||  Hombruno,  varonil. 

jssannite  s.  mánait.  Quím.  Manita  : 
especie  de  azúcar  cristalizado  que  se 
extrae  de  maná. 

Manoeuvre  s.  manúveur.  Maniobra  : 
conducta,  dirección  :  evolución,  movi- 
miento hecho  con  destreza,  sobre  todo 
en  un  ejército  ó  una  armada  :  manejo 
operado  con  destreza  ó  con  fin  malicioso. 

saameuvre  (T0),n.  tu  manúveur.  p. 
a.  Manoeviung,  p.  p.  Manckvred.  Ma- 


MANTUA 

niobrar;  cambiar  las  posiciones  entre  las 
tropas  6  en  una  flota  con  intención  da 
atacar  ó  defenderse.  ||  —a.  Hacer  manio- 
brar :  hacer  cambiar  de  posición  á  tropas 
ó  buques. 

Man  of-síraw  s.  mán-of-stro.  Hom- 
bre de  paja,  maniquí;  persona  sin  valor, 
persona  que  no  figura  mas  quede  nombre 
en  una  cosa. 

Man-of-war  s.  mán-of-uor.  Mar. 
Buque  de  guerra. 

Man-of  -  war-  nird  %.  mán-of-uor - 
béiird.  Orn.  Fragata;  pájaro  grande  de 
las  regiones  tropicales,  con  plumaje 
negro,  y  de  la  familia  del  pelícano. 

Man-of-war's-man  s.  mán-of- 
uors-man.  Mar.  Marinero  de  la  marina, 
militar. 

Manometer  s.  manomiteur.  Fis. 
Manómetro,  instrumento  que  sirve  para 
dar  á  conocer  la  fuerza  elástica  del  gas 
y  de  los  vapores. 

Manouaetrical  adj.  manométrical. 
Manométrico. 

Manon  s.  ménon.  Género  de  zoó- 
fitos. 

Manor  s.  máneur.  Señorío,  casa  de 
un  feudo,  palacio  señorial. 

Manor-housc,  máneur-\aus,  nía* 
nor-seat,  s.  máneur  sil.  Casa  señorial, 
la  habitación  que  forma  parte  de  un  do- 
minio ;  casa  solariega. 

Manorial  adj.  manórtal.  Señorial, 
lo  que  pertenece  al  señor  de  vasallos  ó 
de  un  feudo. 

Manóscopo  s.  manóscop.  V.  Mano- 
meter. 

Mansard-roof  s.  mánsard-ruf.  Techo 
de  boardilla. 

Manse  s.  mans.  Presbiterio,  cas? 
rectoral,  morada  del  párroco.  ||  Cortijo, 
granja,  quinta,  alquería,  hacienda.  ||  Mo- 
rada, residencia. 

Mansión  s.  máncheun.  Casa,  habita- 
ción; morada,  residencia,  casa  señorial, 
palacio. 

Mansionary  adj.  máncheunari. 
Que  reside,  residente. 

Mansion-house  s.  máncheun-jauf-. 
Domicilio  :  la  casa  en  que  se  vive;  casa 
habitada ;  palacio  del  lord  mayor  ds 
Lóndres. 

Mansionry  g.  máncheunri.  Resi- 
dencia, morada. 

Manslaugliter,  s.  manslóteur.  Ho- 
micidio casual,  aunque  con  alguna  falta 
por  parte  del  que  le  comete;  homi- 
cidio. 

Manteau  s.  manto.  Capa. 

Mantel  s.  mántl.  V.  Mantee. 

Maníelet  ó  nantlet.  mánllet.  Man- 
teleta, capotillo.  Fortif.  Mantelete,  es- 
pecie de  parapeto  movible. 

Mantiger  s.  mantáigueur,  Manti- 
cbor  ó  Manticor,  mánlikor.  Manti- 
coro,  grande  especie  de  mono. 

Mantilla  s.  mantila.  Mantilla. 

Mantis  s.  mántis.  Manta,  género  de 
insectos. 

Mantissa  s.  mantisa.  Matem.  Man- 
tisa; parte  decimal  de  un  logaritmo. 

Mantle  s.  mántl.  Capa,  manta, 
manto,  manteo,  manteleta,  mantilla,  man- 
tellina. Fig.  Máscara,  alguna  cosa  que 
oculta,  esconde.  The  mantle  of  charity, 
la  capa  de  la  caridad. 

Mantle  (to),  a.  tu  mantl.  Cubrir  con 
una  capa,  tapar,  ocultar  disfrazar,  velar. 
||  —  n.  Extenderse,  regocijarse  diver- 
tirse; espumar,  formar  espuma;  hervir. 

Mantle,  mantl,  Mantle-piece, 
mántl -pis,  Mantle-shelf,  mántlchelf. 
s.  Chimenea,  repisa  de  chimenea,  la  parte 
que  sobresale  de  la  campana  encima  del 
fogón. 

Mantlcd  p.  p.  ó  adj.  mántld.  Cu- 
bierto con  una  capa;  velado  oculto,  dis- 
frazado, escondido. 

Mantling  s.  mánlliñ.  Blas.  Mante- 
lete, manto  ó  ropaje  alrededor  de  un 
escudo  de  armas. 

Mantua  n.  pr.  mántiua.  Geog  Man- 
tua. 

Mantua  s.  mántima.  Vestido  de 
mujer. 
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ffanttia-uiakcr    s.  mánliua-mé- 

kasfír,  Costurera,  modista. 

Manual  adj.  mániual.  Manual,  hecho 
6  empleado  con  la  mano.  Manual  work, 
obra  manual.  Sign  manual,  lirma.  Under 
the  kuuft  tign  manual,  lirmado  por  mano 
del  rey. 

Manual  s.  mániual.  Manual,  librito 
ue  puede  llevarse  fácilmente  en  la  mano, 
manejarse  cómodamente. 
Alaaual  -  exercise  s.  mániual  - 
écseürsit.  Milic.  Manejo  de  las  armas;  el 
ejercicio  que  los  soldados  hacen  con  sus 
armas. 

Mauualist  s.  mániualist.  Artesano, 
obrero. 

Maaiually  adv.  mániuali.  Manual- 
mente, con  la  mano. 

Manufactory  s.  maniufáclori.  Fá- 
brica. ||  Manufactura;  edilicio  ó  lugar 
en  que  se  fabrican  mercancías. 

¡Manufactory  adj.  Empleado  en  la 
la  fabricación. 

Manulactural  adj.  maniufák- 
cheural.  De  manufactura. 

Manufacture  s.  maniufákzhéHr. 
Manufactura,  fabricación;  fábrica,  arte- 
facto, obra.  Toda  obra  hecha  de  mate- 
rias primeras  con  la  mano  ó  con  ayuda 
de  máquinas. 

Manufacture  (to),  a.  tu  maniufác- 
tiur.  Manufacturar,  fabricar,  poner  en 
obra  materias  primeras  para  darles  una 
forma  conveniente  al  uso.  ||  —  n.  Estar 
ocupado  en  las  manufacturas,  trabajar  en 
la  industria  manufacturera. 

Manufacturcd  p.  p.  y  adj.  maniu- 
fácliurd.  Manufacturado,  fabricado,  con- 
feccionado. 

Manufacturen  s.  maniufáctiu- 
réur.  Fabricante,  el  que  pone  en  obra 
las  materias  primeras;  el  que  emplea  obre- 
ros para  fabricar;  el  propietario  de  una 
manufactura. 

Manulacturing  p.  a.  maniufác- 
tiuriñ.  Fabricante;  que  hace  mercancías 
con  materias  primeras.  ||  —  adj.  Manu- 
facturero, que  se  refiere  á  las  manufac- 
turas, ocupado  en  las  manufacturas,  fa- 
bril, industrial. 

Manumiso  (to),  a.  tu  mániumats. 
Manumitir ;  dar  libertad  al  esclavo,  librar. 

Rlanumission  s.  maniumichéün. 
Manumission;  acción  de  dar  libertad  á 
un  esclavo,  librarle  de  la  servidumbre 
personal. 

Manumit  (to),  a.  tu  mániumit.  Ma- 
numitir, dar  libertad  al  esclavo. 

Manumotive  adj.  maniumótiv.  Ma- 
nejable, que  puede  ser  movido  ó  trans- 
portado con  ta  mano. 

Manuniotor  s.  maniumótéur.  Co- 
checito con  ruedas,  que  puede  moverse 
en  todas  direcciones  por  el  que  se  halla 
colocado  dentro. 

Manurable  adj.  maniúrabl.  La- 
brantío, cultivable. 

Manure  (to),  a.  tu  maniúr.  Culti- 
var, abonar,  estercolar.  |¡  —  s.  Abono, 
estiércol,  fiemo,  basura  que  se  echa  á 
las  tierras. 

íSEanured  p.  p.  ó  adj.  maniúrd.  Abo- 
nado, estercolado. 

Manuring  p.  a.  maniúriñ.  Lo  que 
abona  6  estercola.  ||  —  s.  Abono,  es- 
tiércol. ||  Manera  de  aplicar  el  estiér- 
col ó  abono  á  las  tierras  para  fertilizar 
el  suelo. 

Munurement  s.  maniúrment.  Cui- 
tara, cultivo. 

nfanurer  s.  maniúréür.  Labrador, 
cultivador. 

Manuscript  s.  mániuscript.  Manus- 
crito, libro  ó  papel  escrito  con  la  mano. 

Many  adj.  méni.  Comp.  More.  Su- 
perl.  Most.  Muchos,  muchas;  varios;  di- 
versos. ||  Muchedumbre,  multitud.  So 
many  of  us,  varios,  muchos  de  nosotros. 
Many  men,  muchos  hombres.  Be  they 
ever  so  many,  por  numerosos  que  sean. 
How  many,  cuantos,  cuantas.  They  were 
so  many,  eran  tan  numerosos  que.  So 
many  as,  tantos  como.  So  many  men, 
to  many  mindv,  tantas  cabezas,  tantas 
sentencias.  Many  a  time,  muchas  veces. 
II  Too  many,  demasiados,  demasiadas. 
Ta  many  cktldrent  demasiados  niños. 


Too  many  goods,  demasiadas  mercade- 
rías. A  very  greatmany,  un  gran  número. 

Many  en  composición.  Muny-coloured, 
abigarrado,  de  muchos  colores.  Many- 
flowred,  de  muchas  flores.  Many-headed. 
de  varias  cabezas.  Many-cornered,  polí- 
gono. Many-lettered,  que  tiene  gran  nú- 
mero de  letras,  Many-pcopled,  nume- 
roso, Many -times,  frecuentemente.  Many- 
toned,  que  da  varios  tonos.  Many-wise, 
de  varias  maneras  diferentes. 

Map  s.  map.  Ceog.  Mapa,  carta  geo- 
gráfica :  plan  de  una  ciudad.  The  map  oí 
the  morid,  el  mapamundi. 

Map  vto),  a.  tu  map,  p.  a.  Mapping, 
p.  p.  Mapped.  Trazar  delinear  mapas 
geográücos  ó  topográlicos. 

Mane  s.  mep.  Bot.  Arce,  plátano 
falso ;  sicómoro. 

Mapping  s.  mápiñ.  Cartografía  :  ac- 
ción ó  arte  de  trazar  un  mapa  geográfico. 

Mar(To),  a.  tu  war.p.  a.  Marring,  pret. 
y  p.  p.  Marred.  Dañar,  echar  á  perder, 
corromper.  ||  Mutilar,  desfigurar.  ||  In- 
terrumpir, turbar.  Their  mirtk  was  mar- 
red,  su  gozo  fué  turbado.  To  mar  the 
visage,  desligurar  la  cara. 

Marabout  s.  márabaut.  Marabut, 
edificio  consagrado  al  culto  mahometano. 
||  Un  santo  entre  los  Moros. 

Maracan  s.  máracin.  Ornit.  Mara- 
can,  especie  de  papagayo  del  Brasil. 

Maracock  s.  márakoc.  Bot.  Pasio- 
naria, pasiflora. 

Maraschino  s.  maraskino.  Maras- 
quino,  ücor  espirituoso  que  proviene  de 
la  destilación  de  las  cerezas. 

Marasiatus  s.  marásméüs.  Med.  Ma- 
rasmo, atrofia,  enflaquecimiento  sin  liebre 
ni  enfermedad  aparente. 

Maraud  (to),  n.  tu  maród.  p.  a 
Marauding,  p.  p.  Marauded.  Merodear' 
robar.  ' 
Marauder  s.  maróúeur.  Merodeador* 
Marauding  p.  a.  ó  adj.  tnaródiñ- 
Merodeante,  que  se  entrega  al  merodeo. 
||  — s.  Merodeo,  robo  cometido  por  sol- 
dados vagabundos  ;  pillaje  practicado  á 
mano  armada. 

Maravedí   s.  maravidi.  Maravedí, 
moneda  española. 

Marbles.  márbl.  Mármol ;  piedra  cal- 
carea  dura  susceptible  de  ser  pulimen 
tada  ventajosamente.  \\  —  adj.  De  már 
mol  ;  marmóreo;  hecho  de  marmol  ¿jas- 
peado como  el  mármol. 

Mar  ble  (to),  a.  tu  márbl.  p.  a. 
Marrling,  p.  p.  Marbled.  Jaspear,  pintar 
imitando  los  colores  del  mármol  ó  jaspe. 

Mardle  en  composición.  Marble-breas- 
ttdy  de  corazón  duro,  insensible,  de  már- 
mol. Marble-cutter-worker,  marmolista, 
obrero  que  trabaja  en  mármol.  Marble- 
hearted,  de  corazón  duro,  insensible. 
Marble-paper,  papel  jaspeado.  Marble- 
leaves,  cortes  jaspeados.  Marble-quarry, 
cantera  de  marmol.  Marble-works,  mar- 
molería. 

Mar  ble  i  p.  p.  ó  adj.  márbla.  Jas- 
peado, que  presenta  diversos  colores  ma- 
tices. 

Marbling  s.  márbliñ.  Estuco.  || 
Jaspeador  jaspeadura.  ||  -—  adj.  Jas- 
peantc,  que  da  los  colores  ó  matices 
del  jaspe. 

Marbly  adv.  márbli.  A  la  manera  de 

mármol,  jaspe. 

Marc  s.  marc.  Orujo,  la  materia  que 
queda  después  de  la  presión  de  las 
frutas. 

Marcasite  s.  márcasait.  Marque- 
sita, argirita,  piedra  metálica,  una  varie- 
dad de  hierros  piritosos. 

Marcasític  adj.  marcasilic.  Lo  que 
se  reliere  á  la  marquesita  ó  que  se  pa- 
rece á  ella. 

Marcassin  s.  marcásin.  Blas.  Ja- 
bato, cochinillo  de  javalí  representado 
en  el  escudo  de  un  noble. 

March  s.  márch.  Marzo,  nombre  del 
tercer  mes  del  año. 

Marcb  (ro),  n.  tu  march.  Marchar,  ca- 
minar, estar  en  marcha;  moverse  en  ór- 
den  como  soldados;  pasearse  de  una 
manera  grave  y  con  majestad.  The  army 
marched  in  balite  array,  el  ejército  mar- 
chaba en  órden  de  batalla.  To  march  back. 


rolverse.  To  march  in,  entrar.  To  march 
tn  the  nur,  ir  á  la  cola,  seguir  detras. 
To  march  off,  irse,  retirarse,  desalojar. 
Fig.  Morir.  To  march  off  with  great  si- 
lence,  retirarse  en  silencio,  marcharse  á 
escondidas.  To  march  oul,  salir.  To  march 
paat,  destilar.  To  march  up,  avanzar,  ade- 
lantar. ||  —  a.  Poner  en  marcha,  hacer 
marchar,  dirigir  un  ejéicito.  To  march 
back,  hacer  volver.  To  march  out,  hacer 
salir.  To  march  up,  hacer  avanzar,  ade- 
lantar. 

March  s.  march.  marcha,  movimiento 
ó  paseo  que  ejecutan  en  órden  los  solda- 
dos. ||  Composición  musical  á  cuyo  son 
marchan  los  soldados.  |¡  Marchen,  voz  ó 
señal  para  que  los  soldados  se  pongau 
en  marcha,  comiencen  á  caminar.  Day  of 
march,  dia  de  marcha.  Feigned  march, 
marcha  falsa.  ||  Porte,  modo  de  andar 
gravemente,  con  dignidad  ;  movimiento, 
progresión,  adelanto.  The  march  of  in- 
tellect,  la  marcha  del  espíritu  humano. 

Marcuer  s.  márcheur.  Marques;  an- 
tiguamente señor  ó  funcionario  militar 
propuesto  á  la  defensa  de  las  fronteras 
de  un  territorio.  Gobernador  general  de 
alguna  frontera. 

iVffiurcbcs  s  pl.  márchis.  Fronteras, 
en  particular  las  que  rodean  á  Inglaterra 
por  el  lado  de  Escocia. 

Marching  p.  a.  ó  adj.  márchiñ. 
Marchando,  dirigiéndose,  que  va,  se  di- 
rige; dispuesto,  acostumbrado  á  cami- 
nar :  de  marcha  :  que  se  refiere  á  una 
marcha.  Marching  regiment,  regimiento  de 
linea.  Marching  order,  órden  de  marcha. 
||  —  s.  Marcha,  movimieuto  militar,  paso 
de  tropas. 

Marcbioness  s.  márchmnes.  Mar- 
quesa. 

Marcbpune  s.  márchpen.  Mazapán  ; 
especie  de  pan  azucarado. 

Marcid  adj.  marsid.  Macilento,  ma- 
gro, extenuado. 

Marccdity  s.  marsiditi.  Flaqueza, 
falta  de  carnes. 

Marcioníto  s.  márchéunait.  Marcio- 
nita,  de  Marcion,  gnóstico  del  siglo  II. 

Marcas  s.  márkéus.  Martillo  grande 
con  cabeza  de  hierro. 

Marc  s.  mer.  Yegua ;  la  hembra  en 
¡a  especie  de  los  caballos,  lirood-mai e, 
yegua  de  vientre.  Mare-colt,  potranca. 

Mareshal  s.  marcha/.  Mariscal,  ge- 
neral en  jefe  de  un  ejercito. 

Mare's-nest  s.  mérs-nest.  Cosa  ab- 
surda. To  (ind  a  mare's-nest,  hallar  el 
nido  ó  la  cama  de  un  ratón  en  la  oreja 
de  un  gato  ;  se  dice  cuando  alguno  se 
jacta  de  haber  descubierto  una  cosa  ri- 
diculamente absurda. 

Mare's-tail  s.  mérs-tel.  Bot.  Cola 
de  caballo;  planta  acuática. 

Margarates.  márgaret.  Quím.  Mar- 
garato;  sal  que  resulta  de  la  combina- 
ción del  ácido  margárico  con  una  base. 

Margare!  n.  pr.  márgaret.  Margarita. 

Margaricadj.  mánjarik.  Margárico; 
que  se  reliere  á  la  perla,  ácido  que  se 
obtiene  tratando  la  grasa  por  un  álcali. 

Margarin,  Margarine,  marga' 
rin.  (juím  Margarina,  combinación  natu- 
ral de  ácido  margárico  y  de  glicerina. 

Margarite  s.  márgarait.  Margarita, 
perla,  mica  nacarada,  piedra  de  un 
blanco  argentino. 

Margaritic  adj.  margaritic.  Marga- 
rítico.  Margariticacid,  ácido  margarítico. 

Margarous  adj.  máryareüa.  Mar- 
garoso;  ácido  craso  que  contiene  mas 
oxígeno  que  ácido  margáiico. 

Marge,  marcb,  Margerv,  márcheri, 

Margct  márchet,  a.  pr.  abrev.  de 
Márgaret. 

Margín  s.  márchin.  Borde,  márgen, 
orilla  ó  extremidad  de  alguna  cosa.  ¡| 
El  borde  que  queda  en  blanco  en  la  pa- 
gina de  un  libro.  The  margm  of  a  lake, 
el  borde,  orilla  de  un  lago. 

Margin  (to),  a.  tu  márchin.  p.  a. 
Margining,  p.  p.  Marginet.  Marginar, 
margenar,  escribir  algo  en  márgen  de  un 
escrito  ó  impreso. 

Marginal  s.   márchinal.  Marginal, 
anotado  en  la  márgen. 

Marginalia  s.  marchinélia*  INoías 
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marginales,  notas  escritas  en  la  márgen 
de  los  libros. 
Marginal!  y  adv.    márchinali.  En 

márgen. 

Marginatn  adj.  márávinet;  M argi- 
nacied,  márchineted.  Que  tiene  una 
margen  anclia  ;  marginado,  con  már- 
genes. 

Margincd   p.  p.  y  adj.  marchind. 

Provisto  de  una  margen. 

Margining  p.  á.  máráúniñ.  Dando 
márgen,  al  margen. 

Margrave  s.  márgrev.  Margrave,  tí- 
tulo de  nobleza  en  Alemania,  equiva- 
lente al  de  marques. 

Margravíate  s.  margréviet.  Mar- 
graviato  ;  el  territorio  ó  jurisdicción  de 
un  margrave. 

Margravine  s.  márgravin.  Mujer  de 
un  margrave. 

María  n.  pr.  mária.  María. 

Marian  adj.  mérian.  De  María  ;  re- 
firiéndose á  la  Virgen  María,  6  á  la  reina 
Mnría. 

Marieta  s.  mériels.  Especie  de  vio- 
leta. 

Marigold  s.  márigoid.  Caléndula, 
planta  de  adorno  bien  conocida.  A  frican 
marigold,  clavel  de  India.  Marigold  win- 
dow.  Arq.  Florón,  rosetón,  casetón  que 
se  pone  en  las  bóvedas. 

Marikina  s.  marikina.  Zool.  Mari- 
quina,  mono  pequeño  de  la  América  del 
Sur. 

Marine  adj.  marin.  Marino  ;  de  mar  : 
que  pertenece  al  mar,  de  marina.  ||  Na- 
val. 1|  Quím.  Muriático.  Marine  acid,  áci- 
do muriático,  ácido  clorídrico.  ||  —  s. 
Marino,  soldado  de  marina.  ||  Fuerza 
naval.  ||  Marina.  The  marines,  la  infan- 
tería de  marina 

Mariner  s.  márineur.  Marinero,  ma- 
rino, hombre  cuyo  oficio  es  ayudar  á  las 
maniobras  de  un  buque.  Mariner's  card, 
rosa  de  vientos.  Mariner's  compass,  brú- 
jula. Mariner's  íime-piece,  time-keeper, 
reloj  marino. 

Mariolatry  s.  meriólatri.  Culto  de 
la  Virgen  ¡María. 

Mariput  s.  máriput.  Zool.  Zorrilla, 
animal  del  género  del  veso. 

Marital  adj.  marital.  Marital,  que 
pertenece  al  marido. 

Marítimal,  marítimal;  Marítimo, 
mánlim.  adj.  Marítimo,  que  se  refiere 
ó  pertenece  al  mar,  al  Océano  :  de  mar; 
llevado  á  cabo  en  la  mar;  naval;  cerca 
del  mar.  A  maritime  town,  una  ciudad 
marítima. 

Marjoram  s.  márchoram.  Bot.  Me- 
jorana, almoraduj,  sándalo,  orégano.  Wild 
common  or  bastará  marjoram,  mejorana 
salvaje,  orégano  wilgw.Sweet  marjoram, 
mejorana  común. 

Mark  n.  pr.  V.  Marc. 

Mark  s.  márc.  Marca;  signo  hecho  con 
una  sustancia  colorante;  prueba;  señal.  ¡| 
Nota,  observación.  ||  Marco,  peso.  || 
Marco,  moneda.  |¡  Huella,  rastro.  ||  La 
cruz  ú  otra  señal  que  hace  en  lugar  de 
firmar  el  que  no  sabe  escribir.  ||  La  señal 
por  la  cual  se  sabe  la  edad  de  un  caballo. 
Letter  of  mark,  Mar.  patente  de  corso 
dada  á  un  bajel  armado  en  guerra.  Traáe- 
mark,  marca  de  fábrica,  To  sel  a  mark 
upon,  poner  una  marca  ó  señal  sobre.  A 
mark  on  tlie  skin,  una  señal  en  la  piel. 
A  mark  of  ignorance,  una  prueba  de  igno- 
rancia. To  hit  the  mark,  dar  en  el  blanco. 
To  miss  one's  mark,  faltar,  errar  el  golpe. 

Mark  (to),  a.  tu  marc.  p.  a.  M  ikking, 
p.  p.  MaRKbd.  Marcar,  señalar.  ||  No- 
tar, advertir,  observar.  ||  Reparar.  ||  To 
mark  out,  designar,  mostrar.  He  marked 
him  closely ,  le  observó  atentamente. 
To  mark  out  by  Une,  subrayar.  ||  —  n. 
Hacer  observaciones,  notas  :  mirar. 

Marked  p.  p.  ó  adj.  márkt.  Señalado, 
marcado  ;  observado,  distinguido  por  al- 
guna señal  ó  carácter 

Marker  s.  márkcur.  Marcador.  || 
Tanteador.  ||  El  que  pone  las  marcas  ó 
señales  en  las  mercancías;  el  <|ue  toaia 
nota.  ||  Ficha  empleada  en  el  juego  para 
contar  los  tantos.  ||  Registro,  cinta  de 
s  eda  que  sirve  para  indicar  donde  se  ba 
interrumpido  la  lectura.  The  marker  at 


tennis,  el  que  cuenta  los  tantos  ea  el 
juego  de  pelota. 

Markct  s.  márket.  Mercado,  plaza 
pública  en  que  se  exponen  ó  venden  las 
bestias  ó  géneros  :  edificio  público  en  que 
están  expuestos  á  la  venta  los  víveres  ó 
provisiones  de  boca.  ||  Venta,  cambio  de 
géneros  ó  mercancías  por  dinero.  ||  Tipo 
de  compra  y  venta,  curso,  precio.  ||  Plaza, 
plazuela.  To  go  to  market,  ir  al  mercado. 
To  find  a  quick  or  ready  market,  hallar 
buen  mercado,  despacho  fácil.  Brisk  mar- 
ket, mercado  bien  frecuentado.  Dull  or 
heavey  market,  mercado  poco  frecuentado. 
The  market  is  held  every  Friday,  todos 
los  viérnes  hay  mercado.  Clerk  of  the 
market,  inspector  del  mercado.  Corn 
market,  mercado  de  trigos.  Meat  market, 
plaza,  mercado  de  carnes.  To  make  a 
good  market  of,  sacar  partido  de.  To  make 
the  best  market,  vender  al  precio  mas 
alto.  Markets  are  cheaper,  los  cursos  han 
bajado.  The  market  price  of  gold,  el  curso 
del  oro.  The  collón  market  is  firm,  los 
precios  del  algodón  se  mantienen  firmes. 
The  stock  market  was  buoyant,  el  curso 
de  los  fondos  públicos  estaba  en  alza. 
Money  market,  boletín  financiero.  Rail- 
wayshare  market,  el  curso  de  las  acciones 
de  los  ferrocarriles.  The  market  rale  of 
interest,  el  tipo  del  interés  en  el  mer- 
cado. You  will  find  m  Spain  a  market  for 
your  gooda,  en  España  encontrará  Vd. 
salida  para  sus  mercancías. 

Market  (to),  n.  p.  a.  Marketing,  p. 
p.  Marketed.  Vender  en  el  mercado,  la 
plaza.  ||  Comprar  en  el  mercado.  ||  Hacer 
sus  compras. 

Market  en  compos.  Market-bell,  cam- 
pana del  mercado.  Market-crier,  prego- 
nero público  en  un  mercado.  Markel-cross, 
la  cruz  del  mercado.  Market-yarden, 
huerto,  terreno  donde  se  cultivan  legum- 
bres. Market-price,  Markcl-rate,  precio 
corriente  de  mercancías. 

Marketable  adj.  márketabl.  Vendi- 
ble, que  se  puede  vender.  ||  De  buena 
calidad.  ||  Bien  acondicionado. 

Marketing  p.  a.  y  adj.  markéliñ. 
Que  vende  ó  compra  en  el  mercado. 

Mai-king-ink  s.  márkiñ-ink.  Tinta 
para  marcar. 

Marking-iron  8.  márkiñ-aíeeur. 
Hierro  para  marcar. 

Marking-nut  s.  márkiñ-neut.  Nuez 
ó  manzana  de  caoba,  fruta  cuyo  jugo  da 
una  tinta  indeleble  para  marcar  la  ropa. 

Marksnian,?»árÁí?Maw;Marksaian, 
mármank.  s.  Tirador.  ||  El  que  hace 
una  cruz  en  lugar  de  la  firma.  ||  El  que 
tira  con  acierto  al  blanco. 

Mari  s.  márl.  Marga,  tierra  que  sirve 
para  beneficiar  las  tierras,  arcilla  que 
contiene  carbonato. 

Mari  (to,,  a.  tu  marl.  p.  a.  Marung, 
p.  p.  Marled.  Margar,  abonar  la  tierra 
con  marga.  To  marl  a  sa¿l,  Mar.  Triíica- 
liar  una  vela. 

Marlaccous  adj.  marlécheus.  Que  se 
parece  á  la  marga. 

Marled  p.  p.  y  adj.  márld.  Fertilizado 
con  marga. 

Marline  s.  márlin.  Mar.  Merlin,  cuer- 
das delgadas  de  cáñamo  sin  retorcer  que 
se  empapan  en  pez  y  sirven  para  liar  al- 
rededor de  los  cables.  ||  Marline-spike. 
Mar.  pasador. 

Marlíne  (to),  a.  tu  márlin.  Rodear 
las  jarcias  con  merlin. 

Marling  s.  márliñ.  Resaca,  acción 
de  retirarse  las  aguas  del  mar.  ||  Abono, 
acción  de  margar  las  tierras. 

Mariite  s  márlait.  Miner.  Marlita, 
variedad  de  marga  que  resiste  á  la  acción 
del  aire. 

Marlitíc  adj.  marlitic.  Que  participa 
de  las  propiedades  de  la  marlita. 

Marly  adj.  márli.  Margoso,  compuesto 
de  marga. 

Marmalade,  mármaled;  Marnia- 
let,  mármalet.  s.  Marmelada,  conserva 
de  membrillos.  Orange  marmalade,  mar- 
melada  de  naranja. 

Marmatite  s.  mármalait.  Miner. 
Marmatita,  sustancia  compuesta  de  sul- 
furo, de  zinc  y  de  protosulfato  de  hierro. 


Marmolite  s.  mármolait.  Variedad 
de  talco. 

Marmoraceous  adj.  marmorécheus 
Marmóreo,  que  es  de  mármol,  ó  que  tiene 
sus  cualidades. 

Marntorean  aüj.  marmórian.  Mar- 
móreo, que  es  de  la  naturaleza  del  már- 
mol, que  está  hecho  de  mármol. 

Marinóse  s.  rnármo?.  Zoo!.  Marmoso, 
especie  de  animal  cuadrúpedo. 

Marmot  s.  mármot.  Zool.  Mono,  mo- 
note, monicongo. 

Marone  s.  marún.  Color  que  imita  el 
del  fruto  del  castaño. 

Maronitcs  s.  pl.  máronaits.  Maro- 
nitas,  cuerpo  de  cristianos  que  hablan  la 
lengua  árabe  y  residen  en  el  monte  Lí- 
bano. 

Maroon  s.  marún.  Cimarrón,  negro 
de  las  Antill?s  que  fe  refugia  en  los  bos- 
ques. ||  —  adj.  Castaño,  color  que  sa 
parece  al  de  la  castaña. 

Maroon  (to),  a.  tu  marún.  p.  a.  Ma- 
hoomng,  p.  p.  Marooned.  Abandonar, 
castigará  un  marinero  en  una  isla  desierta. 

Marplot  s.  márplot.  Enredador,  chis- 
moso, zizañero,  revolvedor,  el  que  con 
sus  invencionnes  oficiosas  hace  que  un 
proyecto  salga  mal. 

Marque  s.  márk.  Letlers  of  marque, 
patentes  de  corso. 

Marquee  s.  marki.  Marquesina  :  gran 
tienda  de  campaña  ;  gran  tienda  con  ar- 
madura de  madera  elavada  para  uso  tem- 
porario, que  dura  poco  tiempo.  Marquee- 
licks,  cuti,  telas  para  hacer  tiendas. 
Marquesa  s.  márcues.  V.  Marquis. 
Marquetry  s.  márquetri.  Marquetería, 
ataracea  \  obra  incrustada  de  difer-  ntes 
piezas  de  madera  preciosa  y  de  diversos 
colores,  d^  concha,  marfil,  etc. 

Marquis  s  márcuis.  Marques  ;  titulo 
honorífico  usado  en  la  Gran  Bretaña, 
Francia,  España,  etc. 

Marquisate  s.  márcuiset.  Marque- 
sado, titulo  ó  dignidad  de  marques  ;  do- 
minio el  cual  está  uni<1o  este  titulo. 

Marquise  s.  markis.  Marquesa,  mu- 
jer del  marques. 

Marred  p.  p.  y  adj.  márd.  Dañado, 
echado  á  lemer,  üesügurado,  mutilado, 
corrompido. 

Marriage  s.  ma'm'ch.  Matrimonio, 
maridaje.  ||  Boda  ;  el  acto  de  unir  un 
hombre  y  una  mujer  para  la  vida ;  la  unión 
legal  de  un  hombre  y  una  mujer  por  toda 
su  vida.  The  marriage  articLes,  el  con- 
trato matrimonial.  The  marríage-bed,  el 
lecho  nupcial.  Marriages  are  made  iu 
lieaven,  los  matrimonios  están  escritos  en 
el  cielo.  Prudent  marriage,  matrimonio 
de  conveniencia.  He  took  my  sister  in  se- 
cund  marriage,  se  casó  con  mi  hermana 
en  segundas  nupcias.  Marriage-bell,  to- 
que de  campanas  con  motivo  de  una  boda. 
slarriage-contract,  contrato  de  matrimo- 
nio. Marriage- license,  dispensa  de  amo- 
nestaciones; permiso  com  edido  para  ce- 
lebrar un  matrimonio  legal  á  una  hora  ó 
en  un  lugar  no  acostumbrado.  Marriage- 
portion,  dote.  Marriage-tie,  lazo  conyugal. 

Marriageabie  adj.  márichabl.  Ca- 
sadero, nubil,  capaz  de  contraer  matrimo- 
uio.  capaz  de  unión. 

Married  p.  p,  ó  adj.  márrid.  Casado; 
unido  eu  matrimonio.  ||  Conyugal.  ||  To 
get  married,  casarse.  The  married  state, 
el  matrimonio.  Married  Ufe,  la  vida 
conyugal.  . 

Marrter  s.  marrieur  Bodero,  el  que 
hace  bodas. 
Marroon  s.  marúm.  V.  Maroon. 
Marrow  s.  maró.  Tuétano,  medula; 
materia  suave  oleaginosa  contenida  en  las 
cavidades  de  los  huesos  de  los  animales. 
Fig.  La  quinta  esencia;  la  mejor  parte,  lo 
bueno.  Spinal  marrow,  la  medula  espinal*. 

Marrow-bone  s.  máro-bon,  caña  ó 
hueso  medular  ;  hueso  que  contiene 
meollo,  medula.  Quickly,  down  upon  your 
marrow-bones,  luego,  de  rodillas. 

Marrow-fat  s.  máro-fal.  Bot.  Gui- 
sante, legumbre. 
Marros  vicia  adj.  mároieh.  Meduloso. 
Marrowless  adj   mároles.  Sin  me- 
dula ó  tuétano.  Fig.  Sin  fuerza,  sin  vigor. 
Vulg.  Que  no  tiene  medula  en  los  huesos 
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Marrow-spoon  s.  maró-spún.  Saea- 
ínétano,  utensilio  correspondiente  al 
servicio  de  una  mesa,  el  cual  sirve  para 
-¡arar  el  tuétano  de  un  hueso. 

Marrowy  adj.  mároi.  De  tuétano,  me- 
dular; lleno  de  tuétano,  meduloso 

Marry  (to),  a.  tu  mári.  p.  a.  Mar- 
rying,  p.  p.  Mariued.  Casar ;  unir  en 
matrimonio  á  un  hombre  y  á  una  mujer.  || 
Dar  en  matrimonio.  ||  Tomar  por  marido 
ó  por  mujer  ;  desposar.  To  marry  one's 
iaughter,  casar  á  su  hija.  He  has  mar- 
ried  avery  handsomc  woman,  se  ha  casado 
con  una  mujer  muy  bonita.  ||  — n.  Casarse. 
She  shall  uol  marry,  ella  no  se  casará.  To 
marr>j  again,  volverse  á  casar,  casarse  de 
nuevo.  Marry  in  liaste  and  repcnt  atiei- 
sure,  tal  se  casa  de  prisa  y  se  arrepiente 
despacio. 

Marry  adv.  é  interj.  mári.  D;  cierto! 
de  veras!  Verdaderamente  :  Manera  antigua 
de  jurar  por  la  Virgen. 

Mars  n.  pr.  márs.  Marte,  el  dios  de 
ta  guerra.  ||  Astron.  Planeta  situado  entre 
la  Tierra  y  Júpiter.  ||  Quím.  Hierro. 

Marscilles  n.  pr.  marséls.  Geog. 
Marsella. 

Mars»  s.  maren.  Pantano  :  ciénaga, 
marjal,  laguna;  exiension  de  tierra  baja 
muy  húmeda  y  fangosa.  ||  —  En  compo- 
sición :  Marsh-bred,  criado  en  un  pantano. 
Marsh-land,  sitio,  lugar  pantanoso.  Marsh- 
maltow,  Bot.  Malvavisco,  altea.  Marsh- 
marigold,  Bot.  Yerba  centella.  Marsh-ro- 
cket,  Bot.  Especie  de  berros  de  rio. 

Marsual  s.  márchal.  Mariscal.  |j 
Bastonero.  ||  Maestro  de  ceremonias.  || 
Funcionario  cuyo  deber  era  disponer  las 
ceremonias  de  los  combates  y  justas.  || 
Precursor,  aposentador  de  caminos.  ||  El 
que  precede  á  un  príncipe  para  anunciar 
su  llegada.  ||En  Francia,  militar  del  mas 
alto  rango.  Earl  marshal  of  Eng latid, 
¿ran  mariscal  de  Inglaterra. 

Itiarshal  (to),  a.  tu  márchal.  p.  a 
Marshalling,  p.  p.  Marshali  ed.  Ordenar, 
guiar,  arreglar  de  una  manera  conveniente. 
(|  Dirigir.  II  Blas.  Distribuir  :  disponer  en 
•  rden  conveniente  las  diversas  partes  de 
un  escudo,  6  las  armas  de  familias  di- 
ferentes. 

Marshalled  p.  p.  6  adj.  márchald 
Arreglado  en  orden  conveniente. 

Marshal ler  s.  márchaléür.  Ordena- 
dor, el  que  arregla,  ordena  y  pone  en 
órden  alguna  cosa. 

MarshaiSing  s.  márchal  ¿ñ.  Acción 
de  poner  en  el  órden  conveniente.  || 
Blas.  Arreglo  de  las  armas  en  un  escudo. 

Marshalsea  s.  márchalsi.  Corte  ó 
tribunal  del  mariscal  de  palacio;  una 
cárcel  de  Londres. 

M&rshaLSií  áp  s.  márúialchip.  Ma- 
riscalía, mariscalato;  dignidad,  cargo  de 
mariscal.  ||  Funciones  de  maestro  de  ce- 
remontas,  de  furriel. 

Marshiness  s.  márchines.  Natura- 
leza pantanosa. 

Marsh-elder  s.  márch-eldéür.  Bot. 
Especie  de  gueide. 

Marshy  adj.  márchi.  Pantanoso,  fan- 
goso, cenagoso. 

Marsupial  adj.  marsiúpial;  SSar- 
supiate,  marsiúpiet.  Marsupial,  perte- 
neciente á  los  animales  del  género  di- 
delfo. |!  —  s.  Cuadrúpedo  de  la  familia 
de  los  marsupiales. 

Marsupiulia  s.  marsiupiéla.  Zool. 
Marsupiales,  grupo  numeroso  de  mamí- 
feros que  están  provistos  de  una  bolsa 
para  llevar  los  pcqueñuelos. 

Marsupían  adj.  marsiúpian  V.  Mar- 
supial. 

lUarsupitc  s.  mársiupit.  Marsupita, 
nombre  dado  á  unos  fósiles  que  son 
parecidos  á  una  bolsa;  resto  de  un 
animal  molusco. 

Mart  s.  márt.  Mercado  público  : 
sitio,  lugar  para  la  compra  y  venta  de 
géneros  y  mercancías. 

Mart  (to),  a.  tu  mart,  p.  a.  Martino, 
p.  p.  Márted.  Vender  y  comprar,  traficar 
con.  ||  — n.  Traficar,  comerciar  desleal- 
mente. 

Marten  s.  marten.  Ornit.  Avión, 
Tencejo.  ||  Zool  Marta,  género  de  ani- 


males carnívoros  ;  algunas  especies  son 
muy  buscadas  por  sus  pieles. 

Martcxt   s.    mártecst.  Predicador 
torpe.  ||  Predicante. 

Martha  n.  pr.  márza.  Marta. 

Martial  adj.  márchal.  Marcial,  guer- 
rero; militar.  Mariial-law,  estado  de 
sitio,  ley  marcial.  Martial-equipage , 
equipo  de  guerra.  A  court-martial,  un 
consejo  de  guerra,  Marlial-tnusic,  mú- 
sica guerrera.  Martial-array,  órden  de 
batalla.  A  martial  peoplc,  un  pueblo 
marcial,  belicoso.  To  try  by  martial  law, 
juzgar  por  un  consejo  de  guerra. 

MartialSy  adv.  márchali.  De  una 
manera  marcial. 

Martín  n.  pr.  mártin,  Martin. 

Martin  s.  mártin;  Martinet,  már- 
tinet;  Martlet,  márt  leí.  Avión,  especie 
de  golondrina,  vencejo. 

Martineta  s.  mártinets.  Mar.  Cuer- 
das de  la  vela  de  un  navio.  Apagapenóles. 

Martíngal  s.  mártingal;  Martin- 
gala, márlinguel.  Martingala.  ||  Ga- 
marra;  correa  ancha  que  se  adapta  á  la 
barba  de  un  caballo. 

Martinmas  s.  mártinmas.  Fiesta 
de  san  Martin. 

Martlet  s.  mártlt.  Blas.  Mirlo,  pá- 
jaro representado  sin  pico  ni  piés. 

Martyr  s.  mártéür.  Mártir,  el  que 
con  su  muerte  da  testimonio  de  la 
verdad  del  Evangelio;  el  que  sufre  la 
muerte  ó  persecución  á  causa  de  su  fe. 
To  die  a  martyr,  morir  mártir  de. 

Martyr  (to),  a.  tu  mártéür.  Martiri- 
zar, hacer  sufrir  el  martirio;  destruir. 

Martyrdom  s.  mártéürdeüm.  Mar- 
tirio; la  muerte  de  un  mártir.  To  suffer 
martyrdom,  sufrir  el  martirio,  ser  mar- 
tirizado. 

Martyrcd  p.p.  ó  adj.  márléürd.  Mar- 
tirizado; condenado  á  muerte  á  causa  de 
su  (e. 

Martyrize  (to),  a.  mártéür  ais.  Ofre- 
cer como  mártir. 

Martyrological  adj.  martéüroló- 
chical.  Perteneciente  al  martirologio,  ó 
catálogo  de  los  mártires. 

Martyrologist  s.  martéürólochist. 
Martirologista,  autor  de  un  martirologio. 

Martyrology  s.  marléürólochi.  Mar- 
tirologio, historia,  catálogo,  lista,  re- 
gistro de  los  mártires. 

Marvcl  s.  márvel.  Maravilla,  pro- 
digio; lo  que  fija  la  atención  ó  ciusa 
admiración ;  admiración,  sorpresa.  Marvel 
of  Perú,  maravilla  del  Perú,  nombre  de 
diversas  plantas  odoríferas. 

Marvcl  (to)  n.  tu  márvel.  p.  a.  Mar- 
velling,  pret.  y  p.  p.  Marvei.led.  Estar 
admirado  de  alguna  cosa,  asombrarse. 

Marvelloiss  adj.  márveléüs.  Mara- 
villoso; sorprendente,  extraño;  impro- 
bable. 

Marveüously    adv.  márveléüsli. 
Maravillosamente. 
Marvellousness  s.  márveléüsnes. 

Carácter  maravilloso. 

Mary  n.  pr.  méri.  María. 

Masculino  adj.  máskiulin.  Mascu- 
lino. ||  Varonil;  viril,  vigoroso,  robusto. 
A  masculine  courage,  un  valor  varonil. 
A  masculine  resolulion,  una  resolución 
varonil.  Masculine  woman,  marimacho. 

Masculineness  s.  máskiulinncs. 
Virilidad. 

Masculinüty  s.  maskiulíniti.  Mascu- 
linidad,  virilidad;  carácter  ó  cualidades 
varoniles. 

Mash  s.  mách.  Masa;  mezcla  de  in- 
gredientes confundidos  juntos.  ||  Batur- 
rillo, revoltillo,  fárrago. 

Mas  Si  (to),  a.  tu  mach.  p.  a.  Mashing, 
p.  p.  Mashed.  Mezclar;  amasar;  batir, 
revolver.  ||  Amasar  ó  mezclar  la  cebada 
molida  con  aííua  hirviendo  para  hacer 
cerveza.  Marsh-tub-vat,  caldera,  cuba  en 
que  se  hace  la  cerveza. 

rosasliing  adj.  máchiñ.  Mezclante,  que 
mezcla.  ||  —  s.  Acción  de  mezclar  en 
una  masa.  ||  Acción  de  echar  en  el  agua 
caliente  la  cebada  molida  de  que  se 
extrae  la  materia  sacarina.  Mashing-tub, 
cuba  en  que  se  prepara  el  grano  para 
hacer  la  cerveza 


Mashy  adj.  máchi.   Mezclado,  re- 
vuelto, amasado. 

Mask  s.  másk.  Máscara,  careta,  dis- 
fraz, carátula,  mascarilla,  mojiganga.  |í 
Velo,  capa ;  pretexto,  disimulo,  apariencia, 
color.  To  put  on  a  mask,  ponerse  una 
máscara,  careta.  To  pulí  off  one's  mask, 
desenmascararse,  quitarse  la  máscara. 
Under  the  mask  of  virtue,  bajo  la  más- 
cara de  la  virtud.  |J  Mascarada,  (¡esta 
jocosa  en  que  todos  los  asistentes  están 
enmascarados. 

Mask  (to),  a.  p.  a.  Maskihg,  p.  p. 
Masked.  Enmascarar,  cubrir  la  cara  con 
una  máscara.  Kig.  Disfrazar,  cubrir  la 
vista.  ||  —  n.  Enmascararse,  divertirse, 
hacer  el  payaso  en  una  mascarada ;  llevar 
un  disfraz. 

ivsasked  p.  p.  ó  adj.  máskt.  Enmasca- 
rado, que  tiene  la  cara  cubierta;  dis- 
frazado; falso,  engañador. 

Masked-ball  s.  máskt-bol.  Baile  de 
máscaras,  baile  en  que  todos  los  asis- 
tentes están  disfrazados. 

Maskcr  s.  máskéür.  Máscara;  per- 
sona que  lleva  máscara. 

Masking  p.  a.  maskiñ.  Que  cubre  y 
oculta  con  máscara.  ||  —  s.  Diversión 
en  mascarada.  ||  —  adj.  De  máscara,  de 
mascarada;  propio  para  una  diversión 
de  máscaras. 

Maslacli  s.  máslak.  Nombre  dado 
al  opio  extraído  de  la  amapola  ó  ador- 
midera; medicamento  preparado  con  él. 

Mastín  s.  más  Un.  Mezcla  de  diver- 
sas especies  de  granos,  por  ejemplo  de 
trigo  y  centeno.  V.  Mesun. 

Masón  s.  mésn.  Albañil,  obrero  que 
construye  en  piedra  ó  en  ladrillo.  Masón' s- 
work,  obra  de  albañil.  ||  Masón,  frama- 
son  ó  francmasón;  miembro  de  la  franc- 
masonería. 

Masonic  adj.  masónik.  Masónico, 
francmasónico,  qoe  se  relierre  á  las 
asambleas,  actas,  doctrinas  ó  misterios 
de  los  francmasones. 

Masonically  adv.  masónicali.  Ma- 
sónicamente. 

Masoniío    s.   mésnait.  MasoniU 
sustancia  mineral  que  es  un  hidrosili- 
cato  de  alúmina  combinada  con  protóxido 
de  hierro. 

Masonery  s.  mésnri.  Albañileria  ; 
profesión,  oficio,  estado  de  albañil.  || 
Francmasonería,  doctrinas  de  los  frama- 
sones. 

Mason-wasp  s.  mésn-uosp.  Avispa- 
albañil,  especie  de  avispas  que  cons- 
truyen sus  nidos  con  notable  habilidad. 

Masora,  Massorah.  másora.  s. 
Masora,  obra  escrita  por  algunos  rabinos. 
Examen  crítico  de  la  Biblia. 

Masoretic,  masorétik;  Masoreti- 
cal  adj.  masorétikal.  Masorético,  que 
se  refiere  á  la  Masora 

Masoritc  s.  másorail.  Masoreta,  uno 
de  los  autores  de  la  Masora. 

Mastfticrade  s.  maskéuréd.  Masca- 
rada, baile  de  máscaras. 

Masquerade  (to),  n.tu  maskéuréd 
Enmascararse,  ir  disfrazado. 

Masqucrader  s.  maskéüréuder. 
Máscara,  persona  enmascarada.  ||  Aficio- 
nado á  las  máscaras. 

Mass  s.  mas.  Masa;  montón,  reunión 
de  partes  que  forman  un  solo  cuerpo; 
cuerpo  compacto;  cuerpo  informe.  Fís. 
Cantidad  de  materia  que  entra  en  un  cuerpo. 
Pint.  Reunión  de  partes  consideradas 
como  formando  un  todo.  A  mass  of  lead, 
una  masa  de  plomo.  The  mass  of  the 
blood,  of  the  air,  la  masa  de  la  sangre, 
del  aire.  A  mass  of  things,  una  multi- 
tud de  cosas.  ||  Misa;  el  servicio  de 
la  comunión  en  las  iglesias  católicas 
High  mass,  misa  mayor.  Low  mass,  misa 
rezada.  Mass  for  the  fíoly  Ghost,  misa 
del  Espíritu  Santo.  Mass-book,  Misal, 
ritual,  libro  de  misa.  Mass-day,  dia  de 
misa.  Mass-song,  cántico  :  canto  sagrado 
durante  la  celebración  de  la  misa  mayor. 

BSassacre  s.  másakéür.  Degüello, 
carnicería  matanza  de  gran  número  de 
seres  humanos. 

Massacro  (to),  a.  tu  másakéür.  De- 
¡  gollar,  pasar  á  cuchillo ;  matar  seres  hu- 
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manos  con  acompañamiento  de  circuns- 
tancias crueles. 

Massacred  p  p.  ó  adj.  másakeürd. 
Degollado,  asesinado. 

Masseter  s.  masiteur.  Anat.  Mase- 
tero,  nombre  de  un  músculo  situado  en 
la  parte  posterior  de  la  mejilla,  que  sirve 
para  levantar  la  mandíbula  inferior  y 
contribuye  mucho  á  la  masticación. 

Massicot  s.  másicot ;  Másticot, 
másticot.  Qulm.  Albayalde  calcinado;  pro- 
tóxido  de  plomo,  óxido  amarillo  de 
plomo. 

Massilia  s.  masilia.  Astr.  Masilla, 
asteroide  6  planeta  pequeño  situado 
entre  las  órbitas  de  Marte  y  Júpiter, 
descubierto  por  Gaspáris  en  185:2. 

Massiness  s.  mdsines  ;  Massíve- 
nes<s  mástvnes.  Peso.  ||  Solidez. 

Massive  adj.  másif;  Massy,  más  i. 
Macizo;  pesado,  voluminoso,  sólido.  || 
—  adj.  Miner.  Macizo,  que  tiene  una  es- 
tructura cristalina  sin  formas  regulares. 

Massively  adv.  másivli.  Maciza- 
mente, en  una  masa. 

Mass-meetíng  s.  más-mitiñ.  Asam- 
blea en  masa,  nombre  dado  en  los  Esta- 
dos-Unidos á  una  gran  reunión  popular. 

Ma§t  s.  mast.  Mar.  Mástil,  árbol  ó 
palo  de  navio.  ||  Bellota,  fruto  de  la 
encina.  ||  Fabuco  ó  hayuco,  fruto  del 
baya  ¿  castaña,  avellana  (en  las  cuatro 
ultimas  acepciones  Mast  carece  de  plu- 
ral). Lower  ó  standing  mast,  Mar.  palos 
principales.  Top-mast,  masteleros.  Main- 
mast,  palo  mayor.  Fore-mast,  palo  de 
trinquete.  Mizen-mast,  palo  de  mesana. 
Matn-top-mast,  mastelero  mayor  ó  de 
gavia.  Main-top-g  alian  t  mast,  mastelero 
de  juanete  mayor.  Fore-top  mast,  mas- 
telero de  proa.  Fore-top-gallant  mast, 
mastelero  de  juanete  de  proa.  Mizen-top 
mast,  mastelero  de  sobremesana.  Mizen- 
top-gallant  mast.  mastelero  de  velacho 
de  sobremesana.  Pole  mast,  palo  de  uaa 
pieza.  Made-mast,  palo  compuesto.  Spare 
masts,  palos  de  repuesto. 

Mast  (to),  a.  tu  mast.  Arbolar  un  palo. 

Masted  p.  p.  ó  adj.  másted.  Arbo- 
lado; provisto  de  mástiles. 

Master  s.  mástéür.  Amo.  ||  Maestro. 

Í|  Señor.  ||  Director ;  propietario,  posee- 
or  de  una  cosa.  ||  Capitán,  jefe.  || 
Término  de  respeto  que  se  usa  ó  como 
nombre  génerico  para  designar  á  los  se- 
ñoritos muy  jóvenes,  ó  delante  de  los 
apellidos  de  los  mismos.  Master  Laight, 
el  señorito  Laight.  They  remained  mas- 
ters  of  Germany  for  several  years,  que- 
daron dueños  de  Alemania  durante  mu- 
chos años.  To  speak  as  a  master,  hablar 
como  maestro.  To  be  master  of  a  hand- 
some  fortune,  estar  á  la  cabeza  de  una 
buena  fortuna,  poseerla.  He  was  master  of 
bis  business,  entendía  bien  su  negocio. 
The  village  master,  el  maestro  de  es- 
cuela del  lugar.  Dancing  master,  el  maes- 
tro de  baile.  Drawing  master,  el  maestro 
de  dibujo.  Master  tailor,  maestro  sastre. 
Master  of  the  horse,  caballerizo  mayor. 
Master  oftherolls,  archivero  mayor.  Mas- 
ter of  arts,  maestro  en  artes.  Master  of  a 
merchanl  vessel,  patrón  de  barco.  Like 
master,  like  man,  tal  amo,  tal  criado. 

Alaster  en  composición.  Master-buil- 
der,  constructor  principal.  Master-key , 
llave  maestra.  Master-mason ,  maestro 
albañil.  Master-mind,  inteligencia  supe- 
rior. Master-mover,  motor  principal. 
Master-passion,  pasión  dominante.  Mas- 
ter-piece,  obra  maestra,  obra  de  primer 
orden.  Master  slroke,  golpe  maestro. 
Master -spring,  gran  resorte.  Masler-touch, 
rasgo  de  maestro.  Master-work,  obra 
maestra,  trabajo  de  primer  órden. 

Master  (to),  a.  tu  másteur.  p.  a. 
Mastering,  p.  p.  Mastered.  Domar, 
dominar.  [|  Vencer^  conquistar,  subyugar, 
someter,  jj  Reprimir.  ||  Ejecutar  alguna 
cosa  con  maestría,  habilidad.  Hit  wife 
masters  himy  su  mujer  le  domina;  se 
deja  gobernar  por  ella.  You  will  soon 
master  this  language,  pronto  sabrá  V. 
esta  lengua.  ||  —  n.  Ser  hábil,  superior 
en  alguna  cosa. 

Master  adj.  másteur.  Principal,  ma- 
gistral, superior,. 


Mastcrdom  s.  másteuráéum.  Domi- 
nio, mando,  imperio,  poder. 

Mastered  p.  p.  y  adj.  mástéürd.  Ho- 
mínido, vencido,  subyugado. 

Masteríul  adj.  mástéür  ful.  Impe- 
rioso; arbitrario:  ufano. 

Mastering  p.  a.  y  adj.  mástéüriñ. 
Dominante,  que  reprime,  vence. 

Masterless  adj.  másléürles.  Indó- 
mito, independiente,  rebelde,  que  no 
quiere  dejarse  gobernar  ni  someter. 

Master-like  adv.  mástéür-laik.  Ma- 
gistralmente ;  como  amo. 

MasterBíness  s.  másteur Unes.  Supe- 
rioridad ;  maestría. 

Masterly  adj.  mástéürli.  Magistral, 
ufano,  arrogante,  despótico,  dominante. 
A  masterly  stroke,  un  golpe  maestro.  A 
masterly  performance,  una  obra  maestra. 
With  a  masterly  tone,  con  tono  impe- 
rioso. ||  —  adv.  Como  un  maestro,  de 
mano  maestra,  con  habilidad. 

Mastcr^hip  s.  masteurc.hip.  Domi- 
nación, imperio ;  poder,  gobierno.  || 
Maestría,  destreza.  j|  Superioridad,  pre- 
eminencia, conocimiento.  ||  Magisterio, 
rectoría  de  un  colegio  ú  hospital ;  la  dig- 
nidad de  ser  el  superior  de  un  estable- 
cimiento público.  ||  Tratamiento  irónico 
de  respeto.  Whal  new  with  yourmasler- 
shipl  ¿qué  nos  dirá  de  nuevo  su  señoría? 
Grand  mastership  of  Malta,  dignidad  de 
maestre  de  Malta 

Masterwort  s.  mástéüruéürt.  Bot. 
Imperatoria,  género  de  plantas  ombelferas. 

Mastery  s.  mástevri.  Dominación, 
dominio,  imperio  ;  poder  para  gobernar 
ó  mandar.  ||  Superioridad,  preeminen- 
cia. ||  Victoria  (en  la  guerra).  ||  Pose- 
sión. They  foughl  for  the  mastery  of  the 
Channel,  se  disputaron  la  posesión  del 
canal  de  la  Mancha.  ||  Habilidad  emi- 
nente, destreza  superior;  perfección; 
adquisición  de  una  habilidad  ó  de  una 
facultad  eminente.  He  allained  to  a  mas- 
tery in  all  languages,  aprendió  á  fondo 
todas  las  lenguas. 

Masthead  s.  mástyed.  Mar.  Cabeza 
ó  remate  del  mástil. 

Masthead  (to),  a.  tumástjed.  Hacer 
subir  un  hombre  a  lo  alto  del  mástil 
para  quedarse  allí  castigado  durante  mas 
ó  ménos  tiempo. 

Masthouse  s.  mástjaus;  Mastimg- 
house,  mástiñjaus.  Lugar  en  que  están 
depositados  los  mástiles. 

Mástic  ó  Mastica  s.  mástic.  Bot. 
Almáciga  ó  almástiga,  resina  que  des- 
tila el  lentisco;  materia  pegajosa  ó 
betún.  ||  —  adj  Resinoso,  pegajoso, 
gomoso,  que  se  adhiere  como  la  goma. 

Masticable  adj.  másticabl.  Masti- 
cable,  que  se  puede  mascar. 

Masticador   s.    másticador.  Vet 
Mastigador,  cadenilla  hecha  de  birolas  y 
anillos  de  hierro  que  se  pone  con  el 
bocado  al  caballo  para  excitar  la  secre- 
ción de  la  saliva. 

Mastícate  (to),  n.  tu  mástiket.  p. 
a.  Masticating,  p.  p.  Masticated.  Mas- 
ticar, mascar,  preparar  los  alimentos  ma- 
chacándolos con  los  dientes. 

Mastication  s.  mastikécheun.  Mas- 
ticación, acción  de  dividir  las  sustancias 
alimenticias  con  los  dientes. 

fflasticator  s.  mástiketeur.  Mastica- 
dor, mascador. 

Masticatory  adj.  másticatori.  Mas- 
ticatorio, que  masca ;  propio  para  eje- 
cutar la  masticación  de  los  alimentos.  || 
—  s.  Masticatorio,  remedio  que  se  masca 
para  excitar  la  secreción  de  la  saliva. 

Másticot  s.  másticot.  Ancorca.  V. 
Massicot. 

Mastiff  s.  mástif.  Zool.  Mastin, 
dogo  (canis  molossus),  numerosa  variedad 
de  la  especie  perro  notable  por  su  vigor. 

Ma.«tíug  p*  a.  mástiñ.  Colocando, 
fijando  los  palos,  mástiles. 

Mastitis  s.  mastattis.  Med.  Mastitis, 
inflamación  de  los  pechos,  de  la  parte 
glandulosa  del  seno. 

üEastless  adj.  mástles.  Desarbolado, 
sin  palo, sin  mástil.  ||  Bot.  Lo  que  no  pro- 
duce bellotas,  fabucos,  castañas. 

Mastliu  s.  mástlin.  Tranquillón ; 
mistura ;  morcajo. 


Mastodon  s.  mástodon.  Mastodonte ; 

género  de  animales  mamíferos  de  que  ya 
no  quedan  mas  que  restos  fósiles. 

Mastoid  adj.  mástoid.  Anat.  Mas- 
toídeo,  que  tiene  la  forma  de  un  pezón  : 
que  se  refiere  á  la  apólisis  mastoides 
del  hueso  temporal. 

Mastology  s.  mastólocht.  Mamolo- 
gia  :  historia  natural  de  los  animales 
que  dan  de  mamar  á  los  pequeñuelos,  a 
la  cria. 

Mastress  s.  máslres.  V.  Misthess. 
Mast-tree  s.  mást-tri.  Bot.  Encina- 
corcho. 

Masty  adj.  másti.  Lleno  d*.  bellotas, 

de  fabucos. 

Mat  s.  mát.  Estera,  esterilla,  ruedo, 
felpudo  hecho  de  esparto  ó  de  otra  mate- 
ria. ||  Mar.  Palleta  ó  pallete. 

Mat  (toJ,  a.  tu  mat.  p.  a.  Mattino, 
pret.  y  p.  p.  Matted.  Esterar,  cubrir  con 
esteras.  ||  Tejer.  ||  Aplastar.  ||  Mezclar, 
embrollar.  ||  —  n.  Aplastarse. 

Matachín  adj.  mátachin.  Nombre  de 
un  baile  antiguo  con  acompañamiento  de 
sables  y  escudos;  matachines. 

Matadore  s.  matador.  Mate  ó  ma- 
tador ;  dase  este  nombre  en  ciertos  juegos 
á  las  tres  cartas  mayores  ó  de  estudie. 
||  El  torero  que  en  España  debe  dar  la 
muerte  al  toro,  el  espada. 

Match  s.  mach.  Artill.  Mecha,  cuerda- 
mecha,  cuerda  calada.  ||  Mecha  pajuela, 
cualquiera  cosa  á  que  se  pega  fuego  con 
facilidad.  ||  Cerilla,  fósforo.  ||  Partido. 
||  Casamiento,  alianza,  boda.  ||  Lucha, 
contienda.  ||  Apuesta.  ||  Contrincante. 
||  Igual,  semejante.  ||  A  cock-fighting 
match,  un  combate  de  gallos.  A  fencing 
match,  un  asalto  de  armas.  A  ploughíng 
match,  un  concurso  de  arados.  A  running 
match,  una  lucha  á  la  carrera.  A  wres- 
tling  match,  una  lucha  cuerpo  á  cuerpo. 
An  even  match,  una  partida  igual.  A 
hunting  match,  una  partida  de  caza,  una 
cacería.  A  match  at  chess,  una  partida  de 
ajedrez.  To  play  a  match,  jugar  una  par- 
tida. The  match  was  for  a  silver  cup,  el 
premio  consistía  en  una  copa  de  plata. 
||  A  capital  match,  un  hermoso  casa- 
miento. ||  He  has  not  his  match,  no 
tiene  semejante,  igual.  To  be  bad  match, 
ir  mal  juntos,  no  emparejar. 

Match  (to),  a.  tu  mach.  p.  a.  Mat- 
cht.ng,  p.  p.  Matched.  Igualar  á.  ||  Her- 
manar. ||  Aparear.  ||  Casar.  ||  Proporcio- 
nar. To  match  in  merit,  isualar  en  mé- 
rito. To  match  horses,  emparejar  caba- 
llos. Leí  poels  match  their  subject  to 
their  strenglh,  que  los  poetas  propor- 
I  cionen  su  asunto  á  sus  fuerzas.  To  match 
a  pairof  buckles,  hermanar  un  par  de  he- 
billas. |  — n.  Adecir,  concordarse.  ||  Ca- 
sarse. |  Aparearse.jl  Convenir;  competir. 

üftatchable  adj.  máchabl.  igual,  con- 
veniente, adoptable,  proporcionado ;  cor- 
respondiente, comparable  á. 

Matched  p.  p.  máchd.  Igualado, 
proporcionado;  apareado. 

Matchíng  p.  a.  máchiñ.  Igualando, 
proporcionando ;  que  iguala,  proporciona, 
aparea. 

Matchless  adj.  machíes.  Que  no 
tiene  igual ;  incomparable. 

Matchlessl)  adv.  máchlesli  De  una 
manera  incomparable;  incomparablemente. 

Matchlessness  s.  machlesnes.  Cua- 
lidad de  lo  que  no  tiene  semejante. 

Matchlock  s.  máchloc  Llave  de  los 
mosquetes  antiguos  que  tenia  una  mecha. 

Matchaitaker  s.  máchmekéür.  Fa- 
bricante de  pajuelas,  cerillas,  mechaSt 
||  Casamentero  ;  asente  matrimonial. 

Match-makñng  s.  máchmekiñ.  Fa- 
bricación de  pajuelas.  \\  Acción  de  me- 
terse en  hacer  hodas. 

Match-tub  s.  mách-teub.  Mar.  Bar- 
ril para  mechas;  nombre  queá  bordo  de 
los  buques  de  guerra  se  da  á  las  cajas 
que  sirven  para  guardar  las  mechas. 

Mate  s.  met.  Compañero,  compañera; 
camarada.  ||  Consorte  :  marido  ó  mujer. 
II  Macho  ó  hembra  entre  los  animales. 
||  Comensal,  e!  que  come  á  la  mesa  con 
otro.  ||  Condiscípulo,  el  que  frecuenta 
la  misma  escuela.  ||  Mate,  en  el  juego 
de  ajedrez.  ||  Mar.  Piloto  :  oficial  que 
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I  bordo  de  los  buques  de  guerra  ayuda 
al  piloto  en  sus  fruiciones. 

Mate  (to),  a.  tu  met.  p.  a.  Mating, 
p.  p.  Mated.  Casar,  desposar.  ||  Igua- 
lar; parear.  ||  Competir.  ||  Asombrar, 
asustar.  ||  Hacer  trente,  openerse,  resis- 
tir ;  derrotar.  ¡|  Dar  jaque  mate  (en  el 
juego  de  ajedrez).  ||  Fig.  Mortilicar,  abatir, 
contundir,  someter. 

Alatoi  s.  mate.  Té  del  Paraguay, 
planta  cuyas  hojas  pulverizadas  sirven 
para  hacer  una  infusión  que  se  toma  en 
el  Paraguay  en  vez  de  té. 

Mateless  adj.métles.  Solo,  sin  com- 
pañero, sin  cantarada,  sin  consorte. 

Mater  s.  meter.  Anat.  Máter,  nombre 
de  las  membranas  que  envuelven  el  ce- 
rebro, la  dura  máter  y  pia-máter. 

Materia-medica  s.matirio  médica. 
Materia  médica ;  nombre  general  bajo 
el  cual  se  designa  todos  los  artículos  em- 
pleados en  el  tratamiento  de  las  enfer- 
medades. ||  La  ciencia  que  trata  de  los 
diferentes  medicamentos  empleados  en  el 
tratamiento  de  las  enfermedades. 

Material  adj.  matirial.  Material.  || 
Principal;  esencial;  importante,  potente, 
serio,  grave.  Material  things,  las  cosas 
materiales,  los  cuerpos.  To  aim  al  wkat 
is  rnost  material,  ir  á  lo  sólido,  poner 
las  miras  en  lo  que  es  de  importancia. 
Most  material  to,  de  la  mayor  importan- 
cia para.  Nothing  material,  nada  impor- 
tante, que  interese.  ||  —  s.  Material, 
cualquiera  cosa  compuesta  de  materia. 
La  materia  de  que  está  hecha  una  sus- 
tancia ;  materia.  ||  Materials  pl.  Mate- 
riales. Building  malcriáis,  materiales  de 
construccion- 

Materialism  s  matírialism.  Mate- 
rialismo ;  doctrina  de  los  materialistas. 
||  Materia,  sustancias  materiales. 

Materialist  s.  matirialist.  Mate- 
rialista :  el  que  niega  la  existencia  de 
los  agentes  espirituales. 

Materialístic  adj.  matirialistic. 
Materialista,  que  se  reüere  al  materia- 
lismo. 

Materiality  s.  matiriáliti.  Materia- 
lidad, corporeidad,  carácter  de  lo  que  es 
material  ;  existencia  material. 

Materialize  (to),  a.  tu  matirialais. 
Materializar  :  reducir  á  un  estado  de 
materia  ;  considerar  como  materia. 

Materially  adv.  matíriali.  Mate- 
rialmente. ||  Esencialmente  :  sustan- 
cialmente  ;  de  una  manera  importante. 

Materialness  s.  matírialnes.  Ma- 
terialidad ;  estado  de  ser  material.  || 
Importancia. 

Materiel  adj.  matériel.  Material  ; 
esta  palabra  se  emplea  en  el  sentido 
opuesto  á  «  personal.  » 

Maternal  adj.  mateurnal.  Maternal, 
materno. 

Maternally  adv.  mateurnali.  Mater- 
nalmente. 

¡vzatcrníty  s.  mateurniti.  Maternidad; 
carácter  de  madre. 

Matfelon  s.  málfelon.  Bot.  Cen- 
tauro salvaje. 

xsatb  s.  maz.  Cosecha  ó  siega  del 
heno.  After-math,  retoño  del  heno. 

Matkcmatic  adj.  mazimálic ;  Ma- 
thematical,  mazimálical.  Matemá- 
tico, que  se  refiere  á  las  matemáticas, 
conforme  á  los  principios  de  las  ma- 
temáticas. 

MutheniaticaIly,adT.maz¿7?¿a7¿¡ca/2. 

Matemáticamente,  conforme  á  las  leyes  ó 
principios  de  las  matemáticas;  evidente- 
mente. 

Matlteniatician  s.  mazimalichan. 
Matemático;  persona  versada  en  el  cono- 
cimiento de  las  matemáticas. 

Matlicsitatics  s.  mazimátiks.  Mate- 
máticas; la  ciencia  de  la  cantidad. 

Matico  s.  mélico.  Bot.  Matico,  planta 
del  Perú. 

Matin  s.  málin.  Matinal,  de  la  ma- 
ñana, que  se  refiere  á  la  mañana.  ||  — 
s.  La  mañana. 

Matinal  adj.  mátinal.  Matinal,  que 
ge  refiere  á  la  mañana. 

Matin»  s.  mátms.  Maitines,  servicio 
de  la  mañana,  oraciones  ó  cánticos  de 
la  mañana. 


Matrass  s.  mátras.  Qulm.  Matraz, 

una  especie  de  retorta. 

Matrice  s  métris;  Matrix,  mitrics. 
Anat.  Matriz,  útero,  cavidad  en  que  se 
forma  el  feto  de  un  animal,  y  dondees  ali- 
mentado hasta  que  nace.  Matriz,  el  molde 
hueco  en  que  se  funde  ó  amolda  alguna 
cosa.  ||  Tint.  Los  cinco  colores  simples, 
negro,  blanco,  azul,  encarnado  y  amarillo 
de  que  se  componen  los  demás. 

Matricidal  adj.  mátrisaidal.  Lo  que 
se  refiere  al  matricidio. 

Matricúde  s.  mátrisaid.  Matricidio, 
asesinato  de  la  madre  propia.  ||  Matri- 
cida, el  que  asesina  á  su  propia  madre. 

Matricula  s.  matrikiula.  Matrícula, 
registro,  catálogo  que  contiene  los  nom- 
bres de  todas  las  personas  de  un  cuerpo 
ó  de  una  sociedad. 

Matricúlate  (to),  a.  tu  matrikiulet. 
p.  a.  Matriculating,  p.  p.  Matriculated. 
Matricular;  hacer  entrar  ó  admitir  corno 
miembro  en  un  cuerpo  6  en  una  sociedad, 
especialmente  en  un  colegio  ó  en  una 
universidad,  inscribiendo  el  nombre  en  un 
registro. 

Matricúlate  s.  y  adj.  matrikiulet. 
Matriculado,  el  que  se  ha  hecho  inscribir. 

Mat:  icuialic-d  p.  p.  y  adj.  matri- 
kiuleted.  Matriculado,  admitido  y  recono- 
cido como  miembro  de  una  sociedad  6 
universidad. 

Matrimonia!  adj.  matrimonial.  Ma- 
trimonial, marital,  conyugal,  nupcial. 
Matrimonial  arlicles  agreed  on,  conven- 
ciones matrimoniales.  Matrimonial  love, 
amor  conyugal.  Matrimonial  power,  po- 
der de  marido. 

Matrimnnialiy  adv.  matrimonian. 
Matrimonialment',  conyugalmente ;  de  una 
manera  conforme  á  las  leyes  y  usos  del 
matrimonio. 

Matrimonious  adj.  matrimónieus. 
Matrimonial. 

Matriniony  s.  matrimoni.  Matrimo- 
nio, la  unión  de  un  hombre  y  una  mujer 
para  toda  su  vida.  Poet.  Himeneo. 

Matron  s.  mélreun.  Matrona,  mujer 
casada,  madre  de  familia,  mujer  de  edad 
y  respetable.||  Directora  de  un  hospital. 

Matronage  s.  métreunech.  Estado 
de  una  matrona. 

MUntronal  adj.  métreunal.  Matronal, 
lo  perteneciente  á  la  matrona ;  que  con- 
viene á  una  señora  de  cierta  edad. 

Matronixe  (to),  a.  tu  métreunais, 
p.  a.  Matisomzing,  p.  p.  Matroxized. 
Hacer  de  matrona. 

Matronlilto  adj.  mélreunlaik.  Se- 
mejante á  una  matrona;  grave,  modesta, 
cual  conviene  á  una  matrona;  que  tiene 
sus  maneras. 

IVSalronSy  adj.  mélrelnli.  Como  ma- 
trona, seria,  grave,  que  tiene  cierta  edad. 

Matross  s.  matrós.  Artillero,  sol- 
dado de  artillería. 

Rflatte  s.  mal.  Mate,  sustancia  metá- 
lica sin  purificar  según  sale  de  la  fundi- 
ción. Malte  ofcopper,  mate  de  cobre. 

Matter  s.  máteur.  Materia,  cuerpo.  |í 
Materia  ó  material  con  que  se  hace  al- 
guna cosa.  ||  Materia;  asunto  objeto  de 
que  se  habla.  ||  Hecho;  cosa;  causa; 
ocasión,  razón.  J|  Importancia;  cantidad; 
suma.  ||  Espacio  de  tiempo,  distancia. 
To  enter  upon  the  matler,  entrar  en  ma- 
teria. To  go  from  llie  malter  in  hand, 
apartarse  del  asunto.  In  matter  o}  law, 
en  materia  de  derecho.  It  is  not  a  Itkely 
matter,  no  es  una  cosa  verosímil.  Wliat 
is  the  matter?  ¿cuál  es  la  cuestión? 
¿de  qué  se  trata  t  In  matters  of  religión, 
en  las  cuestiones  de  religión.  Matter  and 
manner,  el  fondo  y  la  forma.  A  light  mai- 
ter,  poca  cosa.  There  is  no  matter  of 
eomplaint,  no  hay  motivo  para  enfadarse. 
Wkat  is  the  matter  that  you  are  so  sad? 
¿  qué  razón  tiene  Vd.  para  estar  tan  triste  ? 
//  is  no  great  matler  for  you.  no  es  de 
gran  importancia  para  Vd.  'Tis  no  mal» 
ter,  no  importa,  1  make  no  matler  of  it, 
no  hago  caso  de  ello.  A  matter  of  an 
hour,  poco  mas  ó  menos  de  una  hora.  A 
matler  of  ten  miles,  una  distancia  de 
diez  leguas. 

Matter  (to),  n.  tu  máteur.  Convenir, 
importar,  hacer  al  caso;  ser  de  imsortan- 


cia.  What  matters?  qué  importa ? /f  mat- 
ler* much,  importa  mucho.  That  does  not 
matter,  eso  no  es  de  consecuencia. 

Matter-of-fact  s.  mát&ür-of-fact 
Cosa  positiva,  realidad  :  lo  contrario  de 
lo  que  es  fantástico,  hipotético,  hiper- 
bólico. Malter-of-fact-man,  hombre  po- 
sitivo; locución  empleada  para  designar 
á  un  observador;  investigador  grave  y 
preciso  ó  esperto. 

Mattery  adj.  máteuri.  Purulento, 
que  supura. 

Mattíng  s.  mátiñ.  Estera,  tejido  de 
juncos. 

Mattock  s.  mátok.  Azadón  de  peto, 
instrumento  que  sirve  para  cavar  la  tierra 
y  sacar  las  raíces  de  los  árboles. 

Mattress  s.  málres.  Colchón,  especie 
de  cojín  para  descansar. 

Maturate  (to),  a.  tu  mátiurel.  p.  a. 
Mviürating,  p.  p.  Maturated  Madurar, 
hacer  madurar;  provocar  una  supuración 
perfecta.  |j  —  n.  Madurar,  supurar  per- 
fectamente. 

Maturation  s.  maiiuréchéun.  Madu- 
ración ;  progreso  hácia  la  maturidad  ; 
manera  de  supurar  perfectamente;  supu- 
ración. 

^saturativo  adj.  matiúrativ.  Madu- 
rativo ;  que  tiene  la  propropiedad  de  ace- 
lerar la  madurez.  ||  Madurante. 

Maturo  adj.  matiúr.  Maduro  Thit 
fra.il  is  mature,  esta  fruta  está  madura. 
To  grow  mature,  madurar.  A  matare  mai 
den,  una  muchacha  hecha,  casadera.  ||  Ma- 
duro; acabado,  perfecto,  sesudo,  prudente. 

Mature  (to),  a.  tu  mátiur.  p.  a. 
Maturing,  p.  p.  Matured.  Madurar;  ha- 
cer madurar;  acelerar  hácia  un  estado 
perfecto,  favorecer  la  maduración.  || 
Adelantar  hácia  la  perfección.  |j  — n.  Ma- 
durar, adelantar  hácia  la  maduración :  (ha- 
blando de  los  efecto*  Je  comercio)  vencer. 

Matured  p.  p.  "dj.  matiúrd.  Ma- 
duro; llegado  á  la  perfección;  prepa- 
rado, dispuesto. 

naaturely  adv.  matiúrli.  Madura- 
mente, con  anticipación ;  con  completa 
deliberación,  con  mucha  reflexión.  || 
Temprano. 

Maturing  p.  a.  y  adj.  matiúriñ.  Que 
madura ;  que  llega  á  un  estado  perfecto. 

Maturity  s.  matiúriti ;  Mature- 
ness.matiúrncs.  Madurez,  edad  madura. 
||  Estado  de  perfección.  Maturity  of  a 
bilí  of  exchange,  vencimiento  de  una 
letra  de  cambio. 

Matutinal  adj.  mátiutamal.  Mati- 
nal ;  que  pertenece  á  la  mañana. 

Maudlin  adj.  módlin.  Borracho,  em- 
briagado   ||  Estúpido. 

Maugro  adv.  mógueur.  A  pesar,  á 
despecho  de,  en  oposición,  no  obstante. 

Maul  s.  mol.  Maza,  gran  martillo  de 
madera.  ||  Mar.  Bandarria. 

Maul  (to),  a.  tu  mol.  Apalear,  mal- 
tratar á  golpes;  aporrear  :  aplastar. 

Mauled  p.  p.  mold.  Golpeado,  apor 
reado,  apaleado. 

Mauling  p.  a.  móliñ.  Que  aporrea, 
golpea,  aplasta. 

Maulstick  s.  mólstik.  Tiento,  bas- 
toncillo en  que  apoya  la  mano  derecha 
el  pintor  cuando  pinta. 

Maunch  s.  mancli.  Manga  suelta, 
mal  tallada.  V.  Manche. 

Maund  s.  mánd.  Canastillo,  cesto 
pequeño,  cuévano.  ||  Peso  de  cien  libras 
usado  en  Bengala. 

Maunder  (to),  n.  tu  mándeur.  p.  a. 
Maundering,  p.  p.  Maundered.  Que- 
jarse, murmurar,  gruñir.  ||  Mendigar, 
pordiosear,  pedir  limosna. 

Maundril  s.  móndril.  Pico  con  dos 
brazos. 

Maundy-tnursday  s.  móndi' 
zéürsde.  Jueves  santo;  dia  en  que  el  so- 
berano de  Inglaterra  distribuye  limosnas 
á  cierto  número  de  ancianos. 

M«  «solean  adj.  mosolian.  De  mau- 
soleo ;  perteneciente  á  un  mausoleo ; 
monumental. 

Mausoicum  s.  mosolieum.  Mausoleo, 
tumba  magnifica,  monumento  sepulcral  de 
gran  riqueza. 

Mavis  s.  mévis.  Ornit.  Malvis,  zorzal. 

Maw  s.  mo.  Cuajar,  la  parte  del  ani- 
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mal  que  corresponde  al  ventrículo  ó  es- 
tómago en  el  hombre.  ||  Buche  ó  molleja 
de  las  aves.  ||  Un  juego  antiguo  de 
naipes. 

3Bawk  s.  mók,  Gusano.  ||  Mujer 
desaliñada. 

Mawkish  adj.  mókich.  Fastidioso, 
desagradable  al  paladar.  ||  Insípido; 
propio  para  excitar  el  hastío. 

Mawkishly  adv.  mókichli.  Sosa- 
mente, de  una  manera  insípida;  de  una 
manera  asquerosa. 

Mawkishness  s.  mókichnes.  Insi- 
pidez, hastío,  disgusto. 

Klawinetry  s.  mómetri.  Mahome- 
tismo. La  religión  de  Mahoma. 

Mawniisíi  adj.  mómich.  Tonto,  vano. 
||  Soso,  nauseabundo;  que  provoca  el 
hastío,  la  repulsión. 

Mawskin  s.  móskin.  Cuajo,  ácido 
▼egetal  para  cuajar  leche. 

Hauworm  s.  mó-ueurin.  Lombriz.  || 
Hipócrita,  mojigato. 

Maxilla  s.  macsila.  Anat.  Hueso 
maxilar,  uno  de  los  huesos  de  la  qui- 
jada. 

Masillar  macsilar,  Maxillary, 
macsilari.  adj.  Maxilar,  perteneciente  á  las 
mejillas  ó  quijadas. 

Maxilliíorin  zá').macsíliform.  Maxi- 
litornie,  que  tiene  forma  de  una  quijada. 

Ma.\iaíí j»ed  s.  macsíliped.  Piés  qui- 
jadas; apéndices  en  forma  de  pié  que 
cubren  la  boca  de  una  langosta  y  de 
otros  animales  de  este  género. 

Maxim  s.  mácsim.  Máxima;  propo- 
sición establecida  ;  principio  general- 
mente recibido  ó  admitido  como  verda- 
dero; proverbio,  adagio,  aforismo,  dic- 
ción, axioma,  regla.  //  is  one  of  the 
maxims  of  human  wisdom,  es  una  de  las 
máximas  de  la  sabiduría  humana. 

Maximist  s.  múesimist.  Hacedor  de 
proverbios,  de  adagios. 

Maximize  (to),  a.  mácsimais.  p.  a. 
Maximizing,  p.  p.  Maximized.  Aumentar 
hasta  el  mas  alto  grado;  dar  las  mayo- 
res proporciones. 

Maxiuium  s.  mácsimeun.  Máximum. 
Matem.  La  mayor  cantidad,  ó  el  número 
mas  elevado  que  puede  alcanzarse  en  un 
caso  dado.  Com.  El  precio  mas  elevado 
de  un  articulo  tal  como  ha  sido  fijado  por 
ana  ley  ó  por  reglamentos.  ||  —  adj.  El 
mayor,  la  mayor.  The  máximum  vetocily, 
la  mayor  velocidad. 

May,  v.  auxil.  mé,  pret.  Migbt.  Ser 
posible;  poderse.  lf  it  may  be  possible, 
si  puede  ser.  As  much  as  may  he,  tanto 
como  se  puede.  As  soon  as  may  be,  lo 
mas  pronto  que  se  pueda.  ||  Poder;  te- 
ner el  poder  moral;  ser  permitido,  lícito. 
You  may  if  you  will,  Vd.  puede  si  quiere. 
lf  l  may  say  so,  si  me  es  permitido  de- 
cirlo. ||  Se  emplea  en  las  oraciones,  los 
ruegos,  las  súplicas,  para  expresar  un 
voto,  un  deseo.  May  you  Uve  happily  and 
tony  for  the  service  of  your  country, 
Ojalá  viva  Vd.  mucho  tiempo  y  feliz  para  el 
servicio  de  su  país.     may  be,  puede  ser. 

May  s.  me.  Mayo,  el  quinto  mes  del 
año.  ||  Muchacha  joven.  ||  Juventud.  La 
primera  parte  de  la  vida. 

May  (to),  n.  p.  a.  Maying,  p.  p. 
Mayed.  Coger  flores  una  mañana  de  mayo. 

May,  en  compos. :  May-apple,  manzana 
de  mayo.  May-beette,  saltón.  Muy-bloom, 
maya,  espina  blanca.  May-buy,  especie 
de  abejarrón.  May-day,  el  primer  dia  de 
mayo.  May-dew,  el  rocío  de  mayo.  May- 
duke,  variedad  de  la  cereza  ordinaria. 
Maij-flower,  planta,  flor  de  mayo,  May-fly, 
insecto, mosca  de  mayo.  May-yame,  juego, 
diversión  del  primer  dia  de  mayo.  To 
make  a  may-game  of  one,  hacerse  un  ju- 
guete de  álguien.  May-lady,  la  reina,  la 
señora  de  mayo  (en  los  juegos  y  diver- 
siones de  mayo).  May-morn,  mañana  de 
mayo.  Fig.  Frescura,  vigor.  May-pole, 
cucaña  alrededor  de  la  que  se  baila  en 
el  mes  de  mayo.  May-queen,  reina  de 
mayo,  mujer  jóven  coronada  de  flores,  en 
ia  celebración  de  las  tiestas  de  mayo. 

ISIayhean  s.  mehem.  Mutilación :  ac- 
ción de  privar  á  una  persona  de  uno  de 
los  miembros  que  le  son  necesarios  para 
su  defensa  ó  para  su  protección. 


Maying  s.  mótil.  Acción  de  co;:er 
flores  en  el  mes  de  mayo.  ||  El  acto  de 
celebrar  la  fiesta  del  primero  de  mayo 
con  guirnaldas,  llores,  bailes,  etc. 

Mayor  s.  méeur.  Alcalde,  el  primer 
magistrado  de  una  ciudad  ó  de  una  aldea. 

Mayoralty  s.  méoralti.  Funciones 
de  alcalde. 

suayoress  s.  méores.  Mujer  del  al- 
calde. 

Mazagan  s.  másagan.  Haba  común. 

Mazas-d  s.  másard.  Quijada.  || 
Guinda,  cereza  negra. 

Mazarine  s.  masarin.   Color  azul 
subido.  ||  Manera  particular  de  preparar 
el  ave.  ||  Plato  pequeño  puesto  en  otro 
mayor.  Mazarine  gown,  el  traje  de  un 
miembro  del  consejo  común. 

Maze  s.  mes.  Laberinto,  lugar  com- 
puesto de  varias  calles  ó  encrucijadas  de 
difícil  salida.  ||  Laberinto,  embolismo,  en- 
redo, duda,  perplejidad,  confusión.  To  be 
in  a  maze,  estar  perplejo,  dudoso,  con- 
fuso ó  sorprendido,  estar  metido  en  un 
laberinto. 

JMuze  (to),  a.  p.  a.  Mazing,  p.  p. 
Mazed.  Descarriar,  extraviar,  meter  ei 
algún  laberinto.  ||  Asombrar,  confundir, 
causar  confusión.  ||  —  n.  Estar  descon- 
certado, confuso,  extraviado 

Mazeduesü  s.  mésednes.  Confusión, 
asombro. 

Mazer  s.  méséür.  Taza  de  arce  ó  de 
otra  madera. 

Mazíly  adv.  mésili.  Con  perplejidad. 

Mazinesa*  s.  mésines.  Perplejidad. 

Mazology  s.  mesólochi.  Mastología : 
ramo  de  la  zoología  que  trata  de  los 
animales  mamíferos. 

Mazourka  s.  masúrca.  Mazurca, 
especie  de  danza. 

Mazy  adj.  mési.  Confuso,  perplejo, 
embarazado,  asombrado,  embrollado,  en- 
redado, confundido. 

Me  pron.  pers.  mi.  (Caso  objectivo 
de  I.)  Me,  á  mí.  For  me,  para  mí,  en 
cuanto  á  mí.  He  told  me,  me  dijo.  Follow 
me,  sígame  Vd.  Tliey  spoke  of  me,  ellos 
hablaban  de  mí.  11  appeared  lo  me,  me 
parecía.  Melhinks,  yo  pienso.  Do  me  the 
favour,  hágame  Vd.  el  favor. 

Meacock  adj.  micoc.  Cobarde,  pol- 
trón; afeminado,  pusilánime,  débil. 

Mead  s.  mid.  Aguamiel,  licor  fer- 
mentado, compuesto  de  miel  y  de  agua 
aromatizado  con  especias. 

Mead,  mid,  Meado w,  mido.  s. 
Prado,  pradera  ;  terreno  apropiado  á  la 
producion  de  heno  ;  tierra  no  labrada 
cubierta  de  yerba  y  esmaltada  de  flores. 
{Mead  se  emplea  especialmente  en  la 
poesia.)  ||  Vega,  pradera. 

Meadow  en  comp.  Meadow-saffron. 
Bot.villorita.  Meaduw-sweet,Meadow»wort. 
Bot.  ulmaria,  barba  de  cabra.  Meaduw- 
grass,  yerba  de  los  prados.  Meadow- 
land,  pastos.  Meadow-lurk,  Ornit.  alondra 
de  los  prados.  Meadow-sage,  salvia  de 
los  prados.  Meadow-queen,  reina  de  los 
prados. 

Meadoivy  adj  jnédoi.  De  pradera ; 
que  contiene  prados. 

Meagre  adj.  miguour.  Magro,  flaco. 
Fig.  Pobre.  Meager  soup,  potaje,  sopa  de 
viérnes.  A  mcagre  soil,  un  suelo  árido.  A 
meayre  description,nnai  descripción  pobre. 

Meagt-cly  adv.mígueurli.  Flacamente. 
Fig.  Pobremente. 

Meagreness  s.  miguéurnes.  Fla- 
cura, falta  de  carnes;  flaqueza.  ||  Fig. 
Pobreza,  aridez,  insuficiencia. 

Mcal  s.  mil.  Comida,  porción  de  ali- 
mento tomada  en  un  momento  dado.  || 
Parte,  fragmento.  Hearty  meal,  comida 
copiosa.  A  free  meol,  comida  de  gorra. 
||  Harina,  grano  comestible  reducido  á 
polvo.  Jndian  meal,  harina  de  maíz. 

Mealiness  s.  mítines.  Calidad  de  ser 
harinoso;  suave  al  tacto. 

Mealmonger  s.  mílmongéur.  Co- 
merciante en  harinas. 

Meai-tinie  s.  mil-taim.  Hora  de  las 
comidas. 

Mealy  adj.  mili.  Harinoso,  polvo- 
riento. ||  Algodonoso.  IJ  Meloso.  Pare- 
cido á  la  harina.  ||—  s.  Maíz,  trigo  indio. 

Mealy-nioutued  adj.  milimauzd. 


Tímido  y  modesto  en  apariencia,  doble, 
falso,  que  engaña  con  apariencia  de  bon- 
dad. 

Menly-monthnesft  s.  milimauz- 
nes.  Hipocresía  en  el  hablar. 

Mean  adj.  min.  Bajo,  vil,  innoble, 
abyecto.  ||  Humilde,  sencillo,  mediano, 
pobre,  mezquino;  vulgar,  servil  vergon- 
zoso, despreciable. A  man  of  mean  descent, 
un  hombre  de  nacimiento  bajo.  A  mean 
interesl,  un  vil  interés.  A  mean  orator, 
un  pobre  orador.  Mean  abilities,  capaci- 
dades medianas.  No  mean  foes,  enemigos 
que  no  son  de  desdeñar,  To  have  no 
mean  opinión  of,  tener  una  alta  opinión 
de.  Mean  looking,  que  tiene  apariencia 
vulgar.  That  was  mean,  era  eso  vil.  A  mean 
avaricious  man,  un  hombre  sórdidamente 
avaro.  ||  Medio,  á  igual  distancia  de  los 
extremos;  del  medio.  ||  Del  intervalo; 
intermediario.  Of  a  mean  stature,  de 
una  talla  mediana.  In  the  mean  lime  en 
el  intervalo. 

Mean  s.  Medio,  el  punto  ó  lugar  del 
centro.  ||  Medio,  modo,  forma,  instru- 
mento, expediente,  diligencia,  ó  acción 
conveniente  para  el  logro  de  alguna  cosa. 
||  Mediocridad,  medianía.  ||  —  pl.  Reu- 
tas, fortuna,  riquezas,  recursos.  There 
is  a  mean  ín  all  thiays,  en  todas  las  co- 
sas hay  un  término  medio.  A  golden 
mean,  una  mediocridad  feliz.  To  divide 
a  Une  into  extreme  and  mean  proportio- 
nal,  dividir  una  línea  en  extremo  y  me- 
dio proporcional.  He  was  a  means  of  my 
ruin,  él  fué  la  causa  de  mi  ruina.  This 
was  the  only  means,  era  el  único  medio 
By  this  means,  por  este  medio.  By  sorn? 
means,  de  una  manera  ó  de  otra.  By  fa/r 
means,  por  la  suavidad,  dulzura.  By  foul 
means,  por  fueza,  con  rigor.  By  all 
means,  absolutamente,  sin  falta.  By  no 
means,  de  ningnn  modo.  To  Uve  oa 
one's  means,  vivir  de  sus  rentas.  His 
means  are  very  slender,  sus  recursos  soa 
muy  módicos.  He  wanted  means,  no  te- 
nia recursos.  To  make  ways  and  means, 
crearse  recursos,  posibles. 

Mean  (to),  a.  min.  p.  a,  Meaning. 
pret.  y  p.  p.  Meant.  Significar;  querer 
decir,  dar  A  entender.  ||  Intentar;  impli- 
car, intentar,  denotar,  expresar.  ||  Pro- 
ponerse, linean  to  go  by  break  of  day,  me 
propongo  partir  al  romper  el  dia.  /  do 
not  mean  to  do  it,  no  pretendo  hacerlo. 
What  do  you  mean  by  doiny  so  ?  ¿  Qué 
pretende  Vd.  con  eso  ?  To  mean  what  one 
says,  pensar  lo  que  dice.  He  means  no 
harm  lo  you,  no  tiene  intención  de  per- 
judicarle á  Vd.  He  didnot  mean  it,  lo  ha 
hecho  sin  querer.  What  does  this  word 
mean?  ¿  Qué  significa  esta  palabra?  / 
mean  exactly  what  1  say,  entiendo  pre- 
cisamente lo  que  digo.  ||  —  n.  Teñe* 
intención,  proponerse,  querer,  pensar. 
He  means  well  to  htm,  le  quiere  bien, 
tiene  buenas  intenciones  respecto  á  él 
/  mean  to  go  to-morrow,  estoy  en  ir  ma 
ñaña. 

Bleander  s.  miándeur.  Laberinto,  «í dé- 
dalo. ||  Sinuosidades,  rodeos. 

Meander  (to),  a.  tu  miándeur.  p.  a. 
Meandering,  p.  p.  Meandeked.  Rodear, 
hacer  serpentear.  ||  —  n.  Serpentear; 
estar  embrollado ;  voltear,  tornar. 

Meandering  p.  a.  miándeur iñ.  Tor- 
nando, serpenteando;  que  hace  serpen- 
tear. ¡I  —  adj.  Intencionado,  que  tiene 
intenciones. 

Meaning  s.  miniñ.  Rodeo,  sinuosi- 
dad. |j  Fin,  designio,  intención,  voluntad, 
pensamiento.  This  is  not  his  meaning, 
no  es  esa  su  intención.  ||  Significación, 
alcance,  importancia  ;  lo  que  el  orador  ó 
escritor  quiere  decir.  The  meaning  of 
that  word  is  obscure,  el  sentido  de  esta 
palabra  es  oscuro.  Always  make  your 
meaning  olear,  hablad  siempre  claramente. 

Meaningiess  S.  miníales.  Que  no 
tiene  importancia,  insignificante,  vacío 
de  sentido. 

Meaningly  adv.  míniñli.  Con  inten- 
ción, de  una  manera  significativa. 

Meaniy   adv.  minli.  Sin  dignidad 
Meanly  bom,  nacido  de  baja  condición. 
¡|  Pobremente,  miserablemente.  ||  Sin 
lionor ;  cun  miras  bajas,  sin  considera- 
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clon,  con  desprecio-  To  ihink  mean  or, 
hacer  poco  caso  de,  despreciar. 

Aleamiess  s.  mines.  Mediocridad. 
||  Inferioridad  de  rango  ó  dignidad  ;  ba- 
jeza ;  vileza;  cobardía;  mezquindad; 
avaricia.  ||  Pobreza,  miseria.  ||  Tacañe- 
ría, roñería. 

Alcans  s.  mins.  pl.  Recursos;  rentas, 
posibles,  medios.  ||  Instrumento  para  al- 
canzar un  (in.  V.  Mean. 

Alean-spir¡tt*d  adj.  min-spirited. 
De  carácter  vil,  abyecto. 

Meant  pret.  y  p.  p.  de  (to)  Mean. 

Aleantime  adv.  mintaim,  Alean- 
^.vile, m i njuail.  En  el  intervalo;  miéntras 
tanto;  al  mismo  tiempo;  ínterin. 

Alear  s,  mir.  Límite.  V.  Mere. 

Alease  s.  mis.  La  cantidad  de  qui- 
nientos. A  jnease  of  herrings,  quinientos 
arenques. 

Afeasled  adj.  mishl.  Atacado  de  sa- 
rampión 6  que  tiene  sarampión.  ||  Roñoso. 

Alcaslcdness  s.  misldnes.  El  estado 
de  los  cochinos  cuando  tienen  roña;  el 
estado  de  hallarse  cubierto  de  manchas  ó 
erupciones. 

Aléñales  s.  mides.  Sarampión,  en- 
fermedad contagiosa  del  cuerpo  humano. 
||  Roña,  enfermedad  de  los  cochinos. 
||  Cáncer,  enfermedad  de  los  árboles. 

Aleasly  adj.  misli.  Atacado  del  sa- 
rampión, afecto  de  erupciones  cutáneas. 
¡¡  Roñoso  (hablando  de  los  cerdos). 

Afeasurable  adj.  méchpurabl.  Men- 
surable ;  en  pequeña  cantidad.  ||  Mode- 
rado, módico;  en  cantidad  mediana. 

Al easurableness  s.  mécheurablnes. 
Mensurabilidad. 

AleasuraSíly  adv.  méóhé&rabli.  Me- 
suradamente; módicamente. 

Alcasure  s.  mécheur.  Medida,  unidad 
convencional  que  se  compara  con  los  ob- 
jetos para  conocer  las  relaciones.  ||  Geom. 
y  Arit  Cantidad  tomada  como  unidad  para 
expresar  las  relaciones  con  otras  canti- 
dades homogéneas.  ||  Mús.  Sucesión  re- 
gular de  las  variaciones  de  la  duración 
del  sonido.  ||  Medida,  cantidad  de  las 
sílabas  en  los  versos.  ||  Compás,  metro, 
cadencia.  ||  Modo,  grado.  Moderación. 
||  Disposición,  providencia  ;  medios,  ex- 
pediente. Standard  measure,  medida,  tipo. 
Lineal  measure,  medida  lineal.  Long  mea- 
sure, medida  de  longitud.  Square  measure, 
superficial  measure,  medida"  de  superficie. 
Dry  measure,  medida  para  las  materias 
secas.  Liquid  measure,  medida  para  los 
líquidos.  Solid  measure,  medida  para  los 
sólidos.  Slríke  measure,  medida  rasa.  A 
measure  of  wine,  una  medida  de  vino. 
To  liave  hard  measure,  tener  mala  medida. 
Fig.  Ser  maltratado.  Tradesmen  do  not 
always  givegood  measure,  los  mercaderes 
no  dan  siempie  buena  medida.  To  keep 
wzeflíw;e,obscrvar  la  medida.  To  beat  mea- 
sure, llevar  la  batuta.  To  take  proper  mea- 
sures,  tomar  las  medidas  necesarias. 
In  some  measure,  hasta  cierto  punto. 
Beyond  measure,  out  of  measure,  con  ex- 
ceso. Wühout  measure,  sin  medida,  sin 
límite.  To  surpass  human  measure,  sobre- 
pasar, exceder  la  capacidad  humana.  || 
Geol.  Capa.  Lead  measure,  capa  de  plomo. 

¿fleasure  (to),  a.  tu  mécheur.  p.  a. 
Measuring,  p.  p.  Measlred.  Medir,  tratar 
de  conocer  una  cantidad.  ||  Ajustar,  propor- 
cionar. ||  Señalar,  distribuir;  formar  juicio 
de  la  extensión  de  una  cosa.  ||  Eva- 
luar. ||  Medir  la  tierra.  To  measure  com, 
medir  trigo.  To  measure  otherpeople's  com 
by  one's  own  bushel,  medir  á  los  de- 
mas  por  sí  mismo.  To  measure  by  the 
tye,  medir  á  ojo.  To  mesure  a  thing  by 
one\<¡  own  profit,  no  estimar  una  cosa 
mas  que  por  el  provecho  que  de  ella  se 
saca.  Measure  your  destres  by  your  for- 
tune, proporcionad  vuestros  deseos  á 
vuestra  fortuna.  ||  —  n.  Tener  ciertas 
dimensiones. 

Aleasured  p.  p.  méchéürd.  Medido^ 
calculado,  determinado  por  una  regla  o 
un  tipo  ;  proporcionado.  ||  —adj. Igual,  uni- 
forme ;  asegurado  ;  limitado,  restringido. 

Aleasureless  adj.  méchéurles.  Sin 
medida,  infinito,  indefinido,   vasto,  in- 
menso, inconmensurable,  ilimitado. 
Aleasuremcnt  s.  mecheurment.  Ac- 


ción de  medir.  Medida,  ideasuremenl- 
bilí.  Mar.  certificación  del  porte  de  los 

navios. 

AScasurer  s.  mécheTtreur.  Medidor,  el 
que  mide;  agrimensor.  ||  Aquel  cuyo  ofi- 
cio es  medirr  las  mercancías  en  la  plaza 
ó  el  mercado. 

Aleusuríng  p.  a.  mécheuriñ.  Que 
calcula,  determina  la  longitud,  las  di- 
mensiones, la  capacidad.  ||  —  adj. 
Aquello  deque  uno  se  sirve  para  medir; 
que  debe  ser  examinado.  ||  —  Medi- 
ción, medida,  el  acto  de  medir. 

Aleat  s.  rmt.  Alimento;  carne, 
vianda.  Butcher's  meat,  carne  de  car- 
nicería. Brown-meat,  carne  negra.  A  dish 
of  meat,  un  plato  de  carne.  This  is  very 
good  meat,  este  es  muy  buen  alimento. 
To  forbear  meat,  abstenerse  de  carne, 
comer  de  viórnes.  Tfiere  is  neither  good 
meat,  ñor  good  drink,  no  hay  nada  bueno 
que  comer  ni  que  beber.  Roast  meat, 
asado.  Boiled  meat,  cocido.  Stewed  meat, 
estofado.  Mijiced  meat,  picadillo.  Fried 
meat,  carne  frita.  Broiled  meat,  carbo- 
nada, carne  asada  en  las  parrillas.  Cold- 
meat,  carne  fiambre.  Hashed  meat,  gui- 
sado :  Spoon  meat,  lo  que  se  come  con 
cuchara.  White  meáis,  lacticinio.  Broken 
meat,  restos  sucios  y  asquerosos  de  una 
comida.  Green  meat,  el  verde  (de  los 
caballos).  Hard  meat,  avena  seca.  Ilorse 
meat,  todo  lo  que  comen  los  caballos, 
como  avena,  heno,  etc.  After  meat  comes 
mustard,  mostaza  después  de  la  comida. 
//  was  meat  and  drink  to  them,  esto  los 
hacia  vivir. 

ffleatfly  s.  mitflai.  Mosca  de  carne, 
mosca  que  deposita  sus  huevos  en  la 
carne. 

Aleat-screen  s.  mítscrin.  Pantalla 
que  se  coloca  detras  de  un  pedazo  de 
carne  que  está  asándose. 

ABeatus  s.  miéleus.  Anat.  Meato, 
conducto  canal  ü  orificio  que  da  paso  á 
un  líquido. 

AHeaty  adj.  miti.  Carnoso. 

ASechanic  s.  micánic.  Artesano, 
obrero,  hombre  de  oficio. 

Alechauic  adj.  miedme,  Meclia- 
nícnl,  micánic  al.  Mecánico,  que  se  re- 
líele á  las  máquinas,  ó  al  arte  de  cons- 
truir máquinas.  The  mechanic  parí  of 
painting,  la  parte  mecánica  de  la  pintura. 
A  mechanical  operalion,  un  trabajo  me- 
cánico. Mechanical  solution,  solución  me- 
cánica de  un  problema.  ||  De  artesano, 
de  obrero  ;  propio  á  gentes  de  oficio; 
vulgar :  maquinal ;  que  obra  por  una 
fuerza  mecánica,  por  impulso  de  una  má- 
quina ;  hecho  sin  meditación,  sin  re- 
llexion,  por  costumbre.  A  mechaninal  mo- 
tion,  un  movimiento  maquinal.  A  mere 
mechanical  effect,  un  efecto  absoluta- 
mente mecánico,  meramente  mecánico. 

Alechauical-engíneer  s.  micáni- 
cal-enthinir.  Ingeniero  mecánico ;  inge- 
niero para  la  construcción  de  las  má- 
quinas. 

Af  echanically  adv.  micánicali.  Me- 
cánicamente ;  conformemente  á  las  leyes 
de  la]  mecánica.  Mechanically  inclined  or 
disposed,  que  tiene  disposiciones  natu- 
rales para  las  artes  ú  ocupaciones  me- 
cánicas. ||  Maquinalmente  ;  por  las  leyes 
del  movimiento,  sin  inteligencia  ni  pre- 
meditación, sólo  por  la  fuerza  de  la  cos- 
tumbre. 

Kaeciianician  s.  mecaníchan.  Me- 
cánico ;  persona  hábil  en  mecánica. 

Aleehanics  s.  micánics.  Mecánica, 
la  ciencia  que  trata  de  las  leyes  del  equi- 
librio y  del  movimiento.  Mechanics  Insli- 
tute,  institución  filantrópica  para  la  ins- 
trucción y  recreo  de  las  clases  laboriosas 

Alechanism  s.  mécanism.  Estruc- 
tura ó  construcción  de  una  máquina,  de 
un  instrumento;  acción  mecánica. 

Alecbanist  s.  mécanist.  El  que 
construye  máquinas,  ó  el  que  es  hábil  en 
mecánica.  ¡ 

Mechlin  s.  n.  pr.  méclin.  Geog.  Mali- 
nas. |J  Malina,  especie  de  encaje  muy 
fino  fabricado  en  Malinas. 

AI cchloic  adj.  mecióte.  Quím.  Meclói- 
nico.  Mechloic  acid,  ácido  meclóinico. 

Aleconate  s.  méconet.  Quím.  Meco-  \ 


nato,  sal  que  resulta  de  la  unión  del 
acido  mecónico  con  una  base. 

Aleconic,  mecónic,  Alecónico,  mé- 
conico.  adj.  Meconic  acid,  ácido  mecónico: 
ácido  particular  contenido  en  el  opio. 

Aleconine  s.  méconin.  Quim.  Meco- 
nina, uno  de  los  principios  activos  del  opio. 

Uleconiuni  s.  micóniéum.  Bot.  Me- 
conio,  opio  sacado  de  la  adormidera  por 
la  presión.  ||  Meconio,  pez.  ||  El  primer 
excremento  que  arrojan  los  niños  recien 
nacidos. 

Aled  s.  med.  Gusano,  insecto,  oruga, 
larva. 

Afledal  s.  médal.  Medalla,  pieza  de 
metal  en  forma  de  moneda.  A  brome  me- 
dal  of  the  large  size,  una  medalla  de 
gran  bronce. 

Aledaliet  s.  médalet  Medallita;  rae- 
dalla  pequeña. 

MedaSííc  adj.  midálic.  Que  se  refiere 
á  las  medallas;  numismático. 

Aledallion  s.  midálion.  Medallón; 
grande  medalla  antigua;  joya  de  forma 
circular  ú  oval.  ||  Arq.  Bajo  relieve  de 
figura  redonda. 

Aledallist  s.  médalist.  Persona  ver- 
sada en  el  conocimiento  de  las  medallas. 
||  Numismático,  el  que  ha  escrito  akun 
tratado  sobre  la  numismática.  ||  El  que 
ha  obtenido  una  medalla  como  recoui~ 
pensa.  ||  Grabador  de  medallas. 

Aledallurgy  s.  medálurdú.  Fabrica 
cion  de  las  medallas  y  monedas. 

Aleddle  (to),  n.  tu  médl.  p.  a.  Med- 
dling,  p.  p.  Meddled.  Tener  que  hacer 
en  alguna  cosa,  que  desenredar.  || 
Mediar,  interponer  su  influjo  ó  autoridad. 
||  Meterse;  ingerirse;  ocuparse  de.  To 
meddle  and  make,  intervenir  en  los  asun- 
tos, negocios.  To  meddle  wilh  or  in,  to- 
car, manejar.  To  meddle  wilh  edged-tools, 
tocar  á  instrumentos  cortantes.  jj  —  a. 
Mezclar,  entremeter,  confundir. 

Aleddler  s.  médleur.  Intrigante.  || 
Entremetido. 

AleddSesome  adj.  médelsom.  Intri- 
gante que  se  mezcla  en  todo.  ||  Entre- 
metido, curioso;  oficioso.  ||  Trafagón. 

AHeddlinK  p.  p.  médliñ.  Tocante  á; 
que  tiene  que  hacer  en;  que  se  entremete, 
mezcla,  interviene.  ||  —adj.  Intrigante, 
oficioso  que  se  mete  en  lo  que  no  le  va 
ni  le  viene.  ||  —  s.  Intervención,  oficio- 
sidad, interposición. 

Afedireaval  adj.  midiival.  De  ¡a 
edad  media.  V.  Medieval. 

Aledial  adj.  midial.  Medio. 

Aledian  adj.  midian.  Del  medio  si- 
tuado en  el  centro.  ||  Anat.  Mediano. 

Alediant  s.  midiant.  Tercera,  inter- 
valo de  un  tono  entre  dos  sonidos  según 
el  órden  de  la  escala. 

Alediastíne  s*midiástin.  Mediastino, 
especie  de  septo  ó  división  membranosa 
formada  por  las  pleuras,  que  divide  el 
pecho  en  dos  partes  laterales. 

Medíate  (to),  a.  tn  midiet.  p.  a. 
Mediating,  p.  p.  Mediated.  Procurar, 
obtener  por  mediación,  interponerse  entre 
dos  ó  mas  personas  que  contienden.  || 
Efectuar  por  su  mediación.  ||  Tomar  un 
medio  entre  dos  extremos.  ||  Diligen- 
ciar, poner  los  medios  ó  diligencias.  He 
mediated  a  good  peace  between  the  na- 
lions,  por  su  mediación  procuró  buena 
paz  á  las  naciones.  ||  —  n.  Mediar,  exis- 
tir una  cosa  en  medio  de  otras.  ||  Inter- 
ponerse entremeterse  entre  dos  partes 
contendientes,  con  objeto  de  conciliarias; 
ponerse  como  mediador.  Will  yon  me- 
díate between  us?  ¿  Quiere  Vd.  ser  media- 
dor entre  nosotros  ? 

Asedíate  adj.  Mediato";  medio ,  inter- 
puesto ;  intermediario. 

Alcdiated  p.  p.  midieted.  Inter- 
puesto ;  entremetido  ;  efectuado  obtenido 
por  mediación. 

Alediately  adv.  midielli.  Mediata- 
mente \  por  medios,  por  una  causa  se- 
gundaria . 

Aacdiatediicss  s.  mídietnes.  Inter- 
posición ;  mediación;  intercesión. 

Alediátin^;  p.  a.  midietiñ.  Que  in- 
terviene, interpone  ;  efectúa. 

Alediation  s.  midióúxeun.  Mediación ; 
interposición  ;  intervention  ;  acción  in- 
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terpuesta.  ¡|  Intercesión.  ||  Instancia  en 
favor  de  otro. 

Hedía  izatiun  s.  midiatiséthétin . 
Mediatizacion  :  la  anexión  de  pequeñas 
soberanías  alemanas  á  mayores  Estados 
contiguos  que  las  hace  depender  media- 
tamente del  Imperio,  aunque  no  inmedia- 
tamente. 

ftlcdiatíze  (to),  a,  mídiatais.  p.  a. 
Mediatizing,  p.  p.  Medutized.  Mediati- 
zar ;  hacer  la  mediatizacion  de  un  Estado. 

Itfediaíor  s.  midiéteur.  Mediador, 
intercesor,  medianero,  tercero.  Christ  is 
the  mediator  between  God  and  man,  Jesu- 
cristo es  mediador  entre  el  hombre  y 
Dios. 

Mcdiatorial  ad.j.  midiatorial.  Pro- 
pio á  un  mediador;  de  mediador. 

IHediatorially  adv.  midiatoriali. 
Por  via  de  mediación,  como  mediador. 

mediatorsnip  s.  midiétorchip.  Mi- 
sión, papel  de  mediador. 

medicable  adj.  médicabl.  Curable, 
que  *e  puede  curar.  f|  Vuelto  á  la  salud. 
||  Mdicable. 

Medical  adj.  medical.  Medical,  de 
médico,  de  medicina;  que  se  reitere  al 
arte  de  curar  las  enfermedades.  Medical 
services,  servicios  de  médico  ó  como  mé- 
dico. The  medical  profession,  la  profe- 
sión medical,  la  profesión  de  médico.  || 
Medicinal,  conteniendo  lo  que  cura,  de 
medicina,  destinado  á  favorecer  el  estu- 
dio de  la  medicina.  Medical  plañís,  plan- 
tas medicinales.  Medical  school,  escue- 
la de  medicina. 

medically  adv.  médicali.  Medical- 
mente,  conformemente  á  las  reglas  del 
arte  de  curar;  con  objeto  de  curar. 

medicament  s.  medicament.  Medi- 
camento, sustancia  empleada  para  curar 
las  enfermedades  ó  heridas. 

IMedicamental  adj.  medicaméntal . 
Medicamentoso;  que  tiene  propiedades 
medicinales,  de  medicamento;  que  se  re- 
fiere al  arte  de  curar.  ||  Perteneciente  á 
la  medicina. 

Medicamentally  adv.  medicamén- 
tali.  Como  medicamento,  en  calidad  de 
medicamento,  de  medicina. 

medícate  (to),  a.  tu  médiket.  p.  a. 
Medicating,  p,  p.  Medicated.  Hacer 
medicinal  alguna  cosa;  mezclar,  impreg- 
nar de  alguna  sustancia  medicinal.  || 
Medicinar,  aplicar  medicinas  para  el  re- 
cobro de  la  salud  perdida.  ||  Tratar,  te- 
ner  cuidado  de  un  enfermo. 

medicated  p.  p.  médiketed.  Impreg- 
nado de  una  sustancia  medicinal. 

medicating  p.  a.  médiketiñ.  Impreg- 
nante de  sustancias  medicinales. 

medication  s.  medikécheun.  Acción 
de  impregnar  sustancias  medicinales.  || 
Medicación,  la  aplicación  de  agentes  te- 
rapéuticos. 

medicinal  adj.  midisinal.  Medicinal, 
perteneciente  á  los  medicamentos.  ||  Mé- 
dico, perteneciente  á  la  medicina. 

medicinally  adv.  midisinali.  Médi- 
camente, según  las  reglas  de  la  medicina  ; 
como  medicamento,  como  remedio  para 
curar. 

medicine  s.  médisin.  Medicina,  sus- 
tancia sólida  ó  liquida,  que  tiene  la  pro- 
piedad de  curar  las  enfermedades  de  los 
animales  ó  que  se  emplea  á  este  efecto  : 
remedio,  medicamento.  ||  El  arte  de  cu- 
rar las  enfermedades  del  cuerpo  humano. 
Medicine  day,  dia  de  medicina. 

medicine  (to)  a.  tu  médisin.  p.  a. 
Mediciniisg,  p.  p.  Medicined.  Obrar,  ope- 
rar, afectar  como  medicina. 

Rf edicine-ehest  s.  médisin-ches. 
Caja  para  medicamentos;  farmacia  portátil. 

Medicine-spoon  s.  médisin-spun. 
Cuchara  para  medicina;  cuchara  que  se 
emplea  para  forzar  á  los  niños  á  que  to- 
men las  medicinas. 

3iedics>  s.  medies.  Ciencia  de  la  me- 
dicina. 

medieval  adj.  midiival.  De  la  edad 
media;  que  se  refiere  á  la  edad  media. 

Medievalist  s.  midiívalist.  Partida- 
rio, defensor  de  las  costumbres  y  usos 
de  la  edad  media. 

Mediocre  adj.  midiokeur.  Mediano, 
mediocre;  de  poco  valor.  Pasadero,  me- 


dio. (|  —  s.  Persona  de  calidad,  de  mé- 
rito ó  de  talentos  medianos. 

mediocrity  s.  midiócriti.  Mediocri- 
dad; moderación,  templanza.  ||  Estado  ó 
grado  medio,  intermediario.  ||  Justo  me- 
dio, valor  moderado. 

medítate  (to),  n.  tu  méditet.  p.  a. 
Meditating,  p.  p.  Meditatcd.  Meditar, 
volver  y  revolver  un  asunto  en  la  cabeza, 
reflexionar  profundamente  :  soñar.  ||  Pro- 
ponerse, tener  en  vista  una  cosa.  Contem- 
plar en  espíritu.  ||  —  a.  Meditar;  proyec- 
tar, tramar,  combinar,  idear,  hacer  el 
plan  de,  concebir  el  designio  de. 

M^dttatcd  p.  p.  ó  adj.  méditeted. 
Meditado,  tramado  proyectado;  contem- 
plado, estudiado  reflexionado. 

meditating  p.  a.  médiletiñ.  Proyec- 
tante, que  proyecta ;  que  trama,  contem- 
pla, estudia,  reflexiona. 

meditation  s.  meditécheun.  Medita- 
ción, pensamiento  íntimo  y  continuo;  re- 
flexión profunda;  contemplación  seria. 

Meditative  adj.  méditativ.  Medita- 
tivo, que  medita,  aplicado  á  la  medita- 
ción, á  la  reflexión.  ||  Que  expresa  la 
meditación,  la  reflexión  profunda.  In  a 
meditation  posture,  en  la  postura  de  un 
hombre  que  medita. 

meditativa ly  adj.  méditativli.  Con 
meditación,  en  la  meditación. 

Mediterranc,  mediterrén,  Medi- 
terranean,  mediterrénian  adj. Mediter- 
ráneo, encerrado  de  dos  lados,  ó  casi 
encerrado  por  dos  tierras.  Medilcrranean 
sea.  Mar  Mediterráneo. 

Medinan  s.  midieum.  pl.  Media  y 
Médiums.  Filosof.  Medio  ||  El  espacio  ó 
la  sustancia  á  través  de  los  que  un  cuerpo 
se  mueve  ó  pasa  de  un  punto  á  otro. 
Water  is  the  médium  in  wihch  fishes  Uve, 
el  agua  es  el  medio  en  que  viven  los 
peces  ó  pescados.  ||  Log.  Término  de  un 
silogismo.  ||  Mat.  Mediana.  ||  Medio, 
expediente.  By  this  médium,  por  este 
expediente.  ||  Médium,  persona  que  pre- 
tende tener  relaciones  con  el  mundo  in- 
visible, como* en  las  evocaciones  de  los 
espíritus. 

medium-Hizcd  adj.  mídiéüm-sáisd. 
De  grandor,  de  talla  mediana.  ||  Cuadrado, 
se  dice  de  una  forma  de  papel  de  im- 
presión que  mide  5fi  sobre  45  centímetros. 

mediar  s.  mediar.  Bot.  Níspero,  ár- 
bol. ||  Níspero,  nlspera  ó  níspola,  el  fruto 
del  níspero. 

JSüedley  s.  médli.  Mistura,  masa  mez- 
clada y  confusa  de  ingredientes  diversos ; 
mezcla;  miscelánea,  unión  y  entreteji- 
miento  de  unas  cosas  con  otras.  An  un~ 
natural  medley  of  religión  and  cruelly, 
«na  mezcla  monstruosa  de  religión  y  cruel- 
dad. ||  —  adj.  Mezclado,  misto,  confuso. 
A  medley  government,  un  gobierno  misto. 

medoc  s.  mídok.  Nombre  de  un  vino 
tinto  de  Francia. 

medulla  s.  mideula.  Tuétano,  sus- 
tancia contenida  en  las  cavidades  de  los 
huesos.  ||  Bot.  Tejido  celular  encerrado  en 
el  centro  del  tallo  de  las  plantas  dicoti- 
ledonas. 

mednllar,  mideular,  meduliary, 
mideulari.  adj.  Medular,  que  se  refiere 
á  la  medula,  compuesto  de  medula.  Bot. 
Con  medula,  lleno  de  medula  esponjosa. 

medullin  s.  mideulin.  Medulina,  la 
medula  de  lilas. 

medusa  n.  pr.midiúsa.  Mit.  Medusa.  || 
Medusa,  género  de  animales  gelatinosos; 
ortigas  de  mar. 

meed  s.  mid.  Recompensa,  premio; 
mérito,  ó  méritos. 

meek  adj.  mik.  Suave,  dulce;  que  no 
se  provoca  ó  irrita  fácilmente;  que  prac- 
tica la  indulgencia,  paciencia  con  respecto 
á  las  injurias;  fácil,  pacífico,  modesto.  || 
Humilde,  sumiso  ;  resignado  á  la  voluntad 
divina,  que  no  es  orgulloso. 

meeken  (to),  a.  tu  míen.  p.  a.  Mee- 
kening,  p.  p.  Meekened.  Suavizar. 

Meek-eyed  adj.  mic-aid.  Con  los 
ojos  suaves;  que  anuncia  un  carácter  de 
bondad. 

raaeekly  adv.  micli.  Mansamente,  sua- 
vemente, modestamente. 
MeekneB»  s.  micnes.  Mansedumbre. 


suavidad  ;  modestia  ;  dulzura.  ||  Humil- 
dad, sumisión  á  la  voluntad  divina. 

meek-spiríted  adj.  mik-spiritei. 
De  carácter  suave,  dulce, 
mecr  s.  mir.  Lago.  ||  Límite.  V.  Mere. 
Mcrsbaum  s.   mírchaum.  Espuma 
de  mar;  un  silicato  terroso  de  magnesia. 
||  Pipa  de  espuma  de  mar. 

íSIeet  adj.  mil.  Conveniente,  propio, 
á  propósito;  en  estado  de;  apto,  úti'.. 
Meet  for  war,  propio  para  la  guerra,  (i 
is  very  meet,  eso  es  muy  á  propósito. 
To  think  meei,  juzgar  á  propósito. 

Sfleet  s.  Reunión  de  cazadores  para 
una  cacería  á  la  carrera. 

meet  (to),  a.  tu  mil.  p.  a.  Meeting. 
pret  y  p.  p.  Met.  Encontrar;  tropezar. 
Hacer  frente.  ||  Hallar  casualmente. 
Convocar,  citar,  llamar.  ||  Recibir, 
obtener.  ||  Llegar  juntos  á  un  lugar.  || 
Encontrará  un  enemigo,  batirse  en  duelo 
con  él.  Tomeet  eack  olher,  one  another, 
encontrarse.  /  met  him  by  chance,  le 
encontré  por  casualidad.  To  meet  plump, 
encontrarse  cara  á  cara.  To  go,  to  come 
to  meet  a  person  who  is  approaching, 
ir,  venir  á  esperar  á  una  persona,  ir, 
venir  al  encuentro  de  una  persona  qué 
se  acerca,  que  llega.  Would  you  like  to 
meet  them?  Tendría  Vd.  la  bondad  de 
verse  con  ellos?  The persons  we  usual ly 
meet,  las  personas  que  habitualmente 
nos  vemos.  You  will  meet  them  all  again, 
Vd.  los  volverá  á  ver  á  todos.  To  meet  a 
parliament,  presentarse  ante  un  parla- 
mento. He  was  met  by  the  answer  thaty 
le  respondieron  que,  le  fué  respondido 
que.  You  will  meet  your  reward,  reci- 
birá Vd.su  recompensa.  To  meet  expensas, 
hacer  frente  á  sus  gastos.  To  meet  a 
charge,  responder  á  una  acusación.  To 
meet  a  bilí  of  exchange.  hacer  honor  á 
una  letra  de  cambio.  He  met  a  very  fine 
reception,  le  bizo  una  acogida  muv 
afable. 

»aeet(To),n. tu  mit.  Encontrarse, tro 
pezar  una  persona  con  otra.  || Hallarse  y 
concurrir  juntas  en  un  mismo  lugar  dos 
ó  mas  personas,  abocarse  con  alguno, 
tener  una  entrevista.  ||  Verse,  reunirse, 
juntarse.  ||  Encontrarse  oponerse,  ene- 
mistarse; chocar,  pelear,  combatir.  | 
Adelantarse  uno  al  encuentro  de  otro.  | 
Descubrir;  estar  expuesto  á.  ||  Recibir 
Till  we  meet  again,  hasta  mas  ver, 
hasta  otra  vista.  The  two  armies  met  at, 
los  dos  ejércitos  vinieron  á  las  manos 
en.  They  appointed  a  day  to  meet  together, 
fijaron  un  dia  para  reunirse.  The  senate 
ivill  meet  at  noon,  el  senado  se  reunirá 
esta  tarde.  These  rivers  meet  at  such  a 
placet  estos  rios  se  juntan  en  tal  parte. 
To  meet  with  mis  fortune,  sufrir  desgra- 
cias. She  met  with  a  fall,  ella  dio  una 
caída.  We  met  with  ingralitude.  nos  pa- 
garon con  ingratitud.  To  meet  with  oppo- 
sition,  encontrar  oposición.  We  met 
wtth  many  things  worlhy  of  observation, 
encontramos  muchas  cosas  dignas  de 
observación. 
Meter  s.  miteur.  El  que  encuentra. 
Meeting  p.  a.  mitin.  Encontrando, 
que  encuentra;  juntando,  que  se  junta. 

meeting  s.  mitin.  Encuentro,  duelo; 
entrevista;  cita,  conferencia.  ||  Asamblea, 
reunión,  sesión;  conventículo.  ||  Con- 
fluencia, concurrencia.   ||  Servicio.  To 
our  next  merry  meeting,  hasta  que  ten- 
gamos el  placer  de  volvernos  á  ver.  Let 
us  appoinl  him  a  meeting,  démosle  una 
cita.  Take  measures  to  prevent  their  mee- 
ting, tome  Vd.  medidas  para  impedir  que 
se  encuentren.  A  meeting  look  place  ao« 
cordingly,  de  ahí  se  siguió  un  duelo.  To 
cali  a  mcetiny,  convocar  una  asamblea. 
To  cióse  the  meeting,  cerrar  la  sesión. 
A  meeting  of  shareholders,  una  reunión 
de  accionistas.  A  meeting  of  creditors, 
una  asamblea  ó  junta  de  acreedores.  A 
great  meeting  of  people,  una  gran  afluen- 
cia de  gente.  Meeting  of  rivers,  confluen- 
cia de  rios. 

Meeting-house  s.  miliñ-jáus.  Casa 
de  reunión.  ||  Capilla ;  templo  de  n» 
conformistas, 
meeting-room  s.  mitiñ-rut».  Saía 
i  de  asamblea  ;  lugar  de  reunión. 
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Meeliy  adv.  mitli.  Conveniente- 
mente, á  propósito,  bien. 

Meetncss  s.  mitnes.  Conveniencia, 
á  proposito  ;  propiedad  ;  apti'.ud. 

Mega  eos  ai  s.  mégacosm.  Mega- 
cosmo  ;  f-1  universo  ;  el  mundo  grande. 

Megalotis  s.  melagótis.  Zool.  Mega- 
lote.  Fenec,  género  de  mamíferos  de 
Africa. 

Mi;gaphyton  s.  mega  filón.  Megafito, 
género  de  plantas  que'  lia  desaparecido 
y  que  no  se  encuentras  mas  que  en  es- 
tado de  fósil. 

Megascope  s.  mégascop.  Físic.  Me- 
gáscopo,  modificación  del  microscopio 
solar,  que  nace  ver  cuerpos  de  dimen- 
siones considerables. 

Megathcrium s.  megaziriéum.ZooX. 
Mesaterio;  genero  de  cuadrúpedos  gigan- 
tescos de  la  América  del  sud. 

Meglip  s.  méglip.  Color  para  pintar 
imitando  el  roble. 

Mcgrim  s.  mígrim.  Hemicránea ;  ja- 
queca, dolor  nevrálgico  que  se  siente  á 
uno  de  los  lados  de  la  cabeza  y  que  or- 
dinariamente es  periódico. 

Itieibomian  adj.  maibómian.  De  Mei- 
bomio  :  se  dice  de  las  glándulas  si- 
tuadas al  borde  de  los  párpados  y  des- 
critas por  la  primera  vez  por  Meibomio. 

Meiocene  adj.  máiosin.  V.  Miocene. 

Meionite  s.  máionait.  Mcjonita, 
sustancia  mineral,  que  es  una  variedad 
de  la  escapolita. 

Meiweil  s.  máiuel.  Especie  de  ba- 
calao. 

Melampyrum  s.  melampáiréum. 
Melampiro,  trigo  de  vacas,  planta  llamada 
así  por  gustar  mucho  á  las  vacas. 

Melancholic  adj.  melancólik.  Me- 
lancólico, abatido,  afectado  de  tristeza; 
hipocondríaco;  sombrío,  lúgubre.  ||  Des- 
graciado, desdichado.  ||  —  s.  Melan- 
cólico, persona  afectada  de  tristeza,  de 
desanimación,  de  hiponcondría. 

Melancholy  s.  meláncoli.  Melan- 
colía, aflicción,  tristeza.  ||  —  adj.  Me- 
lancólico; abatido,  desanimado:  triste; 
desgraciado,  doloroso,  calamitoso. 

Melange  s.  melánch.  Mezcla,  com- 
posición, mistura. 

Melania  s.  milénia.  Género  de  mo- 
luscos fluviátiles,  de  color  ne?ro. 

Melanio  adj.  milánic.  Melánico.  Me- 
lante acid,  ácido  melánico;  cuerpo  negro 
que  forma  sales. 

Melauilinc  s.  milánilin.  Melanilina, 
sustancia  orgánica  caracterizada  por  su 
color  que  puede  variar  del  negro  al  pardo 
rojo. 

MeSanosiw  s-  melanósis.  Enfermedad 
perniciosa,  caracterizada  por  un  depósito 
de  materia  negra. 

Melanotic  adj.  melanólic.  Melanó- 
fito,  que  se  refiere  á  la  melanósis. 

Melanteriíe  s.  milánterait.  Melan- 
tena ;  sustancia  mineral  que  es  un  hidro- 
sulfato  de  hierro 

Mclantliacete  s.  milanzésii.  Bot. 
Melantáceas,  familia  de  plantas  venenosas 
que  comprende  el  cólquico  y  el  eléboro 
blanco. 

Melanure.  mélaniur,  Melaisu- 
rus.  melaniúreus.  s.  Melanuro  :  pez  pe- 
queño del  Mediterráneo. 

Klelaphyre  s.  mélafir.  Meláüro  , 
roca  en  la  cual  se  encuentran  cristales 
de  feldespato. 

Melatúnie  adj.  mclasinic.  Quím.  Me- 
lasinic  acid,  ácido  melasinico;  ácido  ob- 
tenido por  la  acción  de  la  potasa  sobre 
el  azúcar. 

$3  el  asma  s.  milásma.  Med.  Melasma, 
enfermedad  de  las  personas  ancianas. 
."SBelasNes  s.  milásis.  V.  Molasses. 
Mcla»*ic  adj.  milásik.  Quím.  Melá- 
sico.  Melassic  acid ,  ácido  melásico ; 
ácido  que  se  baila  en  la  melaza,  el 
melote. 

Melastoma  s.  milástoma.  Bot.  Me- 
rástomo,  planta  de  las  Indias  cuyos 
frutos  ennegrecen  la  boca. 

ftieleagrí»  s.  meliagris.  Ornit.  Me- 
Í*acro,  género  de  aves  gallináceas. 

Melca  3.  milis.  Zool.  Tejón,  tasugo; 
género  de  cuadrúpedos  carnívoros. 

JMelia  s.  müia.  Bot.  Melia,  género 


de  plantas  de  la  familia  de  las  meliáceas. 

Melle  adj.  mélic.  Lírico ;  que  se  re- 
licre  al  canto;  melodioso. 

Mélica  s.  mélica.  Bot.  Mélica  ;  gé- 
nero de  gramíneas. 

Melicerous  adj.  mcliséuréú,s.  Se 
dice  de  un  tumor  cuyo  contenido  parece 
miel. 

Melilítc  s.  mélüait.  Melilito;  especie 
de  cristalitos  amarillos  que  se  encuen- 
tran en  las  lavas  del  Vesubio. 

Melilot  s.  melilot.   Bot.   Meliloto , 
género  de  plantas  leguminosas. 

Meliorate  (to),  a.  tu  milioret.  p.  a. 
Meliorating,  p.  p.  Meliorated.  Mejo- 
rar; bonificar;  perfeccionar. 

Meliorated  p.  p.  ó  adj.  milioreted. 
Mejorado;  bonificado. 

Meliorating  p.  a.  milioretiñ.  Me- 
jorante, que  mejora,  bonifica. 

Melioration  s.  miliorécheun.  Mejo- 
ramiento; mejora;  medra,  adelanto.  || 
Perfeccionamiento. 

151  cüo  raí  i  ve  adj.  miliórativ.  Que 
mejora,  perfecciona. 

Melissa  s.  milisa.  Bot.  Melisa,  to- 
ronjil, apiastro,  abejera,  planta  aromá- 
tica. ||  —  n.  pr.  Melisa. 

Mclitta  s.  milita.  Melita,  planta  de 
las  labiadas. 

Méllate  s.  mélet.  Quím.  Melato:  com- 
binación de  ácido  melítico  con  una  base. 

Melíiferous  adj.  melifiréus.  Melí- 
fero, lo  que  produce  miel. 

Melliftuence  s.  melifluens.  Abun- 
dancia de  miel;  dulzura. 

Mcllilluent  adj.  melifluent.  MelÉi- 
fluous,  meliflueus.  Melifluo,  que  abunda 
en  miel;  que  destila  miel;  lleno  de  miel. 
Melifluo,  dulce,  suave. 

Mclligenous  adj.  melichnéus.  Lo 
que  tiene  cualidades  de  miel. 

Melligo  s.  méligo.  Bot.  Liga  ó  parte 
viscosa  que  se  encuentra  en  las  plantas. 

Mellit  s.  mélit.  Veter.  Costra  seca  en 
la  parte  baja  de  las  patas  delanteras  de  un 
caballo,  y  que  se  cura  con  miel  y  vinagre. 

Mcllilate  s.  mélitet.  Melitato,  ó  me- 
lato ;  combinación  de  ácido  melítico  con 
un  ácido. 

Mellite  s.  mélait.  Miner.  Melito,  sus- 
tancia mineral  que  se  encuentra  en  cris- 
tales octaedros,  de  color  amarillo  de  miel. 

Mellitic,  mélitic,  Mellic,  mélic.  adj. 
Melítico. 

Mellon  s.  mélon.  Quím.  Melona,  polvo 
amarillo  compuesto  de  carbono  y  ázoe. 

MeSIow  adj.  mélo.  Dulce;  maduro, 
tierno  :  blando.  ||  Suave.  ||  Meloso.  || 
Suave  ,  mantecoso.  ||  Melodioso,  ar- 
monioso. ||  Bien  pulverizado,  poco  duro,  ó 
compacto.  ||  Borracho, embriagado,  alegre. 

Mcllow  (to),  a.  tu  meló.  p.  a.  Mel'- 
lowing,  p.  p.  Mellowed.  Sazonar,  ma- 
durar. ||  Ablandar.  ||  Pulverizar.  ||  —  n. 
Madurar,  madurarse.  ||  Dulcificarse.  ||  | 
Ponerse  blando.  ||  Estar  maduro.  ||  Haber  j 
llegado  á  la  perfección. 

Mellowed  p.  p.  mélod.  Madurado;  j 
llevado  á  madurez,  maturidad.  ||  Ablan- 
dado, como  la  fruta  cuando  está  madura. 

¡vsellownes»  s.  melones.  Madurez, 
maturidad.  ||  Blandura.  ||  Melosidad, 
habla  melosa.  ||  Cualidad  de  ceder  fácil- 
mente á  la  presión. 

Mcllow  toned  adj.  mélo-lond.  Lo 
que  tiene  sonidos  suaves.  ||  Melodioso. 

Mellowy   adj.   méloi.   Blando.  || 
Dulce,  suave» 

Melocotón  s.  melocotón.  Bot.  Melo- 
cotón :  pavía,  especie  de  albérchigo. 

Melodious  adj.  melódieus.  Melo- 
dioso; que  contiene  melodía.  ||  Musical. 

McEodiouüIy  adv.  melódiéusli.  Me- 
lodiosamente; de  una  manera  melodiosa. 

Melodiousnesg  s.  melódiéüsnes. 
Melodía;  calidad  de  lo  que  es  agradable 
al  oído  por  una  sucesión  suave  de  so- 
nidos ;  harmonía-,  suavidad  melodiosa. 

Mclodist    s.  mélodist.  Metodista, 
compositor  ó  cantor  de  melodías. 

Melodize  (to),  a.  tu  mélodais.  p.  a. 
Melodizimg,  p.  p.  Melodized.  Hacer  me- 
lodioso. 

Melodrama  s.  melodréma.  V.  Me- 

LODRAME. 

MeEodramatic  adj.  melodramátic. 


Melodramático  :  de  la  naturaleza  del  me- 
lodrama ;  que  se  refiere  al  melodrama. 

McSoiiramatist  s.  welodrámatist 
Melodramaturgo  :  el  que  es  hábil  para 
componer  melodramas. 

Molodrame  s.  mélodram.  Melodrama, 
obra  dramática  mezclada  de  cautos. 

Melodramist  s.  melodrámist.  Au- 
tor de  melodramas. 

MeSody  s.  mélodi.  Melodía  sucesión 
agradable  de  sonidos  regularisados  de 
modo  que  plazcan  al  oído. 

Melón  s.  méíeun.  Bot.  Melón,  pianta 
de  la  familia  de  las  cucurbitáceas.  Water- 
melon,  sandía. 

Melopocia  s.  melopiia.  Melopea,  el 
arte  de  la  melodía 

Melpoineuen.  pr.  melpómini.  Melpo- 
mene  :  la  musa  que  entre  los  griegos 
presidía  la  tragedia.  ||  Astr.  Planeta  pe- 
queño éntrelas  órbitas  de  Márte  y  Júpiter, 
descubierto  el  24  de  enero  de  1852. 

¡tielrose  s.  mélros.  Miel  de  rosas. 

Melt  (to),  a.  tu  melt.  p.  a.  Melting, 
p.  p.  Melted.  Derretir,  fundir;  disolver; 
hacer  pasar  un  sólido  al  estado  líquido.  II 
Beducir,  resolver.  ||  Calmar,  apaciguar.  || 
Enternecer,  ablandar,  mover  á  cariño,  apla- 
car. ||  Entristecer,  desanimar.  ||  Disipar, 
perder,  derrochar;  gastar,  consumir,  eva- 
porar. To  melt  gold  or  silver,  derretir  oro 
ó  plata.  To  melt  Gods'anger  into  mercyy 
cambiar  la  cólera  de  Dios  en  misericordia. 
To  melt  away  the  heart,  partir  el  corazón. 
||  —  n.  Fundirse,  derretirse.  ||  Fig.  Enter- 
necerse. Sugar  melts  in  waler,  el  azúcar 
se  funde  en  el  agua.  To  melt  away,  fun- 
dirse, disiparse,  desaparecer.  To  melt  in 
lears,  deshacerse  en  lágrimas.  Vulg.  Mo- 
ney  melts  away  el  dinero  se  va. 

Mcltable  adj.  méllable.  Fundible; 
lo  que  puede  fundirse. 

Melted  p.  p.  ó  adj.  mélted.  Fundido ; 
hecho  líquido.  I|  Disuelto.  ||  Enterne- 
cido. ||  Entristecido.  ||  Desanimado,  ¡i 
Derrochado. 

Melter  s.  méltéur.  Fundidor  de  me- 
tales. 

Melting  p.  a.  méltiñ.  Fundiente; 
disolvente.  ||  —  adj.  Lo  que  funde,  en 
fusión;  fusorio.  Fig.  tierno,  lo  que  en- 
ternece. Melting  laiíquage,  caricias,  lison- 
jas. Melting  heal,  calor  sofocante.  ||  — 
s.  Fusión,  acción  de  fundir.  ||  Enterne- 
cimiento. ||  Derretimiento.  Melting-house, 
casa  de  fundición.  Melling-cone,  ferrería; 
cono  fusorio,  vasija  de  figura  cónica  para 
recibir  y  precipitar  los  metales  fundidos. 

Meltingly  adv.  mélliíili.  Tierna- 
mente. 

Melusine  s.  meliusin.  Melusina, 
bella  ninfa  imaginaria.  • 

Melwel  s.  méluel.  Ict.f Merluza,  pes- 
cado de  mar. 

Mcniiier  s.  mémbéür.  Miembro , 
parte  del  cuerpo.  ||  Parte  de  un  dis- 
curso, cláusula.  j|  Miembro,  individuo 
de  algún  cuerpo  ó  comunidad.  ||  Miem- 
bro, representante  en  una  asamblea  legis- 
lativa. 

Menibcred  adj.  mémbéurd.  Membru- 
do; fornido  de  miembros;  fuerte,  |¡ 
Blas.  Membrado,  hablando  de  las  patas 
de  las  águilas  y  de  otros  animales  cuando 
son  de  diverso  color  que  el  del  cuerpo. 

Menibcrshíp  s.  mémbemrcfr/p  Es- 
tado, calidad  de  ser  miembro  de,  de 
formar  parte  de.  ||  Comunidad;  sociedad. 

Menibrane  s.  mémbren.  Anat.  Mem- 
brana; piel  blanca  y  flexible,  formada  de 
libras  entrelazadas,  que  sirve  para  cubrir 
una  parte  del  cuerpo.  ^ 

Membrancous,  adj.  membréniéüs, 
«iontbranaceous ,  rnembranéchsus 
Mciubrauou»,  mémbranéus.  Membra- 
noso. 

Membrani  forra    adj.  membréni- 
form.  Membraniforme. 

Membranology  s.  membranóloüxi 
Membranología. 

Memento  s.  miménto.  Memento.  || 
Becuerdo,  memoria  que  se  da  de  alguna 
cosa. 

Memnon  s.  mémnon.  Memnon;  esta- 
tua de  Egipto. 

Memoir  s.  mémuor.  Memoria,  rela- 
ción narrativa  ;  noticia.  The  Memoirs  of 


MEMOIRIST 

the  Royal  Society,  las  memorias  de  la 
sociedad  real. 

Memoirist  s.  mémuoñst.  Memoria- 
lista ;  autor  de  memorias. 

Itleniorabilía  s.  memorabilia.  Cosas 
notables  y  dignas  de  recuerdo. 

memorable  adj.  mémorabl.  Memo- 
rable ;  digno  de  recuerdo  ;  ilustre,  céle- 
bre ;  distinguido,  señalado,  famoso. 

Memora  bienes»  s.  mémorablnes. 
Calidad  de  lo  que  es  memorable. 

Memorably  adv.  mémorabli.  Memo- 
rablemente. 

Memorándum  s.  memorándeum. 
Memoria,  nota,  apuntes  de  una  cosa  para 
recuerdo  de  alguno.  Memorandum-book, 
libro  de  memoria. 

¡Memorativo  adj.  mimorativ.  Con- 
memorativo. 

memorial  adj.  mimórial.  Conmemo- 
rativo. J|  Lo  que  pertenece  á  la  memo- 
ria. ||  Lo  que  preserva  la  memoria ;  lo 
contenido  en  la  memoria. 

memorial  s.  mimórial.  Memoria, 
recuerdo ;  monumento,  ti  Nota,  razón, 
apuntación,  señal,  cualquiera  cosa  que 
ayuda  á  la  memoria.  ||  Memorial,  petición, 
papel  ó  escrito  pidiendo  alguna  gracia  ó 
justicia.  As  a  memorial  of,  en  conmemo- 
ración de. 

Memorialist  s.  memórialist.  Memo- 
rialista. ||  Autor  de  una  súplica.  ||  Pre- 
tendiente. 

memorialize  (to),  a.  tu  memória- 
lais.  p.  a.  Memorializing,  p.  p.  Memo* 
rialized.  Presentar  una  memoria.  ||  Diri- 
gir un  escrito,  notas  ó  apuntes  á. 

memorize  (to),  a.  tu  memoráis,  p. 
a.  Mkmorizing,  p.  p.  Memorized.  Recor- 
dar; conservar  memoria  de. 

Memory  s.  mémori.  Memoria.  || 
Recuerdo.  ¡|  Atención.  ||  Reflexión.  To 
cali  to  memory,  conservar  recuerdo  de 
una  cosa,  ¡n  memory  of,  en  memoria  de. 
To  commit  to  memory,  confiar  á  la  me- 
moria, aprender  de  memoria. 

Memphian  adj  mémflan.  De  Men- 
fis,  relativo  á  Menfis.  jj  Tenebroso, 
ñor  alusión  á  la  oscuridad  que  reinaba 
en  la  época  de  Moisés. 

Mempbis  n.  pr.  mémfts.  Geog.Ménfis. 

Men  s.  men.  pl.  de  Man.  Hombres. 

Atenace  (to),  a.  tu  ménes.  p  a.  Me- 
nacing,  p.  p.  Menaced.  Amenazar.  || 
Expresar,  ó  manifestar  una  disposición 
ó  determinación  de  castigar.  j|  Mostrar 
ó  manifestar  la  probabilidad  de  un  mal 
6  peligro  futuro. 

Atenace  s.  mines.  Amenaza,  decla- 
ración ó  manifestación  de  querer  dar  algún 
castigo  á  otro.  ||  Manifestación  de  un  mal 
probable  ó  de  una  catástrofe  venidera. 

menaced  p.  p.  ménest.  Amenazado. 

menacer  s.  menéseur.  Amenazador; 
persona  que  amenaza. 

Menacing  p.  a.  menésiñ.  Amena- 
zante. ||  —  adj.  Lo  que  presenta  el  pe- 
ligro ó  la  probabilidad  de  un  mal  futuro. 

Menacingly  adv.  menéstñli.  De  una 
manera  amenazadora. 

menage  s.  menáth.  Casa  de  fieras ; 
colección  de  animales  salvajes. 

Menagerie,  menácheúri,  llena- 
gery,  menácheúri.  s.  Corral  donde  se 
guardan  los  animales  salvajes. 

Mcnander  n.p.  minánd&ur.  Menandro. 

Mend  (to),  a.  tu  mend.  p.  a.  Men- 
djng,  p.  p.  Mended.  Enmendar,  mejorar, 
reformar.  ||  Reparar,  restablecer,  compo- 
ner. ||  Corregir,  rectificar.  ||  Adelantar, 
aprovechar,  aumentar;  avanzar.  To  mend 
one's  Ufe,  reformar  sus  costumbres.  Alt 
shall  be  mended  another  time,  todo  irá 
mejor  otra  vez.  To  mend  a  house,  reparar 
una  casa.  /  must  nave  my  watch  mended, 
tengo  que  mandar  reparar  mi  reloj.  To 
mend  an  opinión,  rectiticar  una  opinión.  || 
—  n.  Enmendarse,  mejorarse.  ||  Curarse, 
restablecerse.  ||  Corregirse.  ||  Reformarse. 

mendable  adj.  méndabl.  Reparable, 
componible.  ||   Enmendable;  corregible. 

ASendacious  adj.  meniécheus.  Men- 
tiroso, falso,  embustero. 

mendacity  s.  mendásiti.  Mentira; 
falsedad  Costumbre  de  mentir. 

Mended  p.  p.  ó  adj.  ménded.  Enmen- 
dado ;  mejorado.  ||  Corregido,  rectificado. 
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||  Reparado,  compuesto.  [|  Restablecido, 
curado. 

Mender  s.  méndeur.  El  que  enmienda, 
corrige,  rectifica.  ||  Reparador.  ||  Com- 
ponedor. 

Mendicancy  s.  méndicansi.  Mendi- 
cidad. 

Mendicant  adj.  méndicant.  Mendigo, 
de  mendicidad.  ||  Que  practica  la  men- 
dicidad, que  pide  limosna. 

Mendicant  s.  méndicant.  Mendigo,  el 
que  porotlcio  pide  limosna.  ||  Una  de  las 
órdenes  monásticas  en  la  Iglesia  Católica. 

Mendícation  s.  mendikécheun.  Ac- 
ción de  mendigar,  de  pedir  limosna. 

mendicity  s.  mendisiti.  Mendicidad, 
mendiguez.  ||  Profesión  del  mendigo. 

Mending  p.  a.  ó  adj.  mendiñ.  En- 
mendando, corrigiendo.  ||  Reparando, 
componiendo.  ||  —  s.  Reparación.  || 
Remiendo  de  vestidos.  ||  Reforma,  cor- 
rección, mejora. 

Mends  s.  ménds.  V.  Amend. 

menial  adj.  minial.  Doméstico,  de 
doméstico,  de  criado,  de  lacayo.  ||  Servil, 
bajo,  vil.  Two  menial  dogs,  dos  perros 
domésticos.  Menial  offices,  empleos  bajos. 

menial  s.  Criado,  lacayo.  ||  Fig. 
Lacayo,  persona  de  carácter  vil. 

Meningeal  adj.  mininchial.  Lo  que 
se  refiere  á  las  meninges. 

meninges  s.  mininchis.  Anat.  Me- 
ninges, nombre  de  las  tres  membranas 
que  envuelven  el  cerebro,  llamadas  dura- 
madre, aracnoides  y  pia-raadre. 

meningitis  s.  mminchitis.  Med. 
Meningitis,  inflamación  de  las  meninges. 

Meniscal  adj.  miníscai.  Lo  que  per- 
tenece á  un  menisco. 

Meniscold  adj.  miniscoid.  Meniscoi- 
de,  lo  que  tiene  la  forma  de  un  menisco. 

meniscus  s.  miniskeus.  Opt.  Me- 
nisco ;  lente  convexa  de  un  lado  y  cón- 
cava del  otro. 

Menispermate  s.  menispéürmet. 
Quim.  Menispermato. 

Menispermic  adj.  menispéurmic. 
Quim.  Menisperminico.  Menispermic  acid, 
ácido  menisperminico. 

menispermuni  s.  menispeurméun. 
Bot.  Menispermo. 

meniver  s.  méniveur.  V.  Minever. 

Mennonites,  s.  pl.  ménonaits,  Me- 
nonists,  ménonisls.  Menonistas  ó  me- 
nonitas,  secta  de  anabaptistas  que  rechaza 
todo  empleo  de  la  fuerza  y  que  sólo  á 
los  adultos  administra  el  bautismo. 

Menology  s.  minólochi.  Menologio  ; 
el  martirologio.  ||  Tratado  sobre  los 
meses  de  los  diferentes  pueblos  antiguos 
y  modernos. 

Menos tation  s.  menos  téchéun.  Med. 
Menopausa;  eesacion  de  las  reglas. 

Menso  s.  méns.  Buenas  maneras  : 
decencia,  conveniencia. 

ilienses  s.  ménsis.  Fisiol.  Menstruos, 
reglas. 

Menstrual  adj.  ménstrual.  Mensual; 
lo  que  se  hace  todos  los  meses.  |j  Mens- 
trual. 

ASenstruate  (to),  n.  tu  ménstruet. 

6,  a.  Menstruating,  p.  p.  Menstruated. 
ed.  Menstruar,  tener  las  reglas. 
Mcnstruation  s.  mentruéchéünMeá. 
Menstruación. 

Menstruous  adj.  minstruéUs.  Mens- 
truo. 

Alenstrumn  s.  menstruéum.  pl. 
Menstruums  ó  Menstrua  Quim. 
Menstruo,  disolvente;  licor  propio  para 
disolver  los  cuerpos  sólidos. 

mensurabilily  s.  menchiurabiliti. 
Mensurabilidad;  propiedad,  calidad  de  lo 
que  es  mensurable. 

mensurable  adj.  méncheurabl.  Men- 
surable; lo  que  se  puede  medir. 

Mensural  adj.  ménchiural.  Pertene- 
ciente á  la  medida. 

Mensura  t  ion  3-  menchiurécheun.  Me- 
dición, medida.  ||  Acción  de  medir. 

Mental  adj.  méntal.  Mental  :  perte- 
neciente á  la  inteligencia.  Mental  arith- 
metic,  aritmética  mental. 

Mentally  adv.  méntali.  Mentalmente, 
intelectualmente,  en  pensamiento,  en 
idea,  en  meditación. 

Mentba  s.  ménxa.  Bot.  Menta,  género 
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de  yerbas  odoríferas  perteneciente  4 
familia  de  las  labiadas. 

fiO  en  ti  cultural  adj.  mcntikéultiuraL 
Lo  que  cultiva  el  espíritu. 

mention  s.  ménchéun.  Mención,  cor." 
memoracion  hecha  verbalmente  ó  por 
escrito.  To  make  mention  of,  hacer  men- 
ción de. 

mention  (to),  a.  p.  a.  Mentionino, 
p.  p.  Mentioned.  Mencionar;  hacer 
mención  de  :  emitir  una  corta  observa- 
ción; enunciar  un  hecho  particular.  || 
Hablar  de.  ||  Referir.  |j  Acusar;  dar 
aviso.  To  mention  with  honour,  hacer 
mención  honorable.  /  will  mention  the 
kindnesses  of  the  Lord,  hablaré  de  las 
bondades  del  señor.  To  mention  the  re- 
ceipt  of  a  letter,  acusar  recepción  ó  re- 
cibo de  una  carta. 

mentionable  adj.  méncheunabl.  Lo 
que  se  puede  mencionar. 

mentioned  p.  p.  ménchéund.  Men- 
cionado, nombrado,  enunciado. 

Mention  i  ng  p.  a.  mincheuniñ.  Que 
menciona,  anuncia. 

mentor  n.  pr.  méntor.  Mentor.  ]]  — s. 
Guia,  consejero  horado  y  prudente. 

Mentz  n.  pr.  ménts.  Geog.  Maguncia. 

Menura  s.  miniúra.  Ornit.  Menuro  : 
género  de  gallináceos. 

Menyanthes  s.  ménianzis.  Bot.  Me- 
nianto ;  género  de  plantas  notable  por 
la  fragancia  y  frescura  de  sus  flores. 

Menziesia  s.  mensichia.  Bot.  Men- 
ziecia,  género  de  plantas  de  adorno. 

Mepbitic,  mifitik,  Mepbitical, 
mifítical.  adj .  Mefítico,  infecto ;  ofensivo  al 
olfato;  perjudicial,  pestilente,  destructivo 
de  la  vida.  Mephitic  acid,  ácido  mefítico, 
ácido  carbónico. 

Mepbitically  adv.  mifiticali.  De  una 
manera  mefítica. 

Mephitis,  mifitis,  Mepbitism. 
méfitism.s.MeMsmo;  olor  pútrido  que  pro- 
viene del  fango  ó  de  otra  parle  cual- 
quiera, ordinariamente  contiene  gas  ácido 
carbónico. 

Mercan  ton  te  s.  meurcantinle.  Mer- 
cader extranjero. 

Mercantile  adj.  meurcantil.  Mer- 
cantil; de  comercio. 

Mercaptan  s.  méürcaptan.  Quim. 
Mercaptan;  liquido  que  tiene  un  fuerte 
olor  á  ajos;  compuesto  de  aiufre,  car- 
bono é  hidrógeno,  asi  llamado  ó  causa 
de  su  acción  enérgica  sobre  el  mercurio. 

Mercenarily  adv.  méursinarili.  Mer- 
cenariamente. 

Mercenariness  s.  méürsinarines. 
Naturaleza  mercenaria.  ||  Venalidad. 

Mercenary  adj.  meursinari.  Merce- 
nario; venal,  que  sólo  se  hace  por  el 
salario;  que  trabaja  por  dinero.  Mercenary 
troops,  tropas  mercenarias.  Mercenary 
mind,  espíritu  mercenario,  alma  venal. 

mercenary  s.  Mercenario ;  el  que  es 
pagado  por  trabajar. 

Mercer  s.  méurseur.  Sedero,  mer- 
cero; mercader  de  sedas,  cintas,  etc. 

Mercery  s.  méürséuri.  Sedería,  mer- 
cería; mercaderías  y  artículos  en  que 
tratan  los  merceros. 

JUercband  (to),  n.  tu  mérchand. 

&,  a.  Mercbanding,  p.  p.  Merchanded. 
acer  el  comercio,  el  negocio. 
Merchandise  s.  mérchandais.  Mer- 
cancía, mercadería;  todo  lo  que  es  objeto 
de  comercio;  negocio,  comercio,  tráfico. 

Alerciiandlsc  (to),  n.  tu  mérchan- 
dais. p.  a.  Merchandising,  p.  p.  Mer 
cbandised.  Comerciar,  traficar. 

Me  relian  t  s.  mérehant.  Mercador. 
||  Comerciante,  negociante.  ||  —  adj. 
Comercial,  mercantil. 

merebant,  en  compos.  :  Merchant- 
captain,  capitán  de  un  Duque  mercante. 
Merchant-like,  como  negociante.  Mer- 
chant-prince,  gran  negociante.  Merchant- 
service,  marina  mercante.  Merchant-ship, 
buque  mercante.  Merc¡iant-tailory  sastre 
mercader,  sastre  que  pone  los  paños  de 
los  vestidos  que  hace;  el  que  hace  gran- 
des negocios  en  vestidos  hechos  para 
hombres,  destinados  especialmente  á  la 
exportación. 

Mercbantable  adj.  mérchantabl. 
De  buena  calidad,  de  despacho;  de 
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ley,  de  rreibo.  ||  Vendible,  corriente. 

Merchantman  s.  mérchantman. 
Buque  mércame  :  navio  de  comercio  ;  bu- 
que empleado  para  el  transporte  de  mer- 
cancía. 

Merciful  adj.  méürsiful.  Misericor- 
dioso, clemente,  indulgente  ;  dispuesto  á 
tener  piedad  de  los  culpables.  ||  Hu- 
mano, benigno.  ||  Suave. 

Mercifully  adv.  meursifuli.  Míseri- 
íordiosamente,  con  clemencia ;  con  pie- 
dad, con  humanidad. 

Mercifulness  s.  meursifulnes.  In- 
dulgencia ;  facilidad  en  perdonar  las  fal- 
tas, los  defectos. 

Merciless  adj.  meursiles.  Sin  mise- 
ricordia, sin  clemencia.  ||  Cruel,  inhu- 
mano, desalmado.  ||  Implacable,  furioso; 
A  merciless  storm,  una  tempestad  furiosa. 

Mercilessly  adv.  meursutsii.  Cruel- 
mente ;  sin  piedad. 

Mercilessness  s.  méürsilesnes. 
Crueldad;  inhumanidad. 

Mercurial  adj.  meurkiúrial.  For- 
mado bajo  la  influencia  de  Mercurio.  || 
Activo, vivo,  lleno  de  fuego.  ||  Astuto. 
||  Mercurial,  de  Mercurio  patrono  de  los 
viajantes.  The  traveller  is  direcled  by  a 
mercurial  statue,  una  estatua  de  Mercu- 
rio indica  al  viajero  cual  es  su  camino. 
||  Quím.  Mercurial,  lo  que  se  refiere  al 
mercurio.  ||  Med.  Lo  que  es  causado  por 
el  mercurio  ;  de  mercurio  ;  compuesto  de 
mercurio. 

Mercurialis  s.  meurkiurié lis  Mercu- 
rial ;  género  de  plantas  salvajes  de  la 
familia  de  las  euforbiáceas. 

Mercuralist  s.  meurkiúrialist.  Per- 
sona colocada  bajo  la  influencia  de  Mer- 
curio, ó  que  se  parece  á  Mercurio  por 
la  variedad  de  su  carácter.  |J  Médico 
partidario  del  tratamiento  por  el  mercu- 
rio. ||  Persona  volátil,  activa,  alegre  é 
inconstante. 

Mercurialize  (to),  a.  méurkiúr ta- 
láis, p.  a.  Mercirializing,  p.  p.  Mercu- 
rulized.  Med.  Mercurializar,  causar  una 
erupción  cutánea  por  la  administración  de 
las  preparaciones  mercuriales. 

Mercurially  adv.  meurkiúriali.  Jo- 
vialmente ;  de  una  manera  viva,  animada. 

Mercurial»  s.  pl.  meurkiúrials. 
M§d.  Preparaciones  mercuriales. 

Mercury  n.  pr.  mcurkiuri.  Mercurio. 
j|  Mil.  Dios  que  presidia  al  comercio  y 
4  la  elocuencia,  que  era  el  mensajero  de 
los  dioses  y  el  patrono  de  los  viajeros 
y  ladrones.  I|  Títuto  de  diario  ó  publi- 
cación periódica.  ||  Astron.  Planeta,  el 
mas  próximo  al  sol.  ||  Mercurio,  men- 
sajero. ||  Fig.  Vivacidad,  ardor ;  carác- 
ter vivo,  alegre.  ||  She-Mercury,  mensa- 
jera, ||  Mercurio,  azogue,  sustancia 
metálica  fluida  á  la  temperatura  ordina- 
ria. ||  Bot.  Mercurial. 

Mercy  s.  meursi.  Misericordia,  com- 
pasión, clemencia.  ||  Gracia,  perdón. 
I]  Merced,  remisión  de  una  falta.  || 
Discreción,  poder.  ||  Piedad,  humanidad. 
||  Arbitrio,  capricho,  voluntad.  |j  Senti- 
timiento  de  dolor,  conmiseración  por 
los  sufrimientos.  To  show  mercy,  usar 
de  misericordia.  Mercy  uponme!  miseri- 
cordia. For  mercy's  sake,  por  gracia,  por 
Dios.  To  cry  mercy ;  pedir  gracia,  mise- 
ricordia. To  be,  to  lie  at  the  mercy  of, 
estar  á  la  merced,  á  ia  discreción  de. 
He  threw  himself  on  the  mercy  of,  se 
puso  á  ia  discreción  de.  To  nave  no 
mercy,  no  tener  piedad.  To  deliver  one 
up  to  tht  mercy  of  his  enemies,  entregar 
alguno  al  poder  de  sus  enemigos. 

Mercy-seat  s.  meursi-sit.  Propicia- 
torio. Mesa  de  oro  muy  puro  que  recu- 
bre el  arca  de  la  alianza. 

Mere  adj.  mir.  Solo,  sin  mezcla.  || 
Sim¡  le,  mero,  puro.  ¡|  Franco.  The  mere 
idea  of  it  makes  one  shudder,  solo  la  idea 
de  ello  hace  temblar.  A  mere  ftetion, 
una  mera  Acción.  The  mere  trulh,  la 
verdad  pura.  He  was  a  mere  tool,  no  fué 
mas  que  un  simple  instrumento.  They  are 
mere  words,  no  son  mas  que  palabras. 
i|  —  s.  Estanque,  lago.  ||  Balsa.  || 
Límite ;  lindero ;  mojón,  piedra  que  se 
coloca  para  indicar  el  límite  ó  término 
de  una  propiedad. 


Merely  adv.  mírli.  Solamente,  mera-  ' 
mente  ;  simplemente ;  puramente.  Merely 
a  word,  nada  mas  que  una  palabra.  /  me- 
rely told  him  that,  meramente  le  dije  que. 

Mcretriciousadj.  meritrichéüs.  Me- 
retricio,  de  ramera,  de  prostituta,  de  cor- 
tesana. ||  Falso,  seductor.  Meretricious 
arts,  artificios. 

Meretriciouslyadv.  meritrhhéüsli. 
Como  cortesana. 

Mcrctriciousncss  s.  meritrichéüs- 
nes.  Putañería,  putería.  ||  Artificios  de 
una  cortesana,  ramera. 

Merge  (to),  a.  tummlrch.  p.  a.  Mer- 
ging,  p.  p.  Merged.  Sumergir.  ||  Hundir. 
||  Apagar.  ||  Absorber.  ||  —  n.  Estar  hun- 
dido sumergido.||  Perderse,  apagarse 

Merged  p.  p.  meurched.  Hundido.  || 
Apagado.  ||  Perdido. 

Ulerger  s.  meurcheur  Jurisp.  Absor- 
ción de  un  dominio  en  otro  mayor. 

Merging  p.  a.  meurchiñ.  Hundiendo; 
que  se  hunde. 

Meridian  ,<s.  mirídian.  Astron.  y 
Geog.  Meridiano,  gran  circulo  de  la 
esfera  que  pasa  por  los  dos  polos,  por 
el  cénit  y  por  el  nadir,  y  corta  al  ecua- 
dor en  ángulos  rectos.  First  meridian, 
primer  meridiano.  Magnetic  meridian, 
meridiano  magnético.  (|  Mediodía ;  punto 
culminante.  ||  Apogeo.  The  meridian  of 
Ufe,  la  fuerza  de  la  edad.  In  the  meri- 
dian of  his  reign,  en  la  época  mas  glo- 
riosa de  su  reinado.  ||  —  adj.  Meridiano, 
que  está  al  mediodía.  Meridian  distance, 
diferencia  de  longitud  que  pertenece  al 
meridiano  ó  al  mediodía.  Meridian  heat, 
calor  de  mediodía.  Meridian  Une,  meri- 
diana. He  was  in  his  meridian  glory,  su 
gloria  estaba  en  su  apogeo. 

Meridional  adj.  miridieunal.  Meri- 
dional ;  lo  que  se  refiere  al  mediodía,  al 
sur.  ||  Del  mediodía,  del  sur.  I|  Del 
meridiano.  Meridional  distance,  distan- 
cia meridional.  Table  o f  meridional parts, 
tabla  para  hacer  el  punto. 

Meridionality  s.  miridteunilití. 
Exposición  al  mediodía. 

Meridionally  adv.  miridiéunali.  En 
la  dirección  del  meridiano,  al  sur,  al  me- 
diodía, hácia  el  sur. 

Merino  adj.  miríno.  Merino;  dícese 
de  una  raza  de  carneros  de  España,  que 
tienen  la  lana  muy  fina.  ||  — s.Paño  merino. 

Merit  s.  mérit  Mérito.  ||  Mereci- 
miento. ||  Virtud,  excelencia.  ||  Valor ; 
superioridad.  ||  Recompensa  merecida. 
The  merit  of  a  cause,  el  buen  derecho  de 
una  causa. 

Merit  (to),  a.  tu  mérit.  p.  a.  Meri- 
ting,  p.  p.  Merited.  Merecer,  ser  di?no 
de.  ||  Incurrir,  atraer  sobre  si.  ||  Tener  de- 
recho para  reclamaren  dinero, en  conside- 
ración ó  en  honor.  To  merit  the  gratitude 
of,  tener  derecho  á  la  gratitud  de.  He 
merits  the  gallows,  merece  la  cuerda,  ser 
ahorcado. 

merited  p.  p.  merited.  Merecido, 

ganado. 

Meriting  p.  a.  mériliñ.  Que  merece, 
gana. 

¡ifleritorious  adj.  meritórieus.  Meri- 
torio. ||  Digno  de  ser  recompensado  || 
Que  tiene  mérito. 

¿Jleritoriously  adv.  meritórieus li. 
Meritorialmente. 

Meritoriousness  s.  meritóri&S' 
nes.  Merecimiento,  mérito. 

Meritot  s.  méritot.  Columpio»  juego, 
de  niños. 

Merkln  s.  meurkin.  Escobón. 

Merle  s.  méürl.  Ornít.  Mirlo. 

Merlin  s.  meurlin.  Orn.  Esmerejón. 
||  —  n.  pr.  Merlin, 

Merlon  s.  méírléun.  Fort.  Almena 
en  los  castillos. 

Merlucius  s.  meurlúdiieus.  Ict.  Mer- 
luza. 

Mermaid  s.  meurmed.  Sirena  ;  mu- 
jer-marina. ||  Animal  marino  fabuloso 
que  decían  tenia  semejanza  con  la  mujer 
por  la  parte  superior  del  cuerpo,  y  la 
parte  inferior  en  forma  de  pez. 

Merman  s.  meurman.  Tritón,  perso- 
naje marino  fabuloso. 

Merops  s.  mirops  Orn.  Abejarruco, 
ave  que  persigue  las  abejas. 


Merovingians  s.  pl.  merovínchians. 
Hist.  Merovingianos. 

Mcrrily  adv.  mérrili.  Alegremente, 
jovialmente,  agradablemente. 

Merrimake  s.  mérrimek.  Regocijo; 
partida  de  campo.  ||  Fiesta  jovial,  alegre. 

Merrimake  (to),  n.  tu  mérrimec.  p. 
a.  Merrimaring,  p.  p.  Merrimade.  Ale- 
grarse, divertirse,  regocijarse. 

Merriment  s.  mérriment.  Júbilo  ; 
regocijo,  alegría,  diversión. 

Merriness  s.  mérrines.  Alegría.  || 
Disposición  á  alegrarse. 

Merry  adj.  mérri.  Alegre,  jovial,  di- 
vertido ;  agradable.  Tomake  merry,  diver- 
tirse. To  be  a  little  merry,  estar  alegre 
por  haber  bebido  algo  .de  mas.  ||  Bur- 
lesco, placentero.  ||  Vigoroso.  ||  Fresco. 
A  merry  breeze,  una  brisa  fresca.  A  merry 
note,  un  sonido  agradable. 

Merry  en  compos.  Merry-andrew, 
payaso,  bufón,  charlatán.  Merry-hearted, 
de  humor  jovial.  Merry-make,  Merry-ma- 
king,Merry-meeting,  fiesta,  reunión  jovial, 
jarana,  jolgorio.  Merry -thought,  hueso  de 
la  pechuga  en  las  aves.  ||—  s.  Bot.  Ce- 
reza pequeña  y  agria,  fruto  del  cerezo  de 
Bahama  ó  de  monte. 

Mergion  s.  meurchéün.  Inmersión; 
acción  de  sumergir. 

Merrycothcrium  s.  merrikozé- 
rieum.  Zool.  Mericoterion,  mamífero  del 
que  no  se  conocen  mas  que  los  restos 
fósiles. 

Mesaraic  adj.  mesaréic.  Mesaraico, 
mesentérico. 

Meseems  v.  impers.  misims.  Me  pa- 
rece; pienso;  soy  de  parecer.  Imper- 
fecto. Meseemed,  me  pareció. 

Mesenteric  adj.  mesenteric.  Anat., 
Mesentérico,  que  corresponde  al  mesen- 
terio. 

Mesentery  s.  mesénteri.  Anat.  Me- 
senterio;  membrana  en  la  cavidad  del 
abdómerí,  que  sostiene  las  varias  partes 
del  sistema  intestinal. 

Mesh  s.  méch.  Malla  de  red,  la  aber- 
tura de  la  red  entre  nudo  y  nudo.  || 
Orujo,  hez,  en  la  fabricación  de  la  cerveza. 

Mesh  (to),  a.  tu  méch.  p.  a.  Meshing, 
p.  p.  Meshed  Coger  en  la  red ;  hacer 
caer  en  el  lazo. 

Mesh  y  adj.  méchi.  Recticular;  he- 
cho de  malla. 

Mesial  adj.  mienta/.  Anat.  Mediano, 
interno.  Mesial  Une,  linea  mediana,  lí- 
nea longitudinal  que  divide  el  cuerpo,  un 
miembro  ú  órgano,  en  dos  parles  iguales. 

Meslin  s.  mislin.  Tranquillón,  la 
mezcla  de  varios  cereales. 

Mesmeree  s.  mesméuri.  Sugeto  mes- 
mérico ;  aquel  á  quien  se  comunica  el 
estado  mesmérico. 

Mesmeric  adj.  mesméric.  Mesmé- 
rico ;  lo  perteneciente  al  mesmerismo. 

Mesmerism  s.  mésmeurism.  Mes- 
merismo ;  magnetismo  animal  :  la  facul- 
tad de  producir  una  especie  de  ausen- 
cia de  percepción  de  los  objetos  exteriores. 

Mesmerist  s.  mésmeurist  Magne- 
tizador :  el  que  produce  el  estado  mes- 
mérico ó  cree  en  él. 

Mesmerize  (to),  a.  tu  mésmerais. 
p.  a.  Meshekizing,  p.  p.  Mesmerized. 
Practicar  el  mesmerismo.  ||  Magnetizar; 
afectar  el  cuerpo  con  una  especie  de 
sueño  miéntras  que  el  espíritu  conserva 
su  actividad  y  poder. 

Mesmerizer  s.mésmeuraiseur.  Mag- 
netizador ;  el  que  practica  el  mesme- 
rismo, el  magnetismo  animal. 

Mesnality  s.  mináliti.  Derecho  de 
feudo.  ||  Feudo  tenido  como  vasallo  de 
un  señor. 

Meso,  miso.  Prefijo  que  significa  me- 
dio, intermediario,  que  está  situado  en- 
tre otros. 

Mesocarp  s.  mésocarp.  Mesocarpo  ; 
sustancia  interpuesta  entre  la  epidérmis  in- 
terna y  la  epidérmis  externa  del  pericarpo. 

Mesocolon  s.  mesocóléün.  Anat.  Me- 
socólon.  parte  del  mesenterio  colocada 
sobre  el  intestino  llamado  colon. 

Mesogastric  adj.  mesogáslric.  Anat. 
Mesogástrico ;  que  ocupa  el  medio  del 
vientre. 

Mesolabe  s.  mésoleb.  Geom.  Meso- 
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labio  ;  instrumento  antiguo  de  matemá- 
ticas que  servia  para  encontrar  las  me- 
didas proporcionales. 

Mesóle  s.  misól.  Miner.  Mesóle,  sus- 
tancia mineral  de  la  lamilla  de  los  zeo- 
litos. 

Mesoleueos  s.  mesonukéus.  Miner. 
Mesoleuco,  piedra  negra  que  está  atrave- 
sada por  una  linea  blanca. 

Mesolobar  adj.  mésolobar.  Anat. 
Mesolobario,  perteneciente  al  mesolóbulo. 
Mesolobar  arleries,  arterias  mesolobares. 

Mesolobe  s.  mésolob.  Anat.  Meso- 
lóbulo  ;  cuerpo  calloso  situado  entre  los 
dos  hemisferios  del  cerebro. 

Mesolegarithm  s.  mesológarizm. 
Mat.  Mesologaritmo,  logaritmo  de  la  tan- 
gente. 

Mcsomelas  s.  mesómilas  Miner.  Me- 
sómelas  ;  piedra  de  un  color  pálido  atra- 
vesada por  una  linea  negra. 

Mesottipbalion  s.  mesomfélion. 
Anat.  Mesófalo,  que  está  en  el  centro.  || 
De  Mesófalo,  denominación  que  se  da  al 
ombligo. 

Mesopbylluni  s.  mesofiléum.  Bot. 
Mesófilo  :  tejido  comprendido  entre  las 
dos  láminas  de  una  hoja. 

Mesopotamia  n.  pr.  mesopotémia. 
Geog.  antig.  Mesopotamia. 

Mesosperni  s.  mésospeurm.  Bot. 
Mesospermo;  parte  comprendida  entre  las 
dos  cubiertas  de  un  grano. 

«sesotborax  s.  mesozóracs.  Anat. 
Mesotórax;  parte  del  medio  del  pecho. 

M esotype  s.  mésolaip.  Miner.  Meso- 
tipo;  sustancia  mineral  de  familia  de 
zeolitos,  que  es  un  doble  de  alúmina  y 
sosa  con  el  agua  de  la  cristalización. 

Mesoxalic  adj.  mesocsálik.  Quim. 
Mesoxálico. 

Mcspilus  s.  méspileus.  Bot.  Níspero ; 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
pomáceas. 

Mesprise  s.  mespráis.  Desprecio. 

Mess  s.  més.  Plato.  |J  Manjar;  can- 
tidad de  alimentos  preparados  al  mismo 
tiempo  en  una  mesa.  A  good  mess,  un 
buen  plato.  A  mess  of  vegetables,  un 
plato  de  legumbres.  ||  Rancho.  |l  Ra- 
ción, porción.  ||  Confusión,  desorden. 
The  roads  are  in  a  shocking  mess,  los  ca- 
minos están  muy  sucios,  sin  arreglar. 
We  are  four  at  a  mess,  comemos  cuatro 
en  el  mismo  plato,  en  la  misma  gamella. 
Mess-book,  libro  de  provisiones  ó  rancho. 

Mess  (to),  n.  tu  mes,  p.  a.  Messing, 
p.p.  Messed.  Comer  en  rancho,  á  escote.  |J 
Hacer  rancho.  ||  Comer  en  el  mismo 
plato,  en  la  misma  gamella,  escudilla,  á 
la  misma  mesa.  ||  —  a.  Dar  de  comer. 
||  Desordenar. 

Message  s.  mésech.  Mensaje.  || 
Opinión,  parecer;  comunicación  escrita  ó 
verbal  que  una  persona  envía  á  otra.  || 
Comisión,  encargo.  ||  Anuncio.  ||  La  co 
municacion  oficial  entre  el  poder  ejecutivo 
y  legislativo,  ó  entre  el  congreso  de  di- 
putados y  el  senado.  Message-card,  tar- 
jeta, carta  de  visita.  Deliver  your  mes- 
sage,  haga  Vd.  su  encargo. 

Messalina  n.  pr.  mésalaina.  Mesa- 
lina. 

Messed  pr.  a.  mést.  Frecuentando  la 
misma  mesa. 

Messenger  s.  mésencheur.  Mensa- 
jero. ||  Portero  en  los  tribunales.  ||  El 
que  lleva  un  mensaje  ó  encargo;  el  que 
da  noticias.  ||  Mar.  Aparejo  para  levantar 
el  áncoia,  ó  ancla.  ||  Precursor;  he- 
raldo. State  messenger,  mensajero  de 
Estado.  Messenger  of  the  dawn,  precursor 
de  la  aurora.  To  clap  a  messenger  on  the 
cable,  Mar.  Coser  un  aparejo  al  cable. 

Niessiad  s.  mesaiad.  Mesiada,  título 
de  un  poema  épico  alemán  de  Klopstock, 
que  tiene  por  argumento  los  sufrimientos 

el  triunfo  del  Mesías. 

Messiab  s.  mesaia.  El  Mesías,  el 
Cristo . 

ssessiabsbip  s.  mesaiachip.  Carác- 
ter del  Mesías. 

Messieurs  mésiéurs.  s.  pl.  de  Mis- 
ter.  Señores;  palabra  de  urbanidad  en 
^1  trato  civil. 

Messmate  s.  mésmet.  Conmensal; 
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compañero  de  mesa.  ||  Compañero  de 
rancho. 

Messaagc  s.  mésiuech.  Casa;  habi- 
tación. |j  Menaje;  ajuar  de  casa. 

Mestino  s.meslino.  Mestizo,  hijo  de 
un  blanco  ó  de  un  creollo  y  una  india  ó 
vice  versa. 

Mestizo  s.  mestizo.  V.  Mestino. 

Mesymnicum  s.  mesímnikeum.  Mús. 
Refrán;  repetición  al  fin  de  una  estancia. 

Met  met.  pret.  y  p.  p.  del  verbo  To 

MEET. 

Met  adj.  met.  Encontrado.  Well  met, 
bien  encontrado,  me  alegro  del  encuen- 
tro. They  are  all  well  met,  están  perfec- 
tamente bien  juntos.  Met  wilh,  maltra- 
tado. He  is  met  wilh,  le  han  maltratado. 

Meta,  mita.  Prefijo  griego  que  signi- 
fica, de  la  otra  parte,  sobre,  con,  entre; 
sucesión,  cambio,  transformación. 

Metabasis  s.  mitábasis.  Ret.  Tran- 
sición; paso  de  una  cosa  á  otra;  trans- 
posición. 

Metabola  s.mitdbola.  Med.  Mudanza, 
cambio  de  tiempo,  de  aire  ó  de  una  en- 
fermedad. 

Metabolian  s.  metabólian.  Metá- 
bola,  insecto  de  metamórfosis. 

Metacarpal  adj.  metacárpal.  Anat. 
Metacarpiano;  que  pertenece  al  metacarpo. 

Metacarpus  s.  metacárpeus.  Anat. 
Metacarpo;  parte  de  la  mano  compren- 
dida entre  el  puño  y  los  dedos. 

Metacentre  s.  metasénteur.  Mat. 
Metacentro  :  punto  en  un  cuerpo  flotante, 
cuya  posición  relativa  á  la  del  centro  de 
gravedad  determina  las  condiciones  de 
estabilidad  ó  de  inestabilidad  de  este 
cuerpo. 

Metacbronism  s.  mitácronism. 
Mctacronismo;  error  de  cronología  que 
consiste  en  poner  un  acontecimiento  des- 
pués de  su  fecha  real 

Metacism  s.  métasism.  Metacismo; 
falta  en  la  pronunciación  de  la  letra  m. 

Metagallate  s.  metagálet.  Quim. 
Metagalato;  sal  formada  de  ácido  meta- 
gálico  y  de  una  base. 

Uletagullic  adj.  metagálic.  Quim. 
Metagálico. 

Metage  s.  nítech.  Medida  ó  el  acto 
de  medir  el  carbón  de  piedra.  ||  Precio 
de  la  medida. 

Metagramiuatisni  s.  metagráma- 
tism.  Anagrama;  trasposición  de  las  le- 
tras de  un  nombre  haciendo  con  ellas 
otra  palabra  que  exprese  un  sentido  per- 
fecto aplicable  á  la  persona  nombrada. 

Metal  s.  metal.  Metal ;  cuerpo  ó  sus- 
tancia simple,  fijo,  brillante  ú  opaco, 
buen  conductor  del  calórico  y  de  la  elec- 
tricidad. ||  Valor,  bravura.  ||  Guijarros 
empleados  para  conservar  los  caminos 
quebrándolos  y  esparciéndolos;  empe- 
drado. ||  Vidrio  en  fusión.  Metal  in  bal- 
neo,  metal  en  fusión,  en  licuación.  Bell 
metal,  metal  de  campana  ó  para  campana. 
Heavy  metal,  cañón  grueso.  Brilannia 
metal,  metal  blanco  ingles,  titanium. 
Dutch  metal,  metal  holandés,  similor. 

Metalepsis  s.  metalépsis.  Ret.  Me- 
talépsis;  conjunción  de  dos  ó  varias  figu- 
ras en  la  misma  palabra.  En  esta  frase  : 
In  one  Coesar  there  are  many  Mariuses,  en 
un  César  hay  mas  de  un  Mario,  la  palabra 
Mario  está  colocada  por  sinédoque  como 
sinónima  de  hombre  ambicioso,  después 
por  metonimia,  como  expresando  las 
funestas  consecuencias  de  la  existencia 
de  tal  carácter  para  la  seguridad  pública; 
el  conjunto  constituye  una  metalépsis. 
Lo  mismo  sucede  con  :  The  Rhine  is  in 
arms,  el  Rin  ó  Rhin  está  en  armas. 

Metaleptic  adj.  metaléptic.  Meta- 
leptical,  metaléptical.  Metaléptico ; 
perteneciente  á  la  metalépsis.  |)  Trans- 
puesto, oblicuo* 

Meta'eptically  adv.  metalépticali. 
Por  metalépsis,  por  transposición. 

Metalled  adj.  métald.  Empedrado 
(hablando  de  caminos). 

Mctallic,  mitálic,  Metallical , 
mitálical.  adj.  Metálico ;  que  se  refiere  al 
metal,  contiene  metal,  es  de  naturaleza 
de  metal  ó  tiene  apariencia  de  metal. 

Metalliferous  adj.  metaliferéus. 
Metalífero;  que  produce  metales. 
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Metalliform  adj.  mitdliform.  Mela- 
liforme;  semejante  á  los  metales. 

Metalliae  adj.  métalain.  Metálico; 
perteneciente  al  metal;  compuesto  de 
metal ;  que  tiene  naturaleza  de  metal. 

Metalling  adj.  métalitt.  Que  forma 
la  superficie  de  un  camino  con  guijarros. 

Metallist  s.  métalist.  Obrero  que 
trabaja  en  metales;  artífice  que  tiene 
conocimiento  de  los  metales. 

Metallization    s.  metalisécheun 
Metalización  :  acción  ó  método  para  de» 
volver  sus  propiedades  metálicas  á  me- 
tales que  han  sido  mineralizados. 

Metallize  (to),  a.  tu  mélalais.  p.  a. 
Metallizing,  p.  p.  Metallized.  Metali- 
zar, transformar  en  metal,  dar  á  una  sus- 
tancia las  propiedades  metálicas  que  le 
son  propias. 

Metallograpby  s.  metalógrafl.  Me- 
talografía; descripción  ó  eximen  de  los 
metales. 

Metalloid  s.  métaloid.  Quim.  Meta- 
loide; nombre  dado  á  los  cuerpos  sim- 
ples que  no  presentan  los  caracteres  ft 
sicos  de  los  metales  propiamente  dichos. 
||  —  adj.  Metaloide,  semejante  á  un 
metal;  de  apariencia  de  metal. 

Metalloidal  adj.  metaloidal.  V.  Me- 
talloid. 

Metallurgic  adj.  metal&ürchic.  Me- 
talúrgico; perteneciente  á  la  metalurgia. 

Metallurgist  s.  métalé&rchisl.  Me- 
talúrgico; metalario;  aquel  cuya  ocupa- 
ción es  trabajar  en  los  metales,  ó  de  pu- 
rificar y  rt  finar  los  metales. 

Metallurgy  s.  métaléürchi.  Meta- 
lurgia, el  arte  (le  trabajar  y  reh'nar  ios 
metales  desde  el  estado  de  mineral  hasta 
el  de  ustensilio. 

Metameric  adj.  metaméric.  Meta- 
mérico,  se  dice  de  los  compuestos,  qui 
micos  en  que  los  elementos  son  los 
mismos  que  en  otros  compuestos,  pero 
arreglados  de  diferente  manera. 

Metamorphicadj.  metamórñc.  Geol. 
Metamórfico  :  que  se  refiere  á  los  cam- 
bios que  pueden  haber  sufrido  los  mine 
rales  ó  rocas  desde  su  estratificación. 

Metamorphism  s.  metamórflsm. 
Geol.  Metamorfismo  ;  teoría  de  la  trans- 
mutación de  los  terrenos  baio  la  acción 
del  calor. 

Metamorphize  ito),  a.  tu  meta- 
mórfais.  p.  a.  Metamorphizing,  p.  p. 
Metahorphized.  Metamorfosear ,  trans- 
formar; dar  á  una  cosa  una  forma  di- 
ferente de  la  que  tiene. 

Metamorpbose  s.  metamórfos.  Me- 
tamórfosis, transformación.  ||  —  a.  Me- 
tamorfosear, transformar,  cambiar  la 
forma  de  una  cosa. 

Metamorphosed  p.  p.  metamórfost. 
Mctamorfoseado,  transformado. 

Metamorphosic  adj.  metamárfosic. 
Transformado,  cambiado. 

Metamorpbosing  p.  a.  metamór- 
fosiñ.  Metamorfoseante,  que  cambia  la 
forma  :  metamorfoseando,  transformando. 

Metaiuorphosis  s.  metamórfosis. 
Metamórfosis,  0  metamorfósis,  cambio 
de  forma,  transformación. 

Metaphor  s.  métafeur.  Ret.  Metá- 
fora; semejanza  reducida  á  una  sola  pa- 
labra. 

Metapboric,  metafóric,  Metapho- 
rical,  metufórical.  adj.  Metafórico  :  per- 
teneciente á  la  metáfora;  que  no  es  literal. 

Metapborically  adv.  metafóricali. 
Metafóricamente,  por  metáfora,  de  una 
manera  metafórica,  figurada. 

Metaphorist  s.  métaforist.  Metafo- 
rista,  el  que  se  sirve  de  metáforas. 

Metaphrase  s.  métafres.  Metafrá- 
sis ;  interpretación  verbal ;  traducción  li- 
teral, palabra  por  palabra,  de  una  lengua 
á  otra. 

Metaphrast  s.  métafrast.  Meta- 
frasta,  el  que  traduce  palabra  por  palabra 
de  una  lengua  á  otra;  el  crítico  que  in- 
terpreta un  autor  oscuro. 

Metaphrastic  adj.  metafrástic.  Me- 
tafrástico ;  que  explica  al  traducir ;  literal, 
conforme  al  texto. 

Metaphisic,  metafisic,  Meíaplii- 
sieal,  metafisical.  adj.  Metafísico;  per- 
teneciente á  la  metafísica;  sobrenatural. 
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Metaphisically  adv.  metafisicali. 
Metafísicamente. 

Metaphísician  s.  meta/isichan.  Me- 
tafísico  :  el  que  está  versado  en  la  me- 
tafísica. 

ivietaphísics  s.  metafisics.  Metafí- 
sica, ciencia  que  tiene  por  objeto  el  es- 
tudio de  los  principios  y  las  causas  de 
cuanto  existe  :  filosofía  del  espíritu  en 
cuanto  que  es  distinto  de  la  materia. 

Ketaptaysis  s.  mitafisis.  Metamor- 
fosis, transformación. 

Metaplasm  s.  tnétaplasm.  Gram. 
Metaplasmo,  cambio  operado  en  una  pa- 
labra por  el  aumento,  la  disminución  ó 
sustitución  de  una  silaba  ó  letra. 

Metusíasio  n.  pr.  metastásio.  Me- 
tastasio,  escritor  italiano. 

metástasis  s.  metástasis.  Med.  Me- 
tástasis, mudanza  de  una  enfermedad  de 
ana  parte  del  cuerpo  á  otra. 

Metastatic  adj.  metastátic.  Metas- 
tatico. 

Metatarsal  adj.  mctatársal.  Meta- 
-arsiano. 

Metatarsus  s.  metatdrseus.  Anat. 
Jletatarso;  el  medio  del  pié;  la  parte 
situada  entre  el  tarso  y  los  dedos. 

Metatuesis  s.  mitázisis.  Gram. 
Metátesis;  transposición.  ||  Med.  Mu- 
danza de  la  cansa  de  una  enfermedad  á 
•tro  punto  del  cuerpo. 

Metathetic  adj.  metazétic.  Lo  que 
te  refiere  á  una  metátesis. 

Metatlietical  adj.  metazétical.  Lo 
fue  se  refiere  á  la  metátesis. 

Metathorax  s.  metazóracs.  Zool. 
tíetatórax.  El  último  segmento  ó  el  seg- 
mento posterior  del  tórax  en  los  insectos 
alados. 

Metayer  s.  metéyeur.  Quintero,  ca- 
sero, colono  de  una  hacienda  ó  granja: 
en  Francia  ó  Italia  el  colono  que  da  al  pro- 
pietario la  mitad  de  los  productos,  el  cual 
Jone  instrumentos  aratorios  y  el  ganado. 

mete  (to),  a.  tu  mit.  p.  a.  Meting, 
p.  Meted.  Medir,  determinar  la  can- 
tidad, las  dimensiones  ó  la  capacidad, 
según  una  regla  6  norma.  I|—s.  Medida; 
limite.  Mete-slick,  niveló  rasero. 

Meted  p.  p.  míted.  Medido. 

Meíellus  n.  pr  müéléus.  Mételo. 

Meíeuipsycosft  (to),  a.  tu  milém- 
tikosis.  Hacer  sufrir  la  metempsícosis, 
transferir  de  un  cuerpo  á  otro,  el  alma 
por  ejemplo. 

Metempsícosis  s.  mitemsicósis. 
Metempsícosis  ó  metempsicósis  ;  transmi- 
gración de  un  alma  de  un  cuerpo  á  otro. 

Metemptosis  s.  mitemtósis.  Cronol. 
Mctemptósis,  ecuación  solar  necesaria 
para  impedir  que  la  luna  nueva  llegue  un 
dia  mas  tarde,  ó  la  supresión  del  año 
bisiesto  una  vez  cada  134  años. 

Meteor  s.  mitieur.  Metéoro;  todo 
fenómeno  realisado  en  la  parte  superior 
de  la  atmósfera;  todo  lo  que  aparece  en 
el  aire  como  nubes,  nieve,  lluvia,  gra- 
nizo, etc.  ||  Cuerpo  Igneo  ó  luminoso, 
aparición  que  vuela  ó  Ilota  en  la  atmós- 
fera ó  en  una  región  mas  elevada ;  estre- 
llas errantes,  fuegos  fátuos.  ||  Fig.  Per- 
sona que  tiene  gran  celebridad,  pero 
pasajera. 

¡Meteorlc  adj.  mitióric.  Meteórico, 

Serteneciente  4  los  metéoros,  compuesto 
e  metéoros.  Meteoric  iron,  hierro  me- 
teórico. lieteoric  showers,  lluvia  de  es- 
trellas errantes,  que  se  produce  hácia  el 
•  de  agosto  y  hácia  el  13  de  noviembre. 

Meteorito  s.  mitieurait.  Miner.  Me- 
teoritos, masa  pétrea  ó  metalífera  que 
•ae  de  las  altas  regiones  de  la  atmósfera. 

Meteorolite  s.  mitiérolait.  Meteoro- 
Uto,  piedra  meteóriea  compuesta  de  una 
sustancia  sólida  y  semimetálica,  que  cae 
de  Ta  atmósfera  después  de  la  explosión 
de  un  metéoro. 

Meteorologic,  adj.  mitiorolóthtc. 
Meteorological,  mitiorolótíaical.  Me- 
teorológico, perteneciente  á  la  atmósfera 
y  á  sus  fenómenos. 

Meteorologist  s.  mitiorolócXiist. 
Meteorólogo,  persona  versada  en  el  cono- 
cimiento de  la  meteorología. 

Meteorology  s.  mitiorólochi.  Me- 
teorología, ciencia  de  los  metéoros ;  parte 


de  la  física  que  explica  los  diversos  fenó- 
menos que  tienen  origen  en  la  atmosfera  ; 
todo  fenómeno  terrestre  ó  atmosférico 
dependiente  de  la  acción  del  calor,  de  la 
luz,  electricidad  y  del  magnetismo,  así 
como  los  resultados  de  la  acción  de  estos 
agentes  sobre  la  variación  de  los  climas. 

Meteoromancy  s.  mitióromansi. 
Meteoromancia,  supuesta  adivinación  por 
los  metéoros,  especialmente  por  los  rayos 
y  relámpagos. 

Meteoroscope  s.  mittóroscop.  Me- 
teóroscopo,  instrumento  que  sirve  para 
hacer  observaciones  meteorológicas. 

Meteorous  ad}.mitioréiis. Meteórico, 
de  la  naturaleza  del  metéoro. 

Meter  s.  miteur.  Medidor,  el  que 
mide.  ||  Contador,  instrumento  para 
medir.  A  coal-meter,  un  medidor  de  car- 
bón. A  land-meter,  agrimensor.  A  gas- 
meter,  gasómetro.  A  water-meter,  un 
contador  de  agua. 

Metheglin  s.  mizéglin.  Aguamiel, 
licor  hecho  con  agua  y  miel. 

Methinks  v.  imp.  mizíñes.  En  el 
pret.  Methodgut.  Me  parece,  yo  pienso. 

Methionic  adj.  miziónic.  Quim.  Me- 
tiónico.  Methionic  acid,  ácido  metiónico; 
ácido  que  se  obtiene  tratando  el  éter  por 
el  ácido  sulfúrico  anhidro. 

Metkod  s.  mézeud.  Método;  conjunto 
de  procedimientos  razonados  para  hacer 
alguna  cosa.  ||  El  modo  de  obrar  ó  pro- 
ceder. ||  Filos.  El  órden  que  se  sigue 
en  las  ciencias  para  hallar  la  verdad  y 
enseñarla.  ||  Método,  costumbre,  habitud 
hablando  de  las  personas.  ||  Orden;  mar- 
cha; regla;  regularidad.  ||  Hist.  nat. 
Clasificación  de  los  seres  según  sus  ca- 
ractéres  y  afinidades.  ||  Mus.  Método, 
modo  de  ejecución.  ||  Método,  libro  ele- 
mental para  el  estudio  de  una  lengua, 
una  ciencia  ó  un  arte.  Method  of  proceed- 
ing,  manera  de  proceder. 

Mcthodic,  mizódic,  Methodical, 
mizódical.  adj.  Metódico  ;  arreglado ;  cla- 
sificado en  un  órden  conveniente.  ||  Dis- 
puesto de  una  manera  justa  y  natural.  || 
Regular. 

luethodically  adv.  mizódicali.  Me- 
tódicamente ;  con  método  :  según  un 
órden  natural. 

Methodisni  s.  mézodism.  Metodismo ; 
las  doctrinas  y  el  culto  de  la  secta  de  los 
metodistas. 

Melkodist  s.  mézodist.  Metodista  : 
el  que  obra  con  métodos.  ||  El  partida- 
rio del  método.  ||  Metodista,  el  miembro 
de  una  secta  de  cristianos  fundada  por 
John  Wesley,  así  llamada  á  causa  de  la 
exacta  regularidad  de  su  vida  y  de  la  se- 
veridad de  sus  principios  y  de  sus  reglas. 

Mctfaodistic,  mezodístic,  Metho- 
distical,  mezodistical.  adj.  De  meto- 
dista ;  metodístico. 

JUethodisticalIy  adv.  mezodísticali. 
A  la  manera  de  los  metodistas. 

Methodize  (to),  a.  mézodais.  p.  a. 
Methodizing,  p.  p.  Methodized.  Meto- 
dizar, clasificar,  arreglar  metódicamente; 
disponer  en  órden  conveniente. 

Methodizer  s.  mézodaiseur.  El  que 
clasifica,  que  arregla  métodicamente. 

Methodizing  p.  a.  mézodaisiñ.  Cla- 
sificando, arreglando. 

Methodology  8.  mezodólochi.  Meto- 
dología; tratado  sobre  el  método. 

Methol  s.  mizol.  Quim.  Methol,  cuerpo 
sacado  del  espíritu  de  madera  bruta. 

Itlethousht,  mizót.  Pret.  del  verbo 
impersonal  Methinks.  Me  parecía. 

Methuselah  n.  pr.  miziúsila.  Ma- 
tusalén!. 

Methyl  s.  mezil.  Quim.  Metilo;  hi- 
drógeno carbonado  gaseoso,  que  se  mira 
como  el  radical  del  éter  metílico  ú  óxido 
de  metilo. 

Methylamine  s.  mizilamain.  Quim. 
Metiliaco,  alcoide  artificial,  gaseoso, infla- 
mable,que  tiene  un  fuerte  olor  de  amoniaco. 

Methylene  s.  mézilin.  Quim.  Meti- 
leno,  ¿¡carburo  de  hidrógeno,  radical  su- 
puesto del  alcohol  metílico. 

Methylic  adj.  mizílik.  Quim.  Metí- 
lico. Methylic  ether,  éter  metílico,  óxido 
de  metilo,  gas  de  olor  etéreo  especial, 
soluble  en  el  agua,  en  el  alcohol  y  en  el 


i  éter,  inflamable.  Methylic  alcohol,  alcohol 
metílico ;  líquido  volátil  descubierto  en  los 
productos  de  la  destilación  de  la  madera. 
También  se  llama  en  inglés  Wood  svi- 
rit,  pyroxilic  spirit,  wood  naphta. 

Metis  s.  milis.  Astron.  Métis,  planeta 
telescópico  descubierto  el  26  de  abril 
de  1848  por  Mr.  Grahan. 

Metía  s.  mella.  Bot.  Metía;  planta  de 
América. 

Metonic  adj.  mitónic.  Metoniano  ó 
metónico,  de  Meton  astrónomo  ateniense. 
Metonic  eyele,  Metonic  year,  ciclo  meto- 
niano; periodo  de  diez  y  nueve  años. 

Metonymic,  metontmic,  Metony- 
mical,  metonímical.  adj.  Empleado  por 
metonimia. 

Metonymy  s.  metónimi.  Ret.  Meto- 
nimia, figura  retórica  que  consiste  en 
tomar  la  causa  por  el  efecto,  ó  al  contrario, 
el  continente  por  el  contenido,  el  signo 
por  la  cosa  significada. 

Metope  s.  metópi.  Arq.  Metopa,  inter- 
valo cuadrado  que  hay  entre  los  triglifos 
del  friso  dórico. 

Metoposeopica!  ad}.?netoposcópicaL 
Metoposcópico,  perteneciente  á  la  meto- 
poscopla. 

Metoposcopy  s.  melopóscopi.  Meto- 
poscopia,  estudio  de  la  fisionomía ;  arte 
de  adivinar  por  las  lineas  de  la  cara  lo 
que  ha  de  suceder  á  alguno,  ó  sus  cos- 
tumbres, inclinaciones,  etc. 

Metre  s.  miteur.  Metro,  medida.  |¡ 
Metro,  arreglo  de  los  piés  poéticos  ó  dé 
las  silabas  largas  y  breves  en  verso.  |j 
Verso.  ||  Medida  que  sive  de  unidad  de 
longitud  en  el  sistema  francés  y  equivale 
á  la  diez  millonésima  parte  del  arco  dei 
meridiano  terrestre,  comprendido  entre 
el  polo  boreal  y  el  ecuador. 

Metric,  métrtc,  Metrical,  métri- 
cal.  adj. Métrico,  perteneciente  á  la  medida, 
al  metro,  á  la  combinación  necesaria  de 
las  silabas  largas  y  breves.  ||  Compuesto 
de  versos,  jj  Referente  á  la  medida  de 
longitud  llamada  metro. 

Metrically  adv.  métricali.  De  una 
manera  métrica.  ||  Según  la  medida.  |j 
En  verso.  ||  Según  el  sistema  métrico. 

MetriSer  s.  métrifaieur.  Hacedor  de 
versos,  versificador. 

Metrology  s.  mitrólothi.  Metrología, 
tratado  de  las  medidas;  ciencia  de  los 
pesos  y  medidas. 

Metroinania  s.  metroménia.  Metro- 
manía,  manía  de  hacer  versos. 

Metrónomo  s.  métronom.  Metróno- 
mo, instrumento  de  péndulo  que  sirve 
para  regularizar  la  medida  de  un  trozo 
de  música. 

Metrópolis  s.  metrópolis.  Metrópo- 
lis, la  capital,  la  ciudad  principal  de  un 
reino,  de  un  estado,  de  un  pais. 

Metropolitan  adj.  metropólitan.  Me- 
tropolitano; perteneciente  á  una  metró- 
polis. ||  Residente  en  la  ciudad  principal. 
||  —  s.  Metropolitano,  el  arzobispo  res- 
pecto de  los  obispos  sus  sufragáneos. 

Metroscope  s.  metróscop.  Cirug.  Me- 
tróscopo,  instrumento  para  examinar  e3 
estado  de  la  matriz. 

Metrosideros  s.  metrosidiros.  Bot. 
Mctrosideros;  género  de  palmera  de  la 
familia  de  las  muladas. 

Metroxylon  s.  mitrócsilon.  Bot. 
Metroxilo,  género  de  palmeras. 

Mettle  s.  métl.  Valor,  corazón,  \\ 
Brío,  bizarría,  coraje.  ||  Vivacidad,  fuego, 
ardor,  vigor.  ||  Firme/.a.  Your  mettle  wa» 
never  suspected,  jamas  se  ha  dudado  de 
su  valor  de  Vd.  To  show  mettle,  dar  prue- 
bas de  valor.  To  pul  a  man  upon  his 
mettle,  picar  de  honor  á  alguno.  Full  of 
mettle,  lleno  de  ardor.  The  mettle  ofyouth, 
el  fuego,  el  ardor  de  la  juventual.  Thai 
horse  has  too  much  mettle,  ese  caballo 
tiene  demasiado  fuego. 

Mettled  adj.  tnétld.  Brioso;  vivo; 
ardiente,  fogoso,  vigoroso. 

Mettlesonie  adj.  méllseum.  Fogosa, 
ardiente. 

Mettlesomeness  s.  métlseumne*. 
Ardor,  fuego.  ||  Brio;  vivacidad. 

Meuse  n.  pr.  miús.  Geog.  Mosa,  rio 
de  Francia. 

Mew  s.  miú.  Ora.  Gaviota  ó  quincho, 
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ave  del  mar  del  orden  de  las  palmípedas. 

Mew  s.  miu.  Jaula;  encierro;  prisión. 
|j  Muda.  ||  Maullido  ó  maído  de  //ato. 

Mew  (to),  a.  tu  miu.  p.  a.  Méwing, 
p.  p.  Mewed.  Cambiar,  mudar,  reno- 
var. ||  Enjaular,  encerrar,  enclaustrar. 
||  —  n.  Cambiar,  mudar,  revestir  de 
nueva  apariencia.  ||  Maullar.  To  mew  up 
one's  self  from  the  woriá,  retirarse  del 
mundo,  enclaustrarse. 

Mewing  p.  a.  y  &á¡.miuift.  Cambiante, 
cambiando,  mudando,  que  cambia,  que 
muda  de  plumas  ó  piel.  ||  Maullando, 
gritando  como  un  gato.  ||  —  s.  Muda, 
acción  de  cambiar  de  plumas,  de  pelo,  de 
piel.  ||  «Maullido,  grito  del  gato. 

Mewl  (to),  n.  tu  miúl.  p.  a.  Mewling, 
p.  p.  Mewled,  Chillar,  llorar  como  un 
niño  :  gritar. 

Mewling  s.  miúliñ.  Lloro,  grito  del 
niño  recien  nacido. 

Mews  s.  miús.  Las  caballerizas  reales 
de  Lóndres.  ||  Caballerizas,  sean  cuales 
fueren. 

Mexican  s.  méesican.  Mejicano,  me- 
jicana, persona  nacida  en  Méjico.  ||  — 
adj.  Mejicano,  relativo  á  Méjico.  Mexican 
lily,  Bot.  Amarilis  real  {Amaryllis  regina), 
planta  de  la  familia  de  las  amarilídeas. 
Mexican  tiger  flower,  tígridis,  cola  de 
pavo  real.  Tigridia  pavonia,  planta  de  la 
familia  de  las  irídeas. 

México  n.  pr.  méesico.  Gecg.  Méjico. 

Mezereon  s.  misiriéan.  Bot.  Lau- 
réola, arbusto  común  en  Europa. 

Mczzanine  s.  mésanain.  Arq.  En- 
tresuelo de  una  casa.  ||  Tragaluz,  ventana 
practicada  en  los  frisos  de  ciertos  órdenes 
de  arquitectura. 

mcmü  s.  méíso.  Palabra  italiana  que 
significa  «  medio  ». 

niezzo-tint  s.  métsotint.  Estampa 
de  humo  :  modo  de  grabado  en  cobre,  á 
imitación  de  la  pintura  con  tinta  de  China. 

Mhorr  s.  mor.  Zool.  Especie  de  an- 
tílope, la  Gazella  Mohr. 

Mi  s.  mi.  La  tercera  nota  de  la  escala 
musical  entre  re  y  fa. 

Miargyi%te  s.  miárchirait.  Miner. 
Miargirita,  sustancia  mineral  compuesta 
de  plata,  de  antimonio  y  de  azufre. 

miasm,  s.  maiasm;  Miasma,  maiás- 
ma.  pl.  Miasmata.  Miasma,  emanaciones 
que  se  escapan  de  los  cuerpos  en  putre- 
facción. 

Miasmal,  maiásmal;  Miasmatic, 
maiasmálic.  adj.  Miasmático,  que  contiene 
miasmas. 

Miasmatist  s.  maiásmalist.  El  que 
está  versado  en  el  conocimiento  de  los 
miasmas. 

Miasmology  s.  maiasmólochi.  Trá- 
áado  sobre  los  miasmas. 

Mica  s.  máica.  Miner.  Mica,  susóncia 
mineral  susceptible  de  ser  dividida 
fcojas  muy  deliradas,  flexibles  y  traslúcidas. 

Micaceous  adj.  maikécheus.  Micáceo, 
perteneciente  á  la  mica;  que  está  com- 
puesto de  mica. 

Micah  n.  pr.  máika.  Miquéas. 

Micarel  s.  míkarei.  Especie  de  tierra 
arcillosa. 

Mica-schist  s.  maicachist;  Mica- 
vítate,  máica-slet.  Micaquisto,  roca  fósil 
esencialmente  compuesta  de  mica  y  cuarzo. 

Mico  s.  máis.  pl.  de  Mouse,  ratones. 

Michael  n.  pr.  maikel.  Miguel. 

Michaelile  s.  máikelait.  Micaelita, 
variedad  del  depósito  silicoso,  descubierta 
en  la  isla  de  San  Miguel. 

Michaelnias  s.  milcelmas.  El  dia  de 
San  Miguel,  la  fiesta  de  San  Miguel  cele- 
brada en  la  Iglesia  católica  el  29  de  Se- 
tiembre. ||  Fam.  La  fiesta  de  San  Miguel, 
«1  otoño. 

Micho  (to),  n.  tu  mtch.  p.  a.  Miching, 
p.  p.  MicHED.  Esconderse,  ausentarse.  || 
Ratear,  tunar.  ||  Hacer  ó  correr  novillos 
ó  toros,  faltar  los  muchachos  á  la  escuela. 

Mtcher  s.  micheur.  Ladrón,  ratero, 
tunante.  ||  Haragán,  perezoso.  ||  Niño 
que  hace  novillos,  que  no  va  á  la  escuela. 

Michigan  n.  pr.  mithigan.  Geog. 
Michigan. 

Miching  p.  a.  ó  adj.  mithiñ.  Lo  que 
se  oculta,  escapa  de  la  vista.  j|  Vulg. 
Bajo  ;  abyecto  ;  vil  \  cobarde. 


Mick  s.  mic.  Abrev.  de  Michael. 

Mickle  adj.  miel.  Mucho;  grande.  || 
—  s.  Gran  cantidad.  Many  a  Hule  makes 
a  mickle,  los  arroyos  pequeños  hacen  los 
grandes  ríos;  muchos  cabillos  hacen  un 
cirio  pascual. 

Mico  s.  máico.  Zool.  Mico;  mono  de 
la  América  del  Sur. 

Michrochronometer  s.  maicro- 
cronómitéur.  Microcronómetro,  máquina 
para  notar  los  pequeños  periodos  de 
tiempo. 

Microcosm  s.  maicrocosm.  Micro- 
cosmo, literalmente  el  mundo  en  pequeño, 
pero  se  emplea  para  designar  al  hombre 
que  se  supone  ser  un  mundo  en  pequeño. 

Microcosmical  adj.  maicrocósmical. 
Microcósmico;  perteneciente  al  mundo  en 
pequeño,  al  hombre. 

Microcosmography  s.  maicrocós- 
mograft.  Microcosmografla,  descripción 
del  hombre  considerado  como  un  mundo 
en  pequeño. 

Micro-electrometer  s.  maicro- 
ilectrómiteur.  Fís.  Microelectrometro,  ins- 
trumento que  sirve  para  notar  la  mas 
pequeña  acción  de  la  electricidad. 

Micrographer  s.  maicrógrafeur. 
Micrógrafo,  persona  hábil  en  micrografla. 

Micrography  s.  maicrógrafi.  Micro- 
grafía,  descripción  de  objetos  muy  pe- 
queños para  ser  discernidos  sin  ayuda  de 
un  microscopio. 

Microlite  s.  maicrolait.  Microlita, 
sustancia  mineral  que  tiene  cristales  muy 
pequeños. 

Micrometer  s.  maikrómiteur.  Mi- 
crómetro,  instrumento  que  se  aplica  al 
telescopio  y  al  microscopio  para  medir 
los  objetos,  espacios,  ó  ángulos  pequeños. 

Mícromeirical  adj.  maicrométrical. 
Micrométrico,  perteneciente  al  micróme- 
tro,  operado  por  el  micrómetro. 

Microphone  s.  maícrofon.  Micrófo- 
no, instrumento  destinado  á  aumentar  la 
intensidad  del  sonido. 

Microphonics  8.  maicrofónics.  Mi- 
crofonía,  la  ciencia  de  aumentar  sonidos 
débiles. 

Micropyle  s.  maicropail.  Bot.  Mi- 
crópilo,  abertura  pequeña  situada  cerca 
del  cabillo  de  la  semilla. 

Microscope  s.  maicroscop.  Micros- 
copio, instrumento  de  óptica  compuesto 
de  lentes  que  aumentan  los  objetos  ha- 
ciéndolos así  visibles  cuando  son  imper- 
ceptibles á  simple  vista. 

Microscopio,  maicroscop ic;  Micro- 
scópica!, maicroscópical.  adj.  Micros- 
cópico, hecho  con  ayuda  de  un  micros- 
copio ;  que  no  se  puede  observar  mas 
que  con  el  microscopio.  Microscopical 
nbservalion,  observación  microscópica. 
Microscopical  animáis,  animales  micros- 
cópicos. The  microscopical  eye,  el  ojo 
armado  del  microscopio.  A  microscopical 
eye,  un  ojo  que  puede  ver  objetos  muy 
pequeños. 

Kics'oscopically  adv.  maicroscópi- 
cali.  Microscópicamente,  por  el  micros- 
copio. 

Microscopium  s.  maicroscópiéum. 
Astr.  Telescopio,  constelación  meri- 
dional colocada  debajo  de  Capricornio. 

Microtine  adj.  maícrotain.  De  cris- 
talitos,  compuesto  de  cristalitos. 

Micttirition  s.  mictiuricheun.  Med. 
Micturicion,  necesidad  frecuente  de  orinar. 

Mid  adj.  mid.  Del  medio,  medio ;  á 
una  distancia  igual  de  las  extremidades. 
||  Intermediario.  ||  —  s.  Medio,  centro. 
Mid  of  nighlt  el  medio  de  la  noche,  me- 
dia noche. 

Mid  en  composición.  Mid-air,  región 
media  del  cielo.  Mid-channel,  medio  de 
un  canal.  Mid-course,  media  carrera.  Mid- 
day,  s.  medio  del  día,  mediodía.  Mid-day, 
adj.  de  mediodía.  Mid-earlh,  centro  de  la 
tierra.  Mid-heaven,  medio  del  cielo,  me- 
ridiano superior.  Mid-hour,  medio  del 
dia,  mediodía.  Mid-lent,  media-cuaresma. 
Mid-noon,  medio  del  día  mediodía.  Mid- 
sea,  medio  del  mar,  mar  Mediterráneo. 
Mid-sky,  medio  de  la  atmósfera.  Mid- 
stream,  medio  de  la  corriente  de  un  rio. 
Mid-wald,  Orn.  Abejarruco,  pájaro  que  se  I 
come  las  avispas.  Mid-walch.  media  ve-  ' 


lada.  Mid-winter,  solsticio  hiemal.  Mid- 
way,  medio  camino. 

Mida  s.  maida.  Mida,  saltón  ó  gusa- 
nillo que  se  halla  en  la  flor  de  las  plan- 
tas leguminosas. 

Midage  s.  mtdech.  Edad  media;  el 
medio  de  la  vida;  persona  de  edad  me- 
diana. 

Midas  n.  pr.  maídos.  Midas.  ||  Zool, 
Midas,  especie  de  mono  de  la  América 
meridional. 

Midden  s.  miden.  Basurero,  montón 
de  basura. 

Míddest  adj.  midst.  superl.  de  Mid. 
Amongst  the  middest  of  the  crowd,  en  lo 
mas  profondo  de  la  muchedumbre. 

Middüe  adj.  midl.  Del  medio,  del 
centro;  situado  en  el  medio  ||  Interme- 
diario, intermedio.  ||  Medio,  mediano, 
central.  Middle-aged,  de  mediana  edad. 
Middle-ages,  la  Edad  Media,  el  período 
pasado  entre  la  caída  del  imperio  roma- 
no y  el  renacimiento  de  las  letras  en  el 
siglo  xv.  The  middle  term  ofa  syllogism, 
ei  término  medio  de  un  silogismo.  A  man 
of  middle  site,  un  hombre  de  talla  me- 
diana. The  middle  rank,  la  clase  media. 
A  middle  opinión,  una  opinión  mediana. 
/  like  people  of  middle  understanding, 
me  gusta  la  gente  de  una  inteligencia  me- 
diana. ||  —  s.  Medio,  centro,  punto  á 
igual  distancia  de  los  extremos.  The  mid- 
dle of  a  town,  of  a  discourse,  el  centro 
de  una  ciudad,  el  medio  de  un  discurso. 
The  middle  of  august,  of  september,  la 
mitad,  ó  el  medio  de  agosto,  de  setiem- 
bre. The  middle  of  the  body,  el  medio  del 
cuerpo,  la  cintura.  He  was  up  to  his 
middle  in  water,  le  llegaba  el  agua  hasta 
la  cintura,  hasta  la  mitad  del  cuerpo. 

Middle  en  composición.  Middle-age, 
adj.  de  la  edad  media.  Middle-age,  s.  la 
edad  media,  la  mitad  de  la  vida.  Middle- 
deck.  Mar.  segundo  puente,  en  un  buque 
de  tres  puentes.  Middle  epoch,  Geol. 
época  mediana.  Middle  finger,  el  dedo  del 
medio.  Middle-ground,  Persp.  medio  de 
un  cuadro.  Middle  latitude,  medio  para- 
lelo. Middle-passage,  travesía  de  un  bu- 
que negrero  de  Africa  á  América.  Míddle- 
sized,  de  mediano  tamaño,  de  estatura 
mediana.  Middle-voice,  voz  media,  se  dice 
en  griego  de  una  clase  de  verbos  que  en 
las  demás  lenguas  se  llaman  reflexivos. 

Middleman  s.  mídlman.  Agente  de 
negocios. 

Middlemost  adj.  midlmost.  superl. 
de  Middle.  Lo  mas  céntrico;  loque  está 
colocado  mas  en  el  centro. 

Middletonite  s.  midltonait.  Midle- 
tonita,  sustancia  mineral  resinosa  com- 
puesta de  carbono,  de  oxígeno  y  de  hi- 
drógeno. 

Middling  adj.  midliñ.  Mediano,  me- 
diocre; de  rango,  de  condición,  de  esta- 
tura ó  calidad  medianas.  ||  Colocado  i 
igual  distancia  de  los  extremos.  ||  Mo- 
derado, pasadero.  |¡  Com.  Buen  ordi- 
nario. To  be  midling.  Fam.  Ser  así,  asi. 

Middlingly  adv.  midliñgli.  Media* 
ñámente. 

Middlings  s.  midliñs.  Salvado,  ¡s 
parte  mas  grosera  de  la  harina. 

Middy  s.  mídi.  (Mote  de  los  mari- 
neros.) Aspirante,  cadete  de  marina. 

Midge  s.  mich.  Ent.  Mosquito. 

Midland  adj.  midland.  Del  interior, 
del  centro.  ||  Interior,  central.  ||  Medi- 
terráneo, rodeado  de  tierras.  Midland 
towns,  ciudades  del  interior.  Midland-seaf 
mar  Mediterráneo. 

Midlife  s.  midlaif.  Edad  media,  du- 
ración ordinaria  de  la  vida. 

Midinost  adj.  midmont.  superl.  de 
Mid.  Lo  mas  central,  lo  que  se  halla  mas 
en  el  centro. 

Midnight  s.  midMit*  Medio  de  la 
noche,  media  noche.  ||  —  ♦dj.  Que  es  de 
media  noche,  nocturno.  H  Tan  oscuro 
como  media  noche,  muy  oscuro. 

Mídrib  s.  midrib.  Bot.  Nervadura, 
nervosidad  mediana,  continuación  del  pé- 
talo que  se  extiende  desde  la  base  hasta 
la  extremidad  de  una  hoja. 

Midriff  s.  mídrif.  Anat.  Diafragma, 
gran  músculo  situado  entre  el  abdomen 
v  el  pecho 
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Midship  s.  midchip.  Medio  de  un 
buque.  I|  —  adj.  que  está  en  medio  del 
buque.  Miáshipbeam.  Mar.  bao  maestro. 
Uidshipman.  Mar.  Guardia  marina.  Mids- 
hipframe.  Mar.  cuaderna  maestra. 

Midstiips  adv.  midehips.  En  lugar 
de  Amidships  (en  el  centro  del  buque, 
en  medio  del  buque). 

Midst  s.  midst.  Centro,  medio.  ||  Fig. 
Fuerte,  crudo.  From  the  midst  of,  desde  el 
medio  de.  In  midst  of,  en  medio  de,  ro- 
deado de,  en  el  corazón  de.  Inthe  midst  of 
the  crowá,  en  medio  de  la  muchedumbre. 
In  the  midst  ofhis  afflictions,  en  lo  mas 
crudo  de  sus  desgracias.  In  the  midst  of 
the  winter,  en  lo  mas  crudo  del  invierno, 
en  la  mitad  del  invierno.  ||  —  adv.  En 
medio  de,  en  el  centro  de. 

Midsummer  s.  miáseumeur.  Medio 
del  verano, solsticio  estival;  día  de  San 
Juan.  Mid  summer-eve,  la  víspera  de  San 
Juan,  el  23  de  junio. 

ftlidway  s.  midue.  Medio  camino;  la 
mitad  del  camino.  ||  Medio,  término.  ||  — 
adj.  A  medio  camino,  á  mitad  del  camino. 

Midwífe  s.  miduaif.  Comadre,  par- 
tera ;  mujer  que  practica  el  arte  de  los 
partos.  Man-midwife,  comadrón,  partero. 
||  —  n.  Llenar  el  oficio  de  comadre.  || 
—  a.  Partear. 

Midwifery  s.  miduifri.  Obstetricia; 
el  arte  de  partear.  ||  El  acto  de  produ- 
cir 6  sacar  á  luz.  ||  Fig.  Socorro,  coo- 
peración. 

Miemite  s.  maíimait.  Miemita,  varie- 
dad de  calcáreo  que  se  encuentra  en 
Micmo,  en  Toscana. 

Míen  s.  min.  Aire,  semblante.  A  lofty 
mien,  un  aire  allanero. 

Miff  (to),  a.  tu  mif.  p.  a.  Miffing, 
p.  p.  Miffed.  Desagradar,  ofender  lige- 
ramente; enojar  disgustar.  To  be  a  titile 
miffed)  enojarse  un  poco.  ||  —  s.  Dis- 
gusto, mal  humor. 

Miffed  adj.  mift.  Enojado,  enfadado, 
disgustado. 

$>  Might  mait.  pret.  de  May.  Ifit  might 
be,  si  pudiera  eso  ser.  I  might  do  itwith 
ease,\o  haré  con  gusto.  You  might  be  gone 
thilher,  hubiera  Vd.  podido  ir  allá.  She 
'hoped  he  might  be  removed,  ella  esperaba 
que  se  pudiese  llevar.  The  might  be 
about  a  hundred  people  in  the  room,  podia 
haber  unas  cien  personas  en  la  pieza. 

Might  s.  máit.  Poder,  fuerza,  vigor. 
Yith  might  and  main,  con  todas  sus  fuer- 
xas.  He  willwant  might,  le  faltará  poder. 

Mightily  adv.  maitili.  Poderosa- 
mente, vigurosamente.  ||  Fuertemente, 
con  gran  fuerza.  ||  Enérgicamente. 

Mightines  s  maitines.  Poder,  po- 
tencia, grandeza;  vigor,  fuerza.  Their 
high  mighttnes,  sus  altas  potencias. 

Mighty  adj.  máiti.  Fuerte.  ||  Pode- 
roso H  Grande.  ||  Eficaz.  I|  Vigoroso. 
JJ  VaHente,  bravo.  ||  violento.  || 
Enorme.  ||  Importante.  A  mighty  arm, 
un  brazo  vigoroso.  A  mighty  man  of 
valour,  un  hombre  muy  valiente.  A  mi- 
ghty nation,  una  nación  muy  numerosa. 
The  mighty  Peel,  el  gran  Peel.  A  mighty 
tempest,  una  violenta  tempestad.  Mighty 
thunderity/s,  grandes  truenos.  Mighty 
works,  milagros.  A  íiiihhty  city,  una  gran 
ciudad.  |j  —  adv.  Sumamente,  muy,  en 
extremo,  en  alto  grado  ;  extremamente, 
furiosamente.  Mig/ity-wisc,  muy  juicioso. 
MighUj-little,  poquísimo. 

Mlgniard  adj.  mirlará.  Blando,  her- 
moso, delicado,  regalado. 

Mi^nonette  s.  minionet.  Bot.  Re- 
seda ;  clavellina,  yerba  de  amor  [Reseda 
odor  ata),  planta  anual  que  da  flores  de 
na  olor  agradable. 

Migrant  adj.  máigrant.  Nómada,  de 
paso. 

Migrate  (to),  n.  tu  maigret.  p.  a. 
Migraíing,  p.  p.  Migrated.  Emigrar; 
pasar  de  un  país  á  otro  con  intención  de 
establecerse  en  él,  de  fijarse  en  él.  || 
Pasar,  ir  de  país  en  país. 

Misrating  p.  a.  ó  adj.  maigreliñ. 
Emigrante.  |j  Nómada. 

Migration  s.  maigrétheun.  Emigra- 
ción, acción  de  pasar  de  un  estado  á 
otro  para  establecerse  en  él  (|  Emigra- 
dos, acción  de  pasar  de  un  país  á  otro, 
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hablando  de  un  pueblo,  de  una  gran  mul- 
titud. ||  Viajes  periódicos  ó  irregulares 
que  hacen  ciertas  especies  de  animales. 

Migratory  adj.  máigratori.  Migrato- 
rio ó  que  se  muda  de  una  parte  á  otra. 
||  Nómada.  ||  Zool.  Que  pasa  de  un  país 
á  otro.  ||  Orn.  De  paso.  ||  A  migratory 
people,  un  pueblo  nómada.  Migratory 
animáis,  animales  migratorios.  Migratory 
birds,  pájaros  de  paso. 

Mike  n.  pr.  máik.  dimin.  de  Mi- 
chael.  Miguelito. 

Milán  n.  pr.  mitán.  Geog.  Hilan. 

Milanese  adj.  milanis.  Milanes.  de 
Milán.  ||  —  s.  Milanes,  habitan!.:  de 
Milán. 

Milch  adj.  milch.  Lactífero,  lechero, 
de  leche,  que  produce  leche.  Milch  cow, 
vaca  de  leche,  vaca  lechera,  A  milch 
goat,  una  cabra  que  da  leche.  ||  Dulce, 
tierno,  benigno.  Milch-hearteá,  de  co- 
razón benévolo. 

Mild  adj.  máilá.  Idulgente,  apacible, 
dulce,  suave,  blando.  ||  Tierno,  mode- 
rado, de  buen  genio.  Milá  meáieines, 
medicinas  suaves.  He  is  of  a  milá  temper, 
él  es  de  un  carácter  suave.  Milá  words, 
palabras  suaves,  dulces.  To  grow  mild, 
dulcificarse.  Mild  tobáceo,  tabaco  suave. 

Mildew  s.  miláiu.  Tizón,  tizoncillo. 
||  Moho,  pelusilla,  borra.  ||  Grabado  de 
esmalte.  ||  Mancha  de  humedad.  ||  Pi- 
cadura (del  paño).  ||  —  a.  Anieblar,  ati- 
zonarse el  trigo  ó  los  otros  granos.  || 
Añublar  las  nieblas  á  las  mieses.  ||  — 
n.  Enmohecerse. 

Mildewed  p.  p.  y  adj.  mildiuá.  En- 
mohecido. 

Mildewring  p.  a.  y  adj.  miláiuiñ. 
Que  enmohece  :  enmollecer. 

Mildly  adv.  máiláli.  Suavemente,  tier- 
namente, dulcemente.  ||  Agradablemente. 
||  Con  moderación. 

Mildness  s.  máilánes.  Dulzura,  afa- 
bilidad. Benignidad,  clemencia.  ||  Blan- 
dura, bondad,  indulgencia.  ||  Sensibilidad. 

Mile  s.  máil.  Milla,  medida  de  lon- 
gitud ó  de  distancia.  La  milla  inglesa  ó 
milla  legal  equivale  á  1700  yards,  = 
1609,31  metros.  La  milla  geográfica  in- 
glesa equivale  á  la  60  c.  parte  de  un 
grado  =  1852  metros. 

Millcage  s.  máilech.  Derechos  de 
peaje  por  milla.  |j  Portazgo  ó  pontazgo, 
indemnidad  que  se  paga  por  el  camino. 

Milepost  s.  máilpost.  Poste  miliar, 
poste  que  se  coloca  de  milla  en  milla. 

Milestone  s.  máilston.  Mijero,  pie- 
dra millera  ;  el  poste  que  señala  las  mi- 
llas en  los  caminos. 

Mílfoil  s.  mílfoil.  Bot.  Corazon- 
cillo,  cientoenrama,  yerba  de  san  Juan. 
Achille  a  millefolium,  planta  de  la  fami- 
lia de  las  sinantéreas. 

Miliaria  s.  miliéria.  Med.  Fiebre  mi- 
liar. 

Miliary  adj.  míliari.  Miliar,  seme- 
jante á  los  granos  de  mijo.  ||  Med.  Dí- 
cese  de  una  fiebre  eruptiva  y  de  algunas 
glándulas.  Miliary  fever,  fiebre  miliar. 

iMíliolite  s.  miliolait.  Miliolita,  res- 
tos fósiles  del  Miliola,  molusco  muy  pe- 
queño. 

Milíolitic  adj.  miliolític.  Pertene- 
ciente á  los  meliolitas. 

Militant  adj.  militant.  Militante.  || 
Combatiente.  ||  Agresivo.  ||  Teol.  Pertene- 
ciente á  la  milicia  de  Jesucristo.  Mili- 
tant church,  iglesia  militante. 

Miütarily  adv.  militarüi.  Militar- 
mente, de  una  manera  militar. 

Mili tarist  s.  militarist.  Militar,  sol- 
dado, hombre  do  guerra. 

Military  adj.  militari.  Militar;  sol- 
dadesco, belicoso,  guerrero  f|  Marcial. 
Military  school,  escuela  militar.  Mililary 
tenure,  feudo  militar,  tierra  concedida  bajo 
la  obligación  del  servicio  militar.A  military 
man,  un  hombre  de  guerra  ó  de  espada, 
un  militar.  A  military  Ufe,  una  vida 
guerrera,  militar.  Military  stores,  muni- 
ciones de  guerra.  ||  —  s.  La  soldadesca, 
el  conjunto  de  los  soldados.  ||  Los  sol- 
dados, la  gente  de  guerra,  la  milicia.  || 
Un  ejército. 

M ¡lítate  to),  n.  tu  militet.  p.  a. 
Militating,  p.  p.  Mimtated.  Militar. 
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||  Combatir.  ||  Haber  ó  concurrir  es 
cualquiera  cosa  alguna  razón  ó  circuns- 
tancia particular.  To  mihtate  against,opo- 
nerse  á,  obrar  en  oposición  á. 

Militia  s.  milic.hia.  Milicia,  el  cuerpo 
de  soldados  que  únicamente  está  obli- 
gado al  servicio  activo  en  casos  urgentes. 
||  El  ejército  ó  la  guardia  nacional  por 
oposicion  al  ejército  regular  y  perma- 
nente. ||  Material  de  guerra. 

Mílitiaiuan  s.  milichameun.  Mili- 
ciano, el  que  forma  parte  de  la  milicia. 

Milk  s.  milc.  Leche,  licor  blanco  que 
se  extrae  de  las  hembras  de  los  ani- 
males y  sirve  para  alimento  de  los  pe- 
queñuelos.  ||  Leche,  jugo  blanco  de 
ciertas  plantas.  Ass's  milk,  leche  de 
burra.  Cow's  milk,  leche  de  vaca.  Gooli 
milk,  leche  de  cabra.  Curled  milk,  leche 
cuajada.  A  milk  cow,  una  vaca  lechera, 
para  leche.  He  ís  as  good  as  a  milk  cow 
to  him,  Fig.  es  su  vaca  lechera,  se  apro- 
vecha de  él  cuanto  puede.  Milk  of  al- 
monds,  leche  de  almendras. 

Milk  (to),  a.  tu  milc,  p.  a.  Milking. 
p.  p.  Milked.  Ordeñar,  estrujar  las  tetas 
ó  mamas  de  la  hembra  para  sacar  leche. 
I|  Mamar,  chupar  la  leche  de  las  tetas 
de  una  mujer  ó  de  la  hembra  de  un  ani- 
mal. 

MHk  en  composición.  Milk  aná  water, 
soso,  insípido,  cortado  con  agua.  Milk- 
áiet,  régimen  lácteo.  Milk-fever,  fiebre 
de  leche.  Milk-fooá,  lacticinio.  Milk- 
gauge,  Milk-meter,  lactómetro,  galacó- 
metro, instrumento  que  sirve  para  apre- 
ciarla cantidad  de  leche.  Milk-livereá,po\- 
tron,  cobarde,  que  sólo  tiene  leche  en  las 
yenzs.Milk-man,  lechero.  Milk-pail,  colo- 
dra. Milk-pan,  lechera,  vasija  en  que  se 
guarda  la  leche  para  hacer  queso  ó  man- 
teca. Milk-parsley,  Bot.  Especie  de  planta 
unbellfera  muy  parecida  al  perejil  (Selium 
palustre).  Milk-porriáge ,  Milk-potta<je.. 
sopa  de  leche.  Milk  pot, jarro  para  leche 
Mük-quartz,  cuarzo  lechoso  :  especie  de 
cuarzo  romboidad.  Milk-room,  Milkhouse,, 
lechería,  cuarto  ó  casa  donde  se  conserva 
ó  vende  leche.  Milk-sickness,  Med.  enfer- 
medad lechosa,especie  de  enfermedad  par- 
ticular á  las  partes  occidentales  de  lo» 
Estados-Unidos,  y  que  ataca  á  ciertos 
géneros  de  bestias  en  una  hacienda,  así 
como  también  á  la  gente  que  se  alimenta 
de  carnes  ó  productos  lechosos  que  pro- 
vienen del  ganado  que  tiene  dicha  en- 
fermedad. Milk-thistls,  Bot.  Titímalo,  le- 
chetrezna,  sílido  ó  cardo  lechero  (Car- 
duus  marianus).Milk-tooth,d\enle¡  de  leche,, 
los  primeros  dientes.  Milk-sop,  marica, 
afeminado,  tímido.  Milk-tree,  Bot.  árbol 
que  da  leche;  nombre  común  á ciertos  ár- 
boles que  producen  un  jugo  que  sirve  para 
la  alimentación,  como  por  ejemplo  :  Cow 
tree,  árbol  de  la  vaca ;  Milk-trefoil.  Bot. 
lechetrezna  (Cytisus  laburnum) ;  Gel- 
lilk  velch.  Bot.  astrágalo,  regaliz  salvaje. 
Milk  warm,  caliente  como  leche  que  se 
acaba  de  ordeñar.  Milk-way.  Astr.  Via 
láctea,  Vulg.  Camino  de  Santiago.  Milk- 
white,  blanco  como  la  \eche.Milk-womauy 
lechera,  mujer  que  vende  leche. 

Miiked  p.p.  y  milkt.  Ordeñado.  || 
Mamado. 

wilken  adj.  milen.  Lechoso,  de 
leche. 

Mílker  s.  milkeur.  Ordeñador,  per- 
sona que  ordeña.  ||  Vaca  lechera,  vaca 
que  da  leche. 

Milkily  adv.  milkili.  A  la  manera  de 
la  leche. 

Milkiness  s.  milkines.  Dulzura,  sua- 
vidad. ||  Calidad  ó  propiedad  láctea. 

Milking  p.  a.  milkiñ.  Ordeñante, 
que  ordeña.  ||  Que  mama.  ||  —  s.  Ac- 
ción de  ordeñar  una  vaca. 

Milkmaid  s.  milemed.  Lechera,  mu- 
jer que  ordeña,  ó  que  está  empleada  en 
la  lechería. 

Milksop  s.  milesop.  Sopa  de  leche. 
||  Fig.  Cobarde,  gallina. 

Milkwort  s.  milcueurt.  Bot.  Espe 
eie  de  euforbio. 

Milky  adj.  milkt.  Lechoso,  de  leche. 
A  milky  substance,  una  sustancia  lechosa. 
Milky-way,  via  láctea.  A  milky  cow,  un» 
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vaca  lechera.  ||  Fig.  Dulce,  tierno, 
suave. 

Mili  s.  mil.  Moneda  de  cuenta  en  los 
Estados-Unidos,  que  equivale  á  la  décima 
parte  de  un  céntimo. 

Mili  s.  mil.  Molino,  máquina  para  re; 
ducir  á  partículas  los  granos,  frutos  ú 
otras  sustancias.  Hand-mill,  molino  de 
mano,  molinete  ó  molinillo.  Horse-mill, 
tahona.  Water  mili,  molino  de  agua. 
Wind-mill,  molino  de  viento.  Paper-mill, 
molino  de  papel.  Coffee-mill,  molinillo 
de  café.  Copper  órLead-mill,  molino  de 
«obre  ó  plomo.  Sugar  mili,  trapiche  ó 
ingenio  de  azúcar.  Sawing  mili,  molino 
de  aserrar.  Flatting  mili,  rolling-mill, 
laminador.  Fulling  ó  Tuck  mili,  batan. 
A  forge  mili,  fuelle  de  fragua.  Slamping 
mili,  máquina  de  estampar.  Steam  mili, 
molino  de  vapor.  ||  Fábrica,  manufac- 
tura. ||  Taller.  Flax  mili,  hilandería  de 
lino.  Silk  mili,  hilandería  de  seda.  Cot- 
ton  mili,  hilandería  de  algodón.  Iron  mili, 
fragua.  ||  Vulg.  Lucha  á  puñetazos.  || 
Máquina  de  que  en  otro  tiempo  se  ser- 
vían para  acuñar  la  moneda.  Minting 
mili,  balancín. 

mili  (to),  a.  tu  mil.  p.  a.  Milling.  p. 
p.  Mil  leo.  Moler.  ||  Majar.  ||  Desmenuzar ; 
pulverizar.  ||  Batir,  (el  chocolate).  ||  Pisar, 
pasar  por  un  pisón.  To  mili  cloth,  pi- 
sar paños.   ||  Vulg.  Dar  puñetazos. 

Mili  en  composición  s  Mill-band,  Mill- 
board,  cartón  doble.  Mili-bar,  barra  la- 
minada. Mill-cake,  galleta.  Mill-clack, 
Mill-clapper,  citóla,  taravilla.  Mill-cog, 
diente  de  rueda  de  molino.  Uill-course, 
canal  de  molino.  Mill-dam,  esclusa  ó  re- 
presa ;  dique.  Mill-dust,  harija.  Mill- 
handle,  cola  de  molino  de  mano.  Mill- 
hopper,  tolva  (de  molino).  Mill-horse,c&- 
ba lio  de  tahona.  Mili  house,  casa  del  mo- 
lino. Mill-lade,  canal,  reguero.  Mill- 
owner,  propietario  de  molino.  ||  Jefe 
de  fábrica.  Mili-race,  canal  ó  conducto  de 
molino.  Mill-sixpence,  una  délas  prime- 
ras monedas  que  se  acuñaron  en  Ingla- 
terra. Mill-stone,  muela  de  molino.  Mi  11- 
sluice,  lanzadera.  Mill-spindle,  hierro  de 
muela  de  molino.  Mill-spun,  hilado,  he- 
cho mecánicamente.  Mill-tooth,\>l.  Mill- 
teeth,  muelas  6  dientes  molares.  Mill- 
wheel,  rueda  de  molino,  mill-work,  me- 
cánica de  molino.  ||  Arte  ó  acción  de 
construir  molinos.  Mili  wright,  construc- 
tor de  molinos. 

¡tiilled  p.  p.  y  adj.  mild.  Molido.  || 
Pisado. 

Millenarian  adj.  milenérian.  Mile- 
nario, perteneciente  al  número  de  mil  ó 
al  millar.  ||  —  s.  Milenario,  sectario  que 
cree  que  el  reino  del  Cristo  durará  en  la 
tierra  mil  años. 

Míllenariarism  s.  milinérianism. 
Milenarianismo,  doctrina  de  los  mile- 
narios. 

Millenianism  s.  milinianism.  Mil- 
leníarism  miléniarism.  V.  Millena- 
rianism. 

Millennial  adj.  milénial.  Milenario ; 
perteneciente  á  un  milenario  6  á  un  pe- 
riodo de  mil  años. 

Millenialist  s.  milénialist.  Milena- 
rio, el  que  cree  que  Cristo  reinará  sobre 
la  tierra  mil  años. 

milleniuen  s.  milénieum.  Mileno.  |j 
Milenario.  ||  Mil  años.  Palabra  que  sirve 
para  designar  los  mil  años  de  que  hace 
mención  el  Apocalipsis. 

Milleped  s.  miliped.  Cientopiés,  es- 
colopendra, insecto  que  tiene  un  gran  nú- 
mero de  patas. 

Millepodes  s.  milipeds,  milépidis. 
Cucaracha,  corredera. 

Millepore  s.  müipor.  Hist.  nat.  Mi- 
léporo,  género  de  poliperos  pedrosos 
cuya  superficie  tiene  una  multitud  de 
poros. 

Milleporite  s.  miliporait.  Meliporos 
fósiles. 

Miller  s.  milmr.  Molinero ;  el  que 
vigila  el  trabajo  del  molino.  ||  Ent. 
Nombre  de  un  insecto  cuyas  alas  están 
cubiertas  de  un  polvo  blanco  ó  de  ha- 
rana.  Miller1  s  man,  mozo  molinero.  Mil- 
ler-grass,  Bot.  Yerba  de  molinero,  es- 


pecie de  gramínea.  Miller's  thumb,  Ict. 
Cota. 

Milicrite  s.  milerait.  Milerita,  ni- 
ckel nativo  combinado  con  azufre. 

Millesimal  adj.  milésimal.  Milé- 
simo :  indica  una  parte  de  un  todo 
compuesto  de  mil  partes. 

Millet  s.  milet.  Bot.  Mijo,  género  de 
gramíneas,  (Milium),  nombre  de  grano 
que  producen  ciertas  especies  y  que 
sirven  para  la  alimentación.  Italian  mil- 
let, mijo  de  Italia,  mijo  de  pájaros  (Se- 
taria Itálica). 

Milliard  s.  miliard.  Mil  millones. 

Milliary  adj.  miliar  i.  Miliario;  que 
se  refiere  á  un  mil;  que  designa  el  es- 
pacio de  mil.  A  milliary  column,  una 
columna  miliaria. 

Milligram  ó  Milligramnie  s. 
miligram.  Miligramo ;  en  el  sistema  mé- 
trico de  pesos  y  medidas  la  milésima 
parte  de  un  gramo. 

Millilitre  s,  mililit&ur.  Mililitro; 
medida  de  capacidad  que  contine  la  mi- 
lésima parte  de  un  litro. 

Millimetre  s.milimeléür.  Milímetro; 
medida  lineal  que  comprende  la  milésima 
parte  de  un  metro. 

Milliner  s.  milinéur.  Modista;  mujer 
que  confecciona  y  vende  sombreros, 
gorros,  etc.  para  señoras. 

Millenery  s.  milineuri.  Modas;  los 
diferentes  artículos  hechos  y  vendidos 
por  las  modistas,  tales  como  sombreros 
gorros,  encajes,  cintas,  etc. 

Milling  p.  a.  miliñ.  Moliendo,  mo- 
liente, que  muele.  ||  —  s.  Acción  de 
moler,  de  pisar.  ||  Acción  de  producir 
un  impreso  en  el  relieve  de  una  mo- 
neda. ||  Vulg.  Puntazos ;  paliza,  tunda, 
zurra,  soba. 

Million  s.  milié&n.  Millón,  el  número 
de  diez  veces  cien  mil  ó  de  mil  veces 
mil.  ||  Un  gran  número ;  iníinitarnente. 

Millionnaire  adj.  miliéüner.  Millo- 
nario, aquel  cuya  fortuna  se  eleva  á  uno 
ó  varios  millones. 

Millionary  adj.  milieunari.  Millo- 
nario; perteneciente  á  los  millones;  que 
eonsiste  en  millones;  por  millones. 

MilHoncd  adj.  miliéünd.  Multipli 
cado  por  millones. 

Millionth  adj.  milieunz.  Milloné- 
simo :  indica  una  parte  de  un  todo  com- 
puesto de  un  millón  de  partes. 

Millrea,  Millree  s.  mílri,  Mili- 
téis milris.  Milreis,  moneda  de  oro  en 
Portugal,  vale  5  francos  59;  moneda 
brasileña  de  plata,  vale  2  francos  48. 

Millrind  s.  milraind.  Blas.  Anillo, 
argolla  ;  hierro  de  molino. 

Millstone  s.  milston.  Muela,  piedra 
de  molino.  ||  Molar,  piedra  molar.  Lower 
mi  listone,  la  piedra  ó  muela  de  abajo, 
la  piedra  fija.  Upper  millstone,  la  piedra 
ó  muela  de  arriba,  la  piedra  que  anda. 
To  see  into  a  millstone,  ver  al  través 
de  una  pared;  tener  mucha  penetración. 

Milo  n.  pr.  máilo.  Milo. 

Milord  s.  milórd.  Dícese  algunas 
veces  en  lugar  de  My  lord. 

Milt  s.  mili.  Anat.  Bazo,  parte  del 
cuerpo  que  está  en  el  hipocondrio  iz- 
quierdo. ||  Lechecillas  de  los  peces.la  parte 
de  los  peces  machos  en  que  se  contiene 
la  semilla.  ||  — To  Milit,  a.  Fecundar, 
aovar ;  impregnar  las  huevas  de  los  peces. 

tiister  s.  milteur.  Ict.  Pez  macho. 

Miltiades  n.  pr.  miltáiadis.  Mil- 
clades. 

Milton  n.  pr.  millón.  Milton 
Aiiltwort  s.  míltueurt.  Bot.  Dora- 
dilla. 

Milvine  s.  milvain,  Milvus.  mil- 
veus.  Orn.  Milano,  género  de  pájaros  de 
presa. 

Mime  s.  mam.  Mimo,  bufón,  truhán, 
gracioso,  payaso,  pantomimo,  farsante.  || 
Pantomima,  tarsa,  mimo,  especie  de  farsa 
entre  los  antiguos.  |¡  —  Remedar;  re- 
presentar en  pantomima. 

Mímer  s.  máiméur.  Mimo,  bufón. 

Mimesis  s.  maimisis.  Ret.  Mimesis, 
imitación  de  la  voz  ó  de  los  gestos  de 
otro. 

mimetine  s.  maimitin.  Minei.  Ar- 
seniato  de  plomo 


Mime  tic  adj.  maimétic,  M  ¡meti- 
cal, maimétical.  Mímico.  ||  De  imita- 
tacion,  imitativo  ;  apto  para  imitar.  The 
mimetical  arts,  las  artes  de  imitación. 

ftBianteíte  s.  maimitait.  V.  Mimetine. 

Mimic  adj.  mimic.  Mi  mi  cal, 
mimical.  Imitativo,  mímico.  ||  Chancero, 
chocarrero.  Mimic  art,  arte  mímica.  || 
—  s.  Mimo,  imitador.  |)  Truhán,  bufón. 
||  Remedo  servil  ó  bajo.  ||  Imi- 
tador, remedador.il  —  To  Mimic.  Reme- 
dar, imitar,  burlescamente.  ||  Burlarse 
de.  |J  Contrahacer. 

Mimically  adv.  mimicali.  Mímica- 
mente. ||  Burlescamente.  ||  Por  imi- 
tación. 

Mimicked  p.  p.  y  adj.  mimikt.  Con- 
trahecho, imitado. 

Mimicker  s.  mímikeur.  Mimo,  imi- 
tador. 

Mimiking  p.  a.  mimikiñ.  Imitante, 
que   imita ;   imitando ,  contrahaciendo. 

Mimicry  s.  mimicri.  Bufonería.  || 
Imitación  burlesca  que  tiene  por  objeto 
hacer  reir  ó  ridiculizar.  ||  Farsa;  pan- 
tomima. 

Mimographer  s.  maimógrafeur.  Mi- 
mógrafo;  autor  de  mimos  6  de  farsas. 

Mimosa  s.  maimósa.  Bot.  Mimosa, 
sensitiva;  género  de  plantas  de  la  fa- 
milia de  las  leguminosas. 

Mimulus  s.  mímiuléus.  Bot.  MImiilo, 
género  de  plantas  magnificas,  originarias 
de  las  Americas,  de  la  familia  de  las  es- 
crofulariáceas. 

Mina  s.  máina.  Mina,  peso  ó  nombre 
de  una  pieza  de  moneda. 

Minacious  adj.  minéchéiis.  Amena- 
zador, amenazante  :  lleno  de  amenazas. 

Minaret  s.  minaret.  Arq.  Minarete, 
torre  sobre  las  mezquitas  de  los  maho- 
metanos. 

Minatory  adj.minatori.  Amenazante, 

amenazador,  lo  que  amenaza. 

Alinee  (to),  a.  tu  mins.  p.  a.  Mincing, 
p.  p.  Minced.  Desmenuzar.  ||  Picar  la 
carne.  ||  Paliar,  atenuar,  disminuir  la 
gravedad  de  una  cosa.  j|  Afectar,  hablar 
con  afectación.  To  minee  meal,  picar 
carne.  ||  —  n.  Andar  poco  á  poco,  afee 
tadamente.  |l  Hacer  arrumacos.  ||  Ha- 
blar con  melindre.  Minced  meut,  carne 
picada,  jigote. 

Minced  adj.  mtnst.  Picado,  cortado, 
hecho  pedazos. 

9Iince-pie  s.  mins-pai.  Minced- 
pie,  minst-pai  Pastel  de  carne  picada. 

Mincingly  adv.  misingli.  A  peda- 
citos.  ||  Con  afectación.  ||  Ligeramente. 
||  Superficialmente.  He  micingly  passed 
it  over,  habló  de  ello  muy  superficial- 
mente, no  hizo  sino  desflorar  la  materia. 

Mind   s.   miind.   Mente;  entendi- 
miento, inteligencia.  ||  Alma;  valor.  |J 
Inclinación,  gusto,  voluntad,  deseo,  gana. 
||  Opinión,  parecer,  dictámen,  sentimiento, 
pensamiento;  manera  de  ver  ó  de  pensar.  || 
Memoria,  recuerdo.  ||  Intención,  resolu- 
ción, designio,  proyecto.   ||  Espíritu, 
razón,  juicio,  buen  sentido.  ||  Corazón. 
í  have  made  up  my  mind,  estoy  resuelto 
ó  decidido,  he  tomado  un  partido.  /  have 
a  mind  to  it,  tengo  gusto  ó  inclinación 
para  ello.  My  mind  is  altered,  he  cam- 
biado de  resolución;  de  designio.  To  have 
one's  mind,  tener  lo  que  se  desea.  To 
follow  one's  own  mind,  no  escuchar  mas 
que  su  voluntad.  Against  my  mind,  contra 
mi  gusto.  To  have  a  woman  to  one's  mind, 
tener  una  mujer  á  su  gusto.  To  break 
one's  mind,  descubrir  su  pensamiento. 
To  speak  one's  mind,  decir  su  opinión. 
Of  tne  same  mind,  del  mismo  parecer, 
de  la  misma  opinión.  Of  one  mind,  uná- 
nimes. So  many  mea,  so  many  minds, 
tantas  cabezas,  tantas  sentencias,  l'o  cali 
to  mind,  traer  á  la  memoria.  A  thing  out 
of  mind,  una  cosa  olvidada.  Time  out  of 
mind,  tiempo  inmemorial.  To  put  in  mind, 
acordar,  recordar.   To  be  easy  in  one's 
mind,  tener  el  espíritu,  la  conciencia, 
el  alma  tranquila.  To  give  one's  mind, 
aplicar  su  espíritu,   dar  su  atención. 
Sound  of  mind,  sano  de  espíritu.  Active 
mind,  espíritu  activo.  To  be  out  of  one's 
mind,  haber  perdido  el  juicio.  A  man  of 
en  honest  mind,  un  hombre  de  alma  ge- 
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nerosa.  Groveling  mind,  alma  de  lodo, 
de  barro. 

Mind  (to),  a.  tumáind.  p.  a.  Minding. 
p.  p.  Minded.  Observar;  notar,  reparar. 

II  Considerar,  atender,  prestar  atención.  || 
Cuidar.  \\  Recordar,  acordar,  refrescar  la 
memoria.  ||  Obedecer.  ||  Tener  miedo  de. 

||  Querer,  tener  intención.  Mind  well  what 
í  say,  note  Vd.  bien  lo  que  digo.  Mind 
your  health,  cuide  Vd.  de  su  salud.  Mind 

fiour  business,  métase  Vd.  en  lo  que  le 
mporta.  They  do  not  mind  expense,  ellos 
no  miran  el  gasto.  Mind  your  parents, 
tscuchad  á  vuestros  padres.  Never  mind, 
no  haga  Vd.  caso,  no  importa.  Never  mind 
that,  no  haga  Vd.  caso  de  eso. 

Minded  adj.  máinded.  Dispuesto.  || 
Inclinado.  Right -minded,  de  espíritu 
justo. 

Mindeness  s.  maindenes.  Disposi- 
ción, inclinación  para. 

Mindful  adj.  maindful.  Atento,  cui- 
dadoso, diligente,  vigilante.  To  be  mind- 
ful, tener  presente,  no  olvidar. 

Mindfully  adv.  maindfuli.  Atenta- 
mente. ||  Con  circunspección. 

Mindfulness  s.  maíndfulnes.  Aten- 
ción. ||  Prudencia.  ||  Circunspección.  || 
Consideración.  ||  Recuerdo. 

Minding  s.  maíndiñ.  Atención.  || 
Consideración. 

Mindless  adj.  maindles.  Descuidado. 
||  Negligente.  |[  Necio.  ||  Insensato; 
estúpido.  ||  Olvidadizo. 

Mine  máin.  pron.  poses,  y  adj.  El 
mío,  la  mia.  ||  Los  mios,  las  mias.  |j 
Mió,  mia.  ||  Míos,  mias.  //  is  mine  to 
command,  á  mí  me  toca  mandar.  This 
book  is  mine,  este  libro  es  mío.  A  friend 
of  mine,  un  amigo  mió.  Your  sword  and 
mine  are  of  different  construction,  su 
espada  y  la  mia  son  de  forma  diferente. 
||  —  s.  Mina,  sitio  ó  lngar  que  se  cava 
en  la  tierra  para  extraer  los  metales  ó 
minerales.  ||  Miua,  el  artificio  subter- 
ráneo que  se  hace  y  labra  en  los  sitios 
de  las  plazas  ó  en  las  fortalezas.  A  gold 
mine,  una  mina  de  oro.  Fiery  mine, 
mina  sujeta  á  las  explosiones  de  gas. 
The  lodes  of  a  mine,  los  filones,  vetas  ó 
capas  de  una  mina.  The  shaft  of  a  mine, 
el  pozo  de  una  mina.  To  work  a  mine, 
explotar  una  mina.  Working  a  mine, 
explotación  de  una  mina.  Mine-captain, 
vigilante  6  capataz  de  mina.  Mine-cham- 
ber,  horno.  Defensive-mine,  contramina. 
Offensive-mine,  mina  ofensiva,  mina  de 
ataque.  A  rich  mine  of  poetic  beauties, 
una  mina  fecunda  de  bellezas  poéticas. 

Mine  (to),  n.  tu  máin.  p.  a.  Mining, 
p.  p.  Mineo.  Explotar  una  mina.  I|  Minar, 
cavar.  ||  Zapar,  destruir.  ||  —  a.  Minar; 
dañar  seeretamente.  ||  Destruir  poco  á 
poco  por  medio  de  minas.  ||  Zapar;  con- 
sumir; arruinar  poco  á  poco. 

Mincr  s.  mainéür.  Minero,  el  que 
trabaja  en  las  minas  para  sacar  los  me- 
tales ó  minerales.  ||  Minador,  el  que 
hace  minas  en  las  fortificaciones.  Miner's 
auger,  trépano.  Miner's  baskel,  cesto 
empleado  en  las  minas  para  subir  los 
productos.  Corps  of  sapers  and  miners, 
cuerpo  de  zapadores-minadores,  inge 
nieros  militares.  Miner's  compass,  brújula 
de  minero.  Miner's  crow,  garra  ó  zarpa. 
Miner's  hammer,  maza. 

Mineral  s.  minéüral.  Mineral;  toda 
producciou  natural  formada  por  la  acción 
de  las  afinidades  químicas,  cuerpo  no 
organizado  que  existe  naturalmente  en 
el  interior  de  la  tierra  ó  en  su  superficie. 
|J  —  adj.  Mineral,  perteneciente  á  los 
minerales.  Mtneral-black,  negro,  negro 
mineral.  Mineral  coal,  carbón  fósil,  car- 
bón de  piedra ;  ulla.  Mineral  greun, 
verde  mineral.  Mineral  pitch,  malto,  es 
pecie  de  betún. 

Mineralization  s.  mineralisócheun. 
Mineralizacion,  transformación  de  los 
metales  en  minerales.  ||  Combinación 
de  sustancias  metálicas  con  las  aguas 
de  manantial. 

Mineralize  (to),  a.  tu  minmralaü. 

p.  a.  MlNEBALIZING.   p.  p.  MlNERALIZED. 

Mineralizar  ;  transformar  en  mineral.  ||  — 
n.  Hacer  excursiones  mineralógicas. 


Mineralízed  adj.  mincuralaizd.  Mi- 
neralizado. 

Miueralizer  s.  minéuralasieUr.  Mi- 
neralizados 

Mineralizing  adj.  minéuralaisiñ. 
Mineralizante,  lo  que  se  combina  para 
formar  un  mineral. 

Mineralogía  adj.  minéüralóchic; 
MineraIogicaI,w¿re<?S2rflJ<?ctuca/.  Mine- 
ralógico, perteneciente  á  la  mineralogía. 

Mineralogícally  adv.  mineuralóchi- 
cali.  Mineralógicamente. 

Mineralogía!  s.  mineurálochist. 
Mineralogista,  el  que  está  versado  ó  es 
inteligente  en  el  conocimiento  de  los  mi- 
nerales. 

Mineralogy  s.  mmeurálochi.  Mine- 
ralogía, la  ciencia  que  trata  de  los  mi- 
nerales. 

Minerva  n.  pr.  mineurva.  Mit.  Mi- 
nerva, diosa  de  la  sabiduría. 

Minever  s.  miniveur.  Forro  de  pieles 
blancas  con  manchas  negras. 

SEingle  (to),  a.  tu  miñgl,  p.  a.  Min- 
gling,  p.  p.  Mingled.  Mezclar.  ||  Unir, 
incorporar.  ||  Confundir.  ||  Componer. 
To  be  mingled,  mezclarse,  confundirse. 
He  mingled  his  tears  to  hers,  él  mez- 
claba sus  lágrimas  con  las  de  ella.  J|  — 
n.  Mezclarse.  ||  Confundirse.  ||  Unirse. 
||  Incorporarse. 

Mingled  adj.  miñgld.  Mezclado.  || 
Confundido.  ||  Unido. 

Míngler  s.  miñgleur.  Mezclador,  per- 
sona que  mezcla. 

Minglíng  s.  miñgliñ.  Acción  de 
mezclar.  ||  Mezclar. 

Minglingly  adv.  miñglingli.  Confu- 
samente. ||  Por  vía  de  mezcla. 

Mingrelia  n.  pr.  mingrelia.  Geog. 
Mingrelia  en  Asia. 

Miniard  adj.  miniará.  Lindo.  || 
Gracioso ;  delicado. 

Miniardize  (to),  a.  tu  miniardais. 

p.  a.   MlNIARDIZING,    p.  p.  MlNIARDIZED. 

Hacer  delicada  una  cosa.  Tratar  de  una 
manera  afeminada. 

Miníate  (to),  a.  tu  miniet,  p.  a.  Mi- 
niating,  p.  p.  Miniated.  Pintar  ó  teñir 
con  bermellón  ó  encarnado  de  plomo. 

Miniature  s.  miniatiur.  Miniatura. 
||  Pintura  en  pequeño,  ||  Pintura  á  la 
acuarela  en  marfil  ó  papel.  ||  Rúbrica. 
||  Cosa  pequeña  en  dimensión.  Minia- 
ture  painter,  pintor  en  miniatura,  minia- 
turista. I|  — -  adj.  En  miniatura,  en  pe- 
queño. ||  En  corta  escala.  A  miniature 
representation,  una  representación  en 
miniatura. 

Minibus  s.  minibeus.  Omnibus  de 
un  caballo.  ||  Especie  de  coche  muy 
ligero  tirado  por  un  solo  caba  lo  y  que 
sirve  para  llevar  gente  á  cortas  distancias 
en  una  ciudad. 

Minikin  adj.  minikin.  Pequeño.  || 
Menudo.  ||  Lindo.  ||  Bonito.  ||  —  s. 
AlGlerito.  ||  Favorito.  ||  Querido.  || 
Predilecto. 

Minim  s.  minim.  Enano,  hombre  ó 
ser  muy  pequeño.  ||  Renacuajo.  ||  Pes- 
cadillo.  ||  Mínimo,  religioso  del  órden 
de  los  mínimos.  [|  Mus.  Mínima,  mitad 
de  una  redonda  ó  dos  negras.  ||  Una 
canción  ó  poema  muy  corto.  ||  Cimento 
compuesto  de  cal  y  hierro. 

Míniment  s.  miniment.  Prueba,  tes- 
timonio. 

Mínimum  s.  miniméüm.  Lo  mínimo, 
el  último  grado  á  que  se  puede  reducir 
una  cantidad.  ||  Com.  El  precio  mas 
bajo  de  una  mercancía,  fijado  por  la  ley 
ó  por  los  reglamentos. 

Mininius  s.  minimeus.  El  ser  mas 
pequeño.  ||  Ente  pequeñísimo. 

Mining  p.  a.  máiniñ.  Minando,  que 
mina,  que  cava.  ||  —  adj.  De  mina, per- 
teneciente á  las  minas  ||  De  minero. 
Mining  operations,  trabajos  de  minas.  || 
—  s.  Explotación  de  minas.  ||  El  arte 
ó  el  trabajo  de  cavar  minas  para  buscar 
minerales  metálicos,  sustancias  mine- 
rales. 

Minion  adj.  minieun.  Lindo,  deli- 
cado, elegante,  cuco.  ||  —  s.  Favorito, 
valido,  privado,  el  querido,  el  predilecto. 
||  Impr.  Miñona,  grado  de  letra. 

Minionlike  adv.  miniéiLnlaic,  .111- 


nionly,  miniéiLnli.  Regaladamente.  || 
Afectadamente. 

TOinionsnip  s.  minicüiichip.  Estado 
de  favorito. 

Mínious  adj.  miniáis.  Rojo,  bermejo, 
bermellón. 

Minien  (To),a.  tu  minich.  p.  a.  Mi- 
nisuing.  p.  p.  Minisüed.  Disminuir.  || 
Atenuar.  ||  Minorar. 

Minister  s.  mínisteur.  Ministro.  || 
Ejecutor,  instrumento  que  sirve  para 
ejecutar  lo  que  otro  manda.  ||  Agente 
nombrado  para  hacer  ó  dirigir  negocios 
bajo  la  autoridad  de  otro.  ||  Ministro, 
aquel  á  quién  un  príncipe  ó  rey  con- 
fía la  dirección  de  los  negocios  ó 
asuntos  de  un  Estado.  ||  El  represen- 
tante de  un  gobierno  en  una  corte  ex- 
tranjera. ||  Eclesiástico,  sacerdote,  cura, 
pastor  de  una  iglesia.  Prime  minister, 
primer  ministro.  Minister  of  the  sanc- 
tuary,  ministro  del  santuario  :  nombre 
dado  á  Cristo  en  la  Biblia.  Offtciating 
minister,  oficiante. 

Minister  (to),  a.  tu  ministeur.  p.  a. 
Ministering,  p.  p.  Ministered.  Adminis- 
trar, jj  Socorrer ;  dar.  ||  Surtir,  proveer.  || 
— n.  Cumplir  un  servicio  en  funciones  pro- 
fanas ó  sagradas.  ||  Contribuir.  ||  Ser- 
vir ;  llenar.  ||  Administrar.  ||  Oficiar  (ea 
el  altar).  ||  Ayudar,  asistir.  ||  Ir  al 
socorro.  ||  Cuidar.  ||  Dar  ó  administrar 
medicamentos  ó  medicinas.  To  minister 
at  table,  servir  á  la  mesa.  To  minister 
to  me,  para  servirme.  To  minister  to  the 
pleasures  of,  contribuir  á  los  placeres 
de.  To  minister  to  the  wants,  proveer  á 
las  necesidades.  To  minister  a  patient, 
cuidar  un  enfermo. 

Ministerial  adj.  minislirial.  Minis- 
terial, perteneciente  á  los  secretarios  de 
estado  ó  del  despacho.  ||  Al  servicio 
de.  ||  Subalterno,  subordinado.  ||  Obe- 
diente á  las  órdenes  de.  |f  Pertene- 
ciente á  un  ministro.  ||  Eclesiástico, 
sacerdotal,  parroquial.  Ministerial  of- 
fices, funciones  de  ministro.  Ministerial 
benches,  bancos  ó  escaños  ministeriales, 
bancos  donde  se  sientan  los  partidarios 
del  ministerio  en  una  asamblea  ó  parla- 
mento. 

Ministerialist  s.  ministírial¿st.Wi~ 
nisterial,  defensor  ó  partidario  del  mi- 
nisterio. 

Ministerially  adv.  ministíriali.  Mi- 
nisterialmente. 

Ministering  s.  ministeuriñ.  Servi- 
cio. ||  Socorro;  ayuda;  asistencia. 

Ministrant  adj.  ministrant.  Sir 
viente,  que  sirve. 

Mínistration  s.  ministréchéün.  Mi 
nisterio,  acción  de  cumplir  un  servicio 
como  agente  subordinado.  ||  Interven- 
ción como  ayuda  ó  servicio.  ||  Agencia, 
servicio,  comisión,  l|  Funciones  ecle- 
siásticas, sacerdotales. 

Ministrative  adj.  ministrativ.  Lo 
que  ayuda,  que  cumple  un  servicio. 

Miní stress  s  ministres.  Ministra, 
dispensadora. 

Ministry  s.  minislri.  Ministerio. 
Cargo,  incumbencia,  oficio,  servicio. 
Ayuda,  intervención.  ||  Estado  eclesiás- 
tico. ||  Duración  de  las  funciones  de 
un  ministro.  ||  El  cuerpo  de  ministros 
de  Estado.  ||  Personas  que  componen 
el  gobierno  ejecutivo  ó  el  consejo  de 
un  magistrado  supremo.  ||  Ocupación, 
empleo. 

Ministryshlp  s.  ministrichip.  V. 
Ministrt. 

Minium  s.  minieum.  Quím.  Minio, 
azarcón;  óxido  rojo  de  plomo. 

niniver  s.  míniver.  Zool.  Ardilla 
de  Siberia.  ||  Pellejo  del  vientre  de  la 
ardilla. 

Mink  s.  mine.  Zool.  Mink,  especie 
ríe  marta  la  Mustela  lutreola,  cuyos 
forros  son  muy  bellos. 

Minnock  s.  minoc.  V.  MiMic. 

Minnow  ó  Minow  s.  mino.  Iet. 
Vario,  pez  de  rio. 

Minor  adj.  maineur.  Menor,  mas  pe- 
queño, menor  de  edad.  Inferior,  menudo. 
||  —  s.  Menor,  la  proposición  segunda 
de  un  silogismo.  ||  Franciscano,  menor,  el 
fraile  de  la  órden  de  san  Francisco.  H 
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Más.  Menor,  ó  medio  tono  mas  bajo. 
Asia  minor,  Asia  menor.  The  minor  pro- 
phets,  los  profetas  menores.  Minor  poets, 
poetas  de  segundo  órden.  Minor  fault, 
falta  ligera. 

Minorca  n.  pr.  minórca.  Geog.  Mi- 
nores, una  de  las  islas  Baleares. 

Minoress  s.  máinéures.  Menor,  mu- 
jer en  estado  de  minoridad. 

Minorite  s.  máinéurait.  Hermano 
menor  de  una  familia.  ||  Fraile  de  la 
Arden  de  san  Francisco. 

Minority  s.  mtnóriti.  Minoridad, 
minoría;  menor  número.  Estado  de  la 
persona  que  no  ha  llegado  á  los  veinte 
y  un  años.  ||  El  número  menor  por 
oposición  á  majority. 

Minorsuip  s.  máinorchip.  Minoridad, 
minoría. 

Minos  n.  pr.  máinos.  Mit.  Minos. 

Minotaur  s.  mmotor.  Minotauro, 
monstruo  de  la  fábula  que  era  la  mitad 
hombre  y  la  mitad  toro. 

Minster  s.  minstéür.  Monasterio.  [| 
Iglesia  catedral. 

ülinstrel  s.  minstrel.  Ministril,  nom- 
bre de  los  poetas  y  músicos  que  en  la 
edad  media  iban  de  castillo  en  castillo 
cantando  versos  compuestos  por  ellos  ó 
por  otros  y  se  acompañaban  con  el  arpa. 
||  Músico;  cantor,  trovador. 

Mingtrelsy  s.  minstrelsi.  Música  de 
instrumentos  de  boca;  orquesta  ó  junta 
de  músicos  que  tocan  instrumentos  se- 
gún las  reglas  del  arte.  ||  Coro. 

Mint  s.  mint.  Moneda,  casa  de  mo- 
neda; sitio  ó  lugar  donde  se  acuña  la 
moneda.  ||  Fábrica,  taller,  fragua;  lugar 
donde  se  inventa  6  fabrica.  ||  Mina,  te- 
soro; manantial  de  abundantes  provisio- 
nes. ||Bot.  Menta,  yerba  buena,  sándalo, 
género  de  plantas  aromáticas  de  varias 
especies  que  producen,  por  medio  de  la 
destilación,  un  aceite  esencial  muy  odo- 
rífero y  picante.  |j  Master  of  the  mint, 
director  de  la  moneda.  A  mint  of  ca- 
lumny,  un  taller  ó  fábrica  de  calumnias. 
To  have  a  mint  of  money,  tener  una 
mina  de  oro.  ||  —  To  mint,  p.  a.  Min- 
ting,  p.  p.  Minted.  a.  Acuñar  moneda; 
batir  ó  fabricar  monedas.  j|  Inventar, 
forjar,  falsificar. 

mint  en  composición.  Mint -man, 
hombre  práctico  ó  versado  en  el  arte  de 
acuñar  monedas.  Mint-mark,  Mint-stamp, 
marca  monetaria.  Mint  master,  superin- 
tendente de  una  casa  de  moneda;  in- 
ventor, fabricante,  forjador.  Mint-smi- 
thery,  taller  para  fabricar  mouedas.  Minl- 
warden  guarda-monedas.  Mint-julep,  grog 
con  menta,  bebida  hecha  con  aguar- 
diente, azúcar  y  hielo,  y  menta. 

Mintage  s.  mintech.  Moneda  acu- 
nada. ||  Braceaje;  derecho  de  cuño. 

Minter  s.  mínteur.  Acuñador;  el  que 
acuña  la  moneda.  ||  Inventor,  fabricante, 
forjador. 

Minuend  g.  miniuend.  Arit.  Número 
del  que  se  sustrae  otro. 

Minuet  s.  miniuet.  Minuete,  minué; 
baile  serio  y  garboso. 

¡tsinus  s.  miinéus.  Alg.  Ménos.  Signo 
{— ]  que  se  coloca  delante  de  las  canti- 
dades negativas,  ó  delante  de  las  canti- 
dades que  se  han  de  sustraer. 

Minúsculo  s.  minéuskiul.  Minúscula, 
especie  de  letra  pequeña  empleada  en 
os  manuscritos  de  la  edad  media. 

Minute  adj.  miniut.  ó  minit.  Menudo 
pequeño,  diminuto.  Minucioso.  ||  —  s. Mi- 
nuto ;  momento.  ||  Minuta :  nota,  un 
extracto  sucinto  de  alguna  cosa.  Astr. 
f.eom.  La  sexagésima  parte  de  un  grado. 
llave  you  made  a  minute  of  that  contrat, 
ha  hecho  Vd.  la  minuta  ó  el  extracto  de 
este  contrato.  To  take  minutes  of,  tomar 
notas  de.  An  elabórate  minute,  una  me- 
moria detallada. 

Mtnuíe  (to),  a.  tu  mínéut.  n.  a.  Mi- 
tscting,  p,  p.  Miisuted.  Minutar, 'anotar ; 
poner  por  escrito  la  minuta  de  algún 
contrato. 

Minute  en  composieion :  Minute- 
bell,  campana  que  suena  á  cada  minuto. 
Minute-book,  libro  de  minutas.  Minute- 
glass,  ampolleta  ó  reloj  de  arena  que 
dura  un  minuto.  Minute-guns,  cañonazos 


tirados  de  minuto  en  minuto.  Minute- 
hand,  minutero.  Minute-watch,  reloj  de 
minutos,  reloj  que  marca  los  minutos. 

Minutely  adv.  miniútli.  De  cada 
minuto,  á  cada  minuto.  ||  Minuciosa- 
mente. ||  Por  menor.  ||  —  adj.  Acon- 
tecido, acaecido  á  cada  minuto.  His  mi- 
nutely  expectation,  su  esperanza  de  todos 
los  minutos. 

Minuteness  s.  miniútnes.  Menu- 
dencia, minucia.  ||  Pequeñez.  Minucio- 
sidad ;  exigüidad.  ||  Exactitud. 

Minutire  s.  miniúchii.  Minucias; 
detalles  minuciosos;  particularidades  pe- 
queñísimas. 

Afiinx  s.  miñes.  Bribona,  moza  atre- 
vida y  libre.  ||  Coqueta;  mona;  remil- 
gada; gestera;  melindrosa.  ||  Zool.  V.  Mink. 

mí ii y  adj.  máini.  Rico,  abundante  en 
minas.  ||  Subterráneo. 

Mioceno  adj.  máiosin.  Geol.  Mioceno. 
Se  dice  de  la  división  media  de  las  ca- 
pas terciarias  que  contienen  ménos  con- 
chas de  formación  reciente  que  la  divi- 
sión pliocena,  pero  muchas  mas  que  la 
división  eocena. 

Mirado  s.  miricl.  Milagro;  mara- 
villa. ||  Prodigio;  obra  divina.  Teol. 
Acontecimiento  6  efecto  contrario  al 
órden  ó  al  curso  de  cosas  establecido. 
||  Hecho  sobrenatural.  |l  Misterio;  an- 
tiguamente espectáculo  ó  representación 
teatral  en  que  se  ponian  en  acción  las 
vidas  de  los  santos.  To  work  a  miracle, 
operar,  hacer  un  milagro.  Miracle-monger, 
milagrero,  hacedor  de  milagros.  Miracle- 
ptay,  misterio. 

Miracle  (to),  a.  tu  miracl.  p.  a.  Mi- 
racling,  p.  p.  Miracled.  Hacer  mara- 
villoso. Hacer  milagros,  maravillas. 

Miraculous  adj.  mirákiuleus.  Mila- 
groso; maravilloso.  ||  Llevado  á  efecto 
sobrenaturalmcnte  ó  por  un  poder  que 
está  sobre  lá  acción  ordinaria  de  las 
leyes  naturales.  ||  Sobrenatural,  apto 
para  operar  milagros.  ||  Extraño;  sor- 
prendente, prodigioso,  extraordinario. 

Miraculously  adv.  mirákiulcusli. 
Milagrosamente,  maravillosamente.  ||  For 
milagro,  sobrenaturalmente.  ||  De  una 
manera  sorprendente,  extraña. 

Miracutousncss  s.  mirákiuléusnes . 
Lo  maravilloso;  lo  extraordinario. 

Mirage  s  máirech.  Espejismo;  ilu- 
sión de  óptica  que  proviene  de  la  refrac- 
ción desigual  en  las  capas  inferiores  de 
la  atmósfera,  y  que  hace  parecer  dobles 
los  objetos  lejanos,  como  si  se  refleja- 
sen en  un  espejo. 

Mire  s.  máir.  Lodo,  fango,  cieno.  || 
Lodazal,  barranco,  lugar  lleno  de  cieno. 
To  be  deep  in  the  mire.  Fig.  estar  en 
lodazal  hasta  el  pescuezof  estar  mal  en 
sus  negocios.  || —To  mire,  a.  Encenagar, 
enlodar  :  hundir  en  el  fango,  el  lodo.  || 
— n.  Enlodarse;  caer  en  el  fango. 

Mire-crow  s.  máir-cro.  Orn.  Ga- 
viota ó  quincho,  ave  de  mar  del  órden 
de  las  palmípedas  (Larus  ridibundus). 

Mireclrum  s.  máirdreUm.  Alcaraván, 
ave  que  vive  en  los  pantanos. 

Mirincss  s.  máirnes.  Estado  de  lo 
que  está  cubierto  de  lodo.  ||  Suciedad. 

Mirk  adj.  meurc,  ó  Mirky,  meurki. 
Tenebroso  :  Oscuro;  lóbrego. 

Mirksome  adj.  meurcséum.  Oscuro, 
lóbrego;  sombrío. 

Mirror  s.  miréur.  Espejo,  vidrio  6 
metal  pulimentado  que  forma  imágenes 
por  la  reflexión  de  la  luz.  ||  Modelo, 
ejemplo  en  que  los  hombres  deben  fijar  los 
ojos.  ||  Arq.  Adorno  oval  cortado  en  mol- 
duras profundas  y  separado  por  guirnaldas 
de  llores.  Burning  mirror,  espejo  ardiente. 
Plañe  mirror,  espejo  plano.  A  mirror  o/ 
faith  un  espejo  de  fidelidad. 

Mirror  (to),  a.  tu  miréur.  p.  a.  Mir 
roring,  p.  p.  Mirrored.  Reflejar  (como 
en  un  espejo). 

Mirth  s.  méürz.  Alegría,  regocijo, 
gozo,  buen  humor. 

MirthfuIIy  adv.  méurzfuli.  Alegre- 
mente, jovialmeete. 

Mirtufulness  s.  méurzfulnes.  Ale- 
gría, jovialidad,  buen  humor. 

Miry  adj.  máiri.  Cenagoso,  lodoso, 
fangoso. 


Mirza  s.  méurza.  Mirza,  titulo  hono- 
rífico ordinario  en  Persia,  que  equivale  á 
príncipe. 

Mis.,  mis.  Prefijo  que  indica  error, 
culpa,  sinrazón. 

Misaccepíation  s.  misacseptéchéun. 
Interpretación  en  mala  parte ;  mala  inte- 
ligencia ;  quid  pro  quo  ;  el  acto  de  enten- 
der al  revés  alguna  cosa  ;  acepcisn  falsa. 

Misadventure  s.  tnisadvénchiur. 
Desgracia  ;  desventura.  Jurisp.  Homicide 
by  misadventure,  homicidio  por  casua- 
lidad, homicidio  involuntario. 

Misadventured  adj.  misadvén- 
chiurd.  Desgraciado;  infeliz. 

Misadviced  s.  misadváis.  Mal  con- 
sejo. ||  —  adj.  Misadviced,  mal  acon- 
sejado. 

Misadvise  (to),  a.  tu  misadváis.  p. 
a.  Misadvising,  p.  p.  Misadvised.  Acon- 
sejar  mal,  dar  malos  consejos. 

Misaffected  adj.  misafécted.  Mal 
dispuesto. 

Misafíirm   (to),  a.  tu  misafeurm. 

p.  a.   MlSAFFlRMlNG,  p.  p.  MlSAFFIRMED. 

Afirmar  sin  razón. 

Misaimed  adj.  misémd.  Desatinado, 
mal  dirigido. 

Misallegation  s.  misaliguéchéun . 
Alegación  falsa,  errónea. 

Misallege  (to),  a.  tu  misaléch.  p. 
a.  Misalleging,  p.  p.  Misalleged.  Citar 
alguna  cosa  errónea;  alegar  falsamente. 

Misalliance  s.  misaláians.  Asocia- 
ción ó  alianza  desproporcionada.  I|  Union 
por  matrimonio  con  una  persona  de  con- 
dición inferior. 

Misallied  adj.  misaláied.  Mal  aso- 
ciado ó  que  forma  una  unión  ó  asocia- 
ción impropia  é  irregular  con  otra  cosa. 

Misallotinent  s.  misalótment.  Di- 
visión errónea. 

Misally  (to),  a.  tu  misalai.  p.  a.  Mi- 
sallying,  p.  p.  Misallied.  Asociar  mal, 
unir  en  matrimonio  de  una  manera  des- 
proporcionada é  irregular. 

Misanthrope,  s.  misanzrop,  Mi- 
sauthropíst,  misánzropist.  Misántropo, 
el  que  aborrece  á  los  hombres. 

Misanthropic  adj.  misanzrópic. 
Misanthropical,  misanzrópical.  Mi- 
santrópico, relativo  á  la  misantropía. 

Misanthropically  adv.  misanzró- 
picali.  De  una  manera  misantrópica ;  como 
misántropo. 

Misanthropy  s.  misánzropi.  Misan- 
tropía,aborrecimiento  del  género  humano. 

Misapplication  s.  misaplikéchéun 
Aplicación  falsa.  (J  Mal  uso. 

Misapply  (to),  a.  tu  misaplái.  p.  a. 
Misapplying,  p.  p.  Misapplied.  Usar  de 
alguna  cosa  impropiamente  ó  hacer  mal 
uso  de  ella ;  aplicar  mal  á  proposito,  ma- 
lamente. 

Misapprehend  (to),  a.  tu  misapri- 
\cnd.  p.  a.  Misapprehending,  p.  p.  Mi- 
sapprehended.  Entender  mal;  no  com- 
prender alguna  cosa  como  se  debe. 

Misappreüension  s.  misapri]¿n- 
chéun.  Equivocación,  error,  yerro,  engaño, 
aprehensión  ó  falso  concepto  formado  de 
alguna  cosa  en  la  imaginación. 

Misappropriate  (to),  a.  tu  misa- 
própriet.  p.  a.  Missappropriating.  p.  p. 
Misapfropriated.  Apropiar  malamente, 
sin  razón. 

Jllisappropiation  s.  misaproprié- 
chéün.  Mala  apropiación  ;  apropiación 
falsa,  errónea. 

Misarrange  (to),  a.  tu  misarénch. 

p.  a.  MlSARANGING,    p.  p.  MlSARRANGED. 

Arreglar  mal,  impropiamente. 

M isarrangement  s.  misarenche- 
ment.  Mal  arreglo  ;  arreglo  defectuoso. 

Misascribe  (to),  a.  tu  misascráib. 

p.  a.    MiSASCRIRING,    p.  p.  MlSASCBRIRED. 

Imputar;  atribuir  falsamente. 

Misas* ¡gn  (to),  a.  tu  misasáin.  p. 
a.  MisassigiMNG,  p.  p.  Misassigised.  In- 
dicar, señalar,  ó  atribuir  falsamente.  || 
Determinar,  lijar  mal. 

Misattcnd  (to),  a.  tu  misaténd.  p. 

a.    MlSATTENDIÍNG,     p.    p.  MlSATTENDED. 

Desconocer.  ||  Desatender.  ||  Desdeñar. 
Misbecotue  (to),  n.  tu  misbikéum. 

a.  MlSBEGOMING,  p.  p.  MlSBECAME.  DeS- 
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convenir;  no  convenir,  no  concordar.  || 
No  estar  bien  una  cosa;  no  sentar  bien. 
Love  misbecomes  my  years,  el  amor  no 
conviene  á  mi  edad.  Tkat  cap  misbecomes 
her,  ese  sombrero  no  le  está  bien,  le  va 
mal,  no  le  sienta,  lt  would  misbecome 
me,  no  me  pertenece.  She  wilt  never  do 
what  misbecomes  her,  ella  no  hará  jamas 
nada  que  no  sea  conveniente. 

Misbrconiing  adj.  misbikéümiñ. 
Desproporcionado,  indecoroso,  impropio, 
indecente.  ||  Que  está  mal. 

Misbeconiingness  s.  misbikóu- 
mifines.  Desproporción.  ||  Impropiedad. 
||  Indecencia 

Misbefitting  adj.  misbifáitiñ.  In- 
conveniente. 

iviisbegot  adj.  misbigót;  Misbe- 
gotten,  misbigóten.  Ilegítimo,  bastardo; 
nacido  fuera  de  matrimonio. 

Misbehave  (to),  n.  tu  misbi\év.  p. 
a.  MisBEriAViNG,  p.  p.  Misbehaved.  Por- 
tarse mal;  conducirse  mal.  ||  —  a.  Pro- 
ceder mal.  If  any  one  misbehaves  himself, 
si  alguno  se  conduce  ó  procede  mal. 

Mis  be  ha  ve  ti  adj.  misbi\évd.  Des- 
cortes, mal  criado,  impolítico. 

Misbebaviour  s.  misbi')évieur.  Mala 
conducta,  mal  modo  de  portarse;  mal 
paso.  ¡|  Mala  acción,  jj  Descortesía.  || 
Grosería. 

Misbelicf  s.  misbilif.  Falsa  creen- 
cia. ||  Error,  opinión  falsa.  ||  Incredu- 
lidad. ||  Heterodoxia. 

Misbelieve  (to),  n.  tu  misbilív.  p.  a. 

MlSBELlEVING,   p.    p.  MlSBELIEVED.  Estar 

equivocado,  tener  opiniones  falsas  en 
cualquiera  materia  y  especialmente  en  reli- 
gión. ||  —  a.  Profesar  una  creencia  falsa 

Misbcliever  s.  misbilívéür.  Incré- 
dulo; el  que  tiene  una  creencia  falsa.  || 
Infiel,  el  que  defiende  una  religión  que  no 
sea  la  cristiana. 

Misbelieving  adj.  misbiliviñ.  Hete- 
rodoxo; infiel. 

Misbeseem  (to),  n.  tu  misbisim.  p. 

I.     MlSBESEKMING,    p.    p.  MlSBESEEMED. 

Venir  6  sentar  mal  una  cosa.  ||  No  con- 
venir una  cosa; no  ser  propia  o  decente. 

Misbestow  (to),  a.  tu  misbestó.  p. 
a.MisBESTOWiNG,  p.  p.  Misbestowed.  Dar, 
conceder,  conferir  impropiamente,  sin 
razón. 

Misborn  adj.  misbórn.  Nacido  para 
ser  desgraciado. 

Míscalculate  (to),  a.  tu  miscálkiu- 
let.  p.  a.  M iscalculating,  p  p.  MlSCAL- 
culated.  Calcular  mal;  engañarse  en  el 
cálculo. 

^3iscalculatíons.;«ü'íCü/A'í«/í'chtfw«. 

Cálculo  erróneo,  cuenta  errada. 

Miscall  (to),  a.  tu  miscól.  p.  a.  Mis- 
calling,  p.  p.  Miscalled.  Nombrar  erra- 
damente ó  dar  un  nombre  impropio. 

Miscarriage  s.  miscárrich.  El  éxito 
infeliz  o  desgraciado  de  alguna  empresa. 
(|  Mala  conducta.  ||  Mal  parto,  aborto.  || 
Extravío.  ||   Falta.  The  miscarriage  of 
this  war,  el  mal  éxito  de  esta  guerra. 

miscairy  (to),  n.  tu  miscári.  p.  a. 
MiscARRYiNG,p.p  Miscarried.  Frustrarse. 
II  Malparir,  abortar.  ||  Faltar.  ||  Extra- 
viarse. U  Salir  mal,  tener  mal  éxito. 

¿tsiscast  (to),  a.  tu  miscást.  p.  a. 
Miscasting,  pret.  y  p.  p.  Misgast.  Cal- 
cular, contar  mal;  tomar  mal  una  cuenta. 

Miscást  s.  miscást.  Mala  cuenta; 
error  de  cálculo. 

Miscellanea  s.  miselénia.  Miscelá- 
nea. ||  Colección  de  diversas  composi- 
ciones literarias. 

Miscellancous  adj.  miselénieus. 
Mezclado.  ||  Diverso,  diferente.  A  mis- 
cellaneous  publication,  una  colección  de 
obras  mezcladas. 

Miscellaneonsly  idv.miselénieusli. 
Con  variedad. 

Miscellanist  s.  misélanisl.  Autor 
de  misceláneas; 

Miscellany  s.  miselani;  Miscclla- 
neousncss,  miseléniéanes.  Miscelánea. 
II  Variedad.  ||  Obras  diversas.  ||  Libro 
ó  folleto  que  contiene  una  colección  de 
composiciones  sobre  diversas  materias. 

Mischance  s.  mischáns.  Desgracia. 
||  Fatalidad.  |l  Desventura.  ||  Mala  for- 
tuna; calamidad;  desastre. 


Mischaracterize  (to),  a.  tu  mts- 
cáractéurais.  p.  a.  Mischaracterizing, 
p.  p.  Mischaracterized.  Desnaturalizar. 
||  Desfigurar. 

Mischarge  (to),  a.  tu  mischárch. 
p.  a.  Mischarging,  p.  p.  Mischarged. 
Cargar  en  cuenta  erradamente.  ||  Hacer 
pagar.  ||  Pedir  mucho  ó  poco.  j|  —  s. 
Error  de  precio. 

Mischief  s.  mischif.  Mal,  perjuicio, 
daño.  ||  Agravio.  ||  Pérdida.  |j  Desgra- 
cia. ||  Mala  consecuencia;  mala  resulta. 
|l  Malicia;  maldad.  To  delight  on  mis- 
chief, regocijarse  haciendo  daño.  Mischief 
on  you,  desgraciado  de  Vd.  To  do  iíiís- 
chief,  hacer  mal.  He  did  from  down  right 
mischief,  él  lo  hizo  por  pura  malicia.  He 
does  mischief  to  nobody  bul  to  himself, 
él  no  daña  á  nadie,  mas  que  á  si  mismo. 
Mischief -maker,  dañador,  perjudicador ; 
el  que  causa  daño  ó  perjuicio  á  otro. 
Mischief-making,  lo  que  causa  daño,  da- 
ñino, perjudicial. 

Mischievous  adj.  tnischivéus.  Malo, 
malvado.  ||  Dañino,  perjudicial.  ||  Per- 
verso; malicioso.  ||  Malévolo;  enreda- 
dor, travieso,  juguetón. 

Mischievously  adv.  misehiveusli. 
Malignamente,  malvadamente,  con  mala 
intención.  ||  Funestamente,  perniciosa- 
mente ;  de  una  manera  perjudicial. 

Mischievousness  s.  mischiv&usnes 
Maldad;  malignidad,  malicia;  disposición 
á  dañar.  ||  Carácter  funesto,  dañino, 
pernicioso.  ||  Perversidad.  J]  Picardía. 

Mischna  s.  michna.  Mishna,  texto 
del  Talmud  de  los  judíos.  V.  Mishna. 

M ischoose  (to),  a.  tu  mischús.  p. 
a.  Miscboosing,  pret.  Mischose,  p.  p. 
Mischosen.  Escoger,  elegir  mal.  ||  En- 
gañarse en  la  elección. 

Miscibility  s.  mitibiliti.  Cualidad 
de  lo  que  se  puede  mezclar  con  otra  cosa. 
|J  Afinidad. 

Mi«cible  adj.  mísibl.  Mezclable,  in- 
corporare. ||  Lo  que  se  puede  mezclar. 

Miscitation  s.  misaitéch&un.  Cita 
falsa. 

Miscite  (to),  a.  tu  misáit.  p.  a.  Mis- 
citing,  p.  p.  Miscited.  Citar  falsamente. 

Misclaini  s.  mtsclém.  Pretensión 
mal  fondada,  ó  sin  justicia. 

Miscomprekend  (to),  a.  tu  mis- 
compri\énd.  p.  a.  Miscomprehending,  p. 
p.  Miscomprehended.  Comprender  mal. 

Miscomputation  s.  miscompiuté- 
chéün.  Cuenta,  cálculo,  cómputo  falso.  || 
Error  de  cálculo. 

Misconipute  (to),  a.  tu  miscompiút. 

p.  a.  MlSCOMPUTlNG,  p.  p.  MlSCOMPUTED. 

Contar  mal,  calcular  inexactamente. 

Misconceit  s.  misconsit.  Idea  falsa. 
||  Concepto  equivocado.  ||  Error;  equi- 
vocación, engaño.  ||  Mala  inteligencia. 

Miseouceive  (to),  a.  ó  n.  tu  mis- 
consiv.  p.  a.  Misconceiving,  p.  p.  Mis- 
conceived.  Formar  concepto  erróneo, 
juzgar  mal.  ||  Concebir  una  idea  falsa. 

Miseonception  s.  misconsépeheun. 
Idea  falsa,  ||  Noción,  concepción  errónea. 
||  Engaño,  error,  equivocación.  ||  Mala 
inteligencia. 

Misconduct  s.  miscóni&uct.  Mala 
conducta;  mal  porte.  ||  Mala  dirección, 
mal  manejo.  ||  Infracción  á  las  reglas  de 
la  sociedad. 

Misconduct  (to),  a.  tu  miscóndect. 

p.  a.  MlSCONDUCTING,  p.  p.  MlSCONDUCTED. 

Conducir  mal,  dirigir  mal.  ||  Desacertar, 
obrar  sin  acierto.  ||  — n.  Conducirse  mal, 
portarse  mal. 

Misconducted  adj  y  p.  p.  miscon- 
déucted.  Mal  conducido,  mal  dirigido. 

Misconjecture  s.  misconehékchéur. 
Conjetura  falsa.  ||  —  To  misconjecture, 
a.  Conjeturar  mal,  hacer  conjeturas  falsas. 

Misconsecration  s.  misconsicré- 
chéun.  Consagración  defectuosa. 

Misconstruct  (to),  a.  tu  miscons- 
tréuct.  p.  a.  Misconstructing,  p.  p.  Mis- 
constructed  Interpretar  mal ;  nacer  un 
contrasentido.  ||  Engañarse  en  la  verda- 
dera significación  de  una  palabra  ó  frase. 

Misconstruction  s.  misconstreuc- 
cheun.  Interpretación  falsa.  ||  Contrasen- 
tido. ||  Mala  construcción.  ||  Mal  sentido. 

Misconstrue  (to),  *.tu  miscónstriu. 


Interpretar  malamente,  siniestramente, 
Dar  mal  sentido  á  alguna  acción  ó  pala- 
bra. ||  Desnaturalizar.  You  misconslrut 
all  his  actions,  Vd.  interpreta  mal  todas 
sus  acciones. 

Misconstruer    s.  miscónstriuéür. 
Persona  que  interpreta  mal. 

Miscorrect  (to),  a.  tu  miscoréct.  p. 
a.  Miscorrecting,  p.  p.  Miscoureuted. 
Corregir  mal.  ||  Engañarse  tratando  de 
corregir  á  otro. 

Miscounsel  (to),  a.  tu  miscáunsel. 

p.  a.  MlSCOUNSELING,  p.  p.  MlSCOLNSELED. 

Aconsejar  mal;  dar  malos  consejos. 

Miscount  (to),  a.  tu  miscáunt.  p.  a. 
Miscounting,  p.  p.  Miscounted.  Contar, 
calcular  mal.  |  —  n.  Errarse,  engañarse 
en  la  cuenta.  |  —  s.  Error  de  cuenta  ó 
de  cálculo. 

Miscreance,  s.  miscrians ;  Mis- 
eréame*, miscriansi.  Infidelidad,  incre- 
dulidad, irreligión,  adhesión  á  una  reli- 
gión falsa. 

Miscreant  s.  miscriant.  Descreido, 
infiel;  el  que  abraza  una  creencia  falsa  : 
mal  creyente,  incrédulo,  implo.  ||  Hombre 
malvado,  perverso.  ||  —  adj.  Infame. 

Miseréate,  adj.  miscriét;  Miserea- 
ted,  miscriéted.  Ilegítimo.  ||  Contra- 
hecho, mal  formado.  ||  Disforme,  mons- 
truoso. 

Misdate  s.  misdéU  Fecha  falsa,  er- 
rónea. ||  —  To  misdate.  a.  Fechar  falsa- 
mente, engañarse  en  la  fecha. 

Misdeed  s.  misdíd.  Transgresión.  || 
Crimen,  delito,  iniquidad.  ||  Mala  acción. 
I|  Violación  ó  quebrantamiento  de  algún 
deber. 

Misdeeui  (to),  a.  tu  misdim.  p.  a. 
Misdeeming,  p.  p.  Misdeemed.  Juzgar 
mal,  tener  mala  opinión  de,  formar  malos 
juicios  ;  equivocar. 

Misdemean  (to),  a.  tu  misdimin. 

p.  a.  MlSDEMEANING,  p.  p.  MíSDEMEANED» 

Conducirse  mal,  portarse  mal. 

Misdemeanour  s.  misdimineur. 
Der.  Delito,  crimen.  ||  Mala  conducta^ 
High  misdemeanour,  conducta  criminal. 

Misderive  (to),  a.  tu  misdiraiv.  Mis- 
deriving,  p.  p.  Misderived.  Derivar  im- 
propiamente. |j  Dar  mala  dirección  á 
una  cosa. 

Misdesert  s.  misdiséürt.  Demérito. 

Misdict  s.  misdáiet.  Alimento  impro- 
pio, que  no  conviene. 

Misdireet  (to),  a.  tu  misdiréct.  p. 
a.  Misdirecting,  p.  p.  Misdirected.  Di- 
rigir mal;  dar  mala  dirección  á.  ||  In- 
formar erradamente. 

Misdirected  adj  misdirected.  Mal- 
dirigido.  ||  Mal  informado. 

Misdirection  s.  misdirékcheun.  Mala 
dirección.  ||  Informe  falso.  ||  Jurisp. 
Error,  sobre  puntos  de  derecho  ó  de 
hecho,  cometido  por  un  juez  en  el  resu- 
men de  la  causa  que  dirige  á  los  miem- 
bros de  un  jurado. 

Misdistinguísh  (to),  a.  tu  misdis~ 
tiñgüich.  p.  a.  Misdistinguishing,  p.  p. 
Misdistínguisued.  Distinguir  mal. 

Misdo  (io),a.tumisdú.  p.  a.MisDoiXG,, 
pret.  Misdíd,  p.  p.  Misdone.  Hacer  mal, 
obrar  mal  á  proposito.  You  have  misdone 
it,  Vd.  lo  ha  hecho  mal.  ||  —  n.  Hacer 
mal,  cometer,  hacer  una  falta. 

Misdoer  s.  misdúéur.  El  que  haca 
mal,  que  comete  una  falta.  |j  Malhechor, 
que  comete  un  delito  ó  un  crimen  ;  cri- 
minal. 

Misdoing  s.  misdúiñ.  Ofensa,  yerro,, 
falta,  mala  acción,  delito. 

Misdoubt  s.  misdáut.  Recelo,  duda, 
sospecha.  ||  Irresolución,  perplejidad, 
vacilación. 

Misdoubt  (to),  a.  tu  misdáut.  p.  a. 
Misdoubting,  p.  p.  Misdoubted.  Temer; 
rezelar;  sospechar;  dudar  de. 

Misdoubtful  adj.  misdáutful.  Lo  que 
inspira  la  duda,  que  hace  dudar;  receloso, 
dudoso,  perplejo,  vacilante. 

Mise  s.  máis.  Jurisp.  Cuestión  pen- 
diente ante  los  tribunales.  ||  Gastos.  || 
Tasa.  ||  Impuesto.  ||  Don  gratuito  de  la 
población  á  un  nuevo  rey  ó  á  un  nuevo 
principe  de  Gáles. 

Miseducatcd  adj.  misediukétei.  MaB 
educado,  mal  eriado. 


MISEMPLOY 
Misemploy  (to),  a.  tu  misemplói.  p.  a. 

MlSEMPLOVlNG,   p.  p.  MlSEMPLOYED.  AbU- 

sar,  emplear  6  dar  á  una  cosa  un  destino 
que  no  le  conviene.  ||  Hacer  mal  uso  de. 

Miseniployment  s.  misemplóiment. 
Abuso;  mal  uso. 

Misentercd  adj.  rmséntéurd.  Cont. 
Inscrito  por  error. 

Míseiiíry  s.  misentri.  Entrada,  ano- 
tación errada.  !|  Inscripción  errónea. 

Mi  ser  s.  máiséür.  Mísero,  tacaño.  || 
Miserable,  hombre  vil  y  bajo.  ||  Avaro, 
hombre  sórdidamente  interesado.  Miser- 
like,  de  avaro. 

Miserable  adj.  miseurabl.  Miserable, 
desgraciado,  infeliz,  que  está  en  la  mi- 
teria,  pobre.  ||  Digno  de  lástima.  ||  Sin 
valor,  sin  mérito.  |J  Malo,  despreciable, 
abyecto.  You  are  a  miserable  comforter, 
Vd.  es  un  pobre  consolador. 

Miserableness  s.  miseurablnes.  Mi- 
seria, situación,  estado  miserable;  pobreza. 

Miserable  adv.  mis&urabli.  Desgra- 
ciadamente; miserablemente,  de  una  ma- 
nera miserable,  en  la  miseria.  ||  Pobre- 
mente, mezquinamente. 

Miserere  s.  miséüriri.  Lit.  Cat.  Mi- 
serere, uno  de  los  salmos  que  comienza 
por  dicha  palabra.  ||  Arq.  Misericordia. 

Misericordia  s.miséuricórdia.  Multa 

Mbitraria  impuesta  por  un  delito.  ||  Mi- 
ricordia,  puñal  de  que  se  servian  los 
caballeros  de  la  edad  media.  ||  En  las 
sillas  del  coro  es  la  palomilla  que  hay 
debajo  del  asiento,  y  en  la  que  puede 
sentarse  cuando  este  está  levantado. 

Miserly  adj.  máiséurli.  Avariento, 
avaro,  sórdido,  interesado. 

OTisery  s.  miseuri.  Miseria.  ||  Cala 
midad.  jf  Suplicio.    ||  Infortunio,  des 
ventura.  ||  Sufrimiento,  padecimiento.  || 
Avaricia,  cupidez.  The  miseries  of  human 
Ufe,  las  miserias  de  la  vida  humana. 

Misesteem  s.  misestim.  Descuido, 
menosprecio,  desprecio,  indiferencia. 
Misestimate  (to),  a.  tu  miséstimet. 

R.  a.  Misestim ating,  p.  p.  Misestimated. 
o  tener  una  idea  justa  del  valor  de  una 
cosa  ó  del  mérito  de  alguno.  ||  Apreciar 
de  una  manera  errónea. 

Mlsfall  (to),  n.  tu  misfól.  p.  a.  Mis- 
falling,  p.  a.  Misfallen.  Acaecer,  acón 
tecer  desgraciadamente  alguna  cosa.  || 
Salir  mal  en  un  empeño.  ||  Llegar  mal 
4  propósito. 

Misfare  s.  misfer.  Desgracia.  |j  In- 
fortunio. 

Misfashion  (to),  a.  tu  misfách&un. 

p.  a.  MlSFASHlONING,  p.  p.  MlSFASHIONED. 

Hacer  alguna  cosa  al  revés  de  lo  que  de- 
biera estar;  hacer  mal,  formar  mal. 

Misfeasance  s.  misfisans.  Der.  In- 
fidencia. ||  Perjuicio  causado. 

Misfeasor  s.  misfís&ur.  Der.  Violador 
del  derecho  de  propiedad. 

Misfeígn  (to),  n.  tu  misfén.  p.  a. 
Misfeignimg,  p.  p.  Misfeigned.  Fingir 
ligo  con  mala  intención. 

Misform  (to),  a.  tu  misfórm.  p.  a. 
Misforming,  p.  p.  Misformed.  Dar  una 
mala  forma.  ||  Desfigurar.  ||  Formar  mal. 

Misforniation  s.  misforméchéün 
Irregularidad  de  formación.  ||  Mala  forma. 

Misfortune  s.  misfórchéun.  Infor- 
tunio; desgracia;  desventura;  desdicha. 
||  Desastre,  calamidad. 
^  Misfortnned  adj.  misfórcheuned. 
^"rraciado,  desventurado,  infeliz,  mala- 
venturado. 

Misgive  (to),  a.  tu  misguiv.  p.  a. 
Misgiving,  pret.  Misgave,  p.  p.  Misgiven. 
Llenar  de  dudas  ó  recelos ;  hacer  temer 
ó  dudar.  ||  Dar  alguna  cosa  impropia- 
mente. ||  Faltar  á,  abandonar.  My  heart 
tnisgives  me  that  Ihis  misfortune  should 
happen,  mi  corazón  me  hace  temer  que 
llegue  ó  suceda  esta  desgracia.  My  heart 
misgives  me,  me  falta  el  corazón. 

Misgiving  s.  misguiviñ.  Temor.  || 
Presentimiento.  J|  Falta  de  conQanza ; 
desconfianza.  ||  Recelo  ;  duda. 

Misgotten  adj.  misgóten.  Mal  adqui- 
rido 6  ganado;  obtenido' injustamente. 

Misgovern  (to),  a.  tu  misgueu'véürn. 

O.  a.  MlSGOVERNING,  p.  p.  MlSGOVERNED. 

Desgobernar;  gobernar  mal,  regir  mal.  || 
Administrar  infielmente. 
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Misgovernance  s.  misgueu'veurnans. 
Mala  administración.  ||  Irregularidad, 
desórden. 

Misgovcrned  adj.  misgueuveurnd. 
Mal  gobernado,  mal  administrado.  ||  Rudo, 
rústico;  tosco,  grosero.  ||  Desordenado, 
desarreglado. 

Mísgovernment  s.  misguéü'véürn- 
menl.  Desgobierno.  ||  Mala  administra- 
ción. ||  Mala  conducta.  ||  Mala  gestión. 
||  Desórden.  ||  Desarreglo. 

Misgraft  (to),  a.  tu  misgráft.  p.  a. 
Misgrafting,  p.  p.  Misgrafted.  Ingerir  ó 
ingertar  mal. 

Misground  (to),  a.  tu  misgráund.  p. 
a.  Misgrounding,  p.  p.  Misgrounded. 
Fundar  ó  apoyar  con  malos  motivos  ó 
razones  alguna  cosa.  ||  Fundar,  establecer 
sobre  una  base  defectuosa. 

Misgrowtb  s,  misgróz.  Crecimiento 
anormal.  ||  Desarrollo  defectuoso. 

Misguidance  s.  misgáidans.  Direc- 
ción falsa  ó  errada;  extravío,  error. 

Misguide  (to),  a.  tu  misgáid.  p.  a. 
Misguiding,  p.  p.  Misguided.  Descaminar; 
descarriar;  extraviar.  ||  Dar  una  mala 
dirección.  ||  Inducir  en  error. 

Mísguidinss  s.  misgáidiñ.  Acción  de 
extraviar,  de  inducir  en  error. 

Mishap  s.  micháp.  Desgracia ;  con- 
tratiempo. ||  Mala  suerte.  ||  Desventura, 
calamidad,  desastre. 

Misbappen  (to),  n.  tu  michápn.  p.  a. 
Mishapping,  p.  p.  Mismappened.  Acon- 
tecer en  mala  hora  alguna  cosa  :  suceder 
por  desgracie  ||  Llegar  fuera  de  tiempo. 

Míshear  (to),  a.  tu  mis\ir.  p.  a.  Mis- 
heai'.ing,  pret  y  p.  p.  Misheard.  Oir  mal; 
entender  mal. 

Mishauash  s.  míchwach.  Mezcolanza ; 
almodrote. 

ftiishna  s.  míchna.  Michna;  colección 
de  tradiciones  ó  explicaciones  judías  de 
la  Escritura,  y  forman  el  texto  del  Talmud. 

Mistante  adj.  mischnic  Perteneciente 
á  la  michna. 

Misimprove  (to),  a.  tu  misinprúv. 

p.  a.  MlSlMPROVING,  D.  p.  MiSIMPRÜVED. 

Usar,  emplear  con  malas  intenciones. 

Misimprovement  s.misimprúvment 
Mal  uso;  mal  empleo. 

Misínfer  (to),  a.  tu  misinfeur.  p.  a. 
Misinfering,  pret.  y  p.  p.  Misinfered. 
Sacar  una  consecuencia  falsa;  inferir  mal 
ó  siniestramente.  ||  Tomar  una  cosa 
por  otra. 

misinform  (to),  a.  tu  misinfórm.  p. 
a.  Misinforming,  p.  p.  Misinformed.  In- 
formar ó  enterar  mal.  ||  Dar  alguna  in- 
formación ó  informe  falsa  ó  erradamente. 
||  Engañar  ú  ofuscar  á  alguno  dándole 
falsos  informes  ó  falsas  noticias  sobre 
alguna  cosa. 

Mtsinrormer  s.  misinfórméür.  El  que 
engaña  dando  noticias  ó  informes  falsos. 
||  Autor  de  ooticias  falsas. 
fMisinrormations.  misinforméchéiin 
Aviso  erróneo,  noticia  falsa. 

Misinstruct  (to),  a.  tu  misinstréuct. 

p.  a.  MlSlNSTRUCTWG,  p.  p.  MlSINSTRUC- 

ted.  Informar  mal;  instruir  malamente, 
enseñar  con  un  fin  siniestro. 

Misinstruction  s.  misinstreuk'chéun. 
Mala  enseñanza;  instrucción  dada  con 
fines  siniestros. 

Misintelligence  s.  misintélichens- 
Desavenencia;  discordia.  ||  Aviso  falso* 
||  Desacuerdo,  mala  inteligencia. 

Misinterpret  (to),  a.  tu  misintéur- 
pret.  p.  a.  Misinterpreting,  p.  p.  Mis- 
interpreted.  Interpretar  mal  ó  siniestra- 
mente. ||  Desnaturalizar.  ||  Engañarse 
en  el  verdadero  sentido. 

Misinterpretation  s.  misintéur- 
pritécheun.  Falsa,  mala  interpretación; 
contrasentido. 

Misinterpreter  s.  misinteur'prileur- 
El  que  interpreta  falsa  ó  erradamente, 
que  desnaturaliza  el  verdadero  sentido  de 
las  palabras.  ||  Falso  intérprete. 

Misjoin  (to),  a.  tu  mischóin.  p.  a. 
MisjommiG,  p.  p.  Misjoined.  Unir  mal  ó 
impropiamente  una  cosa  con  otra ;  ade- 
cuar, ajustar  mal. 

Misjoinder  s.  rnischóindéur.  Der. 
Union  en  una  misma  declaración  de  varias 
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demandas  distintas  que  la  ley  no  permite 
unir  asi. 

Misjudge  (to),  a.  tu  mischéüch.  p. 
a.  Misjudging,  p.  p.  MisjrjDGED.  Juzgar 
mal,  formar  conceptos  erróneos.  ||  —  n. 
Errar,  equivocarse,  hacerse  ó  formarse 
ideas  falsas. 

Mísjudgment  s.  misthffUchment. 
Juicio  injusto,  inicuo.  ||  Juicio  erróneo; 
idea  falsa ;  opinión  ó  parecer  errado. 

Misken  (to),  a.  tu  miskén.  p.  a.  Mis- 
KENiNG,  p.  p.  Miskened.  Ignorar,  no  sa- 
ber. 1|  Desconocer. 

Misklndle  (to),  a.  tu  miskindl.  p. 
a.  Miskindling,  p.  p.  Miskindled.  Inda- 
mar  siniestramente  el  ánimo  de  alguno, 
animar  ó  excitar  al  mal. 

Misknow  (to),  a.  tu  misnó.  p.  a. 
Misenowing,  pret.  Misknew,  p.  p.  Mis- 
known.  Desconocer,  ignorar,  no  saber. 

Mislay  (to),  a.  tu  misté,  p.  a.  Mis- 
la  ying,  pret.  y  p.  p.  Mislaid.  Colocar 
mal ;  poner  una  cosa  fuera  de  su  lugar  ó 
en  donde  no  debe  estar;  quitar  ó  mudar 
de  su  lugar  ona  cosa  ó  persona.  || 
Extraviar.  To  mislay  papers,  extraviar 
papeles.  To  mislay  the  fault  upon  a  per- 
son,  echar  la  culpa  á  alguno. 

Mislayer  s.  mislééur.  Descuidado, 
el  que  pone  ó  deja  una  cosa  fuera  de 
su  lugar. 

Míale  (to),  n.  tu  misl.  p.  a.  Misling. 
p.  p.  Misled.  Lloviznar.  ||  —  s.  Llovizna, 

escarcha. 

Mislead  (to),  a.  tu  mislid.  p.  a.  Mis- 
leading,  p.  p.  Misled  Extraviar,  descar- 
riar, descaminar.  H  Seducir,  engañar, 
alucinar.  ||  Hacer  ejecutar  lo  que  no  es 
justo  ni  bien  hecho. 

Misleader  s.  mislídéur.  Engañador, 
seductor,  corruptor. 

Misleading  s.  mislidiñ.  Acción  á% 
extraviar. 

Míslearned  adj.  mistérnd.  Mal  ins- 
truido, mal  educado. 

Misled  adj.  mislid.  Engañado,  se- 
ducido. 

Mislen  s.  misten.  Tranquillón,  mez- 
cla de  trigo  y  avena. 

Misletoe  s.  milló.  V.  Mistletoe. 

Mislike  (to),  a.  tu  misláic,  p.  a. 
Misliking,  p.  p.  Misliked.  Desaprobar, 
no  querer,  no  gustar.  ||  —  s.  Desapro- 
bación; aversión. 

Mislin  s.  mislin.  V.  Mislen. 

Mislive  (to),  n.  tu  misliv,  p.  a. 
Misiiving,  p.  p.  Misuved.  Vivir  mal. 

Misluck  8.  misléuc.  Infortunio,  des- 
gracia; mala  suerte,  desventura. 

Mlsly  adj.  misli.  De  llovizna,  de  es- 
carcha, de  niebla.  Misly-rain,  llovizna. 
//  is  misly,  llovizna. 

Misnianage  (to),  a.  tu  mismdnech, 

p.  a.    MiSMANAGING,    p.  p.  MlSMANAGED. 

Dirigir,  conducir,  administrar  mal  alguna 
cosa.  ||  —  n.  Conducirse  mal;  portarse 
mal. 

Miismanagement  s.  mismánech- 
ment.  Mala  administración;  desarreglo, 
mala  dirección. 

M  ¡«manager  s.  mtsmántcheur.  Mal 
administrador;  mal  gerente.  ||  Persona 
que  dirige,  administra,  conduce  mal. 

nalsmark  (to),  a.  tu  mismárc,  p.  a. 
Mismarking,  p.  p.  Mismarked.  Marcar  ó 
señar  mal. 

Mísmatch  (to),  a.  tu  mis?nách,  p.  a. 
Mismatching,  p.  p.  Mismatched.  Desi- 
gualar, desajustar;  adecuar,  hermanar  mal. 

Mismeasure  (to),  a.  tu  mismécheur, 
p.  a.  Mismeasuring,  p.  p.  Mismeasurep. 
Medir  mal. 

Misname  (to),  a.  tu  misném,  p.  a. 
Misnaming,  p.  p.  Misnamed.  Trasnoni 
brar,  dar  un  nombre  falso  ó  equivocad»» 

Misnomer  s.  misnóméir.  Fov  Erroi 
de  nombre;  acto  nulo  por  sustitución 
de  nombre  del  acusado. 

ftsisobedience  s.  misobidiens.  Des- 
obediencia. 

Misobserve  (to),  a.  tu  misobséurv, 

£.  a  Misobserving,  p.  p.  Misooserveu 
bservar  mal. 

ffiisogamist  s.  misógamist.  Misó- 
gamo, enemigo  del  matrimonio. 

Misogamy  s.  misógami.  Misogamia. 
aversión  al  matrimonio. 


MISOGYNIST 
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Misogynist  s.  misóchinist.  Aborre- 
eedor  de  las  mujeres. 

Misogyny  s.  misóchini.  Misoginia, 
aborrecimiento  de  las  mujeres. 

Misopinlon  s.  misopinieun.  Opinión 
falsa,  errónea. 

Misordcr  (to;,  a.  tu  misórdeur,  p. 
a.  Misordering,  p.  p.  Misordered.  Ma- 
nejar, arreglar,  ordenar  torpemente.  || 
Despilfarrar,  derrochar.  ||  —  s.  Desór- 
den,  confusión. 

Misorderly  adj.  misórdeurli.  Irre- 
gular, en  desórden. 

Misordination  s.  misordinéchéun. 
Orden,  ordenación  irregular. 

mispelI(TO),  z.tumispél.  V.  Misspell. 

Mispénd  (to),  a.  tu  mispénd.  p.  a. 

MlSPENDING.p.  p.  MlSPENDED.V.  MlSSPENT. 

Misí>crception  s.  mispeursépchéün. 
Percepción  errónea. 
Mispcrsuade  (to),  a.  tu  mispeur- 

SUéd,  p.   a.    MlSPERSL'ADING,   p.    p.  Mis- 

persi'adeo.  Persuadir  mal ;  inducir  á 
error. 

Uli s persuasio n  s. mispéursuécheun. 
Falsa  persuasión;  concepto  erróneo. 

Mispickel  s.  mispikel.  Min.  Mispi- 
quel.  taina  en  que  el  arsénico  está  mez- 
clado con  el  hierro  nativo,  ó  sulfurado. 

Mis  place  (to),  a.  tu  misplés,  p.  a. 
Misplacing,  p.  p.  Misplaced.  Colocar 
mal;  poner  algo  fuera  de  su  lugar;  cam- 
biar de  sitio.  ||  Sacar  algo  de  quicio. 
Misplaced  confidencc,  conlidencia  mal  co- 
locada. Misplaced  words,  palabras  incon- 
venientes. 

Misplacement  s.  misplésment.  Ac- 
ción de  colocar  mal. 

Misplcad  (to),  n.  tu  misplíd,  p.  a. 
Mispleading,  p.  p.  Mispleaded.  For. 
Hacer  error  en  la  producción  de  los  me- 
dios de  derecho. 

Mispoint  (to),  a.  tu  mispóint,  p.  a. 
Mispointing,  p.  p.  Mispointed.  Puntuar 
mal  algún  escrito. 

Mispoiuting  s.  mispóintiñ.  Mala 
puntuación. 

Misprint  (to),  a.  tu  misprint,  p.  a. 
Misprinting,  p.  p.  Mispuinted.  Impri- 
mir mal  :  cometer  erratas  faltas  ó  erro- 
res de  imprenta. 

misprint  s.  misprint.  Error  de  im- 
prenta ;  falta  tipográfica. 

Misprinted  adj.  misprinted.  Mal 
impreso,  lleno  de  faltas  de  impresión. 

Misprise  (to),  a.  tu  mispráis,  p.  a. 
Misprising,  p.  p.  Misprised.  Equivo- 
carse,  tomar  una  cosa  por  otra ;  en- 
gañarse. 

Misprision  s.  misprichéun.  Despre- 
cio. ||  Error.  ||  Descuido.  ||  Desden. 
Den  Según  las  leyes  inglesas  la  clase 
de  delitos  contra  el  rey  y  el  gobierno 
que  no  llegan  al  grado  de  traición.  Mis- 
prision  of  treason,  es  el  ocultar  ó  no 
revelar  el  conocimiento  que  se  tiene  de 
una  traición.  Misprision  of  felony,  el  dejar 
escapar  un  preso  acusado  de  felonía  ántes 
de  ser  juzgado. 

Mispréze  (to),  a.  tu  mispráis,  p.  a. 
Misprizing,  p.  p.  Misprized.  Hacer  poco 
caso  de;  despreciar;  menospreciar.  || 
Estimar  en  ménos  de  su  valor. 

Misproceeding  s.  misprosidiñ.  Pro- 
cedimiento irregular. 

Mispronounce  (to),  a.  tu  mispro- 
náuns,  p.  a.  Mispronouncing,  p.  p.  Mis- 
pronounced.  Pronunciar  mal.  |j  —  n. 
Pronunciar  incorrectamente. 

Mif»ir  ronounciation  s.mispronaun- 
siécheun.  Pronunciación  incorrecta,  vi- 
ciosa. 

Misproportion  (to),  a.  tu  mispro- 
pórchéun,  p.  a.  Misproportioning,  p.  p. 
Misproportioned.  Desproporcionar.  || 
Proporcionar  mal  una  cosa  con  otra. 

Misproud  adj.  mispráud.  Tonta- 
mente orgulloso. 

ftlisquotation  s.  miscuotéchéun. 
Cita  falsa.  ||  Acción  de  citar  falsamente. 

Misquotc  (to),  a  tu  miscuót,  p.  a. 
Misquoting,  p.  p.  Misqioted.  Citar  en 
falso,  inexactamente. 

Misrate  (to),  a.  tu  misrét,  p.  a. 
Misrating,  p.  p.  Misrated.  Evaluar,  es- 
timar erradamente. 


"íí ¡«recital  s.  misrcsáital.  Narración 
ó  relación  errónea. 

Misrecite  (to),  a.  tu  misresáit.  p.  a. 
Misreciting,  p.  p.  Misrecited.  Recitar, 
referir  inexactamente  algún  hecho. 

Misreckon  (to),  a.  tu  misréc'n,  p. 

3.    MlSRECKONlNG,    p,    p.  MlSRECKO.NED. 

Contar,  calcular  mal;  sacar  mal  una 
cuenta. 

Misreckoning  s  misrécniñ.  Cuenta 
falsa;  cálculo  erróneo. 

Misrelate  (to),  a.  tu  misrilét,  p.  a. 
Misrelating,  p.  p.  Misrelated.  Relatar 
falsamente,  de  ona  manera  inexacta. 

Itlisrelation  s.  misriléchéün.  Rela- 
ción inexacta. 

Misremeniber  (to),  a.  tu  misri- 
mémbeur,  p.  a.  Misremembering,  p.  p. 
Misremembered.  No  acordarse  exacta- 
mente. 

Misreport  (to),  a.  tu  misripórt,  p. 
a.  Misreporting,  p.  p.  Misreported.  Re- 
latar inexactamente,  dar  cuenta  inexacta 
de.  ||  —  s.  Relación  falsa,  inexacta;  in- 
forme falso. 

Misrepresent  (to),  a.  tu  misrepri- 
sént,  p.  a.  Misrepresenting,  p.  p.  Mis- 
represented.  Representar,  exponer  fal- 
samente. ||  Falsificar;  desnaturalizar. 

Misrepresentation  s.  misrepri- 
sentézheun.  Acción  de  representar  falsa- 
mente. ||  Falsedad.  ||  Representación 
falsa;  inexacta. 

Misreprescntcr  s.  misreprisénteur. 
Persona  que  expone  ó  representa  mal; 
que  falsifica,  ó  desnaturaliza. 

Misrepresenting  s.  misreprisén- 
tiñ.  Acción  de  representar  falsamente, 
de  falsificar. 

Misrule  s.  misrúl.  Tumulto;  desor- 
den; confusión.  ||  Tiranía.  \\  Desgo- 
bierno ;  desarreglo. 

Miss  s.  mis.  Señorita;  muchacha  jó- 
Ten.  ||  Título  que  se  da  á  toda  mujer 
no  casada  al  dirigirla  la  palabra;  úsase 
delante  de  los  nombres  ó  apellidos  de 
las  solteras.  ||  Dama,  manceba,  con- 
cubina, trato  galante,  querida,  mujer 
entretenida.  ||  Pérdida,  falta,  error.  || 
Desprecio.  j|  Culpa  involuntaria.  Little 
masters  ana  little  misses,  señoritos  y 
señoritas.  Miss  Jane,  señorita  Juana. 
fíave  you  read  the  works  of  miss  Edge- 
worth,  miss  t  ¿  señorita,  ha  leido  V.  las 
obras  de  la  señorita  Edgeworth.  jj  Si  este 
título  se  emplea  hablando  de  dos  ó  mas 
personas  que  tienen  el  mismo  nombre, 
hay  diversidad  en  el  uso.  En  la  conver- 
sación se  dice:  The  miss  Smith,  «  las  se- 
ñoritas Smitb  »;  también  se  usaba  asi 
escribiendo,  como  puede  verse  en  Rurke, 
Roswell  y  otros  muchos.  Hoy  se  escribe 
en  el  plural  misses  :  The  misses  Smith, 
las  señoritas  Smith. 

Miss  (to),  a.  tu  mis,  p.  a.  Missing, 
p.  p.  Missed.  Errar,  no  dar  en  el  blanco, 
no  acertar.  ||  Equivocar.  ||  Errar  el 
tiro,  el  golpe.  Perder;  no  conseguir  ó 
no  obtener  lo  que  se  desea.  ||  No  hallar 
lo  que  se  busca.  ||  Echar  de  ménos  al- 
guna cosa.  ||  Pasar  sin  alguna  cosa,  abs- 
tenerse de  ella;  carecer.  |J  Omitir,  de 
jar  de  hacer.  ||  Pasar,  saltar,  descuidar, 
olvidar,  ir  sin.  ||  Extraviase,  perderse. 
||  No  dar  bola  (en  el  billar).  He  has 
missed  the  mark,  ha  errado  el  blanco. 
To  miss  ftre,  errar,  faltar  el  tiro,  fíe  could 
not  miss  the  street,  no  podia  engañarse 
de  calle.  He  missed  money  from  his  cash- 
box,  echó  de  ver  que  faltaba  dinero  en 
su  caja.  In  case  you  miss  that  money,  en 
caso  que  este  dinero  le  hiciere  á  Vd. 
falta.  1  s hall  miss  him  iike  an  oíd  freind, 
no  me  faltará  como  viejo  amigo.  /  shall 
not  miss  one  verse,  no  saltaré  una  sola 
línea,  un  solo  verso.  That  man  will  be 
missed,  se  echará  de  ménos  á  ese  hom- 
bre. /  miss  my  suu(f-box,  no  veo  mi  ta- 
baquera, cajiia  de  rapé.  /  missed  my 
spectacles,  no  hallaba  mis  gafas,  espe- 
juelos. /  missed  a  glove,  he  perdido  un 
guante.  To  miss  stays.  Mar.  Rehusar  de 
virar,  no  llegaren  la  dirección  del  viento. 
||  —  n.  Frustrarse;  faltar.  I|  Desgra- 
ciarse, salir  mal  un  negocio.  [|  Acertar 
con  algo  por  casualidad.  Two  volumes 
are  missing,  faltan  dos  volúmenes. 


Missal  s.  misal.  Misal,  libro  qae 
contiene  los  oficios  de  la  Iglesia  católica 
para  todos  los  dias  del  año. 

Missay  (to),  a.  y  n.  iu  misé,  p.  a. 
Missaying,  p.  p.  Missaid.  Decir  mal;  ba 
blar  mal. 

Misseeni  (to),  n.  tu  misim,  p.  a. 
Misseeming,  p.  p.  Misseemed.  Parecer 
lo  que  no  es;  parecer  mal;  tener  una 
apariencia  falsa.  ||  No  convenir. 

ilissel,  misl ;  Missel-nird,  misl- 
beurd.  s.  Orn.  Tordo  grande,  el  Turdus 
viscivorut,  el  mayor  de  los  tordos  da 
Europa. 

Misseltoe  s.  miselto.  Bot.  Muérdago, 

liga,  visco. 

Missend  (to),  a.  tu  misénd,  p.  t. 
Missending,  p.  p.  Missent.  Dirigir  mal 
una  carta,  ponerla  mal  las  señas. 

Mísscrve  (to),  a.  tu  miseurv,  p.  a. 
Misserving,  p.  p.  Misserved.  Servir  mal. 

Missliape  s.  mischép.  Forma  mala  ó 
incorrecta.  ||  —  To  misshape.  a.  Dar  una 
mala  forma;  formar  mal,  desfigurar,  hacer 
disforme. 

Missuaped  adj.  mischépt;  Miss- 
hapen,  mischépn.  Desfigurado ;  dis- 
forme; mal  formado,  contrahecho. 

Missheatlicd  adj.  mischízd.  Metido 
por  error  en  la  vaina. 

MissiBe  adj.  misil.  Arrojadizo;  que 
puede  ser  lanzado.  Missile  weapons,  ar- 
mas arrojadizas*  ||  —  s.  Proyectil,  todo 
lo  que  se  lanza  con  pólvora  ó  resortes. 

Missing  adj.  misiñ.  Extraviado,  per- 
dido. ||  Ausente,  que  falta.  Something 
is  missing  here,  aquí  falta  algo.  This 
book  is  missing,  ese  libro  falta,  se  ha 
extraviado,  fíe  has  been  missing  this  two 
ycars,  no  se  le  ha  visto  dos  años  ha.  |) 
—  s.  El  acto  de  omitir  ó  de  echar  de 
ménos  algo.  ||  El  estado  de  lo  que  falta 
ó  está  ausente. 

Missíngly  adv.  mísingli.  De  vez  en 
cuando,  por  intervalos. 

JHission  s.  míchéün.  Envió,  acción 
de  enviar.  ||  Misión,  comisión,  poder 
dado  para  ir  á  hacer  alguna  cosa.  ||  Fun- 
ción temporal  de  que  alguno  está  encar- 
gado para  un  fin  determinado.  ||  Cierto 
número  de  eclesiásticos  enviados  para 
instruir  á  los  infieles  y  convertirlos,  y  el 
sitio  ó  paraje  donde  se  establecen.  || 
Despedida,  destitución.  ||  Facción,  par- 
tido. Sent  on  amission,  enviar  en  misión. 

Missionary  s.  micheunari.  Misio- 
nero, sacerdote  enviado  para  propagar  la 
fe  y  la  religión.  ||  —  adj.  De  misión, 
perteneciente  á  las  misiones. 

Mississippi  n.  pr.  misisipi.  Geog. 
Misisipí  rio  y  listado  de  América. 

Rfissive  adj.  misiv.  Misivo,  arrojado, 
lanzado,  que  se  puede  enviar  ó  lanzar. 
Letter  missive,  carta  misiva.  Missive  wea- 
pons, armas  arrojadizas.  ||  —  s.  Carta 
misiva;  mensajero. 

Missouri  n.  pr.  misúri.  Geog.  Misuri. 

Misspeak  (to),  n.  tu  mispic,  p.  a. 
Misspeaking,  pret.  iUlSSPOKE,  p.  p.  Miss- 
poken.  Hablar  mal,  engañarse,  cometer 
un  error  hablando.  ||  —  a.  Pronunciar 
mal,  articular  mal. 

Misspell  (to),  a.  tu  mispél,  p.  a. 

MlSSPELLING,  p.  p.  MlSPELLED,  MlSSPELT. 

Deletrear  mal,  pronunciar  mal  sirviéndose 
de  letras  que  no  son  las  que  convienen. 
||  Escribir  mal. 

Misspclling  s.  mis'spéliñ.  Ortogra- 
fía incorrecta,  viciosa. 

Misspeud  (to),  a.  mispénd,  p.  a. 
Misspending,  p.  p.  Misspent.  Gastar  mal 
á  propósito;  derrochar;  disipar;  perder. 
||  Hacer  mal  uso  de,  emplear  mal.  || 
Malgastar. 

Misstate  (to),  a.  tu  mistét,  p.  a. 
Misstating,  p.  p.  Misstated.  Exponer 
mal;  relatar  mal.  |j  Sentar  mal  una 
cuestión.  ||  Desnaturalizar. 

Misstatement  s.  mistétement.  Re- 
lación inexacta.  ||  Error. 

isaisstaycd  adj.  mis-stéd.  Mar.  Quu 
ha  rehusado  virar. 

Misswear  (to),  n.  fu  mis-sumr,  p. 
a.  Misswearing.  pret.  Misswore,  p.  p. 
Missworn.  Hacer  un  juramento  falso  ; 
perjurar. 

Míst  s.  mist.  Niebla,  neblina.  I|  Lio- 
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vizna  ;  agua  que  cae  en  golas  numerosas 
muy  Anas  y  casi  imperceptibles.  A  scolch 
mist,  una  gran  lluvia.  Mist-like,  seme 
jante  á  la  niebla.  ||  Fig.  Nube,  velo, 
venda  que  tapa  los  ojos  riel  cuerpo  ó  de 
la  razón  ;  niebla,  confusión  h  oscuridad 
que  no  deja  formar  juicio  recto  He  las 
«osas.  The  mista  whiclt  dar k en  our  nnder- 
standing,  (as  nubes  que  ofuscan  nuestra 
inteligencia,  lits  passion  casi  a  mist  he- 
fore  hli  tense,  su  pasión  echaba  como 
un  velo  ante  su  razón.  To  go  away  in  a 
mist,  marcharse  sin  ser  visto.  To  be  in 
a  mist,  no  saber  donde  se  está.  To  cast 
a  viist  hefore  one's  eyes,  deslnmbrar  á 
alguno.  ||  —  a.  Cubrir  de  nubes;  oscu- 
recer, esparcir  una  nube  sobre. 

Mistakable  adj.  mistécabl.  Suscep- 
tible de  error;  que  se  puede  entender 
mal,  interpretar  mal;  que  puede  ser 
equivocado. 

Mistake  (to),  a.  tu  mistéc,  p.  a. 
Mistaking,  pret.  Mistook,  p.  p.  Mista- 
ren. Equivocar;  entender  mal;  compren- 
der mal.  ||  Tomar  ana  persona  ó  una 
cosa  por  otra;  confundir.  You  mista/ce 
me,  vd.  no  me  comprende  bien.  ||  —  n. 
Equivocarse,  engañarse;  estar  en  error. 
He  grossly  mistakes,  se  engaña  grosera- 
mente. To  mistake  one's  way,  descar- 
riarse. To  be  mistaken,  estar  engañado. 
My  opinión  ts  mistaken,  no  han  com- 
prendido bien  cuál  es  mi  parecer.  The 
sense  of  this  passage  is  mistaken,  el  sen- 
tido de  este  pasaje  está  mal  compren- 
dido. /  am  mistaken,  estoy  equivocado. 
Yon  are  mistaken,  Vd.  se  engaña. 

Mistakenly  adv.  mistécnli.  Equi- 
vocadamente; por  error. 

Mistakíng  s.  mislékiñ.  Error.  II 
tiquivocacion. 

Misiaught  adj.  mistót.  Mal  educado. 

Misteach  (to),  a.  tu  mistích,  p.  a. 
Misteaching,  pret.  y  p.  p.  Mistaüght. 
Enseñar  mal;  instruir  mal. 

Mistell  (to),  a.  tu  mistil,  p.  a.  Mis- 
telling,  pret.  y  p.  p.  Mistold.  Decir 
mal.  ||  Relatar  ó  narrar  falsamente  al- 
guna cosa. 

Mistempercd    adj.  mistémpeurd. 

nfermo. 

Bfister  s.  mistéur.  Señor;  término 
de  cortesía  que  se  emplea  cuando  sigue 
inmediatamente  el  nombre  de  la  persona, 
y  se  escribe  siempre  en  abreviatura  Mr.; 
corresponde  unas  veces  á  Don  y  otras 
á  señor  ántes  de  los  nombres  6  apellidos. 

Míster  (to),  a.  tu  mistéur.  p.  a.  Mis- 
tering,  p.  p.  Mistered.  Ser  necesario. 
//  mistereth  not  to  tell,  no  era  necesario 
decir.  ||  —  s.  Tráfico,  oficio.  ||  Especie 
de.  What  mister,  que  especie  dé. 

Misthink  (to),  n.  tu  miszink,  p.  a. 
Misthinking,  pret.  y  p.  p.  Misthought. 
Pensar  falsamente;  de  una  manera 
errónea. 

Mistic  ó  Mystic  adj.  mistic.  Mís- 
tico :  especie  de  barquichuela  en  uso  en 
el  Mediterráneo. 

Mistily  adv.  mistili.  Oscuramente, de 
ana  manera  sombría. 

Mistime  (to),  a.  tu  mistáim.  p.  a. 
Mistiming.  p.  p.  Mistimeo.  Obrar  mal  á 
propósito,  fuera  de  tiempo,  y  Dejar  pa- 
sar el  tiempo  oportuno,  ó  la  ocasión  fa- 
vorable. 

Mistimed  adj.  mistáimd.  Inoportuno; 
fuera  de  tiempo. 

Mistiness  s.  mistines.  Vapor;  el 
estado  de  lo  que  se  halla  en  forma  de 
niebla  ó  vapor.  ||  Niebla  húmeda. 

Mistit!e  (to),  a.  tu  mistáitle.  p.  a. 
Wistitding  p.  p.  Mistiteed.  Dar  un  ti- 
tulo impropio  ;  nombrar  mal,  de  una  ma- 
nera inexacta. 

Mistle  (to),  n.  tu  misil,  p.  a.  Mis- 
tling.  p.  p.  Mistled.  Lloviznar.  Caer  go- 
tas muy  finas. 

Mistüctoe  ó  Misletoe  s.  misltó. 
Bot.  Muérdago,  liga,  visco.  Mitsletoe- 
lerry,  baya  de  muérdago, (Viscum  álbum), 
planta  que  crece  sobre  los  árboles  ó  ar- 
bustos y  que  las  Druidas  tenian  en  gran 
veneración. 

Mistold  p.  p.  de  to  Mistela. 

Mistook  pret  de  to  Mistake. 

Mistrain  (to),  a.  tu  mislrén.  p.  a. 
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MiSTRAlNING.  p.  p.  MlSTRAlNED.  Educar  Ó 

adiestrar  mal. 
Mistranslate  (to),  a.  tu  mistrans- 

lét.    p.  a.    MlSTRANSLATlNG.   p.  p.  MlS- 

tkanslated  .  Traducir  mal,  inexacta- 
mente. 

Mistranslation  s.  mistransléchéün. 
Traducción  inexacta  ;  versión  falsa  ;  con- 
tra sentido. 

Mí  ai  ress  s.  mistres.  Señora ,  ama ; 
mujer  que  dirige  ó  gobierna;  mujer  que 
está  á  la  cabeza  de  una  casa ;  de  una 
familia.  ||  Señora,  término  de  corte- 
sía que  se  da  en  Inglaterra  4  las  ca- 
sadas ó  viudas  y  equivale  en  español 
á  señora,  á  Doña,  ó  señora  Doña.  ||  Mu- 
jer diestra;  que  ^abe  bien  alguna  cosa. 
||  Fig.  Soberana,  que  manda  como  sobe- 
rana. ||  Maestra,  institutriz,  profesora. 
||  Cortejo,  la  mujer  cortejada.  ,'|  Que- 
rida, concubina,  amiga.  The  mistress  of 
the  house,  la  señora  de  la  casa.  The  mis- 
tres  of  the  robes,  camarera  mayor,  dama 
de  la  casa  de  la  reina  cuyas  funciones 
consisten  en  dirigir  todo  lo  que  se  refiere 
al  tocado  de  ia  reina.  Rome  ivas  mistress 
of  the  world,  Roma  fué  señora  del 
mundo.  She  ts  mtstress  ofherself,  ella  es 
dueña  de  sí  misma,  se  domina.  She  ts 
a  perfect  mtstress  of  music,  ella  es  una 
profesora  perfecta  de  música.  She  is  a 
mistress  of  grammar,  ella  sabe  bien  i  a 
gramática.  When  you  are  mistres  of  your 
business,  cuando  Vd.  esté  al  corriente  de 
sus  negocios.  She  is  not  mistress  of  half 
(he  circums lances,  ella  no  sabe  la  mitad 
de  lo  que  ha  pasado.  She  is  mistress  of 
the  English  language,  posee  bien  la  len- 
gua inglesa. 

Místress-sbip  s.  mistres-chip.  Domi- 
nación de  la  mujer.  ||  Estado  ó  condi- 
ción de  una  mujer  casada. 

Mistrial  3.  mistraial.  Experiencia  ó 
ensayo  mal  hecho. 

Mistrust  s.  mistréust.  Desconfianza; 
falta  dé  confianza,  sospecha,  recelo.  ||  — 
a.  Sospechar;  dudar.  ||  Recelar,  temer. 
||  No  tener  confianza  en  ;  desconfiar. 

Misti'ustful  adj.  mistréüstful.  Des- 
confiado ;  receloso  ;  sospechoso. 

Mistrustfully  adv.  mistréustfuli. 
Desconfiadamente. 

Mistrustfulness  s.  mistreustful- 
nes.  Desconfianza. 

MistrustingSy  adv.  mistréustiñgli. 
Desconfiadamente. 

Mistrustles  adj.  mistréustles.  Con- 
fiado ;  que  confia. 

Mistune  (to),  a.  tu  mistiún,  p  a. 
Mistuning  p.  p.  Mistuned.  Desentonar; 
desacordar;  destemplar  un  instrumento 
músico  ó  templarle  mal. 

Mistutor  (to),  a.  tu  mistiútéur.  p. 
a.  Mistutoring,  p.  p.  Mistutored.  Ins- 
truir mal ;  dirigir  mal. 

Místy  adj.  misli.  Nebuloso,  nublado; 
oscuro,  sombrío. 

Misunderstand  (to),  a.  tu  mis&un- 
déurslánd.  p.  a.  Misunderstanding.  pret 
y  p.  p.  Misunderstood.  Comprender 
mal;  entender  mal  una  cosa,  equivocarse; 
tomar  en  un  sentido  erróneo. 

Misunderstanding  s.  miséundéurs- 
tándiñ.  Noción,  idea  falsa.  Interpretación 
errónea,  equivocación,  error,  engaño, 
mala  inteligencia.  |j  Desavenencia,  di- 
sensión. ||  Tibieza,  frialdad  en  el  amor 
y  la  amistad;  desacuerdo. 

Misusage  s.  misiúseeh.  Abuso,  mal 
uso. 

Misase  (to),  a.  tu  misiús.  p.  a.  Mi- 
siísiisg,  p.  p.  Misüsed.  Maltratar;  tratar 
mal,  abusar.  ||  —  s.  Mal  uso,  mal  em- 
pleo. ||  Mal  trato.  ||  Aplicación  falsa, 
errónea. 

Masurer  s.  misiúseur.  Der.  Uso  ¡le* 

gal  de  un  derecho ;  abuso. 

Misvouch  (to).  a.  tu  misvaú  ch.  p. 
a.  Misvouching,  p.  p.  Misvolched.  Ates- 
tiguar falsamente,  dar  testimonio  falso. 

Miswear  (to),  n.  tu  misuér.  p.  a 
Miswearing.  pret.  Miswore.  p.  p.  Mis 
worn.  Estar  en  mal  uso  ;  no  durar. 

Miswrite  (to),  a.  tu  misráit.  p.  a. 
Miswriting.  pret.  Miswrote.  p.  o.  Mis- 
written.  Escribir  mal,  incorrectamente. 
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Misvvrougkt  adj.  misrót.  Mal  traba- 
jado. 

Misy  s.  máisi.  Miner.  Misi,  sustancia 
sulfúrica  ó  descomposición  de  una  sus- 
tancia ferruginosa,  variedad  de  sulfato  de 
hierro. 

Misyoke  (to),  a.  tu  misyóc,  p.  a. 
Misyoking.  p.  p.  Misyoked.  Unir,  juntar 
mal.  ||  —  n.  Unirse,  juntarse  mal. 

Miszcalous  adj.  mtséleus.  Animado 
de  un  zelo  falso. 

Mita  s.  máit.  Ent.  Cresa,  nombre  de 
'liversos  insectos  muy  pequeños,  del  gé- 
nero Acarus.  ||  La  vigésima  parte  de  un 
grano  de  peso.  ||  Pizca,  la  porción  mí- 
nima de  alguna  cosa ;  blanca,  ardite.  || 
Nada.  ||  Gorgojo  ;  polilla. 

Míthridate  s.  mizridet.  Farm.  Mi- 
tridato,  droga  anti  venenosa  compuesta 
por  Mi trí dates. 

Míthridates  n.  pr.  Mizridétis.  Mi- 
tridales. 

Mithrádatic  adj.  mizridétic.  Mitri- 
dático,  que  se  refiere  al  mitridato  ó  á  su 
inventor  Mitrídates. 

Mitigable  adj.  mitigable.  Capaz  de 
ser  mitigado. 
Mitigant   adj.  mitigant,  Mitigante, 
'  lenitivo ;  que  disminuye  el  sufrimiento.  || 
Calmante. 

Mitígate  (to),  a.  tu  miliguet.  p.  a. 
Mitigating,  p.  p.  Mitigated.  Mitigar.  |) 
Moderar;  aplacar,  calmar.  ||  Aliviar, 
templ*.  |j  Hacer  ménos  riguroso.  |) 
Suavizar  (hablando  del  tiempo).  ||  Re- 
ducir (hablando  de  una  cuenta). 

Mitigated  adj.  mítigueted.  Mitigado; 
aliviado.  ||  Disniimuido.  ||  Moderado. 

Mitigation  s.  mitiguécXiéün.  Mitiga- 
ción de  los  dolores ;  alivio.  |l  Rebaja  en 
las  cargas  de  los  impuestos.  ||  Acción  de 
mitigar.  ||  Fig.  Acción  de  atenuar. 

Mitigativo  adj.  mitigativ.  Miti- 
gativo ,  lo  que  mitiga. 

Mitigatory  adj.  mitigatori.  Miti- 
gador, el  que  mitigat. 

Mitra  s.  máitra.  Caracol  testáceo. 

Mitral  adj.  máitral.  Mitral,  pertene- 
ciente á  una  mitra,  parecido  á  una  mitra. 
The  mitral  valves  of  the  left  ventricule. 
of  the  hearl,  las  válvulas  mitrales  del 
ventrículo  izquierdo  del  corazón. 

Mitre  s.  máitéur.  Mitra;  corona  ó 
adorno  pontifical  que  llevan  en  la  cabeza 
los  arzobispos  y  obispos  en  ocasiones 
solemnes.  ||  Fig.  Dignidad  de  obispo.  || 
Objeto  en  forma  de  mitra.  ||  Arq.  Angulo 
de  45°  ||  —  a.  Adornar  con  mitra.  || 
Unir  á  un  ángulo  de  45°. 

Mitre  en  composición.  Mitre-box,  caja 
de  inglete  :  instrumento  que  sirve  para 
cortar  el  inglete.  Mitre-mushroom,  Bot. 
mitra  de  obispo,  seta  con  mitra.  {Helvella 
mitra).  Mitre-joint,  inglete;  corte  de  un 
trozo  de  madera,  piedra,  etc.  hecho  en 
ángulo  para  ajustarlo  á  otra  pieza.  Mitre- 
shaped,  mitriforme,  en  forma  de  mitra. 
Mitre-valvule,  válvula  mitral. 

Mitred  adj.  máitéur  d.  Mitrado  ;  que 
lleva  mitra ;  honrado  con  el  privilegio  de 
llevar  mitra.  Mitred-abbot,  abad  mitrado. 
||  A  inglete,  cortado  ó  junto  á  un  án- 
gulo de  45°. 

Mitten  s.  mitn.  Mitón  ;  guante  sin 
separación  para  los  cuatro  dedos,  con 
una  separación  para  el  pulgar;  guante  que 
cubre  la  mitad  de  la  mano  y  deja  los  de- 
dos libres.  ||  Fig.  y  Fam.  Precauciones, 
cuidados.  To  handle  without  mittens, 
obrar  sin  mitones,  os  decir,  obrar  sin  cui 
dado,  bruscamente. 

Mittimus  s.  mitiméus.  Auto  ó  de 
creto  de  prisión 

Mítts  s.  pl.  mits.  Mitones.  V.  Mittek. 

Mita  s.  máiliu.  Orn.  Oco  (Crax  alec- 
tor),  gallináceo  grande  como_un  pavo  y 
originario  de  América. 

Mity  adj.  maiti.  Roído,  comido  pol- 
las mitas  ó  poülla. 

Mix  (to),  n.  tu  mies,  p.  a.  Mixing. 
p.  p.  Mixf.d,  Mezclar,  juntar  ó  incorpo- 
rar una  cosa  con  otra.  ¡|  Asociar,  unir 
con  ;  confundir.  ||  —  n.  Mezclarse  ;  unirse 
confusamente  en  una  masa. 

Mixable  adj.  micsabl.  Capaz  de  ser 
mezclado. 


MIXED 
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itlixed  adj.  micst.  Confuso. 

Mixedly  adv.  micsedli.  Confusa- 
mente ;  de  una  manera  confusa. 

Mixen  s.  misen.  Muladar. 

Mixcr  s.  micséur.  Persona  que  mez- 
cla, mezclador. 

Mixtilineul  adj.  mtcstilinial ;Míx- 
tilinear,  miatiliniat .  Gcom.  Mixtilineo, 

10  que  está  terminado  en  parte  por  lineas 
rectas  y  en  parte  por  lineas  curvas.  A 
mixtilineal  anyle,  un  ángulo  mixtilineo. 

Mixture  s.  micstiur.  Mezcla ;  acción 
de  mezclar.  ||  Union,  asociación,  enlace. 
||  Mistura,  masa  compuesta  de  diferentes 
sustancias  mezcladas  confusamente.  Farm. 
Medicamento  líquido. 

mizmaze  s.  mismes.  Dédalo,  labe- 
rinto. 

Mizzen  s.  misn.  Mar  Mesana.  Miz- 
zen-mast,  palo  de  mesana.  Mizzen- 
slirouds,  jarcia  de  mesana.  To  change  Ihe 
mizzen,  cambiar  la  mesana.  To  balance 
the  mizzen,  tomar  rizos  en  la  mesana. 

Mizzle  (to),  n.  tu  misl,  p.  a.  Miz- 
zung.  p,  p.  Mizzled.  Lloviznar  ;  caer  go- 
tas extremamente  pequeñas. 

Mizzling  adj.  mislin.  Lloviznando 
ligeramente.  Mizzling-rain,  llovizna,  ne- 
blina. 

Mnenionic  adj.  «w;//f;Miicmo- 
nícal,  nimónical.  Mnemónico,  que  ayuda 
á  la  memoria. 

Mnemónica  s.  nimónics.  Mnemó- 
nica, arte  de  facilitar  las  operaciones  de 
la  memoria. 

Mneniosyne  n.  pr.  nimósin.  Mit. 
Mnemosina ;  diosa  de  la  memoria. 

Mnemotechny  s.  némotecni.  Mne- 
motecnia. 

Alo  adj.  mo,  Varios. 

leso  adv.  Mas.  Sing  no  mo,  no  cante 
Vd.  mas. 

IMoab  n.  pr.  móah  Moab. 

Moan  (to),  a.  tu  mony\  p.  a.  Moa- 
ning,  p.  p.  Moaned.  Lamentar,  gemir 
sobre ;  llorar.  ||  Sentir,  deplorar.  |J  — 
n.  Quejarse,  lamentarse ;  suspirar,  gemir. 
||  —  s.  Lamento ;  queja.  ||  Gemido, 
suspiro.  ||  Expresión  de  tristeza,  de  sen- 
timiento y  dolor. 

Moanful  adj.  mónful.  Lamentable, 
triste,  lúgubre. 

Moanfully  adv.  mónfuli.  Lamenta- 
blemente. 

Moat  s.  mol.  Fort.  Mota ;  foso,  ó 
canal  que  rodea  una  casa  ó  castillo  para 
su  defensa.  ¡|  Ribazo  de  tierra  para  con- 
tener el  agua  ó  cerrar  un  campo.  Dry 
moat,  foso  seco.  ¡\  —  a.  Rodear  con  un 
foso  ó  canal  de  agua. 

Mob  (to),  a.  tu  mob,  p.  a.  Mohbing. 
p.  p.  Moni?ED.  Tumultuar,  incitar  al  de- 
sorden ;  levantar  tumulto,  motín.  ||  Cor- 
rer á  alguno.  ||  —  s.  Populacho,  gen- 
ruza,  plebe;  tumulto,  tropel.  ||  Canalla, 
la  senté  baja  y  ruin.  ||  Moño,  cofia,  toca 
6  tocado  de  mujer. 

Mobbish  adj.  móbich.  Tumultuoso , 
popula!.  ||  Vil,  bajo,  ruin. 

Mobby  s.  móbi.  Bebida  americana 
Media  de  patatas. 

"lobcup  s.  mobeap.  Capillo  que  se 
pone  á  los  niños  desde  que  nacen.  || 
Colia  de  mujer. 

Mobile  s.  móbit.  Móvil.  ||  Popu- 
lacho. 

Mobility  s.  mobiliti.  Movilidad.  || 
Agilidad.  ||  Instabilidad.  ||  Populacho, 
plebe,  canalla. 

Mobilization  s.  mobiliséchelln.  Milic. 
Movilización,  acción  de  hacet  pasar  un 
cuerpo  sedentario  al  servicio  activo  de 
guerra. 

Mobílize  (to).  a.  móbilais,  p.  a.  Mo- 

B1L1ZÍNC,  p.  p.  MOBILIZED.  M¡1ÍC.  MOVÜi- 

zar,  poner  en  campaña. 

Moble  (to),  s.  tu  mobt,  p.  a.  Mob- 
ling.  p.  p.  Mobled.  Envolvei  en  un  ca- 
-  puchon. 

Moceasen  s.  mocasín.  Mocasín,  cal- 
lado de  piel  de  gamo  con  que  cubren  sus 
piés  los  indios  de  la  América  del  norte. 

11  Víbora  de  Carolina ;  especie  de  ser- 
piente trigonocéfala. 

Hocha  n.  pr.  móca.  Geog.  Moka,  Mo- 
na coffee,  cafe  moka. 
Mocha-stone  s.   móca-ston.  una 


piedra  parecida  al  ágata,  especie  de 
dentrite. 

Mock  (to),  a.  tu  moc,  p.  a.  Mocking, 
|).  p.  Mocked.  Mofar,  escarnecer,  hacer 
mofa  ó  burla  de  otro.  ||  Remedar.  || 
Frustrar,  dejar  sin  efecto  algún  intento  ; 
engañar,  burlar.  ||  Imitar  de  una  ma- 
nera despreciativa  para  ridiculizar.  Why 
do  you  mock  him  ?¿  por  qué  se  burla  Vd. 
de  él  ?  He  mocked  mi/  expectations,  ha 
frustrado  mis  esperanzas.  ||  —  n.  (con 
at)  Burlarse  de,  reírse  de.  They  mocked 
al  us,  ellos  se  burlaron  de  nosotros. 

Mock  s.  moc.  Mofa,  escarnio,  burla.  || 
Risada,  mímica. ¡|  Ironía,  acto  que  mani- 
fiesta desprecio,  desden.  They  made  a 
mock  of  him,  hicieron  de  él  un  juguete. 
||  —  adj.  Falso,  contrahecho ;  irónico, 
burlesco ;  fingido. 

Mock  en  composicion:MocA;-¿píc,M£>cfc- 
heroic,  heróico-cómico.  Mock- ore,  sul- 
furo de  zinc.  Mock-orange.  Bot.  jeringuilla, 
arbusto  de  la  familia  de  las  liladeifeas. 
Mock-tortoise-shell,  imitación  de  concha. 
Mock-privet,  Mock-wiliow,  Bot.  ladierno, 
labiérnago.  Mock-turile,  cabeza  de  ternera 
guisada.  Mock-velvet,  moqueta,  tela  ter- 
ciopelada. 

Mockable  adj.  mócabl.  Ridículo,  ri- 
sible. 

Mocker  s.  mókeur.  Mofador,  escarne- 
cedor, burlón.   ||  Engañador,  impostor. 

Mockery  s.  mókéüri.  Mofa  burla,  ir- 
risión, ridículo,  zumba.  ||  Remedo.  To 
make  a  mockery  of,  hacer  burla  de. 

Mocking  s.  mókiñ.  Mofa,  burla,  es- 
carnio. Mocking-stoch,  motivo,  objeto  de 
mofa,  de  burla,  hazme  reir,  juguete. 

Mocking-bird  s.  mókiñ-beürd.  Orn. 
Estornino.cercio,  cercion,  mirlo  polglota, 
el  Mimus  polyglotlus. 

Mockingly  adv.  mókiñli.  Con  mofa, 
con  burla. 

Moco  s.  móco.  Zool.  Moco,  cuadrú- 
pedo roedor  de  la  América  del  Sur. 

Modal  adj.  modal.  Modal,  pertene- 
ciente á  la  forma  ó  modo. 

Modalist  s.  módalist.  Teol.  Moda- 
lista,  el  que  adhiere  á  la  forma  ó  á  la 
existencia  modal. 

ModalKy  s.  modáliti.  Modalidad,  di- 
ferencia accidental ;  cualidad  de  ser  mo- 
dal ó  de  no  existir  mas  que  en  la  forma. 

Mode  s.  mód  Modo,  manera.  || 
Grado,  gradación.  |j  Estado,  cualidad, 
naturaleza.  ||  Filos.  Modo,  maneradeser 

ue  no  puede  existir  independientemente 

e  la  sustancia  aunque  pueda  concebirse 
á  parte  en  abstracto.  ||  Lóg.  Orden  en  el 
raciocinio  que  depende  de  la  naturaleza 
de  las  proposiciones.  ||  Forma,  méto- 
todo.  ||  Gram.  Modo,  forma  que  toma  el 
verbo  para  indicar  como  tiene  lugar  la 
existencia  ó  1&  acción.  ||  Mús.  aut. 
Cierta  disposición  de  la  escala  musical. 
||  Mús.  Disposición  de  los  sonidos  en  la 
escala  determinada  por  el  lugar  del 
semi  tono.  J|  Moda,  uso  ó  costumbre 
nuevamente  introducida.  Simpe  and  co- 
lour  are  modes  of  matter,  la  forma  y  el 
color  son  modos  de  la  materia.  Memory 
and  joy  are  modes  of  mind,  la  memoria 
y  la  alegría  son  modos  del  espíritu.  Ma 
jor  mode,  modo  mayor.  Mtnor  modt. 
modo  menor.  H  Seda  fina. 

Model  s.  módeL  Modelo,  objeto  dt 
imitación,  ejemplo.  ||   Medelo  ó  patroü 
que  sirve  de  original.   ||  Modelo,  de- 
chado para  imtrar  o  trabajar  sobre  él.  || 
Molde,  pieza  hueca  que  da  la  figura  á  lo 
que  se  encierra  en  él.  ||  Pauta,  cual- 
quier instrumento  que  sirve  para  gobei- 
narse  en  la  ejecución  de  alguna  cosa-  || 
Tipo.  To  take  model  afler,  to  take  as  mo- 
del, tomar  por  modelo.  To  serve  as  u 
model,  servir  de  modelo.  Model-room, 
sala  que  contiene  una  colección  de  mo- 
delos. 

Model  (to),  n.  tu  módel,  p.  a.  Model- 
ling,  p.  p.  Modelled.  Modelar,  formar  ó 
trazar  de  una  manera  particular.  i|  — a  y  n. 
Escult.  Modelar,  hacer  un  modelo  según 
el  cual  se  na  de  ejecutar  un  trabajo  To 
model  tn  wax,  modelar  en  cera.  ||  — 
adj.  Modelo,  que  puede  sei  copiado  ó 
imitado.  A  model  school,  una  escuela  mo- 
delo. A  mvuci  priiu*,  una  cárcel  modelo. 


Modeller  s.  módeléur.  Trazador,  dí- 
bujador,  dibujante,  diseñador. 

Modell&ng  s.módeliñ.  Acción  de  tra- 
zar un  modelo  según  el  cual  se  ha  de 
ejecutar  una  obra.  ||  Formación  de  una 
obra  de  arte  con  una  materia  plástica. 
The  modellmg  of  a  countenance  in  wax, 
la  modelación  de  una  cara  en  cera. 

Modena  n.  pr.  módina.  Geog.  Mó- 
dena,  ciudad  de  Italia. 

Modena  s.  módina.  Color  que  se 
asemeja  al  carmesí. 

Modenese  adj.  modinis.  Modenes, 
persona  nacida  en  Módena. 

Modérate  adj.  módeuret.  Moderado, 
templado,  parco.  ||  Prudente,  sabio,  jui- 
cioso, sobrio,  que  observa  limites  ra- 
zonables en  el  placer.  |j  Tranquilo, 
quieto,  que  no  es  violento.  |j  Modesto, 
sencillo,  frugal.  ||  Módico,  de  valor 
razonable.  ||  Ordinario,  mediano,  me- 
diocre. ||  Pasadero.  ||  Mar.  Manejable, 
que  no  es  rápido,  que  no  es  repentino. 
The  modérate  men  of  both  parties,  las  per- 
sonas moderadas  de  uno  y  otro  partido. 
To  grow  modérate,  moderarse.  A  modérate 
lab  le  t  una  mesa  modesta.  A  modérate 
price,  un  precio  módico.  Modérate  abi- 
Mies,  talento  ordinario.  Modérate  wea- 
ther,  tiempo  templado.  |j  —  a.  Mode- 
rar, mantener  en  ciertos  límites.  ||  Li- 
mitar; reprimir,  ajustar,  arreglar.  ||  Tem- 
plar, calmar,  tranquilizar,  modificar.  || 
Presidir  á ;  gobernar,  dirigir.  To  modérate 
one's  desires,  one's  hopes,  moderar  sus 
deseos,  sus  esperanzas.  To  modérate  the 
cali  of  a  minister  to  a  certam  parish  or 
congregation,  decidir  el  nombramiento  de 
un  ministro  en  una  parroquia  ó  congre- 
gación. ||  —  n.  Moderarse,  hacerse  mé- 
nos  violento,  ménos  severo.  ||  Calmarse, 
apaciguarse.  ||  Presidir  (en  una  asam- 
blea). ||  Presidir  á  (como  árbitro).  ||  — 
s.  y  adj.  Moderado,  término  muy  em- 
pleado antiguamente  en  la  Iglesia  de  Es- 
cocia para  designar  un  partido  opuesto 
al  partido  evangélico. 

Moderately  adv.  módeuretli.  Mode- 
radamente ;  con  moderación,  con  suavi- 
dad ;  sin  violencia;  sin  exceso;  razona- 
blemente. II  Módicamente.  ||  Mediana- 
mente. ||  De  una  manera  pasadera. 

Moderateuess  s.  módeurelnes.  Mo- 
deración, término  medio  entre  los  extre- 
mos, cualidad  contraria  á  los  excesos.  || 
Templanza.  |l  Modicidad  (de  precio). 
Midiania,  mediocridad. 

Moderation  s.  modeurétheun.  Mo- 
deración, calma,  templanza  en  los  afec- 
tos ó  pasiones.  ||  Sobriedad,  frugalidad. 
||  Economía. 

Moderatism  s.  módéuralism.  Mo- 
derantismo;  principios  de  los  modera- 
dos. 

Moderato  s.  modéralo.  Mús.  Mode- 
rato,  palabra  italiana  que  indica  un  mo- 
vimiento entre  el  andante  y  el  alegro. 

Modcrator  s.  mód&ureléur.  Modera- 
dor, el  que  modera,  el  que  gobierna,  ár- 
bitro. ||  Presidente  de  la  iglesia  de  Es- 
cocia. Supremt  muderator,  árbitro  su- 
premo, soberano  señor.  ||  Presidente,  el 
que  preside  una  reunión  ó  asamblea 
popular  para  mantener  en  ella  el  orden 
y  regularizar  la  marcha  de  las  delibera- 
ciones. ||  Examinador ;  eu  las  universi- 
dades inglesas,  el  que  preside  en  los 
ejercicios  y  disputas  de  filosofía,  asi  como 
también  en  el  exámen  de  bachiller.  ||Mec. 
Regulador,  moderador,  aparato  que  sirve 
para  regularizar  la  marcha  de  una  má- 
quina. 

Moderatorship  s.  modeurétéúrehip. 
Funciones  de  moderador;  funciones  de 
presidente  de  la  Iglesia  Escocesa. 

Moderatrix  *-  modédrélrici.  Mode- 
radora, mujer  que  modera,  ó  que  go- 
bierna. 

Modern  adj.  módéurn.  Moderno  que 
no  es  antiguo,  que  no  remonta  demasiado 
á  los  tiempos  antiguos  ||  Común,  bajo, 
vulgar.  ||  —  s.  Moderuo,  hombre  perte- 
neciente á  los  tiempos  modernos  por  opo- 
sición á  los  antiguos.  The  moderna,  lo* 
modernos. 

Modern-antique  s.  módeurn-antic. 
Antiguo  imitado.  ||  irou.  Vieja  coqueta. 


MODERNISM 

Mujer  vieja  que  se  viste  á  la  última  moda, 
como  una  jóven. 

Modernlsm  s  módeurnism.  Uso  mo- 
derno, manera  moderna;  neologismo  (de 

lengua). 

Modernist  s.  módeurnist.  Modec- 
uistn,  admirador  de  los  modernos. 

Modernization  s.  modeurnaisé- 
theun.  Acción  de  modernizar. 

Modernizo  (to),  a.  tu  módéurnais, 

p.  a.  MODERNISING,   p.   p.  MODERNISED. 

Modernizar ;  hacer  moderna  una  cosa.  || 
Adaptar  el  estilo  ó  idioma  antiguo  al  es- 
tilo ó  gusto  moderno;  arreglar  al  gusto 
del  dia. 

Modest  adj.  módest.  Modesto ;  reca- 
tado ;  casto,  púdico.  A  modest  bearing, 
un  porte  modesto.  A  young  maiden  shoutd 
be  modest,  una  jóven  debe  ser  modesta. 
At  a  modest  computaron,  á  un  cálculo 
moderado.  She  is  a  modest  woman,  ella 
es  una  mujer  honrada. 

Modcstly  adv.  módestli.  Modesta- 
mente, con  modestia,  con  recato,  con  pu- 
dor. ||  Honradamente,  castamente,  con 
decencia.  ||  Humildemente,  sin  presun- 
ción. 

Modesty  s.  módesti.  Modestia,  de- 
cencia, pudor,  reserva,  humildad,  discre- 
ción, sencillez.  ||  Moderación ;  castidad. 
||  Honradez.  Modestg-piece,  bobillo,  en- 
caje de  costilla,  una  blonda  que  se  pone 
en  los  vestidos  á  la  parte  superior  del 
pecho. 

Modicuni  s.  módikéüm.  Poco  ;  can- 
tidad pequeña;  pitanza,  bocado. 

Modiüable  adj.  modifáibl ;  Modi- 
ficarle, modíficabl.  Lo  que  se  puede 
modilicar,  lo  que  es  susceptible  de  modi- 
ticacion. 

Modiflcation  s.  modifikécheun.  Mo- 
dificación; acción  de  modilicar;  forma  ó 
manera  particular. 

Modiiied  adj.  módifaid.  Modificado; 
moderado,  templado. 

Modauer  s.  módifaieur.  El  qne  mo- 
diüca,  modificador  ;  lo  que  es  propic 
para  modificar. 

Modif  y  (to),  a.  tu  módifai,  p.  a.  Modi- 
fying,  p.  p.  Modified.  Modificar;  cam- 
biar la  manera  de  ser.  ||  Gram.  Añadir 
alguna  circunstancia  á  una  palabra,  par- 
ticularizar su  sentido.  ||  Cambiar,  corre- 
gir una  cosa  en  una  de  sus  partes.  || 
Moderar,  atenuar.  To  modify  a  taw,  modi- 
ficar una  ley.  Adverbs  modify  the  mea- 
tiing  of  verbs,  los  adverbios  modifican  el 
sentido  de  los  verbos.  He  modifies  his 
too  severe  decree,  él  modifica  su  decreto 
demasiado  severo. 

Modillion,  modillón  s.  modilieun. 
Arq.  Modillón,  parte  de  la  cornisa  jónica. 

Mudiolar  adj.  módiolar.  Lo  que 
tie¡  e  la  forma  de  media  rueda. 

Modish  adj.  módich.  A  la  moda,  que 
sigue  la  moda  ;  hecho  á  la  moda ;  con- 
forme la  moda, 

Modislily  adv.  módichli.  A  la  moda. 

Modíshness  s.  módichnes.  Afecta- 
ción en  seguir  la  moda;  observancia  de 
¡a  moda  ,  gusto  de  la  moda. 

Modist  s.  módist.  Persona  que  si- 
gue la  moda. 

Modular  adj.  módiular.  Modular, 
perteneciente  á  una  modulación. 

Mudulate  (to),  a.  tu  módiulet,  p.  a. 
Modülating,  n.  p.  Modulated.  Modular ; 
hacer  pasar  el  canto  ó  la  armonía  por 
todos  tos  tonos  ó  modos  diferentes.  To 
modulóte  sounds,  modular  sonidos. 

Modulated  adj.  módiulet ed.  Modu- 
lado. 

Modulation  s.  modiulécheun.  Modu- 
lación. ||  Modificación.  ||  Adaptación. 
I|  Cambio  de  un  tono  á  otro.  ||  Sonido  mo- 
dulado ;  melodía. 

Module  s.  módiut.  Modelo,  imágen. 
Arq.  Módulo  ;  medida  tomada  arbitraria- 
mente para  regularizar  la  proporción  de 
las  columnas  y  la  simetría  ó  la  dispo- 
sición de  todo  el  edificio.  ||  --  a.  Mode- 
lar, formar. 

Modulus  s.  módiulexLs.  Alg.  Coefi- 
ciente ó  multiplicador  en  una  función  de 
ana  cantidad  variable. 

Modus  s.  módéus.  El  acto  de  pagar 
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un  tanto  ó  cantidad  alzada  como  un  equi- 
valente por  los  diezmos. 

Modwall  s.  móduol.  Orn.  Pico  verde, 
pájaro  grande  destructor  de  las  abejas. 

Moe  s.  mo.  Gesto,  visaje. 

Moe  (to),  n.  tu  mo.  Hacer  gestos,  vi- 
sajes. 

Moeso-gothie  adj.  miso-gózic.  Me- 
sogótico. 

Mogul  s.  mogu&ul.  Gran  Mongol,  ti- 
tulo del  príncipe  6  emperador  de  los 
Mongoles. 

Mohair  s.  mó]er.  Pelo  de  camello  , 
hilo  ó  tela  hacho  de  pelo  de  camello. 

Mohammed  n.  pr.  mohdmed.  Ma- 
homa,  fundador  de  la  religión  musulmana 

Moliammcdan  adj.  mohámidan.  Ma- 
hometano;  perteneciente  á  Mahoma. 

Moliammedanisni  s.  mohámida- 
nism;  Mohammedanisui^  moXxámi- 
dism.  Mahometismo,  la  religión  fundada 
por  Mahoma. 

Mobaminedize  (to),  a.  molíame- 
dais,  p.  a.  Mohammedizing, p.  p.  Moham- 

MEDIZED. 

Mohammedanize^  (to),  a.  tu  mo- 
\dmedanais  p.  a.  Mohammedanizing,  p.  p. 
Mohammed  anized.  Hacer  conforme  á  los 
principios  ó  modos  y  ritos  de  Mahoma. 

Mohawk  ó  Mohoch  s,  mó'¡oc.  Mo- 
hock,  nombre  de  una  tribu  de  salvajes 
muy  crueles  de  la  América  del  Norte. 

Mohsite  s.  mósait.  Miner.  Mohsita ; 
titanato  de  hierro. 

Mohur  s.  mójur.  Mohur,  moneda  de 
oro  en  la  India  inglesa  vale39  francos  ó 
pesetas  7"2  c. 

Moidore  s.  móidor.  Moidore,  mo- 
neda de  oro  en  Portugal  que  vale  vein- 
tisiete chelines  ú  ocho  pesos  fuertes. 

Moiety  s.  moiiti.  Mitad,  una  de  dos 
partes  iguales. 

Moil  (to),  n.  tu  moil.  Cansar,  fatigar. 
||  Enlodar.  ||  Afanarse,  fatigarse,  in- 
quietarse, desasosegarse. 

Moist  adj.  moist.  Húmedo,  que  con- 
tiene humedad  ó  está  algo  mojado.  ||  ju- 
goso, suculento.  A  moist  atmosphere  or 
air,  una  atmósfera,  un  aire  húmedo. 

Moisten  (to),  a.  tu  móisn.  p.  a. 
Moistening.  p.  p.  Moistened.  Humede- 
cer ;  mojar  ligeramente. 

Moist-eyed  adj.  moist-did.  Que  tiene 
los  ojos  húmedos. 

Moistener  s.  moistnéür.  Humedece- 
dor. 

Moistful  adv.  moistful.  Húmedo,  muy 

húmedo. 

Moistness  s.  moistnes;  Moisture, 
moistiur.  Humedad.  ||  iugo  húmedo.  The 
moisture  of  plants,  el  jugo  de  las  plantas. 
The  radical  moisture,  el  húmedo  radical. 

Mokah  s.  móca.  Mocan,  en  Turquía, 
doctor  en  derecho. 

Mol  n.  pr.  mol.  Aorev.  de  Mary. 

Molar  adj.  molar;  Mollar  y,  mólari. 
Molar.  The  molar  teeth,  muelas.  ||  —  s. 
Diente  molar,  molar,  muela. 

Molasse  s.  molas.  Geol.  Molasa,  espe- 
cie de  tierra  tierna  que  se  halla  en  Suiza. 

Molasses  s.  motases. Melaza,  melote, 
miel ;  especie  de  jarabe  que  queda  des- 
pués de  la  cristalización  del  azúcar  de 
caña  ó  de  remolacha  y  que  no  puede  cris- 
talizarse. 

Moldavia  n.  pr.  modévia.  Geog.  Mol- 
davia. 

Moldavian  s.  moldévian.  Moldavo  ; 
habitante  de  la  Moldavia. 

Mole  s.  mol.  Mola,  pedazo  de  carne 
informe  que  se  engendra  en  el  vientre 
de  la  mujer.  ||  Grano  de  belleza.  || 
Muelle,  dique.  ||  Topo,  animalejo  seme- 
jante al  ratone  (Tatpa  Europaa),  animal 
que  vive  bajo  la  tierra.  ||  Entre  los  ro 
manos,  mausoleo  de  forma  circular  sobre 
una  base  cuadrada,  rodeado  de  columnas 
y  cubierto  con  un  cimborio,  ó  media  na- 
ranja. Mole  furs  ó  skins,  la  peletería  ó 
pieles  de  topo. 

Mole-castas,  mólcast.  Montoncillo 
de  tierra,  pequeña  elevación  de  tierra  he- 
cha por  un  topo.  To  make  mountains  of 
molecasts,  hacer  de  una  mosca  un  ele- 
fante, exagerar. 

Molc-catcher  s.  mól-caleheur.  Ca- 
zador de  topos- 


MOL  YB  DEN ITE 

Mole-cricket  s.  mól-criket.  Grillo- 
talpa ó  toposrillo. 

Molecular  adj.  molékiular.  Molecu- 
lar, perteneciente  á  las  moléculas  ó  com- 
puesto de  moléculas.  Molecular  attrac- 
tion,  atracción  molecular. 

Molecularity  s.  molekiuláriti.  Et* 
tado  ó  cualidad  de  ser  molecular. 

Molecule  s.  mólekiul.  Molécula,  cor- 
púsculo, parte  pequeña  de  algún  cuerpo. 

Mole-eyed  adj.  mól-aid.  Lo  que 
tiene  ojos  de  topo,  que  tiene  la  vista  muy 
débil.  ||  Fig.  Ciego. 

Molebill  s.  mól\il.  Los  montoncillos 
de  tierra  que  levantan  los  topos  escar- 
vando. 

Motera!  s.  mólrat.  Zool.  Raton-topo, 
[Spalax),  género  de  roedores  que  se  cavan 
una  habitación  bajo  el  suelo,  como  el 
topo. 

Moleskin  s.  mólskin.  Especie  de 
paño. 

Molest  (to),  a.  tu  molést,  p.  a.  Mo- 
lesting,  p.  p.  Molested.  Molestar,  in- 
quietar, atormentar;  vejar,  hostigar,  per- 
siguir,  oprimir. 

Molestaron  s.  molestiáicun.  Mo- 
lestia, incomodidad,  enfado,  enojo,  pena. 
||  Persecución,  importunidad,  vejación, 
hostigamiento.  ||  Inconveniente. 

Molester  s.  molésleur.  Molestador, 
incomodador. 

Motestful  adj.  moléstful.  Molesto, 
importuno,  enfadoso. 

Moletrack  s.  móltrac.  Topera,  la 
excavación  que  hacen  los  topos  por  de- 
bajo la  tierra. 

Molinarian  adj.  molinérian.  Moti- 
nista, perteneciente  á  los  molinistas. 

fiffolinist  s.  mólinist.  Motinista,  el 
que  adhiere  á  las  opiniones  de  Molina. 

Molinisni  s.  mólinism.  Molinismo, 
sistema  teológico  de  Molina,  jesuíta  es- 
pañol. 

Hollah  s.  mola.  Molab,  sacerdote 
turco. 

Molleton  s.  móleton.  Muleton,  tela 
suave  y  caliente. 

Mollient  adj.  mólient.  Emoliente, 
calmante. 

Molliflable  adj.  molifáiabl.  Molifi- 
care. 

Molliflcation  s.  moliftkéchéun.  Mo- 
lificación; mitigación.  ||  Alivio. 

Mollifier  s.  mólifaiéür.  Emoliente, 
que  ablanda,  ó  molifica.  ||  Fig.  El  que 
calma,  apacigua ;  pacificador.  ||  Molifi- 
cador;  emoliente. 

Mollify  (to),  a.  tu  mólifai,  p.  a.  Mol- 
lif ying,  p.  p.  Mollified  Molificar; 
ablandar.  ||  Apaciguar,  aquietar,  calmar. 
||  Aliviar,  aligerar  el  peso  ó  pena  de  al- 
guna cosa.  ||  Suavizar,  mitigar.  ||  Mo- 
derar, atenuar,  disminuir. 

Mollirying;  adj.  mólifaiñ.  Emoliente, 
calmante,  molificante. 

Mol 9 use  s.  móleusc.  V.  Molluscak. 

Mollusca  s.  moleusca.  Zool.  Molus- 
cos, una  de  las  clases  en  que  se  dividen 
los  animales  y  comprende  especies  cuyos 
cuerpos  son  blandos  y  no  están  articu- 
lados. 

Molluscan  s.  moleuscan.  Molusco, 
animal  perteneciente  á  la  clase  de  los 
moluscos.  ||  —  adj.  Perteneciente  á  los 
moluscos,  participante  de  las  propiedades 
de  los  moluscos. 

Mollusk  s.  móleusc.  V.  Molluscan. 

Molly  n.  pr.  móli.  Forma  familiar  de 
Marry. 

Mollycoddle  s.  molicódl.  Niño  mi- 
mado, educado  bajo  las  faldas  de  la 
madre. 

Mollyeot   s.  mólicot.   V.  Mollt- 

CODDLE. 

Molossus  s.  molóseus.  Vers.  Mo- 
loso,  piécompuesto  de  tres  sílabas  largas. 

Molten,  móltn.  p.  p.  de  To  melt.  || 
—  adj.  Fundido,  hecho  de  metal  fundido. 

Moly  s.  móli.  Bot.  Ajo  salvaje. 

Molybdate  s.  molibdet.  Quim.  Mo- 
libdato,  sal  producida  por  la  combinación 
del  ácido  molíbdico  con  una  base. 

Molybden  s.  molibden ;  Molyb- 
dena,  molibdina.  Quím.  Molibdena,  mi- 
neral de  color  oscuro  de  plomo. 

Molybdenite  s.  molibdenait.  Quím 


MOLI B  DENOUS 


MONOCULK 


Moübdenito,  sulfuro  nativo  de  molibdena. 

Molibdcnous  adj.  molibdinéus.  Mo- 
libdoso,  perteneciente  al  molibdena  ;  sa- 
cado del  molibdena. 

Molibdeuum  s.  violibdinéum.  Quím. 
Molibdena,  metal  blanco  brillante  é  infu- 
sible. 

Molibdic  adj.  molibdic.  Quím.  Mo- 
líbdico,  perteneciente  al  molibdena.  Mo- 
libdic acid,  ácido  molíbdico. 

Molibdous  adj.  molibdéus.  V.  Mo- 

UBDENOUS. 

Mome  s.  moni.  Imbécil,  zote,  tonto  ; 
persona  sin  inteligencia. 

Momcn  t  s.  moment.  Momento,  pe- 
queño espacio  de  tiempo.  ||  Minuto, 
instante,  un  abrir  y  cerrar  de  ojos.  || 
Fuerza,  impulso.  ||  Momento,  importan- 
cia, consecuencia,  entidad.  Leisure  mo- 
ments,  ratos  perdidos.  He  will  have  done 
in  a  moment,  dentro  de  un  instante  ha- 
brá acabado.  The  moment  of  the  truth,  la 
fuerza  de  la  verdad.  Wilh  the  slightest 
moment  of  impulse,  con  el  mas  ligero 
impulso.  //  was  of  the  greatest  moment, 
era  de  la  mayor  importancia.  Of  Uss  mo- 
ment, de  menor  importancia.  For  a  mo- 
ment, por  de  pronto. 

Momentai-ily  adv.  mómenlarili ; 
Momentally,  mómentali.  Momentá- 
neamente. ||  A  todo  momento  :  á  cada 
instante. 

¡Uomentaneous  adj.  momenténéüs  ; 
Momentary,  mómentari.  Momentáneo, 
de  un  momento ;  hecho  en  un  momento. 

Momentous  adj.  moment  ¿us.  Im- 
portante, de  mucha  importancia.  ||  Crí- 
tico, solemne,  grave,  de  consecuencia. 

Momentously  adv.  mominteusli. 
Con  importancia. 

Momentougness  s.  moméntéusnes. 
Importancia;  estado  ó  cualidad  de  ser 
grave,  importante,  crítico. 

Momentum  s.  moménteum.  pl.  Mo- 
menta.  Mee.  Momento,  producto  de  una 
fuerza  por  una  distancia;  la  propensión 
que  tiene  un  cuerpo  grave  de  bajar  hácia 
el  centro.  ||  Impetu,  fuerza  de  movi- 
miento, cantidad  de  moción. 

Memordica  s.  memórdica.  Bot.  Me- 
mórdiga,  balsamina;  pepino  silvestre; 
género  de  plantas  de  las  cucurbitáceas. 

Momot  s.  mómot.  Orn.  Momot,  gé- 
nero de  aves  dentirostras  de  la  América 
del  sur. 

Monius  n.  pr.  móméüs.  Mit.  Momo, 
dios  de  las  burlas,  hijo  del  sueño  y  de 
la  noche. 

Mon,  mon ;  Mono,  móno.  Prefijos 
tomados  de  la  lengua  griega  y  que  signi-, 
fican  unidad,  solo,  simple,  único,  soli- 
tario 

Monachal  adj.  mónacal.  Pertene- 
ciente á  los  monjes  ó  á  la  vida  monás- 
tica ;  monástico,  de  monje,  monacal. 

Monachism  s.  mónakism.  Mona- 
quisino; monacato.  ' 

Monad  s.  mónad.  Filos.  Monada; 
átomo  extremo,  final,  punto  único,  sin 
extensión.  ||  Cosa  indivisible.  ||  Nombre 
dado  á  la  especie  mas  simple  de  anima- 
lillos. 

Monadelpbia  s.  monadélña.  Bot. 
Monadelüa,  clase  del  sistema  de  Lineo 
que  comprende  las  plantas  de  muchos 
estambres  reunidos  por  sus  hebrillas  en 
un  solo  cuerpo. 

Monadclpuian  adj.  monadélftan; 
Monadelpbous,  monadétfeus.  Bot. 
Monadelfo;  que  tiene  los  estambres 
reunidos  en  un  solo  paquete  ó  bacecito. 

Bfonadie  adj.  mónad ic ;  monadi- 
cal,  monádical.  De  monada,  que  tiene  el 
carácter  ó  naturaleza  de  una  monada. 

Monundria  s.  monándria.  Bot.  Mo 
nandria  clase  del  sistema  de  Lineo  que 
comprende  las  plantas  de  un  solo  es 
tambre. 

Mouandrian  adj.  monándrian:  Mti- 
nandrous,  monándreus.  Monandrio, 
que  tiene  un  solo  estambre. 

Alonaren  s  mónarc.  Monarca,  jefe 
de  una  nación  investido  de  un  poder  so- 
berano y  absoluto.  |l  Emperador,  sobe- 
rano, potentado;  rey,  principe.  ||  Jefe 
supremo  de  una  nación  cuyos  poderes 
están  limitados  por  la  constitución  del 


gobierno.  ||  Fig.  Rey,  el  6  lo  que  es  su- 
perior á  otros  en  el  mismo  género  || 
Genio  que  preside.  ||  —  adj.  Supremo, 
que  gobierna. 

JUonarchal  adj.  monárcal.  Monár- 
quico, real,  imperial.  ||  Perteneciente, 
conveniente  á  un  monarca. 

Monarckic  adj.  monárkic ;  Mo- 
narcbical,  monárkical.  Monárquico; 
conferido  á  un  jefe  único. 

Monarchically  adv.  monirkieali. 
Monárquicamente. 

Monarckism  s.  mónarkism.  Monar- 
quismo; sistema  de  la  monarquía,  prefe- 
rencia dada  á  la  monarquía  sobre  todas 
las  otras  formas  de  gobierno. 

Monarchist  s.  mónarkist.  Monar- 
quista, partidario  de  la  monarquía. 

Mosaarcbixe  (to),  n.  tu  mónarcais, 

a.  MONARCHIZING,  p.  p.  MoNARCHIZED. 

acer  el  rey;  hablar  ú  obrar  como  rey. 

Honarcky  s.  mónarki.  Monarquía, 
'gobierno  de  un  estado  regido  por  un 
solo  jefe.  ||  Reino,  imperio. 

Monastery  s.  mónasteuri.  Monas- 
terio, casa  de  retiro  religioso  para  hom- 
bres y  mujeres.  ||  Convento,  abadía, 
priorato. 

Monastie  adj.  monistic;  Monásti- 
ca!, monáslicul.  Monástico,  perteneciente 
á  los  monasterios,  á  los  monjes.  The 
monastic  Ufe,  la  vida  monástica. 

Monnsiically  adv.  monisticali. 
Monásticamente;  monacalmente. 

Monasticism  s.  monástisism.  Mo- 
nasticidad,  estado  monacal. 

Monasticon  s.  monásticon.  Libro 
sobre  los  monasterios. 

Mondar  s.  móunde.  Lúnes  (día  de 
la  luna).  Eastermonday,  lúnes  de  pascua. 
Monday  before  easter,  lúnes  santo.  Black 
monday,  lúnes  déla  apertura  de  las  clases. 
Come  on  monday,  every  monday,  venga 
Yd.  el  lúnes,  todos  los  lúnes. 

Monde  s.  mond.  Mundo,  universo, 
globo.  ||  Insignia  de  la  autoridad. 

Mone  s.  mon.  Zoo\.  Mona. 

Monetary  aii}.meunitari.  Monetario. 

Money  s.  méuni.  Moneda,  dinero, 
metal  acuñado  para  comerciar  con  él.  || 
Papel-moneda,  billetes  de  banco  ó  de 
crédito,  emitidos  por  la  autoridad  y  que 
se  pueden  cambiar  por  especies.  Fig. 
Riqueza.  ||  Afluencia.  Money  in  hand, 
dinero  contante.  Good  current  money, 
moneda  corriente.  Brass  money,  moneda 
de  cobre ;  moneda  falsa.  Ready  money, 
dinero  contante.  For  money,  for  ready 
money,  al  contado.  Hard  money,  nume- 
rario, especies.  Earnest  money,  prenda, 
señal,  arras.  Even  money,  cuenta  redonda. 
Money  governt  the  world,  quien  tiene 
dineros  pinta  panderos.  To  advance  mo- 
ney, adelantar  dinero.  To  be  in  advance 
of  money,  estar  en  desembolso.  To  pui 
out  money,  poner  dinero  á  interés  á  ga- 
nancia. To  take  up  money,  tomar  prestado. 

Money,  en  composición :  Money-agent, 
banquero.  Money-bill,  ley  de  hacienda; 
acta  del  parlamento  para  conceder  sub- 
sidios al  gobierno.  Money-box,  caja,  hu- 
cha. Money-broker,  corredor  de  cambio. 
Money-change,  cambio  de  monedas.  Mo- 
ney-changer,  cambista.  Moncy-dealer, 
corredor  de  cambio.  Money-jobber,  agio- 
tista. Money-lender,  prestamista.  Money- 
market,  lonja.  Money-matter,  cuentas  (de 
débito  y  crédito)  negocio  de  dinero.  Mo- 
ney's-worth,  objeto  de  wlor.Money-scri- 
vener,  corredor  agente  de  cambio.  Money- 
taker,  perceptor,  recaudador. 

Moneyed,  Monied  adj.  méünid. 
Adinerado;  con  fondos,  que  puede  dis- 
poner de  sumas;  que  consiste  en  sumas 
fuertes. 

Moneyer  s.  meu'nieur.  Banquero,  el 
que  hace  el  comercio  de  dinero.  ||  Mo- 
nedero el  que  fabrica,  forma  y  acuña  la 
moneda. 

Money wort  s.  méu'niueurt.  Bot.  Li- 
simaquia  numularia.  yerba  de  la  moneda. 

Monger  s.  méün'gueur.  Tratante ,  tra- 
ficante. ||  En  composición.  Fish-monger, 
pescadero.  News-monger,  novelero.  Wliore- 
monger,  alcahuete.  Cheese-monger,  co- 
merciante en  queso,  vendedor  de  queso. 

MongrcI  s.  mcuñgrel.  Mestizo.  ||  — 


arlj.  Mestizo,  mezclado ;  híbrido.  Mongrel 
doy,  perro  mestizo. 

Moniliforni  adj.  moniliform.  Bot. 
Monihforme,  que  tiene  la  forma  de  un 

rosario 

Moníment  s.  móniment.  Inscripción, 
señal  para  conservar  el  recuerdo.  II 
Imagen.  ||  Leyenda. 

Monigh  (to),  a.  tu  mónich,  p.  a. 
Monishimg,  p.  p.  Monished.  Amonestar, 
advertir,  prevenir. 

Monition  s.  monicheun.  Amonesta- 
ción, consejo,  prevención. 

Monitive  adj.  mónitiv.  De  consejo, 
advertencia. 

Monitor  s.  móniteur.  Amonestador, 
instructor,  monitor,  admonitor. 

Monitorial  adj.  monilórial.  Instruc- 
tivo, monitorio.  ||  De  amonestador. 

Monitorially  adv.  monitóriali.  Como 
amonestador,  con  un  tono  de  amones- 
tador. 

Monitory  adj.  mónitori.  Instructivo, 
monitorio,  ||  —  s.  Amonestación,  aviso, 
advertencia,  consejo. 

Monitress  s.  mónitres.  Mujer  que 
aconseja. 

Monk  s.  mónc.  Monje,  fraile,  hombre 
que  se  consagra  á  la  vida  religiosa;  reli- 
gioso. Professed  monk,  fraile  profeso. 
Lay  monk,  monje  lego. 

Monk  en  composición  :  Monk-físh, 
ángel  de  mar,  fraile.  Squatina  ángelus, 
pez  del  Mediterráneo.  Monk*<<eal,  fraile, 
foca  con  el  vientre  blanco.  (Phoca  mona- 
chus.)  Monk's  hood,  Bot.  acónito,  nombre 
genérico  de  plantas.  ||  Napelo,  acónito 
napelo. 

Monkery  s.  mónkéüri.  Vida  monás- 
tica, vida  de  monjes. 

Monkey  s.  meuki.  Mono,  nombre 
popular  de  un  género  de  animales  que 
comprende  diversas  especies.  Fig.  Tér- 
mino de  desprecio.  She  monkey,  la  mona. 
To  play  the  monkey,  hacer  monadas. 
Monkey  tricks,  monerías. 

Monkey,  en  composición  :  Monkey- 
flower,  Bot.  mímulo  [Mimulus),  planta  de 
la  familia  de  las  escroíulariáceas.  Monkey- 
jacket,  chaquetilla. 

Monkish  adj.  meuñkicb.  Manástico. 

Monobasic  adj.  monobésic.  Quím. 
Monobásico,  que  tiene  una  base  sola- 
mente. Monobasic  acids,  ácidos  monobá- 
sicos, los  que  no  tienen  necesidad  mas 
que  de  un  solo  equivalente  para  formar 
bases  neutras. 

Monocardian  adj .  monocárdian. 
Zool.  Que  no  tiene  mas  que  un  solo  co- 
razón, como  los  peces  y  reptiles. 

Monoearpon  s.  monocárpon.  Bot. 
Planta  monocarpa. 

Monoearpous  adj.  tnonocárpeus. 
Bot.  Monocarpo,  que  lleva  fruto  una  sola 
vez,  que  perece  después  del  primer  fruto. 

Monoceros  s.  monóciros.  Unicornio, 
monocerote;  animal  fabuloso.  ||  Género 
de  insectos. 

Monocblaniydeous  adj.  monocla- 
midéus.  Monoclamideo ,  que  sólo  tiene 
una  cubierta  floral. 

Monochord  s.  mónocord.  Monocor» 
dio,  instrumento  antiguo  de  música,  que 
sólo  tenia  una  cuerda. 

Monochromatic  adj.  monocromálic. 
Monocromático,  compuesto  de  un  solo 
color. 

Monoehrome  s.  mónocrom.  Monó- 
cromo,  objeto  pintado  con  un  solo  color. 

Monochromy  s.  mónocromi.  Pin- 
tura monocromática;  arle  de  pintar  con 
un  solo  color. 

Monoclinous  adj.  monocláineus. 
Bot.  Monoclino,  hermafrodita. 

Monocotyledon  s.  monocotilidon. 
Bot.  Monocotiledon. 

Monoeotyledonous  adj.  monocoti- 
lídoneus.  Bot.  Monocotiledóneo. 

Monocrasy  s.  monócrasi.  Monar- 
quía, gobierno  de  uno  solo. 

Monocrat  s.  mónocrat.  Monarca,  el 
que  gobierna  solo. 

Monocular  adj.  monókiular ;  Mo- 
noculous,  monókiuléus.  Monóculo,  lo 
que  no  tiene  mas  que  un  ojo. 

Monóculo  s.  mónokiul;  Monocu- 
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Iuh,  monókiulcut.  Monóculo,  iasecio  que 
no  tiene  mas  que  un  ojo. 

M onodactylous  adj.  monoddctilem. 
Monodáctilo,  que  no  tiene  mas  que  un 
solo  dedo. 

Monodelpli  s.  mónodelf.  Monodelfo, 
animal  mamífero. 

¡Monódica!  adj.  monódical.  Pertene- 
ciente á  la  monodia. 

Monodist  s.  mónodist.  Autor  de  mo- 
nodias. 

Monodon  s.  mónodon.  Zool.  Monodon. 
Monodramas.  monodráma;  M ono- 

dranie,  mónodram.  Representación  dra- 
mática ejecutada  por  una  sola  persona. 

Monody  s.  mónodi.  Monodia,  canto 
de  un  carácter  triste,  ejecutado  por  una 
sola  voz. 

Monogamia  s.  monoguémia.  Bot. 
Monogamia,  orden  de  plantas  que  no 
tienen  mas  que  una  simple  ílor. 

Monogainian  adj.  monoguémian ; 
!?3<>etoganious  ,  manógóméus.  Bot. 
Monógamo,  se  dice  de  las  plantas  cuyas 
(lores  son  todas  del  mismo  sexo,  como 
¡a  lechuga. 

Monognmist  s.  monógamist.  Monó- 
gamo ;  el  que  desaprueba  las  segundas 
nupcias. 

Monoganion»  adj.  monógaméüs. 
Monógamo,  el  que  se  ha  casado  una  vez 
solamente. 

Monogaany  s.  monógami.  Monoga- 
mia, el  estado  de  los  que  se  han  casado 
ena  sola  vez. 

Monogastric  adj.  monogáslric.  Mo- 
nogástrico;  que  tiene  solamente  un  es- 
tómago. 

Monograui  s.  mónogram.  Monogra- 
ma, cifra  que  contiene  las  letras  del 
sombre  de  una  persona  ó  cosa.  |j  Fi- 
gura hecha  en  lineas. 

Monograph  s.  mónograf.  Monogra- 
ma ;  narración  de  una  sola  cosa. 

Monographic  adj.  monográfic ;  Mo- 
tiographical,  monográfical .  Monográ- 
fico, dibujado  de  un  rasgo.  ||  Relativo 
a  una  monografía.  ||  Dibujado  con  líneas 
sin  colores. 

Monograph  ¡cali  y  adv.  monográfi- 
sali.  De  una  manera  monográfica. 

Monographist  s.  monógrafist.  Au- 
tor de  monografías. 

Monography  s.  monógrafi.  Mono- 
grafía ;  narración,  ó  descripción  hecha  o 
escrita  sobre  un  solo  asunto,  sobre  una 
sola  clase  de  cosas. 

Monogynía  s.  monochinia.  Bot.  Mo- 
noginia,  clase  de  plantas  que  solo  tie- 
nen un  pistilo. 

Monogynian  adj.  monochinian.  Bot. 
Monoginico,  se  dice  de  las  plantas  cuyas 
dores  contienen  un  solo  pistilo. 

Monolitn  s.  mónoliz.  Monolito,  que 
es  de  una  sola  piedra. 

Monolíthic  adj.  monolizic;  ¡Hono- 
iithal,  monolizal.  Monolito,  de  una  sola 
piedra.  Monolithic  temples  of  Nubia,  los 
eraplos  monólitos  de  Nubia. 

Monologist.  s.  monólochist.  El  que 
habla  solo. 

Monologue  s.  mónolog.  Monólogo, 
soliloquio,  discurso  proferido  por  una 
persona  que  está  sola.  ||  Poema,  canto, 
ó  escena  compuestos  para  un  actor  que 
se  queda  solo  en  el  escenario. 

Monoinane  s.  mónomen.  Monómano, 
que  está  atacado  de  monomanía. 

Monomanía  s.  monoménia.  Mono- 
manía, especie  de  locura. 

Monomaniac  s.  monoméniac.  Monó- 
mano. ||  —adj.  Monomaniaco,  que  está 
atacado  de  monomanía. 

Monomaniacal  adj.  monomenáiacai 
Atacado  de  monomanía.  i 

Monome  s.  mónom.  Alg.  Monomio, 
cantidad  expresada  con  un  término  so- 
lamente. 

Mouometer  s.  monómiléur.  Versif. 
Monómetro,  serie  ritmica  de  un  solo 
metro. 

RSonometric  adj.  monométric. Miner. 
Monométrico,  se  dice  de  los  cristales 
con  ejes  iguales  ó  de  una  sola  especie 
como  el  cubo,  el  octaedro,  y  el  dode- 
caedro. 

Sflouoiue  trica!  adj.  monométrical. 


Versif.  Monométrico,  que  no  contiene 
mas  que  una  especie  de  metro. 

Monomiai  s.  monómial.  Alg.  Mono- 
mio, cantidad  expresada  por  un  solo  tér 
mino.  ||  —adj.  Referente  á  un  solo  término 

£2onomorpliug  adj.  monomórféu» 
De  una  sola  forma. 

Monoousian  adj.  monoaúsian;  Mo 
itoousious,  monoaúsiéüs.  Lo  que  tiene 
idénticamente  la  misma   naturaleza  ó 
esencia. 

Monopetalous  adj.  monopétaléu» . 
Bot.  Monopétalo,  que  tiene  solo  un  pé- 
talo. 

Monophthong  s.  mónofzoñ.  Letra 
que  no  tiene  mas  que  un  sonido. 

Monoplithongal  adj.  monofzóñgal. 
Que  solo  tiene  un  sonido. 

Monophillous  adj.  monóftl&üs.  Bot. 
Monólilo,  que  solo  tiene  una  hoja. 

Monophísite  s.  monófisait.  Hist.  reí. 
Monoflsita,  miembro  de  una  secta  que  no 
admitía  sino  una  sola  naturaleza  en  Jesu- 
cristo. 

Monopody  s.  monópodi.  Gram.  grieg. 
y  Iat.  Un  pié. 

Monopolist  s.  monópolist ;  Mono- 
polizer,  monópolaiseur.  Monopolizador, 
el  que  ejerce  un  monopolio.  |¡  Monopo- 
lista. 

Monopolizo  (to),  a.  tu  monópolais. 

p.  a.  MONOPOLIZING,  p.  p.  MoNOPOLIZED. 

Monopolizar,  hacer  monopolios;  com- 
prar la  totalidad  de  los  géneros  en  el 
mercado  para  venderlos  á  precios  mas 
elevados.  ||  Fig.  Agavillar,  tomarlo  todo 
para  sí.  To  monopolize  the  conversalion, 
monopolizar  la  conversación,  no  dejar 
hablar  á  los  demás. 

Monopoly  s.  monópoli.  Monopolio, 
privilegio  exclusivo  de  vender  ciertos 
productos  ó  ciertas  mercancías. 

Monopolylogue  s.  monopólilog. 
Diversión  en  que  un  solo  actor  desem- 
peña varios  papeles. 

Monopteral  adj.  monópteural.  Arq. 
Monóptero,  dicese  de  un  templo  redondo 
con  una  sola  fila  de  columnas,  sin  mu- 
ralla. 

Monopteron  s.  monópteuron.  Mono- 
pterio,  templo  con  una  sola  lila  de  colum- 
nas que  sostienen  la  media  naranja,  ó  el 
cimborrio. 

Monoptote  s.  mónoptot.  Gram.  Sus- 
tantivo indeclinable  que  tiene  un  solo 
caso. 

Monosepalous  adj.  monosépaléus. 
Bot.  Monosepalo,  se  dice  del  cáliz  de 
una  flor,  cuando  los  sépalos  que  le  com- 
ponen están  unidos  al  borde. 

Monosperm  s.  mónospéurm.  Monos- 
perma, planta  que  no  tiene  mas  que  un 
grano. 

Monospermous  adj.  monospéur- 
méüs.  Bot.  Monospermo,  que  no  tiene 
mas  que  un  solo  grano. 

Monostachous  adj.  monostékéus. 
Bot.  Monostaquio,  cuyas  flores  están  reu- 
nidas en  una  sola  espiga. 

Monostich  s.  mónostic.  Lit.  Monós- 
tico,  composición  poética  encerrada  en  un 
solo  verso. 

Monostrophe  s.  monóstrofl.  Lit. 
Monóstrofo,  composición  poética  que 
consta  de  una  sola  estrofa. 

Monostrophic  adj.  monóstrofic.  Lo 
que  tiene  una  sola  estrofa,  ||  Lo  que  no 
es  variado  en  la  medida,  que  está  es- 
crito en  una  medida  invariable. 

Mouosyllabic  adj.  monosilábic; 
Monosyllabical,  m&nosilábical.  Mo- 
nosilábico, monosílabo,  compuesto  de 
una  sola  sílaba. 

Monosyllabism  s.  monosílabism. 
Monosilabismo,  afectación  de  emplear 
con  preferencia  monosílabos. 

Monosyllable  s.  monosüabl.  Gram. 
Monosílabo,  palabra  de  una  sola  sílaba. 

Monotheism  s.  mónoziism.  Mono- 
teísmo, la  creencia  en  un  Dios  único. 

Monotheist  s.  mónoziist.  Monoteísta- 
el  que  cree  en  un  Dios  único. 

Monotheistie  adj.  monaxiistic.  Mo- 
notéico,  perteneciente  al  monoteísmo. 

Monotuelíte  s.  monózilait.  Hist. 
reí.  Monotelita,  miembro  de  una  secta 
antigua  aue  sostenía  que  la  unión  de  las 


dos  naturalezas  en  Cristo  no  producía  mas 
que  una  sola  voluntad. 

Monothclitlsm  s.  monótilitism. 
Monotelitismo  ó  monotelismo,  la  doctrina 
de  los  monotelita*. 

Monotomoas  adj.  monó loméis.  Mi- 
ner. íMonótomo. 

Monótono  s.  mónoton.  Monotonía, 
sucesión  de  sonidos  exactamente  unifor- 
mes sobre  la  misma  linca  del  diapasón. 

Monotonic  adj.  monotónic;  Mono- 
tonical,  monotónical.  Monótono,  que  se 
refiere  á  la  monotonía. 

Monotonous  adj.  monótonéus,  Monó- 
tono, que  continúa  con  una  uniformidad 
fastidiosa. 

Monotonously  tdv.  monótonéusli. 
Con  un  tono  uniforme,  de  una  manera 
monótona. 

Monotony  s.  monótoni.  Monotonía, 
frecuente  repetición  de  sonidos,  que  pro- 
duce una  uniformidad  fastidiosa.  ||  Fig. 
Falta  de  variedad  en  las  obras  literarias, 
composiciones  teatrales,  etc. 

Monotrigliph  s.  monotráiglif.  Arq. 
Monotriglifo,  espacio  de  la  anchura  de 
un  triglifo  entre  dos  columnas. 

Monotropa  s.  monólropa  Bot.  Mo- 
nótropa,  género  de  plantas  de  la  Amé- 
rica. 

SSonsoon  s.  monsún.  Monzón,  viento 
periódico  y  general  que  corre  hácia  una 
misma  parte  en  determinado  tiempo. 

Monstcr  s.  mónsteur.  Monstruo,  ani- 
mal producido  con  una  forma  ó  con 
partes  que  no  son  naturales.  ||  Parto 
ó  producción  contra  el  órden  regular  de 
la  naturaleza,  |J  Monstruo,  lo  que  es 
sumamente  feo,  y  que  también  es  per- 
verso. Sea-motuter ,  monstruo  marino. 
Monster-taming,  que  doma  los  mons- 
truos. A  monsUr  of  pride,  un  monstruo 
de  orgullo.  |j  —  adj.  Monstruoso,  pro 
digioso,  enorme,  extraordinario.  A  mons* 
ter  meeting,  una  asamblea  monstruosa. 
A  monster  gun,  un  cañón  monstruo.  || 
—  a.  Hacer  monstruoso. 

Monstrance  s.  mónstraru.  Viril, 
custodia. 

Monstrosity  s.  monstrósili.  Mons- 
truosidad. 

Monstrous  adj.  mónstreus.  Mons- 
truoso, contrario  á  las  leyes,  al  curso 
ordinario  de  la  naturaleza.  ||  Extraño, 
prodigioso.  ||  Sorprendente,  horrible ; 
maravilloso. 

Monstronsly  adv.  mónstr&usli.  Mons- 
truosamente. ||  Prodigiosamente,  enor- 
memente, furiosamente. 

Mongtrousnesai  s.  mónstréüsnes. 
Monstruosidad. 

Montanic  adj.  montánic.  Montañoso. 

Montanism  s.  móntanism.  Monta- 
ñismo, doctrina  de  Montano. 

Montanitft  s.  móntanist.  Montañista, 
sectario  de  Montano. 

Montanístie  adj.  montanístie.  Mon- 
tañista, perteneciente  al  montañismo. 

Montant  s.  móntant.  Montante,  pieza 
de  madera,  de  piedra  ó  de  hierro  puesta 
verticalmente  en  ciertas  obras  de  carpin- 
tería, de  cerrajería,  etc. 

Monteth  s.  montó*.  Vasija  grande 
en  que  se  lavan  las  cosas  de  cristal. 

Month  s.  meunz.  Mes,  espacio  ó  pe- 
ríodo de  tiempo  que  comprende  la  duo- 
décima parte  del  año.  Lunar  month,  mes 
lunar.  Sideral  month,  mes  sideral.  Solar 
month,  mes  solar.  Once  a  month,  una  vez 
al  mes.  What  is  the  day  of  the  month? 
¿  á  cuántos  estamos  del  mes  ?  A  month 
ago,  hace  un  mes. 

Monthling  s.  méuniliñ.  La  duración 
de  un  mes.  ■ 

roontnly  adj.  méunzh.  Mensual,  que 
se  continúa  durante  un  mes.  ||  —  s.  Pu- 
blicación que  sale  á  luz  regularmente 
una  vez  al  mes  ||  —  adv.  Mensualmente; 
una  vez  al  mes. 

üSontb's  mlnd  s.  meunzs-máind.  De- 
seo ardiente.  ||  Viva  inclinación  ||  Fam. 
Capricho  de  mujer  en  cinta.  To  have  a 
i  month' s  mind  to  a  Ihing,  tener  muchas 
ganas  de  una  cosas. 

Montia  s.  mónchia.  Bot.  Montia,  gé- 
nero de  plantas  de  las  portuláceas. 
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Montiele  s.  mónticl.  Montecillo; 
monte  pequeño. 

Monticulato  adj.  tnontikiulgt.  Lo 
que  presenta  montecillos  ó  pequeñas 
elevaciones. 

Moutigenous  adj.  monticlunéüs. 
Montlgeno,  producido  en  las  montañas. 
|j  Dícese  también  de  los  animales  v 
plantas  qne  viven  en  las  montañas.  |{ 
Montés,  montesino. 

Montón  s.  mónteun.  Montón  de  mi- 
neral, cantidad  de  mineral  en  via  de  al- 
magamacion. 

Monture  s.  móntiur.  Montura,  bestia 
en  que  se  monta,  caballo  de  silla. 

Monumcnt  s.  móniument.  Monu- 
mento, construcción  destinada  á  con- 
servar ó  á  perpetuar  la  memoria  de  una 
persona  ó  de  un  acontecimiento.  || 
Tumba.  |  Fig.  Todo  cuanto  guarda  re- 
cuerdos. |  En  América,  piedra  6  montón 
de  piedras  6  d&  otras  materias  duraderas, 
destinado  á  indicar  los  limites  de  Esta- 
dos, ciudades  ó  de  propiedades  distintas, 
y  á  conservar  el  recuerdo  de  las  lineas 
de  demarcación. 

Monumental  adj.  moniuméntal.  Mo- 
numental, perteneciente,  referente  i  un 
monumento.  ||  Conmemorativo. 

Monumentally  adv.  moniuméníali. 
Como  recuerdo. 

Mood  s.  mud.  Modo.  Lóg.  La  forma 
de  un  argumento  silogístico,  las  dife- 
rentes maneras  en  que  se  combinan,  tres 
á  tres  para  formar  un  silogismo,  las 
cnatro  especies  de  proposiciones  (la  uni- 
versal, la  particular,  la  atlrmativa  y  la 
negativa).  ||  Mas.  Carácter  particular  del 
tono.  ||  Gram.  Variación  de  un  verbo 
para  señalar  su  primera  manera  de  ser. 
||  Disposición  de  ánimo  6  genio  natural, 
humor,  capricho,  ira,  cólera.  To  be  in  a 
cheerful  mood,  estar  de  buen  humor.  To 
be  in  a  right  mood,  estar  bien  dis- 

Suesto.  To  be  in  the  mood  to  do,  estar 
ispuesto  á  hacer,  estar  de  humor  para 
hacer. 

Moodinesa  s.  múdines.  Cólera,  irri- 
tación. ||  Capricho,  extravagancia. 

Moody  adj.  múdi.  Enfadado;  fantás- 
tico, caprichoso,  raro,  extravagante.  || 
Irritable,  de  mal  humor.  ||  Mental,  in- 
telectual. ||  Sombrío,  triste,  pensativo. 
(|  Violento,  furioso.  Moody-mad,  loco 
furioso. 

Moon  s.  mun.  Luna,  satélite  de  la 
tierra;  mes.  He  would  make  me  believe 
ihat  the  moon  is  made  of  green  cheese, 
él  quisiera  hacerme  creer  que  atan  los 
perros  con  longanizas. 

¡Moon  en  composición.  Moon-beam, 
rayo  lunar,  rayo  de  luz  que  proviene  de 
la  luna.  Moon-blastcd,  echado  á  perder 
por  influencia  de  la  luna.  Moon-blind, 
cegato,  corto  de  vista.  Moon-calf,  mola, 
monstruo,  bobo,  tonto. Moon-culminating, 
culminante  con  la  luna ;  se  dice  de  un 
astro  que  culmina,  es  decir  que  llega  al 
meridiano  al  mismo  tiempo  que  la  luna 

Iioco  mas  6  menos.  Moon-dial,  cuadrante 
uñar,  cuadrante  para  indicar  las  horas 
de  la  luna.  Moon-eye,  ojo  lunático,  afec- 
tado por  la  luna  ||  Moon-eyed,  de  ojos 
lunáticos,  afectados  por  la  luna.  Vet.  Lu- 
nático. ||  Ciego,  miope,  que  tiene  mala 
vista.  |I  Vizco,  bisojo,  ojizaino.  Moon- 
fern,  Bot.  mularia  lunar,  género  de 
plantas  de  la  familia  de  las  cruciferas. 
Moon-flower,  crisantemo,  margarita  grande 
de  los  prados,  (Chrysanlhemum  leuca- 
themum).  Moon-loved,  amado  á  la  claridad 
de  la  luna.  Moon-month,  mes  lunar.  Moon- 
raker,  tonto,  imbécil,  bobo.  Moon-sed, 
Bot.  menispermo  planta  enredadera  sar- 
mentosa de  las  Indias  orientales;  menis- 
permo del  Canadá,  (Henispermum  Cana- 
dense).  Moon-stricken.  V.  Moonstruck. 
(Medtcago  arbórea),  arbusto  siempre  verde 
de  la  Europa  meridional.  Moon-year,  año 
/uñar. 

Mooniwh  adj.  múnich.  Lunático,  va- 
riable, fantástico. 

Moonleg*  adj.  múnles.  Sin  claridad 
de  luna. 

Moonlight  íu  múnlait.  Claridad  de 
luna;  luz  que  da  la  luna  ||  —  adj.  Alum- 
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brado  por  la  lnna.  |j  A  la  claridad  de  la 
luna. 

Moonshee  s.  múnchi.  Nombre  que 
se  da  en  la  India  i  los  profesores  ó 
maestros  de  lenguas. 

Moonshine  s.  múnchain.  Claridad  de 
la  luna  ;  la  luz  de  la  luna.  ||  Fig.  Baga- 
tela. ||  —adj.  ó  Moonsuint,  Alumbrado 
por  la  luna. 

Moonstruck  adj.  múnstréiic.  Luná- 
tico, sujeto  á  la  influencia  de  la  luna.  || 
Loco;  extravagante. 

Moouviort  s.  múnuéurt.  Bot.  Luna- 
ria, especie  de  flor. 

Moony  adj.  rnúni.  Blas.  Lunado. 

Moor  s.  mur.  Páramo.  ||  Pantano, 
ciénaga,  marjal,  aguazal,  terreno  enchar- 
cado ó  pantanoso.  ||  Moro,  negro,  etiope, 
indígena  de  la  costa  setentrional  de  Africa. 

Moor  en  composición.  Moor-buzzard, 
Orn,  especie  de  halcón  (Circus  aru- 
ginosus).  Moor-cock.  Orn.  el  macho  de 
la  cerceta,  lagópedo  rojo  de  Escocia 
(Lagopus  scoticus).  Moor-hen,  Orn.  cer- 
ceta o  zarceta,  gallineta  ó  gallina  de  rio. 

Moor  (to),  a.  tu  mur.  p.  a.  Mooring, 
p.  p.  Moored.  Mar.  Amarrar,  atar  cables, 
anclas  ú  otra  cosa  :  asegurar  ó  sujetar 
un  navio.  To  moor  by  the  stern,  amarrar 
con  una  reguera.  To  moor  by  the  head, 
amarrar  con  las  amarras  de  proa.  ||  — 
n.  Estar  amarrado,  estar  sujeto  con  ca- 
bles ó  cadenas.  ||  Situarse  en  algún  pa- 
raje. Where  wat  the  ship  moored?  i  en 
dónde  estaba  surto  el  navio? 

Moorage  s.  múrech.  Mar.  Fondo  á 
propósito  para  amarrar. 

Mooring  s.  múriñ.  Mar.  Amarra, 
amarradura,  acción  de  amarrar  ó  sujetar 
un  buque  ó  navio  á  lo  largo  de  un  des- 
embarcadero ó  muelle.  ||  pl.  Amarras. 
[|  Cadenas,  áncoras  al  través  del  fondo 
de  un  rio  ó  de  un  puerto  para  sujetar  un 
navio.  Mooring-rings,  argollas  de  amarrar. 

Moorish  adj.  múrich  Pantanoso,  char- 
coso,  cenagoso.  ||  Morisco,  moro;  per- 
teneciente a  los  moros  de  Africa. 

Moorland  s.  múrland.  Pantano, 
charca  ,  extensión  de  terreno  bajo  y 
acuoso.  ||  Terreno  accidentado ;  brezal; 
erial,  tierra  arenisca  y  ligera. 

Moory  adj.  múri.  Pantanoso. 

Moorstone  s.  múrston.  Especie  de 
granito 

Moose  s.  mus.  Zool.  Alce,  danta, 
ante,  especie  de  ciervo  de  la  talla  de 
un  caballo.  Cervus  alces,  animal  del  gé- 
nero cervus. 

Moot  (to),  a.  tu  mut.  p.  a.  Mooting, 
p.  p.  Mooted.  Disputar  acerca  de  ma- 
terias legales ;  ejercitarse  en  el  arte  de 
defender  cualquier  asunto  perteneciente 
á  los  pleitos  o  causas  criminales ;  dis- 
cutir judicialmente  ;  cuestionar.  ||  —  n. 
Defender  una  causa  ficticia.  He  talks  as 
freely  as  if  he  had  mooted  seven  years 
in  the  inns  of  court,  habla  con  tanta  fa- 
cilidad como  si  hubiese  discutido  du- 
rante siete  a  iles  en  una  escuela  de  leyes. 

Moot  s.  mut.  Una  proposición  ó  caso 
de  jurisprudencia  que  los  legistas  sientan 
para  discutir  ó  disputar  sobre  él. 

Moot  en  composición.  Moot-case 
el  caso  ó  proposición  legal  que  sirve 

fiara  tema  de  discusión.  Moot-court,  (en 
as  escuelas  de  derecho)  conferencia  : 
reunión  en  que  los  abogados  jóvenes 
discuten  entre  sí  cuestiones  de  derecho. 
Moot-hall,  Moot-house,  sala  de  audiencia, 
cámara  del  tribunal,  pretorio.  Then  they 
led  him  inlo  the  moot  hall,  en  seguida  !e 
condujeron  al  pretorio.  Moot-hill,  colinas 
en  que  tenian  las  asambleas  los  bretones. 

Mooter  s.  múléur.  Disputador,  el  que 
discute  un  punto  de  derecho. 

Mooting  s.  mútiñ.  Ejercicio  de  dis- 
cusión jurídica. 

Moot-nian  s.  mútman.  El  que  se 
ejercita  ea  las  disputas  legales. 

Mop  s.  mop.  Escoba,  aljofifa,  estro- 
pajo, rodilla  para  limpiar  con  agua  es- 
tregando ó  para  sacudir  el  polvo. 

Mop  (to),  a.  tu  mop.  p.  a.  Mopping, 
p.  p.  Moppkd.  Lavar,  limpiar  con  una 
escoba.  |l  Mar.  Lampacear.  ||  —  n.  Hacer 
muecas,  nacer  gestos,  visajes. 
Mope  (ro),  n.  tu  mop.  p.  a.  Moping, 
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p.  p.  Moped.  Dormitar,  estar  triste,  per» 
sativo,desanimado.  ||  Ser  bobo, tonto,  es- 
túpido. ||  Estar  sumergido  en  la  melan 
colla.  ||  Fastidiarse,  aburrirse.  ||  —  a. 
Atontar,  privar  de  las  potencias  natu- 
rales; hacer  ó  volver  estúpido  á  uno.  || 
Desanimar ;  entristecer ;  fastidiar. 

Mope  s.  mop.  Hombre  abatido,  aton- 
tado, desanimado,  triste. 

Mope-eyed  adj.  móp-aied.  Tuerto, 
falto  de  un  ojo,  cegato. 

Mopíngly  adv.  mópiñli.  De  una  ma- 
nera estúpida. 

Mopish  adj.  wdpi'ch.  Atontado,  es- 
túpido, adormecido,  medio  dormido.  |¡ 
Distraído,  que  no  presta  atención. 

MopishneM  s.  mópichnes.  Abati- 
miento, adormecimiento. 

Moppet  s.  mópet;  üSopmey ,mópsi. 
Muñeca,  figura  de  muchacho  ó  muchacha 
hecha  de  trapos.  ||  Gachona,  mona,  nom- 
bre de  cariño  que  se  da  a  una  niña. 

Mopstick  s.  mópstic.  Mango  de  es- 
coba. 

Hopas  s.  mópeus.  Pelmazo,  hombre 
pesado.  ||  Hombre  descuidado,  pere- 
zoso ú  holgazán. 

Moraine  s.  morén.  Geol.  Montón  de 
rocas  que  se  halla  al  pié  de  lodos  los 
ventisqueros. 

Moral  adj.  móral.  Moral,  que  se  re- 
fiere á  las  costumbres;  que  contiene 
una  lección  de  moral;  conforme  á  las 
buenas  costumbres.  ||  Virtuoso,  justo; 
de  costumbres,  conducta,  conformes  á  la 
moral.  ||  Apoyado  sobre  la  evidencia  de 
la  razón  ó  de  la  probabilidad.  ||  Fun- 
dado sobre  la  experiencia  y  el  curso  or- 
dinario de  las  cosas.  ||  De  moral.  Moral- 
writer ,  moral  philosopher,  moralista. 
Moral  tales,  cuentos  morales,  ¡doral  law, 
la  ley  moral.  Moral  philosophy,  filosofía 
moral.  A  good  moral  man.  un  hombre  hon- 
rado. Moral  sense,  sentido  moral.  Moral 
eertainty,  certidumbre  moral.  Moral  es- 
says,  ensayos  de  moral.  ||  —  s.  Moral, 
regla  de  costumbres;  moralidad,  sentido 
moral  que  se  encierra  en  una  fábula,  ó 
narración.  Loóse,  relaxed  moral,  moral 
cómoda. 

Morale  s.  mordí.  Moral,  firmeza  en 
soportar  los  peligros,  fatigas  y  dificul- 
tades. 

Moralist  s.  móralist.  Moralista,  es- 
critor que  trata  de  las  costumbres.  || 
Persona  moral;  observador  de  la  moral. 

Morality  s.  mordliti,  Moral;  ética, 
conjunto  de  reglas  que  deben  dirigir  la 
actividad  libre  del  hombre.  ||  Cualidad 
de  lo  que  es  moral.  |[  Discernimiento 
moral.  I|  Moral,  doctrina  ó  enseñanza 
acerca  de  las  buenas  costumbres.  ||  An- 
tiguo poema  dramático  que  representaba 
una  acción  seria  ó  moral  con  ayuda  de 
personajes  alegóricos. 

Moralizo  (to),  a.  tu  móralais.  p.  a. 
MoRALiziNG,  p.  p.  Moralizsd.  Morali- 
zar, hacer  moral,  perfeccionar  al  hom- 
bre bajo  el  punto  de  vista  moral.  ||  Re- 
primir, predicar  la  moral.  ||  Discurrir 
acerca  de  las  buenas  costumbres  y  del 
arreglo  de  la  vida.  ||  Moralizar,  escribir 
ó  hablar  sobre  asuntos  morales.  ||  Dar  un 
sentido  moral  á,  explicar  en  un  sentido 
moral.  ||  —  n.  Moralizar,  hacer  reflexio- 
nes morales. 

Moralizer  s.  móralaiseur.  Morali- 
zados persona  que  moraliza.  ||  Morali- 
zador,  el  que  afecta  hablar  de  mora. 

Morally  adv.  mórali.  Moralmente,  en 
un  sentido  moral,  conforme  á  las  reglas 
de  la  moral.  ||  Virtuosamente,  honrada- 
mente. ||  Según  la  evidencia  de  la  razón 
humana  ó  de  las  probabilidades. 

Moráis  s.  mórals.  Costumbres,  prác- 
tica de  los  deberes  de  la  vida  ;  conducta, 
manera  de  vivir  con  arreglo  á  la  noción 
del  bien  y  del  mal,  de  lo  justo  é  injusto. 
JJ  Moralidad,  carácter  moral.  ||  Etica. 
People  corrupt  in  Iheir  moráis,  gente 
de  costumbres  corrompidas. 

Moras»  s.  moras.  Pantano,  charca, 
lavajo,  tremedal. 

Moravia  n.  pr.  Morévia.  Geog.  Mo- 
ra vi  a. 

Moravian  adj.  morévian.  Moravo, 
que  ha  nacido  en  Moravia,  perteneciente 
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i  la  Moravia.  ||  —  s.  Moravo ;  miembro 
de  la  secta  religiosa  designada  bajo  el 
nombre  de  Hcrmanot-Unidos. 

Moravianlsni  s.  morcvianism.  Sis 
tema  religioso  de  los  moravos. 

Morbíd  adj.  mórbid.  Mórbido ;  en- 
fermo, enfermizo,  que  no  está  sano. 

Morbidezza  s.  morbidésa.  Pint.  y 
Escult.  Morbidez,  blandura  ó  suavidad  de 
las  carnes  de  una  figura,  sobre  todo  en 
las  carnes  de  mujeres  y  niños. 

Morbidness  s.  mórbidnts ;  Morbi- 
dtty,  morbídili.  Morbilidad,  el  estado 
de  enfermedad  ó  la  situación  del  que  se 
halla  enfermo. 

iMorbific  adj.  morbiflc;  Morbífi- 
ca!, morbífical.  Morbífico,  que  causa  en- 
fermedad, que  engendra  un  estado  enfer- 
mizo. 

üioreeau  s.  morsó.  Trozo,  pedazo. 

Alorcbella  s.  morchéla.  Bot.  Mo- 
rilla, colmenilla,  múrgura,  hongo  ó  seta 
paqueña. 

Mordaclous  adj.  mordéchéüs.  Mor- 
daz, que  muerde.  ||  Fig.  Sarcástico,  cáus- 
tico, satírico. 

Mordacity  s.  mordásiti.  Mordacidad. 
||  Carácter  mordaz.  ||  Fig.  Maledicencia 
agria  y  picante. 

Mordant  adj.  mórdant.  Mordiente, 
que  muerde.  ||  Mordiente,  que  tiene  el 
poder  de  mantener  ó  fijar  los  colores. 
||  —  s.  Mordiente,  sustancia  que  tiene 
afinidad  química  para  una  materia  colo- 
rante y  sirve  para  lijarlos  colores  como 
el  alumbre.  ||  Dor.  Barniz  que  sirve  para 
adherir  la  hoja  de  oro. 

Mordant  (to),  a.  tu  mórdant.  p.  a. 
Mordanting,  p.  p.  Mordanted.  Aplicar  un 
mordiente  en  una  tela  para  lijar  los  colores. 

Mordecai  n.  pr.  mordike.  Maloqueo 

Mordicancy  s.  mórdicansi.  La  cua- 
lidad de  lo  que  es  mordicante,  corrosivo. 

Mordican!  adj.  mórdicant  Mordi- 
cante, corrosivo. 

More  mor.  adj.  compar.  de  Mucn, 
Many.  Mas.  ||  Mas  numeroso,  en  mayor 
número.  ||  Mayor.  More  wine  than  water, 
mas  vino  que  agua.  They  were  much  more, 
ellos  eran  muchos  mas,  ellos  eran  mas 
numerosos.  His  courage  was  more  than 
his  strenglh,  su  valor  era  mayor  que  su 
fuerza.  The  more  liaste,  the  worse  speed, 
cuanta  mas  prisa  ménos  se  adelanta.  The 
mere  por  la  mayor  parte. 

More  adv.  Mas.  ||  En  mayor  grado. 
Much  more,  en  grado  mas  elevado,  mucho 
mas,  mas  abundante.  No  more,  no  mas. 
Never  more,  nunca  mas.  More  and  more, 
de  mas  en  mas.  Con  aumento  continuo. 
There  is  nothing  that  I  love  more,  nada 
me  gusta  mas.  ||  Mas  bien,  con  mas 
gusto,  lattribute  it  more  to  his  good  luck 
than  to  his  wisdom,  lo  atribuyo  mas  bien 
a  su  buena  suerte  que  á  su  sabiduría. 
They  hated  him  yet  the  more,  ahora  le 
aborrecían  mas.  The  harder  the  task  the 
more  honourable  the  labour,  cuanto  mas 
difícil  es  la  tarea,  tanto  mas  honroso  es 
el  trabajo.  The  more  he  labours  the  more 
he  gains,  cuanto  mas  trabaja  mas  gana. 
The  more  the  merrier,  cuantos  mas  lo- 
cos hay,  mas  se  rie.  ||  More  sirve  para  for- 
mar el  comparativo  de  los  adjetivos.  More 
vise,  mas  sabio.  ||  Una  segunda  vez, 
otra  vez,  ana  Yez  mas.  Once  more,  una 
vez  mas.  No  more,  no  existe  ya,  no  vive 
ya,  se  destruyó.  Cassius  is  no  more,  Ca- 
sio no  existe  ya,  murió.  ||  Mas  ó 
mayor  cantidad;  mayor  número.  We  can 
do  no  more,  no  podemos  hacer  mas.  To 
make  more  of  a  thing  than  it  is,  hacer 
una  cosa  mayor  de  lo  que  es,  exagerar. 

More  s.  mor.  Montaña.  ||  Raíz. 

Moreen  s.  morin.  Filipichín,  tela  de 
lana  muy  fuerte  que  se  usa  para  cortinas 
de  ventana. 

More!  s.  morél.  Bot.  Crespilla,  col- 
menilla, una  especie  de  hongo  ó  seta. 
Morchella  escalenta.  ||  Especie  de  ce- 
reza. 

Morelana  s.  mórland.  Montaña  ó 
tierra  montuosa. 

Moroever  adv.  moróvéur.  Ademas, 
ademas  de  eso,  por  otra  parte,  ademas 
de  lo  que  se  ha  dicho.  |l  Conj.  También. 

More*que  s.  tnorésk.  Moresco,  ara- 


besco, dícese  de  ciertas  labores,  dibujos 
y  esculturas  hechas  al  estilo  de  los  mo- 
ros. ||  —  adj.  Moresco,  arábigo,  hecho 
á  la  manera  de  los  moros. 

Morgánatic  adj.  morgánatic.  Mor- 
ganático.  Morgánatic  marriage,  matrimo- 
nio morganático;  en  Alemania  matrimo- 
nio en  que  un  hombre  se  casa  con  una 
mujer  de  rango  inferior. 

Morganatically  adv.  morganálicali. 
Morganáticamente,  en  relación  con  un 
matrimonio  morganático. 

Morglay  s.  mórgle.  Arma  mortal. 

Moril  s.  móril.  Bot.  Crespilla. 

Morilliform  adj.  moriliform.  Lo  que 
tiene  la  forma  de  una  crespilla. 

Morillon  i.  morílieun.  Morillon, 
especie  de  pato. 

Moringa  s.  moringa.  Bot.  Género  de 
plantas  que  es  el  tipo  de  la  familia  de  las 
moringeas. 

Morion  s.  móriéun.  Morrión,  arma- 
dura antigua  para  la  cabeza,  mas  ligera 
que  el  casco. 

Morisco  s.  morisco;  Morisk,  mo- 
risc.  Morisco.  ||  Arábigo,  la  lengua  de 
los  moros.  ||  Pintura  morisca.  ||  Danza 
morisca.  ||  Bailarín  ó  bailarina  de  la 
danza  morisca. 

Morkin  s.  mórkin.  Yet.  Bestia  muerta 
de  enfermedad  ó  por  accidente. 

Morlíng  s.  mórliñ ;  Mortling, 
mórtliñ.  Lana  muerta,  lana  que  proviene 
de  un  carnero  muerto. 

Momio  s.  mórmo.  Fantasma,  espan- 
tajo. 

Mormon  s.  mórmon.  Mormon,  miem- 
bro de  una  secta  religiosa  en  los  Estados 
Unidos. 

Mornionisni  s.  mórmonism.  Mor- 
monismo;  doctrinas  de  los  mormones. 

Mormonites  s.  mórmonaits.  Mor- 
mones ;  los  sectarios  de  José  Smith. 

Morn  s.  morn.  Poes.  Mañana;  la 
primera  parte  del  dia. 

Morning  s.  mórniñ.  Mañana,  la  pri- 
mera parte  del  dia,  desde  medianoche 
hasta  mediodía.  |j  Mañana,  la  parle  del 
dia  desde  que  amanece  hasta  las  doce  del 
dia.  ||  Fig.  Mañana,  la  aurora.  Yesterday 
morning,  ayer  por  la  mañana.  To-morrow 
morning,  mañana  por  la  mañana.  Good 
morning,  buenos  dias.  Next  morning, 
the  after  morning,  the  following  morning, 
el  dia  siguiente  por  la  mañana.  Early  in 
the  morning,  temprano,  muy  de  mañana. 
Every  morning,  todas  las  mañanas.  Morn- 
ing music,  la  alborada.  /  wish  yon  a 
good  morning,  tenga  usted  buenos  dias. 
||  —  adj.  Matinal,  matutino,  de  la  ma- 
ñana, perteneciente  á  la  primera  parte 
del  dia.  A  morning  concert,  un  concierto 
ejecutado  por  la  mañana,  una  mañana 
musical.  Morning  gift,  regalo  hecbo  á 
una  mujer  al  dia  siguiente  de  su  casa- 
miento. Morning  gown,  bata,  ropa  de  la 
mañana.  Morning  star,  lucero  de  la  ma- 
ñana, lucero  del  alba.  Morning  tide,  la 
primera  marea. 

Morocco  s.  moroco.  Marroquí,  tafi- 
lete, especie  de  cuero  fino,  preparado  con 
piel  de  cabra  ó  carnero.  Morocco  binding, 
encuademación  en  tafilete,  marroquí.  || 
—  n.  pr.  Geog.  Marruecos. 

Moróse  adj.  moros.  Moroso;  áspero 
de  genio,  bronco,  cabezudo;  fantástico; 
triste. 

M  oróse  ly  adv.  moros  li.  Morosamente ; 
broncamente. 

Moroseness  s.  morósnes ;  Moro- 
sity,  morósiti.  Morosidad;  mal  humor, 
aspereza  de  genio;  capricho. 

Moroxite  s.  mórocsait.  Qulm.  Mo- 
roxita;  una  de  las  variedades  del  fosfato 
nativo  de  cal,  de  color  de  mora. 

Moroxilate  s.  morócsilet.  Quim. 
Moroxilato,  ó  morato;  sal  formada  de 
ácido  moroxilico  y  de  una  base. 

Moroxilic  adj.  morocsilic.  Qulm.  Mo- 
roxilico ó  mórico,  ácido  vegetal  extraído 
de  la  corteza  del  moral  blanco. 

Morphoeus  n  pr.  mórfieus.  Mit. 
Morfeo;  el  dios  de  los  sueños. 

Morphia  s.  mórfia  ;  Morphine, 
mórfin.  Qulm.  Morfina;  alcoide  vegetal 
sacado  del  opio,  cuyos  principios  activos 
constituye. 


Morpkologacal  adj.  morfolóchic d. 
Morfológico;  referente  á  la  morfología. 

Morphologist  s.  morfólochist.  El 
que  está  versado  en  la  morfología. 

Morphology  s.  morfólochi.  Morfolo- 
gía, parte  de  la  botánica  que  trata  de  la 
metamorfosis  de  los  órganos. 

Morris  n.  pr.  mórts.  Mauricio. 

Morris,  Morrice  s.  móris.  Danza 
morisca;  danza  que  se  ejecuta  al  son  de 
las  castañuelas,  y  los  tamboriles.  Morris- 
dance,  danza  morisca.  Morris-pike,  lanza 
morisca. 

Morrow  s.  moro.  Mañana.  ||  El  dia 
siguiente;  el  dia  que  viene  después  de 
aquel  en  que  se  está.  They  put  offiill  the 
morrow,  aplazaron  hasta  el  dia  siguiente. 
To-morrow,  mañana.  To-morrow  morning, 
mañana  por  la  mañana.  After  to  morrow, 
pasado  mañana.  The  day  after  to-morrow. 
pasado  mañana.  ||  Dia,  mañana.  Good 
morrow,  buenos  dias  tenga  usted. 

Morse  s.  mors.  Zool.  Morso,  género 
de  animales  mamíferos  marinos  (el  Trt- 
checus  rosmarus). 

Morsel  s.  mórsel.  Pedazo,  trozo; 
bocado,  una  cantidad  pequeña  de  ali- 
mento, lo  que  puede  caber  una  vez  en  la 
boca.  ||  Comida  sencilla,  lisera.  ||  Frag- 
mento. A  morsel  of  bread,  un  pedacito 
de  pan.  To  eat  a  morsel,  tomar  un  bo- 
cado; hacer  una  comida  sencilla. 

Morsure  s.  mórchieur.  Mordedura. 

Mort  s.  mort.  Toque  de  trompeta  en 
las  cacerías  para  anunciar  que  se  rinde 
el  animal  perseguido.  |l  Hurra;  exclama- 
ción de  victoria  cuando  se  ve  que  y» 
está  para  caer  la  caza  que  se  persigue. 
||  Ict.  Salmón  de  tres  años. 

Mortal  adj.  mórtal.  Mortal;  sujeto  A 
la  muerte,  destinado  á  morir.  ||  Des- 
tructor de  la  vida;  fatal;  que  trae  la 
muerte;  que  termina  la  vida.  ||  implaca- 
ble, violento,  cruel;  que  quiere  causar  la 
muerte.  |l  Expuesto  á  una  muerte  se- 
gura. ||  Que  incurre  en  pena  de  muerte. 
I|  Condenado  á  ser  castigado  de  muerte. 
¡I  Mortal,  que  no  es  venial,  que  no  puede 
obtener  gracia.  A  mortal  poison,  un  ve- 
neno mortal,  un  veneno  que  causa  la 
muerte.  A  mortal  wound,  una  herida 
mortal.  A  mortal  foe,  un  enemigo  mortal. 
A  mortal  sin,  un  pecado  mortal.  ||  Hu- 
mano, del  hombre.  Mortal  power,  el  po- 
der humano,  el  poder  del  hombre.  || 
Mortal,  extremo,  violento,  muy  vivo.  A 
mortal  fright,  un  terror  mortal.  ||  Fas- 
tidioso. Six  mortal  hours  did  I  endure 
his  loquacily,  soporté  su  charla  durante 
seis  horas  mortales.  ||  —  s.  Mortal,  un 
ser  sujeto  á  la  muerte,  un  ser  humano,  el 
hombre  y  la  mujer.  A  mere  mortal,  un 
mero,  un  simple  mortal. 

Mortality  s.  mortáliti.  Mortalidad, 
capacidad  de  sufrir  la  muerte.  ||  Mor- 
tandad, frecuencia  de  la  muerte;  muerte 
actual  de  un  gran  número  de  hombres  ó 
animales.  I|  Naturaleza  humana.  || 
Muerte,  poder  de  destrucción.  Bills  of 
mortality,  tablas,  estados  de  mortandad. 

Mortally  adv.  mórtali.  Mortalmente, 
á  muerte,  de  muerte,  gravemente.  || 
Extremamente,  sumamente,  en  elmas  alto 
grado  posible. 

Mortar  s.  mórtar.  Mortero,  vaso 
grande  de  piedra  ó  metal  para  machacar 
en  el  sustancias;  almirez.  ||  Mortero, 
máquina  pequeña  de  artillería,  de  ancho 
calibre,  que  sirve  para  lanzar  bombas. 
Mortar-battery,  batería  de  morteros. 
Mortar-carriage,  cureña  de  mortero.  Mor- 
tar-piece,  mortero.  ||  Mortero,  mezcla  de 
cal  y  arena  que  sirve  de  cimiento  para 
unir  piedras  y  ladrillos  en  una  pared;  ar- 
gamasa. 

Mortgage  s.  mórtguech.  Hipoteca: 
empeño  de  un  inmueble,  finca,  bienes 
raíces  en  fianza  del  paso  exacto  de  una 
suma  de  dinero,  bajo  condición  de  que  s 
se  pasa  conforme  áío  convenido,  el  em 
peño  será  nulo,  y  sin  efecto.  ||  Garantía, 
prenda,  'mercancías  y  efectos  remitidos 
por  un  deudor  á  un  acreedor,  en  fianza 
de  ana  deuda.  To  pay  off  a  mortgage, 
pagar  una  hipoteca.  Tenant  in  mortgage, 
acreedor  hipotecario.  Covered  by  a  mort- 
gage, gravado  de  una  hipoteca.  To  havt 
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a  first  mortgage  on  an  estáte,  tener  pri 
mera  hipoteca  sobre  una  finca. 
Mortgage  (to),  a.  tu  mórgnech.  p.  a. 

MüKTG AGl.>'G,  p.  p.  MORTGAGED.  Hipotecar, 

empeñar  uua  finca,  un  bien  inmueble  eu 
fianza  de  una  suma  de  dinero  que  se  ha 
tomado  prestado.  |j  Dar  en  fianza  ;  dar  eu 
prenda  ;  dar  objeto  cualquiera  como 
garantía  del  pago  exacto  de  una  deuda. 

Morígagee  s.  morguechi.  Acreedor 
hipotecario,  aquel  á  quien  se  le  ha  hipo- 
tecado uu  inmueble. 

Mortgager  s.  mórguechéür.  Deudor 
que  da  una  hipoteca  sobre  un  inmueble. 

Mortificación  s.  mortifikéchéüu. 
Mortificación.  J|  Med.  La  muerte  de  una 
de  las  partes  del  cuerpo,  mientras  que  lo 
restante  está  aun  vivo  ;  grangrena.  || 
Quina.  Destrucción  de  las  calidades  esen- 
ciales. To  come  to  a  mortification,  can- 
grenarse. ||  Mortificación;  penitencia, 
maceracion,  acción  de  dominar  las  pa- 
siones ó  los  apetitos  por  el  arrepenti- 
miento, la  abstinencia  y  severidades  ejer- 
cidas sobre  el  cuerpo.  ||  Humillación, 
vejación;  estado  de  ser  humillado  ó  aba- 
tido por  alguna  cansa  que  hiere  el  or- 
gullo ó  el  amor  propio.  ||  Leg.  esc.  Le- 
gado á  una  institución  religiosa  ó  lite- 
raria. 

Bfortifled  adj.  mórtifaid.  Mortificado. 
||  Humillado,  abatido,  domado. 

Mortinedness  s.  mórlifaidnes.  Hu- 
millación. 

Mortifler  s.  mórtifatéur.  El  que 
refrena  sus  apetitos. 

Mortify  (to),  a.  tu  mórtifai.  p.  a.  Mor- 
tifting,  p.  p.  Mortipikd.  Mortificar,  des- 
truir el  tejido  orgánico  y  las  funciones 
vitales  de  una  parte  de  un  animal  vivo; 
hacer  gangrenar,  determinar  la  gangrena. 
II  Quim.  Destruir  las  calidades  esencia- 
les. ||  Mortificar,  reprimir  ó  castigar  la 
carne,  macerar ;  subyugar,  domar  las  pa- 
siones, los  apetitos  del  cuerpo  por  la 
abstinencia  ó  rigurosas  austeridades.  || 
Macerar,  humillar,  herir  el  orgullo  ó  amor 
propio.  ||  Causar  pena,  vejar,  afligir, 
desazonar,  dar  pesadumbre.  ||  —  n. 
Mortificarse  una  parte  del  cuerpo,  gan- 
/renarse.  perder  la  vitalidad,  corrom- 
perse. |í  Estar  domado,  reprimido.  || 
Practicar  austeridades,  penitencias  por 
motivos  religiosos. 

Mortifying  adj.  mórtifaiñ.  Mortifi- 
cante, humillante. 

Mortise  (to),  a.  tu  mórtis.  p.  a. 
Mortising,  p.  p.  Mortiscd.  Encajar  un 
madero  en  la  cotana  ó  muesca  que  se  ha 
hecho  en  otro,  que  suele  llamarse  enme- 
ehar-  Mortise-lock,  cerradura  embutida. 
||  —  s.  Cotana  ó  muesca. 

Mortmaio  s.  mórtmen.  Manos  muer- 
tas; dicese  de  los  cuerpos  eclesiásticos 
cuyas  posesiones  no  se  pueden  enajenar. 
Mienation  in  mortmain.  enajenación  en 
manos  muertas  :  enajenación  de  tierras 
ó  de  bienes  consentida  á  ana  corpora- 
ción, congregación,  cofradía,  sociedad  ó 
compañía  cualquiera. 

Mortpay  s.  mórtpe.  Paga  muerta, 
sueldo  de  retirado  ó  de  inválido. 

Mortuary  s.  mórtiuari.  Cementerio. 
||  Manda  ó  legado  que  hace  alguno  en 
compensación  de  los  diezmos  que  ha  de- 
jado de  pagar.  ||  —  adj.  Mortuario,  que 
se  refiere  a  la  sepultura  de  los  muertos. 

Horvant  s.  mórvant.  Especie  de 
esmero. 

Mosaic  s.  moséic,  Mosáico,  con- 
junto de  pedazos  de  vidrio,  mármol,  pie- 
dras preciosas,  etc.,  de  diferentes  colo- 
res talladas  en  cuadro  y  colocadas  de 
aiodo  que  parecen  pintura.  Mosaic-work, 
aiasáico,  obra  en  mosáico. 

Mosaic  adj.  moséic;  Mosaica!,  mo- 
séicol.  Mosáico.  ||  De  Moisés,  que  se  re- 
fiere 4  Moisés,  el  jefe  de  los  israelitas. 
The  mosaic  law,  la  ley  mosáica,  la  ley  de 
Moisés. 

Mosaically  adv.  moséicali.  En  mo- 
sáico, como  mosáico. 

Mosandrite  s.  mosándraü.  Mosan- 
drita,  sustancia  mineral  de  color  pardo. 

Moschatel  s.  moscatel.  Bot.  Mosca- 
etina,  yerba  de  amiscle. 

Moscovita  adj.  mócovait.  Moscovita. 


Moscovy  n.  pr.  móscovi.  Geog.  Mos- 
covia, nombre  antiguo  de  Rusia. 

Moscow  n.  pr.  mosco.  Geog. 
Moscou,  ciudad  de  Rusia. 

Moselle  s.  mósel.  Vino  blanco  de 
Alemania. 

Mosque  s.  mosc.  Mezquita,  templo 
de  los  mahometanos. 

Mosquito  s.  moskito.  Mosquito,  in- 
secto. 

Moss  s.  mos.  Bot.  Musgo,  musco, 
moho.  ||  Especie  de  heno  que  sirve  para 
rellenar  colchones,  cojines,  jergones.  || 
Pantano,  país  ó  terreno  húmedo,  barroso. 
Iceland  moss,  musgo  de  Islandia. 

Moss  (to),  a.  tu  mos,  p.  a.  Mossing, 
p.  p.  Mossed.  Cubrir  de  musgo,  moho. 

Moss,  en  composición.  Moss-clad , 
Moss-grown,  mohoso,  cubierto  de  moho. 
Moss-land,  terreno  producido  por  la  acu- 
mulación de  plantas  acuáticas  formando 
pantanos  con  musgo.  Moss-rose,  Bot. 
rosa  musgosa.  Moss-trooper,  bandido, 
bandolero. 

Mossincss  s.  mósines.  Estado  mo- 
hoso. 

Mossy  adj.  mósi.  Mohoso,  lleno  de  , 
moho;  invadido  por  el  moho.  ||  Cubierto 
de  moho. 

Most  most.  adj.  superl.  de  Müch  y  de 
Mány.  Lo  mas,  compuesto  del  mayor  nú- 
mero; la  mayor  parte.  Mostmen,  la  mayor 
parte  de  los  hombres.  Most  sorls  of  learn- 
ing  Jlourished  among  them,  la  mayor 
parte  de  las  ciencias  florecían  en  su  tiempo. 
Most  part  of  his  money,  la  mayor  parte 
de  su  dinero,  casi  todo  su  dinero.  ||  — 
adv.  Sumamente,  en  sumo  grado,  muy ; 
sirve  para  expresar  el  relativo  ;  este  ad- 
verbio se  emplea  delante  de  todo  adjec- 
tivo.  Most  vite,  muy  vil.  The  most  wise,  el 
mas  sabio.  The  most  eloquent  orator,  el 
orador  mas  elocuente.  A  most  populous 
country,  un  país  extremamente  fuerte,  muy 
poblado.//  is  most  important  that,  es  muy 
importante,  es  de  la  mayor  importancia 
que.  Most  of  all,  sobre  todo.  Most  com- 
monly,en  general,  comunmente.  Most  High, 
el  Todopoderoso.  Most  honourable,  muy 
honorable ;  título  de  marques.  Most  reve- 
rend,  muy  reverendo ,  título  de  los  arzo- 
bispos. Most  worshipful,  muy  respectable ; 
titulo  de  los  alcaldes.  At  most,  á  lo  mas. 
||  Lo  mas,  la  mayor  parte,  el  mayor 
número.  ||  El  mayor  premio,  el  mas  alto 
grado,  la  mayor  estimación.  Most  are  of 
that  opinión,  la  mayor  parte  son  de  esa 
opinión.  She  has  the  most,  ella  es  quien 
mas  tiene.  Some  months  at  the  most, 
algunos  meses  á  lo  mas.  To  make  the 
most  of,  sacar  el  mejor  partido  posible  de. 

Mostick  s.  mástic.  Tiento,  bastoncillo 
de  pintor  para  asegurar  el  pulso. 

Mostly  adv.  móstli.  Ordinariamente, 
la  mayor  parte  de  las  veces. 

Mosul  n.  pr.  mósul.  Geog.  Mosul. 

Mot  s.  mot.  Divisa. 

Mote  mot.  Sufijo  que  significa  reunión. 
||  —  s.  Atomo,  mota,  cualquiera  cosa 
extremamente  pequeña,  un  nada. 

Motet  s.  motét.  Motete,  composición 
musical  formada  de  una  á  ocho  partes. 

Motli  s.  moz.  Polilla,  gusano  que 
come  los  vestidos.  ||  —  a.  to  Moth-eat. 
Roer,  devorar.  Moth-eaten,  roido,  devo- 
rado por  los  gusanos. 

Mother  s.  méudéur.  Madre,  mujer  que 
ha  dado  á  luz  un  hijo:  mujer  que  cuida 
de  álguien  con  ternura  ó  que  da  prudentes 
consejos.  ||  Hembra  de  animal  que  ha 
tenido  uno  ó  varios  pequeñuelos.  ||  Causa, 
origen,  lo  que  produce  alguna  cosa.  || 
Religiosa,  profesa.  ||  Fam.  Tia,  mujer 
vieja.  I|  Sensibilidad  de  mujer.  ||  Mal 
de  madre,  histérico.  She  is  my  mother, 
es  mi  madre.  What  do  you  want  mother  > 
l  qué  se  le  ofrece  á  Vd.,  madre?  A  grand- 
mother,  una  abuela.  Great-grand  mother, 
bisabuela.  Mother-in-law,  suegra.  Slep- 
mother,  madrastra.  A  hard-hearted,  cruel 
mother,  una  madrastra.  She  has  been  a 
mother  to  him,  ella  le  ha  servido  de 
madre.  Our  common  mother, our  mother 
earlh,  nuestra  madre  común,  la  tierra. 
Mother  Bertram,  la  tia  Bertrán.  I  say  mo- 
ther, eh!  diga  Vd.  tia.  ||  —  adj.  Natural, 
nativo,  natal.  Mother  country,  madre  pa- 


tria. ||  Materno.  ||  Natural.  ||  Nacional. 
||  Metropolitano.  Mother  queen,  la  reina 
madre.  Mother  tongue,  lengua  madre,  len- 
gua que  ha  producido  otras.  Mother-wa- 
ter,  agua  madre,  agua  salina  y  espesa 
que  no  da  ya  cristales.  Mother  tongue, 
lengua  materna.  Mother  wit,  ingenio  na- 
tural, sentido  común.  Mother  dialect, 
dialecto  nacional.  Mother  land,  país  natal. 
Mother  church,  iglesia  metropolitana. 

Mother  (to),  a.  tu  méudeur.  p.  a.  Mo- 
theiung,  p.  p.  Motherkd.  Servir  de  ma- 
dre. ||  —  n.  Criar  madre  como  el  vino  ú 
Otro  licor. 

Mother,  en  composición.  Mother-of- 
pearl,  madreperla.  Mother -o f-thyme,  Bot. 
serpol. 

Motherhood  s.  meu'déur\ud.  Mater- 
nidad ;  estado  de  madre. 

Mot  herios  s.  meu'déüriñ.  Visita  que 
los  ingleses  tienen  costumbre  de  hacer 
á  sus  padres  á  mitad  de  la  cuaresma. 

Motherless  adj.  méü'déurles.  Sin 
madre  «  huérfano. 

Motherliness  s.  meu' dóurlines .  El 
estado  de  hallarse  sin  madre ;  de  haber 
perdido  su  madre. 

Motherly  adj.  méu'deurli.  Materno  : 
de  una  madre.  |f  Maternal.  ||  Tierno, 
afectuoso.  Motherly  love,  ternura  materna. 
In  a  motherly  manner,  como  madre.  ||  — 
adv.  Maternalmente,  como  una  madre.  To 
look  motherly,  parecer  una  madre  de  fa- 
milia. 

Motherwort  s.  méu'déuruéurt.  Bot. 
Agripalmacardiaca,  yerba  del  corazón, 
(Leonurus  cardiaca),  planta  de  la  familia 
de  las  labiadas,  muy  empleada  en  la  me- 
dicina popular. 

Mothcry  adj.  méu'déüri.  Feculento, 
Lleno  de  heces. 

Motby  adj.  mózi.  Apolillado. 

Motiílc  adj.  motific.  Lo  que  pro- 
duce el  movimiento. 

Motility    s.  motiliti.   Facilidad  ó 
facultad  de  moverse. 

Motion  s.  móchéün.  Movimiento.  || 
Moción,  vitalidad.  ||  Aire,  ademan,  modo 
de  andar  ó  moverse.  ||  Movimiento,  el 
que  hace  un  ejército  ó  un  cuerpo  de  tro- 
pas mudando  de  posición.  ||  Movimiento, 
ímpetu,  agitación  ó  impulso  del  ánimo.  || 
Impulso  ó  dirección  dada  á  una  cosa 
para  que  mude  de  situación  ó  de  estado. 
||  Proposición  ó  propuesta  que  se  hace 
para  que  se  decida  ó  resuelva  alguna 
cosa.  ||  Ocurrencia,  especie  que  se  pre- 
senta de  repente  a  ta  imaginación.  || 
Evacuación  (de  vientre).  Backward  mo- 
tion, movimiento  hácia  atrás.  Forward 
motion,  movimiento  hácia  adelante.  Pa- 
rallel  motion,  paralelógramo  de  Watt. 
Altérnate  motion,  reciprocating  motion, 
movimiento  alternativo.  To  put  in  motion, 
poner  en  movimiento,  agitar.  Diurnal 
motion,  movimiento  diurno.  Voluntary 
motion,  movimiento  voluntario.  The  mo- 
tion of  an  army,  el  movimiento  de  un 
ejército.  To  do  a  thing  of  one's  own  mo- 
tion, hacer  alguna  cosa  por  inspiración  ó 
movimiento  propio.  Motion  of  the  pistón, 
movimiento  del  émbolo  ó  pistón.  Te 
make  a  motion  to  adjourn,  hacer  una 
moción,  una  proposición  de  aplazamiento. 
To  support  a  motion,  apoyar  una  moción. 
Dumb  motions,  señas. 

Motion  (to),  a.  tu  móchéün,  p.  a.  Mo- 
tíoning,  p.  p.  Motioned.  Presentar  una 
moción,  hacer  una  proposición.  ||  — n.  Ha- 
cer una  señal,  hacer  señas,  hacer  un  mo- 
vimiento con  la  mano  de  una  manera  signi- 
ficativa. ||  Discurrir  acerca  de  alguna  cosa. 

Motionist  s.  mócheunist.  El  que  pre- 
senta una  moción;  autor  de  una  propo- 
sición. 

Motionless  adj.  mócheunles.  Sin 
movimiento,  inmoble,  inmóvil,  inmovible. 

Motive  adj.  móliv.  Motor,  motriz; 
que  causa  movimiento.  Motive  power, 
fuerza  motriz.  The  motive  cause,  el  prin- 
cipio motor.  ||  —  s.  Motivo ;  causa,  ra- 
zón. ||  Aguijón,  estímulo.  ||  Excitación. 

Motivity  s.  motiviti.  Fuerza,  poder 
motriz. 

Motley  adj.  mótli.  Abigarrado,  rayado, 
pintado  de  colores  varios  y  extraños,  pin- 
torreado, pintarrajado.  ||  Mezclado,  va- 
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riado,  diverso.  ||  —  s.  Traje  abigarrado 

de  payaso. 

Motmot  s.  mótmot.  Orn.  Motmot,  pá- 
jaro de  la  América  del  Sur,  el  Momotus 
ó  Prionites  braziliensis,  asi  llamado  por 
su  canto. 

Motor  adj.  mótéur.  Motor,  móvil  que 
da  6  imprime  movimiento.  |j  —  s.  Motor, 
el  que  mueve,  que  imprime  movimiento. 
||  Nervio  motor. 

Motory  adj.  mótéuri.  Motor,  moviente. 

Mottle  s.  motl.  Diversidad  de  colores, 
tintas,  matices  que  presenta  la  superficie 
pulimentada  de  ciertas  especies  de  madera. 

Mottled  adj.  mótled.  Marcado  con 
manchas  de  diferentes  colores  ó  de  dife- 
rentes matices 

Motto  s.  móto.  Mote,  sentencia  no- 
table que  se  pone  en  alguna  inscripción; 
lema,  divisa. 

Mouchettc  s.  muchél.  Arq.  Cornijón, 
parte  saliente  de  una  cornisa. 

Moufflon  s.  muflón.  Zool.  Verraco, 
especie  de  carnero  salvaje.  Ovis  musmón, 
animal  de  la  especie  ovina. 

Mould  s.  ruó  Id.  Moho,  el  vello  que  se 
cria  en  el  pan  y  otras  cosas  por  estar 
mucho  tiempo  en  lugares  húmedos.  || 
Tierra  vegetal,  suelo,  el  terreno  en  que 
nace  alguna  cosa.  ||  Molde,  matriz.  || 
La  materia  de  que  está  hecha  alguna  cosa. 
||  Mar.  Grúa  de  tablas.  ||  Formas  (en 
los  trapiches  ó  ingenios  de  azúcar). 

Mould  (to),  a.  p.  a.  Moulding,  p.  p. 
Moi'lded.  Enmohecer,  cubrir  con  moho 
alguna  cosa.  ||  Cubrir  con  tierra.  ||  Mol- 
dar, amoldar,  moldear.  II  Amasar,  formar 
masa  de  alguna  cosa.  ||  The  cheese  is 
moulded,  el  queso  está  mohoso.  ||  —  n. 
Enmohecerse,  llenarse  de  moho  alguna 
cosa,  criar  moho.  Bread  will  mould,  if 
kept  too  long,  el  pan  se  enmohecerá  si  se 
guarda  mucho  tiempo. 

Mouldable  adj.  móldabl.  Capaz  de  ser 
amoldado. 

Moulder  s.  móldeur.  Moldeador,  el 

que  moldea. 

Moulder  (to),  n.  tu  móldeur.  p.  a. 
MouLDEruNG.p.  p.  Mol'ldered.  Convertirse 
en  polvo,  reducirse  á  polvo;  consumirse, 
irse  disminuyendo  6  consumiendo.  ||  — 
a.  Convertir  en  polvo,  consumir,  destruir. 

Mouldiuess  s.  móldines.  Moho;  el 
estado  de  lo  que  está  mohoso.  |l  Espe- 
cie de  vegetación  que  nace  sobre  los 
cuerpos  orgánicos. 

Moulding  s.  móldift.  Moldura.  ||  — 
adj.  Lo  que  forma  ó  modela.  ){  Lo  que 
eausa  moho,  ó  enmohece. 

Mouldwarp  s.  mólduarp.  Topo. 

Mould  y  adj.  móldi.  Mohoso. 

Meult  (to),  n.  tu  molt.  p.  a.  Moult- 
ing,  p.  p.  Moulted.  Mudar  la  pluma 
como  las  aves;  mudar  el  pelo,  los  cuer- 
nos, la  piel  como  hace  un  animal. 

Moulting  s.  móltiñ.  Muda ;  la  opera- 
ción ó  el  acto  por  medio  del  cual  ciertos 
animales  mudan  las  plumas,  el  pelo,  la 
piel,  los  cuernos,  etc. 

Mound  (to),  a.  tu  máund.  p.a.  Mound- 
ing,  p.  p.  Mound ed.  Atrincherar,  forta- 
lecer con  una  muralla,  un  dique.  ||  —  s. 
Terraplén;  baluarte.  ||  Dique;  seto;  al- 
barradon,  atrincheramiento.  ||  Blas. 
Mundo,  el  globo  que  hace  parte  de  las 
armas  de  un  rey  ó  emperador. 

Mount  (to),  n./u  máunt.  p.  a.  Mount- 
ing,  p.  p.  Mounted.  Subirse,  elevarse  ; 
estar  construido  á  grande  elevación.  || 
Montar,  ir  á  caballo.  ||  Montar,  elevarse 
una  suma  á,  ascender  á.  Though  Babylon 
should  mount  up  to  heaven,  aun  cuando 
Babilonia  se  elevase  basta  el  cielo.  To 
mount  on  horse  back,  montar  á  caballo. 
||  —  a.  Subir,  levantar,  hacer  una  cosa 
mas  alta  de  lo  que  era,  como  cuando  se 
babla  de  una  pared,  una  torre.  ||  Au- 
mentar su  fuerza.  ||  Montar  (un  caballo) . 
|J  Llevar,  estar  provisto,  armado  de.  (| 
Montar,  colocar  (sobre  un  carro,  una  cu- 
reña, etc.).  jj  Milic.  To  mount  guará,  ha- 
cer la  guardia;  tomar  el  puesto  y  cumplir 
con  los  deberes  de  centinela.  |)  Tomount 
the  pulpit,  subir  al  púlpito.  To  mount  the 
throne,  subir  al  trono.  To  mount  a  hitl, 
subir  una  colina.  To  mount  a  trooper, 
dar  un  cabillo,  poner  un  jinete  á  ca- 


ballo. To  mount  a  sword,  montar  una 
espada.  To  mount  a  diamond,  montar  ó 
engastar  un  diamante.  This  ship  mounts 
seventy  guns,  este  buque  lleva  setenta 
cañones.  To  mount  a  canon,  colocar  un 
cañón  sobre  una  cureña.  To  mount  guns 
on  a  work,  armar  una  plaza.  ||  — s.  Monte, 
montaña,  cuesta,  colina.  ||  Baluarte,  ter- 
raplén, elevación  artificial  de  terreno  para 
ayudar  al  ataque  ó  á  la  defensa.  ||  Di- 
que. ||  Varillaje  de  abanico. 

Mountable  adj.  máuntabl.  Lo  que  se 
puede  montar  ó  subir. 

Mountain  s.  maúnten.  Monte,  sierra, 
montaña;  grande  masa  de  tierra  y  rocas 
que  se  elevan  sobre  el  nivel  ordinario  de 
la  tierra  ó  país  adyacente.  |j  Montón, 
masa  enorme.  A  ridge  of  mountains,  una 
cadena  de  montañas,  una  sierra.  A  moun- 
tain of  slain,  un  montón  de  cadáveres. 
||  —  adj.  Montés,  perteneciente  á  una 
montaña,  hallado  en  las  montañas  ;  ha- 
bitante de  montañas.  ||  Montuoso.  ||  In- 
menso. 

Mountain  en  composición.  Mountain- 
artillery,  artillería  de  montaña.  Moun- 
tain-ash.  Bot.  mostajo,  serbal  de  caza- 
dores, el  Pyrus  aucuparia.  Mountain- 
blue,  Miner.  malaquita  azul.  Mount  ain- 
dew,  rocío  de  la  montaña.  Mountain- 
green,  Miner.  malaquita  verde.  Mountain- 
road,  camino  en  pais  de  montaña.  Moun- 
tain-rose,  rosa  de  los  Alpes,  (Rosa  al- 
pina). Mountain-soap,  Miner.  jabón  de 
montañas;  sustancia  mineral,  tierna, 
terrosa,  de  color  negro  pardo.  Mountain- 
warfare,  guerra  de  montaña. 

Mountaineer  mauntenir  ;  Moun- 
tainer,  s.  máunteneur.  Montañés,  el  que 
vive  en  las  montañas.  |j  Salteador  de 
caminos ,  bandido.  ||  Salvaje,  el  que  es 
montaraz  ó  tiene  genio  y  propiedades 
agrestes  y  groseras. 

Mountainous  adj.  máunleneus.  Mon- 
tañoso pais  ó  tierra  de  montañas.  || 
Montuoso,  grande,  abultado  como  una 
montaña.  ||  Montaraz,  el  habitante  de  las 
montañas.  ||  Enorme,  vasto,  inmenso.  A 
mountainout  country,  un  pais  montañoso. 
A  mount ainous  people,  un  pueblo  mon- 
taraz. 

Mountainousness  s.  máuteneus- 
nes.  Montuosidad,  estado  6  situación  de 
la  tierra  montuosa. 

Mountant  adj.  máunt ant.  Montante, 
que  se  eleva. 

Mountebank  s.  máuntibanc.  Sal- 
timbanquis ó  saltirobanco.  J|  Charlalan, 
juglar,  truhán.  ||  Charlatán,  el  que  exa- 
gera su  habilidad  para  curar  enfermeda- 
des y  vende  medicamentos  que  pretende 
ser  infalibles,  un  empírico.  ||  Charla- 
tan,  el  que  eleva  pretensiones  arrogantes 
y  mal  fundadas. 

Mountebank  (t o),  a.  tu  máuntibanc. 
p.  a.  Mountebanting,  p.  p.  Mounte- 
banred.  Engañar  por  medio  de  charlata- 
nerías, truhanadas  ó  juegos  de  manos. 

Mountcbankery  s.  máunt  iban- 
keuri.  Charlatanismo. 

Mounted  adj.  máunted.  Montado. 
Mounted  pólice,  cuerpo  de  policía  á  ca- 
ballo. 

Mounter  s.  máuntéur.  Montador,  el 
que  monta.  ||  El  que  sube,  asciende  ó 
se  eleva  en  alto. 

Mountíng  s.  máuntiñ.  Subida,  as- 
censión. ||  Acción  de  subir.  |j  Lo  que 
sirve  para  subir  á  alguna  parte.  ||  Los 
ornamentos  que  hermosean  y  adornan 
una  obra. 

Mountingly  adv.  máuntiñli.  Por 
medio  de  la  ascensión. 

Mountlet  s.  máuntlet.  Montecillo. 

Mourn  (To),n.  tumorn.p.  a.  Mourn- 
ing, p  p.  Mourned.  Gemir,  llorar,  que- 
jarse, lamentarse;  expresar  la  tristeza  ó 
el  dolor.  ||  Desolarse.  Estar  de  lulo; 
llevar  luto,  llevar  vestidos  que  dan  señal 
de  aflicción.  Mourn  not,  no  llore.  Vd.  To 
mourn  for  one,  llevar  el  luto  por  álsuien. 

—  a.  Deplorar,  lamentar,  llorar. 
When  a  father  mourns  hit  children, 
cuando  un  padre  llora  á  sus  hijos. 

Mourner  s.  mórnéur.  El  que  llora, 
se  lamenta;  lamentador.  ||  Llorón.  ||  El 
que  vestido  de  luto  bace  el  duelo  en 


algún  entierro.  Chief  mourner,  dolorido 
el  que  recibe  los  pésames  y  euia  el 
duelo  en  un  entierro.  ||  Amér.  Doliente. 

—  adj.  Lo  que  se  usa  en  los  entierros. 
II  Doliente,  que  sirve  para  expresar  duelo 
o  tristeza. 

Mournful  adj.  mórnful.  Triste,  me- 
lancólico. ||  Funesto,  deplorable.  || 
Apesadumbrado;  lúgubre,  triste,  afligido. 

MournfuIIy  adv.  mórnfuli.  Triste- 
mente, con  tristeza.  ||  Melancólicamente. 

Mournfulncsa  s.mórnfulnes.  Tris- 
teza; pesar.  ||  Melancolía,  aflicción,  des- 
consuelo, duelo,  sentimiento. 

Mourning  adj.  mórniñ.  Lamentoso 
deplorable ;  alligido,  fúnebre.  ||  —  s. 
Lamento,  llanto,  gemido,  aflicción,  tris- 
teza. ||  Dueb.  ||  Luto,  traje  que  llevan 
los  que  han  perdido  algún  pariente  ó 
amigo.  Mourning  weeds,  vestidos  de  luto. 
First  $r  second  mourning,  grande  ó  pe- 

3ueño  luto.  Half  mourning,  medio  luto. 
lourning-cloak,  capa  ó  manto  de  luto. 
In  mourning,  de  luto.  To  go  into  mourn- 
ing, tomar  el  luto.  To  leave  off  mourn- 
ing, quitar,  dejar  el  luto. 

Nlourning-dovc  s.  mórniñiéuv.  Orn. 
Paloma  de  la  Carolina.  Columba  caroli- 
nensis. 

Mouse  s.  máus.  pl.  Mick.  Ratón,  pe- 
queño cuadrúpedo  roedor  del  género 
Mus.  ||  Mar.  Barrilete.  To  catch  mice, 
coger  ratones.  A  ftitter-mouse,  un  mur- 
ciélago. 

Mouse  en  composición  :  Mouse-colou- 
red,  color  de  ratón,  parecido  al  ratón. 
Mouseear.  Bot.  miosótis,  velosilla,  pelo- 
silla  oficinal.  Mouse-hole,  agujero  de  ra- 
tón. Mouse-hunt,  caza  de  ratones. Mou.se 
sighl,  miopía.  Mouse-trap,  ratonera. 

Mouse  (to),  n.  tu  máus.  p.  a.  Mou- 
sing.  p.  p.  Moused.  Cazar  ó  coger  rato- 
nes. ||  —a.  Desgarrar,  hacer  trizas  (coma 
hace  el  gato  que  devora  un  ratón).  || 
Mar.  To  mouse  a  hook,  amarrar  un  gancho 

Mouser  s.  máus&ur.  Cogedor,  caza- 
dor de  ratones.  This  caí  is  a  good  mou- 
ser, este  gato  es  bueno  para  los  ratones. 

Mouth  s.  máuz.  Boca.  ||  Boca,  en- 
trada, agujero.  ||  Gesto,  visaje  con  la 
boca.  ||  Orificio,  abertura  de  un  vaso.  || 
Boca,  la  abertura  á  la  extremidad  de  un 
cañón,  por  la  cual  se  carga  y  sale  el 
tiro.  ||  Embocadero,  embocadura,  ó  des- 
embocadero de  un  rio.  ||  Joc.  Orador, 
retórico,  el  que  es  el  órgano  ó  intér- 
prete de  la  opinión  general.  The  mouth 
of  a  horse,  an  ass,  a  mulé,  a  salmón,  o 
carp,  la  boca  de  un  caballo,  de  un  asno, 
de  una  muía,  de  un  salmón,  de  una  carpa. 
The  mouth  of  a  lion,  a  dog,  a  wolf,  la 
boca  de  un  león,  de  un  perro,  de  un 
lobo.  The  mouíh  of  a  bird,  el  pico  de  un 
pájaro.  Open  mouth,  boca  abierta.  That 
makes  one's  mouth  water,  eso  hace  ve- 
nir el  agua  á  la  boca.  To  stop  the  mouth, 
quedar  silencioso,  confundido.  They  take 
our  bread  out  of  our  mouths,  nos  quitan 
el  pan  de  la  boca.  To  make  mouths,  ha- 
cer gestos,  muecas  con  la  boca.  The 
mouth  of  a  bottle,  el  orificio,  la  boca  de 
una  botella.  The  mouth  of  a  well,  an  oven, 
la  boca  de  un  pozo,  de  un  horno.  The 
mouth  of  a  cave,  a  haven,  a  den,  a  pil, 
la  entrada  de  una  caverna,  de  un  puerto, 
de  una  cueva,  de  una  mina.  The  mouths 
of  the  Rhone,  las  bocas,  ó  embocadu- 
ras del  Ródano.  He  is  the  mouth  of  the 
street  where  he  Uves,  es  el  orador  de  su 
calle. 

Mouth  en  composición  :  Mouth-friend, 
amigo  falso.  Moulh-glue,  cola  de  boca. 
Mouth-honour,  cortesía  hipócrita.  Mouth- 
made,  expresado  sin  sinceridad.  Mouth- 
piece,  embocadura,  la  parte  de  un  instru- 
mento musical  de  viento  que  se  coloca 
en  la  boca. 

Mouth  (jo),  n.  tu  máuz.  p.  a.  Mou- 
thing, p.  p  Mouthed.  Vociferar,  hablará 
gritos  ;  decir  palabras  extravagantes.  H 
—  a.  Declamar,  vocear,  hablar  alto.  l| 
Insultar  con  palabras  descomedidas. 

Mouthed  adj.  máuzed.  Provisto  de 
una  boca.  Wide-mouthed,  que  tiene  una 
boea  grande.  Foul  mouthed,  que  tiene 
mala  lengua,  lengua  viperina. 
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Alouther  s.  máuzeur.  Declamado 
orador  afectado. 

Alouthful  s.  máuzful.  Bocado.  I] 
Miaja  ó  migaja,  parte  ó  porción  de  al- 
guna cosa. 

Moutbin?  s.  máuziñ.  Pronunciación 
afectada,  enfática.  ||  —  adj.  El  que  está 
vociferando,  hablando  á  gritos. 

Mutable  adj.  mávabl.  Movible,  mo- 
vedizo, que  puede  moverse,  ponerse  en 
movimiento  ;  que  se  puede  nacer  cam- 
biar de  lagar,  sitio,  etc.;  que  cambia  ó 
puede  cambiar  de  un  tiempo  á  otro.  Mo- 
vable  feaxis.  Gestas  movibles.  To  make 
morable,  hacer  movible.  ||  —  s.  Muebles, 
mobiliario. 

Movableneas  s.  múvablnet.  Movi- 
lidad, estado  ó  calidad  de  ser  movible , 
susceptible  de  movimiento. 

Movables  s.  múvabls.  Bienes  mue- 
bles, mercancías,  géneros;  toda  especie 
ce  propiedad  que  no  está  fija. 

Movably  adv.  múvabli.  De  modo  que 
pueda  cambiarse  de  sitio,  que  pueda 
moverse. 

Alo  ve  (to),  a.  tu  muv,  p.  a.  Moving, 
p.  p.  Moved.  Mover,  llevar  de  una  parte 
l  otra  ó  hacer  mudar  de  postura;  me- 
near; interrumpir  el  estado  de  quietud. 
A  spring  thcí  mores  a  machine,  un  re- 
sorte que  pone  en  movimiento  una  má- 
quina. To  move  a  body,  mover,  menear 
un  cuerpo.  ||  Excitar,  impeler,  incitar; 
empujar;  llevar.  To  move  to  scdition,  in- 
citar á  la  sedición.  To  move  to  laughter, 
hacer  reir,  causar  risa.  ||  Despertar,  sa- 
car de  un  estado  de  tranquilidad  ó  indi- 
ferencia. ||  Conmover,  enternecer,  apia- 
dar; excitarla  sensibilidad.  He  ivas  quite 
moved  at  it,  se  conmovió,  se  enterneció. 
||  Irritar,  encolerizar,  enftdar.  ||  Pro- 
vocar; exeitar  un  tumulto;  ocasionar  una 
conmoción.  ||  Vacilar,  hacer  temblar.  || 
Proponer;  hacer  una  propuesta.  |j  Ofre- 
cer. ||  Solicitar;  recomendar  ó  pedir  á 
uno  que  se  encargue  de  algún  asunto. 
||  —  n.  Moverse,  menearse;  mudar  de 
lugar,  de  postura.  ||  Andar,  ponerse  en 
camino,  en  movimiento;  pasearse.  J|  Ha* 
cer  temblar;  sacudir;  vacilar.  ||  Partir, 
marchar,  mudar  de  residencia.  To  move 
away,  irse,  marcharse;  alejarse.  To  move 
back,  retroceder.  To  move  down,  bajar, 
descender.  To  move  off,  mudar  de  sitio, 
mudar  de  casa;  escabullirse;  Fam.  De- 
campar, poner  piés  en  polvorosa,  tomar 
las  de  Villadiego.  To  move  forward,  ade- 
lantarse, avanzar.  To  move  in,  entrar;  en- 
trar á  habitar  una  casa.  To  moveout,  sa- 
lir. To  move  round,  dar  vueltas,  rodar; 
revolverse.  To  moveup,  pasar  delante.  || 
Hacer  una  moción,  proponer  alguna  cosa 
á  una  asamblea  deliberante  para  que  la 
tome  en  consideración  :  hacer  una  de- 
manda á  un  tribunal. 

Move  s.  muv.  Movimiento,  acción  de 
mover,  de  menear,  de  transportar  algo 
de  un  paraje  á  otro.  ||  Suerte  jugada 
(en  el  juego  de  damas  ó  de  ajedrez).  The 
first  move  at  chess,  la  mano,  la  salida, 
el  que  debe  jugar  primero.  Lucky  move, 
suerte,  jugada  feliz.  ííasterly  move,  ju- 
gada maestra.  To  miss  a  move,  errar  una 
jugada,  una  suerte.  To  spoil  a  move,  ha- 
cer errar  un  golpe,  una  jugada.  Whose 
move  it  is?  ¿A  quién  toca  jugar?  //  is 
your  move,  4  Vd.  le  toca  jugar. 

Aloveless  adj.  múvles.  Inmóvil,  in- 
movible. 

Alovement  s.  múvment.  Movimiento, 
cambio  de  posición  de  un  cuerpo  mate- 
rial; paso;  marcha;  meneo;  vuelta,  ro- 
deo. ||  Excitación,  incitación,  agitación. 
||  Más.  Movimiento;  tono  ó  parte  única, 
que  tiene  la  misma  medida  ó  el  mismo 
tiempo.  ||  Movimiento  (de  un  reloj). 

Alovent  s.  y  adj.  múvtnt.  Moviente, 
motriz  'poco  usado). 

Mover  s.  múver.  Motor,  motriz,  mó- 
vil, la  persona  ó  cosa  que  da  un  movi- 
miento o  imprime  una  acción.  ||  El  que 
hace  una  proposición  ó  propuesta. 

Moving  múviñ,  p.  a.  de  To  move. 
||  —  adj.  Motor,  motriz.  Moving  powers, 
fuerzas  motrices ;  medios  empleados  para 
poner  una  máquina  en  movimiento,  como 
el  vapor,  el  agua,  el  viento,  la  fuerza 


animal,  etc.  ||  Conmovedor;  excitante 
de  las  pasiones  ó  afectos;  patético,  en- 
ternecedor.  ||  —  s.  Movimiento,  im- 
pulso. Moving  off,  marcha,  partida. 

Alovingly  adv.  muviñli.  Patética- 
mente, de  un  modo  tierno,  conmovedor. 

Movingness  s.  múviñnes.  El  poder 
de  excitar  los  afectos  del  ánimo;  ternura, 
persuasión,  unción. 

Mow  s.  máu.  Granero,  hórreo,  troj, 
cámara,  henil,  el  sitio  donde  se  guarda 
el  heno;  haz,  pila,  hacina.  ||  Mueca, 
gesto,  visaje. 

Mow  (to),  a.  y  n.  tu  máu,  p.  a.  Mow- 
ing,  p.  p.  Mowed,  Mown.  Segar,  cor- 
tar yerbas  ó  otras  plantas  con  la  hoz. 
To  mow  a  fleld,  segar  un  campo.  ||  Gua- 
dañar, cortar  ó  segar  con  la  guadaña.  || 
Poner  en  haces,  pilas  ó  hacinas  el  heno, 
la  paja,  etc.  ||  Fig.  Segar,  guadañar, 
cortar  ó  derribar  sin  discernimiento  ni 
distinción;  cortar,  hacer  caer  en  gran 
número,  con  abundancia.  ||  Entrojar,  en- 
camarar, encerrar  los  granos  en  las  tro- 
jes, cámaras,  paneras  ó  graneros. 

Mow burn  (to),  n.  tu  mdubeurn,  p. 
a.  Mowburning,  p.  p.  Mowburned.  Ca- 
lentarse ó  fermentar  el  grano  ó  heno  por 
no  estar  bien  seco  al  tiempo  de  enca- 
mararlo. 

Mowe  (to),  n.  tu  máu,  p.  a.  Mowing, 
p.  p.  Mought.  Ser  capaz ;  poder. 

Alowed,  mod ;  Mown,  mon,  p.  p.  de 
To  mow.  ||  —  adi.  Segado,  cortado  con 
una  hoi;  que  la  hoz  ó  la  guadaña  ha 
despojado  de  la  yerba 

Mower  s.  móueur.  Segador;  dalla- 
dor; guadañero  ;  el  que  siega;  hombre 
hábil  en  manejar  la  hoz  ó  la  guadaña. 

Mowing  móiñ,  p.  a.  de  To  mow. 
s.  Siega,  la  acción  de  cortar  con  la  boz. 
j|  Terreno  segado.  ||  Mies,  el  producto 
de  lo  que  se  ha  segado.  Mowing  lime, 
época  de  la  siega,  de  la  mies.  ||  Gesto, 
mueca.  ||  Habilidad. 

Alosa  s.  mócsa.  Med.  Moxa,  cilindro 
de  algodón  que  se  quema  encima  del  cu- 
tis. ||  Bot.  Moxa,  ajenjo  de  la  India 
oriental  que  queman  sobre  el  cútis,  des- 
pués de  seco,  para  curar  varias  enfer- 
medades. ||  Artemisa  de  China  [Arte- 
misia chinensis),  planta  de  la  familia  de 
las  compuestas. 

Atácate  s.  míuket.  Sal  formada  por 
la  unión  del  ácido  múeico  con  una  base. 

Aloyle  s.  V.  Mulé  y  Cion. 

Aluch  adj.  meuch.  Mucho,  mucha, 
muchos,  muchas  ;  abundante,  en  gran  nú- 
mero. Much  seed,  mucha  simiente  ;  mu- 
chos granos.  Much  pains,  muchas  penas. 
With  much  ado,  con  mucho  trabajo.  || 
Largo  (como  duración).  Much  time,  largo 
tiempo.  ||  Tanto,  tanta,  tantos,  tantas. 
So  much  pains,  tantas  penas.  ||  —  adv. 
Mucho,  excesivamente,  en  gran  manera, 
con  mucho  ;  tanto ;  muy.  Much  more,  mu- 
cho mas.  You  are  much  mightier  than 
we,  es  Vd.  mucho  mas  poderoso  que  nos- 
otros. So  much  the  better  tanto  mejor. 
So  much  the  worse,  tanto  peor.  He  is 
much  mistaken,  está  muy  equivocado. 
How  much,  cuanto.  As  much  ;  tan,  tanto, 
otro  tanto.  As  much  as,  tanto  como.  As 
much  as  you,  tanto  como  Vd.  As  much 
as  you  will,  tanto  como  Vd.  quiera.  As 
much  more,  as  much  again,  otro  tanto 
mas,  For  as  much  as,  cuanto  que.  So 
much,  Ihus  much,  tanto,  otro  tanto.  Till 
do  so  much  for  you,  yo  le  haré  á  Vd.  otro 
tanto.  So  much  for  tais  time,  basta  por 
el  pronto.  Be  it  ever  so  much,  por  fuerte, 
por  numeroso  que  pueda  ser.  Too  much, 
demasiado,  demasiada,  demasiados,  de- 
masiadas. Too  much  of  one  ting  is  good 
for  nothing,  el  exceso  de  una  cosa  no 
es  bueno  para  nada.  Very  much,  excesi- 
vamente. ||  Muchas  veces,  frecuente- 
mente ,  mucho  tiempo.  ||  Casi ,  quasi 
poco  mas  ó  ménos.  Much  the  same  thing, 
o  si  lo  mismo  ;  lo  mismo  poco  mas  ó 
ménos.  He  is  much  the  same,  está  poco 
mas  ó  ménos  lo  mismo  ;  no  ha  variado 
casi.  ||  j  Verdaderamente  !  ¡  De  veras  ! 
¡  Vaya  i  (exclamación  de  sorpresa,  de  mofa- 
ó  de  ironía.) 

Much  s.  meuch,  Muchedumbre,  copia, 
abundancia,  multitud.  ||  Cosa  extraña  ó 


poco  común.  To  make  much  of,  festejar, 
tratar  á  uno  con  cariño  y  estimación,  aca- 
riciarle, tenerle  en  mucho.  He  is  much 
of  a  gentleman,  tiene  prendas  de  caba- 
llero. /  am  much  of  your  opinión,  soy 
casi  de  la  misma  opinión  que  Vd.  Much 
ado  about  nothing,  ganas  de  quejarse; 
mucha  bulla  y  nada  entre  dos  platos; 
mas  es  el  ruido  que  las  nueces.  Much  at 
one,  casi  de  igual  valor  ó  influencia.  Much 
about,  alrededor,  por  ahí.  //  was  much 
that.  era  una  cosa  extraordinaria.  To  make 
much  of  one's  lime,  emplear  bien  su 
tiempo. 

Mucuness  s.  méuchnes.  Cantidad  y 
vulgarmente  calidad.  Much  of  a  muchness, 
casi  lo  mismo  ó  poco  mas  ó  ménos. 

Muchwhat  adv.  meuchuot.  Casi,  poeo 
mas  ó  ménos. 

Alucid  adj.  miúsid.  Viscoso;  gluti- 
noso; mohoso.  ||  Que  huele  á  aire  en- 
cerrado. 

AlucidncHi*»  s.  miúsidnes.  Viscosi- 
dad ;  mucosidad. 

Afucilage  s.  miásilech.  Quím.  Mucl- 
lago,  sustancia  de  naturaleza  viscosa  y 
nutritiva,  que  es  uno  de  los  elementos 
primordiales  de  los  vegetales. 

Mucilaginous  adj.  miusildthineus. 
Mucllaginoso,  que  pertenece  al  mucílago 
ó  lo  segrega  :  glutinoso,  viscoso,  que 
es  de  la  naturaleza  del  mueilago. 

Muck  s.  meuc.  Abono,  el  estiércol 
que  se  echa  á  las  tierras  para  benefi- 
ciarlas; fiemo.  ||  Porquería,  fango;  ba- 
sura, cualquier  cosa  vil,  baja  y  asquerosa. 
To  run  a  muck,  atropellar  por  todo  sin 
consideración.  Muck-heap,  Muck-hill,  mon- 
tón de  estiércol.  To  be  in  a  muck-sweat, 
estar  ealado  de  sudor  (es  expresión 
vulgar). 

Muckender  s.  meukeunder.  Moca- 
dero, moquero;  pañuelo  para  los  mocos 
(poco  usado). 

Alueker  (to),  n.  tu  meukéur,  p.  a. 
Mdcking,  p.  p.  Ml'cked.  Amontonar  di- 
nero, ahorrar  dinero  por  medios  bajos. 
|l  —  a.  Estercolar,  echar  estiércol; 
abonar  las  tierras. 

Afuckerer  s.  mé&keré&r.  Avaro,  ava- 
riento, tacaño,  cicatero 

Muck- bilí  s.  meuk-jíl.  Estercolero. 

Muckiness  s.  meu'kines.  Porquería, 
suciedad;  basura,  inmundicia. 

Afuckle  adj.  moukl.  Mucho,  mucha, 
muchos,  muchas  fes  voz  escocesa). 

Muck-sweat  adj  meuc-suit.  Vulg. 
Sudor  copioso. 

Aluckwet  adj.  meukuet.  Vulg.  Hú- 
medo como  estiércol. 

Aluck-wornn  s.  méue-ueurm.  Gusano 
de  estercolero.  ||  Avaro,  cicatero,  mise- 
rable. 

Afucky  adj.  meuki.  Sucio,  puerco, 
falto  de  limpieza. 

Alucor  s.  miúkeur.  Mobáceos,  género 
de  criptógamos. 

Mucosity  s.  miucósiti.  Mucosidad. 

Mucous  adj.  miúkevs.  Mucoso,  vis 
coso,  mucilaginoso ,  pegajoso.  Mucous 
membrane,  membrana  mucosa. 

Mucousness  s.  miúkéusnes.  Muco- 
sidad, el  estado  viscoso,  pegagojo,  glu- 
tinoso, etc. 

Afuero  s.  miúcro.  Punta. 

Mucronato,  miúcronet;  Afucrona* 
ted,  miúeroneted,  adj. «Bot.  Puntiagudo, 
que  termina  en  punta. 

Afuculent  adj.  miúkeulent.  Viscoso. 

Mucut*  s.  tntúkeus.  Mocos,  fluido  vis- 
coso segregado  por  la  membrana  mucosa 
que  sale  por  las  ventanas  de  la  nariz.  || 
Mucosidad. 

Mud  s.  m&ud.  Fango,  limor  légamo 
del  mar,  de  un  estanque,  de  un  charro,  etc. 
||  Cieno,  lodo.  ||  Barro,  la  masa  que 
resulta  de  la  unión  de  la  tierra  con  el 
agua.  ||  Lodazal,  cenagal.  To  fall  in  the 
mud,  caer  en  el  cenagal  ó  atascarse, 
atollarse.  To  stick  in  the  mud,  atollarse, 
enfangarse  ;  estar  en  un  cenagal. 

Alud  (to),  a.  tu  meud,  p.  a.  Mddding, 
p.  p.  Mudded.  Enc^nagar,  atollar,  atascar, 
empantanar ;  meter  ó  meterse  en  cieno. 
I|  Enturbiar,  ensuciar,  enlodar,  cubrir 
ie  lodo.  ||  Mud,  en  composición :  Mud- 
boat,  Mud-lighter,  máquina  para  mondar ; 
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dr.iga,  buque  6  pontón  de  limpia.  Mud' 
cart,  carretón  para  recoger  el  barro. 
Mud-flsh,  latija,  pez  del  género  Cipri- 
nus.  Mud-lark,  albalañero,  pocero,  el 
que  monda  6  limpia  las  cloacas  :  hom- 
bre que  pesca  chucherías  en  las  orillas 
de  los  rios  donde  hay  marejada.  Mud- 
gcow,  pontón  con  que  se  limpia  un  rio. 
Mud-wall,  tapia,  pared  formada  de  tierra 
sola.  Mud-walled,  tapiado,  hecho  de  ta- 
pias. Mud-wort,  Bot.  limosela,  nombre 
genérico  de  plantas  Common  mudwort; 
limosela  acuática.  Mud-sucker,  somormujo, 
ave  acuática. 

Mudar  s.  miúdar.  Bot.  Nombre  indio 
del  Catolropis  gigantea,  cuya  raiz,  cor- 
teza y  jugo,  sirven  de  medicamento  en 
la  India. 

Muddíed  adj.  méudid.  Cubierto, man- 
chado de  cieno  6  barro.  ||  Turbio.  || 
Confuso  en  el  ánimo. 

Muddily  adv.  méudih.  Suciamente; 
turbiamente,  de  un  modo  turbio. 

Muddiness  s.  méudines.  Suciedad, 
porquería  (causada  por  el  barro,  lodo,  etc.). 
||  Fig.  Estupidez,  falta  de  inteligencia. 

Muddle  (to),  a.  tuméüdl,  p.  a.MuD- 
dling,  p.  p.  Muddled.  Ensuciar,  entur- 
biar. To  muddle  water,  enturbiar  el  agua. 
||  Atontar,  entontecer,  embotar;  em- 
briagar ligeramente  ó  casi  embriagar.  || 
—  n.  Ensuciarse.  ||  Estar  algo  aton- 
tado ó  medio  embriagado. 

Muddy  std\.meüdi.  Sucio,  turbio,  en- 
turbiado. Muddy  water,  agua  turbia.  || 
Cenagoso,  lodoso,  que  contiene  lodo.  A 
muddy  street,  una  calle  cenagosa.  Muddy 
boots,  botas  llenas  de  lodo.  IJ  Grosero, 
impuro,  compuesto  de  barro  ó  tierra.  || 
Sombrío,  confuso.  ||  Tonto,  estúpido, 
bobo.  A  muddy  look,  una  mirada  sombría. 
A  muddy  idea,  una  idea  confusa.  Muddy- 
brained,  Muddy-headed,  turbio  ó  torpe 
de  entendimiento;  estúpido.  Muddy-met- 
tled,  lerdo,  tonto,  estúpido. 

M?*ddy  (to),  a.  tu  méudi.  p.  a.  Mud- 
dying  pret.  y  p.  p.  Muddíed.  Manchar, 
ensuciar,  enturbiar.  Oscurecer,  turbar ; 
entontecer,  volver  estúpido.  Fear  mud- 
dies  the  best  wit,  el  miedo  turba  los 
ánimos  mas  eslarecidos. 

Mué  (to),  a.  tu  miu.  p.  a.  Miuying, 
p.  p.  Miued.  Mudar,  estar  de  muda  las 
aves. 

Muezzin  s.  miuésin.  Muezin,  oficial 
ó  sochantre  de  las  mosqueas  mahome- 
tanas, cuyas  funciones  son  las  de  anun- 
ciar las  horas  de  la  oración  desde  los 
balcones  de  los  minaretes. 

Muff  s.  méüf.  Manguito,  especie  de 
manga  de  pieles  acolchada  que  usan  las 
señoras  en  invierno  para  abrigar  las  ma- 
nos. ||  Orn.  Curruca  picotera,  que  chirría 
mucho. 

Muffetee  s.  méuftt.  Mitón,  especie 
de  manguito  corto  que  sirve  para  abrigar 
las  muñecas. 

Munin  s.  miá/in.  Mollete,  bodigo; 
panecillo  inglés  que  se  sirve  al  tom,ar 
el  té. 

Muffle  (to),  a.  tu  méüfl.  p.  a.  Mdf- 
itling,  p.  p.  Mcffled.  Embozar,  encubrir 
el  rostro  y  defenderlo  del  frío.  ||  Vendar 
á  uno  los  ojos.  ||  Envolver,  encubrir, 
ocultar,  tapar.  ||  Asordar,  ensordecer 
(por  una  campana).  II  Cubrir  un  tambor 
con  un  crespón.  ||  Engualdrapar,  afor- 
rar, abrigar,  arropar.  ||  —  n.  Hablar 
confusamente,  hablar  entre  dientes. 

Murcie  s.  méüfl.  Quim.  Mufla,  cubierta 
de  barro  que  se  pone  encima  de  los 
hornillos,  copelas,  etc.  ||  Zool.  Ceta, 
morro,  parte  mucosa  y  saliente  que  ter- 
termina  el  hocico  de  los  mamíferos,  es- 
pecialmente de  la  raza  bovina  y  del 
género  ciervo. 

illuffler  s.  méüfléür.  Embozo;  velo; 
caperuza,  gorro,  venda. 

m  arrion  s.  méü'fléüu.  Berraco,  especie 
d.¡  enmuro  salvaje. 

saurty  s.  méüf  ti.  Muftí,  intérprete 
«final  de  la  ley  mahomometana,  en 
Turquía. 

Mus  *.  meug.  Cubilete,  vasito  sin  piés 
ai  asas  para  beber.  ||  Jarro  (para  leche 
6  cerveza).  Mughousey  taberna,  cerve- 
cería, t 
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Muggy,  méüch  i;  Muggisb ,  m  en  n  ni  ch. 
adj.  Húmedo.  Muggy-straw,  paja  húmeda. 

Mugient  adj.  miúchient.  Mugientc. 

Mugil  s.  miúchil  Sargo,  mugo  (pez). 

Mugweed  s.  múgüid.  Bot.  Cuaja- 
leche  cruzado,  planta. 

Mugwort  s.  müguéürt.  Artemisa 
comun.  [Artemisia  vulgaris),  yerba  de 
la  familia  de  las  compuestas 

Mulatto  s.  miuláto.  Mulato,  la  per- 
sona que  ha  nacido  de  negro  y  blanca  ó 
de  blanco  y  negro. 

Mulatress  s.  miulátres.  Mulata,  la 
mujer  nacida  de  blanco  y  negra  ó  al 
contrario. 

Mulberry  s.  méülberrt.  Bot.  Mora, 
el  fruto  de  la  morera. 

Mulberry-tree  s.  méülberri-tri. 
Morera,  moral,  el  árbol  que  produce  la 
mora. 

Mulch  s.  meulch.  Paja ;  pajaza,  cama 
de  paja  6  de  heno  que  se  extiende  en 
las  cuadras;  hojas  medio  podridas. 

Mulch  (to),  a.  tu  meulch,  p.  a.  Mul- 
ching,  p.  p.  Mulch ed.  Hacer  una  cama 
de  paja,  extender  paja  ú  hojas  secas  en 
las  cuadras. 

Mulet  s.  meulet.  Multa,  pena  pecu- 
niaria. 

Mulct  (to),  a.  tu  meulet.  p.  a.  Mulc- 
ting,  p.  p.  Mulcted.  Multar,  imponer 
una  multa. 

Mulctary,  meuletart ;  Mulctuary, 

méülctuari,  adj.  Lo  que  pertenece  ó  se 
refiere  á  multa. 

Mulcted  adj.  méülcted.  Multado,  el 
que  ha  pagado  la  multa  ó  ha  sido  sen- 
tenciado á  pagarla. 

Mulé  s.  miúl.  Zool.  Mulo,  macho, 
muía,  cuadrúpedo  procedente  del  cruza- 
miento del  caballo  y  burra,  6  de  burro 
y  yegua.  She-mule,  muía.  ||  Bot.  Toda 
especie  de  planta  que  proviene  de  una 
semilla  fecundada  por  el  polvo  de  otra 
planta  diferente.  ||  Telar  para  hilar  el 
algodón  fino.  ||  Mulé,  en  composición  : 
Mule-canary,  canario  mestizo.  Mule-driver, 
muletero,  arriero.  Mule-jenny,  máquina 

Kara  hilar  algodón.  Mule-twist,  algodón 
ilado  con  el  telar  llamado  «  mule-jenny  »; 
hilo  de  algodón  fino. 

Muleteer,  miulelir;  Muledriver, 
miúledraiveur.  s.  Mulero,  muletero  ó  mu- 
latero; mozo  de  muías. 

Mulewort  s.  miúl-uort.  Bot.  Hemio- 
nítide,  yerba  de  las  muías,  género  de 
heléchos. 

Muliebrity  s.  miuliébriti.  Natura- 
leza, carácter  propio  de  la  mujer.  || 
Nubil,  edad  núbil,  estado  de  la  mujer  que 
corresponde  al  de  virilidad  en  el  hombre. 
||  Delicadeza,  mujeril;  afeminación. 

Mulier  s.  miúlieur.  Mujer  casada.  || 

—  Der.  El  hijo  que  ha  nacido  después 
que  sus  padres  contrajeron  matrimonio, 
á  distinción  del  que  ha  nacido  anterior- 
mente de  los  mismos  padres. 

Mulish  adj.  miulich.  Obstinado  ó 
terco  como  una  muía. 

Mulishy  adv.  miúlichi.  Obstinada- 
mente como  un  mulo,  con  la  terquedad 
de  un  mulo. 

Mulishness  s  miúlichnes.  Terque- 
dad, obstinación  de  mulo. 

Mull  (to),  a.  tu  méüt,  p.  a.  Mulling, 
p.  p.  Mulled.  Entibiar,  templar  ó  calen- 
tar vino.  ||  Calentar  cualquier  licor 
sazonándolo  al  mismo  tiempo  con  azúcar 
y  otras  cosas  aromáticas.  To  mull  wine, 
calentar  vino  para  beberlo  con  azúcar. 
||  Desanimar,  enervar,  debilitar.  j|  — 
s.  Cascajo,  escombros.  ||  Musolina  clara. 
(En  Escocia)  cabo,  promontorio.  ||  Taba- 
quera de  cuerno. 

Mulled  meuld  p.  p.  de  To  mull.  J| 

—  adj.  Entibiado,  debilitado;  calentado 
y  sazonado  con  azúcar  y  aromas.  Mulled 
sack,  vino  de  España  calentado. 

Mullen  ó  Mullein  s.  méülen.  Bot. 
Gordolobo,  nombre  comun  de  varias 
plantas  del  género  Verbascum. 

Muller  s.  méüléür.  Una  piedra  que 
usan  varios  artífices  para  moler  con  la 
mano  y  reducir  á  polvo  alguna  cosa 
sobre  otra  piedra  horizontal. 

Mullet  s.  meulet.  Múgil,  mujo!,  pez 
de  mar  :  Rubio,  otra  clase  de  peces  que 
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comprende  el  salmonete.  ||  Blas.  Estre- 
llita  de  espuela;  espolin. 

IMuIligrubS  S.  méüligréübs.  Vulg. 
Retortijón  de  tripas.  ||  Mal  humor.  ||  Pa» 
sion  ilíaca  :  cólico. 

Mallion  s.  méü'liéun.  Arq.  Columna  6 
pié  derecho  que  divide  el  bastidor  de 
una  ventana.  V.  Munnion. 

Mullion  (to),  a.  tu  meulieun.  For- 
mar eolumnas,  divisiones  en  columnas. 

Mullock  s.  meuloe.  Cascajo,  escom- 
bros; ceniza. 

Mulmnl  s.méül'méül.  Musolina  clara. 

Mulse  s  meüls.  Clarea,  bebida  ne* 
cha  de  vino  cocido  con  miel  6  azúcar. 

Multangularly  adv.  méültiñguiu- 
larli.  En  figura  de  polígono. 

Multangularnet*8  s.  méüllafiguiu- 
larnes.  Multangular,  la  propiedad  de  tener 
un  cuerpo  muchos  lados  ó  muchos  án- 
gulos. 

Multeity  s.  méUltiiti.  Gran  número, 
multiplicidad;  estado  de  ser  numeroso. 

Multiartículate  adj.  méültiartikiu- 
let.  Multiarticulado,  que  tiene  muchas 
articulaciones. 

Multicapsular  adj.  méülticápsiular. 
Repartido  en  muchas  cajitas  ó  celdillas. 

Multicavous  adj.  meultikéveut.  Que 
presenta  muchas  cavidades;  lleno  de 
agujeros. 

Multidentate  adj.  méültidéntet 
Multidentado,  provisto  de  muchos  dientes 

Multifarious  adj.  méülliférieus 
Multifario,  vario,  diverso,  multiplicado, 
diferente. 

Multifariously  adv.  méültifiriéutli 
Diversamente. 

Multifariousness  s.  méültifériéUs- 
néüs.  Diversidad;  variedad,  desemejanza, 
diferencia. 

Multitldons  adj.  méültifldéüs.  Mul- 
tifido,  dividido  en  muchas  parles;  abierto 
ó  hendido  en  muchas  porciones. 

Multifld  adj.  rneultifid.  Multifido,  qae 
está  dividido  en  muchas  grietas;  que  tiene 
muchas  divisiones. 

Multiflorous  adj.  meullifár&üs.  Mul- 
tiflor,  que  contiene  muchas  flores. 

Multifoi!  s.  méültifoil.  Arq.  Adorno 
de  hojas  que  tienen  mas  de  cinco  divi- 
siones. 

Multiform  adj.  méültiform.  Multi- 
forme. 

Multiformity  s.  méüllifórmiti.  Mul- 
tiformidad,  diversidad  en  las  figuras, 
formas,  cualidades  ó  propiedades  de  una 
cosa. 

Multigenerous  adj.  méHUichéns- 
réüs.  Lo  que  es  de  muchos  géneros. 

Multilateral  adj.  meültiláteural. 
Geom.  Multilátero,  lo  que  consta  de  mas 
de  cuatro  lados. 

Multilineal  adj.  meultiliniai.  Lo 
que  tiene  muchas  líneas. 

Multilocular  adj.  méültilókiuléur. 
Multilocutar,  que  tiene  muchas  celdillas  6 
compartimentos. 

Multiloquous  adj.  meultilocuéUs. 
Moltilocuo,  parlero,  hablador,  parlón. 

Multinodons  adj.  méüllinódéüs.  Nu- 
doso, lo  que  tiene  muchos  nudos. 

Multinonial  adj.  méültinónial.  Lo 
que  tiene  muchos  nombres.  ||  Multino 
mió,  dícese  en  álgebra  de  la  cantidad 
que  tiene  muchos  términos. 

Multiparons  adj.  méültiparéu*.  La 
que  pare  muchos  hijos  á  la  vez. 

Multipartlte  adj.  méüllipártait.  Le 
que  consta  de  muchas  partes. 

Multiped  s.  méültiped.  Cientopiés, 
insecto  que  tiene  numerosas  patas.  || 
—  adj.  Multlpede,  que  tiene  muchos  piés. 

Múltiple  adj.  méultipl.  Multíplice.  || 
s.  Multíplice  ó  múltiplo. 

Multipliable,  méultipl áiab l ;  Mul- 
tiplicable, méultiplaicable.  adj.  Multi- 
plicable. 

Multipllablenees  s.  méulttplaia- 
blnes.  La  capacidad  de  ser  multiplicado 
ó  la  cualidad  de  ser  multiplicable. 

Multiplicand  s.  méültiplicánd.  Mul- 
tiplicando. 

Multiplícate  adj.  meultiplikel.  Mul- 
tiplicado, aumentado  en  cantidad  ó  en 
numero. 

Multiplicaron  s.  méültwlikéch&it 
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Multiplicación.  ||  Arit.  Multiplicación,  la 
regla  que  enseña  á  multiplicar  un  nú- 
mero por  otro. 

Multiplica  ti  ve  adj.  méultipliketit. 
Multiplicativo. 

Multíplicator  s.  méutiplikétéur. 
Multiplicador. 

Multiplicious  adj.  méultiplichéut. 
Multíplice. 

Multiplicity  s.  méulliplisiti.  Mul- 
tiplicidad, muchedumbre. 

Multlplier  s.  méultiplaiéur.  Multi- 
plicador. 

M ultiply  (to),  a.  tu  meulliplai.  p. 
i.  Multiplting,  p.  p.  Mkultiplied.  Mul- 
tiplicar. ||  Multiplicar  un  número  por 
otro.  ||  Multiplicar  ó  multiplicarse, 
lamentarse  por  medio  de  la  generación. 
||  Cundir,  propagarse. 

M ultiplying-glass  s.  méultiplaiñ- 
§iat.  Vidrio  de  aumento. 

Sfulíípotent  adj.  méultipotent.  Lo 
jjue  tiene  mucho  poder. 

M ultipresence  s.  méultiprésent.  La 
(acuitad  de  hallarse  presente  en  varios 
parajes  á  un  mismo  tiempo. 

Mnltlscious  adj.  mwlttichéus.  Sabio, 
•rudito,  entendido  en  muchas  ciencias. 

Multisiliquoug  adj.  méuUisilicuéus. 
Bot.  Multisilicuoso,  que  tiene  muchas 
vainas. 

Multisonous  adj.  méultisonéus.  Que 
tiene  muchos  sonidos. 

Multísyllable  s.  méultisilabl.  Mul- 
tisilabo,  palabra  compuesta  de  muchas 
silabas. 

Multitude  s.  méultitiui.  Multitud, 
muchedumbre,  gran  número  de  personas 
ó  cosas  juntas.  ||  Muchedumbre,  pueblo, 
vulgo,  turba,  el  común  de  la  gente. 

Multitudinary  adj.  méültiíiúdinari. 
Múltiple,  en  gran  número. 

Muítitudinous  adj.  méultitiúdi- 
%éu*.  ¡Numeroso;  muchos,  varios. 

Multitudinousness  s.  méulíitiú- 
ééusnes.  Gran  número,  multitud. 

Multivagant  adj .  méultivagant.  Ya- 
go, ó  que  anda  vagando  de  una  parte  á 
otra. 

Multivalve  adj.  méultivalv,  Multi- 
valva,  género  de  conehas  de  muchas  al- 
mejas. 

Multivious  adj.  méultiviéus.  Que 
tiene  muchos  caminos  ó  sendas. 

BEultocuIar  adj.  meultókiular.  Que 
tiene  muchos  ojos. 

Multure  s.   méültiur.  Maquila  ,  la 

fiorcion  de  grano  que  corresponde  al  mo- 
inero  por   la  molienda;  molienda,  el 
grano  que  se  ha  molido  de  una  vez. 

Mum,  tnéum.  interj.  Chito  1  chitonl 
silencio!  interjección  de  que  se  usa  para 
imponer  silencio.  ||  —  i.  Cerveza  muy 
fuerte  de  trigo.  ||  —  idj.  Callado,  si- 
"encioso. 

fifi  unible  (to),  n.  tu  méUmbl,  p.  a. 
Mlmbling  p.  p.  Muhbled.  Gruñir,  mur- 
murar entre  dientes  mostrando  disgusto. 
||  Murmurar  ó  mormurar,  decir  alguna 
eosa  entre  dientes  ó  de  quedo.  ||  Far- 
fullar, hablar  precipitadamente.  |j  Mas- 
car ó  comer  poco  á  poco  y  con  los  la- 
bios cerrados.  ||  —  a.  Musitar,  barbotar, 
hablar  entre  dientes;  barbullar.  ||  Agar- 
rar con  la  boca. 

HSumble-nevi'0  s.  méümbl-ntus.  For- 
jador, inventor  de  noticias  y  cuentos. 

Mumbler  s.  méumbléur.  Farfulla, 
farfullador;  gruñidor. 

Mumbling  s.  méumblift.  El  acto  de 
farfullar;  mascadura  con  los  labios  cer- 
rados. 

Mumiblingly  adv.  mmmbliñli.  Con 
una  pronunciación  mal  articulada  ;  far- 
fullando. 

Mum-budget  interj.  méum-bmdchet. 
Chiton  !  silencio  l  secreto  1  Interjección 
que  se  usa  para  expresar  silencio  y  se- 
creto á  un  tiempo. 

Mum-chance  s.  mmm-chans.  Silen- 
lencio.  ||  Un  juego  de  dados.  ||  Un 
tonto  que  no  habla, 

¡Hnm  (to),  a  y  n.  tu  méum,  p.  a. 
Mumping,  p.  %  Mcmbed.  Enmascarar,  en- 
mascararse :  tísfrazarse. 

Mummer  s.  in&um-m&ír .  Máscara,  el 
que  está  enmascarado  ó  disfrazado. 


Hummcry,  méummeri;  itluniiuin£, 

méumtniñ.  s.  Momería,  mascarada,  moji- 
ganga,  trampantojo,  disfraz.  ||  —  adj. 
Referente  ó  parecido  á  una  mojiganga. 

Mumnilfication  s.  méumifikéchéun. 
Momificación,  acción  de  convertir  un  ca- 
dáver en  momia. 

Munimiforni  adj.  méumiform.  En 
forma  de  momia. 

Munimify  (to),  a.  tu  méumifui,  p. 
a.  Mummifying,  p.  p.  Mummified.  Momi- 
ficar, embalsamar  y  secar  como  una  mo- 
mia; convertir  en  momia. 

Mumraing  s.  méumiñ.  Mogiganga  ; 
mascarada,  diversión,  ó  baile  de  másca- 
ras. ||  —  adj.  Relativo  ó  parecido  á 
una  mascarada. 

lUnmmy  s.  méummi.  Momia,  cuerpo 
embalsamado  por  los  egipcios  de  un  modo 
particular.  To  beat  to  a  mummy,  moler  á 
palos.  ||  Especie  de  cera  ó  betún  que 
usan  los  jardineros  para  plantar  ó  injer- 
tar árboles. 

Mummy  (to),  a.  tu  méümi,  p.  a. 
Mummving  ,*  p.  p.  Mummied.  Momificar, 
embalsamar. 

Mump  (to),  a.  tuméümp,  p.a.  Mum- 
ping, p.  p.  Mumped.  Mordiscar,  morder  ó 
mascar.  ||  Farfullar,  hablar  precipitada- 
mente. ||  Vulg.  Mendigar,  pedir  limosna 
de  puerta  en  puerta. 

Mumper  s.  mmmpéur.  Mendigo. 

Mumping  s.  mmmpiñ.  El  acto  de 
mascar  con  la  boca  cerrada.  ||  Mendicidad. 
||  Astucia,  mañas  de  mendigo  para  sa- 
car limosnas.  ||  Gestos,  burla,  irrisión. 

Mumpish  adj.  méumpich.  Moroso  ; 
intratable,  malcontento,  malhumorado. 

Munipisbly  adv.  méumpíchli.  Con 
mal  humor,  con  ceño,  de  un  modo  mo- 
roso. 

Mumpish  adj.  méumpich.  Moroso, 
intratable,  malcontento,  malhumorado. 

Mumpislineas  s.  méumpichnes. 
Ceño;  morosidad ;  insociabilidad. 

Munips  s.  meumps.  Murria,  mal 
húmor.  ||  Tumores  glandulosos  del  cuello; 
paperas,  parótidas. 

Munch  (to),  a.  tuméünch,  p.  a.  Mcis- 
ching,  p.  p.  Munched,  Mascar  á  bocados 
grandes ;  mascar  á  dos  carrillos. 

Muncher  s.  méün'chéür.  Tragón,  co- 
milón, el  que  come  con  gula. 

Mandane  adj.  m&unden.  Mundano. 

Mundanity  s.  méundániti.  La  cuali- 
dad de  lo  que  es  mundano. 

Mundation  s.  méundécheun.  Purifi- 
cación. 

Mundatory  adj.  méundatori.  Mundi- 
ficativo. 

Mundic  s.  meundic.  Especie  de  mar- 
quesita que  se  halla  en  las  minas  de  es- 
taño. 

Mundificaron  s.  m&undifikécheun. 
Purificación. 

Mundificative  adj.  méundíficativ . 
Mundificativo. 

Mundify  (to),  a.  tu  meundifai,  p.  a. 
Mundifying,  p.  p.  Mundified.  Mundificar, 
limpiar,  purgar,  purificar. 

Mundivagant  adj.  méündivagant. 
Vagamundo  ó  vagabundo. 

Mundungus  s.  méündéüsguéüs.  Ta- 
baco que  huele  mal;  hedor,  mal  olor. 

Mungrary  adj.  méüncrari.  Dado  ó 
recibido  como  regalo  ó  dádiva. 

Mungrcl  s.  méüñgrel.  Mestizo,  cual- 
quier animal  engendrado  de  padres  de 
diferente  especie.  V.  Mongrel. 

Municipal  adj.  miunisipal.  Munici- 
pal, que  toca  ó  pertenece  á  los  derechos 
ó  costumbres  de  un  pueblo  ó  país. 

Municipalism  s.  miunisipalism. 
Condición,  estado  municipal. 

Municipal! ty  s.  tniunisipálili.  El 
partido  ó  distrito  de  la  jurisdicción  del 
ayuntamiento  de  un  pueblo. 

Munifcroufl  adj.  miuniféuréüs.  Da- 
divoso, liberal,  generoso. 

Munilicence  s.  miuniftsens.  Munifi- 
cencia, liberalidad,  generosidad,  largueza. 

Muniílccnt  adj.  miuniftsent.  Muní- 
fico, liberal,  generoso. 

Munificcutly  adv.  miunifisentli . 
Liberalmente. 

Munimcnt  s-  miúnimenl.  Fortaleza; 
apoyo,  defensa.  ]|  Títulos,  documentos, 


papeles  <í  escritos  que  se  guardan  eo  al' 

gun  archivo. 

Munitc,  (to),  a.  tu  miúnatt.  p.  a. 
Muniting,  p.  p.  Munited  Fortalecer. 

Munition  s.  miunicheun.  Fortifi- 
cación, fortaleza.  ||  Municiones,  los  per- 
trechos y  bastimentos  necesarios  para  la 
manutención  de  un  ejército  6  plaza.  Mu- 
nition-bread,  pan  de  munición.  Munition- 
ship,  navio  almacén 

Munity  s.  miúniti.  Seguridad,  liber- 
tad. 

Munnion  s.  méun'niéum.  Arq.  Poste 
6  pié  derecho  que  divide  las  luces  de 
una  ventana.  V.  Mullion. 

Mnnjeet  s.  méünthit.  Rubia  que  se 
saca  de  las  raices  de  la  Rubia  wunjista, 
planta  de  las  Indias  orientales. 

Muns  s.  pl.  méuns^  Vulg.  Boca,  bo- 
caza de  bestia. 

Muutin,  méuntiñ;  Munting,  méun- 
tiñ,  s.  Montante  central  que  divide  los 
hojas  de  una  puerta. 

üluntjak  s.  méüntchac.  Zool.  Animal 
del  género  ciervo,  que  se  encuentra  en 
la  isla  de  Java  {Cervus  muntjak). 

Murage  s.  miúrech.  Un  tributo  que 
se  paga  para  el  reparo  de  los  muros. 

Mural  adj.  miúral.  Mural,  lo  que  se 
refiere  á  los  muros  ó  paredes.  ||  Perpen- 
dicular, escarpado,  que  se  parece  á  una 
pared.  Mural  crown,  corona  mural,  pre- 
mio que  concedían  los  antiguos  romanos 
al  primero  que  subía  á  los  muros  de 
una  ciudad  sitiada.  Mural  circle,  Ast. 
círculo  mural;  círculo  graduado,  fijado  de 
un  modo  permanente  en  el  plano  del  me- 
ridiano. Mural  quadrant,  cuarto  de  círculo 
mural,  que  reemplaza  al  círculo  mural  y 
está  ajustado  del  mismo  modo. 

Murder  s.  mmrdéür.  Asesinato,  homi- 
cidio. Wilful  murder.  Asesinato  con  pre- 
meditación. ||  —Interj.  |  Asesinos  !  | Ase- 
sinos 1  grito  con  que  se  implora  socorro 
cuando  se  halla  amenazada  la  existencia. 

Murder,  (to),  a.  tu  méurdmr,  p.  a. 
Murdering,  p.  p.  Murdered.  Matar,  ase- 
sinar. ||  Degollar.  ||  Destruir,  extermi- 
nar. |¡  Estropear  (un  nombre). 

Murderer  s.  m&urdéüréür.  Asesino, 
homicida.  ||  Art.  Morterete,  cañoncito 
pequeño. 

Murderess  s.  tnéiir'déures.  Asesina, 
homicida,  la  mujer  que  comete  un  ase- 
sinato. 

Murderous  adj.  méur'déuréus.  Ase- 
sino, homicida.  ||  Sanguinario,  cruel, 
bárbaro.  ||  Matador. 

Murderously  adv.  méur'déuréusli. 
Sanguinariamente,  cruelmente;  de  un 
modo  asesino. 

Mure  (to),  a.  tumiur,  p.  a.  Muring, 
p.  p.  Mured.  Murar,  cercar  con  murallas. 

Murenger  s.  miurénchéür.  Sobres- 
tante de  muro  ó  muralla. 

Murex  s.  miúrecs.  Múrice,  género  de 
conchas  que  comprende  numerosas  es- 
pecies. 

Murexan  s.  miúrecsan.  Quim.  Acido 
pürpúrico.  V.  Purpuric. 

Murexide  s.  miúrecsid.  Purpura'.  » 
de  amoniaco. 

Muria  s.  miúria.  Muría,  nombre  que 
se  da  al  agua  salada;  salmuera. 

Muriacite  s.  miúrasait.  Müriac&a. 
piedra  compuesta  de  sal,  arena  y  yeso. 

Muríate  s.  miúriet.  Muriato,  sal  for- 
mada de  ácido  muriático  con  alguna 
base. 

Muriatic  adj.  miuriátic.  Muriático, 
clorídrico,  salado,  que  participa  del  sabor 
ó  calidad  de  la  sal. 

Muriatiferous  adj.  miuratíféuréu» . 
Muriatífero,  que  produce  sustancias  mu- 
riáticas  ó  sal. 

Muricalcite  s.  miuricálsait.  Min. 
Muricalcita,  variedad  de  sal  calcinada 
magnesifera* 

Muricate,  miúriket;  Muricated, 
miúriketed,  adj.  Muriculado,  punzante, 
espinoso,  guarnecido  de  púas. 

Muriclde  s.  miúrisazd.  Matador  de 
ratones. 

Muricite  s.  miúrisait.  Muricito,  res- 
tos fósiles  del  múrice. 
Murido  s.  miúrido.  Zool.  MúriJ^ 
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familia  de  roedores  que  comprende  la* 
ardillas,  ratas,  ratones,  etc. 

Jlluriform  adj.  miúriform.  Bot.  Dis- 
puesto del  mismo  modo  que  los  ladrillos 
de  una  muralla;  dícese  del  tejido  celu- 
lar que  compone  los  radios  medios  de 
las  plantas. 

Murin  s.  miúrin.  Zool.  Murino,  que 
pertenece  al  género  ratón. 

saurines  s.  miúrins.  Zool.  Murinas, 
familia  de  cuadrúpedos  roedores,  que 
comprende  la  rata,  ratón,  etc. 

Murks.  méürk.  Oscuridad,  lobreguez, 
||  Cáscara  6  vaina  de  las  frutas  prensadas. 

Murkily  adv.  méürkili.  Oscuramente, 
tristemente,  de  un  modo  sombrío. 

Murky  adj.  méürki.  Oscuro,  lóbrego. 

Murniur  s.  méur'méür.  Murmullo , 
murmurio,  susurro.  ||  Murmullo,  rumor. 
||  Murmuración,  queja,  descontento. 

niurmur,  (to),  n.  tu  méur'méür.  p.  a. 
Murmuring,  p.  p.  Murmured.  Murmurar, 
susurrar,  hablando  de  arroyos,  hojas, 
abejas,  etc.  ||  Murmullar,  gruñir,  que- 
jarse. En  este  último  sentido  se  usa  con 
at  delante  de  cosas,  y  against  delante 
de  personas.  Murmur  not  al  your  sick- 
ness,  no  te  quejes  de  tu  enfermedad. 
Murmur  not  against  govemment,  no  te 
quejes  dei  gobierno.  To  murmur  at, 
against  a  person,  murmurar  de  álguien. 

Illurmnrcr  s.  méur'méür  éur.  Gruñi- 
dor, murmurador. 

Murmuring  s.  méur'méuriñ.  Mur- 
mullo; murmuración. 

Murniuringly  adv.  méur'méur iñli. 
Con  murmullo;  con  queja. 

Murniral  s.  m&urnival.  Cuatro 
cartas  de  un  mismo  genero  (desús). 

Murrain  s.  méüren.  Morriña,  enfer- 
medad epidémica  que  causa  mucha  mor- 
tandad en  el  ganado. 

Murrey  adj.  méüri.  Morado,  el  co- 
lor mezclado  con  rojo  y  negro. 

Murrion  méür'iéun.  V.  Morion. 

Murther  s.  méur'zéür.  V.  Mürder. 

Muscat  s.  méuscat.  V.  Muscatel. 

Muscadel,  méüscadel;  Musca- 
dine,  méüscadain;  Muscate!,  méuscu- 
tel,  s.  Moscatel,  especie  de  uva,  de  vino 
jr  de  pera  dulces. 

Muscardine  s.  méüscardin.  Mus- 
eardina,  enfermedad  de  ios  gusanos  de 
seda  que  destruye  los  capullos. 

Musci  s.  méüsai.  Bot.  Musgos,  gé- 
nero de  plantas  criptógamas  considera- 
blemente esparcidas  y  de  una  estructura 
particular. 

muscícapa  s.  méusaiképa.  Muscí- 
capa, especie  de  moscareta,  género  de 
pájaros  insectívoros. 

SluscJe  s.  méüs'l.  Músculo.  ||  Almeja, 
una  especie  de  ostra. 

Muscoid  adj.  méuscoid.  Bot.  Mus- 
eoide,  parecido  al  musgo. 

Muscosity  s.  méuscósiti.  El  estado 
de  lo  que  se  halla  cubierto  de  moho  ó 
de  musgo. 

Musco  vado  ¿.  méuscovédo.  Azúcar 
en  bruto. 

Musco  vi  te  s.  meuscovait.  Moscovita, 
ruso. 

Musco  vy  n.pr.  méüscovi.  Geog.  Mos- 
covia. — s.  Muscovy-duck,  ánade  de  ilmiz- 
ele.  (Anas  moschata),  género  de  ánades, 
mayores  que  el  ánade  oruinario.  Muscovy- 
glass,  mica. 

Muscular  adj.  méuskiular.  Muscu- 
lar. ||  Fuerte,  vigoroso. 

Musen  Jarily  s.  méuskiular tti .  El 
estado  de  lo  que  tiene  músculos. 

Musculous  adj.  méuskiuléüs.  Mus- 
culoso. ||  Fuerte,  vigoroso. 

32 use  s.  miús.  Musa,  nombre  de  las 
nueve  deidades  del  Parnaso.  |j  Medita- 
ción profunda,  atención  intensa.  ||  Musa, 
númen.  ||  Ingenio  poético.  ||  Senda  de 
liebres  ó  conejos.  Tobe  in  a  muse,  estar 
pensativo,  absorto. 

Muso  (to),  n.  tu  miús.  p.  a.  Musing, 
p.  p.  Mused.  Meditar,  pensar  ó  reflexionar 
profundamente;  cavilar.  ||  Pasmarse,  que- 
dar suspenso  ó  admirado.  ||  Distraerse, 
dejarse  llevar  de  la  fantasía;  estar  me- 
ditando 6 ideando;  estar  distraído  6  pen- 
sativo. Musing  and  sighing ,  civilando  y 
suspirando 


Museful  adj.  miúsful.  Cogitabundo, 
muy  pensativo,  muy  distraído. 
Muselcss  adj.  miúsles.  Insensible  4 

los  halagos  de  la  poesía. 

Muscr  s.  miúseur.  El  que  está  muy 
pensativo  y  absorto. 

Muset  s.  mitiset.  Senda  de  liebre. 

Muscuni  s.  miusiéüm.  Museo,  ga- 
binete de  historia  natural. 

Mushroom  s.  méüchrum.  Bot.  Seta, 
especie  de  hongo.  ||  Hombre  de  fortuna, 
el  que  se  eleva  de  la  nada,  en  breve 
tiempo  y  sin  mérito,  al  goce  de  poder, 
honores  ó  riquezas.  —  ||  adj.  Pertene- 
ciente al  hombre  de  fortuna.  |¡ Reciente. 

Music  s.  miúsic.  Música,  ciencia  que 
trata  de  los  sones  irmónicos;  sucesión 
de  sones  modulados;  toda  combinación 
de  sones  simultáneos  acordes  ó  en  ar- 
monía :  concierto  de  instrumentos  ó  de 
voces,  ó  de  uno  y  otro  :  compañía  de 
músicos  que  cantan  ó  tocan  juntos.  || 
Composición  musical.  A  ooncert  of  music, 
un  concierto  de  música.  ||  Orden,  ar- 
monía. Music  of  íhe  spheres,  la  armonía 
de  las  esferas  celestes;  armonía  que 
los  antiguos  suponían  que  estaba  produ- 
cida por  los  movimientos  de  las  esferas. 

Music  en  composición  :  Music-book, 
libro  de  música;  libro  ó  cuaderno  que 
contiene  trozos  de  música.  Music-license, 
permiso  para  abrir  una  3ala  de  música. 
Music-loft,  orquesta,  tablado  de  músi- 
cos. Music-master,  profesor  de  música. 
Music-paper,  papel  de  música.  Music-pu- 
blisher,  editor  de  música,  Music-room, 
sala  de  concierto.  Music-stand,  pupitre 
para  papeles  de  música;  caja  para  colo- 
car los  papeles  le  música.  Music-stoal, 
taburete  de  piano. 

Musical  adj.  miúsical.  Musical,  que 
pertenece  á  la  música.  |[  Armonioso, 
melodioso.  Musical  box,  saja  de  música. 
Musical-clock,  reloj  de  música.  Music  fes- 
tival, tiesta  musical.  Musical  jlasses,  ar- 
mónica, instrumento  de  teclas  en  que  el 
vidrio  reemplaza  las  cuerdas  metálicas. 
Musical  insiruments,  instrumentos  de  mú- 
sica. Musical  instrumenis-maker ,  fabri- 
cante de  instrumentos  de  música. 

Musically  adv.  miúsicali.  Con  armo- 
nía y  consonancia. 

Musicalness  s.  miúsicalnes.  Armo- 
nía, melodía. 

Musician  i.  miusichen.  Músico,  el 
que  canta  ó  ejecuta  la  música;  persona 
versada  en  ía  ciencia  de  la  música. 

Musing  miúsiñ  p.  a.  de  io  Muse.  || 
—  s.  Meditación,  contemplación;  delirio, 
desvarío. 

Musingly  adv.  miúsiñli.  Con  medi- 
tación; de  un  modo  contemplativo. 

Musk  i.  méüsc.  Almizcle,  musco,  sus- 
tancia olorosa  que  se  saca  de  la  bolsa  colo- 
cada junto  al  ombligo  del  desmán  ó  ra- 
tón almizclero.  ||  2ooL  Desmán  ó  ratón 
almizclero  (Moschus  moschtferus),  animal 
rumiante  que  habita  las  montañas  del 
Asia  central.  ||  Bot.  Almizcleña  olorosa, 
(Moschali  moschatum),  planta  de  la  fami- 
lia de  las  liliáceas. 

Musk-apple  s.  meusc-ápl.  Camuesa 
<5  manzana  almizcleña. 

Musk-cat  s.  méuscat.  Desmán,  ani- 
mal de  Asia  que  da  el  almizcle. 

Musk-cfaerry  s.  méüsc-chérri.  Bot. 
Cereza  almizcleña. 

Musked  adj.  méusked.  Almizclado. 

Musket  s.  méüsket.  Mosquete.  || 
Gavilán  macho,  un  ave. 

Musketeer  s.  méusketir.  Mosque- 
tero, el  soldado  que  sirve  con  mosquete. 

Musketoon  s.  méusc-tún.  Trabuco, 
una  especie  de  mosquete  que  tiene  la 
boca  muy  ancha. 

Musk-grape  s.  méüsc-grep.  Mos- 
catel. 

Muskincss  s.  méuskines.  Olor  de 
almizcle. 

Musk -melón  s.  méüsc-maléün .  Me- 
lón almizcleño,  melón  muy  fragranté. 

Musk-pcar  s.  méüsc-pir.  Mosque- 
ruela,  pera  almizcleña. 

Musk-rat  s.  méüsc-ral.  Almizclera, 
especie  de  rata  que  despide  un  olor  como 
el  del  almizcle. 


Musk-rose  s.  méusc-ros.  Rosa  al- 
mizcleña. 

Musk-seed  s.  méüse-sid.  Grano  de 
ambarilla. 

Musk-tistle  s.  méusc-zistl.  Cardo 
inclinado  (Carduns  nutans), 

Musky  adj.  meüski.  Almizeleño,  ó 
que  huele  á  almizcle;  almizclado. 

Muslin  s.  méüslin.  Muselina,  tela  fina 
hecha  de  algodón,  llamada  también  ben- 
gala. ||  —  adj.  Hecho  de  muselina.  A 
muslin  gown  un  vestido  de  muselina. 

Muslinct  s.  méüslinet.  Tela  grosera 
de  algodón. 

Musmón  s.  méxLs'méun  ;  Musimon, 
méu'siméün.  s.  Zool.  Berraco,  especie  de 
carnero  salvaje. 

Musophaga  s.  miusófega.  Musófago, 
especie  de  gorrión  que  se  alimenta  de 
plátanos. 

Musquash,  s.  méüscuoch.  Zool.  On 
datra,  ratón  almizclero  del  Canadá  (Fiber 
zibethicus). 

Musujuito  s.  méuskilo.  Mosquito. 

Musrol  s.  meusrol.  Muserola,  una  de 
las  correas  de  las  bridas  de  los  caballos. 

Muss  s.  méüs.  Arrebatiña,  juego  de 
•niños. 

Mussel  s.  méüs'l.  Almeja. 

Mussitation  s.  7neusitéchéün.  Gru- 
ñido, refunfuño,  murmullo. 

Mussulman  s.  méus'éülman.  Musul- 
¿man,  mahometano. 

Must  meust.  verb.  imp.  Deber  :  ser  o 
tstar  obligado  ó  precisado;  ser  preciso, ser 
menester,  ser  necesario,  convenir,  haber 
de  hacerse  alguna  cosas.  /  must  have  done 
ü,  yo  hubiera  debido  hacerlo.  Umust  be 
ha  de  ser  ó  debe  ser.  /  must  go  and  see 
it,  es  preciso  que  yo  vaya  á  verlo.  They 
must  be  misericordióus,  deben  ó  han  de 
¡fcer  misericordioso.  He  must  pay  at  last, 
•por  lin  tendrá  que  pagar.  Yon  must  take 
the  air  o  f tener,  debería  Vd.  tomar  el 
aire  mas  á  menudo.  //  musí  be  so,  es 
preciso  que  sea  así.  He  must  have  set 
out  yesterday,  ayer  debió  partir.  He  must 
have  heard  them,  les  hubiera  necesaria- 
mente oido. 

Must  (to),  a.  tu  méüsl.  p.  a.  Musting, 
p.  p.  Musted.  Enmohecer.  ||  —  n.  En 
moherse. 

Must  s.  7néüst.  Mosto,  el  zumo  ex- 
primido déla  uva  ántes  de  hacerse  vinó; 
la  cereza  hervida  ántes  de  fermentar. 

Mustac  i.  méüstac.  Mono  pequeño 
Con  un  moño. 

Mustacho  s.  méüstách.  Bigotes,  mos- 
tachos. 

Mustachio  s.  méustáchio  V.  Mus- 
tache. 

Mustacbioed  adj.  méustácüiod.  Ei- 

gotero,  que  tiene  bigotes. 

Mustang  s.  méüslañ.  Anier.  La 
bailo  salvaje  de  las  praderas. 

Mustard  s.  méüstard.  Bot.  Mostaza, 
nombre  común  á  varias  plantas  del  gé- 
nero Sinapis  j  á  sus  granos.  White 
mustard,  mostaza  blanca.  Oil  of  mus 
tard,  aceite  de  mostaza.  Mustard-seed, 
grano  de  mostaza.  Mustard-pot,  mosta- 
cera,  salsera  para  la  mostaza. 

Mustee  s.  méüsíi.  V.  Mestee. 

Mustclide  s.  méüstélidi.  Zool.  Mus- 
telinos,  familia  de  mamíferos  cuyo  tipo  es 
el  género  comadreja. 

Musteline  adj.  méüstilain.  Muste- 
telino,  que,  pertenece  á  la  comadreja  ó 
á  los  animales  de  la  familia  de  los  mus- 
telinos. 

Muster  (to),  a.  tu  méüstéür.  p.  a. 
Multering,  p.  p.  Mustered.  Pasar  re- 
vista (de  tropa).  j|  Pasar  lista.  ||  Reunir, 
juntar  (tropas,  personas  ó  cosas).  To 
muster  up,  recojer,  obtener  con  dificul- 
tad. To  muster  up  courage,  recobrar 
ánimo.  To  muster  troops  out  of  service, 
pasar  revista  á  las  tropas  que  han  de  li- 
cenciarse. ||  —  n.  Reunirse,  juntarse.  |j 
Pasar  la  revista.  ||  Pasar  la  lista. 

Muster  s.  méustéur.  Reunión,  con- 
curso, corros,  corrillos.  ||  Llamada,  lla- 
mamiento (de  tropas).  ||  Lista  ;  revista 
(de  tropas).  ||  Estados  que  se  han  pa- 
sado en  revista.  To  pass  muster,  pasar 
revista  :  valer  algo  ó  servir  de  algo.  Such 
excuses  will  not  pass  muster  willi  God, 
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semejantes  disculpas  do  valdrán  nata 
p:ira  con  Dios.  ||  Fig.  Sufrir  un  exámen 
6H1  critica  ni  vituperio. 

Muster-boolt  s.  méüs'táir-buc.  Li- 
bro de  revistas. 

Muatcr-Manter  i.meustéur-másteur. 
Comisario  de  revistas. 

MuHter-roIl  s.  méus'teur-rol.  Matrí- 
cula de  revista.  ||  Mar.  Hol  de  la  tri- 
pulación. 

Mustily  adv.  méüstili.  Con  moho. 

Mustiness  s.  meustines.  Husmo, 
olor  á  estadizo  u  olor  que  despiden  las 
eosas  que  ya  empiezan  á  pasarse;  moho.  ; 

Musty  adj.  meusti.  Mohoso,  enmo-  | 
hecido.  ||  Añejo,  añejado.  ||  Mustio,  triste. 

Mutability  s.  miutabilili.  Mutabili- 
dad, inconstancia,  instabilidad. 

Mutable   adj.  miútabl.  Mudable,  al- 
terable, inconstante,  instable. 

sil u tablones»  s.  miútablcnes.  Muta- 
bilidad, inconstancia. 

Mutably  adv.  miútabli.  Instable- 
mente. 

M u ta t ion  s.  miutccbeun.  Mudanza, 
alteración  ;  mutación. 

Mute  adj.  miut.  Modo,  a,  privado  de 
la  facultad  de  hablar.  ||  Silencioso,  taci- 
turno, el  que  no  habla,  el  que  no  puede 

froferir  una  palabra;  el  que  no  tiene  la 
uerza  de  decir  una  palabra.  ||  Fig.  Lo  que 
no  se  pronuncia,  lo  que  no  se  expresa  por 
ningún  sonido.  A  mute  grief,  un  dolor 
mudo.  A  mute  letter,  una  letra  muda.  A 
mute  in  a  play,  un  personaje  mudo  en 
una  comedia.  |]  Oficial  turco  que  hace 
de  verdugo  en  las  ejecuciones  de  perso- 
najes de  alto  rango.  ||  Persona  colocada 
á  la  puerta  de  una  casa  mortuoria.  || 
Mus.  Sordina,  tablita  de  madera  ó  cobre 
que  se  emplea  en  el  violin  para  moderar 
el  sonido.  ||  Der.  Acusado  ó  testigo  que 
se  niega  á  responder  ante  la  justicia. 

Mute  (to),  n.  tu  miut.  p.  a.  Mutihg, 
p.  p.  Muted.  Tullir,  vaciar  el  vientre  las 
aves;  estercolar,  con  la  tullidura  de  las 
aves. 

Mutely  adv.  tniútlt.  Mudamente,  sin 

hablar  palabra. 

Muteness  s.  miútnes.  Silencio,  aver- 
sión á  hablar. 

Mutílate  (to),  a.  tu  miútilet,  p.  a. 
Miutilating,  p.  p.  Mutilated.  Mu- 
tilar. ||  Mutilar,  cortar  ó  separar  una 
parte  esencial. 

Mutiiation  s.  miuttlétboun.  Mutila- 
ción, acción  de  mutilar. 

Mutilator  s.  miutileteur.  Muti- 
lador,  el  que  mutila. 

Mutineer  s.  miutinir.  Amotinador, 
sedicioso. 

Muting  s.  miútift.  Tullidura,  el  es- 
tiércol de  ave. 

Mutinous  adi.  miúttnéus.  Amotinado, 
sedicioso,  turbulento,  raccioso. 

Mutinously  adv.  miútinéüsli.  Amo- 
tinadamente, turbulentamente. 

Mutinousness  s.miútinéüsnes.  Amo- 
tinamiento, sedición,  rebelión. 

Mutiny  s.  miútini.  Motin,  amotina- 
miento :  insurrección  de  soldados  6  de 
marineros  contra  sus  jefes;  rebelión,  se- 
dieion, 

Mutiny  (to),  n.  tu  miútini.  p.  a 
Mutinying,  p.  p.  Mutinyed.  Amotinarse, 
rebelarse  contra  la  autoridad  legal  en  el 
servicio  militar  6  naval. 

Mutter  (to),  n.  tu  mcuteur.  p.  a.  Mut- 
terinu,  p.  p-  Muttered.  Murmurar,  re- 
funfuñar, gruñir,  rezongar;  pronunciar 
palabras  en  voz  baja  y  con  la  boca  casi 
cerrada  y  con  tono  de  mal  humor  6*  de 
queja  ;  hablar  entre  dientes.  ||  —  a. 
murmurar,  hablar  en  voz  baja  y  con  la 
boca  medio  cerrada.  What  do  you  mut- 
terfi  que  está  Vd.  murmurando  ahí? 

Mutter  s.  meu'teur.  Murmuración, 
queja,  regañamiento.  ||  El  acto  de  mur- 
murar 6  hablar  entre  dientes. 

Mutterer  s.  méü'teureur.  Rezonga- 
dor, gruñón 

Muttering  s.  méü'téüriñ.  Refunfuño 

Mutterin^ly  adv.  méü'teuriñli.  Con 
voz  baja,  inarticuladamente. 

Mutton  s.  móüt'n.  Carnero,  la  carne 
del  animal  asi  llamado.  |1  Carnero,  el 
mismo  animal. 
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Mutton-broth  s.  méut'n-broz.  Caldo 
de  carnero. 

Mutton-chop  s.  méut'n-ehop.  Cos- 
tilla de  carnero,  chuleta. 

Mutton-flst  s.  méut'n-fist.  Mánaza, 
mano  grande  y  colorada. 

Mutton-rfie  s.  méut'n-pái.  Empanada 
de  carnero. 

Mutual  adj.  miútiual.  Mutual,  mútuo, 
reciproco.  To  give  mutual  aid  to  another, 
prestarse  mútua  ayuda. 

Mutuality  s.  miutiuiliti.  Recipro- 
cidad, reciprocación. 

Mutually  adv.  miútiuali.  Mutua- 
mente, recíprocamente, 

Mutuation  s.  miutiécheun.  El  acto 
de  pedir  prestado. 

Mutuatitious  adj.  miutiuátitbéus. 
Prestado. 

Mutule  s.  miútiul.  Arq.  Modillón. 

Muzarab  s.  músarab.  Mozárabe, 
cristiano  que  vivía  bajo  la  dominación  de 
los  árabes,  en  España. 

Muzarabic  adj.  musarábic.  Mozará- 
bico,  referente  á  los  mozárabes  6  á  una 
liturgia  conservada  por  los  cristianos  de 
España,  en  tiempo  de  los  moros. 

Muzzle  s.  méus'l.  Boca,  entrada  ó 
abertura  de  alguna  cosa.  ||  Bozal,  fre- 
nillo, lo  que  se  pone  á  algunos  animales 
para  que  no  muerdan;  risuelo,  el  frenillo 
que  se  pone  á  los  hurones.  ¡|  Boca  de 
una  persona  (en desprecio);  hocico,  jeta, 
de  los  animales  The  muzzle  of  a  gun,  la 
boca  de  un  fusil.  The  muzzle  of  the  tube, 
la  punta,  el  cabo  de  un  tubo.  The  muzzle 
ofa  bellows,  la  punta,  la  abertura  de  un 
fuelle.  The  muzzle  of  the  dog,  el  hocico 
del  perro.  The  muzzle  o\  an  oí,  el  morro, 
la  jeta  de  un  buey. 

Muzzle  (to),  a.  tu  méus'l.  p.  a.  Mus- 
zling,  p.  p.  Ml'zzled.  Embozar,  poner 
bozal  á  algún  animal.  ||  Se  aplica  figu- 
radamente á  las  cosas  con  la  significa- 
ción de  impedir  que  una  cosa  haga  daño. 
||  —  Acercar  el  hocico  los  animales  ó 
ponerlo  cerca  de  algo  para  oler. 

Muzzle-Moulding  s.  méüs'l-mául- 
diñ.  Adornos  de  las  bocas  de  los  ca- 
ñones. 

Muzzle-rlng  s.  méusl-ríñ.  Anillo  de 
las  bocas  de  los  cañones. 

Muzzy  adj.  mú'z-i.  Vulg.  Distraído, 
olvidadizo,  enajenado,  descuidado,  negli- 
gente ;  emborrachado 

My,  mái  ó  mi,  adj.  pron.  ó  pos.  Mi, 
mis,  lo  que  es  mió,  mía,  mios,  mías.  My 
soul,  mí  alma.  My  falher,  mi  padre.  My 
mother,  mi  madre.  My  children,  mis  hi- 
jos. This  is  my  book,  ese  es  mi  libro.  My 
own,  á  mi.  (Cuando  el  sentido  de  la  ora- 
ción recae  especialmente  sobre  my,  debe 
pronunciarse  «  mai »  como  fly,  high,  nigh; 
en  los  demás  casos  se  pronuncia  mi. 
Ejemp.  My  pen  is  as  bad  as  my  paper,  mi 
pluma  están  mala  como  mi  papel,-  como 
el  sentido  de  esta  oración  recae  en 
pen  y  en  paper,  el  my  se  pronuncia 
mi.  My  pen  is  worse  than  yours,  mi 
plumaes  peor  que  la  de  Vd.;  aquímy  es  lo 
opuesto  á  yours,  por  consiguiente  se 
pronuncia  mai.) 

.va  ya  s.  máia.  Mia,  género  de  conchas 
bivalvas. 

Myacantha  s.  miacánza.  Bot.  Pe- 
queño acebo,  brusco  espinoso,  planta  de 
la  familia  de  los  liliáceas. 

Mycelium  s.  máisiliéum.  Maicelio, 
sustancia  blanca  y  filamentosa  de  los 
hongos. 

Mycete*  s.  maisitis.  Zool.  Micetes, 
nombre  genérico  del  mono  aullador. 

M ycologlc,maicolóchic;  Mycologi- 
cal,  maicolóchical,  adj.  Micológico,  re- 
lativo á  la  micologia  ó  á  los  hongos. 

Mycology  s.  maicólocbi.  Micologia, 
tratado  especial  sobre  los  hongos. 

Myographic,  maiográ/ic;  Myogra- 
phical,  maiográfical,  adj.  Miográlico, re» 
lativo  á  la  miografía. 

Myograpltist  s.  maiógrafist.  Mi  6- 
grafo,  autor  de  una  descripción  de  mús- 
culos. 

Myography  s.  maiógrafi.  Miografía, 
descripción  de  los  músculos  del  cuerpo. 
Myological  adj.  maiolócbical.  Mio- 


MYSELF 

lógico,  relativo  á  la  descripción  de  los 

músculos. 

Myologist  s.  maiólotbist.  Miolo- 
gista,  persona  versada  en  la  miolo?ía, 
ó  autor  de  un  tratado  sobre  los  m'ús 
culos. 

Myology  s.  maiólotbi.  Miología,  tra- 
tado sobre  los  músculos,  lo  mismo  que 
Myography. 

Myope  s.  mdiop.  Miope,  corto  de 
vista. 

Myopotamus  s.  maiopótarnéus, 
Zool.  Miopótamo,  género  de  animales 
roedores  de  la  Amériea  meridional. 

Myopy  s.  máiopi.  Miopía,  cortedad 

de  vista. 

Myositis  s.  maisótis.  Miosótide,  gé- 
nero de  plantas  de  la  familia  de  las  bor- 
ragíneas;  esta  flor  se  llama  tambieú  for- 
get  me  not,  «  no  me  olvides,  » 

Myosurus  s.  maiosiúréus.  Bot.  Cola 
de  ratón,  género  de  plantas  de  la  fa- 
milia de  las  renonculáceas. 

Myotoiny  s.  maiótomi.  Cirng.  Mio- 
tomía,  disección  de  los  músculos. 

Myriad  s.  miriard.  El  número  de 
diez  mil  entre  los  anticuarios  ||  Millares, 
se  usa  proverbialmente  para  expresar  un 
gran  número. 

Myriagranime  s.  miriagrám.  Miriá- 
gramo,  peso  de  diez  mil  gramos  en  el 
sistema  métrico,  y  equivale  á  unas  20  li- 
bras y  media  castellanas. 

Myriametre  s.  miriamiléur.  Miriá- 
metro,  medida  de  diez  mil  metros  en  el 
sistema  métrico. 

Myriapod  s.  miriapod.  Zool.  Miriá- 
podos,  la  clase  mas  ínfima  de  los  ani- 
males articulados. 

Myriarch  s.  miriarc.  El  coman- 
dante de  un  cuerpo  de  diez  mil  hombres. 

Myriare  s.  mirier.  Miriario,  medida 
linearía  del  sistema  métrico,  que  equi- 
vale á  diez  mil  áreas. 

Myriatica  s.  mirística.  Bot.  Mos- 
cada, árbol. 

Myrmecophaga  s.  meurmicófaga. 
Zool.  Mirmerocófago,  género  de  cuadrú- 
pedos desdentados. 

Myrnieleon  s.  méurmilion,  Zool. 
Mirmeleon,  género  de  insectos  nevróp- 
teros  que  comprende  la  hormiga-leon. 

Myrmídon  s.  méurmidon.  Esbirro, 
ruñan,  nombre  dado  á  los  hombres  gro- 
seros y  bajos  que  sirven  de  instru- 
mento en  las  maquinaciones  de  otros 
por  el  interés. 

Myrobalan  s.  miróbalan.  Mirabo- 
lanos,  especie  de  fruta  parecida  á  los 
dátiles. 

Myropolist  s.  mirópolist.  Vendedor 
de  ungüentos  y  perfumes. 

Myrospernium  s.  matrospéur'méüm. 
Bot.  Mirospermo,  género  de  plantas  le- 
guminosas. 

Myroxyluni  s.  mairócsilóum.  Mi- 
róxilo,  género  de  plantas  leguminosas 
con  olor  de  madera. 

Myrrh  s.  mar.  Mirra,  goma,  resina 
del  Balsamodendron  myrrlia. 

Myrrhinc  adj.  mírin.  Murrino;  dicese 
de  ciertos  vasos  antiguos  que,  según  se 
cree,  estaban  hechos  de  espalo  lluor. 

Myrrkis  s.  miris.  Bot.  Mírride,  gé- 
nero de  plantas  de  la  familia  de  las  um- 
belíferas. 

Myrrhite  s.  mirrait.  Mirrita,  piedra 
preciosa  que  tiene  el  color  de  la  mirra. 

Myrtiforui  adj.  méur'tiform.  M mi- 
forme,  que  tiene  la  forma  de  una  hoja 
de  mirto. 

Myrtle  s.  meurVl.  Bot.  Mirto,  arrayan, 
arbusto  siempre  verde. 

Myrtle-berrys.  rneurfl-béri.  Murtón, 
la  baya  ó  fruta  del  mirto. 

Myrus  s.  máiréus.  Mira,  especie  de 
anguila  del  Mediterráneo  {Anguilla 
myrus). 

Myself  pron.  pers.  máiself  6  miself. 
Yo  mismo,  yo.  /  myself  did  it,  ó  /  did 
it  myself,  yo  mismo  lo  he  necho.  Myself 
shall  do  it,  yo  mismo  lo  haré.  ||  (Ité- 
gim.  directo  ó  indirecto),  me,  á  mí,  mi 
mismo.  As  for  myself,  en  cuanto  á  mi. 
/  could  not  defend  myself,  no  podía  de- 
fenderme á  mi  mismo.  Ihad  hurt  myself, 
me  había  hecho  daño.  Do  you  think  that 
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I  don'l  mind  any  body  but  mysclf?  ¿  se 
imagina  Vd.  que  sólo  pienso  en  mi 
mismo  ? 

Mygia  n.  pr.  míeüia.  Geog.  Misia, 
antigua  región  del  Asia  menor. 

Rlysore  n.  pr.  misor.  Geog.  Maisur, 
provincia  del  Indostan  meridional. 

Afysorine  s.  misórin.  Miner.  Miso- 
rina,  carbonato  de  cobre  con  óxido  de 
hierro. 

IMystagogae  s.  míttagog.  Mistagogo, 
sacerdote  de  la  antigüedad  que  iniciaba 
en  los  misterios  de  la  religión. 

¡tlystagogical  adj.  mistagóchical. 
Lo  que  pertenece  al  intérprete  de  los 
misterios  de  la  religión. 

¡llystagogy  s.  mistagoóhi.  Mista- 
gogla;  llamábase  así  en  la  antigüedad  á 
la  iniciación  á  los  misterios  de  la  re- 
ligión. 

ftlysteriarch  s.  mistériac.  El  que 
preside  á  los  misterios. 

Rf  ysterious,mt¿ltVzdü.?;lVIy0ter¡al, 
misiirial.  adj.  Misterioso,  impenetrable  al 
entendimiento.  |j  Misterioso,  el  que  hace 
misterio  alguna  cosa. 

Mysteriously  adv.  mistirieusli.  Mis- 
leñosamente. 

Afysteriousness  s.  mistirieusnes. 
impenetrabilidad  de  las  cosas  sagradas. 
||  El  acto  de  hacer  misterio  de  al- 
guna eosa. 


Bfysferize  (to),  a.  tu  misleíiruts 
p.  a.  Mysterizing,  p.  p.  M\stekized. 
Hacer  ó  explicar  misterios. 

Mystery  s.  misteri.  Misterio,  dl- 
cese  de  los  de  la  religión.  |]  Misterio, 
lo  que  está  oculto  y  es  muy  dificil  de 
comprender.  ||  Enigma.  ||  Oficio,  pro- 
fesión, ejercicio,  todo  trabajo  manual  que 
supone  eierta  habilidad  ó  nn  conoci- 
miento particular  del  que  lo  ejecuta,  y 
es  por  consiguiente  un  secreto  para  los 
demás.  ||  Nombre  de  ciertas  piezas  de 
teatro  en  que  se  representaban  los  mis- 
terios de  la  religión. 

Mystic  s.  místic.  Místico,  el  que 
adhiere  á  las  doctrinas  del  misticismo. 

Atystic,  mistic;  Mystical,  mistical. 
adj.  Misterioso,  oscuro,  oculto,  secreto. 
||  Místico,  que  implica  un  sentido  se- 
creto, emblemático. 

Mystically  adv.  misticali.  Mística- 
mente, según  el  sentido  místico,  de  un 
modo  místico. 

Mysticalness  s.  misticalnes.  Misti- 
cidad,  cualidad  de  ser  místico. 

Mysticlsm  s.  mistisism.  Misticismo, 
doctrina  de  los  místicos  que  pretenden 
estar  en  relación  directa  con  la  divinidad. 

IMystiUcation  s.  mistiftkécheun. 
Mistilicacion,  acción  de  mistilicar. 

Itlystify  (to),  a.  tu  mistifai.  p.  a. 
Mvst'ifying,  p.  p.  Mystified.  Mistificar; 


abusar  de  la  credulidad  de  alguno  para 
divertirse  á  expensas  suyas. 

Myth  s.  roí'/.  Mito,  fábula  ó  cuento 
ficticio  que  tiene  una  analogía  mas  ó 
ménos  lejana  con  un  acontecimiento  real. 
hlyth-history,  historia  fabulosa. 

Mythtc,  mine;  M ythical,  mixical. 
adj.  Místico,  que  pertenece  al  mito;  fa- 
buloso. 

Mythieally  adv.  mizicali.  Fabulo- 
samente, al  modo  de  un  mito. 

Mythographer  s.  mizógraféur.  Au- 
tor de  fábulas. 

Mythologic,  mizolóchic ;  M  ytholo- 
gical,  mizolóchicat.  adj.  Mitológico,  re- 
lativo á  la  Mitología ;  fabuloso. 

Mythologically  adv.  mizolóchicali. 
Mitológicamente,  de  no  modo  mitológico. 

Mythologist  s.  mizólochist.  Mito- 
logista, persona  versada  en  la  Mitología, 
ó  el  que  escribe  sobre  esta  materia.  , 

Blythologize  (to),  n.  mizólocbais 
p.  a.  Mythulogizing,  p.  p.  Mytholo- 
gized.  Explicar  por  la  mitología. 

JHythology  s.  mizólochi.  Mitología, 
historia  de  los  dioses  fabulosos  del  pa- 
ganismo. 

Hf  ythllite  s.  mitilait.  Mitilita,  almeja 
ó  concha  fósil. 

Slyxiae  s.  micsin.  Mixina,  género 
de  peces  ciclóstoaios. 


N 


H  [en].  Se  pronuncia  cómo  en  español 
aunque  en  general  un  poco  mas  fuerte, 
excepto  delante  de  la  g,  en  cuyo  caso 
ambas  letras  pierden  al?o  de  su  fuerza, 
no  siendo  en  las  palabras  que  expresan 
los  grados  de  comparación.  —  La  n  final 
es  muda  cuando  la  precede  una  ro  ó  una 
/.  —  Al  principio  de  las  voces  ó  sílabas 
no  admite  consonante  que  la  siga  inme- 
diatamente, ni  que  la  anteceda,  excep- 
tuando la  g,  k  y  t,  como  en  gnaw,  know, 
tnow. 

N,  guarismo  romano,  representa  el 
número  900. 
N.,  north,  norte. 

N.  A.,  North  America,  América  del 
Norte. 

Nath,  Nathaniel,  Nataniel. 

Naut.  nautical,  náutico. 

N.  B.  Nota  bene,  nota  bene,  nótese, 
adviértase. 

N.  B.  New-Brunswick,  nueva  Brunsvick 

N.  G.  North-Carolina,  Carolina  de. 
norte. 

N.  E.  New  England,  nueva  Inglaterra. 
II  North  east,  nordeste. 

neth,  Nethertands,  Holanda,  Países- 
Bajos. 

N.  H.  New  Hampshtre,  Nuevo  Hamps- 
hire. 

N.  J.  New-Jersey,  Nueva  Jersey. 

N.  Lat,  ó  N.  L.  North  latitude,  lati- 
tud norte. 

N.  M.  New  México.  Nuevo  Méjico. 

N.  N.  E.,  north-north-west,  norte- 
norte-este. 

N.  N.  W.  north-north-west ,  norte-norte- 
oeste. 

N.  {numero)  number,  número. 
N.  0.  New-Orleans,  Nueva  Orleans. 
Norw,  Norway,  Noruega. 
N.  S.  Nova-Scotia,  Nueva  Escocia. 
N.  U,  ñame  unknown,  nombre  desco- 
nocido. 

N.  W.  nortk-west,  noroeste.  N.  Y. 
New- York,  Nueva  York. 
Itab  (to),  a.  tu  nab.  p.  a.  Nabbing,  p. 


p.  Nabbed.  Joc.  Atrapar,  apiolar,  prender 
ó  coger  de  repente. 

Hab  s.  nab.  Cima  ó  pico  de  una  roca  ó 
montaña. 

Nabob  s.  nébod.  Nabob,  nombre  del 
virey,  gobernador  ó  príncipe  soberano 
de  algunas  de  las  provincias  en  las  In- 
dias orientales.  ||  Un  hombre  rico. 

Nacarat  s.  nácarat.  Nacarado ;  rojo 
claro,  anaranjado. 

Nacre  nékeur.  Nácar,  la  concha  en 
que  se  cria  la  perla. 

Nacreous  adj.  nécrieus.  Nacarado, 
que  tiene  color  de  nácar 

Nadir  s.  nédeur.  Nadir,  el  punto  de 
la  esfera  celeste  que  se  finge  debajo  de 
nuestros  piés,  diametralmente  opuesto  al 
vertical  ó  zenit. 

Sí ?eve  s.  niv.  Lunar. 

Noevose  adj.  nivós.  Manchado. 

¡Vafe,  nef;  NaflT,  naf.  ¡s.  Mergo,  haría, 
especie  de  ave  palmípeda. 

Nag  s.  nag.  Haca,  jaca,  caballo  pe- 
queño. 

Naiad  s.  néyad.  Mitol.  Náyade,  ninfa 
de  los  rios. 

Naiant  néyant.  Blas.  Nadante,  pez  en 
ademan  de  nadar. 

Naif  adj.  nef.  Se  dice  del  diamante 
que  sin  haber  sido  cortado  presenta  una 
forma  piramidal.  ||  Natural,  de  apariencia 
natural,  como  los  diamantes  y  piedras 
preciosas.  Naif-stone,  diamante  sin  de- 
fecto. 

Hall  s.  nel.  Uña.  ||  Uña,  pezuña,  casco 
de  las  bestias  herbívoras.  ||  Garra  de 
los  animales  carniceros  y  de  las  aves.  |] 
Clavo,  pedazo  de  hierro  ó  metal  que 
sirve  para  asegurar  una  cosa  á  otra.  To 
hit  tke  nail  on  the  head,  dar  en  el  hito. 
||  Tachón,  roblón.  ||  Medida  de  dos 
pulgadas  y  cuarta  ó  la  décimasexta  parte 
de  una  vara.  Clout-nails,  Mar.  Clavos 
sin  cabeza.  Clasp-nails,  Mar.  Clavos  de 
ala  de  mosca.  Sheathing-nails,  Mar.  Cla- 
vos de  entablar.  Clincher-nails,  Mar.  Cla- 
vos de  tinglar.  Pump-nails,  Mar.  Clavos 


de  bomba,  Mar.  On  the  nail,  luego,  al 

instante,  sobre  la  marcha. 

Nail  (to),  a.  tu  nel,  p.  a.  Nailing, 
p.  p.  Nailed  Clavar.  To  nail  to  the  wall, 
clavar  en  la  pared.  ||  Clavetear,  guar- 
necer ó  adornar  con  clavos.  To  nail  a 
cannon,  clavar  un  cañón.  To  nail  a  door, 
condenar  una  puerta,  clavarla.  To  nail 
down,  clavar,  cerrar  con  clavos.  To  nail 
up,  clavar,  sujetar  con  clavos;  condenar 
una  puerta,  ventana  etc,  clavándola.  || 
Nail,  en  composición  :  Nail-brush  ce- 
pillo para  las  uñas.  Nail-claw,  descla- 
vador, martillo  para  sacar  clavos.  Nail- 
headed,  con  cabeza  de  clavo.  Nail-maker 
clavero,  fabricante  de  clavos.  Nail-shank 
tallo  de  clavo.  Nail-trade,  comercio  da 
clavos. 

Nailed  p.  p.  de  to  nail.  ||  —  adj. 

Clavado,  claveteado ;  guarnecido  de  cla- 
vos. ||  Condenado,  es  decir,  clavado 
para  que  no  sirva. 

Nailer  s.  néleur.  Chapucero,  el  fa- 
bricante de  clavos. 

Nailery  s.  néléurt.  Fábrica  de  clavos. 

Nailing  s.  néling.  Clavadura,  el  acto 
de  clavar. 

Naissant  adj.  nésant.  Blas.  Naciente  : 
se  dice  del  animal  cuya  cabeza  y  cuello 
salen  por  encima  de  una  pieza  del 
escudo. 

Sai  ve  adj.  niiv.  Ingenuo,  sencillo, 
simple,  natural. 

Naively  adv.  néiveli.  Ingenuamente, 
<l  sencillamente,  sin  afectación. 

H¡  ai  vete  s.  neivlé.  Simplicidad;  in- 
genuidad; gracia. 

Naked  adj.  néked.  Desnudo,  en  cue- 
ros. ||  Desarmado,  sin  defensa.  |l  Pa- 
tente, elaro,  evidente,  mero.  ||  Puro, 
simple,  manifiesto,  evidente  ;  sin  adorno, 
sin  disfraz,  sin  exageración.  The  naked 
truth,\&  verdad  pura  ó  desnuda.  They  both 
w ere  naked, ámbos  estaban  desnudos.S/ar& 
naked,  desnudo  como  la  palma  de  la 
mano.  To  strip  stark  nakek,  desnudar, 
poner  enteramente  desnudo.  The  king 
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dom  was  left  naked,  el  reino  quedaba 
sin  defensa.  A  naked  sword,  una  espada 
desenvainada.  A  naked  belief,  una  fe 
pura.  Naked  flooring,  el  maderamen  de  un 
entarimado. 

¡Vakcdly  adv.  nékedli.  Desnudamente 
meramente,  claramente. 

Naked ness  s.  nékednes.  Desnudez; 
desabrigo;  falta  de  defensa.  ||  Claridad, 
evidencia ;  simplicidad. 

Nati  s.  nol.  Alesna  ó  lezna. 

Namby-paonby  adj.  námbi-pámbi. 
Pamplina;  dicese  hablando  de  versos 
para  expresar  que  no  son  buenos. 

Mame  s.  nem.  Nombre.  ||  Nombre, 
el  titulo  de  alguna  cosa  por  el  cual  es 
conocida.  Christian  ñame,  nombre  de 
bautismo.  In  God's  ñame,  en  nombre  de 
Dios,  por  el  amor  de  Dios.  ||  Nombre, 
nombradla,  fama,  opinión,  y  reputación, 
crédito.  To  aet  a  good  ñame,  tener  buena 
fama.  ||  Nombre,  autoridad,  poder  ó 
virtud  con  que  se  ejecuta  alguna  cosa 
por  otro  como  si  él  mismo  lo  hiciera.  || 
Apodo,  mal  nombre.  To  cali  one  ñames, 
poner  apodos  á  uno.  ||  Pretexto.  A  sup- 
posititous  or  traveiling  ñame,  un  nombre 
supuesto.  Ntck  ñame,  mote.  By-name, 
sobrenombre,  nombre  añadido  al  de  fa- 
milia. By  the  ñame  of,  bajo  el  nombre 
de.  A  rich  man,  Codrus  by  ñame,  un 
hombre  rico,  apellidado  Codro.  To  cali 
ene  ñames,  decir  injurias  á  alguno  To 
know  by  ñame,  honrar  con  una  amistad 
particular.  To  gel  a  good  or  ill  ñame, 
estar  en  buen  ó  mal  predicamento. 

Ñame  (to),  a.  tu  nem.  p.  a.  naming, 
p.  p.  named.  Nombrar.  ||  Mencionar, 
nacer  mención;  proferir.  [J  Especificar, 
elegir,  señalar,  designar;  distinguir  á  una 
persona  ó  cosa  por  su  nombre,  líame 
your  day,  diga  6  designe  Vd.  su  dia. 
Do  not  ñame  it,  no  haga  Vd.  caso,  eso 
no  vale  la  pena  de  hablar. 

Named  adj.  nemd.  Nombrado  :  que 
tiene  un  nombre.  ||  Mencionado,  desig- 
nado. Above-named,  arriba  citado. 

Nanieless  adj.  némles.  Innominado, 
anónimo ;  desconocido. 

ni  aniel  y  adv.  némli.  Señaladamente, 
particularmente,  especialmente;  á  saber. 

Kaincr  s.  némeur.  Nombrador,  el  que 
llama  á  alguna  persona  ó  cosa  por  su 
nombre. 

Namesake  s:  némsec.  Tocayo,  co- 
lombroño. 

Naming  s.  némiñ.  Nombramiento,  el 
acto  de  nombrar.  ||  El  documento  ó  ti- 
tulo del  nombramiento. 

Namur  n.  pr.  néméur.  Geog.  Namur. 

Han  interj.  nan\  Hé!¿  Qué?¿  Cómo? 

Nancy  n.  pr.  nánsi.  Geog.  Nancy. 

Nankecn  s.  nankin.  Manon,  lienzo 
6  tela  de  algodón,  angosta  y  fuerte,  de 
eolor  anteado. 

Nap  s.  nap.  Sueño  ligero;  sueño  de 
corta  duración.  To  lake  an  afternoon  nap, 
dormir  la  siesta.  Nap-taking,  que  duerme 
la  siesta.  ||  Vellos  de  las  plantas;  la- 
nilla, el  pelillo  que  queda  en  las  telas 
ó  tejidos  de  lana  por  la  haz.  ||  Cima, 
pico  ó  punta  de  una  roca. 

Nap(To),  n.  tu  nap,  p.  a.  Napping,  p. 
p.  Napped.  Dormitar,  tener  sueño.  ||  — 
a.  Hacer  lanillas  en  el  paño. 

Nape  s.  nap.  Nuca,  la  parte  superior 
del  espinazo  que  lo  une  con  la  cabeza. 

Napery  s.  népeuri.  Hopa  de  mesa. 

Naphtha  s.  nápza.  Nafta,  especie  de 
betún  fluido. 

Naphtalic  adj.  nápzalic.  Naftálico. 
fiaphthalic-acid,  ácido  naftálico. 

Naphtaline  s.  nápzalin.  Naftalina, 
sustancia  que  se  extrae  de  la  pez  de  hulla. 

Napiform  adj.  nápiform.  Napiforme 
que  tiene  forma  de  nabo. 

Napkin  s.  nápkin.  Servilleta. 

Napless  adj.  náples.  Raido,  lo  que  no 
tiene  pelusa,  vello  ó  lanilla. 

Napoleón  n.  pr.  napólieun.  Napoleón. 
()  Napoleón,  moneda  de  oro. 

Nappines»  s.  nápines.  La  propiedad 
de  tener  pelusa,  vello  ó  lanilla. 

Nappy  adj.  nápi.  Espumoso.  |[  Ve- 
lloso. 

Narcissine  adj.  narsisin.  Pertene- 
ciente á  la  planta  llamada  narciso. 


Narelssus  n.  pr.  narsiséüs.  Bot- 
Narciso,  tlor. 

Narcosis  s.  narcósis.  Med.  Narcotis- 
mo, el  efecto  producido  por  un  narcótico. 

Narcotic  adj.  narcólic.  Narcótico,  lo 
que  adormece  o  entorpece  los  sentidos; 
soporífero,  soporífico.  f|  —  s.  Narcótico, 
remedio  6  medicamento  que  sirve  para 
adormecer. 

Narcotieal  adj.  narcótical.  Narcótico, 
soporífero,  soporífico. 

Narcutically  adv.  narcóticali.  Nar- 
cóticamente, de  un  modo  narcótico;  que 
obra  como  un  narcótico. 

Narcoticness  s.  narcólicnes.  La  ca- 
lidad que  hace  á  una  cosa  narcótica. 

Narcotine  s.  nárcotin.  Qulm.  Narco- 
tina,  alcaloide  extraído  del  Opio. 

Narcotism  s.  nárcotism.  Narcotis- 
mo, efecto  producido  por  sustancias  nar- 
cóticas. 

Narcotize  (to),  a.  tu  nárcotais. 
Narcotizing,  p.  p.  Narcotized.  Hacer 
una  cosa  narcótica. 

Nard  s.  nard.  Bot.  Nardo,  planta  aro- 
mática. ||  Perfume  preparado  con  el 
nardo. 

Nardine  adj.  nárdin.  Referente  al 
nardo. 

Nariforni  adj.  nériform.  De  forma 
análoga  á  la  nariz. 

Nargile  s.  nárgail.  Especie  de  pipa 
turca. 

Narrable  adj.  nárrcbl.  Narrable. 

Nárrate  (to),  a.  tu  nárret.  p.  a. 
Narrating,  p.  p.  Narrateo.  Narrar,  re- 
lacionar, relatar. 

Narrating  s.  narrátiñ.  El  acto  de 
narrar,  contar  n  relatar. 

Narration  s.  narréchéün.  Narración, 
relación  de  alguna  cosa. 

Narrative  adj.  nárretiv.  Narrativo. 
||  —  s.  Narrativa,  relato. 

Narratively  adv.  narratívli.  Narra- 
tivamente. 

Narrator  s.  narrétour.  Relator,  nar- 
rador, el  que  narra  ó  relata. 

Narrily  (to),  a.  tu  narrifai.  V.  To 
Nárrate. 

Narrow  adj.  narro.  Angosto,  estre- 
cho, reducido,  corto.  ||  Apretado,  ruin, 
avariento.  ||  Estrecho,  limitado.  ||  Próxi- 
mo, inmediato.  ||  Vigilante,  atento,  es- 
crupuloso. ||  Cercano,  vecino.  ||  Cuida- 
doso, exacto,  minucioso.  ||  De  cerca, 
apenas  suficiente  para  preservarse  de  un 
mal.  A  narrow-minded  man,  un  hombre 
avariento,  de  entendimiento  limitado,  de 
pocos  alcances  ó  de  poco  talento.  A  nar- 
row  spirited  ó  á  narrow-souled  man,  un 
hombre  apocado  ó  encogido,  de  poca  re- 
solución ó  de  cortos  alcances  :  innoble, 
mezquino,  bajo.  To  bring  into  a  narrow 
compass,  compendiar.  A  narrow  passage, 
un  pasaje  estrecho.  To  make  narrow,  es- 
trechar. A  narrow  range,  una  corta  hilera 
ó  fila.  Narrow  circumstances,  cortos  po- 
sibles, escasez  pecuniaria.  Anarrow  soul, 
un  alma  baja.  Narrow  minded,  un  ánimo 
apocado.  A  narrow  search,  una  investi- 
gación exacta,  minuciosa.  A  narrow  esca- 
pe, una  fuga  ejecutada  con  dificultad. 

Narrow  s.  narro,  pl.  Narrows.  Des- 
filadero (de  montaña).  ||  Estrecho,  paso 
angosto  entre  dos  mares  ó  entre  dos  la- 
gos. 

Narrow  (to),  a.  tu  nárro.  p.  a.  Nar- 
rowing,  p.  p.  Narrowed.  Estrechar,  an- 
gostar, encoger.  ||  Bajar,  humillar.  || 
Disminuir,  limitar.  ||  —  n.  Andar  los  ca- 
ballos con  las  patas  muy  unidas.  ,'|  Es- 
trecharse, encogerse. 

Narro w-uearíed  adj.  nárro-hárted. 
Corto  de  ánimo,  mezquino,  cobarde,  po- 
quito. 

Narrowing  s.  nárroiñ.  Estrecha- 
miento, estrechura. 

Narrowly  adv.  nárroli.  Estrecha- 
mente. ||  Exactamente.  ||  Por  poco,  casi: 
á  corta  distancia.  We  narrowly  escapea 
being  drowned,  por  poco  no  nos  hemos 
ahogado.  ||  Escasamente, mezquinamente. 

Narro wness  s.  nárrones.  Angostura. 
||  Estrechez,  falta  de  capacidad;  apretu- 
ra. ||  Pobreza,  mise/ia,  bajeza. 

Narval  s.  narval.  Narval,  unicornio 
marino 


Narwhal  s.  nárual.  Especie  de  ba- 
ilen*. 

Nasal  adj.  nésal.  Nasal,  lo  que  per- 
tenece á  la  nariz.  ||  —  s.  Errinos,  los 
remedios  que  se  usan  para  el  interior  de 
la  nariz  :  los  medicamentos  que  se  toman 
por  la  nariz.  ||  Letra  nasal. 

Nasality  s.  nesálili.  Sonido  nasal, 
cualidad  de  una  letra  que  se  pronuncia 
de  un  modo  nasal.  ||  Gangueo. 

Nasalize  (to),  a.  tu  nésalais.  p.  a. 
Nasalizing,  p.  p.  Nasalized.  Ganguear, 
pronunciar  con  sonido  nasal. 

Nasally  adv.  nésali.  Con  gangueo, 
con  sonido  nasal, 

I%ascency  s.  nasénsi.  Nacimiento. 

Nascent  adj.  násent.  Naciente,  cre- 
ciente. 

Nasicornous  adj.  násicornéis.  Que 
tiene  un  cuerno  en  la  nariz. 

Nasiform  adj.  násiform.  Nasiforme, 
que  tiene  forma  de  nariz. 

Nastily  adv.  nástili.  Suciamente. 

Nastiness  s.  nástines.  Suciedad, 
porquería,  obscenidad. 

Nasturtion  s.  nasteurchiéun.  Nas- 
turcio,  especie  de  lepidio. 

Nasty  adj.  násti.  Sucio,  puerco.  || 
Sucio,  obsceno,  deshonesto,  hablando  de 
acciones  ó  palabras.  I|  Impuro,  sórdido. 

Natal  adj.  nétal.  Nativo ;  natal. 

Natalitial,  nelaliohial ;  Natali- 
tious,  nelalíchiéus.  adj.  Natalicio,  natal, 
ó  que  pertenece  al  dia  ó  fiesta  del  naci- 
miento. 

Natant  adj.  nétant.  Bot.  Nadando, 
flotando  á  la  superficie  del  agua.  ||  Blas. 
Dlcese  de  un  pez  echado  horizontalmente 
ó  al  través  del  escudo.  Natant  leaves, 
hojas  flotantes. 

Natantly  adv.  nétanlli.  Nadando, 
flotando  á  la  superdeie  del  agua. 

Natatores  s.  netatóris.  Orn.  Nada- 
dores, palmlpedos,  órden  de  aves  que 
nadan. 

Natatorial  adj.  nctatónal.  Nadador; 
que  nada  ó  es  apto  para  nadar. 

Natation  s.  netáchéün.  Natación,  ta- 
dadura,  el  acto  de  nadar. 

Natatory  adj.  nétatori.  Natatorio, 
que  sirve  para  la  natación. 

Natcu  s.  natch.  Cuarto  trasero  de 
buey. 

Nathless  adv.  názles.  Sin  embargo, 
no  obstante,  con  todo,  empero.  (Poco 
usado.) 

Natkmore  adv.  názmor.  Tampoco; 

no  mas- 

Nation  s.  néchéün.  Nación,  los  pue- 
blos ó  habitantes  que  pueblan  un  país 
regido  por  el  mismo  gobierno.  irLavoi 
nation  expresa  también  una  muchedum- 
bre de  personas. 

National  adj.  náchcunal.  Nacional, 
lo  que  pertenece  á  una  nación ;  lo  que 
es  común  á  todo  un  pueblo.  ||  Público. 
The  national  debí,  la  deuda  nacional.  The 
national  treasury,  el  tesoro  nacional. 
National  guards,  la  guardia  nacional.  Na- 
tional school,  escuela  nacional,  escuela 
de  caridad  mantenida  por  la  Iglesia  de 
Inglaterra.  National  gallery,  galería  na- 
cional, galería  pública  de  cuadros. 

Nationalísm  s.  náú\ounalism;  Na- 
tionality,  nacheunáliti.  Nacionalidad; 
carácter  nacional ;  cualidad  de  ser  muy 
adicto  á  su  nación. 

Nationalize  (to),  a.  nácheunalai». 
Nacionalizar,  hacer  nacional. 

Nationally  adv.  náchéünali.  Nacio- 
nalmente, de  un  modo  nacional. 

Nationalncss  s.  náchcunalnes.  Na- 
cionalidad. 

Nativo  adj.  nétiv.  Nativo.  ||  Nativo, 
lo  perteneciente  al  nacimiento  de  cada 
uno ;  natural,  originario  de  algún  país.  || 
Lo  que  ha  nacido  al  mismo  tiempo  que 
otra  cosa  ó  tiene  conexión  íntima  con 
ella.  ||  Original,  originario.  ||  —  s.  Na- 
tural. ||  La  consecuencia  ó  resultado  de 
alguna  causa.  Native  genius,  genio  natu- 
ral. Native  eloquence,  elocuencia  natural. 
Native  place,  lugar  natal.  Native  soil, 
suelo  natal.  Native  inhabitants,  habitan- 
tes indígenas.  The  Sth  native  infantry,  el 
décimooctavo  regimiento  de  infantería 
indígena.  A  plant  native  of  America,  una 
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planta  de  origen  americano.  Nattve  stlver, 
planta  nativa.  —  He  is  a  native  of,  él  es 
natural  de.  The  natives  are  good  and  kind, 
los  naturales  son  buenos  y  serviciales. 
State  of  a  native,  naturalidad.  The  nati- 
ves, los  naturales  ó  nacionales  (por  opo- 
sición á  foreigners,  los  extrangeros). 

Natively  adv.  nétivli.  Naturalmente, 
originalmente,  originariamente. 

Nativeness  s.  nétivnet.  El  estado 
de  la  cosa  producida  por  la  naturaleza. 

Natlvity  s.  nativiti.  Nacimiento,  el 
teto  de  nacer.  ||  Nacimiento,  el  origen 
6  principio  desde  donde-  empezó  á  exis- 
tir una  cosa.  ||  Horóscopo. 

Natka  s.  nátea.  Orn.  Especie  de  ave 
de  rapiña  falconldea. 

Natrum  s.  nétrioum.  Quím.  Nombre 
que  dan  al  sodio  los  quimicos  alemanes. 

Natrollte  s.  nátrolait.  Min.  Natrolito, 
zeólito  que  se  encuentra  generalmente 
en  grupos  de  cristales,  compuesto  de  sí- 
lice, alúmina  y  sodio. 

Natrón  s.  nétroun.  Quím.  Natrón, 
carbonato  nativo  de  sosa. 

Natter-jack  s.  náicur-chac.  Sapo  de 
los  juncos  (Bufo  calamita). 

Nattiness  s.  nátines.  Gentileza,  lin- 
deza, persona  ó  cosa  bonita,  gentil. 

Natty  adj.  ndti.  Gentil,  bonito. 

Natural  adj.  nátiural.  Natural,  lo 
que  se  refiere  á  la  naturaleza;  producido 
ó  causado  por  la  naturaleza;  físico.  Na- 
tural orders,  Bot.  familias  naturales.  Na- 
tural philosophy,  filosofía  general.  ||  Con- 
forme al  curso  de  las  cosas  que  ha  sido 
establecido;  que  no  tiene  nada  de  vio- 
lento. A  natural  inference,  una  conse- 
cuencia natural.  j|  Tierno,  afectuoso, 
cariñoso,  humano ;  sencillo,  ingenuo,  sin 
afectación  ni  doblez.  ||  Natural,  ilegíti- 
mo, bastardo,  nacido  fuera  de  matrimo- 
nio. ||  Natural,  verdadero.  ||  —  s.  Idio- 
ta, simplón.  |j  El  natural  de  algún  país. 
||  Indígena,  habitante  primitivo  de  un 
país.  ||  Don  de  la  naturaleza,  cualidad 
natural.  ||  El  genio  ó  inclinación  propia 
de  cada  uno.  ||  Mus.  Becuadro. 

Naturalism  s.  nitiuralistn.  Natura- 
lismo, el  sistema  de  religión  en  que  todo 
se  atribuye  á  la  naturaleza. 

Naturalist  s.  nátiuralist.  Natura- 
lista. 

Naturalizaron  s.  natiuraliséchéun. 
Naturalización,  el  derecho  que  concede 
el  gobierno  á  los  extranjeros  para  que 
gocen  de  los  privilegios  de  los  naturales. 

naturalizo  (tu),  a.  tu  nátiuralais, 

S.  a.  Naturalizing,  p.  p.  Naturalized. 
aturalizar,  conceder  ó  dar  á  los  extran- 
jeros el  privilegio  de  la  naturalización. 
||  Naturalizar,  habituar.  ||  Aclimatar 
hombres,  animales  ó  plantas.  ||  Recibir 
ó  adoptar  como  perteneciente  á  un  país. 
To  naturalize  a  foreign  word,  naturalizar 
una  voz  extranjera. 

Naturally  adv.  nátiurali.  Natural- 
mente. 

Naturalness  s.  nátiuralnes.  Natu- 
ralidad. ||  Ingenuidad,  sencillez. 

Maturo  s.  nétiéur.  Naturaleza.  j| 
Naturaleza,  la  propiedad  esencial  de  cada 
cosa.  ||  Natural,  índole,  genio,  inclina- 
ción de  cada  uno.  ||  Naturaleza,  el  órden 
y  concierto  de  las  cosas  criaaas.  ||  Na- 
turaleza, especie,  género,  clase.  ||  Natu- 
raleza, la  constitución  de  un  cuerpo 
animado;  complexión.  Good-nature,  man- 
sedumbre, benignidad,  benevolencia,  hu- 
manidad, afabilidad.  From  nature,  al  natu- 
ral. Inanimale  nature,  naturaleza  muerta. 
Good  nature,  buen  natural,  bondad.  /// 
nature,  mal  natural,  maldad. 

Natured  adj.  nétiéur  d.  Se  asa  solo 
en  composición.  Good-natured,  de  buen 
natural,  lll-natured,  de  mal  carácter,  mal 
intencionado. 

Maufrage  s.  nófrech.  Naufragio.  V. 
Shipwreck. 

Naufragous  adj.  nófragu&us.  Náu- 
frago, el  que  naufraga. 

Ñaught  s.  not.  Nada.  To  set  at 
naught,  tener  por  nada,  hacer  poco  caso 
de  alguien  ó  de  algo;  despreciar,  des- 
deñar. ||  —  adj.  Malo,  perverso,  cor- 
rompido, disoluto,  inicuo.  ||  Nulo,  de 
ningún  valor.  ||  —  adv.  De  ningún  modo. 
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Naugbtily  adv.  nótih.  Malvadamen- 
te, perversamente,  inicuamente. 

Naugbtincss  s.  nótines.  Maldad, 
iniquidad,  perversidad,  malignidad. 

Naughty  adj.  ndti.  Malo,  malvado, 
perverso,  inicuo.  A  naughty  fellow,  un 
malvado.  A  naughty  boy,  un  picaron  ó 
picaruelo ;  pillo,  pillastron.  A  naughty 
trick,  una  picardigúela;  una  pillada,  una 
gatada. 

Maumachy  s.  nómáki.  Naumaquia, 
simulacro  ó  combate  fingido  de  naves.  I| 
El  sitio  donde  se  hacían  estos  espectá- 
culos. 

nausea  s.  nózYiia.  Náusea,  bascas, 
gana  de  vomitar. 

Nauseant  s.  nóchiant.  Sustancia 
nauseabunda,  que  provoca  nauseas. 

Nauseato  (to),  n.  nóchiet.  Nausear, 
tener  bascas,  tener  asco;  tener  disgusto, 
aversión  ó  antipatía.  ||  —  a.  Dar  asco  ó 
disgusto;  causar  aversión  ó  antipatía. 

Nauseativo  adj.  nóchiet.  Nauseati- 
vo, nauseoso. 

Nauseous  adj.  nóchéüs.  Fastidioso, 
asqueroso. 

Nauseously  adv.  nóihéusli.  Fasti- 
diosamente. 

Nauseousness  s.  nóchmsnes.  Asco ; 
cualidad  de  lo  que  es  asqueroso. 

Nautch  s.  notch.  Baile  de  las  Indias, 
ejecutado  por  muchachas  que  se  llaman 
nautch-girls. 

Maut¡c,«<Mí'c;  Nautical,  nótical  adj. 
Náutico,  perteneciente  á  la  navegación ; 
naval,  marino,  marítimo.  The  nautic  com- 
pass,  la  brújula.  Nautical  chart,  la  carta 
marina.  Nautical  Ufe,  vida  de  marino. 
Nautical  men,  marinos. 

Nautically  adv.  nóticali.  Náutica- 
mente, de  un  modo  náutico. 

Nautilus  s.  nótiléüs.  Nautilo,  con- 
cha fósil.  ||  Ict.  Nautilo,  nauclero,  ca- 
racol hermoso  de  mar  de  concha  uni- 
valva. 

Naval  adj.  néval.  Naval,  ó  que  per- 
tenece á  las  naves  ó  navios.  Naval  stores, 
pertrechos  navales.  Naval  engagemenl. 
combate  naval.  Naval  forces,  fuerzas 
marítimas,  marina  de  guerra.  Naval  ofñ- 
cer,  oficial  de  marina ;  capitán  de  puerto. 
Naval  power,  poder  marítimo.  Naval-tac- 
tics,  evoluciones  marítimas,  táctica  naval. 

Navarcby  s.  névarki.  Pilotaje. 

Nave  s.  nev.  Cubo,  maza,  pieza  gruesa 
de  madera  en  el  centro  de  las  ruedas  de 
los  carruajes.  ||  Nave,  parte  principal 
del  cuerpo  de  la  iglesia. 

Nave-Une  s.  nev-láin.  Náut.  Peri- 
gallo de  recamento. 

Navel  s.  nivel.  Anat.  Ombligo.  || 
Centro,  la  parte  mas  interior  ó  el  corazón 
de  una  cosa. 

Navel-gall  s.  név-gol.  Vet.  Mata- 
dura. 

Navel-string  s.  nével-striñ.  Cuerda 
umbilical. 

Na vel wort  s.  nével-ueurt.  Bot.  Oreja 
de  monje. 

Navew  s.  néviu.  Bot.  Nabiza,  coli- 
nabo. 

Navicular  adj.  navikiular.  Anat. 
Navicular.  |j  Naval,  perteneciente  á  las 
naves. 

Navigable  adj.  návigábl.  Navegable» 

Navigablenesa  s.  návigablnes.  El 
estado  navegable  de  alguna  agua,  sea  de 
mar  ó  de  rio. 

Navigate  (to),  n.  tu  náviguet.  p.  a. 
Navigating,  p.  p.  Navigated.  Navegar, 
pasar  el  agua  con  navios  ó  barcos. 

Navigation  s.  naviguécheun.  Nave- 
gación náutica,  el  arte  de  navegar.  || 
Navegación,  la  acción  de  navegar  y  el 
viaje  que  hace  la  embarcación.  ||  Ma- 
rina, las  embarcaciones  en  general.  Com- 
mon  navigation,  navegación  de  cabotaje. 
Inland  navigation,  navegación  interior 
por  los  rios,  lagos,  etc.  Proper  naviga- 
tion, distant  navigation,  nevegacion  de 
ultramar,  navegación  á  mares  lejanos. 

Navigator  s.  náviguetéur.  Nave- 
gador, navegante,  marino.  |j  Marino  há- 
bil en  el  arte  de  navegar.  []  Peón  que 
trabaja  en  obras  de  canales,  caminos  ó 
ferrocarriles;  en  este  sentido  se  dice 


NEAR 

ordinariamente  por  contracción,  Navie, 
Navvie,  Nawy. 

Navy  s.  névi.  Marina,  se  dice  en  ge- 
neral del  cuerpo  de  oficiales,  tropa,  ma- 
rineros, y  aun  de  los  buques  que  forman 
la  fuerza  naval  de  un  estado  :  armada 
de  una  potencia.  The  royal  navy,  la  real 
armada.  The  navy  office,  el  almirantazgo, 
ó  marina  del  Estado.  Navy-yard,  arsenal 
de  puerto.  Naval  board,  oficina  de  ma- 
rina, consejo  de  los  empleados  civiles 
de  la  marina.  A  commissioner  of  the, 
navy,  un  comisario  de  marina. 

Nawy  s.  návi.  V.  Navigator,  en  su 
segunda  acepción. 

Nay  adv.  ne.  No,  no  solo,  sino  ;  no 
solo  eso;  pero  ó  sino;  también;  aun,  mas, 
ademas,  y  aun.  Nay  verily,  no  ciertamente. 
||  Sirve  para  exagerar,  y  entonces  cor- 
responde en  castellano  «  a  aun,  y  aun,  aun 
mas,  también  ».  lie  has  enough,  nay,  too 
tnuch,  tiene  bastante  y  aun  demasiado. 
Hay  he  is  very  covetous,  ademas  es  muy 
avaro.  Nay  more,  mas  hay  ó  hay  mas.  |{ 
—  s.  Denegación,  exclusión,  repulsa, 
mentís.  |i  En  lenguaje  parlamentario. 
«  Nay  »  significa  oponente,  es  decir,  el 
que  hace  oposición  votando  nó.  He  shall 
have  nay,  tendrá  un  nó,  sufrirá  una  nega 
tiva.  I  will  have  no  nay,  no  tendré  un 
mentís,  no  se  me  desmentirá. 

Nayward  s.  néuard.  La  inclinación 
á  rehusar  ó  denegar  una  cosa. 
Nayword  s.  néuéurd.  Un  término 
ue  expresa  desprecio,  cuya  significación 
epende  del  verbo  que  le  determina.  If 
l  do  not  gull  liim  into  a  nayword,  si  no 
le  pongo  en  ridiculo.  ||  Seña,  señal  con- 
certada para  entenderse  ó  conocerse  dos 
ó  mas  personas. 

Nazarean,  nasarian;  Nazareno, 
nasarin.  s.  Nazareno,  miembro  de  una 
secta  de  cristianos  del  siglo  segundo.  || 
Nazarene,  nazareno,  habitante  de  Naza- 
reto,  y  uno  de  los  primeros  que  se  con- 
virtieron al  cristianismo. 

Nazarítes.  násarait.  Nazareo,  judío 
que  se  consagraba  á  Dios  de  un  modo 
particular. 

laxe  s.  nes.  Roca  escarpada ;  cabo, 
promontorio. 
Ne  adv.  ni.  Ni ;  no. 
Neaf  s.  nif.  Puño,  la  mano  cerrada. 
Neal  (to  ),a.  tu  nil.  p.  a.  Nealing,  p. 
p.  Nealbo.  Templar,  dar  el  temple  á  al- 
guna cosa  por  medio  de  un  calor  gr&uual. 
V.  To  Anneal.  ||—  n.  Templarse  al  fuego. 

Nealed  adj.  ni  Id.  Mar.  Hondo  bácia 
la  costa ;  lodoso. 

Neap  s.  nip.  (Poco  usado.)  Mar. 
Bajo,  menguante.  Neap  tide,  Mar.  Ma- 
rea baja.  ||  —  adj.  Bajo. 

Nearprep.  nir.  Cerca  de,  immediato 
á,  junto  a,  próxima  á.  ||  —  adv.  Casi  ó 
cuasi.  ||  Cerca,  próxima  ó  inmediata- 
mente. ||  Cerca  de.  (|  —  adj.  Cercano, 
próximo,  inmediato.  ||  Cercano,  allegado, 
el  que  tiene  parentesco  inmediato  con 
otro.  |j  Intimo,  cordial,  estrecho,  ha- 
blando de  amigos  ó  parientes.  ||  Intere- 
sante. ||  Cicatero,  tacaño,  mezquino.  || 
Exacto,  fiel,  literal,  conforme  en  un  todo 
al  original.  j|  Pronto,  listo.  ||  A  iz- 
quierda, de  la  izquierda.  ||  Corto,  di- 
recto. The  nearest  way,  el  camino 
mas  corto.  Come  near  me,  ven  cerca  de 
mi,  acércate  á  mí.  Near  at  hand,  á  la 
mano,  cerca,  al  primer  golpe  ó  de  pri- 
mer golpe,  inmediatamente.  She  is  my 
father's  near  kinswoman,  ella  es  pariente 
cercana  de  mi  padre.  A  near  relation, 
un  pariente  cercano.  A  near  friend,  un 
amigo  intimo.  A  near  concern,  un  interés 
que  toca  de  cerca.  A  near  man,  un  hom- 
bre avaro,  económico.  The  nearest  tran- 
slation,\i  traducción  mas  fiel, mas  exacta, 
mas  literal.  Ue  is  ever  near,  está  siem- 
pre listo.  The  near  horse  in  a  team,  el 
caballo  de  la  izquierda  en  un  tiro.  The 
near  side  of  the  horse,  el  lado  izquierdo 
de  un  caballo.  The  standing  corn  is  near 
ripe,  los  trigos  están  casi  maduros. 
Near  five  thousand,  cerca  de  cinco  mil  ó 
unos  cinco  mil.  Quite  near,  muy  cerca, 
contiguo.  Nothing  near,  nada  cerca.  To 
come,  to  draw  near,  acercar,  acercara 
Near  Londont  cerca  de  Londres. 
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Near  (to),  a.  y  n.  tu  nir.  p.  a.  Nea- 
ring,  p.  p.  Neared.  Acercarse  de  o  á. 
The  ship  neared  the  land,  el  buque  se 
acercó  á  la  costa.  Two  o/ficers  had  nea- 
red him,  dos  oficiales  se  acercaron  á  él. 

Nearly  adv.  »/r/»'.Cercanamente,  á  poca 
distancia.  I|  Mezquinamente  ||  Estrecha- 
mente. ||  Miserablemente.  \\  Intimamente. 
||  Casi,  poco  mas  ó  menos.  Nearly  or 
remotely,  de  cerca  ó  de  léjos.  74a/  nearly 
concernís  us,  eso  nos  toca  de  cerca.  That 
is  nearly  it,  es  eso  poco  mas  ó  ménos. 

Ncarness  s.  nirnes.  Proximidad, 
propincuidad,  cercanía,  ||  Proximidad, 
parentesco  cercano.  ||  Amistad  estrecha. 
||  Tacañería,  ruindad,  mezquindad. 

Neat  adj.  nit.  Limpio,  aseado.  Neat 
clothes,  vestidos  limpios.  She  he.eps  her 
house  very  neat,  ella  tiene  su  casa  muy 
aseada.  II  Lindo,  bonito,  hermoso.  A 
neat  child,  un  niño  bonito.  Neat  feet, 
piés  lindos,  bonitos.  ||  Elegante,  gra- 
cioso, gallardo,  esmerado.  A  neat  shape, 
un  cuerpo,  una  forma  elegante.  A  neat 
piece  of  work,  una  tarea,  un  trabajo  es- 
merado. ||  Casto,  puro,  natural,  sin  mez- 
cla. A  neat  style,  un  estilo  puro.  Neat 
wine,  vino  puro,  sin  mezcla.  |j  Sencillo, 
modesto,  decente.  Neat  attire,  vestidos 
sencillos,  decentes.  ||  Com.  Neto.  Neat 
uieight,  peso  neto  (en  esta  última  acep- 
ción, se  escribe  ordinariamente  esta  voz 
net  6  nett),  I|  —  Neat,  s.  Ganado  va- 
cuno, vaca  6  buey.  Neai's  leatherf  cuero 
de  ganado  vacuno.  Neat's  tongue,  lengua 
de  vaca.  Neat's  foot  oil,  aceite  de  pié  de 
vaca.  Neat's  feet,  piés  de  buey  ó  de  vaca. 
Neat-cattle,  ganado  mayor. 

Neat-k.mded  adj.  nit-hánded.  Lim- 
pio, diestro. 

Neatherd  s.  nit-hcrd.  Vaquero,  el 
pastor  de  ganado  vacuno. 

Neatly  adv.  nitli.  Pulidamente,  con 
primor;  limpiamente;  aseadamente  ;  ele- 
gantemente ;  diestramente,  mañosamente. 

Neatness  s.  nitnes.  Hermosura,  pu- 
lidez, elegancia.  |j  Limpieza,  aseo.  || 
Delicadeza.  ||  Pureza,  castidad  (del  len- 
guaje). 

Ncb  s.  neb.  Nariz,  pico,  boca. 

Neb-neb  s.  néb-neb.  Vaina  de  acacia 
de  Egipto  (Acacia  niiotica),  que  con- 
tiene tanino. 

Nebraska  n.  pr.  nibrásca.  Geog. 
Nebraska,  rio  de  la  América  del  norte, 
afluente  del  Missuri. 

Nébula  s.  nébiula.  pl.  Nébula.  Ci- 
rug.  Nube,  mancha  que  se  forma  en  el 
ojo.  ||  Ast.  Nebulosa,  estrella  cuya  luz 
es  débil ;  nubecilla  blanquecina  que  se 
percibe  entre  las  estrellas. 

Nebule  s.  nébiul.  Nebulosa,  nube- 
eilla  legera.  ||  —  adj.  Blas.  Nebulado,  dí- 
eese  de  las  piezas  en  forma  de  nubes  que 
hay  en  los  escudos. 

Nebulosity  s.  nebiulósiti.  Estado 
nebuloso  de  la  atmósfera.  ||  Ast.  Sus- 
tancia que  tiene  la  apariencia  de  un  va- 
por, de  una  nube. 

Nebulous  adj.  nébiuléus.  Nebuloso, 
nublado,  cargado  de  nubes.  ||  Ast.  Que 
tiene  la  apariencia  de  una  nebulosa. 

Nebulousness  s.  nébiuleusnes.  Es- 
tado nublado  ó  nebuloso.  |J  Fig.  Oscu- 
ridad. 

Necessaries  s.  pl.  nesésaris.  Ne- 
cesario. The  necessartes  of  Ufe,  lo  ne- 
cesario para  vivir. 

Neecssariiy  adv.  nésesarili.  Nece- 
sariamente, indispensablemente. 

Necessariness  s.  nisesarines.  Ne- 
cesidad. 

Necessary  adj.  nesésari.  Necesario, 
decisivo,  conclusivo;  forzoso,  preciso; 
esencial ;  inevitable  como  conclusión  ó 
resultado,  que  obra  por  necesidad  ó  por 
fuerza ;  lo  opuesto  de  free,  libre.  By  a 
necessary  fate,  por  un  destino  ó  una  ne- 
cesidad inevitable.  A  necessary  agent, 
un  agente  necesario.  ||  —  s.  (en  plural 
Necessaries.)  V.  esta  voz.  ||  Necessary, 
s.  Letrina,  lugar  excusado. 
Necessitate  (to),  a.  tu  ntsésitet.  p. 
a.  Necessitating,  p.  p.  Necessitated. 
Necesitar,  obligar,  precisar. 

Necessitation  s.  nisesitéchmn.  Pre- 
cisión, obligación,  necesidad. 


IVece«sitou«i  adj.  nisesitéus.  Necesi- 
tado, indigente,  pobre. 

MecenMÍtouNly  adv.  nisésitéusli. 
De  un  modo  necesitado,  con  necesidad. 

Nccessitousness  s.  nisésiteusnes. 
Necesidad,  pobreza,  indigencia. 

Necesaitude  s.  nisésitiud.  Necesi- 
dad. ||  Amistad. 

Necet*Nity  s.  nisésiti.  Necesidad ; 
fatalidad.  ||  Necesidad.  Necessity  has  no 
lau>,  la  necesidad  carece  de  ley.  Valg. 
La  necesidad  tiene  cara  de  hereje.  || 
Consecuencia  necesaria  é  inevitable.  || 
Violencia,  compulsión ;  exigencia,  ur- 
gencia. ||  Pobreza,  indigencia,  penuria. 
¡I  Pl.  Necessities,  necesidades;  las  co- 
sas necesarias  para  alcanzar  un  fin ;  lo 
necesario.  To  make  a  virlue  of  necessity, 
hacer  de  la  necesidad  virtud. 

Neck  s.  neo.  Cuello.  Neck  of  muflón, 
pescuezo  de  carnero.  Neck  of  land  istmo, 
lengua  de  tierra.  On  the  neck,  lueeo,  in- 
mediatamente después.  To  break  the  neck, 
Met.  Tener  una  cosa  medio  acabada  ;  im- 
pedir la  ejecución  de  alguna  cosa.  || 
Cuello,  gollete  (de  una  botella).  ||  Mango, 
arco  (de  violin).  ||  Cuello,  paso  estrecho 
en  una  montaña.  ||  Bib.  Obstinación, 
endurecimiento  en  el  pecado.  A  long 
neck,  un  cuello  largo.  A  woman's  neck, 
los  pechos,  el  seno  de  una  mujer.  To 
fall  about  one's  neck,  arrojarse  al  cuello 
ó  en  brazos  de  alguno.  To  slip  one's  neck 
out  of  the  collar,  echar  sangre  por  las 
narices  :  Fam.  Titubear,  desdecirse  ;  lla- 
marse andana, zafarse  de  un  compromiso. 
To  break  the  neck  of  an  affair,  impedir 
el  buen  éxito  de  un  asunto  :  hacer  lo 
mas  difícil  de  una  obra.  One  müchief 
comes  on  the  neck  of  another,  bien  ven- 
gas mal  si  vienes  solo.  Wry  neck,  cuello 
torcido,  torticolis.  Neck  and  heels,  todo 
lo  largo  del  cuerpo.  Neck  hand  of  a  shirt, 
cuello  de  camisa.  To  harden  the  neck, 
obstinarse  en. 

Neckatee  s.  nécati.  Pañuelo  que 
cubre  el  pescuezo  de  las  mujeres.  || 
Gola,  insignia  de  los  oficiales  de  infan- 
tería. 

Neckband  s.  nécband  Cabezón  ó 
cuello  de  camisa. 

Ncck-beef  s.  nécbif.  Carne  de  pes- 
cuezo. 

Neckcloth  s.  nékcloz.  Corbata,  cor- 
batín. 

Neckerchief,  nékeurchif;  Neck- 
handkerchief,  néc-handkéurchif.  s. 
Corbata,  corbatin,  pañuelo  de  cuello.  || 
Bobillo,  encaje  que  llevaban  las  mujeres 
prendido  al  rededor  del  escote. 

Necklaee  s.  néklas.  Collar. 

Neckland  s.  nékland.  Lengua  de 
tierra. 

Necrologic,  necrolóchic  ;  Nccrolo- 
gical,  necrolochical,  adj.  Necrológico. 

Necrologist  s.  nicrólochist.  Necro- 
logista. 

Necrology  s.  necrólochi.  Necrología, 

registro  ó  lista  de  muertos. 

Necromancer  s.  nécromansmr.  Ni- 
gromante. Vulg.  Brujo. 

Necromancy  s.  nécromansi.  Nigro- 
mancia, magia  negra.  Vulg.  Brujería. 

Necroiuantic  adj.  nécromantic.  Ni- 
gromántico. 

Nccrophagous  adj.  nicrófagueus. 
Necrófago,  que  vive  de  animales  muertos. 

Necropborus  s.  nicróforéüs.  Necró- 
foro,  enterrador,  género  de  insectos  co- 
leópteros. 

necrópolis  s.  nicrópolis.  Necrópo- 
lis, cementerio  antiguo. 

Necrosis  s.  nicrósis.  Med.  Necrósis, 
gangrena  de  los  huesos.  ||  Agrie.  Enfer- 
medad de  las  plantas  que  consiste  en 
unas  manchitas  negras  que  pervienten  la 
sustancia. 

Néctar  s.  néctar.  Mitol.  Néctar,  be- 
bida de  los  dioses.  ||  Todo  licor  dulce 
ó  agradable.  ||  Bot.  Jugo  meluso  que  se- 
gregan varias  partes  de  ciertas  flores. 

Nectarcal  adi.  nectérial.  Bot.  Nec- 
táréo,  de  la  naturaleza  del  néctar  ó  pa- 
recido á  él. 

Nectarean,n¿cí¿na»;NectarcoiBs», 
necténeus.  adj.  Nectareo,  V.  Nectareal. 

Nectarial  adj.  nectérial.  Bot.  Nec- 


táreo,  que  pertenece  al  néctar  de  una 
planta. 

Nectarirerous  adj.  neclaríféureus. 
Bot.  Nectarífero,  que  lleva  un  néctar. 

Nectarine  adj  néctarin.  Dulce  como 
néctar.  ||  —  s.  Bot.  Melocotón,  fruta. 
Freestone-nectarine,  melocotón  ordinario 
Clyngstone-nectarine,  abridor  liso.  Neo- 
tarine-tree,  abridor. 

Need  s.  nid.  Necesidad,  urgencia.  |\ 
Necesidad,  pobreza,  miseria.  ||  Necesi- 
dad, falta  de  alguna  cosa.  If  need  be,  si 
hubiese  necesidad  ó  si  fuese  necesario. 
/  stand  much  in  need  of  your  advice,  me 
hace  mucha  falta  el  consejo  deVd.  Address 
in  case  of  need,  en  caso  necesario  (in- 
dicación que  se  pone  en  las  letras  de 
cambio  de  una  casa  á  la  que  puede  acu- 
dirse  para  su  cobro,  si  no  fueren  paga- 
das por  aquella  contra  la  que  están  gi- 
radas). Immediate  are  my  needs,  mis  ne- 
cesidades son  urgentes.  To  stand  in  need 
of  any  thing,  necesitar  alguna  cosa.  God 
grant  we  never  may  have  need  of  you, 
Dios  nos  libre  de  necesitarle  á  Vd.  para 
algo.  What  need,  ¿qué  necesidad  hay? 
At  need,  en  caso  necesario. 

Need  (to),  a.  tu  need,  p.  a.  Needing, 
p.  p.  Needed.  Pedir,  requerir  lo  que  es 
necesario  y  conveniente;  necesitar.  ||  — 
n.  Necesitar,  haber  menester  ó  tener  ne- 
cesidad ó  precisión  de  alguna  cosa,  ha- 
cer falta.  /  need  not  a  physician,  no  ne- 
cesito médico.  He  needs  necessaries, 
carece  de  lo  necesario.  A  letter  that 
needs  not  an  ansver,  una  carta  que  no 
exige  contestación.  We  have  done  all 
that  needs,  hemos  hecho  todo  lo  necesa- 
rio. //  needs  not,  no  es  necesario.  —  ||To 
need,  n.  Haber  de,  tener  que,  deber.  || 
Estar, hallarse  en  la  miseria;  padecer.  He 
needed  not  to  fear,  no  tenia  nada  que  te- 
mer. Thcy  need  but  rise,  no  tienen  mas 
que  levantarse.  (El  verbo  neutro  To 
need  se  emplea  también  como  auxiliar, 
quedando  invariable  muchas  veces.  He 
need  not  yo,  no  tiene  necesidad  de  ir.) 

Needed  nided,  p.  p.  de  To  need.  || 
—  adj.  Necesitado;  que  carece  de  algo; 
que  es  necesario;  que  se  necesita.  A 
thing  much  needed,  una  cosa  que  se  ne- 
cesita mucho,  que  urge. 

Needer  s.  nideur.  Necesitado. 

Needful  adj.  nid  ful.  Necesario,  ur- 
gente, indispensable.  //  ivas. needful  todo 
it,  era  necesario  hacerlo.  The  one  thing 
needful,  lo  único  necesario.  [1  —  s.  To 
do  the  needful  for,  hacer  lo  que  se  debe, 
lo  necesario  para. 

Needful  adj.  nidfnl.  Necesario,  in- 
dispensable, preciso. 

Needfully  adv.  nídfuli  Necesaria- 
mente, indispensablemente. 

Needfulness  s.  nidfulnes.  Pobreza, 
falta,  necesidad. 

Needily  adv.  nidili.  Pobremente. 

Neediness  s.  nidines.  Indigencia, 
pobreza,  necesidad.  ||  Falta,  vacio. 

Necdle  s.  nidl.  Aguja  (para  coser, 
bordar,  etc.).  Pack-needle,  aguja  de  en- 
salmar. Needle  of  a  dial,  estilo  de  un  re- 
loj de  sol;  mano,  índice.  Needle,  Mar. 
aguja  de  marear,  brújula,  Sail-needle, 
Mar.  aguja  capotera.  Bolt-rope-needle. 
Mar.  aguja  de  relinga.  Knitting-needle, 
aguja  de  hacer  medias,  ó  de  malla.  Shep- 
herd's  neeale,  Bot.  aguja  de  pastor.  A 
sewing  needle,  una  aguja  de  coser.  Tur- 
ning  needle,  punzón. 

Needle  (to),  a.  tu  nidl.  p.  a.  Need- 
ling,  p.  p.  Needled.  Cristalizar  en  for- 
ma de  aguja. 

Needle-case  s.  nidl-kes.  Alfiletero 
ó  palillero  para  guardar  las  agujas. 

Needleful  s.  nidl-ful.  Hebra  de  hilo. 

Needlc-maker  nidl-mekeur.  V. 
Needler. 

Needler  s.  nidléur.  Agujero,  el  que 
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Needless  adj.  nidles.  Superfluo, 
inútil. 

NeedlesüJy  adv.  nidlesli.  En  balde; 

inútilmente. 

Needlessncss  s.  nidlesness.  Super 
fluidad,  inutilidad. 

Needlework  s.  nidleuéürc.  Costura ; 
bordado  de  aguja :  obra  de  punto. 
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Needly  adj.  nidli.  Parecido  ó  relativo 
i  una  aguja. 

Needs  nids  (adv  generalmente  em- 
pleado con  el  verbo  Must).  Necesaria- 
mente, inlispensablem  nte,  absoluta- 
mente. /  have  af/airs  which  I  must  needs 
disvatch  oefore  I  go,  tengo  negocios  que 
despachar  indispensablemente  ántes  de 
partir.  //  you  will  needs  begone,  si  quiere 
Vd.  irse  absolutamente.  /  must  needs 
knotv  it,  menester  indispensablemente 
que  lo  sepa. 

Needy  adj.  nidli.  Indigente,  necesita- 
do, pobre. 

Ne'er  adv.  contracción  de  Never. 

Necse  (to),  a.  tu  nis.  Estornudar.  V. 
To  Sneezk. 

Nef  s.  nef.  Nave  principal  de  una 
Iglesia.  V.  Nave. 

Nefandous  adj.  niféndeus.  Nefando, 
inicuo. 

Nefarious  adj.  nifériéus.  Nefario, 
sumamente  malo,  abominable,  horrible, 
atroz. 

Nefaríously  adv.  nifériéusli.  Horri- 
blemente, atrozmente,  detestablemente. 

Nefaríousness  s.  niférieusnes.  Mal- 
dad, atrocidad,  horror. 

Negation  s.  niguéchéün.  Negación, 
la  acción  de  negar.  ||  Lóg.  Negación, 
carencia  de  una  cualidad  en  un  objeto 
que  es  incapaz  de  ella.  By  way  of  nega- 
tion,  negativamente. 

Negativo  adj.  négativ.  Negativo.  || 
Negativa,  una  partícula  en  la  gramática 
y  una  proposición  en  la  lógica.  ||  —  s. 
Negativa,  denegación,  repulsa  de  lo  que 
se  pide.  |(  Der.  Veto,  derecho  de  rehu- 
sar. Negative  pregnant,  negativa  que  com- 
prende una  afirmativa.  In  (he  negative, 
negativamente. 

Negative  (to),  a.  tu  négativ.  p.  a. 
Negativing,  p.  p.  Negatived.  Denegar, 
desaprobar,  negar;  refutar,  probar  lo 
contrario.  ||  Desechar,  rechazar,  rehusar 
de  aceptar.  The  proposal  was  negatived 
by  a  small  majoritu,  la  proposición  fué 
desachada  á  una  débil  mayoría. 

Negatively  adv.  négativli.  Negati- 
vamente, de  un  modo  negativo. 

Negutiveness  s.  négativnes.  Cuali- 
dad de  ser  negativo. 

Neglect  (to),  a.  tu  negléct,  p.  a. 
Neglecting,  n.  p.  Neglectbd.  Descuidar, 
desatender.  ||  Descuidar,  olvidar,  dejar 
de  hacer  lo  que  se  debe;  diferir,  dilatar. 
||  Menospreciar,  despreciar,  no  hacer 
caso,  desdeñar,  tener  en  ménos.  ||  Di- 
ferir, aplazar.  To  ueglect  one's  duly,  des- 
cuidar sus  deberes,  faltar  á  su  obligación. 
To  neglect  an  offer,  olvidar  una  oferta. 
Why  do  you  neglect  him  so?  ¿Por  qué  le 
desatiende  Vd.  asi?  To  neglect  one's  self, 
descuidarse,  do  atender  á  su  aseo. 

Neglect  s.  neglect.  Descuido,  deja- 
dez, negligencia,  olvido.  ||  Desprecio, 
menosprecio,  desden,  frialdad,  indiferen- 
cia. |l  Desuso.  Neglect  of  any  form,  ol- 
vido de  todas  las  formas.  To  treat  one 
with  extreme  neglect,  tratar  á  alguno  con 
suma  frialdad.  To  fall  into  neglect,  caer 
en  desuso. 

Neglcctedness  s.  negléctednes .  Es- 
tado de  ser  desatendido,  olvidado,  desde- 
ñado. 

Neglecter  s.  négletéür.  Descuidado, 
negligente.  ||  Despreciador. 

NeglectruI  zd¡.négletful.  Negligente, 
descuidado,  omiso. 

Neglectfully  adv.  neglétfuli.  Ne- 
gligentemente, descuidadamente. 

Ncglectfulness  s.  negléct futnes. 
Descuido,  negligencia. 

Neglection  s.  negléchéun.  Omisión, 
descuido. 

Neglcciive  adj.  negléctive.  Negli- 
gente, omiso,  descuidado. 

Negligce  s.  negitchi.  Traje  casero, 
vestido  que  usan  las  señoras  para  llevar 
dentro  de  casa  ántes  de  vestirse. 

Negligence  s.  néglichens.  Negligen- 
cia, descuido,  omisión,  descuido,  incu- 
ria; dejadez,  flojedad. 

Negligent  adj.  négliáient.  Negligen- 
te, descuidado,  dejado,  flojo,  perezoso. 

Neglígently  adv.  néglizhentli.  Des- 
cuidadamente, negligentemente. 


Wegotiability  s.  nigoehiabihtt.C&m. 
Cualidad  ó  posibilidad  de  poder  nego- 
ciarse. 

Negotiable  adj.  nigóchabl.  Capaz  de 

ser  negociado. 

Negotiate  (to),  n.  tu  nigóchet.  p.  a. 
Negotiating,  p.  p.  Negotiated.  Nego- 
ciar, tratar  y  comerciar  comprando,  ven- 
diendo ó  cambiando  géneros,  mercade- 
rías ó  dinero.  ||  Negociar,  ajustar  ó  ma- 
nejar politicamente  los  negocios  políti- 
cos ó  comerciales.  A  busy  negotiating 
woman,  una  mujer  entremetida  ó  trafa- 
gona. |J  —adj.  nigóchiabl.  Negociar  letras, 
vales  u  otros  efectos  comerciales.  To  ne- 
gotiate  a  bilí,  negociar  una  letra  de  cam- 
bio. To  negotiate  a  bilí  of  exchange, 
negociar  una  letra  de  cambio. 

Hegotiating  adj.  nigóchiatiñ.  Nego- 
ciante, contratante.  A  busy  negotiating 
woman,  una  mujer  hábil  en  intrigas. 

Negotíation  s.  nigochiéchéun.  Ne- 
gociación, negociar  con  valores,  letras  de 
cambio,  etc.  ||  Tráfico,  comercio ;  tran- 
sacciones comerciales- entre  naciones.  || 
Intrigas  (término  de  ofensa  ó  despre- 
cio). 

Negotiator  s.  negóchietéur.  Nego- 
ciador, persona  que  negocia. 

Negotiatory  adj.  nigócbietori.  Re- 
ferente ó  relativo  á  una  negociación. 

Negotiatrix  s.  nigochiátrics.  Nego- 
ciadora. 

Negreas  s.  nigres.  Negra,  mujer  ne- 
gra. 

Negro  s.  nigro,  pl.  Negroes.  Negro, 
hombre  de  la  raza  negra.  A  little  negro, 
ó,  a  negro  boy,  un  negrito.  A  negro  lass, 
una  negrita. 

Negro-head  s.  nigro-hed.  Cabeza 
de  negro;  especie  de  tabaco. 

Negroland  n.  pr.  nigroland.  Geog. 
Nigricia. 

Negropont  n.  pr.  négropont.  Geog. 
Negroponto. 

Negus  s.  niguéus.  Carraspada,  bebida 
hecha  con  vino,  agua,  azúcar  canela  y 
nuez  de  especia. 

Neigb  (to),  n.  tu  né,  p.  a.  Neiguing, 
p.  p.  Neighed.  Relinchar. 

Neigb  s.  ne.  Relincho,  la  voz  del  ca- 
ballo ó  yegua. 

Neighbour  s.  nébéur.  Vecino.  || 
Confidente,  intimo,  familiar.  ||  Prójimo. 
J|  adj.  Vecino,  cercano,  próximo.  To 
be  next  door  netghbour,  vivir  puerta  i 
puerta,  al  lado  uno  de  otro.  To  love  one's 
neighbour,  amar  al  prójimo. 

Neighbour  (to),  a.  tu  nébeur,  p.  a. 
Neighbouring,  p.  p.  Neigbboured.  Ser 
ó  estar  vecino,  de  álguien  ó  de  alguna 
parte;  estar  contiguo  á;  estar  situado 

Íunto  á;  confinar  con.  My  house  neigh- 
ours  yours,  mi  casa  está  cercana  á  la  de 
Vd.  To  neighbour  it,  vecinear,  comadrear. 
|j  Hacer  saber,  dar  a  conocer,  familia- 
rizar con.  ||  —  adj.  Veeiuo,  cercano  de, 
contiguo  á. 

Neighborhood  s.  nébour\ud.  Vecin- 
dad. ||  Vecindario,  los  que  viven  cerca 
unos  de  otros.  ||  Cercanía,  inmediación, 
proximidad. 

Ne¡.£hbourIiness  s.  nébéurlines. 
Urbanidad,  cortesía  de  vecindad;  buena 
vecindad. 

Neighbourly  adj.  nébéurli.  Urbano, 
atento.  ||  Buen  vecino.  ||  —  adv.  Civil- 
mente, como  buen  vecino. 

Neighbouring  adj.  nébeuriñ.  Cer- 
cano, á  proximidad  de. 

Neighing  s.  néiñ.  Relincho.  V.  Neigh. 

Neither  conj.  nizéür.  Ni :  correlativo 
ordinario  de  ñor,  ni.  He  is  neither  cote- 
tous,  ñor  prodigal,  no  es  ni  avaro  ni 
pródigo.  Neither  he  ñor  I  are  capable  of 
it,  ni  él  ni  yo  somos  capaces.  ||  Aun  no, 
todavía  no;  tampoco  :  esta  segunda 
acepción  da  mas  fuerza  á  una  proposición 
negativa.  Neither  are  these  all  our  grie- 
vances,  no  sou  esos  solos  nuestros  agra- 
vios. Neither  will  I  do  it,  yo  tampoco  lo 
haré.  Ñor  then  neither,  ni  entónces  tam- 
poco. You  are  not  satisfied,  ñor  I  neither, 
Vd.  no  está  satisfecho  ni  yo  tampoco.  || 
—  Pron.  Ni  uno  ni  otro,  ni  una  ni  otra, 
ni  unos  ni  otros,  ni  unas  ni  otras.  Nei- 
ther shall  come,  no  vendrán  ni  uno  ni 


otro.  Neither  has  done  her  duty,  ni  una 
ni  otra  han  hecho  su  deber.  Neither  of 
them  was  present,  ninguno,  ni  uno  dé 
ellos  estaba  presente.  |[  —  adj.  Ninguno 
ninguna.  To  be  on  neither  side,  to  take 
neither  part,  no  tomar  partido  ni  por 
uno  ni  por  otro,  es  decir,  por  ninguno, 

Hell,  nel ;  Nelly,  néli.  n.  pr.  dimin. 
de  Helen,  de  Eleanor  y  de  Ellen. 

Nenican  adj.  nimian.  Ñemeos,  refe- 
rentes á  Nemea.  Nanean  games,  juegos 
ñemeos. 

Ncm.  con,  nem  con.  Abreviatura  de 
nemine  contradicente  ó  nemine  discre- 
pante. 

Nemoral  adj.  nimoral;  Nemorous, 
nimoréüs.  Nemoroso,  ó  que  es  propio  del 
bosque  ó  pertenece  á  el. 

Nenia  s.  nínia  Poét.  Nenia,  canción 
fúnebre. 

Nenuphar  s.  néniufar.  Bot.  Nenúfar, 
lirio  de  agua. 

Neoganust  s.  niógamist.  Novio,  el 
recién  casado. 

Neologic  adj.  niolóchic.  V.  Neolo- 

GICAL. 

Neological  adj.  niolóchical.  Neoló- 
gico,  perteneciente  á  las  voces  ó  locu- 
ciones nuevas. 

Neologism  s.  niólochism.  Neolo- 
gismo, afectación  y  estudio  de  introducís 
voces  ó  locuciones  nuevas. 

Ncologist  s.  niólodust.  Neólogo,  e. 
que  afecta  el  uso  de  voces  ó  locuciones 
nuevas. 

Neology  s.  niólochi.  Neología,  la  in- 
vención ó  creación  de  voces  nuevas  en 
una  lengua. 

Neomenia  s.  niominia.  Neomenia, 
el  primer  dia  de  la  luna. 

Neophyte  s.  niófait.  Neófito,  el  re- 
cien convertido  á  la  religión  cristiana  por 
medio  del  bautismo.  ||  Novicio,  el  recien 
admitido  en  un  monasterio.  ||  El  que  es 
nuevo  en  una  profesión. 

Neoplatonist  s.  nioplétonist.  Neo- 
platónico,  filósofo  místico  de  la  escuela 
de  Ammonio  Saccas  y  de  Piolín,  que 
mezclaban  el  antiguo  platonismo  con  la 
teología  y  la  demonologla  oriental. 

Neorama  s.  niorema»  Neorama,  es- 
pecie de  Panorama  que  representa  el  in- 
terior de  un  edilicio. 

Neoteric  adj.  muteric;  Neoterical. 
niolérical.  Neotérico,  nuevo,  moderno; 
de  origen  reciente. 

Nep  s.  nep.  Bot.  Catara,  yerba  de  los 
gatos.  V.  Nepeta. 

Nepaul  n.  pr.  nípol.  Geog.  Nepal, 
Estado  del  Indostan  setentrional. 

Nepaulese  s.  nepolis.  Habitante  de 
Nepal. 

Nepenthes  s.  nipénzis.  Nepente, 
remedio  que  gozaba  de  una  gran  reputa- 
ción entre  los  antiguos  como  propio  para 
remediar  la  tristeza,  melancía  y  otras 
pasiones  del  ánimo.  ||  Bot.  Género  de 
arbustos  de  Africa  y  Asia. 

Nepeta  s.  népita.  Bot.  Catara,  yerba 
de  los  gatos,  género  de  plantas  de  la  fa- 
milia de  las  labiadas. 

Nepheline  s.  néfilin.  Min.  Nefellno, 
silicato  de  alúmina  natural. 

Nephew  s.  néviu.  Sobrino,  el  hijo  de 
un  hermano  ó  de  una  hermana.  |j  Nieto, 
el  descendiente  en  general. 

Nepbralgia,  nifrálchia;  Nep!:» 
ralgy,  nifrálchi.s.  Med.  Nefralgia,doloies 
ó  enfermedad  de  los  ríñones. 

Nepbrite  s.  néfrait.  Miner.  Piedra 
nefrítica,  variedad  de  jade. 

Nephretic  adj.  nifritic;  Nephreti- 
cal,  nefritical.  Nefrético,  relativo  á  los 
ríñones  Nephretic  stone,  nefritis,  mal  de 
piedra.  Nephrelical  wood,  leño  nefrítico. 
||  —  s.  Remedio  para  aliviar  ó  curar  las 
enfermedades  de  los  ríñones. 

Nephritis  s.  nifráitis.  Med.  Nefritis, 
inflamación  de  los  ríñones. 

Nepbrography  s.  nifrógrafi.  Ne- 
frografía,  descripción  de  los  riñones. 

Nepbrolitliic  adj.  néfrolixic.  Ne« 
frolítico,  debido  á  la  presencia  de  cál- 
culos en  los  riñones. 

Nepbrology  s.  ntfrólochi.  Neírdo 
gía,  tratado  sobre  los  riñones. 

Nepbrotoiny  »•  nifrótom.  Car.  Ne 


NEPOTISM 

frotomia,  operación  que  coasiste  en  sacar 
la  piedra  ele  los  ríñones,  por  medo  sci 
UDa  incisión. 

Nepotisiu  s.  nepotism.  Nepotismo, 
voz  que  usan  en  Italia  hablando  de  la  au- 
toridad que  suelen  tener  los  sobrinos  de 
los  papas  en  el  gobierno. 

Neptune  n.  pr.  néptiun.  Neptuno,dios 
del  mar.  ||  Ast.  Gran  planeta  situado 
mas  allá  de  Urano,  descubierto  en  4845. 

Neptunian  adj.  neptiúnian.  Neptu- 
niano, referente  á  Neptuno  ó  al  océano. 
||  Formado  por  el  agua.  Neptunian 
tlieory,  teoría  neptuniana,  neptunismo. 

neptunian  s.  neptiúnian  ;  Neptu- 
nist,  néptiunist.  Neptunista,  el  que 
adopta  la  hipótesis  según  la  cual  toda  la 
tierra  estaba  antiguamente  cubierta  de 
agua. 

Ncrcifl  *.  niriid.  Mit.  Nereida,  ninfa 
del  mar. 

Mero  n.  pr.  furo,  Nerón,  emperador 
romano. 

Neroli  s.  nérolt.  Aceite  esencial  de 
Cor  de  azahar. 

nervatíón  s.  nervéchéün.  Bot.  Ner- 
-racion,  distribución  de  las  nervosidades 
6  venas  de  una  hoja. 

Hierve  s.  neurv.  Nervio,  órgano  de  la 
sensación  y  del  movimiento  en  el  hombre 
v  en  los  animales.  ||  Fig.  Fuerza,  vigor. 
The  nerves  ordinarily  accompany  the  ar- 
teries,  los  nervios  acompañan  ordinaria- 
mente las  arterias.  He  is  a  man  of  nerve, 
es  un  hombre  de  nervio.  ||  Nervosidad, 
conjunto  de  las  fibras  que  se  extienden 
desde  la  base  hasta  los  bordes  de  una 
hoja.  ||  Arq.  Parte  saliente  de  una  mol- 
dura. 

Hierve  (to),  a.  tu  néurv.  p.  a.  Ner- 
ving,  p.  p.  Nerved.  Dar  nervio,  fuerza, 
reforzar,  fortificar. 

nerved  adj.  néurvd.  Nervado,  pro- 
visto de  nervosidades. 

Hiérveles»  adj.  néurvles.  Enervado, 
débil,  falto  de  fuerzas;  sin  nervio. 

nerve-shaken  adj.  neurv-checn. 
Que  padece  ó  experimenta  temblores.  || 
Sobrecogido,  dominado  por  una  violenta 
impresión. 

üíervine  adj.  néurvin.  Nervino,  (lá- 
manse asi  en  Farmacia  á  los  remedios 
que  se  creen  propios  para  fortalecer  los 
nervios 

nervous  adj.  néurvéus.  Nervioso, 
nervudo,  fuerte,  vigoroso ;  que  se  refiere 
á  los  nervios.  ||  El  que  tiene  los  ner- 
vios afectados;  el  que  se  agita  con  faci- 
lidad. ||  El  caracterizado  por  el  vigor  en 
las  ideas,  en  los  escritos,  etc.  A  nervous 
arm,  un  brazo  nervudo.  A  nervous  weak- 
ness  or  disease,  una  debilidad  ó  una  en- 
fermedad nerviosa.  A  nervous  wrüer,  un 
escritor  nervioso. 

nervous,  néurvéus;  Nervoso,  néür- 
vós.  adj.  Bot.  V.  INerved. 

M ervouslv  adv.  neur'véüsli.  Nervosa- 
mente, con  nervio,  con  vigor;  bajo  el 
influjo  de  una  afección  de  nervios. 

Nervousness  s.  néür'véusness .  Ner- 
viosidad, nervosidad;  vigor,  fuerza;  es- 
tado nervioso. 

Nervure  s.  néürviur.  Bot.  Nervadura, 
hebras  que  recorren  la  superficie  de  las 
hojas,  en  ciertas  plantas  y  la  de  los  pé- 
talos de  algunas  flores. 

Nervy  adj.  neurvi.  Nervioso,  fuerte, 
vigoroso. 

Nescience  s.  néchiens.  Ignorancia; 
estado  del  que  no  sabe  nada. 

Nesh  adj.  nech.  Dulce,  tierno,  deli- 
cado. 

nes*  s.  ncs.  Promontorio,  cabo. 

Ness,  terminación  que  indica  el  estado 
ó  cualidad  de  una  cosa,  como  goodness, 
bondad,  holtness,  santidad,  greatness, 
grandeza,  likcness,  semejanza. 

Nest  s.  nest.  Nido.  Nest  of  birds,  ni- 
dada. |J  Vulg.  Nido,  lugar  donde  se  recne 
gente  de  mala  conducta.  Nest  of  thieves, 
nido  ó  guarida  de  ladrones.  ||  Gasa,  ha- 
bitación, morada,  residencia,  general- 
mente en  mal  sentido.  ||  El  conjunto  de 
nichos  de  un  escritorio  en  que  encajan 
las  gavetas:  anaquel,  gaveta.  II  Funda 
(de  caldera).  To  make  a  nest,  hacer  un 
nido;  anidar.  A  mare's  nest,  nido  de  un 
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ratón  en  ta  oreja  de  un  gato.  To  looh  for 
a  mare's  nest,  buscar  dificultades  donde 
no  las  hay;  buscar  lo  imposible.  A  nest 
of  thieves,  una  cueva  de  ladrones. 

Híest  (jo),  n.  tu  nest.  p.  a,  Nt.sting, 
p.  p.  Ne*,ted.  Ainaar,  nacerse  un  nido. 
||  Refugiarse,  ponerse  á  cubierto.  || 
Anidarse,  fijarse,  establecerse.  To  nest 
about,  menearse,  darse  prisa.  ||  —  a. 
Anidar;  alojar;  fijar.  To  nest  in,  encer- 
rar, ocultar.  ||  Acariciar,  querer  (como 
hace  el  ave  con  sus  hijuelos). 

Nestcgg  s.  nésteg.  Nidal,  el  huevo 
que  se  deja  en  el  nido  para  que  la  gallina 
ponga  en  él. 

Res  tic  (to),  n.  tu  nésl.  p.  a.  Nestling, 
p.  p.  Nestled.  Anidarse; .  enjaular,  en- 
jaularse (por  alojarse  en  algún  cuarto,  vi- 
vienda ó  paraje  estrecho). 

Nestling  s.  nésliñ.  Pollo,  el  ave 
recien  salido  del  nido. 

Nestorian  s.  nestórian.  Nestoriano, 
nombre  de  unos  herejes. 

Nestorianisin  s.  nestórianism.  Nes- 
torianisino,  doctrina  de  los  nestorianos. 

Net  s.  net.  Red,  aparejo  para  pescar 
y  cazar.  Fishing  net,  red  para  pescar.  To 
lay  or  spread  a  net,  tender  la,  red.  j| 
Artificio,  trampa.  J|  Dificultad  difícil  de 
explicar  ó  vencer.  ||  —  adj.  Limpio,  puro, 
neto,  natural,  sin  mezcla  ni  alteración. 
Net  wine,  vino  natural.  Net  gain,  ganan- 
cia, producto  neto.  Net  weight*¡>e&o  neto. 

Net  (to),  a.  tu  net.  p.  a.  Netting,  p. 
p.  Netteo.  Dar,  producir  un  beneficio 
neto  de. 

Nettier  adj.  nézéür.  Inferior,  mas 
bajo;  situado  mas  abajo  ó  en  la  parte 
inferior  (es  lo  contrario  de  Upper,  mas 
alto  ó  superior).  ||  De  aquí  abajo. 

Netherlands  (tue),  n.  pr.  néxeur- 
lands.  Geog.  Los  Países  Bajos. 

Nethcrniost  adj.  néz&urmost.  Lo 
mas  inferior,  lo  mas  bajo.  The  nethermost 
hell,  el  fondo  de  los  infiernos. 

Ncther-stocks  s.  pl.  nézéur-stocs. 
Prenda  de  vestido  que  cubre  el  pié  y  la 
pierna;  en  los  hombres  es  una  especie 
de  polaina. 

Netherwards  adv.  nézéuruéurds. 
Mas  bajo ;  inferior. 

Nctmaker  s.  nétmakéür.  Redero,  el 
que  hace  redes. 

Nett  adj.  net.  V.  Net. 

Hletted  p.  p.  de  To  net.  ||  —  adj. 
Hecho  en  forma  de  red  6  redecilla. 

netting  s.  néliñ.  Randa,  obra  de 
malla.  Nettings,  pl.  Mar.  Enjaretados,  es- 
pecie de  enrejado  que  usan  para  defen- 
derse en  los  abordajes;  empavesadas  de 
una  nave.  Quarter-nettings,  Mar.  Redes 
de  combate. 

Hlettle  s.  nétl.  Bot.  Ortiga.  Great 
nettle,  ortiga  mayor  ú  ortiga  dioica.  Ro- 
mán nettle,  ortiga  pilulifera.  Small  nettle, 
ortiga  menor  ó  picante.  Dead  nettle,  or- 
tiga muerta  ó  lamió  blanco.  Red  dead 
nettle,  lamió  purpúreo. 

Nettle  (to),  a.  tu  nét'l.  p.  a.  Nett- 
l'ng,  p.  p.  Nettleo.  Picar  como  ortiga; 
irritar,  provocar. 

Nettle- tree  s.  nét'l-tree.  Bot.  Al- 
mez, almezo. 

Nettling  s.  nélliñ.  Provocación,  ir- 
ritación. 

Netty  adj.  néti.  V.  Netted. 

Nctwork  s.  nét-uéürc.  Randa,  obra 
de  malla. 

Neuralgia  s.  niurálchia;  Neural- 
gy,  niurálchi.  Neuralgia,  dolor  de  los 
nervios. 

Neuralgie  adj.  niurdlchic.  Neurál- 
gico, relativo  á  la  neuralgia. 

Neurography  s.  niurógrafi.  Neuro- 
grafia,  descripción  de  los  nervios. 

Ncurology  s.  niurólochi.  Neurología, 
tratado  ó  discurso  sobre  los  nervios. 

Neuropter,  niurópléur;  Neuropte- 
ran,  niurópteran.  s.  Entom.  Neuróptero, 
insecto.  V.  Neroptera. 

Neuroptera  s.  niurópteura.  Neu- 
rópteros, órden  de  insectos  que  tienen 
cuatro  alas  membranosas  y  transparentes. 

Neuropteral,  niuróptéurai ;  Neu- 
ropterous,  niurópteureus.  adj.  Neuróp- 
tero, que  pertenece  al  órden  de  los 
neurópteros. 
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Neurotie  adj.  niurólic.  Nervioso, 
que  pertenece  ó  se  refiere  á  los  nervios. 
A  neurotic  disease,  una  enfermedad  ner- 
viosa. ||  Farm.  Nervino,  bueno  para  los 
nervios.  ||  —  s.  Neurosis,  enfermedad 
de  los  nervios.  ||  Nervino,  medicamento 
para  los  nervios. 

Neurotome  s.  niúrotom.  Neurótomo, 
escalpelo  para  disecar  ios  nervios. 

Ncurotomy  s.  niurótomi.  Neuro- 
tomia,  disección  de  los  nervios. 

Neuter  adj.  niútéur.  Neutro  ;  ni  uno 
ni  otro;  que  no  toma  parte  por  ninguno: 
Gram.  Genero  neutro,  el  que  no  es  ni 
masculino  ni  femenino;  el  verbo  que  no 
es  activo  ni  pasivo  :  Bot.  üue  no  tiene 
ni  estambres  ni  pasivo  :  Bot.  Que  no 
tiene  ni  estambres  ni  pistilos.  |l  Neutro, 
sin  sexo,  se  decia  de  las  abejas  trabaja- 
doras. To  stand  neuter ,  permanecer 
neutro. 

Neutral  adj.  niútral.  Neutral,  neutro; 
ni  bueno  ni  malo ;  indiferente.  A  neutral 
thing,  una  cosa  indiferente-  ||  —  s.  Neu- 
tral, el  que  se  mantiene  indiferente  entre 
dos  partidos  opuestos.  ||  Neutro  ó  neu- 
tro, se  dice,  en  Botánica,  de  las  flores 
que  no  tienen  estambres  ni  pistilos,  y 
en  química  de  una  sal  cuyo  ácido  esta 
neutralizado  por  una  base. 

Neutralist  s.  niútralist.  Neutral  en 
cualquier  contienda. 

Neutrality  s.  niutráliti.  Neutra- 
lidad, indiferencia,  el  que  no  toma  par- 
tido por  alguna  cosa. 

Neutralize  (to),  a.  tu  niútralais. 
p.  a.  Neutralizing,  p.  p.  Neutralized. 
Neutralizar. 

Neutrally  adv.  niútrali.  Neutral- 
ícente. 

Never  adv.  névéur.  Ñusca,  jamas,  ec 
ningún  tiempo;  de  ningún  modo.  1  shall 
never  be  the  better  of  it,  nada  adelantaré 
con  eso.  Never  a  one,  ni  aun  uno.  Never. 
a  whit,  nada  absolutamente,  ni  una  pizca. 
Never  at  all,  jamas,  nunca  jamas.  ||  No, 
de  ningún  modo,  absolutamente  no.  Yon 
see  never  the  worse,  Vd.  no  ve  nunca 
lo  peor.  Never  fear,  no  hay  cuidado,  no, 
hay  miedo.  Never  mind,  no  importa,  no 
haga  Vd.  caso.  Do  it  nowor  never,  hágalo 
Vd.  ahora  ó  no  lo  haga  Vd.  absoluta- 
mente. /  never  did,  Fam.  |  Es  posible, 
Dios  miol  ||  Por...  por  mas  que;  aunque. 
He  is  mistaken  though  never  so  wise,  se 
engaña  por  mas  sabio  que  sea.  Ifl  would 
never  so  fain,  por  mas  ganas  que  tu- 
viese. Never  so  littte,  por  poco  que  sea. 
Though  never  so  many,  aunque  en  gran 
número. 

Never-ccasing  adj.  néveur-clisiñ. 
Continuo,  perpétuo. 

Never-ending  adj.  névéur-cundiñ. 
Perpétuo,  sin  fin,  eterno. 

Nover-erring  adj.  névéur-erriñ.  In- 
falible. 

Never-fading  adj.  névéur-fádiñ.  In- 
marcesible. 

Never-failing  adj.  névéur  -  fáliñ. 
Inagotable,  infalible. 

Nevermore  adv.  névéur-mor.  Jamas, 
nunca. 

ftfevertheless  adv.  nevéürzilés.  No 
obstante  que,  con  todo  eso,  sin  embargo, 
todavía,  á  pesar  de  eso. 

New  adj.  niu.  Nuevo,  fresco,  reciente, 
moderno.  ||  Tierno.  ||  Caliente.  || 
Nuevo,  no  acostumbrado,  no  habituado, 
tierno.  ||  Moderno ;  renovado.  |J  —  adv. 
Nuevamente,  recientemente.  A  nevo  house, 
una  casa  nueva.  Bran  new,  spick  and 
span  new,  flamante  (vestido, etc.);  novicio; 
nuevecito.  The  new  town,  la  ciudad  nueva. 
Quite  new,  enteramente  nuevo,  nuevo 
del  todo.  A  new  thought,\im  idea  nueva. 
The  new  year,  el  año  nuevo.  The  new 
moon,  la  nueva  luna.  A  new  man,  ur 
advenedizo,  un  hombre  nuevamente  apa- 
recido. To  put  on  the  new  man,  transfor« 
marse  en  otro  hombre.  This  is  some* 
thing,  new  for  me,  eso  me  parece  nuevo, 
eso  me  extraña.  A  new  egg,  un  huevo 
fresco.  New  milk,  leche  caliente.  New 
bread,  pan  tierno.  New  from  sickness, 
apénas  convaleciente,  recien  salido  de  una 
enfermedad.  New  /rom  school»  recien  ss- 
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■Ido  del  colegio,  que  tiene  aun  el  pelo 
de  la  dehesa. 

Mew-biown  adj.  niu-blon.  Acabado 
de  florecer  ó  echar  la  flor. 

Now-born  adj.  niu-bom.  Recien 
nacido. 

New-built  adj.  niu-bild.  Edificado 
ó  fabricado  recientemente. 

New-choscn  adj.  niu-chósen.  Re- 
cien elegido  6  escogido. 

New-conier  s.  niu-kéu'méur.  Recien 
llegado. 

New-created  adj.  niu-crited.  Recien 
criado. 

New-delivercd  adj.  niu-dilivéurl. 
Recien  parida. 

Aewcl  s.  niuel.  Pilar  de  escalera  de 
caracol. 

New-elected  adj.  niu-ilecí.  Ele- 
gido recientemente. 

New-fallcn  adj.  niu-fólen.  Recién 
MidO. 

New-fangled  adj.  mu-fángled.  In- 
ventado por  novedad. 

New-fanglednega  s.  niu-fángled- 
nes.  Amor  ó  aticion  á  novedades  ó  cosas 
nuevas.  (Poco  usado). 

New-fashion  s.  niu-fáchéun.  La  úl- 
tima moda. 

New-rashioned  adj.  niu-fácheund. 
Hecho  á  la  última  moda. 

lew-formcd  adj.  niu-formd.  Refor- 
mado ;  formado  de  nuevo. 

New-found  adj.  niu-¡áund.  Recien 
hallado,  recien  descubierto.  Newfound- 
land  flsh,  bacalao  ó  bacallao,  abadejo. 

lew-gruwn  adj.  niu-gron.  Recien 
crecido;  recien  salido. 

New-healed  adj.  niu-\ild.  Conva- 
leciente. 

Mew-made  adj.  niu-med.  Nuevo. 

New-married  adj.  niu-márrid.  Re- 
cien casado. 

New-raodel  (to),  a.  tu  niu-módel. 
p.  a.  ¡New-modeling,  p.  p.  New-modsled. 
Modelar  de  nuevo. 

Ie\v-mouldcd  adj.  niu-mólded. 
Amoldado  de  nuevo;  recien  hecho. 

Scwark  n.  pr.  múarc.  Geog.  Ne- 
wark,  ciudad  de  Nueva-Jersey,  en  los 
Estados-Unidos  de  América. 

Newcastle  n.  pr.  niúcasll.  Geog. 
Newcastle,  ciudad  de  Inglaterra. 

lewel  s.  niuel.  Arq.  Núcleo,  parte 
céntrica  de  una  escalera  de  caracol  sobre 
la  cual  estriba  la  extremidad  de  los  es- 
calones. ||  Novedad,  cosa  nueva. 

Newfoundland  n-  pr.  niufáundland. 
Geog.  Terra-Nova. 

New-Uamsphire  n.  pr.  niu-hámp- 
chi'r.  Geog.  Nueva-Hamsphire,  condado 
de  los  Estados-Unidos  en  la  parte  N.  de 
Virginia. 

Newish  adj.  niúich.  Bastante  nuevo, 
fresco,  casi  nuevo;  reciente. 

Sew-Jersey  n.  pr.  niu-chéni.  Geog. 
Nueva-Jersey,  uno  de  los  Estados-Unidos 
de  la  América  meridional. 

New-kindled  adj.  niu-kíndled.  En- 
cendido de  nuevo. 

New-laid  adj.  niu-led.  Recien 
puesto  ó  tendido. 

Newly  adv.  niúli.  Nuevamente,  re- 
cientemente, hace  poco.  Newly  come, 
recién  venido. 

¡Mewness  s.  niúnes.  Novedad,  cua- 
lidad de  lo  que  es  nuevo;  cosa  nueva, 
innovación;  cambio  reciente;  tiempo  que 
dura  miénlras  una  cosa  es  nueva. 

New  Orleans  n.  pr.  niu-órlians. 
Geog.  Nueva  Orleans,  ciudad  de  los  Es- 
tados-Unidos de  América,  situada  en  la 
margen  del  Misisipi. 

Sew»  s.    nius.    Noticias,  nove- 
dades, nuevas.  ||  Noticia,  aviso  que 
se  da  de  alguna  cosa ;  dato  informe.  J| 
Diario,  periódico.  (Este  nombre  tiene  la 
forma  del  plural,  pero  está  casi  siempre 
junto  á  un  verbo  en  singular);  What  is 
the  newsl  ¿  Qué  hay  de  nuevo?;  Qué  no- 
ticias hay?  What  is  the  best  ft¿te«?¿Qué 
se  dice  de  nuevo  T  This  news  is  favou- 
rable,  esta  noticia  es  favorable.  This  ivas 
news  to  me,  era  nuevo  para  mi.  No  news 
i<¡  good  news,  falta  de  noticias,  buena 
señal. 
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News  en  composición  :  News-ooy, 
repartidor  de  periódicos.  News-crammed, 
repleto  de  noticias.  News-exchange,  mer- 
cado de  periódicos.  News-gathered,  el 
que  anda  á  caza  de  noticias.  News-room, 
gabinete  de  lectura.  News-vender,  ven- 
dedor de  periódicos.  News  writcr,  perio- 
dista. 

Newsman  s.  niúsman.  Repartidor 
de  periódicos.  ||  Noticiero,  novelero,  el 
que  propaga  noticias. 

News-iuonger  s.  niús'-méiifiguéur. 
Gacetero;  noticiero;  el  que  tiene  una 
agencia  de  noticias. 

Newspaper  s.  niúspepeur.  Diario, 
periódico,  gaceta;  pliego  de  papel  im- 
preso y  distribuido  diariamente  ó  á  cier- 
tos intervalos  para  publicar  noticias, 
acontecimientos,  decretos  de  la  autoridad, 
deliberaciones  de  los  cuerpos  colegisla- 
dores, etc.  Daily-news,  diario,  periódico 
cotidiano.  Weeckly-news,  periódico  se- 
manal Editor  of  a  news  paper,  redactor 
de  un  periódico.  Responsible  editor  of  a 
news  paper,  editor  responsable  de  un 
periódico.  Subscriber  to  a  news  paper, 
suscritor  á  un  periódico.  To  subscribe  to 
a  news  paper,  suscribirse  á  un  periódico 

Newt  s.  niut.  Lagartija  acuática,  ba- 
tracio de  la  familia  de  las  salamandras. 

Newton  n.  pr.  niúton.  Newton,  cé- 
lebre filósofo  y  matemático  inglés,  el  pri- 
mero que  descubrió  las  leyes  de  la  gra- 
vitación. Nació  en  1642  y  murió  en  1727 
de  edad  de  85  años. 

Wewtonian  adj.  niutónian.  Neuto- 
niano,  que  se  reliere  á  Newton,  formado 
ó  descubierto  por  él. 

Newyear's-gif*  s.  niúyir-guift. 
Aguinaldo,  regalo  que  se  da  el  dia  de 
año  nuevo. 

New- York  n.  pr.  niúyorc.  Geog. 
Nueva-York,  la  ciudad  mas  importante 
de  los  Estados-Unidos. 

New-Zealand  n.  pr.  ntu-siland. 
Geog.  Nueva- Zelanda,  nombre  de  dos 
islas  del  grande  océano  austral,  situadas 
al  S.  E.  de  la  Australia. 

Next  necsty  adj.  superl.  de  Nigh  y  de 
Near.  Cercano,  próximo.  ||  El  mas  cer- 
cano ó  próximo;  contiguo,  inmediato 
vecino.  The  next  week,  la  semana  próxima. 
The  next  house,  la  casa  mas  cercana, la  casa 
contigua.  The  next  room,  el  cuarto  vecino. 
The  next  relation,  el  pariente  mas  cercano. 
The  next  hetr,  el  presunto  heredero.  || 
Siguiente,  futuro;  sucesivo,  lo  que  sigue 
inmediatamente  en  tiempo  ó  en  órden. 
The  next  day,  el  dia  siguiente.  The  next 
day  before,  la  víspera.  Te  11  me  the  next 
word,  dígame  Vd.  la  palabra  que  sigue. 
Vil  do  better  next  time,  lo  haré  mejor 
en  lo  venidero.  The  next  Ufe,  la  otra 
vida,  la  vida  venidera.  ||  Primero. 
Next  time  we  shall  meet  together,  la  pri- 
mera vez  que  nos  encontremos.  The  next 
town  yon  meet,  la  primera  ciudad  que 
encuentre  Vd.  ||  (Con  to)  primero  des- 
pués, el  que  sigue  inmediatamente  des- 
pués. He  is  the  next  man  to  the  king,  es 
el  primero  después  del  rey.  |j  —Next, 
adv.  Inmediatamente  después.  ||  Luego, 
enseguida,  después.  Next  after  Easter, 
inmediatamente  después  de  Pascuas. 
Next  behind,  inmediatamente  detras.  Next 
he  carne  towards  me,  luego  ó  en  se- 
guida se  adelantó  hácia  mí.  ¿What  nextl 
¿I  luego,  qué?  ||Casi,  poco  mas  ó  me- 
nos, aproximadamente.  Next  impossible, 
casi  imposible. 

Niágara  n.  pr.  naiágara.  Niágara, 
rio  y  catarata  de  los  Estados-Unidos  de 
America. 

Nib  s.  nib.  Pico,  el  extremo  de  la 
cabeza  del  ave.  ||  Pico,  punta,  el  extremo 
de  cualquier  cosa. 

Nibbed  adj.  nibd.  Picudo,  ó  que 
tiene  pico. 

Nibble  (to),  a.  tu  nibl.  p.  a.  Nibbling, 
p.  p.  Nibbled.  Mascullar,  roer,  comer 
despacio  y  á  pedacitos,  comer  á  boca- 
ditos. j|  Ramonear,  pacer.  |j  Picotear 
(los  pájaros).  The  worms  have  nibbled 
the  roots  of  that  plant,  los  gusanos  han 
roído  las  raíces  de  esta  planta.  |j  Morder 
como  hace  el  pez  en  el  anzuelo.  ||  Mor- 
der, critiear,  hallar  que  decir.  To  nibble 
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at  the  fallacious  bait,  caer  en  el  anzuelo, 
dejarse  engañar.  ||  —  n.  Morder,  mor- 
discar. ||  Satirizar,  criticar,  comentar, 
(en  este  último  caso,  suele  tomar  la 
preposición  at). 

Nibbler  s.  nibl&ur.  Persona  ó  animal 
que  come  poco  á  poco,  masculla  ó  mor- 
disca. ||  Animal  que  pace  ó  roe.  ||  Pes- 
cado que  muerde  el  anzuelo.  ||  Criti- 
castro, aristarco. 

Nibblingly  adv.  níbliñli.  Mascu- 
llando, royendo,  mordiscando;  hallando 
que  decir  en  todo. 

Nicaragua  n.  pr.  nicaragua.  Geog. 
Nicaragua,  pequeña  república  de  la  Amé- 
rica central,  entre  los  dos  Océanos  al 
sudeste  de  Honduras  y  San  Salvador.  Ni- 
caragua-wood,  la  madera  del  Coisalpina 
echinata,  árbol  que  da  un  tinte  encar- 
nado muy  brillante. 

Nice  n.  pr.  nis.  Geog.  Niza,  ciudad 
de  Francia,  capital  del  departamento  de 
los  Alpes  marítimos.  Perteneció  á  Italia, 
cuya  lengua  habla,  hasta  1860. 

Nice  adj.  náis.  Delicado,  bueno, 
exquisito,  apetitoso,  agradable  al  gusto. 
||  Fino,  primoroso,  retinado  elegante, 
esmerado.  ||  Tierno,  delicado,  que  se 
aja  ó  deteriora  con  facilidad  ||  Éxacto, 
mirado;  diligente,  solícito;  circunspecto, 
cauto  en  extremo.  ||  Bello,  lindo,  bo- 
nito, gentil;  amable.  ||  Fastidioso,  es- 
crupuloso, suceptible,  quisquilloso;  se- 
vero, difícil  de  contentar,  vidrioso.  || 
Sutil;  lijero;  poco  importante.  Nice  vic- 
tualt,  alimentos  delicados.  //  is  very 
nice,  eso  es  muy  bueno,  exquisito.  t« 
this  nice? i  Es  bueno  eso?  A  mee  bit, 
un  buen  bocado,  un  bocado  apetitoso. 
Nice  tissue,  tejido  delicado.  Nice  ear, 
oído  fino,  justo,  delicado.  To  be  nice, 
hacer  el  delicado,  hacer  dengues.  Nice 
flowers,  flores  primorosas.  A  nice  point, 
un  punto  delicado.  A  nice  child,  un  niño 
gracioso,  bonito.  A  nice  man,  un  hombre 
amable.  What  a  nice  man!  ¡  Vaya  un 
lindo  mozo  1  (con  ironía).  Nice  rules,  re- 
glas exactas.  Nice  discernment,  discer- 
nimiento justo.  A  nice  judge,  un  juez 
severo.  A  nice  critic,  un  crítico,  quis- 
quilloso. A  nice  distinction,  una  dis- 
tinción sutil. 

Nicely  adv.  náisli.  Exactamente,  coi 
esmero.  ||  Delicadamente.  ||  Primorosa 
mente. 

Niceness  s.  náisnes.  Exactitud,  es- 
mero. ||  Delicadeza,  nimiedad. 

Nicety  s.  náiseti.  Exactitud,  esmero 
en  la  ejecución  de  alguna  cosa.  I|  De- 
licadeza, sutileza,  afeminación.  ||  Cir- 
cunspección, discreccion,  discernimiento. 
||  Cuidados  escrupulosos  ,  esmero  ;  rali' 
Sarniento  :  argucia;  carácter  ininuciost 
de  una  observación  ó  distinción.  |J  Preci 
sion  ;  exactitud.  Niceties  in  eating,  golo- 
sinas, manjares  delicados.  The  niceties 
for  a  language,  las  finezas  ó  la  delicadeza 
de  una  lengua.  Love  requiresmuch  nicety, 
el  amor  exige  mucha  discreción.  The 
nicety  of  honour,  la  delicadeza  del  ho- 
nor, el  pundonor.  To  judge  a  work  with 
much  nicety,  juzgar  una  obra  con  crite- 
rio, con  discernimiento.  The  niceties  of 
logic,  of  polilics,  las  sutilezas  de  la  ló- 
gica, las  argucias  de  la  política.  Niceties 
of  the  woman,  las  zalamerías  de  una  mu- 
jer. To  a  nicety,  con  la  mayor  precisión ; 
perfectamente  bien.  To  fit  to  a  nicety, 
caer  muy  bien  (un  vestido).  Meat  done  to 
a  nicety,  carne,  manjar  cocido  á  punto. 

Niche  s.  flich.  Nicho,  concavidad  for- 
mada para  colocar  en  ella  alguna  estatua. 

Niched  adj.  nitíat.  Colocado  en  up. 
nicho  :  con  nicho,  que  tiene  un  nicho. 

Ni  chola»  n.  pr.  nicolas.  Nicolás. 

Nick  n.  pr.  nic.  Abreviación  de  Ni 
colas. 

Nick  s.  nic.  Punto  critico,  ocasión 
oportuna,  tiempo  preciso.  ||  Muesca.  |¡ 
Escote.  ||  Tarja.  In  the  nick  of  time,  al 
tiempo  preciso,  á  buen  tiempo,  á  punto 
fijo.  Oíd  nick,  el  diablo.  To  oíd  nick,  \  al 
diablo !  In  the  very  nick,  muy  á  proposito. 
That  was  the  nick  of  the  time,  era  el  mo- 
mento propicio,  favorable. 

Nick  (to),  a.  tu  nic.  p.  a.  Nicktng,  p. 
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p.  Nicked.  Acertar,  dar  en  el  hito;  lle- 
gar á  tiempo.  ||  Cortar  en  muescas.  || 
Tarjar,  señalar  números  en  tarjas.  ||  En- 
gañar, pegársela  á  uno.  You  must  nick 
the  proper  season  of  doing  t/iings,  es  me- 
nester sabor  hallar  el  momento  propicio 
para  hacer  las  cosas.  /  nicked  you,  le 
ballí51  á  Vd.  muy  á  propósito. 

Nickel  s.  nikel.  Níquel  6  niquelio, 
metal  blanco,  duro,  maleable,  dúctil,  do- 
tado de  la  propiedad  magnética. 

Jk'kor  s.  nikeür.  Ladrón,  ratero  que 
está  al  acecho  para  cometer  el  hurto. 

Nicking,  ntkiñ.  p.  a.  de  To  nick.  || 
—  s.  Acción  de  inglesar  un  caballo,  es 
decir,  cortarle  la  cola  á  la  moda  inglesa. 

Nick-naek  s.  nic-nac.  Friolera,  cosa 
de  poco  valor ;  bagatelas,  chucherías. 
Sunary  nicknacks,  varios  artículos. 

Nicknanie  s.  nicnem.  Mote,  apodo, 
nombre  falso  que  se  da  á  alguno  por 
mofa  ó  para  injuriarle. 

Nicknanie  (to),  a.  tu  nicnem.  p.  a. 
íiCKNAMiisG,  p.  p.  Nicknamed.  Motejar, 
poner  un  apodo. 

Nicknamed  p.  p.  y  adj.  nícnemd. 
Motejado,  el  que  tiene  un  apodo. 

Nicotians.  nicóchan.  Bot.  ¡Nicotiana; 
tabaco.  |J  —  adj.  De  tabaco. 
Nicotiana  s.  nicocluena.  Nicotiana, 
énero  de  plantas  que  comprende  el  ta- 
aco  de  América,  [Nicotiana  tabaecum), 
familia  de  las  soláneas. 

Nicotine  s.  nicotin.  Quím.  Nicotina, 
alcaloide  orgánico,  muy  venenoso,  que  se 
extrae  del  tabaco. 

Nictate  (to),  n.  tu  nictet.  p.  a.  Nic- 
tating,  p.  p.  Nictated.  Pestañear,  par- 
padear, mover  los  párpados  abriéndolos 
y  cerrándolos  con  frecuencia.  ||  Guiñar 
el  ojo,  ojear. 

Nicta&üon,  nictécheun ;  Nictitation, 
lictitéchéün.  s. Pestañeo; nictacion, movi- 
niento  frecuente  de  los  párpados,  cau- 
cado por  la  impresión  de  un  exceso  de 
luí. 

IVide  s.  náid.  Nidada,  el  conjunto  de 
pajarillos  que  salen  de  un  nido. 

Nidget  s.  nidehet;  Niding,  náidiñ. 
Cobarde,  poltrón. 

Nidification  s.  nidifikéchéun.  El 
seto  de  hacer  nidos  los  pájaros. 

Nidor  s.  náideur.  Olor,  sabor  á  que- 
dado 6  á  socarrado. 

Nidos*  e>  si  ty  s.  naideurósiti.  Eructa- 
ron, eructo  ó  regüeldo. 

Nidorous  adj.  náidoreus.  Lo  que 
fruele  á  carne  ó  grasa  asada;  y  en  me- 
dicina lo  que  huele  ó  sabe  á  huevo  añejo. 

Nidulate  (to),  a.  tu  nidiulet.  p.  a. 
,«idulating,  p.  o.  Nidulated.  Nidificar, 
anidar. 

Nidulation  s.  nidiuléchevn.  El 
tiempo  de  quedar  en  el  nido. 

H idus  s.  ndidéus.  Nido,  (de  aves). 

Nieee  s.  nis.  Sobrina. 

Niello  s.  nielo.  Niel,  adornos  ó  figu- 
ras grabadas  en  hueco  en  ciertas  obras 
de  platería. 

Nifle  s.  náifl.  Bagatela,  friolera. 

Nígella  s.  nichéla.  Bot.  Nigela,  ne- 

Suilla,  género  de  plantas  de  la  familia 
e  las  renunculáceas. 
Niger  n.  pr.  náicheur.  Geogr.  Niger, 
rio  que  según  los  antiguos  se  hallaba  en 
lo  interior  de  Africa  y  desaguaba  en  el 
golfo  de  Guinea,  pero  no  hay  acerca  de 
él  nociones  positivas. 

Niggard  s.  niyard.  Tacaño,  avaro  y 
mezquino.  ||  —  adj.  Avariento,  avaro, 
miserable,  ruin.  ||  Escaso,  económico, 
mezquino. 

Niggard  (to),  a.  tunígard.  p.  a.  Nig- 
garding,  p.  p.  Niggarded.  Escasear,  dar 
con  mezquindad,  conceder  con  parsi- 
monia. 

Niggardise  s.  nigardais.  V.  Nig- 

UARDLINESS. 

Ni^gardish  adj.  nigardith.  Ava- 
riento, ruin,  mezquino. 

Niggardlinesa  s.  nigardlines;  Nig- 
gardnesg,  nigardnes.  Tacañería,  mi- 
seria; ruindad. 

Niggardly  adv.  nigardli.  Avaro  sór- 
dido: tacaño,  miserable;  mezquino.  |j 
—  adv.  Sórdidamente,  con  avaricia,  con 
raindad;  miserablemente. 


Nigger  s.  nigueur.  Negro,  negra, 
hombre  ó  mujer  negros. 

Niggle  (to),  n.  tu  nigl.  p.  a.  Nig- 
gling,  p.  p.  Niggled.  Jugar,  travesear  ó 
retozar;  burlarse. 

Nigh  aoj.  nái.  (compar.  Nigher;  su- 
perl.  Nighest,  next).  Cerca,  á  proximi- 
dad; vecino  ;  poco  lejano  como  distancia. 
||  Cercano,  próximo,  poco  lejano  como 
tiempo.  ||  Allegado;  pariente.  Youknow 
that  summer  is  nigh,  ya  sabe  Vd.  que  el 
verano  está  próximo.  The  time  is  nigh, 
el  tiempo  está  cercano.  My  nigh  kinsman, 
mi  pariente  cercano.  ||  —  adv.  Cerca, 
inmediato,  contiguo,  junto  á.  ||  Próxi- 
mamente. ||  Casi,  cuasi.  Nigh  al  hand,  á 
mano,  al  alcance.  Nigh  and  far,  de  cerca 
y  de  léjos.  Nigh  to  death,  próximo  á 
morir.  He  was  nigh  dead,  estaba  casi 
muerto. 

Nigh  (to),  n.  tu  nái.  p.  a.  Nighing, 
p.  p.  Nighed.  Acercarse,  aproximarse. 
Night  is  nighing  fast,  la  noche  *e  acerca 
rápidamente. 

Nigher  náieur.  adj.  comp.  de  Nigh. 

Nighest  náiest.  adj.  superl.  de  Nigh. 

Nighly  adv.  náili.  Casi,  poco  mas  ó 
ménos. 

Nighness  s.  náines.  Proximidad. 

Night  s.  náit.  Noche,  todo  el  tiempo 
en  qué  está  el  sol  debajo  del  horizonte. 
||  Noche,  el  tiempo  que  media  entre  el 
anochecer  y  la  hora  de  acostarse.  To 
night,  esta  noche.  Last  night,  ayer  no- 
che, la  noche  pasada.  The  night  before 
he  comes,  la  víspera  de  su  llegada.  By 
night,  de  noche.  To  wish  or  bid  one  good 
night,  dar  las  buenas  noches  á  alguno. 
Dark  night,  noche  oscura,  noche  cerrada. 
Tuesday  night,  el  mártes  por  la  noche. 
To  morrow  night,  mañana  por  la  noche. 
||  Fig.  Noche,  tinieblas,  oscuridad  :  es- 
tado de  lo  que  se  queda  ó  permanece 
oculto  para  la  inteligencia;  la  muerte. 
The  everlasting  night,  la  noche  eterna, 
la  eternidad,  the  night  of  time,  la  noche 
délos  tiempos.  ||  Representación  dráma- 
tica. 

Night-bell  s.  náil-bel.  Campanilla, 
para  llamar  por  la  noche. 

Night-bird  s.  náit-beurd.  Ave  noc- 
turna. 

Night-brawler  s.  náil-bróleur.  Al- 
borator  de  noche. 

Nigh3«2ílíndess  s.  nait-blíndes.  Med. 
Hemeralopía,  enfermedad  que  no  permite 
ver  los  objetos  mas  que  en  medio  del 
dia. 

Night-brawl  s.  náit-brol.  Alboroto 
nocturno. 

Night-cap  s.  náit-cap.  Gorro  de 
dormir. 

Night-cart  s.  náit-cart.  Carro  para 
recoger  las  inmundicias  que  se  sacan  de 
las  letrinas. 

Night-clothes  s.  nait-clózes.  Ves- 
tido de  noche,  el  que  se  pone  para  dor- 
mir. Fam.  Simple  aparato. 

Nighi-cloud  s.  náit-cláud.  Sombras 
de  la  noche. 

Nighí-clow  %.  nait-cláu.  Corneja  de 
noche. 

Night-dew  s.  náit-diu.  Sereno, 
frescura  de  la  noche. 

Night-dog  s.  náit-dog.  Perro  que 
caza  de  noche. 

Night-dress  s.  náit-dres.  V.  Night- 
clothes. 

Nighted  adj.  náited.  Negro,  oscuro, 
sombrío;  oscurecido,  cubierto  de  nubes. 

Night-fall  s.  náit-fol.  El  anochecer. 

Night-faring  adj.  náü-fáriñ.  Que 
viaja  de  noche. 

Night-flre  s.  náit-fáir.  Fuego  fatuo, 
fuego  de  San  Telmo,  helena. 

Nightingale  s.  náil-gal.  Orn.  Rui- 
señor. 

Night-fly  s.  náit-flai.  Mosca,  polilla 
que  vuela  de  noche. 

Nighf-foundered  adj.  niil-fáun- 
deurd.  Perdido  de  noche ;  naufragado 
durante  la  noche. 

Night-gear  s.  náit-guir.  V.  Night- 
clothes. 

Níght-glass  s.  niit-glas.  Anteojo 
nocturno  (para  las  observaciones  astro- 
nómicas de  noche). 


|     Night-¿;ovra  s.  niit-gon.  Bata  que 
se  usa  de  noche. 

Night-hag  s.  náit-hag.  Bruja  noc- 
turna. 

Night-hawk  s.  niit-hoc.  Halcón 

nocturno. 

Night-houge  s.  ndit-\áus.  Casa  mal 
frecuentada,  sobre  todo  por  la  noche. 

Night-jacket  s.  nait-cháket.  Rui- 
señor. 

Night-jar  s.  n-ttit-char.  Zampante, 
gorrión  Aserró stro,  (Caprimulgus  Euro- 
paeus). 

Night- lamp  s.  niit-lamp.  Night- 
light,  s.  ndil-láit.  lamparilla  de  no- 
che. 

Nfght-man  s.  niit-man.  Pocero,  d 

que  vacía  las  letrinas. 

Night-niarch  s.  náit-march.  Marcha 
de  noche. 

Nightmare  s.  náitmar.  Pesadilla. 

Night-piece  s.  náil-pis.  Pint.  Cua- 
dro, pintura  que  representa  la  noche  ó 
una  escena  nocturna. 

Night-rail  s.  náit-rel.  Peinador, 
capa  de  tela  que  se  pone  en  los  hombros 
al  peinarse;  capa  de  tela  que  se  pone  en 
el  baño  ó  al  salir  de  él;  vestido  de  mujer 
sencillo  y  sin  corsé  ajustado. 

Night-raven  s.  náit-ravn.  Ave  de 
mal  agüero  que  canta  de  noche. 

Nigüt-rest  s.  náü-rest.  El  reposo 
de  la  noche. 

Night-robber  s.  náit-róbeur.  Ladrón 
nocturno. 

Night-rule  s.  náit-riul.  Tumulto, 
ruido  nocturno. 

Night-shade  s.  náit-chad.  Bot.  Yer- 
bamora. 

Night-shining  adj.  náil-chiniñ. 
Noctiluco,  lo  que  reluce  ó  da  resplandor 
de  noche. 

Night-shriek  s.  náit-chric.  Chillido 
prorumpido  de  noche. 

Night-soil  s.  náit-sóil.  Vaciamiento 
de  letrinas  :  Dessicated  night-soil,  polvos 
formados  con  las  materias  que  se  sacan 
de  las  letrinas. 

Night-spell  s.  náit-spel.  Encanto 
para  librarse  de  accidentes  nocturnos. 

Night-stool  s.  náit-stul.  Sillico;  la 
silla  agujereada  bajo  la  cual  se  pone  el 
cajón  ó  banco  donde  se  mete  el  si- 
llico. 

Night-sweat  s.  náit-suit.  Sudor 
nocturno. 

Night-things  s.ndit-zings.  Vestidos 
de  noche. 

Night-time  s.  náit-táim.  Noche. 
In  the  night-time,  durante  la  noche. 

Nightish  adj.  náitich.  Nocturno,  de 
noche,  relativo  á  la  noche. 

Nightless  adj.  náitles.  Que  no  tiene 
noche. 

Nightly  adj.  náitli.  Nocturno,  de  no- 
che; hecho  durante  la  noche;  que  suce- 
de ó  aparece  durante  la  noche.  Nightly- 
disorders,  desórdenes  nocturnos.  ||  — 
adv.  De  noche,  durante  la  noche.  ||  Cada 
noche,  todas  las  noches. 

Night-tripping  adj.  niit-tripiñ.  Lo 
que  vaga  de  noche. 

Night-vision  s.  ndit-vícheun.  Sueño, 
visión  nocturna. 

Night-walk  s.  ndit-uolc.  Paseo  de 
noche. 

Night-walker  s.  náit-uólkéur.  Noc- 
tivago ;  sonámbulo.  M  El  que  se  pasea 
durante  la  noche.  ||  El  que  anda  rodan- 
do por  la  noche  con  malos  intentos. 

Night-walking  adj.  náit-uálkiñ. 
Paseante  de  noche.  ||  —  adj.  Sonambu- 
lismo, acción  de  andar  dormido.  ||  Va- 
gancia nocturna. 

Nlght-wanderer  s.  náit-uóndeu- 
reur.  El  que  vaga  de  noche. 

Night- wanderíng  s.  náit-uéü'ndeu- 
riñ.  Noctivago. 

Night-ward  adj.  náit-uéurd.  Lo  que 
se  hace  al  acercarse  la  noche. 

Night-watch  s.  náit-uoch.  Centi- 
nela ó  ronda  de  noche.  ||  La  hora  en 

3ue  se  mudan  los  serenos  ó  las  rondas 
e  noche. 

Night-wateher  s.  ndit-uótchéür.  El 
que  anda  correteando  por  las  noches» 
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Might-witch  s.  náit-uitch.  Bruja 
nocturna. 

Might-work  s.  náit-uorc.  Trabajo 
nocturno.  ||  Vaciamiento  de  letrinas. 

Migrescent  adj.  naigrisent.  Negruz- 
co ;  ennegrecido.  ||  Lo  que  se  vuelve 
neprro. 

Migriflcation  s.  nigrifikécheun.  En- 
ne¡?recnniento;  acción  de  ennegrecer. 

Migritude  s.  níyriliui.  Negrura, 
cualidad  de  lo  que  es  negro. 

Mihilism  s.  naihilism.  La  nada,  es- 
tado de  lo  que  no  existe. 

Mibility  s.  naihilili.  Nulidad,  nada. 

Mil  adj.  nil.  (térm.  de  comerc.)  Nulo. 

Hile  n.  pr.  náil.  Geog.  Nilo,  rio  de 
Egipto. 

IVíll  (to),  a.  tu  nil,  p.  a.  Nilling,  p. 
p.  Nilled.  Rehusar,  no  querer.  Will  he, 
nill  he,  de  buena  ó  mala  gana,  que 
quiera  que  no  quiera. 

Mili  s.  Chispa  de  bronce  fundido. 

Milometer  s.  nailómitéur.  Nilóme- 
ro,  niloscopo,  instrumento  para  medir 
las  aguas  del  Nilo. 

Milotic  adj.  nailótic.  Relativo  ó  re- 
ferente al  Nilo;  que  vive  en  el  Nilo. 

üiiii  (to;,  a.  tu  nim.  p.  a.  Niming,  p. 
p.  Nihed.  Ratear,  hurtar. 

Nimbiferous  adj.  nimbifeureus.  Pro- 
ductivo de  tempestades;  lo  que  trae  nu- 
bes, lluvia  etc. 

Mimble  adj.  nimbl.  Ligero,  vivo,  ac- 
tivo, listo,  ágil. 

Mimble-footed  adj.  nimbl-fúted.  Li- 
gero de  piés. 

Mimbleness  s.  nímblenes.  Ligereza, 
velocidad,  actividad,  agilidad,  celeridad; 
expedición,  destreza. 

Mimbiess  s.  nimbles.  V.  Nimble- 

NESS. 

Minible-witted  adj.  nimbl-uited. 
Pronto  en  hablar. 

Mimbly  adv.  nímbli.  Prontamente, 
ágilmente. 

Nimbóse  adj.  nimbós.  Nublado ;  bor- 
rascoso. 

Mimbosity  s.  nimbósiti.  Tormenta. 

Mimbus  s.  nimbáis.  Auréola,  diade- 
ma ó  círculo  de  luz  que  se  pone  sobre 
la  cabeza  de  los  santos. 

Miniiety  s.  nimaiiti.  Nimiedad,  ex- 
ceso. 

ftimmer  s.  nimbéür.  Poc.  us.  Gato, 
ladrón  casero. 

Minconipoop  s.ninkéumpup.  Badula- 
que, simplou,  tonto. 

Mine  adj.  num.  náin.  Nueve.  ||  —  s. 
El  número  nueve.  ||  Poét.  Las  musas,  las 
nueve  hermanas. 

Minefold  adj.  y  adv.  náinfoli.  Nueve 
veces. 

Mine-men's  niorris  s.  náin-mens 
morís.  V.  Morris. 

Minepence  s.  náinpens.  Antigua 
moneda  de  plata  que  valia  nueve  peni- 
aues. 

Minepence  s.  náinpens.  Antigua  mo- 
neda de  plata  que  valia  nueve  peniques. 

Minepins  s.  náinpins.  Bolos  ;  juego 
de  bolos. 

Mínescore  adj.  y  s.  naínscor.  Nueve 
veces  veinte  6  ciento  ochenta. 

Mineteen  adj.  y  s.  náintin.  Diez  y 
uueve. 

Mioeteenth  adj.  naíntinz.  Decimo- 
nono. 

Minetieth  adj.  náintiez.  Nonagésimo. 

Minety  adj.  náinli.  Noventa. 

Minny  s.  nini.  Simple,  mentecato, 
nene,  imbécil,  bobo,  zote. 

Minth  adj.  náinz.  Nono,  noveno.  || 
—  s.  La  novena  parte. 

Minthly  adv.  náinzli.  Noveno  ó  en 
nono  lugar. 

?Stp  (to),  a.  tu  nip.  p.  a.  Nipping,  p. 
p  Nipped.  Pellizcar.  ||  Arañar,  rasguñar. 
|j  Cortar  con  las  uñas  ó  los  dientes,  cu- 
chillo, tijeras,  etc.;  esquilar.  ||  Destruir, 
hacer  desaparecer  la  punta  6  el  extremo 
de.  ||  Marchitar,  hacer  perecer  en  gér- 
men,  en  capullo ;  quemar.  ||  Quitar  pre- 
maturamente. ||  Helar  ó  secar  los  frutos 
antes  de  madurar.  ||  Picar,  penetrar.  || 
Morder,  zaherir,  satirizar.  ||  Asir  de- 
tener. The  plant  or  the  flower  has  been 
nipped  in  the  bud,  la  planta  ha  sido  des- 


truida en  gérmen,  la  flor  se  ha  marchi- 
tado ántes  de  abrirse.  The  work  had  been 
nipped  in  the  bud,  la  obra  fué  destruida 
en  gérmen.  The  frost  has  nipped  the 
corn,  la  helada  ha  quemado  el  trigo.  To 
nip  of,  cortar  alguna  cosa  con  facilidad. 

Mió  s.  nip.  Acción  de  asir,  de  dete- 
ner 6  de  encerrar;  cogida.  The  nip  of 
the  ice,  la  situación  de  lo  que  está  co- 
gido por  los  hielos  ó  encerrado  en  ellos. 
II  Uñada,  dentellada,  pellizco.  ||  Corta- 
dura pequeña;  acción  de  cortar  el  extre- 
mo, la  punta  de  algo.  ||  Helada,  escar- 
cha. ||  Sarcasmo,  sátira,  dicho  picante  y 
mordaz.  ||  Trago,  traguito. 

Mipper  s.  nípéur.  Satírico.  ||  Pala, 
diente  delantero  del  caballo. 

Mipperkin  s.  nipourkin.  (Poco  usa- 
do.) Taza  pequeña. 

Mipper»  s.  pl.  nipéürs.  Alicates,  te- 
nazas. ||  Mar  Mójelas,  badernas. 

Mipping  s.  nipiñ.  Araño,  rasguño, 
mordedura.  Nipping  jest,  chanza  pesada, 
dicho  picante,  sátira  mordaz. 

Mippfngly  adv.  nipiñli.  Mordaz- 
mente. 

Mípple  s.  nipl.  Pezón,  la  punta  que 
sobresale  en  los  pechos  6  tetas.  ||  Chi- 
menea (de  fusil,  pistola  etc.). 

Mipplewort  s.  nipluéiirt.  Bot.  Lap- 
sana  común. 

Misan  s.  náisan.  Nisan,  el  sétimo 
mes  del  año  judio. 

Misi  prius  s.  náisai-práiéus.  Der. 
||  Nombre  de  ciertos  tribunales  de  jus- 
ticia encargados  de  juzgar  procesos  en 
varios  condados.  ||  Palabras  con  que  se 
encabeza  la  órden  que  se  da  para  que  se 
conozca  de  la  materia  á  no  ser  que  los 
jueces  hayan  dispuesto  de  ella  ántes. 

Mit  s.  nit.  Liendre,  el  huevo  del 
piojo. 

Mitency  s.  náitensi.  Poc.  us.  Lustre, 
esplendor,  brillantez. 

Mitid  adj.  nitid.  Poc.  us.  Nítido,  lim- 
pio, claro,  resplandeciente.  ||  Bien  ves- 
tido, majo,  bien  puesto,  airoso. 

Mitrate  s.  náitret.  Quínr.  Nitrato,  sal 
formada  de  ácido  nítrico  con  alguna  base. 

Mitre  s.  náiteur.  Nitro,  nitrato  de 
potasa. 

Mitric  adj.  niitric.  Nítrico,  azóico. 
Nitric  acid,  ácido  nítrico  ó  azóico. 

Mitriíication  s.  nitrifikéchéün.  Ni- 
trilicacion,  operación  natural  por  medio 
de  la  cual  se  forman  nitratos  ó  nitro. 

Mitrogen  s.  náitrochen.  Quím.  Ni- 
trógeno ó  ázoe,  gas  incoloro,  completa- 
mente inodoro  é  insípido,  incapaz  de 
sostener  la  combustión  ni  la  vida  animal. 

Mitrogenízed  adj.  naitróchenais . 
Nitrogenado,  que  contiene  hidrógeno.^ 

Mitrogenous  adj.  nailrócheneus . 
Que  pertenece  al  hidrógeno. 

Nitrous  adj.  náitreus.  Nitroso,  que 
contiene  nitro.  Nitrous  acid,  ácido  ni- 
troso. 

Mitry  adj.  náitri.  Nitroso,  de  la  natu- 
raleza del  nitro;  que  produce  nitro. 

Mitter  s.  nitéur.  Tábano,  insecto  que 
depone  sus  huevos  ó  liendres  en  las  ca- 
ballerías. 

Mittily  adv.  nitili.  Con  muchas  lien- 
dres. 

Mitty  adj.  niti.  Lendroso,  lleno  de 
liendres. 

Mival  adj.  náival.  Poc  us.  Nevoso. 

Miveous  adj.  nivieus.  Blanco  como  la 
nieve  ó  que  se  parece  a  la  nieve. 

Mizain  s.  nizám.  Título  de  uno  de 
los  soberanos  indígenas  de  la  India. 

Mo  adv.  nó.  No,  signo  de  negación, 
sinónimo  de  nay  y  de  not.  Will  you  do 
it  or  no  t  ¿Quiere  Vd.  hacerlo  ó  no?  No, 
I  will  not,  no,  no  quiero.  He  had  no  mo- 
ney  about  him,  no  llevaba  dinero  consi- 
go. You  shall  come  to  no  harm,  no  le  su- 
cederá á  Vd.  nada  de  malo.  No  so  much 
noise,  ménos  bulla.  Not  such  matter,  nada 
enteramente.  In  less  than  no  time,  en 
ménos  que  nada.  No  more,  no  mas.  No 
more  of  this,  basta,  bastante,  no  hable- 
mos mas.  /  will  go  there  no  more,  no 
volveré  mas.  ||  De  ningún  modo,  absolu- 
tamente no.  No  where,  en  ninguna  parte. 
||  —  adj.  Ningún,  ninguno.  ||  Nadie,  ni 
uno.  By  no  means,  de  ninguna  manera, 


de  ningún  modo.  No  matter,  It  is  n» 
matter,  no  importa,  eso  no  importa.  To 
no  purpose,  sin  razón  alguna,  sin  objeta, 
en  vano,  inútilmente.  No  man,  nadie.  No 
enemies  appeared,  ni  un  enemigo  apare- 
ció. No  one  has  appoinled  an  hour,  nadie 
ha  fijado  la  hora.  To  wrong  no  one,  no 
hacer  daño  á  nadie. 

Moah  n.  pr.  nóa.  Noé. 

Moah's-ark  s.  nóas-arc.  Arca  át¡ 
Noé.  ||  Cajón  de  sastre. 

Mob  s.  nob.  Vulg.  Cabeza;  jefe. 

Mobiliary  s.  nobiliari.  Nobiliario. 

Mobilitate  (to),  a.  lo  nobílitet,  p.  a. 
Nobilitating,  p.  p.  Nobilitated.  Enno- 
blecer, hacer  noble. 

Mobilitation  s.  nobilitéehéun.  Enno- 
blecimiento. 

Mobility  s.  nobiliti.  Nobleza.  ||  No- 
bleza, se  toma  colectivamente  por  el 
brazo  ó  cuerpo  de  nobles.  ||  NoDleza, 
dignidad,  grandeza,  sublimidad  de  alma,  de 
sentimientos,  de  esti-lo,  etc.  (En  Inglaterra 
la  nobleza  se  compone  de  cinco  catego- 
rías: los  duques,los  marqueses,  los  condes, 
los  vizcondes  y  los  barones.)  The  no- 
bility  of  their  courage,  lo  grande  de  su 
valor.  To  forfeit  one's  nobuity,  despojar 
del  derecho  de  nobleza. 

Moble  adj.  nóbl.  Noble,  hidalgo, 
que  pertenece  al  cuerpo  de  la  nobleza. 
||  Noble,  insigne,  esclarecido,  majestuo- 
so. ||  Noble,  elevado,  sublime,  principal, 
capital.  ||  Magnífico,  generoso.  ||  Libe- 
ral. ||  —  s.  Noble,  la  persona  que  per- 
tenece á  la  nobleza.  ||  Noble,  moneda 
antigua  cuyo  valor  ascendía  á  seis  cheli- 
nes y  ocho  peniques.  Noble  songs,  cantos 
sublimes.  A  noble  poet,  un  gran  poeta.  A 
noble  building,  un  magnífico  edificio.  A 
noble  entertamment,  un  festín  espléndido. 
He  is  noble,  or  of  noble  extraclion,  es 
de  noble,  ó  de  noble  alcurnia.  Making 
noble,  ennoblecimiento.  To  make  noble, 
ennoblecer.  A  noble  soul,  un  alma  gene- 
rosa. A  noble  wine,  vino  generoso.  Nobles 
metáis,  metales  nobles,  es  decir,  el  oro, 
la  plata  y  el  platino. 

Moble  man  s.  nóbletnan.  Noble. 
Noble. 

Mobleness  s.  nóblnes.  Nobleza,  dig- 
nidad, grandeza.  ||  Lustre,  esplendor. 

Mobless  s.  nobles.  Nobleza,  grandeza. 
||  Nobleza,  el  conjunto  ó  cuerpo  de  los 
nobles.  V.  Nobility. 

Moblesse  s.  noblés.  Nobleza,  lo  mis- 
mo que  Nobless. 

Moblewonnan  s.  nóbluman.  Poc.  us. 
Mujer  noble,  hidalga. 

Mobly  adj.  nóbli.  Noblemente.  Nobly 
born,  noble  de  nacimiento. 

Mobody  s.  nóbodi.  Nadie,  ninguna 
persona,  ninguno.  ||  Nada,  cero.  Nobody 
else,  ningún  otro,  nadie  mas.  You  wrong 
nobody,  no  hace  Vd.  mal  á  nadie.  Nobody 
will  know  it,  nadie  lo  sabrá.  To  be  no- 
body at  all,  no  ser  nada  absolutamente. 
To  be  a  simple  nobody,  ser  nn  cero. 

Mocent  adj.  nosent.  Delincuente,  cul- 
pable, criminal.  ||  Nocivo. 

Mocive  nósiv,  Mocuous  nócuéu*. 
adj.  Nocivo,  dañoso. 

Mock  s.  noc.  Muesca,  abertura.  V. 
Notgh.  ||  Nalgas,  trasero. 

Moctambulation  s.  noctambulé* 
chéün.  Noctambulismo,  somnambulismo,, 

Moctambulist,  noctámbiulist ;  Noc- 
tambulo, noctámbiulo.  s.  NoctámbuloE 
sonámbulo. 

Moetidial  adj.  noctídial.  Compren- 
diendo una  noche  y  un  dia. 

MoctiferoH»  adj.  noctifeureus.  Lo 
que  ocasiona  ó  produce  la  noche. 

Moctiluca  s.  noctiliúea.  Poco  usado. 
Noctiluca,  luciérnaga. 

Moctilucous  adj.  noctíkiuleus.  Noc- 
tilucio,  que  despide  una  luz  fosforescente 
durante  la  noche. 

Moctivagant  adj.  noctivagant.  /Poco 
usado).  Noctivago,  ó  que  anda  vagando 
por  la  noche. 

Moctivagation  s.  noctivaguécheun. 
El  acto  de  vagar  la  noche. 

Moctuary  s.  nóctuari.  Relación  de  la 
que  sucede  en  la  noche. 

Mocturn  m.  nóct&urn.  Nocturno, 
parte  del  oficio  divino  de  la  noebe. 


NOCTURNAL 

nocturnal  adj.  nócléurnal.  Noctur- 
nal, nocturno,  que  tiene  relación  con  la 
noche;  hecho  ó  sucedido  de  noche.  ||  — 
s.  Nocturlabio,  antiguo  instrumento  para 
hacer  observaciones  astronómicas  de  no- 
che. 

Mocturnally  ad*  nocteurnali.  De 
nuche,  durante  la  noooe. 

Nocturna  Is  s.  noctéurnals.  Orn. 
Nocturnos,  familia  de  aves  de  rapiña. 

\od  (to),  a  tu  no¿,p.  a.  Nodding,  p. 
p.  Nodded.  Cabecear.  |J  Hacer  un  movi- 
miento con  la  cabeza  retinándola  hacia 
abajo  en  señal  de  respeto  ó  de  afecto.  || 
Hacer  una  señal  con  la  cabeza;  inclinarse. 
|  Amodorrarse,  adormecerse.  ||  —  a. 
ujeur.  1}  Mover,  sacudir.  ||  Significar, 
bacer  saber  ó  comprender  con  una  incli- 
nación de  cabeza.  To  nod  aprobation, 
hacer  un  signo  de  aprobación. 

Mod  s.  nod.  Cabeceo.  ||  Cabeceo,  el 
movimiento  de  la  cabeza  cuando  uno  se 
duerme.  ||  Reverencia,  inclinación  de  la 
eabeza  en  señal  de  cortesía.  ||  Cualquiera 
señal  hecha  con  la  cabeza.  |l  Pronta  obe- 
diencia. ||  Mando,  orden,  disposición.  / 
gave  an  assenting  nod,  le  hace  signo  que 
sí.  You  are  geitihg  sleepy,  l  saw  you  give 
a  nod,  Vd.  se  está  durmiendo,  le  he  visto 
á  Vd.  dar  cabeceos. 

Modal  adf.  nódal.  Nudoso,  lo  refe- 
rente á  uno  ó  á  varios  nudos. 

Modated  adj.  nódeted.  Anudo;  nu- 
doso; lo  que  tiene  nudos. 

Modation  s.nodécheun.  (Poco  usado.) 
Anudacion.  ||  Anudado. 

Modder  s.  nódéür.  Et  que  cabecea  ó 
da  cabezadas. 

Modden  adj.  nóden.  Curvo;  incli- 
nado. 

Nodding  s.  nódin.  Cabeceo.  ||  Dor- 
mitacion.  ||  —  adj.  Bot.  Ñútante,  planta 
cuya  parte  superior  se  inclina  ligera- 
mente oácia  tierra. 

Noddíngly  adv.  nódifíli.  Por  signos 
con  la  cabeza,  por  cabeceos ;  haciendo 
signo». 

Noddle  s.  nódl.  Vulg.  Cabeza,  mocha, 
mollera.  (Usase  por  desprecio.) 

Noddys  .  nódi.  Un  simple,  un  tonto, 
lote.  ||  Un  juego  de  naipes.  ||  Especie 
de  carruaje  de  alquiler.  II  Nodí,  especie 
de  golondrina  de  mar.  {Sierna  stolidá). 

Node  s.  nod.  ¡Sudo.  Cir.  Nodo,  nudo, 
un  i.;mor  ó  dureza  de  los  huesos.  || 
Ast.  No¿o;  malquiera  de  los  dos  puntos 
opuestos  en  lúe  la  órbita  de  un  planeta 
corta  la  eclíptica.  |l  Poet.  Obstáculo  que 
da  lugar  á  la  intriga  de  una  acción  dra- 
mática ó  de  un  punto  épico.  ||  Bot. 
*unto  del  tallo  de  donde  nacen  las  hojas. 

\  Mus.  Punto  de  descanso  de  una 

«erda  que  vibra. 

IVodo^e  adj.  nodós.  Nudoso,  que  tiene 
judos  ó  junturas  hinchadas. 

Nodosity  s.  nodósiti.  Nudosidad, 
complicación  ó  abundancia  de  nudos. 

Nodous  adj.  nódeus.  Nudoso. 

Modular  adj.  nódiular.  Parecido  á  un 
nudo;  que  tiene  undos. 

Module  s.  nódiul.  Nudillo;  bulto  ó 
elevación  pequeña  de  cualquier  especie. 

Notluled  adj.  nódiuld.  Lo  auc  tiene 
nudillos  ó  elevaciones. 

rcog  s.  nog.  Bote,  puenento,  canta- 
rito.  ||  Cerveza  blanca.  V.  ale.  ||  Bal- 
dosa ó  ladrillo  cuadrado  de  madera. 

Noggen  adj.  nóguen.  Duro,  áspero. 

Noggin  s.  nógúin.  Vaso  pequeño, 
medida  de  líquidos.  V.  Quartern. 

Nogging  s.  nóguiñ.  Tabique. 

Hoise  s.  nois.  Ruido,  sonido,  es- 
truendo. =  Bulla,  clamor,  gritería.  || 
Ruido,  rumor,  y  por  extensión  fama, 
nombre,  noticia  ó  novedad.  ||  Charla:  con- 
versaciones frecuentes.  j|  Música  ;  cen- 
cerrada. Noise  in  one's  ears,  zumbido 
de  oídos.  ||  The  noise  of  drums  and 
trumpets,  el  estruendo  de  los  tambores 
y  trompetas.  He  makes  a  noise  in  the 
worid,  mete  mucho  ruido  en  el  mundo. 
What  a  noise !  ¡  Qué  ruido  !  ¡  Qué  es- 
truendo !  ¡  Qué  estrépito  !  To  make  a  noise 
at  a  versan,  reñir  á  alguno,  reconvenirle 
ásperamente. 

Noise  (to),  a.  tu  nois.  Esparcir,  di- 
vulgar ó  extender  alguna  noticia.  ||  — 
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n.  Hacer  un  ruido  desapacible.  ||  Turbar 
un  acto  con  gritos,  ó  con  estruendo. 

Noiseful  adj.  noisful.  Ruidoso,  tur- 
bulento; hablador,  alborotador. 

Noiselesg  adj.  noisles.  Quedo,  sin 
ruino,  tranquilo,  callado. 

Noiselessly  adv.  noislesli.  Sin  ruido; 
tranquilamente;  silenciosamente. 

Noiselessness  s.  noislesnes.  Calma, 
tranquilidad;  estado  silencioso. 

Noisily  adv.  noísili.  Ruidosamente, 
con  bulla,  clamor,  estruendo. 

Noisc-niaker  s.  nois-mékeur.  Al- 
borotador. 

Noisiness  s.  noisines.  Estrépito, 
ruido,  tumulto,  alboroto. 

Noisome  adj.  noíséüm.  Dañoso,  no- 
civo, malsano.  ||  Ofensivo,  asqueroso ; 
desagradable,  repugnante. 

Noisoniely  adj.  noiséumli.  Fétido, 
asqueroso,  infeccionable. 

Noisomeness  s.  noíséumnes.  Fas- 
tidio, nausea.  ||  Malsano,  repugnante; 
asquerosidad,  infección. 

Noisy  adj.  noisi.  Ruidoso,  clamoroso 
turbulento,  estrepitoso,  petulante.  A  noisy 
child,  un  niño  travieso,  alborotador.  A 
noisy  man,  un  alborotador.  ||  Tumul- 
tuoso, que  mete  mucho  ruido. 

Nolens-volens  adv.  nólens-vólens. 
Velisnólis,  de  buena  ó  mala  gana,  de 
grado  ó  por  fuerza,  que  sí  ó  que  no. 

Noli-iue-tangere  s.  nálai-mi-tán- 
chin'.  Nolimetángere,  no  me  tóques,  Bot. 
Nometoca  ó  impaciente  nometoca,  una 
planta.  ||  Med.  Cáncer  ó  úlcera  maligna 
tan  difícil  de  curar  que  con  los  remedios 
se  empeora,  por  lo  cual  le  dieron  este 
nombre  que  quiere  decir  a.  no  me  to- 
ques. » 

Molí tion  s.  nolichéün.  Teol.  Nolición, 
el  acto  de  la  voluntad  con  que  no  se 
quiere  alguna  cosa. 

Montad  adj.  nómad.  Nómade,  errante, 
que  no  tiene  asiento  ni  habitación  íija. 

Moniade  s.  nómad.  Nómade.  A  people 
of  nómades,  un  pueblo  de  nómades» 

Momadic  adj.  nomádic.  ¡Nómade,  pas- 
toral, que  se  mantiene  llevando  á  pacer 
ganados. 

Nomadism  s.  nómadism.  Estado 
nómade. 

Noniadize  (to),  n.  tu  nómadais.  p.  a. 
nomadizing,  p.  p.  nomadized.  Tener  una 
vida  nómade. 

Momancy  s.  nórnansi.  (Poco  usado.) 
Adivinación  por  las  letras  del  nombre  de 
alguna  persona. 

Non»  Mes  s.  pl.  néümb'ls.  Las  en- 
trañas de  un  venado. 

Mombril  s.  nómbril.  Blas.  Punto  en 
medio  y  debajo  de  la  faja. 

Mome  s.  nom.  Provincia  ó  división 
territorial  del  antiguo  Egipto.  ||  Mús. 
Melodia  determinada  por  reglas  invio- 
lables. ||  Alg.  Término.  ||  Cir.  Chancro, 
úlcera  fagedénica. 

nomenclátor  s.  nomenclileur.  No- 
menclátor, el  que  pone  nombres  propios 
á  personas  ó  cosas. 

Nomenclature  s.  nómencletiur.  No 
menclatura,  lista  ó  conjunto  de  nombres. 
||  Nombre. 

Momlnal  adj.  nominal.  Nominal,  lo 
que  existe  mas  en  el  nombre  que  en 
realidad.  A  nominal  ktng,  rey  en  el 
nombre. 

Monúnalism  i.  nóminalism.  Nomi- 
nalismo, principios  de  los  nominales  ó 
nominalistas. 

Nominalist  s.  nóminalist.  Nominales 
ó  nominalistas,  escolásticos  opuestos  á 
los  rc3.listfls» 

Nominaiiatic  adj.  nominalistic.  No- 
minalista, que  se  refiere  al  nominalismo. 

Moiuinally  adv.  nóminali.  Nomi- 
nalmente,  sólo  de  nombre. 

Nomínate  (to),  a.  tu  nóminet.  p.  a. 
NouiNATiNG,  p.  p.  nominated.  Nombrar, 
citar  un  nombre;  decir  el  nombre  de 
alguien;  llamar,  condecorar  con  un  ti- 
tulo; calificar  de;  dar  un  nombre  á.  || 
Proponer  como  candidato,  presentar  para 
una  elección,  para  un  nombramiento. 

nominated  adj.  nómineted.  Presen- 
tado, propuesto  como  candidato. 

Mominately  adv.  nómi<vm.  Nomi 
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nativamente,  particularmente,    por  su 

nombre. 

Momination  s.  nominéchéün.  Nom- 
bramiento, nominación,  acción  de  nom- 
brar ó  designar;  poder  de  nombrar  á  un 
empleo,  función,  etc.;  estado  de  ser  nom 
brado.  In  the  nomination  of,  en  el  nom- 
bramiento de.  ||  Presentación,  la  accior 
de  proponer  alguno  para  una  función. 
To  be  tn  nomination  for,  estar  presen- 
tado ó  propuesto  como  candidato  para. 
Nomination-day ,  dia  de  presentación,  dia 
en  que  se  presenta  ó  presentan  un  can- 
didato para  un  cargo,  como  por  ejemplo, 
para  ser  diputado. 

Noniinative  adj.  nómineiiv.  Nomi 
nativo,  que  pertenece  al  sustantivo  que 
es  el  sujeto  del  verbo.  ||  —  s.  Cram. 
Nominativo,  el  primer  caso  del  nombre. 

Nominatively  adv.  nóminetivli.  En 
uominativo,  como  nominativo. 

Moniinator  s.  nómineteur.  No  mina- 
dor, nombrador,  el  que  nombra  ó  desig- 
na. ||  Presentador;  el  que  propone 
como  candidato. 

Momlnee  s.  nomi  ni.  Persona  nom- 
brada para  un  beneficio  eclesiástico  o 
para  algún  empleo  ú  oficio.  ||  Persona 
asegurada  por  un  contrato  cualquiera  de 
seguros.  ||  Candidato. 

Mominor  s.  nominór.  Nombrador, 
nominador,  el  que  designa  ó  nombra  para 
desempeñar  un  empleo  :  el  que  confiere 
un  beneficio. 

Momography  s.  nomógrajl.  Nomo- 
grafía, tratado  de  jurisprudencia. 

Noniothetical  adj.  nomozétical.  Le 
gislativo.  (Poco  usado.) 

Mon,  non,  prefijo  ó  partícula  que  im- 
plica la  idea  de  ausencia,  falta,  negativa 
etc.,  y  corresponde  á  los  prefijos  espa- 
ñoles in,  no.  —  Non-ability,  inhabilidad, 
falta  de  habilidad,  incapacidad.  Non-ac 
ceptance,  no-aceptacion,  negativa  de  acep 
tar.  Non-acid,  que  no  tiene  las  propie- 
dades de  un  ácido.  Nou-appearance,  fall» 
de  comparición  ante  la  justicia,  con 
turnada,  rebeldía.  Non-admission,  dene- 
gación, falta  de  admisión.  Non-attendance, 
falta  de  presencia,  ausencia,  falta  de  asi 
duidad.  Non-attention,  desatención,  falta 
de  atención.  Non-assumpsit,  la  alegación 
de  que  una  persona  no  ha  hecho  alguna 
promesa.  Non-claim,  falta  de  reclamación. 
Non-commissioned,  sin  título,  sin  des 
pacho.  Non-commissioned-offlcer,  subofi- 
cial, grado  superior  al  de  sargento  pero 
nferior  al  de  oficial.  Non-compos-mentes, 
insano,  falto  de  razón  ó  juicio.  Non-con 
currence,  falta  de  unión  ó  combinación. 
Non-condensing,  sin  condensador.  Non- 
condensing-engines,  máquinas  sin  con- 
densador. Non-contagion,  no-contagion, 
doctrina  médica  según  la  cual  no  se  pro- 
paga la  enfermedad  de  una  persona  á 
otra.  Non-contagionist,  partidario  de  la 
doctrina  de  la  no-contagion.  Non-conla 
giousness,  carácter  no-contagioso  de  una 
enfermedad.  Non-contení,  oponente;  en 
la  cámara  de  los  pares  se  llama  así  al 
lord  que  emite  un  voto  negativo  para 
expresar  que  desaprueba  lo  que  se  pro» 
pone.  Non-deltvery,  falto  ó  descuido  de 
hacer  un  envío,  una  entrega.  Non-des* 
cript,  lo  que  no  está  descrito;  úsase 
también  con  sustantivo  para  designar  un 
objeto  de  historia  natural  que  no  ha  sido 
nunca  descrito.  Non-entily,  no  ser,  au- 
sencia, negación  del  ser  :  no  existencia, 
la  nada.  Non-e ssential,  cosa  no  esencial 
á  un  fin  particular.  Non-exislent,  no  exis- 
tente, que  no  tiene  existencia.  Non-execu- 
tion,  inejecución,  falta  de  ejecución. 
Non-exportation,  falta  de  exportación. 
Non-importation,  falta  de  importación. 
Non-juring,  no-juramentado,  que  rehusa 
prestar  juramento  de  fidelidad  :  epíteto 
que  se  dió  en  Inglaterra  á  un  partido 
que  rehusaba  prestar  fidelidad  á  la  fa- 
milia de  Hanovre  y  á  su  gobierno.  Non- 
juror,  no-juramentado,  la  persona  que 
rehusaba  prestar  juramento  de  fidelidad 
á  la  corona  y  gobierno  de  Inglaterra. 
Non-obstante,  no  obstante.  Non-perfor- 
mance, falta  de  ejecución.  Non-residence, 
ausencia,  falta  de  residencia  en  el  que 
tiene  obligación  de  residir  en  alguna 
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parte.  Non-resident,  no-residente,  falto 
de  residencia,  ausente.  Non-resistance, 
obediencia  pasiva.  Non-solvency,  insol- 
vencia. Non-solvent,  insolvente.  Non-so- 
lution,  falta  de  solución;  insolvencia. 
Non-sparing,  cruel,  devorador.  Non-user, 
falta  de  uso,  de  ejercer  una  función : 
retuso,  cesasion  de  un  uso. 

lonage  s.  nónech.  Minoría,  mino- 
ridad, edad  menor. 

Nonaged  adj.  nónechd.  Menor,  el  que 
no  es  mayor  de  edad. 

Nonaxenarian  s.  nonachinérian. 
Nonagenario,  persona  que  tiene  noventa 
años  de  edad. 

Nonagésima!  adj.  nonachésimal. 
Nonagésimo;  dícese  del  punto  mas  ele- 
vado de  la  eclíptica  sobre  el  horizonte. 

lonagon  s,  nónagon.  Geom.  Noná- 
gono, la  figura  de  nueve  ángulos. 

Moneo  s.  nons.  Designio,  fin.  For  the 
nonce,  adrede,  expresamente,  coo  in- 
tención. 

Noneonforming  adj.  nonconfórmiñ. 
Noconformista,  disidente;  que  rechaza 
el  rito  anglicano. 

Nonconforniist  s.  noncónfórmist. 
No  coníormista  disidente ;  el  que  rehusa 
conformarse  á  la  liturgia  y  á  la  disciplina 
de  la  Iglesia  ang'icana. 

Nonconformity  s.  nonconfórmili.No- 
conformidad,  falta  de  conformidad;  re- 
sistencia á  agregarse  ¿  la  Iglesia  an- 
glicana. 

Nondescript  adj.  nóndescript.  No 
descrito,  que  no  ha  sido  aun  descrito. 
||  Indefinible,  lo  que  no  se  puede  defi- 
nir ni  explicar.  ||  —  s.  Cosa  que  no  se 
ha  descrito  todavía.  ||  Cosa  indefinible, 
difícil  de  describir  ó  clasificar. 

None  neun.  pron.  indef.  Ninguno,  nin- 
guna, nadie.  There  is  norte  ofus  but  will 
do  it,  no  hay  ninguno  de  nosotros  que 
no  lo  haga.  None  will  be  excepted,  no 
se  exceptuará  á  nadie.  I  nave  none,  no 
tengo  ninguno.  /  know  none  so  hasty  as 
himself,  no  conozco  á  nadie  tan  vivo 
como  él.  None  would  believe  it,  nadie  lo 
creería.  ||  Nada,  nada  de ;  fuera.  Come 
now,  none  ofyour  mockery,  vamos,  fuera 
de  chanza,  nada  de  burla.  None  of  that, 
tir,  nada  de  eso,  señor.  ||  Algunas  ve- 
ces none  significa  «no.»  He  has  nonef  no 
tiene.  He  is  none  the  wiser,  no  por  eso 
es  mas  juicioso.  lie  was  none  the  worse, 
no  se  hallaba  peor. 

Sones  s.  nons.  Nonas;  en  el  calen- 
dario romano,  el  quinto  dia  de  los  meses 
de  Enero,  Febrero,  Abril,  Junio,  Agosto, 
Setiembre,  Noviembre  y  Diciembre,  y  el 
sétimo  dia  de  Marzo,  Mayo,  Julio  y  Oc- 
tubre. ||  Nona,  una  de  las  siete  horas 
canónicas  del  rezo  de  la  Iglesia  romana. 

None-so-pretty  s.  neun-so-prili. 
Bot.  Saxífraga  umbrosa  [Saxífraga  um- 
brosa), planta  de  la  familia  de  las  saxi- 
frágeas. 

Noncsuch  s.  néunséüch.  Sin  igual, 
sin  par. 

Nonfeasance  s.  nonfisans.  Der. 
Falta  de  ejecución. 

Nonillion  s.  nonilieum.  Nonilion,  oc- 
tilion  multiplicado  por  mil;  en  la  nume- 
ración inglesa,  un  millón  elevado  'á  la 
novena  potencia. 

Monius  s.  nóniéus.  Geom.  Vernier, 
instrumento  de  reducción  que  consiste 
en  una  cuarta  parte  de  círculo,  dividida 
en  90  grados. 

Nonpareil  s.  nonparél.  Bondad  sin 
par,  sin  igual.  ||  Especie  de  manzana 
camuesa.  ||  Imp.  Nomparelle,  un  grado 
de  letra  muy  pequeña,  usada  por  los  im- 
presores. ||  —  adj.  Excelente,  sobresa- 
lí! nte,  que  no  tiene  rival. 

Nonplut»  s.  nónpleus.  Embarazo,  per- 
plejidad; dificultad  insuperable  :  Fam. 
Apuro,  sin  recurso.  He  is  at  a  nonplus, 
no  sabe  qué  responder,  está  apurado, 
acorralado.  To  pul  one  to  a  nonplus,  de- 
jar á  uno  sin  resuello,  sin  saber  qué  de- 
cir; dar  un  tapaboca  ||  El  non-plus  ul- 
tra, lo  sumo  ó  lo  que  no  se  puede 
exceder;  imposibilidad  de  decir  ó  hacer 
mas. 

Nonplus  (to),  a.  tu  nónpleus,  p.  a. 
Nonplussing,  p.  p.  Nonplussed.  Embara- 


zar, confundir,  atascar,  cortar,  arrinco- 
nar, estrechar  en  una  disputa;  poner  á 
uno  en  apuros,  tapar  la  boca;  poner  en- 
tre la  espada  y  la  pared. 

Nonsense  s.  nónsens.  Desatino,  falta 
de  sentido,  de  discernimiento;  absurdi- 
dad, disparate,  necedad.  Tis  nonsense  to 
believe,  es  una  tontería  el  creerlo.  To 
talk  nonsense,  decir  disparate.  This  is 
nonsense,  todo  eso  es  un  desatino.  Non- 
sense vers,  versos  insulsos,  prosa  rimada. 
||  Bagatelas;  jerigonza,  cosas  sin  im- 
portancia ;  bromas.  None  of  your  nonsen- 
se, fuera  chanzas,  nada  de  bromas. 

Nonsensical  adj.  nonsénsical.  Ab- 
surdo, desatinado,  impertinente. 

Nonsensically  adv.  nonsénsicalt. 
Disparatadamente. 

Nonsensiculness  s.  nonsénsicalnes. 
Absurdidad ;  disparate. 

Non  son  sí  ti  ve  adj.  nonsénsitiv.  Falto 
de  percepción  ó  de  sensibilidad. 

Ñonguen  &d¡.  nónseuch.  V.Nonescch. 

Nonsuit  s.  nónsiut.  Der.  Desisti- 
miento, declaración  con  que  se  renuncia 
á  un  derecho,  á  una  demanda,  á  una 
queja;  abandono  de  acción.  ||  El  acto 
de  declarar  que  el  demandante  en  un 
juicio  ha  perdido  el  derecho  de  continuar 
en  su  demanda  por  no  haber  cumplido 
lo  prescrito  por  las  leyes.  ||  —  adj. 
Puesto  fuera  de  juicio. 

Nonsuit  (to),  a.  tu  nónsiut,  p.  a. 
Nonsuiting,  p.  p.  Nonsüited.  Absolver 
de  la  instancia,  declarar  que  un  deman- 
dante en  juicio,  ha  perdido  el  derecho  de 
sesruir  en  su  demanda  por  no  haber  cum- 
plido lo  prescrito  por  las  leyes. 

Non-tenure  s.  nonténiur.  Der.  Ale- 
gación de  exención  de  jurisdicción. 

Noodle  s.  núdl.  Simplón,  mentecato, 
idiota. 

Noodledom  s.  núdléum.  El  país,  la 
tierra  de  los  tontos. 

Nook  s.  nuc.  Rincón,  espacio  anguloso 
y  reducido.  To  leave  unsearched  no  nook, 
registrar  por  todos  los  rincones. 

Noon  s.  nun.  Mediodía,  punto  del  dia 
en  que  el  sol  está  en  el  meridiano.  Mean 
noon,  Ast.  mediodía  medio.  Apparent 
noon,  mediodía  verdadero.  Al  noon,  á 
mediodía.  To  sleep  at  noon,  dormir  la 
siesta.  I|  Medio.  Noon  of  night,  (por 
midnight)  medianoche.  ||  —  adj.  Meri- 
dional ;  de  mediodía. 

IVoonday  s.  núnde.  En  medio  del 
dia,  á  medio  dia.  ||  —  adj.  De  medio- 
día; que  se  hace  en  medio  del  dia. 

Nooning  s.  núñin.  Siesta,  el  des- 
canso de  mediodía.  ||  Comida  de  me- 
diodía. 

Noontide  s.  núntaid.  Hora  de  me- 
diodía; mediodía.  To  make  the  noonlide 
night,  hacer  del  dia,  noche.  ||  —  adj.  De 
mediodía.  The  noonlide  repast,  la  co- 
mida del  mediodía. 

Noose  s.  ñus.  Lazo  corredizo.  ||  Fig. 
Lazo,  red.  The  noose  of  matrimony,  el 
lazo  conjugal,  el  enlace  matrimonial.  To 
run  one's  self  into  a  noose,  caer  en  la  red, 
en  el  lazo.  Noose  snare,  trampa. 

Noose  (to),  a.  tu  ñus.  p.  a.  Noosing, 
p.  p.  Nooseo.  Enlazar;  apretar  con  lazo 
corredizo.  ||  Entrampar,  hacer  caer  en 
la  trampa. 

Nopal  s.  nópal.  Bot.  Nopal,  opuncia 
{Caetus  opuntia). 

Ñor  conj.  ñor.  Ni,  no,  tampoco  :  par- 
tícula negativa,  muchas  veces  correlativa 
de  Neitheu  ó  de  Not.  /  neither  love 
ñor  fear  you,  ni  le  quiero  á  Vd.  ni  le 
temo.  /  did  not  go,  ñor  did  í  intend  tt, 
no  fui,  ni  tuve  intención  de  ir.  My  words 
do  not  hurt  you,  ñor  nave  any  forcé  to 
hurí  you,  mis  palabras  no  os  hieren,  ni 
tienen  tampoco  la  fuerza  de  heriros.  Ñor 
was  litis  all,  pero  no  era  todo. 

Norfolk  n.  pr.  nórfoc.  Geog.  Nor- 
folk, ciudad  de  Inglaterra.  Norfolk-crag, 
roca  de  Norfolk,  formación  terciaria  par- 
ticular de  Inglaterra. 

Noria  s.  noria.  Noria,  máquina  hi- 
dráulica que  sirve  para  hacer  subir  el 
agua. 

Noriuui  s.  nóriéum.  Quím.  Norium, 
metal  descubierto  en  el  zirconio. 


Norm  s.  norm.  Norma,  ley,  regla, 

modelo. 

Norma  s.  nórma.  Ast.  Norma,  la  Re- 
gla; nombre  de  una  constelación  del  he- 
misferio austral. 

Normal  adj.  nórmal.  Geom.  Perpen- 
dicular, lo  que  forma  un  ángulo  recto. 
||  Normal,  según  las  reglas  ó  principios; 
que  enseña  las  reglas  ó  principios.  Nor- 
mal schools,  escuelas  para  enseñar  á  los 
maestros  como  han  de  desempeñar  sa 
obligación.  Normal  group.  Geof.  grupo 
normal,  grupo  de  ciertas  rocas  que  se 
toman  como  regla  ó  tipo 

Norman  s.  norman.  Mar.  Burel  del 
molinete.  ||  Normando,  el  natural  de 
Normandía.  ||  —  adj.  Referente  6  re- 
lativo á  Normandía. 

Norroy  s,  nórroi.  El  tercero  de  los 
heraldos  o  reyes  de  armas  de  la  corona 
de  Inglaterra. 

Norse  s.  nors.  El  idioma  de  la  anti- 
gua Escandinavia. 

Norseman  s.  nórsman.  Hombre  del 
Norte,  Escandinavo. 

North  s.  norz.  Norte,  uno  de  los 
puntos  cardinales;  setentrion.  The  furious 
blasts  of  the  north,  el  viento  furioso  del 
norte.  The  norlh  of  America,  el  norte  de 
América.  North-by-east,  norte-euario-nor- 
deste.  North-by-wesl,  norte-cuarto-no- 
roeste. ||  —  adj.  Del  norte,  que  se  halla 
al  norte;  ártico,  setentrional.  The  north 
sea,  el  mar  del  norte.  The  north  pole,  el 
polo  ártico. 

North  en  composición  :  North-east, 
nordeste.  To  steer  one's  courte  nord-eust, 
declinar  del  norte  háeia  el  nordeste. 
North-east  viind,  viento  del  nordeste 
(también  suele  escribirse  nor-easter). 
North-easterly,  hacia  el  nordeste,  del 
nordeste.  North-eastern,  perteneciente  al 
nordeste,  situado  en  esta  dirección  North- 
eastuard,  al  nordeste.  Norlh-polar,  per- 
teneciente al  polo  norte;  ártico,  situado 
cerca  del  polo.  North-star,  estrella  polar. 
North-west, noroeste.  Norlh wester,  viento 
de  noroeste.  North-westerly,  hácia  el  no- 
roeste, del  noroeste.  North-western,  per- 
teneciente ó  situado  al  noroeste.  Norlh- 
weslward,  al  noroeste.  North-wind,  viento 
del  norte;  Poet.  Aquilón. 

Northampton  n.  pr.  norzdmpton. 
Geog.  Northampton,  condado  del  centro 
de  Inglaterra. 

Norther  s.  nórzéur.  Viento  del  norte. 

Northerly  adj.  nórzéur  ti.  Del  norte, 
setentrional;  situado  al  norte. 

Northern  adj.  nórz&un.  Al  norte.  || 
Hácia  el  norte.  ||  —  s.  Habitante  del 
norte;  habitante  de  la  parte  setentrional 
de  un  país. 

Northernmost  adj.  nórzéunmost.  Si- 
tuado mas  al  norte,  en  el  punto  mas  se- 
tentrional. 

Northing  s.  nórziñ.  Diferencia  en  la- 
titud norte;  derrota  hecha  hácia  el  norte. 
|l  Ast.  Carrera  ó  distancia  de  un  planeta 
al  norte  del  ecuador. 

Northman  s.  nórzman.  Hombre  del 
norte. 

Northward  adj.  nórzuéürd.  Hácia  el 
norte,  al  norte;  situado  al  norte. 

Northwardly  adj.  norzuéurli.  Que 
tiene  una  dirección  setentrional.  ||  — 
adv.  En  una  dirección  setentrional. 

Northwards  adv.  nórzuéurds.  V. 
North  ward. 

lorway  n.  pr.  nórue.  Geog.  Noruega. 

Norwegian  adj .  noruiüúan.  Noruego, 
perteneciente  ó  relativo  á  Noruega.  || 
—  s.  Natural  ó  habitante  de  Noruega. 

Nose  s.  nos.  Nariz,  miembro  del  ros- 
tro del  animal  y  sobresaliente  en  él,  es- 
pecialmente en  las  personas.  ||  Hocico 
(en  ciertos  animales).  The  gristly  parís  of 
the  nose,  las  ternillas  de  la  nariz.  Copper 
nose,  nariz  colorada.  Fiat  nose,  narix 
chata,  roma.  Pug  nose,  nariz  remachada. 
Román  hooked,  6,  aquiline,  nariz  aguí 
leña.  To  speafc  through  the  nose,  gan- 
guear, hablar  despidiendo  el  sonido  por 
las  narices.  To  bleed  at  the  nose,  echar 
sangre  por  las  narices.  There  will  be 
<nany  bloody  noses,  habrá  mucha  sangre 
derramada.  To  blow  one's  nose,  sonarse 
los  mocos.  To  pick  one's  nose,  meterse 
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los  dedos  en  las  narices  ;  limpiarse  las 
narices  con  las  dedos.  Under  the  nose  of 
a  person,  á  las  barbas  de  álguien,  en  su 

Sresencia.  To  lead  oneby  the  nose,  llevar 
alguno  por  la  punta  de  las  narices.  To 
be  led  by  the  note,  dejarse  llevar  por  las 
narices.  To  thrust  one's  nose  into  the 
affairs  of  others,  meter  su  cucharada  en 
negocios  ajenos,  meterse  uno  en  lo  que 
no  le  importa.  To  thrustone's  in  nose  every 
córner,  entremeterse,  meterse  en  todas 

Í artes,  en  todo  lo  que  no  nos  importa. 
o  put  one's  nose  out  of  joint,  suplantar  á 
alguno,  ganar  por  la  mano.  His  nose  is 
out  of  Joint,  no  está  ya  en  el  candelero, 
no  goza  ya  de  favor.  To  turn  up  one't 
nose  at,  desdeñar,  hacer  asco  de  algo. 
||  Fi?.  Olfato,  sagacidad.  To  have  a 
good  nose,  tener  buen  olfato.  ||  Tubo  6 
canuto  de  fuelle. 
Nose  (to),  a.  tu  nos.  p.  a.  Nosing, 

E.  p.  Nosed.  Oler,  olfatear.  ||  Encararse, 
acer  frente;  estar  enfrente  de;  arros- 
trar; oponerse.  ||  —  n.  Darse  tono,  pre- 
sumir, darse  importancia,  estar  arrogante. 

Nose  en  composición  :  Nose-bag,  saco 
que  se  ata  al  hocico  de  una  caballería  y 
en  el  cual  se  pone  el  pienso.  Nose-band, 
muserola,  correa  de  la  brida  del  caballo 

?uc  le  pasa  por  encima  de  la  nariz.  Nose- 
Ited,  hemorragia  nasal,  sangre  que  sale 
por  las  narices  :  Bot.  Aquilea,  milenrama, 

S tanta  de  la  familia  de  la  sinanteráceas. 
'ose-blceding,  hemorragia  nasal,  V.  Nose- 
bleed,  Nose-piece,  nasal,  parte  del  casco 
que  tapaba  las  narices.  Nose  ring,  anillo 

Sue  se  pone  en  la  nariz.  Nose-smart, 
ot.  Berros  (Nasturtium). 
Nosed  adj.  nosd.  Que  tiene  la  nariz... 
con  nariz...  Long  nosed,  narigudo,  que 
tiene  la  nariz  larga.  Snub-nosed,  el  de  la 
nariz  chata.  Flat-nose,  chato,  romo.  || 
Que  tiene  buen  olfato,  sagaz. 

ftosegay  s.  nósgue.  Ramillete,  ramo, 
mazo  de  flores.  A  nosegay-woman,  una 
ramilletera. 

Noscless  adj.  nósles.  Desnarigado, 
sin  narices. 

Nosle  s.  nosl.  Cañón  de  fuelle  :  punta 
de  alguna  cosa. 

Nosography  s.  nosógrafi.  Nosografía, 
clasificación  y  descripción  de  las  enfer- 
medades. 

Nosological  adj.  nosolóchical.  Noso- 
ógico. 

Nosologist  adj.  nosólochist.  Nosolo- 
gista,  el  que  se  ocupa  de  Nosología. 

Nosology  s.  nosólochi.  Nosología, 
parle  de  la  medicina  que  trata  de  la  cla- 
sificación de  las  enfermedades. 

Nosopoetse  adj.  nosopóetic.  Lo  que 
produce  enfermedades. 

Nostalgia  s.  nostálcbia.  Nostalgia, 
mal  del  país,  enfermedad  causada  por  un 
Vivo  deseo  de  volver  á  la  patria. 

Nostalgic  adj.  nostálchic.  Nostálgico, 
que  se  refiere  á  la  Nostalgia. 

Nostalgy  s.  nóstatchi.  V.  Nostalgia. 

Nostoc  s.  nóstoc.  Bot.  Nostoc,  género 
de  plantas  de  la  familia  de  las  algas, 
compuesto  de  unas  diez  especies,  cuyo 
tipo  se  ve  en  la  tierra  después  de  la  llu- 
via; tiene  la  forma  de  un  gargajo  de 
color  verde  y  desaparece  á  los  primeros 
rayos  del  sol. 

Nostril  s.  nóstril.  Ventana  de  la 
nariz.  ||  Nariz,  ventana  de  las  narices  de 
los  animales. 

Nostrum  s.  nóstréum.  Remedio  se- 
creto, medicamento  cuya  composición 
permanece  secreta  y  los  charlatanes  ven- 
den al  vulgo  como  una  panacea. 

Not  adv.  not  No,  de  ningún  modo, 
partícula  con  que  se  niega  6  rehusa  al- 
guna cosa.  Why  «o/? ¿Por  qué  no? Ilhihk 
not,  no  lo  creo;  creo  que  no.  Not  to  say. 

f>or  no  decir.  Do  you  not  love  herf  ¿No 
a  ama  Vd.?  Not  very  much,  no  mucho. 
Not  at  all,  de  ningún  modo;  absoluta- 
mente no.  He  dances  well,  does  he  notl 
Baila  bien,  ?  no  es  verdad?  Not  but.  not 
tiiat,  no  que,  no  es  que.  Not  but  l  think 
him  an  honest  man,  no  es  decir  que  yo 
no  le  tenga  por  un  hombre  de  bien.  Not 
only,  no  sólo.  Not  thai  l  say,  no  es  que 
yo  lo  diga.  If  not,  sino.  And  yon  cantío t 
but  know,  ya  sabe  Vd.  sin  duda.  Not  at 


us  neither,  ni  por  nosotros  tampoco.  We 
have  not  so  much  as  heard,  ni  siquiera 
hemos  oido. 

Notubility  s.  notabiliti.  Notabilidad, 
carácter  notable.  ||  Notabilidad,  persona 
notable,  de  importancia. 

Notable  adj.  nótabl.  Notable,  consi- 
derable, importante;  digno  de  nota  ó 
atención ;  memorable.  ||  Grande,  insigne, 
distinguido.  Notable  fací,  hecho  notable. 
A  notable  sum  of  money,  una  cantidad 
considerable.  A  notable  liar,  un  insigne 
embustero.  ||  Activo,  diligente,  laborioso. 
||  Cuidadoso,  vigilante.  A  notable  house- 
keeper,  una  buena  ama  de  casa.  A  notable 
guardián,  un  guardián  vigilante.  ||  —  s. 
Notable,  persona  de  importancia,  de  con- 
sideración. ||  Cosa  notable,  digna  de 
llamar  la  atención. 

Notableness  s.  nótab'lnes.  Notabi- 
lidad, cualidad  de  lo  que  es  notable.  || 
Actividad;  cuidado;  economía. 

Notably  adv.  nótabli.  Notablemente, 
eminentemente;  grandemente;  importan- 
temente. 

Notarial  adj.  notérial.  Perteneciente 
al  notariato;  lo  que  es  de  la  competen- 
cia de  notario  ó  escribano.  ||  Ejecutado 
6  pasado  ante  un  escribano  ó  notario. 
Notarial  fees,  derechos  de  cancillería  (en 
los  consulados). 

Notarially  adv.  notériali.  A  modo 
6  á  la  manera  de  notario. 

Notary  s.  nólari.  Notario,  escribano, 
el  que  por  oficio  público  está  autorizado 
para  dar  fé  de  las  escrituras  y  demás 
actos  que  pasan  ante  él.  A  notay's  office, 
una  escribanía,  la  oficina  de  un  escri- 
bano. Profession  of  a  notary,  notariato, 
profesión  de  notario. 

Notation  s.  noléchéun.  Notación,  ac- 
ción de  notar,  de  representar  por  medio 
de  signos;  anotación;  sentido,  significa- 
ción. ||  Matem.  Numeración  escrita. 

Notch  s.  noch.  Muesca ,  abertura  ó 
corte  que  se  hace  en  alguna  cosa;  mella. 
||  Anat.  Escotadura. 

Notch  (to),  a.  tu  noch.  p.  a.  Not- 
ching,  p.  p.  Notched.  Hacer  muescas; 
mellar;  escotar. 

Notching  p.  a.  y  s.  Muesca,  esco- 
pleadla, entalladura. 

Notch  weed  s.  nóehuid.  Bot.  Ar- 
muelle salgada,  planta. 

Note  s.  not.  Marca,  señal.  ||  Caso, 
aprecio.  ||  Nota,  censura  ó  reparo  de  las 
acciones  de  alguno.  |l  Nota,  tacha  ó  de- 
fecto grave  y  reparable.  ||  Nota,  apun- 
tación, apunte.  ||  Nota,  reparo  ó  expli- 
cación que  se  hace  sobre  lo  contenido 
en  algún  libro  ó  escrito.  ||  Carácter, 
distinción,  renombre,  reputación;  conse- 
cuencia. |i  Aviso,  noticia,  advertencia. 
|l  Nota,  el  estado  de  ser  ó  poder  ser 
observado.  J|  Indirecta.  ||  Esquela,  bi- 
llete. ||  Vale,  pagaré,  papel  que  se 
da  en  reconocimiento  de  una  deuda.  J| 
Nota,  memoria,  cuenta  que  debe  pagarse; 
factura,  memoria  de  las  diferentes  mone- 
das con  que  se  bace  algún  pago.  Note- 
book,  libro  de  memorias,  cartera  To  take 
note  of,  anotar  ó  tomar  nota  de;  notaré 
advertir  algo.  Recommendatory  note,  apos- 
tilla, nota  que  se  pone  en  la  márgen  de 
un  memorial  para  recomendar  la  solici- 
tud. Side  notes,  notas  marginales.  Bot- 
tom,  ó,  foot  notes,  notas  al  pié  de  la 
página.  Shoulder  notes,  títulos  corrientes 
(de  un  libro).  Persons  of  note,  personas 
de  nota,  de  distinción.  A  commercial  city 
of  the  firsl  note,  una  plaza  de  comercio 
de  primer  órden.  A  family  of  no  greal 
note,  una  familia  bastante  oscura.  Promis- 
sory  note,  ó,  note  of  hand,  pasaré.  To 
issue  notes,  emitir  papel,  valores.  Bank 
note,  billete  de  banco.  ||  Gram.  Punto. 
Note  of  interrogaron,  punto  de  interro- 
gación. ||  Mús.  Nota,  signo  que  repre- 
senta el  tono  de  un  sonido;  el  tono 
mismo  del  sonido,  representado  por  el 
signo.  ||  Tono,  voz,  acento ;  canto  (de 
las  aves).  Hat  f  note,  medio  tono.  Leading 
note,  nota  sensible.  To  sing  the  notes, 
solfear.  Woodland  notes,  canto  de  los  pája- 
ros de  los  bosques.  To  change  one's  note, 
mudar  de  tono.de  lenauaie.  lie  sitias  the 


same  note  wilh  her,  habla  el  mismo  len- 
guaje que  ella. 

Note  (to)  a.  tu  not.  p.  a.  Noting,  p. 
p.  Noted.  Notar,  marcar,  distinguir.  || 
Reparar,  observar,  advertir.   ||  Anotar, 
notar,  apuntar  brevemente  alguna  cosa 
||  Censurar,  imputar  alguna  culpa  ó  de 
lito.  |  Componer,  hacer  composiciones  Ü 
músicas,  notando  los  tonos.  To  note  down, 
marcar,  tomar  nota  de.  ||  Com.  Inserí 
bir,  registrar.  To  note  in  conformity,  ins- 
cribir en  los  libros.  To  note  a  bilí, 
draft,  protestar  un  pagaré,  una  letra. 

Noted,  nóled.  p.  p.  de  To  Note.  || 
—  adj.  Afamado,  famoso,  célebre,  insig 
ne ,  eminente ,  He  was  noted  for  being 
one  of  the  happiest  of  men,  era  conocido 
por  ser  uno  de  los  hombres  mas  dicho 
sos.  He  was  noted  for  his  vices,  era  fa- 
moso por  sus  vicios. 

Notedly  adv.  nótedli.  Notablemente, 
con  nota;  atentamente;  perfectamente. 

Notedness  s.  nótednes.  Celebridad, 
fama,  renombre ;  notoriedad,  distinción. 

Noteless  adj.  nótles.  Común,  que  no 
tiene  nada  de  notable  ni  de  distinguido; 
oscuro ;  sin  celebridad. 

Notelessness  s.  nótlesnes.  Vulgari- 
dad; oscuridad;  estado  que  no  tiene  nada 
de  notable. 

Notelet  s.  notlel.  Esquelita ;  notita. 

Noter  s.  nóléür.  Observador;  ago- 
tador. 

Noíeworthy  adj.  nótuéürzi.  Nota- 
ble, digno  de  nota,  de  observación,  de 
atención. 

Nothing  s.  neuzifi.  Nada,  ninguna 
cosa  (lo  contrario  de  somelhing,  algo, 
alguna  cosa).  God  made  the  world  out  o¡ 
nothing,  Dios  hizo  el  mundo  de  la  nada 
//  is  nothing,  eso  no  es  nada,  eso  no  im- 
porta. For  nothing,  de  valde,  por  nada. 
That  is  nothing  to  me,  eso  no  me  im- 
porta nada.  It  is  good  for  nothing,  no 
sirve  para  nada.  He  had  nothing  to  livt 
upon,  no  tenga  nada  con  que  mantenerse 
//  signifies  nothing,  eso  no  significa  ntda, 
eso  no  quiere  decir  nada.  He  makes  tío- 
thing  of  going  so  far,  nada  le  importa  ir 
tan  léjos.  He  made  nothing  of  his  labour, 
nada  sacó  de  su  trabajo.  To  cometo  nothing, 
anodadarse,  aniquilarse.  To  reduce  to 
nothing,  reducir  á  lanada.  For  nothing, 
gratuitamente.  Amultiplicationofnothings, 
un  montón  de  bagatelas.  You  are  of  no- 
thing, no  servís  de  na  da.  A  good-for- 
nothing  fellow,  un  perdido,  una  per- 
sona que  no  es  buena  para  nada.  We 
malte  nothing  of  suffering,  no  bailamos 
dificultad  en  permitir  que.  Nothing  at  all, 
nada  absolutamente.  As  if  nothing  at  all 
was  the  matter ,  como  si  no  hubiese 
habido  nada.  To  be  nothing  of  a  gentle- 
man,  no  tener  nada  de  un  hombre  de  dis- 
tinción. /  know  nothing  of  it,  no  sé  nada. 
He  knows  nothing  of  wine,  no  entiende 
nada  en  vinos.  There  is  nothing  the  mat- 
ter, no  hay  de  que.  To  make  nothing  of, 
tomar  una  cosa  á  burla,  como  un  juego 
ó  juguete;  despreciar,  no  hacer  caso. 
He  makes  nothing  o¡  us,  no  hace  caso 
de  nosotros;  nos  desprecia.  ||  Nada; 
falta  de  propiedad;  baja  ralea,  extracción 
ó  condición,  He  has  nothing,  no  tiene 
nada.  He  wül  come  to  nothing,  acabará 
por  no  tener  nada,  por  caer  en  la  mise- 
ría.  To  grow  from  very  nothing  to  an  es- 
tale, elevarse  de  la  nada  á  la  fortuna. 
People  of  nothing,  gente  de  poco  mas  ó 
ménos,  gente  ordinaria.  ||  Matem.  Cero, 
ausencia  de  toda  cantidad.  ||  —  Nothing  , 
adv.  De  ningún  modo,  de  ninguna  ma-  ¡ 
ñera,  por  ningún  concepto;  en  nada. 

Not  h¡  ligarían  s.  neuzinguérian. 
Descreído,  incrédulo;  hombre  que  no 
tiene  ninguna  creencia. 

Nothingness  s.  neuziñnes.  La  nada, 
lo  que  no  es  ó  no  existe.  ||  Nada,  cosa 
sin  importancia,  sin  valor. 

Notice  s.  nótis.  Nota,  reparo,  obser- 
vación (procedente  del  ánimo  ó  de  los 
sentidos);  atención,  cuidado.    ||  Cono- 
cimiento. Worthy  of  notice,  digno  de 
¡  atención.  1  took  notice  of  it  befare  you, 
he  hecho  esta  observación  antes  que  Vd. 
I  To  take  mtice  of,  observar,  advertir, 
'  notar,  apercibirse,  atender,  tener  cuidado* 
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ocuparse,  interesarse,  cuidarse  de.  She 
took  no  noíice  of  him,  ella  no  se  cuidó 
de  él.  To  attract  notice.  llamar  la  aten- 
ción. Take  no  notice  of  me,  no  haga  Vd. 
caso  de  mi ;  haga  Vd.  como  si  no  me 
viese.  Take  no  noíice  of  it,  no  haga  Vd. 
caso  ;  h<ga  Vd.  como  si  no  viese  nada. 
II  Informe,  aviso,  dato.  ||  Notificación. 
II  Despido.  ||  Plazo.  To  give  notice, 
nace  saber,  notificar,  avisar,  advertir.  Did 

(ou  not  give  notice  of  your  arrival,  ¿No 
a  avisado  Vd.  su  llegada?  We  have  had 
notice  of  if  by  leller,  hemos  sido  adver- 
tidos 6  informados  por  carta.  To  rise  in 
notice,  darse  á  conocer.  Their  landlord 
has  given  them  notice  to  quit,  su  pro- 
pietario les  ha  despedido.  To  give  short 
notice,  conceder  un  corto  plazo.  At  the 
ohortest  notice,  al  momento,  al  instante. 
||  Noticia;  obra,  libro,  escrito  que  con- 
tiene observaciones,  datos,  informes,  etc. 
A  biographical  notice,  una  noticia  biblio- 
gráfica. f|  Marca,  indicio.  ||  Miramientos, 
atenciones,  finezas,  modo  cortés  con  que 
se  trata  á  alguno.  To  take  notice  of  a 
person,  tener  miramientos,  guardar  aten 
ciones  á  alguien. 

•  Noíice  (to),  a.  tu.  nótis  p.  a.  Noti- 
cwg,  p.  p.  Noticed.  Observar,  advertir, 
notar,  mirar,  reparar.  ||  Hacerse  cargo,  te- 
ner conocimiento  de  una  cosa.  To  noticed, 
the  signs  of  the  times,  observar  los  sig- 
nos de  los  tiempos.  ||  Atender  á ;  cui- 
dar de;  notar,  apercibirse  de.  ||  Ocu- 
parse de.  The  chitdren  were  much  notice, 
se  ocuparon  mucho  de  los  niños.  ||  Ha- 
cer observar,  hacer  notar.  ||  Mencionar, 
hacer  mención  de.  ||  Tener  miramientos, 
guardar  consideraciones;  tratar  con  finu- 
ra, con  distinción.  ||  Inquirir,  averiguar, 
indagar. 

Noticeable  adj.  nótisabl.  Digno  de 
atención,  notable,  perceptible. 

Noticeably  adv.  nótisabti.  Notable- 
mente, de  un  modo  notable  ó  percep- 
tible. 

Noticer  s.  nótiseur.  Observador,  el 
que  observa,  atiende  ó  pone  cuidado. 

Notiiication  s.  notifikéthéun.  Noti- 
ficación, acción  de  notificar,  de  hacer  sa 
ber  ó  dar  á  conocer  algo.  ||  Aviso,  ad- 
vertencia; cita,  citación. 

Notify  (to),  a.  tu  nólifai.  p.  a.  Noti- 
fying,  p.  p  Notified.  Notificar,  dar  co 
nocimiento  con  las  formas  legales.  ||  Dar 
á  conocer,  hacer  saber;  declarar.  ||  Sig- 
nificar. ||  Advertir,  prevenir. 

Notion  s.  nocheun.  Noción,  concep- 
ción, percepción  mental  de  alguna  cosa 
que  puede  ser  conocida  ó  imaginada  : 
idea.  /  have  nothing  bul  a  confused  notion 
of  it,  no  tengo  mas  que  una  noción,  una 
idea  confusa  Under  that  notion  ,  con 
esta  idea.  Extravagant  notion,  idea  ex- 
travagante. ||  Parecer,  voto,  dictámen  ; 
opinión,  idea,  pensamiento.  ||  Entendi- 
miento ;  sentido.  ||  Sentimiento,  preten- 
sión; intención,  designio.  He  took  up  a 
notion  that,  se  le  puso  en  la  cabeza  que. 
Airy  notions,  devaneos,  quimeras,  sueños. 
To  have  no  notion  of,  no  tener  absolu- 
tamente intención  de. 

Notional  adj.  nócheunal.  Imaginario, 
ideal,  quimérico,  fantástico.  The  notio- 
nal  beauty,  la  belleza  ideal.  ||  El  que 
se  recrea  con  quimeras  ó  se  ocupa  de 
cosas  imaginarias;  visionario;  fantástico; 
raro,  extravagante. 

Ríotionality  s.  nocheunáliti.  La  opi- 
nión ó  parecer  que  no  tiene  fundamento 
6  nada  en  que  fundarse. 

Notionally  adv.  nóchmuna.  Ideal- 
mente, de  un  modo  imaginario. 

Notiomisi  s.  nóáiounist  El  se  aferra 
en  una  idea  mal  fundada. 

Notoriety  s.  notoraiiti.  Notoriedad, 
estado  de  lo  que  es  públicamente  cono- 
cido. 

MotoriouM  adj.  notórieus.  Notorio, 
público,  conocido  Usase  casi  siempre  en 
inglés  para  designar  una  persona  ó  cosa 
notoriamente  mala  y  corresponde  algunas 
veces  á  desacreditado  ó  desestinado. 

Hotoriouwly  adv.  nolórieusli.  Noto- 
riamente, públicamente,  abiertamente. 

Notoriousness  s.  notórieusnes.  No- 
toriedad, noticia  pública. 


Noít  adj.  not.  Pelado;  esquilado. 

[Votas  s.  nótus.  Noto,  austro. 

Wotuheat  s.  nózwit.  Bot.  Trigo 
chamorro,  trigo  cuya  espiga  no  tiene 
raspas. 

ft'otwíthstanding  conj.  notuiztán- 
iiñ.  No  obstante,  sin  embargo;  aunque, 
con  todo,  bien  que;  por  mas  que.  J|  — 
adv.  A  despecho,  sin  relación  á,  a  pe- 
sar de. 

Nought  s.  not.  Nada,  la  nada.  To  set 
at  nought,  despreciar,  arrostrar,  desafiar. 
||  Aniquilar.  ||  —  adv.  De  ningún  modo, 
por  ningún  estilo. 

Noul  s.  nául.  Corona,  coronilla,  ío 
alto  de  la  cabeza. 

Mojihi  s.  náun.  Grám.  Nombre  sustan- 
tivo, voz  que  designa  un  ser  material  ó 
inmaterial.  Proper  noun,  nombre  propio. 
Common  noun,  nombre  común.  Collective 
noun,  nombre  colectivo. 

Nourish  (to),  a.  tu  néurieh.  p.  a. 
Noürishing,  p.  p.  Nourished.  Nutrir.  || 
Alimentar,  sustentar,  mantener.  ||  Alen- 
tar, fomentar.  ||  Criar,  educar.  ||  —  n. 
Desús.  Ganar  nutrimento ;  toman  carnes. 
/  have  nourished  him  as  mij  child,  le  he 
criado  como  á  mi  propio  hijo.  Grains 
nourish  more  than  leaves,  los  granos  ali- 
mentan mas  que  las  hojas.  You  nourish 
htm  up  in  lewd  courses,  Vd.  fomenta  su? 
desenfrenos.  v 

NouriMhable  adj.  neurichabl.  Nu- 
tricio, nutritivo;  que  alimenta  ó  pílele 
ser  alimentado;  capaz  de  recibir  alimento. 

Nourisber  s.  neuricheur  Nutrido/" 

limentador,  .el  que  alimenta,* 

Nonrisbing  neurisiñ.  p.  a.  de  To 
Nourish.  ||  —  adj.  Nutritivo,  alimenticio. 

Noui'ishingly  adv.  neurichiñli.  De 
un  modo  nutritivo. 

Nourishment  s.  néürithment.  Ali- 
mento, nutrimento,  comida,  pasto,  sus- 
tento, lo  que  sirve  para  favorecer  la  vida 
de  los  seres  vivientes.  ||  Educación,  lo 
que  favorece  el  desarrollo  bajo  el  punto 
de  vista  moral. 

Noursle  (to),  a.  tu  neursl.  p.  a. 
Noursling,  p.  p.  Noursled.  Alimentar, 
sustentar.  ||  Coger  en  una  trampa. 

Moas  s.  náus.  Inteligencia,  talento, 
penetración,  disposición  natural. 

Nousle  (to),  a.  tu  neusl.  V.  Noursle. 

Novaculite  s.  novákiulait.  Min.  Pie- 
dra para  amolar  las  navajas  de  afeitar. 

Nova-scotia  n.  pr.  nóva-scóchia. 
Geogr.  Nueva-Escocia. 
'  Novation  s.  novécheun.  Der.  Nova- 
ción, renovación  de  una  obligación  con- 
traída anteriormente. 

Novator  s.  novéteur.  Novator,  ¿in- 
ventor de  novedades.  ||  Innovador. 

Novel  adj.  novel.  Novel,  nuevo,  mo- 
derno. ||  —  s.  Novela,  historia  fingida. 
||  Der.  Novela,  cualquiera  ley  de  los  em- 
peradores añadida  al  código  de  Justi- 
niano.  Nueva  constitución  ó  decreto  su- 
plente. Novel  constitutions,  constituciones 
que  forman  un  suplemento  á  los  códigos. 
Novel-writer,  novelista,  autor  de  novelas. 

Novelista  s.  nóvelism.  Innovación. 

Novelist  s.  nóvelist.  Novator,  inven- 
tor de  novedades.  ||  Novelador,  el  que 
escribe  novelas.  ||  Gacetero,  el  que 
escribe  noticias  en  un  diario.  ||  El  que 
inventa  y  cuenta  cuentos. 

Novelize  (to),  a.  tu  nóvelais.  p.  a. 
Novelizing,  p.  p.  Novelized.  Innovar. 

Novelty  s.  nóvelti.  Novedad  ;  cosa 
nueva;  fecha  reciente  de  la  introducción 
ó  del  origen. 

Noveniber  s.  novémbeur.  Noviembre-, 
nombre  del  noveno  mes  del  año  entre 
los  romanos  y  el  undécimo  de  nuestro 
calendario.  The  29íA  of  November,  e 
29  de  Noviembre. 

Novenary  adj.  nóvenari.  Novenario, 
el  número  de  nueve. 

Novennlal  adj.  nove'nial.  Que  dora 
nueve  años. 

wovercal  adj.  noveurcal.  Propio  de 
madrastra. 

No  vice  s.  nóvis.  Novicio,  el  princi- 
piante en  cualquier  arte  ó  facultad.  I| 
Novicio,  el  que  en  la  religión  no  ha  he- 
cho aun  profesión  de  sus  reglas  y  votos 

Noviceship  s.  nóvischip.  Noviciado 


el  tiempo  que  se  emplea  en  aprender  los 
elementos  de  una  profesión;  aprendizaje. 
||  Noviciado,  el  tiempo  destinado  para 
la  probación  antes  de  profesar  en  las  ór- 
denes religiosas. 

Novitiate  s.  novichiet.  V.  Novice- 
ship. 

Novitious  adj.  novkheus.  Inventado 
nuevamente ;  nuevo. 

Novity  s.  nóviti.  Novedad. 

Now  adv.  ndu.  Ahora,  actualmente,  es 
este  mismo  instante.  Now  or  never,  ahora 
ó  nunca.  Go  thither  now,  vaya  Vd.  ahora 
allí.  Even  now,  al  momento,  en  este 
mismo  instante.  Till  now,  hasta  ahora, 
hasta  aquí,  hasta  en  este  momento.  Never 
till  now,  jamas,  nunca  hasta  ahora.  Long 
beforenow,  mucho  tiempo  ántes.  He  could 
not  come  before  now,  no  pudo  venir  ántes. 
This  happened  before  now,eso  ha  sucedido 
ya;  sucedió  en  otro  tiempo.  ||  Aun,  to 
davla  siempre.  His  únele  is  now  living, 
su  tio  vive  todavía.  ||  Kntónces.  He  wat 
now  sensible  of  his  mistake^  reconoció 
entónces  su  error.  Now  it  is  that,  en- 
tónces  fué  cuando.  ||  Ahora,  poco  ha, 
dentro  de  poco.  But  now;  just  now,  poco 
ha,  no  hace  mucho;  recientemente,  hace 
un  instante.  /  received  my  money  Just 
now,  acabo  de  recibir  mi  dinero.  He  carne 
bul  just  now,  no  hace  mas  que  llejar.  / 
will  go  about  it  just  now,  voy  al  mo- 
mento. /  shall  see  him  again  just  now,  le 
veré  dentro  de  poco.  ||  Después  de  esto,  de 
aquí  á  poco.  Now...  now,  ya.  .  ya...  ora... 
ora,  alternativamente.  Now  high,  now  low, 
ya  alto,  ya  bajo.  Now  they  stand  on  one 
foot,  and  then  on  another,  ora  se  man- 
tienen sobre  un  pié,  ora  sobre  otro.  Now 
and  then,  de  cuando  en  cuando;  algunas 
veces.  Just  now,  ahora  íáismo,  inmedia- 
tamente. ||  Ahora  bienj  veamos,  en 
verdad ;  de  veras.  Now  it  is  true,  pues 
bien,  verdad  es.  Now,  areyounot  ashamed? 
]  Vamos  I  ¿  no  lo  da  á  Vd.  vergüenza. 
How  nowf  ¿Cómo?  ¿Qué  es  eso?  ¿Qué 
hay  que  decir ?||  — Now, conj.  Así  pues; 
luego;  esto  supuesto»  ||  —  $.  Momento 
actual,  acto  presente. 

Nowadays  adv.  náuades-  En  nues- 
tros dias,  en  nuestros  tiempos,  hoy  dia. 

Noway,  nóue;  Noways,  nóues.  ad?. 
De  ningún  modo. 

Nowhere  adv.  nóuer.  En  ningum 
parte.  Nowhere  else,  en  ninguna  otr* 
parte. 

Nowise  adv.  nóuiais.  De  ningún 
modo,  de  ninguna  manera,  de  modo  al- 
guno. 

rcoxious  adj.  nólccheus.  Nocivo,  ái- 
ÍJoso,  pernicioso.  ||  Culpable,  delin- 
cuente. 

ifftxiously  adv,  nókcheusli.  Pernicio- 
samente. 

Noxiousness  s.  nókcheusnes.  La 
cualidad  que  constituye  á  una  cosa  perni- 
ciosa, dañosa  ó  perjudicial;  daño. 

Noyau  s.  nóyo.  Agua  de  noyó,  cordial 
aromatizado  con  almendras  amargas  y 
huesos  de  melocotón. 
•  Nozzle  s.  nos' si.  Nariz,  hocico,  pico 
de  un  animal.  ||  Extremidad  de  alguna 
cosa.  ||  Tubo,  canuto  (de  candelero,  de 
fuelle). 

m ¡ubia  n.  pr.  niúbia.  Geog.  Nubia,  re- 
gión del  N.  E.  de  Africa. 

Nubian  adj.  niúbian.  Nubio,  lo  que 
pertenece  á  la  Nubia.  =  —  s.  Natural  ó 
habitante  de  Nubia. 

TOubilate  (to),  a.  tu  niúbüet.  p.  a. 
Nubilating,  p.  p.  Nubilated.  Anublar, 
cubrir  de  nubes.  ||  Entristecer. 

Nubile  s.  niúbil.  Núbil,  doncella  ca- 
sadera. 

Nuhilous,  niúbüeus ;  Nubilose,  niú- 
bileus.  adj.  Nubloso,  nubiloso,  sombrío. 

Nucamentaceous  adj .  niucamenté- 
cheus.  Parecido  á  nueces  pequeña. 

Nuciferous  adj.  niusifereus.  Que 
produce  nueces. 

Nucifraga  s.  niusifraga.  Casca- 
nueces, pájaro  americano. 

Nucleated  adj.  niúelieted.  De  hueso. 

Nucleiform  adj.  niucliform.  Nuclei- 
forme, que  tiene  la  forma  de  un  hueso. 

Nucleolus  s.  niuclioléüs.  Bot.  Cuerpo 
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pulposo  que  contiene  el  górmen  de  un 
hueso. 

Nucleus  s.  niúcliéüs.  El  meollo  ó 
almendra  de  ciertos  frutos,  como  la  nuez, 
el  albaricoque,  etc.  ||  El  hueso  de  las 
frutas  |¡  El  punto  céntrico  de  una  cosa, 
asi  en  lo  físico  como  en  lo  moral.  || 
Ast.  El  centro  de  un  cometa. 

Mude  adj.  mud.  Desnudo,  sencillo.  I| 
Der.  Nulo,  sin  fuerza,  sin  valor.  A  nuae_ 
controct,  un  contrato  nulo. 

Nudge  (to),  a.  tu  néudch.  p.  a.  Nud* 
oing,  p.  p.  Nudged.  Tocar  ligeramente 
para  advertir;  poner  en  guardia;  mandar. 
||  —  Nudge,  s.  Golpecito,  empujón  dado 
con  la  mano  ó  el  codo  para  advertir  á  al- 
guno de  algo. 

Nudity  s.  niúdiíi.  Desnudez. 

Nugíticity  niuyásili ,  Nugation, 
niuguécheun.  s.  Fruslería,  bagatela. 

Nugatory  adj.  niúgatori.  Nugatario, 
frustáneo,  fútil,  frivolo,  fruslero. 

Nugget  s.  nóguet.  Min.  En  Australia 
se  llaman  así  las  pepitas  de  oro  nativo 
que  se  encuentran  en  las  excavaciones. 

Nuggetty  adj.  nógueti.  Abundante  en 
pepitas. 

Nuisance  s,  niúsans.  Daño,  perjuicio. 
||  Incomodidad,  molestia,  estorbo.  || 
Indecencia;  porquería.  [|  Nuisance,  como 
término  legal  es  el  perjuicio  6  daño  que 
se  causa  ¡legalmente,  á  la  propiedad  de 
uno  ó  mas  individuos,  ó  la  incomodidad 
que  se  ocasiona  sin  derecho  alguno  para 
ello.  ||  Infracción  á  los  reglamentos  de 
policía.  Those  fieaps  ofrubbish  are  a  pu- 
blic  nuisance,  esos  escombros  son  un 
obstáculo  6  un  embarazo  en  la  vía  pú- 
blica. Prívate  nuisance,  daño  causado  á 
las  propiedades  particulares  ;  acto  con  que 
se  incomoda  á  un  vecino.  Cotnmit  no 
nuisance,  se  prohibe  poner  6  hacer  in- 
mundicias aquí.  |]  Fig.  Peste,  azote;  su- 
plicio; fastidio.  What  a  nuismee !  ¡qué 
fastidio !  \  que  suplicio.  This  fellow  is  quite 
a  nuisance,  este  ente  es  sumamente  fas- 
tidioso ;  es  un  moscón. 

Nuisancer  s.  niúsanséur.  El  que  daña 
6  causa  perjuicio  áotro;  el  contraventor 
á  los  bandos  de  policia. 

Nuil  (to),  a.  tu  néül.  p.  a.  Nclling, 
Nulled.  Anular  (poco  usado).  ||  — ■  adj. 
Nulo,  sin  fuerza  legal,  ineficaz. 

Nullibiety  s.  neulibaíiti.  Nulidad. 

Nullitícation  s.  neuliñkéü\eun.  Anu- 
lación, acción  de  anular  o  dejar  algo  sin 
efecto  legal.  ||  En  los  Estados  Unidos, 
se  llama  así  la  decisión  en  virtud  de  la 
cual  uno  de  los  Estados  prohibe  ejecutar 
un  acto  del  gobierno  federal. 

Nullifidian  s.  niulifidian.  Persona 
sin  fe,  religión  6  creencia;  nulo  en  todo. 

Nulliíier  s.  neulifaieur .  Anulador,  el 
que  anula. 

Nulliíy  (to),  a.  neulifai.  p.  a.  Nulli- 
fying,  p.  p.  Nullified.  Anular,  invalidar, 
abrogar. 

Nullity  s.  neuliti.  Nulidad;  falta  de 
existencia;  vicio  de  fondo  ó  de  forma 
que  hace  un  acto  nulo. 

Numb  adj.  neumb.  Entorpecido,  ador 
mecido,  privado  de  sensibilidad  y  de  mo- 
vimiento; entumecido  de  frió. 

Humb  (to),  tu  neumb.  p.  a.  Num- 
bing,  p.  p.  Nimbed.  Entorpecer,  cau- 
sar torpor;  adormecer,  privar  de  movi- 
miento y  sensación;  entumecer. 

Numbedncss  s.  néumbednes.  Torpor, 
entorpecimiento,  adormecimiento. 

Wuniber  (to),  a.  tu  néüm,beur.  p.  a. 
Numbering,  p.  p.  Numbered.  Contar,  nu- 
merar, calcular;  cerciorarse  del  número  de 
unidades  contenidas  en  una  cantidad.  || 
Numerar,  poner  un  guarismo,  un  número 
sobre  algo.  Number  ¿ng-machinet  máquina 
para  numerar. 

lamber  s.  neum,beur.  Número,  can- 
tidad, multitud.  ||  Armonía;  poesía,  ver- 
sos ;  cadencia.  ||  Gram.  Número,  en  los 
nombres  y  verbos.  Numbers,  números;  un 
libro  del  Antiguo  Testamento.  Round  num- 
bers,  números  cerrados  6  pares.  ||  Nú- 
mero, parte  de  una  obra  publicada  por 
entregar  6  pliegos  sueltos,  como  revis- 
tas, periódicos,  etc.  An  even  or  odd  num- 
ber, un  número  par  ó  impar.  A  broken 
vumber,  una  fracción.  A  whole  number, 


un  número  entero.  Abstract  number,  nú- 
mero abstracto.  Concrete  number,  número 
concreto.  Incomposite  prime,  primilive 
number,  número  primero.  To  be  in  the 
number  of,  ser  del  número  de ;  entre.  Wé 
were  few  in  number,  éramos  en  corto  nú- 
mero. Numbers  ofarmed  men  rushed  into 
the  room,  un  tropel  de  hombres  armados 
se  precipitó  en  el  cuarto.  Nalions  out  of 
number,  naciones  innumerables.  To  make 
up  a  number,  hacer,  completar  un  número. 
Singular  number,  número  singular.  Plural 
number,  número  plural.  He  Uves  at  num- 
ber 8,  vive  en  él  número  8.  The  first 
number  is  just  come  out,  acaba  de  pu- 
blicarse el  primer  número.  To  bepublished 
in  numbers,  para  publicarse  por  entre- 
gas. Harmonious  numbers,  versos  armo- 
niosos. 

Numberless  adj.  nc~lm,beurles.  In- 
numerable, sin  número. 

Numb-fish  s.  n&umb-flch.  Torpedo, 
género  de  peces  cartilaginosos  de  la  fa- 
milia de  los  plagiostomos. 

M  unibles  s.  neumbl's.  Entrañas  de 
venado. 

Nunihness  s.  néumbness.  Torpor, 
entorpecimiento,  endormecimiento. 

Numerable  adj.  niúméurabL  Nume- 
rable. 

Numeral  adj.  niúmeural.  Numeral, 
que  designa  un  número;  numérico,  que 
pertenece  á  los  números,  que  consiste  en 
números.  ||  —  s.  Guarismo.  Arabian  nu- 
meráis, guarismos  árabes. 

Numerally  adv.  niúmeurali.  Numé- 
ricamente. 

Numerary  adj.  niúmeurari.  Nume- 
rario. 

Numérate  (to),  a.  tu  niuméuret. 
Numerar,  contar.  ||  Dividir  y  leer  según 
las  reglas  de  la  numeración. 

Numeration  s.  niumerécheun.  Nu- 
meración, acción  de  contar :  Arit.  Acción 
de  dividir  una  serie  de  números  conforme 
á  su  valor  y  expresarlos  verbalmente. 

Numerator  s.  niúméureleur.  Conta- 
dor ;  numerador. 

Numeric  adj.  niúmeric.  Numérico. 

Numerícal  adj.  niúmeurical.  Nu- 
mérico. 

Numerically  adv.  niuméricali.  Nu- 
méricamente. 

Numero  s.  ntúmeuro  (por  abrevia- 
ción N°),  número  que  se  inscribe  sobre 
alguna  cosa. 

Numcrist  s.  niúmerist.  Contador, 
numerista. 

Numerosity  s.  niumerósiti.  Nume- 
rosidad, multitud.  ||  Cadencia  ó  armonía 
en  las  cláusulas,  períodos  ó  versos. 

Numerous  adj.  niúmeuréus.  Nume- 
roso. ||  Armoniroso,  ó  que  tiene  medida 
y  cadencia  en  las  cláusulas. 

Nuraerousncss  s.  niúmeureusnes. 
Numerosidad,  muchedumbre.  ||  Caden- 
cia, medida  en  la  poesía. 

Nuniidia  n.  pr.  niumidia.  Geog.  Nu- 
midia,  gran  región  de  Africa  que  corres- 
pondía con  corta  diferencia  al  actual  pais 
de  Argel. 

Nuuiidian  adj.  niumídian.  Núraida, 
lo  que  pertenece  á  la  Numidia. 

Numismatic  adj.  niumismátic.  Nu- 
mismático, que  se  refiere  á  las  medallas 
y  monedas  antiguas. 

Numismática  s.  niumimátics.  Nu- 
mismática, la  ciencia  de  las  monedas  y 
medallas. 

Numismatíst,  niumismatisl,  Nu- 
niismatologist,  niumismatólochist.  s. 
Numismático,  persona  versada  en  el  co- 
nocimiento de  las  medallas  y  monedas. 

Nuniismatograpby  s.  niumisma- 
tógraft.  Numisgratografía,  conocimiento 
de  las  medallas  antiguas. 

Numismatology  s.  niumismatólo- 
ch¿.  Numismática,  ciencia  de  las  medallas 
y  monedas  antiguas. 

Numnsular,  néümiular,  Nummu- 
lary,  neúmiulan.  adj.  Pecunario,  que 
se  refiere  al  dinero  ó  á  las  monedas. 

Numskull  s.  neums'keul.  Necio,  tonto, 
imbécil.  _  ,  . 

ítiumskulled  adj.  neumsculd.  Lerdo, 

zote,  bobo. 
Nun  s.  neun.  Monja,  religiosa,  mujer 


consagrada  á  la  religión,  encerrada  ó  né 
en  un  convento  :  Fam,  Monjita.  ||  — 
Orn.  Paro,  halieto,  abejaruco,  aves.Mín- 
pigeon,  especie  de  pichón  blanco,  cuya 
cabeza  está  casi  enteramente  cubierta  de 
un  velo  de  plumas. 

Nunchion  s.  neun'chieun.  Merienda, 
lo  que  se  come  entre  la  comida  y  la  cena. 

Nunciature  s.  neunchiatiur.  Nun- 
ciatura, el  cargo  ó  dignidad  de  nuncio. 

Nuncio  s.  néüncAuo.  Nuncio,  enviado. 
||  Nuncio,  el  embajador  que  envía  el 
papa  á  los  príncipes. 

Nuncupate  (to),  a.  tu  néünkiupet. 
Declarar  abiertamente. 

Nuncupative,  neunkiúpativ,  Nun» 
cupatory,  néunkiúpatori.  Nuncupativfr. 
verbal,  hecho  de  viva  voz. 

Nundinal,  neundinal,  Nundiuary 
adj.  neundinari.  Perteneciente  á  los  mer- 
cados ó  ferias. 

Nunnery  s.  neu'neuri.  Convento  ó 
monasterio  de  monjas. 

Nunnish  adj.  ntmnich.  Monijl ,  rela- 
tivo, referente  ó  parecido  á  una  monja. 

Nupbar  s.  niúfar.  Bot.  Núfar,  género 
de  plantas  acuáticas  de  la  familia  de  las 
ninfáceas. 

Nuptíal  adj.  neupchal.  Nupcial,  per- 
teneciente á  las  bodas.  Nuptial  song, 
epitalamio.  The  nuptial  knot ,  el  lazo 
nupcial. 

Nuptials  s.  néupchals.  Nupcias,  boda, 
Nurse  s.  neurs.  Ama  de  cría,  nodriza. 
Wet  nurse,  ama  de  leche.  Méj.  Chichi- 
gua. (Cuba)  Criandera.  Nurse-child,  niño 
de  teta.  I|  Enfermera,  enfermero,  la  mu- 
jer ú  hombre  que  cuida  á  algún  enfermo. 
||  La  persona  ó  cosa  que  cria,  educa  ó 
protege.  ||  Niñera,  la  que  está  encargada 
de  cuidar  niños.  ||  Madre,  la  que  da  á 
luz;  la  que  cria  ó  protege  ||  Fig.  Lo  que 
produce  ó  favorece  el  crecimiento.  || 
Comadre,  vieja  habladora  (es  voz  de  des 
precio).  ||  Rodrigón,  tentemozo,  estaca 
que  se  planta  junto  á  un  arbolito.  Dry- 
nurse,  nodriza  que  cria  á  un  niño  con 
pezonera.  At  nurse,  al  pecho,  mamando 
aun. 

Nurse  (to),  a.  tu  neurs,  p.  a.  Nur 
sino,  p.  p.  Nursed.  Criar  criaturas  ó  ani- 
males. ||  Criar,  alimentar,  mantener.  || 
Cuidar  enfermos  ó  asistirlos.  ||  Fomen- 
tar, dar  alas. 

Nurse-maid,  neurs-med,  Nursery- 
maids.  neurseri-med.  La  criada  que  cuida 
Je  los  niños;  niñera;  criandera,  ama. 

Nurser  s.  neur'seur.  La  persona  que 
cria;  promotor. 

Nursery  s.  neurseri.  Crianza.  ||  Plan 
tel,  almáciga.  ||  El  jardín  ó  huerta  donde 
se  crian  flores  ó  plantas  para  trasplantar- 
las, que  casi  siempre  corresponde  á  lo 
que  se  llama  en  castellano  a  criadero  ó 
semillero  ».||  Plantel,  semillero.  The  nur- 
sery of  arls,  el  plantel  de  las  artes.  A 
luxurious  court  is  a  nursery  o/  diseases, 
una  corte  corrompida  es  un  semillero  de 
enfermedades.  ||  El  cuarto  6  habitación 
de  los  niños  pequeños.  ||  Asistencia  á 
los  enfermos  ó  el  acto  de  asistirlos  y 
cuidarlos.  Nursery-garden,  plantel  de  ár- 
boles. Nursery-man.  Jardinero  que  cuida 
de  los  planteles,  criaderos  ó  semilleros. 
Nursery  tales,  cuentos  de  niños.  A  nur- 
sery of  seamen,  un  plantel  de  marineros. 

Nursing  s.  néursiñ.  El  acto  de  criar 
á  los  niños. 

Nursling  s.  neursliñ.  Niño  criado  ó 
acabado  de  criarse.  ||  Favorito;  Denja 
min,  niño  mimado. 

Nurture  s.  neurtiur.  Nutrimento.  || 
Educación. 

Nurture  (to),  a.  tu  neurtiur,  p.  a. 
Nurturing,  p.  p.  Nürtured.  Criar,  edu- 
car, enseñar. 

Nustle  (to),  a.  tuneustl,  p.  p.NusT- 
ling,  p.  p.  Nüstled.  Halagar,  acariciar. 

Nut  s.  neut.  Nuez,  la  fruta  de  ciertos 
árboles  que  se  compone  de  almendra  ó 
meollo  cubierto  de  una  cáscara  dura.  || 
Piñón  ó  rueda  punteada.  Nut  of  a  screw, 
tuerca  de  tornillo.  Nut  of  an  anchor,  Mar 
oreja  de  ancla.  ||  Parte  del  resorte  de 
una  ballesta  :  pieza  de  la  llave  de  uc 
fusil.  ||  Eje  de  una  rueda  de  alfarera 
||  Tuerca  para  adaptar  un  tornillo,  U 
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Rodaja  de  detención  (de  una  válvula  de  se- 
guridad. Maid  nut,  avellana.  Wal  nut, 
nuez  de  nogal.  Brazil-nut,  nuez  de  Amé- 
rica fruto  del  Bertholletta  excelsa.  Cas- 
hew  nut,  nuez  de  caoba.  Poison  nutvomic, 
Buez  vómica,  nuez  de  las  Molucas.  To 
crack  nuts,  romper  nueces.  To  pick  nuts, 
mondar  nueces.  To  give  a  hard  nut  to 
crack,  Fig.  dar  que  hacer,  que  roer.  To 

Íind  a  blind  nut,  llevarse  chasco,  no  sa- 
irle  á  uno  la  cuenta. 

Nut  (to),  a.  tu  ucut.  p.  a.  Nüttihg, 
p.  p.  Nltted.  Hacer  caer  nueces;  coger 
avellanas. 

Nutation  s.  niutéchéun.  Nutación, 
movimiento  del  eje  de  la  tierra  por  el 
que  se  inclina  ya  mas,  ya  ménos  sobre 
el  plano  de  la  eclíptica. 

Nut- uro  wn  adj.  niúl-bráun.  Ave- 
llanado. 

Nut-crackers  s.  niút-crákeurs.  Cas- 
canueces. 

Nutga?!  s.  niútgol.  Agalla  de  monte. 

Nut-Iiatch,«/á/-ha/cA;Nutpecker, 
niút-pékeur.  Orn.  Picamadero. 

Nut-hook  s.  niút-huc.  Horquilla  para 
hacer  caer  las  nueces  de  los  árboles. 

Nut  mes  s.  neülmeg.  Nuez  moscada. 

Nutmcgged  adj.  néutmegd.  Sazo- 
nado, condimentado  con  nuez  moscada. 

Nut-oil  s.  néutoil.  Aceite  de  nueces. 

Nutria  s.  niúlria.  Piel  del  coipú, 
piel  del  miopótamo  (Myopotamus  bona- 
riensis),  animal  de  la  América  del  Sur, 
cuyo  pellejo  sirve  para  la  fabricación  de 
sombreros. 


Nutrification  s.  néulrifikécheun.  Ali- 
mentación, el  modo  de  nutrirse  ó  ser 
nutrido. 

Nutrient  adj.  niútrient.  Nutritivo, 
sustancioso.  ||  —  s.  Alimento,  toda  sus- 
tancia que  alimenta. 

Nutriment  s  niútriment.  Nutrimento, 
alimento. 

Nutrimental  adj.  niutriméntal.  Nu- 
trimental. 

Nutritiou  s.  niutrich&un.  Nutrición; 
nutrimento. 

Nutrítious  adj.  niutrlchous.  Nutri- 
tivo, nutricio,  alimentoso. 

Nutriliously  adv.  niutrícheusli.  De 
un  modo  nutritivo. 

Nutritivo  adj.  niútritiv.  Nutritivo. 
V.  Nutritious. 

Nutritively  adv.  niútritivli.  Nutri- 
tivamente, de  un  modo  nutritivo,  ali- 
menticio. 

Nutritures.  niutrícheur.  Nutrimento, 

nutrición. 

Nutshell  s  niútchel.  Cascara  de  nuez 

ó  avellana. 

Nutting  s.  neuliil.  Acción  de  derri- 
bar nueces,  de  coger  avellanas.  To  go 
uutting,  ir  á  coger  avellanas. 

Nutty  adj.  néuli.  Abundante  de  ave- 
llanas. í|  Que  tiene  el  sabor  de  la  ave- 
llana ó  se  parece  á  este  fruto. 

Nut-tree  s.  ntút-tri.  Bot.  Avellano. 

Nux-vomica  s.  neucs-vómica.  Nuez 
vómica,  un  veneno  fuerte. 

Nuzxle  (to),  a.  tu  neus'l.  p.  a.  No- 
zzling,  jd.  á>.  Nüzzled.  Criar,  fomentar. 


||  Anidarse;  esconderse,  taparse  la  cara 
como  hacen  los  niños.  j|  —  n.  Andar 
con  el  hocico  hácia  abajo  como  los  co- 
chinos. ||  Cavar,  excavar  con  el  hocico 
(como  hace  el  cerdo).  To  nuzzle  in  the 
blankets,  meterse  ó  esconderse  debajo 
de  las  sábanas. 

Nyctaginaceao  s.  nictachinésii.  Bot. 
Nictagíneas,  familia  de  plantas  cuyas 
raíces  son  generalmente  venenosas. 

Nyctalopia  ,  nictalópia ;  Nycta- 
lopy,  níctaíupi.  s.  Nictalópia,  vicio  de 
la  vista  en  que  los  enfermos  ven  poco 
de  dia,  pero  de  noche  ven  bastante  bien. 

Nyctalops  s.  níctatops.  Nictálope,  el 
que  ve  mejor  de  noche  que  de  dia. 

Nycticorax  s.  nicticoracs.  Orn.  Garza 
nocturna. 

Nye  s.ndt.  Vuelo,  bandada  de  faisanes. 

Nylgkau  s.  migo.  Zool.  Mamífero 
rumiante  de  las  Indias.  {Antílope  picta.) 

Nymph  nimf;  Nympha,  nimf  a.  s. 
Ninfa,  deidad  fabulosa.  ||  Mujer  hermosa, 
dama;  aldeana.  ||  Ninfa,  la  primera  trans- 
formación de  los  insectos. 

Nymphea  s.  nimfia.  Bot.  Ninfea,  ne- 
núfar, planta  acuática. 

Nymphcan,  nimfean ;  Nymphian, 
nímflan;  Nyniphish,  nímfteh.  adj.  Lo 
que  pertenece  ó  se  refiere  á  la  ninfa. 

Nyauphlíkoadj.  nimf-láic.  Como  una 
ninfa. 

Nymphomania  s.  nimfoménia,  Med. 
Ninfomanía,  furor  uterino. 


o 


O  s.  o.  Decimoquinta  letra  del  alfa- 
beto inglés,  jj  Cifra  romana  que  repre- 
senta 11.  ||  Cifra  ó  guarismo  que  repre- 
senta cero  en  la  numeración  árabe.  || 
O',  of,  de.  |j  On,  sobre.  ||  Partícula  que 
denota  filiación  en  los  nombres  irlande- 
ses. [Ejemp.  0'Ncil,Q>Connor,  O'Donnell, 
O'Mationy.  La  O  tiene  diversos  sonidos, 
uno  largo  como  en  note,  over;  otro  breve 
como  en  noty  got,  otras  veces  se  pronun- 
cia como  el  diptongo  francés  éü,  como  en 
son,  some;  otras  veces  se  pronuncia  como 
«castellana,  en  to  do,  to  prove,  lo  move. 

0.,  ohio. 

Ob  ,  (obiit)  died.  Ha  muerto,  murió. 
Obs.,  observatory.  Observatorio. 
Obt.,  obedient.  Obediente. 
Oct..  october.  Octubre. 
O'er,  over.  Sobre. 
ÓVt,  on  it.  Sobre  ello,  esto. 
Or.,  oregon.  Oregon. 
O.  S.,  oíd  style.  Estilo  antiguo. 
O.  T.,  oíd  testament.  Antiguo  Testa- 
mento. 

0'th\  of  the.  Del,  de  la,  de  los,  de 
las.  ||  On  the.  Sobre  el,  la,  los,  las. 
Oxon.,  (Oxonia).  Oxford. 
Oz.,  ounce.  Onza. 

O  interj.  o.  Oht  ||  Ojalá.  O  times  and 
tnanners!  j oh  tiempos l  ¡oh  costumbres  I 
O  tliat  we  were  so  happy  !  \  ojalá  fuéra- 
mos tan  felices  I  O  were  he  presenl !  \  oh  l 
si  él  estuviera  presente!  O  brave!  qué 
felicidad  I  O  sad !  j  qué  desgracia  I 

©ai*  s  of.  Niño  imbécil,  estúpido,  zo- 
quete que  se  supone  haber  cambiado  las 
brujas  ó  los  duendes.  ||  Idiota. 

Oatish  adj.  d/ích.  Estúpido,  tonto, 
lerdo. 

Oafishnes  s.  ófiebnes.  Torpeza,  es- 
tupidez. 

Oak  s.  oc.  Bot.  Roble,  árbol  del  gé- 
nero Queráis ;  se  cuentan  muchas  espe- 
cies, y  se  emplea  mucho  parala  construc- 
ción de  los  navios,  para  la  arquitectura 


y  otros  usos  que  exigen  fuerza  v  dura- 
ción. Common  oak,  roble  común  (Quercus 
robur).  Turkcy  ó  Adriatic  oak,  joble  de 
Borgoña  {Quercus  cerris).  Cork  oak,  ro- 
ble corcho  (Quercus  súber).  Evergreen 
oak,  holly  oak,  holm  oak,  encina.  White 
oak,  roble  blanco  {Quercus  alba).  Red- 
foak,  roble  rojo  {Quercus  rubra).  Gall  oak, 
roble  de  los  tintoreros  (Quercus  infecto- 
ria).  Scarlet  oak,  roble  escarlata  (Quer- 
cus coccínea).  Italian  oak,  roble  con  be- 
llotas dulces  (Quercus  atsculus). 

Oak  en  composición.  Oak-apple,  Bot. 
especie  de  agalla  :  excrescencia  espon- 
josa que  sale  sobre  las  hojas  ó  las  ra- 
mas tiernas  del  roble.  Oak-grove,  ro- 
bledo, robledal ;  lugar  plantado  de  robles. 
Oak-paper,  papel  roble ;  papel  pintado 
que  representa  las  venas  interiores  del 
roble.  Oak-timber,  madera  de  roble  para 
la  construcción.  Oak-leaf,  hoja  de  roble. 
Oak-lree,  roble.  Oak-web,  Ent.  Insecto. 
Oak-wood,  madera  ó  leña  de  roble.  Oak- 
bark,  corteza  de  roble. 

Oaken  adj.  ókn.  De  roble;  de  ma- 
dera de  roble.  ||  Duro  como  el  roble. 

Oak-pin  s.  óc-pin.  Manzana  muy 
dura. 

©akling  s.  ócliñ.  Roble  tierno. 

Oakutn  s.  ókcum.  Mar.  Estopa.  Tar- 
red  oakum,  estopa  negra  (de  jarcias  em- 
breadas). To  pick  oakum,  hacer  estopa. 

Oaky  adj.  óki.  De  roble;  hecho  de 
roble.  ||  Duro,  firme,  vigoroso. 

Car  s.  or.  Mar.  Remo,  pieza  larga 
de  madera  que  sirve  para  dirigir  una 
barca  ó  un  bote  sobre  el  agua.  The 
blade  of  an  oar,  la  pala  de  un  remo,  la 
parte  que  entra  en  el  agua.  Oar-maker, 
remolar  ó  remero,  el  que  hace  ó  vende 
remos.  Oar-maker's  shed,  obrador  ó 
taller  de  remolar  donde  se  fabrican  los 
remos.  A  sel  of  oars,  un  juego  de  remos. 
To  ship  the  oars,  armar  los  remos.  To 
ply  the  oars,  hacer  fuerza  con  los  remos 


Soat  the  oars,  desarmar  los  remos.  To 
pulí  the  oars,  nadar  To  back  one's  oars, 
serrar.  Oar-footed,  que  se  sirve  de  sus 
patas  á  manera  de  remos. 

Oar  (to),  n.  tu  or.  p.  a.  Oauiwg,p.  p. 
Oaued.  Remar.  I) —a.  Hacer  ir  remando. 

Oared  adj.  ord.  Provisto  de  remos. 
(Se  emplea  en  composición.)  A  four-oared 
boat,  un  bote  con  cuatro  remos. 

©arsiuan  s.  órsman.  pl.  Oarsmen. 
Remero,  el  que  trabaja  con  remos  para 
hacer  adelantar  un  bote  sobre  el  agua. 

Oary  adj.  óri.  En  forma  de  remo; 
hecho  como  un  remo. 

Oasis  s.  oasis,,  pl.  Oases.  Oasis, 
lugar  fértil  en  un  desierto  árido. 

Oast  s.  ost.  Horno  para  lúpulo. 
V.  Hop-oast. 

Oat  s.ot.  Rot.  Avena.  Avena,  especie 
de  cereal.  Common  oat,  avena  común 
(Avena  sativa).—  Tartarian  ó  Hungarian 
oat,  avena  de  Hungría  (Avena  orientalis). 
—  Naked  oat,  avena  desnuda  (Avena 
nuda).  —  Short  oat,  avena  corta  (Avena 
brevis).  —  Wild  oat,  avena  loca  [Avena 
fatua).  (Esta  palabra  se  emplea  ordinaria» 
mente  en  plural,  Oats.)  A  peck  ofoats, 
un  celemin  de  avena.  To  get  in  the  oats, 
hacer  las  avenas.  To  sow  one's  wild  oats. 
Fig.  echar,  arrojar  el  primer  fuego  de 
la  juventud.  Oat-cake,  torta  de  avena. 
Oat-field,  campo  de  avena.  Oat-meal, 
harina  de  avena. 

Oatcn  adj.  ótn.  De  avena;  hecho  de 
avena,  de  harina  de  avena.  ||  Aveníceo. 
An  oaten  pipe,  una  caña,  ó  un  canutillo 
de  avena. 

Oath  s.  oz.  Juramento;  afirmación  6 
declaración  solemne  hecha  poniendo  á 
Dios  por  testigo  sobre  la  verdad  de  lo 
que  se  dice  To  take  one's  oath,  prestar 
juramento.  To  take  anothers  man's  oath, 
recibir  el  juramento  de  alguno.  Tu  pul 
one  to  his  oath,  to  tender  him  the  oath, 
bacer  prestar  juramento  á  alguno.  Dea- 
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sive  oath,  juramento  decisorio,  decisivo. 
Legal  oath,  juramentojudicial.  On,  upon 
oath,  bajo  juramento.  To  break  oné's  oath,  I 
violar  su  juramento,  faltar  á  su  jura- 
mento. Oath-breaking,  violación  de  ju- 
ramento, perjurio.  ||  Juramento,  blas- 
femia. A  tremendous  oath,  un  juramento 
horrible. 

0¿uatiiah  n.  pr.  obadáia.  Abdias. 

Obconic  adj.  obcónic;  Obconical, 
obcónical.  Bot.  Obcónieo,  lo  que  tiene 
¡a  forma  de  un  cono  al  revés,  ó  cuyo 
vértice  está  vuelto  hácia  abajo. 

Obcordate  adj.  obcórdet.  Bot.  Ob 
cordado,  lo  que  tiene  la  forma  de  un 
corazón  volcado,  ó  cuya  escotadura  está 
vuelta  hácia  la  parte  superior.  An  obcar- 
date  petal,  un  pétalo  obcordado. 

ObduceÍTO),  a.  tu  obdúis.  p.  a.  Obdü- 
cing,  p.  p.  Obduced.  Cubrir,  tapar;  re- 
vestir. 

Ohduction  s.  obdeukchoun.  El  acto 
de  eubrir. 

Obduracy  s.  óbdiurasi.  Endurecí - 
:niento  del  corazón,  impenitencia,  perse- 
verancia en  el  pecado;  obstinación  en 
el  mal.  ||  Obduracion,  dureza. 

Obdurate  (to),  a  tu  óbdiuret.  p.  a. 
Obdürating,  p.  p-  Obdurated.  Endu- 
recer. ||  —  adj.  Endurecido,  inflexible, 
duro;  que  persiste  obstinadamente  en 
el  pecado  ó  en  la  impenitencia.  ||  In- 
sensible. ||  Aspero.  ||  Fig.  Obstinado. 

Obdurately  adv.  óbdiurctli.  Obsti- 
nadamente, inflexiblemente.  j|  Con  en- 
durecimiento, con  impenitencia. 

Obdur atenea  s.  óbdiuretnes;  Obdn- 
ration,  obdiuréchéün.  Endurecimiento 
úe  corazón.  ||  Obstinación.  ||  Inflexi- 
í/ilidad.  ||  Impenitencia. 

Obdured  adj.  obdiúrd.  Endurecido. 

Obedience  s.  obidiens.  Obediencia, 
sumisión  á  una  orden,  á  una  prohibición  6  á 
aaa  ley  conocida  y  á  una  regla  de  deber 
prescrita.  In  obdience  to,  por  obediencia 
á,  por  obedecer  á,  conforme  á.  A  blind  or 
passive  obedience,  una  obediencia  ciega 
6  pasiva.  To  give  obedience  to,  obedecer 
i,  someterse  á.  To  pay  obedience  to,  obe- 
decer á. 

Obedient  adj.  obtdient.  Obediente, 
que  se  conforma  a  las  órdenes  de  otro  : 
que  se  abstiene  de  lo  que  está  prohi- 
bido. ||  Sumiso,  respetuoso. 

Obediently  adv.  obídientli.  Obe 
dientemente;  con  sumisión.  To  behave 
oneself  obediently  towards  the  Divine 
Majesty,  portarse  con  sumisión  respecto 
a  la  Divina  Majestad,  6  Dios. 

Obeisaiace  s.  obésans.  Reverencia; 
^  aludo  respetuoso.  He  made  his  obei- 
<ance,  él  saludó.  She  made  her  obeisance, 
ella  hizo  su  reverencia,  se  inclinó. 

Obeliscal  adj.  obiliscal.  En  forma 
de  obelisco. 

Obellsk  s.  óbilisc.  Obelisco;  mo- 
numento cuadrangular  en  forma  de  aguja. 
||  Tip.  Cruz  [f]  señal  inserta  en  el 
texto  para  enviar  al  lector  á  una  nota 
colocada  al  márgen  ó  al  pié  de  la  pá- 
gina; también  sirve  para  indicar  una  voz 
anticuada  ó  que  está  fuera  de  uso. 

Obequitatíon  s.  obecuitéchéun.  Pa- 
seo á  caballo. 

Oberon  n.  pr.  obiréun.  Oberon, 
.ey  de  los  genios  del  aire,  entre  los 
celtas. 

obese  adj.  obís.  Obeso,  eraso  gordo, 
lleno.  - 

Obeseness  s.  obisnes;  Obesity, 
obesiti.  Obesidad. 

©bey  (to),  a.  tu  obé.  p.  a.  Obeying. 
p.  p.  Obeyed.  Obedecer;  hacer  lo  que 
otro  quiere;  hacer  lo  que  se  ha  mandado 
á  uno.  ||  Ser  sumiso;  estar  sujeto. 
Hacer  aquello  á  que  uno  se  ve  obligado 
por  la  necesidad.  ||  Ceder,  doblar,  ha- 
blando de  las  cosas  inanimadas.  To  obeij 
God's  commands,  obedecer  á  los  manda- 
mientos de  Dios.  To  obey  the  laws,  obe- 
decer á  las  leyes.  Obey  your  masters, 
obedeced  á  vuestros  maestros.  To  be 
obeyed,  ser  obedecido.  í  will  be  obeyed, 
quiero  que  se  me  obedezca,  quiero  ser 
obedecido.  He  musí  be.  obeyed,  es  me- 
nester obedecerle.  The  ship  obeys  the 
helm,  el  navio  obedece  al  timón. 


Obruscate  (to),  a.  obféüsket.  p.  a. 
j  Obfuscating,  p.  p.  Obfuscated.  Ofuscar. 
Obfuscation  s.  obfeuskéchéün.  Ofus- 
cación; oscurecimiento. 

Obi  ú  Oby  s.  obi.  Nombre  que  los 
negros  dan  á  la  magia,  á  los  sortilegios, 
á  los  encantamentos  ó  encantamientos. 

Obit  s.  óbit.  Exequias,  honras,  fune- 
rales; servicio  por  el  descanso  del  alma 
de  un  difunto,  ó  el  que  se  celebra  el  día 
aniversario  de  la  muerte. 

Obitual  adj.  obilual.  De  obit;  que 
se  refiere  á  las  exequias. 

Obituary  s.  obitiuari.  Necrología; 
historia  de  una  ó  varias  personas  que 
han  fallecido.  ||  Lit.  cat.  Registro  obi- 
tuario. J|  Lista  de  los  muertos  y  de  las 
solemnidades  funerarias  á  que  dan  lugar. 
||  —  adj.  Obituario. 

Object  s.  óbehect.  Objeto;  aquello  á 
que  se  dirigen  las  facultades  del  hombre; 
todo  lo  que  la  imaginación  ó  sensación 
presenta  al  espíritu.  ||  Fin  que  uno  se 
propone.  ||  Lo  que  se  presenta  á  los 
sentidos  ó  al  espíritu  para  ejercitar  la 
emoción  ó  la  pasión.  ||  Gram.  Comple- 
mento, régimen  directo.  A  pleasant  object 
to  sight,  un  objeto  agradable  á  la  vista. 
An  object  of  ptty,  un  objeto  de  lástima. 
His  only  object  is  self  tnterest,  no  tiene 
en  mira  otro  fin  mas  que  su  propio  ín- 
teres. To  have  an  object  in  viexv,  tener 
en  vista  un  objeto,  proponerse  un  fin.  || 
Objeto  de  lástima,  de  horror.  What  an 
object !\  Qué  horror  1  He  was  quite  an 
object,  era  cosa  horrible  de  ver. 

Object  (to),  a.  tu  óbchet.p.  a.  Objec- 
ting,  p.  p.  Odjected.  Objetar,  oponer,  pre- 
sentar en  oposición.  ||  Echar  en  cara,  re- 
prochar. ||  Oponer,  ofrecer,  extender. 
What  object  you  against  these  reasons,(\ue 
objeta  Vd.  contra  estas  razones.  Others 
object  the  poverty  ofthe  nation,  otros  ob- 
jetan la  pobreza  de  la  nación.  What  ob- 
ject they  to  him?i  qué  le  echan  en  cara  ? 
¿quéle  reprochan?  || —n.  Presentar,  poner 
objeciones;  presentar  razones  en  con- 
tra. No  one  objected  to  his  tille,  nadie 
discutió  su  derecho.  Some  objected  do 
dancing,  algunos  no  querían  que  se 
bailase.  * 
objectable  adj.  obchétabl.  Lo  que 
puede  ser  discutido. 

Object-glass  s.  obchéct-glas.  Obje- 
tivo, vidrio  de  un  anteojo  ó  catalejo,  que 
está  vuelto  hácia  el  objeto  que  quiere 
ver. 

Objection  s.obchékchéun.  Objeción: 
diticultad  que  se  pone  á  una  opinión  ó  á 
una  proposición.  ||  Reproche  sobre  la 
conducta  ó  el  modo  de  obrar.  ||  Acu- 
sación. Groundless  objection,  objeción 
sin  solidez.  Unanswerable  objection,  ob- 
jeción sin  réplica.  To  have  no  objection 
to,  no  tener  objeción  contra,  no  opo- 
nerse á.  To  make  an  objection,  poner 
una  objeción.  To  meet  an  objection, 
salir  al  encuentro  de  una  objeción.  To 
meet  with  an  objection,  encontrar  una 
objeción.  To  raise,  to  start  an  objection, 
elevar,  levantar  una  objeción.  To  remove 
an  objection,  descartar,  evitar  una  obje- 
ción. 

©bjcctionable  adj.  obchékchéünabl. 
Lo  que  con  razón  eleva  objeciones.  || 
Lo  que  es  susceptible  de  objeciones.  j| 
Inadmisible.  ||  Censurable,  reprensible. 

Objectionably  adv.  obchékchoüna- 
bli.  De  una  manera  censurable,  repren- 
sible. 

©bjective  adj.  obthéctiv.  Objetivo, 
perteneciente  ó  que  se  refiere  á  un  ob- 
jeto. ||  Filos.  Epíteto  que  se  aplica  á 
todo  lo  que  es  exterior  al  espíritu,  ó  es 
el  objeto  del  pensamiento  y  del  senti- 
miento. ||  Gram.  Se  dice  del  caso  que 
expresa  el  complemento  directo  de  los 
verbos. 

©bjectively  adv.  obchéctivli.  Obje- 
tivamente; de  ana  manera  objetiva. 

Objectivenefis  obchéctivnes,  ©b- 
jectivity,  s.  obehectiviti.  Objetividad; 
estado  de  lo  que  es  objetivo;  existencia 
de  los  objetos  fuera  de  nosotros. 

Objectlesft  adj.  óbchectles.  Sin  ob- 
jeto, sin  fin. 


Objurgate  '(-ro),  a.  tu  obeheurgueí, 
p.  a.  Objürgating,  p.  p.  Objurgated.  Re- 
prender, censurar,  desaprobar. 

Objector  s.  obehéeleur.  El  que  eleva 
5  presenta  objeciones. 

Oblate  adj.  oblét.  Geom.  Aplastado 
en  los  polos;  dlcese  de  un  esferóide.  An 
óblate  spheroid,  un  esferóide  aplastado 
por  los  polos. 

Oblatenes»  s.  oblétnes.  Aplana- 
namiento,  aplastamiento;  estado  ó  cali- 
dad de  lo  que  está  aplanado,  aplastado 
por  los  polos. 

Oblation  s.  obléchéun.  Oblación  ;f 
ofrenda  y  sacrificio  que  se  hace  á  Dios. 
||  En  la  antigua  Iglesia  cristiana,  don  ó 
contribución  para  los  gastos  de  la  cena; 
para  el  clero  y  los  pobres. 

Oblígate  (to),  a.  óbliguei.  p.  a 
Obligating.  p.  p.  Oblígate©.  Fam.  Obli 
gar,  ligar,  en  sentido  moral.  ||  Imponer 
un  deber  al  que  pueden  dar  mas  fuerza 
la  ¡ey  ó  la  buena  fe. 

Obligation  s.  obliguéchéün.  Obliga- 
ción; la  fuerza  coercitiva  de  un  voto, 
de  una  promesa,  juramento  ó  contrato, 
ó  bien  de  la  ley  civil,  política  Ó  moral, 
independiente  de  una  promesa.  |l  Acto 
por  el  cual  uno  se  compromete  á  hacer 
alguna  cosa  á  ó  por  alguno,  ó  á  abste- 
nerse de  alguna  cosa.  ||  Der.  Contrato 
que  lleva  una  condición  y  penalidad  en 
caso  de  no  cumplirse.  Our  obligations 
both  to  God  and  man,  nuestras  obligacio- 
nes, nuestros  deberes  para  con  Dios  y 
para  con  los  hombres. 

Obligatorily  adv.  óbligatorili.  Obli 
gatoriamente ;  de  una  manera  obliga 
toria. 

Obligatory  adj.  óbligaton.  Obi!  ■ 
torio;  que  liga;  que  tiene  la  fuerza  ce 
obligar. 

Oblige  (to),  a.  tu  obláieh.  p.  a. Obli- 
ging,  p.  p.  Obliged.  Obligar,  imponer  la 
obligación  de  hacer  alguna  cosa,  jf  Com- 
placer, agradar,  servir,  favorecer,  hacer 
favor  ó  merced  á  alguno.  You  will  grea- 
tly  oblige  me  by  wriling  to  me,  le  agra- 
deceré á  Vd.  mucho  que  me  escriba.  1  did 
it  to  oblige  him,  lo  hice  por  prestarle 
un  favor. 

Obligee  s.  oblichi.  Der.  obligado. 

Obliger  s.  obláicheur.  El  que  obliga 
por  contrato. 

Obliging  adj.  obldichiñ.  Compla- 
ciente; dispuesto  4  prestar  servicios. 
Servicial,  galante;  obsequioso,  corte- 
sano;  servidor.  i|  Oficioso,  comedido. 

Obligingly  adv.  obláichiñli.  De  una 
manera  benévola.  ||  Complacientemente. 

Obligor  s.  obligór.  Der.  Deudor,  el 
que  contrae  una  obligación  hácia  otro. 

Oblique  adj.  oblic.  Oblicuo,  sesgado, 
torcido,  atravesado;  lo  que  no  es  per- 
pendicular. Oblique  ways,  vías  oblicuas. 
||  Gram.  Cualquiera  de  los  casos  excepto 
el  nominativo.  ||  Torcido,  indirecto,  do- 
loso, siniestro. 

oblique-angled  adj.  oblíc-angld. 
Oblicuoángulo;  que  tiene  ángulos  obli- 
cuos. 

Obliqaely  adv.  oblicli.  Oblicuamente; 
al  sesgo.  ||  Indirectamente,  por  rodeos. 

Obliqueness  s.  oblicúes;  Obli  - 
quity,  oblicuili.  Oblicuidad,  desvio  de 
la  linea  horizontal  ó  perpendicular.  || 
Desvio  ó  declinación  de  lo  recto.  ||  Ir- 
regularidad 

Oblitérate  (to),  a.    tu  oblíteuret 

6.  a.  Obliterating,  p.  p.  Obliterated. 
orrar,  testar  ó  tachar  lo  escrito.  || 
Consumir,  destruir,  arrasar,  borrar  in- 
sensiblemente la  memoria  de  alguna 
cosa,  irla  olvidando.  ||  Hacer  impercep- 
tible. To  oblitérate  an  inscription,  borrar 
una  inscripción.  War  and  its  desolations 
oblitérale  many  ancient  monuments,  la 
guerra  y  sus  estragos  destruyen  una 
multitud  de  monumentos  antiguos.  To  be 
carne  obliterated,  borrarse,  apagarse. 

Oblitcratiou  s.  obliteurécheun.  Can- 
celadura, el  acto  de  borrar  un  escrito,  ó 
I  de  borrar  de  la  memoria.  ||  Extinción. 
Obi  i  vial  adj.  oblivial;  Oblivious 
oviivieus.  Olvidadizo,  causando  olvido. 

Oblivion  s.  oblivieun.  Olvido  ;  inter- 
rupción de  la  facultad  de  la  memoria.  |] 
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Olvido  de  las  ofensas,  perdón.  To  smk 
tnto  oblivion ,  caer  en  olvido.  Act  of 
oblivion,  amnistía,  olvido  general. 

Obliviously  adv.  obliviciisli.  Por 
olvido. 

©bliviousness  s.  oblivieusnes .  Es- 
tado de  ser  olvidadizo. 

Oblong  adj.  óbloñ.  Oblongo;  mas 
largo  que  ancho.  ||  —  s.  Figura  oblonga. 
Geom.  Rectángulo. 

Oblongly  adv.  óbloñli.  En  figura 
oblonga. 

Oblongness  s.  óbloñnes.  El  estado 
de  lo  que  es  oblongo  6  mas  largo  que 
ancho. 

©bloqulcus  adj.  oblócuiéüs.  Injurioso, 
infame,  deshonroso. 

Obloquy  s.  óblocui.  Murmuración, 
detracción ,  maledicencia.  ||  Infamia , 
deshonra,  tacha  ó  nota  de  acción  fea.  He 
scorns  at  the  public  obloquy,  se  burla  del 
que  dirán.  To  lie  under  some  obloquy,  ser 
objeto  de  chismes,  de  habladurías.  They 
care  nol  what  obloquy  they  casi  upon 
him,  dicen  de  él  todo  el  mal  imaginable. 

€5bIuctation  s.  obleuctéuchéün.  Mu- 
dez. ||  Silencio. 

©bmutescence  s.obmiutésens.  Opo- 
sición, resistencia. 

Obnoxious  adj.  obnókchéüs.  Sumiso, 
sujeto.  ||  Expuesto,  peligroso.  11  Delin- 
cuente, culpable ;  dañoso.  ||  Sujeto  al 
castigo,  pasible  de.  ||  Reprensible,  cen- 
surable. ||  Desagradable.  They  are  as 
obnoxious  to  the  laws  as  tve  are,  están 
tan  sujetos  á  las  leyes  como  nosotros. 
All  are  obnoxious,  todos  son  culpables. 

Obnoxiously  adv.  obnókchéüsli.  En 
un  estado  de  sujeción;  en  el  estado  de 
uno  que  está  expuesto  á  ser  castigado. 
De  una  manera  reprensible.  ||  Odiosa- 
mente. ||  De  una  manera  perjudicial. 

Obnoxiousness  s.  obnókchéüsnes. 
Sujeción.  |j  El  estado  del  que  está  ex- 
puesto á.  ||  Carácter  odioso.  ||  Cuali- 
dad nociva.  ||  Posición  crítica,  peli- 
grosa. 

Obnubílate  (to),  a.  obniúbilet.  p.  a. 

OUNliBlLATlNG.  p.  p.  OBNUBILATED.  OSCU- 

recer,  ofuscar.  |j  Cubrir  con  una  nube. 

Obnubilation  s.  obniubiléchéun.  Os- 
curecimiento ;  ofuscamiento. 

Oboe  s.  óboi.  Oboe. 

Obole  s.  óbol.  Farm.  Obolo,  peso 
equivalente  á  64,  79  centigramos. 

Obolos  s.  óboléus.  Obolo,  moneda  de 
Aténas. 

Obovate  adj.  obóvet.  Bot.  Lo  que 
tiene  la  forma  de  un  huevo. 

Obreption  s.  obrépthcun.  Obrepción ; 
introducción  en  alguna  parte  por  sorpresa 
y  secretamente. 

©breptitious  adj.  obreptícheus. 
Obrepticio,  hecho  por  sorpresa.  ||  Lo  que 
se  ha  hecho  callando  una  verdad  que 
hubiera  debido  expresase. 

©breptitiously  adv.  obrepticheusli. 
Obrepticiamente ;  por  sorpresa. 

Obsceno  adj.  obsin.  Obsceno,  im- 
púdico, sucio,  torpe.  ||  Asqueroso,  in- 
decente. (|  Grosero.  Obscene  altire,  ves- 
tidos sucios,  groseros.  ||  De  mal  agüero, 
siniestro.  Obscene  birds,  pájaros  de  mal 
agüero. 

©bscenely  adv.  obsinili.  Con  obs- 
cenidad, de  una  manera  obscena,  obsce- 
namente. 

©bsceneness  s.  obsinnes,  Obsce- 
nlty,  obsinili.  Obscenidad,  impureza, 
suciedad,  torpeza. 

Obscurant  adj.  obskiúrant.  Oscu- 
rantista, el  que  se  opone  al  progreso  de 
las  luces. 

Obscuration  s.  obskiuréchéün.  Os- 
curecimiento; acción  de  oscurecer.  || 
Estado  de  ser  oscuro  6  de  haber  sido 
hecho  6  puesto  oscuro. 

©bscure  adj.  obskiúr.  Oscuro,  pri- 
vado de  luz.  De  noche;  de  tinieblas. 
||  Lóbrego,  tenebroso.  ||  Oscuro,  inin- 
teligible, que  no  se  puede  entender  fá- 
cilmente, poco  conocido  ni  observado. 
II  Retirado ,  humilde ,  desconocido. 
II  Imperfecto ,  defectuoso.  He  explai- 
ned  some  of  the  most  obscure  pas- 
sages,  explicó  algunos  de  los  pasajes 
mas  difíciles,  mas  oscuros.  An  obscure 


dwelling,  una  habitación  oscura.  To  Uve 
in  an  obscure  condition,  vivir  en  una 
condición  oscura;  vivir  en  la  oscuridad. 
An  obscure  birth,  un  nacimiento  oscuro. 
An  obscure  man,  un  hombre  oscuro.  An 
obscure  writtng,  una  inscripción  oscura. 
An  obscure  visión,  una  vista  turbia. 

Obscure  (to),  a.  tu  obskiúr.  p.  a. 
Obscuring,  p.  p.  Obscured.  Oscurecer, 
privar  de  la  luz,  hacer  ménos  visible.  || 
Cubrir  de  nubes.  |j  Hacer  poco  inteli- 
gible. ||  Oscurecer,  deslustrar,  empañar  la 
fama,  la  reputación,  nombre  ó  gloria.  || 
Oscurecer,  ofuscar  la  razón  alterando  y 
confundiendo  la  verdad  ó  realidad  de  las 
cosas.  ||  Borrar  eclipsar.  ||  Hacer  mé- 
nos lisible.  Night  obscures  the  world,  la 
noche  oscurece  el  mundo.  His  intelli- 
gence  is  obscured,  su  inteligencia  se  de- 
bilita, se  oscurece.  To  obscure  another 
man's  merit,  oscurecer,  eclipsar  el  mérito 
de  otro.  T§  obscure  one's  self,  vivir  en  la 
oscuridad,  en  el  retiro.  Time  has  obscu- 
red the  writing,  el  tiempo  ha  hecho  la 
escritura  ménos  lisible. 

©bscurely  adv.  obskiúrli.  Oscura- 
mente ;  en  la  oscuridad.  ||  De  una  ma- 
nera difícil  de  comprender.  ||  Imperfec- 
tamente. ||  Indirectamente.  ||  Por  via 
de  alusiones. 

Obscurenient  s.  obskiúrment.  Oscu- 
recimiento. 

©bscuireness  s.  obskiúrnes;  ©bs- 
curity,  oOskiúriti.  Oscuridad;  ausencia 
de  luz;  lobreguez.  I|  Oscuridad,  confu- 
sión, sombras.  ||  Oscuridad,  humildad, 
bajeza  de  nacimiento,  estado  ó  situación. 
||  Oscuridad,  falta  de  claridad  en  lo  que 
se  habla  ó  escribe. 

Obsécrate,  (to),  a.  tu  óbsecrct.  p. 
a.  Obsecrating,  p.  p.  Obsecrated.  Su- 
plicar rogar  ansiosamente ;  implorar. 

Obsecratíon  s.  obsecrécheun.  Ret. 
Obsecración,  figura  por  la  cual  el  orador 
implora  la  asistencia  de  Dios  ó  la  del 
hombre.  |j  Súplica,  ruego ;  solicitación 
viva. 

Obsequies  s.  óbsicuis.  Exequias, 
funeral; últimos  deberes  hechos  á  un  di- 
funto. 

Obsequious  adj.  obsicuieus.  Obse- 
quioso, rendido,  sujeto  á  hacer  la  volun- 
tad de  otro;  complaciente.  ||  Lo  que  se 
refiere  á  los  ritos  y  á  las  ceremonias 
fúnebres. 

Obsequiously  adv.  obsicuieusli. 
Obsequiosamente ;  con  sumisión,  con  obe- 
diencia ,  complacientemente.  ||  Baja- 
mente. ||  Con  respeto  por  los  muertos. 

©bsequiousness  s.  obsicuiéüsnes. 
Sumisión,  condescendencia,  complacen- 
cia, obediencia  (á  las  órdenes  de  un  su- 
perior). ||  Rendimiento.  ||  Obsequiosidad, 
complacencia  baja  ó  excesiva. 

Observable  adj.  obséürvable.  Ob- 
servable, que  se  puede  observar.  Sensible, 
apreciable,  notable.  ||  Eminente,  conspi- 
cuo. ||  Notable,  digno  de  observación,  ó 
de  atención  particular.  The  bury  their 
dead  with  observable  ceremonies,  entier- 
ran  á  sus  muertos  con  ceremonias  dignas 
de  atención. 

Obscrvance  s.  obséürvans.  Obser- 
vancia; acción  de  conformarse  á.  ||  Prác- 
tica, cumplimiento.  J|  Acción  de  ejecu- 
tar, de  cumplir.  ||  Práctica  de  una  regla 
en  materia  religiosa.  ||  Deber.  ||  Lo 
que  ha  de  observarse.  The  vigilant  ob- 
sérvame of  laws,  el  cumplimiento  exacto 
de  las  leyes.  The  observance  of  one's 
promise,  el  cumplimiento  de  su  promesa. 
Slricl  observance,  observancia  estrecha. 
Use  all  the  observances  of  civility,  poned 
en  práctica  todos  los  deberes  de  la  urba- 
nidad. 

Observancy  s.  obseurvansi.  V.  Ob- 
servance. 

Observant  adj.  obseurvant.  Obser- 
vador, que  observa,  que  examina.  || 
||  Atento,  gcacto.  ||  Observante,  obse- 
quioso, sumiso,  respetuoso.  ||  Diligente. 
II  Obediente,  dócil.  Observant  mind,  es- 
píritu observador.  Very  observant  of  the 
rules  of  his  order,  muy  atento  á  obser- 
var las  reglas  de  su  órden.  Observant  of 
his  word,  exacto  en  cumplir  su  palabra. 
Observant  of  one's  masler ,  respetuoso 


para  con  su  amo,  dueño,  señor.  ||  — 
Servidor  obsequioso.  ||   Observador  el 
que  observa  con  cuidado;  el  que  ob- 
serva una  regla,  una  ley. 

Observantly  adv.  obseurvantli.  Con 
atención ;  atentamente. 

Observation  s.  obseurvéchéun.  Ob- 
servación ;  acción  de  conformarse  á : 
acción  de  considerar  con  atención.  ||  Ac- 
ción de  vigilar,  de  observar.  j|  Obser- 
vación, nota  crítica  sobre  alguna  cosa. 
||  Observancia,  el  cumplimiento  de  al- 
guna órden.  ley  ó  precepto.  ||  Reflexión, 
consideración.  ||  Astron.  Acción  de  medir 
las  distancias  angulares  de  los  astros, 
sus  alturas  meridianas,  sus  movimien- 
tos, etc.  Spirit  of  observation,  espíritu 
de  observación.  He  has  a  talent  for  ob- 
servation, tiene  el  espíritu  de  observa- 
ción. To  come,  to  f all  under  observation, 
ser  observado,  atraer  la  atención.  To  en- 
cape one's  observation,  escapar  de  su  ob- 
servación, de  su  atención.  To  make  an 
observation,  hacer  una  observación.  To 
take  an  observation,  astron.  hacer  una 
observación. 

Observatory  s.  obséürvatort.  Obser  - 
vatorio,  edificio  propio  para  las  obser- 
vaciones astronómicas. 

©bserve  (to),  a.  obseurv,  p.  a.  Ob- 
serving,  p.  p.  Observed.  Observar , 
conformarse  á  lo  que  está  prescrito  por 
alguna  ley,  ó  regla.  ||  Guardar.  ||  Con- 
siderar con  atención  las  cosas  físicas  y 
morales.  ||  Examinar,  mirar,  advertir  con 
atención.  ||  Hacer  observar,  hacer  notar, 
decir.  ||  Expresar  su  opinión,  su  senti- 
miento. ||  Tener  atenciones  por.  To  ob- 
serve the  laws,  observar  las  leyes.  We 
observe  in  ourselves  the  power  of  repea- 
ting  our  own  ideas,  observamos  en  nos- 
otros la  facultad  de  repetir  muestras  pro- 
pias ideas.  /  shall  observe  toyouthat,  le 
haré  notar  á  Vd.  que.  ||  —  n.  Ser  mi- 
rado, ser  circunspecto.  ||  Hacer  obser- 
vaciones, poner  reparos.  ||  Estar  atento. 
It  is  to  be  observed,  es  de  notar. 

©bserver  s.  obséurveur.  Observador, 
el  que  observa,  observante.  ||  El  que 
mira  con  cuidado,  con  atención,  con  vigi- 
lancia. To  escape  the  eye  of  the  observer, 
huir,  escapar  de  la  vista  del  observador. 
||  Observador  el  que  se  conforma  á  una 
ley,  á  un  uso,  á  un  reglamento,  á  un  ri- 
to, el  que  pone  en  práctica,  que  cumple. 
He  was  a  strict  observer  of  the  laws  of 
probity,  era  un  observador  estricto  de  las 
leyes  de  la  probidad. 

Observing  adj.  obséurvtñ.  Observa 
dor,  atento ;  que  presta  una  atención 
particular  á ;  que  tiene  cuidado  de.  An 
observing  mind,  un  espíritu  observador. 

Observingly  adv.  obsmrviñli 
Atentamente,  cuidadosamente. 

Obsidian  s.  obsídian.  Miner.  Obsi- 
diana; vidrio  volcánico,  sustancia  com- 
puesta de  sílice,  de  aluminio  de  potasa  j 
sosa. 

Obsidional  adj.  obsidteunal.  Obsi 
dional,  lo  que  pertenece  al  sitio  de  una 
plaza.  An  obsidional  crown,  una  corona 
obsidional. 

Obsolescence  s.  obsolésens.  Ten 
dencia  á  caer  en  desuso 

Obsolescent  adj.  obsolésent.  Lo  que 
cae  en  desuso,  que  envejece. 

Obsoleto  adj.  óbsolil.  Obsoleto,  an- 
ticuado, fuera  de  uso.  ||  Hist.  nat.  Os- 
curo, obsoleto;  que  no  es  muy  distinto; 
en  estado  rudimentario. 

©bsoletely  adv.  óbsolitli.  De  una 
manera  fuera  de  uso. 

Obsoleteness  s.  óbsolitnes.  Estado 
de  haber  caido  en  desuso,  de  haber  ce- 
sado de  estar  en  uso;  estado  de  lo  que 
es  viejo.  ||  Hist.  nat.  Oscuridad,  falta  de 
desarollo. 

Obstacle  s  óbstacl.  Obstáculo,  lo 
que  se  opone;  impedimento,  traba.  ||  Di- 
ficultad, inconveniente.  ||  Embarazo.  To 
meet  with  an  obstacle,  encontrar  un 
obstáculo.  To  meet  an  obstacle,  atacar, 
combatir  un  obstáculo.  To  raise  obsta- 
cles,  hacer  nacer  obstáculos,  dificultades 
impedimentos.  To  lay,  to  throw  obslacles 
suscitar  dificultades,  poner  trabas. 
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Obstetric  adj.  obstetric;  ©bstetri-  | 
cal,  obstétrical.  Obstétrico ;  que  se  re-  I 
flere  á  la  obstetricia. 

Obstetric*  s.  obslctrics.  Obstetricia, 
eiencia  y  arte  de  los  partos. 

Obstctricate  (to),  a.  íuobstélriket. 
p.  a.  Obstetiucating  p.  p.  Obstetrica- 
ted.  Poco  usado.  Partear.  . 

Obstetrication  s.  obstetrikéchéun. 
Partería. 

Obstctrician  s.  obstetrithan.  Par- 
tero, comadrón. 

Obstinacy  s.  ób.itinasi.  Obstinación, 
pertinacia,  porfía,  terquedad.  ||  Apego 
tirme,  y  ordinariamente  sin  razón,  á  una 
opinión,  á  un  proyecto,  un  sistema.  || 
Inflexihilidad.  ||  Med.  Resistencia,  ca- 
rácter obstinado. 

Obstínate  adj.  óbstinet.  Obstinado, 
terco,  porfiado,  tenaz;  que  no  cede  ni  á 
la  razón,  ni  á  los  argumentos.  ||  Rebelde. 
An  obstínate  disease,  una  enfermedad 
rebelde. 

Obsíinatcly  adv.  óbstinetli.  Obsti- 
nadamente, tercamente. 

©bslitiateiuss  s.  óbstinetnes.  Ob- 
stinación, terquedad. 

Obstípation  s.  obslipécheun.  Cerra- 
miento; obstrucción;  constipación. 

Obstreperous  adj.  obstrépéureus. 
Estrepitoso,  ruidoso ,  turbulento ,  que 
hace  mncho  ruido.  An  obstreperous  man, 
un  vocinglero,  gritador.  To  be  obstrepe- 
rous and  noisy,  meter  bulla,  hacer  ruido. 
ln  case  he  be  too  obstreperous,  en  caso 
que  él  meta  demasiada  bulla. 

Obstreperously  adv.  obstrépéu- 
reusli.  Estrepitosamente. 

Obstreperousness  s.  obstrépéü- 
réusnes.  Estrépito,  bulla. 

Obstríction  s.  obstrikchéün.  Obli- 
gación; escritura. 

Obstruct  (to),  a.  tu  obslreuct.  p.  a. 
Obstructing,  p.  p.  Obstructed.  Obstruir. 
||  Cerrar,  llenar  de  obstáculos.  ||  Im- 
pedir, retardar,  estorbar.  ||  Detener,  no 
dejar  pasar.  ||  Med.  Obstruir.  To  obs- 
truct a  passage,  obstruir  un  paso.  To 
obstruct  progress,  retardar  la  marcha,  el 
progreso  el  curso. 

Óbstruction  s.  obstreukchéun.  Obs- 
trucción de  alguna  via  natural.  ||  Es- 
torbo, obstáculo,  impedimento,  dificultad. 
||  Embarazo,  traba. 

Obstructivo  adj.  obstreuctiv.  Obs* 
tructiYo;  que  cierra,  que  causa  obstruc- 
ciones. ||  Lo  que  pone  trabas,  obstácu- 
los. ||  —  s.  Obstáculo,  traba. 

©bstrucíively  adv.  obctréüctivli. 
Por  via  de  obstrucción. 

Obstruent  adj.  óbstruent.  Obstruc- 
tivo; que  lapa,  que  cierra,  que  inter- 
cepta. 

Obtain  (to),  a.  tu  obten,  p.  a.  Ob- 
taining,  p.  p.  Obtained.  Obtener,  adqui- 
rir, lograr  que  le  concedan  á  uno  lo  que 
pide.  ||  Alcanzar,  conseguir.  ||  Tener, 
poseer,  ocupar.  ||  Fig.  Valer.  \]  Tocar 
á.  To  obtam  one's  pardon,  obtener  su 
gracia.  To  obtain  one's  object,  lograr  su 
objeto,  conseguir  lo  que  se  desea.  ||  — 
n.  Establecerse.  ||  Mantenerse  en  uso  ó 
en  práctica.  ||  Existir  alguna  ley,  calidad 
6  condición  en  una  eosa.  ||  Prevalecer, 
tener  ventaja.  This  notion  obtained  in  all 
nations,  esta  opinión  está  establecida  en 
todas  las  naciones.  The  contrary  opinión 
obtained,  prevaleció  la  opinión  contraria. 

Obtainable  adj.  obténabl.  Asequible. 

Obtainer  s.  obténeur.  El  que  obtiene. 

Obtainment  s.  obténment.  Obten- 
ción; acción  de  obtener. 

Obtempérate  (to),  a.  tu  obtémpe- 
ret.  p.  a.  Obtemperating,  p.  p.  Obtem- 
perated.  Obedecer,  sujetarse  a  los  prin- 
cipios de  otro. 

Obtend  (to),  a.  tu  obténd.  p.  a.  Ob- 
tending,  p.  p.  Obtended.  Oponer;  colo- 
car delante.  ||  Pretender,  alegar. 

Obtenebration  s.  oblenebréchéün- 
Oscurecimiento. 

Obtension  s.  obténcheun.  Oposición. 

Obtest  (to),  a.  tu  oblést.  p.  a.  Ob- 
testing,  p.  p.  Obstested.  Rogar,  supli- 
car, encarscer.  ||  Solicitar,  implorar.  || 
—  n.  Protestar. 


Obtestation  s.  obtestéchéun.  Enea-  í 
recimiento,  ruego,  súplica. 

Obtrectation  s.  oblretéchéun.  Mur- 
muración, calumnia,  maledicencia. 

Obtrude  (to),  a.  tu  obtrád.  p.  a. 
Obtruding,  p.  p.  Obtruded.  Imponer  : 
establecer  ó  introducir  por  violencia  6 
por  fraude.  |l  Presentar,  ofrecer  con  im- 
portunidad, forzar,  obligar  á  aceptar.  || 
Importunar.  To  obtrude  nevo  laws  upon 
the  people,  imponer  establecer  nuevas 
leyes  por  la  fuerza  ó  la  astucia.  To  ob- 
trude one's  self,  imponerse  uno,  ir  donde 
no  le  llaman  y  permanecer  contra  la  vo- 
luntad de  la  compañía.  To  obtrude  one's 
self  every  where,  merterse  uno  en  todas 
partes.  He  will  never  obtrude  himself 
upon  you,  jamas  le  importunará  á  Vd.  || 
— n.  Ser  importuno ;  entrar,  venir  sin  ser 
invitado.  ||  Introducirse  por  fuerza. 

Obtruding  s.  obtrúdiñ.  Acción  de 
imponerse,  de  entrar  en  un  lugar  sin  ha- 
ber sido  invitado.  ||  Importunidad.  I| 
Acción  de  introducirse  por  fuerza.  || 
Intrusión;  acción  de  introducirse  en  al- 
guna parte  sin  derecho. 

Obtrusive  adj.  obtrúsiv.  Importuno, 
indiscreto;  que  es  inclinado  á  imponerse, 
á  venir  sin  ser  invitado.  ||  Intruso,  en- 
tremetido 

Obtrusively  adv.  obtrúsivli.  De  una 

manera  importuna;  con  impoitunidad.  [| 
Indiscretamente. 

Obtund  (to),  a.  tu  obtéund.  p.  a.  Ob- 
tunding,  p.  p.  Obtunded.  Embotar,  entor- 
pecer, amortiguar.  ||  Fig.  Adormecer. 

Obtundent  s.  obléundent.  Med.  Ob- 
tundente,  medicamento  que  embota,  que 
corrige  la  acrimonia  de  los  humores. 

Obturator  s.  obtiuréteur.  Anat.  Ob- 
turador, dicese  de  los  músculos  del 
muslo. 

Obtuso  adj.  obtiús.  Obtuso,  embota- 
do, que  no  es  puntiagudo.  ||  Geom. 
Mayor  que  un  ángulo  recto,  [j  Fig.  Poco 
penetrante;  que  no  tiene  una  sensibilidad 
muy  viva  ;  estúpido.  Obtuse  angle,  ángulo 
obtuso.  Obluse-angled,  de  ángulos  obtu- 
sos. Obtuse-angular,  obtusángulo,  de  án- 
gulos obtusos.  Obtuse  senses,  sentidos 
obtusos.  ||  Romo,  obtuso.  ||  Obtuso, 
lerdo,  torpe,  tardo  en  penetrar,  en  com- 
prender alguna  cosa.  ||  Sordo,  hablando 
de  ruido.  An  obtuse  sound,  un  sonido 
sordo. 

©btusely  zdv.obtiúsli.  Obtusamente, 
de  una  manera  obtusa.  ||  Sin  punta.  || 
Fig.  Estúpidamente.  ||  Sordamente. 

Obtuseness  s.  obtiúsnes.  Estado  de 
lo  que  es  romo,  obtuso;  embotadura, 
embotamiento,  torpeza.  ||  Falta  de  corte. 
||  Forma  obtusa.  ||  Falta  de  sensibili- 
dad. ||  Pesadez  de  inteligencia.  ||  Na- 
turaleza sorda  de  un  sonido. 

Obtusión  s.  obtiúchéun.  Embota- 
miento. ||  Estado  obtuso.  ||  Acción  de 
embotar. 

Obumbrate  (to),  tu  obéumbret.  p. 
a.  Obumbrating,  p.  p.  Obumbrated.  Anu- 
lar, sombrear. 

Obumbration  s.  obeümbréchéün. 
Oscurecimiento,  sombra. 

Obuncous  adj.  obeunkéus.  Muy  cor- 
covado. 

Obvention  ?.  obvénchéün.  Obven- 
ción, provecho  casual  que  da  alguna  cosa 
en  determinadas  circuntancias.  |l  Obven- 
ciones, los  productos  de  un  beneficio 
eclesiástico. 

Obverse  adj.  obvéurs.  Uot.  Obverso, 
que  tiene  la  base  mas  estrecha  que  el 
vértice.  An  obverse  leaf,  una  hoja  ob- 
versa. 

Obverse  s.  óbveurs.  Numism.  Anver- 
so en  las  medallas  ;  la  cara  donde  está 
el  busto. 

Obversely  adv.  obvéursli.  Obversa- 
mente,  de  una  manera  opuesta  á. 

Obvcrt  (to),  a.  tu  obvéürt.  p.  a. 
Obverting,  p.  p.  Obverted.  Volver  hácia, 
6  dirigir  una  cosa  á  paraje  determinado. 

Obvíate  (to),  a.  tu  óbviet.  p  a.  Ob- 
viating,  p.  p.  Obviated.  Obviar,  evitar 
6  apartar  inconvenientes.  ||  Ir  al  en- 
cuentro de;  alejar.  To  obvíate  inconve- 
niencet)  obviar  inconvenientes.  To  obvíate 


dtfftculties  or  objections,  oDviar  dificul- 
tades ú  objecciones. 

Obvious  adj.  óbvieus.  Obvio,  mani- 
fiesto. ||  Abierto,  expuesto.  ||  Sensible, 
claro,  aparente,  evidente;  que  se  descu- 
bre fácilmente  27/  make  it  obvious  by  an 
example,  lo  haré  sensible  con  un  ejem- 
plo. Tis  obvious  to  eye,  esto  es  evidente, 
salta  á  la  vista. 

Obviously  adv.  óbvieusli.  Evidente- 
mente ;  claramente,  manifiestamente.  || 
Naturalmente.  ||  De  una  manera  que 
salta  á  la  vista.  ||  Sensiblemente. 

©bviousness  s.  óbvieusnes.  Evi- 
dencia, claridad,  carácter  manifiesto, 
abierto,  franco.  ||  Naturaleza  de  lo  que 
salta  á  la  vista. 

Obvolute  adj.  óbvoliut;  Obvoln- 
ted,  óbvoliuted.  Bot.  Plegado  á  canelo- 
nes, se  dice  de  las  hojas  y  de  los  péta- 
los, cuando  se  enrollan  unos  sobre  otros. 

Oc  s.  oc.  Flecha  turca. 

Oca  s.  oca.  Bot.  Oca,  planta  indígena 
de  la  América,  cuya  raíz  se  come  cocida 
y  sirve  de  pan. 

Occasion  s.  okéchéun.  Ocasión,  ocur- 
rencia, casualidad.  ||  Ocasión,  sazón, 
coyuntura,  tiempo  oportuno.  |l  Ocasión, 
motivo,  causa,  origen,  razón.  ||  Necesidad, 
falta.  II  Acaecimiento,  acontecimiento.  As 
occasion  arrives,  según  la  ocasión.  This 
one  has  occasion  of  observing  more  than 
once,  es  lo  que  se  puede  observar  mas  de 
una  vez.  For  the  occasion,  para  cuando 
llegue  la  ocasión.  On  the  ¡Irst  occasion,  4 
la  primera  ocasión.  To  take  the  occasion 
by  the  forelock,  tomar  la  ocasión  por  los 
cabellos.  Her  beuuly  was  the  occasion  of 
the  war,  su  belleza  fué  la  causa  de  la 
guerra.  They  have  not  given  you  an  occa- 
sion of  complaint,  no  le  han  dado  á  Vd. 
motivo  para  quejarse.  As  occasion  requl- 
res,  en  caso  necesario.  1  have  occasion 
for  it,  tengo  necesidad  de  ello.  There 
was  no  further  occasion  for  llieir  servi- 
ces,  no  se  tuvo  mas  necesidad  de  sus 
servicios.  What  occasion  is  there  for 
frettingt  ¿Qué  necesidad  hay  de  ator- 
mentarse? There  is  no  occasion  for  your 
doing  it,  es  inútil  que  Vd.  lo  haga.  Ou 
ocasions  are  urgent,  nuestras  necesidades 
son  urgentes.  If  tny  occasions  give  me 
leave,  si  mis  negocios  me  lo  permiten. 

Occasion  (to),  a.  tu  okéchéun.  p.  a 
Occasioning,p.  p.Occasioned.  Ocasionar, 
causar,  dar  motivo,  producir.  ||  Excitar, 
determinar. 

Occasional  adj.  okécheunal.  Ocasio- 
nal, causal,  contingente.  ||  Fortuito, 
accidental.  ||  De  circunstancia.  Occasio- 
nal verses,  versos  de  circunstancia.  Occa- 
sional visites,  visitas  que  sólo  se  hacen 
de  vez  en  cuanoo.  ||  Ocasional.  Occasio- 
nal cause,  Filos,  causa  ocasional^ 

Occasionalism  s.  okéch&unalism. 
Filos.  Ocasionalismo;  sistema  de  las  cau- 
sas ocasionales. 

Occasíonality  s.  okechéunáliti.  Cua- 
lidad ó  calidad  de  ser  ocasional. 

Occasionally  adv.  okécheunali.  Oca 
sionalmente.  ||  Fortuitamente.  ||  Irregu- 
larmente.  ^  ^ 

Occasioner  s.  okicheunelr.  Autor, 
causa  ;  el  que  causa,  que  ocasiona  fortui- 
tamente. II  Motor,  causador. 

Occasivo  adj.  okésiv.  Astron.  Des- 
cendiente; que  desciende,  que  cae;  per- 
teneciente al  sol  que  se  pone. 

Occidcnt  s.  óksident.  Occidente, 
oeste,  lado  en  que  se  pone  el  sol;  parte 
del  globo  que  está  al  poniente  de  nuestro 
hemisferio. 

Occidental  adj.  oksidéntal.  Occi- 
dental ;  de  occidente,  perteneciente  á  la 
paite  oeste  del  hemisferio;  lo  contrario 
de  oriental.  ||  Joyer.  se  dice  de  las  pie- 
dras que  son  inferiores  en  beHeza  y  pre- 
cio á  las  piedras  orientales. 

Occidentally  adv.  oksidéntali.  Oc- 
cidentalmente;  de  una  manera  occidental. 

Occíduous  adj.  oksidiuéüs.  Occidental 

Occipital  adj.  oksipital.  Occipital; 
perteneciente  al  occipucio. 

Occiput  s.  óksipéut.  Anat.  Occipucio, 
parte  posterior  inferior  de  la  cabeza. 

Occludent  adj.  okliádsnt.  Lo  que 
cierra,  tapa,  obstruye, 
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Occlusion  s.  ocliúcheun.  Med.  Oclu- 
sión, estado  de  un  Taso  conducto  orgá- 
nico ú  órgano  hueco  cuya  cavidad  se 
encuentra  tapada  en  todo  ó  en  parte. 

Oecalt  adj.  okexUt.  Oculto.  ||  Invi- 
sible, secreto,  desconocido.  The  occult 
sciences,  las  ciencias  ocultas;  la  alqui- 
mia, la  necromancia,  la  astrología,  la 
magia. 

Occultation  s.  okéullécheun.  Oculta- 
ción, acción  de  ocultar.  Astron.  Oculta- 
ción, desaparición  pasajera  de  una  estre- 
lla, ó  planeta  ocultado  por  la  luna. 

Occulted  adj.  okeülted.  Astr.  Oculto; 
escondido  de  la  vista.  ||  Astr.  Oculto,  se 
dice  de  un  cuerpo  celeste  oculto  6  eclip- 
sado por  la  interposición  de  otro  cuerpo 
celeste.  ||  Oculto,  secreto. 

Occultly  adv.  okvullli.  Ocultamente ; 
de  una  manera  oculta. 

Occultness  s.  okeultnes.  Estado  de 
bailarse  oculto,  escondido.  ||  Carácter 
secreto. 

Occupancy  s.ókiupansi.  Ocupación. 
||  Toma  de  posesión  de  alguna  cosa  que 
no  pertenece  á  nadie. 

Occupant  adj.  ókiupant.  El  que,  ó 
la  que  ocupa,  que  toma  posesión.  ||  Po- 
seedor, el  ó  la  que  tiene  la  posesión.  || 
For.  El  que  toma  primero  posesión  de 
una  cosa  que  no  tiene  propietario  legal. 
To  be  Ihe  occupant  of,  ocupar. 

Occupation  s.  okiupécheun.  Ocupa- 
ción, acción  de  tomar  posesión  de  un 
país  ó  de  una  cosa.  ||  Posesión,  acción 
de  guardar,  conservar  alguna  cosa.  || 
Ocupación,  trabajo,  empleo,  profesión, 
oficio.  Occupation  of  a  land,  posesión  de 
una  tierra.  Lands  in  occupation  of,  tier- 
ras ocupadas  por.  To  be  fond  of  occupa- 
tion, ser  aficionado  al  trabajo.  Occupa- 
tion-bridge,  puente  de  servicio. 

Occupier  s.  ókiupaieur.  Ocupador, 
el  que  ocupa,  toma  posesión  de.  ||  Po- 
seedor, el  que  posee.  ||  El  que  ejerce 
un  oficio,  un  empleo,  una  profesión,  el 
que  está  empleado  en  algún  destino. 

Occupy  (to),  a.  tu  ókiupai.  p.  a. 
Occupying,  p.  p.  Occcpied.  Ocupar,  to- 
mar posesión  de ;  apoderarse  de.  ||  Lie- 
Bar  cierto  espacio.  ||  Habitar.  ||  Em- 
plear, hacer  trabajar.  ||  Ocuparse  de  ó 
en.  |i  Pensar  en.  ||  Entretenerse.  || 
Pacer  un  comercio ;  ejercer  una  profe- 
sión. ||  —  n.  Traficar.  Infinite  bodies 
must  occupy  an  infinite  space,  una  infi- 
nidad de  cuerpos  deben  ocupar  un  espa- 
cio indefinido.  Every  man  should  occupy 
ñimself  in  some  use  ful  labour,  cada  hom- 
bre, todos  ios  hombres  debieran  ocuparse 
en  algún  trabajo  útil.  To  be  oceupied  in 
a  thing,  estar  ocupado  en  una  cosa.  To 
be  oceupied  with  a  thing,  ocuparse  de 
alguna  cosa.  To  like  to  be  oceupied, 
gustar  ocuparse. 

Occur  (to),  n.  tu  okéür.  p.  a.  Oc- 
curring,  p.  p.  Occurred.  Ocurrir,  venir 
á  la  imaginación,  presentarse  al  espíritu, 
á  la  memoria.  I|  Encontrarse,  6  hallarse 
algunas  veces  la  misma  cosa  en  un  es- 
crito. ||  Encontrarse  tropezar  una  cosa 
con  otra.  ||  Suceder,  acaecer,  acontecer. 
The  thought  did  not  occur  to  him,  no  le 
vino  el  pensamiento.  //  oceurred  to  me 
that,  me  ocurrió  que.  This  word  does 
not  occur  in  a  single  place,  esta  pa- 
labra no  se  encuentra  en  un  solo  lugar. 

Occuirrence  s.  okmrens.  Ocurren- 
cia ||  Incidente  ó  acontecimiento  que  se 
presenta  fortuitamente;  acontecimiento 
particular.  In  the  ordinary  oceurrences  of 
Ufe,  en  los  acontecimientos  ordinarios 
de  la  vida.  To  be  of  actual  oceurrence, 
haber  sucedüo  realmente.  To  be  of  fre- 
guent  oceurrence,  encontrarse  á  menudo. 
||  Encuentro.  The  oceurrence  of  some 
thing  new,  el  encuentro  de  alguna  cosa 
de  nuevo. 

Ocean  s.  ochen.  Océano,  el  mar  que 
rodea  la  tierra :  la  gran  masa  de  agua 
que  cubre  mas  de  las  tres  quintas  par- 
tes del  globo.  ||  Una  de  las  partes  del 
Océano.  ||  El  mar  en  general.  ||  Fig. 
inmensidad,  gran  cantidad.  The  Atlantic 
Ucean,  el  Océano  atlántico.  The  Pacific 
Ocean,  el  Océano  pacifico,  el  gran  Océano. 
Ocean-buried,  sepultado  en  el  océano.  |j 


—  adj.  Del  Océano.  Ocean  stream,  cor- 
riente del  océano.  The  ocean  waves,  las 
olas  del  océano. 

Oceania  n.  pr.  ochiénia.  GeGg 
üceanía. 

Oceanic  adj.  ochiánic.  Oceánico,  que 
vive  en  el  Océano;  perteneciente  al 
Océano. 

Ocollate  adj.  osélet;  Ocellated, 
oséleted.  Ojoso,  que  tisne  muchos  ojos. 
||  Fomado  con  muchas  manchas  que  pa- 
recen ojos. 

Ocelot  s.  ósilot.  Zool.  Ocelote,  gato- 
tigre  de  América  :  el  Félix  pardalis,  ani- 
mal de  ferocidad  extrema  que  se  halla 
en  Méjico  y  en  el  Paraguay. 

Ochlocracy  s.  oclócrasi.  Oclocracia; 
forma  de  gobierno  en  que  el  poder  per- 
tenece al  pueblo  bajo;  al  populacho. 

Ocblocratic  adj.  oclocrátic.  Oclocrá- 
tico;  referente  á  la  oclocracia. 

©ebuaccro  s.  ocnési.  Bot.  Ocnaceas, 
familia  de  plantas  de  adorno  de  los  tró- 
picos. 

Ochra  s.  ócra.  Bot.  Gomban,  planta 
malvácea  cuyo  fruto  se  come  en  las  An- 
tillas. 

©ebraceous  adj.  ocrécheus.  Ocrá- 
ceo, lo  que  es  de  un  encarnado  mate 
pálido. 

©claro  s.  ókéür.  Ocre,  sustancia  arcil- 
losa que  se  emplea  para  pintar.  Yellow 
ocre,  amarillo.  Hed  ochre,  ocre  rojo  ó 
encarnado.  Ochre-bed,  capa  ocrosa.  Ochre 
pit,  mina  de  ocre. 

Ocbrea  s.  ócria.  Bot.  Ocrea;  grano 

Eequeño  membranoso  que  se  ve  á  la 
ase   de   los   pedúnculos  de  ciertas 
plantas. 

©chreous  adj.  ócriéus.  Ocroso,  que 
es  de  la  naturaleza,  del  color  del  ocre; 
compuesto  de  ocre;  que  contiene  ocre. 

Ochroito  s.  ócroait.  Quim.  Ocroita; 
óxido  de  cério. 

Ocliry  adj.  ócri.  Ocroso,  que  contiene 
ocre ;  parecido  al  ocre. 

O'clock  s.  oclóc.  Contracción  de  ofthe 
dock  (sobrentendido  hour),  Whal  o'clock 
is  it?  ¿qué  hora  es?  II  is  nine  o'clock, 
son  las  nueve. 

Octacliord  s.  óclacord.  Mus.  Octa- 
corde, instrumento  de  ocho  sonidos,  lira 
de  ocho  cuerdas. 

Octagou  s.  óctagon.  Geom.  Polígono 
de  ocho  lados.  ||  Foriili.  plaza  que  tiene 
ocho  bastiones. 

Octagonal  adj.  octágonal.  Octogo- 
nal, octógono,  que  tiene  ocho  lados  y 
ocho  ángulos. 

Octahedral  adj.  octajidral.  Octaé- 
drico; que  tiene  los  caracteres  de  octae- 
dro. 

Octahedron  s.  octajidron.  Geom. 
Octaedro,  sólido  formado  por  ocho  trián- 
gulos iguales  y  equitalerales. 

Octandria  s.  octandria.  Bot.  Octan- 
dria,  clase  del  sistema  de  Linneo  que 
encierra  las  plantas  cuyas  ñores  tienen 
ocho  estambrilias. 

©ctandrian  adj.  octándrian  ;  Oe- 
tandrous,  octándrdus.  Bot.  Octándrico, 
perteneciente  á  la  octandria;  que  tiene 
ocho  estambrilias  en  cada  flor. 

Octangular  adj.  octáñguiuleur .  Oc- 
tógono; que  tiene  ocho  ángulos.  ||  Oc- 
tangular. 

©ctangularness  s.  octáñguiular- 
nes.  Carácter  ó  naturaleza  de  octógono; 
calidad  de  tener  ocho  ángulos. 

Octans  s.  óctans.  Astron.  Octante, 
constelación  del  hemisferio  austral. 

©e  ta  Bit  s.  óctant.  Astron.  Octante. 
Instrumento  asteonómieo  para  tomar  la 
altura  del  sol.  ||  Distancia  de  cuarenta 
y  cinco  grados  entre  dos  astros. 

Octapla  s.  óctapla.  Octapla ,  biblia 
poliglota  que  contiene  ocho  lenguas. 

Octarchy  s.  óctarki.  Octarqula,  go- 
bierno compuesto  de  ocho  reinos  que 
existia  en  Inglaterra  ántes  del  ney  Eg- 
bert. 

Octave  s.  óctev.  Octava,  el  dia  oc- 
tavo después  de  una  fiesta  de  la  Iglesia 
comprendido  el  dia  de  la  fiesta;  inter- 
valo de  ocho  dias  después  de  una  fiesta 
de  la  Iglesia.  ||  Mús.  Una  octava  ó  un 
intervalo  de  siete  grados.  ||  Versif.  Es- 


tancia de  ocho  versos.  ||  adj.  Oc- 
tavo. 

octavia  n.  pr.  oclévia.  Octavia. 

Octavians  s.  octévians.  (En  la  his- 
toria de  Escocia)  el  comité  de  los  ocho. 

Octavius  n.  pr.  octévieus.  Octavio. 

Octavo  s.  octévo.  In-octavo,  en  oc- 
tavo; libro  ó  forma  en  que  un  pliego  está 
doblada  en  ocho  hojas,  lo  que  hace  diez 
y  seis  páginas  en  cada  pliego.  (Este 
sustantivo  se  emplea  también  como  ad- 
jetivo.) An  octavo  book,  un  libro  en  oc- 
tavo. 

Octennlal  adj.  octénial.  De  Ocho 
años;  que  sucede  cada  ocho  años;  qua 
dura  ocho  años. 

Octcnnially  adv.  octéniali.  Una  vez 

cada  ocho  años. 

Octile  s.  óctil.  V.  Octant. 

Octillion  s.  octiliéun.  Arit.  Octillon; 
septilion  multiplicado  por  mil  :  en  la  nu- 
meración inglesa  un  millón  elevado  á  la 
octava  potencia. 

October  s.  octóbeur.  Octubre,  el  dé  • 
cimo  mes  del  año  en  nuestro  calendario. 

Octodecimal  adj.  octodésimal.  Miner. 
Octodecimal,  que  tiene  diez  y  oeno  caras. 

Octodccinio  adj.  octodésimo.  En 
diez-y-ocho,  en  décimo-octavo,  dlcese  de 
una  forma  en  que  el  pliego  se  dobla  en 
diez  y  ocho  hojas  lo  que  produce  treinta 
y  seis  páginas.  ||  —  s.  En-décimo-oc 
tavo. 

Octodentale  adj.  octodentét.  Octo 
dentado,  que  tiene  ocho  dientes. 

Octofld  adj.  óctofid.  Bot.  Octófido,  que 
está  hendido  ó  separado  en  ocho  seg 
mentos.  Octofid  calyx,  cáliz  octófido. 

Octogenarian  s.  octochinérian,  ©c 
togenary  ,   octochineri.  Octogenario; 
persona  que  ha  llegado  á  la  edad  de 
ochenta  años. 

Octogenary  adj.  octochinari.  Octo- 
genario, perteneciente  á  la  persona  que 
ha  llegado  á  ochenta  años. 

Octogynia  s.  octochinia.  Bot.  Oc- 
toginia,  órden  de  plantas  cuyas  flores 
tieneno  cho  pistilos. 

Octogynous  adj.  octodunéus.  Octo- 
gínico,  que  pertenece  á  la  oclogínia;  que 
tienen  ocho  pistilos. 

Octolocular  adj.  octolókiulelr.  Bot. 
Que  tiene  ocho  ovarios. 

Octopctalous  adj.  octopétaleus.  Bou 
Octopétalo,  que  tiene  ocho  pétalos. 

Octopoda  s.  oclópoda.  Octópodes,  fa- 
milia de  moluscos  que  tienen  ocho  pies. 

Oetospermoug  adj.  oclospeurmóus. 
Bot.  Que  contiene  ocho  granos. 

Octostylar  adj.  octostáiliar.  Octás- 
tilo,  octóstilo,  que  tiene  ocho  columnas 
de  frente. 

©ctostyle  s.  óctostail.  Arq.  Octástilo, 
octástilo,  edificio  ó  pórtico  adornado  con 
ocho  columnas. 

Octosyllabic  adj.  octosilábic.  Octo- 
sílabo, que  está  compuesto  de  ocho  sí- 
labas. 

Octosyllable  s.  octosilabl.  Octosí- 
labo, palabra  de  ocho  silabas. 

Octuplo  adj.  ókctiupl.  Octuplo,  que 
contiene  ocho  veces. 

Ocular  ajd.  ókiuléur  Ocular,  depen- 
diente del  ojo;  que  se  ve,  que  se  co- 
noce ó  percibe  con  los  ojos. 

Ocularly  adv.  ókiularli.  Ocularmente; 
con  sus  propios  ojos. 

Oculate  adj.  ókinlet.  Que  tiene  ojos, 
ocular  ||  Hist.  nat.  Provisto  de  ojos.  || 
Que  conoce  por  los  ojos. 

Oculiforme  adj.  ókiuliform.  Oculi- 
forme,  que  tiene  la  forma  de  un  ojo. 

Oculist  s.  ókiulist.  Oculista,  médico 
que  se  ocupa  del  tratamiento  de  los  ojos. 

Odaliaque  s.  ódalisc.  Odalisca,  mu- 
jer del  serrallo  destinada  á  los  placeres 
del  sultán. 

Odd  adj.  od.  Impar,  que  no  es  par, 
que  no  es  divisible  en  dos  números  en- 
teros iguales.  ||  Lo  que  falta  para  com- 

Eletar  una  suma  ó  un  número  dado.  || 
o  que  queda  de  un  DÚmero  especificado. 
[|  Pequeño ;  diverso ;  sin  importancia. 
I|  Desemparejado,  descarillado.  ||  Per- 
dido ;  sin  empleo,  aquello  de  que  no  se 
puede  disponer.  ||  Lejano ;  desviado.  || 
Desconocido,  ignorado.  ||  Extraño ;  raro ; 
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singular.  ||  Extraordinaria  grotesco; 
fantástico  :  excéntrico.  ||  Desgraciado, 
desdichado;  malo.  An  odd  number,  un 
número  impar.  To  play  at  even  and  odd, 
jugar  a  pares  6  nones.  Thirty  and  odd 
pounds,  treinta  libras  y  pico.  The  odd 
íhousand  francs  1  owe  you  in  balance, 
los  mil  francos  que  le  debo  á  Vd.  como 
saldo  de  cuenta.  Give  me  the  shillings 
and  keep  the  odd  pence,  déme  Vd.  los  cuar- 
tos restantes.  He  is  fourscore  and  odd, 
tiene  mas  de  ochenta  años;  tiene  ochenta 
años  cumplidos.  To  calcúlate  odd  days  in 
simple  inlerest,  calcular  el  interés  de  los 
dias  en  mas  ó  ménos.  An  odd  card,  una 
carta  de  mas.  An  odd  flote,  un  guante 
desemparejad/*,  sin  compañero.  At  odd  ti- 
mes, á  ratos  perdidos,  in  a*  odd  angle 
of  the  isle,  en  algún  rincón  separado, 
lejano,  desviado  de  la  isla.  You  are  an 
odd  ktnd  of  man,  es  Vd.  un  hombre  muy 
raro.  An  odd  phenomenon,  un  fenómeno 
singular,  lt  is  very  odd  that  was  not 
thought  of  sooner,  es  ^articular  que  no  se 
baya  pensado  ántes  en  ello.  An  odd  kind 
of  dress,  un  traje  excéntrico.  An  odd 
ñame,  un  nombre  particular.  An  odd  fel- 
low,  un  ente  singular.  //  is  an  odd  affair, 
es  una  cosa  rara.  Odds  and  ends,  picos 
y  cabos  pendientes.  That  does  not  make 
any  odds,  eso  no  hace  ninguna  diferen- 
cia, eso  no  importa.  odd  business,  un 
mal  negocio. 

Oddity  s.  óditi.  Particularidad,  sin- 
gularidad, rareza. 

Oddily  adv.  ódili.  En  número  impar. 
||  Raramente,  de  un  modo  extraño.  || 
Extraordinariamente. 

Oddness  S.  ódnes.  Disparidad,  des- 
igualdad. ||  Singularidad.  ||  Extrava- 
gancia ;  rareza  en  el  obrar,  hablar,  ves- 
tir, etc. 

Odds  s.  ods.  sing  y  ni.  Diferencia; 
disparidad ;  desigualdad.  |¡  Exceso  de  lo 
uno  ó  lo  otro.  ||  Ventaja,  superioridad, 
exceso.  ||  Riña,  pendencia,  disputa.  There 
are  great  odds  between  these  two  cases, 
hay  grande  diferencia  entre  estos  dos 
casos.  Two  against  one  is  odds,  dos  con- 
tra no  hay  igualdad,  la  partida  no  es 
igal.  The  odds  are  against  us,  la  suerte 
está  contra  nosotros,  lt  is  odds  but  he 
will  come,  se  puede  apostar  que  vendrá. 
To  lay  the  odds  with  one,  hacer  una 
apuesta  desigual.  //  makes  no  odds.  no 
importa,  no  hay  diferencia.  To play  without 
odds,  jugar  una  partida  igual.  Odds  and 
ends,  restos,  despojos.  To  be  made  upof 
odds  and  ends,  estar  hecho  de  piezas,  de 
retazos.  You  musí  give  me  the  odds,  es 
menester  que  Vd.  me  dé  la  ventaja.  To 
have  the  odds  of  one,  tener  superioridad 
sobre  alguno.  To  fight  against  odds,  lu- 
char contra  alguno  mas  fuerte  que  uno 
mismo.  The  odds  were  against  me,  tuve 
que  vérmelas  con  uno  mas  fuerte  que  yo. 
They  are  ever  at  odds,  están  siempre  ri- 
fiendo.  To  set  at  odds,  pouer  en  desor- 
den, desunir,  descomponer,  malquistar. 

©de  s.  od.  Oda,  poema  6  canto  de 
poca  extensión;  composición  poética  pro- 
pia para  ponerla  en  música,  ó  para  can- 
tarse. 

Odelet  s.  ódelet.  Odita,  oda  pequeña. 

Odeon  s.  odion.  Arq.  ant.  Teatro 
para  el  concurso  de  música. 

Odia  s.  ódin.  Odin,  el  principal  Dios 
de  los  escandinavos. 

Odious  adj.  ódiéus.  Odioso;  que 
merece  el  odio;  aborrecible.  ||  Exci- 
tante, que  provoca  al  odio;  atroz.  I 
Asqueroso,  detestable,  abominable.  | 
Que  hiere  los  sentidos,  que  repugna.  To 
make  odious,  hacer  odioso. 

Odiously  adv.  ódiéüsli.  Odiosamente; 
de  una  manera  odiosa. 

©diousness  s.  ódieusnes.  Odiosidad; 
odio.  ||  Carácter  odioso.  The  odiosnes 
of  sinx  lo  odioso  del  pecado. 

Odium  s.  ódieum.  Odio.  Why  do  you 
cast  the  odium  of  this  fault  upon  me  ? 
i  por  qué  echa  Vd.  sobre  mi  lo  odioso  de 
esta  falta?  To  bring  odium  on,  hacer 
odioso,  atraer  el  odio 

Odometer  s.  odómiteur.  Odómetro, 
Instrumento  que  sirve  para  contar  la 
distancia  que  recorre  ur  carruaje. 


Odometrical  adj.  odomttrical.  Odc- 
métrico;  referente  al  odómetro. 

Odometrous  adj.  odómitreus.  V. 
Odometrical. 

Odonietry  s.  odómetri  Odomctría  ú 
hodometría;  arte  de  medir  la  distancia 
recorrida  por  un  carruaje. 

Odontalgia  s.  odontálchia;  ©don- 
tal  gy,  ódontakhi.  Odontalgia;  mal  de 
dientes,  de  muelas. 

Odontalgác  adj.  odontdlchic.  Odon- 
tálgico;  que  se  refiere  al  mal  de  dientes. 

Odonto  s.  odónto.  Odontina,  remedio 
que  sirve  para  curar  el  mal  de  muelas. 

Odontograph  s.  odóntograf.  Odón- 
tógrafo,  instrumento  para  proporcionar 
y  trazar  los  dientes  de  las  ruedas. 

Odontoid  adj.  odónloid.  Anat.  Odon- 
toide,  que  tiene  la  forma  de  un  diente. 

Odontology  s.  odontóloc\\i.  Odonto- 
logía; tratado  sobre  los  dientes. 

Odorant  adj.  ódéurant.  Odorífero, 
oloroso,  fragante. 

©doriferous  adj.  odéurífeuréus.  Odo- 
rífero, que  esparce  olor  agradable.  || 
Perfumado,  embalsamado.  ||  Que  exbala 
olor. 

Odorine  s.  ódeurin.  Quim.  Odorina; 
uno  de  los  productos  de  la  destilación  del 
aceite  empireumático  animal. 

Odorous  adj.  ódeureus.  Odorífero;  de 
olor  agradable;  perfumado;  que  huele 
bien. 

Odorously  adv.  ódeuréusli.  Espar- 
ciendo olor. 

©dorousness  s.  ódeureusnes.  Per- 
fume, olor  aromático.  |j  Calidad  de  es- 
parcir olor  ó  de  excitar  los  sentidos  del 
olfato. 

Odonr  s.  ódeur.  Olor,  sensación  pro- 
ducida sobre  el  olfato  por  las  emanacio- 
nes de  los  cuerpos.  ||  Olor,  perfume. 

©dourless  adj.  ódeur  les.  Inodoro; 
exento  de  olor. 

Odsfish  ódsflch.  Interj.  que  expresa 
la  sorpresa. 

Odyle  s.  ódaile.  Fuerza  magnética; 
fuerza  en  virtud  de  la  que  se  producen 
los  fenómenos  del  magnetismo  animal. 

Odissey  s.  ódisi.  Odisea;  poema 
épico  generalmente  avibuido  á  Homero. 

©3  i.  Para  las  palabras  que  comien- 
zan por  este  diptongo  y  no  se  hallen 
aquí,  véase  la  letra  E. 

<QEdicnemus  s.  idicnimeus.  Orn. 
Edicncmo,  género  de  aves  conocido  vul- 
garmente con  los  nombres  de  pluvial, 
pardal  ó  chorlito. 

OSnanthe  s.  ininxi.  Rot.  Enanzo, 
género  de  plantas  venenosas  de  la  fami- 
lia de  las  umbelíferas. 

«Enanthíc  adj.  ininxic.  Enántico. 
Oenanthic  ether,  aceite  de  ésencia  que 
da  al  vino  su  olor  característico. 

oznotuera  s.  inozira.  Bot.  Onagra, 
género  de  plantas  de  América. 

«Estrus  s.  éstréus.  Entom.  Estro,  gé- 
nero de  insectos  dípteros  muy  perjudicia- 
les á  los  animales  domésticos. 

©f  prep.  of.  De  (seguida  del  artículo, 
del,  de  la,  de  los,  de  las).  Expresa  la 
relación  de  causa,  de  origen,  de  motivo, 
de  consecuencia,  de  efecto  y  de  resul- 
tado.) ||  La  relación  de  posesión,  de  ca- 
lidad, de  condición,  de  composición.  || 
Denota  la  relación  á  una  masa,  á  un  con- 
junto. I|  Indica  cambio  de  estado.  I|  Ex- 
presa la  relación  de  tiempo.  ||  En. 
Sobre.  ||  Para.  ||  Tocante  á,  según. 
Por.  The  rays  of  the  sun,  los  rayos  del 
sol.  He  did  it  of  his  own  choice,  él  lo 
hizo  por  elección  propia.  He  is  of  the 
race  of  kings,  él  es  de  la  raza  de  los 
reyes.  He  is  of  noble  birth,  es  de  noble 
alcurnia.  To  be  of  good  humour,  estar 
de  buen  humor.  No  body  can  move  of  it- 
self,  ningún  cuerpo  se  mueve  por  sí 
mismo.  He  lost  all  hope  of  relief,  perdió 
toda  esperanza  de  socorro,  de  ser  so- 
corrido. The  glory  of  God,  la  gloria  de 
Dios.  The  dulies  of  man,  los  deberes  del 
hombre.  The  vanity  of  mankind,  la  vani- 
dad del  género  humano.  The  ages  of  Ufe, 
las  edades  de  la  vida.  Knowledge  of  the 
liberal  arts,  el  conocimiento  de  las  bellas 
artes.  Whal  is  the  price  of  corn  ?  ¿  cuál 
es  el  precio  del  trigo?  ¿á  cómo  vale  el 


trigo?  The  palace  of  t  te  ktng,  el  palacio 
del  rey.  A  friend  of  mine,  uno  de  mis 
amigos,  un  amigo  mió.  A  man  of  great 
courage,  un  hombre  de  mucho  valor, 
muy  valiente.  A  maid  of  very  great 
beauty,  una  jóven  de  gran  belleza,  muy 
bella.  A  man  of  genius,  un  hombre  de 
talento,  de  ingenio.  A  man  of  rare  en- 
dowments,  un  hombre  de  raras  prendas. 
What  are  you  talking  of?  ¿  de  qué  habla 
Vd.  ?  All  the  evil  a  man  can  be  guilly  of, 
todo  el  mal  de  que  puede  ser  capaz  un 
hombre.  A  ring  of  gold,  un  anillo  de 
oro.  The  chariot  was  all  of  cedar,  el 
carro  era  todo  de  madera  de  cedro.  A 
month  of  thirty  days,  un  mes  de  treinta 
dias.  The  best  of  men,  el  mejor  de  ios 
hombres.  Of  all  our  héroes,  thou  cansí 
boast  alone,  de  todos  nuestros  héroes, 
sólo  tú  puedes  jactarte.  Some  of  these 
were  slain,  algunos  de  entre  ellos  fueron 
muertos.  How  many  of  them  did  you 
buy  ?  ¿Cuántos  ha  comprado  Vd.  ?  0/ 
happy  hs  is  become  miserable,  de  feliz 
que  era,  se  ha  hecho  miserable.  The 
state  of  Virginia,  el  Estado  de  Virginia. 
The  city  of  hondón,  la  ciudad  de  Lóndres. 
Of  oíd,  antiguamente,  en  otro  tiempo. 
I  have  known  him  of  oíd,  le  conocí  en 
otro  tiempo.  A  friend  of  oíd,  un  antiguo 
amigo.  In  time  of  yore,  otras  veces,  en 
otro  tiempo.  A  doctor  oflaw  or  divinity, 
doctor  en  leyes,  ó  en  teología.  Nevei-  had 
any  man  such  a  friend  as  I  have  of  him, 
jamas  tuvo  hombre  alguno  un  amigo  como 
el  que  yo  tengo  en  él.  It  is  well  done 
ofhim,  ha  hecho  bien  ó  ha  obrado  como 
debia.  That  was  very  unkind  of  her,  ella 
ha  obrado  poco  cortesmente.  /  had  an 
ill  journey  of  it,  fué  un  mal  viaje  para 
mi.  //  is  cheap  of  twenty  dollars,  es  ba- 
rato á  veinte  duros.  /  will  think  of  it, 
pensaré  en  ello.  He  has  never  a  coach 
of  his  own,  nunca  tiene  un  coche  propio  : 
Of  all  things,  ante  todas  las  cosas,  ante 
todo,  sobre  todo.  I  dislike  them  of  all 
things,  los  detesto  sobre  todas  las  co- 
sas. Of  the  twenty  dollars,  ten  were  coun- 
terfeit,  de  los  veinte  duros,  diez  eran 
falsos.  Of  a  hundred  take  fifty,  tome  Vd. 
cincuenta,  de  ciento.  Of  a  traaesman  he 
is  pretty  honest,  para  un  comerciante  es 
bastante  honrado.  Of  his  great  merey,  por 
su  gran  misericordia.  To  walk  of  a  calm 
day,  pasearse  un  dia  sereno.  Herbs  that 
odorate  of  themselves,  yerbas  que  huelen 
por  si  mismas.  Of  the  custom,  según  el 
uso.  Of  late,  últimamente,  desde  poco  ha. 
Of  course,  por  supuesto,  bien  entendido. 

©ff  adv.  a.  prep.  of.  Se  une  general- 
mente á  los  verbos  para  moditicar  ó  cam- 
biar su  significación,  y  sea  unido  ó  se- 
parado sirve  para  indicar  separación, 
ausencia,  privación  ó  distancia.  Thehouse 
is  a  mile  off,  lo  casa  está  á  una  milla 
de  aquí.  A  great  way  off,  á  una  gran  dis- 
tancia. How  far  is  it  off!  ¿qué  distancia 
hay  desde  aquí  á  allí?  He  is  off,  se  va, 
se  marcha,  desaparece.  He  is  off  to  the 
country,  se  marchó  al  campo.  The  coach 
is  off,  se  fué  el  carruaje.  1  saw  him  off, 
le  vi  marcharse.  To  have  one's  shoes  or 
stockings  off,  estar  descalzo.  My  clothes 
are  off,  estoy  desnudo.  The  horse  is  off, 
está  suelto  el  caballo.  The  clasp  is  off, 
está  separado  el  broche.  /  am  off,  me 
desdigo,  no  puedo  ya  mas.  To  be  off 
from  one's  youtkfut  pranks,  haberse  cor- 
regido de  las  locuras  de  la  juventud.  The 
steam  is  off,  ya  no  funciona  el  vapor. 
The  fever  is  off,  cesó  la  fiebre.  The  match 
isoff,  se  deshizo  la  boda.  Two  per  cent  off, 
á  deducir  dos  por  ciento.  |j  Pint.  This 
comes  well  off,  esto  tiene  relieve,  resalta. 

Off  and  on,  ya  bien,  ya  mal;  ya 
por,  ya  contra;  por  intervalos.  ||  Mar. 
Bordo  á  tierra.  To  be  off  and  on,  estar 
irresuelto ,  indeciso,  en  suspenso.  To 
keep  off  and  on,  divertir.  He  works  at  it 
off  and  on,  trabaja  en  ello  todo  el  tiempo 
His  haí  went  off  and  on,  ya  se  cubiia, 
ya  se  descubría.  Neither  off  ñor  on,  ni 
por  ni  contra.  We  kept  standing  off  ani 
on  all  the  night,  estuvimos  á  bordo  toda 
la  noche. 

Well  off,  ill  ofT,  badly  off.  Bien, 
mal  en  sus  negocios.  Betler  off,  mejor. 
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oías  cómodamente,  mas  desahogadamente. 
We  are  no  worse  off  than  before,  no  so- 
mos mas  desgraciados  que  ántes.  He  is 
but  ill  off,  está  mal  en  sus  negocios. 

Off  prepos.  Léjos  de-  Mar.  A  la  al- 
tura de,  por  el  través  de.  Two  miles  off 
tfie  town,  á  dos  millas  fuera  de  la  ciu- 
dad. He  was  not  off  the  bed,  no  había 
salido  de  la  cama.no  se  habia  levantado. 
The  carriage  carne  off  the  rail,  el  wagón 
descarriló.  Off  the  cope  of  Good-Hope,  á 
la  altura  del  cabo  de  Buena-Esperanza. 
||  —  adj.  Lo  mas  lejano.  ||  —  Interj.; 
Fuera I  (señala  la  orden  de  alejar  ó  ale- 
jarse.) Off;  fuera  de  aquí  1  j  vete  de 
aquí  I  Off  with  him!  fuera  con  él  1  llé- 
vensele V*.  Off  with  you!  |váyase  V.  de 
aquí  I  i  salga  V.  de  aquí.  Off  with  ill 
llévenselo  V»l  fuera  con  ello  1  Off  with 
hats  1 1  abajo  los  sombreros  1  descúbranse 
V».  Off  with  his  head !  \  que  le  corten 
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orraí  s.  ófal.  Sobras,  relieves,  lo  que 
queda  déla  comida  al  levantarse  déla  mesa. 

I  Desecho,  desperdicio  de  alguna  cosa. 

Menudillos  de  los  animales.  To  give 
the  offals  of  one's  table  to  the  poor,  dar 
los  restos,  las  sobras  de  su  mesa  á  los 
pobres. 

Offcut  s.  ófkéüt.  Tajada,  pedazo. 

Offence  s.  oféns.  Ofensa,  quebran- 
tamiento de  la  ley  divina.  |j  Injuria, 
agravio  hecho  á  alguno.  ||  Ofensa,  ata- 
que, acometimiento.  ||  Teol.  Pecado, 
falta :  ||  Delito  contravención;  violación 
de  la  ley.  |J  Crimen,  agresión.  ||  Vias 
de  hecho.  Weapons  of  offence,  armas 
ofensivas.  An  offence  to  one's  tnemory, 
una  ofensa  á  la  memoria  de  alguno.  In- 
violable offence,  hecho  calificado  crimen 
ó  delito.  No  offence,  sin  ofender  á  V. 
There  is  no  offence,  no  hay  daño,  no  hay 
de  que. 

Offenceless  adj.  ofénsles.  Inofensivo. 

Offend  (to),  a.  tu  ofénd,  p.  a.  Offen- 
ding,  p.  p.  Offended.  Atacar,  asaltar, 
tomar  la  ofensiva  ||  Desagradar,  causar 
tristeza.  ||  Ofender,  herir,  enfadar,  irri- 
tar. ||  Ultrajar,  injuriar,  insultar.  ||  Vio- 
lar, transgresar,  contravenir.  His  discour- 
ses  offend  chaste  ears,  sus  dichos  ofenden 
á  los  oídos  castos.  To  offend  consciences, 
herir  las  conciencias.  To  offend  the  laws 
of  God,  transgresar  la  ley  de  Dios.  || 
Bibl.  Arrastrar  al  mal,  al  pecado.  ||  — 
n.  Faltar,  pecar,  violar  la  ley  moral  ó 
divina,  cometer  una  falta,  un  crimen.  |j 
Ofender,  causar  disgusto.  ||  Estar  es- 
candalizado. 

Ofrended  adj.  ofended.  Atacado,  he- 
rido, ultrajado. 

Offender  s.  oféndeur.  Ofensor,  el 
que  comete  una  ofensa.  |l  Culpable,  cri- 
minal; delincuente.  ||  El  que  viola  la 
ley;  pecador. 

Ofrendgng  adj.  oféndiñ.  Ofensivo, 
ultrajante. 

Of¿endress  s.  oféndres,  La  que 
ofende.  ||  Pecadora.  ||  Ofensora. 

Offense  s.  oféns.  V.  Offence. 

Offensive  adj.  ofénsiv.  Ofensivo,  in- 
jurioso, ultrajante.  |j  Desagradable,  que 
causa  disgusto.  ||  Perjudicial.  Offensive 
to  the  stomach,  perjudicial  al  estómago. 
An  offensive  war,  una  guerra  ofensiva.  A 
league  offensive  and  defensive,  una  liga 
ofensiva  y  defensiva.  ||  —  s.  Ofensiva, 
ataque. 

Offensively  adv.  ofénsivli.  Injurio- 
lamente.  ||  De  una  manera  incómoda, 
perjudicial.  |l  Por  maldad ,  malicio 
sámente.  |l  Ofensivamente,  por  vía  de 
invasión  ó  de  primer  ataque.  ||  Desagra- 
dablemente, de  una  manera  desagradable 
á  los  sentidos. 

Offensiveness  s.  ofénsivnes.  Cua- 
lidad perjudicial.  ||  Ofensa,  injuria, 
afrenta.  ||  Causa  de  asco. 

Offer  (to),  a.  tu  ófeur,  p.  a.  Offe- 
ring, p.  p.  Offered.  Ofrecer  :  presentar 
á  la  aceptación  ó  á  la  negativa.  |j  Ha- 
cer un  ofrecimento.  ||  Proponer  como 
premio,  prenda.  ||  Sacrificar,  immolar.  || 
Ofrecer,  prometer  alguna  cosa,  atentar.  To 
offer  gifts,  ofrecer  presentes.  Our  author 
offers  no  reason,  nuestro  autor  no  pre- 
senta, no  da  ninguna  razón.  He  offered 
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me  a  sum  of  money,  me  ofreció  una 
suma  de  dinero.  To  offer  a  sacrifice,  ofre- 
cer un  sacrificio.  You  do  not  offer  enouph, 
V.  no  ofrece  bastante.  To  offer  a  hundred 
dollars  a  year,  ofrecer  cien  duros  al 
año.  To  offer  a  salary,  ofrecer  un  sala- 
rio. Ideas  which  reftection  offers  to  the 
mind,  las  ideas  que  la  reflexión  ofrece 
al  espíritu.  To  offer  one's  self,  ofrecerse 
uno  mismo,  presentarse.  To  offer  one's  self 
to  serve  anolher,  hacer  ofrecimiento  de 
sus  servicios  á  alguno.  Some  ideas  offer 
Ihemselves  to  allmen's  understandings,  hay 
ideas  que  se  presentan  por  si  mismas  al 
espíritu  de  todos  los  hombres-  To  offer 
up,  ofrecer  (una  oración,  un  sacrificio) 
sacrificar.  To  offer  violence  to,  hacer  vio- 
lencia á.  To  offer  a  blow  to  one,  dar  un 
golpe  á  alguien.  ||  —  n.  Ofrecerse, "pre- 
sentarse, estar  ála  mano.  |j  Proponerse, 
empeñarse;  tentar  de,  probar  de.  ||  Pre- 
tender. Would  you  offer  to  do  such  a 
thing  ?  i  se  atrevería  V.  á  hacer  una 
cosa  como  esa  ?  Do  not  offer  to  do  it, 
guárdese  V.  bien  de  hacerlo.  He  offered 
to  clap  his  hand  to  his  sword,  hizo  como 
si  quisiera  llevar  su  mano  ¿  la  espada. 
We  offered  to  land,  tratamos  de  desem- 
barcar. /  will  not  offer  at  that  I  cannot 
master,  no  pretenderé  lo  que  está  sobre 
mis  fuerzas. 

Oflfer  s.oféür.  Oferta,  ofrecimiento,  pa- 
labra, promesa.  ||  Propuesta.  ||  Declara- 
ción de  amor;  primeras  proposiciones  ó 
preliminares  para  un  convenio.  ||  Oferta, 
el  precio  que  se  ofrece  por  una  cosa.  || 
Esfuerzo.  ||  Donativo,  don  que  se  hace 
por  vía  de  gratificación.  To  cióse  with 
an  offer,  aceptar  una  oferta.  To  make  an 
offer,  hacer  una  oferta.  She  had  many 
offers,  muchas  veces  han  pedido  su  mano. 
Many  mouvements  are  offers  of  nature, 
muchos  movimientos  son  esfuerzos  de  la 
naturaleza. 

Offerer  s.  ófeureur.  Ofrecedor,  el  que 
ofrece,  que  hace  oferta.  ||  El  que  hace 
un  sacrificio,  que  inmola,  que  presenta 
una  ofrenda;  sacrificador. 

Offering  s.  óf&uriñ.  Ofrenda,  obla- 
ción :  sacrificio.  ||  Lo  que  se  ofrece, 
que  es  presentado  en  el  culto  divino. 
Burnt  offering,  holocausto.  Meat  offe- 
ring, sacrificio  cruento.  Peace  offering, 
sacrificio  de  propiciación.  Trespass  offe- 
ring, sacrificio  expiatorio.  Thank  offering, 
acción  de  gracias. 

Offertory  s.  óféurlori.  Oferta,  ofer- 
torio, el  acto  de  ofrecer  alguna  cosa.  || 
Lit.  cat.  Antífona  cantada  ó  pieza  com- 
puesta para  órgano  y  ejecutada  en  el 
intervalo  que  se  halla  entre  el  Credo  y 
el  Sanctus;  parte  de  la  misa  durante  la 
cual  ofrece  a  Dios  el  sacerdote  el  pan  y 
el  vino  ántes  de  la  consagración.  Lit.  an- 
glic.  Ciertas  sentencias  del  oficio  de  la 
comunión. 

Off-hand  adj.  y  adv.  of-jani.  Sin 
estudio  ni  vacilación.  ||  Sobre  la  mar- 
cha, sin  premeditación.  He  speaks  fluentty 
off-hand,  improvisa  fácilmente.  She  plays 
a  tune  off-hand,  ella  toca  á  libro  abierto. 

Off-handed  adj.  óf-janded.  Pronto, 
brusco   ||  Fácil,  improvisado. 

Office  s.  ófls.  Oücio,  empleo,  cargo, 
función;  poder,  negocios,  ministerio  (con- 
fiados por  un  gobierno  para  un  servicio). 
I|  Cargo,  función,  ministerio.  ||  Acto 
de  culto  ó  de  adoración;  servicio  divino. 
||  Formulario  de  devoción.  Der.  can. 
Beneficio  sinjurisdiccion.  ||  Deber,  em- 
pleo (de  naturaleza  privada).  ||  Oficio,  ser- 
vicio ;  acto  de  buena  ó  mala  voluntad  :  ac- 
ción benévola.  ||  Oficina,  despacho,  cuarto 
destinado  al  despacho  de  los  asuntos 
particulares.  ||  Las  gentes  de  oficina, 
oficinistas,  los  individuos  investidos  de 
empleos  públicos.  ||  Sitio  ó  lugar  donde 
ser  encierra  la  ropa  blanca,  la  vajilla,  las 
provisiones.  To  be  in  office,  tener  un 
empleo,  estar  colocado,  estar  en  el  poder, 
en  el  ministerio.  To  come  in  to  office, 
entrar  en  los  negocios,  en  funciones,  en 
el  poder,  en  el  ministerio.  Office-bearer, 
funcionario.  The  office  of  priest,  el  mi- 
nisterio del  altar.  To  do  the  office  of, 
hacer  el  oficio  de,  servir  de.  She  perfor- 
med  the  office  of  cook  ella  hizo  el  oücio 
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de  cocinera.  Hardness  of  heart  does  thetn 
the  office  of  philosophy,  la  dureza  de 
corazón  hace  el  papel  de  filosofía.  Pious 
offices,  oficios  piadosos.  An  office  of  pily, 
un  acto  de  compasión.  Coach  office',  ofi- 
cina de  las  diligencias.  The  government 
offices,  las  oficinas  del  gobierno.  The 
treasury  offices,  las  oficinas  de  la  teso- 
rería. The  office  of  a  lawyer,  el  bufete  de 
un  abogado,  de  un  jurisconsulto.  The 
office  of  a  public  notary  of  an  altonney, 
el  estudio,  bufete  de  un  notario,  de  un 
procurador.  Jack  in  office,  pequeño  em- 
pleado. The  insóleme  of  office,  la  inso- 
lencia de  las  gentes  con  colocación. 

Office  (to),  a.  tu  ófis.  p.  a.  Officino. 
p.  p.  Officed.  Ejecutar,  hacer,  desem- 
peñar. 

Officer  s.  ófiscur.  Oficial,  el  que  tiene 
cualquier  cargo  público.  I|  Oficial  em- 
pleado dependiente  en  cualquier  oficina. 
|j  Oficial  en  la  milicia  desde  alférez  ar- 
riba. ||  Agente  de  la  justicia,  de  policía  : 
ersona  que  tiene  poder  para  proceder 
las  arrestaciones  legales.  Civil  officer. 
funcionario  civil.  Town  officer,  oficial 
municipal.  Pólice  officer,  agente  de  po- 
licía. Field  officer,  oficial  superior.  Staff 
officer,  oficial  de  estado  mayor.  Commis- 
sioned  officer,  oficial  nombrado  por  el 
rey.  Non-commissioned  officer,  oficial 
nomnrado  por  el  jefe  del  cuerpo.  Half- 
pay  officer,  oficial  retirado.  Naval  officer, 
oficial  de  marina.  Flag  officer,  oficial  ge- 
neral de  marina.  Warrant  officer,  ofi- 
cial nombrado  por  el  almirantazgo.  Ship't 
o\ficer,  el  estado  mayor  de  un  buque. 

Officer  (to),  a.  tu  ófiseur.  p.  a.  Of- 
ficering,  p.  p.  Officered.  Proveer  de 
oficiales,  dar  por  oficial ;  mandar.  To  be 
well  officered,  estar  ó  ser  mandado  por 
buenos  oficiales.  His  army  was  poorly 
officered,  su  ejército  estaba  mandado  de 
mala  manera. 

Officership  s.  óflséurchip .  Grado, 
charrateras  de  oficial. 

Official  adi.  ofichal.  Público,  oficial 
perteneciente  á  algún  cargo  ó  empleo 
público.  ||  Propio,  conducente,  á  propo- 
sito para  cualquiera  cosa.  |J  Official, 
que  proviene  de  la  función  o  del  fun- 
cionario particular  á  quien  concierne; 
hecho  ó  comunicado  en  virtud  de  la  au- 
toridad. Official  duties,  funciones  pú- 
blicas. Official  personages,  funcionarios 
públicos.  In  an  official-capacity,  en  ca- 
lidad^de  funcionario  público.  Official  news, 
noticias  oficiales.  Official  letters,  pliegos 
oficiales.  An  official  report,  una  relación 
oficial.  J|  —  s.  Oficial;  ||  Provisor  ó 
juez  eclesiástico;  juez  de  la  curia.  || 
||  Funcionario;  empleado  de  rango  in- 
ferior encargado  de  la  ejecución  de  las 
decisiones  de  la  autoridad. 

Orficially  Aáv.ofichiali.  Oficialmente; 
de  una  manera  oficial. 

Of  ficiality  s.  ofichiáliti.  Oficialidad ; 
encargo  ó  función  de  oficial. 

Offlciate  (to),  n.  tu  ofíchiet.  p.  a. 
Officíating,  p.  p.  Officiated.  Hacer  al- 
guna cosa  de  olido;  ejercer  funciones; 
ejercer.  ||  Suplir,  reemplazar;  llenar  las 
funciones  de  otro.  ||  Oficiar,  celebrar  la 
misa  y  demás  oficios  divinos.  To  offt~ 
ciale  in,  servir  en  un  curato,  en  una 
capilla:  ejercer  las  funciones  de  cura.  || 
—  a.  Administrar;  dar  en  virtud  de  un 
encargo,  de  una  función, 
Officiating  adj.  ofichietin.  Oficiante, 
ue  oficia,  sirve;  que  ejerce  ó  llena  los 
eberes  adherentes  á  una  función.  ||  Su- 
plente, reemplarante,  que  llena  las  fun- 
ciones de  otro.  The  officiating  clergyman, 
el  sacerdote  que  oficia. 

Ofticiator  s.  ofichietéür.  Oficiante, 
el  que  oficia. 

Officinal  adj.  ofisinal.  Farm.  Oficinal; 
que  se  halla  en  una  oficina,  designa  los 
medicamentos  de  que  debe  estar  provista 
toda  farmacia.  |l  —  s.  Droga  oficinal, 

Officious  adj.  oficheus.  Oficioso,  ec 
tremetido.  ||  Oficioso,  obsequioso,  aga- 
sajador. ||  Servicial,  complaciente  (en 
mal  sentido  por  demasía).  ||  Apresurado, 
que  se  mete  en  lo  que  no  le  va  ni  le 
viene. 

Olficiously  adv.  ofichieusli.  Oficio- 
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samentes  ;  con  complacencia.  ||  De  una 
manera  importuna. 

©fficiousncss  s.  oficheusnéu?.  Ofi- 
ciosidad, obsequio  voluntario  y  muchas 
veces  excesivo;  se  toma  también  en  sen- 
tido irónico. 

Ofúng  s.  óflft.  Mar.  El  acto  de  enma- 
rarse, engolfarse  ó  hacerse  mar  adentro  : 
lugar  del  mar  donde  se  pierden  de  vista 
las  costas.  The  sea  runs  high  in  the  of/ing, 
la  mar  está  alterada  en  el  largo.  To  gam 
an  offxng,  tomar  el  largo.  To  stand  ¡or 
the  offlng,  correr  á  lo  largo. 

©ffscouring  s.  ófscauriñ.  Hez,  des- 
echo, basura;  cosa  sin  valor,  que  se  ar- 
roja. ||  Lavaduras. 

Ofrscum  s.  ófskéüm.  Desecho.  || 
—  sdj.  Vil,  bajísimo. 

Offset  s.  ofset.  Pimpollo,  botón,  el 
vástago  nuevo  que  echan  las  plantas.  || 
Terraplén;  superficie  plana  en  el  flanco 
de  ana  colina.  ||  Ara.  Parte  saliente  hori- 
zontal en  la  fachada  de  una  pared,  formada 
por  una  disminución  del  espesor  de  este 
muro.  ||  Contab.  Compensación;  suma  ó 
valor  puesto  en  saldo  ó  balance  de  otra 
turna  ó  valor  como  equivalente,  (se  es- 
cribe también  setoff.) 

Offset  (to),  a.  p.  a.  Offsetting.  p.  p. 
Offset.  Contab.  Balauzar,  compensar; 
establecer  el  balance  entre  el  crédito  y 
el  débito  de  una  cuenta. 

©ffset-staff  s.  ófset-staf.  Agrim. 
Regla  de  dos  metros  de  largo  con  que 
miden  los  agrimensores. 

offshoot  s.  óf-chut.  Tallo,  vástago, 
de  una  planta. 

©ff-side  s.  óf-said.  Lado  derecho, 
derecha. 

©ífspring  s.  ófspriñ.  Criatura,  niño, 
niños.  ||  Descendiente,  descendientes. 
|j  Progenitura,  posteridad.  ||  Propaga- 
ción, generación.  ||  Producción  (en  ge- 
neral). 

©ffuscate  (to),  a.  tu  oféusket.  p.  a. 
Offuscating,  p.  p.  Offuscated.  Ofuscar, 
oscurecer,  impedir  de  ver  claramente. 

©fruacation  s.  ofeuskéchéün.  Ofus- 
cación; acción  de  ofuscar. 

©rfward  adv.  ófuéürd.  Mar.  Hácia 
el  largo  de  la  costa. 

©ft  adv.  oft.  Frecuentemente,  muchas 
veces,  á  menudo. 

©fien  ófn.  Comp.  Oftener.  Super. 
Oftenest.  Frecuentemente,  á  menudo. 
As  often  as,  tan  á  menudo  como.  How 
often,  cuantas  veces.  Too  o/ten,  dema- 
siado á  menudo. 

Often  adj.  Frecuente;  que  sucede  á 
menudo,  que  no  es  raro. 

Oftentimes  adv.  ófnlaims.  Muchas 
veces,  á  menudo,  frecuentemente. 

©f times  adv.  óftaims.  A  menudo, 
frecuentemente. 

©ftenness  s.  óftnes.  Frecuencia. 

Ogdoastich  s.  ogdoástic.  Ei  epi- 
grama de  ocho  versos. 

Ogee  s.  óchi.  Arq.  Cimacio,  moldura 
ó  bóveda  en  forma  de  s. 

Ogivc  s.  óchiv.  Arq.  Ogiva ;  curvas 
salientes  de  una  bóveda  gótica.  ||  — 
adj  Oglval,  en  ogiva. 

©gle  (to),  a.  tu  ógl.  p.  a.  Ogling, 
p.  p.  Ogled.  Guiñar,  mirar  al  soslayo 
en  señal  de  cariño  ó  para  no  ser  obser- 
vado; lanzar  ojeadas.  ||  —  s.  Guiñada, 
mirada  al  soslayo;  ojeada,  vistazo. 

Ogler  s.  ógl&ur.  Guiñador,  el  que 
mira  al  soslayo. 

Ogling  s.  ógliñ.  £1  acto  de  guiñar. 
||  Guiño,  ojeada. 

Ogre  8.  óguéur.  Ogro,  monstruo  ima- 
ginario ó  jigante  de  los  cuentos  de  las 
badas,  que  se  alimentaba  con  carne 
humana. 

©gress  s.  ógres.  Ogresa,  la  mujer 
de  un  ogro. 

Oh  interj.  o.  Oh  i  exclamación  que 
denota  pena;  Ay  1  para  expresar  el  dolor, 
la  tristeza.  Oh  me!  /  desgraciado  de  mil 
Ohío  n.  pr.  óhaio.  Gcog.  Ohio. 
Oidluni  s  .óidieum.  Bot.  Oidio,  género 
de  setas  parásitas. 

Oil  s.  oü.  Quim.  Aceite,  cuerpo  craso 
extraído  de  diferentes  sustancias  ani- 
males y  vegetales.  Fixed  or  fal  oils, 
aceites  fijos  ó  crasos.  Volatile  or  essen- 
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tial  oils,  esencias,  aceites  volátiles  o 
esenciales.  Oil  of  vitriol,  aceite  de  vi- 
triolo, ácido  sulfúrico.  Lamp  oil,  aceite 
para  quemar.  Eating,  salad,  table  oil, 
aceite  para  comer,  aceite  de  mesa.  Neat's 
fool  oil,  aceite  de  manitas.  Cod-liver  oil, 
aceite  de  hígado  de  bacalao.  Linseed  oil, 
olio,  aceite  de  linaza.  Olive  oil,  aceite 
de  oliva.  Nut  oil,  aceite  de  nueces.  Rape- 
seed  oü,  aceite  de  colza.  Rock  oil,  aceite 
de  petróleo.  Spermaceti  oil  aceite  de 
blanco  de  ballena.  Train  or  whale  oil, 
aceite  de  ballena.  Oil  of  wine,  aceite  de 
vino.  Palm  oil,  aceite  de  Senegal. 

OÍI  (TO),  a.  p.  a.  OlLING,  p.  p.  OlLED. 

Aceitar,  engrasar,  untar  con  aceite. 

Oil  en  composición.  Oil-bay,  glándula 
oleífera.  Oil-beelle  Entom.  escarabajo 
untuoso,  género  de  escarabajos  vesica- 
torios. Óil-broker,  corredor  para  los 
aceites.  Oil-cake,  los  asieutos  de  la  li- 
naza después  de  exprimido  et  aceite.  Oil- 
can,  aceitera,  alcuza,  vasija  donde  se 
guarda  el  aceite.  Oil-cloth,  hule,  ence- 
rado, tela  á  que  se  da  una  capa  de  una 
composición  que  impide  al  agua  atrave- 
sarla. An  oil-cloth  carpet,  un  tapete,  ó 
una  alfombra  de  hule.  Oil-colour,  color 
con  aceite,  color  hecho  machacando  sus- 
tancias colorantes  en  el  aceite.  Oil-cruet, 
aceitero.  Oil-cugo,  aceitera,  vasija  para 
aceite.  Oil-gas,  gas  de  aceite,  gas  infla- 
mable que  se  saca  del  aceite.  Oil-lamp, 
lámpara  de  aceite.  Oil-mill,  molino  de 
aceite.  Oil-nut,  nuez  aceitosa,  fruto  del 
nogal  de  la  América  del  norte.  Ha  mil- 
tonia  oleífera,  arbusto  de  la  Virginia. 
Oil-nut,  oil-tree,  palma-christi ,  higuera 
común.  Oil-painting,  pintura  al  óleo;  el 
arte  de  pintar  con  colores  al  óleo,  cuadro 
pintado  con  colores  al  óleo.  Oil-plant, 
planta  oleaginosa.  Oil-press,  molino  de 
aceite,  prensa  para  aceite.  Oil-seed, 
grano  oleaginoso.  Oil-shop,  tienda,  al- 
macén de  aceite.  Oil-skin,  hule,  tela  en- 
cerada. Oil-trade,  comercio  de  aceites. 

Oilcd  adj.  oild.  Untado  con  aceite 
Oiled  paper,  papel  transparente. 

Oiler  s.  oileur.  El  obrero  que  en  las 
manufacturas  de  lanas  da  el  lustre  á  las 
telas.  ||  Comerciante  de  aceites. 

Oilinesa  s.  óilines.  Naturaleza  acei- 
tosa. 

Oilman  s.  óilman.  Mercader  de  acei- 
tes. ||  Mercader  de  comestibles. 

©ily  adj.  óili.  Aceitoso ;  compuesto 
de  aceite;  que  tiene  calidades  de  aceite; 
untuoso  ;  parecido  al  aceite.  ||  Oleagi- 
noso, que  contiene  aceite.  ||  Craso,  era- 
siento  ;  manchado  de  grasa.  An  oily  ap- 
pearance,  una  apariencia  aceitosa.  Oily 
palm,  Bot.  palma  de  Senegal.  Oily  grain, 
ajonjolí,  alegría  ó  sésamo  oriental.  An 
oily  tonque,  una  lengua  bien  colgada. 

Oint  (to),  a.  tu oint.  p.  a.  Ointing,  p.  p. 
Ointed.  Untar,  frotar  con  aceite  ó  con 
otra  materia  crasa. 

©intnaent  s.  óintement.  Ungüento  ; 
sustancia  compuesta  de  naturaleza  un- 
tuosa. Blue  ointment,  ungüento  gris,  un- 
güento mercurial,  ungüento  napolitano. 

©isanite  s.  oisanait.  Miner.  Anata- 
sia,  ácido  titánico. 

Okra  s.  ókra.  Bot.  Quctmia  comesti- 
ble. Hibiscus  esculentus,  planta  déla  fa- 
milia de  las  malváceas. 

Oíd  adj.  oíd.  comp.  Older  :  Elder 
super.  Oldest,  Eldest.  Viejo  ó  vieja; 
que  está  adelantado  en  la  vida:  que  se 
acerca  al  término  ordinario  de  la  exis- 
tencia. An  oíd  man,  un  viejo,  un  anciano. 
An  oldwoman,  una  vieja,  una  anciana.  || 
Usado,  gastado  con  el  tiempo;  que  no  es 
nuevo,  que  ya  no  está  en  uso.  (|  Lo  que 
hace  mucho  tiempo  que  se  produjo;  lo  que 
es  del  año  anterior.  ||  Que  ejerce  una  pro- 
fesión desde  hace  mucho  tiempo.  ||  De 
edad  de.  ||  Antiguo.  ||  Difunto.  ||  Fre- 
cuente. I|  Grande,  fuerte,  considerable. 
Oíd  people,  los  viejos.  A  good  oíd  age, 
una  vejez  feliz.  To  grow  oíd,  envejecer, 
To  look  oíd,  parecer  viejo.  An  oíd  horse, 
un  caballo  viejo.  Oíd  Nick,  el  diablo.  An 
oíd  garmeni,  un  vestido  viejo.  An  oíd 
house,  una  casa  vieja.  The  oíd  town,  la 
cuidad  vieja.  Oíd  books,  libros  viejos.  An 
oíd  word,  una  palabra  que  ba  envejecido. 
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Oíd  wine,  vino  añejo.  The  oíd  crop,  la 
cosecha  del  año  pasado.  Oíd  whcat,  trigo 
añejo.  Oíd  hay,  heno  añejo.  An  oldtree, 
un  árbol  viejo.  An  cid  acquaintance ,  us 
antiguo  conocido.  The  oíd  slatute,  el 
viejo  estatuto.  An  oíd  soldier,un  soldado 
viejo.  An  oíd  offender,  un  pecador  viejo, 
endurecido.  Thrce  months  oíd,  de  edad  de 
tres  meses.  Uow  oíd  are  you?  ¿  qué 
edad  tiene  Vd.  1  i  am  thirty  years  oíd, 
tengo  treinta  años.  That  tree  is  fifly 
years  oíd,  este  árbol  tiene  cincuenta 
años.  An  oíd  family,  una  familia  antigua. 
The  oíd  lato  is  repealed  by  the  new,  la 
ley  antigua  es  abrogada  por  la  nueva. 
An  oíd  casi  le,  un  castillo  antiguo.  An 
oíd  farm,  una  hacienda  antigua.  The  oíd 
times,  los  tiempos  antiguos.  He  built  a 
new  house  on  the  site  of  the  oíd  one,  edi- 
ficó una  casa  nueva  en  el  sitio  que  ocu- 
paba la  vieja.  The  oíd  inhabitant»  of 
Britatn,  los  antiguos  habitantes  de  la 
Bretaña.  The  oíd  king,  el  difunto  rey. 
Jf  a  man  were  porterof  hell  gale,  he  should 
have  oíd  turning  of  the  key,  si  un  hom- 
bre fuese  portero  del  infierno,  tendría  que 
dar  á  menudo  vueltas  á  la  llave.  An  oíd 
fox,  un  viejo  zorro.  Of  oíd,  en  otro 
tiempo.  A  friend  of  oíd,  uu  viejo  amigo. 
/  know  him  of  oíd,  le  conozco  desde 
hace  mucho  tiempo. 

©Id  en  composición.  Old-age,  vejez, 
último  período  de  la  vida.  Old-bachelor, 
solterón.  Oíd  continental  antiguo  conti- 
nente. Oldcountry,  el  viejo  país,  nombre 
que  los  americanos  dan  á  Inglaterra  ó  á  la 
Gran-Bretaña.  Old-faced,  que  tiene  trazas 
do  ser  viejo.  Old-fashioned,  á  la  moda 
antigua;  formado  ó  confeccionado  con- 
forme á  una  moda  ó  traje  antiguo.  Oíd- 
gent lemán,  de  viejo,  como  un  viejo. 
Old-maid,  solterona.  Old-maidish,  de  sol- 
terona, que  se  parece  á  una  solterona. 
Old-oil,  aceite  viejo,  nombre  que  dan  los 
relojeros  al  aceite  de  oliva  después  de  pu- 
rificado y  hecho  límpido.  Old-style,  estilo 
antiguo,  viejo.  Old-Testament,  antiguo 
Testamento.  Old-wife, vieja  comadre;  tér- 
mino de  desprecio  para  designar  una 
vieja  parlera.  Old-world,  el  antigso 
mundo. 

©Iden  adj.  oldn.  Viejo,  antiguo. 
Olden  times,  los  tiempos  antiguos.  ||  — 
n.  Envejecer,  hacerse  viejo. 

©Idenlandia  s.  oldenlándia.  Bot. 
Oldenlandia  :  género  de  arbustos. 

©Idish  adj.  óldisch.  Un  poco  viejo;  un 
poco  antiguo;  que  comienza  á  envejecer. 

©ldness  s.  óldnes.  Vejez,  edad  avan- 
zada de  la  vida  ó  la  existencia.  ||  Anti- 
güedad. 

Olea  s.  ólea.  Bot.  Olea,  nombre  cien- 
tífico del  olivo,  género  de  plantas  de  las 
oleáceas.  V.  Olive. 

©leacece  s.  oliési.  Bot.  Oleáceas,  fa- 
milia de  plantas  dicotiledonas  que  con- 
tiene el  olivo,  el  fresno,  etc. 

Oleaginous  adj.  oliáchineus.  Olea 
ginoso,  que  contiene  aceite,  que  parece 
aceite. 

Oleamen  s.  oliémen.  Farm.  Lini- 
mento compuesto  con  aceites. 

©leander  s.  oliándour.  Bot.  Adelfa, 
baladre,  el  Nerium  oleander,  arbusto  siem- 
pre verde  y  con  llores. 

Oleastcr  s.  oliástéur.  Bot.  Olivo  sil- 
vestre ó  acebnche.  ||  Olivo  de  Bohe- 
mia. 

Oleóse  adj.  oliós;  Oleous  ólieus. 

Oleoso. 

©léate  s.  oliét.  Quim.  Oieato;  com 
puesto  de  ácido  oléicocon  uñábase  sali 
Ücable. 

©leflant  adj.  ólifaiant.  Quim.  Olei- 
fiante.  Olefiant  gas,  gas  oleiliante.  Car- 
buro de  hidrógeno  que  forma  con  el  cloro 
un  liquido  oleaginoso. 

©leic  adj.  ólic.  Quim.  Oléico.  Oleü 
acid,  ácido  oléico.  Producto  de  la  acción 
de  ciertos  aceites,  manteca  de  puerco 
sin  sal,  etc.,  sobre  la  potasa. 

Olein  s.  óliin.  Quim.  Oleína,  princi- 
pio immediato  que  se  encuentra  en  los 
cuerpos  crasos,  principalmente  en  los 
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Oleoineter  s.oliómitéure  .  Oleómtro. 
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instrumento  para  saber  el  peso  especifico 
y  la  pureza  del  aceite. 

Oleraceous  adj.  oliréthéus.  Seme. 
jante  á  la  hortaliza. 

Olfact  (to),  a.  tu  ólfact.  p.  a.  Ol- 
FaCting.  p.  p.  Olfacted.  Oler  sentir 
olor ;  olfatear. 

oiractívc  adj.  olfáctiv;  Olfactory, 
olfác.tori.  Que  tiene  relación  con  el  ol- 
fato ,  perteneciente  al  olfato,  olfatorio. 

Olibanum  s.  olíbanéum  ;  Oí  iban, 
óliban.  ülibano,  incienso  macho,  sustan- 
cia producida  por  una  especie  de  ene- 
bro; resina  que  se  saca  de  un  árbol  de 
Asia,  el  fínswellia  serrata. 

Oligarcb  s.  óligarc.  Miembro  de  una 
oligarquía,  oligarca. 

Olígarchai  óligarcal;  Oligarchic, 
oligávkic;  ©ligarchical,  oligárkical. 
*dj.  Oligárquico,  referente  á  la  oligar- 
quía. 

Oligarchy  s.  óligarki.  Oligarquía, 
forma  de  gobierno  en  que  el  poder  su- 

{iremo  se  halla  en  un  corto  número  de 
ndividuos;  especie  de  aristocracia. 

Olígist  adj.  ólichist;  Oligistic,  oli- 
ehisiic.  Oligista.  Oligistic  iron,  hierro 
oligista. 

Olio  s.  ólio.  Mezcla,  miscelánea.  || 
Olla  podrida. 

Oliva  3.  oláiva.  Zool.  Olivas,  gé- 
nero de  moluscos  univalvos. 

Olivaceous  adj.  olivéchéus.  Olivá- 
ceo, que  tiene  color  de  la  aceituna  ; 
verde-oliva,  color  un  poco  mas  claro  que 
el  de  la  aceituna. 

Olivary  adj.  ólivari.  Olivario,  que  se 
parece  á  una  oliva. 

Olive  s.  óliv .  Bot.  Olivo  (Olea),  ár- 
bol siempre  verde  de  la  familia  de  los 
oleáceos.  ¡|  Símbolo  de  la  paz.  ||  Acei- 
tuna, oliva,  fruto  del  olivo,  de  que  se 
saca  el  aceite.  |j  Objeto  ovalado  en  forma 
de  oliva,  ¡j  —  adj.  Del  color  de  la  acei- 
tuna, aceitunado. 

Olive  en  composición.  Olive-branch, 
ramo  de  olivo ;  emblema  de  la  paz.  Olive- 
coloured,  aceitunado,  de  color  de  acei- 
tuna. Olive-crown,  corona  de  olivo,  guir- 
nalda hecha  con  ramitos  de  olivo,  que 
los  griegos  daban  á  los  vencedores  de 
los  juegos  olímpicos.  Olive-green,  verde- 
oliva  ;  verde  del  color  de  la  aceituna. 
Olive  moulding.  Arq.  oliva ,  adorno  de 
escultura  en  forma  de  oliva.  Olive-oil, 
aceite  de  olivas  ó  de  comer,  aceite  que 
se  saca  del  fruto  maduro  del  olivo.  Olive- 
plantation,  olivar,  olívete.  Olive-season, 
época  de  la  cosecha  de  las  aceitunas. 
Olive-skinned,  de  color  aceitunado.  Olive- 
tree,  Bot.  olivo  (Olea  europaea).  Olive- 
wood,  olivo,  madera  de  olivo.  Olive-worm, 
insecto  perjudicial  al  olivo.  Olive-yard, 
olivar,  olívete ;  sitio  ó  lugar  plantado  de 
olivos. 

OI  i  ved  adj.  óhvd.  Adornado  con  oli- 
vares. 

Olivenite  s.  ólivinait.  Miner.  Oli- 
ven ita  ;  arseniato  de  cobre. 

Oliver  s.  ólivéur.  Martillo  de  pié; 
martinete  de  fragua  que  se  hace  andar 
con  el  pié. 

Olivín  ú  Olivine  s.  ólivin.  Miner. 
divina. 

O  Ja  s.  óla.  Olla;  marmita. 

Ollite  s.  ólait.  Miner.  Piedra  ollar, 
serpentina  ;  piedra  que  se  puede  tallar 
fácilmente,  y  de  que  se  hacen  ollas,  pu- 
cheros, etc. 

Olympia  n.  pr.  Olimpia.  Geog. 
Olimpo. 

Olyanpiads.  olimpiad.  Cronol.  Olim- 
piada, período  de  cuatro  años  calculado 
desde  una  celebración  de  los  juegos  olím- 
nicos  á  otra,  entre  los  antiguos  griegos. 

Olympian  adj.  olimpian;  Olympic 
olimpic .  Olímpico,  que  se  reiiere  al 
Olimpo  ó  á  la  ciudad  de  Olimpia.  Olimpio 
games,  juegos  olímpicos;  juegos  que  se 
celebraban  cada  cuatro  años  en  Olimpia. 

Olympus  n.  pr.  olímpeus.  Geog.  ant. 
Olimpo,  montaña  de  la  Tesalia.,  sobre  la 
que  se  suponía  residirías  divinidades  del 
paganismo.  ||  Cielo. 

Ombre  s.  ómbeur.  Tresillo  6  juego 
del  hombre;  juego  de  naipes  entre  tres 
penosas 


Ombrometer  s.  ombrómiteur.  Plu- 
viómetro, instrumento  empleado  para  me- 
dir la  cantidad  de  aguas  pluviales. 

Omega  s.  omiga.  Omega,  última  le- 
tra del  alfabeto  griego.  Alpha  and  omega, 
el  alfa  y  omega,  el  principio  y  el  ñn. 

Omelet  s.  ómlet.  Culi».  Tortilla  de 
huevos  :  fritada  de  huevos  batidos  y  co- 
cidos con  manteca  en  la  sartén. 
Ornen  s.  ornen.  Agüero,  pronóstico, 
resagio  ó  anuncio  de  un  mal  ó  de  un 
ien ;  signo  ó  indicación  de  un  aconte- 
cimiento futuro. 

Oniened  adj.  ómend.  De  agüero ; 
que  contiene  un  presagio.  Ill-omened,  de 
mal  agüero. 

Omentum  s.  oménteum.  Omento,  el 
redaño  que  cubre  las  entrañas. 

Ominous  adj.  ominéis.  Ominoso 
azaroso,  siniestro,  fatal.  ||  De  buen 
agüero,  de  feliz  presagio. 

Ominously  adv.  óminéusli.  Ominosa- 
mente ;  de  mal  agüero.  ||  De  buen  agüero. 

Ominousness  s.  óminéusnes.  La 
calidad  que  constituye  á  una  cosa  omi- 
nosa ó  de  mal  agüero. 

Omission  s.  omicheun.  Omisión, 
flojedad,  descuido,  falta  de  hacer  ana 
cosa  que  se  puede  ejecutar  ó  que  el  de- 
ber exige  que  se  haga.  ||  Olvido  de  in- 
sertaré mencionar.  ||  Acción  desaltar  ó 
pasar  una  palabra  leyendo  ó  escribiendo. 

Omissive  adj.  omisiv.  Que  olvida  ó 
descuida,  insertar  ó  mencionar. 

Omit  (to),  a.  tu  omil.  p.  a.  Omit- 
ting,  p.  p.  y  pret.  Omitted.  Omitir,  de- 
jar de  hacer  alguna  cosa;  pasar  en  si- 
lencio ;  saltar,  olvidar  de  insertar  ó  men- 
cionar. ||  Descuidar.  /  omit  these  things, 
omito  estas  cosas,  no  hablo  de  estas  cosas. 
/  have  omitted  to  tell  you,  he  omitido,  ol- 
vidado decirle  á  Vd.  Her  father  omitted 
nolhing  in  her  education,  no  descuidó 
nada  su  padre  para  educarla.  To  omit 
an  opportunily,  dejar  pasar  una  oportu- 
nidad, no  aprovecharse  de  una  ocasión. 
To  omit  a  duly,  faltar  á  un  deber. 

Oinittance  s.  omítans.  Omisión,  ol- 
vido, descuido. 

Omnibus  s.  ómnibéus.  Omnibus,  co- 
che grande  que  transporta  viajeros  en 
común  á  cortas  distancias  en  una  ciudad, 
ó  bien  de  pueblo  á  pueblo  ó  de  una  ciudad 
á  sus  alrededores. 

Omnifarious  adj.  omniférieus.  De 
todos  los  géneros,  de  todas  las  formas,  de 
todas  las  especies. 

Omniferous  adj.  omniferous.  Pu- 
diendo  producir  todas  las  cosas. 

Omnittc  adj.  omnífic.  Que  hace  todas 
las  cosas ;  que  lo  cria  todo. 

Omniform  adj.  ómniform.  Omnifor- 
me, que  tiene  todas  las  formas  ó  figuras. 

Omniformity  s.  omnifórmiti.  Omni- 
formidad,  la  cualidad  de  lo  que  tiene  to- 
das las  formas  ó  figuras. 

Omnigenous  adj.  omnichenéíis.  Om  > 
nigeno,  que  consta  de  todos  los  géneros. 

Omniparicnt  adj,  omnipárient  ; 
Oniniparous,  omnípareus.  Omníparo  0 
que  produce  todas  las  cosas. 

Omnipercipiency  s.  omnipeursí- 
piensi.  Percepción  de  todas  las  cosas. 

Oiunipercipient  adj.  omnipéursi- 
ptent.  Percibiendo  todas  las  cosas. 

Omnipotence  s.  omnipotens;  ©m- 
nipoteney,  omnipotensi.  Omnipotencia. 

Omnipotent  adj   omnipotent.  Om- 
nipotente, todopoderoso. 

Omnipresence  s.  omniprésens. Ubi- 
cuidad, omnipresescia ;  facilidad  de  estar 
en  todas  partes  á  la  vez. 

Omnipresent    adj.  omniprésent 
Omnipresente,  en  todas  partes  á  la  vez. 

Omnicience  s.  omnichiens;  Omní- 
cieney,  omnichiensi.  Teol.  Omniscien- 
cia; facultad  de  saber  todas  las  cosas  á 
la  vez. 

Omniscient  adj.  omnichent.  Omnis- 
ciente; que  lo  sabe  todo. 

Omnisciently  adv.  omníchentli.  Por 
omnisciencia. 

Omniecious  adj.  omníchéis.  Omnis- 
ciente; que  lo  sabe  todo. 

Omnium  s.  ómnieum.  El  conjunto 
de  los  diferentes  valores  que  componen 
los  fondos  públicos  en  Inglaterra;  la 


masa  de  las  rentas  ó  de  garantías  que 
reciben  del  gobierno  los  suscritores  á  un 
empréstito. 

Omnium-gatberuni  s.  ómnieum- 
ijázffUreum.  Mezcla  coní'uza  de  personas 
ó  de  cosas. 

Omnivagant  adj.  omnivagant.  Er- 
rante por  todas  partes. 

Omnivorou»  adj.  omnívoreus.  Om- 
nívoro, que  devora  todo;  que  come  de 
todo  indistintamente. 

Omoplate  s.  ómoplet.  Anat.  Omo- 
plato, espaldilla;  hueso  ancho,  delgado 
y  triangular  que  forma  la  parte  posterior 
de  las  espaldas. 

Omphacine  adj.  ómfastn.  Ontacino, 
perteneciente  á,  ó  exprimido  de  un  fruto 
que  no  está  maduro.  Omphacine  oil, 
aceite  onfacino.  |j  —  s.  Onfacina,  aceite 
sacado  de  olivas  antes  de  la  madurez. 

Omphalic  adj.  onfálic.  Umbilical, 
que  se  refiere  al  ombligo. 

Omphalocele  s.  ómfalosil.  Med. 
Onfalocele,  hernia  umbilical. 

Omphalode  s.  ómfalod.  Bot.  Onfa- 
lodes,  que  tiene  la  forma  de  ombligo. 

Ompbalopsychite  s.  omfalópsikait. 
Onfalópsico;  miembro  de  una  secta  cuyos 
adeptos  prelendian  sentir  placer  en  que- 
darse sentados  con  los  ojos  fijos  en  el 
ombligo. 

Omphalopter  s.  omfalópteur;  Om- 
phaloptic,  omfalóptic.  Orafaloptro,  vi- 
drio convexo  por  los  dos  lados. 

Ompbalototny  s.  omfalótomi.  Med. 
Onfalotomla,  sección  del  cordón  umbili- 
cal 

On  prep.  on.  Sobre,  er;  contacto  con 
la  superficie  de  una  cosa  que  sirve  de 
soporte  ó  de  sosten ;  que  viene  ó  cae  en 
la  superficie  de  alguna  cosa;  denota  su- 
cesión rápida  ó  acumulación  ;  indica 
aquello  de  que  depende  ana  cosa;  marca 
la  afirmación,  la  garantía  de  alguna  cosa; 
expresa  la  relación  de  fijeza  ó  de  conti- 
nuación durante  un  tiempo  no  determi- 
nado; denota  imprecación,  amenaza  ó 
invocación.  ||  Sobre,  señala  la  relación 
de  proximidad;  cerquita;  contiguo  á; 
cerca  de;  ||  Señala  el  tiempo;  hácia, 
cerca.  |j  Indica  adherencia  á  la  parte  ex- 
terior de  una  cosa.  ||  Denota  la  manera,  el 
lugar,  el  tiempo;  inmediatamente  des- 
pués, en  consecuencia  de.  ||  Denota  la  ac- 
titud, la  posición  del  cuerpo.  f|  En,  se 
emplea  con  el  participio  presente;  indica 
una  circunstancia ;  en  el  momento  de.  || 
En,  indica  una  relación  de  causa  y  de 
motivo.  ||  Después.  ||  Para,  denota  un  fin, 
un  motivo.  ||  Bajo,  denota  obligación,  jj 
On  no  se  traduce  en  castellano  delante 
del  nombre  de  un  dia  ó  de  una  fecha. 
She  is  lying  on  her  bed,  está  postrada 
en  su  cama.  My  book  is  on  the  table, 
mi  libro  está  sobre  la  mesa.  The  table 
stands  on  the  floor,  la  mesa  está  sobre 
el  suelo.  The  house  rests  on  its  foundü' 
tions,  la  casa  reposa  sobre  sus  cimientos. 
To  lean  on  ones  elbow.  apoyarse  sobre 
el  codo.  Rain  falls  on  the  earth,  la  lluvia 
cae  sobre  la  tierra.  Pile  rocks  on  rocks, 
amontonad  rocas  sobre  rocas.  Heaps  on 
heaps,  montones  sobre  montones.  Los* 
on  loss,  pérdida  sobre  pérdida.  /  rely  o» 
you,  cuento  con  Vd.  A 11  our  hopes  depeni 
on  GotTs  beunty,  todas  nuestras  esperan- 
zas están  fundadas  en  la  bondad  de 
Dios.  On  hishonour,  sobre  su  honor.  He 
promised  on  his  word,  lo  prometió  bajo 
su  palabra  On  the  alert,  sobre  la  alerta, 
sobre  el  quien  vive.  His  eye  was  on  me, 
su  mirada  estaba  fija  sobre  mí,  no  me 
apartaba  los  ojos.  My  altention  was  on  the 
speaker,  mi  atención  estaba  fija  sobre  el 
orador.  Henee,  on  your  Ufe,  sal  de  aquí, 
por  tu  vida.  To  be  off  and  on,  estar  in- 
deciso. My  shoes  are  on,  estoy  calzado.  On 
us,  be  alí the  blame,  que  todo  lo  censu- 
rable recaiga  sobre  nosotros.  The  fíeetis 
on  the  American  coast,  la  flota  está  cerca 
de  la  costa  de  América.  The  town  on  the 
lake,  la  ciudad  que  está  sobre  el  lago. 
Philadelphia  is  situated  on  the  Delaware 
Filadelfia  está  situada  sobre  el  Delaware 
Stratford  on  Avon,  Stratford  sobre  Avoi 
On  the  point  of  departure,  al  panto  i<¿ 
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partir,  para  partir.  /  am  gotng  on  my 
fourscore,  voy  para  los  ochenta  años.  To 
piay  on  the  vtolin,  tocar  el  violin.  To 
play  on  the  harp,  tocar  el  arpa.  To  Uve 
on  vegetables,  vivir  de  legumbres.  Lee- 
tures  on  chemislry,  cursos  ó  conferencias 
sobre  química.  To  be  on  guará,  estar  de 
guardia.  On  each  side  tands  an  armed 
man,  á  cada  lado  está  an  hombre  armado. 
On  every  side,  de  todos  lados.  On  one 
side  and  on  the  other,  de  uno  y  otro  lado. 
On  my  parí,  por  mi  parte.  On  a  sudden, 
de  repente.  To  have  compassion  on,  tener 
compasión  de.  Have  pity  on  him,  tened 
lastima  de  él.  She  had  a  ring  on  her  fin- 
ger,  ella  tenia  un  anillo  en  su  dedo.  The 
ship  is  on  the  shore,  el  buque  está  en 
tierra.  To  go  on  shore,  ir  á  tierra,  abor- 
dar. On  board  a  ship,  á  bordo  de  un  na- 
vio. On  the  right  hand,  á  mano  derecha. 
On  the  contrary.  al  contrario.  On  high, 
en  alto.  On  the  lowest  calculalion,  al  cál- 
culo mas  bajo.  On  the  receipt  ojf  a  letter, 
al  recibo  de  una  carta.  On  the  arrival  of 
thecarriage  he  departed,  á  la  llegada  del 
coche  partió.  On  the  death  of  the  father, 
the  son  succeeded  to  the  eslate,  á  la 
muerte  del  padre,  el  hijo  heredó  los  es- 
tados. On  the  ratiftealion  of  the  treaty, 
the  armies  were  disbanded,k  la  ratificación 
de)  tratado,  licenciaron  á  las  tropas.  On 
foot,  á  pié.  On  horse  back,  á  caballo.  On 
a  brisk  trot,  al  gran  trote.  On  account  of, 
á  causa  de.  On  certain  condilions,  con 
ciertas  condiciones.  On  modérate terms,  á 
precios  moderados.  On  the  ftrst  opportu- 
nity,  á  la  primera  ocasión  favorable.  On 
entering,  al  entrar.  On  reaching  the  gate, 
al  llegar  á  la  puerta.  On  a  nearer  view, 
examinándolo  mas  de  cerca.  To  go  on 
errands,  hacer  encargos.  On  the  wing, 
volando.  To  admit  on  principie,  admitir 
en  principio.  On  fire,  en  fuego.  On  high, 
arriba.  On  the  way,  sobre  el  camino.  Be 
is  ona  Journey,  está  de  viaje.  On  an  ave- 
rage,  por  término  medio.  On  all  occa- 
sions,  en  todas  ocasiones.  On  public 
occasions,  the  of/icers  appear  in  full 
dress,  en  todas  las  circunstancias  solem- 
nes, los  funcionarios  se  visten  de  gala. 
To  be  admitted  on  probation,  ser  admiti- 
do después  de  exámen.  On  second 
thoughts,  después  de  maduro  exámen. 
On  no  consideraron,  on  no  account,  por 
nada  en  el  mundo.  Before  he  set  out  on 
that  fatal  expedition,  ántes  de  partir 
para  aquella  fatal  expedición.  On  condi- 
tion  that  yon  com,  con  tal  que  Vd.  venga. 
He  carne  on  particular  business,  venia 
para  asuntos  particulares.  On  a  dark  ni- 
ght,  en  una  noche  oscura.  On  oath,  bajo 
juramento.  On  pain  of  death,  so  pena  de 
muerte.  There  will  be  a  review  on  sunday 
next,  habrá  una  revista  el  domingo  que 
viene.  On  the  Sabbath  we  abstain  from 
labour,  el  domingo  se  abstiene  uno  de 
trabajar.  On  monday  next,  el  lunes  que 
Tiene.  Onthefirst  ofJanuary,el  primero 
de  enero.  On  days  of  labour,  los  dias  de 
labor.  On  the  twelfth  of  Oclober,  el  doce 
de  Octubre. 

On  adv.  Encima,  lo  contrario  de  off. 
Put  it  on,  póngalo  Vd.  encima.  The  cío th 
is  071,  está  puesta  la  mesa.  Tliey  had  got 
their  hats  on,  tenían  la  cabeza  cubierta, 
se  habían  puesto  los  sombreros.  Put  on 
your  bools,  póngase  Vd.  las  botas.  To  have 
*ae'  clothes  on,  tener  sus  vestidos  sobre 
el  cuerpo  ;  estar  vestido.  To  put  one's 
elothes  oti,  poner  sus  vestidos,  vestirse. 
He  had  a  cap  on,  llevaba  una  gorra. 
Every  body  was  on,  todo  el  mundo  estaba 
listo.  The  workmen  are  on,  los  obreros 
están  trabajando  en  ello.  And  so  on,  y 
asi  lo  demás.  On  and  off,  con  inter- 
rupción. To  be  on  and  off,  estar  inde- 
ciso, no  saber  qué  hacer.  Far  on  in  the 
season,  en  una  época  adelantada  de  la 
estación.  He  sent  the  keeper  on,  envió 
delante  la  guardia.  Move  on,  adelantar. 
Lead  on,  enseñad  el  eamino.  To  set  on, 
•omenzar.  To  look  o»,  mirar,  considerar. 
On  with  your  story,  continúe  Vd.  su  cuento. 
On  with  the  dance,  continúe  la  danza. 
Play  on,  continuad  jugando.  Go  on,  con- 
tinuad. Sing  on,  continuad  ó  continúen 
Vds.  cantando.  Sleep  on,  duerman  Vds. 


On  he  went,   continuaba  adelantando 

On  interj.  Adelante  I  marchen  I  conti- 
nuad 1  On  and  on!  adelante!  adelante! 
Cheerly  on!  adelante  alegremente. 

Onager  s.  onácheur.  Onagre,  asno 
salvaje,  silvestre,  (Equus  asinus).  ||  Milic. 
Antigua  máquina  de  guerra  que  servia 
para  lanzar  piedras. 

Onagracere  s.  onagréchii.  Bot.  Ona- 
griadas,  familia  de  plantas  dicotiledonas 
que  comprenden  el  onagro. 

Onanísin  s.  ónanism.  Onanismo. 

Once  adv.  ueuns.  Una  vez.  fj  En  otro 
tiempo,  otras  veces,  antiguamente.  Once 
a  year,  una  vez  al  año.  This  once,  esta 
vez.  At  once,  á  un  tiempo,  de  una  vez, 
de  un  golpe.  That  once,  aquella  vez. 
The  mind  once  tainted  wiih  vice,  el  co- 
razón inficionado  una  vez  por  el  vicio. 
That  tree  is  fruitful  but  once  in  two 
years,  ese  árbol  no  da  fruta  mas  que 
cada  dos  años.  /  forgive  you  still  this 
once,  le  perdono  á  Vd.  todavía  esta  vez. 
At  once,  de  repente,  en  seguida.  All  at 
once,  todo  á  la  vez.  Once  more,  una  vez 
mas.  Once  more  I  tell  you  that,  le  digo  á 
Vd.  una  vez  mas  que.  Once  upon  a  time, 
en  otro  tiempo.  They  were  once  the  won- 
der  ofthe  nalion,  eran  otras  veces  la  ad- 
miración de  su  patria.  My  heart  had  once 
a  foolish  fondness  for  you,  mi  corazón 
estuvo  locamente  prendado  de  Vd.  en  otro 
tiempo 

One  adj.  ueUn.  Uno,  una;  uno  solo, 
una  sola;  solo,  único.  One  man,  un  hom- 
bre. One  w ornan,  una  mujer.  One  fine  mor- 
ning,  una  mañanita.  With  one  accord,  de 
común  acuerdo.  The  one  and  fortiethchap- 
ter,  el  capitulo  cuarenta  y  uno.  His  one 
care,  su  único  cuidado.  The  Church  is  one, 
though  the  members  be  many,  la  Iglesia 
es  una  aunque  sus  miembros  sean  nume- 
rosos. The  gazelte  speaks  of  one  Whar- 
buton,  la  gaceta  habla  de  un  tal  Whar- 
buton.  One  ground  is  fit  for  com,  ano- 
ther  for  wine,  una  tierra  es  buena 
para  trigo,  la  otra  para  vino.  One  while 
he  says  this  and  another  while  that,  ora 
dice  esto,  ora  aquello.  One  hundred  and 
sixty,  ciento  sesenta.  A  thousand  one 
hundred  and  forty  two  men,  mil  ciento 
cuarenta  y  dos  hombres. 

One  pron.  indef.  Un,  una;  el  uno,  la 
una;  uno  solo.  ||  El,  la.  ||  Se,  si.  One  by 
one,  uno  por  uno.  One  and  all,  todos  hasta 
el  último,  todos  sin  excepción.  One  another, 
el  uno  al  otro.  To  love  one  another,  amarse 
el  uno  al  otro.  /  had  many  friends,  there 
remains  not  one,  yo  tenia  muchos  ami- 
gos, no  me  queda  ya  ni  uno.  'Tis  all 
one,  todo  es  uno,  es  lo  mismo,  es  la 
misma  cosa.  'Tis  all  one  to  me,  lo  mismo 
me  da,  me  es  igual.  "77.»  all  one  as  if 
you  threw  your  money  out  of  the  Win- 
dows, es  como  si  Vd.  arrojara  su  dinero 
por  la  ventana.  Such  a  one,  fulano,  fula- 
na. If  he  be  such  a  one  as  you  de*cribei 
lo  me,  si  es  tal  como  Vd.  me  le  ha  pin- 
tado. Mr.  such  a  one,  el  señor  tal.  I  have 
a  master,  but  not  the  one  you  sent  me, 
tengo  un  maestro  pero  no  el  que  Vd.  me 
envió.  How  shall  one  do  it?  ¿cómo  se  ha 
de  hacer?  He  speaks  as  one  would  have 
him,  habla  como  se  quiere.  One  knows 
that,  se  sabe  que.  As  one  tees,  como  se 
ve.  Is  it  not  provoking  to  have  the  most 
ill-natured  things  said  of  one?  ¿no  es 
irritante  oir  decir  horrores  de  uno?  To 
carry  arms  upon  one,  llevar  armas  sobre 
si.  1  have  it  from  one  who  knows  the 
affair,  lo  sé  por  una  persona  que  conoce 
el  asunto.  To  be  angry  with  one,  estar 
enojado  con  álguien.  He  is  no  one  I 
should  like  to  see,  no  es  un  hombre  que 
yo  quisiera  ver.  ||  One  no  se  expresa  á 
menudo  en  español.  My  htlle  one,  que- 
rido mió,  hijo  de  mi  vida  etc.  The  great 
and  the  little  ones,  los  grandes  y  peque- 
ños. This  is  a  good  one,  este  es  ano 
bueno.  They  are  but  little  ones,  son  pe- 
queños. This  is  enouph  to  disgust  one 
with  the  trade,  basta  para  disgustarse 
del  oficio.  Music  diverts  one,  la  música 
divierte.  To  Uve  according  to  one's  estáte, 
vivir  conforme  á  lo  que  uno  tiene.  The 
goosberries  are  green,  I  want  ripe  ones, 
las  grosellas  esuu  verdes,  necesito  de  las 


maduras.  /  will  find  better  and  cheaper 
ones,  las  encontraré  mejores  y  ménos 
caras.  Any  one,  álguien;  quienquiera; 
todo  el  mundo.  Ask  of  any  one,  pregunte 
Vd.  á  cualquiera,  al  primero  que  se  pre- 
sente. Any  one  who  says  so  is  a  liar, 
quienquiera  que  lo  diga  es  un  mentiroso. 
Each  one,  cada  uno.  Every  one,  cada 
uno;  todo  el  mundo,  todos.  Every  one  of 
us,  todos  nosotros.  Never  a  one,  ni  uno 
siquiera.  No  one,  nadie,  ninguno.  Not  one, 
ni  uno,  nadie. 

One  en  composición.  One-arched,  que 
no  tiene  mas  que  un  arco.  One-armed, 
que  no  tiene  mas  que  un  brazo.  One- 
eyed,  tuerto.  One-horse,  de  un  caballo; 
tirado  por  un  caballo.  One-sided,  de  un 
solo  lado.  Fig.  parcial.  A  one's-view  or 
slatement,  una  opinión  parcial.  One- 
sidedness,  parcialidad;  apego  de  prefe- 
rencia y  apasionado  por  una  persona, 
una  opinión,  un  partido.  One-slory,  one- 
storied,  de  un  piso,  que  no  tiene  mas  que 
un  piso  sobre  el  entresuelo. 

Oneirocritic  s.  onairocrític.  Oni- 
rócrita,  intérprete  de  los  sueños ;  el  que 
juzga  de  la  significación  de  los  sueños. 

Oneirocritics  s.  onairocritics.  Oni- 
rocriciaj  arte  de  interpretar  los  sueños. 

Oneironiancy  s.  onairománsi.  Oni- 
romancia, arte  de  adivinar  según  los  sue- 
ños, interpretarlos. 

Oneiroscopist  s.  onairóscopist.  In- 
térprete de  los  sueños. 

Oneiroscopy  s.  onairóscopi.  Oniros- 
copia;  arle  de  explicar  los  sueños. 

Oneness  s.  uéun'nes.  Unidad,  singula- 
ridad de  número  ó  la  calidad  que  consti- 
tuye el  número  como  singular  é  indivi- 
sible. 

Onerous  adj.  ónéuréus.  Oneroso,  ti- 
ránico. 

Onerously  adv.  ónéuréusli.  Onerosa- 
mente, de  una  manera  onerosa. 

One's  pron.  pos.  de  One,  su,  sus.  To 
have  two  strings  to  one's  bow,  tener  dos 
cuerdas  en  su  arco.  One  must  Uve  ac~ 
cording  to  one's  means,  uno  debe  vivir 
según  sus  posibles. 

Oneself,  ueünself;  One's  self,  uéün- 
self,  pron.  retí.  Se,  sí,  sí  mismo.  To  take 
care  of  oneself,  tener  cuidado  de  sí  mismo. 
To  come  to  oneself,  volver  en  sí,  volver 
á  sí  mismo. 

Onion  s.  eWnieun.  Bot.  Cebolla.  (At- 
lium  cepa.)  Planta  leguminosa  con  raíz 
bulbosa,  de  sabor  y  olor  muy  fuertes. 
Young  onion,  cebollina.  Onion  porridye  ó 
broth,  sopa,  potaje  ó  caldo  de  cebollas. 
Bunch  of  onions,  ristra  de  cebollas. 

Onion  en  composición.  Onion-bed,  ce- 
bollera, Onion-eyed,  que  tiene  los  ojos 
llenos  de  lágrimas.  Onion-peel,  peladura 
de  cebolla.  Onion-shell,  Conch.  cebolla 
blanca,  especie  de  ostra  de  forma  re- 
donda. 

Oniscus  s.  oniskéus.  Ent.  Género  de 
crustáceos  isópodes. 

Onkotomy  s.  oncótomi.  Cir.  Onco- 
tomla,  abertura  de  un  tumor  por  medio 
de  un  instrumento  cortante. 

Only  adj.  ónli.  Solo,  uno  solo.  (| 
Unico.  This  only  man  was  worthy  the 
crown,  era  el  único  hombre  que  merecía 
la  corona.  My  only  desire  is  to  please 
you,m\  único  deseo  es  agradarle  á  Vd- 1| 
— adv.  Solamente,  sólo,  no  mas  que,  sino, 
únicamente,  simplemente.  /  propose  my 
thoughts  only  as  conjectures,  propongo 
mis  pensamientos  sólo  como  conjeturas;; 
no  propongo  mis  ideas  sino  como  conje- 
turas. /  only  say,  digo  únicamente. 

Onobrychis  s.  onobráikis.  Bot.  Pi- 
pirigallo, esparcilla,  planta  que  comprende 
muchas  especies  (Onobrychis),  género  de 
plantas  leguminosas. 

Onofrite  s.  ónofrait.  Miner.  Sele- 
niuro  de  mercurio :  sustancia  de  un  gris 
de  plomo  que  tira  á  negro. 

Onomacy  s.  onómasi.  Onomatomacia, 
adivinación  por  las  letras  del  nombre. 

Onomatopceia  s.  onomatopüja. 
Gram.  y  Betor.  Onomatopeya,  figura  en 
que  las  palabras  están  formadas  de  ma- 
nera que  se  parecen  al  sonido  que  pro- 
duce la  cosa  significada ;  palabra  cuyo 
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sonido  corresponde  al  de  la  cosa  signi- 
ficada. 

Ononis  s.  onónis.  Bot.  Gatuña,  planta 
espinosa  que  se  arrastra  por  tierra. 

Onopordon  s.  onopórdon.  Bot.  Ono- 
pordio,  tova  común;  cardo  borriquero; 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
compuestas. 

Onosma  s.  onósma.  Bot.  Onosma, 
planta  borraj inea  y  de  adorno. 

Onset  s.  onset.  Ataque,  asalto,  carga, 
primer  choque.  ||  Fig.  Primer  acceso; 
estreno,  principio.  To  give  a  fresh  onset, 
volver  a  la  carga.  On  the  onset,  al  prin- 
cipio, 

Onsetting  s.  ónsetiñ.  Ataque  tumul- 
tuoso ;  asalto ;  acción  de  asaltar. 

Onslaugt  s.  ónslot.  Ataque,  agre- 
sión, carga,  asalto,  primer  choque,  em- 
bestida, ímpetu. 

Ontario  n.  pr.  ontério.  Geog.  Onta- 
rio, lago  de  América. 

Ontologic  adj.  ontolóchic;  Ontolo- 
gical,  ontolóchical.  Ortológico,  que  se 
refiere  á  la  ontologia.  Ontological  proof, 
prueba  ontológica. 

Ontologically  adv.  ontolóehicali. 
Otológicamente,  de  una  manera  onto- 
lógica. 

Ontologist  s.  ontólochist.  Ontólogo, 
el  que  se  ocupa  de  la  ontologia. 

Ontology  s.  ontólochi.  Ontologia, 
parte  de  la  metafísica  que  investiga  y 
explica  la  naturaleza  y  la  esencia  de  to- 
dos los  seres. 

Ouward,  ónuéurd;  Onwards, 
ónuéurds.  adv.  Adelante;  hácia  el  punto  de 
delante,  ó  de  frente.  ||  Progresivamente; 
en  un  estado  de  progresión.  ||  Mas  lé- 
jos,  un  poco  adelante.  To  come,  to  go, 
to  move  ouward,  adelantar,  adelantarse. 
Directly  onward,  todo  derecho  adelante. 
Onward  and  onward,  de  progreso  en  pro- 
greso. I  —  adj.  Adelantado.  ||  En  pro- 
greso. I  Progresivo.  ||  Aumentado,  me- 
jorado. |  Que  conduce,  que  lleva  ¿  la 
perfección. 

Onychomaney  s.  onieómansi*  Es* 
pecie  de  adivinación  por  las  uñas. 

Onix  s.  ónice.  Onix  ú  oniz  ,  piedra 

fireciosa  con  bandas  blanquecinas  sobre 
ondo  azulado,  variedad  de  ágata  muy 
fina  que  presenta  colores  paralelos  en 
capas.  ||  Uña.  ||  Una  especie  de  absceso 
en  el  ojo. 

Oolite  s.  óolait.  Oolita,  piedra  calcá- 
rea compuesta  de  granos  pequeños  re- 
dondos del  tamaño  de  los  huevos  de  pes- 
cado. 

OoSite,  óolait  y  Oolitic,  oolitic.  adj. 
Oolitico;  que  resulta  de  una  aglomeración 
de  oolitas. 

Oologist  s.  oólochist.  Oologista ;  au- 
tor de  un  tratado  sobre  los  huevos  de 
los  pájaros. 

Oology  s.  oólochi.  Oologia;  la  cien- 
cia de  los  huevos;  tratado  sobre  los 
huevos. 

Oost  s.  005/.  El  horno  para  secar  lú- 
pulos. 

Ooze,  (to),  n.  tu  us.  p.  a.  Oozing. 
p.  p.  Oozed.  Manar  ó  correr  algún  liquido 
suavemente;  filtrar  (como  un  liquido  al 
través  de  los  poros  de  una  sustancia  ó 
al  través  de  aoerluras  pequeñas.  ||  —  s. 
Fango,  limo,  cieno,  légamo,  cama  de  un 
estanque,  de  un  rio,  etc.  ||  Tierra  que 
está  muy  mojada  de  modo  que  cede  fácil- 
mente á  una  presión.  ||  Chorro  suave 
de  agua  ú  otro  liquido.  ||  Adobe  ó  adobo 
de  curtidor.  )|  Manantial. 

Oozy  adj.  úsi.  Cenagoso,  fangoso; 
que  se  parece  al  cieno.  Oozy  ground, 
Mar.  Baza. 

Opacity  s.  opieiti.  Opacidad,  cualidad 
de  un  cuerpo  que  le  hace  impenetrable  á 
los  rayos  de  la  luz;  falta  de  trasparen- 
cia. ||  Oscuridad.  ||  Tinieblas. 

Opacous  adj.  opákeus.  Opaco,  ó  que 
impide  el  paso  a  la  luz. 

Opacousness  s.  opákmsnes-  Opaci- 
dad, el  estado  de  lo  que  es  opaco. 

Opah  s.  ópa.  Ict.  Lamprea,  pescado, 
pez-luna.  (Lampris  guttatus),  pescado  o 
pez  grande  de  mar. 

Opal  g.  ópal.  Opalo,  sustancia  mine- 
ral compuesta  de  sílice  y  de  un  pequeño 
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número  de  partes  de  agua.  Precious 
opal,  ópalo  noble,  precioso.  Fire  opal, 
ópalo  de  fuego.  Common  opal,  ópalo  co- 
mún. Wood  opal,  ópalo  de  madera.  Gol- 
den  opal,  ópalo  sanguíneo.  Iridescenl 
opal,  ópalo  laminado. 

Opalesce  (to),  n.  tu  opales,  p.  a. 
Opalescing,  p.  p.  Opalesced.  Emitir,  ar- 
rojar un  juego  de  colores  como  el  ópalo. 

Opalescence  s.  opalésens.  Opales- 
cencia, reflexión  de  una  luz  color  de  leche 
ó  de  perlas,  que  viene  del  interior  de  un 
mineral. 

Opalescent  adj.  opalésent.  Opalino, 
que  tiene  reflejos  de  ópalo. 

Opaiine  adj.  ópalin.  Opalino?que  tiene 
el  color  lechoso  o  azulado  del  ópalo. 

Opalize  (to),  a.  tu  ópalais.  p.  a. 
Opalizing,  p.  p.  Opalized.  Convertir  en 
una  sustancia  semejante  al  ópalo. 

Opaque  adj.  opee.  Opaco,  impenetra- 
ble á  los  rayos  de  la  luz;  que  no  es 
transparente.  ||  Sombrío ,  tenebroso , 
oscuro. 

Opaqueness  s.  opécnes.  Opacidad, 
cualidad  de  ser  impenetrable  á  la  luz,  falta 
de  transparencia. 

Ope  (to),  a.  y  n.  tu  op.  p.  a.  Opino, 
p.  p.  Oped.  Poes.  Abrir. 

Open  (to),  a.  tu  ópn.  p.  a.  Opening, 
p.  p.  Opened.  Abrir,  hacer  que  lo  que  se 
halla  cerrado,  unido,  no  lo  esté;  romper 
el  sello  de  una  carta  para  desplegarla: 
separar  las  partes  que  están  unidas,  cer- 
radas ;  deshacer,  desempaquetar;  quitar 
alguna  cosa  que  cubre  á  otra;  descubrir. 
||  Abrir,  perforar,  penetrar.  ||  Romper; 
dividir,  hender,  rajar;  desgarrar.  ||  Abrir, 
desprender ,  alejar ,  remover  obstácu- 
los. ||  Abrir,  extender;  desplegar.  j| 
Abrir,  destapar.  ||  Comenzar,  hacer  la 
primera  comunicación,  la  primera  demos- 
tración. ||  Mostrar;  enseñar,  hacer  ver; 
hacer  saber.  ||  Interpretar ;  explicar.  || 
Revelar;  descubrir.  ||  Milic.  Abrir,  ha- 
cer una  primera  descarga  de  artillería. 
To  open  the  window,  abrir  la  ventana. 
To  open  a  dead  body,  abrir  un  cadáver. 
To  open  a  vein,  abrir  una  vena,  sangrar. 
To  open  an  imposthume,  abrir  un  absceso. 
The  wall  of  the  church  was  opened  by  an 
earthquake,  la  pared  de  la  iglesia  se 
hendió  con  un  temblor  de  tierra.  To  open 
a  street,  abrir  una  calle.  To  open  to  the 
public,  abrir  al  públieo,  dar  á  la  circula- 
ción. To  open  one's  hand,  abrir  la  mano. 
Homer  opens  his  poem  with  simplicity, 
Homero  comienza  su  poema  con  sencillez. 
He  opened  the  ball,  él  abrió  el  baile.  To 
open  the  campaign,  abrir,  comenzar  la 
campaña.  To  open  a  negociation,  abrir,  co- 
menzar una  negociación.  To  open  a  cause, 
a  work,  comenzar  un  proceso,  una  obra, 
un  trabajo.  We  opened  a  heavy  fire  on 
the  enemy,  abrimos  un  fuego  terrible  so- 
bre el  enemigo.  To  open  a  communica- 
tion  with  any  one,  entrar  en  comunica- 
ción con  álguien. 

Open  (to),  n.  Abrirse.  ||  Dar.  || 
Dividirse,  entreabrirse.  Aparecer.  ||  Co- 
menzar, estrenar.  ||  Mont.  Ladrar  á  la 
caza.  The  hundred  doors  open  of  them- 
selves,  las  cien  puertas  se  abren  por  si 
mismas.  My  room  opens  to  a  stnalt  bal- 
cony,  mi  cuarto  dá  á  un  pequeño  balcón. 
My  Windows  open  on  the  road,  mis  ven- 
tanas dan  al  camino.  The  earth  opened, 
la  tierra  se  entreabrió.  The  harbour  ope- 
ned then  to  our  view,  entonces  se  pre- 
sentó á  nuestra  vista  el  puerto.  The  as- 
sambly  opened  yesterday,  ayer  comenzó  la 
asamblea  sus  sesiones;  ayer  se  abrió  la 
asamblea.  The  sale  opened  at  par,  la  venta 
comenzó  al  par.  The  flowers  open,  se 
abren  las  flores.  The  poem  opens  with  an 
invocation,  el  poema  comienza  por  una 
invocación.  The  dog  opens ,  el  perro 
ladra. 

Open  adj.  Abierto,  que  no  está  cer- 
rado. ||  Extendido,  desplegado.  || 
Abierto,  que  no  está  sellado.  |j  Des- 
echo, desempaquetado ;  que  no  está 
atado.  ||  Destapado,  que  no  está  tapado. 
[|  Abierto,  que  no  está  cubierto.  ||  Des- 
cubierto ;  lleno  ;  raso  ;  que  no  está  cu- 
bierto de  árboles.  ||  Libre,  que  no  está 
obstruido.  Jl  Suave,  que  no  es  frío;  mas 
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caliente  que  lo  ordinario.  ||  Claro,  se- 
reno ;  sin  nubes.  ||  Abierto,  libre  para 
todos  los  que  vienen.  ||  Abierto,  des- 
embarazado de  hielos.  ||  Evidente,  ma- 
nifiesto, público ;  que  no  es  secreto.  || 
||  Franco,  sin  ficción,  sincero.  ||  Des- 
nudo, á  la  vista,  al  blanco.  ||  Abierto  ¿ 
que  no  es  sombrío.  ||  Dispuesto  á  es- 
cuchar y  acoger  lo  que  se  dice.  j| 
Abierto  ,  que  no  está  protegido  ;  que 
no  tiene  defensa.  ||  Com.  Abierto,  sin 
arreglar;  que  no  se  ha  hecho  el  saldo. 
Abierto,  que  no  se  ha  discutido. 
he  door  is  open,  la  puerta  está  abierta. 
A  little  open,  entreabierto.  Wide  open, 
abierto  de  par  en  par.  She  received  her 
son  with  open  arms,  recibió  á  su  hijo  con 
los  brazos  abiertos.  With  open  forcé,  de 
viva  fuerza.  As  long  as  my  eyes  are  open, 
miéntras  tenga  abiertos  los  ojos,  mien- 
tras viva.  To  sel,  to  throw  open,  abrir. 
To  pulí  open,  abrir  tirando.  To  cut  open, 
abrir,  cortar  (las  hojas  de  un  libro).  An 
open  letler,  una  carta  abierta.  Is  the 
bundle  open?  ¿  está  abierto  el  paquete  ? 
An  open  phial,  una  fióla  destapada.  An 
open  well,  pozo  abierto.  Open  country, 
país  abierto,  descubierto.  An  open  view, 
una  vista  que  no  molesta.  In  open 
fields,  en  campo  raso.  In  open  air.  al 
aire  Ubre.  To  lie  in  the  open  air,  dor- 
mir á  la  luna.  In  open  street,  en  plena 
calle.  In  open  court,  en  plena  audiencia. 
To  keep  one's  body  open,  tener  el  vien- 
tre libre.  The  river  is  open,  el  rio  esta 
libre.  An  open  road,  un  camino  libre. 
An  open  winter,  un  invierno  suave.  An 
open  weather,  nn  tiempo  claro.  To  keep 
open  table,  tener  mesa  abierta,  fíe  keeps 
open  house,  su  casa  está  abierta  á  todo 
el  mundo.  An  openbay,  una  bahía  abierta 
Openshame, vergüenza  pública.  To  contenú 
in  open  wat,  estar  en  guerra  abierta.  A» 
open  enemy,'  nn  enemigo  declarado.  The 
French  are  open,  familiar,  and  talkative, 
los  franceses  son  francos,  familiares  y 
habladores.  To  have  an  open  heart,  tener 
un  corazón  sincero,  Fam.  tener  un  co- 
razón de  oro.  To  lie  open  toattacks,  es- 
tar expuesto  á  los  ataques.  The  covniru 
is  open  to  invaders,  el  país  está  abierto  a 
las  invasiones-  An  oven  look,  una  mi- 
rada abierta,  franca.  An  open  townf  una 
ciudad  abierta,  sin  defensa.  Open  ac- 
counts,  cuentas  abiertas.  An  open  ques 
tion,  una  cuestión  pendiente.  As  op?* 
subject,  un  punto  que  hay  que  disentir. 

Open  en  composición.  Open-bill,  orn. 
anástomos.  Open-eyed,  que  tiene  los 
ojos  abiertos ;  Fig.  vigilante,  cuidadoso, 
atento.  Open-handed,  liberal,  generoso. 
Open-headed,  aturdido,  calavera.  ||  Ca- 
beza desnuda.  Open-hearted,  sincero, 
Cándido,  franco.  Open-house,  casa  abierta 
á  todo  el  mundo.  Open-mouthed,  que 
tiene  la  boca  abierta  ;  voraz,  hambriento. 

Opener  s.  ópneur.  Abridor,  el  qut 
abre.  ||  El  que  quita  un  obstáculo.  |j 
Intérprete  ;  el  que  explica.  ||  Med.  Ape- 
ritivo. ||  Lo  que  separa,  lo  que  hiende 
Cotón  opener,  máquina  para  abrir  el  al- 
godón. 

Opening  adj.  ópniñ.  Que  se  abre; 
que  da  sobre;  que  comienza;  el  pri- 
mero en  órden.  fl  —  s.  Abertura,  ae 
cion  de  abrir.  ||  Brecha,  agujero;  lugar 
en  que  se  puede  entrar,  penetrar.  ||  Ba- 
hía. ||  Principio,  entrada.  ||  Primera 
aparición,  estreno.  Fig.  Aurora.  ||  Com. 
Salida.  ||  Ocasión,  suerte,  éxito.  Ope- 
ning of  the  trenches,  abertura  de  las 
trincheras. 

Openly  adv.  ópnli.  Abiertamente  ;  pú- 
blicamente, sin  secreto;  manifiestamente, 
claramente,  evidentemente ;  sin  rodeos, 
sin  reserva. 

Openness  s.  ópnes.  Ausencia  dt 
obstáculos.  ||  Franqueza,  sinceridad,  in 
genuidad,  candor.  Openness  of  weathery 
blandura  del  tiempo. 

Opera  s.  ópéura.  pl.  Operas.  Opera, 
composición  dramática  puesta  en  música 
y  cantada  sobre  la  escena  con  acompa- 
ñamiento de  instrumentos,  de  danzas,  etc. 
Opera-dancer,  bailarín  de  ópera;  el  que 
baila  en  un  teatro  de  ópera.  Opera-glaet, 
anteojo  de  teatro  Operáronse,  sala  de 
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lá  Opera,  teátro,  edificio  construido  para 
la  representación  de  las  óperas. 

Operable  adj.  ópeurabl.  Factible. 

Operance  s.  ópéurans;  Operancy, 
ópeuransi.  Operación  ;  acción  de  operar. 

Opérate  (to),  n.  tu  ópeuret.  p.  a. 
Operating.  p.  p.  Operated.  Obrar,  ope- 
rar. ||  Operar,  hacer  una  operación  qui- 
rúrquica.  ||  Ejercer  nna  influencia  ó  un 
poder  moral.  ||  Med.  Tener  una  acción 
sobre  ;  producir  un  <  fecto.  ||  —  a.  Ope- 
rar, efec  uar,  producir  por  una  acción. 

Opera  tic  adj.  optmrálic;  ©per  a  ti - 
eal,  opffurotical.  Perteneciente  á  la  ópera; 
de  ópera 

Opcrating  adj.  opéurétin  ;  De  ope- 
ración. Qperating-room,  taller  (de  Fotó- 
grafo). Operating  theatre,  sala  de  ope- 
raciones quirúrgicas,  anfiteatro. 

Operation  s.  opéüréchéün.  Opera- 
ción. ||  Acción;  ejercicio  de  un  poder 
físico,  mecánico  ó  moral.  ||  Procedi- 
miento, manipulación.  ||  Cir.  Toda  ac- 
ción mecánica  de  la  mano  sola,  ó  de  la 
mano  ayudada  de  instrumentos,  sobre  el 
cuerpo  humano  j|  Milic.  Acción  ó  movi- 
mientos de  un  ejército,  de  una  flota;  || 
Acción;  movimiento.  ||  Efecto.  To  per- 
form  an  operation,  hacer  una  operación. 
Operation*  of  fancy,  efectos  de  imagina- 
ción. 

Operativo  adj.  ópéürativ.  Activo; 

Íue  opera  ;  que  tiene  poder  de  obrar.  || 
brero;  que  trabaja  manualmente.  ||  Efi- 
caz, que  produce  efecto.  The  operalive 
elasses,  las  clases  obreras.  I|  —  s.  Ar- 
tesano ;  obrero ;  operario ;  dicese  espe- 
cialmente de  los  que  trabajan  en  las  ma- 
nufacturas. Operatives,  trabajadores, 
obreros. 

©peratlvcly  adv.  ópéurativh.  Acti- 
vamente; de  una  manera  eficaz. 

Operator  s.  ópeuretor.  Agente,  per- 
sona ó  cosa  que  obra,  que  opera,  que 
produce  efecto.  ||  Cir.  Operador;  el  que 
nace  operaciones  de  cirugía.  ||  Operario, 
el  que  trabaja  en  alguna  cosa. 

Opercular  adj.  opeur'kiuleur;  ©per- 
enlate,  opeurkiutet.  Bot.  Opereulado ; 
■.ae  está  formado  por  un  opérculo. 

Operculiforiu  adj.  opéürkiúliform. 
Bot.  Opercuiiforme,  que  tiene  la  forma 
de  un  opérculo. 

Operculum  s.  opéür'kiuleum.  pl. 
Opercola.  Bot.  Opérculo,  especie  de  cu- 
bierta que  cierra  la  cápsula  del  musgo.  |l 
Concb.  Pieza  calcárea  que  cierra  mas  o 
ménos  completamente  la  abertura  de  una 
concha  univalva.  ||  ict.  Aparato  compuesto 
de  cuatro  piezas  huesosas,  que  cubre  y 
protege  los  bronquios  de  los  peces. 

Operóse  adj.  opéürós.  Laborioso,  tra- 
bajoso, penoso;  operoso,  que  cuesta  mu- 
cho trabajo  ó  fatiga.  ||  Molesto. 

©perosly  adv.  opeurósli.  Laboriosa- 
mente; penosamente. 

Operoscness  s.  opéurósnes.  Natura- 
leza laboriosa,  fatigosa.  ||  El  estado  que 
constituye  á  una  cosa  diíicü,  penosa  ó 
trabajosa. 

Operosity  s.  opeurósiti.  Operación; 
trabajo  grande. 

©pertaneous  adj.  opéurtániéus.  Se- 
creto, privado. 

Opetide  s.  opéutaid.  El  tiempo  en  que 
tolian  celebrarse  antiguamente  los  matri- 
monios, esto  es,  entre  la  Epifanía  y  el 
miércoles  de  ceniza. 

ophicleide  s.  óficlid.  Oficleides, 
instrumento  de  cobre. 

Ophidian,  ofidian;  Ophidious,  ofi- 
dieus.  adj.  Oüdiano,  que  tiene  la  forma 
de  una  serpiente. 

Op^iidians  s.  ofidians :  Opbidia, 
ofidia.  Ofidios  ;  orden  de  reptiles  que 
comprende  las  serpientes. 

Ophidium  s.  o/idiéüm.  Ict.  género 
de  peces  melucpterigios  de  la  familia  de 
las  anguilas.  |]  Ophidium. 

Ophioglossum  s.  ofioglóseum.  Bot. 
Ofioglosa,  lengua  de  serpiente,  género 
de  plantas  criptógamas  de  la  familia  de 
los  heléchos. 

Ophiologic  adj.  ofiolóchic.  OGoló- 
gico,  que  concierne  á  la  ofiología. 

Opbiologlst  s.  ofiolóchist.  Ofiolo- 


gista ;  el  que  escribe  sobre  las  ser- 
pientes. 

Ophiology  s.  ofiólochi.  Ofiología, 
parte  de  la  historia  natural  que  trata  de 
las  serpientes  ó  que  clasifica  y  describe 
las  diferentes  especies. 

Ophiophagous  adj.  oflófaguéus. 
Ofiólasro,  que  se  alimenta  con  serpientes. 

Opliiostoma  s.  oftóstoma.  Zool. 
Oflostomo,  género  de  gusanos  intesti- 
nales. 

Opliioxilon  s.  ofiócsailon.  Bot. 
Ofiosilo,  madera  de  culebra,  árbol  de 
serpientes;  género  de  plantas  de  la  fami- 
lia de  las  apolíneas, 

Opbisaurus  s.  oftsóréus.  Zool.  Ofi- 
sauro,  serpiente  de  vidrio,  género  de 
reptiles  extremamente  frágiles. 

Ophite  adj.  ófait.  Ofito,  que  se  re- 
fiere á  una  serpiente.  ||  —  s.  Min. 
Ofito,  porfirio  verde  ó  serpentino.  || 
Miembro  de  una  secta  de  gnósticos  del 
segundo  siglo,  que  adoraban  una  ser- 
piente. 

Ophiuchus  s.  ofiúkeus.  Astron. 
Ofiúco,  serpentario  ;  constelación  del  he- 
misferio boreal. 

Ophthaliuia  s.  opziimia.  V.  Oph- 
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Opthalniic  adj.  opzdlmic.  Oftálmico, 
que  se  refiere  al  ojo. 

Oplithalmographys.  opzalmógrafl. 
Oftaltnografia,  descripción  del  ojo. 

Opbthalmologist  s.  opzalmólochisl; 
Oplithalinotologist,  opzalmótolo- 
chist.  Oftalmologista,  oftalmólogo;  per- 
sona versada  en  ia  oftalmología. 

Ophthalinology  s.  opzalmólochi. 
Oftalmología,  tratado  sobre  el  ojo. 

Ophtbaliuoscopy  s.  opzalmóscopi. 
Oftalmoscopia,  arte  de  conocer  el  tem- 
peramento de  una  persona  por  el  exámen 
de  los  ojos. 

©pbihalmolotogist  s.  opzalmóloto- 
chist.  Oftalmólogo. 

Ophtbalniy  s.  opzálmi.  Med»  Oftal- 
mía, la  inflamación  de  los  ojos. 

Optate  s.  opiét.  Opiata,  bebida 
para  hacer  dormir  ;  medicamento  de  con- 
sistencia espesa,  ó  jarabe  preparado  con 
opio.  ||  —  adj.  Narcótico;  que  duerme; 
que  hace  venir  el  sueño. 

Optate  (to),  a.  tu  opiét.  p.  a.  Opia- 
tihg,  p.  p.  Opiated.  Invitar  al  sueño. 

Opiated  adj.  opiéted.  Que  contiene 
opio;  bajo  influencia  del  opio. 

Opine  (to),  n.  tuopáin.  p.  a.  Opining, 
p.  p.  Opined.  Opinar,  pensar,  ser  de  pa- 
recer de. 

Opinated  adj.  opíneted.  Terco,  obs- 
tinado, testarudo. 

Opiniative  adj.  opiniativ.  Terco, 
obstinado;  pegado  fuertemente  á  su  opi- 
nión. ||  Hipotético,  imaginario,  que  no 
está  probado. 

Opinión  s.  opiniéun.  Opinión,  el 
juicio  que  se  forma  el  ánimo  relativa- 
mente á  una  proposición,  á  una  teoría, 
ó  á  un  acontecimiento  cualquiera  cuya 
verdad  ó  falsedad  se  apoya  sobre  cierto 
grado  de  evidencia  que  le  hace  probable, 
sin  producir  conocimiento  ó  certidumbre 
absoluta.  |j  Dictamen,  sentir,  juicio  so- 
bre algo.  II  Pensamiento,  idea.  Decided 
opinión,  opinión  decidida,  ¡f  I  were  to 
speak  my  opinión,  si  me  atreviera  á  decir 
mi  opinión,  á  expresar  mi  modo  de 
sentir.  In  my  opinión,  á  mi  modo  de  ver. 
That  is  my  opinión,  esto  es  lo  que  yo 
pienso.  According  to  the  opinión  of  the 
learned,  según  la  opinión  de  los  sabios. 
To  give  one's  opinión,  opinar.  To  follow 
the  opinión  of  others,  seguir  la  opinión 
de  los  demás,  adoptar  el  parecer  de 
otros.  ||  Opinión;  juicio  que  uno  se 
forma  con  relación  á  personas  ó  cosas. 
||  Buena  opinión,  juicio  favorable;  esti- 
mación. ||  Beputation.  He  has  a  pretty 

Íood  opinión  of  himself,  tiene  bastante 
uena  opinión  de  sí  mismo.  A  high  opi- 
nión, una  alta  idea,  una  grande  opinión. 
This  gives  you  a  peculiar  claim  to  Ms 
good  opinión,  esto  le  da  á  Vd.  títulos 
peculiares  á  su  estimación.  /  have  no 
opinión  of,  no  tengo  buena  opinión  de. 

Opinionate,  opiniéünet;  Opinio- 
nated  opiniéuneted.  adj.  Terco,  ebsti- 


'  nado.  Testarudo.  ||  Presuntuoso,  pagado 
de  sí  mismo. 

Opinionatire  adj.  opiniéunetiv. 
Terco,  obstinado,  fatuo;  pagado  de  sf 

mismo. 

Opinionatively  adv.  opiniéünetivlu 
Con  terquedad. 

Opinionativeness  s.  opiniéunetiv- 
nes.  Terquedad,  obstinación;  apego  exce- 
sivo á  sus  ideas. 

Opinionedadj.  opinieund.  Suficiente; 
lleno,  pagado  de  si  mismo. 

Opinioniftt  s.  opiniéünist.  Terco, 
obstinado,  persona  entera  en  sus  opi- 
niones. ||  El  que  sigue  ciegamente  la 
opinión  del  dia. 

Opínm  s.  ópieum.  Opio;  poder  nar- 
cótico, el  zumo  de  las  adormideras. 

Opobalsam  s.  ópobolséüm.  Opobál- 
samo,  bálsamo  de  Judea  ó  de  la  Meca; 
producto  de  incisiones  hechas  en  la  cor- 
teza del  Amyris  opobalsamum. 

Opodeldoc  s.  opodéldoc.  Farm.  Li- 
nimento hecho  de  jabón,  alcanfor,  aceite 
y  alcohol. 

Oporto  n.  pr.  opórto.  Geog.  Oporto. 

Opopanax  s.  opopánacs.  Opoponaco, 
especie  de  goma. 

Opossum  s.  opóseum.  Zool.  Zorra 
mochilera,  cuadrúpedo  carnívoro  de  la 
América  meridional,  y  también  de  los 
Estados  Unidos  de  la  América  seten- 
trional.  Es  notable  la  hembra  por  tener 
en  la  parte  inferior  del  vientre  una  bolsa 
cuya  boca  abre  y  cierra  á  su  voluntad,  en 
la  que  lleva  y  guarda  los  hijuelos  hasta 
que  son  algo  crecidos. 

Oppidan  s.  ópidan.  Alumno  externo 
del  colegio  de  Eton.  |j  El  habitante  de 
una  villa  ó  pueblo. 

Oppignerate  (to),  a.  tu  opígnéüret. 
p.  a.  Oppigneratinc,  p.  p.  Oppigneiuted. 
Empeñar,  dar  ó  dejar  alguna  cosa  en 
prenda. 

Oppilate  (to),  a.  tu  ópilet.  p.  a 
Oppilating,  p.  p.  Oppilated.  Opilar, 
obstruir  ó  cerrar  las  vías  del  cuerpo  ani- 
mal. 

Oppilation  s.  opiléchéün.  Opilación, 
obstrucción. 

Oppilative  adj.  opilativ.  Opilativo, 
obstructivo. 

Oppone  (to),  a.  tu  opón.  p.  a.  Op- 
poning,  p.  p.  Opponed.  Oponer. 

Opponency  s.  opónensi.  Oposición, 
ejercicio  para  recibir  un  grado  acadé- 
mico; exposición  de  los  argumentos  en 
contra  de  una  proposición. 

Opponent  adj.  opónent.  Opuesto, 
en  frente.  ||  —  s.  Antagonista,  contrin- 
cante, arguyente  contrario.  ||  Parte  ad- 
versa; el  que  presenta  objeciones  en  una 
controversia,  una  disputa,  una  discusión. 
Fam.  Rival,  competidor. 

Opportune  adj.  oportiún.  Oportuno, 
conveniente,  hecho  á  tiempo  ó  cuando 
conviene. 

Opportunely  adv.  oportiúnli.  Opor- 
tunamente, en  tiempo  oportuno,  á  pro- 
pósito. 

Opportuneneas  s.  oportiúnnet. 
Oportunidad. 

Opportunity  s.  oportiúniti.  Opor- 
tunidad, cualidad  de  lo  que  es  oportuno. 
JJ  Circunstancia  favorable.  ||  Ocasión. 
Opportunity  makes  the  thief,  la  ocasión 
hace  al  ladrón.  To  seize  opportunity  by 
the  forelock,  agarrar  la  ocasión  por  los 
cabellos. 

Opposable  adj.  opósabl.  Oponible, 
que  puede  oponerse. 

Oppose  (to),  a.  tuopós.  v.  a.  Oppo- 
sing,  p.  p.  Opposed.  Oponer;  colocar 
enfrente  ;  en  contraste  ;  colocar  de  ma- 
nara quo  haga  obstáculo  ;  pon  r  un  im- 
pedimento. ||  Oponer,  contraponer.  || 
Oponer,  objetar  una  razón,  un  argumento. 
||  Combatir,  resistir.  ||  Hacer  oposición 
á.  To  oppose  one  thing  to  another,  opo- 
ner una  cosa  á  otra.  /  oppose  his  opi- 
nions  lo  yours,  opongo  sus  opiniones  á 
los  de  Vd.  To  oppose  a  person,  resistir 
á  alguien.  He  opposed  eagerly  that  opi- 
nión, combatió  fuertemente  esta  opinión. 
The  enemy  was  not  able  to  oppose  the  pro- 
gress  of  the  army,  el  ejercito  no  pudo 
detener  la  marcha  del  enemigo.  To  be 
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opposed  to,  oponerse,  ser  contrario  á. 
A  principie  to  which  1  am  totaly  opposed, 
un  principio  á  que  estoy  opuesto  ente- 
ramente. 

©ppose  (To),n.  (con  Against.)  Opo- 
nerse. 

Opposed  adj.  opósd.  Adverso,  con- 
trario; que  eáá  en  oposición. 

Oppot*eless  iá'¡.opósles.  Irresistible. 

©pposer  s.  opóseur.  El  que  se  opone. 
|]  Adversario,  antagonista;  el  que  obra 
en  oposición  á.  ||  Rival. 

Opposite  adj.  óposit.  Opuesto;  co- 
locado en  frente.  The  opposite  bank,  la 
orilla  opuesta.  Opposite  leaves,  hojas 
opuestas.  ||  Opuesto;  contrario.  I|  Otro. 
|J  Hostil.  Opposite  terms,  términos 
opuestos.  The  opposite  sex,  el  sexo 
opuesto.  ||  —  s.  Adversario,  antago- 
nista  ||  Lo  opuesto,  lo  contrario. 

Oppositely  adv.  ópositli.  En  frente, 
opuestamente. 

Oppositeness  s.  óposit nes.  Situación 
opuesta.  ||  Estado  contrario;  diferencia; 
contraste. 

OppositifoJious  s.  opositifóliéus. 
Bot.  Opositifólio;  cuyas  hojas  están 
opuestas. 

Opposition  s.  oposicheun.  Oposición, 
la  disposición  de  algunas  cosas  de  modo 
que  estén  enfrente  de  otras.  ||  Oposi- 
ción, contrariedad.  ||  Oposición  resis- 
tencia, contradicción.  ||  Obice,  impedi- 
mento. ||  Oposición,  partido  antiminis- 
terial ó  los  individuos  de  un  cuerpo 
legislativo  que  se  oponen  generalmente 
á  las  medidas  del  gobierno.  ||  Astron. 
Situación  de  dos  cuerpos  celestes  cuando 
se  hallan  á  180  grados  de  distancia  uno 
de  otro.  ||  Lóg.  Desacuerdo  entre  dos 
proposiciones  que  tienen  el  mismo  sujeto 
y  el  mismo  atributo.  ||  Ret.  Figura  por 
medio  de  la  que  se  unen  dos  cosas  que 
parecen  incompatibles.  ||  Obstáculo.  In 
opposition  to,  en  oposición  á.  To  be  in 
the  opposition,  estar  en  la  oposición.  To 
meet  with  opposition,  encontrar  oposi- 
ción. The  opposition  oí  his  enemies,  la 
oposición  de  sus  enemigos. 

Opposltionist  s.  oposíchéunist. 
Miembro  de  la  oposición;  miembro  del 
partido  que  combate  al  ministerio  ó  á  la 
administración. 

oppositive  adj.  opósitiv.  Capaz  de 
ser  puesto  en  oposición. 

Oppress  (to),  a.  tu  oprés.  p.  a.  Op- 
pressing,  p.  p.  Oppressed.  Oprimir.  || 
Cargar  de  impuestos  excesivos.  ||  Tratar 
eon  severidad,  con  rigor,  con  dureza  in- 
justa. ||  Sobrecargar.  ||  Oprimir,  apre- 
tar, aquejar  á  alguno. 

Oppressed  adj.  oprésd.  Opreso, 
oprimido;  sobrecargado.  |j  Afligido,  aque- 
jado. 

Oppression  s.  oprécheun.  Opresión; 
acción  de  oprimir;  tiranía.  ||  Estado  de 
ser  oprimido,  sobrecargado,  afligido, 
aquejado.  ||  Miseria,  calamidad,  desgra- 
cia. ||  Opresión  de  ánimo;  fatiga.  J| 
Descorazonamiento;  enflaquecimiento  de 
espíritu.  ||  Sensación  de  pesadez  sobre 
el  pecho.  |j  Opresión  de  una  parte  del 
cuerpo. 

Oppressive  adj.  oprésiv.  Opresivo 
que  oprimís;  tiránico.  |j  Pesado,  molesto. 
||  Crue\,  k*m/mano. 

Oppressively  adv.  oprésivli.  Opre- 
sivamente; de  una  manera  opresiva.  || 
Tiránicamente.  ||  De  una  manera  molesta. 

©ppressiveness  s.  oprésivnes. 
carácter  opresivo.  ||  Naturaleza  molesta. 

Oppressor  s.  opréséur.  Opresor;  el 
que  oprime. 

Opprobrious  adj.  opróbrieus.  Opro- 
bioso, ignominioso,  infamante.  ||  Infame. 
||  Injurioso,  ultrajante.  Opprobrious 
words,  palabras  oprobiosas. 

Opprobriously  adv.  opróbrieusli . 
Ignominiosamente ;  con  oprobio.  ||  Inju- 
riosamente. 

Opprobrionsness  s.  opróbrieusnes. 
Naturaleza  infamante.  ||  Carácter  ultra- 
jante. 

Opprobriutn  s.  opróbriéum ;  Op- 
probry,  opróbri.  Oprobio;  vergüenza 
profunda;  deshonor  extremo. 

Oppugn  (jo),  a.  tu  opiún.  p.  a  Op- 


pugnihg,  p.  p.  Oppugned.  Atacar ;  comba- 
tir. ||  Opugnar,hacer  resistencia, contrariar. 

©ppugnaney  s.  opeugnansi ;  Oppu- 
gnation,  opéugnéchéun.  Oposición, 
resistencia.  ||  Opugnación,  contradicción. 

©ppugnant  s.  opéugnant.  Adver- 
sario, antagonista. 

Oppugner  s.  opéüg'néur.  Opugnador; 
adversario,  antagonista. 

Opsimathy  s.  opsimazi.  La  educa- 
ción que  se  recibe  después  de  pasada  la 
niñez. 

Opsionieter  s.  opisiómitéür.  Opsió- 
metro;  instrumento  que  sirve  para  de- 
terminar los  limites  de  la  vista  distinta 
en  un  individuo. 

Optable  adj.  óptabl.  Deseable. 

Optativo  adj.  óptativ.  Optativo ;  lo 
que  expresa  deseo.  ||  Gram.  Se  dice  de 
un  modo  del  verbo  griego  que  expresa  el 
deseo.  The  optative  mode,  el  modo  opta- 
tivo. ||  — s.  Optativo;  modo  optativo. 

Optatively  adv.  óptativli.  Optativa- 
mente; de  una  manera  optativa,  que 
expresa  un  deseo. 

Optie  adj.  óptic;  Optical,  óptical. 
Optico;  que  se  refiere  á  cualquiera  de 
los  órganos  de  la  visión.  ||  Optico,  per- 
teneciente á  la  óptica.  Opttc  angle,  án- 
gulo óptico.  Oplwal  axis,  eje  óptico,  eje 
visual.  Optic  nerve,  nervio  óptico.  Optical 
writers,  escritores  que  tratan  de  la  óp- 
tica. ||  —  s.  Ojo,  órgano  de  la  Yista. 

Optically  adv.  ópticali.  Opticamente. 

Optician  s.  optich&ün.  Optico,  el 

S[ue  está  versado  en  la  óptica  o  la  pro- 
esa.  ||  El  que  fabrica  ó  vende  vidrio  é 
instrumentos  de  óptica. 

Optics  s.  óptics.  Optica,  parte  de  la 
física  que  trata  de  los  fenómenos  de  la 
luz  y  de  las  leyes  de  la  visión. 

Optimacy  s.  óplimasi.  Nobleza,  el 
conjunto  ó  cuerpo  de  los  nobles. 

Optimo  s.  óptimi.  (En  la  universidad 
de  Cambridge),  laureado  de  la  segunda 
ó  tercera  clase  en  matemáticas.  Los  Op- 
times  están  divididos  en  dos  clases  ó 
séries,  sénior  y  júnior,  y  vienen  inmedia- 
tamente después  de  los  Wranglers. 

Optimista  s.  óptimism.  Optimismo, 
sistema  de  los  que  afirman  que  todo  lo 
que  sucede  es  bueno  en  sumo  grado. 

Optimist  s.  óplimist.  Optimista,  el 
que  sigue  y  defiende  el  optimismo. 

Optlmity  s.  optimitt.  La  propiedad 
de  ser  óptimo  ó  bueno  en  sumo  grado. 

Option  s.  ópeheun.  Opción,  facultad 
de  escoger;  derecho  de  elección;  alter- 
nativa. lj  Elección,  preferencia.  ||  Voto, 
deseo.  ||  Opción  (término  de  bolsa) 
mercado  en  que  uno  de  los  dos  contra- 
tantes tiene  derecho  mediante  una  prima, 
á  declararse  en  un  dia  convenido,  com- 
prador ó  vendedor  de  rentas  cuyo  precio 
y  cantidad  se  han  determinado  anterior- 
mente. ||  Respuesta  de  primas.  ||  De- 
claración que  hace  el  comprador  en  un 
mercado  de  primas.  At  the  option  of,  á 
la  elección  de. 

Oiitiona!  adj.  ópckeunal.  Teniendo  ó 
dando  la  facultad  de  elegir.  To  b$  oplio- 
nal  with,  tener  la  elección  de. 

Optionally  adv.  ópchéunali.  A  la 
elección ;  á  elegir. 

Optonieter  s.  optómiteur,  Optóme- 
tro;  instrumento  para  determinar  los  li- 
mites de  las  vista  distinta. 

Opulence  s.  ópiulens ;  Opulency, 
ópiulensi.  Opulencia,  riqueza,  abundancia 
de  bienes. 

Opulent  adj.  ópiulent.  Opulento,  rico; 
que  posee  muchos  bienes. 

Opulently  adv.  ópiulentli.  Opulenta- 
mente, con  opulencia. 

Opuntia  s.  opeunchia.  Bot.  Nopal, 
higuera  de  Indias,  higuera  de  tuna. 

Opuscule  s.  opéuskiul.  Opúsculo, 
obra  pequeña. 

©r  conj.  or.  O,  partícula  disyuntiva  que 
denota  distribución  ú  oposición  ó  marea 
una  alternativa.  ||  (Precedida  de  nna 
negación)  ni.  You  may  read  or  may 
write,  Vd.  puede  leer  ó  escribir.  You  may 
study  law,  or  medicine,  ordivinity,  Vd. 
puede  estudiar  derecho,  medicina  ó  teo- 
logía. They  inquired  whether  this  voorld 
was  to  perish  or  not.  ouerian  saber  si  este 


mundo  ha  de  perecer  ó  no.  Round  o* 
squaret  redondo  ó  cuadrado.  Would  not 
growl  or  Ule,  ni  reñia  ni  mordía.  Eilher... 
or,  ó...  ó;  sea...  sea  :  ni...  ni.  Eilher  ono 
or  the  other,  uno  ü  otro.  /  could  not  se* 
eilher  house  or  tree,  no  pude  ver  ni  casa 
ni  árbol.  Or  else  ó  bien,  de  otro  modo. 
Either  by  land  or  water ,  ó  por  tierra  ¿ 
por  agua.  Either  misery  or  opulence,  6 
pobreza  ú  opulencia.  He  musí  either  fall 
or  fly,  ó  ha  de  perecer  ó  ha  de  huir.  |l 
Antes  que.  Or  cver,  or  e'er,  ántes  que. 
Or  ever  you  be  sick,  ántes  que  Vd.  esté 
enfermo.  ||  Terminación  de  los  nombres 
que  vienen  del  latin  y  que  denota  agenta, 
¡  el  que  hace  alguna  cosa.  Corresponde  a 
la  terminación  castellana  or.  Actor,  actor. 
Aggressor,  agresor.  Translator,  traductor. 
||  —  s.  Blas.  Color  amarillo,  de  oro. 

Orach  ú  Orache  s.  órach.  Bot 
Nombre  genérico  qne  Gerard  dió  á  dife- 
rentes especies  de  ceñiglo  y  de  armuelle. 
White  orach,  armuelle  hortense.  Purple 
orach,  ceñiglo  rojo.  Wild  orach,  armuelle 
verdolagado  ó  averdolagado.  Sea  orach, 
armuelle  laciniado.  Stinking  orach,  ce- 
ñiglo hediondo  ó  sardinera. 

Oracle  s.  óracl.  Oráculo ;  ta  deidad 
á  quien  consultaban  los  gentiles  y  tam- 
bién la  respuesta  que  dicha  divinidad  daba. 
||  Oráculo,  cosa  revelada  y  contenida" 
en  la  Escritura  sagrada  ó  declarada  por 
la  Iglesia.  ||  Oráculo,  la  persona  i 
quien  todos  escuchan  con  respeto  por  sa 
mocha  sabiduría.  ||  Oráculo,  el  lugar  mas 
sagrado  del  templo.  The  Scriptures  are 
the  oracles  of  God  himself,  las  Escrituras 
son  los  oráculos  del  mismo  Dios.  To 
give,  to  deliver  an  oracle,  revelar  un 
oráculo.  /  am  an  oracle,  soy  un  oráculo. 

Oracle  (to),  n.  tu  óracl.  p.  a.  Orv 
cling,  p.  p.  Oraclkd.  Revelar  Oráculos. 

Oracular  adj.  orákiular;  Oracu- 
lous,  orákiuleus.  Lo  que  revela  orácu- 
los. ||  Positivo,  magistral,  dogmático.  || 
Oscuro,  ambiguo,  equívoco.  ||  Parecido 
á  los  oráculos  de  las  deidades  paganas. 
||  Grave,  venerable. 

Oraculary  adv.  orákiularí ;  ©racu- 
lously,  oráktuleUsli.  A  modo  de  orácu- 
lo. ||  Magistralmente,  doctoralmente. 

©raculousness  s.  orákiuléüsnes . 
El  estado  de  lo  que  da  oráculos  ó  de  lo 
que  es  magistral  ó  ambiguo. 

©raison  s.  óreson.  Oración  Yerbal. 
V.  Orison. 

©ral  adj.  óral.  Oral,  perteneciente  á 
la  boca  ;  expresado  con  la  boca  ;  hablado; 
no  escrito. 

©rally  adv.  órali.  Oralmente,  verbal- 
mente ;  sin  escribir. 

©range  s.  órench.  Bot.  Naranjo, 
nombre  de  un  árbol,  el  Citrus  auran- 
tium.  ||  Naranja ,-  el  fruto  del  naranjo. 
China  oranges,  naranjas  chinas.  Common 
sweet  orange,  naranja  dulce.  Seville  or 
bitter  orange,  naranja  amarga.  Múltese 
orange,  naranja  de  Malta.  Box,  chest  of 
oranges,  caja  de  naranjas.  ||  Color  do 
naranja,  color  intermedio  entre  el  rojo  ? 
amarillo.  ||  —  adj.  Anaranjado.  ||  Per- 
teneciente á  las  naranjas.  ||  Del  color  de 
una  naranja. 

Orange  en  composición.  Orange-blos- 
som,  azahar,  flor  del  naranjo;  adorno 
nupcial.  Orange-colour,  color  de  naranja. 
Orange-coulored,  anaranjado ;  que  tiene  el 
color  de  naranja.  Orange-flower-water, 
agua  de  flor  de  naranja.  Orange -girl, 
naranjera,  muchacha  que  vende  naranjas. 
Orange-grove,  naranjal,  sitio  plantado  de 
naranjos.  Orange-house,  naranjería,  lugar 
donde  se  conservan  las  naranjas.  Orange- 
lily,  Bot.  lirio  anaranjado,  (Lilium  buí- 
biferum),  planta  cuyas  llores  tienen  el 
color  de  naranja.  Orange-man,  naranjero, 
vendedor  de  naranjas  Orange-merchant% 
negociante  en  naranjas.  Orange-peel,  cás- 
cara  de  naranja.  Candied  orange-peel , 
especie  de  confitura  seca  hecha  con  la  cás- 
cara  de  naranja.  Orange-pekoe,  naranja- 
pekoe,  especie  de  té  negro.  Orange-trade, 
comercio  de  naranjas.  Orange-tree,  na- 
ranjo. Orange-woman,  naranjera,  vende- 
dora de  naranjas.  Orange  musk,  pero  ana- 
ranjada, especie  de  pera. 

Orangeades.  orenchéd.  Naranjada, 
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bebida  hecha  coa  el  zumo  de  naranja  y 
azúcar. 

Orangeman  s.  orénchmati.  Oran- 
gista,  miembro  de  una  sociedad  creada 
en  Irlanda  para  la  defensa  y  propagación 
del  protestantismo  y  que  fué  suprimida 
en  1836. 

©rangery  s.  óreneheri.  Naranjal, 
lagar  plantado  de  naranjos.  ||  Naranjería, 
sitio  donde  se  conservan  las  naranjas. 

Orang-outang  s.  oráñ-uláñ.  Oran- 
gután, especie  de  mono  grande  (Simia 
ttfíyrux). 

Oratíon  s.  orechéün.  Discurso,  ora- 
ción, razonamiento ;  arenga.  locución,  de- 
clamación. ||  Discurso  dirigido  á  ana  asam- 
blea, á  un  principe  en  una  ceremonia 
publica.  Funeral  oration,  oración  fúnebre. 

Orator  s.  órateur.  Orador,  persona 
que  pronuncia  un  discurso.  Pulpit  orator, 
orador  sagrado.  ||  Suplicante  en  el  tri- 
bunal del  canciller  de  Inglaterra. 

Oratorial  a  di.  oratorial;  Oratori- 
eal,  oraíorical.  Oratorio ;  retórico. 

Oratorially  adv.  oratóriali ;  Ora- 
torically,  oratóricali.  De  una  manera 
oratoria. 

Oratorio  s.  oratório.  pl.  Oratorios. 
Oratorio;  composición  de  música  sagrada 
que  consta  de  dúos,  trios,  recitativos,etc, 
cuyo  asunto  está  sacado  de  la  Escritura.  || 
Oratorio,  capilla, lugar  consagrado  al  culto. 

Oratory  s.  óratori.  Arte  oratorio, 
el  arte  de  hablar  bien  ó  de  hablar  con- 
forme á  las  reglas  de  la  retórica  con 
objeto  de  persuadir.  ||  Ejercicio  de  elo- 
cuencia. ||  Reí.  cat.  Oratorio,  pieza  par- 
ticular que,  en  una  casa  está  consagrada 
a  los  ejercicios  de  devoción.  ||  Capilla; 
lugar  consagrado  á  las  oraciones  en  común. 

Oratress  s.  óratres ;  Oratrix,  óra- 
trics.  Oradora. 

Orb  s.  orb.  Orbe,  esfera,  globo; 
cuerpo  esférico.  ||  Círculo ;  órbita.  || 
Periodo,  revolución  de  tiempo.  The  orb 
of  night,  el  astro  de  la  noche.  His  Vulca- 
nian  orb,  su  escudo  forjado  por  Vuleano. 
The  oí  bs  of  his  chariot,  las  ruedas  de  su 
carro. 

Orb  (to),  a.  tu  orbb.  p.  a.  Orbing, 
p.  p.  Orred.  Formar,  ordenar  en  circulo. 
|-|  Redondear. 

Orbate  adj.  órbet.  Huérfano;  privado 
de  sus  padres.  ||  Sin  hijos. 

Orbed  adj.  orbd.  Redondo,  circular; 
esférico.  I|  Redondeado.  Full-orbed, 
(hablando  de  la  luna)  llena,  luna  llena.  || 
Fig.  En  su  plenitud. 

Órbic  adj.  órbic;  Orbical,  órbical. 
Esférico,  circular. 

Orbicular  adj.  orbikiular.  Orbicular; 
en  forma  de  orbe,  de  circulo. 

Orbicularly  adv.  orbikiular ly.  Or- 
bicularmente.  ||  Circularmente. 

Orbícularness  s.  orbikiuiarnes . 
Esfericidad;  forma  orbicular. 

Orbiculateadj.  orbikiulet;  Orbicu- 
lated,  orbikiuleted.  Orbicular  que  tiene 
¡a  forma  de  un  circulo. 

Orbit  s.  órbit.  Orbita  :  Astron.  el 
camino  que  describe  un  planeta  por  su 
movimiento  propio.  ||  Anat.  Cavidad  en  que 
está  colocado  el  ojo. 

Orbital  adj.  órbital;  Orbitual,  or- 
kitiual.  Referente  á  la  órbita  del  ojo. 

Órb-like  adj.  órb-laic.  Orbicular; 
que  es  redondo.  ||  Esférico. 

Ore  s.  órc.  Ict.  Orea;  orco;  especie 
de  cetáreo. 

Orcadian  adj.  orcádian.  Que  se  re- 
Aere  á  las  Oreadas. 

orcades  n.  pr.  órcadis.  Geog.  ant. 
Oreadas,  islas  al  Pf.  de  Escocia. 

Orchal  s.  órcal.  Acedera. 

Orchanct  s.  órcanet.  Bot.  Ancusa 
tmtorial;  palomilla  de  tintes,  una  planta. 

Orchard  s.  órchard.  Huerto  ;  verjel ; 
jardín  de  fintas. 

Orchard  grasa  s.  órebard-gras* 
Bot.  Dáctilo;  especie  de  gramínea. 

Orcharding  s.  órchardiñ.  Cuitara  de 
los  verjeles. 

Orchard iNt  s.  órachrdist.  Arbori- 
cultor; que  cultiva  árboles  frutales. 

©rchel  s.  drehe/.  Bot.  Acedera.  |¡ 
Urchilla  de  Canarias. 

Orcheatra  s.  órkeslra;  Orcheatre, 


órkestéür.  Orquesta,  parte  de  un  teatro 
reservada  á  los  músicos.  ||  En  los  tea- 
tros griegos,  espacio  circular  entre  los 
espectadores  y  la  escena,  que  servia  para 
las  danzas  y  las  evoluciones  del  coro.  || 
Los  músicos  ó  banda  de  música  que  toca 
en  la  orquesta. 

O rehes 4 ral  adj.  órkestral.  De  or- 
questa, perteneciente  á  la  orquesta ;  eje- 
cutado en  una  orquesta. 

Orchidaceae  s.  orkidéchii.  Bot.  Or- 
quídeas, familia  de  plantas  monocotile- 
donas  y  tuberculosas. 

Orchidaeeoua  adj.  orkidécheus.  Bot. 
Orquideo;  perteneciente  á  las  orquídeas. 

Orchil  s.  órchil;  Orchilla  brehila. 
Bot.  Orchilla  de  Canarias;  acedera. 

Orchia  s.  órkis.  Bot.  Nombre  gené- 
rico de  muchas  plantas  de  diversos  gé- 
neros; órquide,  satirión  y  abejera  ó  yerba 
de  las  abejas.  Monkey  orchis,  órquide 
tresofanto.  (Lixard  orchis),  órquide  cho- 
tuno. Frog  orchis,  órquide  verde.  Bee 
orchis,  abejera,  abejana.  Drone  orchis, 
abejera  ranganera. 

Orcine  s.  órsin.  Quim.  Orcina,  ma- 
teria ó  principio  cristalizare  y  colorante 
que  se  saca  de  una  especie  de  liquen, 
el  Variolaria  orcina. 

Ord  s.  órd.  Filo,  corte.  ||  Cabo,  ex- 
tremidad. ||  Principio. 

Ordain  (to),  a.  tu  ordén.  p  a.  Or- 
daining,  p.  p.  Ordained.  Ordenar,  man- 
dar; decretar;  prescribir.  j|  Establecer, 
instituir,  constituir.  ||  Destinar  á.  ||  Po- 
ner á  parte,  escoger.  ||  Preparar.  |J  Or- 
denar, revestir  de  una  orden  sacerdotal. 

Ordainable  adj.  ordénabl.  Que  se 
puede  ordenar,  prescribir. 

Ordained  adj.  ordénd.  Ordenado, 
prescrito.  J|  Instituido,  establecido.  || 
Ordenado;  investido  de  funciones  sacer- 
dotales. 

Ordainer  s.  ordénéur.  Ordenador : 
el  que  establece,  instituye,  que  nombra. 

Ordeal  s.  órdial.  Ordalia,  prueba  que 
se  hacia  antiguamente  de  la  inocencia 
de  alguna  persona,  pasando  descalza  y 
con  los  ojos  vendados  por  encima  de 
hierros  encendidos  ó  metiéndola  en  agua 
hirviendo. 

Order  s  órdéur.  Orden,  disposición 
regular,  clasificación  metódica  de  las  co- 
sas; método;  regla;  arreglo.  ||  Orden, 
mandato.  ||  Orden,  série  clase,  estado. 
||  Medida,  medio  que  se  toma  para  con- 
seguir alguna  eosa.  ||  Orden  de  caballe- 
ría. ||  Orden,  buena  administración,  dis- 
ciplina. |[  Reglamento.  ||  Orden  en  la 
botánica,  la  subdivisión  de  una  clase,  || 
Intención,  fln.  ||  Orden,  la  religión  apro- 
bada por  el  Sumo  Pontífice.  ||  Orden  de 
arquitectura.il  Com.  Endoso  de  una  letra 
de  cambio.  Order  is  the  Ufe  of  business, 
el  órden  es  la  vida  de  los  negocios. 
Chronical  order,  órden  cronológico.  Or- 
der and  disorder,  órden  y  desórden.  Gooi 
order  is  the  foundation  ofall  good  things, 
el  buen  órden  es  el  fundamento  de  todo 
lo  que  está  bien.  To  put  in  order,  po- 
ner en  órden.  To  put  out  of  order,  de- 
sordenar. The  order  of  books  in  a  U- 
brary,  el  órden  de  los  libros  en  una 
biblioteca.  It  is  against  the  natural  or- 
der o  f  things,  no  está  en  el  órden  natu- 
ral de  las  cosas.  The  social  order,  el 
órden  social.  The  order  of  troops  on  pa- 
rade,  el  órden  de  las  tropas  en  la  pa- 
rada. In  order  ofbattle,  en  órden  de  ba- 
talla. To  be  in  order,  estar  en  regla. 
This  is  out  of  all  order,  esto  es  ente- 
ramente irregular.  To  keep  in  order,  tener 
en  buen  estado.  A  horse  in  good  order, 
un  caballo  en  buen  estado.  Out  of  order, 
en  mal  estado.  The  order  of  the  day,  la 
órden  dei  dia.  To  cali  a  speaker  to  or- 
der, llamar  al  órden  á  un  orador.  I  have 
received  an  order  from  the  commander- 
in-chief,  he  recibido  una  órden  del  co- 
mandante en  jefe.  To  give  orders,  dar 
órdenes.  Tilt  furlher  orders,  hasta  nueva 
órden.  Orders  of  privy  council,  mandatos 
del  consejo  privado.  Sailing  orders,  úl- 
timas instrucciones  dadas  á  los  buques 
de  guerra.  An  order  to  arrest  a  per  son, 
un  decreto  para  arrestar  á  una  persona. 
Order  book  ¿¡bro  de  órdenes.  That  wo- 


'  man  has  no  order  with  her,  esta  mujer 
no  tiene  órden.  Public  order,  órden  pu» 
blico.  There  is  no  church  where  is  no 
order,  no  hay  iglesia  sin  órden.  Bill 
pagable  to  order,  billete  pagadero  4  ór- 
den. Make  a  bilí  to  my  order,  haga  Vd. 
un  billete,  una  libranza  á  mi  órden.  An 
order  for  two  thousand  pounds,  un  pagaré 
por  dos  mil  libras  esterlinas  By  order 
and  on  account  of,  por  órden  y  por 
cuenta  de.  Order-book,  libro  de  pedidos. 
Large  order,  gran  pedido.  To  give  un 
order,  hacer  un  pedido.  Order  is  takem 
for  their  relief,  se  han  tomado  medidas 
para  socorrerlos.  The  order  of  nobles,  la 
órden  de  los  nobles.  Higher  orders,  las 
altas  clases,  las  clases  elevadas.  Lower 
orders,  las  clases  bajas.  A  religious  or- 
der, una  órden  religiosa.  Religious  orden 
are  of  three  kinds,  hay  tres  especies  de 
órdenes  religiosas.  Order  of  the  Garter, 
la  órden  de  la  Liga.  Order  of  the  Bath, 
la  órden  del  Baño.  There  are  five  orders 
of  columns,  three  of  which  are  Greek, 
hay  cinco  órdenes  de  columnas,  de  las 
cúales  tres  pertenecen  á  les  griegos.  A 
work  of  the  highest  order,  una  obra  de 
primer  órden.  Holy  orders,  las  órdenes 
sagradas.  To  take  orders,  tomar,  recibir 
las  órdenes.  In  orders,  revestido  de  fun- 
ciones sacerdotales.  In  order  to,  para, 
afin  de,  con  intención  de,  relativamente 
á.  In  order  to  please  you,  para  agradarle 
á  Vd.  In  order  to  hurt  him,  para  dañarle. 
In  order  that,  á  fin  que. 

Order  (to),  a.  tu  órdéur.  p.  a.  Orde- 
rino,  p.  p.  Ordered.  Ordenar,  poner  en 
órden,  arreglar,  disponer.  ||  Regularizar, 
gobernar,  dirigir,  conducir.  ||  Ordenar,  con- 
ferir las  órdenes  de  la  Iglesia  ||  Ordenar, 
mandar,  prescribir,  dar  órden.  ||  Com. 
Mandar,  pedir,  mandarse  hacer.  Well- 
ordered,  bien  ordenado.  To  order  one't 
Ufe,  arreglar  su  vida.  To  order  domestic 
ajfairs  with  prudence,  dirigir  con  pru- 
dencia sus  asuntos  domésticos.  To  order 
well  the  state,  gobernar  bien  el  Estado 
The  general  ordered  his  troops  to  adv  anee, 
el  general  mandó  avanzar  á  sus  tropas. 
Order  arms!  Mil.  descansen  I  To  order 
a  coat,  mandarse  hacer  un  vestido.  To 
order  a  dinner,  pedir  una  comida.  Order 
my  carriage,  mande  Vd.  venir  mi  coche 
To  order  about,  enviar  por  uno  y  otro 
lado.  To  order  along,  hacer  adelantar, 
avanzar.  To  order  away,  despedir  á  ál- 
guien,  decirle  que  se  vaya.  To  order 
back,  devolver,  dar  la  órden  de  devolver. 
To  order  down,  mandar  bajar.  To  or- 
der in,  mandar  entrar;  mandar  traer.  To 
order  out,  mandar  salir  :  poner  de  pa 
ticas  en  la  calle;  mandar  llevar;  mandar 
preparar  el  coche  para  salir.  To  order 
up,  mandar  subir.  ||  — n.  Ordenar,  mandar, 
dar  órdenes.  To  order  about  any  one,  hacer 
de  amo,  dar  órdenes  á  todo  el  mundo. 
To  order  away,  continuar  mandando. 

Ordered  adj.  órdéurd.  Ordenado; 
puesto  en  órden,  dispuesto;  dirigido. 

Orderer  s.  órdéuréur.  Ordenador,  el 
que  ordena  ó  pone  en  órden. 

©rdering  s.  órdeuriñ.  Orden,  {j 
Manejo,  dirección,  disposición. 

Orderleaa  adj.  órdéürles.  Sin  órden ; 
irregular,  desordenado. 

Orden  i  Bes»  s.  órdéur  Unes.  Regu- 
laridad; simetría;  estado  de  ser  regular, 
metódico.  ||  Orden;  método;  buen  ór- 
den. ||  Buena  conducta. 

Orderly  adj.  órdéur li.  Regular,  me- 
tódico. ||  En  órden,  en  regla.  ||  Apa- 
cible, tranquilo;  no  tumultuoso;  que  no 
está  desordenado.  ||  De  órden,  que  está 
de  servicio.  Orderly  officer,  oficial  de  ser- 
vicio. Orderly  book,  libro  de  órden.  Or- 
derly sergeant,  sarjento  de  ordenanza. 
||  —  adv.  En  buen  órden  ;  regularmente; 
metódicamente.  ||  —  s.  Milic.  Orde- 
nanza, soldado  de  servicio  que  está  para 
llevar  las  órdenes  de  un  superior.  Moun- 
ted  orderly,  ordenanza  á  caballo.  ||  Bar- 
rendero de  calle. 

Ordinal  adj.  ordinal.  Ordinal,  que 
indica  el  órden  en  que  están  puestas  las 
cosas.  ||  —  s.  Número  ordinal,  número 
que  indica  el  órden  en  que  están  puestas 
I  las  cosas.  ||  Libro  que  contiene  el  ott- 
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ció  prescrito  en  la  Iglesia  anglicana  para 
la  ordenación. 

Ordínaliam  s.  órdinalism.  Calidad 
de  ser  ordinal. 

Ord¡ nanee  s.  órdinans.  Ordenanza; 
mandato;  ley;  estatuto.  ||  Rango,  con- 
dición. ||  Rito,  ceremonia  del  culto.  || 
Gañón  de  artillería. 

Ordinand  s.  órdinand.  Ordenando, 
el  que  se  prepara  para  recibir  las  órde- 
nes sagradas. 

Ordinant  s.  órdinant.  Ordenante; 
a]  que  conliere  las  órdenes. 

Ordinarily  adv.  órdinarili.  Ordina- 
riamente; de  ordinario;  comunmente,  ge- 
neralmente. 

Ordinary  adj.  órdinari.  Ordinario, 
eomun,  usual,  reblar.  I|  Ordenado.  || 
Ordinario,  bajo,  vulgar,  feo,  de  bajo  na- 
cimiento. The  ordinary  forrns  of  justice, 
las  formas  ordinarias  de  la  justicia.  An 
ordinary  reader,  un  lector  ordinario.  Men 
of  ordinary  judgement,  hombres  media- 
nos. An  ordinary  woman,  una  mujer  que 
no  es  ni  bella,  ni  fea.  An  ordinary  sea- 
man,  Mar.  novicio,  marinero  que  no  tiene 
experiencia,  que  no  conoce  6  sabe  su 
oficio.  |J  —  s.  Ordinario,  el  que  tiene 
la  jurisdicción  ordinaria  ó  inmediata  en 
materias  eclesiásticas  ;  juez  eclesiástico; 
juez  que  tiene  autoridad  para  tomar  co- 
nocimiento de  las  causas  de  su  propio 
derecho  y  no  por  delegación.  ||  Capellán. 
I|  Precio  fijo  de  una  comida.  ||  Fonda 
a  precio  fijo;  mesa  redonda.  ||  Rías. 
Figura  ordinaria  del  escudo.  Mar.  Estado 
de  hombres  de  un  buque  desarmado. 
Laying  up  in  ordinary,  desarme.  Ship  in 
ordinary,  buque  armado. 

Ordénate  adj.  órdinct.  Regular,  me- 
tódico. ||  —  s.  Geom.  Ordenada  ó  apli- 
cada, cierta  línea  en  las  curvas  paralela 
4  la  tangente. 

ordinate  (to),  a.  tu  órdinet.  p.  a. 
Ordinatihg,  p.  p.  Ordinated.  Ordenar, 
señalar,  establecer. 

Ordinal  ely  adv.  órdinetli.  De  una 
manera  regular,  metódica. 

Ordlnation  s.  ordinécheun.  Ordena- 
ción, disposición.  ||  El  acto  de  conferir 
las  órdenes  sagrarlas.  Candidate  for  or- 
dination,  ordenando. 

Ordnance  s.  órdnans.  Artillería,  ca- 
ñones. The  master  general  of  ordnance, 
el  director  general  de  artillería  é  inge- 
nieros. Piece  of  ordnance,  cañón.  Boardof 
ordnance,  comité  de  artillería. 

Ordonnance  s.  órdeünans.  La  dis- 
posición de  las  figuras  y  demás  piezas 
de  qae  se  compone  una  juntura,  de  una 
obra  de  arte. 

Ordure  s.  órdiur.  Rasura,  porquería, 
excremento. 

Ore  s.  or.  Quijo,  ganga,  mineral,  el 
metal  tal  como  se  saca  de  la  mina.  Dres- 
sing  of  ores,  preparación  mecánica  de 
los  minerales.  Efflorescent  ore,  mineral 
descompuesto,  ¡ron  ore,  mina,  mineral  de 
hierro.  Lean  ore,  mineral  seco.  Raw 
ore,  mineral  bruto.  Refractory  ore,  mi- 
neral refractario.  Rick  ore,  mineral  rico. 
To  wash  ore,  lavar  la  mina.  Ore  vein, 
vena  metálica. 

Oread  s.  óriad.  Mit.  Oread,  ninfa  de 
los  bosques. 

©regon  n.  pr.  órigon.  Geog.  Oregon. 

Orfgíld  s.  orfguild.  Restitución  (de 
objetos  robados  el  mismo  dia). 

Orfrays  s.  órfres.  Especie  de  paño 
trabajado  con  oro. 

©real  s.  órgal.  Las  heces  secas 
del  vino. 

Organ  s.  órgan.  Organo,  el  instru- 
mento que  sirve  para  ejecutar  cualquier 
función  en  el  cuerpo  humano.  ||  Organo, 
instrumento  músico.  The  organs  vf  speech, 
los  órganos  de  la  palabra.  The  eye  is  the 
organ  of  visión,  el  ojo  es  el  órgano  de 
la  vista.  The  organ  of  a  political  party, 
el  órgano  de  un  partido  político. 

©r.ran  en  composición.  Organ-blower, 
entonador.  Organ-buüder,  organero,  ar- 
tista que  fabrica  órganos.  Organ-loft,  tri- 
buna de  órgano,  sitio  donde  esta  colocado 
el  órgano.  Organ-pipe,  tubo  de  órgano. 

Organic  adj.  organic;  Organlcal, 
orgánical.  Orgánico,  perteneciente  á  un 
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órgano  ó  á  órganos.  ||  Med.  Que  ataca 
los  órganos.  ||  Geom.  Que  obra  como 
instrumento  propio  para  alcanzar  un  fin. 
||  Organizado,  que  se  compone  de  órga- 
nos. Organic bodies,  cuerpos  organizados, 
que  poseen  órganos  como  los  animales 
y  las  plantas.  Organic  substances,  sus- 
tancias orgánicas,  las  que  provienen  de 
cuerpos  orgánicos.  Organic  remains,  res- 
tos orgánicos.  Organic  chemistry,  quí- 
mica orgánica.  Organic  disease,  enfer- 
medad orgánica.  Organic  laws,  leyes 
orgánica^  fundamentales.  Orgánical  des- 
cription  of  a  curve,  Geom.  descripción 
orgánica  de  una  curva. 

Organically  adv.  orgánicali.  Orgá- 
nicamente ;  de  una  manera  orgánica.  || 
Por  medio  de  órganos. 

Organiflc  adj.  orgánific.  Formando  ó 
produciendo  órganos. 

Organism  s.  órganistn.  Organismo  ; 
estructura  orgánica. 

©rganist  s.  órganist.  Organista,  el 
que  toca  el  órgano. 

Organizante  adj.  organáisabl.  Or- 
ganizable;  que  puede  organizarse. 

Organization  s.  organisicheun.  Or- 
ganización, estado  de  un  cuerpo  orga- 
nizado; conjunto  de  partes  que  le  cons- 
tituyen y  rigen  sus  acciones;  la  manera 
de  ser  de  un  individuo  en  lo  físico  y  mo- 
ral. ||  Constitución  de  un  establecimiento 
público  ó  particular.  A  betler  organíza- 
tion of  the  senses,  una  organización  fí- 
sica mejor. 

Organize  (to),  a.  tu  ór ganáis,  p.  a. 
Organizing,  p.  p.  Orgaíuzed.  Organizar: 
formar  con  órganos  apropiados.  ||  Cons- 
truir de  tal  manera  que  una  parte  pueda 
cooperar  con  otra.  ||  Disponer,  arreglar, 
distribuir  en  partes  convenientes.  ||  Cons- 
tituir. To  become,  to  get  organixed,  or- 
ganizarse. 

Organized  id¡.órganaisd.Oi  ganizado. 
Organographic  adj.  organogrófic  ; 
Organugrapbícal ,  orgranográfical. 

Organogrático. 

©rganographist  s.  organógraphist. 
Organógrafo,  el  que  describe  los  órganos 
de  los  animales  ó  vegetales. 

Organography  s.  organógrafl.  Or- 
ganografia,  descripción  de  los  órganos 
de  un  ser  vivo. 

Organology  s.  organólochi.  Organo 
logia,  parte  de  la  fisiología  que  trata  en 
particular  de  los  diferentes  órganos  de 
los  animales,  sobre  todo  de  la  especie 
humana. 

Organon  s.  órganon ;  Organum, 
órganoüm.  Filos.  Organo.  I|  Lógica  : 
método,  cuerpo  de  reglas  y  de  preceptos 
que  se  lian  de  observar  en  la  investiga- 
ción científica. 

Organ zine  s.  órgansin.  Seda  torcida 
y  pasada  dos  veces  por  el  torno. 

Orgasm  s.  órgasm.  Orgasmo,  movi- 
miento de  los  humores  del  cuerpo  animal 
con  tendencia  á  salirse  de  sus  vasos. 

Orgeat  s.  órzhat.  Orchata,  licor  que 
se  hace  con  cebada  y  almendras  dulces. 

Orgies  s.  órchis.  Orgías.  Ant.  Fiestas 
de  Baco. 

Orgues  s.  órgues.  Milic.  Piezas  gran- 
des de  madera  hechas  en  forma  de  ras- 
trillo para  cerrar  una  puerta  de  una  plaza 

sitiada. 

Orichalcum  s.  oricálkéum ;  Ori- 
chalcb,  óricalc.  Latón,  antiguamente, 
oricalco. 

Oriel  s.  óriel;  Oriol,  óriol.  Ventana 
circular.  ||  Alcoba  cerca  de  la  sala  principal. 

Orient  adj.  órient.  Naciente  como 
el  sol.  ||  Oriental.  ||  Brillante,  resplan- 
deciente. Orient  sun,  sol  naciente.  |J  — 
s.  Oriente,  Este,  la  parte  del  horizonte 
donde  parece  que  sale  el  sol. 

Orient  (to).  a.  tu  órient.  p.  a.  Orien- 
ting,  p.  p.  Oriented.  Orientar,  marcar  ó 
señalar  cun  la  rosa  de  los  vientos,  sobre 
un  plano,  la  situación  de  los  lugares  que 
están  representados  en  él,  con  relación 
á  los  puntos  cardinales. 

Oriental  adj.  oriéntal.  Oriental,  del 
Oriente;  del  Este;  situado  al  este,  sobre 
todo  en  Asia  ||  — s.  Natural  del  Oriente. 

Orientalism  s.  oriéntalism.  Orien- 
talismo, conjunto  de  doctrinas  de  las 


ORKNEYS 

naciones  asiáticas.  ||  Conocimiento  délas 
lenguas  orientales. 

©rientalist  s.  oriéntalist .  Orienta- 
lista, el  que  está  versado  en  el  conoci- 
miento de  las  lenguas  y  literatura  orien- 
tales. ||  Habitante  del  Oriente. 

Oricntalize  (to),  a.  tu  oriéntalais. 
p.  a.  Orientalizi;ng,  p.p.  Orientalized. 
Orientalizar ;  ha.er  oriental,  ó  conforme 
á  las  costumbres,  al  carácter  del  oriente. 

Orientation  s.  orientéchéun.  Orien- 
tación ;  dirección  al  Este.  ||  Acción  de 
colocar  una  Iglesia  de  tal  manera  que  el 
santuario  esté  hácia  al  Este. 

Orífice  s.  órifis.  Orificio  ;  boca,  aber- 
tura de  un  tubo. 

Oriflamme  ó  Oriflamb,  óriflam. 
Oriflama,  antiguo  estandarte  real  de 
Fraucia. 

Origan  s.  órigan;  Origanum,  ori- 
ganeum.  Orégano,  género  de  plantas  di- 
cotih  donas  de  la  familia  de  las  labiadas. 

Origenism  s.  órichenism.  Orige- 
nismo  ;  el  conjunto  de  las  doctrinas  de 
Orígenes  de  Alejandría. 

Órigenist  s.  orichenist.  Partidario 
de  las  doctrinas  de  Orígenes. 

Orígin  s.  órithin.  Origen;  principio 
de  que  proviene  alguna  cosa.  ||  Mauan- 
tial.  \]  Extracción  de  una  persona,  de  una 
raza,  de  una  nación.  The  origin  of  the 
earth,  el  origen  de  la  tierra.  The  origin 
of  evil,  el  origen  del  mal.  By  one's  ori- 
gin, de  origen.  To  have  one's  origin  in, 
sacar  su  origen  de. 

Original  adj.  oriáhinal.  Original.  |j 
Primitivo,  primero.  Original  sin,  pecado 
original.  Original  cause,  cansa  original. 
||  —  s.  Origen  :  principio  :  causa.  || 
Tipo  ideal.  Original  of  beings,  origen  de 
los  seres.  If  we  kncw  the  original  of  all 
the  words  we  meet  with,  si  supiésemos 
el  origen  de  todas  las  palabras  que  en- 
contramos. 

©riginalist  s.  oricbinalüt.  Pensador 
original. 

©riginality  s.  orithináliti.  Origina- 
lidad ;  cualidad  de  ser  original. 

Originally  adv.  oríchinali.  Original- 
mente; desde  el  principio,  ||  Originaria- 
mente. ||  Primitivamente.  ||  De  una  ma- 
nera original. 

©rigiualnetfg  s.  oríthinalnes.  Ori- 
ginalidad. 

Oríginant  adj.  orichinant  Que  pro- 
duce, que  hace  nacer. 

Origínate  (to),  a.  tu  orichinet.  p.  a. 
Originating,  p.  p.  Originated.  Crear, 
producir,  hacer  nacer.  ||  Hacer  venir, 
sacar.  ||  Originar,  causar.  ||  —  n.  Ori- 
ginarse ;  traer  su  origen ;  emanar  de. 

Originating  adj.  oríchinetiñ.  Que 
da  nacimiento  á.  ||  Primero,  primitivo. 
||  Originario.  An  originating  cause,  una 
causa  primera. 

Origination  s.  orichinécheun. Origen, 
primera  producción  de  alguna  cosa.  |{ 
Creación.  ||  Acción  de  dar  la  exis- 
tencia. The  tradilion  of  the  origination 
of  mankind  seems  to  be  universal,  la  tra- 
dición de  la  creación  del  género  humano 
parece  ser  universal. 

Originator  s.  orichineteur.  Autor, 
el  que  da  nacimiento  á.  ||  Causa  primera, 
móvil. 

Orillon  s.  orileun.  Fort.  Orejón,  obra 
que  se  hace  sobre  el  tercio  del  flanco 
del  baluarte  al  lado  del  ángulo  de  la  es- 
palda. 

Oriole  s.  óriol.  Orn.  Oriol  ú  oropén- 
dola, género  de  aves  que  tienen  cierta 
analogía  con  los  mirlos;  verdecillo; 
chamariz  (pájaros). 

Orion  s.  oráieun.  Astron.  Orion,  cons- 
telación del  hemisferio  austral. 

Orismology  s.  orismólothi.  Orismo- 
logía, parte  de  la  historia  natural  consa- 
grada a  la  explicación  de  los  términos 
ténieos. 

Orison  s.  órisóün.  Oración. 

Ork  s.  or.  lc.t.  Orea,  cetáceo  grande j 
mamífero  marino. 

Orkneys  n.  pr.  órknts,  Geog.  Las 
Oreadas.  The  orkneys  islands,  las  islas 
Oreadas. 
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Orles,  orí.  Arq.  Orla,  filete  6  listón. 
U  Blas.  Borde  al  rededor  del  escudo. 

Orleans  n.  pr.  órliam.  Geog.  Or- 
/•ans. 

Orlet  s.  órlet;  Orlo,  órlo.  Arq.  Oria, 
Hete. 

Orion  s.  órlop.  Mar.  Sollado  ó  enta- 
rimado de  una  embarcación. 

Ormolu  s.  órmolu.  Oro  molido,  com- 
posición que  tiene  la  apariencia  del  oro 
y  que  se  aplica  sobre  los  bronces. 

Ornameat  s.  ornament.  Ornamento. 
||  Adorno. 

Ornament  (to),  a.  tu  órnament. 
b.  a.  Or  namküting,  p.  p.  Ornauented. 
Adornar;  embellecer,  decorar. 

Ornamental  adj.  ornaméntal.  Lo 
qne  sirve  de  adorno.  , 

Ornanientally  adr.  ornaméntali. 
Ornadamente,  con  ornato. 

Ornamentation  s.  ornamentéchéun. 
Ornamentación,  manera  de  disponer  los 
adornos. 

Ornamented  adj.  órnamented.  Ador- 
nado. 

Ornamentist  9.  órnamentist.  El 
que  se  ocupa  especialmente  de  los  adornos. 

Ornate  adj.  órnel.  Adornado  ;  em- 
bellecido. Ornate  diction,  estilo  adornado. 

Ornately  adv.  órnetli.  Con  adornos, 
elegantemente. 

Ornateness  s.  órnetnes.  Estado  de 
lo  que  está  adornado ;  elegancia. 

Ornitbological  adj.  ornizólochi- 
cal.  Ornitológico. 

Ornitbologist  s.  ornizólochist.  Or- 
nitología, persona  versada  en  la  histo- 
ria natural  de  los  pájaros. 

Ornithology  s.  ornizólochi.  Ornito- 
logía, parte  de  la  historia  natural  que 
trata  de  los  pájaros. 

Ornithoniatncy  s.  ornizomansi. 
Ornitotnancia,  adivinación  por  el  vuelo  de 
los  pájaros. 

Orni  (hopas  s.  ornizopeus.  Bot.  Or- 
nitope,  pie  de  pájaro,  género  de  plantas, 

Ornus  s.  órnéus.  Quejigo,  especie  de 
fresno. 

©robus  g.  órobéís.  Bot.  Orobio,  sici- 
laon. 

©rographic  adj.  orog rdflc; O rogra- 
phical,  orográ/lcal.  Orográlico,  refe- 
rente á  la  orografía. 

Orography  s.  orógraft.  Orografía, 
descripción  de  las  montañas. 

Orological  adj.  orolóchtcal.  Oroló- 
¡jico,  relativo  á  las  montañas. 

Orologist  s.  orólehtst.  El  que  des- 
cribe las  montañas. 

Orology  s.  orólochi.  Oroíogla,  tra- 
tado sobre  las  montañas. 

Orpban  s.  órfan.  Huérfano,  huérfana ; 
niño  qne  ba  perdido  su  padre  y  madre. 
||  —  adj.  Huérfano. 

Orpban  (to),  a.  tu  órfan.  p.  a.  Or- 
phaning,  p.  p.  Orphaned.  Reducir  al  es- 
tado de  orfandad. 

Orphanage  s.  órfanech.  Orfandad, 
||  Asilo  para  los  huérfanos. 

Orphaned  adj.  órfand.  Huérfano, 
íin  padres. 

Orphanet  s.  órfanet.  Huerfanito. 

Orpbanhood  s.  órfanjud.  Orfandad. 

Orpbean  adj.  órfian ;  ©rphic,  orfic. 
Orflco,  que  pertenece  á  Orféo. 

Orpheus  n.  pr.  orftus.  Mit.  Orféo; 
poeta  músico. 

Orpiment  s.  ¿rptmcnt.  Quím.  Oro- 
pimente;  sulfuro  amarillo  de  arsénico. 

Orpln  s.  órpin.  Pint.  Oropimente; 
eolor  amarillo. 

Orpine  s.  órptn.  Bot.  Piñuela,  faba- 
erasa,  planta  parecida  á  la  siempreviva. 

Orrery  s.  óreri.  Planetario,  instru- 
mento que  con  muchos  movimientos  re- 
presenta las  revoluciones  de  los  cuerpos 
celestes. 

Orris  s.  óris.  Bot.  Lirio  de  Floren- 
cia. ||  Especie  de  bordado  de  oro. 

©rsedew  s.  órsdiu.  Oro  holandés, 
oro  de  Manheim. 

Ort  s.  ort.  Fragmento  ;  restos. 

Orthoriox  a  ij.  órzodocs.  Ortodoxo, 
conforme  á  la  saDa  opinión,  en  materia 
de  religión. 

Ortbodoxly  adv.  órzodoesli.  Orto- 
doxamente, de  una  manera  ortodoxa. 


Orthodoxy  s.  órzodocsi.  Ortodoxia, 
conformidad  con  las  doctrinas  de  la  Iglesia. 

©rthodromie  adj.  orzodrómic.  Or- 
todrómico. 

©rthodromics  s.  orzodrómics.  Or- 
todromla,  navegación  en  linea  recta,  en 
contraposición  á  la  loxodromia. 

©rthodromy  s.  orzódromi.  Ortodro- 
mía.  V.  Orthoduomios. 

©rthocpic  adj.  orzoépic;  Ortboe- 
pical,  orzoéjpical.  Ortoépico. 

Orthoepist  s.  órzoipist.  Ortoepista, 
el  que  pronuncia  correctamente 

Orthocpy  s.  órzoipi.  ortología  ;  arte 
de  pronunciar  correctamente. 

Ortbogonal  adj.  orzógonal.  Geom. 
Ortogonal.  ||  Rectángulo;  perpendicular. 

Orthographer  s.  orzóyrafeur  ;  Or- 
thographist,  orzógrafist.  Ortógrafo,  el 
que  sigue  las  reglas  de  ortografía. 

Orthograflc  adj.  orzográflc;  Ortho- 
grapbical,  orzográfical.  Ortográfico, 
perteneciente  á  ta  ortografía. 

Ortbograpbically  adv.  orzogrdfí- 
cali.  Ortográficamente ;  según  las  reglas 
de  la  ortografía. 

Ortboüraphy  s.  orzógraft.  Orto- 
grafía, arte  de  escribir  las  palabras  con 
las  letras  que  conviene.  ||  Parte  de  la 
gramática  que  trata  de  la  naturaleza  y  de 
las  propiedades  de  las  letras  y  de  la  ma- 
nera de  escrilrir  correctamente  las  pala- 
bras. ||  Geom.  Arte  de  representar  un 
objeto  sobre  un  plano  proyectando  todos 
sus  puntos  perpendicularmente  sobre  este 
plano.  ||  Arq.  Elevación  geométrica  de 
un  edificio  donde  se  observan  todas  las 
proporciones  en  su  natural. 

Ortbopedlc  adj.  orzopédic.  Ortopé- 
dico. 

Orthopedy  s.  orzópidi  Civ.  Ortope- 
dia, el  arte  de  corregir  en  los  niños  las 
deformidades  del  cuerpo. 

Orthopnoca  s.  orzopnia;  Ortbo- 
pny,  orzópni.  Med.  Ortopnea,  opresión 
del  pecho  que  impide  la  respiración. 

Ortboptera  s.  orzópteüra.  Entom. 
Orthopterans,  orzópleurans.  Ortó- 
pteros ;  órden  de  insectos  que  tienen  las 
dos  alas  inferiores  plegadas  á  lo  largo. 

Ortbopterous  adj.  orzópteureus.  Or- 
tóptero, cuyas  alas  están  plegadas  á  lo 
largo. 

Ortive  adj.  órtiv.  Astron.  Ortivo,  que 
equivale  á  oriental. 

Ortolan  s.  órtolan.  Orn.  Hortelano. 

Orts  s.  orts.  Fragmentos;  restos. 

Orval  s.  órval.  Bot.  Especie  de  salvia. 

Oryx  s.  órics.  Zool.  Orix,  género  de 
cuadrúpedos  que  comprende  el  antílope 
de  Egipto. 

Oscillancy  s.  ósilansi.  Oscilación. 

©«calíate  (to),  n.  tu  ósilet.  p.  a. 

OsCILLATING,  p.  p.  0SC1LLATED.  Oscilar  J 

vibrar;  moverse  alternativemente  en  dos 
sentidos  contrarios. 

Oscillation  s.  osilécXiéun.  Oscila- 
ción ;  vibración  ;  balanceo. 

Oscillatoria  s.  osilatória.  Bot.  Os- 
cilarlos. 

©scillatory  adj.  ¿¿¿/e/orz.Oscilatorio. 

Oscitancy  s.  ósitansi.  Bostezo.  || 
Descuido.  ||  Indolencia. 

Oscitant  adj.  ósilant.  Med.  Boste- 
zante ;  soñoliento  ;  pesado. 

Oscitantly  adv.  ósitantli.  Boste- 
zando. ||  De  una  manera  indolente. 

Oscitation  s.   ositécheun.  Bostezo. 

Osculant  adj.  óskiulant.  Que  se  ad- 
hiere fuertemente. 

Osculate  (to),  a.  tu  óskiulet.  p.  a. 

OsCULATING,    p.    p.    OSCÜLATED.    Besar  J 

enviar  un  beso. 

Osculation  s.  oskiulécheun.  Geom. 
Osculación. 

Osculatory  adj.  óskiulatori.  Geom. 
Osculatorio,  que  pertenece  á  la  oscula- 
ción. ||  —  s.  Hist.  reí.  Paz,  placa  con 
la  imágen  de  Cristo,  de  la  Virgen,  que 
besan  el  sacerdote  y  los  fieles. 

Osier  s.  ócheu'r.  Bot.  Mimbrera,  el 
arbusto  cuyos  ramos  se  emplean  para 
hacer  cestos. 

Osmazomo  s.  ósmasom.  Quím.  Os- 
mazoma, sustancia  de  un  olor  aromáti- 
co que  se  saca  de  la  fibra  muscular: 

Osmic  adj.  ósmic.   Quim.  ósmico. 


Osmic  acid,  ácido  ósmico,  ácido  que  se 
saca  del  osmio. 

Osmium  s.  ósmieum.  Quim.  Osmio, 
metal  que  se  encuentra  en  el  mineral  de 
platina,  combinado  con  el  iridio. 

Osmnnd  s.  ósmeíLnd.  Bot.  Osmundo, 
género  de  heléchos. 

©spray  ú  osprey  s.  óspre.  Orn. 
Aguila  marina. 

Ossclet  s.  ósilet;  Ossicle,  ósicl. 
Veter.  Hue  ecillo,  hueso  pequeño. 
Osseons  adj.  óebiéüs.  Huesoso ;  de 
|  la  naturaleza  del  hueso. 

Ossiculated  adj.  osikiuleted.  Osicu- 
lado  ;  provisto  de  huesos. 

Ossifcrous  osi/eureus.  Osifero;  que 
contiene  huesos. 

Ossific  adj.  osiflc.  Osifico  ;  que  con- 
tribuye á  la  formación  de  los  huesos. 

Ossiflcation  s.  osiflkécheun.  Osifi- 
cación, generación  de  los  huesos;  des- 
arrollo del  sistema  huesoso  ú  ó*eo. 

©ssified  adj.  ósifaid.  Osificado;  con- 
vertido en  hueso. 
Ossifrage  s.  ósifreeh.  Orn.  Osífraga, 
uebrantahuesos.  (Haliaetus  ossifragus),  ai 
güila  pescador  en  su  edad  tierna. 
Ossify  (to),  a.  tu  ósifai  p.  a.  Osst» 
fying,  p.  p.  Ossified.  Osificar,  reducir  á 
hueso. 

©ssifying  adj.  osifaiñ.  Osificante. 

Ossivorous  adj.  osivoreus.  Osívoro, 
que  se  alimenta  con  huesos. 

Ossuary  s.  óchiuari.  Osario,  Osar. 

Ostensibility  s.  ostensibiliti.  Cua- 
lidad de  lo  que  es  ostensible. 

Ostensible  adj.  osténsibl.  Ostensi- 
ble, que  puede  mostrarse.  Ostensible 
motive,  motivo  ostensible.  An  ostensible 
right,  un  derecho  evidente. 

Ostcnsibly  adv.  osténsibli.  Osten- 
siblemente, de  una  manera  ostensible. 

Ostensivo  adj.  osténsiv.  Evidente, 
manifiesto.  An  ostensive  demonstration, 
una  demostración  evidente. 

Ostensively  adv.  osténsivli.  De  una 
manera  clara,  evidente. 

Ostent  s.  ostént.  Apariencia;  cara.  \\ 
Traz  ».  ||  Manifestación,  señal.  ||  Pro 
digic  . 

O&Jentatlon  s.  ostentéchéun.  Osten- 
tación, manifestación  ó  apariencia  exte- 
rior de  alguna  cosa.  ||  Fausto,  pompa 
vana. 

Ostentations  adj.  ostentéchéusi 
Lleno  de  ostentación,  ostentador  osten- 
toso, jactancioso ;  lleno  de  fausto,  vana- 
glorioso, fastuoso 

©stentatiously  adv.  ostentéchéusli. 
Con  ostentación. 

Ostentatiousness  s.  ostentétheus- 
nes.  Ostentación,  vanidad,  vanagloria, 
jactancia. 

OsteocoIIa  s.  ostiocóla.  Carbonato 
de  cal. 

Ostcogeny  s.  ostiócheni.  Osteogenía 
Osteography  s.  ostiógrafl.  Osteo- 
grafía. 

Osteolite  s.  óstiolait.  Osteolito. 

©steologer  s.  ostiólothéur ;  Osteo- 
logist,  ostiólochist.  Osteografo,  osteó- 
logo. 

©stcology  s.  ostiólochi.  Osteología, 
parte  de  la  anatomía  que  trata  de  los 

huesos. 

Osteotomy  s.  ostiótomi.  Osteotomía, 
disección  de  los  huesos. 

©stbcxy  s.  oszécsi.  Osificación. 

©stiary  s.  óstiari.  Ostial,  la  boca 
de  un  rio  ó  canal  ó  el  sitio  de  su  des 
embocadura.  ||    Ostiario,  el  que  tiene 
uno  de  los  grados  eclesiásticos  asi  lla- 
mado. 

Ostnien  s.  óstmen.  Hombres  del  este; 
nombre  por  el  cual  se  designa  á  los  co- 
lonos daneses  establecidos  en  Irlanda. 

Ostraceans  s.  ostréchians.  Ostrá- 
ceos,  familia  de  moluscos. 

Ostracion  s.  ostrécheun.  Ict.  Cofre, 
pez  de  la  familia  de  los  esclerodermos. 

Ostracism  s. óstrasism.  Ostracismo; 
modo  de  destierro,  usado  en  Aténas.|j 
Destierro,  expulsión. 

©stracize  (to),  a.  tu  óstrasais.  p.  a. 
Ostracizing,  p.  p.  Ostracized.  Desterra? 
por  voto  del  pueblo. 

Ostiicb  s.  óslric.  Avestruz. 
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Ostrogoth  s.  óstrogoz.  Ostrogodo; 
Godo  del  Este,  por  oposición  á  los  Vi- 
sigodos ó  Godos  del  Oeste. 

otuheite  n.  pr.  otaili.  Geog.  Taiti. 

Othello  n.  pr.  ozélo.  Otelo. 

Other  adj.  éuzeur.  Otro;  que  no  es  el 
misino;  diferente.  On  the  other  side,  del 
otro  lado.  The  other  dan,  el  otro  dia. 
Each  other,  one  other,  el  uno  y  el  otro. 
I|  —  pron.  indef.  Otro.  ||  El  otro.  || 
Otra  cosa.  The  mis  fortunes  of  others,  la 
desgracia  ajena.  This  book  or  the  other, 
este  libro  ó  el  otro.  Every  other  day,  un 
dia  si  y  el  otro  no. 

othergate*  adv.  éuzerguets.  De  otra 
manera. 

Otlierwise  adr.  éuzeruais.  De  otra 
manera.  |j  Por  otros  motivos. 

Otlio  n.  pr.  ózo.  Otón. 

Otiose  adj.  oziós.  Perezoso,  holga- 
zán. 

Otis  s.  ótis.  Orn.  Avotarda. 

Otitis  s.  otaitis.  Med.  Otitis,  inflama- 
ción del  oído. 

Ottar  s.  otar.  Esencia,  aroma. 

Otter  s.  óteur.  Nutria,  género  de  cua- 
drúpedos digitigrados,  carnívoros  y  acuá- 
ticos. Dog  otter,  nutría  macho.  Otter-dog, 
otter-hound,  perro  á  propósito  para  cazar 
la  nutria. 

Otter  s.  óteur.  Sustancia  colorante 
que  se  saca  de  la  pulpa  del  grano  del 
Bixa  orellana. 

©tto  s.  óto.  Aceite  esencial  de  rosas. 

Ottoman  adj.  ótoman.  Otomano, 
nombre  que  seda  al  imperio  de  los  tur- 
eos.  ||  —  s.  Otomano,  turco.  |j  Escaño 
eon  cojin  sin  respaldo. 

Ouch  s.  aúch.  Collar,  adorno  de  oro. 

Ought  s.  oí.  Alguna  cosa.  For  ought 
I  know,  por  lo  que  yo  puedo  comprender. 

Ought  v.  defect.  ot.  imperf.  del 
yerbo  to  owe.  Deber  (una  cosa  material, 
un  favor,  etc.)  •  contraer  una  obligación 
You  ought  to  retnember  that,  Vd.  debe 
acordarse  que.  /  ought,  yo  debo,  debia, 
deberé.  She  acts  just  as  she  ought,  ella 
obra  como  debe.  If  ought  to  be  so,  eso 
debe  ser  así.  Do  what  you  ought  and 
come  what  will,  haz  lo  que  debes  y  venga 
lo  que  viniere.  You  ought  to  have  come 
tooner,  Vd.  hubiera  debido  venir  ántes. 
||  Ser  menester,  ser  necesario. 

Ounce  s.  aúns.  Onza,  la  décimasexta 
parte  de  una  libra  y  algunas  veces  la 
duodécima  :  en  el  primer  caso  equivale 
á  28  gramos,  3495;  en  el  segundo,  (la 
libra  troy)  á  31,1035.  ||  —  Zool.  Onza, 
{Félix  unció)  cuadrúpedo  carnívoro  de! 
género  gato. 

Ouphe  s.  uf.  Duende,  hechicera. 

Oundy  adj.  aándi.  Blas.  Undulado, 
cuyos  bordes  se  elevan  y  abajan. 

Our,  áur,  Ours,  áurs,  adj.  y  pron. 

[tos.  Nuestro,  a,  nuestros,  as;  el  nuestro, 
a  nuestra,  los  nuestros,  las  nuestras; 
lo  que  nos  pertenece.  Our  country,  nues- 
tro país.  Our  friends,  nuestros  amigos. 
These  are  our  books,  esos  libros  son 
nuestros.  Your  house  is  on  a  plain,  ours 
is  on  a  hill,  su  casa  de  Vd.  está  en  una 
llanura  y  la  nuestra  en  una  colina.  His 
garden  is  larger  than  ours,  su  jardín  es 
mayor  que  el  nuestro.  This  is  ours,  esto 
es  nuestro  ó  de  nosotros.  Ours  is  a 
pretty  coltage,  nuestra  quinta  es  muy  bo- 
nita. //  was  no  business  of  ours,  eso  no 
nos  importaba.  She  is  a  relation  of  ours, 
ella  es  una  de  nuestros  parientes. 

Ourself,  áurself,  pron.  refl.  de  la 
1»  pers.  sing.  Nosotros  mismos  ó  nos- 
otras mismas.  En  el  estilo  oficial  se 
emplea  en  vez  de  «  myself,  yo  mismo, 
yo  misma.  »  —  We  ourself  will  come, 
nosotros  mismos  iremos;  iremos  en  per- 
sona. 

Ourselves,  áurselvs,  pron.  refl. 
prim.  pers.  plur.  Nosotros  mismos,  nos- 
otras mismas  :  se  une  á  we  y  á  us 
para  dar  mas  fuerza  á  la  oración.  We 
ourselves  will  do  it,  nosotros  mismos  lo 
haremos.  Our  own  selves,  nosotros  mis- 
mos, nuestras  propias  personas.  We 
were  talking  to  ourselves,  nos  hablábamos 
á  nosotros  mismos.  We  dress  ourselves. 
nos  vestimos.    We  sheltered  ourselves 


from  the  rain,  nos  pusimos  al  abrigo  de 
la  lluvia. 

©use  s.  us.  Infusión  hecha  con  la  cor- 
teza de  roble  molida  y  empleada  en  las 
fábricas  de  curtidos  de  pieles. 

©ti  sel  s.  úsel.  Mirlo,  mirla  (Turdus 
merula.;  Turdus  torguatus).  Water-ousel, 
mirlo  de  agua  (Cinclus  aquaticus). 

Oust  (to),  a.  tu  áust.  p.  a.  Ousting, 
p.  p.  Oissted.  Quitar,  sacar  alguna  cosa 
del  lugar  en  donde  estaba.  ||  Desposeer  : 
echar  fuera,  despedir,  expulsar.  ||  Mil. 
Desemboscar. 

Ouster  s.  áusteur.  Desposeimiento, 
el  acto  de  desposeer ;  despojo.  ||  Der. 
Eviccion. 

Out  adv.  áut.  Fuera,  afuera;  exte- 
riormente;  mas  allá  de  ciertos  límites  ; 
opuesto  á  in  á  within,  significa  «  den- 
tro,  interiormente.  »  ||  Salido,  ausente, 
fuera  de  easa.  ||  Alquilado,  colocado, 
que  no  está  en  manos  del  propietario.  | 
Descubierto,  que  ya  no  está  oculto,  j 
Publicado ;  aparecido.  ||  Apagado,  j 
Extinguido;  agotado;  acabado.  |  Espi- 
rado. ||  Consumado,  cumplido.  \  En  al- 
ta voz;  distintamente,  de  un  modo  claro. 
||  Hasta  el  cabo,  de  cabo  á  rabo,  de  un 
punto  á  otro.  ||  Enteramente,  por  com- 
pleto ||  Apurado,  en  un  apuro,  en  un 
embarazo.  ||  Equivocado,  en  un  con- 
cepto equivocado.  ||  Agujereado,  hora- 
dado. ||  Perdido ;  con  pérdida;  con  per- 
juicio. ||  Destituido,  exonerado,  que  no 
tiene  ya  empleo,  que  ha  perdido  el  poder. 
Throw  is  out,  échelo  Vd.  fuera.  To  re- 
moin  out,  quedarse  fuera.  To  go  out, 
salir,  partir,  marchar.  The  leaves  are  out, 
las  hojas  nacen,  salen.  The  master  is  out, 
el  amo  está  ausente,  no  está  en  casa. 
When  you  called,  I  was  out,  cuando  Vd. 
pasó,  yo  estaba  ausente.  Let  him  out, 
déjele  Vd.  salir.  To  set  out,  partir.  A 
way  out,  una  salida,  una  parte  por  donde 
se  sale.  To  order  out,  hacer,  mandar  sa- 
lir. /  have  not  been  out  to  day,  no  he 
salido  en  todo  el  dia.  The  secrel  is  out, 
el  secreto  está  descubierto.  There  now 
is  it  out,  ya  está  descubierto  el  pastel, 
el  enredo,  la  trama.  A  book  just  come  out, 
acaba  de  publicarse  el  libro.  The  flre, 
the  candle  is  out,  el  fuego,  la  vela  se  ha 
apagado.  When  the  butt  is  out  we  will 
drink  water,  cuando  el  tonel  esté  vacío, 
beberemos  agua.  The  story  is  out,  se 
acabó,  se  concluyó  el  cuento.  The  time 
is  out,  el  tiempo  ha  pasado;  el  plazo  ha 
espirado.  The  wine  was  out,  no  había 
mas  vino.  My  dream  is  out,  mi  sueño  se 
ha  cumplido.  Pray  hear  me  out,  sírvase 
Vd.  oírme  hasta  él  fin,  hasta  el  cabo.  To 
read  a  book  out,  estar  perplejo,  emba- 
razado, no  saber  que  responder.  Tosmoke 
a  pipe  out,  fumar  una  pipa  entera.  The 
land  is  let  out  upon  a  base,  la  tierra  está 
arrendada.  The  money  is  out  at  interest, 
el  dinero  está  colocado  con  intereses.  / 
love  to  hear  a  story  out,  me  gusta  o  ir 
un  cuento  entero.  Out  with  it,  acabe  Vd. 
lo  que  tenga  que  decii.  You  was  not  out 
three  years  oíd,  Vd.  no  tenia  aún  tres 
años  cumplidos.  To  sleep  out  the  morn- 
ing,  levantarse  tarde.  Out  and  out,  com- 
pletamente, enteramente.  To  be  out,  ha- 
llarse apurado,  perplejo  ;  no  saber  que 
responder;  cortarse,  quedarse  cortado; 
olvidar ;  engañarse,  equivocarse.  /  have 
forgot  my  parí  and  I  am  out,  olvidé  mi 
papel  y  me  quedé  corto.  He  is  grievously 
out,  está  muy  equivocado.  You  are  quite 
out,  está  Vd.  equivocado  de  medio  á  me 
dio.  My  hand  is  out,  no  estoy  de  humor. 
To  be  out  with  one,  estar  reñido  con  al- 
guien. Out  at  the  elbow,  agujereado,  roto 
hasta  los  codos.  Out  at  ihe  heels,  con 
los  zapatos  agujereados;  Fig.  estrecho, 
en  una  situación  apurada.  He  was  out 
fifty  pounds,  perdia,  tenia  una  pérdida  de 
cincuenta  libras  esterlinas.  Speakout,  ha- 
ble Vd.  claro,  distintamente.  To  read  out, 
leerán  en  alta  voz.  To  laugh  out,  echarse 
á  reir,  prorumpir  en  risa,  reir  á  carca- 
jada tendida.  He  is  out  now,  ha  perdido 
el  poder,  está  exonerado.  Talk  of  court 
news;  who's  in,  who's  out,  dadnos  noti- 
cias de  la  corle;  ¿quién  tiene  el  pof'er 
y  quien  no  le  tiene?  ||  Mil.  En  pié.  The 


regiment  is  out  to-day.  elr  egiraiento  está 
hoy  en  pié.  ||  Mar.  En  el  mar.  The  fleet 
was  out,  la  flota  estaba  en  el  mar.  Des- 
plegado hablando  de  las  velas.  AU  saüs 
out,  con  velas  desplegadas. 

Out  of,  prep.  Fuera  de.  ||  Sin.  ||  Por 
(marcando  la  causa).  ||  De,  en  :  sobre.  || 
Ademas,  mas  allá.  ||  De  un  modo  con- 
trario á.  ||  Hasta  que  ;  á  fuerza  de.  Out 
of  the  house,  íuera  de  casa.  Out  of  the 
fashion,  fuera  de  moda.  Out  of  reach, 
fuera  de  alcance.  Out  of  breath,  sin 
aliento.  Out  of  sight,  fuera  de  vista,  á 

i  perdida  de  vista.  Out  of  heart,  desani- 
mado, abatido.  Out  of  wind,  jadeando.  He 
was  out  of  buniness,  e>taba  retirado  de 
los  negocios.  Get  you  out  of  my  sight, 
quítese  Vd.  de  mi  vista.  /  am  so  much 
out  of  purse,  he  desembolsado  tanto.  He 
is  out  of  all,  lo  ha  perdido  todo,  no 
tiene  nada.  To  be  out  of  tobáceo,  no  tener 
mas  tabaco.  Out  of  laziness,  por  pereza. 
He  did  it  out  of  desiyn,  lo  ha  hecho 
adrede.  The  birdate  out  of  my  hand,  el 
pájaro  comia  en  mi  mano.  You  all  pay 
Ihis  out  of  your  pocket,  pagará  Vd.  eso 
de  su  bolsillo.  To  copy  out  of  an  author, 
copiar  en  un  autor.  Out  of  forty  comba- 
tants,  there  were  fifteen  wounded,  de  cua- 
renta combatientes,  hubo  quince  muertos. 

[  To  ask  out  of  the  way,  pedir  demasiado. 
To  bid  out  of  the  way,  ofrecer  dema- 
siado poco.  To physic  one  out  of  his  Ufe, 
matar  á  alguno  á  fuerza  de  drogas.  || 
(He  aq'.i  varias  otras  locuciones  con  la 
partícula  of.)  Out  of  danger,  en  salvo, 
fuera  de  peligro.  Out  of  doubt,  induda- 
ble. Let  him  out,  déjele  Vd.  salir.  Out  of 
place,  desacomodado.  Out  of  fashion,  no 
usado,  desusado.  Tune  out  of  mind, 
tiempo  inmemorial.  To  be  out  of  patience, 
perder  la  paciencia.  He  is  much  aut  in 
this  point,  está  muy  equivocado  acerca 
de  esto.  The  candle  is  out,  la  vela  está 
apagada.  To  be  out  of  trim,  estar  de  mal 
humor  :  no  tenerlas  todas  consigo.  Out  of 
trim,  Mar.  mal  estivado.  Out  of  tune, 
desentonado  ;  destemplado.  To  fall  out 
with  one,  reñir  con  uno.  Out  of  hands, 
luego,  al  punto.  Out  of  friendship  kind- 
nesa,  por  amistad.  Out  of  spite,  por  des- 
pique. Out  of  pity,  por  compasión.  Out 
of  order,  desordenado,  descompuesto, 
fuera  de  órden;  desazonado;  desarre- 
glado. To  drink  out  of  a  glass,  beber  de 
un  vaso  ó  con  un  vaso.  Out  of,  de,  fuera 
de,  por,  sin.  Out  of  hope,  desesperan- 
zado, sin  esperanza.  Out  of  humour,  de 
mal  humor,  enojado.  Out  of  measure, 
desmesurado  Out  of  his  wits,  fuera  de 
si,  insensato.  A  book  out  of  print,  una 
obra  de  que  no  se  hallan  ej  mplares  ve- 
nales. Out  of  favor,  desvalido,  desgra- 
ciado. //  will  out;  ello  dirá  ;  allá  sé  verá, 
se  descubrirá.  A  voyage  out  and  home, 
viaje  redondo.  ||  Out  se  usa  en  inglés 
muy  frecuentemente  para  modificar  ó 
cambiar  la  significación  primitiva  de  los 
verbos.  ||  —  Interj.  Fuera.  Out  wit  it, 
fuera  con  ello.  Out  upon  thee  !  maldito 
seas. 

Out  s.  áut.  Tip.  Olvido,  omisión  que 
comete  el  cajista  en  lac  omposicion.  || 
El  exterior  ó  la  parte  exterior  de  alguna 
cosa. 

Out  (to),  a.  tu  áut.  p.  a.  Outing,  p. 
p.  Outed.  Expulsar,  espeler,  echar  fuera. 
||  Desposeer,  despojar. 

Outact  (to),  a.  tu  áutact.  p.  a.  Ou- 
tagting,  p.p.  Outacted.  Propasar,  exce- 
der, pasar  mas  a  leíante  de  lo  que  se 
debia;  ir  m  s  allá. 

Outargue  (to),  a.  tu  autárguiu.  p. 

3.  OüTARGUlNG.     p.     p.    OüTARGUED.  Pie- 

ducir  al  silencio,  hacer  callar ;  imponer 
con  el  raciocinio. 

'  Outbalance  (to),  a.  tu  autbálans. 
p.  a.  Outbal.\nci:ng,  p.  p.  Outralanced 
Exceder  en  ;  preponderar.  ||  Hacer  in- 
clinar la  balanza. 

Outbar  (to),  a.  tu  autbár.  p.  a- 
Outbvrring,  p.  p.  Oütbarred.  Cerrar  con 
fortificaciones.  ||  Impedir  de  entrar. 

Ouíbid  (to),  a.  tu  autb  d.  p.  a.  Out- 
diddikg,  p.  p.  Outbidden,  Outbid.  Pujar, 
sobrepujar,  ofrecer  mas  que  otro ;  en- 
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earecer.  Outbid  htm  at  the  sale,  puje  Vd. 
«obre  él  en  la  venta. 

Outbidder  s.  outbidéur.  Postor,  pu- 
jador el  que  puja. 

Outbidding  s.  autbidiñ.  Encareci- 
miento, subida  de  precio. 

Outblaze  (to),  a.  tu  autblis.  p.  a. 

OUTBLAZING,  p.  p.    OUTBLAZED.  Exceder, 

sobresalir  en  brillo. 

Outhlown  adj.  autblón.  Hinchado. 

Outblusb  (to),  tu  autbleueh.  p.  a. 
Octbli'shino,  p.  p.  Outblushed.  Exceder 
en  color,  sobre  todo  en  color  encarnado. 

Outborn  odj.  aútborn.  Extranjero. 

Outbound  adj.  aútbaun.  Destinado  á 
algún  largo  viaje  o  á  algún  país  extran- 
jero. 

Outbowcd  adj.  aútbod.  Convexo. 

Outbrag  (to),  a.  tu  autbrdg*p.  a. 
Outbragging,  p.  a;  Outbragged.  Exce- 
der, sobrepujar  en  fanfarronadas. 

Outbrave  (to),  a.  tu  autbriv.  p.  a. 
Outbraving,  p.  p.  Outbraved.  Arrostar, 
desafiar.  ||  Exceder,  ser  superior  en  va- 
lentía, en  audacia.  ||  Exceder  en  magni- 
ficencia. 

Outbrazen  (to),  a.  tu  autbrésn.  p. 

a.  Outbrazlng.  p.  p.  Outbuazed.  Exceder 
en  descaro.  ||  Vencer  á  fuerza  de  impu- 
dencia. 

Outbreak  s.  sútbrec.  Explosión, 
estallido,  acción  de  estallar. 

Outbreaking  s.  aútbrekiñ.  Explo- 
sión. ||  Irrupción.  ||  Desencadenamiento. 

Outbreathe  (to),  a.  tu  autbriz.  p. 
a.  Outbreathing,  p.  p.  Oütbbeathed. 
Exceder  á  alguno  en  la  carrera  ó  en  otro 
género  de  fatiga  por  poder  suplir  la  falta 
de  aliento  mejor  que  él  ||  Dejar  á  alguno 
sin  aliento;  jadear.  ||  Exhalar. 

Oatbribe  (to),  a.  tu  autbráib.  p.  a. 
Outbriding,  p.  p.  Outbrided.  Comprar 
mas  caro  que.  ||  Ganar,  lograr  una  cosa 
sobre  alguno  por  medios  de  corrupción. 

Outbud  (to),  n.  tu  autbéud.  p.  a. 
Ootbudding,  p.  p.  Oütbldded.  Brotar, 
echar  botones,  vástagos  los  vegetales. 

Outbuild  (to),  a.  tu  autbild.  p.  a. 
Outbuilding,  p.  p.  Outblilded.  Construir 
mas  sólidamente  que.  ||  Exceder  en  so- 
lidez. 

Outbuilding  s.  autbildiñ.  Depen- 
dencia, construcción  exterior. 

Outburn  (to),  a.  tu  autbeurn.  p.  a. 
Outburning,  p.  p.  Outburned.  Quemar 
mas  que. 

Outbursf  s.  aútbéürst.  Explosión, 
acción  de  estallar. 

Outcant  (to),  a.  tu  autcáut.  p.  a. 
Outcanting.  p.  p.  Outcanted.  Exceder 
en  hipocresía. 

Outcast  adj.  aúlcast.  Rechazado,  re- 
pudiado. ||  —  s.  Desterrado,  proscrito. 

Outclearance  s.  aulclírans.  Salida 
de  un  puerto,  el  acto  de  darse  á  la  vela 
y  salir  del  puerto. 

Outcliaub  (to),  a.  tu  autcláimb.  p. 
«.  Outclimbing,  p.  p.  Outclimbed.  Tre- 
par mejor  que. 

Outcome  s.  aúlkéüm.  Consecuencia, 
resultado;  lo  que  proviene  6  resulta  de. 

Outcraft  (to),  a.  tu  outcraft.  p.  a. 
Outcrafting,  p  p.  Outcrakted.  Ser  mas 
astuto  que ;  exceder  en  audacia. 

Outcrier  s.  aútcraiéur.  Pregonero  en 
ana  venta. 

Outcrop  (to),  a.  tu  autcróp.  p.  a. 
Outcropping,  p.  p.  Outcropped.  Aparecer 
á  la  superficie  del  terreno  una  sustancia 
mineral.  ||  —  s.  Aparición  :  porción 
aparente  de  un  estrato  en  la  superficie 
de  un  terreno. 

Outcry  s.  aútcrai.  Grito""desaforado, 
clamor.  ||  Grito  de  alarma,  de  peligro. 
II  Gran  gritería,  gritos  de  reprobación. 
||  Pública  subasta,  venta  pública.  To 
raise  an  outcry,  dar  ó  prorumpir  en 
grandes  gritos. 

Outcry  (to),  a.  tu  aútcry.  p.  a.  Oüt- 
crying,  p.  p.  Outcried.  Gritar  masque 
Otro. 

Outdare  (to),  a.  tu  autdér.  p.  a.  Oüt 
daring,  p.  p.  Oütdared.  Osar,  emprender 
alguna  cosa  con  atrevimiento,  atreverse 
demasiado  ó  mas  que  otro. 

Outdate  (to),  a.  tu  autdét.  p.  a. 


Octdating,  p.  p.  Outdated.  Anticuar; 
abrogar  6  anular  alguna  cosa. 
Outdo  (to),  a.  tu  autdú.  p.  a.  Oct- 

DOING,    p.     p.    OfTDONE,    pret.  Ol'TDID 

Exceder  en  algo;  sobrepujar;  eclipsar, 
dejar  deslucido;  hacer  una  cosa  mejor 
que  otro.  By  this  last  eífort  you  outdid 
even  yourself,  con  este  último  esfuerzo 
se  ha  excedido  Vd.  á  sí  mismo. 

Outdoor  adj.  aútdor.  Hácia  afuera, 
cxteriormente ;  externo.  Outdoor  clerk, 
escribientillo,  el  mas  jóven  de  los  escri- 
bientes de  un  escribano  6  procurador,  que 
regularmente  suele  hacer  los  mandados. 
Outdoor  servant,  jornalero  6  jornalera. 

Outdoors  adv.  aútdors.  Fuera  de  casi ; 
ausente  de  su  casa. 

Outtlrink  (to),  a.  tu  autdriñc.  p.  a. 
0 1  tdii i xking,  p.  p.  y  pret.  Outdrunk. 
Beber  mas  que  otro. 

Outdwell  (to),  a.  tu  autduél.  p.  a. 
Outdwelling,  p.  p.  y  pret.  Outdwelled 
6  Outdwelt.  Quedarse  en  alguna,  parte 
mas  de  lo  regalar  :  pasar  mas  allá. 

Outed,  aúted.  p.  p.  de  To  odt. 
Echado,  expulsado.  ||  Despojado. 

Outer  adj  aúteur.  Externo,  exterior, 
situado  extenormente.  The  outer  parí,  la 
parte  exterior,  lo  exterior.  ||  —  s.  Pros- 
criptor,  el  que  proscribe,  echa  6  expulsa. 

Outerly  adv.  aútéurli.  Exteriormente, 
hácia  afuera. 

Outermost,  aúteurmost.  adj  sup.  de 
Outer,  el  mas  exterior:  el  mas  lejano 
del  centro;  colocado  en  el  extremo  límite. 

Outface  (to),  a.  tu  autfés.  p.  a.  Out- 
facing,  p.  p.  Outfaced.  Arrostrar,  retar, 
desafiar.  ||  Humillar  á  otro  haciendo  de 
generoso  o  magnánimo. 

Outrall  s.  aútfol.  Falto  deaguas.  ||  Des- 
embocadero. ||  Canal  para  regar.  ||  Riña. 

Outfarm  s.  aútfarm.  Hacienda  rural 
lejana. 

Outrawn  (to),  a.  tu  autfón.  p.  a. 
Outfawing,  p.  p.  Outfawned.  Acariciar 
con  exceso.  ||  Exceder  en  lisonjas. 

Outflt  s.  aútflt.  Habilitación,  desem- 
bolso ;  el  gasto  hecho  para  equipar  un 
barco,  6  dar  fomento  6  principio  á  una 
empres?  ||  Equipo,  acción  de  equipar  ; 
apresto,  aparato,  pertrecho.  ||  Gastos  de 
viaje  (de  un  embajador). 

Outfltter  s.  autfiteur.  Armador,  el  que 
arma  ó  equipa  un  buque.  ||  Abastecedor, 
el  que  suministra  artículos  para  un  equipo. 
||  Confeccionador,  elaborador,  fabricador. 

Outflank  (to),  a.  tu  aútflanc.  p.  a. 
Outflanking,  p.  p.  Outflanked.  Exten- 
derse un  ejército  6  cuerpo  de  ejército 
mas  que  las  alas  ó  flancos  del  enemigo, 
lo  que  modernamente  se  ha  expresado 
por  la  voz  «  flanquear.  » 

Outflow  (to),  n.  tu  autfló.  p.  a.  Out- 
flowing.  o.  n.  Outflowkd.  Correr,  ma- 
nar, deslizarse  nacía  afuera.  ||—s.  Salida. 
||  Emigración. 

Outlly  (to),  a.  tu  autflái.  p.  a.  Out- 

FLY1NG,  p.  p.  ÜUTFLOWN,  pret.  OUTFLEW. 

Volar  mas  alto,  exceder  en  vuelo.  ||  Ir 
mas  adelante,  adelantarse.  ||  Escapar, 
sustraerse  por  la  fuga. 

Outfool  (to),  n  tu  autfúl.  p.  a.  Odt- 
fooling,  p.  p.  Outfooled.  Exceder  en 
locura. 

Outform  s.  aútform.  Apariencia,  exte- 
rioridad. 

Outrrown  (to),  a.  tu  autfraún.  p.  a. 
Outfrowning,  p.  p.  Oütfrowned.  Mirar 
con  ceño;  arquear  las  cejas.  ||  Hacer 
bajar  los  ojos.  ||  Arrostrar,  desafiar. 

Outgate  s.  aútguet.  Salida,  puerta 
exterior. 

Outgeneral  (to),  a.  tu  autchéneral, 
p.  a.  Oí  tgeneralling.  p.  p.  Outgene- 
rai.leb.  Exceder  á  uno  en  táctica  militar. 

Outgive  (TO),a.  tu  autguiv,  p.  a.  Out- 
giving,  pret.  Ootgave.  p.  p.  Outgivent. 
Dar  mas  que  otro:  exceder  en  generosidad. 

Outgo  (to),  a.  tu  autgó.  p.  a.  Out- 
going,  p.  p.  Outgone.  Exceder,  vencer; 
engañar;  adelantarse,  tomar  la  delantera. 

Outgoer  s.  aútgoeur.  El  que  se  ade- 
lanta. ||  El  que  deja  un  lugar  6  un  país. 

Outgoing  s.  autgóiñ.  Salida;  la  ac- 
ción de  adelantarse. 

Outgrow  (to),  a.  tu  autgró.  Sobre- 
crecer, crecer  mas  que  otro.  ||  Hacerse 


demasiado  grande  6  viejo  para.  He  heu 
outgrown  his  clothes,  ha  crecido  tanto, 
que  sus  vestidos  le  son  muy  cortos.  The 
nation  had  outgrown  it*  oíd  intitutiowt, 
la  nación  engrandeció  y  sus  antiguas  ins- 
tituciones no  la  cuadraban  ya. 

Outguard  s.  aúlgard.  Mil.  Guardia 
avanzada. 

Outbouse  s.  aút]aus.  Casa  pequeña 
de  los  criados  ó  dependientes  de  una 
alquería,  hacienda  ú  otra  posesión  rural 
á  corta  distancia  de  la  del  dueño. 

Outjeer  (to),  a.  autehir.  p.  a.  Out- 
j eering,  p.  p.  Outjeered.  Responder  á 
una  chanza  con  otra  mas  aguda. 

Oatlng  s.  aútift.  Salida  ;  paseo. 

Outjest  (to),  a.  tu  autebést.  p.  a. 
Outjesting,  p.  p.  Outjested.  Exceder  en 
bufonería  á  otro  :  fastidiar  con  chanzas. 

Outjuggle  (to),  a.  tu  aútchéügl.  p.  a. 
Outjuggling,  p.  p.  Outjuggled.  Sobre- 
salir en  charlatanería  ó  ser  mas  charlatán 
que  otro. 

Outknave  (to),  n.  tu  auknév  p_  a. 
Outknaving,  p.  p.  Outknaved.  Ganar  á 
picaro,  ser  mas  picaro  que  otro. 

Outland  s.  autland.  Terrenos  situados 
fuera  de  un  dominio. 

Outlandish  adj.  autldndtch.  Extran- 
jero. ||  Grosero,  rustico. 

Outlander  s.  aullándéur.  Extranjero. 

Outlast  (to),  a.  tu  aútlast.  p.  a.  Out- 
last,  p.  p.  Outi.asted.  Durar  mas  que 
otra  cosa,  excederla  en  duración.  ||  So- 
brevivir á. 

Outlaw  s.  aúllo.  Proscripto  ||  Ban- 
dido, bandolero. 

Otitis» w  (to),  a.  tu  aútlo.  p.  a.  Out- 
lawing,  p.  p.  Outlawed.  Proscribir,  pri- 
var á  uno  de  la  protección  de  las  leyes; 
sentenciar  en  rebeldía. 

Outlawry  s.  aútlori.  Proscripción,  la 
sentencia  con  que  se  condena  á  una  ó 
muchas  personas,  privándolas  de  la  pro- 
tección de  las  leyes. 

Outleap  (to),  a.  tu  autlip.  p.  a.  Out- 
leaping,  p.  p.  Outleaped.  Pasar  saltando, 
saltar  mas  allá  del  término  señalado. 

Outleap  s.  aútlip.  Fuga,  huida,  esca- 
pada. 

Outlearn  (to),  a.  tu  aútléürn.  p.  a. 
Outlearning,  p.  p.  Outlearned.  Ade- 
lantar á  otro  en  lo  que  se  aprende. 

Outlet  s.  aútlet.  Salida,  portillo.  Out- 
lets,  contornos. 

Outlie  (to),  n.  tu  aútlai.  p.  a.  Ovt- 
lting,  p.  p.  Outlied.  Mentir  mas  que  otro 
6  excederle  en  decir  6  inventar  mentiras. 

Outlier  s.  aüllai&ur.  El  que  vive  fuera 
del  sitio  donde  deberia  residir  por  alguna 
razón. 

Outline  s.  aútlain.  Contorno,  perfil, 
diseño,  bosquejo,  traza,  recorte.  ||  Primer 
chorro.  ||  Ojeada,  primera  vista. 

Outline  (to),  a.  tu  aútlain.  p.  a. 
Oütlining,  p.  p  Outlined.  Bosquejar, 
delinear,  dibujar  los  contornos,  las  líneas 
exteriores. 

Outlive  (to),  a.  tu  autliv.  p.  a.  Out- 
living,  p.  p.  Outlived.  Sobrevivir  á; 
vivir  mas  tiempo  que. 

©utliver  s.  aullívour.  Sobreviviente. 

Outlook  (to),  a.  tu  autlúc.  p  a.  Ocr- 
looking,  p.  p.  Outlookeb.  Mirar  fija- 
mente; hacer  bajar  la  vista;  intimidar; 
turbar,  escoger. 

Outlook s.  autlúc.  Vigi I ancia. previsión . 

Outlustre  (to),  a.  tu  autlústéur,  p. 
a.  Outlustring,  p.  p.  Outlustred.  Ex- 
ceder en  brillantez. 

Outlying  adj.  aútlaiiñ.  Distante  de, 
léjos  de  alguna  cosa.  ||  Frontera  extre- 
ma. ||  Extraordinario;  irregular. 

Outmarch  (to),  a.   tu  autmárch. 

6.  a.  OUTMARCHING,    p.   p  OüTMARCHED. 
ejar  atrás  á  otro  en  un  paseo, viaje  etc. 
Outmeasure  (to),  a.   tu  autrr.i- 
cheur.  p.  a.  Outmeasuring,  p.  p.  Out- 
measlred.  Exceder  en  medida. 

Outmost  adj.  aútmost.  Lo  mas  exte 
rior  :  el  mas  lejano. 

Outnumber  (to),  a.  tu  autnéum- 
beür.  p.  a.  Outnumbering,  p.  p.  Outnum* 
bered,  Exceder  un  número. 

Outpace  (to),  a.  tu  autpés.  p.  a.  Out- 
pacing,  p.  p.  Outpaced.  Adelantar  á  uno, 
dejarle  atrás. 


OUTPARISH 

Outparish  s.  aútparich.  Parroquia 
situada  extramuros. 

Outpart  s.  aútport.  Parte  exterior; 
extremidad,  la  parte  ó  partes  que  están 
mas  distantes  del  centro  de  alguna  cosa. 

Outpass  (to),  a.  tu  autpás.  p.  a. 
Outpassing,  p.  p.  Outpassed.  Pasar  mas 
allá;  adelantar.  |l  Traspasar;  pasar  de 
los  límites  señalados. 

Outpatient  s.  aútpechent.  Enfermo 
que  padece  de  un  mal  exterior. 

Outpcer  (to),  a.  tu  aulpir.  p.  a. 
Outi'eeking,  p.  p.  Outpeered.  Sobresalir 
en  nobleza. 

Outpensioner  s.  aulpéncheunéur. 
Inválido  externo. 

Outpoise  (to),  a.  tu  autpóis.  p.  a. 
Outpoising,  p.  p.  Oi'tpoised.  Pesar  nía* 
que  ;  exceder  en  peso. 

Outporcu  s.  uútporch.  Pórtico  exte- 
rior. ||  Entrada,  puerta  de  entrada. 

Outport  s.  aútport.  Puertccillo,  puerto 
pequeño  :  puerto  lejano. 

Outpost  s.  aútpost.  Avanzada,  guar- 
dia ó  puesto  avanzado. 

Outpour  (to),  a.  tu  autpór.  p.  a. 
Oitpoiring,  p  p.  Outpoured.  Verter, 
chorrear,  despedir  un  liquido  á  grandes 
chorros. 

Outpray  (to),  a.  tu  autpré.  p.  a. 

OUTPRAYING,  p.  p.  OuTPRAYED.  Rogar  COn 

mas  fervor  que  ;  rezar  mas  que  otro. 

Outpreach  (to),  a.  tu  autprich.  p. 
a.  Outpreaching,  p.  p.  Oitpreached. 
Predicar  mejor  que ;  sobresalir  en  elo- 
cuencia sagrada. 

Outprize  (to),  a.  tu  autpráis.  p.  a. 
Outprizing,  p.  p.  OuTPRizED.  Eslimar  de- 
masiado. 

Outrage  (to),  a.  tu  aútrech.  p.  a. 
Outraging,  p.  a.  Outraged.  Ultrajar, 
insultar  con  un  lenguaje  grosero  é  inso- 
lente. ||  Maltratar.  ||  —  n.  Cometer 
excesos,  ser  culpable  de  violencias  y 
groserías. 

Outrage  s.  aútrech.  Ultraje,  injuria 
ó  desprecio  de  obra  ó  de  palabra.  ¡I 
Atentado  (contra  la  propiedad). 

Outrageous  adj.  autrécheus.  Vio- 
lento, furioso,  que  excede  todos  los  lí- 
mites de  la  moderación.  ||  Tumultuoso, 
turbulento.  ||  Ultrajante,  que  ultraja.  || 
Ultrajante,  que  es  de  la  naturaleza  del 
ultraje.  To  be,  to  become  outrageous,  ex- 
cederse, propasarse,  salir  de  sus  casillas. 
The  outrageous  sea,  mar  furiosa.  Outra- 
geous talk,  discurso  ultrajante.  ||  Exa- 
gerado, desaforado.  |j  Atroz ,  enorme. 
An  outrageous  penegyric,  un  elogio  exa- 
gerado. Outrageous  crimes,  crímenes  atro- 
ces, enormes. 

Outrageously  adv.  autréchéusli. 
Violentamente,  furiosamente ;  tumultuosa- 
mente; de  un  modo  ultrajante;  atroz- 
mente, enormemente. 

Outrageousness  s.  autréchéüsnes. 
Violencia,  furor.  |J  Turbulencia;  tumulto. 
||  Carácter,  índole  ultrajante.  ||  Enor- 
midad. 

Outreach  (to),  a.  tu  autrich,  p.  a. 
OimtEACHiNG.  p.  p.  Outreached.  Pasar 
mas  adelante  que  otro  ó  tomarle  la  de- 
lantera; pasar  mas  allá  de  lo  que  se  debe. 

Outreason,  (to),  a.  tu  autrís'n,  p.  a. 
Outreasoning,  p.  p.  Outreasoneo.  Dis- 
currir mejor  que  otro. 

Oiitreckon,  (to),  a.  tu  autrék'n.  p. 

a.  OUTRECKONING,  p.    p.  OuTRECKONED. 

Hacer  un  cómputo  mayor  que  otro. 

Outride,  (to),  a.  tu  autráid,  p.  a. 
Outriding,  p.  p.  Outridden.  Ganarla  de- 
lantera á  caballo,  andar  á  caballo  mas 
que  atro.  ||  —  n.  Andar  á  caballo  ó  en 
algún  carruaje  de  una  parte  á  otra. 

Outride  s.  aútraid.  Paseo. 

Outrider  s.  aútraid&ur.  Receptor,  ofi- 
cial comisionado  por  un  tribunal  para 
cierta»  diligencias.  ||  Alcance,  posta  ó 
correo  que  va  ganado  horas.  ||  Batidor, 
el  soldado  ó  criado  que  va  á  caballo  de- 
lante del  coche  de  su  jefe  ó  amo.  |j  Vo- 
lante, el  lacayo  que  va  á  pié  ó  á  caballo 
delante  del  coche. 

Outrigger  s.  aútrigueur.  Mar.  Pes- 
cante de  banda  para  carenar;  puntal  de 
tope.  Outrtggers  of  the  tops,  Mar.  Pes- 
cautes  de  las  eofas. 
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Outright  adv.  autrait.  Luego,  cum- 
plidamente. To  laugh  outright,  reir  á  car- 
cajadas, desternillarse  de  risa.  ||  Inme- 
diatamente, sin  tardanza,  al  momento. 
He  will  come  outright,  va  á  venir  al  mo- 
mento. ||  Completamente;  enteramente. 
||  Sin  violencia. 

Outrise  (to),  a.  tu  autráis.  p.  a. 
Outrising  p.  p.  Outrisen.  Levantarse 
mas  temprano  que  otro. 

Outrlval  (to),  a.  tu  autráival.  p.  a. 
Outriv.vling,  p.  p.  Outri valed.  Sobre- 
pujar en  excelencia. 

Outroad  s.  V.  Incursión. 

Outronr  (to),  a.  tu  autrór..  p.  a. 
Outroaring,  p.  p.  Outroared.  Exceder 
ó  ganar  á  otro  en  meter  bulla  ó  en  dar 
gritos. 

Outrode  s.  aútroi.  Excursión. 

Outroot  (to),  a.  tu  autrút,  p.  a. 
Outrooting,  p.  p.  Outrooted.  Desarrai- 
gar, extirpar,  arrancar  de  raiz. 

Outrun  (to),   a.  tu  aulréun.  p.  a. 

OüTRUNNlNG,  p.  p.  OUTRUN,  pret.  OUTRAN. 

Correr  mas  que  otro,  ganarle  á  correr. 
||  Ganar,  excedei  To  outrun  the  cons- 
table, gastar  mas  de  lo  que  uno  tiene, 
comerse  los  frutos  ántes  de  la  cosecha. 
He  outruns  his  income,  gasta  mas  que  sus 
rentas.  To  outrun  one's  method,  exceder 
los  limites  que  uno  se  había  prescrito. 

Outsail  (to),  a.  tu  autsél.  p.  a. 
Outsailing,  p.  p.  Outsailed.  Mar.  Nave* 
gar  mas  que  otra  embarcación;  ser  mas 
velero. 

Outscorn  (to),  a.  tu  autscórn.  p.  a. 
Outscurning,  p.  p.  Outscorned.  Insultar 
á  uno  en  su  cara  con  desprecio  y  escarnio. 

Outscourings  s.  autskauriñs.  En- 
juagadura, agua  ó  líquido  eon  que  se  ha 
enjuagado  algo. 

Outsell  (to),  a.  tu  autsél.  p.  a. 
Outselling,  p  p.  Outsold.  Vender  á 
mayor  precio  ó  mas  caro  que  otro. 

Outset  s.  aútset.  Principio ;  estreno. 
From  the  outset,  desde  el  principio.  At 
the  outset,  al  principio.  In  the  outset  of 
Ufe,  al  principio  de  la  vida.  He  had  a 
good  outset,  tuvo  un  buen  estreno. 

Outscttlement  s.  autsétlement.  Es- 
tablecimiento lejano  (del  establecimiento 
principal). 

Outsettler  s.  autsétléur.  Colono  le 
jano,  colono  que  se  establece  á  alguna 
distancia  del  centro  de  la  colonia. 

Outshine  (to),  a.  tu  autcháín.  p.  a. 
Outshining,  p.  p.  Outshone.  Brillar, 
resplandecer.  ||  Exceder  en  brillantez, 
dejar  deslucido,  eclipsar. 

Outshoot  (to),  a,  tu  autehút.  p.  a. 
Outshooting,  p.  p.  Outshot.  Ganar 
á  otro  á  tirar;  tirar  mas  léjos  que  otro. 

Outshut  (to),  a.  tu  autehéut.  p.  a. 
Outshuting,  p.   p.   Outshut.  Excluir. 

Outside  s.  aútsaid.  SuperOcie,  parte 
externa  ó  exterior.  Outside-shutter ,  con- 
traventana. ||  Extremidad,  la  parte  mas 
remota  del  centro.  ||  Exterior,  j¡  Apa- 
riencia superficial.  ||  Costera,  en  las 
resmas  de  papel.  The  outside  of  a  stage- 
coach,  la  imperial  de  una  diligencia.  On 
the  outside,  fuera,  afuera.  ||  —  adj.  Ex- 
terior; superficial. 

Outsit  (to),  a.  tu  autsit.  p.  a.  Out- 
sitting,  p.  p.  y  pret.  Outsat.  Estar  sen- 
tado mas  tiempo  de  lo  necesario.  To  out- 
sit  one's  pleasure,  estar  sentado  mas 
tiempo  del  que  se  quisiera. 

Outskirt  s.  aúlskéurl.  Borde,  linde, 
orilla  (de  un  bosque.)  ||  Confines.  ||  Ar- 
rabal de  una  ciudad. 

Outsleep  (to),  a.  tu  autslip.  p.  a. 
Outsleepi.ng,  p.  p.  Outslept.  Dormir 
mas  tiempo  del  que  se  ha  lijado.  To  out- 
sleep the  due  time,  dormir  mas  de  lo  que 
se  debe. 

Outsparkle  (to),  a.  tu  autspárkl.  p. 
a.  Outsparkling  ,  p.  p.  Oltsparkled. 
Chispear  mas  que...,  despedir  mas  chis- 
pas. Exceder  en  brillo. 

Outspeak  (to),  a.  tu  autspie.  p.  a. 

OUTSPEAKING  ,   p.    p.    OUTSPOKEN,  pret. 

Outspoke.  Hablar  mas  de  lo  necesario. 
||  Hablar  mejor  que.  ||  Hablar  dema- 
siado. ||  Fig.  Exceder,  ir  ó  pasar  mas 
allá  de. 

Outsport  (to),  a.  tu  aútspeurt.  p  a. 


OUTWARD 

Outsporting,  p.  p.  Outsported.  Exce- 
der en  diversión,  divertirse  desmedida- 
mente. 

Outspread  (to),  a.  tu  autspréd.  p. 

a.     OüTSPREADING,  J).    p.    OlJTSPREAD,  J 

pret.  Outspread.  Extender,  desplegar; 
esparcir ;  difundir,  propagar. 

Outspreading  s.  aútsprediñ.  Exten- 
sión, despliegue.  ||  Difusión,  propaga- 
ción. 

Outstand  (to),  a.  tu  autstdni.  p.  a. 
Outstanding.  pret.  y  p.  p.  Outstood.  Re* 
sistir  á,  sostener.  ||  Permanecer,  que- 
darse mucho  tiempo  en  alguna  parte.  / 
have  outstood  my  time,  me  he  quedado  ó 
he  permanecido  mas  tiempo  del  que  de- 
bía. ||  —  n.  Hacer  saledizo,  avanzar; 
hacer  barriga  ó  comba;  salir  fuera  de  la 
línea  señalada. 

Outstanding  p.  a.  de  To  Outstand. 
11  —  adj.  Saledizo,  saliente.  ||  Com. 
Corriente;  pendiente;  no  pagado. 

Outstare  (to),  a.  tu  autstér.  p.  a. 
Outstaring,  p.  p.  Outstared.  Hacer  ba- 
jar la  vista;  turbar;  mirar  de  hito  en  hito; 
mirar  descaradamente. 

Outetep  (to),  a.  tu  autstép.  p.  a. 
Outstepping,  p.  p.  Outstepped.  Ade- 
lantar; exceder;  ir  mas  allá. 

Outstreet  s.  aútstrit.  Calle  aislada, 
apartada  del  centro  de  una  ciudad;  calle 
de  arrabal. 

Outstretch  (to),  a.  tu  autstréch.  p 
a.  Outstretch ing,  p.  p.  Outstretched. 
Extender,  desplegar. 

Outstrip  (to),  a.  tu  autstrip.  p.  a. 
Outstripping,  p.  p.  Oütstripped.  Avan- 
zar mas  que  otro,  dejar  atrás;  rezagar, 
sobrepujar,  aventajar,  ganar. 

Outswear  (to),  a.  tu  autsuér.  p.  a. 

OüTSWEARlNG,    pret.    OUTSWORE  ,    p.  p. 

Outsworn.  Ganar  una  cosa  á  fuerza  de 
juramentos;  jurar  mas  que  otro. 

Ouísweeteu  (to),  a.  tu  autsuífn. 
p.  a.  Outsweetening,  p.  p.  Outsweete- 
ned.  Exceder  en  dulzura,  en  amabilidad. 

Outswell  (to),  a.  tu  autsuél.jp.  a. 
Outswelling,  p.  p.  Outswelled.  Exce- 
der en  grosor.  ||  Rebosar. 

Outtalk  (to),  a.  tu  autóc.  p.  a.  Out- 
talking,  p.  p  Outtalked.  Reducir  al  si- 
lencio; hablar  mas  que  otro. 

Outtongue  (to),  a.  tu  auteuñ.  p.  a. 
Outtonguing,  p.  p.  Outtongied.  V.  Out- 
talk. 

Outtop  (to),  a.  tu  aútop.  V.  To 

OVERTOP. 

Outvalue  (to),  a.  tu  autváliu.  p.  a. 
Oltvaluing,  p.  p.  Outvalued.  Subir  de 
precio,  encarecer. 

Outvenom  (to),  a.  tu  autvénéum 

p.  a.  ÜUTVENOMING,  p.  p.  OüTVENOMED 

Exceder  en  veneno. 

Outvie  (to),  a.  tu  aulvi.  p.  a. 
Octvtying,  p.  p.  Outvie».  Exceder,  so- 
bresalir; sobrepujar  á. 

Outvillain  (to),  a.  tu  aulvilen.  p.  a. 

OUTVILLAINING,  p.  p.    OüT V 1LLAINED.  EX- 

ceder  en  bajezas,  en  infamias. 

Outvoice  (to),  a.  tu  autvois.  p.  a. 
Outvoicing,  p.  p  Outvoiced.  Gritar,  chi- 
llar mas  que  otro.  * 

Outvote  (to),  a.  tu  autvót.*\>.  a. 
Outvoting,  p.  p.  Outyoted.  Ganar  á  plu- 
ralidad de  votos. 

Outwalk  (to),  a.  tu  aut-uóc.  p.  a. 
Outwalking,  p.  p.  Outwalked.  Andar 
mas  que  otro,  dejarle  atrás  ||  Cansar  á 
uno,  rendirle  á  fuerza  de  andar.  He  has 
outwalked  us  all,  nos  ha  rendido  á  todos 
de  cansancio. 

Outwalt  s.  aútuol.  Pared  exterior; 
fachada  de  un  edificio.  ||  Fig.  Exterior 
apariencia. 

Outward  adj.  aútueurd.  Exterior,  ex- 
terno, visible.  An  outward  friendship, 
una  amistad  superficial.  |l  Extranjero,  ex- 
traño. ||  Exterior!  extrínseco.  |¡  Teol. 
Carnal,  corpóreo.  ||  —  adv.  Fuera,  afuera, 
á  otro  país ;  extenormente.  A  ship  bound 
outward,  embarcación  destinada  á  otro 
país.  ||  —  s.  (Poe.  us.)  La  figura  exte- 
rior. 

Outward  adv.  Exteriormente,  al  ex- 
terior, afuera.  ||  Com.  A  la  salida.  |l 
Mar.  Para  el  extranjero.  Outward  bound, 
fletado  para  el  extranjero. 


OUTWARDLY 
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OUtwardly  adv.  aútueurdli.  V.  Odt- 
ward. 

Outwardneai  s.  aútueurdnes.  Exte- 
rioridad; cualidad  de  lo  que  es  exterior, 
mas  aparente  que  real. 

Outward»  adv.  aútuéürds.  V.  Out- 

WARD. 

Outwcar  (to),  a.  tu  autuér.  p.  a. 
Outwearing,  p.  p.  Outworn,  pret.  Out- 
wore.  Gastar,  usar  completamente  una 
cosa.  ||  Durar  mas  tiempo  que.  ||  Fastidiar, 
tener  fastidio.  If  I  the  night  outwcar ,  si 
paso  la  noche  fastidiado. 

©utweep  (to),  to  autuip.  p.  a.  Our- 
weeping,  p.  p.  y  pret.  Outwept.  Llorar 
mas  que. 

©utweigh  (to),  a.  tu  autué.  p.  p. 

OUTWEIGHING,  p.   p.    OUTWEIGHED.  Pesar 

mas  que;  exceder  en  peso.  ||  Exceder 
en  valor,  en  influjo,  en  importancia;  ga- 
nar, alcanzar. 

Outwcnt,  aútuent.  p.  p.  de  To  Oütgo. 

outwind  (to),  a.  tu  autuáind.  Out- 
winding,  p.  p.  Outwound.  Desembara- 
tar,  desenredar. 

©utwit  (to),  a.  tu  autuit.  p.  a.  Oüt- 
witting,  p.  p.  Outwjtted.  Engañar,  es- 
tafar a  uno  á  fuerza  de  tretas.  ||  Sobre- 
salir en  astucia  y  en  malas  mañas. 

©btwork  (to),  a.  tu  aut-ueurk.  p.  a. 
Outworking,  pret.  y  p.  p.  Outworked, 
Outwrought.  Hacer  mas  obras,  mas  tra- 
bajo que.  ||  Exceder,  sobrepujar. 

Outwot  k  s.  aút-ueurk.  Fort.  Obra  ex- 
terior, obra  avanzada  :  obra  de  una  plaza 
fuerte  situada  fuera  de  las  murallas. 

Outwrest  (to),  a.  tu  autrést.  p.  a. 
Oütwrestting,  p.  p.  Outyvrested.  Arran- 
car, arrebatar,  sacar,  obtener  una  cosa 
por  medios  violentos. 

Outwrite  (to),  a.  tu  aut-ráit.  p.  a. 
Outwriting,  pret.  Oltwrote,  p.  p.  Out- 
witten.  Escribir  mejor  que  otro  :  es- 
cribir demasiado  para.  To  outwrite  one- 
telf,  agotar  sus  fuerzas  escribiendo, 
rendirse  á  Tuerza  de  escribir.  To  outwrite 
one's  reputation,  escribir  demasiado  para 
su  reputación. 

Outwrought,  aútrot,  p.  p.  de  To 
Oütwork. 

Outzany  (to),  t.  tu  autséni.  p.  a. 
Outzanying,  p.  p.  Outzanied.  Exceder  en 
bufonadas. 

Ouzel  s.  ús'I.  Mirlo,  V.  Ousel. 

Oval  adi.  óval.  Oval,  de  la  forma  de 
nn  huevo.  ||  —  s.  Ovalo,  figura  que  tiene 
a  forma  de  un  huevo,  ó  muy  parecida  á 
¿a  elipse. 

©vally  adv.  óvali.  De  un  modo  oval. 
Oval-shaped  adj.   óval-chept.  De 
forma  oval;  óvalo. 
Ovarían  adj.  ovérian.  Anat.  Que 

pertenece  al  ovario. 
O  vario  iis  adj.  ovérieus.  De  huevos, 

que  consiste  en  huevos. 

©varium  s.  ovérieum,  pl.  ovaria. 
Ovario.  V.  Ovary. 

Ovary,  s.  óvari.  Anat.  Ovario,  órgano 
destinado  á  la  producción  de  los  huevos 
en  los  animales.  ||  Bot.  la  parte  del  pis- 
tilo que  contiene  la  simiente. 

©vate,  óvet  ;  ©vated,  óveted,  adj. 
Bot.  |)vado,  en  forma  de  huevo,  con  el 
extremo  inferior  mas  ancho. 

©vation  s.  ovécheun.  Ovación,  pe- 
queño triunfo  que  concedía  el  senado 
romano  á  los  generales  que  sólo  alcan- 
zaban pequeñas  ventajas  sobre  el  ene- 
migo. 

Oven  s.  euv'n.  Horno  para  cocer 
pan,  pastelería,  ó  para  secar  ciertas  sus- 
tancias. To  bañe  in  an  oven,  cocer  en  el 
horno.  An  oven  full,  una  hornada.  An 
oven  man  un  hornero.  An  oven  peel,  una 
pala  (de  horno).  Parish  oven,  Town  oven, 
horno  de  poya.  Dutch  oven  asador.  Field 
oven,  horno  económico. 

©ver  prep.  óveur.  Sobre,  encima,  por 
encima  de;  prep.  que  indica  una  superiori- 
dad de  lugar  y  es  lo  opuesto  á  below, debajo 
de.  Expresa  también  la  superioridad  en 
mérito,  en  dignidad,  poder,  y  es  lo  con- 
trario de  under,  bajo.  —  Over  his  head 
was  an  inscription,  habia  un  letrero  en- 
cima de  sn  cabeza.  The  clouds  over  our 
heads,  las  nubes  que  están  encima  de 
nosotros  ó  de  nuestras  cabezas.  Conspi- 


cuous  over  the  rest,  notable,  sobresa- 
liente sobre  los  demás.  To  watch  over 
any  one,  tener  una  gran  superioridad 
sobre  alguno.  To  reign  over  a  countru, 
reinar  en  un  país.  ||  Por,  en.  Alt  the 
world  over,  por  todo  el  mundo.  All  over 
the  countrtj,  por  todo  el  país.  //  is  all 
over  the  town  abready,  ya  está  esparcido 
por  toda  la  ciudad.  To  walk  over  a  field, 
pasearse  por  un  campo.  ||  Mientras,  du- 
rante. To  keep  over  ihe  season,  conservar 
durante  toda  la  estación.  ||  Por  encima; 
cubriendo  ó  cubierto  de.  He  threw  htm 
over  the  wall,  le  arrojó  por  encima  de 
la  muralla.  He  had  a  blouse  over  his  coat, 
llevaba  una  blusa  por  encima  del  vestido. 
With  mud  over  shoes,  con  lodo  hasta 
por  encima  de  los  zapatos,  es  decir,  con 
los  zapatos  cubiertos  de  lodo.  Over  head 
and  ears,  por  encima  de  las  orejas.  To 
be  over  head  and  ears  in  debt,  estar  car- 
gado de  deudas;  Fam.  estar  de  deudas 
hasta  la  coronilla.  ||  Mas  de.  He  is  not 
over  ftfty  no  tiene  mas  de  cincuenta 
años.  ||  Al  través,  al  través  de;  de  un 
lado  á  otro;  mas  allá  de;  al  otro  lado 
de.  To  cross  over  the  river,  pasar,  atra- 
vesar el  rio.  To  switn  over  the  river, 
atravesar  el  rio  á  nado.  Over  the  water, 
al  otro  lado  del  agua  (del  rio).  Over  the 
way,  al  otro  lado,  á  la  otra  parte  del 
camino.  He  leaped  over  the  brook,  saltó 
á  la  otra  parte  del  arroyo.  Over  the  hills, 
mas  allá,  al  otro  lado  de  las  montañas.  She 
will  not  stay  over  the  week,  ella  no  quiere 
quedaise  mas  allá  de  una  semana. 

Over  adv.  De  un  lado  á  otro ;  á  lo 
ancho.  A  board  a  foot  over,  una  tabla  de 
un  pié  de  ancho.  ||  Al  lado  opuesto.  The 
boat  is  now  safe  over,  le  barco  ha  atra- 
vesado el  rio  y  se  halla  ahora,  en  segu- 
ridad en  la  márgen  opuesta.  ||  De  uno 
á  otro.  To  deliver  a  thing  over  to  oney 
remitir  una  cosa  á  alguno.  ||  De  ultra- 
mar. Goods  brought  over  to  Spain,  géneros 
traidos  á  España  por  mar.  ||  Encima, 
por  encima.  To  run  over,  rebosar,  der- 
ramarse por  encima.  To  jump  over  saltar 
por  encima.  To  place  a  thing  over,  co- 
locar alguna  cosa  encima  de.  ||  Todo, 
enteramente,  completamente.  ||  Por 
demás,  ademas,  demás;  demasiado,  exce- 
sivamente. Over  and  above,  ademas  de, 
por  demás.  Not  over  and  above,  no  mu- 
cho, no  demasiado.  Over  and  over,  de 
continuo,  sin  cesar,  siempre;  en  todo 
sentido.  Over  again,  de  nuevo;  todavía, 
una  vez  mas.  To  read  over  a  letter, 
leer  enteramente  una  carta.  To  be  all 
over  blood,  estar  enteramente  cubierto 
de  sangre.  All  over  mud,  cubierto  de 
lodo.  Over  difftcult,  demasiado  difícil. 
Over  long,  demasiado  tiempo.  There  is 
no  man  over  happy,  no  hay  nadie  dema- 
siado feliz. 

Over  en  composición  indica  :  1°  una 
idea  de  extensión,  de  desarrollo,  de  pro- 
pagación, de  algo  que  cubre  enteramente, 
como  en  overcast,  cubrir,  revestir;  over- 
flow,  rebosar,  reverter,  tener  superabun- 
dancia de  algo.  2°  La  idea  de  al  través, 
como  en  overhear,  oir  al  través  de  una 
pared.  3o  La  de  un  cambio  ó  mudanza 
de  posición,  como  overiurn,  derribar, 
volver  de  otro  lado,  revolver.  4°.  La  de 
alguna  cosa  que  está  colocada  encima 
de  algo,  como  overtiang,  inclinar  hácia  ó 
sobre,  estar  colgado  de.  Tiene  mas  ge- 
neralmente el  sentido  de  mas  allá  é  im- 
plica una  idea  de  exceso,  de  superio- 
ridad, como  en  overact,  exceder,  propasar 
los  limites  de  una  cosa,  llevar  algo  hasta 
el  exceso;  overeóme,  vencer,  ganar,  so- 
brepujar. 

Over  adj.  Pasado,  acabado.  The  show 
is  over,  el  espectáculo,  la  función  está 
acabada.  The  danger  is  over,  el  peligro  ha 
pasado.  //  is  all  over  with  him,  ay  de 
él;  pobre  de  él.  ||  Superior.  Her  over 
lip,  su  labio  superior. 

Ovcrabound  (to),  n.  tu  ovéurabáund, 

p.  a.  OVERAROrNDING,  p.  p.  OVERABOUW- 

ded.  Superabundar 

overact  (to),  n.  tu  oveüract,  p.  a. 
Overacting,  p.  p.  Overagted.  Exagerar ; 
obrar,  hacer  mas  de  lo  que  se  debe.  || 
—  a.  Exagerar,  pasar  los  limites  •,  cargar. 


•  Overagitate  (to),  a.  tu  ovéuráthitety 

I  p.  p.OVERAGITATING,  D.  p.  OVERAGITATED. 

j  Agitar  demasiado.  ||  Discutir  demasiado. 

Overalls  s.  óveur  oís.  Pantalón  de 
viaje. 

Overanxious  adj.  ovéuráñhchéus. 
Demasiado  inquieto  ;  con  exceso  de  in- 
quietud. 

©verarch'fjo),  a.  tu  ovéiirárch.  p.  a. 

OVERARCHING,  p.  p.  OVERARCIIED-  Formal 

una  bóveda  encima  de.  ||  Abovedar,  cu- 
brir con  una  bóveda. 

Overawe  (to),  a.  tu  overó.  p.  la 
Overawing,  p.  p.  Overawed.  Impone», 
inspirar  respeto.  ||  Intimidar. 

Overbalance  (to),  a.  tu  ovcurbálant. 

p.  a.    OVERBALANCING,  p.  p.  OVERBALAN- 

ced.  Exceder  en  peso;  pesar  mas  que. 

Overbalance  s.  óvmrbálans.  Exce- 
dente, exceso  de  peso.  ||  Fig.  Prepon- 
derancia. The  overbalance  of  exponed  to 
imported  commodities,  el  excedente  de 
la  exportación  sobre  la  importación. 

Overbear  (to),  a.  tu  oveurbér.  p.  a. 
Overbearing,  p.  p.  Overburxe,  pret, 
Overbore.  Vencer  una  dificultad;  dar 
cima  á  una  empresa  difícil.  ||  Subyugar, 
domar,  someter;  dominar.  ||  Agobiar, 
rendir.  ||  Hacer  una  cosa  nula.  To  over- 
bear the  laws,  anteponerse,  hacerse  su- 
perior á  las  leyes,  üverborne  with  the 
multitude  of  assailants,  agobiabo  por  la 
multitud  de  los  acometedores. 

©verbearingly  adv.  oveurbériñli. 
Imperiosamente,  de  un  modo  imperioso. 

©verbidding  s.  oveurbidiñ.  Puja. 

Overbid  (to),  a.  tu  oveurbii.  p.  a. 

'  OVERBIDDING,  p.  p.  OVERBID,  pret.  OvER- 

bade.  Pujar,  ofrecer  mas.  ||  Ofrecer  de- 
masiado para  pagar  excesivamente, 
©verblow  (to),  n.  tu  oveurbló.  p.  a. 

OVERBLOWING,    p.    p.   OVERBLOWN,  pret. 

Overblew.  Pasar  la  borrasca;  echarse 
(el  viento).  ||  —  a.  Disipar  soplando  ó 
como  el  aire  disipa  las  nubes. 

Overboard  adv.  óveürbord.  Mar.  A 
la  mar;  fuera  de  la  embarcación.  To  heave 
overboard,  echar  á  la  mar.  To  fall  over- 
board, caer  al  mar. 

Ovcrbulk  (to),  a.  tu  ovéurbeulc.  p.  a. 
Ovehbulking,  p.  p.  Overbulked.  Abru- 
mar, agobiar,  oprimir  con  demasiado 
pesow" 

Overburden  (to),  a.  tu  oveurbeur'- 

d'n,    p.    a.    OVERBURDNING,  OVERBURDE- 

ning,  p.  p.  overrurdened.  Sobrecargar, 
oprimir. 

Overbusy  adj.  ovéurbisi.  Oficiosa, 
entremetido.  ||  Muy  ocupado;  cargado 
de  negocios. 

Overbuy  (to),  a.  tu  oveurbii.  p.  a. 
Overbuying,  p.  p.  Ovrrbought.  Comprar 
muy  caro. 

Overcanopy  (to),  a.  tu  overcánopi, 
p.  a.  Overcanopying,  p.  p.  Overca.no- 
pied.  Cubrir  como  dosel. 

Overeare  s.  óvéurker.  Solicitud,  de- 
masiado cuidado. 

Overcareful  adj.  oveurkérful.  De- 
masiado cuidadoso. 

Ovcrcarry  (to),  a.  tu  oveurcdrri. 

p.    a.    OVERCARRY1NG,    p.    p.  OVERGAR- 

ried.  Precipitar  á  una  persona  ó  insti- 
tigarla  á  que  obre  sin  precaución  ó  pre- 
cipitadamente;  llevar  alguna  cosa  mas 
allá  de  donde  es  regular. 

Overcast  (to),  a.  tu  oveurcást.  p.  a. 
Overcasting,  p.  p.  Overcast.  Anublar, 
oscurecer,  entristecer.  ||  Cubrir.  ¡J  Jua- 
gar alguna  cosa  de  mas  valor  ó  impor- 
tancia que  la  en  si  tiene.  ||  Hilvanar. 

Overcast  adj.  óveur cast.  Sombrío, 
oscurecido.  ||  Cubierto.  ||  Repulgad© 
(término  de  costura). 

©vercautáous  adj.  oveurkócbiéus. 
Demasiado  circunspecto  ó  precavido. 

©vercharge  (toj,  a.  tu  óveurcharch. 

p.  a.  OVERCHARGWG,  p.  p.  OVERCH ARGED. 

Sobrecargar.  ||  Poner  alguna  cosa  á 
precio  muy  subido.  ||  —  s.  Exceso  de 
carga,  de  peso. 

Overcloud  (to),  a.  tu  oveurcláud. 
p.  a.  Cubrir  de  nubes. 

Overcloy  (to),  a.  tu  ovéürcloi.  p.  a. 

OVERCLOYING,  O.  p.    OVERCLOYED,,  Satiaí 

ó  llenar  demasiado 
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Overcoat  s.  óvéurcot.  Levitón,  so- 
bretodo. 

©vercold  tdj.  ovéürcóld.  Friolero, 
friolento. 

Overeóme  (to),  a.  tu  ovéurkéum', 
p.  a.  Overcoming,  p.  p.  Overcome.  Ven- 
cer; conquistar,  subyugar,  cautivar.domar, 
triunfar  de.  M  Vencer,  superar  una  difi- 
cultad. I|  líebogar,  inundar.  ||  Sorprender, 
caer  sobre  ó  encima  de.  ||  —  n.  Ganar,  al- 
canza-r  la  superioridad  sobre  alguno;  so- 
breponerse; hacerse  superior  á  una  cosa. 
Iler  beauty  overcomes  every  heart,  su 
hermosura  cautiva  todos  los  corazones. 

Overeomer  s.  ovéurkéum' éur.  Ven- 
cedor. 

Overconfldent  adj.  ovéürcónfident. 
Muy  confiado;  presuntuoso;  demasiado 
atrevido. 

Overcount  (to),  a.  tu  ovéurcáunt, 

Í.  a.  OVERCOUNTING,  p.  p.  OVERCOUNTED. 
asar  ó  apreciar  una  cosa  en  mas  de  lo 
que  vale. 

©vercover  (to),  n.  tu  ovéu'rkéuvéur, 

E.  a.  OVERCOVBRING,  p    p.  OVKRCOVERED. 
ubrir  completamente. 
Overcrcduiousadj.  ovéurcrédiuléus . 
Demasiado  crédulo. 

©vercrow  (to),  a.  tu  ovéurcró,  p.  a. 
Overcrowing,  p.  p.  Overcrowed.  Cantar 
victoria;  triunfar  de. 

Overcurious  adj.  ovéurkiúriéüs.  De- 
masiado curioso,  ó  delicado. 

O  vertíate  (to),  a.  tu  ovéurdél,  p.  a. 
Overdating,  p.  p.  Overdated.  Posfechar, 
atrasar  una  fecha  ó  ponerla  posterior  al 
dia  de  la  fecha. 

Overdight  adj.  ovéurdait.  Comple- 
tamente cubierto. 

Overdo  (to),  n.  tu  ovéurdú,  p.  a. 
Overdoing,  p.  p.  Overdone,  pret.  Over- 
oid.  Hacer  mas  de  lo  necesario.  ||  —  a. 
Llevar  ai  exceso;  rendir,  fatigar  excesi- 
vamente; agobiar,  abrumar  de  trabajo.  || 
Exagerar.  ||  Cocer,  asar  demasiado ;  so- 
carrar. To  overdo  one's  self,  atarearse, 
reventarse  á  puro  trabajar.  Tfiat  meat  is 
overdone,  esa  carne  está  muy  asada  ó 
muy  cocida. 

Ovordone  ovéürdéün',  p.  p.  y  adj. 
Pasado,  demasiadamente  asado  ó  cocido; 
rendido,  cansado. 

Overdo.se  (to),  a.  tu  ovéürdós,  p.  a. 
Overoosing  p.  p.  Overoosed.  Dar  ana 
dósis  excesiva. 

Overdraw  )to),  a.  tu  ovéürdró,  p.  a. 
Overdrawing,  p.  p.  Overdrawn,  pret. 
Overdrew.  Com.  Exceder  la  suma  del 
crédito  que  se  tiene.  ||  Pint.  Recargar. 

©verdresa  (to),  ovéurdrés.  p.  a. 
Overdressing,  p.  p.  Overdressed.  Ador- 
nar con  demasía,  engalanar  con  exceso. 

Overdrink  (to),  n.  tu  ovéurdriñc, 
p.  a.  Overdrinking,  p.  p.  Overdrunk. 
Beber  con  exceso.  To  overdrink  one's 
self,  emborracharse 
Overdrive  (to),  a.  tu  ovéurdráiv. 

p.    a.   ÜVERDRIVING,   p.    p.  OvERDRI VEN. 

Arrear  demasiado,  sacar  de  su  paso,  fa- 
tigar los  animales. 

O  vertí  uo  adj.  oveurdiú.  Lo  que  ha 
pasado  del  tiempo  debido. 

Overeager  adj.  ovéuriguéür.  Dema- 
siado ansioso. 

Overear nes t  adj.  ov  éur' éur  nes  t.  De- 
masiado ardiente. 

Overeat  (to),  n.  tu  ovéurit,  p.  a.  Ove- 
reating,  p.  p.  Overeaten.  Tupirse,  har- 
tarse de  algún  manjar  ó  bebida,  comer  ó 
beber  demasiado. 

Overestimate  (to),  a.  tu  ov  éur  es- 
time t,  p.  3.  OVF.RESTIMATING,  p.  p.  OVER- 

estimated  Estimar,  poner  un  precio 
exorbitante. 

©verexcí  temen  t  s.  ovéurecsáit- 
menl.  Excitación. 

©vereye  (to),  a.  tu  ovéürái,  p.  p. 
Oveueyeing,  p.  p.  Overeyed.  Observar, 
vigilar,  zelar.  V.  To  oversee. 

O  vería  21  s.  óvéürfol.  Catarata,  salto 
o  despeñadero  de  agua. 

©verfatigue  (to),  a.  tu  oveurfatig. 
p.  a.  Overfatiguing,  p.  p.  Overfatigued. 
Fatigar  demasiado. 

©ver leed  (to),  a.  tu  oveurfíd,  p.  a. 
Overfeeding,  p.  p.  Overfed.  Dar  de 
comer  en  demasía. 


©Terflerce  adj.  ovétirfirs.  Demasiado 
atrevido  ó  soberbio;  temerario. 

©verflll  (to),  a.  tu  ovéürfil,  p.  a. 
Overfilling,  p.  p.  Overfilled.  Sobre- 
llenar, llenar  demasiado. 

©veriloat  (to),  n.  tu  ovéürflót,  p.  a. 

OVERFLOATING,    p.  p.  OVERFLOATED.  So- 
brenada i",  flotar. 
Overflourish  (to),  á.  tu  ovéürfléu1- 

«Ch.  p.  a.  OVERFLOURISHING,  p.  p.  OVER- 

flourished.  Adornar,  florear  alguna  cosa 
con  demasiá. 
©vcrflow  (to),  n.  tu  ovéurfló,  p.  a. 

O VERFLOWING,  p.  p.    OvERFLOWED.  Salir 

de  madre;  rebosar.  ||  —  a.  Sobrellenar, 
llenar  alguna  cosa  hasta  que  se  vierta.  || 
Inundar. 

©verflow  s.  ovéurfló.  Inundación, 
diluvio;  exceso,  superabundancia. 

Overnowing  s.  over/lóiñ.  Superá- 
bundancia,  inundación. 

Overflowingly  adv.  ovéurflóiñli.  Su- 
perabundantemente. 

Overflush  (to),  n.  tu  oveurflúch,  p.  a. 

OVERFLUSHING,   p.    p.  OVERFLUSHED.  Dar 

demasiado  color.  ||  Exaltar  hasta  el  exceso, 
©verfly  (to),  a.  tu  ovéürfldi,  p.  a. 

OvERFLYING,    p.   p.    OvERFLOWN.  Pasar, 

salvar,  atravesar  volando. 

Overfond  adj.  oveurfónd.  El  que 
quiere  ó  gusta  demasiado  de  alguna  cosa. 

©verforward  adj.  ovéürfóruéürd.  De- 
masiado ardiente  ó  apresurado;  muy  vivo. 

©verlorwardness  s.  ovéürfóruéus- 
nes.  Demasiada  viveza,  exceso  de  ardor, 
de  vivacidad  ó  de  apresuramiento. 

Overfraught  p.  p.  y  adj.  ovéürfrót. 
Sobrecargado. 

©verfree  adj.  ovéur/ri.  Demasiado 
libre. 

Ovcrfreiglit  (to),  a.  tu  overfret, 

p.  a.  0VERFRE1GHT1NG,  p.  p.  OVERFREIGH- 

ted.  Sobrecargar. 

Overfruitful  adj.  ovéurfriútful.  De- 
masiado rico;  prolíüco  en  demasía. 

©vergel  (to),  a.  tu  ovéürguét,  p.  a. 
Overgetting,  p.  p.  Overgtot.  Alcanzar. 
V.  To  overtake. 

Overgirld  (to),  a  tu  oveurguild,  p.  a. 
Overgirlding,  p.  p.  Overgirldeo.  So- 
bredorar. 

Overgirtf  (to),  á.  tu  ovéürguérd,  p. 
a.  Overgirding,  p.  p.  Overgirded.  Atar 
muy  apretado. 

Overglance  (to),  a.  tu  ovéürgldns, 

p.  a.  OVERGLANCING,  p.  p.  O VERG LANCEO. 

Ojear,  dar  una  ojeada. 

©vergo  (to),  a.  tu  ovéürgó,  p.  a. 
Overgoing,  p.  p.  Overgone.  Sobrepujar, 
excedir  sobresalir. 

Overgone  adj.  oveurgón  Injuriado, 
arruinado. 

©vergorge  (to),  a.  tu  ovéurgorch, 
p.  a.  Oveagorging,  p.  p.  Overgorged. 
Engullir  demasiado. 

Overgreat  adj.  ovéurgrét.  Excesivo, 
demasiado  grande. 

Overgreatness  s.  ovéurgrétnes. 
Grandor,  magnitud  excesiva. 

©vergreedy  adj.  ovéürgridi.  Codi- 
cioso en  demasía. 

Overgrow  (to),  a.  tu  ovéurgró,  p.  a. 

OVERGROWING,  p.  p.   OVERGr.OWN,  pret. 

Overgrbw.  Elevarse,  remontarse  sobre ; 
pasar  mas  allá.  ||  Cubrir  (con  plantas  ó 
yerba);  revestir;  entapizar.  ||  —  n.  Crecer 
con  grande  abundancia;  desarrollarse 
demasiado. 

Overgrown  p.  p.  de  To  overgrow. 
||  —  adj.  Cubierto,  entapizado,  lleno  de. 
Á  garden  overgrown  with  weeds,  un  jar- 
din  lleno  de  mala  yerba.  An  overgrown 
child,  un  niño  que  ha  crecido  mucho  ó 
se  ha  desarrollado  demasiado.  ||  Enorme, 
inmenso,  demasiado  grande;  muy  potente. 
An  overgrown  flyy  una  mosca  enorme.  An 
overgrown  statey  una  fortuna  inmensa. 
Overgrown  favoriles,  favoritos  muy  pode- 
rosos. ||  Mar.  Muy  alto.  An  overgrown 
sea,  una  mar  muy  agitada. 

Overgrowth  s.  óveurgroz.  Creci- 
miento excesivo;  exuberancia. 

Overhandle  (to),  a.  tu  ovéürhándl, 

P-  a.  OVERHANDLING,  p.  p.  OVERHANDLED. 

Manosear,  tocar  con  mucha  frecuencia.  || 
Mencionar,  repetir,  agitar,  discutir  muy  á 
menudo. 


Overhang  (to),  a.  tu  ovéurhdft,  p.  a. 

OVERHANGING,    p.  p.   y  pret.  OVERHUNG. 

Sobresalir  por  encima  de  alguna  cosa; 
estar  pendiente  ó  colgando  sobre  ella; 
salir  algo  fuera  del  nivel  de  un  edificio'. 
||  Mirar  á,  dar  á,  caer  á.  This  window 
overhangs  the  street,  esta  ventana  cae  á 
la  calle. 

Overbanging  adj.  avéürtíkñiñ.  Col- 
gado, suspendido  sobre- 

Overhard  adj.  ovéut]ard.  Duro  en 
demasía. 

Overharden  (to),  a.  to  ovéürjárdn 
Endurecer  excesivamente. 

Overhasten  (to),  a.  tu  evéux\ásn. 
Apresurar  demasiadamente. 

Overhastily  adv.  ovéür\ástili.  Pre- 
cipitadamente. 

©verhastiness  s.  ovéurjdstine$. 
Precipitación,  demasiada  apresuracion. 

©verhasty  adj.  over\ásti.  Dema- 
siado apresurado. 

©verhaul  (to),  a.  tu  ovéur\ól,  p.  a. 
Overhauling,  p.  p.  Overhauled.  Des- 
parramar alguna  cosa;  registrar,  exami- 
nar; volver  las  cosas  de  arriba  abajo.  || 
Mar.  Recorrer,  registrar,  tiramollar.  To 
overhaul  the  tacks  and  sheets.  Mar.  Tira- 
mollar  las  amuras  y  escotas.  To  overhaui 
accounts,  reexaminar  ó  revisar  las  cuentas. 

Overhead  adv.  ovéüx]éd.  Encima, 
arriba,  en  lo  alto,  sobre  la  cabeza. 

©verhear  (to),  a.  tu  oveur\ír,  p.  a. 

OVERHEARING,  p.  p.  OVERHEARD.  Oír  por 

casualidad  y  de  paso;  entrever  (al  través 
de  una  pared). 

©verüeat  (to),  a.  tu  ovéurit,  p.  a. 
Overheating,  p.  p.  Oyerheated.  Calen- 
tar demasiado ;  dar  mucho  calor ;  acalorar. 

Overhigh  adv.  ovéürhái.  Muy  alto. 

Overissue  s.  ovéurichiu.  Emisión 
exagerada. 

Overjealous  adv.  oveurchéü'léüs.  De 
masiado  zeloso. 

©verjoy  (to),  a.  tu  ovéürchoi,  p.  a. 
Overjoying,  p.  p.  Overjoyed.  Arrebatar 
ó  enajenar  de  alegiía,  alegrar  demasiado. 

©verjoy  s.  ovéürchoi.  Arrebato  de 
alegría,  éxtasis,  enajenamiento. 

©verjoyed  adj.  ovéürchód.  Lleno  de 
alegría. 

©verkiud  adj.  ovéürkáind.  Excesiva- 
mente cariñoso. 
Overlabour  (to),  a.  tu  ovéurlábéür,p. 

a.  OVERLABOURiNG,  p.  p    O  VER  LA  BOL' RED. 

Sobrecargar  de  trabajo;  agobiar  á  alguno. 

Overlade  (toj,  a.  tu  ovéurléd,  p.  a. 
Overlading,  p.  p.  Overladed.  Sobrecar- 
gar, cargar  con  exceso. 

Overland  adj.  óveurland.  Que  pasa 
ó  se  ejecuta  por  tierra.  An  overland 
journey,  un  viaje  por  tierra. 

Overlap  (to),  a.  tu  ovéürláp,  p.  a. 
Overlapping,  pret.  y  p.  p.  Overlapped. 
Envolver;  tapar,  cubrir. 

Over-late  adj.  ovéürlét.  Demasiado 
tardío.  ||  —  adv.  Muy  tarde. 

Overlarge  adj.  oveurlár ch.  Dema- 
siado grande. 

©verlasu  (to),  a.  tu  oveurlách,  p.  a 

OVERLASHING,  p.  p.  OVERLASHEO.  V.  To 
EXAGERATE. 

©verlay  (to),  a.  tu  ovéürlé,  p.  a. 

OVERLAYING,     p.    p.    y    pi'et.  0VERLA1D. 

Echar  encima,  colocar  sobre.  ||  Reunir 
dos  bordes  opuestos.  ||  Con  la  prep. 
With  significa  cubrir  la  superficie  de  al- 
guna cosa.  Cedar,  overlaid  with  gold,  ce- 
dro dorado.  To  overlay  capí  tais  of  co- 
lumns  with  silver,  cubrir  los  capiteles  de 
las  columnas  de  hojas  de  plata.  ||  Oscu- 
recer, ocultar.  A  cloud  his  beams  doth 
overlay,  una  nube  oscurece  sus  rayos.  || 
Agobiar,  abrumar,  oprimir  con  demasiado 
peso  ó  poder;  apoyar  demasiado  sobre. 

©verlaying  s.  ovéürléiñ.  Capa  ó  cu- 
bierta superficial  de  una  materia  coloca- 
da de  modo  que  cubra  enteramente  otro 
cuerpo  de  diferente  materia. 

©verleap  (to),  a.  tu  ovéürlip,  p.  a. 

OVERLEAPING,  p.  p.   OvERLEAPED.  Pasar 

de  un  salto  de  una  parte  á  otra. 

Overleatker  s.  óvéürlexéur.  Poca 
usado,  Pala  de  xapato. 

©verleaven  (to),  a.  tu  ovéürléven, 

p.  a.  OVERLEAVENING,  p.  p.  OvBRLEAVENED. 

i'oner  demasiada  levadura,  hacer  fermeo- 
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tar  demasiado.  ||  Mezclar  con  exceso; 
corromper. 

Overlive  (to),  a.  tu  ovéurliv,  p.  a. 
Overliving,  p.  p.  Overlived.  Sobrevivir. 
||  —  n.  Vivir  demasiado. 

©verlíver  s.  overlivéur.  Sobrevi- 
riente,  el  que  sobrevive. 

O  ver  load  (to),  a.  tu  ovéurlód,  p.  a. 
OVERLOADING,  p.  P-  OVERLOADED.  Sobre- 
cargar. ||  Llenar  demasiado  :  colmar. 

©verlong  adj.  oveurlóñ.  Demasiado 
largo. 

Overlook  (to),  a.  tu  ovéurlúc,  p.  a. 
Overlooking,  p.  p.  Overlooked.  Exami- 
nar una  cosa.  ||  Rever,  repasar,  volver 
i  ver  ó  examinar  con  cuidado.  ||  Pasar 
por  alto,  disimular,  tolerar.  ||  Descuidar, 
no  bacer  caso ;  desdeñar,  mirar  con  des- 
den, menospreciar.  ||  Mirar,  dar,  caer 
á,  tener  vista  á,  dominar  con  la  vista  una 
extensión  de  terreno.  ||  Mirar  por  enci- 
ma, mirar  desde  lo  alto.  ||  Inspeccionar, 
vigilar.  |l  Leer  enteramente  y  con  aten- 
ción. ||  Cerrar  los  ojos  sobre  algún  su- 
ceso; juzgar  con  indulgencia;  hacer  la 
vista  gorda.  The  window  overlooks  the 
rivcr^  la  ventana  mira  al  rio.  The  castle 
overlooks  the  toivn,  el  castillo  domina  la 
ciudad.  /  have  overlooked  the  letter,  he 
leido  enteramente  la  carta.  He  was  pre- 
sent  in  person  to  overlook  the  magistra- 
tes,  él  mismo  estaba  presente  para  vigi- 
lar á  los  magistrados.  Overlook  your 
lesson,  repase  Vd.  su  lección. 

Overlooker  s.  oveurlukeur.  Vigilante; 
inspector.  ||  Contramaestre  (de  un  taller). 

©verlove  (to),  a.  tu  ovéurléuv',  p.  a. 
Overloving,  p.  p.  Overloved.  Amar, 
querer  ó  estimar  demasiado. 

©verly  ndj.  óveurli.  Negligente,  des- 
cuidado, ligero  (poco  usado). 

Overmasted  adj.  ovéurmásted.  Bajel 
de  mucha  guinda. 

Overniastcr  (to),  a.  tu  ovéurmis- 
teur,  p.  a.  Overmastering,  p.  p.  Over- 
mastered.  Señorear,  dominar  ó  gobernar 
eon  mucho  imperio  y  autoridad. 

Overniatch  (to),  a.  tu  oveurmách, 

D.  a.  OVERMATCHING,  p.  p.  OVERMATCHED. 

Sobrepujar,  vencer  o  superar  á  otro  : 
abrumar,  agobiar  con  una  fuerza  superior. 
To  be  overmatched,  estar  dominado,  lle- 
var lo  peor  de  la  pelea;  ser  vencido. 

O  ver  match  s.  ovéurmách.  El  que 
puede  mas  que  otro;  fuerza  superior. 

©ver  m  cas  ti  re  s.  oveurméchiur.  Col- 
mo, la  porción  que  sobresale  de  la  me- 
dida justa. 

Overnieasure  (to),  a.  tu  évéurme- 
vatur,  p.  a.  Overmeasuring,  p.  p.  Over- 
measured.  Dar  demasiada  importancia, 
estimación  6  valor  á  alguna  cosa. 

©vermix  (to),  a.  tu  ov&urmícs,  p.  a. 
Overmixing,  p.  p.  Overmixed.  Mezclar 
con  demasía. 

Overniodest  adj.  ovéurmódest.  De- 
masiado modesto ;  corto  de  genio. 

Overmost  adj.  óveurtnost.  Superior, 
el  que  excede  á  los  demás  en  autoridad. 

Ovenuuch  adj.  ovéurmeuctí.  Dema- 
siado, mas  de  lo  suficiente;  superíluo. 
Overmuch  gratitude,  reconocimiento  sin 
límites.  ||  —  adv.  En  un  grado  superior; 
en  demasía. 

Overmultltude  (to),  a.  tu  oveur- 
tnúltitiude,  p.  a.  Overmultituding,  p.  a. 
Overmultituted.  Exceder  en  número. 

©vei  name  (to),  a.  tu  ovéiirném,  p. 
a,  Overnaming,  p.  p.  Overnamed.  Nom- 
brar entre  otros. 

Overniglit  s.  ovéurnáil.  Noche,  ve- 
lada. Al  overnight,  á  la  noche.  ||  —  adv. 
Dorante  la  noche;  anoche. 

Overpass  (to),  a.  tu  oveurpás,  p.  a. 
Overpassing,  pret.  y  p.  p.  Overpassed, 
Overpast.  Salvar,  atravesar.  ||  Descui- 
dar, dejar  pasar  (una  ocasión,  oportuni- 
dad); pasar  sin  poner  cuidado,  sin  aten- 
der. ||  Olvidar,  omitir  (en  una  cuenta). 
||  Omitir,  no  recibir ;  excluir. 

©verpay  (to),  a.  tu  oveurpé,  p.  a. 
Overpaying,  p.  p.  Overpaid.  Pagar  de- 
masiado. ||  Recompensar  con  excesiva 
generosidad. 

©verpeer  (to),  a.  tu  oveurpir,  p.  a. 

OVERPEERING,  p.  p.  OVERPEERED.  Dominar, 

mandar.  ||  Estar  suspenso  sobre  otra  cosa. 


Ovcrpeople  (to),  a.  tu  ovéttrptpr. 

p.  3.  OVERPEOPUNG,  p.  p.  OVERPEOPLED, 

Atestar  de  habitantes:  poblar  demasiado 
Overpersuade  (to),  a.  tu  ovéurper- 

SUéd,  p.  a.  OVERPERSUADING,  p.  p.  OVER- 

persuaded.  Persuadir  á  alguno  á  pesar 
suyo  y  á  despecho  de  sus  opiniones  é 
intereses. 

Overplus  s.  óvéurpléus.  Sobra,  so- 
brante, aumento,  excedente. 
Oferpower  (to),  a.  tu  ovéurpdueur, 

p.  a.    OVERPOWERING,    p.  p.  OVERPOWK- 

red.  Dominar,  vencer,  subyugar,  domar.  || 
Abrumar,  agobiar;  exceder. 

©verpowering  adj.  ovéurpáueuriñ. 
Abrumador,  agobiador;  insoportable. 

©verpoweriugly  adv.  ovéurpaúéu- 
riñli.  Con  una  fueza  superior. 

Overpraising  s.  oveurprésift.  Elogio 
excesivo. 

Overpress  (to),  a.  tu  ovéurprés,  p. 

a.    OVERPIESSING,    p.    p.  OvERPKESSED. 

Apretar  vivamente.  ||  Agobiar,  abrumar. 
||  Vencer  á  fuerza  de  instancias.  ||  Mar. 
Cargar  las  velas. 

©verprize  (to),  a.  tu  oveurpráis. 
Poner  un  precio  exagerado ;  estimar, 
avaluar  con  exceso. 

©verprompt  adj.  ovéurprómpt.  De- 
masiado pronto;  muy  vivo. 

Overproraiptness  s.  oreurprómtnes. 
Precipitación,  prontitud  excesiva;  apre- 
suramiento. 

©verproportion  (to),  a.  tu  ovéur- 
propórchéun,  p.  a.  Overproportioning, 
p.  p.  Overproportioned.  Hacer  algo 
con  grandes  proporciones. 

Overprovident  adj.  oveurpróvident. 
Demasiado  económico. 

Overrank  adj.  ov&urránc.  Demasiado 
fuerte,  rigoroso.  (|  Demasiado  rancio. 

Oterrate  (to),  a.  tu  oveurrét,  p.  a. 
Overrating,  p.  p.  Overrated.  Avaluar 
muy  caro;  encarecer,  apreciar  una  cosa 
en  mas  de  lo  que  vale. 

Overreach  (to),  a.  tu  oveurríth,  p. 

a.    O  VER  Tí  E  ACHINO,    p.    p.  OvERREACHED. 

Exceder;  ir,  pasar,  extenderse  mas  allá. 
||  Elevarse,  ponerse  encima  de.  ||  Sor- 
prender, eludir;  engañar  astutamente.  || 
Estafar,  trampear.  To  overreach  the  king's 
Justice,  sorprender  la  justicia  del  rey.  To 
overreach  the  laws  by  fraud,  eludir  las 
leyes.  He  will  overreach  you,  le  engañará 
á  Vd.  To  overreach  one's  self,  dañarse, 
perjudicarse  á  si  mismo.  ||  —  n.  fraguar, 
batir  el  hierro. 

Overreach  s.  ovéurrich.  Acción  de 
fraguar.  ||  Veter.  Coz,  rozadura  que  ha 
recibido  una  caballería  sobre  el  tendón 
flexor  del  miembro  anterior. 

Overread  (to),  a.  tu  ovéurríd,  p.  a. 
Overreading,  p.  p.  Overread.  Leer  ente- 
ramente ;  recorrer;  estudiar  demasiado. 

Overred  (to),  a.  tu  oveñirréd,  p.  a. 
Overreding,  p.  p.  Overrbded.  Cubrir  de 
encarnado. 

Overrich  adj.  ovéurrich.  Extremada- 
mente rico. 

Override  (to).  d.  tu  ovéurráid,  p.  a. 

OVERRIDlNG,    p.    p.    OVERR1DDEN  ,  OVER- 

rode  ó  Overrid,  pret.  Overrode.  Pasar 
por  encima  del  cuerpo  de.  ||  Fatigar  un 
caballo  con  exceso. 

Overripe  adj.  ov&urráip.  Demasiado 
maduro. 

Overripen  (to),  n.  tu  oveurráipen, 

Si.  a.  Overripeníng,  p.  p.  Overripened. 
ladurar  demasiado. 

Overroast,  (to),  a.  tu  oveurróst,  p. 
a.  Overroasting,  p.  p.  Overroasted. 
Hacer  cocer  demasiado  un  guisado,  un 
asado,  etc. 

Overrule  (to),  a.  tu  oveurrúl,  p.  a. 
Overrumng,  p.p.  Overruled.  Gobernar, 
regir,  dirigir ;  registrar,  inspeccionar.  I| 
Dominar,  domar.  I|  Ganar,  alcanzar  al- 
guna cosa  sobre  alguien  :  ser  superior 
en  fuerza  moral,  en  persuasión,  etc.  || 
Der.  Desechar  (unas  conclusiones,  excep- 
ción, ele).  This  reason  overruies  all  other 
argumente,  esta  razón  es  superior,  ó  mas 
fuerte  que  los  demás  argumentos.  She 
overruies  my  policy,  ella  es  mas  astuta 
que  yo. 

Overruler  s.  ovéurrúleur.  Director, 
gobernador;  dominador. 


Overruíing  adj.  oveñrrúltñ.  Que  d^ 
rige,  que  gobierna,  que  rige.  To  believe 
an  overruling  Providence,  creer  en  una 
Providencia  que  rige  todas  las  cosas. 

Overrulingly  adv.  ovéirrúliñli.  Con 
un  poder  regulador. 

©verrun  (to,  a.  tu  ovéurréun',  p.  a. 
Overrunning,  p.  p.  Overrdn,  pret.  Over- 
ran.  Invadir;  esparcirse  por  todas  par- 
tes ;  cubrir  enteramente,  cubrir  toda  la 
superficie.  ||  Recorrer,  hacer  correrlas, 
hacer  una  excursión.  ||  Desolar,  arruinar, 
devastar.  ||  Pisar,  pisotear;  aplastar  : 
dañar  á  alguno  pisándole.  ||  Adelantarse, 
tomar  ó  ganar  la  delantera;  correr  mas 
ligero  que  otro.  ||  Infestar,  plagarse  de. 
I|  Tip.  Retocar  ó  repasar  los  caracteres 
de  imprenta.  ||  —  Rebosar,  salirse  el 
agua  ü  otro  licor  por  la  boca  ó  bordes 
de  los  limites  que  la  contienen  por  estar 
demasiado  llenos;  inundar. 

Overrunner  s.  ovéurréu'neur.  Inva- 
sor. ||  Asol.idor,  devastador. 

Overrunning  adj.  ovéurreu'niñ.  In- 
vasor, el  que  invade.  ||  —  s.  Invasión. 
||  Estragos.  ||  Tip.  Retoque,  repaso  de 
caracteres. 

Oversail,  (to),  n.  tu  oveursél,  p.  a. 

OVERSAILING,    p.     p.    OVERSA1LED.  Arq. 

Hacer  saledizo. 

Overscrupulous  adj.  ovéurscrúpiu- 
teus.  Demasiado  escrupuloso. 

O  versea  adj.  óvéursi.  Extranjero, 

ultramarino. 

©versee  (to),  a.  tu  ovéursi,  p.  a. 
Overseeim;,  p.  p.  Overseen,  pret.  0\  eii- 
saw.  Vigilar  ||  Tener  la  inspección,  la 
dirección  de  una  cosa.  ||  Pasar ;  dejar 
pasar;  dejar  escapar;  descuidar ;  no  re- 
parar en  una  cosa,  pasarla  por  alto.  Hoto 
carne  you  to  overscc  that  mistake  f  ¿  Cómo 
se  le  ha  escapado  á  Vd.  este  error? 

Overseen  oveursin.  p.  p.  Engañado, 
cegado,  equivocado. 

Overseer  s.  ovéursir.  Sobrestante, 
superintendente,   celador :  director.  I 
(En  América)  mayoral,  administrador.  I 
[Nombre  de  nn  cargo  parroquial  en  Inglá ' 
térra  cuya  obligación  es  dar  á  los  po 
bres  los  socorros  que  se  perciben  de  los 
fondos  de  la  parroquia.  Overseer  of  the 
poor,  administrador  de  la  cuota  de  los 
pobres. 

Overseership  s.  ovéursirchip . 
Cargo,  funciones  de  inspector. 

Oversell  (to),  a.  tu  ov&ürsél,  p.  a. 
Overselling,  p.  p.  Oversold.  Vender 
demasiado  caro. 

Overset  (to),  a.  tu  oveursét,  p.  a. 
Oversetting,  p.  p.  Overset.  Derribar, 
volcar,  trastornar  alguna  cosa;  hacer  vol- 
car (un  carruaje)  :  hacer  zozobrar  (una 
lancha)  :  echar  á  pique  (un  buque).  || 
Destruir,  arruinar.  We  shull  overset  the 
whole  power  ofour  enemies,  destruiremos 
el  poder  de  nuestros  enemigos.  ||  —  n. 
Volcarse,  caerse  (hablando  de  un  car- 
ruaje) :  irse  á  pique  (hablando  de  una 
embarcación). 

Oversbade  (to),  a.  tu  oveurchéd,  p. 

a.     OVERSUADING,     p.    p.  OVERSUADGD. 

Hacer  sombra,  cubrir  una  parte  para  que 
tenga  sombra. 
Overshadow  (to),  a.  tu  ovenrehadó, 

p.  a.  OVERSHADOWING,    p.    p.  OvERSHA- 

dowed.  Asombrar,  hacer  sombra  sobre 
algunt  parte  ó  cosa;  hacer  sombra  ;  cu- 
brir. ||  Fig.  Poner  á  la  sombra  ó  al 
abrigo  á  álguien,  es  decir,  ampararle,  cu- 
brirle con  su  protección.  ||  Eclipsar;  os- 
curecer. 

Overshadower  s.  ovéurchádoueur. 
Persona  que  hace,  sombra.  ||  Persona 
que  ampara  ó  protege  á  otro. 

Overshine  (to),  a.  tu  ovéurcháin^ 

p.    3.    OVERSHINING,   p.    p.  OVERSHONE. 

Brillar  mas  que  ;  exceder  en  brillo.  ||  Fig. 
Eclipsar  á  álguien  ó  alguna  cosa. 

Overshoe  s.  óveurchu.  Galocha, 
chanclo,  zueco,  calzado  ordinariamente 
de  madera  que  sirve  para  resguardar  de 
la  humedad. 

Overshoot  (to),  n.  tu  overehút.  p.  a. 
Overshooting,  p.  p-  y  pret.  Overshot. 
Pasar  de  raya,  llegar  mas  allá  del  término 

3ue  estaba  señalado.  ||  —a.  Tirar  mas  allá 
el  blanco;  ir  mas  allá  del  objeto  pro- 
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puesto.  ||  Pasar  rápidamente;  atravesar 
prontamente. 

Overahot-wheell  s.  óvéürchot-uel. 
Rueda  hidráulica  de  arcaducillos. 

©versight  s.  ovéursait.  Vigilancia, 
Inspección.  ||  Inadvertencia ,  olvido,  er- 
ror, descuido;  yerro;  equivocación. 

Ovcrsize  (to),  a.  tu  oveursáis.  Ex- 
ceder en  tamaño;  cubrir  con  la  cola. 

Overskip  (to),  a.  tu  ovoursip,  p.  a. 
Overskipping,  p.  p.  Oversripped.  Pasar 
saltando.  ||  Pasar  alguna  cosa  sin  repa- 
rar ;  omitir,  saltar;  evitar. 

©versleep  (to),  a.  tu  ovéurslip,  p.  a. 
Oversleeping,  p.  p.  Overslept.  Dormir 
demasiado. 

Overslip  (to),  a.  tu  ovéurslip,  p.  a. 
Oversupping,  p.  p.  Overslipped.  Pasar, 
omitir,  dejar  de  hacer  alguna  cosa.  || 
Descuidar,  olvidar. 

o  Kvsnow  (to),  a.  tu  ovéursnó,  p.  a. 

OVERSNOWING,  p.  p.  OVERSNOWED.  Cubrir 

de  nieve. 

©versoon  adv.  ovéürsún.  Demasiado 
presto. 

©versorrow  (to),  a.  tu  ovéursórroy 
p.  a.  Ove.  sobro wing,  p.  p.  Oversor- 
roweo.  Afligir  profundamente,  causar  una 
pena  ó  sentimiento  muy  intenso. 

Overspan  (to),  a.  tu  ovéürspán,  p.  a. 
Ovekspanning,  p.  p.  Overspanned.  Ten- 
derse, extenderse  sobre. 

Overspeut  adj.  ovéürspént.  Agotado, 
apurado,  agobiado,  extenuado.  Overspent 
with  heat,  agobiado,  extenuado  por  el 
calor. 

©verspread  (to),  a.  tu  ovéürspréd, 

6.  a.  OVERSPREADING,  p.  p.  OVERSPREAD. 
esparramar,  extender  alguna  cosa  por 
el  suelo,  cubrir. 

Overstand  (to),  a.  ovéurstánd.  p.  a. 
Overstanding,  p.  p.  OvEKSTAOOD.  Re- 
parar en  bagatelas,  atenerse  demasiado 
i  pequeneces;  pararse  en  frioleras  ó  bo- 
berías. 

©verstare  (to),  a.  tu  ovéurstár,  p. 
a.  Overstaring,  p.  p.  Oterstared.  Cla- 
var la  vista  desatinadamente. 

©verstate  (to),  n.  tu  ovéürstét,p.  a. 
Overstating,  p.  p.  Overstated.  Exage- 
rar, referir  ó  relatar  una  cosa  repitién- 
dola muchas  veces. 

O  ver  stop  (to),  a.  tu  ovéürstép,  p.  a. 

OVERSTEPPING,  p.  p.  OVERSTEPPED,  OvER- 

stept.  Propasar,  pasar  de  los  limites; 
salvar  una  distancia ;  ir  mas  allá  ;  ex- 
ceder. 

Overstock  s.  ovéurstóc.  Superabun- 
dancia ;  colmo,  exceso  de  una  cosa  de  la 
cual  hay  mas  de  lo  que  es  menester. 

Overstock  (to),  a.   tu  ovéurstóc, 

p.  a.  OVERSTOCKING,  p.  p.  OVERSTOCKED. 

Atestar,  colmar,  llenar  alguna  cosa  con 
exceso. 

©verstocked  adj.  ovéürstóct.  Ates- 
tado, demasiado  lleno.  An  overstocked 
farm,  una  granja  atestada  de  granos  y  ga- 
nado. 

©verstore  (to)»  a.  tu  ovéurstár,  p.  a. 
Overstoring,  p.  p.  Overstored.  Apro- 
visionar con  exceso;  surtir  ó  proveer  en 
demasía. 

©verstraín  (to),  a.  tu  ovéürstrén, 

p.  a.  OVERSTRAINING,    p.    D.  OVERSTRAI- 

ned.  Apretar  demasiado;  hacer  grandes 
esfuerzos;  empujar  con  violencia.  To 
overstrain  one's  self,  hacer  un  esfuerzo, 
lujarse  un  nervio.  ||  —  n.  Esforzarse 
demasiado, 
©verstretch  (to),  a.  tu  ovéürstréch, 

p.  a.  OVERSTRETCHING,  p.  p.  OvERSTRET- 

chED.  Estirar  demasiado, 
©verstrew  (to),  a.  tu  ovéurstrú, 

&.  a.  OVERSTREWING,  p.  p.  OVERSTREWED. 
erramar,  esparcir  sobre;  cubrir, 
©verstrow  (to),  a.  tu  ovéürslró, 

D.  a.  OvERSTROWING,  p.  p.  OVERSTROWED. 
V.  OVERSTREW. 

Overstrong  adj.  óvéurstroñ.  Dema- 
siado fuerte. 
Oversure  adj.  ovéürchur.  Demasiado 

confiado. 

Oversway   (to),   a.  tu  ovéürsué , 

B.  a.  OVERSWAVING,  p.   p.  OVERSWAYED. 
ominar,  mandar,  predominar. 
Overswell  (to),  a.    tu  ovéursué l , 

P.  a.  ÜYERSWELLING,  p.  p.  OVERSWELLED. 
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Elevarse  sobre  algo  ó  álguien.  ||  Rebo- 
sar, derramarse. 

Overt  adj.  óvéurt.  Patente,  manifiesto, 
evidente.  ||  Abierto,  público.  Overt  mar- 
ket,  mercado  público.  ||  Der.  Prepara- 
torio. Overt  act,  principio  de  ejecución. 

Overtake  (to),  a.  tu  ovéurtéc,  p.  a. 

OVERTAKING,     p.    p.    OvERTAKEN  ,  piel. 

Overtook.  Alcanzar,  seguir  á  una  per- 
sona ó  cosa  hasta  encontrarla.  ||  Coger, 
sorprender  en  el  acto.  Fam.  Coger  en  la 
trampa  ó  en  el  garlito.  He  overtook  his 
prey,  él  alcanzó,  pilló  su  presa.  Overta- 
ken  in  fault,  sorprendido  en  el  acto  de 
su  culpa.  The  storm  overtook  us,  la  tem- 
pestad nos  sorprendió. 

©vertask,  (to),  a.  tu  ovéurtásc, 
p.  a.OvERTASKMG,  o.  p.  Overtasked.  Ata- 
rear demasiado,  jj  Imponer  una  tarea 
muy  gravosa.  ||  Agobiar,  abrumar  con 
impuestos. 

Overthrow  (to),   a.  tu  ovéürzró, 

p.    a.     OVERTHROWING,    p.    p.  OVERTH- 

rown,  pret.  Overthrew.  Trastornar, 
volver  alguna  cosa  de  arriba  abajo*  || 
Demoler,  derribar,  echar  por  tierra.  || 
Vencer,  ganar  la  victoria.  ||  Destruir, 
aniquilar.  To  overthrow  the  table,  der- 
ribar, volcar  la  mesa.  To  overthrow  the 
laws,  aniquilar  las  leyes.  To  overthrow 
the  designe  of  one's  enemy,  hacer  fraca 
sar,  ó  burlar  los  planes  del  enemigo.  To 
overthrow  a  wall,  derribar  una  pared.  To 
overthrow  an  army,  derrotar  un  ejército. 

Overthrow  s.  ovéurzró.  Trastor- 
namiento,  trastorno.  ||  Trastorno,  ruina, 
destrucción,  derrota.  ||  Degradación. 

Overthrower  s.  ovéurzróueur.  Tras- 
tornado.. 

Overthwart  adj.  ovéürzuórt.  Fron- 
terizo, opuesto.  ||  Contrario,  adverso.  || 
Terco,  porfiado.  JJ  Lo  que  cruza  otra 
cosa.  ||  —  prep.  Por  encima;  al  través; 
de  un  lado  á  otro.  Our  overlhwartly 
neighbours,  nuestros  vecinos  de  enfrente. 

Overthwartly  adv.  ovéürzuórt li. 
Tercamente,  al  través. 

©verthwartness  s.  ovéurzuórtnes. 
Desigualdad,  sesgo, soslayo.  ||  Perversidad. 

Overtíme  s.  óvéurtaim.  Horas  de 
suplemento,  es  decir,  horas  de  trabajo 
ademas  de  las  de  reglamento. 

O  ver  (i  re  (to),  a.  tu  ovéurtáir,  p.  a. 
Overtiiung,  p.  p.  Overtired.  Fatigar, 
cansar  demasiado. 

©vertitle  (to),  á.  tu  ovéurtáitl,  p. 
a.  Overtitling,  p.  p.  Overtitled.  Dar  un 
nombre  ó  titulo  demasiado  importante. 

©vertly  adv.  óvéurt  li.  Abiertamente; 
á  descubierto  ;  públicamente. 

Overtop  (to),  a.  tu  ovéurtóp,  p.  a. 
Overtopping,  pret.  y  p.  p.  Overtopped. 
Elevarse  sobre  otra  cosa ;  pasar,  ser  mas 
alto  que  la  cima  de  alguna  parte  :  so- 
bresalir, exceder.  ||  Eclipsar;  borrar. 

©vertower  (to),  a.  tu  oveurtóuéur. 

p.  a.  OvERTOWERING,  p.  p.  OVERTOWERED. 

Elevarse  demasiado. 

Overtradc  (to),  a.  tu  ovéürtréd, 
p.  a.  üvertrading,  p.  p.  Overtraded.  Ha- 
cer un  comercio  demasiado  grande;  em- 
prender especulaciones  comerciales  de- 
masiado arriesgadas. 

©vertrip  (to),  a.  tu  ovéürtrip,  p.  a. 

OvERTRIPPING,  p.  p.  ÜVERTRIPPED.  Pasar 

ligeramente  por  encima  de  alguna  cosa. 

©verture  s.  óvéürtiur.  Abertura, 
hendedura.  ||  Insinuación,  declaración, 
proposición,  propuesta.  ||  Mús.  Sinfonía. 
||  Hevelacion;  descubrimiento. 

©ventura,  (to),  a.  tu  evéürléirn', 

p.  a.    OVERTURMUG,  p.  p-  OVERTURNED. 

Subvertir,  trastornar,  trastrocar,  volver  al 
revés,  mudar  lo  de  arriba  abajo.  ||  So- 
brepujar, vencer, 

Overturnable  adj.  ovéür'téünabl. 
Trastornable. 

Overturner  s.  ovéürtéilr'néür.  Tras- 
tomador. 

©vervalue  (to),  a.   tu  ovéürváliu, 

p.  a.  OVERVALUING,  p.    p.  OvERVALUED. 

Apreciar  ó  estimar  demasiado  alguna 
cosa.  ||  Encarecer,  ponderar  ó  exagerar 
el  valor  de  una  cosa.  He  overvalues  him- 
self,  se  estima  ó  se  aprecia  en  mucho  ; 
tiene  un  gran  concepto  de  si  mismo, 
©verveil  (to),  a.  tu  ovéürvél,  p.  a. 
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Oyerveiling  p.  p.  Overveiled.  Cu- 
brir con  un  velo.  Poét.  Velar. 

©verviolent  adj.  ovéürváiolent.  Muy 
violento. 

©vervote  (to),  a.  tu  ovéürvót,  p.  a. 
Oyervoting,  p.  p.  Overvoted.  Ganar  a 
otro  en  votos. 

©vervvtttch  (to),  n.  tu  ovéüruóch, 

p.  a.  OVERWATCHING,  p.  p.  OVERWATCHED, 

Cansar  á  fuerza  de  vigilias. 

©verweak  adj.  ovéuruíc.  Demasiado 
endeble. 

©verweather  (to),  a.  tu  ovéurui- 
zéür.  (Poco  usado)  Echar  á  perder  una 
cosa  por  un  gran  temporal. 

©verween  (to),  n.   tu  ovéuruin, 

.  a.    O  VERWEEN  ING,  p.  p.  OVERWEENED. 

resumir,  vanagloriarse. 
Overweening  s.  ovéuruiniñ.  Pre- 
sunción. ||  —  adj.  Presuntuoso. 

©verweeningly  adv.  ovéuruiniñli. 
Presuntuosamente, 
©verweigh  (to),   a.  tu  óvéurué, 

D.  a.  OVERWEIGBING,  p.  p.  OVERWEIGUED. 

Pesar  mas,  preponderar,  jj  Prevalecer, 
tener  mas  fuerza. 

Overweight  s.  óvéuruét.  Preponde- 
rancia, exceso  en  el  pese.  ||  Superiori- 
dad, crédito. 

©verwhelm  (io),  a.  tu  óvéuruelm, 

p.  a.  OVERWHELMING,    p.    p.  OVEUWHEL- 

med.  Abrumar,  oprimir,  abatir;  sumergir: 
soterrar ;  colmar.  To  overwhelm  with  grief. 
agobiar  de  dolor  ó  de  penas.  To  over- 
whelm with  joy,  colmar  de  alegría.  || 
Fig.  Sumergir,  tragar;  anegar;  abismar. 
To  overwhelm  with  waves,  sumergir  en 
las  ondas.  ||  Mirar  á  álguien  con  ceño  ó 
con  aire  sombrío. 

Overwhelm  s.  óvéuruelm.  Acción 
de  oprimir, de  abrumar. 

©verwhelniing  adj.  ovéuruilmiñ. 
Abrumador,  opresor. 

Overwhelmingly  adv.  ovéuruél- 
miñli.  Opresivamente. 

Overwise  adj.  ovéuruáis.  Sabiondo, 
sabio  con  afectación.  ||  —  s.  Fam.  Un 
sábelo  todo,  un  pedante. 

Overwiseness  s.  ovéuruáisnes.  Sa- 
biduría afectada;  pedantería. 

Overwoodv  adj.  ovéürúdi.  Muy  abun- 
dante en  leña  o  en  madera. 

Overwork  (to),  a.  tu  óvéuruéürc, 
p.  a.  Over working  pret.  y  p.  p.  Ovkr- 
wokked,  Overwrought.  Trabajar  mas 
allá  de  lo  que  permiten  las  fuerzas,  jj 
Hacer  trabajar  con  exceso.  ||  Fatigar, 
causar. 

Overwork  s.  óvéuruéurc.  Trabajo 
excesivo. 

©verworo  adj.  ovéuruéurn'.  Gastado 
por  el  trabajo;  abrumado  de  fatiga.  || 
Arruinado  por  el  tiempo. 

Overwrestle  (to),  a.  tu  ovéürrést'l. 
Vencer  en  una  lucha  corporal. 

Ovibos  s.  óvibos.  Ovibo,  buey  de  al- 
mizcle de  América,  género  de  cuadrú- 
pedos rumiantes. 

Ovieular  adj.  ovikiular.  Ovicular, 
que  tiene  ia  forma  de  un  huevo. 

Ovidian  adj.  ovidian.  Referente  ó 
relativo  al  poeta  latino  Ovidio. 

Oviferous,  oviféuréüt ;  Oviseroumt 
ovichéuréüs.  Ovífero,  que  contiene  huevos. 

Ovif'orm  adj.  óviform.  Oviforme,  que 
tiene  la  forma  de  un  huevo. 

©vine  adj.  óvain.  Ovino,  de  la  es- 
pecie de  las  ovejas. 

Ovíparous  adj.  oviparéus.  Ovíparo, 
que  se  reproduce  por  medio  de  huevos. 

© vipotfit  (to),  a.  tu  ovipósait,  p.  a. 
Ovipositing,  p.  p.  Oviposited.  Poner 
huevos,  (dicese  hablando  de  insectos). 

Oviposición,  oviposicheun ;  Ovipo- 
siting, óvipósitiñ.  Postura,  el  acto  de 
poner  l«s  huevos  los  insectos. 

Ovisac,  s.  óvisac.  Anat.  Cavidad  del 
ovario  que  contiene  el  huevo. 

Ovoid  ;  óvoid,  Ovoidal,  ovoidal. 
Ovoideo,  que  tiene  ó  figura  la  forma  de 
un  huevo. 

Ovólo  s.  óvolo.  Arq.  Ovólo,  cuarto 
bocel. 

Ovovivíparous  adj.  ovovivíparéus. 
Ovoviviparo  ;  dicese  de  un  animal  oví- 
paro en  cuyo  cuerpo  se  abren  los  hue- 
vos de  modo  que  producen  hijos  vivos. 
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Ovala  s.  óviula.  Ovulo,  género  de 
moluscos. 

Ovulc  s.  óviul.  Bot.  Ovulo,  rudimento 
de  uq  grano  contenido  en  el  ovario. 

Ovulito  s.  óviulait.  Ovulito,  huevo 
fósil. 

Ovuluiu  s.  aviuicvm.  Haeveeilú,  gér- 
men  que  ha  llegado  á  la  madurez. 

O  y  uní  s.  oveum,  pl.  Ova.  Fisiol. 
Huevo,  cuerpo  formado  por  la  hembra  y 
en  el  cual  se  opera  el  desarrollo  del 
feto.  ||  Arq.  Ovulo,  equino,  ornamento 
en  forma  de  huevo. 

Owe  (to),  a.  tu  ó,  p.  a.  Owing,  p.  p. 
Owed.  Deber,  adeudar,  ser  deudor  de 
algo;  tener  que  pagar.  ||  Deber  (favores, 
finezas,  etc.).  ||  Poseer,  tener;  ser  pro- 
pietario de  (este  último  sentido  es  el 
primitivo,  pero  habiendo  caido  en  desuso, 
se  le  ha  sustituido  la  voz  Own,  participio 
pasado  de  este  mismo  rerbo.  V.  Own).  || 
Ser  debido.  I|  Ser  causado  por.  /  owe  him 
twenty  dollars,  le  debo  veinte  pesos 
fuertes.  To  owe  still,  deber  aun,  quedar 
á  deber.  1  owe  him  many  favours,  le  debo 
muchos  favores. 

Owing  óiñ,  p.  a.  y  adj.  (Esta  voz, 
aunque  en  oposición  con  la  analogía,  se 
emplea  en  una  forma  pasiva  por  Owed.) 
Debido,  lo  que  se  debe,  cosa  debida. 
To  pay  what  is  owing,  pagar  lo  que  es 
debido.  ||  Debido,  resultado,  que  resulta 
de,  que  es  efecto  de,  The  effect  is  owing 
to  the  cause,  el  efecto  es  debido  á  la 
causa  ó  es  el  resultado  de  la  causa.  || 
Imputable,  achacable  á.  What  is  it  owing 
ío?i  De  qué  depende  eso?¿  A  qué  se 
le  debe  atribuir  ó  imputar?  ||  Por  causa 
de;  por.  They  could  not  set  out  owing  lo 
íhe  bad  wealher,  no  pudieron  ponerse 
en  camino  por  causa  del  mal  tiempo,  ó 
por  el  mal  tiempo. 

Owl  s.  ául.  Lechuza  {strix)  género  de 
aves  que  comprende  la  familia  entera  de 
aves  de  presa  nocturnas.  W hile  barn,  6, 
screech  owl,  zumaya,  bruja,  lechuza  de 
campanario  (Slrix  flammea).  Tawny, 
brown,  ó,  ivy  owl,  buho,  autillo,  lechuza 
de  bosque  {stridula).  Long-eared-owl, 
mochuelo  común  (Stryx  otus).  Great,  6, 
Eagle  owl,  gran  duque  (Buho  maximus). 
Snbwy  owl,  harfango.  Owl-eyest  que  tiene 
ojos  de  buho.  Owl-like,  semejante  á  un 
buho.  Owl-light,  débil  resplandor,  cre- 
púsculo, anochecer.  To  be  owl  light,  á 
boca  de  noche,  entre  dos  luces. 

Owl  (to),  n.  ¿tul,  p.  a.  Owling,  p.  p. 
Owled.  Hacer  el  contrabando. 

Owler  (to),   s.   áuleur.  Contraban 
dista,  el  que  introduce  mercancías  frau- 
dulentamente. 

Owlet  s.  áulet.  Buho.  ||  Hijuelo  del 
buho. 

Owling  s.  áuliñ.  Contrabando :  de- 
lito que  consistía  en  exportar  lana  ó 
carneros  de  Inglaterra 

OwliNh  adj.  áulich.  Semejante,  pare- 
cido á  un  buho;  que  tiene  cualidades 
gc  buho. 

Own  adj.  on.  Propio,  perteneciente 
á  alguno;  poseído  por.  (Esta  voz  sirve 
ordinariamente  para  expresar  con  mas 
fuerza  la  idea  de  la  propiedad  poseída, 
con  eiclusion  de  otra  cualquiera  y  acom- 
paña á  los  adjetivos  y  pronombres  pose- 
sivos.) Let  me  liave  my  own,  déme  Vd. 
lo  que  me  pertenece.  He  wrole  it  with 
his  own  hand,  lo  escribió  con  propia 
mano.  /  love  him  as  my  own  brother,  le 
amo  como  á  mi  hermano.  Ofherown  ac- 
cord,  espontáneamente,  de  motu  propio, 
de  grado.  My  own  self,  yo  mismo.  Out 
own  selves,  nosotros  mismos.  Tis  his 
own  fault,  es  culpa  suya.  You  don't  know 
your  own  mind,  no  sabe  Vd.  lo  que 
quiere.  At  his  own  house,  en  su  propia 
casa.  It  is  íh  your  own  chotee,  á  su  elec- 
ción de  Vd. ;  como  Vd .  guste.  ||  En  sentido 
sustantivado,  my  own  lo  mío,  mi  bien; 
los  mios,  mi  gente,  mi  propia  familia. 
He  made  their  house  his  own,  miraba 
su  casa  como  la  suya  propia.  I  do  not 
want  your  umbrella;  l  want  my  own,  no 
quiero  su  paraguas  de  Vd. ;  el  mió  es  el 
que  quiero.  He  took  care  of  his  own, 
cuidaba  de  los  suyos.  He  has  contri- 
buted  nolhing  of  is  own  no  ha  puesto 


nada  de  lo  suyo.  He  carne  to  his  own. 
and  his  own  received  him  not,  vino  a 
buscar  á  los  suyos  y  los  suyos  rehu- 
saron recibirle.  The  liouxe  is  his  own, 
la  casa  es  suya  propia.  The  book  is  not 
my  own,  el  libro  no  es  mió.  no  me  per- 
íenece.  He  has  nolhing  of  his  own,  no 
tiene  nada  que  sea  suyo  propio.  To  be 
one's  own  man,  no  depender  mas  que  de 
sí  mismo,  ser  independiente.  Your  own 
for  ever,  todo  de  Vd.  para  siempre.  To 
make  one  one's  own,  ganar  la  voluntad 
de  alguno,  granjearse  su  ayuda  ó  pro- 
tección. /  told  him  his  own,  le  he  dicho 
cuantas  son  cinco.  To  pay  one  his  own, 
pagar  con  la  misma  moneda. 

Own  (to),  a.  tu  on,  p.  a.  Owning, 
p.  p.  Owned.  Poseer,  ser  dueño  de  algo  : 
tener  derecho  exclusivo  á  la  posesión  ó 
al  uso  de  una  cosa.  He  owns  this  state, 
él  posee  esta  tierra.  The  cr editor s  sold 
all  the  land  owned  by  the  debtor,  los  acree- 
dores hicieron  vender  todas  las  tierras 
que  poseia  su  deudor.  ||  Reclamar. 
Since  yov  own  my  protection,  ya  que  Vd. 
reclama  mi  protección.  Nobody  has  owned 
it,  nadie  lo  ha  reclamado.  The  stolen 
goods  have  been  owned,  los  géneros  ro- 
bados fueron  reclamados.  ||  Confesar 
(una  falta,  un  delito).  The  enme  has  been 
owned,  el  crimen  ha  sido  confesado.  || 
Reconocer,  confesar,  convenir  en.  Others 
will  own  their  weakness  of  understan- 
ding,  otros  reconocerán  la  debilidad  de 
su  entendimiento.  Own  me  for  your  son, 
reconózcame  Vd.  por  su  hijo.  To  own 
the  Gospel,  confesar  la  fe  en  Jesucristo. 
He  owns  having  found  it,  confiesa  que  lo 
ha  hallado. 

Owncr  s.  óneur.  Propietario,  dueño 
legitima ,  el  que  tiene  un  título  legal  ó 
legítimo,  sea  ó  no  poseedor. 

Ownership  s.  ónéürchip.  Propiedad, 
derecho  exclusivo  á  la  posesión;  titulo 
legal;  justa  pretensión  á  la  propiedad. 

©wse  s.  aús.  Casca,  corteza  de  roble 
ó  encina  para  curtir  el  cuero. 

Owser  s.  aúséur.  Casca  mezclada 
con  agua  en  el  foso. 

Ox  s.  oes.  pl.  Oxen.  Buey,  animal 
del  género  Bos.  j|  Ox  en  composición  : 
Ox-bird,  sanderling,  revuelve -piedras, 
ave  (Arenaria  vulgarts).  Ox-bow,  jugo, 
pieza  curva  de  madera  á  la  que  se  uncen 
los  bueyes.  Ox-driver,  boyero,  el  que 
conduce  bueyes.  Ox-eye,  Bot.  Ojo  de 
buey,  manzanilla  falsa ;  Orn.  Especie  de 
abejaruco  (Parus  major).  Ox-fly  tábano, 
insecto  díptero.  Ox-gall,  hiél  de  buey. 
Ox-goad,  aguijón,  el  palo  largo  y  pun- 
tiagudo con  que  el  boyero  pica  y  arrea 
á  los  bueyes.  Ox-heat,  Bot.  Eléboro  fétido. 
Ox-hide,  pellejo  de  buey  :  antigua  me- 
dida de  tierra.  Ox-house,  establo  de 
bueyes.  Ox-like,  como  un  buey.  Ox-pe- 
cher,  Orn.  Bufago  ó  pica-buey  (Buphaga), 
Ox-stall,  establo  de  bueyes.  Ox-tongue, 
Bot.  Buglosa,  lengua  de  buey,  planta  de 
la  familia  de  las  borrajíneas. 

Oxalamide  s.  oesálamid.  V.  Oxa- 
mide. 

©xalate  s.  ócsalet.  Quím.  Oxalato, 
sal  formada  por  una  combinación  del 
ácido  oxálico  con  una  base. 

Oxalic  adj.  oesálic.  Quim.  Oxálico, 
epíteto  de  un  ácido  que  se  encuentra  en 
el  reino  vegetal,  especialmente  en  la  fa- 
milia de  las  oxalídeas. 

©salís  s.  ócsalis.  Bot.  Oxálide,  género 
de  plantas  cuyas  hojas  son  sumamente 
agrias. 

Oxaturic  adj.  ocsaliúric.  Quím.  Oxa- 
lúrico.  Oxaluric  acid,  ácido  oxalúrico, 
producto  de  la  descomposición  del  ácido 
parabánico  por  el  amoniaco. 

Oxamide  s.  ócsamid.  Oxamide,  sus- 
tancia producida  por  la  destilación  del 
oxalato  de  amoniaco. 

Oxford  n.  pr.  óesfeurd.  Geog.  Oxford, 
ciudad  de  Inglaterra. 

Oxidabiiity  s.  ocsidabíliti.  Oxi (la- 
bilidad, facultad  de  ser  convertido  en 
óxido. 

Oxidable  ádj.  ócsidabl.  Oxidable,  que 
j  puede  oxidarse. 

Oxídale  (to),  a.  tu  óesidet,  p.  ». 


Oxidating,  p.  p.  Oxidated.  Oxidar,  con- 
vertir en  óxido. 

Oxidation  s.  ocsidécheun.  Quim. 
OvH:i  ¡i  n.  conversión  ^e  los  metales  ú 
otras  sustancias  en  óxidos,  por  su  com- 
binación con  una  porción  de  oxigeno. 

Oxide  s.  ócsid.  Quim.  Oxido,  eorn» 
puesto  neutro  de  oxigeno  y  de  un  meta- 
loide y  un  metal. 

Oxidizable  adj.  ocsidiisabl.  Oxi- 
dable, que  puede  ser  oxidado. 

©xidize  (to),  a.  tu  ócsidais,  p.  a.  Oxi- 
dizihg,  p.  p.  Oxioizeo,  Oxidar.  V.  Oxí- 
date 

Oxidizenient  s.  ócsidoisment.  Oxi- 
dación. V.  Oxidation 
Oxidizer  s.  ócsidaiseur.  Sustancia 

oxidante. 

Oxíodic  adj.  ocsiódic.  Oxiódico,  com- 
puesto de  una  mezcla  de  oxígeno  y  de 
iodo. 

Oxlip  s.  ócslip.  Bot.  Primavera  ele- 
vada. (Prímula  elatior.) 

Oxon  s.  ócséun.  Geog.  Oxford  ó  con- 
dado de  Oxford. 

Oxonian  s.  oesónian.  Estudiante  de 
la  Universidad  de  Oxford. 

Oxter  s.  ócstéur  Sobaco. 

Oxycliloride  s.  oesielóraid.  Oxiclo- 
ruro,  combinación  de  cloro  y  de  ua 
óxido. 

Oxycrate  s.  ócsicret.  Oxierato , 
mezcla  de  agua  y  de  vinagre. 

Oxyde  s.  ócsid.  V.  Oxide. 

Oxygon  s.  ócsichen.  Quim.  Oxigeno, 
gas  oxigeno,  principio  elemental  electro- 
negativo que  forma  parte  del  aire  atmos- 
férico y  mantiene  la  respiración  y  la 
combustión. 

Oxygenate  (to),  a.  tu  ócsichenet, 
p.  a.  Oxygenating,  p.  p.  Oxygenated. 
Oxigenar,  combinar  con  el  oxigeno. 

Oxygon  ation  s.  ocsichenécheun. 
Oxigenación,  acto  de  combinarse  el  oxi- 
geno con  otro  cuerpo. 

Oxygenizable  adj.  ócsichenaisabl. 
Oxigeoable,  susceptible  de  combinarse 
con  el  oxigeno. 

Oxygenize  (to),  a.  tu  ócsichenats, 

p.    a.  OxYGENIZING,    p.    p.  OXYGENIZED. 

Oxigenar.  V.  Oxygenatk. 

Oxygenous  adj.  ocsichineus.  De 
oxígeno,  que  pertenece  al  oxígeno  ó  está 
sacado  de  él. 

Oxygon  s.  ócsigon.  Geom.  Triángulo 
oxígono. 

Oxygonal  s.  ocsígonal;  Oxygonial, 
ocsigónial,  adj.  Oxigono,  que  tiene  todos 
los  ángulos  agudos. 

Oxymel  s.  ócsimel.  Oximel,  mezcla 
de  vinagre  y  de  miel. 

Oxyphony  s.  ocsifoni.  Oxifonia,  voz 
aguda. 

Oxysalt  s.  ócsisolt ;  Oxysel,  ócsisel. 
Oxisal,  sal  que  contiene  exígeno. 

Oxytone  s.  ócsiton.  Sonido  agudo. 
||  Oxítono,  voz  que  tiene  un  acento 
agudo  en  la  última  silaba. 

Oyer  s.  óyéur.  Der.  Audición,  vista 
de  una  causa.  Court  of  oyer  and  termi- 
ner,  tribunal  del  jurado.  ||  Audiencia  ó 
tribunal  en  donde  se  oyen  y  determinan 
causas. 

Oyes,  ú  Oyez,  óyes,  interj.  |  Oíd! 
Voz  tres  veces  repetida  por  los  prego- 
neros ó  alguaciles  de  los  tribunales  para 
llamar  la  atención  ó  imponer  silencio. 

Oyster  s.  oistéur.  Ostra  (Ostrea),  gé- 
nero de  moluscos  bivalvos,  muy  estimados 
como  alimento.  Basket  of  oysters,  cesto 
de  ostras  (26  docenas). 

Oyster  en  composición  ;  Oyster-bed, 
banco  de  ostras.  Oyster-catcher,  ostrero, 
género  de  aves  que  se  alimenta  de  os- 
tras. Oysler-dredyer,  pescador  de  ostras. 
Oyster-green.  Bot.  Ulva  muy  ancha  (Ulva 
Latísima),  planta  auática.c  Oyster-plant, 
escorzonera  ó  salsili,  raiz  comestible. 
Oyster-shell,  concha  de  ostra.  Oyster- 
wench,  Oyster-wije,  Oyster-woman,  ven- 
dedora de  ostras. 

Ozena  s.  os /n a.  Med.  Occna,  úlcera 
fétida  de  la  nariz. 

©zcccníe  s.  úsosent.  Ozocerita,  cera 
fósil. 

¡    Ozecerite  s.   ososírait.  Ozocerita, 


OZOKERITE 

hidrocarburo  mineral  semejante  a  la  cera 
resinosa. 

Ozokerite  s.  osokirait.  V.  Osoce- 

RITE. 

Ozone  s.  óson.  Fis.  Ozona,  principio 
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oloroso  que  se  exhala  durante  la  des- 
earg»  de  una  máquina  eléctrica. 

Oxonize  (to),  a.  tu  ósonais,  p  a. 
Ozonizing,  p.  p.  Ozonized.  Combinar  con 
ozona. 


PAD 

Ozonometer  s.  osonomitcur.  Ozono* 
metro,  instrumento  que  sirve  para  indicar 
la  cantidad  de  ozona  contenida  en 
el  aire. 


P 


P.  pt  décima  sexta  letra  del  alfabeto 

inglés;  se  pronuncia  en  inglés  mas  fuerte 

Íue  en  español.  Es  muda  cuando  precede 
la  s  y  a  la  /  al  principio  de  una  pa- 
labra y  entre  la  m  y  la  r  como  en  psatm, 
salmo,  plisan,  tisana  ó  cocimiento,  empty, 
yació,  y  Receipt,  cobro  ó  ingreso. 

Cuando  la  p  está  delante  de  la  h, 
pierde  su  sonido  y  ambas  letras  «  ph  » 
se  pronuncian  f,  como  en  latin,  en  francés 
y  como  antiguamente  en  español. 

P,  p.  page,  página.  ||  Pint,  pinta.  || 
Pipe,  pipa,  tonel. 

Pa,  ó  Penn.  Pennsylvania,  Pensil- 
vania. 

Parí,  parliament,  parlamento. 
Payt.  payment,  pago. 
P.   C.  privy  councillor,  consejero 
privado. 
Pd,  paed,  pagado. 

P.  K.  I.  Prince  Edward's  island,  Isla 

del  príncipe  Eduardo. 

Pent.  pentecost,  Pente  costés. 

Por.  persia,  Persia.  |j  Persian,  per- 
liano. 

Per  cent.  Per  c».,  (Per  cenium)  by 
Ihe  hundred,  por  ciento. 

Pe*.,  peter  Pedro. 

PH.  ».,  doctor  of  philosophy,  doctor 
en  filosofía. 

Pk.,  peck.  V.  esta  voz. 

PLEP.,  plaintiff,  quejoso. 

P.  M.,  (post  meridien),  afternoon, 
tarde,  la  tarde,  la  segunda  mitad  del  dia. 
||  Post  master,  maestro  de  postas. 

P.  M.  G.,  poslmaster  general,  direc- 
tor general  de  correos. 

P.  O.  post-offlee,  oficina  de  correos. 

Por».,  Portugal,  Portugal.  |j  Portu- 
guese,  portugués. 

P.  P.,  parish  priest,  clérigo  de  par- 
roquia. 

P.  P.  C.  para  despedirse. 

P.  R.  Porto  Rice,  Puerto  Rico. 

Pr.,  (per)  by  the,  por. 

P.  S.  Post  scriptum,  Posdata. 

I»s  and  Qs.  To  mind  one's  Pt  and 
Qs,  sin  faltar  punto  ni  coma. 

P.  T.  O.please  turnover,k  la  vuelta. 

Pwt,,  pennyweight,  V.  esta  voz. 

Pabular  adj.  pábiular.  Alimenticio, 
destinado  ó  propio  para  la  alimentación  ; 
nutritivo,  que  nutre. 

Pabulatioai  s.  pabiuléchéün.  Ali- 
mentación acción  de  alimentar  ó  de  pro- 
porcionar alimento. 

Pabulum  s.  pábiuleum.  Alimento; 
lo  que  alimenta. 

'  Paca  s.  peca.  Zool.  Paca,  pequeño 
animal  de  la  América  del  Sur  (Calogenys 

paca). 

Pace  s.  pes.  Paso,  el  espacio  com- 

firendido  entre  ambos  piés  en  el  acto  de 
a  marcha.  ||  Paso,  aire,  marcha,  el  modo 
de  andar  de  alguno.  To  keep  or  holdpace 
wüh,  ir,  seguir  á  un  paso  igual,  llevar 
el  mismo  paso;  moverse  con  tanta  velo- 
cidad como  cualquiera  otra  cosa.  ||  Por- 
tante, paso  de  andadura  del  caballo.  f| 
Estrado,  tablado,  parte  del  suelo  algo 
elevada  sobre  el  nivel  general. 

Pace  (to),  n.  tupes,  p.  a.  Pacing,  p. 
p.  Paced.  Ir,  andar,  moverse  á  pasos 
lentos.  ||  Ir  á  paso  de  andadura  las  ca- 
ballerías.  |1  —  a.  Medir  á  paso.  || 


Arreglar,  dirigir,  hacer  ir  ||  Andar  1 

pasos  medidos. 

Paced  adj.  pest.  Que  tiene  un  paso 
particular  (esta  voz  se  emplea  general- 
mente en  composición).  Slow-paced,  de 
paso  lento,  lentamente.  |j  Acabado,  con- 
sumado ;  ejercido. 

Pacer  s.  péséur.  Caballo  que  va  á 
paso  de  andadura,  de  portante.  ||  Anda- 
dor, persona  que  anda. 

Pacha  s.  pacho.  Pachá,  bajá,  gober- 
nador de  una  provincia  de  Turquía. 

PacBialic  s.  pachólic.  I ¡aja lato,  pro- 
vincia turca  gobernada  por  un  bajá. 

Pachyderm  s.  pákidéurm.  Paqui- 
dermo. 

Pachydcrniata  s.  pákideurmata. 
Zool.  Paquidermos,  Orden  de  mamíferos 
que  tienen  cascos  y  no  rumian. 

Pachyderuiatous  adj. pakideur'ma- 
leus.  Paquidermo,  que  tiene  la  piel  es- 
pesa. 

Paciflc,  pasiflc;  Paciflcal.  pasifical; 
Pacificatory ,  adj.  pasificatori.  Pa- 
cífico, dispuesto  á  nacer  ó  á  restableer 
la  paz;  pacificador.  ||  Tranquilo,  quieto; 
que  esta  en  estado  de  calma,  de  tran- 
quilidad. ||  — n.  pr.  Geog.  Pacífico,  océano 
pacífico. 

Paciflcally  adv.  pasificali.  Pacifica- 
mente, de  un  modo  pacifico. 

Pacification  s.  pasiñkécheun.  Paci- 
ficación, acción  de  restablecer  la  paz,  de 
calmar,  de  apaciguar  la  cólera;  apaci- 
guamiento. 

Paciíieator  s.  pasifikéteur.  Pacifi- 
cador, el  que  apacigua  rencores  entre 
personas,  o  restablece  la  paz  en  un  país. 

Pac  i  flor  s  pásifaiéür.  Pacificador. 
V.  Pacificator. 

Pacify  (to),  a.  tu  pásifai.  p.  a.  Pa- 
cifyin'g,  p.  p.  Pacifikd.  Pacificar,  poner 
paz,  sosegar,  aquietar,  calmar,  tranqui- 
lizar. 

Pacing  s.  pdsiñ.  Paso,  andadura. 

Pack  s.  pac.  Lio,  fardo,  paca,  carga, 
||  Baraja  de  náipes.  ||  Muta,  perrada, 
conjunto  de  perros  de  caza. ||  Vuelo  de 
perdices.  ||  Atajo  ó  cuadrilla  de  mal- 
hechores, manga  de  picaro?.  Pack  ofrob- 
bers,  cuadrilla  de  ladrones.  A  pack  of 
wool,  una  paca  de  lana  (del  peso  de  240 
libras.  To  be  in  a  pack  of  troubles,  ha- 
llarse en  un  embarazo,  en  apuros. 

Pack  (to),  a.  tu  pac.  p.  a.  Packing,  p. 
p.  Pacred.  Enfardelar,  embalar,  empa- 
quetar, embasar.  ||  Encajonar,  poner  en 
cajas.  ||  Hacer,  arreglar  el  baúl.  ||  Em- 
barrilar, poner  en  barril  (carne,  pes- 
cados, etc.).  ||  Apretar,  juntar  algo  apre- 
tando. ||  Acumular.  ||  Forrar,  llenar 
con  estopa.  ||  Poner  la  carga  á  un  ca- 
ballo, á  una  acémila,  etc.  |(  Despachar, 
enviar  de  prisa.  ||  Empandillar  el  náipe 
ó  poner  un  náipe  junto  con  otros  para 
hacer  alguna  trampa.  ||  Juntar  ó  unir 
personas  escogidas  para  algún  mal  fin. 
To  pack  wool,  poner  en  pacas.  To  pack 
goods  in  a  box,  ]  jner  apretar  géneros 
en  una  caja.  To  pack  off,  enviar,  remi- 
tir. To  pack  off,  enfardelar,  encajonar; 
expedir.  ||  —  n.  Empaquetar,  hacer  pa- 
quetes, enfardelados;  hacer  el  baúl,  ar- 
reglar el  equipaje.  ||  Enfardelarse,  em- 
paquetarse, encajonarse.  ||  Con  oft  6 


a  wat  significa  irse  ,  marcharse  ,  to- 
mar las  de  Villadiego.  To  pack  away, 
off  6  one's  tools,  largarse,  huir,  tomar 
las  de  Villadiego.  ||  Con  vme,  entenderse, 
concertarse,  urdir  una  trama  ó  maldad.  Tt 
pack  off,  morir.  To  send  one  packing, 
enviar  á  uno  á  pasear.  V.  Suplemento. 

Package  s.  vácach.  Fardo;  embalo, 
embalaje,  enfardelado;  gasto  de  embalar 
ó  empaquetar  géneros  ó  mercancías.  || 
Nombre  de  un  derecho  impuesto  sobre 
algunos  géneros. 

Packcloth  s.  pákeloz.  Arpillera. 

Packer  s.  pákéür.  Embalador,  em- 
paquetador, enfardelados 

Packet  s.  pdket.  Paquete,  fardo  pe- 
queño. ||  Paquete  de  cartas.  ||  Mala,  ia 
baliia  del  correo  de  posta.  ||  Mar.  Pa- 
quebot o  paquebote,  correo  marítimo  ó 
buque  que  sirve  de  correo.  Sailing-pac- 
ket,  paquebote  de  vela.  Steam-packett 
paquebote  de  vapor.  Packet-ship,  pa- 
quebot ó  paquebote.  Packet-day,  dia  de 
paquebote. 

Packet  (to),  a.  tu  pdket.  p.  a.  Pac- 
keting,  p.  p.  Packeted.  Empaquetar, 
enfardelar,  embalar. 

Packet-boat  s.  páket-bot.  Paquebot 
ó  paquebote,  correo  marítimo,  embar- 
cación que  sirve  para  llevar  los  correos 
de  una  parle  á  otra. 

Packhorse  s.  pác]ors.  Caballo  de 
carga. 

Packing  s.  pákiñ.  Embalaje,  em- 
base,  enfardeladura.||  Fraude,  engaño.  || 
Rodete,  redondel  que  se  coloca  al  rede- 
dor del  émbolo  de  una  bomba  ú  otro 
tubo  para  hacerle  impermeable  al  agua 
ó  al  aire.  ||  Alb.  Morrillos  pequeños  que 
sirven  para  llenar  los  vacíos  que  se  de- 
jan en  el  interior  de  la  pared.  ||  Pac- 
king, eu  composición :  Packing-block, 
segmento  de  cajón  de  una  máquina  de 
vapor.  Packing-box,  paking-case,  cajón 
de  embalaje.  Packing-press,  prensa  hi- 
dráulica. 

Packuaddle  s.  pácsadl.  Albarda, 
una  de  las  piezas  que  componen  el  apa- 
rejo de  las  bestia»  de  carga. 

Packstaff  s.  pácstaf.  Palo  de  bu- 
honero. 

Packthread  s.  páczred.  Bramante, 
hilo  de  acarreto,  guita,  hilo  gordo 
cordel  muy  delgado  hecho  de  cáñamo. 

Pacos  s.  pécos.  Zool.  Paco  ó  paco- 
llama,  especie  de  camello  del  Perú;  en 
algunas  provincias  se  llama  Alpaca. 

Pact,  pact ;  Pactioa,  pákcheun.  s. 
Pacto,  contrato,  convenio,  tratado,  com- 
posición, convención,  ajuste,  trato. 

PactoUau  adj.  paclólian.  Pertene- 
ciente al  rio  Pactólo. 

Pactolus  n.  pr. pactóleus.  Geog.  Pac- 
tólo,  rio  de  la  Turquía  asiática,  en  la 
Anatolia.  _  , 

Pactionai  adj.  paktheunal.  Pac- 
tado, convenido,  tratado. 

Pactitious  adj.  pacticheus.  Pactado, 
ajustado,  por  pacto.  . 

Pad  s.  pad.  Senda,  camino  estrecho. 
||  Haca,  caballo  pequeño.  ||  Salteador 
de  caminos  á  pié  (dícese  comunmente 
footpad).  ||  Silla  de  montar  baja  y  blanda. 
||  Rodete,  cojin;  tapón,  tarugo.  ||  Puño 
(de  látigo).  ||  Pechera,  coraza  acolchad» 
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(para  la  esgrima).  ||  Colchoncillo  (para 
los  coches).  ||  Zool.  Quijada  superior  de 
los  rumiautes. 

Pad  (to),  n.  tu  pad.  p.  a.  Padding.  p. 
p.  Paddfd.  Saltear,  salir  á  los  caminos  y 
robar  á  los  pasajeros.  |J  Senderar  o 
senderear,  hacer  sendas.  ||  Andar  poco 
á  poco.  ||  —  a.  Poner  una  almohada 
para  que  esté  mas  blando  el  asiento. 

Pailar  s.  pádé&r.  Harina  gruesa. 

Padder  s.  pádcur.  Salteador  de  ca- 
minos de  á  pié. 

Paddlo  (to),  n.  tu  pádH.  p.  a.  Pad- 
dling .  p.  p.  Paddi.ed.  Remar.  ||  Chapo- 
tear, golpear  el  agua  con  los  piés  ó  las 
manos  de  podo  que  salpique.  ||  Manosear, 
tentar  y  tocar  con  las  manos  alguna  cosa. 

Paddle  s.  Canalete,  especie  de  remo. 

Paddle,  ¡^addlestaff  s.  pádl,  pád- 
lestaf.  Cualquier  palo  con  un  extremo 
de  hierro  puntiagudo.  ||  Bestola  ó  arrejada, 
un  instrumento  que  se  usa  para  desbro- 
zar el  arado. 

PaddEer  s.  pádleur  Remero. 

Paddock  g.  páddéuk.  Escuerzo,  sapo. 
||  Parque,  bosque  cerrado  en  donde  hay 
venados.  ||  Prado,  pastos.  ||  Yeguacería, 
dehesa. 

Paddock-pipe  s.  pádéüc-páip.  Rot. 
Cola  de  caballo  de  los  pantanos  {Equi- 
tetum  palustre),  planta  criptógama. 

Paddock-stool  s.  pádeuc-stúl.  Bot. 
Hongo,  agárico. 

Paddy  s.  pádi.  Abreviación  de  Pa- 
tríete, mote  con  que  se  designa  á  un  Ir- 
landés. ||  En  las  Indias  «  arroz  en 
la  cáscara  ».  Paddy-field  Campo  de  ar- 
roz, arrozal. 

Padelion  s.  padilaíéüm.  Bot.  Pié  de 
león,  planta. 

Padesoy  s.  pádiso.  Especie  de  tela 
de  se¿la. 

Padishah  s-  padichb.  Título  del  sul- 
tán de  Turquía  y  del  shah  de  Persia. 

Pad  loe k  s.  pádloc.  Candado. 

Padlock  (to),  a.  tu  pádloc.  p.  a. 
Padlocking,  p.  p.  Padlocked.  Echar  el 
candado,  cerrar  con  candado. 

Padow-pipe  s.  pádopaip.  Bot.  V. 
Paddock-pipe. 

Padra  s.  pádra.  Padra,  té  negro  de 
superior  calidad. 

paduasoy  s.  padiusoi.  Pult  de  seda, 
seda  de  Padua,  tela  de  seda  de  un  gé- 
dero  particular. 

Posan  s.  pión.  Pean,  canto  ó  himno 
de  triunfo. 

PoMlohaptiem  s.  pidobáptism.  Bau- 
tismo de  niños. 

Predotropky  s.pidótrofl.  Pedotrofía, 
parte  de  la  higiene  que  trata  de  la  lac- 
tancia y  alimentación  de  los  párvulos.  . 

Preon  s.  píéün.  Vers.  ant.  Verso  de 
cuatro  silabas  de  las  cuales  tres  breves 
y  una  larga. 

Paffier  s.  páfleur.  Arrendador  de  poca 
importancia  en  Escocia. 

Pagan  s.  pégan.  Pagano,  gentil.  ||  — 
adj  Pagano,  gentil¡  idólatra. 

Paganigh  adj.  péganich.  Pagano, 
idólatra. 

Paganiam  s.  péganism.  Paganismo, 
Idolatría. 

Paganize  (to),  a.  y  n.  tu  péganais. 
a.  Paganizing,  p.  p  Paganized.  Hacer 
hacerse  pagano. 

Page  r.  péch.  Paje,  jovencito  agre- 
gado al  servicio  de  una  persona  real  ó 
de  algún  alto  personaje.  Her  pages  fol- 
lowed  her,  sus  pajes  la  seguían.  A  sol- 
dier's  page,  un  granuja.  ||  Página  (de  un 
libro).  ||  Libro,  escrito ;  obras.  Even 
page,  vuelta,  verso,  dorso.  Odd,  ó,  uneven 
page,  cara  ó  carilla ;  primera  cara  de  una 
página.  Bottom,  ó  foot  of  a  page,  el  pié 
de  una  página.  Douole  down  (he  page,  haga 
Vd.  una  oreja  á  la  página;  doble  Vd.  el 
ángulo  de  la  página. 

Page  (to),  a.  tu  pech,  p.  a.  Pagino, 
p.  p.  I'aged.  Foliar,  numerar  las  páginas 
de  un  libro  ó  manuscrito.  ||  Desempeñar 
las  funciones  de  paje. 

Pageant  s.  páchent.  Espectáculo  pú- 
blico; carro  u  arco  triunfal;  trofeo  || 
Apariencia,  exterioridad.  || —adj.  Osten- 
toso, vistoso,  pomposo ;  superücial. 
Pageant  (to)  a.  tu  páchent,  p.  a. 


Pageanting,  p.  p.  Pageanted.  Repre- 
sentar en  espectáculo. 

Pageantry,s./>ach¿n/n'.  Fasto,  faus- 
to, pompa.  ||  Exterioridad. 

Pagehood  s.  p¿ch}ud.  Estado  ó  ser- 
vicio de  paje. 

Pagcllus  s.  pathéléus.  Pajel,  especie 
de  pescado. 

Pagina  s.  pachina.  Bot.  La  superficie 
de  una  hoja. 

Paginal  adj.  piáúnal.  Compuesto  de 
páginas. 

Pagination  s.  pachinécheun.  Pagina- 
ción, la  serie  numérica  de  las  páginas  de 
un  libro. 

Paging  s.  péchiñ.  Paginación,  acción 
de  numerar  las  páginas  de  un  libro.  Pa- 
gmg-machine,  máquina  para  marcar  pá- 
ginas. 

Pagod  s.  pigod;  Pagoda,  pagóda. 
Pagoda,  templo  de  la  India  oriental  :  el 
ídolo  que  se  adora  en  estos  templos.  || 
Moneda  de  oro  ú  plata  que  tiene  curso 
en  el  Indostan  y  vale  9  francos  46  cén- 
timos. 

Pagodite  s.  págodait.  Pagodita,  es- 
pecie de  piedra  con  que  construyen  los 
chinos  sus  pagodas  ;  agalmatolito. 

Paguriang  s.  paguiúrians.  Paguria- 
nos,  género  de  crustáceos  decápodos  con 
lar?a  cola. 

Paid,  ped.  pret.  y  p.  p.  de  To  Pay. 

Paídutícs  s.  pediútics.  Ciencia  de  la 
educación. 

Paigle  s.  pégl.  Bot.  Primavera,  género 
de  plantas  de  la  familia  de  las  primulá- 
ceas. 

Pail  s.  peí.  Cubo,  colodra,  pozal,  cu- 
beta. Mar.  Balde. 

Pailful  s.  pélful.  Cubada  ó  cubetada, 
la  cantidad  que  cabe  en  un  cubo. 

Pain  s.  pen.  Pena,  castigo.  On  pain, 
of  deoth,  so  pena  de  muerte.  By  way  of 
pain,  en  castigo.  ||  Penn,  dolor,  tormen- 
to, trabajo.  ||  Inquietud,  pesadumbre, 
sentimiento.  Pains  pl.  Trabajo,  incomo- 
didad, fatiga.  ||  Ansiedad,  inquietud,  so- 
licitud. ||  Dolores  de  parto.  To  be  in 
pain,  estar  con  mucho  cuidado,  estar  in- 
quieto. To  be  at  tfie  pains  of,  tomarse  el 
trabajo  de;  poner  cuidado,  aplicarse,  cui- 
dar. To  take  great  pains,  afanarse  en, 
empeñarse  en,  esmerarse  en.  A  pain  in 
the  head,  un  dolor  de  cabeza.  A  pain  in 
the  eyes,  un  mal  de  ojos.  The  pains  of 
the  gout,  los  dolores  de  la  gota.  Where 
do  you  feel  pain  ¿Dónde  le  duele  á  Vd  ? 
To  be  full  of  pain,  padecer  mucho.  // 
gives  pain  to  see,  sólo  el  verlo  hace  da- 
ño. He  is  in  pain  all  over,  todo  su  cuer- 
po padece.  To  cry  out  with  pain,  pro- 
rumpir  en  gritos  de  dolor. 

Pain  (to),  a.  tu  pen.  p.  a.  Paining, 
p.  p.  Pained.  Hacer,  causar  un  daño  físi- 
co ;  hacer  padecer  el  cuerpo.  ||  Causar 
un  daño  moral,  pena,  sentimiento  :  afligir, 
inquietar,  atormentar,  desconsolar.  To 
pain  oneself,  afligirse  inútilmente,  hacer 
vanos  esfuerzos. 

Painful  adj.  pénful.  Dolorido,  afligi- 
do, desconsolado,  atormentado.  ||  Dolo- 
roso, aflictivo.  ||  Penoso,  difícil,  labo- 
rioso, trabajoso.  ||  Industrioso,  aplicado. 

Painffully  adv.  pónfuli.  Dolorosa- 
mente.  ||  Penosamente.  ||  Laboriosa- 
mente. 

Painfulness  s.  pénfulnes.  Dolor, 
aflicción,  pena,  trabajo,  fatiga,  industria. 

Pai niega  adj.  pénles.  Sin  pena  ó 
trabajo  ;  sin  dolor. 

Pains,  pens  s.  plural  de  Pain.  Se 
empléalo  mismo  que  en  singular  y  signi- 
fica siempre  «  pena,  trabajo,  fatiga,  do- 
lor, etc.  »  Without  pains  no  gains,  no  hay 
ganancias  sia  trabajo.  To  take  pains, 
darse,  tomarse  trabajo.  No  pains  are  ta- 
ken,  no  se  toma  ningún  trabajo.  Great 
pains,  mucho  trabajo. 

Painstaker  s.  pénstekéür.  Trabaja- 
dor, afanador. 

Painstaking  adj.  pinstekiñ.  Cuida- 
doso, industrioso;  afanoso.  ||  —  s.  Tra- 
bajo, pena,  fatiga. 

Paint  (to),  a.  tu  pent.  p.  a.  Pain- 
ting,  p.  p.  Painted.  Pintar,  representar 
por  medio  de  líneas  y  colores;  cubrir  de 
dolores  :  Fig.  Pintar,  describir,  represen- 


tar vivamente  con  la  palabra  ó  el  escrito, 
To  paint  historical  subjecls,  pintar  per- 
sonajes históricos.  To  paint  landseape*, 
pintar  paisaje.  To  paint  a  thing  black% 
green,  yellow,  pintar  algo  de  negro,  verde, 
amarillo.  To  paint  in  oü-colours,  pintar 
ai  óleo.  In  painting  the  passions,  en  la 
pintura  de  las  pasiones.  To  paint  out  the 
wickedness,  pintar  la  perversidad  ||  Afei- 
tarse, es  decir,  aderezarse  la  cara  con 
afeites.  She  paints  her  face,  ella  se  pints 
ó  compone  el  rostro  con  afeites.  ||  — 
n.  Pintar,  ejercer  el  arte  de  la  pintura.  || 
Pintarse,  componerse  la  cara  con  afeites 

Paint  s.  pent.  Pintura,  el  color  con 
que  se  pinta  y  el  cuadro  pintado.  |¡ 
Pintura,  descripción  ó  narración  de  alguna 
cosa.  ||  Afeite,  colorete.  Painl-box,\w 
de  colores. 

Painter  s.  péntéur.  Pintor,  el  qu* 
pinta  ó  ejerce  el  arte  de  la  pintura.  His- 
torical painter,  pintor  de  historia.  Glass- 
painter,  pintor  en  cristal.  Landseape 
painter,  pintor  de  paisajes.  House-pain- 
ter,  pintor  de  edificios.  Ornamental  pain- 
ter, pintor  de  decoraciones.  Sing  painter, 

Eintor  de  atributos.  ||  Mar.  Amarra  del 
ote  ó  de  la  lancha. 

Painter-stainer  s.  péntéur-sté- 
néür.  Pintor  de  blasones. 

Painter's  colic  s.  pénteurs-cólic, 
cólico  de  los  pintores,  cólico  producido 

Eor  los  miasmas  de  pintura  que  se  absor- 
en  con  la  respiración. 
Painting  s.  pénliñ.  Pintura,  el  arte 
de  pintar.  ||  Pintura,  el  cuadro  pintado 
ó  el  color  con  que  se  pinta.  ||  Pintura, 
la  narración  ó  descripción  que  se  hace  de 
alguna  cosa  por  escrito  o  de  palabra. 
Painting -room,  taller  de  pintura  ó  de 
pintor.  Oil-painUng,  pintura  al  óleo.  Pain- 
ting in  water-colours,  pintura  á  la  aguada. 
Historical  painting,  pintura,  cuadro  de 
historia.  Landseape  painting,  pintura  de 
paisajes.  Glass-painting,  pintura  en  vi- 
drios ó  cristales.  Ornamental-painting, 
decoraciones.  House-painting,  pintura  de 
edificios.  Sign- painting,  pintura  de  atri- 
butos. The  wals  want  painting,  las  pa- 
redes necesitan  que  se  pinten. 

Paintrens  s.  péntres.  Pintora,  mujer 
que  pinta  por  afición  ó  profesión. 

Pair  s.  per.  Par,  dos  cosas  de  une 
especie,  que  van  juntas  y  son  semejantes 
en  forma.  A  pair  of  stockings,  un  par  de 
medias.  A  pair  of  gloves,  un  par  de  guan- 
tes. ||  Par,  dos  cosas  de  la  misma  espe- 
cie. A  pair  of  pigeons,  un  par  de  picho- 
nes. A  pair  of  eggs,  un  par  de  huevos.  || 
Par,  dos  personas  unidas.  I|  Estado  de 
las  perdices  cuando  están  en  celos.  ||  Do» 
caballos.  II  Piso,  de  una  casa,  de  una 
escalera.  To  go  up  three  pairs  of  stairs, 
subir  á  un  tercer  piso. 

Pair  (to),  n.  tu  per.  p.  a.  Pairing, 
p.  p.  Paired.  Parearse,  hacer  pareja.  || 
Hermanarse,  igualarse  una  cosa  con  otra. 
To  pair  off,  (hablando  de  las  votaciones 
del  parlamento),  es  salirse  dos  diputados 
de  opiniones  contrarias  ántes  de  la  vota- 
ción. To  pair  with,  hacer  pareja  dos  per- 
sonas. 

Pairing-off,  s.  périñ-of.  En  las 
asambleas  legislativas  inglesas,  llámase 
así  al  uso  que  permite  á  dos  miembros 
de  opiniones  opuestas,  que  convengan  en 
abstenerse  mutuamente  de  tomar  pai  te  en 
la  votación,  durante  un  período  de  tiem- 
po determinado. 

Pair-off  (to),  n.  tu  pérof.  p.  a.  Pai- 
ring-off,  p.  p.  Paired-üíf.  Separarse 
dos  personas  juntas  de  una  compañía.  || 
Ausentarse  simultáneamente :  en  las  asam 
bleas  legislativas  se  dicede  dos  miembros 
que  pertenecen  á  partidos  opuestos,  que 
convienen  en  ausentarse  cuando  se  va  4 
la  votación. 

Palace  s.  pales.  Palacio,  mansión  de 
un  rey  ó  de  un  alto  personaje;  edificio 
suntuoso.  Palace-court,  sala  de  justicia 
del  palacio  del  rey,  tribunal  encargado  de 
juzgar  las  causas  de  las  personas  qu< 
componen  la  casa  real. 

Palacious  adj.  paléchéus.  Pertene- 
ciente á  los  palacios.  ||  Real,  magnifico. 

Paladín  s.  paladín.  Paladín  :  caba- 
llero errante. 
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Palwontology  s.  peliontólochi.  V. 
Paleontology. 

Pahestra  s.  palestra.  V.  Palestra. 

Palagonite  s.  pálagonait.  Min.  Pa- 
lagonita,  hidro-silicato  de  protóxido  de 
nierro,  mezclado  de  alúmina,  ca!,  magne- 
sia, etc.  J 

Palamedca  s.  palamidia.  Orn.  Gé- 
nero de  aves  acuáticas  gralípedas,  que 
habitan  la  América  del  Sur. 

Palanquín,  ó,  Palankccn  s.  pa- 
lankin.  Palanquín,  litera  de  la  India  y  de 
China  que  llevan  en  hombros  esclavos  ó 
gañanes.  . 

Palatable  adj.  pálatabl.  Sabroso, 
gustoso  al  paladar;  apetitoso. 

Palatably  adv.  pálatabli.  Sabrosa- 
mente, de  un  modo  gustoso  al  paladar- 
apetitosamente. 

Palatal  adj.  palatal.  Paladial,  que  se, 
refiere  al  paladar;  pronunciado  con  ayuda 
del  paladar.  ||  —  s.  Paladial,  consonante 
pronunciada  con  ayuda  del  paladar  como 
'a  m,  la  ch,  la  //,  etc. 

Palatable  adj.  pálatabl.  Sabroso, 
gustoso  al  paladar. 

Palate  s.  pdlet.  Paladar,  el  órgano 
del  sentido  del  gusto.  ||  Paladar,  el 
susto,  apetito  ó  deseo  de  cualquier  cosa 
inmaterial  ó  espiritual. 

Palate  (to),  a.  tu  pálet.  p.  a.  Pala- 
ting,  p.  p.  Palated.  Gustar,  sentir  ó 
percibir  en  el  paladar  el  sabor  de  las 
cosa*. 

Pa'atialadj.  paléchal.  Perteneciente 
á  palacio,  magnifico,  suntuoso. 

Palatic  adj.  pálatic.  Palatal ;  dícese 
de  las  letras  que  se  pronuncian  tocando 
con  la  lengua  al  paladar. 

Palatinate  s.  palátinet.  Palatinado, 
provincia  ó  señorío  de  un  palatino. 

Palatine  adj.  pálatin.  Palatino,  do- 
tado de  privilegios  reales.  A  count  pala- 
tine,  conde  palatino.  A  county  palatine. 
palatinado. 

Palatin  adj.  pálatin  Palatino,  refe- 
rente á  un  palatino. 

Palaver  s.  pl.  paláveur.  Vanas  pa- 
labras, palabras  en  balde.  ||  Vulg.  Adu- 
laciones, lisonjas,  zalamerías;  embustes. 
||  sing.  Conferencia,  deliberación  (de  los  j 
negros  de  Africa.) 

Palavereir  s.  paláveuréur.  Adulador"*» 
lisonjero,  zalamero. 

Palé  s.  peí.  Estaca,  palo  puntiagudo 
en  uno  de  sus  extremos,  que  sirve  para 
formar  empalizadas  ó  vallados.  |l  Pali- 
zada, empalizada,  el  sitio  cercado  con 
estacas.  |l  Cerca,  circuito, recinto;  seto, 
barrera,  límite.  Pale-fence,  palizada  ó 
empalizada,  espacio  cercado  de  estacas. 
||  Espacio  currado ;  esfera;  seno;  gre- 
mio, sociedad.  The  palé  of  Christianity, 
el  seno  del  Cristianismo.  Out  ofthecom- 
mon  palé,  fuera  de  la  esfera  común.  Wi- 
Ihin  t he  palé  of  the  Church,  en  el  gremio 
de  la  Iglesia.  ||  Distrito,  territorio  limi- 
tado. ||  Blas.  Palo  de  escudo.  ||  Bot. 
Gluma,  vaina  floral,  ó  bráctea  de  las  gra- 
míneas. ||  —  adj.  Pálido,  descolorido. 
||  Claro,  que  no  está  muy  subido  de  co- 
lor. M  Pálido,  que  no  brilla  ni  tiene  lus- 
tre. Palé  wine;  Palé  red  wine,  vino  cla- 
rete. A  palé  bine,  un  azul  claro.  To  grow 
palé,  to  change  palé,  palidecer,  volverse 
pálido.  ||  Palé,  en  composición  :  Pale- 
eyed,  de  ó  con  ojos  mustios.  Pale-faced, 
de  cara  pálida,  de  tez  pálida.  Pale-hear- 
led,  desanimado,  descorazonado. 

Palé  (to),  a.  tu  peí.  p.  a.  Paling,  p. 

Paled.  Empalizar.  ||  Cercar,  rodear. 
II  Poner  pálido,  hacer  ponerse  pálida  á 
una  persona.  ||  Descolorar,  quitar  ó 
amortiguar  el  color  de  una  cosa. 

Palaceous  adj.  paléchéüs.  Aristoso, 
lo  que  tiene  aristas  ó  pajas. 

Paleo;  s.  pélii.  Bot.  Glumilla,  cu- 
bierta floral  de  las  gramíneas. 

Paíely  adv.  pél-li.  Con  palidez;  pá- 
lidamente. 

Palendar  s.  pálendar.  Embarcación 
costanera  antigua. 

Paleness  s.  peines.  Palidez,  ama- 
rillez; falta  decolores,  de  brillo,  de  lus- 
tre. The  paleness  of  a  flower,  la  palidez 
de  una  flor. 

Paleographer  s.  peliógrafeur.  Pa- 


leógrafo, el  que  se  ocupa  de  Paleografía. 

PaLeograpbic  adj.  peliográfic;  Pa- 
leographical,  peliográfical,  adj.  Pa- 
leográüco,  que  se  refiere  á  la  Paleografía. 

Paleograpbist  s.  peliógrafist.  V. 
Paleographer. 

Paleograpuy  s.  peliógrafi.  Paleo- 
grafía, estudio  de  las  antiguas  escrituras; 
arte  de  descifrar  las  antiguas  escrituras. 

Paleólogos!  s.  peliólochist.  Paleó- 
logo, el  que  escribe  sobre  la  antigüedad 
ó  está  versado  en  el  conocimiento  de  la 
antigüedad. 

Paleology  s.  peiiólochi.  Tratado 
sobre  la  antigüedad.  [|  Ciencia  de  la  an- 
tigüedad; arqueología. 

Paleontographical  adj.  pelionto- 
gráfical.  Paieontográfico,  relativo  á  la 
Paleontografía. 
t     Paleontograpliy  s.  peliontógraft. 
"Paleontografía,  descripción  de  las  cuer- 
pos organizados  fósiles. 

Paleontological  adj.  peliontoló- 
chical.  Paleontológico,  que  pertenece  á 
la  Paleontología. 

Paleontologistadj.  peliontólochist. 
Paleontologista,  persona  versada  en  el 
conocimiento  de  la  Paleontología. 

Paleontology  s.  peliontólochi.  Pa- 
leontología, ciencia  de  los  restos  fósiles 
de  animales  y  vejetales  extinguidos  hoy 
dia. 

Paleosaurus  s.  pcliosóreus.  Pa- 
leosauro,  saurio  fósil  que  se  ha  hallado 
en  la  cáliza  magnesiana. 

Paleothere  s.  péliozir.  Paleoterio. 
V.  Paleotheíuum. 

Poleotbcráan  adj  peliozirian.  Pa- 
leoterio, que  se  refiere  á  los  Paleoterios. 

Paleotheriunn  s.  peliozírieum.  Pa- 
leoterio, gran  cuadrúpedo  paquidermo 
cuya  raza  está  actualmente  extinguida. 

Paleous  adj.  péliéus.  Aristoso,  que 
liene  aristas  :  pajoso,  hecho  de  paja.  || 
Bot.  Que  tiene  la  consistencia  de  la  paja. 

Paleozoic  adj.  peliozóic.  Paleozoico, 
que  pertenece  á  las  especies  animales 
fósiles  mas  antiguas.  ||  Geol.  Dícese  de 
los  mas  antiguos  entre  los  terrenos  se- 
cundarios. 

Palestra  s.  paléstra.  Palestra,  lucha 
cuerpo  á  cuerpo ;  el  sitio  donde  se  efec- 
tuaban estas  luchas. 

Paléstrian  adj.  paléstrian.  Pales- 
trico,  que  se  refiere  a  los  ejercicios  de 
una  palestra,  á  una  lucha  cuerpo  á  cuerpo. 

Palestric  adj.  paléstric.  Paléstrico. 
V.  Paléstrian. 

Palesírícal  adj.  paléstrical.  V.  Pa- 
léstrian. 

Paletot  s.  pálto.  Paletó,  vestido  de 
hombre. 

S»alette  s.  pálet.  Paleta,  tabla  pe- 
queña en  que  el  pintor  tiene  los  colores 
dispuestos  para  pintar. 

Palfrey  s.  pálfri.  Palafrén,  caballo 
pequeño  y  manso  para  las  señoras. 

Palfreyed  adj.  pálfrid.  Dícese  de 
las  señoras  que  tienen  palafrén  ó  van  á 
caballo  en  él. 

Palification  s.  palifikécheun.  La  ac- 
ción de  clavar  estacas  en  la  tierra. 

Palilogy  s.  palílochi.  Ret.  Palilogia, 
repetición. 

Palimpsest  s.  pálimpsest.  Palimp- 
sesto, manuscrito  en  pergamino  que  con- 
tenía ya  un  primer  texto  que  se  ha  bor- 
rado. 

Palindrome  s.  pálindrom.  Palin- 
dromia,  palabra  ó  sentencia  que  dice  lo 
mismo  leída  al  revés  que  al  derecho; 
v.  g.  ama. 
Paling  s.  péliñ.  Estacada,  palizada. 
|  La  acción  de  empalizar :  el  conjunto 
e  palizadas. 

Palingenesia    s,  palinchintchia. 

Renacimiento,  regeneración. 

Pafiingenesy  s.  palinchénisi.  V. 
Palingenesia. 

Palinode  s.  pálinod;  Palinody, 
palinodi.  Palinodia,  retractación  pública 
de  lo  que  ántes  se  habia  dicho.  To  sing 
a  palinode  ó  lo  make  his  palinode,  cantar 
la  palinodia.  ¡J  Fam.  Llamarse  antana  ó 
andana. 

Palmaras  s.  paliniúreus.  Palinuro, 


género  de  crustáceos  al  cual  pertenece 
la  langosta. 

Palisade  s.  paliséd.  Palizada,  de- 
fensa hecha  de  estacas  y  terraplenada 
para  impedir  la  salida  de  los  ríos.  || 
Trinchera,  fortificación  que  consiste  en 
una  hilera  de  estacas  puntiagudas  plan- 
tadas en  tierra. 

Palisade  (to),  a.  tu  paliséd.  p.  i. 
Palisading,  p.  p.  Palisaded.  Empalizar, 
cercar  con  una  empalizada;  fortificar, 
atrincherar  con  estacas  puntiagudas. 

Palisado  s.palisédo,  pl.  Palisadoes 
Empalizada.  V.  Palisade. 

Palish  adj.  pélich.  Algo  pálido,  un 
poco  descolorido  :  pálido  (hablando  de 
la  luz). 

Palito  s.  pálito.  Ocre,  sustancia  ama- 
rilla pálida. 

Paliurus  s.  peliúréüs.  Paliuro,  planta 
de  la  familia  de  las  rámneas. 

Pall  s.  pol.  Manto  de  ceremonia.  || 
Palio  de  arzobispo.  ||  Fig.  Manto,  velo. 
||  Paño  mortuorio.  To  bear  the  pall,  te- 
ner los  cordones  del  paño  mortuorio, 
Pall-bearer,  la  persona  que  lleva  ó  sos- 
tiene un  cordón  del  paño  mortuorio.  || 
Alzaprima,  pequeña  palanca  de  madera  ó 
de  metal  que  se  pone  entre  ios  dientes 
de  una  rueda  de  encaje  para  impedir  que 
dé  vueltas  en  sentido  contrario.  ||  Mar. 
Linguete  de  cabestante. 

Pall  (to),  n.  tu  pol.  p.  a.  Palling, 
p.  p.  Palled  Desvanecerse,  evaporarse, 
exhalarse.  f|  —  a.  Evaporar,  desvirtuar. 
I|  Desalentar,  desanimar.  ||  Debilitar.  !| 
Condecorar  con  palio.  To  be  palled  with, 
estar  desainado,  extenuado. 

Palladium  s.  palidiéum.  Paladión, 
apoyo,  salvaguardia.  ||  Min.  Paladio, 
metal  que  se  halla  mezclado  con  la  pla- 
tina. ||  Mit.  Estatua  de  la  diosa  Pálas  4 
cuya  conservación  estaba  ligada  la  salva- 
ción de  la  antigua  Troya. 

Pallas  s.  pálas.  Mit.  Pálas,  diosa  de 
la  sabiduría  entre  los  Griegos,  ideritifi 
cada  luego  mas  tarde  con  la  Minerva  d6 
los  Romanos.  ¡¡  Astron.  Pequeño  planeta 
entre  las  órbitas  de  Marte  y  Júpiter. 

Pallat  s.  pálat.  Paleta  de  reloj. 

PaEIed.  pold.  p.  p.  de  To  Pall.  | 
—  adj.  Insípido.  ||  Saciado,  harto,  j 
Debilitado;  vacilante.  Palled  appelitey 
apetito  saciado,  satisfecho.  /'//  nevet 
follow  thy  palled  fortunes  more,  no  se- 
guiré mas  tu  fortuna  vacilante. 

Pallet  s.  pálet.  Lecho  pobre,  mise- 
rable; camilla.  ||  Paleta  de  pintor.  I| 
Instrumento  de  madera  que  usan  los  al- 
fareros para  redondear  sus  artefactos.  || 
Herramienta  hecha  con  la  cola  de  una 
ardilla  con  que  los  doradores  toman  las 
láminas  de  oro  para  colocarlas  en  la  obra 
que  están  haciendo.  ||  Reloj.  ||  Salida  ó 
saledizo  de  la  pieza  de  escape  de  un 
reloj,  en  la  cual  golpean  los  dientes  de 
la  rueda.  ||  Medida  antigua  que  usaban 
los  cirujanos  y  valia  tres  onzas.  ||  Blas. 
Palo,  faja  longitudinal. 

Pallíal  adj.  pálial.  Que  se  refiere  i 
la  concha  de  los  moluscos. 

Palliament  s.  páliament.  Manto, 
palio.  V.  Pall. 

Palliard  s.  páliard.  Un  hombre  li- 
viano, lascivo  ó  fornicador. 

Pallíasse  s.  palias.  Jergón,  colchos 
relleno  con  paja. 

Palliate  (to),  a.  tu  páliet.  p.  a. 
Palluting,  p.  p.  Palliated.  Cubrir, 
vestir.  ||  Paliar,  encubrir,  disimular.  || 
Excusar,  disculpar,  extenuar  ó  minorar 
algún  delito  con  disculpas.  ||  Paliar  un 
mal,  no  curarle  de  rata. 

Palliation  s.  paliécheun.  Paliación. 
||  Cura  paliativa  ó  imperfecta. 
9  Palliative  adj.  páliativ.  Paliativo, 
paliatorio.  ||  Atenuante,  qie  mitiga  ó 
atenúa  con  sus  disculpas.  ||  —  s.  Pa- 
liativo, que  mitiga  ó  calma  la  violencia 
del  dolor. 

Pallid  adj.  pálid.  Pálido,  descolo- 
rido. 

Pallidity  s.  palíditi.  Palidez ;  ama- 
rillez ;  falta  de  color. 

Palidly  ad?.  pálidli.  Pálidamente, 
con  palidez. 
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Pallidness  s.  pálidnes.  Palidez,  tez 

desprovista  de  colores. 

Pulling  s.  póliñ.  Insipidez,  insulsez, 
estado  de  lo  que  es  insípido  ó  insulso. 

Palliniu  s.  pilieum.  Palio.  ||  Palio, 
manto  de  los  antiguos  griegos.  ||  Orna- 
mento que  los  Papas  envían  á  los  arzo- 
bispos.  ||  Concha  (de  un  marisco  bi- 
valvo). 

l'uBIxnall   s.   pcl-mél.  Mallo,  un 

Í'aego;  el  mallo  con  que  se  empuja  la 
ioia  en  este  juego  y  el  sitio  donde  se 
juega. 

Pallor  s.  páléur.  Palidez.  V.  Palli- 

D1TY. 

Palm  s.  pam    Bot.  Palma,  rama  de 

la  palmera.  |]  Palmera,  familia  de  plan- 
ta* compuestas  do  árboles  de  varios  ta- 
maños, de  los  cuales  el  principal  es  el 
datilero.  ||  Palma,  victoria.  ||  Palma,  la 
parte  interior  y  cóncava  de  la  mano.  || 
Palmo,  medida  de  tres  pulgadas.  ||  Mar. 
Rempujo,  especie  de  dedal  que  se  usa 
nara  coser  las  velas.  To  bear  away  the 
palm,  alcanzar  la  palma,  la  victoria. 

Paím  (to),  a.  tu  pam.  p.  a.  Palming, 
p.  p.  Palmeo.  Escamotear,  esconder  en 
ia  mano  como  hacen  los  jugadores  de 
manos.  ||  Escamotear,  engañar,  defrau- 
dar á  alguno  con  destreza.  ||  Manejar, 
tomar  en  la  mano;  manosear,  tentar, 
tocar,  acariciar  con  la  mano.  |¡  Fam. 
Encajar,  dar  como  verdadero  lo  que  no 
lo  es. 

P&Em-bird  s.  pám-beurd.  Palmista, 
hermoso  pájaro  del  Africa  occidental,  que 
construye  su  nido  en  las  palmeras. 

Palni-cabbage  s.  pám  cabecil.  Col 
palmera,  el  corazón  de  la  copa  de  hojas 
<j:ie  crece  en  la  cima  de  la  palmera. 

Paüm-colour  s.  pam-cóleur.  Color 
líe  palma. 

Palm-oil  s.  pim-otl.  Aceite  de  pal- 
mera; aceite  vegetal  que  se  extrae  del 
fruto  de  diferentes  especies  de  palme- 
ras, especialmente  del  Elosis  Guineensis. 

Palm-§anday  s.  pám-seunde.  Do- 
mingo de  ramos,  primer  dia  de  la  se- 
mana santa. 

¡s-'iaíiii-tree  s.  pám-tri.  Bot.  Palmera 
nombre  común  de  muchos  árboles  de  la 
familia  de  las  palmeras,  pero  reservado 
mas  particularmente  al  datilero  [PhsenLv 
dactylifera.) 

Palsn-tribe  s.  pl.  pam-tráib.  Pal- 
meras, tribu,  familia  de  las  palmeras. 

Paltu-wine  s.  pám-uain.  Vino  de 
palmera,  especie  de  vino  hecho  con  la 
savia  del  cocotero. 

Palma-Cbristi  s.pálma-crísti.  Bot. 
Palmacristi  ó  higuera  infernal. 

Palmar  adj.  palmar.  Palmar. 

Palmary  adj.  pálmari.  Principal; 
capital ;  palmario,  claro,  palmar  que  per- 
tenece á  la  palma  de  la  mano. 

Pálmate  adj.  pálmel.  Palmar,  que 
tiene  la  forma  de  la  palma  de  la  mano 
abierta.  ||  Palmipedo,  cuyos  pies  tienen 
pal. 'iias. 

P&lruated  adj.  pálmeted.  Palmario, 

palmeado,  palmar.  V.  Pálmate. 

PaEmateJy  adv.  pálmetlt.  De  un 
oodo  palmario  6  palmar. 

PaCmati pártate  adv.  palmetipár- 
tait.  Bot.  Que  tiene  las  hojas  divididas 
j  con  nervaduras  palmeadas. 

tPaltuatisected  adj.  palme tisécted. 
Bot.  Palmatílido,  se  dice  de  las  plantas 
cuyas  hojas  tienf-n  las  nervaduras  pal- 
meadas y  los  lóbulos  hendidos  hasta  la 
mitad  del  limbo. 

Palmer  s.  pimcur.  Palmero,  pere- 
grino, romero. 

l'aliuer-worm  s.  páméwr-ueurn. 
Oruga  velluda,  especie  de  gusano. 

Palmettes  s.  palméis.  Palmitas, 
palmas,  adorno  en  forma  de  hojas  de 
palmera  esculpido  en  las  moldaduras  ro- 
manas. 

-liltii «'tío  s.  palméto.  Bot.  Areca, 
árbol  (Areca),  especie  de  palmera  pe- 
queña. |l  Palmera  que  se  cria  en  los 
Estados  Unidos. 

Palniirerous  adj.  palmífmréas.  Pal- 
mífero, que  produce  palmas. 

Palmine  s.  páltnin.  Quím.  Palmina, 
iu¿lanciA  extraída  del  aceite  de  palma. 


I*alanincrve<!  adj.  pdlminéürv.  Pal- 
minervado,  cuyas  hojas  tienen  las  nerva- 
duras palmeadas. 

Patmiped  adj.  pdlmiped.  Palmeado, 
ó  que  tiene  los  dedos  de  los  piés  unidos 
con  una  telilla,  como  las  aves  de  agua. 

Palmister  s.  pálmistéur.  Quiromán- 
tico,  el  que  pretende  adivinar  por  la  ins- 
pección de  las  palmas  de  las  manos. 

Palmístry  s.pálmislri.  Quiromancia, 
adivinación  vana  por  la  inspección  de  las 
palmas  de  las  manos. 

Palmitic  adj.  palmitic.  Qulm.  Pal- 
mítico.  Palmitic-acid,  ácido  palmíüco, 
ácido  sacado  de  la  palmitina. 

Palmitine  s.  pálmilin.  Palmitina, 
principio  de  aceite  del  palmacristi. 

Palmy  adj.  pava.  Palmeado,  que  tiene 
palmas.  ||  Glorioso,  victorioso. 

Palp  s.  palp.  pl.  Palpi.  Palpo,  antena 
de  la  parte  interior  de  la  boca  de  un 
insecto. 

Palpability  s.  palpabiliti.  Palpabi- 

lidad,  evidencia. 

Palpable  adj.  pdlpabl.  Palpable.  || 
Palpable,  evidente,  patente,  claro.  A  pal- 
pable proof,  una  prueba  palpable, evidente. 
||  Basto,  grosero,  que  puede  descubrirse 
ó  apercibirse  fácilmente.  A  palpable  mis- 
take,  un  error  grosero. 

Palpableness  s.  palpáblnes.  El  es- 
tado de  lo  que  es  palpable. 

Palpably  adv.  pálpabli.  Palpable- 
mente, claramente. 

Palpation  s.  palpécheun.  Palpamiento, 
palpadura. 

Palpebra  s.  pdlpibra.  Palpebra,  pár- 
pado. 

Palpebral  adj.  pdlpibral.  Anat.  Pal- 
pebral,  que  pertenece  á  los  párpados. 

Palpiform  adj.  pálpiform.  Palpi- 
forme,  que  tiene  la  forma  de  palpos  ó 

antenas. 

Palpigerous  adj.  palpichéurus.  Pal- 
plgero,  que  lleva  palpos  ó  antenas. 

Palpítate  (to),  n.  tu  pálpitet.  p.  a. 
Palpitatixg,  p.  p.  Palpitated.  Palpitar, 
latir,  agitarse  el  corazón;  agitarse  ó  mo- 
verse irregularmente. 

Palpitation  s.  palpilicheün.  Palpi- 
tación, latido. 

Palsgrave  s.  pólsgrev.  Conde  pala- 
tino ;  conde  investido  de  la  superinten- 
dencia del  palacio  del  rey. 

Palsgravine  s.  pols'gravin.  Condesa 
palatina,  la  mujer  ó  viuda  de  un  conde 
palatino. 

Palsical  adj.  pólsical.  Paralitico.  V. 
Palsied. 

Palsied  adj.  pólsid.  Paralitico,  para- 
lizado; acometido  de  una  parálisis. 

Palsy  s.  pólíi.  Parálisis,  diminución 
ó  privación  del  sentimiento  ó  movimiento 
voluntario. 

Palsy-wortn  s.  pólsi-uéirz.  Bol. 
Primavera,  yerba  de  los  paralíticos,  á  la 
que  se  atribuía  antiguamente  la  virtud  de 
curar  la  parálisis. 

I>alter  (to),  n.  tu  pólleur.  p.  a.  Pal- 
tering,  p.  p.  Paltered.  Jugar  ó  burlarse 
de  alguno,  pegar  petardos;  usar  de  rodeos 
y  circunlocuciones.  I| —  a.  Desperdiciar, 
malgastar  (Poco  usado). 

Palterer  s.  póltereur.  Petardista,  en- 
gañador; el  que  usa  de  rodeos  para  lo- 
grar un  fin  :  persona  de  mala  fe. 

Paltrily  adv.  póltrili.  Con  rodeos  ; 
artificiosamente. 

Paltráness  s.  póltrinet.  Vileza,  ba- 
jeza, mezquindad. 

Paltry  adj.  póltri.  Vil,  despreciable, 
miserable,  mezquino;  que  da  lastima.  A 
little  paltry  house,  una  casucha  mise- 
rable. A  paltry  poet,  un  poetastro,  un 
coplero.  A  paltry  slave,  un  vil  esclavo. 
A  paltry  boy,  un  muchacho  despreciable 

Paludal  adj.  pdliudal.  Paludal,  pa- 
ludoso, que  pertenece  á  lagunas  ó  pan- 
tanos. 

Paludina  s.  paliudáina.  Paludina, 
género  de  moluscos  gasterópodos  que 
viven  en  las  aguas  dulces. 

Paludinous  adj.  paliúdineus.  Refe- 
rente á  la  paludina. 

PaJy  adj.  péli.  Poet.  Pálido,  marchito, 
que  caree*  de  colores  f  frescura.  ||  Blas. 


Dividido  por  palos  ó  fajas  en  cuatro  parte* 

iguales. 

Pam  s.  pam.  Sota  de  bastos  en  la 

baraja. 

rampas  s.  pámpas.  Pampas,  vastas 
llanuras  situadas  al  sur  de  Buenos  Ayres 
en  la  América  meridional. 

Pamper  (to),  a.  tu  pámpeur.  p.  a. 
Pampering,  p.  p.  Pampered.  Atracar,  har- 
tar, alimentar  con  exceso.  ||  Tratar  con  mu- 
cho regalo,  acariciar,  mimar;  lisonjear,  re 
crear.  To  pamper  a  child,  acariciar  á  un 
niño.  To  pamper  one's  self,  tratarse  bien, 
regalarse.  To  pamper  the  imagination, 
recrear  la  imaginación. 

Pamperer  s.  pámpeuréur.  Persona 
que  atraca  ó  da  de  comer  con  exceso.  || 
Acariciador. 

Pampering  s.  pámpeuriñ.  Exceso 
de  abundancia  ;  superabundancia.  , 

Pamphlet  s.  pámflet.  Folleto,  obrit*  / 
de  pocas  páginas.  ||  Libelo;  papelucho.  / 

Pamphlcteer  s.  pdmfletir.  Folle- 
tista, escritor  de  folletos.  ||  Libelista, 
autor  de  libelos. 

Pamphletccring  adj.  pamfletiriñ. 
El  que  escribe  y  publica  folletos.  ||  — 
s.  Acción  de  escribir  y  publicar  folletos. 

Panipiniform  adj.  pampíniform. 
Pampiniforme,  semejante  á  un  pámpano 
de  viña. 

Pampre  s.  pámpeur.  Arq.  Pámpano, 
adorno  que  imita  la  hoja  de  una  viña. 

Pan  s.  pan.  Cualquiera  vasija  de  barro, 
cobre  ó  hierro,  ancha  y  honda;  vasija 
redonda  de  barro  que  va  ensanchándose 
hacia  arriba.  ||  Paila  de  cerero.  ||  Ca- 
zoleta de  un  arma  de  fuego.  ||  Cráneo, 
la  paite  superior  de  la  cabeza.  ||  Capa 
de  arcilla.  ||  Hoja  de  oro  ú  plata.  || 
Uetel,  preparación  que  se  masca  en  las  re- 
giones ecuatoriales.  Stewing-pan,  cazuela. 
Frying-pan,  sartén.  Warmtng-pan,  calen- 
tador. Baking-pan,  tartera.  Sauce-pan, 
cazo,  cacerola.  Perfuming-pan,  perfuma- 
dor. Dripping-pan,  grasera.  Earthen-pan, 
cazuela  de  barro,  barreño  pequeño,  le- 
brillo, cuenco.  Snuffer-pan,  platillo  para 
las  despabiladeras.  Pan-pudding,  una 
especie  de  pudin  ó  pudingo  cociJo  en  el 
horno.  Bratn-pan,  el  cráneo.  Knee-pany 
rótula,  choquezuela.  Pan  of  a  gun-lock, 
cazoleta  de  escopeta.  Milk-pan,  tarro  de 
leche.  A  perfuming-pan,  braserillo  para 
quemar  perfumes.  To  flash  in  the  pa», 
dar  higa,  no  dar  fuego  la  escopeta;  mar- 
rar, fallar,  errar  el  tiro  :  Fig.  Errar  el 
golpe;  desperdiciar  la  ocasión- 

Pan,  pan.  n.  pr.  Mit.  Pan,  dios  de  los 
pastores. 

Panacea  s.  panasia.  Panacea.  ||  Bot. 
Panace,  planta  medicinal. 

Panada,  panéda;  Panado,  panéd». 
s.  Panetela,  sustancia  de  panqué  se  da  á  los 
enfermos.  ||  Amér.  Hormiguillo,  puches. 

Panary  adj.  pánari.  Panado,  perte- 
neciente al  pan. 

Pancake  s.  pánkec.  Fruta  de  sartén; 
buñuelo. 

Pancarte  s  pancárt.  Carta  real  que 
confirma  á  un  subdito  todas  sus  pose- 
siones. ||  Tarifa  ;  cartel. 

Panchrestus  s.  pancristcüs.  Pana- 
cea, remedio  propio  para  curar  todas  las 
enfermedades. 

l»ancratic  adj. pancrátic.  Muy  fuerte 
en  los  ejercicios  gimnásticos. 

Pancratical  adj.  pancrátical.  Pan- 
cracial,  que  pertenece  á  ciertos  ejercicios 
gimnásticos  de  los  griegos. 

Pancratium  s.  pancréchióum.  Pan- 
cracio,  ejercicio  de  los  antiguos  que  con- 
sistía en  la  reunión  de  la  lucha  y  del 
pugilato. 

Páncreas  s.  páñerias.  Anat.  Pán- 
creas, un  cuerpo  glanduloso  situado  e» 
el  abdomen  detras  del  estómago. 

Pancreatic  adj.  pañeriálic.  Pan- 
creático, perteneciente  al  páncreas. 

Panda  s.  panda.  Zool.  Panda,  cua- 
drúpedo del  Norte  de  la  India  (Atlurut 
refulgens),  notable  por  la  facilidad  con 
que  trepa  á  los  sitios  mas  escarpado?. 

Pandan us  s.  pandéneus.  Bot.  Pan 
daño  ó  bacua,  género  de  plantas  mono- 
cotiledóneas,  arborescentes  y  trepadora*. 

Pandaríze  (to),  a.  tu  pandarais,  p. 
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a.  Pawdarizing,  p.  p.  Pandarized.  Alca- 
huetear. 

Pandarous  adj.  pándereus.  Pertene- 
ciente á  los  alcahuetes. 

Pandean  adj.  pandian.QüQ  pertenece 
ó  se  refiere  al  dios  Pan.  Pan-pipes,  flauta 
de  Pan. 

Pandect  s.  pándect.  El  tratado  que 
comprende  lodo  lo  que  se  sabe  en  alguna 
ciencia.  ||  En  pl.  Pandeéis,  Pandectas,  la 
recopilación  de  las  leyes  del  derecho  civil 
hecha  por  Justvniano. 

Pandemicadj.  pandimic.  Pandémico, 
que  aflige  á  un  pueblo  entero  :  epidé- 
mico. ||  Universal,  general. 

Pandemónium  s.  pandimóniéum. 
Pandemonio,  lagar  de  reunión  de  los  de- 
monios; sala  imaginaria  donde  se  reúnen 
los  espíritus  malignos. 

Pandcr  s.  pándéür.  Alcahuete,  ter- 
cero, medianero,  hombre  ó  mujer  servi- 
cial hasta  el  punto  de  meterse  en  asuntos 
poco  delicados. 

Pender  (to),  a.  tu  pándéür.  p.  a. 
Pandering,  p.  p.  Pandered.  Ser  el  ter- 
cero, el  medianero  6  alcahuete  de.  ||  — 
n.  Hacerse  el  medianero,  el  tercero  de 
álguien. 

Panderiam  s.  pándeurism.  Alca- 
huetería, tercería. 

Pandictilated  adj.  pandíkiuleted. 
Extendido,  abierto,  estirado. 

Pandiculación  s.  pandiculécheun. 
Pandiculación,  bostezo  acompañado  de 
extensión  de  brazos,  hácia  arriba,  casi  in- 
voluntaria. 

Pandót,  pándit;  Pundit,  peundit. 
s.  Sabio  6  doctor  indio  del  cuerpo  de  los 
bramas. 

Pandoor  s.  pándur.  Panduro,  soldado 
de  infantería  ligera  del  ejercito  austríaco. 
||  Habitante  de  Pandur,  pais  de  Baja- 
Hungría. 

Pandora,  n.  pr.  pandóra;  Mit.  Pan- 
dora, mujer  á  quien  Júpiter  dió  una  caja 
de  la  cual  salieron  una  infinidad  de  ma- 
les. ||  Género  de  moluscos  conchíferos. 

Pandorc,  pándor,  Pandoran.  pan- 
doran,  s.  Bandola,  instrumento  músico  de 
eucrdas  de  alambre. 

Pandorist  s.  pándoriU.  Tocador  de 
bandola. 

Pandowdy  s.  pandáudi.  Pastel  de 
manzana  cocido  en  el  horno. 

Pandurated  adj.  pándiureted.  Bot. 
V.  Panüuriform. 

Pa  ndu  rií'orm  a  dj .  pandiúriform.Hot. 
Que  tiene  la  forma  de  una  bandola. 

Pane  s.  pen.  Cuadro  de  vidrio  (tó- 
mase por  cada  uno  de  los  vidrios  ó  cris- 
tales de  una  vidriera).  ||  Cuadro,  cada 
una  de  las  piezas  de  ciertas  obras  hechas 
de  pedazos  cuadrados.  ||  Pala,  la  parte 
adelgazada  de  la  cabeza  de  un  martillo. 
||  Pedazo  de  tela  ó  paño.  ||  Agrie.  Ter- 
reno situado  entre  dos  acequias  de  riego. 
J|  Parte,  compartimento  de  una  super- 
acie.  ||  Arq.  Pared,  cada  uno  de  los 
lados  de  una  obra  de  albañilería. 

Paned  adj.  pend.  Dicese  de  la  obra 
«que  contiene  pedacitos  cuadrados  de  di- 
versos géneros. 

Panegyric  s.panichiric.  Panegírico, 
discurso  en  alabanza  de  alguno.  ||  — 
adj.  Panegírico,  perteneciente  á  la  ala- 
banza ó  elogio. 

Panegyrical  adj.  panichirical.  Pa- 
negírico. V.  Panegyric. 

Panegírically  adv.  panichiricali. 
Con  elogio,  elogiadamente  ;  por  via  de 
panegírico. 

Pancgyris  s.  panichiris.  Paneglris, 
fiesta  en  que  se  hace  un  discurso  pane- 
gírico. 

Panegirist  adj.  panichirist.  Pane- 
girista, el  que  hace  un  panegírico  ;  el 
que  pronuncia  un  elogio. 

Panegyrize  (to),  a.  tu  pánichirais. 
p.  a.  Panegyrizing,  p.  p.  Panegyrized. 
Hacer  el  panegírico  ó  el  elogio  de  algo 
á  de  álguien.  ||  —  n.  Deshacerse  en 
alabanzas. 

Panel  s.  panel.  Entrepaño,  anaquel, 
cuarterón.  ||  Der.  Lista  de  las  personas 
que  el  Sheriff  presenta  para  que  puedan 
servir  como  jurados.  ||  El  número  de 
personas  admitidas  como  jurados,  pro- 


piamente el  jury  ó  jurado.  ||  Cara,  cada 
una  de  las  faces  de  la  piedra  labrada.  || 
Tabla  preparada  para  hacer  uq  cuadro. 
||  Min.  Compartimento.  ||  Der.  esc-  Acu- 
sado ante  un  tribunal.  ||  Estrado  (de  un 
tribunal). 

Panel  (to),  a.  tu  panel,  p.  a.  Panel- 
uno,  p.  p.  Panelled.  Hacer  alguna  cosa 
en  forma  de  tableros  ó  cuarterones. 

Paneleas  adj.  pénle¿.  Dícese  de  las 
cosas  hechas  en  cuadritos,  cuarterones  ó 
pedazos  de  diversa  figura  cuando  les 
falta  uno  ó  mas  de  ellos.  A  paneless  win- 
dow,  una  vidriera  á  la  que  le  faltan 
algunos  vidrios  ó  cristales. 

Punelling  s.  páneliñ.  Artesón:  ar- 
tesonado. 

Pang  s.  pañ.  Angustia,  dolor,  sufri- 
miento, pena,  congoja,  tormento;  ter- 
rores. j|  Agonfa.  The  pangs  of  dealh, 
las  ansias  de  la  muerte,  la  agonía.  A 
great  pang  of  heart,  una  gran  angustia, 
una  opresión  de  corazón. 

Pang  (to)  a  tu  pañ,  p.  a.  Panging 
p.  p.  Panged.  Atormentar,  afligir,  angus- 
tiar, acongojar,  asustar,  espantar. 

Pangolin  s.  páñgolin.  Pangolin,  gé- 
nero de  mamíferos  edentados. 

Pankcllcuism  s.  panélenism. 
Neol.  Panhelenismo,  proyecto  de  reunir 
todos  los  griegos  en  un  solo  cuerpo 
político. 

Panic  s.  pánic.  Miedo,  terror  pánico, 
sin  fundamento.  ||  Cobardía  extrema. 
Their  minds  were  slruck  with  a  panic, 
sus  ánimos  fueron  sobrecogidos  de  un 
terror  pánico  Panic-monger,  el  que  causa 
un  terror  pánico.  Panic-struck,  Panic- 
stricktn,  sobrecogido  de  terror.  ||  — 
adj.  Repentino;  extremo. 

Pánica!  adj.  pánical.  Pánico;  ex- 
tremo; repentino.  A  panical  fright,  un 
terror  pánico. 

Panic-grass  s.  pánic-gras.  Panizo, 
nombre  dado  á  varias  plantas  gramíneas. 

Panicle  s.  pinicl.  Bot.  Panícula, 
panoja. 

Pauicled  adj.  pámcl.  Bot.  Panicu- 
lado, provisto  de  panículas. 

PanicuEnte,  panikiulet;  Panicn- 
lated,  panikiuleted,  adj.  Bot.  A  pano- 
jado ;  dícese  de  las  plantas  cuyo  tallo 
ó  llores  están  dispuestas  en  forma  de 
panoja. 

Panilication  s.  panifikecheun.  Pa- 
nificación, el  modo  de  hacer  el  pan. 

Panivorous  adj.  panivoreus.  Co- 
medor de  pan,  el  que  come  mucho  pan. 

Pannade  s.  paned.  Corveta  (del 
caballo). 

Pannage  s.  pdnech.  La  cosecha  de 
bellota.  ||  El  derecho  de  bellota  ó  lo 
que  se  paga  al  dueño  del  monte  por 
tener  los  cerdos  en  montanera.  ||  Un 
derecho  sobre  los  paños. 

Pannel  s.  panel.  Albardon,  una  es- 
pecie de  aparejo  para  montar  hecho  á 
manera  de  albarda;  el  cojín  de  la  silla 
de  montar.  ||  Para  las  demás  acepciones 
véase  Panel. 

Pannic  s.  pánnic.  V.  Panic. 

Pannicle  s.  pánnicl.  Anat.  Paní- 
culo. ¡  ara  las  demás  acepciones  véase 
Panicle. 

Pannier  s.  pánier.  Canasto  ó  ca- 
nasta de  mimbre;  canastillo;  cesta. 

Pannierwise  adv.  pánieüruais.  A 
modo  de  cesta  ó  de  canastillo. 

Panoply  s.  pánopli.  Panoplia,  arma- 
dura completa  de  un  caballero. 

Panopticon  s.  panopticon.  Panóp- 
tica, prisión  construida  de  tal  modo  que 
el  carcelero  puede  ver  constantemente  á 
los  presos  sin  ser  visto  de  ellos. 

Panorama  s.  panoréma.  Panorama, 
pintura  en  que  se  ven  los  objetos  como 
si  fuesen  reales. 

Panoramic  adj.  panorámic.  Pano- 
rámico ó  panoramálico,  que  se  refiere  ó 
parece  al  panorama. 

Panorpa  s.  panorpa.  Zool.  Panorpa, 
mosca-escorpion,  género  de  insectos  ne- 
vrópteros. 

Panpharmakou  s.  panfármacon. 
Panacea,  remedio  universal. 

Panttophical  adj.  pansófical.  El  que 


pretende  saber  de  todo  :  Fam.  Sabiondo, 
sábelo-todo 

Pansophy  pánso/l.  Sabiduría  uni- 
versal. 

Pangtercorama  s.  panstirioréma. 
Panstereorama,  plano,  relieve;  represen 
tacion  en  relieve  de  un  monumento,  d 
una  ciudad  ó  región. 

Pansy  s.  pánsi.  Rot.  Trinitaria  ó  vio 
Ieta  tricolor,  pensamiento  (planta). 

Pant  (to),  n.  tu  pant.  p.  a.  Panting, 
p.  p.  Panted.  Palpitar,  moverse  y  agi- 
tarse el  corazón.  ||  Suspirar  por  algo; 
desear  con  vehemencia,  estar  ansioso 
por.  ||  Juguetear.  ||  Jadear,  arrojar  con 
vehemencia  y  congoja  el  aliento  ó  la 
respiración.  To  pant  for  ó  after,  suspi- 
rar por,  desear  con  ansia.  The  breeze 
pants  on  the  leaves,  Poét.  el  céfiro  ju- 
guetea con  las  hojas.  To  pant  fov  glory, 
desear  con  ansia  la  gloria,  tener  sed  de 
gloria. 

Pant  s.  pant.  Palpitación,  latido  de 
corazón. 

Pantanle  s.  pintebl.  V.  Pantofi.e. 

Pantalcst  s.  pantaléts.  Pantalón 
(de  mujeres  ó  niños);  tonelete. 

PautaSogy  s.  pantálochi.  V.  Pan- 
tol<  gy. 

Pantaloon  s.  pantalún.  Pantalón,  cal- 
zón, calzones.  A  pair  o f  pantaloons,  unos 
pantalones.  Pantaloon  stripes,  listados 
para  pantalones.  ||  Arlequín,  gracioso, 
bufón  (en  las  pantomimas  ó  comedias). 

Pantamorph  s.  páutamorf.  Lo  que 
tiene  todas  las  formas. 

Pautechnicon  s.  pantécnicon.  Ba- 
zar, sitio  donde  se  vende  toda  clase  de 
artículos. 

Panter  s.  pántéar.  Persona  cuyo  co- 
razón palpita;  persona  que  jadea,  que 
está  sin  aliento.  ||  Hed  para  ciervos; 
trampa. 

Pantess  s.  pánles.  Asma  que  ataca 
á  los  pájaros. 

Pantheism  8.  pánziism.  Panteísmo, 
doctrina  ó  sistema  que  pretende  que  el 
universo  es  Dios. 

Panthcist  s.  pánziis.  Panteista,  el 
que  confunde  á  Dios  con  el  universo. 

Pautucistic  adj.  panziistic.  Perte- 
neciente al  panteísmo,  ó  que  tiene  el 
carácter  del  Panteísmo. 

Pantheistieal  adj.  panziistical.  V. 
Pantiieistic. 

Pantheologist  s.  panzíólochivl. 
Panteólogo,  persona  versada  en  la  Panteo- 
logía. 

fi>anthology  s.  panzólochi.  Panteo 
logia,  sistema  completo  de  teología. 

Pantheon  s.  panzieíln.  Panteón  , 
templo  dedicado  al  culto  de  todos  los 
dioses. 

Panther  s.  pdnzéür.  Pantera. 

Pantuerine  adj.  pánzeurin.  Pan- 
terino,  con  colores  de  la  pantera. 

PantíSe  s.  pántail.  Teja,  canalón. 

Panting  s.  pántiñ.  Palpitación. 

Pantingly  adv.  pánliñli.  Con  pal- 
pitación, anhelanteinente. 

Pantler  s.  pántléur.  El  criado  que 
en  una  casa  grande  tiene  el  cuidado  del 
pan.  ||  Panetero,  el  empleado  en  la  pa- 
nadería de  la  casa  real. 

Pantofie  s.  panlufl.  Chinela,  pan- 
tuflo. 

Pantograpli  s.  páiitograf;  Panto- 

grapker,  pantóqrafeur .  Pantógrafo,  ins- 
trumento pira  reducir  un  dibujo.  ||  Com- 
pás de  proporción. 

pantographic  adj  pantográfic.  Pan- 
tográfico,  que  se  refiere  á  un  pantó- 
grafo ;  ejecutado  por  medio  de  un  pan- 
tógrafo. 

Pantograpuccal  adj. panlográfical. 
V.  Pan  roGRAPíiic. 

Pantograpuy  s.  pantógrafi.  Pan 
tografía,  descripción  general. 

Pantometer  s.  pantomüeur.  Pan- 
tómetro, instrumento  para  medir  toda 
clase  de  granos. 

Pantomime  s.  pántomaim.  Panto- 
mimo, el  actor  que  representa  sólo  por 
medio  de  acciones  y  gestos.  ||  Panto- 
mima, representación  teatral  que  sólo  «e 
reduce  á  gestos  y  remedos. 

Pautomimic  adj.  panlomimic.  Paa- 
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tomfmíco,  que  se  refiere  á  la  pantomima. 

Pantomimist  s.  pántomaimist.  Pan- 
tomimo, actor  mudo. 

Panton,  pánteun;  Panton-shoe, 
pdnteun-thu.  s.  Herradura  de  caballo  mas 
fruesa  por  dentro  que  por  fuera. 

Pantry  s.  pániri.  Despensa,  el  lu- 
gar ó  sitio  en  donde  se  guardan  los  co- 
mestibles. 

Panargy  s.  pdnéürchi.  Habilidad, 
maña,  destreza,  aptitud  para  todo. 

Pap  s.  pap.  Pezón,  la  punta  que  so- 
bresale en  los  pechos  por  donde  los  ni- 
fios  maman  :  punta  de  las  tetas  de  los 
animales.  ||  Papa,  papilla,  las  sopas  blan- 
das que  se  dan  á  los  niños.  ||  Carne,  la 
parte  mollar  de  la  fruta. 

Papa  s.  papá.  Papá,  voz  de  que  usan 
los  niños  en  varios  idiomas  para  llamar 
á  su  padre. 

Papacy  s.  pépasi.  Papado,  la  digni- 
dad de  papa;  los  papas  tomados  colec- 
tivamente :  autoridad  6  jurisdiccionpapal. 

Papal  adj.  pépal.  Papal,  que  depende 
6  proviene  del  papa  :  anexo  al  obispado 
de  Roma.  Papal  légate,  legado  del  Papa. 

Papally  adv.  pépali.  Como  papista, 
eomo  defensor  del  papa. 
Papalty  s.  pépalti.  Papado. 
Papaver  s.  papéveur.  Bot.  Adormi- 
dera, género  de  plantas  de  la  familia  de 
las  papaveráceas  (Papaver). 

Papaveraceous  adj.  papaveuré- 
chéüs.  Papaveráceo,  de  la  naturaleza  de 
la  adormidera. 

Papaverous  adj.  papdveureus.  Pa- 
paveráceo, que  se  parece  á  la  adormi- 
dera ó  tiene  sus  propiedades. 

Fapaw  s.  papó.  Papayo,  (Carica 
papaya),  el  árbol  que  produce  la  papaya. 
||  Papaya,  fruto  semejante  á  una  ca- 
labaza y  cuyo  zumo  es  un  poderoso  ver- 
mífugo; este  mismo  fruto  tiene  la  pro- 
piedad de  ablandar  la  carne  mas  dura. 

Paper  s.  pépeur.  Papel,  composición 
sutil  en  forma  de  hojas  en  las  que  se 
escribe,  dibuja  ó  imprime.  ||  Hoja  de 
papel.  Blotting  paper,  papel  secante 
teleta.  Brief  paper,  papel  ordinario  11a- 
madd  de  escolar.  Brown  paper,  papel 
alquitranado,  papel  gris.  Bull  paper,  pa- 
pel llamado  bull.  Cap  paper,  papel  gris. 
Cartridge  paper,  papel  de  cartuchos.  Co- 
loured  paper,  papel  de  color.  Copy-paper, 
papel  de  escuelas.  Cream-laid  paper, 
papel  acanillado.  Curl  paper,  papf-1  para 
rizos.  Demy  paper,  papel  cuadrados 
Double  crown  paper,  papel  jesús.  Drawing 
paper,  papel  de  dibujo.  Enamelled  paper, 
papel  esmaltado,  llamado  de  porcelana. 
Fancy  paper,  papel  de  fantasía.  Fütering 
paper,  papel  para  filtrar.  Foolscap  paper\ 
papel  llamado  pot  ó  telliere.  Foreign 
post  paper,  papel  finismo  para  el  correo 
extranjero.  Glazed  paper,  papel  bri- 
llante. Hot  pressed  paper,  papel  pren- 
sado ó  satinado.  Imperial  paper,  papej 
gran  jesús.  India  paper,  papel  de  China 
Laid  paper,  papel  acanillado.  Leaf  of 
paper,  hoja  de  papel.  Letler  paper,  pa- 
pel de  cartas.  Machine  made  paper,  pa- 
pel mecánica.  Marble  coloured  paper, 
papel  jaspeado.  Music  paper,  papel  de 
música.  Packing  paper,  papel  para  em- 
balar. Painted,  printed,  stained  paper, 
papel  pintado  para  entapazir.  Petition 
paper,  papel  de  oficio.  Píate  paper,  papel 
de  estampas.  Post  paper,  papel  para 
cartas.  Printing paper,  papel  de  imprenta. 
Quire  of  paper,  mano  de  papel,  heam  of 
paper,  resma  de  papel.  Bice  paper,  papel 
de  China.  Safety  paper,  papel  de  segu- 
ridad. Silk  paper,  papel  de  seda.  Silver 
paper,  papel  joseph  ó  plateado.  Sized pa- 
per, papel  con  cola.  Stamped  paper,  papel 
sellado.  Tracing  paper,  papel  para  calcar. 
Vnsized paper,  papel  sin  cola.  Velvely  pa 
/?er,papel  afelpado  ó  terciopelado.  Whily- 
brown  paper,  papel  llamado  bulle.  Wove 
paper,  papel  vitela.  Wrapping  paper, 
papel  para  envolver.  Outside  quires  of 
paper,  costeras,  papel  quebrado.  Large 
paper,  papel  marquilla  o  papel' grande 
con  relación  al  ordinario  en  que  se  tira 
toda  una  edición.  Vellum  paper,  papel 
avitelado.  Waste  paper,  papel  viejo,  el 
que  se  destina  por  inútil  á  envolver  y 


l  otros  usos  semejantes.  To  commit  to 
paper,  poner  por  escrito.  To  sel  pen  to 
paper,  poner  mano  á  la  pluma.  To  waste 
paper,  ensuciar  papel.  .1  blurver  of  pa- 
per, un  mal  escritor,  un  ramplón  que 
no  sirve  mas  que  para  ensuciar  pa- 
pel. Loóse  sheet  of  paper,  hoja  vo- 
lante. Paper  thal  blots,  papel  que  cala. 
||  Papel  público,  gaceta,  diario,  pe- 
riódico. ||  Artículo  de  periódico.  || 
Memoria,  memorial  dirigido  á  una  sa- 
bia corporación.  The  public  papers,  los 
papeles  públicos,  los  periódicos.  Daily 
paper,  periódico  diario.  Evening  paper, 
periódico  de  la  tarde.  Weekly  paper, 
periódico  semanal.  ||  —  pl.  Papeles,  do- 
cumeEit3,  títulos,  escrituras.  A  ship's 
apers,  papeles  de  bordo.  Bank  papers, 
illetes  de  banco.  Mercanlile  papers, 
valores,  vales  comerciales. 

Paper  adj.  pépeur.  Hecho  de  papel ; 
delgado  como  un  pliego  de  papel.  Paper 
buildings,  casas  de  papel,  castillos  de 
naipes.  A  paper  wall,  una  débil  muralla, 
una  pared  de  papel. 

Paper  (to)  a  tu  pépeur,  p.  a.  Pa- 
pering,  p.  p.  Papered.  Entapizar  una 
pieza  con  papel.  ||  Registrar,  inscribir, 
anotar.  ||    Envolver  con  papel. 

Paper-boards  s.  pépeur-bords.  Tip. 
Tablero  para  remojar. 

Paper-cap  s.  pépeur-cap.  Gorra , 
bonete  de  papel. 

Paper-case  s.  pépeur-kes.  Caja  pa- 
pelera, caja  provista  de  papel  y  de  todo 
lo  necesario  para  escribir. 

Paper-credit  s.  pépéur-crédit.  Pa- 
pel moneda. 

Paper-currency  s.  pépeur-kéur- 
rensi.  Emisión  de  billetes  de  banco  y 
letras  de  cambio  :  papel  moneda. 

Paper-cutter  pépeur-keuteur.  Cu- 
chillo para  cortar  ó  plegar  papel;  plega- 
dera. 

Paper-faced  adj.  pépeur- fes.  Que 
tiene  la  cara  de  papel  mascado. 

Paper-íolder  s.  pépéur-fóldéur.  Ple- 
gadera, cuchillo  de  hueso  ó  de  palo  para 
plegar  ó  cortar  papel. 

Paper-giosser  s.  pépéur-glóséur . 
Prensa  para  satinar. 

Paper-hauger  s.  pépeur-hdñeur . 
Entapizador,  el  que  tiene  por  oficio  en- 
tapizar con  papeles  las  paredes  de  las 
habitaciones. 

K»aper-bangings  s.  pl.  pépéur- 
hánguiñs.  Colgaduras  de  papel  pintado.  || 
Papel  pintado  para  tapizar. 

Paper-kite  s.  pépeur-kait.  Cometa 
de  papel  que  hacen  volar  los  muchachos. 

Paper-knife  s.  pépeur-náif.  Cuchi- 
llo de  palo  ó  hueso  para  cortar  papel. 

Paper-nsakcr  s.  pépeur-mákeur . 
Papelero,  el  que  fabrica  papel. 

Paper-making  s.  pépeur-makiñ. 
Fabricación  de  papel. 

Paper-mill  s.  pépéur-mil.  Molino  de 
papel;  fábrica  de  papel. 

Paper-money  s.  pépéur-méuni.  Pa- 
pel moneda;  bonos  ó  valores  emitidos 
por  un  gobierno  y  que  circulan  represen- 
tando especies  metálicas. 

Paper-ofllce  s.  pépéur-ofis.  El  ar- 
chivo ú  oficina  donde  se  guardan  los  do- 
cumentos ó  papeles  concernientes  á  algún 
negociado. 

Paper-staincr  s.  pépéur-sténeur . 
Pintor  de  papel;  mercader  de  papel  pin- 
tado. 

Paper-staining  s.  pépéur-sténiñ. 
El  acto  de  pintar  papel ;  mercadería  de 
papel  pin-tado  ó  jaspeado. 

Paper-trade  s.  pépeur-tred.  Comer- 
cio de  papel. 

Paper-war  s.  pépéur-uor.  Guerra  de 
pluma,  polémica  violenta. 

Paper-weight  s.  pépeur-uét.  Pisa- 
papeles ó  prensa-papeles. 

Paper-windows  s.  pépéur-uindó. 
Bastidor,  encerado  de  ventana. 

Papescent  adj.  papésent.  Pulposo, 
carnoso. 

Paphian  adj.  pifian.  Referente  ó 
procedente  de  Pafos  y  sus  habitantes. 
The  Paphian  Venus,  la  Vénus  de  Pafos. 

Papil  s.  pépil.  Anat.  Papila  .  pezoa- 
cito,  la  punta  de  la  teta. 


Papilio  s.  papilio.  Mariposa,  géners 
de  insectos  lepidópteros. 

Papiüonacese  s.  papilionédui.  Bot. 
Papilionáceas,  familia  de  plantas  legumi- 
nosas que  comprende  el  trébol,  las  habas, 
lentejas,  etc. 

Papilionaceous  adj . papilionidxéux.  < 
Amariposado,  papilionáceo  :  que  se  parece 
á  una  mariposa. 

Papilla  s.  papila,  pl.  Papilla.  Teta, 
pezón.  ||  Papila,  los  pezoncillos  que  se 
levantan  sobre  la  lengua.  ||  Bot.  Peque- 
ñas eminencias  cónicas  que  se  encuentran 
en  los  diversos  órganos  de  los  vegetales. 

Papíllary,  pápilari;  Papilloua, 
pápileus,  adj.  Papilar,  mamilar,  que  se 
refiere  ó  parece  al  pezón  ó  á  las  papilas; 
cubierto  de  papilas. 

Papillate  (to),  n.  tu  pápilet.  p.  a. 
Papillating,  p.  p.  Papillated.  Anat. 
Formarse  en  papilas. 

Papillote  adj.  papilas.  Papilar,  cu- 
bierto de  papilas. 

Papillote  s.  pápilot.  Papelillo  con 
que  se  forman  los  rizos  de  los  cabellos, 
llamado  c  papillote  »  á  imitación  de? 
francés. 

Papism  s.  pépism.  Papado,  la  digni- 
dad de  Papa  :  lo  que  dimana  del  Papa. 

Papist  s.  pépist.  Papista  :  católico- 
romano  •  ei  que  adhiere  á  la  autoridad 
del  í'apa. 

Paplstic,   papistic;  Papistical, 

papistical,  adj.  Papal,  papístico,  que  per- 
tenece al  papado. 

Papistry  s.  pépistri.  Papismo,  téc- 
mino  con  que  los  protestantes  califican  a 
la  Iglesia  romana. 

Pappoose  s.  papús.  Niño  (en  len- 
guaje indio). 

Pappous  adj.  pápeus.  Velludo,  ve- 
lloso :  lleno  de  pelusilla  como  ciertas 
plantas. 

Pappus  s.  pápéus.  Bot.  Papo,  bar- 
billas que  tienen  algunas  simientes.  ||  Vi 
laño,  la  flor  del  cardo. 

Pappy  adj.  pápi.  Pulposo;  blando; 
mollar.  |l  Jugoso,  suculento. 

Pápula ,  pápiula ;  pl.  Pápula?,  pá- 
piuli.  s.  Med.  Pápulas,  granitos,  especie 
de  erupción  de  la  piel  cuya  terminación 
es  generalmente  una  costra. 

Papulose  adj.  papiulós.  Med.  Papu«- 
Ioso,  cubierto  de  pápulas. 

Papulous  adj.  pápiuleus.  V.  Papu- 

LOSE. 

Papyraceous  adj.  papirécheus.  Bot. 
Papiráceo,  que  pertenece  al  papiro;  de 
la  naturaleza  del  papiro. 

Papyrograpfay  s.  papirógrafi.  Pa- 
pirografía,  arle  de  imprimir  en  litografía 
sobre  el  cartón. 

Papyrus  s.  papáireus.  Papiro  :  Bot. 
Planta  que  crece  en  Egipto  (Cyperus  p,i- 
pyrus),  especie  de  caña  que  servia  á  los 
antiguos  para  fabricar  una  sustancia  en 
la  cual  escribian  :  pl.  Papyri,  rollo  es- 
crito, formado  de  papiro;  manuscrito  so- 
bre papiro. 

Par  s.  par.  Com.  Igualdad  de  cambio; 
equivalente  sin  prima  ni  descuento.  Par 
of  exchange,  par  al  cambio.  Beal  par,  pa? 
real,  verdadero.  Al  par  at  100  pounds,  al 
par  á  100  libras  esterlinas.  Above  par, 
sobre  el  par,  superior  al  par.  Below  par, 
bajo  el  par,  inferior  al  par,  con  descuen- 
to. ||  Igualdad  de  condición;  nivel.  Tlietj 
are  on  a  par  as  to  age,  son  iguales  en 
edad.  Pretty  much  apon  a  par,  casi  de 
fuerza  igual.  To  get  on  a  par  with,  ele- 
varse al  nivel  de. 

Para  s.  para.  Para,  moneda  turca 
equivalente  á  5  céntimos. 

Parábanse  adj.  parabánic.  Quím. 
Parabánico.  Parabánic  acid,  ácido  para- 
bánico,  producto  de  la  acción  del  ácido 
nítrico  sobre  el  ácido  úrico. 

Para  ble  s.  pdrabl.  Parábola,  ins- 
trucción alegórica. 

Parable  (to),  a.  tu  pdrabl.  p.  a. 
Parabling,  p.  p.  Parabled,  Representar 
por  parábolas. 

Parábola  s.  parábola.  Geom.  Pará- 
bola. 

Parabolic,  parabólic;  Parabóli- 
ca!, parabólical,  adj.  Parabólico,  ó  que 
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incluye  parábolas.  ||  Perteneciente  á  la 
parábola  geométrica. 

Parabolically  adv.  parabólicali.  Pa- 
rabólicamente; por  parábolas  :  Geom. 
Describiendo  una  parábola. 

Parábola  foriaa  adj.  parabóliform. 
Paraboliforme,  que  se  parece  por  la  for- 
ma á  una  parábola. 

Paraboloid  s.  paráboloid.  Geom. 
Paraboloide,  sólido,  engendrado  por  la 
rotación  de  una  parábola  al  rededor  de 
su  eje. 

Paracelsian  s.  parasélchan.  Para- 
celsista,  médico  que  sigue  las  doctrinas 
de  Paracelso.  ||  —  adj.  De  Paracelso, 
que  tiene  relación  con  las  doctrinas  médi- 
cas de  Paracelso. 

Paracels¡«t  adj.  parasélsit.  V.  Pa- 

RACELSIAN. 

Paracclsus  n.  pr.  parasilseus.  Pa- 
racelso, célebre  médico  suizo  del  siglo  xvi. 

Paraceiatric,  paraséntric;  Para- 
ce  n trica I,  parasentrical.  adj.  Geom. 
Paracéntrico,  que  se  desvía  en  tiempos 
iguales  de  un  centro  ó  punto  dado.  Pa- 
racentric  motion,  Astron.  movimiento  pa- 
racéntrico, aproximación  ó  alejamiento  de 
un  planeta  con  relación  al  sol. 

Parachronism  s.  parácronism.  Pa- 
racronismo, yerro  cronológico  que  pone 
un  suceso  después  del  tiempo  en  que 
acaeció. 

Parachute  s.  parachút.  Paracaldas, 
aparato  en  forma  de  paraguas  que  se  ata 
á  un  aeróstato  para  moderar  la  velocidad 
de  la  bajada. 

Paracleto  s.  páraclit.  Paráclito  ó 
parácleto, nombre  del  Espíritu  Santo  como 
consolador  de  los  fieles. 

Parade  s.  pared.  Ostentación,  pompa, 
alarde,  gala,  fachenda.  ||  Mil.  Parada, 
muestra  ó  revista  de  tropas  :  marcha  que 
hacían  en  buen  orden  los  caballeros  en 
la  liza.  |l  Procesión.  ||  Un  paseo  pú- 
blico. ||  Esg.  Parada,  repulsa.  ||  Orden, 
disposición.  j|  Explanada,  plaza  de  ar- 
mas :  lugar  de  ejercicio  para  las  tropas. 
On  parade,  en  la  parada.  Be  rich,  bul  of 
your  wealth  make  no  parade,  sed  ricos 
pero  no  hagáis  ostentación  de  vuestras 
riquezas.  In  toarlike  parade,  en  disposi- 
ción guerrera.  Parade- o  round,  plaza  de  ar- 
mas, campo  de  maniobras. 

Parade  (to),  n.  tu  paréd.  p.  a.  Pa- 
rading,  p.  p.  Paraded.  Marcharla  tropa 
en  órden  militar.  ||  Reunirse  la  tropa  ya 
sea  para  formar  la  parada,  ó  ya  sea  para 
ue  la  revisten  ó  para  hacer  el  ejercicio. 
|  Fachendear,  hacer  gala,  pasear,  galar- 
donear. 

Paradigm  s.  páradim.  Paradigma, 
ejemplo,  ejemplar. 

Paradignaatic,  paradigmátic;  Pa- 
radigmática!, paradigmática^  adj. 
Ejemplar.  ||  —  s.  Paradigmátic,  autor 
de  una  vida  de  los  santos. 

Paradigiuatically  adv.  paradig- 
mdticali.  Ejemplarmente ;  por  via  de 
ejemplo. 

Paradigiaaatize  (to),  a.  tu  paradig- 
matais.  p.  a.  Paradigmatizing,  p.  p.  Pa- 
radigmatized.  Ejemplificar,  poner  como 
ejemplo. 

Paradigranamatice  s.  paradigra- 
mátis.  El  arte  de  hacer  figuras  en  yeso 
ó  estuco. 

Parading  s.  parédiñ.  Acción  de  ha- 
cer la  parada. 

Paradise  s.  páradais.  Paraíso  terre- 
nal. ||  Cielo.  ||  Paraíso,  cualquier  sitio 
ó  lugar  ameno.  Paradise  lost,  el  paraíso 
perdido.  Bird  of  paradis,  pájaro  del  pa- 
raíso. 

Paradisea  s.  parodista.  Pájaro  del 
paraíso;  astrapio. 

Parad  i.»  ia  cal  adj.  paradisáiacal. 
Paradisiaco,  que  pertenece  ó  se  refiere 
al  paraíso.  (Pauadisiac,  Paiudisean,  Pá- 
radísic  y  Paradisial,  están  enteramente 
desusados.) 

Paradox  s.  pdradocs.  Paradoja,  pro- 
posición que  esta  fuera  de  la  común  opi- 
nión y  sentir  de  los  hombres. 

Paradoxer  s.  paradócséur.  Aflcio- 
aado  á  paradojas. 

Paradoxical  adj.  paradócsical.  Pa- 
radójico, paradojo. 


Paradoxically  adv.  paradóesicali. 
Paradójicamente. 

Paradoxology  s.  paradócsolochi.  Pa- 
radoxología,  el  uso  de  las  paradojas. 

Paradoxy  s.  páradocst.  Estado  pa- 
radójico. 

parafflne  s.  pára/ln.  Quím.  Paraflna, 
sustancia  formada  de  carbono  y  de  hi- 
drógeno, procedente  de  la  destilación  de 
la  pez  de  la  madera  de  haya. 

Parage  s.  párech.  Der.  Igualdad  de 
nombre,  de  sangre  ó  de  dignidad  :  divi- 
sión igual  de  una  tierra  entre  dos  here- 
deros. 

Paragoge,  s.  paragóchi.  Paragoje, 
adición  de  una  letra  ó  de  una  sílaba  al 
fin  de  una  voz,  como  en  Deary,  por  Bear. 

Paragogic,  paragóchic,  Parago- 
gical,  paragódúcal.  adj.  Paragójico,  que 
se  añade  al  íinal  de  una  palabra. 

Paragon  s.  par  agón.  Parangón,  com- 
paración. ||  Modelo,  muestra;  lo  mejor 
que  hay  (dícese  principalmente  en  joye- 
ría, de  las  perlas  y  diamantes  mas  her- 
mosos). ||  Competición,  rivalidad.  ||  Buen 
compañero.  Paragon  of  beauty,  modelo 
de  hermosura,  hermosura  sin  par. 

Paragram  s.  páragram.  Equivo- 
quillo,  juego  de  palabras. 

Paragramniatist  s.  paragrámatist, 
Forjador  de  equivoquillos;  el  que  suele 
hacer  juegos  de  palabras. 

Paragrandinc  s.  paragrándin.  Pa- 
ragranizos, aparato  para  preservar  los 
campos  y  las  viñas  riel  granizo. 
Paragraph  (to),  a.  tu  páragraf, 
.  a.  Paragraphing,  p.  p.  Paragrapiied. 
ividir  en  párrafos. 
Paragraph  s.  páragraf.  Párrafo. 
Paragraphical  adj.  paragráfical. 
Perteneciente  á  los  párrafos. 

Paraguay  n.  pr.  páragüe.  Paraguay, 
región  y  rio  de  la  América  meridional. 

Paraleipsis,  ó,  Paralipsis  s. 
paraláipsis,  Ret.  Paralipse,  figura  que 
consiste  en  hacer  que  se  fije  la  atención 
en  un  objeto,  finjiendo  descuidarlo  ó  des- 
preciarlo. 

Paralepsy  s.paralépsi.  V.  Paralki- 
psis 

Paralipomena  s.  paralipomina. 
Paralipómenos,  palabra  griega  que  signi- 
fica suplemento  que  contiene  cosas  olvi- 
dadas en  el  libro  precedente  :  título  de 
dos  libros  de  la  Biblia  formando  suple- 
mento á  los  libros  de  los  reyes. 

Parallactic,  paraláctic;  Paral  - 
láctica!,  adj.  paraláctical.  Paraláctico, 
perteneciente  á  la  paralaje. 

Parallax  s.  páralacs.  Paralaje  ó 
paralaxis,  la  diferencia  entre  el  lugar 
verdadero  y  el  aparente  de  un  astro. 

Parallel  adj.  páralel.  Paralelo,  igual, 
semejante.  ||  — s.  Líneas  paralelas  :  direc- 
ción paralela.  ||  Paralelo,  cotejo.  ||  Pa- 
ralelo, línea  del  globo  que  marca  la  la 
titud.  ||  Conformidad,  semejanza.  ||  Mil. 
Paralela,  línea  de  comunicación  de  una 
trinchera  á  otra  en  el  ataque  de  una 
plaza.  To  run  parallel,  guardar  una  dis- 
tancia igual;  andar  en  linea  paralela. 
Parallel-ruler,  paralela,  regla  para  trazar 
líneas  paralelas.  Without  parallel,  sin 
comparación,  sin  ejemplo. 

Parallel  (to),  a.  tu  páralel,  p.  a. 
Parallblling,  p.  p.  Parallelled.  Para- 
lelizar,  hacer  paralelas.  ||  Parangonar, 
cotejar  poner  en  paralelo.  ||  Nivelar, 
allanar,  igualar.  ||  Corresponder.  ||  Igua- 
lar, ser  igual  á;  asemejarse  á. 

parallelable  adj.  paralélabl.  Que 
puede  ser  igualado  ó  puesto  en  paralelo. 

Parallelism  s.  páralelitm.  Para- 
lelismo. 

Paral  leí  les  adj.  paraleles.  Sin  pa- 
ralelo ;  sin  igual,  sin  par. 

Parallelly  adv.  páralelt.Con  para- 
lelismo. 

Parallelopiped  s.  paraleiipáiped. 
Geom.  V.  Parallelopiped. 

Parallelogram  s.  paralé logram; 
Paralelógramo,  una  figura  de  cuatro  lados 
en  la  que  los  dos  opuestos  son  paralelos. 

Parallelogramic,  paralelográmic, 
Paral  lelograiaaicál  paralelográmi- 
cal.  adj.  Perteneciente  al  paralelógramo. 

Parallelopiped  g  paralelopáiped. 


Paralelipípedo  sólido,  regular,  compren- 
didoentre    seis  paralelógramos,  cuyos 
opuestos  son  semejantes,  iguales  y  pa 
ralelos  entre  sí. 

Parallelopipcdon  s.  paralelopi- 
pidón.  V.  Parallelopiped. 

Paralogism,  parálochism;  Para- 
íogy,  paráiochi.  adj.  Paralogismo,  dis- 
curso falaz  ó  conclusión  falsa. 
Paralogizo  (to),  n.  tu  parálochais, 
a.  paralogizing,  p.  p.  Paralogized. 
aralogizar. 
Paralynia  s.  parálisis.  Parálisis. 
Méj.  Fam.  Insulto. 

Paralytic,  páralitic,  Paralytical, 
paralitical,  adj.  Paralítico,  perlático.  ||' 
—  s.  El  que  padece  parálisis;  paralítico, 
perlático.  ||  Méj.  Fam.  Insultado. 

Paral  y  ¡caí  iota  s.  paralisécheun.  Pa- 
ralización; la  acción  de  paralizar. 

•  Paralizo  (to),  a.  tu  paraláis,  p.  a. 
Paralizing,  p.  p.  Paralized.  Paralizar, 
causar  parálisis. 

Paralized  adj.  páralaisd.  Parali- 
zado ;  incapaz  de  acción  ó  de  ejercicio. 

Paranaagnetic  adj.  paramagnétic. 
Fís.  Paramagnético,  que  tiene  la  propie- 
dad de  dar  á  los  cuerpos  una  dirección 
pararela  á  la  línea  de  los  polos. 

Parameter  s.  paramitéür.  Geom. 
Parámetro,  línea  constante  é  invariable 
que  entra  en  la  ecuación  de  una  curva. 

Paramorphine  s.  par  amor  fin.  Quím. 
Paramorfina,  sustancia  unida  á  la  mor- 
fina que  existe  en  el  opio. 

Paramount  s.  páramaunt.  Superior 
á  los  demás;  supremo;  eminente;  de 
primer  órden;  en  el  primer  rango.  || 
||  Soberano  :  en  jefe.  Lord  paramount, 
señor  soberano.  The  king  is  patrón  para- 
mount of  all  the  bene fices  of  Englund,  el 
rey  es  patrón  en  jefe  de  todos  los  be- 
neficios de  Inglaterra.  Paramount  tri- 
bunal, tribunal  supremo.  Paramount  tm- 
portance,  de  muy  alta  importancia,  de 
primer  órden.  Our  paramount  duty,  nues- 
tro primer  deber.  A  paramount  traitor, 
un  traidor  de  primer  órden.  ||  —  s.  So- 
berano, jefe  supremo. 

Paraniountly  adv.  páramauntli. 
Soberanamente,  de  un  modo  superior. 

Parataaour  s.páramur.  Amante,  cor- 
tejo, el  que  galantea  á  alguna  mujer  y 
la  mujer  galanteada.  ||  Una  querida  (to- 
mado en  mala  parte). 

Paramylene  s.  parámilin.  Quím. 
Paramileno,  producto  de  la  destilación 
del  amileno  sobre  el  cloruro  de  zinc. 

ParaninpEi  s.  páraninf.  Paraninfo, 
el  padrino  de  la  boda.  j|  El  que  ayuda, 
favorece  ó  sostiene  á  otro. 

•  Parapectine  s.  parapéctin.  Para- 
pectina,  cuerpo  isómero  á  la  pectina. 

Parapegna  s.  párapem.  Parapegmo; 
en  la  antigüedad  se  llamaba  así  una  mesa 
de  bronze  en  la  cual  estaban  grabados 
las  órdenes  y  proclamas.  ||  —  pl.  Tablas 
astronómicas. 

Parapct  s.  párapet.  Parapeto,  Fort. 
Baluarte  ó  elevación  de  tierra,  para 
poner  á  los  soldados  á  cubierto  del  fuego 
del  enemigo.  ||  Pared,  muro  levantado 
á  cada  lado  de  un  puente,  ó  en  un  male- 
cón en  las  márgenes  de  un  rio,  etc.  || 
Guardacantón. 

Paraph  s.  páraf.  Rúbrica ,  trazo 
particular  hecho  con  la  pluma  al  pié  de 
nna  firma. 

Paraph  (to),  a.  tu  páraf.  p.  a.  Pa- 
raphing,  p.  p  Paraphed.  Rubricar,  poner 
una  rúbrica  al  pié  de  tina  firma  ó  de  un 
escrito. 

Paraphernal  adj.  paraféurnal.  Pa- 
rafernal,  perteneciente  ó  relativo  á  los 
bienes  parafernales. 

ParaphernaIia,/?ara/<?2m¿/ia;Pa- 
rapltema,  parafeurna.  s.  Der.  Parafer- 
nal;  bienes  parafernales,  los  que  lleva 
la  mujer  al  matrimonio  fuera  de  la  dote. 
||  _  pi.  Accessorios,  adornos,  atavíos. 

Paraphonia  s.  parafónia.  Altera- 
ción de  la  voz. 

Pai*aphrase  s.  párafres.  Paráfrasis, 
explicación  de  un  texto  mas  clara  y  di- 
fusa que  el  mismo  texto.  ||  Traducción 
libre. 

Paraphras©  (to),  a.  tu  párafrest 
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P.  a.  Paraphiusi>g,  p.  p.  Parapurased. 
Parafrasear,  hacer  una  paráfrasis:  tra- 
ducir libremente. 

Parapkrast  s.párafrast.  Parafraste, 
autor  de  paráfrasis. 

Paraphrastic,  parafráscti;  Para- 
prasíical,  parafrástical,  adj.  Para- 
frástico. 

Parapbrasticaily  adv.  parafrás- 
ticali.  Parafrásticamente. 
Paraphrenitis  s.  parafrináitis.  Pa- 

rafrenltis,  la  inflamación  del  diafragma. 

Paraplegy,  paraptéchi;  Paraple- 
gia,  parapluhia,  s.  Paraplegia,  pará- 
lisis que  afecta  la  mitad  inferior  del 
cuerpo. 

Paraquet,  parákit ;  Paraquito, 

parakito.  s.  Cotorra. 

Paraselene  s.  parasilini.  Circulo 
luminoso  que  rodea  la  luna. 

Para*  i  te  s.  párasail.  Parásito,  gor- 
rista, el  que  vive  á  expensas  de  otros 
adulándolos  ó  halagando  sus  pasiones. 
|j  Bot.  Planta  parásita,  la  que  se  ali- 
menta sacando  el  jugo  á  otras.  ||  In- 
secto parásito,  el  que  vive  á  costa  de 
otro  animal, 

Parasitíc,  parasitic;  Parasítica!, 
parasilical.  adj.  Adulatorio,  lisonjero, 
parasítico,  gorrlstico. 

ParasiticaHy  adv.  parasíticali.  Li- 
sonjeramente, parásitamente,  como  un 
parásito. 

Parasiticatness  s.  parasilicalnes. 
La  cualidad  que  constituye  á  una  persona 
an  parásito  ó  gorrista. 

Parasitísm  s.  párasitism.  La  con- 
ducta de  un  parásito;  parasitismo. 

Parasol  s.  parasol.  Parasol,  qui- 
tasol. 

Parasolctte  s.  parasolét.  Parasol 
ó  quitasol  pequeño». 

Parboil  (to).  a.  tu  párboil  p.  a.  Par- 
boiling,  p.  p.  Parboiled.  Hacer  hervir 
á  medias;  medio  cocer;  cocer  lijera- 
mente. 

Parbrcak  s.  párbrec.  Vómito. 

Parbreak  (to),  n.  tu  párbrec.  p.  a. 
Parbreaking,  p.  p.  Parbreaked.  Vo- 
mitar. 

Parbuckle  s.  párbéucl.  Cabo  doble 
6  reforzado  en  un  punto  (¡jo  á  la  orilla 
de  un  muelle  ó  en  la  borda  de  un 
barco  para  levantar  y  sacar  un  peso,  un 
fardo,  etc. 

Parbuckle  (to),  a.  tu  párbóurcl,  p.  p. 
Parbdckling,  p.  p.  Parbuckxed.  Levantar 
ó  sacar  un  peso,  fardo,  etc.,  por  medio 
de  un  cabo. 

Parcel  s.  pársel.  Paquete,  lio  ó  atado 
pequeño.  ||  Porción,  cantidad.  ||  Un 
conjunto  indeterminado  de  personas.  || 
Amer.  Paño  de  tierra.  Part  and  parcet, 
Carne  y  hueso.  ||  Atajo,  cuadrilla  (es  voz 
de  desprecio).  Parcel  of  ground,  sitio 
de  tierra  solar.  A  pretty  good  parcel, 
una  cantidad  bástame  regular.  A  parcel 
of  Unen, un  lio  ó  paquete  de  ropa  blanca. 
A  parcel  of  roques,  una  atajo  o  una  cua- 
drilla de  tunantes. 

Parcel  (to),  a.  tu  pársel.  p.  a.  Par- 
celling,  p.  p.  Parcelled.  Partir,  divi- 
dir. ||  Empaquetar,  formar  un  paquete 
de  alguna  cosa.  To  parcel  the  seartts, 
Mar.  Aforrar  las  costuras.  Parcclling. 
Mar.  Capa.  To  parcel  out,  hacer  parti- 
ciones. 

Parcenary  s.  pársinari.  La  he- 
rencia que  corresponde  á  muchos  here- 
deros y  no  está  aun  dividida. 

Parcener  s.  pársineur.  Coheredero. 

Parch  (to),  a.  tu  parch.  p.  a.  Par- 
ehiNG  p.  p.  PARchED.  Tostar,  quemar, 
secar,  fl  —  n.  Tostarse,  quemarse,  abra- 
sarse, secarse.  /  am  parched  with  tkirst, 
me  muero  de  sed. 

Parchedness  s.  párebednes.  Estado 
de  lo  que  se  ha  quemado,  tostado  ó  se- 
cado. ||  Sequedad,  aridez. 

Parching  adj.  párchiñ.  Ardiente, 
abrasador,  devorador  :  que  seca.  The  par- 
ching  heat  of  Afriean  sands,  el  calor 
abrasador  de  los  arenales  de  Africa. 

Parchment  s.  pdreamen.  Pergamino, 
piel  de  carnero  ó  de  oveja  preparada 
para  poder  escribir  en  ella,  unscraped 


parchment,  piel  tal  como  sale  de  las 
manos  del  zurrador. 

Parchment-makcr  s.  pdrchmcnt- 
mékéür.  Pergaminero. 

Pard  s.  pard.  Zoo!.  Leopardo.  || 
Poét.  Todo  animal  de  piel  manchada  y 
salpicada. 

Pardon  (to)  a.  tu  párdn.  p.  a.  Par- 
donino,  p.  p.  Pardoned.  Perdonar.  || 
||  Disculpar,  dispensar,  tolerar.  ||  Hacer, 
conceder  gracia  de  un  crimen,  delito  ó 
falta.  To  pardon  a  sin,  perdonar  un  pe- 
cado. Pardon  me,  perdone  Vd.,  discúl- 
peme Vd.,  dispénseme  Vd.  To  pardon  a 
malefactor,  conceder  gracia  á  un  mal- 
hechor. 

Pardon  s.  párdn.  Perdón,  remisión 
de  una  falta,  de  una  ofensa  :  gracia,  de 
una  culpa,  crimen,  delito,  etc.  General 
pardon,  amnistía.  I  beg  your  pardon,  pido 
á  Vd.  perdón,  perdone  Vd.  (fórmula  de 
cortesía).  Charler  of  pardon,  carta  de 
gracia.  To  obtain  the  king's  pardon,  ob- 
tener gracia  del  rey. 

Pardonable  adj.  párdonabl.  Per- 
donable, excusable;  venial. 

Pardoiiableiicss  s.  párdonablnes. 
Venialidad. 

Pardonably  adv.  párdonabli.  Ve- 
nialmente. 

Pardoner  s.  párdnéür.  Perdonador. 

Pardoning  adj.  párdniñ.  Indulgente. 

Pare  (to),  a-  tu  per,  p.  a.  Paring,  p.  p. 
Pared.  Recortar,  cortar  ó  cercenar  al- 
guna cosa.  To  pare  the  nails,  cortar  las 
uñas.  To  pare  a  horse's  foot,  despalmar 
el  casco  de  una  caballería  para  que 
siente  la  herradura.  To  pare  bread,  ras- 
par la  corteza  del  pan.  To  pare  an  cpple, 
mondar  una  manzana.  To  pare  a  titile 
the  end  of  a  cloak,  recomponer  una  capa 
cortando  un  poco  los  extremos.  To  pare 
ihe  edges  of  a  book,  recortar  un  libro.  || 
Fig.  Cercenar,  escatimar,  reducir,  ir  dis- 
minuyendo poco  á  poco. 

Paregoric  adj.  parigóric.  Med.  Pa- 
regórico,  anodino;  que  calma  ó  mitiga 
los  dolores.  Paregoric  elixir,  elixir  pa- 
regórico,  tintura  de  alcanfor  v  opio. 

Parenchyma  s.  parénkima.  Anat. 
Parenquima,  tejido  propio  de  los  órganos 
glandulosos  en  los  animales.  ||  Bot.  La 
sustancia  blanda  y  esponjosa  de  las 
plantas. 

Parcnchynious,  parénkiméus;  Pa- 
renchymatous,  parenkimateus ,  adj. 
Parenquimatoso. 

Parénesis  s.  parénisis.  Parénesis, 
discurso  moral,  exhortación  ó  amones- 
tación. 

Parenetic  adj.  parinétic.  Parené- 
tico,  persuasivo. 

Parent  s.  pérent.  El  padre  ó  la 
madre.  Parents,  pl.  Padres.  God  is  the 
common  parent  of  mankind,  dios  es  el 
padre  común  de  los  hombres.  ||  Causa, 
origen,  fuente,  lo  que  produce.  Plenty 
is  the  parent  of  luxury,  la  abundancia 
es  la  causa  ó  el  origen  del  lujo. 

Paren tage  s.párentech.  Nacimiento, 
extracción;  condición  con  respecto  á  la 
clase  de  los  padres;  descendencia  de 
alguna  persona;  parentela.  Of  noble  pa- 
rentage,  de  alto  nacimiento,  de  alta  al- 
curnia. Low  of  parentage,  de  baja  extrac- 
ción. 

Parental  adj.  paréntal.  Paternal; 
maternal.  Paternal  control,  vigilancia 
paterna.  Paternal  cares,  cuidados  mater- 
nales. 

Parentally  adv.  parcnláli.  Pater- 
nalmente, maternalmente;  como  un  padre, 
como  una  madre. 

Parentatíon  s.  parentéchéün.  Elo- 
gio fúnebre. 

Parentbesis  s.  parénzisis;  Parén- 
tesis, una  breve  digresión  introducida  en 
un  discurso  ó  escrito,  y  los  semicírculos 
con  que  se  señala  comunmente  esta 
digresión. 

Parentbctíc,  parenzétic;  Paren- 
thetícal,  parenzétical,  adj.  Entre  pa- 
réntesis; por  paréntesis;  lleno,  herizado 
de  paréntesis. 

Parenthctical  adj.  parenzétical. 
Relativo  al  paréntesis. 


Parenthc tically  adv.  parenzétt- 
cali.  Por  paréntesis;  entre  parén'esis. 

Parenticide  s.  paréntisaid .  Parri- 
cida, el  que  mata  á  su  padre  ó  á  su 

madre. 

Parentless  adj.  pcrentles.  Sin  pa- 
dres :  huérfano. 

Parer  s.  pérmr.  Instrumento  para 
recortar.  A  smith's  ó  famer's  parer,  pu- 
javante. 

Pargct  s.  párchet.  Yeso,  sulfato  de 
cal;  el  mineral  del  mismo  nombre  des- 
pués de  quemado  y  dispuesto  para  obras 
de  albañilerla.  ||  Afeite  para  el  rostro. 

Parget  (to),  a.  tu  párchet.  p.  a.  Par- 
getting,  p.  p.  Pargetted.  Blanquear  las 
paredes  de  una  casa  con  agua  de  cal  ó 
con  yeso  blanco.  ||  Colorear  el  rostro 
con  afeites. 

Pargeter  s.  párcheleur.  Blanquea- 
dor; albañil  qoe  blanquea. 

Pargeting  s.  párchetiñ.  Blanqueo, 
jalbegue. 

Parhelion  s.  varilieum.  Perelia  ó 
perelio,  imágen  del  sol  reflejada  en  una 
nube. 

Pariali  s.  pária.  Nombre  de  la  última 
clase  del  pueblo  en  el  Hindostán.  ||  Fig. 
Persona  rechazada ,  expulsada  de  todas 
partes. 

Paríal,  paráail ;  Pair-royal,  per- 
roial.  s.  Berlenga,  juego.  ||  Tres  cartas  del 
mismo  color  en  ciertos  juegos. 

Parían  adj.  périan.  üe  Paros,  que 
pertenece  ó  se  refiere  á  Paros,  isla  del 
mar  Egeo.  Parian-chronicle%  crónica  de 
Paros. 

Parietal  adj.  parántal.  Mural ,  lo 
que  se  refiere  á  una  pared  ó  muro.  || 
Bot  :  Mural,  dice  de  las  plantas  que  cre- 
cen en  las  paredes.  ||  Anat.  Parietal, 
hueso  parietal,  uno  de  los  huesos  que 
con  otro  semejante,  forma  la  bóveda  del 
cráneo. 

Parietaria  s.  paraiitéria.  Bot.  Pa- 
rietaria,  género  de  plantas  de  la  familia 
de  las  urticáceas. 

Parietary  s.  paráiitari.  Bot.  Parie- 
taria. 

Parietes  s.  paraíitts.  (Anat.)  Los 
lados  de  la  cabeza. 

Parietine  s.  paraiilin.  Pedazo  de 
pared. 

Parings.  périñ.  Raedudura,  la  parte 
menuda  que  se  corta  de  alguna  cosa; 
peladura,  mondadura,  pellejo,  corteza, 
cáscara  de  las  frutas  que  se  pelan;  cor- 
tadura, desperdicio  de  las  cosas  que  se 
cortan.  Cheese-parings,  cortezas  de  queso. 

Paring-chisel  s.  páriñ-chisel.  Des- 
bastador, instrumento  que  usan  los  car- 
pinteros para  desbastar  la  madera. 

Paríng-iron  s.  pdriñ-aieurn.  Tran» 
cheta  ó  trinchete. 

París  n.  pr.  páris.  Geog.  Paris,  ca- 
pital de  la  Francia. 

Parisb  s.  pánch.  Parroquia,  feligre- 
sía, curato.  ||  Pueblo,  donde  hay  una 
parroquia.  ||  Parroquia,  el  conjunto  de 
los  fieles  que  están  gobernados  en  lo 
espiritual  por  un  párroco.  |j  —  ad|.  Par- 
roquial. Parish  clerk,  sacristán  de  par- 
roquia. The  parish  church,  la  iglesia 
parroquial.  The  parish  dudes,  las  cargas 
ó  derechos  de  parroquia.  Parish-child. 
niño  criado  á  expensas  de  una  parroquia. 
Parish-officer,  obrero  de  una  pamquia; 
mayordomo  de  parroquia. 

Parisbíoner  s.  parichéuncur.  Parro 
quiano,  el  que  pertenece  á  una  parro- 
quia :  habitante  de  un  pueblo  que  tiene 
parroquia. 

Parisían  s.  parichian.  Parisiense, 
el  natural  de  Paris. 

Parítor  s.  páritéur.  Emplazador,  el 
que  cita  á  otro  en  juicio.  ||  Portero, 
alguacil  de  un  juzgado. 

Parity  s.  pariti.  Paridad,  semejanza, 
igualdad. 

Park  s.  pare.  Parque,  bosque  cer- 
rado, sitio  arbolado  y  cercado,  en  las  ciu- 
dades, para  recreo  del  público.  Artillery- 
park.  Parque  de  artillería. 

Park  (to),  a.  tu  pare.  p.  a.  Parkimg, 
p.  p.  I'arked.  Cercar  ó  cerrar  un  coto. 

Parker  s.  párkéur  Guarda-bosque. 
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Parkleaven  s.  párclivs.  Bot.  Cas- 
tellar, androsemo  ó  todabuena. 

Parlancc  s.  pár latís.  Conversación, 
habla,  plática. 

Parley  (to),  n.  tu  párli.  p.  á.  Par- 
leying,  p.  p.  Parleyed.  Parlamentar; 
conversar  unos  con  otros  :  discutir.  || 
Parlamentar,  conferenciar  verbalmente  con 
un  enemigo. 

Parley  s.  párli.  Conferencia,  plática 
(dícese  principalmente  de  una  entrevista 
con  un  enemigo,  durante  una  campaña). 
To  enter  inio  a  parley,  entablar  confe- 
rencias. To  come  to  a  parley,  parlamentar. 
To  desire  a  parley,  pedir  parlamento.  || 
Llamada,  toque  de  caja  ó  clarín  para 
parlamentar.  To  beat,  to  sound  a  parley, 
tocar  llamada  para  parlamentar. 

Parliamcnt  s.  pirliment.  Parla» 
mentó,  el  cuerpo  legislativo  de  Ingla- 
terra, compuesto  del  rey,  pares  del  reino 
y  diputados  nombrados  por  el  pueblo. 
Act  of  Parliamcnt,  acto,  ley  del  Parla- 
mento. Member  of  Parliatnent,  miembro 
del  Parlamento.  To  summon  Parliatnent, 
convocar  las  cámaras,  el  Parlamento.  In 
open  Parliament,  en  pleno  Parlamento. 
Meeting  of  Parliatnent,  apertura  de  las 
cámaras.  Parliament-roll,  lista,  nómina  de 
los  miembros  de  la  cámara.  Parliament- 
heel,  Mar.  Péndoles. 

Parliamentarian,  parlimenlérian; 
Parliamenteer ,  parlimcntir.  adj. 
Parlamentario  (dan  este  nombre  los  in- 
gleses á  los  que  en  sus  guerras  civiles 
siguieron  el  partido  del  parlamento  con- 
tra el  rey). 

Parliamentary  adj.  parliméntari. 
Parlamentario,  que  pertenece  ó  se  re- 
fiere al  Parlamento  :  hecho  por  el  Parla- 
mento ;  conforme  á  las  reglas  y  usos  del 
Parlamento  ó  de  las  Asambleas  legisla- 
tivas. 

Parlianient-hOHSe  s.  párliment- 

J'ius.  El  sitio  donde  el  parlamento  cele- 
ira  sus  sesiones. 

Parlianient-man  s.  pdrliment-men. 
Diputado,  miembro  del  parlamento. 

Parlour  s.  párhur.  Sala  de  recibi- 
miento. ||  Parlatorio,  locutorio. 

Parlous  adj.  párléus.  Astuto,  cho- 
earrero. 

Parlousness  s.  párleusnes.  Agu- 
dexa,  astucia;  humor  satírico;  viveza  de 
genio. 

Parma  n.  pr.  párma.  Geog.  Parma, 
ciudad  de  Italia. 

Parmclia  s.  parmilia.  Bot.  Parme- 
lia,  género  de  líquenes. 

Parmcsan  adj.  parmisán.  Parme- 
sano,  de  Parma.  Purmesan  cheese,  queso 
parmesano. 

Parnassian  adj.  parnácXieun.  Del 
Parnaso,  que  pertenece  ó  se  reliere  al 
Parnaso. 

Parnassus  s.  parnáseus.  Parnaso,  el 
monte  Parnaso. 

Parochial  adj.  parókial.  Parroquial. 

Parochiality  s.  parokiáliti.  Parro- 
quialidad. 

Parocuüally  adv.  parókiali.  Por 
parroquias. 

Parocuian  s.  y  adj.  parókian.  Par- 
roquiano. 

Parodical  adj.  paródical.  Paródico, 
lo  que  toca  ó  pertenece  á  la  parodia. 

Parodist  s.  párodist.  Parodista,  el 
que  hace  parodias. 

Parody  s.  párodi.  Parodia,  imitación 
burlesca  de  una  obra  seria  de  literatura. 

Parody  (to),  a.  tu  párodi.  p.  a.  Pa- 
rodying,  p.  p.  Parodied.  Parodiar,  con- 
vertir una  obra  seria  en  burlesca. 

Parol  adj.  párol.  Der.  Oral,  verbal, 
no  escrito  y  dado  de  viva  voz.  A  parol 
léase,  un  arriendo  de  viva  voz.  || — s.  De 
viva  voz  :  informe ,  alegato ,  defensa 
(hecho  por  un  abogado)  :  pl.  Debates. 

Parole  s.  párol.  Palabra ;  promesa 
verbal.  Willyou  keep  your  parole? ¿  cum 
plirá  Vd.  su  palabra  ?  Prisoner  upon  pa 
role,  prisionero  bajo  palabra.   |j  Mil. 
Santo  y  seña. 

Paronomasia,  paronoméchia;  Pa- 
ronomasy,  paronómasi.  s.  Paronoma- 
sia, figura  de  Retórica. 

IParouoEuastic,  paronomásltc ;  Pa- 


ronomastical,  paronomásttcal%  adj. 
Referente  á  una  paronomasia. 

Paronychia  s.  paronikia.  Cir.  Pana- 
dizo, inflamación  flemonosa  de  los  dedos. 

Paronyme  s.  páromm.  Gram.  Paró- 
nimo, voz  que  tiene  relación  con  otra, 
sea  por  la  etimología  ó  por  la  forma. 

Paronyuious  adj.  paroniméus.  Di- 
cese de  la  voz  que  se  parece  en  su  sen- 
tido á  otra. 

Paronymy  s.  parónimi.  Paronimia, 
cualidad  de  ser  paronlmico. 

Paroquet  s.  pároquet.  Orn.  Periquito, 
especie  de  papagayo  pequeño. 

Parotid  s.  parótid.  Anat.  Parótida, 
glándula  salival  situada  cerca  de  la  oreja. 
||  —  adj.  Parotideo,  que  tiene  relación  con 
la  parótida.  Parotid  gland,  glándula  paró- 
tida. 

Parotis  s.  parótis,  pl.  Parotides. 

Anat,  Parótidas.  ||  Med.  Parótida,  hin- 
chazón que  se  forma  en  dicha  glándula; 
orejones. 

Paroxyam  s.  párocsism.  Paroxismo 
ó  parasismo ;  la  mayor  intensidad  de  un 
acceso  de  dolor. 

Paro.vismal  adj.  parocsísmal.  Que 
pertenece  al  paroxismo  ó  resulta  de  él. 

Parqsietry  s.  párketri.  Entarimado, 
conjunto  de  piezas  delgadas  de  madera, 
con  que  se  embaldosa  el  piso  de  una 
habitación. 

Parr  s.  par.  Salmonete,  salmón  pe- 
queño. 

Parrakeet  s,  pár'rakit.  Cotorra. 

Parrel  s.  par'rel.  Mar.  Racamento,  el 
compuesto  de  vertellos,  liebres  y  bas- 
tardo que  pasa  por  ellos,  y  cnn  que  se 
une  y  atraca  la  verga  con  el  palo.  Par- 
rel-rope,  Mar.  Bastardo.  Ribsofthe  par- 
rel. Mar.  Liebres  del  racamento.  Parrel- 
trucks,  Mar.  Vertellos  del  racamento. 

Parrhesia  s.  parar'richa.  Libertad 
de  hablar. 

Parricidal,  parrisáidal ;  Parrici- 
dious,  parrisidieus.  adj.  Parricida. 

Parricide  s.  par'risaid.  Parricida,  el 
que  mata  á  su  padre  ó  madre.  ||  Parri- 
cidio, el  delito  cometido  por  el  parricida. 

Parrot  s.  par'rot.  Orn.  Papagayo. 

Parrot-tish  s.  pdrot-fich.  Pez-papa- 
gayo, nombre  vulgar  de  los  escaros. 

Parroted  adj.  par'roted.  Dícese  de 
la  persona  á  quien  han  enseñado  á  re- 
petir las  palabras  como  un  papagayo. 

Parry  (to),  n.  tu  par'ri.  p.  a.  Par- 
(  rying,  p.  p.  Parrikd.  Esgrimir.  ||  Pa- 
rar, rechazar,  desviar  los  golpes  del  con- 
trario. 

Parrying  s.  par'riiñ.  El  acto  de 
parar,  evitar  ó  desviar  los  golpes  del 
contrario  ;  parada. 

Parsc  (to),  a.  tu  pars,  p.  a.  Parsing, 
p.  p.  Parseo.  Analizar  una  oración,  un 
discurso,  etc. 

Parsee  s.  pársi.  Sectario  de  ■«  iefi- 
gion  de  Zoroastro 

Parseeistn,  pársiism  ;  Parsism, 
pársism.  s.  Parsismo,  religión  de  los  Per- 
sas. 

Parsimonious  adj.  parsimónieus. 
Parsimonioso,  sumamente  económico  en 
sus  gastos.  ||  Avaro,  cicatero,  miserabfe. 

Parsimoniously  adv.  parsimó- 
niéusli.  Con  parsimonia. 

Parsimoniousness  s.  parsimó- 
nieusnes.  Parcidad,  miseria. 

Parsimony  s.  pársimoni.  Parsimo- 
nia, frugalidad;  tacañería,  miseria. 

Parsing  s.  pársiil.  Análisis  de  alguna 
oración  ó  frase. 

Parsley  s.  pársli.  Bot.  Perejil. 

Parsnep,  pársnep;  Parsnip,  párs- 
nip.  s.  Bot.  Chirivía,  planta  cuya  raíz  es 
alimenticia. 

Parson  s.  párson.  Cura,  el  sacerdote 
que  está  al  frente  de  una  parroquia ;  rec- 
tor. ||  Eclesiástico,  hombre  que  ha  re- 
cibido te«  órdenes  sagradas.  ||  Curato. 

Par?-onage  s.  párs'nech.  Curato.  || 
Beneficio  curado.  ||  La  casa  del  cura. 

Parsonic  adj.  partónic.  Todo  lo  re- 
ferente ó  relativo  á  un  cura  ó  á  un  cu 
rato  :  clerical. 

Parsonish  adj.  pdrsnith.  V.  Par- 

SONIC. 

Part  s.  part.  Parte,  porción,  pieza, 


miembro  ó  fragmento  separado  de  un 
todo.  The  part  is  less  than  the  whole,  la 
parte  es  menor  que  el  todo.  To  be,  to 
forra  a  part  of,  hacer  ó  formar  parte  de. 
The  parís  of  the  body,  las  partes  ó  miem- 
bros de  un  cuerpo.  A  part  of  aperiod,  un 
miembro  de  un  período.  Part  and  parcel 
of,  parte  integrante  de  :  uña  y  carne.  In 
the  former  part  of  the  Ufe,  en  la  primera 
parte,  ó,  en  la  primera  edad  de  la  vida. 
The  greatest  part  of  mankind,  la  mavor 
parte  del  género  humano.  For  the  m'ost 
part,  la  mayor  parte  del  tiempo.  Part- 
owner,  dueño,  propietario  de  una  parte  : 
||  Parte,  paraje,  país,  región,  distrito. 
In  what  part  of  the  book?  ¿en  qué  pa- 
raje del  libro?  What  part  of  the  town  do 
you  Uve  in?  ¿en  que  barrio  de  la  ciudad 
vive  Vd.  ?  Foreign  parts,  países  extran- 
jeros. ||  Parte,  lo  que  concierne  ó  atañe; 
nteres.  For  mij  part,  en  lo  que  me  con- 
cierne; en  cuanto  á  mí;  por  mi  parte. 
Totahe  part,  tomar  parte  en;  participar; 
tomar  interés  por.  On  any  one's  part,  de 
parte  de  álguien.  To  take  in  good  or  til 
part,  tomar  á  buena  ó  á  mala  parte.  || 
Parte,  porción,  lo  que  toca  á  cada  uno  en 
un  reparto.  ||  Partido,  defensa,  causa.  To 
take  part  withone,  tomar  partido  por  ál- 
guien.   |l  Deber,  obligación.  ||  Fun- 


ciones. II  Papel  (de  un  personaje,  de 
un  cómico,  etc.).  Ti*  the  part  of  a  wise 
man  to.es  obligación  de  un  hombre  cuerdo 
Do  your  part,  cumpla  Vd.  con  su  obliga- 
ción. It  was  not  his  part  to,  no  incumbía 
á  sus  funciones ;  no  le  correspondía  ó 
importaba.  Toplay  a  part,  representar  un 
papel.  To  perform  the  part  of,  hacer  el 
hombre  de  importancia.  To  play  any 
parts,  representar  toda  clase  de  perso- 
najes. I|  Parte,  la  dependencia  ó  co- 
nexión de  unas  cosas  con  otras.  ||  Es- 
pacio. ||  Mús.  Parte,  una  de  las  divisiones 
que  componen  la  armonía,  aria,  etc. 
Lib.  Entrega  :  in  parts,  por  entregas. 

—  pl.  Parts,  prendas,  cualidades,  talen" 
tos,  facultades,  medios,  dotes  natura- 
les, etc.  He  h¿s  all  the  parts  requisile 
for  a  commander,  tiene  todas  las  cuali- 
dades necesarias  para  mandar.  A  man  of 
sound  parts,  un  hombre  de  buenas  pren- 
das. A  lad  of  parís,  un  joven  ile  talento, 
de  capacidad.  A  person  of  weak  parts,  una 
persona  de  cortos  alcances. 

Part  (to),  a.  tu  part,  p.  a.  Partihc, 
p.  p.  Parted.  Partir,  repartir,  distribuir. 
||  Separar,  desunir,  dividir.  ||  Partir, 
romper.  ||  Separar  á  dos  que  riñen.  || 

—  n.  Partirse,  desunirse,  separarse.  || 
Despedirse.  ||  Partir,  partirse.  ||  Tener 
parte  en  alguna  cosa;  ir  á  la  parte.  || 
Mar.  Apartarse  del  ancla.  To  part  with, 
deshacerse  de  alguna  cosa  ó  perderla.  || 
Fisiol.  Segregar.  We  shall  part  the 
booly,  nos  repartiremos  el  botin.  The 
seas  that  parí  the  French  and  English, 
los  mares  que  separan  los  franceses  de 
los  ingleses.  The  night  parted  the  weary 
armies,  la  noche  separó  los  ejércitos 
cansados.  ||  To  part,  con  la  prep. 
with  significa  a  deshacerse  de,  ceder, 
abandonar,  dejar,  recunciar  á.  ||  Despe- 
dirse, dar  un  adiós.  »  /  will  not  part 
with  it  at  any  price,  no  me  desharé  de 
ello  á  ningún  precio.  To  part  with  one's 
right,  ceder  su  derecho.  He  parted  with 
(ó  from)  his  wife,é\  se  separó  de  su  mu- 
jer. To  parí  with  rights,  abandonar,  re- 
nunciar á  sus  derechos.  ||  Con  la  prep. 
From,  significa  a  separarse  de  ;  dejar, 
abandonar,  desprenderse  de,  separarse.  » 
They  will  not  part  easily  from  possessiont 
won  with  arms,  no  se  desprenderán  fá- 
cilmente de  lo  que  han  adquirido  por  las 
armas.  We  musí  parí,  es  preciso  sepa- 
rarnos. ||  Con  la  prep.  For,  significa 
«  partir  para  :  romperse,  quebrarse,  es 
trellarse.  Mar.  Desamarrarse,  romper  los 
cables;  abandonarse  á  la  corriente.  » 

Partable  adj.  pártabl.  Pa  rtible. 
Partage  s.  pártech.  Reparto,  repar  - 
timiento. 

,Partake  (to),  n.  tu  parték.  p.  a. 
Partaking,  p.  p.  Partaken,  pret.  Par- 
took.  Partir,  repartir.  ||  Participar,  to- 
mar parte  en.  They  partook  of  íhe  same 
labours,  ellos  participaron  de  los  mis- 
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naos  trabajos.  /  partakc  of  your  suffe- 
rings,  tomo  parte  en  sus  padecimientos 
de  Vd.  ||  Participar,  ser  admitido  á  to- 
mar parte  en  alguna  conversación,  em- 
presa, etc.  ||  —  a.  Participar,  tomar  parte. 
||  Hacer  participar.  ||  Dañina  parte  de. 
Parlake  my  kingdom,  participad  de  mi 
corona.  Leí  every  onepartake  the  general 
foy,  que  cada  cual  tome  parte  en  la  ale- 
gría pública. 

Partaker  s.  partékeur.  Participante, 
partícipe,  el  que  tiene  algo  de  común  con 
otros.  ||  Cómplice  :  compadre. 

Partaking  s.  parlékiñ.  Participa- 
ción. ||  Complicidad  en. 

Parter  s.  párteur.  Separador,  repar- 
tidor, el  que  ó  la  que  separa  ó  divide. 

Parterre  s.parlér.  Era  de  un  huerto, 
cuadro  de  un  jardín,  división  de  tierra 
completamente  igual  y  por  lo  común 
adornada  con  flores  puestas  con  Orden  : 
Neol.  Parterre  ó  cuadro  de  flores. 

Parthcnic  adj.  pdrzinic.  Relativo  á 
los  partenianos  ó  hijos  ilegítimos  de 
Esparta. 

Parthenon  s.  párzinon.  Partenon, 
templo  de  Minerva,  en  Aténas. 

Partial  adj.  parcha/.  Parcial,  el  que 
sigue  el  partido  de  otro.  ||  Parcial,  que 
tiene  parcialidad  ó  demasiado  afecto  á 
alguna  persona  ó  cosa.  ||  Parcial,  que 
pertenece  á  la  parte  de  un  todo.  ||  Par- 
ticular, que  no  es  general  ó  universal.  || 
Aficionado  á;  amante  de.  ||  Bot.  Subor- 
dinado, secundario.  Partial  petiole,  pe- 
ciolo parcial.  A  partial  eclipse,  un  eclipse 
parcial.  A  partial  judge,  un  juez  parcial. 

Partialist  s.  párehalist.  Persona 
parcial. 

Partiality  s.parcháliti.  Parcialidad. 
||  Fam.  Predilección,  preferencia  :  gusto 
mas  pronunciado  por  una  cosa  que  por 
otras. 

Partially  adv.  párchali.  Parcial- 
mente, con  parcialidad.  ||  Parcialmente, 
en  parte,  no  del  todo. 

Partibility  s.  partibiliti.  Divisibi- 
lidad; cualidad  de  ser  suceptible  de  di- 
visión, separación,  repartición. 

Partible  adj.  pártibl.  Divisible,  que 
puede  partirse,  separarse,  etc. 

Particeps  crisainis  s.  párticeps 
criminis.  Der.  Participe,  cómplice  de  un 
crimen. 

Participable  adj.  partisipabl.  Par- 
ticipare. ||  Que  puede  ser  repartido. 

Participan t  adj.  partisipant.  Par- 
ticipante, partícipe. 

Particípate  (to),  a.  y  n.  tuparti- 
tipet.  p.  a.  Participating,  p.  p.  Parti- 
cipated.  (Con  in  ú  of),  participar  de 
algo;  tomar  parte  en;  participar. 

Participation  s.  partisipéúieun. 
Participación,  acción  de  participar,  reci- 
bir de;  tener  parte  en  alguna  cosa.  || 
Distribución;  división  en  partes;  repar- 
tición. 

Participator  s.  partisipetéur.  Par- 
ticipante, el  que  participa  de  algo  con 
otro. 

Participial  adj.  partisipial.  Parti- 
cipial, que  tiene  el  carácter  de  un  parti- 
cipio. ||  Formado  de  un  participio. 

Participle  s.  párlisipl.  Gram.  Par- 
ticipio, una  de  las  partes  de  la  oración.  |j 
Lo  que  participa  de  varias  cosas. 

Partiese  s.  partid.  Partícula,  parte 
ó  porción  pequeña  de  alguna  cosa ;  mo- 
lécula, átomo,  reunión  de  lo  que  consti- 
tuye el  cuerpo  entero  ó  la  masa.  || 
Gram.  Palabra  ó  voz  de  pocas  silabas, 
que  no  se  declina  ni  conjuga.  |j  Litur. 
Dícese  de  las  migajas  que  se  desprenaen 
de  la  hostia  consagrada. 

Particular  adj.  partikiular.  Parti- 
cular (lo  opuesto  á  general) :  propio, 
especial,  singular,  individual.  Each  plañí 
has  its  particular  nutrimento  cada  planta 
tiene  su  sustento  particular.  ||  Preciso, 
exacto;  escrupuloso;  cuidadoso;  minu- 
cioso. Particular  date,  fecha  precisa.  / 
nave  been  particular  in  examining  the 
reasons  of  this  law,  he  examinado  los 
motivos  de  esta  ley  cou  un  cuidado  par- 
ticular. ||  Particular,  detallado,  circuns- 
tanciado. A  particular  account,  una  re- 
lación circunstanciada.  ||  Particular,  ÍB- 
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timo.  A  particular  friend,  un  amigo 
intimo.  ||  Particular,  notable  (por  su 
poco  6  mucho  mérito).  ||  Kxtraño,  sin- 
gular, extravagante,  extraordinario.  He  is 
a  particular  sort  of  man,  es  un  hombre 
singular,  extraño,  extra  vacante.  A  parti- 
cular way,  una  cosa  singular.  ||  Difícil, 
exigente;  delicado;  minucioso.  A  man 
very  particular  in  his  di  el,  un  hombre 
muy  difícil  para  sus  comidas.  She  is  par- 
ticular in  her  dress,  es  muy  minuciosa 
en  su  vestir.  ||  —  s.  Particularidad, 
circunstancia  particular;  punto  esencial; 
detalle  particular;  dato;  artículo;  capi- 
tulo. On  this,  on  that  particular,  sobre 
ó  acerca  de  este  particular.  /  shatl  tell 
you  the  particulars  of  it,  le  daré  á  Vd. 
el  detalle  particular.  The  particulars  of  a 
business,  las  circunstancias  particulares 
de  un  negocio.  In  particular,  en  parti- 
cular, en  detalle.  ||  Un  particular,  un 
simple  particular,  es  decir,  un  sujeto  que 
no  desempeña  ninguna  función  pública. 
||  Interés  particular. 

Particularisni  s.  partikiularism. 
Particularismo,  doctrina  que  enseña  que 
Jesucristo  ha  muerto  sólo  por  los  elegi- 
dos y  no  por  todos  los  hombres. 

Particularist  s.  partikiularist. 
Particularista,  el  que  sostiene  la  doc- 
trina del  particularismo. 

Particular  ity  s.  parlikiuláriti. 
Particularidad,  circunstancia  particular, 
cualidad  de  lo  que  es  particular,  especial. 
||  Hecho  particular;  acto  único;  caso, 
cosa  única.  ||  Relación  circunstanciada, 
detallada. 

Particularizo  (to),  a.  tupartikiu- 
larais.  p.  a.  Particulamzing,  p.  p.  Par- 
ticularized.  Particularizar,  dar  á  cono- 
cer los  detalles;  enumerar  en  detalle. 
||  —  n.  Entrar  en  detalles. 

Particularly  adv.  parlikiularly . 
Particularmente,  de  un  modo  particular, 
especial;  en  particular.  Mlndividualmente. 

Parting  s.  pártiñ.  División,  reparto; 
separación.  ||  Separación,  partida,  des- 
pedida, á  Dios.  ||  Quím.  Operación  que 
tiene  por  objeto  la  separación  del  oro 
con  la  plata.  ||  Mar.  Ruptura  (de  un 
cable).  ¡I  —  adj.  Relativo,  referente  á 
un  á  Dios,  á  una  partida,  á  una  separa- 
ción. ||  Ultimo.  ||  Que  acaba,  que  se  va. 
A  parting  kiss,  un  beso  de  despedida.  A 
parting  look,  una  postrera  mirada.  The 
parting  summer,  el  verano  que  se  va. 

Partisan  s.  pártisan.  Partidario, 
adherente  á  un  partido  ó  á  una  facción; 
secuaz.  ||  Mil.  Comandante  de  un  cuerpo 
de  tropas  ligeras  deslinadas  á  sorprender 
al  enemigo  y  á  hacerle  una  guerra  irre- 
gular. ||  Partesana,  especie  de  pica  ó 
alabarda.  Jj  Bastón  de  mando.  ||  —  adj. 
Lo  que  se  refiere  á  partidarios;  dícese 
de  los  que  están  empleados  en  una  guerra 
irregular  ó  en  las  avanzadas,  y  corres- 
ponde á  lo  que  se  llama  en  España 
a  guerrillero  ».  A  partisan  officer  or 
corps,  un  oficial  ó  un  cuerpo  de  parti- 
darios ó  guerrilleros. 

Partisanship  s.  pártisanchip.  El 
hecho  de  ser  partidario;  adhesión  á  un 
partido. 

Partite  s.  partdit.  Bot.  Dividido 

cerca  de  la  base. 

Partition  s.  partíchéun.  Partición, 
repartimiento  ;  acción  de  dividir  ó  estado 
de  hallarse  dividido.  Wilhout  partition, 
sin  división,  indiviso.  ||  División,  separa- 
ción;  distinción.  ||  Parte  separada;  pa- 
raje aparte.  ||  Pared,  tabique.  Partition 
wall,  pared  medianera. 

Partition  (to),  a.  tu  partichéun.  p. 
a.  Partitioning,  p.  p.  Pautitione». 
Partir,  dividir  en  partes  distintas.  ||  Se- 
parar (por  un  tabique). 

Partitivo  adj.  párliliv.  Gram.  Par- 
titivo, que  no  es  general  y  tiene  un  sen- 
tido limitado  (se  emplea  también  como 
sustantivo). 

Partlet  s.  pártlet.  Lienzo  de  cuello; 
gorguera;  gallina. 

Partly  idv.pártli.  En  parte,  en  cierto 
modo. 

Partner  s.  pártneur.  Repartidor, 
partidor,  el  que  parte,  reparte  o  divide. 
||  Compañero,  compañera.  The  parlner 


PARUS 

of  my  Ufe,  la  compañera  de  mi  vida.  To 
be  no  partner  in,  no  participar  ;  no  par- 
tir. ||  Socio,  asociado ;  co-propietario 
de  fondos  ó  capitales  emoleados  en  el 
comercio,  manufacturas  ú  otros  negocios. 
■Steeping  partner,  socio  comanditario ; 
proveedor  de  fondos.  Managing  partner, 
socio  gerente.  To  be  partners  in  an  ad- 
venture,  estar  asociados  en  una  empresa. 
||  Compañero  (en  el  juego);  la  persona 
con  quien  se  juega.  To  go  partners  two 
againts  two,  jugar  dos  contra  dos.  || 
Pareja,  se  llama  así  en  los  bailes  al  par 
de  personas  que  bailan  juntas.  ||  Mar. 
Malletes  ó  fogonaduras. 

Partner  (to),  a.  tu  pártneur.  p.  a. 
Partnering,  p.  p.  Partnered.  Unir, 
asociar. 

Partnership  s.  pártneurchip.  So- 
ciedad, asociación  (de  varias  personas 
para  emprender  un  negocio):  compañía. 
To  enter  into  a  parlnei  ship  with  one, 
entrar  en  sociedad,  asociarse.  Deed  of 
partner  ship,  acta  de  sociedad.  ||  Arit. 
Regla  de  compañía  ó  de  sociedad. 

Partook,  parlúc.  pret.  de  To  Par- 
take. 

Partridge  s.  pdrtrich.  Perdiz.  A 
young  partridge,  un  perdigón.  A  covey  of 
partridge,  un  vuelo  de  perdices.  A  leash 
of  partridges,  tres  perdices.  A  red-leyged 
partridge,  una  perdiz  roja.  Partridge- 
wood,  madera  de  las  islas. 

Parts  s.  pl.  parts  V.  Part. 

Parturient  adj.  partiúrient.  Partu- 
riente, dícese  de  la  mujer  que  está  de 
parto. 

Parturition  s.  partiurichéün.  Parto, 
alumbramiento.  ||  Estado  de  la  mujer 
que  está  con  los  dolores  de  parto,  jj  La 
acción  de  parir  los  animales. 

Party  s.  párti.  Partido,  el  conjunto 
de  personas  que  siguen  una  misma  ban- 
dera ú  opinión.  Leader,  ó,  head  of  party, 
jefe  de  partido.  To  draw  one  to  one's 
own  party,  atraer  á  uno  á  su  partido.  To 
water  between  two  parties,  hacer  á  dos 
curas,  ser  de  todos  los  partidos.  || 
Parte,  cualquiera  de  los  litigantes  en  ua 
pleito.  He  is  nol  a  party  to  the  suit,  no  es 
parte  en  el  pleito.  The  offended  party, 
la  parte  perdidosa.  To  tnake  one's  party 
good,  defenderse  bien.  ||  Persona,  indi- 
viduo. The  party  slain,  la  persona  muerta. 
A  third party,  un  tercero.  I|  Interesado. 
I  am  sorry  for  all  parties,  lo  siento  por 
todos  los  interesados.  1  am  not  a  part* 
to  it,  no  tengo  nada  que  ver  en  eso.  || 
Mil.  Partida,  cierto  número  de  soldados. 
Wandering  parties,  partidas  errantes.  || 
Partida  (de  caza,  de  pesca,  de  paseo, 
teatro,  etc.)  :  función,  convite,  tertulia, 
reunión  escogida  de  personas  para  comer 
juntas  ó  divertirse.  To  be  one  of  the  partyt 
ser  de  la  partida.  To  form  a  party,  orga- 
nizar una  partida.  To  join  the  party, 
agregarse  á  la  partida.  To  go  on  a  hun- 
ting  party,  a  flshing  party,  a  riding 
party,  hacer  una  partida  de  caza,  de 
pesca,  de  caballo.  An  evening  party,  una 
tertulia.  A  dinning  party,  una  gran  co- 
mida. To  go  out  to  a  party,  ir  de  tertulia. 
We  had  a  party  to  dinner,  teníamos  con- 
vidados. ||  —  adj.   Dividido,  partido. 

Party-coloured  adj.  párti-cóleurd. 
Abigarrado. 

Party-fence-wall  s.  pirti-fens- 
úol.  Cerca  de  pared ;  pared  que  separa 
una  propiedad  particular  del  terreno  libre. 

Party-ffeelíng  s.  párti-filiñ.  Espí- 
ritu de  partido. 

Party-jury  s.  párti-chiúrt.  Jurado 
compuesto  la  mitad  de  ingleses  y  la  otra 
mitad  de  personas  de  cualquier  otra  na- 
ción. 

Party-man  s.párti-man.  Partidario, 

parcial,  hombre  de  partido. 

Party-spirit  s.  párti-spirit.  Espí- 
ritu de  partido. 

Party-wall  s.  párti-uol.  Pared  me- 
dianera. 

Partyism   s.  pártiism.  Adhesión, 
ley  á  un  partido. 
Párulis  s.  párulis.  Med.  Párulis, 

inflamación  de  las  encías. 

Parus  s.  péreus.  Paro,  pájaro  de  la 
familia  de  los  conirostros  (Parus). 
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PASSIONLESS 


Parvi§  s.  párvis.  Arq.  El  a!  rio  de- 
laute  de  la  puerta  principal  de  una  igle- 
sia. ||  El  espacio  al  rededor  del  taberná- 
culo de  los  judíos.  ||  Disputa  académica. 

Parvitude,  párviliud  ,  Parvity, 
párviti,  s.  Parvidad,  parvedad,  pequenez. 

Pa§  s.  pas.  Precedencia.  V.  Prece- 

DENCE. 

Pasch  s.  pach.  Pascua,  la  pascua  de 
resurrección.  Pasch-flower,  V.  Pasque- 
floweu. 

Paschal  adj.  páscal.  Pascual,  refe- 
rente á  las  pascuas.  The  paschal  lamb, 
el  cordero  pascual. 

Pa.«cuage  s.  páscuech.  Pastos,  pra- 
deras donde  va  a  pacer  el  ganado. 
¡     Past»  s.  pach.  Beso  (poco  usado). 

Pash  (to),  a.  tu  pach,  p.  a.  Pashing, 
p.  p.  Pashed.  Herir,  golpear. 

Pasfaaw  s.  pacho.  Bajá,  virey  ó  go- 
bernador turco. 

Pashawlic  s.  pachólic.  Bajalato,  ju- 
risdicción de  un  bajá. 

Pasígraphical  adj.  pasigráftcal. 
Pasigráfico,  que  se  refiere  á  la  pasigi  afía. 

Pasigra¡>hy  s.  pasígrafi.  Pasigrafía, 
■Istema  de  escritura  universal. 

Pasque-Hower  s. pásk-fláueur.  Bot. 
Pulsatila  ó  anemone  pulsátila,  flor  que 
florece  por  pascua. 

Pasquil  s.  pásquil.  V.  Pasquín. 

Pasquín  s.  páskin.  Pasquín,  estatua 
mutilada  que  hay  en  Roma,  en  la  cual 
se  ponen  escritos  satíricos.  ||  Pasquín, 
pasquinada,  sátira,  libelo;  escrito  se- 
dicioso. 

Pasquín  (to),  a.  tu  pasquín,  p.  a. 
Pasquining,  p.  p.  Pasquined.  Satirizar; 
hacer  pasquines. 
Pasquinarte  (to),  a.  tu  páskined. 
.  a.  Pasquinading,  p.  p.  Pas^uinaded. 
atirizar  por  medio  de  pasquines,  libe- 
los, etc.  ||  —  s.  Pasquín,  pasquinada; 
sátira  mordaz. 

Pass  (to),  a.  tu  pas.  p.  a.  Passing, 
p.  p.  Passed  ó  Past,  piet.  Passed.  Pa- 
sar, llevar  ó  conducir  ele  un  lugar  á  otro. 
||  Pasar,  ir  mas  allá  del  pumo  determi- 
nado. ||  Pasar,  atravesar,  traspasar,  cru- 
zar. ||  Pasar,  aprobar  un  cuerpo  delibe- 
rante algún  proyecto  de  ley,  decreto  ú 
otra  cosa.  [|  Pasar  la  vida,  el  tiempo, 
las  horas,  etc.  |j  Pasar,  trasferir  6  tras- 
ladar una  cosa  de  un  sujeto  á  otro.  || 
Pasar,  colar,  cerner.  ||  Pasar,  exceder, 
aventajar,  superar.  ||  Pasar,  no  poner 
reparo,  censura  ó  tacna  en  alguna  cosa. 
I  Pasar,  hacer  tener  una  cosa  por  otra. 
I  Pasar,  enviar.  f|  —  n.  Pasar,  ir  á 
a  guna  parte  y  transitar  caminando  por 
ella.  ||  Pasar,  cesar,  disiparse,  desvane- 
cerse ó  acabarse  alguna  cosa;  morir.  || 
Pasar  de  un  estado  ó  situación  á  otro 
diverso.  ||  Propasarse  ó  excederse.  || 
Pasar,  ocurrir,  suceder.  ||  Pasar,  ser  ad- 
mitida sin  reparo  la  moneda,  y  por  ex- 
tensión se  dice  de  otra  muchas  cosas. 
||  Pasar  admitirse  ó  aprobarse  alguna 
opinión,  hecho,  etc.  ||  Omitir,  dejar  de 
hacer  una  cosa.  ||  Pasar,  vivir  con  al- 

f una  comodidad.  To  pass  along,  pasar  á 
o  largo.  As  I  passed  along,  al  pasar  yo. 
To  pass  away,  gastar,  desperdiciar;  con- 
sumir, desvanecer,  disipar;  pasarse,  irse 
consumiendo  una  cosa.  To  pass  by,  pasar, 
excusar,  olvidar,  perdonar,  omitir,  pasar 
por  6  cerca  de  alguna  cosa.  To  pass  by 
in  silence,  pasar  en  silencio,  pasar  por 
alto.  To  pass  for,  pasar  por,  ser  tenido 
6  reputado.  To  pass  over,  pasar  por  alto, 
excusar,  perdonar;  no  hacer  caso;  olvi- 
dar. To  pass  a  trick,  jugar  una  pieza. 
To  pass  censures,  censurar.  To  pass  com- 

{liments,  hacer  cumplimientos;  dar  ala- 
ajizas  ó  elogios.  To  pass  remarks,  ha- 
cer observaciones  ó  comentarios.  To  pass 
tentence  6  judgment,  pronunciar  la  sen- 
tencia. To  pass  one  word  for  another, 
empeñar  su  palabra  por  otro.  To  come 
to  pass,  suceder.  To  let  pass,  dejar  pasar, 
omitir.  To  make  o  pass  to,  tirar  una  pu- 
ñalada á  uno.  To  pass  off,  disiparse.  To 

?ass  off  for,  darse  6  hacerse  pasar  por. 
'o  pass  on,  pasar  su  camino  :  suceder. 
While  that  passed,  miéntras  sucedía  eso; 
entretanto.  To  pass  out,  salir.  To  pass  up, 
subir,  volver  á  subir.  —  He  aquí  varias 


acepciones  de  este  verbo  :  We  shall  pass  j 
through  Parts,  pasaremos  por  París.  As 
one  pass,  al  pasar,  pasando,  al  paso,  de 
paso.  ||  Mudar,  alterarse;  desvanecerse, 
desaparecer;  perderse;  disiparse;  cesar. 
He  is  in  a  passion,  bul  it  will  pass,  está 
irritado,  pero  se  le  pasará.  The  bilí  has 
not  yet  passed,  el  proyecto  de  ley  no 
ha  pasado  aun.  That  money  does  not 
pass  now,  esa  moneda  no  pasa  ahora,  6, 
no  tiene  ya  curso  :  That  trick  will  not 
pass  txvice,  esa  mala  partida,  esa  moris- 
queta, no  le  saldrá  bien  dos  veces.  What 
passes  in  the  mind,  lo  que  pasa  en  el 
ánimo.  Will  you  know  what  passed  ? 
i  Quiere  Vd.  saber  lo  que  pasó,  lo  que 
sucedió  ?  To  bring  to  pass,  traer,  hacer 
suceder;  efectuarse,  cumplirse.  We  may 
not  pass  upon  his  Ufe,  no  se  le  puede 
condenar  á  muerte.  But  let  that  pass, 
pero  dejemos  eso  á  un  lado,  no  hablemos 
mas  de  ello.  To  let  a  service  pass  unre- 
warded,  dejar  un  servicio  sin  recom- 
pensa; bastar.  He  has  died  well  to  pass 
in  theworld,  ha  muerto  en  un  estado  de 
posibles.  J|  Pasar,  ir  mas  allá  del  punto 
determinado.  To  pass  the  bottle  from  one 
guest  to  another,  hacer  pasar  la  botella 
de  un  convidado  á  otro.  To  pass  an  estáte 
to  one,  trasladar,  ceder  una  tierra  á  ál- 
guien.  To  pass  a  severe  test,  pasar  ó  su- 
frir un  examen  rigoroso.  To  pass  theor-  < 
deal,  sufrir  la  prueba  judicial.  To  pass 
a  compliment  on  one,  hacer  un  cumplido, 
un  elogio  á  alguno.  Various  were  the 
censures  passed  upon  it,  se  hicieron  va- 
rias críticas.  To  pass  remarks  upon,  hacer 
observaciones  sobre  ó  acerca  de  algo. 
To  pass  a  sentence,  pronunciar,  dictar 
una  sentencia.  To  pass  one's  verdici,  de- 
clarar su  opinión,  decir  su  modo  de 
pensar.  To  vass  judgment  upon,  formar 
un  juicio  sobre.  To  pass  judgment  upon 
one's  self,  condenarse  á  sí  mismo.  Topass 
oné's  word  for  a  ¡riend,  empeñar  su  pa- 
labra por  un  amigo.  He  passed  his  pro- 
misc}  dió  su  palabra.  To  pass  a  business, 
terminar  un  negocio.  To  pass  a  person's 
account,  aprobar  las  cuentas  de  alguno. 
He  passed  himself  for  her  brother,  se 
hizo  pasar  por  su  hermano.  She  passed 
all  other  women  in  beauty,  excedía  á  to- 
das las  demás  mujeres  en  belleza. 

Pass  s.  Paso,  pasillo;  camino.  || 
Permiso,  licencia  para  pasar  ó  para  ir  y 
Teñir;  pasaporte  ;  pase,  escrito  para  que 
se  deje  circular  á  alguien  ó  alguna  cosa. 
I|  Mar.  Patente  de  navegación.  ||  Orden 
de  llevar  al  pueblo  de  su  naturaleza  á 
los  que  no  tienen  domicilio.  ||  Esg.  Es- 
tocada. ||  Gesto  que  hacen  con  las  ma- 
nos los  magnetizadores.  ||  Estado,  si- 
tuación; condición;  punto;  aspecto  de 
los  negocios;  extremo.  He  is  at  a  fine 
pass,  está  en  buena  situación.  The  busi- 
ness is  at  the  same  pass,  el  asunto  está 
en  el  mismo  punto  o  estado.  To  what  a 
pass  are  we  brought,  á  que  triste  situa- 
ción, á  que  extremo  estamos  reducidos. 

Pass-book    s.  pás-buc.  Libro  de 
cuenta  y  razón. 

Pass-Uey  s.  pás-ki.  Llave  gauzúa, 
llave  maestra  que  sirve  para  abrir  mu- 
chas puertas. 

Pass-parole    s.    pas-paról.  Mil. 
Corra  la  voz,  pase  la  palabra. 

Pass-rope  s.páss-rop.  Mar.  Estacha. 

Pass-ticket  s.  pass-tiket.  Billete 
gratuito. 

Passable  adj.  pásabl.  Pasadero, 
transitable.  ||  Pasadero,  lo  que  se  puede 
tolerar.  |J  Pasadero,  lo  que  es  media- 
namente bueno. 

Passably  adv.  pásabli.  Tolerable- 
mente, medianamente. 

Passade  s.  paséd.  p.  a.  Passading, 
p.  p.  Passaded.  Las  idas  y  venidas  que 
se  hacen  dará  un  caballo  en  el  picadero. 

Paseado  s.  pasédo.  Estocada;  treta. 

Passage  s.  pásech.  Pasaje;  travesía. 
||  Pasadizo.  ||  Pasaje,  paso,  sitio  ó  lu- 
gar por  donde  se  pasa;  .camino.  ||  Pa- 
saje, porción  corta  de  algún  libro,  escrito 
ó  discurso.  ||  Ocurrencia,  acontecimiento. 
||  Admisión;  recibimiento;  acogida.  || 
Derecho  de  pasaje.  ||  Paso,  encuentro. 
||  Dirección;  manejo    ||  Adopción  de 


una  ley.  ||  Otorgamiento  de  un  contrato. 
We  forced  our  passage,  nos  abrimos  paso. 
Passage-boat,  barca  (para  pasar  un  rio 
lago,  etc.).  Wehad  a  passage  o f  ten  day's 
to  New-York,  hemos  pasado  diez  dias 
pnra  llegar  á  Nueva-York.  What  weather  of 
a  passage  had  they?  ¿Qué  tiempo  han 
tenido  1  Passage  to  the  heart,  acceso  del 
corazón,  camino  del  corazón.  To  work 
ones  passage,  pagar  su  pasaje  trabajando 
ó  con  su  trabajo.  A  passage  at  arms,  un  " 
paso  de  armas.  The  conduct  and  passage 
of  affair's,  la  conducta  y  la  dirección  de 
los  negocios.  To  have  a  fair  passage,  te- 
ner buena  acogida.  The  passages  of  Ufe, 
las  ocurrencias  de  la  vida. 

Passant  s.  pásant.  Blas.  Pasante, 
cualquier  animal  que  se  representa 
andando. 

Passed  ó  Past  past,  p.  p.  de  To 
pass.  ||  —  adj.  Pasado,  hecho,  consu- 
mado, acabado,  terminado.  'Tis  a  thing 
done  and  passed,  es  cosa  hecha,  es  ne 
gocio  concluido.  ||  Decretado,  dictado^ 
promulgado;  lo  que  ha  recibido  todas 
las  formalidades  necesarias  para  consti- 
tuir una  ley. 

Passenger  s.  pásencher.  Pasajero; 
transeúnte.  ||  Viajero,  el  que  viaja  en¡ 
camino  de  hierro,  diligencia,  etc.  :  pasa- 
jero, el  que  viaja  por  mar.  Inside  pas- 
senger,  viajero,  pasajero  del  interior. 
Outside  passenger,  viajero  de  la  imperial. 
Railway  passenger,  viajante  en  camino- 
de  hierro.  Passenger-train,  tren  de 
viajeros. 

Passer  s.  pdseur.  Viandante,  tran- 
seúnte, el  que  pasa  por  alguna  parte. 

Passer-by  s.  páséur-bai.  Persona 
que  pasa  delante  ó  cerca. 

Passeres,  páséuris;  Passerinee, 
paséiiráini;  Passerine,  páseurin.  adj. 
Orn.  Orden  de  pájaros  al  cual  pertenece 
el  gorrión. 

Passibility,  pasibiliti;  Passible- 
ness,  pásiblnes,  s.  Pasibilidad,  la  capa- 
cidad de  recibir  impresiones  de  los  agen- 
tes externos. 

Passlble  adj.  pásibl.  Pasible,  que- 
puede  padecer  ó  es  capaz  de  ello. 

Passiflora  s.  pasiflora.  Bot.  Pasi- 
flora, género  de  plantas  trepadoras,  de- 
signadas también  con  el  nombre  de  flore» 
de  la  pasión  ó  pasionarias. 

Passing  s.  vásiñ.  Paso,  pasaje  :  ac- 
ción de  pasar  ó  de  ir  pasando  un  acon- 
tecimiento, una  cosa,  etc.  ||  Muerte.  | 
Adopción  (de  un  proyecto  de  ley).  j 
Dictado  (de  una  sentencia).  The  passing 
in  and  oul,  las  entradas  y  salidas.  Pas- 
sing-bell,  doble  de  campana  que  toca  la- 
agonía.  Railway-passing,  via  suplemen- 
taria. Passing-place,  recodo  (en  los  ca- 
minos de  hierro). 

Passion  s.  pácheun.  Pasión.  ||  Im- 
presión, el  efecto  ó  alteración  que  causa  en» 
algún  cuerpo  otro  extraño.  ||  Ira,  cólera, 
enojo.  ||  Pasión,  fuerte  afición  á  una  eos» 
con  preferencia  á  las  demás;  amor,  afecto  %, 
zelo,  ardor.  ||  Pasión,  los  últimos  tor- 
mentos y  muerte  que  padeció  Jesucristo. 
The  passion  week,  la  semana  de  pa- 
sión. To  give  way  to  one's  passions,  en- 
tregarse á  sus  pasiones,  dejarse  arrastrar 
por  sus  pasiones.  To  pul  into  á  passion, 
encolerizar,  irritar,  sacar  de  sus  casillas. 
Tj>  fall  into  passion,  arrebatarse,  irritarse* 
encolerizarse.  They  have  no  passion  for 
the  glory  of  their  country,  no  tienen  celo 
por  la  gloria  de  su  país.  Passion- flower, 
Bot.  Pasionaria,  flor  de  la  pasión. 

Pasionate  adj.  pácheunet.  Apasio- 
nado; colérico,  arrebatado;  irascible.  II 
Ardiente,  violento.  ||  Vivo,  animado.  || 
Tierno,  afectuoso.  ||  Berrinchudo,  mo- 
híno. A  pasionate  love,  un  amor  apasio- 
nado, ardiente.  Pasionate  affection,  vivo 
afecto.  With  a  pasionate  concern,  con 
un  tierno  interés. 

Passíonately  adv.  pácheunetli.  Apa- 
sionadamente; enojosamente;  ardiente- 
mente. To  be  passionately  in  love,  amar 
perdidamente. 

Passion  ateneas  s.  páchéunetnes. 
La  disposición  á  encolerizarse ;  vehemea- 
cia  de  afectos ;  impetuosidad. 

Passion  les»  adj.  páchéünles.  Frió  í 
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soso,  desamorado;  insensible,  sin  pa- 
siones. 

Passive  adj.  pástv.  Pasivo,  que  no 
obra;  inactivo,  inerte.  ||  Suceptible  de 
recibir  sensaciones  exteriores.  ||  Que 
recibe  ó  padece  sin  resistencia.  ||  Gram. 
Pasivo,  verbo  pasivo,  lo  contrario  de 
activo. 

Passively  aáv.pásivli.  Pasivamente. 

Passi  vencss,  pásivnes;  Pass  i  vi  ty, 
pasiftt.  s.  Posibilidad.  ||  Sensibilidad. 
||  Caima,  paciencia. 

Passlc&s  adj.  pásles.  Sin  salida,  lo 
que  no  tiene  paso  ó  salida. 

Passover  s.  pásovéiir.  Pascua  de  los 
israelitas. 

Passport    s.   pásport.  Pasaporte, 

Eermiso  para  viajar  por  tierra  y  mar.  || 
icencia  para  importar  ó  exportar  géne- 
ros sin  pagar  los  derechos  establecidos. 
||  Fig.  Lo  que  permite  pasar  con  segu- 
ridad. To  endorse  a  passport,  refrendar 
un  pasaporte. 

Password  s.  pásueurd.  Santo  y  seña, 
toz  convenida  que  debe  decirse  á  un  cen- 
tinela para  que  no  impida  el  paso. 

Passwort  s.  paxuéürt.  Bot.  Prima- 
vera, llor. 

Passy-measure  s.  pdsi-mécheur. 
Especie  de  baile  serio. 

Past,  past.  p.  p.  de  To  Pass.  ||  — 
adj.  Pasado,  trascurrido;  último.  Theset 
ten  days  past,  estos  diez  últimos  dias. 
About  four  montas  past,  hace  cerca  de 
cuatro  meses.  At  half  past  ten  ó  dock,  á 
las  diez  y  media  dadas.  ||  Concluido, 
terminado,  consumado.  ||  —  s.  Pasado, 
lo  pasado,  el  tiempo  pasado  ;  cosa  pasada. 
The  past  is  all  by  dealh  possessed,  todo 
lo  pasado  pertenece  á  la  muerte.  ||  — 
prep.  Después.  Past  six  ó  dock,  después 
de  las  seis.  ||  Sin.  Past  remedy,  sin  re- 
medio. Past  feeling,  sin  sentido.  To  be 
past  shame,  estar  sin  vergüenza,  no  tener 
vergüenza.  ||  Fuera  de,  es  decir,  que  ha 
pasado.  Past  a  doubt,  fuera  de  duda. 
That  is  past  bearing,  eso  es  insoportable. 
A  man  past  passions  bearing,  un  hombre 

?:ue  ha  pasado  la  edad  de  las  pasiones, 
uera  de  la  edad  de  las  pasiones.  Once 
past  the  reach  of  his  enemies,  una  vez 
fuera  del  alcance  de  los  enemigos.  Past 
a  child,  fuera  de  la  infancia.  ||  Mas  allá, 
mas  lejos,  al  cabo  de.  When  we  were  j 
past  the  slrait,  cuando  estuvimos  mas 
allá  del  estrecho.  1  am  past  my  patience, 
estoy  al  cabo  de  mi  paciencia,  tengo  apu- 
rada" la  paciencia. 

Paste  s.  pest.  Pasta,  masa,  formada 
y  unida  de  manera  que  forme  un  cuerpo 
riscoso  II  Engrudo,  la  masa  que  se  hace 
de  harina  para  pegar  una  cosa.  ||  Una 
mezcla  artiticial  hecha  á  imitación  de  las 
piedras  preciosas.  ||  Min.  Pasta,  la  sus- 
tancia mineral  en  la  cual  se  hallan  meti- 
dos otros  minerales.  ||  Pint.  Cola  muy 
fuerte  y  tenaz  que  sirve  para  pegar  la 
tela  de  un  cuadro.  Puff-paste,  hojaldre. 
llalian,  ó  ijenoese  paste,  tallarines.  Paste- 
pot,  cuenco,  tazón. 

Paste  (to),  a.  tu  pest.  p.  a.  Pasting, 
p.  p.  Pasted.  Engrudar,  pegar  alguna 
cosa  con  engrudo.  To  paste  up,  anunciar, 
publicar  por  medio  de  carteles. 

Pastcboard  s.  péstbord.  Cartón 
fuerte,  el  que  se  emplea  para  hacer  cajas 
ú  otros  objetos  de  arte.  Grey-pasleboard, 
cartón  para  modelar.  Statuary-pasteboard, 
cartón  piedra.  Pasteboard-box,  cartón 
simple 

Pasteboard-uiaker  s.  péstbord- 
mékeur.  Cartonero,  artllice  que  hace  obras 
de  cartón. 

Pastel  s.  pastel.  Dot.  Yerba  pastel 
{Isatis  sativa).  ||  Pastel,  especie  de  lá- 
piz colorado.  V.  Pastil. 

Pastera  s.pásteurn.  Cuartilla  del  ca- 
ballo. ||  Las  piernas  de  una  persona  : 
en  este  último  sentido  se  usa  sólo  na- 
blando  con  desprecio. 

Pastíccio  s.  pastichio.  Mezcla,  con- 
fusión. 

Pastil  s.  pástil.  Pastel,  rollito  de 
pasta  ó  de  la  masa  de  varios  colores  que 
ie  usan  en  la  pintura ;  especie  de  lápiz. 
||  Pastilla  de  boca.  ||  Pastilla  de  olor, 
pasta  para  sahumerios. 


Pastil  (to),  a.  tu  pástil.  p.  a.  Pas- 
tillihg,  p.  p.  Pastilled.  Dar,  distribuir 
pastillas^ :  quemar  pastillas. 

Pasti.ne  s.  pástaim.  Pasatiempo, 
diversión;  juego,  recreación. 

Pastinaca  s.  pastinéca.  Bot.  Chiri- 
bía  (Pastinaca). 

Pastor  s.  pásteur.  Pastor,  ragal,  el 
que  lleva  á  apacentar  un  ganado.  |j  Pas- 
tor espiritual,  ministro  de  Evangelio  que 
tiene  a  su  cargo  una  iglesia  ó  congrega- 
ción :  cura  de  almas. 

Pastorage  s.  pástéürech.  Funciones 
6  jurisdicción  de  un  ministro  del  Evan- 
gelio :  curato. 

Pastoral  adj.  pástoral.  Pastoral,  lo 
que  se  refiere  &  un  pastor,  á  un  cura  de 
almas.  ||  Pastoril,  lo  que  tiene  relación 
con  los  pastores  de  ganados  ó  á  su  modo 
de  vivir,  etc.  A  pastoral  Ufe,  una  vida 
pastoral.  Pastoral  manners,  costumbres 
pastorales.  |j  Pastoral,  poema  pastoral, 
el  que  descríbela  vida  campestre;  idilio, 
bucólica.  * 

Pastorale  s.  pastoral.  Mús.  Pasto- 
ral, composición  de  un  estilo  tierno  aná- 
logo á  la  vida  de  los  campos. 

Pastorate  s.  pásteuret.  El  cuerpo  de 
los  pastores  espirituales.  V.  Pastokage. 

Pastor-like,  pástéur-laic ;  Pas- 
torly,  pástcurli.  adj.  Conveniente,  pro- 
pio de  un  pastor. 

Pastorling  s.  pásteurliñ.  Pastor  6 
ministro  de  una  clase  inferior. 

Pastorsliip  s.  pástóurchip.  Funciones 
de  pastor  ó  de  ministro  del  Evangelio. 

Pastry  s.  páslri.  Pastelería.  ||  Pasta 
preparada,  sazonada  y  cocida  en  el  horno; 
lugar  donde  se  hacen  los  pasteles.  Pas- 
try-cook,  pastelero. 

Pasiu  rabie  adj.  pástitsrabl.  Apto 
para  el  pasto. 

Pasturage  s. pástiurech.  Ganadería; 
el  tráfico  en  ganados.  ||  Lugar  abierto  y 
común  donde  se  llevan  á  pastar  las  bes- 
tias- ||  Pastos.  ||  Yerbas  para  alimentar 
las  bestias. 

Pasture  s.  pástiur.  Pastura;  pasto. 
||  Yerba  y  paja  para  el  alimento  del  ga- 
nado. ||  Fig.  Alimento.  ||  Pastor;  yerba, 
lirado,  terreno  cubierto  de  yerba  que  las 
bestias  han  de  comer  en  el  sitio  mismo. 
Pasture-ground,  Paslure-land,  pasturaje. 
Common  pasture,  derecho  de  llevar  á 
pacer  á  terrenos  ajenos. 

Pasture  (to),  a.  Pastar,  apacentar.  || 
—  n.  Pastar,  pacer  la  yerba. 

Pastureless  adj.  pástiurles.  Sin 
pasto;  falto  de  pasto. 

Pasty  adj.  pásti.  Pastoso,  semejante 
á  la  pasta ;  de  la  consistencia  de  la  pasta. 
||  —  s.  Pastel. 

Pat  adj.  pal.  Fam.  Propio;  á  propó- 
sito para;  en  punto;  justo. 

Pat  adv.  En  punto;  á  propósito; 
justo. 

Pat  n.  pr.  abrev.  de  Patrick.  Patricio. 

Pat  s.  pat.  Golpecillo,  golpe  ligero  y 
rápido  dado  con  ios  dedos  ó  con  la  mano. 
||  Pastilla;  masa  pequeña  á  que  se  da 
una  forma  por  medio  de  golpes  ligeros 
y  rápidos.  Pats  of  butler,  Conchitas  de 
manteca. 

Pat  (to),  a.  p.  a.  Patting,  pret.  y  p. 
p.  Patted.  Dar  golpecillos;  tocar  ligera- 
mente con  los  dedos  ó  con  la  mano,  lie 
país  my  shoulder,  me  da  palmaditas  en 
Ta  espalda.  To  pat  the  door,  tocar,  llamar 
¿  la  puerta. 

Pataca,  s.  vat¿ca;  Patacoon,  pa- 
ladín. Patacón  duro  ó  peso  fuerte,  moneda 
española  que  vale  unas  cinco  pesetas. 

Patache  s.  patách.  Mar.  Patache ; 
pequeña  embarcación. 

Patch  s.  pach.  Pieza,  pedazo  de  tela 
cosido  sobre  un  vestido  para  componerle. 
An  oíd  suit  of  patches,  una  casaca  cu- 
bierta de  remiendos.  ||  Pieza  embutida 
en  una  obra  mosáica.  ||  Lunar,  parche 
de  tafetán  negro  con  el  cual  las  señoras 
suelen  adornar  sus  rostros.  ||  Pedazo 
de  tierra;  terrón.  ||  Pobre  diablo.  Patch 
o(  land,  of  ground,  pedazo  de  tierra. 

Patch  (to),  a.  p.  a  Patching,  p.  p. 
Patohed.  Remendar,  componer,  reparar, 
echar  remiendos  ó  pedazos  á  alguna  cosa 


rota.  ||  Adornar  el  rostro  con  pareh*» 
de  seda  ó  tafetán  negro.  ||  Chafallai 
hacer  ó  remendar  alguna  cosa  sin  arte 
mi  aseo.  ||  Componer  una  cosa  con  re- 
tazos de  diversos  géneros.  ||  Vestirse 
con  un  vestido  de  diversos  colores.  || 
Hacer  una  cosa  mal  y  con  rapidez.  Tó 
patch  a  coat,  remendar  un  vestido.  To 
patch  a  building,  reparar  un  edificio.  To 
patch  up  a  business,  emplastar,  paliar  un 
negocio.  To  patch  up  a  disease,  paliaron 
mal.  To  patch  a  fox  tail  to  a  lioii's  skin, 
coser  la  cola  de  la  zorra  á  la  piel  del 
león,  unir  la  astucia  á  la  fuerza. 

Patcher  s.  páteheur.  Chafallón,  re- 
mendón; el  que  remienda  ó  compone. 

Patchery  s.  páteheuri.  Obra  ó  labor 
de  retacitos.  ||  Remiendo. 

Patchouli  s.  palchúli.  Bot.  Patchulí, 
(Pogoslenon  palchouli).  yerba  cuyas  hojas 
y  flores  tienen  un  aceite  esencial  que  uti- 
lizan los  perfumistas. 

Patchwork  s.  pátehueurc.  Obra  ó 
labor  de  retacitos;  taracea  de  paño  ó 
liento.  ||  Reunión  de  piezas  de  diverso» 
colores,  marquetería;  mosaico.  ||  Con- 
junto disparatado;  obra  compuesta  de 
pedazos  unidos  groseramente. 

Patchy  adj.  páteúi.  Cubierto  de  par- 
ches. 

Pate  s.  peí.  Fam.  Testa,  bola,  ca- 
beza, ó  mas  bien  la  parle  superior  cíe 
la  cabeza,  llow  carne  that  crotchet  m  your 
vate?  ¿como  le  pasó  á  Vd  tal  idea  por 
la  testa?  ||  Piel  de  cabeza  de  ternero. 
||  Fort.  Especie  de  plataforma  como  una 
herradura. 

Pated  adj.  péted.  Que  tiene  cnbeza. 
Long  pated  man,  hombre  de  entendi- 
miento, hombre  de  gran  cabeza.  A  slial- 
low  pated  fellow,  un  hombre  de  pobre 
inteligencia. 

Patee  ó  Pattee  s.  pati.  Blas.  Pa- 
tado  ;  cruz  colocada  en  medio  del  escudo 
y  terminada  en  forma  de  pata  extendida. 

Patefaction  s.  patifakcheun.  Mani- 
festación, declaración  pública;  el  acto  de 
descubrir. 

Patella  s.  patéla.  Rótula  de  la  ro- 
dilla. ||  Conch.  Patela;  lepada,  especie 
de  concha  ó  molusco  univalvo.  |j  Patela, 
especie  de  vaso  sagrado  de  los  antiguos. 

Patelliform  adj.  patéliform.  Pateli- 
forme;  de  la  forma  de  una  patela. 

Patellite  s.  pátelail.  Patclila ;  pa- 
tela fósil. 

Pateu  s.  páten;  Patio,  pdtin.  Placa, 
plato.  ¡|  Lit.  Patena,  vaso  sagrado  en 
forma  de  plato  sobre  que  se  coloca  la 
hostia  consagrada  en  la  Eucaristía. 

Patent  adj.  pátenl.  Patente,  evidente., 
manifiesto.  ||  Bot.  Abierto  :  formando  un 
ángulo  agudo  muy  abierto  con  la  rama. 
||  Patente,  que  todos  pueden  leer.  Let- 
ters  patent,  cartas  patentes.  ||  Patentado, 
reconocido  como  propietario  exclusivo. 
Patent-needles,  agujas  privilegiadas,  que 
tienen  privilegio  de  invención.  ||  —  s. 
Patente,  privilegio  exclusivo  :  escrito  que 
la  autoridad  entrega  y  en  el  cual  se  con- 
cede un  privilegio  á  una  ó  mas  personas, 
como  son  títulos  de  nobleza,  condeco- 
raciones de  órdenes.  ||  Privilegio  de  in- 
vención, escrito  similar  que  asegara  á 
una  persona  durante  cierto  número  de 
años  el  derecho  exclusivo  de  explotar 
una  invención  nueva.  Palent-holder,  pri- 
vilegiado. Patent-office,  oficina  de  los 
privilegios  de  invención.  Paient-right, 
derecho  de  privilegio.  Patent-rolls,  re- 
gistros de  los  privilegios,  cartas  paten- 
tes, etc.  Pateul-yellow,  amarillo  privile- 
giado, color  compuesto  de  cloruro  de 
piorno. 

Patent  (to),  a.  tu  pátenl.  p.  a.  Pa- 
tentizo, p.  p.  Patented.  Conceder  por 
cartas  patentes,  por  privilegio.  ||  Ase- 
gurar el  derecho  exclusivo  á  alguna  cosa. 

Patentare  adj.  pálenlabl.  Lo  que 
puede  ser  objeto  de  un  privilegio  exclu- 
sivo. 

Patented  zá\.palénted.  Privilegiado, 
concedido  por  privilegio. 

Patentee  s.  patenti.  Privilegiado, 
aquel  á  quien  la  ley  concede  y  asegura 
el  goce  da  un  privilegio  exclusivo :  con- 
cesionario de  un  privilegio. 
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Patera  s.  pátira.  Taza  que  usaban 
los  antiguos  en  sus  sacrificios;  especie 
de  vaso  abierto  poco  mas  6  ménos  como 
una  copa.  |¡  Arq.  Adorno  que  repre- 
senta una  copa. 

Paternal  adj.  patéurnal.  Paternal, 
paterno;  perteneciente  á  un  padre;  que 
proviene  del  padre;  hereditario  de  padre 
á  hijo. 

Paternally  adv.  patéurnali.  Pater- 
nalmente; de  una  manera  paternal;  como 

padre. 

Paternity  s.  patourniti.  Paternidad; 

cualidad  de  padre. 

S'ater-nostcr  s.  péteur-nósteur.  Pa- 
ter  noster,  padre  miestro :  oración  do- 
minical; rosario.  |j  Arq.  Adorno  en 
forma  de  rosario  ó  compuesto  de  cuentas 
redondas  ú  ovales. 

Path  s.  paz.  pl.  Paths.  Sendero, 
senda,  vereda;  camino  estrecho  pisado 
por  hombres  ó  animales;  vía  estrecha, 
paso.  Beaten  path,  sendero  pisado.  By- 
path,  camino  desviado.  Fool-palh  by  the 
*idc  of  a  great  road,  acera,  anden.  To- 
wing  path  on  the  bank  of  a  river,  ca- 
mino de  sirga,  especie  de  senda  que 
queda  sobre  los  malecones  ú  orillas  de 
un  rio  ó  canal  navegable.  Palh-keeping, 
iiue  no  deja  la  senda.  |j  Astr.  Via  curso 
de  un  cuerpo  celeste.  ||  Ferrocar.  Via. 
Rail  way  side  path,  camino  de  servicio, 
anden.  ||  Fig.  Sendero,  camino,  via.  In 
the  righl  path,  en  el  buen  camino.  The 
path  of  honour,  el  camino  del  honor.  I| 
Conducta.  ||  Preceptos;  reglas  pres- 
critas. 

Patb  (to)  n.  tu  paz.  p.  a.  Pathing. 

.  p.  Patiied.  Andar,  pasearse.  |j  —  a. 
acer  ir  mas  adelante. 
Pathetie,  pazéiic;  Pathetícal,  pa- 
zélical.  adj.  Patético,  tierno,  que  agita  ó 
conmueve  las  pasiones,  en  particular  la 
compasión,  tristeza,  alliccion  ó  cualquiera 
otra  emoción  tierna.  |J  Conmovedor.  || 
—  s.  Patético,  estilo  ó  manera  propia 
de  despertar  las  pasiones,  sobre  todo 
(a  emociones  tiernas. 

Pathetscally  adv.  pazéticali.  Paté- 
ticamente; de  una  manera  patética. 

Patheticalness  s.  pazéticalnes.  La 
eualidad  que  constituye  á  alguno  paté- 
tico; naturaleza,  carácter  patético. 

Patuleas  adj.  pázles.  Intransitable, 
*in  senda,  sin  camino ;  que  no  tiene  vías 
gratadas. 

Vntliognomonicaáj.pazognomónic. 

Med.  Patosnomonico;  indica  los  signos 
característicos  de  una  enfermedad. 

PuthognoBiay  s.  pazógnumi.  Patog- 
nomónica,  ciencia  de  los  signos  que  in- 
dican las  pasiones  humanas. 

Patuologic,  pazolóchic;  Patholo 
gicai,  pazolóchical.  adj.  Patológico;  que 
se  reliere  á  la  Patología. 

Pathologically  adv.  pazolóchicali. 
Patológicamente;  bajo  el  punto  de  vista 
patológico. 

Patnologist  g.  pazólochist.  Patolo- 
gista,  el  que  se  ocupa  de  la  Patología. 

Pathology  s.  pasólochi.  Patología, 
parte  de  la  medicina  que  da  á  conocer 
la  naturaleza  de  las  enfermedades,  sus 
causas  y  síntomas. 

Patitos  s.  pézos.  Patético,  lo  paté- 
tico ;  calor  ó  vehemencia  en  un  orador; 
lo  que  excita  las  pasiones  y  las  eino-  | 
clones  tiernas. 

M'athtvay  s.  pázue.  Sendero,  senda, 
vereda,  camino  estrecho  que  se  debe 
seguir  á  pié.  |)  Vía,  curso  de  la  vida, 
conducta. 

Patiuulary  adj.  patlbiulari.  Pati- 
bulario, perteneciente  al  patíbulo  ó  á  la 
horca4 

Patience  s.  péchens.  Paciencia,  vir- 
tud que  hace  sobrellevar  con  moderación 
y  sin  murmurar;  resignación,  calma,  tran- 
quilidad, tolerancia  en  los  trabajos: 
perseverancia,  constancia  en  el  trabajo. 
To  take  patience,  tener  paciencia.  To 
lose*  to  be  out  of  patience,  perder  la 
paciencia.  You  wear  out  tny  patience, 
V.  me  apura  la  paciencia,  me  está  mo- 
liendo. ¡|  Bot.  Paciencia,  planta  que  se 
llama  también  romaza  y  cuyas  hojas  son 
«emejantes  i  las  de  la  acedera.  (Rumex 


patientia\  planta  de  la  familia  de  las 
poligóneas.  Patience-dock,  bistorta  {Po~ 
lygonunt  bistorta). 

Patient  adj.  pécbent .  Paciente,  su- 
frido, asiduo,  constante,  que  sobrelleva 
los  males  sin  murmurar  y  sin  cólera; 
ue  sostiene  las  aflicciones  del  cuerpo  y 
el  espíritu  con  un  humor  tranquilo; 
que  sufre  con  calma  las  injusticias  y 
ofensas.  ||  Perseverante,  constante  en  el 
trabajo,  en  los  esfuerzos;  que  no  es  ir- 
reflexivo; que  no  es  ardiente,  impetuoso; 
que  espera  con  calma,  sin  mal  humor. 
¡I  —  s.  Paciente,  persona  ó  cosa  que 
recibe  impresiones  de  sugetos  ú  objetos 
externos;  él  ó  lo  que  es  afectado  pasi- 
vamente, lo  opuesto  de  agente.  ||  En- 
fermo, persona  que  sufre  de  una  indis- 
posición física. 

patiently  adv.  péchenllt.  Paciente- 
mente, con  paciencia. 
Patín  s.  pátin.  V.  Paten. 
Patina  s.  pátina.  Patina,  especie  de 
barniz  duro  que  se  forma  en  las  esta- 
tuas de  bronce  antiguas. 

Patly  adv.  pátli.  Convenientemente, 
cómodamente,  á  punto,  á  prospósilo, 
justo. 

Patness  s.  pátnes.  Aptitud;  conve- 
niencia ;  cualidad  de  lo  que  está  á  punto. 

Patriarch  s.  pélriarc.  Patriarca  : 
padre,  jefe  de  una  familia;  el  que  gobierna 
por  derecho  paterno.  ||  Patriarca,  en  las 
iglesias  de  Oriente,  diguitario  superior 
del  orden  de  los  arzobispos. 

Patriarchal,  petriárcal;  Patrí- 
archic,  petriárkie.  adj.  Patriarcal,  per- 
teneciente á  los  patriarcas.  Patriarchal 
cross,  Blas,  cruz  patriarcal,  la  que  tiene 
dos  traviesas,  siendo  la  de  abajo  mas 
larga  que  la  de  arriba. 

Patriarchate  s.  pélriarket.  Patriar- 
cado; funciones,  dignidad,  jurisdicción  de 
un  patriarca. 

Patrician  adj.  patrhYian.  Patricio, 
noble,  que  no  es  plebeyo.  ||  —  s.  Pa- 
tricio; miembro  del  primer  órden  de  los 
romanos. 

Patrícianísni  s.  patrichanism.  Pa- 
triciado;  el  rango  ó  el  título  de  los  pa- 
tricios. 

Patricidal  adj.  patrisáidal.  V.  Par- 
iucidal. 

Patricide  s.  pátrisaid.  V.  Parri- 
cide. 

Patrick  n.  pr.  pátric.  Patricio. 

Patrimonial  adj.  patrimónial.  Pa- 
trimonial, perteneciente  á  un  patrimonio; 
heredado  de  los  antepasados. 

Patrimonially  adv.  patrimóniali. 
Patrimonialmente;  por  herencia,  por  su- 
cesión. 

Patnniony  s.  patrimeum.  Patri- 
monio ;  los  bienes  y  la  herencia  que  el 
iijo  tiene  heredados  de  su  padre.  [|  El 
dominio  ó  las  rentas  de  una  iglesia. 

Patriot  s.  pétrieut.  Patriota,  el  que 
ama  á  su  país,  que  le  sostiene  y  de 
tiende  con  ardor.  ||    —  adj.  Patriota, 
patriótico;  entregado  al  bien  de  su  país. 
A  patriot  zeal,  un  celo  patriótico. 

Patriotic  adj.  petriólic.  Patriótico ; 
lleno  de  patriotismo;  inspirado  por  el 
amor  del  país;  que  tiene  en  mira  el  bien 
del  país. 

Patriotieal  adj.  petrióttcal.  V.  Pa- 
triotic. 

Patriotically  adv.  petrióticali.  Pa- 
trióticamente ;  como  patriota. 

Patriotisn*  s.  pétriotism.  Patrio- 
tismo; amor  de  la  patria.  From  patrio- 
tismo por  patriotismo. 

Patristic,  patristic;  Patrística!, 
patristical.  adj.  Lo  que  se  refiere  á  los 
antiguos  Padres  de  la  Iglesia  cristiana. 

Patristically  adv.  patristicali.  A 
la  manera  de  los  antiguos  Padres  de  la 
Iglesia. 

Patrística  s.  patristics.  Patrística; 
ramo  de  la  Teología  que  trata  en  par- 
ticular de  las  vidas  y  de  las  doctrinas  de 
los  Padres  de  la  Iglesia. 
Patrocínate  (to),  a.  tu  patrósinet, 
.  a.  Patkocinating, p.  p.  Patrocinated. 
atrocinar;  favorecer,  dar  amparo  ó  pa- 
trocinio. 


Patrocinat¡on,pafr0í/n¿ch<?un;Pa- 
trociny,  pálrosini.  s.  Patrocinio 

Patrol  s.  patról.  Patrulla;  ronda; 
marcha  hecha  durante  la  noche  por  un 
destacamento  de  tropas  para  asegurar 
la  tranquilidad  y  la  seguridad  de  un 
campo  ó  de  una  plaza.  ||  El  destaca- 
mento que  hace  la  patrulla. 

Patrol  (to),  a.  tu  patról.  p.  a.  Pa- 
trolljng,  pret.  y  p.  p.  Patuolled.  Pa- 
trullar, rondar ;  hacer  la  ronda,  la  patrulla 
en.  ||  — n.  Patrullar,  hacer  la  ronda,  cir- 
cular en  un  campo  ó  una  guarnición  para 
ver  lo  que  pasa. 

Patrón  s.  pitreun.  Patrón;  éntrelos 
romanos  el  amo  que  habia  dado  libertad 
á  su  esclavo,  ó  el  personaje  bajo  cuya 
protección  estaba  otro  hombre.  ||  El  que 
protege,  sostiene  ó  defiende  sea  una  per- 
sona, sea  una  obra.  ||  Igles.  cat.  El 
santo  á  quien  se  mira  como  protector  par- 
ticular de  un  país,  de  una  comunidad, 
de  una  profesión,  etc.,  ó  de  un  individuo. 
|l  —  Dcr.  El  que  tiene  la  disposición 
libre  de  un  beneficio  y  puede  confe- 
rirle á  quien  bueno  le  parezca.  ||  Mar. 
El  comandante  de  un  buque  pequeño  6 
de  una  barca  de  paso. 

Patronage  s.  pétreunedh.  Patroci- 
nio, amparo,  protección,  defensa  espe- 
cial. ||  Patronato,  patronazgo,  el  dere- 
cho de  presentar  personas  idóneas  para 
empleos  civiles  ó  eclesiásticos.  ||  El 
patrocinio  de  un  santo.  ||  Protección  ó 
asistencia  dadas  para  segundar  las  miras 
de  una  persona  ó  para  hacer  que  un 
proyecto  tenga  buen  éxito. 

Patronal  adj.  pétróunal.  Pertene- 
ciente al  patrón.  ||  Tutelar,  que  protege. 

Patroness  s.  pilroanes.  Patrona ; 
protectora;  mujer  que  favorece,  que  se- 
gunda, que  ayuda,  que  apoya.  ||  Santa 
bajo  coya  protección  esta  colocada  una 
persona  ó  una  cosa.  ||  Señora,  patrona 
de  una  obra  de  caridad. 

Patronize  (to),  a.  tu  pátréunais,  p. 
a.  Patromzing,  p.  n.  Patiionized.  Pa- 
trocinar, proteger,  defender.  ||  Ayudar, 
sostener,  apoyar,  favorecer,  animar,  alen- 
tar una  empresa.  ||  Sostener,  proteger, 
hacer  adelantar.  ||  Patrocinar,  hacer  en- 
trar en  el  mundo. 

Patronizer  s.pátréünaiséür.  Patrón; 
protector,  defensor;  sosten,  apoyo. 

Patronizíng  adj.  pétreunaisiñ.  Que 
favorece,  patrocina. 

Patronizingly  adv.  pitreunaisifí- 
gli.  De  una  manera  protectora,  que  alienta. 

Patronless  adj.  pélréunles.  Sin  pro- 
tector, sin  apoyo. 

Patroiiymic  s.  patronímic.  Nombre 
patronímico,  nombre  de  familia.  II  — 
adj.  Patronímico,  que  expresa  el  nombre 
de  un  padre  ó  de  los  antepasados. 

Patted  p.  p.  páled.  Tocado  ligera- 
mente con  los  dedos. 

Pattee  s.  pati.  Blas.  Cruz  patada, 
cruz  cuyas  cuatro  extremidades  terminan 
en  forma  de  pata  extendida. 

Patten  s.  páln.  Arq.  Base  de  co- 
lumna ó  de  pilar.  ||  Galocha,  especie 
de  calzado  de  hierro  que  usan  las  mu- 
jeres debajo  del  zapato ;  calzado  de  ma- 
dera que  protege  las  botas  y  zapatos 
contra  la  humedad  y  el  barro  ó  iodo. 
Patten-maker,  fabricante  de  patines  ó 
galochas. 

Patter  (to),  n.  tupálevrn.  p.  a.  Pat- 
tering,  p.  p.  Pattered.  Patalear,  patear, 
hacer  ruido  dando  paladas ;  hacer  rnido 
con  una  sucesión  rápida  de  sonidos,  como 
la  lluvia,  el  granizo.  The  rain  pattered 
against  the  Windows,  la  Ha  vía  azotaba  las 
ventanas.  To  patter  wiih  the  feet,  patear, 
patalear.  ||  —  a.  ó  n.  Murmurar  pater 
nosters. 

Pattering  s.  pátéuriñ.  Acción  de  dar 
golpecitos  redoblados;  ruido  (de  las  go- 
tas de  agua). 

Patteringly  adv.  pdt&uriñli.  Aio- 
tando. 

Pattern  s.  pitéurn.  Modelo,  dechado, 
norma,  regla,  ejemplo  ;  lo  que  se  debe 
copiar  ó  imitar.  ||  Ejemplar,  caso,  hecho 
ó  suceso  que  se  propone  como  modelo. 
||  Muestra,  la  porción  corta  de  algnna 
taemncU,  parte  de  un  toda  que  indici 
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la  calidad.  |]  Patrón,  dechado,  cualquiera 
sosa  cortada  en  paño  ó  papel  y  sobre  la 
cual  trabaja  el  artista;  pedazo  de  paño 
cortado  en  forma  de  vestido  según  el  cual 
se  corta  la  tela.  ||  Dibujo  (de  tela).  Chintt 
<of  a  beautiful  pattern,  indiana  de  un  di- 
bujo encantador.  Pattern-book,  libro  de 
muestras.  Pattern-card,  Com.  cartón  de 
muestras;  mostruario.  Patlern-drawer,á\- 
bujante.  Pattern-moulder,  fundidor  de 
modelos.  Goods  of  qood  patlerns,  géneros 
degusto  6  de  moda. 

Pattern  (to),  a.  tu  pátéürn.  p.  a. 
Patterning,  p.  p.  Pattekned.  Copiar, 
imitar  servir  de  ejemplo  ;  hacer  á  imitación 
de  un  modelo.  To  pattern  after,  mode- 
lar ó  amoldar  sobre;  imitar. 

Patty  s.  páti.  Pastelillo.  Patty-pan, 
molde  para  pastel. 

Patulous  adj.  pátiuléus.  Bot.  Diver- 
gente, abierto;  de  llores  separadas. 

Paucity  s.  pósiti.  ¡Número  pequeño; 
santidad  débil ;  poco ;  escaso  número. 

Paul  n.  pr.  pol.  Pablo. 

Paul  s.  pol.  V.  Pawl. 

Paulina  n.  pr.  polaina.  Paulina. 

Pauline  adj.  pólain.  Que  se  refiere 
a  San  Pablo. 

Paunclt  s.  panch.  Zool.  Panza,  el 
primer  estómago  de  los  rumiantes,  adonde 
llega  la  yerba  al  momento  de  ser  ru- 
miada. ||  Panza,  vientre.  ||  Mar.  Pallete. 

Paunch  (to),  a.  tu  panch.  p.  a. 
Paunciiing,  p.  p.  Paunched.  Desbarrigar, 
romper  ó  herir  el  vientre. 

Paunched  adj.  pánchd.  Desbarri- 
gado. 

Paunchy  adj.  pánchi.  De  gran  vien- 
tre. ||  Fam.  Panzudo. 

Paiipcr  s.  pópéur.  Pobre,  indigente ; 
«e  dice  particularmente  del  que  no  tiene 
para  vivir  mas  que  los  socorros  de  la 
parroquia  ó  de  la  ciudad. 

Paupcrisni  s.  pópeurism.  Pobreza, 
pauperismo,  indigencia;  estado  de  ser 
pobre  y  falto  de  medios  de  existencia.  || 
Econ.  polít.  Pauperismo,  existencia  de 
pobres  en  un  Estado. 

Pauperization  s.  popeuraiséchéün. 
Acción  de  reducir  á  la  indigencia. 

Pauperize  (to),  a.  tu  pópeñirets.  p. 
a.  Paupemzing,  p.  p.  Paupeiuzed.  Re- 
ducir á  la  indigencia. 

Pause  s.  pos.  Pausa;  duda,  suspen- 
sión, interrupción  de  una  acción  ó  de  un 
movimiento,  como  hablar,  cantar,  leer, 
jugar,  etc.  |l  Intervalo,  tiempo  de  parada; 
reposo.  ||  vacilación,  duda.  ||  Mús.  Punto 
de  órgano,  signo  colocado  sobre  una  nota 
para  indicar  que  puede  prolongarse  á  vo- 
luntad. /  only  riquire  some  pause,  no  pido 
mas  fue  un  instante  de  reposo,  dejadme 
hacer  sólo  una  pausa.  A  pause  tn  a  verse, 
ana  pausa  en  un  verso.  To  (lll  the  pause, 
llenar  el  intervalo.  I stand  in  pause,  vacilo. 

Pause  (to),  n.  tu  pos.  p.  a.  Pausing, 
p.  p.  Paused.  Pausar,  cesar;  detenerse, 
nacer  una  pausa ;  cesar  de  hablar  dorante 
un  corto  intervalo  de  tiempo.  ||  Aguardar. 
||  Vacilar.  ||  Ser  reservado.  ||  Interrum- 
pirse. ||  Deliberar.  I  paused  upon  it,  he 
deliberado  sobre  ello.  Pause  a  day  or 
two,  aguarde  Vd.  uno  ó  dos  días. 

fi'auser  s.  pósétir.  El  que  se  detiene  : 
el  que  delibera. 

Pausingly  adv.  pósiñli.  Después  de 
un  intervalo;  por  pausas. 

Paut  s.  pot.  Lino  de  la  India. 

Pavage  s.  yéveth.  V.  Paviagk. 

Pavan  s.  pivan.  Pavana,  baile  anti- 
guo. 

Pave  (to),  a.  tu  pev.  p.  a.  Paving,  p. 
p.  Paved.  Empedrar;  enladrillar;  cubrir 
con  piedras  ó  ladrillos  el  suelo  de  un  patio 
ó  de  una  calle,  etc.,  enlosar,  embaldosar. 
||  Allanar  el  camino.  ||  Preparar  ó  pre- 
venir para  alguna  cosa.  ||  Facilitar  la  in- 
troducción de. 

Paved  adj.  pev d.  Empedrado,  cubierto 
de  piedras,  de  ladrillos  ó  de  otros  mate- 
riales sólidos. 

Pavement  s.  pévment.  Pavimento, 
suelo  de  losas  ó  baldosas  ;  empedrado  de 
calle  :  superQcie  de  piedras,  ladrillos  ú 
otros  materiales  sólidos  incrustados  en  el 
suelo  de  manera  que  se  establezca  un 
paso  firme  y  cómodo;  camino  empedrado. 


!|  Acera  de  calle.  Brick  pavement,  enla- 
drillado. 

Paver,  pévéuré  Pavier,  péviéur.  s. 
Empedrador,  solador,  aquel  cuyo  empleo 
es  empedrar. 

Paviage  s.  péviech.  Contribución  ó 
tasa  para  empedrar  las  calles  y  los  ca- 
minos. 

I'avid  adj.  pivid.  Pávido,  medroso, 
timido. 

Pavidity  s.  paviditi.  Pavor,  terror, 

timidez  ó  miedo  excesivo. 

Pavilion  s.pavíliéün.  Pabellón,  tien- 
da de  campaña :  habitación  movible  y  tem- 
poral. ||  Arq.  Especie  de  torre  ó  cons- 
trucción ordinariamente  aislada  ||  Blas. 
Pabellón,  especie  de  palio  que  rodea  las 
armas  de  los  soberanos.  ||  Mar.  Pabellón, 
bandera.  ||  Milic.  Tienda. 

Pavilion  (to),  a.  tu  pavilieun.  p.  a. 
Pavimoning,  p.  p.  Pavilioned.  Surtir  con 
pabellones;  recogerse  en  pabellón.  || 
Abrigarse  en  una  tienda. 

Paving  s.  páviñ.  Empedrado,  acción 
de  empedrar.  ||  Empedrado,  superficie 
incrustada  de  piedras  ó  ladrillos.  Paving- 
ttone,  adoquín,  piedra  á  propósito  para 
hacer  empedrados. 

Pavíors.  péviéur.  Empedrador ;  aquel 
cuyo  oficio  es  empedrar. 

Pavo  s.  pévo.  Pavo  real.  ||  Astr. 
Constelación  del  hemisferio  austral,  al 
sur  del  sagitario.  ||  Orn.  Género  de  ga- 
llináceas. 

Pavonine  adj.  pávonain.  Semejante 
á  una  colado  pavo  real,  irizado;  relativo 
al  pavo  real. 

Paw  s.  po.  Garra;  pata  de  las  aves 
de  rapiña  y  animales  de  presa,  con  uñas 
grandes  y  corvas.  ||  Fig.  Mano. 

Paw  (to),  n.  tu  po.  p.  a.  Pawing,  p. 
p.  Pawed.  Patear  el  caballo  ó  escarbar  la 
tierra  con  un  pié  delantero.  ||  —  a.  Dar 
con  el  pié ;  dar  golpes  con  las  garras.  || 
Arañar.  ||  Adular  bajamente;  hacer  la 
gata  mansa. 

Pawed  adj.  pod.  De  patas;  que  tiene 
grandes  patas. 

Pawk  s.  poc.  Langosta  pequeña. 

Pawis.il y  adv.  pókili.  De  una  manera 
astuta,  maligna. 

Pawkmess  s.  pókmes.  Astucia,  ma- 
licia. 

Pawky  adj.  póki  Astuto,  maligno. 

Pawl  s.  pol.  Mar.  Lingüete.  Pawl  of 
the  capstan,  lingüete  del  cabrestante. 
Supporter  of  the  pawl,  descanso  del  lin- 
güete. Hanging  pawls,  linguetes  de  por 
alto.  ||  Mee.  Garfio  de  hierro;  grapon  que 
cae  en  los  dientes  de  una  rueda  de  en- 
granaje para  impedir  que  vaya  hácia  atrás. 

Pawn  s.  pon.  Prenda,  la  alhaja  que 
se  entrega  para  seguridad  de  alguna  deuda 
ó  contrato.  ||  Garantía  para  el  cumpli- 
miento de  alguna  promesa.  In  pawn,  at 
pawn,  en  prenda.  |j  Peón,  pieza  de  juego 
de  ajedrez. 

Pawn  (to),  a  tu  pon.  p.  a.  Pawning, 
p.  p.  Pawned.  Empeñar,  dar  ó  dejar  al- 
guna cosa  en  prenda ;  dejar  algo  como 
garantía  de  reembolso  de  una  suma  pres- 
tada; dar  garantía  para  el  cumplimiento 
de  una  promesa  :  garantizar  la  ejecución 
de  un  compromiso,  de  una  promesa. 

Pawnbroker  s.  pónbrokeur.  Presta- 
mista, el  que  presta  dinero  con  garantía 
de  prendas  para  seguridad ;  el  que  presta 
dinero  sobre  mercancías  ú  objetos  mobi- 
liarios. 

Pawnbroking  s.  pónbrokift.  Oficio, 
industria  de  prestamista  sobre  prendas. 

Pawnee  s.  poní.  Prestamista  sobre 
prendas ;  prestador. 

Pawner  s.  pónéür.  El  que  toma 
prestado  sobre  prendas. 

Pax  s.  pacs.  Paz  (en  la  Iglesia  cató- 
lica la  patena  ó  platillo  de  oro  ó  de  plata 
que  se  besa  al  ün  del  servicio  divino). 

Pay  (to),  a.  tupe.  p.  a.  Paying.  pret. 
y  p.  p.  Paid.  Pagar;  dar  el  equivalente  de 
alguna  cosa.  ||  Devolver ;  desempeñar  un 
deber  creado  por  una  promesa,  por  el  uso 
ó  por  la  ley,  ó  que  es  exigido  por  la  ur- 
banidad. ||  Presentar.  ||  Hacer,  tener.  || 
Llenar,  cumplir  un  compromiso.  ||  Cas- 
tigar; expiar;  hacer  expiar.  ||  Pagar,  cor- 
responder á  los  beneficios  que  se  reciben. 


||  Despedir;  descartar.  ||  Mar.  Despal- 
mar; embrear  y  alquitranar  la  embarca- 
ción. To  pay  in  full,  pagar  integralmente, 
pagar  por  entero,  i  promise  to  pay,  ue 
compromiso.  /  promise  to  pay  to  Mr.  X, 
pagaré  al  Sr.  X  (fórmula  de  letra  de 
cambio,  de  pagaré,  efecto  de  comercio, 
vale,  etc.).  llave  patience  and  I  shalt  pay 
you  all,  tenga  Vd.  paciencia  y  se  lo  pagaré 
todo.  To  pay  oneself,  pagarse  uno  mismo, 
pagarse  por  sus  manos.  He  musí  be  paid, 
es  menester  pagarle.  To  pay  a  shopkeeper 
for  his  goods,  pagar  á  un  mercader  las 
mercancías.  He  will  get  paid,  hará  que  le 
paguen.  He  pays  me  with  ingrat ilude,  me 
paga  con  ingratitudes.  /  paid  him  in  hit 
own  ó  in  the  same  coin,  le  pagué  en  la 
misma  moneda.  To  rob  Peter  lo  pay  Paul, 
robar  á  Pedro  para  pasar  á  Pablo:  tomar 
prestado  para  pagar.  To  pay  a  visit,  hacer 
una  visita.  To  pay  one's  duty  to,  devolver 
sus  deberes  á.  To  pay  obedience  to,  obe- 
decer a.  To  pay  due  honour  to,  dar  á  al- 
guien los  honores  que  le  son  debidos. 
Pay  him  my  respeets,  preséntele  Vd.  mis 
respetos.  To  pay  perpetual  court  to,  ha- 
cer una  corte  asidua  á.  To  pay  attentio* 
lo,  prestar  atención  á.  To  pay  attentions, 
regará  to,  tener  atenciones,  miramiento? 
con.  To  pay  one's  adresses  to,  buscar  á 
álguien  en  casamiento.  To  pay  one't 
vows,  cumplir,  llenar  sus  votos.  /  will 
pay  you  for  this  trick,  ya  me  lo  pagará 
Vd.  He  was  eruelly  paid  forit,  fué  casti- 
gado cruelmente  por  ello.  /  paid  him 
soundly,  le  aticé  vigorosamente.  Shepays 
me  with  disdain,  ella  me  paga  con  des- 
den. ||  — To  Pay  en  composición.  To  pay 
back,  devolver,  restituir.  To  pay  down, 
pagar  en  dinero  contante.  To  pay  in  cash, 
pagar  al  contado.  To  pay  by  instalments, 
pagar  á  plazos.  To  pay  on  eccount,  pagar 
á  buena  cuenta.  To  pay  out  a  cable,  Mar. 
arriar  el  cable.  To  pay  for,  preparar.  || 
Expiar.  To  pay  in,  pagar.  To  pay  off,  des- 
pedir, descartar.  |j  Mar.  To  pay  the 
seams,  embrear,  alquitranar  las  costuras. 

Pay  (to),  n.  Pagar.  ||  Reconocer,  re- 
compensar. ||  Dar  provecho.  To  pay 
through  the  nose,  dejarse  engañar,  deso- 
llar; pasar  por  lo  que  quieren.  //  doet 
not  pay,  eso  no  me  da  ningún  provecho. 
To  pay  on.  Fam.  Pegar  fuertemente.  T* 
vay  off.  Mar.  desarmar. 

Pay  s.  Paga;  salario,  sueldo.  ||  Mi- 
lic. Prest  ó  pré,  la  paga  diaria  del  sol- 
dado. ||  Precio  de  alquiler.  ||  Compen- 
sación, recompensa.  Half  pay,  medio 
sueldo.  ||  Provecho.  This  ts  of  a  ve.ry 
good  pay,  eso  da  buen  producto.  ||  Pay 
en  composición.  Pay-clerck,  empleada 
pagador.  Pay-day,  dia  de  paga.  Pay- 
office,  oficina  de  los  pagos;  caja. 

Payable  adj.  péabl.  Pagadero ;  que 
puede  ó  debe  pagarse.  ||  Para  pagar.  || 
(Con  la  fecha)  valor.  Bill  payable  tn 
March,  letra  de  cambio  que  vence  en 
marzo. 

Payee  s.  peí.  Aquel  á  quien  debe 
hacerse  un  pago.  ||  Ultimo  portador  de 
una  letra  de  cambio. 

Payer  s.  pééur.  Pagador,  el  que 
paga. 

Paying  s.  péifí.  El  acto  de  despedir 
á  alguno.  ||  El  acto  de  alquitranar  ó  de 
embrear.  ||  Sacudimiento,  apaleamiento. 
Paying  away  ó  out,  Mar.  el  acto  de  ar- 
riar un  cabo.  Paying  off,  el  acto  de  pagar 
á  alguno  que  servia  ó  hacía  alguna  cosa 
por  dinero  con  el  objeto  de  despedirle. 

Paymaster  s.  pcmast&ur.  Pagador, 
el  que  está  encargado  de  pagar.  Pay- 
master  general,  Milic.  tesorero,  habili- 
tado. 

Payment  a.  pémenl.  Pago,  paga, 
pagamento ;  acción  de  pagar  lo  qme  se 
debe  para  desquitarse  de  una  deuda.  || 
Pago,  recompensa,  premio.  ||  Paliza, 
zurra,  tunda.  Cash  payment,  Com.  pago 
en  especies,  al  contado.  ||  Hac.  Pago  en 
numerario.  Heavy  payment,  pago  fuerte. 
Partial  payment,  pago  parcial.  Payment 
in  full  of  all  demands,  saldo  de  cuenta. 
Prompt  payment,  pago  á  eoi  to  plazo.  Re~ 
fusal  of  payment,  negativa  de  pago.  O» 
the  payment  of,  mediante  el  pago  de. 
To  aelay,  to  deffer  the  payment,  diferir 
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el  pago,  aplazar  el  ptago.  To  demand 
payment,  reclamar  el  pago.  To  meet  a 
payment,  hacer  frente  á  un  pago.  To  ob- 
tain  payment,  hacer  pagar,  obtener  pago. 
To  present  for  payment,  presentarse  al 
pago.  To  provide  for  payment,  hacer  los 
fondos,  la  provisión  para  un  pago.  To 
stop  payment,  cesar  sus  pagos.  To  sue  for 
payment,  proseguir  el  pago.  To  suspend 
payment,  suspender  sus  pagos.  To  take 
goods  in  payment,  tomar  mercancías  en 
pago. 

Pea  s.  pi.  Guisante.  Bot.  {Pisum  sa- 
tivum),  planta  »nual  de  la  familia  de  las 
papilionáceas;  el  grano  de  esta  planta. 
Common  pea,  guisante  cultivado,  guisanie 
común.  Gray  pea,  guisante  gris,  guisante 
de  los  campos.  Sea  pea,  guisante  marí- 
timo. Branca  peas,  guisantes  ramados. 
Chick  peas,  garbanzos.  Green  peas,  gui- 
santes. Peas  and  bacon,  guisantes  con 
tocino.  Peas  in  their  sliell,  guisantes  en 
la  vaina.  En  el  plural  se  escribe  veas 
cuando  sólo  se  trata  de  un  pequeño  nú- 
mero. Two peas,  dos  guisantes;  pero  si 
se  trata  de  un  número  indeflnido,  de  un 
montón,  de  una  gran  cantidad  so  escribe 
pease.  Pease  are  dear,  los  guisantes  son 
caros.  A  busliel  of  pease,  un  celemín  de 
guisantes.  |j  Peso  (de  una  balanza  ro- 
mana). 

Pea,  en  composición.  Pea-blossom, 
flor  del  guisante.  Pea-chick,  Orn.  Pavon- 
cillo,  pavón  pequeño,  pavito  real.  Pea- 
crab,  pinotero,  cangrejo   pequeño  que 
vive  en  la  concha  de  la  ostra-peña.  Pea- 
field,  campo  de    guisantes.  Pea-yreen, 
verde  manzana  ;  especie  de  color.  Pea- 
gun,  cerbatana,  tubo  por  medio  del  que 
se  arroja  alguna  cosa  soplando  Pea- 
jacket,  especie  de  blusa  que  llevan  los 
marineros.  Pea-nut,  Bot.  cacahuete,  maní, 
género  de  plantas  leguminosas,  (Arachis 
hypogcea).  Pea-ore,  óxido  arcillado  de 
hierro.  Pea-pod,  guisante  en  la  vaina  ó 
eáscara.  Pea-shelt,  vaina  de  guisante. 
Pea-shooter,  cerbatana.  Pea-shuck,  vai- 
nilla de  guisante.  Pea-soup,  sopa  de  gui- 
santes. Pea-stone,  pisoliia,  variedad  de 
cal.  Pea-weevil,  Ent.  gorgojo,  género  de 
coleópteros  que  roe  los  trigos  en  los 
graneros. 

Peace  s.  pis.  Paz ;  estado  de  re- 
poso ó  de  tranquilidad;  exención  de 
agitación  ó  de  disturbios  en  la  sociedad 
entre  los  Individuos;  exención  de  guerra 
eon  una  nación  extranjera;  reposo  pú- 
blico; exención  de  disturbios  interiores 
ó  de  guerra  civil;  exención  de  disputas 
privadas,  de  pleitos;  exención  de  agita- 
ción por  las  pasiones;  tranquilidad  del 
espíritu;  tranquilidad,  calma,  reposo  de 
la  conciencia;  reposo  celeste;  felicidad 
del  cielo;  armonía,  buena  inteligencia, 
reconciliación  de  partes  que  estaban  en 
disputa.  ||  Tranquilidad;  el  reposo,  el  ór- 
den  y  la  seguridad  que  están  garantiza- 
dos por  las  leyes.  To  make  peace,  hacer 
la  paz.  To  clap  up  a  peace,  una  paz  con- 
cluida de  mala  fe  por  las  dos  partes.  To 
break  the  peace,  romper,  violar  la  paz. 
To  hold  the  peace,  guardar  silencio,  no 
hablar,  callarse.  To  make  oné's  peace  with 
one,  hacer  la  paz,  reconciliarse  con  ál- 
guien.  To  keep  the  peace,  no  turbar  la 
paz  pública.  Justice  of  peace,  juez  de  paz. 
The  king's  ó  the  queen's  peace,  el  órden 
público. 

Peace,  interj.  Paz,  silencio.  Peace 
there  l  \  silencio  1  ¡  Que  callen  l  Peace 
with  your  impertinent  questiont,  acabe 
Vd.  con  sus  preguntas  tontas. 

Peace,  en  composición  :  Peace- 
breaker,  perturbador  del  órden  público. 
Pcace-maker,  pacificador,  conciliador;  el 
que  restablece  la  paz  entre  dos  partes 
en  discusión.  Peace-offering,  sacrificio 
propiciatorio  (entre  los  Judíos  ofrenda 
voluntaria  hecha  á  Dios).  |[  Satisfacción 
dada  á  una  persona  ofendida.  Peace-of- 
ficer,  oficial,  agente  de  paz;  funcionario 
civil  encargado  del  mantenimiento  del 
órden  público.  Peace-society,  sociedad 
de  la  paz;  asociación  filantrópica  que 
tiene  por  objeto  bacer  que  todas  las  na- 
ciones sometan  sus  contiendas  á  árbi- 
tros,  en  lugar  de  recurrir  á  la  guerra.  , 
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Peaceable  adj.  pisabl.  Tranquilo, 
sosegado,  apacible;  que  vive  en  "paz; 
que  no  turba  la  paz.  ||  Donde  se  está 
en  paz;  donde  no  hay  bulla,  ruido;  que 
no  es  turbado,  agitado.  |J  Pacífico,  que 
ama  la  paz. 

Pcaceableness  s.  pisablnes.  Quie- 
tud, tranquilidad,  carácter  pacífico;  hu- 
mor pacifico. 

Pcaceably  adv.  pisabli.  Pacifica- 
mente, apaciblemente;  tranquilamente, 
suavemente;  en  paz. 

Peaceful  adj.  pisful.  Apacible,  pa- 
cífico; que  no  está  en  guerra  ó  en  con- 
moción; que  no  está  agitado  por  la  pa- 
sión. I|  Tranquilo,  sereno;  alejado  del 
ruido  o  del  tumulto.  ||  Silencioso,  quieto, 
sosegado. 

Peacefully  adv.  pisfuli.  Tranquila- 
mente, apaciblemente;  pacificamente, 
suavemente,  honradamente. 

Peacefulness  s.  pisfulnes.  Estado 
apacible,  reposo,  calma,  tranquilidad.  j| 
Exención  de  guerra,  de  disturbios,  de 
agitación  ó  de  disensión.  ||  Calma,  tran- 
quilidad de  espíritu;  exención  de  agita- 
ción mental. 

Peaceless  adj.  pistes.  Sin  paz,  sin 
reposo,  sin  calma,  sin  tranquilidad;  per- 
turbado, conturbado,  inquieto,  desasose- 
gado. 

Peach  s.  pith.  Bot.  Melocotón,  du- 
razno, damasco,  albérchigo.  ||  Meloco- 
tón, árbol  de  unos  catorce  piés  de  altura 
con  hojas  aovadas  y  flores  color  de  rosa 
claro.  (Amygdalus  pérsica),  árbol  frutal 
del  género  almendro.  Freeslone  peach, 
albérchigo.  Clingslonepeach,  pavía. 

Peach,  en  composición  :  Peach-blos- 
som,  ílor  del  melocotón.  Peach-colour, 
color  melocotón;  el  color  encarnado  pá- 
lido de  la  flor  del  melocotón.  Peach-down, 
vello  del  melocotón.  Peach-house,  in- 
vernadero para  los  melocotones.  Peach- 
tree,  melocotón.  Peach  wood,  madera  del 
melocotón,  la  madera  del  Cxsalpina 
echinata,  planta  leguminosa. 

Pcachy  adj.  píchi.  Que  contiene  6 
se  parece  á  melocotones. 

Peacock  s.  pícoc.  Orn.  Pavón,  ó 
pavo  real.  {Pavo),  género  de  hermosos  pá- 
jaros gallináceos.  Common  peacock,  pavo 
real  doméstico  (Pavo  cristalus).  The 
peacock  spreads  its  tails  or  train,  el  pavo 
real  hace  la  rueda. 

Peacock-lish  s.  pícoc-fich.  Ict. 
Pavón  de  mar,  pez  muy  hermoso  que  se 
encuentra  en  el  Mediterráneo. 

Peage  s.  pich.  Peaje,  derecho  que 
pasan  los  viajeros. 

Peahen  s.  pi\en.  Orn.  Pava  real,  la 
hembra  del  pavón. 

Peak  s.  pie.  Cima  ó  cumbre,  pico,  la 
parle  superior  de  una  montaña  terminada 
en  punta.  ||  Extremidad  de  alguna  cosa  que 
remata  en  punta.  ||  Mar.  Pena  ó  peñol. 
Pealc-haliiards,  Mar.  Drizas  de  la  pena. 
||  Lazo,  cordón. 

Peak  (to),  n.  tu  pie.  p.  a.  Peaking, 
p.  p.  Peaked.  Tener  la  apariencia  de  en- 
fermizo. ||  Hacer  triste  figura.  \\  Arras- 
trarse. ||  —  a.  (con  up.)  Levantar  una 
verga  contra  el  mástil. 

Peaked  adj.  pied.  Puntiagudo,  ter- 
minado en  punta. 

Peaking  adj.  píkiñ.  Enfermizo,  flaco, 
lánguido;  innoble. 

Pcakisk  adj.  píkich.  Perteneciente 
á  la  cima  ó  cumbre  de  una  montaña  ó  á 
cualquiera  cosa  que  remata  en  pico  ó 
puj»ta.  ||  Fam.  Enfermizo,  malucho.  || 
Fam.  Mezquino,  vil,  rastrero. 

Pcakishly  adv.  pikichli.  Fam.  De 
una  manera  innoble,  j]  Vilmente,  baja- 
mente. 

Peal  s.  pil.  Repique  de  campanas.  || 
Estruendo  como  el  de  los  truenos  6  ca- 
ñones, estrépito.  To  ring  the  bells  in  a 
peal,  tocar  ó  echar  las  campanas  á  vuelo. 
The  last  peal,  último  repique  ó  toque, 
la  última  llamada.  A  peal  of  ordonance, 
un  gran  ruido  de  artillería,  una  descarga, 
una  salva  de  artillería.  Peal  of  lauyhtcr, 
carcajada,  risotada.  To  ring  one  a  peal, 
echar  una  peluca  á  uno. 

Peal  (to),  n.  tu  pil.  p.a.  Pealing,  p. 
p  Pealed.  Tocar  con  mucho  ruido ;  í?o- 
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nar, retumbar;  producir  un  sonido  atrona- 
dor. ||  —  a.  Aturdir  haciendo  un  ruido 
muy  grande.  ||  Moverse  alguna  cosa  con 
mucha  agitación ;  agitar.  ||  Celebrar. 

Pealing  adj.  piliñ.  Retumbante, 
atronador. 

Pean  s.  pin.  Canto  de  triunfo; 
himno  en  honor  de. 

Pear  s.  pir.  Bot.  Pera,  fruta  del 
peral.  |J  Peral,  (Pyrus  communis),  árbol 
de  la  familia  de  los  pomáceos.  Pear- 
shaped,  en  forma  de  pera,  piriforme 
Pear-tree,  peral. 

Pearl  s.  péürl.  Perla,  cuerpo  blanco, 
duro,  brillante  que  se  halla  en  ciertas 
conchas.  Molher  of  pearl,  nácar  de  per- 
las. Oriental  pearls,  perlas  orientales, 
perlas  finas.  Seed  pearls,  simiente  de 
perlas;  las  mas  pequeñas  perlas,  aljófar, 
rostrillo.  Paste  pearl,  perla  de  papelillo. 
Pearl  buttons,  botones  de  madre  perla. 
||  Fig.  Perla, lo  que  es  redondo  y  claro, 
como  una  gota  de  agua  ó  de  rocío.  II 
||  Med.  Nube  ó  catarata  en  el  ojo.  |j 
Blas.  Perla,  blanco  ó  plata.  ||  Tip.  Perla, 
carácter  de  5  puntos. 

Pearl  (to),  a.  tu  peurl.  p.  a.  Pear- 
ung,  p.  p.  Pearled.  Adornar,  guarnecer 
con  perlas.  ||  —  n.  Parecer  á  una  perla. 

Pearl  en  composición  :  Pearl-ash. 
Quim.  potasa  purificada,  álcali  vegetal 
refinado.  Crude  vearl-ashes,  cenizas  gra- 
veladas.  Pearl-barley,  cebada  sin  eás- 
cara, sin  vaina.  Pearl-diver,  pescador 
de  perlas.  Pearl-drop,  pendiente  guar- 
necido de  perlas.  Pearl-eyed,  que  tiene 
una  nube,  una  catarata  en  el  ojo.  Pearl- 
fishery,  Pearl- flshing ,  pesca  de  perlas. 
Pearl-grass,  Pearl-plant,  Pearl-wort,  Bot. 
un  nombre  genérico  de  plantas  que  se 
da  á  todas  las  especies  de  sajinia,  que 
son  una  clase  de  yerbas  muy  pequeñas. 
Pearl-oysler,  ostra  que  da,  que  produce 
perlas.  Pearl-powder,  blanco  de  perla  : 
polvos  que  usan  los  perfumistas.  Pearl- 
sinter,  Geol.  tloriti,  variedad  silicosa  de 
depósito  calcáreo.  Pearl-stone,  Miner. 
piedra  parecida  á  las  perlas;  especie  de 
cuarzo.  Pearl-sludded,  aljofarado,  guar- 
necido de  perlas.  Pearl-white,  blanco 
de  perlas,  subnitrato  de  bismuto. 

Pearlaceous  adj.  peurléché&s.  Pa- 
recido al  nácar  de  perlas. 

Pearled  adj.  péurld.  Guarnecido  de 
perlas ;  aljofarado. 

Pearliness  s.  peurlines.  Limpidez, 
estado  de  ser  claro,  puro. 

Pearly  adj.  peurli.  De  perla;  con- 
teniendo perlas;  abundante  en  perlas.  || 
Claro,  puro;  parecido  á  las  perlas. 

Pearmain  s.  pérmen.  Pero,  una 
variedad  de  la  manzana  coman. 

Peasant  s.  pésanl.  Aldeano,  la- 
briego, patán,  labrador  rústico;  hombre 
del  campo.  |]  —  adj.  Aldeano,  campe- 
sino, rústieo,  agreste. 

Peasaut-likc,  pésant-laic;  Pea- 
santly, pésanlli.  adj.  De  aldeano,  come 
aldeano;  rústico,  agreste,  grosero. 

Peasautry  s.pésantri.  Los  aldeanos, 
los  campesinos,  la  gente  del  campo.  |] 
Rusticidad.  , 

Peaseod,  piscod;  Peashell,pí«ch¿/. 
s.  Bot.  La  vaina  de  los  guisantes. 

Pease  s.  pis.  pl.  de  Pea  (cuando 
se  trata  no  de  un  número  sino  de  una 
cantidad).  Guisantes.  Pease-porridge,  sopa 
de  guisantes.  Pease-soup,  pease-slrained, 
sopa  de  guisantes. 

Peat  s.  pit.  Especie  de  turba  ó  cés- 
ped de  que  se  hace  carbón  de  oxígeno 
vegetal.  Peat-bog,  pantano  turboso.  Peal- 
flavoured,  que  huele  á  turba.  Peat-moss. 
turba,  pantano  turboso.  Peat-soil,  suelo 
turboso. 

Peaty  adj.  piti. Turboso;  compuesto 
de  turba;  de  la  naturaleza  de  la  turba. 

Pebble,  Pebble-stone,  pébl- 
ston.  s.  Guijarro,  piedra  redonda  de 
todas  las  especies  cuyo  tamaño  varía 
desde  el  tamaño  de  una  nuez  hacía  el 
de  la  cabeza  de  un  hombre. 

Pebbled  adj.  pebld.  Lleno  de  gui- 
jarros, cubierto  de  guijarros. 

Pebbly  adj.  pébli.  Abundante  en 
guijarros,  en  piedrecitas. 

Pecan,  s.  pican;  Pecana,  picána. 


PECARY 


—  406  — 


PEEL 


Bot.  Pecana,  especie  de  nogal,  el  carya 
olivaformis. 

l*ecary  s.  pécari.  V  Peccart. 

Peccability  s.  pecabiliti.  Disposi- 
ción al  pecado;  estado  de  pecado. 

Peccable  adj.  pécabl.  Pecable,  capaz 
de  pecar. 

Pcccadillo  s.  pecadilo.  Pecadillo, 
pecado  leve  ó  venial;  falla  lisera. 

Peccancy  s.  pecansi.  Defecto,  vicio. 
f|  Mala  calidad. 

Peccant  adj.  pécant.  Pecador,  que 
peca;  culpable  de  pecado,  de  infracción. 
||  Defectuoso.  ||  Criminal.  |l  Med.  Mór- 

do,  que  no  está  sano.  ||  Corrompido, 
dañado,  echado  á  perder.  ||  Erróneo, 
falso,  que  peca.  A  peccant  citation,  una 
eiia  falsa. 

Peccantly  adv.  pécantli.  De  una 
manera  culpable;  criminalmente;  por 
corrupción. 

Peccary  s.  pécari.  Zool.  Pécar,  ta- 
jasú,  lecbon  montes  de  América  que 
tiene  en  el  lomo  una  especie  de  om- 
bligo. 

Peck  s.  pee.  Peek,  la  cuarta  parte 
de  un  celemín  en  Inglaterra,  un  cuar- 
tillo, =  9,08  litros.  ||  Celemín,  medida 
de  avena  ó  de  cebada  que  se  da  á  las 
caballerías.  ||  Fam.  Montón;  muche- 
dumbre, gran  cantidad.  To  be  in  a  peck 
oí  troublet,  encontrarse  con  mil  obstá- 
culos. 

Peck  (to),  a.  tu  pee.  p.  a.  Peckihg, 
p.  p.  Pecked.  Picotear,  dar  golpes  con  el 
pico.  ||  Uecoger  alimento  con  el  pico. 
||  Horadar  con  un  instrumento  pun- 
tiagudo. ||  Cavar  con  azada.  ||  —  n. 
Picotear,  dar  golpes  con  el  pico. 

Pecker  8.  vékéur.  Pájaro  que  pica 
ó  picotea,  pájaro  que  hace  agujeros  con 
el  pico  en  ios  árboles.  ||  Fig.  El  que 
da  golpes  con  el  pico.  Wood-pecker,  Orn. 
Picoverde,  un  ave. 

Peckisk  adj.  pékich.  Inclinado  á  pico- 
tear ó  picar  como  un  pájaro.  ||  Ham- 
briento. ||  Dispuesto  á  hallar  que  decir. 

Peckled  adj.  pécld.  Pecoso,  que 

Pectic  adj.  péctic.  Qufm.  Péctico. 
Pectic  acid,  ácido  péctico;  ácido  vegetal 
que  se  obtiene  por  la  accioa  de  un  ál- 
cali sobre  la  pectina. 

Pectinal  adj.  péctinal.  Pectineo, 
que  tiene  la  forma  de  un  peine.  ||  —  s. 
Pectinal,  pez  cuyos  huesos  se  parecen 
á  las  púas  de  un  peine. 

Peetinated,/?££¿¿n£/¿d;Pectanate, 
pectinet.  adj.  Dentado  como  un  peine, 
parecido  á  las  púas  de  un  peine. 

Pectinafely  adv.  péctinetii.  A  ma- 
sera de  peine. 

Poctination  s.  pectinéchéun.  Ac- 
ción de  peinar,  estado  de  bailarse  ó 
estar  peinado. 

Pectine  s.  pécttn.  Quím.  Pectina, 
principio  descubierto  en  el  jugo  de  mu- 
chas plantas,  tales  como  las  grosellas, 
manzanas,  etc. 

Pectineal  adj.  peclinial.  V.  Pectj- 
nate. 

Peetinibrancbiata  s.  pectini- 
brañkiéta.  Conch.  Pectinibranquios,  orden 
de  gasterópodcs  con  branquios  pecti- 
nados. 

pectoral  adj.  péctoral  Pectoral,  per- 
teneciente al  pecho;  bueno  para  eJ  rnal 
iie  pecho.  Pectoral  fins  of  a  fish,  aletas 
pectorales  de  un  pez.  Pectoral  sirup,  ja- 
rabe pectoral.  ||  —  s.  Pectoral,  la  in- 
signia que  llevan  al  pecho  los  prelados 
eclesiásticos.  ||  Peto,  armadura  del 
pecho.  ||  Medicamento  pectoral  ó  que 
«e  emplea  en  las  enfermedades  del  pecho. 

Pectorally  adv.  péctorali.  De  una 
aanera  pectoral. 

Pectoriloquy  s.  pectorüocui.  Med. 
Pectoriloquía,  fenómeno  que  se  veriüca 
cuando  la  voz  parece  salir  del  pecho  y 
pasa  entera  por  el  canal  del  estetós- 
copo. 

P^culate  (to),  n.  tu  pekiulet.  p.  a. 
Peculating,  p.  p.  Peculated.  Hacerse 
culpable  de  peculado;  cometer  peculado. 
||  Robar. 

Peculation  s.  pcktulécheun.  Pecu- 
lado, delito  de  distracción  de  caudales 


del  erario  ó  tesoro  real  :  malversación 
de  fondos  públicos  ó  de  objetos  que  á 
uno  han  condado  para  que  los  guarde. 

Peculator  a.  pckiuletéiir.  Peculador; 
concusionario;  el  que  comete  peculado. 

Peculiar  adj.  pikiúliar.  Peculiar; 
particular,  propio;  perteneciente  á  una 
persona  y  sólo  á  ella.  ||  Especial.  || 
Singular  ||  Particular,  que  pertenece  en 
propio  á  una  nación  á  un  sistema,  etc.  A 
peculiar  friend  un  amigo  particular.///-  has 
a  style  peculiar  to  himself,  tiene  un  estilo 
que  le  es  propio.  The  peculiar  object  of 
his  studies,  el  objeto  especial  de  sus 
estudios.  Something  peculiar,  algo  par- 
ticular, singular.  Tais  word  is  peculiar 
to  our  tongue,  esta  palabra  es  peculiar 
á  nuestra  lengua.  ||  —  s.  Propiedad 
exclusiva.  ||  Propio,  lo  que  pertenece  á 
una  persona,  con  exclusión  de  otras.  || 
Der.  can.  Parroquia,  iglesia  particular 
y  privilegiada  independiente  de  la  juris- 
dicción del  ordinario  ó  del  obispado. 

Peculiarity  s.  pikiuláriti.  Parti- 
cularidad; singularidad;  lo  que  es  par- 
ticular á  una  persona  ó  á  una  cosa.  A 
peculiarity  of  specch,  un  modismo,  un 
idiotismo,  una  particularidad  de  la  lengua. 

Peculiarize  (to),  a.  tu  pikiúliarais. 
p.  a.  Peculiarizing,  p.  p.  Peculiarized. 
Particularizar;  apropiar  á. 

Peculiarly  adv.  pikiúlarli.  Pecu- 
liarmente;  particularmente;  separada- 
mente. ||  En  particular;  especialmente; 
singularmente.  ||  De  una  manera  que  no 
es  común  á  los  demás. 

Peculium  s.  pikiúliéüm.  Peculio, 
en  derecho  romano,  la  propiedad  que 
podia  adquirir  el  esclavo. 

PecuniariZy  adj.  pikiúnarili.  Pe- 
cuniariamente; de  una  manera  pecuniaria. 

Pecuniary  adj.  pikiúniari.  Pecu- 
niaro;  que  se  refiere  al  dinero;  que 
consta  de  dinero. 

Ped  s.  ped.  Cojín  pequeño.  ||  Cesto. 

Pedagogic.piaajrdctuc;  Pedagogi- 
cal,  pedagochical.  adj.  Pedagógico;  con- 
veniente ó  propio  á  un  pedagogo. 

Pedagogue  s.  pédagog.  Pedagogo; 
maestro  de  niños,  el  que  tiene  la  ocupa- 
ción de  instruir  á  los  niños;  pedante. 

Pedagogy  s.  pédagochy.  Pedagogía; 
educación  de  los  niños. 

Pedal  adj.  pidal.  De  pié;  del  pié; 
perteneciente  al  pié. 

Pedal  s.  péaal.  Pedal,  mecanismo 
unido  al  arpa,  órgano,  piano,  etc.,  movido 
por  el  pie  y  destinado  á  modificar  el 
tono  ó  elevación  del  instrumento.  ||  Uno 
de  los  caños  mayores  del  órgano  que  se 
hace  sonar  con  el  pié. 

Pedalian  adj.  pidilian.  Lo  que  se 
refiere  á  los  pies. 

Pedaneou*  adj.  pidéniéus.  Pe- 
destre, 

Pedant  s.  pédant.  Pedante,  el  que 
se  precia  de  sabio  teniendo  cortas  no- 
ticias. ||  Institutor;  maestro  que  enseña 
á  los  muchachos. 

Pedantief  piddntic;  Pedantical 
pidánticat.  adj.  Pedantesco,  lo  que  per- 
tenece á  los  pedantes  que  se  precian  de 
literatos  siendo  ignorantes. 

Pedantically  adv .  pidánticali .  Con 
pedantería,  pedantescamente. 

PedantiBRi  s.  pédantism.  Pedan- 
tería, vana  ostentación  de  literatura  sin 
necesidad.  _  , 

Pedantry  s.  pédantrt.  Pedantería. 

fl'edaniizo  (to),  n.  tu  pédantais, 
p.  a.  Pedantizing.  p.  p.  Pedantized. 
Pedantear,  doctorear,  regentear. 

Pedate  adj.  pédet.  Bot.  Pedalado, 
se  dice  de  una  hoja  cuyo  pedículo  se 
parte  en  pedal. 

Pedatilid  adj.  pedátijld.  Pedalífldo. 

Peddle  (to),  n.  tu  pédl.  p.  a.  Ped- 
dling,  p.  p.  Peddled.  Chocarrear ;  ocu- 
parse en  frioleras,  en  bagatelas.  ||  Re- 
correr los  países  vendiendo  chucherías. 
||  —  a.  Llevar  mercancías  por  las  al- 
deas para  venderlas. 

Peddler  s.  pédléur.  Buhonero,  ven- 
dedor ambulante.  ||  Mercader  que  lleva 
á  cuestas  ó  en  un  carrito  mercancías  de 
poco  peso  que  vende  á  la  redonda  en 
la  comarca. 


Peddlery  s.  pcdléüri.  Mercancías 
para  nevarlas  de  una  á  otra  parte.  || 
Buhonería. 

Peddling  s.  pédliñ.  Buhonería.  ||  — 
adj.  Fútil;  mezquino. 

Pederás!  s.  pédéüratt.  Pederasta; 
sodomita. 

Pederasty  s.  pédéurasti.  Pederastía, 
sodomía. 

pedestal  s.  védeuttal.  Pedestal, 
peana. 

Pede*  rían  s.  pidéstrian.  Andador; 
peón,  el  que  viaja  á  pié. 

Pedcstrianisui  s.  pidéstrianism. 
Pedcstrianismo.  ||  Camino  largo  hecho 
á  pié  á  consecuencia  de  una  apuesta.  || 
Costumbre  de  andar  á  pié. 

Pedestrianize  (to),  n.  tu  pidéslria- 
nais.  p.  a.  Pedestrianizing,  p.  p.  Pe- 
destuunized.  Ir,  andar  á  pie;  pasearse. 

Pediccl  s.  pédisel;  fedicle,  pédicl. 
Bot.  Pedicelo,  pedúnculo  pequeño;  el 
pedúnculo  peculiar  á  cada  flor. 

Pedicellate  adj.  pédiselet.  Pe  di 
celado,  con  pedicelo;  sostenido  por  uu 
pedicelo. 

Pedicnlar  ptdikiulart  Pedicu- 
lous,  pidikiuléüs.  adj.  Pedicular,  dícese 
de  una  enfermedad  en  que  se  engendran 
piojos;  piojoso  cubierto  de  piojos. 

Pedicularia  s.  pidikiuléris.  Bot. 
Pedicular,  yerba  de  piojos :  género  de 
plantas  herbáceas  anuales,  de  la  familia 
de  las  escrofularineas. 

Pediculation  s.  pidikiuléchéün. 
Med.  Enfermedad  pedicular. 

Pedicuius  s.  pidikiuléüs.  Entom. 
Piojo,  (Pedicuius),  género  de  insectos 
ápteros. 

Pedigerous  adj.  pidichevréus.  Pe- 

dífero,  que  tiene  piés. 

Pedigree  s.  pédigrt.  Genealogía, 
linaje;  linea  de  antepasados.  ||  Arbol 
genealógico. 

Pedilantbus  s.  pedilánzéus.  Bot. 
Pedilanto,  género  de  plantas  euforbiáceas 
de  la  América  meridional. 

Pediluvíuiu  pediliúvieumy  Pedi- 
luvy,  pédiliuvi.  s.  Pediluvios;  baños 
de  pies. 

E*e<iiment  s.  pédiment.  Arq.  Fróntis, 
adorno  generalmente  triangular  que  se 
pone  encima  de  las  puertas,  ventanas  y 
en  algunas  otras  partes  del  edificio,  o 
para  coronar  ó  terminar  una  fachada. 

Pedimeutal  adj.  pediméntal.  De 
fróntis;  perteneciente  á  un  fróntis. 

Pedipalpous  adj.  pedipálpéus.  Pe- 
dipalpo. 

Pedipalps,  pédipalps ;  Pedipalpi, 

pedipálpi.  s.  Pedipalpos,  género  de  in- 
sectos que  tienen  las  antenas  extendi- 
das basta  la  cabeza. 

Pedireuie  s.  pédirim.  Zool.  Pedi- 
remo,  animal  crustáceo  cuyos  piés  hacen 
oficio  de  remos. 

Pedlar  o  Pedler  s.  pédléur.  Bu- 
honero, vendedor  ambulante. 

Pedlery  s.  pédléuri.  Buhonería;  ar- 
tículos de  mercería. 

Pedobaptism  s.  pidobáptism.  Bau- 
tismo de  niños. 

Pedobaptist  s.  pidobáptist.  Pedo- 
baptista,  el  que  defiende  el  bautismo  de 
los  niños,  el  que  defiende  lo  contrario 
de  los  anabaptistas. 

Pedometer  s.  pidómitéur.  Pedó- 
metro, hodómetro,  instrumento  en  forma 
de  reloj  que  nota  cada  paso  en  el  andar : 
instrumento  con  que  se  cuenta  la  distan- 
cia recorrida  á  pié  ó  el  número  de  vuel- 
tas que  da  la  rueda  de  un  carruaje. 

Pcdunclo  s.  pidéuñcl.  Bot.  Pcdún 
culo;  sosten  de  la  flor  ó  del  fruto  de 
una  planta;  pezoncillo. 

Peduncular  adj.  pidéuñkiular.  Pe- 
duncular,  perteneciente  al  pedúnculo. 

PeduncuIatc,püfóuñfc'u/£/;Pedun- 
culatcd,  pidéuñktuleted.  adj.  Bot.  Pe- 
dunculado,  con  pedúnculo ;  que  crece  sobre 
un  pedúnculo. 

Peck  (to),  a.  tu  pie.  p.  a.  Peekino, 
p.  p.  Peekeo.  Ver  por  una  hendidura. 

Peel  (to),  a  Ju  pil.  p.  a,  Peelino, 
p.  p.  Peeleo  Pelar,  descortezar  quitar 
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la  corteza  á  alguna  cosa.  ||  Despojar. 
||  Desollar.  ||  Mondar.  To  peel  barley, 
mondar  cebada.  ||  Pillar,  hurtar,  robar. 
[|  —  n.  Pelarse,  mondarse.  ||  —  s. 
Corteza, cascara,  pellejo.  ||  Palade  horno. 
||  Imp.  Colgador,  instrumento  con  que 
se  extienden  las  hojas  impresas  para  ha- 
cerlas secar. 

Peelers.  piléür.  Pelador,  mondador, 
el  que  pela,  monda.  ||  Pillador  el  que 
hurta  ó  toma  por  fuer/a  alguna  cosa.  || 
(Derivado  del  nombre  de  sil  Robert  Peel, 
reorganizador  de  las  fuerzas  de  la  po- 
licía municipal)  agente  de  policía,  Vulg. 

Peep  (to)  n.  tupip.  p.  a.  Peeping  p. 
p.  Pf.eped.  Aparecer,  asomar,  empezar 
a  mostrarse  alguna  cosa;  aparecer  por 

Srimeravez.||  Mirar  por  curiosidad-:  alis- 
ar; mirar  por  un  aguiero  sin  ser  visto. 
||  Piar,  chirriar.  The  day  begins  to  peep, 
empieza  a  asomar  el  dia.  To  peep  m, 
mirar  por  ó  dentro,  echar  una  ojeada 
6obre-  To  peep  in  at,  entrever.  To  peep 
out,  mirar  á  hurtadillas;  mirar  fuera, 
salir.  The  moon  peeped  through  Ihe  clouds, 
penetraba  la  luna  al  través  de  las  nubes. 
Th¿  flowers  be§in  to  peep,  comienzan  á 
salir  las  flores.  |j  Silbar;  dar  un  sonido 
claro  y  agudo.  ||  —  s.  Asomo,  ojeada ; 

Srimera  aparición;  indicio  ó  señal.  || 
[irada,  furtiva.  ||  Chirrido.  At  Ihe  peep 
of  day,  al  alba.  /  knew  htm  at  the  flrst 
peep,  le  conocí  á  primera  vista.  ||  Peep 
uoLE,  Peeping  hole.  Atisbadero,  judas, 
agujero  por  donde  se  puede  ver  sin  ser 
visto. 

Peeper  s.  pipéur.  El  que  mira  y 
ebserva  sin  ser  visto.  ||  Fam.  Ojo.  || 
Polluelo  que  empieza  á  romper  la  cás- 
cara  para  salir  de  ella. 

Peeping  s.  pipiñ.  Acción  de  mirar 
por  un  agujero  sin  ser  visto;  curiosidad. 
You  shalí  pay  for  y our  peeping,  le  cos- 
tará cara  su  curiosidad. 

Peer  s.  pir.  Par;  un  igual;  una  per- 
sona del  mismo  rango.  ||  Semejante, 
igual  en  mérito,  en  cualidades.  ||  Com- 
pañero, camarada,  socio.  ||  Par,  noble 
de  Inglaterra  con  derecho  á  tener  asiento 
en  la  cámara  de  los  lores.  To  be  tried 
¿y  one's  peers,  ser  juzgado  por  sus  pares, 
por  sus  iguales.  He  uever  had  his  peer, 
ounca  tuvo  igual.  Sp ¡ritual  peers,  pares 
espirituales.losobispos  que  tienen  asiento 
en  la  cámara  alta.  The  peers  of  the  realm. 
los  pares  del  reino.  The  house  o f  peers, 
la  cámara  de  los  pares.  j|  —  a.  Igualar, 
hacer  igual,  colocar  en  un  mismo  rango. 
||— n.  Aparecer  6  aparecerse,  apuntar, 
asomar.  ||  Mirará  hurtadillas,  por  curio- 
sidad; presentarse  á  la  vista  inopinada- 
mente algún  objeto 

Peerage  s.  pirech.  La  dignidad  de 
par;  el  cuerpo  de  los  pares. 

Peeress  s.  pires.  La  mujer  de  un 
par,  la  que  tiene  los  privilegios  de  un 
par  en  Inglaterra. 

Peerless  adj.  pirles.  Lo  que  no 
tiene  igual ,  incomparable,  lo  que  no 
admite  comparación. 

Peerlessly  adv.  pirlesli.  Incompa- 
rablemente, sin  igual. 

Peerlessness  s.pírlesnes.  Superio- 
ridad incomparable. 

Peevissu  adj.  pivich.  Impertinente, 
regañón,  enfadoso,  enojoso,  de  mal  hu- 
mor. ||  Diíícil  de  contentar.  ||  Bobo, 
soso,  pueril. 

Peevishly  adv.  pivichli.  Imperti- 
nentemente; con  impertinencia;  de  mal 
humor. 

PeevisEincss  s.  pivichnes.  Imperti- 
nencia; nial  humor;  mal  genio. 

Peevít  s.  pívil.  Orn.  Avefría,  fraile- 
cillo ;  señero  de  pájaros  del  orden  de 
ios  zancudos. 

Peg  s.  peg.  Clavija;  espita;  estaca; 
pedacito  de  madera  de  que  se  hace  uso 
para  fijar  las  tablas  y  otras  obras  de 
madera.  ||  Clavija  (en  los  instrumentos 
músicos  ue  cuerda  es  un  pedacito  de 
hierro  ó  madera  en  que  se  aseguran  y 
arrollan  las  cuerdas  para  poderlas  tem- 
plar). To  take  a  peg  lower,  Fam.  humillar. 
The  pegs  of  a  fiddle.  clavijas  de  violin. 
I|  Añono  que  >e  pone  á  la  mujer  cuyo 
aoiLür»  es  Margarita. 


Peg  (to),  a.  tu.peg.  p.  a.  Pegging.  p. 
p.  y  pret.  Pegged.  Clavar,  estaquillar. 

Pcgasus  s.  pegaseas.  Mit.  Pegaso, 
caballo  alado.  ||  Astr.  Constelación  del 
hemisferio  boreal.  ||  Ict.  Pegaso,  género 
de  pescados. 

Pegged  adj.  pegd.  Estaquillado, 
atado  con  clavijas. 

Pegging  s.  péguiñ.  Pernería ;  encla- 
vijado. 

Pcgmatite  s.  p¿g7)iatait.  Geo\.  Peg- 
matita;  variedad  de  granito. 

Pekan  s.  pican.  Zool.  Pekan,  (Martes 
canadensis),  cuadrúpedo  carnívoro  de  la 
familia  de  las  martas. 

Pekin  n.  pr.  pikin.  Geog.  Pekin; 
capital  del  imperio  chino. 

Pekoe  s.  pico.  Pekao,  una  clase  de 
té  negro. 

Pelage  s.  pélech.  Pelaje,  color  del 
pelo  que  cubre  el  cuerpo  de  las  bestias 
salvajes. 

Pelagian  adj.  piléchian;  Pelagíc, 
piléchic.  Pelagiáno,  pelágico,  que  per- 
tenece al  mar. 

Pelagian  s.  piléchian.  Pelagiáno; 
sectario  de  Pelagio.  Jf  —  adj.  Pelagiáno, 
conforme  á  las  doctrinas  del  fraile  Pe- 
lagio. 

Pclagianisni  s.  piléchianism.  Pela- 
gianismo;  el  conjunto  de  las  doctrinas 
de  Pelagio. 

Pclagius  n.  pr.  piléchiéus.  Pelagio, 
célebre  heresiarca  del  siglo  ív. 

Pelargonio  adj.  pelargonio.  Quím. 
Pelargónico.  Pelargonio  acid,  ácido  pe- 
largónico. 

Pelargoníum  s.  pelargóniéum.  Bot. 
Pelargonio ;  género  de  plantas  de  adorno 
de  la  familia  de  las  geraneáceas. 

Pelecoid  s.  pélicoid.  Geom.  Pele- 
coide.  figura  en  forma  de  hacha. 

Pelerine  s.  pélirin.  Pelerina,  prenda 
de  vestido  de  una  señora,  que  consiste 
en  una  especie  de  cuello  grande  reba- 
jado que  cubre  el  pecho  y  las  espaldas. 

Pelf  s.pelf.  Bienes;  riquezas;  dinero. 

Pelican  s.  patean.  Pelícano,  ave 
acuática  de  la  familia  de  los  palmipedos. 
¡I  Quím.  Alambique  de  vidrio  con  un  ca- 
pitel de  que  salen  dos  picos.  ||  Art. 
Culebrina,  pieza  antigua  de  á  6.  ||  Ci- 
en?. Instrumento  que  emplean  los  den- 
tistas. 

Pelisse  s.  pelis.  Ropón,  capote  for- 
rado de  pieles.  ||  Vestido  de  seda  usado 
por  las  señoras. 

Pell  s.  peí.  Piel,  cuero.  ||  Rollo, 
registro  de  pergamino.  Clerk  of  the  pells, 
empleado  del  tesoro  que  asienta  en  un 
gran  pergamino  los  gastos  y  entradas  de 
la  secretaría  de  hacienda  en  Inglaterra. 

Pellage  s.  pélech.  Contribución  ó 
impuesto  sobre  las  pieles. 

Pellagra  s.  pelégra.  Med.  Pellagra, 
enfermedad  de  la  piel. 

Pellet  s.  pilet.  Pelotilla;  bolita.  || 
Bala  de  arma  de  fuego. 

Pellicle  s.  pélicl.  Película,  piel  ó 
membrana  extremamente  delgada. 

Pellitory  s.  pélitori.  Bot.  Parietaria, 
planta  medicinal. 

Pell-tuell  adv.  pel-mél.  Confusa- 
mente. 

Pellucid  adj. peliúsid.  Transparente; 
que  no  es  opaco. 
Pelíwcidity  s.  peliusidili;  Peüu- 

cidness,  peliúsidnes.  Transparencia.  I| 
Claridad.  ||  Fís.  Pelucidad,  (Pellucitas). 

Pellucidly  adv.  peliúsidli.  De  una 
manera  transparente ;  claramente. 

Peloponnesian  adj.  peloponichian. 
Del  Peloponeso,  hoy  Morea. 

Peloponesus  n.  pr.  peloponíseus. 
Geog.  ant.  Peloponeso. 

Pelt  s.  pelt.  Piel,  pellejo.  ||  Golpe, 
pedrada.  ||  Escudo  de  piel  de  los  an- 
tiguos. Pelt-rol,  sarna  de  los  carneros. 
Pelt-wood,  lana  cortada  de  reses  muertas. 

Pelt  (to),  a  tu  pelt.  p.  a.  Pelting  p. 
p.  Pelted.  Tirar,  arrojar,  lanzar.  She 
pelted  me  with  apples,  ella  me  arrojaba 
manzanas.  ||  Asaltar,  atacar.  To  pelt 
one  with  libéis,  abrumar  á  uno  con  li- 
belos. They  pelted  him  with  stones,  le 
asaltaron  con  piedras.  To  pelt  from,  ex- 
pulsar de  un  sitio  á  golpes. 


Peltate  adj.  péltet ;  Peltated,  peí- 
teted.  Bot.  Peltado  en  forma  de  pelta  o 
escudo.  A  peltate  leaf,  una  hoja  peltada. 

Pelter  s.  pélteur.  El  que  arroja  ó 
lanza.  ||  Avaro. 

Peltinerved  adj.  péltinéurvd.  Bot 
Peltinervo;  que  tiene  nervaduras  pel- 
tadas  radiando  del  centro.  A  pellinervei 
leaf,  una  hoja  peltinerva. 

Pelting  adj.  péltiñ.  Furioso;  que 
pega;  que  golpea.  ||  Vil,  miserable,  mez- 
quino. A  pelting  storm,  una  tempestad 
furiosa.  A  pelting  rain,  una  lluvia  co- 
piosa. ||  —  s.  Asalto,  ataque.  j|  Cosa 
baja,  mezquina,  miserable.  A  pelting  with 
stones,  una  lapidación. 

Peltry  s.péltri.  Pieles,  pellejos ;  todo 
forro  hecho  de  pieles. 

PeJt-wool  s.  péltul.  Lana  de  pe- 
llejo, lana  burda  ó  churla. 

Pelvíc  adj.  pélvic.  Anat.  Pelviano, 
que  pertenece  á  la  pelvis. 

Pelvínieter  s.  pelvimileur.  Pelvi- 
metro,  instrumento  empleado  para  medir 
la  pelvis. 

Pelvis  s.  pélvis.  Anat.  Pélvis,  ca- 
vidad que  constituye  la  parte  inferior  del 
abdomen. 

PeiMinican  s.  pémican.  Carne  pre* 
parada  para  las  travesías  largas. 

Pen  s.  pen.  Pluma,  instrumento  em- 
pleado para  escribir.  Metallic  pens,  plu- 
mas metálicas.  ||  Pluma,  lo  que  cubre  á 
las  aves.  ||  Pluma,  estilo  ó  habilidad  y 
destreza  en  escribir.  ||  Pluma,  escritor, 
||  Jaula,  caponera,  alcahaz.  Dutch  pens, 
plumas  holandesas.  Feather  of  a  pen, 
barba  ó  pelo  de  pluma.  Dash,  stroke  of  a 
pen,  rasgo  de  pluma.  Slip  of  a  pen,  pa- 
labra escapada  ála  pluma,(La/?s«s  pluma). 
To  cut,  to  make  a  pen,  corlar,  tajar  una 
pluma. 

Pen,  (to)  a.  tu  pen.  p.  a.  Penning, 
pret.  y  p.  p.  Penned.  Enjaular,  alca- 
hazar,  encerrar,  poner  dentro  de  la  jaula 
ó  del  alcahaz.  ||  Escribir,  poner  por  es- 
crito, componer.  ||  —  n.  Encerrar  en  un 
corral  pequeño,  ó  en  un  cercado.  ||  En- 
cerrar con  muros. 

Pen  en  composición  :  Pen-blade,  hoja 
de  cortaplumas.  Pen-case,  portaplu- 
mas :  estuche  para  cerrar  las  plumas. 
Pen-craft,  arte  de  escribir;  pluma.  Pen- 
cutter,  tajo  6  cortapluma.  Pen-drawing, 
dibujo  hecho  con  pluma.  Pen-holder,  por- 
tapluma,  mango  para  la  pluma.  Pen-maker 
fabricante  de  plumas.  Pen-wiper,  enjuga- 
plumas. 

Pen  s.  pen.  Parque,  corral  pequeño 
para  vacas  y  carneros. 

Penal  adj.  piñal.  Penal ;  que  edicta 
penas.  ||  Previsto  por  la  ley  penal.  || 
Que  castiga.  ||  Pasible  de  una  pena,  de 
castigo,  sujeto  á  una  penalidad.  Penal 
code,  código  penal :  colección  ó  conjunto 
de  leyes  con  referencia  al  castigo  de 
crímenes.  Penal  servitude,  trabajos  for- 
zados ó  presidio. 

Penally  adv.  pinali.  Penalmente, 
como  penalidad. 

Penalty  s.  pénalli.  Pena :  el  sufri- 
miento en  la  persona  6  en  la  propiedad 
que  está  ligado  por  la  ley  á  la  perpe- 
tración de  un  crimen  ó  de  un  delito.  f| 
Multa.  ||  Sanción  penal  (de  una  ley). 
Cláusula  penal ;  cláusula  á  que  se  so- 
mete una  persona  por  convención  expresa 
en  caso  que  no  cumpla  sus  compromisos 
y  obligaciones.  To  pronounce  a  penalty, 
pronunciar  una  pena. 

Penance  s.  pénans.  Penitencia,  su- 
frimiento, pena  o  trabajo  que  se  im- 
pone á  una  persona  ó  á  que  ella  misma 
se  somete  en  castigo  de  sus  faltas  y  sa- 
tisfacción de  sus  pecados.  ||  Arrepenti- 
miento. In  penance,  en  penitencia.  To 
do,  to  perform  penance  for,  hacer  peni- 
tencia por. 

Penates  s.pinélis.  Penates,  los  dio- 
ses domésticos  de  los  Romanos. 

Pencase  s.  pénkes.  Estuche. 

Penco  s.  pens.  pl.  de  Penny. 

Pencil  s.  pensil.  Pincel,  cepillo  pe- 
queño, ó  instrumento  de  que  se  sirven 
los  pintores  para  aplicar  ios  colore*  al 
lienzo.  ||  Lápiz,  instrumento  hecho  cea 
plomo  y  que  termina  en  punta  son  qaa 
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se  escribe  ó  dibuja.  ||  Punzón  de  hierro, 
estilo  coa  que  escribían  los  antiguos  en 
tablas  enceradas.  ||  Opt.  Mauojo  ó  hace- 
cito  de  rayos  de  luz.  Coaise  pencil,  un 
pincel  grueso,  grosero,  t'ine  penal,  pin- 
cel fino.  Drawing  pencil,  lápiz  para  di- 
bujar, ln  pencil,  con  el  lápiz.  Pencilcase, 
lapicero.  Pencil-shaped,  en  forma  de  pin- 
cel; pinceliforme.  Black-lead pencil,  lápiz 
negro.  Red  pencil,  lápiz  rojo. 

Pencil  (to),  a.  tu  pénsil.  p.  a.  Pen- 
cilling,  pret.  y  p.  p.  Pencilled.  Pintar. 
|J  Dibujar.  ||  Escribir  con  el  lápiz. 

Pendant  s.  péndant.  Pendiente,  ador- 
no que,  colgado  de  un  anillo,  se  ponen 
las  mujeres  en  !as  orejas.  ||  Arq.  Adorno 
que  cuelga  de  un  techo  :  lo  que  está 
pendiente  ó  cuelga  en  forma  de  adorno  : 
cuadro  ú  objeto  de  arte  que  se  coloca 
de  manera  que  corresponda  á  otro.  || 
Blas.  Parte  que  pende  del  Iambel.  || 
Mar.  Gallardete,  cierto  género  de  bande- 
rilla partida  que  se  pone  en  lo  alto  de 
los  masteleros  de  un  navio.  Broad  pen- 
dant, Mar.  corneta  ó  gallardetón.  Brace 
pendants,  brazalotes.  Fish  pendant  Mar. 
amante  ó  cañas  del  aparejo  del  pescante. 
Reeflackle-pendants,  amantes  de  apare- 
juelos  de  rizos.  Rudder-pendants,  baro- 
nes del  timón.  ||  Péndola. 

Pendenee  s.  péndens.  Pendiente,  de- 
clive, inclinación. 

Pendency  s.  péndensi.  Suspensión, 
dilación,  demora;  estado  de  lo  que  se 
halla  pendiente  ó  en  suspenso. 

Pendent  adj.  péndent.  Pendiente, 
colgante,  que  cuelga.  ||  Que  sobresale. 
||  Suspendido,  suspenso,  sostenido  sin 
tocar  al  suelo. 

Pendentive  s.pendéntiv.  Arq.  Toda 
la  bóveda  encima  de  las  columnas. 

Pendently  adv.  póndentli.  De  una 
manera  pendiente. 

Pcndiug  adj.  péndiü.  Pendiente,  in- 
deciso. ||  — ■  prep.  Durante. 

Pendióle  s.  péndicl.  Der.  esc.  De- 
pendencia ,-  accesorio. 

Pendulosity  s.  pendiulósiti  ;Pen- 
dulousness,  péndiuléusnes .  Suspen- 
sión ,  estado  de  lo  que  no  se  halla 
suspendido  á  otra  cosa.  ||  Fig.  Incerti- 
dumbre. 

i>*  Pendulons  adj.  péndiuleus.  Pen- 
diente, que  cuelga.  ||  Suspendido,  sus- 
penso. II  Fig.  Incierto,  en  suspenso. 

Pendulum  s.  péndiuléüm.  Péndulo  : 
cuerpo  pesado  suspendido  á  la  extremi- 
dad de  un  hilo  ó  de  un  tallo  metálico 
cuyo  otro  extremo  está  atado  á  un  punto 
fijo  alrededor  del  que  puede  oscilar  el 
sistema.  Compensalion  pendulum,  pén- 
dulo compensador.  Grid-iron  pendulum, 
péndulo  compensador  en  forma  de  par- 
rilla. Mercurial  pendulum,  péndulo  com- 
pensado con  mercurio.  A  pendulum  dock, 
reloj  de  péudola.  The  pendulum  ofaclock, 
la  péndola  ó  péndulo  de  un  reloj. 

Penelope  s.  pinéiopi.  Ota.  Pene- 
lope;  género  de  pájaros  gallináceos  de  la 
América  del  sur. 

Penetrability  s.  penitrabiliti.  Pe- 
netrabilidad;  cualidad  de  lo  que  es  pe- 
netrable. 

Penetrable  adj.  pénitrabl.  Pene- 
trable, que  puede  ser  penetrado  ú  hora- 
dado por  otro  cuerpo.  ||  Susceptible  de 
impresión  moral  ó  intelectual. 

Penetrableness  s.  pénitrablnes. 
Penetrabilidad,  la  capacidad  de  admitir 
y  dar  paso  un  cuerpo  á  otro. 

Penetqably  adv.  pénilrabli.  De  una 
mañero  penetrable. 

Penetrancy  s.  pénitransi.  La  cua- 
lidad de  lo  que  es  penetrante. 

Penetran!  adj.  pénitranl.  Pene- 
trante; que  penetra. 

Penétrate  (to),  a.  tu  pénitret.  p. 
a.  Penktiuting,  p.  p.  Penbtrated.  Pe- 
netrar; atravesar,  pasar  al  través.  || 
Horadar,  entrar.  ||  Afectar  vivamente 
el  espíritu;  conmover  profundamente.  ¡| 
Comprender.  The  lignt  penetrales  the 

Ílass,  la  luz  penetra  al  través  del  vidrio. 
o  penétrate  tvilh  love,  penetrar  de  amor. 
To  penétrate  the  meauing,  penetrar  el 
«entido  de,  comprender.  ||  Introducirse, 
{j  —  n.  Penetrar  To  penétrate  into  the 


I  secreta  of  tinture,  penetrar  los  secretos 
|  de  la  naturaleza. 

Penetruting  adj.  pénilretiñ.  Pene- 
¡  trante;  que  tiene  el  poder  de  entrar  en 
otro  cuerpo,  de  horadarle.  ||  Fino,  pe- 
netrante, que  comprende,  que  tiene  dis- 
cernimiento. ||  Sagaz,  perspicaz,  agudo, 
astuto,  penetrativo. 

Penetratingly  adv.  pénitretiñli. 
De  una  manera  penetrante. 

Penetration  s.  penitréduun.  Pe- 
netración ;  acción  de  entrar,  de  penetrar 
en  un  cuerpo.  ||  Facultad  por  la  que  se 
penetra  ó  comprende  lo  que  es  difícil  ó 
abstruso.  ||La  inteligencia  cabal  de  al- 
guna cosa  difícil.  |]  Perspicacia  de  in- 
genio, agudeza. 

Penetrativo  adj.  pénitretiv.  Pene- 
trante ;  que  penetra. 

Penful  s.  pinful.  Plumada,  lo  que 
contiene  una  pluma. 

Penguin  s.  péngüin.  Orn.  Penguin, 
ave  del  tamaño  de  un  gusano  grande.  || 
Bot   Penguin,  fruta  muy  común  en  las 
Indias  Occidentales. 

Penicil  s.  pénisil.  Med.  Tienta. 

Penicillate  adj.  penisilet.  Hist.  nat. 
Penicilado,  en  forma  de  pincel;  com- 
puesto de  un  manojo  de  libras  cortas, 
compactas  ó  apretadas. 

Península  s.  pininsiula.  Península; 
porción  de  tierra  unida  al  continente  por 
una  lengua  ó  istmo  estrecho,  pero  casi 
enteramente  rodeada  de  agua.  ||  Penín- 
sula, gran  extensión  de  territorio  que  se 
une  al  continente  por  una  parte  mas  es- 
trecha que  el  país  mismo. 

Peninsular  adj.  peninaiular.  Penin- 
sular; perteneciente  a  la  península;  que 
habita  la  península.  The  peninsular  war, 
la  guerra  de  la  Península,  la  guerra  de 
España. 

Península  te  (to),  a.  tu  peninsiulet, 
p.  a.  Peninsulating,  p.  p.  Peninsu.ated. 
Formar  una  península,  rodear,  cercar  casi 
enteramente  de  agua. 

Peninsulated  adj.  peninsiuleted. 
Casi  aislado. 

Penitence ,  s.  pénitens ;  Peni- 
teney  ,  pénitensi.  Penitencia  ,  pena, 
aflicción  por  pecados  ó  faltas  ;  arrepenti- 
miento ;  contrición.  ||  Castigo  público 
que  imponía  el  tribunal  de  la  Inquisición 
a  algunos  reos.  ||  Sacramento  en  el  cual 
por  la  absolución  del  sacerdote  se  per- 
donan los  pecados  cometidos  después 
del  bautismo,  al  que  los  confiesa  con 
dolor,  arrepentimiento,  propósito  de  en- 
mendarse y  demás  circunstancias  debidas. 

Penitent  adj.  pénitent.  Penitente, 
¡  lo  que  pertenece  á  la  penitencia.  |J  Que 
tiene  pena,  aflicción,  dolor,  remordi- 
miento por  los  pecados,  las  faltas  ó  los 
crímenes.  ||  —  s.  Penitente,  el  que  se 
arrepiente  del  pecado;  el  que  está  afli- 
gido por  sus  faltas.  ||  El  que  está  bajo 
la  dirección  de  un  confesor.  ||  Miembro 
de  ciertas  cofradías  religiosas.  ||  El  que 
en  las  procesiones  de  semana  santa  ó  en 
otras  de  rogativas  públicas,  iba  vestido 
con  túnica  haciendo  penitencia. 

Penitential  adj.  peniténchal.  Peni- 
tencial, de  penitencia,  de  arrepentimiento  ; 
que  proviene  de  la  penitencia,  que  ex- 
presa penitencia,  ó  contrición.  Peniten- 
tial tears,  lágrimas  de  arrepentimiento, 
de  dolor,  de  contrición.  The  seven  peni- 
tential psalms,  los  siete  salmos  peniten- 
ciales. Penitential  works,  obras  peniten- 
ciales. ||  —  s.  Penitencial ,  libro  que 
contiene  las  reglas  que  se  refieren  á  la 
penitencia  y  á  la  absolución  de  los  peni- 
tentes. 

Penitentially  adv.  peniténchati.  De 
una  manera  penitencial. 

Penitentiary  adj.  peniténchari.  Pe- 
nitenciario, de  penitencia.  ||  Penitencia- 
rio, que  cencierne  al  mejoramiento  de 
los  prisioneros.  Penitentiary  house,  casa 
penitenciaria.  ||  —  s.  Penitente,  el  que 
hace  penitencia.  ||  Penitenciaria  :  en 
liorna  tribunal  eclesiástico  encargado  de 
otorgar  dispensas  relativas  á  los  casos  de 
conciencia,  á  la  confesión,  etc.  ||  El  lu- 
gar en  que  se  impone  la  penitencia.  || 
Dignidad,  oficio  ó  cargo  de  penitenciario. 
||  Penitenciario;  sacerdote  enviado  por  un 


obispo  para  absolver  casos  reservados. 
||  Casa  de  corrección,  prisión  en  que  se 
encierra  á  los  malhechores,  para  casti- 
garlos y  corregirlos,  y  donde  se  les  obliga 
á  trabajar. 

Penitently  adv.  pénitentli.  Con  ar- 
repentimiento, con  penitencia,  por  espí- 
ritu de  penitencia. 

Penitentness  s.  pénitentnet.  El 
estado  del  penitente;  penitencia. 

Penknife  s.  pénaif.  Cortaplumas 
cuchillo  ó  navaja  pequeña  para  cortará 
tajar  las  plumas. 

Penman  s.  pénman,  pl.  Penmen. 
Calígrafo:  maestro,  de  escribir;  el  que 
profesa  ó  enseña  el  arte  de  escribir ;  el 
que  escribe  bien,  que  tiene  buena  mano, 
bella  escritura.  U  Autor,  escritor,  hom- 
bre de  pluma. 

Penmansbip  s.  pénmanchip.  Escri- 
tura, el  acto  de  escribir;  el  arte  de  es- 
cribir. 

Pennant,  s.  pénant  ;  Pennon,  pé- 

non.  Flámula,  gallardete. 

Pennunts,  s.  pl.  Mar.  Amantes. 

Pennate,  adj.  pénet ;  Pennated, 
péneted.  Alado,  lo  que  tiene  alas.  ||  Lo 
que  tiene  figura  de  una  pluma.  ||  Bot. 
Se  dice  de  una  hoja  compuesta  en  que 
un  pedículo  sencillo  tiene  varias  hojue- 
las unidas  á  cada  uno  de  sus  lados,  á  la 
manera  de  barbas  de  pluma. 

Penniform  adj.  pénniform.  Peni- 
forme;  que  tiene  la  forma  de  una  pluma. 

Pennigerous  adj.  penicheurcüs. 
Penifero,  penígero;  que  lleva  plumas 
sobre  el  cuerpo. 

Penniless  adj.  péniles.  Sin  un 
ochavo,  sin  blanca,  sin  dinero;  pobre,  in- 
digente, miserable. 

Pennilessness  s.  pénilesnes.  Esca- 
sez extrema;  estado  de  bailarse  sin  un 
cuarto;  miseria. ' 

Pennon  s.  pénon.  V.  Pennant. 

Pennoncel  s.  pénéunsel.  Flámula, 
banderilla,  gallardete  (de  una  lanza). 

Penny  s.  pénit  pl.  Pennies  (para  de- 
signar el  número  de  las  piezas)  y  Pence 
(cuando  se  trata  de  su  valor  monetario). 
Penique,  moneda  de  cobre  de  Inglaterra 
que  vale  la  duodécima  parte  de  un  che- 
lín; equivale  á  dos  cuartos  de  España  ó 
diez  céntimos.  Two  penuies,  dos  piezas 
de  dos  cuartos.  Two  pence,  cuatro  cuar- 
tos, veinte  céntimos.  An  half-penny,  un 
medio  penique,  un  cuarto,  cinco  cénti- 
mos. Two  pence  and  half-penny,  dos  pe- 
niques y  medio,  cinco  cuartos,  veinte  y 
cinco  céntimos.  Twelve  pence  make  a 
shilling,  doce  peniques  hacen  un  chelín. 
||  Dinero,  cantidad  de  moneda  indeter- 
minada. ||  Cuarto,  suma  mínima,  ochavo, 
no  mucho,  poca  cosa.  No  penny,  no  pater- 
nóster, por  dinero  baila  el  perro  y  por 
pan  si  se  lo  dan.  To  make,  to  turn  a 
penny,  hacer  dinero.  To  turn  an  honest 
penny,  ganar  honradamente  su  vida.  I 
have  not  a  single  penny,  no  tengo  un 
cuarto,  no  tengo  blanca,  no  tengo  para 
mandar  cantar  á  un  ciego. 

Penny  en  composición.  Penny-a-liner, 
el  sugeto  que  escribe  para  los  papeles 
públicos  á  razón  de  un  penique  por  ren- 
glón ;  redactor  á  dos  cuartos  la  linea; 
término  de  desprecio  con  que  se  designa 
á  los  escritores  que  trabajan  en  los  pe- 
riódicos bajo  las  órdenes  de  otro.  Penny- 
grass,Penny-royal,  Bot.  Poleo,  una  planta. 
Penny-mail,  especie  de  alquiler  usado 
en  Escocia.  Penny-post,  cartero,  correo 
interior  que  sirve  para  llevar  la  corres- 
pondencia entre  los  diversos  barrios  de 
una  ciudad  y  sus  contornos;  llámase 
two  penny-post,  en  Lóndres.  Penny -pos- 
tage,  porte  de  diez  céntimos.  Penny - 
wedding,  boda  de  pobre ;  boda  en  que 
cada  convidado  contribuye  por  su  parte  á 
amueblar  la  casa  de  los  novios. 

Penny-weight  s.  péniuet.  Peso  dej 
antiguo  penique  de  plata  ó  veinte  y  cua- 
tro granos. 

Pennywise  adj.  péniuais.  Dícesc  del 
que  por  ahorrar  poco,  se  expone  á  perder 
mucho ;  que  hace  economías  ridiculas. 
Pennywise  and  pound-foolish,  que  mira 
los  gastos  pequeños  y  gasta,  derrocha 
sumas  consideróles. 


PENNYWORTH 

Pennyworth  s.  péniueurz.  Fam.  El 
ralor  de  un  penique  ó  la  cosa  que  se 
compra  por  un  penique.  ||  Cualquier  cosa 
que  se  compra  por  dinero.  |J  Cualquier 
cosa  comprada  por  menos  de  lo  que  vale. 
||  Una  cantidad  pequeña  de  cualquier 
cosa.  To  buy  a  pennyworth  of  apples,  com- 
prar por  un  penique,  por  dos  cuartos  de 
manzanas.  To  have  a  pennyworth,  valer 
una  cosa  lo  que  ba  costado.  ||  Barato, 
por  poca  cosa,  lo  que  se  compra  venta- 
josamente, por  ménos  de  lo  que  vale.  A 
great  pennyworth,  muy  barato.  To  sell  a 
pennyworth,  vender  barato.  /  had  a  good 
pennyworth,  he  tenido  un  buen  mercado. 
To  have  the  cheapest  pennyworth,  com- 
prar lo  mas  barato  posible.  To  get  a  bad 
pennyworth,  comprar  mal.  To  have  no 
mighty  pennyworth  of,  no  tener  mucho, 
ó  gran  cosa  para. 

Pensilc adj. pensil.  Suspendido,  pen- 
diente en  el  aire,  colgado. 

Pcnsilness  s.pénsilnes.  Suspensión, 
el  estado  de  lo  que  está  suspendido. 

Pensión  s.  péncUcun.  Pensión  ;  suma 
anual  que  paga  un  gobierno  ó  un  parti- 
cular á  álguien  como  recompensa  ó  libe- 
ralidad; renta.  ||  Pensión  de  retiro.  || 
Precio  de  inscripción  6  matrícula  en  las 
escuelas  de  derecho.  To  retire  upon  a 
pensión,  retirarse  con  pensión. 

Pensión  (to),  tu  péncheun.  p.  a.  Pen- 
sioning,  p.  p.  Pensioned.  Pensionar,  dar 
ó  hacer  una  pensión  á  álguien.  To  pen- 
sión off,  dar  una  pensión  de  retiro. 

Pensionary  adj.  péncheunari.  Pen- 
sionado, que  recibo  una  pensión.  ||  —  s. 
Pensionista,  pensionado,  el  que  recibe 
una  pensión  Grand  pensionary,  gran 
pensionista  (de  Holanda). 

Pensioner  s.  pénchéuneur.  Pan- 
sionista,  el  que  recibe  una  pensión.  |[ 
Milic.  Mar.  Inválido.  ||  (Con  on)  Depen- 
diente de.  ||  Estudiante  ordinario  de  Cam- 
bridge y  de  Dublin.  ||  Gentilhombre  de 
la  guardia  del  soberano  de  Inglaterra. 

Pensive  adj.  pensiv.  Pensativo,  me- 
ditabundo, ocupado  en  meditaciones  o 
estudios  serios.  ||  Triste,  sombrío,  me- 
lancólico. 

Pensively  adv.  pénsivli.  Melancóli- 
camente, tristemente. 

Pe ns  i  venéis  s.  pénsivnes.  Melan- 
colía, tristeza,  meditación  profunda.  || 
Pensamientos  negros. 

Penstock  s.  pénsloc.  La  esclusa  de 
la  represa  de  los  molinos,  que  sirve  para 
soltar  el  agua  á  voluntad.  ||  Cuerpo  ci- 
lindrico de  (bomba).  ||  Portapluma. 

Pent  adj.  peni.  Encerrado'.  ||  —  s. 
Montón  apretado.  ||  Clausura. 

Pen  tacú  ps  u  la  r  adj .  pentacipsiuleur . 
Bot.  De  cinco  cápsulas. 

Pentachord  s.  pénlacord.  Pentacor- 
dio,  instrumento  de  música,  de  cinco 
cuerdas. 

Pentacoceous  adj.  pentacúkeus.  Bot. 
Que  está  compuesto  de  cinco  cáscaras. 

Pentaglot  s.  pentaglot.  Libro  escrito 
en  cinco  lenguas  diferentes. 

Pentagon  s.  pintagon.  Pentágono. 
Geom.  Figura  plana  que  tiene  cinco  án- 
gulos y  cinco  lados  iguales.  ||  Fortif. 
Fuerte  con  cinco  bastiones. 

Pentagonal  adj.  pentagonal.  Penta- 
gonal, pentágono,  que  tiene  cinco  ángu- 
los y  cinco  lados. 

Pentagonally  adv.  pentágonali.  Con 
cinco  ángulos. 

Pcntagraph  s.  péntagraf.  V.  Pan- 

TOGRAPH. 

Pentagynia  s.  pentaáiínia.  Bot. 
Pentaginia,  órden  de  plantas  de  cinco 
pistilos  ó  cinco  órganos  hembras. 

Pentagynian  adj.  pentachhiian ; 
Pentagyuous,  pentachinéus.  Bot.  Pen- 
taglnio,  que  tiene  cinco  pistilos. 

Pentahedral  id'¡.  penta'¡idral;  Peo- 
tahedrous,  ptnta\ldreus.  Geom.  Pen- 
taedro, que  tiene  cinco  caras  iguales. 

Pentahedron  s.  pentajidreun.  Geom. 
Pentaedro,  cuerpo  sólido  de  cinco  caras. 

Pentanierous  adj.  pentámeureus. 
Entom.  Pentámero,  que  tiene  cinco  artí- 
culos en  cada  tarso. 

Pentameter  s.  pentámitéur.  Versif. 
ant.  Pentámetro,  verso  de  cinco  piés.  || 
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—  adj.  Pentámetro,  pentamétrico,  que 
tiene  cinco  piés  métricos. 

Pentantlria  s.  penlándria.  Bot.  Pen- 
tandria,  clase  de  plantas  cuya  flor  tiene 
cinco  estambres. 

Pentandrian  adj .  pentándrian;  Pen- 
tandrous,  pentándreus.  Bot.  Pentandro 
ó  pentándrico;  que  tiene  cinco  estambres. 

Peutapetalous  adj.  pentapitaleus. 
Bot.  Pentapétalo  ;  que  está  compuesto  de 
cinco  pétalos. 

Pentaphyllous  ad'].pentáftleus.  Bot. 
Pentátilo,  que  tiene  cinco  hojas. 

Pentarcuy  s.  péntarki.  Pentarqula  : 
gobierno  de  cinco  jefes. 

PentnscpaSous  adj.  pent  as  ép  aléis. 
Bot.  Pentasépalo ;  que  está  compuesto  de 
cinco  sépalos. 

Pcntaspermous  adj.  pentaspeur- 
meus.  Bot.  Pentaspermo ;  que  contiene 
cinco  granos. 

Pentastyle  s.  péntastail.  Arq.  Pen- 
tastilo;  edificio  de  cinco  columnas  con 
caras. 

Pentateuco  s.péntatiuc.  Pentateuco, 
los  cinco  primeros  libros  del  Antiguo 
Testamento. 

Pentateuchal  adj.  pentatiúcal.  Del 
pentateuco;  que  se  refiere  al  pentateuco. 

Pentecost  s. pénticost.  Pentecostés; 
fiesta  de  los  Judíos  que  se  celebraba  el 
quincuagésimo  dia  después  de  Pascua.  II 
Fiesta  cristiana  en  conmemoración  de  la 
venida  del  Espíritu-Santo  sobre  los  Após- 
toles. 

Pen  tecos  tal  adj.  pénlicostal.  Re- 
lativo á  la  Pentecostés. 

Pentecostals  s.  pénticostals.  Ofren- 
das de  Pentecostés. 

Penthouse  s.  péntjaus.  Tejaroz,  te- 
jadillo, colgadizo  ó  cobertizo  que  sale  de 
una  pared  con  calda  hacia  fuera.  |j  Milic. 
Mantelete.  ||  Arco,  bóveda. 

Pentile  s.  péntail.  V.  Pantile. 

Penult  s.  pineult.  Penúltima,  la  sílaba 
anterior  á  la  última  en  una  palabra. 

Penúltima  s.  pineullima.  V.  Pinult. 

Penultimate  adj.  pinéültimet.  Pe- 
núltimo. 

Penumbra  s.  pineumbra.  Penumbra. 
||  Astr.  Sombra  ú  oscuridad  parcial  sobre 
el  borde  de  la  sombra  completa  en  un 
eclipse.  ||  Pint.  El  punto  de  un  cuadro 
en  que  se  confunde  la  sombra  con  la  luz. 

Penurious  adj.  piniúriéus.  Tacaño, 
ruin,  avaro,  mezquino,  miserable.  || 
Escaso. 

Penuriously  adv.  piniúriéusli.  Es- 
casamente, con  escasez,  miserablemente. 

Penuriousncss  s.  piniúriéüsnes. 
Tacañería,  ruindad,  miseria;  cortedad  de 
ánimo;  escasez. 

Penury  s-  péniuri.  Penuria,  pobreza. 
||  Carestía;  escasez,  falta  de  alguna  cosa 
muy  necesaria. 

Peón  s.  pión.  Soldado  de  á  pié  en  la 
India  :  criado,  peón. 

Peony  s.  ptoni.  Bot.  Peonía;  género 
de  plantas. 

People  s.  pip'pl.  Pueblo,  nación,  mul- 
titud de  individuos  que  viven  en  un 
mismo  país ;  la  población,  los  habitantes 
de  un  país.  ||  Populacho,  la  gente  co- 
mún, el  vulgo,  la  gentuza,  la  masa  de 
personas  sin  instrucción.  ||  Gente,  plura- 
lidad de  personas.  ||  Una  colección  ó 
comunidad  de  animales.  ||  Nación,  tribu. 
||  Antepasados,  abuelos.  ||  Bibl.  Genti- 
les. The  people  of  Madrid,  los  habitantes 
de  Madrid.  The  people  of  Israel,  el  pueblo 
de  Israel.  An  enlightened  people,  un 
pueblo  ilustrado.  The  French  people,  la 
nación  francesa.  The  English  people  are 
the  best  sailors,  los  Ingleses  son  los  me- 
jores marinos.  City  people,  la  gente  de 
la  ciudad,  los  negociantes.  Town's  people, 
la  gente,  los  habitantes  de  la  ciudad. 
Country  people,  la  gente  del  campo,  los 
campesinos.  Distinguished people,  la  gente 
distinguida.  Young  people,  los  jóvenes. 
Common  people,  la  gentualla,  la  gentuza. 
People  think  that,  piensan  que.  What 
will  people  say  if  yon  do  thus?  ¿que  dirá 
la  gente  si  Vd.  obra  así?  People  often  de- 
cry  what  they  do  not  understand,  se  cri- 
tica á  menudo,  lo  que  no  se  comprende. 
Twenty  people,  veinte  personas.  The  Ja- 
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shionable  people,  la  gente  elegante.  Thert 
was  a  good  many  people,  habia  mucha 
gente.  People  think  that,  se  cree  que. 

People  (to),  a.  tu  pipi.  p.  a.  Peo- 
pling,  p.  p.  Peopled.  Poblar;  llenar  de 
habitantes.  Greece  peopled  Italy,  la  Gre- 
cia pobló  á  la  Italia. 

Pepastic  s.  pipástic.  Med  Pepás- 
tico;  medicamento  apto  para  madurarlos 
humores. 

Peplis  s.  péplis.  Bot  Verdolaga,  gé- 
nero de  plantas  leguminosas. 

Pepper  s.  pépóür.  Pimienta.  Black 
pepper,  pimienta  ordinaria,  pimienta  ne- 
gra, pimienta  de  Castilla.  To  take  pepper 
in  the  nose,  Fam.  enfadarse.  Long  pepper, 
pimienta  larga.  ||  Pimiento,  arbusto  que 
lleva  la  pimienta. 

Pepper  (to),  a.  tu  pépeur,  p.  a.  Pep- 
pering,  p.  p.  Peppered.  Sazonar  con  pi- 
mienta. í|  Golpear;  herir  á  uno  con  un 
tiro  de  perdigones  ú  otra  munición 
menuda. 

Pepper  en  composición  :  Pepper-box, 
pimentero.  Pepper-corn,  bagatela,  niñe- 
ría. Pepper-brand,  Bot.  seta  parásita  que 
produce  el  cáries.  Pepper-cake,  especie 
de  mostachón  muy  cargado  de  especias. 
Pepper-dredger  ,  Pepper-caster,  pimen- 
tero. Pepper-g arden,  pimental,  plantación 
de  pimientos.  Pepper-plant,  Pepper-tree- 
Bot.  pimiento.  Pepper -water,  agua  de 
pimienta.  Pepper-wort,  Bot.  lepidio. 

Peppering  s.  pépouriñ.  Tunda,  pa- 
liza. ||  —  adj.  Caliente,  fogoso,  colérico. 

Pcppermint  s.  pépéurmint.  Bot. 
Menta  piperita.  Planta  aromática  de  la 
familia  de  las  labiadas.  Pepper-lozenges, 
pastillas  de  menta.  Pepper-water,  agua 
de  menta. 

Peppery  adj.  pépeuri.  Picante,  que 
tiene  las  calidades  de  la  pimienta.  ||  Co- 
lérico, enfadado. 

Pepsine  s.  pépsin.  Quím.  Pepsina, 
principio  inmediato  que  se  encuentra  en 
el  jugo  gástrico. 

Peptic  adj.  péptic.  Digestivo;  que 
facilita  la  digestión. 

Per  prep.  peur.  Por. 

Peracute  adj.  peurakiút.  Muy  agudo. 
||  Muy  violento. 

Peradventure  adv.  peur  adv  éntiut. 
Por  casualidad,  quizá,  acaso,  por  acaso, 
por  ventura. 

Perambulate  (to),  a.  tu  peurám- 
biulet,  p.  a.  Perambulating,  p.  p.  Pe- 
rambulated.  Pasar  por  alguna  parte, 
transitar,  recorrer  algún  territorio.  || 
Inspeccionar  los  límites  de.  ||  Ver,  vi- 
sitar (viajando).  He  has  perambulaled 
many  countries,  ha  visto  muchos  países. 

Perambulation  s.  peurambiulé- 
cheun.  La  acción  de  caminar  ó  transitar 
por  alguna  parte.  ||  Viaje,  visita,  inspec- 
ción. Their  perambulation  of  the  Nor- 
thern seas,  su  viaje  á  los  mares  del 
norte.  The  perambulation  of  a  forest,  la 
visita  de  un  bosque.  Cincunscripcion ; 
distrito  en  que  una  persona  tiene  el  de- 
recho de  inspección.  ||  «Inspección  en 
los  límites  de  una  parroquia. 

Perambulator  s.  peurámbiuieteur. 
Hodómetro,  pedómetro ;  instrumento  con 
que  se  miden  las  distancias  recorridas. 
||  Cochecillo  de  niño. 

Percarbureted  adj.  péurcarbiuré- 
ted.  Quím.  Percarburado;  combinado  con 
un  máximum  de  carbono. 

Percas©  adv.  péurkés.  Puede  ser, 
quizá. 

Perceivable  adj.  péursivabl.  Peí 
ceptible,  sensible;  que  puede  percibirse. 

Perceivably  adv.  péursivabli.  D« 
una  manera  perceptible;  claramente; sen- 
siblemente. 

Perceive  (to),  a.  tu  péursiv,  p.  a. 
Perceiving,  p.  p.  Perceived.  Percibir, 
comprender,  entender,  conocer.  ||  Per- 
cibir, recibir  por  alguno  de  los  sentidos 
las  impresiones  de  los  objetos.  ||  Reci 
bir  una  cosa  la  impresión  de  otra.  But 
he  perceived  it  not,  pero  no  lo  compren- 
día. To  perceive  before  hand,  presentir. 

Perceiver  s.  peursiveur.  El  que  per* 
cihe,  que  siente,  que  discierne  ó  que 
observa. 

Percentaje  «   péuríentech.  Con» 


PERCEPTIBILIT  Y 


—  500  — 


PERFUNCTORIN  ESS 


Percentaje;  derecho  de  tanto  por  ciento. 

Perceptibility  s.  péürseptibiliti. 
Perceptibilidad  :  cualidad  de  ser  percep- 
tible. 

Perceptible  adj.  peurséptibl.  Per- 
ceptible, sensible;  que  puede  percibirse. 

Percepiibly  adv.  peurséptibli.  Per- 
ceptiblemente ,  sensiblemente  ,  visible- 
mente. 

Perceptioa  s.  péurséptheun.  Per- 
cepción, acción  de  percibir  6  de  recibir 
un  conocimiento  de  cosas  exteriores  por 
impresiones  sobre  los  sentidos.  ||  Fa- 
cultad de  percibir.  '|  Sensibilidad.  || 
Acción  de  percibir  una  cosa.  ||  Obser- 
vación. ||  Idea,  noción,  coneepciori.  A 
nice  perception  of  difference,  una  idea 
justa,  una  noción  exacta  de  las  dife- 
rencias. 

Perceptivo  adj.  peursépliv.  Que  tiene 
la  facultad  de  percibir. 

Perceptivity  s.  peuseptiviti.  Per- 
cepción, facultad  de  percibir. 

Percb  s.  perch.  Ict.  Perca,  pez  de 
agua  dulce.  ||  Pértica,  medida  de  tierra 
de  cinco  varas  y  media.  |j  Alcándara, 
percha. 

Percb  (to),  n.  tu  perch.  p.  a.  Per- 
ching,  p.  p.  Perched.  Posarse,  sentarse, 
pararse ,  empingorotarse  ,  encaramarse, 
ponerse  en  un  lugar  alto  para  ver  alguna 
cosa.  ||  —  a.  Emperchar. 

Perchance  adv.  peurchdns.  Acaso, 
quizá. 

Percher  s.  péür'chéür.  Vela  grande, 
cirio.  ||  El  ave  que  se  pone  en  percha. 

Percb  ¡orate  s.  peurclóret.  Qulm. 
Perclorato,  sal  compuesta  de  ácido  per- 
clórico  y  de  una  base. 

Percbloric  adj.  peurclóric.  Qulm. 
Perclórico.  Perchloric  acid,  ácido  per- 
clórico,  ácido  que  contiene  el  máximum 
de  oxígeno. 

Percbloride  s.  péürclórtd.  Perclo- 
ruro;  cloruro  de  una  base  dada  que  con- 
tiene la  mayor  cantidad  de  cloro. 

Percidce  s.  péursidii  Ict.  Percóideos, 
familia  de  peces  que  tiene  por  tipo  el 
género  perca. 

Percipient  adj.  peursipient.  Dotado 
de  percepción.  ||  s.  Persona  que  tiene 
la  facultad  de  la  percepción. 

Per  cióse  s.  peurclós.  Lugar  cerrado; 
conclusión,  ñn. 

Percoid  adj.  péurcoid.  Ict.  Percoide; 
que  se  parece  á  la  perca. 

Percolate  (to),  a.  tu  peurcolét.  p. 
a.  Percolating,  p.  p.  Percolated.  Fil- 
trar, correr  al  través,  hacer  pasar  al  tra- 
vés de  pequeños  intersticios.  ||  —  n. 
pasar  al  través  de  pequeños  intersticios. 
||  Goiar. 

Percolatioa  s.  peurcolétheun.  Fil- 
tración ,  acción  de  filtrar.  ||  Coladura. 

Percolator  s.  péHrcolétéur.  Filtro, 
sustencia  al  través  de  la  que  se  hace 
pasar  lo  que  se  quiere  clarificar. 

Percusa  (to),  a.  tu  veurkeus,  p.  a. 
Percvjssing,  p.  p.  percussed.  Herir,  gol- 
pear; dar  un  golpe  para  reconocer  el 
sonido  que  de  él  resulta. 

Percussioa  s.  peurkeu'cheun.  Percu- 
sión, golpe.  ||  Resonación,  el  sonido 
causado  por  la  repercusión.  ||  El  cho- 
que producido  por  el  encuentro  de  dos 
cuerpos.  |j  Med.  Acción  de  golpear  so- 
bre el  pecho,  el  abdomen  para  producir 
sonidos  que  ayudan  á  reconocer  el  es- 
tado de  las  partes  adyacentes.  Cetiter  of 
percussion,  el  centro  de  percusión.  Per- 
cussion  cap,  cápsula  de  fusil  de  percu- 
sión; fusil  en  que  se  comunica  el  fuego 
á  la  carga  de  la  percusión. 

P<-rcussive  adj.  peurkeus'siv;  Per- 
cuítont,  peurkiúcheunt.  Que  golpea 
contra  otra  cosa. 

Perdition  s.  péürdícheun.  Pérdida, 
ruina,  destrucción  completa.  ||  Perdi- 
ción. ||  Pérdida  completa  de  la  felicidad 
en  un  estado  futuro. 

Perdue  adv.  perdiú.  En  emboscada. 

Perdurable  adj.  peurdiurábl.  Eterno; 
duradero;  perdurable,  que  debe  durar 
hasta  el  fin. 

Perdurably  adv.  pérdiurabli.  Eter- 
namente, para  siempre;  perdurablemente. 

Percgriaate  (to),  n.  tu  perígrinet.  I 


p.  a.  Perigrinating,  p.p.  Perigiunated. 
Peregrinar,  vivir  en  países  extranjeros; 
ir  de  un  lugar,  de  un  país  á  otro. 

Peregriaatioa  s.  perigrinéchéün. 
Peregrinación;  viaje  de  un  país  á  oiro. 
||  Permanencia,  morada  en  el  extranjero. 

Pcregriaator  s.  périgrineleur. 
Viajero,  viajante. 

Peregrine  adj.  périgrin.  Extran- 
jero, que  no  es  indígena. 

Peretupt  [To),  a.  tu  perémpt.  p.  a. 
Perempting,  p.  p.  Perempted.  Matar, 
destruir. 

Peremption  s.  perémcheun.  Der. 
Instancia  á  que  no  ha  lugar. 

Pcreniptorily  adv.  pcurémtorili. 
Perentoriamente,  absolutamente,  de  una 
manera  decisiva. 

Pcreniptoriness  s.  péurémtorines. 
Naturaleza  perentoria;  carácter  decisivo; 
tono  dogmático. 

Percmptory  adj.  péurémtori.  Pe- 
rentorio, absoluto,  decisivo  ,  definitivo, 
dogmático,  magistral.  A  peremptory  argu- 
menta un  argumento  perentorio,  decisivo. 
A  peremptory  sale,  una  venta  delinitiva. 

Perennial  adj.  péürénial.  Perenne, 
continuo,  incesante,  permanente,  perpe- 
tuo. ||  Bot.  Que  dura  varios  años.  || 
Med.  Continuo,  sin  interrupción,  sin  in- 
termisión. A  perennial  fever,  una  fiebre 
continua.  ||  —  s.  Bot.  Planta  vivaz. 

Perennially  adv.  péuréniali.  Conti- 
nuamente, perpetuamente. 

Perennity  s.  peuréniti.  Perennidad, 
perpetuidad ;  duración  anual ;  estado  de 
lo  que  dura  mucho  tiempo. 

Percrration  s.  pererréchéün.  El 
acto  de  vagar  ó  vaguear  alrededor  de 
alguna  cosa,  de  recorrer  un  país. 

Períect  adj.  péurfect.  Perfecto,  que 
está  sin  faltas;  acabado,  hábil;  consu- 
mado. ||  Bot.  Completo.  He  is  perfect 
in  the  use  of  arms,  es  muy  hábil  en  el 
arte  de  manejar  las  armas.  Perfect  num- 
ber,  Arit.  Número  perfecto,  número  igual 
á  la  suma  de  todos  sus  divisores.  Per- 
fect tense.  Gram.  tiempo  perfecto ;  el  que 
expresa  un  acto  acabado,  cumplido. 

Perfect  (to),  a.  tu  péurfect.  p.  a. 
Peufecting,  p.  p.  Perfected.  Perfec- 
cionar, hacer  perfecto.  ||  Completar,  aca- 
bar. ||  Instruir  á  fondo,  completamente. 

Perfecter  s.  péur'fecleur.  Perfec- 
cionador,  el  que  perfecciona. 

Perfectibilian  s.  péürfectibíiian. 
Partidario  de  la  perfectibilidad,  del  pro- 
greso. 

Perfectibility  s.  péurfectibiliti. 
Perfectibilidad;  cualidad  de  lo  que  es  per- 
fectible. 

Perfectible  adj.  péurféctibl.  Perfec- 
tible, susceptible  de  perfección. 

Perfecíiou  s.  péürfékchéün.  Perfec- 
ción, estado  de  ser  perfecto,  sin  falta. 
To  carry  to  perfection,  llevar  á  la  perfec- 
ción. To  do  to  perfection,  hacer  á  la  per- 
fección. Moral  perfection,  perfección  mo- 
ral. Physical  perfection,  perfección  fí- 
sica. 

Perfectioaist  s.  péürfékehéünist. 
Perfeccionis'a ;  persona  que  aspira  á  la 
perfección ;  entusiasta  religioso. 

Perfective  adj.  péürféctiv.  (con  of) 
que  hace  perfecto. 

Perfectively  adv.  péurféctivlú  De 
una  manera  que  conduce  á  la  perfección. 

Perffectly  adv.  péürfectli.  Perfecta- 
mente. ||  En  el  mayor  grado  de  excelen- 
cia. ||  Completamente,  enteramente. 

Perfectness  s.  péürfectnes.  Perfec- 
ción; excelencia  consumada;  el  mayor 
alto  grado  de  bondad  ó  de  santidad  á 
que  puede  llegar  el  hombre.  ||  Gran  ha- 
bilidad. Is  that  your  perfectness?  ¿Es 
cuanto  Vd.  sabe  hacer? 

Perficicnt  s.  péürfíchent.  Fundador 
ele  un  establecimiento  de  caridad.  |j  — 
adj.  Eficaz,  que  ejecuta,  que  cumple. 

Pertidious  adj.  péürfidiéüs.  Pérfido, 
desleal,  traidor,  fementido ;  infiel,  que 
viola  la  ley;  que  tiene  el  corazón  falso. 

Perfldiously  adv.  peurfidiéüsli.  Pér- 
fidamente, con  perfidia,  traidoramente. 

Perlidiousness  s.  péürfídiéusnes. 
Perfidia,  falta  dt  fe,  de  fidelidad. 


Perlldy,  s.  péurfidi.  Perfidia,  deslealtad, 

traición. 

Perflable  adj.  péürflabl.  Que  puede 
ser  atravesado  por  ti  aire. 

Perflate  (to),  a.  tu  péurflet.  p.  a. 
Perflating,  p.  p.  Perflaied.  Soplar  ó 
correr  el  viento  por  medio  de  algún 
paraje. 

Perfoliate  adj.  péurfóliet.  Bot. 
Perfoliado,  se  dice  de  una  hoja  que  ro- 
dea el  tallo  y  parece  estar  atravesada 
por  él. 

Pcrfoliated  adj.  péürfólieted.  V. 
Perfoliate. 

Perfórate  (to),  a.  tu  péurforet.  p. 
a.  Perforating,  p.  p.  Perfoiuted.  Per- 
forar, horadar,  penetrar  alguna  cosa  agu- 
jereándola de  una  parte  á  otra;  calar. 

Perfórate  adj.  péurforet ;  Perfo- 
rated,  péurforeted.  Perforado,  horadado. 

Perforation  s.  peurforéchéün.  Per- 
foración, el  acto  de  horadar,  taladrar,  6 
barrenar.  ||  Cala. 

Perforativo  adj.  peurforetiv.  Perfo- 
rativo; que  tiene  la  fuerza  de  horadar. 

Perforator  s.  péürforetéur.  Barrena, 
taladro ;  instrumento  que  sirve  para  ho- 
radar, batrenar. 

Perforce  adv.  péurfórs.  Por  fuerza, 
de  fuerza,  por  violencia. 

Perfora»  (to),  a.  tu  péurfórm.  p.  a. 
Performing,  p.  p.  Performed.  Ejecutar, 
hacer,  poner  por  obra  alguna  cosa,  efec- 
tuar. ||  Desempeñar,  llenar.  ||  Repre- 
sentar un  papel,  lie  performed  Sylla,  <t[ 
representaba  el  papel  deSila.  To  perform 
a  design,  ejecutar  un  designio.  To  perform 
one's  promise,  cumplir  con  su  promesa. 
T o  perform  one's  duties,  llenar  sus  debe- 
res, cumplir  con  su  obligación.  ||  —  n. 
Representar,  hacer  el  papel;  salir  bien  en 
alguna  empresa.  ||  Tocar.  To  perform  on 
the  flule,  tocar  la  flauta. 

Performable  adj.  peurfórmabl.  Eje- 
cutable; practicable;  factible. 

Perform  a  neo  s.  peurfórmans.  Eje- 
cución, cumplimiento.  ||  Composición, 
obra.  ¡I  Acción,  hecho  hazaña.  ||  Re- 
presentación teatral.  The  only  means  to 
make  him  successiful  in  the  performance 
of  this  great  works,  was  to  be  above  con- 
templa el  único  medio  para  él  de  salir 
bien  en  la  ejecución  de  estas  grandes 
cosas,  era  sobreponerse  al  desprecio. 
The  engine  is  in  full  performance,  la 
máquina  está  en  plena  actividad.  There 
have  been  several  performances,  la  pieza 
ha  tenido  varias  representaciones.  No 
performance  to  night,  esta  noche  no  hay 
teatro.  An  ingenious  performance,  una 
obra  de  ingenio.  Mititary  performances, 
hazañas  militares. 

Performer  s.  peurfórmeur.  Ejecutor, 
el  que  ejecuta  6  pone  por  obra  alguna 
cosa.  ||  El  que  ejecuta  alguna  habilidad 
en  público.  ||  Actor,  representante,  actriz, 
cómico.  ||  Mús.  Ejecutante,  sinfonista. 
An  instrumental  performer,  un  instru- 
mentista. A  performer  on  the  organ,  un 
organista. 

Perforaiiag  s.  péurfórmiñ.  Ejecu- 
ción, cumplimiento.  ||  Acción  llevada  a 
cabo  ;  hecho. 

Perfume  s.  péurfiúm.  Pvifume;  sus- 
tancia que  desprende  un  olor  que  afecta 
agradablemente  los  órganos  del  olfato. 
|  Olor  emitido  por  sustancias  odoríferas. 
II  Olor  fragante,  fragancia.  |l  Aguarica, 
toda  especie  de  perfumes  ó  aguas  de 
olor.  To  dislike  perfumes,  detestar  ios 
olores,  los  perfumes. 

Perfuiue  (to),  a.  tu  péurfiúm.  p.  a. 
Perfuming,  p.  p.  Perfumed.  Perfumar, 
sahumar,  aromatizar  alguna  cosa;  incen- 
sar. ||  Embalsamar. 

Perfumer  s.  péürfiúmeur.  Perfuma- 
dor, perfumero,  perfumista. 

Perfumery  s.  péürfiúméüri.  Perfu 
mería.  ||  Los  perfumes  en  general.  |' 
La  preparación  de  los  perfumes. 

Perfuaction  s.  péurféun'chéun.  L, 
completa  ejecución  de  alguna  cosa. 

Períuactorily  adv.  peurfeun'torili. 
Descuidadamente,  ligeramente,  superficial- 
mente, por  encima. 

Perfuactoriaess  s.  péürféünñ'ctort- 
ncs.  Descuido,  negligencia. 
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Perfunctory  adj.  peurfeuñctori.  Li- 
bero, superficial;  descuidado,  indolente. 

Perfusión  s.  péurfiúchéun.  Tintura, 
acto  de  cubrir  superficialmente  alguna 

cosa. 

Pérgola  s.  péurgola;  Pérgula, 

Íéurguiula.  Arq.  ant.  Pérgula,  galería, 
alcon. 

Perhaps  adv.  péurjáps.  Quizá,  quizás, 
ocaso,  por  ventura. 

l»cri  s.  piri.  Mit.  Peri,  genio  persa. 

Peri,  peri.  Peri,  prefijo  griego  que 
significa,  alrededor,  próximo,  cerca,  hácia. 

Perianth  s.  périani;  Perian- 
t  ti  mu,  periánzéum.  Bot.  Periantis,  cu- 
bierta exterior  de  la  flor. 

Pcriapt  s.  périapt.  Periapto,  talis- 
mán, especie  de  amuleto  que  llevaban 
los  antiguos  al  cuello  para  librarse  de 
enfermedades  y  accidentes. 

Períbolos  s.  períbolos.  Arq.  Períbolo, 
espacio  libre  que  se  dejaba  alrededor  de 
los  templos. 

•  Perícardiac  adj. pericárdiac ;  Peri- 
cardial,  pericárdial ;  Pericardian 

pericárdian  ;  Pericardio,  pericardio. 
Pericárdico,  que  tiene  relación  con  el 
pericardio. 

Pericarditis  s.  pericarditis.  Med. 
Pericarditis,  inflamación  del  pericardio. 

Pericardium  s.  pericárdioum.  Anat. 
Pericardio,  membrana  que  envuelve  el 
corazón. 

Pericarp  s.  péricarp;  Pericar- 
piuiu,  pericárpieüm.  Bot.  Pericarpo, 
capa  que  cierra  el  grano  ó  las  simientes 
de  las  plantas. 

Pericarpia!  adj.  pericárpial.  Bot. 
Pericarpial,  que  pertenece  al  pericarpo. 

Pcricraniuoi  s.  pericrénieum.  Anat. 
Pericraneo,  membrana  que  cubre  el  cráneo 
por  la  parte  exterior. 

Perídromo  s.  péridrom.  Arq.  Perí- 
dromo, galería  cubierta  alrededor  de  un 
edificio. 

Perieciaa  s.  periíchan.  Perieciano ; 
habitante  del  lado  opuesto  del  globo  bajo 
el  mismo  paralelo  de  latitud. 

Perigee  s.  périchi;  Perigenm, 
pcrichíeum.  Astron.  Perineo,  punto  en  la 
órbita  de  la  luna  en  que  se  halla  á  la 
menor  distancia  de  la  tierra. 

Perigone  s.périyon;  Perigoniuni, 
perigónicum.  Bot.  Perígono. 

Perigyniuni  s.  perichinieum.  Bot. 
Peiiginio,  membrana  que  rodea  el  ovario 
de  ciertas  plantas. 

Perihelion  s.  perijiliéun;  Perihc- 
lium,  perijilieum.  Astr.  Perihelio,  parte 
de  la  órbita  de  un  planeta  en  que  se  en- 
cuentra á  la  menor  distancia  del  sol. 

Peril  s.  péril.  Peligro,  riesgo,  contin- 
gencia, acaso.  Teíl  me  your  perits,  cuén- 
teme V.  los  peligros  que  ha  corrido.  Al 
the  peril  of  his  displeasure,  al  riesgo  de 
desagradarle.  At  your  own  peril,  a  sus 
riesgos  y  peligros. 

Peril  (to),  n.  tu  péril.  Estar  en  pe- 
ligro. ||  —  a.  Exponer  al  peligro,  poner 
en  peligro;  aventurar,  arriesgar. 

Perilous  adj.  périleus.  Peligroso, 
aventurado. 

Perilously  adv.  périléusli.  Peligro- 
samente, con  peligro.  He  is  perilously 
sick,  está  enfermo  de  peligro. 

Pcrilousness  s.  pér/lcusnes.  Natura- 
leza peligrosa;  peligro;  riesgo. 

Perimeter  s.  perimiteur.  Geom.  Pe- 
rímetro, límite  exterior  de  un  cuerpo  ó 
de  una  figura. 

Period  s.  pírieud.  Período,  círculo, 
revolución;  el  tiempo  que  un  planeta  em- 
plea para  hacer  la  revolución  alrededor 
del  sol.  ||  Cron.  ¡Número  determinado  de 
años;  revolución  ó  serie  de  años  que 
s<¡rve  para  medir  el  tiempo;  ciclo,  serie 
de  años  ó  de  dias  en  que  se  completa 
una  revolución  y  en  que  debe  comenzar 
el  mismo  curso.  ||  Período,  espacio  de 
tiempo  indeterminado.  ||  Espacio.  |[  Tér- 
mino, fin,  límite,  conclusión.  ||  Gram. 
Período ;  frase  completa  compuesta  de 
varios  miembros.  ||  Gram.  Punto;  signo 
de  puntuación  [.]  que  indica  que  una 
frase  está  completa.  ||  Arit.  División  de 
los  guarismos  de  un  número.  ||  Mús.  Pe- 
riodo; frase  musical  compuesta  de  varios 


miembros.  ||  Med.  Período,  en  las  fiebres 

el  espacio  de  tiempo  que  comprende  un 
acceso  y  una  intermisión.  The  solar  pe- 
riod, el  período  solar.  A  long  period  of 
time,  un  larso  período  de  tiempo.  A  pe- 
riod of  a  daii,  el  espacio  de  un  día.  A 
period  of  a  thousand  years,  el  espacio  de 
mil  años.  The  period  of  an  inslant,  el 
espacio  de  un  momento.  At  every  period 
of  Ufe,  en  tudas  las  épocas  de  la  vida. 
To  form  a  period.  hacer  época.  To  put  a 
period  to  one's  existence,  poner  lin  á  su 
existencia.  The  period  of  their  tyranny, 
el  lin  de  su  tiranía.  A  well  turned period, 
un  período  bien  redondeado. 

Period  (to),  a.  tu  pirieud.  p.  a.  Pe- 
riodwg,  p.  p.  Perioded.  Poner  fin  á. 

Periodic  adj.  piriódic;  Periodi- 
cal,  piriódical.  Periódico,  que  viene  ó 
llega  regularmente  á  cierto  período  de 
tiempo.  ||  —  s.  Obra  periódica,  revista  ú 
otra  publicación  que  sale  á  luz  en  épocas 
determinadas. 

Periodicalist  s.  piriódtealist .  Pe- 
riodista, el  que  publica  una  obra  perió- 
dica. 

Periodically  adv  piriódicali.  Pe- 
riódicamente; en  épocas  determinadas. 

Periodicalnesss.  piriódicalnes.  Pe- 
riodicidad, estado  de  lo  que  es  periódico. 

Periodicity  s.  piriodisiti.  Periodi- 
cidad ;  calidad  de  lo  que  es  periódico. 

Perioscians  speriichans;  Perioeci, 
periísi.  V.  Periecun. 

Pcriosteum  s.  perióstiéum.  Anat. 
Periostio,  membrana  fibrosa  que  cubre 
inmediatamente  los  huesos. 

Per  i  pa  te  tic  adj.  peripatétic.  Peri- 
patético, que  se  refiere  á  la  filosofía  de 
Aristóteles.  ||  —  s.  Peripatético,  discí- 
pulo de  Aristóteles. 

Peripateticisi»  s.  peripatétisism. 
Peripatelismo;  filosofía  peripatética. 

Peripheral  adj.  perifeural.  Pe- 
riférico. 

Peripherie  adj.  perifeuric;  Peri- 
pherica!.  periféurical.  Periférico;  que 
pertenece  á  una  periferia. 

Periphery  s.  períféüri.  Geont.  Pe- 
riferia, circunferencia  ó  contorno  de 
una  figura  curvilínea. 

Periphrase  s.  périfres.  Perífrasis; 
circunlocución;  rodeo  de  palabras;  em- 
pleo de  mas  palabras  que  se  necesitan 
para  expresar  una  idea. 

Periphrase  (to),  n.  tu  périfres,  p. 
a.  Peripurasing,  p.  p.  Perjphrased.  Pe- 
rifrasear; expresarse  con  perífrasis.  || 
—  a.  Perifrasear. 

Periphrasis  s.  perifresis.  V.  Pe- 
riphrase. 

Periphrastic  adj.  perifrástic;  Pe- 
riphrastical,  perifrástical.  Perifra- 
seado; que  tiene  circunlocuciones. 

Periphrastically  adj .  penfrásli- 
cali.  Con  perífrasis. 

Periploca  s.  periplóca.  Bot.  Peri» 
ploca,  género  de  plantas  de  la  familia 
de  las  apocineas. 

Períplus  s.  périvléus.  Periplo,  na- 
vegación alrededor  de  un  mar  ó  las  cos- 
tas de  un  país. 

Pcripneumonia  s.  peripniumónia. 
V.  Peripneumo.nt. 

Peripneuiiionic  adj.  peripniumó- 
nic  Med.  Peripneumónico. 

Peripncumony  s.  peripniúmoni. 
Med.  Peripneumonia;  inflamación  de  los 
pulmones. 

Peripolygonal  adj.  peripoligonal. 
Crist.  Peripoligonal;  dícese  de  los  cris- 
tales que  tienen  un  gran  número  de  lados. 

Peripteral  adj.  peripteural.  Arq. 
Períptero,  edificio  rodeado  de  una  fila  do 
columnas  aisladas. 

Periptery  s.  péripteuri.  Arq.  Períp- 
tero; edificio  rodeado  de  una  tila  de  co- 
lumnas aisladas. 

Periscian  s.  perichian;  Pcriscíi, 
perichiai.  Geog.  Periscianos  ó  periscios, 
habitantes  de  las  zonas  frias. 

Periscian  adj.  perichian.  Cuya  som- 
bra da  la  vuelta  al  horizonte  en  el  curso 
de  un  solo  dia. 

Periscope  s.  périscop.  Vista  general. 

Periscopio  adj.  periscopio.  Opt.  Pe- 
riscópico; que  tiene  vista  á  todos  lados. 


Perish  (to),  n.  tu  périch,  p.  a.  Pe- 
risiiing,  p.  p.  Períshed.  Perecer,  morir, 
perder  la  vida;  ser  destruido.  ||  Se- 
carse, marchitarse;  pasar.  ||  Acabar, 
perecer.  To  perish  wilh  hunger,  perecer 
de  hambre. 

Perishability  s.  perichabíliti.  Na- 
turaleza perecedera. 

Pcrishable  adj.  périchabl.  Pere- 
cedero. 

Perishableness  s.  périchablnes. 
Carácter  perecedero. 

Perishably  adv.  péricbabli.  De  una 
manera  perecedera. 

Perishnient  s.  périthment.  Acción 
de  perecer. 

Perisperm  s.  périspéürm.  Bot.  Pe- 
rispermo; tejido  celular  colocado  alrede- 
dor ó  al  interior  del  embrión. 

Perispheric  adj.  perisféric.  Globu- 
loso, esférico;  que  tiene  la  forma  de  una 
esfera,  de  un  globo. 

Peristaltic  adj.  peristáltic.  Fisiol. 
Peristáltico,  vermicular.  The  peristaltic 
molion  of  intestines,  el  movimiento  pe- 
ristáltico de  los  intestinos. 

Peristera  s.  peristera.  Orn.  Perís- 
tero;  genero  de  pájaros  gallináceos  que 
comprende  los  pichones  y  las  tórtolas. 

Peristerion  s.  peristirieun.  Bot. 
Verbena. 

Peristosne  s.  péristome.  Bot.  Perís- 
tomo,  el  limbo  ó  contorno  de  la  abertura 
de  la  urna  de  los  musgos.  ||  Conch.  Es- 
pesor de  una  concha  univalva  en  el  sitio 
de  la  abertura. 

Peristyle  s.  péristail.  Arq.  Peris- 
tilo, edificio  rodeado  al  interior  de  una 
lila  de  columnas.  ||  Conjunto  de  colum- 
nas aisladas  que  adorna  la  fachada  de 
un  monumento. 

Perisystole  s.  perisistoli.  Fisiol. 
Pcrisíslole;  el  tiempo  que  media  entre 
el  sístole  ó  contracción  y  el  diástole  6 
dilatación  del  corazón. 

Pcritoneal  adj.  peritonial.  Anat 
Peritoneal. 

Pcritoncum  s.  peritonieum.  Anat. 
Peritoneo,  membrana  que  tapiza  interior- 
mente la  cavidad  abdominal. 

Peritonitis  s.  peritonaílis.  Med. 
Peritonitis,  inflamación  del  peritóneo. 

Pcriwig  s.péritiig.  Peluca.  To  wear 
a  periwig,  llevar  peluca.  j|  —  a.  Poner 
una  peluca,  cabellera  postiza. 

Pcriwinkle  s.  périuiñcl.  Caracol 
marino. 

Perjure  (to),  a.  tu  peurcheur,  p.  a. 
Perjlring,  p.  p.  Perjured.  Perjurar,  ju- 
rar en  falso.  ||  —  s.  Perjuro,  el  que 
presta  juramento  falso;  el  que  falta  á  su 
juramento. 

Perjured  adj.  peurcheurd.  Perjuro. 

Perjurer  s.  peurzheureur .  Perjura- 
dor, perjuro. 

Perjury  s.  peurcheuri.  Perjurio.  To 
commit  perjury,  jurar  falso. 

Perh  adj.  pobre.  Derecho  de  pié.  |¡ 
Elegante. 

Perk  (to),  n.  tu  peurc.  p.  a.  Perking. 
p.  p.  Perked.  Erguirse,  levantar  la  ca- 
'  beza  con  afectación  de  viveza.  |¡  —  a. 
Adornar,  decorar,  vestir. 

Perkin  s.  pébrkin.  Especie  de  sidra 
débil. 

Perlaceous  adj.  péurléchéus.  Per- 
lado ;  que  parece  una  perla. 

Perlate  s.  peurlet.  Quím.  Fosfato 
acidulado  de  sosa. 

f  Perlous  adj.  peurléus.  V.  Pe- 
riloi  s. 

Permagy  s.  péürmachi.  Pequeña 
barca  turca. 

Pcrnianence  s.  péurmanens  ;  Per- 
iiianeney,  pébrmanensi.  Permanencia  ; 
continuación  en  el  mismo  estado,  dura- 
ción ;  fijeza  ;  estado  permanente. 

Permanent  adj.  pébrmanent.  Per- 
manente ;  duradero,  que  continúa  en  el 
mismo  estado,  sin  cambio. 

Permanent ly  adv.  péurmanientli . 
Permanentemente  ;  de  una  manera  per- 
manente. 

Pernieability  s.  peurmiabiliti.  Per- 
meabilidad ;  calidad  ó  estado  de  ser  per- 
meable. 

Permeable  adj.  peurmiabl.  Permea- 
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ble  ;  dicese  de  todo  cuerpo  por  donde 
puede  entrar  fácilmente  el  aire,  la  luz  ó 
cualquier  otro  fluido  razonable  ;  pene- 
trable. 

Pernieably  adv.  péurmiabli.  De  una 
manera  permeable. 

Permente  (to),  a.  tu  péurmiet.  p. 
a.  Permeating,  p.  p.  Pf.rmea.ted.  Pene- 
trar; pasar  al  través  de  los  intersticios  ó 
poros  de  un  cuerpo. 

Permeation  s.  peurmiéchéun.  Pe- 
netración, acción  de  pasar  al  través  de 
los  poros  ó  intersticios  de  un  cuerpo. 

Permisible  adj.  péurmisibl.  Que 
puede  permitirse. 

Pernii*»ibly  adv.  péurmísibli.  Por 
manera  de  permiso. 

Permission  s.  peurmicbéün.  Per- 
miso ;  permisión  ;  licencia  ;  acción  de 
permitir;  asentimiento;  consentimiento. 
||  Adm.  Permiso. 

Permissive  adj.  peurmisiv.  Permi- 
sivo; permitido;  tolerado.  ||  Que  per- 
mite, que  tolera.  A  permissive  witl,  una 
voluntad  que  permite.  This  usury  is  but 
permissive,  esta  usura  no  está  mas  que 
tolerada. 

Perniissively  adv.  péurmisivli.  Con 
permiso;  por  tolerancia. 

Permistión  s.  péurmisliéun.  Per- 
mistión, mezcla  de  cosas  regularmente 
líquidas. 

Permit  (to),  a.  tu  péurmit.  p.  a.  Per- 
mitting,  p.  p.  Permitted.  Permitir;  con- 
ceder permiso  6  libertad  de  hacer.  || 
Consentir,  autorizar  tácitamente,  ó  no 
poniendo  obstáculos;  dejar;  tolerar;  su- 
frir; suministrar  los  medios.  He  toas  not 
permitled  to  come  in,  no  se  le  permitió 
entrar. 

Permit  s.  péurmit.  Permiso  6  des- 
pacho; guia.  ||  Licencia. 

Permittance  s.  péurmitant.  Permi- 
sión ;  el  acto  de  permitir. 

Permitter  s.  p&urmitéur.  El  que 
permite,  autoriza. 

Permistión  s.  péurmicstiéun.  V. 
Permistión. 

Permutable  adj.  péurmiútabl.  Per- 
mutable; que  se  puede  cambiar,  mudar. 

Permutableness  s.  peurmiúlablnes. 
Permutabilidad;  calidad  de  lo  que  es 
permutable. 

Permutably  adv.  peurmiútabli.  Por 
cambio. 

Permutation  s.  péürmiuléchéun. 
Permutación,  permuta,  trueque,  cambio. 
Derech.  can.  Cambio  de  un  beneficio  por 
otro.  ||  Alpr.  Arreglo  de  un  número  de- 
terminado de  cosas  ó  de  letras  en  todos 
los  órdenes  posibles,  una  después  de 
otra.  ||  Gram.  Cambio  de  una  letra  en 
otra,  (i  Com.  Cambio,  trueque. 

Pernancy  s.  péürnansi.  Cobro  (de 
las  rentas  ó  los  diezmos  en  productos 
naturales). 

Pernicious  adj.  péurnicheus.  Perni- 
eioso,  que  causa  la  muerte,  enfermedad. 
||  Que  cansa  la  ruina,  el  mal. 

Perniciously  adv.  péurnicheus  It. 
Perniciosamente ;  de  una  manera  per- 
niciosa. 

Perniciousness  s.  péurnichéusnes. 
Carácter  pernicioso;  naturaleza  dañina. 

Pcrnoctatíon  s.péürnocléchéun.  Per- 
noctación, el  acto  de  dormir  al  raso;  el 
acto  de  pasar  en  vela  toda  la  noche;  el 
acto  de  dormir  fuera  del  lugar  en  que  se 
suele  hacerlo. 

Pernor  s.  péurnor.  Recaudador  de 
rentas. 

Peroration  s.  peuroréchéun.  Ret. 
Peroración;  la  conclusión  de  alguna  ora- 
ción ó  discurso. 

Peroxide  s.  péurócsid.  Qulm.  Pe- 
róxido, combinación  de  un  cuerpo  sim- 
ple con  la  mayor  proporción  de  oxígeno. 

Peroxidize  (to),  a.  tu  peróesidais. 

?.  a.  Peroxidising,  p.  p.  Peroxidised. 
eroxidar,  oxidar  en  el  mayor  grado. 
Perpend  (to),  a.  tu  péürpend.  p.  a. 
Perpendwg,  p.  p.  Perpended.  Reflexio- 
nar, pesar  (en  el  espíritu),  considerar 
atentamente. 

Perpender  s.  péürpéndéür;  Per- 
pent-stone,  péurpent-slon.  Arq.  Per- 


piano,  la  piedra  que  atraviesa  teda  is 

pared. 

Per  pendí  cíe  s.  pcurpéndicl.  Cual- 
quiera cosa  que  cuelga  perpendicularmente. 

Perpendicular  s.  péürpendikiular. 
Perpendicular,  la  línea  que  cae  sobre 
otra  formando  ángulos  rectos.  ||  —  adj. 
Perpendicular,  que  se  dirige  sobre  una 
línea,  sobre  un  plano  formando  ángulos 
rectos. 

Perpendicularity  s.  péurpendikiu- 
láriti.  Perpendicularidad;  estado  de  ser 
perpendicular. 

Perpendicularly  adv.  péürpendi- 
kiularli.  Perpendicularmente;  de  una  ma- 
nera perpendicular. 

Perpétrate  (to),  a.  tu  péurpitret. 
p.  a.  Pf.rpetrating,  p.  p.  Perpetbated. 
Perpetrar,  cometer,  consumar.  ||  Hacer 
ejecutar.  To  perpétrale  evil  dcsigns,  eje- 
cutar, poner  en  ejecución  malos  designios. 

Perpetraron  s.  péürpitréchéun. 
Perpetración;  acción  de  cometer  un  cri- 
men, un  atentado,  un  delito. 

Perpetrator  s.  péürpitrétéür.  Cul- 
pable, autor  de  un  crimen. 

Perpetual  adj.  péürpétiual.Verpéluo, 
que  no  cesa,  que  dura  siempre,  eterno. 
Perpetual  motion,  movimiento  eterno. 
Perpetual  screw,  rosca  sin  fin. 

Perpctually  adv.  peurpéliuali.  Per- 
petuamente, constantemente. 

Perpetúate  (to),  a.  tu  péürpctiuet. 
Perpetuar,  eternizar,  perseguir  sin  inter- 
misión. 

Pcrpetuation  s.  péurpetiuéchéün. 
Perpetuación,  la  acción  de  perpetuar. 

Pcrpetuity  s.  péurpitiúiti.  Perpe- 
tuidad, duración  perpétua.  In  perpeluity, 
for  a  perpeluily,  perpetuamente. 

Perplex  (to),  a.  tu  péürplecs.  p.  a. 
Perpi.exing,  p.  p.  Perplexed.  Confundir, 
perturbar,  dejar  á  uno  perplejo  y  lleno 
de  dudas.  ||  Intrincar,  embrollar,  enre- 
dar, enmarañar  alguna  cosa,  atormentar, 
inquietar. 

Perplexed  adj.  péurplécst.  Perplejo, 
dudoso,  irresoluto,  confuso. 

Perplexedly  adv.  péurplécsedli.  De 
una  manera  enmarañada,  confusamente. 

Perplexcdness  s.  peurplécsednes. 
V.  Pep.ím.exity. 

Perplexing  adj.  peurplécsiñ.  In- 
quietante. 

Pcrplexingly  adv.  péurplécsiñgli. 
De  una  manera  confusa. 

Perplex  i  ty  s.  péurplécsiti.  Perpleji- 
dad, duda,  irresolución,  inquietud. 

Perplexly  adv.  péürplécsli.  V.  Per- 
plexedly. 

Perquisite  s.  péurcuisit.  Percance; 
gajes,  los  emolumentos  ó  utilidades  que 
se  adquieren  por  algún  empleo  ú  ocupa- 
ción ademas  del  salario.  ||  Propina. 

Perquisition  s.  péürcuisichéün.  Pes- 
quisa, indagación,  investigación. 

Perron  s.  perreun.  Arq.  Grada  ó 
escalera  abierta  en  la  parte  exterior  de 
un  edificio. 

Perroquet  s.  pérroket.  Orn.  Cotorra. 

Perry  s.  péri.  Bebida  hecha  con  pe- 
ras; sidra  de  peras. 

Perserutation  s.  péürscrutéehéün. 
Investigación  profunda. 

Persea  s.  péursia.  Bot.  Género  de 
plantas  de  la  familia  de  las  laurinadas. 

Persecute  (to),  a.  tu  péürsekiút.  p. 
a.  Persecuting,  p.  p.  Persecuted.  Per- 
seguir, molestar,  fatigar,  importunar,  ve- 
jar, hostigar. 

Persecutlon  s.  peursekiúchéün.  Per- 
secución; molestia;  vejación. 

Persecutive  adj.  péürsekiútiv.  Que 
persigue. 

Persecutor  s.  péürsektútéür.  Per- 
seguidor, dañador. 

Perseus  n.  pr.  péursieus.  Perseo.  || 
Mit.  Héroe  griego.  í|  Astr.  Constelación 
situada  al  norte  de  las  Pleiades. 

Perseverance  s.  péursivirans.  Per- 
severancia; persistencia;  constancia,  fir- 
meza. 

Persevere  (to),  n.  tupéürsivir.p.  a. 
Persevering,  p.  p.  Perseyered.  Perse- 
verar, persistir,  continuar. 

Persevering  adj.  peursiviriil.  Per- 
severante, persistente,  constante. 


Perseveringly  adv.  péürsiviriñgli. 
Perseverantemente,  constantemente. 

Persia  n.  pr.  péurchia.  Geog.  Persia. 

Persian  adj.  péurchian;  Pernio, 
péursic.  De  persa,  persa ;  que  se  refiere  á  la 
Persia.  The  Persian  monarchy,  el  imperio 
de  Persia.  The  Persian  tongue,  la  lengua 
persa.  The  Persian  gulf,  el  golfo  pérsico. 

Persian  s.  péürchian.  Persa,  el  na- 
tural de  Persia.  ||  Persiano,  la  lengua 
de  Persia.  ||  Persiana,  tela  delgada  de  seda. 

Persian,  en  composición.  Persian- 
blinds,  celosías.  Persian-lily,  Bot.  Lirio 
de  Persia.  Persian-powder,  polvos  persas. 
Persian-tobacco,  tabaco  persa.  Persian- 
wheel,  azuda,  máquina  con  que  se  saca 
agua  de  los  rios  para  regar  los  campos. 

Persic  s.  péursic.  Persiano,  lengua 
persa. 

Persicot  s.  péursicot.  Licor  espiri- 
tuoso hecho  con  espíritu  de  vino,  huesos 
de  albérchigo,  azúcar,  etc. 

Persinimon  s.  péürsiméün.  Bot.  Per- 
simon,  árbol  de  América,  el  Diospyros 
Virginiana. 

Persist  (to),  n.  tu  péursísl.  p.  a. 
Persisting,  p.  p  Persisted.  Continuar 
con  constancia  y  resolución;  perseverar. 

Persistence  $.  péursísl ens ;  Per- 
sisteney,  péursistensi.  Persistencia.  j| 
Permanencia  ó  fijeza  en  la  ejecución  de 
alguna  cosa  ||  Obstinación,  conuumacia. 

Persistent  adj.  péursistent;  Per- 
sisting,  péürsistiñ.  Bot.  Persistente, 
dicese  de  todo  órgano  cuya  duración  se 
prolonga  hasta  mas  tiempo  que  la  época 
que  parece  fijada  para  su  caída. 

Persistingly  adv.  péursistiñgli.  Con 
persistencia. 

Persistí  ve  adj.  péursísl tv.  Firme, 
constante,  perseverante. 

Person  s.  péürsn.  Persona,  ser  hu- 
mano individual ;  un  hombre,  una  mujer, 
un  niño,  considerados  como  opuestos  a 
las  cosas  ó  como  distintos  ;  ser  humano 
considerado  solamente  con  relación  al 
cuerpo  vivo  ó  á  la  existencia  corporal.  J| 
Persona,  personal.  ||  Papel,  la  parte  de 
la  comedia  que  se  da  á  un  actor  para  que 
la  represente  y  el  mismo  actor  que  la 
desempeña ;  por  extensión  el  sugeto  que 
tiene  alguna  representación  en  cualquier 
línea.  ||  Gram.  Persona,  el  nombre  ó  pro- 
nombre que  rige  un  verbo.  A  person  of 
merit*  una  persona  de  mérito.  The  king's 
sacrea  person,  la  persona  sagrada  del 
rey.  To  have  résped  to  persons,  tener 
consideración  con  las  personas.  He  carne 
in  person,  él  vino  en  persona.  They  are 
extremely  pleased  wilh  his  person,  su 
persona  les  gusta  mucho.  Hany  persons, 
mucha  gente.  Persons  of  bolh  sexes,  per- 
sonas de  ambos  sexos.  To  appear  in  the 
person  of  Brutus,  desempeñar  el  papel  de 
Bruto.  In  the  third  person,  en  la  tercera 
persona. 

Perdonable  adj.  péurséunabl.  Her- 
moso, de  buena  presencia.  ||  Capaz  de 
mantener  una  alegación  en  los  tribunales. 

Personage  s.  péürséünech.  Perso- 
naje, hombre  ó  mujer  de  distinción.  || 
Persona,  cuerpo,  exterior  :  estatura.  Her 
tall  person,  su  alta  estatura.  ||  Perso- 
naje, papel,  carácter. 

Personal  adj.  péurséunal.  Personal; 
que  es  propio  y  particular  á  cada  per- 
sona; directo  en  persona,  sin  interven- 
ción de  otro.  Personal  merit,  mérito  per- 
sonal. Personal  appearance.  comparición 
en  persona.  Personal  pronoun,  pronombre 
personal.  Personal  verb,  verbo  personal. 
||  Directo.  Personal  eslate,  bienes  mue- 
bles. Personal  property,  propiedad  mobi- 
liaria.  [|  —  s.  Bien  mueble. 

Personalism  s.  péürséünalim.  Per- 
sonalidad, calidad  délo  que  es  personal. 

Personality  s.  péurséunaltti.  Per- 
sonalidad, lo  que  constituye  un  individua 
ó  una  persona  distinta.  j|  Palabras  qué 
atacan  personalmente  á  álguien.  Avoic 
personalities,  evitad  las  personalidades. 

Pcrsonalize  (to),  a.  tu  péurséüna 
lais.  p.  a.  Personalizing,  p.  p.  Perso- 
nalized.  Personalizar,  hacer  personal. 

Personally  adv.  péürséünali.  Perso 
nalmente  :  en  persona,  particularmente. 

Persónate  adj.  péürcéunet.  Bot.  Per- 
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sonado,  dicese  de  una  corola  cuyo  limbo 
está  dividido  desigualmente,  y  que  se 
parece  á  la  boca  abierta  de  un  animal. 

Persónate  (to),  a.  tu  péürseünet.  p. 
a.  Personating,  p.  p.  Personated.  Re- 
presentar, subrogarse  en  los  derechos, 
autoridad,  ó  bienes  de  ©tro.  ||  Repre- 
sentar, fingir,  hacer  el  papel  de  alguna 
cosa  6  persona.  ||  —  n.  Representar,  ser 
actor  en  una  pieza  dramática.  He  per- 
sonales Alexandre,  hace  6  representa  el 
papel  de  Alejandro. 

Personation  s.  péurséunéchéün.  Dis- 
fraz, artiticio  con  que  una  persona  pasa 
por  otra. 

Pemonator  s.  peurséuneleur.  El  que 
se  hace  pasar  por  otro.  ||  Ejecutor,  el  que 
hace  6  ejecuta  alguna  cosa. 

Persouetty  s.  péurséüniitt.  Perso- 
nalidad. 

Persona  "¡catión  s.  peursonifiké- 
theun.  Personificación ;  acción  de  dar  á  un 
ser  inanimado  sea  la  figura,  sea  los  senti- 
mientos y  el  lenguaje  de  un  ser  racional; 
prosopopeya. 

Personífy  (to),  a.  tu  peursónifai.  p. 
a.  Pf.rsonifying,  p.  p.  Personified.  Per- 
sonificar, atribuir  á  las  cosas  inanimadas 
ó  abstractas  las  pasiones  ó  afectos  de 
las  personas. 

Perspectiva  s.  peurspéctiv.  Anteojo 
de  larga  vista,  catalejo,  vidrio  óptico.  || 
Perspectiva,  un  ramo  de  la  pintura  y  la 
obra  ejecutada  con  este  arte.  ||  Perspec- 
tiva, vista  ó  aspecto  de  diversos  ohje- 
tos  juntos  mirados  de  léjos.  Isometricnl 
perspective,  perspectiva  isométrica.  Aerial 
perspective,  perspectiva  aérea.  ||  —  adj. 
Perspectivo,  representando  un  objeto  en 
perspectiva;  óptico,  perteneciente  á  la 
ciencia  de  la  óptica. 

Perspectively  adv.  peurspéctiv it. 
Por  representación;  según  las  reglas  de 
la  perspectiva. 

Perspicable  adj.  péurspicabl.  Que 
puede  discernirse. 

Perspicacious  adj.  peurspikéchéus. 
Perspicaz,  penetrante. 

Perspicaciously  adv.  péurspiké- 
ehéüsli.  Perspicazmente. 

Perspicuciousroess  s.  peurspiké- 
cheusnes;  Perspieacity,  peurspicásiti. 
Perspicacia,  agudeza  de  la  vista ;  pene- 
tración ó  viveza  del  ingenio. 

Perspicuity  s.  peurspikiúili.  Pers- 
picuidad, claridad,  trasparencia. 

Pcrspicuous  adj.  péürspikiu&us. 
Trasparente,  perspicuo,  claro.  ||  Inteli- 
gible; que  no  es  obscuro. 

Porspicuousíy  adv.  pcurspikiuéush. 
Claramente,  perspicuamente. 

Perspicuousncss  s.  pmrspikiuéus- 
nes.  Perspicuidad ;  claridad. 

Perspirability  s.  péurspairabiliti. 
Calidad  de  ser  traspirable. 

Perspirable  adj.  peuripáirabl.  Que 
puede  traspirar;  traspirable,  que  deja 
pasar  la  traspiración. 

Perspiration  s.  péürspairécheun. 
Traspiración,  evacuación  de  ¡os  fluidos 
del  cuerpo  por  los  poros  cutáneos ;  la 
materia  que  traspira ;  sudor.  ||  Exhala- 
ción insensible  en  la  superficie  del  cutis. 

Perspirative  adj.  p&urspairativ. 
Sudorífico,  que  traspira. 

Perspiratory  adj.  peurspairatori, 
V.  Peuspirative. 

Perspire  (to),  n.  tu  péurspiir.  p.  a. 
Perspiring,  p.  p.  Perspired.  Traspirar ; 
evacuar  los  fluidos  del  cuerpo  por  los 
poros  ;  evaporar  los  humores  insensible- 
mente. ||  —  a.  Exhalar,  hacer  evacuar. 

Persuádanle  adj. peursuédabl.  Per- 
suasible; que  se  puede  persuadir. 

Persuade  (to),  a.  tu  péürsuéd.  p.  a. 
Persuading,  p.  p.  Persuaded.  Persuadir, 
atraer  á  alguno  con  razones;  excitar, 
mover  á  alguno  á  la  ejecución  de  una 
cosa.  You  shall  never  persuade  me  of  it, 
Vd.  no  me  persuadirá  jamas  de  ello.  1 
will  persuade  him  lo  write  to  them,  le 
persuadiré  á  que  les  escriba. 

Persuader  s.  peursuédéur.  Persua- 
sor, el  que  aconseja  ó  incita  á  otro. 

Persuasibiliiy  s.  persuesibiliti.  La 
calidad  de  lo  que  es  persuasible. 


Persuasión  s.  peursuéc\\cun.  Persua-  ! 
sion.  |l  Creencia,  opinión  religiosa. 

Persuasive  adj.  peursuésiv.  Persua- 
sivo. ||  —  s.  Lo  que  persuade;  incita-  j 
cion;  exhortación. 

Persuasiveness  s.  peursuésivnes. 
Calidad  de  tener  influencia  sobre  el 
espíritu  ó  sobre  las  pasiones. 

Persuasory  ádj.  péürsuésori.  Per- 
suasivo. 

Persulphate  s.  peurseulfet.  Quím. 
Persulfato ;  combinación  de  ácido  sulfú- 
rico con  un  peróxido. 

Pert  adj.  péurt.  Vivo,  listo.  ||  Im- 
icrtinente.  ||  —  s.  Impertinente,  inso- 
ente. 

E'ertain  (to),  n.  tu  péurtén.  p.  a. 
Pertaining,  p.  p.  Pehtained.  Pertenecer; 
ser  de  la  propiedad  ó  del  derecho  de 

álguien. 

Pertinacious  adj.  péurttnécheus. 
Tenaz,  obstinado,  terco. 

Pertinaciously  ndv.peurtinéchéüsli. 
Obstinadamente,  tenazmente. 

Pertinacity  s.  peurtinásili;  Perti- 
naciousness,  peurtinéchéusnes.  Obs- 
tinación, terquedad,  tenacidad.  |J  Perse- 
verancia, constancia;  resolución,  firmeza. 

Pertinence  s.  peurtinens;  Perti- 
neney,  péürtinensi.  Pertenencia,  cone- 
xión, relación  de  una  cosa  con  otra. 

Pertinent  adj.  péurtinent.  Pertinente 
ó  que  viene  á  propósito.  ||  Perteneciente. 

Pertinently  adv.  peurtinentli.  Per- 
tinentemente, oportunamente. 

Pertinentncss  s.  péurtinentnes. 
Estado  de  lo  que  es  pertinente  ó  á  pro- 
pósito. ||  Pertinencia,  conveniencia. 

Pertly  adv.  peurlli.  Vivamente,  con 
vivacidad,  con  petulancia;  prontamente, 
insolentemente,  descaradamente. 

Pertness  s.  pourtnes.  Petulancia, 
descaro,  atrevimiento,  impertinencia.  || 
Vivacidad,  viveza. 

Perturb  (to),  a.  tu  peurtéurb.  p.  a. 
Perturbing,  p.  p.  Perturbed.  Perturbar, 
inquietar. 

Perturbance  s.  péurteurbans.  Per- 
turbación. 

Perturbation  s.  péurtéürbecheun. 
Perturbación,  desorden,  agitación  de 
ánimo.  ||  Astr.  Irregularidad  en  el  mo- 
vimiento de  un  cuerpo  celeste. 

Perturbator  s.peurteurbéteUr;  Per- 
turber,  peurtéurbeur.  Perturbador,  el 
que  causa  disturbios;  agitador. 

Pertusion  s.  peurliúcheun.  El  acto 
de  taladrar.  ||  Taladro,  el  agujero  he- 
cho con  taladro  ó  barrena. 

Pertussis  s.  péürléüsis.  Med.  Tos 
violenta. 

Perú  n.  pr.  pirú.  Geog.  Perú. 

Perukc  s.  péruc.  Peluca ,  cabello 
postizo.  Pcruke-maker,  peluquero. 

Perusal  s.  pirúsal.  Lectura,  acción 
de  leer.  ||  Exámen  atento. 

Peruse  (to)  a.  lupirús.  p.  a.  Peru- 
sing.  p.p.  Peuused.  Leer,  leer  con  aten- 
ción; estudiar,  observar,  examinar  aten- 
tamente. 

Peruser  s.  pirúseur.  Lector;  obser- 
vador. 

Perú  vían  adj.  pirúvian.  Peruano, 
del  Perú.  Peruvian-bark,  quinina.  II  — 
s.  Peruano,  peruana,  persona  del  Perú. 

Peruvine  s.  péruvin.  Quím.  Peru- 
vina;  sustancia  neutra  que  se  saca  del 
bálsamo  del  Perú. 

Per  vade  (to)  a.  tupervéd.  p.  a.  Per- 
vading.  p.  p.  Pervaded.  Atravesar,  pe- 
netrar, minar,  ocupar,  llenar.  The  elec- 
tric  ¡luid  pervades  the  earth,  el  flúido 
eléctrico  se  esparce  por  toda  la  tierra.  A 
warm  feeling  pervaded  the  assembly^yn 
sentimiento  de  compasión  se  apoderó' de 
la  asamblea. 

Pervading  adj.  peurvédiñ.  Que  pe- 
netra. 

Pervasion  s.  peurvéchéün.  Penetra- 
ción. 

Perverse  adj.  peurvéürs.  Perverso  ; 
malo.  ||  Obstinado  en  el  mal,  depravado. 

Perversely   adv.  p&urvéursli.  Con 
perversidad,  depravadamente. 

Perverseness  s.  peurveurs'nes.  Mal- 
dad, perversidad.  ||  Petulancia,  atreví 
miento. 


Perversión  s.  peurvéürchéun.  Per- 
versión, acción  de  cambiar  de  bien  en 
mal. 

Perversity  s.  peurvéursiti.  Perver- 
sidad ;  estado  de  lo  que  es  perverso.  II 
Maldad,  disposición  á  hacer  daño. 

Perversive  adj.  péürveursiv.  Per- 
versivo. 

Pervert  (to)  a.  tu  peurvéurt.  p.  a. 
Pervertiwg  p.  p.  Perverteo.  Pervertir; 
alterar;  desnaturalizar;  falsificar,  viciar; 
corromper,  depravar.  To  pervert  truth, 
alterar  la  verdad.  To  pervert  the  mea- 
ning  desnaturalizar  el  sentido.  To  pervert 
a  lavo,  falsear  el  sentido  de  una  ley.  To 
pervert  manners,  corromper. 

Perverter  s.  peurveurtéur.  Perver- 
tidor. 

Pervertible  adj.  peurveurtibl.  Per- 
vertible,  ó  que  es  fácil  de  corromper. 
Pervious  adj.  peurviéiis.  Penetrable, 
enetrante.  Pervious  to  liyht,  permeable 
la  luz.  Tis  hardly  pervious,  apenas 
se  puede  pasar  por  ahí. 

Perviousness  s.  péurvieusnes.  Pe- 
netrabilidad ,  permeabilidad. 

Pesade  s.  pesed.  Equ.  Movimiento 
de  un  caballo  que  levanta  las  patas  de- 
lanteras sin  mover  las  traseras. 

Pessarys.  pésari.  Cir.  Pesa  rio;  ins- 
trumento para  mantener  la  matriz  en  su 
situación  natural. 

Pessimist  s.pésimist.  Pesimista,  per* 
sona  que  todo  lo  ve  malo. 

Pest  s.  pest  Peste,  pestilencia.  || 
Peste,  dícese  de  las  persooas  ó  cosas 
muy  dañosas  á  las  buenas  costumbres. 
He  is  the  pest  of  the  common-wealth,  él 
es  la  peste,  el  azote  de  la  república, del 
Estado.  Pest-house,  lazareto. 

Pester  (to)  a.  tu  pésteur.  p.  a.  Pes- 
tering,  p.  p.  Pestered.  Moler,  molestar, 
vejar,  cansar,  atormentar,  importunar.  He 
pesters  me  with  his  letlers,  me  muele  á 
cartas.  The  pirales  pester  our  coasts,  los 
piratas  infestan  nuestras  costas. 

Pesterer  s.  pésteureur.  Importuno ; 
moledor.  Vulg.  Majadero,  joroba.  ||  Tor- 
mento, peste,  azote. 

Pestiferous  adj.  pestifeuréus.  Pes- 
tífero, pestilente;  pernicioso,  funesto, 
malsano.  ||  Perjudicial  á  la  salud  y  á 
las  costumbres  públicas.  ||  Molesto,  fas- 
tidioso, moledor. 

Pestiferously  adv.  pestifeureusli. 
Perniciosamente. 

Pestilence  s.  péstilens.  Pestilencia, 
peste :  enfermedad  contagiosa.  ||  Epi- 
demia. ||  Fig.  Corrupción,  veneno. 

Pestilent  adj.  péstilent.  Pestilente, 
pestífero;  que  produce  la  peste  ú  otra 
enfermedad  contagiosa.  ||  Pernicioso; 
perjudicial  á  las  costumbre»  y  á  la  so- 
ciedad. ||  Importuno. 

Pestilencial  adj.  pestilénchal.  Pes- 
tilencial, pernicioso ;  dañoso  en  sumo 
grado. 

Pestilentially  adv.  pestilénchali. 
Pestilencialmente ;  mortalmente;  de  una 
manera  funesta. 

Pestilently  adv.  péstilenlli.  Mortal- 
mente. 

Pestle  s.  pestl.  Mano  de  almirez, 
majadero  de  mortero. 

Pet  s.pet.  Enojo,  enfado;  movimiento 
de  despecho.  ||  Cordero  criado  en  casa 
sin  madre.  |j  Cualquier  animal  domes- 
ticado y  acariciado.  |J  Favorito.  He  is 
a  great  pet,  es  el  mimado,  el  querido. 
To  go  away  in  a  pet,  irse  enojado.  Te 
get  in  a  pet,  atufarse.  He  is  in  a  great 
pet,  toma  el  cielo  con  las  manos. 

Pe*  (to)  a.  tu  pet.  p.  a.  Pktting,  p.  p. 
Petted.  Mimar,  eliar  á  perder,  con  mimos. 

Petal  s.  pétal.  Rot.  Pétalo,  cada  una 
de  las  dos  piezas  que  componen  una  co- 
rola. Petal-shaped,  pelaloide. 

Petated  adj.  pétald;  Petaloufi, 
pétaleus.  Petaláceo. 

Petalíno  adj.  pétalin.  Bot.  Petalino, 
que  pertenece  á  los  pétalos. 

Petalofd  adj.  pétaloij.  Bot.  Peta- 
loide;  que  tiene  la  forma  de  un  pétalo. 

Petard  s.pitárd.  Milic.  Petardo,  má- 
quina militar. 

Petarder  s.  pitardeur.  Petardero. 
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Potasas  s.  petáscus.  Petaso.  Antiq. 
sombrero  con  alas  muy  anchas. 

Petaurus  s.  pilóréus.  Zool.  Mamí- 
fero del  orden  de  los  marsupiales. 

Patechiu?  s.  patiki.  Med.  Patequias, 
pintas  á  manera  de  picaduras  de  pulsa 
que  salen  en  algunas  calenturas  malig- 
nas. 

Patechial  adj.  palikial.  Patequial. 

Peter  n.  pr.  pitear.  Pedro. 

Peterman  s.  piteurman.  Hombre  de 
San  Petersburgo.  [|  Nombre  dado  anti- 
guamente á  los  pescadores  que  pescaban 
en  fraude  en  el  Támesis.  ||  Barca  de 
pesca. 

Peter-pence  s.  piteur-pence.  Di- 
nero de  san  Pedro,  tributo  que  antigua- 
mente, se  pagaba  al  Papa  en  Inglaterra. 

Petersburg  n.  pr.  piléursbeurg. 
Geog.  San  Petersburgo. 

Petíolar  adj.  petiólar;  Petiolary, 
vetiolari.  Bot.  Peciolado;  aplícase  á  las 
hojas  que  tienen  peciolo. 

Petiolate  adj.  péliolet ;  Pelioled. 
petiolld.  Peciolado. 

PetioSe  s.  petiol.  Bot.  Peciolo  ó  pe- 
zón, rabello  de  la  hoja. 

Pctit  adj.  péti.  Pequeño,  menudo. 
Pf.tty. 

P  tiíiou  s.  péticliéun.  Memorial, 
representación.  ||  Petición,  demanda.  || 
Súplica  dirigida  al  Sér  Supremo.  To  draw 
up  a  petition,  dirigir  ó  hacer  una  peti- 
ción 

Petition  (to)  a.  tu  petícheun.  p.  a. 
Pktitioning,  p.  p.  Petitioned.  Suplicar, 
rogar.  ||  Dirigir  una  petición. 

Petsotionarily  adv.  pélícheunarili. 
Por  via  de  petición. 

Petítionary  adj.  pctichéunart.  De- 
mandante, la  parte  que  demanda  en  jus- 
ticia. ||  Suplicante,  el  que  pide  ó  suplica. 

Petitioner  s.  peticheúneur.  Supli- 
cante; memorialista,  representante. 

Petitioning  s.  pclicheunm.  Acción 
de  dirigir  una  petición. 

Peíitory  adj.  petilori.  For.  Petitorio, 
se  aplica  al  juicio  que  se  sigue  sobre 
la  propiedad  de  alguna  cosa.  ||  Peti- 
torio, que  pertenece  á  súplica  ó  petición. 

Petong  s.  pétoñ.  Cobre  blanco  de 
China  :  abacion  de  cobre  y  nikel. 

Potrean  adj.  pitrian.  De  roca. 

Petre!  s.  pétrel.  Orn.  Petrel.  Tha- 
lassidroma,  genero  de  pájaros  de  mar. 

Pctresceuee  s.  pürésens.  Petrifi- 
cación; conversión  de  una  materia  or- 
gánica en  pieiira. 

Petrescent  adj.  pitrésent.  Que  se 
petrifica. 

Petrífaction  s.  petrifakcheun ;  Pe- 
eriíication,  petrifllcécheun.  Petrifica- 
ción; formación  de  piedra  de  sustancias 
vegetales  y  animales.  ||  Endurecimiento 
tísi  corazón. 

Petriíactive  adj.  petrifácliv.  Pe- 
trífico, petrificante. 

Petriflabte  adj.  pétrifaibl.  Que 
puede  petrifica  se. 

Petrific  adj.  petrific.  Petrificante. 

Petrify  (to)  a.  tu  pélrifai.  p.  a.  Pe- 
thifying,  p.  p.  Petrified.  Petrificar; 
convertir  en  piedra.  ||  Endurecer  el  co- 
razón. ||  —  n.  Petrificar,  endurecerse 
alguna  cosa;  hacerse  duro  como  ta  piedra. 

Petrifying  adj.  pétrifaiñ.  Petrifi- 
cante. 

Petrol  s.  pitrol;  Petroleum,  pi- 

rrólieum.  Petróleo,  sustancia  líquida  in- 
flamable; especie  de  betún  líquido. 

Petrology  s.  pitrólochi.  Petrología  ; 
tratado  sobre  las  rocas. 

Pe  trom  varón  s.  petromaixeun.  Ict. 
Lamprea,  género  de  peces  que  se  pare- 
cen á  la  anguila. 

Petronel  s.  pétronel.  Pistola. 

Petroselinum  s.  pitrosilaincum. 
Bot.  Perejil;  género  de  plantas  ombe- 
íferas. 

PetrosÜex  s.  pitrosailecs .  Miner. 
Petrosilex;  piedra  de  roca,  feldespato 

eompacto. 

Petrosilícious  adj.  pitrosilicheus. 
Petrosilicoso;  compuesto  de  petrosiles. 

Pctrous  adj.  pilréus.  Parecido  á 
piedra. 

Petticoat  s.  péticot.  Gnardapiés, 


zagalejo,  enaguas,  basquiña.  Qutlled  6 
embroidered  petticoat,  zagalejo  picado. 

Pettifog  (to)  n.  tu  pétifog.  p.  a. 
Pettifogging.  p.  p.  Pettifogged.  Ejer- 
cer malamente  la  abogacía. 

Pettifogger  s.  pétifoguéur.  Abogado 
de  boardilla.  ||  Picapleitos.  |  Vulg.  Ca- 
gatinta. 

Pettlfoggery  s.  pelifógueri.  Los 
embrollos  y  enredos  de  los  malos  abo- 
gados. 

Pettily  adv.  pétili.  Mezquinamente; 
trivialmente. 

Pettiness  s.  pélines.  Pequefíez, 
mezquindad. 

Pettishadj./téíz'ch.  EnoJadizo,bronco, 
áspero,  insociable,  caprichudo,  regañón. 

Pettishly  adv.  pétichli.  Capricho- 
samente, ásperamente. 

Pettishness  s.  pélichnes.  Enojo, 
aspereza  de  genio,  capricho. 

Pettitoes  s.  pélilos.  Manos  ó  piés 
de  lechoncitlo. 

Petty  adj.  péti.  Pequeño,  corto,  des- 
preciable :  sin  importancia.  ||  Inferior, 
subalterno.  Petty  king,  reyezuelo.  A 
pelty  ambition,  una  ambición  mezquina. 
Petty-bag ,  oficio  y  oficial  en  el  tri- 
bunal de  la  chancelería  de  Inglaterra. 
Petty-larceny,  hurto  de  cosas  de  poco 
yalor.  Petly-treason.  traición  menor  ;  dase 
este  nombre  en  Inglaterra  al  delito  de 
matar  la  mujer  á  su  marido  ó  el  criado 
á  su  amo. 

Pe t «lance  s.  pétiulans;  Petu- 
laucy,  pétiulansi.  Petulancia,  insolen- 
cia, descaro. 

Petulant  adj.  pétiulant.  Petulante, 
descarado. 

Petulantly  adv.  pétiulantli.  Con 
petulancia. 

Petuuse  s.  Petuntse  ó  Petun- 
tze,  pitéüns.  Petimsé ;  feldespato  común 
empleado  en  China  para  hacer  la  porce- 
lana; tierra  para  porcelana. 

Pew  s.  piú.  Banco  de  iglesia.  Pew- 
keeper,  pew-opener,  el  que  abre  ó  guarda 
los  asientos  en  la  iglesia. 

Pewter  s.  piúleur.  Peltre,  especie 
de  metal,  compuesto  de  estaño  y  plomo. 
||  Peltre,  el  conjunto  de  platos,  fuentes 
y  otras  vasijas  de  dicho  metal. 

Pewterer  s.  piútéüreür  Peltrero, 
el  que  trabaja  en  cosas  de  peltre,  esta- 
ñador. 

Puoenoganous  adj.  ¡inógaméus. 
V.  Phenogamous. 

Puaeton  n.  pr.  feiteun.  Mit.  Faetón 
6  faetonte;  hijo  del  sol  y  de  Climene. 
j|  —  s.  Pequeño  coche  ligero  con  cuatro 
ruedas.  ||  Orn.  Género  de  pájaros  pal- 
mípedos. 

Pliagedenic  adj.  fachidénic.  Med. 
Fagedénico,  corrosivo.  Phagedenic  water, 
agua  fagedénica.  ||  —  s.  Tratamiento 
fagedénico. 

Phagedenous  adj.  fachidinéüs.  Fa- 
gedénico, corrosivo. 

Phalanger  s.  faláncheur.  Especie 
de  cuadrúpedos  marsupiales  nocturnos  de 
la  Nueva-Holanda. 

Phalanges  s.  falánchis.  pl.  de 
Phalanx. 

Phalanx  s.  fálañes.  pl.  Phalanges 
6  Phalanxes.  Falange.  Antig.  Especie 
de  batallón  del  ejercito  macedoniano; 
toda  multitud  considerada  como  organi- 
zada militarmente.  ||  Anat.  Los  huese- 
cillos  largos  que  concurren  á  formar  los 
dedos. 

Phanerogamian  adj.  fanirogué- 
mian;  Puanerogamic,  fanirógamic; 
Phanerogamuus,  fani-ógameus.  Bot. 
Fanerógamo,  se  dice  de  los  vegetales 
cuyos  órganos  sexuales  son  aparentes. 

Pliantascope  s.  fántascop.  Fantás- 
copo ;  instrumento  ó  juguete  de  óptica 
que  da  á  las  figuras  la  apariencia  del 
movimiento. 

Phantasm  s.  fántasm.  Fantasma, 
visión;  imagen  vana  que  se  cree  ver. 

Phantasmagoria  s.  fantasmagoría, 
Phantasmagory,  fantásmagori.  Fan- 
tasmagoría, arte  de  hacer  aparecer  las 
figuras  luminosas  con  ayuda  de  una  lin- 
terna mágica.  ||  Linterna  mágica. 

Phautasniagorial  adj.  fantasma- 


gótiat;  PIiautasDiiagoric,  fantasma' 
góric.  Fantasmagórico;  que  se  refiere  á 
la  fantasmagoría. 

Pliantasmagorically  adv.  fan- 
tasmagóricali;  Phantasmagorially, 
fantasmagóriali.  Fantasmagóricamente; 
de  una  manera  fantasmagórica. 

Phantasmatography  s.  fantas- 
matógrafi.  Descripción  de  apariencias 
celestes. 

Paaiitastic  adj.  fantdstic.  V.  Fas- 
tas tic. 

Paantasy  s.  fánfasi.  V.  Fancy. 

Pliantom  s.  fdnléüm.  Fantasma; 
aparición,  espectro,  sombra.  Phantom- 
ship,  bajel-fantasma. 

Pliaraoh  s.  férao.  Faraón,  soberano 
del  antiguo  Egipto. 

Pharaon  s.  féraon.  Faraón,  especie 
de  juego  de  azar  ó  suerte. 

Pharaonic  adj.  faraónic.  Faraónico, 
que  pertenece  á  los  faraones. 

Pltarisaic  adj.  /flr¿.?¿¿c;Pharisai- 
cal,  farüéical.  Farisaico;  de  fariseo; 
que  pertenece  á  los  fariseos. 

Pharisaically  adv.  fariséicali.  De 
modo  farisaico. 

Pliarisaicalaess  s.  fariséicalnes. 
Farisaísmo;  apego  á  los  ritos  y  ceremo- 
nias exteriores. 

Pharisaism  s.  fáriseism.  Fariseís- 
mo; doctrinas  y  conducta  de  los  fariseos. 

Pharisean  adj.  farisiati.  Fariseo ; 
de  fariseo. 

Pharisee  s.  fárisi.  Fariseo;  miem- 
bro de  una  secta  de  Judíos  que  afectaba 
una  estricta  observancia  de  los  ritos  y 
ceremonias  de  la  religión. 

Pharmaceutic  adj.  farmasiúlic ; 
Pharniaceutical,  farmasiútical.  Far- 
macéutico, perteneciente  á  la  farmacia. 

PharmaccHticaSly,  aáw.fanuasiú- 
licali.  De  una  manera  farmacéutica. 

Phannaceiitács  s.  farmauiútics. 
Farmacéutica;  arte  de  preparar  los  me- 
dicamentos. 

Pharmaceutist  s.  farmasiútist. 
Farmacéutico,  el  que  prepara  los  medi- 
camentos. 

Pliarmacologist  s.  farmacólochist. 
Farmacologista;  el  que  escribe  sobre  la 
composición  y  preparación  de  los  medi- 
camentos. 

Pharmacology  s.  farmacóloúu. 
Farmacología;  ciencia  ó  conocimiento  de 
las  drogas. 

Pharmacopieia  s.  farmacopiya. 
Farmacopea,  el  libro  que  contiene  las 
reglas  para  la  composición  de  las  medi- 
cinas. 

Pharmacopolist  s.  farmacópolist. 
Boticario. 

Puarmacy  s.  fármasi.  Farmacia,  el 
arte  de  prepar?r  los  medicamentos. 

Pitaros  s.  ,éros.  Faro,  torre  alta  con 
luces  en  la  parte  superior  para  servir  de 
guia  á  los  navegantes. 

Pharyngography  s.  faringógraft. 
Faringografía;  descripción  anatómica  de 
la  faringe. 

Pharyngology  s.  faringólochi.  Fa- 
ringología,  parte  de  la  anatomía  que  trata 
de  la  faringe. 

Pharyngotoniy  s.  faringótomi.  Fa- 
ringotomía,  incisión  de  la  faringe. 

Pharynx  s.  fáriñes.  Anat.  Faringe, 
parte  superior  del  esófago. 

Pliase  s.  fes;  Phasis,  fésis.  pl. 
Phases.  Fase,  apariencias  diversas  de 
la  luna  y  de  algunos  planetas. 

Phasel  s.  fésel.  Judía  verde. 

Pheasant  s.  fésanl.  Orn.  Faisán, 
ave  muy  hermosa. 

Pfaeasantry  s.fésantri.  Lugar  donde 
se  crian  los  faisanes. 

Puecr  s.  /?r.  Compañero 

Pheese  (to),  a.  tu  fis.  p.  a.  Phee- 
si.ng,  p.  p.  Píieesed.  Peinar. 

Plielloplastics  s.  felopldstics.  Fe 
loplástica,  arte  de  representar  objetos 
de  corcho. 

Phenakite  s.  finacait.  Miner.  Fe- 
naquitis,  silicato  de  glicina. 

Phcnix  s.  fénica.  Fénix,  pájaro  fa- 
buloso solo  en  su  esp6¿ie.  ||  Astr.  Cons- 
telación. 
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Phenogami»»,  fenoguémian;  Pho- 
noganiic,  fenóguémic;  Phenoga- 
mouíi,  fenógamous.  adj.  Bol.  Fenogamo, 
ó  fanerógamo,  se  dice  de  las  plantas 
cuyos  estambres  y  pistilos  son  visibles 
de  una  manera  distinta. 

Phenol  s.  finol.  Quim.  Fenol,  ácido 
fénico. 

Plienomenal  adj.  finóminal.  Feno- 
menal. 

Phenomenally  adv.  flnóminali. 
Fenomenalmente ;  de  una  manera  feno- 
menal, relativo  á  un  fenómeno. 

Phenonienology  s.  fi nomino lóchi. 
Fenomenología,  descripción  ó  historia  de 
los  fenómenos. 

Phcnomenon  s.  finóminon.  pl. 
Phenomena.  Fenómeno,  todo  lo  que  cae 
bajo  los  sentidos;  todo  lo  qne  parece 
extraordinario. 

K*hia!  s.  [ral.  Redomilla,  vaso  pe- 
queño (jue  sirve  para  contener  licores. 
The  Leyden  phial,  la  botella  de  Leyden. 

Phial  (ro),  a.  tu  fial.  p.  a.  Piha- 
lling,  p.  p.  Phialled.  Guardar  ó  poner 
en  redoma. 

Philadclphia  n.  pr.  filadélfia.  Geog. 
Filad;  Iria. 

Philadelphian  adj.  filadélfian.  Fi- 
lad elfo;  de  Ptolomeo  Filadelfo.  ||  De 
Filadeltia.  ||  —  s.  Miembro  de  una  so- 
ciedad secreta  formada  en  Francia  al 
principio  del  siglo  XIX. 

Philanthropic,  füanzrópic ;  Phi- 
lanthropical,  füanzrópical.  adj.  Fi- 
lantrópico; que  se  refiere  á  la  filantropía. 

PhiSanthropicalIy  adv.  filanzró- 
picali.  Por  filantropía. 

Philanthropíst  8.  fílánzropisl.  Fi- 
lántropo, que  ama  á  sus  semejantes. 

Philanthropy  s.  ftlánzropi.  Filan- 
tropía; humanidad;  bondad. 

Philharnionic  adj.  füarmónic.  Fi- 
larmónico, amante  de  la  música. 

Philhellenie  adj.  filhelénic.  Filo- 
helénico,  bondadoso  con  la  Grecia. 

Philhellcnist  s.  filélenist.  Filohe- 
leño,  amigo  de  la  Grecia. 

Phillippic  s.  füipic.  Filípica,  harensa 
de  Demóstenes  contra  Filipo.  ||  Discurso 
lleno  de  invectivas  violentas. 

Phillíppize  (to),  n.  tu  fllipais.  p.  a. 
PuiLUFPiziNG,  p.  p.  PuiLLippiZED.  Escri- 
bir ó  proferir  invectivas.  ||  Declamar  con- 
tra alguno. 

Philologer,  ftíólocheur;  Philolo- 
gist,  ftlólochist.  s.  Filólogo,  el  que  se 
ocupa  de  filología. 

Philologic,  filolóchtc;  Philologá- 
cal,  filolóchical.  adj.  Filológico. 

Philologically  adv.  ftlolóchicali. 
Filológicamente;  de  una  manera  filoló- 
gica. 

Philology  s.  filólochi.  Filología,  es- 
tudio y  conocimiento  de  una  lengua  en 
cuanto  es  instrumento  de  una  literatura. 
||  Ciencia  que  abraza  la  gramática,  la 
retórica,  la  poética,  el  estudio  de  la 
teoría  del  lenguaje  y  de  las  lenguas  en 
general,  la  fonología  y  la  ideología. 

Philomath  s.  filomaz.  Amigo  de 
las  ciencias. 

Philomathic  adj.  ftlomdzic  Filomá- 
tieo,  que  ama  las  ciencias. 

Philomel,  filomel;  Philomcla,  ñ- 
lomila.  s.  Filomela,  nombre  poético  del 
ruiseñor. 

Philomet  adj.  filomel.  Color  de  hoja 
muerta. 

Philopolemic  adj.  fílopolémtc.  Que 
ama  la  polémica. 

Phílosophaster  s.  filosofásleur. 
Filosofastro;  falso  filósofo. 

Philosopher  s.  filósofeur.  Filósofo; 
persona  versada  en  la  filosofía.  ||  Sabio. 
A  natural  philosopher,  un  físico,  un  na- 
turalista. A  moral  philosopher,  un  mora- 
lista. The  philosopher  s  slone,  la  piedra 
filosofal. 

Phílosophic,  fllosófic ;  Philoso- 
phical,  ftlosofical.  adj.  Filosófico,  perte- 
neciente a  la  filosofía. 

Philosophically  adv.  filosóficali. 
Filosóficamente;  de  una  manera  filosófica. 
II  Por  la  moral.  ||  De  física. 

Philosophism  s.  filósofism.  Filoso- 
fismo ;  el  estudio,  la  manía  de  la  filoso- 


fía. ||  El  amor  á  los  sofismas,  á  los  razo- 
namientos falsos. 

Philosophists./IWío/is/.  Filosofista; 
falso  filósofo. 

Philosophistíc,  filosofistic;  Philo- 
Hophisttcal,  ftlosofistical.  adj.  Per- 
teneciente al  filosofismo. 

Philosophizo  (to),  n.  tu  filosofáis. 
p.  a.  Philosophizing,  p.  p.  Puilosopiii- 
zeo.  Filosofar;  razonar  en  filosofía  :  tra- 
tar de  conocer  la  naturaleza  de  las  cosas. 

Philosophy  s.  filósofl.  Filosofía; 
estudio  de  los  principios  y  de  las  causas ; 
sistema  de  las  nociones  generales  sobre 
el  conjunto  de  las  cosas;  sistema  parti- 
cular de  filosofía.  Intellectuat,  mental 
philosophy,  metafísica.  Moral  philosophy, 
filosofía  moral.  Natural  philosophy,  física ; 
filosofía  natural,  conjunto  de  ciencias 
astronómica,  física,  química  y  biológica. 

Plti loteen ¡c  adj.  filolécnic.  Filotéc- 
nico,  amigo  de  las  artes. 

Philter  s.  filtéür.  Filtro,  hechizo 
amatorio.  ||  —  To  Philter,  a.  Hechizar 
con  filtro. 

Phiz  s.  fiz.  Vulg.  Facha,  cara. 

PhJcbotoutist  s.  flebótomisl.  Fle- 
bótomo, flebotouiiano,  sangrador. 

Phlcbotomíze  (to),  a.  tu  flibólo- 
mais.  p.  a.  Piilebotomizwg,  p.  p.  Phle- 
botomized.  Sangrar. 

Phlebotomy  s.  jlibólomi.  Fleboto- 
mía, el  arte  de  sangrar. 

Phlegni  s.  flem.  Flema. 

Phlegmatic  adj.  flegmátic.  Flegmá- 
tico  ó  flemático. 

Phlegmatically  adv.  ¡tegmáticali. 
Flegmáticamente. 

Phlegmaticly  adv.  flemáticli.  Fleg- 
máticamente; fríamente. 

Phlegmon  s.  flégmeun.  Med.  Fle- 
món ;  tumor  espccílL j  inllamatorio  cu- 
táneo. 

Phlegnionous  adj.  flegmóneus.  Que 
tiene  la  naturaleza  ó  propiedades  de  un 
flemón. 

Phlogiston  s.  flochiston.  Quím. 
Flogístico,  uno  de  los  principios  de  al- 
gunos químicos  del  siglo  pasado. 

Phlox  s.  (loes.  Bot.  Flox,  género  de 
plantas  y  de  flores  de  la  familia  de  las 
polemoniáceas. 

Phoca  s.  foca.  Hist,  nat.  Foca,  gé- 
nero de  mamíferos  anfibios. 

Phwbus  n.  pr.  fibeus.  Mit.  Febo, 
Apolo. 

Phonaiion  s.  fonéchéun.  Fisiol. 
Fonación;  producción  de  la  voz  y  de  la 
palabra. 

Pbonetic  adj.  fonétie.  Fonético,  que 
se  refiere  á  la  voz;  que  representa  so- 
nidos. 

Phonetical  adj.  fonétical.  V.  Puo- 

NET1C. 

Pbonetically  adv.  fonéticah.  Fo- 
néticamente. 
Phonetics,  fonélics;  Phonics,  fó- 

nics.  s.  Fonología,  fonética  :  ciencia  de 
los  sonidos.  ||  Arte  de  combinar  los 
sonidos  según  las  leyes  de  la  acústica. 

Pbonic  adj.  fónic.  Fónico,  que  se 
retiere  á  los  sonidos. 

Phonics  s.  fónics.  V.  Phonetics. 

Pho  noca  n  a  p  tic  adj.  fonocámptic. 
Fis.  Fonocámptico;  que  tiene  el  poder 
de  reflejar  el  sonido. 

Phonograph  s.  fónograf.  Carácter, 
tipo  propio  para  examinar  el  sonido. 

Phonographer  s.  fonógraféur.  V. 

PlIONOGRAPHlST. 

Phonographic,  fonográfle;  Pho- 
nographical,  fonográfical.  adj.  Fono- 
gráfico ;  que  describe  los  sonidos  de  la 
voz. 

Phonographically  adv.  fonográ/i- 
cali.  Fonográficamente;  conforme  á  la 
fonografía. 

Phonographist  s.  fonógrafisl.  Fo- 
nógrafo, el  que  explica  las  leyes  de  la 
voz. 

Pbonography  s.  fonógrafi.  Fono- 
logía; teoría  de  los  sonidos.  ||  Fono- 
grafía, representación  de  los  sonidos, 
cada  uno  por  su  carácter  distintivo. 

Pbonologic  adj.  fonolóchic ;  Pho- 
nological,  fonolóchical.  Fonológico; 
que  se  refiere  á  la  fonología. 


Pbonology  s.  fonóloúxi.  Fonolosli. 
tratado  de  los  sonidos;  ciencia  ó  teoría 
de  os  sonidos  elementales  proferidos 
en  la  palabra. 

Phonotype  s.  fónotaip.  Fonotipo, 
carácter  empleado  en  la  impresión  fono- 
típica. 

Phonotypic  adj.  fonotipic.  Fono- 
típico. 

Pbonotypy  s.  fonótipi.  Fonotipla, 
modo  de  impresión  en  que  cada  sonido 
de  la  voz  está  representado  por  nns 
letra  ó  un  carácter  distinto. 

Phorniiuiu     s.    fórmieum.  Bos 
Formio. 

Phosgene  adj.  fósthin.  Quim.  Fos- 
geno, que  engendra  la  luz. 

Phosphate  s.  fosfét.  Quim.  Fosfato 
sal  formada  por  la  combinación  formada 
de  ácido  fosfórico  con  una  base. 

Phosphatic  adj.  ¡osfálic.  Fosfático. 

Phoápbide  s.  fosfid.  Quím.  Fosfuro, 
combinación  del  fósforo  con  otro  cuerpo 
simple. 

Phosphite  s.  fósflt.  Quim.  Foslito, 
sal  formada  por  una  combinación  de  ácido 
fosfórico  con  una  base. 

Phosphor  s.  fósfeur.  Astr.  Estrella 
de  la  mañana,  lucero  del  alba,  Venus. 

Phosphorate  (to),  a.  tu  fósforet. 
p.  a.  PnOSPIIOHATING,  p.  p.  Phospho- 
rated.  Quím.  Combinar  con  el  fósforo; 
impregnar  de  fósforo. 

Pbopborated  adj.  fos{orétea\  Fos- 
forado, que  contiene  fosforo. 

Phosphoresr")  (to),  n.  tu  fosforé- 
sens.  p.  a.  Phosphorescing,  p.  p.  Pnos- 
phoresced.  Ser  fosforescente ;  br.llar 
como  el  fósforo. 

Phosphorescence  s.  fosforisens. 
Fosforescencia. 

Phosphorescent  adj.  fosforésent. 
Fosforescente. 

PhoMphoreted  adj.  fósforeted.  Quím. 
Fosforado;  combinado  con  el  fósforo. 
Phosphoreled  hydrogen  gas,  gas  hidró- 
geno fosforado. 

PboMpboric  adj.  fosfóric.  Quím.  Fos- 
fórico, perteneciente  al  fósforo;  sacado 
del  fósforo.  Phosphoric  acid,  ácido  fos- 
fórico. 

Phosphorite  s.  fósforait.  Miner. 
Fosforita;  fosfato  de  cal  natural. 

Phosphorous  adj.  fósforeus.  Quím. 
Fosforoso.  Phosphorous  acid,  ácido  fos- 
foroso, ácido  formado  por  la  combina- 
ción lenta  del  fósforo. 

Pbosphorus  s.  fósforeus  ;  Phos~ 
pbor,  fosféür.  Astr.  Estrella  de  la  ma- 
ñana ;  Vénns.  ||  Quím.  Cuerpo  simple,  no 
metálico,  combustible. 

Pfeotüphuret  s.  fósfluret.  Quím.  Fos- 
furo; combinación  del  fósforo  con  otro 
cuerpo  simple. 

Pfaotogenic  adj.  fotochénic.  Foto- 
génico, que  produce  imágenes  por  la 
luz. 

Photogeny  s.  fotóchini.  Fotografía, 
arte  de  tomar  imágenes  por  medio  de  la 
acción  de  los  rayos  del  sol  sobre  una 
placa  químicamente  preparada. 

Photograph  s.  fotograf.  Fotografía; 
imagen  obtenida  por  la  fotografía. 

Photographic  adj.  fotografíe;  Pbo- 
tographical ,  fotográflcal.  Fotográ- 
fico, perteneciente  á  la  fotografía. 

Pbotographist  s.  fotógrafist.  Fotó- 
grafo, el  que  practica  la  fotografía. 

Photography  s.  fológrafi.  Foto- 
grafía, arte  ó  procedimiento  de  lijar  las 
imágenes  de  la  cámara  oscura  sobre  una 
placa  sensible» 

Photologie  adv.  fotolóchic ;  PIjo- 
tological,  fotolóáiical.  Fotológico,  re- 
lativo á  la  futotogía. 

Pbotology  s.  fotólochi.  Fotolcgía ; 
tratado  sobre  la  luz. 

Pho  tómete  r  s.  fotomiteur.  Fís. 
Fotómetro,  instrumento  para  medir  las 
intensidades  relativas  de  la  luz. 

Photometric  adj.  fotométric.  Fo- 
tométrico,  que  se  refiere  á  la  fotometría. 

Photonietry  s.  fotómitri.  Fotome- 
tría, arte  de  medir  la  intensidad  de  la 
luz. 

Photopsy  s.  fotópsi.  Med.  Fotopsia. 
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EMiotosphere  s.  fótosfir.  Fotosfera, 
lá  atmosfera  luminosa  del  sol. 

Phrase  s.  fres.  Frase,  sentencia 
corta.  ||  Locución.  ||  Estilo.  ¡|  Mús. 
Frase,  continuación*  de  sonidos  musi- 
cales que  presentan  al  oído  un  ritmo 
semejante  al  de  una  frase  hablada.  An 
elegant  phrase,  una  frase  elegante.  As 
the  phrase  gocs,  como  suelen  decir. 

Phrase  (to),  a.  tu  fres,  p.  a.  Phiu- 
sing,  p.  p.  Piirasrd.  Expresar.  ||  Lla- 
mar; nombrar;  intitular.  ||  —  n.  Fra- 
sear, hacer  frases. 

PhraMelest*  adj.  frésles.  Indescri- 
bible, lo  que  no  se  puede  describir. 

Phrascologic,  fresiolóchic ;  Phra- 
seological,  fresio  lóchical.  adj.  Fra- 
seológico, referente  á  la  fraseología. 

Phraseologist  s.  fresiólochist.  Fra- 
jeologista,  el  que  habla  por  frases  y  con 
afectación. 

Phraseology  s  fresiólochi.  Fraseo- 
logia,  dicción,  construcción,  estilo.  || 
Libro  de  frases. 

Phrenetic  adj.  frinétic.  Frenético, 
furioso,  loco.  ||  —  s.  Frenético. 

Phrenetically  adv.  frinéticali.  Fre- 
néticamente. 

Phrenologer  s.  frinólochéur.  V. 
Phrenologist. 

Phrcnologic,  frinólochic;  Phreno- 
logical,  frino  lóchical.  adj.  Frenológico, 
que  se  refiere  á  la  frenología. 

Phrcnologicaliy  adv.  frinolóchi- 
cali.  Frenológicamente. 

Phrcnology  s.  frinóloehi.  Frenó- 
logo, estudio  del  espíritu  humano.  || 
Craneología  ó  cranologla  ciencia  que 
investiga  por  la  estructura  del  cráneo 
las  facultades  y  las  pasiones  y  afectos 
del  hombre. 

Phrenay  s.  frénsi.  V.  Frenzy. 

Phrygian  adj.  frichian.  Frigio,  que 
pertenece  á  la  Frigia. 

Phtisic  s.  tiste.  Vul.  Tisis. 

Phtisical  adj.  tisical.  Tísico,  hético; 
que  *stá  afectado  de  la  tisis. 

Phtisis  s.  záisis.  Tisis,  co  nsuncion 
lenta;  afección  tuberculosa  de  los  pul- 
mones. 

Phylacter,  ftláctéur;  Phylactery, 

filácteri.  s.  Filacterio,  faja  que  llevan  los 
judíos  donde  están  escritos  algunos  tex- 
tos de  la  Biblia. 

Phylarch  s.  failarc.  Filarco,  magis- 
trado ateniense. 

Phyllanthus  s.  fllinzeus.  Bot.  Fi- 
lante, genero  de  plantas  de  la  familia 
de  las  euforbiáceas. 

Phyllite  s.  filait.  Filita,  hoja  petri- 
ficada ó  mineral  que  ofrece  la  coníigu- 
racion  de  una  hoja. 

Phyllophorous  adj.  fllóforéus.  Bot. 
Que  lleva,  que  produce  hojas. 

Physaltte  s.  fisaláit.  Miner.  Fisalitc, 
variedad  de  topacio. 

Pbyseter  s.  faisitéur.  Iet.  Fisetera, 
(cetáceo),  especie  de  ballena. 

Phygianthropy  s.  flsiántropi.  Doc- 
trina de  la  constitución  y  de  las  enfer- 
medades del  hombre. 

Physic  s,  fisic.  Medicina,  la  ciencia 
que  enseña  á  precaver  y  curar  las  enfer- 
medades del  cuerpo  humano.  ||  Medica- 
mentos, remedios.  ||  Purgante  ó  purga. 
To  practise  physic,  ejercer  la  medicina. 
The  physic  has  nol  worked  as  one  expec- 
ted,  e\  remedio,  la  medicina  no  ha  hecho 
el  efecto  que  se  esperaba. 

Physic  (to),  a.  tu  fisic.  p.  a.  Phy- 
sicking,  p.  p.  Physicked.  Medicamentar. 
||  Purgar. 

Physical  adj.  fisical.  Físico,  perte- 
neciente á  la  ciencia  de  lá  fisica.  ||  Mé- 
dico, que  toca  ó  pertenece  á  la  medi- 
cina.  ||  Medicinal,  que  tiene  virtud  para 
curar  las  enfermedades. 

Physically  adv.  físicali.  Física- 
mente, naturalmente. 

Phyciician  s.  fisichan.  Médico,  per- 
sona hábil  en  el  arte  de  tratar  las  enfer- 
medades. ||  Fig.  El  que  cura  las  enfer- 
medades morales. 

Physiclst  s.  fisisist.  Físico,  persona 
versada  en  conocimiento  de  la  física. 

Physics  s.  fisics.  Física,  en  su  sen- 
tido mas  vasto,  la  ciencia  de  la  natura- 


leza ó  de  los  objetos  naturales;  en  el 
sentido  ordinario,  la  ciencia  que  trata  de 
las  propiedades  de  los  cuerpos,  de  las 
leyes  del  movimiento  y  de  los  fenóme- 
nos generales  de  la  naturaleza  con  sus 
causas  y  efectos. 

Physiognomer  s .  ftsiógnoméür. 
V.  Physiognomist. 

Physiognomic,  ftsiognómic;  Phy- 
giognomical,  ftsiognómical.  adj.  Fi- 
sionómíco,  que  pertenece  á  la  fisio- 
nomía. 

Phyniognomist  s.  flsiógnomist.  Fi- 
sionomista,  el  que  es  hábil  en  conocer 
y  juzgar  las  fisionomías. 

Physiognomy  s.  flsiógnomi.  Fisio- 
nomía, el  arte  que  da  reglas  para  conje- 
turar por  las  facciones  del  rostro  el 
temperamento  y  las  buenas  ó  malas  in- 
clinaciones de  una  persona.  |J  Fisiono- 
mía, rostro,  semblante  particular  de  cada 
persona. 

Physiognotypc  s.  ftsiógnotaip.  Fi- 
sionotipo. 

Physiogony  s.  fisiógoni.  Producción 
de  la  naturaleza. 

Physiographical  adj.  fisiográ/tcal. 
Fisiográfico. 

Physiography  s.  fisiógrafl.  Fisiogra- 
fía; descripción  de  los  productos  de  lá 
naturaleza. 

Phy«iologic,  fisiolóchic;  Physio- 
logical,  fisio  lóchical.  adj.  Fisiológico; 
que  se  refiere  á  la  fisiología. 

Physiologícally  adv.  fisto  lóchical  i. 
Fisiológicamente. 

Physiologist  s.  físiólochist.  Fisio- 
logista,  gue  se  ocupa  de  la  lisiología. 

Physíoíogy  s.  ftsiólochi.  Fisiología, 
ciencia  que  trata  de  las  funciones  de  los 
Órganos  en  los  animales  y  en  las  plantas. 

Phytivorous  adj.  filivoreus.  Fito- 
fago,  herbívero,  que  se  mantiene  de 
vegetales. 

Phyto-chemístry  s.  faito-hémislri. 
Fitoquimica;  química  vegetal. 

Phytogeny  s.  failóchini.  Fitogenia, 
la  doctrina  de  la  germinación  ó  genera- 
ción de  las  plantas. 

Phytoíiraphácal  adj.  failogrdfical. 
ritográflco,  que  pertenece  á  la  descrip- 
ción de  las  plantas. 

Phytography  s.  faitógrafl.  Bot.  Fi- 
tografía, descripción  de  las  plantas. 

Phytolacca  s.  faitoláca.  Bot.  Fito- 
laca, género  de  plantas  de  adorno. 

Phytological  adj.  faitolóchical.  Fi- 
tológico,  relativo  á  la  Fitología. 

Phytologísí  s.  faitólochisl.  Botá- 
nico, el  que  está  versado  en  el  conoci- 
miento de  las  plantas. 

Phytology  s.  faitólochi.  Fitología, 
discurso  ó  tratado  sobre  las  plantas; 
descripción  de  las  plantas;  botánica. 

Phytophagous  adj.  faitofáyuéus. 
Fitófago,  que  se  alimenta  de  plantas. 

Phytotomy  s.  faitótomi.  Fitotomía, 
anatomía  vegetal. 

Pi  s.  pai.  Pastel,  (término  de  tipo- 
grafía que  significa  mezcla  confusa  de 
letras  de  imprenta). 

Piacular  adj.  paíakiular.  Expiatorio. 
||  Criminal. 

Pia-mater  s.  paia-méléur .  Anat. 
Piamater,  membrana  ligera  que  cubre  in- 
mediatamente el  cerebro. 

Pianist  s.  piánist.  Pianista  el  que 
toca  el  piano  por  profesión. 

Piano  ádj.  piáno.  Mús.  Piano,  dulce, 
moderado. 

Piano  ó  Piano-forte  s.  piáno- 
fórte.  Piano,  fortepiano,  instrumento  de 
música.  Upright  piano,  piano  recto. 
Orand  piano,  piano  largo  ó  de  cola.  To 
playón,  ó,  upon  the  piano,  tocar  el  piano. 
IHano-makeur,  constructor  de  pianos. 

Piaster,  Piastre  s.  piastéur.  Es- 
cudo, moneda  italiana.  ||  Peso  ó  peso 
duro,  moneda  española. 

Piation  s.   paiécheun.  Expiación. 

Píaxza  s.  piaza.  Pórtico  ó  colunata. 
||  Galería,  corredor  cubierto. 

Pibble-pabble  s.  piVbl-piVbl. 
Tonterías,  tonteras,  majaderías;  habla- 
durías sin  ton  ni  son. 

Pibcorn  s.  pibeorn.  Cornamusa, 
1  instrumento  de  viento,  de  música,  muy 


usado  en  Escocia  y  en  el  país  de  Gales 
Pibroch  s.  páibroc.  Tono  musical 
compuesto  para  las  cornemusas  esco- 
cesas. 

Pica  s.paica.  Urraca,  género  de  pá« 
jaros  de  la  familia  de  los  cuervos.  |l 
Med.  Pica,  perversión  del  apetito.  |) 
Imp.  Cicero,  antiguo  nombre  de  la  letra 
de  11  puntos.  Sntall  pica,  letra,  carácter 
de  10  puntos. 

Picaroon  s.  picarán.  Ladrón;  pi- 
rata :  picaron. 

Piccadilly  s.  picadili.  Pañoleta  de- 
recha que  las  mujeres  se  ponen  en  el 
cuello.  ||  Fresa,  gorguera,  lechuguilla, 
cuello  alechugado  que  se  usaba  antigua- 
mente. ||  Nombre  de  una  calle  de  Lon- 
dres. 

Picayune  s.  picayeun.  Amér.  Medio 
real.  ||  —  adj.  Pequeño,  bajo,  chico. 

Plccage  s.  piquech.  La  renta  que  se 
paga  por  el  uso  de  las  barracas  en  las 
ferias. 

Pick  (to),  a.  tu  pie.  p.  a.  Picking, 
p.  p.  Picked.  Escoger,  elegir.  ||  Coger, 
recoger.  ||  Mondar,  limpiar.  To  pick 
one's  teeth,  mondarse  ó  limpiarse  los 
dientes.  To  pick  a  bone,  roer  un  hueso. 
To  pick  a  fouil,  descañonar  una  ave.  || 
Picar,  agujerear  ó  penetrar  en  alguna  cosa 
con  un  instrumento  punzante.  ||  Pico- 
tear. ||  Robar,  birlar  ó  soplar  con  lige- 
reza alguna  cosa.  ||  Forzar  ó  abrir  por 
fuerza  alguna  cerradura  con  un  instru- 
mento. ||  —  n.  Picar,  comer  alguna  por- 
ción pequeña  de  comida.  ||  Hacer  alguna 
cosa  con  demasiada  delicadeza.  To  pick 
offt  escoger  :  arrancar,  quitar  :  coger, 
tomar  :  matar.  The  best  men  were  all 
picked  o¡f,  los  mejores  soldados  fueron 
muertos.  To  pick  out,  escoger  6  elegir 
una  cosa  entre  otras;  coger  ó  atrapar 
algo  con  cuidado;  separar,  quitar  ó  ar- 
rancar con  violencia.  Where  has  he  picked 
that  out?  ¿de  donde  ha  sacado  eso?  ¿de 
donde  le  ha  venido  esa  noticia?  To  pick 
up,  coger,  recoger  ó  alzar  lo  que  estaba 
caído; juntar  lo  esparcido;  sacar  de  un 
apuro;  recobrar  la  salud.  To  pick  a  hole 
in  one's  coat,  sacar  á  relucir  una  falta  de 
otra  persona ;  buscar  camorra.  /  have  a 
bone  to  pick  wüh  him,  tengo  que  ajustar 
cuentas  con  él,  ó  tengo  un  sentimiento 
de  él,  ó  tenemos  que  haberlas  uno  con 
otro.  V.  Suplemento. 

Pick  s.  pie.  Martillo  de  escultor; 
pico,  instrumento  de  hierro  puntiagudo 
para  hacer  caminos.  ||  Mondadientes,  ó 
escarbadientes.  ||  Escogimiento,  elección, 
acción  de  apartar  lo  mejor  de  algo.  || 
Iinp.  Porquería,  suciedad. 

Pickapack,  picabac;  Pickaback, 
picabac.  adv.  Vulg.  A  modo  de  fardo 
ó  del  mismo  modo  que  si  fuera  un  fardo. 
||  Sobre  los  hombros. 

Pickaxe  s.  picacs.  Pico,  especie  de 
azadón. 

Pickback  adv.  piebac.  A  cuestas,  en 

las  espaldas. 

Picked  adj.  pict.  Limpio,  mondado. 
||  Escogido,  selecto.  ||  Puesto  de  veinte 
y  cinco  alfileres.  Picked  men,  soldados 
escog¡dos.||  -adj.  {picked).  Puntiagudo. 

Pickedness  s.  pikednes.  Estado  de 
lo  que  es  agudo  ó  puntiagudo.  ||  Traje 
ó  compostura  pretencioso  y  afectado. 

Picker  (to),  n.  tu  pikír.  p.  a.  Pic- 
kering,  p.  p.  Pickered.  Escaramuzar; 
robar,  pillar. 

Picker  s.  pikéur.  Escogedor.  ||  El 
que  con  facilidad  toma  parte  en  algún 
negocio.  II  Escardador.  ||  (En  los  te- 
lares) recibidor.  A  picker  of  quarrels, 
camorrista,  pendenciero.  Tooth-picker, 
mondadientes  ó  escarbadientes.  Ear  pic- 
ker, limpiaoidos  ó  escarbaoldos. 

Pickerel  s.  pikeurel.  Ict.  Sollo  pe- 
queño :  sollo  perca,  pez  de  agua  dulce. 

Pickeroon,  V.  Picaroon. 

Pickeroon  (to),   n.   tu  pickerún. 

p.  a.  PlCKEROONING,  p.  p.  PlCKEROONED. 

Hurtar,  robar. 

picket  s.piket.  Fort.  Estaca.  ||  MiL 
Piquete. 

Picket  (to),  a.  tu  piket.  p.  a.  Pic- 
keting,  p.  p.  Picketed.  Atar  un  caballo 
á  la  estaca;  castigar  á  los  soldados  coc 
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el  servicio  de  piquete.  ||  Cercar  con  es- 
tacas. V.  To  PlQÜET. 

Picketee  s.  piketi.  Bot.  Especie  de 
clavel. 

Picking  s.  pikiñ.  La  acción  de  co- 
ger; recolección,  cosecha  (de  frutos  6 
otra  cosa).  ||  Acción  de  arrancar,  de 
quitar  (con  el  pico,  los  dientes,  las  gar- 
ras,  etc.).  ||  Acción  de  roer  un  hueso  ; 
roedura.  ||  Limpia,  la  acción  de  limpiar. 
||  Monda,  la  acción  de  mondar.  ||  Elec- 
ción, escogimiento,  la  acción  de  escoger 
ó  separar.  ||  Provacion,  el  acto  de  buscar 
una  pendencia.  ||  Picadura,  acción  de 
picar.  ||  Hurto,  robo,  acción  de  hurtar. 
||  Picking,  en  plural,  significa  cosas  para 
recoger  ó  tomar  ;  desperdicios,  residuos, 
desecho;  benelicios  pequeños  ó  de  poco 
provecho. 

Pickle  s.  piel.  Salmuera,  escabeche, 
adobo;  cualquiera  cosa  puesta  en  esca- 
beche 6  adobo.  |j  Estado,  condición,  si- 
tuación, (en  este  último  sentido  es  tér- 
mino de  desprecio).  ||  Vinagre  especiado 
para  conservar.  |J  Conservas  en  vinagre, 
es  decir,  frutos  o  legumbres  conservadas 
en  vinagre.  Mixed  pickles,  variantes.  To 
be  in  a  fine  pickle,  hallarse  en  buen  es- 
tado, en  brillante  situación  (hablando  con 
ironía). 

Pickle  (to),  a,  tu  piel.  p.  a.  Pick- 
lihg,  p.  p.  Pickled.  Escabechar,  adobar, 
conservar  en  adobo,  salmuera  ó  escabe- 
che. Pickled-cucumbers,  pepinos  adoba- 
dos. Pickled  herrings,  arenques  salados. 
Pnkled  fish,  pescado  en  escabeche. 

Pickle-íierring  s.  picl-\¿rrifl. 
Payaso,  bufón,  chocarrero  ;  truhán. 

Pícklock  s.  pikloc.  Ganzúa,  herra- 
mienta de  cerrajería  para  abrir  las  cerra- 
duras sin  llave.  ||  Llave  maestra  (de  la- 
drón). Picklock-key,  ganzúa  de  cerrajero. 
He  is  a  picklock  of  the  law,  Fig.  Es  un 
embrollón,  un  enredador  de  primer  órden. 

Picknick  s.  píente.  V.  Picnic. 

Pickpocket.pí'^oAY/;  i»ickpursc, 
piepeurs.  s.  Cortabolsas,  raterillo,  gato, 
vendimiador  de  bolsillos. 

Pickthatik  s.  piezañe.  Oficioso, 
complaciente,  el  que  hace  lo  que  no  se 
le  pide.  ||  Entremetido,  el  que  se  mete  en 
todo.  ||  Parásito;  adulador. 

Picnic  s.  picnic.  Prorrateo,  á  tanto 
por  barba;  partida  de  placer  en  que 
ca  <>  cual  paga  su  parte. 

Picric  adj.  picric.  Quira.  PIcrico  6 
carbazótico.  Picrid-acid,  ácido  carbazó- 
tico,  cuerpo  sólido,  amargo,  amarillo, 
que  se  emplea  para  teñir  la  lana  y  la  seda 
y  para  falsificar  la  cerveza. 

Pict  s.  piel.  Retrato. 

Pictcsh  adj.  pictich.  De  los  Pictos, 
referente  á  los  Pictos. 

Pictorial  adj.  pictórial.  Pictórico, 
lo  que  pertenece  ó  se  refiere  á  la  pin- 
tura 6  á  los  pintores.  A  pictorial  tma- 
qinalion,  una  imaginación  de  pintor. 

Pictorially  adj.  pictóriali.  A  lo 
pintor,  como  los  pintores. 

Picts  s.  pict.  Hist.  Pictos,  pueblo 
de  la  antigua  Calcdonia  que  ocupaba  el 
N.  E.  de  la  isla  de  Bretaña  y  resistió  á 
todos  los  esfuerzos  de  los  Romanos. 

Picturable  adj.  pictiur  abl.  Que 
p»ede  pintarse,  que  puede  ser  reproducido 
por  la  pintura. 

Pictural  adj.  pictiural.  V.  Picto- 
rial. 

Plcture  s.  pictiur.  Pintura,  cuadro, 
tela,  la  obra  de  un  pintor.  ||  Pintura, 
el  arte  de  pintar.  ||  Imágen,  grabado, 
estampa.  ||  Fig.  Cuadro,  pintura,  des- 
cripción. It  is  the  darkside  ofthe  picture, 
es  el  reverso  de  la  medalla;  eso  hace 
sombra  al  cuadro.  ||  Retrato,  imágen, 
semejanza  de  una  persona  ó  cosa  repro- 
ducida por  el  pincel  ó  el  lápiz.  A  picture 
that  is  like,  un  retrato  parecido.  To  make 
one's  picture,  hacerse  retratar.  He  is 
the  picture  of  his  father,es  el  retrato  de 
su  padre.  To  sit  for  one's  picture,  servir 
de  modelo  para  una  pintura. 

Picture  (to),  a.  tu  pictiur.  p.  a. 
Picturing,  p.  p.  Pictured.  Hacer  el  re- 
trato de  álguien.  ||  Pintar,  representar 
una  semejanza  por  medio  del  pincel  ó 
del  lápiz.  ||  Fig  Describir.  To  picture 


to  one's  self,  figurarse,  representarse,  ima- 
ginarse. 

Picture-book  s.  picliur-buc.  Libro 
de  estampas,  de  imágenes. 

Picture-cards  s.  pl.  pictiur-cards. 
Figuras  (de  una  baraja). 

Picture-drawer  s.pictiur-dróueur. 
Pintor:  retratista. 

Picture-framc  s.  pictiur-frem. 
Marco  (de  un  cuadro). 

Picture-gullery ,  pictiur-gáleri ; 
Picture-room,  s.pictiur-rum.  Galería 
de  cuadros. 

Picture-Iike  adj. pictiur- láic.  Como 
un  cuadro,  parecido  á  un  cuadro. 

Picture  restorer  s.  pictiur-risto- 
réur.  Restaurador  de  cuadros. 

Picture-writtng  s.  pictiur-ráiliñ. 
Jeroglífico,  símbolo  ó  figura  que  contiene 
algún  sentido  misterioso. 

Picturcsque  adj.  pictiuresc.  Pinto- 
resco, que  se  aplica  á  las  cosas  que 
presentan  una  imágen  agradable, deliciosa 
y  digna  de  ser  pintada.  También  se  dice 
de  lo  que  está  pintado  con  buen  manejo. 
||  —  s.  Conjunto  pintoresco  en  general ; 

10  pintoresco. 

aMcturegquely  adv.  pictiuriskli. 
Pintorescamente,  de  un  modo  pintoresco. 

Picturesqueness  s.  pictiuréskenes. 
Pintoresco. 

Piddle  (to),  n.  tu  pidl.  p.  a.  Pidd- 
ling,  p.  p.  Piddled.  Comer  y  beber  ha- 
ciendo dengues;  pellizcar  la  comida, 
comer  muy  ñoco  a  poco  y  como  con 
desgana.  I|  Chancear,  divertirse  en  ba- 
gatelas. ||  Orinar  (hablando  á  los  niños). 

Piddler  s.pidleür.  El  que  se  divierte 
en  tonterías  ó  se  ocupa  en  bagatelas. 

Pie  s.  pái.  Pastel,  empanada,  masa 
cocida  con  carne  capolada,  pescado,  etc. 
Meal-pie,  pastel.  Veal-pie,  pastel  de  ter- 
nera. To  eat  humble  pie,  Fig.  Hacer  pe- 
nitencia. ||  Tarta,  torta  con  fruta  ó  dulce. 
I'ruit-pie,  torta.  Cherry-pie,  torta  de  ce- 
rezas. To  have  a  finger  in  the  pie,  tener 
metida  la  mano  en  la  masa,  ser  participe 
en  una  cosa;  meter  su  cucharada.  || 
lmp.  Pastel,  letras  mezcladas,  molde  des- 
compuesto. ||  Marica,  Urraca,  {Pica 
cándala),  pájaro  de  la  familia  de  los 
cuervos.  ||  Misal  (de  la  Iglesia  católica). 
By  cock  and  pie !  De  parte  de  Dios  y  del 
santo  Misal. 

Piebald  adj.  páibold.  Manchado  de 
varios  colores.  |f  Pió,  de  color  blanco 
y  negro.  A  pie  horse,  un  caballo  pió. 

Piece  s.  pis.  Remiendo,  fragmento, 
pedazo,  pieza,  retazo;  trozo.  ||  Pintura, 
retrato.  |j  Pieza,  un  cañón  de  artillería. 
I  Pieza,  cualquiera  especie  de  moneda. 

11  Fusil.  ||  Composición,  obra,  escrito ; 
cualquier  artefacto.  ||  Pieza,  la  porción 
de  algún  tejido  que  se  fabrica  de  una  vez 
en  el  telar.  ||  Trozo,  pedazo  de  una 
pieza  mayor  cortada  y  rota.  ||  Cosa ; 
hecho,  acción,  acto.  ||  Rasgo.  A  piece 
of  wit,  una  agudeza.  A  piece,  cada  uno. 
Igavc  them  ten  shillings  a  piece,  t«s  di 
diez  chelines  á  cada  uno,  ó  vulgarmente 
por  barba  ó  cabeza.  Of  a  piece  with,  de 
la  misma  clase  ó  calidad.  A  piece  of 
cloth,  una  pieza  de  paño.  To  sell  by  the 
piece,  vender  por  piezas.  Picce-goods, 
géneros  vendidos  por  piezas.  Piece-work, 
trabajo,  obra  pagada  por  piezas.  A  piece 
of  news,  una  noticia.  A  piece  of  furniture, 
un  mueble.  A  penny  a  piece,  á  un  peni- 
que la  pieza.  A  piece  of  ground,  una 
pieza,  una  porción  de  tierra.  A  piece  of 
timber,  un  pedazo  de  madera.  A  piece  of 
paper,  un  pedazo  de  papel.  A  piece  of 
stone,  un  fragmento  de  piedra.  To  come 
to  pieces,  desarmarse,  deshacerse,  sepa- 
rarse las  piezas  ó  fragmentos  de  una 
cosa.  To  tear  in  pieces,  romper  á  pedazos, 
desgarrar  en  tiras.  To  cut  to  pieces,  in 
pieces,  cortar  á  pedazos;  destrozar  (un 
ejército).  To  pulí  to  pieces,  m  pieces, 
desgarrar,  hacer  harapos,  despedazar.  To 
fall,  to  go  lo  pieces,  caer  á  pedazos.  To 
tahe  an  engine  to  pieces,  deshacer  ó 
desarmar  una  máquina.  To  be  wasted  to 
pieces,  caer  de  vejez.  A  piece  of  ribbon, 
un  pedazo  ó  fragmento  de  cinta.  A  piece 
ofcandle,  un  cabo  de  vela.  To  fly  to 
pieces,  volar  en  astillas.  A  broken  piece 


of  a  bottle,  on  tiesto  6  casco  de  botella. 
Of  a  piece;  all  of  a  piece,  de  una  so; a 
pieza,  de  un  solo  pedazo.  He  paid  the 
men  a  shilling  a  piece,  paga  á  los  tra- 
bajadores á  un  chelín  por  cabeza  ó  barba- 
A  piece  of  ordnance,  una  pieza  de  arti- 
llería, un  cañón.  A  battering  piece,  una 
pieza  de  sitio,  de  batería.  A  /le Id  piece, 
una  pieza  de  campaña.  A  birding,  a  fow- 
ling  piece,  una  escopeta.  Wall  piece, 
fusil  de  munición.  A  theatrical  piece,  una 
pieza  de  teatro.  To  gei  up  a  piece,  en- 
sayar una  pieza.  Getting  up  a  piece,  el 
acto  de  poner  en  escena.  A  piece  of  nc- 
glect,  of  impertinence,  un  olvido,  una 
impertinencia.  A  piece  of  advice,  un  con- 
sejo. To  render  a  piece  of  service,  hacer 
un  favor,  un  servicio.  A  piece  offolly,  un 
acto  de  loc(ura. 

Piece  (to),  a.  tu  pis,  p.  a.  Piecing, 
p.  p.  Pieced.  Aumentar  alguna  cosa  aña- 
diéndole una  pieza  ó  pedazo  de  lo  mismo. 
||  Juntar,  unir.  ||  Remendar.  ||—  n.  Jun- 
tarse, unirse  una  cosa  con  otra.  To  piece 
remendar.  ||  To  piece  out?  alargar, 
aumentar  ó  engrandecer  añadiendo  re- 
tazos :  Fig.  aumentar,  prolongar.  To 

Íiece  out  an  oíd  man's  Ufe,  prolongar 
a  vida  de  un  anciano.  ||  to  piece  up, 
remendar,  reparar,  recomponer. 

Pieceless  adj.  pistes.  Siendo  todo 
de  una  pieza  ó  que  no  está  dividido  en 
pedazos. 

Piecemeal  adv.  pismil.  En  pedazos. 
I|  —  adj.  Dividido.  H  —  s.  Fragmento,  pe- 
dazo. By  piece-meal,  4  pedacitos,  á 
bocaditos. 

Piecemealed  adj.  pismild.  Dividido 
en  muchos  trozos. 

Piecer  s.  piséür.  El  que  añade  ó 
remienda. 

Pied  al,,  paid.  Variegado,  manchado. 

Piedmunt  n.  pr.  pídméünt.  Geog. 
Piamonte. 

Ptedness  s.  paidnes.  Variedad  ó  di* 
versidad  de  colores. 

Piep  (to),  n.  tu  pip.  p.  a.  Pjepihq. 
p.  p.  Pieped.  Piar  los  pollos. 

Piepoudre  ó  Píepowder-court 
s.  paipaudeurcort.  Juzgado  que  habia  an- 
tiguamente en  Inglaterra,  en  cada  feria 
ó  mercado,  para  juzgar  las  contestaciones 
que  sobrevenían  entre  vendedores  y  com- 
pradores. 

Pier  s.  pir.  Pila,  rimero,  montón  de 
cosas  amontonadas  unas  sobre  otras.  || 
Estribo  (de  puente),  masa  sólida  de 
piedras  para  sostener  un  arco  de  puente 
ó  de  cualquier  otra  construcción.  || 
Muelle,  masa  sólida  de  piedras  que  avanza 
en  el  mar  para  romper  la  violencia  de 
las  olas  y  hacer  un  puerto  mas  se- 
guro. ||  Muelle,  malecón,  desembarca- 
dero. ||  Entrepaño,  pedazo  de  pared 
entre  dos  ventanas. 

Pier-due  s.  pir-du.  Derecho  de 
muelle,  derecho  que  se  paga  para  la 
conservación  de  la  obra. 

Pier-glaess  s.  pir-glas  Trumó,  tre- 
mol, espejo  colocado  en  el  entrepaño  do 
una  sala  ó  sobre  la  repisa  de  la  chi- 
menea. 

Pier-Iight  s.  pir-láit.  Faro  que  se 
levanta  en  un  muelle. 

Píer-uian  s.  pír-man.  Piquero , 
trabajador  empleado  en  la  obra  de  un 
muelle. 

Pier-master  s.  pir-tnástáir.  Ins- 
pector de  la  obra  de  un  muelle.  ||  Ca- 
pataz de  las  obras  de  un  muelle. 

Pier-shaft  s.  pir-chuft.  Fuste  ver- 
tical de  pila. 

Pier-table  s.  pír-tebl.  Consola, 
mueble  que  se  coloca  entre  dos  ventanas. 

Píerage  s.  pirech.  Derecho  que  se 
paga  para  la  conservación  de  los  muelles 
y  puertos. 

Pierce  (to),  a.  tu  pirs,  p.  a.  pier- 
cing,  p.  p.  pierced.  Penetrar,  horadar, 
traspasar,  agujerear,  taladrar,  introducir 
algún  cuerpo  en  otro.  ||  Excitar  ó  mover 
las  pasiones;  traspasar  el  corazón;  con- 
mover. To  pierce  through  and  ihrough, 
pasar,  traspasar  de  parte  á  parte.  Tj 
pierca  a  hogshead,  of  wine,  abrir,  em- 
pezar un  tonel  de  vino.  To  pierce  a  se- 
cret,  penettar  un  secreto. That  pierced 
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mti  very  heart,  eso  me  ha  traspasado  el 
corazón.  Your  letler  pierced  the  queen, 
vuestra  carta  conmovió  la  reina  ||  —  n. 
Penetrar,  llegar  á  lo  interior  de  un 
cuerpo,  rompiendo  6  dividiendo  su  unión 
física.  Penetrar  (como  hace  un  instru- 
mento agudo).  ||  Ser  afectuoso,  patético, 
atractivo  6  persuasivo.  |J  Alcanzar  ó  com- 
prender alguna  cosa  defectuosa.  ||  Llegar 
lo  agudo  del  dolor  ó  sentimiento  á  lo 
interior  del  alma.  Pierccd  with  sorrow, 
traspasado  de  dolor.  Pierccd  with  hola, 
acribillado,  hecho  una  criba. 

Piercer  s.  pirseur.  Taladro;  aguijón. 

S'iercing  adj.  pirsiñ.  Penetrante.  || 
Conmovedor,  patético. 

Pier-glasH  s.  pírglas.  Espejo  largo 
y  estrecho  colocado  entre  dos  ventanas. 

Piercingly  adv.  pirsiñli.  Aguda- 
mente. 

Picrcingness  s.  pirsiñes.  El  poder 
de  penetrar  en  alguna  cosa  ya  sea  fí- 
sica ya  moralmente;  penetración,  suti- 
leza, agudeza. 

Pierian  adj.  paiirian.  Referente  á 
las  Piérides,  á  las  Musas. 

Pietisni  s.  paiilism.  Pietismo,  doc- 
trina de  los  pietistas. 
Pietist  s.  paiilist.  Misticon,  beato. 
Piety  s.  paiiti.  Piedad,  devoción.  || 
Piedad,  atención,  respeto  y  reverencia 
ue  se  debe  á  los  padres,  á  los  mayores 
á  la  patria. 
Piezometcr  s.  paiisomiteur.  Piezo- 
metro,  instrumento  que  sirve  para  apre- 
ciar ta  compresibilidad  de  los  líquidos. 

Pig  s.  pig.  Cochino,  puerco,  cerdo, 
marrano  gorrino;  cochinillo,  lechon. 
Sucking-pig,  lechoncillo.  Pig-sty,  zahúrda, 
la  pocilga  en  que  se  encierran  los  puer- 
cos. ||  Pig,  acompañado  de  los  sus- 
tantivos de  metales,  se  traduce  «  tejo, 
lingote,  pigote,  galápago  ó  barra  »,  v.  g., 
Pig-lead,  un  lingote  de  plomo.  Boar 
pig,  berraco.  Barrow  pig,  cochino  cas- 
trado. As  fat  os  a  pig,  gordo  como  un 
cochino.  To  buy  a  pig  in  a  poke,  cerrar 
un  trato  sin  saber  el  asunto  de  que  se 
trata. 

Pig  (to),  n.  tu  pig.  p.  a.  Pigging, 
p.  p.  Pigged  Parir  la  puerca.  ||  Vivir 
como  cochinos. 

Pig-driver  pig-dráiveur.  Porquero, 
el  que  guarda  cerdos. 

Píg-eyed  adj.  pig-áid.  Que  tiene 
ojos  de  cochino,  es  decir,  ojos  pequeños 
y  hundidos. 

Pig-headed  adj.  pig-]ed.  Que  tiene 
cabeza  de  cochino.  |]  Estúpido,  tonto, 
obstinado. 

Pig-íron  s.  pig-aiéürn.  Fundición  de 
hierro ;  goa,  barra,  masa  de  hierro  co- 
lado. 

Pig-nut  s.  pig-néut.  Bot.  Raíz  de 
alcaravea. 

Pigeon  s.  pichéun.  Orn.  Pichón,  pa- 
lomo, paloma. 

Pigeon-carricr  s.  pichéun-cár  ■ 
iéur.  Pichón  viajador. 

Pigeon-currier  s.  pichéun-kéu'r- 
riéur.  Pichón  correo. 

Pigeon-breasted    adj.  pichéun 
brestd.  Ancho  de  pecho. 

Pigcon-heartcd  adj.  pichéun-']árted. 
Tímido,  cobarde,  corazón  de  pichón  :  tí- 
mido, pusilánime. 

Pigeon-íioles  s.  pl.  picheun-jols. 
Cajitas  para  guardar  cartas.  ||  Un  juego 
antiguo. 

Pigeon-kouse  s-  pichéun-']dus.  Pa- 
lomar. 

Pigeon-Iiiered  adj.  pichéun- li- 
veurd.  Apacible,  quieto,  medroso. 

Pigeon-loft  s.  pichéun-lofl.  Pa- 
lomar. 

Pigeon -match  s.  pichéun-mach. 
Tiro  de  palomos. 

Pigeon-pie  s.  pichéün-pai.  Pastel 
de  pichones. 

Plgeon-toed  adj.  picheun-tod.  Que 
tiene  los  pies  parecidos  á  los  de  un 
pichón. 

PIgeonry  s.  pichéünrí.  Palomar; 
jaula  de  pichones. 

Piggery  g.  pigueri.  Pocilga,  establo 
de  cochinos. 


Piggin  s.  piguin.  Vasija,  6  cacharro 
pequeño. 

Piggish  adj.  piguich.  De  cochino, 
referente  á  los  cochinos. 

Pjgmcau  adj.  pigmian.  De  pigmeo; 
muy  pequeño. 

Piguient  s.  pigment.  Colores  ;  los 
materiales  de  vanos  colores  preparados 
para_ pintar;  afeite. 

Pigmy  s.  pigmi.  Pigmeo,  enano. 

Pignoration  s.  pignorécheun.  Em- 
peño, acción  de  empeñar  una  prenda. 

Pigtail  s.  pigtel.  Cola  de  cochino. 
||  Cola,  trenza  de  cabellos  en  forma  de 
cuerda. 

Pigwidgeon  s.  pigüithéun.  Hada. 

||  Cosa  diminuta. 

Pike  s.  páic.  Ict.  Sollo.  ||  Pica,  es- 
pecie de  lanza  larga.  ||  Agrie.  Horca, 
horquilla.  Armed  with  a  pike,  armado  con 
una  pica.  To  pass  many  pikes,  comer 
bocados  muy  amargos;  pasar  muy  malos 
rato*. 

Piked  adj.  páict.  Puntiagudo. 

Pikelet,  paiclet;  Pikelin,  paíkliñ. 
s.  Una  especie  de  torta  pequeña  muy 
ligera. 

Pikeman  s.  paiemen.  Piquero,  pica 
seca,  el  soldado  armado  con  pica. 

Pikestaff  s.  pcicstaf.  Asta  de  pica. 

Pilaster  s.  pilásléur.  Pilastra,  co- 
lumna cuadrada. 

Pilastcred  adj.  ptitktéürd.  Ador- 
nado con  pilastras. 

Pilcíi,/?í/ch  PiIcher;/>//ch¿r.  s.  Un 
vestido  exterior  de  pieles  ó  cualquier 
vestido  forrado  con  ellas. 

Pilckard,  pilchard;  Pilcher,  pil- 
che2r.  Ict.  Arenque  menor, sardina  arenque. 

Pile  s.  páil.  Estaca,  madero  fuerte 
que  se  hinca  en  el  suelo  para  afianzar 
un  cimiento.  ||  Pila,  montón,  rimero.  || 
Pira,  hoguera,  montón  de  combustibles. 
||  Edificio  grande  y  macizo.  ||  Pelo  de 
los  animales.  ||  Art.  Montón  de  balas. 
j|  Pelillo  en  las  telas  de  lana.  ||  Cara 
o  anverso  de  una  moneda.  La  parte 
opuesta  á  la  cruz  ó  sean  armas.  ||  Piles, 
almorranas. 

Pile  (to),  a.  tu  pdil.  p.  a.  Pilisg, 
p.  p.  Piled.  Amontonar,  apilar.  ||  Cla- 
var estacas.  I|  Blindar. 

Pile-bridge  s  páil-brich.  Puente 
de  estacas. 

Plle-drawer  s.  pátl-dróuéür.  Pa- 
lanca, para  arrancar  las  estacas. 

Pile-driver,  páü  draivéür,  Pile-en- 
gine,  páil-énchiñ.  s.  Maza,  martinete  para 
clavar  estacas.  V.  Suplemento 

Pile-hoop  s.  páil-\up.  Vilorta,  lo- 
riga. |j  Bilorta,  anillo  de  hierro  que  se 
ponía  a  veces  en  las  lanzas. 

Pilc-planking  s.  páil-plánkiñ.  Ta- 
blado, construido  sobre  estacas. 

Pile-road  s.  páil-rod.  Camino,  via  ; 
ferrocarril  sobre  estacas. 

Pile-shoe  s.  páil-chu.  Calzado  de 
palo,  zueco. 

Pile-tower  s.  páil-tóuéur.  Fortin. 

Pílcate  adj.  piiiet.  V.  Pileated. 

Pilcated  adj.  pilieled.  Que  tiene  la 
forma  ó  figura  de  sombrero.  ||  Hist.  nat. 
Pilei  forme. 

Pilcmcnt  s.  páilment.  Acumulación. 

Piler  s.  piileur.  Amontonador. 

Pilfer  (to),  a.  tu  pilféür.  p.  a.  Pil- 
fing,  p.  p.  pilfed.  Ratear,  hurtar  cosas 
de  poco  valorcon  destreza  y  sutileza. 

Pilferer  s.  pilfoüreur.  Ratero. 

Pilfering  s.  pilféurih.  Ratería. 

Pilíeringly  adv.  pilféüriñli.  Con 
rsterí  3  • 

Pilfery  s.  pilfeuri.  Ratería,  el  hurto 
de  cosas  de  poco  valor. 

Pilgarlic  s.pilgárlic.  Miserable,  po- 
brete. V.  IMlled-garlic. 

Pilled-garlic  s.  pild-gárlic.  Hombre 
ó  mujer  calvo;  la  persona  que  ha  per- 
dido los  cabellos  por  enfermedad.  || 
Pobre  diablo;  persona  sin  recursos. 

Pilgrim  pitgrim.  s.  Peregrinante, 
peregrino,  romero. 

Pilgrim  (to),  n.  tu  pilgrim,  p.  a. 
Pii.giuming,  p.  p.  Pilgiumeu.  Peregrinar 

Pilgriiuage  s.  pilgrimech  Pere- 
grinación. 

Piliictroas  ad  j.  ptlíféureus  Hist. 


nat.  Pilífero.  que  está  cubierto  de  petos. 

Piliforni  adj.  piliform.  Bot.  Pili- 
forme,  en  forma  de  pelo. 

Piligcrous  adj.  pilichéureus.  V.  Pi- 
li ferous. 

Piling  s.  fáiliñ.  Amontonamiento, 
aglomeración,  montón.  ||  Obra  hecha 
de  estacas. 

Pili  s.  pil  Pildora.  ||  Cualquiera  cosa 
que  produce  náuseas.  ||  Un  pedacito  de 
tierra. 

Pili  (to),  a.  tu  pil,  p.  a.  Pilling,  p.  p. 
Pclled.  Pillar,  hurtar,  robar.  ||  —  n. 
Descortezarse,  caerse  la  corteza  de  al 
guna  cosa;  caerse  ó  separarse  el  pellejo 
en  pequeñas  escamas. 

Pillage  s.  pilech.  Pillaje,  botin, 
saqueo,  latrocinio,  rapiña.  ||  Arq.  Pil2r 
cuadrado. 

Pillage  (to),  a.  tu  pilech,  p.  a  Pil- 
laging,  p.  p.  Pillaged.  Pillar,  hurtar, 
robar. 

Pillagcr  s.  piléchéur.  Pillador. 

Pillar  s.  pilar.  Columna,  pilar.  || 
Soporte,  sosten,  lo  que  sostiene  algo.  || 
Monumento  conmemorativo.  Hercules'  pil- 
lan-, columnas  de  Hércules.  He  was  a 
pillar  of  the  church,  era  uno  de  los 
pilares  ó  de  los  sostenes  de  la  Iglesia. 
I!  Mar.  Puntal  de  cubierta;  pié  de  car- 
nero de  escotilla.  ||  Columela,  eje  de 
una  concha  espiral. 

Pillarcd  adj.  pü'-lard.  Sostenido 
con  columnas. 

Pí ilion  s.  piliéun.  Albarda,  sillón, 
la  parte  de  la  silla  en  que  se  sientan  las 
mujeres  á  caballo  detras  del  jinete. 

Pílioried  adj.  pilorid.  Empicotado. 

Pillory  s.  pilori.  Picota,  cepo,  tabla 
con  agujeros  para  las  manos  y  cabeza, 
en  donde  se  pone  á  los  malhechores  á 
la  vergüenza. 

Pillory  (to),  a.  tu  pilori,  p.  a.  Pil- 
lorying,  p.  p.  Pillokied.  Empicotar, 
poner  á  un  malhechor  á  la  vergüenza  en 
alguna  picota  ó  argolla. 

Pillow  s.  pilo.  Almohada.  ||  Pillow 
of  Ihc  bowspril,  Mar.  Tragante  ó  descanso 
riel  bauprés.  Pillow*  of  the  mast-heads, 
Mar.  Almohadas  de  las  jarcias.  To  advise 
with  one's  pillow,  tomar  consejo  de  la 
almohada  6  de  la  noche.  Pillow-bier, 
Pillow-case,  funda  de  almohada. 

Pillow  (to),  a.  tu  vilo.  p.  a.  Pillo- 
wing,  p.  p.  Pili.owbo.  Poner  alguna  cosa 
sobre  la  almohada.  ||  Recostarse,  apo- 
yarse sobre  algo  como  si  fuera  una  al- 
mohada. 

PilIoMry  adj.  pilot.  Semejante  á  una 

almohada. 

Pilóse  páilos,  Pilows  páiléus.  adj. 
Piloso,  peludo,  relativo  á  los  pelos.  || 
Peludo,  velloso,  guarnecido  de  pelos. 

Piiosity  s.  pilósili.  Abundancia  de 
pelos. 

Pilot  s.  páilot.  Piloto,  el  que  dirige 
el  rumbo  de  un  buque.  ||  Fam.  Cuia, 
consejero.  Coast -pilot,  piloto  práctico 
de  costa.  Coasting-pilot,\.  Coast-pilot. 
Sea-pilot,  piloto  de  altura.  Head  pilot, 
maestro  piloto.  Branch  pilot,  harbour 
pilot,  piloto  de  puerto.  River  pilot,  piloto 
de  rio,  el  que  dirige  una  embarcación 
en  las  entradas  ó  desembocaderos  de 
los  rios. 

Pilot  (to),  a.  tu  páilot,  p.  a.  Pilo- 
ting,  p.  p.  Piloteo.  Guiar  un  buque 
en  su  navegación.  []  Guiar,  dirigir, 
aconsejar. 

Pilot-balloon  s.  piilol-balún.  Globo 
de  ensayo  ó  de  prueba,  globo  que  elevan 
para  asegurarse  de  la  dirección  del  viento. 

Pilot-bird  s.  pailot-béürd.  Pájaro- 
piloto,  ave  que  se  encuentra  en  el  mar 
de  las  Antillas. 

Pilot-boat  s.  páilot  bot.  Bote  del 
piloto,  lancha  en  que  van  los  pilotos  á 
guiar  á  un  buque  que  entra  en  el  puerto 
ó  sale  de  él. 

Pilot«cloth  s.  páilot-cloz  Paño-pi- 
loto, especie  de  paño  sólido  y  espeso. 

Pilot-cngine  s.  páilot-enchtil.  Má- 
quina de  reserva,  remobeador. 

Pilot-lisb  s.  páilol-fich.  Piloto,  pea 

Pilot-jack  s.  páilot-chac.  Señales 
para  pedir  un  piloto. 

Pilotage  s.  pailotech.  Mar.  Pilotaje. 
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fíuok  of  pilotage.  Mar.  Derrotero.  Rales 
of  pilotage.  Mar.  Timonaje.  ||  Pilotaje, 
el  sueldo  del  piloto. 

Pilotism,  páilotism,  Pilotry,  pái- 
lolri  s.  Arte  del  piloto. 

Pilous  s.  páileus.  Piloso. 

Pi menta,  piménta,  6  Pimento,j>¿- 
ménto.s.  Pimienta  de  Jamaica. 

Pimp  s.  pimp.  Tercero  ó  entremetido, 
persona  que  presta  su  mediación  para 
ana  intriga.  Vulg.  Alcahuete. 

Pimp  (to),  a.  tu  pimp.  p.  a.  Pim- 
ping,  p.  p.  Pimped.  Servir  de  tercero; 
entremeterse;  alcahuetear. 

Pimpernel  s.  ptmpeurnel.  Dot.  Pim- 
pinela,planta  de  la  familia  de  las  rosáceas. 

Pimptng  adj.  pimpiñ.  Pequeño,  fú- 
til, mezquino,  miserable. 

Pimple  s.  pimpl.  Grano,  tumorcillo; 
botón,  postilla,  pupa,  buba;  barrillos. 

Pimpled  adj.  pimpl.  Engranujado, 
granujiento. 

Pin  s.  pin.  Alfiler.  Hair-pins,  alfile- 
res de  gancho,  horquillas  para  el  cabello. 
||  Bagatela,  cosa  de  poco  valor.  ||  Pun- 
zón. ||  Eje,  quicio  (de  un  compás,  una 
polea,  etc ).  ||  Clavo  romano  para  soste- 
ner una  cortina.  ||  Med.  Mancha  blanca 
en  el  ojo.  ||  Bolo  (juego).  ||  Centro, 
medio.  ||  Humor,  talante.  Pin  of  wood, 
clavija,  cavilla,  saetín,  perno.  Linch-pin 
of  a  whcel,  pezonera.  Larding-pin,  aguja 
de  mechar,  llolling-pin,  hataca,  rodillo. 
Pin  of  a  sun-dial,  estilo,  gnomon  ó  va- 
rilla que  señala  las  horas  en  los  relojes 
de  sol.  Axlepin  of  a  wheel,  eje  de  carro, 
coche,  etc.  Pin  6  bolt  used  as  a  fld  to 
any  flag-staff.  Mar.  Clavija  6  abrazadera 
que  mantiene  el  asta  del  pabellón.  Dlock- 
pins.  Mar.  Pernos  de  montes.  Belaying- 
pins,  Mar.  Cavillas  de  probados  y  jarcias. 
/  care  not  a  pin  for  it,  se  me  da  un 
bledo,  un  pito;  me  rio  de  eso.  To  play 
al  nine-pins,  jugar  á  los  bolos.  To  be  in 
a  mervy  pin,  estar  de  buen  humor.  In  a 
peevish  pin,  de  mal  humor,  de  mal  ta- 
lante. 

Pin  (to),  a.  tu  pin.  p.  a.  Pinnixg, 
p.  P.Pinned.  Prender  con  alfileres.  ||  Ase- 
gurar alguna  cosa  ;  fijar  6  unir  una  cosa 
á  otra.  (|  Encerrar,  enjaular.  ||  Clavar; 
poner  clavijas.  To  pin  up  a  gown,  arre- 
mangar, recoger  ó  levantar  un  vestido 
asegurándolo  con  alfileres.  To  pin  one's 
reason  to  a  woman's  pellicoat,  ser  es- 
clavo de  los  caprichos  de  una  mujer.  To 
pin  a  window,  cerrar  una  ventana.  To 
pin  cattle,  encerrar  el  ganado  en  el  re- 
dil. To  pin  one's  opinión  upon  anolher 
man's  sleeve,  adherir  al  parecer  de  al- 
guien, identificarse  con  su  opinión.  To 
pin  one's  self  upon  one,  agarrarse  á  al- 
guno; vivir  á  costa  suya. 

Pin-basket  s.  pin-basket.  Niño  mi- 
mado; Benjamín. 

Pin-cusbíon  s.  pin-cúchion.  Acerico. 

Pin-íeathered  adj.  pin-fézeurd. 
Que  empiezan  á  salirle  las  plumas. 

Pin-heau  s.  piu-xed.  Cabeza  de 
alfiler. 

Pin-maker  s.  pin-mekeur.  Fabri- 
cante de  alfileres. 

Pin-moncy  s.  pin-méunt.  Alfileres, 
cantidad  de  dinero  que  se  señala  á  una 
mujer  casada  para  sus  gastos  particulares. 

Pin-point  s.  pin-póint.  Punta  de  al- 
filer. ||  Fig.  minuciosidad,  nimiedad. 

Pinafore  s.  pínafor.  Delantal  de 
niño_;  blusita. 

Pinaster  s.  pinisleur.  Bot.  Azna- 
cho,  variedad  de  pino. 

Pinbefore  s.pinbifor.  V.  Pinafore. 

Pincase  s.  pintees.  Alfiletero.  ||  Ca- 
•ita  de  agujas. 

Pincers  s.  pinseurs.  Pinzas,  te- 
nazuelas. 

Pinch  (to),  a.  tu  pinch,  p.  a.  Pin- 
ching,  p  p.  Pinched.  Pellizcar;  compri- 
mir ó  apretar  una  cosa  con  los  dientes. 
||  Apretar  con  pinzas  ó  tenazas.  ||  Apre- 
tar, oprimir,  perseguir,  estrechar  á  al- 
guno persiguiéndole.  J|  Examinar  una 
íosa  desentrañándola.  ||  Arrancar,  quitar. 
||  —  n.  Apretar,  acosar,  hacerse  sentir 
mucho  alguna  cosa.  ||  Ahorrar,  ser  fru- 
gal, excusar  gastos,  jj  Picar;  sufrir,  pa- 
decer. To  pinch  off,  arrebatar,  agarrar, 


llevarse  violentamente  una  cosa.  He  who 
wears  the  shoe,  knows  where  il  pinches, 
cada  uno  sabe  donde  le  aprieta  el  zapato. 
ily  shoe  pinches  me,  me  aprieta  el  za- 
pato. We  wcre  much  pinched,  estába- 
mos muy  estrechos  6  apurados.  To  pinch 
one's  self,  privarse  de  lo  necesario.  To 
pinch  one's  guts  or  belly,  ahorrar  á  costa 
de  su  boca,  de  su  vientre.  To  be  pinched 
for  waní  of  food,  padecer  por  falta  de 
alimento.  To  pinch  hard,  apretar  viva- 
mente. The  cold  pinches,  el  frió  aprieta. 
To  pinch  off  a  piece,  arrancar,  llevarse 
consigo  la  pieza. 

Pinch  s.  pinch.  Pellizco.  ||  Polvo  ó 
pulgarada,  la  porción  de  cualquier  cosa 
menuda  que  puede  tomarse  con  las  ye- 
mas de  los  dedos.  ||  Cardenal  ó  herida 
ocasionada  por  un  pellizco.  ||  Dolor, 
tormento,  pena,  angustia.  ||  Necesidad, 
miseria,  apuro.  ||  Crisis,  extremo.  Opre- 
sión, aprieto,  apuro,  extrema  necesidad. 
He  is  ó  he  finds  himself  in  a  pinch,  se 
halla  en  un  apuro.  A  pinch  of  snuff,  un 
polvo.  Upon  a  pinch,  cuando  fuere  me- 
nester. To  be  a  pinch,  estar  en  pena.  || 
Esquina;  pico.  ||  Abolladura.  To  give  one 
a  deadhj  pinch,  pellizcar  á  alguno  hasta 
hacerle  sangre.  To  leave  one  in  the  lurch 
al  a  pinch,  abandonar  á  alguien  en  la 
necesidad,  en  la  miseria,  etc.  To  be  un- 
der  the  pinch  of  a  pressing  necessity,  ha- 
llarse en  una  extremada  necesidad.  Thal 
ivas  a  notable  pinch,  era  una  situación 
muv  cruel. 

Pinchbeck  s.  pinchbec.  Similor  ó 
similoro. 

Pincher  s.  pinc^eur.  Pellizcados 

Pinchiist.  pinchfist;  llHncbpenny, 
pinchpeni,  s.  Hambre  tacaño. 

Pincbíng  adj.  pinchiñ.  Que  pica, 
pellizca,  aprieta;  picante.  A  pinching 
cold,  un  fiio  picante,  penetrante.  ||  Ur- 
gente, apremiante.  A  pinching  necessity, 
una  necesidad  urgente.  ||  Cicatero,  mez- 
quino, miserable,  que  se  priva  de  lo  ne- 
cesario. ||  —  s.  Pellizco;  apretón;  com- 
presión, acción  de  apretar,  comprimir,  etc. 

Pinckingly  adv.  pinthiñli.  Pelliz- 
cando, apretando,  comprimiendo. 

Pinching-tongs  s.piuchiñ-toñs.  En- 
crespador. 

Pincushion  s.  pincucheun.  Acerico, 
almohadilla  pequeña  en  que  clavan  las 
mujeres  sus  ahileres. 

pintear  n.  pr.  pindar.  Pindaro,  poeta 
lírico  griego. 

Pindaric  s.  pindáric.  Oda  pindarira. 

Pindarism  s.pindarism.  Pindarismo, 
imitación  del  estilo  de  Pindaro. 

Pindarist  s.  píndarist.  Pindarista, 
el  que  imita  el  estilo  de  Pindaro. 

Pindust  s.  pindéüst.  Limadura  de 
alfileres. 

Pine  s.  pátn.  Bot.  Pino  {Pinus),  gé- 
nero de  árboles  coniferos.  ||  Madera  de 
pino,  de  abeto.  ||  Pifia,  anana,  fruto  de 
los  paises  tropicales.  V.  Pine-apple.  || 
Desgracia,  necesidad,  penuria,  miseria. 
V.  Pain.  Scotch  pine,  pino  silvestre,  pino 
común,  pino  de  Escocia,  pino  colorado. 
Sea-pine,  pino  marítimo.  Cluster  pine, 
aznacho,  especie  de  pino.  Slone  pine, 
pino  dulce,  pino  cuya  pifia  produce  pi- 
ñones dulces.  Pilch  pine,  pino  rizado, 
pino  que  tiene  las  ramas  en  forma  de 
racimos.  Longleaved  ó  Southern  pine, 
pino  austral,  pino  de  pantano. 

Pine  n.  tu  páin.  p.  a.  Paining,  p. 
p.  Pained.  Desfallecer,  estar  lánguido, 
descaecer  periiiendo  el  vigor  y  las  fuer- 
zas. ||  Desear  con  vehemencia  (en  esta 
acepción  va  seguido  de  la  prep.  Fon)- 
A 11  that  we  pine  for,  todo  lo  que 
deseamos.  ||  —  a.  Hacer  debilitarse  á 
alguno,  causarle  languidez  ,  consumir- 
le á  fuerza  de  sentimientos.  ||  La- 
mentar en  silencio,  sentir  interiormente 
algún  mal.  To  pine  one's  self  to  dealh,  mo- 
rirse de  pena. 

Pine-apple  s.  páin-apl.  Bot.  Piña, 
el  fruto  del  pino.  ||  Ananas  (Ananassa 
sativa),  planta  de  la  familia  de  las  bro- 
meliáceas.  ||  Ananas,  fruto  del  ananas. 

Pine-brancfc  s.  pdin-branch.  Ramo 
del  pino. 

Piue-barren  s.  paia-bárreun.  Pi- 


nar, terreno  plantado  de  pinos  ó  abeto», 
Pine-clad,  páin-clad;  Pine  crow- 
ned,  páin-cráund.  adj.  Cubierto,  coro- 
nado de  pinos. 

Pine-cone  s.  páin-eon.  Piña,  fruto 
del  pino. 

Pine-bouse  s.  páin')áus.  Inverna- 
dero, paraje  cerrado  y  calentado  durante 
el  invierno  para  conservar  en  él  los 
ananas. 

Pine-niarten  s.  páin-marln.  Zoo!. 
Marta  zibelina. 

Pine-mast  s.  pl.  páin-mast.  Piña» 
(de  pino);  fruta  de  figura  cónica. 

Pine-plant  s.  páin-plant.  Anana 
planta  de  la  familia  de  las  bromdiáceas. 

Pine-plantation  s.  páia-pianté- 
ch&un.  Pinar;  plantación  de  pinos. 

Pinc-stovc  s.páin-slov.  Invernadero. 

V.  PlNE-HOUSE. 

Pinc-thisle  s.  páin-zisi.  Bot.  Cardo 
azul  (Atractylis  gummifera). 

Pine-timber,  páin-timbeur ;  Pine- 
wood,  páin-ud.  s.  Selva,  bosque  de  pi- 
nos ó  abetos. 

i»ine-tree  s.  páin-tri.  Pino. 

Pineal  s.  piniat.  Anat.  Pineal.  Pi- 
neal gland,  glándula  pineal  en  el  celebro 

Pineaster  s.  painasteur.  V.  Pinastkr. 

Pineful  adj.  páinful.  Lastimoso,  do- 
loroso, pesaroso. 

Pinery  s.  páinéuri.  Campo  de  ana- 
nas. ||  Invernadero  de  ananas. 

Piney  s.  páini.  Bot.  Arbol  del  sebo 
de  la  India.  Piney  tallow,  sebo  vegetal. 
||  —  adj.  Referente  ó  relativo  á  los  pi- 
nos y  abetos.  ||  Que  abunda  en  pinos 
ó  abetos. 

Pin-featuer  s.  pin-fézéur.  Cañón, 
la  pluma  de  las  aves  cuando  empieza  á 
nacer. 

Pin-Teatkered  adj.  pin-fézéürd.  No 
enteramente  cubierto  de  pluma  :  dicese 
de  los  pajarillos  que  no  tienen  bastante 
pluma  en  las  alas  para  volar  ó  que  están 
en  cañones. 

Piníold  s.  pinfold.  Redi!,  el  cercado 
ó  corral  para  encerrar  el  ganado. 

Pinole  s.  piñgl.  Cercado  pequeño. 

Pinguedenous,  pingüédineüs;  Pin- 
guid,  pingüid,  adj.  Pingüe,  craso,  gordo, 
pingüedinoso. 

Pinguiíy  (to),  n.  tu  pingüifai.  p.  a. 
Pinguifying,  p.  p.  Pinglified.  Engordar. 

Pinguite  s.  pinguait.  Piiiguita,  sili- 
cato de  hierro  de  color  verdusco. 

Pinguitude  s.  pingüitiud.  Gordura. 

Pinhold  s.  pin\old.  Paraje  donde 
está  clavado  un  alfiler. 

Pinhole  s.  pinjol.  El  agujero  que 
hace  el  alfiler.  ||  cinchazo,  picadura  de 
alfiler. 

Piniferous  adj.  painifeureus.  Piní- 
fero, que  produce  pinas. 

Pining,  páiniñ,  p.  a.  de  To  Pin.  || 
—  s.  Estado  de  languidez,  de  abatimiento, 
de  decaimiento. 

Piningly  adv  páiniñli.  Con  langui- 
dez, con  decaimiento  ;  lánguidamente. 

Pinion  s.  piiiiéün.  Piñón,  el  huese- 
cilio  último  de  las  alas  del  ave.  ||  Ala, 
y  á  veces  se  toma  también  poruña  pluma 
de  la  misma  ala  y  por  el  alón.  ||  Piñón 
de  reloj.  |j  Esposas,  prisiones  para  atar 
las  manos.  ||  Ruedecita  de  encaje. 

Pinion  (to),  a.  tu  pinieun.  p.  a.  Pi- 
níoning,  p.  p.  Pinioned.  Alar  las  alas. 
||  Maniatar,  alar  y  ligar  las  manos  á  uno  ; 
ligar  las  alas;  cortar  las  puntas  délas 
alas.  |J  Agarrotar,  encadenar. 

Pinioned  adj.  piniéund.  Alado,  que 
tiene  alas,  maniatado. 

Pink  s.  piñe.  Bot.  Clavel.  ||  Ojuelo, 
ojo  pequeño.  ||  Color  de  rosa.  ||  Mar. 
Pingüe,  embarcación  de  carga.  ||  Mo- 
delo, espejo,  dechado.  He  islhe  pink  of 
courtesy,  es  un  dechado  de  urbanidad. 
||  Vario,  pez.  || — adj.  Rojizo,  de  color  de 
clavel.  A  pink  dress.  un  vestido  de  co- 
lor de  rosa.   Pink   eyes,  ojos  rojizos. 

Pinck(TO),  a.  tu  piñe.  p.  a.  Piisking, 
p.  p.  Pikked.  Ojetear,  hacer  ojetes  en 
alguna  ropa.  ||  —  n.  Guiñar,  pestañear. 

Pínker  s.  pinkeur.  El  que  pica  las 
telas  de  seda. 

Pistck-eyed  adj.  piñe-áid.  Ojialegre. 

£s¡nkíng  s.  piñkiñ.  Picado,  recor- 
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tado;   guiñadura.  Pinking-iron,   instr  u 
mentó  de  hierro  para  picar  las  telas  en 
forma  de  festones. 

Pink-sterned  adj.  piñc-stéurn.  Mar. 
Estrecho  á  la  popa. 

Pínky  adj.  piñki.  Rosado,  de  color 
de  rosa;  carmesí  tierno. 

Pinna  s.  pinna.  Ostra  pena,  molusco 
malacozoario.  ||  Aleta  de  pez. 

Pinnace  s.  pinas.  Mar.  Pinaza,  em- 
barcación pequeña  de  remo  y  vela. 

Pínnacle  s  pinacl.  Pináculo,  chapi- 
tel, la  parte  superior  y  mas  alta  de  algún 
edificio.  ||  Fig.  Cima,  cumbre.  The  pin- 
naele  of  giory,  el  pináculo,  la  cumbre  de 
la  gloria. 

Pinnaclo  (to),  a.  tu  pinacl.  p.  a. 
Pinna», lino,  p.  p.  Pinnacled.  Edificar 
con  pináculos  ó  chapiteles. 

Pinna»  s.vinni;  Pínula;  pl.  Folíolas 
de  una  hoja  pfnnea. 

Pin nute,  jy.net,  Pinnated,  p me- 
ted, adj.  Bot.  Pinado,  alado,  que  tiene  la 
figura  de  un  ala,  hablando  de  las  hojas 
ie  las  plantas. 

Pinnatílied  adj.  pinátifaid.  Bot.  Que 
tiene  las  hojas  divididas  y  puesta  en 
forma  de  ala,  hablando  de  las  plantas. 

Pinner  s.  pinéur.  Alfiletero.  ||  Una 
especie  de  toca  de  mujer.  ||  El  que  en- 
cierra el  ganado  en  el  redil.  ||  Operario 
que  fabrica  alfileres. 

Pinniform  adj.  piniform. Piniforme, 
que  tiene  la  forma  de  una  aleta. 

Pinning  s.  piniñ.  Acción  de  clavar 
allilcres  ó  de  prender  con  alfileres. 

Pinnules.  piniul.  Bol.  Pínula,  folióla 
de  una  hoja  pínnea. 

Pint  s.  páint.  Pinta,  medida  de  líqui- 
dos en  Inglaterra  que  equivale  á  un  cuar- 
tillo poco  mas  ó  menos. 

Pintado  s.  pinlédo.  Pintada,  genero 
de  aves  del  orden  de  las  gallináceas. 

Paintail  s.  piniel.  Especie  de  ánade 
de  larga  rola. 

Pintlo  s.  pinll.  Art.  Clavija  del  ca- 
bezal y  ej3.  Pintles  of  the  rudder,  Mar. 
Machos  de  timón.  ||  Alfiler  pequeño. 
Piny  adj.  páini.  Abundante  en  pinos. 
Pioneer  s.  paionir.  Mil.  Gastador, 
zapador,  azadonen).  ||  Explorador. 

Pionneer  (to),  n.  tu  paionir.  p.  a. 
Píonneeking,  p.  p.  Pionneered.  Trabajar 
con  eá  pico  ó  el  azadón.  ||  Explorar,  ir 
delante  preparando  las  vias. 
Piony  s  páioni.  Bot.  Peonía. 
Pious  adj.  paieus.  Pió,  piadoso,  de- 
voto, religioso.  ||  El  que  profesa  á  sus 
padres  cariño  y  respeto.  j|  Lo  practicado 
so  pretexto  de  religión.  A  pious  fraud, 
un  fraude  piadoso.  ||  Pió,  dictado  por 
respeto  hácia  Dios;  procedente  de  la 
piedad.  A  pious  deed,  una  obra  piadosa. 

Piously  ad v.  paieus li.  Religiosamente, 
piadosamente. 

Pip  s.  pip.  Pepita,  enfermedad  que 
padecen  las  aves  en  la  lengua.  ||  Punto 
en  el  juego.  Green  pip,  opilación,  cloró- 
sis,  palidez,  enfermedad  de  las  jóvenes 

Pip  (to),  n.  tu  pip,  p.  a.  Pipping, 
p.  p.  Pippkd.  Piar  ciertas  aves. 

Pipe  s.  páip.  Tubo,  cañón,  conducto, 
caño.  |j  Pipa  para  fumar.  ||  Caramillo, 
churumbela,  instrumento  músico.  Pipes 
of  an  organ,  flautas  de  órgano.  Bagpipe, 
gaita.  Clyster-pipe,  cañoncito  de  jeringa. 
Windpipe,  gaznate,  iráquea.  ||  Garganta, 
órgano  de  la  voz  y  respiración.  ||  Voz, 
sonido  de  la  voz.  ||  Pipa,  medida  de  II- 
nidos.  Pipe-staves,  duelas,  las  costillas 
e  las  pipas  y  cubas.  Air  pipe,  tubo  de 
aire  (en  las  minas).  Bend  pipe,  tubo  en- 
corvado. Branch  pipe,  tubo  de  empalme. 
Vtow  pipe,  soplete.  Discharging  pipe, 
íubo  de  descarga.  Joint  pipe,  tubo  con 
juntura  ó  añadidura.  Leaden  pipe,  canal 
ie  tejado.  Leading,  main  pipe,  tubo  prin- 
cipal Socket  pipe,  tubo  que  se  encaja. 
Suction  pipe,  tubo  de  aspiración,  tubo 
aspirante.  Trumpet  pipe,  embudo.  Water 
pipe,  caño  de  fuente;  conducto  de  agua, 
acueducto.  Pipe  of  a  bellows,  tubo  de 
fuelle.  Pipe  of  a  slove,  tubo  de  estufa. 
Pipe  of  a  pump,  cuerpo  de  pompa.  The 
boatswains  pipe,  el  silbido  del  contra- 
maestre de  una  tripulación.  Organ  pipe, 
tubo  de  órgano.  A  ctytter  pipe,  una  je- 


ringa. The  hole  of  a  pipe,  la  emboca- 
dura de  una  pipa.  The  bowlof  apipe,  el 
hogar  ó  fogón  de  una  pipa,  Pipe  oj 
peace,  pipa  de  paz.  To  light  one's  pipe, 
encender  uno  su  pipa.  Bag  pipe,  corna- 
musa. The  wind  pipe,  la  tráquea-arteria. 
To  stop  one's  pipe,  dejar  á  uno  sin  pala- 
bra, dejarle  sin  saber  que  responder.  To 
have  a  fine  pipe,  tener  una  hermosa  voz. 

Pipe  (to),  a.  y  n.  tu  yáijp.  p.  a.  Pi- 
ping.  p.  p.  Piped.  Tocar  la  flauta,  el  ca- 
ramillo ú  otro  instrumento  semejante.  || 
Silbar,  llamar  por  medio  del  silbido  de 
mando.  ||  Hort.  Acodar  las  plantas.  II 
Graznar. 

Pipe-chamber  s.  páip-chembéur. 
Depósito  de  agua. 

Pipe-clny  s.  páip-cle.  Tierra  de  pipa, 
especie  de  tierra  de  arcilla  que  se  emplea 
para  fabricar  las  pipas. 

Pipe-flan  s.  páip-fich.  Anguila  de 
mar,  congrio. 

Pipe-mouth  s.  páip-mdux.  Bot.  Fis- 
tularia,  género  de  peces. 

Pipe-office  s.  páip-ofis.  Una  oficina 
del  ramo  de  hacienda  en  Inglaterra. 

Pipc-stonc  s.  páip-ston.  Piedra  de 
pipa,  sustancia  mineral  de  un  azul  gris, 
compuesta  de  sílice,  alúmina  de  hierro  y 
sosa. 

Pipe-tree  s.  pdip-lri.  Bot.  Lila. 

Piped  adj.  páipt.  Formado  de  un 
tubo;  tubular;  horadado,  taladrado.  A 
piped  kcy,  una  llave  horadada. 

Pioer  s.  páipeur.  Flautero,  flautista, 
gaitero.  A  bag  piper,  un  tocador  de  cor- 
namusa. 

Piperine  s.  pipeurin.  Piperina,  sus- 
tancia cristalina  particular  que  se  saca  de 
la  pimienta. 

Piperwort  s.  páipeurueurt.  Bot. 
Eriocaulo,  planta  herbácea,  tipo  de  la  fa- 
milia de  las  eriocauias. 

Piping  adj.  pipiñ.  Enfermizo,  débil, 
valetudinario.  ||  Herviente,  hirviente,  muy 
caliente.  ||  Silbador,  el  que  silba  é  lo 
que  silba. 

ipipistrcl  s.  pipistrel.  Especie  de 
murciélago  del  género  vespcrtillon,  común 
en  Europa. 

Pipil  s.  pipil.  Pajarito  parecido  á  la 
alondra  (Anthus  pratensis). 

Pipkin  s.  pikiñ.  Pucherito. 

Pippin  s.  pípin.  Bot.  Esperiega,  una 
variedad  de  manzana. 

Piquaucy  s.  picansi.  Picante,  acri- 
monia. 

Piquant  adj.  pícant.  Punzante,  pi- 
cante; agrio;  áspero,  mordaz. 

Piquantly  adv.  picantli.  Agriamente; 
mordazmente. 

Pique  s.  pie.  Pique,  desazón,  desa- 
brimiento, desavenencia  ligera.  /  have  no 
pique  against  him,  no  le  tengo  ojeriza.  || 
Pundonor,  delicadeza,  puntillo.  ||  Dis- 
gusto, irritación,  despecho;  riña.  || 
Enojo,  cólera,  arrebato. 

Pique  (to),  a.  y  n.  tu  pie.  p.  a.  Pi- 
qling,  p.  p.  Piqued.  Picar,  enojar,  pro- 
vocar.  ||  Ofender,  initar.  ||  Picarse, 
preciarse  de  alguna  cosa  haciendo  pun- 
donor de  ella  ;  jactarse.  ||  Picarse,  ofen- 
derse, enojarse.  To  pique  one's  self,  pi- 
rcase, vanagloriarse,  lisonjearse  de  algo. 

Piq nacer  (to),  a.  tu  pikir.  p.  a 
Piqueeiung,  p.  p.  Pjqueered.  V.  ToPic- 

KEER. 

Piqueerer  s.  piquiréur.  Ladrón, 
salteador  de  caminos. 

Piquet  s.  piquet.  Juego  de  los  cien- 
tos. To  play  ai  piquet,  jugar  á  los  cien- 
tos. ||  Fort.  Piquete,  estaca  ó  palo  que 
se  fija  en  el  terreno  para  tomar  ángulos. 
||  Mil.  Cepo  de  campaña,  pena  militar  que 
se  impone  haciendo  sostenerse  al  deli- 
cuente  sobre  un  palo  aguzado. 

Piquet  (to),  a.  tu  piquet,  p.  a.  Pi- 
queting,  p.  p.  Piqueted.  Castigar  á  los 
soldados  con  el  castigo  llamado  piquet 
ó  cepo  de  campaña. 

Plquet-guard  s.  piquet-gard.  Mil. 
Piquetes  avanzados. 

Piracy  s.  páirasi.  Piratería. 

Pírate  s  páiret.  Pirata,  forbante,  el 
ladrón  que  roba  por  el  mar.  ||  Pirata,  la 
persona  que  roba  la  propiedad  de  otro, 
y  particularmente  el  iuiurosor  oue  im- 


prime las  obras  ajenas  sin  derecho  nln  ru- 
no para  hacerlo. 

Pírate  (to),  n.  tu  páiret.  p.  a.  Pi- 
rating,  p.  p.  PmATED.  Piratear,  ejercer 
la  piratería ;  robar  y  pillar  en  alta  mar. 
||  —  a.  FalsiOcar,  apoderarse  sin  dere- 
cho de  una  propiedad  literaria.  ||  Hurtar, 
robar. 

Piratic,  pairátic ;  Piratical,  pai- 

ráticat.  adj.  Pirático. 

Piratically  adv.  pairáticali.  Como 
pirata,  á  lo  pirata,  de  un  modo  pirático. 

Pirating,  pdireliñ.  p.  a.  de  To  Pí- 
rate. ||  —  adj.  Emprendido  en  vista  ó 
con  objeto  de  ejercer  una  piratería. 

Piroguc,  piróg;  Piragua,  piragua. 
s-  Piragua ,  canoa  hecha  con  el  tronco  de 
un  árbol  ó  con  dos  troncos  unidos. 

Pirouette  s.  piruél.  Pirueta,  vuelta 
que  da  el  caballo  sin  mudar  de  terreno.  || 
Pirueta,  en  el  baile. 

piscary  s.  piscari.  Privilegio  de  la 
pesca. 

Piscation  s.  piskéchéun.  Pesquería, 
la  acción  de  pescar. 
Piscatory,  piscatori;  Piscatoria!, 

piscatórial,  adj.  Piscatorio,  que  pertenece 
á  la  pesca  ó  pcsqueila. 

Pisecs  s.  pl.  pisis.  Astr.  Piscis,  duo- 
décimo signo  del  zodíaco. 

Piscina  s.  pisáina.  Piscina,  vivero. 

Piscinal  adj.  pisinal.  (Poco  usado.) 
Perteneciente  ó  relativo  á  la  piscina. 

E*íscine  adj.  pisin.  De  pescado,  per- 
teneciente ó  relativo  á  los  peces. 

Pisci*erou»  adj.  pisivereus.  Ictió- 
íago,  que  se  mantiene  de  pescado. 

Pisch  pich.  interj.  Quita  allá !  una 
exclamación  de  desprecio. 

Pish  (to),  a.  tu  pich.  p.  a.  Pishing, 
p.  p.  Pisued.  Burlarse  con  menosprecio. 

Pisiforui  adj.  páisiform.  Pisiforme, 
que  tiene  la  forma  y  volúmen  de  un  gui- 
sanie. 

Pisniire  s.  pismair.  Hormiga. 

Piss  s.  pis.  Orina. 

Piss  (to),  n.  tu  pis.  p.  a.  Pissing, 
p.  n.  Pissed.  Mear,  orinar. 

Pissabed  s.  pisabed.  Bot.  Diente  de 
león  ó  amargón,  una  planta. 

Pi®sasphalt  s.  pisasfalt.  Pisasfalto. 

Pissburnt  adj.  pisbeurn.  Manchado 
con  orines. 

Pisiachio  s.  pistécho.  Bot.  Alfónsigo 
ó  pistacho,  fruta  de  un  árbol  del  mismo 
nombre. 

Piste  s.  pist.  Pista,  rastro. 

Pistil  pistil.  Bot.  Pistilo,  el  órgano 
femenino  de  las  flores  de  las  plantas. 

Pistillation  s.  pislilécheun.  Magu- 
llamiento, el  acto  de  magullar,  el  acto  de 
machacar  en  mortero.  _ 

pis&illiferous  adj.  pistil i féürcüs. 
Bot.  Pistilado,  que  lleva  ó  encierra  en  sí 
un  pistilo. 

Pistol  s.  pisteúl.  Pistola,  arma  de 
fuego  pequeña  y  corta.  Pocket-pislol, 
pistolete,  cachorro.  Pistol-shot,  pistole- 
tazo, tiro  de  pistola.  Case  ó  brace  of 
pistols,  par  de  pistolas.  Two  ó  three- 
barrelled  pistol,  pistola  de  dos  ó  tres 
cañones  ó  tiros. 

Pistol  (to),  a.  tu  pisteul,  p.  a.  Pisto- 
ung,  p.  p.  Pistoled.  Tirar  con  pistola, 
matar  á  uno  de  un  pistoletazo. 

Pistóle  s.  pistol.  Doblón. 

Pistolet  s.  pislolét.  Pistolete,  ca- 
chorro ó  cachorrillo. 

Pistón  s.  pistoun.  Embolo,  macho,  la 
parte  movible  de  la  bomba  que  la  hace 
jugar. 

Pit  s.  pit.  Hoyo,  el  hueco  ó  concavi- 
dad que  queda  después  de  sacada  la 
tierra.  ||  Abismo,  profundidad  sin  tér- 
mino. ¡I  Hoyo,  sepultura.  ||  Palio,  la 
parte  del  área  de  un  coliseo  entre  la  en- 
trada y  el  paraje  donde  está  la  orquesta. 
The  arm-pit,  el  sobaco.  The  pit  of  the 
stornach,  la  boca  del  estómago.  Coal  pit, 
mina  de  carbón  de  piedra.  Sand-pil,  mi- 
na de  arena  que  se  saca  para  hacer  ar- 
gamasa. Gravel-pit,  cascajal  ó  cascajar. 
Turf-vit,  hornaguero.^  To  be  at  the  pit's 
brink,  estar  al  borde  del  precipicio,  estar 
con  un  pié  en  la  sepultura.  V.  Supl°. 

Pit  (to),  a.  tu  pit.  p.  a.  Pitting, 
p.p.PiiTED.  Poner  alguna  cosa  en  un  agu- 
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ero.  ||  Comprimir  una  cosa  haciendo  que 
orme  hoyos.  |l  Formar  agujeritos  en  al- 
guna cosa.  ||  Azuzar  á  uno  para  que 
riña. 

Pit-burning  ,  pit-beurniñ  ;  Pit- 
charring,  pit-chériñ.  s.  Carbonización 
en  hoyos  o  fosos. 

Pit-coal  s.  pit-col.  UUa,  carbón  de 
tierra,  carbón  mineral. 

Pit-head.  pit-\ed;  Pit-hole,  pit- 
\ol.  s.  Parte  superior  del  horno  de  her- 
rería. I|  Especie  de  cesta  para  pescar.  || 
Pozo  de  mina. 

Pit-kiln  s.  pit-kiln.  Foso. 

Pií-saw  s.  pit-só.  Sierra  larga  para 
lerrar  maderos. 

Pit-work  s.  pit-uéurk.  Trabajo  de 
una  mina  de  ulla.  ||  Material  de  explo- 
tación de  una  mina  de  ulla. 

Pitapat  s.  piiapat.  Palpitación  de 
corazón;  paso  ligero  y  apresurado.  Fam. 
Pit,  pat;  tin,  tan. 

Pitch  s.  pieh  Pez,  la  resina  del  pino 
espesada  por  medio  del  fuego  :brea,  al- 
quitrán, residuo  impuro  del  jugo  del  pino. 
Pilch-brush.  Mar.  escopero.  Pitch-kettle, 
Mar.  Caldero  de  brea.  Pitch-ladle,  cucha- 
ron de  embrear.  Burgundy  pitch,  pez  blanca, 

Eez  de  Borgoña.  Mineral  piten,  asfalto, 
etun.  Slone  pitch,  pez  seca.  Pilch-tree, 

Eino,  abeto.  Dregs  o f pitch  and  tar,  liga  de 
rea.  Pilch-coal,  azabache.  Pitch-black, 
negro  como  el  azabache.  ||  Punto,  grado 
de  elevación,  altura.  ||  Estatura,  talla.  ||  El 
punto  mas  alto,  el  mayor  grado;  cumbre, 
cima,  pináculo.  ¡I  Mús.  Tono,  diapasón.  || 
Arq.  Hecha,  altura  (de  un  arco.  |j  Es- 
pesor (de  un  diente  de  máquina  de  enca- 
je. ||  Min.  Compartimento,  trozo.  ||  De- 
clive (de  un  tejado,  de  una  colina,  etc.).  || 
Mar.  Balanceo,  cabezada.  |l  Caída,  acción 
de  echar  al  suelo,  de  derribar.  V.  Supl0. 

Pitch  (to),  a.  tu  pieh.  p.  a.  Pitching, 
p.  p.  Pitched.  Fijar,  plantar,  hundir.  To 
pitch  a  tent,  plantar  una  tienda  de  cam- 
paña. ||  Colocar,  ordenar.  A  pitched 
battle,  batalla  campal.  ||  Tirar;  arrojar 
con  una  horquilla.  ||  Embrear,  dar  con 
brea,  empegar.  ||  Oscurecer,  causar  os- 
curidad. ||  —  n.  Caerse  alguna  cosa  há- 
cia  bajo.  ||  Caer  de  cabeza.  ||  Escoger. 
||  Empedrar.  ||  Mús. Dar  el  tono,  el  diapa- 
són. ||  Balancear  (un  buquejv  sobre  todo 
cuando  las  cabezadas  son  muy  violentas. 
To  pitch  one's  foot  in  the  ground,  meter, 
hundir  el  pié  en  tierra.  To  pitch  a  net, 
tender  una  red.  To  pitch  a  bar,  arrojar 
una  barra;  hacerla  caer  por  uno  de  sus 
extremos.  To  pitch  a  time  for  any  busi- 
ness, señalar,  fijar  un  tiempo  para  hacer 
alguna  cosa.  A  pitched  balite,  una  batalla 
campal. 

Pitcher  s.  pithéür.  Cántaro,  vasija 
de  barro  para  llevar  ó  traer  agua.  ||  Pi- 
queta, instrumento  para  abrir  la  tierra. 

Pitch  rork  s.  pichforc.  Horca  ó  per- 
cha de  que  usan  los  labradores.  To  rain 
pitchforks,  llover  chuzos. 

Pitchiness  s.  p  i  chines.  Oscuridad; 
aegrura,  color  de  pez. 

Pitching  adj.  pichiñ.  Inclinado ;  en 
declive.  ||  —  s.  Balanceo,  cabezada  (de 
un  buque). 

Pituing-penny  s.  pichiñ-peni.  Una 
contribución  que  se  paga  por  poner  en 
venta  las  mercancías  en  las  ferias. 

Pitch-pipe  s.  pich-páip.  Un  instru- 
mento para  regular  la  voz. 

Pitch-tree  s.  pích-tri.  Pino,  abeto. 

Pitchy  adj.  pichi.  Embreado,  dado 
con  brea  ó  pez;  que  tiene  las  propieda- 
des de  la  pez.  ||  Negro,  oscuro,  triste. 

Pitcoal  s.  pítcol.  Carbón  de  piedra. 

Piteous  adj. piliéus.  Lastimoso;  dig- 
no de  compasión.  ||  Compasivo,  tierno. 
||  Miserable,  pobre. 

Piteously  adv.  pítieusli.  Lastimosa- 
mente. 

Piteousness  s.  pitieusnes.  Compa- 
sión, ternura.  ||  Estado  miserable;  tris- 
teza, aflicción,  pena. 

Pitra»  s.  pitfol.  Trampa,  lazo. 

Pith,  s.  piz.  Meollo  de  planta  ó  árbol. 
||  Tuétano.  M  Fuerza,  robustez  s  peso, 
importancia.  ||  Medula,  energía,  vigor  de 
pensamiento  y  estilo.  ||  Medula;  la  quinta 


esencia  de  alguna  cosa.  The  pith  of  Ufe, 
lo  mejor  de  la  vida. 

Pith  (to),  a.  tu  piz,  p.  a.  Pithing,  p. 
p.  Pithed.  Quitar  la  medula  espinal  á... 

Píthily  adv.  pizili.  Enérgicamente, 
fuertemente. 

Pithiness  s.  pizines.  Energía,  efica- 
cia :  vigor,  fuerza. 

Pithless  adj.  pizles.  Falto  de  meo- 
llo ;  endeble,  sin  fuerza,  sin  energía, 
necio. 

Pithy  adj.  pizi.  Enérgico,  eficaz.  || 
Meduloso,  compuesto  de  medula,  que 
contiene  medula. 

Pitiable  adj.  pitiabl.  Lastimoso, 
sensible. 

Pitiahleness  s.  pitiablnes.  Estado 
lastimoso. 

Pitíedly  adv.  pitiedli.  Lastimosa- 
mente. 

Pitiful  adj.  pitiful.  Lastimoso,  sen- 
sible. ||  Compasivo.  ||  Despreciable,  de- 
testable. 

Pítifully  adv.  pitifuli.  Lastimosa- 
mente, despreciablemente. 

Pitifulness,  pitifulnes.  Ternura , 
compasión,  piedad,  misericordia.  ||  Ruin- 
dad. 

Pi titeas,  adj.  pitiles.  Desapiadado, 
cruel,  inhumano,  duro  de  corazón. 

Pitilessly  adv.  pítilesli.  Cruelmente, 
inhumanamente. 

Pitilessneas  s.  pitilesnes.  Inhuma- 
nidad, dureza  de  corazón. 

Pitman  s.  pitman.  Serrador;  el  ser- 
rador que  está  en  la  parte  inferior  de  la 
sierra.  ||  Minero,  trabajador  en  las  minas. 

Pitsaw  s.  pitso.  Sierra  grande  ó 
sierra  abrazadera,  la  sierra  que  se  ma- 
neja entre  dos  :  llámase  también  sierra 
de  chiquichaque. 

Piitances.  pitans.  Pitanza  ó  ración, 
la  porción  de  comida  que  se  reparte  á 
cada  uno  en  los  conventos.  ||  Porcionci- 
11a,  porción  pequeña  de  alguna  cosa.  A 
small  pittance  of  learning,  una  dósis  li- 
gera de  erudición. 

Pitted  adj.  pited.  Cavado,  picado. 
Pilted  with  the  small-pox,  picado  de  vi- 
ruelas. 

Pituitary  adj.  pitiuitan.  Pituitoso. 

Pituite  s.  píliuait.  Pituita. 

Pituitous  adj.  piliúitéüs.  Pituitoso. 

Pity  s.  piti.  Piedad,  misericordia, 
lástima,  compasión.  /  feel  no  pity  for 
him,  no  le  tengo  lástima.  ||  Lástima,  el 
objeto  que  excita  la  compasión  :  en  este 
sentido  tiene  plural.  It  is  a  pity  that  his 
book  is  lost,  es  lástima  que  se  baya  per- 
dido su  libro.  It  is  a  thousand  pities,  es 
muchísima  lástima.  From  pity;  for  pily's 
sake,  por  piedad. 

fi»ity  (to),  a.  tu  piti.  p.  a.  Pitying, 
p.  p.  Pitied.  Compadecer,  tener  lástima. 
He  is  greatlij  to  be  pitied,  es  muy  digno 
de  lástima.  |l  —  n.  Lastimarse,  apiadarse, 
tener  piedad,  enternecerse  :  perdonar. 

Pius  n.  pr.  paiéüs.  Pió. 

Pivot  s.  pivot.  Espigón,  quicio.  || 
Eje,  polo,  alma.  ||  El  oficial  ó  soldado 
que  se  halla  en  el  flanco  sobre  el  cual 
una  compañía  opera  una  conversión.  Pi- 
vot of  an  axis,  eje,  gozne;  muñón  de 
cañón.  Crane  pivot,  punzón.  Pivot  hole, 
socket,  collar,  sapo  pequeño;  ranilla. 

Pix  s.  pies.  Píxide,  el  copón  ó  caja 
pequeña  en  que  se  guarda  la  hostia  con- 
sagrada ó  se  lleva  á  los  enfermos. 

Pixing  s.  picsiñ.  Ensayo  de  monedas 
de  oro  y  plata  ántes  de  ponerlas  en  cir- 
culación. 

Písale  pisl.  Vergajo  de  buey. 

Placability,  placabiliti;  Placa- 
bleness,  s.  plácablnes.  Placabilidad ; 
dulzura,  clemencia. 

Placable  adj.  plécabl.  Placable, 
aplacable. 

Placard,  plácard;  Placart.  plácart, 
s.  Placarte,  la  pragmática,  edicto  ó  cartel 
que  se  fija  en  las  esquinas  para  noticia 
del  público.  ||  Aviso  al  público. 

Placard  (to),  a.  tu  plácard.  p.  a. 
Placarding,  p.  p.  Placarded.  Publicar  ó 
hacer  manifiesta  alguna  cosa;  fijar  en  las 
esquinas  algún  placarte  ó  noticia  al  pú- 
blico. 

Plácate  (to),  a.  tu  pliket;  p.  a.  Vl\- 


cating,  p.  p.  Placated.  Aplacar,  apaci- 
guar, conciliar,  sosegar. 

Place  s.  pies  Liigar,  sitio,  paraje, 
parte,  espacio  en  que  está  colocado  un 
cuerpo ;  espacio  (de  tiempo).  In  all  pla- 
ces, en  todas  partes.  ||  Mil  Plaza,  for- 
taleza. ||  Residencia,  mansión.  ||  Lugar, 
texto  :  pasaje  (de  un  libro  ó  de  un'e;« 
crito).  ||  Colocación,  orden  de  prioridad, 
rango.  j|  Empleo,  dignidad,  oficio  público, 
plaza.  Ij  Lugar,  camino.  ||  Punto;  grado 
en  el  orden  de  proceder.  ||  Lugar,  mo- 
tivo, asunto,  razón,  materia,  ocasión.  || 
Lugar,  tiempo  oportuno  ó  conveniente, 
época  de  un  acontecimiento.  ||  Plaza  (de 
comercio).  A  place  of  refuge,  asilo.  In  the 
first  placé,  en  primer  lugar.  To  give  place, 
dar  la  preeminencia,  ceder  el  paso.  Slay 
in  your  places,  quédense  Vds.  en  sus 
puestos.  Keep  a  place  for  me  near,  guár- 
deme Vd,  un  puesto  cerca  de  si.  Put 
every  thtng  in  its  right  place,  ponga  Vd. 
cada  .cosa  en  su  lugar.  In  place  of,  en 
lugar,  en  vez  de.  The  place  of  the  birth, 
el  lugar,  el  punto  donde  se  ha  nacido.  A 
shady  place,  un  sitio  sombreado,  cubierto 
de  árboles.  High  place,  alto  puesto.  By 
place,  sitio  retirado.  Place  and  time,  el 
espacio  y  el  tiempo.  In  wHat  place  does  he 
reside,  ¿  en  qué  punto  ó  sitio  reside  ?  In 
some  place,  en  cualquier  parte.  In  no 
place,  en  ninguna  parte.  A  trading  place, 
una  plaza  de  comercio.  A  watering  place. 
una  ciudad,  un  sitio  de  aguas.  A  strong 
place,  una  plaza  fuerte.  The  place  ofthi» 
book  which  he  read  was  this ,  el  pasaje 
del  libro  que  leia,  era  éste.  Which  place 
proves  that  ?  ¿qué  pasaje  prueba  que?  In 
the  next  place,  luego,  después.  He  holds 
the  first  place  in  sociely,  ocupa  el  primer 
lugar  en  la  sociedad.  To  give  place,  ce- 
der el  puesto,  el  paso;  dejar  pasar;  hacer 
puesto.  To  take  place  of  one,  pasar  ántes 
que  otro ;  postergarle.  He  got  a  good 
place,  ha  logrado  un  buen  empleo.  Out 
of  place,  sin  empleo,  sin  colocación.  Place 
holders,  empleados,  funcionarios  públi- 
cos. To  give  up  one's  place,  dejar  el  em- 
pleo, dar  su  dimisión.  Place  of  doubting, 
motivo,  lugar,  razón  para  dudar;  motivo 
de  duda.  To  have  place,  tener  lugar; 
existir.  To  lake  place,  tener  lugar,  suco 
der, sobrevenir,  pasar  un  suceso.  V.  Supl» 

Place  (to),  a.  tu  ples.p.  a.  Placing, 
p.  p.  Placed.  Co'ocar,  poner  alguna  cosa 
en  un  paraje  determinado.  j|  Fijar,  esta- 
blecer, plantar.  f|  Prestar  á  interés,  poner 
dinero  á  ganancias.  ||  Atribuir,  imputar. 
To  place  in  order,  arreglar,  poner  en  or- 
den. To  place  a  book  on  a  snelf,  colocar 
poner  un  libro  en  un  estante.  To  place 
one's  self,  colocarse.  To  place  a  camión, 
apuntar  un  cañón.  I  placed  out  my  son, 
he  colocado  á  mi  hijo. 

Placeles»  adj.  plésles.  Sin  empleo, 
sin  colocación. 

Placeman  s.  plésman.  Empleado 
público,  oficinista. 

Placenta  s.  plasénta.  Bot.  Placenta, 
la  parte  del  fruto  á  que  están  prendidas 
las  semillas.  ||  Anat.  Placenta. 

Placental  adj.  piasen  tal.  Referente 
á  la  placenta. 

Placentation  s.  plasentécbeun.  Pía 
centacion,  modo  con  que  adhieren  los 
granos  al  pericarpio. 

placer  s.  pléseur.  El  que  coloca.  || 
Sitio  donde  se  encuentra  oro. 

Placid  adj.  plásid.  Plácido,  quieto, 
sosegado,  benigno,  apacible. 

PÍacidity,  plasidili;  Placídnes», 
plásidnes,  s.  Apacibilidad,  afabilidad,  dul- 
zura, suavidad. 

Píacidly  aá'¡.plásidli.  Apaciblemente, 
suavemente,  dulcemente. 

Píacit  s.  plásit.  Decreto,  resolución, 
orden.  ,    . , 

Placket  s.  pláktt.  Guardapiés. 

Plafond  s.  pláfond.  Arq.  Cielo  raso, 
el  techo  de  superficie  plana;  la  parte  in- 
ferior de  la  cornisa. 

Plagal  adj.  plégal.  Mús.  Plagal,  se 
dice  de  un  modo  musical  en  que  la  quinta 
es  aguda  y  la  cuarta  grave. 

Pfiagiarism  s.  pléchiarism.  Plagio, 
usurpación  de  los  pensamientos  ú  obras 
literarias  de  otro. 
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Plagiarizc  (to),  a.  tu  pléchiarais .  ] 
p.  a.  Plagiarizing,  p.  p.  Plagiarized. 
Cometer  ó  hacer  plagios. 

Plagiary  adj.  pléchiari.  Plagiario,  el 
que  roba  los  pensamientos  ó  escritos 
ajenos  y  los  vende  por  suyos.  ||  —  s. 
Plagio,  hurto  de  obras  literarias  o  artís- 
ticas ajenas.  ||  Plagiario,  entre  los  an- 
tiguos romanos  el  que  compraba  á  un 
hombre  libre  ó  a  un  niño  y  le  retenia  en 
la  esclavitud. 

Plagihedral  adj.  plécbi'}idral.  Pla- 
giedro,  que  tiene  facetas  al  sesgo. 

Plague  s.  pleg.  Peste,  enfermedad 
contagiosa  y  muy  destructiva.  ||  Plaga, 
,  miseria,  azote,  calamidad.  ||  Peste,  ma- 
"  jadero,  majadería,  joroba,  cualquier  cosa 
muy  enfadosa  ó  molesta. 

Plague  (to),  a.  tu  pleg.  p.  a.  Pla- 
gi'ing,  p.  p.  Plagued.  Atormentar,  afligir, 
molestar,  inquietar,  vejar,  importunar.  || 
Jorobar,  infestar,  apestar,  plagar. 

Plaguily  adv.  pléguili.  Joc.  Molesta- 
mente, fastidiosamente. 

Plaguy  adj.  plégui.  Vulg.  Enfadoso, 
molesto  ;  apestado. 

Plaice  s.  pies.  Ict.  Platija. 

Plaid  s.  piad.  Capa  suelta  de  sarga 
listada  que  usan  los  montañeses  en  Es- 
cocia. ||  Listados  en  cuadro,  ó  á  lo  ancho 
y  á  lo  largo.  ||  —  adj.  Variegado. 

Plaided  adj.  pláded.  Cubierto  eon  una 
capa  de  sarga  escocesa. 

Plain  adj.  píen.  Lleno,  raso,  igual, 
sin  tropiezo  ni  embarazo  alguno.  ||  Liso, 
que  no  tiene  adorno ;  sencillo.  ¡|  Ingenuo, 
llano,  abierto;  liso,  sincero.  ||  Puro, 
simple,  común.  ||  Llano,  claro,  evidente, 
distinto.  ||  Verdadero,  puro ;  acabado  ; 
rematado.  Plain  people,  gente  sencilla  : 
gente  humilde,  comun,  de  origen  oscuro. 
Plain  truth,  la  pura  verdad  ó  sin  disfraz 
alguno.  Plain  man,  homtire  sincero,  sen- 
cilio.  Fam.  Hombre  á  la  pata  la  llana  : 
el  hombre  que  no  es  bien  parecido.  In 
plain  terms,  en  términos  ciaros.  To  be 
plain  witk  one,  hablar  claro  á  uno,  de- 
cirle francamente  lo  que  se  siente.  |¡ 

—  adv.  Claramente,  distintamente  ;  llana- 
mente, sinceramente,  con  lisura,  claridad 
y  verdad  ||  —  s.  Llano,  el  campo  ó  ter- 
reno iarual,  llanada.  |]  Campo  de  batalla. 
||  Cepillo.  ||  Geom.  Plano.  A  vast  and 
plain  country,  un  país  vasto  y  descubierto, 
una  gran  llanura.  A  plain  suit  of  clothes, 
un  traje  sencillo,  uniforme.  Plain  muslin, 
muselina  lisa.  A  plain  style,  un  estilo 
sencillo.  A  plain  story,  una  simple  his- 
toria. Plain  fools,  locos  rematados.  A 
plain  knave,  un  pillo  rematado.  Her  plain 
face,  su  cara  ordinaria,  vulgar.  How  plain 
she  is!  |Qué  fea  esl  Their  meaning  is 
plain,  su  sentido  es  claro,  evidente.  In 
plain  terms,  en  términos  claros.  In  plain 
Engiish,  en  buen  inglés.  A  plain  food,  un 
alimento  simple,  sencillo.  Speek  plain  to 
me,  hábleme  Vd.  sinceramente.  A  globe 
drawnupon  a  plain,  un  planisfero.  V.  Scpl°. 

Plain  (to),  a.  tupien,  p.  a.  plaining, 
p.  p.  Plained.  Allanar,  hacer  llana  alguna 
cosa.  ||  —  n.  Quejarse,  llorar,  gemir 
lamentarse. 

Plain-chant  s.  plén-chant.  Canto 
llano. 

Plain-dealer  s.plen-dileur.  Hombre 
de  buena  fe,  hombre  de  bien,  hombre 
sincero. 

Plain-dealing  s.  plen-diliñ.  Buena 
fe,  sinceridad  en  el  trato,  honradez.  || 

—  adj.  Franco,  sincero,  ingenuo. 
Plain-taearted  aá}.plen-}árted,Scn- 

¡tillo,  sincero,  bueno,  sin  dislraz. 

Plain-heartedness  s.  plen-\ár- 
(ednes.  Sinceridad. 

Plaining  s.  pléniñ.  Queja,  lamento. 

Pf'Ainly  adv.  plénli.  Llanamente.  || 
Senpill.imenie.con  ingenuidad.  ||  De  veras. 

I  lell  you  plainly  1  cannot,  le  digo  á  Vd. 
de  veras  que  no  puedo.  ||  Claramente, 
francamente,  ingenuamente. 

Plainness  s.  plénnes.  Llanura,  igual- 
dad. ||  Sencillez.  ||  Sinceridad,  franqueza. 

II  Claridad. 

Vlain-aong  s.plén-song.  Canto  .laño, 
canto  de  iglesia. 

Plain-speaking  s.  plen-spikiñ.  Pa- 
labra libre  \  libertad  para  hablar. 


Plain-apoken  adj.  plén-spokn.  Sen- 
cillo, claro  y  sincero  en  el  hablar. 

Plaint  s.  plent.  Quejido,  queja,  la- 
mento, gemido. 

Plaintful  adj.  plénlful.  Quejoso,  llo- 
roso, doliente,  dolorido. 

Plaintiff  s.  pléntif.  Demandador,  el 
actor  litigante  que  demanda  en  juicio. 

Plaintive  adj.  plintio.  Lamentoso, 
lastimoso,  dolorido. 

Plaintively  adv.  pléntivli.  De  un 
modo  lastimoso. 

,  Plaintiveness  s.  pléntivnes.  El 
estado  ó  cualidad  que  constituye  á  una 
cosa  lamentosa  ó  dolorida. 

Plain  tiesa  adj.  plénlles.  Sin  queja. 

Plainwork  s.  plénueurc.  Costura  lisa 
á  distinción  de  la  que  tiene  algún  adorno. 
Able  to  do  plain  work,  que  sabe  coser. 

Plaister  s.  plésteur.  V.  Plaster. 

Plait  s.  piel.  Pliegue,  el  doblez  que 
se  hace  en  la  ropa.  Plait  ofhair,  trenza 
de  cabellos. 

Plait  (to),  a.  tu  plet.  p.  a.  Plaiting, 
p.  p.  Pi.aited.  Plegar,  hacer  dobleces  ó 
pliegues.  ||  Alechugar,  rizar,  encarrujar. 
||  Tejer,  trenzar. 

Plaiter  s.  pléteur.  Plegador. 

Plaiting  s.  plétiñ.  Plegadura,  plie- 
gue. Plait ing-mill,  tornillo  ó  tórculo  de 
platero. 

Plan  s.  plan.  Plan  ó  modelo  de  alguna 
cosa;  plano.  ||  Icnografía,  delincación  de 
la  planta  de  alguna  fortaleza  ó  edificio. 

Plan  (to),  a.  tu  plan.  p.  a.  Planning, 
p.  p.  Planned.  Trazar,  delinear  algún 
pian;  proyectar. ||  Urdir,  tramar,  fraguar. 

Planeta  (to),  a.  tu  platich.  p.  a.  Plan- 
ching,  p.  p.  Plancheo.  (Poco  usado.) 
Entarimar,  entablar. 

Plancber  (to),  a.  tu  plánchcur.  p.  a. 
Planchering,  p.  p.  Planchebed.  Enta- 
rimar. V.  To  Plank.  II  —  s.  Entarimado, 
suelo  entarimado  de  una  habitación.  || 
Tabla  de  madera. 

Pianchet  s.  plánchet.  Flan,  tejuelo, 
pieza  de  metal  preparada  pare  estampar 
el  cuño  sobre  ella. 

Planching  s.  plánchiñ.  Entarimado, 
acción  de  entarimar. 

Plañe  s.  píen.  Plano,  superficie  plana. 
||  Cepillo,  instrumento  de  carpintería.  || 
—  adj.  Llano.  Solé  of  a  plañe,  superficie 
inferior.  Plane-table,  tablilla.  Bench 
plañe,  cepillo  para  allanar.  Compass plañe, 
cepillo  redondo.  Cornice  plañe,  ogee 
plañe,  cepillo  de  hacer  molduras.  Dove- 
tail  plañe,  guillame.  Cooperas  plañe,  gar- 
lopa, cepillo  de  igualar.  Jack-plane,  me- 
dia garlopa.  Large  plañe,  Long-plane, 
V.  Cooper's  plañe.  Plañe  iron,  hierro 
de  carpintero. 

Plañe  (to),  a.  tupien,  p.  a. Planing, 
p.  p.  Planed.  Acepillar  la  madera,  ali- 
sarla. ||  Allanar.  To  plañe  down,  acepi- 
llar (a  madera. 

Planer  s.  pláneur.  Acepillador. 

Plane-tree  s.  plán-tri.  Bot.  Plátano. 

Planet  s.  plánet.  Ast.  Planeta,  astro 
que  gira  al  rededor  del  sol.  Primary  pla- 
net, planeta  principal.  Planet  slruck,  bajo 
el  indujo  de  los  planetas  :  pasmado,  lleno 
de  admiración. 

Planetaríum  s.  planetárieum.  Pla- 
netario, máquina  que  representa  los  mo- 
vimientos de  los  planetas. 

Planetary  plánetari;  Planetical, 
planétical.  adj.  Planetario,  perteneciente 
á  los  planetas. 

Planifolius  s.  planifólieus.  Bot. 
Planifolio  ú  hojiplano,  compuesto  de 
hojas  llanas  ó  lisas. 

Planinietry  s.  planimitri.  Plano- 
metría. 

Planipetalous  adj.  planipétaleus. 
Planipétalo,  teniendo  los  pétalos  llanos  ó 
lisos. 

Plañían  (to),  a.  tu  plánich.  p.  a. 
Planishing.  p.  p.  Planished.  Alisar,  alla- 
nar, pulir,  aplanar. 

Planiaher  s.  plánicheur.  Planador. 

Planiwpberes.  p/a'«?.?/2r.  Planisferio. 

Plank  s.  plañe.  Tablón,  tabla  gruesa. 
Planks  of  a  ship.  Mar.  Tablaje,  tablazón. 

Plank  (to),  a.  tu  plañe,  p.  a.  Plan- 
I  king,  p.  p.  Planked.  Entablar,  entarimar 


cubrir  con  tablas  alguna  cosa.  To  plank 
the  deck.  Mar.  Entablar  la  cubierta. 

Planky  adj.  plañki.  Construido  con 
tablas. 

Plnnlcss  adj.  plánles.  Que  carece  de 
plan. 

Planncr  s.  pláneur.  Trazador,  per- 
sona que  forma  un  plan,  un  proyecto. 

Pláno-concave  adj.  plánd-concav. 
Planocóncavo  :  dícese  dé  lo  que  es  cón- 
cavo por  un  lado  y  plano  por  olro. 

Planoconieal  adj.  planocónical.  Pla- 
nocónico. 

Plano-convex  adj.  plano-cónvecs. 
Planoconvexo,  siendo  plano  por  un  lado 
y  convexo  por  el  otro. 

Plant  s.  plant.  Planta,  nombre  gené- 
rico de  todo  vegetal.  ||  Planta,  se  llama 
así  particularmente  toda  mata  ó  yerba.  || 
Planta,  el  asiento  del  pié.  ||  Planta  de 
un  edificio.  A  plant  bearing  fruit,  una 
planta  perfecta,  una  planta  que  da  frutos. 
A  perennial  plant,  una  planta  vivaz.  A 
plant,  or  young  tree  to  set,  arbolito  tierno 
para  plantar.  A  young  plant,  una  planta 
tierna,  un  retoño  :  Fig.  Un  muchacho  ó 
una  muchacha.  Plant-louse,  pulgón. 

Plant  (to),  a.  tu  plant.  p.  a.  Plan- 
ting,  p.  p.  Planted.  Plantar,  meter  en 
la  tierra  el  vástago  de  un  árbol  ó  de  otra 
planta  para  que  vegete  y  crezca.  ||  Co- 
locar, poner,  sentar  una  cosa  fijamente. 
II  Plantar,  clavar  en  la  tierra  una  cosa. 
II  Procrear,  engendrar.  ||  Plantar,  fun- 
dar, establecer.  ||  Adornar  un  sitio  con 
vegetales  plantados  en  él.  To  plant  «to 
cannon,  apuntar  un  cañón. 

Plantable  adj.  plántabl.  Que  puede 
plantarse. 

Plantage  s.  pl.  plántech.  Yerbas, 
plantas. 

Plantaln  s.  planten.  Bot.  Llantén 
{Plantago)  género  de  plantas  dicotiledó- 
neas, tipo  de  la  familia  de  las  plantagí- 
neas. Greater  plantain,  llantén  de  grandes 
hojas.  Ribworl  plantain,  llantén  lanceo- 
lado, llantén  largo,  yerba  de  las  cinco 
costuras.  ||  Plátano,  árbol  cuya  frota  se 
come  {Musa  Paradisiaca),  árbol  de  la 
familia  de  las  musáceas.  Plantain-tree, 
plátano,  platanero,  árbol.  Plantain-eater, 
miisófago,  ave  del  órden  de  los  trepa- 
dores. . 

Planta!  adj.  plántal.  Perteneciente  á 
las  plantas. 

Plantation  s.  planlécheun.  Planta- 
ción, planta,  el  acto  de  plantar.  ||  Plantío, 
el  lugar  ó  sitio  plantado.  ||  Colonia,  un 
establecimiento  de  nuevos  pobladores.  || 
Introducción,  establecimiento  nuevo  de 
una  cosa.  ¡|  Sugar  plantation.  Am.  In- 
genio, trapiche,  hacienda  de  azúcar.  Cof- 
fee  plantation,  cafetal.  Plantation  hoet 
azadones. 

Planted  adj.  plánted.  Plantado.  || 
Puesto,  fijado.  ||  Introducido,  establecido, 
fundado. 

Planter  s.  plánleur.  Plantador,  cul- 
tivador. ||  Colono,  el  que  cultiva  tierra 
en  las  colonias  americanas. 

Plantersnip  s.  plánteurchip.  Estado 
de  plantador.  ||  Dirección  de  una  plan- 
acion. 

Plantide  s.  plánlicl.  Plantita,  planta 
jóven. 

Plantigrada  s.  plántigreda.  Zool. 
Plantlgrados,  tribu  de  mamíferos  carní- 
voros que  se  apoyan  en  la  planta  de  los 
pies  cuando  andan. 

Plantigrade  adj.  plántigred.  Plan- 
tigrado,  que  anda  apoyado  en  la  planta 
de  los  pies. 

Plantigrades  s.  pl.  pláutigreds.  V. 
Plantigrada. 

Planting  s.plántiñ.  Plantación,  plan- 
tel :  acción  de  plantar.  ||  Arhoricultura. 
|l  Plantación,  arboles  plantados.  Plan* 
ttng-slick,  almocafre,  instrumento  de  jar- 
dinero. ||  Arq.  El  acto  de  colocar  las 
primeras  hileras  de  piedras  en  lo? 
cimientos. 

Plantlet  s.  plántlet.  Plantita,  planta 
pequeña. 

Plantule  s.  plántiul.  Bot.  Plantita. 
||  El  embrión  de  la  semilla  cuando  acaba 
de  desplegarse  «*n  rirtud  de  la  germi- 
nación. 
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Plash  s.  plach.  CharquÜlo,  charco 
pequeño,  aguazar,  lagunajo.  ||  La  rama 
cortada  y  entretejida  con  otras. 

Plash  (to),  a.  tu  plach.  p.  a.  Plash- 
ing,  p.  p.  Plashed.  Enramar,  entre- 
tejer ramos.  ||  Hacer  ruido  moviendo  ó 
turbando  el  agua. 

Plashed,  placht.  p.  p.  y  adj.  Entre- 
lazado. Plashed  branches,  ramas  entre- 
lazadas. 

Plashet  s.pláthet.  Aguazal,  lagunajo, 
charco  de  agua. 

Plashoot  s.pláchut. Charco,  lagunajo. 

Plasliing  s.  pláching.  La  entreteje- 
dura  de  r.amos  para  hacer  una  empalizada 
©  cerca. 

Pla.shy  adj.  pláehy.  Pantanoso. 

Plasui  s.  pla.im.  Molde,  matriz. 

Plasma  s.  plasma.  Mincr.  Plasma, 
Tariedad  de  cuarzo. 

Plaster  s.  plásteur.  Yeso  (sulfato  de 
cal),  para  cubrir  ó  lavar  las  paredes. 
Plaster  of  Parts,  estuco.  ||  Emplasto, 
medicamento.  Blisler-plaster,  cáustico. 
Mustard  plaster,  sinapismo.  Healing  plas- 
ter ó  salve,  disecativo,  ungüento. 

Plaster  (to),  a.  tu  plásteur.  p.  a. 
Plasteiung,  p.  p.  Plastered.  Enyesar, 
enlucir,  revocar  ó  cubrir  con  yeso;  sacar 
á  plana.  |j  Emplastar,  poner  emplastos 
sobre  una  parte  enferma. 

Plasterer  s.  plásteureur.  Enjalbega- 
dos revocador.  ||  Plasmante,  el  que  hace 
üguras  de  yeso  ó  barro. 

Plastcring,  plásteuriñ.  p.  a.  de  To 
Plastek.  II  —  s.  Acción  de  enyesar.  || 
Obra  de  yeso. 

Plástic  s.  plástic.  Plástica,  el  arte  de 
hacer  üguras  de  yeso,  estuco  ó  barro. 

Plasticity  s.  plaslísiti.  Plasticidad, 
propiedail  de  poder  dar  una  forma  á  la 
materia  :  capacidad  de  ser  modelado. 

Plastography  s.  plastógrafu  Plas- 
tograQa. 

Plastrón  s.  plástreun.  Peto,  pechera, 
chaqueta  de  cuero  con  que  se  cubren  el 
pechólos  profesores  de  esgrima.  ||  Escudo 
inferior  de  las  tortagas. 

Plat  (to),  a.  tu  plat.  p.  a.  Platting, 
pret.  y  p.  p.  Platted.  Trenzar,  entretejer, 
enlazar. 

Plat  s.  plat.  Trenza.  ||  Mar.  Baderna. 
II  Pedazo  de  tierra,  campo  pequeño  || 
Especie  de  cintilla  de  paja,  junco  ó  astilla 
para  hacer  los  sombreros  de  mujer.  |¡  — 
adj.  Llano,  liso. 

Platane  s.  plálan.  Bot  Plátano.  V. 
Plane-tree. 

Platband  s.  plátband.  Agr.  Acirate, 
cierto  espacio  que  se  forma  un  poco  ele- 
vado en  los  jardines  para  plantar  flores. 
J|  Tablas,  el  espacio  entre  dos  hileras  de 
arboles.  ||  Arq.  Faja  de  la  cornisa. 

Píate  s.  plet.  Plancha  ó  lámina  de 
metal  6  vidrio.  ¡I  Plata  labrada.  Gold  and 
tilver  píate,  vajilla.  ||  Plato,  vasija  baja 
y  redonda  con  una  concavidad  en  medio. 
||  Palio,  el  premio  que  se  señalaba  en 
las  corridas  de  caballos  al  que  llegaba 
primero.  ¡|  Plancha  (de  un  grabado). 
Copper-plate  engraver,  grabador  en  dulce 
6  de  láminas,  ünsilvered  piales,  láminas 
de  cristal  sin  azogue  ó  desazogadas. 
Piales,  Mar.  Chapas.  Back-slay-p lates, 
Mar.  Cadenas  de  los  brandales.  ||  Plata- 
forma. ||  Imp.  Clisé  (neologismo),  plan- 
cha matriz  obtenida  por  medio  del  clisaje. 
||  Hoja,  lámina  (de  palastro  ú  hoja  delata) 

Píate  (to),  a.  tu  plet.  p.  a.  Platino, 
p.  p.  Plated.  Planchear,  cubrir  alguna 
cosa  con  planchas  de  metal.  ||  Batir  hojas, 
labrar  el  oro  ú  otro  metal  reduciéndolo 
á  hojas,  planchas  ó  láminas. 

Plate,  en  composición  :  Plate-armour, 
armadura  lisa,  armadura  de  placas.  Piale- 
basket,  cesto,  canasto  para  platos.  Plate- 
carried,  mesa,  meseta  (de  una  montaña). 
Plale-glass,  espejo,  cristal  para  espejos 
Plate-iron,  lámina  de  hierro  batido  ó  pa- 
lastro. Plate-layer,  el  que  coloca  placas, 
carriles,  etc.  Plate-lealher,  pedazo  de 
badana  ó  piel  para  limpiar  la  plata.  Piale- 
marks,  prueba,  exámen  (de  las  monedas 
de  oro  ú  plata).  Plale-paper,  papel  de 
estaicpas.  Plate-pewter,  aleación  de  estaño 
(para  la  vajilla).  Plate-powder,  polvos  para 
limpiar  la  plata.  Platc-rack,  vasar  donde 


se  ponen  los  platos  y  demás  cacharros 
para  que  goteen.  Plate-rail,  carril  llano 
en  los  caminos  de  hierro.  Plate-roller, 
Plale-rolling-mill,  laminador.  Plale-room, 
repostería.  Plate-warmer,  estufa  para 
calentar  los  platos. 

Plateau  s.  plató.  Bandeja,  fuente  de 
palastro  ú  otro  metal,  algo  cóncava,  con 
un  labio  ó  cenefa  alrededor,  en  la  cual 
se  sirven  dulces,  biscochos  ú  otras  cosas, 
6  se  colocan  tazas,  vasos,  etc. 

Plateful  s.  plélful.  Plato,  utensilio 
que  contiene  la  comida.  ||  La  cantidad 
contenida  en  un  plato. 

Platrorm  s.  plátform.  Plano,  icno- 
gralia.  ||  Paraje  dispuesto  conforme  á  un 
modelo.  ||  Plataforma,  parte  superior  de 
una  obra  de  fortificación  que  contiene 
varios  pisos  y  bóvedas  :  construcción 
para  colocar  en  ella  las  piezas  de  arti- 
llería. ||  Terraplén,  especie  de  terrado. 
||  Especie  de  tablado.  ||  La  parte  ele- 
vada de  una  sala  destinada  para  los  ora- 
dores de  una  asamblea  pública;  tribuna. 

Platina  s  platina.  Quím.  Platino, 
cuerpo  simple.  V.  Platinüm. 

Plating  s.  p.  a.  de  To  Plate.  j|  — 
s.  Plaqué.  ||  Fabricación  del  plaque.  || 
Acción  de  planchear,  de  cubrir  de  láminas 
ú  hojas  metálicas. 

Platiniferous  adj.  platinifeuréus. 
Platinífero,  que  contiene  platina.  Platini- 
ferous sand,  arena  platinífera. 

Platinüm  s.  plátineum.  Platina  ó 
platino,  metal  casi  tan  blanco  como  la 
piala,  pero  menos  brillante;  es  el  mas 
pesado  de  los  metales.  Spongy  plalinum, 
ó  Platinum  sponge,  esponja  de  platina. 
Platinum-black,  negro  de  platina. 

o»  Jato  n.  pr.  pléto.  Platón,  filósofo 
de  la  antigua  Grecia. 

Platonic  adj.  plálonic.  Platónico, 
de  Platón,  que  se  refiere  al  sistema  de 
Platón.  Platonic-year ,  año  platónico. 
Platonic-love,  amor  platónico.  Platonic- 
school,  escuela  platónica.  Platonic  phi- 
losopher,  filósofo  platónico.  ||  —  s.  Pla- 
tónico, sectario  de  Platón. 

Platonical  adj.  platónical.  Plató- 
nico. V.  Platonic. 

Platonically  adv.  platónicali.  Pla- 
tónicamente, como  los  filósofos  plató- 
nicos. 

Platonisin  s.  plátonism,  plétonism. 
Plátonismo,  las  doctrinas  de  Platón  y 
de  sus  sectarios. 

Platonist,  plétonist;  Platonízcr, 

plétonaiseur,  adj.  Platónico,  sectario  de 
Platón. 

Platonizo  (to),  n  tu  plélonais.  p. 
a.  Platonizing,  p.  p.  Platonized.  Pla- 
tonizar, adoptar  las  miras  de  la  escuela 
platónica.  ||  —  a.  Explicar  según  los 
principios  de  la  escuela  de  Platón.  j| 
Adaptar  á  los  principios  de  los  plató- 
nicos. 

Platoon  s.  platún.  Pelotón,  un  pe- 
queño cuerpo  de  soldados. 

Platter  s.  pláléur.  Fuente ,  plato 
grande  por  lo  común  de  barro;  antigua- 
mente se  hacia  de  peltre. 

Platter-faced  adj.  plátéur-fes.  Ca- 
riancho. 

Platting  s.  pláliñ.  Especie  de  cin- 
tillo de  paja,  junco  ó  astilla  para  hacer 
sombreros  de  mujer.  ||  Acción  de  trenzar. 

Plaudit  s.  plódit.  Aplauso,  aclama- 
ción. 

Plausibility  s.  plosibüitt.  Plausi- 
bilidad,  cualidad  de  lo  que  es  plausible. 

Plausible  adj.  plósibl.  Plausible, 
que  puede  ser  aplaudido ,  ó  merece 
aprobación;  que  tiene  la  apariencia  del 
derecho;  especioso.  ||  Que  emplea  ar- 
gumentos plausibles. 

Plausibleness  s.  plósiblnes.  Plau- 
sibilidad;  carácter  de  lo  que  es  plau- 
sible. 

Pt'ausibly  adv.  plósibli.  Plausible- 
mente; especiosamente;  de  un  modo  plau- 
sible. 

Plausive  adj.  plósiv.  Que  aplaude; 
aprobador.  ||  Plausible. 

Play  (to),  n.  tu  pié.  p.  a.  Playing, 
p.  p.  Plaved.  Jugar,  entretenerse,  diver- 
tirse, recrearse.  ||  Jugar,  juguetear,  tra- 
vesear, enredar,  retozar.  I|  Jugar,  bur- 


larse unos  con  otros  ó  unos  de  otros. 

||  Jugar,  competir  con  otro  á  alguo 
juego.  To  play  at  cards,  jugar  á  los  nai 
pes.  To  play  at  ball,  jugar  á  la  pelota. 

|J  Tocar,  hablando  de  instrumentos  mú- 
sicos ó  de  alguna  orquesta.  ||  Flotar,  on- 
dular, ondear.  ||  Brillar,  relucir  (hablando 
de  piedras  preciosas).  ||  Jugar,  poner  al- 
guna cosa  compuesta  de  varias  piezas  en 
movimiento  y  ejercicio  :  estar  corriente 
ó  franco,  hablando  de  los  muelles,  lla- 
ves ó  piezas  que  juegan  en  las  maquinas. 
||  Representaren  público.  ||  --  a.  Dis 
parar,  tirar.  ||  Hacer  andar  una  máquina 
ó  ponerla  en  movimiento.  ||  Remedar, 
hacer  el  papel  de.  ||  Representar  una 
comedia,  un  papel  en  el  teatro  ó  en  el 
mundo.  ||  Tocar  un  instrumento  de  arco, 
una  aria,  etc.  ||  Jugar  una  partida  de  cual- 
quier juego.   ||   Burlarse,  chasquear,  á 
alguno.  ||  To  play  away,  perder  jugando. 
To  play  away  one's  money,  jugar  ó  per- 
der al  juego  el  dinero  que  se  posee.  To 
play  on  an  instrument  of  music,  tocar  ó 
tañer  un  instrumento  de  música  como  el 
violin,  piano,  etc.  To  play  upon  one,  bur- 
larse de  uno,  hacer  mofa  de.  To  play  a 
sel  ó  game,  jugar  un  partido  ó  una  par- 
tida. To  play  false,  engañar.  To  play  one 
a  trick,  engañar  á  uno,  jugarle  una  treta, 
pegarle  un  parchazo.  To  play  tlie  fool, 
hacer  el  tonto.  To  play  the  knave,  en- 
gañar. To  play  the  truant,  hacer  novi- 
llos, no  asistir  á  la  escuela,  al  aula,  etc. 
To  play  sure  play,  jugar  á  juego  se- 
guro, estar  cierto  de  salir  con  lo  que  se 
intenta.  To  play  off,  jugar :  hacer  jugar: 
hacer  jugar  (una  mala  partida) :  ostentar, 
hacer  alarde,  desplegar  :  poner  en  ba- 
tería. To  play  a  trick  to,  upon,  dar  un 
chasco  á  alguno,  hacerle  una  broma,  bur- 
larse de  él. 

Play  s.  pié.  Juego.  ||  Juego; 
divertimiento  y  ejercicio  de  recrea- 
ción. ||  Representación  de  una  pieza 
dramática  y  la  misma  pieza  dramática. 
||  Juego,  la  acción  de  jugar  á  un 
juego  sujeto  á  reglas.  ||  Juego,  la 
disposición  en  que  se  hallan  unidas  al- 
gunas cosas  entre  sí,  de  modo  que  sin 
desunirse  ó  separarse  puedan  ponerse 
en  acción  y  movimiento,  ya  juntas,  ya 
separadas.  To  come  in  play,  entrar  en 
juego,  hacer  uno  su  parte  de  una  cosa 
ejecutada  por  muchos.  j|  El  modo  de 
tocar  un  instrumento  ó  de  representar 
una  pieza  dramática.  ||  Libertad  para 
obrar;  vuelo,  remonte  (hablando  de  las 
pasiones,  de  la  imaginación, etc.).  ||  Reflejo 
de  una  piodra  preciosa.  A  child  futí  of 
play,  un  muchacho  travieso  ó  enreda- 
dor. To  go  to  a  play,  ir  á  la  comedia.  To 
play  Jair  play,  jugar  limpio,  obrar  con 
sinceridad,  sin  drogas,  de  veras.  To  play 
foul  play,  entrampar  en  el  juego;  enga- 
ñar. By  fair  play,  sinceramente,  con  pu- 
reza, la  play,  de  burla.  Foul  play,  mala 
jugada,  perfidia.  To  beat  one  at  his  own 
play,  batir  á  alguno  con  sus  propias  ar- 
mas. To  leave  boy's  play,  dejar  los  juegos 
de  la  infancias 

Play-actor  s.  plé-actéür.  Actor,  có- 
mico. 

Play-bill  s.  plé-bil.  Cartel  de  teatro, 
programa  de  una  función  teatral. 

Play-book  s.  plé-buc.  Colección  de 
piezas  de  teatro;  libro  de  comedias,  tra- 
gedias ó  piezas  dramáticas. 

Play-day  s.  plé-de.  Dia  de  huelga, 
dia  de  descanso,  de  vacaciones. 

Play-debt  s.  plé-debt.  Deuda  dt 
juego. 

Play-fellow  s.  plé-felo.  Compañero 
de  juego. 

Play-game  s.  plé-guem.  Juego  de 
niños;  partida  de  juego. 

Play-goer  s.  plé-góéur.  Aficionado 
al  teatro;  persona  que  frecuéntalos  tea- 
tros. 

Play-goihg,  adj.  plé-goiñ.  Que  fre- 
cuenta los  teatros. 

Play-ground  s.  ple-gráund.  Patio 
de  recreo.  |¡  Arena  teatral. 

Play-hour  s.  pló-aur.  Hora  de  re- 
creo. 

i»Iay-hours  s.  plé-aurs.  Recreo. 
Píay-lionse    s.  plé-jaus.  Teatro; 
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¡  tala  de  espéctaculo.  ||  Cuarto  de  niños.  1 

Play-writcr  s.  ple-ráiteur.  Autor 
lramático,  escritor  de  comedias. 

Play-lime  s.  ple-táim.  Hora  de  re- 
creo. ||  Hora  de  ir  al  teatro. 

Player  s.  plécur.  Jugador.  ||  Hol- 
gazán, haragán.  ||  Comediante,  cómico, 
actor.  Slrolling  player,  cómico  de  la 
legua.  ||  Tocador,  músico,  tañedor,  ins- 
trumentista. 

Playful  adj.  pléful.  Jt:gueton,  tra- 
vieso. 

Playhonsc  s.  ple-\áus.  Teatro,  cor- 
ral de  comedias,  casa  de  comedias. 

Plafully  adv.  préfuli.  De  un  modo 
juguetón ;  por  chanza. 

Playíulness  s.  pléfulnes.  Buen  hu- 
mor, genio  juguetón. 

Playing  s.  pléin.  Juego,  acción  de 
jugar. 

Playing-cards  s.  pléiñ-cards.  Nai- 
pes, barajas,  cartas. 

Playiuate  s.  plémet.  Compañero  de 
juegos,  de  diversiones. 

PlayplcaM&ire  s.  pléplichéur.  En- 
tretenimiento frivolo. 

Playsome  adj.  pléséüm.  Juguetón, 
retozón. 

i»Iaysomeness  s.  pléseumnes.  Re- 
tozo, jovialidad,  alegría. 

Playtkíiig  s.  pléziií.  Juguete. 

Pla'ywrigbt  s.  plérait.  Compositor 
de  comedias,  tragedias  ú  óperas. 

Plea  s.  pli  El  acto  ó  forma  de  abo- 
gar. ||  Alegación,  alegato,  defensa  que 
hace  un  abogado  ante  un  tribunal.  II 
Apología,  disculpa,  excusa,  pretexto.  |¡ 
Súplica,  instancia.  ||  Excepción,  demanda. 
Plea  in  abatement,  petición,  instancia, 
de  nulidad.  To  take  up  onés  pleas, 
hacer  la  apología  de  álguien,  tomar  su 
defensa.  A  plausible  plea,  una  excusa 
plausible. 

Pieacu  (to),  a.  tuplich.  p.  a.  Plea- 
ching.  p.  p.  Pleached  Entretejer  ramos. 

Picad  (to),  a.  tu  plid.  p.  a.  Plea- 
ding,  p.  p.  Pleaded.  Abogar  en  algún  tri- 
bunal de  justicia.  ||  Raciocinar  ó  argüir 
con  otro  alegando  razones.  ||  Abogar, 
defender  en  juicio  la  causa  de  un  reo. 
||  —  n.  Defender  en  juicio.  ||  Alegar  ó 
exponer  razones,  invocar.  ||  Oponer,  sos- 
tener. ||  Disculpar,  excusar,  interceder. 
To  plead  guilly,  confesar  que  se  ha  co- 
metido el  delito  de  que  se  va  á  juzgar 
al  reo.  To  plead  not  guilly,  negar  la  acu- 
sación. To  plead  for,  militar  en  favor  de. 
To  plead  a  thing  against  a  person,  opo- 
ner algo  á  alguno. 

Pleadable  adj.  plidabl.  Que  se  puede 
alegar  en  algún  pleito,  ó  que  puede  ale- 
garse en  defensa  de  alguna  cosa. 

Pleader  s.  plideur.  Abogado,  el  que 
aboga  en  algún  tribunal*  de  justicia.  || 
Abogado,  defensor ;  todo  el  que  sostiene 
el  pro  ó  contra  de  alguna  opinión. 

Plearisng  s.  plidiñ.  Alegación,  de- 
fensa; medio  de  defensa. 

Pleadingly  adv.  plidiñli.  Litigiosa- 
mente; en  forma  de  pleito;  abogando. 

Pleadings  s.  pl.  plidiñs.  Der.  De- 
bates; litigios. 

Pleasance  s.  plésans.  Jovialidad; 
alegría. 

Pleasant  adj.  plésant.  Delicioso , 
agradable.  ||  Placentero,  alegre,  vivo.  || 
Divertido.  ||  Cómico,  risible,  ridículo. 

Pleasantly  adv.  plésantli.  Delicio- 
samente, alegremente,  con  mucho  gusto. 

Plcasaníness  s.  plésantnes.  Deli- 
cia, alegría,  gusto,  agrado,  placer,  satis- 
facción/recreo. 

Plcasantry  s.  pllsanlri.  Jovialidad, 
alegría,  buen  humor.  ||  Agudeza,  dicho 
agudo ;  chocarrería,  chanza. 

Please  (to),  a.  tu  plis.  p.  a.  Plea- 
sing, p.  p.  Pleased.  Deleitar,  agradar, 
dar  gusto.  ||  Contentar,  complacer.  ||  — 
n.  Placer,  agradar,  gustar,  gozar.  |j  Que- 
rer, gustar,  tener  á  bien,  hallar  por  bueno. 
To  be  pleased,  complacerse,  recrearse, 
deleitarse.  Do  as  you  please,  haga  Vd.  lo 
que  guste.  Please  God,  ó  if  God  please, 
6if  it  please  God,  ojalá  1  plegué  á  Diosl 
tiard  to  be  pleased.  Difícil  de  contentar 
iit-pleased,  malcontento.  Please  to  come. 


as  soon  as  you  can,  sírvase  Vd.  venir  lo  1 
mas  presto  que  pueda.  Let  him  please 
himself,  que  haga  lo  que  quiera,  lo  que 
guste.  Please  lo  answer  me,  sírvase  Vd. 
contestarme.  Please  to  go  in,  sírvase  Vd. 
entrar.  Please,  sir,  con  permiso  de  Vd. 

Pleased  plisd,  p.  p.  de  To  Please. 
I|  —  adj.  Contento,  satisfecho.  ||  Feliz. 
Well  pleased,  muy  contento,  feliz.  To  be 
pleased  wilh  a  tliing,  estar  contento,  sa- 
tisfecho de  algo.  If  he  be  angry,  he  tnust 
be  pleased  again,  si  está  enfadado,  que 
se  desenfade.  In  answer  to  what  youhave 
been  pleased  to  lorite  to  me,  en  contes- 
tación á  lo  que  ha  tenido  Vd.  a  bien  es- 
cribirme. 

Pleaseman  s.  plisman;  pl.  Plea- 
semen.  Cortesano  olicioso;  persona 
que  solicita  servilmente  los  favores  de 
corte  ó  del  poder. 

Pleaseman  s.  plisman.  pl.  Plise- 
men.  Entremetido  ;  cortesano. 

Plcaser  s.  pliseur.  El  hombre  agra- 
dable que  hace  la  corte  á  alguna  persona 
para  ganar  su  afecto  ó  su  favor. 

Pleasing  adj.  plisiñ.  Agradable, 
placentero,  jovial,  alegre.  ||  — s.  Acción 
de  agradar,  de  satisfacer,  de  contentar. 
The  art  of  pleasing,  el  arte  de  agradar. 

Pleasingly  adv.  plisiñli.  Agradable- 
mente ;  con  amabilidad;  de  un  modo 
gracioso,  risueño. 

Pleasingly  adv.  plisiñli.  Agrada- 
blemente. 

Pleasingness  s.  plisiñles.  La  cali- 
dad que  constituye  á  una  cosa  agradable 
ó  deleitosa. 

Pica  su  rabie  adj.  pléáuurabl.  Delei- 
tante, divertido,  festivo  :  dícese  también 
de  las  personas  que  se  entregan  á  los 
placeres. 

Pleasurableness  s.  pléchiura- 
blnes.  Agrado,  deleite,  placer,  encanto; 
atractivo;  cualidad  de  lo  que  gusta  ó 
deleita. 

Pleasurably  adv.  pléchiurabli.  Con 
gusto  ó  deleite,  placenteramente. 

Pleasure  s.  pléchiur.  Gusto,  pla- 
cer, deleite,  agrado,  satisfacción,  com- 
placencia. What  is  your  pleasure,  ma- 
dam?  Qué  quiere  Vd.,  Señora?  qué  es 
lo  que  Vd.  desea.'  en  qué  puedo  yo  com- 
placer á  Vd?  //  gives  me  great  ileasure 
to  see  you,  me  alegro  mucho  de  ver  á 
Vd.  /  will  do  it  with  great  pleasure,  lo 
haré  con  mucho  gusto.  ||  Deleite  sen- 
sual. Woman  of  pleasure,  dama  corte- 
sana. ||  Arbitrio,  propia  voluntad.  Al  is 
own  pleasure,  como  él  quiera,  como  le 
dé  el  gusto.  For  such  is  our  will  and 
pleasure,  porque  tal  es  nuestro  gusto. 
At  pleasure,  á  voluntad.  At  any  one's 
pleasure,  á  la  voluntad,  á  la  elección,  al 
gusto  de  alguno.  Use  your  pleasure,  haga 
Vd.  lo  que  guste,  lo  que  le  parezca. 
What  is  your  pleasure.  ¿Qué desea  Vd.? 
¿Qué  se  le  ofrece  á  Vd.? 

Pleasure  (to),  a.  tu  pléchéur.  p. 
a.  Pleasuring,  p.  p.  Pleasured.  Com- 
placer, dar  gusto  á  otro;  servir,  favore- 
cer, hacer  favor  á  uno.  You'll  pleasure 
me  by  telling  me  the  whole  story,  me 
hará  Vd.  un  favor  en  contarme  todo  el 
caso. 

Pleasure-boat  s.plcchéür-bot.  Bote, 
lancha  de  recreo,  barquilla  destinada  á 
partidas  de  placer. 

Pleasure-carriage  s.  plécheur- 
cárich.  Coche  de  recreo,  destinado  para 
paseos  y  placeres. 

Pleasure-ground  s.  pléchéiir- 
gráund.  Los  jardines  y  praderas  dis- 
puestos con  órden  y  hermosura  al  rede- 
dor de  las  casas  de  campo  en  Inglaterra. 
||  Parque,  jardín  de  recreo. 

Pleasure-bouse  s.  pléchcur-'}áus. 
Casa  de  recreo. 

l»lea»ure-train  s.  pléchéur-tren. 
Tren  de  placer. 

Pleasure-trip  s.  plédieur-trip . 
Partida  de  placer. 

B'Ieasure -wallí.  s.  plécheur-uolc. 
Paseo. 

Plcbeian  ad).  y  s.  plibiyan.  Plebeyo, 
pechero.  ||  Vulgar,  bajo?  común. 

Plebeiance  s.  plibiyance.  Gente 
baja,  pleble»  canalla. 


Plcbeianism  s.  plibiyanism.  Con- 
dición de  plebeyos,  estado  de  la  plebe. 
||  Vulgaridad. 

Plebcianize  (to),  a.  tu  plibiyanais, 
p.  a.  Plebeianizing,  p.  p.  Pi.ebeianized, 
Volver  ó  volverse  común,  ordinario. 

Plectrum  s.  plectreum.  Plectro,  pe- 
queño instrumento  de  marfil  que  usaban 
los  antiguos  para  hacer  resonar  las  cuer- 
das de  la  lira. 

Pledge  s.  plech.  Prenda,  la  alhaja 
que  se  da  para  la  seguridad  de  alguna 
deuda  ó  contrato.  ||  Fianza;  relien.  || 
Promesa.  To  pul  in  pledge,  empeñar.  To 
hold  in  pledge,  guardar  como  lianza.  Thit 
is  my  pledge,  e-sta  es  mi  fianza. 

Pledge  (to),  a.  tu  ytech,  p.  a.  Pled- 
ging,  p.  p.  Pledged  Empeñar  dar  ó 
dejar  alguna  cosa  en  prendas,  dar  fian- 
zas. ||  Corresponder  uno  al  brindis  que 
se  le  hace.  ||  Comprometerse.  To  pledge 
one's  failh,  empeñar,  dar  su  palabra. 

Pledgee  s.  pledchi.  Der.  Depositario, 
la  persona  en  quien  se  deposita  alguna 
prenda. 

Plcdgeless  adj.  plécheles.  Despro- 
visto de  fianza,  de  garantía. 

Pledger  s.  plédchéür.  Depositante, 
depositador,  el  que  deposita  alguna  cosa. 
||  El  que  corresponde  al  brindis  que  se 
le  hace. 

Píedget  s.  plédchet.  Planchuela, 
plancha  de  hilas  que  se  pone  sobre  una 
llaga  ó  herida. 

Pleiads  s.  pliyads,  Pleiades, 
pliyadis.  Astr.  Pléyadas  ó  pléyades,  una 
constelación  formada  de  siete  estrellas. 

Pleiocene  s.  plaiosin.  V.  PliOüene. 

Plenary  adj.  plénari.  Completo,  lleno, 
entero.  ||  Teol.  Plenario. 

Plenarily  adv.  plénarili.  Plenaria- 
mente, llenamente. 

Plenarincss  s. plénarines.  Plenitud. 

Plenarty  s.  plénarti.  Ocupación  (de 
un  beneficio). 

Plenilunary  adj.  pleniliúnar i.  (Poco 
usado.)  Perteneciente  al  plenilunio. 

Plenipotencc  s.  plmipotens.  (Poco 
usado.)  Plenipotencia,  poder  pleno. 

PIcBiipotent  adj.  plinípotent.  To- 
dopoderoso. 

Plenipoíential  adj.  plenipotén- 
c\\ial.  Autorizado  con  poder  pleno. 

Plenipotentiary  s.  plenipotén- 
chiari.  Plenipotenciario,  embajador  en- 
viado a  una  corte  extranjera  con  plenos 
poderes.  ||  —  adj.  Plenipotenciario,  re- 
vestido de  plenos  poderes.  ||  Que  con- 
tiene plenos  poderes. 

Plenish  (to),  a.  tu  plénich.  p.  a. 
Plenishing,  p.  p.  Plenisbed.  Llenar,  re- 
llenar. 

Plenist  s.  plénist.  El  filósofo  que 
niega  que  hay  vácuo  ó  vacío  en  la  natu- 
raleza. 

Plenitude  s.  plénitiud.  Plenitud, 
abundancia.  ||  Superabundancia  de  san- 
gre y  de  humores.  ||  Estado  completo, 
conclusión;  perfección. 

Plenteous  adj.  pléntiéus.  Copioso, 
fructífero,  fértil,  abundante. 

Plenteously  adv.  pléntiéüsli.  Co- 
piosamente, abundantemente. 

Plenteousncss  s.  pléntieusnes. 
Abundancia,  fertilidad. 

Plentiful  adj.  pléntiful.  Copioso, 
abundante,  fértil. 

Plcntifully  adv.  pléntifuli.  Abun- 
dantemente. 

Plcntif  ulness s.plénti/ulnes.  Copia, 
fertilidad. 

Plenty  s.  plénti.  Copia,  abundancia. 
||  Profusión,  demasía.  ||  Fecundidad,  fer- 
tilidad :  Fam.  Bastante.  ílorn  of  plenty, 
cuerno  de  la  abundancia. 

Plenum  s.  plinoum.  Pleno,  Heno,  lo 
opuesto  á  vacío. 

Pleonasm  s.  plionasm.  Pleonasmo, 
figura  de  construcción  que  se  comete 
cuando  en  la  oración  se  acumulan  algu- 
nas palabras  superíluas. 

Pleonaste  s.  plionest.  Miner.  Pleo- 
nasto,  variedad  negra  de  rubíes. 

Pleonastíc  adj.  plionástic ;  Plco- 
nastical,  plionástical.  Redundante, 
pleonástico. 

Plconasflcally  adv.  plionásticali. 


PLEROPHORY 

Redundantemente,  con   redundancia  de 
palabras. 

Plerophary  s.  plirófori.  Fe  ciega, 
persuasión  firme. 

Plerotic  adj.  plirótic.  Dotado  del 
poder  6  la  facultad  de  criar  carne. 

Plesh  s.  plech.  V.  Plash. 

Plesioniorphism  s.  plisiomórftsm. 
Crist.  Plesiomorlismo,  semejanza  intima, 
sin  ser  rigorosamente  exacta,  en  la 
forma. 

Plesioniorplious  adj.  plisiomór- 
feus.  Plcsiomort'o,  que  tiene  formas  que 
se  parecen  mucho. 

Plesiosaur  s.  plísiosor.  V.  Plesio- 

SAURUS. 

Plcsiosaurus  s.  plisiosóréüs.  Ple- 
siosauro,  reptil  gigantesco  de  la  fauna 
geológica. 

plethora  s.  plézora.  Med.  Plétora; 
repleción,  superabundancia,  exceso  de 
sangre. 

PSethoretie  adj.  plézoretic.  Pictó- 
rico. V.  Pleiiioric. 

Plethoric  adj.  plizóric.  Med.  Pletó- 
rico,  que  tiene  demasiada  sangre  ó  hu- 
mores. 

Pletkorically  adv.  plizóricali.  De 
un  modo  pletórico;  con  abundancia  de 
sangre. 

Píethory  s.  plizori.  V.  Pletiioiu. 

PScura  s.  pliura.  Anat.  Pleura,  la 
membrana  que  cubre  interiormente  toda 
la  cavidad  del  pecho  y  adhiere  á  los 
pulmones. 

Pleurásy  s.  pliúrisi.  Med.  Pleuresía, 
intlamacion  de  la  pleura. 

Plcuritic  adj.  pliuritic;  Pleuriti- 
cal,  pliurítical,  Pleurítico,  acometido 
por  una  pleuresía ;  relativo  á  la  pleuresía. 

Pleuritis  s.  pliuritis.  V.  Pleurisy. 

Pleuronectos  s.  pliuronéctis.  lct. 
Pleuronectes,  género  de  peces  llanos. 

Pleuropneumonia  s.  pliuropniu- 
mánia.  Med.  Pleuroneumonía,  pleuresía 
aguda  complicada  de  una  neumonía, 

Plexiform  adj.  plécsiform.  Plexi- 
íorme,  en  forma  de  redecilla  ;  complicado. 

Plexnare  s.  plécsiur.  Enlace,  enlaza- 
miento,  entrelazamiento,  entretejido. 

Plexus  s.  plécsus.  Anat.  Plexo,  en- 
rizamiento de  vasos,  nervios  ó  fibras  en 
íorma  de  redecilla. 

Pliabíiity  s.  pliabiliti.  Flexibilidad, 
docilidad,  blandura,  cualidad  de  doble- 
garse ó  de  ceder  á  la  presión  sin  rom- 
perse. 

Pliable  adj.  plaiabl.  Flexible,  dócil, 
blando,  fácil  de  doblarse  sin  romperse,  jj 
Fig.  Que  cede  fácilmente  á  un  influjo 
moral,  á  argumentos,  á  la  persuasión  ó 
á  la  disciplina. 

Pliabileness  s.  plaíablnes.  Flexibi- 
lidad, docilidad,  blandura,  cualidad  de 
ceder  fácilmente  á  la  fuerza  ó  á  un  in- 
flujo moral. 

PliabEy  adv.  pláibli.  Con  blandura ; 
dócilmente,  flexiblemente. 

Püancy  s.  plaiansi.  Flexibilidad, 
blandura,  docilidad. 

PSiant  adj.  plaíant.  Flexible,  dócil, 
blando,  fácil  de  ceder,  de  doblegarse 
sin  romperse ;  que  puede  dársele  con 
facilidad  una  forma  diferente ;  dúctil ; 
tratable  ;  manejable  ;  sumiso. 

Plianíly  adv.  pláiantli.  Con  blan- 
dura, con  docilidad,  con  flexibilidad. 

Plica  s.  p Laica.  Med.  Plica,  enfer- 
medad de  los  cabellos  que  es  endémica, 
en  Polonia.  , 

Píscate  adj.  pláiket ;  Pücated, 
plaikéled.  Bot.  Plegado  sobre  sí  mismo. 

Piéed,  píáiet.  pret.  y  p.  p.  de  To 
Plt. 

Pliers  s.  pl.  pláiéürs.  Alicates,  es- 
pecie de  tenazas.  Flat-pointed  pliers, 
tenacillas  de  boca.  Sharp-pointed  pliers, 
tenacillas  de  punta. 

Plight  (to),  a.  lupláit.  p.  a.  Plight 
ing,  p.  p.  Plighted.  Empeñar,  dar  ó 
dejar  alguna  cosa  en  prenda.  ||  Plegar, 
hacer  dobleces  ó  pliegues.  ||  Tejer,  en- 
trelazar. To  plight  one's  faith,  empeñar 
su  palabra. 

Plight  s.  pláit.  Perplejidad,  emba- 
razo, jj  Estado,  condición;  salud.  A 
woefui  plight,  un  estado  lastimoso.  / 
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t hi.uk  myself  in  belter  plight,  me  hallo 
mejor  de  salud.  ||  Garantía,  fianza, 
prenda.  ||  Pliegue;  trenza.  ||  Compos- 
tura, traje. 

Plighter  pláitéür.  Garante,  fianza; 
el  que,  la  que,  o  lo  que  sale  garante. 

Pliny  n.  pr.  plini.  Plinio.  Pliny  the 
Older,  Plinio  el  antiguo. 

Plight  s.  pláit.  Estado,  condición.  ]| 
Prenda,  fianza.  ||  (Desús.)  Pliegue. 

Plighter  s.  pláitéur.  V.  Pledger. 

Plinth  s.  plint.  Arq.  Plinto,  el  cua- 
drado sobre  que  sienta  el  toro  de  la  base 
de  la  columna. 

Pliocene  s.pláiosin.  Geol.  Pliocene, 
dícese  de  los  terrenos  terciarios  mas 
modernos. 

Plod  (to),  n.  tu  plod.  p.  a.  Plod- 
ding, p.  p.  Plodded.  Afanarse  mucho; 
trajinar,  andar  de  una  parte  á  otra  con 
trabajo.  ||  Estudiar  con  aplicación,  cons- 
taricia  y  mas  empeño  que  merece  lo  que 
se  estudia.  ||  Trabajar  de  un  tirón 
(expresión  familiar).  To  go  plodding  aboul, 
pasearse  con  aire  pensativo.  He  went 
plodding  aboul,  se  fué  cojeando. 

Plodder  s.  plódeur.  El  que  se  aplica 
mucho  á  algún  estudio  aunque  sin  uti- 
lidad. 

Plodding,  plódiñ.  p.  a.  de  To  Plod. 
||  —  adj.  Laborioso,  afanoso,  que  tra- 
baja con  asiduidad.  ||  -—  s.  Trabajo 
asiduo.  ||  —  pl.  Investigaciones  labo- 
riosas. 

Ploddíngly  adv.  plódiñh.  Con  tra- 
bajo asiduo  y  afanoso. 

Plouket '  s.  plónkel.  Especie  de  tela 
de  lana  gruesa. 

Plot  s.  plot.  Espacio  pequeño  de  ter- 
reno. Grass-plot,  césped.  Garden-plol,']%\'- 
dinito.  The  ground  plot  of  a  building,  el 
terreno,  el  solar  de  un  edilicio.  ||  Planta- 
ción. Plot  of  flowers,  cuadro,  parterre  de 
llores.  ||  Plano,  la  delineacion  que  se  saca 
de  algún  terreno.  |J  Conspiración,  con- 
juración, trama.  ||  Enredo,  nudo,  intriga. 
'Fam.  Entruchada.  ||  Plan,  proyecto, 
idea.  ||  Forma.  A  plot  of  government,  una 
forma  de  gobierno.  |j  Estratagema,  as- 
tucia, fingimiento  y  enredo  artificioso. 

Plot  (to),  a.  tu  plot.  p.  a.  Plotting, 
p.  p.  Plotted.  Delinear,  formar  la  planta 
de  algún  edificio  ó  plaza.  ||  Trazar,  idear. 
||  —  n.  Conspirar.  ||  Urdir,  tramar.  || 
Buscar  los  medios,  etc.  To  plot  a  build- 
ing, levantar  el  plano  de  un  edificio.  To 
plot  how  todo  a  thing,  buscar  los  medios 
de  hacer  una  cosa. 

Plotí'ul  adj.  plót/ul.  Abundante  en 
maquinaciones,  en  tramas  ó  enredos: 
lleno  de  intrigas,  de  conspiraciones. 

Plotter  s.  plóteur.  Conspirador,  con- 
jurado ;  tramador. 

Plotting  s.  plótiñ.  La  delineacion 
de  algún  terreno.  ||  Conspiración,  trama. 

Plottsng-scalc  s.  plótiñ-scal.  Ins- 
trumento para  levantar  planos  de  terrenos. 

Plough  s.  plau.  Arado,  instrumento 
para  arar  la  tierra.  ¡|  Lengüeta,  instru- 
mento con  que  el  encuadernador  recorta 
las  hojas  de  los  libros.  [¡  Especie  de 
cepillo. 

Plough  (To),n.  tupláu.y.  a.PLOUGH- 
ing,  p.  p.  Ploüghed.  Arar,  labrar  la 
tierra.  ||  —  a.  Arar,  labrar. 

Plougli-aSms  s.  pláu-ams.  Contri- 
bución que  cada  arado  pagaba  antigua- 
mente á  la  Iglesia. 

Ploughboy  s.  pláu-boe.  Cualquier 
muchacho  que  está  empleado  en  los  ofi- 
cios inferiores  de  la  labranza,  y  por  ex- 
tensión cualquier  muchacho  patán  é  ig- 
norante. 

Plougher  s.  pláuéür.  Arador,  sur- 

cador. 

PBoughing  s.  pláuiñ.  Aradura, 
labranza. 

Ploughing  s.  pláuiñ.  Segunda  labor 
de  hs  tierras;  bina,  renda. 

Plouguland  s.  pláuland.  Tierra  la- 
brantía ó  de  pan  llevar. 

Plougiiman  s.  pláuman.  Arador, 
el  que  ara  y  cultiva  la  tierra.  ||  Patán, 
campesino,  rústico.  ||  El  hombre  del 
campo  que  es  muy  fuerte  y  trabajador. 

Piough-nionday  s.  pláu-monae.  El 
primer  lunes  después  de  la  Epifanía. 
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Ploughsuare  s.  pláucfoer.  Reja  de 
arado. 

Ploughstarr  s.  pláustaf.  Arrejada. 

Plougbwright  s.  pláurait.  El  que 
hace  arados. 
Plow  s.  V.  Plough. 

Pluck  (to),  a.  tu  pl&uck.  p.  a.  Pluc 
ring,  p.  p.  Plucked.  Tirar  ó  traer  hácia 
sí  alguna  cosa  con  fuerza;  arrancar, 
derribar,  derrocar,  echar  por  tierra  (en 
estas  significaciones  regularmente  este 
verbo  lleva  tras  de  si,  off,  on,  away,  up  ó 
inlo).  ||  Desplumar,  pelar,  quitar  las  plu- 
mas al  ave.  To  pluck  up  hearl  6  spirit 
hacer  de  tripas  corazón. 

Pluck  s.  pleuk.  Asadura,  hígado, co 
razón  (de  un  animal).  Arranque,  tirón.  || 
Fig.  y  Fam.  Valor,  ánimo. 

Plucked,  pleuct.  p.  a.  de  To  Pluck, 
p.  a.  Plucring,  p.  p.  Plucked.  ||  — 
adj.  Arrancado,  tirado  ó  atraído  hácia  si. 
||  Forzado.  ||  Cogido.  ||  Plumado.  (| 
To  be  plucked. 

Plucker  s.  pleu'keur.  Persona  que 
recoge,  arranca  ó  tira  hácia  si  con  vio- 
lencia; que  se  lleva  una  cosa  por  fuerza. 

Plug  s.  plcug.  Tapón,  tarugo.  || 
Embolo;  llave  (de  fuente).  Fire  plug, 
llave  ó  caño  que  abastece  de  agua  en 
un  incendio. 

Plug  (to),  a.  p.  a.  Plugging,  p.  p. 
Plugged.  Atarugar,  tapar  con  tapón  ó 
tarugo.  To  plug  melons  outother  fruits, 
Fam.  Calar  melones  ú  otros  frutos. 

Pluni  s.  pieum.  Bot.  Ciruelo  (Pru- 
nas), planta  de  la  familia  de  las  amigdá- 
leas.  ||  Ciruela,  fruto  del  ciruelo.  Green 
gage  plum,  ciruela  Claudia.  Dried  plums, 
ciruelas  pasas.  ¡|  Pasas,  la  uva  seca  y 
puesta  en  cajas.  ||  La  cantidad  de  cien 
mil  libras  esterlinas  (dos  millones  y 
medio  de  francos).  ||  Millonario.  A  plum- 
man,  un  millonario.  To  be  worlc  plum, 
ser  dos  veces  millonario.  Perfumed 
ptum-tree,  cerezo  de  Santa  Lucíá. 

Plum-cake  s.  pléam-kec.  Pastel, 
bollo  con  pasas  de  Corinto. 

Plum-orchard,  s.  pleum-orchard. 
Verjel,  huerto  plantado  de  ciruelos. 

Pluni-pie  s.  pleum-pái.  Torta,  tarta 
de  ciruelas. 

Plum-porridge  s,  pleum-pórrich. 
Potaje  de  pasas. 

Plum-puddsng  s.  pléüm'-peudiñ. 
Pudin  ó  pudino,  plumpuding,  manjar  in- 
glés, especie  de  pastel  cocido  en  agua  y 
compuesta  de  harina,  tuétan-o  de  vaca  y 
pasas  de  Corinto. 

Plum-stone  s.  pleum-ston.  Hueso 
de  ciruela. 

Plum-tree  g.  pléum-tri.  Ciruelo, 
árbol. 

Pluniage  s.  phitmech.  Plumaje,  to- 
das las  plumas  que*  cubren  el  cuerpo  de 
un  ave. 

Plumb  s.  pleumb  Plomada,  peso  de 
plomo  atado  á  un  hilo  que  sirve  para 
determinar  una  vertical.  ||  —  adv.  A 
plomo,  perpendicularmente.  ||  Repenti- 
namente, de  repente. 

Plumb  (To),a.  tupleumb.  p.  a.  Plumb- 
ing,  p.  p.  Plumbed.  Sondar,  sondear.  || 
Aplomar,  examinar  con  la  plomada  :  co- 
locar en  direccioc  vertical. 

Plunibagine  s.  pl&umbéchiñ.  Quím. 
Plombagina,  principio  acre  descubierto 
en  la  raíz  de  la  dentelaria  {Plumbago 
ozuropsea). 

&lmnhaginou&  &d}.pleumbáchineus. 
Plonibaginoso,  de  plombagina,  que  se 
parece  á  la  plombagina;  compuesto  de 
plombagina. 

Plumbago  s.  pléümbégo.  Lápiz 
plomo,  plombagina,  grafito ;  sustancia 
mineral  compuesta  de  carbono  y  de  un 
poco  de  hierro  que  sirve  para  fabricar 
lapiceros.  ||  Bot.  Dentelaria  (Plumbago), 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
ploinbagíneas. 

Plumbane  s.  pléumben.  Quím.  Clo- 
ruro de  plomo. 

Pluiubean  adj.  pleumb  i  an ;  PImesi- 
beous,  pleum'beus.  Plomado,  plúmbeo, 
plomizo;  compuesto  de  plomo,  parecido 
al  plomo.  ||  Lerdo,  estúpido,  pesado. 

Plumber  s.  pleu'meur.  Plomero,  el 
que  trabaja  en  plomo.  Plumber-block» 
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Mee.  Cojinete,  soporte,  masa  de  hierro 
fundido  para  sostener  el  extremo  del  ár- 
bol motor. 

IMuinbcry  s.  pleu'meuri.  Manufac- 
turas de  plomo,  obra  ejecutada  en  plomo. 

Plu  111  bífero us  adj.  plcumbifercus. 
Plomblíero,  que  produce  ó  contiene 
plomo. 

PJimib-Iinc  s.  plrumb'-lain.  Cuerda 
f!e  plomada  ó  sonda;  nivel,  instrumento 
para  examinar  si  está  igual  un  plano. 

1*1  ume  s.  pliúm.  Pluma,  plumaje, 
penaclio  de  plumas.  ||   Orgullo,  altivez. 

P.Uma,  laurel,  trofeo,  señal  de  honor; 
premio  del  vencedor.  ||  Bot.  Cola  ó  üla- 
üieiito  de  una  semilla. 

i'luiue  (to)  a.  tu  plium.  p.  a  Pli- 
mi.no,  p.  p.  Pi.cmed.  Ajustar  ó  componer 
las  plumas.  ||  Desplumar,  pelar,  quitar 
las  plumas.  ||  Adornar  con  plumas.  I| 
Poner  derecho  como  una  pluma.  To 
piume  one's  self  upon,  vanagloriarse  de 
alguna  cosa.  ||  Pelar,  desollar,  desplu- 
mar, sacar  el  dinero  d  alguno  ||  Emplu- 
mar ó  emplumecer. 

Plunie-alum  s.  plium-dleum.  Alum- 
bre de  pluma. 

Plumeless  adj.  pliúmles.  Implume. 

Plumelet  s.  pliúmlet.  Plumita.  || 
Bot.  Plúmula. 

Pluuiigerous  adj.  pliumichéureus. 
Plumoso  ó  plumado. 

Plumipcd  s.  pliúmiped.  Ave  cal- 
rada  (dícese  de  la  que  tiene  plumas  en 
los  piés).  ||  —  adj.  Plumípedo,  cuyas 
pa.as  están  cubiertas  de  plumas. 

Plumuier  s.  pleu'nwur.  V.  Plumber. 

Pluniniery  s.  pleu'meuri.  V.  Plum- 
ee K  Y. 

Plunimct  s.  pléümet.  Sonda,  sonda- 
leza, pedazo  de  plomo  atado  á  una  cuerda 
que  sirve  para  medir  la  profundidad  del 
agua.  ||  Plomada  (instrumento  de  alba- 
fules,  carpinteros,  etc.).  ||  Pedazo  de 
plomo.  ||  Peso,  contrapeso. 

Pltmiming  s.  pléumiñ.  Mió.  Sonda, 
aondadura, acción  de  sondar. 

Plummy  adj.  pléumi.  Que  contiene 
ciruelas,  que  se  asemeja  á  ellas. 

Plumoso, pliumós ;  Piuntous,  pliú- 
meus,  adj.  Plumoso,  plúmeo,  de  la  natu- 
raleza de  la  pluma;  guarnecido  de  pelos 
dispuestos  como  las  barbas  de  una  pluma. 

Plump  adj.  pléump.  Gordo,  rollizo, 
repleto,  regordete;  Fam.  gordiuflon.  || 
Grueso.  ||  Atrevido,  brusco;  claro.  A 
plump  man,  hombre  rechoncho.  A  plump 
face,  cara  llena.  A  plump  answer,  una 
respuesta  brusca,  clara.  A  plump  lie,  una 
mentira  descarada.  ||  —  s.  Nudo;  pelo- 
tón, amontonamiento  de  algo.  ||  Ban- 
dada de  aves.  ||  Espesura  de  árboles. 
j¡  —  adv.  De  repente,  repentinamente. 
J¡  Pesadamente,  tardemente 

Plunip  (to)  a.  tu  pléump  p.  a.  Plump- 
ing,  p.  p.  Plumped.  Hinchar,  dilatar, 
extender  hasta  plenitud  :  engordar.  Fisr. 
Hinchar.  ||  Dejar  caer  de  repente  y  con 
pesadez:  ||  —  n.  Caer  á  plomo.  ||  Hin- 
charse, ponerse  gordo. 

Plumpei*  s.  pleümper.  Lo  que  sirve 

Sara  hinchar  los  carrillos,  Henar  la  cara, 
acer  parecer  mas  grueso.  f|  Voto  dado 
á  un  solo  candidato,  cuando  hay  varios 
para  elegir.  ||  Fam.  Embuste,  mentira, 
bola. 

Plumply  adv.  pleumpli.  Llenamente, 
redondamente;  claramente,  sin  reserva. 

Piumpsiess  s.  pleümnes.  Gordura, 
corpulencia. 

Plumule  s.  pliúmiul;  Plúmula, 
pliúmtuta.  s.  Bot.  Plúmula,  la  parte  del 
verdadero  embrión  de  las  simientes  que 
tale  fuera  de  la  tierra. 

Plumy  adj.  pliúmi.  Plumado,  plu- 
moso; cubierto  6  adornado  de  plumas; 
empenachado,  adornado  con  un  penacho. 

Plunder  (to)  a.  tu  pleundéür.  p.  a. 
Plundering,  p.  p.  Plundeued.  Saquear, 
pillar,  robar,  hurtar.  ||  Pillar,  lomar  de 
viva  fuerza  lo  que  pertenece  á  un  ene- 
migo; despojar;  devastar,  arruinar. 
Piunder  s.  pléun'déur.  Pillaje,  sa 
ueo,  despojo,  lo  que  se  toma  por  fuerza 
un  enemigo.  ||  Devastación  II  Handole- 
riauio.  ||  Robo,  hurto,  latrocinio,  rapiña, 


Pecorea,  botin.  To  give  up  to  plunder, 
entregar  al  saqueo,  al  pillaje. 

Pluntlcrage  s.  pleun'deureth.  Dcr. 
Sustracción  de  mercancías  á  bordo  de  un 
buque. 

Plumlcrcr  s.  plcun'déürcur.  Saquea- 
dor, pillador,  ladrón. 

Plunge  (to)  a.  tu  pléünch.  p.  a. 
Pll-nging,  p.  p.  Plunged.  Zampuzar,  so- 
morgujar, sumergir,  chapuzar,  zambullir, 
meter  en  el  agua :  bautizar  por  inmersión. 
II  Anegar,  sumergir  á  uno  en  penas,  en 
miseria,  etc.  ||  Precipitar,  exponer  á 
uno  á  alguna  ruina.  ||  Rempujar,  meter 
alguna  cosa  á  rempujones.  ||  —  n.  Su- 
mergirse, meterse  de  repente  debajo  del 
agua.  ||  Precipitarse,  arrojarse  inconside- 
¡•udamente  á  ejecutar  ó  decir  alguna  cosa. 
|,|  Dar  manotadas  6  coces  como  hacen 
los  potros  que  no  han  sido  domados.  To 
plunge  a  dagger  inlo  the  breast,  sepultar 
un  puñal  en  el  seno.  To  plunge  a  nalion 
inío  anarchy,  precipitar,  sumegir  una  na- 
ción en  la  anarquía.  He  has  plunged  him- 
self  into  all  vianner  of  lewdness,  se  ha 
sumergido  ó  metido  en  toda  clase  de 
desórdenes. 

Plunge  s.  plóunch.  Sumersión,  zam- 
bullida, acción  de  sumergir  ó  zambullir : 
acción  de  precipitarse  ó  arrojarse.  || 
Apuro,  aprieto,  dificultad.  |l  Estado  de 
estrechez,  de  penuria.  ||  Pena,  senti- 
miento. ||  Abismo.  A  plunge  of  sor- 
rows,  un  abismo  de  desolación.  ||  Paso. 
The  flrts  plunge,  el  primer  paso. 

Plungeon  s.  pleu'ehéün.  Orn.  So- 
morgujo, mergo. 

Plunger  s.  pleun'cheur.  Buzo,  so- 
morgujador, el  que  se  sumerge.  ||  Hi- 
drául.  Embolo  de  buzo. 

Plunging  s.  pleunclüng.  El  acto  de 
dar  manotadas  y  brincos  los  caballos  sin 
domar. 

Plungy  adj.  pleunchi.  Mojado,  hú- 
medo. 

Plunket  s.  pleunket.  Color  azul. 

Pluperfcct  adj.  pliúperfect.  Gram. 
Pluscuamperfecto.  The  pluper/ect  tense, 
el  pluscuamperfecto  ó  mas  que  perfecto, 
tiempo  que  indica  que  una  acción  se  ha 
efectuado  antes  de  otra  acción  ya  pasada 
en  aquel  momento. 

Plural  adj.  pliural.  Plural,  mas  de 
uno.  The  plural  number,  el  número  plu- 
ral. ||  —  s.  Gram.  Plural,  el  número  que 
designa  la  pluralidad,  ln  the  plural,  en 
plural. 

Pluralism  s.  pliúralism.  Pluralidad, 
cualidad  de  ser  mas  de  uno.  ||  Plurali- 
dad (de  los  beneficios) :  posesión  de  mu- 
chos beneficios  eclesiásticos;  cúmulo. 

Plura  ist  s.  pliúralist.  Eclesiástico 
que  posee  varios  beneficios. 

Plurality  s.  pliuráliti.  Pluralidad, 
el  mayor  número;  multiplicidad.  A  plu- 
rality of  votes,  pluralidad  de  votos,  ma- 
yoría relativa.  Plurality  of  benefices, 
pluralidad  de  beneficios,  posesión  de  va- 
rios beneficios;  cúmulo  de  funciones. 

Pluralizo  (to),  a.  tu  pliúralais.  p. 
a.  Pluralizing.  p.  p.  Pluralized.  Gram. 
Pluralizar,  poner  una  voz  en  plural 

Plurally  adv.  pliúrali.  En  un  sen- 
tido de  pluralidad;  en  plural. 

Pluriliteral  adj.  pliuriteural.  Que 
contiene  mas  de  tres  letras. 

Pluripresence  s.  pliuriprésens. 
Presencia  en  varias  partes;  ubicuidad. 

Plus  adv.  pleus.  Alg.  Mas,  signo  de 
la  adición  (-f-). 

Piusa  s.  pluch.  Tripe,  tela  felpada. 
Silk  plush,  felpa  de  seda,  especialmente 
para  sombrero*. 

Plutarch  n.  pr.  pliútarc.  Plutarco, 
moralista  y  bibliógrafo  de  la  antigua 
Grecia. 

Pluto  n.  pr.  pliúto.  Mit.  Pluton. 

Plutocracy  s.  pliutócrasi.  Pluto- 
cracia, poder,  reino  del  dinero. 

Plutouian  adj.  pliulonian.  Plató- 
nico, V.  Plutonio.  ||  —  s.  Platoniano 
ó  plntonista,  partidario  del  Plutonismo. 

Plutonic  adj.  pliutónic.  Geol.  Plu- 
tónico,  que  se  refiere  al  sistema  del  Plu- 
tonismo; ígneo.  Plutonic  aclion,  acción 
plutónica,  acción  de  los  fuegos  subter- 
ráneos. Plutonic  rocks,  rocas  plutónicas, 


el  granito,  el  pórflro  y  deaas  rocas 
ígneas. 

Plutonical  adj.  pliutónical.W.  Plu- 
tonio. 

Plutonism  s.pliútonism.  Plutonismo, 
sistema  que  atribuye  la  formación  de  las 
capas  del  globo  a  la  acción  del  fuego 
interior. 

Plutonist  adj.  pliúlonist.  Plutonista. 

Plutus  n.  pr.  pliutéus.  Mit.  Pluto. 

Pluvial,  pliúvial;  Pluvious,  pliú- 
viéus.  adj.  Poco  usado.  Pluvial.  f|  — 
s.  Pluvial.  (Desús..)  Lluvia,  capa  pluvial. 

Pluvioiuetcr  s.  pluviomitéur.  Plu- 
viómetro ,  instrumento  que  sirve  para 
determinar  la  cantidad  de  agua  en  un 
tiempo  dado. 

Pluvioso  adj.  plíuvieus.V.  Pluvial. 

Ply  (to),  a.  tu  plái.  p.  a.  Plying, 
p.  p.  Plied.  Aplicar,  poner  ó  pegar  sobre 
algo.  ||  Aplicarse  á,  dedicarse  á.  To  play 
one's  sludtes,  aplicarse  asiduamente  al 
estudio.  ||  Emplear;  trabajar  con  ardorr 
con  ahinco,  con  cuidado;  formar,  dispo- 
ner, ejecutar  alguna  cosa.  ||  Ejercer 
(los  brazos).  ||  Manejar  (la  aguja,  el 
remo).  ||  Instar,  solicitar;  insistir  con 
una  importunidad  persistente  To  ply 
one  with  glasses  or  cups,  instar  á  alguno 
para  que  beba;  hacerle  beber  bien.  || 
Atacar  á  hachazos.  ||  —  n.  Ceder,  do- 
blegarse. ||  Trabajar  con  asiduidad;  afa- 
narse por  hacer  algo  con  exactitud  y 
presteza.  ||  Ir  de  priesa.  ||  Mantenerse; 
tener  su  puesto  en  alguna  parte.  ||  Mar. 
Barloventear,  voltejear  á  barlovento. 

Ply  s.  plái.  Pliegue.  |j  Forma,  cos- 
tumbre, propensión.  He  has  not  laken 
his  ply,  no  se  ha  acostumbrado  aun.  The 
plies  of  a  gown,  los  pliegues  de  un  ves- 
tido. 

PIyer  s.  pláieur.  Lo  qne  trabaja, 
insta  ó  insiste,  etc.  (V.  To  Ply)  ||  Fort. 
Báscula  de  puente  levadizo.  ||  Mar.  Em- 
barcación bolineadora,  que  tiene  la  ven- 
taja de  navegar  á  bolina. 

Plyors  s.  pláieurs.  V.  Pliers. 

Plying  pláiiñ.  p.  a.  de  To  Ply.  || 
—  s.  Petición  apremiante,  instancia,  soli- 
citud. ||  Mar.  Esfuerzo  de  vela  contra 
el  viento.  ||  Servicio  regular  de  buques 
ó  de  carruajes. 

Plymouth  n.  pr.  pliméüz.  Geog. 
Plymoutb,  ciudad  de  Inglaterra. 

Pneumatic,  niumátic;  Pneumá- 
tica!, niumátical.  adj.  Neumático,  lleno 
de  aire  ó  relativo  al  aire.  Pneumatic.  en* 
gine,  máquina  neumática.  ||  Etéreo. 
Pneumatic  substance,  sustancia  etérea. 

Pneuma&ics  s.  niumálics.  Neumá- 
tica (ciencia  física). 

Pneumatological  adj.  niumatoló- 
chical.  Neumatológico,  que  se  refiere  á 
¿a  Neumatología. 

Pneuniatolochist  s.  niumatólo- 
cMist.  Neumático  ó  neumatologista,  per- 
sona versada  en  la  neumatología. 

Pneuniutology  s.  niumalólochi.  Neu- 
matología, tratado  sobre  las  cosas  espi- 
rituales. 

Pneumonía  niumónia,  Pneumony. 
nitimóni,  s.  Med.  Neumonía,  inflamación 
de  la  pleura,  llamada  pleuresía,  ó  del  pul- 
món, que  se  llama  perineumonía  ó  pul- 
monía. 

Pneuinonic  adj.  niumónic.  Neumó- 
nico, ó  que  pertenece  al  pulmón.  ||  Neu- 
mónico, remedio  para  las  enfermedades 
dt^  pulmón. 

Vncuutonitic  adj.  niumónitic.  Per- 
teneciente á  la  neumonítis. 

Pneumonitis  s.  mumoníhs.  Med. 
Neumonítis  ó  neumonía;  inflamación  de 
los  pulmones. 

Poacli  (to)  a.  tu  poch.  p.  a.  Poach- 
ing,  p.  p.  Poaohed.  Cocer,  dar  un  her- 
vor ligero  á  alguna  cosa.  To  poach  eggs, 
Pasar  huevos  por  agua.  ||  Pillar,  robar, 
hurtar  ||  Empezar,  comenzar  una  cosa. 
||  Cazar  furtivamente,  il  Herir  con  un 
instrumento  aguzado.  ||  —  n.  Ser  blando; 
hundirse  (como  en  un  terreno  blando).  || 
Cazar  furtivamente  en  tierras  vedadas  con 
el  objeto  de  hurtar  la  caza.  ||  Robar, 
pillar  piezas  de  eaza. 

Poachard  ó  Poehard  s.  Miluino 
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común  (Fuligula  ferina,)  especie  de  pato. 

Poached  p.  p.  ó  adj.  pocht.  Cocido 
ligeramente;  ablandado.  ||  Húmedo.  Poa- 
ched pastures,  praderas  húmedas.  ||  Ca- 
zado furtivamente  ;  pillado,  robado. 

Poacher  s.  pócheur  Cazador  furtivo, 
el  que  caza  en  tierras  y  épocas  vedadas, 
para  hurtar  la  caza. 

Poackincss  s.  pógines.  Humedad. 

Poachiug  s.  póchiñ.  El  acto  de  ca- 
zar sin  licencia  para  hurtar  la  caza  :  caza 
furtiva. 

Poachy  adj.  póchi.  Húmedo,  pan- 
tanoso. 

Poak  s.  poc.  Desperdicio,  pérdida 
procedente  de  la  preparación  de  las 
pieles. 

Pock  s.  poc.  Viruela,  pústula,  pos- 
tilla. Pock-fretted,  Pock-marked,  Pock- 
pitted,  marcado  de  viruelas.  Pock-hole, 
Pock-mark,  señal  de  viruelas. 

Pocket  s.  póket.  Bolsillo,  faltriquera; 
bolsillo  (de  reloj).  ||  Fig.  Bolsa;  interés. 
Breast  pocket,  bolsillo  para  cartera,  bol- 
sillo de  pecho.  Out  o f  one's  pocket,  de 
su  bolsillo.  A  pocket  argument,  una  ra- 
zón de  interés.  To  be  in pocket  by,  ganar 
á.  To  be  out  o f  pocket,  perder,  sacar  del 
bolsillo.  To  pick  a  pocket,  vaciar  un  bol- 
sillo, cortar  una  faltriquera;  robar.  To 
pul  in  one's  pocket,  meter  en  el  bolsillo. 
Fig.  tragar,  digerir  (una  afrenta).  Pocket 
áiclionary,  diccionario  manual.  ||  Bolsa 
(de  billar).  ||  Saco,  medida  vaga,  inde- 
terminada. A  pocket  of  hops,  un  saco  de 
lúpulo  (75  quilógramos). 

Pocket  (to),  a.  tu  póket.  p.  a.  Pocke- 
ting,  p.  p.  Pocketed.  Embolsar,  me- 
ter alguna  cosa  en  el  bolsillo  ó  faltri- 
quera. To  pocket  an  affront,  tragarse  una 
injuria,  ó  quedarse  con  ella  en  el  cuerpo. 
To  pocket  up,  tomar  alguna  cosa  clan- 
destinamente. 

Pocket,  en  composición  :  Pocket-book, 
cartera,  librito  de  memoria.  Pocket-comb, 
peinecito  de  bolsillo.  Pocket-compass, 
brujulita  de  bolsillo.  Pocket-glass,  es- 
pejito  de  bolsillo.  Pocket-handkerchief, 
pañuelo  de  bolsillo.  Pocket-hole,  abertura, 
entrada  del  bolsillo.  Pocket-knife,  navaja. 
Pocket-picking,  robo  de  bolsillo,  hurto. 
Pocket  piece,  tanto,  ficha  de  juego.  Poc- 
ket-sheriff,  cherif,  gobernante  nombrado 
directamente  por  el  soberano.  Pocket-vo- 
iume,  librito,  libro  portátil. 

Pocketed  adj.  póckeled.  Tomado  fur- 
tivamente. 

Pocketfla»  s.  póket flap.  Cartera, 
falda  de  bolsillo. 

Pockfrctten  adj.  pócfretcn.  Amér. 
€a  Oxi  ra  fia  do,  pico«o;  picado  de  viruelas. 

Pockhole,  pócjol,  ó  Pockpit,  póc- 
vil,  s.  El  hoyo  ó  cicatriz  que  queda  de 
la  viruela. 

Pockiness  s.  pókines.  La  calidad 
de  estar  picado  de  viruelas.  ||  Vulg.  In- 
fección de  mal  venéreo. 

Pockwood  s.  pókud.  Bot.  Guayaco 
(Lignum  vitx). 

Pocky  adj.  póki.  Picado  de  viruelas. 
||  Buboso. 

Poculiform  adj.  pókiuliform.  En 
forma  de  copa. 

Pod  s.  pod.  Vaina,  la  corteza  en  que 
están  encerrada*  algunas  legumbres;  pe- 
ricarpo  de  ciertas  plantas  tales  como  las 
habas,  judías,  etc.  ||  Cápsula  de  flor.  Sweet 
pod,  algarroba,  fruto  del  algarrobo.  || 
Capullo  de  gusano  de  seda. 

Pod  (to),  n.  lu  pod.  p.  a.  Podding, 
p.  p.  Podded.  Llenarse,  hincharse.  || 
Criar  vainas. 

Podagra  s.  pódagra.  Med.  Podagre, 
gota  de  los  pies. 

Podagric,  podágric  ;  Podagrical, 
podágrical,  adj.  Gotoso,  enfermo  que 
padece  del  podagre.  ||  Todo  lo  relativo 
a  la  ¡rota. 

Podargns  s.  podárgueus.  Podarlo, 
género  de  aves  particulares  de  Australia. 

Podder  s.  pódcür.  El  que  recoge  vai- 
na* de  legumbres  ó  las  mismas  legumbres. 

Podge  s.  poch.  Charco,  cenagal,  la- 
medal 

Podomcter  s.  podómitéür.  Podóme- 
tro, instrumento  para  contar  los  pasos 
que  uno  da  ó  las  vueltas  que  da  una 


rueda.  V.  Pedometer,  que  es  mas  común. 

Poem  s  póem.  Poema,  cualquiera 
obra. en  verso.  \\  Obra  en  prosa  que  en- 
cierra las  ficciones  y  estilo  harmonioso 
de  la  poesía.  ||  Poesía;  poemita.  Minor 
poem,  poema  pequeño.  Fugilive  poems, 
poesías  fugitivas. 

Poesy  s.  póisi.  Poesía,  ciencia  que 
enseña  a  componer  y  hacer  versos.  || 
Poesía,  la  misma  obra  ó  escrito  com- 
puesto en  verso.  ||  Mote,  sentencia  breve 
que  se  graba  en  una  sortija  ó  cosa  se- 
mejante. 

Poet,  póet,  s.  Poeta.  Poet  laureat, 
poeta  laureado,  archipoeta.  Minor  poet, 
poeta  de  segundo  órden.  Petty  poet.  mal 
poeta,  poeta  ramplón.  Poet-UÍe,  a  lo 
poeta. 

Poetaster  s.  poetástur.  Poetrasto, 
poeta  despreciable. 

Poctess  sf.  poetes.  Poetisa. 

Poetic,  poétic. ;  Poetical,  póettcal. 
adj.  Poético  que  posee  las  cualidades 
particulares  á  la  poesía;  que  pertenece  á 
la  poesía. 

Poetically  adj.  póeticali.  Poética- 
mente. 

Poetics  s.  póelics.  Poética,  el  tra- 
tado que  contiene  los  preceptos  del  arte 
Áe  componer  obras  de  poesía. 

Poetíze  (to),  n.  tu  poetáis,  p.  a. 
Poetizing,  p.  p.  Poetized.  Poetizar,  ver- 
sificar, hacer  6  componer  versos. 

Poctling  s.  póetliñ.  Mal  poeta;  ri- 
mador. 

Poetry  s.  póetri.  Poética;  poesía.  || 
Pl.  Versos,  poema,  obra  poética.  The  oíd 
of  poetry  is  to  please,  el  objeto  ó  (in  de 
la  poesía  es  el  de  agradar.  To  read  poe- 
try, leer  versos. 

Poetsuip  s.  póetchip.  Profesión  de 
poeta. 

Poh  pó,  interj. ;  Puf!  fí  I;  eá  !  (ex- 
presión de  desprecio  ó  aversión). 

Poignancy  s.  poínansi.  Punta,  el 
sabor  que  va  tirando  á  agrio.  ||  Picante, 
la  acerbidad  6  acrimonia  con  que  algu- 
nas cosas  irritan  el  paladar.  ||  Picante,  acri- 
monia, aspereza  ó  mordacidad  en  el  decir. 

Poignant  adj.  póinant.  Picante,  acer- 
bo. ||  Punzante.  |1  Acre,  mordaz,  satí- 
rico, picante. 

Poignantly  adv.  poinantli.  Picante- 
mente, mordazmente,  satíricamente. 

Point  s.  point  Punta.  ¡|  Agujeta, 
cordón  con  herrete.  ||  Punto,  fin  ú  ob- 
jeto con  que  se  hace  una  cosa.  ||  Punta, 
promontorio.  |1  Punto,  pundonor,  pun- 
tillo. ||  Agudeza,  sal,  chiste  ingenioso. 
||  Punto,  la  parte  mas  pequeña  que  se 
considera  indivisible.  ||  Punto,  instante, 
momento.  ||  Punto,  momento  crítico, 
ocasión  oportuna.  |j  Punto,  el  estado 
actual  de  cualquiera  especie  ó  negocio. 
||  Punto,  grado  hasta  donde  se  llega. 
Punta,  especie  de  buril  que  usan  los 
abridores  y  tallistas.  |j  Rumbo,  la  divi- 
sión del  plano  en  la  rosa  náutica.  j| 
Punto,  paraje  determinado  á  que  se  di- 
rige alguna  cosa.  ||  Aguja,  carril  móvil 
(término  de  ferrocarril).  ||  Puntería.  || 
Manecilla,  apuntador,  aguja  que  indica. 
||  Punta,  toda  especie  de  encaje.  ||  Punto, 
parte  ó  cuestión  de  alguna  ciencia.  || 
Punto  musical.  ||  Acentos,  gritos.  || 
Gram.  Punto  final.  Points,  puntos,  las 
vocales  en  la  lengua  hebrea.  ||  Fís. 
Punto,  extremo  agudo  de  un  cuerpo  que 
facilita  el  paso  de  la  electricidad.  ||  Punto, 
tanto,  (término  de  juego).  To  speak  lo 
the  poinl,_  ir  al  caso  ó  á  lo  principal, 
dejarse  de  rodeos.  Al  the  point  of  dealh, 
en  el  artículo  de  la  muerte.  At  all  points, 
enteramente.  Point-blank,  directamente, 
en  línea  recta  :  Cara  á  cara,  en  facha./» 
point,  terminante.  To  be  at  points,  estar 
de  esquina,  de  cuerno  ó  contrapuestos. 
Méj.  Estar  quebrados.  In  a  point,  en 
punta.  The  point  of  a  needle,  la  punta  de 
una  aguja.  His  style  is  too  full  of  points, 
su  estilo  está  lleno  de  agudezas.  To 
pursue  one's  point,  proseguir  su  objeto, 
perseverar  en  su  designio,  propender  á 
un  fin.  He  will  never  give  up  his  point, 
no  cederá,  no  saldrá  de  sus  trece.  Self- 
acting,  aguja  de  contrapeso  (en  los  ferro- 
carriles). Poitit-turner,  el  que  da  vuelta 


ñ  la  aguja  en  los  caminos  de  hierro.  A 
cavalier  armed  at  all  points,  un  caballero 
armado  de  todas  piezas.  This  was  the 
point  to  which  he  laboured  to  Iring  the 
matter,  ese  era  el  punto  á  que  queria 
llegar.  /  was  upon  the  point  of  cominq 
estaba  á  punto  ó  á  pique  de  venir,  iba 
a  venir.  Boilmg  point,  punto  de  ebulli- 
ción, temperatura  del  agua  hirviendo. 
Freezing  point,  punto  de  congelación. 
To  teach  an  extraordinury  point  of  ex- 
cellence,  elevarse  á  un  grado  de  perfec- 
ción extraordinario.  To  fall  in  the  lowest 
point  of  abjeclion,  l\c%av  al  último  grado 
de  abyección.  Ignorance  cannot  go  beyond 
this  point,  no  se  puede  llevar  mas  léjos 
la  ignorancia.  Vowel  point,  punto  vocal ; 
carácter  que  reemplaza  en  las  lenguas 
semí-ticas  las  vocales  que  no  se  escriben. 
Cardinal  points,  puntos  cardinales.  In  a 
fair  point  ofsight,  en  un  bello  punto  de 
rista,  bajo  una  hermosa  luz.  in  this  point 
of  view.  Fig.  Bajo  este  punto  de  vista, 
bajo  este  sentido.  Hard  point,  cuestión 
difícil.  Knolty  point,  punto  espinoso,  cues- 
tión espinosa.  Point  in  dispute,  punto 
en  litigio.  The  main  point,  el  punto  ca- 
pital, el  negocio  esencial.  A  greal  point, 
un  gran  punto.  A  point  of  honour,  un 
punto,  una  cuestión  de  honor.  A  nice 
point,  un  punto  delicado.  He  made  ü  a 
point  to,  se  hacia  una  ley,  un  deber. 
Point-devise,  quisquilloso,  difícil.  A  point 
of  fact,  un  punto  de  hecho,  un  hecho. 
In  point  of,  en  el  hecho  de,  bajo  el  punto 
de  vista  de,  con  respecto  á.  In  the  point, 
al  caso,  á  propósito.  To  come  lo  the 
point,  llegar  al  caso,  á  la  cuestión,  al 
punto.  To  come  directly  to  the  point,  ir 
en  derechura  al  caso.  To  streli-h  a  p»int, 
emplear  medios  extraordinarios.  Points 
of  war,  acentos  guerreros.  /  have  won 
eighl  points,  he  hecho  ocho  tantos.  The 
ace  point,  el  as. 

Point  (to),  a.  tu  point.  p.  a.  Poiü- 
tijíg,  p.  p.  Pointed.  Apuntar,  afilar,  agu- 
zar, adelgazar.  To  point  a  needle,  aguzar, 
afilar  una  aguja.  To  point  a  ytncil,  hacer 
punta  á  un  lápiz.  ||  Apuntar,  señalar, 
indicar;  llamar  la  atención  sobre  algo; 
dedicarse  á.  Those  essays  pointed  the  way 
to  future  discoveries,  estos  ensayos  abrie- 
ron el  camino  para  descubrimientos  ul- 
teriores. To  ¡wint  the  (Inger  of  scom  at 
one,  señalar  á  álguien  con  el  dedo.  He 
pointed  his  discourse  chiefly  at  avarice^ 
dedicóse  sobre  todo  á  combatir  la  avari- 
cia. To  point  out.  señalar  con  el  dedo; 
indicar,  mostrar.  ||  Apuntar,  dirigir,  ases- 
tar el  tiro  de  una  arma.  To  poinl  a  mus- 
ket  at,  apuntar  con  un  arma  de  fuego. 
To  poinl  a  gun,  apuntar,  asestar  un  ca- 
ñón. That  was  pointed  at  you,  eso  iba 
dirigido  á  Vd.  ||  Apuntar,  señalar,  mar- 
car, hacer  una  señal  al  lado  de  los  artí- 
culos del  libro  mayor  de  cuentas,  á  me- 
dida que  se  verifican  las  cuentas.  \\  Gram. 
Apuntar,  señalar  alguna  palabra  ó  frase 
con  puntos  ó  comas,  etc.,  para  indicar, 
marcar  las  pausas.  ||  ¡Sombrar;  destinar. 
||  Aibañ.  Juntar,  llenar  con  yeso  los 
huecos  ó  los  intersticios  é  igualarlos  coa 
la  llana.  ||  —  n.  (con  at).  Apuntar,  se- 
ñalar con  el  dedo.  Yo  will  be  pointed  at, 
le  señalarán  á  Vd.  con  el  dedo.  ||  (Con 
to),  dirigirse,  volverse  hácia.  ||  Parar, 
mostrar  la  casa  como  hacen  los  perros 
de  muestra.  ||  Señalar,  enseñar,  dar  i 
conocer. 

Point-blank  adj.  póint-blanc.  Art. 
De  punto  en  blanco,  que  tiene  una  di- 
rección horizontal.  ||  Positivo,  formal. 
||  _  adv.  Directamente,  diametralmente, 
positivamente, en  términos  iormales.  Point' 
blank  contrary,  directamente  contrario, 
diametralmente  opuesto.  He  told  me  point- 
blank  that  he  would  not  do  it,  me  ha  di- 
cho positivamente  que  no  queria  hacer 
nada. 

Pointed  adj.  pointed.  Puntiagudo, 
puntuado;  agudo.  |f  Picante.  ||  Fig.  Epi< 
gramático,  satírico,  mordaz.  ||  Arq. 
Ogival. 

Pointedly  adv.  poinledli.  De  un  moda 
picante;  sutilmente.  He  writes  too  poin- 
tedly, escribe  con  mucha  sutileza.  |j  En 
términos  formales,  de  un  modo  positive. 
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explícitamente.  ||  Apoyando  con  inten- 
ción; de  un  modo  significativo. 

Pointedncss  s.  pointednes.  Pican- 
tez,  aspereza.  ||  Agudeza,  dicho  epigra- 
mático. 

Pointer  s.  voíntéiir.  Indice;  indica- 
dor; lo  que  indica.  ||  Manecilla,  apun- 
tador, puntero,  aguja  que  indica  las  ho- 
ras en  un  cuadrante.  ||  Aguja,  carril  móvil 
(en  los  ferrocarriles).  Self-acting  pointer, 
aguja  de  contrapeso.  |¡  Perro  perdiguero 
(tanis  familiaris  avicularis),  especie  de 
perro  amaestrado  para  parar  la  caza  é 
indicarla  á  los  cazadores.  ||  Ast.  Las 
dos  estrellas  de  la  Osa  mayor,  en  cuya 
dirección  se  halla  la  estrella  polar. 

Pointing  s.  pointiñ.  Puntuación, 
arte  de  puntuar  las  oraciones.  ||  Com. 
Marca  (de  los  libros).  ||  Art.  Puntería 
(de  las  piezas).  ||  Alb.  Acción  de  juntar 
ó  llenar  los  huecos  ó  grietas.  ||  Mar. 
Rabo  de  rata. 

Pointing-stock  s.  pointiñ-stoc.  Ob- 
jeto de  risa,  de  irrisión;  hazmereir. 

Pointless  adj.  poinlles.  Obtuso,  sin 
punta,  despuntado.  ||  Lerdo,  obtuso,  es- 
túpido, corto  de  alcances. 

Pointsman  s.  pointsman.  El  que 
tiene  y  hace  mover  la  aguja  para  que  los 
vagones  muden  de  via;  el  que  guarda 
esas  agujas. 

Poise  s.  pois.  Peso,  pesantez,  gra- 
vedad, lo  que  hace  que  un  cuerpo  baja 
6  tiende  hacia  el  centro.  ||  Contrapeso 
(de  una  romana).  |j  Balanza,  equilibrio, 
y  Fuerza  reguladora. 

Poise  (to),  a.  tu  pois,  p.  a.  Poising, 

f>.  p.  Poised.  Equilibrar,  balancear.  || 
gualar  en  peso,  hacer  equivaler  una  cosa 
á  otra.  ||  Cargar  con  algún  peso.  ||  Pe- 
sar, examinar  con  madurez  alguna  cosa. 
||  Contrapesar,  equiparar,  cotejar  una 
cosa  con  otra.  ||  Abrumar,  oprimir  con 
algún  peso  grave.  To  poise  down,  abru- 
marse con  algo;  oprimir,  agobiar. 

Poison  s.  póison.  Veneno.  Poison 
nut,  nuez  vómica.  ||  Veneno,  cualquier 
cosa  gravemente  nociva  á  la  salud.  || 
Todo  lo  que  corrompe,  mancilla  ó  des- 
truye la  razón,  la  pureza  ó  la  moral. 
Poison-oak,  Poison- tree  ,  toxicodendron, 
árbol  venenoso. 

Poison  (to),  a,  tu  póison.  p.  a.  Poi- 
boning,  p.  p.  Poisoned.  Evenenar,  ato- 
sigar, emponzoñar.  ||  Corromper,  infi- 
cionar. 

Poisoner  s.  poisneur.  Envenenador; 
corruptor,  seductor. 

PoisonfuS  adj.  poisonful.  Venenoso. 

Poisoning  s.  poisoniñ.  Envenena- 
miento. 

Poisonous  adj.  poisneur.  Venenoso, 
emponzoñado.  ||  Corruptor,  pernicioso. 

Poisonously  adv.  poisneusli.  Vene- 
nosamente. 

Poisonousness  s.  poisneusnes.  Na- 
turaleza, índole  venenosa;  propiedad  de 
ser  pernicioso,  fatal  para  la  salud. 

Poitrel  s.  poítrel.  Coraza,  arma  de- 
fensiva para  defender  el  pecho.  |j  Pretal 
(de  un  caballo).  ||  Buril. 

Poize  s.  V.  Poise. 

Pokes. poc.  Barjuleta,  bolsa;  saquillo. 

Poke  (io),a.  yjn.  Andará  tientas,  buscar 
alguna  cosa  á  oscuras,  particularmente 
cuando  se  busca  alguna  cosa  á  tientas 
con  un  palo  ú  otro  instrumento  largo.  To 
poke  the  (iré,  hurgar  la  lumbre.  ||  Em- 
pujar, golpear  (con  cualquier  cosa  pun- 
tiaguda). II  Topar,  embestir  y  golpear 
como  hacen  los  toros.  ||  Meter,  introdu- 
cir. To  poke  one's  nose  every  where,  me- 
ter su  cucharada  en  todo.  ||  Meterse, 
introducirse,  encajarse.  ||  Buscar,  regis- 
trar. To  go  poking  about,  ir,  andar  á 
tientas. 

Poke,  poc ;  Pokeweed,  pókuid.  s. 
Bot.  Fitolaca,  uva  de  América,  ó  de  los 
trópicos,  {Phytotacca  decandria),  planta 
vivaz  procedente  de  Virginia. 

Poker  s.  pókeur.  Hurgón,  tizonero, 
hierro  para  menear  y  revolver  la  lumbre 
en  el  hogar  y  en  el  horno.  |¡  Barras 
de  hierro  para  revolver  las  piezas  grandes 
cuando  defraguan.  ||  Fig.  Estaca,  palo. 
Crooked   poker,   gancho.  Blacksmilh's 


poker,  gancho  de  herrero.  As  stiff  as  a 
poker,  tieso  como  una  estaca. 

Poking  adj.  pókin.  Fam.  Bajo,  os- 
curo, servil. 

Poking-stick  s.  pókiñ-stic.  Palo 
para  rizar  las  pecheras  y  mitenas. 

Polacca,  polaca;  Polacr e, potákéur» 
s.  Polacra,  embarcación  de  tres  mástiles 
que  se  usa  en  el  Mediterráneo. 

Poland  n.pr.  póland.  Geog.  Polonia. 

Polander  s.  pólandeur.  Polaco,  el 
natural  de  Polonia. 

Polar  adj.  pólar.  Polar,  que  perte- 
nece á  los  polos;  que  está  situado  cerca 
de  los  polos  :  que  pertenece  al  polo 
magnético  ó  al  punto  hacia  el  cual  se 
dirige  la  aguja  magnética.  Polar  winds, 
los  vientos  de  los  polos.  Polar  circles, 
círculos  polares.  Polar-stone,  especie  de 
equino  petrilicado. 

Polariscope  s.  poláriscop .  Polar  is- 
copo,  polarimetro,  instrumento  empleado 
para  demostrar  y  explicar  el  fenómeno 
de  la  polarización  de  la  luz. 

Polai-ity  s.  polárili.  Fís.  Polaridad, 
propiedad  que  tiene  el  imán  de  dirigirse 
hácia  un  punto  fijo  del  horizonte;  estado 
de  un  cuerpo  en  que  existen  dos  polos 
opuestos.  % 

Polarization  s.  polar  ¿sécheum.  Eís. 
Polarización,  modificación  de  los  rayos 
luminosos. 

Polai'ize  (to),  a.  tu  potarais,  p.  a. 
Polarizing,  p.  p.  PoLAf.izED.  Polarizar, 
comunicar  la  polarización  á. 

Polary  adj.  pólari.  Polar,  que  se 
dirige  hácia  un  polo. 

Polder  s.  póldeur.  Polder;  llámase 
así,  en  Holanda,  á  una  extensión  de  ter- 
renos bajos  rodeados  de  agua. 

Pole  s.  pol.  Polo,  cualquiera  de  los 
extremos  del  eje  de  la  esfera.  ||  Pértisa, 
vara  larga;  cualquier  palo  largo.  ||  Una 
viga  ó  un  palo  largo  clavado  en  el 
suelo.  ||  Piquete,  mira,  estaca  que  se 
clava  en  tierra  para  alinear  un  camino. 
||  Zancas,  con  que  los  atbañiles  forman 
los  andamios.  ||  Polemasl,  Mar.  Palo  y 
mastelero  de  una  sola  pieza.  Under  bave 
poles,  Mar.  A  palo  seco  ó  á  la  bretona. 
||  Percha,  pértica,  instrumento  de  diez 
piés  geométricos  de  largo;  medida  de 
diez  y  seis  piés  y  medio.  ||  Polaco,  el 
natural  de  Polonia.  The  poles  of  achair, 
los  palos  traversaños  de  una  silla.  The 
pole  of  a  coach,  la  lanza  de  un  coche. 
A  waterman's  pole,  el  garfio  ó  gancho  de 
un  barquero.  The  poles  of  a  ladder,  los 
palos  ó  listones  de  una  escalera. 

Pole  (to),  a.  tu  pol.  p.  a.  Poling, 
p.  p.  Poled.  Armar  con  palos.  ||  Clavar 
estacas.  Adelantar,  ganar  terreno  con 
ayuda  de  ganchos.  ||  —  s.  Ast.  Polo,  cada 
uno  de  los  dos  extremos  del  eje,  alrededor 
del  cual  parece  que  se  mueve  la  esfera 
celeste.  Geog.  Uno  de  los  extremos  del 
eje  de  la  tierra.  Geom.  Uno  de  los  extre- 
mos del  eje  de  rotación  de  una  esfera  ó 
de  un  esferoides.  ||  Estrella  polar.  || 
Fig.  Cielo.  Thenorlh  pole,  el  polo  norte. 
The  soutli  pole,  el  polo  sur.  Poles  of 
máximum  cold,  los  polos  del  frío.  Pole 
star,  estrella  polar.  The  starry  pole,  el 
cielo  estrellado.  ||  Fís.  Polo.  The  poles 
of  a  magnet,  los  polos  de  un  imán.  Ma- 
gnetic-pole,  polo  magnético.  Poles  of  the 
voltaic  batlery,  polos  de  la  pila  galvá- 
nica. 

Pole  en  composición  :  Pole-axe,  liá- 
dmela de  mano;  alabarda  :  hacha  ma- 
rina para  el  abordaje.  Pole-bolt,  Pole- 
pin ,  perno  de  timón.  Pole-carriaf/e, 
carruaje  de  lanza.  Pole-chains,  cadenas 
de  timón.  Pole-hook,  gancho  de  bar- 
quero. Pole-mast,  mástil  de  una  sola 
pieza. 

Polccat  s.  pólcat.  Zool.  Veso  (Mus- 
tela  pustorius),  mamífero  carnívoro  del 
género  marta.  ||  Gato  montes. 

Polemarcli  s.pó limare.  Polemarca, 
comandante  de  ejército  entre  los  anti- 
guos griegos. 

Poleimic,  polémic;  Polcinical, 
polémical,  adj.  Polémico,  que  pertenece 
á  una  disputa  ó  discusión  por  escrito. 
II  —  s.  Polemista,  escritor  polémico. 


Polcmicaily  adv.  polémicali.  Poi 
med¡n  de  una  po'émica. 

Polémica  s.  polémics.  Polémica,  dis- 
cusión ó  controversia,  particularmente 
sobre  materias  religiosas. 

Polcmist  s.pólimist.  Polemista,  con- 
troversista, el  que  hace  polémicas  ó  con 
troversias. 

Polcmoscope  s.  polémoscop.  FK 
Polemoscopio,  anteojo  de  larga  vista 
usado  en  la  guerra. 

Polestar  s.  póistar.  Cinosura,  es- 
trella muy  resplandeciente  en  la  conste- 
lación de  la  Osa  menur.  ||  Norte,  gui;i. 

Poley  s,  poli.  Bot.  Polio,  zamarrilla 
(yerba  medicinal). 

Poley-grass  s.póli-gras.  Bot.  Polio, 
planta  del  género  Lythrum. 

Poley-mountain  s.  póli-máunten. 
Bot.  Polio  de  las  montañas,  especie  de 
germandrea. 

Pólice  s.  polis.  Policía,  gobierno  y 
administración  de  una  ciudad,  de  uñ 
Estado,  para  todo  lo  que  pertenece  ai 
buen  órden,  la  salubridad,  higiene  etc.  : 
cuerpo  de  oficiales  civiles,  sobre  todo 
en  las  ciudades,  encargados  de  velar  por 
el  cumplimiento  de  las  leyes. 

Police-court  s.  polis-cort.  Tribunal 
de  simple  policía. 

Police-oftice  a.  polis-ófis.  Tribunal 
de  policía,  audiencia  metropolitana  que 
decide  de  todos  los  asuntos  relativos  á 
la  policía. 

PoSice-offficer  s.  polis-ófiseur. 
Agente  de  policía. 

Police-rate  s.  polís-ret.  Tasa,  dere- 
chos de  policía. 

Police-statÉon  s.  polis  -stédxéun» 
Cuerpo  de  guardia  de  poíicía. 

Policed,  polist ;  Policied,  pólisil. 
adj.  Arreglado,  bien  administrado;  go- 
bernado por  las  leyes;  que  posee  un  sis- 
tema regular  de  leyes  y  de  administra- 
ción. 

Policeman  s.  polisman.  Agente  de 
policía,  guarda  empleado  para  velar  por 
el  orden  y  la  observancia  de  los  regla- 
mentos de  policía. 

Policy  s.  pólisi.  Política,  el  sistema 
ó  modo  de  gobernar  una  nación;  direc- 
ción de  los  negocios  públicos,  sea  con 
respecto  á  los  países  extranjeros,  sea 
en  lo  correspondiente  á  la  administra- 
ción interior.  ||  Arte,  astucia,  prudencia, 
máxima.  Policy  goes  beyond  slrength,  la 
astucia,  la  política  sobrepuja  la  fuerza. 

|  Inscripción  de  renta  sobre  el  Estado. 

|  Póliza  de  seguros.  Life  policy,  póliza 
de  seguros  sobre  la  vida.  Marine  or  sea 
policy,  póliza  de  seguros  marítimos.  || 
En  Escocia,  parque  de  adorno  ó  recreo. 

Polings  s.  póliñs.  Tablas  de  sosten 
en  un  túnel. 

Polista  s.  pálida.  Pulimenio,  bruñido, 
tersura,  lustre.  ||  Cortesía,  urbanidad. 
||  —  adj.  Polaco,  ó  que  pertenece  á 
Polonia. 

Polis»  (to),  a.  tu  pólid\.  p.  a.  Po- 
lishíng,  p.  p.  Polished.  Pulir,  dar  brillo, 
alisar  por  medio  de  la  frotación  :  bruñir» 
pulir  los  metales.  To  polish  glass,  marble* 
metáis,  pulir  el  cristal,  el  mármol,  los 
metales.  To  polish  a  plate-glass,  dar 
lustre,  brillo  a  una  luna  de  espejo.  To 
polish  a  stalue,  avivar  una  estatua.  To 
polish  away,  deslustrar  á  fuerza  de  res- 
tregar. ||  Fig.  Adornar  el  entendimiento, 
suavizar  las  costumbres,  pulir,  limar,  ci- 
vilizar á  una  persona  rústica  ó  tonta.  To 
polish  lije,  suavizar  las  costumbres.  To 
poiish  manners,  dar  gracia,  soltura  á  los 
modales.  ||  Civilizar,  morigerar.  To  po- 
lish a  country,  a  slate,  civilizar  un  país, 
un  Estado.  ||  —  n.  Pulirse,  alisarse, 
cobrar  brillo.  ||  Fig.  Desentorpecerse, 
adquirir  finos  modales. 

Polisliable  adj.  pólidmbl.  Suscep- 
tible, capaz  de  adquirir  brillo,  puli- 
mento, etc. 

Polished  adj.  pólicht.  Pulido,  bru- 
ñido, limado.  ||  Desentorpecido,  despa- 
bilado, terso,  avivado.  ||  Civilizado. 

Poliskcdness  s.  póhdxednes.  Bruñi- 
dura, tersura.  ||  Cortesanía,  gracia,  ur- 
banidad, buenos  modales. 
Polisher  s.  pólidxeur.  Pulidor,  orar 
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flidor,  operario  que  ejecuta  esta  clase 
de  trabajo.  ||  Instrumento  que  sirve 
para  bruñir,  pulir,  alisar,  etc. 

Polishing  p.  a.  de  to  polish.  ||  — 
5.  Bruñidura,  tersura,  brillo. 

Polísluncnt  s.  póíichment.  Puli- 
mento, bruñidura.  |j  Afinación  (de  me- 
tales). 

Polite  adj.  poláit.  Pulido,  cortes, 
arbano,  bien  criado  :  que  tiene  finos 
modales.  Polite  manners,  modales  cor- 
teses, finos. 

Politely  adv.  poláilli.  Cortesmente, 
con  finura;  con  urbanidad,  como  hombre 
bien  criado. 

Poltteness  s.  polaitnts.  Cortesía, 
urbanidad,  buena  crianza;  finura,  gracia, 
desenvoltura  en  los  modales;  buen  trato 
de  gentes,  afabilidad.  Breach  in  politc- 
ness,  descortesía,  falta  á  las  reglas  de 
la  urbanidad.  To  be  defwient  in  polite- 
ness,  faltar  á  la  urbanidad,  á  la  educa- 
ción. 

Politic  adj.  pólitic.  Político;  civil, 
que  tiene  relación  con  los  negocios  pú- 
blicos. ||  Prudente,  circunspecto  :  ver- 
sado en  los  negocios.  ||  Bien  concebido 
y  adecuado  al  bien  público.  Body  politic, 
cuerpo  político.  ||  Astuto,  sagaz,  arti- 
ficioso; ingenioso  en  concebir  y  prose- 
guir todo  proyecto  de  engrandecimiento 
personal  ó  nacional.  ||  Político,  esta- 
dista. 

Political  adj.  political.  Político,  que 
pertenece  al  gobierno  civil  ó  á  la  admi- 
nistración general  de  un  Estado,  con 
distinción  de  lo  que  es  judicial  ó  muni- 
nicipal.  ||  Diestro,  astuto,  sagaz.  ||  El 
que  trata  de  la  polílica  ó  del  gobierno. 
Political  and  civil  rights,  derechos  ci- 
viles ó  políticos.  The  political  state  of 
Europe,  el  estado  político  de  la  Europa. 
Political  economy,  economía  política. 
Political  arithmetic,  aritmética  política, 
estadística. 

Politically  adv.  politicah.  Políti- 
camente, según  las  reglas  de  la  política; 
de  un  modo  astuto,  sagaz. 

Politicaster  s.  politicásteur.  Poli- 
ticastro, el  que,  ignorando  la  ciencia  de 
la  política,  quiere  aparecer  versado  en 
ella. 

Politician  s.  polilichan.  Político, 
estadista.||  Hombre  astuto  y  artificioso. 

Politícly  a  dv.  póliticli.  Astutamente, 
sagazmi-nte,  artificiosamente. 

Política  s.  pl.  pólilics.  Política,  la 
ciencia  ó  arte  que  enseña  la  administra- 
ción y  manejo  de  los  negocios  públicos. 
To  talk  politics,  hablar  política  :  Fam. 
Politiquear. 

Politurc  s.pólitiur.  Pulimento  (poco 
usado). 

Polity  s.  póliti.  Constitución  polí- 
tica de  un  Estado;  forma  de  un  go- 
bierno. The  polity  of  some  of  our  neigh- 
bours,  la  constitución  política  de  alguno 
de  nuestros  vecinos. 

Polka  s.  polca.  Polca,  baile  de  orí- 
gen  polaco  :  música  especial  de  este 
baile.  ||  Canczú,  traje  de  mujer. 

Poli  s.  pol.  Cabeza,  occipncio,  la 
parte  posterior  de  la  cabeza.  ||  Lista  de 
personas;  nómina.  ||  Lista  electoral  : 
inscripción  en  las  listas  electorales;  ma- 
tricula de  los  que  votan  en  una  elecGion. 
||  Elección .  ||  Distrito  electoral.  ||  Escruti- 
nio. ||  Poli  tax,  capitación,  repartimiento 
de  tributos  ó  contribuciones  por  cabezas. 
They  demanded  a  poli  and  a  poli  was 
fixcd  accordingly,  se  pidió  el  escrutinio 
y  se  fijó,  por  consiguiente,  un  dia  para 
el  escrutinio.  To  be  at  the  head  of  llie 
poli,  tener  mayoría.  Polt-clerk,  miembro 
de  la  mesa  electoral.  ||  Ict.  Múrela,  gobio, 
pez  del  género  coto,  muy  común  en  las 
costas  de  la  Mancha. 

S'oll  (to),  a.  tu  pol.  p.  a.  Polling, 
p.  p.  Polled.  Descabezar,  descopar,  des- 
mochar, quitar  la  cima  ó  copa  a  los  ár- 
boles. ||  Descornar,  quitar  los  cuernos 
á  las  reses.  ||  Cortar  el  pelo.  ||  Segar. 
II  Pillar;  robar,  hurtar.  ||  Encabezar, 
formar  una  matrícula  con  los  nombres 
de  las  personas  que  se  deben  incluir 
para  el  objeto  con  que  se  forma.  ||  Con 
ducir  á  las  elecciones,  determinar  á 


votar.  Encabezar,  registrar  ó  poner  en 
matrícula  á  uno.  ||  —  n.  Dar  voto  en  las 
elecciones.  ||  Recoger  los  votos.  To  poli 
votes,  obtener  votos. 

Poli,  pol,  n.  pr.  dim.  de  Mary.  Mari- 
quita. 

PoIIack,j3ó/ú;c ;  Pollock,  póléuc.  s. 
Ict.Pescadilla  amarilla  (Gadus  pollachius), 
pez  de  mar  de  la  familia  de  los  gadoí- 
deos. 

PoIIard  s.  pólard.  Arbol  desmochado 
ó  descopado.  ||  Pieza  de  moneda  recor- 
tada ó  desgastada.  ||  Ict.  Esperinque, 
pez.  |j  Mont.  Cierva  que  ha  parido  : 
ciervo  que  ha  perdido  sus  astas.  ||  Sal- 
vado. ||  adj.  Podado,  desmochado. 

Pollard  (to),  a.  tu  pólard.  p.  a.  Pol- 
lahding,  p.  p.  Polla iided.  Podar,  desco- 
par ó  desmochar. 

Pollcn  s.  polen.  Bot.  Pólen  ó  polvillo 
fecundante  del  órgano  masculino  de  las 
plantas.  ||  Salvado  fino. 

Pollenine  s.  pólenin.  Quím.  Pole- 
nina,  sustancia  que  se  saca  del  pólen  de 
las  plantas. 

Poller  s.  pdléur.  Barbero.  |J  Desmo- 
chados podador,  el  que  poda  ó  desmo- 
cha árboles.  I|  Pillo,  ladrón,  desvastador, 
el  que  roba  o  despoja  á  fuerza  de  exac- 
ciones. ||  Miembro  de  una  mesa  de  elec- 
toral, el  que  recoge  y  verifica  los  votos. 
||  Votante. 

Pollicitation  s.  polisitéeheun.  Pro- 
mesa voluntaria  ;  compromiso.  ||  Der. 
Policitación,  oferta  ó  compromiso  con- 
traído por  alguno  sin  ser  aceptado  por  la 
otra  parte. 

Polling:,  póliñ,  p.  a.  de  To  Poll.  || 
—  s.  Votación,  acción  de  votar.  ||  Acción 
de  verificar  los  votos.  Polling-place,  Pol- 
ling-booth,  sala  de  votación,  paraje  donde 
se  verifican  los  votos. 

Polliniferous  adj.  p o  Un  i f&uréüs. Bot. 
Polinífero.  que  lleva  ó  contiene  pólen. 

Pollivvig  s.  póliuig.  Sapo  pequeño. 

Poltax  s.  póltacs.  Capitación. 

Pollute  (to),  a.  tu  poliút.  p.  a.  Pol- 
luting,  p.  p.  Polluted.  Manchar,  ensu- 
ciar. ||  Impurificar,  mancillar,  quitar  la 
pureza  (entre  los  judíos).  ||  Poluir,  pro- 
fanar (un  templo,  una  iglesia).  ||  lufamar. 
||  Hollar,  deshonrar,  desflorar,  violar ; 
mancillar.  ||  Corromper,  contaminar; 
echar  á  perder  ;  envenenar ;  alterar  por 
medios  morales  ó  físicos.  To  pollute  one's 
hands  with  blood,  mancharse  las  manos 
con  sangre.  Would  you  pollute  my  joy, 
¿quiere  Vd.  envenenar  mi  vida?  ||  — 
adj.  Sucio;  mustio,  agostado.  ||  Manci- 
llado, deshonrado. 

Polluted,  p.  p.  y  adj.  poliúted.  Man- 
cillado, deshonrado,  infamado;  profanado, 
alterado,  corrompido;  disoluto.  Their  pol- 
luted ways,  sus  depravadas  costumbres. 

Pollutedly  adv.  poliúledli.  De  un 
modo  impuro,  degradante,  deshonroso,  etc. 

PoIIutedness  s.  poliútednes.  Polu- 
ción, contaminación,  profanación,  impu- 
reza; deshonor,  violación. 

Pollutei»  s.poliúteur.  Corruptor,  pro- 
fanador, contaminador,  desllorador. 

Pollution  s.  potiúchoun.  Polución, 
profanación,  contaminación. 

Pollux  s.  pólenes.  Ast.  Pólux,  estrella 
fija  de  grandor  secundaria  que  se  halla 
en  la  constelación  de  los  Gemelos. 

Polly  n.  pr.  poli,  dimin.  de  Mary  : 
Mariquita. 

Poloncse  s.  polonis.  Polaco ;  lengua 
polaca. 

PoUroon  s.  poltrún.  Cobarde,  pol- 
trón, collón,  pusilánime;  tímido. 

Poltroonery  s.  pollrúneri.  Cobar- 
día, poltronería,  collonería;  falta  de  valor. 

Poltroonish  adj.  poltrúnich.  Propio 
de  un  poltrón,  de  un  cobarde. 

Polverine  s.  pólverin.  Cenizas  del 
Levante  ;  sosa,  las  cenizas  del  álcali  pre- 
paradas para  hacer  el  cristal. 

Poly,  poli,  prefijo  griego  que  significa 
o  muchos  ó  varios  ». 

Poly  ó  Poley  s.  poli.  Bot.  Polio  de 
las  montañas  (Teucrium  polium),  especie 
de  germandrea. 

Polyacoustic  adj.  poliacaús'tic.  Po- 
liacústieo,  que  multiplica  y  ensancha  el 
sonido. 


Polyadelohia  s.  poliadélfia.  Polia- 
delfia,  clase  de  plantas  cuyos  estambres 
están  soldados  en  forma  de  haces. 

Polyadelphian,  poliadélfian ;  Po- 
lyadelphous,  poliadélfms.  adj.  Polia- 
delfo,  que  tiene  los  estambres  soldados 
en  forma  de  haces. 

PoJyandria  s.  poliandria.  Poliandra, 
clase  de  plantas  que  tienen  mas  de  veinte 
estambres  insertos  bajo  un  mismo  pistilo. 

Polyandrian,  poliándrian;  Polian- 
drous,  potiándreus.  adj.  Bot.  Poliandro, 
que  pertenece  á  la  poliandria. 

Polyanda'y  s.  poliándri.  Poliandria, 
estado  de  las  mujeres  que  tienen  varios 
maridos. 

Polyanthus  s.  poliántéüs.  Bot.  Po- 
liantes,  tuberosa,  nardo,  planta  bulbosa 
con  muchas  flores  blancas  y  fragantes  : 
primavera  {Prímula  elatior). 

Polybasic  adj.  polibásic.  Quím.  Po- 
libásico. (Polybasic  acids),  ácidos  polibá- 
sicos; ácidos  cuyas  combinaciones  se 
efectúan  en  relación  de  varios  equiva- 
lentes de  las  bases. 

Polybasite  s.polibasait.  Polibasilo  : 
mineral  de  plata,  negro  como  el  hierro, 
y  compuesto  de  azufre,  plata,  antimonio, 
cobre  y  arsénico. 

Polycarpon  s.  policárpon.  Bot.  Po- 
licarpo  ó  policarpia,  género  de  plantas 
dicotiledóneas  de  la  familia  de  las  carioü- 
ladas. 

Polycarpous  adj.  policárpeus.  Bot. 
Policarpiano  ;  que  da  muchos  frutos. 

Polychroite  s.  policroáit.  Quím.  Po- 
licroitis,  principio  colorante  del  azafrán. 

Polychroiuatic  adj.  policromálic. 
Min.  Policromo;  de  diferentes  colores. 

Polycotyüctlon  ?,.policotilidon.  Bot. 
Planta  policotiledónea. 

Polycotyledonous  adj.  policotili- 
donéus.  Policotiledóneo,  que  tiene  mas 
de  dos  cotiledones. 

Polycracy  s.  policrasi.  Poliarquía, 
gobierno  dirigido  por  varios. 

Polygala  s.  polígala.  Bot.  Polígala, 
género  de  plantas  de  la  dialdelfia  octan- 
dria  de  Lineo,  del  cual  se  usan  dos  es- 
pecies en  medicina  ;  vulgarmente  se  lla- 
man mill-worly  yerba  de  leche. 

Polygamia  s.  poliguémia.  Poliga- 
mia; estado  del  polígamo  ó  de  la  polí- 
gama. ||  Bot.  Poligamia,  clase  del  sistema 
de  Lineo  que  encierra  las  plantas  políga- 
mas, coyas  flores  son  hermafroditas,  dos 
llores  machos  y  dos  llores  hembras. 

Polyganiian  adj.  poliguémian;  Po 
lygamous,  poligamifus.  Bot.  Polígamo, 
que  tiene  sobre  eí  mismo  pié  flores  her- 
mafroditas,  y  flores  machos  ó  hembras. 

Polygamist  s.poligamist.  Polígamo; 
el  que  pone  e»»  práctica  la  poligamia.  |j 
Poligamista,  ei  que  sostiene  la  legitimidad 
de  la  poligamia. 

Polygamous  adj.  poligameus.  Polí- 
gamo ;  que  se  refiere  á  la  poligamia. 

Polygamy  s.  poligami.  Poligamia, 
pluralidad  de  mujeres  y  de  maridos  á 
la  vez. 

Polygastric  adj.  poligástric.  Poli- 
gástrico  ;  que  tiene  varios  estómagos.  || 
—  s.  Poligástrico,  animal  que  tiene  varios 
estómagos,  como  ciertos  infusorios. 

Polygastrica  s.  poligástrica.  Poli- 
gástricos;  división  de  infusorios  que 
tienen  varios  estómagos. 

Polygenous  adj.  polichineui.  Poli- 
génico,  compuesto  de  varias  razas. 

Polyglot  adj.  póliglot.  Poligloto,  que 
está  escrito  en  muchas  lenguas  ;  que  sabe 
un  gran  número  de  lenguas.  The  polyglot 
Bible,  la  Biblia  poliglota,  Biblia  escrita  ó 
impresa  en  muchas  lenguas.  |¡  —  s.  Po- 
liglota, Biblia  impresa  en  vanas  lenguas. 
||  Poliglota,  el  que  sabe  muchas  lenguas. 

Polygon  s.  póligon.  Geom.  Polífono; 
figura  plana  de  varios  ángulos  y  varios 
lados. 

Polygonal  adj.  poligonal;  Folygo- 
nons,  poligonéus.  Polígono,  que  tiene 
varios  ángulos. 

Polygonuni  s.  poligoneum.  Bot.  Po- 
lígonum,  corregüela,  centinodia,  género  de 
plantas  de  la  familia  de  las  polígonadas. 

Polygram  s.  póligram.  Poligrama, 
üsíura  compuesta  de  varias  lineas. 
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Polygraph  s.  póligraf.  Polígrafo, 
máquina  para  obtener  simultáneamente 
muchas  copias  de  un  escrito. 

Polygraphic  adj.  po ¡igra fie ;  Poly- 
Kraphical,  poligráfical.  Poligrálico  ; 
perteneciente  á  la  poligrafía;  hecho  con 
avuda  de  un  polígrafo. 
'Polygraptay  s.  poligrafi.  Poligrafía; 
arte  de  escribir  en  diferentes  cifras  y  de 
descifrarlas. 

Polygynia  s.  polichinia.  Bot.  Poli- 
ginia,  nombre  dado  en  el  sistema  de  Lineo 
á  cuatro  órdenes  de  plantas  que  tienen 
muchos  pistilos  en  cada  flor. 

Polygynían  s.  polichinian ;  Poly- 
gynoús,  adi.polichínéüs.  Bot.  Poligínico, 
que  contiene  muchos  pistilos  en  cada  flor. 

Polyhedral  adj.  polijidral ;  l*oIy- 
hedrous  poli']idreus.  Geom. Poliédrico, 
poliedro;  de  varias  caras. 

Polyhedron  s.  poli'¡idron.  Geom.  Po- 
liedro, cuerpo  sólido  de  varias  caras.  |j 
Opt.  Poliscopio,  cristal  que  multiplica  los 
objetos. 

Polyhydríte  s.  poli\aidrait.  Miner. 
Polihidrite,  silicato  de  peróxido  de 
hierro. 

Polymathy  s.  polimazi.  Polimatía, 
vasta  extensión  de  conocimientos  :  cien- 
cia extendida  v  variada. 

Polymeric  adj.  p o liméric.  Qulm.  Po- 
límero, que  contiene  el  mismo  número 
relativo  de  átomos  de  los  mismos  ele- 
mentos. 

Polymerism  s.  polimirism.  Qulm. 
Polimerismo,  estado  de  ciertos  compues- 
tos que  contienen  el  mismo  número  rela- 
tivo de  átomos  de  los  mismos  elementos. 

s»oIyniigníte  s.  polimígnait.  Poli- 
mignite,  sustancia  mineral  negra  y  bri- 
llante que  contiene  ácido  titánico,  ytria  y 
circonia. 

Polymorphous  adj.  polimórfeus.  Po- 
limorfo, que  toma  varias  formas. 

polyuiorphy  s.  pólimorft.  Polimor- 
fismo ;  estado  particular  por  el  que  las 
miomas  sustancias  afectan  formas  muy 
diferentes  entre  sí  sin  cambiar  de  natu- 

Polyncsia  n.  pr.  polinichia.  Geog. 
Polinesia. 

Polynesian  adj.  polinichian.  Poli- 
nesiano, perteneciente  á  la  Polinesia. 

Polynome  s.  pólinom.  Alg.  Polino- 
mio, toda  cantidad  algebraica  compuesta 
de  varios  términos. 

Polynoniial  s.  polinómial.  Alg.  V. 
Polynome.  ||  —adj.  De  varios  términos. 

Polyoptron  s.  polióptmn;  Polyop- 
trum,  polióptreum.  Opt.  Polioptro,  vi- 
drio al  través  del  que  los  objetos  parecen 
multiplicados  y  mas  pequeños. 

Polyorama  s.  polioréma.  Poliorama; 
vista  de  varios  objetos. 

Poíypary  s.  pólipari.  Polipero;  ha- 
bitación común  de  los  pólipos. 

Polype  ó  Polyp  s.  pólip.  Pólipo  ; 
animal  acuático  de  la  clase  de  los  zoófitos. 

Polypes  s.  pólips.  Zool.  Pólipos; 
clase  de  animales  invertebrados. 

Polypetalous  adj.  potipétaleus.  Bot. 
Polipétalo;  que  está  compuesto  de  varios 
pétalos. 

Polypliagous  ad}.  polifagueus.  Polí- 
fago; que  come  muchas  cosas. 

Polypliyllous  adj.  polifileus.  Bot. 
Polifilo;  que  tiene  muchas  hojas. 

Polypite  s.  pólipait.  Polipita,  pólipo 
fósil. 

Polypode  s.  pólipod.  Polipodio, 
animal  que  tiene  varios  pies. 

Polyporous  adj.  políporcus.  Poli- 
poro, que  tiene  muchos  poros.  ||  —  s. 
Poliporo,  género  de  plantas  parásitas. 

Polypus  s.  pólipeus.  Pólipo.  Hist. 
nat.  V.  Poiapes.  ||  Med.  Pólipo,  nombre 
que  se  da  á  una  excrecencia  ó  tumor  que 
sale  en  ciertas  partes  del  cuerpo,  y  par- 
ticularmente sobre  las  membranas  muco- 
sas. 

Polyscope  s.  pólücop.  Opt.  Polisco- 
pio, cristal  que  multiplica  los  objeios. 

Polystyle  s.  pólistaiL  Arq.  Templo 
polistilo. 

Polysyllabic  adj.  polisilábic  ;  Po- 
lysyllabical,  polisüabical.  Polisílabo, 
polisilábico,  compuesto  de  varias  silabas. 


Polysyllablc  s.  pólisilabl.  Polisí- 
labo, palabra  compuesta  de  varias  síla- 
bas. 

Polyeyndeton  s.  polisinditon.  Ret. 
Figura  por  ia  que  se  repite  á  menudo  la 
conjunción  copulativa. 

Po!ytcchníc  adj.  politécnic.  Poli- 
técnico, que  abraza  varias  artes.  Poly- 
technical  scliool,  escuela  politécnica. 

Polytbalanious  adj.  polizálameus. 
Zool.  Politálamo. 

Poly tkeism  s.póliziism. Politeísmo ; 
sistema  religioso  que  admite  la  pluralidad 
de  los  dioses. 

Polytheist  s.  póliziist.  Politeísta, 
persona  que  profesa  el  politeísmo. 

Polytucistic adj.  poliziístio;  Poty- 
tbeistical,  poliziistical.  Politeísta, 
perteneciente  al  politeísmo;  del  poli- 
teísmo. 

Poiuace  s.  peumes.  Desecho  de 
manzanas. 

Poniaceous  adj.  poméchéüs.  Pomá- 
ceo,  hecho  ó  compuesto  de  pomas  ó 
manzanas,  ó  lo  que  tiene  alguna  conexión 
con  ellas.  ||  Parecido  al  desecho  o'e 
maozanas.  This  fruit  has  a  pomaceous 
taste,  esta  fruta  sabe  á  manzana  ó  tiene 
sabor  de  manzana. 

Pomade  s.  poméd.  Pomada,  especie 
de  ungüento  hecho  de  varios  ingredientes 
olorosos,  muy  útil  para  ablandar  el  cútis 
del  rostro  y  manos  y  refrescar  las  partes 
encendidas  del  cuerpo. 

Ponmnder  s.pomándéür.  Poma,  con- 
fección de  diversos  aromas  hecha  en 
forma  de  globo. 

Pomatunt  s.  pométeum.  Pomada, 
especie  de  ungüento  perfumado  con  que 
se  unta  el  pelo  ó  los  cabellos. 

Pomatum  (10),  a.  tu  pométeum.  p. 
a.  Pomatuming,  p.  p.  Pomatumed.  Un- 
tarse los  cabellos  con  pomada. 

Poütse  s.  pom.  Bot.  Manzana,  poma; 
pericarpo  carnoso,  pulposo,  sólido  que 
encierra  una  cápsula  membranosa  en  que 
se  hallan  las  pepitas,  como  el  pericarpo 
de  las  manzanas.  ||  Améric.  Bollo  ó 
panecillo  de  harina  de  maíz. 

Posnegranate  s.  peumgránet.  Bot. 
Granada;  el  fruto  del  granado.  ||  Gra- 
nado, árbol,  {Púnica  granatum),  planta  de 
la  familia  de  las  mistáccas.  [|  Granada, 
adorno  semejante  á  una  granada.  Pome- 
granate-tree,  granado. 

Pommel  s.  pcumel.  Perilla,  bolilla 
hecha  para  adorno  de  alguna  obra,  adorno 
de  forma  globulosa.  ||  La  protuberancia 
que  termina  la  empuñadura  de  una  espa- 
da. ||  Eminencia  redondeada  en  el  arzón 
de  una  silla. 

Pommel  (to),  tu  pcumel.  p.  a.  Pom- 
mei.ling,  pret.  y  p.  p.  Pommelled.  Apa- 
lear, pegar;  dar  de  puñetazos;  romper, 
machacar  á  golpes.  To  pommel  to  a  mum- 
my,  batir  como  el  yeso.  ||  Cascar. 

Pomntelion  s.  pomilieum.  Botón  de 
la  culata  de  un  cañón. 

Poinntelling  s.  péumeliñ.  Acción  de 
dar  de  puñetazos,  de  dar  una  paliza,  una 
tunda.  Pop.  Soba. 

fL*omologicaI  adj.  pomolóchical.  Po- 
mológico, que  se  refiere  á  la  pomología. 

Poniologist  s'.  pomóloüiist.  Poraó- 
logo;  persona  que  se  ocupa  de  la  pomo- 
logía. 

Poniology  s.  pomólochi.  Pomología; 
arte  ó  ciencia  de  producir  frutos,  de  cul- 
tivar los  árboles  frutales. 

Pomuna  s.  pomóna.  Astr.  Pomona, 
pequeño  planeta  ó  asteroide,  descubierto 
por  Goldsmith  el  26  de  octubre  de  I8S7. 

Pomp  s.  pomp.  Pompa,  fausto,  vani- 
dad y  grandeza;  magnificencia,  brillo. 

Pompet  s.  pómpel.  Tip.  Bala,  instru- 
mento con  que  se  extendía  otras  veces 
la  tinta  sobre  la  forma. 

Pomposity  s.  pompósity.  Fausto, 
pompa,  ostentación,  falso  esplendor.  || 
Enfasis,  afectación  en  el  lenguaje,  en  el 
estilo. 

Ponipous  adj.  pómpéus..  Pomposo; 
brillante,  magnífico,  espléndido,  soberbio, 
imponente,  grande.  ||  Ostentoso,  carac- 
terizado por  la  ostentación. 

Pompously  adv.  pómpéusli.  Pompo- 
samente, magníficamente,  con  autoridad  y 


aparato  ;  de  una  manera  espléndida  ;  en- 
fáticamente. 

Poingtousncsa  s.  pómpeusnes.  Pom- 
pa, esplendor  ;  brillo,  magnificencia  ;  os- 
tentación. ||  Enfasis,  hinchazón  del  es- 
tilo. 

Poncho  s.  poncho.  Poncho,  especie 
de  capa  usada  eh  la  América  meridional. 

Pond  s.  pond.  Estanque,  lago  pe- 
queño. ||  Pantano:  masa  de  agua  dete- 
nida. To  drag  a  pond,  pescar  un  estan- 
que. To  stock  a  pond,  poblar  un  estanque. 
Pond  for  flsh,  vivero,  pieza  de  agua  pa- 
rada ó  corriente  donde  se  cria  ó  conserva 
el  pescado.  ||  Presa  ó  masa  de  agua 
producida  por  una  estacada  en  un  rio 
para  hacer  andar  las  ruedas  de  un  mo- 
lino. 

Pond  (to),  a.  tu  pond.  p.  a.  Ponding, 
p.  p.  Ponded.  Hacer  ó  establecer  un  es- 
tanque. ||  —  n.  Pesar. 

Ponder  (to),  a.  tu  póndour.  p.  a. 
Pondering,  p.  p.  Pondeked.  Ponderar, 
pesar  en  el  espíritu;  examinar,  conside- 
rar y  pensar  con  cuidado,  atención  y  di- 
ligencia alguna  cosa.  ||  —  n.  Reflexio- 
nar, meditar;  soñar. 

PonderabiSity  s.  pondéurabilili. 
Ponderabilidad;  calidad  de  lo  que  puede 
pesarse. 

Ponderable  adj.  póndéürabl.  Ponde- 
rable,  aquello  que  se  puede  pesar. 

Ponderablcncss  s.  pondeuráblnes. 
Ponderabilidad;  cualidad  de  lo  que  puede 

pesarse. 

Ponderal  adj.  póndéüral.  Ponderal, 
lo  que  se  regula  por  peso  á  distinción  de 
lo  que  se  regula  por  número  ó  medida. 

Ponderance  s.  póndaurans.  Peso, 
gravedad. 

Pondcration  s.  pondeurécheun.  Pon- 
deración, el  acto  de  ponderar  ó  pesar. 

Ponderer  s.  póndeureur.  Ponderador, 
el  que  pondera,  examina  ó  considera  al- 
guna cosa  con  atención. 

Ponderingly  adv.  póndéuriñgli.  Con 
reflexión ;  con  meditación;  con  madurez. 

Ponderosity  s.  pondeurósili.  Pon- 
derosidad; pesadez;  peso,  gravedad. 

Ponderous  adj.  póndeureüs.  Ponde- 
roso, pesado,  macizo.  ||  Importante,  de 
gran  importancia,  decisivo.  ||  Fuerte; 
poderoso.  Ponderous  spath,  espato  pesa- 
do, barita. 

Ponderously  adv.  póndéüreusli.  Con 
gran  peso ;  pesadamente. 

Pondcrousness  s.  póndeureusnes. 
Peso,  pesadez,  gravedad. 

Ponent  adj.  pónent.  Occidental,  lo 
que  está  ó  se  refiere  al  poniente. 

Pongo  s.  póñgo.  Pongo;  gran  especie 
de  mono. 

Poniard  s.  póniard.  Puñal,  arma 
puntiaguda  y  cortante,  la  mitad  ménos 
que  una  espada  ;  se  lleva  en  la  mano,  á 
la  cintura  ó  en  el  bolso. 

Poniard  (to),  a.  tu  pónyard.  p.  a. 

POMARDING,  p.  p.  PONIAKDED.  Herir  COü 

puñal,  dar  de  puñaladas. 

Ponk  s.  pone.  Duende. 

Pontage  s.  póntech.  Pontazgo  ó  pon- 
taje, el  derecho  que  se  paga  por  pasar 
puentes  para  su  reparo. 

Ponteo  s.  pónti.  Cañón,  varilla  de 
hierro  que  se  usa  en  las  fábricas  de 
cri stül • 

Pontic  adj.  póntic.  Póntico  ;  que  per- 
tenece al  Ponto,al  Euxino.al  Ponto-Euxino, 
al  mar  Negro. 

Pontiff  s.póntif.  Pontífice,  sumo  sa- 
cerdote, obispo,  prelado;  dícese  sobre 
todo  hablando  del  soberano  pontífice  ó 
papa. 

Pontiíic  adj.  pontífic;  Pontifical, 

pontifical.  Pontifical,  perteneciente  á  los 
pontífices  ó  papas.  Pontifical  robes,  ves- 
tidos pontificales. 

Pontiíically  adv.  ponliflcali.  Pon- 
tílicalmente;  según  la  práctica  y  estilo  de 
los  obispos  ó  pontífices. 

Pontificáis  s.  pontificáis.  Vestidos, 
adornos  pontificales. 

Pontilicatc  s.  pontifiket.  Pontificado, 
la  dignidad  de  pontífice;  dignidad  de 
gran  sacerdote;  función  ó  dignidad  de 
soberano  pontífice,  de  papa.  ||  Reino  del 
papa. 
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Pontil  s.  póntil.  V.  Pontee. 
Pontine  adj.  póntin  ;  l'omptíne, 

pómptin.  Pontinos;  dlcese  de  vastos  pan- 
tanos situados  entre  Nápoles  y  Roma. 

Pontlevis  s.  póntlivis.  Acción  del 
caballo  que  se  pone  de  manos. 

Pontonier  ó  Pontonuier  s.  pon- 
tonir  Pontonero,  soldado  empleado  en 
la  construcción  de  puentes. 

Pontoon  s.  pontún.  Pontón,  barco 
chato  y  estrecho  que  sirve  para  formar 
puentes.  |j  Barco  bajo  y  chato  empleado 
para  h:  cer  reparaciones  en  los  baques. 
Pontón  bridge,  puente  volante. 

Pouy  s.  póni.  pl.  Ponies.  Haca  6 
jaco,  caballo  pequeño. 

Poodle  s.  pudt.  Perro  de  lanas; 
perro  que  tiene  el  pelo  largo  y  sedoso. 

Pooh  interj. pu.  Ah  1  bah  1  (exclamación 
de  desprecio  ó  desden.) 

Pool  s.  pul.  Charco,  estanque;  con- 
junto ó  masa  de  agua  en  un  lugar  hueco 
suministrado  por  un  manantial  y  que  se 
desagua  por  una  salida.  ||  Hoya  (en  al- 
gunos rios).  A  small  pool,  un  charco  de 
agua.  Mili-pool,  represa  de  molino.  The 
poolof  Jerusalem,h  piscina  de  Jerusalen. 

Pool  ó  Poul  s.  pul.  Polla,  el  importe 
délas  entradas  en  ciertosjuegos  de  naipes. 

Poolsnipe  s.  púlsnaip.  Orn.  Caba- 
llero rojo,  ave  zancuda. 

Pooler  s.  púleur.  Util  para  remover 
una  fosa  donde  hay  casca. 

Pooüng  s.  púliñ.  Desgaste,  agujero 
que  hace  el  chorro  de  agua  al  caer. 

Poop  s.  pup.  Popa  ó  toldilla,  la 
parte  principal  del  navio  que  se  considera 
como  cabeza  de  él.  Poop  royal,  chopeta. 

Poop  (to),  a.  tu  pup.  p.  a.  Poopping, 
p.  p  Poopped.  Dar  sobre  la  popa  (como 
hace  una  mar  agitada).  We  viere  pouped 
by  a  heavy  sea,  recibimos  á  bordo  un 
gran  golpe  de  mar  por  la  popa.  ||  Enca- 
jarse por  la  popa. 

Pooped  adj.  púpd.  De  popa.  ||  Gol- 
peado sobre  la  popa  por  una  mar  gruesa. 

Pooping  s.  púpiñ.  Golpe  de  mar  so- 
bre la  parte  de  atrás. 

Poor  adj.  pur.  Pobre,  que  no  posee 
bastante  para  sustentarse ;  necesitado, 
menesteroso,  falto  de  lo  necesario  para 
vivir;  indigente;  miserable.  ||  Que  carece 
de  fuerza,  de  belleza,  de  dignidad.  || 
Mínimo,  insignificante,  de  poco  ó  ningún 
precio;  mediocre,  mediano,  mezquino, 
triste,  malo.  ||  Malo,  despreciable.  || 
Flaco,  seco,  enjuto  de  carnes.  ||  Pobre, 
infeliz,  desgraciado,  desdichado.  ||  In- 
quieto, indispuesto,  malo,  enfermo.  || 
Pobre,  querido  (expresión  de  ternura,  de 
amistad,  de  compasión).  A  poor  man,  un 
hombre  pobre,  un  pobre.  A  poor  fellow, 
un  pobre  muchacho,  un  pobre  diablo.  As 
poor  as  a  church-mouse,  pobre  como  ra- 
tón de  iglesia.  Poor  people  tkat  are  as- 
hamed  lo  bey,  los  pobres  vergonzantes. 
A  lenguage  tkat  is  poor,  una  lengua  po- 
bre, que  carece  de  palabras.  A  poor  opi- 
nión of  any  one,  una  mala,  una  triste 
opinión  de  alguien.  A  poor  soil,  un  suelo 
pobre.  A  poor  coat,  un  pobre,  un  mal 
vestido.  A  poor  horse,  un  caballo  flaco. 
The  patient  has  had  a  poor  night,  el  en- 
fermo, el  paciente  ha  pasado  una  mala 
noche.  My  poor  wife,  mi  pobre  ó  mi  que- 
rida mujer.  || —Poor  pl.  pobres,  los  que 
piden  limosna  de  puerta  en  puerta ;  in- 
digentes, los  que  no  poseen  nada.  || 
Der.  Los  que  están  sostenidos  por  la  ca- 
ridad pública  ó  privada. 

Poor  en  composición  Poor-box,  cepillo 
para  los  pobres.  Poor-house,  casa  de  ca- 
ridad, de  beneQcencia.  Poor-law,  ley  so- 
bre los  pobres.  Poor-spiiited,  de  poco 
valor;  poltrón,  cobarde.  Poor-spiritcd- 
ness,  carencia,  falta  de  valor,  poltronería, 
cobardía,  bajeza. 

Poorly  adv.  púrli.  Pobremente;  es- 
casamente, con  necesidad,  estrechez,  cor- 
tedad y  pobreza  :  en  la  pobreza,  en  la 
indigencia.  ||  Medianamente,  malamente, 
tristemente.  ||  Fam.  Un  poco  enfermo, 
indispuesto,  que  no  está  bien.  To  Uve 
poorly,  vivir  pobremente.  A  worlc  poorly 
finifihed,  obra  pobremente  acabada. 

Poorncss  s.  púrnes.  Pobreza,  indi- 
gencia, miseria,  escasez,  necesidad  es- 


trechez. ||  Bajeza,  falta  de  dignidad.  || 
Falta  de  valor,  pusilanimidad,  cobardía. 
||  Esterilidad,  pobreza.  ||  Mal  estado; 
carencia  de  buenas  cualidades  óausencia 
de  cualidades  particulares  que  hacen  una 
cosa  buena  en  su  género.  Poorness  of 
earth,  esterilidad  de  la  tierra;  pobreza 
del  suelo.  The  poorness  of  a  stujf,  la  mala 
calidad  de  un  paño. 

Pop  s.  pop.  Chasquido,  sonido  ligero 
y  repentino. 

Pop  (to),  n.  tu  pop.  p.  a.  Popping, 
pret  y  p.  p.  Popped.  Entrar  6  salir  de 
repente,  de  sopetón.  ||  Suceder,  acaecer ; 
llegar,  presentarse  de  repente.  ||  Partir 
(como  un  cohete).  ||  Lanzarse,  precipi- 
tarse con  rapidez.  To  pop  along,  marchar. 
To  pop  at  a  bird,  tirar  á  un  pájaro.  To 
pop  down,  bajar  de  repente.  To  pop  out, 
lo  pop  off,  salir  precipitadamente,  esqui- 
varse, tomar  las  de  Villadiego.  ||  —  a. 
Meter  de  repente.  To  pop  out,  dejar  es- 
capar, soltar  inconsideradamente.  To  pop 
out  a  word,  dejar  escapar  una  palabra 
inconsideradamente.  To  pop  off  a  pislol, 
tirar  un  pistoletazo.  He  popped  a  paper 
into  his  hand,  le  metió  un  papel  en  la 
mano.  To  pop  the  question,  hacer  inopi- 
nadamente un  ofrecimiento  de  casamiento 
á  una  señora. 

Pop  adv.  pop.  Vulg.  De  sopetón,  re- 
pentinamente. 'I  Interj.  Patatras,  chas,  paf. 

Popo  s.  pop.  Papa,  el  jefe  de  la 
Iglesia  católica  apostólica  romana.  || 
Pope;  sacerdote  de  la  Iglesia  griega. 

Popedoni  s.  pópd&um.  Papado;  dig- 
nidad de  papa  ;  jurisdicción  del  papa. 

Pope-joan  s.  pop-chon.  Nombre  de 
un  juego  de  cartas. 

Popcling  s.  pópliñ.  Papista;  parti- 
dario del  papa. 

Popery  s.pópeuri.  Papismo,  término 
de  que  se  sirven  los  protestantes  para 
designar  la  iglesia  romana. 

Pope's-eye  s.  póps-ai.  Nombre  que 
dan  los  carniceros  á  lo  mas  sabroso  de 
ciertos  pedazos  de  carne.  ||  Nombre  vul- 
gar dado  á  una  glándula. 

Pope's-head  s.  póps-\ed.  Cabeza  de 
lobo,  gran  cepillo  redondo  atado  á  un 
mango  largo  para  [¡minar  bóvedas. 

Popgun  s.pópgueun.  Escopetilla  con 
que  juegan  los  muchachos,  que  no  hace 
mas  que  ruido. 

Popinjay  s.  pópinche.  Orn.  Loro, 
papagayo.  ||  Picamaderos,  pájaro  del 
tamaño  de  la  tórtola.  ||  Fig.  Doncel,  peti- 
metre, pisaverde,  jóven  frivolo  y  elegante. 

Popish  adj.  pópich.  Papista,  que  se 
refiere  al  papa  ó  á  la  Iglesia  católica 
romana;  de  papista;  del  papismo. 

Popíshly  adv.  pópichli.  Papalmente, 
de  un  modo  papal;  de  una  manera  pa- 
pista; con  tendencia  al  papismo. 

Poplar  s.  póplar.  Bot.  Alamo  ó 
chopo  temblón,  (Populas),  género  de  ár- 
boles de  adorno  que  pertenece  á  la  fa- 
milia de  los  salináceos.  While  poplar, 
álamo  blanco.  Black  poplar,  álamo  negro. 
Lombardy  poplar,  álamo  de  Italia. 

Poplared  adj.  póplard.  Cubierto  de 
álamos;  que  contiene  álamos. 

Popline  s.  póplin.  Muselina  de  lana 
lina. 

Popliteal,  poplitial;  Poplitic,  po- 

plitic.  adj.  Anat.  Poplíteo,  que  pertenece 
al  jarrete  ó  á  la  corva. 

Poppets  s.  pópets.  Const.  nav.  Co- 
lumna de  la  vasada,  puntal  grueso  que 
se  apoya  sobre  las  anguilas  y  contra  los 
fondos  del  buque  que  se  va  á  echar  al 
mar. 

Poppy  s.  pópi.  Bot.  Adormidera,  ama- 
pola [Papaver),  género  de  plantas  de  la 
familia  de  las  papaveráceas.  White  poppy, 
adormidera  blanca.  Field  poppy,  clave- 
lina. Corn  poppy,  amapola. 

Populace  s.  pó piules.  Populacho,  lo 
ínfimo  de  la  plebe;  el  pueblo  bajo. 

Popular  adj.  pópiuleur.  Popular; 
perteneciente  al  pueblo,  á  la  muchedum- 
bre; que  conviene  al  pueblo;  familiar, 
sencillo.  ||  Amado  del  pueblo;  que  goza 
del  favor  del  pueblo ;  que  agrada  al 
pueblo  en  general.  |¡  Dominante  en  el 
pueblo.  So  the  popular  volea  incline,  tal 
es  la  opinioL  del  pueblo.  To  taakc,  ta 


tender  popular,  hacer  popular,  popula- 
rizar. The  king  was  become  very  popular, 
el  rey  se  hizo  muy  popular. 

Popularity  s.  popiuláritL  Popula- 
ridad, favor  del  pueblo;  estado  de  poseer 
el  afecto  y  la  confianza  del  pueblo.  || 
Cosa  popular,  lo  que  está  destinado  ó 
apropiado  á  proporcionar  el  favor  del 
pueblo.  ||  Aceptación  común. 

Popularizo  (to),  a.  tu  pópiularais. 

p.  a.  PoPULARIZlNG,  p.  p.  PoPULAMZED. 

Popularizar;  hacer  popular,  propaga/ 
entre  el  pueblo. 

Popularly  adv.  pópiuléurli.  Popu- 
larmente; de  una  manera  popular;  en 
forma  popular  ¡con  aceptación  común.  || 
Según  el  aura  popular  ú  opinión  del 
vulgo. 

Popúlate  (to),  a.  tu  pópiulet.  n.  a. 
Popilating,  p.  p.  Populated.  Poblar, 
procrear  mucho;  proveer  de  habitantes. 

Populación  s.  popiuléchcun.  Pobla- 
ción, el  estado  de  cualquier  país  en 
cuanto  al  número  de  habitantes;  acción 
ú  operación  de  proveer  de  habitantes, 
de  multiplicar  los  habitantes.  ||  Pobla- 
ción, el  número  total  de  habitantes  en  un 
país  ó  en  una  parte  de  un  país.  Law  of 
populalion,  aumento  normal  de  la  pobla- 
ción. 

Populosity  s.  popiulósiti.  V.  Popu» 
lousness. 

e*opulous  adj.  pópiuléus.  Populoso, 
lleno  de  habitantes;  muy  poblado;  abun- 
dante de  í,rente. 

Populously  adv.  pópiuleusli.  Pobla- 
damente,  con  abundancia  de  gente. 

Populousness  s.  pópiulmsnes.  Po- 
pulosidad,  el  estado  de  abundar  de 
gente;  población  numerosa. 

Porbcagle  pórbigl,  Probcagle, 
próbigl,  s.  Ict.  Lamia,  monstruo  marino 
{Lamia  conubica). 

Porcate,  pórket;  Porcated,  pór- 
keted.  adj.  Sulcado  ;  con  sulcosó  surcos. 

Porcelain  s.  pórsilen.  Porcelana, 
cierto  género  de  loza  fina  que  se  fa- 
brica en  la  China  :  loza  casi  transparente 
y  blanca. Hard  porcelain,  porcelana  dura, 
china.  Tender  porcelain,  porcelana  tierna. 
English  porcelain,  loza  inglesa.  A  porce- 
lain vase,  un  vaso  de  porcelana.  Semi- 
vitrifted  porcelain,  bizcocho.  ||  Bot. 
Verdolaga,  género  de  plantas  legumino- 
sas. ||  Hist.  nat.  Porcelana  ó  concha  de 
Vénus.  || — adj.  De  porcelana,  que  se  re- 
fiere á,  ó  se  compone  de  porcelana.  Por- 
celain clay,  kaolín,  tierra  que  entra  en 
la  composición  de  la  porcelana  de  China. 

Porcellana  s.  porseléna.  Hist.  nat. 
Porcelana,  género  de  crustáceos  del  ór- 
den  de  los  decapodes. 

Porceilanaceous,  porselanéchiéüs; 
Porcellancous,  porseléniéus.  adj. 
Porcelánico;  perteneciente  á  la  porcelana. 
I|  Que  tiene  el  carácter  de  la  porcelana. 

Porcellauite  s.  pórselanail.  Miner. 
Porcelanita,  especie  de  jaspe. 

Porch  s.  porch.  Arq.  Pórtico,  cierto 
género  de  portal  ó  sitio  cubierto  y  fun- 
dado sobre  columnas,  que  se  colocan 
delante  de  la  entrada  de  los  templos  ú 
otros  edificios  suntuosos.  ||  Pórtico,  pa- 
seo cubierto. 

Porcino  adj.  pórsin.  De  puerco; 
perteneciente  al  puerco. 

Porcupine  s.  pórkiupain.  Zool. 
Puerco  espin  :  erizo  grande.  (Flyslrix), 
género  de  cuadrúpedos  roedores  cuyo 
cuerpo  está  armado  de  púas  ó  puntas. 
Porcupine-ftsh,  Ict.  Erizo  de  mar.  Diodor, 
lujstrix,  pez  de  los  mares  tropicales. 

Pore  s.  por.  Poro.  Anat.  Orificio  6 
agujero  sutil  casi  imperceptible  en  el 
cuerpo  del  animal  por  el  cual  despide 
sudor  y  otros  humores ;  espacio  pe- 
queño, pequeña  abertura,  intersticio  que 
separa  las  moléculas  integrantes  <kl 
cuerpo. 

Pore  (to),  n.  tu  por,  p.  a.  Poring, 
p.  p.  Pored.  Fijar  la  vista  sobre;  mirar 
con  mucha  atención;  tener  los  ojos  pe- 
gados ó  fijos  sobre  algo  :  mirar  de  cerca. 
To  pore  upon  a  book,  tener  los  ojos  lijos 
sobre  un  libro. 

Porcblind,  pórblaini;  Purblind, 
péurblaind.  adj.  Miope,  corto  de  vista. 
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Porer  s.  póréur.  Persona  estudiosa, 
trabajadora. 

Porime  s.  póraim.  Geom.  Porisma, 
problema  muy  fácil  y  casi  conocido  por 
si  mismo. 

Poriness  s.  pórines.  Porosidad,  la 
cualidad  porosa  de  alguna  cosa. 

Pork  *s.  porc.  Puerco;  la  carne  de 
cerdo  salada  ó  fresca.  Fresh  pork,  tocino 
fresco.  Salt  pork,  tocino  salado.  Pork 
butcher, mercader  en  productos  de  cerdo, 
como  salchichas,  chorizos,  morcillas,  ja- 
món, etc.  Pork-chop,  chuleta,  costilla  de 
cerdo.  Pork-eater,  comedor  de  carne  de 
cerdo;  el  que  se  alimenta  con  su  carne. 
Pork-pie,  pastel  de  cerdo  fresco.  Pork- 
butcker's  business,  salchichería,  comercio 
de  carne  6  compuestos  de  cerdo. 

Porkcr  s.  pórkcür.  Puerco,  cochino, 
cerdo,  marrano,  lechon  :  guarro.  ||  Le- 
choncillo  (destinado  al  asador). 

Porkct  s.  pórket.  Lechoncillo. 

Porosidy  s.  porósiti.  Porosidad,  la 
propiedad  ó  cualidad  de  tener  poros  ó 
Intersticios.  ||  Fis.  Propiedad  en  virtud 
de  la  cual  no  están  en  contacto  perfecto 
6  absoluto  las  moléculas  de  los  cuerpos, 
sino  separadas  por  poros  ó  intersticios. 

Porous  adj.  póréus.  Poroso,  que 
tiene  poros  6  intersticios. 

Porously  adv.  póreUtli.  Con  poro- 
sidad. 

Porousness  s.  póreusnes.  Porosi- 
dad; cualidad  de  tener  poros. 

Porphyrctic,  porfiritic;  Porphy 
ritical,  porfirítical.  adj.  Porfídico  6 
porlidítico,  perteneciente  al  pórfido;  pa- 
recido al  pórfido;  que  contiene  pórfido. 

Porpkyréze  (to),  a.  tu  pórfírais.  p. 

a.   PüRPHYRlZING,   p.    p  PoRl'IIYRIZED. 

Imitar  al  pórfido. 

Porphyry  s.  pórfiri.  Pórfido,  roca 
compuesta  de  feldespato,  de  cuarzo  y 
mica;  especie  de  mármol;  piedra  muy 
dura  y  preciosa. 

Porpoise  ó  Porpus  s.  pórpéus. 
Marsuino  ó  puerco  marino,  (Phoccena  vul- 
garis),  especie  de  cetáceo. 

Porraceous  adj.  poréchéus.  Ver- 
doso, lo  que  tiene  el  color  que  tira  á 
verde,  como  el  del  puerro. 

Porrcction  s.  porékchcun.  El  acto 
de  alargar  alguna  cosa 

Porret  s.  póret.  Puerro,  planta  del 
género  del  ajo. 

Porí'idge  s.  pórich.  Potaje,  sopa, 
el  caldo  de  la  olla  u  otro  guisado  líquido  : 
alimento  compuesto  ordinariamente  de 
caldo  y  pan.  Milk  porridge,  sopa  de  le- 
che. Rice  porridge,  sopa  de  arroz.  Mess 
of  porridge,  cazuela  ó  escudilla  de  sopa. 
Porridge-pot,  pote  ó  marmita.  A  porridge- 
dish,  sopera.  ||  Esc.  Gachas,  puches. 

Pórrigo  s.  poráigo.  Med.  Pórrigo, 
enfermedad  del  cuero  cabelludo. 

Porringer  s.  pórinchéür.  Escudilla, 
vaso  redondo  y  cóncavo  que  se  usa  para 
servir  el  caldo  y  las  sopas.  Porringer- 
full,  escudillada. 

Port  s.  port.  Puerto,  lugar  seguro  y 
resguardado  de  los  vientos, donde  pueden 
entrar  los  buquns  con  seguridad;  bahía. 
II  Puerta,  entrada.  ||  Babor.  ||  Ponas. 
1  La  capacidad  de  un  navio  para  el 
trasporte.  A  porl  of  enlry,  un  puerto  de 
entrada.  Bonded  port,  puerto  para  depó- 
sito. Closed  port,  puerto  cenado.  Free 

Íort,  puerto  franco  ó  libre  de  derechos. 
'o  put  nito  port,  hacer  escala.  Sea  port 
town,  ciudad  marítima.  Port  the  helm,  á 
babor  el  timón,  ilard  a  porl,  á  babor 
todo.  The  ship  licels  toport,e\  navio  cae 
tobre  bsbor.  To  top  the  yard  to  port, 
amantillar  á  babor.  To  bar  in  the  ports, 
trincar  las  portas.  Inlervals  of  the  ports, 
intervalos  de  las  portas.  Light-ports, 
ventanillas.  False  ports,  portas  fingidas. 
Gun  port,  babor.  Chace  ports,  babores 
de  caza.  Raft  ports,  babor  de  carga. 
Sleru  ports,  babores  de  retirada. 

Port  (to),  a.  tu  port.  p.  a.PORTi;\G, 
p.  p.  l'oiiTED.  Mar.  Poner  á  babor. 

Port,  en  composición.  Port-admiral, 
almirante,  comandante  de  un  puerto. 
Port-bar,  barra  de  babor ;  barra  para 
asegurar  los  babores  durante  una  tem- 
pestad. Port-captain,  capitán  de  puerto 


Port-charges,  Port-dues,  Com.  derechos, 
gastos  de  puerto,  tasas  á  que  se  somete, 
en  un  puerto,  á  los  buques  ó  á  sus  car- 
gamentos. Port-flre,  lanzafuegos,  com- 
posición puesta  en  un  cañuto  de  cartón 
para  dar  luego  á  cañones  y  morteros. 
Port-ftre-case,  cartucho  de  lanzafuegos. 
Port-ñre  ladle,  linterna.  Port-hole,  ba- 
bor. Port-lid,  mantelete  de  babor.  Port- 
man,  habitante  de  un  puerto  de  mar. 
Port-mote,  tribunal  marítimo.  Port-ropes 
and  tackles,  amantes  de  portas  con  sus 
palanquines.  Port-sails,  velas  de  alastrar. 
Port-sale,  venta  en  el  puerto. 

Port  s.  port.  Aire,  garbo,  gentileza. 
||  Mus.  La  facultad  y  costumbre  de  hacer 
asos  ó  disminuciones  en  que  consiste  la 

elleza  de  una  pieza  de  música. 

Port  (to),  a.  tu  port.  p.  a.  Port- 
ing,  p.  p.  Ported.  Llevar. 

Port  s.  port.  Vino  de  Oporto. 

Portability  s.  portabíliti.  Cualidad 
de  lo  que  se  puede  llevar  ó  trasportar. 

Portable  adj.  pórtabl.  Manual,  lo 
que  es  fácil  de  traer  entre  las  manos; 
lo  que  se  puede  llevar  y  trasportar  fácil- 
mente. ||  Portátil;  fácil  de  llevar.  || 
Tolerable,  soportable.  A  portable  altar,  un 
altar  portátil. 

Portableness  s.  pórtablnes.  La 
propiedad  ó  cualidad  de  ser  manual,  por- 
tátil ó  llevadero. 

Portage  s.  pórtech.  Porte,  la  canti- 
dad que  se  paga  por  llevar  ó  trasportar 
alguna  cosa  de  un  lugar  á  otro.  ||  Acción 
de  llevar,  de  trasportar.  ||  Portas  ó  tro- 
neras de  navio.  ||  Acción  de  llevar  por 
tierra  un  barquichuelo,  cuando  está  in- 
terrumpida la  navegación  de  un  rio.  || 
Parte  en  que  ciertos  rios  de  América 
cesan  de  ser  navegables. 

Portal  s.  portal.  Arq.  Portada  de 
una  iglesia,  palacio,  castillo  ú  otro  edi- 
ficio grande.  ||  Puerta,  el  arco  bajo  el 
cual  se  abre  y  eierra  alguna  puerta.  || 
Rinconcito  cuadrado  de  un  cuarto,  sepa- 
rado del  resto  por  un  tabique  de  madera 
que  forma  un  pasadizo  pequeño  en  la 
pieza. 

Portanco  s.  pórtans.  Porte  la 
buena  ó  mala  apariencia,  aire,  ademan  de 
una  persona. 

Portas»  s.  pórtas.  Breviario,  el  libro 
que  contiene  el  rezo  eclesiástico  de  todo 
el  aJio. 

PWt-crayon  s.  port-crééun.  La- 
picero, cañoncito  en  que  se  pone  el  lápiz 
para  escribir,  dibujar  ó  apuntar  alguna 
cosa. 

Portcullis  s.  portkeulis.  Fort.  Ras- 
trillo, compuerta  formada  como  una  reja 
ó  verja  fuerte  y  espesa,  que  se  echa  en 
las  puertas  de  las  plazas  de  armas  para 
defender  la  entrada  y  se  levanta  cuando 
se  quiere  dejar  libre. 

Portcullis  (to),  a.  tu  portkeulis,  p. 

a.    PORTCULLISING,   p.  p.  PORTCULLI  SED. 

Echar  el  rastrillo,  dejarle  caer  para  de- 
fender la  entrada  de  la  puerta.  ||  Cer- 
rar, obstruir. 

Portcullised  adj.  portkeulist.  Pro- 
visto de  un  rastrillo. 

Porte  s.  port.  La  Puerta,  la  puerta 
Otomana;  el  gobierno  del  imperio  turco. 

Portend  (to),  a.  tu  porté/id.  p.  a. 

PORTENDING,    p.    p.  PORTENDF.D.  PrOIlOS- 

ticar,  anunciar  ó  predecir  alguna  cosa. 
|]  Indicar  un  acontecimiento  futuro;  au- 
gurar. ||  Estirar,  alargar. 

Portent  s.  portént.  Portento,  cual- 
quiera singularidad  ó  prodigio  que  trae 
consigo  señales  de  mal  agüero. 

Portcittous  adj.  porténtuus.  Porten- 
toso, monstruoso,  prodigioso;  lo  que 
pronostica  algún  mal;  lo  que  es  de  mal 
agüero  :  horrible,  espantoso. 

Portentously  adv.  porténteusli. 
Monstruosamente,  prodigiosamente;  hor- 
riblemente, espantosamente. 

Porter  s.  pórlcur.  Portero,  el  que 
tiene  á  su  cuidado  el  guardar,  cerrar  y 
abrir  las  puertas.  ||  Mozo  de  cordel,  el 
que  lleva  ó  trasporta  bultos  por  un  sa- 
lario; comisionista,  el  que  hace  encar- 
gos. ||  Especie  de  cerveza  que  tiene  un 
gusto  bastante  fuerte  y  amargo  y  que 
posee  propiedades  tónicas  y  embriagantes. 


Porterage  s.  pórteurech.  Porte,  di- 
nero que  se  da  á  un  mozo  de  cordel  por 
trasportar  bultos.  ||  Empleo  de  portero. 

Portfolio  s.  portfolio.  Cartera;  li- 
bro para  encerrar  papeles. 

pórtico  s.  pórtico.  Arq.  Portal,  pór- 
tico, el  lugar  cubierto  construido  sobre 
pilares,  que  se  fabrica  en  las  calles  y 
plazas  para  pasearse  y  preservarse  del 
agua  y  el  sol. 

Porticoed  adj.  pórticod.  De  pórtico; 
que  tiene  pórtico. 

Portioa  s.  pórchéun.  Porción,  parte. 
||  Parte  de  herencia  que  la  ley  atribuye 
á  un  hijo,  á  un  heredero.  ||  Dote,  la 
hacienda  que  lleva  la  mujer  cuando  se 
casa.  She  had  tuto  thousand  pounds  to  her 
portion,  ella  ha  tenido  dos  mil  libras 
esterlinas  de  dote. 

Portion  (to),  a.  tu  pórcheun,  p.  a. 
PortioiMng,  p.  p.  Portioned.  Partir, 
dividir;  hacer  partes.  ||  Distribuir,  re- 
partir, asignar  una  parte.  Dotar.  To  por- 
tion a  maid,  dotar  á  una  jjóven. 

Portionless  adj.  porch&ünles.  Sift 
dote,  desprovisto  de  dote. 

Portioner  s.  pórchéuneur.  Repar- 
tidor. 

Portland  n.  pr.  pórtland.  Geog. 
Portland!  || — adj.  Portland-stone,  piedra 
de  Portland. 

Pórtlast,  pórtlast  ;Portoise,  pór- 
lis.  s.  Mar  Regala  de  la  borda  del  com- 
bes, hilada  de  tablones  que  cubre  las 
cabezas  de  los  barraganetes  entre  lofc 
barraganetes  entre  los  saltillos.  To  lower 
the  yards  down  a  pórtlast,  arriar  los 
masteleros.  To  ride  a  pórtlast,  estar  con 
los  masteleros  arriados. 

Portliness  s.  pórtlines.  Porte  ma- 
jestuoso, aire  de  dignidad  de  una  per- 
sona. ||  Apostura  noble,  digna  de  una 
persona. 

Pon'tJy  adj.  pórtli.  Majestuoso,  serio, 
grave,  que  tiene  porte  de  grandeza  y  dig- 
nidad. ||  Grueso,  corpulento,  rollizo 
Aportly  man,  un  hombre  de  una  estatura 
imponente,  un  hombre  de  gran  corpu- 
lencia. 

,  Portman  s.  pórtman.  Habitante  de 
uno  de  los  cinco  puertos  del  canal  de 
Inglaterra. 

Portnsanieau,  pormánto;  Porí- 
mamtle,  pórlmantl.  s.  Portamanteo,  ma 
leta  ligera. 

Poríoíse  s.  pórlis.  V.  Pórtlast. 

Portrait  s.  pórtrel.  Retrato,  la  imá- 
gen  de  una  persona  sacada  ó  pintada  al 
natural.  ||  Fig.  Descripción,  cuadro.  1 
have  seen  your  portrait,  he  visto  su  re- 
trato. To  sit  for  one's  portrait,  ponerse- 
ó  colocarse  para  hacer  el  retrato.  To  get, 
to  have  one's  portrait  drawn,  mandar 
hacer  su  retrato.  Full  length  portrait, 
retrato  de  cuerpo  entero  ó  de  pié.  Jlalf 
length  portrait,  retrato  en  busto.  Por- 
trait gallery,  galería  de  retratos.  Portrait- 
painter,  pintor  de  retratos.  Portrait- 
painting,  pintura  de  retratos. 

Portrait  (to),  a.  tu  pórtrel,  p.  a. 

PORTRAITING,    p.  p.  PORTRAITED.  Pintar 

un  retrato,  dibujar. 

Portraiture  s.  pórlretiur.  Retrato. 
||  Representación.  The  portrait  of  our 
eartli,  la  representación  de  nuestra  tierra. 

Portray  (to),  a.  tu  por  iré.  p.  p, 
Portraying,  p.  p.  Poktraid.  Retratar, 
formar  la  imágen  de  alguna  cosa;  pintar 
hacer  un  retrato,  ||  Pintar,  describir,  re- 
presentar en  palabras.  ||  Adornar  con  pin- 
turas. 

Portrayal  s.  portréal.  Acción  de 
pintar,  de  hacer  un  retrato. 

Portrayer  s.  porlrceür.  Pintor. 

Portreeve  s.  pórtriv.  Alcalde  de 
una  ciudad  marítima. 

Porlrcss,  por  tres;  Porteress,  pór- 
teures.  s.  Portera  ;  mujer  á  quien  se  con- 
fía el  guardar  la  puerta  de  una  casa. 

Poi'tsmouth  n.  pr.pórtsmeüz.  Geog. 
Portsnioulh. 

Portugal  n.  pr.  pórtiugal.  Geog. 
Portugal. 

Portuguese  adj.  pórtiuguis.  Portu- 
gués, que  pertenece  al  Portugal.  ||  —  s. 
Portugués,  portuguesa,  habitante  de  Por- 
tugal. 
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Pory  adj.  póri.  Poroso;  Heno  de 
poros  6  intersticios. 

Pose  adj.  pose.  Blas.  Posado,  el  león, 
caballo  ú  otro  animal  que  está  sobre  los 
eu.itro  piés. 

Pose  (to),  a.  tu  pos.j>.  a.  Posing,  p. 
p.  Posed.  Embarazar,  confundir,  dejar  á 
uno  parado  sin  que  sepa  qué  hacerse; 
acorralar  á  uno,  dejarle  cortado  sin  salida 
ó  respuesta.  |j  Preguntar,  interrogar  con 
intención  de  escudriñar  á  fondo. 

Poser  s.  póseür.  Examinador,  escu- 
driñador; el  que  confunde,  corta  ó  acor- 
rala; persona  que  hace  preguntas  difíci- 
les de  contestar,  ||  Cuestión  difícil :  argu- 
mento perentorio  que  reduce  al  silencio. 

Posing  adj.  pósiñ.  Que  pone  en 
dificultad;  que  pregunta  de  una  manera 
capciosa. 

Posingly  adv.  pósiñli.  De  un  modo 
que  pone  en  aprieto,  que  corta,  deja  sin 
salida,  sin  saber  qué  hacerse. 

Posited  adj.  pósited.  Situado,  colo- 
cado, puesto  en  orden. 

Position  s  posich&un.  Posición;  es- 
tado de  hallarse  colocado  con  relación  á 
otros  objetos  ó  partes  diferentes  del  mismo 
objeto;  situación,  estado,  condición.  || 
Manera  de  ser,  postura,  modo  de  estar 
colocado.  ||  Actitud.  ||  Suposición,  teo- 
rema, principio;  proposición,  aserto,  té- 
sis;  lo  que  se  afirma  como  un  principio, 
ó  como  base  de  un  raciocinio  ó  razona- 
miento. ||  Posición,  estado  con  relación 
á  otro  ó  á  un  objeto  cualquiera;  ||  Posi- 
ción. Gram.  estado  de  una  vocal  colo- 
cada delante  de  dos  consonantes.  ||  Arit. 
Regla  de  falsa  posición,  método  para 
resolver  un  problema  por  una  ó  dos  su- 
posiciones. To  be  in  a  false  position, 
estar  en  una  posición  falsa.  To  define 
one's  position,  determinar  su  posición. 

Positional  adj.  posichéunal.  Perte- 
neciente á  la  posición,  postura  ó  situa- 
ción de  una  cosa. 

Positivo  adj.  pósitiv.  Positivo;  se- 
guro, cierto,  asegurado,  constante,  que 
se  apoya  sobre  hechos,  sobre  la  expe- 
riencia. ||  Preciso,  formal,  expreso.  || 
Escrito,  prescrito.  ||  Lo  opuesto  á  natural. 
||  Que  existe  de  hecho  por  oposición  á 
negativo.  ||  Cierto,  convencido.  ||  Real, 
verdadero.  ||  Terco,  porfiado.  ||  Afir- 
mativo, dogmático.  Positive  faets,  hechos 
positivos.  Positive  philosophy,  filosofía 
positiva.  To  tell  in  positive  words,  decir 
positivamente,  en  términos  formales.  Po- 
sitive law,  el  derecho  positivo,  las  leyes 
positivas.  Positive  degree,  Gram.  posi- 
tivo, grado  positivo.  Positive  quantity, 
Alg.  cantidad  positiva.  Positive  electri- 
sity,  Fls.  electricidad  positiva.  Positive 
proof,  Fotog.  prueba  positiva.  He  was 
ositive  as  to  the  fací,  estaba  cierto  del 
echo.  To  grow  more  and  more  positive, 
convencerse  mas  y  mas.  He  is  too  posi- 
tive, él  es  demasiado  dogmático.  To  be 
positive  in  a  thing,  aferrarse  en  una 
cosa. 

Positive  s.  pósitiv.  Positivo,  lo 
que  es  cierto;  aquello  sobre  que  está 
seguro,  sobre  que  6  con  lo  que  se  puede 
contar.  ||  Gram.  Positivo,  el  primer  gra- 
do de  significación  en  los  adjetivos  y 
los  adverbios  con  relación  á  los  grados 
de  comparación.  ||  Cosa  positiva,  cosa 
real.  In  the  positive,  en  el  positivo. 

Positively  adv.  pósitivli.  Positiva- 
mente, de  una  manera  segura,  cierta; 
seguramente,  ciertamente.  ||  De  una  ma- 
nera precisa;  formalmente.  ||  Dícese  de 
cierto  estado  eléctrico  del  cuerpo.  || 
Absolutamente,  sin  comparación.  ||  Afir- 
mativamente. ||  Perentoriamente  :  en  tér- 
minos que  no  admiten  réplica.  ||  De  una 
manera  decisiva.  ||  Con  terquedad. 

Positiveness  s.  pósitivnes.  Natura- 
leza positiva;  realidad;  el  estado  de  lo 
que  es  positivo  ó  absoluto.  ||  Certidum- 
bre completa;  confianza  plena.  ||  Porfía, 
terquedad,  obstinación,  contumacia.  || 
Tono  dogmático,  decisivo.  ||  Carácter 
perentorio. 

Positivism  s.  positivism.  ¡Naturaleza 
positiva;  carácter  positivo.  |¡  Positi- 
vismo: filosofía  positiva. 


Positivist  s.  pósitivist.  Positivista; 
partidario  de  la  filosofía  positiva. 

Posnot  s.  pósnet.  Especie  de  escu- 
dilla. 

Posological  adj.  posolóchical.  Med. 
Posológico;  que  pertenece  á  la  poso- 
logia. 

Posology  s.  posólochi.  Med.  Poso- 
logia,  ciencia  ó  teoría  de  las  dósis. 

Posse  s.  pósi.  Posibilidad.  ||  Fuerza 
pública,  milicia.  ||  Vulg.  Gentío.  Posse- 
comitatus,  la  fuerza  pública,  la  milicia. 

Possess  (to),  a.  tu  posés.  p.  a. 
Possessing,  p.  p.  Possessed.  Poseer, 
gozar,  tener  en  su  poder,  ser  dueño  de. 
||  Señorear,  dominar.  ||  Apoderarse  de, 
ocupar.  ||  Hacer  adquirir  ó  ponerá  uno 
en  posesión  de  lo  que  no  tiene.  ||  Tener 
á  uno  poseido  ó  poseso  algún  espíritu 
infernal.  ||  Informar,  hacer  saber,  ins- 
truir. To  possess  in  one's  own  right,  po- 
seer en  propio.  To  possess  without  ríght, 
poseer  sin  derecho,  usurpar.  He  posses- 
ses  great  estates,  él  posee  ó  tiene  grandes 
bienes.  To  be  possessed  oft  poseer,  ser 
poseedor  de.  He  never  seemed  throughly 
possessed  of  himself,  jamas  parecía  ser 
enteramente  dueño  de  sí  mismo.  We 
possessed  ourselves  of  the  kingdom  of 
Naples,  nos  hicimos  dueños  del  reino  de 
Nápoles.  The  enemies  were  possessed  of 
the  hills,  los  enemigos  se  habian  apo- 
derado de  las  alturas.  The  devil  posses- 
ses  him,  el  diablo  le  posee,  ó  está  po- 
seído del  diablo.  He  is  possessed  wilh 
ambition,  está  poseido  por  la  ambición. 
Possess  us,  tell  us  somet/ung  of  htm,  ins- 
trúyanos  Vd.,  díganos  Vd.  alguna  cosa.  To 
possess  one  wilh  a  secret,  revelar,  dar  á 
conocer  un  secreto  á  álguien. 

Possession  s.  posécheun.  Posesión, 
estado  de  tener,  de  ocupar,  de  tener  una 
propiedad  en  su  poder,  á  sus  órdenes  : 
el  acto  de  poseer  y  la  cosa  poseída.  || 
Bienes,  riquezas.  ||  Estado  de  hallarse 
bajo  la  influencia  de  los  demonios  6  de 
seres  invisibles;  locura;  el  estado  del 
poseso.  /  hold  it  in  my  possession,  lo 
tengo  en  mi  poder.  Bare  or  naked  pos- 
session,  posesión  de  hecho.  To  take  pos- 
session, entrar  en  posesión.  To  give  pos- 
session, poner  en  posesión.  Our  posses- 
sions,  nuestros  bienes.  Do  nothing  to  lose 
the  best  possession  of  Ufe,  that  of 
honour,  no  hagáis  nada  que  pueda  hace- 
ros perder  el  bien  mas  precioso  de  la 
vida,  el  honor. 

Possessional  adj.  poséchéunal.  Y. 
Possessive. 

Posscssionary  adj.  posécheutiari. 
Posesional  ;  referente  á  la  posesión. 

Possessive  adj.  posesiv.  Posesivo, 
poseyente;  perteneriente  á  la  posesión. 
Possessive  case,  caso  posesivo,  (en  la  gra- 
mática inglesa  es  el  genitivo  ó  caso  que 
expresa  la  posesión).  In  the  possessive, 
en  el  posesivo. 

Possessively  adv.  posésivlt.  De 
manera  que  indica  la  posesión. 

Possessor  s.  poséseur.  Poseedor,  el 
que  tiene  la  posesión  de  alguna  cosa.  || 
Com.  Portador. 

Possessory  adj.  poséséüri.  Poseso- 
rio; que  posee.  ||  Der.  Posesorio, 
relativo  á  la  posesión.  Possessory  actiort, 
acción  posesoria. 

Posset  s.  póset.  Leche  cortada  con 
vino  6  con  un  ácido. 

Posset  (to)  a.  tu  póset.  p.  a.  Pos- 
seting.  p.  p.  Posseted.  Cortar,  cuajar  la 
leche. 

Possibility  s.  posibiliti.  Posibi- 
lidad; cualidad  de  lo  que  es  posible.  || 
Posible ;  cosa  posible,  todo  lo  que  se 
puede. 

Possible  adj.  pósibl.  Posible;  que 
puede  ser  ó  existir;  que  puede  suceder 
ó  verificarse;  que  puede  hacerse;  que 
no  es  contrario  á  la  naturaleza  de  las 
cosas;  que  no  es  imposible,  aunque  im- 
probable. As  much  as  possible,  tanto 
como  sea  posible.  If  possible,  si  es  po- 
sible. 

PossiMy  adv.  pósibli.  Posiblemente; 
quizás,  quizá,  acaso,  por  ventura.  Can 
we  possibly  desert  tliis  place  f  ¿  es»á  en 
nuestro  poder  el  abandonar  estos  lu- 


gares? Ñor  could  he  possibly  get  agairy 
into  the  saddle,  y  le  fué  imposible  vol- 
verse á  poner  en  la  silla.  Possibly  you'li 
suy,  puede  ser  que  Vd.  diga.  He  migiu 
possibly  liare  been  a  good  bishop,  pueilc- 
ser  que  hubiese  hecho  un  buen  obispo. 

Post  s.  post.  Posta  :  Correo,  estafeta, 
el  conductor  de  la  correspondencia  ordi- 
naria. ||  Propio,  mensajero  que  se  envía 
con  alguna  carta  de  una  parte  á  otra.  |j 
Puesto,  paraje  señalado  para  las  opera- 
ciones militares.  ||  Puesto,  empleo,  dig- 
nidad. Poste,  un  pilar  de  piedra  ó  ma- 
dera. ||  Situación,  asiento.  ||  Especio 
de  papel  de  cartas.  To  travel  by  post, 
correr  la  posta.  Foot  post,  propio,  correo 
de  á  pié.  Two  penny  post,  cartero,  el 
que  reparte  por  las  casas  las  cartas.  Post 
and  pair,  un  juego  antiguo  de  naipes. 
A  hnight  of  the  post,  una  persona  so- 
bornada para  cometer  una  acción  mala. 
To  be  lossed  from  post  to  pillar,  andar 
de  Heródes  á  Pílalos.  Sfone  post,  límite, 
mojón.  As  deaf  as  a  post,  sordo  como 
un  poste.  To  desert  one's  post,  abando- 
nar su  puesto.  He  tookup  his  post,  tom& 
su  puesto,  fué  á  su  puesto.  Tlue  post  of 
honour,  el  puesto  de  honor.  By  retum 
of  pest,  á  vuelta  de  correo.  In  due  course 
of  post.  Com.  á  su  tiempo. 

Post  adv. pos/.  Con  rapidez,  de  prisa; 
prontamente. 

Post  (ro)  a.  tu  post.  p.  a.  Posting, 
p.  p.  Posted.  Cartelear,  poner  carteles 
infamatorios;  exponer  al  oprobio;  de- 
nunciar. ||  Apostar,  colocar  en  algún 
sitio  ó  puesto;  hacer  saber,  anunciar; 
dar  aviso  en  un  lugar  público.  I|  Co- 
locar, acomodar.  ||  Com.  Pasar  los  asien- 
tos de  un  libro  á  otro  ;  hacer  los  asientos 
de  las  operaciones  mercantiles.  ||  Re- 
gistrar. To  post  wrong,  hacer  un  error,, 
cometer  una  falta  en  el  gran  libro.  To* 
port  off,  aplazar,  diferir.  To  post  w, 
poner  un  cartel.  ||  —  n.  Ir  en  posta, 
correr  la  posta. 

Post  adj.  post.  Sobornado,  ganada 
para  cometer  una  acción  ruin.  ||  Pronto, 
rápido. 

Post  en  composición.  Post-bag ,  saco 
de  los  despachos.  Post-bill,  billete  del 
banco  de  Inglaterra,  transferible  por  vi* 
de  endoso.  Posl-boy,  postilion,  correo. 
Post-capiain,  Mar.  Capitán  de  buque. 
Post-chaise  ó  post-coach,  silla  ó  coche- 
de  posta.  Post-day,  dia  de  correo,  Posl- 
free,  franco,  franco  de  porte,  cuyo  porte 
se  ha  pagado.  Post  hackney,  caballo  de 
alquiler.  Post-hasle,  tren  correo;  gran 
rapidez.  Post-hasle,  adv.  á  rienda  suelta. 
Post-horn,  cuerno  ó  trompetilla  del  con- 
ductor de  la  mala.  Posl-horse,  caballo 
de  posta.  Post-hour,  hora  del  correo; 
hora  en  que  es  preciso  echar  las  cartas- 
ai  correo.  Post-house,  casa  de  postas ; 
correo,  la  casa  donde  se  dan  y  reciben 
las  cartas.  Post-mark,  sello  de  correo. 
Post-mill,  molino  ordinario.  Post-notey 
billete,  mandato  del  banco.  Post-offtce, 
la  casa  de  correos,  la  administración  de 
correos,  la  estafeta.  Post-office  conven- 
tion,  convención  postal.  Post-paid,  franco, 
franco  de  porte ;  porte  pagado.  Post-town* 
ciudad  donde  hay  una  administración  de- 
correos. 

Post  prefijo  latino  que  significa  «  des 
pues,  detras,  en  seguida,  etc.  «V.  Suplo. 

Postage  s.  póstech.  Porte,  precio 
fijo  para  el  transporte  de  una  carta. 
Addilional  postage,  suplemento  de  porte. 
Postan e-stam,  sello  de  correo,  sello  de 
franqueo. 

Postal  adj.  póstat.  Postal;  que  s« 
refiere  al  correo,  á  la  posta. 

Postdate  (to)  a.  tupósdet.  p.  a.  Post- 
dating.  p.  p.  Postdated.  Posfechar , 
poner  una  fecha  posterior  al  escrito, 
atrasar  la  fecha. 

Postdiluvial,  postdiliúvial;  Post- 
diluvian,  postdiliúvian.  adj.  Posdi- 
lnviano,  postdiluviano,  lo  que  ha  pasado 
después  del  diluvio  universal:  posterior 
al  diluvio.  |l  —  s.  Posdiluvian,  persona 
que  vivia  después  del  diluvio  ó  que  ha 
vivido  después  de  este  acontecimiento. 

Posted  pósted.  pret.  y  p.  p.  de  To 
Poste.  Colocado,  puesto.  ||  Expuesto  so- 
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bre  un  poste  ó  en  una  pared,  ||  Com. 
Inscrito  sobre  el  gran  libro. 

Poster  s.  pósíeur.  Correo ,  el  que 
viaja  de  prisa ;  caballo  de  posta.  ||  El 
que  pone  ó  lija  los  carteles.  ||  Denun- 
ciador. ||  Cartel.  \\  Com.  Tenedor  de 
libros. 

Posterior  adj.  postiriéar.  Posterior; 
que  viene  después  :  trasero. 

Postcriority  s.  poitirióriti.  Poste- 
rioridad; estado  de  una  cosa  posterior 
á  otra. 

Posteriorly  adv.  postiriéurli.  Pos- 
teriormente; después;  mas  tarde. 

Posterior*»  s.  poslirieus.  Nalgas ; 
partes  posteriores. 

Posterity  s.  postériti.  Posteridad, 
descendientes,  hijos;  la  raza,  prole  que 
sale  del  mismo  ascendiente,  del  mismo 
tronco.  j|  La  descendencia  ó  generación 
venidera;  las  generaciones  que  vienen 
unas  después  de  otras. 

Postern  s.  postéürn.  Puerta,  en- 
trada trasera;  entrada  particular;  puerta 
pequeña,  postigo.  ||  Fort.  Postigo,  po- 
terna. ||  —  adj.  De  detras,  que  está  de- 
tras; privado,  secreto. 

PostUx  s.  póst/ics.  Gram.  Sufijo, 
letra,  sílaba  ó  palabra  añadida  al  ün  de 
otra. 

Postflx  (to)  a.  tu  póst/ics.  p.  a.  Post- 
rixiNG  p.  p.  Postfixed.  Añadir  un  su- 
tijo  á. 

Posthunious  adj.  póstzíuméus.  Pós- 
tamo;  nacido  después  de  la  muerte  de 
su  padre.  ||  Publicado  después  de  la 
muerte  del  autor.  ||  Que  existe  después 
de  la  muerte  de  álguien. 

Poshumously  adv.  póstziuméusli. 
Después  del  fallecimiento  de  álguien. 

Pos  til  (to)  a.  tu  póstil.  p.  a.  Postil- 
ling,  p.  p.  Postilled.  Postilar,  aposti- 
llar, glosar,  ilustrar  con  notas  marginales; 
escribir  notas  ó  comentarios  en  el  már- 
gen  de  un  libro.  ||  —  n.  Comentar,  ha- 
cer mas  claro.  ||  —  s.  Postilla,  apos- 
tilla, la  glosa  ó  nota  breve  puesta  al 
inárgen  de  algún  impreso  ó  manuscrito. 

Postillion  s.  postinean.  Postilion, 
el  que  guia  una  silla  de  posta  y  el  mozo 
de  posta.  ||  Delantero,  sota,  hablando 
de  cocheros. 

Posting  s.  póstiñ.  Inscripción  en  el 
gran  libro.  ||  viaje  hecho  con  caballos 
c¡e  posta. 

Postman  s.póstman.  Cartero,  correo. 

Postniaster  s.  postmasléur.  Admi- 
cistradorde  correos,  director  de  correos; 
funcionario  empleado  en  la  dirección  y 
vigilancia  de  la  administración  de  correos. 
Poslmaster  general,  director  general  de 
correos. 

Post-nicridian  adj.  post-miridian. 
Postmeridiano:  de  la  tarde. 

Post-nuptial  adj.  post-neupchal. 
Hecho  después  del  matrimonio. 

Post-obit  s.  post-óbit.  Obligación 
pagadera  después  de  la  muerte  de  al- 
guien. ||  Med.  Después  del  fallecimiento, 
después  de  la  muerte.  ||  —  adj.  Pós- 
tumo. 

Postpone  (to),  a.  tu  postpón.  p.  a. 
Postponin'g.  p.  p.  Postí'oned.  Diferir, 
suspender.  ||  Posponer,  colocar  alguna 
eosa  en  lugar  inferior,  apreciarla  menos 
que  otra.  ||  Poner  en  menos,  estimar 
menos  que. 

Postponement  s.  postpónment. 
Aplazamiento. 

Postposition  s.  postposicheun.  Pos- 
posición, estado  de  lo  que  se  halla  puesto 
6  colocado  detras  ó  fuera  de  su  posición 
normal. 

Postpositivc  adj.  poslpósiliv.  Gram. 
Pospositivo,  que  está  puesto  ó  colocado 
después. 

Postpranrtial  adj.  postprándial. 
Que  sucede,  que  pasa,  que  se  verifica  ó 
lleva  á  efecto  después  de  comer. 

Postsceniuin  s.  postsinieum.  Pros- 
cenio, entre  los  antiguos  la  parte  del 
teatro  que  estaba  situada  detras  de  la 
escena. 

Postcript  s.  pósteript.  Posdata,  la 
cláusula  ó  capitulo  que  se  añade  a  la 
carta  ya  escrita  ||  Alcance  (en  los  pa- 
peles públicos.) 


Postulant  s.  póstiulant.  Postulante, 
el  que  hace  una  petición. 

Postúlate  s.  posliulet.  Filos.  Postu- 
lado, lo  que  se  pide  á  su  adversario  al 
principio  de  una  discusión,  como  hecho 
reconocido  ó  axioma.  ||  Mat.  Petición 
de  un  primer  principio  para  establecer 
una  demostración. 

Postúlate  (to)  a.  tu  póstiulet.  p.  a. 

POSTUI-ATING,    p.    p.    PüSTOLATED.  POS- 

tular,  pedir  para  prelado  de  una  iglesia  á 
un  sujeto  que,  según  derecho,  no  puede 
ser  elegido.  ||  Admitir  una  cosa  sin 
pruebas.  ||  Postular,  solicitar,  pedir  con 
instancias.  ||  Atribuirse,  arrogarse;  to- 
mar sin  consentimiento. 

e'ostulation  s.  postiuléehéun.  Su- 
posición sin  prueba,  postulación.  ||  Pe- 
tición, solicitation.  jj  Der.  can.  Pleito, 
proceso,  causa. 

Postulatory  adj.  póstiulatori.  Pos- 
tulatorio,  lo  que  supone  alguna  cosa  sin 
prueba,  ó  la  cosa  supuesta  sin  ella ;  su- 
puesto, admitido,  como  probado. 

Postulatuni  s.  postiulétoüm.  Pos- 
tulado, V.  Postúlate. 

Posture  s.  póstiur.  Pint.  y  Escult. 
Postura,  modo  de  tener  ó  poner  el  cuerpo, 
actitud.  ||  Situación,  condición,  posición. 
||  Disposición,  forma.  Ln  a  posture  of, 
en  estado  de.  Posture-master,  el  maestro 
que  enseña  á  poner  el  cuerpo  en  ciertas 
posturas  artificiales. 

Posture  (to)  a.  tu  póstiur.  p.  a. 

POSTÜRING,  p.    p.    POSTURED.  Poner,  CO- 

locar  en  cierta  postura;  hacer  tomar  una 
postura. 

Posy  s.  pósi.  Mote  ó  cifra  en  un  anillo, 
ó  sortija.  ||  Ramillete  de  llores. 

Pot  s.  pot.  Marmita,  olla,  puchero; 
vaso  mas  profundo  que  ancho.  ||  La 
cantidad  contenida  en  una  marmita.  Flo- 
wer-pot,  tiesto,  maceta,  Horero.  Milk-pot, 
jarro  para  leche.  Melliny  pot,  crisol.  || 
Nombre  dado  á  ana  especie  de  papel  de 
forma  pequeña.  ||  Especie  de  casco  de 
acero.  ||  Fam.  Ruina.  To  go  to  pot,  estar 
arruinado. 

Pot  (to),  a.  tu  pol.  p.  a.  Potting.  p. 
p.  Potteo.  Cerrar,  preservar  ó  conservar 
en  marmitas  para  purgar  ó  limpiar. 

Pot,  en  composición.  Pot-bellied  pan- 
zudo, de  gran  vientre.  Pot-belly,  gran 
vientre,  panza,  barriga.  Pot-boy,  mozo 
de  taberna.  Pot-bulter,  manteca  salada. 
Pot-girl,  moza  de  taberna.  Pot-compa- 
nion,  compañero  de  botella.  Pot-hanger, 
Pol-hook,  llares,  aparato  de  cocina  que 
sirve  para  poner  colgados  encima  del 
fuego  las  calderos  y  marmitas.  Pol-house, 
tabernucho.  Pot-lid,  cubierta,  cobertera 
ó  tapadera  de  pote,  ó  marmita.  Pot-lid 
valve,  válvula  de  bomba  de  aire.  Pot-luck, 
la  fortuna  del  puchero,  de  la  olla;  lo  que 
se  puede  hallar  que  comer  en  una  casa 
donde  no  se  aguarda  á  uno.  Pot-man. 
mozo  de  taberna.  To  take  pot-luck,  hacer 
penitencia.  Pot-valiant.  adj.  valeroso, 
valiente  después  de  beber  ;  valiente  con 
el  vaso  en  la  mano. 

Potable  adj.  pótubl.  Potable,  que 
se  puede  beber.  |j  —  s.  Cosa  que  se 
puede  beber. 

Potabieness  s.  pótablnes.  La  cuali- 
dad de  lo  que  es  potable. 

Potage  s.  putech.  Potaje. 

Potagro,  potágro;  Potargo,  po- 
tarlo, s.  Conservas  en  vinagre. 

Pótale  s.  pólel.  Granos  para  el  des- 
tilador. 

Potance  s.  potáns.  Potencia,  pieza 
de  un  reloj  que  tiene  dos  ejes  de  escape. 

Potaste  s.  pótach.  Potasa  :  nombre 
popular  del  álcali  que  se  saca  de  las  ce- 
nizas. ||  Quím.  Protóxido  de  potasio. 

Potassa  s.  potasa.  Quím.  Potasa, 
protóxido  de  potasio.  Causlic  potassa,  po- 
tasa cáustica  ó  con  cal. 

Potassiuan  s.  potáchiáum.  Quím.  Po- 
tasio, metal  blanco  y  brillante  descu- 
bierto en  la  potasa. 

Potation  s.  potéáiéun.  Trago.  || 
Acción  de  beber.  f|  Bebida.  j|  Desarre- 
glo en  la  bebida. 

Potato  s.  potéto.  Bol..  Patata,  papa, 
planta  bien  conocida.  Sweet  ó  spanish 
pótalo,  batata,  6  patata  dulce  ó  de  Má- 


laga. Flour  ofpataioes,  fécula  de  patatas. 
Polalo-blight,  Potato-disease,  enfermedad 
de  las  patalas.  Potato-starcti,  almidón 
(hecho  con  patatas). 

Potatory  adj.  pótatori.  Que  se  re- 
fiere á  la  acción  de  beber;  báquico.  Po- 
tatory powers,  facultades  báquicas. 

Potch  (to),  a.  tu  po/eh,  p.  a  Pot 
cniNG,p.  p.  Potciied.  Cocer  ligeramente  : 
empujar. 

■■oteen  s.  potin.  Wiskey,  aguardiente 
de  Irlanda. 

Potence  s.  pótens.  Blas.  Potencia, 
cruz  cuyas  extremidades  se  terminan  en 
forma  de  doble  potencia.  (Dícese  también 
cross  potence.) 

Potency  s.  pótensi.  Potencia,  fuerza; 
poder,  indujo,  autoridad. 

Potent  Ad}.pólent.  Potente, poderoso, 
fuerte;  que  puede,  que  tiene  poder,  que 
es  capaz  de;  que  tiene  la  fuerza  física, 
el  vigor  :  que  tiene  la  fuerza  moral,  la 
energía.  ||  Influyente,  eficaz,  que  ejerce 
gran  autoridad.  ||  —  s.  Potentado,  prin- 
cipe. ||  Bastón,  muleta ,  bastón  para 
apoyarse  cuando  se  anda.  ||  Blas.  Po- 
tencia. 

Potentate  s  pótentet.  Potentado, 
príncipe  que  posee  un  gran  poder,  una 
gran  preponderancia,  una  gran  influencia. 

Potcntial  adj.  poténchal.  Eficaz,  po- 
deroso. ||  Potencial.  ||  Filos.  Existenie 
en  potencia,  pero  sin  efecto  actual;  vir- 
tual. ||  Ur.  Que  no  obra  inmediatamente. 
Potential  caulery,  cauterio  potencial.  || 
Gram.  Potencial;  denota  un  modo  del 
verbo  que  se  emplea  para  expresar  el 
poder,  la  posibilidad,  la  libertad  ó  la  ne- 
cesidad de  una  acción.   ||   Cosa  virtual. 

Potentiality  adv  polencháliti.  Po- 
tencialidad, la  mera  capacidad  de  la  po- 
tencia independiente  del  acto. 

Potentially  adv.  poténchali.  Poten- 
cialinente  :  virtualmente. 

Potentíate  (to),  a.  tu  potenchiét, 
p.  a.  Potentuting,  p.  p.  Potentiated. 
Conferir  poder  á. 

Potently  adv.  pótentli.  Poderosa- 
mente; eficazmente,  con  gran  fuerza,  con 
mucho  vigor. 

Potentness  s.  pótentnes.  Potencia, 
poder,  vigor,  fuerza. 

Pother  s.pózcur.  Baraúnda,  alboroto, 
bullicio,  bulla,  tumulto.  ||  Fastidio,  tor- 
mento. ||  Nube  de  humo  ó  de  polvo. 

Pother  (to),  n.  tu  pózéur,  p.  a  Po- 
tiiering,  p.  p.  Potueked.  Alborotar  sin 
sustancia;  apresurar,  agitar,  precipitar; 
poner  en  desórden,  hacer  vanos  esfuer- 
zos. ||  —  a.  Atormentar,  romper  la 
cabeza. 

Potion  s.  póchéun.  Poción,  brebaje, 
pócima,  bebida  medicinal. 

Potslier,<I/w¿ehtf2rd;Potshare,  pót- 
cher.  s.  Tiesto,  casco,  pedazo  de  una 
vasija  de  barro  rota. 

Pottage  s.  pótech.  Culin.  Potaje. 

Poítager  s.  potéchéür.  Escudilla. 

Potte<l  adj.  póted.  Puesto  en  pote; 
conservado  en  pote. 

Potteeu  s.  potin.  V.  Poteen. 

Poiter  s.  póléur.  Alfarero  ,  aquel 
cuyo  oficio  es  hacer  vasos  de  tierra.  Pot- 
ler's  ctay,  arcilla,  barí?»,  tierra  de  alfare- 
ros. Potler's  ware,  alfarería. 

Potter  (to"),  n.  tu  poléür,  p.  a.  Pot- 
teiung,  p.  p.  Pottep.ed.  Fam.  Incomo- 
darse, inquietarse  por  bagatelas,  por  co- 
sas que  no  merecen  la  pena;  divertirse 
con  tonterías.  ||  —  a.  Turbar,  atormen- 
tar, fastidiar,  aburrir. 

Pottern-ore  s.  pótéürn-or.  Alquifol, 
sulfuro  de  plomo. 

Pottery  s.  póteri.  Alfarería  ó  alfar, 
fábrica  de  vasijas  de  barro ;  vajillas  de 
tierra. 

Potting  s.  póliñ.  Acción  de  beber; 
costumbre  de  beber.  ||  Acción  de  poner 
ó  de  conservar  en  potes. 

Pottle  s.  poli.  Azumbre,  medida  li- 
quida de  cuatro  cuartillos.  ||  Cesto,  cesta 
para  frutas. 

Poucli  s.  páuch.  Bolsillo,  faltriquera. 
||  Barrigón,  barriga  grande.  ||  Buche, 
papo,  parte  dilatada  en  que  se  hace  el  pri- 
mer trabajo  do  los  alimentos  en  las  aves. 
||  Zool.  Bolsa  (de  los  marsupiales). 
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Pouch  (to),  a.  tu  páuch,  p.  a.  Pou- 
<:hing,  p.  p.  Polched.  Embolsar,  meter 
oa  el  bolsillo.  ||  Tragar,  engullir.  ||  — 
n.  Hacer  puclieritos. 

Pouchong  s.  puchóñ.  Pouchong,  es- 
pecie de  té  negro. 

Pouldron  s.  paúldreun.  V.  Powl- 

DRON. 

I*ouIe  s.  pul.  V.  Pool. 

Pouip  s.  páulp.  Zool.  Pulpa  ó  pulpo, 
especie  de  molusco. 

Poulterer  s.  póltéüreur.  Pollero, 
gallinero;  mercader  de  aves.  ||  Oficial  de 
la  casa  de  los  reyes  de  Inglaterra  que 
tenia  la  intendencia  de  las  aves  (Shak- 
speare  dice  poultcr). 

Poultice  s.  póltis.  Cataplasma,  em- 
plasto. 

Poultice  (to),  a.  tu  póltis,  p.  a. 
Poulticing,  p.  p.  Poulticed.  Aplicar  una 
catnplas.ma,  cubrir  con  una  cataplasma. 

Pouítry  s.  póltri.  Aves  caseras  ó  de 
corral,  como  gallinas,  capones,  pollos, 
pavos,  etc.  Poultry-house,  Poultry-pen, 
gallinero,  construcción  destinada  á  abri- 
gar y  criar  las  aves.  Poullry-yard,  el 
corral  donde  se  crian  las  aves  caseras. 

Pouncc  s.  páuns.  Garra  del  ave  de 
rapiña.  |j  Grasilla,  goma  sandáraca  re- 
ducida á  polvo.  ||  Cisquero  ó  muñequilla 
de  carbón  molido,  que  se  esparce  sobre 
papel  picado  para  reproducir  algún  dibujo. 

Pounce(To),  a.  tu  páuns.  p.  a.  Poun- 
cing,  p.  p.  I'ol'nced.  Horadar,  agujerear. 
||  Asir  con  las  garras.  ||  Llenar  una  cosa 
de  agujeros  pequeños. 

Pouncet-box  s.  paúnset-bocs.  Ca- 
jita  agujereada  para  tener  los  polvos  de 
goma  sandáraca.  ||  Caja  pata  perfumes. 

Pound  s.  páund.  Libra,  unidad  de 
peso  que  consta  de  doce  ó  diez  y  seis 
onzas.  |i  Libra  esterlina,  la  cantidad  de 
veinte  chelines  en  Inglaterra.  =  2i»  fr. 
20  c.  ||  Corral  de  concejo  donde  se  en- 
cierra el  ganado  perdido  ó  embargado.  || 
Depósito.  To  pay  six  pence  in  the  pound, 
a  shiUing  in  the  pound,  pagar  dos  y  me 
dio  por  ciento,  pagar  cinco  por  ciento. 
Half  a  crown  in  the  pound,  doce  y  me- 
dio por  ciento.  Pound-foolish,  gastador, 
derrochador.  Half  a  pound,  media  libra. 
By  the  pound,  á  la  libra. 

Pound  (to),  a.  tu  páund.  p.  a.Pouií- 
din;".,  p.  p.  Pounded.  Machacar  ó  moler. 
||  Encerrar,  poner  en  encierro  ó  depó- 
sito. ||  Pulverizar. 

Pouodage  s.  páundeeh.  Deducción, 
comisión  de  tanto  por  ciento.  ||  Tanto 
que  se  pagaba  en  otro  tiempo  por  las 
mercancías  en  Inglaterra  sea  por  la  im- 
portación, sea  por  la  exportación.  ||  Multa 
impuesta  por  daños  causados  por  animales. 

Poundbreach  s.  páundbrich.  Rup- 
tura del  encierro  de  un  ganado. 

Pounder  s.  páundeur.  Pera  de  á  li- 
bra, especie  de  pera  grande.  ||  Cual- 
quiera cosa  que  toma  su  denominación 
del  número  de  libras  que  tiene.  A  thirty- 
six  pounder,  cañón  de  á  treinta  y  seis. 
||  Mano  de  almirez  ó  mortero  (antigua- 
mente majadero).  A  ten  pounder,  un  hom- 
bre que  goza  de  una  renta  de  diez  libras 
ó  que  pnga  un  alquiler  de  diez  libras. 
||  Billete  de  banco  de  diez  libras. 

Pounxa  s.  páuñcsa.  Quím.  Borato 
impuro  de  sosa. 

Poupeton  s.  púpiton.  Muñeca,  ju- 
guete para  los  niños. 

Pour  (to),  a.  tu  por.  p.  a.  Pouring, 

fi.  p.  Poured.  Echar,  vaciar  ó  trasegar 
íquidos  de  una  parte  en  otra.  ||  Emitir, 
expresar,decir.  ||  Arrojar,  lanzar,  descar- 
gar; exhalar.  ||  Empujar.  ||  Arremeter,  aco- 
meter con  furia.  To  pourwine  {rom  ó  out 
of  a  bottle,  echar  vino  de  una  botella  en 
un  vaso.  Pour  me  out  somelhtng  to  drink, 
écheme  Vd.  de  beber,  ó  algo  que  beber. 
To  pour  water  upon  the  ground,  derramar 
agua  en  el  suelo.  To  pour  sand,  echar 
arena  sobre  el  suelo.  To  pour  out  of  one 
vessel  into  anolher,  trasvasar.  To  pour 
forth  one's  wishes,  expresar  sus  deseos. 
To  pour  oul  abuse,  decir  injurias.  To  pour 
one's  forces  into  the  enemy's  counlry,  en- 
viar tropas  al  país  enemigo.  To  pour  a 
tiream  of  gas,  enviar  un  chorro  de  gas. 
To  pour  siyhty  dar  suspiros.  To  pour  a 


smell,  exhalar  un  perfume.  To  pour  down, 
llover  á  cántaros,  diluviar.  ||  —  n. 
Fluir ,  correr  con  rapidez  ;  precipi- 
tarse con  violencia.  ||  Arremeter,  salir 
atropelladamente  :  acometer.  To  come 
pouring  in,  entrar  en  todas  partes,  lle- 
gar á  montones,  en  muchedumbres,  inun- 
dar. Ths  people  poured  out  of  the  lown, 
el  pueblo  salia  en  masa  de  la  ciudad. 
The  French  army  poured  into  Spain 
from  difíerent  places,  el  ejército  francés 
arremetió  á  la  España  por  diferentes 
sitios. 

Pourer  s.  póréür.  Trasegador,  va- 
ciador. 

Pourprcsture  s.  purpréstiur.  Der. 
Usurpación  de  terreno  en  la  propiedad 
ajena  (cometida  por  deslindamiento  falso, 
ó  por  cambio  de  mojones). 

Pourtray  (to),  a.  tu  portré.  V. 

P0RTRAY. 

Pout  s.  paut.  Ict.  Abadejo,  6  bacalao, 
pescado  de  mar  del  género  gadoldeo. 
||  Orn.  Francolín.  ||  Mal  humor. 

Pout  (to),  n.  tu  páut.  p.  a.  Pouting, 
p.  p.  Pouted.  Poner  mal  gesto,  ponerse 
ceñudo,  amohinarse.  Fam.  Estar  de  ho- 
cico. Pouting  fellow,  hombre  ceñudo. 

Pouter  s.  páuteur.  Hombre  ceñudo, 
que  pone  mala  cara  :  cara  de  vinagre.  || 
Pichón  de  grueso  cuello. 

Pouting  s.  páutiñ.  Ceño,  mal  gesto 
de  niño. 

Poutingly  adv.  páutiñgli.  Con  mala 
cara;  de  una  manera  ceñuda  ;  con  ceño. 

Poverty  s.  póvéürti.  Pobreza  ;  falta, 
escasez  de  propiedad  ó  posibles  para  vi- 
vir; necesidad,  miseria.  ||  Tibieza  (de 
sentimientos);  sequedad  (de  corazón). 

Powder  s.  páudéur.  Polvo,  toda  sus- 
tancia seca  compuesta  de  moléculas  ó 
partículas  mínimas.  ||  Pólvora.  Sweel 
powder,  polvos  de  olor.  Tooth  powder, 
polvos  para  los  dientes.  Purging  powder, 
polvos  purgantes,  purgativos.  To  reduce 
to  powder,  reducir  á  polvo,  arruinar,  ani- 
quilar. Hair  powder,  polvos  para  los  ca- 
bellos. Rice  powder,  polvos  de  arroz.  || 
Composición  de  salitre,  azufre  y  carbón 
mezclados  y  reducidos  á  granos,  pólvora. 
Gun-powder,  pólvora  para  armas  de  fuego. 
Detonaling,  fulminaling  or  percussion 
powder,  pólvora  fulminante.  Shooting pow- 
der, sporting  powder,  pólvora  de  caza,  ó 
para  cazar.  Blastiug  powder,  pólvora  de 
mina,  ó  para  dar  barrenos.  Bruised  pow- 
der, pólvora  medio  molida  ó  machacada. 
Damaged  powder,  pólvora  avariada.  Hifle 
powder,  pólvora  de  carabina.  Service  pow- 
der, pólvora  de  guerra.  Standard  powder, 
pólvora-tipo. 

Powder  (to),  a.  tu  páudéur.  p.  a. 
Powdering,  p.  p.  Powdered.  Reducir  á 
polvos,  pulverizar,  polvificar,  moler,  des- 
menuzar. ||  Polvorear,  esparcir  polvo  so- 
bre alguna  cosa.  |j  Salar.  ||  —  n.  Caer 
en  polvo,  venir,  llegar,  lanzarse  con  vio- 
lencia. 

Powder  en  composición»  Powder-bag, 
saco  para  pólvora.  Powder-barrel,  barril 
para  pólvora.  Powder-box,  la  caja  en  que 
se  guardan  los  polvos  para  el  pulo.  Pow- 
der-chests,  cajas  de  fuego.  Powder  flash, 
powder~horn,  el  frasco  para  pólvora.  Pow- 
der-house,  polvorera,  lugar  en  que  se  fa- 
brica la  pólvora.  Powder-magazine,  al- 
macén en  que  se  guarda  la  pólvora.  Pow- 
der-maker,  polvorista.  Powder-room,  Mar. 
pañol  de  pólvora,  ó  Santabárbara.  Pow- 
der-mill.  molino  de  pólvora. 

Powdered  adj.  páudéurd.  Reducido 
á  polvos;  pulverizado.  ||  Empolvado. 

Powdering  s.  páudéuriñ.  Pulveriza- 
ción; acción  de  reducir  á  polvo.  Powde- 
ring-lub,  saladero,  la  vasija  en  que  se 
sala  la  carne. 

Powdery  adj.  páudeuri.  Polvoriento, 
Heno  ó  cubierto  de  polvo;  desmenuzado. 

Powdike  s.  páudaic.  Dique  (en  un 
pantano). 

Power  s.  pdueur.  Poder,  potestad, 
facultad  de  hacer.  ||  Poder,  facultad, 
propiedad.  ||  Poder,  fuerza,  lo  que  pro- 
duce ó  puede  producir  movimiento  :  pu- 
janza. ||  Talento,  medios,  posibles.  ||  Po- 
der, influencia,  autoridad.  ||  Potencia, 
estado ;  soberano,  príncipe,  los  grandas. 


(|  La  divinidad,  los  seres  divinos.  ||  Vulg. 
Tuerza,  gran  número,  muchedumbre,  can- 
tidad, inlinidad.  ||  Fuerza,  ejércitos.  || 
Der.  Poder,  acta  por  la  que  se  da  á 
alguien  un  poder  de  obrar  en  su  lugar. 
||  Opt.  Potencia;  dlcese  del  alcance  de 
un  instrumento  de  óptica,  del  grado  de 
aumento  que  proporciona.  ||  Matem.  Po- 
tencia; cada  grado  á  que  se  eleva  una 
cantidad  multiplicándola  por  si  misma. 
To  the  ulmosl  of  one's  power,  con  todo 
su  poder,  cuanto  puede.  In  the  power  of, 
en  poder  de.  A  much  as  lies  in  one's 
power,  en  cuanto  está  en  su  poder,  cuanto 
puede.  A  man  has  the  power  of  doing 
goodf  un  hombre  tiene  el  poder  de  hacer 
el  bien.  //  is  not  in  his  power  to  pay  his 
debts,  no  está  en  su  poder  el  pagar  sus 
deudas.  //  is  in  your  power  to  be  wise, 
no  depende  mas  que  de  Vd.  el  ser  jui- 
cioso. Tire  has  the  power  of  calcinaling 
all  bodies,  el  fuego  tiene  el  poder  de  cal- 
cinar todos  los  cuerpos.  The  power  of  an 
acid  to  dissolve  iron,  el  poder  que  posee 
un  ácido  de  disolver  el  hierro.  Ice  has 
the  power  of  being  melted,  el  hielo  tiene 
la  propiedad  de  derretirse.  The  power 
of  the  unn,  el  poder  ó  pujanza  del  brazo. 
The  power  of  water,  of  wind,  of  steam, 
la  fuerza,  el  poder  del  agua,  viento,  va- 
por. The  power  of  a  machine,  la  potencia, 
el  poder,  la  fuerza  de  una  máquina.  Ani- 
mal power,  fuerza  animal.  Moving  power, 
fuerza  motriz.  Sustaining  power,  fuerza 
resistente.  Impelling  power,  fuerza  im- 
pulsiva. Power  of  draught,  fuerza  de  trac- 
ción. Elastic  power,  fuerza  elástica. 
Heating  power,  potencia  calorífica.  Pro- 
pelling  power,  fuerza  motriz.  Horse  power, 
potencia  de  un  caballo.  Sleam-engine  of 
fifly  horse-power,  máquina  de  vapor  de 
cincuenta  caballos.  The  power  of  thinhing, 
la  facultad  de  pensar.  The  power s  of  the 
mind,  of  the  soul,  las  facultades  del 
espíritu,  del  alma.  The  power  of  the  ima- 
ginaiion,  el  poder,  la  potencia  de  la  ima- 
ginación. He  has  great  natural  powers, 
es  un  hombre  de  mucho  talento.  Extem- 
porary  powers,  talento  de  improvisador. 
You  have  no  power  over  his  Ufe,  Vd.  no 
tiene  ningún  poder  sobre  su  vida.  Have 
you  power  upon  him,  wilh  htm?  ¿tiene 
Vd.  imperio  sobre  él?  To  be  fond  o f  power, 
gustarle  el  poder  á  uno.  To  come  into 
power,  llegar  al  poder.  Absolute  power, 
poder  absoluto.  Executive  power,  podet 
ejecutivo.  Legislative  power,  poder  legis- 
lativo. Civil  power,  autoridad  civil.  Mili- 
tary  power,  poder  militar.  The  powers  of 
Europe,  las  potencias  de  Europa.  Great 
Brilain  is  a  great  naval  power,  la  Gran- 
Bretaña  es  una  gran  potencia  marítima. 
These  two  powers  have  contested  their 
tille  to  the  kingdom  of  Cyprus,  estas  dos 
potencias  han  sostenido  sus  derechos  en 
el  reino  de  Chipre.  From  one  power  lo 
anolher,  de  potencia  á  potencia.  He  flal- 
ters  the  powers  that  be,  adula  á  los  po- 
deres del  dia.  Celestial  powers,  las  po- 
tencias del  cielo.  The  powers  of  darkness, 
las  potencias  de  las  tinieblas.  Powers 
and  aominations,  las  Potencias  y  las  Do- 
minaciones. Never  such  a  power  was  levied 
in  the  body  of  a  land,  jamas  se  ha  hecho 
leva  de  tales  fuerzas  en  el  corazón  del 
país.  He  issued  forth  wilh  all  his  power, 
salió  con  todo  su  ejército.  A  power  of 
words,  fuerza  de  palabras,  un  gran  nú- 
mero de  palabras.  A  power  ofgood  things, 
una  multitud,  una  cantidad,  una  infinidad 
de  cosas  buenas.  A  power  of  allomey,  un 
poder,  una  procuración.  The  envoy  has 
ful)  powers  to  negotiate  a  treaty,  el  en- 
viado recibió  plenos  poderes  para  nego- 
ciar un  tratado.  To  invest  wilh  full  po- 
wers, dar  plenos  poderes.  Refraclive 
power,  poder  refringenle;  facultad  que 
tienen  los  fluidos  y  cristales  de  refractar 
la  luz.  Dispersive  power,  poder  disper- 
sivo. A  cube  is  the  third  power,  un  cubo 
es  la  tercera  potencia. 

Poweríul  adj.  páueurful.  Poderoso; 
que  tiene  gran  fuerza  ;  que  tiene  gran 
poder  moral,  ó  el  poder  de  persuadir  y 
de  convencer  el  espíritu.  ||  Eñcaz.  ||  In- 
tenso. ||  Que  posee  una  gran  autoridad 
política  ó  militar.  A  powerful  army,  un 
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ejército  poderoso.  A  powerful  engine,  una 
máquina  poderosa.  A  powerful  reason, 
una  razón  poderosa.  The  word  of  God  i* 
powerful,  la  palabra  de  Dios  es  poderosa. 
A  powerful  prince,  un  príncipe  poderoso. 
A  powerful  nation,  una  nación  poderosa. 
A  powerful  heat,  a  powerful  light,  un 
calor  intenso,  una  luz  intensa. 

Powerfully  adv.  páueurfuli.  Podero- 
samente, eficazmente;  con  mucha  fuerza. 

Power  ful  ness  s.  páu&urfulnes.Vo- 
derío;  fuerza,  energía;  eficacia.  The  po- 
werfulness  of  the  christian  religión,  el 
poder  del  cristianismo.  The  powerfulness 
of  Ptato's  writings,  la  energía  de  las 
obras  de  Platón. 

Powerless  adj .  páueurles.  Icp  ótente; 
sin  poder.  ||  Débil,  ineficaz. 

Powerlessly  adv.  páuéuriesli.  Con 
impotencia;  débilmente,  sin  eficacia. 

Poweríessness    s.  páueurlesnes. 
Impotencia;  debilidad,  ineficacia. 

Power-Iooni  s.  páueur-lum.  Telar 
mecánico;  telar  para  tejer. 

Power-press  s.  páuéur-pres.  Tip. 
Prensa  mecánica;  máquina  para  imprimir 
movida  por  el  vapor  ó  por  el  agua. 

Powldron  s.  páuldréün.  Dios.  Espal- 
dar, parte  de  la  armadura  de  un  caballero, 
la  cual  cubria  las  espaldas. 

Powter  s.  páuteur.  Orn.  Pichón ; 
variedad  del  pichón  doméstico  ordinario. 

Powwow  s.  páuwau.  Conjurador  in- 
dio. ||  Conjuración  (para  curar  las  en- 
fermedades y  otros  fines).  ||  Reunión  de 
iefes  de  partidos  (en  América). 

Pox  s.  pócs.  Med.  Sífilis ;  enfermedad 
contagiosa.  Small  pox,  viruelas.  Chicken 
pox,  viruelas  locas.  Cow-pox,  vacuna. 
French  pox,  mal  venéreo,  gálico. 

Poy  s.  pol.  Balancín  (de  bailarín  de 
cuerda). 

Pozzuolana  s.  posiuo  lana  ¡'Pomo- 

lana,  posolána.  Cenizas  volcánicas  em- 
pleadas en  la  fabricación  de  un  mortero 
que  se  endurece  bajo  el  agua. 
Poze  (to).  V.  Pose. 
Practicability  s.  practicabiliti ; 
Practicableness,  prácticablnes.  La 
posibilidad  de  hacer  una  cosa. 

Practicable  adj.  prácticabl.  Prac- 
ticable, factible ;  hacedero,  accesible.  A 
practicable  road,  una  ruta  practicable.  A 
practicable  breach,  una  brecha  practicable. 

Practicably  adv.  prúcticabli.  Posi- 
blemente, prácticamente. 

Practical  adj.  práctical.  Práctico, 
que  obra,  que  conduce  á  la  acción,  inde- 
pendientemente de  toda  especulación  teó- 
rica. A  practical  knowledge,  un  conoci- 
miento práctico.  Practical  chemislry, 
química  práctica.  ||  Práctico,  que  tiene 
mucha  experiencia,  que  se  entrega  mas  á 
la  práctica  de  su  arte  que  á  la  teoría.  A 
practical  physician,  un  práctico,  un  mé- 
dico práctico. 

Practically  adv.  prácticali.  Prácti- 
camente, en  práctica;  en  la  práctica.  To 
be  theoretically  wrong,  but  practically 
right,  no  tener  razón  teóricamente,  pero 
sí  prácticamente. 

Practícalness  s.  prácticalnes.  Na- 
turaleza práctica ;  la  propiedad  ó  cualidad 
de  lo  que  es  práctico. 

Practice  s.  práctis.  Práctica,  aplica- 
ción, uso  de  las  realas  y  los  principios  ; 
ejercicio.  ||  Costumbre,  uso.  ||  Práctica, 
método,  procedimiento,  manera  de  hacer 
ciertas  cosas.  ||  Ejercicio  de  una  proie- 
sion.  |l  Parroquia,  clientela  (de  ahogado, 
médico).  ||  Bufete  (de  procurador  ó  no- 
tario). ||  Ejercicio,  tiro.  ;|  Pl.  en  mal 
sentido,  intrigas,  estratagemas,  artificios. 
To  pul  in  practice,  poner  en  práctica.  De- 
votional  praclices,  prácticas  de  devoción. 
The  practice  of  virtue,  la  práctica la 
virtud.  The  practice  of  '  speaking  in public, 
la  costumbre  de  hablar  en  publico.  The 
practice  of  rising  early,  la  costumbre  de 
levantarse  temprano,  to  be  out  of  prac- 
tice, no  estar  en  uso.  To  make  it  one's 
practice  to,  acostumbrarse  á.  Words  in 
practice,  palabras  usadas,  en  uso.  The 
practice  of  the  country  is  such  as  I  tell 
you,  la  costumbre  del  país  es  tal  como  le 
digo.  In  the  course  of  above  forly  years' 


practice,  durante  una  práctica  de  mas  de 
cuarenta  años,  ¡he  practice  of  medicine, 
el  ejercicio  de  la  medicina.  The  practice 
of  arms,  la  profesión  de  las  armas.  To 
be  in  good  practice,  tener  buena  parro- 
quia, clientela.  The  troops  are  daily  cal- 
led  out  for  practice,  obligan  á  hacer  el 
ejercicio  todos  los  dias  á  las  tropas.  Gun 
practice,  ejercicio  del  cañón.  Practice  of 
evolutions,  ejercicio.  Practice  ground, 
tiro,  polígono  de  artillería.  Practice  ta- 
ble,  mesa  de  tiro.  ||  Arit.  Método  de  las 
partes  alícuotas,  manera  de  hacer  pronto 
ciertas  operaciones. 

Practise  (to),  a.  tu  práctis.  p.  a. 
Practising,  p.  p.  Pracused.  Practicar, 
poner  en  práctica:  ejercer  (la  medicina). 
Ejercer  (una  profesión  ó  un  arte).  Ejer- 
citarse en,  hacer  una  cosa  varias  veces 
para  adquirir  la  costumbre.  ||  Ejecutar, 
cometer,  perpetrar.  To  practise  fencing, 
ejercitarse  en  la  essrima.  ||  —  n.  Prac- 
ticar, ejercer.  ||  Ejercitarse  en.  ||  Estu- 
diar. ||  Hacer  experiencias,  ensayos.  || 
Milic.  Tirar.  This  physician  has  practised 
forty  years  wilh  success,  este  médico  ha 
ejercido  ó  practicado  durante  cuarenta 
años  con  éxito.  To  practise  wilh  the  ri- 
fle, tirar,  ejercitarse  en  la  carabina.  To 
practise  at  a  target,  tirar  al  blanco.  || 
Emplear  artificios,  estratagemas,  engañar, 
explotar.  He  has  practised  with  the  chief 
officers  of  the  army,  habia  practicado  con 
los  principales  jefes  del  ejército.  To  prac- 
tise on  the  fears  of,  explotar  los  terro- 
res de. 

Practised  adj.  práctisd.  Práctico, 
hábil ;  que  tiene  mucha  práctica,  experi- 
mentado. A  practised  speaker,  un  orador 
experimentado.  Well  practised  in  the  law, 
versado  en  los  asuntos  del  foro. 

Practiser  s.  práctiseur.  El  que  pone 
en  práctica,  que  practica. 

Practising  adj.  práctisiñ.  En  ejer- 
cicio ;  en  ejercicio  de  una  profesión.  || 
—  s.  Repaso,  ensayo,  repetición.  ||  Ac- 
ción de  practicar.  ||  Práctica,  ejercicio. 

Practitioner  s.  practícheuncur.  Prác- 
tico, el  médico  que  ejerce  su  profesión. 
||  El  que  conoce  ó  sabe  la  manera  de 
proceder  eii  justicia.  |)  El  que  se  entrega 
mas  á  la  práctica  de  su  arte  que  á  la 
teoría.  ||  Intrigante,  el  que  maquina  in- 
trigas. 

Prce,  pri.  Prefijo  latino  que  significa 
ántes.  V.  También  Pre. 

Proecognita  s.  pricógnila.  Conoci- 
mientos preliminares;  cosas  que  se  deben 
saber  de  antemano,  para  comprender 
otra  cosa. 

Proemunire  s.  premiunáiri.  Der. 
Ofensa  contra  la  autoridad  del  rey  y 
del  parlamento.  ||  Prisión,  confiscación 
de  los  bienes  :  penalidad  en  que  se  in- 
curre por  la  violación  de  los  estatutos 
contra  la  regia  potestad.  ||  Vulg.  Difi- 
cultad. 

Pr«etor  s.  príleur.  V.  Pretor. 

Prtrtorium  s.  pritóriéum.  Pretorio, 
el  lugar  de  un  campo  romano  en  que  se 
levantaba  la  tienda  del  general.  ||  La  re- 
sidencia del  gobernador  de  una  provincia. 
El  lugar  donde  administraba  la  justicia. 
Casa  de  campo  ó  quinta  de  patricio. 

Pragmátic  adj.  pragmátic  ;  Prag- 
mutU'al, prat/mátical.  Importuno,  oficio- 
so, que  se  mete  en  lo  que  no  le  va  ni 
viene.  |l  Pragmático,  que  saca  de  hechos 
estudiados  en  sí  mismos  su  espíritu,  su 
órden  y  ligación  necesaria.  A  pragmátic 
story,  una  historia  pragmática.  Pragmátic 
sanclion,  pragmática  sanción,  la  pragmá- 
tica; el  reglamento  que  emana  del  poder 
civil  en  materia  eclesiástica.  ||  Disposi- 
ción de  un  soberano  concerniente  á  sus 
estados  y  familia. 

Pragniatically  adv.  pragmáticali. 
Impertinentemente,  magistraímente;  mez- 
clándose en  los  negocios  ó  asuntos  de 
los  demás. 

Pragmaticalness  s.  pragmátical- 
nes.  Entremetimiento;  impertinencia,  avi- 
lantez. 

Praírie  s.  préri.  Pradera,  pradería; 
en  los  Estados-Unidos,  especialmente  en 
el  oeste,  vasta  extensión  de  terrenos  lla- 
nos sin  arboles  y  cubiertos  de  yerba. 


Prnise  s.  pres.  Alabanza,  elogio; 
discurso  con  que  se  exalta  el  mérito  de 
alguien ,  de  alguna  acción,  de  alguna 
cosa.  ||  Celebridad,  fama,  renombre.  To 
speak  in  praise  of,  hacer  el  elogio  de. 
To  sound  one's  own  praises,  hacer  su 
propio  elogio.  Worlhy  of  praise,  digno 
de  elogio.  To  bestow  praise  on,  hacer 
elogios.  To  turn  a  thing  to  one's  praise, 
atribuirse  el  mérito  de  alguna  cosa. 

Praise  (to),  a.  tu  pres.  p.  a.  Pra- 
sing,  p.  p.  Praised.  Alabar,  hacer  elo- 
gios de;  expresar  su  aprobación  del  mé- 
rito de  álguien  ó  de  alguna  cosa.  || 
Celebrar,  glorificar,  cantar  las  alabanzas 
de.  ||  Lisonjear ,  adular.  ||  Ponderar. 
||  Bendecir,  expresar  gratitud  por  favo- 
res recibidos.  ||  Admirar.  To  praise  one's 
self,  alabarse  á  si  mismo.  He  likes  to  be 
praised,  le  gusta  que  le  alaben. 

Praiseless  adj.  présles.  Sin  ala- 
banza, sin  elogio. 

Praiser  s.  préseur.  Loador,  admi- 
rador, aprobador,  panegirista. 

Praiseworthily  adv.  présueurzili. 
Loablemente;  de  una  manera  que  merece 
alabanzas,  elogios. 

Praisworthincss  s.  présueurzines. 
Mérito;  naturaleza  loable;  cualidad  de  lo 
que  es  digno  de  elogios. 

Praiseworthy  adj.  présueurzi.  Loa- 
ble, que  es  digno  de  alabanzas. 

Pram,  pram  ;  Pranse  s.lprem.  Mar. 
Barco  chato  usado  en  Holanda.  ♦ 

Prance  (to),  n.  tuprans.p.  a.  Pran- 
cing,  p.  p.  Pranced.  Cabriolar,  cabriolear, 
dar  6  hacer  cabriolas.  ||  Andar  de  una  ma- 
nera pretenciosa.||  —  a.  Hacer  cabriolar. 

Prancer  s.  pránseur.  Caballo  que 
hace  cabriolas. 

Prancing  s.  pránsiñ.  Acción  de 
ponerse  de  manos  los  caballos.  ||  Aire, 
modo  de  andar  altanero. 

Prancingly  adv.  pránsiñli.  De  una 
manera  altiva. 

Prauk  (to),  n.  tu  pranc.  p.  a.  Pran- 
king,  p.  p.  Pranked.  Adornar,  hermo- 
sear. II  Vestirse  de  una  manera  pre- 
tenciosa. ||  —  s.  Travesura,  locura, 
extravagancia.  ||  Malicia,  maldad.  These 
are  your  accuslomed  pranks,  hé  aquí  sus 
locuras  ordinarias  de  Vd.  To  play  one  a 
shrewd  prank,  jugar  una  mala  pasada  á 
uno.  To  play  one's  pranks.  Fam.  Hacer 
de  las  sayas. 

Praukish  adj.  pránkich.  Malicioso, 
lleno  de  malicia. 

Prasinous  adj.  prásinéus.  De  un 
verde  de  césped;  verde-claro. 

Prate  (to),  n.  lupret.  p.  a.  Prating, 
p.  p.  Prated.  Charlar,  hablar  mucho  sin 
sustancia;  decir,  hablar,  conversar,  con- 
tar chismes.  ||  —  a.  Decir  ó  expresar 
de  una  manera  extravagante. 

Prater  s.  prétéur.  Charlante,  char- 
lador, charlatán. 

Prating  s.  préliñ.  Charla.  Hold  your 
prating,  cállese  Vd. 

Pratingly  adv.  prétiñli.  Charlando; 
como  un  charlatán ;  con  charla. 

Pratique  s.  prálic.  Mar.  Prática,  la 
licencia  que  sedaá  la  tripulación  de  al- 
guna embarcación  para  que  entre  en  al- 
gún puerto,  y  se  desembarque.  To  take 
pratique,  obtener  prática,  licencia. 

Prattle  (to),  n.  tu  prátl.  p.  a.  Prat- 
tling,  p.  p.  Prattled.  Charlar. 

Prattle  s.  pratl.  Parlería;  charla, 
charlatanería. 

Prattler  e.  prátleur.  Charlador;  par- 
lador. 

Pravity  s.  práviti.  Depravación; 
corrupción,  perversidad,  maldad. 

Prawn  s.  pron.  Yct.  Langostín;  pe- 
queño crustáceo  de  la  familia  de  los 
cangrejos. 

Praxis  s.  práesis.  Práctica,  ejercicio. 
||  Ejemplo,  modelo. 

Pray  (to),  n.  tu  pre.  p.  a.  Praying, 
p.  p.  Prayed.  Orar;  rogar;  pedir,  supli- 
car; invocar;  implorar.  Pray,  whut  is 
your  ñame,  sírvase  Vd.  decirme  su  nom- 
bre, tenga  Vd.  la  bondad  de  decirme  su 
gracia.  Pray,  were  you  there?  suplico  á 
Vd.  me  diga  si  estuvo  allí.  ¡|  —  a.  Su- 
plicar, rogar,  pedir  con  sumisión  y  hu- 
mildad alguna  cosa. 
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Prayer  s.  prééur.  Oración,  súplica, 
deprecación  ó  ruego  que  se  hace  á  Dios, 
To  pul  up  a  prayer,  decir  una  oración. 
Say  your  prayers,  diga  Vd.  sus  oraciones. 
They  were  on  Iheir  knees  al  prayers,  es- 
taban de  rodillas  et  oración.  The  lord's 
prayer,  la  oración  dominical,  el  Padre 
nuestro.  Prayer-book,  ritual,  libro  de 
rezo.  The  common  prayer  book,  el  ritual 
de  la  Iglesia  anglicana.  Prayer-meeting, 
reuuion  para  orar  en  común. 

Prayerí'ul  adj.  prééur  ful.  Pia- 
doso; entregado  á  la  oración;  que  reza 
mucho. 

Prayerfully  adv.  prééurfuli.  Con 
súplicas,  á  ruegos. 

Prayerfsilness  s.  préeurfulnes.  Pie- 
dad, devoción. 

Prayerless  adj.  prieurles.  Que  no 
reza;  que  no  ora;  que  descuida  el  rezo. 

Pa'ayerlesedy  adv.  préeurlesli.  Des- 
cuidando el  rezo ;  absteniéndosele  orar. 

Prayerlessness  s.  préeurlesnes. 
Omisión,  olvido,  descuido  del  rezo,  de 
la  oración. 

Praying  adj.  préiñ.  Que  está  en  ora- 
ción; que  se  entrega  á  la  oración. 

Prayingly  adv.  préiñli.  Orando; 
por  la  oncion. 

Pre  pri.  Prefijo  inglés  que  corres- 
ponde al  preüjo  latino  pros.  Ante,  antea, 
delante,  pie. 

Preach  (to),  a.  tuprich.  p.  a.  Prea- 
cuing,  p.  p.  Preached.  Predicar,  anun- 
ciar la  palabra  de  Dios,  recomendar.  |j 
Pronunciar  un  discurso  en  público.  To 
preach  ¿he  Gospel,  predicar  el  Evangelio. 
To  preach  gooa  tidings,  anunciar  buenas 
noticias.  While  peace  hepreached  in  vain, 
miéntras  que  en  vano  predicaba  la  paz. 
To  preach  up,  predicar.  ||  —  n.  Predicar, 
e<'har  un  sermón. 

Preacher  s.  pricheur.  Predicador; 
el  que  predica. 

Preaching  s.  prichiñ.  Predicación, 
acción  de  predicar.  ||  Sermón,  discurso 
público  y  religioso. 

Preacuman  s.  prichman.  (en  mala 
parte)  Predicante;  predicador  protes- 
tante. 

Preachment  s.  príchmetit.  Prédica, 
la  plática  ó  sermón  que  hacen  los  sec- 
tarios :  en  ambas  lenguas  se  usa  casi 
siempre  en  desprecio.  Leave  your  prea- 
chements,  dejad  vuestros  sermones. 

Preacquaintance  s.  priacuéntans. 
Conocimiento  prealable,  anterior. 

Prcadaatiic  adj.  priadámic.  Prea- 
damita,  anterior  á  Adam.  ||  —  s.  Prea- 
damita,  habitante  de  la  tierra  ántes  de 
Adam. 

Preadanútic  adj.  priadamitic.  V. 
Preadamic. 

Preadmonish  (to)  a.  1u  priadmó- 
niái.  p.  a.  Preadmonishing,  p.p.  Pread- 
monished.  Advertir  de  antemano. 

Preadmonilion  s. priadmomicheun. 
Autorización,  advertencia  prealable. 

Preamble  s.  priambl.  Preámbulo; 
introducción,  prefacio.  ¡|  Las  conside- 
raciones ó  los  considerandos  generales 
puestos  á  la  cabeza  de  una  ley,  de  un 
decreto  que  exponen  los  motivos  y  ex- 
plican su  espíritu. 

Preaiuble  (to)  a.  tu  priambl.  p.  a. 
Preambling,  p.  p.  Preambled.  Hacer 
preceder  de  un  preámbulo,  de  una  intro- 
ducción, de  un  prefacio. 

Vreíimhalatiotks.  priambiulécheun. 
Preámbulo. 

Preasing  iáj.prisiñ.  Que  rodea  en 
tropel. 

Prebend  s.  prébend.  Prebenda,  renta 
de  una  iglesia  catedral  ó  colegiata.  || 
Prebendado ,  canónigo,  que  tiene  pre- 
benda. 

Prebenda!  adj.  pribéndal.  De  pre- 
benda; perteneciente  á  la  prebenda. 

Prebeadary  s.  prebendan.  Preben- 
dado,  canónigo  que  tiene  prebenda  : 
eclesiástico  que  no  tiene  solamente  el 
título  -  honoríüco  de  canónigo,  sino  tam- 
bién las  rentas  de  un  canonicato. 

Prebendaryshíp  s.  prébendarichip. 
Canonicato  con  prebenda. 

Precarious  adj.  prikéri&us.  Pre- 
cario, dependiente  de  la  voluntad  ó  del 


buen  placer  de  otro.  ||  Ocupado  sin 
contrato  auténtico.  ||  Sometido  á  una 
multitud  de  causas  desconocidas  ó  acon- 
tecimientos imprevistos.  ||  Incierto,  que 
no  es  fijo.  A  precarious  authority,  una 
autoridad  precaria.  A  precarious  happi- 
ness,  una  felicidad  precaria,  incierta.  A 
precarious  king,  un  rey  cuya  autoridad 
no  está  consolidada.  A  precarious  wea- 
ther,  un  tiempo  incierto. 

Precariously  adv.  prikérieusli. 
Precariamente,  inciertamente.  De  una  ma- 
nera precaria. 

Precariousness  s.  prikériéüsnes. 
Incertidumbre;  falta  de  certeza;  estado 
ó  condición  precaria.  The  precariousness 
of  an  account,  la  incertidumbre  de  una 
relación. 

Precautlon  s.  pricócheun.  Precau- 
ción; cuidado  tomado  de  antemano  para 
prevenir  un  mal  ó  para  asegurar  la  po- 
sesión de  un  bien.  To  use  great  precau- 
tions,  emplear,  usargrandes  precauciones. 
By  way  of  precaution,  por  precaución. 

Precaution  (to)  a.  tu  pricócheun. 

E.  a.  Pregautioning,  p.  p.Precautioned. 
recaver,  precautelar,  prevenir  algún 
riesgo;  advertir  de  antemano  para  im- 
pedir un  mal  ó  asegurar  un  bien. 

Precautionary  adv.  pricóchéünari. 
De  precaución;  propio  para  precaver; 
preventivo;  preservativo. 

Precautious  adj.  pricócheus.  Pru- 
dente; cauto;  lleno  de  precaución. 

Precede  (to)  a.  tu  prisid.  p.  a.  Pre- 
ceding.  p.  p.  Preceded.  Preceder,  ir  de- 
lante; anteceder. 

Precedence,  pristdens;  Prece- 
deney  s.  prisidensi.  Prioridad ;  ante- 
rioridad: precedencia;  superioridad.  j| El 
primer  rango,  el  primer  paso  en  materias 
de  honores  y  dignidades.  To  give  one  the 
precedence,  ceder  el  paso  á  álguien.  To 
take  precedence  of,  tener  el  paso. 

Preceden*  adj.  prisident.  Prece- 
dente; que  precede;  que  es  anterior  á. 
II  Der.  Suspensivo.  Precedent  condi- 
tion,  condición  suspensiva.  ||  —  s.  Pre- 
cedente, antecedente,  ejemplo,  cosa  dicha 
ó  hecha  que  se  puede  invocar  como  ejem- 
plo. This  is  not  to  be  drawn  into  pre- 
cedent, eso  no  debe  servir  de  regla  para 
el  porvenir,  eso  no  deberá  ser  un  pre- 
cedente. Precedents,  Der.  la  jurispru- 
dencia. To  quote  a  precedent,  citar,  invo- 
car un  precedente. 

Precedented  adj.  presidénted.  Que 
tiene  un  precedente;  autorizado  por  un 
ejemplo  del  mismo  género. 

Precedently  adv.  prisidentli.  Pre- 
cedentemente; anteriormente;  de  ante- 
mano. 

preceding  idj.prisidiñ.  Precedente; 
que  precede;  anterior, antecedente. 

Precentor  s.  prisénteur.  Chantre, 
dignidad  de  alguna  iglesia  catedral,  co- 
legiata ;  el  que  dirige  el  coro  en  una 
catedral. 

Precentorship  s.  prisénteurchip. 
Funciones  de  chantre. 

I*a*ecept  s.  prísept.  Precepto,  man- 
dato, todo  lo  que  se  manda  como  regla 
de  acción.  ||  Orden.  ||  Der.  Man- 
dato, dado  por  escrito. 

Preceptial  adj.  prisépchal.  De  pre- 
ceptos, que  contiene  preceptos. 

Preceptivo  adj.  priséptiv.  Precep- 
tivo; que  da  preceptos  ó  reglas  para  la 
conducta  moral;  que  contiene  preceptos. 
Instructivo;  que  dirige  la  conducta  moral; 
que  da  reglas  ó  instrucciones;  didáctico. 

Preceptor  s.  prisépteur.  Preceptor, 
maestro;  el  que  enseña;  el  que  ins- 
truye, que  da  lecciones.  |J  Entre  los 
templarios,  el  jefe  de  una  preceptoría. 

Preceptorial  adj.  priseptórial.  Pre- 
ceptoral,  de  preceptor,  que  pertenece  á 
un  preceptor. 

preceptory  adj.  prisépléüri.  Pre- 
ceptoral,  de  preceptos.  ||  —  s.  Precep- 
toría; dominio  de  los  templarios  en  que 
existían  una  iglesia  y  una  casa  para 
habitar. 

Preceptress  s.  priséplres.  s.  Ins- 
titutriz; aya. 

Precession  adj.  prisécheun.  Acción 
de  preceder,  de  ir  delante;  precedencia. 


||  Astr.  Precesión  de  los  equinoccio? ; 
movimiento  retrógrado  de  los  puntos 
equinocciales. 

Prccinct  s.  prisiñet.  Limite,  lin- 
dero; línea  exterior  que  rodea  un  lugar. 
||  Distrito,  jurisdicción,  resorte;  todo  el 
territorio  sometido  á  una  autoridad  ad- 
ministrativa ó  judicial.  ||  Distrito,  di- 
visión territorial.  Precinct-meeting,  reu- 
nión electoral  preparatoria.  ||  En  los 
Estados-Unidos,  asamblea  de  electores 
de  un  distrito  con  efecto  de  nombrar  el 
candidato  que  se  ha  de  apoyar  en  las 
elecciones. 

Precious  adj.  précheus.  Precioso,  de 
gran  precio;  caro,  costoso;  de  gran  va- 
lor; my apreciado, muy  estimado.  Precious 
metáis,  los  metales  preciosos.  Precious 
slone,  piedra  preciosa.  Precious  opal. 
ópalo  precioso.  ||  Iron.  Famoso,  altivo, 
This  is  a  precious  mockery  hé  aquí  una 
broma  famosa. 

Preciously  adv.  précheusli.  Precio- 
samente; á  gran  precio.  ||  Iron.  Famo- 
samente, furiosamente. 

Prcciousness  s.  précheusnes.  Na- 
turaleza preciosa,  gran  precio;  valor 
elevado. 

Precipice  s.  prisipis.  Precipicio,  es- 
pacio muy  profundo  y  de  bordes  escar- 
pados. ||  Fig.  Gran  desgracia,  peligro. 
Brink  of  a  precipice,  borde  de  un  pre- 
cipicio. To  rescue  from  the  precipice, 
sacar  del  precipicio. 

PrecipitabcEíty  s.  prisipitabiliti. 
Quím.  Calidad  ó  naturaleza  de  lo  que 
puede  precipitarse. 

Precipitable  zá'].prisipitabl.  Qulm. 
Que  puede  precipitarse. 

Precipitance,  presípitans;  Preci- 
pitaney  s.  prisipitansi.  Precipitación, 
gran  prisa;  extrema  velocidad;  vivacidad 
en  las  resoluciones,  en  las  acciones,  que 
peca  por  exceso.  ||  Inconsideración. 

Precipitant  adj.  prisípitant.  Que 
se  precipita,  que  se  lanza  hácia  adehmte 
con  gran  velocidad.  Precipitado  que  tiene 
gran  velocidad.  ||  Arrojado,  arrebatado. 
||  —  Qulm.  Precipitante  cualquiera  de 
los  agentes  que  obran  la  precipitación. 

Precipitantly  adv.  prisipitantli. 
Precipitadamente,  con  precipitación;  de 
prisa. 

Precipítate  (to)  a.  tu  presipitet. 
p.  a.  Precipitating.  p.  p.  Precipitated. 
Precipitar,  despeñar,  arrojar.  ||  Precipitar, 
acelerar,  apresurar  demasiado  una  cosa.  || 
Precipitar,  exponer  á  uno  á  ruina  tempo- 
ral ó  espiritual.  ||  Quím.  Precipitar,  separar 
la  sustancia  disuelta  y  hacerla  caer  en 
polvo  al  fondo  del  disolvente.  II— n.  Preci- 
pitarse, despeñarse,  caer  al  fondo.  |j  Pre- 
cipitarse, arrojarse  á  algún  peligro  o  me- 
terse en  él.  ||  Quím.  Caer  bajo  la  forma 
de  precipitado.  ||  —  adj.  Que  se  preci- 
pita; precipitado;  que  cae,  corre  6  se  hace 
lanzar  de  un  lugar  escarpado.  ||  Que  se 
precipita  de  repente;  que  tiene  veloci- 
dad; impetuoso,  muy  rápido.  Que  tiene 
gran  precipitación;  que  obra  ligeramente. 
||  —  s.  Quím.  Precipitado;  materia  di- 
suelta que  ha  abandonado  su  disolvente 
y  ha  caído  al  fondo  del  vaso.  Red  pre- 
cipítate, precipitado  rojo,  bióxido  de 
mercurio.  Precipítate  per  se,  precipitado 
per  se,  protóxido  de  mercurio. 

Precipitately  ^ás.prisipitetli.  Pre- 
cipitadamente; con  precipitación.^ 

Precipitation  s.prisipitécheun.  Pre- 
cipitación, inconsideración;  demasiada 
priesa  para  ó  en  hacer  alguna  cosa.  || 
Quim.  Precipitación,  la  acción  química 
de  precipitar  alguna  cosa. 

Precipitous  adj.  prisipitéus.  Pre- 
cipitoso, pendiente,  resbaladizo,  rápido. 
Precipitoso,  arrojado. 

Precipitously  adv.  prisipitousli.  En 
precipicio,  como  un  precipicio.  ||  Preci- 
pitadamente, con  precipitación. 

Precipitousness  s.  prisipiteusnes. 
Rapidez,  precipitación;  prisa  extrema, 
excesiva. 

Precise  adj .  prisáis.  Preciso ,  puntual; 
exacto;  estricto;  escrupuloso.  ||  Formal, 
afectado.  ||  Que  no  es  flotante,  ni  vago, 
ni  incierto,  ni  equívoco  :  exacto,  definido. 
At  the  precise  hour,  á  la  hora  precisa. 
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A  precise  man,  un  hombre  escrupuloso. 

Precisely  adv.  prtsáisli.  Precisa- 
mente; con  precisión,  exactamente,  jus- 
umente.  ||  Escrupulosamente,  en  perfecta 
conformidad  con  la  verdad  ó  con  un  mo- 
delo. |  Ceremoniosamente.  ||  Formalmente. 

Precisenes  s.prisáisnes.  Precisión ; 
eiactitud ;  afectación  ó  gravedad  afec- 
tada. ||  Escrúpulo,  cuidado.  ||  Forma- 
lismo, ceremonia. 

Prccisiau  s.  prisichan.  El  que  con- 
tiene, limita  ó  restringe  ;  rigorista;  el 
que  es  nimiamente  escrupuloso.  ||  Ri- 
gorista, miembro  de  una  secta  calvinista 
inglesa  que  se  muestra  escrupulosamente 
exacta  en  la  observancia  de  las  reglas. 

Precisión  s.  prisicheun.  Precisión; 
exactitud. 

Preclude  (to),  a.  tu  pricliúd.  p.  a. 
Precluding,  p.  p.  Precluded.  Prevenir, 
impedir  ó  estorbar  alguna  cosa  anticipa- 
damente. To  preclude  tlie  possibity  of, 
hacer  imposible.  To  preclude  all  diver- 
sity  of  opinión,  para  detener  de  ante- 
mano toda  diversidad  en  las  opiniones. 
The  one  does  not  preclude  the  other,  lo 
uno  no  impide  lo  otro. 

Precíusion  s.  pricliúchéun.  Ex- 
clusión. 

Precluslve  adj.  pricliúsiv.  Que  im- 
pide; que  excluye;  que  previene. 

Preclusively  adv.  pricliúsivli.  Con 
exclusión.  |J  Con  impedimento. 

Precocious  adj.  pricócheus.  Precoz, 
maduro  ántes  del  tiempo  ordinario;  ade- 
lantado. ||  Maduro  de  inteligencia  en 
una  edad  aun  tierna;  que  tiene  desarro- 
lladas temprano  las  facultades  del  espíritu. 

Precociously  adv.  pricócheus  li.  Con 
precocidad;  prematuramente. 

Precociousness  s.  pricóchéusnes ; 
Precocíty,  pricósiti.  Precocidad;  cre- 
cimiento y  maturidad  ántes  del  tiempo 
usual.  ||  Desarrollo  prematuro  de  las 
facultades  mentales. 

Precognition  s.  pricognichéun.  Pre- 
cognición, conocimiento  anticipado,  co- 
nocimiento prévio.  ||  Der.  Instrucción 
de  una  causa  criminal. 

Precompose  (to),  a.  tu  pricompós. 
I».  a.  Precomposing,  p.  p.  Precomposed. 
Componer  de  antemano. 

Preconceit  s.  prtconsit.  Concepto 
anticipado;  opinión  hecha  de  antemano. 

Preconceive  (to),  a.  tu  priconsiv. 
p.  a.  Pregonceiving,  p.  p.  Preconceived. 
Concebir,  opinar  ó  imaginar  anticipada- 
mente. ||  Prejuzgar. 

Preconceived  adj.  priconsivd.  Pre- 
concebido; concebido,  imaginado,  pen- 
sado de  antemano. 

Preconception  s.  priconsépthéün. 
Preocupación,  concepto  antiiipado.  || 
Concepción  ú  opinión  formada  de  ante- 
mano. 

Preconcert  s.  pricónséurt.  Acuerdo 
anterior. 

Preconcert  (to),  a.  tu  pricónséurt. 
p.  a.  Preconcerting,  p.  p.  Preconcer- 
ted.  Concertar  de  antemano. 

Preconcerted  adj.  priconséurled. 
Concertado  de  antemano,  arreglado  de 
antemano;  convenido  anteriormente. 

Preconcertedness  s.  priconséur- 
tednes.  Estado  de  lo  que  está  concertado, 
convenido,  arreglado  de  antemano. 

Preconcertíon  s.  priconséur'chéun. 
Acción  de  concertar,  de  convenir  de  an- 
temano. 

Precondenination  s.  pricondem- 
néchéün.  Condenación  anterior  al  hecho 
ó  por  predestinación. 

Preconsign  (to),  a.  priconsáiñ. 
p.  a.  Pueconsigning,p.  p.  Precon&igned. 
Consignar  anteriormente. 

Preconstitute  (to),  a.  tu  pricónsti- 
tiut.  p.  a.  Preconstituding,  p.  p.  Pre- 
consti  i  iíted.  Constituir  de  antemano,  an- 
teriormente. 

Prccontract  (to),  a.  tu  pricontráct. 
p.  a.  Precontracting,  p.  p.  Precon- 
tracted.  Contratar  antecedentemente.  || 
—  s.  Contrato  anterior. 

Precordial  adj.  pricórdial.  Anat. 
Precordial,  perteneciente  á  las  partes  an- 
teriores de  la  región  del  corazón. 

Precurse  s.  prikéurs.  Precedencia; 


acción  de  ir  ó  correr  delante,  de  pre- 
ceder. 

Precursor  s.  prikéür'séür.  Precursor, 
el  ó  lo  que  va  delante,  que  precede  á  un 
hombre  ó  un  acontecimiento  y  anuncia 
la  venida;  mensajero;  predecesor. 

Precursory  adj.  prikéursori.  Pre- 
cursor; que  precede,  que  indica  el  ca- 
mino que  se  ha  de  seguir.  I 

Predacean  s.  pridéchan.  Anima 
carnívoro. 

Predaccous  adj.  pridéchéüs.  Dícese 
comunmente  de  los  animales  carnívoros 
ó  que  viven  de  la  presa  que  hacen. 

Prcdal  adj.  pridul;  Predaíory, 
prédalori.  De  presa,  de  botin;  pertene- 
ciente á  hurto,  á  rapiña;  rapaz,  voraz, 
hambriento. 

Prcdecease  (to),  a.  tu  pridisis.  p. 
a.  Predeceasing,  p.  p.  Predeceased. 
Preceder,  morir,  fallecer  ántes  que  otra 
persona.  |j  —  s.  La  muerte  de  alguien 
ántes  que  otra  persona. 

Predeceased  adj.  pridisist.  Muerto 
ántes  que  otro. 

Predecessor  s.  prediséseur.  Prede- 
cesor, antecesor,  antepasado;  abuelo  : 
persona  que  ha  precedido  á  álguien  en 
el  ejercicio  de  la  misma  función. 

Predesign  (to),  a.  tu  pridisáiñ.  p. 
a.  Predesigmng,  p.  p.  Predesigned. 
Proyectar;  tener  el  designio,  la  inten- 
ción; proponerse  de  antemano  ;  decidir 
de  antemano. 

Predestinarían  s.  pridestinérian. 
Teol.  El  que  cree  y  defiende  la  doctrina 
de  la  predestinación.  ||  —  adj.  Perte- 
neciente, relativo  á  la  predestinación. 

Predestínate  (to),  a.  tu  pridésti- 
net.  p.  a.  Predestinating,  p.p.  Predes- 
tinated.  Predestinar;  arreglar  ú  ordenar 
de  antemano  para  un  designio  inmuta- 
ble; predeterminar. 

Predestination  s.  pridestinécheun. 
Predestinación ;  acción  de  arreglar,  de 
ordenar,  de  decidir  de  antemano.  Teol. 
Destino  por  toda  la  eternidad  á  la  vida 
eterna. 

Predestinative  adj.  pridéstinetiv. 
Que  predestina;  que  arregla  y  ordena  de 
antemano. 

Predeatinator  s.  pridéstinetéíLr.  El 
que  cree  en  la  predestinación.  ||  El  que 
arregla  y  ordena  de  antemano. 

Predestine  (to),  a.  tu  pridéstin. 
p.  a.  Predestining,  p.  p.  Predestined. 
Predestinar;  arreglar,  ordenar,  decidir 
de  antemano. 

Predestined  adj.  pridéstind.  Pre- 
destinado, arreglado  de  antemano. 

Predeterminadle  adj.  pridiléur- 
minabl.  Que  puede  ser  predeterminado. 

Predetermínate  adj.  pridiléurmi- 
net.  Predeterminado,  determinado  de  an- 
temano. 

Predctermínatíon  s.  priditéurmi- 
néchéun.  Determinación  tomada  de  an- 
temano, designio  formado  de  antemano. 
||  Teol.  Predeterminación  acción  por  la 
que  Dios  mueve  y  determina  la  voluntad 
humana. 

Predetermine  (to),  a.  tu  priditéur- 
min,  p.  a.  Predetekmining,  p.  p.  Pre- 
determined.  Determinar  de  antemano. 
||  Teol.  Predeterminar. 

Predial  adj.  pridial.  Predial,  rela- 
tivo ó  perteneciente  á  los  predios;  en 
tierra,  en  bienes  raices. 

Predicability  s.  prédicabiliti.  La 
calidad  de  lo  que  es  predicable. 

Predicable  adj.  prédicabl.  Predica- 
ble, que  puede  decirse  de  un  sujeto.  Que 
se  puede  atribuir  á.  ||  —  s.  Predicable, 
categorema,  uno  de  los  cinco  universales. 

Predicament  s.  pridicamenl.  Pre- 
dicamento ;  clase;  categoría;  estado,  con- 
dición. ||  Categoría,  nombre  dado  á 
cierto  numero  de  puntos  principales  ó  de 
clases  principales,  bajo  uno  de  los  euales 
puede  ordenarse  todo  término.  ||  Fam. 
Situación  difícil,  mala.  By  our  exlrava- 
gance  and  luxury  we  have  brought  our- 
selves  into  this  predicament,  nuestros 
excesos  y  nuestro  lujo  nos  han  redu- 
cido á  este  estado.  He  is  in  guite  a  pre- 
dicament, se  halla  en  una  situación  en- 
teramente mala. 


Predicamental  adj.  pridicaméntat. 
Predicamental,referente  áun  predicamento. 
Predicant  s.   prédicant.    El  qu« 

afirma. 

Predícate  (to),  a.  tu  prédiket.  p.  a. 
Predicating,  p.  p.  Predicated.  Log 
Afirmar,  dar  por  atributo;  predicar  6 
mas  comunmente  predicarse,  decir  afir- 
mar ó  negar  en  la  enunciación  una  cosa 
de  otra;  basar.  To  predicóle  an  argu- 
ment  on  cerlain  principies,  basar  un  ar- 
gumento sobre  ciertos  principios.  ||  — 
n.  Afirmar,  contener  una  afirmación.  || 

—  s.  Lóg.  Predicado,  atributo;  lo  que 
se  afirma  ó  niega  en  una  proposición.  || 

—  adj.  Afirmado. 

Predication  s.  predikéchéun.  Lóg. 
Afirmación,  acción  de  afirmar  una  cosa. 

Predict  (to),  a.  tu  predicl.  p.  a. 
Predicting,  p.  p.  Predigted.  Predecir, 
decir  de  antemano  lo  que  ha  de  suce- 
der; profetizar,  pronosticar,  anunciar. 

Prediction  s.  pridikchéln.  Predic- 
ción, profecía. 

Predictive  adj.  pridícliv.  Que  pre- 
dice; que  anuncia  de  antemano.  ||  Pro- 
fético.  To  be  predictive  of,  predecir. 

Predictiveíy  adv.  priaiclivli.  Pro- 
féiicamente;  de  una  manera  profética. 

Predictor  s.  pridicteur.  Profeta;  el 
que  predice,  anuncia  de  antemano. 

Predigestion  s.  pridichésliéün.  Med. 
Digestión  acelerada. 

Predilección  s.  pridilékchéün.  Pre- 
dilección, preferencia.  Tofeel  a  predilec 
tion  for,  tener  predilección  por. 

Predispose  (to),  a.  tu  pridispós. 
p.  a.  Predisposing,  p.  p.  Predisposed. 
Predisponer,  disponer  con  anticipación; 
prepa/ar  para  recibir  una  impresión  cual- 
quiera. 

Predisposing  adj.  prisdispósiñ.  Que 
es  de  naturaleza  á  predisponer. 

Predisposítion  s.  pridisposidiéün. 
Disposición  natural;  anterior.  ||  Med. 
Predisposición. 

Predominance  s.  pridóminans, 
Predominancy,  pridóminansi.  Predo- 
minio, predominación.  Superioridad  (en 
fuerza,  poder,  influencia  ó  autoridad). 
Preponderancia.  Astr.  Influencia  (de  un 
planeta). 

Predominant  adj.  pridóminant.  Pre- 
dominante; que  predomina. 

PrcdomiBtantly  adv.  pridóminantli 
De  una  manera  predominante. 

Predomínate  (to),  n.  tu  pridómi- 
net.  p.  a.  Predominating,  p  p.  Puedo- 
minated.  Predominar,  prevalecer,  mandar 
ó  influir  con  predominio. 

Predominación  s.  pridominécheun. 
Predominio;  acción  de  lo  que  predomina. 
||  Superioridad. 

Predoomed  adj.  pridúmd,  Juzgado, 
condenado  de  antemano. 

Preelect  (to),  a.  tu  priiléct.  p.  a. 
Preelecting,  p.  p.  Preelected.  Elegir 
á  alguno  á  consecuencia  de  una  resolu- 
ción tomada  anteriormente. 

Preelcction  s.  priilecheun.  Eleccios 
anterior. 

Preeminence  s.  priéminens.  Supe- 
rioridad; excelencia.  ||  Preeminencia; 
superioridad  de  rango  6  dignidad. 

Preeminent  adj.  priéminent.  Pre- 
eminente ;  superior;  que  sobrepasa  á  los 
otros  en  buenas  cualidades.  j|  (en  mala 
parte)  extraordinario,  notable. 

Preeminently  adv.  prieminentli.  Et 
un  grado  preeminente.  |)  Por  excelencia, 
superiormente. 

Preemption  s.  priémcheun.  El  a» 
recho  de  comprar  ántes  que  otros.  |l  Ac- 
ción da  comprar  ántes  que  otros.  [I  An- 
tiguamente en  Inglaterra,  el  privilegio 
ó  la  prerogativa  de  que  gozaba  el  rey  de 
comprar  las  provisiones  necesarias  para 
su  casa,  con  preferencia  á  todos  los 
otros. 

Preen  (to),  a.  tu  prin.  p.  a.  Pre- 
ening,  p.  p.  Preened.  Limpiar,  concertar 
y  componer  sus  plumas  las  aves. 

Pi*eengage  (to),  a.  tu  prienguéch. 
p.  a.  Preengaging,  p.  p.  Preengaged. 
Empeñar,  obligar  6  comprometer  á  uno 
por  medio  de  una  promesa  anticipada. 

Preengagemcnt  s.  priénguech' 


PREEXIST 

ment.  Empeño,  obligación  ó  comprome- 
timiento anterior  ique  resulta  ya  sea  de 
una  estipulación  ya  de  una  promesa). 

Preexist  (to"),  n.  tu  priegsist.  p.  a. 
Preexisting,  p.  p.  Preexisted.  Preexis- 
tir,  existir  ántes. 

Preexistanre  s.  priegsislens.  Pre- 
existencia ;  exir-tencia  anterior. 

Preexistent  adj.  priegsistent.  Pre- 
existente. 

Preexisting  adj.  priegsistiñ.  Pre- 
existente, que  existia  ántes. 

Proface  s.  préfes.  Prefacio,  prólogo, 
discurso  preliminar  puesto  á  la  cabeza 
de  un  libro. 

Preface  (to),  a.  tu  préfes.  p.  a.  Pke- 
facing,  p.  p.  Prefaced.  Hacer  un  prólogo 
para  un  libro  ;  decir  alguna  cosa  en  forma 
de  introducción  al  discurso  que  se  va  á 
hacer.  ||  Disfrazar,  velar  una  cosa.  || 
—  n.  Decir  á  manera  de  prólogo. 

Prcffactorial  adj.  prefetórial;  Pre- 
factory  adj.  préfalori.  Preliminar,  de  la 
naturaleza  de  un  prólogo,  que  sirve  de 
prólogo. 

Preíect  s.  prífect.  Prefecto,  una  dig- 
nidad, un  poder  titular;  nombre  dado  á 
diversos  funcionarios  en  Roma.  ||  En 
Francia  magistrado  encargado  de  la  admi- 
nistración de  un  departamento. 

Prei'ectshii»  s.  prífeclchip  ;  Pre- 
fectura, prifectiur.  Prefectura ;  fun- 
ciones ó  jurisdicción  de  un  prefecto. 

Prefer  (to),  a.  tu  priféur'.  p.  a.  Pre- 
ferring,  pret.  y  p.  p  Piieferred.  Pre- 
ferir, anteponer.  ||  Ascender,  promover, 
elevar;  exaltar.  |j  Poner  en  público;  ofre- 
cer solemnemente;  exhibir  ó  manifestar 
alguna  cosa ;  presentar.  To  prefer  one  to, 
before  anolher,  proferir  uno  á  otro.  Hepre* 
ferred  feucing  to  dancing,  le  gustaba  mas 
la  esgrima  que  la  danza.  To  prefer  one  to 
o  vlace,  elevar  alguien  á  un  puesto-  To 
prefer  a  co tonel  lo  the  rank  of  general,  ele- 
var un  coronel  al  grado  de  general.  He 
was  preferred  to  a  bishopric,  fué  promo- 
vido á  un  obispado.  To  prefer  a  pelitiori, 
a  bilí,  presentar  una  petición.  To  prefer 
the  bowl,  presentar  la  copa.  To  prefer  a 
bilí  against  one  in  Chancery,  perseguir  á 
alguien  en  la  Cancillería. 

Preferable  adj.  préféurabl.  Prefe- 
rible; digno  de  preferirse;  mas  deseable. 

Preferableness  s.  préféurablnes. 
El  estado  de  lo  que  es  preferible  ó  digno 
de  anteponerse  á  otra  cosa. 

Preíernbly  adv.  préféurabli.  Prefe- 
riblemente; de  preferencia,  por  preferencia. 

Prefference  s.  préfeurens.  Prefe- 
rencia; acción  de  preferir  una  cosa  á 
otra;  elección  de  una  cosa  mas  bien  que 
otra.  ||  Estado  de  ser  preferido.  To  give 
the  preference,  dar  la  preferencia.  To  re- 
quest  the  preference,  pedir  la  preferencia. 
She  gives  hondón  the  preference  to  the 
country,  le  gusta  mas  Londres  que  el 
campo.  Preft-'.nce-share.  Com.  Acción 
privilegiada,  acción  de  capital.  Prefe- 
rence-shareholder,  poseedor  de  acciones 
privilegiadas. 

Pro  reren  tial  adj.  preféurénchal. 
Privilegiado;  que  implica  preferencia  ó 
prioridad.  Preferenlial  stock,  acciones  pri- 
vilegiadas (que  reciben  un  dividendo  ántes 
que  las  otras  acciones). 

Prefernient  s.  priféur ment.  Promo- 
ción, elevación  á  alguna  dignidad  ó  empleo 
mas  eminente  que  el  que  uno  tenia.  || 
Puesto,  empleo  ú  oficio  honorífico  ó  lu- 
crativo. ||  Preferencia. 

Preferrer  s.  prifeur'eur.  El  que  pre- 
fiere, que  !e  gusta  mas. 
Prefigúrate  (to),  a.  tu  prifiguiuret. 
.  a.  Prefigurating,  p.  p.  Prefigurated. 
refigurar,  representar  anticipadamente  la 
forma  ó  figura  de  alguna  cosa. 

Pre  ligara  ti  on  s.  prefiguiur  étíaéun. 
Prefiguración;  acción  de  prefigurar. 

Preügurative  adj.  prifiguiurativ. 
•Mostrando  por  figuras ;  por  tipos  ante- 
riores. 

Prefigure  (to),  a.  tu  prefiguiur.  p. 
a.  Prefiguring,  p.  p.  Prefigured.  V. 

PREFIGURATE. 

Prefigurement  s.  prefiguiur  ment. 
Prefiguración  ^  acción  de  prefigurar. 
Preüx  (to),  a.  tu  pnfics.  p.  a.  Pre- 
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rixiifc,  p.  p.  Prefixed.  Prefijar,  deter- 
minar ó  señalar  anticipadamente.  ||  Fijar, 
establecer.  He  prefixed  an  advertisement 
to  his  book,  puso  una  advertencia  á  la 
cabeza  de  su  libro.  To  preflx  a  time, 
marcar  ó  designar  de  antemano  el  tiempo. 

Prefix  s.  prífics.  Gram.  Prefijo,  par- 
tícula prefija  :  letra,  sílaba  ó  palabra  co- 
locada al  principio  de  una  palabra,  para 
modificar  su  significación. 

Prefíxion  s.  preficheun.  La  acción 
de  prefijar. 

Prefloration  s.  prifloréchmn.  Bot. 
Prefioracion,  arreglo  de  las  cubiertas 
florales  ántes  de  abrirse. 

Prefonu  (to),  a.  ¿u  prifórm.  p.  a. 
Preforming,  p.  p.  Preformed.  Formar 
con  anticipación,  de  antemano. 

Preformative  s.  prifórmativ.  Gram. 
Letra  formativa  colocada  al  principio  de 
una  palabra. 

Prefulgency  s.  prifóulchensi.  Brillo 
resplandeciente,  esplendor. 

Pregnable  adj.  prégnabl.  Que  se 
puede  tomar  por  fuerza,  que  se  puede 
ganar,  seducir. 

Pregnancy  s.  prégnansi.  Preñez, 
preñado;  estado  de  una  mujer  en  cinta. 
!¡  Fara.  Fertilidad,  fecundidad  (de  la  in- 
teligencia). 

Pregnant  adj.  prégnant.  Preñada, 
dícese  de  la  mujer  ó  hembra  que  ha  con- 
cebido. ||  Fecundo  en  consecuencias.  || 
Fértil,  abundante,  copioso.  ||  Fácil  de 
producir  ó  admitir  alguna  cosa.  ||  Lo  que 
lleva  en  sí  un  gérmen  de  reproducción, 
hablando  de  una  hembra.  ||  Claro,  evi- 
dente. To  be  pregnant,  estar  encinta.  A 
pregnant  construction.  Gram.  Una  cons- 
trucción ó  especie  de  elipsis  que  debe 
llenarse  mentalmente.  Pregnmt  with  sil- 
ver,  fértil,  abundante  en  plata.  ||  Pronto, 
fácil,  dispuesto  á  recibir.  A  pregnant  íns- 
tame, una  prueba  evidente. 

Pregnantly  záv.prégnantli.  Copiosa- 
mente, abundantemente,  plenamente,  fruc- 
tuosamente. ||  Claramente,evidentemente. 

Pregustant  adj.  priguéustant.  Que 
gusta  de  antemano. 

Prehensiblo  adj.  prijénsibl.  Que 
puede  tomarse. 

Prehensile  zd\  .prijénsil.  Prehensil, 
dícese  en  la  zoología  de  las  colas  de  al- 
gunos animales  cuando  pueden  enroscar- 
ías alrededor  de  un  cuerpo  y  suspenderse 
de  ellas.  The  prehensile  tails  of  somemou- 
keys,  las  colas  prehensiles  de  algunos 
monos,  que  pueden  enroscarse. 

Prehensión  s.  prijéiicheun.  Acción 
de  tomar,  de  coger  con  la  mano,  con  la 
boca,  etc. 

Prehensory  adj.  prijénsori.  V.  Pre- 
hensile. 

Preinstruct  (to),  a.  tu  priinstréüct. 

p.  a.  PrEINSTRUCTÍNG,  p.  p.  PREINS TRUC- 

TED.Instruir  prealablemente,  de  antemano. 

Prejudge  (to),  a.  tu  prichéuch.  p.  a. 
PitEJiDGiNG,  p.  p.Prejudged.  Juzgar  una 
causa  ántes  de  oiría;  prejuzgar. 

Prejugiuent  s.  pricheüchment.  Jui- 
cio sin  exámen,  sin  oír  las  partes  en  sus 
medios  de  defensa. 

Prejudicate  (to),  a.  tu  prichiúdi- 
ket.  p.  a.  Prejudicating,  P-  p.  Prejudi- 
cated.  Juzgar  ó  formar  juicio  de  alguna 
cosa  ántes  del  tiempo  debido  y  general- 
mente se  usa  por  condenar  ántes  de 
hacer  un  exámen  completo  de  lo  que  se 
condena.  [|  —  n.  Prejuzgar,  formarse 
una  opinión  de  antemano  sin  maduro 
exámen  de  los  hechos  y  de  los  argu- 
mentos producidos.  ||  —  adj.  Prejuz- 
gado. ||  (hablando  de  las  personas)  Preo- 
cupado ;  que  tiene  preocupaciones.  |j 
Juzgado  ó  condenado  sin  examen. 

Prcjudicateiy  adv.  prichiúdiketli. 
Prejuzgando. 

Prejud ¡catión  s.  predüudtkéchéün. 
El  acto  de  juzgar  de  antemano  sin  previo 
exámen. 

Prcjudices.  préchiudis.  Prevención, 
preocupación  del  ánimo  ó  de  la  voluntad; 
opinión,  creencia  formada  sin  exámen.  || 
Prevención,  inclinación  del  ánimo  en  fa- 
vor ó  contra  de  una  persona.  ||  Perjuicio, 
daño,  detrimento,  desventaja.  To  be  o f  the 
greutest  prejudice  to,  causar  el  mayor 
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perjuicio  á.  To  do  prejudice  to,  perjudicar, 
dañar  á. 

Prejudice  (to),  a.  tu  préchiudis.  p. 
a.  Pr ejudicing,  p.  p.  Pkejudiced.  Pre- 
ocupar,  prevenir,  imbuir  ó  impresionar  el 
ánimo  ó  la  voluntad  de  alguno.  ||  Per- 
judicar, dañar,  causar  daño  á  otro;  de- 
teriorar. Suffer  not  any  beloved  study  to 
prejudi-ce  your  mind  so  far  as  to  despise 
all  olher  learning,  no  os  dejéis  prevenir 
por  una  ciencia  favorita  de  tal  modo  que 
vengáis  á  despreciar  todas  las  otras. 

Prejudicial  adj.  prechiudichal.  De- 
terminado por  prevenciones.  ||  Perjudi- 
cial, que  perjudica;  que  daña.  ||  Perni- 
cioso, funesto.  To  be  prejudicial  lo 
health,  ser  perjudicial  á  la  salud.  ||  Pre- 
ventivo. 

Prejudicially  adv.  prechiudichali. 
Perjudicialmente,  con  perjuicio;  perni- 
ciosamente. 

Prejudicialness  s.  prechiudithal- 
nes.  La  calidad  de  lo  que  causa  perjuicio. 

Prelacy  s.prélasi.  Prelacia,  funciones 
de  obispo.  ||  Episcopado;  el  cuerpo  do 
obispos. 

Prelate  s.  préiet.  Prelado,  eclesiás- 
tico que  tiene  autoridad  sobre  el  clero, 
como  un  arzobispo, un  obispo, etc.;  dig- 
nidad de  la  Iglesia. 

Prelateship  s.  préletchip.  Prelatura, 
funciones  de  prelado. 

Prelatio  adj.  prelálic;  Prelatical, 
prelálical.  De  prelado,  que  se  refiere  á 
los  prelados  ó  á  la  prelatura. 

Prelatically  adv.  prelálicali.  Con 
relación  á  los  prelados;  á  propósito  de 
los  prelados. 

Prelect  (to),  a.  tu  priléct.  p.  a. 
Prelecting,  p.  p.  Prelected.  Leer, 
hacer  ó  dar  una  lección,  una  conferen- 
cia ;  enseñar.  Learned  professors  have  pre- 
lected within  its  walls,  sanios  profesores 
han  enseñado  dentro  de  sus  muros. 

Prelection  s.  prilékcheün.  Lección, 
lectura  hecha  (por  un  profesor);  confe- 
rencia (en  público  ó  ante  una  sociedad 
escogida). 

Prelector  s.  pritécteur.  Profesor, 
lector;  persona  que  da  lecciones  públi- 
cas; que  hace  conferencias  públicas. 

Preliiuinarly  adv.  priliminarli. 
Preliminarmente;  ántes  de  entrar  en  ma- 
teria; prealablemente. 

Preliminar  y  adj.  priliminari.  Pre- 
liminar; que  precede  al  discurso  prin- 
cipal; prealable,  preparativo.  ||  —  s. 
Preliminar,  lo  que  precede  al  objeto 
principal  de  un  discurso.  Introducción, 
prólogo,  preludio,  entrada  en  materia. 
The  preliminar ies  of  the  peace,  los  pre- 
liminares de  la  paz. 

Prclude  s.  préliud.  Preludio,  lo  que 
precede  y  sirve  de  entrada.  Preclusion; 
lo  que  sirve  de  principio,  de  introducción, 
de  preparación  á  una  cosa.  |¡  Más.  Pre- 
ludio, tiento,  floreo,  arpegio.  One  con- 
cession  to  a  man  is  bul  a  prelude  to  ano- 
ther, un  favor  hecho  á  un  hombre  no  es 
mas  que  el  preludio  de  un  segundo. 

Prelude  (to),  a.  tu  priliúd.  Mus. 
Florear,  hacer  floreos ;  tocar  un  instru- 
mento para  templarle.  ||  Preceder,  servir 
de  preludio.  ||  — n.  Servir  de  introducción. 

Preluder  %.preliúdéur.  Persona  que 
hace  preludios. 

Preludium  s.priliúdiéum.  Preludio. 

Prelumbar  adj.  prileumbar.  Anat. 
Prelumbar,  que  está  situado  ántes  de  los 
lomos,  las  aderas. 

Prelusive  adj.  priliúsiv.  Preliminar; 
preparatorio;  que  sirve  de  preludio,  de 
entrada,  de  preparación,  de  introducción. 

Prelusively  adv.  prüiúsivli.  A  ma- 
nera de  introducción  ;  como  introducción. 

Prelusory  adj.  prüiúsori.  Prelimi- 
nar, preparatorio. 

Premature  adj  primatiúr.  Prema- 
turo, intempestivo,  precoz,  que  está  ma- 
duro ántes  del  tiempo  natura'.  [|  Que  llega, 
pasa,  que  se  ha  hecho,  cumplido  ó  adop- 
tado ántes  del  tiempo  conveniente.  Pre- 
mature fruit,  fruto  prematuro. 

Preniaturely  adv.  primatiúrli.  Pre- 
maturamente ;  ántes  del  tiempo  conve- 
niente. 

Preniaturencss  s.  primatiúrnes. 
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PREPOSTEROUSNESS 


Preinaturity,  primatiúriti.  Madurez 
ó  sazón  ántes  de  tiempo;  calidad  de  lo 
ue  se  hace  ántes  de  tiempo ;  demasiado 
e  prisa. 

Premedítate  (to),  a.  tu  priméditet. 
p.  a.  Premeditating,  p.  p.  Premedita- 
ted.  Premeditar;  meditar  de  antemano; 
concebir  y  resolver  anticipadamente. 

Premeditated  adj.  priméditeted. 
Premeditado ;  meditado  anticipadamente; 
deliberado,  voluntario. 

Premeditaron  s.  primeditéchmn. 
Premeditación ;  acción  de  premeditar. 
Der.  Designio  que  ha  precedido  á  la  eje- 
cución del  crimen. 

Premier  adj.  primiéur.  Primero; 
Jefe;  principal.  ||  —  Primer  ministro. 

Premiership  s.  primiéurchip.  Dig- 
nidad, funciones  de  primer  ministro. 

Premillenial  adj.  primilénial.  An- 
terior al  milenio. 

Premise  (to),  a.  tu  primáis,  p.  a. 
Premising,  p.  p.  Premised.  Decir  ó  expo- 
ner alguna  cosa  con  anterioridad  ó  anti- 
cipadamente á  otra;  sentar  ó  establecer 
premisas.  ||  Enviar  ántes  de  tiempo.  || 
Emplear,  aplicar  anticipadamente.  ||  — 
n.  Poner,  establecer  premisas. 

Premise  s.  prémis;  Premises, 
premisis.  Log.  Premisas,  lás  dos  prime- 
ras proposiciones  de  un  silogismo  que 
preceden  á  la  conclusión.  ||  Predio  rús- 
tico ó  urbano ;  casa,  tierra,  posesiones. 
=  Der.  En  el  particular,  en  el  asunto;  en 
el  mismo  sitio  ó  lugar,  en  esto ;  tocante 
á  la  materia  de  que  se  trata.  He  lets  go 
the  pretnises  and  quarrels  with  the  conclu- 
sión, no  dice  nada  contra  las  premisas; 
pero  se  opone  á  la  conclusión.  The  pre- 
tnises are  to  be  sold,  las  propiedades  estáu 
en  venta.  The  premises  have  been  in- 
specled,  se  han  inspeccionado  os  lugares. 

Premisa  s.  prémis.  V.  Premises. 

Premium  s.  primieum.  Premio,  ga- 
lardón, remuneración.  ||  Mar.  Prima,  la 
cantidad  que  se  paga  al  asegurador.  || 
Prima,  la  cantidad  prometida  ó  dada  por 
premio  en  ciertas  especulaciones  mer- 
cantiles; interés,  benelicio,  premio.  || 
El  excedente  sobre  el  precio  primitivo 
de  emisión  que  adquieren  las  acciones 
de  ferrocarriles,  canales,  minas,  etc. 
High  premium,  fuerte  prima.  Linhed  pre- 
mium, prima  de  ida  y  vuelta.  At  a  pre- 
mium, á  prima,  á  beneficio.  To  be  at  a 
premium,  to  bear  a  premium,  dar,  produ- 
cir una  prima.  Premium  bargain,  mer- 
cado á  prima.  Bottomry  premium,  premio 
por  el  riesgo  del  mar. 

Prenionish  (to),  a.  tu  primónich. 

.  a.  PREMONISHING,  p.  p.  PREMONISIIED. 

revenir,  advertir,  informar  anticipada- 
mente. 

Premonition  s.  primonithtfun.  Pre- 
vención, advertencia,  aviso  anticipado. 

Premonitor  s.  primónileur .  El  que 
previene,  que  advierte,  que  informa  de 
antemano. 

Premonitory  adj.  primónitort. 
Preventivo,  que  previene  á  otra  cosa. 

Premonstrants  s.  primónstrants. 
Orden  religioso  de  canónigos  regulares. 

Preiuonstrator  s.  primónstreteur. 
El  6  lo  que  hace  ver  de  antemano. 

Premorse  adj.  primórs.  Bot.  Mor- 
dido. Premorse  leaves  or  roots,  hojas  ó 
raíces  mordidas ;  dfcese  de  las  raices  y  ho- 
jas que  se  terminan  bruscamente  por  una 
línea  trasversal  irregular  como  si  la  punta 
hubiera  sido  mordida  con  los  dientes. 

Premotion  s  primóchéun.  Teol. 
Premoción;  acción  de  Dios  determinando 
la  voluntad  de  la  criatura  que  ha  de  obrar. 

Premuniré  s.  prémiunairi.  Usase 
esta  voz,  entre  los  jurisconsultos, para  ex- 
presar una  ley  penal,  á  la  cual  se  da  este 
nombre  porque  principia  con  esa  palabra, 
ó  el  delito  contra  el  que  se  ha  dado 
aquella  ley.  ||  Aprieto,  apuro. 

Prenomen  s.  prinórnen.  Prenorabre, 
el  nombre  que  entre  los  romanos  pre- 
cedía al  apellido. 

Prenominate  (to),  a.  tu  prinómi- 
net.  p.  a.  Prenominating,  p.  p.  Preno- 
minated.  Nombrar  primero  ó  con  anie- 
rioridad.  ||  —  adj.  Prenombrado;  nom- 
brado ántes. 


Prcnomiuution  s.  prinominéc.heln. 
Privilegio  de  ser  nombrado  el  primero. 

Prentice  s.  préntis.  Fam.  Aprendiz. 
A  she-pr entice,  una  aprendiz.  To  bind  one 
prentice,  poner  á  alguien  en  aprendizaje. 

Prenticeship  s.  préntischip.  Apren- 
dizaje. V.  Apprenticesiiip. 

Preolitain  (to),  a.  tu  priobtén. 

p.^a.    PRE0BT4IN1NG,    p.  p.  PREOBTAINED. 

Obtener  de  antemano. 

Preoccupancy  s.  priokiúpansi . 
Preocupación,  acción  de  tomar  posesión 
ántes  que  otro.  ||  Derecho  de  ocupación. 

Preoccupation  s.  priokiupéchéun. 
Preocupación  en  la  adquisición  de  una 
cosa;  toma  de  posesión  antes  que  otro. 
||  Anticipación;  posesión  anterior.  || 
Preocupación  del  ánimo.  ||  Anticipación 
de  objeciones.  By  way  of  preoccupation, 
para  prevenir  las  objeciones. 

Preoccupied  adj.  priókiupaid.  De 
que  se  ha  tomado  posesión  ó  que  ha  sido 
ocupado  anteriormente. 

Preoccupy  (to),  a.  tu  priócupai. 
p.  a.  Preoccupying,  p.  p.  Preoccupied. 
Preocupar,  ocupar  ántes;  preocupar,  pre- 
venir el  ánimo. 

Preordain  (to),  a.  tu  priordén. 
p.  a.  Preordaining,  p.  p.  Preordained. 
Teol.  Preordenar,  ordenar,  determinar 
de  antemano. 

Preordained  adj.  priordénd.  Preor- 
denado,  ordenado  ó  determinado  antici- 
padamente. 

Preordinance  s.  priórdinans.  Pre- 
ordinaron, decreto  anterior;  determina- 
ción anterior. 

Preordination  s.  priordinécheun. 
Preordinacion;  acción  de  preordenar,  de- 
terminación anterior. 

Prepaid  adj.  pripéd.  Pagado  de  an- 
temano; franqueado. 

Preparation  s.  preparéchéun.  Pre- 
paración; acción  de  preparar.  ||  Cosa 
preparada.  ||  Preparativo,  disposición.  || 
Manera,  ceremonia,  aparato.  ||  Estado 
de  ser  ó  estar  preparado,  de  estar  listo, 
pronto.  ||  Calidad,  talento.  ||  Tecn.  Pre- 
paración, acción,  manera  de  preparar 
ciertas  cosas  para  emplearlas  6  para 
conservarlas.  ||  Farm.  Operación  que 
consiste  en  disponer  todas  las  sustancias 
que  deben  ser  empleadas.  ||  Anat.  Parte 
disecada  para  el  estudio.  Preparations 
(or  war,  preparativos  de  guerra.  To 
make  preparations  for  war,  hacer  prepa- 
rativos de  guerra,  armar. 

Preparative  adj.  pripárativ.  Pre- 
parativo ;  preparatorio,  que  prepara.  ||  — 
s.  preparativo;  en  plur.  preparativos  para 
efectuar  alguna  cosa.  ||  La  cosa  dis- 
puesta y  preparada.  Preparatives  for  a 
journey,  preparativos  de  viaje. 

Preparatively  adv.  pripárativli. 
Anticipadamente;  de  una  manera  prepa- 
ratoria. 

Preparatory  adj.  pripáralori.  Pre- 
paratorio, prévio,  antecedente.  ||  Preli- 
minar. 

Prepare  (to),  a.  tu  pripér.  p.  a. 
Preparing,  p.  p.  Prepared  Preparar; 
prevenir;  disponer  una  cosa  para  el  uso 
a  que  se  la  destina;  poner  en  una  dispo- 
sición propia  para  alcanzar  el  (in  que  se 
desea.  ||  Proveer  de.  ||  Establecer,  po- 
ner. Prepare  men's  hearts,  preparad  el 
corazón  de  los  hombres.  Now  prepare 
thee  for  another  sight,  prepárate  ahora 
para  otro  espectáculo.  To  prepare  a  house 
for  habitation,  poner  una  casa  en  estado 
de  habitarla.  To  prepare  a  dinner,  preparar, 
disponer  una  comida.  ||  —  n.  Prepararse 
á,  disponerse  á.  He  prepares  for  a  long 
voyage,  se  prepara,  se  dispone  para 
hacer  un  largo  viaje.  ||  —  s. Preparación; 
preparativo. 

Prepared  adj.  pripérd.  Preparado  ; 
hecho  propio,  apto  á  ;  adaptado  á;  puesto 
en  estado  de,  provisto  de 

Preparedly  adv.  pripéredli.  Con 
las  medidas  oportunas  tomadas  de  ante- 
mano; por  medidas  preparatorias;  por 
precaución. 

Preparedness  s.  pripérednes.  Es- 
tado de  preparación;  estado  de  hallarse 
dispuesto. 

Preparer  s.  pripér &ur.  Preparador 


ol  que  prepara;  el  que  hace  apto  para,  ó 
que  pone  en  estado  de.  ||  El  que  provee 
de,  que  hace  conveniente  á;  lo  que  pone 
en  estado  de. 

Prepay  (to),  a.  tu  pripé.  p.  a.  Pre- 
paving,  p.  p.  Prepaid.  Pagar  adelantado, 
pasar  anticipadamente.  ||  Franquear  una 
carta. 

Prepayinent  s.  pripément.  Pago 
adelantado.  ||  Franqueo. 

Prepense  adj .  pripéns.  Preconcebido, 
premeditado. 

Prepensely  adv.  pripénsli.  De  una 
manera  preconcebida;  con  premeditación 

PrepoHence  s.  pripólens;  Prepo- 
llency,  pripálensi.  Preponderancia;  su- 
perioridad de  peso.  ||  Fíg.  Superioridad 
de  consideración,  de  autoridad. 

PrepoH en t  adj.  pvipólent.  Prepon 
derante,  superior;  que  prevalece. 

Preponderance  s.  pripóndéurans , 
Preponderancy,  pripondéüratisi.  Pre 
ponderancia;  superioridad  de  peso;  exce 
dente  de  peso.  ||  Fig.  Superioridad  da 
poder,  de  fuerza,  de  talento. 

Preponderan^  adj.  pripóndeurant. 
Preponderante. 

Preponderate  (to),  a.  tu  pripón- 
d&uret.  Preponderar,  pesar  una  cosa  mas 
que  otra.  ||  Preponderar  ó  hacer  mas 
fuerza  una  opinión  que  otra.  ||  Arrastrar, 
llevarse  tras  si.  ||  Tener  mas  influencia, 
crédito  ó  influjo.  {[  —  n.  Exceder  en 
peso,  inclinar  (como  el  platillo  de  una 
balanza). 

Preponderating  adj.  pripóndeure- 
liñ.  Preponderante  ||  Exedente  en  peso. 
||  Que  inclina  de  un  lado. 

Preponderaron  s.  pripondeuré- 
chéün.  Preponderancia;  superioridad. 

Preposición  s.  preposichéun.  Gram. 
Preposición;  palabra  que  sirve  para  mar- 
car la  relación  de  una  palabra  con  otra. 

Prepositional  adj.  preposichéünal. 
Gram.  Prepositivo ;  que  se  refiere  á  la 
preposición.  Prepositional  phrases,  locu- 
ciones prepositivas. 

Prepositivo  adj.  pripósiliv.  Gram. 
Prepositivo;  de  la  naturaleza  de  la  pre- 
posición. ||  Que  se  pone  delante.  ||  — 
s.  Palabra  prepositiva;  partícula  prepo- 
sitiva. 

Prepositor  s.  pripósitéur.  Decurión, 
el  estudiante  señalado  por  el  maestro 
para  tomar  la  lección  álos  demás  y  cui- 
dar de  ellos. 

Prepossess  (to),  a.  tu  preposés.  p. 
a.  Trepossessing,  p.  p.  Prepossessed, 
Preocupar,  llenar  de  preocupaciones ;  im- 
presionar, imbuir.  ||  Ocupar  ántes  que 
otro ;  tomar  posesión  ántes  que  otro  de. 
||  Ganar  (el  corazón). 

Prepossess ed  adj.  priposést.  Ocu- 
pado anteriormente.  f|  Preocupado;  pre- 
venido por  ó  contra. 

Prepossessing  adj.  priposésiñ.  Que 
previene,  ó  tiende  á  prevenir  en  favor  de. 

Prepossessingly  adv.  priposésiñli. 
De  manera  que  previene  por  ó  contra. 

Prepossession  s.  priposécheun. 
Preocupación,  ocupación  anterior;  pose- 
sión anterior.  ||  Opinión  preconcebida ; 
prevenoion.  ||  Preocupación,  efecto  de 
impresiones  anteriores  sobre  el  ánimo  ó 
la  voluntad  en  favor  ó  contra  de  una 
persona  ó  una  cosa.  They  have  mighly 
and  invetérate  prepossessions  lo  struggle 
with,  tiene  que  combatir  preocupaciones 
poderosas  é  inveteradas. 

prepossessor  s.  pripeséseur.  Po- 
seedor anterior. 

Preposterous  adj.  pripósleuréüs. 
Intervertido;  al  revés.  ||  Absurdo,  con- 
trario á  la  naturaleza  y  á  la  razón. 
Fuera  de  propósito,  mal  entendido. 
Fam.  Descabellado,  sin  ton  ni  son. 
Prepóstero,  trastocado,  hecho  al  revés. 
A  preposterous    government,  una  mala 
administración,  un  gobierno  mal  entendi- 
do. Preposterous  reasonings,  razonamien- 
tos absurdos. 

Preposterously  adv.  pnpóstm- 
reusli.  Al  revés,  sin  razón,  prepóstera- 
mente. ||  Absurdamente,  de  una  manera 
absurda. 

Preposterousness  s.  pripósteu- 
réüsnes.  Preposteración  ,  trabucación. 
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trastorno  ó  inversión  de  orden.  ||  Mal 
método. 

Prepotency  s.  pripótensi.  Prepoten- 
cia, predominio ;  poder' dominante ;  auto- 
ridad excesiva. 

Prcpuce  s.  pripius.  Anat.  Prepucio, 
pliegue  de  la  piel  que  rodea  al  balano. 

Prcputial  adj.  pripiúchal.  Prepu- 
cial; que  pertenece  al  prepucio. 

Prereiuote  adj.  prirtmót.  Anterior; 
que  precede  en  el  tiempo  ó  en  el  órden. 

Prerequisite  adj.  prirécuisil.  Ne- 
cesitado de  antemano;  exigido  anticipa- 
damente; necesario  para  el  fin  que  uno 
se  propone.  ||  —  s.  Condición,  requisito 
necesario  para  la  ejecución  de  una  cosa. 

Perequisite  (to),  a.  tu  pirécuisit. 
Requerir  ántes;  demandar  de  antemano. 

l»i  orcsolvo  (TO),  a.  tu  pririsólv.  p. 
a.  Preresolving,  p.  p.  Preresolved. 
Resolver  anticipadamente. 

Prerogative  s.  prirógativ.  Preroga- 
tiva,  privilegio  exclusivo  ó  especial.  Pre- 
rogative-court,  corte  de  la  prerogativa ; 
antiguo  tribunal  eclesiástico  en  que  se 
examinaban  los  testamentos  y  cuyo  cono- 
cimiento pertenece  hoy  á  la  Probate  court. 

Presago  s.  présech.  Presagio,  pro- 
nóstico, lo  que  indica  un  acontecimiento 
venidero.  Señal,  indicio.  A  presage  ofthe 
victory,  un  presagio  do  la  victoria. 

Presage  (to),  a.  tu  prisich.  p.  a. 
Presaging,  p.  p.  Presaged.  Presagiar, 
pronosticar,  anunciar  de  antemano,  pre- 
decir; indicar  una  cosa  futura.  ||  —  n. 
Presagiar,  predecir. 

Presageful  adj.  priséchful.  Lleno 
de  presagios,  que  abunda  en  presagios. 

Presagcr  s.  prisécheur.  Adivino;  el 
que  predice. 

Pro* byopia  s.  presbiópia  ;  Pres- 
byopy,  présbiopi.  Med.  Presbinia,  vicio 
de  la  vista  por  el  que  se  ven  confusa- 
mente los  objetos  muy  cercanos,  mientras 
que  el  ojo  percibe  distintamente  los  ob- 
jetos lejanos. 

Presbyte  5.  présbait.  Présbita,  el 
que  ve  mucho  mejor  los  objetos  lejanos 
que  les  inmediatos. 

Presbyter  s.  présbiléur.  Presbítero, 
sacerdote.  ||  Anciano,  persona  de  cierta 
edad,  que  tenia  autoridad  en  la  Iglesia 
primitiva.  ||  Sacerdote,  persona  que  tiene 
la  carga  pastoral  de  una  iglesia  particu- 
lar. ||  Presbiteriano. 

Presby (érate  s.  prtsbiteuret.  Pres- 
biterato ;  calidad  de  anciano. 

Presbyterial  adj.  presbilirial ; 
Presbyterian,  presbitirian.  Presbi- 
teral; presbiteriano,  perteneciente  á  un 
anciano,  ó  al  gobierno  de  la  iglesia  por 
los  ancianos.  ||  —  s.  Presbyterían. 
Presbiteriano  el  que  pertenece  á  una 
iglesia  gobernada  por  ancianos. 

Presbytcrianism  s.  presbitéria- 
nism.  Presbiterianismo,  forma  de  go- 
bierno de  la  iglesia  que  reviste  á  los  an- 
cianos de  todos  los  poderes  espirituales 
y  no  admite  prelados  sobre  ellos. 

Presby tersbip  s.  présbitéürchip. 
Presbiterado,  funciones  ó  puesto  de  an- 
ciano entre  los  presbiterianos. 

Presbytery  s.  présbiteuri.  Presbi- 
terio, consejo  de  ancianos  en  la  iglesia 
cristiana:  cuerpo  de  ancianos,  sean  sacer- 
dotes ó  legos.  ||  La  junta  de  sacerdotes 
presbiterianos.  ||  Arq.  Coro  (de  una  igle- 
sia); mas  especialmente  la  parte  del  coro 
donde  está  el  altar  mayor. 

Prescience  s.  priebiens.  Prescien- 
cia, conocimiento  anticipado  de  las  cosas 
futuras. 

Prescient  iú'j.priehient.  Presciente; 
que  sabe  de  antemano;  que  sabe  los 
acontecimientos  futuros;  dotado  de  pres- 
ciencia. 

Prescious  adj.  pricheüs.  Que  sabe 
de  antemano;  que  tiene  la  presciencia. 
To  be  yre<¡cious  of,  saber  de  antemano. 

Prescribe  (to),  a.  tu  priscráib.  p.  a. 
Prescribing,  p.  p.  Prescribed.  Orde- 
nar, mandar.  |{  Med.  Hacer  una  receta, 
ó  prescribir  un  remedio  que  se  ha  de  em- 
plear, un  régimen  que  ha  de  seguir  un  en- 
fermo. || — n.  Prescribir,  adquirir  un  dere- 
cho por  una  larga  posesión  ó  por  prescrip- 
eion.  || Influir  arbitrariamente.  H  Reclamar.' 


Prescript  s.  priscript.  Norma,  regla. 
||  Receta  del  médico.  ||  Filos.  Prescrito. 

Prescriptibility  s.  priscriptibiliti. 
Calidad  de  lo  que  es  prescriptible. 

Prescriptible  adj.  priscriptibl. 
Prescriptible ;  que  puede  ser  prescrito. 

Prescription  s.  priscripthéun.  Pres- 
cripción; acción  de  prescribir  ó  de  dirigir 
por  reglas.  |j  Receta  medical,  medica- 
mento prescrito  para  un  enfermo.  ||  Pre- 
cepto, íl  Der.  Revindicacion  6  reivin- 
dicación, reclamación  del  derecho  á  una 
propiedad  en  virtud  del  uso  inmemorial  y 
del  goce  en  virtud  de  este  uso.  ||  Der. 
esc.  Derecho  que  se  adquiere  sobre  tier- 
ras por  una  posesión  no  interrumpida 
durante  cuarenta  años.  To  plead  prescrip- 
tion, oponer  la  prescripción. 

Preseriptive  adj.  priscriptiv.  De 
prescripción,  adquirido  por  el  goce  inme- 
morial. I|  Que  invoca  el  uso  y  la  autori- 
dad de  la  costumbre.  Preseriptive  right, 
derecho  fundado  sobre  el  largo  uso. 

Presence  s.présens.  Presencia,  asis- 
tencia personal ;  existencia  de  una  perso- 
na ó  de  una  cosa  en  un  lugar  determi- 
nado. Estado  de  hallarse  cerca  de  una 
persona  6  delante  de  ella.  ||  Presencia, 
el  talle,  figura  ó  disposición  del  cuerpo. 
||  Serenidad,  expedición,  prontitud  en 
discurrir  ó  en  decir.  ||  Asistencia,  asam- 
blea; cierto  número  de  personas  reunidas 
delante  de  un  gran  personaje.  ||  El  salón 
de  palacio  donde  el  monarca  recibe  su 
corte.  Presence  of  muid,  presencia  de 
ánimo.  The  dignity  of  her  presence,  la 
dignidad  de  su  presencia,  de  su  lisura; 
su  aire  majestuoso.  Prescnce-chamber, 
presence-room,  gran  salón  de  recepción, 
sala  de  recibimiento,  sala  de  estrado. 

Presensation  s.  prisensécheun. Pre- 
sentimiento; noción,  idea  anterior. 

Presen t  adj.  présent.  Presente,  que 
está  en  cierto  lugar,  lo  contrario  de  au- 
sente, absent;  que  está  en  frente  6  cerca 
de;  que  está  en  compañía  de.  ||  Que  está 
ahora  á  la  vista  ó  sometido  á  examen.  || 
Presente,  lo  que  está  actualmente  fijo  en 
el  ánimo.  ||  Presente,  que  no  es  ni  pa- 
sado ni  futuro.  ||  Pronto,  que  opera  in- 
mediatamente, ||  Pronto,  dispuesto,  apa- 
rejado. ||  Atento,  que  presta  atención 
favorable;  que  atiende,  que  no  está  dis- 
traído. ||  Com.  Corriente.  /  ivas  present 
when  they  began  to  quarrel,  estaba  yo 
presente  cuando  empezaron  á  reñir.  / 
nave  it  always  present  in  my  thought, 
siempre  lo  tengo  presente  en  la  memo- 
ria. To  be  prenent  at,  estar  presente  á, 
asistir  á.  The  present  state  of  things,  el 
presente  estado  de  cosas,  el  estado  actual 
de  cosas.  The  present  month,  el  mes  cor- 
riente. Present  tense,  Gram.  tiempo  pre- 
sente. ||  —  s.  Presente,  lo  que  es  ac- 
tual; tiempo  presente,  momento  actual. 
||  Gram.  Tiempo  de  los  verbos  que  ex- 
presa una  época  presente.  At  present,  al 
presente,  ahora,  actualmente.  ||  Carta  de 
mandamiento.  ||  Piesente,  el  don,  alha- 
ja ó  regalo  que  una  persona  da  á  otra. 
By  these  presents,  por  las  presentes.  Pre- 
sents  remove  difficulties,  dádivas  que- 
brantan peñas.  Be  it  known  to  all  by  these 
presents,  á  todos  saber  hacemos  por  las 
presentes.  Know  all  men  by  these  pre- 
sents, á  todos  los  que  las  presentes  vie- 
ren To  all  to  whom  these  presents  shall 
come,  greeling,  á  todos  los  presentes  y 
futuros,  salud. 

Present  (to),  a.  tu  prisént.  p.  a. 
Presenting,  p.  p.  Presented.  Presentar, 
introducir,  dar  a  conocer,  poner  delante 
de  álguien;  poner  á  la  vista ;  poner  entre 
las  manos;  hacer  homenaje  de;  dirigir, 
remitir  algo  á  un  cuerpo  público  para  que 
se  tome  en  consideración.  ||  Designar  á  un 
beneficio  eclesiástico.  ||  Presentar,  dar 
graciosa  y  voluntariamente  algún  regalo ; 
ofrecer,  regalar.  ||  Presentar,  manifes- 
tar, mostrar.  ||  Representar,  exponer.  || 
Denunciar,  citar.  To  present  one*s  self, 
presentarse,  ofrecerse.  To  present  a  fine 
prospecL  presentar  una  bella  vista.  To 
present  battle,  presentar  batalla,  ofrecer 
combate.  To  present  arms,  presentar  ar- 
mas. To  present  a  petition,  presentar 
una  oeticion.  She  presented  the  poet,  ella 


hizo  regalos  al  poeta.  To  present  a  per, 
son  with  a  thing,  hacer  regalo  de  alguna 
cosa  á  álguien.  To  present  an  offender 
to  a  jury,  presentar  un  culpable  ai-ju- 
rado. 

Presentable  adj.  priséntabl.  Pre- 
sentable, que  puede  presentarse,  ofre- 
cerse, que  puede  mostrarse,  exhibirse, 
representarse. 

Presentation  s.  presenlécheun.  Pre- 
sentación; acción  de  presentar,  de  ofre- 
cer; exhibición,  representación.  Der. 
can.  Presentación;  acción  de  ofrecer  6 
de  presentar  un  eclesiástico  al  obispo 
ó  al  ordinario  para  recibir  la  investidura 
de  un  beneficio.  ||  Derecho  de  presen- 
tación. On presentation,  Com.  á  presenta- 
ción. 

Presentative  adj.  priséntativ.  Der. 
cañón.  Que  tiene  derecho  de  presentación. 

Presentee  s.  prisenti.  El  que  es 
presentado  á  un  beneficio. 

Presenter  s.  prisénléür.  Presenta- 
dor; el  que  presenta  ó  propone  para  un 
beneficie  eclesiástico. 

Presentiment  s .  priséntimenJ.  Pre- 
sentimiento, concepción,  sentimiento  ú 
opinión  anterior. 

Presentlmental  adj.  prisenlimén- 
tal.  De  presentimiento;  que  se  refiere  al 
presentimiento. 

Presently  adv.  présentli.  Presente- 
mente, al  presente;  en  este  momento.  || 
Inmediatamente,  en  seguida,  presto.  || 
Al  instante,  incontinentemente,  sin  dila- 
ción. 

Presentment  s.  priséntment.  Pre- 
sentación; acción  de  presentar.  ||  Pre- 
sentación á  un  beneficio  eclesiástico.  || 
Presentación  de  un  pedimento,  etc.  |J  De- 
nunciación ó  acusación  delante  un  tri- 
bunal. 

Preservable  adj.  priséurvabl.  Qus 
se  puede  preservar;  preservable. 

Preservation  s.  priseurvétixeun. 
Preservación;  conservación. 

Preservativo  adj.  priseurvativ.  Pre- 
servativo ;  que  tiene  el  poder  ó  la  facul- 
tad de  preservar;  preservador;  conser- 
vador. ||  —  s.  Preservativo,  lo  que 
preserva  ó  lo  que  tiene  el  poder  de  pre- 
servar; remedio  que  tiene  la  virtua  de 
preservar,  de  poner  al  abrigo  de  ciertas 
enfermedades. 

Preservatory  adj.  priséurvalori. 
Preservativo,  que  tiene  la  facultad  de 
preservar,  de  proteger. 

Preserve  (to),  a.  tu  priseurv.  p.  a. 
Preserving,  p.  p.  Preserved.  Preservar, 
guardar,  conservar.  [|  Garantizar,  ase- 
gurar, poner  en  seguridad;  mantener  en 
buen  estado.  ||  Hacer  conservas  de  fru- 
tas, confitarlas  ó  almibararlas.  ||  Preser- 
var, poner  al  abrigo  de  la  corrupción.  To 
preserve  another's  Ufe,  proteger  la  vida 
de  álguien.  Heaven  preserve  me  from  it, 
que  el  cielo  me  preserve  de  ello.  To  pre- 
serve health,  conservar  ta  salud.  To  pre- 
serve plums  or  cucumbers,  hacer  conser- 
vas de  ciruelas  ó  pepinos.  To  preserve 
youth  from  vice,  preservar  á  la  juventud 
del  vicio.  To  preserve  appearances,  guar- 
dar las  apariencias.  ||  —  s.  Conserva, 
confitura. 

Preserved  adj.  priseurvd.  Preser- 
\ado,  puesto  al  abrigo;  conservado,  pro- 
tegido, defendido.  ||  Mantenido,  soste- 
nido, guardado. 

Preserver  s.  priséur'veur.  Persona 
ó  cosa  que  preserva;  conservador,  el 
que  protege  ó  defiende  contra  la  des- 
trucción o  el  mal.  ||  Persona  que  hace 
confituras,  confitero;  preservador. 

Preside  (to),  n.  tu  prisáii.  p.  a. 
Presiding,  p.  p.  Presided.  (eon  over). 
Presidir,  estar  colocado  sobre  los  demás 
para  el  ejercicio  de  la  autoridad;  dirigir. 

Presidency  s.  préside  isi.  Presiden- 
cia; acción  de  presidir;  funciores  de 
presidente;  tiempo  durante  el  que  está 
en  función  un  presidente;  superinten- 
dencia. To  be  elected  to  the  presidency, 
ser  elegido  para  la  presidencia. 

Presiden!  s.  présidenl.  Presidente, 
funcionario  elegido  ó  nombrado  paja 
presidir  una  corporaeion,  una  sociedad  ó 
una  asamblea  de  hombres  y  mantener  al 
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Arden  en  ella,  conservar  los  intereses  y 
dirigir  las  deliberaciones.  ||  Funcionario 
nombrado  ó  elegido  para  gobernar  una 
provincia  6  un  territorio,  6  para  admi- 
nistrar el  gobierno  de  una  nación.  The 
vreaiátnt  of  tke  ünited-Stales,  el  presi- 
dente de  Jos  Estados  Unidos.  Yice-pre- 
stdeut,  vicepresidente. 

Presideutial  adj.  vresidénchal.  Pre- 
sidencial, perteneciente  a  un  presidente. 

Prcs¡clent*bip  s.  présidentchip. 
Presidencia;  funciones  y  puesto  de  presi- 
dente; tiempo  durante  el  que  ejerce  un 
presídeme  sus  funciones. 

Presider  s.  prisáideur.  Persona  que 
preside.  _ 

Presiding  ndi.  prisátdiñ.  Presidente, 
que  preside.  jj  Tutelar.  .  , 

Preskgmfy  (ro),  a.  tu  prisigmfai. 
p.  a.  Presignifying,  p.  p.  Presignified. 
Significar,  mandar,  6  hacer  saber  de  an- 
temano. _ 

Press  (to),  a.  tu  pres.  p.  a.  Pres- 
sing,  p.  p.  Preved.  Aprensar,  prensar, 
apretar,  estrujar  ú  oprimir  en  una  prensa. 
II  Aprensar,  apretar,  afligir,  oprimir,  an- 
gustiar, estrujar  á  una  persona.  ||  Com- 
peler, obligar,  impeler  con  violencia.  || 
Apresurar,  dar  priesa.  ||  Apretar,  ins- 
tar con  elicacia.  ||  Apretar  estre- 
char, acosar,  perseguir  de  cerca.  ||  Recal- 
car, ajustar  ó  apretar  mucho  una  cosa 
sobre  otra.  [|  Hacer  levas,  enganchar 
soldados.  ||  Importunar,  atormentar.  She 
pressed  me  to  accept,  ella  me  forzó  á 
"aceptar.  He  dared  to  press  this  point  no 
farther,  no  se  atrevió  á  insistir  mas  sobre 
este  punto.  To  press  grapes,  prensar,  pi- 
*ar  la  vendimia,  uvas.  To  press  tke  grass, 
pisar  la  yerba.  Pressed  in  a  discussion, 
apretado  en  una  discusión.  To  press  on, 
to  press  forward,  impeler  hácia  adelante, 
hacer  adelantar.  He  pressed  him  to  his 
heart,  le  apretó  contra  su  corazón.  Pres- 
sed with  want,  impelido  por  la  necesidad. 
Witk  hunger  pressed,  impelido,  obligado 
por  el  hambre.  Pressed  for  money,  im- 
pelido por  la  falta  de  dinero.  To  press 
a  beneflt  upon  one,  obligar  á  álguien  á 
pesar  sayo.  To  press  one  against  his 
conscience,  hacer  obrar  á  álguien  contra 
su  conciencia.  To  press  one  by  or  with 
urgent  reasons  ,  apretar  á  álguien  con 
fuertes  razones.  To  press  divin  truth  to 
a n  audience,  hacer  sentir  vivamente  las 
verdades  del  evangelio  á  un  auditorio. 
Tocold  press,  to  hol  press,  satinar  en  frió, 
satinar  en  caliente.  I|  —  n.  Apresurarse, 
darse  priesa,  acudir.  ||  Adelantarse,  ó  avan- 
zarse sobre,  invadir,  ocupar.  ||  Perseguir, 
acometer.  I|  Urgir,  instar  con  vehemencia, 

Fiersegnir  de  cerca,  apurar.  ||  Agolparse 
a  gente  alrededor  de  una  persona  ó  cosa 
j|  Acercarse  demasiado  por  una  curiosi- 
dad; instar  importunamente.  ||  Hacer 
fuerza  algún  argumento,  razón,  etc.  To 
yress  eagerly  for  a  thing,  apresurarse 
por  una  casa,  darse  priesa  á  buscarla. 
To  press  upon  one  to  help  him,  acudir  al 
socorro  de  álguien.  Crowds  press  on  him 
ai  he  passes,  las  muchedumbres  acuden 
cuando  pasa  él.  To  press  upon  another's 
power,  apoderarse  de  la  autoridad  de  ál- 
guien. These  questions  pressed  upon  his 
mind,  estas  cuestiones  ocupaban  su  espi- 
rita, le  preocupaban.  Pulroclus  pressed 
upon  Héctor,  Patrocio  persiguió  á  Héctor 
de  cerca.  To  press  against  ihe  door,  em- 
pujar violentamente  la  puerta.  He  pres- 
sed him  to  his  breast,  le  estrechó  á  su 
pecho. 

Press- do  wn  (to),  tu  pres-dáun. 
Apretar,  eomprimir,  apoyar  fuertemente 
sobre.  ||  Fig.  Abrumar,  oprimir,  aplastar, 
coger  debajo,  pisar. 

Press  s.  pres.  Prensa;  instrumento  ó 
máquina  por  medio  de  los  que  se  com- 
prime an  cuerpo,  se  le  pisa  ó  satina.  || 
Prensa,  máquina  que  sirve  para  imprimir; 
imprenta  en  general,  y  sus  productos.  (| 
Turba,  muchedumbre  de  gente  de  indi- 
uduos  reunidos  en  un  mismo  lugar.  || 
Prisa,  urgencia,  acción  de  apresurar,  ace- 
lerar. ||  Algibe,  cisterna.  ||  Armario,  cajón 
de  madera  en  forma  de  alacena  para  poner 
ropa  y  otras  cosas.  ||  Recluta,  leva,  en- 


ganche forzado  de  los  marinos  para  el 
servicio  del  Estado.  To  put  into  a  press, 
poner  en  prensa.  Ilot  press,  prensa  para 
satinar  en  caliente.  Cold  press,  prensa 
para  satinar  en  frió.  Water  press,  prensa 
hidráulica.  Screw  press,  prensa  de  tor- 
nillos. Engime  press,  prensa  mecánica. 
Bramáis  press,  prensa  hidráulica.  Prin- 
ting  press,  prensa  tipográfica.  Error 
of  the  press,  error  de  imprenta.  To  cor- 
red for  the  press,  corregir  pruebas. 
To  go  to  press,  to  send  to  press,  poner 
bajo  prensa.  Ready  for  the  press,  listo 
para  ponerlo  bajo  prensa.  To  put  up  the 
press,  montar  la  prensa.  Liberty  of  the 
press,  libertad  de  la  prensa,  de  imprenta. 
Wall-press,  armario.  ||  Mar.  Press  of 
sail,  fuerza  de  velas;  todo  el  velamen; 
el  conjunto  de  velas  que'  lleva  un  bu- 
que. 

Press  en  composición.  Press-bed , 
cama  en  forma  de  armario,  cama  encajo- 
nada, cama  hecha  de  modo  que  se  puede 
abrir  y  cerrar  como  una  arca.  Press-gang, 
ronda  de  matrícula,  empleada  para  en- 
ganchar ó  hacer  levas  para  la  marina. 
Press-money,  enganche  ó  enganchamiento, 
el  dinero  que  se  da  á  alguno  para  que 
siente  plaza  de  soldado.  To  press-pack, 
comprimir  con  ayuda  de  una  prensa , 
Press-room,  tip.  taller  donde  están  las 
prensas.  Press-warrant,  autorización  para 
servirse  de  la  prensa.  Press-work,  Tip. 
tirada,  acción  de  tomar  impresos  de  ti- 
pos, etc.,  por  medio  de  la  prensa. 

Pressed  adj.  prest.  Comprimido, 
apretado,  forzado.  ||  Satinado. 

pressing  adj.  présiñ.  Urgente,  que 
corre  prisa.  ||  —  s.  Presión,  ia  acción 
de  apretar,  estrujar  ó  comprimir.  I 
Prensadura.   |{  Opresión,  apretura.  | 
Satinacion  (del  papel). 

Pressingly  adv.  prisiñli.  De  una 
manera  apresurada. 

Pression  s.  préchéün.  Presión, 
acción  de  comprimir. 

Pressirosters  s.présirostéürs.  Orn. 
Presirostros,  familia  de  pájaros  zancudos 
que  comprende  los  que  tienen  el  pico 
comprimido  ó  achatado. 

Pressman  s.  présman..  Tip.  Im- 
presor, el  que  trabaja  en  la  imprenta  é 
imprime  las  hojas.  ||  Prensista,  obrero 
que  pone  bajo  prensa  los  paños.  ||  En- 
ganchador, el  que  engancha  gente  para 
la  marina  ó  ejército. 

Prest-money  s.  préslmeuni.  Prima 
de  enganche  (que  cobran  los  que  sientan 
plaza  para  el  ejército  ó  la  marina). 

Pressure  s.  préchiur.  Presión,  la 
acción  de  apretar,  estrujar  ó  comprimir. 
||  Urgencia,  ahogo,  opresión,  aprieto, 
congoja,  vejación.  ||  Fis.  Efecto  de  la 
gravitación  sobre  los  cuerpos.  ||  Presión 
(de  las  frutas).  ||  Impresión.  ||  Fig.  Im- 
pulso, fueza  determinante.  ||  Fig.  Peso, 
opresión.  ||  Calamidad,  desgracia.  At- 
mospheric  pressure,  la  presión  atmosfé- 
rica. High  pressure-engine,  máquina  de 
alta  presión.  Low  pressure-engine ,  má- 
quina de  baja  presión.  Pressure-gauge, 
manómetro.  The  pressure  of  laxes,  la 
carga  de  las  contribuciones,  de  los  im- 
puestos. The  pressure  of  business  , 
el  peso  de  los  negocios.  The  pressure 
of  motives,  la  fuerza  de  los  motivos. 
The  pressure  of  the  times,  la  desgracia 
de  los  tiempos. 

Prest  adj.  prest.  Listo,  pronto, 
preparado.  ||  —  s.  Empréstito. 

Prestation  s.  presticheun.  Prés- 
tamo, cantidad  que  antiguamente  paga- 
ban los  clérigos  al  obispo. 

rrester  s.  présleur.  Fis.  Metéoro 
á  modo  de  rayo;  exhalación  que  se 
suponía  lanzada  de  las  nubes.  Préster 
John,  Preste-Juan;  en  la  edad  media, 
pretendido  soberano  cristiano  que  se 
suponía  reinar  en  el  centro  de  Asia. 

Prestige  s.  préstich.  Prestigio, 
encanto,  fascinación,  ilusión;  influencia 
del  carácter  ó  de  la  conducta. 

Prestimony  s.  préstimóuni.  Pres- 
timonio, prcslamera,  prebenda  eclesiás- 
tica. 

Prestissimo  prestísimo.  Palabra 


italiana  que  en  música  significa  muy  de 
prisa,  muy  prontamente. 

Presto  adv.  presto.  Presto,  en  mú- 
sica indica  un  paso  que  exige  un  movi- 
miento rápido  o  una  ejecución  viva  y 
animada.  ||  Prontamente,  inmediata- 
mente, de  prisa;  presto,  luego,  al  ins 
tante. 

Presuntable  adj.  prisiúmabl.  Pre- 
sumible, que  puede  presumirse,  conje- 
turarse. 

Presume  (to),  a.  tu  prisiúm.  p.  a. 
Presuming,  p.  p.  Presumgd.  Presumir, 
juzgar  según  ciertas  probabilidades, con- 
jeturar; imaginarse;  pensar;  creer.  || 
—  n.  Presumir,  suponer  ó  creer  alguna 
cosa  sólo  por  indicios;  afirmar  sin 
prueba.  ||  Presumir,  estar  muy  satisfe- 
cho ó  pagado  de  si.  ||  Atreverse  á  hacer 
una  cosa  sin  derecho  ó  permiso  para 
hacerla;  jactarse.  He  presumes  too  much 
on  his  merit,  tiene  demasiada  buena  opi- 
nión de  su  mérito. 

Presumer  s.  prisiúmeur.  El  que 
presume,  que  supone.  ||  Presuntuoso, 
arrogante. 

Presuming  adj.  prisiú miñ.  Atrevido 
(sin  permiso);  que  se  toma  la  libertad 
de.  ||  Presuntuoso,  que  tiene  dema- 
siada confianza  en  si  mismo. 

Presumingly  adv.  prisiúmiñli. 
Presuntuosamente,  de  una  manera  pre- 
suntuosa, con  presunción,  con  jactancia. 

Presumption  s.  priseum'cheun.  Pre- 
sunción, sospecha,  conjetura.  ||  Pre 
suncion,  vanidad,  confianza  de  si  misino 
||  La  confianza  que  se  pone  en  una  cosa 
presupuesta.  ||  Argumento  muy  fuerte 
||  Temeridad,  acción  de  emprender  al 
guna  cosa  sin  esperanza  razonable  de 
buen  éxito  ó  contra  las  probabilidades 
ordinarias.  The  presumption  is  that  it 
will   take  place,   puede  presumirse, 
creerse,  pensarse  que  eso  se  realizará. 

Presumptive  adj.  priséümtiv.  Pre- 
suntivo; admitido  por  conjetura  fundado 
sobre  un  testimonio  probable,  sobre 
presunciones.  ||  Presuntuoso,  que  tiene 
en  si  mismo  una  confianza  no  razonable; 
que  se  atreve,  que  arriesga  sin  motivo 
razonable  para  esperar  el  éxito.  ||  Pre- 
suntivo, que  resulta  de  presunciones. 
Presumptive  evidence,  Der.  prueba  in- 
directa que  resulta  de  presunciones. 
Presumptive  heir,  heredero  presunto,  el 
que  ha  de  heredar  de  una  persona  en 
caso  que  muera  sin  testar. 

Presumptively  adv.  prisoum'tivli. 
Por  presunción. 

Presumptuous  adj.  priséumtiéus. 
Presuntuoso  ,  presumido  ,  arrogante  ; 
vano;  insolente;  irreverente.  ||  Arrojado, 
atrevido  que  confía  excesivamente.  || 
Temerario,  fundado  sobre  la  presunción. 
||  Que  proviene  de  un  exceso  de  con- 
fianza. ||  Caracterizado  por  la  arro- 
gancia. 

Presumptuously  adv.  priséum- 
tiéus li.  Presuntuosamente;  de  una  ma- 
nera presuntuosa. 

Presumptuousness  s.  priseuml- 
tiu&usnes.  Presunción,  cualidad  de  ser 
presuntuoso  ó  demasiado  confiado ;  con- 
fianza mal  fundada.  ||  Audacia  ó  teme- 
ridad irrespetuosa;  orgullo;  vanidad: 
arrogancia. 

Presuppose  (to),  a.  tu  priseupós. 
p.  a.  Presupposing,  p.  p.  Presupposed. 
Presuponer;  suponer  de  antemano  ó  an- 
ticipadamente ;  implicar  como  antece- 
dente. 

Pretence  s.  prtténs.  Pretexto,  mo- 
tivo simulado,  causa  aparente,  supuesta 
razón  aparente  de  que  se  hace  uso  para 
ocultar  el  motivo  real  de  un  designio, 
de  un  proyecto.  ||  Apariencia,  disculpa. 
|J  Ficción,  máscara,  velo.  ||  Pretensión, 
el  derecho  bien  ó  mal  fundado  que  al- 
guno juzga  tener  á  una  cosa.  |[  Ame- 
naza; lo  que  sirve  para  asustar.  ||  In- 
tención, fin,  designio.  On,  upon,  under 
pretence,  so  pretexto.  It  is  a  mere  pre- 
tence, no  es  mas  que  un  pretexto.  Thep 
make  high  pretences  to  eloquence,  tie- 
nen grandes  aspiraciones  á  la  elocuencia. 
Such  is  their  pretence  to  infallibiUty, 
tal  es  su  pretensión  á  la  infalibilidad. 
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Pretcncclcsa  adj.  priténsles.  Sin 
pretensiones. 

Pretend  (to),  a.  tu  priténd.  p.  a. 
Pretending,  p.  p.  Pretended.  Tomar  ó 
dar  por  pretexto;  alegar;  ocultar  bajo 
una  apariencia  especiosa ;  fingir,  afectar, 
hacer.  ||  Pretender,  intentar,  reclamar, 
exigir  como  un  derecho  ;  tener  intención 
de;  pretender,  procurar,  solicitar  alguna 
cosa.  ||  Proyectar,  hacer  complots.  || 
Disfrazar.  /'//  pretend  this,  tomaré  esto 
por  pretexto.  He  pretends  love  to  me, 
finge  amarme.  He  pretends  business,  se 
Unge  muy  atareado.  What  more  can  they 
pretend?  ¿  qué  mas  pueden  pretender? 
What  do  you  pretendió  say?  ¿qué  pre- 
tende Vd.  decir?  ||—  n.  Afectar;  presu 
mir  ó  preciarse  de.  ||  Aspirar  á  lograr 
alguna  cosa  ó  creer  tener  un  derecho 
á  ella.  He  pretends  very  much  to  lear- 
ning,  presume  de  sabio,  se  pica  de  sabio, 
tiene  pretensiones  de  ser  sabio.  To  pre- 
tend to  be,  fingir  ser. 

pretended  adj.  prilénded.  Hipócrita, 
falso.  ||  Putativo.  A  pretended  right  and 
litle,  un  pretendido,  un  supuesto  derecho. 
He  was  his  pretended  father,era  su  padre 
putativo.  Pretended  motives,  motivos  fal- 
sos. Her  pretended  devotion,  su  falsa 
devoción. 

pretendedly  adv.  priténdedh.  Fal- 
samente, so  pretexto. 

Pretender  s.  priténdeur.  Preten- 
diente, pretensor,  el  que  eleva  preten- 
siones á  6  sobre  alguna  cosa.  ||  Persona 
que  finge.  There  are  many  pretenders  lo 
tais  place,  hay  muchos  pretendientes 
para  este  puesto.  The  Pretender,  el  pre- 
tendiente, sobrenombre  de  Jaime  y  de 
Carlos-Eduardo  Estnardo. 

Pretenderán ¡p  s.  priténdeurchip. 
Cualidad,  derecho,  pretensiones  de  pre- 
tendiente. 

Pretending  adj.  priténdiñ.  Que 
pretende,  pretendiente;  que  alega.  || 
Que  toma  por  pretexto.  ||  Que  simula; 
que  afecta ;  que  linge.  ||  Arrogante, 
presuntuoso. 

Pretensión  s.  priténcheun.  Preten- 
sión, pretexto.  ||  Pretensión,  derecho  que 
se  cree  tener  sobre  una  cosa.  ||  Exigen- 
cia; aspiraciones  al  talento.  Men  indulge 
those  opinions  that  favour  their  preten- 
stons,  siempre  somos  de  la  opinión  que 
favorece  nuestras  pretensiones.  He  made 
good  his  pretensions,  realizó  sus  preten- 
siones. 

Pretentions  adj.  priténcheus.  Pre- 
tencioso, que  tiene  pretensiones. 

Preter  prit&ur.  Prefijo,  que  significa 
ademas,  mas. 

Preterimperfect  adj.  priteurim- 
péür'fect.  Gram.  Imperfecto,  que  designa 
el  tiempo  del  verbo  que  expresa  que  la 
acción  ó  la  existencia  no  han  pasado 
enteramente.  Jn  the  preter imperfect,  en 
en  el  imperfecto. 

Preterit  s.  prileurit.  Gram.  Preté- 
rito pasado;  tiempo  pasado  ó  acabado. 
||  —  adj.  Pasado,  dfcese  en  gramática 
del  tiempo  que  expresa  una  acción  ó  una 
existencia  enteramente  pasada  ó  acabada. 

Preterite  adj.  V.  Preterit. 

Preterition  s.preteurícheun ;  Pre- 
terí  tencas,  prétéuritnes.  Preterición; 
acción  de  callar,  de  pasar  en  silencio; 
pretermisión.  ||  Ret.  Preterición,  figura 
por  la  que  se  finge  omitir  circunstancias 
sobre  las  que  se  insiste. 

Preteritive  adj.  prétéuritiv.  De 
pretérito;  epíteto  dado  a  los  verbos  que 
se  emplean  sólo  ó  sobre  todo  en  los 
tiempos  pasados  ó  pretéritos. 

Pretería psed  adj.  pntéurlápst.  Pa- 
sado, trascurrido. 

Pretermisión  s.  priteurmichoun. 
Pretermisión,  omission. 

Pretermit  (to),  a.  tu  prileurmit. 
p.  a.  Pretekmitting,  pret.  y  p.  p..  Pre- 
termitted.  Pretermitir,  omitir,  pasar  por 
alto;  pasar  en  silencio- 
Preternatural  adj.  priteurnátiu- 
ral.  Contranatural,  preternatural,  que 
está  fuera  de  lo  que  es  natural ;  irregular. 
Preternatural  events  ,  acontecimientos 
contranaturales.  A  preternatural  swell- 
ing,  una  hinchazón  contranatural. 


Preternaturally  adv.  pritéurná- 
tiurali.  Contranaturalmente ;  contra  la  na- 
turaleza ;  de  una  manera  que  sale  del 
orden  de  la  naturaleza. 

Preterperfect  adj.  pritéurpeur'fect. 
Gram.  Pretérito  perfecto,  mas  que  com- 
pleto ó  acabado;  epiteto  que  se  aplica  al 
tiempo  del  verbo  que  expresa  una  acción 
ó  existencia  absolutamente  pasada. 

Preterpluperfect  adj.  priteurpliú- 
peurfect.  Gram.  Pluscuamperfecto,  epíteto 
que  sirve  para  designar  un  tiempo  de 
indicativo  que  denota  que  una  cosa  ba 
sido  hecha  ántes  que  otra,  en  un  tiempo 
pasado. 

Pretext  s.  pritéest.  Pretexto;  falsa 
apariencia,  razón  ó  motivo  ostensible 
alegado  para  ocultar  ó  disfrazar  la  razón 
ó  el  motivo  verdadero ;  ficción ;  socolor. 

Pretor  s.  priléur.  Pretor,  título  de 
un  funcionario  de  la  antigua  Roma 

Pretorial  adj.  pritórial.  Pretoriano, 
perteneciente  á  un  pretor  ó  á  un  juez; 
judicial. 

Pretorian  adj.  prilórian.  Preto- 
riano; perteneciente  á  un  pretor  ó  á  un 
juez;  judicial;  ejercido  por  el  pretor. 
Pretorian  bands,  pretorian  guards  (ó, 
sustant.)  prelorians,  las  guardias  preto- 
rianas,  los  pretorianos.  The  pretorian 
gate,  la  puerta  pretoriana. 

Pretorship  s.pritéurchip.  Funciones 
de  pretor. 

Prettily  adv.  prétili.  Lindamente, 
bonitamente,  agradablemente. 

Prettíness  s.  prétines.  Lindeza, 
hermosura,  belleza, elegancia  ó  gentileza; 
calidad  de  lo  que  es  gentil,  agradable. 

Pretty  adj.  préti.  Lindo,  gentil, 
agradable,  bien  parecido,  bonito,  mode- 
radamente bello  ó  hermoso.  ||  Afectado, 
lindo,  (hablando  irónicamente).  ||  Mediano, 
ni  muy  pequeño  ni  muy  grande.  ||  Fam. 
Pasadero.  She  isnol  beautiful,  but  pretty, 
ella  no  es  hermosa;  pero  es  bonita.  A 
pretty  dress,  un  bonito  traje.  Oh!  how 
pretty,  oh  I  qué  bonito  es  1  Pretty  tales, 
bonitos  cuentos.  For  a  pretty  while,  du- 
rante bastante  tiempo.  ||  — adv.  Un  poco, 
bastante,  razonablemente;  algo,  algún 
tanto,  un  poco.  Pretty  fair,  un  poco  bo- 
nito. Pretty  well,  medianamente,  tal  cual, 
no  mal,  bastante  bien.  Pretty  near,  bas- 
tante cerca,  poco  mas  ó  ménos,  á  corta 
diferencia.  Pretty  long,  bastante  lejos. 

Prettyism  s.  prétiism.  Gentileza 
afectada. 

Pretypify  (to),  a.  tu  prilipifai.  p. 

a.    PlU.TYPIFYlNG,     p.     p.  PRETYPIFlED. 

Figurar  de  antemano;  simbolizar. 

Prevail  (to),  n.  tuprivél.  p.  a.  Pre- 
vailing,  p.  p.  Prevailed.  Prevalecer, 
ser  superior,  poder  ó  valer  mas;  sobre- 
salir, predominar.  ||  Influir,  tener  in- 
flujo; obrar  con  eficacia.  ||  Persuadir, 
inducir,  lograr,  conseguir,  alcanzar  de 
una  persona  que  haga  lo  que  se  quiere. 
||  Dominar,  predominar,  reinar;  existir. 
II  Ganar,  obtener.  Passton  prevails  over 
ó  against  reason,  la  pasión  vence  á  la 
razón.  This  fashion  prevails,  domina 
esta  moda.  The  fever  prevailed,  reinaba 
la  fiebre.  Gold  and  silver  cannot  prevail 
upon  him,  el  oro  y  la  plata  no  tienen 
ningún  poder  sobre  él.  To  prevail  upon 
one  by  entreaties  or  Oribes,  ganar  á  al- 
guno con  súplicas  ó  corromperle  con  dá- 
divas. He  has  prevailed  on  me  lo  come,  me 
persuadió  que  viniese.  The  general  did 
not  prevail,  el  general  no  tuvo  éxito.  He 
prevailed  so  far  as  to  get,  logró  obtener. 

Prevailing  adj.  privéliñ.  Predomi- 
nante, poderoso,  eficaz ;  que  domina, 
que  tiene  influencia.  ||  Común,  extendido, 
general.  Prcvailing  opinión,  opinión  do- 
minante. Prevailing  disease,  enfermedad 
reinante. 

Prevailingly  adv.  privéliñli.  De 
una  manera  predominante. 

Prevalence  s.  prévalens ;  Preva- 
lency,  prévalensi.  Predominio,  supe- 
rioridad, fuerza  predominante,  eficacia, 
preponderancia.  ||  Fuerza,  influencia, 
imperio,  poder.  ||  Potencia,  eficacia.  || 
Reino,  existencia  ó  extensión  general.  II 
Exito. 


Prevalen t  adj.  prévalent.  Triunfante, 
victorioso  ;  que  gana  ú  obtiene  la  ven- 
taja ó  la  superioridad.  ||  Poderoso, 
eficaz,  que  tiene  éxito.  ||  Predominante; 
que  prevalece  ;  lo  mas  generalmente  re- 
cibido. ||  Dominante,  general ;  extrema- 
mente esparcido,  propagado. 

Prcvalently  adv.  vrevalentli.  Efi- 
cazmente,  poderosamente,  fuertemente. 

Prevarícate  (to),  n.  tu  priváriket. 
p.  a.  Prevaricating,  p.  p.  Prevarica- 
ted.  Prevaricar,  trasgresar,  quebrantar 
la  fe,  palabra,  religión  ó  juramento.  || 
Prevaricar,  flaquear  en  el  juicio.  ||  —  a. 
(Desús.)  Prevaricar,  trastocar,  invertir  ó 
confundir. 

Prevarication  s.  privarikécheun. 
Prevaricación,  trasgresion ;  tergiversación, 
acción  de  emplear  argucias,  subterfugios. 
||  Der.  Inteligencia  entre  dos  ó  varias 
partes  con  perjuicio  de  un  tercero.  || 
Prevaricación,  acción  de  emprender  una 
cosa  de  mala  fe  con  objeto  de  que  salga 
mal;  abuso  secreto  cometido  en  el  ejer- 
cicio de  funciones  públicas. 

Prevarícator  s.  privar ikétéür.  Pre- 
varicador, trasgresor;  tergiversador,  el 
que  usa  subterfugios,  que  recurre  á  ma- 
las razones. 

Prevenient  adj.  privinient.  Preve- 
niente; preventivo. 

Prevent  (to),  a.  tu  privént.  p.  a. 
Preventing,  p.  p.  Prevented.  Prevenir, 
adelantarse  ó  anticiparse  á  alguno.  || 
Prevenir,  imbuir,  impresionar,  preocupar 
||  Preceder,  guiar,  ir  delante  guiando  y 
facilitando  el  camino.  ||  Prevenir,  preea 
ver,  estorbar,  impedir.  In  extraordinary 
men  wisdom  prevenís  their  years,  en  los 
hombres  extraordinarios  la  sabiduría  pre- 
cede á  la  edad.  To  prevent  danger,  pre- 
venir el  peligro.  To  prevent  this  misfor- 
tune,  para  prevenir  esta  desgracia.  Té 
prevent  evil,  impedir  el  mal.  An  accident 
prevented  me  [rom  going  out,  un  percance 
me  impidió  el  salir.  To  prevent  a  person 
from  doing  a  thing,  estorbar  á  una  per- 
sona de  hacer  una  cosa. 

Preventer  s.  privénteur.  Ei  qua 
va  delante;  estorbador;  persona  ó  cosa 
que  previene;  que  impide;  que  estorba. 
Mar.  Preventer-brace,  contra-braza.  Pre- 
venter-tacks,  contra-amuras.  Preventer- 
lifts,  contra-amantillos.  Preventer-shrouds, 
contra-obenques.  Preventer-sheets,  con- 
tra-escota?. Preventer-stay,  estay  folar. 
Preventer-backstays,  contia-bandales. 

Prevention  s.  privéncheun.  La  ac- 
ción de  ir  delante  ó  tomar  la  delantera; 
la  acción  de  preceder.  ||  Anticipación, 
la  acción  y  efecto  de  anticipar  ó  antici- 
parse. II  Preocupación,  la  anticipación  ó 
prevención  en  adquirir  ú  ocupar  alguna 
cosa.  ||  Prevención,  preocupación.  || 
Estorbo,  embarazo,  obstáculo. 

Preventivo  adj.  privéntiv.  Impedi- 
tivo ;  preventivo,  que  previene  á  otra 
cosa.  ||  Preservativo,  que  tiene  virtud  de 
preservar.  Physic  is  curative  or  prevé n- 
tive  of  diseases,  la  medicina  cura  ó  pre- 
viene las  enfermedades.  Preventive  mea- 
sures,  medidas  preventivas.  Preventive 
service,  servicio  de  los  guardacostas 
(para  impedir  el  contrabando) ;  resguardo 
militar,  fuerza  empleada  para  impedir  el 
contrabando.  ||  —  s.  Preservativo,  an- 
tídoto;  lo  que  previene,  lo  que  impide» 
lo  que  intercepta. 

Previous  adj.  privieus.  Anterior, 
precedente,  de  antemano,  antecedente, 
anticipado.  Previous  occasion,  ocasión 
precedente.  Previous  event,  aconteci- 
miento anterior.  Previous  notice,  aviso 
dado  de  antemano.  The  previous  quesiion, 
la  cuestión  prévia.  Previous  to,  ántes. 
Previous  to  her  marriage,  ántes  de  su 
casamiento. 

Previously  adv.  prrviéusli.  De  an- 
temano, anticipadamente;  ante  todas  la* 
cosas;  anteriormente. 

Previousness  s.  privieusness.  An- 
terioridad, prioridad. 

Previsión  s.  privicheun.  Previsión, 
conocimiento  ó  juicio  de  lo  futuro. 

Prewarn  (to),  a.  tu  priuórn.  p.  a. 
Prewarning,  p.  p.  Prewarned.  Advertir 
de  antemano  ;  poner  sobre  sí. 
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Prey  s.  pre.  Botín,  presa,  pillaje, 
despojo,  objetos  que  el  enemigo  toma 
por  fuerza  en  la  guerra;  lo  que  los  ani- 
males carniceros  toman  para  su  alimento. 
||  Kapiña,  robo.  To  fall  aprey  to,  ser  la 
presa  de.  To  be  a  prey  to,  estar  en  presa 
de.  He  makes  a  prey  of  me,  me  roba. 
Beast  of  prey,  animal  de  rapiña,  animal 
carnicero.  Bird  of  prey,  ave  de  rapiña. 

Prey  (to),  n.  tu  pre.  p.  a.  Preying, 
p.  p.  Pbeyed.  (Con  on,  upon),  Devorar 
sus  presas  los  animales  carniceros.  || 
Rapiñar,  burla/,  pillar,  robar,  hacer  presa. 
||  irse  consumiéndola  salud, la  vida,  etc. 
|j  Pesar,  bacer  fuerza  en  el  ánimo,  la 
razón  alguna  cosa,  agobiar.  |j  Minar,  de- 
gradar,arruinar  gradualmente.  Some  beasts 
prey  on  their  own  kind,  hay  animales  que 
se  devoran  entre  si,  que  se  comen  unos 
á  otros.  His  lovr  preys  upon  his  Ufe,  su 
pasión  mina  su  salud. 

Preyer  s.  précur.  Robador,  pillador, 
ladrón;  devorador;  expoliador  el  que 
busca  presa,  botin;  lo  que  mina;  lo  que 
arruina. 

Priapism  s.  priapism.  Priapismo, 
una  enfermedad. 

Price  s.  práis.  Precio,  el  dinero  que 
se  paga  por  alguna  cosa.  ||  Precio,  valor 
6  estimación.  ||  Premio,  galardón,  re- 
compensa. Price  agreed,  precio  convenido, 
hecho.  Average  price,  precio  medio. 
Buying  price,  precio  de  compra.  Price 
current,  precio  corriente.  Conditional 
price,  precio  á  bulto.  Cost  price,  precio 
de  coste.  Fair  price,  precio  justo,  razo- 
naBle.  Fixedprtce, precio  fijo.  Ful l  price, 
precio  fuerte.  Low  price,  precio  bajo. 
The  lowest  price,  el  precio  mas  bajo;, el 
ultimo  precio.  Market  price,  el  precio 
corriente.  Opening  price  (en  la  Bolsa), 
primer  curso.  Closing  price,  último  curso. 
Price  list, cotización.  Regular  price,  pre- 
cio ordinario.  Sale  price, selling  price,  pre- 
cio de  venta.  Settted  price,  precio  hecho. 
Standard  price,  precio  regulador.  Steady 
price,  precio  firme.  Fall  of  price,  baja 
del  precio.  Rise  of  price,  aumento,  alza 
de  precio.  Schedule  of  price,  série  de  los 
precios.  At  a  price,  á  un  precio.  Al  any 
price,  á  todo  precio ;  cueste  lo  que  cos- 
tare. At  no  price,  por  nada  en  el  mundo. 
At  a  low  price,  á  precio  bajo.  Under 
price,  por  ménos  del  precio.  To  bear  a 
ptice,  tener  un  precio.  To  bring  down  a 
price,  hacer  caer  un  precio.  To  fetch  a 
phee,  obtener  un  precio.  To  keep  up  a 
price,  mantener  un  precio.  To  sell  under 
price,  vender  á  precio  vil,  bajo.  The 
price  is  on  the  fall,  el  precio  baja.  The 
price  keeps  up,  el  precio  se  sostiene. 
tyhat  is  the  price?  ¿cual  es  el  precio? 
Take  it  at  your  own  price,  haga  Vd. 
mismo  el  precio.  Toset  a  price  on  a  thing, 
poner  un  precio  á  cualquiera  cosa.  To 
sei  a  price  upon  a  ma?i's  head,  poner  á 
precio  la  cabeza  de  un  hombre.  A  thing 
of  great  price,  una  cosa  de  gran  precio. 
The  price  of  ioil,  el  precio  del  trabajo. 
Traae  price,  precio  con  rebaja  para  los 
que  hacen  el  mismo  comercio. 

Price  (to),  a  tu  práis.  p.  a.  Pricing, 
p.  p.  Priced  Pasar ;  valuar,  estimar,  pe- 
dir ó  fijar  el  precio  de  alguna  cosa.  A 
priced  catalogue,  un  catálogo  con  precios. 

■►riced  adj.  práisd.  Valuado;  puesto 
á  nn  precio  (se  emplea  en  composición). 
High-priced,  á  precio  alto:  low-priced,  á 
precio  bajo. 

Priceless  adj.  práisles.  Sin  precio ; 
demasiado  precioso  para  admitir  un 
precio;  inapreciable.  [|  Sin  valor;  sin 
mérito. 

prick  (to),  a.  tu  pric.  p.  a.  Pricking, 
p.  p.  Pricked.  Picar,  punzar,  herir  de 
punta.  |(  Fijar  por  la  punta  algún  instru- 
mento. ||  Apuntar,  señalar  6  marcar  al- 
guna cosa  con  la  punta  de  un  instru- 
mento. ||  Aguzar,  avivar,  picar,  excitar, 
estimular,  pinchar.  ||  Mar.  Compasear  la 
carta  de  marear.  ||  Remorder,  causar 
remordimiento.  ||  Acedar,  poner  aceda  6 
agria  alguna  cosa.  |j  Poner  en  música 
una  canción.  ||  Ataviarse, .  componerse 
adornarse.  ||  Galopar,  arrimar  las  es- 
puelas ó  dar  de  espuelas.  ||  Tirar  ó 
apuntar  á  un  blanco.  To  prick  wüh  a 


ncedle,  picar  con  una  aguja.  To  prick 
witíi  the  point  of  a  sword,  picar  ó  mar- 
car con  la  punta  de  una  espada.  To 
prick  up  one's  ears,  poner  atención.  To 
prick  for  sheriffs,  marcar  sobre  la  lista 
con  alfiler  los  nombres  de  los  que  deben 
llenar  las  funciones  de  sheriff.  V.  esta 
voz.  ||  —  n.  Picarse,  avinagrarse,  po- 
nerse acedo.  ||  Adornarse.  ||  Venir  á 
toda  prisa,  lanzarse.  ||  Apuntar  (á  una 
señal  6  á  un  lugar).  ||  —  s.  Punzón, 
aquijon,  instrumento  delgado  y  agudo, 
o  sustancia  bastante  dura  para  penetrar 
en  la  piel.  ||  Puntura,  herida  con  ins- 
trumento que  punza ;  picadura  ,  pun- 
zada. ||  Punzada,  el  sentimiento  interior 
que  causa  alguna  cosa  que  aflige  el 
ánimo;  espina,  escrúpulo  ó  remordi- 
miento de  conciencia.  ||  Pista,  huella, 
rastro  de  venado  ó  liebre.  ||  Punto,  mo- 
mento; el  tiempo  fijo  en  que  se  hace 
alguna  cosa.  ||  El  blanco  á  que  tiran 
los  ballesteros.  To  kick  against  the  pricks, 
dar  ó  tirar  coces  contra  el  aguijón  ú  obs- 
tinarse en  resistir  á  una  fuerza  superior. 

Prickeared  adj.  prikird.  Amusga- 
do, despierto,  vivo  ;  impertinente. 

Pricker  s.  prikeur.  Punzón,  instru- 
mento puntiagudo;  alesna  6  lesna.  f|  El 
que  pica.  ||  Jinete. 

Pricket  s.  priket  El  gamo  de  un 
año  ya  cumplido. 

Pricking  s.  ptíkiñ.  Picadura.  |j 
Punzada,  dolor  agudo  que  sobreviene  de 
cuando  en  cuando.  ||  Herida  que  se  hace 
á  un  caballo  al  herrarle  y  que  le  pone 
cojo.  ||  Sensación  de  comezón  fuerte  y 
desagradable.  Pricking  up,  Albañ.  primera 
capa  de  yeso. 

Prickle  s  pricl.  Bot.  Espina;  cada 
una  de  las  púas  que  tiene  la  corteza  de 
ciertos  vegetales.  ||  Púas,  espinas.  || 
Pincho.  The  prickles  of  a  porcupine,  Iqs 
espinas  de  un  puerco  espin.  Thorn-prickte, 
abrojo. 

Prickleback  s.  priclbac.  Ict  Espi- 
nocha, pez  pequeño  de  agua  dulce,  así 
llamado  á  causa  de  las  espinas  que  cu- 
bren la  piel. 

Prickleness  s.  priclnes.  Abundancia 
de  púas,  espinas  ó  pinchos;  estado  de 
hallarse  cubierto  de  púas  ó  espinas. 

Pricklouse  s.  priklaus.  Vulg. 
Sastre. 

Príckly  adj.prikli.  Lleno  de  púas  ó 
pinchos;  espinoso.  Prickly  pear,  higuera 
de  la  India. 

Prickniadam  s.  priemadam.  Bot. 
Especie  de  yerba  puntera  :  siempreviva 
menor. 

Prick  punch  s.  pricpéünch.  Punzón 
de  acero  para  horadar  el  hierro. 

Pricksong  s.  priesoñ.  Mús.  Aire  no- 
tado. 

Prickwood  s.  pricud.  Bot.  Bonetero, 
un  árbol  mediano. 

i»ride  s.  práid.  Orgullo,  presunción, 
vanidad,  engreimiento.  ||  Insolencia,  al- 
tivez. ||  Ostentación,  jactancia  ó  vanidad. 
||  Majestuosidad,  pompa,  aparato.  || 
Dignidad,  elevación,  esplendor.  ||  Amor 
propio.  ||  Propensión  al  coito  que  tienen 
las  hembras  de  algunos  animales  cuando 
están  salidas.  He  takes  pride  in  doing 
good,se  precia  6  gloria  de  hacer  bien.  A 
sottish  pride,  un  necio  orgullo,  The  no- 
ble pride  of  conscious  virtue,  el  noble 
orgullo  que  inspira  el  sentimiento  de  la 
virtud.  Summers  pride,  el  adorno  del 
verano.  Military  pride,  pompa  militar. 

Pride  (to),  a.  tu  práid.  p.  a.  Pri- 
ding,  p.  p.  Prided.  Ensoberbecerse,  pi- 
carse, preciarse  6  jactarse  de  alguna 
cosa  regularmente  buena.  To  pride  one- 
self,  enorgullecerse,  ensoberbecerse. 

Prideíul  adj.  práidful.  Orgulloso,  al- 
tanero; insolente,  desdeñoso. 

Prief  s.prif.  V  Proof. 

Prier  s.  práiéur.  Escudriñador,  cu- 
rioso, curiosa ;  el  que  ó  la  que  espía ;  el 
que  6  la  que  escudriña  6  examina. 

Priest  s.  prist.  Sacerdote,  presbí- 
tero; el  que  preside  las  ceremonias  de 
un  culto  religioso ;  en  la  Iglesia  Cató- 
lica, el  que  está  autorizado  para  admi- 
nistrar los  sacramentos  y  decir  la  misa; 
en  la  Iglesia  protestante  episcopal,  mi- 


nistro á  quien  pertenece  el  órden  in- 
termediario entre  el  obispo  y  el  diá- 
cono, y  que  está  autorizado  para  cumplir 
las  funciones  sacerdotales,  excepto  la 
ordenación  y  la  confirmación. 

Priestcraft  s.  pristeraft.  Super- 
chería, artimaña,  embuste  ó  fraude  de  los 
ministros  de  la  religión. 

Priestcraft  y  adj.  pristerafti.  Hábil 
en  fraudes  piadosos.  ||  Que  se  refiere 
á  las  intrigas  clericales- 

Priestess  s.  pristes.  Sacerdotisa ; 
mujer  que  formaba  parte  de  los  que  se 
ocupaban  del  culto  de  las  divinidades 
antiguas. 

Priesthood  s.  prist)ud.  Clero;  cle- 
recía; el  estado  eclesiástico;  el  sacer- 
docio. 

Priestism  s.  pristism.  Influencia  ; 
gobierno  de  los  curas,  del  clero.  ||  Ma- 
niobras, intrigas,  embustes  de  los  curas 

Priestless  adj.  pristles.  Sin  curas ; 
que  no  tiene  curas. 

Priestlike  adj.  prístlaic.  De  cura, 
que  conviene  á  un  cura.  ||  Como  cura. 

Pristliness  s.  prístlines.  Las  ma- 
neras 6  modales  de  los  sacerdotes. 

Priestly  adj.  prístli.  Sacerdotal; 
perteneciente  á  un  sacerdote,  á  un  cura; 
que  conviene  á  un  cura. 

Priestridden  adj.  pristridn.  Diri- 
gido, gobernado  por  curas. 

Priev  (to),  a.  tu  priv.  p.  a.  Prieving, 
p.  p.  Prieved.  V.  Prove. 

Prig  s.  prig.  Vulg.  Mozuelo  presu- 
mido, pisaverde ;  impertinente;  necio, 
bribón. 

Prig  (to),  a.  tu  prig.  p.  a.  Prigging, 
pret.  y  p.  p.  Prigged.  Vulg.  Hurtar, 
ratear.  |f  Regatear,  bajar  el  precio. 

Priggish  adj.  priguich.  Fam.  Fatuo, 
bobo,  frivolo,  afectado,  presumido. 

Priggishly  adv.  priguichli.  De  un 2 
manera  afectada;  con  afectación. 

Priggishness  s.  priguichnes;  Prig- 
gism,  príguism;  Pvíggery,  prigueri. 
Maneras,  modales  de  un  fatuo. 

Prim  adj.  prim.  Peripuesto,  afectado; 
formal,  precioso;  puesto  de  veinte  y  cinco 
alfileres.  ||  —  s.  Bot.  Ligustro  (Liguf 
trum  vulgare),  arbusto  de  Europa. 

Prim  (to),  a.  tu  prim.  p.  a.  Primming. 
pret.  y  p.  p.  Primmed.  Ataviar,  poner  á 
uno  petimetre  6  muy  majo ;  hacer  caro- 
cas ó  carantoñas;  adornar  con  afectación. 

Primacy  s.  práimasi.  Primacía,  la 
dignidad  y  jurisdicción  del  primado; 
preeminencia,  superioridad. 

Primage  s.  práimech.  Mar.  Capa, 
bonificación  de  tanto  por  ciento  concedida 
al  capitán  sobre  el  flete  del  navio  que 
manda. 

Primarily  adv.  práimarili.  Primiti- 
vamente, en  primer  lugar;  en  el  principio. 

Primary  adj.  práimari.  Primario, 
principal,  primero;  pu'mitivo  :  que  pre- 
cede en  tiempo;  original;  radical.  || 
Elemental,  del  primer  grado.  The  primary 
signification  of  a  term,  Gram.  La  signifi- 
cación primitiva  de  una  palabra.  Primary 
rocks,  Geol.  rocas  primitivas  ó  primarias. 
The  primary  colours,  OpU  los  colores 
primitivos.  Primar 7/  planets,  Astr.  plane- 
tas principales  6  primarios.  Primary 
quills,  Orn.  Plumas  primeras  del  ala. 
Primary  school,  escuela  primaria.  ||  —  s. 
Primero;  lo  que  ocupa  el  primer  puesto 
como  importancia. 

Primate  s.  práimet.  Primado;  el 
primer  eclesiástico  en  una  iglesia  na- 
cional ;  arzobispo. 

Primateship  s.  práimetchip.  Pri- 
mado; dignidad  de  primado. 

Primatial  adj.  priméchal.  Prima 
cial;  perteneciente  á  un  primado. 

Pnniatical  adj.  primátical.  V.  Pri- 
matial. 

Prime  s.  práim.  La  madrugada,  e! 
alba,  el  amanecer,  el  principio  del  dia  y 
á  veces  se  toma  por  toda  la  mañana.  |i 
Flor,  nata,  lo  mas  escogido  6  selecto  de 
alguna  cosa.  ||  Primavera  de  la  vida,  el 
estado  de  mayor  vigor  6  hermosura.  || 
El  principio  de  alguna  cosa.  ||  Apice,  ei 
último  grado  de  perfección.  ||  Prima, 
una  de  las  horas  canónicas.  ||  Cebo,  la 
pólvora  que  se  pone  en  las  cazoletas  de 
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las  escopetas  v  otras  armas  de  fuego.  || 
Astr.  Plano.  Prime  vertical,  plano  ver- 
tical; el  círculo  que  pasa  por  las  extre- 
midades este  y  oeste  del  horizonte.  |l 
—  adj.  Término  aplicado  á  lo  que  esta 
en  su  mayor  verdor  ó  en  su  estado  mas 
floreciente.  ||  Primero,  original,  princi- 
pal, primitivo.  ||  Primoroso,  excelente. 
||  Temprano.  ||  Precoz.  |J  Lascivo. 

Prime  (to),  a.  tu  práim.  p.  a.  Pri- 
hing,  p.  p.  Primed.  Cebar,  poner  pól- 
vora en  la  cazoleta  de  una  arma  de  fuego 
cargada.  ||  Imprimar,  disponer  con  los 
primeros  colores  los  lienzos  en  que  se 
na  de  pintar.  ||  —  n.  Servir  de  cebo. 

Primely  adv.  práimli.  Primeramente, 
primariamente,  originalmente.  ||  Vulg. 
Primorosamente,  perfectamente. 

Primer  s.  praiméür.  El  devocionario 
de  nuestra  señora.  ||  Cartilla  para  los 
niños.  ||  Un  grado  de  letra  de  imprenta. 

Primcval  adj.  praimival.  Original, 
primitivo. 

Priniine  s.  práimin.  Primina,  cu- 
bierta primera  del  óvulo  vegetal. 

Priiuing  s.  práimiñ.  Cebo;  acción 
de  cebar.  ||  Pint.  Imprimación,  la  pri- 
mera capa  que  se  da  a  una  tela  ó  á  una 
pared.  ||  En  las  maq.  de  vapor,  el  primer 
chorro  de  mezcla  de  vapor  y  agua.  Cop- 
per-tube  priming,  cebo  en  tubo.  Pri- 
ming-grams,  pólvora  fulminante  en  gra- 
nos. Priming-horn,  poivorin,  el  frasco 
para  el  cebo.  Priming-pan,  cazoleta.  Pri- 
ming-valve.  Válvula  del  chorro  de  agua 
en  el  cilindro. 

Priutipilar  adj.  praimipilar.  Hist. 
Primipilar,  centurión  ó  eapitan  de  la  pri- 
mer centuria  ó  compañía  de  piqueros  de 
una  lejion  romana. 

Primitive  adj.  primitiv.  Primitivo, 
que  pertenece  al  principio,  al  origen  ó  á 
los  tiempos  antiguos;  original,  primero  ; 
que  no  es  derivado;  que  indica  de  donde 
están  derivados  los  demás.  A  primitive 
word,  una  voz  ó  palabra  primitiva.  Pri- 
mitive rocks,  rocas  primitivas.  ||  —  s. 
Cram.  Primitivo,  palabra  original;  voz 
que  no  es  derivada  de  otra. 

Priniitively  adv.  primitivli.  Origi- 
nalmente, primitivamente,  al  principio. 

Priniitivencss  s.  prímitivncs.  El 
estado  original  ó  primitivo  de  una  cosa. 

Primly  adv.  prímli.  Con  afectación, 
con  presunción;  con  coquetería,  mujeril; 
puesto  de  veinto  y  cinco  alQleres. 

Priinness  s.  primnes.  Precisión, 
exactitud,  formalidad  ó  gravedad  afectada; 
remilgo  ó  dengue  en  las  mujeres. 

Primo,  primo,  voz  italiana  que,  en 
música,  signifleia  la  primera  nota. 

Priniogenial  adj.  praimochinial. 
Primigenio,  primogénito  ;  primígeno,  ori- 
ginal, primario;  constitutivo ;  elemental. 

Primogeníalness  s.praimochinial- 
nes.  El  estado  de  lo  que  es  primario, 
original  ó  elemental. 

Primogenitor  s.  praimochénitéür. 
Primer  padre,  antepasado. 

Primogeniture  s.  praimochénitiur. 
Primogenitura. 

Priinogenítureship  s.  praimoché- 
nitiurchip.  Derecho  de  priraogenitura. 

Primordial  s.  praimórdial.  Origen, 
primer  principio. 

Primordial,  praimórdial;  Primor- 
diate  adj.  praimórdiet.  Primordial. 

Priniordian  s. praimórdian.  Especie 
de  ciruela. 

Primordium  s.  praimórdieum.  Prin- 
cipio, origen. 

Primrose  s.  primros.  Bot  Prímula 
ó  primavera,  una  planta.  |J  —  adj.  Cu- 
tuerto  de  flores,  llorido.  The  primrose 
way,  la  senda  florida. 

Primum-mobile  s.  práiméum-mó- 
lili,  Astr.  Primer  móvil. 

Prince  s.  prins.  Príncipe,  soberano, 
monarca.  \{  Príncipe,  el  que  goza  de 
este  título  de  honor.  ||  Príncipe,  el  pri- 
mero y  mas  excelente  en  su  línea.  Petty 
prince,  principillo,  principóte.  Prince's- 
metal,  metal  de  principe,  una  mezcla  de 
estaño  y  plomo;  latón.  Prince  ofdarkness, 
•el  príncipe  de  las  tinieblas.  Prince  ofthe 
blood,_  príncipe  de  sangre  real. 

Prince  (to),  n.  ta  prins.  p.  a.  Prin- 


cing,  p.  p.  Princed.  Mandar  ó  regir  como 
príncipe  ;  hacer  de  príncipe. 

Princedom  s.  prinsúeum.  Principado, 
soberanía. 

Princclike  adj.  prínslaic.  Corres- 
pondiente á  un  principe  ó  semejante  á  él. 

Prineeliness  s.  prinslines.  Princi- 
pado, la  dignidad  de  un  príncipe. 

Princely  adj.  prinsli.  Faustoso,  fas- 
tuoso, fastoso,  real,  augusto.  ||  Impo- 
nente, Heno  de  dignidad.  ||  Extenso, 
vasto;  magnífico,  soberbio.  A  princely 
look,  un  aire  de  príncipe.  A  princely 
estáte,  un  dominio  regio.  He  has  a  prin- 
cely soul,  tiene  un  alma  regia.  ||  —  adv. 
Como  un  príncipe,  digno  de  un  principe. 

Princes-feather  s.  prinses-fézéür. 
Bot.  Amaranto,  flor. 

Princesa  s.  prínses.  Princesa,  hija 
ó  esposa  de  príncipe;  mujer  soberana  de 
un  Estado  ||  Dama  de  una  categoría  in- 
mediatamente inferior  ála  de  reina. 

Principal  adj.  prínsipal.  Principal, 
que  tiene  el  primer  lugar  y  estimación. 
||  Principal,  el  que  está  á  la  cabeza  de 
algún  negocio,  y  en  este  sentido  se  usa 
como  sustantivo  en  ambas  lenguas.  ||  — 
s.  Príncipe,  jefe,  presidente,  gobernador. 
||  Der.  Causante,  comitente,  constituyente. 
II  Principal,  capital,  la  cantidad  de  dinero 
que  se  pone  á  censo,  rédito  ó  á  ganan- 
cias y  pérdidas  '.|  Patrón,  amo  de  casa. 
||  Director  de  un  colegio  ú  de  cualquier 
otro  establecimiento  de  educación.  The 
principal  men  of  the  city,  los  principales 
de  la  ciudad.  The  principal  thing,  la  cosa 
principal,  la  esencial.  We  werenot  prin- 
cipáis, but  auxiliarles  in  the  war,  no 
éramos  partes  principales,  sino  solo  auxi- 
liares en  esta  guerra. 

Principality  s.  prinsipáliti.  Prin- 
cipado, soberanía.  ]\  Superioridad,  pre- 
dominio. ||  Pompa  regia.  |l  pl.  Princi- 
pados, uno  de  los  coros  de  los  ángeles. 

Principal! y  adv.  prinsipali.  Princi- 
palmente, primeramente,  en  primer  lugar. 

Principa  ness  s.  prínsipalnes.  La 
calidad  de  ser  principal  ó  jefe. 

Principia  s.  pl.  prinsipia.  Primeros 
principios.  ||  Principia,  título  de  una 
grande  obra  de  Newton. 

Principiation  s.  prinsipiéchéun. 
Análisis,  resolución  de  alguna  cosa  en 
sus  principios  ó  elementos. 

Principie  s.  prinsipl.  Principio 
constitutivo,  causa  primitiva  ó  primera. 
Principies  of  bodies,  Quím.  Elementos 
de  los  cuerpos.  ||  Fundamento,  motivo, 
causa,  origen.  ||  Principio,  máxima,  regla 
de  conducta.  ||  Filos.  Opinión,  proposi- 
ción admitida  como  punto  de  partida. 
Some  few  found  Ihat  one  first  principie 
musí  be,  algunos  han  descubierto  que  de- 
bía existir  un  primer  principio.  Principies 
universally  agreed  upon,  principios  sobre 
los  cuales  se  está  universalmente  de 
acuerdo.  A  man  of  principie,  un  hombre 
de  principios.  To  hold  as  a  principie, 
tener  por  principio. 

Principie  (to),  a.  tu  prinsipl.  Prin- 
cipling,  p.  p.  Principled.  Infundir  prin- 
cipios ó  máximas  en  el  entendimiento; 
fijar  en  el  ánimo.  To  principie  one  well, 
dar,  inculcar  buenos  principios  á  alguno. 

Principled,  p.  p.  y  adj.  prainsipld. 
Que  tiene  buenos  principios.  ||  Fijado  fir- 
memente en  el  ánimo ;  inculcado.  ///  prin- 
cipled, que  tiene  malos  principios.  Well 
principled,  que  tie<ne  buenos  principios 

Princoek,  príncoc;  Princox,  prin- 
cocs.  s.  Petimetre,  pisaverde;  presumi- 
dí lio ,  pedantuelo. 

Prink  (to),  n.  y  a.  tu  priñe.  p.  a. 
Prinking,  p.  p.  Priisked.  Ostentar ;  pre- 
sumir; ataviarse  para  llamar  la  atención. 
||  Tener  ínfulas,  tomar  un  aire  soberbio; 
cuadrarse. 

Print  (to),  a.  tu  print.  p.  a.  Printing, 
p.  p.  Printed.  Estampar,  imprimir,  dejar 
señalada  la  fi?ura  de  una  cosa  en  otra. 
Imprimir,  dar  á  la  prensa  ó  publicar  un 
libro  ó  escrito.  Printed  by,  impreso  por : 
imprenta  de...  Printed  for,  impreso  para  ; 
en  la  librería  de.  Toprintthe  turf,  dejar 
una  huella  en  la  yerba,  ||  —  n.  Impri- 
mir, ejercer  el  arte  de  la  tipografía  pu- 
blicar un  libro. 


Print  s.  print.  Impresión,  la  marca 
*cñal  ó  huella  que  una  cosa  deja  en  otra! 
||  Lámina,  plancha,  estampa.  ||  Impre- 
sión, estampa,  la  calidad  y  forma  de  la 
letra  de  algún  impreso  ú  obra  impresa. 
||  Impresión,  edición  :  tómase  por  todos 
los  ejemplares  de  una  obra  impresa.  || 
Impreso,  el  escrito  impreso  en  una  ó  en 
pocas  hojas;  papel  suelto  ó  volante.  || 
Molde,  lo  que  sirve  para  dar  una  forma. 
||  Indiana,  tela  impresa.  ||  Cuidado, 
exactitud;  órden.  The  print  of  the  nails, 
la  huella,  la  señal  de  los  clavos.  No  print 
of  step,  ninguna  huella  de  pasos.  Butter- 
print,  molde  para  manteca.  In  print,  im- 
preso. Oul  of  print,  agotado.  To  appear 
in  print,  hacerse  imprimir.  The  public 
prints,  los  papeles  públicos,  los  periódi- 
cos. Cojoured-print,  estampa  de  colores, 
iluminada.  Pr¿n/-c(//<Mím*,colorista.  Proof- 
print,  prueba  ántes  de  la  letra.  Print' 
room,  gabinete  de  estampas,  de  grabados. 
Print-works,  imprenta  para  telas.  In  print, 
con  exactitud,  con  cuidado,  con  formalidad. 
Prints  ó  printed  goods,  zarazas,  indiana 
impresa  :  Amér.  Quimones. 

Printer  s.  printeur.  Impresor,  el  que 
imprime  y  el  dueño  de  alguna  imprenta. 
||  El  fabricante  de  telas  pintadas. 

Printery  s.  printeri.  Imprenta  para 
telas. 

Printing  g.  printiñ.  Imprenta,  tipo- 
grafía; arte  ú  oficio  de  imprimir  letras, 
caractéres,  figuras  en  papel,  telas,  etc.  || 
Impresión,  la  acción  de  imprimir.  Letter- 
press  printing,  tipografía.  Lithographic 
printing,  litografía.  Printing  on  calicó, 
impresión  de  indianas. 

Printing,  en  composición. :  Printing- 
house,  Printing-office,  imprenta,  estable- 
cimiento donde  se  imprime.  Printing-ink, 
tinta  de  imprenta  ó  de  impresión.  Prin- 
ting-machine,  prensa,  máquina  para  im- 
primir. Printing-paper,  papel  de  impre- 
sión. Printing-press,  prensa  tipográfica. 
Printing-types,  caracteres  de  imprenta. 

Printless  adj.  printles.  Que  no  deja 
señal,  impresión  ni  huella. 

Printseller  s.  printseléur.  Estam- 
pero, mercader  de  estampas. 

Priorato  s.  praíeuret.  Priorado,  dig- 
nidad de  prior. 

Prior  adj.  práiéur.  Anterior,  antece- 
dente, precedente.  ||— s.  Prior,  prelado  en 
algunas  órdenes  religiosas.  ■ 

Prioress  s.  práieures.  Priora. 

Priority  s.  praióriti.  Prioridad,  an- 
terioridad, antelación.  Priority  of  debí, 
prelacion  de  los  acreedores. 

Priorship  s.  práiorchip.  Priorazgo, 
priorato. 

Priory  s.  práiori.  Priorato. 

Prisage  s.  práisech.  El  derecho  del 
fisco  á  una  parte  de  las  presas.  ||  De- 
recho que  tenían  antiguamente  los  reyes 
de  Inglaterra  de  cobrar  dos  toneles  de 
vino  por  cada  buque  que  importaba 
veinte  ó  mas. 

Prisni  s.  prism.  Geom.  Prisma, 
poliedro  que  tiene  por  base  dos  polí- 
gonos iguales  y  paralelos.  j|  Fís. 
Prisma  triangular  de  cristal  que  sirve 
para  hacer  experimentos  sobre  la  refrac- 
ción y  dispersión  de  la  luz. 

Prismátic,  prismátic ;  Prisma 
tical,  prismátical  adj.  Prismático,  pa- 
recido a  un  prisma;  que  pertenece  á  un 
prisma.  Prismátic  colours,  colores  pris- 
máticos, colores  naturales  vistos  al 
través  del  prisma. 

PrismaticaEIy  adv.  prismáticali. 
En  forma  de  prisma. 

Prismatoidal  adj.  prismatoidal. 
Que  tiene  forma  de  prisma. 

Prismoid  s.  prismoid.  Prísmoide, 
cuerpo  que  tiene  la  forma  de  un  prisma. 

Prismy  adj.  prismi.  Prismático,  que 
pertenece  ó  se  parece  á  un  prisma. 

Prison  s.  pris'n.  Prisión,  cárcel,  edi- 
ficio donde  se  encierran  los  presos.  || 
Prisión, el  acto  y  el  resultado  deprender. 
Breach  of  prison,  evasión  (de  presos). 
In  prison,  en  prisión,  en  la  cárcel.  Out 
of  prison,  salido  de  la  cárcel,  libre,  en 
libertad.  To  take  to  prison,  llevar  á  la 
cárcel. 

Prison  (to),  a.  tu  pris'n,  p.  a.  Pni- 
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•oning,  p.  p.  Prisoned.  Aprisionar,  en- 
carcelar; encerrar  en  una  cárcel,  retener 
en  prisión.  ||  Hacer  prisionero;  cau- 
tivar; encadenar. 

Prison  en  composición  :  Prison- 
bars,  Prison-base.  Borras  (un  juego). 
Prison-discipline,  disciplina  de  las  cár- 
celes. Prison-keeper,  conserje,  portero 
de  una  cárcel.  Prison-ship,  buque-prision, 
embarcación  destinada  para  guardar  ó 
conducir  presos.  Prison-yard,  patio  de 
cárcel.  Prison-van,  coche-celular  desti- 
nado para  el  transporte  de  presos.  Pri- 
son-garment,  traje  de  cárcel.  Prison 
wall,  pared  de  eárcel. 

Prisoner  s.  prisnellr.  Preso,  prisio- 
nero, persona  encerrada  en  una  cárcel; 
el  prisionero  de  guerra  que   ha  sido 

Íireso  durante  las  hostilidades.  ||  Todo 
o  que  se  halla  privado  de  su  libertad, 
como  el  pájaro  en  la  jaula,  etc.  The  pri 
soner  at  the  bar,  el  acusado,  el  preso 
que  está  presente  ante  el  tribunal.  To 
take  prisoner,  hacer  prisionero. 

Prísonnient  s.  prísnment.  Encierro, 
prisión. 

Pristine  adj.  prístin.  Original,  pri- 
mitivo, prístino  :  antiguo;  que  pertenece 
á  un  período  ó  á  un  estado  anterior; 
que  ha  existido  en  otro  tiempo. 

Pristes  s.  prístis.  Ict.  Priste,  género 
de  peces  condropterigios. 

Prittaee  inteij.  prizi.  (Corrupción  de 
las  voces  pray  thee),  te  ruego,  te  su- 
pJico,  por  favor. 

Prittle  -  gtrattle  $.  prít'l-prát'l. 
Charla,  habladuría. 

Privacy  s.  práivasi.  Retiro,  soledad, 
aislamiento.  ||  Secreto ;  retrete,  paraje 
adonde  se  retira  el  que  quiere  estar 
solo;  interior.  To  invade  the  pivacies  of 
aperson,  ic  á  turbar  á  álguien  en  su  in- 
terior. ||  Misterio,  secreto,  acción  de 
ocultar,  celar,  disimular  lo  que  se  dice 
ó  se  hace. 

Priwado  s.  privado.  Un  confidente, 
un  amigo  intimo,  favorito. 

Prívate  adj.  práivet.  Particular,  per- 
sonal, propio..  .4  prívate  friend,  un 
amigo  particular,  personal.  He  has  no 
prívate  fortune,  no  tiene  bienes  propios. 
Todo  at  one's  prívate  expense,  hacer  algo 
á  costa  propia.  Prívate  education,  educa- 
ción particular.  Prívate  wrongs,  culpas, 
faltas  cometidas  con  respecto  á  los  parti- 
culares. [I  Privado,  que  no  es  público.  A 
prívate  interest,  un  interés  privado.  Prí- 
vate Ufe,  vida  privada.  Prívate  bilí, 
proyecto  de  ley  de  interés  privado.  ||  Se- 
creto,confidencial :  solo.  To  speak  in  prí- 
vate, hablar  en  secreto.  A  prívate  letter, 
una  carta  confidencial.  They  desire  to  be 
prívale,  ellos  desean  estar  solos.  ||  Reti- 
rado, secreto,  excusado,  á  puerta  cerrada. 
A  prívate  place,  un  paraje  retirado.  A 
prívate  staircase,  una  escalera  secreta. 
A  prívate  heuring.  Der.  Una  audiencia 
secreta,  á  puertas  cerradas.  ||  Simple, 
sencillo.  A  prívate  gentleman,  un  simple 
particular.  ||  Civil,  seglar,  de  paisano.  Prí- 
vate clothes,  vestido  de  paisano,  que  no 
es  militar  ni  tiene  nada  de  un  traje  oficial 
cualquiera.  Prívate  theatricais,  comedias 
caseras.  ||  —  s.  Mensaje  secreto;  ne- 
gocio particular.  ||  Simple  soldado,  sol- 
dado raso.  ||  —  adv.  In  prívate,  particu- 
larmente, en  secreto,  en  particular. 

Privatecr  s.  praivalir.  Corsario, 
buque  de  guerra  armado  y  tripulado  por 
simples  particulares  y  á  sus  costas,  con 
licencia  de  su  gobierno  para  capturar 
las  embarcaciones  extranjeras  en  tiempo 
de  guerra. 

Privatcer  (to),  n.  tu  praivalir. 
p.  a.  PnivATEERiNG,  p.  p.  Privateered. 
Armar  en  corso,  cruzar  contra  el  ene- 
migo á  bordo  de  un  buque  corsario. 

Privateering  s.  praivatiriñ.  Corso, 
icto  de  capturar  los  buques  enemigos. 

Prívatenos»  %.praívetnes.  Secreto, 
carácter  confidencial.  ||  Retiro,  soledad. 
||  Estado  de  simple  particular. 

Prívatlon  s.  privécheün.  Privación, 
acción  de  privar  de  un  bien,  de  una 
ten  taja  cualquiera  :  estado  de  priva- 
ción :  ausencia;  pérdida;  carencia  de 
bienestar ;  cosa  dura,  penible :  necesidad, 


desgracia.  |J  Destitución  (de  un  funcio- 
nario). 

Pri  va  ti  ve  adj.  privativ.  Que  oca- 
siona privación.  ||  Gram.  Privativo,  que 
indica  privación.  ||  Negativo,  que  no 
es  positivo.  ||  —  s.  Negación.  ||  Gram. 
Privativo,  partícula  privativa,  prefijo  que 
muda  la  significación  de  una  voz  y  la  da 
un  sentido  opuesto,  como  in,  y  un,  en 
inglés. 

Privatively  adv.  privativli.  Secre- 
tamente; particularmente. 

Privativeness  s.  privativnes.  La 
ausencia  de  alguna  cosa  que  debia  estar 
presente. 

Privet  s.  privet.  Bot.  Alheña  (Li- 
gustrum  vulgare).  Mock  privet,  Iadierna. 

Privilege  s.  privilech.  Privilegio, 
gracia,  prerogativa,  inmunidad,  exención, 
franquicia,  fuero.  ||  Ventaja,  favor,  be- 
neficio. Writ  of  privilege,  auto  de  poner 
en  libertad  á  álguien.  Breach  of  privi- 
lege, atentado  contra  los  privilegios  de 
un  cuerpo  constituido.  By  way  of  pri- 
vilege, por  privilegio. 

Privilege  (to),  a.  tu  privilech, 
p.  a.  Privueging,  p.  p.  Privileged.  Pri- 
vilegiar, exceptuar  de  algún  gravámen  ó 
carga;  conceder  alguna  exención  ó  pre- 
rogativa. 

Privily  adv.  privili.  Secretamente, 
ocultamente. 

Privítics  s.  privitis.  Vergüenzas  ó 
partes  vergonzosas. 

Privity  s.  priviti.  Secreto,  confianza. 
||  Conocimiento  particular;  conocimiento 
común  con  otro  de  un  negocio  privado. 
Without  their  privity,  á  escondidas,  sin 
haberlo  sabido  ellos  Wilh  the  privity 
ofthe  minister,  á  sabiendas  del  ministro, 
en  sus  barbas. 

Privy  adj.  privi.  Particular,  propio, 
perteneciente  exclusivamente  á  alguno  ó 
destinado  á  usos  particulares.  ||  Privado, 
que  no  es  público.  Privy  council,  con- 
sejo privado.  ||  Secreto,  retirado,  oculto, 
clandestino;  sordo;  excusado.  A  privy 
chamber,  un  gabinete  secreto  ó  retirado. 
Privy  altempts,  intrigas  secretas,  ma- 
nejos sordos.  A  privy  attempt  to 
kiíl  one,  tentativa  secreta  de  asesinato, 
acechanza.  Privy  stairs,  escalera  excu- 
sada. ||  Sabedor,  informado,  que  tiene 
conocimiento  de  una  cosa;  confidente. 
He  shall  be  privy  to  nothing,  no  sabrá 
nada.  ||  —  s.  Der.  Parte  interesada; 
partícipe,  el  que  tiene  interés  en  una 
acción;  habiente  derecho;  cómplice  (de 
un  crimen).  ||  Privada,  secreta,  latrinas, 
lugar  excusado. 

Prize  s.  prais.  Presa,  botin,  captura 
hecha  á  un  enemigo  durante  la  guerra : 
buque  apresado  en  corso.  He  converted 
the  prizes  to  his  own  use,$e  apoderó  de 
todo  el  botin.  To  be  a  lawful  prize,  ser 
de  buena  presa.  ||  Premio,  galardón, 
recompensa.  To  carry  the  prize,  ganar 
el  premio.  ||  Premio,  suerte  (de  una 
lotería  ó  rifa).  ||  Ganancia, ventaja  ines- 
perada; buena  suerte;  Fam.  chiripa.  To 
get  a  prize,  sacar  un  premio  en  la  lo- 
tería. The  highest  prize,  el  premio  mayor. 
II  Mar.  Alzaprima,  punto  de  apoyo  de 
una  palanca. 

Prize  (to),  a.  tu  prais,  y.  a.  Prizing, 
p.  p.  Prized.  Apreciar,  estimar,  valuar, 
tasar.  ||  Alzaprimar,  levantar  con  la  alza- 
prima. ' 

Prize  en  composición  :  Prize-court, 
tribunal  marítimo  que  juzga  las  presas. 
Prize- fighter,  luchador,  el  que  pelea  en 
público  para  ganar  un  premio.  Prize-figh- 
ting,  lucha,  pugilato.  Prize-man,  lau- 
reado, el  que  obtiene  un  premio.  Prize- 
master,  capitán  ó  cabo  de  presa.  Prize- 
money,  parte  de  una  presa  que  toca  á 
cada  uno  de  los  que  la  han  hecho. 
Prize-ring,  cuerpo  de  luchadores  ó  pu- 
gilistas. Prize-office,  la  oficina  en  que 
se  despachan  todos  los  negocios  rela- 
tivos á  las  presas  hechas  en  la  guerra. 

Prizer  s.  práiseur.  Apreciador,  tasa- 
dor, avaluador. 

Prizing  s.práistñ.  Apreciación,  ava- 
luación, tasa.  ||  Mar.  Empleo  de  una 
palanca  ó  alzaprima  para  levantar  un 
cuerpo  pesado. 


Pro  s.  pro.  Pro,  es  la  afirmativa 
de  una  cuestión  ó  su  extremo  favorable 
Neither  pro  ñor  con,  ni  en  pro  ni  en 
contra. 

Proa  s.  próa.  Prao  ó  pros,  pequeña 
embarcación  usada  en  la  India  oriental. 

Probabilism  s.  próbabilism.  Teol. 
Probabilismo,  doctrina  que  enseña  que 
en  materia  de  moral,  se  puede  seguir 
una  opinión,  con  tal  que  sea  probable. 

Probabilist  s.  próbabüist.  Proba- 
bilista,  partidario  del  probabilismo. 

Probability  s.  probabititi.  Proba- 
bilidad, verisimilitud, apariencia  de  verdad. 
In  all  probability,  según  toda  proba- 
bilidad. 

Probable  adj.  próbabl.  Probable, 
Teroslmil. 

Probably  adv.  próbabli.  Probable- 
mente. 

Probang  s.  próbañ.  Cir.  Sonda  eso- 
fagiana,  instrumento  que  sirve  para  in- 
troducirlo por  el  esófago. 

Probate  s.  próbet.  Pruebá,  'ustifi- 
cacion  ó  verificación  de  los  testamentos 
en  el  tribunal  privativo  y  el  certificado 
de  esta  verificación.  To  take  probate  of  a 
will,  hacer  homologar  un  testamento 
Probate  court,  conrt  o f  probate,  tribunal 
encargado  de  verificar  los  testamentos. 

Probatic,  probátic ;  Probatical, 
probátical,  adj.  Relativo  á  la  prueba  6 
probanza  de  un  testamento. 

Probation  s.  probécXi&un.  Prueba, 
evidencia,  testimonio.  ||  Prueba,  la  ac- 
ción y  efecto  de  probar.  ||  Pmeba, 
experiencia,  examen,  ensayo,  ó  tentativa 
que  se  hace  de  alguna  cosa.  ||  Proba- 
ción, noviciado 

Probatioaal,  probáchonal :  Proba 
tionary,  prubáchonari,  adj.  Probatorio. 

Probationer  s.  probéchoneur.  No- 
vicio, el  religioso  que  no  ha  profesado. 
||  Novicio,  el  principiante  en  cualquier 
arte  ó  facultad. 

Probative  adj.  próbativ.  Proba- 
torio, que  sirve  de  prueba.  To  be  proba- 
tive, servir  de  prueba. 

Probationersliip  s.  prob¿chéüner 
chip.  Noviciado. 

Probator  s.  probéteur.  Examinador, 
aprobador.  ||  —  Der.  Acusador,  el  que 
intenta  probar  que  una  persona  ha  co- 
metido algún  delito. 

Probatory  adj.  próbatori.  Proba 
torio. 

Probatum  est,  probátóüm-est.  Está 
ó  es  probado,  ó  se  ha  hecho  experiencia 
de  ello.  Es  voz  latina. 

Probé  s.  prob.  Cir.  Tienta,  sonda. 

Probé  (to),  a.  tu  prob.  p.  a.  Probing, 
p.  p.  Probed.  Tentar,  reconocer  con  la 
tienta  alguna  herida. 

Probe-scissors  s.  prob-siseurs . 
Tijeritas  de  cirujano. 

Probity  s.  próbiti.  Probidad,  hon- 
radez, hombría  de  bien;  veracidad,  sin- 
ceridad. 

Problem  s.  próblem.  Problema, 
cuestión  propuesta  (tiene  en  inglés  ks 
mismas  acepciones  que  en  castellano). 

Problematic  adj.  problemátic.  V 
Problemáticas 

Problesnatical  adj.  problemáticaL 
Problemático,  dudoso,  incierto. 

Probleinatically  adv.  problernáti- 
cali.  Problemáticamente. 

Proboscis  s.  probósis.  Probóscide, 
trompa  ó  nariz  del  elefante.  ||  Hocico 
largo  y  flexible. 

Procaeious  adj.  proké-héus.  Procaz 
desvergonzado,  atrevido,  petulante,  inso- 
lente, impudente. 

Procacity  s.  procásili.  (Poc.  us.) 
Procacidad,  desvergüenza,  petulancia,, 
insolencia,  impudencia. 

Procatarctie  adj.  procatártic.  Méd. 
Procatártico,  predisponente,  nombre  dado 
á  las  causas  remotas  ó  primitivas  de  la» 
enfermedades. 

Procatarxis  s.  Procatárcsis.  La 
causa  remota  ó  primitiva  de  una  enfer- 
mfdad. 

Procedure  s.  prosidiur.  Proceder, 
¡  procedimiento,    conducta.    ||  Procedi- 
miento,  progreso,  proceso,  operación.  || 
Produceion. 
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Proceed  (to),  n.  tu  prosíd.  p.  a. 
Proceeding,  p.  p.  Proceeded.  Adelan- 
tar, avanzar,  ir  adelante,  dirigirse  al  fin 
propuesto  :  ir  de  un  paraje  á  otro.  The 
yeneral  proceeded  to  tfiis  place,  el  ge- 
neral se  trasladó  á  este  punto.  We  pro- 
teeded  to  Liverpool,  partimos  para  Li- 
verpool. ||  Andar;  hacer.  He  had  pro- 
teeded  some  leagues  on  his  journey,  ha 
hecho  ó  andado  algunas  leguas  en  la 
jornada.  Afler  proceeding  some  distance, 
después  de  haber  andado  algunos  pasos. 

||  Pasar,  ser  recibido ;  To  proceed  doctor, 
pasarse,  ser  recibido  de  doctor.  ||  Po- 
nerse á;  pasar  de  una  cosa  á  otra.  To 
proceed  to  business,  pasar  á  los  nego- 
cios; poner  manos  á  la  obra.  ||  Proce- 
der, provenir,  dimanar;  seguirse,  salir. 
Light  proceeds  [rom  ihe  sun,  la  luz  pro- 
viene del  sol.  These  diseases  proceed  from 
intemperance,  estas  enfermedades  pro- 
viene de  la  destemplanza.  ||  Proceder, 
originarse,  venir  por  generación.  ||  Pro- 
seguir, pasar  adelante,  continuar  lo  em- 
pezado. The  steamboat  proceeded  on  her 
way,  el  buque  de  vapor  prosiguió  su 
camino.  To  proceed  with  one's  story,  con- 
tinuar su  relación.  Proceed,  continúe  ó 
prosiga  Vd.  ||  Progresar,  hacer  adelan- 
tos; desarrollarse.  ||  Prepararse  á. 
||  Recurrir,  acudir,  echar  mano  de, 
valerse  de.  To  proceed  to  blows,  acudie- 
ron, llegaron  á  los  golpes.  To  proceed 
to  action,  recurrir  á  la  acción.  To  proceed 
to  strong  measures,  recurrir,  echar  mano 
de  medidas  de  rigor.  ||  Proceder,  obrar 
en  justicia  contra  alguno.  He  was  pro- 
ceeded against  in  the  court  of  Justice, 
le  formaron  causa  ante  el  tribunal  de 
justicia,  ó  procedieron  contra  él  ante  el 
tribunal  de  justicia.  ¡J  Obrar,  proceder, 
portarse;  empezar  á  ejecutar  una  serie 
de  acciones  y  medidas.  /  must  proceed 
so  with  such  people,  he  de  obrar  así  con 
semejantes  gentes.  He  is  not  to  be  so 
proceeded  with,  no  es  así  como  se  ha  de 
proceder  con  él.  ||  Suceder,  tener  lugar, 
verificarse,  efectuarse.  He  ivill  tell  what 
has  proceeded  worthy  note,  él  dirá  lo  que 
ha  sucedido  de  mas  notable. 

Proceed  s.  prosid.  Producto. 

Proceeder  s.prosideur.  Adelantador, 
«1  que  adelanta;  el  que  hace  progresos 
en  alguna  cosa. 

Proceeding  s.  prosidiñ.  Procedi- 
miento, conducta,  porte.  |j  Forma  ú  or- 
den judicial,  modo  de  actuar  en  justicia; 
proceso,  autos.  ||  Progreso,  continuación, 
adelantamiento.  ||  Acontecimiento,  suce- 
so; hecho.  ||  Acta  (de  una  asamblea). 
Cautious  proceeding,  medida  de  precau- 
ción. The  dayfs  proceedings,  los  aconte- 
cimientos del  dia.  Such  are  the  procee- 
dings at  law,  tales  son  los  procedimientos 
de  la  ley.  To  take  proceedings^iih^v  un 
proceso.  Book  of  proceedings,  registro  de 
las  actas. 

Procellousadj.  proséléus.  Proceloso, 
tempestuoso. 

Proception  s.  V.  Preoccupation. 

Procerity  s.  prosériti.  Proceridad, 
altura. 

Process  s.  próses.  Proceso,  el  agre- 
gado de  autos  que  se  forman  para  alguna 
causa  ó  pleito  civil;  forma,  expediente, 
trámite  judicial,  ó  modo  de  actuar  en  las 
causas  civiles  ó  eclesiásticas.  ||  Pro- 
greso, continuación,  adelantamiento;  se- 
rie; sucesión.  Prccess  of  time,  el  lapso  ó 
trascurso  del  tiempo.  In  process  of  time, 
con  el  tiempo.  ||  Operación,  manipula- 
ción, el  modo  y  orden  con  que  se  trabaja 
en  la  química  y  en  otras  artes.  ||  Anat. 
Las  eminencias  de  los  huesos.  Long  pro- 
cess o f  time,  larga  serie  de  tiempo.  The 
process  of  vegetation,  los  progresos  de  la 
vegetación.  Chemical  process,  proceder 
químico.  A  verbal  process,  una  sumaria; 
las  primeras  diligencias  de  una  causa. 
Mesne  process,  incidente  de  instancia.  To 
serve  a  process  on,  comunicar  una  inti- 
mación. 

Procession  s.  prosécheun. Procesión. 
Funeral  procession,  acompañamiento  fú- 
nebre. 

Procession  (to),  n.  tu  prosécheun. 


p.  a.  Pkocessioning,  p.  p.  Processioned 
(Poco  usado.)  Andar  en  procesión. 

Procesional,  prosecheunal ;  Pro- 
cessionary,  prosév\\éunari,  adj.  Pro- 
cesional, ordenado  en  forma  de  procesión 
y  perteneciente  á  ella. 

Processive  adj.  prosésiv.  Que  avanza, 
adelanta;  que  va  siempre  adelante. 

Prochein  adj.  pnfch^i.  El  mas  próxi- 
mo ó  cercano.  Prochein  friend,  el  amigo 
mas  cercano.  ||  Der.  La  persona  que, 
sin  ser  el  tutor,  se  encarga  de  asistir  á  un 
niño  ó  á  un  menor  en  la  defensa  ó  de 
revindicar  sus  derechos. 

Prochronism  s.  prócronism.  Pro- 
cronismo,  error  de  cronología  por  el  cual 
se  anticipa  la  data  de  un  hecho. 

Procidence  s.  prósidens.  Méd.  Pro- 
cidencia, caída,  descenso.  Procidence  of 
the  intestinal  rectum,  el  descenso' ó  caída 
del  recto. 

Prociduous  adj.  prosidieus.  Dícese 
del  útero,  etc.  cuando  se  halla  en  estado 
de  procidencia. 

Procinct  s.  prosinct.  Procinto,  el 
estado  inmediato  y  próximo  para  ejecu- 
tarse alguna  cosa. 

Proclaim  (to),  a.  tu  proclém.  p.  a. 
Proclaiming,  p.  p.  Proclaimed.  Procla- 
mar, promulgar;  publicar,  propalar.  To 
proclaim  one  king,  proclamar  rey  á  al- 
guno. To  proclaim  war,  declarar  la 
guerra.  ||  Proscribir,  poner  fuera  de  la 
ley,  desterrar  (por  medio  de  una  decla- 
ración pública). 

Proclaímer  s.  procléméur.  El  que 
promulga  ó  proclama. 

Proclamation  s.  proclamicheun. 
Proclamación,  la  publicación  de  algún 
decreto,  edicto,  bando  ó  ley.  ||  Decreto, 
edicto,  bando,  ley,  pragmática. 

Proclive,  procláiv;  Prodivous, 
procláiveus,  adj.  Proclive,  propenso,  in- 
clinado. 

Proel ¡ vi ty  s.  procliviti.  Propensión, 
prontitud,  proclividad;  facilidad  en  eje- 
cutar alguna  cosa. 

Procónsul  s.  procónséul.  Procónsul, 
magistrado  de  la  república  romana. 

Proconsular  adj.procónsiular.  Pro- 
consular,  que  se  refiere  ó  pertenece  á  un 
procónsul;  bajo  el  gobierno  de  un  pro- 
cónsul. 

Proconsular  y  adj.  procónsiulari. 
V.  Proconsular. 

Proconsulate,  procónsiulet ;  Pro- 
consulship,  procónseulchip,  s.  Procon- 
sulado;  funciones  de  procónsul. 

Proeonsulsbíp  s.  procónseulchip. 
Proconsulado. 

Procrastinate  (to),  a.  y  n.  tu  pro- 
crástinet,  p.  a.  Procrastinating,  p.  p. 
Procrastinated  Procrastinar,  diferir,  di- 
latar, dejar  de  un  dia  para  otro,  retardar; 
ser  moroso. 

Procrastination  s.  procrastiné- 
cheun.  Dilación,  demora,  tardanza,  deten- 
ción. 

Procrastinator  s.  procrástineteur. 
El  que  es  moroso,  tardo  ó  poco  diligente 
en  lo  que  debe  hacer;  vulgarmente  pel- 
mazo. 

Procreant  adj.  prócriant.  Produc- 
tivo, lo  que  procrea. 

Procréate  (to),  a.  tu  prócriet.  p.  a. 
Procreating,  p.  p.  Pkocreated.  Pro- 
crear, engendrar,  producir. 

Procreation  s.  procriéchéun.  Pro- 
creación, generación,  producción. 

Procreative  adj.  prócrietiv.  Gene- 
rativo, productivo. 

Procreativeness  s.  prócrietivnes. 
La  facultad  ó  potencia  de  procrear. 

Procreator  s.  prócrieteur.  Procrea- 
dor, hombre  ó  animal  que  procrea;  pa- 
dre. ||  Autor. 

Procrustean  adj.  procréustian.  De 
Procusto,  que  pertenece  6  se  parece  á 
Procusto  ó  á  sus  hechos. 

Procrusteanisee  (to),  a.  tu  pro- 
créustianais .  p.  a.  Procrusteanizing,  p. 
p.  Progrusteanized.  Tratar  al  modo  de 
Procusto. 

Procrustes  n.  pr.  prócreustis.  Pro- 
custo, nombre  de  un  tirano  muy  cruel 
que  se  aplica  á  los  que  son  intolerantes 


en  sus  dictámenes.  Bed  of  Procrustes 
lecho  de  Procusto. 

Proctor  s.  prócteur.  Procurador,  el 
que  en  virtud  de  poder  ó  facultad  de 
otro  ejecuta  en  su  nombre  alguna  cosa. 
Procurador  de  la  curia  eclesiástica! 
Juez  escolástico  en  las  universidades. 
Abogado  en  el  tribunal  del  almiran- 
tazgo. ||  Censor  de  una  Universidad,  fun- 
cionario encargado  de  vigilar  á  los  alum- 
nos y  de  hacer  observar  los  reglamentos. 

Proctor  (to),  n.  tu  prócteur.  p.  a. 
Proctoring,  p.  p.  Proctored.  Conducir, 
dirigir,  llevar. 

Proctorage  s.  próctéurech.  Direc- 
ción, manejo  de  negocios  (se  toma  en 
mal  sentido). 

Proctorial  adj.  proctórial.  De  pro- 
curador; apoderado,  que  está  provisto  de 
un  poder. 

Proctorical  adj.  proctórical.  Judi- 
cial:  aplícase  á  lo  que  pertenece  á  la  ju- 
risdicción escolástica. 

Proctorship  s.  prócteurchip. Vxocuxa- 
cion,  procuraduría,  oficio  de  procurador. 

Procunincnt  adj.  prokeumbent.  Pos- 
trado, inclinado,  doblado  hácia  el  suelo. 
||  Bol.  Procumbente,  tendido,  sobar- 
cado :  dícese  de  las  plantas. 

Procurable  adj.  prokiúrabl.  Asequi- 
ble, que  puede  procurarse,  capaz  de  po- 
derse proporcionar. 

Procuration  s.  prokiurécheun.  Ac- 
ción de  procurar,  de  proporcionar,  de 
hacer  obtener.  ||  Gestión,  manejo  (do 
negocios  ó  intereses  ajenos).  ||  Poder, 
procuración,  documento  legal  que  auto- 
riza á  una  persona  á  dirigir  los  asuntos 
de  otra.  ||  Cantidad  pagada  al  obispo  ó 
al  arcediano  por  los  beneficiados,  con 
motivo  de  las  visitas  diocesanas.  By  pro- 
curation, por  poder,  por  procuración. 
Procuration  money,  derecho  de  comisión 
(sobre  un  préstamo). 

Procurator  s.  prókiureteür.  Procu- 
rador; apoderado,  representante,  agente 
de  negocios;  el  que  gobierna  los  negó 
cios  de  otro.  ||  Procurador,  nombre  de 
ciertos  gobernadores  de  provincia,  en 
tiempo  de  los  emperadores  romanos. 

Procuratorial  adj.  prokiuratórial 
Hecho  por  procurador. 

Procuratorsliips./wA'í«r¿/<?urchí>. 
Cargo  de  procurador,  de  delegado,  de 
agente  de  negocios. 

Procuratory  s.  prókiuratort.  (Poco 
us.)  El  poder  ó  instrumento  legal  para 
obrar  en  nombre  del  que  le  da.  ||  — adj. 
Tocante  ó  perteneciente  á  la  procuración 
ó  agencia. 

Procure  (to),  a.  tu  prokiúr.  p.  a. 
Procuring,  p.  p.  Procured.  Procurar, 
ejercer  el  oficio  de  procurador.  ||  Causar, 
ocasionar.  ||  Persuadir,  imbuir.  ||  Arras- 
trar en  pos  de  sí.  ||  Ganar,  obtener.  || 
Cuidar  de  los  intereses  de  alguno;  dirigir 
sus  negocios.  ||  —  n.  Andar  en  tercerías, 
alcahuetear.  ||  Procurar,  solicitar. 

Procurement  s  prokiúrment.  Pro- 
curación, agencia,  solicitud.  They  think 
it  done  by  her  procurement,  creen  que  se 
ha  hecho  por  su  causa,  á  solicitud  suya 
ó  por  haberlo  ella  procurado. 

Procurcr  s.  prókiúróur.  El  que  logra, 
alcanza  ó  consigue  alguna  cosa.  ||  Alca 
huete,  tercero. 

Procuress  s.  prokiúres.  Alcahueta, 
tercera. 

Procuring  adj.  prokiúriñ.  El  que  es 
causa  de  algo;  el  que  proporciona  ó  pro- 
cura. 

Procyon  s.  prósion.  Ast.  Procion, 
estrella  del  primer  grandor  en  la  conste- 
lación del  can  menor. 

Prodigal  adj.  pródigal.  Pródigo, 
maniroto.  ||  Pródigo,  generoso  ó  liberal, 
||  —  s.  Gastador,  disipador.  The  prodi- 
gal son,  el  hijo  pródigo.  Prodigal  e, 
one's  blood,  pródigo  de  su  sangre. 

Prodiga!  i  ty  s.  prodigáliti.  Prodiga- 
lidad, profusión. 

Prodigally  adv.  prodigali.  Pródiga- 
mente. 

Prodigious  adv.  prodíchieus.  Prodi- 
gioso, maravilloso,  portentoso. 

Prodigiously  adv.  prodíchieus li. 
Prodigiosamente. 


PRODIGIOUSNESS 

Prodigiousness  s.  prodicheusnes. 
Prodigiosidad,  enormidad  de  estatura, 
cantitad,  extensión,  etc. 

Prodigy  3.  pródichi.  Prodigio,  por- 
tento, milagro,  monstruo,  monstruosidad, 
cosa  extraordinaria:  producción  ajena 
del  corso  ordinario  de  la  naturaleza. 

Proditlon  s.  prodicheun.  Prodición, 
alevosía,  traiciou.  ^  ^ 

Proditorious  adj.  proditéuriéus.  A 
propósito  para  hacer  nuevos  descubri- 
mientos. ||  (Des.)  Traidor,  aleve,  falso. 

Prodroiñe,  s.  pródreum ;  Prodro- 
mus,  pródroméus.  Pródromo,  precursor, 
anuncio,  presagio. 

Proditory  adj.  próditori.  Traidor, 
pérfido. 

Produce  (to),  a.  tu  prodiüs,  p.  a. 
Producitsg,  p.  p.  Produced.  Producir, 
criar,  engendrar.  ||  Producir,  presentar 
6  exhibir  alguna  cosa  en  juicio.  I|  Sacar 
6  dar  á  luz  una  cosa,  exponerla  á  la 
vista.  |l  Causar  ó  ser  causa  de  alguna 
cosa.  II  Producir,  dar  un  producto  (ha- 
blando de  plantas  6  de  la  tierra);  produ- 
cir un  interés.  Witnesses  were  produced, 
presentaron  testigos.  The  inhabitants pro- 
duced their  hidden  stores,  los  habitantes 
traían  las  provisiones  que  habían  com- 
prado. A  nevo  comedy  will  be  speedily 
produced,  uno  de  estos  dias  se  represen- 
tará una  comedia  nueva.  Trees  produce 
fruit,  los  árboles  dan  ó  producen  fruta. 
Small  causes  sometimes  produce  great 
effeets,  muchas  veces  causas  pequeñas 
producen  efectos  considerables.  Vice  pro- 
duces misery,  el  vicio  engendra  la  mise- 
ria. Money  produces  interest,  el  dinero 
produce  un  ínteres.  ||  Geom.  Prolongar, 
extender. 

Produce  s.  prodiús.  Producto,  pro- 
ducción. ||  Géneros,  mercancías.  Raw 
produce,  producto  natural.  Home  produce, 
producto  indígena.  The  produce  of  the 
country,  las  producciones  de  un  país.  The 
produce  of  the  tax,  el  producto  de  una 
contribución.  Jiote  of  produce,  cuenta, 
factura,  nota.  Colonial  produce,  géneros 
ultramarinos. 

Producement  s.  prodiúsment.  Pro- 
ducto, producción. 

Producen!  s  prodiúsent.  Producente, 
el  que  produce. 

Producer  s.  prodiúseur.  Producente. 
||  Econ.  polit.  Productor,  el  que  créalos 
productos. 

Producible  adj.  prodiúsibl.  Produ- 
cible,  que  se  puede  producir,  exhibir  ó 
mostrar. 

Producibleness  s.  prodiúsiblnes. 
Producibilidad. 

Product  s.  pródeuct.  Producto,  pro- 
ducción. ||  Producción,  obra  del  enten- 
dimiento 6  del  arte  ||  Consecuencia, 
eíecto.  ||  Producto,  el  número  que  sale 
por  la  multiplicación  de  otros  dos  ó  mas 
números.  ||  Producto,  provento,  renta. 

Productible  adj.  prodéüctibl.  Pro- 
ductible, que  puede  ser  producido;  su- 
ceptible  de  ser  producido. 

Productile  adj.  prodéuctil.  Dúctil, 
suceptible  de  poderse  alargar  sin  rom- 
perse. 

Production  s.  prodeuk'chéun.  Pro- 
ducción, acción  de  producir,  de  crear,  de 
poner  de  manifiesto.  ||  Producto,  lo  que 
cria  la  naturaleza,  el  arte  6  el  ingenio; 
composición,  fruto  del  talento,  del  tra- 
bajo. ||  Com.  Procedencia,  origen.  Cer- 
tifícate of  production,  certificado  de  orí- 
gen. 

Productivo  adj.  prodeuctiv.  Produc- 
tivo, que  tiene  la  facultad  ó  la  cualidad 
de  producir.  ||  Fértil,  que  da  buenas 
cosechas ;  fecundo.  To  be  productive  of, 
producir.  An  age  productive  of  great  men, 
un  siglo  fecundo  en  grandes  hombres. 

Productively  adv.  prodeuctiv li.  Pro- 
ductivamente; con  una  abundante  pro- 
ducción. 

Productiveness  s.  prodéüctivnes. 
La  cualidad  de  ser  productor;  fertilidad; 
fecundidad ;  provecho. 

Productivity  s.  prodéuctiviti.  Po- 
der, facultad  de  producir;  naturaleza  pro- 
ductiva. 

Proeguntena  s  proeguiúmina.  L?. 
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causa  predisponente  de  una  enfermedad. 

Proem  s.  vróem.  Proemio,  prólogo, 
prefacio;  exordio. 

Proemial  adj.  proitnial.  De  prefacio ; 
de  introducción ;  preelimínar. 

Profanation  s.  profanécheun.  Pro- 
fanación, profanamiento,  profanidad,  im- 
piedad, irreligión. 

Profane  adj.  profén.  Profano,  irreli- 
gioso, impío;  impuro.  I|  Profano,  secu- 
lar, en  contraposición  a  sagrado  ó  reli- 
gioso. 

Profane  (to),  a.  tu  profén;  p.  a. 
Profaning,  p.  p.  Profaned.  Proíanar, 
violar,  aplicar  alguna  cosa  sagrada  á  usos 
profanos,  ó  tratarla  con  irreverencia.  || 
Profanar,  prostituir,  hacer  un  uso  inde- 
cente de  una  cosa  :  desperdiciar,  hacer 
mal  uso  de  algo.  Why  do  you  profane  so 
the  precious  time?  ¿Por  qué  hace  Vd.  tan 
mal  uso  de  un  tiempo  precioso? 

P roían e! y  adv.  profénli.  Profana- 
mente, de  un  modo  profano. 

Profaneness  s.  profénnes.  Falta  de 
respeto  (á  las  cosas  sagradas);  lenguaje 
profano;  impiedad;  blasfemia. 

Profaner  s.  proféneur.  Profanador, 
profanadora,  el  que  trata  las  cosas  sa- 
gradas de  un  modo  irreverente  ó  emplea 
un  lenguaje  impio.  ||  —  adj.  comp.  de 
Profane,  mas  profano. 

Profanity  s.  profánitt.  V.  PROFA- 
NENESS. 

Profection  s.  profékcheun.  Adelan- 
tamiento, progreso. 

Profectitious  adj.  profeetichéus. 
Procedente  de ;  oriundo  de ;  que  dimana  de. 

Profess  (to),  a.  tu  profés.  p.  a.  Pro- 
fessing,  p.  p.  Professed.  Declarar,  ma- 
nifestar abiertamente  su  ánimo  ó  intento. 
He  professed  a  kindness  for  me,  me  ma- 
nifestaba cariño.  ||  Profesar,  seguir  alguna 
religión  ú  opinión  abierta  y  públicamente, 
[j  Profesar,  ejercer  ó  enseñar  en  público 
alguna  facultad  6  arte.  |)  —  n.  Profesar, 
declarar  abiertamente.  Professed  foe,  ene- 
migo declarado.  Professed  friend,  amigo 
decidido. 

Professed  ó  Proffest  záj.profést. 
Declarado,  manifiesto;  de  profesión.  A 
professed  foe,  un  enemigo  declarado.  A 
profest  game  master,  un  jugador  de  pro- 
fesión. ||  Profeso,  profesa,  que  ha  pro- 
nunciado votos  religiosos.  A  profest,  ó 
professed  monk,  un  profeso,  un  religioso 
profeso.  A  professed  nun,  una  religiosa 
profesa,  una  monja. 

Professedly  adv.  profésedli.  Decla- 
radamente, manifiestamente,  abiertamente, 
públicamente. 

Profession  s.  proféchwn  Profesión, 
destino,  ocupación,  empleo,  ejercicio,  el 
modo  de  vida  que  cada  uno  tiene.  || 
Profesión,  protestación,  declaración  pú- 
blica de  la  creencia,  opinión,  doctrina,  etc. 
de  cada  uno.  ||  Oferta,  ofrecimiento,  pa- 
labra. (La  voz  profession  no  se  usa  nunca 
para  designar  ocupaciones  puramente  me- 
cánicas.) The  learnedprofessions,  las  profe- 
siones sabias,  eruditas.  ||  Profesión,  acto 
que  consiste  en  hacer  solemnemente  los 
tres  votos  de  religión. 

Professional  Adj.  pro  ficheunal.  Pro- 
fesional, que  pertenece  á  una  profesión. 
Professional  duties,  deberes  de  profe- 
sión. Profesional  skill,  habilidad  profe- 
sional. 

Professionally  adv.  profécheu- 
nali.  Públicamente,  abiertamente.  ||  De 
profesión  ;  por  profesión ;  en  su  profesión. 

Professor  s.  proféseur.  Partidario, 
el  que  sigue  alguna  opinión  ó  partido.  || 
Profesor,  el  que  ejerce  públicamente  al- 
guna facultad  ó  ciencia.  ||  Profesor,  ca- 
tedrático, el  que  enseña  públicamente  al- 
guna facultad,  arte,  ciencia  ó  doctrina. 

Professorial  adj.  profesor  tal.  Pro- 
fesoral, perteneciente  ó  relativo  á  una 
profesión. 

Professorsbip  s.  proféseurebip. 
Oficio  de  profesor,  dignidad  de  catedrá- 
tico. llJCátedra. 

Proffer  (to),  a.  tu,  prófeur.  p.  a. 
Puofferihg,  p.  p-  Proffeued.  Proponer, 
ofrecer.  ||  Tentar,  intentar.  /  take  your 
proffer  thankfully  acepto  vuestra  propo- 
sición con  reconocimiento. 
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ProfTer  s.  prófeur.  Oferta,  propuesta, 
ofrecimiento.  ||  Tentativa,  experiencia 
que  se  hace  de  alguna  cosa. 

Profferer  s.  prófeuréur.  Ofrecedor, 
el  que  ofrece. 

Proflcience,  profiehens;  Proficien- 
cy,  profichensi.  s.  Progreso,  adelantos 
(en  el  estudio  de  una  ciencia); perfeccio- 
namiento (en  un  arte). 

Proücíent  adj.  profiebent.  Adelan- 
tado, aprovechado;  el  que  ha  hecho  pro- 
gresos ó  es  muy  hábil  é  instruido  en  un 
arte,  una  ciencia,  una  profesión.  ||  —  s. 
Proficiente,  el  que  ha  aprovechado  ó  he- 
cho progresos  en  algún  arte  ó  ramo  del 
saber.  He  is  a  great  profteient  in  his 
father's  trade,  ha  hecno  muchos  pro- 
gresos en  el  oficio  de  su  padre. 

Proflciently  adv.  proficbentli.  Pro- 
gresivamente, haciendo  progresos. 

Proficuous  adj.  proficueus.  Pro- 
vechoso, útil,  ventajoso. 

Proíile  s.  prófil.  ó  profíl  Perfil;  ca- 
beza ó  retrato  representado  de  lado.  || 
Arq.  Contorno  ó  cróquis  de  un  edificio; 
dibujo  de  un  objeto  representado  como 
si  estuviese  cortado  perpendicularmente 
desde  la  cima  á  la  base. 

Proflle  (to)  a.  tu  profil.  p.  a  Profi- 
ling,  p.  p.  Profiled.  Perfilar,  represen- 
tar de  perfil. 

Proíilist  s.  profilist.  Dibujante  de 
perfiles. 

Prolit  s.  prófit.  Com.  Ganancia,  pro- 
vecho, utilidad  o  interés  pecuniario;  di- 
ferencia en  aumento  entre  el  precio  de 
venta  de  las  mercancías  y  el  precio  de 
compra.  Gross  profit,  ganancia  en  bruto. 
Net  proflt,  beneficio  neto.  Profit  and 
loss,  ganancias  y  pérdidas.  To  make  a 
profit  of,  tener  una  ganancia  ó  ganar 
sobre.  To  yie Id  profit,  dar  un  provecho, 
una  ganancia.  ||  Provecho,  beneficio, 
ventaja,  utilidad,  producto.  The  profits 
of  an  estáte,  el  producto,  las  rentas  de 
una  tierra.  By  profit,  manos  puercas.  || 
Utilidad,  ventaja.  To  make  profit  of  a 
thing,  sacar  ventaja  de  una  cosa,  hacer 
su  agosto. 

Profit  (to)  á.  tu  prófit.  p.  a.  Profi- 
ting,  p.  p.  Profited.  Aprovechar  á;  ser 
útil,  ventajoso  para;  servir  de  ó  para; 
hncer  bien  á.  ||  Mejorar,  perfeccionar; 
hacer  progresar,  adelantar.  To  proflt  one's 
self  by,  aprovechar  de.  To  be  profited  by, 
ganar  en.  What  shall  I  proflt  you  ?  ¿  De 
qué  puedo  servir  á  Vd?  ||  —  n.  Apro- 
vechar, sacar  utilidad  ó  provecho  de  al- 
guna cosa;  utilizarse;  lucrar,  ganar.  || 
Aprovecharse.  |l  Servir,  ser  útil;  hacer 
progresos.  She  has  well  profited  by  your 
couhsel,  ella  ha  aprovechado  bien  de  sus 
consejos.  He  profits  in  learning,  pro- 
gresa en  las  ciencias.  What  profits  ?  ¿  De 
qué  sirve?  ¿  Para  qué  es  bueno? 

Profitable  adj.  prófitabl.  Ganancioso, 
provechoso,  ventajoso,  útil,  productivo, 
proficuo,  lucrativo. 

Profitableness  s.  prófitablnes.  Ga- 
nancia, lucro;  ventaja,  provecho. 

Profltably  adv.  prófltabli.  Prove- 
chosamente, últilmente,  ventajosamente. 

Pro  fi  tí  ng  s.  prófitiñ.  Provecho,  uti- 
lidad, ventaja. 

Profitlcs  adj.  prófltles.  Sin  prove- 
cho, sin  ventaja;  inútil. 

Profligue  y  s.  prófligasi.  Estraga- 
miento, libertinaje,  desenfreno,  disolu- 
ción, abandono,  corrupción.  His profligacy 
has  been  the  ruin  of  his  famtly,  sus 
desenfrenos  han  causado  la  ruina  de  su 
familia.  ||  Maldad,  perversidad,  enor- 
midad, atrocidad.  The  profligacy  of  hi$ 
soul,  la  perversidad  de  su  alma;  su  negra 
alma. 

Proflígate  adi.  prófliguet.  Abando- 
nado, entregado  á  los  vicios;  libertino, 
libre,  licencioso,  desmandado,  perdido. 
—  s.  Un  hombre  libertino,  disipado,  re- 
lajado, perdido,  calavera,  vicioso  ó  de 
vida  airada. 

Proflígate  (to)  a.  tu  prófliguet. 

p.  a.  PROFLIGATING,  p.  p.  PROFLIGATEI». 

Echar  fuera  ó  expeler. 

Profligately  adv.  prófligatli.  Diso- 
lutamente, sin  vergüenza,  sin  pudor. 


PROFLIGATENESS 
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Profligateness  s.  prófliguelnes. 
Abandonamiento,  abandono,  disolución. 
V.  Profmgacy. 

Profluence  s.  prófliuens.  (Poco  us.) 
Progreso,  continuación,  trascurso. 

Proíluent  adj.  prófliuent.  Dícese  de 
tos  líquidos  que  fluyen. 

Profluvium  s.  profliúvieum.  Flujo, 
evacuación  líquida. 

Pro  forma  profórma.  Locución  la- 
tina que  se  usa  para  significar  ó  que  una 
cosa  se  hace  meramente  por  cumplir  con 
alguna  fórmula  6  que  es  fingida.  Pro 
forma  accounts,  cuentas  simuladas.  Pro 
forma  bilis,  letras  simuladas  ó  supuestas. 

Profound  adj.  profaúnd.  Profundo, 
hondo.  ||  Profundo,  recóndito,  abstruso. 
||  Profundo,  grande,  extremo  en  su  línea. 
||  Profundo,  intenso  6  denso  en  su  es- 
pecie. ||  Profundo,  humilde  en  sumo 
grado.  ||  —  s.  Profundo,  infierno.  || 
Profundidad,  abismo.  ||  Mar,  océano.  A 
profound  §ulf,  un  golfo  profundo.  Pro- 
found ventration,  profunda  veneración. 
A  profound  treatise,  un  tratado  pro- 
fundo. 

Profoundly  adv.  profaúndli.  Pro- 
fundamente. She  sighed  profoundly,  ella 
suspiró  profundamente;  exaló  un  pro- 
fundo suspiro.  Profoundly  skilled  in  all 
parís  of  painting,  profundamente  ins- 
truido en  todas  las  partes  de  la  pintura. 

Profundíty  s.  profeunditi.  Profun- 
didad,   hondura.    The  profoundity  of 
the  sea,  la  profundidad  del  mar.  Profun 
didad,  sublimidad  ó  grandeza  de  ciencia 
ó  ingenio. 

Profoundness  s.profdundnes.  Pro- 
fundidad, penetración.  The  profoundness 
of  the  learning,  la  profundidad  del  saber. 

Profuse  adj.  pro  flus.  Profuso,  pro- 
digo. Pro  fase  ofpraise,  pródigo  de  alaban- 
zas. 

Profusely  adv.  profiúsli.  Profusa- 
mente, pródigamente. 

Profuseness  s.  profiúsnes.  Prodi- 
galidad; gastos  extravagantes.  ||  Profu- 
sión, extrema  abundancia. 

Profusión  s.  proftúchéun.  Profu- 
sión, prodigalidad;  acción  de  derramar, 
sin  moderación,  las  liberalidades,  gas- 
tos, etc.;  extrema  abundancia. 

Prog  (to)  n.  tuprog.  p.  a.  Progging, 
p.  p.  Progged.  Merodear.  ||  Buscar  que 
comer.  ||  Mendigar.  ||  Hurtar,  sisar,  ro- 
bar. To  prog  meanly  for  riches,  emplear 
medios  vergonzosos  para  ganar  dinero. 

Prog  s.  prog.  Merodeador;  mendigo, 
prodiosero.  ||  —  pl.  Víveres,  provi- 
siones (que  se  hacen  merodeando  ó  men- 
digando). ||  Víveres.  |l  Fam.  Bucólica, 
comida  ó  vianda  de  cualquier  especie. 

Progeneration  s.  prochenerécheun. 
Generación,  propagación. 

Progenitor  s.  prochéniteur.  Abuelo, 
antepasado.  ||  Der.  Ascendiente  en  línea 
directa.  My  progenitor,  uno  de  mis  an- 
tepasados. 

Progeniture  s.  protiaénitiur.  Pro- 
genitura. 

Progeny  s.  próchini.  Progenie,  pro- 
genitura, raza,  descendencia.  ||  Gasta 
(de  animales). 

Proxnathous  adj.  prognézóus.  Que 
tiene  las  quijadas  largas  ó  prolongadas. 

Prognosis  s.  prognosis.  Med.  Prog- 
nosio,  arte  que  tiene  por  objeto  el  estu- 
dio de  los  pronósticos. 

Prognostic  s.  prognóstic.  Pronós- 
tico, juicio  conjetural  que  se  hace  de 
lo  que  ha  de  suceder.  ||Med.  Juicio  for- 
mado de  la  marcha  y  terminación  de  una 
enfermedad,  según  los  síntomas  que  pre- 
senta. ||  Todo  lo  que  anuncia  de  antemano 
lo  qne  ha  de  suceder;  signo,  presagio; 
predicción,  profecía. 

Prognosticable  adj.  prognósticabl. 
Pronosticante,  que  se  puede  pronosticar. 

Prognosticate  (to)  a.  tu  prggnós- 
tiket.  p.  a.  Prognosticating,  p.  p.  Pro- 
cnosticated.  Pronosticar,  hacer  un  pro 
nóstico ;  anunciar,  presagiar,  predecir. 

Prognostication  s.  prognostÁé- 
chéun.  Pronosticación,  acción  de  pronos- 
ticar; predicción.  ||  Presagio,  signo,  pro- 
nóstico. 

Prognosticator  s.  prognostikétéur 


Pronosticado^  el  que  pronostica.  ||  Adi- 
vino, profeta,  el  que  predice  ó  presagia. 

Prograni  Programnte  s.prógram. 
Programa; prólogo, introducción.  |j  Bando, 
edicto.  ||  Cartel  en  que  se  denotan  los 
ejercicios  ú  órden  de  una  función  pública. 
||  Indicación  del  órden  que  ha  de  se- 
guirse en  un  curso  público,  y  de  las  ma- 
terias de  un  examen. 

Progrcss  s.  prógres.  Progreso,  apro- 
vechamiento, adelantamiento;  viaje,  jor- 
nada, curso,  carrera;  corriente.  ||  Paso, 
pasaje;  cambio  de  un  lugar  á  otro.  The 
progress  of  the  enemy,  los  progresos 
del  enemigo.  The  progress  ofthe  stars,  el 
curso  de  las  estrellas.  To  make  slow  pro- 
gress, adelantar  lentamente.  Dinner  was 
in  progress,  la  comida  adelantaba.  From 
Egypt  arts  their  progress  made  to  Greece, 
de  Egipto  las  artes  pasaron  á  Grecia. 

Progress  (to)  n.  tu  prógres.  p.  a. 
Progressing,  p.  p.  Progressed.  Pro- 
gresar, hacer  progresos  ó  adelantos  en 
alguna  materia. 

Progression  s.  progréchéun.  Pro- 
gresión; acción  de  andar;  facultad  de 
mudar  de  puesto.  ||  Marcha,  carreta; 
viaje;  visita.  ||  Progreso,  adelanto  in- 
telectual. ||  Curso,  paso.  ||  Mat.  Pro- 
gresión, serie  de  números  que  derivan 
sucesivamente  unos  de  otros,  conforme 
á  una  misma  ley.  ||  Mús.  Movimientos 
regulares  de  armonía. 

Progressional  adj.  progréchéunal. 
Progresivo,  que  adelanta;  que  está  en 
via  de  progreso. 

Progressionist  s.  progréchéunist. 
Progresista,  partidario  del  progreso. 

Progressive  adj.  progrésiv.  Pro- 
gresivo, que  progresa,  que  va  siempre 
adelante;  que  va  mejorando,  perfeccio- 
nándose. A  progressive  motion,  un  mo- 
vimiento progresivo. 

Progressively  adv.  progrésivli 
Progresivamente,  de  un  modo  progresivo. 

Progressiveness  s.  progrésivnes. 
Estado  de  progreso ;  marcha  progresiva ; 
adelanto. 

Prohibit  (to),  a.  tu  prohibit.  p.  a. 
Puoiiibiting,  p.  p.  Prohibited.  Prohibir, 
vedar.  ||  Impedir,  embarazar.  Prohibited 
goods,  contrabando  ó  géneros  prohibidos. 

Prohibited  prohibited,  p  p.  y  adj. 
Prohibido,  vedado  ;  impedido.  ||  De  con- 
trabando. 

Prohibiter  s.  prohlbiteur.  El  que 
prohibe,  que  veda,  que  impide, 
j  Prohibit  ion  s.  prohibichéün.  Pro- 
hibición, acción  de  prohibir,  de  vedar. 
||  Der.  Prohibición;  auto  de  sobresei- 
miento. 

|     Prohibí  tionist  s.  prohibichéunist. 
|  Proteccionisia,  prohibicionista,  partidario 
de  la  doctrina  económica  según  la  cual 
debe  protegerse  la  industria  nacional  con 
medios  prohibitivos. 

Prohibitive  adj.  prohibitiv.  Prohi- 
bitivo, que  prohibe  ó  veda;  que  implica 
prohibición. 

Prohibí tory  adj.  prohibitori.  V. 
Prohibitive. 

Project  (To),a.  tu  prochéct.  p.  a.  Pro- 
jecting, p.  p.  Projected.  Echar,  arrojar, 
despedir.  ||  Delinear,  dibujar,  trazar.  j| 
Proyectar,  idear,  trazar.  ||  —  n.  Volar, 
salir  fuera  de  la  línea  perpendicular,  ha- 
cer ó  formar  proyectura  ó  vuelo. 

Project  s.  prochéct.  Proyecto,  idea, 
pensamiento.  Dibujo,  plan,  delineamiento. 
||  Vano  proyecto;  designio  impracticable. 
Idle  project,  proyecto  en  el  aire. 

Projecter  ó  Projector  s.  prochéc- 
téur.  Proyectista,  arbitrista. 

Projectile  s.  prochéctil.  Proyectil, 
cuerpo  puesto  en  movimiento.  ||  —  adj. 
Impelido  ó  puesto  en  movimiento  por 
alguna  fuerza  ó  potencia. 

Projecting  prochéctiñ.  p.  a.  de  To 
project.  |j  —  adj.  Que  hace  saledizo, 
que  se  adelanta  saliendo  fuera  de  la 
línea.  ||  Invectivo.  ||  De  proyectos,  que 
tiene  proyectos.  A  projecting  head,  una 
cabeza  llena  de  proyectos. 

Projection  s.  />rochékch¿w».  Lan- 
zamiento, el  acto  de  lanzar  ó  arrojar.  || 
Proyección,  el  acto  de  comunicar  movi- 
miento á  algún  cuerpo  arrojadizo.  || 


Plan,  minuta  ó  borrón  de  un  proyecto, 
de  un  pensamiento,  etc.  ||  Delincación. 
|J  Quím.  La  conclusión  de  una  opera 
cion  química.  I|  Persp.  Representación 
en  apariencia  de  un  objeto  sobre  un 
plano.  ||  Geog.  Modo  de  representar, 
en  el  papel,  un  globo  ó  una  de  sus 
partes.  Projection  of  the  sphere,  proyec- 
ción de  la  esfera. 

Projector  s.  prochécléur.  Autor  de 
un  proyecto.  ||  Hombre  fecundo  en  pro- 
yectos. 

Projecture  s.  prochéctiur.  Arq.  Pro- 
yectara, saledizo,  vuelo,  arimez. 

Prolabia  s.  prolabia.  Med.  Prola 
bios,  la  parte  de  los  labios  que  sale 
hácia  fuera. 

Prolapso  s.  proláps.  Prolapso,  pro- 
cidencia, dislocación  exterior  de  algunas 
partes  movibles.  ||  Hernia. 

Prolapse  (to)  n.  tu  proláps.  p.  a. 
Prolapsing,  p.  p.  Prolapsed.  Caerso 
hácia  adelante. 

Prolate  adj.  prólet.  Llano,  chato  por 
los  polos  como  una  esferoide. 

Prolate  (to)  a.  tu  prólet.  p.  a.  Pro- 
lating,  p.  p.  Prolated.  Proferir,  pro- 
nunciar (Poco  usado). 

Prolation  s.  proléchéun.  Prolacion. 
pronunciación.  ||  Dilación,  detención. 

Prolegomena  s.  proligómina.  Pro- 
legómeno, tratado  que  se  pone  al  prin- 
cipio de  una  obra  para  establecer  los 
principios  que  contiene. 

Prolépsis  s.  prolépsis.  Ret.  Prolép- 
sis;  anticipación,  figura  por  la  cual  se 
previene  una  objeción  refutándola  de  an- 
temano. ||  Anacronismo,  error  que  con- 
siste en  colocar  un  acontecimiento  ántes 
de  la  época  en  que  ha  tenido  lugar. 

Proleptic  ,  proléptic  ;  Prolepti- 
cal,  proléplical,  adj.  Ret.  Proléptico, 
que  pertenece  á  la  prolépsis  6  anticipa- 
ción. |j  Previo;  precedente;  antecedente. 
||  Med.  Proléptico,  dicese  de  las  fiebres 
en  las  cuales  cada  acceso  anticipa  sobre 
el  acceso  precedente. 

Proleptically  adv.  prolépticalt. 
Anticipadamente,  de  antemano. 

Proles  s.  prólis.  Der.  Raza,  casta; 
descendientes,  posteridad. 

Proletalro  s.  proletér.  Proletario, 
individuo  de  la  clase  mas  pobre,  que  no 
tiene  mas  medio  de  vivir  que  su  trabajo. 

Proletaneous  adj.  prolitániéus.  Que 
tiene  muchos  hijos. 

Proletarian  adj.  prolitérian.  Pro- 
letario, de  proletario.  ||  Vulgar,  común. 
||  Bajo,  vil. 

Proletarianism  s.  prolitérianism. 
Proletariado,  estado  de  proletario. 

Proletaria!  s.  prolitériat.  Proleta- 
riado, la  clase  de  los  proletarios. 

Proletary  s.  prólitari.  Proletario  ; 
en  la  antigua  Roma  era  un  ciudadano 
pobre  perteneciente  á  la  última  clase  del 
pueblo,  que  no  pudia  ser  útil  al  Estado 
mas  que  por  su  familia. 

Prolícide  s.  prólisaid.  Der.  Infanti- 
cidio, muerte  violenta  dada  á  un  niño 
recien  nacido. 

Proliferous  adj.  prolíferéus.  Bot. 
Prolífero,  que  produce  otro  órgano  seme- 
jante á  él.  A  proliferous  flower,  una  flor 
prolífera. 

Prolífíc,  prolific ;  Prolifical,  pro- 

lifical,  adj.  Prolífico,  que  tiene  la  facul- 
tad de  engendrar.  |l  Fecundante,  vivifi- 
cante. ||  Fecundo,  fértil.  Bot.  Prolífero. 

Proliíically  adv.  prolificali.  Fecun- 
damente, abundantemente. 

Prolification  s.  prolifikéchéun.  Ac- 
ción de  volver  fecundo,  fértil  :  genera- 
ción, el  acto  de  engendrar.  ||  Bot.  Pro- 
liferación ,  producción  de  una  segunda 
flor  por  la  sustancia  de  la  primera. 

Prolíficness  s.  prolificnes.  Fe- 
cundidad, fertilidad. 

Prolix  adj.  prolics.  Prolijo,  dema- 
siado largo,  difuso;  fastidioso.  A  prolix 
writer  or  poem,  un  escritor  6  un  poema 
prolijo. 

Prolixíty,  prolicsiti;  Prolixness, 

proliesnes,  s.  Prolijidad,  extensión  dema- 
siada en  la  ejecución  de  alguna  cosa. 

Prolixly  adv.  prolícsli.  Prolijamente, 
de  un  modo  prolijo. 
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Prolocutor  s.prolókiutor.  Presidente 
de  una  asamblea  del  clero.  ||  El  que  ora 
en  público. 

Prolocutorship  s.  prolókiutéur- 
chip.  Presidencia;  funciones  de  presi- 
dente de  una  asamblea  del  clero.  ||  El 
oficio  ó  dignidad  de  orador  público. 

Prologue  s.  prólog.  Prólogo,  obra 
que  sirve  de  preludio  á  una  pieza  dra- 
mática. ||   Prefacio,  prólogo,  prefación 

Jue  se  pone  al  principio  de  un  libro,  para 
ar  noticia  al  lector  del  fin  de  la  obra. 
Prologue  (to),  a   tu  prólog.  p.  a. 
Prologuing,  p.  p.  Pkologued.  Hacer 
preceder  de  un  prólogo. 

Prolong  (to),  a.  tu  prolóñ.  p.  a. 
Prolonging,  p.  p.  Prolonged.  Prolon- 
gar, alargar,  dilatar,  extender;  diferir, 
retardar. 

Prolongación  s.  prolonguécheun. 
Prolongación,  diiatacion,  dilación,  re- 
tardo. 

Prolonged  p.  p.  ó  adj.  prolóñd. 
Prolongado,  extenso  en  espacio  ó  en  du- 
ración. To  be  prolonged,  prolongarse,  ser 
6  estar  prolongado. 

Prolonger  s.  prolóñgueur.  Prolon- 
gador,  lo  que  prolonga.  ||  La  persona 
que  prolonga. 

Prolusión  s.  proliúthéun.  Preludio 
ensayo,  prueba. 

Promcnade  s.  prominéd.  Paseo  , 
acción  de  pasearse.  ||  Paseo,  el  sitio  por 
donde  se  pasea. 

Promcnade  (to),  n.  tu  prominéd, 

a.  Promenading,  p.  p.  Promenaded. 
asearse. 

Pronienader  s.  prominédéur.  Pa- 
seante, el  que  ó  la  que  se  pasea.  ||  El 
que  suele  pasear  mucho. 

Promethean  adj.  promizian.  De 
Prometeo,  que  pertenece  ó  se  refiere  á 
Prometeo. 

Prominence,  próminens ;  Pronii- 
nency,  próminensi.  s.  Prominencia, 
estado  de  lo  que  es  prominente,  de  lo 
que  hace  saledizo,  de  lo  que  está  en 
relieve.  ||  Eminencia,  altura.  ||  Arq.  Sa- 
ledizo, resalto.  ||  Bot.  Apéndice.  ||  Fig. 
Distinción  ;  preeminencia. 

Próminent  adj.  próminent.  Promi- 
nente, que  sobresale,  en  relieve  á  lo  que 
le  rodea;  saledizo,  que  pasa  de  la  línea 
ó  sobresale  fuera  de  la  pared.  ||  Protu- 
berante. |l  Grueso.  Próminent  eyes,  ojos 
saltones.  Próminent  figures,  figuras  amol- 
dadas en  yeso.  A  próminent  paunch,  una 
gran  panza,  un  barrigón.  ||  Eminente, 
distinguido,  notable,  sobresaliente.  ||  Mar- 
eado, pronunciado,  aparente,  en  eviden- 
cia, muy  visible.  To  make  próminent,  pro- 
nunciar. 

Prominently  adv.  próminenlli.  De 
un  modo  prominente  :  en  saledizo.  || 
Eminentemente,  de  un  modo  distinguido. 
||  De  un  modo  marcado,  pronunciado. 

Proniiscuous  adj.  promiskiueus. 
Confuso;  compuesto  de  individuos  uni- 
dos en  cuerpo  ó  en  masa  sin  órden.  || 
Mezcla,  mezcolanza,  batiburrillo;  sin  mé- 
todo. ||  General,  común,  que  no  admite 
distinciones;  que  no  está  limitado  á  un 
individuo.  Promiscuous  leclures,  lecturas 
sin  método. 

Proniiscuously  zdv.promiskiuéusli. 
Confusamente,  sin  órden,  indistintamente. 
||  En  general,  en  común. 

Promiscuousness  s.promiskiuéus- 
nes.  Promiscuidad  :  mezcla  confusa  y 
desordenada.  ||  Confusión. 

Promise  s.  prómis.  Promesa,  ac- 
eion  de  prometer.  ||  Bibl.  Promisión, 
esperanzas.  ||  Espera.  Express  promise, 
promesa  formal.  Implied  promise,  pro- 
mesa tácita.  To  keep  one's  promise,  cum- 
plir su  promesa.  Promise-break,  falta  de 
palabra,  violación  de  promesa.  To  break 
one's  promise,  faltar  a  su  palabra.  Land 
of  promise,  tierra  de  promisión.  Harvest 
of  good  promise,  una  cosecha  que  da 
grandes  esperanzas. 

Promise  (to),  a.  tu  prómis.  p.  a. 
Prohising,  p.  p.  Promised.  Prometer, 
ofrecer;  comprometerse  verbalmente  ó 
por  escrito  á  hacer  una  cosa ;  anunciar, 
predecir;  hacer  concebir  una  esperanza. 
To  promise  wonders,  prometer  maravillas. 


Promise  me  Ufe,  prométame  Vd.  la  vida. 
To  promis  a  visit  to  a  friend,  prometer 
una  visita  á  un  amigo.  To  promise  onen 
berth,  prometer  un  empleo  á  álguien. 
The  year  promises  a  good  harvest,  el  aiio 
promete  una  buena  cosecha.  ||  —  Pro- 
meter, ofrecer,  hacer  promesas;  hacer 
concebir  esperanzas ;  Fam.  asegurar  ó 
aseverar  que  una  cosa  se  hará ;  respon- 
der de  ello.  To  promise  fair,  hacer  gran- 
des promesas  ú  ofertas;  dar  buenas  es- 
peranzas. The  weather  promises  to  be 
pleasant,  el  tiempo  promete  ser  agrada- 
ble, el  tiempo  se  anuncia  bueno.  To  pro- 
mise  one's  self,  prometerse,  lisonjearse, 
esperar,  contar  con,  tener  la  firme  con- 
vicción de  que.  /  daré  promise  myself 
you  will  altest  ¡he  truth  of  all  1  have 
advanced,  me  lisonjeo,  espero  que  ates- 
tiguará Vd.  la  verdad  de  cuanto  he  dicho. 
He  shall  be  punished,  I  promise  you,  él 
será  castigado,  se  lo  prometo  á  Vd.,  res- 
pondo de  ello. 

Proniisee  s.  promisi.  El  que  ó  la 
que  ha  recibido  una  promesa.  ||  Der. 
Estipulante,  el  que  estipula. 

Promise-keeping  s.  prómis-kipiñ. 
Cumplimiento  de  una  promesa,  acción  de 
cumplir  con  su  palabra.  He  was  ever  pre- 
cise in  promise-keeping,  era  siempre  muy 
exacto  en  cumplir  su  palabra. 

Promisers.  prómiscur.  Prometedor, 
prometedora,  el  que  ó  la  que  promete.  || 
Se  dice,  en  mal  sentido,  del  que  anda 
siempre  nuciendo  promesas. 

Proini&ing  p.  a.  prómisiñ.  ||  — 
adj.  Que  promete,  que  da  esperanzas. 
A  promising  youth,  un  jóven  que  pro- 
mete. ||  —  s.  Promesa,  acción  de  pro- 
meter. 

Proniisingly  adv.  prómisiñli.  De 
modo  que  promete. 
Promisor  s.  promisor.  Der.  Autor 

de  una  promesa. 

Promissorily  adv.  prómisorili.  En 
forma  de  promesa. 

Promissory  adj.  prómisori.  Que 
contiene  una  promesa.  Promissory  note, 
promesa  hecha  por  escrito  ó  por  medio 
de  un  pagaré,  por  la  que  se  compromete 
el  firmante  á  pagar  una  cantidad. 

Promontory  s.  prómonlori.  Geog. 
Promontorio,  punto  elevado  de  tierra  ó 
masa  de  rocas  que  se  elevan  sobre  las 
aguas. 

Promote  (to),  a.  tu  promóU  p.  a. 
Promoting,  p.  p.  Promoted.  Aumentar, 
extender,  engrandecer,  desarrollar.  To 
promole  one's  trade,  aumentar,  extender, 
desarrollar  su  comercio.  ||  Hacer  flore- 
cer, animar,  alentar,  secundar,  favorecer, 
proteger,  promover.  To  promote  arts  and 
sciences,  hacer  florecer  las  artes  y  las 
ciencias.  To  promote  virtue,  alentar  la 
virtud.  To  promote  vice,  favorecer  el  vi- 
cio. ||  Excitar.  To  promote  mutiny,  ex- 
citar á  la  rebelión,  jj  Promover,  levantar 
ó  elevar  uno  á  otro  empleo  mas  preemi- 
nente que  el  que  tenia.  ||  Promover; 
hacer  adelantar. 

Promoter  s.  promóleur.  Promotor, 
promovedor,  el  que  es  causa,  el  que  da 
el  impulso  principal.  ||  Protector,  el  que 
protege,  alienta  ó  sostiene. 

Promotion  s.  promócheun.  Promo- 
ción, acción  de  elevar  á  un  grado,  á 
una  dignidad.  ||  Ascenso  (en  una  car- 
rera, empleo,  etc).  ||  Engrandecimiento, 
acción  de  aumentar,  extender.  ||  Pro- 
tección, aliento,  acción  de  alentar,  de 
proteger. 

Promotive  adj.  promóliv.  Que  alien- 
ta, anima,  protege,  favorece. 

Prompt  adj.  promt.  Pronto,  veloz, 
dispuesto;  vivo;  petulante;  libre.  Prompt 
puyment,  dinero  contante.  Prompt  day, 
dia  de  pago.  j|  —  s.  Plazo  (para  pagar). 

Prompt  (to),  a.  tu  proml.  p.  a. 
Phompting,  p.  p.  Prompted.  Excitar, 
impeler;  llevar.  ||  Inspirar,  sugerir,  dic- 
tar. ||  Apuntar,  ayudar  la  memoria.  || 
Impulsar,  hurgar,  incitar,  conmover,  lu- 
sults  prompt  revenge,  los  insultos  exci- 
tan á  la  venganza.  Speak  what  your  hearl 
prompts  you,  diga  Vd.  lo  que  le  dicta  el 
corazón.  Occasion  prompts  desires,  la 
ocasión  excita   ios  deseos.  Ambition 


prompted  Alexander  to  wisk  for  worlds 
to  conquer,  la  ambición  impulsó  á  Ale- 
jandro á  desear  que  hubiese  mundos  para 
conquistarlos.  Prompt-book  (en  el  teatro), 
libro  del  apuntador. 

Prompter  s.  prómléur.  Persona  que 
incita  á  obrar.  ||  Consejero,  consejera. 
|l  Apuntador,  el  que  apunta  ó  advierte 
algo  :  apuntador  (de  teatro).  ||  Admo- 
nitor, el  que  amonesta. 

Promptership  s.  prómtéurchip.  El 
empleo  de  apuntador  en  un  teatro. 

Promptitude  s.  prómtitiud.  Pron- 
titud, rapidez  de  decisión  y  de  acción; 
facilidad;  buena  voluntad;  presteza;  vi- 
vacidad. 

Promptly  adv.  prómth.  Prontamente, 
vivamente;  al  momento,  de  un  modo 
expedito,  con  rapidez. 

Promtpness  s.prómtnes.  V.  Prom- 
ptitude. 

Promptuary  s.  prómtuari.  Depó- 
sito, almacén ;  repositorio. 

Promúlgate  (to),  a.  tu  promeul- 
guet.  p.  a.  Promulgating,  p.  p.  Pro- 
mulgated.  Promulgar  (una  ley).  ||  Pu- 
blicar, proclamar,  hacer  saber  por  medio 
de  una  declaración  pública. 

Promulgation  s.  promeulguéchéun. 
Promulgación,  acción  de  promulgar.  || 
Publicación,  declaración  oficial.  ||  Di- 
vulgación (de  un  secreto). 

Promulgator  s.  próm&ulguetéur. 
Promulgador,  el  que  promulga. 

Promulgo  (to),  a  tu  prom&ulch  .  p. 
a.  Promulging,  p.  p.  Promulged.  Pro- 
mulgar, publicar. 

Promulgcr  s.  prom&ulguéur.  Pro- 
mulgador, publicador. 

Pronaos  s.  prontos.  Pronaon,  vestí- 
bulo de  un  templo  griego. 

Pronation  s.  pronéchéün.  Prona- 
cion,  movimiento  por  el  cual  el  ante- 
brazo y  la  palma  de  la  mano  se  vuelven 
hacia  abajo  :  acción  de  volver  la  mano 
hacia  tierra. 

Pronator  s.  pronéléur.  Anat.  Pro- 
nador,  músculo  del  antebrazo  que  sirve 
para  volver  la  palma  de  la  mano  hacia 
tierra. 

Prone  adj.  pron.  Prono,  inclinado 
hácia  abajo.  ||  Echado,  acostado  boca 
abajo.  ||  Que  se  precipita  ó  echa  de  ca- 
beza. ||  Precipitoso, pendiente.  |J  Prono, 
inclinado,  dispuesto,  propenso.  Prone  to 
sin,  propenso  al  pecado.  Prone  to  change, 
dispuesto  á  mudar. 

Pronely  adv.  prónli.  De  un  modo 
inclinado  ;  de  lado. 

Proneness  s.  prónnes.  Pronity, 
prónili.  Inclinación  hácia  abajo;  pen- 
diente, cuesta.  ||  Inclinación,  propensión 
ó  disposición  á  alguna  cosa  mala. 

Prong  s.  proñ.  La  púa,  diente  6 
punta  de  un  tenedor  ó  de  una  horca  de 
labrador,  y  también  el  tenedor  y  horca. 

Prongbuck  s.  próñbeuc.  Zool.  Ca- 
brito de  los  canadenses,  especie  de  an- 
tílope que  habita  las  llanuras  del  centro 
y  del  oeste  de  la  América  setentrional. 

Prongod  adj.  proñd.  Dentado,  den- 
tellado, que  tiene  dientes  ó  parecidos  á 
ellos  :  que  tiene  púas.  A  three  prongei 
fork,  un  tenedor  con  tres  dientes. 

Pronominal  adj.  pronominal.  Pro- 
nominal, de  la  naturaleza  del  pronombre; 
que  se  refiere  al  pronombre. 

Pronominal! y  adv.  pronóminalL 
Pronominalmente,  á  modo  de  pronombre. 

Pronoun  s.  prónaun.  Pronombre, 
palabra  empleada  en  vez  de  un  sustan- 
tivo ó  de  un  nombre  para  evitar  la  repe- 
tición. 

Pronounce  (to),  a.  tu  pronaúns. 
Pronunciar,  proferir,  decir  distintamente ; 
articular;  declarar  con  autoridad,  oficial 
mente,  solemnemente;  recitar.  ||  Decía 
rar,  afirmar.  ||  —  n.  Pronunciarse  :  hacer 
una  declaración ;  expresar  una  opinión. 

Pronounceablc  adj.  pronaúnsabl. 
Pronunciable,  que  puede  ser  pronunciado 
ó  articulado;  que  es  fácil  de  pronunciar. 

Pronouncer  s.  pronaúnseür.  Pro- 
nunciado^ el  que  pronuncia  ó  articula. 

Pronouncing  p.  a.  de  To  Pro- 
nounce. ||  —  adj.  De  pronunciación; 
que  enseña  la  pronunciación.  A  pronoun- 
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at.y  dictionary,  un  diccionario  de  pro 
nunciacion. 

Prouounciation  s.  pronéunsié- 
chéun,  6,  proneunchiécXieun.  Pronuncia- 
ción, modo  de  pronunciar,  de  articular; 
arliculacion.  ||  Modo  de  pronunciar  pa- 
labras ó  frases ;  facilidad  mas  ó  ménos 
grande  de  expresarse.  ^ 

Pronunciator  s.  pronóunsiétéur. 
Pronunciador,  el  que  pronuncia  ó  arti- 
cula, lo  mismo  que  Pronouncer. 

Pronunciatory  adj.  proneunsietori. 
l'ue  se  reliere  a  la  pronunciación. 

E»  ool  s.  pruf.  pl.  Pkoofs.  Prueba, 
lo  que  demuestra  la  verdad  de  una 
proposición,  la  realidad  de  un  hecho.  || 
\r\i.  Operación  por  la  cual  se  verifica  la 
exactitud  de  un  cálculo,  la  proof  of,  en 
prueba  de.  A  convincing  proof,  una 
prueba  convincente.  Jo  bring  proofs,  dar, 
presentar  pruebas.  Proof  tn  writing, 
prueba  por  escrito.  Proof  by  witnesses, 
prueba  por  testigos.  ||  Prueba,  experien- 
cia, ensayo  que  se  hace  de  una  cosa.  To 
be  proof  agatnst,  to,  ser  6  estar  á  prueba 
de.  Proof  sample,  prueba.  ||  Grado  de 
los  espíritus  alcohólicos.  ||  Prueba,  la 
primera  plana  que  se  tira  para  corregir 
erratas  de  imprenta,  de  grabado,  etc. 
Proof-sheet,  prueba.  Foul  proof,  primera 
prueba ;  prueba  cargada  de  errores.  Rea- 
der's  proof,  primera  prueba  de  autor. 
Press-proof,  pliego  de  prensa,  última 
prueba  donde  se  pone  la  autorización 
para  poner  en  prensa.  To  pulí  a  proof, 
nacer  una  prueba.  I|  Armadura  á  prueba. 
||  —  adj.  A  prueba,  capaz  de  resistir  : 
al  abrigo  de;  impenetrable.  |)  Tirado 
sobre  una  plancha  de  cobre  antes  que 
esté  gastada.  Proof  against  all  tempta- 
tion,  á  prueba  de  toda  tentación.  Sum- 
vroof,  impenetrable  á  los  rayos  del  sol. 
Who  can  be  proof  against  your  peti- 
tion  ?  ¿  Quién  puede  resistir  á  vuestras  sú- 
plicas? 

fiTooflcss  adj.  prújles.  Falto  de 
prueba,  no  probado;  sin  fundamento. 

Prop  (to),  a  tu  prop.  p.  a.  Propping, 
p.  p.  Propped.  Sostener,  apoyar,  impe- 
dir que  caiga  una  cosa,  colocando  algo 
para  este  efecto  :  apuntalar  (una  casa, 
una  pared,  etc.).  ||  Mar.  Apuntalar,  es- 
corar; trincar,  apretar  las  vueltas  :  sos- 
tener, apoyar  con  puntales  un  buque  en- 
callado. ||  Hort.  Poner  un  rodrigón  ó 
estaca  á  un  árbol  ó  á  una  planta  para 
sostenerla.  ¡|  Fig.  Sostener,  apoyar.  To 
prop  up,  arrimar  de  espaldas;  poner  una 
cosa  contra  otra  que  la  sirva  de  apoyo 
ó  de  abrigo ;  apoyarse  de  espaldas.  To 
propone's  selfupon  another,  apoyarse  uno 
contra  otro. 

Prop  s.  prop.  Apoyo,  puntal,  sosten. 
||   Apoyo,  amparo,  columa,  báculo.  || 
Sosten,  punto  de  apoyo,  cualquier  cosa 
que  sirve  para  sostener  á  otra.  Props  of 
the  cut-water.  Mar.  escoras  del  tajamar. 
j|  Hort.  Rodrigón,  tentemozo,  estaca  que 
se  pone  á  un  árbol  ó  á  una  planta  para 
sostenerla.  ||  Doncella,  moza,  criada  de 
una  casa  particular  ó  de  una  casa  de  la- 
branza. ||  Tecnol.  Punto  de  apoyo.  || 
Látigo  de  picador  de'cabaílos.  ||  Apovo, 
pedazo  de  madera  que  se  pone  debajo 
8    del  pie  de  una  mesa  para  apoyarla.  I| 
Imp.  Cuñas  y  alzas  para  arreglar  el  tra- 
vesano de  arriba.  ||  Cofia,  falla  que  usan 
las  labradoras.  ||  Carp.  Pieza  que  recibe' 
el  pié  de  l  s  cabrios  del  alero. 

Propagarle  adj.  própagabl.  Propa- 
gable,  que  puede  propagarse,  que  es  ca- 
puz de  propagación. 

Propaganda  s.  propaganda.  Propa- 
ganda, la  acción  de  propagar.  ||  Con- 
gregación establecida  en  Roma  para 
propagar  la  fe. 

Propagandism  s.  propagandism. 
Propagandismo,  espíritu  de  propaganda 
(sue  e  tomarse  á  veces  en  mal  sentido). 

Propagandist  s.  propagandist.  Pro- 
pagandista, el  que  propaga  ;  el  que  se 
ocupa  de  hacer  una  propaganda. 

Propágate  (to),  a.  tu  própaguet. 
p.  a.  Propagating,  p.  p.  Propagated. Pro- 
pagar, multiplicarla  especie  :  engendrar.  || 
Propagar,  dilatar,  extender,  aumentar,  di- 
lundir.  ||  Engendrar,  causar,  ocasionar, 


crear,  formar.  ||  —  n.  Propagarse,  mul- 
tiplicarse por  via  de  reproducción.  —  To 
propágate  sound,  propagar  el  sonido.  To 
propágate  a  report,  propagar  un  rumor. 
To  propágate  griefs,  aumentar,  acrecentar 
las  penas.  Superstitious  nolions  propaya- 
ted  in  faney,  ideas  supersticiosas  creadas 
por  la  imaginación. 

Propagación  s.  propaguécbeun. 
Propagación,  acción  de  propagar ;  conti- 
nuación ó  multiplicación  de  la  especie; 
extensión,  expansión,  progreso. 

Propagaior  s.  própaguetéür.  Propa- 
gador, el  que  difunde  una  noticia,  descu- 
brimiento, idea,  etc.  ||  Persona,  animal 
ó  planta  que  propaga  su  raza  ó  su  es- 
pecie. 

Propel  (to),  a.  tu  propél.  p.  a. 
Propelling,  p.  p.  Propellf.d.  Impeler, 
mover  alguna  cosa  hácia  adelante;  em- 
pujar; poner  en  movimiento  :  lanzar  (un 
proyectil)  :  hacer  circular  la  sangre. 

Propellent  adj.  propélent.  Propul- 
sor, motor,  que  hace  mover,  que  pone  en 
movimiento,  que  empuja  hácia  adelante 

Propeller  s.  propéleur.  Propulsor, 
mecanismo  para  hacer  mover  los  buques 
de  vapor;  hélice.  ||  Barco  de  vapor  de 
hélice.  Screw  propeller,  propulsor  de 
hélice. 

Propend  (to),  a.  tu  propénd.  p.  a. 
Propending,  p.  p.  Propended.  Inclinarse 
hácia  alguna  cosa.  ||  Inclinarse,  tener 
inclinación.  ||  Estar  dispuesto,  propenso 
á  algo. 

Propenden!  adj.  propéndent.  Incli- 
nado, propenso. 

Propendency  s.  propéndensi.  (Poco 
usado)  Propensión,  inclinación.  ||  Delibe- 
ración, examen,  consideración. 

Propense  adj.  propéns.  Inclinando  ó 
inclinado  hácia;  propenso  á.  |j  Fig.  Dis- 
puesto á  ó  para. 

Propensión  s.  propénehéun.  Pro» 
pensión.  V.  Propensity. 

Propensity  s.  propénsiti.  Propen- 
sión, tendencia  natural  de  un  cuerpo  ha- 
cia otro.  ||  Inclinación,  tendencia. 

Proper  adj.  própeur.  Propio,  pecu- 
liar, particular  ||  Propio,  mismo.  || 
Propio,  conveniente,  idóneo,  á  propósito, 
apto  para  algún  iln.  j|  Propio,  natural, 
en  contraposición  á  lo  postizo  ó  acci- 
dental. ||  Justo,  exacto,  literal,  plano.  || 
Esbelto,  bien  dispuesto,  de  buena  pre- 
sencia, bien  parecido,  aseado.  Al  your 
proper  cosí,  á  sus  costas  de  Vd.  Proper 
sense,  sentido  propio.  In  my  proper  handsy 
en  mis  propias  manos.  A  proper  ñame, 
un  nombre  propio.  A  proper  set,  na  sur- 
tido conveniente.  A  proper  judge,  un 
juez  natural.  In  plain  and  proper  terms, 
en  simples  y  propios  términos.  'Tis  a 
proper  fool,  no  es  mas  que  un  tonto.  || 
Fam.  Muy.  Proper  gootl,  muy  bueno. 

Properly  adv.  própeur U,  Propia- 
mente, particularmente,  conveniente- 
mente; exactamente,  naturalmente;  de  un 
modo  idóneo.  ||  En  un  sentido  estricto. 
||  Propiamente  hablando;  propiamente 
dicho.  ||  Bien;  á  propósito  :  oportuna- 
mente. ||  Con  mucha  razón.  Properly 
speuking,  hablando  claro,  hablando  en 
términos  precisos. 

Properness  s.  própéurnes.  Propie- 
dad, la  cualidad  particular  que  conviene 
privativamente  á  alguna  cosa.  ||  Altura 
de  talla.  ||  Forma  perfecta,  elegante. 

Property  s.  própeurli.  Propiedad, 
cualidad.  It  is  the  property  of  man  to 
think,  el  pensar  es  una  propiedad  del 
hombre.  ||  Propiedad,  derecho  exclusivo 
de  poseer  una  cosa  y  de  disponer  de 
ella;  la  cosa  poseída;  lo  que  pertenece 
exclusivamente  á  alguno.  ||  Hacienda, 
bienes  inmuebles,  bienes  raíces.  || 
Litterary  property,  propiedad  literaria. 
Funded  property,  rentas,  bienes  en  ren- 
tas. Real  property,  inmuebles.  A  man  of 
large  property,  un  gran  hacendado,  un 
rico  propietario.  ||  pl.  Properties.  Tra- 
jes, vestidos,  armas,  etc.,  propias  y  usa- 
das en  el  tiempo  y  lugar  en  que  se  su- 
pone pasa  la  acción  de  un  drama. 

Proj*erty  (to),  a.  tu  própeurti.  p.  a. 
Propertting,  p.  p.  Propehtjfd .  /  :-ro- 
piar;  apropiarse. 


Prophasis  s.  prófasts.  Med.  Prog- 
nósis,  conocimiento  anticipado  de  una 
enfermedad  por  medio  de  ¡a  observación 
de  los  síntomas. 

Prophecy  s.  prófisi.  Profecía,  pre- 
dicción, acción  de  predecir.  ||  Predica- 
ción; interpretación  de  la  Escritura.  ti 
Exhortación,  instrucción. 

Prophesier  s.  prófisaiéür.  Profeta, 
el  que  predice  los  acontecimientos. 

Prophesy  (to),  a.  tu  prófisai.  p.  a. 
Prophesying,  p.  p.  Prophesied.  Profe- 
tizar, predecir  lo  venidero.  j|  Presagiar, 
hacer  ver  de  antemano.  ||  —  n.  Profeti- 
zar, hacer  predicciones.  ||  Predicar,  en- 
señar; explicar,  interpretar  ó  explicar  las 
Santas  Escrituras,  ó  un  asunto  religioso. 

Prophesying  s.  prójisaiing.  Profe- 
cía, acción  de  profetizar.  ||  Predicación, 
acción  de  predicar. 

Prophct  s.  prófet.  Profeta,  el  que 
predice  sucesos  futuros  :  persona  inspi- 
rada por  Dios  para  anunciar  acontecí 
mientos  futuros  y  para  instruir  al  pueblo 
||  El  que  pretende  predecir  :  un  im- 
postor. 

Prophetess  s.  prófeles.  Profetisa  : 
mujer  que  predice  por  inspiración. 

Prophet¡c,jW0/V?/¿c ;  Proplictical, 
profétical.  adj.  Profético,  que  encierra 
una  profecía;  que  presagia  los  aconteci- 
mientos futuros ;  que  descubre  lo  veni- 
dero. 

Propheticality  s.  profelicáliti.  La 
cualidad  de  ser  profeta. 

Prophetically  adv.  proféticali.  Pro- 
féticamente,  como  profeta;  con  un  espí- 
ritu profético. 

Proplicticalness  s.  proféticalnes. 
La  cualidad  que  constituye  á  una  cosa 
profética. 

Proplietize  (to),  n.  tu  prófetais.  p. 
a.  Proimietizing,  p.  p.  Prophetized. 
Profetizar,  profetar. 

Prophct-liEte  adj. prófet- láic.  Como 
un  profeta,  semejante  á  un  profeta. 

Prophy  lactic,  profiláctic ;  Propliy 
láctica!,  profiláclical.  adj  Med.  Profi- 
láctico, preservativo,  que  evita  una  en- 
fermedad. ||  —  s.  Profiláctico,  remedio 
ó  medicamento  que  preserva  de  una  en- 
fermedad. 

Propinquity  s.  propiñcuiti.  Proxi- 
midad (de  un  lugar);  vecindad.  ||  Proxi- 
midad (de  tiempo).  |J  Parentesco,  pro- 
pincuidad. 

Propitiable  adj.  propichiabl.  Que 
se  puede  propiciar,  es  decir,  volver 
propicio,  favorable. 

Propitiate  (ro),  a.  tu  propichiet. 
p.  a.  Propitiating,  p.  p.  Propitiated. 
Propiciar,  volver  propicio,  favorable.  || 
Apaciguar  :  calmar  á  álguien  á  quien  se 
habia  ofendido.  ||  —  n.  Hacer  expia- 
ción. To  propitiate  for,  expiar. 

Propitiation  s.  propi*iécheun.  Pro- 
piciación, acción  de  volver  propicio.  || 
Acción  de  apaciguar,  de  calmar. 

Propitiator  s.  propzchtétor.  Propi- 
cio, propiciador,  el  que  vuelve  propicio. 

Propitiatorily  adv.  propichiatorili. 
Por  propiciación. 

Propitiatory  adj.  propichiatori. 
Propiciatorio,  lo  que  tiene  el  poder  d/í 
volver  propicio,  favorable.  ||  —  s.  Pro- 
piciatorio, mesa  de  oro  que  los  judíos 
ponen  encima  del  arca  de  la  alianza. 

Propitious  adj.  propicheus.  Propi- 
cio, benéfico,  dispuesto  á  perdonar,  á 
favorecer.  A  propitious  season,  uua  esta- 
ción propicia. 

Propitiously  adv.  propichéüsli.  Pro- 
piciamente, favorablemente,  de  un  moda 
propicio  ó  favorable. 

Propitiousness  s.  propicheusnes 
Bondad,  benevolencia  :  disposición  á  per- 
donar. ||  Naturaleza  favorable. 

Proplasm  s.  próplasm.  Matriz,  molde 
(poco  usado). 

Proplastic  adj.  propias  tic.  Proplas- 
tico,  que  forma  un  molde. 

Proplastics  s.  proplástics.  El  arte 
de  hacer  matrices  ó  moldes  para  fundir. 

Propolis  s.  própolis.  Propolis,  sus- 
tancia espesa  y  olorosa  que  emplean  las 
abejas  para  cerrar  las  colmenas  ;  llámase 
también  cera  aleda. 
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Proponent  s.  propónenl.  Propone- 
dor, el  que  bace  una  propuesta;  el  que 
hace  un  ofrecimiento. 

Proportion  s.  propórchéun.  Propor- 
ción, relación  de  las  partes  entre  si  ó 
con  el  todo;  dimensiones;  conveniencia 
que  las  «osas  tienen  entre  sí.  MMat.  Re- 
lacion  de  cantidades  entre  si.  ||  Arit. 
Regla  de  proporción,  regla  de  tres.  || 
Geom.  Relación,  razón.  Arithmetical  pro- 
portion, proporción  aritmética.  Geomelri- 
cal  proportion  ,  proporción  geométrica. 
Continued  proportion,  proporción  conti- 
nua. Law  of  definite  proportions,  ley  de 
las  proporcioues  definidas.  Due  propor- 
tion, justa  proporción.  In  proportion,  en 
proporción,  á  proporción.  In  proportion 
as,  á  medida  que.  Out  of  proportion,  des- 

firoporcionado.    ||   Proporción,  simetría, 
orina,  tamaño.   ||  Parte  proporcional; 
parle. 

Proportion  (to),  a.  tu  propórchéun. 
p.  a.  Proportioning,  p.  p.  Proportio- 
ned.  Proporcionar,  guardar  la  proporción 
conveniente;  establecer  una  justa  rela- 
ción entre  una  cosa  y  otra.  ||  Formar 
con  simetría. 

Proportionablc  adj.  propórchéü- 
nabl.  Proporcionare,  proporcionado. 

Proportionableness  s.  propór- 
chcünablnes.  Proporcionalidad. 

Proportionably  adv.  propórcheu- 
nabli.  Proporcionablemente,  proporciona- 
damente. 

Proportional  adj.  propórchéunal. 
En  proporción,  á  proporción.  ||  Mat.  Pro- 
porcional, que  tiene  relación  con  una  pro- 
porción; que  está  en  proporción  con  can- 
tidades del  mismo  género.  Four  quantities 
are  proportional,  cuatro  cantidades  son 
propoicionales.  ||  De  proporción.  Pro- 
portional compasses,  compases  de  pro- 
porción. ||  —  s.  Mat.  Proporcional,  nú- 
mero proporcional,  cantidad  proporcional. 
Mean  proportional,  media  proporcional. 

Proportional  i  ty  s.  proporchéuná- 
liti.  Proporcionalidad;  cualidad  de  estar 
en  proporción. 

Proportionally  zás.propórchéunali. 
Proporcionalmente,  en  proporción. 

Proportion  ato  (to),  a.  tu  propór- 
chéunet,  p.  a.  Proportionating,  p.  p. 
Proportionated.  Proporcionar,  ajustar 
en  proporción 

Proportion  ato  adj.  propórchéunet. 
Proporcionado,  en  proporción  con. 

Proportional  i t y  s.  propórcheu- 
naliti.  Proporcionalidad,  cualidad  de  es- 
tar en  proporción. 

Proportionateness  s.  propórcheu- 
netnes.  Proporcionalidad,  conveniencia  de 
las  proporciones. 

Proportioncd  adj.  propórcheund. 
Proporcionado,  hecho  ó  ajustado  con  la 
proporción  conveniente. 

Proportionless  adj. propórcheunles. 
Desproporcionado,  sin  proporción. 

Proportionment  s.  propórchéun- 
ment.  Acción  de  proporcionar. 

Proposal  s.  proposal.  Ofrecimiento, 
proposición;  proyecto  6  designio  comu- 
nicado para  ser  tomado  en  consideración. 
To  malte  proposals  of  a  treaty  of  peace, 
hacer  proposiciones  para  un  tratado  de 
paz.  On  the  first  proposal,  al  primer  as- 
pecto ;  de  buenas  a  primeras.  ||  Prospecto. 

Propose  (to),  a.  tu  propós,  p.  a. 
Proposing,  p.  p.  Proposed.  Proponer, 
presentar  algo  para  ser  discutido,  adop- 
tado ó  aceptado.  ||  Ofrecer,  presentar. 
To  propose  to  one's  self,  proponerse,  tener 
el  proyecto  ó  la  intención  de.  What  do 
you  propose  to  yourselff  ¿qué  se  propone 
vd.  hacer?  ||  —  n.  Proponerse,  formar 
un  designio,  tener  intención  de.  ||  Con- 
versar, hablar.  ||  Proponer,  ofrecer  su 
mano  (para  casarse).  1  propose  to  go  to- 
day,  me  propongo  ir  hoy. 

Propose  s.  propós.  Conversación; 
plática. 

Proposer  s.  propóseur.  Proponenle, 
proponedor,  el  que  propone  algo.  |¡  Au- 
tor de  una  proposición. 

Proposition  s.  proposichéun.  Pro- 
posición, una  oración  breve  en  que  se 
aQrma  ó  niega  alguna  cosa.  ||  Proposi- 
ción, la  acción  de  proponer;  propuesta. 


Lóg.  Expresión  de  un  juicio.  ||  Hct. 
Parte  de  un  discurso  en  que  se  propone 
lo  que  se  quiere  establecer  ó  probar. 
||  Poet.  Exposición,  primera  parte  de  un 
poema  ,  en  la  cual  el  autor  expone 
el  asunto.  ||  Mat.  Enunciación  de  una 
verdad  que  se  ha  de  demostrar. 

Propositional  adj.  proposichéunal. 
De  proposición,  que  se  refiere  á  una  pro- 
posición; considerado  como  una  propo- 
sición. 

Propound  (to),  a.  tu  propáund.  p. 
a.  Propounding,  p.  p.  Propounded.  Pro- 
poner. |l  Sentar  6  sostener  una  propo- 
sición. ||  Hacer  preguntas  á  uno. 

Propounder  s.  propáundéur.  Pro- 
ponente, proponedor. 

Propped  propt,  p.  p.  y  adj.  Supor- 
tado; sostenido;  apuntalado. 

Proppíng  própiñ,  p.  a.  de  To  Prop. 
||  —  s.  Acción  de  sostener,  de  supor- 
tar. ||  Puntal,  sosten  (de  una  casa,  ó 
cualquier  otra  cosa).  ||  Agr.  Tutor,  es- 
taca (para  sostener  la  viña,  los  arbus- 
tos, etc.);  acción  de  poner  tutores. 

Propretor  s.  propritmr.  Propretor, 
magistrado  de  la  antigua  Roma. 

Proprietary  s.  propraiitari.  Pro- 
pietario, el  que  posee  legalmente  una 
cosa.  ||  —  adj.  De  propietario,  que  per- 
tenece á  un  propietario. 

Proprietor  s.  propráiiteur.  Propie- 
tario, la  persona  que  tiene  una  propie- 
dad. Joint proprietor,  co-propietario.  The 
proprietors  in  a  trading  company,  los  in- 
teresados en  una  sociedad  comercial. 

Proprietorship  s.  propraiitorchip. 
El  estado  de  ser  propietario. 

Proprietress  s.  propráiilres.  Pro- 
pietaria, mujer  que  tiene  una  propiedad. 

Propriety  s.  propráiiti.  Propiedad, 
derecho  particular  ó  exclusivo  á  la  pose- 
sión de  algo.  ||  Conveniencia,  urbanidad. 
Exactitud  :  lo  que  viene  ó  está  justo. 
Propiedad,  perfecta  conveniencia  de 
la  voz,  estilo  con  el  asunto  que  se  ex- 
presa :  corrección.  ||  Sentido  propio  (de 
una  voz).  |j  Estado  natural,  regular. 
Propriety  of  behaviour,  cot.J»ieta  conve- 
niente, urbanidad.  To  ojfmd  ugainst  pro- 
priety, faltar  á  las  reglas  de  buena 
crianza. 

Propugn  (to),  a.  tu  propiún.  p.  a. 
Proplgning,  p.  p.  Propugned.  Defender, 
sostener. 

Propugner  s.  propiúnéür.  Defensor, 
el  que  deliende  ó  sostiene. 

Propulsión  s.  propéulchéun.  Pro- 
pulsión, acción  de  arrojar  hacia  adelante. 

Propulsive  adj.  propéülsiv.  Propul- 
sor, que  hace  adelantar,  que  propende  á 
avanzar. 

Propulsory  adj.  propéulsori.  V. 
Propulsive. 

PropyloMim  s.  propilióum.  Ant.  Pro- 
pileo, vestíbulo  de  un  templo. 

Propylene  s.  própilin.  Quím.  Pro- 
pileno,  carburo  de  hidrógeno  gaseoso. 

Prore  s.  pror.  Poet.  Proa,  la  parte 
delantera  de  un  buque. 

Proreption  s.  prorépchéün.  Acción 
de  adelantar  arrastrándose. 

Prorogate  (to),  a.  tupróroguet.  p.  a. 
Prorogating,  p.  p.  Prorogated.  Pro- 
rogar,  diferir;  aplazar;  remitir. 

Prorogation  s.  proroguéchéun.  Pro- 
rogacion,  ampliación,  prolongación,  exten- 
sión, continuación  ó  dilatación  del  tiempo 
señalado  para  una  cosa.  The  prorogation 
of  the  session  of  Parltament,  interrupción 
de  las  sesiones  del  Parlamento  hasta 
cierto  dia  señalado. 

Prorogue  (to),  a.  tu  proróg.  p.  a. 
Prorogating,  p.  p.  Prorogated.  Proro- 
gar,  ampliar,  extender,  dilatar  ó  conti- 
nuar el  tiempo  señalado.  ||  Diferir.  To 
prorogue  Parliament,  interrumpir  las  se- 
siones del  Parlamento  hasta  un  dia  se- 
ñalado. 

proruption  s.  prorúpchéün.  La  ac- 
ción de  romperse  ó  abrirse  una  cosa  de 
repente. 

Prosaic  adj.  proséic.  Prosaico,  to- 
cante 6  parecido  a  la  prosa;  escrito  en 
prosa. 

Prosaical  adj.  proséical.  V.  Prosaic. 


Prosaica lly  adv.  proséicalt.  Prosai- 
camente, de  un  modo  prosaico. 

Prosaicism  s.  proséisism.  V.  Pro- 
saish. 

Prosaism  s.  próseism.  Prosaísmo, 
lo  que  tiene  la  forma  de  la  prosa. 

Prosaist  s.  próseist.  Prosista,  e' 
que  escribe  en  prosa. 

Prosee  ni  um  s.  prosinieum.  Pros- 
cenio, toda  la  escena  de  un  teatro.  ||  £1 
lugar  entre  la  escena  y  la  orquesta. 

Proscribe  (to),  a.  tu  proscráib.  p. 
a.  Proscribing,  p.  p.  Proscribed.  Pros- 
cribir, declarar  á  uno  por  reo  de  muerte  ; 
poner  á  uno  fuera  de  la  protección  de 
tas  leyes.  ||  Excluir.  |j  Desechar,  abo- 
lir. |(  Condenar,  reprobar,  hablando  de 
doctrinas,  máximas,  etc.  ||  Prohibir, 
vedar. 

Proscriber  s.  proscráibéur.  Pros- 
criptos el  que  proscribe. 

Proscripts.  próscript.  Proscrito,  des- 
terrado, despatriado,  el  que  se  halla  fuera 
de  la  protección  de  la  ley  ó  expulsado 
legalmente  de  su  patria. 

Proscriptiou  s.  proscripeheun.  Pros- 
cripción, acción  de  proscribir,  de  poner 
fuera  de  la  ley.  ||  Prohibición. 

Proscripíive  adj. proscriptiv.  Pros- 
criptivo;  de  proscripción;  que  pertenece 
á  una  proscripción;  que  contiene  una 
proscripción ;  que  proscribe. 

Prose  s.  pros.  Prosa;  discurso  6  es- 
crito que  no  está  sujeto  á  cierta  medida, 
á  cierto  níimero  de  pifes  y  de  sílabas.  || 
En  la  Iglesia  católica,  himno  que  se  canta 
en  la  misa  en  ciertos  dias  de  fiesta.  || 
—  adj.  De  prosa,  en  prosa;  que  se  re- 
fiere a  la  prosa;  prosaico.  Prose  writmgs, 
obras  en  prosa.  Prose  writer,  prosador. 

Prose  (to),  a.  tu  pros.  p.  a.  Prosíng, 
p.  p.  Prosed.  Escribir  en  prosa.  |l  Ha- 
cer una  relación,  un  discurso  fastidioso; 
contar  de  un  modo  fastidioso. 

Prosector  s.  proséctéur.  Prosector, 
el  que  prepara,  el  que  prepara  las  piezas 
anatómicas  para  los  cursos  públicos. 

Prosecute  (to),  a.  tu  prósikiut.  p.  a. 
Proskcuting,  p.  p.  Prosecuted.  Pro- 
seguir, seguir,  continuar,  llevar  adelante. 
Prosecute  your  recital,  continúe  Vd.  su 
relación.  ||  Anhelar,  buscar  ó  seguir  con 
empeño;  pretender,  solicitar.  |j  Proce- 
sar, hacer  causa  á  uno.  |j  —  n.  Que- 
rellarse ante  el  juez;  seguir  un  pleito; 
sostener  una  acusación  criminal.  To  pro- 
secute  one  at  law,  procesar  á  uno  ante 
la  justicia.  ||  To  prosecute  for  public 
offences,  perseguir  por  delitos  públicos. 

Prosecution  s.  prosekiúchéun.  Pro- 
secución, la  acción  de  proseguir  alguna 
cosa.  II  Seguimiento  de  una  causa 
criminal. 

Prosecutor  s.  prosekiútéur.  El  que 
prosigue  ó  continúa  alguna  cosa;  el  ac- 
tor ó  acusador  en  una  causa  criminal. 

Prosecutrix  s.  prósikiutrics.  De- 
mandadora, demandante,  la  mujer  que 
pide  en  juicio  alguna  cosa. 

proselyte  s.  prósilatt.  Prosélito, 
persona  recientemente  convertida  á  una 
nueva  religión,  á  una  nueva  secta  ó  á 
alguna  opinión. 

Proselyte  (to),  a.  tu  prósilait.p.  a. 
Proselvting,  p.  p.  Proselyted.  Con- 
vertir (á  una  religión,  á  una  opinión,  á  un 
sistema,  á  un  partido);  hacer  prosélitos. 

Proselytísni  s.  prósilitism.  Prose- 
litismo,  acción  de  hacer  prosélitos.  || 
Conversión  (á  un  sistema,  una  creen- 
cia, etc.). 

Proselytize  (to),  n.  tu  prósilitais. 

&.  a.  Proselytizing,  p.  p.  Proselytized. 
acer  proselitismo;  convertir,  hacer  pro- 
sélitos. 

Prosemination  s.  proseminéchéün. 
Propagación  por  simiente. 

Proser  s.  próséur.  Prosista,  escritor 
de  prosa.  ||  Charlador,  charlatán,  habla- 
dor sin  sustancia. 

Proscrpina  n.  pr.  pruséurpina.  Mit. 
Proserpina,  diosa  de  los  infiernos.  || 
Ast.  Pequeño  planeta  entre  las  órbitas 
de  Marte  y  Júpiter. 

Prosily  adv.  prósili.  Prosaicamente, 
de  un  modo  prosaico. 
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Prosincss  s.  prósines.  Cualidad  de 
ser  prosaieo.  ||  Verbosidad. 

Prosing  s.  prósiñ.  Charla,  plática  6  j 
conversación  sin  sustancia  y  fuera  de 
propósito. 

Prosodiacal  prosodáiacal ;  Pro- 
sodial,  prosódial  ;  Prosodical,  pro- 
sódical.  adj.  Prosódico,  que  pertenece  á 
la  prosodia;  conforme  á  las  reglas  de  la 
prosodia. 

Pros  o  <I¡an  s.    prosódian.  Persona 

versada  en  la  prosodia. 
Prosodist  s.  prósodist.  V.  Proso- 

D1AN. 

Prosody  s.  prósodi.  Prosodia,  la  parte 
de  la  gramática  que  enseña  la  pronuncia- 
ción y  cantidad  de  las  sílabas. 

Prosopography  s.  prosopógrafi. 
Prosopografía,  descripción  de  las  faccio- 
nes y  el  continente  de  una  persona. 

Prosopopoeia  s.  prosopopíya.  Proso- 
popeya, personificación,  figura  por  la  cual 
se  hace  hablar  ú  obrar  á  una  persona 
muerta  ó  ausente,  y  también  á  los  ani- 
males ó  cosas  inanimadas. 

Prospect  s.  próspect.  Perspectiva, 
vista  ó  aspecto  de  diversos  objetos  mi- 
rados de  lejos.  ||  Perspectiva,  lo  que  se 
prevé  ó  espera.  Ij  Perspectiva,  la  obra 
ejecutada  según  las  reglas  del  arte  de  la 
perspectiva.  II  Esperanza,  expectativa. 
||  Previsión.  ||  Vistillas,  lugar  alto  desde 
donde  se  ve  y  descubre  mucho  terreno  ; 
horizonte.  These  houses  afford  a  fine 
prospect,  estas  casas  tienen  hermosas 
vistas.  There  is  no  prospect  of  his  co- 
ming,  no  hay  esperanzas  de  que  venga 
ó  no  tiene  trazas  de  venir.  The  prospect 
of  the  sea,  la  vista,  el  aspecto  del  mar. 
He  has  bul  his  prívate  interest  in  pros- 
pect, no  mira  mas  que  su  interés  perso- 
nal. He  has  a  fine  prospect,  tiene  bue- 
nas esperanzas.  They  had  no  prospect  of 
succour,  no  tienen  ninguna  esperanza  de 
socorro.  A  fine  prospect ,  un  hermoso 
punto  de  vista.  Prospect  toivards  the 
south,  exposición  al  medio  día.  Thepros- 
pect  of  a  future  happiness,  la  esperanza 
de  una  dicha  futura. 

Prospección  s.  prospékcheun.  Pre- 
visión, acción  de  mirar  adelante  ó  de 
prever  necesidades  futuras. 

Prospectiva  adj.  prospéctiv.  Previ- 
sor, que  mira  adelante  ó  considera  lo 
futuro;  es  lo  opuesto  de  retrospective, 
retrospectivo,  que  mira  6  considera  lo 
asado.  ||  El  que  obra  con  previsión.  He 
as  been  very  prospective  in  this  affair, 
ha  sido  muy  previsor  en  este  negocio.  || 
De  larga  vista,  que  ve  muy  lejos;  provisto 
de  un  vasto  horizonte.  ||  —  s.  Perspec- 
tiva, lo  que  se  ofrece  á  nuestra  vista. 

Prospectively  adv.  prospéctiv li.  En 
perspectiva;  con  relación  á  lo  futuro. 

Prospectiveness  s.  prospéctivnes. 
Bella  perspectiva;  estado  de  ofrecer  un 
ancho  horizonte. 

Prospectas  s.  prospéctéus ,  pl. 
Prospectases.  Prospecto,  el  anuncio 

Jue  se  hace  de  algún  plan  ó  proyecto, 
de  alguna  obra  ántes  de  darse  á  luz. 
The  prospecius  of  a  railway,  el  pros- 
pecto de  un  camino  de  hierro. 

Prosper  (to),  a.  tu  próspéür.  p.  a. 
Prospering,  p.  p.  Prospeued.  Prospe- 
rar,  acrecentar  en  bienes ;  favorecer.  || 
Prosperar,  gozar  de  fortuna  ó  prosperi- 
dad. ||  Medrar,  mejorar  de  fortuna. 

Prosperity  s.  prospériti.  Prosperi- 
dad, felicidad,  fortuna. 

Prosperous  adj.  prósperéus.  Prós- 
pero, feliz,  dichoso,  afortuaado,  favora- 
ble. ||  Floreciente;  propicio.  Prosperous 
gales,  vientos  favorables. 

PrOsperously  adv.  prospeuréusli. 
Prósperamente. 

Prosperousness  s.próspéüréüunes. 
Prosperidad. 

Prospicience  s.  prospíchiens.  Mi- 
rada hacia  adelante. 

Prostate  s.  próstet.  Anat.  Próstata, 
glándula  situada  ai  principio  de  la  uretra 
en  el  hombre. 

Prosternation  s.  prosternéchéun. 
Depresión,  abatimiento. 

Prostatic  adj.  prostátic.  V.  Pros- 
tate. 


Prostliesis,  prószisis;  Prostc- 
tliis,  proslizis.  s.  Protésis,  Cir.  Opera- 
ción con  que  se  llena  los  vacíos  que  las 
heridas,  úlceras,  etc.,  dejan  en  el  cuerpo, 
y  la  carne  que  la  llena.  ||  Gram.  Figura 
que  consiste  en  añadir  una  ó  mas  letras 
al  principio  de  una  palabra  sin  alterar  el 
sentido. 

Prosthetic  adj.  proszétic.  Protético, 
que  se  refiere  á  la  protésis. 

Prostitute  (to),  a.  tu  próstitiut;  p. 
a.  Prostituting.  p.  p.  Prostitutbd.  Pros- 
tituir, exponer  a  todo  género  de  torpeza 
y  sensualidad.  To  prostitute  one's  talents, 
prostituir  sus  talentos. 

Prostitute  s.  próstitiud.  Mercena- 
rio. ||  Prostituta,  mujer  pública.  ||  — 
adj.  Prostituta,  prostituido,  venal.  ||  Vil, 
mercenario. 

Prostítution  s.  prostitiúúioun. 
Prostitución. 

Prosti tutor  s.  próstitiuteur.  Persona 
que  prostituye. 

Prostrate  adj.  próstret.  Postrado, 
humillado,  prosternado.  ||  Echado  á  la 
larga. 

Prostrate  (To),a.  próstret.  Postrar, 
rendir,  derribar.  ||  Postrarse,  hincarse  de 
rodillas.  ||  Tender  á  la  larga;  echar  por 
el  suelo.  ||  Arruinar.  ||  Trastornar  (el 
órden  de  las  leyes).  Toprostrale  one's  self, 
prosternarse.  !|  Sumergir,  hundir  comple- 
tamente. ||  Keducir,  disminuir.  To  pros- 
trate  one's  vital  powers ,  disminuir 
sus  fuerzas  vitales. 

Prostration  s.  prostrécheun.  Pos- 
tración. ||  Postración,  abatimiento,  de- 
presión. ||  Acción  de  tender  á  la  larga. 
||  Acción  de  caer  al  suelo,  de  proster- 
narse. ||  Med.  Disminución,  agotamiento 
de  la  fuerza  y  vigor  naturales. 
Prostyle  s.  próslail.  Arq.  Próstilo. 
Protasis  s.  prótasis.  Prótasis ,  la 
parte  de  un  poema  dramático  que  con- 
tiene la  exposición  del  asunto.  ||  Máxi- 
ma, proposición. 

Protatic  adj.  protátic.  Perteneciente 
á  la  prótasis. 

Prosy  adj.  prósi.  Prosaico.  ||  Llano, 
insulso,  poco  animado.  ||  Fastidioso, 
enojoso  (hablando  de  un  escritor. 

Protea  s.  prótia.  Bot.  Proteá,  gé- 
nero de  arbustos  siempre  verdes  de  la 
familia  de  las  proteaceas. 

Protean  adj.  prótian.  Hist.  nat.  De 
Proteo,  que  se  refiere  ó  parece  á  Pro- 
teo, es  decir,  que  tiene  ó  toma  diferen- 
tes caras. 

Protect  (to),  a.  tu  protéct,  p.  a. 
Pr.OTECTiNG,  p.  p.  Protected.  Proteger, 
amparar,  defender,  patrocinar,  favorecer. 
To  protect  one's  self,  defenderse. 

Protectingly  adv.  protéctiñh.  Por 
protección. 

Protection  s.  protékcbéün.  Protec- 
ción, acción  de  proteger.  ||  Defensa, 
garantía,  seguridad,  abrigo,  salvaguardia. 
J|  Pasaporte,  pase,  permiso  para  viajar 
o  transitar.  Writ  of  protection,  salvo- 
conducto. |j  Privilegio  para  eximirse  de 
un  arresto  o  prisión.  ||  Econ.  pol.  Pro- 
tección, doctrina  que  sostiene  que  el 
comercio  y  la  industria  de  un  país  deben 
ser  protegidos  con  fuertes  derechos  sobre 
las  importaciones  extranjeras. 

Protcctionism  s.  protékchéüntsm 
Proteccionismo,  doctrina  de  los  protec- 
cionistas. 

Protcctionist  s.  protékchéünist. 
Proteccionista,  el  que  profesa  ó  pone  en 
práctica  las  doctrinas  del  proteccionismo 
ó  de  la  protección  por  medio  de  impues- 
tos sobre  la  importación  de  los  produc- 
tos extranjeros. 

Protective  adj.  protéctiv.  Protector, 
que  protege,  que  defiende;  tutelar.  Pro- 
tective duties,  derechos  protectores. 

Protector  s.  protéctéür.  Protector, 
el  que  defiende  contra  una  injusticia, 
opresión,  ataque,  etc.  ||  En  Inglaterra  se 
llamaba  asi  ai  que  tenia  la  guarda  del 
rey  durante  su  minoría.  ||  Cardenal  en- 
cargado en  Roma  de  los  intereses  de 
ciertas  órdenes  religiosas. 

Protectoral,  proléctoral;  Protec- 
toría!, protectórial.  adj.  De  protector; 
•  que  pertenece  á  un  protector. 


Protectorate  s.  protéctoret.  Pro- 
tectorado, gobierno  dirigido  por  un  pro- 
tector ;  (se  aplica  particularmente  al  go- 
bierno de  Inglaterra  por  Cromwel.)  || 
Autoridad  que  toma  una  potencia  supe- 
rior por  otra  interior. 

Protector  less  adj.  protéctéür  les. 
Sin  protector,  que  no  tiene  protector. 

Protectorship  s.  protéctéurchip. 
Protectorado,  funciones  de  protector  ó 
de  regente. 

Protectress,  protóctres;  Protec- 
triz, protréclrics.  s.  Protectriz,  protec- 
tora. 

Proteine  s  prótiin.  Proteina,  sus- 
tancia gelatinosa,  semitrasparente ,  que 
se  saca  de  la  albúmina,  la  fibrina  ó  de  U 
caseína. 

Protend  (to),  a.  tu  proténd.  p.  a. 
Protending,  p.  p.  Protended.  Tender ; 
alargar,  estirar;  tirar  hácia  adelante. 

Protervity  s.  protérviti.  Protervi- 
dad, protervia,  tenacidad;  arrogancia. 

Protest  (to),  n.  tu  protést.  p.  a. 
Prutesting,  p.  p.  Protested.  Protestar, 
declarar  solemnemente  su  dictamen  ó 
parecer.  To  prolest  one's  innocence,  pro- 
testar de  su  inocencia.  ||  Atestiguar, 
tomar  por  testigo.  Protesting  fatesupreme, 
tomando  por  testigo  á  la  suerte  suprema. 
[I  Probar,  demostrar;  presentar  la  prueba 
de.  I;  Com.  Protestar  (una  letra,  paga- 
ré, etc.).  ||  —  a.  Protestar  una  letra  de 
cambio,  hacer  ó  sacar  protesto  contra  el 
que  no  la  quiere  aceptar  ó  pagar  des- 
pués de  haberla  aceptado.  To  protest  for 
non-acceptance,  protestar  por  falta  de 
aceptación.  To  protest  for  non-payment, 
protestar  por  falta  de  pago.  ||  (Con  agai.nst, 
hacer  una  declaración  solemne  que 
expresa  una  oposición  :  protestar  contra. 
To  protest  against  a  resolution,  protes- 
tar contra  una  resolución. 

Protest  s.  prolest.  Protesta,  protesto. 
To  accept  a  bilí  under  protest,  aceptar 
una  letra  bajo  ó  so  protesto.  Protest  of 
a  bilí,  protesto  de  una  letra  de  cambio  ó 
libranza.  To  be  under  protest,  ser  pro- 
testado. ||  Mar.  Relación  de  averías; 
declaración  solemne  de  las  averías  su- 
fridas por  una  embarcación  en  alta  mar. 

Protestant  adj.  prótestant.  Protes- 
tante, el  que  protesta.  ||  Protestante, 
nombre  que  se  da  á  las  religiones  angli- 
cana,  luterana  y  calvinista  y  á  las  sectas 
que  se  derivan  de  ellas. 

Protestant  s.  prótestant.  Protes- 
tante, nombre  que  se  da  á  los  que  pro- 
fesan cualquiera  de  las  sectas  protes- 
tantes. 

Protestantisin  s.  prótestantism. 
Protestantismo,  la  creencia  de  los  pro- 
testantes. 

Protestation  s.  protestéchéün  Pro- 
testación ;  protesta,  declaración  solemne 
de  una  opinión,  etc. 

Protester  s.  protéstéür.  El  que  pro- 
testa; el  que  hace  una  declaración  so- 
lemne. ||  Acreedor  que  manda  hacer  una 
protesta. 

Protestingly  adv.  protéstiñli.  Por 
protesta. 

Proteus  n.  pr.  prótiéüs.  Mit.  Proteo. 
||  Hist.  nat.  Proteo,  género  de  reptiles 
anfibios  análogos  á  las  sirenas,  salaman- 
quesas y  ranas.  ||  Género  de  infusorios 
homogéneos. 

Prothonotary  s.  prozónotari.  Pro- 
tonotario,  el  principal  y  primero  de  los 
notarios  :  título  que  tomaban  los  princi- 
pales notarios  de  los  emperadores  de 
Constantinopla.  ||  Apostolüal  prothono- 
taries,  protonotarios  apostólicos,  oficia- 
les de  la  curia  romana  que  son  primero 
que  los  demás  notarios.  ||  Der.  Escri- 
bano del  tribunal  del  Banco  de  la  Reina. 

Prothonotaryship  s.  prozónota- 
richip.  Protonotariado. 

Proto.  próto.  Prefijo  derivado  del 
griego  que  significa  primacía,  primero, 
principal.  En  química  se  añade  á  las 
palabras  óxido,  etc.,  para  indicar  un  equi- 
valente de  cada  elemento. 

Protocoi  s.  prólocol.  Protocolo, 
registro  donde  se  escriben  las  delibera- 
ciones de  un  congreso  :  acta  de  una  con- 
ferencia :  copia  original  de  una  nota,  id- 
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tado  ú  otro  documento.  ||  Borrador ; 
trazo,  esbozo. 

Protocol  (to),  n.  tu  prótocol.  p.  a. 
Protocoli.ing,  p.  p.  Protocolled.  Hacer 
las  primeras  proposiciones. 

Protolog?   s.  protólochi.  V.  Pre- 

FACE. 

Protoninrtyr  s.  protomárteur.  Pro- 
tomártir,  el  primero  de  los  mártires. 

Prototype  s.  prótolaip.  Prototipo, 
el  original  de  alguna  copia;  modelo. 

Protosalt  s.  prótosolt.  Quím.  Pro- 
tosal,  sal  que  contiene  un  protóxido  me- 
tálico. 

Protoxide  s.  protóesii.  Protóxido, 
compuesto  formado  de  un  equivalente  de 
oxíaeno  y  de  un  equivalente  de  una  base. 

Pi-otoxidize  (to),  a.  tu  protóesi- 

duis.  p.   a.   PllOTOXlDlZING,   p.   p.  Pbo- 

toxidized.  Proloxidar,  convertir  en  pro- 
tóxido. 

Protozoa  s.  protosóa.  Zool.  Proto- 
zoarios,  los  infusorios  ó  la  última  clase 
de  los  animálculos. 

Portract  (to),  a.  tu  portráct.  p.  a. 
Portracting,  p.  p.  Portracted.  Pro- 
longar, continuar;  nacer  durar  una  cosa; 
alargar.  To  portract  the  war,  prolongar 
la  guerra.  ||  Retardar,  diferir;  aplazar 
para  ana  época  mas  lejana.  ||  Levantar 
un  plano. 

Portract  s.  portráct.  Continuación 
fastidiosa. 

Portractedly  adv.  portráctedli.  Con 
retardos  ó  demoras  fastidiosas. 

Portracter  s.  portráctéür.  El  que 
prolonga  ó  hace  durar  una ;  alargador. 

Portracting  portráctiñ.  p.  a.  de 

TO  PORTRACT.  ||  —  S.  V.  PoRTRACTION. 

Protraction  s.  prolrákchéun.  Pro- 
longación, acción  de  prolongar,  de  alar- 
lar,  de  hacer  durar.  ||  Demora,  retardo, 
acción  de  diferir,  de  retardar,  de  aplazar 
la  determinación  de  una  cosa.  |j  Diseño, 
dibujo  de  un  plano. 

Protrac  ti  ve  adj.  protráctiv.  Dila- 
torio. 

Protreptical  adj.  pratréptical.  Per- 
suasivo; exhortatorio. 

Protrude  (to),  a.  tu  protrúd.  p.  a. 
Protrlding,  p.  p.  Protrided.  Empujar, 
impeler,  Uevar  hácia  adelante.  ||  —  n. 
Empujarse  ó  moverse  hácia  adelante. 

Protrusion  s.  protrúcheun.  El  acto 
de  empujar  ó  llevar  una  cosa  hácia  ade- 
lante; rempujón,  empujón. 

Protrusive  s.  protrüsiv.  Que  empuja 
hácia  adelante,  que  hace  pasar. 

Protuberance  s.  protiúbeurans. 
Protuberancia,  prominencia,  de  los  huesos 
ó  de  otras  partes  del  cuerpo  ||  Promi- 
nencia, la  elevación  de  una  de  las  partes 
de  cualquier  cuerpo  sobre  las  que  están 
alrededor. 

Protuberant  adj.  protiúbeurant.  Pro- 
mínente,  saliente. 

Protuberantness  s.  protiúbeurant- 
nes.  Protuberancia;  prominencia. 

Protuberate(To),  n.tu  protiúbeuret. 
p.  a.  Pkotuberating,  p.  p.  Protubera- 
ted.  Sobresalir,  formar  prominencia. 

Proud  adj.  práud.  Soberbio,  orgu- 
lloso, activo,  atrevido,  envanecido,  pre- 
sumido, presuntuoso,  íiero,  ufano.  ||  Fe- 
liz, contento.  !|  Bello,  noble,  grande.  || 
Arrogante,  insolente,  impaciente.  ||  Alto. 
||  Soberbio,  magnifico,  pomposo,  osten- 
toso, espléndido.  ||  Méd.  Fungoso.  || 
Salida :  dícese  de  las  hembras  de  los  ani- 
males. He  is  very  proud  of  his  birth, 
está  muy  pagado  de  su  nacimiento.  To 
put  on  proud  looks,  tomar  un  aire,  un 
ademan  allanero.  Proud-hearted,  orgu- 
lloso, corazón  altivo.  Proud  minded,  ánimo 
altivo,  arrogante.  A  proud  day  for  Rome, 
un  dia  grande  para  Roma.  A  proud  tem- 
ple, un  templo  magnifico.  Proud  titles, 
títulos  pomposos.  The  proud  Alps,  los 
Alpes  soberbios. 
^  Proudish  adj.  prdudich.  Algo  orgu- 
lloso. 

Proudly  adv.  práudli.  Soberbia- 
mente, orgullosamente  ;  pomposamente. 
II  Insolentemente.  ||  Fastuosamente.  Why 
do  yo  marcli  so  proudly,  ¿  por  qué  anda 
Vd.  con  tanta  arrogancia  ? 


Provable  adj.  prúvabl.  Probable, 
persuasible. 

Prove  (to),  a.  tu  pruv.  p.  a.  Proving, 
p.  p.  Proved.  Probar,  justificar,  mani- 
festar, hacer  patente.  ||  Probar,  exami- 
nar, experimentar.  ||  Abrir  y  hacer  pú- 
blico un  testamento  con  las  fórmulas 
prescritas  en  las  leyes.  ||  —  n.  Hacer 
prueha  ó  experiencia  de  una  cosa.  ||  Re- 
sultar. ||  Salir  bien  un  experimento.  || 
Probar  bien  ó  mal  una  cosa.  ||  Mostrar. 
//  will  prove  otherwise,  saldrá  de  otro 
modo.  It  is  not  easy  to  prove  this  pro- 
posilion,  no  es  fácil  probar  esta  proposi- 
ción. /  had  proved  it  to  him,  yo  se  lo 
habia  probado,  tiow  couid  you  prove  his 
being  present?  ¿Cómo  podría  Vd.  probar 
que  estaba  presente?  To  prove  a  lliing  to 
be,  probar  que  alguna  cosa  es.  To  un'der- 
stake  to  prove  any  thing  false,  no  conocer 
una  cosa  como  verdadera.  To  prove  one's 
self...,  mostrarse;  hacer  prueba  de;  mos- 
trar que  uno  es.  Prove  alí  things,  prué- 
belo Vd.  todo.  Heaven  punishes  the  bad, 
and  proves  the  best,  el  cielo  castiga  á  los 
malos  y  pone  á  prueba  á  los  mejores. 
To  prove  the  paítente  of,  poner  á  prueba 
la  paciencia  de.  To  prove  masleries,  pro- 
bar quién  es  el  mas  fuerte.  To  prove  use- 

{'uly  reconocerse  útil.  To  prove  incorrecta 
tallarse  inexacto.  When  the  inflammalion 
ends  in  a  gangrene,  the  case  proves  mor- 
tal, cuando  la  inflamación  termina  en 
gangrena,  el  caso  es  ó  resulta  mortal.  So 
dutiful  a  daughter,  cannot  bul  prove  a 
good  wife,  una  muchacha  tan  juiciosa,  no 
puede  ménos  de  llegar  á  ser  una  buena 
esposa,  lf  what  you  say  prove  true,  si  lo 
que  Vd.  dice  resulta  verdadero.  //  shall 
prove  otherwise,  sucederá  de  otro  modo. 
He  proved  a  great  man,  ha  dado  pruebas 
de  ser  un  grande  hombre. 

Proved,  pruvd.  p.  p.  y  adj.  Probado, 
experimentado;  demostrado. 

Proveditor  s.  provéditeur.  Provee- 
dor, abastecedor,  persona  encargada  de 
abastecer  de  víveres  á  un  ejército.  ||  Ma- 
gistrado encargado  en  Venecia  y  otras 
partes  de  Italia  de  la  dirección  de  la 
policía* 

Provedore  s.  próvidor.  Proveedor, 
abastecedor,  el  que  suministra  provisiones. 

Proven,  pruvn.  Participio  pasado,  en 
escoces,  de  To  prove.  Not  proven,  es  la 
fórmula  de  que  se  sirve  el  jurado  para 
fallar  que  si  no  declara  al  acusado  culpa- 
ble, es  solo  por  falta  de  pruebas. 

Provence-rose  s.  próvens-ros.  Bot. 
Rosa  de  Provenza. 

Provencial  adj.  provénchal.  Proven- 
zal,  que  pertenece  á  la  Provenza. 

Provender  s.  provéndéür.  Provisión 
de  heno  y  grano  para  el  ganado. 

Prover  s.prúver.  Persona  ó  cosa  que 
prueba  ó  que  pone  á  prueba. 

Proverb  s.próveurb.  Proverbio,  sen- 
tencia, máxima ;  aforismo.  ||  Piececíta 
cómica,  pequeña  comedia,  que  es  el  des- 
arrollo de  un  proverbio.  ||  Sentencia 
moral  que  es  enigmática  ó  que  exige  ser 
interpretada.  ||  Los  Proverbios,  uno  de 
los  libros  canónicos  del  Antiguo  Testa- 
mento. To  become  a  proverb,  hacerse  pro- 
verbial, llegar  á  ser  proverbio. 

Proverb  (to),  a.  tu  próveurb.  p.  a. 
Proverbing,  p.  p.  Proverbed.  Prover- 
biar. ||  Mencionar  en  un  proverbio.  || 
Llegar  á  ser  proverbio  ó  proverbial.  ||  — 
n.  Decir  proverbios. 

Proverbial  adj.  proveurbial.  Prover- 
bial ;  que  ha  llegado  á  ser  proverbio. 

Proverbialisni  s.  proveurbialism. 
Frase  proverbial. 

Proverbialist  s.  proveurbialist .  Per- 
sona que  habla  por  proverbios. 

Proverbially  adv.provéiirbiali.  Pro- 
verbialmente,  de  un  modo  proverbial. 

Provide  (to),  a.  tu  provaid.  p.  a. 
Providing,  p.  p.  Provibed.  Proveer,  pre- 
venir, proporcionar,  tener  prontas  las 
cosas  necesarias  para  algún  lin.  ||  Pro- 
veer, abastecer,  surtir,  dar,  suministrar. 
¡I  Atesorar.  |l  Estipular,  contratar  mu- 
tuamente. ||  Preveer.  ||  Conferir  (un 
beneficio  eclesiástico).  The  materials 
could  not  be  provided,  no  se  pudieron 
proporcionar  ios  materiales  ó  proveerse 


de  materiales.  ||  (Con  with)  Dar,  propor- 
cionar, proveer  de.  He  had  provided  the 
most  learned  masters  for  his  son,  habia 
dado  á  su  hijo  los  maestros  mas  instrui- 
dos. The  ayreement  provides  ihal,  e>li 
estipulado  en  el  contrato.  ||  —  n  Pro- 
veer; alimentar,  mantener,  abastecer  de 
víveres;  proporcionar  medios  de  defensa. 
hondón  has  a  lasge  pauper  population  to 
provide  for,  Lóndres  tiene  una  numerosa 
población  indigente  que  mantener.  To 
provide  for  one,  proveer  á  alguno.  f| 
Tener  cuidado,  encargarse  de;  tomar  pre- 
cauciones, medidas  :  precaverse;  estar 
preparado.  She  has  provided  for  her,  se 
encargó  de  ella,  la  euidó. 

Providcnce  s.  próvidens.  Providen- 
cia, previsión,  prevención  ó  disposición 
anticipada.  ||  Providencia  divina,  ó  sim- 
plemente Providencia,  la  mira  y  cuidado 
que  tiene  Dios  acerca  de  sus  criaturas. 
||  Prudencia,  frugalidad,  economía. 

Provident  adj.  próv ideal.  Próvido, 
providente,  prevenido ;  cuidadoso,  cauto, 
circunspecto,  prudente,  avisado. 

Providencia!  adj.  providencial. 
Providencial;  casual. 

PrOvidentiuUy  adv.  providénchali. 
Providencialmente,  por  la  sabia  disposi- 
ción de  la  Providencia. 

Provídently  adv.  próvidentli.  Pró- 
vidamente, prudentemente. 

Provider  s.  prováidéur.  Proveedor, 
provisor. 

Province  s.  próvins.  Provincia,  una 
de  las  partes  en  que  generalmente  se  di- 
viden los  reinos  ó  Estados.  En  la  antigua 
Roma,  país  conquistado  fuera  de  Italia  y 
sometido  á  las  leyes  romanas.  f|  El  ofi- 
cio, empleo,  obligación  ó  incumbencia 
particular  de  cada  uno.  ||  Resorte,  compe- 
tencia; departamento;  atribuciones.  That 
is  not  my  province,  eso  no  me  toca,  no 
me  pertenece  ó  no  es  encargo  mió,  ó  eso 
no  es  de  mi  cargo.  //  is  the  province  of, 
pertenece  ó  está  al  cargo  de.  The  woman"t 
province  is  to  be  careful  in  her  economy, 
el  cargo  ó  el  empleo  de  la  mujer,  es  velar 
por  la  economía  de  la  casa. 

Provincial  adj.  provincial.  Provin- 
cial, rudo,  campesino,  grosero.  ||  Provin- 
cial, que  pertenece  á  una  provincia  depen- 
diente de  un  mismo  Estado  :  perteneciente 
á  una  provincia  eclesiástica.  Provincial 
accenls,  acento  provincial;  locuciones 
provinciales.  ||  —  s.  Provincial,  el  religioso 
que  tiene  el  gobierno  y  superioridad  so- 
bre todas  las  casas  y  conventos  de  una 
provincia.  ||  Persona  que  pertenece  á  una 
provincia,  que  no  es  de  la  capital. 

Provincialism  s.  provínchalism. 
Provincialismo,  modo  particular  de  hablar 
de  los  habitantes  de  una  provincia. 

Provincinlist  s.  provinehalist.  Pro- 
vincial, persona  que  habita  una  provincia. 

Provincially  adv.  provinchali.  Pro- 
vincialmente,  de  un  modo  provincial. 

Provinciate  (to),  a.  tu  provinchet, 
p  a.  Provinciating,  p.  p.  Provinciated. 
Estar  «n  provincia  ó  volver  de  ella. 

Provine  s.  prováin.  Provena,  serpa, 
el  mugrón  de  la  vid  ó  el  sarmiento  que 
se  planta  para  que  eche  raices. 

Provine  (to),  a.  tu  prováin.  p.  a. 
Provining,  p.  p.  Provined.  Amugronar.ó 
ataquizar  las  vides. 

Provisión  s.  provUXieun.  Provisión, 
prevención  de  comestibles  ó  de  otra* 
cosas  necesarias;  víveres,  bastimentos. 
||  Provisión,  los  comestibles  ú  otras  co- 
sas recogidas.  ||  La  acción  de  proveerse, 
prevenirse  6  disponerse ;  precaución  ó 
medidas  de  precaución.  ||  Señalamiento, 
asignación  de  alimentos,  asistencias,  etc. 
||  Ajuste,  convenio,  estipulación.  ||  Re- 
quisito. ||  Concesión  por  el  papa  de  un 
beneficio  eclesiástico  ántes  que  esté 
vacante.  ||  pl.  Artículos  de  un  contrato; 
legado  (hecho  en  un  testamento).  Till 
farther  provisión  be  mude,  por  provisión, 
provisionalmente. 

Provisión  (to),  a.  tu  provicheun,  p 
a.  Provisioning,  p.  p.  Provisioned.  Apro- 
visionar. 

Provisional  adj.  provicheunal.  Pro- 
visional, establecido,  dispuesto  ó  marinado 
interinamente.  Provisional  registration 
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registro  provisional  ó  condilional  (de  una 
compañía;. 

Provisionally  adv.  proviúxcuaah. 
Provisionalmente,  interinamente- 

Proviso  s.  prováiso.  Caución,  estipu- 
laron, condición  provisional.  With  a  pro- 
viso, bajo  condición,  ó,  á  condición;  con- 
dicionalmente. 

Provisor  s.  prováiseur.  Proveedor, 
un  olicio  en  los  colegios. 

Provisory  adj.  prováiseuri.  Proviso 
rio,  provisional,  temporero;  condicional. 

Provocation  s.  provokéchéün.  Pro- 
vocación, lo  que  excita  á  ia  cólera ;  la 
causa  de  un  resentimiento;  acción  de 
provocar.  He  did  itwithout  the  least  pro- 
vocation, lo  ha  hecho  sin  la  menor  pro- 
vocación. ||  Apelación  ante  un  tribunal 
6  juez  superior.  ||  Incitación,  estimulante. 

Provocativo  adj.  provócativ.  Provo- 
cativo, estimulante.  ||  —  s.  Llamativo,  lo 
que  puede  estimular  ó  producir  el  apetito. 

Provocativeness  s.  provócalivnes. 
La  calidad  ó  propiedad  que  constituye 
ana  cosa  buena  para  excitar  el  apetito. 

Provocatory  adj.  provócatori.  Pro- 
vocativo, provocante,  que  provoca. 

Provoke  (to),  a.  tuprovóc.  p.  a.  Pro- 
voking,  p.  p.  Provoked.  Provocar,  irritar 
6  estimular  á  uno  para  que  se  enoje.  || 
Incitar,  suscitar  pendencias.  ||  Enfadar, 
encolerizar;  incomodar  :  impacientar.  || 
Desafiar,  retar.  ||  —  n.  Apelar  (ante  un 
tribunal).  ||  Causar  enojo,  excitar  la  cólera 
de  alguno.  To  provoke  laughter,  provocar, 
excitar  la  risa.  To  provoke  a  smile,  hacer 
sonreír.  To  provoke  love,  excitar  el  amor. 
To  provoke  a  person,  encolerizar  á  una 
persona.  To  be  provoked  at,  estar  inco- 
modado, impacientado  por. 

Provoker  s.  provókeur.  Provocador, 
el  que  provoca  ó  excita  la  cólera.  ||  Lo 
que  provoca,  lo  que  excita  ó  es  causa  de. 

Provoking  adj.  provókiñ.  Provoca- 
tivo, provocante. 

Provokiugly  adv.  provókiñli.  Inso- 
entemente,  de  un  modo  provocativo. 

Provost  s.  próvéust.  Preboste,  el  su- 
geto  que  es  la  cabeza  ó  preside  y  gobierna 
alguna  comunidad.  ||  Mil.  Preboste  de 
ejército.  ||  Provisor  de  un  colegio.  || 
(En  Escocia)  alcalde,  corregidor,  el  primer 
magistrado  de  una  ciudad. 

Provost-marshal  s.  próv&ust-már- 
cha/.  Preboste  ó  capitán  preboste  de  un 
ejército. 

Provostship  s.  próvéuschip.  Pre- 
bestad,  prebestazgo,  prebostazgo. 

Prow  s.  práu.  Mar.  Proa,  la  parte  de- 
lantera de  una  embarcación.  JJ  Valeroso. 
||  Mar.  Tajamar. 

Prowess  s.  práues.  Proeza,  hazaña, 
valentía.  Feat  of  prow  es,  acto  de  valor. 

Prowest  adj.  práuest.  adj.  super.  de 
Prow.  El  mas  valiente,  el  mas  esforzado. 

Prowl  (to),  a.  tu  prául.  p.  a.PRowL- 
ixg,  p.  p.  Prowled.  Recorrer.  ||  Ra- 
piñar, hurtar;  estafar.  ||  —  n.  Andar  ó 
vagar  de  una  parte  á  otra  en  busca  de 
pillaje.  To  prowl  about,  vagar  acá  y  allá. 

Prowl  s.  prául  Acción  de  vagar.  Ij 
Fam.  Presa,  botin. 

Prowler  s.  práuleur.  Vagamundo, 
andorrero,  el  que  anda  vagando. 

Prowling  práuliñ.  p.  a.  y  adj.  Que 
va  buscando  una  presa.  The  prowling 
wolf,  el  lobo  que  anda  rodando  al  rede- 
dor de  un  redil. 

Prowlingly  adj.  pmáuliñli.  Como  un 
vagamundo. 

Próxima  te  adj.  prócsimet.  Próximo, 
inmediato;  que  tiene  la  relación  ó  co- 
nexión mas  íntima  con;  el  mas  cercano; 
directo.  Proximate  principie,  principio 
inmediato. 

Próximo  adj.  prócsim.  Próximo,  in- 
mediato, cercano,  allegado. 

Proxiraately  adv.  prócsimet li.  Pró- 
ximamente, inmediatamente. 

Proximity  s.  procsimiti.  Proximidad, 
cercanía,  inmediación. 

Proxy  s.  prócsi.  Procuración,  comi-i 
sion,  poder.  To  marry  by  proxy,  casarse 
por  poder.  ||  Apoderado,  poderhabiente, 
el  que  tiene  poder  de  otro  para  obrar  en 
6u  nombre. 

Proxy  (to),  n.  tu  prócsi,  P  »•  Pr<>- 


xying,  p.  p.  Proxyed.  Votar  por  medio 
de  apoderado. 

Proxysuip  s.  prócsichip.  Cualidad  de 
apoderado. 

Prude  s.  prud.  Mogigata,  remilgada 
gazmoña  que  afecta  honestidad,  modestia 
ó  santidad. 

Prudence  s.  prúdens.  Prudencia, 
cordura,  discreción. 

Prudent  adj.  prúdent.  Prudente, 
cuerdo,  discreto,  circunspecto.  Prudent 
man,  un  hombre  prudente.  Prudent  mea 
sures,  medidas  de  prudencia. 

Prudential  adj.  prudénchal.  De  pru- 
dencia; dictado  por  la  prudencia.  ||  Pru- 
dente, conforme  á  la  prudencia.  || 
Director.  Prudential  conmittee,  comisión 
directora  de  una  sociedad,  de  una  admi- 
nistración (en  los  Estados  Unidos). 

Prudentíally  adv.  prudénchali. 
Prudencialmente. 

Prudentials  s.  prudénchals.  Máxi- 
mas de  prudencia. 

Prudently  adv.  prúdent li.  Pruden- 
temente. 

Prudery  s.  prúderi.  Melindre,  re- 
milgo, la  afectada  y  demasiada  delicadeza 
en  las  acciones  ó  en  el  modo  de  ejecu- 
tarlas :  gazmoñería,  mojigatez,  la  afecta 
>  cion  de  modestia,  honestidad  ó  prudencia. 

Prudish  adj.  prúdich.  Gazmoño,  mo- 
jigato, el  que  afecta  modestia,  honestidad 
ó  prudencia  :  serio  ó  grave  con  afecta- 
ción. Prudish  manuers, modales  gazmoños. 

Prudishly  adv.  prúdichli.  Como  un 
mojigato. 

Prudishness  s.  prúdichnes.  V.  Pru- 
dery. 

Pruinous  adj.  pruinous.  Harinosa; 
parecido  á  la  escarcha. 

Prune  (to),  a.  tu  prun.  p.  a.  Prd- 
ning,  p.  p.  Prüned.  Podar,  cortar  ó  qui- 
tar las  ramas  superfluas  de  los  árboles  y 
plantas.  ||  Escamondar  los  árboles.  || 
Limpiar  alguna  cosa  quitando  lo  super- 
fluo.  ||  Arreglar,  adornar,  ataviar.  ||  Lim- 
piar las  plumas  á  un  ave.  To  prune  up, 
vestir,  adornar.  ||  —  n.  Ataviarse,  acica- 
larse (en  estilo  burlesco). 

Prune  s.  prun.  Ciruela  fresca  ó  seca. 

Prunella  s.  prunéla.  Tela  de  lana 
generalmente  negra.  ||  Bot.  Prunela,  planta 
de  la  familia  de  las  labiadas.  ||  Anat. 
Pupila  (del  ojo). 

Prunello  s.  prunélo.  Carro  de  oro, 
especie  de.  tela  de  que  se  hacen  las  togas 
que  gastan  los  ministros  de  la  Iglesia  an- 
glicana.  ||  Bruñóla,  especie  de  ciruela ; 
ciruela  seca. 

Pruner  s.  prúnéur.  Podador,  el  que 
poda  los  árboles,  los  monda  y  corta  las 
ramas  secas. 

Pruniferous  adj.  prunifeureus.Qae 
lleva  ó  produce  ciruelas. 

Pruning  prúniñ.  p.  a.  de  To  prune. 
I|  —  s.  Poda,  monda,  remonda,  limpia  de 
los  árboles  :  acción  de  podar,  de  mondar. 
Pruning-hook,  Pruning-knife,  podadera. 
Pruning-shears,  secador,  instrumento  para 
podar. 

Prurience,  prúriens;  Pruriency, 
s.  prúriensi.  Comezón,  prurito;  deseo, 
apetito. 

Prurient  adj.  prúrient.  Que  padece 
prurito  ó  comezón;  anheloso. 

Pruriginous  adj.  prurichinéus.  Med. 
Pruriginoso,  que  pertenece  á  la  comezón, 
picazón,  prurito  ó  prurigo. 

Prurigo  s.  pruráigo.  Erupción  papu- 
losa de  la  piel  acompañada  de  una  viva 
comezón. 

Prussia  n.  pr.  preuchia.  Geog.  Prusia. 

Prussian  s.  préüchian.  Prusiano,  el 
natural  de  Prusia.  ||  —  adj.  De  Prusia, 
que  pertenece  ó  se  refiere  á  Prusia.  Prus- 
sian  blue,  azul  de  Prusia,  añil. 

Prussiate  s.  preuchet.  Quíin.  Pru- 
siato,  sal  formada  de  ácido  prúsico  con 
alguna  base. 

Prussic  adj.  préusic.  Quím.  Prúsico. 
Prussic  acid,  ácido  prúsico. 

Pry  (to),  a.  tu  prái,  p.  a.  Prying,  p. 
p.  Pried,  Espiar,  acechar,  atisbar,  ob- 
servai  reconocer.  To  pry  into  other  peo- 
ple's  concerns,  meterse  en  asuntos  ajenos. 
Hepries  in  every  part,  escudriña  en  todas 
«artes.  To  ttry  »*  upon,  observar,  es- 


piar. ||  —  a.  Levantar  con  una  palanca. 

Pry  s.  prái.  Mirada  escudriñadora, 
indiscreta.  [|  Curioso,  indiscreto.  ||  Pa- 
lanca, barra  para  levantar  un  peso. 

Prying  práiiñ,  p.  a.  de  To  pry.  || 
—  s.  Cotiosidad,  indiscreción. 

prayngly  adv.  praiiñli.  Indiscreta- 
mente :  con  curiosidad. 

P«alm  s.  sam.  Salmo,  canto  en  honor 
de  Dios.  The  Psalms,  los  salmos.  Psalm- 
book,  salterio,  colección  de  salmos. 
Psalm-singing,  salmodia. 

Psalniist  s.  sámist.  Salmista,  autor 
de  salmos  (dícese  particularmente  de  Da- 
vid). ||  Chantre  de  Iglesia. 

Psaímistry  s.  sárnistri.  Salmodia, 
acción  de  cantar  salmos. 

Psalmodical,  salmódical;  Psalnio- 
dic,  salmódic,  adj.  Salmódico,  que  se 
refiere  á  la  salmodia. 

Psaluiodize  (to),  n.  tu  sálmodais. 

p.  a.  P.SALMODIZING,   p    p.  PSALMODIZED. 

Salmodiar,  cantar  salmos. 

Psalmody  s.  sálmodi.  Salmodia, 
acción,  práctica  ó  arte  de  cantar  salmos. 

Psalmographist  s.  salmógrafist 
Salmista,  compositor  ó  escritor  de  salmos. 

Psalmography  s.  salmógrafi.  La 
composición  de  salmos. 

Psalter  s.  sóltéur.  Salterio  o  libro  de 
salmos. 

Psaltery  s.  sóltéurt.  Salterio,  instru 
mentó  músico. 

Pseudo  adj.  siúdo.  Seudo  ó  falso  ; 
adjetivo  griego  que  se  pone  delante  de 
algunas  voces. 

a»seudo-apostle  s.  siudo-apósl. 
Seudoapóstol. 

Pseudography  s.  siudógrafl.  Escri  - 
tura  falsa. 

Pseudology  s.  siudólochi.  La  acción 
de  mentir. 

Pseudo-martyr  s.  siudo-márteur 
Mártir  falso. 

Pseudo-medicus  s.  siudo-médikéús. 
Seudomédico,  medico  supuesto;  charlatán. 

Pseudoaymous  adj.  siudóniméüs 
Seudónimo,  de  nombre  supuesto. 

Pseudo-philosopher  s.  siudo-füó 
soféúr.  Seudofilósofo,  filosofastro. 

Pseudo-pliilosophy  s.  siudo-filó- 
sofi.  Seudofilosofía. 

Pscado-pontiflf  s.  siudo-póntif, 
Seudopontífice,  pontífice  falso. 

Pseudo-prophet  s.  siudo-prófet. 
Seudoprofeta,  profeta  falso. 

Pseudonynie  s.  siúdonim.  Seudó- 
nimo, falso  nombre,  nombre  convencional 
adoptado  ordinariamente  por  los  autores. 

Pseudonymous  adj.  siudóniméüs. 
Seudónimo,  el  que  adopta  un  falso  nombre. 

Pscudoscope  s.  siúdoscop.  Seudos- 
copo,  instrumento  de  óptica  semejante, 
en  principio,  al  estereóscopo,  pero  qui 
produce  resultados  muy  diferentes. 

Pshaw  int.  chó.  Vaya  I  fuera  I  quita  I 
malhaya  I  puf  1  sirve  para  denotar  despre- 
cio ó  desagrado. 

Psora  s.  sóra.  Sora,  toda  especie  de 
enfermedad  cutánea;  sarna. 

Psoriasis  s.  soráiisis.  Soriasis,  en- 
fermedad crónica  de  la  pie!. 

Psoric  adj.  sóric.  Sórico,  que  es  de 
la  naturaleza  de  la  sarna. 

Psorophthalmy  s.  sorofzálmi.  So- 
roftalmía,  especie  de  sarna  que  ataca  á 
los  párpados  y  sus  bordes. 

Psyche  n.  pr.  siki.  Mit.  Psiquis.  || 
Ast.  Psiquis,  pequeño  planeta  descubierto 
en  1852.  Psyche-glass,  grande  espejo  móvil 
establecido  sobre  quicios  en  un  marco. 

Psychical  adj.  saikikal.  Sicológico, 
que  pertenece  á  la  Sicología. 

Psycbologic,  saicolóchic;  Psycho- 
logical,  saicolóchical,  adj.  V. Psychical. 

Psychologicaily  idv. saicolóchicali. 
Sicológicamente,  de  un  modo  sicológico. 

Psychologist  s.  saicólochist.  Sicó- 
o°o,  el  que  estudia  ó  está  versado  ea  ia 
sicología. 

Psychology  s.  saicólochi.  Sicología, 
tratado  sobre  el  alma. 

Psychoniancy  s.  saicomansi.  Sico- 
mancia,  arte  supersticiosa  de  evocar  ó 
llamar  los  manes  ó  las  almas  de  los 
muertos. 

Psychrometer  s,  V.  Thermometer. 
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P¿arm¡gan  s.  tármigan.  Lagópedo, 
perdiz  de  nieve  (Tetraos  lagopus). 

Pteris  s.  téris.  Ptéride,  género  de 
heléchos. 

Pterocarpu»  s.  terocárpéüs.  Ptero- 
earpo,  género  de  plantas  de  la  familia  de 
las  leguminosas. 

Ptisan  s.  tisan.  Tisana  ó  tipsana, 
bebida  medicinal. 

Ptoleiuaic  adj.  toliméic.  Tolemaico, 
que  pertenece  al  sistema  astronómico  de 
Tolomeo. 

Ptyalisni  s.  taialism.  Tialismo,  sa- 
livación, babeo. 

Ptysiuagogue  s.  taismagog.  Tialo- 
gogo,  sialogogo,  medicamento  para  au- 
mentar la  secreción  de  la  saliva. 

Puberal  adj.  piúbéural.  Púber,  que 

ertenece  á  la  pubertad;  que  ha  llegado 

la  edad  de  la  pubertad. 

Puberty  s.  piúbéurti.  Pubertad,  la 
edad  en  que  son  capaces  de  unirse  las 
personas  de  ambos  sexos. 

Pubescen*  adj.  piubésent.  Púber, 
dicese  de  la  persona  que  ha  llegado  á  la 
edad  de  la  pubertad.  |j  Hist.  nat.  Pubes- 
cente, guarnecido  de  pelos. 

Pubescence  s.  piubésens.  Pubes- 
cencia, pubertad,  la  aptitud  para  repro- 
ducirse. 

Pubic  adj.  piúbic.  Anat.  Púbico  (in- 
dica un  hueso  de  la  pelvis). 

Public  adj.  péublic.  Público,  que  per- 
tenece á  todo  un  pueblo  :  común,  que 
pertenece  á  todo  el  mundo.  ||  Público, 
notorio,  patente,  manifiesto,  ||  Gene- 
ral, universal.  ||  Público  :  se  aplica  á 
la  potestad,  autoridad,  espíritu,  etc.  cuan- 
do se  tienen  ó  poseen  para  el  bien  de 
todo  el  pueblo  o  cuando  se  emplean  en 
él.  To  make  public,  publicar  o  hacer 
pública  alguna  cosa.  ||  —  s.  Público, 
el  común  del  pueblo  :  lo  que  pertenece 
á  todo  el  mundo.  ||  Público,  el  pueblo 
tomado  en  general;  número  indefinido  de 
personas  In  public,  en  público,  pública- 
mente, á  la  vista  de  todos.  The  public 
weal,  el  bien  público.  Public-report,  ru- 
mor público.  Public-rood,  camino  público. 

Public  en  composición  :  Public-hear- 
ted.  animado  del  amor  del  bien  público. 
Public-house,  posada,  taberna,  hostería, 
fonda ;  cervecería.  Public-spirited,  dis- 
puesto á  hacer  sacrificios  por  el  bien  %&■ 
neral.  Public-mindedness,  Public- spirite~ 
dness,  amor  del  bien  público.  Public  sto- 
res, almacenes  de  toda  clase  de  provi- 
siones para  el  ejército  y  la  flota. 

Publican  s.  peublican.  Publicano, 
trrendador  ó  cobrador  de  derechos  pú- 
blicos entre  los  romanos.  ||  Mesonero, 
posadero,  hosterero,  tabernero. 

Publication  s.  péublikéch&in.  Publi- 
cación, el  acto  de  publicar.  ||  La  acción 
de  poner  en  venta  alguna  obra  impresa,  y 
la  misma  obra  publicada. 

Publicist  s.  péüblisist.  Publicista,  el 
que  escribe  sobre  el  derecho  público. 

Pubiicity  s.  peublisiti.  Publicidad, 
notoriedad. 

Publicly  adv.  péubhcli.  Públicamente, 
a  la  vista  de  todos. 

Publicness  9.  peubhcnes.  V.  Publi- 
city. 

Publish  (to),  a.  tu  p&ublich,  p.  a. 

PUBLISHING,    p.   p.  PUBLISHED.  Publicar, 

h?cer  manifiesta  al  público  alguna  cosa. 
I]  Publicar  un  libro,  anunciar  que  está  de 
venta.  To  publtsh  the  intention  of  mar- 
riage,  publicar  las  amonestaciones  de  un 
matrimonio. 

Publishable  adj.  peublichabl.  Que 
puede  ser  publicado. 

Publisher  s.  peublichéur.  Publicador, 
el  que  publica,  el  que  hace  una  publica- 
ción. ||  Edito,  el  que  publica  un  libro  ó 
un  escrito  y  lo  pone  en  venta. 

Pdblishing.  véublithing .  p.  a.  de  To 
publish.  ||  —  adj.  Publicaudo,  que  pu- 
blica. 

Puccinia  s.  p&ucsáinia.  Bot.  Pucinia, 

género  de  plantas  criptógamas. 

Puccoon  s.  péüccún.  Bot.  Orcaneta, 
ancusa  {Lithospermum  hirtum),  planta  de 
la  famillia  de  las  borrajíneas. 

Puco  adj.  piús.  Color  de  pulga  6 
pardo  oscuro. 
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Puceron  s.  piúsiron.  Pulgón,  insecto 
que  devora  los  cereales  en  los  graneros. 

Pucclage  s.piúselach.  (Poco  usado.) 
Doncellez,  virginidad.  Vulg.  Virgo. 

Puck  s.veuc.  Coco,  fantasma;  duende 
(en  las  fábulas  de  la  edad  media).  The 
merry  wanderer  of  the  night,  el  ramoso 
duende  nocturno  cuyo  carácter  y  atribu- 
tos están  pintados  en  «  El  Sueño  de  una 
noche  de  verano  »  de  Shakspeare. 

PuckbaII,p¿u<;-¿>0/;Puckngt,  péuc- 
fist,  s.  Bot.  Bejin,  pedo  de  lobo. 

Pucker  (to),  a.  tu  peu'keur;  p.  a.  Puc- 
kering,  p.  p.  Pcckered.  Arrugar,  hacer 
pliegues.  ||  —  s.  Arruga,  pliegue.  ||  Nido 
de  orugas  (poco  usado). 

Puckeridge,  péü'fceurich ;  Pucke- 
redness,  péük'eurdnes.  Estado  de  lo  que 
hace  pliegues  ó  arrugas. 

Puckerer  s.  peu'keureur.  El  que 
arruga. 

Pudder  s.  péu'déur.  Vulg.  Baraúnda, 
ruido,  confusión,  tumulto. 

Pudder  (to),  n.  tu  péii'deur.  p.  a.  Pud- 
dering,  p.  p.  Puddered.  Causar  ruido  ó 
baraúnda.  ||  —  a.  Enfadar,  perturbar, 
causar  molestia.  ||  Turbar,  embarazar, 
volver  perplejo,  atormentar,  inquietar. 

Pudding  s.  púdiñ.  Pudin  ó  pudingo, 
cierta  masa  sabrosa  hecha  por  lo  común 
de  harina,  azúcar,  leche  y  huevos.  || 
Tripa,  el  intestino  del  animal.  Black- 
pudding,  morcilla.  Pudding-weed,  especie 
de  zoófito.  ||  Salchicha ;  morcilla.  ||  Víveres. 

Pudding  en  composición  :  Pudding- 
bag,  saco  en  que  se  mete  y  cuece  el  pu- 
ding.  Pudding-grass.  Bot.  Poleo,  planta  del 
género  menta.  Pudding-headed,  tonto, 
necio.  Pudding-pipe  tree,  Bot.  cañafístola. 
Pudding-time,  hora  de  comer;  hora  á 
propósito,  momento  propicio.  To  come  in 
pudding-time,  llegar  á  propósito. 

Puddenin;*  s.  púdeniñ.  Mar.  Rodete, 
cuerdas  trenzadas  alrededor  de  los  palos. 

Puddle  s.  peutfdl.  Lodazal»  cenagal. 
||  Masa,  mezcla  de  greda  y  madera  que 
se  amasa  hasta  que  se  vuelva  imper- 
meable á  la  humedad- 

Puddle  (to),  a.  tu  púcTdl.  p.  a.  Pud- 
dling,  p.  p.  Puddled.  Enlodar;  entur- 
biar el  agua  con  Iodo.  f|  Cimentar, 
forrar  el  fondo  de  un  canal  para  que  no 
filtre.  ||  Retinar,  purificar  la  fundición. 
||  —  n.  Fam.  Agitar,  menear  el  agua  de 
un  cenagal,  chapotear. 

Puddler  s.  peud'leur.  Operario  que 
trabaja  en  la  purificación  de  la  fundi- 
ción. 

Puddly  didj.peudli.  Lodoso,  cenagoso 

Puddling  péüdliñ,  p.  a.  de  to  pud- 
dle. ||  —  s.  Amasijo,  masa  de  arcilla  y 
tierra  gredosa.  ||  Operación  de  la  purifi- 
cación de  la  fundición. 

Pudency  s.  piúdensi.  Pudor;  mo- 
destia; castidad. 

Pudenda  s.  piudénda.  Partes  ver- 
gonzosas. 

Pudicity  s.  piudísiti.  Pudicicia, 
pudor,  modestia,  recato. 

Puerile  adj.  piúeuril.  Pueril,  propio 
de  muchachos. 

Puerility  s.  piueurilitt.  Puerilidad, 
muchachada. 

Puerperal  adj.  piuéur'peural.  Méd. 
Puerperal  fiebre  puerperal. 

Puerperous  adj.  piuéür'pereus. 
Puerperio,  perteneciente  al  parto. 

Puet  s.  piuet.  Orn.  Gallineta. 

Puf f  s.  péüf.  Resoplido,  bufido,  soplo, 
bocanada  de  humo.  ||  Bot.  Bejin,  pedo  de 
lobo.  ||  Borla  para  empolvar  ó  echar 
polvos  en  el  pelo.  ||  Bollos,  rizado, 
abanillo  de  las  vueltas,  tocados,  etc.,  de 
los  vestidos  de  mujer.  [[  Charlatanería, 
jactancia.  ||  La  exageración  en  alabar  y 
recomendar  alguna  cosa  para  llamar  la 
atención  sobre  ella.  Puff  of  wind,  ven- 
taron, ventolera.  Pulpaste,  hojaldre, 
hojuela  de  pasta.  Spanish  pujf,  buñuelo. 

Puff  (to),  a.  tu  peuf.  p.  a.  Puf- 
fing,  p.  p.  Puffed.  Hinchar^  inflar  ó 
llenar  alguna  cosa  de  aire.  ||  Soplar, 
apartar  algo  de  donde  estaba  por  medio 
del  viento.  ||  Ensoberbecer,  engreír, 
envanecer.  ¡|  Alabar  ó  ensalzar  desme- 
didamente á  una  persona  ó  cosa  con  el 
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objeto  de  llamar  la  atención  hacia  ella 
y  de  hacerla  parecer  mejor  y  mas  exce- 
lente de  lo  que  realmente  es.  ||  Fam.  Ca- 
carear. ||  —  n.  Inflarse,  hincharse  (wn 
aire  alguna  cosa.  ||  Inflarse,  hincharle, 
engreírse,  envanecerse.  ||  Bufar,  ma:ii 
festar  enojo  ó  desprecio.  ||  Resoplar, 
resollar  con  fnerza,  jadear,  hipar.  || 
Mover  alguna  cosa  muy  agitadamente. 
To  puff  at,  bufar  haciendo  desprecio  de 
alguna  cosa;  despreciar.  To  puff  away, 
disipar  á  soplos ;  disiparse  alguna  cosa 
por  la  acción  del  viento  :  arrojar  4  una 
persona  ó  cosa  de  donde  es*aba,  dando 
resoplidos  con  enojo  ó  desprecio.  To 
puff  from,  arrancar  de  repente  algunj 
cosa  del  sitio  que  ocupaba  por  una  ráfaga 
de  viento,  una  bocanada  de  aire  ó  un 
soplo.  To  puff  with  pride,  llenar  ó  hen- 
chir de  viento  ó  vanidad;  ponerse  inflado, 
soplado,  hinchado  ó  hueco  de  vanidad. 
||  (Con  at)  burlarse,  reírse  de. 

Puff  en  composición  :  Puff  adaer^ 
víbora.  Puff-ball,  Bot.  licoperdon,  pedo 
de  lobo.  Puff-bird,  martin  pescador,  pá- 
jaro de  la  familia  de  los  alciones.  Puff- 
paste,  pastel  de  hojaldre. 

Puffery  s.  peufeuri.  Engaño,  trampa; 
petardo. 

Puí'fer  s.  peu'feur.  El  que  resopla  6 
sopla;  el  que  es  jactancioso,  vanaglo- 
rioso ó  muy  inflado  de  vanidad;  el  que 
pondera  desmedidamente  alguna  cosa. 

PufAn  s.  peufiñ.  Orn.  Mergo.  ||  Bot. 
Bejin,  especie  de  hongo. 

PiEffincss  s.  péufines.  Hinchazón, 
regularmente  de  estilo. 

pufflng  s.  peufiñ.  El  efecto  de  hin- 
charse, envanecerse  ó  engreirse.  ||  La 
acción  de  soplar,  inflar,  hinchar  ó  de 
apartar  algo  de  su  lugar  por  medio 
del  viento.  (|  Ponderación  desmesurada 
del  mérito  o  valor  de  algo.  ||  Una  es- 
pecie de  bollo.  ||  —  adj.  Abofellado, 
fofo,  hueco  (dícese  de  las  telas,  cintas 
y  otros  géneros,  y  de  los  vestidos  que 
no  se  doblan  ó  apañan  bien]. 

Puffingly  adv.  peuflñli.  Hinchada- 
mente ;  con  afán. 

Puffy  adj.  péífi.  Hinchado,  inflado, 
(de  aire  ú  otra  materia  lijera  : )  entume- 
cido. A  swelling,  puffy  style,  un  estilo 
pomposo  ó  campanudo. 

Pug  s.  peug.  Expresión  de  cariño 
que  se  da  regularmente  á  los  monos,  i 
los  perros  pequeños  y  á  veces  a  hs 
personas.  Pug-dog,  falderillo,  perrito. 
Pug-faced,  de  hocico  de  mono.  Pug-nose 
nariz  roma.  Pug-nosed,  chato. 

pug  (to),  a.  tu  peug,  p.  a.  Pugging^ 
p.  p.  Pugged.  Hacer  obras  groseras  de 
albañilería. 

Puggered  adj.  ptúgueurd.  Com- 
plicado, enredado,  arrugado. 

Pugging  adj.  péuguiñ.  De  ladrón, 
bribón;  propio  de  un  ladrón  ó  de  ur 
bribón.  |f  —  s.  Amasijo,  mezcla  grosera 
de  arcilla  y  arena  para  llenar  huecos. 

Pugh  pú.  interj.  Quita  de  ahí  I  fuera ! 
voz  de  desprecio. 

Púgil  s.piúehil.  Pulgarada,  un  polvo. 

Pugilisin  s.  piúchilism.  Pugilismo 
ó  pugilato,  la  lid  a  puñadas. 

Pugilist  s.  piúehilist.  Púgil. 

Pugilistic,  adj.  piuchilístic.  De  pu 
gilato,  que  pertenece  al  pugilato. 

Pug-mill  s.  peug-mil.  Artesa  (de 
ladrillería). 

Pugnacious  adj.  péüguéchfus.  Pug- 
naz, belicoso,  batallador,  pendenciero. 

Pugnaciously  adv.  péugnécheusli. 
De  un  modo  pendenciero,  batallador,  be- 
licoso. 

Pugnaciousness  s.peugnccheusnes. 
V.  Pugnacitt. 

Pugnaclty.  s.  petgnásiti.  Pugna- 
cidad, disposición  para  batirse. 

Pug-piles  s.  pmg-páüs.  Estacas 
dispuestas  en  forma  de  cola  de  milano. 

Puisne  adj. piúisni.  Reciente,  nuevo; 
inferior;  pequeño,  poco  considerable.  || 
El  que  siendo  mas  joven  que  otro,  se  llama 
segundo :  el  segundo  con  respecto  al  pri- 
mero. ||  Pequeño,  enclenque.  ||  Poste- 
rior, de  fecha  mas  reciente. 

Puissance  s.  piúisans.  Pujanza, 
fuerza,  poder,  potencia. 
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Puissant  adj.  piúisant.  Pojante,  por 

deroso,  fuerte, 

Puissantly  adv.  piúisantli.  Pode 
rosamente. 

Puke  s.  piúc.  Vulg.  Vomitivo,  medi- 
camento que  hace  vomitar ;  emético.  || 

—  adj.  De  un  color  de  pulga. 

Puke  (to),  n.  tu  putc,  p.  a.  Püking, 
p.  p.PuKED.  Vomitar.  A  puking  stomach, 
estomago  desarreglado,  propenso  á  vo- 
mitar. 

Puker  s.  piúkéur.  Persona  que  vo- 
mita. ||  Vomitivo. 

Pulcuritude  s.  péülcritiud.  Pulcri- 
tud, esmero  en  el  adorno  y  aseo  de  la. 
persona  ;  hermosura,  aseo,  donaire. 

Palé  (to),  n.  tu  piul,  p.  a.  Puling, 
p.  p.  Puled.  Piar  como  unj)ollo.  ||  Ge- 
mir,  llorar. 

Pulicaria  s.  piulikéria;  Púlic, 
oiúlic,  s.  Pulguera,  zaragatona,  yerba 
pulguera. 

Pulicene  adj.  piúlisin.  Que  se  re- 
fiere á  las  pulgas. 

Pulicose  adj.  piúlicos.  Pulgoso, 
lleno  de  pulgas.  (Poco  usado.) 

Puling  s.piúliñ.  Pió,  grito  del  pollo. 
(|  Gritería  (de  niños).  ||  Gemido.  ||  — 
adj.  Pueril,  infantil. 

Pulingly  adv.  piúliñli.  Piando;  lio 
rizneando;  gimiendo. 

Pulkha  s.  peulkha.  Trineo  de  Laponia. 

Pulí  s.  pul.  Tirón,  estirón,  sacudi- 
miento, sacudida.  ||  Contienda,  combate. 

Pulí  (to),  a.  tu  pul.  p.  a.  Pulling, 
p.  p.  Pulled.  Tirar,  atraer  ó  traer  hácia 
si  con  violencia.  ||  Sacar.  To  pulí  hard, 
tirar  con  fuerza.  ||  Coger,  recoger.  |l  Ras- 
gar, desgarrar,  hacer  tiras.  ||  Desplumar, 
arrancar  las  plumas.  ||  Romper,  que- 
brar. To  pulí  asunder  ó  away,  arrancar, 
separar  con  violencia  ó  quitar  por  fuerza 
una  cosa  de  donde  estaba.  To  pulí  about, 
tirar,  arrastrar  por  acá  y  acullá  To  pulí 
back,  tirar,  apartar  ó  retirar  hácia  atrás, 
hacer  retroceder  ó  cejar.  To  pulí  down, 
derribar,  subvertir,  demoler;  degradar; 
privar,  deponer;  humillar,  abatir.  To 
putlin,  tirar,  traer  ó  atraer  hácia  aden- 
tro; cerrar.  To  pulí  in  pieces,  hacer  pe- 
dazos. To  pulí  o/f,  tirar,  quitar,  sacar 
alguna  cosa  á  viva  fuerza,  arrancar;  des- 
hacer ó  desbaratar;  levantar,  quitar  una 
cosa  que  cubría  ó  estaba  encima  de  otra, 
como  un  sello,  un  parche,  una  más- 
cara, etc.  To  pulí  out,  tirar,  quitar, 
sacar,  arrancar.  To  pulí  up,  extirpar, 
arrancar  de  cuajo  ó  de  raíz,  desarraigar; 
alzar,  levantar.  ||  —  n.  Tirar  con  es- 
fuerzo; tirar  de  una  cuerda.  j|  Mar.  Re- 
mar; nadar.  To  pulí  aground,  nadar  en 
teco,  tocar  el  fondo  con  los  remos. 

Pullback  s.  púlbac.  Embarazo,  obs- 
táculo; lo  que  impide  de  adelantar  ó 
retroceder. 

Puller  s.  páleur.  El  que  tira,  ar- 
ranca, derriba  ó  destruye. 

Pullet  s.  púlet.  Polla,  la  gallina  me- 
dianamente crecida. 

Pulley  s.  púli.  Polea,  garrucha.  Pul- 
ley-piece,  Mar.  Armadura  de  barca. 

Pullulate  (to),  n.  tu  péüliulet.  p.  a. 

PULLULATING,  p.  D.  PuLLULATED.  Pulular, 

germinar,  ahijar  ó  multiplicar  mucho  las 
plantas.  ||  Pulular,  se  dice  de  los  erro- 
res que  se  multiplican  ó  crecen. 

PuIIulation  s.  peuliulécheun.  Ger- 
minación, acción  de  germinar. 

Pulmonary  adj  .  péülmonari.  Pul- 
monar, que  pertenece  á  los  pulmones. 
Pulmonary  arlery,  arteria  pulmonar.  || 

—  s.  Bot  Pulmonaria,  yerba  de  la  fa- 
milia de  las  borrajineas. 

Pulmonic  adj.  peulmónic.  Pulmo- 
niaco ó  pulmonar,  que  se  refiere  á  los 
pulmones.  Pulmonic  consumption,  tisis 
pulmonar.  |i  —  s.  Pectoral,  medica- 
mento para  las  enfermedades  del  pecho. 
||  Tísico,  persona  enferma  del  pecho. 

Pulp  s.  péülp.  Pulpa,  la  parte  mas 
carnosa  del  cuerpo  animal.  ||  Pulpa,  la 
carne  ó  parte  mollar  de  las  frutas.  || 
Pulpa,  dicese  de  otras  cosas  semejantes 
á  la  pulpa  de  la  carne.  ||  Bot.  Tubérculo. 
||  Pasta  para  hacer  papel. 

Pulp  (to),  a.  tu  péülp.  p.  a.  Pulping, 
j.  p.  Pulped  Descortezar,  quitar  la  pri- 
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mera  funda  de  un  grano,  fruto,  ó  cual- 
quier otra  sustancia  vegetal. 

Pulpiness  s.  péulpines.  «Estado  pul- 
poso. 

Pulpit  s.  pmlpit.  Pulpito  (para  pre- 
dicar). ||  Tribuna  (de  orador).  In  the 
pulpit,  en  el  pulpito.  Pulpit-cloth,  paño 
de  pulpito. 

<  Pulpiteer  s.  péulpitir.  Mal  predi- 
cador. 

Pulpitical  adj.  péulpitical.  (Poco 
usado.)  Perteneciente  al  pulpito. 

Pulpitically  adv.  peulpíticali.  (Poco 
usado.)  Joc.  Al  modo  o  estilo  de  pulpito. 

Pulpous,  peulpeus;  Pulpy,  púlpi. 
adj.  Pulposo,  mollar. 

Pulpousness  s.  peuVpeunes.  La  cali- 
dad de  lo  que  es  pulposo. 

Pulpy  adj.  péulpi.  V.  Pulpous. 

Pulque  s.  púlke.  Pulque,  bebida  re- 
frescante muy  usada  en  Méjico. 

Púlsate  (to),  n.  tupéulset.  Latir, 
tener  latidos,  palpitaciones,  pulsaciones. 

Pulsatile  adj.  péulsalil.  De  percu- 
sión, lo  que  puede  golpearse  ó  se  toca 
golpeando  como  un  tambor.  Pulsatile 
instrumenta  instrumento  de  percusión. 

Pulsation  s.  péulsécheun.  Pulsación, 
latido. 

Pulsativo  adj.  p&ulsativ.  Med.  Pul- 
sativo, pulsátil,  que  late  ó  palpita. 

Pulsator  s.  péulsétéur.  Golpeador, 
apaleador. 

Pulsatory  s.  péulsatori.  Med.  Pul- 
sador, el  que  pulsa.  |J  —  adj.  Que  produce 
ó  debe  producir  pulsaciones  ó  latidos. 

Pulse  s.  peuls.  Pulso,  latido  de  las 
arterias.  High  pulse,  pulso  fuerte.  Low 
pulse,  pulso  débil.  Quick  pulse,  pulso 
acelerado,  frecuente.  Soft  pulse,  pulso 
blando.  Wiry  pulse,  pulso  seco.  Quick- 
ness  of  the  pulse,  frecuencia  del  pulso. 
Her  pulse  was  al  a  hundred,  su  pulso 
daba  cien  pulsaciones  por  minuto.  Weak- 
ness  of  the  pulse,  debilidad  del  pulso. 
To  feet  one's  pulse,  tomar  el  pulso  á 
alguno.  Fig.  Tantear  á  alguno,  tratar  de 
saber  lo  que  piensa.  ||  íís.  Vibración, 
pulsación.  ||  Legumbres. 

Pulse-Glass  s.  péuls-glas.  Tubo  de 
Franklin  por  medio  del  cual  se  evidencia 
la  ebullición  del  agua  á  una  temperatura 
inferior  á  100°. 

Pulseless  adj.  péulsles.  Sin  pulso, 
que  no  tiene  pulsaciones. 

Pulsión  s.péültiúon.  Impulso,  virtud 
impulsiva. 

Pulverable  adj.  peulverabl.  Pulve- 
rizare, que  se  puede  reducir  fácilmente 
á  polvo. 

Pulverin  ó  Pulverine  s.  péülve- 
rin.  Cenizas  de  barrilla,  de  sosa. 

Pulverizable   adj.  péul  veuraisabl 
Pulverizable,  suceptible  de  ser  pulve- 
rizado. 

Pulverizaron  s.  péülvéüriséchéun. 
Pulverización. 

Pulverizo  (to),  a.  tu  peul'véurais.  p. 
a.  Pulvkrizing,  p.  p.  Pulverized.  Pulve- 
rizar, reducir  á  polvo. 

Pul  verulence  s.  peulvérulens.  Abun- 
dancia de  polvo,  polvareda. 

Pulverulent  adj.  péulvérulent.  Pol- 
voriento, lleno  ó  cubierto  de  polvo. 

Pulvil  s.péulvil.  (Poco  usado.)  Per- 
fume, materia  odorífera. 

Pulvil  (to),  a.  tu  péulvil.  Perfumar. 

Puma  s.  piúma.  Zool.  Puma  {Felis 
concolor),  cuadrúpedo  de  América  del 
género  gato. 

Pumicate  (to),  a.  tu  piúmiket,  p.  a. 
Pumicating,  p.  p.  Pumicated.  Allanar  ó 
pulir  con  piedra  pómez 

Pumico  ó  Pu  mi  cestón©  s.  piú- 
mis,  ó  piúmis-ston.  Piedra  pómez. 

Putniceous  adj.  piumicheus.  Perte- 
neciente á  la  piedra  pómez  ó  parecido 
á  ello. 

Pummel  s.  peumel.  V.  Pommel. 

Pump  s.  péümp.  Bomba,  máquina  que 
se  emplea  para  extraer  el  aire  y  elevar 
el  agua.  Common,  sucking,  ó  suctionpump, 
bomba  aspirante.  Lifting  pumpt  bomba 
elevadora.  Forcing  pump,  bomba  impe- 
lente.  Lift  and  forcé  pump,  bomba  aspi- 
rante é  impelente.  Atr  pump,  máquina 
neumática;  bomba  de  aire  (en  las  raá- 
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quinas  de  vapor).  Double  pistón,  pump, 
bomba  con  doble  pistón.  Hand  pump 
bomba  de  brazo.  Feed  pump,  bomba  ali- 
menticia. Bilge  pump,  bomba  de  calas, 
bomba  de  agotamiento.  lirine  pump, 
bomba  de  extracción.  Fire  pump,  bomba 
de  incendio.  Chain  pump,  bomba  de  ca- 
dena. To  fetch  a  pump,  cargar  una  bomba. 
To  toork  a  pump,  hacer  maniobrar  la 
bomba:  Mar.  Dar  á  la  bomba. 

Pump  (to),  a.  y  n.  tu  peump,  p.  a. 
Pumping.  p.  p.  Pumped.  Dar  á  la  bomba, 
sacar,  elevar  el  agua  de  la  bomba,  bom- 
bar. To  pump  on  a  person,  aplicar  un 
chorro  a  alguno,  lt  will  not  be  easy 
to  pump  all  the  water,  no  será  fácil  de 
sacar  con  la  bomba  toda  el  agua.  ||  De- 
cantar (licores).  ||  Poner  debajo  de  la 
bomba,  dar  un  chorro  (á  alguno) :  bañar 
á  chorro.  ||  Sondear,  tantear.  ||  Sonsa- 
car, examinar  con  astucia  con  el  fin  de 
saber  cosas  secreta?.  /  have  pumped  that 
confession  out  of  your  father,  he  sonsa- 
cado ú  obtenido  esta  confesión  de  su  pa- 
dre de  Vd.  /  shall  pump  him,  yo  le  tan- 
tearé, yo  le  sonsacaré. 

Pump  en  composición :  Pump-back, 
cisterna.  Pump-bits  barrenilla  para  lim- 
piar una  bomba.  Pump-box,  Mar.  mor- 
tero de  bomba.  Pump-brake,  Mar.  Guim- 
balete. Pump-chamber,  almacén  de  bom- 
bas. Pump-dale,  Mar.  dala.  Pump-hook, 
Mar.  Sacanado.  Pumps-nails ,  Mar.  ta- 
chuelas de  bomba.  Pump-well,  Mar.  caja 
de  bombas.  Ship-pump,  la  bomba  (de  un 
buque).  To  pump-ship,  dar  á  la  bomba 
(en  un  buque).  To  man  the  pump,  armar 
la  bomba. 

Pumps  s.  pl.  péumps.  Zapatos  finos, 
de  hombre,  y  de  suela  delgada. 

Pumper  s.  peump&ur.  Bombero,  el 
que  saca  agua  de  una  bomba.  ||  Sonsa- 
cador,  el  que  tantea,  sondea  ó  sonsaca. 

Pumper-nickel  s.  peumper-níkel. 
Especie  de  pan  de  cebada  que  constituye 
el  principal  alimento  de  los  campesinos 
de  Westfalia. 

Pumpion  s.  peumpiéun.  V.  Pumpkin, 

Pumpkin  s.peumkin.  Bot.  Calabaza 
[Cucúrbita  pepo). 

Pun  s.  p&un.  Equívoco,  chiste,  juguete 
de  vocablos. 

Pun  (to)  a.  tu  péun.  p.  a.  Punning, 
p.  p.  Punned.  Jugar  con  el  vocablo,  de- 
cir equívocos.  ||  Burlarse  de  alguno  con 
equívocos  ó  retruécanos. 

Punch  (to)  a.  tu  péunch.  p.  a.  Pun- 
ching,  p.  p.  Punched.  Punzar,  horadar 
con  punzón. 

Punch  s.  péunch.  Punzón,  instru- 
mento de  hierro  que  remata  en  punta  y 
sirve  para  horadar.  ||  Sacabocado  ó  saca- 
bocados. ||  Ponche,  bebida  compuesta 
de  licores  espirituosos,  agua,  limón  y 
azúcar.  ||  Vulg.  Golpe.  ||  Arlequín  ó 
bufón  de  los  volatines.  ||  Joc.  Hombre 
cachigordete  ó  pequeño  y  gordo.  ||  — 
adj.  Fuerte,  gordo.  ||  Ponche,  bebida 
compuesta  de  agua,  ron  y  zumo  de  limón. 

Punch-bowl  s.  peunch-bol.  Pon- 
chera, la  taza  para  hacer  ponche. 

Puncheon  s.  péun'ch&un.  Medida  de 
líquidos  que  contiene  veinte  arrobas.  || 
Punzón;  cuño. 

Puncheon,  Punchin,  s.peun'chéun. 
Carp.  Pié  derecho,  poste  grueso  de  ma- 
dera que  se  pone  recto  debajo  del  caba- 
llete de  algún  edificio. 

Puncher  s.  péün'cheur.  Punzón,  ins- 
trumento para  grabar.  ||  Punzón,  sello  ó 
cuño  con  que  se  graba  ó  marca  alguna 
cosa.  ||  Punzador,  el  que  punza  ú  ho- 
rada. 

Pnnchinello  s.  peunóhtnélo.  Poli- 
chinela, bufón,  gracioso.  ||  Titere,  en 
los  juegos  de  saltimbanquis.  ||  Hombre 
cachigordete. 

Punchy  adj.  péuñchi.  Rechoncho ; 
corto  y  espeso. 

Punctate  adj.  péuñctet.  Formado  en 
punta,  puntiagudo.  ||  Bot.  Puntuado, 
cuya  superficie  está  sembrada  de  puntos. 

Punctated  adj.  peuñcteled.  V.  Punc- 
tate. _ 

Punctiform  adj.  peuñcttform.  Pun- 
tiforme,  que  tiene  la  forma  de  un  punto. 

Punctilio  s.  péüñctílio  Puntillo. 


PUNCTILIOUS 

punto  de  honra,  delicadeza  ó  pundonor  : 
exactitud  minuciosa  :  formalidad  ;  obser- 
vación exagerada  de  las  formas.  The 
punctilio  of  honour,  el  punto  de  honor. 
To  stand  uvon  vunctilios,  dar  importancia 
á  las  formas ;  ser  quisquilloso  ;  pararse 
en  niñerías. 

Puuctilious  adj.  péunctilieus.  Pun- 
toso, delicado,  escrupuloso,  demasiado 
exacto  ó  puntual;  demasiado  delicado 
en  puntos  de  honor  y  trato :  muy  minu- 
cioso en  la  observancia  de  las  formas.  To 
be  a  punclilious  man,  ser  exigente  en  el 
ceremonial 

Puuctiliously  adv.  pcunctiliéusli. 
Con  una  exactitud  minuciosa,  de  una 
manera  demasiado  puntuosa. 

Punctiliousness  s.  peunctilieusnes. 
Delicadez,  nimiedad.  ||  Exactitud,  pun- 
tualidad :  atención  minuciosa  en  los  por- 
menores. 

Pu actual  adj.  peuñctiual.  Lo  que 
consiste  en  un  punto.  ||  Puntual,  exacto. 
|í  Exacto,  justo,  fiel.  A  punctual  com- 
pliance  with  an  agreement ,  ejecución 
exacta,  fiel  de  una  convención. 

Punctualist  s.  peuñctiualist.  For- 
malista, persona  muy  escrupulosa  en  la 
observancia  de  las  ceremonias  y  las  formas. 

Puuctuality  s.  peuñctiuáliti.  Pun- 
tualidad, exactitud  rigurosa. 

Punctually  adv.  peuñctiuali.  Pun- 
tualmente, exactamente. 

Puuctualness  s.péunctiualnes.  Pun- 
tualidad, exactitud. 

Punctuate  (to)  a.  tu  peuñctiuet.  p. 
a.  Punctüaling,  p.  p.  Pünctuated.  Pun- 
tuar, señalar  con  puntos ;  separarlas  frases 
ó  los  miembros  de  frase  por  signos  que 
indican  las  pausas  que  se  han  de  obser- 
var en  la  lectura. 

Puactuation  s.  péüñctiuccbeun. 
Gram.  Puntuación,  acción  ó  manera  de 
puntuar  un  escrito,  un  discurso  :  arte  de 
dividir  palabras  y  frases  por  medio  de 
signos. 

Puocturation  s.  péüñtiurécheun. 
Cir.  Picadura,  acción  de  meter  agujas  en 
la  piel,  de  picar  la  piel  con  agujas. 

Puocture  s.  pmñtiur.  Puntura,  pun- 
zadura, picadura,  picada  :  acción  de  hora- 
dar con  un  instrumento  puntiagudo  || 
Agujerito  hecho  con  un  instrumento  pun- 
tiagudo. 

Puocture  (to),  a.  tu  peuñctiur.  p.  a, 

PüNCTURING,    p.    p.    PüNCTUKED.  Picar, 

punzar,  agujerear  con  un  instrumento 
puntiagudo. 

Pundit  s.  péundit.  Braman  sabio; 
persona  versada  en  el  conocimiento  del 
idioma  sánscrito,  asi  como  también  en 
las  ciencias,  leyes  y  religión  de  los 
indios. 

Pungency  s.  péüftchensi.  Naturaleza 
picante,  poder  de  picar  ó  punzar.  |j 
Acrimonia,  acerbidad.  ||  Picante,  la  acer- 
bidad ó  acrimonia  que  tienen  algunas 
cosas ;  cualidad  de  una  sustancia  que  pro- 
duce la  sensación  de  picar  como  el  vi- 
nagre ó  el  rapé.  ||  Punta,  sabor,  picante. 
j|  Picante,  la  acrimonia  en  el  decir.  || 
Aspereza  en  las  expresiones. 

Pungent  adj.  péünchent.  Picante , 
que  afecta  los  órganos  de  los  sentidos, 
especialmente  los  del  gusto  y  del  olfato, 
con  ana  sensación  picante.  ||  Picante, 
acre,  mordaz,  áspero.  Pungent  remarks 
or  refteclions,  observaciones  picantes, 
,  mordaces.  Pungent  wit,  espíritu  mordaz, 
picante.  Pungent  snuff,  tabaco  picante. 
\  Pungent  taste,  gusto  acre.  Pungent  manner 
of  speech,  manera  acre  de  hablar.  Pun- 
gent grie,,  pesar  acerbo. 

Pungcntly  adv.  veunchentli.  De  una 
manera  picante,  mordaz. 

Punic  adj.  piúnic.  Púnico,  falso,  pér- 
fido, traidor,  sin  fe.  ||  Púnico,  que  se 
refiere  á  Cartago:  de  Cartago.  Punic  faith, 
la  fe  púnica.  |j  —  s.  Lengua  púnica, 
lengua  de  los  cartagineses. 

Punicial  adj  piuníchal;  Paniceous, 
piunithéus.  Purpúreo,  morado. 
.Punicine  s.  piúnisin.  Quim.  Puni- 
cina,  sustancia  cristalizada  que  se  saca 
de  la  corteza  del  granado. 

Puniness  s.  piúnines.  Pequenez ; 
delicadeza  de  salud 
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Punísh  (to),  a.  tu  peunich.  p.  a.  Po- 
nisiung,  p.  p.  Punisued.  Castigar,  mor- 
tificar, afligir  con  una  pérdida  ó  cala- 
midad, en  expiación  de  un  crimen  ó  de 
una  falta.  |j  Castigar,  pegar,  imponer 
una  pena  con  intención,  reprimir  ó  cor- 
regir. 

Punishable  adj.  péUnichabl.  Puni- 
ble, castigable;  lo  que  es  digno  ó  capaz 
de  castigo :  susceptible  de  ser  castigado 
por  la  ley. 

Punishablenesg  s.  peuniáiablnes 
La  propiedad  de  ser  castigable,  penible, 
ó  de  merecer  ó  ser  capaz  de  castigo. 

Punisber  s.  peu'nicheur.  Castigador, 
el  que  castiga. 

Punisbment  s.  péünichment.  Cas- 
tigóla pena  que  se  impone á  alguno  por 
haber  cometido  un  delito  ó  falta. 

Punitivo  adj.  piúnitw ;  Punitory, 
piúnitori.  Penal;  lo  que  toca  ó  perte- 
nece á  pena  ó  la  incluye. 

Punja»  n.  pr.  peunchob.  Geog.  Pund- 
jab,  comarca  del  noroeste  de  la  India. 

Punk  s.  póiinc.  Yesca.  ||  Ramera, 
prostituta,  la  mujer  que  hace  comercio 
con  su  cuerpo. 

Punka  s.  peunca.  Punke,  especie  de 
abanico  grande,  en  el  Indostan,  el  cual 
consiste  en  un  marco  ó  bastidor  movi 
ble  cubierto  de  tela  y  suspendido  del 
techo.  ||  Espantamoscas. 

Punner  s.  peu'néur.  V.  Punster. 

Puunet  s.  péünet.  Canastillo  (para 
frutas  6  flores). 

Punning  s.  peuniñ.  Costumbre  de 
hacer  retruécanos,' ó  juegos  de  palabras. 

Punster  s.  peuns'teur.  Truhán,  el 

3ue  hace  retruécanos,  equívocos  ó  juegos 
e  palabras. 

Punt  (to)  n.  tu  péunt.  p.  a.  Punting, 

.  p.  Pdnted.  Apuntar,  parar.  |j   —  s. 

arquichuelo  para  pescar. 

Puoter  s.  péun'téür.  El  que  apunta 
ó  pone  dinero  en  ciertos  juegos  de 
cartas. 

Puny  adj.  piúni.  Inferior,  pequeño, 
Mezquino.  ||  Enfermizo.  ||  Jóven,  tierno. 
||  —  s.  El  jóven  novato. 

Pup  (to),  n.  tu  peup.  p.  a.  Pupping, 
pret.  y  p.  p.  Pupped.  Parir  (hablando  de 
la  hembra  de  la  especie  canina).  ||  —  s. 
V.  Püppv. 

Pupa  s.  ptúpa ;  Pupe,  piup.  Zool. 
Pupa,  ninfa  inmovible. 

Pupil  s.  piúpil.  Pupila  ó  niña  del 
ojo,  abertura  pequeña  en  el  centro  del 
Iris  para  la  admisión  de  los  rayos  de 
luz.  II  Pupilo,  el  niño  de  uno  ú  otro 
sexo  que  está  bajo  la  dirección  de  un 
ayo.  I)  Discípulo,  alumno. 

Pupilage  s.  piúpilech.  Pupilaje,  el 
tiempo  que  un  niño  es  pupilo.  ||  Cali- 
dad de  pupilo.  ¡]  Estado  de  discípulo; 
tiempo  de  educación.  ||  Der.  Minoridad, 
estado  de  ser  menor. 

Pupilarity  s.  piupiláritt.  V.  Pu- 
pilage. 

Pupilary  adj.  piúpilart.  Papilar,  lo 
que  pertenece  al  pupilo. 

Pupipara  s.  pl.  piúpipara.  Entom. 
Pupiparos;  insectos  del  órden  de  los  díp- 
teros que  conservan  sus  huevos  en  el 
abdómen  basta  que  se  han  trasformado 
en  ninfas. 

Pupiparous  adj.  piupiparéus.  Pu- 
plparo,  perteneciente  á  los  pupiparos. 

Pupívora  s.  ni.  piupivora.  Entom. 
Pupívoros,  tribu  de  insectos  himenópte- 
ros  cuyas  larvas  viven  como  parásitos 
en  el  interior  de  las  ninfas  de  otros  in- 
sectos. 

Pupivorous  adj.  ptupivoreus.  Pupí- 
voro, que  se  alimenta  de  las  ninfas  de 
otros  insectos. 

Puppet  s.  poupet.  Títere,  imágen 
pequeña  de  forma  humana  movida  con 
un  hilo  de  metal  en  una  pieza  infantil. 
||  Muñeca  (de  niño).  ||  Títere,  voz  de 
desprecio  empleada  respecto  á  una  per- 
sona que  obra  bajo  la  autoridad  de  otra. 
Puppet-man,  titiritero.  Puppet-play,  co- 
media de  títeres.  Puppet-snow,  represen- 
tación de  títeres.  To  go  to  a  puppet-show, 
ir  á  títeres. 

Puppetry  s.  péüpetrt.  Afectación. 

Ptippy  s.  póupi.  Perrillo,  cachorro. 


PURE 

J|  Trasto,  nombre  de  desprecio  que  s«> 
a  á  la  persona  inútil,  ó  al  enfadoso  im- 
pertinente y  de  mal  trato. 

Puppish  adj.  pcupüch.  Como  un  pi- 
saverde; pretencioso. 

Puppyiani  s.  péüpiism.  Bajeza  extre- 
ma; afectación  exagerada.  ||  Pretensión; 
fatuidad. 

Pur  ó  Purr  (to),  n.  tu  peur.  p.  a.  Pür- 
ring,  pret.  y  p.  p.  Purred.  (Hablando  del 
gato)  hacer  rorro.  ||  Producir  un  sonido 
bajo,  continuo  y  zumbante  como  el  de  un 
carrete.  j|  Susurrar,  hilar.  ||  —  a.  Apro- 
bar ó  aplaudir  algo  los  gatos  con  su  su- 
surro. f|  —  s  El  susurro  que  hace  el 
gato  cuando  está  contento. 

Purbeck-stone  s.  peurtec-ston. 
Piedra  de  Purbeck  :  especie  de  calcáreo 
que  se  saca  de  la  isla  de  Purbeck  en  el 
condado  de  Dorset. 

Purblind  adj.  peurblaind.  Miope, 
corto  de  vista. 

Purchasable  adj.  péürchesabl. Com- 
prable, lo  que  puede  comprarse,  que 
puede  adquirirse  á  precio  de  dinero. 

Purchase  (to),  a.  tu  p&urches,  p.  a. 
Purchamng,  p.  p.  Purchased.  Ganar, 
obtener,  adquirir  (por  todos  los  medios 
excepto  por  derecho  de  descendencia  ó 
herencia).  ||  Comprar,  obtener  la  pro- 
piedad de  alguna  cosa  pagando  el  equi- 
valente en  dinero;  hacer  compra  de; ha- 
cer adquisición  de;  mercar.  |l  Propor- 
cionarse, ganar  á  fuerza  de  trabajos,  de 
peligros.  ||  (Con  oüt)  expiar,  rescatar  • 
compensar  con  una  multa  ó  por  confis- 
cación. ||  Pedir,  obtener,  proporcionarse. 
I|  Levantar,  mover  ó  tirar  cuerpos  pesa- 
dos con  ayuda  de  fuerzas  mecánicas. 
To  purchase  an  estáte,  comprar  un  mayo- 
razgo, una  propiedad.  /  have  purchased  it 
with  great  labour,  buen  trabajo  me  ha 
costado  el  ganarlo.  To  purchase  a  writ, 
obtener  un  permiso  para  citar.  To  pur- 
chase the  anchor,  levantar  el  ancla,  án- 
cora. He  did  purchase  it  dearly,  le  costó 
caro.  ||  —  n.  Hacer  esfuerzos.  ||  Pro- 
ducir su  efecto,  ganar,  tomar.  The  caps- 
tan  purchases  apace,  el  cabestante  pro- 
duce su  efecto,  el  ancla  llega  á  bordo. 
||  —  s.  Der.  Adquisición;  acción  de  ob- 
tener ó  de  adquirir  el  titulo  ó  derecho 
de  propiedades  por  dinero,  contrato,  do- 
nación y  todos  los  demás  medios  que  no 
sean  por  derecho  de  descendencia  ó  he- 
rencia. ||  Der.  Obtención  (de  un  permiso 
para  citar)  |(  (En  el  uso  ordinario) com 
pra;  adquisición  de  la  propiedad  de  una 
cosa  dando  el  equivalente  en  dinero.  || 
Compra,  adquisición,  lo  que  se  ha  com 
prado;  aquello  cuya  propiedad  se  ha  ad- 
quirido por  medio  de  dinero.  Purchase- 
money,  precio  de  compra.  To  make  a 
purchase,  hacer  una  compra.  ||  Robo, 
botin;  cosa  robada.  JJ  Fuerza  mecánica. 
||  Mar.  Aparato.  ||  El  resultado  del  em- 
pleo de  una  fuerza  mecánica  para  levan- 
tar ó  mover  cuerpos  pesados.  You  have 
no" purchase,  Vd.  no  tiene  por  donde  co- 
ger. Purchase-block ,  Mar.  polea  de 
aparato. 

Purchaser  s.peurchésevr.  Der.  Com- 
prador, la  persona  que  adquiere  ú  ob- 
tiene por  compra,  contrato  ó  donación  ó 
por  otros  medios  que  no  sean  derecho 
de  sucesión,  jj  Comprador,  el  que  ob- 
tiene ó  adquiere  la  propiedad  de  una 
cosa  pagando  el  precio  en  dinero. 

Puré  adj.  piur.  Puro,  exento  de  toda 
materia  extraña;  claro,  exento  de  toda 
mancha  moral;  que  no  se  ha  manchado 
con  bajeza  moral;  que  no  está  echado  á 
perder,  alterado,  corrompido.  |J  Libre, 
sin  mezcla.  ||  Sincero,  verdadero.  || 
Casto,  inmaculado,  sin  mancha  ni  man- 
cilla ;  exento  de  culpabilidad  ó  de  cor- 
rupción. I|  Inocente,  santo.  ||  Simple, 
mero,  solo,  absoluto,  esto  es  sin  re- 
lación con  otra  cosa,  ó  sin  mezcla, 
jj  Puro,  limpio.  Puré  water,  agua  pura. 
Puré  motives,  motivos  puros.  Puré  reli- 
gión, religión  pura.  Puré  virgin,  virgen 
pura.  Puré  hands,  manos  puras.  Puré 
good-will,  pura  buena  voluntad.  Puré 
mathematics,  matemáticas  puras.  Pur* 
reason,  la  razón  sola.  To  lead  a  puré  Ufe, 
llevar  una  vida  pura. 


PURELY 
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PURPOSELY 


Purely  adv.  piúrli.  Puramente;  de 
una  manera  pura,  con  ausencia  de  toda 
maléria  heterogénea  ó  extraña ;  con  au- 
sencia de  palabras  impropias.  ||  Inocen- 
temente, con  inocencia,  sjn  culpa.  ||  Me- 
ramente, solamente.  Purely  accidental, 
meramente  accidental. 

Pureness  s.  piúrnes.  Pureza,  clari- 
dad, estado  sin  mezcla;  separación  ó  au- 
sencia de  materia  extraña  ó  heterogénea: 
ausencia  de  crimen.  ||  Pureza,  sencillez, 
integridad  é  inocencia  de  costumbres.  || 
Simplicidad,  ausencia  de  composición.  |j 
Exención  de  palabras,  frases  ó  modos  de 
hablar  viciosos  ó  impropios. 

Purfle  (to),  a.  tu  péurfl;  p.  a.  Pur- 
fling,  p.  p.  Purfled.  Bordar,  adornar 
eon  bordados. 

Purfle,  péurfl,  PurRew,  péurfliut%. 
Perfil,  borde  de  bordado. 

Purfled  adj.  péurfl'd.  Bordado,  ador- 
nado con  bordados.  ||  Arq.  Bordado,  con 
adornos  que  se  parecen  al  encaje  ó  á  la 
gasa. 

Purgation  s.  péurguéeheun.  Purga- 
ción, la  acción  de  purgar  6  purificar  lim- 
piando alguna  cosa  de  las  mezclas  extra- 
ñas que  tenia,  dejándola  del  todo  pura  y 
limpia.  ||  Med.  Purgación,  la  acción  de 
Imipiar  el  cuerpo  por  evacuaciones.  || 
Der.  can.  Purgación,  acción  de  justifi- 
carse de  un  crimen,  de  una  acusación 
6  de  una  sospecha  de  crimen. 

Purgativo  adj.  péurgativ.  Purgante, 
lo  que  purga  ó  es  propio  para  este  efecto; 
que  tiene  la  propiedad  de  purgar,  de  pu- 
rificar. ||  Purgativo.  ||  —  s.  Purgante, 
medicamento  que  tiene  la  propiedad  de 
determinar  las  evacuaciones  alvinas. 

Purgatively  adv.  péurgativli.  Como 
purgante,  por  la  via  de  los  purgantes. 

Purgatorlal  adj.  péurgatórial.  Del 
purgatorio ;  que  se  refiere  al  purgatorio. 

Purgatorian  s.  peurgatórian.  Per- 
tona  que  cree  en  el  purgatorio. 

Purgatory  s.  péurgatori.  Purgato- 
rio, estado  en  que  se  purifican  las  almas 
después  de  la  muerte,  ó  en  que  expian 
las  faltas  cometidas  en  vida  y  que  no 
merecen  ser  castigadas  con  la  condena- 
ción eterna.  ||  —  adj.  Que  purifica ;  de 
purificación ;  expiatorio. 

Purge  (to),  a.  tu  péürch.  p.  a.  Pur- 
cing,  p.  p.  Pürged.  Purgar;  limpiar  ó 
purificar  separando  todo  lo  que  es  im- 
puro, heterogéneo  ó  extraño.  ||  Purgar, 
desvanecer  los  indicios  6  nota  que  hay 
contra  alguna  persona,  opinión,  etc.  || 
Der.  Justificar;  alejar  lo  que  es  perni- 
cioso.!! Barrer  las  cosas  impuras.  ||  Cla- 
rificar, poner  claro,  limpio,  y  purgar  de 
heces  lo  que  estaba  denso,  turnio  ó  es- 
peso. J|  —  n.  Purgarse  :  purificarse; 
purgar  u  obrar  con  frecuencia.  ||  —  s. 
Purga,  medicina  que  se  toma  por  la  boca 
á  fin  de  remover  los  malos  humores  y 
arrojarlos  fuera. 

Purger  s.  peur'cheur.  Puriflcador,  el 
que  purifica  ó  limpia  alguna  cosa.  ||  Pur- 
gación. 

Purging  s.  péürchiñ.  Purgación,  ac- 
ción de  purgar.  ||  Diarrea.  ||  Fig.  Pu- 
rificación. 

Puriflable  adj.  piúrifiabl.  Purifica- 
ble;  que  puede  purificarse. 

Puriflcation  s.  piurifikécbeun.  Pu- 
rificación, acción  de  purificar;  acción  de 
separar  ó  alejar  de  un  cuerpo  lo  que  le 
es  extraño  6  heterogéneo.  ||  Teol.  Ce- 
remonia por  la  que  se  purifica.  ||  Pu- 
rificación :  festividad  que  se  celebra  en  la 
Iglesia  católica  el  dia  dos  de  febrero  en 
memoria  de  haberse  sometido  la  Virgen 
á  la  purificación  por  que  pasaban  las  mu- 
jeres después  de  pasados  los  días  de  la 
purgación  del  parto. 

Purificator  s.  piurifikétéür.  Purifi- 
cada, el  que  purifica. 

Purifier  s.  piurifdiéur.  Lo  que  pu- 
rifica ó  limpia. 

Puriform  adj.  piúriform.  Puriforme; 
que  se  parece  al  pus. 

Puriíy  (to),  a.  tu  piúrifai,  p.  a.  Pu- 
rifying,  p.  p.  Purified.  Purificar,  hacer 
puro  6  claro,  quitar  ó  extraer  de  cual- 
quiera cosa  todo  aquello  que  le  es  ex- 
trañe .dejándola  en  el  ser  que  debe  tener 


||  Librar  de  la  mancha  6  mancilla  des- 
pués de  las  ceremonias  de  la  ley.  ||  Ale- 
jar todo  lo  que  es  impuro*  6  impropio 
¡  para  el  servicio  sagrado.  ||  Librar  del 
crimen  ó  de  la  corrupción  del  pecado. 
I|  Purificar  ó  reflnar  algún  idioma  deján- 
dole castizo  y  libre  de  barbarismos  é  im- 
propiedades. ||  —  n.  Purificarse,  hacerse 
puro;  clarificarse,  hacerse  claro. 

Purifying  adj. piúrifaiiñ.  Purificante; 
clarificante.  ||  —  s.  Purificación;  acción 
de  hacer  puro.  ||  Clarificación. 

Purism  s.  piúrism.  Purismo,  afec- 
tación de  una  pureza  severa;  cuidado 
escrupuloso  en  el  empleo  de  las  palabras. 

Purist  s.  piúrist.  Purista,  persona 
muy  escrupulosa  en  el  empleo  de  las  pa- 
labras. 

Puritan  s.  piúritan.  Puritano,  puri- 
tana; palabra  empleada  para  designar  á 
los  que  bajo  el  reinado  de  Isabel  de  In- 
glaterra y  de  sus  sucesores  inmediatos, 
hicieron  profesión  de  seguir  la  pura  pa- 
labra de  Dios  en  oposición  á  las  tradi- 
ciones, constituciones  humanas  y  otras 
autoridades.  ||  —  adj.  Puritano,  que  per- 
tenece á  los  puritanos. 

Puritanic  adj.  piuritánic;  Purita- 
nical,  piuritánical.  Puritano,  de  puri- 
tano; perteneciente  á  los  puritanos  ó  á 
sus  doctrinas;  severo,  rígido. 

Puritanically  adv.  piuritánicali . 
Como  puritano. 

Puritanism  s.  piúritanism.  Purita- 
nismo ;  doctrina  de  los  puritanos. 

Puritanize  (to),  n.  tu  piúrilanais. 
p.  a.  Puritan izing,  p.  p.  Puritanized. 
Predicar  los  principios  de  los  puritanos. 

Purity  s.  piúriti.  Pureza,  exención 
de  toda  mezcla  ó  de  toda  materia  extraña. 
||  Integridad,  inocencia,  ausencia  de  toda 
culpa  ó  crimen,  ó  de  corrupción  moral  : 
ausencia  de  designios  perversos  6  de  in- 
tenciones malas.  I|  Ausencia  de  idiomas 
extraños,  de  palabras  ó  de  locuciones 
bárbaras  ó  impropias.  ||  Limpieza ;  au- 
sencia de  suciedad.  ||  Pureza,  integridad 
virginal,  castidad. 

PurI  s.  péürl.  Perfil,  guarnición  anti- 
gua que  se  ponia  en  las  batas  de  las 
mujeres;  punto  muy  pequeño  que  se  pone 
en  un  encaje.  ||  Cerveza  de  ajenjos ; 
cerveza  aromatizada. 

PurI  (to),  a.  tu  peurl.  p.  a.  Puri/ng, 
p.  p.  Purled.  Perfilar,  guarnecer  con 
encaje,  franjas  6  flecos  hácia  las  orillas 
6  extremidades.  (|  —  n.  Murmurar,  hacer 
ó  formar  ruido  la  corriente  de  las  aguas 
por  entre  las  piedras  ó  la  arena.  ||  —  s. 
Ondulación,  círculo  en  el  agua.  ||  Suave 
murmullo. 

Purlieu  s.  péurliu.  Tierras  que  ro- 
dean un  bosque  y  que  no  están  someti- 
das al  régimen  forestal ;  confines  de  al- 
gún bosque  vedado.  ||  Lindes,  límites, 
confines,  lindero.  Such  matters  fall  within 
the  purlieus  of  religión,  tales  materias 
entran  en  la  esfera  de  la  religión. 

Purlin  s.  péurlin.  Arq.  Viga  que  sos- 
tiene los  cabrios. 

Purling  s.  péürliñ.  Suave  murmullo 
de  una  pequeña  corriente  de  agua. 

Purloin  (to),  a.  tu  peurloin.  p.  a. 
Purloining,  p.  n.  Purloined.  Hurtar, 
robar,  sustraer.  ||  Bobar  en  libros  ó  en 
manuscritos.  ||  —  n.  Hurtar. 

Purloiner  s.  péurloinéur.  Ladrón.  || 
Plagiario. 

Purloining  s.  péurloiniñ.  Bobo.  || 
Plagio. 

Purple  adj.  péurpl.  Purpúreo,  pur- 
purino, dicese  del  color  que  resulta  del 
encarnado  y  azul  mezclados.  ||  Poet.  Pur- 
púreo, encarnado,  teñido  con  sangre.  || 
Med.  Purpúreo,  de  color  de  púrpura. 

Purple  s.  péurpl.  Púrpura,  encarnado 
subido  que  tira  al  morado.  I|  Vestido  de 
color  de  púrpura.  ||  Dignidad  de  los  reyes, 
de  los  cardenales.  ||  Púrpura,  licor  que 
se  saca  de  cierto  pescado  de  este  nombre, 
con  el  cual  se  da  el  color  purpúreo.  The 
Tyrian  purple  was  the  most  esteemed  of 
all,  la  púrpura  de  Tiro  era  la  mas  esti- 
mada de  todas.  Purple-wood,  madera  de 
púrpura ;  madera  de  ebanistería  que  se 
saca  del  Brasil. 

Purple  (to),  a.  tu  péurpl.  p  a.  Pür- 


pling,  p.  p.  Pürpled.  Purpurar,  teñir  de 
púrpura.  |]  Fig.  Buborizarse.  Hands  pür- 
pled with  blood,  manos  tintas  en  sangre. 

Purpled  adj.  péurpld.  Teñido  de 
púrpura. 

Purples  s.  pl.  péurples.  Med.  Pintas, 
la  enfermedad  que  comunmente  se  llama 
tabardillo  pintado. 

Purplish  adj.  péurplicb.  Que  tira  al 
morado. 

Purply  adj.  péurpli.  V.  Pdrplish. 

Purport  s.  péurport.  Sentido,  signi- 
ficación, alcance.  ||  Designio,  intención, 
objeto,  fin.  ||  Tenor,  contenido.  The  pur- 
port of  a  word,  of  a  dialogue,  of  a  writ- 
ing,  el  sentido  de  una  palabra,  el  objeto 
de  un  diálogo,  el  contenido  de  un  escrito. 

Purport  (to),  n.  tu  péurport.  n.  a. 
Pirporting,  p.  p.  Purported.  Tender  á 
mostrar,  á  hacer  ver.  ||  Significar,  que- 
rer decir. 

Purpose  s.péur'péus.  Designio,  Inten- 
ción, proyecto,  mira,  resolución,  pro- 
pósito. ||  Pin,  objeto,  efecto.  ||  Interes, 
utilidad,  ventaja,  proyecto  de  utilidad.  I| 
Negocio,  consecuencia.  II  Uso,  necesidad. 

||  Hecho.  ||  Ejemplo,  modelo.  ||  Con- 
versación, discurso.  He  changed  purpose, 
cambio  de  designio,  de  resolución.  On  iht 
purpose  to  converse  with  the  mnst  learned 
men,  en  la  intención  de  conversar  con 
los  hombres  mas  instruidos.  He  does  not 
do  il  for  an  evil  purpose*  no  lo  hace  coa 
mala  intención.  Ambitious  purposes,  pro- 
yectos ambiciosos,  miras  ambiciosas.  A 
thing^  done  on  purpose,  una  cosa  hecha 
con  intención,  con  propósito  deliberado. 
What  he  says  is  not  to  the  purpose,  lo 
que  dice  no  viene  al  caso,  esta  fuera 
del  caso.  To  speak  to  the  purpose,  hablar 
como  hace  al  caso,  como  se  debe.  To 
gain  one's  purpose,  obtener  sus  fines, 
conseguir  lo  que  se  deseaba.  To  pursue 
one's  purpose,  tender  á  sus  fines.  Fixed, 
set  purpose,  propósito  firme,  resolución 
fija,  determinada.  To  be  from  the  purpose, 
desviarse,  alejarse  del  fin.  To  defeat  a  pur- 
pose, no  obtener,  no  conseguir  un  fin.  To 
defeat  one's  purpose,  do  dejar  conseguir 
un  fin  á  alguno,  poner  obstáculo  á  sus 
proyectos,  sus  miras,  sus  intenciones.  For 
what  purpose,  con  qué  fin,  para  qué.  To 
much  purpose,  de  gran  efecto,  muy  útil- 
mente. To  no  purpose,  sin  efecto,  inútil- 
mente, en  vano.  He  has  laid  a  rule  to  this 
very  purpose,  ha  trazado  una  regla  precisa- 
mente con  este  fin.  To  speak  much  on  the 
same  purpose^  decir  poco  mas  ó  ménoslo 
mismo.  Prívate  purposes,  miras  particula- 
res, interés  particular.  For  public  purpo- 
ses, por  el  interés  público,  con  miras  de 
utilidad  pública.  To  come  to  the  purpose, 
llegar,  venir  al  hecho.  Commercial  purpo- 
íM,hechos  comerciales.  Common  purposes, 
usos  ordinarios.  To  be  nothiug  to  the  pur- 
pose, no  hacer  al  caso.  That  would  not 
suit  his  purpose,  eso  no  le  convendría. 
That  is  more  to  his  purpose,  eso  le  con- 
viene mejor,  le  hace  mejor  arreglo.  That 
is  nothing  to  my  purpose,  eso  no  es  de 
consecuencia  alguna  para  mí ;  no  me  hace 
nada.  What  is  that  to  the  purpose/  ?qué 
le  hace  eso  ?  What  purpose  would  that 
answert  ¿  para  qué  serviría  eso?  //  will 
be  to  no  purpose  for  him  to  come,  no  le 
servirá  para  nada  el  venir,  le  será  inútil. 
As  for  the  purpose,  como  por  ejemplo. 
To  my  purpose,  según  lo  que  deseo,  según 
mis  miras.  It  is  not  for  my  purpose,  no 
es  para  mi  intento.  To  small  purpose, 
para  bien  poco.  To  very  little  purpose, 
casi  para  nada.  On  purpose,  expresamente, 
de  intento,  adrede.  To  the  purpose,  de 
perilla,  como  anillo  al  dedo. 

Purpose  (to),  n.  tu  peur'péus.  p.  a. 
Purposing,  p.  p.  Purposed.  Tener  la  in- 
tención, el  proyecto  de;  proponerse;  de- 
terminar, hacer  un  propósito;  tener  de- 
signio de  ;  formar  una  resolución.  ||  Con- 
tar con  algo.  He  purposed  to  retire,  tenii 
intención  de  retirarse.  ||  —a.  Proponerse, 
decidirse,  determinar  ó  hacer  propósito  de 
ejecutar  ó  no  alguna  cosa.  ||  Discurrir. 
What  did  he  purpose?  ¿  qué  se  propuso 
él?  ¿qué  determinó? 

Purposely  adv.  péur'péusli.  Adrede, 
de  intento,  de  propósito,  expresamente. 


PURR 

Purr  s.  péur.  Orn.  Charadrio,  alcara- 
ván, un  pájaro. 

Purr  (to),  n.  tu  péur,  p.  a.  Purring, 
p.  p.  Purred.  Susurrar,  como  hacen  los 
gatos  cuando  están  contentos. 

Purse  s.  péürs.  Bolsa,  bolso  ó  bolsillo. 

Purne  (to),  a.  tu  péurs,  p.  a.  Purs- 
ihg,  p.  p.  Purseu.  Embolsar,  echar,  me- 
ter ó  guardar  el  dinero  en  la  bolsa.  || 
Cerrar  una  cosa  formando  pliegues  como 
los  de  una  bolsa. 

Purseful  adj.  péursful.  Tanto  como 
una  bolsa  puede  contener. 

Pursenet  s.  púrsnet.  Bolsa  de 
cordones. 

Purse-proud  adj.  péurs-práud.  Dí- 
cese  del  que  tiene  macho  orgullo  por 
ser  rico. 

Purser  s.  péür'séür.  Mar.  Maestre  de 
ríveres;  contador  de  navio. 

Pursership  s.  péur'séürchip.  Fun- 
ciones de  contador  ó  intendente;  el  en- 
cargado de  llevar  la  cuenta  de  los  víveres 
4  bordo. 

Pursines  s.  péür'sines.  Asma. 

Pursive,  adj.  V.  Pursy. 

Pursfveness  s.  péür'stvnes.  Dificul- 
tad en  la  respiración. 

Purslaln  s.  púrslin.  Bot.  Verdolaga. 

Pursuable  adj.  péursiúebl.  Prose- 
guible. 

Pursuance  s.  péürsiúans.  Prosecu- 
ción, continuación. 

Pursuant  adj.  persiúant.  Hecho  en 
consecuencia  ó  en  conformidad  de  alguna 
cosa. 

Pursuantly  adv.  péursiúantli.  Con- 
formemente, de  acuerdo;  en  consecuencia. 

Pursue  (tu),  a.  y  n.  to  péürsiú,  p.  a. 
Pursuing,  p.  p.  Pursued.  Perseguir,  dar 
que  padecer  ó  sufrir  á  alguno.  ||  Perse- 
guir, seguir,  acosar,  ir  tras  del  que  huye 
ó  en  su  seguimiento.  ||  Proseguir,  con- 
tinuar; seguir,  adoptar.  II  Proceder  con- 
tra alguno,  procesarle.  ||  Procurar,  so- 
licitar. 

Pursuer  s.  péur'siúé&r.  Perseguidor. 
||  La  persona  que  procura  con  empeño 
el  logro  de  algún  objeto. 

Pursuít  s.  péürsiút.  Perseguimiento, 
acosamiento,  seguimiento,  la  acción  de  ir 
tras  uno  ó  de  acosarle.  ||  Persecución, 
el  acto  de  perseguir.  ||  Conato,  empeño, 
esfuerzo  en  la  ejecución  de  alguna  cosa. 
||  Prosecución,  continuación  ó  segui- 
miento de  alguna  cosa  ;  busca,  solicitud. 
J|  Ocupación,  pretensión.  [|  Pursuits,  s  pl. 
Ocupaciones,  estudios,  investigaciones, 
tareas. 

Pursnivant  s.  péur'suivant.  Perse 
vante  6  prosevante,  oticial  inferior  al  fa- 
raute, y  éste  al  heraldo  ó  rey  de  armas 
en  la  antigua  caballería. 

Pursy  adj.  péur  si.  Di  cese  de  la  per- 
sona obesa  que  resuella  con  fatiga. 

Purtenance  s.  péürtinans.  La  asa- 
dura de  un  animal. 

PuruIcnce,j5¿ár«/e«s;Purulency, 
piúrulensi.  s.  Purulencia. 

Purulent  adj.  piúrulent.  Purulento. 

Purvey  (to),  tu  péürvé.  p.  a.  Pur- 
▼eting,  p.  p.  Purveyed.  a.  y  n.  Proveer, 
surtir,  procurar,  suministrar.  ||  Proveer, 
abastecer,  de  lo  necesario. 

Purveyancc  s.  peurvéans.  Abaste- 
cimiento; abasto,  provisión  de  los  basti- 
mentos necesarios. 

Purveyor  s.  péurvééür  Abastece- 
dor; alcahuete. 

Purvicw  s.  péurviu.  Der.  Condición, 
estipulación. 

Pus  s.  péüs.  Pus,  materia  pútrida  de 
las  úlceras,  etc. 

Push  (to),  a.  tu  puch.  p.  a.  Pushing, 
p.  p.  Pushed.  Herir  de  punta;  embestir. 
||  Empujar,  impeler  con  fuerza  hácia  ade- 
lante. ||  Obligar,  estrechar,  apretar.  || 
Importunar,  molestar.  ||  —  n.  Estoquear, 
dar  una  estocada.  ||  Hacer  todos  los 
esfuerzos  para  lograr  alguna  cosa.  [| 
Acometer,  dar  una  mochada  los  ani- 
males cornudos.  To  push  back,  recha- 
zar, hacer  retroceder.  To  push  forward, 
adelantarse  dando  empujones.  To  push 
further,  seguir  adelante  To  push  off, 
•partar  con  la  mano.  ||  Mar.  Desatracar 
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To  push  on,  echar  adelante,  incitar,  agui- 
jonear. V.  Suplemento. 

Push  s.  puch.  Punzada,  picada,  la 
herida  de  punta.  ||  Impulso,  impulsión  ; 
empujón.  ||  Asalto,  ataque.  ||  Conato, 
esfuerzo,  tentativa.  ||  Momento  crítico, 
emergencia,  apuro,  aprieto,  prueba.  He 
has  been  put  to  a  push,  Se  na  visto  en 
un  apuro.  ||  Grano,  pústula  (poco  usado). 

Pushing  adj.  púáiiñ.  Activo,  dili- 
gente, eíicaz  en  sus  operaciones;  em- 
prendedor, vigoroso,  robusto,  fuerte. 

Pushpin  s.  puchpiñ.  Juego  de  alfi- 
leres. 

Pusillaniniity,  piusilanimiti;  Pu- 
sillanimousness  piusilániméusnes.  s. 
Pusilanimidad,  timidez  excesiva. 

Pusillanimous  adj.  piusilániméus. 
Pusilánime,  cobarde,  falto  de  ánimo. 

Pussilianimously  adv.  piusiláni- 
méüsli.  Pusilanimamente. 

Puss  s.  pus.  Miz,  voz  de  que  ordi- 
nariamente se  usa  para  llamar  al  gato. 
||  Liebre. 

Pussy  s.  púsi.  Dim.  de  Puss. 

Pus  tula  r  adj.  péustiular.  Bot.  Pus- 
tulado,  que  tiene  pústulas. 

Pustulate  (to),  a.  tu  péustiulet.  p. 
a.  Pustulating,  p.  p.  Pustulated.  Formar 
en  pústulas;  cubrir  de  ampollas  ó  ve- 
jigas. 

Pustule  s.  péustiul.  Pústula,  postilla 
pequeña.  Vulg.  Grano. 

Pustulous  adj.  peus'ttuléüs.  Posti- 
lloso, pustuloso. 

Put  (to),  a.  tu  put.  p.  a.  Putting,  p. 
p.  Put.  Poner,  colocar.  ||  Poner,  dis- 
poner ó  prevenir  alguna  cosa.  ||  Poner, 
suponer.  ||  Poner,  dedicar  á  alguno  6 
inclinarle  á  que  tome  algún  empleo  ú 
oficio.  ||  Poner,  reducir  ó  estrechar  á 
una  persona  á  que  haga  algo  contra  su 
voluntad.  ||  Poner,  imponer,  obligar  á 
alguna  cosa,  ||  Proponer;  ofrecer,  pre- 
sentar. |l  Hacer  una  pregunta;  dirigir 
alguna  cosa  á  alguien  :  exponer.  ||  Cau- 
sar, producir.  ||  —  n.  Ir,  moverse.  ||  Ju- 
gar a  cierta  especie  de  juegos  de  naipes. 
To  put  about,  hacer  correr  una  cosa,  ó 
hacerla  pasar  de  mano  en  mano.  To  put 
one  about  doing  a  thing,  poner  á  alguno 
en  disposición  ó  en  precisión  de  que  haga 
algo,  hacerle  hacer  alguna  cosa.  To  put 
again,  reponer,  volver  á  poner.  To  put 
asunder,  apartar.  To  put  away,  apartar, 
quitar,  poner  á  un  lado:  echar  fuera, 
despedir;  desterrar ;  repudiar.  Toput  back, 
apartar,  retirar  hácia  atrás ;  retroceder,  vol- 
ver atrás ;  perder  el  terreno,  atrasar,  retar- 
dar. Mar.  Arribar,  volver  de  arribada.  To 
putthe  dock  back,  atrasar  el  reloj.  To  put 
by,  arrimar,  arrinconar,  desviar,  apartar,  po- 
ner á  un  lado;  despachar,  despedir,  echar 
fuera;  disuadir  6  desviar  de  un  propó- 
sito; eludir,  evitar;  estorbar,  distraer; 
rehusar;  despreciar,  no  hacer  caso;  re- 
futar. To  put  down,  deprimir,  abatir,  hu- 
millar; dar  un  tapaboca  ó  un  remoquete; 
hacer  callar  á  uno;  suprimir,  abolir,  ha- 
cer caer  en  desuso  alguna  cosa;  impug- 
nar, confutar;  poner  debajo.  To  put 
down  in  writing,  asentar,  notar,  poner 
por  escrito.  To  put  forth,  extender,  alar- 
gar la  mano  ú  otra  cosa;  publicar,  dar  á 
luz;  producir,  brotar,  germinar  6  arrojar 
las  plantas  sus  hojas,  flores,  botones  ó 
renuevos;  proponer;  emplear  el  poder, 
la  fuerza,  etc.  para  el  logro  de  una  cosa. 
Mar.  Dejar  un  puerto  To  put  forward, 
llevar  adelante;  apresurarse,  adelantarse. 
To  put  oné's  sel f  forward,  presentarse; 
hacerse  6  darse  á  conocer.  To  put  in, 
insertar,  ingerir,  introducir  una  cosa  entre 
otros;  meter  dentro  de;  guardar  en.  Mar. 
Entrar  en  un  puerto.  To  put  in  a  claim, 
alegar,  hacer  presente  ó  reclamar  un  de- 
recho :  demandar,  ó  poner  una  demanda, 
To  put  in  at,  arribar  á.  To  put  in 
bail,  dar  fianza.  To  put  in  courage,  ani- 
mar, alentar.  To  put  in  fear,  amedrentar, 
intimidar.  To  put  in  for,  pretender,  so- 
licitar, hacer  oposición  á  algún  destino; 
salir  4  la  palestra  ó  ponerse  entre  los 
pretendientes  á  alguna  dignidad,  oficio, 
etc.  To  put  in  hampers,  poner  las  plantas 
en  tiestos  hechos  de  mimbres.  To  put 
in  mind,  recordar.  To  put  in  practice, 
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poner  en  uso,  usar,  ejercitar.  To  put  in 
print,  imprimir.  To  put  in  wrinting,  po- 
ner por  escrito.  To  put  into,  unir.  To 
put  to  complaints  ó  bawlings,  hacer  que- 
jar 6  chillar.  To  put  into  port.  Mar.  ar- 
ribar ,  entrar  de    arribada    en  algún 
puerto.  To  put  off,  diferir,  dilatar,  dejar 
para  otro  tiempo;  dejar  6  desistir  de 
una  obra,  etc.;  quitarse  algo  de  en- 
cima del  cuerpo;  despojarse  de  alguna 
cosa  que  se  llevaba  puesta;  poner  4  un 
lado,  apartar;  poner  en  boga,  acreditar, 
recomendar;  dar  al  público;  entretener; 
desentenderse;  embocar,  encajar.  Mar. 
Salir  á  la  mar;  echar  el  bote  al  agua. 
Put  off  your  shoes,  descálzese  Vd.,  quí- 
tese Vd.  los  zapatos.  Put  off  your  cl$- 
thes,  desnúdese  Vd.  Toput  off  for  oné i 
own,  hacer  pasar  por  suyo  lo  que  no  es. 
Entretener,  embromar,  detener,  dejar 
estar.  To  put  on,  ponerse  alguna  cosa; 
atribuir,  hacer  algún  cargo,  imputar,  acu- 
sar; incitar,  promover ;  imponer  una  pena; 
engañar  ó  engañarse;  tomar  un  nuevo 
género  de  vida;  hacerse  pasar  alguno  por 
lo  que  no  es.  Put  on  your  hat,  cúbrase 
Vd.,  póngase  Vd.  el  sombrero.  To  put 
one  shore,  Mar.  Echar  á  tierra,  desem- 
barcar. To  put  out,  brotar,  arrojar  ó 
germinar  las  plantas;  echar,  sacar,  ex 
peler  ó  arrojar  á  una  persona  ó  cosí 
del  lugar  que  ocupaba;  despedir,  despa- 
char, echar  fuera;  apagar  ó  matar  la 
lumbre,  la  luz  ó  el  fuego;  borrar  lo 
escrito  ó  impreso;  poner  dinero  4  in- 
terés, dar  á  logro;  sacar  ó  dar  á  luz; 
publicar,  divulgar;  olvidar  por  una  pa- 
sión del  alma  las  máximas  ó  resoluciones 
que  alguno  se  habia  propuesto  seguir; 
distraer.  Toput  out  of  all  hope,  quitar  ó 
hacer  perder  completamente  la  esperanza; 
caer  ó  hacer  caer  en  la  desesperación. 
To  put  out  of  doors,  poner  en  la  calle. 
To  put  out  of  heart,  desalentar.  To  put 
out  of  joint,  dislocar  ó  desencajar  los 
huesos.  To  put  out  oforder,  desordenar, 
descomponer,  sacar  las  cosas  de  su  quicio 
ó  de  su  puesto;  desconcertar,  echar  4 
perder  alguna  cosa.  To  put  out  the  flag, 
enarbolar  una  bandera.  To  put  one  out, 
aturdir,  confundir;  perturbar,  cortar, 
sonrojar,  avergonzar,  dejar  parado,  con- 
fuso, chafado  ó  despatarrado  4  alguno; 
turbar  ó  desordenar.  To  put  over,  enviar, 
remitir  ó  dirigir  4  uno  4  otra  persona 
para  tomar  informes;  remitirse,  referirse. 
Mar.  Navegar  por  travesía,  atravesar.  To 
put  to,  dejar,  abandonar;  exponer;  aña- 
dir, aumentar;  ayudar.  To  put  to  ftight, 
hacer  huir.  To  put  to  it,  embarazar,  ¡in- 
comodar ;  perturbar,  atormentar ;  apretar, 
estrechar,  acosar,  perseguir  de  cerca; 
añadir ;  obligar;  precisar.  To  put  to  his 
oath,  hacer  prestar  juramento  en  justicia. 
To  put  to  death,  quitar  la  vida,  hacer 
morir,  matar.  To  put  to  sea.  Mar.  Hacerse 
4  la  vela.  To  put  to  the  sword,  pasar  4 
cuchillo.  To  put  to  the  vote,  recoger  los 
votos;  poner  4  votación.  To  put  to  the 
venture,  arriesgar,  aventurar,  poner  en 
peligro.  To  be  put  to  the  worst,  estar 
debajo,  estar  vencido;  estar  perdido.  To 
put  to ,  estar  apurado,  estar  perdido, 
verse  sin  medios.  To  put  together,  acu- 
mular, juntar,  acopiar,  amontonar,  ha- 
cinar, reunir.  To  put  up,  aguantar,  tole- 
rar, sufrir;  guardar,  esconder,  ocultar; 
adelantarse  ó  ir  hácia  alguno ;  pretender, 
solicitar,  salir  4  la  palestra,  ponerse  entre 
los  pretendientes  á  algún  empleo,  oficio, 
etc.;  dejar  impune  un  delito;  exponer  al 
público;  salir  de  repente;  acumular,  amon- 
tonar; hacer  brotar  ó  germinar  una  planta. 
To  put  up  a  motion,  proponer  una  cues- 
tión, hacer  una  proposición.  To  put  up 
a  thing  to  sale,  poner  una  cosa  en  venta. 
To  put  up  a  prayer,  rogar,  pedir,  supli- 
car; hacer  una  oración  ó  deprecación. 
To  put  at,  apearse  en,  alojarse  en.  To  put 
up  with,  sufrir  sin  quejarse ;  perdonar, 
disimular  una  falta;  tener  paciencia; 
conformarse  con.  To  put  upon,  incitar, 
persuadir  4  alguno  para  que  ejecute  lo 
que  se  desea;  empeñar  en  algún  asunto; 
exponer  á  algún  riesgo,  hacer  padecer, 
engañar.  To  put  a  trick  upon  one,  jugar 
una  pieza  ó  pegar  un  petardo  4  alguno. 
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To  put  upon  ti  tal,  poner  á  alguno  en 
tela  de  juicio.  To  put  a  joke  upon  one, 
chancearse  con  alguno  6  darle  vaya.  To 
pul  a  stop,  impedir.  To  put  an  end, 
acabar.  To  put  oné's  hand  to  the  plough, 
poner  manos  á  la  obra.  Put  the  case, 
suponga  Vd. ;  dé  Vd.  por  sentado. 

Put  s.  peut.  Palurdo;  zote;  bobo. 
Nombre  de  un  juego  de  cartas  ingles 
Mujer  de  mala  vida.  [I  Extremidad,  necesi- 
dad, caso  fortuito.  Upon  a  forcedput,  en 
último  extremo,  en  caso  necesario. 

Putamen  s.  piutémen.  Bot.  Pepita. 

Putanistu  s.  piútanism.  Putanismo. 

Putative  adj.  piútativ.  Putativo;  re- 
putado ó  tenido  comunmente;  supuesto. 
Putative,  father  or  son,  padre  6  hijo  pu- 
tativo. 

Putchock  s.péiit'chéüc,  Putchok,  raíz 
de  la  India  que  los  chinos  queman  á  ma- 
nera de  incienso. 

Puteal  adj.  piútial.  Boca,  brocal; 
piedra  que  forma  el  brocal  de  un  pozo. 

Putid  adj.  piútid.  Bajo,  vil,  indigno. 

Putidness  s.  piútidnes.  Vileza,  ba- 
jeza. 

Putlog  s.  peutlog.  Mechinal  de  an- 
damio ;  palo ;  hueco  de  andamio,  los  palos 
que  entran  en  la  pared  y  sostienen  las 
tablas  en  que  se  ponen  los  materiales. 

Put-off  s.  put-óf.  Plazo,  término.  || 
Excusa;  escapatoria. 

Putrefacción  s.  piutrifákchéun.  Pu- 
trefacción, marcha  natural  por  la  que  se 
descomponen  los  cuerpos  organizados, 
y  sus  elementos  sufren  la  formación  de 
nuevos  productos. 

Putrefactive  adj.  piutrifáctiv.  Pu- 
trefactivo, lo  que  pudre  ó  corrompe.  || 
De  putrefacción,  pútrido ,  perteneciente 
á  la  putrefacción;  que  causa  la  putrefac- 
ción. 

Putrefiable  adj.  piútrifaiabl.  Lo 
fue  es  susceptible  de  pudrirse. 
Putrefied  adj.  piútrifaid.  Podrido. 
Putrefy  (to),  a.  tu  piútrifai.  p.  a. 

PllTREFYING,    p.  p.   PUTREFIED.  Pudrir  6 

podrir,  resolver  en  podre  alguna  cosa; 
hacer  descomponer;  desorganizar:  hacer 
pasar  á  un  estado  en  que  los  elementos, 
constitutivos  se  hallan  arreglados  de 
nuevo;  corromper,  hacer  impuro.  ||  — 
n.  Podrirse  ó  pudrirse ;  corromperse ; 
disolverse  por  una  descomposición  es- 
pontánea. 

Putrefying  adj.  piútrifaiiñ.  Lo  que 
hace  podrir  ó  corromper. 

Putrescence  s.  piutrésens.  Putre- 
facción, corrupción :  el  principio  de  la 
descomposición  que  se  verilica  en  los 
cuerpos  organizados;  estado  pútrido. 

Putrescent  adj.  piutrésent.  Que  se 
pudre;  pútrido;  en  estado  de  putrefac- 
ción. 

Putrid  adj.  piútrid.  Pútrido ;  que  se 
halla  en  estado  de  descomposición,  des- 
organización ,  disolución;  corrompido, 
podrido;  que  indica  un  estado  de  diso- 
lución; que  tiende  á  desorganizar  las 
sustancias  que  componen  el  cuerpo.  |j 
Que  proviene  de  la  putrefacción  6  que 
se  reliere  á  ella.  Putrid  fever,  Med. 
fiebre  pútrida. 

u*utridness  s.  piútridnes  ;  Putri- 
dity,  piulriditi.  Podredumbre,  putrefac- 
ción ;  estado  de  corrupción. 

Putritícation  s.  piutrifikéchéün.  Pu- 
drimiento, putrefacción. 

Putrilage  s.  piútrilech.  Med.  Ma- 
terias animales  que  están  en  las  partes 
descompuestas. 

Putter  s.  pútéur  Persona  que  pone, 
que  coloca;  ponedor. 

Putter-on  s.  púteur-on.  Instigador; 
excitador. 

Putting  s.  pátiñ.  Acción  deponer;  de 
colocar;  puesta.  ||  En  Esc.  Putting -stone, 
diversión  ó  ejercicio  que  consiste  en  tirar 
léjos  una  piedra  pesada  con  la  mano  le- 
vantada por  encima  la  cabeza.  Putting- 
stone,  piedra  empleada  en  el  juego  del 
putting. 

Puttock  s.  peu'léuc.  Orn.  Milano,  ave 
de  rapiña. 

Putty  s.  peuti.  Esmeril.  ||  Especie 
de  pasta  ó  cimento  compuesto  de  al- 
bayalde  y  aceite  de  linaza,  del  cual  se 


—  &S1  — 

sirven  los  vidrieros.  ||  Potea,  pasta  6 
masa  hecha  de  los  polvos  calcinados  de 
plomo,  estaño  y  aceite  de  linaza  que  sirve 
para  pulir  los  cristales  y  el  acero.  Putty- 
faced,  de  cara  pálida.  Putty-powder,  pol- 
vos de  potea. 

Putty  (to),  i»tupeuti.  p.  a.PurrviNG. 
p.  p.  Puttied.  Cimentar;  tapar  ó  llenar 
de  pasta,  cimento  ó  de  estaño  calci- 
nado. 

Puzzle  (to),  a.  tu  p&usl.  p.  a.  Puzz- 
ling.  p.  p  Puzzled.  Embarazar,  em- 
brollar, confundir,  aturrullar;  poner  tra- 
bas, obstáculos,  dificultades.  ||  Fig.  Alam- 
bicar. ||  Inquietar;  causar  pesar,  pena. 
I|  —  n.  Embrollarse,  enredarse,  confun- 
dirse. ||  — s.  Embarazo,  pena,  perplejidad, 
inquietud.  ||  Acertijo,  enigma.  You  have 
put  us  in  a  deadty  puzzle,  nos  ha  puesto 
Vd.  en  un  gran  aprieto.  Puzzle-headed, 
que  tiene  la  cabeza  llena  de  nociones 
confusas. 

Puzzled  adj.  peusld.  Embrollado,  en- 
redado, confuso. 

Puzzler  s.  peusHeur.  Persona  ó  cosa 
que  embaraza,  enreda,  embrolla,  ó  pone 
trabas. 

Puzzling  adj.  péusliñ.  Embárazador, 
molestador,  fatigoso.  ||  —  s.  Embarazo, 
perplejidad. 

Puzzolana  s.  peusolána.  Puzolana, 
cenizas  volcánicas  que  provienen  de  Puz- 
zuli,  en  Italia. 

Pycnite  s.picnait.  Min.  Picnita;  va- 
riedad de  topacio. 

Pycnostyle  s.  picnostail.  Arq.  Edi- 
fidicio  picnostilo;  edificio  en  que  el  es- 
pacio entre  las  columnas  es  de  un  diá- 
metro y  medio  de  columna. 

Pye  s.  pái.  Tip.  Pasta,  borrón,  estado 
de  los  tipos,  cuando  á  consecuencia  de 
un  accidente,  todas  las  especies  están 
mezcladas.  ||  Orn.  V.  Pie. 

Pygurg  s.  páigarg;  Pygargus,  pai- 
gárgums.  Zool.  Pigargor,  cuadrúpedo 
que  se  supone  ser  el  antílope  ó  la  gacela 
de  la  Biblia.  ||  Orn.  El  águila  de  cola 
blanca. 

Pygmy  adj.  pígmi;  Pygmean,  pi- 

gmian.  De  pigmeo;  que  pertenece  á  un 
pigmeo;  de  enano.  ||  —  s.  Pigmeo; 
enano;  persona  que  no  excede  un  codo 
de  altura. 

Pygmy  (to),  a.  tu  pigmi.  p.  a.  Pyg- 
mying,  p.  p.  Pygmaied.  Hacer  peqneño; 
empequeñecer,  achicar. 

Pyine  s.  páiin.  Quím.  Piina;  sus- 
tancia orgánica  que  se  halla  en  la  sero- 
sidad del  pus. 

Pylagore  s.  jpilagor.  Hist.  ant.  Pi- 
lágoro  delegado  o  representante  de  ciu- 
dad en  el  consejo  anfictiónico. 

Pyloric  adj.  pilóric.  Anat.  Pilórico  ; 
que  pertenece  al  piloro. 

Pylorous  s.  pilóreus.  Anát.  Piloro, 
abertura  inferior  y  derecha  del  estómago. 

Pyot  s.  páieut.  V.  Piet. 

Pyr,  pir.  Prefijo  que  es  el  mismo  que 
pyro. 

Pyracanth  s.  piracanz.  Bot.  Pira- 
canto;  zarza  ardiente;  especie  de  espino 
siempre  verde,  el  Cratogus  pyracantha, 
con  color  de  fuego;  hállase  en  el  medio- 
día de  Europa. 

Pyraeid  s.  pirásid.  V.  Pyroacid. 

Pyralis  s.  pirális.  Entom.  Piral  6 
pirausta;  insecto  dañino  del  órden  délos 
lepidópteros. 

Pyrallolite  s.  pirálolait.  Miner.  Pi» 
ralolita;  variedad  de  talco. 

Pyramid  s.  píramid.  Pirámide.  || 
Geom.  Sólido  formado  por  varios  trián- 
gulos que  tienen  un  polígono  por  base  y 
un  vértice  común.  ||  Monumento  grande 
de  base  rectangular  y  de  cuatro  caras 
triangulares  que  se  reúnen  en  el  vértice. 
||  Anat.  Eminencia  pequeña  huesosa  si- 
tuada en  el  fondo  de  la  caja  del  tímpano 
del  oido.  Triangular,  quadr angular  pyra- 
mid, pirámide  triangular,  cuadran  guiar. 
Frustrum  of  a  pyramid,  tronco  de  pirá- 
mide. Right  6  regular  pyramid,  pirámide 
regular.  The  pyramids  of  Egypt,  las  pirá- 
mides de  Egipto.  To  form  a  pyramid, 
formar  la  pirámide.  A  come  pyramid, 
una  pirámide  cónica. 

Pyramidal  adj.  piramidal;  Pyra- 
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mídical,  piramidical.  Piramidal;  ane 
tiene  la  forma  de  una  pirámide;  que  se  re- 
liere a  una  pirámide. 

Pyramidally  adv.  pirámidali.  En 
íorma  de  pirámide  ;  piramidalmente 

Piramidic  adj.  piramidic.  Piramidal. 

Pyramidically  adv.  piramidicaíi. 
bn  forma  de  pirámide. 

Pyramidioti  s.  piramidicun.  Arq. 
Piramidión ;  la  pequeña  pirámide  cua* 
drangular  que  está  sobre  un  obelisco. 

Pyrainidoid  s.  pirámidoid.  Geom. 
Piramidoide ;  sólido  formado  por  la  revo- 
lución de  un  segmento  parabólico. 

Pyrargíllite  s.  pirárchilait.  Pirar- 
gilita,  sustancia  mineral  que  se  halla  en 
el  granito,  en  Finlandia. 

Pyre  s.  páir.  Pira,  hoguera  que  se 
encendía  antiguamente  para  quemar  los 
cuerpos  de  los  difuntos,  y  para  las  vícti- 
mas de  los  sacrificios. 

Pyrenaite  s.  pirinéait ;  Pyre- 
neite,  piriniait.  Pirfcneita,  mineral  que 
se  encuentra  en  los  Pirineos. 

Pyrenean  adj.  pirinian.  Pirináico; 
de  los  Pirineos. 

Pyrenees  pirinis.  Geog.  Pirineos. 

Pyretics  s.  pU  pirétics.  Medicamen- 
tos para  curar  las  fiebres. 

Pyretology  s.  piritólochi.  Piretolo- 
gía;  tratado  sobre  las  fiebres  :  teoría  de 
las  fiebres. 

Pyrexia  s.  piréesia.  pl.  Pyrexu. 
Fiebre,  pirexia. 

Pyrexial  adj.  pirécsial.  Que  se  re- 
fiere á  la  fiebre. 

Pyrexical  adj.  pirécsical.  Febril,  de 
la  naturaleza  de  la  fiebre. 

Pyrgom  s.  péür'gueum.  Miner.  Sahlita; 
variedad  de  piroxina. 

Pyríform  adj.  piriform.  Piriforme; 
que  tiene  la  forma  de  una  pera. 

Pyritaceous  adj.  piritéchous.  Piri- 
toso ;  de  la  naturaleza  de  las  piritas. 

Pyrites  s.piráitis.  Pirita;  combina 
cion  del  azufre  con  hierro,  cobre,  cobalto 
ó  nickel,  que  presenta  un  brillo  metálico 
blanco  ó  amarillento. 

Pyritic  adj.  pirític;  Pyritioal,  pi- 
ritical.  Piritoso;  de  la  naturaleza  de  lai 
piritas. 

Pyritiferous  adj.  piritifeureus.  Pi- 
ritífero;  que  contiene  ó  produce  piritas. 

Pyritize  (to),  a.  tu  piritais,  p.  a. 
Pyiutizing,  p.  p.  Pyritized.  Piritizar; 
convertir  en  pirita. 

Pyritology  s.piritóloehi.  Pirltologlt; 
tratado  de  las  piritas;  discurso  sobre  las 
piritas. 

Pyro, piro.  Prefijo  que  significa  fuego. 

Pyroacetic  adj.  piroasétic.  Quím. 
Piroacético.  Pyroacetic  spiril,  espíritu 
piroacético ;  líquido  incoloro,  límpido,  de 
un  olor  aromático  penetrante  y  muy  in- 
flamable, que  se  obtiene  por  la  destilación 
seca  del  acetato  de  plomo  ó  de  otros 
acetatos. 

Pyroacid  s.  piroásid.  Qulm.  Acido 
pirogenado;  ácido  que  se  obtiene  some- 
tiendo otro  ácido  á  la  acción  del  calor. 

Pyrochlore  s.  piroclor.  Miner.  Pi- 
rocloro ;  titanato  de  cal  que  se  encuentra 
en  octaedros  amarillos  ó  parduscos. 

Pyrocitric  adj.  pirositric.  Qulm.  Pi- 
rocítrico.  Pyrocitric  acid,  ácido  pirocl- 
trico,  ácido  que  se  obtiene  del  ácido  cí- 
trico sometido  á  la  acción  del  calor. 

Pyrogallic  adj.  pirogálic.  Quím.  Pi- 
rogálico.  Pyrogallic  acid,  ácido  pirogálico : 
ácido  obtenido  sometiendo  el  ácido  gálico 
á  la  acción  del  calor. 

Pyrogenous  adj.  piróchinéus.  Piró- 
geno; producido  por  ó  en  el  fuego. 

Pyrolatry  s.  pirólatri.  Pirolatría;  el 
culto  del  fuego. 

Pyroligneous  adj.  pirolignieus, 
Pyrolignous,  pirolignéüs.  Pirolignoso, 
producido  por  la  destilación  de  la  madera. 
Pyrolignous  acid,  ácido  pirolignoso ;  ácido 
acético  impuro. 

Pyrolignite  s.  pirolignait.  Pirolig- 
nita;  sal  formada  por  la  combinación  del 
ácido  pirolignoso  con  una  base. 

Pyrolithlc  id}.piroláizic;Vymrie ¡ 
piriúric.  Cianúrico.  Pyrolithic  acid,  ácido 
cianúrico;  ácido  producido  por  la  desti- 
lación del  ácido  úrico. 
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Pyrologlst  s.  pirólochist.  Pirologis- 
ta;  el  que  se  ocupa  especialmente  de  las 
investigaciones  sobre  el  calor. 

Pyrology  s.  pirólochi.  Pirología; 
tratado  del  fuego. 

Pyroluslte  s.  piroliúsait.  Pirolisita; 
peróxido  de  manganeso. 

Pyromalate  s.  pirotnélet.  Piroma- 
Uto;  sal  que  resulta  de  la  combinación 
del  ácido  málico  con  una  base. 

Pyromalic  adj.  piromálic.  Piromá- 
lico;  dícese  de  un  ácido  volátil  que  se 
obtiene  calentando  el  ácido  málico  en 
vasos  cerrados. 

Pyromanía  s.  piromenia.  Piroma- 
nia  ;  monomanía  incendiaria 

Pyromancy  s.  piromansi.  Piroman- 
cia;  adivinación  por  el  fuego. 

Pyromantic  adj.  piromintic.  Pi ro- 
mántico ;  que  se  refiere  á  la  piromancia. 
||  —  3.  Piromántico;  persona  que  pre- 
tende adivinar  por  medio  del  fuego. 

Pyrometer  s.  pirómiteur.  Piróme- 
tro;  instrumento  para  evaluar  las  tempe- 
raturas altas. 

Pyrometrie  adj.  pirométric;  Pyro- 
metrical.  piroméh '¿cal.  Pirométrico; 
perteneciente  al  pirómetro  6  á  su  empleo 

Pyrometry  s.  pirómetri.  Pirometría; 
arte  de  evaluar  las  altas  temperaturas. 

Pyromorptaite  s.  piromórfait.  Min. 
Piromorfita;  fosfato  nativo  de  plomo. 

Pyromorphous  adj.  piromórféus. 
Miner.  Pirómorfo ;  que  tiene  la  propiedad 
de  cristalizarse  por  el  calor. 

Pyromucate  s.  piromiúket.  Quím. 
Piromucato,  sal  que  resalta  de  la  combi- 
■acion  del  ácido  piromúcico  con  una  base. 

Pyromucic  adj.  piromiúsic.  Quím. 
Piromúcico.  Pyromucic  acid,  ácido  piro- 
múcico; producto  de  la  destilación  del 
ácido  múcico. 

Pyrope  s.  pirop.  Miner.  Pírope;  es- 
pecie de  granate  encarnado  muy  brillante. 

Pyroptaane  s.  pírofen.  Miner.  Piró- 
fano;  sustancia  mineral  que  se  hace 
trasparente  al  calor. 

Pyrophanous  adj.  pirófaneus.  Pi- 
rófano ;  hecho  trasparente  por  el  calor. 

Pyrophopic  adj.  pirofóric.  Pirofóri- 
co ;  de  la  naturaleza  del  piróforo. 

Pyrophorous  adj.  piróforéUs.  Piro- 
foroso;  perteneciente  ó  semejante  al  pi- 
róforo. 

Pyrophorus  s.  pirofóreus.  Piróforo ; 
sustancia  que  se  inllama  al  aire. 

Pyrophosphate  s.  pirofósfet.  Quím. 
Pirofosfato ;  sal  que  resulta  de  la  unión 
del  ácido  pirofosfórico  con  una  base. 

Pyrophosphoric  adj.  pirofosfóric. 
Quím.  Pirofosfórico.  Pyrophosphoric  acid, 
ácido  pirofosfórico:  ácido  que  te  obtiene 


exponiendo  ácido  fosfórico  concentrado  4 
una  temperatura  muy  elevada. 

Pyropneumatic  adj  pironiumátic. 
Pironeumático;  dícese  de  una  especie  de 
lámpara  que  produce  luz  instantánea- 
mente, por  la  acción  del  aire  inflamable 
sobre  una  sustancia  metálica. 

Pyroracemic  adj.  pirorasimic. Qulm. 
Piroracémico.  Pyroracemic  acid,  ácido  pi- 
roracémico  ;  ácido  obtenido  por  la  desti- 
lación del  ácido  tártrico. 

Pyroscope  s.  piroscop.  Fís.  Pirós- 
copo;  instrumento  para  medir  la  intensi- 
dad del  calor  que  radía  de  un  foco. 

Pyrosiderite  s.pirosidéurait.  Piro- 
siderita;  sexquióxido  de  hierro  hidratado. 

Pyrosls  s.  pirosis.  Med.  Pirósis  ;  en- 
fermedad del  estómago  acompañada  de 
una  sensación  de  quemadura. 

Py  rotartaric  adj .  pirotartáric.Qalm» 
Pirotartárico ;  dícese  de  un  ácido  que  se 
obtiene  calentando  ácido  tártrico  en  un 
vaso  cerrado. 

Pyrotartrate  s.  pirotártret.  Quím. 
Pirotartrato ;  sal  que  resulta  de  la  com- 
binación del  acido  tártrico  con  una  base. 

Pyrotechnic  adj.  pirotécnic;  Py- 
rotechnical,  pirotécnical.  Pirotécnico; 
que  pertenece  á  los  fuegos  artificiales  ó 
al  arte  de  hacerlos. 

Pyrotechnics  s.  pirotécnics;  Py- 
rotechny,  pirotécni.  Pirotecnia;  el  arte 
de  bacer  los  fuegos  artificiales,  ó  la 
ciencia  que  enseña  la  dirección  y  la  apli- 
cación del  fuego  en  sus  diversos  efectos, 
especialmente  en  la  fabricación  de  cohetes 
de  todo  género. 

Pyrotechnlst  s.  pirotécnist.  Cohe- 
tero, polvorista,  persona  hábil  en  piro- 
tecnia. 

Pyrotic  adj.  pirótic.  Med.  Cáustico; 
que  quema,  que  cauteriza.  ||  —  s.  Cáus- 
tico. 

Pyroxene  s.  pirocsin.  Miner.  Piróxe- 
no;  sustancia  mineral  que  se  encuentra  en 
los  productos  volcánicos. 

Pyroxilic  adj.  pirocsilic.  Quím.  Pi- 
roxílico;  obtenido  por  la  destilación  des- 
tructiva de  la  madera.  Proxüic  acid, 
espíritu  piroxllico;  hidrato  de  óxido  de 
metilo,  espíritu  de  madera,  alcohol  metí- 
lico. 

Pyroxiline    s.    pirocsilin ;  Py- 

roxyle,  pirocsil.  Piroxilina;  algodón 
fulminante;  producto  explosivo  que  se 
obtiene  sumergiendo  una  fibra  vegetal  en 
el  ácido  azótico  ó  en  una  mezcla  de  ácido 
sulfúrico  y  ácido  azótico,  y  haciéndola 
secar. 

Pyrrhic  s.  piric.  Versif.  Pirriquio; 
pié  compuesto  de  dos  breves.  ||  Pirri- 
quio; danza  antigua  militar.  ||  —  adj.  Lo 


perteneciente  al  pié  llamado  pirriquio,  6 
la  danza  antigua  militar  que  lleva  este 
nombre. 

Pyrrho  n.  pr.  pirro.  Pirron. 

Pyrrhonean  adj.  pirónia*  Pyr- 
rhonic,  pirónic.  Pirrónico,  que  se  re- 
fiere al  pirronismo  ;  pirroniense,  pirro- 
nista. 

Pyrrhonism  s.  pironism.  Pirronis- 
mo ;  escepticismo  ;  duda  universal.  Bayle 
is  charged  with  pyrrhonism,  Bayle  es  acu- 
sado de  pirronismo. 

Pyrrhus  n.  pr.  piréis.  Pirro. 

Pyrula  s.  piriula.  Conch.  Pirula; 
especie  de  concha. 

Pythagoras  n.  pr.  pizágoras.  Pitá- 
goras. 

Pythagorean  s.  pizagórian.  Pitá- 
górico,  filósofo  de  la  secta  de  Pitágoras. 

Pythagorean  adj.  pizagórian;  Py- 
thagóric,  pizagóric;  Pythagorícal, 
pizagórical.  Pitagórico  que  pertenece  á  la 
filosofía  de  Pitágoras. 

Pythagoreanism  s.  pizagórianism; 
Pythagorism,  pizágorism.  Pitagoris- 
mo, el  conjunto  de  las  doctrinas  de  Pitá- 
goras. 

Pythagorize  (to),  n.  tu  pizágorais. 
.  a.  Pythagorizing,  p.  p.  Pythagorized. 
itagorizar;  seguir  la  filosofía  de  Pitá- 
goras. 

Pythian  adj.  pizian.  Pitio,  relativo 
o  perteneciente  á  la  Pitia;  relativo  h 
Apolo;  pitio,  pítico.  Pythian  games,  los 
juegos  pitios  ó  píticos. 

Python  s.  páizeun.  Mit.  Pitón,  ser- 
piente monstruosa  muerta  por  Apolo.  |] 
Zool.  Pitón ;  género  de  serpientes  gran- 
des, muy  vecinas  del  boa,  que  se  encuen- 
tran en  las  Indias  orientales. 

Pythoness  s.  pízones.  Pitia,  sacer- 
dotisa del  templo  del  dios  Apolo ;  sacer- 
dotisa del  oráculo  de  Délfos.  ||  Pitonisa, 
mujer  que  se  supone  dotada  del  espíritu 
de  adivinación. 

Pythonlc  adj.  pízonic.  De  adivino, 
que  pretende  predecir  los  acontecimiento* 
futuros. 

Pythonism  s.  pízonism.  Adivina- 
ción; el  arte  de  predecir  los  aconteci- 
mientos futuros  con  ayuda  de  sortilegios. 

Pyx  s.  pies ;  Pyxis,  píesis.  Copón, 
el  vaso  en  que  se  guarda  la  hostia. 

Pixidium  s.  ptesídiéum.  Bot.  Pixidia, 
fruta  capsular  que  se  abre  horizontalmente 
en  dos  válvulas  hemisféricas. 

Pixis  náutica  s.  picsis  nótica.  La 
Brújula,  constelación  del  hemisferio  au*- 
tral. 
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Q 


O  s.  kiú.  Q  6  q  :  décimasétima  letra 
del  alfabeto  ingles.  ||  Q  :  cifra  romana 
que  representa  500,  y  con  un  rasgo  en- 
cima 500,000. 

Q.,  question,  cuestión.  ||  Queen,  reina. 

Q.  B.,  Queen 's  Bench,  corte  del  Banco 
de  la  reina. 

Q.  E  D-.,  quod  eral  demonstrandum,  lo 
que  era  necesario  demostrar. 

Q.  L,  Q.  L.,  ó  Q.  P.,  Q.  Pl;  {quantum 
libet,  quantum;  placet)  as  much  as  you 
please,  cuanto  Vd.  guste,  cuanto  quiera. 

Qb.,  Qrs.,  quarter,  quarters.  Cuarto. 

Q.  S.,  Q.  T.  Quart.  ¡|  Quantity,  can- 
tidad. 

Qu.,  Qy.,  Q.,  Query,  cuestión,  pre- 
gunta. 

Quab  s.  cuob  Gobio,  pescado  de  rio. 


Quack  (to),  n.  tu  euac.  p.  a.  Quac- 
king,  p.  p.  Quacked.  Graznar  como  pato, 
cantar  como  ánade.  ||  Jactarse,  hablar 
ventajosamente  de  sí  mismo.  ||  Charlata- 
near, charlar,  hacer  el  médico  charlatán. 
||  —  a.  Ensayar  remedios  de  charlatán 
en.  ||  —  s.  Charlatán;  hablador ;  jac- 
tancioso; individuo  que  se  jacta,  que 
se  vanagloria  mucho;  que  pretende  tener 
habilidades  ó  conocimientos  que  no  posee. 
||  Empírico;  pnietico,  médico  que  cura 
por  sola  la  experiencia.  ||  Graznido, 
grito  del  pato.  j|  —  adj.  De  charlatán; 
que  pertenece  al  charlatanismo  A  quack 
medicine,  un  remedio  de  charlatán. 

Quackery  s.  cuákeri.  Charlatanería; 
charlatanismo,  habladuría.  ||  La  profe- 
sión y  oficio  del  médico  charlatán  ó  cu- 
randero. 


Qnackish  adj.  cudkich.  Jactancioso 

fanfarrón.  |l  De  charlatán. 

Quacksalver  s.  cuácsalvéur,  Medi 
castro,  curandero  ó  médico  charlatán  : 
individuo  que  se  jacta  de  su  habilidad 
en  componer  remedios  y  ungüentos. 

Quadra  s  cuódra.  Arq.  Zócalo;  pe 
destal;  base.  ||  Bastidor,  marco. 

Quadragene  s.  cuódrachin.  IgL 
Cat.  Indulgencia  de  cuarenta  días. 

Quadragesima  s.  cuodrachésima. 
Cuadragésima;  cuaresma.  Quadragesima 
Sunday,  el  primer  domingo  de  cuaresma. 

Cuadragesimal  adj.  cuodraché- 
sima l.  Cuadragesimal;  perteneciente  ála 
cuaresma  ;  de  uso  en  cuaresma. 

Quadrangular  adj.  cuodránguiular. 
Geom.  Cuadrangular;  que  tiine  cuatro 
ángulos,  y  cuatro  lados. 


QUADRANGULARLY 

Quadrangularly  adv.  cuodránguiu- 
larli.  Con  cuatro  ángulos. 

Qnadrant  s.  cuódrnnt.  Cuarto ; 
cuarto  de  circulo.  ||  Cuadrante.  ||  Mar. 
Octante,  instrumento  empleado  para  to- 
mar las  alturas  de  los  cuerpos  celestes. 
||  Artill.  Instrumento  que  sirve  para  le- 
vantar los  cañones  y  ponerlos  en  pun- 
tería. Handley's  quadrant,  cuarto  de  re- 
flexión, octante.  Quadrant  of  altitude, 
cuarto  de  circulo  mural. 

Cuadrantal  adj.  cuodrántal.  Cua- 
drantal,  lo  que  está  incluido  en  la  cuarta 
parte  de  un  círculo.  ||  Mat.  Esférico 
rectángulo.  Quadrantal  triangle,  triángulo 
esférico  rectángulo.  ||  —  s.  Cuadrantal, 
medida  de  líquidos  que  usaban  los  Ro- 
manos. 

Quadrat  s.  cuódrat.  Tip.  Cuadrado,  i 
pieza  de  metal  del  tamaño  y  grueso  de 
las  letras  para  formar  los  intervalos.  || 
Cuarto  de  circulo,  instrumento  de  ma-  j 
temáticas  que  sirve  para  tomar  las  al- 
turas. 

Cuádrate  adj.  cuódret.  Cuadrado, 
que  tiene  cuatro  lados  iguales  y  para-  I 
lelos.  II  Divisible  por  cuartos,  en  cuatro 
partes  iguales.  ||  Igual,  exacto.  ||  Con- 
veniente, apropiado,  aplicable,  corres- 
pondiente. ||  —  s.  Cuadrado,  superficie 
que  tiene  cuatro  lados  iguales  y  cuatro 
ángulos  rectos.  ||  Astrol.  Cuadrado  as- 
pecto ;  posición  de  los  cuerpos  celestes 
en  que  están  á  una  distancia  de  90°  uno 
de  otro. 

Cuádrate  (to),  n.  tu  cuódret.  p.  a. 
Quadrating,  p.  p.  Qüadrated.  Cuadrar, 
convenir,  corresponder;  conformarse  ó 
ajustarse  una  cosa  con  otra;  venir  al 
caso. 

Quadratic  adj.  cuodrátic.  Cuadrado, 
que  designa  ó  pertenece  á  un  cuadrado. 
||  Mat.  Cuadrático.  Quadratic  equation, 
ecuación  cuadrática,  ecuación  de  segundo 
grado.  ||  —  s.  Ecuación  de  segundo 
grado,  ecuación  cuadrática. 

Cuadratriz  s.  cuodrétrics.  Cuadra- 
triz, curva  empleada  para  llegar  á  la 
cuadratura  de  ana  curva. 

Cuadrature  s.  cuódratiur.  Cuadra- 
tura; cuadrado.  ||  Mat.  Cuadratura,  la 
reducción  geométrica  de  cualquier  figura 
á  un  cuadrado.  ||  Astr.  Posición  de  un 
cuerpo  celeste  con  relación  á  otro  cuando 
se  halla  á  una  distancia  de  90°  del  otro. 
The  quadrature  of  the  circle,  la  cuadra- 
tura del  circulo.  Quadrature  of  curves, 
cuadratura  de  curvas. 

Cuadréis  s.  pl.  cuódrels.  Arq.  Pie- 
dras cuadradas. 

Quadrennial  adj.  cuodrénial.  Cua- 
drenial,  lo  que  comprende  ó  tiene  cuatro 
años ;  lo  que  sucede  una  vez  cada  cuatro 
años. 

Quadrennial! y  adv.  cuodréniali. 
Una  vez  cada  cuatro  años. 

ouadricapsular  adj.  cwlricáp- 
tiular.  Bot.  Cuadricapsular,  que  tiene 
cuatro  cápsulas. 

Cuadriennial  adj.  cuodriénial. 
Cuadrienal,  que  comprende  cuatro  años, 
que  sucede  cada  cuatro  años  una  vez. 

Quadrifarious  adj.  cuodrifériéus. 
Dispuesto  sobre  cuatro  filas  ó  hileras. 

Cuadrifid  adj.  cuódrifid.  Hendido 
ó  dividido  en  cuatro  partes  ó  segmentos. 

Quadrifoil  cuódrifoil,  Ouadri- 
folaate,  cuodrifóliet.  adj.  Cuadrifoliado, 
cuyo  tallo  tiene  cuatro  hojas. 

Cuadriga  s-  cuodráiga.  Antig.  Cua- 
driga, carro  montado  sobre  dos  ruedas 
y  tirado  por  cuatro  caballos  de  frente. 

<T»  uad  rigen  a  rious  adj.  cuodrichi- 
nériéus.  Cuadrigenario  que  se  compone 
de  cuarenta  años. 

Quadrijugate  cuodrichiúguet, 
Quadrijugous,  cuodrit\iiuguéus .  adj. 
Bot.  Cjadnjugado ;  cuyo  peciolo  tiene 
cuatro  pares  de  hojuelas. 

Cuadrilateral  adj.  cuodriláteural. 
Cuadrilátero;  que  tiene  cuatro  lados.  || 
—  s.  Cuadrilátero,  figura  plana  que  tiene 
cuatro  lados. 

Cuadrille  s.  cadril.  CuatrMlo,  juego 
á  cuatro  con  cuarenta  cartas. a  H  Cua- 
drilla, especie  de  baile  ejecut  do  por 
grupos  compuestos  cada  uno  de  cuatro 
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personas  :  pieza  de  música  compuesta 
para  esta  danza  ó  baile. 

Cuadrille  (to),  n.  tu  cadril.  Tocar 
6  bailar  un  cuatrillo  ó  cuadrilla. 

Quadríllion  s.  cuodriliéun.  Cua- 
dnllon ;  según  el  sistema  de  numeración 
escrita  de  los  ingleses,  es  la  unidad  se- 
guida de  veinticuatro  guarismos;  según 
el  sistema  de  los  franceses  y  americanos, 
mil  trillones. 

Quad  rilo  bate  cuodrilóbet,  Qua- 
drilobed,  cuódrilobd.  adj.  Cuadrilobu- 
lado;  que  está  dividido  en  cuatro  ló- 
bulos. 

Quadrilocular  adj.  cudrilókiular. 
Bot.  Cuadrilocular.  que  está  dividido  en 
cuatro  compartimentos. 

Quadrinomial  adj.  cuodrinóminl. 
Cuadrínomo,  compuesto  de  cuatro  tér- 
minos. ||  —  s.  Alg.  Cuadrinomio;  ex- 
presión algebraica  compuesta  de  cuatro 
términos. 

Cuadripartito  adj.  cuodripartait. 
Bot.  Cuadripartido,  partido  ó  dividido 
en  cuatro  partes. 

Quadrinennate  adj.  cuodripénet. 
Entom.  Que  tiene  cuatro  alas. 

Quadryphyllous  adj.  cuodrifiléus. 
Bot.  Tetrálilo;  que  tiene  cuatro  hojas. 

Cuadriplícate  adj.  cuodrípliket.  V. 
Qdadruplicate. 

Cuadrisyllable  s.  cuodrisílabl. 
Cuadrisílabo,  palabra  compuesta  de  cua- 
tro sílabas. 

Cuadrivalve  cuódrivalv,  Qua  - 
dri valvular,  cuodriválviular.  adj.  Bot. 
Cuadrivalvo,  que  se  divide,  que  se 
abre  en  cuatro  valvas. 

Quadrivalves  s.  pl.  cuódrivalvs. 
Puerta  de  cuatro  hojas. 

Quadriviuni  s.  cuodrivieum.  En  el 
lenguaje  de  las  escuelas  las  cuatro  artes 
matemáticas,  á  saber  :  la  aritmética,  la 
música,  la  geometría  y  la  astronomía. 

Quadroon  s.  cuodrún.  Cuarterón,  la 
cuarta  parte  de  una  libra.  ||  Cuarta  parte 
de  un  ciento,  ó  sean  veinticinco.  ||  Cuar- 
terón, el  mestizo  que  proviene  de  un 
blanco  y  una  mulata  ó  vice  versa. 

Cuadrumana  s.  cuodrúmana.  Hist. 
nat.  Cuadrúmanos;  orden  de  mamíferos 
caracterizados  por  sus  cuatro  miembros 
que  se  terminan  cada  uno  por  una  mano 
como  el  mono. 

Cuadrumano  s.  cuódrumen.  Hist. 
nat.  Cuadrumano,  animal  que  tiene  cua- 
tro manos  correspondientes  á  las  manos 
del  hombre  como  el  mono. 

Quadrumanous  adj.  cuodrúmanéus. 
Cuadrúmano,  que  tiene  cuatro  manos. 

Quadrune  s.  cuódrun.  Asparon  de 
cimento  calcáreo. 

Quadruped  adj.  cuódruped.  Cua- 
drúpedo ;  que  tiene  cuatro  piés.  ||  — 
s.  Cuadrúpedo,  animal  que  tiene  cuatro 
patas  ó  cuatro  piés,  como  el  caballo,  el 
buey,  el  león,  etc. 

Cuádruple  adj.  cuódrupl.  Cuádruplo; 
lo  que  es  cuatro  veces  mayor  que  el  sim- 
ple. ||  —  s.  Cuádruplo,  cuatro  veces  la 
suma  ó  el  número. 

Cuádruple  (to),  a.  tu  cuódrupl.  p.  a. 
Quadrupling,  p.  p.  Quadrupled.  Cua- 
druplicar; hacer  cuatro  veces  mayor,  mas 
considerable.  ||  Multiplicar  por  cuatro. 
To  be  quadrupled,  ser  cuadruplicado. 

Cuadrupled  adj.  cuódrupld.  Cua- 
druplicado. 

Cuadruplícate  (to),  a.  tu  cuodrú- 
plike  /.  p.  a.  Quadruplicating,  p.  p.  Qua- 
drupligated.  Cuadruplicar;  multiplicar 
por  cuatro;  hacer  cuatro  veces  mayor, 
mas  considerable.  ||  —  adj.  Cuadrupli- 
cado; repetido  cuatro  veces. 

Cuadruplicaron  s.  cuodrupliké- 
cheun.  Cuadruplicación,  multiplicación 
por  cuatro. 

Cuadruply  adv  cuódrupli.  Cuatro 
veces  tanto. 

Cuaff  (to),  a.  tu  cuáf  p.  a.  Quaf- 
fing,  p.  p.  Quaffed.  Beber  á  grandes 
tragos;  tragar.  ||  Vaciar.  ||  Saborear; 
aspirar.  While  the  brown  ale  he  quaffed, 
miéntras  bebia  la  cerveza  morena.  He 
quaffs  the  muscadel,  él  traga  el  moscatel. 
To  quaff  the  bowl,  vaciar  la  copa.  To 
quaff  blood,  bañarse  en  sangre;  saciarse, 
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hartarse  de  sangre.  They  quaffed  inmor- 
tal ity  and  Joy,  saborean  la  inmortalidad 
y  el  placer.  ||  —  n.  Beber  copiosamente, 
demasiado.  Eat,  quaff,  and  play,  comed, 
bebed  y  jugad. 

Cuaffer  s.  cuóféur.  Bebedor. 

Cuag  s.  cuag.  V.  Quagmire. 

Ciiagga  s.  cuága.  Zool.  Cuaga  (Equu» 
guaga),  cuadrúpedo  vecino  de  la  cebra  y 
que  habita  el  Africa  meridional. 

Cuaggy  adj.  cuágui.  Pantanoso,  fan- 
goso; blando;  que  cede  ó  tiembla  bajo 
los  piés,  como  un  terreno  húmedo  en 
que  uno  se  hunde. 

Cuagmire  s.  cuágmair.  Tremedal, 
cenagal;  el  sitio  ó  paraje  cenagoso  : 
terreno  blando  que  tiene  una  superficie 
I  bastante  fuerte  para  soportar  una  per- 
sona, pero  que  cede  ó  tiembla  á  su  paso. 

Cuagmire  (to),  n.  tu  cuágmair.  p.  a. 
Quagmiring,  p.  p.  Quagmired.  Hundir 
(como  en  un  cenagal). 

Cuail  (to),  n./tf  cuel  p.  a.  Quai 
ling,  p.  p.  Quailed.  Perder  el  valor; 
desanimarse,  descorazonarse.  ||  Debili- 
tar. ||  Languidecer.  ||  Marchitarse,  se- 
carse, coagularse.  ||  —  a.  Domar;  vencer. 
||  —  s.  Codorniz  (Coturnix  vulgaris), 
pájaro  gallináceo  muy  vecino  de  la  perdiz. 
Quail'fighting,  combate  de  codornices. 
Quail-call,  Quail-pipe,  reclamo  de  co- 
dornices. 

Cuailing  s.  cuéliñ.  Pérdida  de  valor, 
temor,  debilidad.  ||  Languidez. 

Cuaint  adj.  cuent.  Bonito,  lindo; 
gracioso,  gentil,  agradable.  ||  Ingenioso. 
|j  Fino,  delicado.  ||  Afectado,  preten- 
cioso. ||  Sutil.  ||  (En  el  uso  ordinario) 
extraño,  singular,  original;  fantástico. 
A  quainl  way  of  joking,  una  sátira  lina 
A  quaint  discourse,  un  discurso  bien 
formado.  A  quaint  phrase,  una  frase 
pretenciosa.  A  quaint  disguise,  un  dis- 
fraz original.  Quaint  habits,  costumbres 
extrañas.  He  is  so  quaint,  tiene  un  in- 
genio tan  original. 

Cuaintly  adv.  cuéntli.  Pulidamente, 
lindamente,  bonitamente,  graciosamente, 
con  gracia.  |l  Finamente,  con  fineza;  con 
delicadeza.  ||  De  uaa  manera  afectada, 
pretenciosa.  ||  De  una  manera  singular, 
original. 

Quaint ness  s.  cnéntnes.  Primor ; 
elegancia;  gracia.  ||  Esmero,  singula- 
ridad, originalidad.  ||  Afectación. 

Cuake  (to),  n.  tucuéc.  p.  a.  Quakirg, 
p.  p.  Quaked.  Temblar;  estar  agitada, 
movido  por  sacudimientos  frecuentes ;  no 
ser  firme  ni  sólido;  ser  movedizo.  The 
people  quaked  for  fear,  el  pueblo  tem- 
blaba de  miedo.  The  earth  quakes,  la 
tierra  tiembla.  ||  —  a.  Hacer  temblar; 
atemorizar.  ||  —  s.  Temblor;  agitación 
de  lo  que  tiembla. 

Cuaker  s.  cuékéur.  Temblón,  tem- 
bloroso, el  que  tiembla.  ||  Cuáquero, 
miembro  de  una  secta  religiosa  que  se 
designa  bajo  el  nombre  de  The  Freinds, 
los  amigos,  ó  tembladores. 

Cuakerish  adj.  cuékerich.  De  cuá- 
quero ;  semejante  á  un  cuáquero 

Quakerism  s.  cuékerism.  Cuaque- 
rismo;  doctrina  de  los  cuáqueros. 

Cuakerely  adj.  cuékeurili.  De  cuá- 
quero; parecido  á  los  cuáqueros.  ||  — 
s.  Cuaquerismo. 

Cuaking  adj.  cuékiñ.  Movedizo,  que 
se  mueve;  que  no  es  sólido  :  que  tiem- 
bla. The  quaking  bog,  el  pantano  que 
se  mueve,  que  tiembla.  I|  —  s.  Tem- 
blor; acción  de  temblar.  ||  Trepidación 
||  Terror. 

Cualifiable  adj.  cuólifaiabl.  Califl 
cable,  que  puede  calificarse.  ||  Suscep- 
tible de  modificaciones.  ||  Que  puede 
hacerse  apto. 

Cualífication  s.  cuolifikéchéun.  Ca- 
lificación. ||  Cualidad,  calidad  natural  ó 
adquirida  que  hace  á  una  persona  apta 
para  un  empico,  una  colocación,  una 
función.  ||  Estado,  condición.  ||  Der. 
Calidad,  capacidad;  titulo,  derecho.  || 
Talento,  don.  ||  Debilitación,  disminución. 
I)  Modificación,  restricción.  ||  Designa- 
ción, denominación. 

Cualiticator  s.  cuoltftkétéur.  CaliS- 
'  tador  :  teólogo  que  en  los  tribunales 
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eclesiásticos  está  encargado  de  instruir 
ias  causas  y  de  ponerlas  corrientes. 

Quulifled  adj.  cuólifaid.  Que  tiene 
las  cualidades  deseadas  para;  capaz, 
apto,  propio  para.  |j  Autorizado.  ||  Res- 
tricto, modificado.  ||  Suavizado,  mode- 
rado. To  be  qualified  for,  tener  cualidad 
para.  A  person  qualified  to  exercise  an 
employment,  una  persona  apta  para  un 
empleo,  capaz  de  llenar  las  funciones. 
A  man  well  qualified,  un  hombre  dotado 
de  bellas  cualidades.  In  a  qualified  sense, 
en  un  sentido  restringido. 

Qualilier  s.  cuólifaieur.  El  ó  la  que 
da  las  cualidades  que  se  requieren.  || 
Lo  que  modifica,  reduce,  modera  ó  res- 
tringe. 

Qualify  (to),  a.  tu  cuólifay.  p.  a. 
Qualifying,  p.  p.  Qualified.  Dar  á  al- 
guno las  cualidades  necesarias  para  He- 
nar una  función,  representar  un  papel, 
conseguir  un  fin.  |j  Hacer  apto ,  idóneo 
para  alguna  cosa;  nacer  capaz,  poner  en 
estado  de,  preparar.  ||  Autorizar,  dar  el 
derecho.  ||  Der.  Habilitar,  fj  Fijar,  de- 
terminar. ||  Calificar,  expresar  la  cali- 
dad. ||  Modificar,  limitar,  restringir.  || 
Suavizar,  moderar,  templar.  J|  Aligerar, 
aliviar.  ||  Modular,  variar.  To  qualify  a 
man  to  kill  game,  dar  á  álguien  el  de- 
recho de  cazar.  To  qualify  the  sense  of 
words,  fijar  el  sentido  de  las  palabras. 
An  adjective  qualifies  a  noun,  el  adje- 
tivo califica  el  nombre.  To  qualify  li- 
quors,  dulcificar  los  licores.  To  qualify 
the  rage  of  fire,  moderar  la  violencia  del 
fuego.  To  qualify  the  rigour  of  the  law, 
templar  el  rigor  de  la  ley.  To  qualify  the 
sound,  variar  el  sonido.  ||  —  n.  Hacerse, 
llegar  á  ser  capaz  6  apto;  prepararse; 
hacer  lo  que  es  necesario  para  ser  capaz 
de  llenar  una  función,  un  cargo,  6  de 
gozar  de  una  ventaja.  ||  Prestar  jura- 
mento (ántes  de  entrar  en  funciones). 

qualifying  adj.  cuólifaiñ.  Que  da 
las  cualidades  necesarias;  que  hace  apto, 
idóneo,  capaz  de,  propio  para.  ||  Que 
autoriza.  ||  Que  templa;  que  modera.  || 
Que  modifica,  restringe.  ||  Gram.  Califi- 
cativo. 

Qualitative  adj.  cuólitativ.  Califica- 
tivo; que  se  refiere  á  la  calidad.  || 
Qulm.  Cualitativo.  Qualitative  analysis, 
análisis  cualitativo ,-  análisis  que  deter- 
mina la  calidad  ó  naturaleza  de  los  com- 
puestos. 

Quality  s.  cuóliti.  Calidad,  lo  que 
hace  que  una  cosa  es  tal  :  naturaleza; 
manera  de  ser  de  los  cuerpos;  disposi- 
ción moral,  buena  ó  mala.  ||  Propiedad; 
virtud  ó  poder  de  producir  ciertos  efec- 
tos. ||  Disposición,  humor.  ||  Condi- 
ción. ||  Título.  ||  Talento.  ||  Profesión, 
estado.  ||  Posición  social.  ||  Nobleza. 
||  Pl.  Genio;  natural.  Whiteness  is  a  na- 
tural quality  of  snow,  la  blancura  es  una 
cualidad  esencial  do  la  nieve.  In  the  qua- 
lity of  standers-by,  en  calidad  de  espec- 
tadores. Good  qualities,  buenas  cualida- 
des, huenas  prendas.  Bad  qualities,  malas 
cualidades,  malas  prendas.  The  qualities 
o-f  plants,  las  propiedades  de  las  plantas. 
To  night  we'll  wander  through  the  streets, 
and  note  the  qualities  of  people,  esta 
noche  recorremos  las  calles  para  obser- 
var cuales  son  las  disposiciones  del  pue- 
blo. The  quality  of  earl,  el  título  de 
conde.  Persons  of  quality,  personas  de 
condición.  The  quality  of  an  action,  la 
calidad  de  un  hecho  A  man  of  good  qua- 
lities, un  hombre  de  buena  inclinación, 
6  de  buenas  prendías. 

Quakii  s.  cuám.  Desfallecimiento, 
desmayo,  deliquio.  ||  Escrúpulo.  ||  Náu- 
seas. ||  Delicadeza  de  conciencia;  re- 
mordimientos. /  find  a  cold  qualm  come 
over  my  heart,  siento  mi  corazón  sobre- 
cogido de  un  frió  súbito. 

Qualniish  adj.  cuámich.  Desfalle- 
cido; lánguido.  ||  Escrupuloso.  |j  Con 
náuseas. 

<¿  aalimshiy  adv.  cuámichli.  Mal  á 

gusto. 

Qualmishness  s.  cudmichnes.  Náu- 
seas; ganas  de  vomitar.  ||  Escrúpulos. 
|¡  Desfallecimiento,  malestar. 

Quandarys.  cuóndari.  Vulg.  Duda; 
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incertidumbre;  dificultad.  ||  Irresolución  ; 
Perplejidad,  suspensión. 

Quandary  (to),  a.  tu  cuóndari.  p. 
a.  Quandarying,  p.  p.  Qüandaried.  Po- 
ner en  estado  de  incertidumbre  ó  de  di- 
ficultad. 

Quant  s.  cuont.  Placa  que  se  pone 
al  extremo  de  un  bastón  ó  palo  para  que 
no  se  hunda  en  el  suelo. 

Quantitative  &d}.cuóntilativ.  Cuan- 
titativo, lo  que  se  refiere  á  cantidad. 
Quantitative  analysis,  análisis  cuantita- 
tivo, análisis  que  determina  la  cantidad 
proporcional  de  cada  uno  de  los  elemen- 
tos de  que  está  formado  un  compuesto. 
||  Apreciable  según  la  cantidad. 

Quantitatively  adv.  cuóntitativli. 
Bajo  el  aspecto  de  la  cantidad. 

Quantity  s.  cuóntiti.  Cantidad  ó 
cuantidad,  propiedad  de  cualquiera  cosa 
que  se  puede  aumentar  ó  disminuir  ó 
está  sujeta  á  número,  peso  ó  medida.  || 
Muchedumbre,  gran  número  de  gente; 
multitud.  ||  Gram.  El  valor  de  las  silabas 
largas  y  breves.  ||  Mús.  Duración  rela- 
tiva de  las  notas.  ||  Geom.  Grandor  de 
un  ángulo.  ||  Parte,  porción.  ||  Der. 
Duración.  Quantity  of  motion,  Mee.  can- 
tidad de  movimiento;  producto  de  la 
masa  por  la  velocidad.  Known  quanti- 
¿¿<?¿,cantidades  conocidas.  Unknown  quan- 
tities, cantidades  desconocidas.  Real 
quantities,  cantidades  reales.  Imaginary 
quantities,  cantidades  imaginarias.  Posi- 
tive  or  negative  quantities,  cantidades 
positivas  ó  negativas.  Continued  quantity, 
cantidad  continua.  Discrete  quantity,  can- 
tidad discreta.  Similar  quantities,  cantida- 
des similares.  Dissimilar  quantities,  can- 
tidades disimilares.  Quantity  of  matter, 
cantidad  de  materia. 

$nantum  s.  cuóntéum.  Tanto  ;  can- 
tidad ;  porción;  suma,  importe  :  número 
total. 

Quaquaversal  adj.  cuecueveursal. 
Geol.  Cuacuaversal ;  dicese  de  la  incli- 
nación de  las  capás  al  rededor  de  un 
centro,  como  las  capas  de  lava  al  rede- 
dor de  un  cráter. 

Quarantine  s.  cuorantín.  Cuaren- 
tena, tiempo  ó  duración  variable  en  que 
un  buque  que  se  sospecha  estar  infec- 
tado de  una  enfermedad  contagiosa,  se 
ve  obligado  á  abstenerse  de  toda  relación 
con  la  ciudad  ó  plaza.  ||  Der.  Cuarenta 
dias.  To  perform  quarantine,  hacer  cua- 
rentena. 

Quarantine  (to),  a.  tu  cuorantín, 

D.  a.  QUARANTINING,  p.  p.  QlJARANTlNED. 

Poner  en  cuarentena. 

Quarrel  s.  cuórreL  Quimera,  pen- 
dencia; riña;  disputa;  contienda,  jj  Ob- 
jeto de  contienda.  ||  Oposición  :  mala 
voluntad.  ||  Motivo  de  queja.  A  drunken 
quarrel,  una  pendencia  de  borracho.  A 
prívate  quarrel,  una  disputa  privada.  A 
groundless  quarrel,  una  disputa  sin  mo- 
tivo. To  pick  a  quarrel  with  one,  armar 
pendencia  con  uno.  To  quarrel  between 
them  is  to  decide  which  of  them  be  a 
greater  gambler,  la  porfía  entre  ellos  se 
reduce  á  saber  cuál  de  ellos  será  el  mayor 
jugador.  ||  Diamante  de  vidriero.  || 
Cristal,  ó  vidrio. 

Quarrel  (to),  n.  tu  cuórrel.  p.  a. 

QUARRELLING,    pret.  y  p.   p.  QUARELLED. 

Disputarse;  reñir,  contender.  ||  Pelear, 
batallar,  combatir.  ||  No  estar  de  acuer- 
do. ||  Jurar.  ||  Tener  que  decir.  ||  Que- 
jarse. They  quarrelled  all  night,  estu- 
vieron riñendo  toda  la  noche.  To  want  to 
quarrel  with,  buscar  disputa  á.  He  quar- 
rels  with  me  about  the  least  fault,  me 
arma  pendencia  por  la  menor  falta.  /  will 
not  quarrel  with  a  slight  mistake,  no  me 
quejaré  de  una  pequeña  equivocación. 
(I  —  a.  Buscar  disputa  á. 

Quarrelling  s.  cuórreliñ.  Disputa, 
pendencia;  quimera;  altercado;  debate. 
||  Desacuerdo,  lucha.  |j  Querella. 

Quarrclsome  adj.  cuórrelsome. 
Pendenciero;  que  le  gusta  disputarse; 
que  busca  pendencia  á  menudo.  ||  Iras- 
cible, irritable,  colérico. 

Quarrelsomely  adv.  cuórrelséümli. 
Alborotadamente,  con  alboroto,  ruido  ó 
inclinación  á  quimeras  y  pendencias. 


QUARTER 

Quarrclsonicness  s.  cuórrelseum- 
nes.  Cólera;  petulancia, inclinación á  qui- 
meras y  pendencias;  humor  pendenciero. 

Quarried  adj.  cuórid.  Extraído  ó 
sacado  de  una  cantera  ó  caverna. 

Quarrier  s.  cuórriéür.  Cantero, 
obrero  que  trabaja  en  las  canteras. 

Quarry  s.  cuórri.  Vidrio  cuadrado 
cortado  en  forma  de  rombo.  ||  Flecha  de 
punta  cuadrada.  ||  Presa, caza  perseguida 
ó  muerta  por  un  halcón.  ||  Cantera,  sitio, 
excavación  subterránea  ó  pozos  de  donde 
se  extraen  piedras,  tierra,  ó  bien  donde  se 
las  separa  de  la  roca.  ||  Partes  de  las 
entrañas  de  una  bestia  que  se  da  á  los 
perros.  ||  Montón  de  caza  mat?da  ó 
muerta.  The  quarries.  (En  Paris)  las  ca- 
tacumbas. 

Quarry  (to),  n.  tu  cuórri.  p.  a. 
Quakrying,  p.  p.  Quarried.  Hacer  su 
presa  de  (como  el  buitre);  devorar.  || 
—  a.  Extraer,  sacar  de  una  cantera. 

Quarrying  s.  cuórriñ.  Extracción 
(de  piedras  de  una  cantera). 

Quarry  man  s.  cuórriman.  Cantero, 
hombre  ocupado  en  extraer  piedras  de 
una  cantera.  ||  Picapedrero;  cavador  de 
cantera. 

Quart  s.  cúort.  Cuarto;  la  cuarta 
parte ;  cuarterón;  medida  de  líquidos. 
||  Cuarta,  en  el  juego  de  los  cientos  cua- 
tro cartas  del  mismo  palo  que  se  siguen. 
A  quart  major,  una  cuarta  mayor,  as, 
rey,  caballo  y  sota. 

Quartan  s.  cuartán.  Med.  Cuartana, 
especie  de  calentura  que  entra  con  frío 
cada  cuatro  dias.  ||  —  adj.  Cuarto, 
cuarta. 

Quartation  s.  cuorléchéün.  Metal, 
liga  de  una  cuarta  parte  de  oro  con  tres 
de  plata.  ||  Quím.  Operación  por  la  cual 
se  separa  la  plata  del  oro  por  medio  del 
ácido  azótico. 

Quarter  s.  cuórteur.  Cuarto;  cuarta 
parte  de  una  libra,  de  un  ciento.  || 
Cuarto  de  quintal,  peso  equivalente  a 
12  kilogr.  700.  ||  Cuartel,  el  sitio  ó  pa- 
raje en  que  está  alojado  ó  acuartelado  un 
ejército  ó  regimiento.  ||  Barrio.  ||  As- 
tron.  Cuarta  parte  del  curso  de  la  luna. 
||  Blas.  Cuartel,  cuarta  parte  de  un  es- 
cudo. ||  Espacio  de  tres  meses,  trimes- 
tre. ||  Parte;  región.  ||  Lado.  ||  Punto 
(de  un  compás).  ||  Distrito ,  cantón  de 
un  país.  ||  (En  los  sitios)  líneas,  atrin- 
cheramientos; campamento  establecido 
sobre  uno  de  los  principales  puntos  al 
rededor  de  una  plaza  sitiada.  ||  Esta- 
ción, plaza,  sitio.  ||  Mar.  Puesto  (asig- 
nado a  cada  uno  para  el  combate).  j| 
Gracia,  acción  de  hacer  gracia  de  la 
vida  á  un  enemigo  que  no  puede  ya 
defenderse  y  que  se  tiene  á  discreción. 
||  Tratamiento,  recibimiento.  ||  Amistad; 
buena  inteligencia.  ||  La  pieza  de  cuero 
que  rodea  el  tacón  del  calzado.  ||  Veter. 
Cada  uno  de  los  lados  de  la  tapa  del 
casco  de  una  caballería.  Ihave  not  a  quar- 
ter  of  it,  yo  no  tenia  la  cuarta  parte  da 
ello.  A  quarter  of  an  hour,  un  cuarto  de 
hora.  A  quarter  of  a  mile,  un  cuarto  de 
milla.  To  be  a  quarter  cheaper,  estar  una 
cuarta  mas  barato.  A  quarter  of  lamb, 
un  cuarto  de  cordero.  A  quarter  of  a 
pound  of  butlter,  un  cuarterón  de  man- 
teca. The  moon  is  then  in  her  first  quar- 
ter, la  luna  está  entónces  en  su  primer 
cuarto.  Every  quarter,  cada  trimestre. 
The  four  quarters  of  the  world,  las  cua- 
tro partes  del  mundo.  When  the  winds 
in  southern  quarters  rise,  cuando  el 
viento  se  levanta  en  las  cuatro  regiones 
del  sur.  From  what  quarter  does  the 
wind  blow  f  ¿De  qué  lado  sopla  el  viento? 
From  all  quarters,  de  todos  lados,  por 
todas  partes.  From  another  quarter,  de 
otra  parte.  In  the  proper  quarter,  á  quién 
de  derecho.  All  quarters  of  the  city,  to- 
dos los  barrios  de  la  ciudad.  To  change 
one's  quarter,  cambiar  de  barrio.  To  beat 
up  a  personas  quarters,  ir  á  ver  á  álguien 
á  su  alojamiento.  He  took  up  his  quar- 
ters at,  se  alojó  en  ó  en  casa  de.  ínfan- 
try  quarters,  cuartel  de  infantería.  Heaa 
quarters,  cuartel  general.  Free  quarters 
shall  not  be  granted  to  soldiers,  los  sol- 
dados no  tendrán  derecho  á  alojamiento. 
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To  Uve  ct  free  quarters,  vivir  á  discre- 
ción. ln  quarters,  en  las  líneas.  Outof 
the  quarters,  fuera  de  las  líneas.  Intren- 
ched  quarters,  campo  atrincherado.  To 
beat  up  the  enemy's  quarters,  atacar  al 
enemigo  en  sus  trincheras.  To  have  ex- 
cellent  quarters,  estar  bien  colocado.  To 
make  a  thing  keep  quarter,  hacer  estar 
una  cosa  en  su  sitio.  All  hands  lo  quar- 
ters, todos  á  su  puesto.  To  ask,  to  cali, 
to  crave  to  cry  quarter,  pedir  gracia.  To 
give,  to  grant  quarter,  dar,  conceder  cuar- 
tel. To  give  no  quarter,  no  dar  cuartel. 
To  fight  withoul  giving  quarter,  batirse 
sin  dar  cuartel.  You  will  meet  very  ill 
quarter  from  him,  recibirá  Vd.  de  él  un 
mal  tratamiento,  le  hará  á  Vd.  un  mal  par- 
tido. To  give  tolerable  quarter,  tratar  con 
indulgencia.  Fore  quarters,  la  parte  an- 
terior del  caballo,  como  la  cabeza,  pes- 
cuezo, pecho,  etc.  Huid  quarters,  la  parte 
posterior  del  caballo. 

Quarter  (to),  a.  tu  cuórteur,  p.  a. 
Quartering,  p.  p.  Qüartered.  Partir  ó 
dividir  en  cuatro  partes.  |l  Dividir,  se- 
parar en  partes  distintas.  ||  Romper  en 
pedazos.  ||  Descuartizar,  hacer  cuartos. 
I|  Acuartelar,  alojar.  ||  Cuartear.  || 
Blas.  Dividir  el  escudo  en  cuatro  partes. 
H  Alimentar.  To  quarter  soldiers  upon 
one,  mandar  á  álguien  soldados  para  que 
los  aloje.  ||  —  n.  Alojarse;  tomar  sus 
cuarteles ;  establecerse  temporalmente. 

Quarter  en  composición.  Quarter- 
bill,  Mar  Plan  de  combate.  Quarter-block, 
Mar.  Polea  de  retorno.  Quarler-bred, 
cuarterón,  cuarterona,  mestizo  que  pro- 
viene de  un  blanco  y  una  mulata  ó  vice 
versa.  Quarter-cask,  cuarterola.  Quarter- 
cloths,  empavesadas.  Quarter-deck,  al- 
cázar. Quarter-day,  dia  en  que  se  paga 
el  alquiler.  Quarter-deck  ladders,  escalas 
de  popa.  Quarter-gallery,  jardin  de  á 
popa.  Quarter-gunners,  artilleros  de  bri- 
ada  de  marina.  Quarter-master,  Mil. 
uartel  maestre  de  un  ejército.  ||  Mar. 
Cuartel  maestre  de  una  armada.  Quarter- 
master  general,  cuartel  maestre  general. 
Quarter-netting,  redes  de  combate. 
Quarter-piecest  montantes.  Quarler-points 
of  the  compass,  Mar.  Cuarto-vento,  ó 
rumbo  de  la  brújula ;  cuarto  de  viento. 
Quarter-staff,  bastón  de  defensa,  arma 
defensiva  así  llamada  á  causa  de  la  ma- 
nera de  servirse  de  ella  (una  mano  puesta 
en  el  medio  y  la  otra  á  la  mitad  entre  el 
medio  y  el  extremo). 

Quartering  s.  cuórteriñ.  Puesto; 
estación.  ||  Acción  de  señalar  los  aloja- 
mientos á  ios  soldados.  ||  Arq.  Tabique 
ó  separación  de  cuartones  perpendicu- 
lares. ||  Blas.  Disposición  de  las  diver- 
sas armas  en  un  escudo,  que  designa  las 
¡diversas  alianzas  de  una  familia.  ||  Des- 
cuartizamiento. ||  Acuartelamiento. 

Quarterly  adj.  cuórteurli.  Que 
forma  la  cuarta  parte  de  un  todo,  ó 
compuesto  de  una  cuarta  parte.  ||  De 
cada  trimestre,  que  llega  ó  viene  al  fin 
de  cada  trimestre;  trimestral.  The  Quar- 
terly  Review,  la  Revista  trimestral.  || 
—  s.  Revista  trimestral,  obra  periódica 
publicada  cada  tres  meses.  ||  Trimestral- 
mente, una  vez  cada  tres  meses. 

Quartern  s.  cuórtéürn.  Medida  lí- 
quida en  Inglaterra  equivalente  á  la 
cuarta  parte  de  un  cuartillo.  ||  Pop. 
Pescado.  ||  Pan  de  cuatro  libras.  ||  — 
adj.  De  cuatro.  Quatern  loaf,  pan  de 
cuatro  libras. 

Quarters  s.  pl.  cuórteur -s.  Arq. 
Cuartones  perpendiculares  empleados 
para  hacer  tabiques  ó  separaciones. 

Quartette  ó  Quartet  s.  cuórtet. 
Mús.  Cuarteto,  composición  de  cuatro 
partes.  ||  Versif.  Cuarteto,  estrofa  de 
cuatro  versos. 

Quartile  s.  cuórtil.  Astron.  Cua- 
drado, la  posición  ó  el  aspecto  de  un 
astro  distante  de  otro  por  la  cuarta  parte 
del  círculo  ó  noventa  grados. 

Quartine  s.  cuórtin.  Bot.  Cuartina, 
la  cuarta  parte  de  las  cubiertas  de  la 
nuececilla  de  un  grano. 

Quarto  s.  cuórto.  En  cuarto,  libro 
euya  hoja  plegada  forma  cuatro  cuartillas 


y  ocho  páginas.  ||  —  adj.  En  euarto 
(hablando  de  un  libro). 

Quartz  s.  cuors.  Miner.  Cuarzo, 
nombre  dado  á  numerosas  variedades  de 
cristal  de  roca  ó  á  variedades  mas  puras 
de  sílice. 

Quartzite  s.  cuórsait.  Cuarcita, 
cuarzo  compacto  y  granular. 

Quartoze  cuórtsos,  Quartzy,  cuór- 
tsd,  Quartzous,  cuórtseus.  adj.  Cuar- 
zoso; que  contiene  cuarzo;  que  es  de  la 
naturaleza  del  cuarzo. 

Quas  ó  Quass  s.  cuas.  Cuas  ó 
kuas,  bebida  rusa;  cerveza  ácida  y  fer- 
mentada. 

Quash  (to),  a.  tu  cuoch,  p.  a.  Qua- 
shing,  p.  p.  Quashed.  Abatir;  volcar.  || 
Cascar,  romper.  ||  Destruir,  aniquilar, 
domar,  ahogar.  ||  Der.  Anular,  casar, 
abrogar,  derogar;  viciar,  hacer  nulo.  || 
—  n.  Agitarse  con  ruido;  ser  sacudido 
con  ruido.  ||  —  s.  Bot.  Especie  de  ca- 
labaza silvestre. 

Quasi  adj.  cuésai.  Casi,  poco  mas  ó 
ménos.  A  quasi-contract,  cuasi  contrato, 
acción  que  aun  cuando  no  tenga  la  for- 
malidad de  contrato  tiene  la  fuerza  de  él. 
A  quasi-corporation,  un  cuerpo  casi  cons- 
tituido en  corporación. 

Quasímodo  s.  cuasimódo.  Domingo 
de  Quasimodo  ó  Dominica  in  albis;  do- 
mingo después  de  Pascua. 

Quass  s.  cuas.  V.  Quas. 

Quassia  s.  cuóchia.  Bot.  Casia  ó 
cañafístula. 

Quasslne  cuósin,  Quassite,  cuó- 
sait.  s.  Quím.  Cuasia,  principio  amargo 
de  la  cuasia. 

Quat  s.  cuot.  Postilla,  grano.  ||  Per- 
sona irritable. 

Quater-cousins  s.  pl.  keteur-kéus'ns. 
Primos  en  primero,  segundo,  tercero  ó 
cuarto  grado.  ||  Fam.  Buenos  amigos. 
The  are  not  quater-cousins,  ellos  no  son 
primos;  no  se  casan  juntos,  no  son  buenos 
amigos. 

Quaternary  adj.  cuateurnari.  Cua- 
ternario, compuesto  de  cuatro;  por  cua- 
tro. ||  Geol.  Se  dice  de  las  capas  que  se 
supone  ser  mas  recientes  que  la  capa 
terciaria  superior.  ||  Bot.  Cuaterno,  que 
todas  las  partes  están  dispuestas  por 
cuatro.  ||  —  s.  Cuatro,  el  número  cuatro ; 
número  cuaterno,  cuaternario  :  cuaterno, 
combinación  de  cuatro  números  en  la  lo- 
tería. 

Quaternate  adj.  cuatéurnet.  Bot. 
Cuaterno,  dicese  de  las  hojas  colocadas 
ó  puestas  de  cuatro  en  cuatro. 

Quaternion  s.  cualeurnieun.  Número 
de  cuatro;  banda  de  cuatro. 

Quatorze  s.  catórs.  Catorce  (en  el 
juego  del  piqué  ó  de  los  cientos,  cuatro 
cartas  del  mismo  nombre,  los  cuatro 
ases,  los  cuatro  reyes,  los  cuatro  caballos 
ó  las  cuatro  sotas). 

Quatrain  s.  cuótren.  Cuarteto;  es- 
trofa de  cuatro  versos  con  rimas  al- 
ternas. 

Quaver  (to),  n  tu  cuéveur.  p.  a. 
Quayering,  p.  p.  Quaver ed.  Gorjear, 
gorgoritear,  trinar,  hacer  quiebros  con 
la  voz.  ||  Temblar;  vibrar.  ||  —  s. 
Gorjeo;  trino;  cadencia.  ||  Corchea, 
nota  que  vale  la  mitad  de  una  negra. 
Semi-quaver,  doble  corchea. 

Quaver  s.  cuéveur.  Cantor,  que  hace 
quiebros  con  la  voz;  que  hace  trinos. 

Quavering  s.  cuévéuriñ.  Acción  de 
gorjear,  de  hacer  trinos  ó  quiebros  con 
la  voz  o  cadencias  en  un  instrumento. 

Quay  s.  ki.  Muelle,  malecón,  banco 
establecido  cerca  del  mar  ó  de  un  rio 
para  cargar  y  descargar  los  navios.  ||  — 
a.  Proveer  de  muelles;  hacer  muelles. 

Quayage  s.  kiech.  Derecho  que  se 
paga  por  desembarcar  y  vender  las  mer- 
cancías en  los  muelles. 

Quechy  adj.  cuichi.  Movedizo,  que 
se  hunde  fácilmente ;  que  tiembla  bajo  el 
paso,  como  el  suelo  húmedo  ó  pantanoso. 

Quean  s.  cuín.  Mujercilla ;  mujer  de 
mala  vida.  ||  En  Esc.  muchacha. 

Quesily  adv.  cuísili.  Con  hastío. 

Queasiness  s.  cuisines.  Náusea, 
hastío;  ganas  de  vomitar. 

Queasy  adj.    cuisi.  Nauseabundo, 


fastidioso ;  que  tiene  náuseas  ;  ganas  de 
vomitar.  ||  Delicado.  ||  Asqueroso. 

Quebec  n.  pr.  cuibéc.  Geog.  Quebec. 

Queen  s.  cuín.  Reina,  la  esposa  del 
rey  :  mujer  que  reina  en  un  Estado.  ||  La 
soberana  de  un  enjambre  de  abejas,  ó  la 
hembra  de  un  enjambre.  ||  Mujer  que 
brilla  mas  que  las  otras  en  nna  fiesta, 
en  una  solemnidad;  mujer  que  preside.  || 
Reina,  una  de  las  piezas  del  ajedrez; 
dama  en  el  juego  de  damas  :  caballo  en 
el  juego  de  naipes.  The  queen  consort,  la 
reina,  esposa  del  rey  reinante ;  reina. 
Queen  regnant,  ó  queen  regent,  reina  rei- 
nante, reina  regente.  Queen  of  beauty, 
reina  de  belleza ;  la  señora  que  preside 
un  torneo.  ||  Bot.  Queen  of  the  meadows, 
ulmaria,  reina  de  los  prados  (Spirea  ul- 
tnaria),  género  de  plantas  de  la  familia  de 
las  rosáceas. 

Queen  (to),  n.  tu  cuin.  p.  a.  Quebn- 
ing,  p.  p.  Qüeened.  Hacer  la  reina;  re- 
presentar ó  hacer  el  papel  de  reina. 

Queen  en  composición :  Queen-applet 
reineta,  especie  de  manzana.  Queen-betf 
reina  de  las  abejas.  Queen-cake,  dulce  6 
confitura  á  la  reina.  Queen-dowager, 
reina,  viuda  de  un  rey.  Queen-gold,  renta 
asignada  á  toda  reina  de  Inglaterra  du- 
rante su  matrimonio  con  el  rey.  Queen- 
like,  de  reina,  como  una  reina ;  que  se 
parece  á  una  reina.  Queen-mother,  reina 
madre.  Queen's-advocate,  abogado  de  la 
reina ;  en  Escocia  el  fiscal  ó  jefe  del  mi- 
nisterio público;  el  procurador  general. 
Queen's-Bench,  Banco  de  la  reina,  corte 
suprema  de  justicia  civil  del  reino  (lla- 
mada King's-Bench,  Banco  del  rey,  cuando 
el  soberano  es  un  rey).  Queen' s-evidence 
revelador;  acusado  ó  reo  que  á  su  turno 
es  testigo  contra  sus  cómnlices.  Queen's- 
metal,  metal  de  la  reina  (nombre  de  una 
aleación  de  9  partes  de  estaño,  1  de  an- 
timonio, 1  de  bismuto  y  i  de  plomo  y 
que  se  emplea  para  hacer  teteras,  cu- 
charas, etc.).  Queen's-prison,  prisión  de  la 
reina,  casa  de  detención  destinada  á  los 
deudores  y  á  las  personas  que  han  hecho 
bancarota,  asi  como  también  á  las  per- 
sonas acusadas  de  crímenes  ó  delitos 
puestos  en  juicio  en  virtud  de  decisiones 
dadas  por  una  sala  de  las  superiores  de 
Westminster,  ó  por  la  del  Almirantazgo. 
Queen's-stores,  material  de  guena,  víve- 
res, municiones  del  ejército  y  de  la  flota 
ó  armada.  (Se  dice  King's-stores,  cuando 
el  soberano  reinante  es  un  rey.) 

Queening  s.  cuíniñ.  Bot.  Reineta, 
especie  de  manzana. 

Queenly  adj.  cuinli.  De  reina;  como 
reina;  regio;  real;  parecido  á  una  reina; 
conveniente  í  una  reina. 

Queenship  s.  cuinchip.  Realeza, 
estado  ó  condición  de  una  rema. 

Queer  adj.  cuir.  Raro,  extraño,  ori- 
ginal, singular,  particular.  A  queer  fellow, 
un  ente  singular. 

Queerish  adj.  cuírich.  Bastante 
extraño;  un  poco  singular. 

Queerly  adv.  cuirli.  Raramente,  sin 
gularmente,  particularmente;  de  un  modo 
extraño. 

Queerness  s.  cuirnes.  Rareza,  par- 
ticularidad. 

Quell  (to),  a.  tu  cuel,  p.  a.  Quelling, 
p.  p.  Qcelled.  Hacer  cesar;  reprimir; 
ahogar.  ||  Domar,  subyugar.  ||  Calmar, 
apaciguar.  To  quell  a  sedition,  reprimir 
una  sedición.  /  shall  quell  her  pride, 
domaré  su  orgullo.  To  quell  the  tumult 
of  the  soul,  apaciguar,  calmar  el  tumulto 
del  almi.  ||  —  n.  Apaciguarse,  calmarse, 
apagarse;  morir.  ||  —  s.  Homicidio,  ase- 
sinato. 

Queller  s.  cuéléur.  El  que  reprime; 
que  calma,  doma.  ||  Opresor,  el  que 
violenta  á  alguno,  le  aprieta  ú  obliga 
con  alguna  vejación  ó  molestia. 

Quench  (to),  a.  tu  cuench,  p.  a. 
Quenching,  p.  p.  Quenched.  Apagar; 
apaciguar:  sosegar;  extinguir.  ||  Cal- 
mar; moderar.  ||  Ahogar,  amortiguar. 
1 1|  Destruir,  aniquilar.  To  quench  fíame, 
apagar  la  llama.  To  quench  one's  thirst, 
apagar  su  sed.  To  quench  an  emotion, 
calmar  una  emoción.  To  quench  the  forcé 
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of  o  blow,  amortiguar  la  violencia  de  un 
golpe.  ||  —  n.  Enfriarse. 

Qucnchable  adj.  cuénchabl.  Extin- 
guióle, que  puede  ser  apagado,  calmado, 
apaciguado,  amortiguado. 

Quenchless  adj.  cuénchles.  Inextin- 
guible, que  no  se  puede  apagar.  A  quench- 
less thirst,  una  sed  inextinguible,  insa- 
ciable. ||  Implacable,  que  no  se  puede 
calmar. 

Quenchlessly  adv.  cuétichlesli.  Inex- 
tinguiblemente, de  una  manera  inextin- 
guible; implacable. 

Quenchlessness  s.  cuénchlesnes. 
Inextinguibilidad ;  implacabilidad. 

Quercine  s.  cuéürsin,  Quercite, 
cueursait.  Quím.  Quercina,  sustancia  cris- 
talina, neutra,  amarga,  que  se  saca  de  la 
corteza  de  la  encina. 

Quercitrinc  s.  cueursitrin.  Quím. 
Quercitrina ,  principio  colorante  de  la 
corteza  de  una  especie  de  encina  de  la 
América. 

Quercitron  s.  cuéursitréun.  Bot. 
Quercitron,  encina  negra  ó  encina  de  los 
tintoreros  (Quercus  tinctoria),  que  crece 
desde  el  Canadá  hasta  la  Georgia  y  el 
oeste  del  Mississipi.  Quercitron-bark, 
cuercitron. 

Quercus  s.  cueur'kéus.  Bot.  Quercus, 
nombre  científico  de  la  encina. 

Querlmonious  adj.  cuerimóniéus. 
Quejoso,  lastimoso;  querelloso. 

Ouerimoníously  adv.  cuerimó- 
nieusli.  Lastimosamente  ;  con  queja,  con 
un  tono  lastimoso. 

Querimonióusness  s.  cuerimó- 
nieusnes.  Genio  quejoso;  disposición  á 
quejarse;  á  gemir. 

Querist  s.  cuirist.  Inquiridor,  pre- 
guntador;  persona  que  inquiere,  que  pre- 
gunta. 

Quera  s.  cueurn.  Molino  de  mano 
(para  el  grano). 

Querpo  s.  cueurpo.  Ajustador,  el  ju- 
bón ó  justillo  que  se  lleva  ajustado  al 
cuerpo.  To  be  in  querpo,  estar  en  jubón; 
Fig.  estar  sin  defensa. 

Querulousadj.  cuéruleus.  Querelloso, 
quejoso;  descontento;  que  siempre  está 
quejándose,  lamentándose;  que  está  siem- 
pre dispuesto  á  murmurar. 

Querulously  adv.  cuéruleusli.  Que- 
jándose; lamentándose;  con  un  tono 
doliente. 

Querulousness  s.  cuéruleusnes.  La 
disposición  6  costumbre  de  quejarse  : 
mal  humor;  mal  genio. 

Query  s.  cuiri.  Cuestión,  pregunta 
á  que  se  debe  responder.  To  put  a  query, 
hacer  una  pregunta. 

Query  (to),  n.  tu  cuéri,  p.  a.  Que- 
rijing,  p.  p.  Queried.  Preguntar;  inter- 
rogar; proponer  cuestiones  6  hacer  pre- 
guntas. ||  —  a.  Inquirir;  informarse.  || 
Preguntar,  examinar  ;  inquirir.  ||  Poner 
en  duda;  dudar  de. 

Quest  s.  cuest.  Pesquisa;  investiga- 
ción, informe.  ||  Jurado.  ||  Persona  en- 
viada para  inquirir,  investigar.  ||  Inves- 
tigación, exámen.  ||  Solicitación,  pre- 
gunta. ||  —  a.  Preguntar;  investigar. 

Question  s.  cués'tiéun.  Cuestión, 
pregunta,  acto  de  preguntar.  ||  Cuestión, 
proposición  que  se  ha  de  examinar,  dis- 
cutir; proposición  que  ha  de  resolverse. 
|)  Mat.  Problema ;  discusión,  controver- 
sia; materia  ú  objeto  de  discusión;  duda; 
punto  principal;  aquello  de  que  se  trato. 
||  Der.  Juicio;  proceso,  pleito;  interro- 
gatorio. ||  Cuestión,  suplicio  del  tor- 
mento; examen,  interrogatorio  por  medio 
del  tormento.  ||  Esfuerzo,  tentativa;  ac- 
ción de  inquirir,  de  informarse.  To  ask 
one  a  question,  hacer  una  pregunta  á  al- 
guno. Fair  question,  cuestión  permitida, 
pregunta  que  ha  de  hacerse.  Not  a  fair 
question,  pregunta  que  no  está  permitida, 
pregunta  indiscreta;  indiscreción.  Ques 
tions  and  commands,  preguntas  y  res- 
puestas. The  previous  question  was  put 
and  carried,  pidieron  y  votaron  la  cues- 
tión prévia.  To  puta  question,  poner  una 
cuestión,  dirigir  una  interpelación.  Lea- 
ding  question,  pregunta  hecha  de  modo 
que  indica  la  respuesta  que  se  ha  de  dar. 
To  bey  the  question,  suponer  lo  que  está 


en  discusión,  hacer  una  petición  de  prin- 
cipio. In  question,  en  cuestión,  en  el 
curso  de  la  discusión.  To  state,  to  work, 
to  solve  a  question,  poner,  calcular,  re- 
solver un  problema.  There  can  be  no 
question  about  it,  no  puede  haber  cues- 
tión acerca  de  ello.  To  agítate  a  ques- 
tion, agitar  una  cuestión.  To  bring  a 
thing  inlo  question,  poner  una  cosa  en 
cuestión.  To  bring  a  person  into  question, 

Soner  á  álguien  en  juego;  comprometer 
alguno.  To  cali  in  question,  poner  en 
cuestión;  poner  en  duda.  //  is  beyond 
all  question,  out  of  question  that,  está 
fuera  de  duda  que;  es  indudable  que.  II 
has  often  bexn  a  question  with  me  whe- 
ther,  á  menudo  me  he  hecho  esta  pregunta 
si...  To  make  a  question  of,  toput  to  ques- 
tion, poner  en  cuestión;  poner  en  duda. 
What  is  the  question  ?¿  de  qué  se  trata  ? 
That  is  the  question,  hé  ahí  la  cuestión  ; 
hé  ahí  de  lo  que  se  trata;  hé  ahí  lo  que 
se  ha  de  examinar,  decidir.  To  be  out  of 
the  question,  estar  fuera  de  la  cuestión. 
To  be  beside  the  question,  salir  de  la 
cuestión.  To  come  to  the  question,  abor- 
dar la  cuestión:  entrar  en  la  cuestión. 
To  return  lo  the  question,  volver  á  la 
cuestión.  To  cali  into  question,  poner  en 
juicio.  To  cali  one  into  question,  hacer, 
dar  cuenta  á  alguno. 

Question  (to),  n.  tu  cuéstieun,  p.  a. 
Questioning,  p.  p.  Qüestioned.  Inquirir, 
averiguar,  escudriñar,  preguntar.  ||  In- 
formarse, preguntar  si;  dudar  que.  || 
Discutir,  debatir  por  preguntas.  ||  — 
a.  Preguntar  ó  examinar  á  uno  por  pre- 
guntas; cuestionar;  poner  en  duda.  /  will 
not  have  you  question  me,  no  quiero  que 
Vd.  me  pregunte.  I  question  his  prudence, 
desconfío  de  su  prudencia.  /  question  his 
virtue,  no  tengo  fe  en  sus  reliquias. 

Questionable  adj.  cuesliéunabl. 
Cuestionable,  que  puede  ponerse  en  cues- 
tión; que  puede  ponerse  en  duda;  in- 
cierto; sujeto  á  discusión.  ||  Controver- 
tible, dudoso.  ||  Sospechoso. 

Questionableness  s.  cuéstieuna- 
blnes.  ¡Naturaleza  dudosa,  incierta,  con- 
trovertible. ||  Naturaleza  sospechosa. 

Questionably  adv.  cuéstieunabli. 
Problemáticamente;  de  una  manera  in- 
cierta. 

Questionary  adj.  cuéstieunari.  En 
forma  de  cuestión;  que  contiene  cues- 
tiones; que  dirige  preguntas;  interrogante. 
||  —  s.  El  que  lleva  reliquias  de  una  á 
otra  parte. 

Questioner  s.  cuéstieunéur.  Inqui- 
ridor; preguntador;  el  que  inquiere  ó 
pregunta. 

Questionist  s.  cuistiéunist.  Pregun- 
tador; inquiridor;  escudriñador;  el  que 
dirige  6  hace  preguntas.  ||  Curioso,  in- 
vestigador; el  que  trata  de  saber.  |j 
Univ.  Aspirante  á  los  grados  universi- 
tarios. 

Questionless  adj.  cuésti&unles.  Sin 
duda,  ciertamente. 

Questman  s.  cucstman.  Persona 
cargada  de  hacer  investigaciones,  de  in 
quirir  :  comisario.  ||  Verificador  de  pe- 
sos y  medidas.  |J  Pleitista,  el  que  suscita 
pleitos  6  procesos.  ||  Mayordomo,  in- 
dividuo encargado  de  la  fábrica  de  lia 
parroquia. 

Questor  s.  cuést&ur  Antig.  Cuestbr, 
magistrado  romano  á  quien  se  encarta- 
ban diversos  cuidados  y  entre  ellosí  el 
del  erario  público. 

Questorship  s.  cuésteurehip.  Cues- 
tura ,  funciones  de  cuestor.  ||  Duraron 
de  las  funciones  de  cuestor. 

Queue  s.  kiu.  V.  Cue. 

Quíb  s.  cuib.  Sarcasmo;  burla  picante. 

Quibble  s.  cuibl.  Juego  de  palabras; 
subterfugio;  manera  de  eludir  nna  cp.es- 
tion.  ||  Argucia;  sutileza. 

Quibble  (to),  n.  tu  cuibl,  p.  a.QfciB- 
bling,  p.  p.  Quibbled.  Ergotear,  argjuir ; 
eludir  el  punto  de  la  cuestión  ó  la  verdad 
por  medio  de  argucias.  ||  Hacer  juegos 
de  palabras. 

Quibbler  s.  cuibléur.  Ergotista ;  jtru- 
han;  pleitista. 

Quíbblingly  adv.   cuibliñgli.  fc 
argucias;  de  una  manera  evasiva. 
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Quick  adj.  cuic.  Vivo,  viviente,  lo 
que  goza  de  la  vida;  que  está  en  vida. 
||  Veloz;  pronto;  acelerado;  presto, 
ágil;  activo;  rápido;  ardiente;  hecho  con 
celeridad;  hecho  ó  que  llega  en  poco 
tiempo;  que  se  mueve  rápidamente.  The 
quick  and  the  dead,los  vivos  y  muertos. 
A  quick  wit,  una  inteligencia  viva,  una 
imaginación  viva.  A  quick  ear,  un  oído 
fino.  A  quick  eye,  un  ojo  vivo.  A  quick 
motion,  un  movimiento  rápido,  veloz.  A 
quick  fire,  un  fuego  ardiente.  Quick  step, 
paso  acelerado.  To  be  quick  about  or  at 
any  thing,  hacer  de  prisa  una  cosa.  Be 
quick,  de  prisa,  vaya  Vd.  de  prisa;  des- 
pache Vd.  To  be  quick  at  meat,  comer  de 
prisa.  To  be  quick  at  work,  trabajar  de 
prisa.  Quick  pulse,  Med.  pulso  fre- 
cuente. Quick  with  child,  embarazada, 
en  cinta. 

Quick  adv.  cuic.  Vivo,  vivamente; 
prontamente;  rápidamente; ágilmente;  lis- 
tamente. ||  —  s.  Animal  en  vida;  vivo, 
carne  viva;  partes  sensibles.  To  cut,  lo 
touch  one  to  the  quick,  picar  á  alguno 
hasta  lo  vivo.  ||  Planta  Yivaz;  arbusto 
ó  planta  en  plena  vegetación. 

Quick  (to),  n.  tu  cuic,  p.  a.  Quic- 
king,  p.  p.  Quicked.  Nacer;  cobrar  vida. 

Quick  en  composición  :  Quick-beam, 
Bot.  fresno  silvestre  (Pyrus  aucuparia). 
planta  de  la  familia  de  las  pomáceas. 
Quick-born,  nacido  vivo.  Quick-eyed,  de 
ojos  vivos;  con  vista  penetrante.  Quick- 
grass,  Bot.  V.  Quitcb-grass.  Quick-hatch. 
género  de  mamíferos  carniceros  vecinos 
del  oso  (Guio  luscus).  Quick-hedge,  soto 
vivo.  Quick-match,  Artill.  mecha  de  es- 
topilla, mecha  de  comunicación.  Quick- 
sand,  arena  movediza.  Quick-scented,  que 
tiene  el  olfato  fino.  Quick-sighted,  que 
tiene  buena  vista,  vista  penetrante.  Quick- 
sightedness,  vista  clara  y  penetrante  : 
Fig.  Penetración, sagacidad.  Quick-wittedf 
de  inteligencia  viva;  penetrante. 

Quicken  (to),  a.  tu  cuic'n,  p.  a 
Quickening,  p.  p.  Quickneo.  Dar  la  vida, 
vivificar.  ||  Devolver  la  vida,  hacer  vi- 
vir de  nuevo,  resucitar.  ||  Teol.  Vivifi- 
car, comunicar  el  principio  de  la  gracia. 
||  Acelerar,  apresurar;  aumentar  la  ve- 
locidad, dar  nuevas  fuerzas.  ||  Animar, 
excitar;  hacer  vivo;  despertar;  aguzar, 
estimular.  To  quicken  a  motion,  acelerar 
un  movimiento.  To  quicken  desires,  ex- 
citar los  deseos.  To  quicken  appetite, 
aguzar  el  apetito.  ||  —  n.  Tener  vida, 
estar  vivo.  [|  Animarse.  The  heart  is  the 
first  part  that  quickens  and  the  last  that 
dies,  el  corazón  es  la  primera  parte  que 
tiene  vida  y  la  última  que  muere.  She 
begins  to  quicken  with  child,  empieza 
á  sentir  mover  la  criatura. 

Quickened  adj.  cuiend.  Vivificado. 
||  Resucitado,  vueito  á  la  vida,  [j  Ace- 
lerado, apresurado.  ||  Excitado,  aguzado, 
estimulado. 

<  Quickner  s.  cuicnéur.  El  que  vivi- 
fica, que  devuelve  la  vida,  que  nace  re- 
vivir. ||  Lo  que  da  fuerzas  nuevas.  (|  Lo 
que  acelera,  apresura,  estimula. 

Quickening  adj.  cuikniñ.  Vivifi- 
cante; que  da  la  vida,  que  devuelve  la 
Yida.  Quickening  grace,  gracia  vivificante. 

Quicken-trees.  cuicn-tri.  Bot.  Fres- 
no silvestre. 

Quicklime  s.  cuiklaim.  Cal  viva, 
carbonato  despojado  del  ácido  carbónico. 

Quickly  adv.  cuikli.  Vivamente,  pron- 
tamente, listamente ;  de  prisa,  luego.  He 
that  gives  quickly  gives  twice,  el  que  da 
pronto,  da  dos  veces. 

Quickness  s.  cuíknes.  Presteza,  ce- 
leridad, viveza,  prontitud,  rapidez,  velo- 
cidad. ||  Agilidad,  ligereza.  ||  Vivacidad 
(de  inteligencia),  sagacidad,  penetración. 
||  Vivacidad  (de  percepción),  viva  sen- 
sibilidad. ||  Gusto  picante,  acre. 

Quickset  s.  cuikset.  Planta  viva; 
planta  en  plena  vegetación  con  que  se 
hace  un  seto;  el  pimpollo  6  arbolito 
nuevo  que  sirve  para  trasplantar.  Quick- 
set hedge,  seto  vivo. 

Quickset  (to),  a.  tu  cuikset.  p.  a. 
Quicksetting,  p.  p.  Quicksetted.  Tras- 
plantar, mudar  las  plantas  tiernas  de  una 
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tierra  donde  estáu  á  otra  para  que  pre- 
valezcan. ||  Rodear  de  un  seto  vivo. 

Quickailver  s.  cuicsilveur.  Azogue, 
mercurio ;  cuerpo  simple,  líquido  á  la 
temperatura  ordinaria. 

Quicksilvered  adj.  cuicsilveurd.  Re- 
cubierto de  azogue;  estañado ;  dado  de 
azogue  6  mercurio. 

Quid  s.  cuid.  Pedazo  de  tabaco  que 
mascan  los  marineros. 

Quídam  s.  cuidara.  Quídam,  un  cual- 
quiera. 

Quíddany  s.  cuídani.  Marmelada  de 

membrillo. 

Quiddative  adj.  cuidaíiv.  Esencial , 
que  constituye  la  esencia  de  una  cosa. 

Quidtiít  s.  cuidit.  Equivoco;  argucia. 

Quiudity  s.  cuiditi.  Esencia,  quidi- 
dad, predicados  esenciales  de  alguna  cosa. 
||  Sutileza,  argucia;  juego  de  vocablos; 
embrollo. 

Quidnunc  s.  cuídnéunc.  Curioso  in- 
saciable; persona  que  quiere  saber  todo 
lo  que  pasa.  ||  Novelero,  persona  que 
sabe  ó  pretende  saber  cuanto  acontece 
ó  pasa. 

Quíescence  s.  cuaiésens,  Quies- 
cency,  cuaiésensi.  Quietud,  reposo,  des- 
canso, estado  de  una  cosa  sin  movi- 
miento. || |  Reposo,  calma,  tranquilidad  (de 
espíritu),  estado  del  ánimo  libre  de  toda 
agitación  ó  emoción.  ||  Silencio,  estado 
de  lo  que  no  da  sonido  alguno. 

Quiescent  adj.  cuaiésent.  En  reposo, 
que  está  sin  movimiento;  tranquilo,  que 
no  está  agitado  por  la  pasión.  ||  Gram. 
Quiescente,  dícese  de  una  letra  que  no 
se  pronuncia.  ||  —  s.  Letra  quiescente. 

Quiescently  adv.  cuaiésentli.  En 
reposo;  tranquilamente. 

Quiet  adj.  cuáiet.  Quieto,  quedo, 
tranquilo,  pacifico  ;  que  está  en  reposo, 
que  no  se  mueve ;  exento  de  alarma,  de 
turbación,  que  no  es  turbulento,  que  no 
busca  dispatas;  que  no  turba  el  reposo 
de  los  demás;  que  no  está  agitado  por 
el  viento.  |j  Sencillo,  fácil ;  caracterizado 
por  la  suavidad,  la  dulzura.  To  be  quiet, 
estar  ó  quedarse  tranquilo.  Quiet  Ufe  is 
best,  la  vida  tranquila  es  la  mejor.  Lct 
me  be  quiet,  déjeme  Vd.  en  paz.  To  make 
quiet,  calmar,  apaciguar,  tranquilizar.  He 
i»  a  very  quiet  man,  es  un  hombre  muy 
tranquilo.  A  quiet  style,  un  estilo  fácil, 
sencillo,  gracioso.  I|  —  s.  Reposo;  estado 
de  una  cosa  inmóvil.  ||  Tranquilidad ; 
calma,  quietud.  ||  Paz,  seguridad.  The 
quiet  he  enjoyed  was  owing  to  his  wis- 
dom,  la  calma  de  que  gozaba  era  el  fruto 
de  su  sabiduría.  To  Uve  in  quiet,  vivir 
en  paz. 

Quiet  (to),  a.  tu  cuáiet.  p.  a.  Quie- 
ting,  p.  p.  Quietbd.  Detener  el  movi- 
miento, inducir  al  reposo.  ||  Tranquilizar, 
calmar,  apaciguar,  aquietar,  sosegar.  || 
Hacer  estar  quieto ;  hocer  callar  (á  un 
niño).  Nothing  can  quiet  his  turbulent 
toul,  nada  puede  calmar  su  alma  agitada. 

Quieting  adj.  cuáietiñ.  Que  detiene 
el  movimiento;  que  induce  al  reposo.  |j 
Calmante ;  que  calma ;  que  tranquiliza. 
A  quiet  draught,  una  bebida  calmante. 

Quietism  s.  cuáietism.  Quietud ; 
paz;  tranquilidad  de  espíritu.  [|  Apatía, 
ausencia  de  pasión.  ||  Impasibilidad.  || 
Teol.  Quietismo,  la  doctrina  de  los  quie- 
tistas  que  pretendían  que  la  religión  con- 
siste en  la  calma  interior  ó  en  el  recogi- 
miento del  espíritu  empleado  en  contem- 
plar á  Dios  y  en  someterse  á  su  voluntad. 

Quietist  s.  cuáietist.  Quietista, 
miembro  de  una  secta  de  místicos  que 
profesaba  las  doctrinas  del  quietismo. 

Quietistic  adj.  cuaietislic.  Quietís- 
tico ;  propio  á  un  quietista  ó  al  quietismo. 

Quietly  adv.  cuáietli.  Quietamente, 
pacíficamente,  con  quietud  y  sosiego.  || 
En  reposo»  sin  movimiento ;  en  estado  de 
reposo.  ||  Sin  alarma,  sin  disputa.  || 
Suavemente,  con  suavidad,  con  dulzura, 
sin  agitación,  sin  emoción  violenta;  con 
paciencia. 

Quietness  s.  cuáietnes.  Estado  de 
reposo,  de  inmovilidad.  ||  Tranquilidad, 
caima,  quietud;  sosiego,  impasibilidad, 
paz,  reposo;  ausencia  de  desórdenes,  de 
conmociones 


Quictsome  adj.  cuáietséum.  Tran- 
quilo; en  reposo,  sosegado,  quieto. 

Quictude  s.  cuiietiud.  Quietud,  tran- 
quilidad; reposo;  sosiego. 

Quíetus  s.  cuaiitéüs.  Reposo,  sueño, 
descanso.  ||  Muerte,  sueño  eterno.  || 
Recibo,  finiquito,  lo  que  se  pone  al  fin 
de  todas  las  reclamaciones. 

Quill  s.  cuil.  Pluma,  cañón  de  pluma 
de  las  alas  del  ganso,  cisne,  buitre  ó 
ánsar  que  sirve  para  escribir.  ||  Púa  de 
puerco  espin.  ||  Canilla,  la  cañita  en  que 
los  tejedores  devanan  la  seda  ó  hilo  para 
ponerla  dentro  de  la  lanzadera.  I|  Mus. 
Martillito  de  madera  guanecido  de  piel 
en  una  extremidad,  el  cual  sirve  para 
herir  las  cuerdas  de  los  instrumentos  de 
música  como  el  piano,  el  clave.  The  quill 
of  a  pen,  cañón  de  pluma.  The  down  or 
feather  of  a  quill,  el  pelo  ó  barbas  de 
una  pluma.  A  brother  of  the  quill,  Fig. 
un  autor,  un  escritor.  A  ñero  of  the  quill, 
un  gran  escritor. 

Quill  (to),  a.  tu  cuil.  p.  a.  Qüilling, 
p.  p.  Quilled.  Plegar,  rizar,  encañonar. 

Quillet  s.  cuilet.  Sutilidad,  sofisma; 
astucia;  subterfugio. 

Quilt  (to),  a.  tu  cuilt.  p.  a.  Quil- 
ting,  p.  p.  Quilted.  Colchar,  acolchar; 
poner  algodón  ó  seda  entre  dos  telas  y 
después  bastearlas  ;  ftcar,  coser  juntos 
dos  pedazos  de  tela  llena  de  algodón 
ó  lana  ú  otra  sustancia  de  este  género. 
||  —  s.  Manta  acolchada. 

Quilted  adj.  cuilted.  Acolchado ;  col- 
chado. 

Quilting  s.  cuiltiñ.  Acción  de  col- 
char ó  acolchar.  ||  Mar.  Cajera.  ||  Quil- 
tings,  cojines  colchados. 

Quilwort  s.  cuilueurt.  Bot.  Especie 
de  helécho,  el  Isoetes  lacustris. 

Quina  s.  cuáina.  Quím.  V.  Quinine. 

Quinary  adj.  cuáinari.  Mat.  Quinario; 
compuesto  de  cinco. 

Quínate  adj.  cuáinet.  Bot.  Quinado, 
dícese  de  las  hojas  que  están  dispuestas 
cinco  por  cinco  al  rededor  del  tallo. 

Quince  s.  cuins.  Bot.  Membrillo  ó 
membrillero,  el  árbol  que  produce  los 
membrillos  (Cydonta  vulgaris),  árbol  del 
género  peral.  ||  Membrillo,  la  fruta  que 
produce  el  árbol  del  mismo  nombre. 
Quince-tree,  membrillero. 

Quincuncial  adj.  cuinkeunehal.  Lo 
que  tiene  ligura  de  quincuence ;  al  tresbo- 
lillo; en  forma  de  quincuence  ó  tresbolillo. 

Quíncunx  s.  cuinkóuñcs.  Quincuence, 
tresbolillo ;  arreglo  ó  disposición  en 
forma  de  tablero  de  ajedrez.  ||  Una  me- 
dida y  peso  pequeño.  ||  Astr.  El  aspecto 
de  un  astro  distante  de  otros  cinco  signos. 

Quindecagon  s.  cuindécagon.  Geom. 
Quindecágono ,  figura  plana  que  tiene 
quince  ángulos  y  quince  lados  iguales. 

Quinia  s.  euínia,  Quinine,  cuináin. 
Quira.  Quinina;  alcaloide  que  se  saca  de 
la  quina. 

Quinic  adj.  cuinic.  V.  Kiific. 

Quinicine  s.  cuinisin.  Quím.  Quini- 
cina:  cuerpo  isómero  de  la  quina. 

Quinidine  s.  cutnidiiu  Quím.  Qui- 
nidina,  cuerpo  isómero  de  la  quina,  hi- 
dratado, ellorescente. 

Quinone  s.  cuáinon.  V.  Kinone. 

Quincuagésima  s.  cuincuachésima. 
Quincuagésima,  el  domingo  precedente  al 
primer  domingo  de  cuaresma. 

Quinquangular  adj-  cuincuáñguiu- 
lar.  Geom.  Lo  que  tiene  cinco  ángulos; 
quinqué  angulado. 

Quínqueeapsular  adj.  cuincuicáp- 
siular.  Bot.  De  cinco  cápsulas. 

Quinquedentateadj.  cuineuidéntet. 
Bot.  Que  está  terminado  por  cinco  dientes; 
quinquedentado. 

Quinqucfaríous  zá).cuincuifériéus. 
Bot.  Que  se  abre  en  cinco  partes;  quin- 
quefariado. 

Quinquefld  adj.  cuincuifid.  Bot. 
Quinquéfido;  que  está  hendido  en  cinco 
partes. 

Quinquefolliated  adj.  cuincuifó- 
lieted.  Bot.  Quinquefoliado ,  de  cinco 
hojas. 

Quínqueliteral  adj.  cuincuiliteural. 
Compuesto  de  cinco  letras, 
^uinquelubate  adj.  cuincuilóbet. 


Quinquclobcd,  cuincuilobd.  Bot.  Que 
tiene  cinco  lóbulos. 

Quinquelocular  adj.  cuincuelóktu- 
lar.  Bol.  Quinquelocular,  que  tiene  cinco 
celdillas. 

Quinquennial  adj.  cuincuénial. 
Quinquenial,  lo  que  dura  un  quinquenio; 
lo  que  sucede  una  vez  cada  cinco  años. 

Quinquepartite  adj.  cuincuépar- 
tait.  Bot.  Dividido  en  cinco  partes. 

Quinquevalve  adj.  cuíncuivalv, 
Quinquevalvular,  cuincuiválviular. 
Quinquevalvo,  que  tiene  cinco  valvas  ó 
válvulas. 

Quinquina  s.  cuincuáina.  Quina,  la 
corteza  del  quino  antifebril. 

Quinsy  s.  cuínsi.  Med.  Angina,  es- 
quinancia  ó  esquinencia,  inflamación,  de  la 
garganta  que  dificulta  la  respiración. 

Quint  s.  cuint.  Quinta  ó  quina;  el  nú- 
mero de  cinco;  cinco  cartas  seguidas  y 
del  mismo  palo. 

Quintain  s.  cuínten,  Quintín, 
cuintin.  Especie  de  juego  que  consiste  en 
tocar  con  una  lanza  el  extremo  de  una 
traviesa  fija  á  un  poste  y  pasar  debajo 
rápidamente  para  no  recibir  sobre  las  es- 
paldas un  saco  colocado  á  la  otra  extre- 
midad. 

Quintal  s.  cuintal.  Quintal,  peso  de 
cien  libras  ó  cuatro  arrobas. 

Quintan  s.  cuinlan.  Med.  Fiebre 
intermitente  que  se  presenta  cada  cinco 
días. 

Quintessence  s.  cuintésens.  Quin- 
ta esencia,  la  parte  mas  sutil  que  se 
extrae  de  un  cuerpo.  |j  Lo  mas  puro  y 
acrisolado  de  una  cosa. 

Quintcssential  adj.  cuintesinchol. 
Sutilizado;  compuesto  de  quinta  esencia. 

Quintet  s.  cuíntet,  Quintetto, 
cuintéto.  Mus.  Quinteto,  trozo  de  música 
compuesto  para  cinco  voces  ó  cinco  ins- 
trumentos. 

Quintile  s.  cuintil.  Astr.  Quintil,  as- 
pecto de  dos  planetas  que  distan  entre  sí 
72  grados  ó  la  quinta  parte  del  Zodíaco. 

Quintillion  s.  cuinlilieun.  En  el  sis- 
tema de  numeración  escrita  de  los  ingle- 
ses, número  producido  elevando  un  millón 
á  su  quinta  potencia;  en  el  sistema  de 
los  franceses,  mil  cuatrillones. 

Quintine  s.  cuintin.  Bot.  Quintina, 
la  quinta  cubierta  del  óvulo  vegetal. 

Quintuplo  adj.  cuintupl.  Quíntuplo, 
que  vale  cinco  veces  tanto. 

Quíntuplo  (to),  a.  tu  cuintupl.  p.  a. 
Quintupling,  p.  p.  Quintupled.  Quintu- 
plicar, multiplicar  por  cinco. 

Quinzaine  s.  cuinsen.  Quincena,  el 
dia  catorce  después  de  un  dia  de  fiesta. 

Quip  (to),  a.  y  n.  tu  cuip.  p.  a.  Qmp- 
ping,  p.  p.  Quipped.  Zaherir;  satirizar, 
burlarse.  ||  —  s.  Pulla;  chufleta;  dicho 
picante. 

Quire  n.  cuáir.  Coro,  cuerpo  de  can- 
tores; el  lugar  de  una  iglesia  donde  se 
cantan  los  oficios.  ||  Mano  (de  papel) ; 
cuaderno  compuesto  de  24  hojas.  ||  Hoja. 
A  book  in  quires,  un  libro  en  hojas. 

Quire  (to),  n.  tu  cuáir.  p.  a.  Quiring, 
p.  p.  Quired.  Cantar  en  concierto ;  cantar 
en  coro;  hacer  coro. 

Quirister  s.  cuirisléur.  Corista; 
cantor  del  coro. 

Quirk  s.  cueurc.  Sutileza,  delicadeza 
ó  distinción  artificiosa.  |j  Escapatoria, 
refugio,  rodeo.  ||  Pulla,  sarcasmo,  expre- 
sión aguda  y  picante.  ||  Argucia.  I|  Re- 
truécano, juego  de  palabras.  ||  Ángulo 
pequeño  entre  las  molduras.  ||  Arranque 
de  la  imaginación.  ||  Aire  de  música  muy 
corto.  There  are  a  thousand  quirks  to 
avoid  thestroke  of  the  law,  hay  mil  rodeos 
para  eludir  la  ley. 

Quirked  adj.  cuéürkt.  De  rodeo ;  con 
rodeos  ó  argucias. 

Quirkish  adj.  cueurkich.  Evasivo; 
enredador,  embrollón.  I|  De  argucia;  pa- 
recido á  una  argucia;  á  una  sutileza. 

Quirpele  s.  cueurpil.  Zool.  Hurón  de 
la  India. 

Quisquillary  s.  cuisculari.  Barre- 
duras (de  una  casa).  ||  Desecho  de  la  so- 
ciedad ;  canalla. 

Quit  (to),  a.  tu  cuit.  p.  8.  Qgittíro; 
pret.  y  p.  p.  Quitted.  Dejar,  abandonar, 
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Quittahcing,  p.  p.  Quittanced.  Pagar, 
devolver,  reembolsar.  I|  Recompensar, 
satisfacer,  remunerar. 

Quitter  s.  cuitéur.  El  que  deja;  el 
que  abandona. 

Quitter  s.  cuitéur,  Quitter-bone, 
cuitéurbon.  Sobrehueso,  tumor  duro  y 
redondo  que  se  forma  entre  la  cuartilla 
y  el  casco  del  caballo. 

Quiver  s. cuivéur.  Carcaj,  aljaba;  caja 
ancha  por  arriba  y  angosta  por  abajo  en 
que  se  llevan  las  flechas  y  saetas.  ||  — 
adj.  Listo,  ágil;  vivo. 

Quiver  (to),  n.  tu  cuivéur.  p.  a.  Qui- 
vering,  p.  p.  Quivered.  Temblar,  mo- 
verse con  movimiento  inquieto  y  pertur- 
bado; estremecerse,  temblar  de  frió  ó  de 
miedo- 

Quivered  adj.  euivéurd.  Armado  con 
aljaba;  encerrado  en  un  carcaj. 

Quivering  s.  cuiveuriñ.  Temblor; 
estremecimiento;  temor.  ||  Calofrió. 

Quiveringly  adv.  cuivéuriñgli.  Tem- 
blando, con  temor. 

Quixotic  adj.  cuicsótic.  Quijotesco; 
4  la  don  Quijote;  parecido  á  don  Quijote. 
||  Romanesco  hasta  la  extravagancia. 

Quixotism  s.  cuicsotism.  Don  Quijo- 
tismo ;  ideas  romanescas,  actos  6  proyec- 
tos parecidos  á  los  de  Don  Quijote ;  extra- 
vagancia. 

Quiz  s.  cuis.  Enigma,  cuestión  oscura, 
difícil  de  resolver.  ||  Engaño,  burla,  chu- 
tada. ||  Acertijo.  |j  Original.  |j  Burlón, 
chuleador.  I|  Anteojo  de  un  solo  vidrio. 

Quiz  (to),  a.  tu  cuis.  p.  a.  Quizzing, 
pret.  y  p.  p.  Quizzed.  Engañar,  burlar.  l| 
Chubar,  candonguear.  ||  Dar  que  pensar, 
aturrullar.  ||  Intrigar,  mistificar.  ||  Mirar 
con  un  anteojo,  con  un  lente. 

Quizzer  s.  cuiseur.  Mistificador; 
burlón. 

Quizzical  adj.  cuísical.  Burlón;  bu- 
fon;  gracioso. 

Quizzing  s.  cuisiñ.  Burla,  chasco ; 
chutada.  ||  Mistificación.  ||  Acción  de 
burlarse  de  alguno  mirándole  con  un 
lente. 

Quizzing-glass  s.  cuisiñ-glas. 
Lente;  anteojo  de  mano. 

Quodlibet  s.  cuódlibet.  Equívoco; 
retruécano ;  sutileza ;  cuestión  propuesta 
para  ejercitar  el  ingenio, 

Quodlibetarian  s.  cuodlibetérian. 
Persona  que  habla  ó  disputa  sobre  todos 
los  asuntos,  sobre  todas  las  materias. 

Quodlibetical  adj.  cuodlibétical. 
Paradójico;  agitado,  tratado,  discutido 
de  una  manera  divertida  ó  como  ejercicio 
de  la  inteligencia. 

Quodlibetically  adv.  cuodlibéticali. 
Paradójicamente;  para  divertirse. 

Quoif  s.  cuóif.  Cofia,  escofieta. 

Quoif  (to),  a.  tu  cuóif.  p.  a.  Quoif- 
fing,  pret.  y  p.  p.  Quoiffed.  Adornar  la 
cabeza;  cubrirla  con  una  cofia. 

Quoiffure  s.  cuóifiur.  Adorno  de  la 
cabeza,  como  cofia,  redecilla  ó  escofieta. 

Quoin  s.  cuoin.  Rincón,  ángulo  agudo 
ó  saliente.  ||  Mee.  Cuña,  prisma  triangular 
de  hierro  que  se  hace  entrar  en  la  hendi- 
dura de  un  cuerpo  para  aumentar  su  aber- 
tura; herramienta  para  levantar  alguna 


cosa.  ||  Arq.  Dientes,  aquellas  partes  de 
piedras  ó  ladrillos  que  quedan  sobresa- 
lientes en  algún  edificio  y  en  que  deben 
encajar  las  otras  para  proseguir  la  fábrica. 
||  Tip.  Cuñas,  pedacitos  de  madera  em- 
pleados para  apretar  la  forma. 

Quoit  s.  cuóit.  Tejo,  disco,  rodaja  de 
hierro  en  forma  de  una  rosca  de  pan  con 
que  se  tira  á  una  distancia  donde  está 
metido  un  clavo  en  la  tierra  para  ver  quien 
mas  se  acerca  al  objeto  determinado. 

Quoit  (to),  n.  tu  cuóit.  p.  a.  Quoiting, 
p.  p.  Quoited.  Jugar  al  tejo,  al  disco.  || 
—  a.  Lanzar,  arrojar.  To  quoit  down,  echar 
por  tierra;  volcar. 

Quondam  adj.  cuóndam.  Antiguo.  || 
Ex,  (que  fué;  de  otro  tiempo).  A  quondam 
freind,  un  antiguo  amigo. 

Quorum  s.  cuóreum.  Junta  ó  número 
competente  de  jueces,  comisarios  ó  dipu- 
tados para  resolver  ó  determinar  algún 
asunto.  ||  Comisión  especial  de  jueces 
de  paz.  To  form  a  quorum,  estar  en  nú- 
mero. 

Quota  s.  cuóta.  Cuota,  porción  deter- 
minada; parte  proporcional;  larte  ó  pro- 
porción asignada  a  cada  uno*.  ||  Contin- 
gente. Quota  of  troops,  contingente  de 
tropas. 

Quotable  adj.  cuótabl.  Que  puede 
citarse  ó  anotarse. 

Quota tion  s.  cuotécheun.  Citación, 
el  acto  de  citar.  ||  Cita,  la  nota  de  ley, 
doctrina,  autoridad  ú  otro  cualquier  ins- 
trumento que  se  alega  para  prueba  de  lo 
que  se  dice  ó  refiere.  ||  Pasaje  citado, 
repetido,  alegado  como  autoridad  ó  como 
prueba  en  apoyo.  Wrong  quotation,  cita- 
ción falsa;  cita  falsa.  ||  Com.  Cotización, 
indicación  del  precio  de  las  mercancías  ó 
el  precio  especificado  á  un  corresponsal ; 
curso. 

Quotationist  s.  cuotéebéunist.  Ci- 
tador;  el  que  cita;  que  hace  citas. 

Quote  (to),  a.  tu  cuot.  p.  á.  Qvoting, 
p.  p.  Quoted.  Citar;  notar;  anotar,  re- 
petir, reproducir  un  pasaje  de  un  escrito 
ó  de  un  discurso  como  autoridad  ó  como 
prueba  en  apoyo.  ||  Com.  Cotizar,  indi- 
car el  precio  de  un  articulo. 

Quoteless  adj.  cuólles.Qae  no  pueda 
citarse;  notarse. 

Quoth  (to),  n.  tu  cuoz.  p.  a.  Quot- 
himg,  p.  p.  Quothed.  Decir,  hablar. 
(Este  verbo  no  se  emplea  mas  que  en  la 
primera  y  tercera  personas  del  presente 
y  perfecto  de  indicativo  y  siempre  está' 
seguido  de  su  sugeto.)  Quoth  I,  dije.  Quoth 
he.  dijo.  He  asked  me  ifl  hadany  moneyf 
1  nave,  quoth  I,  me  preguntó  si  yo  tenia 
dinero?  tengo,  dije  yo. 

Quotidian  adj.  cuotídian.  Cotidiano, 
diario,  lo  que  sucede  cada  dia.  ||  —  s. 
Med.  Calentura  cotidiana  ó  diaria.  ||  Cosa 
diaria  ó  que  se  hace  todos  los  dias.  . 

Quotient  s.  cuóchent.  Arit.  Cuo- 
ciente, número  que  resulta  de  la  división 
de  un  número  por  otro  y  expresa  cuantas 
veces  un  número  menor  está  contenido 
en  otro  mayor. 

Quoting  cuótiñ.  p.  a.  de  To  Quote. 
||  —  s.  Citación. 
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salir  temporalmente  ó  para  siempre; 
renunciar.  ||  Desistir  de.  ||  Liber- 
tar, librar,  soltar,  dar  soltura  0  libertad, 
poner  en  libertad.  ||  Desempeñar,  cum- 
plir ó  llevar  á  debido  efecto  lo  que  se  ha 
emprendido;  ejecutar,  llevar  á  buen  fin. 
||  Desembarazarse  de  algún  asunto.  || 
Pagar,  corresponder  á  algún  beneficio  re- 
cibido. H  Zafarse  de  alguna  obligación.  || 
Retirar.  [I  Dar  recibo.  |J  Dispensar.  ||  Jus- 
tificar. Why  do  you  quit  ust  ¿  por  qué  nos 
deja  Vd.?  ¿porqué  nos  abandona  Vd.?  No- 
tice  to  quit  a  house,  a  lodging,  aviso  para 
dejar  una  casa,  un  alojamiento.  To  give 
notice  to  quit,  dar  aviso  ó  avisar  para  que 
se  deje  una  casa,  habitación,  etc.  To  quit 
on  employment,  dejar,  abandonar  un  em- 
pleo» Quit  yourself  of  that  troublesome  bu- 
siness as  you  can,  záfese  Vd.  de  este  mal 
negocio  como  Vd.  pueda.  To  quit  the 
siege  of  a  town,  levantar  el  sitio  de  una 
ciudad.  To  quit  honour,  renunciar  á  los 
honores.  Quit  this  design,  renuncie  Vd. 
á  este  proyecto.  Who  shall  quit  us  to 
God7  ¿quién  nos  justificará  delante  de 
Dios?  To  quit  one's  self,  desquitarse.  To 
quit  the  scores  with  one,  pagar  á  uno  lo 
que  se  le  debe; arreglar  sus  cuentas  con 
alguno;  estar  desquitado  con  alguno.  To 
quit  cost,  pagar  los  gastos;  reembolsar. 
T'will  never  quit  cost,  jamas  sacaremos 
para  gastos;  eso  no  merece  la  pena.  / 
shall  quit  you  for  half  themoney,  con  la 
mitad  de  la  suma  quedaremos  en  paz.  / 
quit  you  from  it,  le  dispenso  á  Vd.  de  ello. 
II  —adj.  Libre;  absuelto;  descargado.  You 
are  not  quit  yet,  aun  no  está  Vd.  libre.  To 
get  quit  of,  estar  desquitado.  To  go  quit, 
estar  fuera  de  negocio;  naberse  desquitado. 

Quitcb-grass  s.  cuilch-gras.  Bot. 
Grama,  planta  gramínea  (Triticum  repens), 
yerba  que  echa  raíces  profundas  y  que  se 
extirpa  difícilmente.  ||  Diente  de  perro. 

Quitclaim  (to),  a.  tu  cuitclem,  p.  a. 
Quitclaiming,  p.  p.  Quitclaimed.  Renun- 
ciar á  todos  sus  derechos  sobre.  ||  —  s. 
Acto  de  cesión  definitiva  de  una  propie- 
dad, sin  reserva  alguna  explícita  ó  im- 
plícita. 

Quite  adv.  cuáit.  Completamente,  en- 
teramente, perfectamente,  absolutamente, 
totalmente.  ||  Muy;  extremamente,  en 
extremo.  We  were  quite  of  another  mind, 
pensábamos  totalmente  lo  contrario.  Quite 
young,  enteramente  joven.  The  work  is 
not  quite  done,  la  obra  no  está  entera- 
mente terminada.  Quite  warm,  muy  ca- 
liente. Quit  cold,  muy  frió. 

Quitrent  s.  cuitrent.  Censo  ó  renta 
feudal,  renta  pequeña  que  se  reserva  el 
dueño  del  feudo. 

Quita  adv.  cuits.  En  paz.  We  are  quits, 
estamos  en  paz,  estamos  corrientes.  To 
play  double  or  quits,  jugar  á  desquitar  ó 
doblar.  /  shall  be  quits  with,  ya  me  lo 
pagará  Vd. 

Quittal  s.  cuital.  Reembolso;  recom- 
pensa. 

Quittance  s.  cuitans.  Desempeño, 
pago,  satisfacción,  cumplimiento  de  la 
obligación,  palabra  ú  oferta.  ||  Descargo, 
recibo,  finiquito.  ||  Recompensa. 

Quittance  (to),  a  tu  cuitans.  p.  a. 


»  s.  ar.  R.  r.  Décimaoctava  letra  del 
alfabeto  inglés.  Se  pronuncia  en  general 
como  en  castellano. 

R-,  (re.v)  King,  rey.  ||  {regina)  queen, 
reina. 

R.,  r.,  rises,  se  levanta.  ||  river,  rio. 

R.,  k.Royal  Academy,  Academia  real. 
||  Royal  Artillery.  Artillería  real.  ||  rear 
admiral,  contraalmirante.  ||  right  ascen- 
ción, ascensión  recta. 


R 


Recd.,  receivei,  recibido. 

Ref.  Ch.,  reformed  church,  Iglesia  re- 
formada. 

Reg,  registrar,  archivero. 

Regt.,  regiment,  regimiento. 

Rep.,  representative,  representante.  || 
repórter,  relator,  noticiero. 

Rep.,  Repub.,  republic,  república. 

Rev.,  reverend,  reverendo.  ||  Revela- 
tion¡  Apocalipsis.  ||  review,  revista. 


Rh,  I.,  Rhode  Island. 

R.  M.,  royal  ?narines,  soldados  de  la 
marina  real. 

R.  N.,  royal  navy,  marina  real. 

R.  R.,  railroad,  camino  de  hierro. 

Rt.  Hon.,  Right  Hononrable,  muy  ho- 
norable. 

Rt.  Wpfül.,  Riyht  Worshipful,  muy 
respetable. 
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Rus.,  Russia,  Rusia.  ||  Russian,  ruso. 
R.  W.,  Right  Worthy,  muy  digno. 
Rabbet  (to),  a.  ó  n.  tu  rábel.  V.  Re- 
bate. 

Rabbi  s.  rábai.  Fam.  Rabbin,  rá- 
bin.  Rabino;  doctor  judio. 

Rabbinic  adj.  rabinic.  Rabbini- 
cal,  rabinical  Rabinico,  que  pertenece, 
que  es  particular  á  los  rabinos.  ||  —  s. 
Lengua  rabínica;  lengua  hebrea  moderna. 

Rabbi nism  s.  rábinism.  Rabinismo, 
doctrina  de  los  rabinos.  ||  Expresión  ra- 
bínica ;  idiotismo  de  la  lengua  rabínica. 

Rabbi nist  s.  rábinist.  Rabinista;  el 
que  se  adhiere  á  las  tradiciones  de  los 
rabinos. 

Rabbinite  s.  rábinait.  V.  Rabbinist. 

Rabbit  s.  rábit.  Zool.  Conejo  (Lepus 
euniculus),  pequeño  cuadrúpedo  roedoi. 
Doe-rabbit,  coneja.  A  young  rabbit,  gaza- 
pillo.  Tame  rabbit,  conejo  doméstico. 
Rabbit-warren,  conejera;  madriguera. 
Welsh-rabbit,  tostada  con  queso ;  pan  y 
queso  tostados  juntos. 

Rabble  s.  rabí.  Populacho ;  gentuza. 
||  Gentío,  muchedumbre.  He  is  always 
among  the  rabble,  siempre  se  junta  con 
la  garulla. 

Rabble  (to),  n.  tu  rabí.  p.  a.  Rab- 
bling,  p.  p.  Rabbled.  Hablar  confusa- 
mente, todos  á  la  vez. 

Rabblc-rout  s.  rábl-raut.  Asamblea 
tumultuosa. 

Rabdoidal  adj.  rabdoidal.  Rabdoide, 
que  se  parece  á  una  verga,  á  una  va- 
rilla, á  una  baqueta. 

Rabdology  s.  rabdóloclu.  Rabdolo- 
gía;  cálculo  por  medio  de  varillas  cua- 
dradas. V.  Rhabdology. 

Rabid  adj.  rábid.  Rabioso  ;  furioso, 
feroz.  ||  Devorador,  canino.  A  rapid 
hunger,  hambre  canina ;  hambre  devora- 
dora. 

Rabidness  s.  rábidnes.  Furor,  rabia. 
Raca  s.  ráca.  Raca,  palabra  siríaca 
que  era  entre  los  judíos  la  expresión  de 
un  profundo  desprecio. 

Raccoon  s.  racún.  Zool.  Coatí,  vul- 
peja de  América,  el  Procyon  lotor. 

Race  s.  res.  Raza;  casta;  série  con- 
tinua de  los  descendientes  que  provienen 
de  un  mismo  antepasado.  j|  Linaje ;  una 
generación;  una  familia  de  descendientes ; 
casa;  hijos;  posteridad.  ||  Dicese  también 
de  las  especies  particulares  de  algunos  ani- 
males domésticos.  A  race  of  hogs,  una  raza 
de  puercos.  ||  Natural;  disposición  natural; 
humor.  ||  Raiz.  ||  Frangancia  (del  vino), 
fuerza,  sabor  ó  gusto  particular  del  vino. 
||  Carrera,  acción  de  correr  á  pié,  á  ca- 
ballo ó  en  coche.  ||  Lucha  á  quien  cor- 
rerá mas  para  ganar  el  premio;  carrera 
de  caballos.  ||  Marcha,  curso,  carrera, 
progresión.  ||  Corriente  de  agua  violenta 
ó  rápida  en  un  paso  estrecho.  ||  Canal 
ó  curso  de  agua  artificial,  que  lleva  el 
agua  de  la  presa  á  la  máquina  que  pone 
en  movimiento.  I  give  my  sensual  race  the 
rein,  suelto  el  freno  á  mi  natural  sen- 
sual. The  Doncaster  racest  las  carreras 
de  Doncaster.  To  run  a  racey  luchar  á  la 
carrera,  á  correr. 

Race  (to),  n.  tu  res.  p.  a.  Racing, 
p.  p.  Raced.  Correr  de  prisa.  ||  Correr, 
,disputar  el  premio  de  una  carrera. 

Race  en  composición.  Race-course, 
campo  para  carreras;  terreno  donde  se 
hacen  las  carreras  :  canal,  paso  para  el 
agua.  Race-cup,  premio  de  carrera  ;  pre- 
mio que  se  gana  en  una  carrera  de  caba- 
llos. Race-ginger,  raíz  de  jengibre.  Race- 
ground,  campo  de  carreras;  terreno  dis- 
uestopara  las  carreras  de  caballos.  Race- 
orse,  caballo  de  carrera,  caballo  corre- 
dor; caballo  criado  para  las  carreras, 
i  Racemation  s.  rasiméchéun.  Raicmo 
(de  grosellas,  de  uvas).  ||  Cultivo  de  la 
viña. 

Ráceme  s.  rasim.  Bot.  Racimo,  es- 
pecie de  inflorescencia  en  que  están  dis- 
puestas un  número  infinito  de  flores  con 
pedículos  cortos  é  iguales  sobre  un  eje 
común,  como  en  la  grosella  encarnada  y 
blanca. 

Racemed  adj.  rasímd.  Con  racimos ; 
de  racimos. 
Racemic  adj.  rasémic.  Quím.  Raci- 
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mico.  Racemic  acid,  ácido  raclmico  <jue 
se  halla  en  el  tartro  de  ciertas  viñas  de 
las  orillas  del  Rhin. 

Racemiferous  adj.  rasimiféureus . 
Bot.  Racimífero;  que  tiene  racimos. 

Raceniose  adj.  rasimós,  Race- 
mous,  rasimeus.  Bot.  Racimoso,  cuyas 
flores  están  dispuestas  en  racimos. 

Racer  s.  réseur.  Corredor,  el  que 
disputa  el  premio  de  la  carrera.  ||  Ca- 
ballo de  carrera. 

Rach  s.  rach.  Perro  de  caza;  perro 
que  sirve  para  hacer  salir  la  caza. 

Rachel  n.  pr.  réehel.  Raquel. 

Rachis  s.  rékis.  Bot.  Raquis  ó  ra- 
chis;  eje  central  de  la  espiga  de  las  gra- 
míneas. J|  Anat.  Columna  vertebral. 

Raclutic  adj  rakitic.  Raquítico. 

Racbitis  s.  racáitn.  Mea.  Raquitis, 
deformación  de  la  espina  dorsal. 

Racily  adv.  résili.  Con  fragancia, 
con  aroma. 

Raciness  s.  résines.  Fuerza,  cali- 
dad; fragancia,  aroma  del  vino;  savia, 
riqueza.  ||  Carácter  especial;  carácter 
distintivo  :  energía  en  las  expresiones. 

Racing  s  résiñ.  Carrera;  acción  de 
tomar  parte  en  una  carrera  de  caballos; 
acción  de  luchar  para  llevar  el  premio  en 
una  carrera  de  caballos. 

Rack  s.  rae.  Rueda;  instrumento  de 
suplicio,  potro,  caballete.  ||  Fig.  Tor- 
mento, tortura,  dolor.  ||  Rueca,  palo  en 
que  se  afirma  el  lino  para  hilarlo.  ||  Mo- 
rillos de  asador.  ||  Entrepaso  6  por- 
tante. ||  Enrejado  de  madera  dentro  del 
cual  se  pone  el  heno  en  cuadras  ú  otra 
parte  para  el  ganado.  ||  Astillero  ó  ar- 
mero. ||  Nubarrón.  ||  Mar.  Liebre.  || 
Exacción.  |j  Esqueleto,  forma  huesosa 
de  un  animal.  ||  Pescuezo  de  carnero. 
||  Traza,  vestigio.  ||  Destrucción. 

Rack  (to),  a.  tu  rae,  p.  a.  Ragking, 
p.  p.  Racked.  Atormentar,  dar  tormento ; 
afligir,  molestar.  I|  Pisotear,  oprimir  con 
exacciones.  ||  Llevar  al  último  grado. 
||  Apretar,  prensar.  ||  Vagar  ó  moverse 
apresuradamente  de  una  parte  á  otra.  [| 
Trasegar.  ||  Alargar,  extender.  ||  — 
n.  Cometer  exacciones.  ||  Correr,  vagar 
como  los  nubarrones  con  el  viento.  |j 
Elevarse  en  vapor;  disiparse. 

Racker  s.  rákeur.  Verdugo  :  el  que 
atormenta;  que  pone  en  tormento.  || 
Opresor,  el  que  oprime. 

Racket  s.  rdket.  Ruido  confuso,  ba- 
raúnda, confusión;  jerga.  ||  Raqueta,  la 
paleta  para  jugar  á  la  pelota. 

Racket  (to),  n.  tu  ráket,  p.  a.  Rac- 
keting,  p.  p.  Racketed.  Hacer  ruido; 
meter  bulla.  ||  Dar,  despedir  con  una 
raqueta.  ||  Fig.  Pelotear. 

Racketing  s.  ráketiñ.  Alegría,  jo- 
vialidad ruidosa. 

Rackety  adj.  ráketi.  Ruidoso,  bu- 
llicioso. 

Racking  s.  rákin.  Tortura,  remor- 
dimiento de  conciencia.  ||  —  adj.  Des- 
garrador, atroz. 

Rackíng-pacc  s.  rákiñ-pes.  Por- 
tante, pasitrote;  modo  de  andar  que  tie- 
nen alguna  caballerías  entre  el  paso  cas- 
tellano y  el  trote. 

Rack-rcnt  s.  rác-rent.  Arriendo 
exorbitante. 

Rackrenter  s.  rikrenteur.  Arrenda- 
dor  que  paga  una  renta  exagerada. 

Racy  adj.  rési.  (Hablando  de  los  vi- 
nos) muy  espirituoso;  que  tiene  aroma, 
fragancia.  ||  Fig.  Que  tiene  un  carácter 
particular  (como  pensamiento,  estilo  ó 
lenguaje). 

Rad  rad,  pret.  ant.  de  To  Read. 

Raddle  s.  rádl.  Percha;  soto  (for- 
mado entrelazando  troncos  y  ramas  de 
árboles  ó  arbustos). 

Raddle  (to),  a.  tu  rádl,  p.  a.  Rad- 
dling,  p.p.  Raddled.  Entrelazar ;  trenzar. 

Raddock  s.  rádéuc,  Ruddock,  réu, 
deuc.  Orn.  Petirrojo  ó  pitirrojo. 

Radial  adj.  rédial.  Lo  que  perte- 
nece al  radio;  que  parte  del  centro,  que 
tiene  radios. 

Radiance  s.  rédians,  Radiancy, 
rédiansi.  Brillo,  resplandor.  ||  Esplen- 
dor; brillantez;  lucimiento. 

Radiant  adj.  rédiant.  Radiante;  res- 
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plandeciente;  brillante  ;  esplendente.  || 
—  s.  Opt.  Punto  luminoso  (de  donde 
emana  la  luz).  ||  Geom.  Radio,  linea 
recta  que  procede  de  uu  punto  dado  al 
rededor  del  que  se  la  supone  girando 

Radiantly  adv.  rédiantli.  Con  brillo  "; 
con  esplendor. 

Radíala  s.  rediéta.  La  cuarta  grande 
división  del  reino  animal,  que  comprende 
los  animales  cuyas  partes  están  ordenadas 
al  rededor  de  un  eje  y  sobre  uno  ó  va- 
rios radios. 

Radíate  (to),  n.  tu  rédiet,  p.  a.Rt- 
diating,  p.  p.  Radiated.  Brillar;  res- 
plandecer; salir  como  los  rayos  de  luz; 
echar  rayos;  centellear.  ||  Med.  Irradiar. 
||  —  a.  Alumbrar,  iluminar,  proyectar 
luz  6  brillo  sobre,  fl  —  adj  Bot.  Ra- 
diado; (ilsoaeslo  en  radio  que  parte  de 
un  centro  común.  Radíate  flower,  flor 
radiada. 

Radiated  adj.  tédieted.  Radiante; 
radioso.  ||  Bot.  Radiado.  ||  Miner.  Da 
cristales  divergentes  de  un  centro.  || 
Zool.  Perteneciente  á  la  división  de  lo* 
radiarios. 

Radiation  s.  rediétheun.  Radiación. 
||  Irradiación;  emisión  y  difusión  de  los 
rayos  de  luz  ó  de  calor  de  un  cuerpo 
luminoso  ó  caliente. 

Radiator  s.  rediétour.  El  ó  lo  que 
irradia. 

Radical  adj.  radical.  Radical,  per- 
teneciente a  la  raiz  ó  al  origen;  origi- 
nal; fundamental.  ||  Gram.  Primitivo; 
que  no  es  derivado ;  que  no  es  com- 
puesto. ||  Bot.  Que  parte  inmediata- 
mente de  la  raíz.  ||  Alg.  Radical  quan- 
dty,  cantidad  radical,  la  que  está  precedida 
de  un  signo  radical.  Ridical  sign,  signo 
radical;  el  que  indica  la  extracción  de 
la  raíz.  |l  — •  s.  Radical.  ||  Gram.  Radi- 
cal, palabra  primitiva;  palabra  raiz  ó 
simple;  que  no  es  derivada;  que  no  es 
compuesta.  ||  Polít.  Radical,  partidario 
de  una  reforma  radical,  ó  de  medidas 
extremas  en. materia  de  reforma.  |j  Quím. 
Elemento,  parte  constituyente  simple  do 
un  cuerpo  que  se  puede  descomponer. 

Radicalism  s.  rédicalism.  Radica 
lismo ;  las  doctrinas  de  los  radicales. 

Radically  adv.  rédicali.  Radical- 
mente; en  su  origen;  en  su  raiz;  funda- 
mentalmente. ||  Primitivamente,  en  el 
principio. 

Radicalness  s.  rádicalnes.  Natura- 
leza radical,  fundamental. 

Radican  t  adj.  radie  ant.  Bot.  Radi- 
cante; que  produce;  que  da  raíces;  ar- 
raigado; que  radica. 

Radícate  (to),  a.  tu  rddiket,  p.  a. 
Radicating,  p.  p.  Radicateo.  Arraigar. 
||  Radicar. 

Radication  s.  radikéchéun.  Radi- 
cación ,  arraigo ;  acción  de  echar  una 
raíz  profunda.  ||  Bot.  Disposición  de  la 
raíz  de  una  planta  con  relación  al  tallo 
ascendiente  ó  descendiente. 

Radíele  s.  rádiel,  Radicule,  rá- 
dikiul.  Bot.  Raicilla;  raiz  pequeña;  punta 
de  raiz. 

Radicular  adj  radikiular.  Bot.  Ra- 
dicular; perteneciente  á  las  raicillas. 

Radiolite  s.  rédiolait.  Miner.  Ra- 
diolite,  silicato  de  alúmina  y  cal. 

Radiolitea  s.  pl.  rédiolaits.  Radio- 
lites;  género  de  conchas  fósiles  cuya 
valva  inferior  tiene  la  forma  de  un  cono 
invertido  y  la  valva  superior  es  convexa. 

Radiometer  s.  rediómiteur.  Radió- 
metro; instrumento  que  sirve  para  tomar 
las  altaras  en  la  mar. 

Radien  s.  rádich.  Bot.  Rábano;  ra- 
banillo (Raphanus);  género  de  plantas 
cuyas  raices  se  comen  crudas  ó  en  ensa- 
lada. Common  radish,  rábano  ordinario, 
ó  cultivado.  Horse  radish,  rábano  silves- 
tre redondo  y  grueso.  Long  radish,  rá- 
bano largo.  Scarlet  turnip  radish,  rábano 
encarnado.  Spanish  radish,  rábano  negro. 
Sea  radish,  rábano  marítimo.  A  bunch 
ofrajiishes,  un  manojo  de  rábanos,  ó  de 
rabanillos. 

Radias  s.  rédiéüs,  pl.  Radii,  r¿- 
diai.  Radio.  |l  Geom.  Linea  recta  tirada 
del  centro  contra  un  circuir)  á  la  circun- 
ferencia; el  semidiámetro  de  un  circulo. 
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()  Bot.  Parte  exterioi  ó  circunferencia  de 
una  Mor  radiada  compuesta.  |j  Rayo  ó 
radio  de  una  rueda.  ||  Anat.  Radio  ó 
rayo,  el  hueso  externo  del  antebrazo. 

Radix  s.  rédics,  pl.  Radices,  ra- 
daisis.  Gram.  Radical;  palabra  primitiva. 
|J  Mat.  Dase  (de  un  sistema  de  numera- 
ción ó  de  logaritmos). 

Raft  s.  raf.  Montón.  ||  Almodrote. 
(I  Fárrago.  ||  Gentío,  populacho;  canalla. 

Raff  (to),  a  tu  raf,  p.  a.  Raffing, 
p.  p.  Raffed.  Amontonar,  recoger,  ar- 
rojar junto. 

lia  filo  s.  rafl.  Rifa;  lotería ;  juego  de 
azar  que  se  decide  con  dados  y  en  que 
cada  uno  de  los  jugadores  da  su  cuota- 
parte. 

Raffle  (to),  n.  tu  rafl,  p.  a.  Raf- 
fling,  p.  p.  Raffled.  Rifar,  sortear  al- 
guna cosa.  ||  Jugar  á  los  dados  para 
ganar  una  puesta  en  que  cada  uno  de  los 
jugadores  ha  dado  su  cuota-parte.  To 
raffle  for  a  thing,  poner  una  cosa  en 
rifa;  rifar  una  cosa. 

RaMer  s.  ráfleur.  Persona  que  rifa. 

RafQing-net  s.  ráfliñ-nel.  Red  para 
pescar. 

Baft  s.  rafl.  Balsa,  almadía;  jangada, 
porción  de  maderos  unidos  unos  con  otros 
que  sirven  para  pasar  rios  ó  grandes 
lagunas. 

Raft  (to),  a.  tu  raft,  p.  a.  Rafting, 
p.  p.  Rafted.  Llevar  sobre  una  balsa  ó 
jangada. 

Rafter  s.  ráfleur.  Cabrio;  viga. 

Rafter  (to),  a.  tu  ráfleur,  p.  a.  Raf- 
tering,  p.  p.  Rafíered.  Construir  con 
vigas  ó  cabrios. 

Rag  s.  rag.  Trapo;  jirón;  harapo; 
andrajo,  pedazo  de  lienzo  ó  paño  roto, 
gastado  y  desechado  por  inútil.  To  be  all 
in  rags,  estar  lleno  de  harapos.  Bit  clo- 
thes  are  worn  to  rags,  sus  vestidos  se 
eaen  á  pedazos,  su  ropa  está  hecha 
andrajos. 

Rag  en  composición.  Rag-bolt,  Mar. 
perno  arponado.  Rag-dealer,  mercader 
de  trapos.  Rag-fair,  rastro,  lugar  donde 
se  venden  los  vestidos  usados.  Rag-ga- 
therer,  Rag-picher,  trapero.  Rag-wheel, 
Mee.  erizo,  rueda  cuyos  radios,  dientes 
6  púas  están  en  1?  circunferencia  exterior 

Ragamuffln  s.  ragamenpn.  Andra- 
joso; pordiosero,  mendigo;  guitón,  tra- 
piento; bribón,  nombre  vil  y  despreciable. 

Rage  s.  rich.  Rabia,  furor;  cólera 
violenta  (hablando  de  las  cosas,  violencia 
froor,  furia).  ||  Rabia;  dolor  violento. 
||  Pasión,  rabia,  manía; gusto  excesivo; 
inclinación  exagerada.  ||  Med.  Rabia,  hi- 
drofobia. Passion  sometmes  rises  to  rage, 
la  pasión  llega  algunas  veces  hasta  el 
furor.  To  be  in  a  rage,  estar  furioso; 
estar  rabioso.  The  raga  of  pain,  la  vio- 
lencia de  un  dolor.  The  rage  of  a  fever, 
la  violencia  de  una  fiebre.  The  rage  of 
a  tempest,  el  furor  de  una  tempestad. 
The  rage  for  money,  la  pasión  por  el  di- 
nero. That  art  which  was  a  rage,  ese 
arte  que  hacia  furor. 

Rage  (to),  n.  tu  rech,  p.  a.  Raging, 
p.  p.  Raged.  Rabiar,  enfurecerse,  enco- 
lerizarse, enojarse.  ||  Correr,  rodar  con 
Ímpetu.  ||  Divertirse. 

Rageful  adj.  réchful.  Rabioso;  fu- 
rioso;  enojado.  ||  Violento. 

Ragg  s.  rag.  V.  Ragstone. 

Ragged  adj.  rágued.  Roto;  andra- 

Íoso;  haraposo.   ||  Desmochado,  esca- 
iroso,  desigual.  ||  Aspero.  Ragged  vir- 
tue  hastio  freind  at  court,  la  virtud  andra- 
josa no  tiene  amigos  en  la  corte.  Ragged 
schools,  escuelas  para  los  niños  de  las 
clases  ínfimas  del  pueblo;  asilos  donde 
se  recoge  ó  se  les  educa  y  alimenta  en 
parte  y  se  les  enseña  un  oficio  útil. 
Raggedly  adv.  ráguedli.  En  harapos. 
Raggednesa  s.  ráguednes.  Harapos; 
andrajos.   ||   Escabrosidad;  desigualdad 
4e  terreno.  ||  Aspereza. 
^    Raging  adj.  réchiñ.  Furioso  ;  eno- 
jado ;  rabioso ;  violento.  ||  Agitado  vio- 
lentamente ;  impetuoso.  ||  —  s.  Rabia, 
furor  ;  enojo  ;  violencia  :  impetuosidad. 

Ragman  s.  rágman.  Trapero  ;  el  que 
recoge  trapos ;  el  que  hace  comercio  de 
trapos ;  ropavejero. 
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Ragman's-roll  s.  rágmans-rol.  Nom- 
bre dado  á  un  registro  que  contiene  los 
actos  por  los  que  la  alta  y  baja  nobleza  de 
Escocia  juraron  fidelidad  al  rey  Eduardo  I 
de  Inglaterra  en  el  año  1296. 

Ragout  s.  ragú.  Guisado,  estofado; 
manjar  fuertemente  sazonado,  preparado 
con  carne,  legumbres,  etc.,  sal,  pimienta. 

Ragstone  s.  rdgston.  Piedra  de 
amolar. 

Raguled  6  Ragguled  adj.  ra- 
guiúL  Blas.  Nudoso.  A  cross  raguled, 
dos  palos  nudosos  en  cruz. 

Ragwort  s.  ráguéurt.  Bot.  Yerba  de 
Santiago. 

Ruíd  s.  red.  En  Esc.  Irrupción  (hecha 
para  robar). 

Rail  s.  reí.  Barrera;  cerca.  I]  Ba- 
randa, barandilla,  antepecho.  ||  Balus- 
trada.  ||  Barra  (de  apoyo  en  una  ventana). 
||  Arq.  Traviesa;  pieza  de  madera  hori- 
zontal. ||  Mar.  Galones,  las  molduras 
que  adornan  los  costados,  popa  y  proa. 
f|  Carril,  en  los  ferrocarriles  las  dos  bar- 
ras de  hierro  en  que  encajan  las  ruedas 
de  la  locomotora  y  de  los  coches.  || 
Especie  de  mantilla  con  la  que  cubren 
los  hombros  las  mujeres.  To  run  off  Ihe 
rails,  descarrilar.  Running  off  the  rails, 
descarrilamiento.  By  rail,  en  ferrocarril. 

Rail  (to),  a.  tu  rél,  p.  a.  Railing, 
p.  p.  Railed.  Enfilar.  ||  Cercar  con  ba- 
íustrados.  ||  —  n.  Injuriar,  mofarse; 
tratar  mal  de  palabras.  ||  Proferir  inju- 
rias ;  emplear  un  lenguaje  insolente  y 
ultrajante.  ||  Murmurar,  decir  mal.  To 
rail  at,  ultrajar. 

Railer  s.  réleur.  El  que  injuria,  que 
ultraja. 

Railing  adj.  réliñ.  Injurioso,  ul- 
trajante. ||  —  s.  Lenguaje  injurioso; 
palabras  ultrajantes.  ||  Empalizada;  esta- 
cada. ||  Balustrada;  barandilla.  ||  Carriles, 
para  el  camino  de  hierro;  material  para 
los  carriles. 

Railingly  adv.  réliñgli.  Injuriosa- 
mente; de  una  manera  injuriosa;  en  tér- 
minos burlescos. 

Raillery  s.  ráleuri.  Burla ;  escarnio. 
||  Chocarrería,  bufonada. 

Railroad  s.  rélrod.  Ferrocarril; 
camino  de  hierro. 

Railway  s.  rél-ué.  Camino  de  hierro; 
via  casi  plana  guarnecida  de  barras  de 
hierro,  llamadas  rails,  ó  carriles,  sobre 
las  que  corren  las  ruedas  de  los  wagones, 
para  disminuir  el  roce.  Rail-chairs,  co- 
jines de  los  rails;  piezas  de  hierro  co- 
lado que  fijan  los  carriles  sobre  las  tra- 
viesas. Rail-crossing,  lugar  en  que  la 
via  ordinaria  atraviesa  el  camino  de  hierro. 
Rail-plant,  material  de  ferrocarril,  Branch- 
rail,  empalme  de  camino  de  hierro.  Rail- 
wagón,  wagón  de  camino  de  hierro.  Rail- 
gale,  barrera  de  cercado.  Rail-Une,  vía, 
carrera,  camino  que  se  recorre;  via. 

Raíment  s.  rément.  Vestido;  ropa. 

Rain  (to),  n.  tu  ren.  p.  a.  Raining, 
p.  p.  Rained.  Llover ;  caer  agua  de  las 
nubes.  (Se  emplea  mas  generalmente  con 
el  pronombre  it  como  sugeto.  ||  Llo- 
ver, caer,  correr  (en  gotas  como  la  llu- 
via). It  begins  to  rain,  empieza  á  llover. 
Tears  rained,  corrían  las  lágrimas,  lf 
riches  rained  from  heaven,  si  cayesen 
riquezas  del  cielo.  ||  —  a.  Hacer  llover ; 
hacer  caer  (de  las  regiones  superiores). 
God  rained  manna,  Dios  hizo  caer  maná. 
To  rain  down  a  shower  of  arrows  upon 
the  enemy,  hacer  caer  una  lluvia  de  He- 
chas sobre  el  enemigo.  It  rained  frogs, 
stones,  llovían  ranas,  piedras.  11  rains, 
llueve.  |j  —  s.  Lluvia,  agua  que  cae  en 
gotas  de  la  atmósfera.  //  poured  wilh 
rain,  llovía  á  cántaros,  á  mares.  Pouring 
rain,  aguacero.  Heavy  rain,  lluvia  fuerte, 
gruesa.  Drizzling  rain,  llovizna.  A  small 
rain  tays  great  dust,  una  lluvia  menuda 
afiate  el  gran  viento. 

Rain  en  composición :  Rain-bird,  Orn. 
Cuclillo.  Rain-drop,  gota  de  lluvia.  Rain- 
gange,  pluviómetro,  udómetro,  instru- 
mento que  sirve  para  medir  la  cantidad 
de  agna  que  cae  en  un  lugar  determi- 
nado. Rain-tight,  impermeable  ;  hecho  de 
modo  que  no  deja  pasar  la  lluvia.  Rain- 
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water,  agua  de  lluvia;  agua  que  cae  de 
las  nubes. 

Eainbow  s.  rénbo.  Arco  iris;  arco 
de  circulo  compuesto  de  todos  los  co- 
lores que  resultan  de  la  descomposición 
de  la  luz  solar. 

Raininess  s.  rénines.  Tendencia 
á  la  lluvia;  naturaleza  pluviosa;  hume- 
dad; estado  lluvioso  del  tiempo. 

Rainy  adj.  réni.  Lluvioso;  de  lluvia; 
abundante  en  lluvias;  húmedo.  A  rainy 
season,  una  estación  lluviosa.  The  rainy 
season,  la  estación  de  las  lluvias.  A  rainy 
day,  un  día  lluvioso,  un  día  de  lluvia. 
The  weather  is  rainy,  el  tiempo  está 
lluvioso ;  el  tiempo  está  para  llover. 

Raise  (to),  a.  tu  res.  p.  a.  Raising. 
p.  p.  Raised.  Levantar;  alzar.  ||  Exigir. 
I  Construir;  edilicar;  fabricar ;  fundar. 
|  Acumular;  amontonar.  ||  Producir; 
cultivar.  ||  Levantar;  reunir;  recoger. 
||  Formar;  hacer.  ||  Aumentar;  acre- 
centar; alzar;  aumentar  (el  valor);  hacer 
subir  el  precio.  ||  Poner  en  movimiento. 
||  Hacer  correr.  ||  Suscitar;  hacer  nacer; 
provocar.  ||  Excitar;  sublevar.  ||  Animar; 
conmover;  despertar.  ||  Resucitar.  || 
Evocar.  ||  Recordar.  ||  Hacer  concebir; 
inspirar;  dar  lugar  á.  ||  Elevar  (la  voz); 
gritar;  dar  gritos.  ||  Elevar:  promover; 
adelantar.  ||  Abandonar.  ||  Impulsar. 
|J  Mar.  Guindar.  To  raise  a  thing  from 
the  ground,  alzar,  levantar  una  cosa  del 
suelo.  To  raise  a  wall,  elevar,  levantar 
una  pared.  To  raise  a  weight,  levantar 
un  peso.  To  raise  one'sself,  levantarse.  7* 
raise  again,  levantar  de  uevo.  To  raise 
the  masi,  levantar  el  mástil.  We  shall 
raise  that  floor,  levantaremos  este  piso. 
To  raise  higker,  levantar  mas  alto.  To 
raise  an  altar ,  a  temple,  erigir  un  altar, 
un  templo.  To  raise  a  battery,  estable- 
cer una  batería.  To  raise  a  city,  batir, 
fundar  una  ciudad.  To  raise  a  fort,  cons- 
truir un  fuerte.  To  raise  the  aust,  hacer 
levantar  polvo.  To  raise  plañís,  cultivar! 
plantas.  To  raise  grain,  cultivar  cereales.! 
To  raise  cattle,  criar  ganados.  To  raise, 
laxes,  levantar,  alzar,  aumentar  los  im- 
puestos, las  contribuciones.  To  raise  an 
army,  levantar,  reunir  un  ejército.  To 
raise  recruits,  hacer  leva  de  reclutas.  To 
raise  seamen,  hacer  una  leva  de  mari- 
nos. He  raised  a  great  state  out  of  small 
proftts,  reunió  una  gran  fortuna,  un  gran 
caudal  con  pequeños  beneficios.  To  raise 
money,  proporcionarse,  agenciarse  dinero. 
He  eant  raise  a  guinea,  no  hallaría  quien 
le  prestara  una  guinea.  To  raise  one's 
fortune,  aumentar  su  fortuna.  Bread  is 
raised  a  penny  a  pound,  el  pan  se  ha 
encarecido  dos  cuartos  por  libra.  To 
raise  the  price,  alzar,  levantar,  aumen- 
tar el  precio.  To  raise  a  bell,  echar  una 
campana  al  vuelo.  To  raise  a  report,  ha- 
cer correr  un  ruido.  To  raise  a  quarrel, 
suscitar  una  disputa.  To  raise  a  tumult, 
excitar  tumultos.  To  raise  the  counlry, 
sublevar  el  país.  To  raise  one's  passion, 
excitar  la  cólera  de  álgu¡en.  To  raise  the 
spirils,  alegrar.  He  raised  our  reputa- 
tion  and  our  courage,  levantó  nuestra 
reputación  y  animó  nuestro  valor.  To 
be  raised  out  of  one's  sleep,  haberse 
despertado  de  un  sueño.  To  raise  the 
devil  or  spirils,  evocar  el  diablo  ó  los 
espíritus.  To  tdise  expectations,  hacer 
concebir  esperanzas.  To  raise  pride  in 
one,  inspirar  orgullo  á  alguno.  To  raise 
an  outcry,  dar  un  grito.  This  was  an 
outcry  raised  at  the  unheard  of  ulrocity, 
se  levantó  uti  grito  de  desaprobación 
contra  esa  atrocidad  jamas  oida.  To  raise 
to  an  office  of  distinction,  elevar  á  un  em- 
pico distinguido.  To  be  raised  to  the 
highest  rauk,  ser  promovido  al  mas  alto 
grado.  To  raise  a  siege,  levantar  un 
sitio.  To  raise  a  purchase,  hacer  un  apa- 
rato. 

Kaiser  s.  réséur.  Fundador ;  pro- 
ductor. ||   Cultivador.  ||  Autor.    ||  Co 
lector,  recaudador  (de  contribuciones).  || 
Ensalzador. 

Raí  si  n  s.  résin.  Pasas. 

Raising  s.  résiñ.  Acción  de  elevar ; 
de  levantar,  de  alzar.  Elevación.  ||  Au- 
mento. ||  Fundación  ;  acción  de  fundar. 
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||  Producción,  cria  (Ge  ganados).  En- 
grandecimiento. ||  Ensalzamiento.  || 
Recaudación,  percepción  (de  contribu- 
ciones). ||  Acción,  arte  de  hallar  dinero. 
Acción  de  resucitar  (los  muertos). 
Evocación  (de  los  espíritus). 
fli;i ja h  s.  racha.  Rajan;  principe  ó 
rey  de  la  raza  india. 

Rajabship  s.  rdchachip.  Dignidad 
de  un  rajan. 

Bake  s.  rec.  Rastro,  instrumento  de 
agricultura  y  horticultura  compuesto  de 
varios  dientes  paralelos  fijos  a  una  tra- 
viesa á  la  que  se  adapta  un  mango  y  que 
sirve  para  recoger  el  heno,  paja  y  otras 
cosas  ligeras.  ||  Tuno;  calavera;  liber- 
tino. ||  Mar.  Lanzamiento,  la  caída  para 
afuera  de  la  roda.  ||  Dula;  manada  de 
potros. 

Rake  (to),  a.  tu  rec.  p.  a.  Raking, 
p.  p.  Raked.  Rastrillar;  raer.  ||  Raspar. 
||  Heunir;  remover.  ||  Recoger.  I|  Bus- 
car; examinar  con  cuidado  todos  los  rin- 
cones. [|  Rebuscar,  escudriñar.  ||  Mar. 
Barrer  de  popa  á  proa.  ||  —  n.  Buscar 
alguna  cosa  con  tiento;  mirando  por  to- 
das partes;  buscar  minuciosamente;  re- 
gistrar; rebuscar;  escudriñar.  ||  Pasar 
con  violencia,  rapidez.  ||  Traer  una  vida 
desordenada.  ||  Inclinar  en  una  direc- 
ción perpendicular. 

fllakebell  s.  récjel.  Libertino;  di- 
soluto. ||  —  adj.  Licencioso;  corrom- 
pido. 

Raker  s.  rékeur.  Rastrillador ;  escu- 
driñador; rebuscador. 

Raking  adj.  rékift  Que  rastrilla;  que 
rae.  ||  —  s.  Acción  de  servirse  de  un 
rastro;  acción  de  recoger  con  un  rastro. 
||  La  cantidad  de  heno  recogida  con  el 
rastro.  |l  Terreno  arrastrado;  raido.  || 
Libertinaje.  ||  —  adj.  Oblicuo. 

Rakisb  adj.  rékich  Corrompido;  de 
costumbres  disolutas;  que  trae  una  vida 
desarreglada.  ||  Mar.  Que  tiene  los  más- 
tiles inclinados  hácia  atrás. 

Rakishly  adv.  rékichli.  Licenciosa- 
aeste. 

Rakishnesa  s.  rékichnes.  Disolu- 
ción; libertinaje. 

Rally  (to).  a.  tu  rdli.  p.  a.  Rallying, 
p.  p.  Rallied.  Reunir;  replegar;  poner 
en  orden  las  tropas  dispersas  ó  que  es- 
taban en  derrota.  ||  Reunir,  recoger 
(las  cosas  que  están  dispersas).  ||  Ridicu- 
lizar; burlarse;  mofarse;  poner  en  ridi- 
culo. ||  —  n.  Replegarse,  reunirse,  po- 
nerse en  buen  órden.  ||  Reanimarse,  reco- 
brar las  fuerzas,  el  vigor.  |j  —  s.  Acción 
de  volver  las  tropas  á  sus  lilas  cuando 
están  dispersas.  ||  Burla;  mofa;  escarnio. 

Ram  s.  ram.  Morueco,  carnero  padre. 
||  Astr.  Aries,  signo  del  zodiaco  en 
que  el  sol  entra  hácia  el  21  del  mes  de 
marzo.  ||  Battering  ram,  ariete,  máquina 
de  guerra  empleada  en  otro  tiempo  para 
batir  en  brecha  y  demoler  las  murallas 
de  las  ciudades.  ||  Hydraulic  ram,  ariete 
hidráulico,  máquina  para  elevar  el  agua 
por  medio  de  la  fuerza  motriz  de  una 
parte  del  agua  misma  que  se  trata  de 
elevar. 

Raui  (to),  a.  tu  ram.  p.  a.  Ramming, 
pret.  y  p.  p.  Rammed.  Atacar.  \\  Em- 

fujar  con  violencia ;  hacer  entrar  por 
uerza.  ||  Hundir,  atestar;  atracar.  || 
Henchir.  |J  Amontonar  las  cosas  para 
que  ocupen  ménos  sitio.  To  ram  the 
powder  in  a  gun,  atacar  la  pólvora. 

Ramadan  s.  ramadán.  Ramadan  ó 
rauiazan,  noveno  mes  del  año  árabe  que 
los  musulmanes  consagran  a4  ayuno. 

Ramage  adj.  rámech.  Salvaje;  in- 
sociable. 

Ramagious  adj.  raméchiéüs.  Perte- 
neciente á  las  ramas.  ||  Salvaje,  adusto.  || 
Que  vuela  en  medio  de  las  ramas. 

Raiuble  (to)  n.  tu  rambl.  p.  a.  Ram- 
bling, p.  p.  Rambled.  Vagar;  rodar; 
corretear,  ir  de  una  parte  á  otra;  ir  á 
pé,  á  caballo.  |]  Ir  sin  dirección,  á  la 
aventura.  ||  Holgazanear.  ||  Fig.  Divagar, 
delirar.  ||  — s.  Carrera;  excursión:  cor- 
rería; acción  de  ir  de  una  parte  a  otra 
sin  dirección,  sin  fin  determinado.  He  is 
ell  upon  the  ramble,  no  hace  mas  que  ir 
de  ona  á  otra  parte. 


Rambler  s.  rimbleur.  Vagabundo, 
paseante;  callejero;  holgazán;  persona 
que  va  de  aqui  para  allí. 

Rambl ing  adj.  rámbliñ.  Errante;  que 
no  hace  sino  correr  de  una  parte  á  otra; 
que  anda  sin  un  fin  determinado ;  vaga- 
bundo. ||   Fam.  Holgazán.  A  rambling 

Í'ellow,  un  holgazán,  un  corredor,  vaga- 
tundo.  A  rambling  Ufe,  una  vida  errante. 
A  rambling  discourse,  un  discurso  inco- 
herente. II  —  s.  Paseos.  ||  Divagación. 

Ramblingly  adv.  rámbliñli.  A  la 
aventura,  de  una  manera  vaga  y  desco- 
sida. ||  Irregularmente,  sin  trabazón  ni 
órden;  sin  concierto. 

Ramentaceous  adj.  ramenléeheus. 
Que  está  cubierto  de  pequeñas  conchas 
membranosas. 

Raments  s.  pl.  réments.  Raeduras. 
||  Virutas. 

Ramentum  s.  reméntéüm.  Pl.  Ra- 
menta.  Bot.  Pequeña  escama  membranosa 
que  se  halla  sobre  el  peciolo  de  los  he- 
lechos. 

Rameous  adj.  réméüs.  Bot.  De  rama; 
que  pertenece  á  una  rama ;  que  crece  so- 
bre una  rama;  que  parte  de  una  rama. 

RamiUcation  s.  ramifikéchéün.  Ra- 
mificación; acción  de  echar  ramas  un 
tallo.  |l  Una  rama;  división  pequeña  que 
parte  de  un  tronco  principal.  ||  Una  di- 
visión ó  subdivisión.  ||  Bot.  La  manera 
como  un  árbol  produce  sus  ramas.  ||  Pro- 
ducto de  figuras  parecidas  á  ramas. 

Ramify  (to),  a.  tu  rdmifai.  p.  a.  Ra- 
mifying,  p.  p.  Ramified.  Dividir  en  ra- 
mas. ||  —  n.  Ramificarse. 

Raiumer  s.  rámeur.  El  que  hunde; 
el  que  hace  entrar  por  fuerza.  ||  Maza. 
||  Atacador.  ||  Baqueta  de  fusil. 

Rammish  adj.  rámich.  Que  tiene  el 
olor  fuerte. 

Ranimisbnes  s.  rámichnes.  Gusto 
fuerte;  olor  fuerte. 

Rammy  adj.  rámt.  De  earnero ;  que 
huele  á  carnero. 

Ramoon  s.  ramún.  Bot.  Trofide;  ár- 
bol pequeño  de  las  islas  occidentales 
cuyas  hojas  sirven  de  forraje  para  las 
bestias. 

Ramose  adj.  ramós;  Ramona,  ré- 
méüs. Ramoso;  que  está  dividido  en  ra- 
mas; como  un  tallo  ó  raíz. 

Ramp  (to),  a.  tu  ramp.  p.  a.  Ram- 
ping,  p.  p.  Ramped.  Saltar ;  brincar.  || 
Trepar;  subir;  encaramarse.  ||  Subir, 
crecer  (como  las  plantas).  ||  —  s.  Salto ; 
brinco;  zancada.  ||  Rampa. 

Rampallian  s.  rampálian.  Bribón; 
tunante.  ||  Hombre  vil  y  despreciable. 

Rampancy  s.  rámpansi.  Exuberancia, 
superabundancia.  ||  Extravagancia.  ||  Im- 
perio; poder. 

Rampant  adj.  rámpant.  Exuberante; 
de  un  desarrollo  excesivo.  ||  Dominante, 
predominante.  ||  Desenfrenado.  I|  Blas. 
Rampante,  dícese  en  general  de  los  ani- 
males que  están  representados  en  el 
campo  del  escudo  de  armas  con  la  mano 
abierta  y  las  garras  tendidas  en  ademan 
de  agarrar  y  asir. 

Rampantly  adv.  rámpantli.  Exube- 
rantemente; de  una  manera  excesiva. 

Rampari  (to),  a.  tu  rámpart.  p.  a. 
Ramparting,  p.  p.  Rampa  rted.  Guarnecer 
con  murallas.  ||  —  s.  Plataforma;  terra- 
plén. ||  Muralla;  tierra  que  se  levanta 
alrededor  de  una  plaza  capaz  de  resistir 
al  cañón. 

Rampíon  s.  rámpiéun.  Bot.  Rapón- 
chigo, cardenala  ó  escurripa. 

Ramrod  s.  rámrod.  Baqueta  de  fusil. 
||  Atacador  de  cañón. 

Ramson  s.  rámseun.  Bot.  Ajo  de 
oso  (Allium  ursinum),  especie  de  ajo  que 
que  se  cultivaba  otras  veces. 

Ramulons  adj.  rámiuléus.  Bot.  Ra- 
moso; que  tiene  gran  numero  de  ramas. 

Ran,  ran.  pret.  de  To  Run. 

Rancid  adj.  ránsid.  Rancio;  que 
tiene  un  gusto  fuerte,  un  olor  fuerte; 
agrio;  acedo.  To  get  rancid,  ponerse 
rancio. 

Rancidity  s.  ransidili ;  Rancid- 
ness,  ránsdnes.  Rancidez;  lo  rancio; 
olor  rancioso  como  el  del  aceite  añejo. 
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Rancidly  adv.  ránsidli.  ranciamente 
con  un  olor  fuerte,  rancio. 

Rancorous  adj.  ráñkéiréus.  Renco- 
roso; lleno  de  rencor;  lleno  de  hiél,  de 
animosidad;  malévolo. 

Rancorously  adv.  ráñkéüréuxlt.  Ren- 
corosamente;  con  rencor;  eon  odio;  con 
animosidad. 

Rancour  s.  rdnkeur.  Rencor;  resen- 
timiento tenaz.  ||  Odio  profundo,  é  ene- 
mistad implacable.  ||  Corrupción.  To  bear 
rancour  to,  guardar  rencor  á. 

Rand  s.  rand.  Borde;  márgen. 

Random  s.  rándeum.  Movimiento; 
marcha;  carrera  sin  dirección.  ||  Falta 
de  dirección,  de  regla,  de  método.  j| 
Aventara,  azar;  acaso.  At  random,  á  la 
aventura,  al  azar,  al  acaso;  á  diestro  y 
siniestro ;  á  tontas  y  á  locas.  To  speak  at 
random,  hablar  á  tontas  y  á  locas ;  incon- 
sideradamente. Love  throws  his  darts  at 
random,  el  amor  lanza  un  dardo  al  azar. 
To  leave  all  at  random,  dejar  que  todo 
vaya  como  quiera.  |J  —  adj.  Fortuito, 
casual ;  hecho  sin  un  fin  determinado.  A 
random  blow,  un  golpe  dado  al  acaso. 
Random  shot,  un  tiro  al  aire.  To  make  a 
random  guess,  advinar  por  casualidad. 

Randy  adj.  rándt.  Desordenado;  tu- 
multuoso. 

Rane  s.  ren.  Zool.  Rengífero  ó  reno; 
cuadrúpedo  del  género  del  ciervo,  parti- 
cular á  las  regiones  septentrionales. 

Rang,  rañ.  pret.  de  To  Ring. 

Range  (to),  a.  tu  rénch.  p.  a.  Ran- 
ging,  p.  p.  Ranged.  Colocar,  arreglar; 
poner  en  hileras,  en  filas;  alinear  :  dis- 
poner de  una  manera  conveniente;  colo- 
car metódicamente;  ponerlas  cosas  en  su 
lugar;  arreglar,  poner  en  órden.  ||  Recor- 
rer; vagar.  ||  Saltar  por,  salvar,  franquear  ó 

Basar.  ||  Navegar  ó  pasar  cerca  de.  || 
ist.  nat.  Clasificar,  disponer  en  clases, 
órdenes  ó  divisiones  sistemáticas.  To 
range  in  order  ofbattle,  poner  en  órden 
de  batalla.  ||  —  n.  Vagar.  ||  Colocarse. 
Ir  libremente;  ir  de  una  a  otra  parte. 
Estar  en  número  de-  J|  Estar  situado. 
Extenderse  (en  una  dirección  particu- 
lar). ||  Variar,  pasar  de  un  punto  áotro. 
||  Mar.  Ir  á  lo  largo  de  la  costa.  To 
range  along,  pasearse  á  lo  largo  de.  / 
saw  a  ranging  bcar}  vi  un  oso  que  andaba 
errante.  ||  —  s.  Fila,  hilera;  cadena  de 
cosas  colocadas  en  la  misma  linea.  || 
Clase,  órden,  rango,  série.  ||  Paseo, 
excursión.  ||  Espacio.  ||  Campo;  carrera; 
arranque.  ||  Alcance;  extensión.  ||  Hor- 
nillo; reja  de  cocina;  fogón  de  rejas.  ||' 
Escalón  de  escalera.  ||  Lanza  de  coche. 
||  Cedazo,  tamiz.  I|  Arit.  Linea  de  un 
tiro  de  artillería,  la  línea  por  donde  pasa 
la  bala  desde  la  boca  del  cañón  basta 
donde  va  á  parar.  ||  Mar.  Aduja  de  cable. 
A  range  of  buildings,  una  hilera  de  edi- 
ficios. A  range  of  soldiers,  una  fila  de 
soldados.  A  range  of  mountains,  una  cor- 
dillera. The  range  oj  immaterial  beings,  la 
clase  de  los  séres  inmateriales.  They  took 
a  great  ranae,  dieron  un  gran  paseo.  To 
give  one's  faney  its  free  range,  dar  campo 
libre  á  su  imaginación.  He  delivered  him- 
self  up  to  a  tnad  range  of  pleasures,  se 
abandonó  á  toda  especie  de  placeres. 

Ranger  s.  rénchmr.  Vagabundo.  II 
Bandido,  ladrón.  ||  Tunante;  bribón,  jj 
Perro  ventor.  ||  Guarda  mayor  de  bosque; 
funcionario  de  la  administración  de  los 
bosques,  encargado  en  otro  tiempo  de 
recorrer  y  vigilar  un  bosque  para  coe- 
servar  la  caza. 

Rangersbip  s.  réncheurchip.  Cargo 
de  guarda  mayor  de  bosque. 

El  aniñe  adj.  rénain.  Hist.  nat.  Ra- 
nino, déla  naturaleza  de  la  rana. 

Bank  s.  ranc.  Mil.  Fila,  línea  de 
hombres  colocados  de  frente  al  'adounos 
de  otros.  Front  rank,  primera  fila.  Second 
rank,  segunda  fila.  Rear  rank,  última  fila, 
retaguardia.  ||  Pl.  Ranks,  los  simples 
soldados,  los  soldados  rasos.  ||  Grado.  II 
Fila;  hilera ;  rango ;  cosas  en  linea,  jj 
Rango,  grado  de  elevación  en  la  vida 
civil;  posición;  condición,  importancia 
de  una  persona.  ||  Clase,  órden;  divi- 
sión ;  parte  o  número  de  cosas  á  que  se 
asigna  un  sitio.  Tobreak  the  ranks,rom- 
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per  las  filas.  To  cióse  the  ranks,  apretar 
las  filas.  To  quit  one's  rank,  desbandarse, 
irse  de  las  filas.  Rank  ank  file,  el  cuerpo 
entero  de  soldados  rasos  y  cabos  que 
están  también  armados  de  fusil.  Ten  óf- 
flcers  and  three  hundred  rank  and  file 
were  killed,  hubo  diez  oficiales  y  tres- 
cientos hombres  muertos.  To  serve  in 
ranks,  ser  soldado  raso.  To  fill  the  ranks, 
completar  las  filas.  To  rise  from  the 
ranks,  de  soldado  raso  llegar  á  oficial. 
To  take  from  the  ranks,  sacar  de  las  filas; 
hacer  oficial.  What  is  your  rank?  ¿qué 
grado  tiene  Vd.?  Un  officer  of  high  rank, 
nn  oficial  de  grado  superior.  The  rank  of 
captain,  el  grado  de  capitán.  A  rank  of 
trees,  una  hilera  de  árboles.  Man  of  high 
rank,  hombre  de  alto  rango,  de  alta  po- 
sición. A  lawyer  of  high  rank,  un  legista 
eminente.  To  take  rank  aftert  venir  des- 
pués de.  To  degrade  one's  self  to  the  rank 
of  brute,  rebajarse  á  la  condición  del 
bruto.  Men  of  all  ranks,  hombres  de  to- 
das clases.  The  several  ranks  of  creatu- 
res,  los  diferentes  órdenes  de  las  cria- 
taras. 

Rank  (to),  a.  tu  ranc.  p.  a.  Ranking, 
p.  p.  Ranked.  Arreglar,  colocar  al  lado 
uno  de  otro;  poner  en  una  misma  línea; 
poner  en  número  de.  ||  Clasificar;  colo- 
car en  una  clase,  en  un  órden;  en  una 
división  á  parte.  |j  Disponer  metódica- 
mente ;  colocar  en  un  órden  conveniente. 
||  Poner  en  fila.  ||  —  n.  Colocarse-  estar 
colocado;  ponerse  en  órden.  ||  (fcupar 
un  rango ;  tener  cierto  grado  de  elevación 
en  la  vida  civil  ó  militar.  To  rank  high, 
ocupar  un  puesto  elevado,  un  grado,  un 
rango  elevado. 

Rank  adj.  ranc.  Vigoroso,  lozano, 
fuerte;  que  crece  con  abundancia.  || 
Rico,  fértil,  abundante.  |j  Excesivo,  ex- 
tremo, demasiado  grande,  demasiado  largo. 
II  En  el  grado  mas  elevado.  ||  Violento. 
||  Insigne.  ||  De  un  olor  fuerte,  de  un 
gusto  fuerte;  rancio. mohoso.  ||  Grosero. 
Rank  grass,  yerba  vigorosa.  This  land  is 
rank,  esta  tierra  es  fértil.  Rank  parsley, 
perejil  demasiado  largo.  A  rank  poison, 
Teneno  violento.  A  rank  robber,  un  ladrón 
insigne.  The  rankest  faulls,  las  faltas  mas 
groseras.  //  is  a  rank  idolatry,  es  una 
idolatría  grosera,  enorme. 

Rankle  (to),  n.  tu  ráncl.  p.  á.  Ran- 
kling,  p.  p.  Rankled.  Inflamarse.  ||  Ul- 
cerarse; envenenarse.  ||  Irritarse;  hacerse 
mas  violento;  estar  furioso.  ||  Enconarse. 
||  —  a.  Agriar;  irritar;  enconar;  ulcerar, 
envenenar;  inflamar. 

Rankling  s.  ráncliñ.  Acción  de  ulce 
rárse,  envenenarse.  ||  Inflamación.  || 
Violencia,  furor. 

Rankly  adv.  ráncli.  Fuertemente; 
vigorosamente.  ||  Groseramente ;  enor- 
memente. ||  Ranciamente. 

Rankness  s.  ráncnes.  Vigor ;  desar- 
rollo vigoroso,  exhuberancia.  ||  Exceso; 
extravagancia,  jl  Rancidez,  olor  rancio; 
olor  fuerte.  ||  Carácter  exorbitante,  ex- 
cesivo, extremo.  ||  Exageración 

■tansack  (to),  a.  tu  ránsac.  p.  a. 
Ransacking,  p.  p.  Ransacked.  Saquear ; 
robar,  pillar.  ||  Escudriñar,  rebuscar; 
entrar  por  todas  partes  para  mirar  en  los 
riacones.  ||  Violar,  forzar.  ||  Revolver. 

Ransom  s.  ránseum.  Rescate ;  dinero 
6  precio  pagado  para  el  rescate  de  un 
esclavo  ó  prisionero,  ó  de  mercancías 
capturadas  por  un  enemigo.  |[  Dinero  que 
se  da  para  librarse  de  la  cautividad,  de  la 
prisión,  de  la  esclavitud.  ||  Der.  Multa; 
suma  pagada  para  reparación  de  un  de- 
lito. ||  Composición  :  multa  pagada  en 
lugar  del  castigo  corporal. 

Bansom  (to),  a.  tu  rdnseum.  p.  a. 
Ransoming,  p.  p.  Ransomed.  Rescatar, 
redimir,  librar  de  cautividad,  de  presidio, 
pagando  un  equivalente. 

Ransomless  adj.  rdnséümles.  Irre- 
dimible, lo  que  no  se  puede  rescatar  ó 
redimir.  ||  Libre  ó  exento  d»  rescate. 

Bant  (to),  n.  tu  rant.  p.  a.  Ranting, 
p.  p.  Ranted.  Declamar  con  extravagan- 
cia; disparatar  ;  vocear  ;  delirar.  ||  — s. 
Declamación;  elocuencia  disparatada.  || 
Lenguage  de  energúmeno. 

Raniter  s.  ránteur.  Declamador ;  ener- 
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gúmena;  un  hombre  que  hace  mucho 
ruido.  ||  Pl.  Ranters,  nombre  dado  á  los 
metodistas  primitivos. 

Ranterism  s.  rántéürism.  Doctrina 
de  los  Ranters  6  metodistas. 

Ranting  adj.  rántiñ.  Declamatorio  ; 
de  declamación;  de  energúmeno.  A  ran- 
ting oratur,  un  energúmeno. 

Rantism  s.  ránlism.  Doctrina  de 
los  Ranters. 

Ranty  adj,  ránti.  Atolondrado.  || 
Enfático;  pomposo. 

Ránula  s.  rániula.  Med.  Ránula, 
tumor  que  se  forma  debajo  de  la  lengua. 

Ranunculaceous  adj.  ranéunkiu- 
léch&üs.  Bot.  Ranunculáceo;  que  se  pa- 
rece á  un  ranúnculo;  referente  á  un 
ranúnculo. 

Ranunculus  s.  ranéun'kiul&us.  Bot. 
Ranúnculo;  botón  de  oro;  género  de 
plantas  de  la  familia  de  las  ranuncu- 
láceas. 

Rap  (to),  n.  tu  rap.  Rapping,  pret. 
y  p.  p.  Rapped.  Golpear  vivamente.  To 
rap  at  the  door,  golpear,  tocar  á  la 
puerta.  ||  —  a.  Transportar;  arrebatar. 
||  Quitar.  II  Encantar.  ||  Tomar  ávida- 
mente para  llevárselo.  ||  Tropezar.  To  rap 
out  a  great  oath,  hacer  un  gran  jura- 
mento; proferir  un  juramento.  ||  Apo- 
derarse por  fuerza,  con  violencia.  To 
rap  and  rend,  echar  la  mano,  tomar  por 
fuerza;  robar.  ||  —  s.  Golpe  seco.  |{ 
Mojicón;  sopapo.  A  rap  on  the  knuckles, 
una  coz. 

Rapacious  adj.  rapécheus.  Rapaz, 
el  que  tiene  inclinación  ó  está  enviciado 
en  el  robo,  hurto  ó  rapiña.  ||  Voraz, 
acostumbrado  á  tomar  por  fuerza  el  ali- 
mento. 

Rapaciously  adv.  rapécheush.  Con 
rapacidad;  de  una  manera  rapaz. 

Rapaciousness  s.  rapéchéusnes. 
Rapacidad;  cualidad  de  ser  rapaz. 

Rapacity  s.  rapásiti.  Acción  ó  cos- 
tumbre de  tomar  por  fuerza.  ||  Voraci- 
dad extrema. 

Rape  s.  rep.  Rapto;  fuerza,  estupro; 
el  acto  torpe  ejecutado  contra  la  volun- 
tad de  la  mujer.  ||  Rapiña,  robo.  [| 
Espoleacion;  acción  de  coger  y  llevar.  j| 
Presa;  botin.  ||  Fruto  arrancado  de  un 
racimo.  ||  División  de  condado  en  el 
Sussex,  división  territorial  entre  el 
hundred,  cantón,  y  el  shire,  condado,  que 
comprende  de  tres  á  cuatro  hundreds.  || 
Nabo  silvestre.  ||  Colza.  To  commit  a 
rape,  cometer  un  rapto.  The  rape  of  Pro- 
serpine,  el  rapto  ó  robo  de  Proserpina. 
Rape-oil,  aceite  de  colza. 

Raphe  s.  réft.  Anat.  Rape,  línea  sa- 
liente que  divide  el  escroto  en  dos 
partes  laterales  y  se  extiende  desde  el 
ano  hasta  el  origen  del  pene. 

Rapitl  adj.  rápid.  Rápido;  que  re- 
corre mucho  espacio  en  poco  tiempo; 
que  obra  con  rapidez ;  que  está  hecho 
con  rapidez;  que  tiene  movimiento,  como 
el  estilo;  veloz,  pronto.  ||  Pl.  Rapids, 
la  parte  de  un  rio  en  qne  la  corriente 
es  mas  rápida  y  acelerada  que  la  cor- 
riente ordinaria. 

Rapidíty  s.  rapíditi.  Rapidez;  velo- 
cidad de  movimiento,  celeridad.  ||  Ve- 
locidad de  pronunciación,  de  elocución. 
||  Presteza,  velocidad  en  la  marcha. 

Rapidly  adv.  rápidli.  Rápidamente; 
velozmente. 

Rapidness  s.  rápidnes.  Rapidez. 

Rapier  s.  répieur.  Espetón,  espadón. 
||  Espadín,  florete. 

Rapil  s.  rápil;  Rapillo,  rapílo. 
Geol.  Rapillo;  sustancias  volcánicas  pul- 
verizadas. 

Rapiñe  s.  rdpin.  Rapiña;  acción  de 
robar,  de  saquear;  de  tomar  las  cosas 
por  fuerza  y  llevarlas.  ||  Violencia, 
fuerza. 

Radpee  s.  rapi.  Rapé,  tabaco  rapé. 

Rapper  s.  rápeur.  Llamador;  aldaba, 
aldabón.  ||  Voto;  juramento.  ||  Em- 
buste. ||  Persona  que  da  un  golpe  seco  y 
vivo.  ||  Espíritu;  persona  que  pretende 
tener  relaciones  con  los  espíritus  gol- 
peando de  una  manera  particular. 

Rapí  adj.  rapt.  Transportado;  en 
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cantado;  en  éxtasis.  ||  —  s.  Extasis; 
arrobamiento. 

Raptores  s.  ráploris.  Ora.  Roba- 
dores ;  aves  de  rapiña. 

Raptorial  adj.  raptórial.  De  presa; 
rapaz. 

Rapture  s.  ráptiur.  Acción  de  tomar 
por  fuerza.  ||  Rapto.  ||  Enajenamiento; 
pasmo;  alegría,  placer  extremo;  felicidad; 
ebriedad.  Transporte,  arrobamiento;  vio- 
lencia de  una  pasión  agradable.  ||  Ra- 
pidez; impetuosidad,  fuga. 

Raptured  adj.  ráptiurd.  Lleno  de 
alegría;  de  gozo. 

Bapturous  adj.  rdptiuréus.  Maravi- 
lloso; pasmoso,  encantador. 

Rapturously  adv.  rdptiuréus  It. 
Con  transporte;  con  éxtasis. 

Rare  adj.  rer.  Raro;  que  sucede 
pocas  veces;  que  no  es  frecuente;  no 
común,  no  extraordinario;  desusado.  || 
De  un  mérito  ordinario;  de  un  precio  que 
pasa  lo  acostumbrado.  ||  Incomparable. 
||  Poco  cocido,  casi  crudo;  que  sangra: 
asado  imperfectamente,  medio  crudo.  || 
||  Raro.  ||  Sutil. 

Raree-show  s.  rért-cho.  Teatro  de 
curiosidades;  especie  de  exposición  am- 
bulante que  enseña  vistas  de  todo  gé- 
nero. 

Rarefactlon  s.  rarifáktheun.  Fís. 
Rarefacción. 

Rareñed  adj.  rárifaid.  Rarificado; 
hecho  ligero,  ménos  denso. 

Rarefy  (to),  a-  tu  rárifai.  p.  a.  Ra- 
iufying,  p.  p.  Rarified.  Rarificar;  rare- 
facer; dilatar  un  cuerpo  sin  añadir  nueva 
materia.  ||  —  n.  Rarificarse;  hacerse 
mas  raro;  ménos  denso. 

Rarely  adv.  rérli.  Raramente ,  rara 
vez.    ||    Bien,  perfectamente.  Things 
rarely  seen,  cosas  que  se  ven  rara 
mente. 

Rareness  s.  rérnes. Rareza;  estado 
de  ser  poco  común ;  condición  de  lo  que 
sucede  ó  de  lo  que  se  ve  pocas  veces. 
||  Fís.  Estado  ralo  ó  raro,  opuesto  á 
densidad.  ||  Rarefacción. 

Rareripe  adj.  rér-raip.  Precoz;  an 
ticipado,  que  madura  temprano  ;  maduro 
ántes  de  la  estación  ordinaria.  ||  —  s. 
Fruto  precoz.  ||  Albérchigo  temprano. 

Rarity  s.  ráriti.  Raridad,  rareza, 
carácter  no  común.  ||  Cosa  á  que  se 
atribuye  gran  precio  á  causa  de  su  ra- 
reza. ||  Rareza,  ligereza,  tenuidad;  lo 
opuesto  á  densidad. 

Rascal  s.  ráscal.  Picaro;  bribón; 
canalla.  ||  —  adj.  Flaco,  descarnado.  j| 
Fig.  Pobre,  miserable.  ||  De  picaro,  de 
tuno. 

Rascality  s.  rascáliti.  Canalla; 
plebe;  el  populacho  vil.  |j  Bribonería. 

Rascallion  s.  rascálieun.  Pordio- 
sero; vagabundo,  vagamundo,  canalla. 

Rascally  adj.  ráscali.  Vil,  bajo, 
indigno,  infame.  ||  Miserable;  indigno. 
Our  rascally  porter,  nuestro  tunante  de 
portero.  In  a  rascally  manner,  de  una 
manera  indigna. 

Rase  (to),  a.  tu  res.  p.  a.  Rasing, 
p.  p.  Rased.  Rasar;  pasar  rozando.  || 
Arrasar,  destruir.  ||  Raer,  raspar;  bor- 
rar; tachar. 

Rash  adj.  rach.  Temerario,  impru- 
dente; irreflexivo,  atolondrado,  inconsi- 
derado; que  toma  una  resolución;  que 
entra  en  un  proyecto  sin  las  medidas 
necesarias.  ||  Precipitado;  dicho  ó  em- 
prendido con  demasiada  precipitación; 
con  poca  reflexión.  ||  Urgente,  que 
exige  una  decisión  pronta.  ||  —  s.  Med. 
Erupción,  especie  de  granos  en  el  cuerpo, 
roncha,  sarpullido. 

Rash  (to),  a.  tu  raen.  p.  a.  Rashing, 
p.  p.  Rashed.  Cortar  en  lonjas:  di- 
vidir. ||  Derrotar  un  ejército. 

Rasher  s.  rácheur.  Torrezno  6 
lonja  de  tocino. 

Rashly  adv.  Tácali.  Con  precipita- 
ción; inconsideradamente,  sin  la  reflexión 
necesaria ;  temerariamente. 

Rashness  s.  racimes.  Precipitación, 
irreflexión,  temeridad  ;  prontitud  incon- 
siderada para  decidirse  ó  para  obrar.  || 
Ligereza,  atolondramiento,  imprudencia. 
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{j  Carácter  de  lo  que  se  dice  6  hace 
*in  reflexión,  necesaria.  ||  Arrojo. 

Raskolniks  s.  rascólnics.  Kascol- 
nicks,  los  disidentes  de  la  Iglesia  griega 
en  Rusia. 

Ra  no  res  s.  pl.  rasóris.  Orn.  Galli- 
náceos; órden  de  pájaros  de  que  es  tipo 
la  gallina. 

Rasp  s.  rasp.  Raspa;  raspador.  || 
Rallo.  ||  Escofina. 

Rasp  (to),  a.  tu  rasp.  p.  a.  Rasping 
p.  p.  Rasped.  Raspar.  ||  Rallar.  ||  Escofinar. 

Raspatory  s.  ráspatori.  Raspador, 
instrumento  de  cirujanos  para  igualar 
un  bueso  escabroso  ó  cariado. 

Raspberry  s.  rásberi.  Rot.  Fram- 
bueso (Rubus  idaus).  ||  Frambuesa,  fruto 
del  frambueso. 

Rasping  s.  rispiñ.  Raspadura,  rae- 
dura. 

Rasure  s.  réáúur.  Acción  de  raspar, 
de  borrar. 

Raí  s.  ral.  Zool.  Rata,  pequeño  cua- 
drúpedo roedor.  Rat'-tail,  cola  de  rata. 
Rats-bane,  veneno  para  matar  las  ratas. 
Rat-trap,  ratonera.  To  smell  a  rat,  oler 
el  poste,  prever  el  daño,  estar  sobre  sí; 
desconfiar.  Rat-catcher,  cazador  de  ratas 
ó  ratones. 

Ratability  s.  retabiliti.  Cualidad  de 
poder  ser  evaluado. 

Ratable  adj.  rétabl.  Evaluable;  que 
puede  evaluarse;  sometido  á  contribu- 
ción por  la  ley. 

Ratafia  s.  ratafia.  Ratafia ;  licor  es- 
pirituoso. 

Matan  s.  ratón.  Caña  de  las  Indias, 
del  género  Calamus. 

Ratany  ó  Ratanby  s.  rátani.  Rot. 
Ratania;  arbusto  del  Perú  (Krameria 
triandria),  cuya  raíz  es  astringente. 

Ratcb  s.  ruch.  Una  rueda  del  reloj 
que  tiene  doce  dientes.  ||  Diente  de 
engrane. 

Ra  te  he  t  s.  rátehet.  Diente  del  ca- 
racol en  la  relojería.  ||  Carrete.  ||  Rueda 
dentada,  de  engrane. 

Ratchill  s.  rálchil.  Min.  Fragmentos 
de  piedra. 

Rate  s.  ret.  Tasa,  proporción,  tí- 
tulo ó  medida  que  sirve  para  regular  la 
cantidad  ó  el  valor;  razón.  ||  Precio, 
valor.  ||  Com.  Curso;  tasa;  tipo.  ||  Ra- 
ción; porción  fija.  ||  Grado,  órden; 
rango;  clase;  especie.  ||  Cuenta;  modo, 
manera.  |  Derecho;  contribución,  im- 
puesto. |  Mar.  Rango,  órden.  The  rate 
of  interest  is  five  per  cent,  el  tipo  del 
interés  es  cinco  por  ciento.  To  sel  rales 
upon  provisions,  poner  los  tipos  á  las 
mercancías.  To  be  sold  at  the  rate  of, 
venderse  á  razón  de.  /  bought  il  at  the 
rate  of  twenty  shillings  a  yard,  lo  lie 
comprado  á  razón  de  veinte  chelines 
la  vara.  An  extravagant  rale,  un  precio 
exorbitante.  A  low  or  base  rate,  un  precio 
bajo  barato.  At  any  rate.  á  cualquier 
precio  que  sea  :  cueste  lo  que  costare- 
At  dear  rales,  á  cursos  elevados.  Table 
of  rates,  arancel,  tarifa.  A  writer  of  the 
first  rate,  un  escritor  de  primer  órden. 
A  first  rate  singer,  un  cantante  de  pri- 
mera fuerza.  At  thal  rate,  de  ese  modo; 
si  es  así.  At  the  rate  you  are  going  on, 
según  va  Vd.,  según  el  camino  que  Vd. 
lleva.  Many  of  the  hones  could  not  march 
at  that  rate,  gran  número  de  jinetes  no 
podían  ir  tan  de  prisa.  A  carriage  carne 
to  us  at  a  furious  rate,  llegó  á  nosotros 
una  carroza  que  venia  á  todo  correr. 
Churck  rate,  derecho  parroquial.  High- 
way  ratest  contribución  de  carreteras. 
Poor  rates,  tasa  ó  contribución  para  so- 
correr á  los  pobres.  Ship  of  the  first 
rate,  buque  de  primer  rango. 

Rate  (to),  a.  tu  ret.  p.  a.  Rating, 

{i.  p.  Rated.  Evaluar;  apreciar,  tasar.  || 
mponer,  repartir  una  tasa.  [|  Medir, 
tomar  la  medida  de ;  calcular.  ||  Rega- 
ñar; reñir;  echar  una  peluca.  To  rate  a 
chronometer,  tomar  la  medida  de  un  cro- 
nómetro; calcular  rigurosamente  cuanto 
se  adelanta  6  atrasa  comparativamente 
al  tiempo  verdadero  para  poder  tener  en 
cuenta  las  diferencias  que  de  él  depen- 
den. ||  —  n.  Estimar,  contar,  ser  va- 
lesído ;  hacer  una  apreciación. 
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Rater  s.  riteur.  Estimador,  apre- 
ciador. 

Rath  adj.  raz.  Precoz;  que  viene  ó 
llega  ántes  del  tiempo  ordinario. 

Rather  adv.  rázeur.  Mas  bien,  mas; 
de  preferencia;  mejor.  ||  Un  poco.  || 
De  mejor  gana.  ||  Puede  ser  :  tal  vez. 
[I  Antes  bien.  ||  Mas  pronto.  ||  Por 
mejor  decir;  al  contrario.  You  will  take 
this  rather  than  ihat,  Vd.  tomará  este  mas 
bien  que  aquel.  Alen  loved  darkness  ra- 
ther than  light,  los  hombres  han  prefe- 
rido las  tenieblas  á  la  luz.  Goud  is  ra- 
ther to  be  chosen  than  evil,  mas  vale 
escoger  el  bien  que  el  mal.  The  rather 
as,  the  rather  for,  tanto  mas  que ;  tanto 
mejor  que.  To  have  rather,  gustar  mas,pre- 
ferir.  /  had  rather,  I  would  rather,  me  gus- 
taría mas,  preferiría.  /  had  rather  be  a 
dog  and  bay  the  moon  than  such  a  Román, 
preferiría  ser  perro  y  ladrar  á  la  luna, 
que  tal  romano.  /  had  rather  speak  five 
words  with  my  understanding  than  ten 
thousand  words  in  an  unknown  tongue, 
hubiera  preferido  decir  sólo  cinco  pala- 
bras que  yo  entendiera  á  decir  diez  mil 
en  una  lengua  desconocida.  /  had  much 
rather  show  lhe¿  what  hopes  thou  hast 
before  thee,  prefiero  mostrarte  cuales  son 
las  esperanzas  que  tienes  delante  de  ti. 
Had  you  rather  she  were  living'í  ¿  le 
gustaría  á  Vd.  mas  que  viviera  ella?  I  had 
rather  not,  thank  you,  no,  gracias.  This 
is  an  art  which  does  mend  nature,  or 
changes  it  rather,  es  un  arte  que  mejora 
la  naturaleza,  ó  ántes  bien  que  la  altera. 
She  was  nothing  bettered  but  rather  grew 
worse,  ella  no  estaba  curada,  al  contrario, 
habia  empeorado.  Rather  angry,  un  poco, 
algo  enojado.  She  is  rather  pretty,  ella 
es  bastante  linda.  A  rather  neat  room, 
un  cuarto  bastante  limpio. 

Ratificación  s.  ratifikédwun.  Rati- 
ficación; acción  de  ratiücar  :  confirma- 
ción. 

Ratifier  s..rátifai&ur.  El  que  ratifica, 
que  confirma. 

Ratify  (to),  a.  tu  rátifai.  p.  a.  Ra- 
tifying,  p.  p.  Ratified.  Ratificar  :  con- 
firmar; aprobar,  sancionar. 

Ratio  s.  réchio.  pl.  Ratios.  Razón; 
causa.  ||  Relación  de  una  cosa  con  otra 
de  la  misma  naturaleza.  ||  Mat.  Razón, 
relación;  resultado  de  la  comparación  de 
dos  cantidades.  In  the  inverse  ratio  of, 
en  razón  inversa  de.  Ultimóte  ratio,  úl- 
tima razón.  In  the  ratio  of,  en  la  rela- 
ción de. 

Ratiocinatíon  s.  rachiosinéch&un. 
Raciocinación;  raciocinio;  argumento. 
I|  Razonamiento,  acción  ó  manera  de 
deducir  consecuencias  de  premisas  sen- 
tadas. 

Ration  s.  richéun.  Ración:  porción 
diaria  de  víveres  distribuida  á  las  tro- 
pas. ||  Mar.  Cantidad  de  pan  ó  de  ga- 
lleta, carne,  bebida  qu<>  m  distribuye 
cada  dia  á  cada  hombre  de  la  tripula- 
ción. 

Rational  adj.  réch&üncl.  Razonable, 
que  tiene  la  razón  ó  la  facultad  de  razo- 
nar; dotado  de  razón;  inteligente.  ||  Con- 
forme á  la  razón;  razonado;  racional.  || 
Que  obra  de  una  manera  conforme  á  la 
razón,  justo;  sabio;  juicioso.  ||  Racio- 
nal, que  sólo  se  concibe  por  la  razón. 
II  Fundado  sobre  el  razonamiento.  Ra 
tional  quantity,  Mat.  cantidad  racional  : 
cantidad  cuyo  valor  puede  expresarse 
exactamente  por  números,  n  —  s.  Cria- 
tura racional;  ser  dotado  de  razón. 

Rationale  s.  racXxeunéli.  Análisis 
razonada;  explicación  razonada. 

Rationalism  s.ráchéunalism.  Racio- 
nalismo; sistema  de  opiniones  deducidas 
de  la  razón. 

Rationalist  s.  ráchéunalist.  Racio- 
nalista ;  el  que  en  sus  investigaciones  y 
método  se  apoya  exclusivamente  en  la 
razón.  ||  —  adj.  Racionalista;  que  se 
refiere  al  racionalismo. 

Rationalistic  adj.  rach&unalístic ; 
Ratíonalistícal,  rachéünalistical.  Ra- 
cionalista; que  perienece  al  racionalismo; 
que  está  conforme  con  los  principios  del 
racionalismo 

Rataonality  s.  racheunáliti.  Racio- 
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nalidad;  la  fuerza  del  razonamiento,  )] 
Naturaleza  razonable;  razón. 

Rationally  adv.  ráchéunali.  Racio- 
nalmente; de  una  manera  racional.  || 
Razonablemente,  conforme  á  la  razón. 

Rationalness  s.  rácheunalnes.  Ra- 
cionalidad; cualidad  de  ser  racional. 

Ratisbon  n.  pr.  rátisbon.  Geog.  Ra- 
tisbona;  ciudad  de  Raviera. 

Ratlin  s.  rátlin;  Ratline,  rátlain. 
Mar.  Rebenques. 

Rattan  s.  ratón .  V.  Ratan. 

Ratsbane  s.  rátsben.  Veneno  para 
las  ratas. 

Ratteen  s.  ratin  Ratina ;  tela  de 
lana. 

Rattinet  s.  rátinet.  Ratinilla;  palio 
de  lana  mas  delgado  que  la  ratina. 

Ratting  s.  rótiñ.  Apostasía;  deser- 
ción; abandono  del  partido  á  que  se 
pertenecía  primeramente  para  abrazar 
otro. 

Rattlc  (to),  n.  tu  rat'l.  p.  a.  Rat- 
tling,  p.  p.  Rattled.  Hacer  ruido ;  hacer 
un  ruido  rápido  y  poco  sonoro.  ||  Resonar. 
||  Zurriar.  ||  Tener  el  estertor.  ||  Ha- 
blar haciendo  ruido.  ||  Rechinar,  hacer 
ó  causar  un  ruido  desapacible.  ||  Vo- 
cear; dar  voces  ó  gritos.  Do  you  hear 
how  it  rattles  f  ¿  oye  Vd.  el  ruido  que 
hace?  We  heard  the  wind  rattle,  se  oia 
el  ruido  del  viento.  The  carriage  rattled 
along,  el  carruaje  rodaba  haciendo  ruido. 
A  rattling  story,  una  historia  que  hace 
ruido.  He  rattled  a  long  time  before  he 
gave  up  the  ghost,  durante  mucho  tiempo 
tuvo  una  respiración  muy  difícil  ántes  de 
dar  el  último  suspiro.  To  rattle  away, 
continuar  hablando,  —  a.  Hacer  resonar; 
sonar.  ||  Zumbar;  zurrir.  ||  Reñir;  re- 
gañar. ||  Tocar  ó  sonar  alguna  cosa  de 
modo  que  haga  ruido.  ||  Atolondrar, 
aturdir  con  ruido.  ||  Agitar,  sacudir  con 
ruido.  |j  Reñir,  gritar  contra.  She  rattles 
her  chains,  ella  mueve  sus  cadenas  con 
ruido.  She  sometimes  rattles  off  her  ser- 
vanls  very  sharply,  ella  riñe  algunas  ve- 
ces muy  duramente  á  sus  criados.  He 
rattles  it  against  us,  grita  múcho  contra 
nosotros.  |f  —  s.  Ruido  (vivo  y  rápido). 
II  Palabras  vanas  y  vacías  de  sentido. 
|]  Rechino;  sonido  desapacible  de  la 
colisión  de  una  cosa  con  otra.  ||  Voce- 
ría, gritería  y  confusión  de  voces.  ||  So- 
najero: sonajillas.  |l  Matraca.  ||  Ester- 
tor. ||  Zumbido.  ||  Rot.  Pedicular; 
cocreto  de  los  prados,  género  de  plantas. 
Rattle  of  drums,  ruido  de  tambores,  re- 
doble de  tambores.  Rattle  of  arms,  of 
chains,  ruido  de  armas,  de  cadenas.  Dealh 
rattle,  la  agonía.  Rattle-brained,  atolon- 
drado. Ratle-headed,  inconsiderado,  ligero 
de  cascos,  casquivano. 

Rattles  s.  ratls.Med.  Croup  ó  crowp, 
nombre  de  origen  escoces  con  que  se 
designa  una  variedad  de  angina  laríngea 
y  traqueal  {Cynanche  trachealis). 

Rattlesnake  s.  rátlsnec.  Zool.  Ser- 
piente de  cascabel  {Crolulus  horridus), 
serpiente  venenosa  de  América  cuya  cola 
produce  un  ruido  parecido  al  de  varios 
cascabeles.  Rattlesnake-root,  Rot.  poli- 
gala  de  Virginia ;  planta  ó  raíz  del  gé- 
nero Polygata.  que  se  emplea  para  curar 
las  picaduras  ó  mordeduras  de  la  serpiente 
de  cascabel;  lechera. 

Rattling  s.  rótliñ.  Estertor;  el  hipo 
de  los  moribundos.  j|  Ruido,  sucesión 
de  sonidos  rápidos.  ||  Cháchara;  parla. 
||  Ruido  de  arma.  ||  —  adj.  Ruidoso; 
aturdido;  impetuoso. 

Rattoon  s.  ratáa.  V.  Ratón.  Zorra 
ó  zorro  de  América. 

Raucity  s.  rósili.  Ronquera ;  ron- 
quido ;  sonido  ronco ;  estado  de  la  voz 
ronca. 

Raucous  adj.  rókeus.  Ronco ;  áspero; 
rudo. 

Ravage  s.  rávech.  Asolamiento  5  des- 
trozo :  saqueo ;  destrucción  que  resulta 
de  la  violencia  ;  ruina. 

Ravage  (to),  a.   tu  rávech.  p.  a 
'.Uvaging,  p.  p.  Ravaged.  Saquear;  pi- 
llar ;  asolar  por  medios  de  destrucción 
tales  como  las   guerras,  inundaciones, 
tempestades,  huracanes,  etc. 

Ravager  s.  ráveü\eur.  Saqueador 
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isolador ;  pillador ;  el  que  asóla,  saquea 
y  destruye. 

Rave  (to),  n.  tu  rev.  p.  a.  Ravirg, 
p.  p.  Ra  ved.  Delirar;  desvariar;  decir 
disparates ,  extravagancias.  ||  Enfure- 
cerse; dar  gritos  furiosos;  ponerse  fu- 
rioso como  un  hombre  que  ha  perdido  la 
razón.  ||  Disparatar.  ||  Con  (Upon)  :  Es- 
tar loco  con,  amar  locamente.  He  raved 
ubout  his  wife,  estaba  disparatando  con 
motivo  de  su  mujer.  To  rave  and  tear, 
desolarse,  desesperarse,  estar  loco  de 
pesar.  To  rave  a/ter,  querer  á  toda  fuerza. 
He  raves  upon  antiquily,  está  loco  por 
todo  lo  antiguo. 

Havel  (to),  a.  tu  rav'l.  p.  a.  Ravel- 
tiNG,  pret.  y  p.  p.  Ravelled.  Destorcer; 
destejer,  deshilar.  ||  Enredar;  enmara- 
ñar; embrollar;  complicar.  ||  Apresurar; 
dar  prisa.  |¡—  n.  (Con  out)  :  Enredarse, 
confundirse.  ||  Ocuparse  de  cosas  com- 
plicadas. 

Ravelin  s.  rávlin.  Fort.  Rebellín; 
obra  separada  y  desprendida  de  la  for- 
tificación, con  su  ángulo  flanqueado  y  dos 
caras. 

Ravellings  s.  ráveliñs.  Hilos  sepa- 
rados por  la  operación  de  deshilar. 

Raven  s.  rdvn.  Orn.  Cuervo;  ave  de 
japiña  toda  de  color  negro  (Corvus  corax). 
\\  —  adj.  Parecido  á  un  cuervo. 

Raven  (to),  a.  tu  rávn  p.  a.  Rave- 
mng,  p.  p.  Ravened.  Devorar  :  comer 
con  voracidad.  ||  Robar;  agenciarse  ó 
proporcionarse  algo  por  violencia ;  entre- 
garse al  saqueo.  ||  —  n.  Hacer  su  presa 
de;  echarse  sobre  la  presa.  ||—s. Presa; 
botín;  alimento  obtenido  de  viva  fuerza, 
fl  Rapiña. 

Ravcner  s.  rávneur.  Saqueador;  la- 
drón; el  que  vive  de  rapiña;  ratero.  || 
El  que  es  voraz.  |j  Pl.  Orn.  Pájaros  de 
rapiña. 

Ravening  s.  rávniñ.  Voracidad.  |J 
Rapacidad,  rapiña.  ||  —  adj.  Voraz. 

Ra  ve  n  na  n.  pr.  ravéna.  Geog.  Ravena, 
cindad  de  Italia. 

Ravenous  adj.  rivneus.  Voraz ;  tra- 
gón; golosazo;  rapaz.  Ravenous  apetite, 
apetito  voraz;  hambre  devoradora. 

Ravenously  adv.  rdvneusli.  Con  vo- 
racidad; de  una  manera  voraz. 

Ravenousness  s.  rávnéüsnes.  Vo- 
racidad; glotonería.  ||  Rapacidad. 

Ka  vía  s.  révin.  Presa;  rapiña;  rapa- 
cidad. 

Ra  vine  s.  ravín.  Barranca;  quebrada; 
hondonada;  paso  hecho  por  una  corriente 
de  agua. 

Raving  adj.  réviñ.  Furioso,  en  de- 
lirio, delirante.  ||  Extravagante,  loco, 
frenético.  A  raving  fancy,  una  imagina- 
ción en  delirio.  Raving  mad,  loco  de 
atar.  To  be  raving  after,  querer  á  toda 
fuerza,  pedir  ¿  gritos.  To  be  raving  upon, 
estar  loco  de,  con.  ||  —  s.  Delirio;  pa- 
labras incoherentes.  ||  Furor;  frenesí. 

Ravingly  adv.  réviñli.  Con  frenesí; 
de  una  manera  furiosa;  furiosamente, 
locamente. 

Rav¡»h  (to),  a.  tu  rávich.  p.  a.  1U- 
vishing,  p.  p  Ravisbbd.  Violar,  estu- 
prar. ||  Arrebatar.  ||  Fig.  Atraer,  sedu- 
cir. ||  Encantar,  hacer  las  delicias  de. 

Ravished  adj.  rávicht.  Violado.  || 
Tomado  por  fuerza.  ||  Alborozado. 

RaviMher  s.  rávicheur.  Raptor.  || 
Arrebatador.  ||  Estuprador. 

Raviebiag  adj.  rávichiñ.  Encanta- 
dor, embriagador. 

Ravisbingly  adv.  rávichiñli.  De 
ana  manera  encantadora. 

Ravishnaent  s.  raviihment.  Rapto; 
estupro ;  violación.  ||  Extasis.  ||  Trans- 
porte; alborozo. 

Etuw  adj.  ro.  Crudo ;  que  no  ha  sido 
cambiado  por  el  calor:  que  no  está  co- 
cido ;  sangrando.  ||  Verde,  poco  maduro 
||  Desollado,  ulcerado,  vivo,  que  no  está 
cubierto  de  piel.  ||  Doloroso,  sensible ; 
que  duele.  ||  Indigesto ;  que  no  está 
digerido ;  sujeto  á  indigestiones.  ||  Igno- 
rante; novicio;  nuevo;  sin  experienci:) ; 
que  no  sabe  nada.  |]  Frió;  sombrío  ;  hú- 
medo. ||  Puro,  sin  mezcla.  ||  Bruto.  ||  No 
destilado  ;  no  preparado.  ||  Flaco,  descar- 
nado. Raw  multan,  carnero  crudo,  s/aa- 
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guinolcnto.  A  raw  appie,  una  manzana 
cruda.  Raw  flesh,  carne  viva,  desollada; 
carne  cruda.  To  nave  a  raw  stomach, 
estar  sujeto  á  indigestiones.  lie  is  young 
and  raw,  es  jóven  y  sin  experiencia. 
You  are  very  raw  in  love,  Vd.  es  muy 
novicio  en  amor.  Raw  troops,  tropas  mal 
aguerridas.  A  raw  soldier,  un  quinto,  un 
soldado  bisoño.  A  raw  sailor,  un  novi- 
cio. A  raw  wealher,  un  tiempo  cubierto, 
pardusco,  tiempo  de  niebla.  A  raw  cli- 
mate,  un  clima  frío  y  húmedo.  Raw  silk, 
seda  cruda.  Raw  hemp,  cáñamo  crudo. 
Raw  colton,  algodón  crudo,  en  rama. 
Raw  metal,  metal  crudo.  Raw  hides,  pi- 
eles crudas.  Raw  leatfier,  cuero  crudo, 
verde.  Raw  material,  materia  bruta,  ma- 
teria primera.  Raw  sugar,  azúcar  bruto. 
Raw-boned,  descarnado,  que  sólo  tiene 
piel  y  huesos,  flaco,  descarnado,  en- 
juto. 

Kawhead  s  rójed.  Espectro;  es- 
pantajo; coco;  especie  de  fantasma  ima- 
ginada para  meter  miedo  á  los  niños. 

Rawish  adj.  róich.  Un  poco  par- 
dusco; un  poco  frió  y  húmedo. 

Rawly  adv.  róli.  Crudamente,  sin 
estar  cocido.  |j  Como  novicio;  con  inex 
periencia. 

Rawness  s.  rónes.  Crudeza,  la  ca- 
lidad ó  estado  de  ser  crudo.  ||  Falta  de 
experiencia.  ||  Petulancia.  ||  Frió  negro 
y  húmedo. 

Ray  s.  re.  Rayo  de  luz;  brillo.  || 
Fig.  Emanación,  apariencia.  ||  Bot.  Nom- 
bre dado  á  los  pedículos  cuyo  conjunto 
constituye  las  umbelas  de  una  flor  com- 
puesta. ||  Ict.  Nombre  dado  á  pequeños 
cilindros  huesosos  ó  cartilaginosos  que 
sostienen  las  aletas  de  los  pescados.  j| 
Bot.  Zizaña.  joyo,  cominillo  (Lolium),  ge- 
ñero  de  plantas  monocotiledonas  déla 
lamilla  de  las  gramíneas.  |j  Ict.  Raya, 
género  de  pescados  cartilaginosos.  The 
rays  of  the  sun,  los  rayos  del  sol.  The 
visual  ray,  el  rayo  visual. 

Ray  (to),  a.  tu  re.  p.  a.  Raying,  p. 
p.  Rayed.  Rayar;  senalar  con  líneas 
largas.  ||  Lanzar,  dardear,  arrojar. 

Rayab  s.  ráyah.  Rayan  ó  raia,  nom- 
bre que  se  da  en  Turquía  á  los  subdi- 
tos de  la  Puerta  que  no  son  mahome- 
tanos. 

Raymond  n.  pr  réméund.  Rai- 
mundo. 

Raze  s.  res.  Raíz. 

Rase  (to),  a.  tu  res.  p.  a.  Razing, 
p.  p.  Razed.  Subvertir;  destruir;  arra- 
sar. ||  Extirpar;  borrar;  tachar. 

Razee  s.  rasi.  Mar.  Buque  rebajado; 
buque  de  guerra  cuyo  mayor  puente  sa 
ha  bajado. 

Razee  (to),  a.  tu  rasi.  p.  a.  Raze- 
eing,  p.  p.  Razeed.  Reducir  un  buque  de 
alto  bordo  á  un  rango  inferior. 

Razor  s.  r¿seur.  Navaja  de  afeitar; 
verduguillo.  The  blade  of  a  razor,  la  hoja 
de  una  navaja  de  afeitar.  The  edge  of  a 
razor,  el  filo  de  una  navaja.  To  set  a 
razor,  amolar  una  navaja  de  afeitar ;  darle 
corte ;  vaciarla. 

Razor  en  composición.  Razor-back, 
ict.  gibar  (Balanoptera  physalees),  una 
de  las  mayores  especies  de  la  tribu  de 
las  ballenas.  Razor- grinder,  vaciador  de 
navajas  de  afeitar.  Razor-shell,  mango 
de  cuchillo;  género  de  moluscos  bival- 
vos. Razor-strap,  cuero  de  navajas. 

Razure  s.  réchiur.  Borradura;  ac- 
ción de  borrar;  raspadura. 

Reabsorta  (to),  a  tu.  riabsórb.  p.  a. 
Reabsorbbing.  p.  p.  Reabsorbed.  Re- 
absorber; retener  ó  embeber  de  nuevo 
lo  que  se  había  derramado,  extravasado. 
||  Tragar  de  nuevo. 

Reabsorption  s.  riabsórpeheun. 
Reabsorción;  acción  de  beber,  de  ab- 
sorber, de  tragar  de  nuevo. 

Reacb  (to),  a.  tu  rich.  p.  a.  Reaciiing, 
p.  p.  Reached.  Extender,  tender,  estirar. 
||  Alcanzar;  tocar  sea  con  la  mano  ó  sea 
con  un  instrumento  que  en  ella  se  tiene. 
||  Llegará;  penetrar; ir  hasta.  ||  Reme- 
ter, dar,  pasar,  dar  alargando  el  brazo, 
adelantar,  tender.  ||  Llegar.  ||  Lograr, 
conseguir,  obtener  (por  esfuerzo,  tra- 
bajo ó  estudio),  ganar.  ||  Comprender. 
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||  Extender,  desplegar, propagar.  ||  Asir, 
tomar  con  la  mano.  ||  Sorprender,  en- 
gañar. /  cannot  reach  it,  no  puedo  al- 
canzarlo, ll.'gar  á  ello.  To  reach  the  cei- 
ling,  alcanzar,  llegar  al  techo.  He  reached 
those  who  were  gone  be f ore  him,  al- 
canzó á  los  que  iban  delante  de  el,  á  los 
que  habían  marchado  ántes  que  él.  lt 
costa  too  dear.  I  cannot  reach  the  vrice 
of  it,  cuesta  muy  caro,  no  puciio  llegar 
hasta  ese  precio.  To  reach  the  heart, 
tocar  el  corazón,  llegar  hasta  el  corazón. 
Reach  it  me,  it  you  picase,  pásemelo  Vd. 
si  gusta.  Reach  my  sword,  déme  Vd.  mi 
espada.  He  reached  me  a  full  cup,  me 
tendió,  me  alargó  una  copa  llena.  He  rea- 
ched out  his  píate,  alargó  su  plato.  Te 
reach  home,  llegar  á  casa.  The  tetter  rea- 
ched me  al  twelve  ó  dock,  la  carta  me 
llegó  á  mediodía.  We  cannot  reach  such 
a  perfection,  no  podemos  llegar  á  esa 
perfección.  To  reach  the  ears  of,  llegai 
a  los  oídos  de.  Can  you  reach  the  mean- 
ing  of  it?  ¿puede  Vd.  comprender,  pene- 
trar el  sentido  de  ello  ?  'Tis  not  possible 
for  the  law  to  reach  all  cases,  es  im- 
posible que  la  ley  comprenda  todos  los 
casos.  Trees  reached  their  pampered 
boughs,  los  árboles  exteniian  sus  ramas 
llenas  de  hojas.  ||  —  n.  Extenderse, 
llegar.  ||  Hacer  esfuerzos  para  vomitar. 
The  torrid  zone  reaches  [rom  one  tropic 
to  another,  la  zona  tórrida  se  extiende 
de  un  trópico  á  otro.  As  far  as  the  eye 
could  reach,  tanto  como  podía  extenderse 
la  vista.  Reach  after,  hacer  esfuerzos 
para  alcanzar  ú  obtener;  esforzarse; 
procurar.  Vainly  the  mind  reaches  after 
a  positive  idea  of  inftnity,  en  vano 
trata  el  espíritu  de  tener  una  idea  posi- 
tiva del  infinito.  Reach  back,  remontar. 
Our  annals  reach  not  back  to  the  origin 
of  the  world,  nuestros  anales  no  remon- 
tan al  origen  del  mundo.  To  reach 
down,  bajar,  descender.  In  a  riding-coat 
reaching  down  to  his  heels,  en  una  le- 
vita de  viaje  que  le  llegaba  ó  bajaba 
hasta  los  talones.  To  reach  in,  into, 
penetrar  en.  To  rech  up,  ebajarse,  ir 
hasta.  Boots  reaching  nalfway  up  the  tegs, 
botas  que  llegan  hasta  la  mitad  de  1» 
pierna. 

Reacb  s.  rtch.  Extensión;  acción  de 
extenderse;  dimensión  de  una  cosa  en 
largo,  ancho  y  profundo,  ó  una  de  estas 
tres  dimensiones.  ||  Alcance,  poder,  ca- 
pacidad de  llegar,  de  tocar  (con  la  mano 
ó  con  un  instrumento  que  en  ella  se 
tiene).  Within  reach  ofgunshot,  al  alcance 
de  un  mosquete.  II  Poder.  ||  Facultad. 
||  Medio;  vista.  ||  Alcance;  límite  de 
la  fuerza  física  ó  moral;  penetración.  || 
Invención;  designio;  plan;  proyecto;  es- 
fuerzo del  espíritu  en  concepción  ó  inves- 
tigación. ||  Estratagema,  artificio;  astu- 
cia; medio  empleado  para  obtener  una 
ventaja.  ||  Mar.  Extensión  en  línea  recta  de 
la  corriente  de  un  rio  comprendida  entre 
dos  contornos.  ||  Anchura  de  un  brazo 
de  rio.  ||  Esfuerzo  para  vomitar.  It  is 
not  in  my  reach,  no  está  en  mi  poder. 
Reach  of  thought,  penetración  de  espíritu. 
The  mysterics  are  not  within  the  reach 
of  human  mind,  los  misterios  no  estáu 
al  alcance  del  espíritu  humano.  /  admire 
their  profound  reaches,  admiro  sus  pro- 
fundas vistas,  ó  designios.  A  man  of  deep 
reach,  un  político  diestro,  hábil.  The 
duke  of  Parma  liad  particular  reaches  to 
cross  their  enterprise,  el  duque  de  Parma 
tenia  medios  para  atravesar  su  empresa* 

Reacher  s.  rich&ur.  Persona  que 
obtiene;  que  logra;  que  llega  á;  persona 
que  remite;  que  extiende,  alarga,  da. 

React  (to),  a.  tu  riáct,  p.  a.  Reac- 
ting,  p.  p.  Reacted.  Representar  de 
nuevo  una  pieza,  un  papel.  ||  —  n.  Re- 
chazar, dar  un  impulso  ó  impresión;  re- 
sistir á  la  acción  de  un  cuerpo  por  una 
fuerza  contraria.  ||  Qulm.  Obrar  mutua- 
mente ó  reciprocamente  uno  sobre  otro 
como  hacen  dos  ó  mas  agentes  químicos. 

Reaction  s.  riákcheun.  Reacción. 
||  Mee.  Resistencia,  fuerza  que  un  cuer- 
po sometido  á  la  acción  de  una  fuerza 
producida  por  otro  cuerpo,  ejerce  so!ve 
este  cuerpo  en  la  dirección  opuesta. 
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Quim.  Acción  mutua  ó  recíproca  de  agen- 
tes químicos  unos  sobre  otros.  J|  Acción 
en  resistencia  á  otra  acción  o  fuerza; 
resistencia.  The  cause  of  the  reaction  of 
bodies  is  no  other  tfian  their  inertia,  la 
causa  de  la  reacción  de  los  cuerpos  no 
es  otra  que  su  inercia. 

Reactionary  adj.  riákcheunari. 
Reaccionario  ;  <iue  opera  una  reacción. 

Reactionist  s.  ridkcheunist.  Reac- 
cionario ;  partidario  político  que  obraen- 
contra  de  la  revolución. 

Reactive  adj.  riáctiv.  Reactivo,  que 
tiene  la  fuerza  de  obrar  en  sentido  con- 
trario ;  que  tiende  á  operar  una  reacción, 
una  resistencia.  ||  —  s.  Quim.  La  sus- 
tancia que  se  emplea  para  averiguar  las 
propiedades  químicas  de  los  cuerpos. 

Read  (to),  a.  tu  rid.  p.  a.  Reading, 
pret.  y  p.  p.  Read,  red.  Leer,  decir  ó 
pronunciar  en  el  órden  conveniente  pa- 
labras, letras  6  caracteres  escritos  6  im- 

riresos;  repetir  los  nombres  6  proferir 
os  sonidos  que  de  ordinario  se  dan  á  las 
palabras,  letras  ó  caractéres;  hacer  6  dar 
lectura  de.  ||  Hacer  un  curso  de,  profe- 
sar, dar  una  lección.  I|  Estudiar;  apren- 
der. ||  Enseñar  en  público.  ||  Leer,  ver, 
percibir,  reconocer;  descubrir  ó  compren- 
der por  caractéres,  signos  ó  rasgos ;  des- 
cifrar. ||  Saber,  conocer  perfectamente. 
||  Adivinar,  suponer.  ||  Aconsejar;  re- 
comendar. To  read  again,  to  read  over 
again,  volver  á  leer.  To  read  alond,  leer 
en  alta  voz.  To  read  off  hand,  leer  de 
corrido.  To  read  on,  continuar  leyendo. 
7o  read  out,  leer  hasta  el  fin.  To  read 
over,  recorrer,  pasar  la  vista  por.  To  read 
icurvily,  mascullar;  leer  á  tropezones. 
To  read  softly,  leer  bajo,  bajito.  To  hear 
the  newspaper  raad,  oír  hacer  la  lectura 
del  diario.  The  deed  having  been  read, 
dada  lectura  del  acta.  To  read  a  course 
*f  geometry,  hacer  un  curso  de  geome- 
tría. To  read  divinity,  leer  teología.  Shc 
was  reading  a  lecture  on  prudence  to  her 
mece,  daba  una  lección  de  prudencia  á 
su  sobrina.  To  read  one's  self,  leer  uno 
mismo;  leer  con  sus  propios  ojos.  To 
read  proofs,Tiu.  corregir  pruebas.  /  read 
abhorrence  in  his  brow,  veo  la  execración 
pintada  en  su  frente.  He  cannot  read  my 
heart,  no  puede  leer  en  mi  corazón.  In 
his  dead  face  we  read  his  great  magna- 
nimity,  después  de  su  muerte  se  leia 
aun  la  generosidad  de  su  alma  pintada 
en  sus  facciones.  Who  can  read  a  wo- 
man  1  ¿  quién  puede  saber  lo  que  pasa  en 
el  corazón  de  una  mujer?  ||  —  n.  Leer, 
pronunciar  ó  repasar  lo  escrito;  ejerci- 
tarse en  la  leetura  de  alguna  cosa.  || 
Entregarse  al  estudio;  ser  estudioso; 
practicar  mucho  la  lectura.  ||  Aprender 
(leyendo);  estudiar.  ||  Hablar,  decir, 
declarar.  ||  Leerse;  aparecer  en  la  lec- 
tura. |[  Leer,  saber.  She  employed  me 
to  read  for  her,  me  empleaba  en  hacerle 
ia  lectura.  He  cannot  reed,,  él  no  sabe 
leer.  To  read  for  the  church,  estudiar  para 
entrar  en  la  iglesia.  Thou  wilt  be  read 
of  in  chronicle,  hablarán  de  ti  en  las  cró- 
nicas. The  passage  reads  thus  in  early 
manuscripts,  este  pasaje  se  lee  así,  está 
asi  escrito,  presenta  esta  variante  en  los. 
antiguos  manuscritos. 

R*tad  adj.  red.  Que  tiene  lectura, 
que  34  instruye  leyendo;  leido.  He  is 
well  read,  ha  leido  mucho,  es  muy  leido. 
He  is  well  read  in  hislory,  sabe  bien 
la  historia. 

Readable  adj.  ridabl.  Lisible;  que 
se  puede  leer;  que  soporta  la  lectura. 

Readableness  s.  ridablnes.  Cuali- 
dad de  ser  lisible. 

Readably  adv.  ridabli.  Lisiblemente; 
de  una  manera  lisible. 

fteader  s.  ridéur.  Lector;  persona 
que  lee.  ||  Hombre  estudioso  á  quien 
gusta  la  lectura.  ||  Eclesiástico  que  lee  las 
oraciones.  ||  (En  la  universidad  de  Oxford) 
catedrático;  el  que  hace  los  cursos 
sobre  materias  científicas.  |j  Tip.  Cor- 
rector; el  que  lee  y  corrige  las  pruebas. 

Readerahlp  s.  rídeurchip.  Lecto- 
ría; el  oficio,  grado  ó  cargo  de  lector  en 
la  iglesia;  el  que  está  encargado  de  leer 
«o  alta  voz  las  oraciones  en  la  iglesia. 
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Readily  adv.  rédilt.  Prontamente ; 
luego ;  con  prontitud ;  sin  tardar,  sin  vaci- 
lar. ||  Con  gusto;  con  placer;  alegre- 
mente ;  de  buena  gana.  ||  Fácilmente. 

Readiness  s.  rédines.  Prontitud ; 
diligencia,  vivacidad;  desembarazo.  ||  Ex- 
pedición, facilidad ;  ausencia  de  obstácu- 
los ó  de  repugnancia  ;  buena  voluntad. 
|j  Aptitud;  habilidad;  destreza ;  dispo- 
sición ;  proporción.  J|  Voluntad,  gana. 
||  Cualidad  de  estar  dispueto,  listo,  pre- 
parado á;  cualidad  de  estar  en  una  con- 
dición conveniente.  The  readiness  in  doing 
ant/thingt  la  prontitud  para  hacer  alguna 
cosa.  Readiness  of  wit,  viveza  de  inge- 
nio, presencia  de  espíritu.  To  have  rea- 
diness of  thoughl,  tener  la  imaginación 
viva  ser,  prespicaz,  pronto.  Readiness 
of  speech,  facilidad  de  elocución.  He  is  in 
reaainess  lo  speak,  está  dispuesto  á  ha- 
blar. They  had  got  all  in  readiness,  todo 
lo  habían  preparado.  Tell  them  to  have 
something  in  readiness,  dígales  que  ten- 
san algo  dispuesto,  preparado.  /  am  al- 
ways  in  readiness  to  serve  you,  estoy 
siempre  con  voluntad  de  servir  á  Vd. 
f  Reading  adj.  rídiñ.  Lector;  que  lee 
mucho ;  que  le  gusta  mucho  el  leer.  A 
reading  community,  una  sociedad  donde 
se  lee  mucho.  A  reading  man,  Univ.  un 
trabajador;  estudiante  que  consagra  todo 
su  tiempo  á  sus  estudios.  || — s.  Lectura; 
acción  de  leer.  ||  Estudio  de  los  libros.  I| 
Lección;  discurso  (de  catedrático).  ||  Lec- 
ción, variante;  manera  como  se  lee  una 
palabra  ó  un  pasaje,  ó  como  está  escrito, 
concebido  en  un  manuscrito,  una  versión, 
una  edición,  etc.  ||  Glosa,  interpretación 
(de  una  ley,  de  un  texto  ó  de  un  pasaje 
que  da  su  sentido).  ||  Parí.  Lectura  (de 
un  proyecto  de  ley). 

Reading  en  composición.  Reading- 
book,  libro  de  lectura.  Reading-boy,  Tip. 
tenedor  de  copia.  Reading-desk,  facistol, 
atril.  Reading-room,  gabinete  de  lectura; 
sala  donde  se  hallan  diarios,  publicacio- 
nes periódicas  para  leer.  Reading-school. 
escuela  de  leer. 

Readjourn  (to),  a.  tu  riadcheurn, 

6.  a.  Keadjoukning,  p.  p.  Readjourned. 
iferir  otra  vez;  aplazar  de  nuevo. 
Readjournement  s.  riadeheurn- 
ment.  Nuevo  aplazamiento. 

Readjust  (to),  a.  tu  riadcheusl.p.  a. 
Reaojusting,  p.  p.  Readjcsted.  Ajustar 
de  nuevo;  poner  en  su  primer  estado. 

Readjustment  s.  riadchéüstment. 
Acción  de  ajustar  de  nuevo. 

Readmission  s.  riadmicheun.  Read- 
misión; la  acción  de  admitir  de  nuevo 
lo  que  se  habia  excluido. 

Rcadmit  (to),  a.  tu  riadmit,  p.  a. 
Readmitting,  p.  p.  Readmiited.  Read- 
mitir; volver  á  admitir ,  admitir  de 
nuevo. 

Readmittance  s.  riaimitans  Read- 
misión; admisión  nueva;  permiso  de 

entrar. 

Readorn  (to),  a.  tu  riadórn»  p.  á. 
Readorning,  p.  p.  Readorned.  Reador- 
nar;  adornar  de  nuevo. 

Ready  adj.  ridi.  Pronto,  vivo,  listo. 
¡I  Contante,  de  contado;  que  no  se  di- 
fiere. ||  Aparejado,  listo,  preparado, dis- 
puesto para  alguna  cosa;  provisto  de  todo 
lo  que  es  necesario;  arreglado  de  modo 
que  convenga  al  fin.  ||  Inclinado;  dis- 
puesto. ||  Que  está  para;  dispuesto  á; 
no  léjos  de;  en  el  momento  de.  ||  Pronto, 
ligero.  ||  Fácil,  lo  que  no  cuesta  mucho 
trabajo;  sin  dificultad;  corto.  ||  Lo  pri- 
mero que  se  presenta,  lo  primero  que 
viene  á  las  manos.  A  ready  retort,  una 
réplica  pronta.  Ready  witted,  de  ingenio 
vivo,  pronto.  A  ready  perception,  una 
percepción  pronta.  Ready  reckoner,  cuen- 
tas hechas.  Ready  money,  dinero  contante. 
Ready  for  departure,  listo  para  la  mar- 
cha, preparado  para  irse.  The  pay  was 
ready,  la  pa?a  estuvo  pronta.  All  things 
are  ready,  todas  las  cosas  están  listas, 
todo  está  dispuesto.  Ready  for  balite. 
preparado  para  el  combate;  dispuesto  a 
combatir.  Ready  al  hand,  á  la  mano, 
listo.  To  make  or  get  ready,  aparejarse, 
prepararse.  Ready  to  ñnd  fault,  inclinado 
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á  ver  faltas.  He  was  ready  to  starve,  es- 
taba para  morir,  en  vísperas  de  morir. 
Now  so  many  mischiefs  are  ready  to  light 
upon  our  heaás,  ahora  que  tantas  desgra- 
cias están  para  abrumarnos.  A  ready  way, 
un  camino  fácil.   A  ready  consent,  un 
consentimiento  dado  sin  dificultad.  The 
readiest  way,  el  camino  mas  corto.  A 
ready  method,  un  méthodo  fácil.  ||  Jt 
adv.  Prontamente;  presto.  ||   Todo.  / 
shall  go  ready  armed,  iré  ya  armado.  So- 
mething ready  cooked,  algo  ya  cocido. 
Rooms  to  be  let  ready  furnished,  cuartos 
para  alquilar  ya  amueblados.  Ready -mude, 
ya  hecho;  confeccionado.  Reaay-made 
clothes,  vestidos  ya  hechos;  confecciona- 
dos, de  confección. 

Reaftfrm  (to),  n.  tu  riafeurm.  p.  a. 
Reaffirming,  p.  p.  Reaffirmed.  Afirmar 
de  nuevo,  afirmar  por  segunda  vez. 

Reaf tí  r manee  s.  riafeurmans.  Se- 
gunda confirmación  ó  afirmación;  ase- 
veración. 

.  Reagent  adj.  riéehent.  Quim.  Cual- 
quier agente  químico  que  se  usa  para 
descubrir  los  cuerpos  simples  que  entran 
en  la  composición  de  los  compuestos; 
reactivo. 

Reaggravation  s.  riagravichéun. 
Der.  can.  Tercera  monición  ántes  que  se 
fulmine  la  excomunión. 

Real  adj.  rial.  Real ;  verdadero ;  efee* 
tivo;  genuino;  que  existe  de  heclio;  que 
no  es  ficticio;  que  no  es  imaginario ;  que 
no  es  artificial,  ni  contrahecho;  que  no 
es  afectado;  que  es  sincero.  ||  Der.  Real. 
||  Inmoble;  que  pertenece  á  cosas  fijas, 
permanentes  e  inmudables.  Real  Madeira  . 
wine,  verdadero  vino  de  Madera.  A  real 
sympathy,  una  simpatía  sincera.  Real  es- 
lates, bienes  inmuebles  ;  bienes  raices. 
Real  action,  acción  real;  la  que  se  re- 
fiere á  los  bienes  inmuebles.  A  real  ve- 
llón, un  real  de  vellón,  la  vigésima  parte 
de  un  peso  duro.  ||  —  s.  Real,  nombre 
de  una  moneda  de  España. 

Realgar  s.  riálgar.  Quim.  Rejalgar;» 
sulfuro  rojo  de  arsénico. 

Rcalisan  s  riaiism.  Filos.  Realismo; 
la  doctrina  de  los  realistas. 

Realist  s.  rialist.  Files.  Realista; 
el  que  mira  las  ideas  abstractas  como 
séres  reales. 

Rcaíistic  adj.  rialisttc.  Realista; 
que  pertenece  á  los  realistas. 

Reality  s.  riáliti.  Realidad;  exis- 
tencia real;  carácter  real;  cosa  real.  || 
Der.  Carácter  inmobiliario.  ||  Entidad, 
verdad./»  reality,  en  realidad,  en  verdad 

Realizable  adj.  rialaisabl.  Reali- 
zable; que  puede  realizarse. 

Realization  s.  rialisécheun.  Reali- 
zación; acción  de  realizar;  conversión  del 
dinero  en  propiedad  inmueble. 

Rcalize  (to),  a.  tu  rialais.  p.  a. 
Realizing,  p.  p.  Realized.  Realizar;  ha- 
cer real.  ||  Filos.  Considerar;  admitir 
como  reales  los  séres  abstractos.  ||  Com- 
prar fincas  ó  bienes  raíces;  convertir  su 
fortuna  en  dinero  contante.  ||  Referirse 
á  su  propia  experiencia;  mirar  como  un 
hecho  adquirido ;  sentir  en  toda  su  fuerza. 
||  Ganar.  To  realize  one's  mortality,  ad- 
mitir su  mortalidad  como  una  cosa  real. 
His  hopes  never  could  be  realized,  sus 
esperanzas  no  podian  realizarse  jamas. 
Misers  cali  realizing  the  boarding  up  of 
gold  and  silver,  amontonar  oro  y  plata  es 
lo  que  los  avaros  llaman  realizar.  To 
realize  much  profil  from,  ganar  macho, 
hacer  grandes  beneficios  en. 

Really  adv.  riali.  Realmente;  en 
realidad  ;  efectivamente ;  en  efecto.  ||  En 
verdad;  verdaderamente  ;  seguramente. 

Realm  s.  relm.  Reino;  los  Estados 
de  un  rey ;  extensión  de  un  gobierno  real. 
Within  this  realm,  dentro  de  este  reino. 
The  peers  of  the  realm,  los  pares  ó  gran- 
des del  reino  ;  los  proceres. 

Realty  s.  rialti.  Lealtad:  fidelidad. 
||  Realidad.  ||  Der.  Naturaleza  inmo- 
biliaria. 

Ream  (to),  a.  tu  rim.  p.  a.  Reaming, 
p.  p.  Reahed.  Horadar;  ensanchar  un 
agujero.  =  —  s.  Resma ;  el  mazo  de 
veinte  manos  de  papel.  Printer's  ream, 
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resma  de  papel  de  impresión;  20  ma- 
nos 1/2.  v 

Reanímate  (to),  a.  tu  riánimet. 
p.  a.  Reanimating,  p.  p,  Reanimated. 
Reanimar;  hacer  revivir;  dar  nuevas  fuer- 
zas ó  vigor;  resucitar.  |l  Fortificar;  ani- 
mar, levantar  de  un  estado  de  desanima- 
ción :  volver  el  ánimo,  el  valor. 

Reaniniation  s.  rianiméchévn.  Ac- 
ción de  reanimar. 

Reannex  (to),  a.  tu  rianées.  p.  a. 
Reannexing,  p.  p.  Reannexed.  Reunir ; 
unir  de  nuevo;  volver  á  unir. 

Reap  (to),  a.  tu  rip.  p.  a.  Reaping, 
p.  p.  Reaped.  Segar;  hacer  la  siega; 
cortar  el  trigo  6  centeno  ;  hacer  el  agosto. 
||  Retirar;  ganar;  recibir  como  recom- 
pensa, 6  como  fruto  de  su  trabajo,  de 
sos  fatigas;  obtener,  sacar  fruto  de  al- 
guna cosa.  To  reap  a  good  harvest,  hacer 
buena  cosecha,  hacer  buen  agosto.  What 
ienefit  will  you  reap  by  it,  ¿  qué  benefi- 
cio saca  ú  obtiene  Vd.  de  eso?  ¿  qué  pro- 
vecho sacará  Vd.  de  ello?||—  n.  Segar; 
hacer  la  cosecha;  hacer  el  agosto.  To 
reap  the  fruit  of  one's  labour,  sacar  el 
fruto  de  su  trabajo. 

Reaper  s.  ripéur.  Segador;  el  que 
corta  los  trigos. 

Reaping  s.  ripiñ.  Siega;  cosecha; 
acción  de  segar;  de  hacer  el  agosto.  Rea- 
ping-hook,  hoz,  segadera;  instrumento 
que  se  emplea  para  cortar  el  trigo,  para 
segar  las  mieses.  Reaping-machine,  sega- 
dora, máquina  con  que  se  cortan  las  mie- 
ses, etc.  Reaping-time,  siega;  época  de 
la  siega. 

Reappear  (to),  n.  tu  riapir.  p.  a. 
Reappearing,  p.  p.  Reappeabed.  Reapa- 
recer; aparecer  por  segunda  vez. 

Reappearance  s.  riapírans.  Re- 
aparición; nueva  aparición.  ||  Entrada 
segunda  de  un  actor. 

Rcappoint  (to),  a.  tu  riapoint.  p. 
«.  Reappointing,  p.  p.  Reappointed. 
Nombrar  de  nuevo  a  un  empleo.  |j  De- 
signar; indicar;  fijar  de  nuevo.  ||  Dar 
de  nuevo  orden  á.  II  Dar  una  nueva 
cita. 

Reappointment  s.  riapointment. 
Segundo  nombramiento  á  funciones.  I 
Designación  nueva;  indicación  nueva.  | 
Ordenes  nuevas. 

Rear  adj.  rir.  Inferior  que  cede  á.  || 
El  último.  ||  Medio  crudo ;  medio  asado. 
Rear  -  admiral ,  contraalmirante.  Rear- 
guard,  retaguardia.  Rear-rank,  último 
rango.  ||  —  s.  Retaguardia;  la  última 
clase;  la  parte  de  un  ejército  ó  de  una 
iota  que  está  detras  de  la  otra.  To  be  in 
the  rear,  estar  á  la  cola.  To  bring  up 
the  rear,  cerrar  la  marcha,  hacer  ó  for- 
mar la  cola.  To  uttack  an  enemy  in  flank 
and  in  rear,  atacar  á  un  enemigo  en  el 
flanco  y  la  retaguardia.  He  fell  upon  the 
enemy's  rear,  cayó  sobre  la  retaguardia 
del  enemigo.  To  be  placed  in  the  rear, 
estar  sentado  en  el  ultimo  rango. 

Rear  (to),  a.  tu  rir.  p.  a.  Rearing, 
p.  p.  Reared.  Levantar;  alzar;  ensalzar; 
elevar.  ||  Alimentar;  criar;  formar;  pro- 
ducir; cultivar;  hacer  madurar.  ||  Ins- 
truir; hacer  la  educación.  ||  Ennoble- 
cer; exaltar;  ensalzar.  ||  Erigir;  cons- 
truir. ||  Adelantar;  hacer  la  fortuna  de. 
To  rear  a  large  family,  criar  una  gran 
familia.  To  rear  up  to  virtue,  formar  en 
la  virtud.  To  rear  a  child,  criar,  educar 
á  un  niño.  Charity  rears  the  mind,  la 
caridad  eleva  el  alma.  To  rear  up  a 
building,  erigir,  construir  un  edificio. 
They  reared  up  the  house  of  the  Lord, 
levantaron  la  casa  del  Señor.  He  reared 
me  to  this  place,  él  es  quien  me  ha  ele- 
vado á  estas  funciones.  To  rear  one's  self 
up.  adelantarse,  elevarse.  |j  Venir.  Ha- 
cer levantar;  hacer  partir,  lanzar ;  ojear. 
To  rear  a  boar,  ojear  un  jabalí.  At  his 
feet  1  fell,  he  reared  me,  me  eché  á  sus 
piés  y  me  levantó.  ||  Ponerse  de  manos 
(hablando  de  un  caballo). 

Rearmouse  s.  rírmaus.  Ratón  vo- 
lante ;  especie  de  murciélago. 

Rearward  s.  ríruord.  Retaguardia. 
II  Fin  ;  cola.  ||  Ultima  parte.  ||  Resto. 

Reascend  (to),  n.  tu  riasénd.  p.  a. 
Reascending,  p.  p.  Reascended.  Volver 


á  subir  ó  subir  otra  vez;  subir  de  nuevo. 
||  —  a.  Volver  á  subir. 

Reascension  s.  riasénchéün.  As- 
censión nueva;  acción  de  volver  á  subir. 

Reascent  s.  riasént.  Subida;  falda 
de  una  colina. 

Reason  s.  ris'n.  Razón ;  facultad  por 
la  que  conoce  el  hombre;  buen  sentido, 
prudencia;  la  potencia  intelectual;  racio- 
nalidad: moderación.  ||  Fundamento; 
motivo,  causa.  ||  Razón,  lo  que  es  de 
justicia,  equidad,  de  derecho.  ||  Razón; 
argumento;  prueba;  explicación.  Reason 
¿s  the  director  of  man's  will,  la  razón 
es  la  guia  de  la  voluntad  del  hombre. 
Deprived  of  reason,  falto,  privado  de  razón. 
He  has  lost  his  reason,  él  ha  perdido  el 
juiciOj  la  razón.  It  stands  to  reason,  así 
lo  quiere,  asi  lo  pide  la  razón.  To  yield 
lo  reason,  darse  á  la  razón,  ceder  á  la 
razón.  To  hear  reason,  darse  á  buenas, 
escuchar  la  razón.  To  talk,  to  speak  reason, 
hablar  razonablemente,  conforme  la  razón 
lo  pide.  To  bring  to  reason,  poner  en 
razón,  traer  á  la  razón,  corregir.  That  is 
against,  beyond,  out  of  all  reason,  eso  es 
contra  toda  justicia,  es  contra  la  razón. 
In  reason,  con  derecho,  en  buena  justicia. 
In  all  reason,  de  toda  justicia.  As  reason 
was,  como  era  razón,  como  era  justo.  To 
do  one  reason,  dar  razón  á  alguno.  /  will 
give  him  any  thing  in  reason,  le  daré  lo 
que  sea  justo.  To  render  reason  of  an 
effect,  dar  cuenta,  dar  explicación  de  un 
efecto  producido.  The  reason  will  be  gi- 
ven  herafter,  después  se  dará  la  razón. 
For  a  good  reason,  por  una  buena  razón. 
With  still  greater  reason,  con  mayor 
razón.  Foolish,  silly  reasons,  razones 
tontas,  razonamientos  absurdos.  Such 
was  his  reason  for  so  acting,  tal  fué  el 
motivo  para  obrar  así.  By  reason  of  the 
sickness  of  my  father,  á  causa  de  la  en- 
fermedad de  mi  padre.  What's  the  reason 
that,  cual  es  la  razón  por  la  que  ;  de 
donde  viene  que,  por  qué.  By  reason 
that,  por  la  razón  que,  por  que.  The 
reason  of  his  going  to  Uve  tn  the  country 
is  that  he  has  bad  health,  el  motivo,  la 
razón  por  que  se  va  á  vivir  al  campo  es 
su  mala  salud.  To  give  reason  to  hope, 
dar  esperanzas,  dar  motivo  para  esperar. 
/  have  reason  to  suspect  this  fellow,  hay 
motivo  para  que  yo  tenga  sospechas  de 
este  individuo.  You  have  reason  for  alarm, 
Vd.  tiene  motivo  para  alarmarse. 

Reason  (to),  n.  tu  ris'n.  p.  a.  Rea- 
soning,  p.  p.  Reasoned.  Razonar;  exami- 
nar ó  discutir  con  argumentos;  debatir; 
disputar;  alegar  razoues.  ||  Ejercitar  la 
facultad  de  la  razón;  raciocinar,  usar  ó 
ejercer  la  facultad  intelectiva  con  discur- 
sos y  razones  para  formar  juicio  de  la 
verdad  ó  falsedad,  bondad  ó  malicia  de 
las  cosas.  To  reason  righl,  razonar  bien. 
To  reason  wrong,  razonar  mal.  lf  they 
think  so  they  do  not  reason,  si  piensan 
así,  no  raciocinan  bien.  We  shall  reason 
together  of  it,  juntos  razonaremos  de 
ello.  They  reasoned  of  Providence,  discu- 
tían sobre  ia  Providencia.  To  reason  with, 
raciocinar;  procurar  instruir,  convencer  ó 
persuadir  con  razonamientos.  To  reason 
with  one's  self,  razonar  para  sí,  discurrir, 
meditar,  reflexionar.  /  reasoned  so  wilh 
myself,  me  hice  este  razonamiento.  /  was 
eñdeavouring  to  reason  wilh  her,  me  es- 
forzaba en  hacerle  comprender  la  razón. 
To  reason  within  one's  self,  meditar,  re- 
flexionar. ||  —  a.  Raciocinar,  examinar  ó 
discutir  con  argumentos.  ||  Persuadir 
con  raciocinios.  ||  Investigar;  escudri- 
ñar. To  reason  down,  vencer  con  el  ra- 
ciocinio. To  reason  out,  hacer  renunciar 
á  una  cosa  por  medio  del  raciocinio. 

Reasonable  adj.  risnabl.  Racional, 
razonable,  que  tiene  la  facultad  de  la 
razón  ;  dirigido  por  la  razón  ;  que  piensa, 
habla,  discurre  según  los  consejos  de  la 
razón;  conforme  ó  según  la  razón:  justo, 
equitativo;  conveniente;  pasadero;  tole- 
rable;  moderado.  ||  Arreglado,  mediano, 
mediocre. 

Reasonableness  s.  rísnablnes. 
Razón,  racionalidad;  facultad  de  la  razón. 
||  Naturaleza  razonable.  ||  Conformidad 
con  la  razón;  cualidad  de  una  cosa  que  la 


razón  apoya  ó  justifica ;  justicia ;  equidad. 
||  Moderación. 

Reasonably  adv.  risnabli.  Razona- 
blemente; de  una  manera  razonable. 

Reasoner  s.  risneur.  Razonador;  el 
que  razona;  que  discute;  lógico,  dialéc- 
tico. 

Reasoning  adj.  risnifl.  Que  racio- 
cina; que  deduce  consecuencias,  pre- 
misas puestas;  que  arguye;  que  discute. 
||  —  s.  Raciocinio, argumento,  discurso: 
acción  ó  manera  de  ejercer  la  facultad 
de  la  razón;  discusión;  argumentación. 

Reasonless  adj.  rísnles.  Sin  razón, 
desrazonable  ||  Irracional,  insensato; 
absurdo;  desprovisto  de  razón.  ||  Con- 
trario á  la  razón,  ridículo. 

Reassenible  (to),  a.  tu  riascmbl. 

Í.  a.  Reassembling,  p.  p.  Reassembled. 
untar  de  nuevo,  reunir,  recoger.  ||  —  n. 
Reunirse,  juntarse  de  nuevo. 

Reassert  (to),  a.  tu  riaseurt.  p.  a. 
Reasserting,  p.  p.  Reasserted  Asegu- 
rar, afirmar  de  nuevo;  pretender, sostener 
de  nuevo. 

Reassertion  s.  riaseurchéün.  Afir- 
mación nueva. 

Reassimilate  (to),  a.  tu  riasimilet. 
p.  a.  Reassimilating,  p.  p.  Reassimila 
ted.  Asimilar  de  nuevo;  hacer  parecer  de 
nuevo. 

Reassign  (to),  á.  tu  riasáiñ.  p.  a. 
Reassigning,  p.  p.  Reasigned.  Retro- 
ceder. 

Reassunie  (to),  a.  tu  riasiúm.  p. 
a.  Reassuming,  p.  p.  Reassumed.  Rea- 
sumir; volver  á  tomar;  irrogarse  de 
nuevo. 

Reassuniption  g.  riaséum  cheun. 
Reasunción;  acción  de  tomar  de  nuevo. 

Reassurance  s.  riachúrans.  Afir- 
mación nueva;  confirmación  repetida,  |] 
Com.  Segundo  seguro,  el  acto  de  volver 
á  asegurar  las  mercancías  ó  géneros  por 
haber  quebrado  ó  por  temerse  que  quie- 
bren los  primeros  aseguradores. 

Reassure  (to),  a.  tu  riachúr.  p.  a. 
Reassuring,  p.  p.  Reassured.  Alentar; 
volver  á  asegurar,  volver  el  ánimo;  li- 
brar del  temor  ó  del  terror.  |j  Asegurar 
de  nuevo  contra  la  pérdida  o  mas  bier, 
mandar  asegurar  á  otro  lo  que  ya  se  he 
asegurado. 

Reas  t  y  adj.  rísti.  Mohoso ;  rancio. 

Reattachinent  s.  riatáchment.  Der 
El  reembargo  de  alguna  cosa. 

Reattempt  (to),  a  tu  riatémt.  p.  a. 
Reattempting,  p.  p.  Reattempted.  En- 
sayar, tentar  de  nuevo. 

Reave  (to),  a.  tu  riv.  p.  a.  Reaving, 
p.  p.  Reaved.  Pillar;  hurtar,  robar,  to 
mar  por  fuerza.  V.  Bereave. 

Rebaptism  s.  ribáptism.  Rebau- 
tismo; segundo  bautismo. 

Rebaptize  (to),  a.  tu  ribaptáis.  p. 
a.  Rebaptizing,  p.  p.  Rebaptized.  Re- 
bautizar, bautizar  una  segunda  vez. 

Rebate  (to),  a.  tu  ribét.  p.  a.  Re- 
bating,  p.  o.  Rebated.  Rebajar.  \\  Em- 
botar. I|  Abajar,  humillar.  ||  Com.  Re- 
bajar, deducir,  disminuir  de  una  cuenta, 
de  una  (aetura  ;  hacer  una  rebaja.  To  re- 
bate oue'u  pride,  abatir  el  orgullo  de  ál- 
gisien,  humillar  á  alguno.  To  rebate  the 
edge  ef  a  sword,  embotar  el  filo  de  una 
espada.  To  rebate  the  miseries  of  Ufe, 
suavizar  las  miserias  de  la  vida. 

Rebate  s-  ribét.  Asperón;  piedra 
arenisca  (para  empedrar).  ||  Majadero, 
mano  de  mortero  o  almirez.  ||  Cepillo,, 
instrumento  de  hierro  aguzado  casi  como 
un  escoplo,  para  desbastar  la  madera.  || 
Encaje;  ranura,  muesca,  concavidad  prac- 
ticada longitudinalmente  en  una  pieza  de 
madera  para  encajar  otra. 

Rebate  (to),  a.  tu  ribét,  p.  a.  Reba- 
ting,  p.  p.  Rebated.  Practicar  una  ra- 
nura. 

Rebate  s.  ribét;  Rebatenient, 

ribétment.  Diminución.  ||  Com.  Rebaja, 
descuento;  deducción  hecha  del  interés 
ó  de  una  suma,  en  consideración  de  un 
pago  al  contado.  ||  Blas.  Rrisadas. 

Rebec  s.  ribéc  Rabel,  especie  da 
violin  con  tres  cuerdas. 

Rebel  s.  rébel.  Rebelde ;  el  que  so 
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levanta  contra  una  autoridad  legitima.  || 

—  adj.  Rebelde;  que  desobedece  á  una 
autoridad  legítima. 

Rebel  (to),  n.  tu  rébel.  p.  a.  Re- 
belling.  pret.  y  p.  p.  Rebelled.  Rebe- 
larse, levantarse,  sublevarse,  alzarse; 
rehusar  reconocer  la  autoridad  del  go- 
bierno á  que  se  debe  obediencia  y  fide- 
lidad. ||  Levantarse  contra  una  autoridad 
legitima. 

Rebellion  s.  ribélieun.  Rebelión; 
acto  de  rebeldía;  alzamiento;  levanta- 
miento; sublevación. 

Rebellious  adj.  ribéliéus.  Rebelde; 
amotinado,  sedicioso,  sublevado;  que 
rehusa  reconocer  la  autoridad  del  go- 
bierno á  que  debe  obediencia  y  fidelidad. 

Rebelliously  adv.  ribéliéusli.  Con 
rebeldía;  como  rebelde. 

Rebelllousness  s.  ribélieusnes. 
Rebeldía;  falta  de  obediencia  ó  subordi- 
nación. 

Reblossoin  (to),  n.  tu  riblóseum. 
p.  a.  Reblossoming,  p.  p.  Reblossomed. 
Florecer  de  nuevo;  volver  á  florecer. 

Rebound  (to),  n.  tu  ribáund.  p.  a. 
Rebodnding,  p.  p.  Rebounded.  Reper- 
cutar;  botar;  saltarla  pelota.  ||  Volverse 
contra.  [|  Resonar.  A  body  void  of  e-las- 
ticity  will  not  rebound,  un  cuerpo  des- 
provisto de  elasticidad  no  botará.  The 
vales  rebound  with  his  voice,  los  valles 
repiten  sus  cantos.  ||  —  a.  Hacer  botar, 
saltar.  ||  Repetir;  despedir ;  rechazar.  || 

—  s.  Resalto;  repercusión,  rebote;  acción 
do  un  cuerpo  que  bota,  que  salta.  || 
Reflexión;  repetición  ó  eco  de  un  so- 
nido. 

Rebounding  s.  ribaúndiñ.  Rebote. 

Rebuff  (to),  a.  tu  ribeuf.  p.  a.  Re- 
buffing,  p.  p.  Rebuffed.  Rechazar ;  re- 
batir con  violencia.  ||  Desairar;  acoger 
mal.  ||  Presentar  un  obstáculo  á.  ||  — 
s.  Repercusión,  reflexión  de  los  sonidos, 
del  calor,  etc.  J|  Golpe,  choque.  ||  Re- 
sistencia viva  o  repentina.  ||  Derrota; 
jaque.  ||  Repulsa;  denegación.  ||  Des- 
aire. ||  Mala  acogida. 

Rebuild  (to),  a.  tu  ribild.  p.  a. 
Rebuilding,  pret.  y  p.  p.  Rebuilt.  Ree- 
dificar; batir  de  nuevo;  reconstruir. 

Rebuke  (to),  a.  tu  ribiúe.  p.  a. 
Rebuking,  p.  p.  Rebvked.  Reñir;  resa- 
car; reprender;  censurar;  abrumar  con 
reproches.  ||  Poner  trabas,  impedir. 
Castigar;  corregir.  [|   Hacer  callar. 
Curar;  poner  remedio  á  una  cosa. 
Apaciguar;  calmar.  ||  —  s.  Reprensión; 
reprimenda;  amonestación,  censura.  || 
Ribl.  Castigo.   I)  Traba,  impedimento; 
obstáculo.  ]|  Reproche.  To  give  one  a 
rebuke,  dar  una  reprimenda  á  alguno; 
echar  una  peluca  á  alguno.  To  Uve  wil- 
hout  rebuke,  vivir  de  una  manera  irre- 
prochable. To  suffer  rvbuke,  sufrir  las 

Eersecuciones,  los  escarnios  de  los 
ombres. 

Rebnkeful  adj.  ribiúcful.  Que  con- 
tiene reproches;  lleno  de  reproches. 

Rebukefully  adv.  ribiúcfuli.  En 
tono  de  reprimenda;  de  censura,  de  re- 
proche; duramente;  ásperamente;  bron- 
camente. 

Rebuker  s.  ribiúkéur.  Reprensor; 
censor;  persona  que  censura;  que  re- 
prende; que  dirige  reproches. 

Rebury  (to),  a.  tu  riberi.  p.  a. 
Rbbubying,  p.  p.  Reburied.  Enterrar, 
sepultar  por  segunda  vez;  volver  á  en- 
terrar; enterrar  de  nuevo. 

Rebus  s.  ribéus.  pl.  Rebüses.  Jero- 
glifico ;  acertijo ;  manera  de  expresar 
palabras  ó  frases  por  la  representación 
de  objetos  cuyos  nombres  tienen  seme- 
janza con  las  palabras  ó  las  sílabas  de 
que  se  componen;  expresión  del  con- 
cepto y  lo  que  se  quiere  decir  por  figu- 
ras de  otras  cosas  que  se  ofrecen  á  la 
vista.  ||  Kspecie  de  enigma  ó  quisicosa; 
adivinanza. 

Rebut  (to),  a.  tu  ribéüt.  p.  a.  Re- 
bütting,  pret.  y  p.  p.  Rebutted.  Re- 
chazar; rehusar.  ||  —  n.  Retirarse  ;  irse 
hácia  atrás,  recular,  volver  airas  ;  retro- 
ceder ;  repercutir.  ||  Replicar,  responder 
á  la  réplica  del  que  pregunta . 


Rebuttal  s.  ribeutal.  Refutación; 
oposición  por  argumento. 

Rebutter  s.  ribeu'téur.  Der.  Res- 
puesta á  una  pregunta;  respuesta  á  una 
contraréplica. 

Recalcitran*  adj.  ricálsitrant.  Re- 
calcitrante; el  que  desobedece  á  sus  jefes 
superiores.  ||  El  que  resiste  ó  repugna 
y  no  quiere  convenir  en  alguna  cosa. 

Recall  (to),  a.  tu  ricól.  p.  a.  Re- 
calling,  p.  p  Recalled.  Revocar,  anu- 
lar; hacer  volver;  mandar  volver.  || 
Traer  á  la  memoria.  ||  Poner  fin  á  fun- 
ciones ó  á  una  misión.  ||  Retractar.  He 
recalled  his  troops,  mandó  volver  á  sus 
tropas.  To  recall  one  to  Ufe,  volver  á 
alguno  á  la  vida;  volver  la  vida  á  álguien. 
To  recall  an  ambassador,  retirar  á  un 
embajador  de  su  misión,  mandarle  que 
cese  en  sus  funciones.  To  recall  a  decree, 
revocar  un  decreto.  To  recall  words,  re- 
tractar palabras.  ||  —  s.  Revocación:  el 
acto  de  volver  á  llamar.  ||  Retractación. 

Rccant  (to),  a.  tu  ricánt.  p.  a.  Re- 
canting,  p.  p.  Recanted.  Retractar, 
contradecir  una  declaración  precedente. 
I  recaní  the  pardon  that  1  nave  pronoun- 
ced,  retractó  el  perdón  que  ha  pronun- 
ciado. ||  —  n.  Retractarse;  volver  sobre 
una  declaración  precedente;  desdecirse. 
Fam.  Cantar  la  palinodia.  He  was  obliged 
to  recaní,  le  obligaron  á  cantar  la  pali- 
nodia. 

Reeantation  s.  ricantecheun.  Re- 
tractación; recantación;  palinodia:  ac- 
ción de  retractar;  acción  de  desdecirse; 
declaración  que  contradice  otra  prece- 
dente. He  was  forced  to  make  a  public 
reeantation,  le  obligaron  á  cantar  la  pa- 
linodia. 

Recanter  s.  ricánteur.  El  que  se 
retracta  ó  desdice.  To  play  the  recanter, 
retractarse. 

Recapitúlate  (to),  a.  tu  ncapitiu- 
let.  p.  a.  Recapitulating,  p.  p.  Reca- 
pitulated.  Recapitular;  volver  á  decir 
someramente;  resumir  ó  compendiar. 

Recapitulation  s.  ricapitiulécheun 
Recapitulación;  resúmen ;  resunción; 
acción  de  recapitular.  ||  Recapitulación, 
resúmen  somero  de  los  principales  he- 
chos, puntos,  medios  ó  argumentos  enun- 
ciados ó  empleados  precedentemente. 

Recapitulatory  adj.  ricapitiulatori. 
Que  recapitula  ó  resume. 

Recaption  s.  ricápchéun.  Der. 
Nuevo  embargo  ó  secuestro ;  acción  de 
volver  á  tomar. 

Recaptor  s.  ricápteur.  El  que  vuelve 
á  tomar ;  que  hace  un  segundo  embargo 
ó  secuestro. 

Recapí u re  s.  ricáptiur.  Represa  de 
un  navio ;  el  acto  de  tomar  por  segunda 
vez  un  navio.  ||  Acción  de  tomar  de 
nuevo  las  mercancías  á  un  captor. 

Recapture  (to)  a.  tu  ricáptiur. p.  a. 
Rscapturing,  p.  p.  Recaptuked.  Volver 
á  tomar;  capturar  de  nuevo  una  presa 
de  que  uno  se  babia  apoderado  prece- 
dentemente. 

Recast  (to)  a.  tu  ricást.  p.  a.  Re- 
casting.  pret.  y  p.  p.  Recast.  Fundir  de 
nuevo;  volver  á  fundir.  ||  Arrojar  otra 
vez;  volver  á  lanzar.  ||  Calcular  de 
nuevo;  volver  á  calcular. 

Recede  (to)  n.  tu  risid.  p.  a.  Re- 
cedang.  p.  p  Receded.  Cejar;  retroce- 
der, recular;  retirarse;  alejarse,  irse. 
||  Desistir;  desdecirse;  retractarse;  vol- 
verse atrás.  /  can  recede  from  my  per- 
tonal  rights,  but  from  my  engagements  I 
cannot,  puedo  desistir  de  mis  derechos 
personales,  pero  no  puedo  desdecirme 
de  los  compromisos  que  he  tomado. 

Receipt  s.  risit.  Recibimiento,  co- 
branza; acción  de  recibir,  de  cobrar.  [| 
Com.  Ingresos,  sumas  ó  cantidades  reci- 
bidas. ||  Caja,  receptoría,  lugar  en  que 
se  recibe  dinero  ú  otra  cosa.  ||  Recibo, 
el  escrito  en  que  se  declara  haber  reci- 
bido dinero  ú  otra  cosa.  ||  Receta.  || 
Recepción,  recibimiento;  acción  de  re- 
cibir. ||  Recepción;  acogida;  bienve- 
nida. ||  Receta  de  médico,  fórmula  de 
medicamentos.  Receipt-book ,  libro  de 
ingresos.  The  receipt  of  rents,  la  cobranza 
de  las  rentas.  Matthew  was  sitting  at 


the  receipt  of  custom,  Mateo  estaba  sen- 
tado en  la  oficina  de  la  aduana,  en  el 
telonio.  At  the  receipt  of  your  letter, 
al  recibo  de  su  carta.  Give  me  a  receipt, 
déme  Vd.  un  recibo.  On  receipt  of,  al 
recibo  de.  Receipt  in  parí,  recibido  á 
valer,  á  buena  cuenta.  Receipt  in  full, 
receipt  in  full  of  all  demands,  recibo  por 
saldo  de  cuenta.  A  receipt  for  making  in 
chocoate,  una  receta  para  hacer  chocolate. 

Receipt  (to),  a.  tu  risit.  p.  a.  Receip. 
ting,  p.  p.  Receipted.  Dar  un  recibo  de. 

Receipted  adj.  risited.  Que  lleva 
un  recibo,  que  tiene  un  recibo. 

Receivable  adj.  risivabl.  Recibi- 
dero, admisible;  lo  que  es  de  tomar. 

Receivableness  s.  risivablnes; 
Reccivability,  risivabílili.  Carácter 
de  lo  que  es  recibidero,  admisible. 

Receive  (to)  a.  tu  risív.  p.  a.  Re- 
ceiving,  p.  p.  Received.  Recibir;  tomar 
lo  que  se  ha  presentado,  dado,  ofrecida. 
I|  Recibir,  aceptar,  aprobar,  admitir.  II 
Recibir,  admitir,  hospedar,  acoger.  || 
Recibir,  percibir,  cobrar,  (j  Concebir 
||  Recibir,  comulgar.  ||  Salir  al  en- 
cuentro de  alguno  cuando  viene  de  fuera. 
||  Tomar  ú  obtener  de  otro  el  bien  comí 
el  mal  de  cualquiera  manera  que  sea 
||  Soportar;  sufrir.  To  receive  a  giftr 
recibir  un  presente,  un  regalo.  To  receive 
rents,  cobrar  rentas.  Put  all  in  writing 
that  you  give  and  receive,  ponga  por 
escrito  todo  lo  que  hoy  recibe.  /  did  not 
received  any  comfort  from  them,  no  he 
recibido  consuelo  alguno  de  ellos ;  no 
he  recibido  ningún  socorro  de  ellos. 
We  receive  our  ideas  by  sense  and  re- 
flection,  recibimos  nuestras  ideas,  sa- 
camos nuestras  ideas  de  los  sentidos  y 
la  reflexión.  To  receive  an  excuse,  reci- 
bir una  disculpa.  We  received  this  stran- 
ger,  acogimos  á  este  forastero.  To  receive 
one  graciously,  hacer  buena  acogida  á 
alguno.  The  French  ambasador  has  been 
received  by  the  king,  el  embajador  francés 
ha  sido  recibido  por  el  rey.  A  custom 
long  received,  una  costumbre  recibida 
después  de  mucho  tiempo.  You  will  re- 
ceive no  harm  by  it,  no  sufrirá  Vd.  pér- 
dida alguna  por  ello. 

Received  adj.  recivd.  Recibido. 

Receiveiiness  s.  risivednes.  Acep- 
tación; aprobación;  carácter  de  lo  que 
es  recibido  ó  creído  generalmente. 

Receiver  s.  risíveur.  Recibidor;  el 
que  recibe  alguna  cosa,  depositario,  per- 
sonero,  síndico,  tenedor,  recibidor;  per- 
sona designada  para  guardar  en  depó- 
sito dinero  ú  otra  propiedad  mobiliaria- 
(|  Receptador,  el  que  recibe  de  un  la- 
drón objetos  robados,  sabiendo  que  han 
sido  robados.  ||  Destinatorio  (de  una 
carta,  un  paquete,  ó  un  bulto).  ||  Re- 
cipiente de  alambique;  recipiente  de 
bomba  neumática ;  vaso  para  recibir  y 
condensar  el  producto  de  la  destilación. 
||  Quím.  Recipiente,  vaso  destinado  para 
recibir  y  contener  el  gas.  ||  Fis.  Cam- 
pana de  vidrio  que  se  coloca  sobre  la 
máquina  neumática  y  <londe  se  encierra 
el  cuerpo  que  se  quiere  poner  en  el 
vacio.  ||  La  persona  que  comulga,  que 
recibe  la  communion  ;  que  recibe  el  sa- 
cramento de  la  Eucaristía. 

Receíving  s.  risiviñ.  Recepción; 
acción  de  recibir.  Receiving-box,  buzón, 
estafeta;  caja  en  que  se  echan  las  cartas 
para  el  correo. 

Recelebrate  (to)  a.  tu  risélebret. 
p.  a.  Recelebrating,  p.  p.  Recelebra- 
ted.  Celebrar  de  nuevo. 

Recency  s.  risensi.  Novedad;  estado 
de  las  cosas  recien  hechas;  naturaleza 
reciente;  fecha  reciente;  origen  reciente 
||  Frescura. 

Récense  (to)  a.  tu  *iséns.  p.  a.  Re- 
censing,  p.  p.  Recensed.  Revisar,  veri- 
ficar; volver  a  ver.  |j  Hacer  un  recuento ; 
un  censo. 

Recensión  s.  risintheun.  Revisión; 
enumeración ;  revista.  ||  Verificación, 
examen.  ||   Recuento;  censo. 

Recent  adj.  risint.  Reciente ;  mo- 
derno, nuevo,  fresco,  flamante,  que  existe 
después  de  poco  tiempo  que  ha  suce- 
dido, acaecido  no  há  mucho  tiempo. 
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Recently  adv.  risentli.  Rcclente- 
(nente;  nuevamente;  últimamente;  fres- 
camente; poco  há ;  no  hace  mucho  tiempo. 

Recent  ness  s.  risentnes.  Novedad; 
naturaleza  ;  fecha,  origen  reciente.  || 
Frescura. 

Receptado  s.  risiptacl.  Receptá- 
balo; recipiente  ó  lugar  donde  alguna 
eesa  está  contenida.  ||  Bot.  Una  de  las 
partes  de  la  fructiiicacion ;  la  extremidad 
del  pedúnculo  á  que  están  unidos  los 
órganos.  ||  Fig.  Retiro. 

Receptacular  adj.  reseptákiular. 
Bot.  Receptacular,  que  pertenece  al  re- 
ceptáculo; que  está  colocado  en  el  re- 
ceptáculo. 

Receptifoility  s.  riseptibiliti.  Ca- 
pacidad para  recibir;  posibilidad  de  re- 
*ihir. 

Reception  s.  risépchéün.  Recepción; 
•ccion  de  recibir;  estado  de  ser  reci- 
bido. ||  Vuelta;  readmisión.  ||  Facul- 
tad de  recibir;  posibilidad  de  entrar. 
([Recibimiento,  acogida,  manera  de  reci- 
bir á  alguno.  ||  Afección  ó  pasión  del 
ánimo;  dictámen  ú  opinión  general  reci- 
bida ó  admitida.  Reception  of  a  leíter, 
recibo  de  una  carta.  To  give  one  a 
graciout  reception,  dar  buena  acogida  á 
alguno ;  poner  buena  cara  á  alguno,  re- 
cibirle bien. 

Receptivo  adj.  risiptiv.  Capaz  de 
/ecibir;que  tiene  la  facultad  de  recibir; 
susceptible  de  recibir;  que  recibe. 

Receptory  adj.  riseptori.  General- 
mente recibido. 

Recesa  s.  risés.  Retiro ;  la  acción 
de  retirarse  ;  acción  de  retroceder,  de  vol- 
verse atrás;  acción  de  retirarse  de  los 
asuntos  públicos  ó  de  sustraerse  á  la 
atención  pública.  ||  Partida,  alejamiento. 

Í|  Retiro ;  el  lugar  apartado  y  distante 
el  concurso  y  bullicio  de  la  gente;  so- 
ledad, escondrijo.  ||  Suspensión  de  cual- 

Suiera  empresa,  acción  ó  movimiento.  || 
icho,  alcoba;  la  parte  entrante  en  la 
pared  de  un  cuarto.  (1  Interior;  parti- 
cular; parte  secreta.  ||  Vacaciones;  in- 
terrupción ó  suspensión  de  trabajos.  || 
Prorogacion,  vacaciones,  intervalo  de 
sesiones  de  una  asamblea  deliberante. 
[|  Retiro,  hundimiento,  parte  rentrante 
del  borde  del  maro  de  un  lago.  ||  Hist. 
Acta,  decreto  dado  por  la  dieta  del  an- 
tiguo imperio  germánico. 

Recessetl  adj.  risést.  Que  tiene  un 
retiro. 

Recession  s.  riséch&un.  Retirada, 
la  acción  de  retirarse;  desistimiento; 
concesión;  renuncia;  acción  de  renun- 
ciar; de  desistir  á  las  reclamaciones  he- 
chas. ||  Restitución,  acto  de  restituir. 

Rechange  (to)  a.  tu  richénth.  p.  a* 
Rechanging,  p.  p.  Rechanged.  Recam- 
biar; cambiar  de  nuevo;  volver  á  cam- 
biar; hacer  segundo  cambio  ó  trueque. 

Recharge  (to)  a.  tu  richárch.  p.  a. 
Rbcharging,  p.  p.  Recharged.  Recargar ; 
volver  á  cargar;  acometer  de  nuevo.  || 
Acusarse  mutuamente;  acusar  al  acusa- 
dor. I|  Der.  Retener  al  reo  en  la  pri- 
sión o  agravar  su  condena  por  diferente 
juez  6  nueva  causa.  ||  —  s.  Recarga; 
la  nneva  carga  que  se  añade;  la  segunda 
earga  de  alguna  arma  de  fuego. 

Recheat  s.  richít.  Toque  de  trompa, 
el  que  toca  el  montero  6  cazador  de 
monte  cuando  los  perros  han  perdido  de 
vista  la  caza. 

Recheat  (to),  s.  tu  richil.  p.  a. 
Recheating,  p-  p.  Recheated.  Tocar  la 
trompa  para  llamar  á  los  perros  que  han 
perdido  de  vista  la  caza. 

Recipe  s.résipi.  Récipe  6  recela  de 
médico;  prescripción  medical;  indicación 
de  los  medicamentos  que  se  han  de  emplear. 

Recipiencv  s.  resipiensi.  Acción 
de  recibir.  ||  Condición  del  que  recibe. 

Recipient  s.  risipient.  Persona  que 
recibe.  ||  Recipiente,  vaso  adaptado  á 
un  alambique. 

Reciprocal  adj.  risiprocal.  Reci- 
proco; mutuo;  alternativo;  que  obra  por 
movimiento  de  vaivén.  ||  Reciprocal  du- 
ties,  deberes  recíprocos.  ||  —  s.  Una 
sosa  que  alterna  con  otra.  II  Reciproca, 
proposición  inversa. 


Reciprocally  adv.  risíprocau.  Re- 
cíprocamente; mutuamente;  alternativa- 
mente, de  una  y  otra  parte. 

Reciprocalness  s.  risiprocalnes. 
Reciprocidad;  mutua  correspondencia; 
cambio  alternativo. 

Reciprócate  (to),  n.  risiproket.  p. 
a.  Reciprocating,  p.  p.  Reciprocated. 
Reciprocar,  reciprocarse,  hacer  que  dos 
cosas  se  correspondan  una  a  otra  mu- 
tuamente; obrar  por  reciprocidad.  |j  — 
a.  Cambiar,  hacer  cambio  de;  dar  por 
reciprocidad.  To  reciprócate  a  blow,  de- 
volver un  golpe. 

Reciprocnting  adj.  risiproketiñ. 
Mee.  Alternativo,  de  vaivén. 

Reciprocation  s.  risiprokécheun. 
Reciprocación,  la  cualidad  de  recaer  la 
acción  de  un  verbo  en  el  sugeto  que  le 
rige.  ||  Alternación  6  alternativa ;  recipro- 
cidad; cambio  reciproco;  vicisitud.  || 
Movimiento  alternativo.  ||  Revolución; 
vuelta  completa  de  una  rueda. 

Reciprocity  s.  resiprósiti.  Reci- 
procidad; derecho  ú  obligación  recíproca; 
derechos  ó  ventajas  iguales  y  mutuos 
que  deben  concederse  ó  de  que  se  ha  de 
gozar.  ||  Cambio ;  mutualidad. 

Recision  s.  risicheun.  Cortadura, 
acción  de  cortar. 

Recital  s.  risiital.  Relación;  narra- 
ción; repetición,  acción  de  repetir  pala- 
bras dichas  ó  escritas  por  otro.  ||  Des- 
cripción; explicación.  ||  Enumeración 
de  los  detalles.  The  recital  of  an  act  of 
parliament,  el  dictámen  de  un  acto  del 
parlamento. 

Recitation  s.  resitéchéun.  Recita- 
ción; la  acción  de  recitar;  repetición. 

Recitatfve  adj.  resitalív;  Recita- 
tivo, resitatívo.  Recitativo  o  recitado; 
que  recita;  que  repite.  ||  —  s.  Mus. 
Recitativo,  especie  de  canto  que  difiere 
poco  de  la  manera  ordinaria  de  hablar. 

Recitatively  adv.  resitativly.  Como 
recitativo;  en  forma  de  recitativo. 

Recite  (to),  tu  risáit.  p.  a.  Reciting, 
p.  p.  Recited.  Recitar;  relatar;  citar; 
contar  hechos  6  detalles;  hacer  la  rela- 
ción de;  describir;  exponer;  pronunciar 
en  alta  voz  una  lección  que  se  sabe  de 
memoria.  ||  Enumerar;  contar;  entrar 
en  los  pormenores.  ||  Copiar.  |j  —  n. 
Recitar-  recitar  una  lección. 

Reciter  s.  risáiteur.  Recitador,  el 
que  recita. 

Reck  (to),  n.  tu  rec  p.  a.  Recring, 
p.  p.  Uecked.  Cuidar;  inquietarse.  Not 
to  reck  ofdanger,  no  se  inquiete  Vd.  por 
el  peligro.  ||  —  a.  Tener  cuidado  de; 
poner  atención  en;  inquietarse  de.  || 
Importar  (verbo  unipersonal).  //  recks 
me  not,  no  me  inquieto  por  ello.  What 
recks  it?  ¿  qué  importa? 

Reckless  adj.  róeles.  Descuidado, 
omiso,  abandonado  á  los  vicios,  indife- 
rente, descuidado,  *in  miramiento,  con 
desvergüenza  ;  atolondrado. 

Recklesly  adv.  réklesli.  De  una  ma- 
niera inconsiderada;  inconsidera  ¡amenté; 
atrevidamente. 

ReEiclessncs  s.  récclesnes.  Descuido, 
negligencia;  falta  de  atención ;  abandono 
á  los  vicios.  ||  Ociosidad,  indiferencia  ; 
inconsideración.  ||  Apatía.  ||  Atrevi- 
miento. 

Reckon  (to),  tu  re'k'n.  p.  a.  Recko- 
ning, p.  p.  Reckoned.  Contar,  numerar, 
calcular,  computar.  ||  Apreciar;  estimar; 
contar  por;  mirar  como.  ||  Poner  en  el 
número  de;  en  el  rango  de.  Helhat  rec- 
kon/t  withoul  his  host,  musí  reckon  again, 
el  que  cuenta  sin  el  huésped,  debe  con- 
tar dos  veces.  /  shall  reckon  it  a  favor, 
lo  miraré  como  un  favor.  To  reckon  again, 
To  reckon  up,  adicionar,  hacer  el  cál- 
culo. He  was  reckoned  an  honest  man, 
se  le  miraba  como  hombre  de  bien.  / 
reckon  him  nothing,  no  le  cuento  para 
nada,  no  cuento  con  él  para  nada.  ||  —  n. 
Calcular,  contar;  formalizar  una  cuenta. 

||  Pagar  una  multa.  ||  Contar,  fiar,  tener 
confianza.  /  reckon  on  your  friendship, 
cuenta  con  la  amistad  de  Vd.  ||  Imaginar 

||  Con  on  6  upon.  Contar  eon.  ||  Expiar; 
llevar  el  castigo  de;  pagar;  ser  respon- 
sable. ||  Fam.  Imaginarse,  creer,  suooner. 


1  reckon  he  has  arrived,  suponga  que  ha 
llegado.  (En  esta  acepción,  en  el  sur  y 
el  centro  de  los  Estados-Unidos,  se  hace 
uso  de  esta  palabra  hasta  abusar  de  ella, 
como  de  la  palabra  gues  en  el  norte.) 
You  are  an  Englander,  1  reckon,  Vd.  es  in- 
gles, me  parece. 

Reckoner  s.  réc'néur.  Contador: 
calculador;  el  que  tiene  por  empleo,  ofi- 
cio ó  profesión  llevar  la  cuenta  y  razón 
de  la  entrada  y  salida  de  algunos  cau- 
dales. To  be  a  good  reckoner,  ser  un  buen 
calculador,  un  buen  contador.  Reckoner 
withoul  their  host  must  reckon  twice, 
los  que  cuentan  sin  el  huésped,  cuentan 
dos  veces.  Ready  reckoner,  libro  de 
cuentas  ya  hechas  y  preparadas  para 
facilitar  las  operaciones  del  cálculo. 

Reckoning  adj.  réconiñ.  Que  cuenta ; 
que  calcula;  que  computa.  Reckoning 
¡rom,  á  contar  de,  á  partir.  Reckoning 
day,  dia  de  cuentas,  dia  en  que  se  arre- 
glan las  cuentas.  ||  Fig.  Dia  de  expia- 
ción. ||  —  s.  Cuenta,  cálculo;  cuenta 
de  cargo  y  data;  cuenta  de  huésped.  || 
Cuenta,  suposición.  ||  Escote.  ||  Me- 
moria; factura,  adición.  ||  Mar.  Estima. 
||  Caso,  estimación,  estado,  juicio.  || 
Calculación.  To  be  out  in  one's  reckoning, 
engañarse  en  el  cálculo,  estar  léjos  de 
la  cuenta.  Even  reckonings  make'lasling 
friends  and  the  way  to  make  reckonings 
even  is  lo  make  them  o  fien,  las  buenas 
cuentas  hacen  los  buenos  amigos,  y  el  me- 
dio de  hacer  buenas  cuentas  es  hacerlas  á 
menudo.  Reckoning  up,  adición. Off  recko- 
ning, descuento  ;  desfalco.  Every  one 
must  pay  his  reckoning,  cada  uno  debe 
pagar  su  escote.  Afler  reckoningy  sobre 
escote,  lo  que  se  ha  de  pagar  ademas  de 
lo  que  se  había  propuesto  gastar.  He 
makes  no  reckoning  of  it,  no  hace  caso 
alguno  de  ello,  no  tiene  cuenta  con  ello, 
Dead  reckoning,  Mar.  estima,  cálculo 
aprpximativo  de  la  distancia  recorrida 
por  un  buque  hecha  según  la  guindola, 
sin  tener  que  recurrir  á  la  observación 
de  los  astros;  rumbo  estimado.  Reckoning 
book,  libro  en  que  se  sienta  lo  que  se 
recibe  y  gasta  6  de  cuenta  y  razón. 

Reclaiau  (to),  a.  tu  riclém.  p.  a. 
Reclaiming,  p.  p.  Reolaimfd.  Reclamar; 
pedir  lo  que  es  debido;  revindicar.  [| 
Corregir,  reformar.  ||  Oponerse,  pedir 
en  contra.  ||  Hacer  salir  del  error,  de 
la  infracción  para  volver  á  la  observancia 
de  la  rectitud  moral.  ||  Reducir  alguna 
cosa  al  estado  que  se  requiere.  ||  Re- 
tener, detener.  ||  Gritar  en  alta  voz 
contra.  ||  Amansar,  domesticar;  hacer 
ménos  salvaje;  hacer  familiar,  domés- 
tico, mas  suave,  mas  sociable,  mas  tra- 
table (hablando  de  los  hombres).  ||  Se- 
car; volver  á  su  estado  de  cultivo  las 
tierras  que  habian  sido  inundadas.  ||  — 
n.  Reclamar ;  gritar  contra,  jj  —  s.  Re- 
forma. ||  Med.  Cura. 

Reclaimable  adj.  riclémaol.  Dicese 
de  lo  que  puede  ser  reclamado.  ||  Que 
puede  ser  corregido.  ||  Que  puede  ser, 
domesticado. 

Reclamant  s.  riclámant.  (Poco 
usado.)  Disidente,  el  que  se  opone  á  al- 
guna determinación  ó  reclama  contra  ella. 

Reclahnlcss  adj.  nclémles.  Dícese 
de  lo  que  no  admite  reclamación. 

Reciamation  s.  reclamécheun.  Re- 
clamación. ||  Reforma;  corrección.  * 

Reclínate  adj.  réclinet.  Bot.  Re- 
clinado, dicese  de  las  hojas  ó  de  las  ra- 
mas cuando  su  extremidad  inclina  hácia 
la  tierra. 

Reclination  s.  reclinéchéun.  Recli- 
nación ;  acción  de  inclinarse ;  situación 
de  un  plano  que  en  lugar  de  estar  de 
aplomo,  se  inclina  hácia  el  horizonte. 

Recline  (to),  a  tu  ricláin.  p.  a.  Rb- 
clining,  p.  p.  Reclined.  Reclinar;  in- 
clinar. ||  — n.  Recostarse;  descansar, 
reposar.  To  recline  on  a  couch,  reposar 
sobre  un  canapé.  II  —  adj.  Inclinado; 
recostado;  que  está  en  una  postura  ho- 
rizontal. 

Becliner  s.  ricláineur.  El  ó  lo  que 
se  inclina.  |j  Cuadrante  cuyo  plano  se 
aleja  perpendicular. 

Redóse  (to),  a.  tu  riclós.  p.  a.  Re- 
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closing,  p.  p.IIeclosed.  Volver  á  cerrar ; 
cerrar  de  nuevo. 

Reciude  (to!,  a.  tu  ricliúd.  p.  a. 
Recluding,  p.  p.  Recluded.  (Poco  usado.) 
Abrir. 

Recluso  adj.  ricliús.  Recluso,  en- 
eerrado  ;  escondido,  oculto,  retirado  del 
mundo,  sustraído  á  la  atención  pública. 
||  —  s.  Una  persona  retirada  del  mundo  ; 

Íiersona  que  vive  en  el  retiro,  en  al  ais- 
ainiento,  sin  relaciones  con  los  demás. 

Recluseness  s.  ricliúsnes.  Retiro ; 
recogimiento;  estado  de  la  persona  que 
vive  encerrada ;  reclusión.  ||  Aislamiento, 
soledad  ;  alejamiento  del  mundo. 

Reclugive  adj.  ricliúsiv.  Solitario, 
aislado. 

Reclusión  s.  ricliúcheun.  Reclusión. 

Recoast  (to),  a.  tu  ricost,  p.  a.  Re- 
coasting,  p.  p.  Recoasted.  Costear  de 
nuevo  las  costas  que  se  habían  recor- 
rido ya. 

Recognition  s.  ricognicheun.  Re- 
conocimiento ;  obligación;  el  acto  de 
reconocer;  exámen.  || Recuerdo,  memo- 
ria. ||  Nota ;  signo ;  símbolo.  ||  Declaración 
solemne  en  virtud  de  la  que  una  cosa 
es  poseida  por,  ó  declarada  como  perte- 
neciente á.  la  sign  of  recognition,  en 
señal  de  agradecimiento. 

Recognitor  s.  ricógnitéur.  Miembro 
de  un  jurado  en  la  audiencia. 

Recognitory  adj.  ricógnitori.  Que 
pertenece;  que  se  reüere  á  un  reconoci- 
miento. 

Recognizable  adj.  ricágnisabl.Qne 
puede  conocerse. 

Recognizance  s.  ricógnisans.  Re- 
conocimiento; acción  de  reconocer;  con- 
fesión. ||  Der.  Obligación  (que  un  hom- 
bre suscribe  en  presencia  de  un  tribunal 
supremo,  ó  delante  de  un  magistrado,  en 
que  se  compromete  á  comparecer  en  la 
audiencia,  á  no  turbar  el  orden  publico,  á 
pagar  una  deuda,  etc.). 

Recognize  (to).  a.  tu  récognais.  p. 
a.  Recognizing,  p.  p.  Recognized.  Re- 
conocer ;  poseerse ,  penetrarse  de  la 
idea  de  alguno  ó  de  alguna  cosa  que  se 
conoce.  ||  Admitir  ta  autoridad  de;  la 
calidad  de.  ||  Confesar.  Recognize  thy 
sovereign  queen,  reconoce  á  tu  reina  so- 
berana. To  recognize  a  cónsul,  reconocer  á 
un  cónsul.  To  recognize  an  obligation, 
reconocer  una  obligación.  ||  Revisar; 
examinar  de  nuevo.  ||  —  n.  Suscribir  una 
obligación  auténtica  (delante  de  un  ma- 
gistrado); comprometerse  á. 

Recognizee  s.  ricognaisi.  Der.  La 
persona  á  cuyo  favor  se  da  algún  vale. 

Recognizor  s.  ricognaisór.  El  que 
suscribe  una  obligación  auténtica. 

Rccoíl  (to),  n.  tu  rieoíl.  p.  a.  Recoi- 
lin'g,  p.  p.  Recoiled.  Recular;  cejar,  re- 
troceder. ||  Volver  atrás.  ||  Retirarse. 
||  Caer  sobre.  ||  Recular  de  horror; 
quedarse  helado.  A  camión  recoits  when 
flred,  un  cañón  recula  cuando  se  le  dis- 
para. To  recoil  from,  desdecirse.  To  re- 
coil  fromone's  promise,  desdecirse  de  su 
promesa.  The  waves  recoil  from  tlie  shore, 
las  olas  se  retiran,  se  alejan  de  la  orilla, 
de  la  costa.  Revenge  back  on  itself  re- 
coils,  la  vengama  recae  sobre  el  que  la 
emplea.  The  blood  recoils  with  horror  at 
the  sight,  la  sangre  se  biela  en  las  venas 
á  vista  tan  horrorosa.  ||  —  a.  Recular; 
cejar ;  rechazar.  I|  —  s.  Reculada.  || 
Coz.  ||  Retroceso;  movimiento  hácia 
atrás;  acción  de  recular;  acción  de  ceder. 
||  Repugnancia,  horror. 

Recoílei»  s.  ricoíléur.  El  que  se  des- 
diré ;  que  falta  á  su  promesa;  á  sus  com- 
promisos. ||  El  que  se  subleva. 

Recoiling  s.  rieoíliñ.  Movimiento 
hácia  atrás.  ||  Reculada.  ||  Aversión; 
repugnancia;  horror. 

Recoilingly  adv.  ricoiliñli.  Recu- 
lando; horrorizándose. 

Recoiltnent  s.  ricoilment.  V.  Recoi- 
ung. 

Recoin  (to),  a.  tu  ricoin.  p.  a.  Re- 
coining,  p.  p.  Recoined.  Acuñar  de  nuevo, 
hacer  de  nuevo  la  moneda. 

Recoinage  s.  ricoinech.  Acuñación 
reoetida  ó  repetición  de  cuño  ||  Mueva 
«óneda. 


Recollect  (to),  a.  tu  ricoléct.  p.  a. 
Recollecting,  p.  p.  Recollected.  Re- 
coger; juntar  de  nuevo;  reunir.  ||  Acor- 
darse, traer  á  la  memoria;  recordar.  || 
Recobrarse,  volver  en  si  de  la  enajena- 
ción de  ánimo  ú  otra  debilidad  que  se 
padece;  cobrar  nuevo  ánimo;  alentarse. 
Recollect  every  dan  the  things  seen,  read 
and  heard,  recordaos  cada  dia  de  lo  que 
habéis  visto,  leído  y  oido.  /  recollect 
having  read  somewhere,  me  acuerdo  de 
haber  leido  en  alguna  parte.  /  don't  re- 
collecled  htm,  no  le  reconozco.  Don't  you 
recollect  his  face?  ¿no  cae  Vd.  en  quién 
es  por  su  cara  ?  Recollect  yourself  from 
fright,  recóbrese  Vd.  del  susto.  He  recol- 
lect himself  in  an  instant,  en  un  instante 
se  repuso. 

Recollect  s.  recoléct.  V.  Recollet. 

Recollection  s.  recolékcheun.  Me- 
moria, recuerdo,  recolección,  reminiscen- 
cia ;  acción  de  traer  á  la  memoria  ideas 
que  se  habían  borrado.  ||  Memoria,  fa- 
cultad de  acordarse,  de  traer  las  ideas 
al  espíritu.  ||  Periodo  de  tiempo  durante 
el  que  se  puede  acordar  de.  To  the  best 
of  my  recollection,  en  cuanto  pude  acor- 
darme- To  have  some  recollection,  tener 
algún  recuerdo  de.  Things  out  of  recol- 
lection, cosas  de  que  ya  no  queda  re- 
cuerdo. The  events  menlioned  are  not 
within  my  recollection,  los  hechos  de  que 
se  trata  no  están  presentes  á  mi  memoria. 

Recollective  adj.  recoléctiv.  Que 
hace  recordar;  que  trae  á  la  memoria. 

Recollet  s.  récolel.  Recoleto ;  miem- 
bro de  una  orden  reformada  de  francis- 
canos. 

Recolonlze  (to),  a.  tu  ricólonais. 
p.  a.  Rkcolonizing,  p.  p.  Recolomzed. 
Colonizar  una  segunda  vez. 

Recombine  (to),  a.  tu  ricombáin. 
p.  a.  Recombining,  p.  p.  Recombined. 
Combinar  de  nuevo. 

Rccoimnence  (to),  a.  tu  ricoméns. 
p.  a.  Recommenoing,  p  p.  Recommenced. 
Comenzar  de  nuevo;  volver  á  comenzar. 

Reconimencement  s.  rieoméns- 
ment.  Acción  de  volver  á  comenzar;  ac- 
ción de  recomenzar. 

Reconuuend  (to),  a.  tu  ricoménd. 
p.  a.  Recommending,  p.  p.  Recommen- 
ded.  Recomendar,  alabar,  empeñarse  por 
alguno  elogiándole;  hacer  á  otro  elogio 
de  alguno  ó  de  alguna  cosa;  encomendar, 
poner  el  cuidado  de  uno.  ||  Hacer  agra- 
dable; hacer  amar.  ||  Confiar.  I|  Men- 
cionar 6  representar  como  digno.  ||  Acon- 
sejar como  útil  y  ventajoso.  A  book  that 
recommends  itself  to  the  world,  un  libro 
que  se  recomienda  por  si  mismo.  There 
was  something  in  his  counlenance  which 
recommended  him  to  every  beholder,  habia 
algo  en  su  eara  por  lo  que  se  hacia  in- 
teresante á  cuantos  le  veian. 

Reconiniendable  adj.  ricoméndabl. 
Recomendable;  digno  de  alabanza;  loa- 
ble ;  estimable. 

Reconimendation  s.  ricomena\é- 
chéün.  Recomendación;  acción  de  reco- 
mendar ó  hacer  elogio;  la  alabanza  ó 
elogio  que  de  alguno  se  hace  con  el  Un 
de  recomendarlo  á  otro.  A  letter  of  re- 
commendation^ una  carta  de  recomenda- 
ción. 

Recommendatory  adj.  recoménda- 
tori.  Recomendatorio,  que  recomienda ; 
que  hace  elogio  de  ;  que  contiene  una 
recomendación. 

Reconnuender  s.  recoméndeur.Ver- 
sona  que  recomienda. 

Rccommit  (10),  a.  turicomit.  p.  a. 
Recommitting,  pret.  y  p.  p.  Recommit- 
ted.  Confiar  de  nuevo.  ||  Someter  á 
nuevo  exámen ;  volver  á  mandar  prender 
á  alguno  que  habia  sido  puesto  en  liber- 
tad bajo  fianza. 

Recommitment  s.  ricomitment; 
Rccommittal,  .ricomital.  El  acto  de 
volver  á  preuder  al  que  habia  sido  puesto 
en  libertad  bajo  fianza. 

Recompense  (to),  a.  tu  ricompéns. 
p.  a.  Recompensing,  p.  p.  Recompensed. 
Recompensar, compensar,  satisfacer;  rein- 
tegrar. ||  Dar  el  equivalente;  tomar  la 
revancha  de.  ||  Resarcir  un  daño.  ||  In- 
demnizar ;  reparar.  ||  —  s.  Recompensa ; 


compensación;  equivalente  devuelto,  f! 
Remuneración.  ||  Indemnidad;  satisfac- 
ción, reparación.  ||  Indemnización. 

Recompose  (to),  a.  tu  ricompós. 
p.  a.  Recomposing,  ó.  p.  Recomposed. 
Calmar;  tranquilizar  de  nuevo  ;  volver  á 
componer.  ||  Ajustar  de  nuevo  lo  que 
estaba  desarreglado,  lo  que  estaba  en 
desórden.  ||  Rehacer,  recomponer.  || 
Tip.  Recomponer,  componer  de  nuevo. 

Recomposition  s.  ricomposichñin. 
Recomposición,  nueva  composición. 

Reconcilable  adj.  riconsáilabl.  Re- 
conciliable; capaz  de  ser  reconciliado.  |¡ 
Conciliable;  que  puede  concordar  con; 
compatible.  ||  Que  puede  arreglarse;  que 
puede  concillarse. 

Reconcilableness  s.  recon&ii- 
blnes.  La  disposición  á  reconciliarse;  posi- 
bilidad de  ser  reconciliado ;  devuelto  ala 
amistad;  á  la  buena  inteligencia.  ||  Ca- 
lidad de  ser  conciliable;  compatibilidad. 

Reconcilably  adv.  reconsáilabli. 
De  una  manera  compatible. 

Reconcile  (to),  a.  tu  réconsail.  p. 
a.  Reconciling,  p.  p.  Reconciled.  Re- 
conciliar, componer  o  ajustar  diferencias; 
restablecer  la  amistad  entre  dos  personas 
enojadas  una  con  otra.  ||  Conciliar,  com- 
poner, concordar,  adaptar.  ||  Reconciliar, 
bendecir  un  lugar  sagrado  que  ka  sido 
violado.  ||  Restablecer.  ||  Acomodar; 
arreglar  (una  querella) ;  apaciguar,  calmar. 
¡f  you  can  reconcile  it  to  your  conscience% 
si  Vd.  puede  acomodarlo  según  su  con- 
ciencia. To  reconcile  manual  labour  with 
affairs  of  state,  conciliar  ocupaciones  ma- 
nuales con  asuntos  del  Estado.  How  thall 
we  beable  to  reconcile  the  principies  o f  so 
many  different  sects?  ¿cómo  podremos 
hacer  poner  de  acuerdo  los  principios  de 
tantas  sectas  diferentes?  ||  —  n.  Recon- 
ciliarse. 

Reconcilement  s.  reconsáilment. 
Reconciliación;  acción  de  renovar  la 
amistad. 

Reconciler  s.  réconsaileur.  Reconci- 
liador; conciliador;  el  que  restablece  le 
amistad,  la  buena  inteligencia  entre  gentes 
que  están  reñidas. 

Reconciliación  s.  reconsiliécheun. 
Reconciliación;  acción  de  reconciliar 
gentes  que  estaban  reñidas ;  acción  de 
renovar  la  amistad.  ||  Conciliación, ajuste, 
acomodamiento.  ||  Acuerdo  de  cosas  que 
parecen  opuestas,  diferentes  ó  incompa- 
tibles. 

Reconciliatory  adj.  reconsiliatort. 
Que  presta  á  la  reconciliación;  propio  para 
reconciliar;  que  tiende  á  reconciliar. 

Reconciling  s.  réconsailiñ.  Recon- 
ciliación :  acción  de  reconciliar. 

Recondense  (to).  c.  tu  ricondéns 
p.  e.  Reconsensing,  p.  p.  Recondensed. 
Condensar  de  nuevo;  volver  á  condensar. 

Recóndito  adj.  récondait. Recóndito; 
secreto,  oculto  ;  impenetrable,  abstruso. 
||  Profundo;  que  trata,  que  se  ocupa  de 
materias  abstrusas. 

Reconduct  (to),  a.  tu  ricondeuct. 
p.  a.  Reconducting,  p.  p.  Reconducted. 
Conducir  de  nuevo;  volver  á  conducir. 

Recontar m  (to),  a.  tu  riconféurm. 
p.  a.  Reconforming,  p.  p.  Reconformed. 
Recontirmar;  confirmar,  asegurarde  nuevo. 

Reconnaissance  s.  ricónesans.  Re- 
conocimiento; exámen  de  una  extensión 
de  país,  sea  para  las  operaciones  mili- 
tares, sea  para  la  construcción  de  ua 
ferrocarril,  de  un  canal,  etc. 

Reconnoitre  (to),  t.lurekéunoíteur. 
p.  a.  Reconnoitring,  p.  p.  Reconnoi- 
tred.  Reconocer.  ||  Estudiar,  vigilar ; 
examinar  con  los  ojos.  ||  Mil.  Examinar 
el  estado  de  un  ejército  6  de  un  campo 
del  enemigo  6  el  terreno  que  debe  ser 
el  teatro  de  las  operaciones  militares. 

Reconquer  (to),  a.  tu  ricófikeur.  p. 
a.  Reconquering,  p.  p.  Reconulercd. 
Reconquistar;  conquistar  de  nuevo;  re- 
cobrar por  la  conquista. 

Reconsecrate  (to),  a.  tu  rtcónsi- 
creí.  p.  a.  Reconsecrating,  p.  p.  Recon- 
secrated.  Volver  á  consagrar;  consagrar 
de  nuevo. 

Recousecration  s.  ritonsicréchéü*. 

Nueva  consagración. 
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Reconslder  (to),  a.  tu  riconsideur.  ¡ 
p.  a.  Reconsidering,  p.  p.  Reconside- 
red.  Considerar  de  nuevo;  volver  á  con- 
siderar; examinar  de  nuevo.  J|  Someter 
á  un  nuevo  exámen  una  cuestión  ya  de- 
batida. 

Reconsideraron  s.  riconsidéuré- 
théün.  El  acto  de  considerar  de  nuevo; 
nuevo  exámen;  nueva  reflexión.  ||  El  acto 
de  someter  á  una  discusión  nueva  (una 
proposición  rechazada  por  un  voto  pre- 
cedente). 

Reconstruct  (to),  a.  tu  riconstreuct. 
p.  a.  Reconstructing,  p.  p.  Reconstruc- 
ted.  Reconstruir;  construir  de  nuevo ; 
volver  á  edificar,  á  construir;  reedificar. 

Reconvene  (to),  a.  tu  riconvin.  p. 
a.  Reconvening,  p.  p.  Reconveneo.  Con 
vocar  de  nuevo;  reunir  de  nuevo;  juntar, 
reunir.  ||  —  n.  Juntarse,  reunirse  de 
nuevo. 

Renconvert  (to),  a.  tu  riconveurt. 
.  a.  Reconverting,  p.  p.  Reconverted. 
onvertir  de  nuevo. 
Reconvey  (to),  a.  tu  riconvé.  p.  a. 
Reconveying,  p.  p.  Reconveyed.  Volver 
i  llevar  6  enviar;  volver  á  poner  en  su 
antiguo  sitio  ó  lugar.  ||  Retroceder.  || 
Transferir  á  un  poseedor  precedente.  To 
reconvey  an  estáte,  retroceder  una  linca. 

Record  (to),  a.  tu  ricórd.  p.  a.  Re- 
cording,  p.  p.  Recorded.  Registrar,  notar 
6  poner  alguna  cosa  en  los  libros  de  re- 
gistro; inscribir  ó  consignar  alguna  cosa 
en  pergamino  para  tener  prueba  auténtica 
ó  exacta  de  una  cosa;  consignar  en  los 
anales ;  escribir  sobre  tablillas.  ||  Gra- 
bar; imprimir  en  (el  espíritu,  en  la  me- 
moria). ||  Recordar;  hacer  acordar.  || 
Recitar;  repetir.  ||  Recordar,  llamar  á  la 
memoria.  |]  —  n.  Cantar.  ||  —  s.  Regis- 
tro; protocolo,  historia.  |l  Recuerdo.  | 
Copia  auténtica  (de  un  documento).  ¡ 
Proceso  verbal.  ||  Relación  de  los  he- 
chos ó  actos  consignados  en  un  libro  para 
conservarlos.  ||  Archivo;  anales;  rela- 
ción, memoria  auténtica.  |j  Mención. 
Keeper  of  records,  archivero,  archivista, 
el  que  tiene  á  su  cargo  algún  archivo. 
||  Der.  Escribano.  On  record,  registrado. 
Fig.  Inscrito  en  los  anales  de  la  historia, 
relatado  en  la  historia.  There  is  no  record 
ofil  in  history,  no  se  hace  mención  de 
ello  en  la  historia.  The  records  of  past 
ages,  los  anales  de  siglos  pasados.  To 
make  a  record,  tomar  razón,  registrar, 
archivar. 

Recorder  s.  ricórdéur.  Registrador; 
archivero  6  archivista,  persona  cuyas  fun- 
ciones oficiales  son  registrar  los  actos  y 
transacciones.  ||  Juez  recopilador,  magis- 
trado ó  ministro  superior  que  recopila  y 
examina  la  evidencia  ó  el  resultado  de 
las  deposiciones  de  los  testigos  para  que 
el  jurado  decida,  y  quien  dicta  la  senten- 
cia según  la  decisión  de  este.  ||  Espe 
cié  de  flauta. 

Recordership  s.ricordeurchip.  Fun- 
ciones de  archivero,  de  recorder. 

Rccount  (to),  a.  tu  ricaúnt.  p.  a. 
Recounting,  p.  p.  Recounted.  Recontar. 
|J  Referir;  relatar,  recitar,  repetir;  men- 
cionar con  pormenores,  detalles. 

Recoupe  (to),  a.  tu  ricúp.  Der.  Re- 
coüping,  p.  p.  Hecouped.  Hacer  el  des- 
cuento de.  If  Descuento  ;  deducción. 

Recourse  s.  ricórs.  Recurso;  vuelta 
6  retorno,  repetición.  ||  Recurso,  reme- 
dio, auxilio,  refugio.  ||  Acceso,  entrada 
al  trato  ó  comunicación.  ||  Der.  Recurso, 
derecho  de  acción  contra  una  persona  ó 
ana  propiedad  para  tener  garantías.  The 
recourse  of  the  fever,  la  vuelta  de  la  fiebre. 
Give  a  free  recourse  lo  your  tears,  dad 
curso  libre  á  vuestras  lágrimas.  To  have 
recourse  to,  into,  recurrir  á.  Recourse 
vías  had  to  spies,  se  recurrió  al  espionaje. 

Recocer  (to),  a.  tu  rikeu'veur.  p.  a. 
Recovkring,  p.  p.  Recovered.  Restable- 
cer, reparar  á  alguno  de  la  enfermedad 
6  mal  que  ha  padecido  ;  curar  á  alguno. 

Í|  Recobrar,  volver  á  entrar  en  posesión 
e  lo  que  se  habia  perdido ;  reparar,  vol- 
ver á  tomar;  volver  á  ganar.  ||  Reparar; 
remediar,  resarcir.  |l  Rescatar  la  libertad, 
librar.  ||  Alcanzar,  lograr.  ||  Der.  Obte- 
ner juicio  contra.  To  recover  one's  heallh, 


one's  hberty,  recobrar  la  salud,  la  líber-  ¡ 
tad.  To  recover  lands,  entrar  en  posesión 
de  tierras.  To  recover  one's  brealh,  tomar  i 
aliento.  To  recover  one's  money,  volver  á  | 
tener  su  dinero,  rescatar  su  dinero.  To 
recover  a  loss,  reparar  una  pérdida.  || 
Com.  Recuperarse.  To  recover  lost  time, 
reparar  el  tiempo  perdido,  ganar  el  tiempo 
perdido.  Can  he  recover  us  of  our  le- 
prosy  ?  ¿puede  él  curarnos  de  nuestra 
lepra?  To  recover  one's  self,  volveren  sí ; 
tomar  valor.  ||  —  n.  Restablecerse  de 
una  enfermedad,  recobrar  la  salud,  estar 
mejor.  ||  Rehacerse;  reponerse.  ||  Der. 
Ganar  la  causa. 

Recovera  Me  adj.  rikeu'véurabl.  Cu- 
rable; que  puede  ser  curado;  que  puede 
volverse  á  la  salud.  (|  Recuperable,  que 
se  puede  recuperar;  que  se  puede  reco- 
brar, ganar,  volver  á  tomar.  ||  Repara- 
ble; que  se  puede  reponer,  reparar,  res- 
tablecer en  su  antigua  condición.  ||  Exi- 
gible,  debido.  Nodamages  arerecoverable, 
no  se  deben  daños  y  perjuicios.  The  debt 
was  recoverable,  era  exigible  la  deuda; 
se  podia  exigir  la  deuda. 

Recoveree  s.  rikeu'veuri.  Der.  Per- 
sona que  un  juicio  condena  á  restituir  lo 
que  tenia  en  su  posesión. 

Recoveror  s.  rikeuveurór.  Der.  El 
que  obtiene  un  juicio  en  que  se  ordena 
la  restitución  de  una  cosa  que  otro  re- 
tenia. 

Recovery  s.  rikeu'veuri.  Recobro, 
recuperación;  acción  6  poder  de  reco- 
brar, de  volver  á  tomar,  de  volver  á  en- 
trar en  posesión  de  un  bien.  ||  El  acto 
de  hacer  libres  los  bienes  vinculados.  || 
Mejoría,  restablecimiento,  convalecencia. 
II  Remedio.  The  recovery  of  our  liber- 
ties,  el  recobro  de  nuestras  libertades. 
To  have  a  slow  recovery  from  a  fever, 
curarse  lentamente  de  la  liebre.  Past  re- 
covery; past  hope  of  recovery,  desahu- 
ciado, sin  esperanza,  sin  remedio.  The 
affairs  were  past  recovery,  Fig.  los  ne- 
gocios se  hallaban  en  un  estado  deses- 
perado. 

Recreancy  s.  récriansi.  Cobardía; 
poltronería;  pusilanimidad. 

Recreant  adj.  récriant.  Cobarde, 
apocado,  pusilánime.  ||  Falso,  desleal, 
apóstata.  ||  Que  pide  gracia;  que  cede; 
que  se  confiesa  vencido.  ||  —  s.  El  que 
se  rinde  y  pide  cuartel  en  un  combate; 
el  que  pide  gracia;  poltrón,  cobarde. 

Recrean  ti  y  adv.  récrtanlli.  Como 
poltrón;  cobardemente. 

Recréate  (to),  a.  tu  récriet.  p.  a. 
Recreating,  p.  p.  Recreated.  Recrear, 
deleitar,  divertir;  reanimar.  ||  Aliviar; 
aligerar;  suavizar.  ||  Crear  de  nuevo, 
formar  una  cosa  segunda  vez.  To  recréate 
languid  spirits  or  exhausted  strength, 
reanimar  un  vigor  debilitado,  agotado.  || 
—  n.  Recrearse,  divertirse ;  distraerse ; 
tener  placer  en. 

Recreation  s.  recriécheun.  Re- 
creación, recreo,  entretenimiento,  diver- 
sión, pasatiempo  ;  descanso;  distracción. 

Recreativo  adj.  récrietiv.  Re- 
creativo, divertido,  entretenido,  agra- 
dable. 

Recreativcly  adv.  récrietivli.  De 
una  manera  divertida,  entretenida. 

Recreativeness  s.  récrietivnes. 
La  calidad  de  lo  que  divierte  ó  agrada. 

Rccrement  s.  récriment.  Recre- 
mento; hez,  escoria;  materia  superfina 
separada  de  la  que  es  útil;  espuma  de 
los  metales. 

Recremental  adj.  recriméntal;Mc- 
criinentitial,  recrimentichal;  Re- 
crimentitious,  recrimenticheus.  He- 
crementicio;  feculento;  lleno  de  escorias. 
||  Med.  Recrementoso,  dlcese  de  los 
humores  que  después  de  haberse  sepa- 
rado de  la  sangre  se  encaminan  á  sus 
respectivos  lugares. 

Recrimínate  (to),  n.  tu  ricriminet. 
p.  a.  Recriminating,  p.  p.  Recrimina- 
ted.  Recriminar;  acusar  al  acusador; 
acusarse  mutuamente;  responder  con 
acusaciones.  ||  —  a.  Recriminar  contra. 

Recrimination  s.  ricriminécheun. 
Recriminación;  respuesta  á  una  acusa- 
ción semejante. 


Recrimina*  i  ve  adj.  ricriminetit, 
Recriminatory,  ricriminalori.  Re- 
criminatorio, que  contiene  una  recrimi- 
nación. 

Recriminator  s.  ricrimineleur. 
Recriminador;  el  que  recrimina. 

Recross  (to),  a.  tu  ricrós.  p.  a. 
Recrossing,  p.  p.  Recrossed.  Volver  s¡ 
pasar;  pasar  de  nuevo. 

Recrudescence  s.  ricrudésens; 
Recrudescency,  ricrudésensi.  Encru- 
decimiento; recrudescencia;  vuelta  (fe 
los  síntomas  de  una  enfermedad,  con 
nueva  intensidad. 

Recruit  (to),  a.  tu  ricrút.  p.  a.  Rs- 
cruiting,  p.  p.  Recruited.  Reclutar; 
surtirse  uno  de  lo  que  necesita ;  suplir 
lo  que  falta  ó  lo  que  ha  sido  destruido, 
|j  Restablecer,  reparar;  rehacer.  ||  Re- 
clutar tropas;  hacer  levas  de  soldados. 
To  recruit  one's  strength,  reparar  sus 
fuerzas.  ||  Reclutarse;  hacer  reclutas.  || 
Restablecerse,  reponerse,  reanimarse; 
rehacerse.  II  —  s.  Reemplazo  de  lo  que 
se  ha  perdido  ó  destruido.  ||  Recluta, 
soldado  bisofio ;  soldado  nuevamente 
alistado  para  Henar  las  bajas  de  un 
ejército. 

Recruiter  s.  ricrúteur.  Reclutador; 
el  que  recluta. 

Recruiting  s.  ricrútiñ.  Recluta,  re- 
clutamiento, el  acto  de  reclutar  ó  reem- 
plazar :  acción  de  hacer  levas  de  solda- 
dos para  reemplazarlas  pérdidas  de  hom- 
bres sufridas  por  un  ejército.  To  go  a 
recruiting,  ir  en  recluta.  Recruiting-party, 
destacamento  de  reclutadores. 

Recruitment  s.  ricrútment.  Reclu- 
tamiento; el  acto  y  efecto  de  reclutar. 

Recrystallize  (to),  n.  tu  ricrísta- 
lais.  p.  a.  Recrystallizing,  p.  p.  Re- 
crystallized.  Cristalizarse  de  nuevo; 
volverse  á  cristalizar. 

Rectangle  s.  réctangl.  Geom.  Rec- 
tángulo; paralelógramo  de  ángulos  rectos. 

Rectangled  adj.  réctangld.  Rectán- 
gulo ;  que  tiene  uno  ó  varios  ángulos 
rectos. 

Rectangular  adj.  rectáñguilar. 
Rectangular;  de  ángulos  rectos. 

Rectangularity  s.  reclañguiuldritii 
Rectangularness,  rectáñguiularnes. 
El  estado  ó  calidad  de  lo  que  es  rectan- 
gular. 

Rectangularly  adv.  rectáñguiularlt. 

De  ángulos  rectos. 

RectiliaMe  adj.  réctifaiabl.  Recti- 
ficable ;  que  puede  rectificarse,  que  puede 
corregirse;  capaz  de  ser  corregido. 

Rectiücalion  s.  rectifikécheun.  Rec- 
tificación; acción  de  corregir;  de  en- 
mendar lo  que  es  falso  ó  erróneo.  || 
Quím.  Manera  de  retinar  ó  purificar  una 
sustancia  por  destilaciones  repetidas.  || 
Geom.  Determinación  de  una  línea  recta 
cuya  longitud  es  igual  á  una  de  las  partes 
de  una  curva. 

Rectilied  adj.  réctifaid.  Rectificado, 
corregido,  enmendado;  refinado,  purifi- 
cado. 

Rectifier  s.  réctifaiéur.  Rectificador; 
el  que  rectifica  :  instrumento  que  sirve 
para  refinar  por  destilaciones  repetidas. 

Rectiry  (to),  a.  tu  réctifai.  p.  a. 
Rectifying,  p.  p.  Rectified.  Rectificar;, 
corregir  lo  que  está  mal,  que  es  erróneo, 
falso.  ||  Quím.  Refinar,  purificar  por  una 
destilación  repetida. 

Rcctilineal  ad  .  reclilinial;  Rec- 
tilinear,  rectiliniar.  Rectilíneo;  que 
consta  de  una  línea  recta,  ó  de  líneas 
rectas;  limitado  por  líneas  rectas. 

Rectilinearity  s.  rectiliniáriti. 
Estado  de  ser  rectilíneas;  de  líneas  rectas. 

Rectilinearly  adv.  rectiliniarli. 
En  línea  recta. 

Rectitude  s.  réctitiud.  Rectitud: 
derechura.  ||  Rectitud  en  las  opera- 
ciones, equidad. 

Rector  s.  réctébr.  Rector;  goberna- 
dor ;  jefe  ;  superior,  principal.  ||  Rector, 
cura  párroco,  eclesiástico  que  administra 
una  parroquia.  ||  Rector,  el  funcionario 
principal  y  electivo  en  algunas  universi- 
dades ó  colegios  ;  director  de  una  escuela 
pública.  ||  Superior,  jefe  de  un  convento 
ó  de  una  casa  religiosa. 
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Rectoral  adj.  réctcural;  Recto- 
rial,  rectórial.  Rectoral;  de  rector; 
perteneciente  á  un  rector. 

Rectorship  s.  récteurchip;  Recto- 
rate,  récteuret.  Rectorado,  funciones  ó 
rango  de  un  rector. 

Rectory  s.  récléuri.  Rectoría;  iglesia 
parroquial;  beneficios,  tierras,  diezmos 
de  un  rector,  de  un  cura.  ||  Presbiterio; 
habitación  de  un  rector;  casapresbiterial. 

Rectress  s.  réctres;  Rectrix,  réc- 
trics.  Ama  de  llaves  ó  de  gobierno. 

Rectrices  s.  rictraisis.  Las  plumas 
de  la  cola  de  un  ave  que  dirigen  el  vuelo. 

Rectum  s.  réctéum.  Anat.  Recto;  el 
tercero  y  mas  bajo  de  los  intestinos 
gruesos. 

Recunibence  s.  rikeumbens.  La  ac- 
ción de  esperar  con  confianza.  ||  Con- 
fianza. 

Recumbency  s.  rikeumbensi.  Es- 
tado, postura  de  una  persona  acostada, 
extendida.  |l  Reposo,  estado  inerte.  || 
Confianza. 

Recumbent  adj.  rikeumbent.  Re- 
costado; inclinado;  extendido.  ||  En  re- 
poso, inactivo,  ocioso. 

Recumbently  adv.  rikéumbentli. 
En  una  postura  inclinada. 

Recuperable  adj.  rikiúpéurabl.Re- 
euperable,  que  puede  ser  recuperado; 
que  puede  recuperarse. 

Recnperation  s.  rikiup&urécheun. 
Recuperación. 

Recuperativo  adj.  rikiúpeurativ; 
Recüperatory,  rikiúpeuratori.  Que 
pertenece  á  la  recuperación. 

Recur  (to),  n.  tu  rikéür.  p.  a.  Re- 
curring,  prct.  y  p.  p.  Recurred.  Ofre- 
cerse á  la  imaginación  ó  á  la  memoria ; 
presentarse  de  nuevo.  ||  Recurrir.  This 
idea  recurs  always  to  my  memory,  esta 
idea  me  viene  siempre  a  la  memoria.  I 
shall  not  recur  agam  to  that  question,  no 
volveré  á  esa  cuestión  That  will  perhaps 
never  recur,  eso  no  se  volverá  á  presen- 
tar quizas  nunca.  We  musí  recur  to  the 
origináis^  debemos  recurrir  á  los  origi- 
nales. 

Recurrence  s.  rikeurrens;  Recur- 
rency,  rikéürrensi.  Retorno ;  vuelta.  || 
Recurso ;  acción  de  recurrir. 

Recurrent  adj.  rikeurrent.  Que 
vuelve  de  vez  en  cuando;  periódico.  || 
Que  remonta  á  su  origen.  [|  Anat.  Recur- 
rentes, varios  ramos  grandes  de  nervios 
despedidos  á  la  laringe. 

Recúrvate  (to),  a.  tu  rikeurvet.  p. 
i.  Recurvating,  p.  p.  Recurvated.  En- 
corvar. ||  —  adj.  Encorvado. 

Recurvation  s.  rikéürvécheun.  En- 
corvadura; flexión  hácia  atrás. 

Recurve  (to),  a.  tu  rikeurv.  p.  a. 
Recurving,  p.  p.  Recukved.  Encorvar. 

Recurwd  adj.  rik&urvd.  Encorvado. 

Recurvous  adj.  rikéürveus.  Encor- 
vado; torcido  hácia  atrás. 

Reeurviroster  s.  rik&uivirósteur. 
Orn.  Recurvirostro ;  dfcese  de  todo  pá- 
jaro cuyo  pico  está  encorvado  de  abajo 
arriba. 

Recusancy  s.  rikiúsansi.  No  con- 
formidad, falta  de  conformidad. 

Recusant  s.  rikiúsant.  No  confor- 
mista; persona  que  rehusa  reconocer  la 
supremacía  del  rey  en  materias  de  reli- 
gión. ||  —  adj.  Que  rehusa  reconocer  la 
supremacía  del  rey  en  materias  de  fe,  ó 
de  conformarse  á  los  ritos  establecidos 
por  la  Iglesia  anglicana. 

Recusation  s.  rekiusécheun.  Der. 
Recusación,  acto  con  que  se  recusa  ó 
aparta  de  un  proceso  á  un  juez  por  mo- 
tivo de  parentesco,  enemistad,  etc.,  que 
tenga  con  alguna  de  las  partes. 

Red  adj.  red.  Encarnado,  colorado, 
rojo;  rubio;  designa  un  color  vivo  pa- 
recido á  la  sangre.  To  be  as  red  as  fire 
or  as  a  turkey  cock,  estar  encarnado 
como  el  fuego,  ó  como  un  pavo.  To  be 
red  wilh  anger,  estar  encarnado  de  có- 
lera, irritado  violentamente.  She  paints 
red,  ella  se  pone  colorete.  To  make  red, 
sonrojar.  To  turn  red,  ponerse  encarnado, 
sonrojarse.  A  red  face,  una  cara  encar- 
nada. Red-flecked  eyes,  ojos  encarnados. 
Red-lips,  labios  bermejos,  encarnados. 


Red  ptmple,  botón.  The  red  sea,  el  mar 
Rojo  ;  el  golfo  Arábigo.  Cloth  dyed  red, 
paño  teñido  de  encarnado.  Evening  red 
and  morning  grey  are  the  suresignsofa 
fair  day,  encarnado  por  la  tarde  y  blanco 
por  la  mañana  son  signos  ó  señales  de 
un  hermoso  dia.  I|  —  s.  Rojez,  el  color 
rojo;  el  encamado,  el  color  encarnado; 
uno  de  los  colores  simples  ó  primarios. 
Cherry  red,  encarnado  cereza  ó  guinda. 
A  crimson  red,  un  encarnado  escarlata. 
A  dark  red,  un  encarnado  subido.  A  faint 
red,  un  encarnado  pálido.  A  blood  red, 
un  encarnado  de  sangre. 

Red,  en  composición.  Red-ant,  Entom. 
hormiga  leonada,  especie  de  hormigas,  la 
Fórmica  rufa.  Red-ash,  Bot.  fresno  rojo, 
encarnado,  el  Fraxinus  tomentosa,  árbol 
de  madera  muy  dura.  Red-bay,  Bot.  laurel 
borbon.  Laurus  carolinensis,  árbol  del 
género  laurel  que  se  cria  en  las  regiones 
meridionales  de  los  Estados-Unidos.  Red- 
beech,  encina  roja,  el  Fagus  ferrrginea. 
Red-bird,  Orn.  cardenal.  Red-book,  libro 
encarnado,  (en  Inglaterra  es  un  libro  que 
coniiene  la  lista  de  todos  los  funcionarios 
públicos);  almanaque  real,  imperial  ó  na- 
cional. The  red  book  of  the  Exchequer,  el 
libro  encarnado  del  Exchequer;  registro 
en  que  se  hallan  inscritos  los  nombres 
de  todos  los  que  en  tiempo  de  Enrique  II 
eran  poseedores  de  tierras  per  baroniam. 
Red-cap,  Orn.  jilguero.  Red-chalk,  creta 
roja,  sanguínea,  materia  muy  usada  para 
el  dibujo;  es  un  peróxido  de  hierro. 
Red-coat,  vestido  encarnado;  soldado  in- 
glés. Red-coated,  vestido  de  encarnado. 
Red-coral,  Hist.  nat.  coral  encarnado; 
zoolito  con  ramas.  Red-cross-knight,  ca- 
ballero de  la  órden  de  San  Jorge.  Red- 
currant,  Bot.  grosella  encarnada;  fruta, 
una  especie  de  grosella.  Red-deer,  Hist. 
nat.  ciervo  común,  (Cervus  elaphus).  Red- 
dye,  tinte  encarnado.  Red-gold,  oro  mez- 
clado con  cobre.  Red-gam,  Med.  granos 
que  salen  en  la  cara  á  los  niños  recien 
nacidos.  Red-haired,  que  tiene  el  pelo 
rojo  ó  de  un  rubio  ardiente.  Red-hand, 
mano  ensangrentada.  Red-heal,  color 
rojo;  color  llevado  hasta  el  rojo.  Red-hot, 
todo  rojo;  enrojecido  al  fuego.  Red-In- 
dian,  Red-man,  indio  de  América,  Piel- 
Roja.  Red-lead,  mimo,  preparación  de 
plomo  de  un  hermoso  color  encarnado 
que  se  emplea  en  la  pintura.  Red-letter, 
letra  encarnada.  A  red-letter  day,  un  dia 
de  fiesta,  un  dia  favorable,  propicio,  así 
llamado  porque  en  los  antiguos  almana- 
ques los  domingos  y  dias  feriados  estaban 
impresos  con  letras  encarnadas.  Red-let- 
tered,  impreso  con  letras  encarnadas. 
Red-liquor,  Tecn.  acetato  de  alúmina 
empleado  como  mordiente  en  la  impre- 
sión sobre  telas.  Red-mint,  Bot.  mema 
encarnada  (Mentha  rubra).  Red-oak,  Bot. 
roble  rojo,  especie  de  roble  el  Queráis 
rubra.  Red-ochre,  ocre  encarnado;  color 
preparado  para  teñir  ó  pintar.  Red-pine, 
Bot.  pino  rojo;  pino  de  Noruega,  el 
Pinus  rubra.  Red-pole, Orn.  pardilla  (Frin- 
gilla  linaria),  pajaro  del  órden  de  los 
gorriones.  Red-riband,  cinta  encarnada ; 
cinta  de  la  órden  del  Baño.  Red-roan, 
roano  vinoso;  nombre  dado  al  color  ro- 
jizo de  la  espiga  de  la  cebada  ántes  de 
que  esté  madura.  To  red-sear,  romperse; 
quebrarse  cuando  es  demasiado  vivo, 
como  hace  el  hierro  bajo  el  martillo. 
Red-short,  que  se  rompe  cuando  llega  á 
tener  un  calor  muy  vivo.  Red-sitver, 
plata  encarnada,  mineral  de  plata  de  un 
color  encarnado  ó  negro  rojizo.  Red-slan, 
Piel  roja,  indio  de  América.  Red-slreak, 
manzana  de  rosa.  Red-lapist,  empleado 
del  gobierno;  covachuelista,  oficinista. 
Redwood-tree,  Bot.  árbol  de  madera  en- 
carnada ;  árbol  de  las  Indias  orientales,  el 
Soymida  febrífuga,  que  se  emplea  como 
tónico  en  las  liebres  intermitentes. 

Redaction  s.  ridákcheun.  Redac- 
ción; acción  de  redactar  ó  de  poner  en 
órden;  el  resultado  de  este  trabajo. 

Redan  s.  ridán.  Fort.  EstreKa,  for- 
tificación con  ángulos  entrantes  y  sa- 
lientes. 

Redbreast  s.  rédbrest.  Orn.  Piti- 
rojo,  petirojd ,  pechicolorado. 


Redbud  s.  rédbéud.  Bot.  Botón  en- 
carnado; árbol  de  Judea. 

Redden  (to),  a.  tu  rid'n.  p.  a.  Red- 
dening,  p.  p.  Reddened.  Teñir  de  color 
rojo  ó  encarnado.  ||  —  n.  Sonrojarse, 
ponerse  encarnado;  tener  vergüenza, 
confusión. 

Reddendum  s.  redéndeum.  Der. 
Cláusula  de  un  contrato  que  estipula  el 
alquiler. 

Reddish  adj.  rédich.  Rojizo,  de  un 
color  rojo. 

Redüisbness  s.  rédichnes.  Berme- 
jura, el  color  bermejo;  rojo;  encarnado 
pálido;  tinte,  matiz  rojizo. 

Reddition  s.  redichwn.  Restitución ; 
acción  de  devolver.  ||  Acción  de  rendirse 
una  plaza.  ||  Explicación. 

Redditive  adj.  réditiv.  Gram.  Que 
responde  á  una  pregunta.  A  redditive 
answer,  una  respuesta  categórica. 

Reddle  s.  redi.  Almazarrón,  al- 
magre. 

Rede  (to),  a.  tu  rid.  p.  a.  Reding, 
p.  p.  Reded.  Aconsejar;  dar  consejos. 

Redeem  (to),  a.  tu  ridím.  p.  a.  Re- 
deeming,  p.  p.  Redeemed  Redimir,  res- 
catar, libertar;  sacar  del  cantiverio,  de 
la  esclavitud.  ||  Desempeñar;  librarse  de 
una  obligación.  ||  Resarcir,  recompen- 
sar, reintegrar,  reparar.  ||  Adquirir, 
comprar  de  nuevo  lo  que  se  habia  ven- 
dido. ||  Volver  á  tomar  posesión  de  una 
cosa  enajenada  reembolsando  el  valor  al 
que  la  posee.  ||  Arrancar,  salvar,  librar 
de.  ||  Cumplir  una  promesa,  la  palabra 
dada.  ||  Der.  Liberar  (de  deudas).  To 
redeem  goods  in  pawn,  sacar  los  efectos 
puestos  en  prenda.  He  has  redeemed  Israel 
of  all  its  troubles,  libró  á  Israel  de  todos 
sus  sufrimientos.  That  redeems  many 
woes,  eso  compensa  muchos  males.  That 
redeems  all  sorrowos,  eso  hace  olvidar 
todos  los  pesares.  To  redeem  a  portion 
of  time,  economizar  una  parte  de  tiempo. 
To  redeem  lost  time,  reparar  el  tiempo 
perdido.  To  redeem  an  estáte,  purgar  un 
dominio  de  toda  hipoteca. 

Redeemahle  adj.  ridimabl.  Redi- 
mible; rescatable;  que  se  puede  redimir, 
rescatar;  que  puede  ser  reembolsado  en 
oro  ó  en  plata  y  remitido  á  la  posesión 
de  un  gobierno  ó  de  un  primer  contra- 
tante. 

Redeemableness  s.  ridímablnes. 
La  calidad  ó  propiedad  de  ser  redimible. 

Redeemed  adj.  ridimd.  Redimido; 
rescatado;  librado,  sacado  (de  la  escla- 
vitud, la  servidumbre,  la  desgracia,  la 
miseria  ó  de  una  obligación). 

Redeemer  s.  ridím&ur.  Redentor, 
el  Salvador  del  mundo  ;  el  que  rescata, 
que  libra  del  cautiverio.  ||  Jesucristo. 

Redeeming  adj.  ridímiñ.  Que  res- 
cata, que  libra;  que  compensa;  que  re- 
para; que  hace  olvidar.  ||  —  s.  Reden- 
ción ;  rescate  ;  recompensa,  reintegro. 

Rede^iberate  (to),  n.  tu  ridili- 
beuret.  p.  a.  Redeliberating,  p.  p.  Re- 
deliberated.  Redeliberar ;  deliberar  una 
segunda  vez. 

Redeliver  (to),  a.  tu  ridilivéur.  p. 
a.  Redelivering,  p.  p.  Reoelivered. 
Devolver,  restituir ;  volver  á  la  libertad 

Redeliverance  s.  ridilíveurans. 
Restitución;  acción  de  librar  ó  libertar 
por  segunda  vez. 

Redelivery  s.  ridiliveuri.  Resti- 
tución. 

Redcmand  (to),  a.  tu  ridimánd.  p. 
a.  Redemanding,  p.  p.  Redemanded.  Re- 
petir; pedir  á  otro  que  devuelva  lo  que 
se  le  prestó,  dió  ó  cedió;  preguntar  ó 
pedir  por  segunda  vez.  ||  —  s.  Petición 
para  que  se  restituya. 

Redemise  (to),  a.  tu  ridimáis.  p.  a. 
Redemizing,  p.  p.  Redemized.  For.  Res- 
tituir, devolver.  II  —  s.  Retrocesión;  ac- 
ción de  remitir,  devolver  á  otro  un  dere 
cho  ó  una  cosa  que  se  tenia  de  él. 

Redemption  s.  ridemchéun.  Reden- 
ción, rescate ;  acción  de  rescatar  mer- 
cancías ó  prisioneros  capturados  ;  acción 
de  libertar  personas  ó  cosas  de  la  pose- 
sión y  del  poder  de  los  captores,  pa- 
gando el  equivalente.  ||  Liberación  (de 
un  bien  grabado  de  hipoteca).  II  Desem- 
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peño  de  objetos  mobiliarios.  ||  Rescate, 
requisición  de  vales,  billetes  y  otras 
piezas  que  dan  fe  del  compromiso  to- 
mado de  pagar  una  sama  determinada, 
rembolsando  el  valor  en  especies  á  los 
terceros  portadores.  M  Teol.  Redención, 
rescate  del  género  humano  por  Jesu- 
cristo. 

Iletfemptional  ridémchéunat;  Re- 
dcuiptory,  ridémtori,  adj.  Que  perte- 
nece á  la  redención  ó  rescate. 

Redemptionnry  s.  ridémclíéunart. 
El  que  es  puesto  en  libertad  mediante 
una  cantidad  detjrminada. 

Redeinptive  adj.  ridémlit.  De 
rescate. 

Redemptorist  s.  ridémtorist.  Re- 
dentorista,  miembro  de  una  órden  reli- 
giosa consagrada  á  la  educación  de  la 
juventud  y  á  la  propagación  de  la  fe  ca- 
tólica. 

Redeacend  (to),  n.  tu  ridisind.  p. 
a.  Redescenoing,  p.  p.  Redeso.nded. 
Volver  á  descender;  descender  una  se- 
gunda vez. 

Rcdhibition  s.  redibíchéun.  Der. 
Redhibición;  anulación  de  una  venta  por 
razón  de  la  naturaleza  defectuosa  de  la 
cosa  vendida. 

ReiHgest  (to),  a.  tu  ridichist.  p.  a. 
Reuiüesting,  p.  p.  Redigested.  Redactar 
de  nu  ;vo. 

iictf intégrate  (to),  a.  la  ridinte- 
ifret.  p.  a.  Redin  tegrating,  p.  p-  Redin- 
tegiuted.  Reintegrar;  restablecer  á  su 
entero.  ||  —  adj.  Reintegrado,  restable- 
cido, renovado. 

Retfintegration  s.  ridintegréch&iin. 
Reintegración,  reintegro;  restauración, 
renovación,  restablecimiento. 

Redisbur^e  (to),  a.  tu  ridisbeurs. 

Fi.  a.  Redisbursing,  p.  p.  Redisbursed. 
Reembolsar,  devolver  el  dinero  al  que 
lo  ha  desembolsado. 

Rediscovcr  (to),  a.  tu  ridiskeu'véur. 
p.  a.  Rediscüvering,  p.  p.  Rediscove- 
red.  Descubrir  segunda  vez;  volver  á 
descubrir. 

Redisscizin  s.  ridisisin.  Der.  Nueva 
ocupación  ó  toma  de  bienes  contra  el  que 
ae  ha  desasido  después  de  haber  cobrado. 

Redisseizor  s.  ridisiséur.  Der.  El 
que  se  deshace  de  tierras  una  segunda 
vez. 

Redissolve  (to),  a.  tu  ridisólv.  p. 
a.  Redissolving,  p.  p.  Redissolved.  Di- 
solver de  nuevo;  volverá  dissolver. 

Redistribute  (to),  a.  tu  ridislri- 
bau.  p.  a.  Redistributing,  p.  p.  Redis- 
tribdted.  Distribuir  de  nuevo  ;  volver  á 
distribuir;  repartir  por  segunda  vez. 

Resdi«tribution  s.  ridistribiú- 
tüeun.  Distribui  ion,  repartición  nueva. 

Redly  adv.  rédli.  De  color  rojo,  en- 
carnado. 

Redness  s.  rédnes.  Encarnado;  rojo; 
rojez,  bermejura.  ||  Color  encarnado. 

Rorlolence  s.  rédolens;  Redolen- 
er,  rédolensi.  Fragancia;  perfume. 

Redolent  adj.  rédolent.  Fragante, 
oloroso;  que  exhala  un  olor  suave.  Re- 
¿olentwüh,  que  exhala  un  perfume  de. 

Retfouble  (to),  a.  tu  ridéilbl.  p.  a. 
Redoubung,  p.  p.  Redocbled.  Redupli- 
car, redoblar,  aumentar;  i  .-iterar,  reno- 
var con  una  especie  de  aumento.  They 
redoubled  their  strokes,  ellos  redoblaron 
sus  golpes.  ||  —  n.  Redoblarse,  aumen- 
tarse dos  veces  tanto.  His  fever  redou- 
bles  upon  hita  by  night,  la  calentura  se 
redobla  hácia  la  noche. 

Redoubled  adj.  ndéubld.  Redoblado, 
reduplicado,  aumentado,  repetido. 

Redoubt  s.  ridáut.  Fort.  Reducto; 
especie  de  fuerte  pequeño. 

Redoubtable  adj.  ridiutabl.  Formi- 
dable, terrible. 

Rctfaund  (to),  n.  tu  ridáund.  p.  a. 
Redocnding,  p.  p.  Redounded.  Recudir, 
resaltar,  rebotar,  retlejar,  recaer.  ||  Con- 
tribuir, servir,  redundar,  venir  á  parar 
una  cosa  en  perjuicio  ó  daño  de  otro, 
provenir,  resultar.  The  honour  done  to 
our  religión  ultitnately  redounds  to  God 
the  auihor  of  it,  el  honor  hecho  á  la  re- 
ligión recae  en  Dios  que  es  el  autor  de 
ella.  The  evü  wül  redound  011  them,  el 


mal  recaerá  en  ellos.  His  underlakings 
redound  to  the  honour  of  their  country, 
sus  empresas  contribuyeu  á  la  gloria  de 
>u  país.  There  will  no  small  use  redound 
[rom  them  to  that  manufacture,  resultarán 
grandes  ventajas  para  esta  fabricación. 
There  redounds  from  that  no  small  use 
to  you,  de  ahí  resultan  para  Vd.  grandes 
ventajas. 

Redraít  (to),  a.  tu  ridráft.  p.  a.  Re- 
drafting,  p.  p.  Redrafted.  Tirar  ó  tra- 
zar, dibujar  de  nuevo.  ||  Redactar  de 
nuevo.  ||  Retirar  de  nuevo.  |j  —  s.  Re- 
saca, letra  de  cambio  que  un  negociante 
gira  contra  otro  negociante  que  acaba  de 
girar  contra  e¿.  ||  Nuevo  dibujo,  nueva 
copia.  ||  Nuevo  proyecto.  ||  Nuevo  borrón. 

Red  ra  w  (to),  a.  tu  ridró.  p.  a.  Re- 
drawing,  p.  p.  redrawed.  Volver  á  ti- 
rar; tirar  segunda  vez.  |l  Girar  una  se- 
gunda letra  de  cambio.  ||  Hacer  un  se- 
gundo dibujo,  una  segunda  copia. 

Redress  (to),  a.  tu  ridrés.  p.  a  Re- 
duessing,  p.  p.  Redressed.  Enderezar, 
corregir,  enmendar;  reformar,  rectificar, 
hacer  justicia.  |J  Aliviar,  aligerar  el  peso 
ó  carga,  suavizar.  To  redress  the  faults 
of  an  author,  enmendar  las  faltas  de  un  au- 
tor. To  redress  one's  self,  hacerse  justicia 
á  sí  mismo.  To  redress  grievances,  refor- 
mar los  abusos.  To  redress  pain,  suavizar, 
aliviar  el  sufrimiento.  To  redress,  the  af- 
flictei,  consolar  á  los  afligidos.  ||  —  s. 
Corrección,  reforma,  enmienda;  endere- 
zamiento; desagravio;  alivio,  consuelo. 
||  Protector,  defensor;  el  que  socorre, 
que  da  alivio.  To  seek  redress,  buscar 
la  reparación  de  algún  agravio. 

Redresser  i.rtdréséür.  Reformador, 
reparador;  el  que  repara,  que  reforma. 
||  lron.  Enderezador  de  tuertos. 

Redressible  adj.  ridrésibl.  Que 
puede  corregirse,  reformarse;  que  puede 
ser  consolado,  aliviado. 

Redressive  adj.  ridrésiv.  Consola- 
rio  ;  correctivo ;  reformativo. 

Reduce  (to),  a.  tu  ridíus.  p.  a.  Re.- 
ducing,  p.  p.  Reduced.  Reducir,  cambiar- 
la figura  6  el  estado  de  un  cuerpo.  J|  Ar- 
reglar de  cierta  manera,  en  cierto  orden. 
||  Disminuir,  hacer  disminuir.  ||  Reducir, 
convertir,  reformar,  enmendar.  ||  Llevar 
á  cierto  estado,  á  cierta  condición.  || 
Someter,  subyugar,  obligar,  constringir, 
sojuzgar.  ||  Cir.  Volver  á  su  sitio  los 
huesos  fracturados.  ||  Quim.  Separar  de 
una  tierra,  de  un  óxido  el  metal  que  en- 
cierran. ||  Arit.  Cambiar  números  de  una 
denominación  en  otra,  sin  alterar  el  va- 
lor. ||  Degradar,  envilecer.  ||  Poner  en 
órden.  To  reduce  me  to  my  dust,  para  re- 
ducirme á  mí  en  polvo.  To  reduce  to  de¿^ 
pair,  reducir  á  la  desesperación  To  re- 
duce a  figure,  design  or  draught,  reducir 
una  figura,  un  dibujo.  To  reduce  lo  rules, 
reducir,  someter,  sujetar  á  reglas.  To 
reduce  a  place,  reducir  una  plaza.  To 
reduce  to  reason,  reducir  á  la  razón.  To 
reduce  to  the  ranks,  Milic.  Volver  á  las 
filas;  hacer  que  un  oficial  vuelva  á  ser 
simple  soldado. 

Reduceinent  s.  ridiusment.  Reduc- 
ción; acción  de  reducir,  de  disminuir,  de 
someter,  de  sojuzgar. 

Reducent  adj.  ridiúsent  Reductivo, 
que  tiende  á  reducir. 

Reducer  s.  ridiúieur.  Reductor,  re- 
ducidor. 

Reducible  adj.  ridiúsibl.  Reductible, 
que  puede  reducirse. 

Rcducibleness  s.  ridiúsiblnes.  Re- 
ducibilidad;  calidad  de  lo  que  e¿  reduc- 
tible. 

Reducing-scnle  s.  ridiúsiñ-skel. 
Escala  de  reducción;  escala  de  partes 
iguales  para  reducir  las  dimensiones  de 
un  plano. 

Reduct  s.  rideuet.  Reducto,  local  pe- 
queño atrincherado  con  otro  mayor. 

Reduction  s.rid&ukc\\eün.  Reducción, 
acción  de  reducir  ó  estado  de  hallarse 
reducido.  ||  Disminución,  acción  de  dis- 
minuir ó  estado  de  hallarse  disminuido. 
||  Reducimiento;  conquista,  presa. 

Reductiveadj.  rideñetiv.  Reductivo; 
que  tiene  el  poder  de  reducir. 

Redundancy  s.  rideundansi.  Redun- 


dancia ;  abundancia ;  exceso  ó  eantidad 
superflua.  ||    Redundancia.  Redundanc* 
of  words,  pleonasmo,  redundancia  de  pa- 
.  labras. 

Redundant  adj.  ridmndant.  Redun- 
dante, superabundante,  superfluo,  exce- 
sivo, exuberante;  que  excede  lo  que  et 
natural  ó  necesario.  ||  Redundante;  que 
emplea  mas  palabras  ó  imágenes  que  las 
necesarias. 

Rcdundantly  adv.  ridáundantlt.  Su- 
perlluamente. 

Reduplícate  (to;,  a.  tu  ridiúpliket. 
p.  a.  Redcplicating,  p.  p.  Reduplíca- 
te». Reduplicar,  redoblar,  reiterar.  ||  — 
adj.  Reduplicado,  duplicado,  reiterado. 

Reduplication  s.  ridiuplikécheün. 
Reduplicación;  acción  de  doblar. 
;  Reduplicative  adj.  ridiúplicatip. 
Reduplicativo,  reduplicado. 

R.'dwing  s.  réduiñ.  Orn.  Tordo  rojo; 
pájaro  de  la  familia  de  los  tordos,  el  Tur- 
das  iliacus. 

Recebo  (to),  a.  tu  riéco.  p.  a.  Rei- 
ühoing,  p.  p.  Reechoed.  Resonar.  ||  — 
n.  Repetirse,  responderse.  ||  —  s.  Eco 
repetido. 

Reechy  adj.  rzchí.  Ahumado ;  tostado 
por  el  sol;  moreno.  |J  Cubierto  de  sudor. 

Reed  s.  rid.  Rot.  Caña,  nombre  común 
de  muchas  plantas  acuáticas,  que  gene- 
ralmente tienen  los  tallos  huecos;  espe- 
cialmente planta  del  genero  Arundo.  || 
,  Mus.  Caramillo,  churumbela,  instrumento 
que  en  su  origen  sólo  era  una  caña  agu- 
jereada con  que  se  producían  sonidos 
armoniosos.  ||  Flecha,  saeta.  |j  Peine, 
una  parte  de  los  telares  donde  se  juntan 
los  hilos. 

Reed  en  composición.  Reed-bird,  Orn. 
Emberiza  ó  verderón  (Emberiza  oryzi- 
vora).  Reed-bunting,  Orn.  Verderón  de  los 
cañaverales  (Emberiza  scAte»¿c/as),pajarito 
que  frecuenta  los  cañaverales  y  los  sotos. 
Reed-crowned,  coronado  de  cañas.  Reed- 
mace,  Bot.  Caña  de  los  estanques.  Reed- 
pipe,  caramillo;  planta  campestre.  Reed- 
sparrow.  V.  Reed-bunting. 

Reeded  adj.  rided.  Cubierto  de  ca- 
ñas. Reeded-houses,  casas  cubiertas  de 
cañas. 

Reeden  adj.  riden.  De  caña ;  que  con- 
siste en  una  caña  ó  compuesto  de  cañas. 

Reeditication  s.  riedifiked\eun.  Re- 
edificación ;  acción  de  reedificar. 

Reedify  (to),  a.  tu  riédifai.  p.  a. 
Reedifying,  p.  p.  Reedified.  Reedificar, 
construir  de  nuevo  después  de  la  des- 
trucción. 

Reeding  g.  rídiñ.  Arq»  Conjunto  de 

baquetas. 

Reedless  adj.  ridles.  Descañado ; 

desprovisto  de  cañas. 

Reedy  adj.  rídi.  Lleno  de  cañas; 
abundante  en  cañas;  lo  que  está  cubierto 
de  cañas.  ||  Duro;  que  t>ene  la  calidad 
de  un  caramillo  como  sonido.  Reed-tonedt 
duro;  que  se  parece  al  sonido  del  cara- 
millo. 

Rccf  s.  rif.  Mar.  Rixo.  ||  Arrecife  ; 
rocas  situadas  casi  á  flor  de  agua.  j| 
Erupción  cutánea.  Coral-reef,  banco  de 
coral.  Lurking-reef,  arrecife  á  llor  de  agua. 
To  take  in  a  reef,  Mar.  Tomar  un  rizo. 
To  let  out  a  reef.  Mar.  Largar  un  rizo. 

Reer  (ro),  a.  tu  rif.  p.  a.  Reefing, 
p.  p.  Reefed.  Mar.  Tomar  rizos  á  las  ve- 
las, acortarlas  cuando  hay  mucho  viento; 
disminuir  la  extensión  de  las  velas  ple- 
gando una  parte  y  atándola  á  la  verga. 
All  hands  reef  top-sails,  todo  el  mundo 
arriba  á  tomar  rizos.  To  be  reefed,  tener 
recogidos  los  rizos.  A  ship  under  cióse 
reefed  top-sails,  un  buque  que  tiene  to- 
mados todos  los  rizos. 

Reef,  en  co  mposición.  Reef-band,  faja 
de  rizo.  Reef-cringle,  anillo  de  vela.  Reef- 
knot,  nudo  de  rizos;  nudo  derecho.  Reef- 
line,  Mar.  Cabo  de  tomar  rizos.  Reef-ta- 
ckles,  Mar.  Aparejuelos  ó  palanquines  de 
rizos. 

Reefers.  rifeur.  El  que  toma  rizos. 
Reefy  s.  rifi.  Lleno  de   arrecifes ; 
de  rocas  á  flor  de  agua. 

Reek  s.  ric.  Humo  ;  vapor ;  exhala- 
ción. |¡   Montón;  muela  (de  hrigo  de 
•  heno). 
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Rcek  (to),  a.  vtt  tic.  p.  a.  Reeking, 

Í>  p.  Reeked.  Humear,  echar  humo,  exha- 
ar  un  vapor.  His  body  reeked  witk  sweat, 
w  cuerpo  humeaba  de  sudor.  Reeked 
wük  blo»dt  ensangrentado. 

Reeky  adj.  riki.  Humeante;  negro, 
eanegrecido. 

Reel  s.  «7.  Aspa;  devanadera,  arga- 
dijo; instrumento  que  gira  sobre  un  eje 
y  sirve  para  hacer  ovillos  de  hilo.  ||  Un 
baile,  como  una  contradanza,  vivo  y  ani- 
mado, particular  á  la  Escocia. 
Red  (to),  a.  tu  ril.  p.  a.  Reeling, 

S.  p.  Reeled.  Devanar;  aspar,  recoger  el 
ilo  con  el  aspa  para  hacer  ovillos.  ||  — 
n.  Hacer  eses;  dar  vueltas  y  giros  como 
un  borracho  ;  vacilar,  titubear.  He  reels 
(rom  íhe  palace,  se  aleja  del  palacio  va- 
cilando. That  drunken  fellow  reels  about, 
aquel  borracho  va  haciendo  eses. 

Reelect  (to),  a.  tu  riilecl.  p.  a.  Re- 
klecting,  p.  p.  Reelected.  Reelegir; 
elegir  de  nuevo;  elegir  segunda  vez. 

Reelection  s.  riilékcheun.  Reelec- 
ción; acción  de  elegir  segunda  vez;  elec- 
ción repetida. 

Reeling  s.  riliñ.  Acción  de  poner  el 
hilo  en  ovillos;  acción  de  aspar,  devanar. 

Reembark  (to),  a.  tu  riembárk.  p. 
a.  Rekmimrking,  p.  p.  Reembarked.  Mar. 
Reembarcar;  embarcar  de  nuevo;  poner 
de  nuevo  á  bordo.  ||  —  n.  Embarcarse ; 
ir  á  bordo. 

Reenibarkatron  s.riembarkécheun. 
Reembarco ;  acción  de  ir  á  bordo ;  em- 
barco ;  embarcación. 

Reenibattle  (to),  a.  tu  riembitl.  p. 
a.  Rermbattling,  p.  p.  Reembattled. 
Arreglar  de  nuevo  en  Datalla;  volver  á 
poner  en  orden  de  batalla. 

Re  em  body  (to),  a.  tu  riembódi.  p. 
a.  Reehbodting,  p.  p.  Reembodied.  Re- 
incorporar; incorporar  de  nuevo;  reinte- 
grar en  un  cuerpo,  en  una  corporación. 

Re  e  mergo  nee  s.  riimeurchens.  Re- 
aparición; acción  de  reaparecer. 

Reenact  (to),  a.  tu  rienáct.  p.  a. 
Reenacting,  p.  p.  Reenacted.  Establecer 
ú  ordenar  de  nuevo;  restablecer;  volver 
i  poner  en  vigor. 

Reenactment  s.  rienáctment.  Res- 
tablecimiento (de  una  ley). 

Recnforce  (to),  a.  tu  rienfórs.  p.  a. 
Rebnforcing,  p.  p.  Reenforced.  Refor- 
zar; fortalecer;  fortificar.  ||  —  s.  Artill. 
Refuerzo;  la  parte  de  un  cañón  cerca  de 
la  culata,  á  que  se  da  mas  fuerza. 

Reenforceinent  s.  rienfórsment. 
Refuerzo;  acción  de  reforzar.  ||  Refuerzo, 
nuevo  socorro,  apoyo. 

Reengage  (to),  a.  tu  rienguéeh.  p. 
a.  Keengaging,  p.  p.  Reengaged.  Reen- 
ganchar, alistar  de  nuevo  (soldados  etc.). 
II  Volver  áempeñar(un  combate).  ||  Reem- 
pefiar  ó  empeñar  de  nuevo.  |j  —  n.  Em- 
peñarse por  segunda  vez. 

Reengagement  s.  rtenguéchment. 
Empeño  o  combate  renovado,  nuevo  em- 
peño 6  ataque;  acción  de  engancharse 
una  segunda  vez,  de  reengancharse ;  ac- 
eion  de  estipular  6  empeñar  segunda  vez. 

Reenjoy  (to),  a.  ta  rienthói.  p.  a. 
Reenjoying,  p.  p.  Reenjoied.  Gozar  de 
nuevo,  regocijarse. 

Reenkindle  (to),  a.  tu  rienkindl.  p. 
a.  Reenkindling,  p.  p.  Reenkindled. 
Encender  de  nuevo;  volver  á  encender. 

Reenlist  (to),  a.  tu  rienlíst.  p.  a. 
Reenusting,  p.  p.  Reenlisted.  Alis- 
tar; enganchar  de  nuevo. 

Reenlástment  s.  rienlistment.  Re- 
enganche; nuevo  alistamiento. 

Reenter  (to),  a.  tu  riénteur.  p.  a. 
Reentering,  p.  p.  Reentered.  Volver  á 
entrar;  entrar  de  nuevo.  ||Grab.  Repagar 
con  el  buril.  ||  —  n.  Entrar  de  nuevo; 
volver  á  entrar. 

Reentering  adj.  riénteuriñ.  Reen- 
trante ;  cuya  abertura  está  fuera.  Ueen- 
tering  angles,  ángulos  reentrantes. 

Reentrant  adj.  riéntrant.  V.  Reen- 
tering. 

Reentry  s.  riéntri.  Der.  La  acción 
de  volver  á  entrar  en  posesión  de  domi- 
nios de  que  recientamente  se  habia  sido 
desposeído. 

Rccrmouse  s.  rírmaus.  Murciélago. 


Reestablisli  (to),  a.  tu  riestáblich. 
p.  a.  Reestablishing,  p.  p.  Reestablis- 
hed.  Restablecer;  establecer  de  nuevo; 
lijar  ó  confirmar  segunda  vez. 

Reestablished  adj.  riestáblichd. 
Restablecido ;  establecido  ó  confirmado 
de  nuevo. 

Reestablisher  s.  riestáblichéür. 
Restablecedor;  restaurador. 

ReesiabBishment  s.  riestáblich' 
ment.  Restablecimiento  ;  restauración  ; 
acción  de  establecer  de  nuevo ;  estado  de 
ser  restablecido. 

Reeve  s.  riv.  Mayordomo  (esta  pala- 
bra sólo  se  emplea  ya  en  composición), 
como  shire-reeve,  port-reeve,  etc.  ||  — Orn. 
Un  avehembra  delgénero  de  los  zancudos. 

Reeve  (to),  a.  tu  riv.  p.  a.  Reeving, 

?i.  p.  Reeved.  Mar.  Pasar  ana  maniobra 
en  sus  poleas,  etc.). 

Reevsng  s.  rivift.  Mar.  Acción  de 
pasar  una  maniobra. 

Reexaminas  ion  s.  riegsamtné' 
cfoeun.  Nuevo  examen. 

Reexamine  (to),  a.  tu  riegsámin. 
p.  a.  Reexamining,  p.  p.  Reexamined. 
Reexaminar;  volver  á  ver;  repasar  una 
cosa. 

Reexchange  s.  rtecschénch.  Recam- 
bio. ||  Com.  Recambio;  derecho  de 
nuevo  cambio  que  se  hace  pagar  por  el 
que  ha  girado  una  letra  de  cambio,  cuando 
vuelve  protestada. 

Reexport  s.  rieespórt.  Reexporta- 
ción; mercancía  reexportada. 

Reexport  (to),  a.  tu  rieespórt.  p.  a. 
Reexpohting,  p.  p.  Reexported.  Reex- 
portar; volver  á  exportar;  exportar  de 
nuevo  lo  que  habia  sido  importado. 

Reexportación  s.  rieesportécheun. 
Reexportación;  acción  de  exportar  lo  que 
se  habia  importado. 

Refashion  (to),  a.  tu  rifdcheun.  p. 
a.  Uefashioning,  p.  p.  Refashioned.  For- 
mar de  nuevo,  echar  de  nuevo  en  el 
molde. 

Refection  s.  rifékohéun.  Refección; 
refacción,  refocilación,  alimento  moderado, 
colación,  refresco. 

Refective  adj.  riféctiv.Qae  refresca, 
que  restaura,  que  repara  las  fuerzas. 

Reíectory  s.  rifécteuri.  Refectorio, 
la  sala  destinada  para  comer  en  una  co- 
munidad ó  colegio;  comedor. 

Rcfel  (to),  a.  tu  rifel.  p.  a.  Refel- 
lino,  pret.  y  p.  p.  Refelled.  Rebatir; 
rechazar. 

Refer  (to),  a.  tu  riféur.  p.  a  Refer- 
ring,  pret.  y  p.  p.  Referreo.  Referir, 
remitir,  enviar;  dirigir,  encaminar  ú  orde- 
nar alguna  cosa  para  algún  fin.  ||  Redu- 
cir, comprender.  II  Asignar  (como  orden, 
género  o  clase).  ||  Atribuir,  imputar.  || 
Remitir,  diferir,  aplazar.  ||  Someter  al 
exámen,  á  la  decisión  de  otro  tribunal  ó 
de  otra  persona.  ||  Dirigir  (para  infor- 
mes). He  referred  it  to  íhe  señale,  remitió 
el  asunto  al  senado.  To  refer  Ihe  reader 
to  a  note,  enviar  el  lector  a  una  nota,  líe 
refers  all  things  to  himself,  todo  lo  refiere 
á  sí  mismo.  To  what  class  is  that  plant 
to  be  referredt  ¿en  qué  clase  se  ha  de 
poner  esta  planta?  ||  —  n.  Referirse; 
importar;  tener  relación.  ||  Dirigirse  á; 
recurrir  á.  ||  Hacer  alusión  á,  hacer  men- 
ción de.  II  Remitirse  á  la  decisión  (de 
álguien).  That  refers  to  nothing,  eso  no 
se  refiere  á  nada.  In  suits,  it  is  good  to 
refer  to  some  friend,  en  los  procesos  es 
bueno  recurrir  á  un  amigo. 

Refcrable  adj.  reféurabl.  Referible; 
que  puede  referirse  á.  j|  Que  puede  con- 
siderarse como  teniendo  relación  á. 

Referee  s.  refeuri.  A  que,  á  quien  se 
vuelve  á  enviar  una  cosa.  ||  Arbitro,  ar- 
bitrado r;  persona  nombrada  por  un  tri- 
bunal para  examinar  una  causa  pendiente 
ante  este  tribunal. 

Rcíerence  s.  réféurens.  Referencia, 
alusión.  ||  Mención.  ||  Envío  (á  otro  para 
informes).  ||  Recomendaciones.  ||  Fia- 
dores. ||  Der.  Compromiso,  arbitramento 
ó  arbitramiento.  To  have  good  references, 
tener  buenas  recomendaciones  ;  hacer  que 
den  buenos  informes.  On  reference  to,by 
reference  to.  dirigiéndose  á. 

RerereniSary  s.  reféuróndari.  Refe- 


readario,  aquel  á  cuya  decisión  se  manda 
una  causa;  arbitro;  funcionario  que  está 
encargado  de  trasmitir  la  respuesta  del 
rey  á  las  peticiones.  ||  Funcionario  que 
está  encargado  de  «xpedir  los  diplomas  y 
los  decretos. 

Ref'erential  «°dj.  reféurémhal.  Que 
contiene  un  informe.  ||  Que  se  refiere  á. 

Referentially  adv.  refeurénchali.  A 
manera  de  informes. 

Referrible  adj.  rifeuribl.  Que  pueda 
referirse  á,  atribuirse  á. 

Retine  (to),  a. tu  rifáin.y.z.  Refining, 
p.  p.  Refined.  Retinar,  purificar;  hacer 
mas  fino,  mas  puro.  ||  (Hablando  de  lico- 
res) clarificar;  separar  un  licor  de  una 
sustancia  extraña.  ||  (Hablando  de  meta- 
les) afinar.separar  las  sustancias  metálicas 
de  toda  otra  materia.  ||  Purificar,  pulir, 
hacer  elegante.  ||  Purificar  (una  lengua, 
el  gusto).  To  reflne  sugary  salpetre,  retinar 
azúcar,  salpetre.  Love  refines  Ihe  thoughts, 
el  amor  purifica  los  pensamientos.  ||  — 
n.  Sutilizar,  discurrir  con  demasiada  su- 
tileza, astucia,  malicia.  ||  Purificarse  ó 
hacerse  algo  mas  puro.  |l  Pulirse,  hacerlo 
demasiado  delicado  ó  afectado.  To  re/inc 
too  much  in  politeness,  llevar  la  urbanidad 
hasta  la  afectación. 

Refined  adj.  rifáind.  Refinado,  puri- 
ficado. ||  Clarificado.  ||  Afinado.  ||  Pu- 
lido, elegante :  de  buen  gusto,  distinguido. 

Refinedly  adv.  rifáinedli.  Afectada- 
mente; con  refinamiento. 

Refinedness  s.  rifáinsdnes;  Reñ- 
nement,  rifáinment.  Refinación;  la 
acción  de  retinar.  ||  Refinadura,  la  acción 
de  refinar  metales  ó  licores.  ||  La  dema- 
siada delicadeza,  sutileza  ó  esmero  en  lo 
que  se  discurre,  inventa  ú  obra.  ||  Ade- 
lantamiento en  elegancia  ó  pureza.  || 
Astucia  refinada.  ||  Afectación  de  ele- 
gancia ó  elegancia  afectada.  ||  Prendas, 
dotes,  elegancia,  gracias,  adorno.  ||  Pu- 
reza (de  la  lengua,  del  gusto,  del  corazón  . 
The  reflnements  of  logic,  las  sutilezas  de 
la  lógica. 

Reflner  s.  rifátneur.  Refinador;  el 
que  retina  los  metales.  ||  Refinador  (de 
azúcar).  ||  Persona  que  refina,  que  per- 
fecciona con  relación  á  la  elegancia,  á  la 
delicadeza.  ||  Persona  qne  inventa  suti- 
lezas superfinas ;  persona  que  se  muestra 
demasiado  exigente  en  materia  de  dis- 
tinciones, de  argumentos  y  raciocinios. 

Reflnery  s.  rifáineuri.  Refinería, 
refino.  II  Refinadura. 

Refining  s.  rifáiniñ.  Refinadura; 
acción  de  refinar;  acción  de  purificar  un 
metal  de  las  sustancias  extrañas  que 
puedan  estar  mezcladas  con  él.  |J  Suti  • 
leza  excesiva. 

Reflt  (to),  a.  tu  rifit.  p.  a.  Refitting, 
pret.  y  p.p.  Refitted.  Reparar ;  compo- 
ner; aderezar;  rehabilitar;  preparar  de 
nuevo.  ||  Mar.  Embonar  ó  reparar  el 
casco  de  una  embarcación;  reparar  las 
averías.  The  admiral  returned  lo  reflt,  el 
almirante  se  volvió  para  reparar  las  ave- 
rías. 

Refltment  s.  rifitmeni.  Reparadla 
de  averias. 

Reí 5x  (to\  a.  tu  rifles,  p.  a.  Refixing. 
p.  p.  Refixfd.  Fijar  de  nuevo. 

Reflect  (to),  a.  y  n.  tu  rifléct.  p.  a. 
Reflecting,  p.  p.  Reflected.  Reflejar, 
rechazar,  repercutir;  hacer  volver  la  luz, 
el  sonido,  el  calor.  ||  Reflejar;  reflectir, 
reverberar.  ||  Repensar,  volver  á  pensar, 
discurrir  ó  reflexionar.  ||  Reflexionar, 
considerar,  pensar  con  atención.  ||  Im  ■ 
properar,  dar  en  el  rostro  con  una  mala 
acción.  ||  Desdorar,  deslustrar,  manchar. 
I|  Recaer  ó  refluir  en;  ser  responsable 
de.  |1  Criticar,  censurar,  reprobar,  hacer 
reflexiones  injuriosas.  /  have  much  re- 
flected on  it,  he  reflexionado  mucho  sobre 
ello.  //  will  reflect  upon  us,  recaerá 
sobre  nosotros.  In  every  action  reflect 
upon  the  end,  en  toda  acción  se  considera 
el  fin.  He  refleets  upon  every  one,  critica 
á  todo  el  mundo.  To  be  reflected  on,  upon, 
ser  reprobado,  criticado,  censurado.  To 
reflect  on,  echar  en  cara  á. 

Reflected  adj.  riflécted  Reflejado, 
rechazado. 

UeSJectible  adj .  rifléctibl.  Que  puedo 
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ser  reflejado  ;  que  puede  ser  rechazado. 

Reflccting  adj.  rifléctiñ.  Que  re- 
fleja \  reflector  ;  que  tiene  la  propiedad  de 
reflejar,  de  despedir  la  luz.'el'calor,  el 
sonido.  ||  Que  tiene  la  costumbre  de  la 
reflexión,  de  la  meditación,  del  pensa- 
miento. Reflecting  circle,  círculo  de  re- 
flexión. 

Heflcctingly  adv.  rifléctiñli.  Con 
reflexión. 

Reflection  s.  riflékchéün.  Reflexión 
de  los  rayos  de  la  luz,  etc.;  reverbera- 
ción; repercusión.  ||  Reflexión,  opera- 
ción del  espíritu  que  reflexiona;  medita- 
ción; pensamiento;  consideración  atenta; 
exámen  maduro.  ||  Censura;  reproche, 
nota,  tacha,  baldón.  The  reflection  of  an 
elaslic  body,  la  reflexión  de  un  cuerpo 
elástico.  On,  upon  reflection,  pensando  en 
ello.  Wüh  reflection,  por  reflexión.  To 
aive  one's  self  up  to  reflection,  entregarse 
á  la  meditación.  That  casis  reflections  on 
you,  la  tacha,  la  censura  recae  sobre  Vd. 
To  throw  an  obligue  reflection  on,  cen- 
surar indirectamente  á.  She  will  not 
hear  any  reflections  on  her  nephew,  no 
sufre  que  se  diga  mal  de  su  sobrino. 

Reflcctive  adj.  rifléctiv.  Reflexivo; 
que  refleja  las  imágenes ;  que  considera 
las  operaciones  del  espíritu,  ó  de  las 
cosas  pasadas. 

Reiiectively  adv.  rifléctivli.  Refle- 
xivamente; por  reflexión. 

Reflectiveness  s.  riflictivnes.  La 
calidad  de  ser  reflejado. 

Reflector  s.  rifléctéur.  Persona  que 
reflexiona  mucho.  ||  Reflector,  superficie  de 
metal  ó  de  otra  materia  pulimentada  que 
se  emplea  para  trasmitir  los  rayos  de  luz, 
de  calor,  ó  de  sonido,  en  una  dirección 
determinada.  |j  Telescopio  de  reflexión. 

Reflex  adj.  riflées.  Reflejo,  por  re- 
flexión; dirigido  hácia  atrás.  ||  —  s.  Re- 
flexión; reflejo;  claro-oscuro;  luz  refle- 
jada de  una  superficie  alumbrada  sobre 
otra  superficie  que  está  á  la  sombra. 

Ref  lev  (to),  a.  tu  riflées.  p.  a.  Re- 
flexing,  p.  p  Reflexed.  Reflejar. 

Reflexed  adj.  rifléesd.  Reflejado; 
reflejo. 

Reflexibility  s.  riflecsibiliti.  Re- 
flexibilidad, la  facultad  de  reflejar,  re- 
flectir  ó  reverberar  de  que  gozan  algunos 
cuerpos;  propiedad  que  tiene  un  cuerpo 
de  ser  susceptible  de  reflexión. 

Reflexible  adj.  riflécsibl.  Reflexible; 
que  tiene  la  propiedad  de  ser  reflejado. 

Reflexión  s.  riflékchéün.  V.  Reflec- 
tion. 

Reflexivo  adj.  rifléesiv.  Que  se  re- 
fiere á  lo  pasado. 

Refloreseence  s.  riflorésens.  El 
acto  de  reflorecer. 

Reflourish  (to),  n.  tu  rifléurich.  p. 
a.  Reflourishing,  p.  p.  Reflourished. 
Reflorecer;  florecer  de  nuevo. 

Reflow  (to),  n.  tu  rifló.  p.  a.  Re- 
flowing,  p.  p  Reflowed.  Refluir;  retro- 
ceder la  creciente  del  agua. 

Relluence  s.  réfliuens ;  Refluen- 
cy,  réfliuensi.  Reflujo,  movimiento  de  los 
fluidos  hácia  el  lugar  de  donde  han  salido. 

Refluent  adj.  réfliuenl.  Renuente; 
que  refluye;  que  corre  hácia  atrás. 

Reilnx  s.  rifleucs.  Reflujo,  movi- 
miento de  un  fluido  que  se  retira. 

Reform  (to),  a.  tu  rifórm.  p.  a.  Re- 
forming,  p.  p.  Refobmed.  Reformar, 
volver  á  formar.  ||  Reformar,  restituir 
una  cosa  á  su  antigua  forma.  ||  Refor- 
mar, corregir,  enmendar,  cambiar  de  malo 
en  mejor,  6  conducir  de  un  estado  malo 
á  un  estado  bueno.  ||  Rectificar;  mejo- 
rar; perfeccionar.  (|  —  n.  Reformarse, 
corregirse,  enmendarse.  ||  —  s.  Refor- 
ma, cambio  en  mejor ;  acción  de  corregir 
lo  que  es  defectuoso,  vicioso,  corrompido 
6  depravado. 

Reformación  s.  reforméahéün  ó  n- 
morméchéün.  Reforma,  reíormacion,  arre- 
glo ;  acción  de  reformar,  de  formar  de 
nuevo. 

Reformative  adj.  rifórmativ.  Que 
forma  de  nuevo. 

Reforniatory  adj.  rifórmatori.  Re- 
formador, propio  para  producir  una  re- 
forma. ||  —  s.  Casa  de  corrección ;  es- 


tablecimiento destinado  á  corregir  indi- 
viduos culpables  de  crímenes  ó  delitos  y 
mas  particularmente  los  reos  jóvenes. 

Reformed  adj.  rifórmd.  Reformado; 
enmendado;  corregido;  puesto  en  buen 
estado.  ||  Reformado,  protestante. 

Refornier  s.  rifórméür.  Reformador, 
reformista ;  el  que  ejecuta  una  reforma 
ó  una  mejora.  ||  Uno  de  los  que  empren- 
dieron la  reforma  de  la  religión  en  el 
siglo  xvi.  ||  El  que  recomienda  6  favo- 
rece reformas  políticas;  un  reformista. 

Reforuiing  adj.  rifórmiñ.  Reforma- 
dor; que  corrige  lo  que  es  malo;  que 
enmienda;  que  pone  en  buen  estado. 

Reforinist  s.  rifórmist.  Reformista ; 
el  que  es  de  la  religión  reformada.  || 
Reformista,  el  que  propone  ó  favorece 
una  reforma  política. 

Refortify  (to),  a.  tu  rifórtifai.  p.  a. 
Refortifving,  p.  p.  Refortified.  Re- 
construir las  fortificaciones  destruidas,  ó 
que  caen  en  ruinas. 

Refound  (to),  a.  tu  rifáund.  p.  a. 
Refounding,  p.  p.  Refounded.  Refundir; 
fundir  de  nuevo. 

Refract  (to),  a.  tu  rifráct.  p.  a.  Re- 
fracting,  p.  p.  Refracted.  Fís.  Refrin- 
gir, refractar;  romper  el  curso  natural  de 
los  rayos  de  luz;  hacer  desviar  de  un 
curso  directo. 

Refracted  adj.  rifrácted.  Fís.  Re- 
fractado. ||  Rot.  Encorvado. 

Refracting  adj.  rifráctiñ.  Refrín- 
geme, que  desvía  los  rayos  de  un  curso 
directo;  de  refracción. 

Refractíon  s.  rifrákthéun.  Refrac- 
ción; el  cambio  causado  en  la  dirección 
de  un  rayo  de  luz,  por  la  diferencia  de 
densidad  del  medio  ó  de  los  medios  al 
través  de  los  cuales  pasa.  Double  refrac- 
lion,  doble  refracción;  refracción  de  la 
luz  en  dos  direcciones  y  por  consiguiente 
producción  de  dos  imágenes  distintas. 

Refractivo  adj.  rifráctiv.  Refrín- 
geme; que  refringe. 

Refractor  s.  rifráctéur.  Refractor; 
telescopio  de  refracción.  ||  Poder  de  re- 
fringir. 

Refractorily  adv.  rifráctorili.  Ter- 
camente; obstinadamente,  de  un  modo 
incorregible. 

Refractorlness  s.  rifráctorines. 
Contumacia;  obstinación;  terquedad, por- 
fía; desobediencia.  ||  Dificultad  extrema 
de  fusión  (hablando  de  los  metales). 

Refractory  adj.  rifráctori.  Refrac- 
tario, contumaz,  terco,  díscolo,  obstinado, 
indómito,  rebelde,  incorregible.  ||  Quíin. 
Infundible,  dícese  de  los  metales  que  en- 
tran difícilmente  en  fusión  ó  de  las  sus- 
tancias que  resisten  á  la  fuerza  del  caló- 
rico. A  refractory  pupil  or  son,  un  pupilo 
ó  un  hijo  indócil.  ||  —  s.  Refractario ; 
el  que  se  obstina  en  su  desobediencia,  en 
su  oposición.  ||  Oposición  terca. 

Refragable  adj.  refrágabl.  Que 
puede  ser  refutado. 

Refrain  (to),  a.  tu  rifrén.  p.  a.  Re- 
fraining,  p.  p.  Refrained.  Refrenar, 
contener,  reprimir,  moderar,  detener.  To 
refrain  one's  tongue,  refrenar  la  lengua. 
||  —  n.  Refrenarse,  abstenerse,  dejar  de 
hacer,  contenerse,  guardarse  de  hacer  una 
cosa.  ||  Abstenerse  de  obrar  ó  de  inter- 
venir. To  refrain  ¡rom  tears,  contener  las 
lágrimas,  no  llorar.  ||  —  s.  Refrán;  re- 
petición de  las  palabras  al  fin  de  cada 
copla  de  una  canción. 

Reframe  (to),  a.  tu  rifrétn.  p.  a. 
Reframing,  p.  p.  Reframed.  Rehacer; 
recomponer.  ||  Volver  á  poner  en  cuadro. 

Refrangibiüty  s.  rifranchibiliti. 
Opt.  Refrangibilidad;  disposición  de  los 
rayos  de  luz  para  ser  refractados  ó  des- 
viados del  curso  directo  al  pasar  de  un 
medio  diáfano  á  otro  de  densidad  dife- 
rente. fc 

Refrangible  adj.  rifranchibl.  Re- 
frangible; capaz  de  ser  refractado. 

Refresh  (to),  a.  tu  rifréch.  p.  a. 
«lEFREsniNG,  p.  p.  Refresiied.  Refrescar; 
poner  fresco.  ||_  Suavizar,  calmar  el  ca- 
lor; enfriar.  ||  Rehacer;  dar  nueva  fuerza 
á  ;  aliviar  después  de  la  fatiga,  descansar. 
||  Refrescar,  renovar,  reparar  mejor  re- 
'  tocando   U  Vivificar,  dar  vida  á  alguna 


cosa  que  languidece.  I  fcel  quite  refres- 
hei.  rae  siento  mucho  mejor.  To  refresh 
one's  self,  rehacerse.  To  refresh  vegeta- 
tion,  refrescar  la  vegetación. 

Refresher  s.  rifrécheur.  Suplemento 
de  honorarios  (dado  á  un  abogado  en  el 
mismo  asunto). 

Refresh  ful  adj.  rifréchful.  Refrige- 
rante. ||  Recreativo. 

Refrcsliing  adj.  rifréchiñ.  Refrige- 
rante; fortificante ;  que  reanima ;  que  re- 
nueva; que  repara;  que  devuelve  las 
fuerzas.  ||  —  s.  Refresco.  ||  Alivio ; 
descanso  después  de  una  gran  fatiga. 

Refreshment  s.  rifréchment.  Re- 
fresco; acción  de  refrescar;  lo  que  da 
nueva  fuerza  ó  vigor.  ||  Reposo;  cesa- 
ción de  trabajo;  recreo.  ||  Alivio  (des- 
pués de  los  sufrimientos). 

Reírigerant  adj.  rifríchéürant.  Re- 
frigerante ;  que  disminuye  el  calor;  que 
refresca ;  que  enfria.  ||  —  s.  Med.  Re- 
frigerante ;  remedio  que  refresca,  que 
disminuye  el  calor. 

Refrigérate  (to),  a.  tu  rifrícheuret. 
p.  a.  Refrigerating,  p.  p.  Refrigera- 
ted.  Refrescar;  disminuir  el  calor. 

Reírigeration  s.  rifrichéüréchéün. 
Enfriamiento;  acción  de  enfriar;  dismi- 
nución de  calor;  estado  de  ser  enfriado. 

Refrigerativo  adj.  rifríchéuretiv. 
Refrigerante;  se  dice  de  todo  lo  que  de- 
termina el  enfriamiento. 

Refrigerator  s.  rifríchéuretéur . 
Refrigerante;  caja  herméticamente  cerrada 
donde  en  verano  se  conservan  sustancias 
con  hielo;  aparato  unido  á  an  alambique 
para  enfriar  pronto. 

Refrigcratory  adj.  rifrícheurelori. 
Refrigerante,  que  disminuye  el  calor.  || 
—  s.  Refrigerante,  tubo  de  agua  fria  qae 
atraviesa  el  serpentín  de  un  alambique. 
||  Sustancia  que  refresca  interiormente; 
refrigerativo. 

Reft  reft.  p.  p.  de  To  reave. 

Refuge  s.  réfiuch.  Refugio;  protec- 
ción ó  apoyo  en  el  peligro;  lo  que  pone 
al  abrigo  o  lo  que  protege  contra  el  pe- 
ligro, la  desgracia;  lugar  de  seguridad; 
abrigo,  asilo;  retiro;  trinchera,  ó  atrin- 
cheramiento; todo  lugar  inaccesible  á  un 
enemigo.  ||  Recurso.  The  Lord  will  be  a 
refuge  for  us,  el  señor  será  nuestro  re- 
fugio, nuestro  apoyo.  He  fled  to  me  for 
refuge,  vino  á  buscar  un  asilo  en  mi  casa. 
That  is  our  last  refuge,  es  nuestro  último 
asilo. 

Refuge  (to),  a.  tu  réfiuch.  p.  a.  Re- 
fuging,  p.  p.  Refuged.  Dar  asilo;  dar 
socorro;  poner  al  abrigo;  proteger. 

Refugee  s.  reñuchí.  Refugiado;  el 
que  huye  hácia  un  lugar  ó  un  asilo  para 
estar  en  seguridad ;  un  fugitivo.  ||  El 
que  en  tiempos  de  persecución  ó  de  con- 
mociones políticas  se  ha  retirado  á  un 
país  extranjero  para  estar  en  seguridad. 

Refu'gence  s.  rifeulchens;  Reful- 
geney,  rifeulchens  i.  Esplendor ;  brillo. 

Refulgent  adj.  riféulchent.  Brillante; 
refulgente;  que  esparce  luz  viva. 

Refulgcntly  adv.  riféulchentli.  Con 
brillo;  con  esplendor. 

Refund  (to),  a.  tu  riféund.  p.  a.  Re- 
fundido, p.  p.  Refunded.  Esparcir,  ver- 
ter de  nuevo.  ||  Devolver,  restituir,  reem- 
bolsar (los  fondos). 

Refunder  s.  rifeundeur.  El  que 
reembolsa  lo  que  ha  recibido. 

Refusal  s.  rifiúsal.  ¡Negativa;  acción 
de  rehusar  lo  que  se  pide,  solicita  ú 
ofrece  á  la  aceptación.  |f  Elección,  op- 
ción; el  derecho  de  tomar  con  preferen- 
cia á  otros.  To  meet  wüh  a  refusal,  en- 
contrarse con  una  negativa.  To  have  the 
refusal  of  a  thing,  tenei^  la  elección  de 
una  cosa,  tener  la  preferencia 

Refrise  (to),  a.  tu  riflüs.  p.  a.  Refu- 
sing,  p.  p.  Refused.  Rehusar;  rechazar 
una  petición,  un  pedido,  una  invitación, 
una  orden;  no  querer  hacer  ó  conceder 
lo  que  se  ha  solicitado,  reclamado  ó  exi- 
gido. ||  No  aceptar  lo  que  se  ofrece.  || 
Recusar.  ||  —  n.  Rehusar;  no  aceptar; 
no  consentir.  ||  —  adj.  Despreciable,  sin 
valor;  dejado  como  indigno  de  ser  reci- 
bido. ||  —  s.  Desecho;  desperdicio;  re- 
siduo ;  lo  que  se  rehusa  ó  desecha  como 
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inútil ;  materia  no  empleada  ;  escoria ;  ba- 
sura. /  wont  have  the  rcfuse  of  anolher, 
no  quiero  del  desecho  de  otros.  She  is 
the  rcfuse  of  all  her  sex,  es  el  desprecio 
de  su  sexo. 

Refuser  s.  rifiáseur.  Rebusador;  el 
que  rehusa.  ■  m  .• 

Refutable  adj.  rifiútabl.  Refutable; 
que  puede  ser  refutado. 

Refutation  s.  rifiutéchéun.  Refuta- 
ción ;  acción  de  refutar.  , 

Refutatory  adj.  rifiútaton.  Refuta- 
torio ;  que  tiende  á  refutar ;  que  contiene 
una  refutación. 

Refute  (to),  a.  tu  rifiut.  p.  a.  Refu- 
ting,  p.  p-  Refuted.  Refutar,  destruir 
con  argumentos,  por  la  evidencia  ó  por 
pruebas  iguales ;  probar  que  una  cosa  es 
falsa  ó  errónea. 

Regain  (to),  a.  tu  riguén.  p.  a.  Re- 
gaiking,  p  p.  Regained.  Recobrar,  re- 
cuperar; ganar  segunda  vez;  obtener  de 
nuevo  io  que  se  habia  perdido;  volver  á 
tomar. 

Regal  adj.  rigal.  Real,  perteneciente 
4  ua  rey.  Regal  authorüy,  autoridad  reaL 
Regal  rights,  regalías;  derechos  reales. 
||  —  s.  Organillo  portátil. 

Regale  s.  riguéli.  Regaifa ;  preroga- 
tiva  monárquica. 

Regale  s.  riguél.  Ranquete ;  festín 
(dado  á  embajadores  ó  á  otros  personajes 
de  distinción). 

Regale  (to),  a.  tu  riguél.  p.  a.  Re- 
galing,  p.  p.  Regaled.  Regalar;  festejar; 
recrear,  deleitar;  dar  una  buena  comida. 
||  —  n.  Regalarse;  comer  bien;  estar 
en  banquete,  en  festín. 

Regalment  s.  riguélment.  Festín; 
regalo.  ¡|  Diversión,  recreo.  ||  Dádiva, 
regalo,  presente. 

Regalía  s.  riguélia.  Insignias  reales. 
||  Insignias,  adornos  propios  de  algunos 
cuerpos  ||  Regalías,  derechos  reales; 
prerogativas  de  un  rey. 

Regality  s.  rigáliti.  Soberanía,  po- 
der soberano. 

Regally  adv.  rigali.  Realmente,  re- 
giamente, como  rey. 

Regard  (to),  a  tu  rigird.  p.  a.  Re- 
garding,  p.  p.  Regarded.  Mirar,  echar 
la  vista  sobre.  ||  Considerar;  tener  con- 
sideraciones, miramientos  con.  |j  Tener 
cuidado.  ||  Concernir.  ||  Considerar, 
estimar,  hacer  caso  de.  ||  Observar  (con 
•tención  religiosa  6  solemne).  ||  Tomar 
á  pechos-,  tener  gran  ínteres  en.  ||  Notar 
con  simpatía.  |l  Escuchar  favorablemente 
íuna  súplica).  ||  Emplear,  hacer  uso  de. 
To  regard  the  person,  tener  miramiento 
con  la  persona.  To  regard  the  sabbath, 
observar  el  sábado.  ||  —  s.  Miramiento, 
circunspección;  consideración;  respeto; 
deferencia.  ||  Razón,  motivo.  [|  Rela- 
ción. |  Perspectiva,  aspecto,  punto  de 
vista.  |  Inspección.  ||  Consideración; 
amistades;  fórmula  de  urbanidad.  || 
Mirada.  No  regard  was  paid  to  his  re- 
quest,  no  se  tuvo  consideración  alguna 
con  su  petición.  Without  any  regard  to, 
sin  respeto  alguno  á.  Out  of  regard  for 
you,  por  respeto  á  Vd.  To  pay  regard  to, 
tener  miramientos  con.  To  have  no  re- 
gard, no  tener  miramientos.  She  has  a 
favorable  regard  for  you,  tiene  atenciones 
con  Vd.  He  gives  up  all  the  regarás  of 
his  Ufe,  no  observa  ninguna  de  las  for- 
malidades de  la  vida.  He  was  a  man  of 
great  regard,  era  un  hombre  de  gran 
consideración,  un  hombre  muy  conside- 
rado. All  prívate  regarás  should  be  laid 
aside,  todos  los  motivos  particulares 
debieran  ponerse  á  un  lado.  To  have  a 
great  regard  for,  tener  mucha  conside- 
ración por,  hacer  gran  caso  de.  A  man 
of  the  meanest  regard,  uo  hombre  de 
quien  se  hace  poco  caso.  We  had  a  re- 
gará for  htm,  le  teníamos  en  mucho  apre- 
cio. To  hold  in  great  regará,  tenergran 
consideración  por.  In  regará  to,  with  re- 
gard to,  tocante  á,  relativamente  á.  In 
regará  of  what  you  say,  con  relación  á 
lo  que  Vd.  dice.  Regará  being  haá  to, 
atendido  que  ;  dado  que.  With  greal  re- 
gará, with  the  kindest  regarás,  con  una 
perfecta  consiieT&ciou.Mykináest  regarás, 
mil  afectos  de  mi  parte. 


Regardable  adj.  rigáráabl.  Digne 
de  atención,  notable.  ||  Que  merece  mi- 
ramientos. 

Regardant  adj.  rigárdant.  Der.  A 
villain  regardant,  un  siervo  en  las  tierras 
de  un  señor.  ||  Rías.  Mirante,  el  león  ú 
otro  animal  con  la  cabeza  ó  cara  vuelta 
hacia  la  cola  como  mirándola. 

Regarder  s.  rigárdéür.  Espectador, 
mirador;  persona  que  mira, que  observa; 
que  considera  mirando.  ||  Der.  Inspec- 
tor. Regaráer  of  the  foresta  inspector 
del  bosque ;  funcionario  que  estaba  en- 
cargado de  inspeccionar  un  bosque,  de 
vigilar  los  oficiales  encargados  de  su 
conservación  y  de  conocer  todos  los  crí- 
menes ó  delitos  que  en  él  pudieran  co- 
meterse. 

Regardful  adj.  rigáráful.  Atento, 
mirado,  circunspecto.  |j  Cuidadoso,  que 
observa  con  cuidado. 

Regardtully  adv.  rigáráfuli.  Aten- 
tamente, con  atención  y  cuidado.  ||  Res- 
petuosamente. 

Regardless  adj.  rigáráles.  Descui- 
dado; negligente;  indiferente;  poco  cui- 
dadoso; que  no  pone  atención;  que  no 
tiene  cuidado;  que  no  tiene  consideración 
alguna ;  que  no  hace  caso.  He  is  regar- 
áles  of  his  Ufe,  no  hace  ningún  caso,  es 
pródigo  de  su  vida.  T§  be  regardlest  of 
expense,  no  mirar,  no  hacer  caso  del 
gasto.  To  be  regaráless  of  one's  honour, 
cuidar  poco  de  su  honor.  ||  Despre- 
ciado. 

Regardlessly  adv.  rigárálesli.  Des- 
cuidadamente; sin  atención,  sin  reparo, 
con  descuido  y  negligencia;  con  indife- 
rencia, indiferentemente. 

Regardlessness  s.  rigárálesnes. 
Descuido;  negligencia;  falta  de  atención. 

Regather  (to),  a.  tu  rigázeur.  p.  a. 
Regatuering,  p.  p.  Regathered.  Re- 
coger, reunir,  juntar  de  nuevo. 

Regatta  s.  rigáta.  Regata;  carreras 
ó  justas  en  buque  ó  barco. 

Regel  s.  riguel,  Rígel,  ráiguel. 
Astr.  Rigel;  estrella  de  la  constelación 
de  Orion. 

Regency  s.  richensi.  Gobierno.  || 
Regencia.  ||  Dignidad,  funciones  de  re- 
gente, de  regenta.  ||  Territorio  puesto 
bajo  la  autoridad  de  un  regente.  ||  Con- 
sejo, la  regencia. 

Regeneracy  s.  rithénéurasi.  Rege- 
neración, estado  de  lo  que  ha  sido  re- 
generado. 

Regenérate  (To),a.  turichéneuret. 
p.  a.  Regenerating,  p.  p.  Regenerated. 
Regenerar ;  engendrar  ó  producir  de  nuevo ; 
formar  en  un  estado  nuevo  y  mejor.  || 
Teol.  Renovar  el  corazón  por  un  cambio 
en  los  afectos ;  imprimir  afectos  sanos  en 
el  corazón.  ||  —  adj.  Regenerado;  re- 
producido; nacido  á  una  vida  nueva; 
renovado. 

Regenerateness  ».  richénéüretnes. 
Regeneración;  reproducción;  acción  de 
formar  en  un  estado  nuevo  y  mejor. 

Regenerating  adj.  richén&üreting. 
Regenerador;  que  regenera;  que  repro- 
duce, que  forma  en  un  estado  nuevo  y 
mejor. 

Regeneration  s.  richeneurécheun. 
Regeneración  ;  reproducción :  acción  de 
formar  en  un  estado  nuevo  y  mejor.  || 
Teol.  Renacimiento  por  la  gracia  de  Dios. 

Regenerative  adj.  richénereutiv. 
Regenerador. 

Regeneratory  adj.  riohénéuratori. 
Regenerador;  que  renueva;  que  tiene  el 
poder  de  renovar. 

Regent  adj.  richent.  Regente;  rei- 
nante; que  gobierna;  que  domina.  || 
Regente,  investido  de  la  regencia.  ||  — 
s.  Gobernador,  gobernante;  el  que  go- 
bierna. ||  Regente,  regenta,  el  ó  la  que 
gobierna  un  reino  durante  la  menor  edad, 
la  ausencia  ó  incapacidad  del  rey.  ||  Univ. 
Regente,  miembro  de  la  universidad  en- 
cargado de  ciertas  funciones  particulares 
de  enseñanza  y  administración. 

Regenteas  s,  richentes.  Regenta. 

Regcntship  s.  richenchip.  Regen- 
cia; funciones  de  un  regente,  autoridad 
ejercida  por  delegación  o  sustitución 

Begerniinate  (to),  o.  tu  richéür- 


viinet.  p.  a.  Regerminatog,  p.  p.  Re- 
germinated.  Retoñar  ;  brotar  de  nuevo. 

Regermination    s.  richeurminé- 
cheun.  La  acción  de  brotar  de  nuevo. 

Regicidal  adj.  rithisaiáal.  Regicida; 
Derteneciente  al  regicidio. 

Regicide  s.  réchisáiá.  Regicida;  el 
que  mata  á  un  rey  con  premeditación.  || 
Regicidio,  el  asesinato  premeditado  de  un 
rey.  ||  Nombre  dado  á  los  jueces  que 
condenaron  á  muerte  al  rey  Cárlos  I. 

Régimen  s.  réchimen.  Régimen,  ma- 
nera de  gobernar.  ||  Uso  razonado  y 
metódico  de  los  alimentos  y  de  todas 
las  cosas  esenciales  á  la  vida.  ||  Dieta. 
|J  Gram.  Régimen,  la  parte  de  la  sin- 
taxis que  regula  la  dependencia  de  las 
voces  y  las  alteraciones  que  las  unas 
causan  en  las  otras.  ||  Régimen,  el  mé- 
todo de  ordenar  ó  conducir  alguna  ope- 
ración para  que  corresponda  al  ñn  que  se 
propone. 

Regiment  s.  réchiment.  Milic.  Re- 
gimiento; cuerpo  de  hombres  compuesto 
de  cierto  número  de  compañías  y  man- 
dado por  un  coronel.  ||  Regimiento,  el 
gobierno  que  se  establece  en  cada  repú- 
blica para  su  conservación.  A  regiment 
of  foot  or  infantry,  un  regimiento  de  in- 
fantería. A  regiment  of  horse  or  cavalry, 
un  regimiento  de  caballería.  A  regiment 
of  áragoons,  un  regimiento  de  dragones. 

Regiment  (to),  a.  tu  réchiment.  p. 
a.  Regimenting,  p.  p.  Regimented.  Regi- 
mentar,formar  en  uno  ó  varios  regimien- 
tos con  el  número  necesario  de  oficiales. 

Regimental  adj.  rechiméntal.  Lo 
que  pertenece  á  un  regimiento;  pertene- 
ciente á  un  regimiento. 

Regimentally  adv.  recAiiméntali. 
De  una  manera  regimentaría. 

Regimentáis  s.  rechiméntals.  Uni- 
forme; vestido  fijado  por  los  regimientos, 
para  los  oficiales  y  soldados. 

Región  s.  richeun.  Región,  espacio 
de  un  país  de  gran  extensión;  porción 
del  espacio.  |l  Comarca,  país.  ||  Anat. 
Una  parte  del  cuerpo.  ||  Lugar,  rango, 
calidad. 

Register  s.  réehistéur.  Registro ; 
libro  donde  se  inscriben  los  juicios,  las 
actas,  los  asuntos  de  cada  día.  ||  Ar- 
chivos, anales;  proceso  verbal :  Proto- 
colo. ||  Relación  de  las  medidas  tomadas 
por  un  cuerpo  público  por  un  príncipe, 
por  una  legislatura,  por  una  corte  de 
justicia.  ||  Registro,  libro  de  parroquia. 
Registrador,  escribano  de  hipotecas.  || 
Registro;  placa  ó  plancha  de  horno,  o 
de  estufa,  etc.,  para  regularla  entrada  del 
aire  como  la  del  calor.  ||  Meconismo 
que  sirve  para  calcular  el  efecto  útil  de 
una  máqnina.  ||  Reglas  de  madera  que 
sacan  para  hacer  tocar  los  diferentes 
juegos  de  un  órgano.  ||  Tip.  La  corres- 
pondencia de  las  columnas  en  los  lados 
opuestos  de  la  hoja.  ||  Com.  Certificado 
de  nacionalidad;  documento  de  una  ofi 
ciña  de  aduanas  que  contiene  la  des- 
cripción de  un  navio,  su  nombre,  su  ca- 
bida, país,  y  que  en  los  viajes  largos 
debe  siempre  hallarse  á  bordo  para  saber 
la  nacionalidad  de  este  navio.  A  church 
register,  libro  de  parroquia,  el  libro  en 
que  se  asientan  todos  los  bautismos, 
casamientos  y  entierros  anuales  en  cada 
parroquia.  Register-ofñce,  oficina  de  colo- 
caciones; oficina  donde  se  inscriben  las 
peticiones  y  ofrecimientos  de  empleos. 
Regisler-gate,  rejilla  de  hogar.  Register 
thermometer,  termómetro  de  máxima  y 
mínima.  In  register,  out  of  register,  Tip. 
en  registro,  mal  en  registro.  To  mahe 
register,  hacer  su  registro. 

Register  (to),  a.  tu  réehistéur.  p 
a.  Registering,  p.  p.  Registered.  Re- 
gistrar, copiar  á  la  letra  en  los  libros 
del  registro  alguna  cosa;  llevar,  consig- 
nar, notar,  inscribir  en  un  registro.  || 
Inscribir  en  las  listas.  To  register  a  let- 
ter,  certificar  una  carta. 

Registered  adj.  réchistéürá.  Regis- 
trado ;  inscrito,  notado  en  las  listas.  A 
registered.  letter,  una  carta  certificada. 
Registered  company,  compañía  registrada  : 
sociedad  en  número  colectivo  é  inscrita 
en  un  registro  especial,  pero  no  erigida 
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por  un  acto  en  corporación  ó  sociedad 
acómima. 

Registcrships.  réchisteurchip .  Fun- 
ciones de  archivero,  guardarcgistros. 

Registrar  s.  registrar;  Regis- 
trar?, réchistari.  Secretario-archivero; 
guardaregistros  :  funcionario  de  las  uni- 
versidades de  Inglaterra  que  guarda  los 
archivos  que  contienen  todos  los  actos 
y  documentos  públicos.  ||  Empicado  de 
la  corte  de  cancillería  que  inscribe  todos 
los  decretos  y  órdenes;  escribano,  fun- 
cionario público  encargado  de  tener  las 
actas  del  estado  civil,  y  de  inscribir  los 
matrimonios,  nacimientos  y  fallecimientos ; 
oficial  del  estado  civil. 

Registrarship  s.  rechistrarchip. 
Funciones  de  archivero. 

Rcgistration  s.  rechistréch&un. 
Asiento,  registro,  empadronamiento. 

Registry  s.  réchistri.  Asiento  ;  la 
acción  de  asentar  alguna  cosa  en  libros 
de  registro.  ||  Archivo,  el  lugar  ó  paraje 
en  que  se  guardan  papeles  ó  instrumentos. 
||  Protocolo  6  registro.  Maritime  registry, 
inscripción  marítima. 

Reglet  s.  réglet.  Arq.  Filete,  mol- 
dura pequeña  que  se  usa  en  comparti- 
mentos, etc.,  para  separar  las  partes  ó 
miembros  unos  de  otros.  ||  Pint.  Re- 
gletas, reglas  delgadas  de  madera  y  de 
varias  dimensiones  que  se  colocan  entre 
las  páginas  y  en  sus  extremidades,  para 
esparciarlas  y  afianzarlas  al  mismo  tiempo. 

Regnancy  s.  régnansi.  Reino;  as- 
cendiente, preponderancia. 

Regnant  adj.  régnant.  Reinante , 
nredominante,  prevaleciente.  ||  Que  ejerce 
la  autoridad  real.  A  queen  regnant,  la 
reinante  ó  la  reina  que  actualmente  go- 
bierna. 

Regorge  (to),  a.  tu  rigórch.  p.  a. 
Regorging,  p.  p.  Regorged.  Vomitar. 
Trabar;  zampar;  engullir.  |(  Rebosar. 

Regraft  (to),  a.  tu  rigráft.  p.  a. 
Regrafting,  p.  p.  Regrafted.  Ingertar 
6  ingerir  de  nuevo;  volver  á  ingertar. 

Regrant  (to),  a.  tu  rigránt.  p.  a. 
Regranting,  p.  p.  Regbanted.  Volver  á 
eonceder;  conceder  de  nuevo;  devolver, 
restituir.  I|  —  s.  Restitución;  acción  de 
devolver  al  verdadero  propietario. 

Regrate  (to),  a.  tu  rigrét.  p.  a.  Re- 
grating,  p.  p.  Regrated.  Raspar,  quitar 
la  superficie  exterior  de  una  piedra  vieja 
para  darle  una  apariencia  de  frescura. 
l|  Comprar  al  por  mayor  provisiones 
para  volverlas  á  vender  al  por  menor, 
revenderlas  en  el  mercado  ó  en  la  misma 
feria.  ||  Chocar,  ofender,  desagradar. 

Rcgrater  s.  rigrétéür.  Revendedor. 
||  Regatón ;  el  que  compra  al  por  mayor 
provisiones  que  revende  en  el  mismo 
mercado. 

Regrating  s.  rigrétiñ.  Acción  de 
raspar  las  piedras. 

Regrator  s.  rigritéur.  Revendedor. 

Regreet  (to),  a.  tu  rigrit.  p.  a.  Re- 
greetinc,  p.  p.  Regbeeted.  Resaludar, 
corresponder  al  saludo,  cortesía  ó  aten- 
ción de  otro  que  se  la  hace;  devolver  el 
saludo. 

Regresa  s.  rigrés.  Regreso,  la  vuelta 
que  se  hace  al  sitio  ó  lugar  de  donde 
se  salió  ||  Der.  can.  Regreso,  poder 
de  volver  á  entrar  en  un  beneficio  que  se 
babia  resignado. 

Regresa  (to),  a.  tu  rigrés*  p.  a.  Re- 
gressing,  p.  p.  Regressed.  Regresar,  vol- 
ver al  paraje  de  donde  se  vino. 

Regression  s.  rigréchéün.  Regre- 
sión; retrocesión.  ||  Vuelta,  el  acto  de 
volver  hácia  atrás. 

Regressive  adj.  rigrésit.  Retrógrado; 
que  vuelve  hácia  atrás. 

Regressively  adv.  rigrésivli.  Retró- 
gradamente; de  una  manera  retrógrada; 
volviendo  de  las  consecuencias  á  los 
principios. 

isegret  s.  rigrét.  Sentimiento  ;  arre- 
pentimiento ;  dolor  del  espíritu  con  oca- 
sión de  un  acontecimiento  desagradable  : 
pesar,  pena,  disgusto.  ||  Remordimiento. 
||  Hastío,  aversión. 

Regret  (to),  a.  tu  rigrit.  p.  a.  Re- 
gretting,  p.  p.  Regretted.  Sentir ;  te- 
ner pena,  dolor  ó  pesadumbre  ;  arrepeu- 
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tirse  de;  padecer  ¡os  afectos  del  ánimo. 

Regular  adj.  réguiutar.  Regular  : 
conforme  á  una  regla;  á  las  formas  en 
uso;  que  está  en  regla; regulado,  exacto; 
gobernado  por  una  regla  ó  reglas:  cons- 
tante ó  uniforme  en  sn  marcha  ó  prác- 
tica. ||  Geom.  Regular,  cuyos  lados  y 
ángulos  son  iguales.  ||  Comenzado  con- 
forme á  una  disciplina  ó  á  formas  esta- 
blecidas. ||  Metódico;  en  buen  órden.  || 
Periódico.  ||  Continuado  con  unifor- 
midad ó  constancia.  ||  Perteneciente  á 
una  órden  monástica.  ||  Arreglado.  || 
Franco,  verdadero.  A  regular  building, 
un  edificio  regular.  A  regular  motion, 
un  movimiento  regular.  A  regular  Ufe, 
una  vida  regular  ó  arreglada.  As  re- 
gular as  clackwork,  arreglado  como  un 
reloj.  A  regular  physician,  un  médico 
que  está  en  regla,  que  está  provisto  de 
su  diploma.  He  is  a  regular  attendant  al 
church  on  sundays,  asiste  regularmente 
á  los  oficios  los  domingos.  Regular  troops, 
tropas  regulares,  tropas  arregladas  de 
una  manera  permanente.  The  regular 
clergy,  el  clero  regular.  A  regular  quack, 
un  famoso  charlatán.  A  regular  nonsense, 
un  verdadero  absurdo.  ||  —  s.  Regular; 
miembro  de  una  órden  religiosa.  || 
Soldado  que  forma  parte  de  un  ejército 
permanente. 

Regularity  s.  reguiuláriti.  Regu- 
laridad ;  conformidad  á  una  regla  ó  un 
órden  establecido.  ||  Simetría ;  constancia 
ó  uniformidad  en  una  via  trazada  ó  se- 
guida. ||  Buen  órden.  For  regularnos 
sake,  para  mayor  regularidad,  para  el 
buen  órden,  para  la  buena  regla. 

Regularly  adv.  réguiularli.  Regu- 
larmente, de  una  manera  regular.  || 
Francamente,  verdaderamente. 

Regulara  s.  réguiulars.  Cronol.  Re- 
gulares solares,  números  regulares  : 
números  mensuales  que  se  añade  á  la 
epacta  del  año,  para  conocer  qué  dia  de 
la  semana  cae  el  primer  dia  de  cada  mes. 

Regúlate  (to),  a.  tu  réguiulet.  p.  a. 
Regvlating,  p.  p.  Regulated.  Regular, 
medir  y  ajustar  alguna  cosa  según  regla 
ó  método.  J|  Disponer,  arreglar,  poner 
en  órden.  ||  Disciplinar,  formar;  con- 
ducir, dirigir.  To  regúlate  troops,  disci- 
plinar tropas.  Regúlate  the  patient  in  his 
manner  of  living,  dirija  Vd.  á  su  enfermo 
en  el  método  que  ba  de  observar. 

Regulatíon  s.  reguiuléchéün.  Re- 
gulación, la  acción  de  regular;  regla- 
mento; regla  prescrita  por  un  superior 
para  la  conducta  de  un  negocio  o  para 
la  administración  interior  de  una  corpo- 
ración, de  una  sociedad;  estatuto,  llegu- 
lation  army  boolsy  botas  de  ordenanza. 
Regulation  site  length,  talla,  largura 
según  los  reglamentos. 

Regulativo  adj.  réguiulativ.  Regla- 
mentario; que  tiene  por  fin  reglamentar, 
prescribir. 

Regulator  s.  reguiulétéur.  Regu- 
lador; el  que  regula.  |[  Muelle  ó  resorte 
de  un  reloj  que  regula  los  movimientos, 
atrasándolos  ó  acelerándolos.  ||  Parte 
de  una  máquina  que  regula  los  movi- 
mientos. 

Reguline  adj.  réguiulin.  Quím.  ant. 
Regulino,  perteneciente  al  régulo  ó  metal 
puro. 

Regulize  (to),  a.  tu  réguiulais.  p.  a. 
Regulizing,  p.  p.  Reguuzed.  Quím.  Pu- 
rificar; reducir  á  régulo  ó  metal  puro; 
separar  el  metal  puro  de  sustancias 
extrañas. 

Regulus  s.  réguiuléus.  Quím  Ré- 
gulo; metal  puro  que  en  los  minerales 
en  fusión  cas  al  fondo  del  crisol.  Regulus 
of  antimony,  régulo  de  antimonio.  Regu- 
lus of  arsenic,  régulo  de  arsénico.  Regu- 
lus of  cobalt,  régulo  de  cobalto.  |J  Astr. 
Régulo,  estrella  de  primera  magnitud  en 
la  constelación  denominada  León,  llamada 
también  cor  leonis,  ó  corazón  de  león. 

Regurgltate  (to),  a.  tu  rigueur- 
chitet.  p.  a.  Regurgitating,  p.  p.  Regur- 
gitatkd.  Regurgitar,  redundar,  ó  salir 
algún  licor  ó  humor  del  vaso  por  la 
mucha  abundancia.  ||  —  n.  Regurgitar. 

Regurgltation  s.  rtguéurchitéchéün. 
Regurgitación;  acción  de  tragar  de  nuevo. 
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Rehabilítate  (to),  a.  tu  riabilitet. 
p.  a.  Rehariutating,  p.  p.  Rehabili- 
tated.  Rehabilitar;  hacer  hábil  de  nuevo; 
restablecer  en  su  primer  estado,  en  sus 
derechos,  en  sus  títulos,  en  sus  privile- 
gios á  aquel  á  quien  se  habían  hecho 
perder  por  un  juicio. 

Rehabilitation  s.  riabilitéchéun. 
Rehabilitación;  acción  de  rehabilitar,  tíd 
restablecer  en  su  primer  estado,  en  sus 
derechos  civiles  al  reo  que  los  habia 
perdido  en  virtud  de  un  juicio. 

Rehcar  (to),  a.  tu  ri\ir.  p.  a.  Re- 
hearing,  p.  p.  Reheared.  Oir  por  se- 
gunda vez,  juzgar  de  nuevo.  ||  Escuchar 
de  nuevo. 

Rehearing  s.  ri\iriñ.  Nueva  audi- 
ción. ||  Der.  Nuevo  exámen;  nuevo 
juicio. 

Rehearsal  s.  ri\éursal.  Repaso,  el 
estudio  ligero  que  se  hace  á  lo  que  se 
tiene  visto  ó  estudiado  para  mayor  com- 
prensión y  firmeza  en  la  memoria.  ||  En- 
sayo de  alguna  cosa  privadamente  antes 
de  ejecutarla  en  público.  ||  Repetición, 
la  acción  de  repetir.  The  rehearsal  of  a 
dream,  la  narración  de  un  sueño.  The 
rehearsal  of  a  comedy,  el  ensayo  de  una 
comedia. 

Rehearse  (to),  a.  tu  ri}ébrs.  p.  a. 
Rehearsing,  p.  p.  Rehearsed.  Repetir 
(palabras  de  un  pasaje  ó  de  una  composi- 
ción); recitar;  referir;  narrar;  contar; 
hacer  una  narración  oral  de  aconteci- 
mientos; recapitular.  ||  Repasar,  volver 
á  estudiar  lo  que  se  ba  aprendido.  || 
Ensayar  una  pieza  de  teatro  para  poder 
corregirla  ántes  de  la  representación 
pública.  To  rehearse  a  fable,  recitar  una 
fábula. 

Rehearser  s.  ri¡éur'seur.  Recitador; 
contador ;  narrador. 

Reign  (to),  a.  tu  ren.  p.  a.  Reigning, 
p.  p.  Reigned.  Reinar,  poseer  el  ejer- 
cicio del  poder  ó  de  la  autoridad  sobe- 
rana. ||  Dominar,  predominar;  estar  en 
crédito,  en  voga;  prevalecer.  Great  se- 
crecy  reigns  in  their  public  councils, 
reina  gran  secreto  en  sus  consejos  de 
estado.  II  —  s.  Reino;  autoridad  real: 
poder  soberano.  ||  Tiempo  durante  el 
cual  un  rey,  una  reina,  un  emperador 
ejerce  el  poder  soberano.  ||  Imperio, 
dominio.  |f  Poder,  influencia,  ascen- 
diente. In  the  reign  of,  bajo  el  rei- 
nado de. 

Reigning  adj.  réniñ.  Reinante,  que 
reina,  que  tiene  ó  ejerce  el  poder  sobe 
rano.  ||    Dominante,  que  domina.  Rei- 
gning taste,  gusto  reinante.  Reigning 
winds,  vientos  dominantes. 

Reimburse  (to),  a.  tu  riimbeurs 
p.  a.  Reimblrsing,  p.  p.  Reimbursed. 
Reembolsar;  devolver  el  dinero  desem- 
bolsado. 

Reimbursement  s.  riimbéürsment. 
Reembolso;  acción  de  reembolsar. 

Rcimburser  s.  riimbeur'séür.  El  que 
reembolsa. 

Reimpregnate  (to),  a.  tu  riim- 
prégnet.  p.  a.  Reimpregnating,  p.  p. 
Reihpregnateo.  Impregnar  de  nuevo, 
volver  á  impregnar. 

Reimpresa  (to),  a.  tu  riimprés. 
p.  a.  Reimpressing,  p.  p.  Reihpressed. 
Reimprimir;  imprimir  de  nuevo. 

Reimpression  s.  riimpréchéün. 
Reimpresión,  segunda  impresión;  impre- 
sión repetida. 

Reímprint  (to),  a.  tu  riimprint. 
p.  a.  Reimprinting,  p.  p.  Reimprinted. 
Reimprimir;  imprimir  segunda  vez. 

Reimprlson  (to),  a.  tu  riimprísn. 
p.  a.  Reimprisoning,  p.  p.  Reimpriso- 
ned.  Encarcelar  de  nuevo,  volver  á  en- 
carcelar. 

Reímprisonment  s.  riimprisnment. 
Nuevo  encarcelamiento;  acción  de  volver 
á  encarcelar. 

Rein  s.  ren.  Rienda ;  correa  de  las 
bridas  de  un  caballo.  ||  Fig.  Gobierno, 
dirección.  To  give  the  reins,  aflojar  las 
riendas,  abandonar  las  riendas;  dar  li- 
cencia para  obrar  como  se  quiera.  To 
take  the  reins,  tomar  las  riendas ;  tomar 
el  poder,  la  dirección  del  gobierno. 

Rein  (to),  a.  tu  ren.  p.  a.  Reimng, 
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p.  p.  Reinep.  Gobernar,  dirigir,  conducir 
por  la  brida.  ||  Contener,  refrenar,  re- 
primir. 

Rcincur  (to),  a.  tu  riinkellr.  p.  a. 
REiNomiiiNG,  p.  p.  Reincurred.  Incurrir 
segunda  vez*  volver  á  incurrir. 

Reindeea*  s.  réndir.  Zoo!.  Reno; 
mamífero  rumiante  del  género  del  ciervo, 
el  Cerous  tarendus. 

Rcinfcct  (to),  a.  tu  riinféct.jo.  a. 
Reinfeoting,  p.  p'.  Reinpected.  Rein- 
fectar,  infectar  de  nuevo,  volver  á  in- 
fectar. 

Reinforce  (to),  a.  tu  riinsfórs.  p.  a. 
Reinforcing,  p.  p.  Reinforced.  Refor- 
zar, dar  nueva  fuerza  á;  fortilicar  por 
nueva  asistencia  ó  por  nuevo  apoyo. 

Reinforcement  s.  riinfómníent . 
Refuerzo,  acción  de  reforzar;  el  efecto, 
de  ésta  acción;  nueva  fuerza  añadida.  || 
Refuerzos,  nuevos  socorros,  particular- 
mente hablando  de  tropas  ó  buques  en- 
viados como  apoyo. 

Reinbabit  (to),  a.  tu  riin]dbit.  p.  a. 
Reinhabiting,  p.  p.  Reinhabited.  Volver 
é  habitar,  habitar  de  nuevo.     .  . 

Reinless  adj.  rénles.  Sin  riendas,  sin 
guia;  libre,  sin  freno,  desenfrenado. 

Reina  s.  rens.  Riñonés,  parte  del 
cuerpo  en  que  se  hace  la  separación  de 
ia  orina  para  que  caiga  en  la  vejiga. 

Reinscrt  (to)»  a.  tu  riinseurt.  p.  a. 
Reinreuting,  p.  p.  Reinserted,  Insertar 
sde  nuevo. 

Rcinsci'tions.  riinséür'cheun.  Rein- 
sercion,  nueva  inserción. 

Reinspeet  (to),  a.  tu  riinspéct.  p.  a. 
Reinspectixg,  p.  p.  Reinspected.  Ins- 
peccionar de  nuevo,  pasar  una  nueva 
inspección. 

Rcinspcctson  s.  riinspékcheun. 
Nueva  inspección. 

Reinspíre  (to),  a.  tu  riinspáir.  p.  a. 
Reinspiring,  p.  p.  Reinspired.  Inspirar 
de  nuevo. 

Reinspirit  (to),  a.  tu  riinspírit. 
p.  a.  Reinspiritiiíg,  p.  p.  Rf.inspiritkd. 
Animar,  alentar;  excitar  de  nuevo,  re- 
animar. 

Rciastal  (to),  a.  tu  riinsíól.  p.  a. 
ReinstXlling,  pret.  y  p.  p.  Reinstalad. 
Reinstalar;  instalar  de  nuevo;  volver  á 
instatar. 

Rein.«talcment  s. '  riinstáíment. 
Reinstalación;  nueva  instalación;  res- 
tablecimiento. 

Reinstale  (to),  a.  tu  riinstéi.  p.  a. 
Reinsiating,  p.  p.  Reinstated.  Resta- 
blecer; volver  á  colocar,  volver  á  poner 
en  una  condición  precedente.  ||  Reinte- 
grar, restablecer  á  álguien  en  la  posesión 
de  una  cosa  de  que  se  le  habla: despo- 
jado. jj< 

Reinstatement  s^.riinstélement. 
Restablecimiento ;  reintégraenm. 

Rcinsurance  .  s.  riinthúrans.  Se- 
guro de  una  propiedad  ya  asegurada. 

Reirasnre  (to),  a.  tu  riinchúr.  p.  a. 
Reinsurinc,  p.  p.  Reinsured.  Asegurar 
por  segunda  vez;  volver  á  asegurar. 

Rein&ff'Oduec  (to),  a.  tu  riintro- 
diús.  p.  a.  Reintroducing,  p.  p.  Rbin- 
trodlced.  Introducir  de  nuevo,  volver 
á  introducir. 

'  Rcintroductlon  s.  riintrodeuk- 
cheun.  Reintroduccion;  introducción  nueva. 

Sloinvest  (to),  a.  tu  riinvést.  p.  a. 
Reinvesting,  p.  p.  Reinvested.  Investir 
de  nuevo.  ||  Volver  á  colocar  (los  fon- 
dos). 

ResBsresáigate  (to),  a.  tu  riinvés- 
ítguet  p.  a.  Reinvestigating,  p.  p.  Rein- 
vestigated.  Investigar  de  nuevo. 

Reinvestigation  s.  riintéstigui- 
eh<¿2«. Nueva  investigación  ; nuevo exámen. 

Reinvestnnent  s.  riihvéstment. 
Nuevo;  investimiento.  \\  Nueva  coloca- 
ción (de  fondos).  .. 

Reinvsg;oraéé  (to),  a.  tu  riinvigo- 
VeU  p.  a.   ReINVÍGÓRATWG,  p.  p.  Re¡n- 

vigouated.  Volver  á  dar  vigor ;  fortifi- 
car jde  nuevo:  reanimar.1 

Reissue  (to),  a.  tu  ríichiu.  p.  a. 
Rgissung,  p  p.  Reissued.  Emitir  una 
segunda  vez,  ||  —  s.  Nueva  emisión. 

Relter  s.  ráitcur.  Antiguo  caballero 
eZsaai. 


Reitérate  (to),  a.  tu  riíteurel.Q.  a. 
Reiter\ting,  p.  p.  Rejterateo.  Reite- 
rar; repetir,  repetir  varias  veces. 

Reiteratedly  adv.  riiteuretedli.  Rei- 
teradamente ;  varias  veces ;  repelidas 
veces., 

Reiteración  s.  riiteutéchéun.  Rei- 
teración; acción  de  reiterar,  de  repetir, 
repetición.  With  reiteration  of,  reite- 
rando. 

Reject  (to),  a.  y  n.  tu  richéct.  p.  a. 
Rfjecting,  p.  p.  Rejected.  Rechazar; 
repulsar,  desechar;  despedir ;  no  admi- 
tir por  ser  inútil  6  sin  valor. 

Rejectable  adj.  richétabl.  Recu- 
sable, inadmisible;  aue  debe  ser  re- 
chazado. , 

Rejectaneous  adj.  richectdniéus. 
Rechazado;  que  no  es  elegido;  que  no 
es  admitido. 

Rejectión  s.  richékchcun.  Repulsa; 
acción  de  rechazar,  de  rehusar. 

Rejoiee  (to),  n.  tu  richoís.  p.  a. 
Rejoicing,  p.  p.  Rejoiced.  Regocijarse; 
alegrarse;  tener  alegría  y  satisfacción  en 
alto  grado.  ||  —  a.  Regocijar,  alegrar; 
recrear,  hacer  feliz;  causar  alegría. 

Rejoicing  s.  riehoisiñ.  Alegría',, 
(iesta;  regocijo;  acción  de  expresar  la 
alegría  :  júbilo. 

Rejoicsngiy  adv.  riclmsiftli.  Ale- 
gremente» con  alegría,  con  júbilo. 

Rejoin  (to),  a.  tu  richoín.  p.  a.  Re- 
joining,  p.  p.  Rejoíned.  Volver  á  juntar. 
||  Unir  después  de  separación.  |j  En- 
contrará álguien  de  nuevo.  ||  —  n.  ríe- 
plicar;.  responder  á  ia  respuesta  duda 
por  la  parle  adversa. 

Rejointicr,  s.  riehoindéut .  Res- 
puesta; réplica;  cpntraréplica. 

Rejoint  (to),-  a.  tu  richoini.  jp.  a. 
Rejointing,  p.  p.  Rejointed.  Reunir  las 
partes  que  se  habían  separado.  ||  Unir 
las  junturas;  llenar  las  junturas  con 
piedras. 

Rejointing  s.  rtchointiíi.  Acción 
de  juntar;  de  unir. 

Rejudge  (to),  cía  richeudch.  p.  a. 
Reiudgikg,  p.  p.  Rejcjdged.  Juzgar  de 
nuevo,  volver  á  juzgar  alguna  cosa,  se- 
gunda, vezj  rever,  revisar,  someter  á 
nueva  decisión. 

Rejwvenat© '(to),  a.  tu  ricaiúvinet. 
p.  a.  Rejovemating,  p.  p.  Rejcvenated. 
Rejuvehécér;  hacer  jóven. 

Rejaveneseence  s.  rtehiuvitiésens. 
Remo'zarafento;  el  acto,  de  rejuvenecer; 
renovación  de  la  juventud;  estado  de 
haberse, vuelto  ióven. 

Rebinóle  (to),  a.  tu  rikindl.  p.  a. 
Rekindlíng,  p.  p.  Rekindled.  Volver  á 
encender  de  nuevo,  ||  Inflamar  de  nuevo. 
||  Despertar,  excitar  de  nuevo. 

Relándl  (To).-a.  turilánd.  p.  a.  Re» 
landing,  p.  p.  Relakded.  Desembarcar; 
volver  á  poner  en  tierra  lo  que  so  había 
embarcado.  ||  .«—  n.  Desembarcar,  ir.  vá 
tierra  después  de  embarcado. 

Relapso  (to),  a.  tu,  riláps.  p.  a.  Rs- 
lapsing,  p.  p.  Relapsed.  Recaer,  volver 
á  caer  en  algún  vicio  6  error.  |f  Recaer, 
repetir  la  enfermédad  ó  accidente  de  que 
se  estaba  convaleciente,  jj  Retrogradar,, 
deslizarse  hácia  atrás.  To  relapse  frota 
oné's  enthusiasm,  volver  de  su  entu- 
siasmo, enfriarse  en  sn  entusiasmo.  || 
—  s.  Recalda,  reincidencia  ó1  reiteración, 
de  la  culpa;  vuelta  á' un  estado  prece-' 
dente  y  malo,  sea  moral,  sea  físico. 

Réláfíser  s.  rilápté&r.  Reincideate, 
el  ó  la  que  recae  en  el  error. 

Relaoe  (to),  a.  tu  rüéi.  p.  a.  Rela- 
TiNG^p.  p.  Related.  Relatar,,  recitar, 
jeferir;  dar  verbalmeníe  ó  por  escrito  los 
detalles  de  un  acontecimiento;  decir, 
contar:- narrar.  {]  Devolver,  restituir.  |j 
Unir,  juntar,  hacer  alianza.  i{  —  n.  (Con 
to)  Concernir,  referirse  é» 

ReEaier  s.  riléicür. 'Narrador;  el  qse 
cuenta;  contador;  hisíoríaáor;  relator,  el 
que  relata  ó  refiere  alguna  cosa. 

ReEatsssgadj.  rüétifi.  Qae  cáceseme; 
que  se  reliere  á;  concerniente;.  . . 

Relation  s.  riléch&in.  Relación,  nar- 
ración,' reiato.  ||  Referencia.  ||  Respeto, 
consonancia  ó  concernencia  de  una  cosa 
con  otra.  ||  Parentesco.  U  Pariente  ó 


panenta,  la  persona  que  tiene  relacícc 
de  parentesco  con  otra  por  consangui?.í« 
dad  ó  afinidad.  ||  Lóg.  Relación,  uno  de 
los  accidentes  de  la  sustancia  á  que  se 
da  lugar  en  las  categorías  6  predicamen- 
tos. ||  Gram.  Relación,  la  cniiveniencia 
que  tienen  unas  voces  con  otras  para  la 
construcción.  ||  Geom.  Razón,  relación, 
dependencia  de  una  cantidad  respecto  de 
otra.  ||  Relación,  conexidad,  correspon- 
dencia, comercio.  In  an  historical  reía- 
tion  we  use  terms  that  are  most  proper, 
en  una  narración  histórica  nos  servimos 
de  los  términos  mas  convenientes. 'F¿/M- 
ful  retalion  of  an  eveuis  relación  fiel  de 
un  acontecimiento.  In  relation  to  that, 
con  relación  á  esto,  respecto  á  esto. 
Taese  things  have  no  relation  to  one  ano- 
ther,  estas  cosas  no  tienen  ninguna  re- 
lación entre  sí.  Commercial  relations, 
relaciones  comerciales.  A  dislant  rela- 
tion, un  pariente  lejano. 

Relational  'adj.  riléchcunal.  De  la 
misma  familia;  unido  por  lazos  de  pa- 
rentesco. 

'  Relationehip  s.  riléchclluchip.  Pa- 
rentesco, estado  de  ser  parientes  por  la 
sangre  ó  p^r  alianza. 

Relatsve  adj.  rélaliv.  Relativo ;  que 
se  refiere  á;  que  tiene  relación  con;  que 
no  es  absoluto,  ó  que  no  existe  por  si 
misino.  A  relative  greatness,  un  grandor 
relativo.  A  pronoun  relative,  un  pronom- 
bre relativo.  Relative  righls  and  duliex, 
derechos  y  deberes  relativos.  ||  —  s. 
Pariente,  6  parienla,  persona  con  quien 
otra  tiene  parentesco,  jj  Gram.  Pronom- 
bre que  se  refiere  á  una  palabra  que  pre- 
cede y  que  se  ilama  antecedente. 

Relatively  adv.  rélatiuli.  Relativa- 
mente, por  comparación,  no  absoluta- 
mente: respecto  a;  bajo  ciertos  respec- 
tos, fie  was  inlerrogaled  relatively  t9 
that  circumslauce,  le  interrogaron  relati- 
vamente á  esta  circunstancia. 

B&eiativeness  s.  rélatzvnes.  Rela- 
ción ;  el  estado  de  tener  relación,  conexi- 
dad con  otra  cosa. 

ReSativity  s.  relatlvili.  Filos.  Rela- 
tividad  cualidad  de  lo  que  es  relativo. 

SSeEas  (to),  a.  tu  ritdcs.  p.  a.  Rs- 
LA2MG,  p.  p.  Reuxed.  Relajar,  aflojar, 
laxar,  ablandar,  poner  méno3  estirado  6 
tieso;  poner  menos  apretado  .6  srieto, 
aflojar,  soltar  lo  que  estaba  tirante.  (| 
Relajar,  disminuir  la  pena  ó  castigo,  ser 
ménos  severo,  ménos  riguroso,  ménos 
estricto;  moderar,  mitigar.  ¡|  Relajar,  es- 
parcirse ó  divertir  el  ánimo,  solazar.  j| 
Ceder,  debilitarse.  |  Abrir,  desatar,  jí 
Alargar,  extender.  |  Relajar,  anular  o 
relevar  de  alguna  obligación.  To  relax 
sineuts,  extender  los  nervios.  To  rel&¿ 
the  joints,  aflojar  las  junturas.  To  velas 
a  law  or  reqüiremenl,  suavizar  una  ley  de 
sus  exigencias.  To  relax  effórts,  ceder  ea 
los  esfuerzos.  He  mili  relax  notking, 
no  aflojará  nada,  no  cederá  en  nada.  Gon- 
versaiion  relaxes  the  stuáení,  la  conver- 
sación solaza  el  ánimo  del  hombre  estu- 
dioso. To  relax  one's  trJnd,  dar  reposo 
al  espíritu,  descansar,  distraerse.  To  re- 
lax their  serried  ñles,  abrir  sns  filas  com- 
pactas. ||  —  n.  Aflojar,  ceder  ó  perder 
algo  de  su  rigor  6  severidad;  mostrarse 
menos  severo,  ménos  riguroso,  ménos 
exigente.  •  |l  Enfriarse.  f|  Debilitarse, 
ablandarse,  nacerse  débil. 

Relaxáis©»  s.  ?g¡acséchéu:i.  Afloja- 
miento, flojedad  de  lo  que  estaba  tirante. 
||  Relajación,  descanso  ó  intermisión 
en  algún  trabajo  ó  tarea;  descanso,  re- 
poso, recreo,  distracción,  mitigación,  le- 
nidad. f|  Relajamiento  de  nervios,  Mús- 
culos, etc.  |J  Disminución  de  atención  ó 
aplicación. 

Ueüaxatíve  adj.  reláesativ.  Laxa- 
tivo; que  tiene  la  propiedad  de  ablandar. 

ReSaxed  adj.  reláesd.  Ablandado,  re- 
lajado ó  relaxado. 

s*e3asiEsg  adj.  reláesiñ.  Que  relaja  ó 
relaxa.  « 

Relay  s.  rilé.  Parada  ó  posta,  muda, 
remuda  ;  tiro  6  tiros  de  caballos  aposta- 
dos para  correr  en  diligencia.  ||  Parada 
de  perros  en  la  caza  para  perseguiría 

i.  —  E.  ¿7 
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euando  los  que  la  levantaron  están  ya 
cansados. 

Relay  (to),  a.  tu  rilé.  p.  a.  Relaying, 
p.  p.  Relayed.  Reemplazar,  colocar,  po- 
ner de  nuevo. 

Reléase  (to),  a.  tu  rtlis.  p,  a.  Re- 
leasing, p.  p.  Relbased.  Soltar,  dar  li- 
bertad á  un  preso.  ||  Libertar,  poner  en 
libertad.  ||  Libertar,  eximir  de  alguna 
obligación;  ceder,  condonar,  remitir;  re- 
lajar, aflojar,  relevar,  apartarse;  renun- 
ciar, eximir,  exonerar.  Ú  Aliviar  los  do- 
lores, los  pesares.  ||  —  s.  Libertad, 
soltura.  |J  Descargo,  exoneración  de  una 
obligación;  el  recibo  de  una  deuda  fir- 
mado por  el  acreedor;  finiquito.  I|  Re- 
misión de  una  pena,  jj  Un  modo  de  tras- 
pasar la  posesión  de  cualquier  heredad. 
||  Cesión  (de  un  derecho);  abandono  (de 
una  pretensión);  trasporte.  Deed  of re- 
léase, acta  de  cesión.  ||  Alivio  (en  los 
sufrimientos,  en  los  pesares).  ||  Cesio- 
nario, aquel  á  quien  se  traspasa  alguna 
cosa. 

Keleaseuient  s.  relisment.  El  acto 
de  descargar  ó  libertar. 

Relégate  (to),  a.  tu  riliguet.  p.  a. 
Releo  atino,  p.p.  Relegated.  Desterrar, 
enviar  al  destierro. 

Relent  (to),  n.  tu  rilént.  p.  a.  Re- 
lenting,  p.  p.  Relented.  Ablandar,  tem- 
plarse ;  suavizarse;  ponerse  ménos  tieso, 
ménos  duro;  ceder.  ||  Enternecerse,  es- 
tar enternecido,  dejarse  conmover;  apa- 
ciguarse; doblegarse.  ||  Debilitarse,  dis- 
minuirse, languidecer.  Earlh  retenta,  la 
üerra  se  ablanda.  The  heat  relents,  el 
calor  disminuye.  ||  (Hablando  de  la 
•al)  entrar  en  delicuescencia;  fundirse; 
sudar.  The  ice  relents,  el  hielo  se  funde, 
se  deshace.  The  marble  relents,  el  már- 
mol suda. 

Relenting  s.  riléntiñ.  Suaviza- 
miento;  acción  de  ponerse  mas  suave, 
nas  dulce,  mas  blando.  ||  Enterneci- 
miento; acción  de  sentir  compasión.  || 
Relajación,  aflojamiento. 

Relentless  adj.  riléntles.  Empeder- 
nido, obstinado,  inflexible,  implacable; 
insensible  á  las  desdichas  de  los  demás; 
inexorable,  cruel,  bárbaro.  ||  Sin  reposo. 

Relentlessly  adv.  riléntlesli.  Im- 
placablemente, inexorablemente,  cruel- 
mente, bárbaramente. 

Relentlessness  s.  riléntlesnes.  Cua- 
lidad de  ser  implacable,  inexorable;  cruel- 
dad, barbaridad. 

Relcssee  s.  rilesi.  Der.  La  persona 
i  favor  de  quien  se  otorga  una  escritura 
de  arriendo. 

Relessor  s.  rilesór.  El  que  cede  al- 
guna cosa;  el  que  hace  una  cesión  de 
propiedad,  etc. 

Relct  (to),  a.  tu  rilét.  p.  a.  Relet- 
ting,  p.  p.  Reletted.  Alquilar  de  nuevo, 
volver  á  alquilar. 

Releva  «ce,  rélivans ;  Relevaney, 
rélivansi.  s.  Cualidad  de  lo  que  ayuda,  que 
alivia;  que  viene  al  socorro.  ||  Conve- 
niencia, relación.  ||  Der.  esc.  Fuerza 
concluyeme. 

Relevan!  adj.  rélivant.  Que  alivia, 
que  viene  á  la  ayuda  de;  al  apoyo  de.  || 
Aplicable,  pertinente;  apropiado  conve- 
nientemente, que  se  adapta  á.  ||  Der. 
esc.  Concluyeme. 

Reliable  adj.  riláibl.  Seguro,  digno 
de  confianza. 

Relíance  s.  reliians.  Confianza,  re- 
poso del  ánimo  que  resulta  de  la  fe 
completa  en  la  veracidad  ó  la  honradez 
de  una  persona  ó  bien  la  certidumbre  de 
un  hecho. 

Relie  s.  rélic.  Resto,  residuo,  reli- 

3uia;  lo  que  queda  después  de  la  pér- 
ida  de  las  otras  partes.  ||  Restos  mor- 
tales; el  cuerpo  de  una  persona  muerta. 
||  Reliquias  de  santos. 

Relict  s.  rélict.  Viuda,  mujer  cuyo 
marido  ha  muerto. 
Relied  riláid.  p.  p.  de  To  rely. 
Reiief  s.  rilif.  Alivio,  alejamiento 
completo  ó  parcial  de  un  mal  que  aflige 
al  cuerpo  o  al  ánimo;  alijeramiento.  || 
Ayuda,  socorro,  asistencia;  lo  que  alivia 
6  aleja  el  sufrimiento,  la  pena,  el  pesar. 
(1  Relevo  de  centinela ;  acción  de  rele- 
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var  las  centinelas  de  un  vuesto ;  centi- 
nela que  se  releva.  ||  Relieve,  llámase 
asi,  en  bellas  artes,  toda  obra  que  se 
levanta  de  una  superficie  plana.  ||  Pint- 
Parte  que  aparentemente  se  destaca  de 
los  objetos.  ||  Relieve,  tasa  que  el  he- 
redero de  un  colono  pagaba  al  señor 
dueño  de  tierras  para  conservar  la  pose- 
sión de  un  dominio  que  en  derecho  es- 
tricto hubiese  vuelto  al  señor  después 
de  la  muerte  del  colono.  ||  Desagravio, 
satisfacción  ó  compensación  de  la  inju- 
ria ú  ofensa  recibida;  reparación  :  in- 
demnización; remedio;  justicia,  ln-door 
reiief,  socorros  dados  á  los  indigentes 
por  la  casa  de  caridad.  Out-door  reiief, 
socorros  á  domicilio.  To  stand  in  bold 
reiief,  resaltar  vigorosamente.  High  re- 
iief, alto  relieve.  Low  reiief,  bajo  relieve. 
Demi-relief,  medio  relieve.  He  could  not 
get  reiief,  no  pudo  obtener  justicia. 

Relie  val»  le  adj.  rilivabl.  Consolable, 
capaz  de  recibir  consuelo  ó  alivio;  re- 
mediable, dícese  de  las  cosas  ó  males 
que  pueden  remediarse. 

Relieve  (to),  a.  tu  rilív.  p.  a.  Re- 
lieving,  p.  p.  Relieved.  Relevar,  reme- 
diar, socorrer.  ||  Aliviar,  consolar.  J| 
Relevar  las  centinelas.  ||  Hacer  justicia 
á;  desagraviar.il  Reparar,  remediar,  ate- 
nuar. ||  Pint.  Relevar,  dar  relieve,  hacer 
resaltar  por  un  contraste.  To  relieve  the 
guard,  relevar  la  guardia. 

Relieving  adj.  riliviñ.  Que  alivia; 
que  suaviza;  que  aparta  el  sufrimiento; 
que  atenúa  la  violencia.  ¡|  Que  remedia. 
||  Que  releva.  ||  Que  sirve  de  apoyo. 
Relieving  officer,  comisario  de  los  pobres, 
miembro  de  la  oficina  de  caridad  :  per- 
sona encargada  de  aplicar  la  ley  sobre 
los  pobres  y  de  distribuir  socorros  á  los 
indigentes.  Relieving  tackle.  Mar.  pluma, 
un  aparejo  que  se  hace  firme  al  palo  de 
la  chata  cuando  la  nave  cae  de  quilla 
y  se  está  carenando,  el  cual  se  engancha 
en  una  argolla  del  costado  inferior  y 
sirve  á  la  par  de  las  varloas  para  sujetar 
la  embarcación  y  ayudar á  levantar  la  neva 
acabándose  de  carenar. 

Relievo  s.  rilivo.  Relieve,  parte  sa- 
liente de  las  figuras  en  estatuaria,  en  ar- 
quitectura etc. ;  parte  que  sale  en  apa- 
riencia en  las  figuras  de  pintura. 

Relight  (to),  a.  tu  riláil.  p.  a.  Re- 
lighting,  p.  p.  Relighted.  Volver  á  en- 
cender, encender  de  nuevo  :  inflamar  de 
nuevo. 

Religión  s.  rilicheíln.  Religión ;  con- 
junto de  doctrinas  y  de  prácticas  que 
constituye  la  relación  del  hombre  con  el 
poder  divino.  I|  Pl.  Prácticas  de  religión, 
ceremonias  religiosas.  The  catholic  re- 
ligión, la  religión  católica.  A  man  of  no 
religión,  hombre  de  ninguna  religión. 

Religionist  s.  rilícheunist.  Reli- 
gionario, religionista. 

Religious  adj.  rilícheus  Religioso; 
perteneciente  ó  que  se  refiere  á  una  re- 
ligión ;  que  ama  y  venera  al  sér  supremo 
y  que  obedece  á  sus  preceptos ;  dado  á 
la  práctica  de  la  religión  ;  perteneciente 
á  una  orden  monástica.  Religious  wars, 
guerras  religiosas,  guerras  de  religión.  A 
religious  order,  una  órden  religiosa.  || 
Que  contiene  los  preceptos  y  doctrinas  de 
la  religión.  A  religious  book,  un  libro  pia- 
doso. ||  — s.  Religioso,  religiosa;  persona 
ligada  por  votos  monásticos. 

Reiigiously  adj.  rilicheusli.  Reli- 
giosamente ;  con  obediencia  á  los  man- 
damientos de  la  ley  de  Dios.  ||  Conforme 
á  las  prácticas  de  religión.  ||  Con  vene- 
ración. ||  Exactamente,  estrictamente.  A 
vow  or  promise  reiigiously  observed,  un 
voto  observado  religiosamente,  una  pro- 
mesa cumplida  religiosamente. 

Religiousness  s.  riliehéüsnes.  Re- 
ligiosidad; cualidad  de  ser  religioso. 

Relinquish  (to),  a.  tu  rilíñcuieh  p. 
a.  Relinquisiung,  p.  p.  Relinquisiied. 
Dejar;  renunciar;  abandonar;  desertar. 
I|  Cesar,  abstenerse,  retirarse  de.  ||  Ce- 
der ;  desistir  de* 

Relinquishnient  s.  riliñcuichment. 
Abandono,  renuncia. 

Reliquia  r*  s.  rélicuari.  Relicario  ; 
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caja  ó  cofrecillo  que  contiene  restos,  re- 
liquias. ||  El  que  después  de  haber  dado 
sus  cuentas  es  deudor  de  cierta  cantidad. 
II  El  que  paga  poco  á  poco. 

itelique  s.  rilic.  V.  Relique. 

Re  liquídate  (to),  a.  tu  rilicuideL 

E.  a.  Reliquidating,  p.p.  Rkliqlidated 
iquidar  por  segunda  vez;  arreglar  do 
nuevo. 

Reliquidation   s.  rilicuidéehmis^ 
Nueva  liquidación. 

Relian  s.  rélich.  Gusto  ;  apetencia ; 
sabor.  ||  Inclinación.  ||  Encanto,  per- 
fume; lo  que  causa  placer;  poder  de 
agradar.  ||  Sospecha  ;  migaja,  cantidad  pe- 
queña casi  imperceptible.  |l  Sazona- 
miento ;  lo  que  se  toma  con  el  alimento 
para  aumentar  el  placer  de  comer.  Títere 
are  very  peculiar  relishes,  hay  gustos 
muy  singulares.  The  greatest  dainlies 
give  no  relish  to  his  palate,  los  manjares 
mas  delicados  le  parecen  insípidos.  To 
give  a  relish  to,  dar  gusto.  High  relish, 
gusto  picante.  A  relish  for  faction,  un 
gusto  por  la  cábala.  A  relish  for  elegani 
lilterature,  un  gusto  por  la  literatura 
elegante.  Life  has  lost  its  relish,  la  vida 
ha  perdido  su  encanto.  To  preserve  some 
relish  of  ancient  writing,  conservar  algún 
perfume  de  la  antigüedad. 

Relish  (to),  a.  tu  réUch.  p.  a.  Re- 
lishing,  p.  p.  Relisued.  Dar  gusto  á.  |l 
Gustar,  aprobar,  bailar  bien.  To  relish 
venison,  gustar  la  caza.  ||  —  n.  Tener  un 
gusto  agradable.  ||  (con  of)  :  Tener  un  per- 
fume, un  sabor  de;  oler.  ||  Fig.  Ser 
aprobado ;  gustar.  This  way  of  thinking 
muí  doing  relishes  me  well,  esta  manera 
de  pensar  y  obrar  me  gusta  mucho. 

Relisnable  adj.  rélichabl.  De  un 
gusto  agradable  ;  apetitoso,  sabroso,  agra- 
dable al  gusto. 

Relishing  adj.  rélichiñ.  Apetitoso, 
agradable  al  gusto. 

Relive  (to),  n.  tu  riliv.  p.  a.  Reli- 
ving,  p.  p.  Relived.  Revivir,  vivir  una 
segunda  vez. 

Reloan  (to),  a.  tu  rilón.  p.  a.  Re- 
loaning,  p.  p.  Reloaned.P  restar  de  nuevo ; 
volver  ó  prestar.  ||  —  s.  SN'uevo  prés- 
tamo. 

Reluctance  s.  riléüctans,  Reluo 
tancy,  rileuctansi.  Repugnancia,  aver- 
sión. /  cannot  surmount  my  reluctance  to 
it,  no  puedo  vencer  mi  repugnancia  sobre 
este  punto. 

Reluctant  adj.  reléüctant.Qae  lucha, 
que  se  bate  con ;  muy  opuesto,  recalci- 
trante, mal  dispuesto;  que  no  quiere; 
que  no  tiene  ganas;  que  se  aleja  de; 
repugnante;  que  obra  con  repugnancia; 
que  vacila.  A  reluctant  witness,  un  tes- 
tigo que  vacila.  ||  Concedido  con  repug- 
nancia; forzado.  Reluctant  obedience, 
obediencia  forzada. 

Reluctantly  adv.  rileuctantli.  Coi? 
repugnancia  ;  de  mala  gana. 

Relame  (to),  a.  tu  rinúm.  p.  a.  Re- 
li3Ming,  p.  p.  Relumkd.  Encender  de 
nuevo,  alambrar  de  nuevo. 

Rclumine  (to),  a.  tu  riliúmin.  p.  a. 
relumining,  p.  p.  Relumined.  Alumbrar 
de  nuevo.  ||  Iluminar  de  nuevo. 

Rely  (to),  n.  tu  rilái.  p.  a.  Relying, 
p.  p.  Relied.  Fiarse,  tener  confianza, 
contar,  d?r  fe,  reposarse  en,  descansar 
en.  Do  not  rely  on  ó  upon  them,  no  se 
üe  Vd.  en  ellos,  no  cuente  Vd.  con  ellos. 
He  is  not  a  man  to  be  relied  on,  no  es 
un  hombre  con  quien  se  pueda  contar. 
Do  not  rely  upon  his  coming,  no  cuente 
Vd.  que  venga.  This  news  is  to  be  re- 
lied on,  se  puede  dar  fe  á  estas  noticias. 

Renaain  (to),  n.  tu  rimen,  p.  a.  Re- 
maíning,  p.  p.  Remained.  Quedarse ;  per- 
manecer en  on  sitio.  ||  Ser  dejado  solo 
después  que  otros  se  hayan  retirado; 
continuar  en  el  mismo  sitio,  cuando  otros 
se  alejan  ó  bien  están  perdidos,  destrui- 
dos ó  llevados.  ||  Ser  dejado  después 
que  ya  no  existe  una  parte,  ó  que  la  han 
quitado.  ||  Estar  fuera  de  un  número 
muyor  ó  de  una  cantidad  mayor.  ||  Con- 
tinuar sin  cambio  ó  en  un  estado  parti- 
cular. They  remained  a  month  in  París, 
se  quedaron  un  mes  en  París.  Where  do 
you  remain  ?¿  dónde  vive  Vd.  ?  It  remaiiu 
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that  I  tell  you  that,  me  queda  que  decir 
á  Vd.  That  which  remains  shall  be  burned, 
lo  que  q&eda  será  quemado.  He  alone 
remains  of  his  family,  queda  solo  de  su 
familia.  My  wisdom  remains  with  me,  me 

2ueda  mi  sabiduría.  1  have  but  thirty 
otiles  remaining,  no  me  quedan  mas  que 
treinta  botellas.  Five  ¡rom  ten,  and  pe 
remain,  quien  de  diez  quita  cinco  le 
quedan  cinco.  To  remain  till  called  for 
(fórmula  empleada  para  las  cartas  que 
no  tienen  otras  señas  mas  que  las  de  la 
administración  de  correos  donde  se  han 
de  buscar).  S/ie  remained  long  a  virgin,  se 
quedó  soltera  mu.cho  tiempo.  ||  —  a. 
Quedar  á.  While  breath  remains  to  thee, 
mientras  te  quede  aliento. 

Remainder  s.  riméndeur.  Resto  ;  lo 
que  se  ha  dejado  después  de  la  separa- 
ción ó  alejamiento  de  una  parte;  resto, lo 
que  queda  después  de  una  sustracción  ; 
residuo  que  se  cuenta.  ||  Restos  mortales. 
||  Der.  Reversibilidad;  cualidad  de  lo  que 
es  reversible ;  de  lo  que  en  algunos  ca- 
sos debe  volver  al  propietario  que  ha 
dispuesto  de  ello  ;  derecho  de  reversión. 
The  remainder  of  the  money,  el  resto  de 
dinero,  el  restante  de  la  suma.  Contin- 
gent,  executory  remainder,  reversibilidad 
condicional.  In  remainder,  en  reversibili- 
dad. ||  —  adj.  De  resto. 

Remains  s.  pl.  riméns.  Restos,  des- 
pojos, desechos;  lo  que  queda  después 
de  separada  una  parte.  ||  Restos  mor- 
tales, cenizas.  He  reassembled  the  re- 
mains of  his  army,  reunió  los  restos  del 
ejército. 

Renmke  (to),  a.  tu  riméc.  p.  a.  Re- 
m.yking,  pret.  yp.  p.  Remade.  Rehacer 
de  nuevo. 

Remane!  (to),  a.  tu  rimánd,  p.  a. 
Remanding  ,  p.  p.  Remanded.  Llamar, 
hacer  venir  (lo  ó  el  que  se  habia  en- 
viado). Volver  á  llamar,  volver  á  enviar. 

Remanence  s.  rémanens,  Rema- 
neney,  rémanensi.  Resto,  restante. 

Remark  (to),  i.  tu  rimare,  p.  a.  Re- 
UARK1N6,  p.  p.  Remarked.  Notar,  obser- 
var, hacer  una  observación  en  el  ánimo 
sin  expresarla.  ||  Hacer  notar,  hacer  ob- 
servar; expresar  verbalmente  ó  por  es- 
crito lo  que  se  piensa  ó  lo  que  se  ve.  I| 
Marcar,  señalar,  distinguir.  ||  Hacer  ob- 
servaciones, hacer  observar.  //  is  to  be 
remarked  that,  hay  que  notar  que.  To  re- 
mark a  thing,  notar  alguna  cosa.  His  con- 
duct  has  been  remarked  upon  with  the 
greatest  severity,  su  conducta  ha  sido 
objeto  de  observaciones  las  mas  severas. 
I  shall  remark  to  you  that,  le  haré  ob- 
servar &  Vd.  que.  ||  —  s.  Reparo,  obser- 
vación, consideración,  atención.  To  elude 
conjecture  and  remark,  escapar  de  las 
conjeturas  y  observaciones.  To  pass  re- 
tnarks  upon,  hacer  observaciones  sobre. 
To  occasion  a  particular  remark,  atraer 
ana  atención  particular. 

Reinarkable  adj.  rimárcabl.  Repa- 
rable, digno  de  reparo ú  observación, no- 
table, digno  de  nota,  atención  y  cuidado; 
que  puede  excitar  el  asombro  ó  la  ad- 
miración; extraordinario;  extraño,  fa- 
moso. 

Reinarkableness  s.  rimárcablnes. 
Naturaleza,  carácter  notable;  cualidad 
de  lo  que  es  digno  de  observación,  de 
atención. 

Remarkably  adj.  rimárcabli.  Nota- 
blemente, extraordinariamente. 

Remarry  (to),  a.  tu  rimári.  p.  a. 
Remarrying,  p.  p,  Remarrieo.  Casarse 
de  nuevo,  casarse  segunda  vez. 

Reniast  (to),  a.  turimást.  p.  a.  Re- 
masting,  p.  p.  Remasted.  Poner  otros 
mástiles  en. 

Rcmasticate  (to),  a.  tu  rimástiket. 
p.  a.  Remasticating,  p.  p.  Remasticated. 
Mascar,  masticar  segunda  vez. 

Remble  (to),  a.  tu  rembl.  p.  a.  Rem- 
bling  ,  p.  p.  Rembled.  Hacer  mover, 
poner  en  movimiento.  ||  Alejar,  quitar. 

Remediable  adj.  rimidiabl.  Reme- 
diable ;  á  lo  que  se  puede  poner  reme- 
dio. ||  Curable,  que  tiene  cura. 

Remediably  adj.  rimídiabíi.  De 
jna  manera  remediable. 

Remetiial  adj.  rimidial.  Reparador, 
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que  remedia,  destinado  á  remediar  un 
mal,  un  inconveniente. 

Remedially  adv.  rimidiali.  De  una 
manera  reparadora. 

Reniediless  adj.  rémídiles.  Sin  re- 
medio; incurable.  A  remediless  disease, 
una  enfermedad  incurahle.  ||  Irreme- 
diable ;  irreparable.  A  remediless  injury, 
un  mal  irremediable.  A  remediless  loss, 
una  pérdida  irreparable.  ||  Irrevocable ; 
que  no  admite  cambio  ó  anulación.  A  re- 
mediless doom,  una  sentencia  irrevocable. 

Remedilessness  s.  rémidilesnes. 
Incurabilidad ;  estado  irremediable. 

Remedy  s.  rémedi.  Remedio  ;  lo  que 
cura  una  enfermedad ;  lo  que  impide  ó 
compensa  el  mal  de  todo  género;  alivio; 
lo  que  cura  la  pena,  el  pesar,  el  males- 
tar ;  lo  que  repara  la  pérdida  ó  los  de- 
sastres. There  is  a  remedy  for  every 
thing,  para  todo  hay  remedio.  To  use  re- 
medies, recorrer  á  los  remedios.  Remedy 
for  the  gout,  remedio  para  la  gota.  Past 
remedy,  sin  remedio,  incurable. 

Remedy  (to),  a.  tu  rémedi.  p.  a. 
Remedying,  p.  p.  Remedied.  Remediar ; 
poner  ó  llevar  remedio  á.  ||  Curar  una 
enfermedad. 

Remelt  (to),  a.  tu  rimélt.  p.  a.  Re- 
melting,  p.  p.  Remelted.  Refundir ;  fun- 
dir segunda  vez. 

Remembcr  (to),  a.  tu  rimémbeur. 

p.    a.  It EM i- M BERING,    p.  D.  REMENBERED. 

Acordarse;  tener  en  el  animo  una  idea 
que  ha  estado  y  vuelve  generalmente  sin 
esfuerzo.  /  shall  long  remember  it,  me 
acordaré  de  ello  durante  mucho  tiempo. 
||  Hacer  acordar,  recordar.  |l  Hacer  mención 
de;  traer  a  la  memoria  /  remember  no- 
thing  of  it,  no  tengo  recuerdo  alguno  de 
ello,  no  me  acuerdo  de  ello.  Well  remem- 
bered,  for,  I  had  like  to  have  forgot  it% 
hace  Vd.  bien  en  recordármelo,  porque  iba 
á  olvidarlo.  Do  you  remember  this  man  í 
¿  cae  Vd.  en  quien  es  este  hombre  ?  Re- 
member me,  my  respeets  or  my  service 
to  her,  preséntele  Vd.  mis  recuerdos ; 
salúdela  Vd.  de  mi  parte. 

Remembrance  s.  rimémbrans. 
Recuerdo ;  impresión  que  conserva  la  me- 
moria ;  memoria,  reminiscencia.  ||  Me- 
mento, nota,  memoria,  memorándum  ;  lo 
que  ayuda  á  la  memoria ;  lo  que  conserva 
un  hecho  en  la  memoria;  la  atención  pres- 
tada á  alguno  ó  á  alguna  cosa  que  está 
ausente.  |j  Memoria,  facultad  de  acor- 
darse ;  límite  ó  duración  de  tiempo  du- 
rante el  cual  puede,  uno  acordarse.  ||  Ad- 
vertencia, amonestación.  To  cali  to  re- 
membrance, recordar.  In  remembrance  of 
so  brave  a  deed,  en  memoria  de  una  ac- 
ción tan  bella.  Within  one's  remembrance, 
desde  que  uno  puede  acordarse.  Within 
the  remembrance  of  a  man,  de  memoria 
de  hombre.  Since  our  remembrance,  en 
una  época  bastante  cercana  para  poder 
conservar  el  recuerdo.  The  event  took 
place  before  our  remembrance,  nuestros 
recuerdos  no  llegan  hasta  la  época  en 
que  se  verificó  este  acontecimiento. 

Remembrancer  s.  rimémbranseur. 
£1  que  recuerda  alguna  cosa ;  el  que  hace 
revivir  alguna  cosa  en  la  memoria.  ||  Se- 
cretario-archivero de  la  Tesorería  de  In- 
glaterra. ||  Recuerdo,  memento;  lo  que 
hace  acordar. 

Remiges  s.  rémichis.  Remeras,  plu- 
mas largas  y  tiesas  del  ala  de  los  pá- 
jaros mas  fuertes  que  las  demás. 

Remi grate  (to),  n.  tu  rimigret.  p. 
a.  Remigbating,  p.  p.  Remigrated.  Emi- 
grar de  nuevo.  ||  Volver  (á  un  lugar  de 
donde  se  habia  venido). 

Remigration  S.  remigréchéün. 
Emigración  nueva.  ||  Vuelta  (hácia  los 
lugares  que  se  habían  abandonado). 

Remind  (to),  a.  tu  rimáind.  p.  a.  Re- 
minding,  p.  p.  Reminded.  Acordar,  re- 
cordar, avisar ;  hacer  acordar.  ||  Dar  á 
conocer,  llamar  la  atención  sobre ;  hacer 
tomar  en  consideración.  To  remind  a  per- 
son  of  his  promise,  hacer  acordar  á  ál- 
uien  de  su  promesa,  recordar  su  promesa 

álguien. 

Remindíul  adj.  rimáindful.  Que  se 
acuerda ;  que  conserva  el  recuerdo ;  que 
no  ha  olvidado. 
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Reminiscence  s.  reminisens.  Re- 
miniscencia ,  acción  de  acordarse ;  reno- 
vacion  de  una  idea  casi  borrada. 

Reminiscent  s.  reminisent.  El  que 
recuerda  acontecimientos  pasados. 

Remiped   s.  rémiped.  Remipedo; 
animal  acuático  al  que  sirven  de  remos 
sus  patas.  ||  Género  de  crustáceos  de- 
cápodes.  ||  Familia  de  insectos  del  or 
den  de  los  coleópteros. 

Remise  (to),  a.  tu  rimáis,  p.  a.  Re- 
mising,  p.  p.  Remised.  Renunciar  (á  ur 
derecho),  abandonar  (una  pretensión), 
ceder. 

Remisa  adj.  rimis.  Descuidado,  pe- 
rezoso, lento, inexacto,  sin  cuidado;  que 
no  cumple  con  su  deber.  ||  Poco  celoso, 
poco  ardiente. 

RemissibiSity  s.  rimisibilili.  Cua- 
lidad de  ser  remisible. 

Remissible  adj.  rimisibl.  Remisi- 
ble, perdonable  ;  que  puede  perdonarse. 

Remission  s.  rimicheun.  Remisión, 
disminución  ó  cesación  de  intensión.  || 
Remisión,  perdón  ó  absolución  de  culpa 
ó  delito.  ||  Debilitación.  ||  Abandono  (de 
un  derecho).  ||  Med.  Remisión;  dismi- 
nución de  la  enfermedad ;  disminución 
temporal  de  la  fuerza  ó  de  la  violencia 
de  una  enfermedad.  ||  Acción  de  volver 
á  enviar.  ||  Com.  Remesa,  envío  de  di- 
nero á  un  lugar  lejano. 

Remisslve  adj.  rimisiv.  Que  con- 
cede la  remisión ;  que  bace  gracia,  que 
perdona. 

Remissly  adv.  rimisli.  Con  descuido, 
negligentemente,  remisamente,  sin  cui- 
dado, sin  atención.  ||  Lentamente,  dé- 
bilmente, flojamente,  sin  vigor,  blanda- 
mente, sin  ardor. 

Remissness  s.  rimisnes.  Remisión, 
flojedad,  negligencia  y  poca  solicitud  en 
la  ejecución  de  alguna  cosa ;  falta  de 
celo;  falta  de  puntualidad,  inexactitud. 

Remit  (to),  a.  tu  rimít.  p.  a.  Remit 
TiNG,pret.  y.p.p.REHiTTED.  Relajar,  aflojar, 
||  Disminuir,  debilitar,  suavizar,  calmar, 
ablandar.  ||  Remitir,  perdonar;  hacer 
gracia.  ||  Renunciar  á,  abandonar ;  resig- 
nar. |¡  Someter;  abandonar,  referir; 
referirse  á,  remitirse  á.  ||  Remitir,  en- 
viar dinero  de  una  parte  a  otra  distante. 
||  Remitir,  custodiar  de  nuevo.  ||  Com. 
Hacer  remesas,  trasmitir  dinero  á  una 
persona  que  está  léjos.  ||  Remitir,  rein- 
tegrar, restablecer.  He  did  not  remit  the 
vigour  with  which  he  defended  his  claims, 
no  cedió  en  su  energía  para  sostener  sus 
reclamaciones.  Nothing  can  remit  his 
iré,  nada  puede  apaciguar  su  cólera.  To 
remit  a  fault,  perdonar  una  falta.  To  re- 
mit a  debt,  perdonar  una  deuda.  To  remit 
the  crown,  resignar  la  corona,  abdicar. 
To  remit  all  lo  one's  discretion,  remitir 
todo  á  la  discreción  de  alguno.  Remit  this 
affair  to  Providence,  remitid  este  asunto 
á  la  Providencia.  To  remit  a  prisoner, 
soltar  á  un  prisionero.  To  remit  to  li- 
berty,  poner  en  libertad.  To  remit  to  for- 
mer  rights,  restablecer  á  alguno  en  sus 
derechos.  ||  —  n.  Debilitar,  debilitarse  ; 
hacerse  ménos intenso  ó  menos  riguroso; 
disminuir ;  suavizarse  ;  calmarse  ;  rela- 
jarse. The  fever  begins  to  remit,  la  ca- 
lentura empieza  á  bajar.  His  anger  begins 
to  remit,  su  enojo  empieza  á  templarse. 
The  heat  has  remilted,  ha  bajado  el  calor. 

Reaiitment  s.  rimitment.  Remisión, 
la  acción  de  remitir  ó  custodiar  de  nuevo. 
||  Reintegración  en  prisión  \  acción  de 
remitir,  de  reintegrar  en  prisión.  ||  Re- 
misión, gracia,  perdón. 

Remittal  s.  rimital.  Abandono,  re- 
nuncia. 

Remittance  s.  rimitans.  Com.  Re- 
mesa ;  acción  de  trasmitir  fondos,  letras 
de  cambio  ú  otros  valores  á  un  lugar  le- 
jano. ||  La  cantidad  u  objeto  trasmitido. 

Reuiittent  adj.  rimítent,  Med.  Re- 
mitente ;  que  tiene  remisiones,  aumentos 
y  disminuciones  alternativas  sin  cesación 
completa.  Remittent  fever,  fiebre  ó  ca- 
lentura remitente. 

Reniitter  s.  rimitéür.  Com.  Remi- 
tente ;  el  que  remite  dinero,  que  hace 
una  remesa.  ||  Der.  Restitución  (de  un 
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derecho).  ||  Remitente  ;  el  que  perdona. 

Rcmittor  5.  rimitéur.  V.  Remitter. 

Remnant  s.  rémnant.  Remanente, 
el  residuo  ó  parte  que  queda  de  cual- 
quiera cosa.  ||  Restos,  relieves,  dese- 
chos, lie  is  the  last  remnant  of  his  fa- 
mily,  es  el  último  que  queda  de  esta 
familia.  The  remnant  of  Ihe  story,  lo  que 
queda  del  cuento.  The  remnants  of  a 
feast,  los  restos,  los  relieves  de  un  festin, 
de  un  banquete.  The  remnants  of  an  army, 
los  restos  de  un  ejército.  Remnants  of 
cloth,  los  cortes  ó  retazos  de  paño. 

Rcmodel  (jo),  a.  tu  rimodel.  p.  a. 
Remodelling,  p.  p.  Reuodelleo.  Mode- 
lar de  nuevo ;  volver  á  modelar. 

Remollient  adj.  rimolient.  Emo- 
liente, suavizante. 

Remolten  adj.  rimóltn.  Derretido 
de  nuevo. 

Reiuonstrance  s.  rimónstrans.  Oes- 
cubrimiento,  manifestación.  ¡|  Adverten- 
cia, censura,  reproche.  ||  Representación, 
figura  ó  imágen  que  hace  las  veces  de 
realidad.  |j  Viril,  pieza  metálica  en  que 
se  expone  ia  hostia  á  la  adoración  de  los 
fieles. 

Renionstrant  adj.  nmónstrant.  Que 
censura,  que  echa  en  cara  alguna  cosa. 
||  —  s.  Sectario  de  Arminius. 

Bemonstrate  (TO),n.  tu  remónstret. 
p.  a.  Remonstrating,  p.  p.  Remonstra- 
ted.  Representar  verbalmente  ó  por  es- 
crito los  inconvenientes  de  un  acto,  de  | 
una  medida,  etc.  ||  Censurar,  echar  en 
cara.  |J  —  a.  Representar ;  hacer  recon- 
venciones. 

Remora  s.  rémora.  Impedimento, 
obstáculo,  rémora.  ||  Ict.  Rémora,  pez 
pequeño  cubierto  de  espinas  y  conchas,  al 
que  se  atribuye  el  poder  de  detener  un 
navio.  ||  Gir.  Instrumento  para  poner 
huesos  rotos  en  su  lugar. 

Reniorse  s.  rimórs.  Remordimiento  ; 
aflicción,  dolor  excitado  por  el  sentimiento 
de  una  falta  ;  contrición.  A  cute,  poiynanl 
remorse,  agudos  remordimientos.  ||  Com- 
pasión, piedad,  pesar,  simpatía. 

Remorseful  adj.  rimórsful.  Lleno  de 
remordimientos.  ||  Compasivo,  tierno, 
que  siente  tiernamente.  ||  Digno  de  lás- 
tima ;  lastimoso,  triste. 

Reiiiorsef  ully  adv.  rimórs fuli.  Con 
el  sentimiento  del  remordimiento. 

Remorseless  adj.  rimórsles.  Im- 
placable, inexorable,  que  no  tiene  com- 
pasión, lástima  por  la  desgracia. 

Reuiorsclessly    adv.  rimórslcsli. 
Sin  remordimiento;  sin  piedad. 

Remorselessuess  s.  rimórs les nes. 
Crueldad ;  inhumanidad ;  insensibilidad 
por  la  desgracia. 

Remóte  adj.  rimót.  Remoto,  lejano, 
distante,  apartado,  retirado.  ||  Distante 
como  tiempo.  ||  Que  no  está  inmediato. 
J|  Extraño,  que  no  concuerda  con.  || 
Débil,  ligero,  poco  sensible.  A  remote 
country,  un  país  lejano.  A  remote  place 
or  quarter ,  un  lugar  ó  un  barrio  le- 
jano, apartado,  retirado.  Remote  nations, 
naciones  lejanas.  Thunder  heard  remóte, 
el  trueno  que  se  oye  de  léjos.  Remote 
uges,$i%\as  lejanos.  Theremotest  antiquity 
or  posterity,  la  antigüedad  ó  posteridad 
mas  reculada.  Remote  good,  un  bien  le- 
jano. A  remote  cause-,  una  causa  lejana. 
Remole  from  reason,  extraño  á  (a  razón ; 
que  no  concuerda  con  la  razón.  Remote 
from  Iruth,  alejado,  apartado  de  la  ver- 
dad. Remote  Rinsmen,  parientes  lejanos, 
apartados.  A  remote  analogy,  una  débil 
analogía.  A  remote  re ssemb lance,  una  pe- 
queña, ligera  semejanza. 

Reinotcly  adv.  rimótli.  Léjos,  á  lo 
léjos;  remotamente.  ||  Débilmente,  li- 
geramente, medianamente.  To  be  remotely 
affected  by  an  event,  estar  débilmente 
afectado  por  un  acontecimiento. 

Remotenesfl  s.  rimólnes.  Aleja- 
miento; el  efecto  de  estar  alejado  ó  re- 
moto, como  espacio,  tiempo  ó  distancia. 
Ii  Naturaleza  lejana  (como  acción  ó  como 
efecto).  ||  Grado  lejano  de  parentesco.  || 
Debilidad.  Remoteness  of  resemblance, 
grado  débil,  debilidad  de  semejanza,  poca 
semejanza. 

Remotion    s.    rimócheun.  Aleja- 


miento ;  acción  de  alejar.  ||  Estado  de 
hallarse  lejano  ó  á  cierta  distancia. 

Remould  (to),  a.  tu  rimóld.  p.  a. 
Remoülding,  p.  p.  Remoulded.  Dar  una 
nueva  forma;  remodelar. 

Remount  (to),  n.  tu  rimáunl.  p.  a. 
Remounting,  p.  p.  Remounted.  Subir  de 
nuevo,  subir  por  segunda  vez,  volver  á 
subir;  remontar.ro  remount  to  first  prin- 
cipies, remontar  á  los  primeros  princi- 
pios. ||  —  a.  Remontar;  subir  de  nuevo, 
volver  á  subir.  ||  Remontar,  proveer  á 
la  caballería  de  nuevos  caballos.  To  re- 
mount a  horse,  volver  á  montar  un  ca- 
ballo. To  remount  a  river,  volver  á  subir 
un  rio.  ||  —  s.  Remonta,  caballos  nuevos 
suministrados  á  la  caballería. 

Reniovability  s.  rimuvabiliti.  Amo- 
vilidad; capacidad  de  ser  amovible  (di- 
cese  de  un  funcionario  como  también  de 
sus  funciones).  ||  Movilidad;  capacidad 
de  salir  del  sitio  donde  está  una  cosa; 
facilidad  de  moverse;  posibilidad  de 
moverse. 

Reinovable  adj.  rimúvabl.  Amovi- 
ble; que  se  puede  hacer  salir  de  su  co- 
locación ó  destituir  á  voluntad.  ||  (Ha- 
blando de  las  cosas)  trasportable.  A  re- 
movable  officer  or  office,  un  funcionario 
amovible. 

Removal  s.  rimúval.  Cambio  de 
lugar  ó  sitio.  ||  Cambio  de  casa,  de  alo- 
jamiento, de  morada.  (I  Salida,  ausencia. 
||  Alejamiento,  destitución;  acción  de 
alejar,  de  quitar,  de  despedir  á  álguien 
de  un  puesto  ó  cargo.  ||  Traslación  ó 
traslado.  ||  Acción  de  alejar,  de  separar, 
de  hacer  cesar,  de  quitar,  de  hacer  des- 
aparecer. ||  Remoción.  ||  Deposición. 
II  Alivio,  curación.  ||  Enderezamiento 
(de  daños,  perjuicios).  From  our  removal 
from  París,  desde  nuestra  salida  de  Paris. 
His  removal  is  not  easy,  no  es  fácil  de- 
ponerle de  su  cargo.  Removal  of  the  scat 
of  empire,  traslación  ó  traslado  del  go- 
bierno. Removal  of  a  bishop  to  another 
seat,  traslación  de  un  obispo  á  otro  obis- 
pado, á  otra  silla.  For  the  removal  of  our 
griefs,  para  poner  un  término  á  nues- 
tras quejas.  For  the  removal  of  a  di- 
sease,  of  pain,  of  sorrow,  para  hacer  ce- 
sar una  enfermedad,  para  quitar  el  dolor, 
para  calmar  el  pesar. 

Remo  ve  (to),  a.  tu  rimúv.  p.  a.  Re- 
hoving,  p.  p.  Removed.  Alejar;  hacer 
cambiar ;  remover,  mudar  alguna  cosa  de 
un  lugar  á  otro;  quitar  de  su  sitio.  || 
Deponer,  destituir  de  un  empleo  ;  des- 
pedir. ||  Separar,  desviar,  alejar.  ||  Disi- 
par, hacer  desaparecer;  levantar.  ||  Tras- 
ferir,  trasportar.  ||  Rorrar,  quitar.  To  re- 
movea  suspicion,  remover  una  sospecha. 
We  must  remove  him  from  the  court,  es 
menester  alejarle  de  la  corte.  Remove  no- 
thing  from  its  place,  no  quite  Vd.  nada 
de  su  sitio.  Remove  that  chair,  quite  Vd. 
esa  silla.  To  remove  farther  of/,  alejar. 
To  remove  farther  back,  recular.  To  re- 
move oneoul  of  the  way,  alejar  á  álguien. 
Fig.  Enviarle,  despedirle  al  otro  mundo ; 
matarle.  Remove  him  from  his  employ- 
men/,  destituyale  Vd.  de  su  puesto.  They 
fell  it  impossible  to  remove  their  looks, 
les  era  imposible  separar  sus  miradas  de 
él.  'Tú  a  hard  thing  to  remove  people's 
ignorance,  es  difícil  disipar  la  ignorancia 
del  pueblo.  This  medicine  uiill  remove 
the  fever,  este  remedio  hará  desaparecer 
la  calentura.  To  remove  the  difflculties, 
separar,  hacer  desaparecer,  allanar  difi- 
cultades. To  remove  a  surgical  dressing, 
levantar  un  aparato  de  cirugía.  To  remove 
one  to  a  place,  trasportar,  trasferir  alguno 
á  un  lugar.  To  remove  a  prisoner,  a  court, 
trasferir  un  prisionero,  una  corte  de  jus- 
ticia. To  remove  a  spot,  a  í/a¿«,quitar,lavar 
una  mancha.  ||  — -  n.  Cambiar  de  sitio. 
||  Retirarse;  alejarse.  ||  Irse,  pasar  de 
un  lugar  á  otro.  ||  Cambiar  de  habita- 
ción, de  casa.  To  remove  on  one  side, 
ponerse  de  un  lado.  He  removed  from  the 
engineers  as  lieutenant,  dejó  el  cuerpo 
de  ingenieros  con  el  grado  de  teniente. 
||  —  s.  Cambio  de  sitio  ;  traslado.  || 
Alejamiento.  ||  Estado  de  hallarse  ale- 
jado, desviado,  destituido.  ||  Mudanza, 
movimiento  que  se  hace  par*  pasar  de 


un  lugar  á  otro.  ||  Partida,  el  acto  de 
irse  de  un  sitio.  ||  Escalón,  el  grado  que 
se  sube  en  dignidad.  ||  Mudanza  de  her- 
raduras de  caballos.  ||  Culin.  Principio, 
uno  de  los  primeros  platos  servidos  en 
una  comida.  ||  (Al  ajedrez  6  á  las  damas) 
jugada,  cada  vez  que  mueve  una  pieza 
uno  de  los  jugadores.  'Ti*  but  one  re- 
move from  not/ung,  no  es  casi  nada. 

Removed  adj.  rimávd.  Remoto,  ale- 
jado, desviado. 

Removedness  s.  rimúvdnes.  Ale- 
jamiento ;  estado  de  hallarse  alejado. 

Rempli  adj.  rémpli.  Rías.  Se  dice  de 
un  jefe  cargado  con  una  pieza  cuadrada 
de  otro  color,  quedando  únicamente  una 
bordadura  del  propio  color  del  jefe  al 
rededor  de  dicha  pieza. 

Rcuiunerable  adj.  rimiúnéürabl. 
Que  es  digno  de  remuneración ;  de  re- 
compensa. 

Remunérate  (to),  a.  tu  rimiúneuret. 
p.  a.  Remunerati.ng,  p.  p.  Remunerated. 
Remunerar,  recompensar;  retribuir,  pagar. 

Remuneración  s.  rimiuneüréehéün. 
Remuneración,  recompensa,  retribución. 

Remunerativo  adj.  rimiuneurativ. 
Remuneratorio,  lo  que  se  hace  ó  da  en 
premio  de  algún  beneficio  recibido. 

Remurmur  (to),  a.  tu  rimeur'meur. 
p.  a.  Remurmuring,  p.  p.  Remurmured. 
Repetir,  volver  á  decir  murmurando.  || 
—  n.  Responder  murmurando;  resonar; 
enviar  un  eco;  dar  sonidos  sordos  y  con- 
tinuos. 

Renaisance  s.  rinésans.  Renaci- 
miento; vuelta  á  la  vida.  ||  Renovación. 
II  Dícese  especialmente  del  restableci- 
miento de  las  ciencias  y  artes  que  se 
operó  al  principio  del  siglo  diez  y  seis, 
así  como  también  del  estilo  de  arquitec- 
tura que  se  puso  en  boga  á  la  misma 
época. 

Renal  adj.  rinal.  Anat.  Renal,  lo  que 

pertenece  á  los  ríñones. 

Renard  s.  renard.  (Palabra  que  tam- 
bién se  escribe  reynurd  y  que  se  emplea 
en  las  fábulas,  mas  no  en  el  lenguaje 
ordinario.)  Zorra. 

Reuascence  s.  rinásens;  Renas- 
ceney,  rinásensi.  Renacimiento  ;  estado 
de  crecer  ó  de  ser  producido  de  nuevo. 

Renascent  adj.  rinásent.  Renaciente; 
que  renace. 

Renavigate  (to),  a.  tu  rináviguet. 
p.  a.  Renavigating,  p.  p.  Renavigated. 
Navegar  de  nuevo  ;  volver  á  navegar. 

Rencounters.  ncáun/iur*  Reencuen- 
tro, encuentro,  golpe  ó  choque  de  dos 
cosas  que  se  juntan  haciéndose  resis- 
tencia. ||  Conflicto,  colisión.  ||  Combate; 
empeño  entre  dos  ejércitos.  ||  Duelo. 

Rencounter  (to),  a.  turencáuntéur. 
p.  a.  Rengountering,  p.  p.  Rencounte- 
red.  Encontrar ;  hallar  impensadamente. 
|J  Chocar,  encontrar  el  enemigo  ó  tener 
con  él  encuentro  de  repente;  atacar  cuerpo 
á  cuerpo;  venir  á  las  manos.  ||  —  n. 
Encontrarse;  chocarse;  combatir  cuerpo 
á  cuerpo. 

Rend  (to),  a.  tu  rend.  p.  a.  Rknding, 

p.  p.  Rent.  Desgarrar;  separar,  divi- 
dir en  partes  con  fuerza  ó  con  violencia ; 
lacerar;  hacer  pedazos;  romper;  hender. 
||  Arrancar.  To  rend  one's  garments,  des- 
garrar sus  vestidos.  To  rend  the  heart, 
desgarrar  el  corazón ;  causar  un  pesar  pro- 
fundo. Lighlning  rends  an  oak,  el  rayo 
hiende  una  encina.  To  rend  away,  to  rc'nii 
off,  arrancar.  To  rend  tears,  arrancar  lá- 
grimas. To  rend  hair,  arrancar  los  ca- 
bellos. 

Render  (to),  a.  tu  réndéur.  p.  a. 
Rendering,  p.  p.  Rendered.  Devolver, 
volver,  ||  Pagar  o  dar  de  vi  elta  ;  pagar. 
||  Hacer.  ||  Volverse.  ||  Traducir,  inter- 
pretar; expresar.  ||  Representar,  mos- 
trar. ||  Dar,  asignar.  |f  Dar,  prestar, 
suministrar.  ||  Tecu.  Hacer  hervir  y  cla- 
rilicar.  ||  Albañ.  Aplicar ;  endurecer  una 
muralla,  un  muro,  una  pared  con  mortero. 
Tv  render  good  for  evil,  devolver  por 
mal.  To  render  thatiks  to  God,  dar  gra- 
cias á  Dios.  He  rendered  great  services  to 
his  country,  prestó  grandes  servicios  á 
su  país.  Render  me  this  good  office,  há- 
game Vd.  este  favor.  To  render  justice, 
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hacer  justicia.  This  leclure  shall  tender 
htm  more  careful,eslz  reprimenda  le  hará 
mas  atento.  Tu  render  back,  restituir,  lie 
rendered  himself  lo  his  enemies,  se  en- 
tregó á  sus  enemigos.  To  render  a  town, 
entregar  una  ciudad.  To  render  an  En~ 
glish  word  into  French,  traducir  una 
palabra  inglesa  en  francés.  W/iat  reason 
can  you  render  for  it?  ¿  qué  razón  puede 
Vd.  dar  ?  To  render  assistance  to,  prestar 
asistencia  á.  To  render  tatlow,  hacer  her- 
vir sebo.  ¡I  —  n.  Hacer  saber;  mos- 
trar, explicar.  ||  Mar.  Correr,  dícese  de 
las  maniobras  cuando  nada  las  detiene  ó 
molesta  en  su  paso  á  través  de  las  po- 
leas, etc.  ||  —  s.  Cesión,  abandono.  || 
Pago  de  una  venta.  ||  Dictámen. 

Rendered  adj.  réndeurd.  Rendido. 

Rendcrer  s.  réndéüréür.  El  que 
rinde  ó  devuelve. 

Rcndering  s.  réndéüriñ.  Versión  ; 
traducción ;  interpretación.  ||  Acción  de 
endurecer  una  muralla  con  veso. 

Rcndez-vous  s.  rendivu.  Cita, 
punto  de  reunión;  junta  de  dos  6  mas 
personas  en  paraje  señalado.  ||  Lugar 
designado  para  reunir  las  tropas.  ||  El 
puerto  ó  lugar  donde  deben  reunirse  las 
tropas.  ||  Lugar  en  que  se  alistan  los 
marinos  para  el  servicio  naval.  ||  Sitio 
ó  logar  á  que  se  debe  ir.  To  agree  on  a 
rendez-vous,  tomar  cita,  dar  cita,  acep- 
tar cita. 

Bendexvous  (to),  n.  tu  réndivu.jt.  a. 
Rendezvoüsing,  p.  p.  Rendezvoused. 
Acudir,  juntarse  ó  unirse  dos  ó  mas  per- 
sonas en  un  paraje  señalado.  ||  —  a. 
Dar  cita,  citar  en  un  paraje. 

Rendible  adj.  réndibl.  Que  puede 
ser  desgarrado.  ||  Que  puede  ser  entre- 
gado, abandonado.  ||  Traducible,  que 
puede  traducirse  de  una  lengua  en  otra. 

Renegado  s.  rénigued.  Renegado; 
apóstata;  el  qne  abandona  su  fe.  ||  De- 
sertor, trásfuga,  el  que  pasa  al  enemigo. 
||  Vagabundo  ó  vagamundo. 

Renew  (to),  a.  tu  riniú.  p.  a.  Re- 
newing,  p.  p.  Renewed.  Renovar;  hacer 
nuevo.  ||  Cambiar  en  mejor  sentido.  ||  Dar 
una  nueva  fuerza.  ||  Hacer  de  nuevo,  co- 
menzar de  nuevo;  regenerar  espiritual- 
mente.  ||  Reanimar,  hacer  revivir.  To  te~ 
new  an  oíd  custom,  renovar  una  costumbre 
antigua.  To  renew  strength,  renovar  la 
fuerza.  To  renew  youlh,  rejuvenecer.  To 
renew  a  tteaty,  renovar  un  tratado.  To  re- 
new a  promise,  renovar  una  promesa.  To 
renew  a  bilí,  renovar  un  billete.  To  renew 
the  glories  of  former  ages,  hacer  revivir 
las  glorias  de  los  siglos  pasados.  ||  — 
n.  Renovarse ;  crecer  de  nuevo. 

Rencwable  adj.  riniúabl.  Reno- 
vable; que  puede  renovarse. 

Henewul  s.  riniúal.  Renovación,  la 
acción  de  renovar;  regeneración. 

Rcnewednes  s.  riniuednes.  Reno- 
vación; renovamiento. 

Rene wing  adj.  ríniuiñ.  Propio  para 
renovar.  ||  —  s.  Renovamiento. 

Reniforni  adj.  réniform.  Que  se  pa- 
rece á  un  riñon  ó  tiene  su  figura. 

Renitcnce,  rináilens,  Renitency 
s.  renaitensi.  Renitencia. 

Renitent  adj.  rináitent.  Renitente, 
el  que  tiene  repugnancia  á  hacer  algo. 

Keonet  s.  rénet.  Cuajo.  ||  Cuaja- 
leche,  cardo  lechero.  ||  Manzana  de  la 
reina,  una  fruta.  ||  Cuajar,  parte  del  es- 
tómago de  los  animales. 

Renounce  (to),  a.  tu  rtnáuns,  p.  a. 
Renooncing,  p.  p.  Renounced.  Renun- 
ciar; rehusar  de  aceptar  ó  de  reconocer 
un  título,  empleo,  etc.;  rechazar,  negar, 
renegar,  abjurar,  abandonar,  faltar  á  * 
cortar  relaciones  con  álguien;  dejar.  To 
renounce  pretentions  or  allegiance,  re- 
nunciar á  pretensiones,  á  la  fidelidad  ó 
á  la  obediencia.  To  renounce  the  world, 
renunciar  al  mundo.  ||  —  n.  Renunciar, 
hacer  una  renuncia.  ||  En  el  juego,  echar 
una  carta  de  un  palo  diferente  del  que 
es  triunfo. 

Renouncemcut  s.  rináunsment. 
Renuncia;  el  acto  de  renunciar,  de  recha- 
sar  ó  de  negar. 

Renouncer  s.  rináunseur.  Renun- 
«iador.  el  que  renuncia. 


Reno  van  t  adj.  rénovant.  Renovador, 
que  renueva. 

Renovate  (to),  a.  tu  rénovet,  p.  a. 
Renovating,  p.  p.  Renovated.  Renovar. 
||  Hacer  renacer,  hacer  revivir 

Renovated  adj.  rénoveled.  Reno- 
vado, retocado. 

Rcnovater  s.  rénoveléur.  V.  Reno- 
vator. 

Renovating  adj.  rénovetiñ.  Reno- 
vador, que  renueva. 

Renovation  s.  renovécheun.  Reno- 
vación, renuevo,  acción  de  renovar;  es- 
tado de  ser  renovado. 

Renovator  s.  rénoveléur.  Renovador, 
que  renueva. 

Renown  s.  rináun.  Renombre,  fama, 
gloria,  reputación,  celebridad.  A  man  of 
renown,  un  hombre  célebre. 

Renown  (to),  a.  tu  rináun.  p.  a. 
Renowning,  p.  p.  Renowned.  Hacer  fa- 
moso, dar  á  uno  fama  ó  prestigio;  afamar. 

Renownedly  adv.  rináunedli.  Fa- 
mosamente, con  fama,  con  renombre, 
con  celebridad. 

Rent  s.  rent.  Crédito,  renta;  arren- 
damiento; alquiler.  ||  Desgarrón,  rasgón, 
desgarro;  rotura,  rompimiento,  cuartea- 
dura;  cisma;  reparación.  Ground  rent, 
renta  de  bienes  raíces.  Denial  of  rent, 
negativa,  resistencia  á  pagar  la  renta,  el 
alquiler,  el  arriendo,  etc.  Fund  of  a  rent, 
repartimiento  de  una  renta.  Quarter'srent, 
plazo  de  un  arriendo,  alquiler,  etc.  High 
rent,  alquiler  caro,  subido.  Low  rent, 
alquiler  barato.  White  rent,  alquiler  pa- 
gadero en  dinero.  Black  rent,  alquiler 
pagadero  en  moneda  de  cobre  ó  en  ser- 
vicios personales. 

Rent  (to),  a.  tu  rent.  Arrendar,  to- 
mar en  arrendamiento  alguna  renta  ó 
posesión.  ||  Arrendar,  dar  en  arriendo, 
alquilar.  ||  —  n.  Cuartearse,  abrirse.  || 
Romper,  rasgar. 

Rentable  adj.  réntabl.  Arrendable. 

Rental  s.  réntal,  Rentroll,  réntrol. 
Lista  de  rentas. 

Rcnter  s.  rénféür.  Rentero,  arren- 
dador. ||  Dueño,  propietario.  ||  Alquilador. 
||  Accionista  (de  un  teatro). 

Rcnter  (to),  a.  tu  réntéur,  p.  a.  Ren- 
tering,  p.  p.  Rentered.  Zurcir;  coser, 
reunir  dos  pedazos  de  tela  que  están 
rasgados  ó  cortados,  de  modo  que  no  se 
vea  la  costura ;  hacer  un  zurcido. 

Renterer  s.  réntéuréur.  Zurcidor, 
zurcidora,  el  que  ó  la  que  tiene  por  ofi- 
cio hacer  zurcidos. 

Renunierate  (to),  a.  tu  riniúmeret. 
p.  a.  Renlmekating,  p.  p.  Renumerated. 
Recontar,  volver  á  contar,  contarde  nuevo. 

Renunciation  s.  tinéunchiéchéün. 
Renuncia,  renunciación. 

Rcobtain  (to),  a.  tu  riobtén.  p.  a. 
Reoutaining,  p.  p.  Reobtained.  Obtener 
de  nuevo. 

Rcoccupy  (to),  a.  tu  rióckiuupai.  p. 
a.  Reoccufying,  p.  p.Reogcup.vyed.  Reo- 
cupar,  volver  á  ocupar,  ocupar  de  nuevo. 

Reopen  (to),  a.  tu  rióp'%.  p.  a.  Reo- 
pening,  p.  p.  Reopened.  Reabrir,  volver 
á  abrir,  abrir  de  nuevo. 

Reordain  (to),  a.  tu  riordén. 
Volver  á  mandar  alguna  cosa.  ||  Con- 
ferir de  nuevo  órdenes  sagradas. 

Reordination  s.  riordinéchéun.  Re- 
petición de  una  órden  ó  mandato. 

Reorganizaron  s.  riorganisécheun. 
Reorganización,  acción  de  reorganizar. 

Reorganizo  (to),  a.  tu  riórganais. 
p.  a.  Reorganizing,  p.  p.  Reorganized. 
Reorganizar. 

Repací fy  (to),  a.  tu  ripdsifai.  Apa- 
ciguar de  nuevo. 

Repack  (to),  a.  tu  ripác.  p.  a.  Re- 
packing,  p.  p.  Repacked.  Embarrilar  de 
nuevo,  meter  de  nuevo  en  barril. 

Repair  (to),  a.  tu  ripér.  p.  a.  Re- 
pairing,  p.  p.  Repaired.  Reparar,  com- 
poner, aderezar,  recorrer.  To  repair  a 
house,  reparar,  recorrer  una  casa.  ||  Re- 
sarcir, recompensar.  ||  Suplir,  cumplir 
lo  que  falta;  acudir,  aplicar.  ||  Renovar, 
reanimar.  ||  Mar.  Carenar.  ||  Restable- 
cer ;  restaurar.  To  repair  a  broken  cons- 
titution,  restablecer  una  constitución 
arruinada.  To  repair  a  figure  of  marblet 


restaurar  una  estatua  de  mármol.  To  re- 
pair a  ship,  carenar  un  buque.  To  repair 
a  loss,  an  injury,  reparar  una  pérdida 
una  injuria.  ||  —  n.  Ir  á  alguna  parte; 
irse;  encaminarse  á;  retirarse,  refugiarse. 
Repair  where  you  please,  vaya  Vd.,  retí- 
rese Vd.  adonde  guste.  To  repair  to  a 
sancluary,  refugiarse  en  un  santuario.  || 
Dirigirse  á ;  recurrir  á.  They  repair  lo 
you  for  that,  ellos  se  dirigen  á  Vd. 
para  eso. 

Repair  s.  npér.Reparo,  reparacion.res- 
tauracion,  compostura.  |J  Morada,  asilo, 
guarida.  M  Comparecencia,  presentación. 
||  Mar.  Recorrida,  embonada  ó  repar 
del  casco  de  una  embarcación. 

Repairable,  Reparable  adj.  ri- 
pér abl.  Reparable. 

Repairer  s.  ripeu'réur.  Reparador, 
el  que  repara  ó  corrige. 

Repandous  adj.  ripándéus.  Vendado. 
(|  Tendido  hácia  arriba.  ||  Encorvado; 
doblado;  abarquillado. 

Reparably  adj.  réparábli.  Reparable, 
remediable. 

Reparation  s.  repar éth&un.  Repa- 
ración, renovación.  ||  Recompensa;  sa- 
tisfacción ;  compensación. 

Reparativo  adj.  ripárativ.  Satis- 
factorio. II  —  s.  Compensación,  repara- 
ción. 

Repartee  s.  repartí.  Respuesta  ó 
réplica  aguda  ó  picante;  agudeza,  chiste, 
donaire;  gracia.  To  be  quick  in  one's  re- 
partee,  tener  la  réplica  pronta. 

Repartee  (to),  n.  tu  repartí,  p.  a. 
Reparteeing,  p.  p.  Reparteed.  Dar  res- 
puestas agudas  ó  picantes. 

Repartition  s.  ripartichéün.  Repar- 
timiento, repartición;  división  en  partes 
menores. 

Repasa  (to),  a.  tu  ripás.  p.  a.  Re- 
passing,  p.  p.  Repassed.  Repasar,  volver 
á  pasar;  volver  pasos  atrás.  We  shall 
repass  the  river,  volveremos  á  pasar  el 
rio.  ||  —  n.  Volver  ¿  pasar;  volverse. 
Come  by  us  when  you  repass,  venga  Vd. 
á  vernos  cuando  vuelva  á  pasar. 

Repassage  s.  ripásach.  Libertad  6 
permiso  de  pasar. 

Repast  s.  ripást.  Refrigerio,  comida, 
alimento.  Light  repast,  colación.  To  make 
a  light  repast,  tomar  un  refrigerio ;  ha- 
cer colación,  tomar  un  pisto.  Go  and  gei 
some  repast,  vaya  Vd.  á  buscarme  algo 
que  comer. 

Repasture  s.  ripástiur.  Banquete, 
convite,  festín.  ||  Sustento,  alimento. 

Repay  (to),  a.  tu  ripé.  p.  a.  Re- 
paying,  p.  p.  y  pret.  Repaid.  Volver  á 
pagar,  recompensar,  retornar,  restituir, 
reconocer  un  beneficio  recibido;  dar  un 
equivalente;  pagar  con  la  misma  moneda; 
corresponder  con  iguales  sentimientos.  To 
repay  one  for  kindness  or  injury,  re- 
compensar á  álguien  por  sus  bondades  ó 
por  sus  injurias.  ||  — n.  Pagar  de  nuevo, 
volver  á  pagar. 

Repayment  s.  ripément.  Pago,  reem- 
bolso, devolución  de  lo  gastado  o  com- 
prado. 

Repeal  (to),  a.  tu  ripil,  p.  a.  Repea- 
ling,  p.  p.  Repealed.  Abrogar,  anular, 
revocar,  aDolir  por  sentencia  ó  auto  ju- 
dicial. 

Repeal  s.  tipil.  Revocación,  abroga- 
ción, anulación.  ||  Levantamiento  de  ua 
destierro. 

Repealable  adj.  tipilabl.  Revocable, 
lo  que  puede  revocarse,  anularse,  abro- 
garse, por  el  mismo  poder  que  lo  ha 
establecido. 

Repealableness  s.  ripilablnes.  Cua 
lidad  de  lo  que  es  revocable  ó  que  puede 
anularse. 

Repealer  s.  repiléur.  Revocador, 
anulador,  persona  que  revoca,  anula  ó 
abroga.  ||  Partidario  de  la  abrogación 
de  una  ley :  se  dice  mas  particularmente 
de  los  que  reclaman  la  disolución  de  la 
unión  legislativa  entre  Irlanda  é  Ingla 
térra. 

Ropeat  (To),  a.  tu  ripit.  p.  a.  Repea- 
ting,  p.  p-  Repeated.  Repetir ;  decir  de 
nuevo  ;  reiterar,  renovar  ;  volver  á  decir; 
citar  ó  recitar  de  memoria  ;  repetir  lo  que 
se  ba  oido.    ||  Ensayar  en  particular 
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ciertas  cosas  para  ejecutarlas  mejor  en 
público;  pedir  otra  vez  lo  que  se  ha 
dado;  reclamar  lo  debido  ó  lo  que  se 
cree  en  derecho  de  exigir.  ||  —  s. 
Mus.  Repetición  de  un  tono  que  debe 
ejecutarse  dos  veces  :  el  signo  que  in- 
dica esta  repetición.  []  Repetición  (de 
cualquier  cosa). 

Repcatanle  adj.  ripitabl.  Que 
puede  ser  repetido. 

Repeatedly  adv.  ripitedli.  Repeti- 
damente .  repetido  muchas  veces. 

Repcater  s.  repitéur.  Repetidor, 
repetidora,  persona  que  repite  una  cosa. 
||  Recitador,  el  que  recita.  ||  Reloj  de 
repetición.  ||  Arit.  Fracción  decimal  pe- 
riódica. 

Repeating  adj.  repítift.  De  repeti- 
ción; que  toca  las  horas  (en  un  reloj). 

Repcl  (to),  a.  tu  ripél.  p.  a.  Repel • 
ling,  p.  p.  y  pret.  Repelled.  Rechazar; 
hacer  retroceder;  impedir  que  se  ade- 
lante: resistir;  rehusar;  comDatir;  refu- 
tar. ||  —  n.  Rechazar;  obrar  con  fuerza 
en  oposición  á  una  fuerza  impulsada.  j| 
Mcd.  Repercutir;  detener  un  flujo  de 
sangre  en  una  parte  del  cuerpo. 

Rcpcllency  s.  ripélensi.  Fuerza  re- 
pulsiva. ||  Repulsión,  fuerza  que  hace 
que  los  cuerpos  se  rechazen  mutua- 
mente. ||  Dilatación ;  fuerza  que  dilata 
6  separa  las  moléculas  de  un  cuerpo  y 
aumenta  su  volumen. 

Repellent  adj.  ripélent.  Repelente, 
repulsivo,  que  rechaza.  ||  Med.  Re- 
percusivo. I]  —  s.  Repercusivo,  medi- 
camento que  sirve  para  rechazar  los  hu- 
mores hácia  la  masa  de  la  sangre. 

Repe  ler  s.  ripéléur.  Repelente,  el 
que  repele  ó  rechaza.  ||  Med.  Reper- 
cusivo. 

Repelling  adj.  ripéliñ.  Repulsivo, 
que  repele  6  rechaza. 

Repent  adj.  ripént.  Bot.  Rastrero, 
rampante.  A  repent  root,  una  raíz  ras- 
trera. 

Repent  (to),  a.  tu  ripént.  p.  a.  Re- 
pentino, p.  p.  Repented.  Arrepentirse 
de.  11  repents  me,  me  arrepiento  de  ello. 
||  —  n.  Arrepentirse,  tener  pesar  de 
haber  hecho  algo,  1  repent  of  my  sin, 
me  arrepiento  de  mi  pecado.  You  will 
repent  it,  le  pesará  á  Vd. ;  Fam.  Vd.  se 
acordará. 

Rcpentance  s.  ripéntans.  Arrepen- 
timiento, dolor  ó  pesar  producido  por 
nuestras  faltas.  Teol.  Contrición,  atri- 
ción. Evangelical  repentance,  contrición. 
Legal  repenlance,  atrición. 

Repentant  adj.ripéntant.  Arrepen- 
tido; que  se  arrepiente;  relativo  al  arre- 
pentimiento. Repentant  heart  ,  corazón 
arrepentido.  Repentant  tears,  lágrimas  de 
arrepentimiento.  \\  —  s.  Pecador  arre- 
pentido; penitente. 

Repentantly  adv.  ripéntantli.  Gomo 
arrepentido ;  como  un  penitente. 

Repenting  adj.  ripéntiñ.  Arrepen- 
tido, que  se  arrepiente,  que  le  pesan  sus 
culpas. 

Repentingly  adv.  repéntiñli.  Con 
pesar  ó  arrepentimiento. 

Repeople  (to),  a.  tu  ripipl.  p.  a. 
Repeopling,  p.  p  Repeopled.  Repoblar, 
volver  á  poblar. 

Repercuss  (to),  a.  tu  ripeurkéüs*. 
p.  a.  iíeperclssing,  p.  p.  Repercussed. 
Rechazar,  repercutir. 

Repercussion  s.  ripéurkéu'chéun. 
Repercusión;  rechazo;  frecuente  repe- 
tición del  mismo  sonido. 

Repercusslve  adj.  ripéurkéusiv'.  Re- 
percusivo, que  tiene  la  propiedad  de  re- 
cutir  |J  Reperpulsivo.  ||  Reperculado, 
rechazado. 

Repertitious  adj.  ripéurtichéus. 
Hallado,  encontrado. 

Repertory  s.  répéurtori.  Repertorio, 
reportorio  ;  tabla,  colección  en  que  las 
materias  están  colocadas  en  orden,  de 
modo  que  se  las  pueda  hallar  con  faci- 
lidad. 

Repentend  s.  repinténd.  Arit.  Pe- 
ríodo :  parte  de  una  fracción  decimal 
que  vuelve  continuamente. 

Rcpetition  s.  repitichéun.  Repeti- 
ción, reiteración ;   repaso  :  acción  de 
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hacer  ó  de  decir  segunda  vez; reiteración 
del  mismo  acto,  de  las  mismas  palabras 
ó  sonidos  :  acción  de  recitar.  |J  Ensayo 
de  una  pieza  teatral,  discurso,  6  de  cual- 
quiera otra  cosa.  ||  Ret.  Figura  que 
consiste  en  emplear  muchas  veces  las 
mismas  palabras  ó  giros  para  dar  mas 
fuerza  á  la  oración  y  producir  mayor 
efecto.  ||  Relación,  narración.  ||  Mús. 
Repetición. 

Repetitivo  adj  répititiv.  Repetidor, 
que  repite,  que  contiene  varias  repeti- 
ciones. 

Repine  (to),  n.  tu  ripdin.  p.  a.  Re- 
pining,  p.  p.  Repined.  Consumirse,  des- 
hacerse, apurarse,  afligirse,  arrepentirse. 
||  Murmurar.  |J  Afligirse,  gemir  :  que- 
jarse. ||  Envidiar,  estar  celoso  de.  He 
repines  at  your  good  fortune,  está  celoso 
de  su  felicidad  de  Vd.  If  he  gives  any 
thing,  he  repines  at  it,  si  da  algo,  se 
arrepiente  después. 

Repiner  s.  ripáinéur.  Murmurador, 
sentidor,  arrepentidor,  triste,  meláncolico. 

Repining  s.  ripáiniñ.  Pesar;  mur- 
muración, arrepentimiento,  sentimiento, 
dolor.  ||  —  adj.  Dispuesto  á  afligirse,  á 
quejarse  ó  á  murmurar. 

Replace  (to),  a.  tu  riplés.  p.  a.  Re- 
placing,  p.  p.  Replaced.  Reemplazar. 
||  Reponer,  colocar.  ||  Devolver,  reem- 
bolsar; restituir. 

Replacement  s.  riplésment.  Colo- 
cación en  su  lugar,  acción  de  reintegrar 
una  cosa  en  su  puesto  primitivo,  ó  de 
colocarla  mejor  que  estaba.  ||  Reemplazo, 
acción  de  reemplazar. 

Replacing  s.  riplésiñ.  V.  Repla- 
cement. 

Replait  (to),  a.  tu  riplét.  p.  a.  Re- 
plaiting,  p.  p.  Replaited.  Plegar  re- 
petidas veces. 

Replant  (to).  a.  tu  riplánl.  p.  a. 
Replanting,  p.  p.  Replanted.  Replantar, 
plantar  de  nuevo. 

Replantation  s.  riplantéchéiin.  La 
acción  de  volver  á  plantar. 

Replead  (to),  a.  tu  riplid»  p.  a.  Re- 
pleading,  p.  p.  Repleaded.  Volver  á 
abogar  ó  abogar  de  nuevo. 

Repleader  s.  riplídéur.  Der.  Nuevos 
debates.  ||  Facultad  de  volver  á  em- 
pezar los  debates:  derecho  de  volver  á 
litigar. 

Replenish  (to),  a.  tu  riplénich.  p.  a. 
Replenishing,  p.  p.  Replenished.  Llenar, 
proveer,  suministrar,  aprovisionar.  Multi- 
ply  and  replenish  the  earth,  multiplicad 
y  llenad  la  tierra.  I|  Acabar,  concluir, 
consumir.  ||  —  n.  Llenarse;  recobrar  su 
antigua  plenitud.  Fig.  Engordar. 

Replenishment  s.  riplénichment. 
Acción  de  llenar,  de  proveer,  de  sumi- 
nistrar. 

Replete  adj.  riplit.  Lleno,  llenado. 
Replete  with,  lleno  de,  6  con... 

Repletion,  riplicheun.  Repléte- 
nos», riplitnes,  s.  Repleción,  plenitud; 
estado  de  hallarse  completamente  lleno. 
||  Med.  Repleción;  abundancia  de  sangre 
y  de  humores;  obesidad. 

Repleviable  adj.  ripléviabl.  Der. 
Susceptible  de  desembargo.  ||  Admi- 
sible á  dar  fianza. 

Replevin  s.  riplévin.  Der.  Desem- 
bargo; derecho  de  disponer  de  lo  que 
se  habia  embargado.  ||  Auto  de  desem- 
bargo. 

Replevi  sable  adj.  riplévisabl.  Der. 
V.  Repleviable. 

Replevy  (to),  a.  tu  riplévi.  p.  a. 
Replevying,  p.  p.  Replevied.  Desem- 
bargar, alzar  el  embargo  6  secuestro; 
recobrar,  recuperar.  ||  Autorizar  á  dar  una 
fianza.  |l  —  s.  Replevy,  V.  Replevin. 

Replicant  s.  replicant.  Replicador, 
el  que  replica. 

Replícate  adj.  répliket.  Bot.  Reple- 
gado, plegado  en  dos  en  toda  su  longi- 
tud. ||  —  s.  Más.  Repetición. 

Rcplication  s.  replikéchéun.  Ré- 
plica, respuesta.  ||  Mús.  Repercusión 
(del  sonido). 

Replier  s.  ripláiéur.  Replicante,  res- 
póndeme. 

Reply  s.  ripldi.  Réplica,  respuesta. 

Reply  (to),  a.  tu  riplái.  p.  a.  Re- 
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plting,  p.  p.  Replied.  Replicar,  instar, 
argüir  con  otro.  Replicar,  responder  re- 
pugnando lo  que  se  manda.  He  had  no- 
thing  to  reply,  no  tenia  nada  que  replicar. 
That  is  true,  replied  she,  eso  es  verdad, 
respondió  ella. 

Repolish  (to),  a.  tu  ripólitítí.  p.  a. 
Repolishing,  p.  p.  Repolished.  Repulir, 
pulir  de  nuevo. 

Rcport  (to),  a.  tu  ripórt.  p.  a.  Re- 
porting,  p.  p.  Reported.  Esparcir,  di- 
vulgar; referir,  contar;  informar.  ||  Ha- 
cer relación;  dar  parte,  noticia  ó  hacer 
exposición;  manifestar.  ||  Relatar,  dar 
cuenta.  ||  Detallar;  dar  á  conocer;  notar; 
declarar.  //  is  reported  that,  se  dice  que. 
This  is  the  lady  reported  to  be  sick  unto 
death,  es  la  señora  que  decían  que  es- 
taba enferma  de  muerte.  What  report 
they?  ¿Qué  cuentan?  To  be  reported,  to 
be  reported  of,  ser  objeto  de  informes  ó 
relatos  favorables  ó  desfavorables;  ttner 
buena  ó  mala  fama.  To  report  wrong,  dar 
un  informe  falso.  To  report  progress, 
exponer  el  estado  de  la  cuestión.  You 
have  been  reported  absent,  ha  sido  Vd. 
notado  ó  inscrito  como  ausente.  To  re- 
port oné's  self,  hacer  su  declaración.  || 
Repetir,  hacerse  ó  ser  el  eco  de... ;  reper 
cutir  un  sonido. 

Report  s.  ripórt.  Voz,  rumor,  opi 
nion.  Flying  report,  noticia  voladera, 
suelta.  There  was  a  report  of  his  arrival, 
corrió  la  voz  de  su  llegada.  Ry  report, 
según  se  dice.  ||  Fama,  reputación  pú- 
blica. ||  Relación,  noticia,  dicho.  ||  Re- 
lación de  pleitos  ó  causas.  Current  re- 
port, rumor  que  corre.  Common  report, 
rumor  público ;  fama  común.  It  is  a  mere 
report,  es  un  se  dice.  A  man  o f  good  re- 
port, un  hombre  de  buena  reputación.  A 
man  of  ill  report,  un  hombre  mal  repu- 
tado. Report  of  fire-arms,  estallido,  tiro, 
trueno,  traquido.  Report  of  a  gun,  un 
cañonazo.  Report  of  a  musket,  un  esco- 
petazo. Report  of  a  pistol,  un  pistoletazo, 
un  trabucazo.  ||  Declaración  de  géneros 
dada  en  la  aduana.  ||  Relación,  parte, 
noticia,  manifiesto. 

Reportadle  adj.  ripórtabl.  Referible, 
que  puede  referirse,  contarse,  etc. 

Repórter  s.  ripórtéur.  Relator.  || 
Taquígrafo,  redactor,  el  sugeto  empleado 
por  el  editor  de  algún  papel  público  para 
copiar  los  discursos,  etc.,  en  las  funciones 
solemnes,  y  hacer  la  descripción  de  estas 
para  su  publicación.  Reporter's  gallery, 
tribuna  de  los  periodistas  ó  de  los  taquí- 
grafos (en  una  asamblea  legislativa). 

Reporting,  ripórtiñ.  p.  a.  de  to  Re- 
port. ||  —  s.  Relato,  acción  de  referir, 
dar  cuenta  de  hechos,  asuntos  judiciales, 
discusiones  parlamentarias  ó  publicas. 

Reportingly  adv.  ripórttñli.  Según 
la  voz  pública. 

Reposal  s.  ripósal.  Reposo,  el  acto 
de  reposar. 

Repose  (to),  a.  tu  ripós.  p.  a.  R«- 
posing,  p.  p.  Reposed.  Fijar,  fiar,  con- 
fiar; tranquilizar  el  ánimo;  tener  con- 
fianza; tener  fe.  ||  Poner  su  confianza  en. 
||  —  n.  Reposar,  dormir,  descansar.  || 
Estar  seguro,  tener  seguridad;  fiarse  de. 

Repose  s.  ripós.  Reposo,  descanso; 
estado  de  una  persona  que  está  echada 
ó  acostada  :  quietud,  tranquilidad,  calma. 
||  Vers.  cesura.  ||  Mús.  Pausa.  ||  Lo 
que  presenta  un  punto  de  reposo,  al  con- 
trario de  la  dispersión  y  división  de  un 
asunto  en  gran  número  de  partes  sin  re- 
lación entre  sí. 

Reposed ness  s.  ripósednes.  Vida 
descansada.  (Poco  usado.) 

Reposit  (to),  a.  tu  ripósit.  p.  a.  Rk- 
positing,  p.  p.  Reposited.  Poner,  co- 
locar, depositar  (en  alguna  parte  para 
mayor  seguridad).  [|  —  s.V.  Repositort. 

Reposite  (to),  a.  tu  ripósit.  p.  a. 
Repositing,  p.  p.  Reposited.  Depositar. 

Reposición  s.  reposichéun.  Reposi- 
ción, restablecimiento  (en  su  primer  lu- 
gar). ||  Cir.  Reducción.  ||  Acción  de 
guardar,  de  poner  en  seguridad. 

Repository  s.  ripositori.  Reposi- 
torio, depósito,  dispensa;  almacén;  tienda; 
bazar.  ||  Mercado  de  caballos. 

Repossess  (to),  a.  tu  riposés.  p.  » 
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Repossessing,  p.  p.  Repossessed.  Reco- 
brar, recuperar.  To  repossess  ohc's  self  of, 
volver  á  tomar  posesión  de;  recobrar  la 
posesión  de. 

Repossession  s.  riposéchevn.  Repo- 
sesion,  reintegro;  recuperación  de  una 
posesión. 

Re^rohcnd  (to),  a.  tu  teprihénd. 
p.  a.  Reprehending,  p.  p.  Reprehended. 
Reprender,  reñir,  censurar;  regañar;  vi- 
tuperar; criticar.  ||  Convencer  á  alguno 
de  una  mentira,  cogerle  en  un  embuste. 
||  Acusar,  imputar. 

Reprehender  s.  reprihéndéür.  Re- 
prensor; censor,  crítico. 

Reprehensible  adj.  reprihénsibl. 
Reprensible. 

Reprehensiblcncss  s.  reprihén- 
tilines.  La  circunstancia  que  constituye  á 
una  cosa  reprensible  6  digna  de  repren- 
sión. ||  Culpabilidad. 

Rcprebcnsibly  adv.  reprihénsibli. 
Reprensiblemente,  de  un  modo  repren- 
sible. 

Reprehensión  s.  reprihénchéun. 
Reprensión,  amonestación,  censura;  pau- 
lina, fraterna. 

Reprehendí  ve  adj.  reprihénsiv. 
Digno  de  reprensión  :  que  contiene  una 
reprensión.  [|  Propenso  á  reconvenir,  á 
reprender. 

Represent  (to),  a.  tu  reprisént. 
p.  a.  Representing,  p.  p.  Represented. 
Representar,  manifestar;  describir;  reci- 
tar en  público;  representar  una  pieza  de 
teatro,  un  papel  de  personaje;  estar  en 
lugar  de.  ||  Ser  apoderado  de  álguien; 
ejercer  los  poderes  de.  The  Egyptians 
represented  the  year  by  a  serpent  biling 
its  tail,  los  egipcios  representan  el  año 
por  una  serpiente  mordiéndose  la  cola. 
To  represent  a  tragedy,  representar  ana 
tragedia.  The  British  Parliament  repre- 
sents  the  people,  el  parlamento  ingles  re- 
presenta la  nación. 

Represen  la  ble  adj.  reprisént abl. 
Representable,  que  puede  ser  represen- 
tado. 

Representante  adj.  repriséntant. 
Representante,  que  representa;  que  ejerce 
poderes  de  delegado;  apoderado. 

Representación  s.representéchéun. 
Representación,  acción  de  representar; 
acción  de  presentarse,  de  describir,  de 
hacer  ver,  de  demostrar.  ||  Descripción, 
vista,  exposición;  semejanza,  imágen,  fi- 
gura, cuadro,  retrato,  estatua.  ||  Ejecu- 
ción en  la  escena  de  una  obra  dramática. 
|l  Observación,  reconvención.  ||  Asam- 
blea de  representantes  (de  una  nación, 
ciudad,  sociedad  etc.).  ||  Representación 
de  una  persona  para  obrar  en  su  nombre 
y  en  su  lugar. 

Representativo  adj.  repriséntative. 
Representativo  (sea  por  la  semejanza,  por 
poderes  otorgados  por  otros,  etc.).  A  repre- 
sent ative  government.un  gobierno  represen- 
tativo. ||  —  s.  Representante,  el  que  re- 
presenta algo  ó  á  alguna  persona,  corpora- 
ción, etc.;  delegado  nombrado  por  elección 
para  un  cuerpo  legislativo.  ||  Der.Elque  se 
subroga  en  los  derechos,  autoridad  ó 
bienes  de  otro,  como  si  fuera  la  misma 
persona.  ||  Símbolo,  imágen;  expresión. 

Rcpresentatively  adv.  reprisén- 
tativeli.  Como  representante,  en  repre- 
sentación, por  d  legación  6  poder. 

Representativeness  s.  reprisén- 
talivnes.  Estado  ó  cualidad  de  ser  repre- 
sentativo. 

Representer  s.  repriséntéur.  Re- 
presentante. 

Represcntment  s.  repriséntment. 
(Poco  usado.)  Representación,  figura, 
imagen. 

Ropress  (to),  a.  tu  riprés.  p.  a.  Re- 
pressing,  p.  p.  Repressed.  Reprimir, 
sojuzgar,  sujetar.  ||  Calmar.  ||  Domar; 
contener.  To  repreas  a  muting*  reprimir 
en  motin. 

Rejtression  s.  ripréchéün.  Repre- 
sión, la  acción  y  efecto  de  represar  ó  re- 
primir. 

Repressive  a*ij.  riprésiv.  Que  sirve 
para  reprimir  ó  refrenar  ;  represivo. ' 

Repressively  adv.  riprésivli.  De 
nn  modo  represivo. 
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Rcpriove  (to),  a.  tu  ripriv.  p.  a.  Re- 
prieving,  p.  p.  Reprieved.  Suspender  la 
eje«ucion  de  la  sentencia  de  muerte;  so- 
breseer. ||  Conceder  un  plazo,  una  di- 
lación. 

Reprieve  s.  ripriv.  La  dilación  ó  la 
suspensión  temporal  en  la  imposición  de 
algún  castigo. 

Reprímand  (to),  a.  tu  reprimánd. 
p.  a.  Reprimanding,  p.  p.  Repiumanded. 
Reprender,  corregir;  reñir.  ||  Censurar, 
reconvenir  en  público. 

Reprimánd  s.  reprimánd.  Repren- 
sión, corrección;  reprimenda,  sofrenada. 

Reprint  (to),  a.  tu  riprint.  p.  a.  Re- 
printing,  p.  p.  Reprinted.  Reimprimir, 
imprimir  de  nuevo ;  renovar  la  impresión 
de. 

Reprint  s.  riprint.  Reimpresión : 
nueva  edición  de  una  obra. 

Reprisal  s.  ripráisal.  Represalias, 
acción  de  tomar  algo  al  enemigo  como 
resarcimiento  ó  indemnización ;  pena  del 
talion  ;  desquite  ;  acción  de  contestar  á  un 
enemigo  imponiéndole  penas  y  hasta  ma- 
tando á  un  prisionero  para  vengar  un 
atropello  de  la  parte  contraria.  To  rnake 
use  of  reprisal,  usar  de  represalias.  By 
way  of  reprisal,  por  via  de  represalias. 
Lelters  of  marque  and  reprisals,  cartas  de 
marca  y  represalias.  Bloody  reprisals,  re- 
presalias sangrientas. 

Reprise  (to),  a.  tu  ripráis.  p.  a.  Re- 
prisino,  p.  p.  Reprised.  Tomar  ó  coger 
de  nuevo,  volver  á  tomar.  ||  Recompen- 
sar, premiar.  ||  Pagar. 

Reprise  s.  ripráis.  Gasto ;  costa.  || 
Estribillo  de  copla.  ||  Represalia. 

Reprize  (to),  a.  ta  ripráis.  p.  a.  Re 
prizing,  p.  p.  Reprized.  Poner  precio  á 
una  cosa;  avaluar  de  nuevo.  ||  —  s.  Mar. 
Represa,  presa  tomada  al  enemigo. 

Reprizes  s.  pl.  ripráisis.  Deduccio- 
nes ó  pagos  procedentes  del  precio  de 
las  tierras. 

Reproach  (to),  a.  tu  ripróch.  p. 
a.  Rei'roaching,  p.  p.  Reproached. 
improperar,  baldonar,  vituperar,  incre- 
par, reconvenir,  dar  en  rostro  á  al- 
guno con  algún  mal  hecho;  echar  en  cara; 
vituperar,  afear.  ||  Acusar  (con  lenguaje 
severo) ;  condenar.  ||  Insultar,  tratar  con 
desden  ó  desprecio.  What  have  they  to 
reproach  him  withf  ¿En  qué  se  le  ha  de 
reconvenir?  ¿Qué  tiene  de  reprensible? 
They  will  reproach  you  for  this  shameful 
flighl,  le  echarán  á  Vd.  en  cara  esa  ver- 
gonzosa fuga.  To  reproach  one  with  lazi- 
ness,  acusar  á  alguno  de  pereza.  They 
were  reproached  as  men  vota  of  courage, 
se  les  acusaba  de  carecer  de  valor.  The 
imputation  might  reproach  your  Ufe,  la 
imputación  expondría  vuestra  vida  entera 
á  las  reconvenciones. 

Reproach  s.  ripróch.  Improperio, 
baldón,  oprobio ;  tacha,  nota,  infamia,  vi- 
tuperación, reconvención,  increpación. 
Free  ¡rom  reproach,  exento  de  reconven- 
ciones, de  culpa.  To  be  as  a  reproach  to, 
ser  una  vergüenza,  un  baldón  para. 

Reproachable  adj.  ripróchabl.  Cen- 
surable, reprensible. 

Reproacfcably  adv.  ripróchablr  De 
un  modo  reprensible. 

Reproacbablcness  s.  riprócha- 
blnes.  La  calidad  que  constituye  á  una  cosa 
digna  de  censura  ó  reprensible. 

Reproach  ful  adj.  ripróch  ful.  Igne- 
minioso,  vergonzoso,  chocante;  infame, 
vil.  Reproachful  words,  palabras  injurio- 
sas. Reproachful  Ufe,  vida  infame  ó  li- 
cenciosa. 

Reproaehfully    adv.  ripróchfult. 

Ignominiosamente,  vergonzosamente. 

Reproachfulness  s.  ripróchfulnes. 
Ignominia,  oprobio,  vergüenza;  disposi- 
ción á  improperar  o  vituperar. 

Repróbate  adj.  réprobet.  Falso;  de 
mala  ley;  que  no  tiene  el  peso  ni  la  cali- 
dad legales.  Repróbate  silver,  plata  de 
mala  ley.  |¡  Reprobo,  impío.  ||  Malo,  per- 
verso, vicioso.  A  repróbate  Ufe,  una  vida 
de  réprobo.  ||  —  s.  Réprobo,  malvado; 
impío;  persona  entregada  enteramente  al 
pecado. 

Repróbate  (to).  a.  turéprobet.  p.  a. 
Reprobating,  p.  p.  Reprobated.  Repro- 
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bar,  condenar;  desaprobar,  no  aprobar. 
We  disapprove  ofslight  faults,  we  repró- 
bate what  is  mean  or  criminal,  se  des- 
aprueban, se  reconvienen  las  faltas  ligeras, 
pero  se  condena  lo  que  es  vil  y  criminal. 

Reprobateness  s.  riprobatnes. 
Abandono,  desamparo. 

Reprobation  s.  reprobéchéün.  Re- 
probación, desaprobación;  acción  de  aban- 
donar ó  estado  de  hallarse  abandonado 
en  la  eterna  perdición. 

Reprobationer  s.  reprobécheunéur. 
Reprobador,  desaprobador,  el  que  re- 
prueba ó  desaprueba. 

Reproduce  (to),  a.  tu  riprodiús.  p. 
a.  Reproducing,  p.  p.  Reproduced.  Re- 
producir, producir  de  nuevo;  renovar  la 
producción  de  una  cosa  destruida. 

Reproducer  s.  riprodiúséur.  Repro- 
ductor, reproductora,  el  que  ó  la  que  re- 
produce. 

Reproduction  s.  reprodiúkchéün. 
Reproducción,  acción  de  reproducir. 

Reproductivo  adj.  riprodéuktiv.  Re- 
productor, que  se  refiere  á  la  reproduc- 
ción. 

Repromulgate(To),  a.  tu  ripromiúl- 
guet.  p.  a.  Repromulgating,  p.  p.  Re- 
promulgated-  Repromulgar,  promulgar 
de  nuevo 

Reproof  s.  riprúf.  Reprensión,  re- 
convención, repulsa;  censura.  To  bear 
reproof,  sufrir  una  reconvención. 

Reprovable  adj.  riprúvabl.  Repren- 
sible, censurable;  digno  de  reconvención; 
culpable. 

Reprovably  adv.  riprúvabli.  Repren- 
siblemente, culpablemente,  digno  de  re- 
convención. 

Reprove  (to),  a.  tu  riprúv-  p.  a.  Re- 
proving,  p.  p.  Reproved.  Reprobar;  cul 
par,  censurar;  regañar;  reprender;  vitu- 
perar. ||  Acusar;  condenar.  To  reprove 
one  of  laziness,  acusar  á  álguien  de  pe- 
reza. ||  Bibl.  Convencer  de  una  falta,  de 
un  crimen.  ||  Refutar;  convencer  de  fal- 
sedad. 

Reprover  s.  riprúveur.  Censor;  re- 
prensor, el  que  censura,  reprende,  vitu- 
pera, etc. 

Reprovingly  adv.  riprúviñli.  En 
términos  reprobadores. 

Reprune  (to),  a.  tu  riprún.  p.  a. 
Reprlning,  p.  p.  Repruned.  Cortar,  podar 
por  segunda  vez. 

Reptation  s.  reptéchéun.  Rastreo, 
acción  de  rastrear  ó  de  andar  á  gatas. 

Reptile  adj.  réptil.  Reptil,  que  se 
humilla  6  abaja.  ||  Fig.  Rastrero,  bajo, 
servil.  ||  —  s.  Reptil,  animal  que,  ó  por 
carecer  de  piés  ó  por  tenerlos  muy  cor- 
tos, arrastra  el  vientre  por  tierra  para 
andar. 

Reptilian  adj.  reptilian.  De  reptil, 
que  pertenece  á  los  reptiles.  ||  —  «. 
Reptil. 

Republic  s.  ripéublic.  República; 
Estado  en  .iueel  poder  soberano  pertenece 
á  representantes  elegidos  por  el  pueblo; 
la  cosa  pública,  el  ínteres  general.  The 
republic  of  letters,  la  república  de  las 
letras. 

Republican  adj.  ripeublican.  Repu- 
blicano, que  pertenece  á  la  república; 
que  consiste  en  una  república;  conforme 
á  los  principios  de  una  república.  ||  — 
s.  Republicano,  partidario  del  principio  6 
régimen  republicano. 

Republicanism  s.  ripéublicanism. 
Republicanismo,  forma  ó  sistema  republi- 
cano de  gobierno;  adhesión  á  una  forma 
republicana  de  gobierno. 

Republicanize  (to),  a.  tu  ripeu'bli- 
cañáis»  p.  a.  Republicanizing,  p.  p.  Re- 
publicanized.  Republicanizar,  convertir  i 
los  principios  republicanos. 

Republication  s.  ripéublikécheun. 
Segunda  ó  nueva  publicación.  ||  Renova- 
ción (de  un  testamento). 

Republish  (to),  a.  tu  ripeublich.  p. 
á.  Republishing,  p.  p.  Republishbb. 
Republicar,  volver  á  publicar,  publicar  de 
nuevo. 

Repudiante  adj.  ripiúdabl.  Repudia- 
ble,  que  puede  ser  repudiado  ó  rechazado. 
Repudíate  (to),  a.  tu  ripiúdet.  p.  a. 
i  Repudiating,  p.  p.  Repudiated.  Repu- 
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diar ;  rechazar ;  excluir.  ||  Desterrar, 
expulsar.  ||  Repudiar  ó  despedir  á  su 
mujer  según  las  formas  legales;  divor- 
ciarse. To  repudíate  a  doctrine,  repudiar 
una  doctrina.  ||  Amér.  Rehusar  reconocer; 
negar,  renegar.  This  State  repudiates  its 
debts,  este  Estado  rehusa  reconocer  por 
mas  tiempo  sus  deudas ,  hace  banca- 
rota. 

Repudiation  s.  repiudécheun.  Repu- 
diación, repudio,  acción  de  repudiar;  ac- 
ción de  despedir  legalmente  á  su  esposa. 
||  Amér.  Negativa  de  un  gobierno  á  con- 
tinuar pagando  sus  deudas  ;  bancarota 
pública. 

Repngnanee  s.  ripéugnant.  Repug- 
nancia ;  aversión;  odio,  antipatía.  ||  Re- 
sistencia ;  oposición  ó  lucha  de  pasiones  ; 
incompatibilidad.  ||  Contrariedad,  contra- 
dicción. Repugnance  to  labour,  repugnan- 
cia por  el  trabajo. 

Repugnan!  adj.  ripéugnant.  Repug- 
nante, que  repugna;  opuesto,  contrario; 
antipático;  enemigo.  To  be  repugnant  to, 
repugnar  algo.  Such  laws  are  repugnant 
to  our  manners,  semejantes  leyes  son  in- 
compatibles con  nuestras  costumbres.  Re- 
pugnant colours,  colores  enemigos, colores 
discordantes.  ||  Desobediente,  díscolo, 
intratable.  Repugnant  to  the  word  ofGoi, 
desobediente  á  la  palabra  de  Dios. 

Repugnantly  adv.  ripéugnant  li.  Con 
repugnancia,  de  mala  gana,  á  pesar  suyo. 
||  En  contradicción,  en  oposición,  de  un 
modo  contradictorio. 

Repullulate  (to),  n.  tu  repiúlulet. 
p.  a.  Repullulating,  p.  p.  Repullulated. 
Repulular,  brotar  de  nuevo. 

Repulso  s.  ripéuls.  Repulsa,  rechazo; 
rehuso;  sofión,  mala  acogida.  To  meet 
with  a  repulse,  sufrir  una  repulsa,  una 
negativa. 

Repulse  (to),  a.  tu  ripéuls,  p.  a.  Re- 
fulsing,  p.  p.  Repulsed.  Repulsar,  des- 
echar, repeler. 

Repulsión  s.  ripéül'chéün.  Fís.  Re- 
pulsión, fuerza  que  hace  repeler  las  mo- 
léculas de  un  cuerpo.  ||  Acción  de  re- 
chazar, de  acoger  mal. 

Repulsivo  adj.  ripéulsiv.  Repulsivo  ; 
repugnante;  chocante.  ||  Fís.  Repulsivo, 
que  rechaza.  Repulsive  manners,  maneras 
repugnantes. 

Rcpulsiveness  s.  ripéülsivnes. 
Fuerza  repulsiva.  |J  Carácter  repugnante. 

Repurchase  (to),  a.  ripéürches.  p. 
a.  Repurchasing,  p.  p.  Repurchased. 
Recomprar,  comprar  segunda  vez ;  adqui- 
rir de  nuevo.  ||  —  s.  Cosa  comprada  de 
nuevo;  nueva  adquisición  de  lo  que  se 
había  vendido. 

Reputa  ble  adj.  répiutabl.  Honroso, 
decoroso,  honorífico;  estimable,  respetable, 
estimado.  A  reputable  man  or  character, 
un  hombre  6  un  carácter  honorífico.  A 
reputable  conduct,  una  conducta  decorosa, 
exenta  de  tacha. 

Reputableness  s.  répiutablnes. 
Cualidad  de  ser  estimable,  respetable, 
honroso. 

Reputably  adv.  répiutabh.  Honrosa- 
mente, honoriticamente,  con  decoro. 

Reputation  s.  repiutéchéün.  Repu- 
tación; nombradla,  renombre,  fama.  Of  no 
reputation,  sin  reputación.  To  bring  ¿uto 
reputation,  dar  nombradla,  hacer  adquirir 
reputación.  To  ruin  a  man's  reputation, 
dar  mala  reputación  á  álguien.  To  be  rui- 
ned  in  one's  reputation,  tener  perdida  la 
reputación.  ||  Crédito, estimación,  aprecio, 
consideración. 

Repute  (to),  a.  tu  ripiút.  p.  a.  Re- 
puting,  p.  p  .  Reputed.  Reputar,  estimar, 
juzgar,  considerar,  tenerpor.  I  repule  him 
an  honest  man,  le  tengo  por  un  hombre 
de  bien.  To  be  reputed,  pasar  por,  estar 
reputado  por.  ||  —  s.  Reputación,  nom- 
bre, fama.  In  goood  repute,  en  buena  repu- 
tación. In  lugh  repute,  en  gran  reputación. 
Of  no  repute,  sin  nombre,  sin  renombre. 

Reputed,  ripiúted.  p.  p.  de  To  re- 
pete.  ||  —  adj.  Reputado,  tenido  por, 
considerado  como  ;  supuesto.  Reputed  fa- 
ther,  padre  putativo. 

Rcputedly  adv.  ripiútedli.  Según  la 
opinión  común. 


Repúteles.**  aaj.  ripiulles.  Infame, 
desacreditado,  sin  crédito,  sin  honra. 

Request  s.  ricuést.  Petición,  ruego, 
súplica;  encargo,  instancia,  solieitud.  |l 
Crédito,  estimación,  boga,  honor.  At  the 
requesl  of,  á  petición,  á  solicitud  de.  To 
rnake  a  requesl,  hacer  una  solicitud.  Court 
of  requesl,  sala  o  tribunal  que  examina 
las  solicitudes;  antigua  sala  de  justicia, 
inferior  á  la  de  la  cancillería.  In  requesl, 
en  boga,  en  crédito,  en  honor.  ||  En  len- 
guaje comercial,  «  pedido,  buscado  ». 

Request  (to),  a.  tu  ricuést.  p.  a. 
Requesting,  p.  p.  Requested.  Pedir,  so- 
licitar; rogar,  suplicar;  invitar;  implorar; 
encargar.  To  request  an  answer,  pedir  una 
respuesta,  una  contestación.  To  request  a 
person  to  do  a  thing,  rogar,  suplicar  á  ál- 
guien que  haga  una  cosa. 

Requestcr  s.  ricuésteur.  Suplicante, 
solicitador;  el  que  hace  una  petición  ó 
solicitud. 

Requicken  (to),  a.  tu  ricuihn,  p.  a. 
Reqwckening,  p.  p.  Reqdickeneu.  Reani- 
mar, hacer  revivir,  dar  una  vida  nueva. 

Requienis.r¡ctt?m.  Misa  de  réquiem 
ó  de  difuntos.  ||  Descanso,  paz,  quietud. 

Requietory  s.  ricuáielori.  Sepulcro 
(poco  usado). 

Requirable  adj.  ricuáirabl.  Que  se 
puede  reijuerir. 

Require  (to),  a.  tu  ricuáir.  p.  a. 
REyuiRiNG,  p.  p.  Required.  Requerir, 
demandar,  solicitar,  pedir  alguna  cosa 
como  de  derecho.  |J  Pedir,  exigir,  nece- 
sitar. ||  Intimar;  prescribir,  ordenar;  re- 
clamar. ||  Suplicar,  rogar;  invitar.  To  re- 
quire of  one  a  report,  exigir  un  informe 
o  una  relación  de  álguien.  To  require  one 
to  report,  intimar  ó  mandar  á  alguno  que 
dé  un  informe,  ó  haga  una  relación.  You 
require  a  thing  out  of  my  wits,  usted  me 
pide  una  cosa  superior  á  mis  alcances. 
The  business  requires  haste  and  secrecy, 
el  negocio  exige,  reclama  celeridad  y  se- 
creto. As  far  as  necessity  shall  require, 
tanto  cuanto  lo  requiera, la  necesidad.  / 
require  little  to  te  happy,  necesito  poco 
para  ser  feliz.  All  that  is  required  ofthem 
h  to  be  silent,  todo  lo  que  se  les  pide, 
es  que  callen. 

Requis'cinent  s.  ricuáirment.  De- 
manda, petición,  reclamación.  ||  Exigen- 
cia; necesidad.  Therequirements  ofhealth, 
los  cuidados  que  exige  la  salud. 

Requirer  s.  ricuáiréur.  Requeridor, 
solicitador. 

Requisito  adj.  récuisit.  Necesario, 
preciso,  indispensable.  ||  —  s.  Requisito. 

Requisitely  adv.  récuisitli.  Necesa- 
riamente, indispensablemente. 

Requisiteness  s.  récuisitnet.  Ne- 
cesidad, precisión. 

Requisition  s.  recuisíchéun.  Pedi- 
mento, petición,  demanda;  súplica.  Der. 
Requisitorio,  requerimiento,  pedido.  || 
Convocación  :  invitación  escrita.  To  put 
inlo  requisition,  poner  en  requisición.  A 
requisilion  for  a  public  mecting,  convo- 
cación á  una  reunión  pública. 

Requisitionist  s.  recuisíchéünist. 
El  que  hace  una  requisición. 

Requisitive  s.  recuísitiv.  Indicativo 
de  petición,  demanda  ó  súplica. 

Requisitory  adj.  ricuisilori.  (Poc. 
us.)  Demandado,  pedido,  solicitado. 

Requital  s.ricuáital.  Retorno, acción  • 
recíproca  :  paga,  satisfacción.  ||  Premio, 
galardón,  recompensa.  ||  Represalia,  pena 
del  talion  :  desquite;  compensación  :  re- 
conocimiento. In  requital  of,  en  pago,  en 
compensación  de.  This  cruel  requital  of 
ker  maternal  tenderness  overwhelmed 
Mary  withsorrow,  María  quedó  traspasada 
de  dolor,  al  ver  su  ternura  maternal  tan 
cruelmente  recompensada. 

Requite  (to),  a.  tu  ricuáit.  p.  a.  Re- 
quiting,  p.  p.  Requited.  Retornar,  pagar 
con  la  misma  moneda,  corresponder  con 
iguales  tratamientos;  desquitar;  vengar 
una  injuria.  ||  Reconocer;  pagar,  recom- 
pensar. He  requited  me  evil  for  good,  me 
ha  devuelto  el  mal  por  el  bien.  How  shall 
we  requite  so  great  a  benefit?  ¿cómo  se 
reconocerá  un  beneficio  tan  grande?  To 
requite  a  man  in  his  own  way,  pagar  á 
álguien  con  la  misma  moneda 


,      Requiter  s.  ricuáitéur.  El  que  de- 
vuelve ó  recompensa. 

Rere-brace  s.  rir-bres.  Mil.  Rrasal, 
armadura  antigua  que  cubría  el  brazo  y  el 
;  antebrazo. 

)      Reredos  s.  rirdos.  Retablo,  adorno 
■   4e  arquitectura  sobre  que  se  apoya  un 
altar.  ||  Planchuela  de  hierro  que  se  pone 
en  el  fondo  de  una  chimenea. 

Rercüer  s.  rirfif.  Der.  feod.  Subfeu- 
do,  retrofeudo,  feudo  dependiente  del 
principal. 

Reremouse  s.  rirmaus.  Murciélago. 
Reresol  ve  (to),  a.  tu  ririsólv.  p.  a. 
Reresolving,  p.  p.  Reresol  ved.  Resol- 
ver de  nuevo. 

Rereward  s.  riruord.  Mil.  Reta- 
guardia. V.  Rearward. 

Resail  (to),  n.  tu  risél.  p.  a.  Resai- 
ling,  p.  p.  Resailed.  Volver  á  navegar 
por  el  mismo  rumbo  :  reembarcarse  para 
regresar. 

>  Resale  s.  risel.  Reventa,  venta  de 

segunda  mano. 

Resalute  (to),  a.  tu  risaliút.  p.  a. 
Resaluting,  p.  p.  Resaluted.  Resaludar, 
volver  á  saludar;  devolver  un  saludo, 
contestar  á  un  saludo. 

Resalutation  s.  risaliutécheun.  Re- 
salutación; devolución  de  un  saludo. 

Rescind  (to),  a.  tu  risínd.  p.  a. 
Rescinding,  p.  p.  Rescinded.  Rescindir, 
anular,  abrogar.  ||  Abolir,  revocar,  intir- 
mar,  invalidar.  ||  Cortar,  tajar ;  cercenar, 
suprimir. 

Rescission  s.  risichéun.  Rescisión, 
acción  de  invalidar,  revocar  ó  anular  un 
acto,  decreto,  etc.  ||  Abolición,  anulación, 
revocación.  ||  Incisión;  supresión. 

Rescissory  adj.  risis&uri.  Rescín- 
deme. 

Rescribe  (to),  a.  tu  riscráib.  p.  a. 
Rescuibing,  p.  p.  Rescribed.  Escribir 
la  misma  cosa. 

Rescript  s.  riscript.  Rescripto, 
edicto,  decreto. 

Rescuable  adj.  réskiuabl.  Capaz  de- 
ser  rescaldo. 

.  Rescue  (to),  a.  tu  réshiu.  p.  a- 
Resgueing,  p.  p.  Rescued.  Librar,  liber 
tar;  recobrar,  rescatar;  preservar,  sacar 
de  algún  peliyro  ó  riesgo.  ||  Fam.  Qui- 
tar ó  sacar  de  las  manos.  To  rescue  a 
ship  from  an  enemy,  preservar,  libertar 
un  buque. 

Rescue  s.  réshiu.  Libramiento,  reco 
bro  ;  la  acción  de  libertar  con  violencia  á 
un  preso.  ||  Socorro,  acción  de  librarse 
de  un  peligro  ó  de  un  enemigo.  To  cali 
out  a  rescue,  a  rescue,  pedir  socorro, 
socorro.  To  the  rescue!  ¡socorro,  auxilio, 
ayuda  1 

Rescuer  s.  riskiéur.  Librador,  liber 
tador. 

Research  s.  riséürtch.  Escudriña 
miento,  averiguación  ó  examen  diligente 
de  una  cosa ;  discusión ;  investigación 
indigatoria,  informe  minucioso.  lJhiloso- 
phical  researches,  investigaciones,  discu- 
siones filosóficas. 

Researcher  s  riséür'chéür.  Investi- 
gador. 

Researcliful  adj.  V.  Risearcher. 
Research  (to),  a.  tu  risourch.  p.  a 
'Researching,  p.  p.  Researcued.  Esco 
driñar,  inquirir,  discutir,  examinar.  ||  Di 
i  íligenciar,  hacer  diligencia. 

Reseat  (to),  a.  tu  risit,  p.  a.  Resea 
ting,  p-  p.  Reseated.  Sentar  ó  asentar 
de  nuevo;  restablecer.  ||  Nombrar  por 
segunda  vez  miembro  del  Parlamento. 

Reseda  s.  risiüa.  Rot.  Reseda,  gé- 
nero de  plantas  de  las  resedáceas. 

Reseek  (to),  a.  tu  risic  p.  a.  Re- 
seeking,  p.  p.  Resought.  Rebuscar  ;  bus- 
car de  nuevo. 

Reseize  (to),  a.  tu  risis.  p.  a.  Re- 
sEizirvc,  p.  p.  Reseized.  Volver  á  tomar, 
tomar  ó  apresar  por  segunda  vez. 

Reseizure  s  risichiur.  Segunda  toma 
ó  presa  de  alguna  cosa. 

Resell  (to),  a.  tu  risél.  p.  a.  Resel- 
ling,  p.  p.  Resold.  Revender,  vender 
segunda  vez. 

Resemblance  s.  risé?nblans.  Seme- 
janza, similitud,  conformidad.  They  bear 
*  a  great  resemblance  to  each  other,  tie- 
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nen  gran  semejanza  uno  con  otro.  ||  Imá- 
gen,  representación,  semejanza.  Theij  are 
but  weak  resemblances  of  our  intentions, 
no  son  mas  que  débiles  imágenes,  débi- 
les expresiones  de  nuestras  intenciones. 

Resemble  (to),  a.  tu  risémb.  p.  a. 
Resembling,  p.  p.  Resemrled.  Aseme- 
jar; comparar,  poner  en  paralelo.  ||  — 
n.  Asemejarse,  parecerse.  He  resernbles 
his  father,  se  parece  á  su  padre.  He  re- 
sembles  you,  se  le  parece  á  Vd.  Can  you 
resemble  yourself  to  him?  ¿  Puede  Vd. 
compararse  á  él? 

Resend  (to),  a.  tu  risénd.  p.  a.  Re- 
sending,  p.  p.  Resent.  Volver  a  enviar. 

Reseut  (to),  a.  tu  risént,  p.  a.  Re- 
senting,  p.  p.  Resented.  Resentirse,  dar 
muestras  de  sentimiento  ó  pesarj  sentir; 
tomar  una  cosa  ó  palabra  por  injuria  ó 
afrenta.  ||  Vengarse.  Toresent  an  affronl, 
resentirse  de  una  afrenta. 

Rescnter  s.  risénleur.  El  que  se  re- 
siente de  un  agravio. 

Resentí  ¡al  adj.  riséntful.  Resentido, 
lleno  de  sentimiento  ó  resentimiento.  || 
Sensible,  que  se  resiente  fácilmente;  vi- 
drioso, que  se  enfada  con  facilidad.  To  be 
resentful  of,  estar  resentido,  vengarse  de. 

Resentfully  adv.  riséntfuli.  Con  re- 
sentimiento. 

Resentingly  adv.  riséntiñli.  Con 
resentimiento  :  sensiblemente. 

Resentí  ve  adj.  risénliv.  Susceptible, 
irritable. 

Resentment  s.  riséntment.  Resen- 
timiento; desazón;  pesar. 

Reservación  s.  reseurvéthéün.  Re- 
servación, reserva,  guarda  que  se  hace  de 
ana  cosa  para  otro  tiempo  ú  otro  uso. 

Reserva,  reservación  (término  forense). 
Guardia  ó  custodia  de  alguna  cosa. 
Segunda  intención,  pensamiento  se- 
creto, lo  que  sobrentiende  cautelosa- 
mente el  que  está  hablando.  ||  Reservación, 
derecho  que  se  reserva  el  papa,  en  los 
países  sometidos  á  su  obediencia,  de 
nombrar  para  ciertos  benelicios.  Mental 
reservation,  restricción  mental,  acción  de 
no  decir  ó  revelar  lo  que  pudiera  mudar 
el  sentido  de  una  declaración. 

Reservativo  adj.  riséurvativ.  Que 
guarda,  que  tiene  en  reserva. 

Reservatory  s.  riseurvatori.  Re- 
pertorio, reportorio. 

Reserve  (to),  a.  tu  riséurv.  p.  a. 
Reserving,  p.  p.  Réserved.  Reservar, 
guardar  para  en  adelante,  guardar  alguna 
cosa  para  otra  ocasión;  retener,  conservar. 

Reserve  s.  riseurv.  Reserva,  reser- 
vación, guarda  ó  custodia  de  una  cosa 
para  otro  tiempo  6  uso.  ||  Mil.  Reserva, 
reten.  ||  Reserva,  precaución,  cuidado,  di- 
simulo, circunspección,  discreción.  With- 
out  reserve,  sin  reserva,  sin  excepción, 
enteramente.  ||  Reservación,  excepción. 
||  Modestia,  recato. 

Reserved  adj.  riseurvd.  Reservado, 
modesto,  cauteloso,  circunspecto ,  dis- 
creto, disimulado. 

Reservedly  adv.  riséurvedli.  Reser- 
vadamente, bajo  sigilo;  con  reserva,  con 
disimulo. 

>  Reservcdness  s.  riséürvednes.  Re- 
serva, cautela,  circunspección,  disimulo. 

Reserver  s.  riséür'véur.  El  que  re- 
serva. ||  —  adj.  Mas  reservado  ó  mo- 
desto. 

Reservoir  s.  reseurvuór.  Depósito, 
regularmente  de  agua  que  puede  ser 
charca,  estanque,  arca  ó  algibe :  por  ex- 
tensión se  da  también  este  nombre  al 
depósito  de  cualquier  otra  cosa. 

Reset  (to),  a.  tu  riséU  p.  a.  Reset- 
ting,  p.  p.  Reset.  Recibir  géneros  hur- 
tados. ||  Dar  asilo,  encubrir  á  un  cri- 
minal. ||  Imp.  Recomponer,  volver  á 
componer  un  molde  de  página  ó  pliego 
que  se  ha  caido  y  descompuesto.  |j  — 
s.  En  Escocia  se  llama  «  reset  »  al  en- 
cubridor de  ladrones. 

Resetter  s.  riséteur.  El  receptador 
ó  recibidor  de  géneros  hurtados. 

Resettle  (to),  a.  tu  riséll  p.  a.  Re- 
settung,  p.  p.  Resettled.  Restablecer, 
arreglar  de  nuevo.  ||  Sosegar,  tranqui- 
lizar. 

Resettlement  s.  risétlment.  Resta- 


blecimiento, acción  de  restablecer  ó  ar- 
reglar de  nuevo;  reinstalación.  ||  Estado 
de  deponer  de  nuevo;  nuevo  depósito. 

Rcsbape  (to),  a.  tu  richép.  p.  a. 
Reshaping,  p.  p.  Reshaped.  Reformar, 
formar  de  nuevo. 

Reship  (to),  a.  tu  richip,  p.  a.  Re- 
shipping,  p.  p.  Reshipped.  Reembarcar, 
embarcar  de  nuevo  ú  otra  vez;  recargar. 

Reshipiuent  s.  richipment.  Reem- 
barco; vuelta  á  cargar,  acción  de  embar- 
car ó  cargar  segunda  vez  á  bordo  de  un 
buque.  ||  Objetos  reembarcados. 

Reside  (to),  n.  tu  risáid.  p.  a.  Resi- 
ding,  p.  p.  Resided.  Residir,  morar  en 
algún  lugar.  ||  Hacer  sedimento,  caer  al 
fondo  de  algún  líquido  una  parte  de  lo 
qne  está  disuelto  ó  suspenso  en  él. 

Residence  s.  résidens.  Residencia, 
morada,  domicilio.  ||  Sedimiento,  poso, 
heces,  asiento.  Certifícate  of  residence, 
carta  de  vecindad;  certificación  de  resi- 
dencia. 

Residen!  s.  résident.  Residente  : 
llámase  asi  el  ministro  que  reside  en  al 
guna  corte  extranjera  para  los  negocios 
de  su  soberano  sin  el  carácter  de  em- 
bajador. ||  —  adj.  Residente,  que  acos- 
tumbra residir  en  alguna  parte;  habi- 
tante. To  be  a  resident  in,  residir,  ha- 
bitar, vivir  en.  He  is  now  a  resident  in 
hondón,  reside  actualmente  en  Lóndres. 

Residenter  s.  résidenteur.  Habi- 
tante, el  que  habita  ó  tiene  su  domicilio 
en  alguna  parte. 

Residcntiary  s.  y  adj.  residén- 
chiari.  Residente. 

Resider  s.  risdideur.  Residente,  mo- 
rador, habitante. 

Residual,  risidiual,  Residuary, 
risídiuari.  s.  Resto,  residuo.  |j  —  s.  Der. 
Universal.  Residuary  legatee,  legatario 
universal. 

Residue  s.  réstdiu.  Residuo,  resto. 
||  Pico,  lo  que  queda  pendiente  de  una 
cuenta,  denda,  etc.  (es  término  de  co- 
mercio). 

Residuuni  s.  risidiueum.  Quím.  Re- 
siduo, lo  que  queda  de  una  sustancia  con 
la  que  se  na  hecho  alguna  operación. 

Resiga  (to),  a.  tu  risáin.  p.  a.  Re- 
signing,  p.  p.  Resigned.  Resignar,  re- 
nunciar, ceder,  hacer  dejación.  ||  Resig- 
narse, rendirse,  entregarse  ó  humillarse 
á  la  voluntad  de  otro.  To  resign  a  com- 
mission,  resignar  una  comisión.  To  resign 
all  claims  or  pretentions,  renunciar  á 
toda  reclamación  ó  pretensión.  To  resign 
oné's  se//",resignarse.  To  resign  oné's  func- 
tions,  renunciar  sus  funciones.  I|  Firmar 
de  nuevo,  firmar  otra  vez. 

Reslgnation,  resignécheun  ,  Re- 
signment,  resáinment  s.  Resignación, 
conformidad  con  la  voluntad  de  Dios. 

Resigned  adj.  risáind.  Resignado; 
sometido  á  la  voluntad  de  Dios. 

Resigncdly  adv.  risáinedli.  Resig- 
nadamente,  con  resignación. 

Resignee  s.  resini.  Resignatario,  el 
eclesiástico  en  cuyo  favor  ha  resignado 
otro  un  beneficio. 

Resilience,  risíltens,  Resiliency, 
risiliensi,  Resilition,  resilicheun.  s. 
Resalto,  rechazo,  repercusión. 

Resilient  adj.  risilient.  Resaltante. 

Resin  s.  résin.  Resina,  nombre  dado 
á  muchas  sustancias  sólidas  é  inflama- 
bles, insolubles  en  el  agua,  pero  solubles 
en  el  alcohol. 

Resiniferous  adj.  resinifereus.  Que 
produce  resina. 

Resiniform  adj.  résiniform.  Resi- 
niforme,  que  tiene  el  aspecto  ú  aparien- 
cia de  la  resina. 

Resinoid  adj.  résinoid.  V.  Résini- 
form. 

Resinous  adj.  résineus.  Resinoso. 

Resinously  adv.  résineusli.  Por  me- 
dio de  una  resina. 

Resinousness  s.  résinéusnes.  La 
calidad  de  lo  que  es  resinoso. 

Rcsipiscence  s.  resipisent.  (Poco 
usado.)  Arrepentimiento. 

Resist  (to),  a.  tu  risisl.  p.  a  Re- 
sisting,  p.  p,  Resisted.  Resistir,  recha- 
zar, repeler,  oponerse,  obrar  en  oposi 


cion  de.  ||  Luchar  contra,  embravecerse 
contra.  ||  Esforzarse  en  contrariar,  en 
poner  obstáculos,  en  hacer  frustrar  un 
proyecto,  una  empresa,  etc. ;  detener, 
impedir.  ||  Negarse  á.  To  resist  t he  forcé 
of  a  currenl,  the  attacks  of  an  enemy,  re- 
sistir á  la  fuerza  de  una  corriente,  á  los 
ataques  de  un  enemigo.  To  resist  one's 
oum  reason,  embravecerse  contra  su  pro- 
pia "razón.  To  resist  theevidence  of  one's 
senses,  negarse  á  admitir  el  testimonio 
de  sus  sentidos. 

Resistance  s.  risistans.  Resisten- 
cia, acción  de  resistir;  no  ceder  á  la 
fuerza  ó  á  una  impresión  exterior;  fuerza 
que  impide  un  movimiento  ó  una  tenden- 
cia al  movimiento;  oposición;  impedi- 
mento, obstáculo.  ||  Der.  Rebelión.  To 
make  resistance,  hacer  resistencia,  re- 
sistir. 

Resister  s.  risísteur.  El  que  6  la 
que  opone  resistencia. 

Resistibility,  risistibiliti,  Resis- 
tibleness,  risístiblnes.  s.  Resistibili- 
dad,  propiedad  de  ser  resistible. 

Resistible  adj.  risistibl.  Resistible, 
lo  que  ó  á  quien  puede  resistirse. 

Resistí bly  adv.  risistibli.  De  un 
modo  resistible. 

Resisting  adj.  risistiñ.  Resistente 
oponente.  Resisting  médium,  medio  re 
sistente. 

Resistlcss  adj.  risistles.  Irresisti- 
ble, que  no  puede  resistirse,  ó  á  quien 
no  se  puede  resistir.  ||  Que  no  puede 
resistir;  indefenso. 

Resistiessness  s.  risistlesnes.  Ir- 
resistibilidad,  cualidad  de  lo  que  es  ir- 
resistible. 

Resold  nsóld,  p.  p.  de  To  Resell, 
revendido. 

Resoluble  adj.  résoliubl.  Solnble, 
que  puede  ser  disuelto  ó  fundido. 

Resoluto  adj.  résoliut.  Resuelto, de- 
terminado; lirme,  constante. 

Resolutely  adv.  résoliutli.  Resuel- 
tamente. 

Rcsoluteness  s.  résoliutnes.  Reso- 
lución, determinación,  firmeza,  ánimo, 
constancia. 

Resolution  s.  resoliúcheun.  Reso- 
lución, solución  de  alguna  duda  ó  difi- 
cultad. ||  Análisis,  la  solución  de  las 
partes  de  algún  compuesto.  ||  Resolu- 
ción, determinación,  ánimo,  valor,  arresfo. 
||-  Resolución,  disolución  de  un  todo.  || 
Resolución,  determinación  de  algún  ne- 
gocio. |!  Resolución  de  un  tumor,  de 
una  inflamación,  etc.  ||  Firmeza,  cons- 
tancia. Man  of  resolution,  hombre  de 
tesón,  hombre  determinado  ó  decidido. 
To  move  a  resolution,  presentar  una  pro- 
posición. Resolution  of  an  equation,  re- 
solución de  una  ecuación.  ||  Mee.  Des-  1 
composición.  Resolution  of  a  forcé  or  of 
a  motion,  descomposición  de  una  fuerza 
ó  de  un  movimiento. 

Resolutionist  s.  resoliúcheunist. 
Resolucionista,  el  que  presenta  una  re- 
solución, una  proposición. 

Resolvable  adj.  risólvabl.  Soluble, 

Iue  se  puede  disolver,  desatar  ó  desleir. 
|  Resoluble,  que  se  puede  resolver. 
Resolvablcness  s.  risólvablnes.  Ca- 
pacidad de  ser  soluble. 

Resolutivo  adj.  résoliutiv.  (Poco 
usado.)  Resolutivo. 

Resolve  (to),  a.  tu  risólv.  p.  a.  Rk- 
solving,  p.  p.  Resolved.  Resolver,  des- 
atar, dar  solución  á  una  dificultad  ó  á 
una  duda.  ||  Resolver,  disipar,  desvane- 
cer humores,  tumores,  etc.  I|  Informar, 
enterar,  explicar  alguna  cosa.  ||  Resolver, 
convertir,  reducir  un  todo  á  partes  me- 
nudas desnaciéndole  ;  derretir,  desleir. 
||  Resolver  ó  resolverse  ;  determinar,  de- 
cidir, decidirse  ;  declarar,  declararse,  tra- 
tar de  ;  estar  dispuesto  á.  ||  Resolver, 
analizar.  ||  Fig.  Trasformarse  ó  redu- 
cirse una  cosa  en  otra  mejor.  ||  Fijarse 
enunaopinion.H  Formar,  constituir  (por 
medio  de  un  voto  ó  una  resolución).  || 
Fundir,  disolver.  'Tis  easy  to  resolve  these 
di/'ficulties,  es  fácil  resolver  esas  dificulta- 
des. Resolve  me,  whence  and  what  you  are, 
informadme,  decidme  de  donde  venís.  To 
resolve  a  doubt,  aclarar,  deshacer  una 
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duda.  Resolve  me  that,  explíqueme  Vd. 
esto.  The  House  resolved  itself  into  a 
committee,  la  Cámara  se  formó  en  comité 
secreto.  ||  —  n.  Resolverse,  tomar  una 
resolución,  ana  determinación;  decidir; 
determinarse,  decidirse  á  :  fundirse,  di- 
solverse, licuarse,  descomponerse.  /  re- 
solved upon  it,  me  he  decidido,  determi- 
nado. The  House  resolved  to  receive  no 
petitions,  la  cámara  resolvió  que  no  re- 
cibiría peticiones.  To  resolve  into  matter, 
resolverse  en  pus,  supurar.  Water  resol- 
ves  into  vapour,  el  agua  se  resuelve  en 
vapor. 

Resolve  s.  risólv.  Resolución,  de- 
terminación, propósito. 

Rcsolvedüy  adv.  risólvedli.  Resuel- 
tamente, valerosamente. 

Resolved nes  s.  risólvedncs.  Reso- 
lución determinada. 

Resolvend  s.  risólvend.  Arit.  Divi- 
dendo parcial  (en  la  extracción  de  las 
raíces). 

Resolvent  s.  risólvent.  Solutivo  ó 
disolvente;  el  medicamento  ó  todo  lo  que 
tiene  la  virtud  de  desleír  ó  liquidar. 

Resolver  s.  risólveur.  El  que  re- 
suelve, determina  ó  disuelve. 

Resol ving  s.  risólviñ.  Resolución, 
determinación. 

Resonante  s.  résonans.  Resonancia, 
retumbo. 

Resonant  adj.  résonant.  Resonante, 
retumbante,  hablando  de  un  paraje  que 
refleja  bien  ó  demasiado  el  sonido.  || 
Sonoro,  sonoroso,  hablando  de  voces  ó 
instrumentos. 

Resort  (to),  a.  tu  risórt.  p.  a.  Re- 
sorting,  p.  p.  Resorted.  Acudir,  re- 
currir, frecuentar,  concurrir.  ||  Ir  ó  po- 
nerse en  camino  para  alguna  parte;  ve- 
nir, llegar  ó  concurrir  en  abundancia 
personas  ó  cosas  á  algún  lugar.  ||  Der. 
Faltar  á  lo  prometido  ó  pactado.  ||  To 
resort  to  arguments,  recurrir  á  argumen- 
tos. To  resort  to  a  place,  to  a  person, 
ir  á  un  paraje,  al  lado  de  una  persona. 
A  much  resorted  place,  un  paraje  muy 
frecuentado.  To  resort  in  crowds,  con- 
currir. 

Resort  s.  risórt.  Concurso,  concur- 
rencia; visita;  copia  grande  de  gente 
junta  en  un  mismo  lugar,  frecuentación; 
asamblea.  ||  Recurso,  acción  de  recurrir,de 
dirigirse  á  alguno,  de  emplear.  ¡|  Recurso, 
el  medio  que  se  emplea  en  un  caso  ur- 
gente. It  was  his  last  resort,  era  su  úl- 
timo recurso.  Join  with  meto  forbid  him 
ker  resort,  únase  Vd.  á  mí  para  impedir 
que  la  frecuenten.  ||  Sitio  frecuentado; 
cita,  punto  de  reunión.  A  place  of  gene- 
ral resort,  un  paraje  que  es  el  punto  de 
■  reunión  general.  The  resort  of  the  fas- 
kionable,  la  cita  de  la  gente  elegante. 
To  malee  resort,  dar  cita,  citar.  ||  Refu- 
gio; guarida.  An  oath  is  the  last  resort 
of  truth,  el  juramento  es  ¿i  último  refu- 
gio de  la  verdad.  A  resort  of  malefac- 
tors,  una  guarida  de  malhechores.  || 
Muelle,  resorte,  fuerza  ó  movimiento  que 
obra.  These  are  dark  resorts  that  human 
prudence  cannot  know,  esos  son  resortes 
ocultos  que  la  sabiduría  humana  no  puede 
conocer. 

Resorter  s.  risórtéur.  El  que  con- 
curre á  algún  sitio  ó  le  frecuenta  ó  visita. 

Resound  (to),  a.  tu  risaúnd.  p.  a. 
Resoinding,  p.  p.  Resounded.  Publicar, 
pregonar,  repetir;  devolver  ó  rechazar  el 
sonido.*  ||  Cantar,  celebrar.  The  echo  re- 
sounded his  lamentations,  el  eco  repitió 
sus  lam(rfl  os.  My  muse  resounds  the  kind- 
ness  of  the  Creator,  mi  musa  celebra  las 
bondades  del  Creador.  ||  Resonar,  sonar 
de  nuevo.  ||  —  n.  Resonar,  retumbar; 
devolver  el  sonido  ;  producir  un  sonido 
bullicioso.  ||  Trascender,  tener  trascen- 
dencia :  ser  proclamado  con  resonancia 
6  estrépito.  Common  fame  resounds 
through  the  world,  su  nombre  resuena  ó 
retumba  en  todo  el  universo.  The  earlh 
resounded  with  his  praises,  la  tierra  re- 
tumba con  sus  alabanzas. 

Resource  s.  risórs.  Recurso,  lo  que 
se  emplea  para  salir  de  nn  apuro,  para 
vencer  dificultades,  expediente.   ||  En 
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plural,  recursos,  posibles,  medios  pecu- 
niarios, fondos. 

Resourceless  adj.  risórsles.  Sin 
recurso,  irremediable.  ||  Desprovisto  de 
recursos. 

Resow  (to),  a.  tu  ritó  p.  a.  Reso- 
wing,  pret.  Resowed,  p.  p.  Resown.  Re- 
sembrar, volver  á  sembrar. 

Respect  (to),  a.  tu  rispéct,  p.  a. 
Respegting,  p.  p.  Resplcted.  Mirar, 
apreciar,  hacer  caso  de  alguna  cosa,  con- 
siderar. ||  Respetar,  venerar,  tener  res- 
peto á  una  persona.  ||  Tocar,  tener  re- 
lación una  cosaá  otra,  concernir,  referir. 
It  respeets  you  directly,  le  toca  á  Vd.en 
derechura.  To  respect  the  persons,  hacer 
acepción  de  personas,  consentir  que  la 
opinión  ó  el  juicio  de  uno  sea  influido 
ó  dirigido  por  consideración  á  las  cir- 
cunstancias exteriores  de  la  persona,  con 
perjuicio  del  derecho  y  de  la  equidad. 

Respect  s.  rispéct.  Respecto,  re- 
lación ó  proporción  de  una  cosa  con 
oirá.  ||  Miramiento,  respeto,  venera- 
ción, acatamiento,  atención,  considera- 
ción á  las  personas  beneméritas  ó  á  lo 
que  es  justo.  To  show  résped,  tener  res- 
peto á  alguno.  ||  Carácter  respetable.  || 
Consideración,  motivo.  With  respect  lo 
what  you  say,  tocante  á  lo  que  Vd.  dice. 
In  some  respeets,  de  algún  modo.  In  other 
respeets,  por  otra  parte.  Respeets,  memo- 
rias, expresiones,  recuerdos,  cumplimien- 
tos que  se  hacen  ó  envían  por  cortesía 
unas  personas  á  otras.  Oul  of  respect  for 
you,  por  consideración  á  Vd.,  por  Vd.  In 
respect  of,  con  respecto  á;  en  compara- 
ción de.  |j  Acepción,  tendencia,  dispo- 
sición indebida  con  perjuicio  de  la  jus- 
ticia. Vi  11  pay  my  respeets  to  her,  la 
presentaré  mis  respetos,  mis  homenajes. 
Persons  of  the  best  respect,  personas  de 
la  mayor  consideración.  Of  no  respecta- 
bility,  sin  consideración ;  en  una  situa- 
ción ordinaria  ú  oscura.  ||  Exterior  decente, 
aspecto  respetable  ;  buena  educación. 

Respectab¡Iity,m;>¿c/«¿>í7¿/¿,Res- 
pectableness,  rispéctablnes.  s.  Cua- 
lidad, estado,  categoría  respetable,  que 
infunden  respeto  :  carácter  ó  posición 
honorífica;  consideración  en  el  mundo; 
crédito.  Of  respectability,  en  una  posi- 
ción honorífica.  To  enjoy  greal  respecta- 
bility, gozar  de  una  gran  consideración 
ó  gran  crédito  en  el  mundo. 

Respectable  adj.  rispéctabl.  Res- 
petable, estimable,  honroso,  honorífico. 
||  Pop.  Pasable,  tal  cual,  bastante  bueno, 
bastante  lindo;  considerable.  A  respec- 
table speech,  un  discurso  pasable.  A  res- 
pectable number,  un  número  considerable. 
A  respectable  man,  hombre  de  mucho 
respeto,  de  crédito  sentado; hombre  for- 
mal. 

Respectableness  s.  rispertiblnes. 
V.  Respectability. 

Respectably  adv.  rispéctabli.  Res- 
petablemente, con  respeto;  honorífica- 
mente. ||  Pop.  Pasablemente,  bastante 
bien,  medianamente. 

Respecter  s.  rispéctéur.  El  que  ó 
la  que  respeta,  que  tiene  respeto  ó  con- 
sideraciones á  álguien.  To  be  a  respecter 
o f  persons,  hacer  acepción  de  personas. 

Respectful  adj.  rispéctful.  Respe- 
toso, respetuoso,  lleno  de  respeto. 

RespectCuIIy  adv.  rispéct fuli.  Res- 
petuosamente, con  respeto. 

Respectfulness  s.  rispéct fulnes. 
Cualidad  de  ser  respetuoso.  ||  Conducta 
respetuosa. 

Respecting,  rispéctiñ,  prep.  Con 
respecto  á;  relativamente  á;  en  cuanto  á. 

Respective  adj.  rispéctiv.  Respec- 
tivo; particular;  referente  ó  relativo  á 
una  cosa  particular.  ||  Relativo,  que  no 
es  absoluto. 

Respectlvely  adv.  rispictivli.  Res- 
pectivamente, relativamente,  particular- 
mente. J|  Relativamente,  de  un  modo  que 
no  es  absoluto. 

Respersion  s.  rispérchéün.  Rociada. 

Respirability,  rispairabiliti,  Res- 
pirableness,  rispáirablnes,  s.  Respi- 
rabilidad,  cualidad  de  ser  respirable. 

Respirable  adj.  rispáirabl.  Respi- 
rable, que  puede  ser  respirado;  propio 
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r>ara  la  respiración  ó  la  conservación  de 
a  vida. 

Respiration  s.  respirécheun.  Res- 
piración, acción  de  respirar.  Quickness  of 
respiration,  frecuencia  de  la  respiración. 
Want  of  respiration,  apnea,  suspensión 
de  la  respiración,  asfixia.  ||  Desahogo, 
alivio,  descanso. 

Rcspirattonal  adj.  respiréchéunal. 
Respiratorio,  lo  relativo  á  la  respiración. 

Rcspirator  s.  réspiretéur.  Respira- 
dor, aparato  para  facilitar  la  respiración 
á  las  personas  que  tienen  los  pulmones 
débiles. 

Respiratory  adj.  respairatéuri.  Res- 
piratorio, que  sirve  para  la  respiración; 
que  pertenece  á  la  respiración. 

Respire  (to),  n.  tu  rispáir.  p.  a. 
Respiring,  p.  p.  Respired.  Resollar,  res- 
pirar. ||  Descansar,  aliviarse  del  trabajo, 
tomar  aliento. 

Respite  s.  réspit.  Suspensión  de  la 
ejecución  de  pena  capital.  ||  Pausa,  res 
piro,  tregua;  interrupción  temporera  de 
un  trabajo,  una  marcha  ó  una  operación 
cualquiera.  ||  Plazo,  término,  prolonga- 
ción de  tiempo  para  el  pago  de  una  deuda. 
||  Plazo  (concedido  á  un  jurado). 

Respite  (to),  a.  tu  réspit.  p.  a.  Res- 
piting,  p.  p.  Respited.  Dar  treguas,  sus- 
pender o  diferir  una  cosa:  conceder  plazo 
ó  espera. 

Resplendence,  rispléndens,  Res- 
plcndency, rispléndensi,  s.  Resplandor, 
brillo,  lustre. 

Resplendent  adj.  rispléndent.  Res- 
plandeciente, brillante. 

Resplendently  adv.  rispléndentlt. 
Lustrosamente,  brillantemente. 

Respond  (to),  n.  tu  rispónd.  p.  a. 
Responding,  p.  p.  Responded.  Respon- 
der; corresponder;  venir,  ajustarse  una 
cosa  con  otra. 

Respond  s.  rispónd.  Responso,  el 
responsorio  que,  separado  del  rezo,  se 
dice  por  los  difuntos.  ||  Responsorio, 
ciertas  preces  y  versículos  que  se  dicen 
en  el  rezo  después  de  las  lecciones  en 
los  maitines.  f|  Respuesta,  ocurrencia, 
réplica.  I|  Arq.  Medio-pilar  (para  soste- 
ner una  bóveda). 

Respondence  s.  rispóndens.  Res- 
puesta. ||  Mus.  Unisón,  acuerdo. 

Respondent  s.  rispóndent.  Respon- 
dedor, que  da  una  respuesta.  ||  —  s.  De- 
mandado, el  citado  ante  la  justicia.  || 
Univ.  El  que  sostiene  una  tésis. 

Respondentia  s.  rispondénchia. 
Préstamo  á  la  gruesa ;  préstamo  sobre 
mercancías  embarcadas  á  bordo  de  un  bu- 
que (es  voz  comercial). 

Responsal  s.  rispónsal.  Respuesta. 
||  Fiador.  ||  —  adj.  Responsable. 

Response  s.  rispóns.  Respuesta  : 
comunmente  se  entiende  de  la  dada  por 
algún  sér  sobrenatural.  ||  En  el  oficio  di- 
vino la  respuesta  que  da  el  pueblo  á  lo 
que  dice  el  que  oficia.  ||  Réplica  á  una 
objeción  en  los  argumentos.  |J  Respon- 
sorio. V.  Respond. 

Responsibility  s.  risponsibilitt. 
Responsabilidad.  ||  Solvencia. 

Responsible  adj.  rispónsibli.  Res- 
ponsable. ||  Abonado.  ¡|  Solvente.  We 
are  responsible  for  our  conduel,  somos 
responsables  de  nuestra  conducta. 

Responsibleness  s.  rispónsiblne* 
Responsabilidad,  estado  de  ser  responsa- 
ble. ||  Solvencia,  estado  de  poder  pagar 
V  hacer  frente  á  sus  compromisos. 

Responsibly  adv.  rispónsibli.  De 
un  modo  responsable. 

Responsivo  adj.  rispónsiv.  Respon- 
diente, que  responde.  |]  Der.  Respon- 
sivo, que  contiene  una  respuesta.  ||  Cor- 
respondiente á,  que  corresponde;  que  con- 
cuerda con. 

Responsively  adv.  rispónsivli.  Da 
un  modo  correspondiente. 

Rcsponsiveness  s.  rispónsivnet. 
Cualidad  de  lo  que  corresponde  á;  de  lo 
que  concuerda  con. 

Responsory  adj.  rispónséuri.  Con- 
teniendo respuesta.  ||  s.  Responsorio, 
ciertas  preces  y  versículos  que  se  dicen 
en  el  rezo  divino. 

Rest  s.  rest.  Descanso,  sueño,  re- 
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poso.  ||  Reposo  de  los  muertos,  el  des- 
canso ünal  ó  último.  ||  Quietud,  paz, 
tranquilidad.  ||  Ultima  esperanra.  ||  Sus- 
tentáculo, apoyo,  arrimo,  estribo,  espe- 
ranza final.  ||  Resto,  residuo,  sobra.  || 
Los  demás,  los  otros.  |j  Descansadero, 
el  lugar  donde  se  descansa.  ||  Cuja,  ris- 
tre. ||  Pausa  en  la  música.  ||  Cesura  en 
la  poesía.  To  retire  torest,  ir  6  retirarse 
á  descinsar,  á  acostarse  6  á  dormir.  To 
loóse  one's  resl  al  night,  perder  el  sueño. 
To  have  a  good  night's  rest,  pasar  una 
buena  noche,  dormir  bien.  Rest-house,  po- 
sada, mesón,  albergue.  To  be  al  resl,  es- 
tar quieto,  en  paz,  con  reposo.  After  a 
tnonth's  resl,  después  6  al  cabo  de  un 
mes  de  descanso.  To  takerest,  tomar  un 
descanso,  descansar.  To  get,  to  find  resl, 
hallar  descanso,  reposo;  descansar;  res- 
pirar. To  disturb  a  person's  resl,  turbar  el 
reposo,  la  quietud  de  álguien.  She  is  al 
resl,  Fig.,  ella  descansa  en  el  sepulcro, 
descansa  en  eterna  quietud.  To  go  to  resl, 
Fig.,  bajar  al  sepulcro.  Crotchet  resl, 
Más.  suspiro;  minim  resl,  media  pausa; 
quaver-rest,  medio  suspiro;  semi-quaver 
rest,  cuarto  de  suspiro.  Armed  like  the 
test,  armado  como  los  demás.  Give  me 
the  rest,  déme  Vd.  lo  restante,  lo  demás. 

Rest  (to),  n.  tu  resl.  p.  a.  Resting. 
p.  p.  Rested.  Descansar,  dormir,  repo- 
sar; apoyar,  afianzar.  |j  Morir,  tener  des- 
canso en  el  sepulcro.  ||  Parar ,  estar 
quedo  ó  sin  movimiento.  ||  Quedar,  per- 
manecer. ||  Allanarse  á  algún  convenio. 
||  Restar,  quedar;  sobrar,  estar  por 
demás;  formar  lo  restante.  ||  Cesar  de 
guerrear;  estar  en  paz,  tener  el  ánimo 
sosegado.  f|  Estar  soñoliento.  ||  Estar 
sostenido  por;  estar  establecido ;  funda» 
do  sobre.  ||  Colocar,  poner  su  confianza 
en;  fiarse  en;  contar  con  álguien,  ate- 
nerse á.  ||  Estribar,  consistir.  ||  Ter- 
minar, ir  á  parar  á  un  fin  cualquiera. 
||  Estar  seguro  de.  ||  (Con  with),  estar 
en  poder  de,  estar  en  mano  de,  depen- 
der de.  ||  — n.  Descansar,  ponerse  á  des- 
cansar; poner,  apoyar  ó  asentar  una  cosa 
sobre  otra  para  que  esté  cómoda  ó  quieta. 
i|  Calmar,  tranquilizar.  Rest  assured, 
esté  Vd.  seguro.  Rest  fromyour  task,  des- 
canse Vd.  de  su  tarea.  Rest  a  litle  longtr, 
descanse  Vd.  un  poco  mas.  To  rest  on  a 
bed,  descansar  en  una  cama.  His  head 
rested  upon  my  bosom,  su  cabeza  descan- 
saba sobre  mi  seno.  To  rest  against,  ó, 
on  a  tree,  apoyarse  contra  ó  en  un  árbol. 
A  beam  that  rests  upon  the  wall,  una  viga 
que  estriba  ó  se  apoya  en  la  pared.  To 
rest  on  divine  testimony,  estar  fundado  en 
la  revelación.  To  rest  on  God,  poner  su 
confianza  en  Dios.  To  rest  on  one's  word, 
tener  confianza  en,  fiarse  en  la  palabra 
de  alguno.  I  rested  upon  him,  contaba  con 
•él.  To  rest  upon  appearances,  atenerse  á 
las  apariencias.  The  difficulty  rests  on  that, 
la  dificultad  consiste  ó  estriba  en  eso. 
You  may  resl  assured  thal,  puede  Vd.  es- 
tar cierto  que.  God  rest  his  soul!  Dios  le 
dé  paz. 

Restagnant  adj.  ristágnant.  Estan- 
cado. 

Restagnate  (to),  n.  tu  riitdgnet.  p. 
a.  Restagnatinc,  p.  p,  Restagnated. 
Restañarse,  estancarse,  estar  detenido  y 
sin  fluir. 

Restagnation  s.  ristagnécheun.  Es- 
tañacion. 

Restant  adj.  réstant.  Bot.  Persis- 
tente; se  dice  de  todo  órgano  cuya  du- 
ración se  prolonga  mas  allá  del  término 
¡T       que  parece  estar  fijado  para  su  muerte. 

Restauration  s.  restorécheun.  Res- 
tauración. V.  Restoration. 

Restem  (jo),a.  tu  ristém.  p.  a.  Res- 
temming,  p.  p.  Restemmed.  Hacer  ir  con- 
tra la  corriente. 

Restful  adj.  réstful.  (Poco  usado.) 
Quieto,  sosegado,  tranquilo. 

Restfully  adv.  réstfuli.  Pacifica- 
mente, tranquilamente,  en  reposo. 

Rest-harrow  s.  rést-haro.  Bot.  Ré- 
mora  de  arado  ó  detiene-buey. 

Resta  ir  adj.  réstif.  Reacio,  terco,  por- 
gado. ||  V.  Restive. 

Restifhtess  s.  réstifnes.  Terquedad,  ! 
o  rtinacia,  obstinación. 
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Restily  adv.  réstüi.  Tercamente, 

obstinadamente. 

Restinction  s.  ristiñehéun.  Extin- 
ción. 

Resting  s.  ristiñ.  Reposo  ,  des- 
canso. 

Resting-place  s.  réstiñ-ples.  Sitio, 
lugar  de  descanso.  ||  Arq.  Meseta  (de 
escalera). 

Restitution  s.  restitiúchéun.  Res- 
titución, restablecimiento,  recobro.  || 
Reparación,  acción  de  reparar  ó  dar  un 
equivalente  por  una  pérdida  ó  injusticia; 
compensación,  indemnización. 

Restive  adj.  réstiv.  Repropio,  di- 
cese de  los  caballos  y  mulos  tercos  y 
reacios  y  también  de  las  personas.  Per- 
tinaz, obstinado. 

Restively  adv.  réstivli.  V.  Restily. 

Rcsti  veness  s.  réstivnes.  Terquedad, 
Obstinación,  rebeldía. 

Restless  adj.  réstles.  Insomne,  dos- 
velado,  falto  de  sueño.  ||  Desasosegado. 
||  Inconstante,  mudable.  ||  Inquieto,  im- 

E atiente.  ||  Insaciable.  |[  Travieso,  tur- 
ulento;  inconstante;  indócil,  díseolo.  || 
Vagamundo,  callejero,  paseante  en  corte. 
Restless  he  passed  the  mght,pzs6  la  noche 
sin  dormir.  Restless  hours,  horas  inquie- 
tas, de  desasosiego.  A  restless  boy,  un 
muchacho  impaciente.  Restless  desires, 
deseos  insaciables.  A  restless  night,  una 
noche  agitada.  Restless  dependants,  de- 
pendientes díscolos. 

Restlessly  adv.  réstlesli.  Desasose- 
gadamente, sin  reposo,  sin  dormir;  con 
inquietud,  con  impaciencia;  con  agita- 
ción. To  sleep  restlessly,  tener  un  sueño 
agitado. 

Restlessness  s.  résllesnes.  Insom- 
nio, vigilia,  desvelo;  desasosiego;  agita- 
ción continua;  inquietud,  impaciencia. 

Restorable  adj.  ristórabl.  Resti- 
tuible. 

Restoration  s.  restoréchéun.  Restau- 
ración, acción  de  reponer  una  cosa  en  su 
antiguo  estado;  reinstalación, reintegración, 
restitución.  ||  Restablecimiento,  acción 
de  restablecer  ó  renovar;  renuevo,  reno- 
vación. ||  Restablecimiento  (de  la  salud). 
||  Teol.  Salvación  universal;  redención 
(del  pecado).  ||  Restauración  (restable- 
cimiento de  una  dinastía  en  el  trono). 

Restorative  adj.  ristórativ.  Restau- 
rante, restaurativo,  que  tiene  la  propiedad 
de  restaurar.  ||  Restaurativo  ,  medica- 
mento que  restaura  las  fuerzas. 

Restoratively  adv.  ristórativli.  Con 
una  tendencia  á  restaurar. 

Restorator  s.  réstoretéur.  Fondista, 
el  que  tiene  una  fonda  ó  restaurant. 

Restore  (to),  a.  tu  ristór.  p.  a.  Res- 
toring,  p.  p.  Restored.  Restituir  ||  Re- 
poner, reinstalar,  restaurar,  reintegrar, 
colocar  á  uno  en  el  empleo  ó  estado  de 
que  fué  privado.  ||  Recuperar,  recobrar, 
restaurar.  ||  Restablecer,  devolver  la 
salud  á  alguno.  ||  Compensar,  resarcir 
(de  un  daño,  perjuicio,  injusticia,  etc.).  |j 
Restablecer  (después  de  una  interrup- 
ción). ||  Restituir,  restablecer  ana  cosa  en 
su  estado  primitivo.  To  restore  one  to 
liberty,  darle  á  uno  libertad,  ponerle  en 
libertad.  To  restore  to  virtue,  reintegrar 
en  la  senda  de  la  virtud.  To.  restore  a 
ruined  race,  restablecer  una  raza,  una 
casa  arruinada.  To  restore  a  painting, 
restaurar  un  cuadro.  To  restore  to  heallh, 
restablecer  la  salud.  To  restore  peace  and 
prosperity,  restablecer  la  paz  y  la  pros- 
peridad. ||  Bib.  Resucitar,  hacer  revivir. 
To  restore  to  Ufe,  devolver  la  vida.  ||  — 
a.  Almacenar  de  nuevo,  volver  á  colocar 
géneros  en  un  almacén. 

Restorer  s.  ristóreur.  Restaurador, 
reparador. 

Restoring  s.  ristóriñ.  Restauración; 
restitución. 

Restrain  (to),  a.  tu  ristrén.  p.  a. 
Restrainincp.  p.Restrained.  Restringir, 
restriñir,  detener,  apretar,  reprimir,  conte- 
ner, refrenar.  ||  Impedir.  ||  Restriñir, 
constreñir,  limitar,  coartar.  |[  Embara- 
zar; forzar,  apremiar.  ||  Prohibir,  vedar. 
To  restrain  water  by  a  dike,  detener  el 
igua  con  un  dique.  To  restrain  one's  pas- 
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sions,  contener,  moderar  sus  pasiones. 
To  restrain  excess,  reprimir  excesos. 

Restrainable  adj.  ristrcnabl.  Res- 
tringible. 

Restrainedly  adv.  ristrénedli.  Con 
restricción. 

Restrainment  s.  ristrénmeut.  Re- 
presión, acción  de  reprimir,  de  impedir. 

Rcstrainer  s.  rislréneur.  Restrín- 
geme. 

Restraint  s.  ristrént.  Sujeción,  li- 
mitación, refrenamiento,  freno,  constre- 
ñimiento; oposición;  prohibición.  'Tis  a 
great  restraint  for  us,  es  una  gran  suje- 
ción para  nosotros.  To  be  under  restraint, 
estar  en  un  estado  de  sujeción,  de  estre- 
chez. To  be  a  restraint  to  evil  passions, 
servir  de  freno  á  las  malas  pasiones.  To 
stand  in  the  restraints  of  decorum,  estar, 
permanecer  en  los  límites  del  decoro. 

Restrict  (to),  a.  tu  ristríct.  p.  a. 
Restricting,  p.  p.  Restricted.  Restrin- 
gir, limitar,  ceñir  ó  coartar. 

Restriction  s.  ristrikcheun.  Restric- 
ción, limitación  ó  modilicacion. 

Res  trie  ti  ve  adj.  rislríktiv.  Restrio 
to,  limitado,  ceñido,  coartado. 

Restrictively  adv.  rislríctivli.  Li- 
mitadamente. 

Restringe  (to),  a.  tu  ristrínch.  p. 
a.  Restringing,  p.  p.  Restringed.  (Poco 
usado.)  Restringir,  restriñir,  detener, 
apretar. 

Restringent  s.  y  adj.  rislrínchent. 
Restriñente,  restríngeme. 

Rcstringentness  s.  ristrinchent- 
nes.  Restringencia. 

Restrive  (to),  n.  tu  restráiv.  p.  a. 
Restriving,  p.  p.  Restrived.  Volver  á 
luchar  ó  lidiar. 

Resty  adj.  résti.  Obstinado,  terco; 
poco  tratable.  V.  Restive  ó  Restif. 

Resubjectáon  s.  riseuchékchéun. 
Nueva  sujeción  ó  el  acto  de  volver  á 
caer  bajo  el  yugo  de  alguno  después  de 
haberlo  sacudido  una  vez. 

Resublimation  s.  riséübliméchéün . 
Quím.  Segunda  sublimación. 

Resabíame  (to),  a.  tu  riseubliim.  p. 
a.  Resubliming,  p- p.  Resublimed.  Quím. 
Sublimar  de  nuevo,  someter  á  nueva  su- 
blimación. 

Result  (to),  n.  tu  riseult.  p.  a.  Re- 
sulting, p.  p  Resülted.  Resultar.  || 
Resaltar,  resurtir.  ||  Resultar,  nacer, 
originarse,  provenir.  ||  Seguirse,  infe- 
rirse (como  una  consecuencia  de  hechos, 
argumentos,  de  una  reunión  de  circuns- 
tancias, de  una  consulta,  meditación,  etc.). 
||  (Con  in),  acabar,  terminarse;  tener 
una  salida,  un  resultado.  This  measure 
will  result  in  good,  or  tn  evil,  esta  me- 
dida se  terminará  en  bien  ó  en  mal;  esta 
medida  producirá  buenos  ó  malos  resul- 
tados. 

Result  s.  riseult.  Resalto,  rebote 
||  Resulta,  resultado;  ilación,  conse- 
cuencia; conclusión,  efecto.  ||  Aconte- 
cimiento. ||  Amér.  Decisión  adoptada 
(por  un  consejo  ó  una  asamblea  delibe- 
rante). 

Resultance  s.  réseultans.  Resultan- 
cia, resultado. 

Resultant  adj.  riseultant.  Resul- 
tante, que  resulta  de  una  combinación. 
A  resultant  forcé,  una  fuerza  resultante. 
||  —  s.  Resaltante,  fuerza  que  resulta  de 
dos  ó  mas  fuerzas  qoe  obran  en  diversas 
direcciones. 

Resulting  riséultiñ.  p.  a.  de  To 
Result.  ||  —  adj.  Resultante,  que  di- 
mana como  consecuencia,  efecto  ó  con- 
clusión de.  ||  Der.  Que  vuelve  á  ser  6 
recaer.  Resulting  use,  usufructo  que  vuelve 
á  recaer  en  quien  lo  ha  instituido. 

Resumable  adj.  risiúmabl.  Que  se 
puede  reasumir. 

Resume  (to),  a.  tu  risiúm.  p.  a.  Re- 
suming,  p.  p.  Resumed.  Reasumir.  ||  Em- 
pezar de  nuevo.  To  resume  a  discourse, 
tomar  el  hilo  de  algún  discurso.  ||  Recu- 
perar, recobrar  lo  perdido  ó  quitado; 
volver  á  tomar  lo  que  se  habia  abando- 
nado. To  resume  one's  place,  volver  1 
ocupar  ó  recobrar  su  puesto.  ||  Volver 
á  empezar;  tomar  otra  vez;  volverse  á 
poner  á;  reanudar.  To  resume  a  journey, 
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volver  á  ponerse  en  viaje  ó  en  camino. 
To  resume  a  study,  volver  á  empezar  el 
estudio  de.  To  resume  a  business,  a  con- 
nexion,  reanudar  un  negocio,  reanudar 
relaciones. 
Rcsnmmon  (to),  a.  tu  riséu'méüm. 
.  a.  Resummoning,  p.  p.  Resummoned. 
¡tar  ó  emplazar  de  nuevo.  ||  Reanimar. 
Resumption  s.  riseum'chcün.  Rea- 
sunción;  recobro. 

Resuniptive  adj.  riseumtive.  (Poco 
usado.)  Reasuntivo. 

Resupination  s.  risiupinéchéün.  El 
teto  de  echarse  boca  arriba  ó  la  postura 
del  que  está  asi  echado. 

Resupino  adj.  risiupiin.  Supino, 
acostado  boca  arriba. 

Resurrection  s.  reséurréchéun.  Re- 
surrección. Resurrection-men ,  los  que 
desentierran  los  muertos  para  venderlos 
i  los  disectores. 

Resurrectionist  s.  reswrrékchéü- 
nist.  Resurreccionista,  hombre  que  desen- 
tierra furtivamente  los  cadáveres  para 
venderlos. 

Rcsurvey  (to),  a.  tu  rfséurvé  p.  a. 
Resurveying,  p.  p.  Resiikveyed.  Volver 
á  ver. 

Resuscitate  (to),  n.  tu  riseusitet. 
u.  a.  Resuscitating,  p.  p.  Resuscitated. 
Resucitar,  hacer  revivir;  renovar. 

Resuscitation  s.  riseusitéchéun. 
Resurrección,  vuelta  á  la  vida.  ||  Quím. 
Renovación.  ||  Renacimiento. 

Resuscitati  ve  &á\.riseusitetiv.  Rea- 
nimador, resucitador,  que  vuelve  á  llamar 
á  la  vida;  que  hace  renacer;  que  repro- 
duce. 

Resuscitator  s.  riséusitetéur.  Re- 
sucitador, el  que  hace  revivir;  el  que 
reanima.  ||  Fig.  El  que  resucita. 

Ret  (to),  a.  tu  ret.  p.  a.  Retting,  p. 
p  Hetted.  Enriar,  embalsar  (el  cáñamo). 

Retail  (to),  a.  tu  ritél.  p.  a.  Retai- 
ling,  p.  p.  Retailed.  Vender  por  menor, 
revender,  regatonear.  ||  Decir  ó  relatar 
una  cosa  en  partes  que  no  tengan  co- 
nexión entre  sí  :  contar  una  cosa  á  mu- 
ehas  personas. 

Retail  s.  ritél.  Venta  por  menor;  re- 
venta. To  sell  by  retail,  vender  por  me- 
nor 6  al  menudeo. 

Retailer  s.  riléleur.  Longista,  ten- 
dero, comerciante  por  menor,  revendedor. 

Rctailnient  s.  ritélment.  Venta  por 
aaenor. 

Retain  (to),  a.  tu  ritén.  p.  a.  Re- 
taining,  p.  p.  Retained.  Retener,  guar- 
dar. |¡  Tomará  sueldo,  contratar  ó  «jus- 
tar á  un  mozo,  sirviente,  etc.;  alquilar. 
[|  Conservar.  To  retain  a  secret,  guar- 
dar un  secreto.  To  retain  a  sum  of  mo- 
ney,  guardar,  retener  una  suma  de  dinero. 
To  retain  heat  or  moisture,  conservar 
el  calor  6  la  humedad.  To  retain  a  fact, 
retener  la  memoria  de  un  hecho.  Cloths 
that  retain  their  colour,  los  paños  que 
conservan  su  color.  To  retain  a  lawyer, 
contratar,  ajustar  un  abogado.  ||  Arq. 
Servir  de  sosten. 

Retainabie  adj.  rilénabl.  Que  se 
puede  retener. 

Retaincr  s.  riténéur.  Adherente,  par- 
tidario. ||  Dependiente,  criado,  escudero, 
acompañante;  el  que  sigue  á  una  per- 
sona. |l  Retenedor.  ||  El  honorario  6 
estipendio  que  se  paga  anticipado  á  un 
abogado  para  que  defienda  una  causa 
6  pleito.  An  executor  who  retains 
a  debí  due  from  the  testator,  un  albacea 

3ue  retiene  6  deduce  el  importe  de  una 
euda  que  debia  el  testador.  Retainers, 
personas  de  la  comitiva. 

Retaining  adj.  ritéñin.  Que  retiene, 
que  conserva,  que  guarda.  ||  El  que  al- 
quila 6  ajusta  un  criado.  ||  Arq.  Que 
sostiene.  Retaining  wall,  pared  de  sosten. 

Retake  (to),  a.  tu  ritéc.  p.  a.  Re- 
taking,  p.  p.  Retaren.  Retomar,  volver 
á  tomar. 

Retalíate  (to),  a.  tu  ritálict.  p.  a. 
Retaliating,  p.  p.  Retaliated.  Talio- 
nar,  castigar  con  la  pena  del  talion ;  pa- 
gar en  la  misma  moneda;  desquitarse, 

vengarse. 

Rctaliation  s.  ritaliécheun.  Des- 
quite, despique;  desagravio, satisfacción: 


pago,  retorno;  defensa.  By  way  of  rcta- 
liation, por  via  de  represalias.  Law  of 
retalia/ion,  ley  del  talion. 

Rctaliative  adj.  riláliativ.  Que  usa 
de  represalias,  se  desquita  ó  paga  con  la 
misma  moneda. 

Retaliatory  adj.  riláliatori.  V.  Re- 
taliative. 

Rctard  (to),  a.  tu  ritárd.  p.  a.  Re- 
tarding,  p.  p.  Retarded.  Retardar,  de- 
tener, prolongar,  diferir.  (Desús.)  Atra- 
sarse. 

Retardation  s.  ritardéchéün.  Re- 
tardación, retardo,  atraso;  acción  de 
retardar  el  movimiento. 

Retardative  adj.  ritárdativ.  Retar- 
dativo,  que  retarda  ó  atrasa. 

Rctarders.  ritárdéur.  El  que  retarda 
ó  impide. 

Retardment  s.  rilárdment.  Re- 
tardo. 

Retch  (to),  a.  tu  reth.  p.  a.  Ret- 
ching,  p.  p.  Retched.  Tener  bascas,  ar- 
cadas ó  nauseas.  ||  —  n.  Esforzarse  á 
vomitar,  arquear. 

Rétenles»  adj.  réchles.  Descuidado, 
perezoso. 

Retchlessness  s.  réchlesnes.  Pe- 
reza, haraganería. 

Retection  s.  rilékcheun.  Descubri- 
miento. 

Rctell  (to),  a.  tu  ritél.  p.  a.  Retel- 
uno,  p.  p.  Retold.  Repetir,  volver  á 
decir. 

Retention  s.  riténcheun.  Retención. 
||  Retentiva,  memoria.  ||  Limitación, 
restricción.  ||  Sujeción,  limitación. 

Retentive  adj.  riténtiv.  Retentivo. 
||  Retentiva,  se  aplica  á  la  virtud  que 
tiene  una  cosa  para  retener.  ||  Méd.  Re- 
tentriz,  potencia  6  poder  de  retener. 

Retentively  adv.  riléntivli.  De  un 
modo  retentivo. 

Reteniiveness  s.  riténtivnes.  Re- 
tentiva :  facultad,  poder  de  retener.  || 
Tenacidad  (de  la  memoria). 

Rctiary  s.  richiari.  Retiario  (dícese 
de  las  arañas  que  alargan  sus  telarañas 
para  pillar  la  presa). 

Reticence,  rétisens>  Reticency, 
rétisensi.  s.  Reticencia,  silencio  que  se 
guarda  voluntariamente  sobre  lo  que  de- 
biera decirse.  ||  Reticencia  (figura  de 
retórica). 

Reticle  s.  réticl.  Redecilla,  red  pe- 
queña. 

Reticular  adj.  retíkiular  Reticular, 
en  forma  de  red. 

Reticulate,  rilíkiulet,  Reticula- 
ted,  ritikiuleted.  adj.  Trenzado,  formado 
en  redecilla,  enrejado  ó  trenza. 

Reticulation  s.  ritikiuléchéun.  Dis- 
posición en  forma  de  red. 

Reticuie  s.  rétikiut.  Redecilla  en 
forma  de  saco  :  bolsita  de  mano  que  so- 
lian  llevar  las  señoras.  ||  En  los  largo- 
miras es  una  redecilla  que  divide  el 
campo  de  vista  en  una  série  de  cuadra- 
ditos. 

Retiform  adj.  réliform.  Hecho  en 
forma  ó  figura  de  red. 

Retina  s.  retina.  Anat.  Retina,  tú- 
nica del  ojo. 

Rctinalite  s.  ritinalait.  Retinalita, 
sustancia  mineral  aliada  con  la  serpen- 
tina. 

Retinasphalt  s.  rétinasfalt.  Reti- 
nasfalto,  sustancia  bituminosa  ó  resinosa 
de  un  pardo  rojizo  ó  amarillento. 

Retinitis  s.  retináitis.  Med.  Retini- 
tis, inflamación  de  la  retina. 

Retinoid  adj.  rétinoid.  Resiniforme, 
que  tiene  el  aspecto  de  una  resina. 

Retinue  s.  rétiniu.  Tren,  comitiva, 
acompañamiento  de  criados. 

Retire  (to),  n.  tu  ritáir.  p.  a.  Re- 
tiring,  p.  p.  Retired.  Retirarse.  ||  Re- 
tirarse, refugiarse,  ponerse  en  salvo.  || 
Dejar  algún  empleo  público.  ||  Recogerse, 
apartarse,  separarse.  A  retired  lifr,  vida 
privada.  He '  retired  with  speed,  él  se 
retiró;  se  fué  pronto.  They  retired  tous, 
ellos  se  refugiaron  en  nuestra  casa  ó  en 
nuestro  pais.  To  retire  from  business,  re- 
tirarse de  los  negocios.  To  retire  from  the 
city  during  the  summer,  dejar  la  ciudad 
durante  el  verano.  |j  —  a.  Retirar,  apar- 


tar, separar.  ||  Pagar  una  letra  á  su  ven- 
cimiento. 

Retired  ritáir d.  p.  p.  de  To  Retire. 
||  —  adj.  Retirado,  aislado,  apartado, 
solitario ;  alejado,  lejano.  He  Uves  a  re- 
tired Ufe,  lleva  una  vida  retirada,  soli- 
taria; vive  léjos  del  mundo.  A  retired 
place,  un  paraje  retirado,  solitario, 
aislado.  ||  Secreto,  oculto.  Retired 
thoughts,  pensamientos  secretos,  ocultos. 
||  Que  está  retirado.  Toput  on  the  reti- 
red list,  dar  el  retiro,  poner  en  retiro. 
Retired  officer,  oficial  retirado. 

Retiredly  adv.  riiáirdli.  Solitaria- 
mente, privadamente. 

Retiredness  s.  retáirdnes.  Retiro, 
recogimiento,  soledad. 

Retirement  s.  ritáirmenl.  Retiro, 
retiramiento.  ||  Retiro,  lugar  apartado ; 
la  morada  ó  asilo  adonde  uno  se  retira 
á  pasar  una  vida  quieta.  ||  Retiro,  el 
estado  del  que  se  ha  separado  del  mundo, 
de  los  negocios,  etc.  I  announced  my  re- 
tirement to  bed,  anuncié  que  iba  á  acos- 
tarme. 

Retold  ritóld.  pret.  y  p.  p.  de  To 
Retell. 

Retort  (to),  n.  tu  ritórt.  p.  a.  Re- 
torting,  p.  p.  Retorted.  Rechazar,  re- 
peler. ||  Redargüir;  pagar  una  palabra 
descortes  ó  picante  con  otra  igual  ó  mas 
fuerte.  ||  Fam.  Retrucar.  ||  Encorvar,  do- 
blar, torcer.  To  retort  a  crime,  recrimi- 
nar. ||  Replicar,  responder.  ||  Doblarse, 
encorvarse. 

Retort  s.  ritórt.  Réplica,  respuesta; 
acción  de  retrucar  un  argumento.  |]  Re- 
criminación, acusación  que  rechaza  otra 
acusación.  ||  Quím  Retorta,  vaso  en 
figura  de  pera  que  remata  en  un  cuello 
ó  cañón  vuelto  hacia  abajo,  donde  tiene 
la  boca,  á  la  cual  se  adapta  un  recipiente 
para  hacer  operaciones  químicas. 

Retorter  s.  rilórtéir.  Rechazador. 
||  El  que  replica  ó  retrueca  un  argu- 
mento. 

Retortion  s.  ritórcheun.  Retorci- 
miento, retorsión. 

Retos»  (to),  a.  tu  ritós.  p.  a.  Re- 
tossing,  p.  p.  Retossed.  Rechazar,  re- 
batir. 

Retouch  (to),  a.  tu  riteucti.  p.  a. 
Retouching,  p.  p.  Retouched.  Retocar, 
volver  á  tocar.  To  retouch  a  painting,  ar. 
essayy  retocar  un  cuadro,  un  ensayo.  I| 
—  s.  Pint.  y  Escult.  Retoque,  nueva  apli- 
cación del  pincel  ó  cincel  en  una  obra 
que  el  artista  habia  considerado  como 
ai-abada. 

Retrace  (to),  a.  tu  ritrés.  p.  a.  Rb- 
tracing,  p.  p.  Retraced.  Volver  á  se- 
guir las  huellas  ó  pisadas  de  alguno.  || 
Retrazar ;  volver  á  trazar.  |j  Traer  ó  re- 
presentar á  la  memoria  ó  a  la  imagina- 
ción la  idea  de  una  cosa  pasada.  To  re- 
trace  a  Une,  retrazar  una  linea. 

Retract  (to),  a.  tu  ritrict.  p.  a.  Re- 
tracting,  p.  p.  Retracted.  Retractar, 
retirar,  desdecir  una  declaración,  pala- 
bras, etc. ;  abjurar;  retraer.  ||  Volver  á 
tomar  ó  retirar  lo  que  se  habia  concedido 
como  un  don  ó  favor.  ||  Encoger,  retraer. 
To  retract  claws,  encoger  las  uñas.  ||  — 
n.  Retractar,  desdecirse  :  cantar  una  pa- 
linodia. ||  —  s.  Veter.  Picadura,  herida 
que  se  hace  al  caballo  que  se  está  her- 
rando, metiéndole  muy  adentro  el  clavo. 

Rctractation  s.  retractéchéun.  (Poco 
usado.)  Retractación. 

Retractante,  ritráclibl,  Retrao- 
tile,  rilráctil.  adj.  Retráctil. 

Retraction  s.  ritrákcheun.  Retrac- 
ción, acción  de  retraer;  contracción  (de 
un  tendón,  músculo  ó  nervio).  ||  Retrac- 
tación, acto  de  retractar  lo  que  se  ha 
dicho,  palinodia;  declaración  de  una  mu- 
danza de  opinión.  ||  Desistimiento,  renun- 
cia (de  una  reclamación,  pretensión,  etc.),. 

Retractivc  adj.  ritrácliv.  Que  retira, 
vuelve  á  tomar  ó  quita.  ||  —  s.  Lo  que 
retira,  lo  que  quita. 

Retractively  adv.  rttráctivli  Por 
retracción ;  por  retractación. 

Retread  (to),  n.  tu  ritréd.  p.  a.  Re- 
treading,  p.  p.  Retrod  Pisar,  apoyan 
de  nuevo  el  pié  sobre 
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Retrcat  s.  ritrit.  Retiro,  soledad.  || 
Retirada,  el  lugar  que  sirve  de  acogida 
segura,  refugio,  asilo.  ||  Mil.  Retirada. 
To  sound  the  retreat,  tocar  á  retirada.  || 
Arq.  Relej.  |¡  Receso. 

Retreat  (to),  a.  tu  riirit.  p.  a.  Re- 
treating,  p.  p.  Retieated.  Retirarse, 
refugiarse.  |¡  Tomar  el  retiro. 

Retreucli  (to),  a.  tu  retrénch.  p.  a. 
Retrenching,  p.  p.  Retrenched.  Cerce- 
nar, cortar,  acortar,  disminuir.  ||  Mil. 
Atrincherar.  ||  —  n.  Reducirse  ó  ceñirse 
a  sus  facultades,  vivir  con  economía,  cer- 
cenar los  gastos.  To  relrench  expenses, 
disminuir  los  gastos.  Relrench  those  su- 
per/luous  expenses,  suprima  Vd.  esos  gas- 
tos inútiles.  To  relrench  a  bastión,  atrin- 
cherar un  baluarte. 

Re  tr  ene  binen  t  s.  rttrénchment.  Cer- 
cenadura, cercenamiento,  rebaja,  disminu- 
ción. ||  Atrincheramiento,  trinchera. 

Retribute,  (tu),  a.  tu  ritribiut.  p.  a. 
Retributing,  p.  p.  Retriduted.  Retribuir, 
recompensar,  dar  en  pago. 

Retribution  s.  retribiúcheun.  Retri- 
bución, recompensa. 

Retributivo  retribiuliv,  Retribu- 
tory,  ritríbiutori,  adj.  Retribuyeme; 
que  remunera,  que  recompensa.  ||  Dis- 
tributivo. Retribulive  juslice,  justicia  dis- 
tributiva. 

Retrievablo  adj.  ritrivabl.  Recupe- 
able;  reparable. 

Retrievableness  s.  ritrivablnes.  El 
estado  de  lo  que  puede  repararse. 

Retrieve  (to),  a.  tu  ritriv.  p.  a.  Re- 
trieving,  p.  p.  Retrievkd.  Recuperar, 
recobrar,  restablecer,  restaurar.  ||  Repa- 
rar, componer.  ||  Volver  á  ganar.  ||  Re- 
vocar. To  retrieve  one's  ajfairs,  rehacer, 
restablecer  sus  negocios.  To  retrieve  a 
fault,  a  loss,  reparar  una  falta,  una  pér- 
dida. 

Rctrievcsuent  s.  ritrivment.  Acción 
de  rehacer,  de  restablecer,  de  reparar,  de 
recobrar,  recuperar  ó  volver  á  ganar. 

Retriin  (to),  a.  tu  ritrim.  p.  a.  Re- 
trimming,  p.  p.  Retrimmed.  Arreglar  de 
nuevo,  volver  a  arreglar. 

Retroact  (to),  n.  tu  ritroáct.  p.  a. 
Retroacting,  p.  p.  Retroacted.  Tener 
una  fuerza  retroactiva  :  obrar  en  oposi- 
ción á. 

Retroaction  s.  ritroákehéün.  Der. 
Retroacción,  suposición  de  que  una  cosa 
es  anterior  al  tiempo  en  que  pasó. 

Retroactivo  adj.  rilroáctiv.  Retro- 
activo, lo  que  obra  ó  tiene  fuerza  sobre 
el  tiempo  anterior. 

Retrocede  (to),  a.  tu  rítrosid.  p.  a. 
Retroceding,  p.  p.  Retroceded.  Retro- 
ceder, devolver,  cederá  uno  el  derecho  6 
cosa  que  él  habia  cedido  ántes.  To  retro- 
cede a  territory  to  a  former  proprietor, 
retroceder  un  territorio  á  un  antiguo  pro- 
pietario. ||  —  n.  Retroceder,  volver 
atrás ;  volverse. 

Retroccdent  adj.  ritrosident.  Neol. 
Retrocedente  ;  Med.  que  cambia  de  lugar. 
Relrocedent  goul,  gota  subida  ai  corazón. 

Retrocession  s.  rttroséeheun .  De- 
volución, acción  de  restituir  ó  hacer  una 
devolución  á  un  antiguo  propietario.  || 
Retrocesión,  movimiento  retrógrado. 

RetroSSex  adj.  rétroflecs.  Rot.  Que 
muda  bruscamente  de  dirección  doblán- 
dose hácia  atrás. 

Retroi'ract  adj.  rétrofract.  Que  se 
dobla  hácia  atrás. 

Retrogradaron  s.  relrogradécheun. 
Retrogradacion,  movimiento  retrógrado. 

Retrograde  (to),  n.  tu  rétrogred. 
p.  a.  Rethogradiing,  p.  p.  Retrogradkd. 
Retrogradar,  retroceder,  ir,  volver  hácia 
airas.  ||  —  a.  Hacer  retroceder,  obligar 
á  ir  hácia  atrás. 

Retrograde  adj.  rétrogred.  Retró- 
grado, que  va  hácia  atrás.  ||  Ast.  Que 
parece  moverse  contra  el  orden  de  los 
signos,  es  decir,  de  este  á  oeste. 

Re¿rogression  s.  retrogresión.  Re- 
trogradacion. 

Retrogressive  adj.  retrogrésio.  Re- 
trógrado, que  va  hácia  atrus. 

Retrogrcssively  adv.  retrogrés- 
sivli.  Por  retrogradacion;  hácia  airas. 

Retropulsive  adj.  retropeulsiv.  Re- 


pulsivo, que  rechaza,  que  empuja  hácia 
atrás. 

Retrorsc  adj.  ritrórs.  Rot.  Retorcido, 
vuelto  bácia  atrás. 

Rctrorscly  adv.  ritrórsh.  Hácia 
atrás:  al  revés. 

Re  tros  pee  t  s.  rétrospect.  Ojeada 
sobre  lo  pasado;  revisión;  revista,  con- 
templación de  lo  pasado;  examen; reflexión 
ó  consideración  de  las  cosas  pasadas. 

Rétrospect  (to),  n.  tu  rétrospect.  p. 
a.  Retrospecting,  p.  p.  Retrospected. 
Rellexionar  sobre  lo  pasado.  ||  Tener  re- 
lación con  lo  pasado. 

Rctrospection  s.  retrospékcheun.  El 
acto  y  la  facultad  de  considerar  las  cosas 
pasadas.  |j  Revista,  revisión,  examen, 
acción  de  echar  una  ojeada  sobre  lo 
pasado. 

Retrospectivo  adj.  retrospéctiv.  Re- 
trospectivo, que  se  reQere  á  aconteci- 
mientos pasados. 

Retrospectivelyadv.  retrospéctivii. 
Retrospectivamente,  de  un  modo  retros- 
pectivo, que  concierne  lo  pasado. 

Retroversion  s.  retrovércheun.  Cir. 
Retroversion;  inversión,  acción  de  in- 
vertir. 

Rctrovcrt  (to),  a.  tu  rétrovéurt,  p. 
a.  Retroverting,  p.  p.  Retuoverted. 
Invertir,  volver  una  cosa  hácia  atrás. 

Rctrude  (to),  a.  tu  ritrúd.  p.  a.  Re- 
trcding,  p.  p.  Retruded.  Rechazar,  em- 
pujar hácia  atrás. 

Retting  s.  rétiñ.  Enriadura,  acción 
de  enriar  el  cáñamo. 

Retund  (to),  a.  tu  riteund.  p.  a.  Re- 
tundid;, p.  p.  Retunded.  Embotar. 

Rcturn  (to),  n.  tu  riteurn.  p.  a.  Re- 
turning,  p.  p.  Returned.  Volver,  ir  otra 
vez  al  paraje  donde  uno  ha  estado  ya. 
|)  Volverse,  irse  de  nuevo.  ||  Regresar, 
estar  de  regreso.  ||  Volver,  repetir,  rei- 
terar ó  empezar  de  nuevo  lo  mismo  que 
se  habia  hecho  ántes.  ||  Restituirse  ó 
volver  al  estado  anterior.  ||  Responder, 
replicar,  reponer.  ||  Volver,  aparecer  de 
nuevo,  volver  á  empezar  después  de  haber 
ejecutado  una  evolución  ó  cumplido  un 
efecto.  ||  RedargUir.retorcer  un  argumento 
contra  el  que  lo  pone.  To  return  home,\ol- 
ver  á  casa,  regresar.  Return  on  yourway, 
vuelva  Vd.  atrás.  To  return  lo  the  charge, 
volver  á  la  carga.  To  return  to  onesself, 
volver  en  sí,  recobrar  los  sentidos.  To 
return  as  one  went,  volverse  tal  como  se 
habia  venido;  volverse  con  las  orejas 
gachas,  besire  to  return,  deseos  de  vol- 
ver, de  ir  otra  vez.  He  was  about  to  re- 
turn, estaba  á  punto  de  volverse,  iba  á 
volver.  They  have  not  yet  returned,  toda- 
vía no  están  de  vuelta.  To  return  to  school, 
volver,  regresar  al  colegio.  To  return  to 
a  sense  of  one's  duties,  volver  á  la  senda 
del  deber.  To  return  lo  the  business  in 
hand,  para  volver  al  asunto  de  que  se 
trata.  Rut  returned  stie,  pero,  replicó 
ella.  You  return  upan  me  that,  Vd.  replica 
contra  mí  que.  With  the  year  seasons 
return,  las  estaciones  vuelven  cada  año. 
The  cold  has  returned,  el  frió  ha  vuelto, 
ha  empezado  de  nuevo.  ||  Venir,  visitar 
de  nuevo,  volver  á  coger.  The  gout  liad 
velurned  upon  him,  le  ha  vuelto  á  coger 
la  gota.  ||  —  a.  Volver;  devolver,  res- 
tituir, remitir.  ||  Volver,  restituir,  cor- 
responder; pagar,  retribuir  lo  que  se  ha 
recibido  ó  tomado.  ||  Corresponder  á  ó 
con;  dar  en  cambio,  recompensar,  agra- 
decer ó  reconocer  (un  favor,  ú  cosa  se- 
mejante). ||  Volver  á  poner  una  cosa 
como  estaba  ántes.  ||  Enviar,  dirigir, 
transmitir.  ||  Devolver  (mercancías).  || 
Dar  cuenta  ó  hacer  relación  del  número 
de  personas  que  han  sufrido  alguna  cala- 
midad; referir,  hacer  una  relación  sobre 
algo.  I  Formar  un  estado  ó  lista  de 
algo.  [I  Elegir,  nombrar.  ||  Pronunciar, 
dictar  (un  fallo,  sentencia,  etc.).  To  return 
a  thing  borrowed,  devolver  una  cosa  que 
se  ha  tomado  prestada.  To  return  what 
is  stolen,  devolver,  restituir  lo  que  ha 
sido  robado.  Return  me  my  money,  de- 
vuélvame Vd.  mi  dinero.  To  return  thanks, 
dar  las  gracias.  To  return  an  answer,  dar 
una  contestación,  volver  una  respuesta. 
To  relum  a  visil,  devolver  una  visita.  To  t 


return  good  for  evil,  devolver  el  bien  poi 
el  mal.  The  young  lady  returned  his  civi 
lity,  la  señorita  correspondió  á  su  fineza 
To  return  a  kindness,  corresponder  á  un 
beneficio.  He  returned  his  sivord  into  hit 
scabbard,  volvió  á  meter  la  espada  en  la 
vaina,  ó  á  envainar  la  espada.  Return 
him  his  commodities,  devuélvale  Vd.  sus 
mercancías.  To  return  a  lelter  unopened, 
devolver,  restituir  una  carta  sin  abrirla. 
To  return  a  joke,  responder,  corresponder 
á  una  chanza.  To  be  returned  without 
expense,  vuelta,  devolución  ó  resaca  sin 
gastos.  To  relum  a  verdict,  dar,  pronun- 
ciar un  fallo.  He  was  returned  dead,  se 
le  habia  ereido  muerto,  decían  que  habia 
muerto.  He  is  returned  absent,  se  le  da 
por  ausente,  está  en  la  lista  de  los  au- 
sentes. To  return  to  parliament,  elegir 
nombrar  un  miembro  del  parlamento.  To 
return  to  the  same  kind  of  Ufe,  volver  a 
las  andadas. 

Return  s.  riteurn.  Retorno,  regreso. 
||  Ganancia,  utilidad.  ||  Retorno,  reco- 
nocimiento de  un  beneficio,  pago,  paga, 
reembolso,  satisfacción,  recompensa,  re- 
tribución. ||  Retorno,  cambio  ó  trueque 
de  unas  mercaderías  por  otras.  f|  Retro- 
ceso, vuelta  ó  paso  atrás,  acción  de  re- 
troceder. ||  Vuelta  (á  un  estado,  ocupa- 
ción ó  asunto  precedente).  ||  Vicisitud, 
revolución;  renuevo  ó  renovación  perió- 
dica. ||  Vuelta,  repetición  de  alguna  cosa. 
||  Remesa,  remisión  de  alguna  cosa  de 
una  parte  á  otra.  ||  Relación,  cuenta 
que  se  da  de  alguna  cosa.  ||  Restitución, 
la  acción  de  restituir.  ||  Recaída.  ||  Arq. 
Continuación  de  las  molduras  hasta  alguna 
esquina.  ||  Mil.  Lista  de  muertos  y  heri- 
dos. ||  Relación,  parte  oficial ;  estado, 
nómina.  |l  Elección,  nombramiento  (al 
parlamento).  ||  Respuesta,  réplica.  To 
make  a  return,  pagar  en  ta  misma  moneda, 
desquitarse,  no  quedar  á  deber  nada; 
responder,  sacudirse.  Goods  of  a  quick 
return,  mercancías  de  pronto  despacho. 
Return  ticket,  billete  de  ida  y  vuelta.  On 
my  return  from,  á  mi  vuelta  ó  regreso 
de.  A  return  of  friendship,  una  corres- 
pondencia de  amistad.  In  return,  en  cam- 
bio, en  reciproca  correspondencia.  The 
returns  of  the  seasons,  las  vicisitudes  de 
las  estaciones.  On  return  of,  en  depósito, 
en  comisión  (término  comercial).  An  un- 
grateful  return,  una  correspondencia  de 
ingrato.  Every  kindness  is  worthy  of  re- 
turn, todo  beneficio  es  digno  de  recono- 
cimiento. To  make  quick  returns,  dar, 
producir  prontos  beneficios.  Return-day, 
Der.  Dia  de  audiencia.  To  make  out  a  re- 
turn, formar  un  estado,  una  cuenta.  Re- 
turn of  killed  and  wounded,  lista  de  muer- 
tos y  heridos.  Undue  return,  elección  irre- 
gular. The  returns  of  an  election,  los  re- 
sultados de  una  elección.  To  make  a  re- 
turn to  a  compliment,  corresponder  á  un 
cumplido. 

Rcturnable  adj.  riteurnabl.  Que  se 
puede  retornar  ó  volver.  ||  Der  Rever- 
sible, lo  que  ha  de  volver  á  su  primer 
poseedor. 

Returner  s.  riteur'néür.  Persona  que 
devuelve,  restituye  ó  vuelve  á  enviar.  || 
Persona  que  hace  remesas  de  fondos. 

Returning  s.  ril&urniñ.  Restitución, 
devolución,  acción  de  restituir  ó  de  de- 
volver. ||  Relación,  cuenta.  ||  Elección. 
Returning  officer,  el  que  extiende  el  acta 
de  una  elección.  ||  Der.  Relator. 

Rcturnlesa  adj.  riteurnles.  Que  no 
vuelve  mas,  que  no  puede  mudarse;  in- 
variable. 

Retíase  adj.  ritiús.  Rot.  y  Conch.  Muy 
obtuso,  terminado  por  una  extremidad 
redondeada  cuyo  centro  está  deprimido. 
A  reluse  leaf,  una  hoja  muy  obtusa. 

Reuben  n.  pr.  rúben.  Rubén. 

Reunión  s.  riúnieun.  Reunión,  re- 
conciliación. 

Rcunite  (to),  a.  tu  riunáit.  p.  ? 
Reuniting,  p.  p.  Reunited.  Reunir,  jun- 
tar, reconciliar.  ||  —  n.  Reunirse,  volver 
a  unirse,  reconciliarse. 

Reunitedly  adv.  riunáitedli.  En 
reunión,  junto,  de  un  común  acuerdo. 

Revacciuate  (to),  a.  tu  ruacsiuet. 
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p.  a.  Revaccinatikg,  p.  p.  Revaccina- 
ted.  Revacunar,  vacunar  de  nuevo. 

Revaccination  s.  rivacsinéúiéun . 
Nueva  vacuna, acción  de  vacunar  de  nuevo. 

H  evalúa  iion  s.  rivaliuéchem.  Se- 
gunda avaluación,  nueva  estimación  ó 
precio  de  una  cosa. 

Revé  s.  riv.  V.  Reeve. 

Hcveal  (to),  a.  tu  rivil.  p.  a.  Revea- 
ling,  p.  p.  Revealed.  Revelar,  manifestar 
ó  descubrir,  divulgar  algún  secreto.  || 
Revelar^  manifestar  Dios  lo  futuro  ó  lo 
que  está  oculto.  The  will  ofGod  is  revea- 
led  to  us,  la  voluntad  de  Dios  nos  es  re- 
velada. ||  —  s.  Revelación.  ||  Arq.  Parte 
del  espesor  del  vano  de  una  puerta  ó 
ventana  por  fuera. 

Revealer  s.  riviléur.  Revelador,  el 
que  revela. 

Revcille  s.  rivél.  Mil.  Diana,  el  toque 
de  tambor  al  romper  el  dia. 

Revel  (to),  n.  tu  rével.  p.  a.  Revel- 
ling,  p.  p.  Revelled.  Jaranear,  andar  en 
borracheras;  divertirse  con  grande  ruido  ó 
algazara.  ||  —a.  Revel  (jo)  (rivél).  Retraer, 
retractar,  retirar.  ||  Volver  á  tomar. 

Revel  s.  (rével).  Regocijos  tumultuo- 
sos, diversiones,  fiestas.  ||  Racanales, 
orgía.  The  master  of  the  reveis  of  the 
king,  el  director  de  los  placeres  del  rey. 
II  Jarana,  borrachera,  banquete  con  grande 
algazara. 

Revelation  s.  reviléchéün.  Revela- 
clon,  acción  de  descubrir  ó  comunicar  á 
otros  lo  que  les  era  desconocido  ;  dícese 
de  las  comunicaciones  que  Dios,  los  pro- 
fetas ó  los  apóstoles  han  hecho  á  ios 
hombres.  |  Revelación,  la  cosa  ó  cosas 
reveladas.  |  Apocalipsis,  el  último  de 
los  libros  del  Nuevo  Testamento. 

Revcllent  adj.  rivélent.  Revulsivo, 
que  produce  una  revulsión. 

Reveller  s.  revéler.  Jaranero,  la  per- 
sona que  gusta  de  andar  en  fiestas  estre- 
pitosas; hombre  disoluto. 

Revelling  s.  revéliñ.  V.  Revel. 

Reveliucnt  adj.  révelment.  Acción 
de  entregarse  á  jaranas  ó  regocijos  tu- 
multuosos. 

Revelry  s.  révelri.  Regocijos,  fiestas, 
placeres;  orgías,  jarana,  borrachera,  ban- 
quete estrepitoso. 

Revei-rout  s.  rével-ráut.  Chusma, 
conjunto  de  gente  soez.  Gentío,  muche- 
dumbre tumultuosa  :  regocijos  estrepi- 
tosos. 

Revendicate  (to),  a.  tu  revéndiquet. 
p.  a.  Revendicating,  p.  p.  Revendica- 
ted.  Reclamar  lo  que  se  na  quitado  por 
fuerza;  pedir,  exigir  la  restitución  de  un 
despojo. 

Revendieation  s.  rivendikécheun. 
Reclamación,  acción  de  reclamar. 

Revenge  (to),  a.  tu  rivénch.  p.  a. 
Revenging,  p.  p.  Revenged.  Vengar, 
aplicar  una  pena  ó  injuria  en  cambio  de 
otra  recibida  ;  vengarse  de;  tomar  satis- 
facción de  un  agravio ;  tomar  su  desquite 
de.  To  revenge  an  affront,  vengarse  de 
una  afrenta.  The  Gods  will  revenge  our 
cause,  los  dioses  vengarán  nuestra  causa. 

Revenge  s.  Desquite,  despique,  re- 
vancha ;  injuria  que  se  hace  en  cambio 
de  otra  recibida.  ||  Venganza,  acción  de 
aplicar,  con  intención,  un  castigo,  en  cam- 
bio de  un  agravio  ó  una  ofensa.  We  shall 
take  our  revenge  on  him,  nos  vengaremos 
de  ese  hombre;  nos  vengaremos  de  él. 
To  erg  out  for  revenge",  clamar  venganza. 
To  glut  one's  revenge,  satisfacer  una  ven- 
ganza, cebarse  en  una  venganza. 

Rcvengcful  adj.  rivénchful.  Venga- 
tivo, animado  de  un  espíritu  de  venganza; 
propenso  á  la  venganza.  ||  Vengador, 
vengadora,  que  impone  un  castigo.  Re- 
vengeful  stcel,  hierro  vengador. 

Revengefuliy  adv.  rivénchfuli.  Por 
venganza,  por  espíritu  de  venganza. 

Revengefulness  s.  rivénchfulnes. 
Venganza,  ansia  de  vengarse  :  carácter 
vengativo. 

Revenge  lesa  adj.  rivénchles.  No 
vengado,  inulto,  sin  venganza. 

Revenger  s.  rivénchéür.  Vengador, 
vengadora,  persona  que  se  venga. 

Rcvengeonent  s.  rivénchment.  Ven- 
ganza, vindicta 


Revengingly  adv.  rivénchiñli.  Con 
venganza,  por  espíritu  de  venganza. 

Revenue  s.  réviniu.  Renta,  rédito  ; 
las  rentas,  entradas,  provechos,  intereses 
v  productos  anuales  de  toda  clase  de 
cienes,  pertenecientes  á  un  particular  ó 
al  público.  ||  Rentas  públicas,  rentas  del 
Estado,  producto  anual  de  las  contribu- 
ciones, tasas,  derechos  de  aduanas,  etc. 
Revenue-board,  administración  de  rentas. 
Revenue-cutter,  falúa,  falucho  de  la  aduana 
ó  guardacostas.  Revenue-offtcer,  empleado 
de  aduanas.  ||  Recompensa,  reciprocidad. 

Reverberan!  adj.  rivéurbéürant. 
Repercusivo,  que  rechaza;  retumbante, 
resonante,  que  devuelve  el  sonido. 

Reverberate  (to),  a.  rivéur'beu- 
ret.  p.  á.  Reverberating,  p.  p.  Revir- 
berated.  Reverberar,  reflejar  la  luz.  || 
Resonar,  repetir  el  sonido;  hacer  eco, 
retumbar.  ||  Enviar  de  un  lado  á  otro, 
repercutir.  ||  —  n.  Reverberar,  ser  re- 
flejado ó  rechazado.  Ij  Resonar,  retum- 
bar. ||  Repercutirse.  ||  —  adj.  Que  re- 
verbera, que  refleja,  que  tiene  la  propie- 
dad de  reverberar  ó  reflejar. 

Reverberación  s.  rivéurbéurécheun. 
Reverberación,  acción  de  reverberar,  de 
reflejar  la  luz  ó  el  calor.  ||  Repercusión 
(del  sonido). 

Reverberator  s.  rivéür'béüretéür. 
Reverberador,  reflejador,lo  que  reverbera, 
refleja  ó  rechaza  la  luz,  el  calor.  ||  Lám- 
para de  reflejo,  reverbero. 

Reverberatory  s.  rivéur'beuratori. 
Horno  de  reverbero.  ||  —  adj.  De  rever- 
bero, perteneciente  á  la  reverberación, 
que  reverbera  ó  refleja.  Reverberatory 
furnace,  horno  de  reverbero. 

Reveré  (to),  a.  tu  rivir.  p.  a.  Reve- 
ring,  p.  p.  Revered.  Reverenciar,  res- 
petar, venerar,  honrar. 

Revered  adj.  rivir d.  Reverenciado, 
respetado,  honrado;  considerado  con  un 
temor  mezclado  de  respeto  y  cariñ<?, 

Reverence  s.  révéurens.  Reverencia, 
respeto,  veneración.  ||  Reverencia,  incli- 
nación del  cuerpo  ó  de  parte  de  él  en 
señal  de  respeto.  ||  Reverencia,  el  título 
honorífico  que  se  da  á  las  personas  reli- 
giosas. To  do,  to  pati  reverence,  rendir 
homenaje.  With  reverence,  salvo  vuestro 
respeto.  To  make  one's  reverence,  hacer 
la  reverencia.  His  reverence,  su  Reve- 
rencia. 

Reverence  (to),  a.  tu  révéurens.  p. 
a.  Revrrencing,  p.  p.  Reverenced.  Re- 
verenciar, respetar,  venerar. 

Reverencer  s.  révéurenséur.  Reve- 
renciador,  el  que  reverencia. 

Reverend  adj.  révéurend.  Reverendo, 
venerable.  ||  Reverendo,  el  tratamiento 
que  se  da  á  las  dignidades  eclesiásticas. 
A  un  decano  se  le  da  el  tratamiento  de 
very  reverend,  muy  reverendo;  á  un  obispo 
de  Right  reverend,  muy  reverendo,  y  á 
un  arzobispo  de  most  reverend,  reveren- 
dísimo. 

Reverent  adj.  réveurent.  Reverente; 
respetuoso,  que  indica  el  respeto,  la  ve- 
neración ó  la  sumisión.  ||  Sumiso,  hu- 
milde, lleno  de  respeto. 

Reverential  adj.  revéurénchial.  Re- 
verencial, respetuoso. 

Reverentially  adv.  revéurénchali. 
Respetuosamente,  con  demostraciones  del 
mayor  respeto. 

Reverently  adv.  révéurentli.  Con 
respeto,  con  consideración  respetuosa.  j| 
Con  veneración,  con  temor  mezclado  de 
respeto. 

Reverer  s.  riviréur.  Venerador. 

Reverle,  reveri,  Revery,  révcuri. 
s.  Ensueño;  delirio  causado  por  la  fiebre 
ú  otra  enfermedad.  ||  Estado  del  ánimo 
preocupado  por  ideas  vagas;  idea  qui- 
mérica. 

Reversal  s.  riveursal.  Revocación 
de  una  sentencia.  ||—  adj.  Revocatoria. 

Reverse  (to),  a.  tu  riveurs.  p.  a. 
Reversing,  p.  p.  Reversed.  Trastocar, 
volver  al  revés,  volver  lo  de  arriba  abajo, 
volver  palas  arriba.  ||  Volcar,  voltear, 
trastornar.  ||  Derribar,  abatir,  derrocar. 
!|  Der.  Revocar,  anular,  abolir.  ||  P?ner 
o  mudar  una  cosa  en  lugar  de  otra.  || 
Invertir,  poner  á  uno  en  lugar  de  otro. 


||  Destruir,  abolir,  abatir.  ||  Llamar, 
hacer  volver.  To  reverse  a  pyramid,  der- 
ribar una  pirámide.  To  reverse  the  slate, 
derribar  un  Estado.  To  reverse  the  soul, 
trastornar  el  ánimo. 

Reverse  s.  riveurs.  Vicisitud,  mu- 
danza. ||  Lo  contrario,  lo  opuesto.  Quite 
the  reverse,  todo  lo  contrario.  ||  Reverso 
ó  revés  de  una  moneda  ó  medalla.  Ry  a 
sudden  reverse  o f  affairs,  por  una  mudanza 
repentina  en  los  negocios.  The  reverse  of 
a  drum,  el  lado  de  un  tambor  opuesto  á 
aquel  en  que  se  toca  con  los  palillos. 

Reversed  adj.  rivéurst.  Derribado, 
volcado  :  doblado  vuelto  de  arriba  á 
abajo.  Two  young  men  with  their  shirt- 
collars  reversed,  dos  jóvenes  con  los 
cuellos  de  la  camisa  doblados.  ||  Der. 
Revocado,  anulado,  abolido. 

Reversedly  adv.  rivéürsedli.  Con  lo 
de  arriba  abajo,  al  revés. 

Reverseícss  adj.  rivéursles.  Que  no 
se  puede  trastocar  ó  mudar  de  arriba 
abajo. 

Reversible  adj.  rivéursibl.  Revo- 
cable, que  puede  ser  anulado,  que  puede 
ser  reformado  y  abolido. 

Reversing  rivéürsiñ.  p.  a.  de  To 
reverse.  II  —  adj.  Que  puede  ser  derri- 
bado, trastocado,  vuelto  al  revés.  Rever- 
sing-gear,  palanca  de  inversión,  aparato 
que  invierte  el  movimiento  de  una  má- 
quina de  vapor. 

Reversión  s.  rivéurchéün.  Futura, 
la  sucesión  de  empleo  ó  renta  á  que  uno 
tiene  derecho  después  de  la  muerte  de 
otro.  ||  Reversión,  vuelta  de  una  heredad 
á  su  precedente  poseedor  ó  sus  herede- 
ros ;  derecho  de  reversión.  ||  Mat.  Inter- 
versión. 

Reversionary  adj.  rivéür'chéunari. 
Lo  que  toca  á  uno  por  derecho  de  rever- 
sión. Reversionary  interesl,  derecho  de 
reversión. 

Reversioner  s.  rivéür'cheunéur.  El 
que  tiene  derecho  de  reversión  ó  suce- 
sión. 

Re  ver  t  (to),  a.  tu  rivéurt.  p.  a.  Re- 
verting,  p.  p.  Reverted.  Trastocar, 
volver  al  revés,  volver  atrás.  ||  Reflejar, 
reverberar,  rechazar.  ||  —  n.  Retroceder, 
volverse  atrás.  ||  Volver  ó  tocar  á  uno 
por  derecho  de  reversión.  She  reverted 
often  her  eyes,  ella  volvía  muchas  veces 
los  ojos  detras  de  si. 

Revert  s.  rivéurt.  Mús.  Vuelta,  cam- 
bio de  órden  en  los  sonidos  que  com- 
ponen los  acuerdos  ó  en  las  partes  que 
componen  la  armonía. 

Reversible  adj.  riveurtibl.  Rever- 
sible. 

Revertive  adj.  rivéurtiv.  Que  cam- 
bia, que  vuelca,  que  vuelve. 

Revery  s.  révéuri.  Murria,  arrebato, 
rapto,  arrobamiento,  distracción. 

Revés» t  (to),  a.  tu  rivést.  p.  a.  Re- 
vesting,  p.  p.  Revested.  Volver  á  vestir. 
II  Restablecer  en  la  posesión  de  algún 
empleo.  I|  Colocar  fondos.  ||  —  n.  Vol- 
ver otra  vez  á. 

Revestiary  s.  rivéstiari.  Guardá- 
ropa.  Revestiary  of  a  church,  sacristía. 

Revestry  s.  rivéstri.  V.  Revestiary. 

Revetinent  s.  rivetment.  Revesti- 
miento; fuerte  pared  en  la  parte  exterior 
de  una  muralla,  destinada  á  sostener  las 
tierras. 

Revibrate  (to),  n.  tu  riváibret.  p. 
a.  Revibrating,  p.  p.  Revibrated.  Re- 
vibrar,  repetir  ó  reproducir  una  vibración. 

Reviction  s.  rivikchéün.  Retorno  á 
la  vida. 

Revictual  (to),  a.  tu  rivíct-t'l.  p.  a. 
Revigtualling,  p.  p.  Revictüalled.  Vol- 
ver á  abastecer  de  víveres  :  aprovisionar 
de  nuevo. 

Review  (to)  a.  tu  riviú.  p.  a.  Re- 
viewing,  p.  p.  Reviewed.  Rever,  ver  de 
nuevo;  examinar,  considerar,  repasar.  |j 
Volver  á  ver,  ver  otra  vez.  ||  Mil.  Revis- 
tar, pasar  revista  á  la  tropa.  J|  Criticar; 
dar  cuenta  de;  analizar  una  obra. 

Review  s.  riviú.  Revista,  la  segunda 
vista  ó  exámen  de  una  cosa  hecho  con 
cuidado  y  diligencia,  recordación,  repaso. 
||  Exámen,  crítica  de  una  obra  nueva.  || 
Revista,  nombre  dado  á  algunas  obras  pe- 
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riódicas  en  que  se  analizan  y  examinan 
críticamente  las  producciones  literarias.  || 
Mil.  Revista  ó  reseña  de  la  tropa.  ||  Es- 
crutinio. Quaríerly  review,  revista  tri- 
mestral. 

Reviewal  s.  riviúal.  Critica,  examen 
(de  un  libro). 

Bcviewer  s.  riviúéur.  Revisor,  el  que 
revé  ó  pasa  revista.  ||  El  que  escribe  en 
los  periódicos  llamados  revistas:  crítico, 
el  qwe  examina  y  da  cuenta  de  las  nuevas 
publicaciones  en  una  revista. 

Revile  (to),  a.  tu  riváil.  p.  a.  Revi- 
lipig,  p.  p.  Reviled.  Ultrajar,  despreciar, 
injuriar,  disfamar.  To  revile  God,  blasfe- 
mar. 

Revile  s.  riváil.  Contumelia,  opro- 
bio, injuria,  ultrajé. 

Reviler  s.  riváüéur.  Injuriador,  el 
que  injuria. 

Revi l¡ng  s.  riviiliñ.  Oprobio,  inju 
ria,  ultraje;  acción  de  injuriar,  de  in- 
sultar. 

Revilingly  adv.  riváiliñh.  Injuriosa- 
mente, afrentosamente,  con  oprobio;  en 
términos  injuriosos. 

Bevindicate  (to),  a.  tu  rivindiket. 
p.  a.  Reyindicating,  p.  p.  Revindicated. 
Reclamar,  exigir  lo  que  se  ha  perdido 
injustamente,  defender  sus  derechos. 

Revisa!  s.  riváisal.  Revista,  revisión, 
acción  de  revisar  ó  de  volver  á  examinar 
para  corregir  y  perfeccionar;  segundo 
exámen.  Upon  revtsal  he  found  it  olher- 
wise,  después  de  un  segundo  exámen, 
holló  la  cosa  muy  diferente. 

Revise  (to),  a.  tu  r i vais.  p.  a.  Revi- 
sing, p.  p.  Revised.  Rever,  volver  á  exa- 
minar detenidamente  alguna  cosa.  ||  Re- 
visar, modificar,  corregir. 

Revise  s.  riváis.  Revista,  revisión, 
segundo  exámen.  ||  Imp.  La  segunda 
prueba  de  un  pliego.  Second  revise,  la 
tercera  prueba  del  pliego  que  se  está  im- 
primiendo. 

Revised,  riváisd.  p.  p.  de  To  Revise. 
||  —  adj.  Revisado,  examinado  de  nuevo. 

Reviser  s.  riváiseur.  Revisor,  el  que 
hace  un  nuevo  exámen  para  corregir  y 
perfeccionar.  ||  Superintendente. 

Revising,  riváisifty  p.  a.  de  To  Re- 
vise. ||  —  adj.  Revisor,  censor.  Revising 
iarristers,  abogados  encargados  de  la 
revisión  de  las  listas  de  votantes  para  la 
elección  del  parlamento. 

Revisión  s.  riviáiéun.  Revisión,  el 
teto  de  rever.  ||  Recenso,  enumeración 
de  los  habitantes  de  una  ciudad,  etc. 

Revisit  (to),  a.  tu  revisit.  p.  a. 
Revisiting,  p.  p.  Revisited.  Volver  á  vi- 
sitar, visitar  de  nuevo.  ||  Volver  otra 
vez  á.  Revisit  theruins  ofNinsveh,  vuelva 
Vd.  á  visitar  las  ruinas  de  Nínive. 

Re  vi  sor  y  adj.  riváisori.  Revisor, 
censor,  el  que  revé,  censura  ó  examina 
de  nuevo. 

Revival  s.  riváival.  Vuelta  á  la  vida, 

espertamiento  de  una  muerte  aparente.  || 
Recobro,  restablecimiento  de  la  salud  y 
de  las  fuerzas.  ||  Renacimiento  (de  las 
letras)  :  reanimación  (de  los  negocios)  : 
nuevo  vigor  (de  una  ley)  :  restablecimiento 
de  un  estado  de  decadencia,  obscuri- 
dad, etc.  ||  Despertamiento  religioso. 

Revivalism  i.  riváivalism.  Vuelta  á 
la  religión  :  despertamiento  del  senti- 
miento religioso. 

Revivalist  s.  riváivalist.  El  que  con- 
tribuye al  despertamiento  del  sentimiento 
religioso. 

Revive  (to),  n.  tu  riváiv.  p.  a.  Re- 
viving,  p.p.  Revived.  Revivir,  volver  á 
la  vida  ;  recobrar  la  vida  •  resucitar.  He 
dies,  but  he  wül  soon  revive,  él  muere, 
pero  resucitará  pronto.  I  revived  at  this 
news,  esa  noticia  me  volvió  la  vida.  || 
Volver  en  sí,  recobrar  los  sentidos.  | 
Restablecerse,  cobrar  nuevo  vigor,  nueva 
vida  ;  reanimarse  después  de  un  estado 
de  decaimiento.  ||  Renacer,  florecer,  pros- 
perar de  nuevo.  Trade  begins  to  revive, 
el  comercio  empieza  á  reanimarse,  á  res- 
tablecerse. Leaming  revived  in  Europe. 
las  ciencias  liorecieron  de  nuevo  en  Eu- 
ropa. ||  Quim.  Revivificarse  (dícese  de 
un  óxido  que  se  reduce  al  estado  metá- 
lico, y  en  particular  del  mercurio).  ||  — 


a.  Resucitar,  dar  nueva  vida  á  un  muerto, 
es  decir,  hacer  volver  en  sí,  á  álguien, 
de  una  muerte  aparente.  The  gods  wül 
revive  Adonis,  los  dioses  harán  revivir  á 
Adónis.  To  revive  the  dead,  resucitar  á 
los  muertos.  ||  Reanimar,  restablecer; 
restaurar,  renovar.  ||  Avigorar,  dar  nuevo 
vigor;  despertar,  avivar;  animar,  excitar. 
||  Hacer  recordar,  despertar  la  memoria 
(de  algún  hecho,  ideas,  etc.).  ||  Hacer 
renacer,  florecer,  prosperar  de  nuevo.  || 
Salir  de  un  estado  de  decadencia,  floje- 
dad, etc.  ||  Restablecer,  volver  á  poner 
en  vigor  (una  ley,  un  uso,  etc.).  The  return 
of  spring  revives  all  nature,  la  vuelta  de 
la  primavera  reanima  toda  la  naturaleza. 
To  revive  the  soldiers'  fiearts,  reanimar 
el  valor  de  los  soldados.  To  revive  cre- 
dit,  hacer  renacer,  restablecer  el  crédito. 
To  revive  the  memory  ofgreat  men,  hacer 
revivir  la  memoria  de  los  grandes  hom- 
bres. ||  Quím.  Revivificar,  hacer  volver 
nn  cuerpo  á  su  estado  natural,  ó  á  su 
estado  metálico. 

Reviver  s.  riváiv&ur.  Lo  que  hace 
revivir,  lo  que  reanima;  lo  que  da  fuerza, 
vigor,  frescura.  ||  Restaurador,  restaura- 
dora. 

Revivifícate  (to),  a.  tu  rivívifiket. 
p.  a.  Revivificating,  p.  p.  Revivinca- 
ted.  Revivificar. 

Revivification  s.  rivivi/ikéchéun. 
Vivificación  ,  revivificación  ,  acción  de 
reanimar  la  vida.  ||  Quím.  Reducción  de 
un  metal  de  un  estado  de  combinación,  á 
su  estado  metálico. 

lie  vi  vil  y  (to),  a.  tu  rivivifai.  p.  a. 
Revivifying,  p.  p.  Revivified.  Revivi- 
car,  hacer  revivir  de  nuevo;  dar  una 
vida  nueva,  nuevo  vigor;  hacer  revivir. 
||  Quim.  Restituir  un  cuerpo  á  su  estado 
natural,  ó  á  su  estado  metálico. 

Reviving  adj.  riváiviñ.  Que  reanima, 
vivifica  ó  da  nueva  vida.  |]  --  s.  Acción 
de  reanimar,  de  renovar. 

Reviviscence  s.  revivisens.  Vuelta 
á  la  vida,  resurrección;  renacimiento. 

Revivisent  adj.  rivivisent.  Que  hace 
revivir. 

Revivor  s.  riváivéur.  Der.  Nueva  ins- 
tancia, continuación  de  una  causa  (sus- 
pendida por  la  muerte  de  una  de  las 

partes). 

Revocable  adj.  révocabl.  Revocable, 
que  puede  ser  revocado. 

Revocably  adv.  révocabli.  De  un 
modo  revocable. 

Revócate  (to),  a.  tu  révoket,  p.  a. 
Revocating,  p.  p.  Revocated.  Revocar. 
V.  To  Revoke. 

Revocation  s.  revokécheun.  Revoca- 
ción, acción  de  revocar.  ||  Estado  de 
hallarse  revocado.  ||  Anulación  (de  un 
decreto,  testamento,  etc.). 

Revoke  (to),  a.  tu  rivóc.  p.  a.  Re- 
vokijig,  p.  p.  Revoked.  Revocar,  decla- 
rar nulo  lo  que  se  ha  hecho  (una  ley, 
don,  testamento,  etc.);  anular,  abolir; 
aniquilar.  ||  Impedir,  poner  trabas;  re- 
primir. ||  Abjurar;  renunciar  á.  ||  —  n. 
Renunciar,  no  jugar  la  carta  del  palo  que 
se  pide. 

Revolt  (to),  n.  tu  rivólt,  p.  p.  Re- 
voltikg,  p.  p.  Revolted.  Rebelarse,  su- 
blevarse contra  la  autoridad  establecida. 
||  Indignarse,  irritarse.  ||  Mudar.  ||  Re- 
nunciar. To  cause  to  revolt,  hacer  suble- 
var. |J  —  a.  Rebelar,  revolucionar,  su- 
blevar. |j  Chocar  excesivamente,  indignar, 
irritar,  [j  Derribar,  derrocar;  poner  en 
fuga. 

Revolt  s.  Sublevación,  reneiion  con- 
tra la  autoridad  establecida.  ||  Culpa 
grave;  falta  de  deber.  ||  Deserción.  || 
Mudanza.  ||  Rebelde,  sublevado. 

Revolter  s.  rivóltéur.  Desertor  : 
persona  que  muda  de  partido  :  renegado, 
i)  Rebelde,  sublevado  :  el  que  falta  á 
la  fidelidad  ,  ob  ediencia  ó  sumisión  á  la 
autoridad  establecida. 

Re  volt  ios  adj.  rivóltiñ.  Que  subleva; 
ue  hace  violencia;  que  excita  al  horror, 

la  repugnancia. 

Revoltingly  adv.  rivóltiñli.  De  un 
modo  irritante,  escandaloso,  repugnante; 
con  horror. 

Rcvolute  adj.  révoliut.  Bot.  y  Zool. 


Enrollado  hácia  afuera  y  hácia  abajo.  Ré- 
volute  foliation,  hojas  enrolladas. 

Revolución  s.  revoliúcheun.  Revo- 
lución, rotación,  vuelta  al  mismo  punto, 
(dicese  de  los  planetas,  del  tiempo,  de 
las  estaciones  y  de  los  siglos).  ||  Revo- 
lución, alteración,  movimiento  de  los  bu- 
mores  en  el  cuerpo  humano.  ||  Revolu 
cion,  mudanza,  violencia  en  los  negocios 
de  un  Estado  ó  en  la  forma  de  su  go- 
bierno. ||  Movimiento  retrógrado,  hácia 
atrás;  reculada,  retroceso.  ||  Geom.  El 
movimiento  de  un  grandor  al  rededor  de 
un  punto  ó  de  una  linea,  como  centro 
ó  eje. 

Revolutionary  adj.  revoliúchéu- 
nari.  Revolucionario,  que  tiene  relacioa 
con  las  revoluciones  de  los  Estados ; 
propenso  á  producir  una  revolución. 

Revolutioner  s.  revoliúcheuneur.  Re- 
volucionario, partidario  de  las  revolucio- 
nes; particularmente  partidario  de  la  re- 
volución de  Inglaterra  de  1688. 

Revolutionism  s.  revoliúchéünixm. 
Estado  de  revolución. 

Revolutionist  s.  rcvoliúchéunist. 
Revolucionario,  persona  que  trabaja  para 
efectuar  una  revolución,  un  cambio  de 
gobierno;  partidario  de  una  revolución. 

Revolutionize  (to),  a.  tu  revoliú- 
cheunais.  p.  a.  Revoliítionizing,  p.  p. 
Revomjtionized.  Revolucionar,  hacer  un 
cambio  en  la  forma  de  una  constitución 

{►olí tica ;  efectuar  un  cambio  completo  en 
os  principios. 

Revolve  (to),  n.  tu  rivólv.y.  a.  Re- 
volving,  p.  p.  Revolved.  Girar,  moverse 
al  rededor  ó  circularmente;  ejecutar  una 
revolución.  ||  Volver  á.  ||  —  a.  Volver 
y  revolver,  dar  vueltas;  rodar.  ||  Ar- 
rollar, revolver.  |J  Revolver,  discurrir, 
meditar,  contemplar.  A  planet  revolves 
on  its  axis,  un  planeta  ejecuta  su  revo- 
lución sobre  su  eje.  They  do  not  revolve 
about  any  common  centre,  no  giran  al 
rededor  de  un  centro  común. 

Revolvency  s.  rivólvensi.  Facultad 
de  rodar;  estado,  acción  ó  principio  cié 
rotación;  revolución. 

Revolver  s.  rivólvéur.  Lo  que  gira 
ó  rueda.  |l  Pistola  giratoria  de  varios 
tiros  llamada  revolver. 

Revolving  adj.  rivólviñ.  Que  ejecuta 
su  revolución,  que  gira.  ||  Rodadero.  || 
Que  discurre  ó  revuelve  en  su  imagina- 
ción; cavilador.  Revolving  light,  faro  de 
luces  giratorias. 

Rcvomit  (to),  n.  tu  rivómit.  p.  a. 
Revomiting,  p.  p.  Revomited.  Volver  á 
vomitar,  vomitar  de  nuevo. 

Revulsión  s.  rivúlchéün.  Revulsión, 
acción  de  desviar  la  causa  de  una  enfer- 
medad. ||  Acción  de  detener,  de  tirar 
hácia  atrás.  ||  Separación  violenta. 

Revulsivo  adj.  riv&ulsiv.  Revulsivo, 
revulsorio  que  tiene  la  propiedad  de  ha- 
cer desviar  una  enfermedad  de  una  parte 
del  cuerpo  á  otra.  ||  —  s.  Revulsivo, 
remedio  revulsivo. 

Reward  (to),  a.  tu  riuórd.  p.  a.  Rb- 
warding,  p.  p.Rewarded  Recompensar, 
dar  una  recompensa;  compensar;  remu- 
nerar; premiar,  gratificar;  agradecer.  || 
Dar  en  cambio,  devolver,  corresponder 
de  un  modo  análogo.  The  supteme  being 
rewards  the  just,  el  Sér  supremo  recom- 
pensa á  los  justos.  They  rewarded  me 
evil  for  good,  me  han  devuelto  el  mai 
por  el  bien.  To  reward  dogs  or  hawk3, 
dar  la  ralea  á  los  perros  ó  aves. 

Reward  s.  riuórd.  Premio,  recom- 
pensa, remuneración;  gratificación,  ha- 
I  llazgo,  salario.  ||  Merecido,  el  castigo  ó 
!  pena.  To  give  one  a  reward,  dar  una  re- 
compensa á  álguien.  As  a  reward,  en 
premio,  en  recompensa.  As  a  reward  for, 
en  recompensa  de.  Handsome  reward, 
buena,  honorífica  recompensa.  Large  re' 
ward,  amplia  remuneración. 

Rewardable  adj.  riuórdabl.  Digno 
ó  capaz  de  premio. 

Rewarder  s.  riuórdeur.  Premiad  or, 
remunerador,  el  que  premia  ó  recom- 
pensa. 

Rewrite  (to),  a.  tu  rirait.  p.  a 
Rewriting,  p.  p.  Retvmtten,  pret.  Re- 


REYNARD 


—  592  — 


RIBBON 


wrote.  Volver  á  escribir,  escribir  de 
nuevo. 

Reyuard  s.  renard.  Zorro,  maese 
zorro. 

Reynold  n.  pr.  rineuld.  Reinaldo. 

Rbabarbarate  adj.  rabirbaret.  Im- 
pregnado de  ruibarbo. 

Rhabarbarine  s.  rabárbarin.  Quím. 
Ruibarbarina ,  principio  amarillo  del 
ruibarbo. 

Rhabdology  s.  rabdólochi.  Rabdo- 
logia,  modo  de  calcular  con  unas  varitas 
en  las  cuales  están  escritos  los  números 
«imples. 

Rliabdoniancy  s.  rábdomansi.  Rab- 
domancía,  adivinación  por  medio  de  una 
varita. 

Rbaninus  s.  rámneus.  Bot.  Ramno, 
nombre  científico  de  la  cambronera,  gé- 
nero de  plantas  muy  propagado  y  tipo 
de  la  familia  de  las  rámneas. 

Rhapontic  s.  rapóníic.  Rapóntico, 
planta. 

Rhapsodlc,  rapsódic,  Rhapsodi- 
cal,  rapsódical,  adj.  üe  rapsodia,  que 
pertenece  á  una  rapsodia  ó  es  propio  de 
ella;  que  consiste  en  una  rapsodia;  des- 
aliñado, sin  conexión. 

Rhapsodically  adv.  rapsódicali.  A 
modo  de  rapsodia. 

Rhapsodist  s.  rápsodist.  Rapsodista, 
el  que  hace  ó  compone  rapsodias.  || 
Persona  que  escribe  ó  habla  sin  conexión. 
||  Rapsodista,  nombre  que  se  daba  en 
la  antigüedad  á  unas  personas  cuya  pro- 
fesión consistía  en  cantar  ó  recitar  ver- 
sos de  Homero  y  otros  poetas. 

Rhapsodize  (to),  n.  tu  rápsodais, 
p.  a.  Riupsodizing,  p.  p.  Rhapsodized. 
Cantar  ó  recitar  centones  ó  rapsodias. 

Rhapsodoniancy  s.  rapsodómansi. 
Una  especie  de  adivinación  que  se  hace 
abriendo  un  libro  de  poesía  y  aplicando 
el  sentido  del  primer  verso  que  se  en- 
cuentra á  lo  que  se  quiere  adivinar. 

Rbapsody  s.  rápsodi.  Rapsodia,  cen- 
tón, obra  compuesta  de  diferentes  peda- 
zos de  varios  autores.  ||  Fig.  Mala  mez- 
cla de  prosa  ó  versos,  confusión  de 
frases  y  hechos  sin  orden  ni  regla  entre 
si;  composición  fastidiosa. 

Rhatany  s.  rátani.  V.  Ratany. 

Rbea  n.  pr.  ría.  MU.  Rea,  hija  de 
Urano.  ||  Orn.  Género  de  aves  que  com- 
prende el  avestruz  de  América. 

Rbeine  s.  riin.  Quim.  Reíca,  ácido 
reíco  :  principio  que  encierra  la  raíz  de 
ruibarbo. 

uuein-oierry  s.  rcn-uérri.  Cambrón 
ó  cambronera,  planta  de  la  familia  de  las 
rámneas. 

Rhenish  adj.  rénich.  Relativo  ó  per- 
teneciente al  rio  Rhin  ó  á  sus  riberas. 

Rbenish-wine  s.  rénich-uáin.  Vino 
del  Rhin. 

Rheonicter  s.  riómitéur.  Reómetro, 
instrumento  con  que  se  puede  medir  la 
fuerza  de  una  corriente  eléctrica. 

Rhetia  n.  pr.  richia.  Geog.  ant.  Re- 
cia (Rhoetia),  región  al  ¡N.  de  la  Galia 
cisalpina. 

Rhetian  adj.  richian.  Relativo  ó 
perteneciente  á  la  antigua  región  cisal- 
pina Recia. 

Rhetoric  s.  rétoric.  Retórica,  el  arte 
de  hablar  con  propiedad  y  elegancia. 

Rhetorical  adj.  ritóricat.  Retórico, 
que  pertenece  á  la  retórica. 

Rhetorically  adv.  ritóricali.  Retó- 
ricamente, conforme  á  las  reglas  de  la 
retórica;  como  orador;  con  elocuencia. 

Rhetoricate  (to),  n.  tu  rilóriket. 
p.  a.  Rhetoricating,  p.  p.  Rhetorica- 
ted.  Perorar,  hablar  en  estilo  oratorio  ó 
según  los  preceptos  de  la  retórica,  anti- 
guamente retoricar. 

Rhetorician  s.  retorichan.  Retó- 
rico, el  que  enseña  el  arte  de  la  retórica, 
ó  los  principios  y  reglas  para  hablar  cor- 
recta y  elegantemente.  ||  Retórico,  per- 
sona versada  en  los  principios  y  reglas 
de  la  retórica. 

Rbetorize  (to),  a.  tu  rétorais.  p. 
a.  Riietorizing,  p.  p.  I'hetorized.  Re- 
presentar una  idea  por  medio  de  una 
figura  retórica. 

Rueuni  s.  rum.  Catarro,  aumento  de 


actividad  en  la  secreción  de  las  glándulas 
mucosas.  ||  Humor,  flujo  mucoso;  des- 
tilación. ||  Romadizo.  ||  Saliva.  ||  Fig. 
Lágrimas.  ||  Bot.  ¡Nombre  científico  del 
ruibarbo. 

Rheumatic  adj.  rumdtic.  Reumático, 
que  pertenece  al  reumatismo  ó  participa 
de  su  naturaleza. 

Rheuniatisin  s.  rúmatism.  Med. 
Reumatismo,  reama,  enfermedad  dolorosa 
ue  afecta  los  músculos  ó  articulaciones 
el  cuerpo. 
Rbeuiuic  adj.    rúmic.   Quím.  V. 
Oxalic. 

Rheuniy  adj.  rúmi.  Lleno  de  mate- 
ria acuosa.  ||  Catarrado.  ||  Húmedo. 

Rhímes.  ráim.  V.  Rhyme. 

Rbíne  n.  pr.  rain.  Geog.  El  Rhin, 
rio  de  Europa. 

Rbino  s.  riño.  En  el  dialecto  de  la 
Germania  ó  caló  de  los  picaros  y  gitanos, 
significa  dinero  contante. 

Rhinocerial  adj.  rainosírial.  De  ri- 
noceronte, que  pertenece  ó  se  asemeja 
al  rinoceronte. 

Eaitinocerícal  adj.  rainosérical.  Per- 
teneciente al  rinoceronte. 

Rhinoceros  s.  rainósiros.  Zool.  Ri- 
noceronte, un  animal  cuadrúpedo  y  cor- 
pulento que  tiene  un  solo  cuerno  en  la 
frente. 

Rhinoceros-bird  s.  rainósiros- 
béurd.  Cálao  (Buceros),  pájaro  del  órden 
de  los  gorriones. 

Rhinolophínce>s.  rainolofáini.  Zool. 
Rinolofino,  familia  de  queirópteros  insec- 
tívoros, de  la  tribu  de  los  murciélagos. 

Rhinoplastíc  adj.  rainoplástic. ,'Cir. 
Riuoplástico ;  que  forma  una  nariz. 

Rbínoplasty  s.  ráínoplasti.  Cir.  Ri- 
noplastia,  operación  quirúrgica  que  con- 
siste en  formar  una  nariz  con  los  tejidos 
adyacentes,  cuando  esta  parte  de  la  cara 
ha  sido  destruida. 

Rbíptptora,  ripiptera,  Rhipipte- 
ran»,  rtpipteurans.  s.  Ripipteros,  in- 
sectos que  tienen  las  alas  en  forma  de 
abanico. 

Rhizoma  s.  raisóma.  Rot.  Rizoma, 

Glanta  subterránea  que  se  extiende  y  ecba 
ojas  ó  ramas  en  uno  de  sus  extremos. 
Rhizontorpua  s.  raisomórfa.  Bot. 
Rizomorfos,  género  de  plantas  criptóga- 
mas  que  se  hallan  en  la  corteza  de  los 
árboles  ó  en  las  cuevas. 

Rhizophagous  adj.  risófagueus.  Ri- 
zófago,  que  vive  en  las  raíces  y  se  ali- 
menta de  ellas 

Rhizostonia  s.  risóstoma.  Zool.  Ri- 
zóstomos,  género  de  acalefos. 

Rhode-Island  n.  pr.  ród-ailand. 
Geog.  Rhode-Island,  isla  de  los  Estados- 
Unidos. 

Rbodes  n.  pr.  rods.  Geog.  Rodas, 
isla  de  la  Turquía  asiática. 

Rhodian  adj.  ródian.  Que  pertenece 
ó  es  relativo  á  la  isla  de  Rodas. 

Rhodiola  s.  rodáiola.  Bot.  Rodiola, 
género  de  plantas  alpestres  pertene- 
cientes á  la  familia  de  las  crasuláceas. 

Rhodiuni  s.  ródieum.  Quím.  Rodio, 
metal  poco  fusible  descubierto  por  Wo- 
llaston  en  1803,  entre  los  granos  de  la 
platina. 

Rbododendron  s.  rododéndréun. 
Bot.  Rododendro,  género  de  plantas  de 
la  familia  de  las  ericáceas. 

Riiodomontade,  rodomontéd.  V.  Ro- 

DOMONTADE. 

Rhomb,  réumb,  Rhombus,  rom- 
bous,  s.  Geom.  Rombo,  losange,  figura  que 
consta  de  cuatro  lados  iguales  y  de  án- 
gulos desiguales. 

Rbombíc  adj.  reumbic.  Rómbico,  de 
la  figura  del  rombo. 

Rboiubobedral  adj.  r&umbohidral 
Romboédrico,  que  tiene  relación  con  e' 
romboedro. 

Rhosubobedroo  s.  réütnbohídreum. 
Romboedro,  sólido  que  tiene  las  caras 
formadas  por  rombos. 

Rhonaboid  s.  réümboid.  Geom.  Rom- 
bóide,  el  cuadrilongo  cuyos  ángulos  y 
lados  son  desiguales. 

Rhomboidal  adj.  reumboídal.  Pare- 
cido ó  semejante  á  ia  figura  del  rombo. 

Rhoiubus  s.  V.  Rüomb 


¡     Bfionchus  s.  roñ'keus.  Med.  Ruido, 
murmullo  ruidoso  ó  silbido  que  acom 
paña  á  la  respiración  en  varias  enferme- 
dades. 

Rhubarb  s.  rúbarb.  Ruibarbo,  plant: 
del  género  Rheum  cuya  raíz  se  euipleí 
en  medicina  como  purgante  dulce. 

Rhubarbarine  s.  rubárbarin.  Y.Rh* 
BARBA  RIÑE. 

Rhuiub  s.  réumb.  Mar.  Rumbo,  cada 
una  de  las  direcciones  del  viento  ó  divi- 
siones de  la  brújula,  de  cuyo  horizonte 
parte  uno  de  los  treinta  y  dos  vientos. 
To  sail  on  a  rumb,  navegar  según  ana 
dirección  del  viento. 

Rhumb-tíne  s.  reumb-ldin.  Línea 
loxodrómica  ó  de  rumbo. 

Rhyme  s.  ráim.  Rima,  consonancia: 
poesía  ó  poema;  pieza  de  versos.  Without 
rhyme  or  reason,  sin  ton  ni  son.  Sorry, 
paltry  rhymes,  malos  versos.  To  make 
bad  rhymes,  hacer  malos  versos,  versu 
chos.  There  is  neither  rhyme  ñor  reason, 
ni  hay  rima  ni  sentido. 

Rhyme,  (to),  n.  tu  ráim,  p.  a.  Rhym- 
img,  p.  p.  Ruvmed.  Versificar,  hacer 
versos;  rimar. 

Rhymeless  adj.  ráimles.  No  rimado, 
sin  rima. 

Rhyiuer,  ráimour,  Rhymester, 

ráimsteur.  s.  Rimador,  versista,  poetastro. 

Rhyuiic  adj.  raimic.  De  rima,  que 
pertenece  á  la  rima. 

Rhyncolite  s.  rincolait.  Rincolita, 
pico  de  ave  fósil. 

Rhythm,rá/M,  Rhy  thnius,  rizmeus. 
s.  Ritmo,  división  del  tiempo  en  cortas 
porciones,  por  una  sucesión  regular  de 
movimientos,  impulsos,  sonidos,  etc.;  su- 
cesión regular  de  silabas  acentuadas  y 
no  acentuadas;  versos. 

Rhythinícal  adj.  rizmical.  Rítmico, 
armónico,  numeroso,  que  pertenece  al 
ritmo. 

Rhytbmically  adv.  rizmicali.  Con 
ritmo,  con  número,  con  medida,  con  ca- 
dencia. 

Rial  s.  rial.  Real,  moneda  de  España. 

Rial  s.  raial.  Real,  antigua  moneda 
de  Inglaterra  cuyo  valor  variaba  de  10  á 
15  chelines. 

Rib  s.  rib.  Costilla,  el  hueso  largo  y 
encorvado  que  nace  del  espinazo  y  viene 
hacia  el  pecho.  ||  Cualquier  pedazo  de 
madera  ú  otra  materia  que  fortalece  el 
costado  de  alguna  cosa.  Ribs  uf  a  slup, 
Mar.  ligazones  de  navio.  Ribs  of  a  par- 
reí,  Mar.  liebres  de  racamento.  ||  Arq. 
Moldura.  ||  Bot.  Nervadura  (de  una 
hoja).  ||  Vivo  (que  los  sastres  ponen  en 
algunas  costuras).  |j  Carp.  Cabrial,  viga 
de  tejado;  solera  en  que  estriban  las 
péndolas;  arco  de  bóveda;  cimbra 
sobre  que  se  construyen  los  arcos  ó  bó' 
vedas.  I|  Sosten;  varilla  ó  ballena  (db 
paraguas).  II  Pilar  (de  minas).  ||  Mar. 
lensua  de.  I]  Fig.  Mitad  (mujer,  esposa). 

Rib  (to),  a.  tu  rib.  p.  a.  Ricui.ng, 
p.  p.  Ribbed.  Proveer,  abastecer  de  cos- 
tillas. ¡I  Hacer  una  tela  con  listones  sa- 
lientes. ||  Encerrar.  ||  Labrar  á  medias. 

Ribald  s.  ríbald.  Hombre  bajo  é  impú- 
dico. ||  —  adj.  Obsceno,  lascivo,  lujurioso. 

Ribaldrous  adj.  ribaldcüs.  Desho- 
nesto, bajo,  impúdico. 

Ribaldry  s.  ribaldri.  Lenguaje  bajo, 
vulgar,  obsceno  ó  deshonesto. 

Riband  s.  riband.  Colonia,  cinta  0 
listón  de  seda.  Satin  ribands,  cintas  ó 
listones  de  raso.  Yelvet  ribands,  cintas 
de  terciopelo.  Silk  plush  riband,  cinta 
rizada  de  felpa.  Hat-band  riband,  cinta 
para,  ¿ómbreros  Hand-bindery  riband, 
nvccíllo  para  sombreros.  Waüt  riband, 
cinta  para  cinturones. 

Riband  (to),  a.  tu  riband.  p.  a.  R t- 
dandiísg ,  p.  p.  Ribanded.  Enchilar, 
adornar  con  cintas. 

Rihbands  s.  Mar.  Bágaras,  niezv, 
de  madera  clavadas  contra  las  cuadernas. 

Ribbed  adj.  ribd.  Guarnecido  de 
costillas  ó  listones. 

EÜbhing,  ribiñ.  p.  a.  de  To  Rib.  1} 
—  s.  Carp.  Cimbra,  para  apoyar  arcos  c 
bóvedas. 

Rábbon  s.  ribtun.  Cinta  (de  seda  t 
bilol.  li  Fie.  Retajo.  Sarao  o.  A  sci  <* 
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ribbons,  una  guarnición  de  cintas.  To 
lear  to  ribbons,  rasgar,  hacer  pedazos. 

V.  RlBAMD. 

Ribbon  (to),  a.  tu  ribéün,  p.  a.  Rib- 
bonikg,  p.  p.  Ribboned.  Adornar  ó  en- 
galanar con  cintas. 

Ribbon  en  composición :  Ribbon-/ish, 
pez  tenioídeo,  que  tiene  la  forma  de  una 
cinta.  Ribbon-grass,  alpiste  (Phalaris 
arundinacea),  género  de  gramínea.  Rib- 
bon-lodye,  logia,  asamblea  (V.  Ribbon- 
man).  Ribbon-trade,  comercio,  trático  de 
cintas.  Ribbon-xveaver,  cintero,  tejedor 
de  cintas.  Ribbon-weaviug,  fabricación 
de  cintas. 

Ribbonisra  s.  ribeunism.  Principios 
y  prácticas  de  los  ribbonmen.  V.  Rib- 

BONM  AIS. 

Ribbonman  s.  ribeunman.  Miembro 
de  una  sociedad  secreta  de  irlandeses, 
llamada  asi  porque  sus  divisas  eran  las 
palabras  ribbonman,  ribbonmen. 

Rib-gras*  s.  rib-grass.  Bot.  Lian* 
ten,  planta. 

Ribless  adj.  ribles.  Sin  costillas,  sin 
listones. 

Rib-roast  (to),  a.  tu  rib-rost.  p.  a. 
Rib-roasting,  p.  p.  Rib-boa.sted.  Zurrar, 
moler  las  costillas  á  alguno  á  palos. 

Ribwort  s.  ribueurt.  Llantén  lan- 
ceolado (Plantago  lanceolala),  planta  de 
la  familia  de  las  plantajíneas. 

Rice  s.  ráis.  Bot.  Arroz,  planta  del 
género  Oryza,  cuyos  granos  sirven  de 
alimento. 

Rice  en  composición  :  Rice-bird, 
Orn.  Verderón,  pajaro  (Emberyza  oryzi- 
vora):  especie  de  picogordo  (Loxia  ory- 
zivora),  llamado  así  á  causa  de  los  daños 
que  hace  en  los  arrozales.  Rice-glue, 
cola  ó  engrudo  de  arroz.  Rice-milk,  arroz 
con  leche.  Rice-paper,  papel  de  arroz. 
Rice-plantation ,  arrozal.  Rice-weevil , 
gorgojo  de  arroz  {Calandra  oriza). 

Rich  adj.  77'ch.  Rico,  que  posee 
grandes  bienes;  opulento,  acaudalado  : 
abundante,  fértil,  productivo  :  abundante, 
que  contiene  en  gran  cantidad,  copioso; 
pingüe.  ||  Hermoso,  precioso,  magnífico, 
suntuoso.  ||  Excelente,  delicioso,  exqui- 
sito. ||  Vivo,  brillante.  ||  Generoso,  que 
tiene  altas  cualidades.  ||  Suculento,  que 
abunda  en  cualidades  nutritivas.  ||  Su- 
bido, picante,  muy  sazonado  (hablando 
de  guisados  6  manjares).  As  rich  as  ajew, 
rico  como  un  judío.  Rich  in  catite,  rico 
en  rebaños.  The  rich  man  of  the  Gospel, 
el  mal  rico.  A  rich  soil,  un  suelo  rico, 
fecundo,  fértil.  Rich  land,  país  rico.  A 
rich  mine,  una  mina  rica.  A  rich  crop, 
una  rica  mies,  una  cosecha  abundante. 
Rich  dress,  ricos  vestidos.  Rich  furni- 
íure,  ajuar,  mueblaje  suntuoso.  Rich 
Jewels,  joyas  de  mucho  valor.  A  rich 
banquet,  un  banquete  magnífico.  Be  mar- 
riea  a  rich  fortune,  ha  heeho  un  rico 
casamiento.  A  rich  flarour,  un  sabor 
exquisito,  delicioso.  A  rich  picture,  una 
hermosa  pintura.  Rich  colours,  colores 
vivos,  resplandecientes.  A  rich  wine,  un 
vino  generoso.  A  rich  diet,  un  alimento 
suculento.  A  rich  dish,  un  manjar,  un 
plato  muy  condimentoso,  de  sabor  pi- 
cante. ||  —  s.  The  rich,  el  rico;  hombre, 
una  persona  rica;  (se  usa  mas  comun- 
mente en  plural,  es  decir,  los  ricos,  la 
gente  rica).  The  rich  will  not  give  more, 
and  the  poor  not  less,  los  ricos  no  da- 
rán mas  y  los  pobres  no  darán  ménos. 

Richard  n.  pr.  richard.  Ricardo. 

Ricbes  s.  pl.  richis.  Riqueza,  opu- 
lencia, abundancia  de  bienes  y  cosas 
preciosas.  ||  Esplendor,  pompa,  magni- 
ficencia. 

Richly  adj.  richii.  Ricamente,  opu- 
lentamente, magníficamente.  ||  Copiosa- 
mente, abundantemente.  Richy  ciad,  rica- 
mente vestido.  ||  Realmente,  en  verdad, 
enteramente.  A  chastisement  richly  de- 
terved,  un  castigo  realmente  merecido. 

Richness  s.  richnes.  Riqueza,  opu- 
lencia ;  primor,  suntuosidad,  magnifi- 
cencia. ||  Fertilidad.  ||  Abundancia, 
copia.  ||  Belleza,  esplendor,  lujo,  magni- 
ficencia, suntuosidad.  |  Naturaleza  pre- 
ciosa, alto  precio.  |  Abundancia  do 
cualidades  nutritivas.   |  Gusto  picante, 


condimentoso.  I|  Fuerza,  vigor;  viveza; 
brillo,  brillantez.  ||  Todo  lo  que  contri- 
buye á  la  perfección. 

Ricinlc  adj.  risinic.  Quira.  Ricínico. 
Ricinic  acid,  ácido  ricínico,  sustancia 
que  se  obtiene  por  medio  de  la  distila- 
cion  del  aceite  de  ricino  ó  palmacristi. 

Ricinus  s.  risáinéus.  Bot.  Ricino  ó 
palmacristi  (Ricinus),  género  de  plan- 
tas de  la  familia  de  las  euforbiáceas. 

Rick  s.  ric.  Niara,  rimero  de  haces 
de  grano,  paja  ó  heno. 

Rick  (to),  a.  tu  ric.  p.  a.  Ricking, 
p.  p.  Ricked.  Hacer  niaras  de  heno  ó 
paja. 

Rickets  s.  rikets.  Raquitis,  una  en- 
fermedad. 

Rickcty  adj.  ríkeli.  Raquítico,  ca- 
duco, viejo.  (I  Fara.  Desvencijado,  que  se 
está  desmoronando  ó  cayendo. 

Ricochet  (to),  a.  ricochet.  p.  a.  Ri- 
cochetting,  p  p.  Ricochetted.  Hacer 
fuegos  de  rebote. 

Ricochet-hring  s.  rícochet-fáiriñ. 
Art.  Fuego  de  rebote. 

Ricture  s.  rictiur.  Abertura,  brecha, 
agujero,  hendidura. 

Rid  (to),  a.  tu  rid.  p.  a.  Ridding, 
p.  p.  Ridded.  Librar,  libertar,  redimir.  || 
Desembarazar,  desocupar.  ||  Desechar, 
expeler.  ||  Despachar,  expedir;  desha- 
cerse de  álguien  ó  de  algo ;  despojar.  || 
Matar,  dar  muerte.  Rid  me  from  thal  wic- 
ked  man,  líbreme  ó  desembáraceme  Vd. 
de  este  mal  hombre.  To  rid  the  sea  of 
pirales,  libertar  el  mar  de  piratas.  To 
rid  one's  selfof, desembarazarse  de.  To  be 
rid  of,  hallarse  libre  ó  desembarazado 
de.  To  get  rid  of,  estar  desembarazado; 
desembarazarse  o  librarse  de;  deshacerse 
de.  To  rid  one  out  of  olí,  despojar  á 
alguno  de  todo  lo  que  tiene.  To  rid  one's 
self  of  a  troublesome  business,  zafarse 
de  algún  asunto  escabroso.  To  rid  one 
out  of  aii,  despojar  á  álguien  de  todo  lo 
que  tiene. 

Riddance  s.  ridans.  Libramiento  ó 
preservación  de  un  mal  ó  peligro.  |j  Za- 
fada, la  acción  de  zafarse  de  alguna  cosa 
que  incomoda.  To  make  a  clear  rid- 
dance, desembarazar  alguna  parte  de  las 
personas  ó  cosas  que  estorban 

Riddle  s.  rid'l.  Enigma,  adivinanza, 
pregunta  intrincada.  ||  Cualquier  cosa 
difícil  de  atinar  ó  comprender.  ||  Criba, 
cribo,  harnero  (para  limpiar  el  trigo  ú 
otra  semilla.  Auswer  to  a  riddle,  solu- 
ción de  un  enigma.  To  put  a  riddle,  pro- 
poner un  enigma. 

Riddle  (to),  a.  tu  rid-l.  p.  a.  Rid- 
dling,  p.  p.  Riddled.  Cribar,  limpiar  el 
trigo  ú  otra  semilla,  pasándolo  y  repa- 
sándolo por  la  criba.  ||  Acribillar,  aguje- 
rear en  muchas  partes  con  balas  de  fusil  ó 
de  cañón.  To  riddle  wheat,  cribar  el  trigo. 
A  house  riddled  with  shot,  una  casa  acri- 
billada á  balazos.  ||  —  n.  Hablar  de  un 
modo  enigmático,  oscuro,  ambiguo,  equí- 
voco. 

Riddler  s.  rídleur.  Persona  que  se 
expresa  de  un  modo  ambiguo. 

Riddling  s.  ridliñ.  Cribadura,  ce- 
bamiento, cribacion,  acción  y  efecto  de 
cribar. 

Rido  (to),  n.  tu  raid.  p.  a.  Riding, 
p.  p.  Rodé,  Ridden,  pret.  Rodé.  Cabal- 
gar, andar,  ir  ó  pascar  á  caballo;  mane- 
jar, enseñar  ó  doctrinar  un  caballo.  I 
Ruar,  andar  en  coche  ó  en  carruaje.  ] 
Moverse  ó  caminar  una  cosa  puesta  en- 
cima de  otra.  ||  Girar,  dar  vueltas.  || 
Estar  anclado,  fondeado,  surto  (en  un 
puerto,  rada,  etc.) ;  navegar,  andar  por  el 
mar  ó  estar  en  él.  To  ride  on  an  ass, 
pasearse  montado  en  un  asno.  To  ride 
on  a  stick,  ir  á  caballo  en  un  palo  ó 
bastón.  To  ride  upon  metís  shoulders, 
ir  ácuestas  ó  en  hombros  de  alguno. 
Can  you  ride? ¿Sabe  Vd.  montar  á  ca- 
ballo? To  learn  to  ride,  aprender  á  mon- 
tar á  caballo.  He  rides  often  for  his 
health,  monta  á  caballo  á  menudo  por  su 
salud.  To  ride  out,  salir  á  caballo,  ir  ó 
pasearse  á  caballo.  To  ride  back,  regre- 
sar de  un  paseo  ó  viaie  á  caballo.  To 
ride  behind,  seguir,  ir  detrás  de  alguno 


á  caballo.  To  ride  on  the  winds,  ser  lle- 
vado por  los  vientos.  A  balloon  rides  in 
the  air,  un  globo  flota  por  el  aire.  Te 
ride  on  an  axis,  moverse  sobre  un  eje. 
To  ride  at  anchor,  estar  anclado  con  un 
mar  alborotado.  To  ride  easy,  no  cansar 
el  áncora,  tener  movimientos  fáciles  en 
medio  de  un  mar  borrascoso.  To  ridt 
hard,  cansar  el  áncora,  tener  movimientos 
duros  estando  fondeado.  To  ride  head  to 
wind,  hacer  frente  al  viento  estando  an- 
clado. To  ride  out  a  gale,  oponer  usía 
resistencia  igual  á  la  del  estuerzo  del 
viento  contra  la  acción  del  buque.  To 
ride  with  all  sail  sel,  navegar  á  tota 
vela.  ||  —  a.  Montar,  gtiar,  llevar  un 
caballo.  A  horse  easy  to  ride,  un  ca- 
ballo fácil  de  montar.  To  ride  horses  lo 
water,  llevar  caballos  á  beber  ||  Ser 
llevado  sobre;  correr  (por  el  aire).  || 
Andar  por:  flotar  en  ; 'hender  las  ondas. 
||  Fig.  gobernar,  doarínar,  mandar  á  la 
baqueta.  The  nobility  could  no  longer 
endure  to  be  ridden  by  bakers,  cobblers 
and  brewers,  la  nobleza  no  podía  sopor 
tar  por  mas  tiempo  el  ser  mandada  por 
tahoneros,  zapateros  de  viejo  y  cerve- 
ceros. 

Ride  s.  rid.  Paseo  á  caballo  ú  en 
coche.  ||  El  espacio  de  terreno  destinado 
para  pasear  á  caballo.  ||  Prov.  Silla  de  ca- 
ballo. Ride  and  lie,  modo  de  locomo- 
ción ó  transporte  adoptado  por  dos  via- 
jeros que  no  tienen  mas  que  un  caballo, 
montando  cada  uno  de  ellos  alternativa- 
mente. To  get  a  ride,  hacerse  pasear.  To 
go  for  a  ride,  dar  un  paseo,  una  carrera; 
ir  á  pasearse.  To  have,  to  take  a  ride, 
dar  un  paseo. 

Rideau  s.  riñó.  Fort.  Montoneillo 
de  tierra  para  cubrir  un  campamento. 

Rider  s.  ráideur.  Caballero,  cabal- 
gador; jinete;  picador.  ||  Escudero.  || 
Ruante,  el  que  va  en  coche  ó  carruaje. 
||  El  cochero  ú  otra  persona  que  ma- 
neja los  caballos  de  un  carruaje,  y  tam- 
bién los  que  corren  caballos.  ||  Nombre 
que  se  da  algunas  veces  á  una  hoja  aña- 
dida á  un  instrumento  ya  concluido,  y  á 
las  cláusulas  añadidas  á  las  leyes  apro 
badas  en  el  parlamento.  ||  Codicilo,  tes- 
tamento. ||  Viajero  de  comercio,  el  que 
viaja  por  cuenta  de  una  casa  de  comer- 
cio. |i  Segunda  hilera  de  toneles  ó  bar- 
ricas en  el  fondo  de  la  sentina  de  un 
buque.  ||  Bot.  Hojita  insertada  en  otra. 
||  Min.  Quijo,  de  un  mineral.  ||  Espal- 
dera. 

Riderless  adj.  ráidéurles.  Sin  ji- 
nete, sin  caballero. 

Riders  s.  pl.  ráideurs.  Mar.  Sobre- 
planes,  especie  de  cuadernas  ó  costillas 
interiores.  Floor-riders,  Mar.  Sobre 
planes  del  fondo.  After-floor-riders,  Mar. 
Sobreplanes  popeses  del  fondo.  Lower 
futtock-riders,  Mar.  Genoles  de  sobre- 
planes.  Second  futtock-riders,  Mar.  Liga- 
zones de  sobreplanes. 

Ridge  s.  rideh.  Espinazo,  lomo.  f| 
Cumbre,  cima  6  pico  de  montaña  ó  de 
un  edificio.  ||  Escollo,  arrecife,  banco 
de  piedra  que  sale  del  mar.  ||  Cualquier 
protuberancia  que  se  levanta  en  el  campo 
arado  entre  surco  y  surco  ||  Caballete, 
el  lomo  que  se  levanta  en  medio  del 
tejado.  A  ridge  of  hills,  una  cadena  de 
colinas.  Ride-ropes  ofthe  head-nettings, 
Mar. Nervios  de  las  redes  de  j>roa.Ridgei 
of  a  horse's  mouth,  las  arrugas  que  tie- 
nen los  caballos  e¡i  «1  paladar.  Ri4ge- 
band,  sufra,  correon  de  arnés.  Ridge  and 
furrow,  terreno  escabroso;  accideuUsc, 
desigualdades  de  terreno;  alturas  y  vafiea 
que  se  extienden  en  una  extensión  lon- 
gitudinal. Shelving  ridge,  albardillas  de 
piedra,  ladrillo,  teja,  arqueados  por  en- 
cima. Ridge  piece,  Ridge  píate,  cima, 
madero  que  termina  el  armazón  del  alero. 
Ridge  tile,  teja  convexa  con  que  se  cu- 
bren los  tejados.  Ridge-roof,  tejado  ele- 
vado ó  en  punta. 

Ridge  (to)  a.  tu  rideh.  p.  a.  Ridg- 
ing.  p.  p.  Riogkd.  Surcir,  hacer  sur- 
cos, arar.  ||  Formar  caballones  con  e' 
arado.  ||  Arrugar,  plegar,  acanalar. 

Ridgel,n</cheí;  Ridgeliug,  ridche- 


I.  —  E. 


33 


RIDG  Y 


—  594  — 


RIME 


tiñ.  s.  Ciclan,  el  que  tiene  solo  un  tes- 
tículo. 

Ridgy  adj.  ridchi.  Surcado,  hecho  á 
surcos  ;  desigual,  que  se  levanta  con  des- 
igualdad. 

Ridiculo  s.  ridikiul.  Ridiculez,  ex- 
travagancia. ||  Ridículo,  el  dicho  que 
ridiculiza  á  alguno.  ||  To  tura  in!o  ruli- 
cute,  poner  en  ridículo.  To  fall  into  ri- 
diculez caer  en  ridículo. 

Ridiculo  (to),  a.  tu  ridikiul.  p.  a. 
RiDiciLiNG,  p.  p.  Ridiculed,  Ridiculizar, 
poner  en  ridiculo;  hacer  mofa  de  alguien. 

Ridiculer  s.  ridikiuleur.  Persona 
que  pone  en  ridículo ;  burlón. 

Rídiculous  adj.  ridikiuleus.  Ridí- 
culo, ridiculoso,  risible.  ||  Ridículo,  ex- 
travagante, nimio. 

Ridiculously  adv.  ridikiusli.  Ridi- 
culamente. 

Ridiculousqess  s.  ridikiulnes.  La 
calidad  que  constituye  á  una  persona  ó 
cosa  ridicula. 

Riding  s.  ráidiñ.  La  acción  de  an- 
dar á  caballo  ó  en  coche;  paseo  á  ca- 
ballo 6  en  coche,  excursión,  cabalgata. 
|l  Distrito  ó  porción  en  que  se  dividen 
algunos  condados  en  Inglaterra.  ||  Equi- 
tación; arte  de  montará  caballo.  ||  Lo  que 
se  emplea  para  caminar  á  caballo  6  en 
coche.  Mar.  Fondeado.  Riding  easy,  Mar. 
Descansado  al  ancla.  Riding  hará,  Mar. 
Tormentoso  al  ancla. 

Riding  en  composición  :  Riding- 
boots,  botas  de  montar.  Riding-cap,  gorra 
de  viaje.  Riding-coat,  levitón  de  viaje. 
Riding-habit,  vestido  de  montar,  ama- 
zona. Riding-hood,  capirote,  gabán, 
capilla,  capullo.  Riding-house  ó  Riding- 
scnool,  escuela  de  equitación.  Riding-mas- 
ter,  profesor  de  equitación.  Ridinq-whip, 
látigo  de  montar  o  dé  caballo.  Riding- 
knot,  nudo  corredizo. 

Rie  s.  rái.Bot.  Centeno. 

Rife  adj.  ráif.  Común,  que  domina, 
que  reina  :  úsase  hablando  de  enferme- 
dades epidémicas.  ||  Abundante,  copioso. 
The  small-pox  has  been  very  rife  this 
year,  este  año  ha  habido  epidemia  de  vi- 
ruelas ó  han  sido  muy  comunes  las  virue- 
las. The  rain  has  been  very  rife  this  sum- 
mer,  las  lluvias  han  sido  muy  abundantes 
este  verano. 

Rifely  adv.  rdifeli.  Abundantemente, 
comunmente. 

Riícncss  s.  ráifnes.  Abundancia.  [| 
Frecuencia. 

Riflraff  s.  rífraf.  Desperdicio  : 
dícese  de  la  gente  mas  baja  :  canalla; 
gentuza. 

Rifle  (to),  ráifl,  p.  a.  Rifling,  p.  p. 
Rifled.  Robar,  pillar.  You  have  rifled 
my  treasure,  Vd.  me  ha  quitado  mi  te- 
soro. ||  Rayar  un  fusil,  una  pistola. 

Rifte  s.  ráifl.  Una  especie  de  piedra 
de  amolar.  ||  Carabina,  un  género  de  esco- 
peta cuyo  cañón  está  caracoleado  por 
dentro. 

Rifleman  s.  ráifleman.  Escopetero, 
cazador,  tirador,  nombre  de  ciertos  sol- 
dados de  infantería. 

Riílcr  s.  ráifleur.  Pillador,  robador- 

Ríft  s.  rift.  Hendidura,  rendija,  grie- 
ta, rebenton;  cuarteadura;  desemboque. 

Rift  (to),  a.  tu  rift.p.  a.  Rifting,  p. 
p.  Rifted.  Hender,  dividir.  ||  —  n.  Re- 
ventar; regoldar. 

Rig  (to),  a.  tu  ríg.p.  a.  Rigging,  p 
p.  Rigged.  Ataviar,  asear,  adornar;  bur- 
lar. ||  Aparejar.  To  rig  out  a  boom,  Mar. 
botar  afuera.  To  rig  the  capstern,  armar 
eJ  cabestante.  ||  —  n.  Brincar;  hacer  el 
loco.  ||  Desvergonzarse.  ||  Portarse  como 
una  mala  mujer. 

Rig  s.  rig.  Vestido,  traje,  avío,  ata- 
vío. ||  Mar.  Aparejo;  modo  particular  de 
adaptar  los  mástiles,  jarcias,  etc.,  al  casco 
de  un  buque.  Schooner  rig,  aparejos  de 
pateta.  |l  Ruido,  estruendo,  bullicio.  || 
Pelandusca,  mala  mujer.  ||  Farsa,  broma, 
ó  mala  partida ;  jugarreta.  To  run  the  rig, 
hacer  una  jugarreta,  una  partida;  hacer  de 
las  suyas. 

Higadoon  s.  rigadún.  Rigodón,  con- 
tradanza francesa  :  baile  vivo  y  alegre. 
Rtgodoon  step,  nada  de  rigodones. 


Rigatíon  s.  riguécheun.  Riego,  el 
acto  de  regar. 

Rigcl  s.  ríguel.  Astron.  Rigcl,  es- 
trella fija  de  primer  grandor  y  situada  en 
la  constelación  de  Orion. 

Rigger  s.  rigueur.  Persona  que  viste 
6  que  se  viste.  ||  Aparejador,  el  que 
tiene  por  oficio  aparejar  un  buque.  || 
Polea  cilindrica. 

Riggiug  s.  riguiñ.  Aparejo,  el  con- 
junto de  velas,  jarcias  y  motonería  de 
un  buque.  ||  Vestido,  atavío,  traje. 

Riggisu  adj.  riguich.  Lascivo;  des- 
carado. 

Riggle  (to),  n.  tu  rigl.  p.  a.  Rig- 
gling,  p.  p.  Riggled.  Zarandar;  zaran- 
dear. 

Right  adj.  ráit.  Derecho,  que  no  está 
arqueado  ni  torcido,  que  va  de  un  punto 
á  otro  por  el  camino  mas  recto.  A  right 
Une,  una  línea  recta.  The  right  way,  el 
camino  recto  ó  directo.  Right  angle,  án- 
gulo recto.  ||  Recto ,  justo ,  sincero, 
bueno,  equitativo.  Right  intentions,  rec- 
tas intenciones.  ||  Bueno,  conveniente. 
||  Verdadero,  real,  que  ni  es  ni  falso  ni 
erróneo.  ||  Legal,  legítimo,  conforme  á 
la  ley.  Alt  right,  todo  va  bien;  adelante; 
corriente.  That  is  right,  bueno,  bien  está; 
eso  es.  The  right  heir,  el  heredero  legí- 
timo. ||  Regular,  en  buen  orden,  bien 
arreglado;  metódico;  convenientemente 
dispuesto,  ajustado.  To  fi?id  all  right, 
hallar  todo  en  órden,  en  estado  regular. 
To  set  a  thing  right,  poner  una  cosa  en 
buen  órden,  en  regla.  ||  Mañoso,  hábil. 
||  Derecho  (lo  contrario  de  izquierdo). 
Right  hand,  mano  derecha.  The  right  wing 
of  anarmy,  el  ala  derecha  de  un  ejército. 
Right  hand  man,  Fam.  el  brazo  derecho, 
el  colaborador  principal.  The  right  side% 
el  lado  derecho  (de  una  tela).  ||  —  adv. 
Derecho,  en  derechura,  directamente,  en 
línea  recta.  ||  Con  razón,  justamente; 
precisamente;  bien.  Right  or  wrong,  con 
razón  ó  sin  ella,  á  tuertas  ó  á  derechas. 
||  Verdadero,  conforme  al  hecho  ó  a  la 
verda'd.  You  say  right,  dice  Vd.  la  ver- 
dad. ||  Bien,  muy  bien,  perfectamente. 
/  am  not  right,  no  estoy  bien,  no  me 
hallo  bien,  no  estoy  bueno.  Aright  lear- 
ned  man,  un  hombre  muy  sabio.  ||  Muy 
(equivale  también  á  la  terminación  su- 
perlativa isimo,  del  español).  The  right 
honourabley  el  muy  honorable  ú  honorí- 
fico. The  right  reverend,e\  reverendísimo. 
|j  Inmediatamente,  al  instante;  ahora 
mismo.  ||  —  s.  Derecho,  conformidad  á 
la  voluntad  de  Dios  y  á  las  leyes.  || 
Justicia,  equidad.  ||  Razón,  lo  que  no  es 
culpa  ni  error;  conformidad  con  la  ver- 
dad ó  el  hecho.  ||  Propiedad,  dominio. 
||  Privilegio ,  prerogativa.  ||  Autoridad, 
poder  legal.  |j  Derecha,  lo  opuesto  á 
izquierda.  In  right  of  his  mother  he  in- 
herited  that  estáte,  heredó  de  esta  ha- 
cienda por  derecho  de  herencia  de  su 
madre.  The  rights  of  citizens,  los  dere- 
chos de  los  ciudadanos,  las  libertades 
políticas.  RUI  of  rights,  declaración  de 
los  derechos.  To  be  right,  tener  razón. 
On  the  right,  to  the  right,  á  la  derecha. 
On  his  right,  á  su  derecha.  To  mamtain 
onc's  right,  sostener  su  derecho.  To  set 
to  rights,  poner  en  órden;  componer; 
reconciliar.  To  sel  one  to  rights,  dirigir, 
enderezar  ó  poner  á  uno  en  el  camino 
derecho. 

Right  en  composición  :  Right-angledp 
de  ángulo  derecho,  que  tiene  uno  ó  mas 
ángulos  derechos.  Right-hand,  situado  á 
mano  derecha.  Right-handed,  el  que  se 
sirve  ordinariamente  de  la  mano  derecha. 
Right-hearted,  que  tiene  un  corazón  recto; 
leal.  Right-minded,  hombre  recto,  hon- 
rado. Right-mindedness,  rectitud,  honra- 
dez, lealtad.  Right-whale,  ballena  ordi- 
naria. Right  witted,  que  tiene  los  sentidos 
sanos,  que  goza  de  todas  sus  facultades. 

Right  (to),  a.  tu  ráit.  p.  a.  Righting, 
p.  p.  Righted.  Hacer  justicia,  proceder 
con  justicia.  To  right  oné's  self,  tomarla 
justicia  por  su  mano.  ||  Mar.  Adrizar  ó 
levantar  una  embarcación  que  estaba  la- 
deada. 

Righteous  adj.  ráiticus.  Justo,  recto, 
equitativo ;  honrado.  A  riehteous  man.  un 


hombre  recto,  justo.  A  righteous  d¿ed,una 
acción  honrada,  virtuosa.  ||  Equitativo, 
conforme  á  la  justicia  ó  á  los  méritos. 

Righteously  adv.  ráilieusii.  Justa- 
mente, rectamente,  honradamente. 

Rigntcousness  s.  ráitiéüsnes.  Rec- 
titud, justicia,  equidad ;  honradez,  lealtad. 

Riguter  s.  ráiteur.  El  que  hace  jus- 
ticia, enderezador  de  tuertos  ó  agravios. 

Rightful  adj.  ráilful.  Legítimo,  justo, 
recto. 

fiiightfully  ráitfuli.  Legalmente,  rec- 
tamente, justamente. 

Rightfulness  s.  ráitfulnes.  Dere- 
chura; justicia,  rectitud,  equidad  ;  moral. 

Rightly  adv.  ráit  ti.  Rectamente,  jus 
tamente,  bien,  como  se  debe ;  exacta- 
mente; directamente.  Rightly  to  that  end, 
directamente  á  ese  fin,  en  derechura  á 
ese  objeto.  He  is  served  rightly,  bien  lo 
merece. 

Rightness  s.  ráitnes.  Rectitud,  jus- 
ticia ;  derechura. 

Rigid  adj.  richid.  Tieso;  rígido,  in- 
flexible; austero,  severo.  A  rigid  master 
or  law,  un  amo  ó  una  ley  severa.  ||  Ri- 
goroso, justo  con  severidad.  A  rigid  doom, 
una  sentencia  rigorosa. 

Rigidity  s.  richídili.  Rigidez,  rigor, 
austeridad;  tesura,  j!  Tosquedad,  falla 
de  garbo,  gracia  ó  aire ;  terquedad. 

Rigidly  adv.  richildli.  Tiesamente, 
inflexiblemente;  con  rigidez. 

Rigidness  s.  richidnes.  Rigidez,  in- 
flexibilidad;  rigor  excesivo. 

Riglet  s.  riglet.  Regleta;  corondel. 

Rigniarole  s.  rígmarol.  Confusión, 
desorden;  un  conjunto  de  palabras  va- 
cías de  sentido. 

Rigol  s.  ráigol.  Cerco,  diadema.  Ri- 
gols,  regalías  ó  prerogativas. 

Rigor  s.  rigueur.  Rigor,  la  tesura 
preternatural  de  los  nervios  que  los  hace 
inflexibles.  |j  Rigor  de  calentura.  |j  Ri- 
gor, severidad,  dureza,  austeridad;  tesón, 
terquedad.  ||  Rigor,  exactitud  en  lo  que 
es  justo  y  recto.  ||  Tesura,  dureza,  in- 
flexibilidad  de  las  cosas. 

Rigorism  s.  rigorism.  Rigorismo, 
severidad  excesiva  de  principios  ó  con- 
ducta. 

Rigorist  s.  rigorist.  Rigorista,  per- 
sona que  lleva  hasta  el  exceso  la  seve- 
ridad en  la  aplicación  de  los  principios 
de  la  moral. 

Rigorous  adj.  rigoreus.  Rigoroso; 
duro,  severo,  austero;  escrupulosamente 
exacto ;  muy  frió.  Rigorous  terms,  condi- 
ciones duras,  rigorosas.  Rigorous  critt- 
cism,  crítica  severa.  Rigorous  discipline, 
disciplina  rigorosa.  Rigorous  courses,v\z%, 
medidas  de  rigor.  A  rigorous  winter,  un 
invierno  rigoroso. 

Rigorously  adv.  rigueuréusli.  Rigo- 
rosamente. 

Rigorousness  s.  rigueureusnes.  Se- 
veridad, rigoridad,  rigor,  rigorismo. 

Rigour  s.  rigueur.  Tesura,  cualidad 
de  ser  tieso  6  rígido;  ínflexibilidad.  || 
Med.  Frió,  sentimiento  de  frió  acompa- 
ñado de  una  contracción  de  la  piel;  tem- 
blor ligero,  resultante  de  la  fiebre  (en 
esta  última  acepción  vale  mas  emplear 
la  voz  rigor).  ||  Rigor,  severidad,  du- 
reza de  carácter;  austeridad,  sumisión 
voluntaria  al  sufrimiento,  á  la  abstinen- 
cia ó  á  la  mortificación;  cualidad  de  ser 
estricto  y  exacto  sin  atenuación  ni  indul- 
gencia :  cualidad  de  ser  severo,  áspero, 
muy  frió.  The  rigour  of  a  Norwcgiaa 
winter,  el  rigor  de  un  invierno  de  No- 
ruega. 

Rilievo  s.  rilivo.  V.  Relief. 

Rill  s.  ril.  Riachuelo,  arroyo. 

Rill  (to),  n.  tu  ril.  p.  a.  Rilling,  p. 
p.  Rilled.  Fluir,  correr  en  riachuelos. 

Rillet  s.  rilet.  Riachuelo.  V.  Ri- 
vulet. 

Rim  s.  rim.  Canto,  borde,  márgen, 
orilla.  ||  Cerco,  arco.  The  rim  of  the 
belly,  el  peritonéo. 

Rim  (to),  a.  tu  rim.  p.  a.  Rimming, 
p.  p.  Rimmed.  Poner  un  borde,  una  már 
gen,  una  orilla. 

Rime  s.  ráim.  Escarcha.  ||  Resqui- 
cio, hendidura,  rendija,  agujero,  aber- 
tura. 1|  Rima»  V.  Ruviic. 
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Rime  (to),  n.  p.  a.  Riming,  p.  p.  Ri- 
med.  Escarchar,  helar  blanco. 

Rimcr  s.  ráiméür.  Carp.  Berbiquí, 
instrumento  que  sirve  para  taladrar  la 
madera  6  piedra. 

Rininied  adj  rimb.  Que  tiene  un 
canto,  un  borde,  una  márgen. 

Rimóse,  rimós;  Rintons,  riméis. 
adj.  ITist.  nat.  Hendido,  rajado,  que  tiene 
grietas. 

Rimple  s.  rímpl.  Arruga,  pliegue. 
V.  Rumple. 
Rimy  adj.  ráimi.  Nebuloso,  húmedo  : 

cubierto  de  hielo. 

Rtnd  s.  ráind.  Bot.  Corteza,  hollejo. 

Rind  (  ro),  a.  tu  ráind.  p.  a.  Rinding, 
p.  p.  Rinded.  Descortezar,  quitar  el  ho- 
llejo. 

Ring  s.  rifi.  Anillo,  aro,  círculo,  lí- 
nea circular;  objeto  en  forma  de  línea 
circular;  cintillo;  arillo  ;  birola.  To  dance 
in  a  ring,  bailar  en  círculo,  á  la  redonda, 
They  formed  themselves  into  a  ring,  se 
formaron  en  círculo.  ||  Anillo,  sortija, 
circulito  de  oro  ú  otro  metal  que  se  lleva 
por  adorno.  A  wéñdinq  ring,  un  anillo  6 
sortija  de  enlace,  de  casamiento.  A  ring 
of  iron,  un  círculo  de  hierro.  A  diamond 
ring,  una  sortija  de  diamante.  A  seal 
ring,  una  sortija  que  sirve  de  sello.  A 
plain  ring,  a  hoop  ring,  una  sortija  lisa 
y  llana,  un  anillo.  Rings,  pl.  adornos  en 
forma  de  anillo.  Ear-rings,  pendientes, 
zarcillos.  ||  Cuello  (de  una  botella).  || 
Anillo  del  cual  cuelga  el  badajo  de  una 
campana.  ||  Filete,  cordoncillo  (de  una 
moneda).  ]|  Cardenal,  círculo  amoratado 
al  rededor  de  los  ojos.  j|  Corro  ó  corrillo 
de  gente.  I|  Campaneo  ó  repique  de  cam- 
panas. ||  Mar.  Arganeo,  birola  con  cha- 
veta. ||  Sonido,  ruido  que  es  objeto  del 
oído,  rumor,  susurro;  estruendo. 

Ring  (to),  a.  lu  riñ.  p.  a.  Ringing, 
p.  p.  Ringed.  Rodear,  formar  un  corrillo 
al  rededor  de.  ||  Poner  un  anillo;  ador- 
nar con  sortijas.  ||  Cerrar  (la  yegua,  el 
•~erdo).  ||  Hort.  Quitar  una  tira  circular 
de  corteza.  ||  —  n.  Formar  un  círculo. 

Ring  (to),  a.  tu  riñ,  p.  a.  Ringing, 
p.  p.  Rüng,  pret.  Rang.  Ring.  Sonar, 
tocar,  tañer.  ||  Repicar  ó  tañer  campa- 
nas. ||  Cercar,  rodear,  circundar.  ||  Ani- 
llar, ensortijar.  ||  —  u.  Estar  lleno  del 
ruido,  fama  6  nombre  de  una  cosa.  || 
Sonar,  retiñir,  retumbar,  resonar.  To  ring 
the  bells,  tocar  las  campanas.  To  ring 
the  first  bell,  dar  la  primera  badajada.  / 
have  something  to  ring  in  your  ears,  Fig. 
tengo  que  decirle  á  Vd.  algo  al  oído, 
tengo  que  hacerle  á  Vd.  una  reconvención 
en  particular.  To  ring  a  peal  in  one's  ears, 
decir  á  alguno  las  verdades  del  barquero; 
decirle  cuántas  son  cinco.  The  bell  rings, 
la  campana  suena  6  toca.  That  rings  hol- 
low,  eso  suena  hueco.  The  hall  rang  wilh 
the  sound  of  trumpels,  la  sala  retumba 
con  el  sonido  de  las  trompetas.  Thewhole 
town  rings  with  his  praise,  toda  la  ciu- 
dad resonó  con  sus  elogios.  My  ears 
ring,  los  oídos  me  zumban. 

Ring  en  composición  :  Ring-box,  co- 
frccito  ó  cajoncito  para  guardar  joyas. 
Ring-bolt,  cáncamo,  argolla.  Ring-bone, 
sobrehueso  de  caballo.  Ring-dial,  reloj 
de  sol  en  un  anillo.  Ring-dove,  paloma 
torcaz,  zurita  ó  zorita.  Rmg-fence,  pared 
6  cerco  continuo;  paraje  cerrado;  seto 
que  circunde  una  propiedad.  In  a  ring- 
fence,  todo  unido,  de  una  sola  pieza. 
Ring-finger,  dedo  anular.  Ring-formed,  en 
forma  de  anillo;  anuiar.  Ring-ousel, 
mirlo  con  pecho  blanco  (Turdus  torqua- 
tus),  ave  de  la  familia  de  los  tordos. 
Ring-shaped,  anular.  Ring-streaked,  ani- 
llado; rayado  circularmente. 

Ringed  riñd.  p.  p.  de  To  Ring.  || 
—  adj.  Guarnecido  de  sortijas  ó  anillos. 
II  Bot.  Rodeado  de  anillos  ó  rayas  cir- 
culares. 

Ringent  adj.  riñcYent.Se  dice  de  la 
colora  monopétala  bilabiada,  que  tiene 
los  labios  muy  apartados. 

Ringer  s.  riñgueur.  Campanero,  to- 
cador de_  campanas. 

Ringin  s.  riñguiñ.  Acción  de  tocare 
i)  ha  cer  tocar  las  campanas;  repique  de 
campana;  campaneo;  retintín  (del  so- 


nido de  una  campana).  ||  Hort.  Acción 
de  quitar  una  tira  circular  de  la  corteza. 

Ringleaders.  ríñlideur.  Cabeza  de 
partida  6  bando;  cabecilla,  abanderi- 
za dor. 

Rínglet  s.  riñtet.  Anillejo,  círculo. 
||  Sortija,  bucle  en  el  cabello,  rizo.  |l 
Crespo  (en  la  isla  de  Cuba). 

Ringropes  s.  riñrops.  Mar.  Bozas 
rabizadás. 

Ring-streaked  adj.  riñ-strict. 
Rayado  en  círculo. 

Ringtail  s.  riñtal.  Orn.  Especie  de 
milano. 

Ringworm  s.  riñueum.  Sarpullido, 
una  especie  de  herpes.  ||  Paño,  empeine. 

Rinse  (tu),  a.  tu  rius,  p.  a.  Rinsing, 
p.  p.  Rinsed.  Lavar,  limpiar.  ||  Enjuagar, 
aclarar. 

Rinser  s.  rinséur.  Lavandero,  el  que 
limpia. 

Rinsing  s.  rinsiñ.  Enjuagadura,  ac- 
ción de  enjuagar. 

Riot  (to),  n.  tu  ráieu',\>.  a.  Rioting, 
p.  p.  Rioted.  Andar  en  borracheras,  vi- 
vir desenfrenadamente,  entregarse  á  los 
vicios.  |j  Causar  alborotos,  bullicios,  tu- 
multos o  motines. 

Riot  s.  ráieut.  Tumulto,  motín  ;  aso- 
nada; alboroto;  sedición.  To  quell  a  riot, 
apaciguar  una  sedición.  Riol-act,  ley  so- 
bre los  motines  ó  asonadas.  To  read  the 
riot-act,  hacer  las  intimaciones  legales. 
II  Tumulto;  liestas  tumultuosas  6  estre- 
pitosas. ||  Exceso  (en  la  mesa);  gula; 
intemperancia;  glotonería.  To  run  riot, 
entregarse  sin  freno  á  un  exceso.  A  vían 
who  runs  riot  upon  pleasures,  un  hombre 
entregado  enteramente  á  los  placeres. 

Rioter  s.  ráieütéur.  Hombre  disoluto, 
bullicioso  ó  sedicioso  ;  alborotador,  amo- 
tinador,  abanderizador.  (Fam.)  Bullan- 
guero, jaranero,  libertino. 

Ráotous  adj.  ráicHtcus.  Bullicioso, 
sedicioso,  faccioso,  amotinado.  ||  Desen- 
frenado, desarreglado,  libertino,  diso- 
luto. 

Riotously  adv.  ráiéuteusli.  Desen- 
frenadamente, disolutamente ;  bulliciosa- 
mente. 

Riotousness  s.  ráiéuteusnes.  Diso- 
lución, deseníreno,  desurden;  el  estado 
de  la  persona  ó  personas  que  están  al- 
borotadas ó  fuera  de  orden. 

Rip  (to),  a.  tu  rip.  p.  a.  Ripping,  p. 
p.  Ripped,  Ript.  Rasgar,  lacerar,  rom- 
per. (I  Descoser,  soltar.  To  rip  up,  rajar. 
To  rip  off  a  plank,  Mar.  descoser  un  ta- 
blón. ||  Hender,  partir  departe  á  parte.  || 
Registrar;  sondear;  examinar;  penetrar; 
descubrir,  rasgar  el  velo  q ti e  cubre  una 
intriga;  descubrir  un  secreto.  ||  —  s. 
Rasgadura,  rasgón;  rasguño  ¿-laceración ; 
paraje  rasgado.  ||  Rendija,  aberturtfr-|| 
Negativa,  rehuso.  ||  Cesto  (para  pescado). 
||  Vulg.  Persona  de  mala  fama;  tunante, 
bribón. 

Rip  en  composición  :  To  rip  off,  qui- 
tar, arrancar.  To  rip  open,  abrir,  volver 
á  abrir.  To  rip  out}  soltar,  dejar  escapar, 
hablar  con  lijereza.  To  rip  out  an  oath, 
jurar  á  la  lijera  y  con  violencia.  To 
rip  up,  hender,  rajar,  rasgar,  lacerar; 
registrar,  sondear;  descubrir,  penetrar. 

Riparian  adj.  ripérian.  Ribereño, 
que  pertenece  á  la  ribera.  (Dícese  tam- 
bién Ripariols  ,  pero  con  poca  fre- 
cuencia.) 

Rape  adj.  ráip.  Maduro,  sazonado,  en 
sazón.  II  Que  se  acerca  á  la  perfección. 
Ripe  wisdom,  cordura,  madurez.  Ripe 
years,  edad  provecta.  Ripe  for  heaven, 
maduro  para  el  cielo.  Ripe  abscess,  abs- 
ceso maduro.  ||  Acabado,  consumado, 
rematado.  A  ripe  scholar,  un  humanista 
consumado.  ||  Pronto,  preparado,  á  pro- 
pósito; llegado  al  punto  de  producir 
efecto.  ||  Dispuesto ;  de  edad.  When 
time  is  ripe,  cuando  sea  tiempo,  cuando 
sea  á  propósito.  When  things  are  ripe  for 
action,  cuando  convenga  obrar.  Things 
ripe  for  a  war,  preparativos  de  guerra. 
A  dessing  ripe  for  execution,  un  designio 
pronto  para  ser  ejecutado.  A  virgin  ripe 
for  marriage,  una  muchacha  casadera. 
Ripe  bottled  beer,  cerveza  buena  para 
beber.  ¡|  bermejo,  colorado;  parecido  á 


la  madurez  del  fruto.  A  ripe  Up,  un  labio 
encarnado. 

Ripely  adv.  ráipli.  Maduramente, 
con  madurez;  á  propósito,  á  su  tiempo. 

Ripen  (to),  n.  lu  ráip'n.  p.  a.  Ripen  - 
ing,  p.  p.  Ripened.  Madurar,  llegar  á 
madurez  (dícese  de  los  granos  ó  de  los 
frutos);  acercarse  á  la  perfección  ó  lle- 
gar á  ella  ;  estar  pronto  ó  preparado. 
Trees  that  ripen  latest,  blossom  soonest, 
los  árboles  cuyos  frutos  maduran  mas 
tarde,  son  los  primeros  en  dar  llor.  || 
—  a.  Madurar,  hacer  madurar.  The  sun 
ripens  fruits,  el  sol  hace  madurar  los 
frutos.  ||  Aprontar.  ||  Llevar  á  la  per- 
fección. 

Ripeness  s.  ráipnes.  Madurez,  estado 
de  madurez.  ||  Perfección;  estado  de 
hallarse  completo  ó  concluido.  ||  Opor- 
tunidad. |j  Cualidad  requerida :  aptitud; 
capacidad.'  |]  Madurez,  supuración  (de 
una  llaga). 

Ripening  s.  ráipniñ.  Madurez,  ac- 
ción de  madurar. 

Ripier  s.  ripieur.  El  que  lleva  el 
pescado  de  mar  desde  las  costas  al  in- 
terior para  venderlo. 

Ripper  s.  ripeur.  El  que  rasga  ó  des- 
cose. 

Ripping  s.  riviñ.  Rompimiento,  la 
acción  de  romper".  ||  Laceración,  la  ac- 
ción de  lacerar.  Ripping-saw  ó  rip-saw, 
sierra  para  serrar  ó  cortar  la  madera, 
siguiendo  la  dirección  de  la  fibra. 

Rípple  (to),  n.  tu  rip  l.  p.  a.  Rip- 
pling,  p.  p.  Rippled.  Manar  ó  hervir  el 
agua  impetuosamente  ó  á  borbotones; 
antiguamente  borbotar.  ||  —  a.  Desgar- 
golar, sacudir  el  cáñamo  para  que  des- 
pida el  cañamón. 

Rípple  s.  rípl.  Agitación  del  agua 
que  mana  ó  hierve  á  borbollones.  ||  Olea- 
dita,  escarceo  del  agua  :  cabrilleo,  ca- 
brilla, la  onda  blanquecina  que  hace  el 
mar  cuando  empieza  á  soplar  un  viento 
fresco  :  ondulaciones,  rizos  en  la  super- 
ficie del  agua.  ||  Peine  para  desgargolar 
el  cáñamo.  Ripple-mark,  ligeras  señales 
espumantes  que  deja  la  ola  en  la  arena 
al  retirarse.  Ripple-marked  ó  rip-murked, 
undoso,  ondeado,  que  presenta  undula- 
ciones. 

Ripplet  s-  riplet.  Pequeña  cabrilla 
del  mar;  oleadita. 

i&ippling  s.  ripliñ.  La  acción  de 
desgargolar  el  cáñamo.  ||  El  escarceo 
del  agua  cuando  mana  á  borbollones;  ca« 
brilleo,  acción  de  cabrillear  (las  aguas/ 
RipplingEy  adv.  rípliñli.  Por  on 
duiaciones,  á  oleaditas,  cabrillando. 

Riprap  s.  riprap.  Cimientos  hechos 
con  piedras  perdidas,  esto  es,  cimiento 
ó  fundamento  de  una  obra  hecho  sobre 
piedras  echadas  confusamente  en  un  agua 
profunda  ó  en  un  fondo  blando. 

Rise  (to),  n.  lu  ráis.  p.  a.  Rising, 
p.  p.  Risen,  pret.  Rose.  Levantarse,  po- 
nerse en  pié.  ||  Levantarse,  salir  de  la 
cama.   ||   Asomar  por  el  horizonte.  'Ti* 
time  to  rise,  es  hora  de  levantarse.  To 
rise  from  table,  levantarse  de  la  mesa. 
The  sun  rises,  el  sol  aparece.  To  rise  to 
one's  feet,  ponerse  en  pié,  levantarse.  || 
Levantarse,  alzarse  del  suelo,  volver  á 
ponerse  en  pié;  reponerse;  resucitar. 
lie  fell  and  I  helped  him  lo  rise,  él  cayó  y 
yo  le  ayudé  á  levantarse.  One  may  rise 
afler  misfortune,  uno  puede  reponerse  ó 
volverse  á  levantar  de  una  desgracia.  The 
Lord  is  risen  indeed,  el  Señor  ha  resu- 
citado de  veras.  ||  Elevarse,  levantarse, 
ascender,  subir  una  cosa  hácia  arriba  : 
ascender,  subir  ó  adelantar  en  empleo  ó 
dignidad  :  aumentar  en  fortuna,  hacerse? 
mas  rico  :  encarecerse,  subir  ó  aumen- 
tarse el  precio  de  una  cosa :  elevarse  en 
el  estilo,  elevarse  ó  ensalzarse  en  hono- 
res, fama  ó  fortuna.  A  fog  rises  from  the 
river,  una  niebla  se  levanta  ó  sale  del 
rio.  Rirds  rise  in  the  air,  los  pájaros  se 
elevan  en  el  aire.  The  balloon  rose  above 
the  clouds,  el  globo  se  elevó  encima  de 
las  nubes.  The  wind  rose  at  12  ó  clock, 
el  viento  se  ha  levantado  á  medio  día. 
Some  peales  of  the  Andes  rise  more  than 
c¿0.000  feet  above  the  level  of  the  ocean, 
ciertos  picos  de  los  Andes  se  elevan  á 
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mas  de  6,000  metros  sobre  el  nivel  del 
Océano.  The  ground  rises ,  el  terreno 
sube,  asciende,  se  eleva.  A  rivcr  rises 
after  rain,  un  lio  sube  6  aumenta  des- 
pués de  la  lluvia.  The  tiáe  is  rising,  la 
marea  sube  ó  asciende.  The  stocks  rise, 
las  acciones  suben,  alzan.  The  cora  rises, 
el  trigo  se  encarece,  aumenta  de  precio. 
lien  may  rise  by  industry,  by  merit,  by 
(avour,  or  by  intrigue,  uno  puede  ele- 
varse por  el  trabajo,  por  el  mérito,  por 
el  favor  ó  por  la  intriga.  To  rise  to  opa- 
lence,  llegar  á  ser  opulento.  To  rise  in 
the  world,  hacer  su  agosto.  ||  Salir,  na- 
cer; proceder,  provenir;  saltar,  salir,  bro- 
tar :  nacer,  salir  (dícese  de  las  plantas 
cuando  empiezan  á  despuntar).  The  river 
rises  from  that  hill,  el  rio  nace  de  esa 
montaña.  The  stream  rises  in  a  pond,  el 
arroyo  procede  de  un  estanque.  That  ri- 
tes from  your  negligence,  eso  proviene 
de  vuestro  descuido.  A  thought  rose  in 
me,  me  vino  una  idea,  un  pensamiento. 
These  plantsbegin  to  rise,  esas  plantas  em- 
piezan á  salir.  ||  Fermentar.  The  dough  is 
tising,  la  masa  fermenta.  ||  Levantarse, 
sublevarse,  rebelarse  :  levantarse,  susci- 
tarse una  disputa,  una  competencia,  etc. 
The  Greeks  have  risen  against  their  op- 
pressors,  los  griegos  se  han  sublevado 
contra  sus  opresores.  ||  Hincharse.  || 
Levantar  el  sitio  de.  ||  Separarse.  ||  Cer- 
rar una  sesión  de  asamblea  deliberante. 
Parliament  rose,  el  parlamento  se  se- 
paró. j|  Mus.  Subir,  elevarse  en  la  es- 
cala diatónica.  To  rise  an  octave,  subir 
de  una  octava.  ||  Elevarse  en  el  estilo; 
elevarse  ó  ensalzarse  en  honores,  fama, 
fortuna.  ||  To  bisen  again,  renacer,  re- 
sucitar, volver  á  levantarse.  To  rise  lp, 
elevarse,  levantarse,  sublevarse.  To  rise 
up  against  any  one,  acometer  á  alguno. 
Rise  up,  levántese  Vd.  To  rise  up  in  arms, 
sublevarse.  (Este  verbo,  en  la  mayor  parte 
de  sus  acepciones,  se  escribe  también 
Arise.  V.  esta  voz.) 

Mise  s.  ráis.  Levantamiento,  erección, 
la  acción  y  efecto  de  levantar  ó  levan- 
tarse. ||  Elevación,  altura,  eminencia. 
||  Subida,  la  acción  y  efecto  de  subir; 
ascensión.  ||  Subida,  el  sitio  ó  lugar  de- 
clive que  va  subiendo.  ||  Subida,  la  me- 
joría ó  elevación  de  las  cosas  con  res- 
pecto á  su  estado  ó  precio.  ||  Crecida, 
creciente  (de  un  rio,  etc.),  alza  y  baja  en 
los  fondos  públicos.  ||  Salida  del  sol.  || 
Fuente,  principio ,  origen ,  manantial, 
causa.  ||  Elevación,  ascenso  en  rango, 
honores,  riquezas,  reputación,  etc.;  ele- 
vación de  la  voz.  ||  Arq.  Hecha.  || 
Rama,  ramo.  —  The  rise  of  the  sun,  la 
salida  del  sol.  The  rise  of  mercury  m  the 
barometer,  la  ascensión  del  mercurio  en 
el  barómetro.  The  rise  of  a  hill,  la  su- 
bida de  una  colina.  The  rise  of  the  river, 
la  crecida  de  un  rio.  Togive  rise  to,  dar 
origen  á;  originar  algo.  The  rise  of  a 
stream,  la  fuente  ó  nacimiento  de  un  rio. 
A  rise  of  ground,  una  elevación  de  ter- 
reno. Rise  and  fall  in  the  public  stocks, 
el  alza  y  baja  de  las  acciones. 

Riscn  ris'n.  part.  de  To  Rise. 

Riser  s.  ráiséür.  El  que  se  levanta. 
An  early  riser,  madrugador,  el  que  ma- 
druga. Late  riser,  persona  que  se  levanta 
tarde. 

Risibility,  risibiliti;  Risibiencss, 

risib'lnes.  s.  Risibilidad,  la  facultad  de 
reír. 

Risible  adj.  risibl.  Risible,  lo  que 
causa  risa.  ||  Risible,  ridículo,  digno  de 
risa  ó  burla. 

Risibly  adv.  risibli.  Risiblemente, 
de  un  modo  risible,  gracioso,  grotesco. 

Rising  ráisiñ,  p.  a.  de  To  Rise.  || 
—  adj.  Naciente,  nuevo,  saliente.  ||  Pro- 
cedente de.  II  Que  aumenta,  abulta,  etc. 
y  Resucitador.  ||  Sobresaliente  en  ri- 
queza, poder,  mérito,  etc.  The  rising  sun, 
el  sol  naciente.  A  rising  man,  un  hom- 
bre que  se  eleva.  ||  —  s.  Levantamiento, 
acción  de  levantarse,  de  mudar  de  pos- 
tura, lado,  etc.  ||  Elevación.  ||  Crecida. 
||  Engrandecimiento  :  alza  de  precio.  || 
Ascensión,  subida.  The  rising  of  a  hill, 
la  subida  de  una  colina.  j|  Resurrección, 
waacimieato,  vuelta  á  la  vida.  ||  Fin, 


término  de  una  sesión;  el  acto  de  cer- 
rar una  legislatura  ú  otro  cuerpo  público. 
||  Sublevación,  rebelión,  sedición,  mo- 
tín, insurrección  :  acción  de  juntarse  en 
oposición  á  un  gobierno. 

Risk  s.  rise.  Riesgo,  peligro  :  estado 
de  hallarse  expuesto  áun  mal,  á  un  per- 
juicio. ||  Com.  Riesgos,  (de  pérdidas)  á 
que  se  exponen  los  aseguradores.  To  rúa 
a  risk,  correr  un  riesgo,  aventurar, 
exponerse  á  un  peligro.  Al  the  risk  of 
onéssafely,  con  riesgo  de  su  propia  se- 
guridad. * 

Risk  (to),  a.  tu  rise.  p.  a.  Riskiní, 
p.  p.  Risked.  Arriesgar,  peligrar,  correr 
riesgo,  aventurar,  exponer;  osar  empren- 
der. To  risk  an  engagement,  arriesgar 
un  combate. 

Risker  s.  riskeur.  El  que  arriesga, 
el  que  aventura  ó  se  expone  á  un  riesgo. 

Risorial  adj.  raisórial.  Reidor,  que 
se  rie;  que  provoca  la  risa. 

Rite  s.  rail.  Rito,  la  ceremonia  y 
regla  establecida  por  la  Iglesia.  Funeral 
rites,  ritos  fúnebres  ó  exequias. 

Ritual  adj.  riliual.  Ritual,  ceremo- 
nial. ||  —  s.  Ritual,  libro  que  enseña  el 
órden  de  las  sagradas  ceremonias. 

Ritualism  s.  ritiualism.  Ritualismo, 
sistema  ó  conjunto  de  los  ritos  de  una 
iglesia. 

Ritualist  s.  ritiualist.  Ritualista, 
persona  versada  en  el  conocimiento  de 
los  ritos. 

Ritual! y  adv.  ritiuali.  Según  el  rito 
ó  conforme  á  él. 

Rival  s.  ráival.  Rival,  émulo;  con- 
trario; competidor.  ||  —  adj.  Rival, 
competidor,  el  que  tiene  las  mismas  pre- 
tensiones ó  los  mismos  derechos :  el  que 
disputa  la  superioridad. 

Rival  (to),  a.  tu  ráival,  p.  a.  Rival- 
ling,  p.  p  Rivalled.  Competir,  emular, 
entrar  en  competencia  con  alguno;  ser  el 
rival  ó  competidor  de  álguien;  rivalizar 
con;  esforzarse  en  alcanzar  el  mismo  fin 
á  que  otro  aspira;  disputar  una  cosa  á 
álguien.  ||  —  n.  Rivalizar. 

Riva3ity  s.  raiváliti.  Rivalidad. 

Rivalry  s.  ráívalri.  Rivalidad,  lucha 
ó  esfuerzo  "para  obtener  un  lin  que  otro 
se  propone  alcanzar  al  mismo  tiempo  : 
esfuerzo  para  igualar  ó  exceder  á  otro 
en  mérito  ó  en  perfección  :  emulación, 
concurrencia  :  lucha,  disputa. 

Rivalship  s.  ráivalchip.  Rivalidad, 
el  estado  ó  carácter  de  rival ,  lucha,  dis- 
puta para  llegar  á  la  superioridad;  emu- 
lación, concurrencia. 

Rive  (to),  a.  tu  ráiv  p.  a  Riving,  p. 
a.  Riven,  pret.  Rived.  Rajar,  hender, 
entreabrir.  ||  —  n.  Rajarse,  henderse, 
entreabrirse. 

Rive  s.  ráiv .  Raja,  hendidura,  grieta. 

Rivel  (to),  a.  tu  riv'l.  p.  a.  Rivel- 
ling,  p.  p.  y  pret.  Rivelled.  Arrugar, 
hacer  arrugas,  hacer  pliegues.  ||  Estre- 
char, angostar.  ||  Abarquillarse,  acorru- 
carse, encogerse.  ||  Secar. 

Rivcr  s.  riveur.  Rio,  corriente  de 
agua  navegable  que  va  á  desaguar  al  mar 
ó  á  otro  rio.  ||  Fig.  Rio,  torrente.  Up 
the  river,  rio  arriba.  Down  the  river,  rio 
abajo. 

River  en  composición  :  River-bed, 
lecho,  álveo  de  un  rio.  River-conferva, 
Rot.  conferva  de  rio,  planta  acuática. 
River-course,  curso  de  un  rio.  River- 
delta,  delta  de  un  rio.  River-dragon,  co- 
codrilo, caimán.  River*god.  MU.  dios 
tutelar  de  rio.  River:head,  fuente,  naci- 
miento de  un  rio.  liiver-horse,  hipopó- 
tamo, animal  que  habita  en  los  rios.  Ri- 
ver-meadoiv,  pradera  situada  á  orillas  de 
un  rio.  River-plain,  llanura  que  se  ex- 
tiende á  lo  largo  de  un  rio.  River-side, 
orilla  de  un  rio.  River-snail,  caracol  de 
rio,  nombre  de  una  especie  de  paludina. 
River-waler,  agua  de  rio. 

River  s.  ráiveur.  Hendedor,  el  qU3 
hiende. 

Rávet  s.  rivel.  Remache,  la  vuelta  de 
la  punta  de  un  clavo  remachado;  roblón. 

Rivct  (to),  a.  tu  rivet.  p.  a.  Rive- 
ting,  p.  p.  Riveted.  Remachar,  asegu- 
gurar  un  clavo  después  de  introducido 
doblándole  la  punta.  ||  Roblar,  doblar  ó 


remachar  una  pieza  de  hierro  para  ase- 
gurarla. ||  Remachar,  asegurar  ó  alianzar 
fuertemente  alguna  cosa. 

Riveting,  rivetiñ,  p.  a.  de  To  Ri- 
vet. ||  —  s.  Acción  de  remachar.  Rivc- 
ting-machine  ,  máquina  para  remachar. 
Riveting-hammer,  mazo,  martillo  para 
remachar.  Riveting-clamp,  tenazas  de  re  - 
machar.  Riveting-sct,  embutidor,  hueco 
del  calderero. 

Rivosc  adj.  rivós.  Surcado,  lleno  de 
surcos  irregulares;  es  término  de  zoo- 
logía. 

Rivulet  s.  riviulel.  Riachucio,  ar- 
royo. 

Rix-dollar  s.  rics-dóleur.  Risdala  o 
risdale,  moneda  de  plata  de  Alemania. 

Roach  s.  roch.  Escarcho,  ciprino  (cy- 
prinus  rutilus),  pez  de  agua  dulce  del 
genero  de  los  ableos.  As  sound  as  a  roachr 
sano  como  un  ciprino,  es  decir,  sano 
como  una  manzana. 

Road  s.  rod.  Camino,  camino  real, 
carretera,  via  grande  ó  pequeña  que  es- 
tablece una  comunicación  entre  dos  ó 
mas  parajes  :  paso,  via,  calzada.  High 
road,  camino  real,  gran  camino.  Barre lleá 
convex  road,  calzada,  camino  combado  ó 
convexo.  Broken-road,  calzada  ó  camino 
empedrado.  By  road  ,  camino  aislador 
poco  frecuentado.  Carriage  road,  ca- 
mino carretero.  Cross-road,  camino  de. 
atajo.  Heavy  road,  mal  camino.  Paved 
road,  camino  empedrado.  Parrochial,  pa- 
rish  road,  camino  vecinal  ó  comunal- 
Rail  road,  ferrocarril.  Tumpikeroad,  por- 
tazgo; peaje.  Tram  road,  camino  de. 
hierro  con  carriles  llanos.  ||  Camino,  el 
viaje  que  se  hace  de  una  parte  á  otra. 
||  Correría,  excursión.  ||  Mar.  Rada, 
bahía  ó  ensenada  capaz  de  ancorar  en 
ella  los  buques  mayores.  In  the  roads» 
en  rada.  Open  road,  wild  road,  rada  mal 
cerrada,  mal  defendida  contra  el  viento 
y  las  olas. 

Road  en  composición  :  Road-bed, 
fundación  (de  un  camino).  Road-book,  li- 
bro itinerario,  guia  del  viajero.  Road 
embankment,  acción  de  terraplenar  un  ca- 
mino. Road  fence,  cercado,  valla  de  ca- 
mino. Road-labourer,  cantonero.  Road- 
map,  mapa  itinerario.  Road-metal,  mezcla 
de  casquijos  y  guijarros  rotos  de  que  se 
cubren  los  caminos.  Road-roller,  rodillo 
(para  camino).  Road-side,  orilla,  borde  de 
un  camino.  On  the  road,  en  el  borde  del 
camino.  Road  surveyor,  inspector  de  ca- 
minos :  conductor  de  puentes  y  calzadas. 

Roadstead  s.  ródsled.  Rada,  bahía, 
fondeadero. 

Ruadster  s.  ródsteur.  Mar.  Buque 
en  rada,  anclado.  ||  Caballo  que  anda 
bien,  de  resistencia. 

Roadway  s.  ródue.  Calzada,  parte 
del  camino  reservada  para  los  carruajes. 

Roam  (to),  n.  tu  rom.  p.  a.  Roam- 
ing,  p.  p.  Roa med.  Ir,  andar  vagando 
sin  dirección  lija;  rondar,  correr  acá  y 
acullá;  tunar,  vagamundear,  ¡j  —  a.  Er- 
rar, correr,  corretear. 

Roauier  s.  rómcur.  Vagamundo,  cor- 
recnlles,  el  que  va  correteando  sin  di- 
rección fija. 

Roan  adj.  ron.  Roano,  ruano,  se 
aplica  al  caballo  cuyo  color  está  mez- 
clado de  gris,  de  ,bayo  y  blanco;  dáse 
también  en  inglés  el  nombre  de  roan  al 
color  del  caballo  que  en  castellano  se 
llama  rodado,  esto  es,  blanco  con  man 
chas  negras.  ||  —  s.  Ruano,  caballo 
ruano.  ||Bot.  Serbal,  fresno  silvestre.  || 
Badana  que  imita  el  marroquin. 

Roar  (to),  n.  tu  ror.  p.  a.  Roaring, 
p.  p.  Roared.  Rugir,  bramar  como  el 
león  ú  otra  bestia  feroz.  ||  Aullar,  dar 
aullidos.  ||  Bramar,  dlcese  del  mar  y 
de  los  vientos.  ||  Mugir  el  toro.  The  sea 
roars,  el  mar  brama.  To  roar  out  anguish 
or  fright,  chillar,  aullar  de  dolor  ó  de 
espanto. 

Roar  s.  ror.  Rugido,  bramido  au- 
llido, íl  Grito,  gritería,  vocería.  ||  Bra- 
mido, estruendo,  ruido  grande.  ||  El  bra- 
mido del  mar.  ||  El  silbido  ó  estruendo 
de  la  tempestad.  A  roar  oflaughter,  udk 
carcajada. 

Roarer  s.  rórrur.  Animal  que  ruge, 
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aulla,  muge,  etc.  ||  Hombre  que  pror- 
rumpe en  gritos  desaforados.  ¡|  Caballo 
asmático,  soplador,  que  padece  del  nuél- 
fago. 

Roaring  adj.  róriñ.  Rugiente,  bra- 
mador, aullador;  que  ruge  como  un  león, 
brama  como  un  toro  ó  aulla  como  un 
lobo. 

Roaring  s.  róriñ.  Rugido  (del  león 
ú  otra  llera).  ||  Mugido,  bramido  (de  las 
olas).  ||  Veter.  Asma,  huélfago,  enfer- 
medad de  los  animales  que  les  hace  res- 
pirar con  dificultad  y  prisa. 

Roaringly  adv.  róriñli.  Rugiendo, 
mugiendo,  bramando. 

Roast  (to),  a.  tu  rost.  Asar,  hacer 
cocer  la  carne  6  un  manjar  en  el  asador, 
las  parrillas  ó  en  el  horno  :  preparar  un 
alimento  exponiéndole  á  la  acción  con- 
tinua del  fuego.  ||  Tostar;  calentar  con 
exceso;  calentar  violentamente  :  tostar; 
secar  por  medio  del  fuego.  To  roast  ap- 
ples,  eggs,  potatoes,  cocer  manzanas,  hue- 
vo?, patatas.  To  roast  coffee,  tostar  café. 
To  roast  chestr.als,  asar,  tostar  castañas. 
To  roast  one's  self  near  o  great  fire,  lig. 
asarse,  tostarse  cerca  de  un  gran  fueso. 
[|  Fam.  Burlarse,  mofarse,  hacer  burla 
de...  Chancear,  bromear  de  un  modo 
muy  pesado  y  ofensivo  :  chiflar,  rechi- 
flar, burlarse  con  ironía.  ||  —  n.  Asarse, 
tostarse;  quemarse. 

Roas!  adj.  rost.  Asado,  tostado,  que 
ha  sido  asado  ó  tostado.  Roast  beef,  carne 
de  buey  asada.  ||  Vara  alta.  To  rule  the 
roast,  tener  vara  alta,  mandar,  tener  au- 
toridad ó  poder.  ||  —  s.  Carne  asada; 
todo  manjar  asado. 

Roaster  s.  róstéur.  Cocinero  asador, 
vendedor  de  asados,  aquel  cuyo  oficio  es 
asar  carnes  y  venderlas  :  tostador,  el  que 
tuesta. 

Roasting,  róstiñ.  p.  a.  de  To  Roast. 
||  —  s.  Acción  de  asar,  de  tostar.  || 
Burla,  mofa,  rechilla,  sarcasmo.  ||  En 
metalurgia  es  el  acto  de  quemar  el  mi- 
neral para  disipar  su  materia  volátil.  || 
Burla  pesada,  rechifla;  sarcasmo. 

Rol»  s.  rob.  Arrope.  ||  Rob  (entre  los 
boticarios  es  una  especie  de  composición 
farmacéutica  que  tiene  la  consistencia  de 
arrope). 

Rob  (to),  a.  tu  rob  p.  a.  Robbing, 
p.  p.  Robbed.  Robar,  quitar;  hurtar;  pri- 
var 6  arrebatar  á  álguien  de  lo  que  po- 
see :  robar  á  mano  armada;  saquear, sal- 
tear, pillar;  despojar  con  violencia  y  sin 
derecho  :  sustraer  secretamente  una  cosa 
contra  la  voluntad  de  su  dueño  :  sisar, 
hurtar.  To  rob  a  stagecoach,  robar,  sa- 
quear una  diligencia.  He  has  robbed  me  of 
my  money,  me  ha  robado  mi  dinero.  To 
rob  upon  the  highway,  robar,  saltear  en 
los  caminos  públicos.  They  rob  houses, 
pillan,  saquean  las  casas.  To  rob  Veter  lo 
pay  Paul,  robar  á  Pedro  para  pagar  á 
Pablo,  despojar  á  un  fraile  para  vestir  á 
otro.  |l  Privar,  frustrar,  quitar.  1  will 
not  rob  yon  of  that  pleasure,  no  quiero 
privarle  á  Vd.  de  ese  placer. 

Robbcr  s.  róbeur.  Ladrón;  salteador 
de  caminos;  saqueador;  ratero;  despo- 
jador del  bien  ajeno;  forajido.  A  sea  ro- 
ber,  un  pirata,  un  corsario,  un  forbante. 

Robbery  s.  róbeuri.  Robo,  la  acción 
de  tomar  lo  ajeno  contra  la  voluntad  de 
su  dueño  :  robo  á  mano  armada.  ||  Sal- 
teamiento, la  acción  de  saltear;  pillaje, 
saqueo. 

Robbins,   róbins ;  Ropc-bunds, 

ópbands.  s.  Mar.  Envergues. 
Robe  s.  rob.  Manto,  toga,  traje  talar 
ó  ropa  larga  que  se  lleva  por  encima  de 
otros  vestidos,  sobre  todo  por  personas 
de  un  cargo  elevado  :  manto,  toga  ó 
traje  de  ceremonia.  ||  Traje  elegante; 
rico  vestido  de  mujer.  Royal  robes, manto 
regio.  Clerical  robes,  vestido  sacerdotal. 
Geutlemen  of  the  long  robe,  togados,  jue- 
ces, abogados,  etc.  Master  of  the  robes, 
jefe  de  la  guardaropa.  A  counsetlor's 
robe,  garnacha.  Robe  of  state,  vestido  de 
gala. 

Robe  (to),  a.  tu  rob.  p.  a.  Robing, 
p.  p.  Kobed.  Vestir  de  gala  ó  de  cere- 
monia; vestir  con  magnificencia.  J|  Ves- 
tir, adornar,  ataviar.  To  robe  a  king,  a 


prelate,  revestir  á  un  rey  de  sus  regios 
vestidos,  á  un  prelado  de  sus  vestidos 
pontificales.  Fields  robed  with  green, 
campos  revestidos,  cubiertos  de  verdura. 

Robert  n.  pr.  róbeur t.  Roberto.  || 
Herb-robert.  Bott.  Geranio  (Geranium  ro- 
bertianum),  planta  anual. 

Robín  n.  pr.  rúbin.  Diminutivo  de 
Robert.  Robin-Good  fellow,  Robin-Buen 
diablo,  nombre  de  un  duende.  Robin- 
hood,  Robín  de  las  selvas,  nombre  de  un 
célebre  proscrito.  ||  Orn.  Pechicolorado, 
petirojo  (Motacillx  rubecula).  Robin  red- 
breast,  petirojo. 

Robing-room  s.  róbiñ-rum.  Guarda- 
ropa,  sitio  donde  se  viste  y  se  desnuda 
de  los  vestidos  de  ceremonia. 

Roborean,  robórian; Roboreous, 
robórieus.  adj.  Hecho  de  roble  ó  encina. 

Robust  adj.  robéust.  Robusto,  fuerte, 
vigoroso,  que  posee  mucha  fuerza  y  vigor. 
A  robust  body,  un  cuerpo  robusto.  A  ro- 
bust  mind.an  entendimiento  lleno  de  vigor, 
una  inteligencia  fuerte.  A  robust  health, 
una  salud  robusta.  ||  Violento, impetuoso. 
Robust  gallanlry,  valor  impetuoso.  ||  Ar- 
duo. A  robust  employment,  una  tarea 
ardua. 

Robustious  adj.  robeustieus.  Ro- 
busto, fuerte,  nervioso,  vigoroso.  ||  Im- 
petuoso, violento.  ||  Arduo. 

Robustly  adv.  robeusth.  Vigorosa- 
mente, con  robustez. 

Roe,  ó  Rock  s.  roe.  Ave  monstruosa, 
famosa  en  la  mitología  árabe. 

Rocambole  s.  rócambol.  Simiente 
del  ajo,  ajo  tino. 

SSocellic  adj.  rosé  lie.  Qulm.  Rocélico. 
Rocellic-acid,  ácido  rocélico,  ácido  que  se 
saca  de  la  orchilla.  (Rocella  tinctoria.) 

Rocclla  s.  roséla.  Bot.  Rocela,  or- 
chilla, género  de  liqúenes. 

Roche-aüum  s.  róch-aleum.  Quím. 
Alumbre  de  roca,  alumbre  al  estado  na- 
tivo. 

Rochelle-salt  s.  róchel-solt.  Qulm. 

Tartrato  de  potasa  y  sosa. 

Rochet  s.  róchet.  Roquete,  sobre- 
pelliz de  eclesiásticos  :  especie  de  so- 
brepelliz que  llevaban  los  obispos  en  la 
edad  media.  ||  Manto  ae  los  pares  de 
Inglaterra.  ||  Ict.  V.  Rqach. 

Rock  s.  roe.  Roca,  peñasco,  grande 
masa  de  materia  pétrea.  Rocks  under 
water,  lurking  rocks.  Mar.  arrecifes.  To 
split  upon  a  rock,  encallar  en  una  roca, 
estrellarse  contra  una  roca.  Chalk  rock, 
roca  cretosa.  Trap  rocks,  rocas  doleritas, 
que  tienen  los  caractéres  de  la  dolerita. 
II  Firmeza,  solidez,  fundamento  sólido  ó 
inmutable.  ||  Rueca.  ||  Protección,  am- 
paro. 

Rock  en  composición  :  Rock  alum,  V. 
Roche-amjm.  Rock-badger,  Rock-rabbit, 
Zool,  Dauian,  género  de  mamíferos  pa- 
quidermos del  Africa  oriental.  Rock-ba~ 
sin,  estanque  de  roca  ;  cavidad  ó  es- 
tanque artificial  cavado  en  una  roca 
para  recoger  allí,  según  se  supone,  la 
lluvia  ó  rocío  para  las  abluciones  pres- 
critas por  la  religión  de  los  Druidas. 
Rock-bound,xoá^Ao  de  rocas. Rock-butter, 
manteca  de  montaña,  sub-sulfito  de  alú- 
mina. Rock-cork,  corcho  de  roca,  varie- 
dad de  asbesto  ó  de  amianto  parecido 
al  corcho  por  su  contextura.  Rock-cress, 
berros  de  roca.  Rock-crystal,  cristal  de 
roca  ó  cuarzo.  Roclc-doe,  gamuza,  rubi- 
capra.  Rock-limpet,  lapa  ordinaria,  gé- 
nero de  moluscos  (palelta  vulgaris).  Rock- 
liug,  esperinque,  loja,  pez  de  mar.  Rock- 
maple,enb\o  de  azúcar  (Acer sachar inum). 
Rock-milk,  agarúo  mineral,  toba  calcárea. 
Rock-oil,  petróleo,  aceite  de  petróleo. 
Rock-pigeon,  pichón  de  las  rocas,  varie- 
dad de  palomas  torcaces  que  habita  en 
los  huecos  de  las  rocas.  Rock-plant, 
planta  de  las  rocas,  notable  porque  se 
cria  en  rocas  y  peñascos  desnudos.  Rock- 
rose,  cisto,  albohol,  estepa,  planta  del 
género  Cystus  ó  Helianthemum.  Rock- 
ruby,  rubí  de  roca,  hermosa  variedad  ro- 
ja de  granate.  Rock-salt,  sal  de  piedra, 
sal  gema.  Rock-soup,  jabón  de  roca,  ti  erra 
bolar,  sustancia  mineral.  Rock-lemple  , 
templo  cortado  en  roca  viva.  Rock-water, 
agua  cristalina  de  las  rocas.  Rock-wood, 


asbesto  ligniforme.  Rock-work,  rocalla, 
aglomeración  de  piedrecitas  y  conchas  ; 
grutesco,  roca  artificial,  conjunto  de  pie- 
drecitas pesadas  con  argamosa  y  dis- 
puesta de  modo  que  imita  una  roca  na- 
tural. 

Rock  (to),  a.  tu  roe.  p.  a.  Rocking, 
p.  p.  Rogked.  Agitar,  sacudir,  menear, 
remover.  ||  Mecer,  imprimir  un  movi- 
miento hácia  atrás  y  hácia  adelante.  || 
Arrullar  ;  adormecer;  calmar,  sosegar.  To 
rock  a  child,  mecer  á  un  niño.  ||  Enro- 
car (en  el  juego  de  ajedrez).  ||  —  n. 
Bambolear,  oscilar,  vacilar;  bambolearse. 

Rocker  s.  rókeur.  Báscula.  ||  Colum- 
pio (de  una  cuna).  ||  Cunera,  mujer  que 
mece. 

Rocket  s.  róket.  Cohete.  Sky  rocket* 
cohete  volador.  To  sel  off  rockets,  tirar 
cohetes.  ||  Bot.  Jaramago  de  los  jardines, 
planta  de  la  familia  de  las  cruciferas. 
Wild  rocket,  jaramago  silvestre  ó  de  los 
campos.  Base  ó  bastard  rocket,  resedá. 
Water  rocket,  berros  de  rio,  sisimbrio 
silvestre. 

Rockiness  s.  rókines.  Abundancia 
de  rocas;  naturaleza  rocallosa. 

Rocking,  rókiñ.  p.  a.  de  To  Rock. 
||  —  adj.  Vacilante;  oscilatorio;  mece- 
dor. Rocking -cha ir,  silla  mecedora,  silla 
ó  sillón  dispuesto  en  torma  de  cuna  para 
poderse  mecer.  Rocking-horse,  caballo  me- 
cedor, caballito  de  madera  cuya  base, 
dispuesta  en  forma  de  cuna,  permite  álos 
niños  bambolearse  en  él. 

Rocky  adj.  róki.  Rocalloso,  roqueño, 
lleno  de  rocas.  The  rocky  mountains,  los 
montes  rocallosos  ó  roqueños.  [|  De  roca, 
parecido  á  una  roca;  de  la  naturaleza  de 
la  roca.  ||  Muy  duro,  pétreo;  endurecido. 

Rocoas.  rócoa.  Bot.  La  sustancia  pul- 
posa y  colorante  que  se  halla  en  el  inte- 
rior de  la  legumbre  y  envuelve  los  gra- 
nos del  achiote  (Bixa  orellana). 

Rod  s.  rod.  Vara  (de  una  rama  de 
árbol);  rama,  tallo  ó  tronquillo  de  un 
arbusto.  ||  Varilla  (de  hierro  para  soste- 
ner ó  hacer  correr  por  medio  de  ella  un 
cortinaje).  ||  Caña  de  pescar.  |j  Mazor- 
cador,  trillo  de  mano  para  trillar  el  trigo. 
||  Bastón  (de  mando) ;  vara  (de  alguacil 
ó  de  otro  cargo  análogo).  ||  Cayado  (de 
pastor).  ||  Varillas,  manojo  de  mimbres 
para  azotar  á  los  niños.  ||  Pértica,  me- 
dida de  longitud  =  5,02911  metros;  me- 
dida de  superficie  =  25,2')19  metros  cua- 
drados. ||  Vara  de  medir.  Curtain  rod, 
varilla  de  cortina.  Connecting  rod,  biela. 
The  usher  of  the  black  rod,  ujier  de  la 
varilla  negra,  nombre  que  se  da  al  ujier 
de  la  cámara  de  los  pares  de  Inglaterra. 
To  rule  with  a  rod  of  tro»,  gobernar  con 
el  palo,  con  un  cetro  de  hierro.  To  give 
the  rod,  dar  azotes,  azotar. 

Rocíe  rod.  pret.  de  To  Ride.  |j  —  s. 
V.  Rood. 

Rodent  adj.  ródent.  Roedor,  que  roe. 
||  —  s.  Roedor,  animal  de  la  clase  de 
los  roedores. 

Rodentia  s.  rodénchia.  Zool.  Roe- 
dores, orden  de  cuadrúpedos  provistos 
de  dos  dientes  incisivos  en  cada  mandí- 
bula. 

Rodomont  adj.  ródomont.  Fanfarrón, 
jactancioso,  lleno  de  baladronadas,  de 
jactancia.  |j  —  s.  Fanfarrón,  baladron, 
rompe-esquinas,  matasiete. 

Rodomontadc  s.  rodomontéd.  Bra- 
vata, baladronada,  fanfarronada. 

Rodomontade  (to),  n.  tu  rodomon- 
téd. p.  a.  RODOMONTADING,  p.  p.  RODO- 

montaded.  Baladronear,  fanfarronear,  bra- 
vear. 

Boe  s.  ro.  Corzo;  hueva,  huevéanos 
de  los  pescados. 

Roebuck  s.  róbeuc.  Corzo,  un  animal. 

Rogatíon  s.  roguéchéün  Rogaciones, 
las  letanías  en  procesiones  públicas  que 
se  hacen  en  determinadas  fiestas  del  año. 
||  Ruego,  súplica.  ||  Proyecto  de  ley  pre- 
sentado al  pueblo  romano. 

Rogation-week  s.  roguécheun-uic 
Semana  de  rogaciones. 

Rogue  s.  rog.  Bribón,  picaro,  vi- 
llano, ruin,  vagabundo.  ||  Terillan,  pica- 
ruelo,  diablillo,  travieso.  ||  Bufón,  deci- 
dor, chistoso,  voz  familiar  y  cariñosa, 


ROGUE 


—  598  ~ 


ROOF 


A  cunnwg  rogue,  un  picaro  taimado.  To 
be  a  great  rogue,  Fam.  Ser  caña  1  A  tho- 
rough  rogue,  picaro  de  cuatro  suelas. 
Rogue's  yarn,  Mar.  Hilo  de  ladrones.  She 
is  a  pretty  rogue,  es  una  picarilla.  To 
play  the  rogue,  chancear,  hacer  burla  ó 
xumba  de  algo.  A  cunning  rogue,  un  tra- 
vieso, un  astuto,  un  taimado.  Rogue's 
tnarch,  la  marcha  del  tunante,  aire  de 
música  que  se  toca  en  un  regimiento 
cuando  se  expulsa  de  él  á  un  mal  sugeto. 

Rogue  (to),  n.  tu  rog.  p.  a.  Rogue- 
ing,  p.  p-  Rogüed.  Vagamundear,  picar- 
dear; retozar,  travesear. 

Roguery  s.  rógueri.  Picardía,  ruin- 
dad; travesura,  retozo. 

Rogueship  s.  rógthip.  La  calidad 
6  las  propiedades  del  que  es  bribón  ó 
picaro.  Your  rogueship,  vuestra  picardía. 

Roguísh  adj.  róguith.  Picaro,  ruin, 
travieso,  picaresco.  |j  Juguetón,  chistoso, 
decidor.  Roguish  eyes,  picaros  ojos,  oji- 
tos traviesos. 

Roguishly  adj.  róguichli.  Pícara- 
mente,  maliciosamente,  con  malignidad. 
To  look  roguishly,  tener  una  cara  ó  unos 
ojos  muy  picarillos. 

Roguishness  s.  róguichnes.  Picar- 
día; ladronera,  tunantada,  bribonada; 
mala  partida;  partida  de  tuno.  ||  Trave- 
sura, broma,  zumba.  The  roguishness  of 
his  look,  lo  picaro,  lo  travieso  de  su 
mirada. 

Roist  (to),  n.  tu  roist.  p.  a.  Rois- 
ting,  p.  p.  Roisted  ;  Roister  (to),  n. 
turoisteur.  p.  a. Roistering.  p.  p.  Rois- 
tered.  Bravear,  fanfarronear,  echar  bra- 
vatas. ||  —  8.  Fanfarrón,  baladron. 

Roll  (to),  a.  tu  rol.  p.  a.  Rolling, 
p.  p.  Rolled.  Rodar,  hacer  rodar.  || 
Volver,  girar,  voltear,  dar  vuelta  ó  vuel- 
tas á  alguna  cosa.  ||  Arrojar,  fajar. 
Rollar,  arrollar  papel,  cinta,  tela,  etc. 
Met.  Laminar,  pasar  por  el  laminador. 
Batir,  amasar  la  arena.  To  roll  a  stone, 
rodar,  hacer  rodar  una  piedra.  To  roll 
one's  eyes,  hacer  dar  vueltas  á  los  ojos, 
echar  ojeadas.  Rolled  tobáceo,  rollo  de 
tabaco  ó  tabaco  en  rollo.  The  Ocean  rolls 
its  billows  to  the  shore,  el  Océano  ar- 
rolla sus  olas  contra  la  orilla.  To  roll 
one's  self,  revolcarse  por  el  suelo.  ||  -n. 
Rodar,  dar  vueltas  sobre  el  suelo  ó  cual- 

3uier  plano.  ||  Volver,  girar,  rodar,  an- 
ar  ó  moverse  al  rededor,  en  torno,  ó 
girar  sobre  un  eje,  como  hace  una  rueda. 
| Revolver,  revolverse;  agitarse  lasólas. 

I  Menear  los  ojos  ó  moverlos  de  uno  á 
otro  lado.  ||  Voltear  ó  caer  dando  vuel- 
tas. ||  Ejecutar,  hacer  una  revolución 
periódica.  ||  Flotar  sobre  una  mar  agitada ; 
estar  mecido  ó  bamboleado;  moverse 
como  las  olas  ó  las  ondas;  ondular  : 
moverse  caprichosamente,  tumultuosa- 
mente; ser  movido  ó  conmovido  con  vio- 
lencia; ser  arrojado,  lanzado,  precipitado. 

II  Arrollarse  en  forma  de  cilindro  ú  ovillo. 
||  Extender  con  un  rodillo  ó  ser  allanado 
con  un  rodillo.  ||  Bajar  rodando,  rodar 
de  arriba  á  abajo.  ||  Bambolearse,  me- 
nearse ya  en  un  sentido,  ya  en  otro.  || 
Hacer  un  redoble  de  tambores.  To  roll 
about,  rodar,  divagar,  andar  de  acá  para 
allá.  To  roll  along,  escurrirse.  To  roll 
away,  alejarse  rodando.  To  roll  back, 
volverse;  retroceder.  To  roll  in,  entrar 
Podando.  To  roll  on,  continuar  rodando. 
To  roll  out,  salir  rodando.  To  roll  round, 
Üajar  rodando  una  cuesta,  una  esca- 
lera, etc.  To  roll  in  money,  manar  en  ri- 
quezas. To  roll  up,  rollar,  arrollar;  hacer 
un  ovillo.  To  roll  a  walk  with  a  roller, 
allanar  la  tierra  con  un  rodillo. 

Roll  s.  rol.  Rodadura,  la  acción  de 
rodar.  ||  Rodador,  lo  que  rueda  ó  cae 
rodando.  ||  Rollo  de  papel,  de  cinta,  de 
tabaco,  etc.  ||  Rodillo,  cilindro  de  madera, 
hierro  ó  piedra.  ||  Tela  rollada  en  forma 
de  cilindro.  ||  Rollo  ó  volumen  :  dicese 
de  los  libros  de  los  antiguos  por  la  figura 
que  les  daban.  ||  Rol,  lista,  nómina,  ca- 
tálogo, matricula.  Documentos  públicos 
que  han  sido  archivados,  y  á  veces  tam- 
bién se  toma  por  los  archivos  donde  se 
guardan.  ||  Crónica,  historia,  anales.  i| 
Séric,  sucesión,  turno.  ||  Redoble  (de 
tambores).    ||    Rasero.    ||  Arq.  Roleo, 


voluta.  ||  Bollo,  mollete.  Master  of  the  t 
rolls,  la  segunda  diguidad  judicial  en  In- 
glaterra. French  roll,  pan  francés,  pane- 
cillo. Silver-smith's  roll,  cilindro  de  es- 
carchar. Roll  of  fat,  rodete  de  grasa.  To 
pul  on  the  roll,  poner,  inscribir  en  la 
nómina  ó  rol.  To  strike  off  the  rolls, 
rayar  de  la  lista  ó  del  rol.  Tax  rolls,  nó- 
mina, lista  ó  matrícula  de  los  impuestos. 
Rolls  of  court,  of  parliament  or  of  any 
public  body,  registros  de  un  tribunal  de 
justicia,  de  un  parlamento  ó  de  un  cuerpo 
público. 

Roller  s.  róleur.  Rodillo,  cilindro  de 
piedra  muy  pesado  para  allanar  la  tierra. 
||  Venda,  faja.  ||  Rodete,  frontero  (de 
niños).  ||  Rodillo,  alisador,  palo  redondo 
que  usan  algunos  menestrales  para  alisar, 
pulir  ó  estirar.  ||  Mar.  Polines,  rolletes. 
||  Cilindro  de  piedra,  madera  ó  metal  : 
cilindro  de  laminador.  To  run  upon  rol- 
lers,  no  hallar  obstáculos,  marchar  de  un 
modo  corriente  (hablando  de  un  negocio). 
||  —  Orn.  Gárrulo,  ave. 

Rol  lie  (to),  n.  tu  rólic.  p.  a.  Rol- 
licing,  p.  p.  Rollicied.  Agitarle,  remo- 
verse; moverse  vivamente  con  un  movi- 
miento irregular,  con  aire  loquillo, retozón. 

Rolling  róliñ.  p.  a.  de  To  Roll.  || 
—  adj.  Que  rueda,  que  da  vueltas,  que 
gira  formando  un  cilindro  ó  una  masa  re- 
donda. ||  Que  pasa  bajo  un  rodillo  ó  un 
laminador.  ||  Rodadizo.  ||  Undulado,  en- 
trecortado por  colinas  y  valles.  Rolling 
eyes,  ojos  que  dan  vueltas  en  la  órbita. 
Rolling  stones  gather  no  moss,  piedra  que 
rueda  no  cria  moho.  Rolling  prairies, 
praderas  entrecortadas.  ||  —  s.  Rodadura, 
movimiento  de  lo  que  rueda;  acción  de 
rodar.  ||  Vaivén,  balance  (de  un  buque). 
||  —  Rolling  en  composición  :  Rolling- 
freight,  parte  del  cargamento  de  un  bu- 
que que  se  compone  de  productos  en 
barricas  ó  géneros  en  cajones.  Rolling- 
machine,  RolUng-mill,  laminador,  má- 
quina para  laminar  ios  metales.  Rolling- 
pendulum,  péndulo  rodador,  cilindro  que 
se  hace  oscilar  en  pequeños  espacios 
sobre  un  plano  horizontal.  Rolling-pin, 
rodillo  de  pastelero.  Rolling-plant,  Rol- 
ling-stock,  material  rodador,  el  conjunto 
de  wagones,  carretones,  locomotivas,  etc., 
para  el  servicio  de  los  ferrocarriles.  Rol- 
ling press,h  prensa  del  tirador  de  estam- 
pas :  calandria,  máquina  que  sirve  para 
prensar  y  dar  lustre  á  las  telas,  paños, 
sedas,  etc. ;  prensa,  cilindro,  laminador. 
Rolling-stone,  rodillo  de  piedra  para  alla- 
nar la  tierra.  Rolling-tackle^Hw  Aparejo 
de  rolin. 

Roily-pooly  s.  róli-puli.  Nombre  de 
un  juego  de  escolares  y  colegiales. 

Roasiage  s.  rómech.  Registro  ó  pes- 
quisa ruidosa.  V.  Rummage. 

Romaic  adj.  roméic.  Romaica,  dícese 
de  la  lengua  griega  moderna. 

Rosnan  adj.  román.  Romano,  que 
pertenece  á  Roma  ó  al  pueblo  romano. 
||  Perteneciente  á  la  religión  católica 
romana.  ||  Arq.  Compuesto.  The  román 
order,  el  órden  compuesto.  Roman-ba- 
lance,  romana,  instrumento  que  sirve 
para  pesar  con  un  solo  peso.  Roman- 
candle,  candela  romana,  pieza  de  fuegos 
artificiales.  Roman-catholic,  católico  ro- 
mano. Roman-letter,  letra  romana,  forma 
ordinaria  de  caracteres  de  imprenta.  Ro- 
man-type,  romano,  tipo  romano,  nombre 
de  las  letras  inventadas  en  Roma  y  sus- 
tituidas á  las  letras  góticas.  ||  —  s.  Ro- 
mano, romana,  el  natural  de  Roma. 

Rossiance  s.  rómans.  Romance;  fic- 
ción, cuento,  fábula.  ||  —  adj.  Romance, 
designa  un  dialecto  que  se  hablaba  anti- 
guamente en  el  mediodía  de  Francia. 

Romance  (to),  n.  tu  rómans.  p.  a. 
Romancing,  p.  p.  Romanced.  Mentir; 
tingir  fábulas. 

Roniancer  s.  románséur.  Romancero, 
el  que  compone  romances.  ||  Mentiroso, 
chismeador,  chismoso. 

Roniancist  s.  románsist.  Roman- 
cero, escritor  de  romances. 

Romancsquc  adj.  romanóse.  Arq. 
Romano,  romana,  nombre  que  se  da  en 
arquitectura  á  unos  estilos  imaginados  á 
imitación  del  estilo  romano,  cuyas  diver- 


sas modificaciones  se  conocen  con  los 
nombres  de  estilo  lombardo,  estilo  bizan- 
tino, etc.  ||  Pint.  Lo  que  tiene  el  carác- 
ter de  una  novela  ó  fábula. 

Romanic  adj.  románic.  Romano,  d* 
Roma  :  lo  que  se  refiere  á  Roma  ó  á  los 
romanos.  ||  Romance,  cada  uno  de  los 
idiomas  vulgares  que  en  la  edad  media 
procedieron  de  la  baja  latinidad. 

Romanism  s.  rómanism.  Los  dog- 
mas de  la  Iglesia  católica. 

Romanist  s.  rómanisl.  Un  católico 
romano. 

Romanizo  (to),  a.  tu  rómanais,  p. 
a.  Romanizing,  p.  p.  Romanized.  Usar 
ó  afectar  los  modismos,  las  costumbres 
ú  opiniones  de  los  romanos  ó  propender 
á  ellas. 

Romantic,  romántic,  Romanti- 
cal,  romántical.  adj  Quijotesco;  dícese 
del  modo ,  porte  ridículo  ó  empeños 
extravagantes  de  alguno.  ||  Perteneciente 
á  los  romances  y  novelas;  extravagante, 
improbable,  ridículo.  ||  Encantado  :  dí- 
cese de  los  sitios  amenos  y  deliciosos. 
||  Fabuloso,  fingido;  de  novela,  de 
cuento  ;  lleno  de  escenas  fantásticas. 

Romantically  adv.  románticali.  Ex- 
travagantemente, ridiculamente. 

Romanticisni  s.  romantisism.  lio- 
rna n  ti  s  m o ,  estado  de  ser  romántico  6 
fantástico. 

Romanticist  s.  romántisist.  Ro- 
mántico, el  que  profesa  las  doctrinas  li- 
terarias de  los  románticos  modernos. 

Romanticness  s.  románticnes.Qm- 
jotería,modo  extravagante  de  empeñarse  en 
alguna  cosa.  ||  La  calidad  que  constituye 
á  una  persona  ridicula  por  pensar  ú  obrar 
como  los  héroes  de  novela. 

Rosne  n.  pr.  rom.  Geog.  Roma. 

Rosne&íenny,  rómpem;  Momescot, 
rómskot.  s.  Contribución  que  pagaba  an- 
tiguamente Inglaterra  al  papa. 

Roniish  adj.  rómich.  Romano,  per- 
teneciente á  los  romanos.  ||  Romano  , 
perteneciente  al  papa  ó  á  la  iglesia  ca- 
tólica. 

Romist  s.  rómist.  Un  católico  ro- 
mano. 

Romp  s.  romp.  La  muchacha  retozona 
que  es  amiga  de  juguetear  con  descom- 
postura. ||  El  retozo  descompuesto  y 
poco  modesto. 

Romp  (to),  n.  tu  romp.  p.  a.  Romp- 
ing,  p.  p.  Romped.  Retozar,  brincar  ó 
juguetear  descompuestamente. 

Roniping  adj.  rómpiñ.  Chanza  pe- 
sada; burla;  juegos  de  manos,  retozos 
poco  comedidos. 

Rotnpish  adj.  rómpich.  Inclinado  á 
retozos  ó  juegos  poco  modestos. 

Rompishly  adv.  rómpichli.  Loca- 
mente, de  un  modo  loco,  grosero;  grose- 
ramente ;  con  juegos  de  manos  ó  reto- 
zos poco  modestos. 

Ronipishness  s.  rómpiáines.  Ten- 
dencia, disposición  á  hacer  bromas  pe- 
sadas, ó  á  retozar  de  una  manera  des- 
comedida. 

Rotnpu,  rompiú;  Rompee,  rompí. 
adj.  Blas.  Rompido,  roto,  quebrado;  dí- 
cese de  las  armas  rotas  ó  de  los  trián- 
gulos cuya  punta  superior  está  cortada. 

Rondeau  s.  rondó.  Redondilla.  || 
Mus.  Rondó. 

Rondure  s  róndiur.  Redondo,  cír- 
culo. 

Ronion  s.  rónieum.  Pandorga ,  la 

mujer  muy  gorda. 

Ront  s.  reunt.  Redrojo,  redropelo. 

Rood  s.  rud.  Un  cuarto  de  acre  cua- 
drado. ||  Pértica,  medida  lineal  de  cinco 
vardasy  media  =  5,02')li  metros.  V.  Rod. 
"||  La  santa  cruz.  Roodloft,  crucero.  Rood 
loft,  coro  alto  ó  galería  donde  se  está 
expuesta  la  cruz  á  la  vista  de  los  fieles. 

Roof  s  ruf.  Tejado,  techo  de  bóveda. 
||  Paladar,  la  pane  interior  y  superior 
de  la  boca.  ||  Imperial  de  un  coche  ó 
diligencia.  Roof  work  ,  techado.  Roo/ 
tree ,  maderámen  de  techo.  Common 
roof,  alero  con  dos  declives.  Dome  roof, 
alero  en  forma  de  cúpula.  Fiat  roof, 
alero  llano.  Gable  roof,  alero  con  pared 
delantera.  Ogee  roof,  alero  con  impe- 
rial. Pointed  roof,  techo  en  punta  ó  pun- 
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tlagudo.  Projecting  roof,  alero  saledizo  1 
Slate  roof,  techo  cubierto  de  pizarras. 
Tile  roof,  techo  cubierto  de  tejas.  Stee- 
ple  roof,  pabellón.  Timber  roof,  techo  de 
maderos.  Roof  timber,  caballete  de  tejado. 
||  Techo,  hogar,  mansión.  ||  Poet.  Ar- 
tesonado.  ||  Bóveda,*  arco  interior  de 
una  bóveda.  Heavens  starry  roof,  la  bó- 
veda estrellada.  Roof  of  a  gallery,  cielo 
de  galería. 
Roof  (to),  a.  tu  ruf,  p.  a.  Roofing, 

E.  p.  Roofed.  Cubrir  de  un  techo ;  cu- 
rir.  ||  Encerrar  en  una  casa;  abrigar; 
alojar. 

IVoofed  adj.  rúfl.  V.  Roofy. 

Rooíer  s.  rúféür.  Pizarrero ,  que 
sienta  las  pizarras  de  un  edificio  :  plo- 
mero, que  emploma  los  tejados  :  Traste- 
jador,  que  cubre  de  tejas  un  tejado. 

Roofing  rúfiñ.  p.  a.  de  To  Roof.  || 
—  s.  Acción  de  cubrir  un  tejado.  ||  Ma- 
teriales que  componen  el  techo  de  una 
casa. 

Roofless  adj.  rúfles.  Sin  techo,  sin 
hogar,  sin  asilo  ó  sin  abrigo  :  que  no 
tiene  domicilio. 

Rooflet  s.  rúftet.  Tejadillo  :  techo 
pequeño. 

Roofyadj.  rúfl.  Techado,  cubierto  de 

un  techo. 

Rooftile  s.  rúftil.  Teja,  cobija. 

Rook  s.  ruc.  Corneja  de  pico  blanco. 
I|  Roque,  torre,  pieza  grande  en  el  juego 
del  ajedrez.  ||  Trampista,  tramposo,  fu- 
llero. 

Rook  (to),  n.  tu  ruc,  p.  a.  Rooking, 
p.  p.  Rooked.  Trampear,  entrampar,  ha- 
cer trampas  en  el  juego  :  estafar. 

Rookery  s.  rúkeri.  Los  árboles 
donde  hacen  sus  nidos  muchas  cornejas. 

Rooky  adj.  rúki.  Habitado  por  cor- 
nejas. 

Room  s.  rum.  Lugar,  paraje,  sitio. 
||  Lugar,  el  espacio  que  ocupa  cualquier 
cuerpo.  ||  Lugar,  causa,  motivo,  razón 
para  hacer  ó  no  hacer  una  cosa.  ||  Lugar, 
tiempo,  ocasión,  oportunidad.  ||  Cuarto, 
aposento,  cámara,  pieza  de  una  casa.  The 
next  room,  la  pieza  inmediata.  A  front 
room,  aposento  ó  cuarto  á  la  calle.  A 
back  room,  cuarto  ó  pieza  interior.  State- 
rooms ,  Mar.  camarotes  principales  : 
pañol.  There  is  no  room  for  your  horse, 
no  hay  cabida  para  su  caballo  de  Vd. 
There  is  room  for  one,  hay  puesto  para 
una  persona.  To  give  room,  hacer  lugar, 
dar  puesto.  To  make  room,  abrir  paso, 
despejar  la  via.  In  room  of,  en  lugar,  en 
vez  de.  There  is  no  room  to  doubt,  for 
doubt,  no  hay  duda,  no  hay  para  qué 
dudar.  Room  for  fears,  motivo  para  temer. 
To  have  room,  tener  puesto;  tener  mo- 
tivo ú  ocasión  de.  There  is  no  room  lo 
hope,  no  hay  lugar  de  esperar.  Red  room, 
cuarto  de  dormir.  Dining  room,  comedor. 
Drawing  room,  salón.  State  room,  sala  de 
recibimiento.  Bread  room,  pañol  del  pan. 
Gun  room,  pañol  de  la  pólvora.  Sloproom, 
almacén  general,  almacén  de  ropas.  Store 
room,  pañol.  Stewurd's  room,  despensa; 
paraje  donde  se  distribuyen  los  víveres. 

Roomage  s.  rumach.  V.  Roominess. 

Roomily  adv.  rúmili.  Espaciosa- 
mente, con  anchura. 

Roominess  s.  rúmines.  Espacio, 
lugar,  espaciosidad,  capacidad. 

Rooniless  adj.  rumies.  Que  carece 
de  espacio  y  lugar. 

Roomy  adj.  rúmi.  Espacioso,  dila- 
tado, capaz. 

Roost  s.  rust.  Pértiga  de  gallinero. 
Henroost,  gallinero.  ||  Perchada,  reunión 
de  aves  perchadas  en  un  mismo  sitio.  || 
Sueño,  descanso, reposo,  hablando  délas 
aves  domésticas.  At  roost,  en  estado 
soñolento  ó  de  reposo. 

Roost  (to),  n.  tu  rust.  p.  a.  Roost- 
ing,  p.  p.  Roosted.  Dormir  ó  descansar 
las  aves  en  una  pértiga.  ||  (En  estilo  fes- 
tivo) anidar,  guarecerse  en  alguna  parte. 

Rooster  s.  rú&ter.  Gallo,  el  macho 
de  las  aves  domésticas  ó  de  corral. 

Root  s.  rut.  Raiz  de  los  árboles  y 
plañías.  ||  Raiz,  la  parte  inferior  ó  el 
pié  de  cualquiera  cosa.  ||  Raíz,  origen, 
principio  de  donde  procede  una  cosa  ;  es- 
tirpe, tronco,  el  fundador  de  una  familia. 


||  Fundamento,  fundación ;  fondo.  ||  La 
residencia  habitual  de  una  persona.  || 
Raíz;  metafísicamente  hablando  se  dice 
de  las  pasiones  ó  afectos  que  están  pro- 
fundamente fijos  en  el  alma.  ||  Arit.  Raíz, 
número  multiplicado  por  sí  mismo.  Roots, 
raices  ;  dáse  este  nombre  genérico  mas 
particularmente  á  las  plantas  de  que  se 
come  la  parte  que  está  debajo  de  la 
tierra.  ||  Mús.  Base  :  nota  fundamental. 
Migratory  root,  raíz  progresiva;  rizoma. 
Root-slock,  rizoma.  Sweet  root,  raiz  de  re- 
galiz; regaliz.  Root-leaf,  hoja  que  nace 
de  la  raíz.  Root-crop,  cosecha  de  raíces. 
Root-bound,  atado,  sujeto  por  la  raíz. 
Root-built,  construido  de  raíces.  To  take 
root,  arraigarse.  To  strike  root,  echar 
raíces.  The  roots  of  nails,  of  hair,  las 
raíces  de  las  uñas,  de  los  cabellos.  The 
root  ofall  evil,  la  raíz,  el  origen  de  todos 
los  males.  Deep  to  the  roots  ofHcll,  hasta 
el  fondo,  lo  profundo  del  inlierno.  The 
root  of  several  families,  el  origen,  la 
cuna  de  varias  familias.  Square  root,  raíz 
cuadrada.  Cube  root,  raíz  cúbica.  Biqua- 
dratic  root,  cuarta  raíz. 

Root  (to),  n  y  a.  /«raí.  p.  a.  Root- 
ing,  p.  p.  Rooted.  Arraigar,  echar  ó 
criar  raíces.  ||  Hozar,  levantar  la  tierra 
con  el  hocico,  como  hacen  los  cochinos, 
jabalíes,  etc.  ||  Arraigarse  ó  afianzarse 
alguna  planta  en  la  tierra.  ||  Arraigarse, 
inveterarse  los  males,  vicios,  etc.  ||  Ar- 
raigarse, echar  raíces  en  el  alma  ó  hacer 
en  ella  una  impresión  profunda  alguna 
pasión  ó  afecto.  ||  Imprimir,  grabar  pro- 
fundamente. ||  Estar  establecido,  fijo  en 
alguna  parte.  To  rool  up  ó  oul,  arrancar  de 
raíz,  desarraigar;  extinguir,  extirpar;  des- 
terrar. To  root  oul,  to  root  up,  desarrai- 
gar, extirpar. 

Rooted,  rúted,  p.  p.  To  Root.  || 
—  adj.  Radical,  arraigado;  lijado  pro- 
fundo, lie  stood  rooted  in  the  spot  with 
astonishment,  quedóse  plantado,  inmóvil 
de  admiración.  A  rooted  aversión  lo,  una 
profunda  aversión  por. 

Rootedly  adv.  rútedh.  Profunda- 
mente, radicalmente;  fijamente:  del  fondo 
del  corazón. 

Rooicdness  s.  rútednes.  Estado  ó 
condición  de  hallarse  arraigado;  arraigo. 

Rooter  s.  rúteur.  Arraigador.  ||  El 
que  se  deja  desarraigar.  ||  El  que  des- 
arraiga, el  que  extirpa. 

Rootlet  s.  rútlet.  Raicilla,  radícula. 

Rooty  adj.  rútlí.  Lleno  de  raíces. 

Roopalic  adj.  ropálic.  En  forma  de 
mazo;  que  aumenta  y  engruesa  en  su 
extremidad. 

Rope  s.  rop.  Cuerda,  soga,  cordel. 
Ñame  nol  a  rope  where  one  has  been 
hanged,  en  casa  del  ahorcado  no  se  ha 
de  mentar  la  soga.  Slake  rope,  cuerda 
floja.  Tight  rope,  cuerda  tirante.  Rinding 
rope,  prolonga ;  brida,  freno,  rienda.  Wh'y 
do  you  give  him  rope?  ¿Porqué  le  suelta 
Vd.  la  rienda  ?  ¿Por  qué  le  deja  Vd.  hacer 
lo  que  quiere?  Shipping  rope,  cuerda  para 
brincar.  Rope  of  sand,  débil  unión  ó  lazo. 
To  be  upon  the highropes,  tomar  ínfulas, 
encopetarse.  ||  Hilera,  fila.  ||  Trenza, 
ristra,  sarta  (de  ajos,  cebollas,  etc.).  Rope 
of  onions,  ristra  de  cebollas.  Ropes  of  a 
ship,  Mar.  jarcia,  cordaje.  Rope's  end, 
chicote  de  cabo.  Entering-rope,  guarda- 
mancebo  del  portalón.  Rolt-rope,  rehaga. 
Ruoy-rope,  orinque.  Guest-rope,  guia  de 
falsa  amarra.  Rope-yard,  cordelería. 

Rope  (to),  n.  tu  rop,  p.  a.  Roping, 
p.  p.  Roped.  Hilar;  hacer  hebras  ó  ma- 
deja ;  estirar;  alargar. 

Rope  en  composición  :  Rope-bawls, 
Mar.  envergues.  Rope-barret ,  tambor. 
Rope-bridge,  puente  de  cuerdas.  Rope- 
dancer ,  volatín,  bailarín  de  cuerda. 
Rope-ladder,  escala  de  cuerdas.  Rope- 
maker,  cordelero,  soguero.  Rope-makiug, 
cordelería.  Rope-ripe,  maduro  para  la 
cuerda.  Rope-roll,  tambor,  cilindro  hueco 
fijado  sobre  un  eje  á  cuyo  alrededor  se 
pasan  cuerdas  ó  correas  para  comunicar 
el  movimiento  á  otras  partes  de  ia  má- 
quina. Rope's  end,  cabo  de  cuerda.  Rope- 
trick,  mala  pasada,  mala'partida,  picardía, 
villanía.  Rope-walk,  cordelería,  paraje 
largo  y  cubierto  donde  se  fabrican  cuer- 


das. Rope-work,  obra,  trabajo  hecho  d« 
cuerdas.  Rope-yarn,  filástica. 

Roper  s.  rópeur.  Cordelero. 

Ropery  s.  rópéüri.  Cordelería.  || 
Mala  partida,  tunantería,  picardía,  bribo- 
nada. 

Hopiness  s.  rópiness.  Viscosidad ; 
tenacidad. 

Ropish  adj.  rópich.  Viscoso,  de  una 
naturaleza  viscosa. 

Ropy  adj.  rópi.  Viscoso,  pegajoso, 
glutinoso. 

Roquelaure  s.  róclor.  Roclo,  redin- 
gote ó  capote  pegado  al  cuerpo. 

Roral  adj.  róral.  Rociado,  relativo  ó 
referente  al  rocío. 

Roríd  adj.  rórid.  Rociado,  lleno  de 
rocío. 

Roration  s.  rorécheun.  La  caída  del 
rocío. 

Roriferous,    roríféureus ;  Rori- 

flueut.  rarífluent.  adj.  Abundante  en 
rocío. 

Rorqual  s.  rórcual,\>\.  Rorquals 
Especie  de  ballena  del  género  balei  nó. 
ptero.  (Rorqualus.) 

Rosaceous  adj.  rosécheus.  Róseo, 
rosáceo,  semejante  á  la  rosa;  que  está 
compuesto  de  muchos  pétalos  formados 
en  circulo. 

Rosary  s.  rósari.  Rosario.  ||  Cua- 
dro ó  parterre  de  rosas  ;  sitio  plantado 
exclusivamente  de  rosales. 

Roscid  adj.  rósid.  Húmedo;  lleno  de 
rocío. 

Rose  s.  ros.  Bot.  Rosa,  flor.  Canine 
dog  rose,  agavanzo,  escaramujo,  rosal  sil- 
vestre. Damask  rose,  rosa  de  Damasco. 
Monthly  rose,  rosa  de  todo  el  año.  Guel- 
der  rose,  viburno,  bola  de  nieve.  Oil  o¡ 
roses,  aceite  rosado.  Honey  of  roses,  miel 
rosada.  Under  the  rose,  bajo  capa,  se- 
cretamente, confidencialmente.  ||  Rosa, 
roseta,  lazo  de  cintas  para  adorno  :  lazo 
de  cintas  para  atar  los  zapatos.  ||  Arq. 
Rosetón.  (V.  Rosette.)  ||  El  remate  cir- 
cular y  lleno  de  agujeritos  que  termina 
el  caño  de  una  regadera.  Every  rose  has 
its  thorns,  á  cada  gusto  su  susto. 

Rose  n.  pr.  ros.  Rosa.  ||  — -  Pret.  ¿a 
To  Rise. 

Rose  en  composición  :  Rose-acacia, 
acacia  rosa  {Robinia  hispida),  arbustr 
que  echa  flores.  Rose-bay ,  oleandro 
adelfa  (Nerium  oleander).  Rose-bush,  ro^ 
sal.  Rose-campion,  agrostema  (corona  de 
campo),  género  de  plantas  silenias  que 
crece  con  abundancia  entre  los  trigos. 
Rose  coloured,  rose  hued,  colorado  como 
la  rosa.  Rose-cut,  cortado  en  forma-  de 
rosa  (término  de  joyería).  Rose-diamond, 
rosa,  diamante  de  roseta  cortado  en  forma 
de  veinte  y  cuatro  caras  tringulares.  Rose- 
faced,  de  cara  colorada.  Rose-flsh,  mer- 
luza, abadejo  de  Noruega.  Rose-gall, 
agalla  de  rosa,  protuberancia  producida 
por  la  picadura  de  un  insecto  en  los  ro- 
sales silvestres.  Rose-knot,  lazo  en  forma 
de  rosa.  Rose-leaf,  hoja  de  rosal.  Rose- 
like,  como  rosa,  parecido  á  la  rosa.  Rose- 
lipped,  de  labios  rosados.  Rose-mallow , 
malvavisco,  malvarosa  (Althaa  rosea). 
Rose-pink,  color  rojo  muy  ordinario, 
Rose-red,  colorado  como  una  rosa.  Rose 
quartz,  variedad  rosada  del  cuarzo.  Rose- 
root,  rodiola  (Sedum  Rhodiola).  Rose- 
tree ,  rosal.  Rose-tulip ,  rosa  tulipán 
{Tulipa  rosea).  Rose-water,  agua  rosada 
ó  agua  de  rosa.  Rose  wmdow,  Arq.  ven- 
tana con  florón  ó  rosetón  (ventana  cir- 
cular con  compartimentos  que  parten  del 
centro). 

Roseal  adj.  rósial.  Rosado,  que  se 
parece  á  la  rosa  en  el  color  ó  en  el 
olor  :  como  una  rosa. 

Roseate  adj.  rósiet.  Lleno  de  rosas  ; 
róseo,  fragante.  ||  Rosado,  de  color  de 
rosa. 

Rosebud  s.  rósbeud.  Capullo  de 
rosa. 

Bosed  adj.  rosd.  Rosado,  bermejo, 
rojo,  colorado. 

noscllate  adj.  rosélet.  Rosetado,  dí- 
cese  de  las  hojas  cuando  están  dispues- 
tas como  los  pétalos  de  una  rosa. 

üoseniary  s.  rósmari.  Bot.  Romero 
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(Romorinus),  género  de  arbustos  de  la 
familia  de  las  labiadas. 

Rose-noble  s.  rósnobl.  Una  moneda 
de  oro  que  antiguamente  valia  diez  y  seis 
chelines  de  Inglaterra. 

Rosery  s.  róséüri.  Plantel  de  rosas. 

Hoset  s.  rósél.  Rosicler,  el  color  en- 
cendido parecido  al  de  la  rosa  encarnada. 
||  Tiza  colorada  qne  sirve  para  pintar. 

Rosette  s.  rosét.  Roseta,  lazo  de 
cintas  er¡  forma  de  rosa  que  sirve  de 
adorno  ó  de  distintivo.  ||  Arq.  Rose- 
tón, udorno  en  forma  de  rosa.  J|  Color 
de  rosa. 

Rosewood  s.  rósud.  Palo  de  rosa 
(Amyris  balsamifera),  árbol  cuya  madera 
te  emplea  en  la  ebenistería. 

Rosewort  s.  rúsueurt.  Bot.  Rodiola, 
planta  olorosa.  (Sedum  Rhodiola.) 

Rosicrucian  s.  rosicrúchan.  Rosa- 
cruz,  nombre  de  unos  sectarios  que  se 
jactaban  de  saber  todas  las  ciencias.  || 
—  adj.  Que  pertenece  á  los  sectarios 
llamados  rosacrures. 

Rosicd  adj.  rósii.  Rosado,  de  color 
de  rosa.  ||  Adornado  de  rosas. 

Rosier  s.  rósieur.  Rosal. 

Rosin  s.  rósin.  Trementina,  resina 
que  despide  el  pino.  ||  Residuo  del  aceite 
volátil  destilado  de  la  trementina;  colo- 
fonia. V.  Resin. 

Rosé  11  (to),  a.  tu  rósin.  p.  a.  Rosi- 
ning,  p.  p.  Rosined.  Frotar,  untar  con 
resina,  trementina  ó  coloíona. 

Rosined  adj.  rósind.  Frotado,  un- 
tado con  resina,  trementina  ó  colofonia. 

Rosiness  s.  rósines.  Color  de  rosa ; 
bermellón. 

Rosiny  adj.  rósini.  Resinoso,  seme- 
jante á  la  resina  ó  que  posee  alguna  de 
sus  propiedades. 

Rosland  s.  rósland.  Brezal,  tierra 
cubierta  de  brezos.  ||  Tierra  pantanosa. 

Rosmarino  s.  rósmarin.  Bot.  Ro- 
mero. V.  Rosemary. 

Rossel  s.  rósel.  Tierra  lijera. 

Rossolís  s.  rosolis.  Rosoli,  licor. 

Rostel  s.  róstel.  Radícula;  embrión 
▼egetal. 

Roster  s.  róstéur  Mil.  Reglamento 
que  expresa  los  deberes  de  los  oficiales. 

Rostral  adj.  rostral.  Rostrada  ó  ros- 
trata, la  corona  naval  de  los  antiguos 
romanos. 

Ros  trate,  róstret;  Rostrated,  rós- 
treted.  adj.  Adornado  con  espolones  de 
galeras  ú  otros  buques. 

Rosti'iforni  adj.  róstriform.  En  for- 
ma de  rostro. 

Rostruni  s.  róstréüm.  Rostro,  el 
pico  del  ave.  ||  Mar.  Rostro,  la  punta  de 
la  proa  ó  el  espolón  que  sobresale.  || 
Cañón  de  alambique.  ||  La  tribuna  en 
que  arengaban  los  oradores  romanos;  dí- 
cese  también  de  todo  sitio  elevado  de 
¿onde  habla  un  orador  á  su  auditorio.  || 
Cir.  Una  clase  de  tijeras  corvas. 

Rosy  adj.  rósi.  Róseo,  de  rosa,  ro- 
sado, colorado.  ||  Sonrojado,  que  se 
sonroja.  Rosy-bosomed,  con  seno  de  rosa. 
Rosy-coloured,  con  colores  de  rosa.  Rosy- 
cross,  la  cruz  roja.  Rosy-crowned,  coro- 
nado de  rosas.  Rosy-drop,  rostro  cubierto 
de  granos.  Med.  barras,  pústulas  peque- 
ñas. Rosy  fingered,  con  dedos  de  rosa. 
Rosy-hued,  rosado,  con  tez  rosada. 

Roí  (to),  n.  tu  rot.  p.  a.  Rotting, 
pret.  Hotted,  p.  p.  Rotten.  Pudrirse 
6  podrirse,  corromperse,  putrificarse; 
echarse  á  perder;  cariarse.  ||  —a.  Pudrir  ó 
podrir,  corromper,  putrificar;  echar  á 
perder.  To  make  one  rot  in  a  gaol,  Fig. 
dejar  podrirse  á  álguien  en  la  cárcel. 

Rot  s.  rot.  Morriña,  una  enfermedad 

3ue  da  á  las  ovejas.  ||  Putrefacción,  po- 
re,  podredumbre.  Dry  roí,  Carp.  Podre- 
dumbre seca,  descomposición  de  la  ma- 
dera sin  que  haya  estado  en  contacto  con 
el  agua. 

Rota  s.  rota.  Un  tribunal  eclesiás- 
tico en  algunos  países  católicos.  ||  Una 
asociación  política  que  hubo  en  Inglaterra 
en  el  tiempo  di  las  guerras  civiles. 

Rotary  adj.  rótari.  Lo  que  rueda  ó 
da  vueltas  como  una  rueda.  Rotary  eu- 
gine,  máquina  que  rueda. 

Rotate  (to),  n.  tu  rótet.  p.  a.  Rota- 


ting,  p.  p.  Rotáted.  Girar,  dar  vueltas,  v 
moverse  al  rededor  de  un  centro.  ||  — 
adj.  Bot.  En  forma  de  rueda,  monopétalo. 

Rotated  róteted,  p.  p.  de  To  Ro- 
tate. ||  —  adj.  Como  una  rueda,  redon- 
deado. 

Rotation  s.  rotéchéun.  Rotación, 
turno,  alternativa,  vicisitud,  ¡n  rotation  ó 
by  rotation.,  por  turno,  alternativamente. 

Rotator  s.  rotétéur.  Que  causa  ro- 
tación. ||  Anat.  Rotador,  músculo  que 
ejecuta  un  movimiento  de  rotación. 

Rotatory  adj.  rótatori.  De  rotación. 
||  Alternativo,  sucesivo.  ||  Mee.  y  Anat. 
Rotador. 

Rote  s.  rot.  Un  instrumento  músico. 
||  Las  palabras  aprendidas  solo  por  ru- 
tina. To  learn  by  rote,  aprender  de  me- 
moria como  el  papagayo. 

Roto  (to),  a.  tu  rot,  p.  a.  Roting, 
p.  p.  Roted.  Aprender  por  rutina.  ||  — 
n.  (Poco  usado],  alternar  por  turno. 

Rother-beast  s.  pl.  rózeur-bisl. 
Ganado  de  la  especie  bovina. 

Rotífer  s.  róliféur.  Zool.  Rotíferos, 
clase  de  animales  infusorios. 

Rotifdra  s.  rotífeura.  Rotíferos.  V. 
Rotífer. 

Rotgut    s.  rótgut.  Mala  cerveza; 
aguapié. 

Rotten  adj.  rot'n.  Podrido,  corrom- 
pido; endeble.  Rotten  egg,  huevo  em- 
pollado. Rolten  trick,  acción  de  picaro. 

Rottcnly  adv.  ról'nli.  De  un  modo 
pútrido;  fétidamente. 

Rottenness  s.  rót'nnes.  Podredum- 
bre, putrefacción.  ||  Caries  de  los  dientes. 

Rotten-stone  s.  rót'n-ston.  Miner. 
Trípoli. 

Rotund  adj.  rotéund.  Redondo,  ro- 
tondo,  circular,  esférico.  ||  Bot.  Redon- 
deado, orbicular ;  que  tiene  la  forma 
oblonga. 

Rotunda  s.  rotéunda.  V.  Rotondo. 

Rotundifoliousadj.  rotéundifúlieus. 
Que  tiene  las  hojas  redondas. 

Rotundity  s.  rotéünditi.  Rotondidad, 
redondez,  esferoicidad.  ||  Corpulencia 
(hablando  de  personas). 

Rotundo  s.  roleundo.  Rotonda,  edi- 
ficio circular. 

Rouble  s.  rubí.  V.  Ruble. 

Rouge  s.  ruch.  El  encamado,  el  color 
encarnado.  ||  Arrebol,  colorete,  afeite 
con  que  se  aderezan  las  mujeres.  ||  — 
adj.  Colorado,  encarnado. 

Rouge  (to),  a.  y  n.  tu  ruch.  p.  a. 
Roiging,  p.  p-  Rouged.  Arrebolarse,  afei- 
tarse, darse  la  cara  con  arrebol  ó  colo- 
rete ó  tenerla  aderezada  con  e<te  afeite. 

Rough  adj.  réüf.  Aspero,  tosco,  esca- 
broso; dícese  de  lo  que  no  está  llano, 
liso  ó  igual  en  la  superficie.  ||  Tosco  ó 
áspero  al  tacto.  ||  Aspero,  acerbo  ó  agrio 
al  gusto.  ||  Bronco,  ingrato  al  oído.  || 
Aspero,  escabroso,  hablando  de  caminos. 
||  Duro,  cruel,  severo,  áspero  de  genio, 
desapacible,  rígido.  ||  Bruto,  tosco,  in- 
culto, grosero,  brusco,  insolente,  arro- 
gante. ||  Tempestuoso,  borrascoso.  || 
Desgreñado,  en  desórden,  mal  peinado. 
||  Velludo,  peludo,  que  tiene  muchos 
pelos  ó  muy  largos  :  erizado,  cubierto 
de  pelos,  cerdas;  encrespado.  Rough  dia- 
mond,  diamante  en  bruto.  Rough  wine, 
vino  áspero.  Rough  sea,  mar  alborotado 
Rough  wind,  viento  borrascoso.  Rough 
words,  palabras  duras  y  chocantes.  A 
rough  meadow,  un  prado  "escabroso,  lleno 
de  piedras.  A  rough  copy  of  writing,  un 
borrador.  A  rough  sketch,  un  boceto.  A 
rough  guess,  una  evaluación  aproxinativa. 
A  rough  day,  un  dia  pesado.  A  rough 
usage,  un  trato  duro,  grosero.  Rough  verse, 
versos  ásperos,  sin  armonía.  A  rough 
face,  un  semblante  duro.  Rough  with 
prickles,  erizado  de  espinas.  A  dog  with 
rough  hair,  un  perro  con  pelo  encrespado. 
||  —  s.  Estado  inculto,  tosco,  en  bruto, 
que  no  está  trabajado  ó  está  mal  acabado. 
Materials  in  the  rough,  materiales  sin 
labrar. 

Rough  (to),  a.  tu  reuf.  p.  a.  Rolgh- 
iNG.p.p.  Rougüed.  Hacer  una  cosa  áspera, 
tosca,  escabrosa.  ||  Bosquejar.  To  rough 
down,  desbastar.  To  rough  it,  acostum- 
brarse á  los  trabajos;  pasar  trabajos.  To 


rough  it  omí,  apurar  todos  los  resortes, 
aguantar  algo  hasta  mas  no  poder. 

Rough,  en  composición  :  To  rough 
casi,  bosquejar,  trazar,  delinear :  amoldar 
toscamente.  ||  Enjalbegar,  enlucir,  estro- 
pajear una  pared.  Rough-cast,  boceto.  || 
Modelo  en  bruto.  Rough-caster,  el  que 
modela  ó  traza  toscamente  un  boceto  ó 
una  figura.  Rough-cast ing,  acción  de  bos- 
quejar, modelar  ó  trazar  toscamente.  || 
Acción  de  enjalbegar  una  pared.  ||  Jal- 
beque,  especie  de  yeso  con  que  se  blan- 
uea  una  pared.  Rough-clad,  vestido  tosca 
desaliñadamente.  Rough-cut,  cortado 
toscamente.  Rough-draught,  Roughdraft, 
bosquejo;  boceto.  ||  Borrador  (de  un 
escrito).  rough-drow,  bosquejar,  trazar, 
delinear  (un  dibujo,  plano,  etc.).  Rough- 
draiun,  toscamente  bosquejado,  trazado. 
Rough-dried,  secado  imperfectamente.  || 
Que  no  está  planchado.  To  rough-dry, 
secar,  enjugar  de  prisa  y  corriendo;  sin 
planchar.  Rough- flavoured,  áspero,  rudo. 
Rough-fooled,  peludo,  velludo  ó  con  plu- 
mas hasta  en  los  piés.  To  rough-hew, 
desbastar;  cortar  toscamente  sin  allanar. 
||  Bosquejar,  delinear.  Rough-iiewer,  el 
que  bosqueja,  traza  ó  delinea.  Rough- 
hcwn,  bosquejado ;  cortado  toscamente  ; 
desbastado.  ||  Qne  tiene  modales  grose- 
ros; rudo,  tosco,  brutal;  ceñudo.  Rough 
mannered,  de  toscos  modales,  mal  criado, 
descortes.  Rough-parsnep,  Bot.  Chirivía 
silvestre  (Pastinaca  opoponax).  Rough-ri- 
der%  escudero  instructor,  el  que  adiestra 
á  los  caballos.  Rough-shod,  herrado  con 
herraduras  para  el  hielo  (dícese  de  un 
caballo  al  que  han  puesto  herraduras  con 
clavos  en  forma  de  garabatos  para  que 
se  agarren  al  hielo  y  le  impidan  resbalar) 
To  ride  rough-shod,  Fig.  ir  en  derechura 
al  grano,  al  tin  que  se  propone.  To  rough- 
work,  trabajar,  modelar,  trazar  tosca- 
mente. 

Roughcast  (to),  a.  tu  reufeast.  p. 
a.  Rolghcasting,  p.  p.  Rougticasted. 
Hacer  una  cosa  toscamente;  bosquejar 
una  figura  ó  cuadro. 

Roughcast  s.  reufeast.  Modelo  en 
bruto. 

Roughen  (to),  a.  tu  reupn.  p.  a. 

ROUGHENING,    p.  p.  ROUGHENED.  Volver, 

ó  poner  algo  áspero,  rudo.  To  roughen 
down,  desbastar. 

Roughing  s.  reufiñ.  Jalbegue,  espe- 
cie de  yeso  con  que  se  cubren  y  blan- 
quean las  paredes. 

Roughish  adj.  réuftch.  Algo  rudo, 
algo  grosero. 

Roughíshncss  s.  reufichnes.  Estado 
ó  carácter  de  lo  que  es  algo  grosero. 

Rou^hly  adv.  réufli.  Asperamente, 
rudamente,  con  una  superficie  llena  de 
desigualdades  ó  asperezas ;  groseramente, 
toscamente;  tempestuosamente;  desapa- 
ciblemente, desagradablemente. 

Roughncss  s.  reufnes.  Aspereza, 
rudeza,  tosquedad;  desigualdad  (de  la 
superficie).  ||  Dureza,  cosa  dura  al  oído. 
||  Rudeza  de  genio;  brusquería.  |l  Gro- 
sería de  modales  ó  de  conducta.  ||  Se- 
veridad, dureza  (en  la  disciplina).  ||  Falta 
de  delicadeza.  ||  Violencia  (de  un  medi- 
camento). ||  Estado  de  una  cosa  mal 
acabada.  [|  Falta  de  elegancia,  de  aseo. 
||  Violencia,  impetuosidad  (del  viento).  || 
Pesadez  de  la  atmósfera,  tiempo  tempes- 
tuoso ;  tempestad,  tormenta. 

Roulade  s.  riulád.  Trino,  trinado, 
quiebro  de  voz;  gorgorito. 

Rouleau  s.  riuló.  Paquetito,  rollo, 
cucurucho  de  dinero,  alcartaz. 

Round  adj.  raúnd.  Redondo,  «¡rcu- 
lar,  orbicular,  cilindrico,  esférico.  || 
Lleno,  hablando  de  los  períodos;  fácil, 
cuando  se  trata  del  estilo.  ||  Grande, 
cuantioso.  |J  Redondo,  cabal,  sin  picos 
ni  quebrados,  hablando  de  cuentas  ó  de 
números.  ||  Franco,  claro,  sincero,  liso, 
llano,  ingenuo.  ||  Vivo,  veloz,  acelerado. 
Bueno;  grande;  considerable.  ||  Absoluto, 
neto,  positivo.  This  round  world,  la  má- 
quina redonda,  el  mundo.  A  round  fagot' 
stick,  un  leño  redondo.  To  make  round, 
redondear,  dar  una  forma  redonda.  A 
round  utterance  or  delivery,  un  moda 
fácil  de  expresarse.  Round  dealings,  mwdo 
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de  obrar  caballeroso,  noble,  leal.  A  round 
trot,  un  buen  trote.  A  round  number,  un 
número  redondo,  cabal.  A  round  sum,  una 
buena  suma.  A  round  a/ftrmalion,  una 
afirmación  positiva.  A  round  oatk,  un  ju- 
ramento hecho  con  osadía.  |j  —  s.  Cír- 
culo, orbe,  esfera,  redondez.  ||  Vuelta, 
giro,  rotación,  revolución.  ||  Paso,  esca- 
lón, cualquiera  de  los  palos  atravesados 
en  una  escalera  portátil.  I|  Mil.  Ronda. 
||  Andanada  (de  cañonazos);  descarga  de 
muchas  armas  de  fuego  á  un  tiempo.  || 
Rodadura,  movimiento  de  lo  que  rueda ; 
vuelta,  reemplazo  alternativo.  ||  Cilindro: 
cabria  (para  subir  pesos).  ||  Tajada  re- 
donda de  carne,  pescado,  etc.  ||  Salva 
de  aplausos..  ||  Vuelta  descrita  por  un 
caballo  en  él  picadero.  ||  Canción  cantada 
por  una  persona,  repetida  en  círculo  y 
bailando  los  circunstantes.  A  perfect 
round,  un  círculo  perfecto.  To  run  a 
round,  recorrer  un  círculo,  dar  vueltas 
en  círculo.  In  a  round,  á  la  redonda.  The 
sun  having  performed  his  round,  habiendo 
acabado  el  sol  de  dar  la  vuelta  ó  de 
hacer  su  carrera.  To  take  a  round,  dar 
una  vuelta.  To  keep  a  round  of  formal 
visits,  estar  haciendo  visitas.  In  the  whole 
round  of  our  Ufe,  en  todo  el  curso  de 
nuestra  vida.  To  walk  one's  round,  hacer 
uno  su  ronda,  dar  su  vuelta,  su  correría; 
hacer  sus  visitas  de  etiqueta,  de  inspec- 
ción, etc.  The  cup  went  the  mirthful 
round,  la  copa  pasaba  alegremente  de 
mano  en  mano  á  la  redonda.  A  round  of 
beef.  una  tajada  de  carne  de  buey.  Grand 
rounds,  ronda  mayor.  To  go  the  rounds, 
'ir  de  ronda,  de  patrulla.  To  receive  the 
rounds,  reconocer  la  ronda.  The  regiment 
fired  three  rounds,  el  regimiento  hizo 
tres  descargas.  Every  one  fired  three 
rounds,  cada  uno  tiró  tres  tiros.  A  round 
of  cartridges  and  batís,  una  carga  de 
cartuchos  y  balas.  To  supply  with  twelve 
rounds  of  cartridges,  distribuir  doce  car- 
tuchos por  plaza.  A  whole  round  of  can- 
non,  una  descarga  de  toda  la  artillería. 
A  round  of  hundred  guns,  una  salva  de 
cien  cañonazos.  A  round  of  applause,  una 
salva  de  aplausos. 

Round  adv.  ráund.  Circularmente,  re- 
dondamente, en  circunferencia;  por  todas 
partes,  por  todos  lados.  11  — prep.  Al  re- 
dedor de,  en  contorno.  Round  the  world 
por  todo  el  mundo.  My  head  turns  round, 
se  me  va  la  cabeza.  To  go  round,  andar 
al  rededor.  Atl  the  year  round,  todo  el 
año.  To  move  round,  moverse  en  círculo, 
girar,  dar  vueltas.  Round  obout,  al  rede- 
dor, en  rededor.  You  must  go  round 
aboul,  es  menester  que  vaya  Vd.  por 
'odos  lados.  My  head  turns  ro&nd,  se  me 
va  la  cabeza.  Ten  leagues  round,  diez 
leguas  al  rededor.  To  drink  round,  beber 
en  corro.  To  sit  round  the  fire,  sentarse 
^1  rededor  de  la  lumbre.  To  go  round  and 
round,  dar  y  volver  á  dar  la  vuelta  á. 
To  go  round  the  town,  dar  la  vuelta  á  la 
eiudad.  To  wander  round  the  world,  re- 
correr el  mundo.  To  hand  a  bottle  round 
the  table,  hacer  circular  la  botella  al  re- 
dedor de  la  mesa,  pasarla  de  mano  en 
mauo.  To  come,  to  get  round  one,  hos- 
tigar, sobar  á  alguno;  embromarle,  en- 
redarle. 

Maound  (to),  a.  tu  ráund.  p.  a.  Round- 
ing,    p.  p.  Rounded.  Cercar,  rodear, 
ceñir,  abrazar  todo  al  rededor,  dar  vuelta 
una  cosa  al  rededor  de  otra.  ||  Redon- 
dear. ||  Moverse  al  rededor.  ||  Relevar, 
fabricar  alguna  cosa  de  relieve  ó  resalte. 
To  round  m,  Mar.  Halar  en  redondo.  To 
round  up  the  beams,  volver  para  arriba 
los  baos.  ||  —  n.  Redondearse,  hacerse 
redondo.  ||  Susurrar,  hablar  al  oído, 
hablar  quedo.  ||  Rondar.  To  round  one- 
sel¡,  formar  corro,  ponerse  en  círculo. 
The  coasts  that  round  the  sea,  las  cosías 
que  rodean  el  mar.  To  round  the  brow, 
ceñir  la  frente.  To  round  off,  dar  la  última 
mano,  acabar  una  cosa.  One  of  her  ser- 
rants  rounded  in  the  ear,  una  de  sus 
sirvientas  le  habló  al  oído.  To  round  to, 
Mar.  Volver  la  proa  del  buque  hácia  el 
viento. 

Round,  en  composición  :  Round- 
backed,  Round-shouldered,  ancho,  cargado 
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de  espaldas.  Round- o ame , juego  en  corro» 
en  círculo  ó  en  rueda,  liound-hand,  letra 
redonda.  Round-head,  que  tiene  la  cabeza 
redonda.  To  round-ridge,  labrar  haciendo 
surcos.  Round-robin,  petición,  memorial, 
en  que  las  firmas  están  dispuestas  en 
círculo  para  que  no  se  sepa  quién  ha 
firmado  primero.  Round-table,  mesa  re- 
donda. The  knights  of  the  Round-Table, 
los  caballeros  de  la  Mesa  redonda.  Round- 
tower,  torre  redonda,  torre  antigua  cuya 
cima  es  redonda. 

Roundabout  adj.  raúndabaut.  Indi- 
recto, vago,  que  hace  rodeos;  desviado. 
||  Amplio,  extendido;  libre  (hablando  de 
traducciones).  ||  Que  rodea,  que  envuelve. 
To  take  a  roundabout  way,  tomar  un  ca- 
mino extraviado,  hacer  un  rodeo.  ||  — 
s.  Juego  de  sortijas.  ||  Sobretodo,  ves- 
tido que  se  pone  por  encima  de  los  de- 
mas.  ||  Chaqueta. 

Rounded,  ráunded.  p.  p.  de  To 
round.  ||  —  adj.  Redondo,  redondeado; 
circular,  esférico,  cilindrico. 

Roundel,  ráundel,  Rountfelay 
ráundile.  s.  Copla  antigua  compuesta  de 
trece  versos  con  estribillo.  ||  Rodela, 
grande  escudo  antiguo. 

Roundhead  s.  ráund]ed.  Cabeza  re- 
donda :  apodo  que  se  daba  antiguamente 
á  los  puritanos  en  Inglaterra,  porque 
llevaban  cortado  el  pelo  muy  corto. 

Round-honse  s.  ráund-\áus.  Espe- 
cie de  cárcel  provisional;  cuerpo  de  guar- 
dia. ||  Mar.  Toldilla,  la  cubierta  superior 
de  un  navio  en  la  parte  de  popa  ó  la 
que  cubre  la  cámara  alta;  las  letrinas 
reservadas  para  los  oficiales ;  camarote 
del  patrón  ó  capitán  en  los  buques  mer- 
cantes. 

Rouading,  ráundiñ.  p.  a.  de  To 
round.  ||  —  adj.  Redondo,  ó  redon- 
deado. ||  —  s.  Acción  de  redondear.  || 
Mar.  Forro  de  cable. 

Roundish  adj.  ráundich.  Casi  re- 
dondo. 

Roundly  adv.  ráundli.  Redonda- 
mente; claramente,  sin  cumplimientos, 
abiertamente,  francamente,  absolutamente, 
ligeramente. 

Roundness  s.  ráundnes»  Redondez, 
claridad,  sinceridad,  buena  fe. 

Roup  s.  rup.  Una  excrescencia  car- 
nosa que  tienen  las  aves  encinri  de  la 
rabadilla.  ||  Venta  á  pública  subasta;  el 
grito  con  que  se  anuncia  esta  venta. 

Roup  (to),  a.  tu  rup.  p.  a.  Rowping, 
p.  p.  Rouped.  Gritar,  dar  gritos.  ||  Ven- 
der en  pública  subasta. 

Rouge  (to),  a.  tu  ráus.  p.  a.  Rous- 
ing,  p.  p.  Roused.  Despertar,  quitar  el 
sueño  al  que  está  durmiendo.  ||  Desper- 
tar, hacer  que  uno  vuelva  sobre  sí  ó 
recapacite.  ||  Excitar,  animar,  poner  en 
acción.  ||  Levantar  la  caza,  hacerla  salir 
de  su  nido  ó  cama.  ||  Mar.  Halar  0 
arronzar  un  calabrote  ó  cable.  ||  —  n. 
Despertar,  hacerse  mas  advertido  ó  avisado. 

Rouse  s.  ráus.  Tragazo,  trago  dema- 
siado grande. 

Rouser  s.  ráuseur.  Despertador;  ex- 
citador. 

Rousing  ráusiñ,  p.  a.  de  To  Rouse. 
||  —  adj.  Despertador,  excitador,  que 
tiene  la  facultad  de  despertar  ó  excitar. 
||  Vulg.  Grande;  violento. 

Rousingly  adv.  ráusiñli.  Violenta- 
mente, de  un  modo  excitante. 

Rout  s.  ráut.  Jabardo,  jabardillo, 
garulla,  chusma,  junta  ó  reunión  de  gente 
baja.  ||  Tertulia,  reunión  de  gente  de- 
cente. ||  Rota,  derrota  de  un  ejército  ; 
confusión,  desorden. 

Rout  (to),  a.  tu  ráut,  p.  a.  Routing, 
f.  p.  Routed.  Derrotar,  vencer,  destruir. 
||  —  n.  (Poco  usado).  Juntarse  tumul- 
tuosamente. 

Roíste  s.  rut.  Ruta,  rumbo,  camino, 
carrera;  curso;  marcha.  To  be  on  one's 
route,  estar  en  camino  ó  de  camino.  To 
take  one's  route,  tomar,  seguir  un  camino. 
I|  Mil.  Itinerario,  órden  de  marcha.  || 
Camino  carretero,  camino  real  ó  princi- 
pal. ||  Trazado,  delincación.  Route  of  a 
canal,  el  trazado  de  un  canal. 

Routed  ráuted,  p.  p.  de  T»  Rout  || 
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—  adj.  Batido,  derrotado.  Complétela 
routed.  derrotado  completamente. 

Routine  s.  ruttn.  Rutina,  curso  de 
negocios  ú  obligaciones  oficiales  que  se 
hacen  siempre  de  un  modo  regular  ó  fre- 
cuente :  costumbre,  práctica,  estilo  ó 
hábito  adquirido  meramente  por  el  uso. 

Rove  s.  rov.  Excursión,  paseo.  || 
Rollo  de  lana  estirado  y  ligeramente  re- 
torcido. 

Rove  (to),  n.  tu  rov,  p.  a.  Roving, 
p.  p.  Roved.  Errar,  callejear,  correr  acá 
y  acullá;  corretear  ;  vagar;  vaguear  : 
Fig.  Divagar,  delirar.  He  does  nothing  but 
rove,  no  hace  masque  correr  acá  y  acullá. 
To  rove  aboul  the  seas,  piratear,  correr 
los  mares  pirateando.  ||  Pasar  un  hilo  ó 
un  cordel  por  un  agujero.  ||  Torcer  el 
hilo  ántes  de  encanillarlo.  ||  Disparar 
una  flecha.  ||  —  a.  Corretear. 

Rover  s.  róvéur.  Tunante,  vago,  va- 
gamundo. ||  Veleta,  la  persona  incons- 
tante, fácil  y  mudable.  ||  Ladrón,  pirata. 
|l  Una  especie  de  flecha.  Al  rovers,  sin 
objeto,  á  la  casualidad,  según  salga;  des- 
atinadamente. Nature  shoots  not  at  ro- 
vers, la  naturaleza  no  hace  nada  sin 
objeto. 

Roving  adj.  róviñ.  Errante,  vaga- 
mundo. ||  Que  pasa  un  hilo  ó  un  cordel 
por  un  agujero.  ||  Primera  torsión  que 
se  da  á  un  hilo  de  algodón. 

Rovingly  adv.  róviñli.  Rodando,  va- 
gando, de  un  modo  vagamundo. 

Uow  s.  rau.  Tumulto,  algazara, ruido; 
querella;  motin,  pugna,  pelea.  ||  Fila, 
hilera,  línea  (de  personas  ó  de  cosas). 
A  row  of  pearls,  una  hilera  de  perlas.  A 
row  of  soldiers,  una  fila  ó  hilera  de  sol- 
dados. A  row  of  trees,  una  hilera  de  ár- 
boles. To  sel  in  a  row,  formar  en  filas. 
||  Arit.  Columna  de  unidades,  de  dece- 
nas, etc.  ||  Paseo  en  lancha  ó  bote. 

Row  (to),  n.  tu  ráu,  p.  a.  Rowing, 
p.  p.  Rowed.  Remar,  trabajar  con  el 
remo.  To  row  head  to  wind,  bogar  contra 
el  viento.  To  row  strongly,  bogar  con 
brio.  ||  —  n.  Mar.  Bogar,  conducir  re- 
mando :  pasear  por  agua.  To  row  with 
the  stream,  vogar,  navegar  hácia  abajo, 
rio  abajo. 

Rowan-tree  s.  róan-tri.  Bot.  V. 

Roan-tree. 

Row-noat  s.  róbot.  Bote,  lancha, 
baña  de  remos. 

Rowdy  s.  y  adj.  ráudi.  Pillo,  pela- 
fustán, quimerista,  alborotador.  ||  Mej. 
Lépero,  pelagatos,  canalla. 

Rowdyism  s.  ráudism.  Pillería,  pe- 
lagatería,  alboroto. 

Bowel  s.  ráuel.  Rodajuela  ó  estrella 
de  espuela.  ||  Copas,  las  cabezas  del 
bocado  del  freno.  ||  Cir.  Sedal. 

Rowel  (to),  a.  tu  ráuel,  p.  a.  Rowe* 
lling,  p.  p.  Rowelled.  Poner,  pasar  un 
sedal. 

Rowen  s.  ráuen.  Campo  que  no  se 
labra  mas  pasado  el  dia  de  San  Miguel, 
ara  que  el  grano  que  se  ha  quedado  en 
a  tierra  pueda  germinar. 

Rower  s.  róeur.  Remero,  el  que  rema; 
bogador. 

Rowing  róiñ,  p.  a.  de  To  Row.  || 

—  s.  Acción  de  remar  ó  navegar  con 
remos.  Rowing-club,  club  de  remeros. 

RowBand  n.  pr.  rólund.  Rolando. 
To  give  a  Rowland  for  an  üliver,  pagar 
con  la  misma  moneda;  herir  por  los  mis- 
mos filos. 

Rowley-ragg  s.  raúli-rag.  V.  Rag- 

stone. 

Row-Iocks  s.  r áloes.  Mar.  Chamu- 
ceras. 

Row-port  s.  róport.  Mar.  Porta  de 
retaguardia ;  porta  por  donde  se  maneja* 
los  remos  de  galera  en  tiempo  de  calma. 

Royal  adj.  roial.  Real,  que  pertenece 
á  un  rey  ó  á  la  corona  real  :  titulo  que 
se  da  á  an  cuerpo  ó  corporación  que  de- 
penden de  la  corona  ó  están  bajo  su 
protección.  ||  Noble,  magnánimo,  ilustre, 
magnífico,  majestuoso,  soberbio.  Royal 
antier,  tercer  mogote  de  las  astas  de  un 
ciervo.  ||  —  s.  Papel  de  tamaño  mayor 
llamado  raisin.  ||  Mogote  de  ciervo.  J| 
Art.  Mortero  pequeño.  ||  Soldado  do 
artillería  inglesa. 
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Roy.iii.MJi  s.  roialism.  Realismo, 
ley,  fidelidad  al  principio  monárquico. 

Royalist  s.  Toialist.  Realista. 

Royalize  (to  ,  a.  tu  roíalais.  p.  a. 
Royalizing,  p.  p.  Royalized.  Dar  á  una 
persona  ó  cosa  el  carácter  ó  calidad  de  real. 

Royaliy  adv.  roiali.  Regiamente,  á 
lo  regio,  á  manera  de  rey;  magnífica- 
mente, noblemente. 

Itoyalty  s.  roíalti.  Realeza,  sobera- 
nía, dignidad  real;  majestad. real.  ||  Los 
emblemas  de  la  soberanía  que  se  expre- 
san metafóricamente  por  las  palabras  co- 
rona y  cetro.  ||  Derechos,  regalías,  pre- 
rosratívas  reales. 

Roynish  adj.  roinieh.  Mezquino, 
ruin,  miserable,  pobre. 

Royston-crow  s.  roiston-cro.  Orn. 
Corneja  moñuda. 

Rub  (to),  a.  tu  reub,  p.  a.  Rubbing, 

?».  p.  Rübbed.  Estregar,  fregar,  limpiar, 
rotar,  rascando  ó  estregando  una  cosa 
con  otra.   ||   Rozar,  tocar  ligeramente 
dos  cosas  entre  sí.  II  Rascar,  frotar  con 
U$  aftjs  á  otra  coía  h  piel.  ||  Raspar, 
raer  un  papel,  una  lámina,  etc.  ||  Inquie- 
tar, acomodar.  To  rub  oné's  self,  frotarse, 
estregarse   To  rub  oné's  hands,  restre- 
garse ó  enjugarse  las  manos.  [|  —  n. 
Estregarse  ó  frotarse  dos  cosas  entre  sí.* 
||  Desenredarse,  salir  ó  librarse  de  al- 
gún peligro  ó  enredo.  To  rub  away,  qui- 
tar frotando.  To  rub  down  a  horse,  lim- 
piar un  caballo.  To  rub  off,  quitar;  lim- 
piar una  cosa  estregándola  con  otra.  To 
rub  off  ó  on,  salir  de  una  dificultad; 
hacer  progresos  en  alguna  cosa,  avanzar. 
6  adelantarse.  To  rub  out,  borrar.  2'o# 
rub  over,  pulir;  retocar.  To  rub  up,  to' 
\'ub  upon,  frotar,  restregar  con  fuerza,, 
aguijonear,  excitar,  animar;  retocar,  re- 
pasar, pulir,  pulimentar.  He  rubs  on  as 
well  as  he  can,  va  tirando  lo  mejor  que 
puede.  To  rub  off  the  üirt  of  shoes,  lim- 
piar los  zapatos.  To  rub  up  the  memory 
of  any  thing,  acordarse  de  alguna  cosa. 
He  rubs  on  bravely,  sale  bien  de  apuros, 
se  gana  bien  la  vida. 

Rub  s.  réüb.  Frotamiento,  ludimiento, 
colisión  de  dos  cuerpos  uno  con  otro.  ||. 
Estregamiento,  estregadura.  ||  Tropiezo, 
embarazo,  obstáculo,  dificultad.  ||  Sar- 
casmo, dicharacho,  denuesto,  todo  lo  qjie 
ofende  la  delicadeza  ó  el  amor  propio. 

Rub  reub,  Rub-stone,  roub-ston.  S. 
Piedra  de  amolar  ó  de  afilar. 

Rubbage  reubech,  Rubbish,  reu- 
bick.  s.  Escombro,  ripio,  rudeza,  broza, 
ruinas;  morralla;  desecho,  zupia,  desper- 
dicio; andrajos  :  basura.  Oíd  rubbish, 
trastos  viejos  :  antiguallas. 

Rubber  s.  reu'béür.  El  que  estrena 
alguna  cosa.  ||  Rodilla,  estropajo,  aljo- 
fifa para  estregar  ó  limpiar;  estregadera; 
escofina;  cualquiera  cosa  con  que  se  es- 
trega,  limpia,  frota  ó  raspa.  ||  Partida 
en  el  juego  llamado  whist.  Indian  rubber, 
goma  elástica.  • 
Rubbing  s.  reubift.  Rozamiento, 
friega,  acción  de  fregar,  restregar,  etc. 

Rubble  re  ubi ,  Rubble-stone, 
reubl-ston  s.  Morrillo,  piedra  que  se  em- 
plea en  las  construcciones.  Rubble-work, 
rubble-wall,  construcción,  pared,  hecha 
con  morrillos. 

Rubbly  adj.  reubli.  Que  contiene 
morrillos  ;  cascajoso. 

Rubefacüent  adj.  rubtféchent.  Ru- 
befaciente,  que  causa  rubificación.  ||  Med. 
Tópico  que  se  aplica  sobre  la  piel  para 
producir  una  rubificación. 

Rubens-brown  s.  riúbens-bráun. 
Color  moreno. 

Rubcscent  adj.  rubésent.  Que  em- 
pieza á  rubificar,  á  ponerse  colorado. 

Rubicán  adj.  rubicán.  Rubicán ;  di- 
cese  del  caballo  de  pelo  rojo  y  blanco. 

Rubicon  n.  pr.  riúbicon.  Geog.  Ru- 
bicon.  To  pass  the  Rubicon,  pasar  ei  Ru- 
bicon, tomar  un  partido  desesperado  en 
una  empresa,  adoptar  una  medida  re- 
suelta; Finí,  jugar  el  topo   dor  el  todo. 
R  iMfimrt  AÚj.rüM  keund.  Rubicundo. 
Rubied  rúbid,  p.  p.  de  To  Ruby.  || 
—  adj.  Encendido  como  rubí  ó  de  color 
de  rubí.//er  rubied  lips,sns  labios  de  rubí. 
Rubiíic  adj.  rubific.  Que  rubifica. 


Rubiforni  adj.  rúbiform.  Rojo,  rubio. 

Rubiry  (to),  a.  tu  rúbifai,  p.  a.  Ru- 
bifying,  p.  p.  RuniFiED.  Rubificar,  poner 
eolorada  alguna  cosa. 

Rubiginous  adj.  rubichineus.  Mo- 
hoso, herrumbroso,  que  está  cubierto  de 
herrumbre  ú  orin. 

Rubigo  s.  rubáigo.  Rot.  Añublo,  ti- 
zón, enfermedad  que  ataca  «iertas  plantas, 
y  principalmente  al  trigo. 

Rubious  adj.  rúbieus.  Rojo,  bermejo. 

Ruble  s.  rúbl.  Rublo,  moneda  de 
Rusia. 

Rubric  s.  rúbric.  Rúbrica.  ||  Entre 
los  canonistas  y  legistas,  el  epígrafe  ó 
inscripción  de  los  títulos  del  derecho, 
porque  solían  estamparse  en  los  libros 
con  letras  encarnadas.  ||  —  adj.  Rojo, 
encarnado.  Rubric  lake,  laca  encarnada. 

Rubrical  adj.  rúbrical.  Rojo,  en- 
carnado. ||  Contenido  en  las  rúbricas  ; 
colocado  como  rúbricas. 

Rubricated  adj.  rúbriketed.  Rubio, 
rubicundo. 

Ruhrician  rubrichan,  Rubricist, 
rúbrisist  s.  Rubriquista,  persona  hábil  en 
la  rúbrica ;  un  partidario  ó  defensor  de 
la  rúbrica. 

Rubstone  s.rúbston.  Piedra  de  amo- 
lar ó  afilar. 

Rubus  s.  rúbéus.  Rot.  Zarza  (Rubus), 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
rosáceas. 

Ruby  s.  rúbi.  Rubí,  piedra  preciosa 
roja  y  trasparente.  Rock-rubi,  rubí  de 
roca.  Balas-ruby,  bájala;  rubí  de  color 
de  rosa.  ||  Color  rojo,  encarnado.  ||  Med. 
Granitos  encarnados  que  salen  en  la  cara. 
||  Quím.  Rubina.  Ruby  of  arsenic,  sul- 
furo de  arsénico.  Ruby  of  zinc,  sulfuro 
de  zinc.  l|  —  adj.  Rubicundo;  bermejo; 
de  color  de  rubí.  Her  ruby  lips,  sus  la- 
bios de  color  de  rubí. 

Ruby  (to),  a.  tu  rúbi,  p.  a.  Rubying, 
p.  p.  Rubyed.  Enrojecer,  rubificar,  pintar 
de  rojo  ó  encarnado. 

Ruck  (to),  a.  tu  reuc,  p.  a.  Rucking, 
p.  p.  Rucked.  Doblár.  ||  Rizar;  hacer 
pliegues;  arrugar.  ||  —  n.  Acurrucarse, 
agazaparse.  ||  Arrugarse. 

Ructntion  s.  réüklécheun.  Eructa- 
ción, regüeldo. 

Rmj!  (ro),  a.  tu  reud,  p.  a.  Ruding, 
p.  p.  Ruded.  Rubificar,  enrojecer;  dar 
un  color  encarnado.  ||  —  s.  Rojo;  ru- 
bicundez. ||  Ocre  encarnado. 

Rudd  s.  reud.  Ict.  Gobio,  pez  del 
género  breca. 

Rudder  s.  Mar.  reu'deur.  Timón,  la 
pieza  de  madera  que  sirve  para  gobernar 
el  navio;  gobernalle.  Rudder-pintles.  Mar. 
Machos  del  timón. 

Ruddied  adj.  rendid.  Enrojecido. 

Ruddíly  adv.  réudili.  De  un  modo 
rojo,  colorado. 

Ruddiness  s.  réü'dineus.  Color  de 
rubí;  rubicundez.  ||  Hermosura  y  en- 
cendimiento del  color  del  rostro;  tez  lus- 
trosa y  encendida. 

Ruddlo  s.  reu'd'l.  Rúbrica  fabril,  al- 
magre. ||  Lápiz  encarnado. 

Ruddock  s.  reudoc.  Orn.  Pitirojo. 

Ruddy  adj.  reudi.  Colorado,  rubio. 
A  ruddy  face,  el  rostro  con  colores  muy 
vivos,  cara  de  tomate. 

Rude  adj.  rud.  Rudo,  brutal,  rústico, 
grosero,  impolítico,  descortés.  Rude  lan- 
guage,  lenguaje  brutal.  ||  Violento,  tur- 
bulento; severo,  inflexible.  ||  Tosco, 
basto,  ignorante,  sin  crianza,  sin  educa- 
ción. |j  Informe,  imperfecto,  mal  hecho. 
||  Desigual,  escabroso.  To  be  rude,  ser 
descortés  o  grosero,  portarse  con  poca 
modestia  ó  con  poca  crianza.  A  rude 
draught,  un  tosco  boceto.  Rude  fashioned, 
hecho  groseramente.  A  rude  shock,  un 
choque  rudo,  brutal.  A  rude  winter,  un 
invierno  crudo,  rigoroso.  A  rude  encoun- 
ter,  un  asalto  impetuoso.  /  am  rude  of 
speech,  hablo  severamente.  To  be  rude  to, 
ser  grosero,  descortés  con.  A  rude  knight, 
un  caballero  descortés,  sin  crianza.  A 
rude  answer,  una  respuesta  grosera.  The 
rude  multüude.  lamuchedumbre  ignorante. 

Rudely  adv.  rúdli.  Rudamente,  ás- 
peramente, groseramente,  brutalmente; 
con  poca  delicadeza. 


Rudeness  s.  rúdnes.  Grosería,  des 
cortesía;  rudeza,  dureza,  aspereza;  bru- 
talidad, insolencia;  ignorancia. 

Rudenture  s.  rúdentiur.  Arq  Jun- 
quillos. 

Ruderary  adj.  rudéurari.  Pertene- 
ciente á  la  rudera  ó  escombro. 

Ruderation  s.  rudeurécbeun.  El 
acto  de  empedrar  con  guijarro. 

Rudcsby  adj.  rúdesbi.  Travieso,  in- 
quieto, revoltoso.  I|  —  s.  Persona  gro- 
sera, sin  crianza ;  bruto,  palurdo,  patán, 
zoquete. 

Rudiment  s.  rúdiment.  Rudimentos, 
los  primeros  principios  de  cualquiera 
ciencia  ó  profesión. 

Rudiment  (to),  a.  tu  rúdiment.  p. 

a.  RüDIMENTING,  p.    p.  RUDIMENTED.  Dar 

los  primeros  principios  ó  rudimentos  á 
álguien. 

Rudimental  rudimental,  Rudi - 
mentary,  rudiméntari.  adj.  Elemental. 

Rudolpbíne  adj.  rudólfín.  Rodulfina, 
dícese  de  las  tablas  astronómicas  calcu- 
ladas por  Kepler,  quien  las  dedicó  al 
emperador  Rodolfo. 

Rué  (to),  a.  tu  ru,  p.  a.  Rueing,  p. 
p.  Rucd.  Llorar,  lamentar,  sentir,  ponde- 
rar un  infortunio.  ||  Arrepentirse,  sentir, 
estar  pesaroso  ;  maldecir.  You  shall  rué 
it,  se  arrepentirá  Vd.  You'll  rué  the 
time  of  your  birth,  maldecirá  Vd.  el  dia 
de  su  nacimiento.  |]  —  n.  Compadecerse. 
You  shall  rué  it,  tu  lo  llorarás. 

Rué  s.  ru.  Pena,  pesar,  sentimiento. 
||  Rot.  Ruda  (Ruta),  género  de  plantas, 
tipo  de  la  familia  de  las  rutaceas. 

Rueful  adj.  rúful.  Lamentable,  lasti- 
moso, triste,  deplorable;  terrible. 

Rucfully  adv.  rúfuli.  Tristemente. 

Ruefuiness  s.  rúfulnes.  Tristeza, 
pesar,  aflicción. 

Rueing  s.  rúiñ.  Lamentación.  ||  Ar- 
repentimiento. 

Ruello  s.  ruél.  Tertulia,  junta  de 
amigos  en  alguna  casa  particular. 

Ruff  s.  reuf.  Lechuguilla,  el  cuello  6 
cabezón  que  se  usaba  antiguamente.  || 
Aspereza,  la  calidad  de  áspero  que  tienen 
las  cosas.  ||  Ict.  Perca,  pez  de  agua 
dulce.  ||  Orn.  Pavo  marítimo  [Machetes 
pugnax),  ave  zancuda.  ||  Paloma  moñuda. 
||  Orgullo,  pompa,  oropel.  ||  P.ise,  re- 
nuncia :  punto  (hablando  de  naipes).  |¡ 
Mee,.  Muesca  anular  para  limitar  un  mo- 
vimiento. 

Rui!  (to),  a.  tu  ruf,  p.  a.  Ruffing, 
p.  p.  Ruffed.  Arrugar,  ajar.  ||  Desor- 
denar, desarreglar,  enredar.  ||  Ganar  con 
triunfos  en  el  whist. 

Ruf  Han  s.  reuftan.  Malhechor,  ladrón, 
bandolero.  ||  —  adj.  Rrutal,  violento, 
inhumano.  ||  De  brutal;  de  bandido. 

Rui  fian  (to),  n.  tu  reufian,  p.  a. 
Ruffianing,  p.  p.  Ruffuned.  Hacer  el 
forajido,  obrar  como  un  bandido.  ||  En- 
furecerse; incitar  al  desorden. 

Rufüianish  adj.  réufianich.  Propio 
de  un  malvado;  que  tiene  las  cualidades 
de  un  tunante. 

Rufíianism  s,  reufianism.  Bando 
lerismo,  acto  de  bandolero. 

Rufftian-like  reufian-laic%  Ruí- 
flanly,  réüfianli  adj.  Brutal,  violento. 
||  Como  un  bandido,  forajido,  etc. 

Ruiíle  (to),  a.  tu  reufl.  p.  a.  Ruf- 
fling,  p.  p.  Ruflled.  Desordenar,  con- 
fundir; desazonar,  enfadar.  ||  Rizar,  ha- 
cer dobleces  en  la  ropa  y  otras  cosas. 
||  Erizar,  desgreñar.  ||  Incomodar,  irri- 
tar. ||  Agitar,  excitar.  ||  Adornar  con 
puños  ó  manguitos.  Anger  ruffles  the 
mind,  la  cólera  turba  el  ánimo.  ||  —  n. 
Alborotarse,  exasperarse,  agitarse;  cau- 
sar desorden.  ||  Desencadenarse.  ||  Eri- 
zarse, desgreñarse.  ||  Disputarse,  inco- 
modarse; andar  en  dimes  y  diretes;  pe- 
lear. ||  Flotar,  ondular,  moverse  alguna 
cosa  tremolando  en  el  aire.  ||  Tocar 
marcha  (los  tambores). 

RuíOe  s.  reufl.  Vuelta  ó  puño  de 
camisola.  I|  Vuelo  de  las  mangas  de 
mujer.  ||  .Un  toque  de  tambor  en  la  mi- 
"licia.  haced  ruffles,  vueltas  de  encajes. 
||  Quimera,  contienda;  tumulto,  desor- 
den. To  give  a  ruffle,  dar  un  golpe  en 
el  tambor  con  el  palillo. 
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Ruff  (to),  a.  tu  reuf.  p.  a.  Ruffing, 
p.  p.  IUffed.  Tocar  los  tambores  una 
marcha  militar. 

Ruíflíng  i.  réufliñ.  Turbación,  agi- 
tación. 

Rufous  a  ti j  rúfeus.  Rojizo,  de  color 
rojizo;  rojo;  encamado  oscuro. 

Rufter-bood  s.  reufleur-jud.  Mont. 
Capillo,  especie  de  gorro  de  cuero  con 
que  se  tapa  los  ojos  á  las  aves  do 
rapiña. 

Eng  s.  reug.  Paño  burdo.  ||  Frazada, 
manta  peluda  muy  basta.  ||  Perro  de 
lanas  ó  de  aguas.  ||  Ruedo,  tapete,  fel- 
pudo. 

Rúgate  adj.  rúguet.  Arrugado,  ar- 
queado; rizado,  plegado. 

Rugged  adj.  reugued.  Aspero,  des- 
igual, tosco,  escabroso.  ||  Basto,  inculto, 
desapacible.  ||  Descomedido,  desver- 
gonzado, brutal.  ¡¡  Peludo.  A  rugged 
surface,  una  superficie  desigual,  esca- 
brosa. A  rugged  skin,  una  piel  tosca.  A 
rugged  style,  un  estilo  duro,  inculto.  A 
rugged  season,  una  estación  cruda.  A 
rugged  beard,  unas  barbas  desaliñadas, 
desgreñadas.  Rugged  hair,  cabellos  ás- 
peros :  pelo  tosco,  encrespado  (hablando 
dft  animales).  A  rugged  man,  un  homhre 
tosco.  A  rugged  look,  un  aire,  un  as- 
pecto ceñudo. 

Ruggcdly  adv.  reuguedli. Rudamente, 
ásperamente. 

Ruggedness  s.  reuguednes.  Rudeza, 
aspereza. 

Rugía  s.  reuguiñ.  Pedazo  de  tela 
muy  suave. 

Rugine  s.  rúchin.  Raspador  instru- 
mento usado  por  los  cirujanos. 

Rugóse  adj.  rugós.  Rugoso,  lleno  de 
arrugas. 

Rugous  adj.  rúgueus.  V.  Rugóse. 

Ruin  s.  ruin.  Ruina;  perdición.  || 
Caída,  decadencia  :  causa  de  destruc- 
ción. To  bring  one  to  ruin  perder  á  uno. 
Ruins,  escombros,  ruinas  ó  despojos  de 
fábricas  ó  edilicios  arruinados;  residuos. 
To  be  on  the  brink  o f ruin,  estar  en  ca- 
mino de  su  ruina.  To  bring  one  to  ruin, 
perder  o  arruinar  á  alguno.  The  ruins  of 
a  good  face,  restos  de  una  hermosura. 
üe  mili  be  the  ruin  of  his  family,  será 
la  ruina  de  su  familia.  The  ruins  of  a 
castle,  las  ruinas  de  un  castillo. 

Ruin  (to),  a.  tu  ruin.  p.  a.  Ruining, 
p.  p.  ItuiNED.  Arruinar,  derribar,  de- 
moler, destruir;  devastar;  desacreditar; 
perder;  empobrecer;  seducir.  To  ruin  a 
temple,  derribar  un  templo.  To  ruin  one's 
self,  arruinarse.  To  ruin  one  in  another 
man's  favour,  perder  á  alguno  en  el 
ánimo  o  concepto  de  otro.  To  ruin  the 
soul,  perder  el  alma.  ||  —  n.  Caer  en 
ruinas,  padecer  ruina  :  decaer,  estar  en 
decadencia.  ||  Arruinarse;  estar  arrui- 
nado; hallarse  reducido  á  la  pobreza. 
■  Ruínate  (to),  a.  tu  ruinet.  p.  a. 
Rüinating,  p.  p.  Ruwated.  Arruinar. 

Ruinaiion  s.  ruinécheun.  Ruina, 
perdición. 

Ruing  s.  ruin.  V.  Rueing. 

Ruiniform  adj.  rúiniform.  Miner. 
Ruiniforme,  que  tiene  la  forma  ó  la  apa- 
riencia de  ruinas,  es  decir,  con  dibujos 
parecidos  á  las  ruinas. 

Ruinous  adj.  ruinéis.  Ruinoso,  per- 
nicioso, fatal,  funesto. 

Ruinousíy  adv.  rúinéusli.  Pernicio- 
samente, ruinosamente. 

Ruinousness  s.  rúineusnes.  Arrui- 
namiento, la  acción  y  electo  de  arruinar. 

Rule  s.  rul.  Mando,  poder,  autoridad, 
señorío.  ||  Regla,  el  listón  que  sirve 
para  echar  ó  tirar  las  líneas  derechas; 
cartabón.  ||  Regla,  modelo  ó  ejempo 
que  debe  servir  de  medida  para  ajustar 
las  acciones  y  pensamientos ;  principios 
y  métodos  que  sirven  para  la  práctica  ó 
enseñanza  de  las  artes,  ciencias,  etc.  || 
Regularidad,  buen  orden.  |j  Auto,  fallo 
de  un  tribunal.  To  bear  rule,  mandar.  To 
have  a  rule  over  one,  tener  autoridad 
sobre  alguno.  To  have  the  chief  rule, 
tener  el  mando  su-  remo,  gobernar  en 
jefe.  To  learn  a  lavguage  by  rwte,apreiider 
una  lengua  por  reglas,  por  principios.  To 
be  the  rule,  ser  de  regla,  de  regla- 


I  mentó.  To  lay  down  a  rule,  poner,  sentar, 

una  regla.  To  malee  it  a  rule  to,  hacerse 
una  regla,  una  ley  de...  There  isno  rule 
in  that  house,  no  hay  regla  en  esta  casa. 
To  grant  a  rule,  dar  un  auto.  Plumb  rule, 
plomada.  Sliding  rule,  regla  móvil,  ver- 
nier.  Six  feet  rule,  toesa.  To  lay  out  by 
the  rule  and  Une,  trazar  con  cordel. 

Rule  (to),  a.  tu  rul.  p.  a.  Kumng, 
p.  p.  Ruled.  Gobernar,  mandar;  reglar, 
arreglar,  dirigir;  reprimir;  domar,  vencer, 
subjugar,  contener,  moderar.  ||  Esta- 
blecer una  regla,  un  reglamento  :  dirigir, 
guiar,  conducir,  disciplinar,  conformar. 
To  rule  paper,  reglar  ó  rayar  papel.  To 
rule  out,  Der.  No  admitir,  no  recibir,  dos- 
echar.  ||  —  n.  Señorear,  dominar.  To 
rule  over,  regir,  gobernar,  dominar.  He 
is  ruled  by  his  wife,  su  mujer  le  manda, 
le  domina.  To  rule  one's  passions,  do- 
mar, vencer  sus  pasiones.  To  be  ruled  by 
one,  estar  dirigido  ó  guiado  por  álguien. 
Be  ruled  by  me,  déjese  Vd.  guiar  ó  go- 
bernar por  mi.  To  rule  over  all  crea- 
tures,  mandar  á  todas  las  criaturas.  || 
Com.  Quedar,  permanecer  al  nivel  ó  en 
otro  estado.  Prices  rule  loiver  (han  for- 
wcrly,  los  precios  se  quedan  mas  bajos 
que  antes.  ||  Der.  Decidir,  intimar,  man- 
dar; establecer  una  regla  que  debe  ob- 
servarse. 

Ruler  s.  rúléur.  Gobernador,  el  que 
tiene  el  supremo  mando.  ||  Regla  para 
tirar  las  lineas  derechas. 

Ruling,  rúliñ.  p.  a.  de  To  Rule  || 
—  adj.  Que  arregla,  que  gobierna,  que 
raya.  Ruling  machine,  máquina  para 
rayar.  ||  Dominante,  predominante.  A 
ruling  principie,  un  principio  predomi- 
nante. 

Ruin  s.  reum.  Ron,  aguardiente  de 
caña  dulce  :  (en  Méj.  Chinguirito.  ||  Una 
persona  extravagante.  ||  Cura  párroco  de 
una  aldea.  ||  —  adj.  Extraño,  singular, 
extravagante.  ||  A  la  antigua  moda. 

Rumble  (to),  n.  tu  reumbl.  p.  a. 

RUMBLING,  p.  p.  RUMRLED  ■   Producir  UH 

sonido  sordo.  ||  Rugir,  crujir,  mugir, 
retumbar  (como  el  viento,  el  cañón,  etc.). 
||  Susurrar,  murmurar  (como  un  rio.  un 
riachuelo).  His  belly  rumbles,  le  gruñen 
las  tripas. 

Rumble  s.  reumbl.  Ruido,  rumor, 
sonido  sordo  y  prolongado ;  ruido,  es- 
truendo causado  por  un  carruaje.  || 
Parte  trasera  de  un  coche;  sitio  donde 
se  sientan  los  lacayos  detrás  de  un  coche. 

Rumblet*  s.  rúmbleur.  La  persona  ó 
cosa  que  hace  un  ruido  sordo  y  con- 
tinuo. 

Rumbling  s.  reumbliñ.  Sonido 
sordo  y  prolongado;  rumor,  ruido  de  un 
coche  ó  de  cualquier  otro  objeto.  ||  — 
adj.  Que  produce  un  sonido  sordo  y  pro- 
longado. ||  Sordo.  Rumbling  thunder, 
trueno  que  resuena  ó  retumba.  Rumbling 
noisc,  ruido  sordo. 

Rumblíngiy  adv.  réümbliñli.  Bra- 
mando, mugiendo  ó  retumbando  sorda- 
mente. 

Rumen  s.  rumen.  Panza  ú  omazo, 
primer  estómago  de  los  rumiantes. 

Ruines  s.  rúmecs.  Bot.  Rumex,  ace- 
dera, género  de  plantas  de  la  familia  de 
las  poligóneas. 

Runtinant  adj.  rúminant.  Rumiante, 
que  rumia.  ||  —  s.  Rumiador,  rumiante. 

V.  RUMINANTIA. 

Ruminantia  s.  ruminánchia.  Ru- 
miantes, órden  de  animales  herbívoros 
que  tienen  la  propiedad  de  volver  á  traer 
á  la  boca  los  alimentos  ya  introducidos 
en  el  estómago  para  macerarlos  de 
nuevo ;  á  este  órden  pertenecen  los 
bueyes,  carneros,  ciervos,  cabras,  ca- 
mellos, etc. 

Rusninate  (to),  a.  tu  rúminet.  p.  a. 

RUMINATING,    p.  p.  RUMINATED.  Rumiar, 

masticar  segunda  vez  lo  que  han  comido 
los  animales  rumiantes.  ||  Rumiar,  con- 
siderar despacio  y  pensar  con  reflexión 
y  madurez  alguna  cosa.  ||  —  n.  Rumiar, 
mascar.  ||  Reflexionar,  meditar,  pensar,  ¡ 
revolver  un  pensamiento  en  la  mente. 
/  ruminale  on  that,  estoy  rumiando  ó  . 
meditando  sobre  eso. 
Rumination  s.  ruminéehéun.  Ra 


mia,  rumiadura,  acción  de  volver  á  mas- 
car los  alimentos  ya  mascados  y  tra- 
gados ;  facultad  de  rumiar.  ||  Meditación, 
consideración. 

Ruminator  s.  rñmineteur.  El  que 
rumia  :  el  que  se  detiene  para  meditar 
ó  reflexionar. 

Rummage  (to),  a.  tu  réümeái.  p.  a. 
Rummaging,  p.  p.  Rummaged.  Revolver, 
registrar,  hojear,  explorar.  ||  Mudar 
muebles  ó  mercancías  ó  trasportarlos  de 
una  parte  á  otra.  ||  Escudriñar,  andar 
revolviendo  todo  lo  que  se  encuentra  . 
ir  buscando  y  rebuscando  por  toJas  par- 
tes. ||  Saquear,  pillar. 

Rummage  s.  reumech.  Revuelta, 
trastorno,  desorden  ;  zafarrancho,  trapi- 
sonda. ||  Acción  de  ir  buscando  y  es- 
cudriñando por  todas  partes,  trastornán- 
dolo todo. 

Rummager  s.  réü'machellr.  Saquea- 
dor, explorador. 

Rummer  s.  rúmeur.  Vaso  para 
beber. 

Rumour  s.  rúmeur.  Rumor,  ruido, 
susurro  que  corre  y  se  esparce.  || 
Fama,  celebridad,  nombradla. 

Rumour  (to),  a.  tu  rúmeur.  p.  a. 
Rumouring,  p.  p.  Rlmoured.  Esparcir 
ó  divulgar  alguna  noticia;  hacer  correr 
un  rumor.  //  is  rumour ed  that,  corre  el 
rumor  que;  se  dice  que. Tw  a  thing  ru- 
moured  abroad,  es  una  noticia  quo  ss 
ha  esparcido. 

íiuinourer  s.  rúmeuréür.  El  que  es- 
parce noticias. 

Rump  s.  reump.  Rabadilla  ú  obispillo 
de  ave;  anca,  nalga  Je  animal  y  á  veces 
también  de  hombre  (por  desprecio);  so- 
lomo de  vaca.  Rump  parliament,  nombre 
que  se  da  en  la  historia  inglesa  á  ciertos 
períodos  del  parlamento  en  el  tiempo  de 
Cromu/ell  (es  voz  de  desprecio). 

Runsple  (to),  a.  tu  réumpl.  p.  a. 
Rl'mpling,  p.  p.  Rumpled.  Arrugar,  ha- 
cer pliegues ;  rizar.  To  rumple  Unen, 
arrugar,  ajar  la  ropa  blanca,  ponerla 
como  un  trapo.  Rumpled  skin,  piel  ar- 
rugada. 

Rumple  s.  réumpl.  Arruga,  doblez 

ó  pliegue. 

Run  (to),  n.  tu  réün.  p.  a.  Runnin«., 
pret.  Ran,  p.  p.  Run.  Correr,  andar  do 
prisa;  hacer  correr;  recorrer.  ||  Des- 
cargar; verter,  esparcir;  arrastrar,  llevar 
arrastrando;  deslizarse.  ||  Hacer,  ejer- 
cer, hacer  manejar.  ||  Hacer  el  contra- 
bando. ||  Arrojar  con  violencia.  ||  Ha- 
cer derretirse  ó  liquidarse.  {*  Conducir, 
llevar  ó  dirigir  el  juicio  ó  la  imaginación. 
||  Aventurar,  arriesgar.  ||  Trasformar, 
cambiar,  hacer  mudar  de  forma  ó  ligura.  || 
Derretir,  fundir.  ||  Introducir  con  precipi- 
tación una  cosa  en  otra.  |J  —  n.  Correr, 
ir  corriendo,  seguir  corriendo,  pasar  o 
caminar  con  velocidad.  ||  Precipitarse 
(con  la  rapidez  del  rayo);  arrojarse; 
pasar  como  un  meteoro;  volar,  hender 
el  aire.  ||  Correr  el  tiempo.  ||  Correr 
peligro.  ||  Correr,  ir  tras  uno,  seguir  ó 
buscar  á  alguno.  ||  Correr,  estar  admi- 
tido ó  recibido ;  estar  en  fuerza  una 
costumbre,  opinión,  etc.;  estilarse,  acos- 
tumbrarse. ||  Correr,  decirse  ó  saberse 
públicamente  una  cosa.  |J  Correr,  per- 
seguir, acosar,  acometer  ó  arremeter 
impetuosamente.  ||  Ser,  estar;  ser  ó 
estar  concebido;  hallarse.  ||  Correr, 
pasar,  tener  curso.  ||  Correr,  Huir,  ma- 
nar, gotear  un  líquido;  derretirse  ó  li- 
quidarse un  cuerpo.  ||  Cambiarse  6 
pasar  rápidamente  de  un  estado  á  otro. 
||  Proceder,  continuar  ó  proseguir  en 
la  ejecución  de  una  cosa  con  órden  fijo 
y  determinado.  ||  Correr  á  porfía.  || 
Ocupar  el  entendimiento  ó  imaginación 
en  la  contemplación  de  un  asunto.  || 
Ser  el  estilo  dé  un  escrito  fácil  y  fluido. 
||  Hacer  el  contrabando.  ||  Ocurrir  ó  su- 
ceder algo.  ||  Supurar,  manar  pus  (de  ana 
llaga,  etc.,  deslizarse;  salirse,  calar  (ha- 
blando del  papel);  chorrear.  ||  Com. 
Correr,  trascurrir  el  tiempo,  tener  plazo. 
To  run  about,  andar  de  una  parte  á  otra 
ó  correr  de  acá  para  allá  sin  objeto  de- 
terminado. To  run  across,  «travesar 
corriendo ;  extenderse  en.  To  run  afler, 
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anhelar  por,  aspirar  á;  buscar  con  ansia 
alguna  cosa.  To  run  against,  chocar, 
top¡r,  encontrarse,  darse  encontrones; 
oponerse  :  ser  una  cosa  contraria  u 
opuesta  á  otra.  To  run  aground,  zozo- 
brar, encallar.  To  run  altead,  correr, 
andar  adelante;  hacer  su  voluntad,  tener 
carta  blanca  To  run  along,  correr  un 
fluido  ó  líquido,  la  voz,  un  sonido,  etc. 
por  todo  un  espacio.  To  run  at,  correr 
sobre,  precipitarse,  arrojarse.  To  run 
asfiore,  varar,  encallar  en  la  costa.  To  run 
tway,  huir,  escapar,  tomar  soleta,  za- 
farse. To  run  away  with,  arrebatar,  pre- 
cipitar. To  run  away  as  fast  as  one  can, 
escapar  á  toda  priesa  6  á  todo  correr.  To 
run  back,  retroceder,  volver  piés  atrás; 
volver  el  pensamiento  ó  la  imaginación 
á  la  contemplación  de  una  cosa  pasada. 
To  run  beliind,  seguir  corriendo.  To  run 
by,  ser  conocido  por.  To  run  counter, 
oponerse ;  correr  en  una  dirección 
opuesta.  To  run  down,  agobiar,  oprimir, 
envilecer;  cansar  ó  quebrantar  á  una 
persona  ó  á  un  animal  haciéndole  correr 
demasiado;  fluir,  destilar,  gotear,  chor- 
rear. To  run  for,  correr  á  buscar,  ir  de 
prisa  á  buscar  algo,  ir  por.  To  run  foul 
of,  Mar.  arribar  foizosamente.  To  run 
from,  escaparse  ó  huirse  secretamente  ó 
eon  cautela.  To  run  in,  coincidir;  con- 
venir; ocupar  enteramente.  To  run  into, 
ocuparse,  emplearse;  pasar.  To  run  off, 
pasar  rápidamente  de  una  cosa  á  otra. 
To  rúa  on,  mencionar  de  paso;  continuar. 
To  run  out,  salir  ó  sa'irse  corriendo;  es- 
parcirse, escurrirse,  correrse  ó  fluir  una 
cosa;  atrasarse  ó  gas  ar  mas  de  lo  que 
se  tiene  de  renta;  acabarse  ó  concluirse; 
extenderse  ó  dilatarse;  consumir.  To 
run  over,  rebosar,  derramarse,  salirse 
un  líquido  del  vaso  ú  otra  cosa  que  lo 
contiene  :  decir,  contar  ó  referir  una 
cosa  con  todos  sus  pormenores:  repasar, 
volver  á  pasar  ó  contar;  recorrer,  regis- 
trar ó  mirar  con  cuidado.  To  run  through, 
atravesar,  pasar  de  parte  á  parte;  traspasar, 
atravesar,  pasar  de  una  parte  á  otra.  To 
run  to,  acudir,  correr  ó  ir  con  diligencia  al 
socorro  de  alguno.  To  run  under,  nave- 
gar á  la  altura  de  algún  lugar.  To  run 
up,  recorrer  con  la  imaginación  alguna 
cosa  anterior  á  otra;  levantar,  dar  mas 
altura.  To  run  up  and  down,  correr  de 
una  parte  á  otra.  To  run  upon,  acometer, 
encontrarse,  chocarse.  To  run  mad,  vol- 
verse loco  :  Fam.  perder  el  juicio  6  la 
chabeta.  Tobe  hard  run,  verse  apurado. 
To  run  races,  apostar  carreras,  apostar 
á  correr.  To  run  the  hazard  or  the  dan- 
ger,  correr  peligro.  To  run  ¿o  seed,  granar. 
To  run  the  ring,  correr  parejas.  To  run 
the  gaunttet,  pasar  por  las  baquetas.  The 
title  runs  thus,  el  título  dice  así.  His 
eyes  run,  está  llorando;  tiene  lagañas. 
To  run  goods  into  a  country,  matutear, 
entrar  géneros  por  alto  ó  sin  pagar  de- 
rechos. In  the  long  run,  á  la  corta  ó  á 
la  larga;  tarde  ó  temprano.  To  run  on 
shore  ó  aground,  barar.  To  run  out  a 
warp,  Mar.  tender  una  espía.  To  run 
close-hauled,  Mar.  Correrá  bolina  halada. 
To  run  in  for  the  land.  Mar.  andar  con 
la  proa  á  tierra.  To  run  down  latitude, 
Mar.  correr  en  latitud.  To  run  down  lon- 
gitude,  Mar.  Correr  en  longitud. 

Hé  aquí  varias  aplicaciones  de  esteimpor- 
.ante  verbo  :  He  ran  to  me,  corrió  hacia 
mí.  To  let  run,  dejar  correr.  True  interest 
and  probity  run  uniled,  el  verdadero  in- 
terés y  la  probidad  marchan  unidos.  To 
run  lo  one's  lielp,  correr,  acudir,  volar  al 
socorro  de  álguien.  The  river  runs  by 
the  watts,  el  rio  corre  al  pié  de  las  mu- 
rallas. The  hour-glass  does  not  run^  el 
reloj  oe  arena  no  corre  ó  no  se  desliza. 
Rivers  run  potable  gold,  los  rios  arras- 
tran ó  llevan  arrastrando  oro  potable. 
Ice  begins  to  run,  el  hielo  empieza  á 
derretirse.  A  wheel  runs  on  an  axis,  una 
rueda  gira  sobre  un  eje.  llcr  wages  run, 
su  salario  corre.  The  sense  runs  thus, 
hé  aquí  el  sentido,  este  es  el  sentido.  It 
runs  in  their  blood}  eso  está  eu  la 
sangre.  It  runs  in  their  run,  Fam.  cazan 
de  raza.  It  runs  in  the  blood  o(  your 
whole  family  to  hate  «s,  os  aborrecéis' 


de  padres  á  hijos.  The  passage  runs  as 
follows,  el  pasaje  está  concebido  en 
estos  términos.  This  runs  paral ted  to 
that,  esto  está  paralelo  á  eso  otro.  That 
would  make  one  to  run  mad,  hay  para  vol- 
verse loco.  Tu  run  through  a  series  of  ar- 
guments,  recorrer  una  serie  de  argumen- 
tos. The  aecusations  run  so  high,  las 
acusaciones  son  tan  graves.  The  sedi- 
tion  ran  so  high,  la  sedición  tomó  tales 
proporciones.  A  vegetable  runs  to  lea- 
ves,  el  vegetal  se  cubre  de  hojas.  The 
sore  runs,  la  úlcera  supura.  That  vessel 
runs,  este  cacharro  gotea,  deja  salir  el 
líquido.  A  sword  running  wilh  blood, 
una  espada  chorreando  sangre.  His  nose 
runs,  sus  narices  gotean.  Her  eyes  run, 
le  lloran  los  ojos;  tiene  lagañas;  es  la- 
gañoso. To  laugh  till  one's  eyes  run, 
llorar  á  fuerza  de  reir,  reir  hasta  llorar. 
The  memory  of  man  runs  not  to  the  con- 
trary,  de  memoria  de  hombre,  no  hay 
ejemplo  de  lo  contrario.  The  note  has 
sixty  days  to  run,  la  libranza  tiene  aun 
sesenta  dias  de  plazo.  Colours  run  into 
one  anolher,  los  colores  funden  ó  se 
derriten  bien.  The  sledge  runs  on  the 
snow,  el  trineo  resbala  ó  se  desliza  sobre 
la  nieve. 

Run  s.  Corrida;  carrera,  curso.  | 
Curso,  movimiento  de  un  líquido.  | 
Carrera,  hilera.  ||  Curso,  série,  conti- 
nuación. ||  Cadencia  en  la  poesía.  || 
Voluntad,  gusto.  |¡  Aceptación,  aproba- 
ción. ||  Clamor  del  público  ó  de  muchas 
personas  contra  otra  ú  otras.  ||  La  ac- 
ción de  acudir  muchas  personas  á  sacar 
sus  depósitos  de  un  banco.  ||  Mar.  Racel, 
cada  uno  de  los  delgados  que  la  nave 
lleva  á  popa  y  á  proa.  Good  ó  bad  run  at 
play,  buena  ó  mala  suerte  en  el  juego. 
A  day's  run.  Mar.  singladura,  el  camino 
que  hace  una  nave  en  veinte  y  cuatro 
horas.  At  the  long  run,  al  lin,  al  cabo. 

Runagate  s.  r&unaguet.  Renegado, 
apóstata;  vagamundo. 

Runaway  s.  reunauc.  Fugitivo,  pró- 
fugo; desertor.  Runaway-matck,  casa- 
miento á  consecuencia  de  un  rapto  ó  de 
una  fuga. 

Runúle  s.  reundl.  Paso,  escalón, 
cualquiera  de  los  palos  atravesados  en 
una  escala  portátil. 

Rundlet  s.  reundlet.  Rarrilejo,  barril 
pequeño  (sin  capacidad  determinada). 

Runer  s.  rúner.  Bardo;  sabio  rúnico. 

Ruñes*  s.  runs.  Ruñes,  caractéres  de 
los  antiguos  Escandinavos.  ||  Poesías 
rúnicas. 

Rung,  reufi.  pret.  y  p  p.  de  To  Ring. 
||  —  s.  Mar.  Extremidad  del  calado  : 
varengas,  planes. 

Rtmgheads  s.  rúñjeds.  Mar.  Escoas 
ó  puntas  de  escoa. 

Runíc  adj.  rúnic.  Rúnico,  dícese  de 
los  caractéres  ó  del  idioma  de  los  Godos 
y  Dinamarqueses. 

Runlet  s.  réunlet.  Arroyuelo,  ria- 
chuelo. ||   V.  RUNDLET. 

Run-nian  s.  reun-man.  Desertor  de 
marina. 

Runnel  s.  rúnel.  Arroyuelo.  V.  Ri- 
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Ksjíiner  s.  réu'neur.  Corredor;  cor- 
reo, mensajero.  ||  Vástago,  renuevo.  || 
Corredera,  la  muela  superior  del  molino. 
Runner  of  a  tackle,  Mar.  amante  de  apa- 
rejo. Runner  of  a  crowfoot,  Mar.  porigallo  t 
de  araña. 

Runnet  s.  reunet.  Cuajo,  cuajaleche. 

Running  s.  reuniñ.  Carrera,  corrida, 
curso.  I|  La  materia  que  (luye  de  una 
herida  ó  úlcera.  ||  —  adj.  Que  está  des- 
tinado para  correr,  como  a  running  horso, 
un  caballo  corredor.  Running-rigging, 
Mar.  cabos  de  labor. 

Runnion  s.  reu'nieun.  Pelafustán, 
pandorgo,  persona  despreciable. 

Runt  s.  reunt.  Redrojo,  animal  pe- 
queño. 

Rupee  s.  rupí.  Rupia,  una  moneda 
del  lndostan.  A  lac  ó  lack  of  rupees,  cien 
mil  rupias.  |l  La  rupia  de  plata  vale 
2  chelines  ó  2  francos  36  cent;  la  rupia 
de  cuenta,  sicca  rupee,  2  chelines  y 
6  pences  ó  3  francos. 

Rupert's-drops  s.   pl.  reüperts- 


drops,  lágrimas  de  Batavia,  una  especie 
de  cuentecitas  de  cristal  con  que  se 
hacen  collares. 

Ruptíon  s.  reup'cheun.  Rotura,  rom- 
pimiento ;  quiebra,  hendedura. 

Rupture  s.  reu'ptiur.  Rompimiento, 
rotura.  ||  Rompimiento,  riña,  desavenen- 
cia, hostilidad.  ||  Potra,  hernia,  quebra- 
d  D  ra . 

Rupture  (to),  a.  tu  reup'tiur.  p.  a. 
Rupturing,  p.  p.  Ruptured.  Reventar, 
romper  ó  hacer  pedazos  una  co<a.  || 
Romper,  quebrar,  fracturar;  separar  por 
la  violencia.  ||  Med.  To  rupture  one, 
quebrar  á  alguno,  darle  una  hernia. 

Rupturewort  s.  reuptiuruort.  Bot. 
Milengrana,  hemiaria,  yerba. 

Rupturing,  reupliuriñ.  p.  a.  de  To 
Rupture.  ||  —  s.  Acción  de  romper,  de 
quebrar,  de  reventar. 

Rural  adj.  rural.  Rural,  que  pertenece 
ó  se  refiere  á  los  campos;  rústico,  cam- 
pesino. A  rural  music,  una  música  cam- 
pestre. Rural  economy,  economía  ruial. 
Rural  deán,  decano  rural,  eclesiástico 
que  tiene  á  su  cargo  vigilar  un  decanato. 

Rurnlism  s.  rúralism.  Modo  de  ha- 
blar particular  de  la  gente  del  campo; 
estado  de  ser  rural  ó  campesino.  • 

Ruralist  s.  ruralist.  Campesino,  el 
que  vive  en  el  campo. 

Rurality  s.  ruráliti.  V.  Ruralness. 

Ru  raliase  (to),  n.  tu  rúr alais,  p.  a. 
Rlt.alizing,  p.  p.  Ruralized.  Ir  al  campo. 
||  Hacer  una  vida  campestre;  habitar 
los  campos. 

giurally  adv.  rúrali.  Rústicamente, 
ruralmente,  de  un  modo  rústico,  á  lo 
campesino. 

Ruralness  s.  rúralnes.  La  calidad 
de  lo  que  es  rural  ó  propio  del  campo. 

Rurally  adv.  rúrali.  Ruralmente. 

Muricolíst  s.  rurícolist.  Habitante 
de  los  campos,  labrador. 

Rurigenous  adj.  ruricheneus.  Na- 
cido ó  producido  en  el  campo. 

Ruscus  s.  reüs'kéüs.  Bot.  Brusco, 
planta  esparraguínea. 

Ruse  s.  rus.  Astucia,  artificio,  estra- 
tagema. ||  Fraude,  engaño,  estafa. 

Rush  s.  réüch.  Junco,  junquillo,  enea. 
//  is  not  worth  a  rush,  no  vale  un  bledo 
ó  un  ardite.  J  do  not  valué  it  a  rw.í/t,  no 
se  me  da  un  comino,  no  vale  un  pito.  || 
Ímpetu,  movimiento  furioso.  ||  Concurso, 
gentío,  agolpamiento  de  gente,  apretura. 
II  Carrera  precipitada.  ||  Choque  de 
ejércitos;  ataque.  To  make  a  rush,  pre- 
cipitarse. Tliere  was  a  great  rush  at  the 
door,  habia  un  gran  gentío  en  la  puerta. 
Flowering  rush,  junco  florido.  Sea  rush, 
junco  marítimo.  Sweet-rvsh,  junco  oloroso. 

Rush,  en  composición  :  Rush-bearing, 
me  produce  juni  os.  Rush-bottomed,  con 
fondo  de  junco.  Rush-broom,  retama,  flor 
de  relama.  Rush-candle,  vela  de  sebo  con 
pábilo  de  enea  ó  espadaña.  Rush-grass, 
yerba  grosera.  Rush-lighl,  luz  producida 
por  una  vela  de  sebo.  Rush-like,  seme- 
jante ó  parecido  á  un  junco.  Rush-mal, 
estera  de  junco.  Rush-nut,  Bot.  juncia 
avellanada,  chufa  (Cyperus  esculentus), 
de  la  familia  de  las  ciperáceas.  Rush- 
wheat,  Bot.  trigo  de  junco  (Triticum 
junceum). 

Rush  (to),  n.  tu  ráich.  p.  a.  Rush- 
rsc,  p.  p.  Rushed.  Arrojarse,  abalan- 
zarse, tirarse,  dispararse  :  dícese  de  una 
persona  ó  de  un  animal  que  da  una  em- 
bestida ó  salto  impetuoso.  ||  Empujar  ó 
arrojar  con  violencia.  To  rush  forward, 
abalanzarse,  tirarse  con  ímpetu.  To  rusk 
in,  entrar  de  rondón.  To  rush  in  vpon, 
sorprender.  To  rush  out,  salir  precipita- 
damente. To  rush  through,  exponerse 
atrevidamente.  To  rush  upon,  abalanzarse 
á,  tirarse  á  uno.  He  rushed  among  the 
naked  sivords,  se  precipitó,  se  arrojó  en 
medio  del  peligro.  To  rush  on  certain, 
death,conct  á  una  muerte  cierta. To  rush 
to  batlle,  volar  al  combale.  To  rush  into 
speculation,  echarse  en  brazos  de  la 
especulación. 

Rushed,  reuscht.  pret.  de  To  Rosh. 
||  _  adj.  Abundante  en  juncos. 

Rusher  s.  réu'chwr.  Persona  que  se 
I  arroja  ó  precipita.  ||  En  otro  tiempo  se 
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Mamaba  asi  al  encargado  de  echar  pedazos 
de  junco  en  las  salas  Ue  baile,  para  con- 
servarlas frescas. 

Rushiness  s.  rúchines.  La  cualidad 
6  estado  de  hallarse  Heno  de  juncos. 

Rusbing,  rúehiñ.  p.  a.  de  To  Rusn. 

—  s".  Carrera  impetuosa  6  tumultuosa. 
Agolpamiento,  apiñamiento  de  gente. 
Precipitación.  ||  Empuje,  acción  de 
empujar  con  violencia. 

Rusby  adj.  rúchi.  Juncoso,  lleno  de 
juncos. 

Rusk  s.  rusc.  Galleta. 

Russet  adj.  reuset.  Bermejizo;  burdo, 
tosco,  grosero.  ||  — s.  Vestido  de  labrador 
6  de  un  hombre  del  campo. 

Russeting  s.  rousetiñ.  Manzana  de 
rosa,  pera  de  rosa. 

Russcty  adj.  réuseti.  De  un  color 
rojizo. 

Russia  n.  pr.  réuchia.  Geog.  Rusia. 
Russia-leather,  cuero  de  Rusia. 
Russia-hide  s.  réuchia-\áid.  Va- 

Jueta  de  Moscovia.  Russia  duck,  lona  de 
usia.  Russia  leather,  cuero  de  Mosco- 
via. Russia  sheet,  brines  de  Rusia. 

Russian  adj.  reuchian.  Ruso,  que 
pertenece  a  la  Rusia.  ||  —  s.  Ruso,  rusa, 
el  natural  de  Rusia. 

Rust  s.  réüst.  Orin,  herrumbre,  robin, 
el  moho  que  cria  el  hierro  6  cualquier 
otro  metal.  ||  Grasa,  materia  sucia  que 
cubre  alguna  cosa.  ||  Moho,  enmoheci- 
miento;  rancio  (en  las  carnes  saladas). 
||  Añublo,  tizón,  enfermedad  que  ataca 
los  trigos.  ||  Orin,  mancha,  defecto.  Rnsl 
of  corn,  tizón.  To  gather  rust,  enmolle- 
cerse, criar  moho  ú  orin.  To  do  away,  to 
get  off,  to  rub  off  the  rust,  desenmohecer 
un  metal,  quitarle  el  orin.  Rust-coloured, 
color  de  orin. 

Rust  (to),  n.  tu  reust.  p.  a.  Rusting, 
p.  p.  Rusted.  Enmohecerse,  ponerse 
mohoso,  cubrirse  de  moho  ó  de  orin.  || 
Enmohecerse,  embotarse  :  dícese  del  en- 
tendimiento ó  valor  cuando  se  entorpecen 
por  la  falta  de  ejercicio.  ||  —  a.  Enmo- 
llecer, poner  mohoso,  cubrir  de  orin  una 
cosa  de  metal.  ||  Entorpecer  el  entendi- 
miento, el  valor  ó  el  ingenio  por  no  ponerlo 
en  ejercicio.  The  dew  rusted  my  sword, 
la  nimiedad  ha  enmohecido  mi  espadn. 
Inactivily  rusts  the  mind,  la  inactividad 
entorpece  el  entendimiento. 


Rustic  adj.  réustic.  Rústico,  agreste, 
villano,  campesino;  sencillo,  sin  artificio, 
sin  adorno.  ||  Grosero,  brutal,  salvaje, 
bruto.  ||  — s.Patan,  villano,  rústico,  hombre 
del  campo.  A  rustic  people,  un  pueblo 
agreste.  A  rustic  dwelling,  una  habitación 
rústica.  A  rustic  dance,  un  baile  rústico. 
A  rustic  virtue,  una  virtud  salvaje,  flus- 
lic-chair,  silla  rústica,  silla  de  jardín. 
Rustic  looking,  aire,  aspecto  rústico.  Rus- 
tic  work,  obra  rústica,  obra  de  albañilerla 
disforme. 

Rustical  adj.  réustical.  V.  Rustic. 
Rustical ly  adv.  réusticali.  Rústica- 
mente. 

Rusticate  (to),  n.  tu  réustiket.  p.  a. 
Rusticating,  p.  p.  Rusticated.  Residir 
6  vivir  en  el  campo.  ||  —  a.  Desterrar 
al  campo  6  fuera  de  la  ciudad.  ||  Des- 
pedir, echar  á  álguien  de  una  ciudad,  de 
un  colegio,  etc. 

Rusticated,  réustiketed.  p.p.  de  To 
Riíticate.  ||  —  adj.  Arq.  Que  tiene  el 
carácter  de  una  obra  rústica. 

Rustication  s.  reustikécheun.  Per- 
manencia, residencia  en  el  campo.  ||  Des- 
pido temporero  de  una  universidad. 

Rusticity,  s.  reustísiti;  Rustical- 
ness,  reusticalnes.  Rusticidad,  simplici- 
dad, grosería,  rudeza. 

Rustiness  s.  réuslines.  El  estado  de 
lo  que  está  cubierto  con  orin  ó  moho. 

Rustle  (toj,  n.  tu  réüs'sl.  p.  a.  Rust- 
li ng,  p.  p.  Rustled.  Crujir,  rechinar.  || 
Zumbar,  zurrir,  hacer  un  ruido  ronco  y 
confuso;  susurrar.    ||  Rozar,  tropezar 
ligeramente  una  cosa  con  otra. 

Rustler  s.  réus'léür.  El  que  zumba, 
rechina,  susurra,  etc. 

Rustling  s.  réüs'liñ.  Zumbido,  cru- 
jido, susurro.  ||  Chis  chás,  ruido  que 
hacen  las  armas  cuando  chocan  unas  con- 
tra otras.  ||  Rozamiento,  rumor  ó  ruido 
que  hace  una  tela  de  seda  cuando  se  la 
agita. 

Rusty  adj.  réusti.  Oriniento,  mohoso. 
||  Entorpecido,  debilitado  por  falta  de 
uso.  ||  Mohíno;  rudo,  basto;  ceñudo.  || 
Enmohecido,  cubierto  de  materia  sucia  ó 
extraña.  ||  Rudo,  duro;  ronco.  To  grow 
rusty,  enmohecerse.  Rusty  bacon,  tocino 
rancio.  A  rusty  voice,  una  voz  ronca. 

Rut  s.  reut.  Brama,  unión  del  macho 
con  la  hembra,  hablando  de  venados.  |J 


Carril,  rodada,  la  impresión  0  señal  qua 
deja  la  rueda  en  la  tierra  por  donde  pasa. 

Rut  (to),  n.  tu  reut.  p.  a.  Rutting, 
p.  p.  Rutted.  Bramar  los  venados,  cier- 
vos y  otros  animales  cuando  están  en 
celo.  ||  Hacer  carriles  ó  rodadas  en  un 
camino.  ||  Trazar  una  línea  6  nn  surco 
en  el  suelo  con  la  azada.  ||  Cubrir. 

Ruta-baga  s.  rúta-béga.  Bot.  Ruta- 
baga,  variedad  de  nabo. 

Rutaceco  s.  rutéchii.  Rot.  Rutáceas, 
familia  de  plantas  polipétalas,  que  com- 
prende la  ruda. 

Ruth  s.  ruz.  Lástima,  piedad,  com- 
pasión;  sensibilidad.  ||  Desgracia,  mi- 
seria, aflicción.  Shall  I  fiad  in  you  any 
ruth,  ¿hallaré  alguna  piedad  en  vos? 

Ruthful  adj.  rúzful.  Tierno,  compa- 
sivo, piadoso. 

Ruthfully  adv.  rúzfuh.  Lastimosa- 
mente, con  compasión. 

Ruthlcss  adj.  rúzles.  Cruel,  en- 
durecido, insensible,  falto  de  piedad. 

Ruthlcssly  adv.  rúzlesli.  Cruelmente, 
inhumanamente. 

Rutblcssness  s.  rúzlesnes.  Cruel- 
dad, falta  de  piedad,  de  compasión;  in- 
sensibilidad por  las  desgracias  ajenas. 

Sí ii til  ó  Rutile  s.  rútil.  Miner.  Ru- 
tila, mineral  de  titanio  de  un  pardo  rojizo. 

Rutilant  adj.  rútilant.  Brillante,  lu- 
ciente, reluciente. 

Rutilate  (to),  n.  tu  rúlilet.  p.  a. 

RUTILATING,    p.    p.    RUTILATED.  Relucir, 

brillar,  despedir  rayos  de  luz. 

Rutting-tinie  s.  ráliü-laim.  Tiempo 
de  brama. 

Ruttish  adj.  rútich.  Lascivo,  libidi- 
noso ;  salido. 

Ruttishness  s.  reutichnes.  Lascivia» 
lujuria. 

Rutty  adj.  réüli.  Lleno  de  carriles. 

Rye  s.  rai.  Centeno  (Sécale  cércale), 
grano  comestible  de  una  calidad  inferior 
al  trigo.  Rye-bread,  pan  de  centeno.  Rye 
gruss,  joyo,  grama  de  centeno,  nombre 
popular  del  Lolium  perenne,  especie  de 
grama  que  se  cultiva  en  Inglaterra  para 
pasto  de  los  ganados.  ||  Ballueca,  avena 
loca. 

Ryots.  ráieut.  En  ellndostan  se  llama 
asi  al  que  da  tierras  en  arriendo  perpetuo. 


s 


S.  El  sonido  de  la  s  varia  mucho  en 
la  lengua  inglesa  :  en  muchas  voces 
tiene  un  sonido  agudo,  como  en  soon, 
yes,  muffs;  y  en  otras  suave,  como  en 
praise,  ribs,  churches.  Cuando  precede  á 
la  h,  tiene  un  sonido  peculiar  que  con- 
serva también  en  la  mayor  parte  de  las 
voces  en  que  está  seguida  de  a  ó  ion, 
como  en  pleasure,  evasión.  En  algunas 
roces  es  muda,  como  en  island,  viscount. 

'S,  *s,  signo  del  posesivo,  v.  g.  Ryron's 
works,  las  obras  de  Byron.  ||  Contrac- 
eion  de  is,  es.  ||  Contracción  de  us,  nos- 
otros. 

S.  south.  sur.  ||  ShUling,  chelín. 
||  Sunday,  domingo.  ||  Saint,  santo 

S.  A.,  South  America,  América  del  Sur. 
||  S.  A.  secundum  artera,  según  el  arte, 
formula  farmacéutica. 

Sam.,  Samuel. 

Sat.,  saturday,  sábado. 

S.  C,  South  Carolina,  Carolina  del  Sur. 

Scot.,  Scotland,  Escocia.  ||  Scoth,scot- 
ish,  escocés. 

S.  E.,  south-east,  sudeste. 

Sec.,  secrelary,  secretario.  ||  Scction, 
sección.  ||  Second  segundo. 


Sen.,  sénior,  primogénito.  ||  Antiguo. 
||  Primero. 

Sep.,  Sept.,  september,  setiembre. 

Sir.,  sh.,  shelling,  chelin. 

Shan't,  shall  not. 

Sue'd,  she  had.  ||  She  would. 

S.  H.  S.,  Societatis  Histonx  socius, 
miembro  de  la  Sociedad  histórica. 

Sld.,  sailed,  dado  á  la  vela, 

S.  L.,  S.  Lat.,  south  latilude,  latitud 
meridional. 

Sol.  Gen.,  solicilor  general,  fiscal  ge- 
neral. 

Sp.,  Spain,  España.  ||  Spanish,  español. 
Sq.,  Sqr.,  square,  cuadrado,  cuadrán- 
gulo. 

S.  R.  S.,  Societatis  Regix  socius, 
miembro  de  la  Sociedad  real. 

S.  S.  E-,  south-south-east,  sur-sudeste. 

S.  S.  YV.,  south-south-west,  sur-sud- 
oeste. 

St.,  saint,  santo.  ||  Street,  calle.  || 
Strait,  estrecho. 
Ster.,  Stg.,  sterling. 
Sun  ,  sund.,  sunday,  domingo. 
S.  W.,  south-west,  suroeste. 
Sw .,  Sweden,  Suecia.  ¡|  Swedish,  sueco 


Switz.,  Switzerland,  Suiza. 

Sablean  adj.  sabían.  V.  Sabían. 

Sabal  s.  sébal.  Bot.  Sabal,  género  de 
palmeras  de  los  trópicos. 

Sabaoth  s.  sabéozz.  Palabra  hebrea 
que  signilica  «  los  ejércitos.  »  The  Lord 
of  sabaoth,  el  Dios  de  los  ejércitos. 

Sabbatarian  s.  sabalérian.  Nombre 
de  unos  sectarios  que  guardaban  con  el 
mayor  rigor  la  fiesta  del  domingo,  y  por 
extensión  se  llaman  así  los  que  observan 
muy  estrictamente  h  abstinencia  de  todo 
trabajo  en  este  día. 

Subbath  s.  sábaz.  Sábado,  el  dia 
sétimo  de  la  semana  destinado  entre  los 
judíos  al  descanso,  y  por  extensión  se 
da  este  nombre  á  toda  cesación  de  tra- 
bajo, pena  ó  dolor,  al  tiempo  de  des- 
canso, y  al  domingo,  por  ser  el  dia  se- 
ñalado entre  los  cristianos  al  reposo  y  at 
ejercicio  de  los  deberes  de  la  religión. 
The  christian  sabbath,  domingo,  el  primer 
dia  de  la  semana. 

Sabbath-breaker  s:  sábaz-brékeur. 
Infractor  ó  quebrantador  del  domingo. 

gubbatbday  s.  sábazde.  El  dia  de- 
dicado á  obras  de  piedad  y  al  reposo. 


SABBATIC 
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¡¿ADDUGEIZE 


Babbatic,  sabálics,  Sabbatfcal, 

tabáiical.  adj.  Sabático,  perteneciente  al 
láliatlo  entre  los  judíos. 

Sahbatism  s.  sábatism.  La  obser- 
rancia  supersticiosa  y  rígida  del  sábado. 

§abean  adj.  sabían.  V.  Sabían. 

Sabellian  adj.  sabélian.  Sabeliano, 
lúe  pertenece  á  las  doctrinas  de  Sabelio. 
II  Sectario  de  Sabelio,  clérigo  del  si- 
f lo  ni  que  sostenía  que  no  hay  mas  que 
ana  persona  en  Dios. 

Sabcllíanism  s.  sabélianism.  Sabe- 
Uanismo,  las  doctrinas  de  Sabelio. 

Sabían  adj  sébian.  Sabeo,  referente 
al  sabeismo.  ||  —  adj.  Sabeo,  adorador 
de!  sol. 

Sabianísni  s.  sébianism.  Sabeismo, 
adoración  del  sol,  de  la  luna  y  de  las 
estrellas. 

Sabine  s.  sábin.  Bot  Sabina. 

Sable  s.  sébl.  Cebellina,  especie  de 
comadreja  ó  marta  y  también  la  piel  de 
dicho  animal.  M  —  adj.  Blas.  Sable,  co- 
lor negro.  I|  Fig.  Vestido  negro,  vestido 
do  luto.  Sable-coloured,  de  color  negro  ó 
sombrío.  Sable-sloled,  vestido  de  negro, 
vestido  de  luto. 

Sabré  s.  sébéur.  Sable,  arma  blanca. 
||  Fig.  Espada,  cuchilla. 

Sabré  (to),  a.  tu  sébéur.  p.  a.SABRiNG, 
p.  p.  Sabred.  Acuchillar,  herir,  matar  a 
sablazos. 

Sabulosity  s.  sabiiilósiti.  La  calidad 
de  lo  que  es  sabuloso  ó  tiene  arena 
(Poco  usado). 

Sabuious  adj.  sabiuléüs.  Sabuloso, 
arenoso  (Poco  usado). 

Sac  s.  sac.  Der.  feud.  Privilegio  dal 
señor  de  un  territorio  feudal  de  tener 
iribunales  de  justicia  y  dictar  fallos.  || 
A.nat.  Bolsa,  receptáculo,  depósito- 

§accade  s.  sakéd.  Sacudida,  sofre- 
nada, sobardada ;  violenta  sacudida  que 
da  el  jinete  al  caballo. 

Saccate  adj.  sáket.  Bot.  que  tiene 
una  bolsa. 

Saccharíc  adj.  tacáric.  Quim.  Sa- 
cárico.  Saccharic  acid,  ácido  sacárico, 
producto  ácido  no  cristalizado  que  se 
orma  por  la  acción  del  ácido  nítrico  so- 
bre el  azúcar. 

Sacchariferous  adj.  sacariféüréüs. 
Sacarífero,  que  produce  ó  da  azúcar. 

Saccharify  (to),  a.  tu  sacárifai.  p. 
a.  Saccharifving,  p.  p.  Sacchaiufied. 
Formar  azúcar ;  convertir  en  azúcar. 

Saccharine  adj.  sákarin.  Sacarino, 
azucarado. 

Saccharite  s.  sákarait.  Miner.  Sa- 
earita,  variedad  granular  del  feldespato. 

Saccharize  (to),  a.  tu  sácarais.  p. 
a.  Sacch arizing,  p.  p.  Saccharized. 
Hacer,  formar  azúcar;  convertir  en  azúcar. 

Saccharoid  adj.  sácaroid.  Que  tiene 
la  apariencia  de  azúcar. 

Saccharonteter  s.  saccaromitéur. 
Sacaiimetro,  instrumento  que  sirve  para 
determinar  la  cantidad  de  azúcar  conte- 
nida en  un  líquido. 

§accharnm  s.  sáccaréüm.  Nombre 
científico  de  la  caña  de  azúcar. 

Saccholactic  adj.  sacoláclic.  Saco- 
láctico,  de  ácido  de  leche. 

Sacckolate  s.  sácoiet.  Quím.  Saco- 
lato,  sal  formada  de  ácido  sacolático  con 
alguna  base. 

Sacerdotal  adj.  saséurdótal.  Sacer- 
dotal. 

Sacerdotalism  s.  saséurdótal ism. 
Espíritu  sacerdotal. 

Saccrdotally  adv.  saséurdótali.  Sa- 
cerdotalmente,  de  un  modo  sacerdotal ; 
como  sacerdote. 

Sacbel  s.  sáchel.  Saquillo,  taleguilla. 
I|  Cartera,  vade  mecum  (de  abogado).  || 
Cacerina,  zurrón  de  cazadores.  ||  Carta- 
pacio de  escolar. 

Sachen»  s.  séchem.  Sachem  (llámase 
así  en  América  al  jefe  de  una  tribu  de 
Indios  indígenas. 

Sachemship  s-  séchemchiv.  Digni- 
dad, funciones  de  sachem. 

Saek  s.  sac.  Saco,  saca.  ||  Medida  de 
tres  fanegas  =  109  litros.  ||  Saco,  el 
saqueo  de  una  plaza.  ||  Bata,  corpino  de 
mujer.  ||  Vino  dulce  ;  vino  de  Jerez.  || 
Saco,  costal ;  saca. 


Sack  (to),  a.  tu  sac.  p.  a.  Sacring, 
p.  p.  Sacked.  Saquear,  pillar  (una  ciudad, 
casa,  etc.).  ||  Poner  en  saca;  meter  en 
un  saco.  To  sack  up,  ensacar. 

Snckage  s.  sákec\\.  Saqueo,  pillaje, 
acción  de  saquear. 

Sackbut  s.  sácbéut.  Sacabuche,  un 
instrumento  músico. 

Sackcloth  s.  sáceloz.  Arpillera,  brea. 
||  Cilicio. 

Sackcr  s.  sákéur.  Saqueador,  el 
que  saquea. 

Sackful  s.  sácful.  Costal  ó  saco 
lleno. 

Sacking  s.  sákiñ.  Saco,  saqueo,  ac- 
ción de  entrar  en  una  plaza  á  sangre  y 
fuego.  ||  Tela  con  que  se  hacen  los  sacos 
y  sacas.  ||  Tela  de  un  catre. 

Sack-posset  s.  saepóset.  Bebida 
que  se  hace  de  leche  y  vino  dulce  de 
Canarias. 

Sacral  adj.  sécral.  Anat.  Pertene- 
ciente al  hueso  sacro. 

Sácrament  s.  sácrament.  El  jura- 
mento 6  ceremonia  solemne  que  impone 
una  obligación.  ||  Sacramento.  |j  El  sacra- 
mento de  la  Eucaristía.  To  receive  the 
sácrament,  comulgar. 

Sacramental  adj.  sacraméntal.  Sa- 
cramental. 

Sacramentally  adv.  sacramentan. 
Sacramentalmente. 

Sacramentarían  adj.  sacramen- 
térian.  Concerniente  ó  relativo  á  los  sa- 
cramentos. ||  —  s.  El  que  rechaza  á  la 
vez  la  doctrina  católica  romana  y  la  doc- 
trina Iuteriana  de  la  presencia  real  del 
cuerpo  y  sangre  de  Jesucristo  en  el  sa- 
cramento de  la  Eucaristía. 

Sacramesitary  s.  sacraméntari. 
Sacramentarlo,  antiguo  libro  de  la  Iglesia 
católica  romana  que  contenia  todas  las 
oraciones  y  ceremonias  usadas  en  la  cele- 
bración de  los  sacramentos.  ||  —  adj. 
Concerniente  á  los  sacramentos. 

Sacrcd  adj.  sécred.  Sagrado,  sacro, 
consagrado;  inviolable;  santo,  que  con- 
cierne la  religión.  His  sacred  majesly, 
la  persona  sagrada  del  rey.  The  sacred 
music,  la  música  sagrada.  The  sacred  pen- 
men,  los  autores  sagrados.  The  sacred 
books,  los  libros  sagrados  ó  santos.  To 
hold,  to  keep  sacred,  considerar  como  sa- 
grado, tescr  por  inviolable. 

Sacredly  adv.  sécredli.  Sagrada- 
mente, inviolablemente,  religiosamente, 
santamente. 

Sacredness  s.  sécrednes.  Santidad  ; 
carácter  sagrado  :  estado  de  hallarse  con- 
sagrado á  Dios  ó  á  su  culto;  inviolabili- 
dad. The  sacredness  of  an  oath,  la  san- 
tidad ó  inviolabilidad  del  juramento. 

Sacriííc,  sacrífic;  Sacriíical,  sacn- 
fical.  adj.  Neol.  Sacriiicatorio,  empleado 
en  un  sacrificio. 

Sacritfcable  adj.  sacrificabl.  Sacri- 
ficare, ó  que  puede  ser  sa  rilicado. 

Sacrificator  s.  sacrifikéléur.  Sacri- 
ficador. 

Sacríficatory  s.  sacrificator  i.  Sa 
criticante. 

Sacríflce  (to),  a.  tu  sácrifais.  p.  a. 
Sacrificing,  p.  p.  Sacrtficed.  Sacrificar, 
inmolar.  ||  Sacrificar,  abandonar,  renun- 
ciar ó  perder  una  cosa  por  conservar  otra. 
||  Destruir,  matar.  ||  —  n.  Sacrificar, 
ofrecer  sacrificios.  To  sacrip.ee  a  thing  to 
one,  sacrificar  algo  por  alguno,  privarse 
ó  renunciar  en  favor  de  alguno.  To  sa- 
crifice  one's  li/e  and  fortune  to  one,  sa- 
crificarse por  alguno,  consagrarle  su  vida 
ó  su  fortuna. 

Sacriüce  s.  sácrifais.  Sacrificio,  el 
acto  de  sacrificar  ú  ofrecer  á  la  deidad 
alguna  cosa  y  la  misma  cosa  sacrificada 
ú  ofrecida.  ||  Sacrificio,  renunciación  de 
alíruna  cosa  apreciable  hecha  con  repug- 
nancia por  amor,  respeto  ó  reconoci- 
miento. 

SacnGcer  s.  sácrifaiséür.  Sacriü- 
cador. 

Sacrificial  adj.  sacrificial.  Perte- 
neciente á  los  sacrificios. 

Sacrslege  s.  sácrilech.  Sacrilegio, 
lesión  ó  violación  de  alguna  cosa  sa- 
grada. 


Sacrilegious  adj.  sacrilic\\éus.  Sa- 
crilego. 

Sacrilcgiously  adv.  sacrilíchcusli. 
Sacrilegamente. 

Sacrilegiousness  s.  sacrilitíaéus- 
nes.  Carácter  ó  naturaleza  sacrilega.  || 
Disposición  al  sacrilegio. 

Sacrilegist  s.sácrilichist.  Sacrilego, 
el  culpable  de  un  sacrilegio. 

Sacring  s.  sácriñ.  Consagración,  el 
acto  de  consagrar. 

Sacring-bell  s.  sécriñ-bel.  Campa- 
nilla que  sirve  para  anunciar  que  se  alza 
á  Dios  en  la  misa. 

Sacrist  s.  sécrist.  Copista  de  música 
y  bibliotecario  en  una  catedral. 

Sacristán  s.  sacristán.  Sacristán,  el 
que  tiene  á  su  cargo  el  cuidado  de  la  sa- 
cristía de  una  iglesia. 

Sacrñwty  s.  sácristi.  Sacristía  (de 
una  iglesia). 

Sad  adj.  sad.  Triste,  sombrío,  lúgu- 
bre, pensativo,  melancólico  ;  serio,  grave. 
||  Infausto,  lastimoso,  calamitoso.  || 
Malo,  perverso,  cruel,  funesto.  ||  Oscuro 
ó  triste  en  el  color.  ||  Molesto,  pesado. 
||  Tenaz, pegajoso;  adherente.  Sad  times, 
tiempos  calamitosos.  Sad  news,  noti- 
cias infaustas  ó  funestas.  Sad  wealher, 
tiempo  oscuro  ó  nebuloso.  Sadheurted, 
que  tiene  el  corazón  triste,  melancólico. 
Sad  thoughts,  ideas,  pensamientos  tristes, 
lúgubres.  To  grow  sad,  entristecerse.  To 
vtake  sad,  entristecer,  afligir.  A  sad  coun 
tenance,  un  aire  serio,  grave.  A  sad  fel- 
low,  un  picaro,  un  tunante.  Sad  verses, 
versos  malos,  detestables.  A  sad  action, 
una  mala  acción.  Sad-coloured,  color  os- 
curo, negruzco. 

Sadden  (to),  a.  yn.  tu  sad'dn.  p.  a. 
Saddening,  p.  p.  Saddened.  Entristecer, 
contristar,  causar  ó  dar  tristeza,  poner 
triste.  ||  Hacer  mas  oscuro  á  un  color. 
||  Hacer  mas  densa  ó  compacta  alguna 
cosa.  ||  Entristecerse,  melancolizarse, 
ponerse  triste. 
Sailder  sádéur.  adj.  comp.  de  Sad. 
Saddle  s.  sád'l.  Silla  de  montar.  || 
Galápago  (silla  de  montar  en  forma  de 
galápago  usada  en  la  América  del  Sur). 
Saddle  ofmutton,  los  lomos  del  carnero. 
Saddle-tree,  fuate  de  silla.  Pack-saddle, 
basto,  albarda.  Saddle  of  the  bowsprit, 
Mar.  alas  del  bauprés.  Side-saddlé ;  a 
lady's  saddle,  una  silla  de  señora.  To  be, 
to  sit  on  one's  saddle,  estar  montado. 
To  be  thrown  out  of  the  saddle,  perder 
los  estribos.  To  pul  the  saddle  upon  the 
righl  horse,  vituperar  al  que  tiene  culpa. 

Saddle  (to),  a.  tu  sad'l.  p.  a.  Sad- 
dling,  p.  p.  Saddled.  Ensillar,  poner  ó 
echar  la  silla  al  caballo  ú  otro  animal 
cuadrúpedo.  ||  Cargar,  poner  ácuestas. 
Evcry  one  was  saddled  with  his  burden, 
cada  cual  tenia  su  carga,  estaba  cargado, 
Saddíeen  composición  :  Saddle-back¡ 
en  arco,  encorvado.  Sadde-backed,  en- 
sillado ;  en  arco ;  ancho  de  espaldas. 
Saddle-bag,  maleta.  Saddle-bags,  alforjas. 
Saddle-belt,  cincha.  Sadde-bow,  arzón. 
Sadde-cloth,  mantilla  ó  manta  de  silla  de 
caballo.  Saddle -gall,  desolladura  causada 
al  caballo  por  el  roce  de  la  silla.  Saddle- 
girlh,  cincha  de  silla.  Saddle-horse,  ca- 
ballo de  silla.  Saddle-maker,  fabricante 
de  sillas  de  caballo.  Saddle-piece,  co- 
llera.  Saddle-pilch.co\m,  cojinete.  Saddle- 
rug,  mantilla  ó  manta  de  caballo.  Saddle- 
shaped,  Geol.  en  forma  de  arco  ó  de  silla  * 
de  caballo  (hablando  de  las  partes  que 
se  inclinan  á  cada  lado  de  la  montaña 
sin  interrupción  en  la  cumbre).  Saddle- 
tree,  arzón,  fuste  de  silla. 

Saddler  s.  sádléür.  Sillero,  el  que 
hace  sillas  de  montar. 

Saddíery-^.  sádleri.  Taller  de  tala- 
bartero ó  sillero. 

Sadducean  adj.  sadiusian.  Sadueeo, 
que  pertenece  ó  se  refiere  á  los  sadu- 
ceos. 

Sadduceo  s.  sáddiusi.  Saduceo, 
miembro  de  la  secta  judía. 

Sadduceisin  s.  sáddiusiism.  Sadu- 
ceismo,  doctrinas  de  los  saduccos. 

Saddáceize  (to),  n.  tu  sáddiusiais. 
p.  a.  Sadduceizing,  p.  a.  Sadduckized 
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Conformarse  á  las  doctrinas  de  los  sa- 

duceos. 

SíüSiron  s.  sádaireun.  Plancha  (para 
aplanchar  la  ropa). 

Sadfy  adv.  sádli.  Tristemente,  mise- 
rablemente, mal.  Sadly  hurt,  herido  de 
peligro.  To  be  sadly  off,  hallarse  en  mal 
estado  de  negocios. 

Sadness  s.  sádnes.  Tristeza,  pesa- 
dumbre, melancolía,  abatimiento;  aspecto 
tétrico,  serio,  grave.  With  sober  sadness, 
con  gravedad,  con  seriedad. 

Safe  adj.  se/.  Salvo,  exento  de  ries- 
gos, daño  ó  perjuicio.  ¡|  Seguro,  al  abrigo 
de  todo  riesgo  ó  daño;  intacto,  sin  le- 
sión; seguro,  que  ofrece  toda  clase  de 
seguridades.  With  a  safe  conscience,  con 
toda  conciencia,  en  conciencia ;  conuna 
conciencia  pura,  tranquila.  A  safe  man, 
un  hombre  seguro,  de  confianza.  A  safe 
remedy,  un  remedio  seguro.  Your  money 
is  safe  in  his  hand,  su  dinero  de  Vd. 
está  seguro  en  sus  manos.  //  is  not  safe 
for  us  to  stay  here,  no  estamos  con  se- 
guridad aquí.  Safe  from  enemies,  libre,  al 
abrigo  de  enemigos.  God  keep  you  safe, 
Dios  os  guarde  de  mal.  Iwish  you  safe 
home,  deseo  á  Vd.  un  feliz  regreso  á  su 
patria.  He  is  returned  safe  and  sound,  ha 
vuelto  sano  y  salvo.  He  found  all  his  mo- 
ney safe,  halló  su  dinero  intacto.  A  safe 
way,  un  camino  seguro. 

Safe  s.  sef.  Lugar,  paraje  seguro.  || 
Arca  6  cofre  fuerte  al  abrigo  del  fuego  y 
ladrones.  ||  Despensa. 

Safe-conduct  s.  séf-condéüct.  Con- 
voy, salvoconducto. 

Safeguard  s.  séfgard.  Salvaguardia, 
defensa  ;  carta  de  seguridad.  ||  Escolta 
para  protejer  á  álguien.  ||  Persona  ó 
cosa  que  sirve  de  garantía.  ||  Salvocon- 
ducto, pasaporte.  ||  Sobretodo,  vestido 
que  se  pone  encima  de  los  demás,  sobre 
todo  las  señoras  cuando  montan  á  ca- 
ballo. ||  Aparejo  delante  de  una  loco- 
motiva para  limpiar  de  escombros  el 
carril. 

Safeguard  (to),  a.  tu  séfgard.  p.  a. 
Safeguarding,  p.  p.  Safeguarded.  Guar- 
dar, proteger. 

Safe-keeping  s.  séfkipiñ*  Buena 
guardia  ó  custodia,  acción  de  guardar  para 
preservar  de  todo  daño  ó  riesgo,  ó  para 
impedir  una  evasión.  The  prisoner  ts  in 
safe-keeping,  el  prisionero  está  en  pa- 
raje seguro,  bajo  buena  custodia. 

§>afely  adv.  séfli.  Seguramente,  sin 
peligro,  á  salvo  ;  felizmente. 

Safeness  s.  séfness.  Seguridad,  res- 
guardo, salvamento  :  estado  de  hallarse 
en  seguridad. 

Safetys.  séfti.  Seguridad,  resguardo, 
ausencia  de  riesgos  :  salvación;  exen- 
ción de  todo  mal,  daño  ó  perjuicio.  The 
safety  of  the  State,  la  seguridad,  la  sal- 
vación del  Estado.  To  flee  for  safety, 
buscar  su  salvación  en  la  fuga.  ||  Buena 
guarda,  vigilancia. 

Safety  en  composición  :  Safety-arch, 
Arq.  arco  de  descarga.  Safely-beit,  cinto, 
cintura  de  seguridad  ó  salvación.  Safety- 
bent,  boya  de  salvación,  pedazo  de  cor- 
cho ó  madera  que  se  echa  al  marinero 
caido  al  agua-  Safety-valve,  llave  de  se- 
guridad en  las  máquinas  de  vapor.  Sa- 
fety- lamp,  lámpara  de  seguridad  ó  de 
Davy. 

§a8ow  s.  safio.  Bot.  Azafrán  bas- 
tardo, cártamo  [Carthamus  linctorius). 

Sa ESovrcr  s.  sáflauéur.  V.  Saflow. 

Saí'ffron  s.  sáfreun.  Bot.  Azafrán 
(Crocus  sativus).  ||  —  adj.  Azafranado, 
de  color  de  azafrán ;  amarillo  subido. 

Saffran  (to),  a.  tu  sáfreun.  p.  a. 
Saffraning  ,  p.  p.  Saffraned.  Echar 
azafrán,  llenar  de  azafrán.  ||  Dar  un 
color  amarillo  como  el  de  azafrán. 

Saffrony  adj.  sáfréüni.  Azafranado, 
que  tiene  color  de  azafrán. 

Sag  (to),  n.  tu  sag.  p.  a.  Sagging, 
p.  p.  Sagged.  Ceder,  aflojar,  flaquear, 
doblegarse;  caer  de  una  posición  dere- 
cha. ||  Vacilar,  bambolear.  ||  Mar.  Irse 
á  la  ronza.  ||  Colgar  toscamente.  ||  — 
a.  Hacer  ceder  ó  inclinar :  hacer  doble- 
gar. ||  Cargar,  agobiar. 


Sag  s.  sag.  Caída,  acción  de  caer  , 
acción  de  hundirse. 

Saga  s.  sega:  pl.  Sagas,  segas. 
Saga,  leyenda  de  los  Escandinavos. 

Sagaclous  adj.  saguéchóus.  Sagaz, 
vivo,  sutil,  penetrante. 

Sagaciously  adv.  saguécheusli.  Sa- 
gazmente, astutamente. 

Sagaciousness  s.  saguécheusnes. 
Sagacidad,  astucia;  penetración,  sutileza, 
perspicacia. 

Sagacity  s.  sagásiti.  V.  Sagacious- 
ness.  (Sagacitt  es  mas  usado  que  Saga- 
ciousness). 

Sagamore  s.  ságamor.  Jefe  indio. 

Sagapen,  sagápen;  Sagapenum, 
sagapínéum.  s.  Farm.  Sagapeno ,  sera- 
pino,  una  goma  resina  algo  transparente 
que  se  cria  en  Egipto. 

Sagathy  s.  ságati.  Sagatí,  especie 
de  estameña  tejida  como  sarga. 

Sage  s.  sech.  Bot.  Salvia,  género 
de  plantas  de  la  familia  de  las  labiadas. 
Sage-chee.se,queso  aromatizado  con  salvia. 
||  —  adj.  Cuerdo,  prudente,  juicioso, 
comedido;  sagaz;  todo  lo  que  dimana 
de  la  prudencia,  juicio,  cordura.  A  sage 
advicc ,  un  consejo  prudente  ||  —  s. 
Cuerdo,  hombre  cuerdo.  ||  Hombre  digno 
de  respeto  por  su  carácter  honrado,  jui- 
cioso, prudente,  etc. 

Sagely  adv.  séáili.  Sabiamente;  cuer- 
damente, prudentemente. 

Sageness  s.  séchnes.  Sabiduría; 
gravedad;  prudencia,  cordura. 

Sagger,  ságueur ;  Segger,  ségueur. 
s.  Caja  cilindrica  de  arcilla  refractaria 
para  meter  las  piezas  de  vajilla  de  barro 
lino  para  cocerlas  en  el  horno. 

Sagitta  s.  sachita.  Ast.  Flecha,  cons- 
telación setentrional  que  se  compone  de 
diez  y  ocho  estrellas. 

Sagittal  adj.  sáúútal.  Sagital,  que 
pertenece  ó  se  parece  á  una  flecha  ó  saeta. 

Sagittaria  s.  sachitéria.  Bot.  Sagi- 
taria, género  de  plantas  acuáticas  de  la 
familia  de  las  alismáceas. 

Sagittarius  s.  sachitérieus.  Ast. 
Sagitario,  constelación  que  forma  el  no- 
veno signo  del  zodíaco. 

Sagittary  s.  sáchitari.  Centauro : 
animal  fabuloso,  medio  hombre  y  medio 
caballo.  ||  —  adj.  Sagital,  referente  á 
una  saeta. 

Sagittate  adj.  sáúxitet.  Sagital,  en 
forma  de  saeta. 

Sago  s.  ségo.  Sagui,  meollo  de  una 
especie  de  palma  de  la  India  oriental  que 
es  muy  alimenticio. 

Sagoin  s.  sagoín.  Zool.  Saguino,  es- 
pecie de  monos  de  larga  cola. 

Sagueruss.  seguiréis.  Bot.  Sagotal, 
género  de  palmeras. 

Sagy  adj.  séchi.  Lleno  de  salvia ; 
sazonado  con  salvia. 

Saic  s.  séic.  Saica,  embarcación  turca. 

Said  sed.  pret.  y  p.  p.  de  To  Say. 
There  is  nolhing  to  be  said,  no  hay  nada 
que  decir.  ||  —  adj.  Citado,  antedicho, 
ya  nombrado ;  declarado.  His  said  bro- 
"ther.  su  citado  hermano. 

Sail  s.  Mar.  sel.  Vela,  el  paño  de  lona 
extendido  sobre  un  palo  y  verga  á  fin 
de  recibir  el  viento  e  impeler  el  navio. 
Main-sail,  vela  mayor.  Main-top  sail, 
gavia.  Main-top-gailant  sail,  juanete 
mayor.  Main-lop-gallant  royal,  sobrejua- 
net'e  mayor.  Fore-sail,  trinquete.  Fore- 
top  sail,  velacho.  Fore-top-gallanl  sail, 
juanete  de  proa.  Mizen-sail,  mesana. 
Mizen-top  sail,  sobremesana.  Mizeu-top- 
gallant  sail,  juanete  de  mesana.  Stay- 
sail,  vela  de  estay.  Fore-stay  sail,  trin- 
quetilla.  Studding-sail,  rastrera, ala.  Sprit- 
sail,  cebadera.  To  set  sail,  hacerse  á  la 
vela.  To  strike  sail,  arriar  una  vela.  || 
vela,  la  misma  embarcación.  ||  Velas, 
número  de  embarcaciones.  Fleetof  seven- 
teen  sail  of  the  Une,  escuadra  de  diez 
y  siete  navios  de  línea.  ||  Excursión, 
paseo  á  la  vela.  ||  Aspa  de  molino  de 
viento. 

Sail  (to),  n.  tu  sel.  p.  a.  Saiung,  p. 
p.  Sailed.  Dar  á  la  vela,  dar  las  velas 
al  viento,  navegar.  To  sail  back,  tomar 
puerto,  entrará  descansar  en  algún  puerto. 
To  sail  along  the  coast ,  costear.  To  sei¿ 


right  afore  the  wind,  Mar.  navegar  á  dos 
puños.  To  sail  with  the  wind  on  the  beain, 
Mar.  navegar  con  el  viento  á  través.  To 
sail  with  a  scant  wind,  Mar.  navegar  de 
bolina.  To  sail  close-hauled,  Mar.  na- 
vegar ciñendo  el  viento.  ||  Flotar;  nadar 
(hablando  de  peces).  ||  Bogar,  volar,  ser 
llevado  por  el  aire.  The  balloon  sailed 
through  the  air,  el  globo  hiende  los 
aires.  ||  —  a.  Navegar  por;  bogar  por; 
atravesar;  surcar;  viajaren. 

Sail  en  composición  :  Sail-torne^ 
transportado  por  las  velas.  Sail-broad, 
tendido  como  una  vela.  Suil-eloth,  lona. 
Sail-loft,  almacén  de  velas  6  lona  :  ta- 
ller donde  se  hacen  las  velas.  Sail-maker, 
maestro  de  velas;  fabiicante  de  velas. 
Sail-stretched,  desplegado  como  una  vela. 
Sail-yard,  jarcia.  Sail-loft,  tinglado  de 
velas*. 

Sailable  adj.  sélabl.  Navegable  á  la 
vela. 

Sailer  s.  séleur.  Navio,  buque,  em- 
barcación que  sirve  para  navegar.  Good 
«ailer,  fine  sailer,  buque  velero.  A  heavy 
sailer,  un  mal  velero,  un  buque  pesado. 
||  Marinero,  navegante.  V.  Sailor. 

Sailing  séliñ.  p.  a.  de  To  Sail.  || 
—  adj.  Que  se  da  a  la  vela,  que  parte, 
que  navega.  ||  —  s.  Acto  de  darse  á  la 
vela.  ||  Navegación,  acción  de  navegar. 
Plañe  sailing,  acción  de  navegar  sobre 
el  mapa  ó  carta  llana.  Mercalor'  sailing, 
acción  de  navegar  sobre  la  carta  reducida 
de  Mercator.  Point  of  sailing,  disposi  • 
cion  del  velámen  de  un  buque.  Sailing- 
master,  maestro-piloto.  Sailing  match, 
carrera  á  la  vela  entre  dos  buques,  Sail- 
ing-order,  órden  de  marcha. 

Saíless  adj.  séles.  Desprovisto  de 
velas;  que  ha  perdido  las  velas. 

Sailor  s.  séleur.  Marinero,  hombre  de 
mar.  Sailor's  wages,  mesadas,  soldadas, 
sueldo  de  los  marineros  ó  de  la  tripu- 
lación. Fresh-water  sailor,  marinero  de 
agua  dulce. 

Sailyard  s.  sélyard.  Verga. 

Sainfoin  ó  Saintfoin  s.  sénfoin. 
Bot.  Mielga,  pipirigallo. 

Saint  s.  sent.  Santo,  persona  santi- 
ficada ;  persona  canonizada  por  la  Iglesia 
católica  romana.  ||  La  persona  de  una 
virtud  y  piedad  eminentes.  All  Saint's 
day,  el  dia  de  Todos  los  Santos.  Saint's 
day,  el  dia  del  santo  de  alguno.  Saint- 
seeming,  que  parece  un  santo. 

Saint  (to),  a.  tu  senl.  p.  a.  Sainting, 
p.  p.  Sainted.  Canonizar,  poner  en  el 
número  y  categoría  de  los  santos,  y  — 
n.  Hacer  el  santo. 

Saint-Andrcws-cross  s.  sent-án- 
drus-cros.  Cruz  de  San  Andrés  (Ascyrum 
Cruz  Andrex),  arbusto  de  la  familia  de 
las  hlpericineas. 

SaÉnt-Anthony's-fire  s.  sent-an'- 
teunis-fair.  Fuego  de  San  Antonio,  nom- 
bre vulgar  de  la  erisipela. 

Sainted,  sénled.  p.  p.  de  To  Saint. 
||  —  adj.  Santo,  piadoso;  sagrado. 

Saint-John's-bread  s.  sent- 
chónz-bred.  Algarrobo,  árbol  de  la  fami- 
lia de  las  cesalpinias. 

Saint-John's-worth  s.  sent- 
chónz-ueurt.  Yerba  de  San  Juan,  planta 
del  género  Hypericum 

Saintlike  adj.  sénlaic.  Propio  de 
santo. 

Saimtliness  s.  sénlines.  Santidad, 
santificación. 

Saintly  adv.  séntli.  Santamente; 
piadosamente,  virtuosamente. 

Saintship  s.  sénichip.  Santidad;  el 
carácter  ó  cualidades  de  santo. 

Saint-Simonían  s.  senl-simónian. 
San-simoniano,  discípulo  del  conde  de 
Saint-Simon,  filósofo  economista. 

Sasnt-vitn's-dance  s.  sent-vái- 
teuses-dans.  Corea,  baile  de  San  Vito, 
afección  caracterizada  por  movimientos 
convulsivos. 

Sajou  s.  sátiw.  Tití,  mono  pequeño 
con  una  cola  muy  grande. 

Sake  s.  sec.  Causa,  motivo,  fin,  ob- 
jeto, razón ;  amor,  respeto,  considera- 
ción. For  God's  sake,  por  amor  de  Dios. 
For  brevity's  sake,  para  ser  mas  corto. 
Do  il  fsr  my  sake,  hágalo  Vd.  por  mi. 
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For  your  sake,  por  Vd.,  por  respeto  á  ó 
de  Vd.,  en  obsequio  ó  gracia  de  Vd. 
Vulg.  por  mor  de  Vd.  For  politeness 
sake,  por  política.  To  read  for  the  sake 
of  learning,  leer  para  instruirse.  Beasts 
are  made  for  meris  sake,  los  animales  se 
han  hecho  para  el  servicio  del  hombre. 
Saker  s.  sékéür.  Orn.  Sacre,  ave  del 

fénero  halcón.  ||  Aleónete,  cañoa  antiguo 
oy  dia  enteramente  desusado. 
Sakeret  s.    sáheürel.  Oro.  Sacre 
macho,  halcón  tercerillo,  ave  de  rapiña. 

Saki  s.  séki.  Zool.  Saquí,  género  de 
monos  (Pithecia). 

Sal  s.  sal.  Quím.  Sal,  sustancia  com- 
puesta de  uno  ó  mas  ácidos  y  una  ó  va- 
rias bases.  Sal-ammoniac,  sal  amoniaco, 
cloruro  de  ammonio.  Sal-gem,  sal  gema, 
sal  común,  cloruro  de  sodio. 

Salable  adj.  sálabl.  Vendible,  que 
puede  ser  vendido. 
Salablencss  s.  sálablnes.  La  calidad 

2ue  constituye  á  una  cosa  vendible  ó  de 
espacho. 

Salably  adv.  sálabli.  De  manera 
vendible. 

Salaciotis  adj.  saléciieus.  Salaz, 
lascivo,  lujurioso. 

Salaciously  adv.  saléchéusli.  Las- 
civamente, lujuriosamente. 

SalaciousnesM  s.salécheusnes ;  §a- 
lacity,  salásiti.  Salacidad,  lascivia,  lu- 
juria. 

Salad  s.  salad.  Ensalada.  Salad-oil, 
aceite  de  olivas.  Salad-basket,  cesto  para 
ensalada.  Salad-bowl,  fuente  para  ensa- 
lada. 

Salading  s.  sáladiñ.  Ensalada,  las 
diferentes  hortalizas  con  que  se  bacen 
las  ensaladas. 

Salatn  s.  salám.  Salamalec,  saludo 
que  se  hace  en  Oriente  en  demostración 
de  respeco. 

Salamander  s.  salamándcur.  Sala- 
mandra, salamanquesa. 

Saiamander's-hair  ó  Wool  s. 
$alamándeur-\ar,  ó  ud.  Min.  Asbesto ; 
amianto. 

Salamandrino  adj.  salamándrin. 
Semejante  á  la  salamandra. 

Salar  i  cd  adj.  sálurid.  Asalariado, 
que  recibe  un  salario. 

Salary  s.  sálari.  Salario,  sueldo, 
re^ibucion.  ||  Fig.  Recompensa. 

walary  (to),  a.  tu  salari.  p.  a.  Sa- 
larying,  p.  p.  Salauied.  Asalariar,  pagar 
un  salario. 

Sale  s.  sel.  Venta;  cambio  de  un  gé- 
nero ú  otro  objeto  por  una  cantidad  de 
dinero  de  ua  valor  equivalente.  ||  Sa- 
lida, despacho  de  toda  clase  de  géneros, 
jj  Almoneda,  venta  á  pública  subasta. 
Sale  by  indi  of  candle,  venta  ó  subasta 
en  que  se  mide  el  tiempo  señalado  para 
los  remates  por  la  duración  de  una  vela 
ó  candelilla  encendida,  ó  bien  por  el 
tiempo  que  se  gasta  en  consumir  una 
pulgada  de  ella.  Sale  by  auclion,  ó  chance 
tale,  almoneda,  subasta.  Sale  on  return, 
contrato  6  pacto  de  retrovendendo.  Tfiere 
is  a  horse  for  sale,  aquí  hay  un  caballo 
de  venta.  Heavysale,  venta  difícil.  Sale- 
room,  sala  de  venta.  '||  —  adj.  De  paco- 
tilla. Sale-work,  géneros  de  inferior  ca- 
lidad y  de  poco  precio. 

Salcable  adj.  sélabl.  De  venta,  ven- 
dible; de  fácil  venta,  que  encuentra  fá- 
cilmente comprador. 

Salcableness  s.  sélablnes.  Lo  que 
es  de  una  venta  fácil ;  buena  calidad. 

Saleably  adv.  sélabli.  De  modo  que 
puede  venderse  fácilmente. 

Salebrous  adj.  sálibréüs.  Áspero, 
desigual. 

Salep  s.  salép.  Salep,  raíz  seca  del 
satirión.  V.  Salop. 

Saleratus  s.  saléurétéus.  Especie  de 
potasa  retinada. 

Salesman  s.  sélsman.  Ropero,  el 
que  vende  los  vestidos  hechos. 

Salework  s.  sélueurc.  Obra  adoce- 
nada, la  que  se  hace  sin  esmero. 

Salic  adj.  sálic.  Sálica.  The  salic 
law,  la  ley  sálica  ;  ley  en  virtud  de  la 
cual  sólo  los  príncipes  varones  pueden 
reinar. 


Salícaccuc  s.  salikésii.  Salicíneas, 
familia  de  plantas  que  comprende  el  sauce 
y  el  álamo. 

Salicine  s.  sálisin.  Qulm.  Salicina, 
sustancia  amarga  y  febrífuga  que  se  saca 
de  algunas  especies  de  sauces  y  álamos. 

Salicornia  s.  salicómia.  Bot.  Sali- 
cornia,  salicor,  barrilla  común,  género 
de  plantas  de  la  familia  de  las  quenopó- 
dicas. 

Salient  adj.  sélient.  Saliente,  sal- 
tante, saledizo.  ||  Fort.  Se  dice  de  un 
ángulo  cuyo  vértice  está  dirigido  hácia 
afuera.  ||  Que  late  ó  palpita  como  el 
corazón.  ||  Que  brota,  como  un  retoño. 

Saliently  adv.  sélientli.  De  un  modo 
saliente,  saltante  ó  saledizo;  palpitando, 
brotando. 

Saliferous  adj.  saliféuréus.  Quím. 
Salífero,  que  contiene  ó  produce  sal.  Sa- 
liferous  rocks,  rocas  salíferas. 

Saliflable  adj.  silifaiabl.  Qulm.  Sa- 
lificable,  base  que  puede  formar  una  sal 
uniéndola  con  un  ácido. 

Saliucatiou  s.  salifikécheun.  Qulm. 
Salificación,  formación,  conversión  en 
sal. 

Salify  (to),  a.  tu  sálifai.  p.  a.  Sa- 
uriYiNG,  p.  p.  Salified.  Quím.  Salificar; 
formar,  convertir  en  sal. 

Salín  s.  sálin.  Quím.  Salino,  sustan- 
cia seca,  salina  ó  rojiza  que  se  saca  de 
las  cenizas  de  las  hojas  de  la  planta  de 
las  patatas. 

Saline  adj.  saláin.  Salino,  que  con' 
tiene  sal;  que  consiste  en  sal ;  que  tiene 
propiedades  de  la  sal.  ||  —  s.  Fuente, 
manantial  de  agua  salada. 

Salineness  s.  saláinnes.  La  cualidad 
ó  propiedad  de  lo  que  es  salino. 

Saliniform  adj.  saliniform.  Que 
tiene  la  forma  de  la  sal. 

Salíno-terrene  adj.  saláino-teur- 
rin.  Compuesto  de  sal  y  de  tierra. 

Salinous  adj  salátneus.  Salino. 

Salique  adj.  sálic.  V.  Salic. 

Saliva  s.  saláiva.  Saliva,  fluido  se- 
gregado por  las  glándulas  parótidas  y 
sub-maxilares,  que  sirve  para  humedecer 
la  boca  y  la  lengua. 

Salival,  saláival;  Salivary,  sali- 
van, adj.  Salival,  salivoso,  relativo  á  la 
saliva. 

Saiivant  s.  sálivant.  Lo  que  pro- 
duce la  salivación. 

Salávato  (to),  a.  tu  sálivet.  p.  a. 
Salivating,  p.  p.  Salivated.  Salivar,  ba- 
bear. 

Salivation  s.  salivécheun.  Babeo, 
salivación,  la  excreción  abundante  de  sa- 
liva producida  ordinariamente  por  algún 
remedio. 

Salix  s.  sélics.  Salix,  nombre  cientí- 
fico del  sauce. 

Sallet  s.  sálet.  Celada,  especie  de 
yelmo  ó  casco  de  origen  alemán. 

Sallow  s.  sálo.  Bot.  Sarga;  sauce 
[salix),  género  de  árboles  poco  altos.  || 
—  adj.  Cetrino,  descolorido,  amarillo, 
pálido,  lívido. 

Sallowncss  s.  sálones.  Palidez, 
amarillez,  lividez. 

Sally  s.  sáli.  Mil.  Salida,  surtida.  || 
Impetu,  arranque,  pronto  de  alguna  pa- 
sión ó  del  genio;  arrancada.  ||  Despro- 
pósito; desahogo;  un  repente  ó  una  vi- 
veza nacida  de  irreflexión ;  humorada, 
extravagancia.  Sallies  of  wil,  agudezas; 
rasgos,  dichos  prontos  y  vivos;  ocurren- 
cias graciosas  ó  saladas  Sallies  of  youth, 
vivacidades  ó  vivezas  de  jóvenes  To 
make  sallies  into  the  country,  recorrer 
un  terreno,  dar  frecuentes  paseos  por  el 
campo. 

Sally  (to),  n.  tu  sáli.  p.  a.  Sallying, 
p.  p.  Salued.  Salir,  hacer  una  salida, 
como  hace  la  guarnición  de  una  plaza  si 
tiada  para  atacar  á  los  sitiadores.  ||  Sa- 
lir ó  caer  de  repente  sobre  alguno. 

Sally  n.  pr.  sáli.  Dimin.  de  Sarah, 

Sara-  „    . , 

Sallyport  s.  sáliport.  Fort.  Surtida, 

la  puerta  por  donde  los  sitiados  hacen 
sus  salidas.  ..  _ 

Salmagundi  s.  salmaguoundt.  Sal- 
picón, fiambre  de  carne  picada  y  sardinas 
escabechad 


Salmón  s.  sálmcun.  Ict.  Salmón  {Salmo 
Miar).  Salmón  louse,  lombriz  qn«  se 
baila  en  las  agallas  del  salmón.  Soused 
or  pickled  salmón,  salmón  escabechado. 
Salmon-peel,  salmonete.  Salmon-pipe, 
trampa,  astucia  para  pescar  el  salmón. 
Salmon-trout,  trucha  salmonada  (Salmo- 
trutta). 

Salmonet  s.  sámonet.  Salmonete, 

salmón  pequeño. 

Salmonoid  s.  sálmonoid.  Salmo- 
noldeos,  peces  que  forman  parte  de  una 
familia  cuyo  tipo  es  el  salmón. 

Saloon  s.  salún.  Salón,  pieza  grand* 
de  una  casa  para  recibir  las   visitas  ó 
para  colocar  artefactos.  ||  Camarote  prin 
cipal  de  un  buque.  ||  Grande  sala  para 
dar  conciertos  ó  bailes. 

Salop,  sáleup;  Saloop,  salúp.  s.  Sa- 
lep, raíz  seca  de  una  especie  de  orquí- 
deas; el  cocimiento  hecho  con  esta  raíz. 

Salseparine  s.  sal&éparin.  V.  Smi- 

LACINE. 

Salsify  s.  sálsifi.  Bot.  Escorzonera 
(Tragopogón  porrifolium),  planta  cuyas 
raices  se  comen  cocidas. 

Salsola  s.sálsola.  Bot.  Salsola,  nom 
bre  científico  de  la  sosa  6  barrilla. 

Salt  s  solí.  Sal,  cloruro  de  sodio, 
sustancia  de  sabor  punzante  y  solubie  en 
el  agua.  ||  Sabor,  gusto.  ||  Sal,  agudeza, 
gracia  ó  viveza  en  lo  que  se  dice.  [|  Quím. 
Toda  combinación  de  dos  cuerpos  com- 
puestos, de  los  cuales  uno  es  un  ácido 
y  el  otro  una  base.  Rock  salt,  sal  gema. 
Sea  salt,  sal  marina.  White  salt,  sai 
blanca.  Bay  salt,  sal  gris.  Peck  of  salt, 
medida  de  sal.  Not  to  be  worth  one's 
salt,  no  valer  el  pan  que  se  come  ni  el 
agua  que  se  bebe.  There  is  not  a  grain 
of  salt  in  all  his  works,  no  hay  un  grano 
de  sal,  es  decir,  un  ápice  de  gracia  en 
todas  sus  obras.  ¡I  Salero,  utensilio  para 
poner  la  sal.  ||  En  plur.  Salinas.  ||  — 
adj.  Salado,  impregnado  ó  abundante  e* 
sal.  ||  Lascivo,  salaz,  libidinoso.  ||  Pi- 
cante, amargo.  Salt  scom,  amargo  des- 
precio. 

Salt  (to),  a.  tu  solt.  p.  a.  Salting,. 
p.  p.  Salted.  Salar,  llenar  de  sal;  sazo- 
nar con  sal;  salpimentar,  espolvorear 
con  sal.  ||  —  n.  Depositar  sal. 

SaU,  en  composición  :  Salt-box,  sa- 
lero de  cocina,  cajoncillo  para  guardar  la 
sal  :  saladero,  vasija  ó  caja  en  que  se 
ponen  las  viandas  para  salarlas  :  barco 
en  que  se  guarda  la  sal.  Sall-cat,  terrón 
de  sal  :  pedazo  de  sal  que  se  pone  en 
los  palomares  para  atraerá  los  pichones. 
Salt-cellar,  salero  de  mesa.  Sall-dutyt 
impuesto  sobre  la  sal,  gabela.  Salt-/ish, 
pescado  salado.  Salt-green,  verde  mar. 
verde  como  el  mar.  Salt-junk,  buey  sa- 
lado. Salt-lagoon,  laguna  salada.  Salt' 
lake,  lago  salado.  Salt-lick,  fuente  sa- 
lada. Sall-maker,  salinero,  el  que  trabaja 
en  las  minas  de  sal  ó  en  las  salinas. 
Salt-mines,  minas  de  sal,  salinas.  Salí- 
marshy  saladar  ó  marisma.  Sall-meadow, 
prado  salado,  terreno  inundado  de  agua 
salada.  Salt-meat,  carne  salada,  cecina. 
Sall-merchant,  vendedor  de  sal.  Salí- 
pan,  Salt-pit,  salina,  fuente  salada.  Salt 
rock,  peña,  roca  de  sal  gema.  Sall-spring, 
fuente  de  agua  salada.  Salt-tax,  gabela, 
tasa  de  la  sal.  Salt-water,  agua  salada. 
Salt-work,  salina. 

Saltant  adj.  sállant.  Saltante. 

Saltation  s.  sallécheun.  Saltación; 
palpitación. 

Saltatory  adj.  sállaton.  Saltón ; 
danzante. 

Salter  s.  sóltéur.  Salador,  el  que 
sala.  ||  Salinero,  el  que  vende  sal. 

Saltern  s.  sólteurn.  Salina,  el  lugar 
donde  se  beneficia  la  sal. 

Saltery  s.  sólteri.  Tienda,  paraje 
donde  se  vende  cecina  y  otras  viandas 
saladas. 

Sa&thouse  s.  sólt)aus.  V.  Saltern. 

Saltior  s.  sáltir.  Blas.  Sotuer,  cruz 
ó  aspa  de  san  Andrés. 

Saltigrado  adj.  sálíigred.  Salti- 
grado, que  adelanta  saltando. 

Saltigrades  s.  sáliigred?.  Saltigra- 
dos, nombre  de  una  familia  de  arañas 
que  saltan  para  pillar  la  presa. 


SALTINBANCO 

Saltlnbanco  s.  saltinbánco.  Salta- 
banco, saltabancos,  salta  en  banco,  salta 
en  bancos  6  vulgarmente  saltirobanco, 
es  decir,  un  charlatán. 

Salting  s.  sóltiñ.  Salazón,  acción  de 
salar.  Sulling-tub,  saladero. 

§altish  adj.  sóltich.  Sabroso,  algo 
salado;  salobre. 

Saltisbly  adv.  sóltichli.  Salobre- 
mente ;  con  un  gusto  salino. 

Saltishncs«  s.  sóltichnes.  Insipidez, 
cafiflad  de  lo  insípido  :  estado  de  una 
co^a  sosa  ó  sin  gusto. 

Saltlcrraess  s.  sóltlesnes.  V.  Sal- 
twiness. 

Snltlesa  adj.  sóltles.  Soso,  desa- 
brido, insulso,  insípido. 

Saitly  adv.  sóltli.  Saladamente;  á 
manera  de  sal;  con  gusto  de  sal  ó  de 
salado. 

Saltman  8.  sóltman.  Salinero,  el  que 
rende  sal. 

Saltnieter  s.  sóltmiteur.  Medidor  de 
sal. 

SaltneM  s.  aóltnes.  Sabor  de  sal; 
saladura. 

Saltpetre  s.  noltpiteur.  Nitro,  sa- 
litre. Saltpetre-house,  salitrería.  Saltpe- 
tre-maker,  salitrero. 

Saltpetrous  adj.  soltpitreus.  Sali- 
troso, nitroso,  lleno  de  nitro  6  salitre. 

^attwort  s.  sóltueurt.  Bot.  Sosa, 
barrilla,  nombre  de  diferentes  plantas  de 
los  señeros  Salsola  y  Salieornia. 

§alty  adj.   vótti.  Sabroso. 

Salubrious  adj.  laliúbrieus.  Salu- 
bre, saludable. 

Malutary,  sáliutari,  adv. 

Salubriously,  saliúbreusli.  Saluda- 
blemente, de  un  modo  saludable. 

Saluhrity  s  saiiúbrili,  Salubri- 
onsni'ss,  saliúbriéüsnes.  Salubridad. 

Salutariness,  s.  sáliutarines.  Salo- 
bridad. 

Salntary  adj.  náhutart.  Salubre, 
saludable,  sano,  salutífero. 

Salutation  s.  wliutétheun.  Saluta- 
ción, saludo,  demostración  le  respeto. 

Salute  (to),  a.  tu  valiút.  p.  a.  Sa- 
luting,  p.  p.  Saluted.  Saludar,  hacer 
una  demostración  de  amistad,  conoci- 
miento, deferencia,  ate.  i|  Mar  /  Mil. 
Honrar  á  ana  persona  ó  una  nación  con 
una  salva  de  artillería  6  fusilería,  anar- 
bolando  el  pabellón,  dando  'ivas,  etc.  | 
Besar,  dar  un  beso.  ||  Agradar,  :onten- 
tar.  ||  Ant.  Proclamar. 

Salute  s.  taliút.  Saludo,  acción  de 
saludar.  ||  Beso,  abrazo.  I|  Mil.  Salva, 
descarga  de  armas  en  ionor  de  alguno.  || 
Mar.  Salva,  saludo  \  ;añonazos  hecho  á 
un  buque  de  guerra.  Salute  with  :heers, 
saludo  con  la  ?oz.  Answer  ;o  i  wlute, 
contra-saludo.  To  /iré  t  talute,  uacer 
ana  salva,  saludar. 

Saluter  s.  ¡ahútéur.  Saludador. 

Salutiferous  adj.  taliutífeuréus. 
Salutífero,  jaiudanle. 

Salvability  i.  ¡alvabiliti.  La  posi- 
bilidad de  calvarse  6  ir  a  la  gloria. 

Salvable  adj.  sálvabl.  Que  puede 
salvarse. 

Salvableneas  3.  tálvablnes.  Es- 
tado de  poderse  salvar. 

Salvably  idv.  idlvabli.  De  manera 
que  puede  salvarse,  de  un  modo  propio 
o  propicio  para  ¡alvarse. 

Salvase  á.  tálvech.  Derecho  de  sal- 
vamento ó  derecho  pie  se  cobra  de  las 
rosas  salvadas  de  un  naufragio.  ||  —  adj. 
(Poco  ísado.)  Salvaje,  salvajino. 

Salvage-iuoney  s.  sálvech-meuni. 
Derecho  de  salvamento. 

Salvación  s.  salvéchéun.  Salvación, 
el  estado  ae  hallarse  libre  de  riesgo.  || 
Salvación,  felicidad  eterna. 

Salvatory  s.  sálvatori.  Almacén, 
depósito;  paraje  donde  se  guardan  gé- 
neros ú  otros  objetos. 

Salve  s.  tav.  Emplasto,  ungüento. 
||  Auxilio,  socorro;  remedio.  Lip-salve,  po- 
mada para  los  labios.  An  eye  salve,  un- 
güento para  los  ojos.  A  salve  for  all  so- 
res, un  remedio  para  todos  los  males. 

Salve  (to),  a.  tu  sav.  p.  a.  Salvtng, 
t).  p.  Salved.  Curar  una  herida  ó  úlcera 
aplicando  ungüentos  ó  emplastos.  ||  Sal* 
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var,  socorrer,  remediar,  auxiliar.  ||  Sal-  | 
var,  evitar  algún  inconveniente,  impedi- 
mento, dificultad  ó  riesgo.  To  salve  ap- 
pear anees,  salvar  las  apariencias. 

Salver  s.  sálveur.  Bandeja,  pieza  de 
metal  ú  otra  materia,  con  un  labio  ó 
cenefa  alrededor,  en  la  cual  se  sirven 
dulces,  bizcochos,  refrescos,  etc.  ||  Com- 
potera. Salver-shaped,  Bot.  en  forma  de 
platillo. 

Salvia  s.  sálvia.  Bot.   Salvia.  V. 
Sage. 

Salvo  s.  sálvo.  Reservación,  excusa, 
escapatoria,  subterfugio;  restricción 
mental;  excepción.  ¡|  Saludo  militar  ó 
naval.  A  salvo  of  artillery,  una  salva  de 
artillería. 

Sulvor  s.  sálveur.  Salvador,  el  que 
socorre  á  un  buque  náufrago  ó  salva  su 
cargamento  6  parte  de  él. 

Saniaritan  adj.  samáritan.  Saman- 
ta no,  que  tiene  relación  con  Samaría ;  de- 
signa el  antiguo  alfabeto  de  que  se  ser- 
vían los  hebreos  ántes  de  la  cautividad 
de  Babilonia,  y  fueron  conservados  por  los 
samaritanos. 

Sambo  s.  sámbo.  Zambo,  hijo  de  un 
negro  y  una  mulata  ó  de  mulato  y  negra. 

Saine  adj.  sem.  Mismo,  semejante, 
que  no  es  diferente  :  idéntico.  ||  Igual. 
On  the  same  hour,  á  la  misma  hora.  ||  — 
s.  Lo  mismo,  la  misma  cosa.  //  is  the 
same,  es  lo  mismo,  es  todo  uno.  Much 
about  the  same,  casi  lo  mismo.  Much  the 
same  as,  casi  como.  Another  scout,  did 
the  same,  otro  explorador  hizo  lo  mismo, 
ú  otro  tanto.  He  repealed  the  same  as  he 
had  said  to,  repitió  lo  que  ya  habia  di- 
cho. For  the  punctual  performance  of 
the  same,  para  desempeñarlo  exacta- 
mente. If  it  is  the  same  to  you,  si  le 
es  á  Vd.  igual  ó  indiferente. 

Saineness  s.  sémnes.  Identidad,  es- 
tado de  ser  igual  ó  una  misma  cosa.  || 
Semejanza,  similitud ;  correspondencia ; 
analogía. 

Sainian  adj.  sémian.  De  Samos,  per- 
teneciente ó  relativo  á  Samos.  Samian 
earlh,  tierra  de  Samos.  Samian  stone, 
piedra  de  Samos.  Samian  ware,  artículos 
de  Samos,  especie  de  loza  procedente 
de  Samos. 

Sanñel,  simiel,  Simoon,  simún,  s. 
Simún,  viento  abrasador  que  sopla  del 
desierto. 

Samlet  s.  sámlet.  Salmonete,  salmón 
pequeño. 

Samolus  s.  sdmoleus.  Bot.  Samólo, 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
primuláceas. 

Sammy  n.  pr.  sámmi.  Dim.  de  Sa- 
Mt  el,  Samuel. 

Sampan  s.  sánpan.  Sampau,  nombre 
de  una  canoa  china  de  unos  4  metros  de 
largo  que  sirve  de  habitación  á  toda  una 
familia  en  el  rio  de  Cantón. 

Samphire  s.  sámfeur.  Hinojo  ma- 
rino. 

Sample  s.  sámpl.  Muestra.  ||  Ejem- 
plo, dechado,  patrón. 

Sample  (to),  a.  tu  sampl.  p.  a. 
Sampling,  p.  p.  Sampled.  Ejemplificar, 
declarar  ó  ilustrar  con  ejemplos.  ||  Dar 
ejemplo. 

Sampler  s.  sámplour.  Muestra,  ejem- 
plar, dechado,  modelo,  patrón. 

Sampling  s.  sámpliñ.  Com.  Corre- 
duría, empleo,  oficio  del  corredor  de  co- 
mercio. ||  Acción  de  presentar  muestras 
de  artículos  de  comercio  para  proponer 
sa  venta. 

Samsboe  ó  Samshu  s.  sámchu- 
Aguardiente  de  arroz. 

Samson  n.  pr.  sámseun.  Sansón. 

Samuel  n.  pr.  sámiuel.  Samuel. 

Sanabiüty  s.  sanabiliti.  Estado  de 
poderse  curar;  curabilidad. 

Sanable  adj  sánabl.  Sanable,  cura- 
ble, susceptible  de  poderse  curar. 

Sanableness  s.  sánablnes.  La  cua- 
lidad de  lo  que  puede  sanar. 

Sanation  s.  sanécluun.  Cura,  cura- 
ción. 

Sanative  adj.  sánativ.  Curativo. 
SanativeneMS  s.  sánativnes.  La  vir- 
tud curativa  de  un  remedio. 


SAND 

Sanatory  adj.  sánatori.  Curativo, 
que  cura.  |¡  Sanitario. 

Sanctification   s.  sanctiftkécheun. 
Santificación,  consagración. 

Sanctified,  sánctifaid.  p.  p.  de  To 
Sanctify.  II  —  adj.  Santificado.  ||  Con- 
sagrado. ||  Beato. 

Sanctifier,  sánctifaiéur.  Santiflca- 
dor  :  el  que  santifica,  eí  Espíritu  Santo. 

Sanctify  (to),  a.  tu  sánctifai.  p.  a. 
Sanctifying,  p.  p.  Sanctified.  Santifi- 
car :  purificar,  volver  puro  ó  santo.  || 
Poner  aparte,  reservar  para  un  uso  Santo, 
sagrado  ó  religioso;  purificar  de  la  cor- 
rupción ;  proporcionar  los  medios  de 
santificación. 

Sanctifying,  sánctifaiiñ.  p.  a.  de 
To  Sanctify.  ||  —  adj.  Que  santifica; 
propio  para  acrecentar  la  santidad  ó  la 
piedad. 

Sanctifyingly  adv.  sánctifaiiñli.  De 
un  modo  propio  para  santificar  ó  purificar. 

Sanctimonious  adj.  sanettmónieus. 
Devoto,  beaturrio.  To  be  sanctimonious, 
tener  un  aire  ó  aspecto  devoto,  beaturrio. 

Sanctimoniously  adv.  sañetimó- 
niéüsli.  De  una  manera  devota. 

Sanctimoniousneftí*  s.  sañetimó- 
nieusnes.  Devoción;  estado  de  ser  devota. 
||  Aire  falso  de  santidad. 

Sanctimony  s.  sáñctimeuni.  Santi- 
dad, piedad.  ||  Afectación  de  piedad. 

Sanction  s.  sáñkcheun.  Sanción*  acto 
oficial  de  un  superior  por  el  cual  ratifica 
ó  da  validez  á  un  acto;  ratificación.  || 
Confirmación  derivada  del  testimonio,  del 
carácter,  de  la  influencia  ó  de  la  costum- 
bre; sosten,  apoyo.  ||  Ley,  mandato,  de- 
creto. To  give  a  sanction,  dar  su  sanción, 
sancionar,  ratificar,  aprobar,  autorizar. 
The  pragmatical  sanction,  la  pragmática 
sanción,  la  pragmática. 

Sanction  (to),  a.  tu  sdnkchéün.  p.  a. 
Sanctioning,  p.  p.  Sanctioned.  San- 
cionar :  autorizar,  ratificar,  validar;  con- 
firmar, venir  al  apoyo  de. 

Sanctitude  s.  sáñetitiud.  Santidad, 
carácter  sagrado. 

Sanctity  s.  sdnetili.  Santidad,  estado 
de  ser  sagrado  ó  santo.  ||  Estado  de  ser 
puro,  divino.  ||  Estado  de  ser  sagrado  ó 
solemnemente  obligatorio. 

Sanctuarize  (to),  a.  tu  sáñetuarais. 

B.  a.  Sanctuafuzing,  p.  p.  Sanctuarized. 
ar  un  asilo  á,  poner  al  abrigo  de  un 
santuario. 

Sanetuary  3.  sdnetuari.  Santua- 
rio, lugar  sagrado.  ||  Entre  los  Israeli- 
tas la  parte  mas  retirada  del  templo  er 
Jerusalcn.  ||  En  las  iglesias  católicas,  la 
parte  de  una  iglesia  donde  está  colocado 
el  altar  rodeado  de  una  balaustrada.  || 
Templo;  edificio  ¿onsagrado  al  culto  de 
Dios.  ||  Abrigo,  protección,  refugio.  No 
man  takes  ianctuary  in  falsehood  who 
has  irulh  on  his  side,  no  se  recurre  á  la 
mentira  cuando  uno  tiene  la  verdad  por 
sí.  To  take  sanetuary  under  ground,  refu- 
giarse bajo  la  tierra 

Sand  s.  sand.  Arena,  partículas  ó 
granos  pequeños  de  piedra  sueltos  y 
reunidos  en  masa  ,  pero  que  no  están 
estrictamente  reducidos  á  polvo.  Smalt 
sand,  arenilla.  To  build  on  the  sand,  batir 
en  la  arena.  ||  Pl.  Sands,  arenales,  re- 
giones donde  no  se  halla  mas  que  arena, 
como  en  Africa  y  en  Arabia.  ||  Arenal, 
playa  cubierta  de  arena  á  la  orilla  del 
mar  ó  de  un  rio. 

Sand  (to),  a.  tu  sand.  p.  a.  Sanding, 
p.  p.  Sanded.  Enarenar,  cubrir  con  arena. 
||  Encallar,  hacer  embarrancar  un  barco 
en  la  arena. 

Sand,  en  composición  :  Sand-bag, 
saco  de  arena,  saco  lleno  de  arena.  || 
Fort.  Saco  para  arena,  saco  para  tierra, 
saco  de  arena,  saco  de  tierra.  Sand-bank, 
banco  de  arena.  To  run  on  a  sand-bank, 
encallaren  un  banco  de  arena.  Sand-bath, 
baño  de  arena,  baño  de  arena  caliente- 
Sand-bei,  cama  de  arena.  Sand-blind* 
corto  de  vista.  Sand-blindness,  vis  fea 
corta.  Sand-box,  salvadera,  caja  con  tapa 
agujereada  que  sirve  para  echar  polvos 
en  un  papel  escrito.  ||  Bot.  Hura,  {Hura 
crepitans),  árbol  siempre  verde  de  la  Amé- 
rica meridional.  Sand-bug,  chinche  de  los 
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iienales,  (Ammophila  arenaria).  Sand-co- 
loured,  color  de  arena  ;  amarillento.  Stnid- 
corn.  urano  de  arena.  Sand-cracks,  Vet. 
inflamaciones  que  se  producen  en  los 
cascos  de  los  caballos.  Sand-drift,  arena 
movediza.  Sand-eel,  anguila  de  arena, 
pez  de  la  especie  de  los  malacopterigios 
de  cola  ahorquillada.  Sand-flea,  pulirá  de 
ios  arenales;  crustáceo  anffpodo.  Sand- 
ftood,  mar  de  arena;  va«ta  masa  de  arena 
movediza  ó  trasportada  á  lo  largo  de  los 
desiertos  de  Arabia.  Sand-fly,  mosca  de 
jos  arenales,  insecto  pequeño  muy  incó- 
modo del  género  Simulium.  Sand-glass, 
salvadera.  Sand  gronse,  Ornit.  Gallo  de 
los  arenales  :  {Plerocles  arenaria).  Sand- 
heat,  calor  de  arena ;  el  calor  de  los 
baños  de  arena  caliente,  en  las  opera- 
ciones químicas.  Sand-lizard,  lagarto  de 
arena.  Sand-martin,  Ornit.  vencejo,  mar- 
tinete de  arena  :  especie  de  golondrina 
(Hirundo  riparia).  Sand-paper,  papel  de 
lija,  papel  de  vidrio ;  papel  recubierto  por 
un  lado  con  una  sustancia  lina  y  arenosa 
empleado  para  suavizar  y  pulimentar. 
Sand-piper,  Ornit.  Maubeca,  especie  de 
zancudos  del  género  becada.  Sand  pit, 
arenería  6  arenaria,  cueva  ó  mina  de 
donde  se  saca  la  arena.  Sand-prey,  Ict. 
Lamprea  de  arena  (Amocetes  branchialis). 
Sand-smelt,  Ict.  Eperlano  de  arena  (Athe- 
rinapresbyter).  Sand-storm,  tempestad  de 
arena.  Sand-wasp,  Entom.  avispa  de 
arena,  (Ammophila),  género  de  insectos 
himenópteros.  Sand  worm,  Entom.  gusano 
de  arena,  nombre  dado  á  diversas  espe- 
cies de  anélidos  que  habitan  en  la  arena. 

Sandial  s.  sándal.  Sandalia,  especie 
de  calzado  que  consta  de  una  suela  atada, 
de  tal  modo  que  deja  desnuda  la  parte 
superior  del  pié.  ||  Sandalia  ó  chinela 
(del  papa).  ||  Sándalo. 

Sandal  s.  sándal,  Sandal-wood, 
fándal-ud.  Madera  de  sándalo,  (Santa' 
Hura  álbum). 

Sandalled  adj.  sándald.  Que  lleva 
sandalias. 

Sanriarac  ó  Sand arach  s.  sán- 
darac.  Sandáraca,  grasilla,  resina  de  ene- 
bro. ||  Rejalgar,  combinación  de  arsé- 
nico y  azufre.  Sand-lree,  Bot.  Tuya  arti- 
culado, (Callüris  quadrivalvis) ,  árbol 
siempre  verde  originario  de  las  montañas 
de  Maruecos. 

Sanded  ad\.  sánded.  Arenoso;  donde 
hay  mucha  arena.  ||  Arenoso,  cubierto 
de  arena.  ||  Color  de  arena.  ||  Miope, 
que  es  corto  de  vista.  ||  Pecoso. 

Sandcrling  s.  sándeurliñ  Ornit. 
Sanderlin?  ó  revuelve-piedras  el  Tringa 
arenaria  ó  arenaria  vulgaris,  pajarillo 
del  órden  de  los  zancudos. 

Sanders  s.  sandeürs.  Bot.  Madera  de 
sándalo  rojo,  producto  de  on  gran  árbol 
de  la  India,  el  Plerocarpus  santalinus. 

Sandever  6  Sandiver  s.  sándi- 
véur.  Anátron,  la  sal  volátil  y  la  espuma 
del  vidrio  que  se  saca  en  las  fábricas. 

Sandiness  s.  sándines.  Naturaleza 
arenosa;  aridez.  ||  Rubio  ardiente  (de 
la  cabellera). 

Sandisli  adj.  sándich.  Arenoso,  que 
tiene  la  naturaleza  de  la  arena  movediza; 
que  no  es  compacto. 

Sandstone  s.  sándston.  Piedra  are- 
nosa ó  arenisca  compuesta  sobre  todo  de 
granos  de  cuarzo. 

Sandwich  s.  sánduich.  pl.  Sand- 
wiches. Sandwich,  tajada  de  jamón  entre 
dos  pedazos  de  pan  con  manteca. 

iandwort  s.  sándueurt.  Bot.  Sablina, 
nombre  común  de  ciertas  especies  de 
plantas  del  género  arenario. 

Sandy  adj.  sándi.  Arenoso,  abundante 
en  arena;  lleno  de  arena.  ||  De  arena; 
ue  se  compone  de  arena.  ||  Del  color 
e  la  arena;  rojo,  rubio  ardiente.  Sandy- 
haired,  que  tiene  los  cabellos  rojos,  de 
un  rubio  ardiente. 

Sane  adj.  sen.  Sano,  que  está  bueno; 
que  no  esiá  desarreglado.  ||  Que  eslá  en 
posesión  de  todas  sus  facultades  men- 
tales. 

Saneness  s.  mines.  Estado  de  tener 
sano  el  ánimo. 
ÉSang,  san.  pret.  de  To  Sing. 
pangaree  s.  sangari.  Sangris,  bebida 


[  fuerte  usada  en  las  islas  de  América. 
SucixiiiíerouH  adj.  sañgüíféureus. 
Sanguífero,  lo  que  despide  6  di  de  si 
sangre;  que  conduce  sangre.  The  sangui- 
ferous  vessels  are  the  arteries  and  veins, 
los  vasos  sanguíferos  son  las  arterias  y 
venas. 

Sanguification  s.  sañgüiftkécheun. 
Flsiol.  Sanguilicacion,  producción  de  la 
sangre;  conversión  del  quih  en  sangre. 

Sanguifóer  s.  sángüifaieur.  Lo  que 
produce  sangre. 

Sanguftuous  adj.  sañgüiftiuéus.  Que 
flota,  que  corre  con  la  sangre. 

Sanguify  (to),  a.  tu  sáñgüifai.  p.  a. 
Sanguifying,  p.  p.  Sanguified.  Producir, 
criar  sangre,  sanguificar. 

Sanguinaria  s.  sañgüinéna.  Bot. 
Sanguinaria,  género  de  plantas  de  la 
familia  de  las  papaveráceas. 

Sanguinarily  adv.  sáñgüimrili.  De 
una  manera  sanguinaria;  con  crueldad. 

Sanguinary  adj.  sáñgüinari.  San- 
guinario; que  tiene  el  carácter  de  la 
crueldad;  bárbaro; inhumano.  ||  Ardiente 
en  verter  sangre;  sediento  de  sangre, 
¡  cruel. 

{     Sanguinary  s.  sáñgüinari.  V.  SAN- 
GUINARIA. 

Sanguine  adj.  sáñgüm.  Sanguíneo; 
encarnado;  color  de  sangre.  ||  Abundante 
en  sangre;  pictórico.  ||  Ardiente,  vio- 
lento; caracterizado  por  el  calor  ó  el 
ardor.  ||  Lleno  de  esperanza,  de  seguri- 
dad, confiado;  atrevido,  temerario,  pre- 
suntuoso. A  sanguine  temper,  un  tempe- 
ramento sanguíneo,  ardiente,  violento 
The  project  has  succeeded  even  beyond 
wkat  the  most  sanguine  hopes  could 
expeet,  el  proyecto  ha  tenido  un  éxito 
mejor  que  podían  esperarlo  las  mas  teme- 
rarias esperanzas.  ||  —  s.  Color  de 
sangre. 

Sanguinely  adv.  sáñgüinli.  Ardien- 
temente ;  con  firme  confianza  en  el  éxito. 

Sanguíneness  s.  sáñgüinenes , 
Sanguinity,  sañgüiniti.  Naturaleza 
sanguínea;  temperamento  sanguíneo.  || 
Color  de  sangre  en  la  piel.  ||  Plenitud 
de  sangre,  plétora.  ||  Ardor,  arrojo,  de- 
masiada confianza,  anhelo,  deseo  vehe- 
mente, ansia.  ||  Audacia,  presunción. 

Sanguineous  adj.  sañgüinieus.  San- 
guíneo, que  abunda  en  sangre,  pletórico 
l|  Que  constituye  la  sangre.  ||  Encarnado, 
de  color  de  sangre. 

Sanguinivorous  adj.  sañgüinivo- 
réüs,  Sangui  vorotis,  sañgüivoreus.  Que 
se  alimenta  con  sangre,  que  vive  de  sangre. 

Sanguiuolency  s.  sañgiiinolensi. 
Estado  de  hall  irse  mezclado  con  cierta 
cantidad  de  sangre. 

Sanguisorba  s.  sanguisorba.  Bot. 
Sanguisorba ,  género  de  plantas  de  la 
familia  de  las  rosáceas. 

Sanfaedrim  s.  sán]idrim.  Sanedrin, 
sanhedrin  ó  sinedrin,  consejo  supremo  de 
los  Judíos  compuesto  de  setenta  personas 
ancianas,  á  las  cuales  presidia  el  sumo 
sacerdote. 

Sanicle  s.  sántcl.  Bot.  Sanícula,  planta 
medicinal  (Sanícula). 

Sanies  s.  séniis.  Med.  y  Cir.  Sánies; 
licor,  serosidad,  pus ;  la  materia  corrom- 
pida que  mana  de  las  úlceras  ó  heridas. 

Sanious  adj.  séniéus.  Purulento,  sa- 
nioso, icoroso;  que  se  refiere  á  la  sá 
nies;  de  la  naturaleza  de  la  sánies. 

Sanitary  s.  sánitari.  Sanitario,  re- 
lativo á  la  salud  ó  destinado  á  conser- 
varla. Sanitary  regulations,  reglamentos 
sanitarios. 

Sanity  s.  sániti.  Sanidad  ó  juicio 
sano;  estado  sano  de  la  inteligencia  : 
estado  de  un  espíritu  que  está  en  el  ejer- 
cicio perfecto  déla  razón;  sentido  común. 

Sank,  sane  pret.  de  To  Sink. 

Sanscrit  s.  sdnscrit.  Sansknt  ó  san- 
crito;  la  lengua  antigua  de  los  brahama- 
nes,  lengua  sagrada  del  lndostan. 

Sanaíaüíne  s.  sántulin.  Santalina, 
principio  colorante  de  la  madera  de  sán- 
dalo encarnado. 

SitHtaluiii  s.  sántaleum.  Bot.  Sán- 
dalo, género  de  plantas. 

Santón  s.  sánteün.  Santón  ,  especie 
de  monje  mahometano. 


t  Santonino  s.  sánlonin.  Sanlon.iri2, 
principio  que  se  saca  del  grano  de  san- 
tonina,  (Artemisia  santonicá). 

Sap  s.  sap.  Bot.  Sávia,  el  jugo  vital 
de  las  plantas  de  toda  especie  ;  la  parle 
blanca  de  un  árbol  entre  el  corazón  y 
la  corteza.  ||  Milic.  Zapa.  ||  Fig.  Im- 
bécil, estúpido. 

Sap  en  composición  :Sap-colour,  color 
vegetal,  color  extraído  de  un  jugo  vege- 
tal que  se  exprime  y  después  se  hace 
espeso  por  la  evaporación.  Sap-green, 
verde  de  vejiga.  Sap-rot,  pedredumbre 
seca ;  enfermedad  de  la  madera  de  cons- 
trucción. Sap-sago,  queso  de  Schabzig, 

Íueso  seco  y  de  un  verde  subido  que  se 
abrica  en  Suiza  en  el  cantón  de  Glaris. 
Sap-tube,  Bot.  vaso  conductor  de  la  sá- 
via. Sap-wood,  madera  de  tinte. 

Sap  (to),  a.  tu  sap,  p.  a.  Sapping, 
p.  p.  Sapped.  Zapar,  minar;  destruir 
cavando  con  el  pico  y  la  azada  y  sacando 
los  productos  de  este  trabajo.  ||  Echar 
abajo,  por  el  pié,  con  martillos,  mazas  y 
tenazas.  To  sap  a  watt,  zapar  un  muro, 
una  muralla,  una  pared.  To  sap  the  foun- 
dations  of  a  State,  Fig.  zapar  los  funda- 
mentos de  un  listado.  ||  —  n.  Adelan- 
tar, avanzar  zapando,  minando.  ||  Obrar 
cautelosamente  por  bajo  cuerda.  ||  Des 
tizarse  imperceptiblemente. 

Sapajuu  s.  sapachiú,  Sapajo,  sá- 
pacho.  Sapajú,  especie  de  monos  de  la 
América  del  Sur. 

Sapan-wood  s.  sapán-uud.  Sapan, 
madera  de  tinte  que  viene  de  Asia. 

Sapful  adj.  sápful.  Lleno  de  sávia; 
vigoroso. 

Saphena  s.  safina.  Anat.  Safena, 
vena  de  la  pierna. 

Sapid  adj.  sápid.  Sabroso,  gustoso ; 
que  tiene  sabor ;  que  tiene  poder  de  afectar 
los  órganos  del  gusto. 

Sapidity  s.  sapiditi,  Sapidness, 
sápidnes.  Sabor,  gusto. 

Sapience  s.  sépiens.  Sabiduría;  ant 
sapiencia. 

Sapieat  adj.  sépient.  Sabio ;  que  está 
caracterizado  por  la  sabiduría  ó  el  des- 
cernimiento ;  prudente,  sagaz. 

Sapicntlyadv.  sépient  ti.  Sabiamente^ 
con  sagacidad. 

Sapándus  s.  sapindéus.  Bot.  Jabo- 
nero, (Sapindus),  género  de  plantas  tipo 
de  la  familia  de  las  sapindaceas. 

Saples  adj.  sáples.  Desprovisto  de 
sávia.  ||  Seco. 

SapEing  s.  sápliñ.  Renuevo,  retoño ; 
árbol  joven. 

SapodilBa  s.  sapodíla,  SEapotiEIa, 
sapotíla.  Bot.  Zapotero,  (Sapota  achras), 
árbol  de  la  América  del  Sur  que  produce 
el  zapote,  fruto  muy  exquisito. 

Saponaceous  ad\.  suponécheus,  Sa- 
ponary,  sápónari.  Saponáceo,  que  tiene 
los  cara'ctéres  del  jabón;  jabonoso. 

Saponaria  s.  saponéria.  Bol.  Sapo- 
naria, planta  de  la  familia  de  los  claveles. 

Saponic  adj.  sapónic.  Quím.  Sapó- 
nico.  Saponic  acid,  ácido  sapónico,  ácido 
que  se  saca  de  la  saponina. 

Saponitíable  adj.  sapóniftabl.  Sapo- 
nificare; que  puede  saponificarse. 

Saponificación  s.  saponifikéchéun. 
Saponificación;  conversión  en  jabón. 

Saponify  (to),  a.  tu  sapónifai,  p.  a. 
Soponifying,  p.  p.  Saponified.  Saponifi- 
car; convertir  en  jabón. 

Saponine  s.  sáponm.  Quím.  Sapo- 
nina,  sustancia  particular  extraída  de  la 
raíz  de  la  saponina. 

Sapor  s.  sépor.  Sabor,  gusto  :  facul- 
tad de  afectar  los  órganos  del  gusto. 

Sairorilic  adj.  saporific.  Saporífico; 
que  produce  sabor. 

Sapota  s.  sapóta.  Bot.  V.  Sapodilla. 

Sapper  s.  sdpeur.  Milic.  Zapador;  el 
que  zapa. 

Sappisic  adj.  sdfic.  Sálico,  que  se 
refiere  á  Safo;  que  pertenece á  Safo.  Sap- 
phic  verse,  verso  sálico.  Sapphic  stroph, 
estrofa  sálica.  ||  —  s.  Verso  sálico. 

Sappiiire  s.  sáfeur.  Zafir  ó  zafiro, 
piedra  preciosa  de  color  azul. 

Sapphirine  adj.  sáfeurin.  Zafirino, 
que  se  parece  al  zafiro.  |¡  De  zafiro  : 
que  tiene  las  cualidades  del  zafiro,  ¡j 
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—  s.  Zafirina,  sustancia  mineral  de  un 
azul  pálido,  que  se  parece  al  zafiro. 

Sappho  n.  pr.  safo.  Safo. 

Sapplness  s.  sápines.  Abundancia 
de  sávia,  de  jago. 

Sappy  adj.  sápi.  Abundante  en  sávia; 
lleno  de  sávia.  ||  Bot.  Jugoso.  ||  Joven, 
blando,  débil ;  que  no  está  firme.  ||  Dé- 
bil de  inteligencia;  de  inteligencia  li- 
mitada. 

Saraband  s.  iáraband.  Zarabanda, 
baile  español  de  un  carácter  grave  á  tres 
tiempos. 

Saracen  s.  sárasen.  Sarraceno,  árabe. 

Saracenie  adj.  sarasénic,  Sara- 
eenical,  sarasénical.  Sarraceno  :  de 
los  sarracenos;  perteneciente  á  los  sar- 
racenos. ||  Sarracénico,  que  designa  la 
arquitectura  de  los  sarracenos. 

Saragossa  n.  pr.  saragósa.  Geog. 
Zaragoza,  capital  de  Aragón. 

Sarah  n.  pr.  sera.  Sara. 

Sarasin  o  Sarrasine  s.  sirasm. 
Bot.  Trigo  morisco;  alforfón,  (Polygonum 
fagopyrum),  planta  alimenticia;  trigo  ne- 
gro. ||  Aristoloquia  sarracena,  planta 
medicinal. 

Sarasine  s.  sárasm.  Fort.  Rastrillo. 

Sarcasm  s.  sárcasm.  Sarcasmo ;  iro- 
nía amarga  y  ultrajante. 

Sareastic  adj.  sarcástic,  Sarcas- 
tical,  sarcásiical.  Sarcástico,  irónico, 
mordaz,  amargo. 

Sarcastically  adv.  sarcásticali.  Sar- 
eásticamente,  de  una  manera  sarcástica, 
mordaz. 

Sarcel  s.  sirsel.  Alón,  la  extremidad 
del  ala  de  cualquier  ave. 

Sarcenet  s.  sársenet.  Tafetán  de 
Florencia. 

Sarcocarp  s.  sárcocarp.  Bot.  Sarco- 
carpo,  la  parte  carnosa  de  un  pericarpo 
drupáceo  entre  la  piel  y  el  hueso  ó  en- 
docarpo. 

Sarcocele  s.  sárcosil.  Med.  Sarco- 
cele,  tumor  ó  especie  de  hernia;  tumor 
carnoso  y  duro. 

Sarcoderma  s.  sarcodéarma.  Bot. 
Sarcoderma,  la  cubierta  intermediaria  del 
grano  cuando  se  pone  carnoso,  como  en 
el  iris. 

Sarcoline  adj.  sárcolin.  Miner.  Co- 
lor de  carne. 

Sarcoliie  s.  sárcolait.  Miner.  Sarco- 
lita;  variedad  de  análcima  que  proviene 
del  Vesubio. 

Sarcological  adj.  sarcolóchical.  Sar- 
eológico,  referente  á  la  sarcología. 

Sarcologist  s.  sarcolóchist.  Persona 
versada  en  la  sarcología. 

Sarcology  s.  sarcólochi.  Sarcología, 
parte  de  la  anatomía  que  trata  de  la  carne 
y  de  las  partes  blandas. 

Sarcoma  s.  sarcoma.  Cir.  Sarcoma, 
tumor  ó  excrecencia  que  se  cria  en  al- 
guna parte  del  cuerpo,  especialmente  en 
la  nariz,  y  se  llama  pólipo. 

Sarcoiuatous  adj.  sarcómateus.  Sar- 
comatoso,  referente  al  sarcoma. 

Sarcophagous  adj.  sarcófaguéus. 
Piedra  sarcófago;  especie  de  piedra  que 
empleaban  los  griegos  para  hacer  ataú- 
des, así  llamada  porque  pasaba  por  con- 
sumir la  carne  de  los  cuerpos  deposita- 
dos en  ella.  [|  Sarcófago,  ataúd  de  pie- 
dra ó  tumba  en  que  depositaban  los 
antiguos  los  cuerpos  que  do  querían 
quemar. 

Sarcoramphus  s.  sarcordmfeus. 
Orn.  Sarcoranfo,  género  de  aves  de  la 
familia  de  los  buitres. 

Sarcosine  s.  sárcosin.  Quím.  Sarco- 
sina,  sustancia  extraída  de  la  creatina. 

Sarcosis  s.  sarcósis.  Cir.  Sarcosis, 
generación  de  la  carne.  ||  Sarcoma;  tu- 
mor, excrecencia  carnosa. 

Sarcotic  adj  sarcólic.  Sarcótico,  que 
produce  ó  regenera  la  carne.  ||  —  s. 
Sarcótico,  aplicación  propia  para  acelerar 
la  regeneración  ó  el  crecimiento  de  la 
carne. 

Sard  s.  sard,  Sardoine,  sárdoin. 
Miner.  Sardónica,  especie  de  ágata. 

Sardel  s.  sárdel,  Sardine,  sirdin, 
Sardius,  sárdieus.  Miner.  Sardónica. 

Sardine    s.    sárdin.   Ict.  Sardina 
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(Clupea  sardina),  pececillo  de  la  familia 
del  arenque. 

Sardínia  n  pr.  sardínia.  Geog.  Cer- 
deña,  provincia  de  Italia. 

Sardonic  adj.  sardonic.  Sardónico, 
epíteto  que  se  aplica  á  esa  risa  forzada, 
mala  y  amarga,  que  disimula  mal  los  ver- 
daderos sentimientos  de  una  persona. 

Sardonyx  s.  sárdonics.  Sardonix, 
piedra  preciosa  de  color  anaranjado. 

Sargassum  s.  sargás&um.  Sargaso, 
género  de  algas  ó  yerbas  marinas. 

Sargas  s.  sárguéüs.  Ict.  Sargo,  gé- 
nero de  pescados.  ||  Entom.  Género  de 
insectos  dípteros. 

Sarlao  s.  sárlae.  Zool.  Buey  gruñi- 
dor de  la  Tartaria.  (Bos  grunniens.) 

Sarmatia  n.  pr.  sarméchia.  Geog. 
ant.  Sarmatia. 

Sarmatian  adj.  sarméchian,  Sar- 
matie,  sarmátic.  Sarmata,  que  pertenece 
á  los  sarmatas,  á  la  Sarmatia. 

Sarment  s.  sárment.  Bot.  V.  Sar- 
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&armentaceousadj.sflrmírt/¿ch<*2,?, 
Sarmentóse,  sarmentós,  Sarnien- 
to»:», sarméntéus.  Sarmentoso,  que  da 
muchos  sarmientos. 

Sarmentum  S.  sarméníéüm.  Bot. 
Sarmiento,  nombre  que  se  da  á  las  ramas 
flexibles  de  la  vid  y  de  todas  las  plantas 
que,  cuando  crecen,  se  atan  álos  soportes 
que  encuentran. 

Sarn  s.  sam.  Empedrado  ó  pavimento 
con  baldosas. 

Saronicadj.  sarónic.  Geog.  Sarónico. 
Saronic  gulf,  golfo  sarónico. 

Sarplar  s.  sárplar.  Bulto  ó  lío.  A 
sarplar  of  wool,  un  bulto  de  lana. 

Sarplier  s.  sárplieur.  Arpillera,  tela 
gruesa  que  sirve  para  envolver  ó  cubrir 
los  fardos. 

Sarracenia  s.  sarasinia.  Bot.  Sar- 
racena, género  de  plantas  de  la  América 
del  Norte. 

Sarrasino  s.  sárasin.  V.  Sarasine. 

Sarsapari S!a  s .  sarsaparíla,  Sarsa, 
sársa.  Bot.  Zarzaparrilla,  raíz  de  diversas 
especies  de  plantas  de  la  familia  de  las 
esmiláceas. 

Sársenet  s.  sársenet.  V.  Sarcenet. 

Sarse  s.  sars.  Cedazo  tino. 

Sasto  s.  «ach.  Cinturon;  adorno  para 
la  cintura.  |  Faja  de  seda.  ||  Ceñidor. 
||  Cinto.  |  Bastidor  de  ventana,  obra 
de  carpintería  compuesta  de  varias  piezas 
que  forman  ordinariamente  cuadrados  en 
que  se  ponen  los  vidrios,  tela,  papel 
trasparente,  etc.  para  interceptar  el  paso 
del  aire  exterior,  pero  no  la  luz.  Folding 
sash,  bastidor  con  bisagras. 

Sash  en  composición :  Sash-bars,  bar- 
ras de  bastidor.  Sash-door,  puerta  con 
cristales;  puerta  que  está  en  parte  llena 
por  un  bastidor  para  cristales.  Sash-frame, 
bastidor  ó  conjunto  de  montantes  y  tra- 
viesas que  encaja  las  partes  movibles  de 
una  ventana,  y  que  se  halla  fijo  á  la  ra- 
nura del  vano.  Sash-line,  cuerda  por  me- 
dio de  la  que  se  sube  ó  b?ja  á  voluntad 
el  bastidor  de  una  ventana.  Sash-saw, 
sierra  de  bastidor.  Sash-window,  ventana 
corrediza.  Sash-work,  bastidor. 

Sasin  s.  sésin.  Antílope  común  (An- 
tílope cervicapra). 

Sassaffras  s.  sasafras.  Bot.  Sasafras, 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
laurinadas.  Swamp  sassafras,  sasafras  de 
los  pantanos. 

Sassoline  s.  suso  Un.  Quím.  Sasolina, 
ácido  borácico  nativo. 

Sat  sai,  pret.  de  To  Sit. 

Satán  n.  pr.  sé  tan.  Satanás,  el  de- 
monio, el  príncipe  de  las  tinieblas;  el 
jefe  de  los  ángeles  caídos;  el  diablo. 

Satanic  adj.  salánic,  Satanical, 
satánical.  Satánico,  que  tiene  las  cuali- 
dades de  Satanás;  parecido  á  Satanás. 

Satanically  adv.  satánicali.  Satá- 
nicamente; de  una  manera  satánica,  in- 
fernal; diabólicamente. 

Satanism  s.  sétanism.  Espíritu  satá- 
nico, diabólico. 

Satchel  s.  sdtchel.  Burjaca  ó  bur- 
saca.  ||  Mochila,  bolsa. 

Sate  (to),  a.  tu  sel,  p.  a.  Sating,  p. 
p.  Sated.  Saciar,  hartar,  satisfacer.  Sated 
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with  meat  or  drink,  saciado  de  comida 
ó  bebida. 

Sateless  adj.  sities.  Insaciable. 

Satellite  s.  sátelit.  Satélite.  ||  As- 
tron.  Planeta  secundario  ó  luna  ;  planeta 
pequeño  que  gira  alrededor  de  otro.  || 
El  que  acompaña  á  otro  para  velar  sobre 
él  ó  para  ejecutar  todas  sus  órdenes. 

Satiable  adj.  séchiabl.  Saciable,  que 
puede  hartarse. 

Satiate  (to),  a.  tu  séchiet,  p.  a.  Sa- 
tiating,  p.  p.  Satiated.  Saciar ;  hartar, 
satisfacer  el  apetito,  ||  Saturar.  ||  Con- 
tentar; llenar,  colmar  los  deseos.  ||  — 
adj.  Harto,  saciado.  ||  Saturado. 

Satiation  s.  sechiéchéün.  Saciedad, 
estado  de  hallarse  saciado. 

Satiety  s.  satáiti.  Saciedad,  hartura; 
plenitud  que  sobrepasa  los  deseos:  ex- 
ceso de  satisfacción  que  engendra  el  fas- 
tidio y  la  fatiga. 

Satín  s.  satín.  Raso,  tela  de  seda 
lustrosa,  fina  y  suave.  M  —  adj.  De  raso. 
||  Arrasado,  lustroso.  Satin-ribbon,  cinta 
de  raso.  A  satin  dress  or  gown,  un  ves- 
tido de  raso. 

Satin  en  composición  :  Salin-bower 
bird,  Orn.  el  Ptinolorynchus  holosericeus 
de  Australia.  Satin-flower,  Bot.  lunaria, 
planta  del  género  Lunaria.  Satin-spar, 
espato  lustroso  ó  arrasado,  variedad  fina 
y  fibrosa  de  carbonato  de  cal,  que  tiene 
gran  brillo.  Satín  stítch,  bordado  de  un 
género  particular  hecho  á  la  mano  y  con 
algodón.  Satin-wood,  Bot.  madera  lus- 
trosa; madera  dura,  color  de  limón,  muy 
empleada  en  la  ebanistería. 

Satinet  s.  sátinet.  Satinete,  cotonía 
arrasada;  especie  de  tela  de  seda  muy 
delgada  que  imita  el  raso. 

Satíny  adj.  sátini.  De  la  naturaleza 
del  raso,  que  tiene  sus  propiedades. 

Satire  s.  sátair  ó  sáleur.  Sátira, 
discurso  ó  poema  en  que  se  pinta  con 
severidad  la  perversidad  ó  locura. 

Satiric  adj.  satirio,  Satirical,  sa- 
tírical.  Satírico,  perteneciente  á  la  sátira; 
que  contiene  una  sátira;  cáustico,  mali- 
cioso; sarcástico. 

Satirically  adv.  satíricali.  Satíri- 
camente, de  una  manera  satírica. 

Satirist  s.  sátirist.  Satírico,  autor 
satírico ;  el  que  escribe  sátiras. 

Satirize  (to),  a.  tu  sátirais.  p.  a. 
Satirizing,  p.  p.  Satirized.  Satirizar ; 
criticar  con  severidad ;  censurar  de  una 
manera  ofensiva. 

Satisfacíion  s.  satis fákchéun.  Sa- 
tisfacción; estado  del  ánimo  que  re- 
sulta del  entero  cumplimiento  de  los  de- 
beres ;  contentamiento,  alegría,  placer, 

10  que  contenta.  !|  Kstado  moral  que  re- 
sulta del  alivio  de  la  indecisión,  de  la 
duda,  de  la  incertidumbre ;  convicción 

|  Lo  que  causa  placer;  lo  que  contenta. 

|  Acción  por  la  que  se  repara  una 
ofensa  ;  razón,  reparación, compensación. 
'Tis  an  affair  that  will  never  turn  to 
your  satisfacíion,  es  un  asunto  de  que 
nunca  le  darán  áVd.  satisfacción.  To  ask 
satisfacíion ,  pedir  satisfacción,  repara- 
ción. To  obtaitiy  to  get  satisfacíion,  ob- 
tener satisfacción.  You  must  give  full 
satisfacíion  for  it,  debe  Vd.  dar  entera 
satisfacción  de  ello.  ||  Pago.  In  full 
satisfacíion  of  a  debt,  of  a  demand,  para 
pago  de  ana  deuda,  para  saldo  de  una 
cuenta. 

Satisfaetorily  adv.  satisfáclorili. 
Satisfactoriamente;  de  una  manera  sa- 
tisfactoria ;  suficientemente.  ||  De  nn* 
manera  convincente,  persuasiva. 

Satisfactory  adj.  satis fáclori.  Sa- 
tisfactorio, que  da  ó  produce  satisfac- 
ción, contentamiento,  placer,  alegría.  || 
Que  corrige,  que  repara,  que  pone  fin  a 
una  reclamación;  suficiente.  |j  Teol.  Sa- 
tisfactorio. 

Satisfy  (to),  a.  tu  sdtisfai.  p.  a.  Sa- 
tispying,  p.  p.  Satisfied.  Satisfacer, 
contentar.  II  Dar  satisfacción  á ;  obe- 
decer á.  ||  Pagar,  recompensar,  resarcir 
completamente.  ||  Convencer,  persuadir. 

11  Probar.  ||  Pagar  una  deuda.  To  sa- 
tisfy a  passion,  satisfacer  una  pasión, 
contentarla.  To  be  satisfied  with,  estar 
contento  con.  /  am  satisfied  with  that, 
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esto  me  satisface.  To  satisfy  ones  lust, 
saciar  su  codicia.  Tliat  reason  satifies 
the  influí,  esta  razón  satisface  el  ánimo. 
i'ou  sluill  be  well  sattsfied,  será  Vd. 
bien  pagado.  To  be  satisfted  to  tlie  con- 
traria estar  convencido  de  lo  contra- 
rio. /  satisfled  myself  that,  me  persuadí 
que.  To  satisfy  one  of  a  fací,  oí  a  truth, 
probar  una  verdad,  un  hecho  a  álguien. 
||  —  n.  Satisfacer,  contentar.  ||  Saciar; 
dar  todo  lo  que  es  necesario.  ||  Pagar. 
Willyou  satisfy  Jor  him? ¿  quiere  Vd.pa- 
far  por  él? 

Satiftfying  adj.  sátisfaiiñ.  Satisfac- 
torio ;  que  satisface ;  que  contenta. 

Satisfyingly  adv.  sátisfaiiñli.  De 
ona  manera  satisfactoria. 

Sativo  adj.  sétiv.  Bot.  Sativo,  sem- 
brado. 

Satrap  s.  sétrap.  Sálrapa,  título  que 
daban  á  sus  gobernadores  los  antiguos 

Í tersas.  ||  Fig.  Hombre  altanero,  orgu- 
loso. 

Satrapal  adj.  sátrapal.  De  sátrapa  ; 
propio  á  un  sátrapa. 

Saírupy  s.  sátrapt.  Satrapía,  pro- 
vincia gobernada  por  un  sátrapa. 

Saturable  adj.  sátiurabl.  Quím.  Sa- 
turable, que  tiene  la  propiedad  de  po- 
derse saturar  ;  susceptible  de  saturación. 

Saturant  adj.  sátiurant.  Qoím.  Sa- 
turador, que  tiene  la  propiedad  de  sa- 
turar y  —  s.  Med.  Absorbente,  sus- 
tancia que  neutraliza  el  ácido  en  el 
estómago. 

Satúrate  (to),  a.  tu  sátiuret.  p.  a. 
Saturating,  p.  p.  Saturated.  Saturar; 
poner  en  un  licor  una  sustancia  que  se 
disuelve  en  él  en  bastante  grande  can- 
tidad para  que  no  pueda  disolverse  mas. 
||  Suministrar,  llenar  basta  la  saciedad. 
'Saturación  s.  satiuréchwn.  Satu- 
ración, término  en  que  un  líquido  cesa 
de  obrar  sobre  un  cuerpo  sólido  que  es 
susceptible  de  disolver. 

Saturday  3.  sáteurde.  Sábado,  el 
sétimo  dia  de  la  semana. 

Satúrela  s.  sátiuriya.  Bot.  Ajedrea 
(Satureia),  género  de  plantas  de  la  fa- 
milia de  las  labiadas. 

Satura  n.  pr.  sáteurn.  Mit.  Saturno, 
una  de  las  principales  y  mas  antiguas 
divinidades ;  el  padre  de  Júpiter.  ||  As- 
tron.  Saturno,  uno  de  los  planetas  del 
sistema  solar.    ||  Quím.  ant.  El  plomo 

Saturnalia  s.  sateurnélia,  Satur- 
nales, sátéurnals.  Saturnales,  tiestas  que 
celebraban  los  romanos  en  honor  de  Sa- 
turno. ||  Tiempo  de  licencia,  de  des- 
orden. 

Saturnalian  adj.  sateurnélian  De 
las  saturnales;  qne  tiene  el  carácter  de 
las  saturnales  ;  licencioso. 

Saturnia»  adj.  satéürnian.  Satur- 
nino, que  se  refiere  á  Saturno.  ||  De 
la  edad  de  oro ;  feliz,  dichoso. 

Saturnine  adj.  sáteurnain.  Satur- 
nino, colocado  bajo  la  influencia  de  Sa- 
turno ;  triste,  grave,  silencioso,  sombrío, 
taciturno.  A  saturnine  man,  un  hombre 
sombrío,  melancólico. 

Satyr  s.  séteur.  Mit.  Sátiro,  divinidad 
de  los  bosques. 

Satyric  adj.  satiric^SMr'ico,  de  sá- 
tiro ;  que  se  refiere  á  los  sátiros.  Satyic 
tragedy,  sátira,  drama  satírico,  pieza  en 
que  figuran  héroes  y  sátiros ;  especie  de 
composición  teatral  que  tiene  el  término 
medio  entre  la  gravedad  de  la  tragedia  y 
la  bufonería  de  la  farsa. 

Satyrium  s.satírievm.  Bot.  Satirión, 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las  or- 
quídeas. 

Sauce  -s.  sos.  Salsa,  composición  que 
se  hace  con  varias  cosas  desleídas  que 
se  come  con  un  alimento  para  realzar  el 
gusto.  Butter  sauce,  salsa  blanca.  Sharp 
sauce,  salsa  picante.  Thick  sauce,  salsa 
espesa.  Rich  sauce;highly  flavoured  sauce, 
saisa  rica;  de  gran  gusto.  ||  Imperti- 
nencia, insolencia.  Kone  of  your  sauce, 
Bada  de  sus  impertinencias.  To  serve  one 
itie  same  sauce,  pagar  ¿  uno  en  la  misma 
moneda. 

«Sauce  (to^  a.  tu  sos.  p.  a.  Saucing, 
p.  p.  Sauced.  Sazonar,  condimentar,  aña- 
dir alguna  cosa  á  un  manjar  para  darle 


gusto.  ||  Añadir  alguna  cosa.  ||  Lison- 
jear. ||  Decir  desvergüenzas,  insolen- 
cias. 

Sauce  en  composición  :  Sauce-alone, 
Bot.  Sisimbrio,  especie  de  berro,  planta 
crucifera.  Sauce-boat,  salsera,  vaso  en 
que  se  sirve  la  salsa  en  una  mesa.  Sauce- 
box,  insolente,  atrevido.  Sauce-pan,  cace- 
rola, cazo  pequeño  con  mango  largo. 

Saucer  s.  sóséur.  Salsera,  vaso  hueco 
en  que  se  sirve  la  salsa.  ||  Platillo, 
plato  pequeño  que  se  pone  debajo  de 
las  tazas  ó  jicaras. 

Saucíly  adv.  sósih.  Desvergonzada- 
mente, insolentemente,  de  una  manera 
impertinente. 

Salicíneas  s.sósmes.  Desvergüenza, 
descaro,  insolencia,  impertinencia. 

Saucisse  s.  sosis ,  Saucisson, 
sósis&un.  Salchicha ,  salchichón.  ||  Art. 
Tubo  ó  saco  largo  lleno  de  pólvora  y  que 
se  extiende  de  la  cámara  de  una  mina  á 
la  entrada  de  la  galería.  |j  Fort.  Fagina 
delgada  atada  de  distancia  en  distancia 
y  empleada  en  los  sitios  para  el  espaldón 
de  las  baterías  ó  para  reparar  las  brechas. 

Saucy  adj.  sósi.  Desvergonzado,  im- 
pudente, impertinente,  insolente :  que 
taita  á  las  reglas  del  decoro;  que  trata  á 
sus  superiores  con  desprecio. 

Sauer-kraut  s.  sáur-cráut.  Berza 
ácida,  alimento  muy  saludable  y  muy 
usado  en  el  Norte,  especialmente  en  Ale- 
mania y  Suiza. 

Saúl  n.  pr.  sol.  Saúl. 

Sa unciere»  s.  sándéürs.  V.  Sanders. 

Saunter  (to),  a.  tu  sónteur.  p.  a. 
Sauntering,  p.  p.  Saontrred.  Callejear, 
vagar  sin  objeto.  To  saunter  about,  ir  de 
una  á  otra  parte.  To  saunter  about  the 
streels,  the  shops,  correr  las  calles,  las 
tiendas.  To  saunter  away,  derrochar,  di- 
sipar. ||  —  s.  Gandulería;  paseo.  || 
Sitio  donde  se  pasa  el  tiempo  inútilmente. 

Saunterer  s.  sónteur eur.  Gandul, 
vago,  callejero. 

Saunteringly  adv.  sónteurtñli.  Ca- 
llejeando, ganduleando. 

Sauria  s.  pl.  sória.  Zool.  Saurios, 
órden  de  reptiles  que  comprende  los 
lagartos,  etc. 

Saurian  adj.  sórian.  Sauriano;  que 
se  parece  á  un  lagarto. 

Saurians  s.  sórians.  Zool.  Saurios 
órden  de  reptiles  que  comprende  to- 
dos los  que  están  cubiertos  de  esca- 
mas y  que  tienen  cuatro  patas  como  el 
lagarto,  el  crocodilo,  etc. 

Saurophí»  s.  sórofls.  Saurófide , 
género  de  lagartos. 

Sausage  s.  sósech.  Salchicha,  buti- 
farra, tripa  llena  de  carne  picada.  || 
Salchichón  ;  salchicha  gruesa. 

Savable  adj.  sévabl.  Que  se  puede 
salvar. 

Savableness  S.  sévablnes.  Cualidad 
de  poder  ser  salvado. 

Savage  adj.  sávech.  Salvaje ,  que 
vive  en  los  bosques;  alejado  de  las  ha- 
bitaciones humanas  y  de  la  civilización.  || 
Salvaje,  que  no  está  domesticado ;  que 
no  estácivilizadOjgrosero,  rudo.  ||  Feroz, 
cruel,  bárbaro.  ||  Inculto,  inhabitado. 
Savage  beasts,  animales  salvajes,  fieras. 
Savage  Ufe,  vida  salvaje.  |j  —  s.  Sal- 
vaje ;  ser  humano  en  su  estado  natural 
de  rudeza. 

Savagely  adv.  sávech  li.  Salvaje- 
mente, bárbaramente,  cruelmente,  inhu- 
manamente. 

Savagenesa  s.  sávechnes.  Salvaje- 
ría, barbarie.  ||  Estado  salvaje.  ||  Na- 
turaleza salvaje.  ||  Humor,  maneras  sal- 
vajes. ||  Crueldad,  ferocidad. 

Savagery  s.  sávethri.  Crecimiento 
salvaje,  ó  inculto  de  los  vegetales.  || 
Crueldad,  barbarie. 

Savngism  s.  sávethism.  Salvajismo, 
periodo  de  tiempo  durante  el  que  n*n 
vivido  los  hombres  en  estado  salvaje.  || 
Estado  salvaje,  estado  de  los  hombres 
no  civilizados. 

Savanna  s.  savána.  Sabana,  vasta 
llanura  inculta  ó  pradera  de  América  sin 
árboles  y  cubierta  de  yerbas. 

Save  (to),  a.  tu  sev.  p.  a.  Saving, 
p.  p.  Saved.  Salvar,  librar, sacar  del  pe- 


1  llgro;  poner  al  abrigo  de  la  destrucción 
ó  de  toda  especie  de  mal  ;  guardar.  |[ 
Economizar,  ahorrar.  I|  Evitar.  ||  Reser- 
var. ||  Aprovecharse  de ;  no  dejar  de ; 
tomar  ó  emplear  á  propósito,  en  tiempo 
oportuno.  /  saved  your  Ufe,  le  salvé  á 
Vd.  la  vida.  All  passangers  were  saved, 
todos  los  pasajeros  se  salvaron.  God  save 
the  King,  1  Dios  salve  al  rey,  viva  el  reyl 
Save  her  that  shame,  ahórrela  Vd.  esa 
vergüenza.  To  save  health,  cuidar  la  sa- 
lud. To  save  money,  economizar  dinero. 
lt  is  so  much  time  saved,  es  otro  tanto 
tiempo  ganado.  To  save  an  expense,  evi- 
tar un  gasto.  To  save  appearances,  sal- 
var, guardar  las  apariencias.  Saving  the 
tide,  aprovechando  la  marea.  ||  —  n. 
Hacer  economías,  economizar.  ||  —  prep. 
Salvo;  fuera;  con  excepción  de.  Save  him, 
fuera  de  él.  ||  —  conj.  Sino,  á  menos 
que,  si  no  es  mas  que.  Save  with  them, 
si  no  con  ellos. 

Saveall  s.  sévol.  Mar.  Baloncita  ó 
arandela  para  consumir  los  cabos  de  las 
velas  ;  especie  de  cilindro  de  alabastro  ó 
metal  terminado  en  punta  de  hierro 
donde  se  pone  el  cabo  de  una  vela. 

Saveguanl  s.  sévgard.  Salvaguar- 
dia, reptil  del  género  monitor. 

Saver  s.  sévéur.  Salvador,  el  que 
salva,  que  preserva  del  mal  ó  de  la  des- 
trucción; libertador.  ||  El  que  evita  una 
pérdida,  pero  sin  hacer  ganancia.  || 
Ecónomo  ,  el  que  es  moderado  en  sus 
gastos,  ahorrador. 

Savin  s.  sávin.  Bot.  Sabina,  árbol 
ó  ar-busto  siempre  verde  ( Juniperus 
sabina). 

Saving  adj.  sivin.  Ahorrativo,  eco- 
nómico; que  no  es  pródigo;  que  no  hace 
gastos  inútiles.  ||  Que  no  está  sujeto  á 
pérdidas.  ||  Sin  pérdida  ni  provecho ; 
donde  uno  se  zafa,  ó  sale  de  malos  nego- 
cios. ||  Salvador,  que  salva.  ||  Economía, 
ahorro ;  lo  que  no  se  gasta,  ni  pierde. 
||  Excepción,  reserva.  ]|  —  prep.  Fuera 
de,  excepto. 

Savingly  adv.  séviñli.  Con  econo- 
mía, económicamente.  ||  Para  la  salva- 
ción eterna ;  de  modo  que  uno  se  salve 
de  la  muerte  eterna. 

Savingness  s.  séviñnes.  Economía, 
ahorro  ;  atención  á  no  gastar  dinero  sin 
necesidad  ó  utilidad.  ||  Bibl.  Salvación 
eterna. 

Savings  s.  séviñs.  Ahorros,  peque- 
ñas sumas  acumuladas  por  el  trabajo  y 
la  economía.  Saving s-banck,  caja  de  ahor- 
ros, banco  en  que  se  depositan  las  eco- 
nomías del  pobre. 

Saviour  s.  séviéur.  Salvador,  Jesu- 
cristo. 

Savoróus  adj.  sévoréüs.  Sabroso ; 

dulce,  agradable. 

Savory  s.  sévori.  Bot.  Ajedrea  {Sa- 
tureia hortensis),  planta  de  la  familia  de 
las  labiadas. 

Savour  s.  sévéur.  Sabor,  cualidad 
que  se  percibe  por  el  sentido  del  gusto. 
|j  Olor,  perfume,  lo  que  afecta  al  olfato 
de  una  manera  perceptible.  ||  Sabor,  lo 
que  da  precio  á  una  cosa.  ||  Bibl.  Fama, 
reputación.  ||  Causa.  Sweet  savour,  olor 
suave. 

Savour  (to),  n.  tu  sévéur.p.  a.  Savour 
ing,  p.  p.  Savoured.  Tener  el  gusto  de 
||  Tener  el  olor  de;  oler.  That  opinión 
savours  of  heresy,  esta  opinión  huele  á 
herejía.  ||  —  a.  Saborear,  gustar,  saber; 
gustar  ú  oler  con  placer.  |j  Hallar  á  su 
gusto.  ||  Complacerse  en;  favorecer. 

Savourily  adv.  sévéurili.  Sabrosa- 
mente, saboreando,  con  gusto. 

Savouriness  s.  scvéurines.  Natura- 
leza sabrosa;  gusto  sabroso.  ||  Olor 
suave. 

Savonrless  adj.  sivéurles.  Soso, 
sin  sabor;  sin  gusto,  insípido.  ||  Sin 
olor. 

Savourly  adj.  sévéürli.De  buen  gusto. 
||  —  adv.  Sabrosamente. 

Savoury  adj.  séveuri.  Sabroso.  || 
Exquisito,  delicioso.  ||  Suave  al  olfato, 
agradable. 

Savoy  n.  pr.  savoi.  Geog.  Saboya.  || 
—  s.  Bot.  Especie  de  col  ó  berza,  va- 
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riedad  de  berza  común  (Brassica  ole- 
rácea). 

Savoyard  s.  savoiard.  Saboyano, 
persona  nacida  en  Saboya. 

Saw,  so.  pret.  de  To  See. 

*>>aw  s.  so.  Sierra,  instrumento  que 
consiste  en  una  lámina  de  hierro,  larga, 
estrecha  y  delgada  con  dientes,  que 
sirve  para  cortar  la  madera,  la  pie- 
dra, etc.,  por  un  movimiento  de  vaivén. 
Circular  saw,  sierra  circular.  Cross-cut 
saw,  sierra  de  á  dos  manos.  Compasa  6 
key-hole  saw,  llave  maestra.  Frame  saw, 
sierra  alemana.  Pit-saw,  sierra  de  serra- 
dor de  I ars;o.  Tenon-saw,  sierra  de  es- 
pifas. The  going  backwards  and  forwards 
of  a  saw,  el  movimiento  de  vaivén  de 
una  sierra.  ||  j- Adagio,  proverbio.  A» 
oíd  saw,  un  antiguo  adagio,  refrán. 

Saw  (to),  a.  tu  so.  p.  a.  Sawing, 
pret.  Sawed,  p.  p.  Sawed.Sawn.  Serrar, 
cortar,  separar  con  una  siena ;  aserrar. 
||  —  n.  Serrar.  J|  Manejar  una  sierra; 
cortar  con  una  sierra.  ||  Serrarse;  ser 
cortado  con  ayuda  de  una  sierra. 

Saw  en  composición  :  Saw-blade,  hoja 
de  sierra.  Saw-dusl,  serrín.  Saiu-fíle,  lima 
de  sierra;  lima  para  aguzai  los  dientes 
de  una  sierra.  Saw-fish,  lct.  sierra  (Pris- 
tia  antiquorum),  pez  cuya  quijada  supe- 
rior se  prolonga  en  un  hocico  guarne- 
cido de  espinas  6  de  dientes.  Saw-fly, 
tíntom,  mosca  de  sierra  (Tenlhredo),  gé- 
nero de  moscas.  Saw-frame,  bastidor  ó 
marco  de  sierra.  Saw-leaved,  Bot.  de  hojas 
dentadas.  Saw-like ,  dentado.  Saw-ma- 
chine,  máquina  mecánica  de  serrar.  Saw- 
mili,  máquina  de  serrar.  Saw-pit,  aserra- 
dero. Saw-powder ,  serrín,  aserraduras. 
Saw-sel,saw-wrest,  trabador,  instrumento 
para  trabar  los  dientes  de  una  sierra. 
Saw-wort ,  Bot.  serrátula,  especie  de 
planta,  (Serrátula).  Saw-yard,  taller  ó 
lugar  donde  se  sierra. 

Sawed  adj.  sod.  Serrado,  aserrado. 
||  Bot.  Dentado. 

Sawn  son.  p.  p.  de  To  Saw.  ||  - 
adj.  Serrado,  para  serrar.  Sawn-wood,  ma 
dera  serrada. 

Sawyer  s.  sóyeur.  Serrador,  obrero 
cuyo  oficio  es  serrar  madera.  ||  Serra- 
dor de  largo,  chiquichaque,  el  que  sierra 
vigas  gruesas.  ||  (En  América)  árbol  que 
ha  caido  en  un  rio. 

sai  s.  sacs.  Cuchillo;  sable;  puñal. 

Saxatile  adj.  sácsulil.  Saxátil,  que 
se  refere  á  las  rocas;  que  vive  en  me- 
dio de  las  rocas,  (hablando  de  peces). 

Saxícola  s.  sacsicola.  Orn.  Collalba, 
pajarillo. 

Saxífraga  s.  sácsefrech.  Bot.  Saxl- 
fragra,  género  de  plantas  de  la  familia  de 
¡as  saxifrágeas. 

Saxifragoug  ad].sacsi fragüéis. Med. 
Saxlírago,  que  disuelve  la  piedra. 

Saxon  s.  sácseun.  Sajón,  sajona,  ha- 
bitante de  la  Sajonia;  antiguo  habitante 
del  norte  de  la  Germania.  ||  Lengua 
hablada  por  los  antiguos  sajones.  ||  — 
adj.  Sajón,  de  Sajonia;  que  pertenece  6 
se  refiere  á  la  Sajonia.  Saxon  language, 
la  lengua  sajona.  Saxon  blue,  azul  de  Sa- 
jonia. 

Saxonisin  s.  sácsonism.  Idiotismo 
sajón. 

Saxonist  s.  sácsonisl.  Persona  ver- 
sada en  el  conocimiento  de  la  lengua  sa- 
jona. 

Saxony  n.  pr.  sácsoni.  Geog.  Sa- 
jonia. 

Say  (to),  a.  tu  se.  p.  a.  Saying,  pret. 
y  p  p.  Said.  Decir,  expresar,  enunciar; 
declarar;  referir.  j|  Hacer.  ||  Recitar, 
repetir.  ||  Marcar,  indicar.  /  have  some- 
thing  to  say  lo  you,  tengo  algo  que  decir  á 
Vd.Tosay  to  one's  setf.úecirse  á  sí  mismo. 
To  say  one  is,  decir  que  es  uno,  de- 
cirse. To  say  no  more  about  a  thing,  no 
hablar  mas  de  una  «osa.  lt  is  said,  they 
say,  se  dice,  dicen.  //  is  saying  much, 
es  mucho  decir.  He  is  pleased  to  say  that, 
le  gusta  decir.  To  say  agairi?  volver  á 
decir.  To  say  one's  prayers,  rezar  sus 
oraciones.  To  say  a  lesson,  recitar  una 
lección.  My  watch  saya  a  quarter  past 
two,  mi  reloj  señala  las  dos  y  cuarto. 


Say  you  so?  ¿lo  dice  Vd.  de  veras?  That 
is  tu  say,  esto  es  decir,  6  quiere  decir. 
To  say  mass,  decir  misa.  ||  —  n.  Decir, 
hablar.  Says  he,  said  he.  dice,  dijo  él. 
To  say  on,  continuar  hablando.  /  say,  di, 
diga  Vd  ,  escucha,  escuche  Vd.  ||  —  a. 
Palabra,  vocablo.  J|  Muestra.  ||  Sarga, 
especie  de  estameña. 

Saying  s.  seiil.  Palabra;  dicho,  ada- 
gio, aforismo,  proverbio.  ||  Máxima,  sen- 
tencia. Saying  and  doing  are  different 
things,  del  dicho  al  hecho  hay  gran  tre- 
cho, no  es  lo  mismo  hablar  que  obrar. 
As  the  aaying  is,  como  se  dice. 

Scab  (to),  n.  tu  scab.  p.  a.  Scabbing, 
p.  p.  Scabbed.  Criar  costra  (una  llaga). 
||  —  s.  Costra,  sustancia  seca  ó  excre- 
mento que  por  la  putrefacción  ó  comu- 
lación nace  6  se  erra  sobre  la  superficie 
de  alguna  llaga  ó  herida.  ||  Sarna,  en- 
fermedad que  padecen  las  bestias  caba- 
llares y  lanares ;  roña.  ||  Sarnoso,  ro- 
ñoso, miserable,  ruin. 

Scabbard  s.  scábeurd.  Vaina  (de 
espada).  Scabbard-maker,  vainero,  vai- 
nista. 

Scabbard  (to),  a.  tu  scábeurd.  p.  a. 
Scabbarding,  p.  p.  Scabbardeo.  Meter 
en  la  vaina:  envainar. 

Scabbed  adj.  tcabd.  Cubierto  de  cos- 
tras, de  llagas.  ||  Veter.  Sarnoso,  ro- 
ñoso. ||  Vil,  despreciable ;  miserable,  ruin. 

Scabbedness  s«  scábbednes.  Estado 
de  ser  sarnoso;  escabosidad. 

Scabbiness  s.  scábines.  Calidad  de 
ser  sarnoso. 

Scabble  (to),  a.  tu  scabl.  p.  a.  Sca- 
bling,  p.  p.  Scabbled.  Albañ.  Desbastar 
(una  piedra). 

Scabby  adj.  scábt.  Cubierto  de  cos- 
tras, de  llagas.  ||  Sarnoso.  One  scabby 
sheep  will  mar  all  the  flock,  basta  una 
oveja  sarnosa  para  infectar  todo  el  re- 
baño. 

Scabious  adj.  skébieus.  Sarnoso. 
Scabious  eruptions,  erupciones  escabro- 
sas. ||  —  s.  Bot.  Escabiosa  [Scabiosa], 
género  de  plantas  herbáceas. 

Sc»brous  adj.  skébreus.  Escabroso; 
desigual;  áspero;  rudo  al  oído. 

Scabwort  s.  scábuéurt.  Bot.  Esca- 
biosa, planta  ó  yerba  cuyo  zumo  es  sa- 
ludable contra  la  sarna  y  roña. 

Scad  s.  scad.  lct.  Maque  reí,  sarda, 
escombro  (Caranx),  pescado  de  la  familia 
de  los  esco^broide.-^  ||  Alosa,  sábalo, 
pescado  del  género  arenque. 

ScafTold  s.  scáfeuld.  Tablado;  anda- 
mio, conjunto  de  maderos  y  tablas  con- 
tra la  pared  de  un  edificio  en  cons- 
trucción ó  en  reparación  para  sostoner  á 
los  obreros.  ||  Tablado  ó  teatro  provi- 
sional que  se  erige  para  espectáculos 
públicos.  ||  Cadalso,  tablado  que  se  le- 
vanta en  la  plaza  ó  lugar  público  para 
castigar  con  pena  de  muerte  á  un  crimi- 
nal. To  erecl  a  scaffold,  levantar,  erigir 
un  cadalso.  To  ascend  the  scaffold,  subir 
al  cadalso.  Scaffold-pole,  percha  larga  y 
fuerte  que  sirve  para  levantar  un  andamio. 
Upper  scaffold-pole,  zancos  (de  andamio). 

Scaffold  (to),  a.  tu  scáfeuld.  p.  a. 
Scaffoldinu,  p.  p.  Scaffolded.  Guarne- 
cer de  andamios,  construir  andamios; 
levantar  un  tablado.  ||  Apoyar,  sostener. 

Scaffoldage  s.scáfeuldech.  Andamio ; 
galería,  tablado. 

Scuffolding  s.  scáfeuldiñ.  Andamio, 
construcción  temporal  para  sostener  al- 
guna cosa.  Scaffolding-hole,  mechinal, 
hueco  que  se  deja  en  una  pared  para 
poner  andamios. 

Scagüa  s.  scália.  Variedad  encar- 
nada de  cal. 

Scagliola  s.  acalióla.  Imitación  de 
mármol  :  selenita  empleada  con  pastas 
de  color,  lo  que  da  la  apariencia  de  los 
mas  preciosos  mármoles. 

ScalabEe  adj.  skélabl.Que  puede  ser 
escalado. 

Scaladc  s.  acaléd,  Scalado,  sea- 
ledo.  Escalada,  la  acción  de  entrar  con 
escalas  en  alguna  plaza  subiendo  por  ellas 
á  las  murallas. 

Scalaria  s.  scaléria.  Hist.  nat.  Es- 
calar, género  de  moluscos  gasterópodes 
psetinibranquios. 


Scalarífurm  id),  scaláriform. Contb. 
Escalariforme,  que  tiene  la  forma  de  una 
escala. 

Scald  (to),  tu  scold.  p.  a.  Scai.d- 
ing,  p.  p.  Scalded.  Escaldar ;  quemar 
por  la  inmersión  en  un  líquido  muy  ca- 
liente ó  hirviendo.  ||  Exponer  á  un 
calor  vivo  en  un  líquido  en  ebullición. 
I|  Hacer  hervir.  || —s.  Quemadura,  escal- 
dadura, lesión  de  la  piel  y  de  la  carne 
por  un  liquido  muy  caliente.  ||  Med.  Tiña, 
especie  de  lepra.  |l  —  adj.  Tinoso;  mise- 
rable, pobre.  Scala  rk^mra.  miserables 
rimadores. 

Scald  s.  scald,  Scalder,  scdldoür. 
Escaldo,  poeta  de  los  antiguos  escandi- 
navos :  se  llamaban  también  «  bardos  ». 

Scalded  adj.  scólded.  Quemado,  es- 
caldado. ||  Hervido.  Scalded  cream,  crema 
espesa;  crema  separada  de  la  leche  por 
el  calor. 

Scaldhead  s.  scóld\ed.  Med.  Tiña 
terca,  erupción  pústula r,  lo  mas  frecuen- 
temente en  el  cuero  cabelludo. 

Scaldic  adj.  scáldic.  Escáldico,  que 
se  refiere  á  los  escaldos;  compuesto  por 
los  escaldos. 

Scalding  adj.  scóldiñ.  Hirviente,  que 
quema  (por  un  liquido  en  estado  de  ebu- 
llición). ||  Que  escalda.  Scalding-house9 
escaldador.  Scalding-hot,  hirviente.  ||  — 
s.  Acción  de  escaldar. 

Scale  s.  skel.  Balanza,  platillo  de  ba- 
lanza. ||  Libra,  el  sétimo  signo  del  zodíaco. 
J|  Concha,  placa  pequeña  y  delgada  que 
forma  una  parte  de  la  cubierta  de  un  pes- 
cado. ||  Lámina  delgada  ú  hoja.  []  Escala, 
serie  de  escalones;  medios  de  subir.  || 
Escalada;  acción  de  dar  asalto  á  una  plaza 
fuerte  por  medio  de  escalas  aplicadas  á  la 
muralla.  |j  Escala,  pitipié,  instrumento 
de  matemáticas,  de  madera  ó  metal,  en 
que  están  marcadas  líneas  ó  cifras  para 
medir  las  distancias  ó  la  extensión.  || 
Graduación  regular  que  se  eleva  por  gra- 
dos semejantes  á  los  de  una  escuta.  Uy 
a  scale  of,  en  una  escala  de.  Un  a  large 
scale,  en  gran  encala,  en  grande.  On  a 
small  scale,  en  pequeña  escala,  en  pe- 
queño. The  scale  of  beings,  la  escala  de 
los  séres.  Diagonal  scale,  scale  of  equal 
parís,  escala  de  parles  iguales.  Standard 
scale,  escala  de  proporción.  The  scale  of 
a  map,  la  escala  de  un  mapa.  Sliding 
scale,  escala  movible.  Gunter  s  scale,  es- 
cala de  Gunter,  escala  logarítmica.  Ij  Mús. 
Escala,  gradación  db  los  sonidos. 

Scale  (to),  a.  tu  skel.  p.  a.  Scalimg. 
p.  p.  Scaled.  Escalar,  poner  escalas  a 
una  casa,  muralla  ó  pared  para  entrar 
dentro;  subir;  encaramarse.  ||  Balancear; 
poner  en  balanza,  medir;  comparar,  pe- 
sar; igualar.  ||  Escamar,  quitar  las  esca- 
mas. ||  Quitar  por  hojas,  por  láminas.  || 
Haer,  pelar  una  superficie.  ||  Quitar  el 
cardenillo  á  los  metales.  ||  Esparcir,  exten- 
der (los  abonos).  ||  Dispersar,  disipar.  || 
;  Artill.  soplar  (un  cañonj;  limpiarle  antes 
i  de  cargarle,  haciendo  quemar  pólvora 
dentro.  ||  —  i».  Descostrarse;  separarse 
en  hojas  o  lámipas  delgadas. 

Scale  en  composición  :  Scale- beam, 
palanca  ó  rayo  de  una  romana.  Scale- 
beetles,  género  de  insectos  coleópteros. 
Scale-bourd,  astilla  de  madera.  Scale- 
mossea,  Bot.  plantas  de  la  naturaleza  de 
los  mohos,  que  se  encuentran  en  los 
bosques  y  en  los  sitios  húmedos. 

Scaled  adj.  skéld.  Escamoso,  cubierto 
de  escamas. 

Scalene  adj.  acalin,  Scalenous, 
scalíneus.  Geom.  Escaleno,  oblicuo.  A 
scalene  triangte,  un  triángulo  escaleno; 
aquel  cuyos  tres  lados  son  desiguales. 

Scalenum  s.  scaléneum.  Anal.  Ser- 
rato, músculo  del  pescuezo. 

Scalineas  s.  skelinex.  Escamosidad ; 
la  propiedad  de  ser  escamoso  ó  tener 
escamas. 

Scaling  adj.  akéliñ.  Que  sube,  que 

escala.  ||  Que  despoja  de  sus  escamas, 
que  escama.  ||  Que  rae;  que  pela.  Sca- 
ling  ladder,  escala  de  sitio,  escala  hecba 
para  que  las  tropas  puedan  escalar  una 
muralla.  ||  —  s  Escamadura.  |j  Esca- 
lada. 
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Seall  s.  scol.  tifia,  erupción  del  cuero 
cabelloso.  ||  Sarnoso. 

Scalled  adj.  scold.  Cubierto  de  eos- 
tras;  tinoso. 

Scallion  s.  scátiéün.  Bot.  Ascalonia; 
cebolleta,  (Aliium  Ascalonicum),  planta 
del  género  ajo. 

Scallop  s.  scóléup.  Ict.  Pechina; 
eoncha.  |j  Festón,  recorte.  ||  Punta  de 
encaje. 

Scallop  (to),  a.  tu  scóléup.  p.  a. 

SCALLOPPING,  p.  p.   SCALLOPPED.  FeStO- 

ncar.  |j  Endentar,  hacer  cortaduras  en 
forma  de  dientes  ó  de  festones.  ||  Cocer 
en  ía  concha. 

SealEopped  adj.  scóléüpt.  Endentado; 
festoneado.  ||  Scaílopped  oisters,  ostras 
cocidas  en  una  concha. 

Scalp  (to),  a.  tu  scalp.  p.  a.  Scalp- 
ing,  p.  p.  Scalped.  Arrancar  6  quitar  la 
piel  del  cráneo.  ||  — s.  Anat.  Periciánco, 
membrana  densa  que  cubre  ^1  casco  por 
fuera;  la  piel  de  la  parte  superior  de  la 
cabeza.  ||  Cráneo.  ||  Fig.  Cabeza,  frente. 

ScaBpel  s.  scálpel.  Cir.  y  Anat.  Es- 
calpelo, instrumento  cortante  empleada 
en  las  operaciones  quirúrgicas  y  en  las 
disecciones. 

Scalper  s.  scálpeur,  Scalping- 
iron,  scálpiü-aieurn.  Raspadera;  ins- 
trnmento  empleado  en  cirugía  para  ras- 
par los  huesos  cariados. 

Seaüpiiig  s.  scálpiñ.  Acción  de  ar- 
rancar la  piel  del  cráneo  como  hacen  los 
salvajes  con  los  enemigos  vencidos. 
Scalping-knife,  cuchillo  que  emplean  los 
salvajes  para  arrancar  la  piel  del  cráneo. 

Scaíy  adj.  skéli  Escamoso;  que  está 
cubierto  de  escamas.  ||  Bot.  Escamoso. 
||  Avaro,  ruin.  ||  Leproso.  Scaly  winged, 
Entom.  de  alas  escamosas. 

§camble  (to),  n.  tu  scámbl.  p.  a. 
Suambling,  p.  p.  Scambled.  Removerse, 
agitarse;  correr  de  un  lado  á  otro.  | 
Procurar  coger,  agarrar,  asir,  atrapar,  j 
Disputarse,  batirse  para  tener.  ||  Obrar 
torpemente,  sin  maña,  sin  destreza.  || 
—  a.  Mutilar,  aplastar,  desgarrar.  ||  — 
s.  Disputa  ruidosa,  camorra,  riña  en  que 
hay  golpes. 

Scanassioitiaíe  adj.  scamóniet.  Es- 
camoneado, hecho  con  escamonea. 

Scanansony  s.  scámoni.  Bot.  Esca- 
mónía,  {Convolvulus  scammonia),  planta 
de  la  familia  de  las  convolvuláceas.  || 
La  sávia  espesa  que  se  saca  de  esta 
planta. 

§c¡unp  s.  scamp.  Ganapán,  tuno, 
holgazán;  pocovale. 

@cai»per  s.  scámpéur.  Huida  preci- 
pitada ;  luga. 

Scaniper  (to),  a.  tu  scámpéur.  p.  a. 
Scampering,  p.  p.  Scampered.  Correr, 
escaparse  de  prisa ;  tomar  las  de  Villa- 
diego; poner  piés  en  polvorosa. 

Scampish  adj.  scámpich.  De  tuno, 
de  ganapán.  A  scampish  trick,  una  jugada 
de  ganapán,  de  tuno. 

§can  (to),  a.  tu  sca7i.  p.  a.  Scanmng, 
pret.  y  p.  p.  Scanned.  Escudriñar,  exami- 
nar minuciosamente.  ||  Escandir,  medir 
los  versos  por  sílabas  ó  según  el  metro; 
examinar  un  verso  contando  los  piés.  || 
Recitar  versos  distinguiendo  los  piés  en 
la  pronunciación. 

Scandal  s.  scándal.  Escándalo ; 
ocasión  de  caída,  de  pecado,  á  consecuen- 
cia de  alguna  mala  aecion  ó  de  algún  dis- 
curso corruptor.  To  raise  a  scandal,  cau- 
sar escándalo,  dar  motivo  de  escándalo. 
||  Oprobio,  vergüenza,  ignominia,  man- 
rha,  infamia.  ||  Difamación,  maledicencia. 
His  virtue  is  free  (rom  scandal,  su  virtud 
está  sin  mancha,  sin  mancilla.  To  bring 
icandal  upon,  ser  causa  de  vergüenza 
para.  To  lie  under  a  scandal,  estar  cu- 
bierto de  oprobio,  de  ignominia.  The 
Scliool  for  scandal,  la  Escuela  de  la  ma- 
ledicencia; título  de  una  comedia  de 
Sheridan.  Scandal-monger,  murmurador; 
el  que  va  de  una  á  otra  parte  diciendo 
mal  de  los  demás. 

Seandalize  (to),  a.  lu  scándalais. 

U.  a.  SCAND  ALIZING,  p.  p.  SCANDALIZED. 

Escandalizar ;  ofender  cen  una  acción  re- 
putada culpable,  criminal;  dar  motivo  de 
escándalo;  causar  escándalo.  ¡|  Calum- 


niar, deshonrar.  ||   Difamar,   quitar  el 
crédito,  la  honra. 

Scandaloug  adj.  scándaléüs.  Escan- 
daloso, perverso;  que  causa  escándalo. 
I|  Escandaloso,  vergonzoso,  infame.  || 
Calumnioso,  difamatorio.  A  scandalous 
libel,  un  libelo  difamatorio.  Scandal  re- 
ports,  rumores  calumniosos. 

Scandalously    adv.  scándaléüsli. 
Escandalosamente ;  de  una  manera  escan-  ¡ 
dalosa.  ||  Vergonzosamente, con  oprobio. 
||  De  una  manera  difamante.  [|  Ignomi- 
niosamente. 

Scandalousness  s.  scándaléüsnes. 
Carácter  escandaloso;  naturaleza  vergon- 
zosa. ||  Lo  escandaloso  de  algún  dicho 
ó  hecho. 

Scandent  adj.  sedndent.  Rot.  Ras- 
trero; dícese  de  los  tallos  que  crecen  á 
lo  largo  de  los  cuerpos  vecinos. 

Scandinavia  n.  pr.  scandinévia. 
Geog.  ani.  Escandinavia. 

Scandínavian  s.  scandinévian.  Es- 
candinavo, habitante  de  Escandinavia. 

Scania  n.  pr.  skénia.  Geog.  Escania. 

Scanning  s.  scániñ.  Versif.  Acción 
de  escandir  versos. 

Scansion  s.  scánchéun.  V.  Scann- 
MG. 

Scansores  s.  scansóris.  Orn.  Trepa- 
dores; órden  de  pájaros  de  cuatro  de- 
dos, dos  delante  y  dos  detras,  disposición 
que  les  permite  trepar  fácilmente. 

Scansorial  adj.  scansórial.  Trepa- 
dor, que  trepa. 

Scansoráals  s.  pl.  scansórials.  V. 
Scansores. 

Scant  (to),  a.  tu  scant.  p.  a.  Scant- 
ing,  p.  p.  Scanted.  Escasear;  restringir; 
cercenar,  escatimar.  ||  Limitar;  estre- 
char. ||  Economizar.  ||  Rehusar,  negar. 
To  scant  a  garment  in  clolh,  escasear  el 
paño  en  un  vestido.  To  scant  one's  self  in 
a  thing,  rehusarse  alguna  cosa.  ||  —  n. 
Mar.  Bajar,  debilitar,  caer;  rehusar.  The 
wind  scants  upon  us,  el  viento  nos  re- 
husa. ||  —  adj.  Pequeño,  módico;  poco 
abundante ;  apénas  suficiente,  insuficiente ; 
escaso,  parco,  mezquino,  corto.  ||  Estre- 
cho. ||  Limitado,  restringido.  ||  Avaro, 
ruin,  miserable.  ||  Mar.  Que  rehusa,  que 
no  es  enteramente  favorable  á  la  marcha 
de  un  navio.  A  scant  wind,  un  viento  es- 
caso, que  rehusa. 

Scantily  aáv.scántili.  Escasamente, 
parcamente;  estrechamente,  con  escasez. 
||  Pobremente,  ruinmente.  ||  Insuficien- 
temente. To  speak  scanlily  of,  decir  poco 
bien  de. 

Scantiness  s.  scántines.  Estrechez, 
angostura  y  corta  capacidad  de  algún  si- 
tio; proporciones  estrechas,  restringidas; 
falta  de  espacio,  de  extensión.  ||  Exigüi- 
dad; modicidad ;  debilidad;  insuficiencia. 
||  Mezquindad.  ||  Pobreza.  ||  Cicatería. 

Scantie  (to),  a.  tu  scántl.  p.  a. 
Scantling,  p.  p.  Scantled.  Cortar,  di- 
vidir en  pedazos  pequeños  y  delgados.  || 
—  s.  Medida  de  los  pizarreros. 

Scantling  s.  scántliñ.  Pedazo;  trozo. 
||  Porción.  ||  Retazo,  muestra.  |j  Cuar- 
tones. ||  Modelo.  ||  Grandor,  tamaño.  || 
Mar.  Las  grúas  de  tabla.  A  scant  ofwit, 
un  poco  de  ingenio.  To  reduce  one's  de- 
sires  to  scantlings,  limitar  sus  deseos  á 
poca  cosa. 

Scantly  adv.  scántli.  Apénas;  á  lo 
mas.  ||  Incompletamente,  de  una  manera 
insuficiente.  ||  Estrechamente,  pobre- 
mente. ||  Mezquinamente. 

Scantness  s.  scántnes.  Estrechez, 
escasez.  ||  Penuria,  pobreza. 

Scnaty  adj.  scánti.  Estrecho,  corto; 
demasiado  estrecho,  demasiado  corto. 
Pobre;  mezquino;  miserable;  ruin. 
Raro.  ||  Débil;  módico;  insuficiente. 
Económico;  avaro.  A  scantxj  coat,  un 
vestido  demasiado  corto.  Scanly  ofwords, 
avaro  de  sus  palabras. 

Scape  (to),  a.  ó  n.  tu  skep.  p  a. 
Scaping,  p.  p.  Scaped.  Escapar,  esca- 
parse. ||  —  s.  Bot.  Bohordo,  tallo  ra- 
dical que  da  fruto  sin  hojas  corno  en  el 
narciso  y  el  jacinto,  ||  Arq.  Cuerpo,  la 
parte  de  una  columna  que  media  entre  la 
base  y  el  chapitel;  sitio  en  que  una 
columna  sale  de  su  base  y  comienza  a  [ 


elevarse.  M  Huida,  evasión.  ||  Escapada, 
locura.  ||  Scape-goat,  macho  cabrio  emi- 
sario, el  caper  emissarius.  Scapegrace, 
bribón,  picaro,  pocovale. 

Scapeless  adj.  sképles.  Desprovisto 
de  bohordo. 

Scapement  s.  sképment.  Escape, 
mecanismo  de  relojería. 

Scapple  (to),  a.  tu  scapl.  V.  Scabble. 

Scapula  s.  scápiula.  Anat.  Omoplato, 
escápula,  hueso  triangular  que  forma  la 
parte  posterior  de  las  espaldas. 

Scapular  adj.  scápiular.  Anat.  Es- 
capular,  que  pertenece  á  las  espaldas  ó 
al  omoplato.  The  scapular  arteries,  las 
arterias  escapulares.  ||  —  s.  Anat.  Venau 
arteria  escapular.  ||  Orn.  Pluma  escapu- 
lar,  dícese  de  las  plumas  que  nacen  en 
el  húmero  cerca  de  la  juntura  del  ala. 

Scapulary  s.  scápiulari.  Escapula- 
rio, parte  del  traje  particular  á  ciertas 
órdenes  religiosas  en  la  Iglesia  católica, 
que  consta  de  dos  bandas  de  paño  de 
lana,  de  las  que  una  cubre  las  espaldas  y 
la  otra  el  estómago.  ||  Cir.  Vendaduras 
para  el  omoplato  ||  — adj.  V. Scapular. 

Scapus  s.  sképéüs.  Orn.  Cañón  de 
una  pluma.  ||  Bot.  Bohordo. 

Scar  s.  scar.  Cicatriz;  marca  ó  señal 
hecha  en  la  piel  por  una  herida  ó  una 
úlcera.  To  be  covered  with  scars,  estar 
cubierto  de  cicatrices.  ||  Fragmento  de 
roca.  ||  Cortadura.  ||  Ict.  Escaro,  pez 
de  mar. 

Scar  (to),  a.  tu  scar. ja.  a.  Scarring, 
pret.  y  p.  p.  Scarred.  Cicatrizar;  hacer 
una  cicatriz;  señalar,  hacer  alguna  herida 
ó  señal  en  el  cuerpo.  ||  —  n.  Cica- 
trizarse. 

Scarat»  s.  scárab,  Sea  rabee,  scá- 
rabi.  Entom.  Escarabajo. 

Scarabueus  s.  scarabíéus.  Entom. 
Escarabajo,  género  numeroso  de  insectos 
con  alas  membranosas. 

Scaramoach  s.  sedramaueh.  Bo- 
targa, el  bufón  que  lleva  un  vestido  de 
varios  colores. 

Scarce  adj.  skers.  Raro,  que  no  es 
abundante.  ||  Escaso,  que  está  en  pe- 
queña cantidad  relativamente  á  lo  que  se 
pide;  que  no  llega  á  menudo.  Money  is 
scarce,  el  dinero  es  raro,  el  dinero  anda 
escaso.  //  is  very  scarce  with  us,  tenemos 
muy  poco. 

Scarce  adv.  skers;  Scarcely,sk¿rs/í . 
Apénas;  casi  no.  I  scarcely  know  him, 
casi  no  le  conozco.  Scarcely  any  thing, 
casi  nada.  Scarcely  ever,  casi  nunca. 
Scarcely  had  she  spoken  when,  apénas 
hubo  hablado  cuando.  ||  Con  pena;  difí- 
cilmente. 

Scarcemcnt  s.  skérsment.  Arq. 
Punto  de  apoyo,  base. 

Scarceness  s.  skérsnes,  Scareity, 
skérsiti.  Carestía,  penuria,  escasez,  ra- 
reza, necesidad;  lo  contrario  de  abun- 
dancia. ||  Rareza,  calidad  de  lo  que 
llega  raramente. 

Scare  (to),  a.  lu  sker.  p.  a.  Scaring, 
p.  p.  Scared.  Espantar,  amedrentar; 
aterrorizar;  alarmar;  intimidar.  To  scare 
away,  hacer  huir  de  espanto. 

Scare-crow  s.  skércro.  Espantajo, 
figura  de  pájaros  para  espantar  los  pájaros, 
||  Fig.  Lo  que  mete  miedo. 

Scarf  s.  scarf.  en  pl.  Scarfs  ó  Scar- 
ves.  Banda;  especie  de  vestido  que  se 
deja  flotar  sobre  las  espaldas.  ||  Mar. 
Pabellón. 

Scarf  (to),  a.  tu  scarf.  p.  a.  Scarf- 
fing,  p.  p.  Scárffed.  Atar  con  descuido. 
||  Terciar,  poner  en  banda.  ||  Mar.  En- 
samblar; juntar  ó  encajar  diversas  piezas 
de  modo  que  no  compongan  mas  que 
una  sola  obra. 

Scarf  Ung  s.  scárflñ.  Carpin.  Ensam 
bladura  (de  dos  piezas  de  madera). 

Scarf skin  s.  scárfsRin.  Anat,  Cutí- 
cula, epidermis,  el  tegumento  ó  pellejo 
exterior;  membrana  seca,  fina  y  traspa- 
rente que  cubre  toda  la  superficie  de  la 
piel  del  hombre. 

Scariíication  s.  scarifikéehéün.  Cir. 
Escarificación,  la  herida  que  deja  el  es- 
carificador; incisión  pequeña  hecha  con 
una  lanceta  ó  escarificador;  sajadura. 

Scaríficator  s.  scarifikétéiir.  Cir. 
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Escarificador,  cajita  que  tiene  una  cara 
agujereada  con  cierto  número  de  aber- 
turas longitudinales,  por  las  que  salen 
al  mismo  tiempo  otras  tantas  puntas  de 
lancetas  «Miando  se  aprieta  un  resorte. 

Scarifler  s.  scárifaieUr.  Cirujano 
que  escarifica,  que  saja  ||  Escarificador, 
instrumento  empleado  para  escarificar.  || 
Conjunto  de  arados  que  se  emplean  para 
romper  un  terreno. 

Scarify  (to),  a.  tu  scárifai.  p.  a. 

SCARIFYING,    p.    p.    SCARIFIED.  Hacer 

escarificaciones;  sajar,  hacer  ó  dar  cor- 
taduras en  la  carne. 

Scaríose  adj.  skérios,  Scarious, 
<;kérieus.  Bot.  Escarioso,  que  es  seco, 
delgado  ,  semitraspaiente.  _  A  scarious 
■perianth,  un  perianto  escarioso. 

Scar!atina  s.  scarlatina.  Escarla- 
tina, enfermedaa  cutánea  y  contagiosa. 

Scarlatinous  adj.  scarlátinms.  De 
escarlata;  de  color  de  escarlata.  ||  Que 
se  refiere  á  la  fiebre  escarlatina. 

ScarScss  adj.  scárles.  Sin  cicatriz, 
sin  señal  en  la  carne. 

Scarlet  s.  scárlel.  Escarlata,  magní- 
fico color  encarnado.  ||  Paño  escarlata. 
||  —  adj.  Escarlata,  de  color  de  escar- 
lata. ||  Bermejo;  de  color  carmesí. 

Scarlet  en  composición  :  Scarlet-bean, 
scarlet-runner,  Bot.  habichuela  de  Es- 
paña, el  Phaseolus  multiflorus,  planta  de 
llores  encarnadas.  Scarlet-fever,  Med.  es- 
carlatina, liebre  escarlatina,  enfermedad 
caracterizada  por  una  liebre  acompañada 
de  una  erupción  de  placas  unidas  que 
aparecen  primeramente  en  la  garganta, 
luego  en  la  cara,  de  donde  se  extienden 
oor  todo  el  cuerpo.  Scarlet-oak,  Bot.  eos- 
soja,  especie  de  roble,  el  Quercus  coc~ 
sifera,  en  que  se  halla  el  kermes  ó  la 
cochinilla.  ||  Boble  escarlata,  el  Quercus 
coccinea,es\>eáe  de  roble  que  se  encuentra 
en  los  Estados  Unidos. 

Scarmage  s.  skérmech,  Scarmoge, 
scármoch.  V.  Skirmish. 

Scarp  s.  scarp.  Fort.  Escarpa,  el 
declive  interior  del  foso  ó  la  subida 
desde  él  á  la  plaza.  ||  Blas.  Banda,  la 
que  llevan  los  comandantes  militares  en 
su  escudo  como  condecoración. 

Scarped  adj.  scarpt.  En  escarpa; 
inclinado  como  el  declive  interior  de  una 
fortificación. 

Scarry  adj.  scári.  Que  tiene  cica- 
trices; cubierto  de  cicatrices. 

Scarus  s.  skéreus.  Ict.  Escaro,  pez- 
papagayo;  género  de  pescados  que  per- 
tenecen á  la  familia  de  los  labroides. 

Scatches  s.  pl.  scáchis.  Zancos, 
palos  con  estribos  que  sirven  para  andar 
por  los  lugares  húmedos. 

Scate  s.  sket.  Patin  para  resbalar  ó 
correr.  V.  Skate. 

Scatebrous  adj.  skátibreus.  Abun- 
dante en  manantiales. 

Scath  (to),  a.  tu  scaz.  p.  a.  Sca- 
thing,  p.  p.  Scathed.  Desbaratar;  des- 
truir, asolar,  talar.  Heaverí's  ¡iré  halh  sca- 
thed  the  forest  oak,  el  rayo  ha  destruido 
el  roble  del  bosque.  ||  —  s.  Desbarate, 
la  acción  ó  efecto  de  desbaratar  ó  des- 
truir. 

Scathful  adj.  scázful.  Destructivo, 
lo  que  destruye.  ||  Perjudicial,  dañino, 
maligno. 

Scatbfulness  s.  scázfulness.  Pro- 
piedad dañina,  perjudicial. 

Scathless  adj.  scázles.  Sin  mal,  sin 
perjuicio;  sano  y  salvo. 

Scatter  (to),  a.  tu  scáteur.  p.  a. 
Scattering,  p.  p.  Scattered.  Esparcir, 
disipar;  alejar  cosas  una  de  otra.  ||  Dis- 
persar. To  scatter  the  clouds,  disipar  las 
nubes.  To  scatter  about,  malgastar.  To 
scatter  abroad,  dispersar,  disipar;  espar- 
cir. ||  —  n.  Dispersarse;  disiparse.  || 
Esparcirse.  ||  Extenderse;  distribuirse; 
desparramarse. 

Seatter-brained  adj.  scdtéür-brend. 
Cuya  cabeza  da  vueltas;  que  tiene  el 
vértigo. 

Scattered  adj.  scátéurd.  Disperso, 
disipado.  ||  Desparramado ,  esparcido 
por  una  y  otra  parte.  j|  Bot.  Apartado  ; 
irregular,  sin  apariencia  alguna  de  orden 


regular.  Scattered  flock,  rebaño  disperso. 

To  collect  one's  scattered  senses,  volver 
en  sí  ;  volver  á  tomar  aliento.  Scattered 
br anches,  ramas  apartadas,  lejanas  entre  sí. 

Scattering  adj.  scát&uriñ.  Disperso, 
esparcido,  desparramado,  malgastado. 

Scatterin^ly  adj.  scátéuriñti.  Es- 
parcidamente, desparramadamente;  por 
una  y  otra  parte. 

Scatterings  s.  scátéuriñs.  Cosas 
dispersas,  desparramadas,  en  desorden. 

Scatterlíng  s.  scáleurliñ.  Vaga- 
mundo, individuo  que  no  tiene  habita- 
ción ni  residencia  fijas. 

Scaup  s.  scop.  Orn.  Especie  de  pato 
nadador  {Fuligula  marila),  que  se  en- 
cuentra en  Europa  y  en  la  América  del 
Norte. 

Scavage  s.  skévech.  Derecho  de 
poner  á  venta  ;  (en  las  costumbres  anti- 
guas), tasa  que  se  percibía  de  los  merca- 
deres extranjeros  por  las  mercancías  ofre- 
cidas en  venta. 

Scaven&er  s.  scávencheur.  Basu- 
rero, barrendero  j  individuo  encargado 
de  limpiar  las  calles  de  una  ciudad  y  de 
quitar  los  barros  é  inmundicias. 

Scene  s.  sitié  Escena,  parte  del 
teatro  donde  representan  los  actores; de- 
coración del  teatro.  ||  La  acción  que 
forma  el  asunto  de  la  pieza  que  se  re- 
presenta; división  de  un  acto.  ||  Con- 
junto de  objetos  que  se  presentan  á  la 
vista.  ||  Acción  notable,  extraordinaria. 
||  Teatro ;  lugar  donde  pasa  una  acción 
notable.  Side-scene,  bastidor.  To  bring 
on  the  scene,  poner  en  escena-  The  scene 
is  al  Rome,  la  escena  pasa  en  Roma.  A 
nevo  scene  of  affairs  opens  in  Europe, 
los  negocios  toman  nuevo  aspecto  en 
Europa.  A  scene  of  sorrow,  una  escena 
de  dolor.  A  larger  scene  of  action  is 
displayed,  el  teatro  de  la  acción  se  au- 
menta. The  scene  of  war,  el  teatro  de  la 
guerra.  Scene-painter,  pintor  de  deco- 
raciones Scene-painting,  pintura  de  de- 
coraciones. 

Sceneffuí  adj.  sínful.  Abundante  en 
imágenes,  en  escenas. 

Scenery  s.  síneuri.  Escena,  pers- 
pectiva, la  apariencia  de  un  lugar  ó  de 
los  diferentes  objetos  presentados  á  la 
vista.  ||  Vista,  perspectiva;  golpe  de 
vista.  ||  Arreglo  y  continuación  de  las 
escenas  de  una  pieza  de  teatro ;  des- 
arrollo escénico.  ||  Escena,  decoraciones 
de  teatro. 

Scenic  adj.  sénic  Scenical,  sé- 
nical.  Escénico,  que  *e  refiere  á  la  es- 
cena ;  teatral,  dramático. 

Scenographic  adj.  senográfic,  Sce- 
nographical,  senográfical.  Escenográ- 
fico, que  se  refiere  á  la  escenografía ;  di- 
bujado en  perspectiva. 

^cesaogt'aphically  adv.  senográfl- 
cali.  Escenográficamente,  en  perpectiva. 

Scenograpfay  s.  sinógraft.  Esce- 
nografía, representación  de  un  edificio, 
de  un  objeto  en  perspectiva. 

Scent  s.  senl.  Olor,  sustancia  que 
emana  de  un  cuerpo  que  afecta  los  ór- 
ganos del  olfato.  ||  Perfume,  olor;  olor 
agradable.  ||  Olfato;  facultad  de  per- 
cibir los  olores.  |¡  Fragancia.  |j  Pista; 
rastro,  huella  (de  ios  animales).  ||  Nariz 
'del  perro).  Scent-bottle,  frasco  de  esen- 
cias. Scent-box,  caja  de  olores.  Nice- 
scent,  nariz  fina  To  ha'je  no  scent,  no 
oler,  no  tener  olfato.  To  beupon  the  right 
scent,  estar  sobre  la  pista;  seguir  la 
huella.  To  be  on  the  wrong  scent,  estar 
en  falta.  To  divert  the  scent,  hacer  per- 
der la  pista  á  los  perros;  desviarlos 
del  camino.  To  follow  the  scent  of,  se- 
guir la  pista.  To  pul  upon  the  right  scent, 
poner  en  camino.  To  put  on  the  wrong 
scent,  hacer  faltar;  Fig.  engañar,  embau- 
car, hacer  perder  la  pista. 

Scent  (to),  a.  tu  senl.  p.  a.  Scenting, 
p.  p.  Scented.  Oler,  percibir  por  los  ór- 
ganos del  olfato  (hablando  de  los  ani- 
males). ||  Perfumar,  impregnar  de  buen 
olor.  ||  —  n.  Seguir  á  la  pista ;  rastrear. 

Scentless  adj.  seniles.  Inodoro , 
desprovisto  de  olor.  ||  Desprovisto  del 
sentido  del  olfato;  que  no  huele;  ^ue 
no  tiene  olfato.. 


Sceptic  s.  sképtic.  Escéptico,  el  que 
duda  de  la  verdad  y  de  la  r  alidad  de 
todo  principio,  ó  de  todo  sistema  de 
principios  y  doctrinas.  ||  Teol.  El  que 
duda  de  la  existencia  de  Dios  ó  de  la 
verdad  de  la  revelación. 

Sccptic  adj.  sképtic,  Sceptical, 
sképtical.  Escéptico,  que  duda,  que  va- 
cila en  admitir  la  certidumbre  de  los 
principios  y  doctrinas  ;  que  todo  lo  pone 
en  duda ;  que  duda  de  la  verdad  de  la 
revelación  o  de  la  existencia  de  Dios. 

Sceptically  adv.  sképticali.  Escép- 
ticamente;  de  una  manera  escéptica; 
como  escóptico. 

Scepticalness  s.  sképticalnes.  Pro- 
fesión de  la  duda;  duda. 

Scepticfism  s.  sképtisism.  Escep- 
ticismo ;  doctrina  de  los  filósofos  escép- 
ticos;  duda  general,  absoluta.  ||  Teol. 
Acción  de  poner  en  duda  la  verdad  de 
la  revelación  ó  de  la  existencia  de  Dios. 

Sceptícize  (to),  n.  tu  sképtisais. 
p.  a.  Scepticizing,  p.  p.  Scepticized. 
Dudar,  hacer  profesión  de  escepticismo. 

Sceptre  s.  sépteür.  Cetro,  bastón 
que  llevan  los  reyes  como  símbolo  de 
autoridad  ;  emblema  de  la  monarquía.  || 
Fig.  Autoridad,  poder  real.  |j  Astr.  Cons- 
telación boreal. 

Sceptre  (to),  a.  tu  sépteur,  p.  a. 
Sceptiung, p.  p.  Sceptred.  Dar  el  cetro; 
investir  con  la  autoridad  real. 

Sceptered  adj.  sépteurd.  Investido 
de  la  autoridad  real ;  que  lleva  un  cetro. 

ScliedaBe  s.  sédiul.  Rollo  (de  papel, 
pergamino  etc.)  :  cédula.  ||  Inventario. 
||  Documento,  anexo  (de  un  acto).  || 
Lista  de  precios.  ||  Com.  Balance.  To 
file  one's  schedule,  depositar  su  balance. 
||  —  a.  Comprender  en  una  lista,  en  un 
catálogo;  inventariar. 

Sehecte'B-green  s.  chíls-grin.  Verde 
de  Scheele;  colorparala  pintura. 

Scheelite  s.  chilait.  Min.  Scheelita, 
mineral  calcáreo  de  tungsteno  amarillento 
ó  de  un  blanco  pálido. 

ScheBiuni  s.  úúlieum.  Quím.  Tungs- 
teno; metal  brillante. 

Sckeraatism  s.  skimatism.  Combi- 
nación de  ios  aspectos  de  los  cuerpos 
celestes.  ||  Forma,  disposición  de  una 
cosa;  configuración- 

Schematist  s.  skimatist.  Hombre  de 
proyectos;  hacedor  de  proyectos. 

Scheme  s.  skim.  Plan;  proyecto;  de- 
signio. ||  Sistema;  arreglo,  disposición. 
[|  Treta,  artificio  sutil  ó  combinación  de 
varias  cosas  para  la  consecución  de  al- 
gún intento.  ||  Tema  celeste,  represen- 
tación de  los  aspectos  de  los  cuerpos 
celestes.  ||  Diagrama,  figura  ;  construc- 
ción gráfica.  To  lay,  to  form  a  scheme, 
formar  un  proyecto. 

Scheme  (to),  a.  tu  skim,  p.  a.  Schem- 
ing,  p.  p.  Schemed.  Formar  el  plan  de; 
proyectar.  ||  Hacerse  un  plan;  formarse 
proyectos 

Schemer  s.  skiméur.  Autor  de  un 
plan;  proyectista,  el  que  forma  proyec- 
tos; inventor.  j|  Hombre  ó  mujer  que 
forma  proyectos. 

Scfaeming  adj.  skimiñ.  De  proyec- 
tos ;  que  tiene  la  costumbre  de  formar 
proyectos,  de  hacer  planes.  ||  Intrigante; 
astuto.  ||  —  s.  Acción  de  formar  un  plan, 
de  formar  un  proyecto. 

Schene  s.  skin.  Esqueno,  medida  iti- 
neraria de  los  antiguos,  especialmente 
de  los  Egipcios. 

Scherif  s.  chérif.  Scherif  ó  sherif, 
título  dado  en  Oriente  á  los  descendien- 
tes de  Mahoma. 

Sclieronia  S.  skiróma.  Med.  Esque- 
roma,  inflamación  seca  de  los  ojos. 

Scherzando  s.  skertsándo.  Palabra 
italiana  que  significa  chanceando,  y  que 
en  música  indica  que  un  pasaje  debe  ser 
ejecutado  con  ligereza. 

Schesis  s.  skisis.  Costumbre;  dis- 
posición ó  estado  general  del  cuerpo  ó 
del  ánimo. 

Schetic  adj.  skétic.  Habitual;  refe- 
rente á  la  constitución;  constitucional. 

Schirrbns  s.  skirreus.  V.  Scirriius. 

Schism  s.  stsm.  Cisma,  división  ó 
separación  «n  una  Iglesia  ó  en  una  secta 
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de  cristianos.  ||  División,  separación  en- 
tre las  clases  de  un  pueblo. 

Sebienta  s.  skisma.  Mus.  Intervalo 
Igual  á  una  media  coma. 

Schisinatíc  adj.  sismátic,  Sehis- 
matical,  sismátical.  Cismático,  perte- 
neciente al  cisma;  que  implica  cisma. 

Schisaiiatic  s.  sismátic.  Cismático, 
el  que  se  separa  de  una  Iglesia  estable- 
cida, á  consecuencia  de  una  divergencia 
de  opiniones. 

Schismatically  adv.  sismáticali. 
Cismáticamente;  de  una  manera  cismática. 

Schigmatize  (to),  a.  tu  sismatais, 

6.  a.  SCUISMATIZING,  p.  p.  SCHISMATIZED. 
acer  un  cisma;  dar  en  el  cisma. 
Schist  s.  chist.  Min.  Esquisto,  pie- 
dra que  se  divide  en  hojas;  roca  que 
tiene  ana  estructura  de  la  naturaleza  de 
la  pizarra. 

Schistle  adj.  chístic,  Schistose, 
dustos,  Schístous,  chis t cus.  Geol.  Es- 
quistoso; que  es  de  la  naturaleza  de  la 
esquista. 

Schnaps  s.  chnaps.  Chnaps,  aguar- 
diente hecho  á  imitación  del  que  se 
fabrica  en  Holanda. 

Scholar  s.  scólar.  Escolar,  estudiante, 
discípulo;  el  que  aprende  de  un  maestro; 
el  que  sigue  las  clases  de  un  colegio,  de 
un  instituto,  de  una  escuela.  ||  Literato; 
letrado,  instruido.  ||  Sabio,  sabio,  eru- 
dito; persona  de  alto  mérito  en  las  cien- 
cias ó  letras.  ||  (En  mal  sentido),  pe- 
dante. Day  acholar,  externo,  discípulo 
externo.  Fellow  acholar,  condiscípulo, 
camauada  de  colegio,  de  escuela,  de  es- 
tudio. Fondation,  king's  ó  queerCs  acholar, 
discípulo  con  beca,  que  tiene  beca,  que 
no  paga.  A  classical  scholar,  helenista, 
latinista,  humanista.  To  be  a  scholar,  ha- 
ber hecho  estudios.  Fam.  Saber  leer  y 
escribir.  To  be  no  scholar,  haber  recibido 
poca  instrucción,  no  saber  una  jota,  (ha- 
blando de  la  gente  del  pueblo) ;  no  saber 
leer  ni  escribir.  A  perfecl  Greek  seholar, 
un  buen  helenista.  Oriental  scholar,  orien- 
talista. A  general  scholar un  hombre  uni- 
versal. 

Scholar-likeadj.  scólar-laic.  Scho- 
íarly,  scólarli.  De  escolar,  de  estu- 
diante, que  conviene  á  un  estudiante.  || 
De  hombre  instruido,  de  sabio.  ||  —  adv. 
Como  escolar.  ||  Como  sábio,  como  hom- 
bre letrado,  instruido. 

SchoBarship  s.  scólarchip.  Instruc- 
ción; saber,  erudición,  ciencia.  ||  Edu- 
cación literaria;  conocimientos  adquiridos 
en  las  ciencias  ó  las  letras.  ||  Beca  (fun- 
dada en  una  universidad  ó  en  un  colegio 
para  mantener  á  un  estudiante).  ||  Edu- 
cación clásica. 

S4fJa»lu«tíe  adj.  scolástic,  Scholas- 
tacal,  scolásticat.  De  los  escolares,  es- 
colar, escolástico,  estudiantil;  pertene- 
ciente á  las  escuelas;  que  conviene  á  un 
escolar;  que  enseña  según  el  método  or- 
dinario de  la  escuela;  que  se  refiere  á 
las  escuelas  de  la  edad  media.  Scholas- 
tic  theology  or  philosophy,  teología  6 
filosofía  escolástica.  ||  —  s.  Escolástico; 
el  que  trata  de  la  teología  6  de  la  filo- 
sofía escolástica. 

Scholastiically  adv.  scolásticali. 
Escolásticamente;  ala  manera  délas  es- 
cuelas. 

Scholasticisin  s.  scolástisism.  Es- 
colasticismo; escolástica;  el  método  ó 
subtilidades  de  las  escuelas. 

ScholsaM  s.  scóliast.  Escoliador; 
glosador,  anotador,  comentador. 

Scholiuin  s.  scólieUm,  pl.  Scho- 
líuiue)  ó  Sclioüia.  Escolio,  anotación, 
interpretación  y  declaración  breve  de  al- 
guna cosa  que  al  parecer  está  oscura  y 
dificultosa  de  entender.  ||  Mat.  Escolio; 
observación  que  se  refiere  á  varias  de- 
mostraciones precedentes. 

School  s.  acúl.  Escuela,  la  casa  ó 
paraje  donde  se  enseña  una  ó  varias  ar- 
tes, una  ó  varias  ciencias  :  todos  los 
alumnos  de  una  escuela.  ||  Fig.  Lo  que 
sirve  para  formar  ó  dar  experiencia,  para 
instruir.  ||  Enseñanza  de  la  tilosotía  y 
teología  según  el  método  de  las  univer- 
sidades antiguas.  ||  Secta  ó  doctrina  de 
algún  filósofo  ó  doctor  célebre;  elase  de 


artistas  que  imitan  á  un  mismo  maestro. 
||  Clase.  To  keep  school,  tener  escuela. 
To  pul,  to  aend  to  school,  poner  en  ó  en- 
viar á  la  escuela.  A  dancing  school,  una 
escuela  de  baile.  A  fencing  school,  una 
sala  de  esgrima.  A  boarding-school,  pupi- 
laje. Day  school,  externado,  escuela  que 
solo  tiene  alumnos  externos.  Drawing- 
school,  escuela  de  dibujo.  Infant-school, 
sala  de  asilo.  Law  school,  escuela  de 
derecho.  Painting  school,  escuela  de  pin- 
tura. Primary  school,  escuela  primaria; 
escuela  donde  se  aprenden  los  primeros 
elementos  de  la  lengua  y  aritmética.  Rid- 
ing  school,  escuela  de  equitación.  Swim- 
ing  school,  escuela  de  natación.  Plato's 
school,  la  escuela  de  Platón.  French,  Ger- 
mán, school,  la  escuela  francesa,  la  es- 
cuela alemana.  Locke's  school,  la  escuela 
de  Locke.  haphael's  school,\z  escuela  de 
Rafael,  ln  school,  en  clase.  To  go  to 
school,  entrar  en  clase.  To  miss  the school, 
faltar  á  la  clase.  The  school  begins  al,  la 
clase  comienza  á. 

School  (to),  a.  tu  scul,  p.  a.  School- 
ing,  p.  p.  Schooled.  Instruir,  enseñar. 
||  Formar,  educar.  ||  Dar  lección.  || 
Amaestrar.  ||  Reprender.  To  school  one- 
self,  dominarse,  contenerse. 

School  en  composición  :  School-boy, 
niño  de  escuela,  el  que  pertenece  á  una 
escuela  ó  está  en  los  rudimentos.  To  be 
a  school-boy,  estar  en  los  bancos.  School- 
dame,  maestra  de  escuela.  School-day, 
dia  de  escuela,  dia  de  clase.  ||  (En  plu- 
ral) :  tiempo  de  estudios;  clases;  estu- 
dios. School-divine,  teólogo  escolástico; 
el  que  abraza  la  teología  escolástica. 
School-divinily,  escolástica,  teología  es- 
colástica. School-fellow,  condiscípulo,  ca- 
marada  de  escuela,  de  clase,  de  colegio. 
School-girl,  di>cípula,  la  joven  que  va  á 
la  escuela,  al  colegio.  School-hours,  ho- 
ras de  clase;  clase.  School-house,  escuela, 
casa  de  escuela;  edificio  preparado  para 
escuela.  School-inspector ,  inspector  de 
escuelas.  School-maid,  muchacha  que  aun 
va  á  la  escuela.  School-man,  sábio;  esco- 
lástico, filósofo  escolástico.  School-mate, 
camarada  de  escuela,  de  clase.  School- 
room,  clase,  sala  donde  se  enseña.  School- 
teacher,  maestro  de  escuela;  maestro, 
profesor.  School-theology,  escolástica,  teo- 
logía escolástica. 

Schooíings.  scúliñ.  Instrucción  (dada 
6  adquirida  en  una  escuela).  ||  Ense- 
ñanza. ||  Precio  de  la  escuela;  pensión 
que  se  paga  en  la  escuela  6  el  colegio; 
remuneración  pagada  á  un  profesor,  á 
un  maestro  de  escuela.  ||  Reprimenda, 
lección. 

Schoolmaster  s.  scúlmastéur.  Maes- 
tro de  escuela;  el  que  dirige  una  escuela 
y  enseña  en  ella.  ||  Jefe  de  colegio.  || 
Maestro,  el  que  forma,  instruye  y  guia. 

Schoolmístress  s.  scúlmistres. 
Maestra  de  niño*  ó  niñas;  directora  de 
escuela. 

Schooner  s.  scñneur.  Mar.  Goleta, 
buque  de  dos  mástiles.  Schooner  built, 
schooner  rigged,  construido  como  una 
goleta. 

Schorl  s.  chorl.  Schorló  Chorl,  nom- 
bre alemán  que  designa  varias  sustancias 
minerales. 

Schorlaceous  adj.  chorléch&us. 
Chorláceo,  que  se  refiere  al  schorl. 

Schorlite  s.  chórlait.  Chorlita,  va- 
riedad de  topacio. 

Schorlous  adj.  chorleus.  V.  Schor- 

LACEOUS. 

Schorly  adj.  thórli.  Chorláceo,  que 
se  refiere  al  scborl.  ||  Chorlífero,  que 
contiene  schorl. 

Sciagraph  s.  sáiagraf.  Esciagrafía, 
arte  de  encontrar  la  hora  por  el  exámen 
de  la  sombra  que  proyectan  los  astros. 
||  Arq.  Esciagrafía,  delincación,  repre- 
sentación del  interior  ó  del  corte  de  un 
edificio.  II  El  arte  ó  la  ciencia  de  proyectar 
6  de  dibujar  las  sombras  tal  como  caen.) 

Scíagraphical  adj.  saiagráflcal.  Es-' 
ciagrálico,  que  se  refiere  á  la  esciagrafía. 

Sclagraphícally  adv.  saiayráfwali. 
De  una  manera  referente  á  esciagrafía. 

Sciagraphy  s.  saiágraft.  V.  Scia- 

GRAPH. 


Sciathericadj.  aaiazéric,  Sciaífic- 
rical,  saiazérical.  Esciatérico,  que  per- 
tenece al  cuadrante  solar. 

Sciatherically  adv.  saiazéricali.  A 
la  manera  de  cuadrante  solar. 

Sciatic  s.  saiátic,  Sciatica,  saii- 
tical.  Ciático  ó  ciática,  isquiático,  dolor 
intenso  que  se  fija  sobre  la  cadera.  ¡ 

Sciatác   adj.  saiátic,  Sciatical 
saiátical.  Anat.  Isquiático  ó  ciático,  qut 
se  refiere  á  la  cadera.  The  sciatic  nerve, 
el  nervio  isquiático.  A  seiatieal  diaease, 
una  enfermedad  isquiática. 

Scáatically  adv.  saiáticali.  Con  una 
ciática. 

Science  s.  siiens.  Ciencia,  conoci- 
miento que  se  tiene  de  alguna  cosa.  |J 
Conjunto,  sistema  de  conocimientos  sobre 
una  mateiia  ||  Saber  que  se  adquiere 
con  la  lectura  y  la  meditación.  ||  Lo  que 
puede  reducirse  á  reglas  y  preceptos.  || 
Sabiduría. 

ScientinI  adj.  saiénchal.  Que  conduce 
á  la  ciencia;  que  produce  el  saber;  ins- 
tructivo. 

Scicntific  adj.  saientíflc,  Scáenti- 
fical,  iaien.lip.cal.  Científico;  que  con- 
duce á  un  saber  cierto,  á  una  demostra- 
ción. ||  De  acuerdo  con  las  reglas  ó 
principios  de  la  ciencia.  ||  Sábio,  de 
sábio.  A  seientifte  physician,  un  médico 
sábio. 

Scientifically  adv.  aaientiftcali. 
Científicamente;  de  una  manera  científica. 

SciStcet  adv.  siliset.  (palabra  latina) 
á  saber,  es  decir. 

SciSlitíne  s.  ailitin.  Qulm.  Escilitina, 
principio  amargo,  viscoso,  blanco,  tras- 
parente, extraído  de  las  escilas. 

Scilly  adj.  sili.  Geog.  The  Scilly  Is- 
lands,  las  islas  Sorlingas. 

Símitar  s.  similar.  Cimitarra,  sable 
corto,  de  hoja  corva,  que  se  ensancha 
hácia  la  punta. 

Sciuk  ó  §cinqac  s.  siñe.  V.  Srink. 

Scintillant  adj.  sintilant.  Cente- 
lleante, que  lanza  rayos  de  luz;  que  cen- 
tellea, que  chispea;  chispeante. 

ScindiEiate  (to),  n.  tu  sintilet.  p.  a. 
Sciistili.ating,  p.  p.  SgintüjLated.  Cente- 
llear, chispear.  ||  Astr.  Lanzar  rayos  de 
luz,  como  las  estrellas  fijas. 

SciníiSlation  s.  aintilécheun.  Cen- 
telleo, acción  de  lanzar  rayos  de  luz  com- 
parables á  las  chispas. 

Scíography  s.  saiógrafi.  V.  SCIA- 
GRAPHY. 

Seiolisan  s.  sáiolism.  Saber  super- 
ficial. 

Scsolist  s.  sáiolist.  Esciolo,  erudito 
á  la  violeta;  persona  que  sólo  posee  un 
saber  superficial,  que  sólo  tiene  conoci 
mientos  imperfectos. 

Scaoaaaancy  s.  sáiomansi.  Esciaman- 
cia,  adivinación  por  medio  de  la  evoca- 
ción de  las  sombras. 

Scion  s.  sáieun.  Bot.  Verduguillo, 
chupón,  vástago,  rama  tierna  y  flexible. 
||  Rama  destinada  á  ser  ingertada. 

Scioptic  adj.  saióptic,  Scíoptric, 
aaióptric.  Escióptico,  que  concierne  á  la 
visión  en  la  sombra.  ||  Scioptic  balí, 
esfera  escióptica,  instrumento  de  vidrio, 
con  un  agujero  cilindrico  que  contiene 
un  lente. 

Sciroc  s.  sáiroc,  Scíi*b-occo,  siróco. 
Siroco,  nombre  que  se  da  en  Italia  al 
viento  del  sud-este. 

Scirpus  s.  seür'peus.  Bot.  Escirpe, 
género  de  ciperáceas. 

Scárrhosíty  s.  skirósiti.  Med.  Escir- 
rosidad,  endurecimiento  de  las  glándulas; 
tumor  escirroso,  canceroso. 

Scírrhouw  adj.  skiréus.  Med.  Escir- 
roso; endurecido,  duro,  rígido.  ||  Que 
proviene  de  un  escirro.  A  acirrhoua  gland, 
ana  glándula  escirrosa. 

Scirrhus  s.  skireus.  Escirro,  tumor 
duro,  renitente,  indolente,  que  se  produce 
sobre  todo  en  las  glándulas. 

Scissel  s.  sisel.  Raspaduras  de  me- 
tales. 

Scissible  adj.  sisibl.  Hendible,  que 
puiííie  ser  hendido,  dividido  en  láminas. 
&ií?¡sMile  adj.  sísil.  V.  Scissible. 
Scissile  s.  V.  Scissel. 
Sc-ission  s.  sitheun.  Separación,  ac- 
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cion  de  cortar,  de  separar,  de  hender  con 
un  instrumento  cortante;  corte. 

Scissor-bil!  s.  sísour-bil.  Orn.  Cor- 
tador de  agua.  (Rhyn  cops),  género  de  pá- 
jaros palmípedos,  vecinos  de  las  golon- 
drinas de  mar. 

Scis«*ors  s.  tiséurt.  Tijeras;  instru- 
mento para  cortar. 

Scissure  s.  sicheur.  Cisura,  hende- 
dura, rendija;  abertura  longitudinal.  || 
Anat.  Cisura.  ||  Grieta. 

Scitauiineousadj.  sitaminieus.  Bot. 
Escitainineo,  perteneciente  á  las  escita- 
mineas,  plantas  tropicales  como  el  jen- 
gibre, etc. 

Sciurine*  s.  sáiyurains.  Zool.  Esciu- 
ros, animales  roedores  cuyo  tipo  es  la 
ardilla. 

Sclavonia  n.  pr.  sclavónia.  Geog. 
Esclavonia. 

Scla vonían  a dj .  sclavónian.  Esclavón, 
esclavo,  perteneciente  á  los  eslavos  ó  á 
tu  lengua. 

Sclerotic  adj.  sclirótic.  Anat.  Escle- 
rótico, que  pertenece  á  la  esclerótica. 
JN  —  s.  Esclerótica,  córnea  opaca  :  Vul?. 
Blanco  del  ojo;  membrana  tibrosa  que 
envuelve  el  globo  del  ojo. 

Sclerotic»  s.  sclirólica.  V.  Scle- 
rotic. 

Sderotitis  s.  scliroláitis.  Med.  Es- 
elerotitis,  inllamacion  de  la  esclerótica. 

Scoat  s.  scot.  V.  Scot. 

Scobiforiu  adj.  scóbiform.  Bot.  Es- 
cobiforme,  que  se  parece  al  serrín  de 
madera. 

Scobs  s.  pl.  scobs.  Raspaduras,  ralla- 
duras (de  marlil,  de  cuerno  de  ciervo  y 
de  otras  sustancias  duras).  ||  Escoria, 
especie  de  espuma  de  los  metales  en 
fusión. 

Scoff  (to),  n.  tu  scof.  p.  a.  Scoffing, 

E.  p.  Scoffed.  Mofarse,  hurlarse,  hacer 
urla,  reir.  Why  do  you  scoff  at  me> 
¿por  qué  se  burla  Vd.  de  mí?  ||  —  a. 
Ridiculizar,  poner  en  ridículo.  |j  — s.  Mofa, 
burla,  escarnio  que  se  hace  de  alguno. 

Scoffer  s.  scóféír.  Burlador,  burlón, 
mofador;  el  que  hace  mofa,  burla, escar- 
nio de  otros. 

Seot'íing  s.  sc6p.it.  Mofa,  burla;  ac- 
ción de  poner  en  ridículo.  ||  —  adj. 
Burlón,  mofador. 

Scofungly  adv.  scóftñli.  Con  mofa 
y  escarnio. 

Scold  (to),  n.  tu  scold.  p.  a.  Scold- 
ing,  p.  p.  Scolded.  Regañar,  reñir ; 
gritar,  dar  muestras  de  enfado  con  gritos 
y  palabras  desabridas.  To  scold  at,  reñir, 
regañar  á.  ||  —  a.  Regañar,  tener  que 
decir;  criticar;  reprender,  sermonear.  || 
—  s.  Regañona,  mujer  que  siempre  está 
regañando.  |l  Regaño,  reprensión. 

Scoldíng  adj.  scoldiñ.  Regañón,  re- 
gañador;  de  humor  regañón.  ||  —  s.  Re- 
gaño, reprensión. 

Scoldingly  adv.  scóldiñli.  Rega- 
ñando; con  mal  humor. 

Scolecite  s.  scólisait.  Miner.  Esco- 
lesita,  división  ele  la  antigua  especie  de 
mesotipo. 

Scoiczíte  s.  scóltsait.  V.  Scolecite. 

Scollop  s.  scóleup.  V.  Scallop. 

Scoanber  s.  scómbéur.  Ict.  Escom- 
bro, especie  de  pescado. 

Sconiber-esox  s.  scómbéür-isocs. 
Ict.  Escomberoideo,  género  de  pescados 
parecidos  al  escombro. 

§coace  s.  sconi.  Baluarte,  defensa. 
||  Candelabro,  araña  (de  alumbrado).  |j 
Arandela  (de  candelero),  cilindro  hueco 
que  se  adapta  á  los  candelcros,  candela- 
bros, etc.,  y  en  que  se  pone  la  bujía  6 
candela.  ||  Sentido,  juicio,  inteligencia.  || 
Fig.  Cabeza,  cabezota.  ||  Multa. 

Scoop  s.  scúp.  Cucharon.  ||  Paleta, 
pala  de  mano.  ||  Mar.  Vertedor  ó  achi- 
cador, pala  larga  y  hueca  que  sirve  para 
tomar  y  lanzar  el  agua.  ||  Sonda,  ins- 
trumento de  cirugía.  ||  Azada,  azadón. 
||  f  Golpe,  rasgo.  Scoop-net,  esparave'. 

Scoop  (to),  a.  tu  scúp.  p.  a.ScoopiNG, 
p.  p.  Scooped.  Vaciar;  cavar,  socavar. 
Scoop  out  that  water,  vacíe  Vd.  esta  agua. 

Scooper  s.  scúpeur.  Cavador  ;  vacia- 
dor, el  que  vacía  una  cosa.  ||  Orn.  Avo- 
ceta,  ave  del  orden  de  las  zancudas. 


Scope  h.  scop.  Espacio,  lugar,  campo. 

I  Alcance,  extensión  (de  la  inteligencia). 
I  Designio,  fin,  objeto,  proyecto,  inten- 
ción; el  fin  ó  cosa  hacia  donde  el  ánimo 
dirige  su  mirada;  lo  que  uno  piensa 
alcanzar  ó  cumplir.  ||  Libertad,  arranque 
libre;  carrera.  |¡  Licencia,  libertad  llevada 
al  extremo.  ||  Acto  sedicioso;  exceso. 
||  f  Cantidad  considerable.  ||  Largura; 
extensión ;  línea  recorrida.  Have  you  scope 
enouyh?  ¿tiene  Vd.  bastante  sitio?  Your 
scope  is  mine  own,  tenemos  la  misma 
intención  ;  nuestro  objeto  es  el  mismo. 
liad  the  whole  scope  of  the  author  been 
answerable  to  his  tille,  si  el  nn  del  autor 
hubiese  correspondido  á  su  título.  To 
have  free  scope,  tener  carrera  libre,  carta 
blanca.  To  yive  free  scope  to  one's  ima- 
gination,  dar  libre  vuelo  a  su  imaginación. 

Scopiform  adj.  scópiform.  En  forma 
de  escoba. 

Scopiped  s.  scópiped.  Entom.  Esco- 
pipedo,  insecto  cuyas  patas  traseras  son 
velludas. 

Scorbutic  adj.  scorbiúlic,  Scorbu- 
tical,  scurbtútical.  Escorbútico,  enfer- 
mo o  afectado  de  escorbuto;  referente  al 
escorbuto ;  de  la  naturaleza  del  escorbuto. 

Scor  bu  í  ¿cu  II  y  adv.  scorbiúticali. 
Con  escorbuto;  con  tendencia  al  escor- 
buto. 

Scorch  (to),  a.  lu  scórch.  p.  a.  Scor- 
ching,  p.  p.  Sgorcued.  Chamuscar,  que- 
mar en  la  superficie ;  tostar.  ||  Quemar  el 
cutis.  ||  Quemar,  hacer  sufrir  una  sensa- 
ción dolorosa  por  el  calor.  ||  —  n.  Cha- 
muscarse, quemarse.  ||  —  s.  Quemadura. 

ScorcSñng  adj.  scórchiñ.  Ardiente, 
abrasador;  caliente.  A  scorching  country, 
un  país  abrasador.  A  scorching  (iré,  un 
fuego  que  tuesta- 

Scorchingly  adv.  scórchiñli.  De  una 
manera  que  tuesta,  que  asa. 

Scordiutn  s.  scórdieum.  Bol.  Escor- 
dio,  especie  de  yerba,  gerinandria  acuá- 
tica (Teucrium  s'cordium),  planta  de  la  fa- 
milia de  las  labiadas. 

Score  s.  scor.  Muesca,  escopkadura, 
entalladura.  |]  Incisión.  ||  Señal,  marca ; 
línea,  rasgo.  ||  Veinte,  veintena.  || 
Cuenta,  razón,  motivo;  título;  virtud, 
consideración,  respeto.  ||  Mus.  Partición, 
conjunto  de  todas  las  partes  de  una  com- 
posición musical.  ||  Cuenta,  escote.  || 
Deuda;  importe  de  una  deuda.  Three 
score,  sesenta.  Four  score,  ochenta.  Six 
score,  ciento  veinte.  Put  that  to  my  score, 
póngame  Vd.  eso  en  cuenta.  To  pay  one's 
score,  pagar  sus  deudas,  su  escote.  To 
quit  scores,  saldar  una  cuenta.  Upon  a 
nevo  score,  en  nueva  cuenta,  sobre  nuevos 
gastos.  Upon  that  score,  á  esa  cuenta. 
Upon  what  score?  ¿en  virtud  de  qué?¿á 
qué  título,  con  qué  motivo,  por  qué?  Upon 
the  score  of,  respecto  á.  /  desire  it  upon 
the  score  of  friendship,  lo  pido  en  consi- 
deración á  nuestra  amistad. 

Score  (to),  a.  tu  scor.  p.  a.  Sgoring, 
p.  p.  Scored.  Escoplear,  rebajar,  hacei 
una  muesca.  ||  Marcar,  rayar.  ||  Contar, 
enumerar,  ||  Poner  en  cuenta.  ||  Atribuir, 
imputar.  ||  Sentar  en  cuenta,  en  registro; 
llevar  á  una  cuenta.  ||  Mús.  Orquestar, 
escribir  las  partes  de  orquesta.  To  score 
out,  marcar,  trazar;  borrar. 

Scored  adj.  scórd.  Marcado.  Scored 
steni,  Bot.  tallo  marcado  con  líneas. 

Scorer  s.  scóreur.  Slarcador,  el  que 
marca.  ||  Martillo,  instrumento  empleado 
para  marcar  los  árboles. 

Scoria  s.  scória.  pl.  Scorioe.  Escoria, 
materia  que  se  separa  durante  la  fusión 
de  los  metales  que  se  purifican  y  que  está 
vidriada  en  la  superficie.  |J  Lava  de  los 
volcanes. 

Scoriaceous  adj.  scoriécXieus.  Esco- 
riáceo ;  que  tiene  la  apariencia  de  escoria. 

Scoriíication  s.  scorifikéchéun.  Es- 
corificado'.!, acción  de  reducir  un  mine- 
ral á  escorias. 

Scorífied  adj.  scórifaid.  Escorificado; 
reducido  á  escorias. 

Scorify  (to),  a.  tu  scórifai.  p.  a. 
ScoRiFYiisG,  p.  p.  Sgorified.  Escorificar, 
separar  del  metal  las  escorias  que  la  fu- 
sión ha  producido. 

Scorn  s.  scorn.  Desden,  desprecio; 


r  sentimiento  ó  tratamiento  desdeñoso  que 
proviene  de  la  opinión  que  se  tiene  déla 
bajeza  de  una  persona  ó  de  un  objeto,  y 
de  la  conciencia  ú  opinión  de  su  propia 
superioridad  ó  valor.  ||  Objeto  de  des- 
precio, de  desden,  de  risa;  vergüenza. 
To  treat  one  with  scorn ;  to  think  scorn 
of  one,  tratar  á  álguien  con  desprecio, 
despreciarle,  desdeñarle.  He  is  the  scorn 
of  all  the  town,  es  el  desprecio  de  toda 
la  ciudad. 

Scorn  (to),  a.ía  scorn.  p.  a.  Scorn- 
ing,  p.  p.  Scorned.  Despreciar,  profe- 
sar desprecio  por;  desdeñar.  ||  Aver 
gonzarse, sonrojarse;  mirar  como  inferior, 
como  deshonroso.  My  friends  would  scorn 
me  if,  mis  amigos  me  despreciarían  si.  fíe 
scorns  our  compagny,  desdeña  nuestra 
compañía.  ||  —  n.  (Con  to)  :  Desdeñar. 
||  (Con  at)  :  Burlarse  de,  tratar  con  des- 
precio, con  desden,  reírse  de. 

Scorner  s.  scórn&ur.    Desden  ador;  ! 
desestimador;  persona  que  desprecia,  que 
desdeña.  ||  Burlador;  el  que  se  rie  de. 

Scórnful  adj.  scórnful.  Desdeñoso, 
insolente,  orgulloso  ;  lleno  de  desprecio. 
Wilh  a  scórnful  eye,  con  mirada  desde- 
ñosa. 

Scornfully  adv.  scórnfuli.  Desdeño- 
samente, con  desprecio,  con  desden,  con 
insolencia.  He  treated  us  scornfully,  nos 
trató  desdeñosamente,  con  desden. 

Scornfulness  s.  scórnfulnes.  Cua- 
lidad de  ser  despreciador,  desdeñoso. 
The  scomfulness  of  his  toóle,  lo  que  hay 
de  desdeñoso  en  su  mirada. 

Scorning  s.  scórniñ.  Desprecio ;  acción 
de  despreciar. 

Scorpuena  s.  scorpina.  Ict.  Escor- 
pena ;  género  de  pescados. 

Scorpio  s.  scórpio.  Ast.  Escorpión, 
una  de  las  constelaciones  del  zodíaco. 

Scorpion  s.  scórpieun.  Escorpión, 
alacrán,  animal  de  la  clase  de  los  arác- 
nidos pulmonares.  ||  Astr.  signo  octavo  del 
zodíaco  en  que  entra  el  sol  el  23  de  oc- 
tubre.  ||  Máquina  antigua  de  guerra  de 

3ue  se  servían  sobre  todo  para  la  defensa 
e  las  murallas. 

Scorpion  en  composición:  Scorpion- 
fly,  Entom.  panorpo,  escorplon-mosca, 
insecto  nevróptero  cuya  cola  se  parece  á 
la  de  un  escorpión.  Scorpion-grass,  Bot. 
miosotis,  género  de  plantas  de  la  familia 
de  las  borragíneas.  Field  scorpion-grass, 
miosótis  anual,  oreja  de  ratón.  Scorpion- 
senna,  Bot.  coronilla  de  los  jardines,  {Co- 
ronilla emerus),  arbusto  de  la  familia  de 
las  papilionáceas.  Scorpion-shell,  Conch. 
concha  de  escorpión,  especie  de  molusco 
del  género  pterócero.  Scorpion's-tail,  es- 
corpióide,  género  de  plantas  leguminosas 
Scorpion's  thorn,  Bot.  espina  de  escorpión 
UJlex scorpius).  Scorpion-wort,  Bot.  yerba 
del  alacrán ,  (Ornithopus  scorpioides), 
planta  de  la  familia  de  las  papilionáceas. 

Scortatory  adj .  scórtatsri.  De  liber- 
tinaje, de  licencia. 

Scorza  s.  scórsa.  Miner.  Escorza, 
variedad  de  epidótis. 

Scorzites.  scórsait.Wmer.  V.  Scorza. 

Scorzonera  s.  scorsónira.  Bot.  Es- 
corzonera, (Scorzonera  hispánica),  género 
de  plantas  de  la  familia  de  las  compuestas 
chicoreáceas. 

Scot  s.  scot.  Parte ;  escote,  cuota.  || 
Tasa,  contribución.  Scot  and  lot,  derechos 
parroquiales.  Scot  free,  libre  de  gastos.  \\ 
Escoces,  escocesa,  persona  nacida  en  Es- 
cocia. 

Scot  (to),  n.  tu  scot.  p.  a.  Sgotting, 
p.  p.  Scotted.  Detener;  calar  (una  rueda). 

Scotale  s.  scotel.  Der.  Acción  de  tener 
«na  taberna  un  guardabosque. 

Scotch  adj.  scoeh.  Escocés,  que  se 
refiere  á  la  Escocia  ó  á  sus  habitantes. 
Scotch  collops,  pedacitos  de  ternera  me- 
chada ;  fricando.  Scotch  fir,  scotch  pme, 
pino  de  Escocia,  variedad  de  pino  sil- 
vestre. Scotch  thistle,  cardo  borriquero.  |¡ 
Cardo,  emblema  nacional  de  Escocia.  ¡| 
—  s.  Corladura,  incisión.  ||  Galga,  amarra 
de  un  carruaje.  ||  Línea  trazada  en  el 
suelo.  ||  Tope. 

Scotch  (to),  a.  tu  scoch.  p.  a.  Scot- 
ching,  p.  p.  Scotched.  Escoplear,  hacer 
muescas.  ||  Decentar.  ||  Herir  ligeramente. 
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We  have  tcotched  the  snake,  not  killed 
it,  hemos  herido  esta  serpiente,  no  la 
hemos  matado. 

Scotcbman  s.  scótchman.  Escoces,  el 
que  ha  nacido  en  Escocia. 

Scoter  s.  scótéur.  Orn.  Cerceta,  es- 
pecie de  ánade  negro ;  ave  de  mar. 

Scotia  s.  scóchia.  Arq.  Moldara  cón- 
cava que  generalmente  forma  parte  con 
un  órden  de  columnas. 

Scotist  s.  scótist.  Escotista,  parti- 
dario de  las  doctrinas  de  Duns  Scot,  fun- 
dador de  una  secta  de  teólogos  escolás- 
ticos adversarios  de  los  tomistas. 

Scotland  n.  pr.  scólland.  Escocia. 
The  fíighlands  of  Seo  ti  and,  la  Alta  Esco- 
cia. The  Lowlands  of  Scotiand,  la  Baja 
Escocia. 

Scotodinia  s.  scotodínia.  Med.  Esco- 
sodinia,  especie  de  vértigo. 

Scotograpk  s.scótograf.  Instrumento 
para  escribir  en  la  oscuridad  ó  sin  ver. 

Scotoniy  s.  scótomi.  Med.  V.  Scoto- 

DINIA. 

Scots  adj.  scots.  V.  Scotch. 
Scotsman  s.  scótsman.  V.  Scótch- 
man. 

Scotticism  s.  scóttsism.  Idiotismo 
escoces,  locución  particular  á  los  escoceses. 

Scottish  adj.  scólicXi.  Escoces,  per- 
teneciente ó  relativo  á  la  Escocia. 

Scoundrel  s.  scáundrel.  Belitre,  ber- 
gante, picaro.  ||  Malvado;  malo,  misera- 
ble. ||  —  adj.  vil,  malo,  bajo  ;  infame. 

Scoundrelism  s.  scáundrelism. 
Maldad ;  maneras  de  obrar  de  picaros. 

Scoundrelly  adj.  scáundreU.  Bajo, 
vil;  de  picaro,  de  tuno. 

Scour  (to),  a.  tu  scáur.  p.  a.  Scour- 
ing,  p.  p.  Scoured.  Limpiar  (frotando); 
fregar,  estregar;  dar  lustre,  brillo.  || 
Fregar  (la  vajilla,  los  utensilios  de  co- 
cina). ||  Limpiar,  lavar  (el  piso).  ||  Des- 
engrasar (un  paño).  ||  Limpiar  (armas). 
Purgar.  ||  Borrar,  hacer  desaparecer. 
Hacer  la  legla  para  la  ropa).  |  Pasar 
rápidamente  cerca  de.  ||  Alejar.  |  Lim- 
piar, desterrar,  perseguir  y  echar  a  algu- 
nos de  la  parte  en  que  hacen  daño.  To 
scour  a  tvood,  hacer  desaparecer  de  un 
bosque.  To  scour  the  seas,  recorrer  los 
mares.  To  scour  away  the  enemy,  ahuyen- 
tar el  enemigo.  To  scour  the  woods,  re- 
correr los  bosques.  ||  —  n.  Limpiar.  I 
Fregar.  ||  Tener  diarrea;  purgarse.  | 
Recorrer,  correr.  To  scour  away,  to  scour 
ojf,  huir,  escaparse. 

§courer  s.  scáuréur.  Limpiador,  saca- 
manchas. ||  Purga,  corredor.  ||  Corredor. 

Scourg©  s.  sk&urch.  Azote,  látigo, 
correa;  instrumento  de  corrección  com- 
puesto de  una  correa  ó  cuerda  atada  á  un 
mango.  ||  Vergas,  manojo  de  varillas  ata- 
das juntas  que  se  emplean  para  azotar. 
(I  Azote,  corrección,  castigo;  ||  Fig.  Lo 
que  agota,  lo  que  destruye.  ||  Castigo, 
calamidad. 

Scourge  Cro),a.  tuskéurcn.n  a.Scoim- 
ging,  p.  p.  Scourged.  Azotar;  dar  con 
un  látigo;  dar  golpes  con  una  disciplina, 
flagelar.  ||  Castigar  (por  pecados  ó  faltas, 
con  intención  de  corregir).  ||  Afligir; 
golpear.  ||  Asolar,  destruir.  ||  Mortificar. 

Scourger  s.  sk&urch&ur.  Persona  que 
azota,  que  da  de  golpes,  que  castiga  se- 
veramente; azotador,  castigador.  ||  Fla- 
gelante, nombre  de  una  especie  de  órden 
monástica. 

Scouring  s.  scáuriñ.  Limpia.  ||  Diar- 
rea. ||  Carrera  rápida.  Iscaped  a  good  scou- 
ring,  faltó  poco  para;  de  buena  me  he  li- 
brado. 

Scout  s.  scáut.  Milic.  Descubridor; 
explorador;  centinela  avanzada;  espía; 
soldado  de  á  caballo  que  se  envia  delante 
de  un  ejército  para  observar  los  movi- 
mientos dei  enemigo,  descubrir  los  peli- 
gros, y  ponerlos  en  conocimiento  del  co- 
mandante. ||  (En  la  universidad  de  Oxford), 
mozo  de  sala,  sirviente.  ||  Roca  elevada. 

Scout  (to),  n.  tu  scáut.  p.  a.  Scout- 
ing,  p.  p.  Scocted.  Ir  como  explorador, 
reconocer  secretamente  los  movimientos 
del  enemigo.  [|  —  a.  Rechazar.  ||  Bur- 
larse, reirse  de. 

Scovel  s.  skeuvel.  Escobón ;  instru- 
mento para  limpiar  el  interior  de  un  horno* 


Scow  s.  scáu.  Alijador,  lanchon, 

barcaza. 

Scowl  (to),  n.  tu  scául.  p.  a.  Scow- 
ling,  p.  p.  Scowled.  Mirar  con  ceño, 
poner  mala  cara.  ||  Amenazar,  mirar  de 
reojo.  ||  —  a.  Amenazar;  rechazar,  des- 
pedir, echar  con  aire  amenazador.  I|  —  s. 
Ceño,  sobrecejo;  expresión  de  reproba- 
ción, de  disgusto,  de  mal  humor.  f|  Aire 
descontento;  semblante  disgustado. 

Scowling  adj.  scáut iñ.  Que  amenaza, 
que  mira  con  ceño.  ||  —  s.  El  acto  de 
mirar  de  sobrecejo. 

Scowlingly  adv.  scáuliñli.  Con  ceño; 
de  un  modo  amenazador. 

Scrabble  (to),  n.  tu  scrábl.  p.  a. 
Scrabbling,  p.  p.  Scrabbled.  Arañar; 
manosear;  desgarrar  con  las  uñas.  ||  En- 
caramarse, subir  con  ayuda  de  manos  y 
rodillas.  ||  Emborronar^  trazar  caractéres 
irregulares  ó  informes.  ||  —  s.  Acción  de 
arañar.  ||  Acción  de  emborronar. 

Scrag  s.  scrag.  Esqueleto,  cuerpo 
descarnado;  persona  que  no  tiene  mas 
que  la  piel  y  los  huesos. 

Scragged  adj.  scrágued,  Scraggy, 
scrágui.  Aspero,  escabroso,  desigual.  || 
Flaco,  descarnado.  A  scragged  hilí,  una 
colina  escabrosa.  The  scragged  end  of  a 
neck  of  mutlon,  el  extremo  descarnado  de 
un  pescuezo  de  carnero. 

Scraggily  adv.  scráguili.  Flacamente. 
||  Con  rudeza. 

Scragginess  s.  scráguines.  Flaqueza, 
extenuación.  ||  Desigualdad,  aspereza. 

Scramble  (to),  n.  tu  scrámbl.  p.  a. 
Scrambimg,  p.  p.  Scrambled.  Andar, 
adelantar  con  ayuda  de  piés  y  manos.  || 
Hacer  esfuerzos  para  alcanzar.  ||  Tratar 
de  alcanzar.  ||  Trepar.  ||  Contender  ó  dis- 
putar ansiosamente  (para  obtener  alguna 
cosa).  To  scramble  for,  esforzarse  para 
coger,  para  alcanzar.  To  scramble  over, 
pasar  gateando  con  ayuda  de  piés  y  ma- 
nos. To  scramble  up,  trepar,  subir  (á  un 
árbol),  subir  una  montaña.  To  scramble 
down  a  rock,  bajar  una  roca  con  ayuda  de 
piés  y  manos.  ||  —  s.  Acción  de  trepar.  || 
Lucha,  esfuerzo  (para  tener  alguna  cosa); 
disputa,  contienda  ó  pelea  entre  dos 
ó  más  personas.  ||  Juego  de  muchachos; 
arrebatiña.  ||  Trepo.  There  isa  scramble 
for  them,  se  los  disputan,  se  los  arrancan. 

Scrambler  s.  scrámbleur.  Trepador; 
persona  que  trepa.  ||  El  que  trata  de 
alcanzar  una  cosa;  el  que  disputa  ó  se 
pelea  por  alguna  cosa.  ||  Fig.  Preten- 
diente, aspirante. 

Scrambling  s.  scrámbliñ.  V.  Scram- 
ble. 

Scramblingly  adv.  scrámbliñh. 
Trepando.  ||  Tratando  de  agarrar;  dis- 
putándose o  peleándose  por. 

Scrancb  (to),  a.  tu  scránch.  p.  a. 
Scranching,  p.  p.  Scrancued.  Ronzar, 
raspar  con  los  dientes. 

Scrannel  adj.  scránel.  Lo  que  re- 
china ó  hace  un  ruido  desapacible.  |] 
Flaco,  delgado. 

Scrap  s.  scrap.  Migaja;  mendrugo; 
i  fragmento,  pedacito.  Scrap-iron,  restos, 
despojos  de  hierro,  herraje.  H  Parte,  pe- 
dazo separado.  ||  Sobras.  Scraps  of  his- 
tory  and  poetry,  trozos  entresacados  de 
historia  y  poesía.  Scrap-book,  álbum. 

Scrape  (to),  a.  y  n.  tu  screp.  p.  a. 
Scraping,  p.  p.  Scraped.  Raer,  raspar 
la  superficie  de  alguna  cosa.  ||  Arañar. 
I|  Recortar.  ||  Hacer  un  ruido  desagra- 
dable al  tocar  la  superficie  de  una  cosa; 
tocar  mal  un  instrumento.  ||  Quitar  del 
pellejo  de  una  res  los  pedazos  de  carne 
que  han  quedado  en  él.  |j  buscar,  re- 
buscar. ||  Hacer  cortesías  con  poca  gra- 
cia. ||  Amontonar  con  dificultad,  ó  poco  á 
poco.  He  has  scraped  up  a  smallsum  of 
money,  ha  amontonado  una  pequeña  can- 
tidad de  dinero.  To  scrape  acquaintance 
with,  insinuarse,  entrar  en  las  buenas 
gracias  de  álguien.  To  scrape  off,  quitar 
raspando.  To  scrape  out,  borrar.  He  had 
scraped  out  thal  word,  había  borrado  esta 
palabra  raspándola.  To  scrape  togelher, 
amontonar  á  fuerza  de  industria  y  de 
ahorros.  ||  —  s.  Raspadura,  acción  de 
raer  ó  raspar.  I|  Enredo,  embarazo,  di- 
ficultad, perplejidad,    y  Saludo,  reve- 


rencia. ||  Roce,  ruido  producido  con  los 
piés  sobre  el  piso.  To  bring  one  into  a 
scrape,  poner  á  álguien  en  una  perpleji- 
dad. /  am  out  of  the  scrape,  heme  aquí 
fuera  de  enredos. 

Scraper  s.  scrépeur.  Rascador;  ras- 
pador. ||  Estregadera-  ||  Fig.  Arañador 
de  dinero.  ||  Mar.  Rasquetas,  instru- 
mento cortante  de  hierro  empleado  para 
raspar  y  limpiar  los  navios.  |j  Hombre 
que  raspa  que  toca  mal  el  vioiin. 

Scraping  s.  scrépiñ.  Raspadura: 
raedura;  acción  de  raspar,  de  raer,  jí 
Raspadura,  lo  que  se  saca  raspando,  i) 
Ruido  que  producen  tos  piés  con  el  roce. 
||  Ahorros;  cosas  amontonadas. 

f  Scrat  s.  scrat.  Hermafrodita. 

Scratch  (to),  a.  tu  scratch.  p.  a. 
Scratching,  p.  p.  Scratched.  Raspar, 
rascar,  raer;  arañar,  herir  ligeramente 
con  las  uñas.  ||  Cavar  con  las  uñas.  || 
Rayar  (el  vidrio).  !|  Escribir  mal,  garra- 
patear. j|  Arrancar  con  las  uñas.  j| 
Borrar.  He  has  scratched  me,  me  ha  ara- 
ñado. To  scratch  one's  head  for  any  thing, 
calentarse  la  cabeza  por  alguna  cosa.  | 
—  n.  Raspar,  raer,  rasguñar,  servirse  de 
las  uñas  para  rasgar  una  superficie.  | 
Arañar,  dar  un  arañazo.  ||  Rayar.  ||  — 
s.  Rasguño,  araño,  arañazo;  lo  que  se 
desgarra  raspando  ó  frotando  con  un 
objeto  puntiagudo  ó  cortante.  ||  Raya  li- 
gera, incisión.  ||  Peluca.  ||  Raya,  señal; 
línea  trasversal  del  círculo  de  los  lucha- 
dores y  hasta  la  que  llegan  éstos  cuando 
empeñan  la  lucha.  II  pT.  Scratches,  en- 
fermedad del  caballo.  Oíd  scratch,  el 
diablo.  Scralch-brush,  cepillo  fuerte. 
Scratch-wig,  peluca.  Scratch-work,  es- 
pecie de  fresco  con  fondo  negro. 

Scratcher  s.  scrácheur.  Arañador, 
rapador;  el  que  araña,  rasca. 

Scratcfaes  s.  scráchis.  Veter.  Galá- 
pago, espundia,  enfermedad  que  padecen 
las  caballerías  cerca  del  casco;  quebraza, 
grieta  que  se  les  hace  á  consecuencia  de 
los  golpes  que  se  dan  en  la  corona  del 
casco. 

Scratchingly  adv.  scráchtñli.  Ras- 
pando; rascando. 

S  crawl  (to),  a.  tu  scrórl.  p.  a, 
Scrawling,  p.  p.  Scrawled.  Garrapatear, 
escribir  mal,  escribir  de  prisa  y  en  mal 
estilo.  I|  —  n.  Garrapatear,  escribir  mal 
y  sin  elegancia.  ||  Insinuarse.  ||  —  s. 
Garabatos;  escrito  desigual,  ó  pieza  es- 
crita de  prisa  y  mal. 

Serawler  s.  scróleur.  Garabateador, 
el  que  hace  garabatos;  el  que  escribe  de 
prisa  y  mal. 

Scray  s.  scre.  Orn.  Golondrina  de 
mar;  género  de  pájaros  acuáticos  qae 
tienen  la  cola  muy  larga. 

Screak.  (to),  n.  tu  serie,  p.  a. 
Screaking,  p.  p.  Screaked.  Rechinar; 
hacer  ruido  como  una  puerta,  una  cerra- 
dura. 

Screaiu  (to),  n.  tu  scrim.  p.  a. 
Screaming,  p.  p.  Screamed.  Gritar,  dar 
gritos  agudos  y  tristes  como  de  terror  ó 
de  un  sufrimiento  muy  vivo;  dar  un  grito 
ronco.  ||  Vociferar;  chillar.  To  scream 
with  pain,  dar  gritos  del  olor.  ||  —  s. 
Alarido,  grito  chillido.  ||  Grito  agudo 
(de  un  pájaro). 

Screamer  s.  scrimeur.  Orn.  Cami- 
que  (Palamedea),  especie  de  zancudos  de 
la  América  meridional. 

Screaming  s.  scrímiñ.  Acción  de 
dar  un  grito  de  horror  ó  de  agonía;  grito ; 
gritos. 

Screech  (to),  n.  tu  serien,  p.  a. 
Screeching,  p.  p.  Screeched.  Dar  ala- 
ridos ó  chillidos.  ||  Gritar  roncamente 
(como  el  buho).  ||  —  s.  Chillido,  alarido, 
grito. 

Screech-owl  s.  scrích-aul.  Orn. 
Alucón,  zumaya,  buho;  especie  de  buho 
que  por  la  noche  da  un  grito  ronco  y 
desagradable.  ||  —  adj.  De  buho,  como 
el  buho.  .„ 

Sereed  s.  scrid.  Arq.  Plantilla;  gá- 
libo ;  modelo  ó  regla  de  madera  que  sirve 
para  hacer  molduras. 

Screen  s.  scrín.  .Biombo,  mampara. 
||  Pantalla  de  chimenea,  mueble  pe- 
queño que  sirve  para  garantirse  del  ardor 
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del  fuego;  pantalla  ó  sombrerillo  que 
sirve  para  interceptar  la  luz.  ||  Harnero 
ó  criba.  ||  Bastidor  de  compartimentos 
que  sirve  para  garantir  del  viento ;  per- 
siana. ||  Albitana,  cerca  que  hacen  los 
jardineros  para  el  resguardo  de  las  plan- 
tas. ||  Cortina  (de  árboles).  ||  Fig. 
Abrigo,  defensa.  ||  Arq.  Tabique;  reja. 

Screen  (to),  a.  tu  scrin.  p.  a.  Screen- 
ing,  p.  p.  Screened.  Abrigar,  esconder, 
cubrir, proteger;  defender,  poner  al  abrigo. 
||  Sustraer  (á  un  castigo).  ||  Cribar, 
pasar  por  la  criba. 

Screw  s.  scrú.  Tornillo,  cilindro  de 
madera  6  de  metal  ahuecado  en  espiral, 
que  penetra  dando  vueltas.  |l  Grado  de 
tensión.  ||  Exámen  severo  (de  un  estu- 
diante) |l  Avaro,  hombre  duro  para 
soltar  el  dinero.  ||  Rocin,  jamelgo.  Ad- 
jusling-screw,  Set-screw,  Thumb-screw, 
tomillo  de  presión.  Archimedes-screw,Ar- 
chimedian-screw,  tornillo  de  Arquíraedes. 
Cork-screw,  sacacorchos.  Endless,  perpe- 
tual screw,  rosca  sin  fin.  Female  screw, 
Hollow  screw,  tuerca,  agujero  con  roscas 
por  el  que  pasa  un  tornillo.  Male  screw, 
tornillo.  Screw-driver,  destornillador. 
Wood  screw,  tornillo  ó  rosca  de  madera. 

Screw  (to),  a.  tu  scrú.  p.  a.  Screw- 
ing,  p.  p.  Screwed.  Atornillar;  retorcer 
6  aplicar  un  tornillo.  ||  Apretar,  forzar, 
comprimir.  ||  Oprimir,  aplastar.  ¡I  Tor- 
cer, deformar.  ||  Estrechar.  ||  Sonreír 
(haciendo  gestos).  ||  Fig.  Llevar  dema- 
siado lejos;  exagerar.  To  screw  down. 
Atornillar,  cerrar  con  tornillo.  ||  Oprimir, 
estrechar.  ||  Raer  con  las  uñas.  To  screw 
in,  To  screw  into,  atornillar,  hacer  en- 
trar dando  vueltas.  ||  Hacer  entrar  por 
fuerza,  forzar.  ||  Fig.  Insinuar,  ingerir, 
mezclar,  introducir.  ||  Destornillar,  des- 
hacer dando  vueltas.  ||  Hacer  salir.  || 
Sacar.  To  screw  up.  Atornillar,  cerrar 
con  tornillo.  ||  Elevar  por  fuerza.  || 
Subir.  ||  Exagerar,  ponderar.  To  screw 
one's  self  into  one's  favour,  insinuarse  en 
las  buenas  gracias  de  alguno.  To  screw 
one's  self  into  other  people's  matters,  mez- 
clarse en  los  asuntos  ajenos.  To  screw  a 
Ihing  out  of  one,  Fam.  Sonsacar  á  uno, 
hacerle  hablar  para  descubrir  un  secreto. 
To  screw  up  one's  mind  to  a  high  pitch, 
hacer  tomar  á  la  inteligencia  un  vuelo 
demasiado  elevado. 

Screw,  en  composición  :  Screw-arbor, 
eje  de  rosca  ó  tornillo.  Screw-auger,  ta- 
ladra, barrena.  Screw-bolt,  clavija  de  tor- 
nillo. Screw-cap,  tapón  de  rosca.  Screw- 
cutting,  operación  de  abrir  la  hembra  de 
una  rosca  ó  tornillo.  Screw-driver,  des- 
tornillador. Screw-head,  cabeza  de  tor- 
nillo, de  rosca.  Screw-hole,  agujero  de 
barrena,  de  taladra.  Screw-key,  llave  de 
rosca.  Screw-nail,  clavo  á  tornillo.  Screw- 
nut,  tuerca.  Screw-plug,  tapón  de  tornillo, 
de  rosca;  clavija  de  tornillo.  Screw-press, 
prensa  de  tornillo.  Screw-propeller,  pro- 
pulsor de  hélice;  hélice.  Screw-ring, 
armella,  anillo  de  hierro  ú  otro  metal  que 
suele  tener  una  espiga  para  clavarle  en 
parte  sólida.  Screw-tap,  taladra,  barrena. 
Screw-wire,  Artill.  aguja,  instrumento  que 
sirve  para  limpiar  el  fogón  del  cañón. 
Screw-wrench,  llave  inglesa. 

Screwed  adj.  scrúd.  De  tornillo;  fijo 
con  tornillo;  atornillado. 

Scribble  (to),  a.  tu  scribl.  p.  a. 
Scribbling,  p.  p.  Scribbled.  Escaraba- 
jear, borrajear;  escribir  mal,  en  cuanto 
á  la  letra  y  al  estilo.  ||  —  n.  Emborro- 
nar, garrapatear.  i|  —  s.  Garrapatos;  es- 
crito mal  formado,  escrito  que  vale  poco 
ron  respecto  á  la  forma,  y  al  estilo.  [| 
Borrador;  borrón. 

Scribbler  s.  scríbleur.  Escritor  ó 
autor  de  poca  nota;  autor  que  escribe 
mucho  á  tontas  y  á  locas. 

Scribbling  s.  scríbliñ.  Escrito  de 
poco  valor  y  mérito. 

Scribblingly  adv.  scríbliñli.  Garra- 
pateando. 

scribe  (to),  a.  tu  scráib.  Carp.  Mar- 
car, trazar.  ||  Ensamblar  ajustar.  ||  — 
s.  Escritor,  copista,  escribiente.  ||  Me- 
morialista. J|  Notario  público.  ||  Escriba, 
doctor  que  interpretaba  la  ley  de  Moisés. 
||  (En  las  asambleas  y  asociaciones  de 


América),  secretario.  ||  Punta  para  seña- 
lar los  ladrillos. 

Scribing  s.  scráibiñ.  Carp.  Ensam- 
bladura de  las  partes  unidas  en  cuadro 
á  espiga  y  á  mortaja,  cuyas  molduras  es- 
tán á  inglete. 

Scrimp  (to),  a.  tu  scrimp.  p.  a. 
Scrimping,  p.  p.  Scrimped.  Estrechar, 
reducir,  acortar.  ||  —  adj.  Estrecho,  re- 
ducido, pequeñísimo,  cortísimo.  ||  —  s. 
Mísero,  avariento. 

Scrinipingly  adv.  scrímpiñli.  De 
una  manera  estrecha. 

Scrine  s.  scráin.  Cofre,  arca;  sitio 
donde  se  han  depositado  papeles  ó  cu- 
riosidades. 

Scrip  s.  scrip.  Saquito,    saco  pe- 

Sueño;  bolsa,  morral,  taleguilla.  ||  Com. 
édula,  esquela;  certificado  provisional 
que  da  derecho  al  portador  á  una  ó  va- 
rias acciones  en  una  compañía.  Scrip- 
liolder,  portador  de  certificados  provi- 
sionales. 

Script  s.  script.  Escrito.  ||  Tip.  In- 
glesa, tipo  particular  de  caracteres. 

Scriptural  adj.  scriptiural.  Bíblico, 
que  se  refiere  á  Escritura  Santa;  conte- 
nido en  la  Biblia. 

Scripturalist  s.  scriptiuralist.  Es- 
criturario, el  que  se  atiene  literalmente  á 
la  Biblia. 

Scripturally  adv.  scriptiurali.  De 
una  manera  bíblica. 

Scripture  s.  scriptiur.  Escritura, 
Escritura  Santa;  los  libros  del  Antiguo 
y  del  Nuevo  Testamento ;  la  Biblia. 
Scrip  tur  e-reader,  lector  de  la  Escritura, 
misionero  que  lee  la  Biblia  en  las  casas 
particulares.  J|  —  adj.  Bíblico. 

Scripturist  s.  scríptiurist.  Persona 
versada  en  el  conocimiento  de  las  Escri- 
turas. 

Scrivener  s.  scrivnéur.  Escribano, 
notario  público,  el  que  redacta  contratos. 
||  Corredor,  hombre  cuyo  oficio  es  el  co- 
locar ó  poner  á  interés  los  fondos  dis- 
ponibles; corredor  de  un  banco. 

Scrobiculate  adj.  scrobikiulet.  Bot. 
Escrobiculoso  ó  escrobiculado,  que  tiene 
un  gran  número  de  hoyuelos  irregulares. 

Scrobiculated  adj.  scrobikiulated. 
Escrobiculado,  escrobiculoso,  que  tiene 
hoyuelos. 

Scrofula  s.  scrófiula.  Med.  Escró- 
fulas. ||  Vulg.  Lamparones;  humores 
frios;  hinchazón  de  los  ganglios  linfáti- 
cos superficiales. 

Scrofulous  adj.  scrófiuleus.  Escro- 
fuloso; perteneciente  á  las  escrófulas; 
afectado  de  escrófulas. 

Scrofulously  adv.  scrófiuieusli.  De 
una  manera  escrofulosa. 

Scroll  s.  scrol.  Rollo  (de  papel  ó  de 
pergamino).  ||  Lista.  ||  Arq.  Adorno  en 
espiral;  roleo.  Scroll-paper,  papel  para 
rollos;  papel  para  notas.  Scroll-tvork, 
roleo,  varios  adornos  encajados  unos  en 
otros  por  diversas  circonvoluciones. 

Scrolletl  adj.  scróld.  Puesto  en 
rollo;  enrollado;  formado  en  rollo. 

Scropbularia  s.  scroftuléria.  Es- 
crofularia,  género  de  plantas  de  la  fa- 
milia de  las  personadas. 

Scrotal  adj.  scrótal.  Escrotal,  que 
pertenece  al  escroto. 

Scrotiform  adj.  scrótiform.  Bot. 
Eserotiforme,  que  tiene  la  forma  de  un 
saco  compuesto  de  dos  tubérculos  cer- 
canos. 

Scrotocele  s.  scrótosil.  Med.  Escró- 
tocele,  bernia  completa  que  desciende 
hasta  el  escroto;  ruptura  o  hernia  en  el 
escroto. 

Scrotuui  s.  scrótéum.  Anat.  Escroto, 
cubierta  común  de  los  testículos. 

f  Scroyle  s.  scróiL  Bribón;  tunante. 

Scrub  (to),  a.  tu  scréüb.y.z.  Scrdb- 
bing,  pret.  y  p.  p.  Scrubbed.  Estregar  ó 
limpiar  con  un  estropajo,  con  la  mano  ó 
con  un  instrumento.  ||  Lavar  con  un  ce- 
pillo duro.  ||  Limpiar,  fregar.  ||  —  n. 
Atarearse;  afanarse,  tomarse  mucha  mo- 
lestia; vivir  en  la  miseria.  |j  —  s.  Es- 
tropajo, cosa  inútil  y  despreciable;  es- 
coba vieja.  ||  Belitre,  ruin;  un  hombre 
que  trabaja  mucho  y  vive  en  la  miseria. 
||  —  adj.  Ruin,  despreciable 


Scrubbed  adj.  screubd,  Scrubby, 
scréübi.  Estropajoso,  vil,  despreciable, 
miserable,  bajo. 

Scrubber  s.  scréü'beur.  El  ó  lo  que 
estrena  muy  fuerte.  ||    Cepillo  grosero. 

Scruple  s.  scrúpl.  Escrúpulo  ;  duda, 
vacilación  que  proviene  de  la  dificultad  de 
determinar  10  que  es  justo  ó  conveniente. 
||  Peso  de  veinte  granos  =  1  gramo  294. 
I  Astr.  La  décima  octava  parte  de  un 
minuto;  división  de  tiempo  usada  entre 
los  Caldeos,  Hebreos,  Arabes,  etc.  ||  Fig. 
Grano,  cantidad  muy  pequeña. 

Scruple  (toj,  n.  tu  scrupl.  p.  a. 
Scrupung,  p.  p.  Scrupled.  Dudar,  va- 
cilar, hacerse  escrúpulos:  escrupulizar, 
dudar.  ||  —  a.  Dudar  de;  vacilar  en 
creer,  poner  en  duda. 
Scrupier  s.  scrúpleur.  Escrupuloso. 
Scrupulosity  s.  scrupiulósiti.  Es- 
crupulosidad; cualidad  ó  estado  de  ser 
escrupuloso.  ||  Delicadeza  de  conciencia. 
[I  Nimiedad  en  el  exámen  y  averiguación 
de  las  cosas. 

Scrupulous  adj.  scrúpiuleus.  Escru- 
puloso, que  da  prueba  de  extrema  pru- 
dencia en  sus  acciones  y  decisiones.  || 
Delicado,  riguroso.  II  Exacto  en  la  apre- 
ciación de  los  hechos.  ||  Exigente,  difí- 
cil; inclinado  á  poner  objeciones.  ||  Cui- 
dadoso, temeroso;  cauto. 

Scrupulously  adv.  scrúpiuleusli.  Es- 
crupulosamente;  de  una  manera  escru- 
pulosa. 

Scrupulousness  s.  scrúpiuleusnes. 
Escrupulosidad;  naturaleza  escrupulosa, 
carácter  escrupuloso,  delicadeza. 

Scrutable  adj.  scrúlabl.  Escudriña- 
ble  ;  que  puede  ser  escudriñado,  exami- 
nado a  fondo;  que  puede  ser  descubierto 
por  el  exámen. 

Scrutineer  s.  scrutinir.  Escudriña- 
dor; el  que  escudriña,  que  sondea,  que 
examina  á  fondo. 

Scrutinize  (to),  a.  tu  scrútinais.  p. 
a.  Scrutinizing,  p.  p.  Scrutinized.  Es- 
cudriñar; examinar  á  fondo;  averiguar, 
inquirir. 

Scrutinizer  s.  terútinaiseur.  Escu- 
driñador, examinador;  el  que  examina 
con  cuidado. 

Scrutinizing  adj.  scrútinaisiñ.  Que 
escudriña,  que  examina  á  fondo. 

Scrutinizingly  adv.  scrútinaisiñlt. 
De  una  manera  escudriñadora. 

Scrutiny  s.  scrútini.  Escrutinio,  ave- 
riguación, exámen  riguroso,  investigación 
minuciosa  y  atenta.  ||  Escrutinio;  en  la 
Iglesia  primitiva  exámen  de  los  catecú- 
menos, que  debían  recibir  el  bautismo. 
|j  Exámen  de  los  votos  d3dos  en  una 
elección,  hecha  por  un  comité,  con  objeto 
de  verificar  la  lista  de  los  electores. 

Scrutoir  8.  scrútuor.  Escritorio,  pa- 
pelera; pupitre;  mueble  que  presenta  una 
superficie  mas  ó  ménos  inclinada  en  que 
se  puede  escribir. 

Scruze  (to),  a.  tu  scrus.  p.  a.  Scruz- 
ing,  p.  p.  Scruzed.  Apretar. 

Scud  (to),  n.  tu  skeud.  p.  a.  Scudding, 
pret.  y  p.  p.  Scudded,  Huir,  escapar  i 
toda  prisa,  con  precipitación ;  huirse.  || 
Mar.  Correr  ó  moverse  alguna  embarca- 
ción precipitadamente  en  una  borrasca. 
To  scud  before  the  wind,  correr  con 
viento  en  popa.  To  scud  before  the  sea, 
correr  con  mar  en  popa.  To  scud  under 
bare  potes,  correr  á  palo  seco.  ||  —  a. 
Pasar,  atravesar  de  prisa.  ||  —  s.  Mar. 
Nube  arrojada  por  el  viento;  chaparrón, 
turbión.  ||  Carrera  precipitada;  gran  prisa. 
||  Huida,  escapada. 

Scuddle  (to),  n.  tu  skeudl.  p.  a. 
Scuddling,  p.  p.  Scuodled.  Huir,  apre- 
tar á  correr. 

Scuffle  (to),  n.  tu  skéüfl.  p.  a.  Scur 
fling,  p.  p.  Scuffled.  Reñir,  pelear, 
altercar.  ||  Fam.  Retozar.  We  have  nothing 
to  scuffle  for,  no  tenemos  nada  que  des- 
enredar juntos.  ||  —  s.  Ruido,  desór- 
den.  ||  Quimera,  pendencia,  riña,  con- 
tienda, refriega,  altercación;  vías  de 
hecho ;  puñetazos.  JJ  Retozo;  juguete 

ScufOer  s.  skeu'fleur.  Pendenciero. 
Sat  ffters,  gentes  que  se  pelean,  que  riñen; 
que  llegan  á  vías  de  hecho. 

Sculk  (to),  n.  tu  skeulc.  p.  a.  Sculk- 
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ing,  p.  p.  Scclked.  Esconderse,  escur- 
rirse, ocultarse,  escaparse.  ||  Andar  á 
sombra  de  tejado. 

Sculkci*  s.  skéul'kéur.  V  Skl'lker. 

Scull  s.  skeul.  Cráneo  ;  casco.  ||  Mar. 
Bote,  botecillo,  barquilla.  ||  Barquero, 
el  que  conduce  por  sí  solo  un  bote,  una 
barquilla.  ||  Remo  corto  colocado  en 
la  parte  trasera  de  una  barquilla  y  que 
maneja  un  solo  hombre.  |j  Cardume,  la 
multitud  de  peces  juntos. 
.  Scull  (m),  n.  tu  skeül.  p.  a.  Sculling, 
p.  p.  Sculled.  Mar.  Remar,  conducir  una 
barquilla,  un  bote  con  un  remo  corto. 

Sculler  s.  skeuHeur.  Bote  de  un  remo; 
embarcación  manejada  por  un  solo  hom- 
bre; barquilla  de  remos  cortos.  ||  Bar- 
quero que  conduce  solo  un  bote  sirvién- 
dose de  remos. 

Scullcry  s.  skéu'louri.  Espetera;  fre- 
gadero, sitio  donde  se  friega  ó  lava  la 
vajilla. 

Scullion  s.  skeulieun.  Marmitón,  la- 
yador, trepador  de  vajilla.  A  scullion 
wench,  fresadora  de  vajilla,  fregona. 

Sculgitile  adj.  skoilptil.  Esculpido, 
tallado,  cincelado,  labrado  de  talle. 

Sculptor  s.  skeul'ptéür.  Escultor,  el 
que  talla  la  piedra  ó  madera  en  imáge- 
nes. ||  Cincelador  (en  metales). 

Sculptress  s.  skeulptres.  ¿«cultora; 
mujer  que  ejerce  el  arte  de  la  escultura. 

Sculptural  adj.  skeulptiural.  Refe- 
rente á  la  escultura. 

Sculpturo  s.  skeulptíur.  Escultura, 
irte  de  esculpir,  de  cortar  ó  tallar  ma- 
dera, piedra,  marfil,  etc.,  en  imágenes  de 
nombres,  animales,  ú  otros  objetos.  || 
Obra  esculpida.  ||  Cincelado  (en  metal). 

Sculpture  (to),  a.  tu  skeulptíur.  p. 

a.  SCULPTURING,   p.  p.    SCLLPTUUED.  Es- 

culpir,  formar  imágenes  ó  figuras  con  el 
cincel  en  madera  ó  piedra.  ||  Cincelar 
(en  metal). 

Sculptured  adj.  skéulptiurd.  Escul- 
pido; cincelado. 

Scum  s.  skeum.  Espuma,  nata,  la  sus- 
tancia espesa  de  algunos  licores  que  nada 
encima  de  ellos  cuando  están  en  ebulli- 
ción, asi  como  también  de  los  líquidos 
en  fermentación.  J|  Hez,  escoria.  ||  Dese- 
cho. The  scum  of  a  pot  that  is  boiling, 
la  espuma  de  un  puchero  que  está  hir- 
viendo. The  scum  of  metáis,  la  escoria 
de  los  metales.  The  scum  of  the  people, 
la  hez  del  pueblo.  The  scum  of  the  world, 
el  desecho  de  la  tierra. 

Scum  (to),  a.  tu  skeum.  p.  a.  Scum- 
ming,  pret.  y  p.  p.  Scummed.  Espumar, 
quitar  la  espuma  de;  quitar  las  materias 
impuras  de  la  superficie.  ||  Quím.  Es- 
pumar. 

Scuntber  s.  skeum'béur.  Boñigas; 
fiemo,  estiércol  de  zorro. 
Scuinble  (to),  a.  tu  skeumbl.  p.  a. 

SCUMBLING,  p.  p.  SCUMBLED.  Pint.  RetO- 

ear,  extender  una  capa  ligera  de  color 
sobre  otra. 

Scumbling  s.  skéumbliñ.  Pint.  Glá- 
cis,  unión  de  colores  que  se  dan  á  un 
cuadro  para  que  tengan  mas  brillo  y  ar- 
monía. 

§cumber  s.  skeum'béur.  Espumadera, 
vasija  con  que  se  saca  la  espuma  de  un 
líquido  para  purificarle. 

Scuiumings  s.  skeumiñs.  Espuma, 
materias  que  se  quitan  de  la  superficie 
de  los  líquidos. 

§cununy  adj.  skeumi.  Espumoso; 
cubierto  de  espuma.  ||  Vil,  bajo. 

Scupper  s.  skeU'peur.  Mar.  Imbornal, 
pieza  de  madera  colocada  á  los  lados  de 
un  buque  en  que  se  hacen  aberturas  para 
que  corran  las  aguas  que  caen  sobre  el 
puente.  Lead  scupper,  imbornal  de  plomo 
6  guarnecido  de  plomo.  ||  Scupper-holes, 
imbornales.  Scupper-natls,  estoperoles. 

Scurf  s.  skeurf.  Costra;  cas^a,  que 
forma  costra  ;  porquería.  ||  Med.  Deses- 
camacion  harinosa.  ||  Tiña  (de  los  árbo- 
les). ||  Mancha,  porquería. 

Scurtiness  s.  ské&rfínes.  Estado  de 
hallarse  cubierto  de  costras,  de  desesca- 
maciones  harinosas. 

Scurfy  adj.  skeurfi.  Cubierto  de  cos- 
tras, de  desescamaciones  harinosas; 
tiñoso. 


Scurrile  adj.  skeurili.  Bajo,  vil;  in- 
jurioso, ofensivo.  ||  Grosero,  indecente, 
obsceno.  Scurri le  j estes,  bufonerías  inde- 
centes. 

Scurrllity  s.  skeurriliti.  Grosería. 
||  Lenguaje  grosero.  ||  Bofonada,  bufo- 
nería; broma  baja,  soez.  ||  Baldón. 

Scurriluus  adj.  skeu'rileus.  Grosero, 
vil,  bajo,  injurioso.  ||  Descortes.  ¡I  In- 
decente. 

Scurrilously  adv.  sk&u'riléusli.  Gro- 
seramente; con  un  lenguaje  grosero. 

Scurrilousness  s.  skéü'rihusnes. 
Indecencia  de  lenguaje;  grosería;  impro- 
perio; tono  vulgar,  grosería  en  las  ma- 
neras. 

Scurvily  adv.  skéürvili.  Grosera- 
mente; mal,  miserablemente;  indigna- 
mente; vilmente,  mezquinamente. 

Scurvincss  s.  síceürvines.  Ruindad, 
malignidad,  villanía.  ||  Estado  de  hallarse 
con  escorbuto. 

Scurvy  s.  skeurvi.  Med.  Escorbuto, 
enfermedad  caracterizada  por  manchas 
lívidas  de  diferente  magnitud,  por  una 
palidez  y  depresión  de  espíritu,  por  un 
agotamiento  general,  dolores  en  los  miem- 
bros y  efusión  de  sangre  en  casi  todas 
las  membranas  mucosas.  ||  —  adj.  Escor- 
bútico, que  tiene  el  escorbuto.  |j  Tiñoso, 
sarnoso.  ||  Malo.  ||  Vil,  bajo,  despre- 
ciable. A  scurvy  dog,  un  perro  sarnoso. 
A  scurvy  feliow,  un  miserable.  A  scurvy 
business,  un  mal  negocio. 

Scut  s.  skeut.  Cola,  rabo  corto  (como 
el  de  la  liebre). 

Scutage  s.  scútech.  V.  Escuage. 

Scutaic  adj.  scúlel.  Bot.  Escutiforme, 
que  tiene  la  forma  de  un  escudo. 

Scutch  (to),  a.  tu  skéüch.  p.  a.  Scut- 
obing,  p.  p.  Scütched.  Machacar,  separar 
la  parte  linosa  del  cáñamo,  del  lino. 

Scutcheon  s.  skeu-ch&ün.  Arq.  Escudo 
de  armas  :  adorno  en  que  se  destaca  un 
botón  de  puerta. 

Scutcher  s.  skeu'chéür.  Agramadora; 
instrumento  para  agramar  el  cáñamo. 

Scutching  s.  skeuthiñ.  Manera  de 
separar  el  cáñamo  ó  el  lino  de  la  parte 
leñosa  de  la  planta.  Sculching-machinet 
máquina  para  agramar. 

Scutellaría  s.  scuteléria.  Bot.  Es- 
cutelaria, género  de  plantas  de  la  familia 
de  las  labiadas. 

Scutellated  adj.  scúteleted.  Bot. 
Escutelado. 

Scutcllum  s.  scutiléum.  Bot.  Escá- 
lela, especie  de  receptáculo  en  los 
liqúenes. 

Scutiform  adj.  scútiform.  Escuti- 
forme; en  forma  de  escudo. 

Scuttle  s.  skeut  l.  Canasto,  cesto  para 
la  basura;  banasta.  ||  Trampa;  abertura 
cuadrada  con  tapa  en  el  techo  de  una 
casa.  ||  Marcha  rápida;  paso  apresurado. 

||  Mar.  Escotillón,  escotilla.  Cabin-scut- 
tles,  lumbreras  de  camarote.  Scuttle-but, 
barrica;  provisión  de  agua. 

Scuttle  (to),  a.  tu  skeutle.  p.  a. 
Scuttling,  p.  p.  Scuttled.  Apretar  á 
correr;  ir  de  prisa;  marchar  rápidamente. 

|| Mar.  Abordar,  echar  á  pique;  practicar 
aberturas  grandes  en  el  fondo,  el  puente 
ó  los  lados  de  un  buque.  To  scuttle  a 
ship-side,  abrir  grandes  aberturas  ó  agu- 
jeros en  los  lados  de  un  buque  que  ha 
naufragado. 

Sciphíform  adj.  síftform.  Escifi- 
forme,  que  tiene  la  forma  de  una  copa 
pequeña. 

Scythe  s.  sáiz.  Guadaña,  instrumento 
empleado  para  cortar  ó  segar  la  yerba, 
el  trigo,  etc.  ||  Dalla. 

Scythed  adj.  sáizd.  Armado  de  una 
guadaña. 

Scrthcman  s.  sáizman.  Segador. 
Scytuia  n.  pr.  sizia.  Geog.  ant.  Es- 
citia. 

Scythian  s  sizian.  Escita;  habitante 
de  la  Escitia,  del  norte  de  Europa.  ||  — 
adj.  De  los  Escitas;  escítico,  perteneciente 
a  los  Escha-s. 

Sea  s.  si.  Mar,  vasta  extensión  de 
agua  salada  que  baña  todas  las  partes  de 
la  tierra;  océano,  cada  una  de  las  por- 
ciones de  esta  masa  de  agua;  gran  exten- 
sión de  agua  cualquiera.  ||  Lago  grande. 


II  La  abundancia  excesiva  de  alguna  cosa. 

II  Cualquier  cosa  moy  tempestuosa.  J| 
Fam.  Montón  considerable.  ||  Infinidad. 

II  Ola,  onda,  golpe  de  mar.  ||  Diluvio. 
At  sea,  en  el  mar.  Beyond  sea,  ultramar. 
Dy  sea,  por  mar.  To  go  to  sea,  ir  al  mar; 
embarcarse;  ser  6  hacerse  marino.  Toput 
to  sea,  meter  en  el  mar.  On  the  high  seas, 
en  plena  mar;  en  alta  mar.  Mam  sea, 
plena  mar.  A  heavy  sea,  un  grueso  «olpe 
de  mar.  To  ship  a  heavy  sea,  recibir  á 
bordo  una  gruesa  oleada.  A  great  head 
w«,una  mar  gruesa  á  proa.  A  foaming  sea, 
un  mar  que  se  riza;  que  empieza  á  abi- 
tarse. A  high  sea,  una  mar  gruesa.  A  kol- 
low  sea,  una  mar  que  se  ahueca.  A  nar- 
row  sea,  un  mar  estrecho.  A  rough  sea, 
un  mar  furioso,  desencadenado.  A  shori 
sea,  una  mar  corta.  A  long  sea,  una  mar 
larga.  An  unruffled  sea,  una  mar  tran- 
quila. The  sea  comes  from  soulhward,  liay 
una  fuerte  ola  del  sur.  To  head  the  sea, 
cortar  la  ola.  A  sea  ofblood,  un  mar  de 
sangre.  The  sea  breaks,  la  mar  se  rompe. 
The  sea  rises,  la  mar  se  levanta.  The  sea 
runs  high,  la  mar  está  crecida.  The  sea 
runs  crossways,  la  mar  se  cruza. 

Sea  en  composición  :  Sea-adder,  Ict. 
pescado  acantopterigio,  (Gasterosleus 
spinachia).  Sea-air,  aire  del  mar.  Sea- 
anchor,  ancora  del  mar.  Sea-anemone, 
Zool.  anemona  de  mar,  nombre  vulgar 
de  la  Actinia  viridis.  Sea-bank,  orilla 
del  mar  :  dique,  presa.  Sea-bar,  Onu 
golondrina  de  mar,  ave  palmfpeda.  Sea- 
bat,  Ict.  pez  volante.  Sea-bathed,  ba- 
ñado en  el  mar.  Sea-balhing ,  acción 
de  bañarse  en  la  mar.  Sea-breach,  playa. 
Sea-bear,  Zool.  oso  polar,  oso  blanco 
[Ursus  marítimas),  oso  que  habita  en  las 
regiones  del  mar  glacial.  Sea-beast, 
monstruo  marino.  Sea-beat,  sea-beaten, 
batido  ó  golpeado  por  las  olas  de  la 
mar.  Sea-belts,  Bot.  fuco  azucarado, 
(Fucus  saccharinus),  género  de  algas. 
Sea-bird,  Orn.  ave  de  mar;  nombre  con 
el  que  se  designan  en  general  todos  los 
pájaros  ó  aves  que  frecuentan  los  mares. 
Sea-board,  orilla,  borde  del  mar.  ||  — 
adj.  Marítimo,  que  está  cerca  del  mar. 
||  —  adv.  Hácia  el  mar.  Sea-boat,  em- 
barcación marinera.  A  wrelched  sea-boat, 
un  buque  detestable  en  el  mar.  Sea-bord, 
sea-bordering,  en  el  mar,  vecino  al  mar. 
Sea-born,  nacido  en  el  mar;  producido 
por  el  mar.  Sea-borne,  traído  por  el  mar. 
Sea-bounded,  limitado  por  el  mar.  Sea- 
boy,  grumete,  el  mozo  que  sirve  en  el 
navio  para  subir  á  la  gavia ;  novicio. 
Sea-breach,  irrupción  del  mar  (que  rompe 
los  diques).  Sea-bream,  Ict.  besugo,  pes- 
cado de  mar  de  la  familia  de  los  espa- 
roides.  Sea-breeze,  brisa  de  mar;  viento 
ó  corriente  de  aire  que  viene  del  mar 
soplando  á  tierra.  Sea-brief,  pasaporte 
de  navio.  Sea-buck-thorn,  Bot.  argusero 
{Ilippophx).  Sea-bugloss,  Bot.  huglosa, 
lengua  de  buey,  planta  parecida  á  la 
borraja,  (L¿tho.spermumrhamnoidesx.  Sea- 
built,  construido  para  el  mar.  Sea-cab- 
bage,  Rut.  col  marina,  (Crambe  marítima), 
variedad  de  col:  col  verde,  (lirassíca 
olerácea).  Sea-calf  ternero  marino,  la 
foca  común.  Sea-cap,  sombrero  marino. 
Sea-capluin,  capitán  de  buque.  Sea-card, 
rosa  de  los  vientos.  Sea-chamomile,  Bot. 
manzanilla  marina,  (Anthemis  marítima), 
planta  de  la  familia  de  las  compuestas. 
Sea-chart,  mapa  marino.  Sea-chest,  cofre 
de  bordo.  Sea-circled,  rodeado  de  mar. 
Sea-coal,  carbón  de  piedra  (traído  por  el 
mar).  Sea-coast,  costa  del  mar.  Sea-com- 
pass,  brújula.  The  needle  of  the  sea-com- 
pass,  la  aguja  imanada.  Sea-cow,  manato, 
manatí,  (Manatus),  cetáceo  herblboro; 
caballo  marino;  vaca  marina,  (Thchecus). 
Sea-craw-fish,  langosta,  (lJalinurus) 
crustáceo  decápode.  Sea-crow,  Orn.  ga- 
biota  6  quincho;  ave  del  órden  de  las 
palmípedas.  Sea  current,  corriente  del 
mar.  Sea-dajfodil,  Bot.  escila  ó  cebolla 
albarrana,(Pí/«tTflíta/n  maritimum),  planta 
de  la  familia  de  las  amarilídeas.  Sea-daisy, 
Bot.  estatice,  género  de  plantas  que 
comprende  muchas  especies;  planta  de 
la  familia  de  las  plombaginadas :  la  Actinu 
beilis,  animal  molusco.  Sea-devil,  Ict. 
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'  labio  de  mar,  (Loplúus  piscatortus),  pes- 
cado aeantopterigio.  Sea-dog,  Ict.  tibu- 
rón, perro  de  mar;  ternero  marítimo; 
foc»  ordinaria.  Sea-dragon,  araña  ó  dra- 
gón marino.  Sca-duck,  Orn.  cerceta,  es- 
pecie de  ánade.  Sea-eagle,  Orn.  águila 
pescador,  águila  eon  la  cabeza  blanca, 
\Haliostus  leucocephalus),  ave  de  rapiña. 
Sea-ear,  oreja  de  mar,  molusco  gasteró  • 
pode.  Sea-eel,  congrio,  anguila  de  mar. 
Sea-egg,  huevo  marino.  Sea-elf,  ninfa  del 
mar.  Sea-encircled,  rodeado  por  el  mar. 
Sea-fencibles,  guardacostas.  Sea-fennel, 
Bot.  hinojo  marino,  planta  aromática.  Sea- 
ftght,  combate  naval.  Sea-/ls/i,  pescado 
de  mar.  Seafowl,  ave  de  mar.  Sea-fox, 
Ict.  zorro  marino,  el  Squalus  vulpes. 
Sea-gage,  tirante  de  agua,  número  de 
pies  que  se  sumerge  un  buque  en  el  agua, 
medido  desde  la  parte  baja  de  la  quilla 
hasta  la  línea  de  flotación.  Sea-gardland, 
Bot.  guirnalda  de  mar,   planta  marina. 
Sea-girt,  rodeado  ó  cercado  del  mar. 
Sea-yod,  dios  marino.  Sea-goddess,  divi- 
nidad marina,  diosa  que  preside  en  el 
nar.  Sea-going,  viajando  por  el  mar, 
lavegando.  Sea-gown,  vestido  de  marino. 
Sea-grass,   Bot.    zostera  marina  (Zos- 
tera  marina),  planta  que  crece  á  la  orilla 
del  mar.  Seagreen,  verdemar;  color  del 
agua  del  mar.  Bot.  saxífraga.  Sea-gud- 
geon,   Ict.  eperlano.  Sea-yull,  Orn.  ga- 
viota, ave  de  mar  del  género  Lauras. 
Sea-hare,  liebre  marina,  molusco  gas- 
terópode  de  mar,  del  género  Aplysia. 
Sca-heath,  brezo  de  mar.  Seahedge  hog, 
equino.  Sea-hen,  Orn.  uría,  (Uria  troile), 
ave    nalmípeda.  Sea-holly,  Bot.  cardo 
corredor,  planta  del  género  Eryngium. 
Sea-hog,  marsopa,  marsopla  ó  cacha- 
lote. Sea-holm,  pequeña  isla  que  no  está 
habitada  :  Bot.  cardo  corredor.  Sea-horse, 
caballo  marino,  hipopótamo.  Sea-hale. 
V.  Sea-cabbage.  Sea-kings,  reyes  del 
mar,  nombre  dado  á  los  reyes  piratas 
de  los  pueblos  del  norte  que  infestaban 
las  costas  de  Europa  en  los  siglos  vm° 
y  ix*.  Sea-language,  lenguaje  de  los 
marinos.  Sea-lark,  Orn.  morindelo,  gé- 
nero de  zancudos.  Sea-leech,  sangui- 
juela de  mar,  anélido  del  género  Pon- 
tobdella.  Sea-legs,  pié  marino,  facultad 
de  pasearse  en  el  puente  de  un  buque 
sin  bambolearse.  Sea-lemon.  molusco  del 
género  Doris.  Sea-letter,  pasaporte  (de 
buque).  Sea-level,  nivel  del  mar.  Sea- ' 
like,  que  se  parece  al  mar.  Sea-lion, 
ieon  marino,  nombre  dado  á  diversas 
grandes  especies  de  focas.  Sea-mall, 
Sea-mew,  Orn.  gaviota,  ave  de  mar.  Sea 
marge,  orilla  del  mar.  Sea-mint,  Bot. 
menta  marina.  Sea-monster,  monstruo 
marino.  Sea-moss,  coral,  polipero  marino, 
Sea-mouse,  Zool.  topo  de  mar,  (Aphro< 
Uta  aculeata),  género  de  anélidos.  Sea- 
mud,  lama,  limo,  légamo,  fango  que  se 
forma  en  el  fondo  del  mar.  Sea-mule, 
Orn.  gaviota.  Sea-needle,  Ict.  orüa,  (Esox 
belone).  Sea-netíle,  ortiga  de  mar,  ane- 
mona de  mar.  Sea-nymph,  ninfa,  divi-J 
nidad  marina.  Sea-onion  Bot.  escila  ma- 
rítima ,  planta   de  la  familia    de  las 
liliáceas.  Sea-ooze,  lama-  limo,  légamo, 
(ango  que      forma  en  el  fondo  del  mar, 
cieno  de  mar.  Sea-orb;  Ict.  Diodo,  orbe, 
erizos  de  mar,  pescados  de  cuerpo  ova- 
lado, {Tetraodon  hispidas). Sea-otter,loo\. 
Nutria  de  mar,  animal  anübio.  (Lutra  ma 
ruin),  espacie  de  nutria.  Sea-owl,  Ict 
liebre  de  mar,  el  Qjclopterus  lumpus 
Sea-pad,  estrella  de  mar.  Sea-pea,  Bot. 
Guisante  marítimo,  el  Pisum  maritmum. 
Sea-pen,   pluma  de  mar.   la  Pennatula 
morí  tima,  género  de  zoófitos.  Sea-phea- 
saut,  Orn.  Faisán  de  mar;  especie  de 
pato.  Sea-pie,  Orn.  Picaza  de  mar,  ave 
del  género  Hosmatopus.  Sea  piece,  pin- 
tura marítima  ó  naval,  pintura  que  repre- 
senta cualquiera  cosa  perteneciente  al 
mar.  Sea?plant,  planta   marina ;  planta 
que  crece  en  el  agua  salada.  Sea-porr, 
puerto  de  mar.  Sea-quake,  temblor,  sa- 
cudimiento de  mar.  Sea-radish,  Bot.  Sá- 
bano  marítimo  (Raphanus  marítimas). 
Sca*ravcn,  Orn.  Cormorán,  ave  aliada  al 
pelícano.  Sea-reed,  Bot.  Gaña  marina. 
Seu-ri&k,  riesgos  del  mar.  Sea-robber, 


pirata:  corsario.  Sea-robin,  Ict.  Salmo- 
nete. Sea-rocket,  Bot.  Alga  marina  (Bu- 
nios cakilé),  género  de  cruciferas.  Sea- 
room,  alta  mar.  To  get  sea-room,  ale- 
jarse déla  tierra,  ir  á  alta  mar.  Sea-rover, 
corsario  ;  pirata,  el  que   cruza  el  mar 
para  ejercer  el  bandolerismo.  Sea-roving. 
errante  en  los  mares.  Sea-salt,  sal  ma 
riña.  Sea-scorpion,  escorpión  de  mar, 
alacrán  de  mar,  (Coltus  scorpius).  Sea- 
serpent,  serpiente  acuática,  nombre  dado 
á  las  serpientes  de  la  familia  de  las  hi; 
dras,  animal  marino  enorme,  parecido  á 
la  serpiente  que  se  pretende  haber  visto 
frecuentemente  en  las  costas  de  América. 
Sea-service,  servicio  naval;  servicio  á 
bordo  de  los  buques  de  guerra.  Sea- 
shark,  Ict.  Tiburón,  pez  de  mar  que 
es  muy  voraz.  Sea-shell,  Conch.  Concha 
marina,  concha  que  se  forma  en  el  mar.| 
Sea-shore,  costa,  orilla  del  mar;  la  tierra 
que  rodea  el  mar  océano.  Sea-siek.  ma- 
reado, que    se    marea.  Sea-sickness, 
náuseas  causadas  por  el  balanceo  de  un 
buque  en   una  mar   agitada.  Sea-side, 
costa,  orilla,  ribera  del  mar.  Sea-slug,  el 
Hoturia  edulis,  especie  de  zoófito.  Sea- 
snaü,  Ict.  Liparo,  especie  de  ciclóotero. 
Sea-snake,  hidrofis,  género  de  serpientes 
acuáticas.  Sea-snipe,  Ict.  Becada  de  mar, 
el  Centñscus  scolapax,  pescado  acan- 
topterigio.   Sea-star,  estrella  de  mar; 
género  de  zoófitos.   Sea-stock,  provi- 
siones para  un  viaje    de  mar.  Sea- 
mlphurwort.  Bot.   Sérvalo,  género  de 
plantas   umbelíferas.  Sea-surgeon,  ciru- 
jano de  marina.  Sea-sur rounded,  rodeado 
de  mar.  Sea-swallow,  Orn.  Golondrina 
de  mar.  Sea-swine,  marsuino.  Sea-term, 
término  de  marina ;  expresión  particular 
á  la  profesión  de  los  marinos.  Sea-thief, 
corsario,   pirata.    Sea-tom,  desgarrado' 
por  el  mar.  Sea-tossed,  batido  por  el 
mar.  Sea-trip,  trayecto  ;  viaje  corto  por 
mar.  Sea-turn,  brisa  del  mar.  Sea-tur t Le. 
tortuga  de  mar,  tortuga  del  género  Che- 
lonia  :  Orn.  Paloma  de  Groelandia,  el 
Uria  grylle,  pájaro  palmipedo.  Sea-uni- 
corn,  unicornio  de  mar,  nombre  vulgar 
del  narval.  Sea-urchin,   esquino,  erizo 
de   mar  (Echinus),  género  de  zoófitos. 
Sea-view,  vista  del  mar;  pintura  marina 
Sea-voyag'e,    viaje  por  mar  ;  travesía 
Sea-wall,  dique,  montón  de  piedras,  d*. 
arena,  muy  unidas  para  romper  el  ím- 
petu de  las  olas.  Sea-walled,  rodeado 
cercado  por  el  mar:  protegido,  defendido 
por  el  mar.  Sea-ware,  Bot.  Fuco,  género 
de  algas.  Sea-water,  agua  del  mar  ;  agua 
del  mar  ó  del  océano  que  está  salada. 
Sea-weed,  planta  marina,  nombre  popular 
de  las  algas  marinas.  Sea-wharf,  orilla 
, del  mar,  ribera.  Sea-wolf,  Ict.  Lobo  ma* 
riño,  el  Anarrhicus  Lupus,   especie  de 
foca,  elefante  de  mar.  Sea-wornwood, 
Bot.  Ajenjo  de  mar,  la  Artemisia  marí- 
tima. Sea-worn,  usado  por  el  mar.  Sea- 
worthiness,  buen  estado  (de  un  buque). 
Sea-worthy ,  en  buen  estado  de  tomar 
el  mar  (se  dice  de  un  buque).  Sea-wrack, 
Bot.  Fuco.  (Fue us  vesicuLosus),  planta 
marina;  zostera  marina,  (Zostera  marí- 
tima). Sea-wreck,  sea-wrack,  Bot.  Planta 
marina  (como  las  algas,  los  fucos). 

Seafarer  s.  sifereur.  Marino;  hombre 
de  mar  ;  el  que  viaja  por  el  mar. 

Seafaring  adj.  siferiñ.  Marino,  de 
mar;  que  ejerce  la  profesión  de  marino. 
'Sea  men,  marinos. 

Seal  s.  sil.  Zool.  Foca,  becerro  ma- 
rino (Phocá),  género  de  mamíferos  acuá- 
ticos y  carnívoros.  Sea-skin,  piel  de  ter- 
nero marino. 

Seal  s.  sil.  Sello,  lámina  de  metal  de 
figura  redonda  ú  oval  en  que  se  ha 
grabado  una  figura,  un  escudo  y  que 
sirve  para  sellar  cartas,  diplomas,  actos 
públicos,  etc.  ||  Señal  que  hace  el  sello. 
Fig.  Señal  ó  marca  característica.  || 
Sello,  el  que  se  aplica  sobre  el  lacre 
para  cerrar  una  carta,  una  esquela.  ||  El 
lacre  que  tiene  la  señal  formada  por  el 
sello.  ||  Sello  ó  selladura,  confirmación 
de  algún  decreto.  ||  Der.  El  lacre  que 
he  pone  en  las  cerraduras,puertas,ete.,para 
que  no  las  abran.  |l  Sello,  firma.  Great 
seal,  gran  sello.  Privy  seal,  pequeño 


sello.  The  seáis  of  the  State,  los  s.etlo« 
del  Estado.  Keeper  of  the  seáis,  guarda- 
sellos. To  afftx  one's  seal,  poner  su 
sello.  Under  the  seal  of  secrecy,  bajo  el 
sello  del  secreto.  The  seal  of  victory,  el 
sello  de  la  victoria.  To  stamp  wilh  the 
seal  of,  marcar  con  el  sello  de.  A  goli 
seal,  un  sello  de  oro.  To  break  the  seal 
of  a  letter,  abrir  una  carta,  romper  el 
sello  de  una  carta.  To  apply  the  seáis, 
poner,  aplicar  los  sellos.  Jo  take  off  the 
seáis,  quitar  los  sellos.  Under  the  hand 
and  seal  of,  firmado  y  sellado  por. 

Seal  (to),  a-  tu  sil.  p.  a.  Sealikg, 
p.  p.  Sealed.  Sellar;  poner,  aplicar  el 
sello  á  un  documento,  despacho,  cé- 
dula, etc.  ||  Sellar,  poner  el  sello,  por 
autoridad  de  justicia,  á  una  puerta,  etc. 
||  Qulm.  Cerrar  herméticamente.  || 
Fig.  Poner  el  sello  á,  concluir.  ||  Con- 
firmar, afirmar,  afianzar.  ||  Cerrar  una 
carta,  un  paquete  con  lacre  ú  otra  ma- 
teria. ||  Fig.  Cerrar.  ||  Guardar  secreto. 
||  Albañ.  Fijar  la  extremidad  de  una  pieza 
de  madera  ó  de  metal  en  una  pared,  en 
la  piedra.  ||  Emplomar  (mercancías  en 
la  aduana).  To  seal  up,  cerrar,  tapar; 
cumplir.  II  —  n.  Poner  un  sello. 

Sealer  s.  sileur.  Scllador;  el  que 
sella;  que  pone  el  sello.  ||  El  que  cierra 
una  carta. 

Sealing  s.  siliñ.  Acción  de  sellar, 
de  poner  el  sello.  |J  Acción  de  cerrar 
(una  carta).  ¡1  Albañ.  Acción  de  recibir  en 
la  pared  y  asegurar  con  yeso  un  madero 
ó  un  hierro  con  plomo.  ||  (En  las  adua- 
nas) emplomaje,  acción  de  poner  los 
sellos  de  piorno.  Sealing-wax,  lacre.  || 
Sealing-voyage,  viaje  para  caz-ar  la  foca 

Se  si  n»  s.  sim.  Costura,  la  anión  de 
dos  cosas  que  se  han  cosido  juntas.  |] 
j||  Cicatriz,  costurón,  costura;  señal  de 
una  herida,  de  una  llaga.  ||  Anat.  Sutura, 
modo  de  articulación  propia  á  los  huesos 
del  cráneo  y  de  la  cara.  ||  Mar.  Costura 
de  los  tablones;  intervalo  entre  dos  jun- 
turas. ||  Min.  Filón,  vena  (capa  de  mineral, 
de  hulla).  j|  Geol.  Vena,  capa  delgada.  II 
Manteca  de  cerdo,  grasa;  tocino.  || 
Cuarto,  medida  para  los  granos  =  2  hec- 
tolitros 907.  ||  Carga,  medida  para  las 
maderas  de  construcción  =  152  kilógra- 
mos.  ||  Medida  para  el  vidrio  igual  á 
«4  kilogr.  43.  Seam-rent,  rasgón,  des- 
garrón, desgarradura. 

Seam  (to),  a.  tu  sim.  p.  a.  Seaming, 
p.  p.  Seamed.  Coser,  hacer  una  costura. 
Unir  con  una  costura.  ||  Hacer  una  ci- 
catriz; cubrir  de  cicatrices. 

Seaman  s.  siman.  Marinero,  marino; 
hombre  de  mar.  ||  Marino  experimen- 
tado; hombre  hábil  en  dirigir  buques, 
versado  en  la  ciencia  de  la  navegación. 

Seamanship  s.  simanchip.  Mari- 
naje; pericia  en  la  navegación,  conoci- 
mientos náuticos.  ||  Arte  del  marinero 

Seamer  s.  siméur.  V.  Seamster. 

Sea  na  Ies  adj.  símles.  Sin  costura. 

Seamster  s.  sémsté&r.  Hombre  que 
se  entrega  á  trabajos  de  costura;  sastre. 

Seamstress  s.  sémstres.  Costurera, 
mujer  cuya  ocupación  es  coser;  mujer 
que  cose  la  ropa  blanca. 

Seamstressy  s.  sémstrest.  Estado 
de  costurera. 

Seamy  adj.  simi.  Que  tiene  una  eos- 
tara;  de  costuras. 

Sear  (to),  a.  tu  sir.  p.  a.  Searing, 
p.  p.  Seared.  Quemar  (la  superficie  de 
alguna  cosa).  ||  Quemar,  cauterizar.  || 
Exponer  á  un  calor  que  altera  la  super- 
ficie de  alguna  cosa;  tostar,  chamuscar. 
||  Marchitar;  desecar.  ||  Consumir, hacer 
perecer.  ||  Hacer  insensible.  To  sear  up, 
cerrar  quemando,  cauterizando;  detener, 
hacer  cesar.  ||  —  adj.  Marchito,  dese- 
cado. ||  Quemado.  ||  Seco,  árido.  Sear- 
wood,  madera  desecada. 

Searce  (to),  a.  tu  séürs.  p.  a.  Seab- 
cing,  p.  p,  Searcbd.  Cerner,  pasar,  por 
el  cedazo,  por  el  tamiz.  ||  s.  Cedazo, 
tamiz. 

Search  (to),  a.  tu  séürch.  p.  a. 
Seauching,  p.  p.  Searched.  Buscar, 
hacer  investigaciones,  registrar.  ||  Explo- 
rar (un  país,  un  bosque).  ||  Registrar 
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(á  una  persona).  ||  Escudriñar.  ¡|  Inquirir. 
||  Indagar.    ||  Tentar.    ||   Inquirir.  II 
Sandar  (Con  ayuda  de  un  instrumento).  || 
Escudriñar,  penetrar  en.  ||  Profundizar. 
II  Probar,  poner  á  prueba.  1  searched  it 
tn  vain,  en  vano  lo  he  buscado.  Search- 
ing  hi.s  pockets  for  his  purse,  tentando, 
registrando  sus  bolsillos  para  hallar  su 
bolsa.  To  search  o#house,  registrar  una 
casa.  To  search  a  wound,  sondar  una 
llaga.  To  search  out,  hallar  á  fuerza  de 
investigaciones.  ||  —  n.  Buscar,  hacer 
investigaciones.  ||  Hacer  perquisiciones. 
To  search  for,  buscar,  tratar  de  descu- 
brir. To  search  afler,  buscar.  To  search 
into,  hacer  investigaciones  sobre:  pro- 
fundizar. ||  —  s.  Investigación.  f|  Re- 
gistro, ei  acto  de  registrar.  ||  Busca, 
buscada,  esfuerzos  hechos  para  hallar  al- 
guna cosa.  ||  Pesquisa,  averiguación.  i| 
Visita.  The  search  of  wisdom,  la  inves- 
tigación, el  estudio  de  la  sabiduría.  In 
search  of,  en  busca  de.  Right  of  search, 
Mar.  derecho  de  visita.  Search-warrant, 
mandato  de  registro. 

Searchable  adj.  séürdiabl.  Que 
puede  buscarse,  escudriñarse,  explorarse. 

Searcher  s.  séúr'cheur.  Escudriña- 
dor, examinador,  buscador;  persona  que 
busca,  examina,  explora  para  hallar  ó  para 
descubrir  alguna  cosa.  j|  Inquirido!',  es- 
cudriñador ,  investigador.  ||  Persona 
que  dirige  investigaciones.  ||  Comisario, 
oficial  público  encargado  de  verilicar  el 
estado  del  cuerpo  de  los  muertos  y  de 
hacer  una  relación  sobre  las  causas  del 
fallecimiento;  medico  del  estado  civil, 
que  inspecciona  los  cadáveres.  ||  Inspec- 
tor, oficial  de  aduana  (que  hace  un  re- 
gistro á  bordo  de  los  buques  que  parten 
para  el  extranjero  con  objeto  de  asegu- 
rarse que  no  contienen  artículos  cuya  ex- 
portación esté  prohibida).  ||  Visitador, 
visitadora.  ||  Mil.  Gato,  instrumento  con 
garfios  que  sirve  para  registrar  lo  inte- 
rior del  cañón. 

Search  ing  adj.  seurchiñ.  Penetrante ; 
escrutador.  ||  Opresor.  A  searching  cold, 
un  frió  penetrante. 

Searckless  adj.  seurchles.  Impene- 
trable, no  accesible  á  las  investiga- 
ciones. 

Sear-doth  s.  sír-cloz.  Emplasto; 
encerado;  tela  con  que  se  cubre  una 
llaga. 

Sear-cloth  (to),  a.  tu  sír-cloz.  p. 
a.  Sear-clothing,  p.  p.  Sear-clothed. 
Cubrir  con  un  emplasto. 

Searedness  s.  sirednes.  Estado  de 
lo  que  se  halla  marchito,  desecado.  || 
Fig  Endurecimiento,  insensibilidad. 

Searse  (to),  a.  tu  seurs.  p.  a.  Sear- 
sing,  p.  p.  Searsed.  V.  Searce. 

Season  s.  sisri.  Estación,  una  de  las 
cuatro  divisiones  del  año.  ||  Sazón, 
tiempo,  momento  oportuno;  tiempo  con- 
veniente; tiempo  ordinario  ó  fijo.  || 
Tiempo;  época,  momento,  cierta  dura- 
ción. ||  Sabor,  gusto.  ||  Temporada. 
Dull  season,  estación  triste  :  Com.  esta- 
ción muerta.  Farward  season,  estación 
adelantada.  Raining  season,  estación  plu- 
viosa. A  thing  out  of  season,  una  cosa  que 
no  es  desazón,  que  llega  tarde,  mal  á  pro- 
pósito. In  season,  in  due  season,  en  tiempo 
oportuno.  To  be  in  season,  ser  de  la  es- 
tación, ser  del  tiempo.  Harvest  season, 
tiempo  de  la  siega.  For  a  season,  para 
un  tiempo.  In  the  mean  season,  miéntras 
tanto,  sin  embargo. 

Season  (to),  a.  tu  sisn.  p.  a.  Seaso- 
ning.  p.  p.  Seasoned.  Sazonar,  dar  nn 
sabor  agradable,  mayor  gusto,  añadiendo 
ó  mezclando  una  sustancia  mas  agrada- 
ble, mas  picante.  |J  Condimentar.  ||  Im- 
buir. ||  Preparar,  o  Secar.  |l  Acostum- 
brar, aguerrir;  endurecer.  ||  Templar, 
moderar,  hacer  mas  agradable,  ó  ménos 
riguroso  y  severo.  ||  Madurar ;  formar, 
instruir.  ||  Aclimatar.  j|  Hacer  capaz  de 
endurecer.  To  season  meat,  sazonar 
carne;  dar  gusto,  sabor,  picante  a.  To 
season  witti  spices,  sazonar  con  especias. 
To  season  with  jocularity,  sazonar  con 
bromas,  con  chistes.  Children  should  be 
seasonedbetimesto  virtue,se  debiera  acos- 
tumbrar temprano  los  niños  á  la  virtud 


To  season  soldicrs,  aguerrir  soldados.  || 
—  n.  Hacerse  propio  para  el  uso.  |l 
Aclimatarse.  ||  Secarse,  endurecerse. 

Seasonable  adj.  sisnabl.  De  esta- 
ción; conveniente;  á  propósito,  opor- 
tuno :  lo  que  viene,  llega  ó  se  hace  en 
tiempo  oportuno;  á  propósito. 

Seasonnbleness  s.  sisnabtnes. 
Oportunidad,  conveniencia;  sazón. 

Scasonably  adv.  sisnabli.  En  sazón, 
oportunamente;  en  el  momento  conve- 
niente ;  bastante  temprano. 

§easoncd  adj.  sisnd.  Sazonado.  || 
De  buen  gusto.  ||  Conveniente,  bien  dis- 
puesto. ¡I  Suave,  moderado.  ||  Aclima- 
tado; acostumbrado,  aguerrido,  endure- 
cido. ||  Preparado,  seco.  Meat  high 
seasoned,  carne  de  gran  gusto.  Seasoned 
with  sugar,  azucarado.  Well  seasoned 
timber,  de  madera  seca  ó  propia  para 
poner  en  obra. 

Seasoner  s.  sisneur.  Sazonador,  el 
que  sazona.  ||  Condimento;  lo  que  da 
gusto,  sabor,  picante. 

Seasoning  s.  sisniñ.  Condimento, 
salsa,  saínete,  lo  que  se  añade  á  toda 
especie  de  alimento  para  darle  mas  gusto, 
sabor.  ||  Fig.  Lo  que  se  añade  para  au- 
mentar el  placer  del  goce.  ||  Prepara- 
ción (de  la  madera).  ||  Aclimatación; 
acción  de  aclimatar. 

Seasonless  adv.  sisnles.  Mal  á 
propósito. 

Seat  s.  sit.  Asiento,  silla;  mueble 
en  que  uno  se  sienta ;  taburete,  banco, 
escabel;  sitio  para  sentarse.  ||  Ciudad 
en  que  reside  un  gobierno,  un  tribu- 
nal, etc.;  capital.  ||  Trono;  butaca  de 
aparato.  ||  Residencia,  morada.  ||  Habi- 
tación ;  casa  de  campo.  ||  Situación.  || 
Asiento,  parte  de  la  silla  en  que  uno  se 
coloca.  ||  Fondo  (de  una  silla).  ||  Sitio, 
lugar  en  que  esta  puesta  ó  establecida 
alguna  cosa.  Rustir,  seats,  sitios  rústicos. 
A  turf  seat,  tín  banco  de  césped.  The 
seats  of  the  choir  of  a  church,  los 
asientos  del  coro  de  una  iglesia.  To  have 
a  seat  in  the  parliament,  tener  asiento 
en  el  parlamento.  To  keep  one's  seat, 
quedarse  sentado.  A  bishop's  seat,  una 
silla  episcopal.  The  seat  of  empire,  la 
capital.  The  seat  of  kings,  la  residencia 
de  los  reyes.  The  seat  of  arts  and  com- 
merce,  la  morada  de  artes  y  comercio 
The  seat  of  the  blessed,  la  morada  de  los 
bienaventurados.  A  fine  seat,  una  bella 
habitación  ó  casa  de  campo.  To  keep 
one's  seat,  quedar,  tenerse  en  la  silla 
(hablando  de  un  jinete).  To  loóse  one's 
seat,  salirse  de  la  silla,  To  take  seat,  to- 
mar asiento. 

Seat  (to),  a.  tu  sit.  p.  a.  Seating, 
p.  p.  Seated.  Sentar,  asentar,  colocar 
en  asientos.  ||  Hacer  sentar.  ||  Colocar, 
poner.  ||  Establecer,  fijar.  ||  Colocar, 
señalar  asientos  á;  acomodar  á  alguno  en 
un  empleo  elevado.  ||  Poner  un  fondo 
(á  una  silla).  ||  Echar  fondos  (á  un  pan- 
talón). ||  —  n.  Descansar,  reposarse, 
estar  acostado. 

Seating  s.  sítiñ.  Acción  de  sen- 
tarse, de  tomar  un  asiento.  ||  Acción  de 
fijar,  de  establecer.  ||  Materiales  para 
los  sitios. 

Seaward  adj.  siuord.  Dirigido, 
vuelto  hácia  el  mar.  ||  — ■  adv  Hácia  el 
mar;  del  lado  del  mar. 

Sebaceous  adj.  sibéchéus.  Sebáceo, 
que  es  de  la  naturaleza  del  sebo. 

Sebacic  adj.  sibásic.  Quím.  Sebácico, 
perteneciente  ó  que  proviene  de  la  grasa, 
del  sebo. 

Sebastian  n.  pr.  sibástian.  Se- 
bastian. 

Sebate  s.  sibet.  Quím.  Sebato,  sal 
formada  por  el  ácido  sebácico  y  una  base. 

Sebundy  s.  sébeundi,  Sebundee, 
sebéíindi.  (En  la  India)  soldado  indígena 
empleado  en  el  servicio  de  la  policía  y 
en  la  recaudación  de  contribuciones. 

Sécale  s.  sikél.  Bot.  Centeno,  [Se» 
cale),  género  de  plantas  de  la  familia 
de  las  grámineas. 

Secant  adj.  slcanl.  Cortante,  que 
divide  en  dos  partes.  ||  Geom.  Secante. 
||  —  s.  Geom.  Secante,  línea  que  corta 
otra  6  la  divide  en  dos  partes  iguales.  || 


Línea  recta  llevada  del  centro  de  un  cir- 
culo á  la  extremidad  de  un  arco  y  ter- 
minada en  la  tangente  de  este  arco. 

Secede  (to),  n.  tu  sisíd.  p.  a.  Se- 
ceding,  p.  p.  Seceded.  Retirarse,  sepa- 
rarse (de  una  sociedad);  hacer  una  es- 
cisión. 

Seceder  s.  sisideur.  Disidente,  el 
que  se  aparta  ó  separa.  ||  Separatista. 
||  Secesionista,  el  que  tomó  parte  en  la 
guerra  dt:  secesión  en  los  Estados-Unidos. 

Seceding  adj.  sisidiñ.  Que  se  re- 
tira, que  se  separa;  disidente. 

Secern  (to),  a.  tu  siséurn.  p.  a. 
Secerning,  p.  p.  Secerned.  V.  Secrete. 

Secession  s.  sisichéun.  Aparta- 
miento, separación;  acción  de  retirarse, 
de  separarse,  de  una  asociación,  de  una 
confederación  :  secesión. 

Sechium  s.  sikieum.  Bot.  Sequío, 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
cucurbitáceas. 

Seclude  (to),  a.  tu  sicltúd.  p.  a. 
Secluding,  p.  p.  Secluded.  Excluir, 
apartar,  alejar  á  alguien  de  una  compa- 
ñía. |l  Encerrar,  confinar  en  un  estado 
de  separación,  de  aislamiento.  ||  Alejar, 
despedir,  no  dejar  entrar.  To  seclude 
one's  self,  estar  alejado;  alejarse,  reti- 
rarse ;  encerrarse. 

Seclnded  adj.  sicliúded.  Alejado, 
apartado,  desviado.  ||  Retirado  en  el 
aislamiento,  en  la  soledad,  en  el  retiro. 

Secludedly  adv.  secliúdedli.  De 
manera  que  se  excluya;  con  exclusión. 

Seclusion  s.  sicliúcheun.  Exclusión, 
acción  de  excluir;  estado  de  hallarse 
excluido,  separado.  ||  Retiro, alejamiento, 
aislamiento,  soledad. 

Seclusive  adj.  sicliúsiv.  Que  excluye, 
que  aleja.  ||  Retirado. 

Second  adj.  sékeund.  Segundo,  que 
sigue  inmediatamente  al  primero.  ||  Se- 
gundo, se  emplea  en  los  números  com- 
puestos en  una  enumeración.  ||  Designa  el 
órden  de  sucesión  de  los  soberanos,  la 
página,  el  capítulo,  el  dia  del  mes.  ||  Se- 
gundo, otro.  ||  Inferior.  ||  En  segundo, 
bajo.  Second  rate,  segundo  rango,  segunda 
categoría.  Second  sight,  segunda  vista; 
previsión.  Second  floor,  second  story,  se 
gundo  piso.  To  act  second  lo  a  person, 
desempeñar  el  segundo  papel  cerca  de  al- 
guna persona.  The  thirty  second,  el  trigé- 
simo segundo.  Charles  the  second,  Car- 
los II (Carlos  segundo).  The  twenty  second 
of  september-  el  veintidós  de  setiembre. 
A  second  Cossar,  un  segundo  César,  otro 
César.  To  be  second  to  none,  no  ser  infe- 
rior á  nadie,  no  ceder  ante  nadie.  Second 
captain,  capitán  en  segundo.  Second  lien- 
tenant,  Mar.  teniente  segundo;  Milic.  sub- 
teniente. ||  — s.  Padrino,  el  que  acompaña 
a  alguien  en  un  duelo  para  ayudarle  :  tes- 
tigo, el  que  vigila  en  un  duelo  para  que 
todo  se  haga  lealmente.  ||  Apoyo,  sos- 
ten. ||  Segundo,  brazo  derecho ;  el  que 
ayuda  á  otro  en  una  empresa,  en  un 
negocio.  ||  Segundo,  la  sexagésima  parte 
de  un  minuto  de  hora  ó  de  grado.  I| 
Mus.  Intervalo  entre  dos  sonidos  conti- 
guos. Seconds'-glass,  reloj  de  arena  que 
señala  los  segundos.  Seconds'-watch,  re- 
loj de  segundos.  Seconds'-hand,  mano  que 
señala  los  segundos. 

Second,  en  composición  :  Second- 
class,  de  segunda  clase,  de  rango  inferior, 
de  calidad  inferior.  Second-hand,  segunda 
mano;  por  intermedio  de  un  tercero;  que 
se  tiene  de  otro.  ||  De  lance;  por  casua- 
lidad :  tomado  prestado,  que  no  es  ori- 
ginal. ||  Recalentado.  A  second-hand  suit, 
un  vestido  de  lance,  que  ya  ha  sido  llevado. 
A  second-hand  knowledge,  ciencia  tomada 
de  otros  A  second-hand  dinner,  ana  co- 
mida recalentada.  Second-sighted,  dotado 
de  previsión. 

Second  (to),  a.  tu  sékéünd.  p.  a. 
Seconding,  p.  p.  Seconded.  Seguir; 
venir  inmediatamente  después.  ||  Se- 
gundar; apoyar;  prestar  ayuda,  dar  su 
concurso  á  la  empresa  de  otro;  asistir, 
ayudar.  ||  Parlam.  Apoyar,  unirse  á  una 
persona  para  sostener  una  proposición. 
To  second  a  resolution,  apoyar  una  rese- 
lucion. 
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Secoudarily  adv.  sékeundarilu  Se- 
cundariamente, ea  segundo  lugar;  acce- 
loriamente. 

Secondariness  s.  sckéündarines. 
Carácter  secundario;  accesorio. 

Secondary  adj.  sékéundari.  Secun- 
dario, que  sigue  en  órden  al  primero; 
que  viene  después  del  primero.  [|  Acce- 
sorio; que  no  es  primitivo.  ||  Que  no  es 
de  primer  órden  ó  de  primera  calidad  || 
Que  gira  al  rededor  de  un  planeta  princi- 
pal. ||  Med.  Subsecuente  ó  subordinado 
a  otros  fenómenos.  j|  Subalterno,  subor- 
dinado :  inferior,  que  depende  de  otro. 
A  secondary  planet,  un  planeta  secunda- 
rio, un  satélite.  Secondary  fever,  fiebre 
ó  calentura  secundaria.  Secondary  areles. 
círculos  secundarios.  Secondary  rocíes, 
Secondary  strata,  Geol.  rocas  secunda- 
rias, las  que  se  hallan  sobre  las  rocas 
primarias  y  bajo  las  terciarias.  Secondary 
formation,  formación  secundaria ;  la  que 
encierra  capas  secundarias.  ||  —  s.  De- 
legado, diputado.  ||  Subalterno.  ||  Astr. 
Círculo  secundario;  gran  circulo  de  la 
esfera  que  pasa  por  los  polos  perpendi- 
cular á  su  plano.  ||  Pluma  grande  (de, 
ana  ave). 

Seconder  s.  sékéundeur.  El  que  se- 
cunda, que  asiste.  ||  El  que  apoya  ana 
moción  ó  proposición  en  una  asamblea 
deliberante. 

Secondly  adv.  sékoundli.  En  segundo: 
lugar. 

Secondas.  sékéünds.  Especie  grosera 
de  harina. 

Secrecy  s.  sicrisi.  Secreto;  lo  que 
debo  estar  en  secreto.  ||  Misterio;  estado 
de  hallarse  sustraído  á  la  vista.  ||  Silen- 
cio, discreción,  (sobre  una  cosa  confiada). 
|j  Soledad, retiro,  aislamiento.  In  secrecy, 
en  secreto,  en  el  secreto,  en  el  retiro. 
Commitlee  of  secrecy,  comité  secreto. 
Reíy  upon  my  secrecy,  cuente  Vd.  con  mi 
discreción.  To  keep  a  secrecy,  guardar  un 
secreto. 

Secret  adj.  sicret.  Secreto,  que  no 
está  divulgado;  que  se  tiene  oculto.  || 
Oculto;  particular,  privado.  ||  Misterioso, 
que  no  puede  penetrarse:  que  no  es  apa- 
rente, visible.  ||  Que  sabe  callarse;  dis- 
creto. ||  En  la  soledad,  en  el  retiro,  líe 
dwells  secret,  vive  en  la  soledad.  ||  —  s. 
Secreto,  lo  que  está  oculto.  ||  Pl.  Partes 
secretas;  partes  vergonzosas,  In  secret, 
en  secreto.  To  te.ü  one  a  secret,  decir  ó 
confiar  un  secreto  á  alguien.  To  let  a 
person  into  a  secret,  poner  á  alguno  en 
un  secreto. 

Secretaria!  adj.  secritérial.  Refe- 
rente á  un  secretario. 

Secretary  s.  sécritari.  Secretario, 
persona  empleada  por  un  cuerpo  público, 
por  una  compañía  ó  por  un  particular, 
para  escribir  ordenes,  cartas,  despachos, 
documentos  públicos  ó  privados,  etc.  || 
Funcionario  cuyo  empleo  es  vigilar  y  di- 
rigir los  negocios  de  un  ministerio.  Se- 
cretary of  embassy,  secretario  de  emba- 
jada. Secretary  of  State,  secretario  de 
Estado.  Secretary  of  war,  ministro  de  la 
guerra.  Secretary's  office,  secretaría. 

Secretary  s.  sécretari,  Secre- 
tary-bird,  sécrelari-béurd.  Orn.  Secre- 
tario [Gypogeranus  serpentarias),  ave  de 
rapiña  de  Africa. 

Secretary ship  s.  sécritarichip.  Se- 
cretarla ,  escritorio  de  un  secretario ; 
empleo  de  secretario. 

Secrete  (to),  a.  tu  sicrit.  p.  a.  Se- 
crkting,  p.  p.  Secrkted.  Ocultar,  escon- 
der, quitar  de  la  vista,  no  dejar  observar, 
tener  en  secreto,  encubrir.  ||  Med.  Se- 
cretar, operar  la  secreción.  To  secrete 
oné's  seif,  ocultarse,  esconderse ;  sustra- 
erse 4  la  atención  en  un  sitio  oculto,  le- 
jano, aislado;  escaparse. 

Secreción  s.  sicr icheun.  Med.  Secre- 
ción; propiedad  de  los  tejidos  en  virtud 
de  la  que  salen  de  su  sustancia  moléculas 
interiores  que  son  arrojadas  al  exterior  ó 
reabsorbidas,  según  su  naturaleza.  ||  Ma- 
teria secretada. 

Secretitious  adj.  secritichéüs.  Se- 
cretado; suministrado  por  la  secreción. 

Secretiveness  s.  sicrítivnes.  Secre- 
ttvidad,  nombre  dado  por  los  frenólogos 
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á  la  inclinación  que  corresponde  á  la 
discreción  y  á  la  disimulación. 

Secretly  adv.  ücretli.  Secretamente, 
en  secreto,  sin  que  nadie  lo  sepa.  ||  In- 
teriormente, de  una  manera  invisible,  de 
una  manera  latente. 

Secretness  s.  sícretnes.  Secreto ; 
estado  de  hallarse  oculto.  ||  Discreción  ; 
cualidad  de  saber  guardar  un  secreto. 

Secretory  adj.  sicrítori.  Secretorio, 
que  cumple  las  funciones  de  la  secreción. 
Secretory  glands,  glándulas  secretorias. 
Secretory  organs,  órganos  secretorios  ó 
secretores. 

Sect  s.  sect.  Secta,  conjunto  de  per- 
sonas que  profesan  las  mismas  doctrinas 
ó  dogmas,  sobre  todo  en  filosofía  ó  en 
treligion.  ||  Una  communion  que  no  está  de 
acuerdo  con  una  Iglesia  establecida. 

Sectarian  adj.  sectérian.  Sectario, 
de  sectario  ;  propio  á  una  secta  ó  á  sec- 
tas. ||  —  s  Sectario,  miembro  de  una 
secta  :  persona  perteneciente  á  la  religión, 
á  un  partido  que  se  ha  separado,  dé  la 
Iglesia  es'ablecida. 

Sectarianism  s.  sectérianism .  Es- 
¡píritu  de  secta ;  disposición  á  profesar 
'doctrinas  diferentes  de  las  de  una  Iglesia 
(establecida  ó  de  la  religión  dominante. 

Sectaria»  ize  (to),  a.  tu  nectéria- 
nais.  p.  a.  Sectarianiziing,  p.  p.  Secta- 
rianized.  Inspirar  sentimientos  de  sec- 
tario á. 

Sectary  s.  séctari.  Sectario. 

Section  s.  sekcbeun.  Sección,  acción 
de  cortar;  corte.  ||  Parte  separada  del 
resto  ;  una  dimisión.  ||  Parte  ó  porción 
distinta,  subdivisión  de  capítulo ;  división 
de  una  ley  ó  de  otro  escrito  ó  documento. 
||  División  de  una  ciudad.  ||  Geom.  In- 
tersección de  dos  superficies  ó  de  una 
superficie  y  de  un  sólido ;  perfil.  ||  Re- 
presentación de  un  objeto,  por  ejemplo, 
de  un  edificio,  de  una  máquina,  etc.,  cor- 
tado verticalmente  de  manera  que  mues- 
tre el  interior  ||  En  los  Estados-Unidos, 
porción  de  tierras  pertenecientes  al  Es- 
tado =  259  hectáreas. 

Sectional  adj.  sékcheunal.  De  sec- 
ción ;  perteneciente  á  una  sección  ó  parte 
distinta  de  un  cuerpo  ó  territorio  mayor. 

Sectionally  adv.  sékcheunali.  En 
sección. 

Sector  s.  sécteur.  Geom.  Sector,  parte 
de  un  circulo  comprendida  entre  dos  radios 
y  el  arco  que  contienen.  [|  Compás  dé 
proporción  ;  instrumento  de  matemáticas 
compuesto  de  dos  reglas  llanas  unidas 
por  uno  de  los  extremos  y  con  lineas 
divididas  en  la  superficie,  que  sirve  para 
diversas  operaciones  de  geometría  que 
dependen  de  proporciones".  ||  Astr.  Sector 
astronómico;  instrumento  de  precisión 
construido  para  medir  las  distancias  del 
cénit.  Sector  of  a  spfiere,  sector  esférico, 
el  sólido  engendrado  por  la  revolución 
del  sector  de  un  círculo  al  rededor  de 
uno  de  ^us  radios.  Dip-sector,  instrumento 
para  medir  la  depresión  del  horizonte. 

Secular  adj.  sékiular.  Secular,  que 
sucede  ó  que  se  observa  una  vez  cada 
siglo;  de  un  siglo.  ||  Secular,  seglar,  que 
no  ha  hecho  votos  en  una  comunidad  re- 
ligiosa ;  mundano.  ||  Temporal,  pertene- 
ciente á  las  cosas  que  no  son  espirituales 
ó  sagradas.  ||  Profano,  que  no  pertenece 
á  la  religión.  ||  Seglar,  que  no  es  reli- 
gioso. Secular  games,  juegos  seculares, 
juegos  que  se  celebraban  una  vez  cada 
siglo.  Secular  equation.  Astr.  Ecuación 
secular,  cantidad  que  un  planeta,  al  cabo 
de  varios  siglos,  se  halla  mas  ó  ménos 
adelantado  que  lo  estaría  si  hubiesen 
tenido  siempre  la  misma  duración  sus 
revoluciones.  Secular  inequality,  desi- 
gualdad secular;  desviación  del  momento 
medio  ó  de  la  órbita  mediana  de  un 
cuerpo  celeste,  que  se  verifica  tan  lenta- 
mente que  no  se  hace  sensible  sino  al 
cabo  de  varios  siglos.  Secular  refrigera- 
tion,  Geol.  Enfriamiento  secular,  refrige- 
ración periódica  de  la  costra  terrestre  y 
consolidación  del  globo,  cuya  consecuen- 
cia es.  The  secular  power,"el  poder  tem- 
poral, el  brazo  secular.  Secular  concerns, 
negocios  temporales.  Secular  music,  mú- 
sica profana.  Secular  education,  educa- 
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clun  seglar.  ||  —  s.  Seglar,  lego.  ||  Sa- 
cerdote seglar.  ||  Cantor  (de  iglesia). 

Secularisni  s.  sékiularism,  Seca* 
larity,  sekiuláriti.  Secularidad,  apc;í> 
á  las  cosas  mundanas. 

Secularización  s.  sekiulariséchéün. 
Secularización,  acción  de  secularizar  un 
religioso,  un  beneficio,  una  comunidad 
religiosa;  aplicación  de  las  propiedades 
eclesiásticas  á  usos  seculares  ó  comunes. 
|j  Acción  de  trasferir  la  jurisdicción 
civil  de  un  distrito  ó  de  un  país  de  ecle- 
siásticos a  legos  ó  seglares. 

Secularice  (to),  a.  tu  sékiularais. 
p.  a.  Secülarizing,  p  p.  Secularized. 
Secularizar;  hacer  secular. 

Secularity  s.  sekiuláriti,  Secú- 
tameos, sékiularnes.  Secularidad,  mun> 
danalidad. 

Secularly  adv.  sékiularli.  Secular- 
mente; de  una  manera  secular. 

Secund  adj.  sikeund.  Bot.  Unilateral, 
que  está  ordenado  por  un  solo  lado. 

Secundine  s.  sikéundain.  Bot.  Se- 
gundilla, una  de  las  membranas  del  óvulo 
de  los  vegetales  :  En  el  pl.  segundinas, 
nombre  con  que  se  designa  el  placenta, 
las  membranas  y  el  cordón  umbilical. 

Securable  adj.  sikiúrabL  Que  puede 
ponerse  en  seguridad,  al  abrigo. 

Secureadj.  sikiúr.  Seguro,  tranquilo; 
descuidado.  ||  Cierto,  que  tiene  certeza, 
confianza.  ||  En  segundad,  al  abrigo, 
que  no  corre  riesgo.  ||  (Hablando  de 
personas)  fuera  de  peligro,  salvo.  ||  Con- 
fiado, que  no  desconfía  de  sí  mismo.  Se- 
cure from,  al  abrigo  de.  Secure  of  soul, 
confiado  en  su  valor.  Secure  of  a  hearty 
welcome,  cierto  de  un  recibimiento  cor- 
dial. 

Secure  (to)  a.  tu  sikiúr.  p.  a.  Seco- 
ring,  p.  p.  Secured.  Asegurar,  garantir; 
poner  en  seguridad;  poner  al  abrigo.  || 
Defender;  proteger.  ||  Apoderarse  de ; 
hacerse  dueño  de.  ||  Retener;  impedir 
que  se  escape;  encerrar;  poner  bajo 
llave;  meter  en  la  cárcel.  ||  Garantir  el 
pago  de.  ||  Dar  garantías.  ||  Arrestar, 
detener.  /  nave  secured  my  place,  he  re- 
tenido mi  sitio,  mi  puesto. 

Securely  adv.  sikiúrili.  Seguramente, 
sin  peligro,  sin  precaución,  con  confianza. 

Securenesss.  sikiúrnes.  Seguridad; 
ausencia  de  temor.  ||  Falta  de  vigilancia, 
de  prudencia.  ||  Confianza. 

Securiforssí  adj.  sikiúriform.  Secu- 
riforme ;  que  tiene  la  forma  de  una  hacha. 

Security  s.  sikiúriti.  Seguridad; 
estado  de  hallarse  al  abrigo,  defendido, 
protegido,  salvo  de  todo  peligro.  ||  Pro- 
tección, defensa,  abrigo:  lo  que  protege 
ó  defiende  contra  el  peligro.  ||  Fianza, 
caución.  ||  Seguridad,  ausencia  de  temor 
ó  de  aprehensión  ;  tranquilidad,  confianza 
en  su  seguridad.  j|  Prenda,  garantía; 
cosa  que  se  da  para  asegurar  el  pago  de 
una  deuda,  para  el  cumplimiento  de  una 
obligación,  de  un  contrato.  A  security 
against  attack  or  for  peace,  una  seguridad 
contra  el  ataque  ó  para  la  paz.  To  give 
security,  suministrar,  dar  fianza. 

Sedan  s.  sidán,  Sedan-chair,  s(~ 
dan-eber.  Silla  de  manos. 

Sédate  adj.  tidét.  Tranquilo,  apa- 
cible; posado,  reposado.  ||  Sereno.  |j 
Formal,  serio. 

Scdately  adv.  iidétli.  Tranquilamente, 
con  calma;  con  sangre  fria;  sin  agitación 
de  espíritu.  ||  Formalmente. 

Sédatenos»  s.  sidétnes.  Tranquili- 
dad; serenidad,  calma;  quietud. 

Sedative  adj.  sédativ.  Med.  Sedativo ; 

3ue  calma,  que  tranquiliza  la  irritabili- 
ad.  ||  —  s.  Med.  Sedativo,  medicamento 
que  calma,  que  apacigua  la  irritabilidad 
é  irritación,  que  calma  el  dolor. 

Sedent  adj.  sident.  Sedentario;  fue 
está  sentado;  tranquilo,  en  reposo. 

Sedentarily  adv.  sedentárili.  Seden* 
(ariamente;  de  una  manera  sedentaria. 

Sedentarinesa  s.  seientárines.  Es- 
tado sedentario. 

Sedentary  adj.  sédentari.  Seden- 
tario; que  pasa  sentado  la  mayor  parte 
del  tiempo.  ||  Que  exige  se  pase  sentado 
mucho  tiempo.  ||  Inactivo;  inmóvil, api- 
tico.  ||  Poltrón,  flojo. 
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Sedge  &  sedch.  Bot.  Esparganio,  cá- 
rice,  yerba  que  brota  en  los  prados. 
Sedge-bird,  Sedge-warbler,  Orn.  Curruca 
de  los  juncos,  (Sylvia  phragmitis\ya}ari\lo 
cantor  de  Europa  que  anida  á  menudo 
entre  las  cañas  ó  las  grandes  plantas 
acuáticas. 

Sedged  adj.  sechd.  De  esparganio, 
de  cárice.  ||  De  juncos,  hecho  de  juncos. 

Sedgy  adj.  sédchi.  Cubierto  de  juncos. 

Scíiisflicnt  s.  sédiment.  Sedimento  ; 
depósito  que  se  forma  por  la  precipita- 
ción de  sustancias  en  ebullición  en  un 
liquido;  hez,  poso. 

,  Sedímentary  adj.  sediméntari.  Se- 
dimentario, que  tiene  el  carácter  de  un 
sedimento,  de  un  depósito  ;  tormado  por 
un  sedimento.  Sedimentary  rocks,  rocas 
sedimentarias. 

Scdition  s.  sidícheun.  Sedición;  con- 
unto  de  hombres  que  se  sublevan  contra 
a  ley  ó  la  administración  de  la  justicia, 
y  que  turban  la  paz  pública;  tumulto, 
sublevación,  motin. 

Seditionary  s.  sidícheunari.  Sedi- 
cioso, instigador,  excitador  de  sedición. 
Seditioua  adj.  sidícheus.  Sedicioso, 

f»ertcneciente  á  una  sedición;  que  es  de 
a  naturaleza  de  una  sedición;  que  tiende 
á  excitar  una  sedición.  [|  Culpable  de 
sedición;  faccioso,  tumultuoso,  turbu- 
lento, que  tiene  el  carácter  de  un  moun. 
Seditions  words,  palabras  sediciosa» 

Seditiously  adv.  sidíchéüsli.  sedi- 
ciosamente; de  una  manera  sediciosa. 

Scditiousness  s.  sidicheusnes.  Ca- 
rácter, espíritu  sedicioso.  ||  Excitación 
á  la  sedición. 

Si' «i acta- water  s.  sédlils-uoteur.  V. 
Seidlitz-water. 

Seduce  (to)  a.  tu  sidiús.  p.  a.  Sedu- 
cing,  p.  p.  Seduced.  Seducir;  desviar, 
separar  del  deber  por  medio  de  lisonjas, 
promesas,  regalos  6  de  otro  modo;  de- 

Sravar   ||  Arrastrar.  ||  Corromper,  so- 
ornar,  engañar  con  arte  y  maña. 
Scducement  s.  sidiúsmcnt.  Seduc- 
ción; acción  de  seducir;  medios  emplea- 
dos para  seducir;  los  artificio*  de  la 
lisonja  y  de  la  falsedad. 

Seducer  s.  sidiúseur.  Seductor,  se- 
ductora; el  ó  la  que  seduce,  que  desvia 
del  deber. 

Seducing  adj.  sidiúsiñ.  Seductor, 
seductora,  que  seduce. 

Seducingly  adv.  sidiúsiñli.  De  una 
manera  seductora. 

Scduction  s.  sidéük'chéün.  Seduc- 
ción; acción  de  seducir. 

Seductive  adj.  sidéüctiv.  Seductor, 
seductora;  seductivo,  atractivo,  persua- 
sivo; que  tiende  4  seducir,  propio  para 
engañar. 

Sí  ductively  adv.  sidéuctivli.  De  un- 
irían era  seductora. 

Sedulity  s.  sidiúlitt.  Cuidado,  asía 
duidad,  aplicación,  constancia,  perseve- 
rancia. 

Sedulous  adj.  sédiuleus.  Cuidadoso, 
diligente,  aplicado,  asiduo;  laborioso, 
constante,  perseverante. 

Sedulously  adv.  sédiuleusli.  Cuida- 
dosamente, diligentemente,  asiduamente ; 
con  aplicación,  con  constancia,  con  per- 
severancia. 

Sedulousnes  s.  sédiuléusnes.  Apli 
cacion,  asiduidad,  constancia,  perseve 
rancia;  esfuerzos  constantes  para  alean 
7ar  un  fin. 

Sedum  s.  sidéum.  Bot.  Piñuela,  faba 
crasa. 

See  (to),  a.  tu  si.  p.  a.  Seeing,  pret. 
Saw,  p.  p.  Seen.  Ver,  percibir  con  los 
ojos;  tener  conocimiento  de  la  exis- 
tencia y  de  las  cualidades  aparentes  de 
los  objetos  por  los  órganos  de  la  vista; 
mirar,  contemplar.  ||  Descubrir,  distin- 
guir. ||  Observar,  notar,  ver,  poner  aten- 
ción en.  ||  Ver,  tener  relaciones  con; 
conversar  con.  ||  Hacer  ó  recibir  visitas. 
II  Conducir.  /  see  nothing,  no  veo  nada. 
See  me  well,  míreme  Vd.  bien.  /  shall  see 
to  it,  tendré  cuidado  de.  See  that  all  be 
ready,  tenga  Vd.  cuidado  que  todo  esté 
listo.  To  see  the  world,  ver  el  mundo 
Wisdom  is  begotten  by  seeing  wise  men, 
la  sabiduría  se  adquiere  conversando  con 


los  sabios.  She  sees  nobody,  ella  no  ve 
ó  no  recibe  á  nadie.  To  see  one  another, 
visitarse,  verse.  To  go  to  see,  ir  á  ver  á 
alguno,  ir  á  visitar  á  alguno.  To  see 
friends,  visitar  á  amigos.  To  see  a  person 
to  the  door,  conducir  una  persona  hasta 
la  puerta.  To  see  away,  To  see  off,  ver 
partir,  ver  marchar  :  conducir  al  coche, 
al  ferrocarril,  al  navio  ó  buque.  To  see 
in,  ver  en  :  ver  entrar  :  Hacer  entrar. 
To  see  out,  ver  partir ;  ver  hasta  el  (in, 
ver  el  fin  de  :  enterrar.  ||  —  n.  Ver; 
tener  la  facultad  de  percibir  por  los  ór- 
ganos de  la  vista;  discernir,  tener  la 
vista  de  la  inteligencia,  penetrar,  com- 
prender. ||  Preguntar,  informarse,  exa- 
minar. ||  Estar  atento;  pensar  en;  tener 
cuidado  de.  Let  me  see,  let  us  see,  veamos. 
Can  you  see  into  her  secret  soul? ¿  puede 
Vd.vér  ó  leer  en  su  alma,  puede  Vd.  pene- 
trar sus  secretos  ?  /  see,  ya  veo,  ya 
comprendo.  See  what  he  would  have, 
pregúntele  Vd.  lo  que  quiere.  See  to  it, 
piense  Vd.  en  ello.  )|  —  s.  Diócesis,  sede 
episcopal.  ||  —  Interj.  |  Ehl  ¡  mire! 

Seed  s.  sid.  Simiente,  semilla;  la 
sustancia  animal  ó  vegetal  que  la  natura- 
leza prepara  para  la  reproducción  v  con- 
servación de  las  especies;  grana  (de  los 
vegetales).  ||  Fig.  Causa,  origen,  prin- 
cipio; principio  de  producción  ó  produc- 
tivo. ||  Raza,  progenie,  casta.  Every  plant 
has  its  seed,  cada  planta  tiene  su  grana. 
Tp  run  to  seed,  subir  en  grana,  granar. 
Animal  seed,  sémen.  Seed  of  a  fruit, 
pepita.  Seed-horse,  caballo  padre. 

Seed  (to),  n.  tu  sid.  p.  a.  Seedihg, 
p.  p.  Seeded.  Granar;  llegar  á  la  madu- 
rez de  modo  que  grane.  ||  —  a.  Sembrar. 

Seed  en  composición  :  Seed-sac,  saco 
de  grana  ó  para  grana.  Seed-basket,  cesto 
de  grana;  sembradera.  Seed-bud,  botón, 
yema,  cápsula;  el  gérmen  ó  rudimento 
del  fruto.  Seed-cake,  bollo  anisado.  Seed- 
corb,  cesto  de  grana;  sembradera.  Seed- 
grain,  trigo,  grano  de  siembra.  Seed-lac, 
resina,  laca  seca.  Seed-leaf,  Bof.  hoja 
seminal.  Seed-lip,  Sced-lop,  sembradora, 
máquina  para  sembrar.  Seed-Lobe,  Bot. 
cotiledón.  Seed-pearl,  simiente  de  perlas; 
granos  muy  pequeños  de  perla,  aljófar, 
rostrillo.  Seed-plat,  seed-plot,  semillero, 
plantel.  Sced-pod,  Bot.  cápsula;  la  cu- 
bierta ó  cáscara  del  grano.  Seed-time, 
sementera,  época  de  siembra.  Seed-vessel, 
pericarpo. 

Seeded  adj.  síded.  Sembrado;  car 
gado  de  grana. 

Seedily  adv.  sidih.  De  una  manera 
abundante;  en  gran  cantidad. 

Scediness  s.  sidines.  Estado  ó  cua- 
lidad de  ser  abundante  en  grana. 

Seedling  s.  sidliñ.  Planta  que  viene 
de  grana  (á  diferencia  de  la  que  viene 
de  botón,  de  yema). 

Seedsman  s.  sidsman.  Tratante  en 
semillas.  ||  Sembrador;  el  que  siembra. 

Seedy  adj.  sídi.  Abundante  en  grana; 
granado;  lleno  de  grano.  ||  Perfumado, 
aromatizado.  |)  Rapado,  usado. 

Seeing  conj.  siiñ.  Visto  que;  siendo 
así  que;  dado  que.  Wherefore  come  ye  to 
me,  seeing  you  hale  me? i  por  qué  viene 
Vd.  á  mi  casa  puesto  que  me  aborrece 
-Vd  ?  ||  —  s.  Vista,  visión;  el  acto  de 
-percibir  los  objetos  por  los  órganos  de 
-la  vista,  ó  el  sentimiento  que  tenemos 
de  los  objetos  por  medio  del  ojo. 

Seek  (to)  a.  tu  sic.  p.  a.  Seeking, 
pret.  y.  p.  p.  Soüght.  Buscar,  ir  de  un 
sitio  a  otro  para  hallar.  ||  Inquirir;  so- 
licitar, pretender.  ||  Intentar,  procurar. 
To  seck  truth,  trouble,  buscar  la  verdad, 
la  desgracia.  He  sailed  forth  to  seek  his 
fortune,  se  embarcó  para  buscar  fortuna. 
To  seek  a  person's  Ufe,  intentar  quitar 
la  vida  á  alguno.  ||  (Con  out),  buscar, 
mendigar.  ||  —  n.  Buscar,  entregarse  á 
investigaciones,  á  persecuciones;  perse- 
guir. II  Preguntar,  inquirir.  |[  Solicitar, 
esforzarse  en  obtener.  ||  Dirigirse  á; 
recurrir  á.  To  seek  after  an  office,  pre- 
tender un  empleo.  To  seek  to  do  good  to 
every  one,  procurar  hacer  bien  á  todo  ei 
mundo.  To  seek  for,  buscar  tratar  de 
hallar.  To  setk  for  help,  buscar  ayuda 


To  seek,  se  empleaba  en  otro  tiempo 
adverbialmente  en  ciertas  locuciones  en 
que  significaba  :  «  En  pena  de,  en  la  ne- 
cesidad de  ».  He  is  still  to  seek,  aun  no 
está  adelantado  para  eso  He  is  ulterly  to 
seek  about  his  own  inlerest,  ignora  abso- 
lutamente sus  propios  intereses. 

Seeker  s.  sikéir.  Buscador,  el  que 
busca,  que  se  entrega  á  investigaciones; 
investigador. 

Seel  (to),  a.  tu  sil.  p.  a.  Seeling, 
p.  p.  Seeled.  Coser  las  cejas  o  los  pár- 
pados de  un  pájaro.  ||  Fig.  Cerrar  los 
ojos  á;  cegar. 

Seel  s.  sil.  Tiempo,  ocasión,  opor- 
tunidad; estación  (con  relación  á  las 
cosechas).  Hay  season,  la  estación  de  los 
henos. 

Seem  (to),  n.  tu  sim.  p.  a.  Seeming, 
p.  p.  Seemed.  Parecer;  tener  trazas  de. 
|j  Fingir.  Tliou  art  not  what  thou  seemest, 
tu  no  eres  lo  que  pareces.  //  seems, 
parece.  As  it  would  seem,  á  lo  que  parece. 
||  Pertenecer  4. 

Secnier  s.  siméur.  El  que  finge; 
cómico,  hipócrita. 

SecBnius  adj.  simiñ.  Aparente,  espe- 
cioso; que  tiene  la  apariencia;  que  parece 
A  seeming  sorrow,  un  pesar  aparente. 
—  s.  Apariencia,  parecer;  exterior.  || 
Opinión,  juicio;  lo  que  parece.  To  my 
seeming,  según  mi  opinión,  á  lo  que 
parece. 

Seeniingly  adv.  simiñlt  Aparente- 
mente, en  apariencia,  según  todas  las 
apariencias. 

Seeiningncss  s.  simiñnes.  Aparien- 
cia favorable;  plausibilidad. 

Seemliness  s.  simliness.  Gracia, 
gallardía.  ||  Decencia,  buen  parecer, 
decoro. 

Seemly  adj.  simli.  Decente,  propio, 
correspondiente,  conveniente;  que  sienta 
bien;  que  conviene.  It  is  not  seemly  to, 
no  conviene  que.  ||  —  adv.  Decente- 
mente, con  decencia,  convenientemente 

Seen,  p.  p.  de  To  see.  ||  —  adj.  Ver- 
sado, hábil,  ejercitado. 

SecB*  s.  sicur.  Persona  que  ve.  || 
Profeta;  persona  que  prevé  los  aconte- 
cimientos futuros.  Seek  to  the  seer,  dirí- 
jase Vd.  al  profeta,  al  adivino. 

Seesrhip  s.  siéiirchip.  Cualidad  de 
adivino,  de  profeta. 

Seesaw  s.  siso.  Báscula,  movimiento 
vibratorio  y  recíproco.  ||  Vaivén.  ||  Juego 
de  niños.  See  saw-motion,  movimiento 
de  vaivén. 

Seesaw  (to),  n.  tu  siso.  p.  a.  See- 
sawing,  p.  p.  Seesawed.  Balancear,  dar 
ó  hacer  balances.  ||  —  adj.  De  báscula, 
de  vaivén. 

Secíhe  (to),  a.  tu  siz.  p.  a.  Seething, 
pret.  Seethed,  Sod,  p.  p.  Sekthed, 
Sodden.  Hacer  hervir,  preparar  en  un 
liquido  en  ebullición  lo  que  se  destina 
a  la  nutrición;  hacer  cocer.  ||  —  n. 
Hervir,  estar  en  estado  de  ebullición. 

Seether  s.  sizeur.  Marmita,  pote  para 
hacer  hervir. 

Segar  s.  sigár.  Cigarro;  puro.  V. 

ClGAR. 

Seggar  s.  sigar.  V.  Sagger. 

Scgnicnt  s.  ségment.  Geom.  Seg- 
mento, parte  cortada  de  una  figura  por 
una  línea  ó  por  una  superficie  plana;  la 
parte  de  un  círculo  contenida  entre  una 
cuerda  y  un  arco  de  este  círculo.  ||  Parte 
cortada  ó  dividida.  ||  Parte,  porción, 
trozo.  The  segments  of  a  calyx,  los  seg 
mentos  de  un  cáliz. 

Segmenta!  adj.  segméntal.  De  seg 
mentó,  que  se  refiere  á  un  segmento  • 
que  se  parece  á  un  segmento. 

Segmentación  s.  segmentecheun. 
División  en  segmentos. 

Segregate(TOj,a.  tu  ségriguet,  p.  a. 
Segregating,  p.  p.  Segregated.  Segre- 
gar, separar,  poner  á  parte,  aislar.  ||  — 
adj.  Separado,  puesto  á  parte. 

Segregation  s.  segriguccheun.  Se- 
gregación, separación. 

Seidlitz-powders  s.  sédlits-páu- 
deurs.  Polvo  de  Seidlitz,  mezcla  de  tar- 
trato  de  potasa  y  de  sosa,  con  bicarbo- 
nato de  sosa  y  de  ácido  tártrico. 

Seidlitz-water  s.  sédlits-uóté&r, 
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Agua  de  Seidlitz;  agua  mineral  salina  ae 
Seidlitz  en  Bohemia,  que  contiene  sulfa- 
to* de  magnesia  y  de  sosa,  con  ácido 
carbónico. 

Seigneurial  adj.  siniúrial.  Señoril, 
independiente;  señorial,  lo  que  pertenece 
al  señor. 

Scígnior  s.  siniéur.  Señor,  propie- 
tario de  un  feudo  ;  lord  (en  el  continente, 
titulo  honoríQco). 

Scigniorage  s.  síniéürech.  Señorío, 
derecho  ó  prerogativa  de  los  reyes  de 
Inglaterra  de  tomar  en  provecho  suyo 
una  tasa  sobre  la  fabricación  de  las  mo- 
nedas de  oro  y  plata.  [|  Autoridad,  poder, 
mando. 

Seigniorial  adj.  siuiórtal,  V.  SEI- 
GNEURIAL. 

Seigníory  s.  siniéuri.  Señoría,  se- 
fiorio;  dominio  feudal;  feudo,  el  poder 
o  autoridad  de  un  señor. 

Seine  s.  sin.  Buitrago,  barredera,  red 
para  pescar. 

Seiner  s.  sineur.  Pescador  con  red 

Seismometer  s.  sismómitéür.  Seis- 
mómetro,  seismógrafo,  instrumento  para 
medir  la  intensidad  de  un  terremoto. 

Seizable  adj.  sisabl.  Capaz  ó  expuesto 
á  ser  asido  ó  embargado. 

Seize  (to),  a.  tu  sis.  p.  a.  Seizinq, 

£.  p.  Scized.  Asir,  agarrar,  coger.  ||  Em- 
argar,  secuestrar  bienes  ó  efectos.  || 
Apoderarse  una  pasión  de  ánimo  de  una 
persona.  ||  Tomar  posesión  por  tuerza. 
||  Mar.  Amarrar,  dar  una  ligadura;  ligar 
ó  atar  juntas  dos  jarcias  ó  dos  partes  de 
iarcia.  /  seized  him  by  the  arm,  le  agarré, 
le  cogí  por  el  brazo.  Sorrow  seizes  my 
soul,  el  pesar  se  apodera  de  mi  alma. 
To  be  seized  of,  estar  en  posesión  de. 
To  seize  upon,  confiscar.  To  seize  again, 
volver  á  agarrar.  To  be  seized  with  fear, 
sobrecogerse  de  miedo. 

Seizer  s  sisear.  Secuestrador,  el 
que  se  apodera  de  algo. 

Seizin  s.  sisin.  Posesión,  el  acto  de 
poseer  y  la  cosa  poseida. 

Seizing  s.  sisiñ.  Acción  de  coger  ó 
agarrar  una  y  la  misma  cosa  de  que  se  toma 
posesión.  I|  La  cuerda  con  que  se  amarra ; 
acción  de  atar  las  jarcias  con  una  cuerda. 
||  Botón.  ||  Embargo;  secuestro. 

Scizor  s.  siséur.  Embargador,  el  que 
embarga. 

Seizure  s.  síchiur.  Embargo,  acción 
de  embargar,  de  tomar  repentinamente 
posesión  de.  ||  El  acto  de  asir.  ||  La 
cosa  asida  ó  agarrada.  ||  Captura,  la 
acción  de  apoderarse  ó  tomar  posesión 
por  fuerza.  |f  Secuestro. 

Sejant  adj.  sichant.  Blas.  Sentado, 
representado  sentado  con  las  patas  de- 
lanteras derechas. 

Sejoin  (to),  a  tu  sichoin.  p.  a.  Se- 
joining,  p.  p.  Sejoined.  Separar;  desviar. 

Sejugous  adj.  sichiúgueus.  Que  tiene 
seis  pares  de  hojuelas. 

Selcouth  adj.  séleuz.  Raro,  poco 
eonocido ;  extraordinario. 

Seldom  adv.  séldéüm.  Raramente, 
rara  vez;  no  frecuente. 

Select  (to),  a.  tu  siléct.  p.  a.  Se- 
lecting.  p.  p.  Selected.  Escoger,  tomar 
en  un  número;  tomar  de  preferencia 
entre  muchos;  elegir,  entresacar.  ||  — 
adj.  Escogido,  electo,  elegido.  ||  Prefe- 
rible. ||  Selecto.  Select  troops,  tropas 
selectas,  escogidas.  Select  pieces,  trozos 
escogidos. 

Selected  adj.  silécted.  Escogido, 
selecto,  entresacado. 

Selección  s.  silékcheun.  Elección, 
selección;  acción  de  escoger  y  tomar  con 
preferencia  en  un  gran  número;  número 
de  cosas  escogidas  y  tomadas  de  prefe- 
rencia. 

Selectnesa  s.  siléetnes.  Elección; 
estado  6  calidad  de  ser  escogido, 

Selector  s.  tilécteur.  El  que  elige  6 
escoge. 

Selcniate  s.  siliniet.  Quim.  Seleni- 
tes,  selenita, yeso,  sulfato  de  cal;  sal  for- 
mada por  la  combinación  del  ácido  selé- 
nico  con  una  base. 

•  Selenic  *d¡.silénic.  Quím.  Selénico, 
perteneciente  al  selenio.  Selenic  acid, 
acido  selénioo. 


Selenium  s.  silénieum.  Quim.  Se- 
lenio, metaloide  que  se  acerca  al  azufre. 

Selenographic  adj.  seteno gráfic , 
Selenographical,  selenográflcal.  Se- 
lenográfico,  perteneciente  á  la  seleno- 
grafía. 

Selenography  s.  setenógrafi.  Sele- 
nografía, descripción  de  la  luna. 

Selt  adj.  pron.  self,  pl.  Selvea, 
selvs.  Mismo,  idéntico,  propio.  ||  Mismo; 
se  une  á  los  pronombres  personales,  a 
algunos  adjetivos  posesivos  y  al  pronom- 
bre one  para  formar  pronombres  reflexi- 
vos ó  para  dar  mas  fuerza  á  la  expresión. 
In  the  self  same  place,  en  el  mismo  sitio. 
The  self  same  thing,l&  misma  cosa.  Myself, 
vo  mismo.  Thyself,  yourself,  hiinself, 
herself,  itself,  tú  mismo,  Vd.  mismo,  él 
mismo,  ella  misma,  ello  mismo.  Oursel- 
ves,  yourselves,  themselves,  nosotros  mis- 
mos, vosotros  ó  Vds.  mismos,  ellos  ó 
ellas  mismos.  Myself,  me;  thyself,  your- 
self,\e, os,  Vd.  Himself,  herself,  ilself,se. 
Ourselves,  yourselves,  themselves,  nos, 
os,  se.  Oneself  ó  one* s  self %%\  mismo,  se. 
Thepeople  hiss  me,but  I  clap  myself,  me 
silban,  pero  yo  mismo  me  aplaudo.  / 
will  examine  by  myself,  examinaré  por  mí 
mismo.  They  aress  themselves,  se  visten. 
By  oneself,  por  si  mismo.  Of  oneself,  de 
si  mismo.  II  —  s  Persona,  personalidad, 
individuo.  ||  Se,  si  mismo;  yo  mismo.  A 
man's  self,  la  persona  de  un  hombre. 
Your  royal  self,  vuestra  real  persona. 
Thy  gracious  self,  tu  graciosa  persona. 
Our  noble  selves,  nuestras  nobles  perso- 
nas. My  other  self,  otro  yo  mismo.  Self 
do,  self  have,  el  mal  recae  sobre  el  indi- 
viduo que  lo  hace. 

Self,  en  composición  :  Self-abased, 
humillado  por  la  conciencia  de  su  falta 
ó  de  su  vergüenza.  Self-abasemenl,  hu- 
millación, abatimiento  (que  proviene  de 
la  conciencia  de  su  inferioridad  ó  de  su 
culpabilidad).  Self-abasing,  que  se  hu- 
milla voluntariamente  (por  el  sentimiento 
de  su  inferioridad  ó  de  su  culpabilidad). 
Sclf-abhorrence,  aborrecimiento  de  sí 
mismo.  Self-abhorring,  que  tiene  horror 
de  si  mismo;  que  se  aborrece  á  si 
mismo.  Self-abuse,  abuso  de  sí  mismo ; 
el  abuso  que  se  hace  do  su  propia  per- 
sona :  Ilusión  :  Injurias  dirigidas  si 
mismo.  Self-accused,  acusado  por  su 
conciencia.  Self-accusing,  que  se  acusa 
á  sí  mismo.  Self-acting,  que  obra  por  sí 
mismo  ;  solo,  automotor.  Sclf-adjusting, 
que  se  ajusta  solo  ;  por  sí  mismo.  Self 
admiration,  admiración  de  sí  mismo,  de 
su  persona.  Self-admiring,  que  se  admira 
á  sí  mismo.  Self-adoring,  que  se  adora  á 
sí  mismo.  Self-affairs,  negocios,  asuntos 
propios ;  negocios  personales,  particulares 
de  una  persona  ó  de  un  individuo.  Seif- 
affrighted,  que  tiene  miedo  de  sí  mismo. 
Self-annihilated,  aniquilado  por  sí  mismo. 
Sel f-app lause,  aplausos,  alabanzas  que 
uno  se  da  á  sí  mismo;  contentamiento  de 
sí  mismo.  Self-approbation,  aprobación  de 
sí  mismo.  Self-approbing,  que  se  aprueba 
á  sí  mismo.  SeU-assumed,  tomado  por  su 
propia  autoridad.  Self-banished,  desterrado 
voluntariamente.  Self-begolten,  creado, 
concebido  por  si  mismo.  Self-born,  nacido 
de  si  mismo,  producido  por  si  mismo. 
Self-centred,  lijo  sobre  su  propio  centro  : 
Concentrado  en  sí  mismo.  Self-charity, 
caridad  que  comienza  por  si  mismo.  Self- 
centring,  que  se  fija  en  si  mismo  :  Que 
se  concentra  en  sí  mismo.  Self-collected, 
recogido  en  si  mismo.  Self-command,  im- 
perio sobre  sí  mismo.  Self-complacent, 
contento  de  si  mismo.  Self-conceit,  alta 
opinión  de  sí  mismo;  suficiencia,  vanidad. 
Self-conceiled,  suficiente,  vano;  que  tiene 
gran  opinión,  una  idea  presuntuosa  de  su 
mérito.  Self-conceitedness,  presunción, 
suficiencia,  vanidad :  opinión  presuntuosa 
de  su  propia  persona,  de  su  propio  mé- 
rito. Self-condemnation,  condenación  de 
sí  mismo,  por  su  propia  conciencia  : 
Remordimiento,  arrepentimiento.  Self- 
condemned,  condenado  por  sí  mismo. 
Self-cond¿mning,  que  se  condena  á  sí 
mismo.  Self-confidence,  seguridad,  con- 
fianza en  si  mismo,  en  su  propio  mérito, 
en  su  propia  opinión,  en  su  propia  fuerza. 


Self-confident,  Self-confiding,  que  confia 
en  si  mismo,  en  su  propia  fuerza ;  que  se 
refiere  á  su  propio  juicio ;  lleno  de  con- 
fianza en  sí  mismo.  Self-consciouss  que 
tiene  conciencia  de  si  mismo.  Self-cmi- 
sciousness,  conciencia  de  sí  mismo.  Self- 
consequence,  importancia  personal.  Self- 
consiaering,  deliberante.  Self-consunüng, 
ue  se  consume  á  sí  mismo.  Self-contra- 
iction,  en  contradicción  consigo  mismo  ; 
incompatibilidad  en  los  términos.  Self-con- 
tradictory,  que  se  contradice;  en  con- 
tradicción consigo  mismo.  Self-control, 
sangre  fria,  imperio  sobre  si  mismo. 
Self-convicted,  convencido  por  su  propia 
confesión;  que  se  condena  á  sí  mismo. 
Self-conviction,  convicción  que  proviene 
de  su  propia  conciencia,  de  su  propia 
confesión  :  condenación  de  sí  mismo. 
Self-covered,  disimulado,  disfrazado,  en- 
mascarado. Self-created,  creado  por  sí 
mismo.  Self-deceit,  ilusión,  acción  de 
engañarse  uno  mismo.  Self-deceitful,  qu« 
se  hace  ilusión.  Self-deceived,  que  se 
engaña  asi  mismo.  Self-deception,  ilusión  ; 
acción  de  engañarse  á  si  mismo;  decep- 
ción que  proviene  de  su  propio  error. 
Self-defense,  defensa  personal ;  acción  de 
defender  uno  mismo  su  propia  persona, 
su  propiedad,  su  reputación.  In  self-de- 
fense, en  defensa  propia. Self-delinealion, 
pintura  de  sí  mismo.  Self-delusion,  ilusión ; 
acción  de  hacerse  ilusión  á  sí  mismo. 
Self-denial,  abnegación,  olvido  de  si 
¡  mismo.  Self-denying ,  que  se  olvida  á  si 
mismo;  que  hace  abnegación  de  sí  mismo. 
Self-dependant,  Self-depending,  que  sólo 
depende  de  si  mismo;  independiente. 
Self-destroyed,  destruido  por  sí  mismo  : 
suicidado.  Self-destroying, que  se  destruye 
á  sí  mismo,  que  se  suicida.  Self-destruc- 
tion,  suicidio  ;  acción  del  que  se  destruye, 
que  se  da  la  muerte.  Self-destructtve, 
que  tiende  á  destruirse.  Self-delermina- 
tion,  determinación  tomada  por  si  mismo, 
espontánea.  Self-determining,  que  se  de- 
termina por  sí  mismo;  que  se  decide  sin 
sufrir  influencia  extraña.  Self-devoted, 
consagrado  á  sí  mismo.  Self-devotement, 
self-devotion,  abnegación  personal.  Self- 
devouring,  que  se  devora  á  si  mismo. 
Self-doomeJ,  condenado  por  sí  mismo. 
Self-educaled,  que  hace  su  propia  edu- 
cación, que  se  ha  formado,  instruido  éi 
mismo.  Self  education,  educación  rie  si 
mismo.  ||  Instrucción  adquirida  por  si 
mismo.  Self-elected,  elegido  por  sí  mismo. 
Self-electioe,  que  tiene  derecho  de  ele- 
girse él  mismo  :  que  tiene  derecho  de 
elegir  sus  propios  miembros.  Self-e»- 
áearded,  prendado  de  sí  mismo  Self-en- 
joyment,  satisfacción  interior,  placer  in- 
terior. Self-esteem,  estimación,  buena 
opinión  de  sí  mismo.  Self-evidence,  evi- 
dencia en  sí;  evidencia  ó  certidumbre  que 
presentan  al  ánimo  las  ideas  con  la  sim- 
ple enunciación.  Self-evideut,  evidente 
por  sí  mismo;  que  lleva  la  convicción  al 
ánimo  con  la  simple  enunciación.  To  be 
self-evident,  ser  evidente;  saltar  á  la 
vista.  Self-evidently,  de  una  manera  clara, 
evidente.  Self-exallatton,  glorificación  de 
sí  mismo.  Self-examination,  examen  de 
sí  mismo,  examen  de  conciencia;  exámen 
de  su  propia  conducta  y  de  los  motivos 
que  la  han  dirigido.  Self-excusing,  que 
se  excusa  á  sí  mismo.  Self-existence, 
existencia  independiente,  por  si  mismo; 
la  existencia  poseida  en  virtud  de  su 
propio  ser.  independiente  de  todo  otro 
ser,  de  toda  otra  causa;  un  9  le  los  atri- 
butos de  Dios.  Self-existent,  self-existing, 
existente  por  si  misma,  en  virtud  de  su 
propia  esencia,  de  su  propio  mérko  ó 
naturaleza.  Self-flattering,  que  se  lisonjea 
á  sí  mismo.  Self-flattery,  lisonja  de  si 
mismo.  Self-glorious,  vano,  vanidoso. 
Self-governed,  gobernado  por  si  mismo. 
Self-government,  imperio,  poder  sobre  si 
mismo  :  gobierno  de  un  país  por  si 
mismo.  Self-harming,  que  se  daña  á  sí 
mismo.  Self-heal.  Bot.  Sanícula,  planta 
del  género  P  ruñe  lia.  Self-healing,  que 
se  cura  á  sí  mismo.  Self-homicide,  sui- 
cida. Self-hope,  esperanza  en  sí  mismo. 
Self-idolized,  que  se  ha  hecho  un  ídolo 
de  sí  mismo.  Setf-ignorance,  ignorancia 
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de  si  mismo,  de  su  propio  carácter. 
Self-ignorant^  que  se  ignora  á  si  mismo. 
Self-importance,  alta  idea  que  se  tiene 
de  si  mismo  ;  orgullo.  Self-imposture,  ilu- 
sión. Self-indulyence,  indulgencia  para 
sí  mismo.  Seíf-inflictedy  infligido  DOr 
sí  «isrno.  Self-interest,  interés  perso- 
nal, ventaja  particular;  egoísmo.  Self-inte- 
rtsted,  interesado,  personal,  egoísta. 
Self-invited,  que  se  ha  invitado  él  mismo. 
Self-justifier,  persona  que  se  justifica 
Clla  misma.  Self-kindled,  encendido  por 
tí  mismo, espontáneamente.  Self-knowing, 
que  sabe  por  intuición  :  instruido  por 
si  mismo.  Self-knowledge;  conocimiento 
de  si  mismo.  Self-left,  abandonado  á  sí 
mismo.  Self-love,  amor  propio  :  amor 
de  sí  mismo,  egoísmo.  Self-lover,  egoísta. 
Selí-loving,  que  se  ama  á  sí  mismo;  per- 
sonal; egoísta.  SelJ-luminous,  luminoso, 
que  emite  luz.  Self-male,  compañero  de 
si  mismo ;  solitario.  Self-metal,  el  mismo 
metal.  Self-mettle,  ardor,  fuga  natural. 
Self-motion^  movimiento  espontáneo, 
propio;  movimiento  dado  por  fuerzas 
inherentes,  sin  ayuda  de  una  influencia 
exterior.  Self-moved,  movido  espontá- 
neamente. Self-moving,  que  se  mueve  por 
sí  mismo ;  que  se  mueve  espontáneamente ; 
automotor.  Self-murder,  suicidio.  Self- 
murderer,  suicida,  el  que  voluntariamente 
pone  fin  á  su  vida.  SelJ-opinion,  alta  opi- 
nión de  sí  mismo.  Self-opinioned,  que  da 
gran  importancia  á  su  propia  opinión ; 
terco,  presumido;  obstinado  en  su  propio 
parecer.  Self-pleasing,  que  satisface  sus 
propios  deseos.  Self-possession,  posesión 
de  sí  mismo ;  sangre  fria,  calma,  imperio 
sobre  sí  mismo.  To  loóse  one's  self-pos- 
session, perder  la  cabeza.  Self-praise, 
alabanza  de  sí  mismo,  elogios  que  uno 
se  da  á  sí  mismo.  Self-preference,  pre- 
ferencia de  sí  mismo.  Self-preservation, 
conservación  de  sí  mismo  :  defensa 
personal.  Self-preserving,  que  se  conserva 
á  sí  mismo  :  que  se  deliende  á  sí 
mismo.  Self-rebuxe,  reproche  que  uno  se 
hace  á  sí  mismo.  Self-registering,  que 
registra  por  sí  mismo.  Self-regulating 
que  obra  por  sí  mismo  ;  automotor  :  re- 
gulador Self-reliance,  confianza  en  sí 
mismo,  en  sus  propias  fuerzas.  Self-re- 
tying,  que  confía  en  sí  mismo.  Self-repel- 
lency,  repulsión  espontánea.  Self-repel- 
ling,  que  rechaza  por  sí  mismo  :  dotado 
de  fuerza  de  repulsión  inherente.  Self- 
reproach,  self-reproof,  reproche  que  uno 
se  hace  á  sí  mismo.  Self-reproching,  que 
se  reconviene  á  sí  mismo.  Self-reprooved, 
reprobado  por  su  conciencia.  Self-repro- 
ving,  adj.  que  se  reprueba  ó  censura  á  sí 
mismo.  Self-reproving,  censura,  reproba- 
ción de  sí  mismo,  de  su  propia  conducta. 
Self-restramed,  contenido,  retenido  por  sí 
mismo,  por  su  propia  fuerza.  Sel¡-restrain- 
ing,  que  se  contiene  á  sí  mismo.  Self- 
Testraint,  imperio  sobra  sí  mismo.  Self- 
rtghteous,  que  es  justo  según  su  propia 
estimación.  Self-righ¿eousnes$,  confianza 
en  el  sentimiento  de  su  buen  derecho,  en 
la  justicia  de  su  causa.  Self-rolled,  en- 
rollado sobre  si  mismo.  Self-same,  nu- 
méricamente el  mismo;  exactamente  el 
mismo;  idéntico.  Self-satisfied,  satisfecho, 
contento  de  sí  mismo.  Self-satisfyings 
que  satisface.  Self-seeker,  egoísta,  el 
que  no  busca  mas  que  su  propio  interés. 
Self-seeking,  adj.  egoísta,  interesado; 
Self-seeking,  egoísmo.  Self-slaughter,  sui- 
cidio, la  acción  de  darse  la  muerte  á 
sí  mismo.  Self-springing,  nacido  de  sí 
mismo.  Self-subdued,  domado,  sometido 
por  sí  mismo.  Self-sufflciency,  suficien- 
cia, vanidad  :  opinión  excesiva  de  su 
propia  fuerza  ó  valor.  Self-sufficient, 
vano,  suficiente  ;  que  tiene  entera  con- 
fianza en  si  mismo,  en  su  valor,  en  su 
fuerza  :  orgulloso,  arrogante.  Self-sus- 
tatned,  sostenido  por  sí  mismo.  Self-tor- 
menting,  que  se  atormenta  á  sí  mismo. 
Self-tormentor.  su  propio  verdugo;  el  que 
se  atormenta  á  si  mismo.  Self-torturing, 
que  se  tortura.  Self-upbraiding,  que  se 
reconviene  á  sí  mismo  ;  descontento  de 
si  mismo.  Self-valuing,  que  se  estima 
á  sí  mismo.  Self-will,  obstinación,  ter- 
quedad, porfía.  Self-willed,  obstinado, 


terco,  que  no  cede  á  la  voluntad  6  á  los 
deseos  de  los  demás.  Self-worship,  ado- 
ración, culto  de  sí  mismo.  Self-worshiper, 
el  que  se  adora  á  si  mismo,  que  tiene 
culto  de  sí  mismo.  Self-worsniping,  que 
se  adora  á  sí  mismo.  Self-wrong,  mal, 
daño  que  uno  se  hace  á  si  mismo. 

Selttsh  adj.  sélficM.  Egoísta;  que 
considera  su  interés  particular  ante  todo ; 
interesado,  personal. 

Se!  ti sli l y  adv.  sélfichli.  Como  egoísta, 
de  una  manera  egoísta;  por  egoísmo. 

Selfíshness  s.  sélfichnes.  Egoísmo; 
atención  exclusiva  que  se  tiene  por  su 
interés  particular;  el  amor  de  sí  mismo 
que  hace  sacrificarlo  todo  á  los  intereses 
o  ventajas  propias. 

SeIGsiu  s.  sélfism.  V.  Selfishness. 

Selfless  adj.  selp.es.  Desinteresado, 
que  no  es  egoísta. 

Sell  (to),  a.  tu  sel.  p.  a.  Selling, 
pret.  y  p.  p.  Sold.  Vender;  trasferir  la 
propiedad  de  una  cosa  á  otra,  mediante 
un  equivalente  de  dinero.  ||  Hacer  trai- 
ción, entregar  por  dinero,  por  una  re- 
compensa. ||  Ceder  una  persona  como 
esclavo.  ||  Deshacerse  de,  renunciar  á. 
To  sell  for  cash,  vender  al  contado.  To 
sell  for  account,  on  credit,  vender  á 
plazo.  To  sell  too  deary  vender  demasiado 
caro.  To  sell  retail,  Wholesale,  vender 
al  pormenor,  al  por  mayor.  To  sell  off, 
Com.  liquidar.  To  sell  out,  vender.  To 
be  sold,  ser  vendido;  se  vende  (en  los 
carteles).  |l  —  n.  Vender,  hacer  el  co- 
mercio, traficar.  ||  Venderse,  ser  ven- 
dido. 

Sellender  s.  sélender,  Sellander, 
silander.  Vet.  Ulcera  carnosa  en  el  cor- 
vejón del  caballo. 

Scller  s.  séléur.  Vendedor;  persona 
que  vende.  ||  Der.  Vendedor,  vendedora. 

Selling  s.  séliñ.  Venta,  acción  de 
vender. 

Seltaser-water  s.  séltseur-uótéur. 
Agua  de  Seltz;  agua  mineral  que  con- 
tiene mucho  ácido  carbónico. 

Sclvage  s.  sélvech,  Selvedge,  sél- 
vedeh.  Orillo  de  paño.  Selvages.  Mar. 
estrobos  para  los  obenques  y  brandales. 

Selvedged  adj.  sélvechd.  De  orillas 
de  telas. 

Selves  adj.  selvs.  pl.  de  Self. 

Seinaphore  s.  sémafor.  Semáforo, 
telégrafo  establecido  en  las  costas. 

Seniblance  s.  sémblans.  Semejanza, 
imágen  exterior,  apariencia;  ademan. 

&emeiological  adj.  simaiolóchical. 
Semiológico,  que  se  refiere  á  la  semio- 
logía. 

Semeiology  s.  simaiólochi.  Semio- 
logía, parte  de  la  medecina  que  trata  de 
los  signos  ó  los  síntomas  de  las  enfer- 
medades. 

Semeiotic  adj.  simaiólic.  V.  Se* 

MIOTIC. 

Semeiotics  s.  pl.  simaiótics.  V.  Se- 

MEIOLOGY. 

Semen  s.  simen.  Simiente,  sustancia 
reproductora. 

Senii  adj.  sémi.  Semi,  palabra  inva- 
riable que  entra  en  la  composición  de 
otras  palabras  en  que  significa  medio,  la 
mitad  de  una  cosa,  á  medias.  Semi-aci- 
dified,  acidificado  á  medias,  un  poco 
ácido.  Semi-amplexicaul,  semi-amplexi- 
caule,  calificación  de  las  partes  de  una 
planta  que  rodean  el  tallo.  Semi-annual, 
semi-anual,  semestral;  que  se  verifica 
cada  seis  meses.  Semi-annual ly,  cada 
seis  meses.  Semi-annular,  semi-anular, 
que  tiene  la  figura  de  un  medio  circulo; 
medio  redondo.  Semi-arian,  s.  Hist.  reí. 
semi-arriano,  miembro  de  una  secta  de 
arríanos  que  negaba  la  consustanciabi- 
lidad  del  Hijo  y  del  Padre,  admitiendo 
la  semejanza  de  sustancia.  Semi-arian, 
adj  .semi-arriano,  que  se  refiere  al  semi- 
arrianismo.  Semi-arianism,  semi-arria- 
nismo,  doctrina  de  los  semi-arrianos. 
Semi  -  barbarían ,  semi-bárbaro;  medio 
salvaje;  imperfectamente  civilizado.  Semi- 
calcined,  medio  calcinado.  Semi-chris- 
tiauized,  medio  convertido  al  cristia- 
nismo. Semi-columnar,  semi-cilíndnco, 
j  parecido  á  la  mitad  de  una  columna;  ¡(ano 


de  un  lado  y  redondo  por  ei  otro.  Semi- 
diaphanuusy  semi-diáfano  ;  semi-traspa- 
rente.  Semi-double,  semi- doble;  en  el 
breviario  romano,  fiesta  que  se  celebra 
con  ménos  solemnidad  que  las  fiestas 
dobles,  y  con  mas  que  las  sencillas.  Semi- 
offtcial,  semi-oficial.  Semi-opal,  semi- 
ópalo,  variedad  de  ópalo.  Semi-opaque, 
medio  opaco,  que  es  trasparente  á 
medias.  Semi-orbicular,  medio  orbicular, 
que  tiene  la  forma  de  la  mitad  de  una 
esfera.  Semi-osseous,  semi-huesoso ;  de 
una  naturaleza  huesosa,  pero  la  mitad 
ménos  dura  que  un  hueso.  Semi-trans- 
parent,  medio  trasparente,  que  es  im- 
perfectamente trasparente.  Semi-vocal, 
perteneciente  á  una  semi-vocal.  Semi- 
vowel,  Gram.  semi-vocal,  articulación 
acompañada  de  un  sonido  imperfecto  que 
puede  prolongarse  á  voluntad. 

Semibreve  s.  simibriv.  Mús.  Semi- 
breve, nota  de  la  mitad  de  duración  ó 
de  tiempo  de  una  breve.  ||  Redonda, 
nota  que  sirve  de  unidad  á  las  otras. 

Semicircle  s.  sémiseurcl.  Semicír- 
culo, la  mitad  de  un  círculo;  la  parte 
de  un  círculo  comprendida  entre  su 
diámetro  y  la  mitad  de  su  circunferencia. 

Semicircular  adj.  semiséurkiular . 
Semicircular,  que  tiene  la  forma  de  un 
medio  círculo. 

Semicircumference  s.  semiseur- 
keum'féürens.  Semicircunferencia,  mitad 
de  una  circunferencia. 

Seniicolon  s.  sémicoléun.  Gram. 
Punto  y  coma,  signo  de  puntuación  que 
indica  una  pausa  mayor  que  la  coma  y 
menor  que  el  punto. 

Semifloscular  adj.  semi plóskiu lar 
V.  Semiflosculous. 

Semiflósculo  s.  semiflóskiul  Bot. 
Semifloron,  disposición  de  las  flores 
compuestas  en  que  el  limbo  de  la  corola 
se  termina  por  una  lámina  unilateral  y 
dentada. 

Semiflosculous  &d'].semiflóskiuleus. 
Semillosculoso,  cuya  flor  se  compone  de 
semillorones. 

Seminal  adj.  séminal.  Seminal,  que 
se  refiere  al  grano,  á  la  simiente. 

Seminality  s.  semináliti.  La  calidad 
que  constituye  una  cosa  seminal.  ||  La 
potencia  ó  el  poder  de  producir  otro  ser. 

Seminarist  s.  séminarist.  Semi- 
narista, el  que  se  educa  é  instruye  en 
un  seminario. 

Seminary  s.  séminari.  Seminario, 
plantel  destinado  para  que  crezcan  las 
plantas  hasta  el  tiempo  en  que  se  tras- 
plantan. ||  Seminario,  el  principio  ó  raíz 
fie  que  nacen  ó  se  propagan  algunas  cosas. 
||  Seminario,  la  casa  ó  lugar  destinado 
para  la  educación  de  los  jóvenes;  es- 
cuela, colegio;  en  los  países  católicos, 
establecimiento  consagrado  á  la  educa- 
ción é  instrucción  de  los  jóvenes  que 
se  destinan  al  servicio  del  altar.  A  semi- 
nary priest,  sacerdote  católico  romano, 
educado  en  un  seminario  extranjero.  A 
clerical  seminary,  un  seminario  eclesiás- 
tico. Elementary  clerical  seminary,  se- 
minario pequeño.  Superior  clerical  semi 
nary,  seminario  mayor. 

Seminación  S.  seminéohéün.  Acción 
de  sembrar,  sembradura.  ||*  Bo't.  Semi- 
nación. ||  Fig.  Propagación. 

Seminiferous  adj.  seminiféuréüs. 
Seminífero,  que  tiene  simiente. 

Seminymph  s.  sémininf.  Ent.  Se- 
mininfa,  ninfa  que  difiere  poco  de  la 
ninfa  en  estado  perfecto. 

Semiology  s.  simaiólocht.  V.  Se- 

MEIOLOGY. 

Scmiotic  adj.  simaiótic.  Semiótico, 
que  se  refiere  á  los  signos  ó  á  los  sín- 
tomas de  las  enfermedades. 

Semiproof  s.  s&mipruf.  Der.  Semi- 
prueba,  deposición  de  un  testigo. 

Scmiquaver  s.  sémicuevéur.  Mús. 
Semicorchea,  nota  de  la  mitad  de  dura- 
ción de  una  corchea.  ! 

Semáquaver  (to),  a.  tu  sémicuevéur. 
p.  a.  Semiquavening,  p.  p.  Semiqüa- 
vebed.  Cantar  por  dobles  corcheas. 

Semitic  adj.  simitic.  V.  Shemitic. 

Semitone  s.  sémiton.  Mús.  Semitono, 
la  mitad  de  un  tono. 
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Semitonic  adj.  semitónic.  De  medio 
tono;  que  se  reñere  á  un  semitono. 

Semoule  s.  sémul,  Semolína,  se- 
molina.  Sémola,  granos  gruesos  y  duros 
que  quedan  en  el  cedazo  después  de 
separar  la  harina  del  salvado. 

Senipervirent  adj.  sempeurváirent. 
Siempre  verde;  siempre  fresco.  _ 

Sempervivum  s.  sempeurváivéum. 
Bot.  Siempreviva,  (Sempervivum);  género 
de  plantas  de  la  familia  délas  crasuláceas. 

Sempiternal  adj.  sempiteurnal. 
Eterno,  que  dura  siempre;  sin  fin;  sem- 
piterno. 

Sempiternity  s.  sempitéurniti.  Eter- 
nidad; duración  futura  sin  fin. 

Sempster  s.  sémsteur,  Semp- 
stress,  sémstres,  Seniptressy,  sém- 
tresi.  V.  Seamster,  Seamstress,  y 
Seamstressy. 

Senary  adj.  sénart.  Senario,  el  nú- 
mero compuesto  de  seis  unidades;  que 
contiene  seis. 

Senate  s.  sénet.  Senado,  asamblea 
6  consejo  de  senadores;  cuerpo  de  los 
principales  habitantes  de  una  ciudad  ó 
de  un  Estado  que  tienen  una  parte  de 
autoridad  en  el  gobierno.  ||  En  los  Es- 
tados-Unidos, el  ramo  mas  elevado  de 
la  legislatura.  ||  En  la  universidad  de 
Cambridge  cuerpo  gobernante  de  la  uni- 
versidad. Senate-house,  senado,  el  edificio 
en  que  se  reúne  el  senado.  Senate-room, 
sala  del  senado,  aquella  en  que  se  tienen 
las  sesiones. 

§enator  s.  sénatéür.  Senador,  miem- 
bro de  un  senado.  ||  Bibl.  Miembro  an- 
tiguo del  consejo. 

Senatorial  adj.  senatorial,  §ena- 
torian,  senalórian.  Senatorio,  perte- 
neciente á  un  senado;  que  conviene  á 
un  senador;  del  senado. 

Senatorially  adv.  senatóriali.  A 
modo  de  senador ;  con  mucha  gravedad. 

Senatorship  s.  sénaíéürchip.  El 
empleo  ó  dignidad  de  senador. 

Send  (to),  a.  tu  send.  p.  a.  Sen- 
ding,  pret.  y  p.  p.  Sent.  Enviar#  des- 
pachar, mandar  alguna  persona  á  alguna 
parte.  ||  Enviar,  remitir  cosas  de  una 
parte  á  otra.  ||  Emitir,  arrojar,  producir. 
||  Difuiidir,  extender,  propagar.  ||  Des- 
pachar ó  enviar  un  propio,  un  correo, 
un  comisionado.  ||  Enviar,  conceder, 
dar.  ||  Hacer  oir,  llevar  (la  voz).  To  senil 
a  letter  by  post,  enviar  una  carta  por  el 
correo.  All  letters  sent  by  post,  to  be 
paid,  todas  las  cartas  enviadas  por  el 
correo  deben  estar  franqueadas.  To  send 
a  messenger,  enviar  un  mesajero.  He 
was  sent  on  embassy  to  China,  fué  en- 
viado en  embajada  á  China.  To  send  one 
about  his  business,  mandar  álguien  á 
paseo.  To  send  rain,  enviar,  conceder  la 
lluvia.  To  send  health  and  Ufe,  con- 
ceder la  salud  y  la  vida.  To  send  la- 
mine or  peslilence,  enviar  el  hambre  ó 
la  peste.  To  send  aerial  music,  hacer 
oir  una  música  aérea.  He  sends  his  bles- 
sings,  esparce  sus  bendiciones.  To  send 
away,  despedir  un  criado;  mandar  á  es- 
cardar ó  despedir  una  persona  áspera- 
mente. Send  him  quickly  away,  despí- 
dale, despáchele  Vd.  prontamente.  To 
send  away  a  servant,  despedir  un  criado. 
To  send  back,  enviar  por  segunda  vez, 
devolver.  To  send  down,  enviar  abajo, 
hacer  bajar.  |1  Enviar.  To  send  for, 
enviar,  mandar  a  buscar;  enviar  á llamar; 
enviar  por  uno  6  á  decirle  que  venga; 
enviar  o  despachar  á  una  persona  para 
que  traiga  consigo  á  otra  ó  alguna  cosa. 
To  send  forth,  enviar  adelante,  hacer 
marchar  :  producir,  dar;  dar  á  luz  : 
lanzar;  empujar  :  emitir,  publicar,  pro- 
mulgar :  exhalar.  To  send  forward,  en- 
viar adelante  :  hacer  pasar  á  destina- 
ción. To  send  in,  enviar  :  hacer  en- 
trar, mandar  entrar;  introducir  :  entre- 
gar, expedir  :  anunciar;  decir,  declinar  : 
mandar  venir,  mandar  servir.  To  send  in 
one's  ñame,  declinar,  decir  un  nombre. 
Seud  in  supper,  mande  servir  la  cena. 
To  send  off,  expedir,  hacer  partir.  To 
send  up,  enviar  arriba;  mandar  subir. 
Servir,  subir  (la  comida).  ||  Decir,  de- 


clinar (su  nombre).  ||  —  n.  Enviar  des- 
pachar un  agente  con  cierta  intención.  He 
sent  for  me,  me  mandó  á  buscar,  mandó 
por  mí.  To  send  for,  mandar  venir,  man- 
dar llamar  :  Mar.  Cabecear,  arfar;  dicese 
de  un  buque  que  se  balancea  de  adelante 
á  atrás  y  vice  versa  alternativamente. 
Every  time  the  vessel  sends,  the  topmasts 
complain,  siempre  que  se  balancea  el 
buque,  se  fatigan  los  masteleros. 

Sender  s.  séndéur.  El  que  envia.  || 
Com.  Expedicionario;  comisionista. 

Séneca  s.  séneca,  Senega,  sénega, 
Seneka,  séneca.  Bot.  Serpentaria,  (Poly- 
gala  senega). 

Seneschal  s.  sénechal.  Senescal  ó 
mayordomo  mayor;  oficial  de  la  casa  de 
los  príncipes  y  grandes  dignitarios.  The 
lord  high  seneschal  of  England,  el  gran 
senescal  At\n%\2\Qxr^.Theseneschal'swife, 
la  señora  senescala. 

Seneschalsbips.  sénechalchip.  Dig- 
nidad, funciones  de  senescal. 

Sengreen  s.  séngrin.  Bot.  Jubarba, 
siempreviva  {Sempervivum). 

Seníle  adj. sinail.  Senil,  que  pertenece 
á  la  vejez;  que  proviene  de  la  edad. 

Senility  s.  siniliti.  Vejez,  edad 
avanzada. 

Sénior  adj.  sinieur.  Mayor,  de  mayor 
edad.  ||  Superior;  primero;  mas  antiguo 
ó  anciano  (en  cargo  ó  título).  ||  Univ. 
Antiguo.  ||  —  s.  Mayor,  persona  de  mas 
edad,  mas  adelantada  que  otra  en  la  vida. 
|  Antiguo,  el  primero  en  fecha  ó  cargo. 
|  Com.  Socio  principal.  ||  Anciano,  una 
persona  de  edad;  uno  de  los  mas  antiguos 
habitantes.  ||  Univ.  Antiguo,  el  que  en 
un  colegio  americano  está  en  el  cuarto 
año  de  estudios  ó  en  el  tercer  año  en  un 
seminario  eclesiástico  ;  veterano. 

Seníoríty  s.  sinióriti.  Antigüedad, 
ancianidad,  edad  mas  avanzada,  prioridad 
de  nacimiento.  ||  Antigüedad,  anteriori- 
dad en  el  ejercicio  de  sus  funciones. 

Senna  s.  sena.  Bot.  Sen  ó  sena. 
Senna-leaves,  hojuelas  de  sen.  Bastará 
senna,  sen  bastardo.  Bladder  senna,  sen  ó 
sena  falsa. 

Sennight  s.  sénnit.  (Contracción  de 
sevennight),  una  semana,  ocho  dias;  el 
espacio  de  siete  noches  y  siete  dias.  This 
day  sennight,  hoy  hace  ocho  dias;  de  hoy 
en  ocho  dias. 

Sennit  s.  sénnit.  Mar.  Agujeta. 

Scnsation  s.  sensécheun.  Sensación. 
Filos,  la  impresión  de  los  objetos  en 
los  órganos  de  los  sentidos  percibida  por 
el  cerebro.  ||  Sentimiento,  impresión  cau- 
sada por  objectos  exteriores  ó  por  un  cam* 
bio  en  el  estado  exterior  del  cuerpo.  A 
scnsation  of  heaviness,  una  sensación  de 
pesadez.  Sensations  of  awe  in  the  divine 
presence,  sentimiento  de  temor  respetuoso 
en  la  presencia  de  Dios.  The  sensation 
caused  by  the  appearance  of  that  work  is 
still  remembered  by  many,  muchas  per- 
sonas recuerdan  aun  la  sensación  que 
produjo  la  aparición  de  esta  obra. 

Sensational  adj.  senséchéilnal.  Que 
se  refiere  á  la  sensación.  ||  De  sensación; 
que  causa  sensación. 

Sense  s.  sens.  Sentido,  la  potencia  ó 
facultad  que  tienen  los  animales  de  per- 
cibirlas impresiones  de  ciertas  cualidades 
de  otros  cuerpos.  ||  Sentido,  razón,  juicio, 
facultad  de  comprender  las  cosas  y  juz- 
garlas sanamente.  ||  Significación,  inter- 
pretación. ||  Sensación,  percepción  por 
los  sentidos.  ||  Sentimiento,  percepción 
moral.  |l  Inteligencia,  comprensión  (de 
una  cosa).  The  five  senses,  los  cinco  sen- 
tidos. To  gratify  one's  senses,  darlo  todo 
á  sus  sentidos.  To  mortify  one's  senses, 
mortificarse  los  sentidos.  Moral  sense, 
sentido  moral.  Common  sense,  sentido 
común.  They  want  nothing  but  their  sen- 
ses, no  les  falta  mas  que  el  buen  sentido. 
To  speak  very  good  sense,  hablar  razón. 
Proper  sense,  figurative  sense,  sentido 
propio,  sentido  figurado. 

Senseless  adj.  sénsles.  Insensible  , 
que  no  siente;  privado  de  sensibilidad.  || 
Sin  conocimiento,  privado  de  sentimiento. 
||  Insensato,  estólido,  necio,  absurdo, 
falto  de  razón.  To  become  senseless,  per- 


der el  juicio,  el  conocimiento.  Senseless 
of,  insensible  á. 

Senselessly  adv.  sénslesli.  Insensa- 
tamente, de  un  modo  insensato  ;  contra 
el  buen  sentido;  tontamente,  neciamente, 
de  una  manera  absurda. 

Senselcssness  s.  sénslesnes.  Falta 
de  buen  sentido;  tontería,  necedad,  in- 
sensatez, absurdo. 

Sensibility  s.  sensibiliti.  Sensibili- 
dad, la  facultad  de  percibir  las  impresio- 
nes que  recibimos  de  los  otros  cuerpos. 
||  Sensibilidad,  la  disposición  de  los  sen- 
tidos para  la  impresión  fuerte  de  los  ob- 
jetos agradables  ó  desagradables.  ||  Gran 
precisión  de  un  instrumento-  ||  Pi.  su- 
ceptibilidad.  To  wound  his  sensibilities, 
herir  su  susceptibilidad. 

Sensible  adj.  sénsibl.  Sensible,  que 
tiene  capacidad  de  recibir  impresiones  i* 
los  objetos  exteriores;  perceptible  por 
los  sentidos;  perceptible  ó  percibido  por 
la  inteligencia;  que  percibe  ó  tiene  per- 
cepción, sea  por  la  inteligencia,  sea  por 
el  sentido.  ||  Movido  por  el  menor  peso, 
el  menor  impulso.  ||  Afectado  por  el  mas 
ligero  grado  de  frió  ó  de  calor  como  un 
termómetro.  That's  his  most  sensible 
part,  es  su  parte  mas  sensible,  ó  su  lado 
mas  sensible.  The  tide  is  sensible  only 
upon  the  coast,  el  flujo  del  mar  no  es 
sensible  sino  cerca  de  las  costas.  To  be 
sensible  of  pleasure  and  pain,  ser  sensi- 
ble al  placer  y  al  dolor.  I  am  sensible  oj 
your  kmdness,  soy  sensible  á  sus  bon- 
dades. ||  Sensato,  razonable,  de  buen 
sentido;  sabio,  juicioso;  en  pleno  cono- 
cimiento, con  todo  conocimiento.  ||  Con- 
vencido, persuadido;  que  tiene  el  senti- 
miento de.  /  am  sensible  I  have  done 
amiss,  estoy  persuadido,  siento  que  ha 
hecho  mal. 

Sensibleness  s.  sénsiblnes.  La  po- 
sibilidad de  que  una  impresión  sea  per- 
cibida por  los  sentidos.  ||  Sensación, 
sensibilidad.  |l  Escozor,  sentimiento  con- 
cebido en  el  animo  por  alguna  cosa  que 
lo  aflige.  ||  Cordura,  sensatez,  (en  este 
último  sentido  sólo  se  usa  en  la  conver- 
sación). ||  Sensibilidad,  vivacidad. 

Scnsibly  adv.  s¿/m'¿/¿.  Sensiblemente, 
de  una  manera  que  pueda  percibirse  por 
los  sentidos ;  de  una  manera  sensible;  con 
viva  percepción  intelectual.  ||  Cuerda- 
mente, con  buen  sentido;  juiciosamente. 
|  Con  sentimiento.  ||  Perceptiblemente. 
|  Exteriormente. 

Sensitive  adj.  sénsttiv.  Sensitivo, 
sensible;  que  tiene  la  facultad  de  sentir; 
que  se  refiere  á  los  sentidos.  ||  Impre- 
sionable, que  tiene  una  viva  sensibilidad; 
que  afecta  los  sentidos.  ||  Sensibilizado, 
hecho  sensible.  Sensitive  paper,  papel 
sensibilizado  (para  la  fotografía).  Sensi- 
tive plant,  Bot.  sensitiva,  planta  que  al 
tocarla  se  encoge  como  si  tuviera  sensa- 
ción (Mimosa  púdica),  planta  de  la  familia 
de  las  leguminosas. 

Scnsitively  adv.  sénsitivli.  Sensi- 
blemente, con  pesar,  con  sentimiento;  de 
una  manera  sensitiva. 

Sensit iveness  s.  sénsitivnes.  Sen- 
sibilidad, cualidad  de  percibir  las  impre- 
siones hechas  por  los  objetos  exteriores; 
suceptibilidad  á  la  impresión  de  las  co- 
sas morales. 

Sensorial  adj.  sensorial.  Sensorio, 
perteneciente  al  sensorio. 

Sensorium  s.  sensórieum,  Senso- 
ry,  sénsori.  Anat.  Sensorio,  el  sitio  do 
las  sensaciones,  el  cerebro. 

Sensual  adj.  sénchiual.  Sensual,  que 
pertenece  á  los  sentidos  ó  el  apetito  Gar- 
nal;  que  depende  de  los  sentidos.  || 
Sensual,  lascivo,  lujurioso,  voluptuoso; 
que  se  abandona  á  los  placeres  de  los 
sentidos;  epicúreo. 

Sensualism  s.  séncbiualism.  Sen- 
sualismo, doctrina  según  la  cual  todas 
nuestras  ideas  son  debidas  á  la  accien 
de  los  sentidos  externos.  ||  Sensualidad, 
apego  á  los  placeres  de  los  sentidos. 

Sensualist  s.  sénchiualist.  Sensua- 
lista, sectario  del  sensualismo.  ||  Sen- 
sual, el  que  se  abandona  á  la  satisfacción 
de  sus  sentidos  y  de  sus  inclinaciones ; 
el  que  coloca  su  felicidad  suprema  en  los 
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placeres  de  los  sentidos;  voluptuoso,  epi- 
cúreo; hombre  sensual. 

Sensuality  s.  senchiudliti,  Sen- 
«ualuess,  sénchiualnes.  Sensualidad, 
lascivia,  voluptuosidad;  abandono  á  los 
placeres  de  los  sentidos. 

Sensually  adv.  senchiuali.  Sensual- 
mente, con  sensualidad,  voluptuosamente. 

Me  ai  Mu  o  un  adj.  sénchiueus.  Afectivo, 
patético;  que  afecta  los  sentidos;  que  se 
r eliere  4  los  sentidos;  tierno,  apasionado. 

Scnsuously  adv.  sénchiu&usli.  Tier- 
namente, apasionadamente. 
*  Scnt,  sent.  pret.  y  p.  p.  de  To  send. 
"«  Sentence  s.  sénteñs.  Sentencia,  dic- 
támen,  juicio  ó  parecer  que  da  uno  acerca 
de  la  cosa  sobre  que  se  le  consulta.  || 
Sentencia,  declaración  de  juicio  ó  reso- 
lución de  un  juez  en  vista  de  los  méritos 
de  una  causa.  I|  Grain.  Sentencia,  periodo, 
frase,  párrafo  breve,  número  de  palabras 
que  contienen  un  sentido  completo  y  se- 
guido de  una  pausa  entera.  He  is  a  man 
that  utters  only  sentences,  es  un  hombre 
que  sólo  habla  por  sentencias. 

Sentence  (to),  a.  tu  séntens.  p.  a. 
Sentenging,  p.  p.  Sentenced.  Sentenciar, 
condenar,  pronunciar  una  sentencia,  un 

tuicio  contra.  ||  Expresar  de  una  manera 
revé  y  enérgica. 

Sententíal  adj.  senténchal.  Senten- 
cioso, que  comprende  sentencias.  ||  De 
frase,  perteneciente  á  una  frase  ó  período 
completo.  Senlential  pause,  pausa  que 
termina  una  frase. 

Sententially  adv.  senlénchali.  Con 
frases. 

Sententious  adj.  senténchéus.  Sen- 
tencioso; abundante  en  sentencias,  en 
máximas.  ||  Lacónico,  breve.  ||  Enérgico, 
expresivo,  nervioso. 

Sententiously  adv.  senténcheusli. 
Sentenciosamente,  de  una  manera  senten- 
ciosa. ||  Lacónicamente,  en  frases  cortas 
y  expresivas ;  con  concisión;  que  va  direc- 
tamente al  fin. 

Scntentiousness  s.senténcheusnes, 
Sententiosity,  sentenchiósiti.  Carác- 
ter sentencioso.  [|  Laconismo,  concisión 
unida  á  la  energía. 

Sentiency  s.  sénchiensi.  Percepción, 
sentimiento. 

Sentient  adj.  sénchient.  Sensible, 
sensitivo;  senciente;  que  siente  ó  tiene 
sensación ;  dotado  de  la  facultad  de  sen- 
tir. ||  —  s.  Senciente,  que  siente. 

Sentiently  adv.  sénchientli.  De  una 
manera  sensible. 

Sentiment  s.séntiment.  Sentimiento, 
dictámen,  opinión  ó  juicio  interior  que  se 
forma  de  las  cosasj  pensamiento  inspi- 
rado por  la  pasión  o  por  la  sensación.  || 
Sentimiento,  afectos,  impresión  que  sen- 
timos en  nuestro  corazón  sea  de  alearía, 
de  tristeza,  de  odio  etc.  ||  Sentido,  pen- 
samiento (contenidos  en  palabras).  || 
Brindis.  A  man  of  honourable  sentimenls, 
hombre  que  piensa  con  honor.  ||  Signifi- 
cado ;  sentido ;  sentencia,  dicho  grave  y 
sucinto. 

Sentimental  adj.  sentiméntal.  Sen- 
timental; lleno  de  sentimiento;  que  afecta 
sensibilidad.  ||  Sensible,  muy  sensible. 

Sentímentalism  s.  sentiméntalism. 
Sentimentalismo,  afectación  de  una  gran 
sensibilidad;  manera  falsa  ó  afectada  de 
pensar. 

Sentimentalist  s.  sentiméntalist. 
Persona  sentimental;  persona  que  afeeta 
una  gran  sensibilidad. 

Sentimentality  s.  sentimentdliti. 
Afectación  de  exquisita  sensibilidad  ó  de 
afectos  muy  tiernos ;  carácter  de  una  per- 
sona sentimental. 

Sentimentalize  (to),  n.  tu  senti- 
méntalais.  p.  a.  Sentimentalizing,  p.  p. 
Sentimentalized.  Afectar  una  gran  sen- 
sibilidad. 

Sentinel  s.  sentinel',  Sentry,  sén- 
tri.  Centinela,  el  soldado  que  vela,  guar- 
dando el  puesto  que  se  le  encarga.  To 
stand  sentry,  estar  de  centinela  ó  estar  de 
facción.  Sentry -box,  garita,  alojamiento 
pequeño  de  madera  que  sirve  de  res- 
guardo contra  la  intemperie  al  soldado 
que  está  de  centinela. 


Sepal  s.  sépal.  Bot.  Sépálo,  cada  una 
de  las  hojuelas  del  cáliz. 

Separability  s.  separabíliti.  Divi- 
sibilidad ;  cualidad  de  lo  que  es  separa- 
ble ;  naturaleza  separable. 

Separable  adj.  séparabl.  Separable, 
que  puede  separarse;  divisible. 

Separably  adv.  separaba.  De  ma- 
nera que  se  pueda  separar. 

Sepárate  (to),  a  tu  séparet.  p.  a. 
Separating,  p.  p.  Separatfd.  Separar, 
dividir,  desunir  cosas  que  natural  ó  acci- 
dentalmente están  juntas.  ||  Establecer 
una  separación  entre...  ||  Poner  á  parte. 
||  Romper  la  unión  que  existe  entre ; 
desunir.  ||  Descomponer;  disolver;  esta- 
blecer espacio  entre...  ||  Alejar,  desviar 
To  sepárate  a  maried  couple,  separar 
personas  casadas.  ||  —  n.  Separarse; 
dividirse;  partirse.  ||  Alejarse  uno  de 
otro,  desunirse.  [)  Henderse,  entre- 
abrirse. |j  —  adj.  Separado;  dividido 
del  resto.  ||  Desunido,  sin  lazo,  distinto, 
diferente,  segregado. 

Separated  adj.  sépareted.  Separado, 
desunido,  partido,  segregado. 

Separately  adv.  séparetli.  Separa- 
damente; en  un  estado  separado  ó  sin 
conexión;  á  parte;  distintamente;  uno  á 
uno. 

Separateness  s.  séparatenes.  Es- 
tado de  separación. 

Separation  s.  separécheun.  Separa- 
ción, desunión ;  acción  de  separar,  de 
desunir;  estado  de  ser  separado.  || 
Análisis  química,  separación  de  los  mistos 
en  sus  partes  componentes.  ||  Separa- 
ción, divorcio.  ||  Operación  de  descom- 
poner ó  de  segregar  sustancias. 

Separatisin  s.  séparatism.  Separa- 
tismo, acción  de  separar  ó  tendencia  á 
separarse  de  una  iglesia,  de  una  comu- 
nión religiosa,  de  un  país. 

Separatiste  s.  séparatist.  Separa- 
tista, el  que  se  separa  de  una  iglesia 
á  que  siempre  habia  pertenecido ;  disi- 
dente, el  que  se  separa  de  una  confe- 
deración, que  trata  de  separarse  de  un 
país.  ||  Cismático. 

Separativo  adj.  séparativ.  Separa- 
tivo; que  tiende  á  separarse. 

Separator  s.  sépareteur  Separador, 
el  que  separa. 

Separatory  s.  séparalori.  Quím.  Se- 
paratorio, vasija  que  usan  los  químicos 
para  separar  los  licores.  ||  Separatorio, 
un  instrumento  de  cirugía. 

Sepia  s.  sipia.  Zool.  Sepia,  género 
de  moluscos  cefalópodes.  ||  Sepia,  mate- 
ria colorante  que  esparce  la  sepia. 

Sepoy  s.  sípoi.  El  soldado  natural 
de  la  India  oriental  que  sirve  en  los 
regmientos  de  los  naturales  que  mantie- 
nen allí  los  ingleses. 

Seps  s.  seps.  Zool.  Sepedón,  lagarto 
muy  corto  de  patas. 

Sept  s.  sepl.  Raza,  casta,  generación, 
linaje;  dícese  sobre  todo  hablando  délas 
antiguas  familias  irlandesas. 

Septangle  s  septáñgl.  Geom.  Heptá- 
gono, figura  de  siete  ángulos  y  siete 
lados. 

Septangular  adj.  sepláñguiular. 
Heptágono,  de  siete  ángulos. 

September  s.  septémbeur.  Setiem- 
bre, el  noveno  mes  del  año.  The  28th  of 
September,  el  28  de  setiembre. 

Septcnibrist  s.  septémbrist.  Se- 
tembrista,  nombre  dado  á  los  autores 
de  la  carnicería  hecha  en  las  cárceles  de 
Paris  en  setiembre  de  1792. 

Septenipartite  adj.  septempártait. 
Dividido  casi  en  su  base  en  siete  partes. 

Septenary  adj.  séptenari.  Setena- 
rio, compuesto  de  siete.  ||  s.  Sete- 
nario, el  espacio  de  siete  años.  ||  Siete, 
número  de  siete. 

Septennial  adj.  septénial.  Sieteñal, 
que  dura  ó  se  continua  durante  siete 
años;  que  llega  ó  vuelve  una  vez  cada 
siete  años. 

Septenially  adv.  seplénialt.  Una 
vez  cada  siete  años. 

Septentrión  s.  scpténtriéün.  Astr. 
y  Geog.  Setentrion,  norte. 

Septentrional  adj.  septentrional. 


Setentrional;  ael  norte,  perteneciente  al 
norte. 

Scptentrionally  adv.  septéntriéü- 
nali.  Hácia  el  norte ;  al  norte. 

Septefoil  s.  séptfoil.  Bot.  Tormén- 
tilla  ó  sietenrama  {Torméntala),  género 
de  plantas  de  la  familia  de  las  rosáceas. 

Septic  adj.  séptic,  Septical,  sépti- 
cal.  Med.  Séptico,  putrefactivo,  que 
causa  putrefacción.  ||  —  s.  Séptico, 
sustancia  que  acelera  la  putrefacción  de 
los  cuerpos. 

Scptifarious  adj.  septifárius.  Que 
tiene  siete  especies  ó  caminos  dife- 
rentes. 

Septífluous  adj.  septifliuus.  Que 
fluye  por  siete  corrientes. 

Scptilateral  adj.  septilátéüral.  Que 
tiene  siete  lados. 

Septillion  s.  septiliéun.  Setillon; 
según  la  numeración  inglesa,  un  millón 
elevado  á  la  sétima  potencia;  según  la 
numeración  francesa,  sestillon  multipli- 
cado por  mil. 

Septinsular  adj.  septinsiular.  Geog. 
Setinsular,  de  siete  islas,  que  está  com- 
puesto de  siete  islas.  The  septinsular 
republic,  la  república  de  las  Siete  Islas. 

Septuagenarian  s.  septiuachiné- 
rian,  Septuagenary,  septiuachinari. 
Septuagenario,  persona  de  edad  de  se- 
tenta años.  ||  —  adj.  Que  se  compone 
de  setenta. 

Septuagésima  s.  septiuachésima. 
Septuagésima,  el  tercer  domingo  que 
precede  al  primer  domingo  de  cuaresma. 

Septuagesimal  adj.  sepliuachési- 
mal.  Compuesto  de  setenta;  septuagésimo. 

Septuagint  s.  séptiuaehint.  Los 
setenta,  la  versión  antigua  del  antiguo 
Testamento  hecha  bajo  Ptolomeo  Fila- 
delfo,  por  setenta  intérpretes.  ||  —  adj. 
De  los  setenta,  que  se  refiere  á  los 
setenta. 

Septum  s.  sépteum.  Bot.  y  Anat. 
Septo,  la  cosa  que  divide  ó  separa  á  otras 
entre  sí;  separación. 

Septuple  adj.  séptiupl.  Séptuplo, 
que  vale  siete  veces  tanto. 

Sepulchral  adj.  sipeulcral.  Sepul- 
cral ;  que  se  refiere  á  la  sepultura,  al 
sepulcro,  á  la  tumba;  fúnebre,  profundo, 
grave. 

Sepulchre  s.  sipeulkéur.  Sepulcro, 
sepultura,  tumba,  monumento  funerario 

Sepulcbre  (to),  a.  tu  sipeulkéur, 
p.  a.  Sepulchring,  p.  p.  Sepulchred. 
Sepultar,  enterrar,  poner  en  un  sepulcro, 
depositar  en  una  tumba. 

Sepulchred  adj.  sipeuVkeurd.  Inhu- 
mado, enterrado,  depositado  en  un  se- 
pulcro. 

Sepulture  s.  sépeultiur.  Sepultura, 
acción  de  depositar  un  cadáver  en  una 
tumba. 

Sequacious  adj.  sicuéchéüs.  Si- 
guiente, que  sigue  en  orden  detras  de 
otra  cosa;  secuaz.  ||  Dúctil,  maleable. 

Sequaciousness  s.  sicuéchéusnes, 
Sequacity,  sicuásiti.  La  acción  de 
seguir  á  otro,  ó  de  dejarse  guiar  por  otro. 

Sequel  s.  sícuel.  Secuela,  conse- 
cuencia, ilación.  ln  the  sequel,  en  se- 
guida, después. 

Sequence  s.  ticuens.  Série,  conti- 
nuación ordenada  y  sucesiva  de  cosas. 
||  Log.  y  Mat.  Consecuente.  ||  Orden 
de  sucesión.  ||  Série,  arreglo,  método. 
||  En  música,  una  sucesión  regular  y 
alternada  de  cuerdas  semejantes.  |{  En 
la  iglesia  Católica  Romana,  el  himno  que 
en  ciertos  dias  festivos  se  recita  ó  canta 
en  la  misa  inmediatamente  ántes  del 
evangelio,  después  del  gradual.  Sequence 
of  a  suit  of  cards,  runfla  de  un  palo. 

Sequent  adj.  sicuent.  Siguiente,  con- 
siguiente; que  sigue;  que  es  la  conse- 
cuencia. 

Sequential  adj.  sicuénchal.  Siguiente, 
que  viene  después. 

Sequentially  adv.  sicuéneMalt.  Su- 
cesivamente. 

Sequester  (to),  a.  tu  sicuésteur. 
p.  a.  Sequestering,  p.  p.  Sequestered. 
Separar,  apartar,  retirar.  ||  Secuestrar, 
poner  en  secuestro.  ||  Privar  á  uno  de 
lo  que  poseía.  ||  Tomar  posesión  provj- 
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gional  de.  ||  Alejar.  To  sequester  one'sself 
from  society,  alejarse  de  la  sociedad,  del 
comercio  de  los  hombres.  ||  —  n.  Ale- 
jarse, retirarse,  encerrarse.  ||  Der.  Re- 
nunciar (como  viuda)  á  toda  parte  de  la 
sucesión  de  un  marido  muerto. 

Sequestered  adj.  sicuéstéurd.  Se- 
cuestrado, puesto  en  secuestro.  ||  Co- 
gido y  retenido  temporalmente  (para 
satisfacer  una  reclamación).  ||  Retirado, 
alejado,  apartado. 

Sequestrable  adj.  sicuéstrabl.  Que 
puede  ser  secuestrado  ó  separado.  || 
Que  puede  ser  puesto  en  secuestro;  pa- 
sible de  secuestro. 

Sequestrate  (to),  a.  tu  sicuéstret. 
p.  a.  Sequestrating,  p.  p.  Sequektra- 
ted.  Secuestrar;  retirar,  apartar,  separar. 

Sequestration  s.  secuestréche'ün. 
Secuestración  de  bienes.  |j  Desunión, 
división.  ||  Privación  del  uso  y  de  las 
utilidades  de  alguna  cosa.  ||  Aisla- 
miento, alejamiento  de  la  sociedad. 

Sequestrator  s.  sécueslretéur.  Se- 
cuestrador, el  que  secuestra;  el  que 
guarda  la  cosa  secuestrada. 

Sequin  s.  sicuin.  ZequI  ó  zequin, 
moneda  de  oro  en  Venecia  y  Levante. 

Seraglio  s.  sirálio.  Serrallo ,  el 
palacio  del  Sultán,  de  los  príncipes  y  de 
algunos  grandes  en  Turquía ;  impropia- 
mente «harem,  » parte  del  serrallo  donde 
están  las  mujeres.  ||  Lupanar,  burdel. 

Serai  s.  siré.  En  la  India  y  la  Tar- 
taria, lugar  ó  sitio  dispuesto  para  recibir 
á  los  viajeros  i  posada. 

Seraph  s.  séraf.  en  pl.  Seraph* 
ó  Seraphim.  Serafín,  un  ángel  del 
orden  mas  elevado. 

Seraphic  adj.  siráfic,  Seraphical, 
siráficat.  Seráfico^  perteneciente  á  un 
seratin;  angelical.  |¡  Puro,  desprendido 
de  toda  sensualidad.  ||  Ardiente,  infla- 
mado en  amor  ó  en  celo. 

Seraphically  adv.  siráficalt.  De 
una  manera  seráfica;  como  un  serafín. 

Seraphim  s.  pl.  séraftm.  Serafines, 
ángeles  del  orden  mas  elevado  en  la 
jerarquía  celeste. 

Serapis  n.  pr.  sirépis.  Serapis,  di- 
vinidad egipcia. 

Seraskier  s.  siráskir  o  séraskir. 
Serasquier,  oficial  general  turco  que 
manda  en  jefe  un  ejército. 

Seré  adj.  sir.  Seco,  marchito.  V.  Sear. 

§crenade  s.  serinéd.  Serenata,  con- 
cierto ejecutado  al  aire  libre  en  una  noche 
serena,  bajo  la  ventana  de  álguien. 

Serenado  (to),  a.  tu  serinéd.  p.  a. 
Serenading,  p.  p.  Serenaded.  Dar  una 
serenata. 

Serene  adj.  sirín.  Sereno,  claro, 
límpido,  despejado  de  nubes  y  nieblas. 
I|  Sereno,  apacible,  sosegado,  tranquilo. 
Serene  wather  or  sky,  un  tiempo  ó  un 
cielo  sereno.  A  serene  look,  una  mirada, 
una  frente  serena.  A  serene  mind,  un 
ánimo  tranquilo.  The  mind  is  more  se- 
rene in  the  morning,  por  la  mañana  se 
tiene  el  ánimo  mas  sereno.  To  become 
serene,  serenarse.  Serene  in  glory,  bri- 
llante en  gloria.  Most  serene,  serenísimo, 
calificación  honorífica  empleada  en  algunos 
países  de  Europa.  His  most  serene  High- 
ness,  su  Alteza  Serenísima. 

Serenely  adv.  sirinli.  Serenamente, 
con  serenidad;  de  una  manera  serena, 
con  calma.  ||  Sin  turbarse,  fríamente, 
eon  sangre  fria. 

Serénenos»  s.  sirinnes.  Serenidad 
de  ánimo,  tranquilidad,  calma. 

Serenity  s.  siréniti.  Serenidad,  cla- 
ridad y  calma.  ||  Calma,  tranquilidad, 
reposo,  paz.  ||  Tranquilidad  de  ánimo, 
igualdad  de  humor;  estado  pacífico.  j| 
Título  de  respeto  que  se  da  á  algunos 
principes. 

Serf  s.  seurf.  Siervo;  criado  ó  esclavo 
ocupado  en  trabajos  de  la  economía  rural 
y  en  algunos  países  anejo  al  suelo  con 
que  se  trasmite. 

Seríage  s.  séurfech,  Serfdom, 
seur'd&um.  Estado  ó  condición  de  los 
siervos. 

Serge  s.  séürch.  Sarga,  tela  de  lana 
fina.  JSilk  serge,  sarga  de  seda.  Serge- 


fmaker,  sarguero.  Serge-manufactory,  sar- 
Iguería.  Serge-trade,  comercio  de  sarga. 

Sergcancy  s.  súrchensi.  Funciones 
de  sargento. 

Sergcant  s.  sárchent.  Sargento;  an- 
tiguamente en  Inglaterra,  un  olicial  cuyas 
funciones  correspondían  poco  mas  ó 
ménos  á  los  de  los  bailes  de  cantón 
{bailiffs  of  the  hundred);  era  también  un 
olicial  encargado  de  acompañar  al  rey  y 
al  lord  gran  senescal,  para  proceder  al 
arresto  de  los  traidores  y  otros  delin- 
cuentes. ||  Milic.  Oficial  inferior.  ||  Abo- 
gado de  primera  clase.  Sergeant  at  arms, 
macero  del  rey;  en  las  asambleas  legis- 
lativas, oficial  que  ejecuta  los  mandatos 
ú  órdenes  de  la  asamblea,  mantiene  el 
buen  orden  y  castiga  las  violaciones  de 
la  ley  y  el  derecho.  The  king's  sergeant- 
at-law,  el  abogado  del  rey.  Sergeant- 
major,  sargento  mayor,  oficial  inferior 
que  asiste  á  un  ayudante  en  el  ejercicio 
de  sus  funciones. 

Sergeantship  s.  sárchentchip.  Sar- 
gentía, el  empleo  ú  oficio  de  sargento. 

¿|  Grado  de  abogado  de  primer  orden.  || 
rado  de  sargento  en  infantería,  etc. 
Sergeanty  s.  sárchenti.  Sargentería, 
oficio  feudal  de  sargento. 

Serial  adj.  sirial.  Consecutivo,  con- 
tinuado; que  pertenece  á  una  série.  || 
—  s.  Obra  que  se  publica  por  séries,  por 
entregas,  en  lolletin. 

Seríally  adv.  siriali.  En  série;  por 
série. 

Seríate  adj.  siriet.  Arreglado  por 
série. 

Seriately  adv.  sirietli.  En  una  série 
regular;  regularmente. 

Sericeous  adj.  siricheus.  Sedoso, 
perteneciente  á  la  seda;  compuesto  de 
seda.  ||  Bot.  y  Zool.  Cubierto  de  pelos 
muy  suaves. 

Series  s.  siriis.  pl.  Series.  Série, 
sucesión  continua  de  cosas  en  el  mismo 
orden  y  que  tienen  entre  sí  la  misma 
relación;  orden,  marcha. encadenamiento. 
||  Hist.  nat.  Orden,  subdivisión  de  una 
clase  de  cuerpos  naturales.  ||  Mat.  Nú- 
mero de  términos  en  sucesión,  que  crece 
ó  disminuye  conforme  á  una  ley  cierta. 

Serin  s.  sérin.  Orn.  Canario,  ave 
que  canta  de  la  familia  de  los  pinzones. 

Serious  adj.  sírieus.  Serio;  caracte- 
rizado por  la  gravedad;  que  no  es  ligero 
ni  alegre.  ||  Severo;  formal.  M  Serio, 
importante,  de  consecuencia.  ||  Solemne. 
||  Sensato,  reflexivo ;  que  quiere  real- 
mente lo  que  se  ba  dicho;  verdadero, 
sincero.  ||  Que  no  es  una  bagatela, 
sólido.  Why  areyou  so  serious,  ¿por  qué 
está  Vd.  tan  serio?  His  serious  carriage 
chills  me,  su  aspecto  serio  me  hiela.  Are 
you  serious?  ¿habla  Vd.  de  veras?  That's 
a  serious  matter,  es  un  asunto  serio,  de 
importancia.  To  take  any  thing  for  serious, 
tomar  algo  á  lo  serio. 

Seriously  adv.  sirieusli.  Seriamente, 
de  veras,  fuera  de  chanza,  con  formalidad; 
gravemente,  solemnemente. 

Seriousness  s.  sirieusnes.  Seriedad, 
gravedad  de  maneras. 

Serjeant  s.  sárchent.  V.  Sergeant. 

Sermón  s.  seur'meun.  Sermón,  dis- 
curso pronunciado  en  público  por  un 
eclesiástico  para  la  instrucción  religiosa 
de  un  auditorio;  oración  evangélica.  || 
Fam.  Reprimenda  moral.  A  funeral  ser- 
món, una  oración  fúnebre.  Collection  of 
sermons,  sermonario. 

Sermonist  s.  seur'méunist.  Sermo- 
nero;  autor  de  sermones. 

Sermonlze  (to),  n.  tu  séur'm&unais. 
p.  a.  Sermonizing,  p.  p.  Sermonized. 
Predicar  la  palabra  de  Dios.  ||  Predicar, 
sermonear,  reprender  ó  echar  sermsnes. 

Serón  s.  siron,  Seroon,  sirúm. 
Zurrón  :  caja  en  que  se  llevan  drogas. 
||  Fardo.  A  seroon  of  índigo,  un  zurrón 
de  añil.  A  seroon  of  cinnamon,  churla  de 
canela.  A  seroon  of  cocoa,  sobornal  de 
cacao. 

Serosity  s.  sirósiti.  Serosidad,  la 
parte  mas  acuosa  de  los  humores  ani- 
males. ||  Fisiol.  Humor  exhalado  por  las 
membranas  serosas. 

Serótino  s.  sérotin.  Especie  de  mur- 


ciélago, fl  —  adj.  Perteneciente  á  la  tar- 
decita. 

Serous  adj.  siréus.  Seroso,  acuoso, 
claro;  abundante  en  serosidades.  ||  Anat 
Que  concurre  á  la  exhalación  de  a  sero- 
sidad. 

Serpent  s.  seurpent.  Serpiente,  sierpe ; 
reptil  que  se  arrastra  por  la  tierra.  || 
Fig.  Persona  llena  de  malicia,  de  maldad 
||  Astr.  Constelación  boreal.  ||  Serpen- 
ton,  instrumento  de  música.  ||  Buscapiés, 
una  especie  de  cohete  sin  varilla  que  corre 
muy  arrimado  á  la  tierra.  Serpent-like, 
como  serpiente.  Serpent- eater,  Orn.  Se- 
cretario. Serpent' s-tongue,  Bot.  Lengua 
de  serpiente,  yerba  sin  costura.  (|  —  adj. 
Que  serpentea,  tortuoso. 

Serpentaria  s.  seurpentéria.  Bot. 
Serpentaria,  nombre  dado  á  varias  plan- 
tas, especialmente  á  la  Aristolochia  ser- 
pentaria. 

Serpentarius  s.  seurpentériéiis. 
Asfr.  Serpentario,  Ofluco,  Esculapio,  cons- 
telación del  hemisferio  boreal. 

Serpentary  s.  séürpentari.  V.  Ser- 
pentaria. 

Serpentiform  adj.  séurpéntiform. 
Serpentiforme,  que  tiene  la  forma  de  una 
serpiente. 

Serpentino  adj.  seurpentin.  Serpen- 
tino, semejante  ó  perteneciente  á  la  ser- 
piente ó  sierpe.  ||  Serpentino,  caraco- 
leado; que  se  mueve  caracoleando  como 
la  serpiente.  ||  Versif.  Que  comienza  y 
acaba  con  la  misma  palabra.  ||  Quím. 
Serpentine  worm,  serpentina  ó  culebra, 
cañón  de  cobre  ó  estaño  que  sube  cule- 
breando desde  el  suelo  del  alambique 
hasta  la  cabeza  del  refrigerante.  |[  Ser- 
pentine stone,  Miner.  Serpentina.  ||  —  s. 
Miner.  Serpentina,  piedra  fina  parecida  á 
la  piel  de  una  serpiente. 

Serpentine  (to),  n.  tu  séurpentain. 
p.  a.  Serfentining,  p.  p.  Serpentined. 
Serpentear.  V.  Serpentize. 

Serpentize  (to),  n.  tu  séürpentais 
p.  a.  Serpentizing,  p.  p.  Serpentized. 
Serpentear,  tener  una  corriente  tortuosa, 
una  dirección  tortuosa. 

Scrpíginouaadj.  séurpithineus.  Med. 
Serpiginoso,  dícese  del  que  tiene  sérpigo 
ó  de  lo  que  toca  á  este  mal. 

f  Serr  (to),  a.  tu  séur.  p.  a.  Serrino, 
p.  p.  Serred.  Apretar,  poner  junto  en  un 
espacio  pequeño. 

Serrato  adj.  sérret,  Serrated,  s¿r- 
reted.  Bot.  Dentellado;  en  forma  de 
sierra. 

Scrration  s.  serréchéun,  Serra- 
tnre,  sérratiur.  Endentad ura,  recorta- 
dura semejante  á  la  de  los  dientes  de 
una  sierra. 

Serried  adj.  sérrid.  Apretado,  com- 
primido, compacto.  Serried  files,  filas 
apretadas. 

Serrulate  adj.  sérriulet,  Serrula- 
ted,  sérriuleted.  Bot.  Dentado;  rodeado 
de  dientes  pequeños. 

f  Serry  (to),  a.  tu  sérri.  p.  a.  Ser- 
riing,  p.  p-  Serried.  Apretar,  prensar. 

Serum  s.  sireum.  Fisiol.  Suero,  la 
parle  mas  acuosa  de  la  sangre  ó  de  la 
leche. 

Serval  s.  seurval.  Zool.  Serval,  gato- 
tigre;  gato-pardo  el  Felis  serval,  cuadrú- 
pedo del  Africa  meridional. 

Servant  s.  seurvant.  Criado,  sir- 
viente ;  persona  que  está  para  servir  á 
otra  mediante  un  salario.  ||  Siervo,  es- 
clavo. ||  Servidor,  en  estilo  cortesano 
el  que  se  ofrece  á  la  disposición  de  otro ; 
el  que  presta  servicios  á  un  Estado,  á 
un  príncipe;  el  que  sirve  á  Dios.  Ser- 
vant of  all  work.  criado  para  todo.  A 
man  servant,  criado.  A  w ornan  servant, 
a  maid-servant,  a  servant-maid,  á  ser- 
vant-girl,  criada.  To  hire  a  servant,  to 
take  a  servant,  tomar  un  criado.  To  send 
away,  to  turn  off  a  servant,  despedir  á 
un  criado.  ||  Término  de  cortesía,  ser- 
vidor. /  am  your  most  humble  servant, 
soy  su  mas  humilde  servidor. 

Servant  (to),  a.  tu  seurvant.  p.  a. 
Servanting,  p.  p.  Servanted.  Sujetar ; 
someter  á,  subordinar  á. 

Servo  (to),  a.  tu  seurv.  p.  a.  Serving. 
p.  p.  Served.  Servir;  estar  al  servicio 
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de  otro;  servir  como  criado.  ||  Servir; 
estar  á  las  órdenes  de  álguien.  ||  Servir, 
poner  los  platos  en  la  mesa.  ||  Tener 
un  empleo  militar,  administrativo,  etc. 
f|  Honrar,  prestar  homenaje.  ||  Ado- 
rar. ||  Prestar  servicios.  ||  Servir,  apro- 
vechar, ser  útil  á;  ayudar  á.  ||  Hacer 
andar,  maniobrar.  ||  Servir  de,  hacer 
las  veces  de.  ||  Servir,  hacer  el  ser- 
vicio en  un  curato,  en  una  capilla.  || 
Bastar,  contentar,  satisfacer.  ||  Confor- 
marse á;  acomodarse  á.  ||  Pagar,  re- 
compensar, dar  un  pago  ó  recompensa.  || 
Tratar;  obrar  como;  dar  (un  chasco); 
hacer  (una  pasada).  |{  Der.  Significar 
(un  acto);  embargar,  hacer  un  embargo. 
||  Mar.  Aforrar.  To  serve  one's  country, 
servir  á  su  país.  Olhers  are  served  in 
píate,  otros  son  servidos  en  vajilla  lisa. 
To  serve  dinner,  servir  la  comida.  To 
serve  the  office  of,  desempeñar  las  fun- 
ciones de.  To  serve  God,  servir,  adorar  á 
Dios,  to  serve  idols,  adorar  ídolos.  To 
serve  one's  friends,  servir  á  sus  amigos. 
Jt  can  serve  an  other  end,  eso  puede  ser- 
vir para  otro  fin.  To  serve  one's  end,  one's 
purpose,  one's  turn,  servir  para  sus  fines, 
ser  útil  para  su  fin,  llenar  sus  deseos.  To 
serve  a  gun,  a  pump,  servir  un  cañón, 
una  bomba.  A  tent  serves  him  for  a  dwell- 
ing,  una  tienda  le  sirve  de  morada.  This 
hole  serves  me  for  a  house,  este  agujero 
me  sirve  de  casa.  To  serve  as  an  example, 
servir  de  ejemplo.  The  cúrate  served  two 
churches,  el  vicario  servia  dos  iglesias. 
\Ttuo  boitles  served  us,  dos  botellas  nos 
bastaron.  There's  as  much  as  will  serve 
ten  folks,  hé  aquí  bastante  para  diez  per- 
sonas. Nothing  can  serve  you  but  the  doing 
such  a  thing,  no  estará  Vd.  contento  á 
ménos  que  haga  eso.  That  will  not  serve 
my  turn,  eso  no  basta,  eso  no  es  bas- 
tante para  mí.  Here's  as  much  as  will 
serve  our  turn,  aquí  hay  bastante  para 
nosotros.  /  think  that  might  serve  his 
turn,  me  parece  que  eso  debe  bastarle. 
Little  entreating  serves  my  turn,  no  me 
hago  de  rogar.  To  serve  the  time,  aco- 
modarse al  tiempo,  conformarse  á  las 
circunstancias.  Why  do  you  serve  me  so? 
¿porqué  me  trata  Vd.  de  esta  suerte?  You  j 
served  him  right,  Vd.  le  ha  tratado  como  ¡ 
merecía.  II  serves,  it  served  him,  her,  ¡ 
you  right,  está,  estaba  bien  hecho.  I  will  ¡ 
serve  him  in  his  kind,  le  pagaré  en  la 
misma  moneda.  He  served  me  ungratefully, 
me  pagó  con  ingratitud.  To  serve  out, 
distribuir,  acabar  (su  tiempo  de  servicio). 
Pop.  Ajustar  las  cuentas  á  alguno  :  pa- 
gar :  zurrar.  To  serve  up,  servir  (la  co- 
mida), colocar  sobre  la  mesa.  ||  Pop. 
"Exponerse  al  ridículo. 

Serve  (to),  n.  tu  seurv  Servir;  ser 
criado;  estar  al  servicio  de;  ejercer  un 
cargo,  un  empleo.  |[  Ser  conveniente, 
convenir;  ser  favorable.  ||  Bastar,  ser 
suficiente.  To  serve  at  table,  servir  á  la 
mesa.  To  serve  at  mass,  ayudar  á  misa. 
That  serves  for  nothing,  eso  no  sirve  para 
nada.  When  time  serves  bethink  yourself, 
piense  Vd.  en  sí  ahora,  que  aun  es  tiempo. 
The  wind  serves,  el  viento  es  favorable. 
As  occasion  serves,  cuando  se  presente 
la  ocasión.  This  little  brand  will  serve 
to  light  your  fire,  este  pequeño  tizón 
bastará  para  encender  su  fuego. 

Server  s.  seur'veur.  Servidor;  el  que 
sirve.  ||  Platillo  que  se  pone  debajo  de 
las  copas,  tazas,  jicaras,  etc.;  salvilla. 

Servia  n.  pr.  seurvia.  Geog.  Servia. 

Service  s.  séurvis.  Servicio;  estado, 
función  de  un  criado.  ||  Feud.  Deberes 
de  un  vasallo  para  con  su  señor.  ||  Ser- 
vicio de  Dios,  cuidado  de  consagrarse  á 
las  obras  de  piedad.  II  Empleo,  función 
de  los  que  sirven  al  Estado;  el  servicio 
militar;  el  servicio  de  la  marina.  II 
Oficio,  asistencia.  ||  Utilidad,  uso.  II 
Lit.  celebración  del  oficio  divino.  ||  Él 
órden  de  platos  puestos  en  la  mesa, 
vajilla  ó  ropa  de  mesa.  ||  Deber,  res- 
peto, homenaje,  obediencia.  ||  Ha- 
zaña, acto  de  valor.  ||  Acomodo,  con- 
veniencia de  una  persona  para  servir  en 
una  casa.  ||  Mar.  Forro  de  cable.  || 
Bot.  Serbal,  árbol.  To  be  at  serviee, 
«star  en  servicio,  servir.  To  be  out  of 


serví  ce,  estar  sin  colocación.  Military 
service,  el  servicio  militar.  Sea  service, 
servicio  de  mar,  servicio  de  marina. 
Actual  service,  servicio  actual.  To  enttr 
the  service,  entrar  al  servicio,  tomar  el 
servicio.  To  see  service,  tener  servicio. 
To  offer,  to  proffer,  to  tender  one's  ser- 
vices,  ofrecer  sus  servicios.  To  do  a  ser- 
vice, a  piece  of  service,  prestar  un  ser- 
vicio. To  be  of  service  to,  ser  útil  á.  Ser- 
vice-book,  ritual.  To  give,  to  present  one's 
services  to,  presentar  sus  respetos  á. 
With  my  service,  con  mis  respetos.  Do 
my  service  to  his  maj'esty,  presentad  mis 
homenajes  á  su  Majestad. 

Service  s.  seurvis,  Service-tree, 
seurvis-tri.  Bot.  Serbal  doméstico,  (Sor- 
bus  domestica),  árbol  de  la  familia  de 
las  pomáceas.  ||  Corma,  sorba,  fruta 
del  sorbal.  Wild  service-tree,  sorbal  de 
los  bosques,  (Pyrus  torminalis),  árbol 
del  género  peral. 

Serviceable  adj.  seurvisabl.  Util, 
Aentajoso;  servicial,  solícito,  diligente 
en  servir,  oficioso;  dispuesto  á  prestar 
servicios.  ||  Milic.  Apto  para  el  ser- 
vicio. Rain  and  manure  are  serviceable 
to  land,  la  lluvia  y  el  estiércol  son  útiles 
á  la  tierra.  The  most  serviceable  treatise 
that  could  have  been  published,  el  tra- 
tado mas  útil  que  hubiera  podido  publi- 
carse. He  will  be  serviceable  to  you,  le 
prestará  á  Vd.  servicios. 

Serviceableness  s.  séurvisablnes. 
Oficiosidad,  actividad.  ||  Utilidad,  ven- 
taja. 

Serviceably  adv.  seurvisabli.  Util- 
mente, de  una  manera  útil.  ||  Servicial- 
mente, de  una  manera  servicial. 

Servile  adj.  séurvil.  Servil,  que  per- 
tenece al  estado  de  eselavo;  que  per- 
tenece al  estado  de  sirviente,  servidor; 
que  es  digno  de  un  esclavo.  ||  Servil, 
bajo,  abyecto;  abatido,  humilde.  ||  Adu- 
lador, lisonjero.  ||  Gram.  Servil,  que 
no  pertenece  á  la  raíz  de  la  palabra.  A 
servile  obedience,  una  obediencia  servil. 
A  servile  letter,  una  carta  servil.  ||  — 
s.  Gram.  Letra  servil ;  letra  muda,  le- 
tra que  no  se  pronuncia  como  e  en  peace, 
servile,  etc. 

Servilely  adv.  seurvili.  Servilmente; 
de  una  manera  servil.  ||  Demasiado 
exactamente.  ||  Indecentemente ,  con 
bajeza.  To  copy  servilely,  copiar  ser- 
vilmente. 

Servíleness  s.  séurvilnes,  Servi- 
lity,  seurvílili.  Servidumbre,  esclavitud, 
estado  de  siervo.  ||  Servidumbre,  suje- 
ción de  las  pasiones  ó  afectos  que  do- 
minan la  voluntad.  ||  Bajeza,  vileza  de 
ánimo;  sumisión  servil. 

Serving  adj.  seurviñ.  Sirviente,  que 
sirve;  que  está  al  servicio.  ||  —  s.  Ac- 
ción de  servir.  ||  Mar.  Forro;  acción  de 
forrar  una  jarcia.  Serving-maid,  sirvienta, 
criada.  Serving-man,  criado.  ||  Serving- 
mallet,  mazo  para  forrar;  maceta  de 
forrar. 

Servítor  s.  séur'vit&ur.  Partidario, 
compañero  de  una  expedición  ó  con- 
quista con  respecto  al  jefe  que  la  manda. 
||  Servidor,  el  que  se  ofrece  á  la  dis- 
posición ú  obsequio  de  otro.  ||  (En  la 
universidad  de  Oxford),  fámulo. 

Servítorship  s.  seurviteurchip.  Fa- 
mulatura,  el  empleo  de  fámulo  de  un 
colegio;  condición  de  criado. 

Servitude   s.    séürvitiud.  Servi- 
dumbre, estado  del  que  es  esclavo;  es- 
clavitud,  sujeción;  estado  de  un  país 
conquistado.   ||    Dependencia  de  otro. 
Domesticidad,  estado  de  un  criado. 
Criado;  todos  los  criados  de  una  casa. 
Séquito  de  criados,  servidumbre. 

Sesame  s.  sésami,  Sesamum,  sé- 
sameum.  Bot.  Ajonjolí,  (Sesamum),  género 
de  plantos  olaginosas. 

Sesamoíd  adj.  sesamóid,  Sesa- 
moidal,  sesamóidal.  Anat.  Sesamoide, 
dícese  de  los  huesecillos  que  se  desar- 
rollan en  el  espesor  de  las  articulaciones. 

Sesqui  séscui.  Sesqui,  prefijo  que 
significa  uno  y  medio. 

Sesquáalter     adj.  sescuiálteur, 
Sesquiáltera! ,  sescuiáltéural.  Ses-  t 


ijuiáltero,  que  está  en  relación  de  uno 
v  medio  á  uno. 

vesquía  itérate  adj.  sescuiáltéuret. 
Sesquiáltero. 

Sesquioxide  s.  sescuiócsid.  Quím. 
Sesquióxido;  óxido  compuesto  de  tres 
equivalentes  de  oxígeno  y  dos  equiva- 
lentes de  otro  cuerpo. 

Sesquipedal  adj.  sescuipidal,  Ses- 
quipedalian,  sescuipidéltan.  Sesqui- 
pedal, que  tiene  pié  y  medio  de  largo. 

Sesquipedality  s.  sescuipidáliti. 
Espacio  de  pié  y  medio. 

Sesquíplicate    adj.  sescuipliket 
Sesquiplicado,  la  proporción  que  tiene 
una  cantidad  ó  numero  con  otro  en  razón 
de  la  mitad. 

Sesquiquadrate  s.  sescuicuódret. 
Astr.  Sesquicuadrado,  aspecto  de  dos 
planetas  alejados  uno  de  otro  de  cuatro 
signos  y  medio  135°. 

Sesquisalt  s.  séscuisolt.  Quim.Ses- 
quisal,  sal  que  contiene  dos  equivalentes 
de  uno  de  los  componentes  por  tres 
del  otro. 

Sesquisulphide  s.  sescuiseulfid. 
Quím.  Sesquisulfuro,  sulfuro  que  con- 
tiene una  vez  y  media  tanto  azufre  como 
del  otro  cuerpo. 

Sesquátertian  adj.  sescuiteurchan , 
Sesquitertianal ,  sescuitéürchanal. 
Sesquitercio ,  dícese  del  número  que 
contiene  en  sí  otro  y  ademas  una  tercera 
parte  de  él,  como  ocho  respecto  á  seis. 

Sesquitone  s.  séscuüon.  Mús.  Ter- 
cera menor;  intervalo  de  tres  semitonos. 

Sess  s.  ses.  V.  Assessment. 

Sessile  adj.  sésil.  Bot.  Sésil,  dícese 
de  una  parte  que  no  tiene  sosten  parti- 
cular ó  que  reposa  inmediatamente  sobre 
otra. 

Session  s.  sécheun.  La  acción  de 
sentarse.  ||  Tiempo  durante  el  cual 
duran  las  sesiones  de  un  tribunal,  una 
junta,  una  compañía,  un  cuerpo  político 
ú  otra  asamblea.  ||  Beunion,  asamblea 
de  los  miembros  de  este  cuerpo,  de 
esta  compañía.  ||  Sesión,  el  tiempo  que 
separa  la  primera  reunión  y  la  proroga- 
cion  de  un  cuerpo  deliberante.  ||  Tiempo 
durante  el  cual  está  reunido  un  tribunal 
no  permanente.  ||  Llámanse  en  Ingla- 
terra sessions  ciertas  juntas  délos  magis- 
trados de  los  condados  en  las  que, 
constituyendo  un  tribunal,  juzgan  varios 
delitos.  The  court  is  now  in  session, 
la  corte  está  ahora  en  sesión.  A  ses- 
sion of  Congress,  una  sesión  del  congreso 
Session  of  the  peace,  sesión  de  los 
jueces  de  paz.  Quarter  session,  sesión 
trimestrial  de  jueces  de  paz.  Sessions- 
hall,  tribunal,  audiencia.  Court  of  session, 
corte  suprema  de  Escocia. 

Sessíonal  adj.  séchéunal.  Relativo  á 
una  sesión. 

Sess-pool  s.  séspul.  Excusado,  cloaca. 
V.  Cesspool. 

Sesterces.  sésteurs.  Sestercio,  mo- 
neda de  plata  de  la  antigua  Roma. 

Set  (to),  a.  tu  set.  p.  a.  Setting 
pret.  y  p.  p.  Set.  Poner,  colocar,  fijar. 
||  Plantar,  poner  en  la  tierra.  ||  Dete- 
ner, fijar,  poner  fijo,  inmóvil;  establecer, 
jl  Detener,  impedir  que  adelanten.  || 
Oscurecer,  debilitar.  I|  Montar,  engastar, 
fijar  en  un  metal.  ||  Fijar,  designar, 
indicar;  determinar.  j|  Dar,  presentar, 
ofrecer,  imponer.  ||  Establecer  (sobre); 
dar  (á);  preponer.  ||  Oponer,  poner  en 
oposición;  comparar.  ||  Regular,  sujetar 
á  reglas;  determinar.  ||  Hacer;  poner 
en;  encargar  de,  emplear  (en  alguna 
cosa).  ||  Ajustar,  arreglar,  poner  en 
regla;  afilar,  amolar;  hacer  cuajar  (le- 
che). ||  Hacer  empollar  (las  gallinas). 
]|  Tender,  poner  lazos.  ||  Mar.  Tender, 
desplegar.  ||  Estimar,  considerar,  repu- 
tar, valuar.  ||  Poner  ó  parar  en  el 
juego.  ¡I  Poner  en  músicp..  ||  Entonar, 
comenzar  á  cantar,  ¡j  Mar.  Relevar; 
observar  la  posición  de  un  objeto  lejano 
por  medio  del  compás.  To  set  a  book  on 
a  shelf,  poner  un  libro  en  un  estante.  To 
set  every  thing  in  its  place,  poner  cada 
cosa  en  su  sitio.  To  set  in  a  proper  light, 
aclarar,  poner  en  claro  una  cosa.  To  set 
a  table  on  its  feet,  poner  una  mesa  sobre 
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sus  piés.  To  set  on  edge,  dar  filo,  afilar. 
To  set  the  cart  before  the  horse,  tomar 
el  rábano  por  las  hojas.  To  set  a  sentry, 
poner  un  centinela.  To  set  a  dial  hori- 
zontally,  colocar  un  cuadrante  horizon- 
talmente.  He  cannot  set  one  foot  before 
another,  no  sobe  echar  un  pié  ántes  que 
el  otro.  To  set  in  shore,  poner  en  tierra. 
To  set  in  order,  poner  en  orden.  To  set 
at  ease,  poner  á  su  gusto.  To  set  at  li- 
berty,  lo  set  free,  poner  en  libertad, 
dar  la  libertad.  To  set  to  work,  poner  á 
la  obra.  To  set  set  at  test,  poner  en  re- 
poso, tranquilizar,  calmar.  To  sel  in  the 
right  way,  poner  en  el  buen  camino.  To 
set  a  label  on  a  vial,  poner  un  rótulo 
en  una  botellita,  en  un  frasco.  To  set  a 
fine  upon  a  person,  multar  á  alguno.  To 
set  a  pen  to  paper,  echar  mano  á  la 
pluma.  To  set  the  seal  to  a  public  writ- 
ing,  echar  el  sello  á  un  acto  público.  To 
sel  a  house  on  ¡iré,  pegar  fuego  á  una 
casa.  To  set  store  by,  dar  importancia  á. 
To  set  a  great  deal  of  store  by,  dar  mucha 
importancia  á.  To  set  right,  colocar  bien  : 
Fig.  Reprendrer,  corregir,  rectificar.  To 
set  wrong,  poner,  colocar  mal  :  Fig.  en- 
gañar. To  set  a  tree,  a  shrub,  vegetables, 
plantar  un  árbol,  un  arbusto,  legumbres. 
Theeyes  ave  set,  los  ojos  están  fijos.  To 
set  a  price,  fijar  un  precio.  To  set  a  coach 
in  the  mire,  meter,  plantar  un  coche  en 
el  lodo.  That  dog  seis  partridges,ese  perro 
caza  las  perdices.  His  eyes  were  set  by 
reasonofhis  age,  sus  ojos  se  habian  os- 
curecido á  causa  de  su  mucha  edad.  To 
set  a  stone  in  gold,  engastar  una  piedra 
en  oro.  To  set  a  bone,  an  arm,  poner  un 
hueso  en  su  lugar,  recomponer  un  brazo. 
To  set  a  crown  wilhjf'ewels,  adornar  una 
corona  con  pedrerías  To  set  a  day,  an 
hour,  fijar  un  dia,  una  hora.  To  set  good 
examples  to  foltotv,  dar  buenos  ejemplos 
que  seguir.  To  set  a  task,  imponer,  dar 
una  tarea.  The  king  w/wm  God  has  set 
over  us,  el  rey  que  Dios  nos  ha  puesto. 
To  set  a  foreman ,  preponer  un  jefe 
de  taller.  Will  you  set  your  wit  lo  a 
fool's,  ¿compara  Vd.  su  ingenio  al  de 
un  necio?  He  seis  his  judgement  by 
his  passions,  arregla  su  juicio  según 
sus  pasiones.  To  set  even,  igualar.  To 
set  fasl,  sujetar,  consolidar;  adelantar 
(un  reloj).  To  set  tnad,  volver  loco.  To 
set  oyen,  abrir.  To  set  agoing,  hacer 
andar,  poner  en  movimiento.  To  set  dan- 
cing, hacer  bailar.  To  set  thinking,  hacer 
ereer.  To  set  writing,  poner  á  escribir. 
To  set  the  satis,  desplegar  las  velas.  To 
set  sail,  darse  á  la  vela.  To  set  words 
of  a  psalm  to  music,  poner  en  música  las 
palabras  de  un  salmo.  He  set  the  hundred 
psalm,  entonó  el  salmo  100.  /  set  my 
Ufe  upon  a  cas/Juego  mi  vida  á  los  da- 
dos. Who  sets  me  else?  ¿quién  me  de- 
safia aun?  Ido  not  set  my  Ufe  at  a  pin's 
fee,  la  vida  me  importa  un  ardite.  You 
have  set  at  nought  all  my  counsels,  ha 
despreciado  Vd.  todos  mis  consejos.  To 
set  about,  emprender  una  cosa,  ponerse 
á,  aplicar.  To  set  oneself  about,  ponerse 
á,  comenzar,  emprender.  To  set  abroch, 
esparcir,  derramar.  To  set  abroad,  pu- 
blicar, divulgar,  hacer  correr  (un  ru- 
mor). To  set  afloat,  poner  á  flote  :  es- 
parcir; hacer  circular.  To  set  again, 
volver  á  poner,  poner  de  nuevo.  To  set 
against,  poner  cerca  de  ;  poner  contra ; 
Irritar,  indisponer  contra  :  oponer  á; 
poner  en  oposición;  comparar  á;  poner 
en  paralelo.  He  had  set  my  mind  against 
her,  él  me  habia  indispuesto  contra  ella. 
To  set  oneself  against  a  person,  oponerse 
á  álguien.  To  set  ago,  dar  ganas,  hacer 
desear;  poner  en  movimiento.  To  set  one's 
curiosity  agog,  excitar  la  curiosidad  de 
alguno.  To  set  apart,  poner  aparte;  re- 
servar (para  otro  tiempo).  To  set  aside, 
poner,  dejar  á  un  lado;  desviar.  Re- 
chazar (pretensiones).  Anular ,  hacer 
nulo.  Setling  aside  all  other  conside- 
rations,  dejando  á  un  lado  toda  otra  con- 
sideración. /  set  aside  all  the  rest,  se- 
paro todo  lo  demás.  To  set  the  false 
aside,  rechazar  lo  que  es  falso.  The  court 
set  aside  the  judgment,  el  tribunal  ha 
anulado  el  juicio.  To  set  astray,  esca- 


bullir. To  set  at,  poner  á:  excitar;  To 
set  a  defiance,  desafiar.  To  set  before, 
presentar,  poner  á  la  vista;  dará  esco- 
ger una  cosa  poniéndola  á  la  vista.  To 
set  by,  estimar,  hacer  aprecio,  hacer 
caso,  considerar,  reputar:  abandonar  por 
un  poco  de  tiempo  la  ejecución  de  una 
cosa.  /  set  it  by,  lo  pongo  á  parte.  So 
that  his  ñame  utas  much  sel  by,  de  modo 
que  su  nombre  se  hizo  muy  célebre.  To 
set  down,  poner  en  tierra;  por  tierra: 
desembarcar  (un  viajero);  depositar  :  po- 
ner, depositar  un  objeto :  poner,  escribir, 
inscribir  :  notar,  tomar  nota  de  :  citar, 
referir,  mencionar;  contar  :  establecer, 
fijar,  ordenar.  To  set  down  for,  inscri- 
bir para;  considerar,  mirar  como.  To 
set  forth,  mostrar,  presentar  á  la  vista, 
desplegar  :  producir;  publicar;  exponer, 
enunciar,  dar  á  conocer  :  hacer  valer 
(razones)  :  alabar;  hacer  resaltar,  dar 
relieve  :  poner  en  orden,  arreglar,  dis- 
poner :  hacer  una  leva  para  un  ejército  : 
equipar  una  (flota)  :  enviar.  To  set  farth 
one's  patience,  mostrar  su  paciencia.  To 
set  forth  one's  power,  desplegar  su  po- 
der. To  set  forth  a  book,  dar  á  luz  un  li- 
bro; publicar  un  libro.  To  sel  for  God's 
praíse,  publicar  las  alabanzas  de  Dios.  / 
//  set  forth  your  goodness,  alabaré  vues- 
tra bondad.  To  set  forth  one's  beasty, 
realzar  su  belleza.  To  set  forth  oneself, 
alabarse,  jactarse.  To  set  forward,  ade- 
lantar, enviar  adelante  :  favorecer,  ani- 
mar, hacer  progresar.  To  set  in,  hacer 
entrar;  encajar;  poner  en  buena  via  : 
apuntar.  To  set  off,  hacer  partir ;  poner  á 
parle;  reservar:  decorar,  adornar,  embe- 
llecer: realzar,  dar  relieve  á,  poner  en 
relieve;  hacer  valer  :  (hablando  de  ves- 
tidos, dibuja  r(el  cuerpo) :  poner  en  para- 
lelo, en  comparación;  comparar  :  com- 
pensar. To  set  the  dogs  off,  hacer  andar 
los  perros.  To  set  off  a  piece  of  land,  re- 
servar un  pedazo  de  tierra.  To  set  off  a 
discourse,  embellecer  un  discurso.  She  had 
nothing  to  set  of  her  beauty,  ella  no  tenia 
nada  para  realzar  el  brillo  de  su  belleza. 
To  set  off  oneself,  adornarse;  hacerse  va- 
ler; hacer  valer  su  mérito.  To  set  off  one 
man's  services  against  another's,  com- 
parar los  servicios  de  un  hombre  con  los 
de  otro.  To  set  on,  To  set  upon,  poner, 
posar  sobre  :  emplear  en,  ocupar  en;  po- 
ner á;  encargar  de  :  excitar,  lanzar :  ata- 
car, asaltar,  caer  sobre  :  fijar  sobre; 
determinar  á.  Set  on  thy  wife  lo  observe, 
encarga  á  tu  mujer  que  observe.  To  what 
will  you  set  us  on?  ¿en  qué  nos  em- 
pleará Vd.?  Thou  hastset  on  thy  wife  to 
this,  tú  has  excitado  tu  mujer  á  esto. 
He  set  on  the  mob,  excito  al  populacho. 
Other  foes  set  upon  us,  otros  enemigos 
cayeron  sobre  nosotros.  To  be  set  upon 
by  pirales,  ser  atacado  por  piratas.  To 
set  one's  mind  on,  aplicarse  á.  To  set 
oneself  on  revenge,  determinarse  á  la 
venganza.  To  set  out,  adelantar,  avanzar, 
hacer  salir  *  señalar,  trazar  (término  de 
camino  de  hierro)  :  asignar,  dispensar  : 
hacer  una  leva,  equipar  una  flota  :  mos- 
trar, enseñar,  hacer  ver,  dar  á  conocer  : 
hacer  valer  :  adornar,  decorar;  embelle- 
cer :  hacer,  resaltar;  dar  relieve  á  :  pro- 
clamar, publicar  :  Der.  Exponer,  explicar, 
dar  á  conocer.  To  set  out  the  walls  of  a 
city,  trazar  las  murallas  de  ana  ciudad.  To 
set  out  lands,  asignar  tierras.  To  set  out 
every  one  hisshare  of  provisions,bs\%n%T 
á  cada  uno  su  porción  de  víveres.  To  set 
one  out  a  fleet,  equipar  una  flota.  To  set 
one  out  to  the  best  advantage,  hacer  co- 
nocer á  álguien  ventajosamente.  To  set 
out  a  child,  adornar,  vestir  á  un  niño.  A 
rich  hábil  set  out  with  j'ewels,  un  rico 
traje  adornado  con  joyas.  To  set  out  a 
proclamation,  publicar  un  bando.  To  set 
together,  poner  junto;  comparar.  To 
sel  up,  elevar,  erigir:  plantar  :  arborar  : 
establecer;  fundar:  dar;  darse  á  si 
mismo :  elevar  al  poder,  á  una  dignidad  : 
adelantar,  avanzar  :  exponer;  poner  en 
evidencia;  hacer  valer  :  relevar;  hacer  la 
fortuna  de  :  fijar,  establecer  :  poner  (una 
señal,  un  limite)  :  elevar  (la  voz)  :  dar 
(un  grito) ;  hacer  (ruido);  meter  (bulla) : 
Tip.  eomponer.  To  set  up  a  monument, 


elevar,  erigir  un  monumento.  To  set  up 
a  temple,  elevar  un  templo.  To  set  up 
a  flowers,  plantar  flores.  To  set  up  • 
flag,  arborar  un  pabellón.  To  set  up  a 
lent,  levantar  una  tienda.  To  set  up  a 
statue,  erigir  una  estatua.  To  set  up  in- 
stitutions  of  charity,  fundar  estableci- 
mientos de  beneficencia.  To  set  up  a  man- 
ufactory,  establecer,  fundar,  montar  una 
manufactura.  His  father  set  him  up  in 
trade,  su  padre  le  ha  establecido  en  el 
comercio.  The  authors  that  set  up  this 
opinión,  los  autores  que  han  adelantado 
esta  opinión.  To  set  up  a  laugh,  dar  una 
carcajada.  To  set  up  again,  restablecer. 
To  set  oneself  up  for,  darse  por ;  erigirse 
en;  ponerse  en  las  filas  para. 

Set  (to),  n.  Ponerse;  aplicarse;  p*„ 
garse.  To  set  to  a  work,  ponerse  á  la 
obra.  To  set  to  study,  aplicarse  al  estu- 
dio. ||  Ponerse;  bajar,  ir  bajo  el  hori- 
zonte (como  parece  hacerlo  el  sol).  II 
Marchar,  partir,  irse.  |j  Dirigirse.  |j 
Fijarse,  detenerse.  ||  Cuajarse  un  liquido 
ó  convertirse  en  sólido.  ||  Pararse,  que- 
darse parada  i  fija  alguna  cosa.  ||  Aco- 
modar alguna  música  á  unos  versos.  || 
Sentarse.  ||  Aplicarse  á  alguna  cosa  ó 
dedicarse  a  ella  con  esmero.  ||  Cazar 
pájaros  con  perro  de  muestra.  The  sun 
is  setting,  el  sol  se  pone.  To  moon  wan 
set,  se  habia  puesto  la  luna.  To  set  from 
hondón,  marcharse  de  Lóndres.  To  set 
about,  emprender  una  cosa  ó  ponerse  i 
hacerla;  dedicarse  á  algún  empleo  ó 
destino.  To  set  down,  f  sentarse.  To 
set  forth,  to  set  forward,  irse,  mar- 
charse; ponerse  en  camino.  To  set  in, 
comenzar;  ponerse  á;  ser.  ||  Subir. 
Cold  weather  sets  in  earlier  than  usual, 
el  frió  comienza  mas  temprano  que  de 
costumbre,  que  de  ordinario.  The  weather 
had  set  so  very  bad,  el  tiempo  estaba  tan 
malo.  The  lide  seis  in,  la  marea  sube. 
To  sel  off,  marchar;  ponerse  en  camino. 
To  set  on,  comenzar,  principiar  :  ata- 
car. To  set  out,  marchar,  partir  :  co- 
menzar, estrenar.  To  set  up,  estable- 
cerse; ponerse  en  los  negocios;  comen- 
zar: erigirse  (en);  darse  (por):  ponerse 
en  las  filas.  To  set  up  for  oneself,  esta- 
blecerse por  su  cuenta.  To  set  up  for  a 
reformer,  erigirse  en  reformador. 

Set  p.  p.  de  To  set. 

Set  adj.  set.  Fijo,  inmóvil;  regular, 
ajustado,  arreglado ;  constante;  puesto, 
sentado,  colocado.  ||  Establecido,  pres- 
crito. ||  Firme,  resuelto;  determinado. 
I  Premeditado.  ||  ttegular,  simétrico. 
I  Arreglado.  ||  Estudiado.  ||  Hecho, 
j  Apurado.  ||  Montado,  engastado.  A 
set  eye,  el  ojo  fijo.  Set  hours,  horas  re- 
gulares. Set  meal,  comida  arreglada.  Set 
price,  precio  hecho.  A  set  speech,  un 
discurso  estudiado.  A  set  visit,  una  visita 
de  aparato.  A  set  form  of  oath,  una  fór- 
mula de  juramento.  A  set  resolution,  una 
firme  resolución.  A  man  set  in  his  opi- 
nions,  un  hombre  Ürrne  en  sus  opi- 
niones. On  set  purpose,  con  designio 
premeditado,  expresamente,  con  propó- 
sito deliberado.  A  well  set  man,  un 
hombre  bien  formado.  To  be  hard  set  for 
money,  verse  muy  apurado  para  hallar 
dinero. 

Set  s.  set.  Colección,  conjunto,  reu- 
nión, surtido,  número  de  cosas  que  es- 
tán juntas  y  forman  un  todo.  ||  Juego,  ser- 
vicio (de  china,  para  té  etc.).  ||  Juego, 
un  determinado  número  de  cosas  que 
tienen  cierta  proporción  y  conexión  entre 
si.  j|  Conjunto  de  personas,  reunión; 
círculo;  clase;  banda,  compañía,  cuerpo. 
||  Aderezo  (de  diamantes).  ||  Planta, 
tallo  nuevamente  plantado.  ||  Puesta  (del 
sol,  de  los  astros).  ||  Apuesta  (á  los  da- 
dos). ||  Manada,  cuadrilla.  |{  Montón.  || 
Conjunto  ó  agregado ;  parte.  A  set  of 
books,  una  colección  de  libros.  A  full  set 
of  an  encyclopedia,  una  colección  com- 
pleta de  una  enciclopedia.  A  set  of  chairs, 
of  dining-tables,  un  surtido,  un  juego  de 
sillas,  de  mesas  para  comer.  A  set  o\ 
beads,  un  rosario.  A  set  of  coach-horses, 
un  tiro  de  caballos  para  arrastrar  un  coche 
ó  carruaje;  yunta  de  caballos  para  arar. 
A  set  of  oars,  un  juego  de  remos.  A  se' 
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of  vahes,  un  sistema  de  válvulas.  A  set 
of  bed-curtains,  colgadura  de  cama.  A 
tet  of  trees,  una  hilera  de  árboles.  A  sel 
of  teeth,  una  dentadura,  carrera  de 
dientes.  A  sel  of  remarks,  una  série  de 
observaciones.  Sel  of  bilis  of  exchunge  ó 
bilis  drawn  in  seis,  letras  de  cambio  sa- 
cadas por  duplicado  ó  por  copia.  A  sel 
of  men,  una  cuadrilla  de  hombres.  A  sel 
of  officers,  una  reunión  de  oficiales.  A 
particular  set  of  ivriters,  una  clase  su- 
perior de  escritores.  A  merry  sel,  una 
banda  jovial.  A  dangerous  sel,  una  cua- 
drilla peligrosa.  A  set  of  wr elches,  una 
cuadrilla  de  miserables.  A  set  o f  rascáis, 
una  cuadrilla  de  pillos.  To  make  a  dead 
sel  upon,  tratar  de  sorprender.  Set  of  a 
dog,  parada  de  un  perro  de  muestra. 

Setaceous  adj.  siléchéüs.  Hist.  nat. 
Cerdoso,  cerdudo. 

Set-bolt  s.  s¿l-bolt.  Mar.  Botador. 

Set-down  s.  sét-daun.  Reprimenda. 
||  Fam.  Peluca,  acto  de  reprender,  de 
hacer  reproches.  ||  Argumento  sin  ré- 
plica; respuesta  perentoria.  /  gave  him 
a  set-down,  le  respondí  muy  bien. 

Set-fair  s.  sél-fer.  Bueno  fijo;  en 
ios  barómetros,  punto  que  indica  la  du- 
ración del  buen  tiempo. 

Setiíerous  adj.  selifeureus.  Setífero, 
que  da  seda;  que  produce  seda. 

Setness  s.  sélnes.  Arreglo  regular; 
regularidad.  ||  Terquedad ,  persisten- 
cia. 

Set-off  s.  sétof.  Compensación ;  lo 
que  se  da  para  reparar  un  daño.  ||  Con- 
trapeso, ornamento,  adorno.  ||  Der.  Re- 
convención; acción  contra  el  demandador 
y  delante  del  mismo  juez.  ||  Arq.  Dismi- 
nución de  espesor  en  una  pared.  || 
Brillo,  relieve,  lo  que  realza.  She  is  a 
set-off  for  you,  ella  le  sirve  á  Vd.  de 
adorno. 

Se  ton  s.  siteun.  Cir.  Sedal,  cordon- 
cillo que  se  pasa  á  través  de  la  carne. 

¡Se tose  adj.  síteus,  Setons,  síteus. 
BoU  Sedoso;  compuesto  de  pelos  tie- 
sos. 

Sct-out  s.  sétant.  Fam.  Aparato; 
boato. 

Settee  s.  siti.  Canapé.  Settee-bed, 
eama-canapé;  cama  que  se  levanta  en 
forma  de  canapé.  J]  Mar.  Buque  con  dos 
palos. 

Setter  s.  sétéur.  El  que  pone,  coloca 
6  fija.  ||  Espión,  espía.  ||  Corchete, 
alguacil.  |l  El  que  compone  música  para 
adaptarla  a  algunos  versos.  ||  Perro  de 
muestra.  Setter-off,  lo  que  da  relieve,  lo 
que  realza,  lo  que  hace  valer.  Setter-on, 
instigador.  Selter-wort,  Bot.  eléboro. 

Setting  s.  sétin.  Ocultación  aparente 
del  sol  y  de  los  astros  debajo  del  hori- 
zonte. ||  Cercado.  ||  Acción  de  plantar. 
||  Acción  de  fijar.  ||  Establecimiento; 
acción  de  establecer,  de  fundar.  ||  Acción 
de  poner  ó  echar  un  sello.  ||  Acción 
de  poner  en  música.  II  Cir.  Acción  de 
encajar  un  hueso.  ||  Engaste  de  una 
piedra  preciosa.  |j  Mar.  Dirección  de 
una  corriente,  del  viento).  J|  Constr. 
Endurecimiento  (del  yeso).  Setting-in, 
principio.  Setting-off,  partida,  salida, 
marcha.  Setting-on,  instigación,  incita- 
ción. Setting-out,  salida,  principio,  es- 
treno. Selting-up,  establecimiento;  acción 
de  establecer.  Tip.  Composición.  Setting- 
dog,  perro  de  muestra.  Watch-setting, 
retreta.  To  sound  the  watch  setting,  tocar 
la  retreta. 

Settle  s.  sétl.  Banco,  asiento  de  ma- 
dera con  respaldo;  escaño.  Setttebed, 
eama-canapé. 

Settle  (to),  a.  tu  sétl.  y.  a.  Settling, 
p.  p.  Settleo.  Colocar,  dar  colocación  á 
una  persona.  ||  Fijar,  establecer,  ase- 
gurar, afirmar;  hacer  constante.  ||  Esta- 
blecer, dar  ma  profesión,  estado;  poner 
en  el  comercio;  proveer;  casar.  ||  Co- 
lonizar, poblar,  establecerse  en  un  país. 
||  Asignar,  constituir  (una  renta),  dar, 
conceder  una  pensión;  dejar,  asegurar 
(bienes).  ||  Aclarar  un  pasaje,  hacerle 
claro,  quitarle  toda  ambigüedad;  fijar, 
determinar  (el  sentido  de  un  texto);  re- 
solver, decidir  (una  cuestión).  ||  Decidir, 


determinar ;  persuadir  á  alguno  que 
adopte  una  opinión,  una  linea  de  con- 
ducta; fijar  la  opinión  de.  ||  Fijar; 
ligar,  unir;  dirigir.  ||  Consolidar,  afir- 
mar, hacer  firme.  ||  Arreglar,  ordenar, 
poner  en  órden;  acomodar  |¡  Sose- 
gar, calmar,  serenar.  j|  Convenir.  || 
Fig.  Hacer  su  negocio;  acabar.  ||  Arre- 
glar (un  negocio);  liquidar  (una  cuenta.) 
¡|  Arreglar  (una  cuestión) ;  calmar  (una 
disputa,  una  contienda).  |]  Hacer  de- 
poner la  hez;  dejarla  caer  al  fondo. 
||  Mar.  Bajar,  arriar,  hacer  descender.  J| 
Mar.  Ahogar ;  perder  la  vista  á  causa  de 
la  convexidad  del  globo.  Settle  here  your 
abode,  fije  Vd.  aqui  su  morada.  /  will 
settle  him  in  my  no  use  and  in  my  king- 
dom  for  ever,  le  estableceré  en  mi  casa 
y  en  mi  reino  para  siempre.  To  be  set- 
tled,  estar  domiciliado.  He  settled  his 
son  in  trade,  estableció  á  su  hijo  en  el 
comercio.  To  settle  a  daughter,  estable- 
cer, casar  una  hija.  The  puritains  settled 
New-England,  los  puritanos  colonizaron 
la  Nueva-Inglaterra.  /  have  setlle  upon 
him  a  good  annuity  for  Ufe,  le  he  consti- 
tuido una  buena  renta  vitalicia.  To  settle 
a  pensión  on  an  offlcer,  dar  una  pensión 
á  un  oficial.  To  settle  one's  estáte  upon 
one,  sustituir  su  fortuna  á  álguien ;  ha- 
cerle, instituirle  su  heredero.  The  su- 
preme  courl  have  settled  the  question, 
el  tribunal  supremo  ha  decidido  la  cues- 
tión. /  will  setlle  the  wavering,  decidiré 
á  los  que  vacilen.  This  argument  settled 
me,  este  argumento  me  decidió.  Settle 
your  mind  on  valuable  objecls,  fije  Vd. 
su  atención  en  cosas  importantes.  Notting 
can  settle  his  mind,  nada  puede  fijar  su 
inteligencia.  A  clear  weather  se  tiles  the 
roads,  un  buen  tiempo  mejora  los  ca- 
minos. To  setlle  the  nailon,  arreglar  el 
Estado.  To  setlle  the  succession  to  the 
throne,  regularizar  la  sucesión  al  trono. 
settle  the  valué  of  the  coin,  regularizar  el 
valor  de  la  moneda.  To  settle  one's  con- 
cems,  arreglar  sus  asuntos,  sus  nego- 
cios. This  last  blow  sttled  him,  este 
último  golpe  le  acabó.  To  settle  the 
mind  when  agitated,  para  calmar  el 
ánimo  cuando  está  agitado.  To  settle 
a  sail,  bajar  una  vela.  To  settle  the 
land,  alejarse  de  la  tierra.  ||  —  n.  Esta- 
blecerse; fijarse;  instalarse;  formar  un 
establecimiento.  ||  Casarse.  |J  Ponerse 
seriamente  (á  hacer  alguna  cosa).  || 
Decidirse,  determinarse;  hacer  elección 
de.  ||  Arreglarse,  acomodarse;  hacer 
arreglos  (con  acreedores).  ||  Calmarse, 
tranquilizarse,  apaciguarse.  ||  Depositar, 
ir  al  fondo,  como  materias  extrañas  en 
un  líquido;  reposar.  ||  Contraerse,  ha- 
cerse mas  compacto.  ||  Dar  en  dote, 
señalar  ó  asignar  una  cantidad  de  dinero 
como  arras  á  la  esposa.  ||  Hacerse  mas 
firme.  ||  Const.  nav.  (hablando  de  la 
madera)  hacer  su  esfuerzo.  They  settled 
in  the  west,  se  establecieron  en  el  oeste. 
Where  subsistence  is  easily  oblained, 
children  settle  at  an  early  period  of  Ufe, 
donde  es  fácil  la  vida,  se  establecen 
temprano  los  jóvenes.  The  wind  settled 
in  the  west,  el  viento  se  fijó  en  el  oeste. 
To  settle  to  something,  lijarse,  determi- 
narse á  alguna  cosa.  That  liquor  fegins 
to  settle,  ese  licor  comienza  á  deposi- 
tarse. His  fury  settles,  se  calma  su  furor. 
The  wind  settles,  se  calma  el  viento. 
Leí  the  wine  settle,  dejad  reposar  el  vino. 
This  wall  settles,  esa  pared  se  hace 
compacta.  Roads  settle  in  speing  after  frost 
and  rain,  en  la  primavera  se  ponen  duros 
los  caminos  después  de  helar  y  llover.  To 
settle  down,  fijarse;  detenerse;  ponerse 
á.  To  settle  in.  into,  hacerse,  tomar  con- 
sistencia el  color  de.  To  settle  on,  bajar 
sobre;  fijarse  sobre;  posarse  sobre; 
detenerse  en.  To  settle  over,  descender 
sobre.  To  setlle  upon,  decidirse  á. 

Settled  adj.  set  Id.  Fijo,  estable; 
establecido ;  arraigado,  inveterado.  Wil- 
hout  a  settled  abode,  sin  residencia  fija. 
A  settled  idea,  una  idea  fija.  Settled  ha- 
bits,  costumbres,  hábitos  inveterados.  || 
Arreglado,  decidido,  determinado.  A 
settled  conviction,  una  convicción  madura, 
estable.  |j  Tranquilo. 


Settlement  s.  séllment.  La  acción 
de  establecer.  ||  Establecimiento,  la  co- 
locación ó  suerte  estable  de  alguna  per- 
sona. ||  Asiento,  domicilio.  ||  El  acto 
de  posesionar  legalmente.  ||  Dote  que 
se  da  en  arras  á  una  mujer  y  la  acción 
de  constituir  ó  señalar  la  dote  que  una  . 
mujer  lleva  al  matrimonio.  |l  Acomodo,  ' 
empleo,  destino.  ||  Poso,  el  asiento  ó  '-' 
heces  que  dejan  las  cosas  liquidas.  || 
Colonia,  el  sitio  ó  lugar  donde  se  esta-  i 
blecen  colonos.  ||  El  derecho  de  vecin- 
dad. ||  Ajuste,  finiquito,  convenio.  I| 
Instalación  (de  un  cura  párroco  etc.). 
||  Com.  Liquidación.  To  make  a  settle- 
ment  upon  a  person,  hacer  una  renta  á 
alguno.  Act  of  settlement,  ley  de  la  su- 
cesión al  trono  ;  ley  que  ha  fijado  la 
sucesión  al  trono  de  Inglaterra  en  la 
casa  de  Hanovre.  To  gain  a  settlement 
adquirir  uu  domicilio  legal. 

SettOer  s.  sélléur.  El  que  compone, 
arregla  y  fija  alguna  cosa.  |f  El  mediador 
de  averias  ó  el  que  fija  el  importe  de 
las  averias.  ||  El  colono  que  se  esta- 
blece por  primera  vez  en  una  colonia.  || 
Poblador,  establecedor,  fundador. 

Settling  s.  sétliñ.  Establecimiento; 
acción  de  establecer,  de  fijar,  ||  Matri- 
monio. ||  Colonización;  acción  de  colo- 
nizar un  pais  nuevo.  ||  Arreglo,  aco- 
modo; acción  de  arreglar,  de  apaciguar 
una  contienda,  una  quimera.  |l  Solución 
(de  una  cuestión).  ||  Arreglo  (de  cuenta). 
||  Com.  Liquidación.  ||  Der.  Institución, 
constitución  (de  una  renta).  ||  Acción  de 
poner  en  posesión.  ||  Acción  de  calmar, 
de  tranquilizar.  ||  Acción  de  ponerse 
compacta  (una  pared,  la  tierra  etc.).  ||  En- 
durecimiento (del  suelo).  ||  Acción  de 
depositar  ó  dejar  poso  (hablando  de  un 
liquido).  ||  Sedimento.  ||  Amontona- 
miento. ||  Pl.  Settlings ,  zurrapas; 
heces. 

Set-to  s.  sétlu.  Fam.  Disputa;  quime- 
ra. ||  Asalto,  combate,  lucha. 

Set-wall  s.  sétuol.  Bot.  Cedoaria. 

Seven  adj.  sévn.  Siete,  número  com 
puesto  de  seis  unidades  mas  una.  Seven- 
hilled,  de  las  siete  colinas.  The  seven 
ttars,  las  siete  estrellas.  The  seven  scien- 
ces,  las  siete  ciencias.  The  seven  wise 
men  of  Grece,  los  siete  sabios  de  la 
Grecia.  The  seven  wonders  of  the  world, 
las  siete  maravillas  del  mundo.  Till  seven 
at  night,  hasta  las  siete  de  la  noche. 

Sevenfold  adj.  sévnfold.  Séptuplo, 
repetido  siete  veces; siete  veces  tanto;  de 
siete  veces.  ||  —  adv.  Siete  veces. 

Sevennight  s.  sénnit.  Semana;  pe- 
ríodo de  tiempo  compuesto  de  siete  dias 
y  de  siete  noches;  octava;  ocho  dias. 
It  happened  on  Monday  sevennight,  esto 
sucedió  el  lúnes  hizo  ocho  dias.  //  will 
be  done  on  Monday  sevennight,  se  hará 
del  lúnes  en  ocho.  V.  Sennight. 

Sevenscore  adj.  sévnscor.  Ciento 
cuarenta;  siete  veces  veinte. 

Seventeen   adj.   sévntin.  Diez  y 
siete. 

Seventeenth  adj.  sévntinz.  Décimo- 
sétimo,  el  ordinal  de  Seventeen.  ||  Siete; 
se  emplea  para  designar  el  órden  de  su- 
cesión de  los  soberanos  etc.,  los  dias  del 
mes,  el  capítulo.  The  seventeenth  of  Oc- 
tober,  el  diez  y  siete  de  octubre. 

Seventh  adj.  sévns.  Sétimo,  el  or- 
dinal de  Seven.  I|  Siete.  The  seventh 
part  of  an  apple,  la  sétima  parte  de  una 
manzana.  Henri  the  seventh,  Enrique  sé- 
timo. ||  —  s.  Sétimo,  la  sétima  parte; 
una  parte  sobre  siete,  h  Mús.  Sétima, 
intervalo  que  precede  la  octava. 

Seventhly  adv.  sévnxli.  En  sétimo 
lugar. 

Seventieth  adj.  sévntiez.  Septuagé- 
simo, el  ordinal  de  Seventy. 

Seventy  adj.  sévnti.  Setenta,  siete 
veces  diez.  Seventy-one,  setenta  y  uno. 
Seventy-two,  setenta  y  dos.  Seventy-threc, 
setenta  y  tres.  Seventg-ftrst,  septuagésimo 
primero.  ||  —  s.  pl.  Los  setenta;  los  se- 
tenta traductores  griegos  del  Antiguo  Tes- 
tamento. 

Se  ver  (to),  a.  tu  séveur.  p.  a.  Se  ver- 
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ing,  p.  p.  Severed.  Separar,  apartar, 
desunir,  hacer  una  división  ó  una  sepa- 
ración. ||  Arrancar,  sacar,  quitar  ó  se- 
parar con  violencia  alguna  cosa.  ||  Partir, 
romper,  deshacer.  To  sever  the  hcad  from 
the  body,  separar  la  cabeza  del  tronco, 
del  cuerpo.  Who  can  sever  love  from  cha- 
rity?  ¿quién  puede  separar  el  amor  de  la 
caridad  ?  The  angels  sha  11  sever  the  wic- 
ked  from  among  the  iust,  los  ángeles  se- 
pararán á  los  malos  de  entre  los  buenos. 
||  —  n.  Hacer  una  separación.  ||  Distin- 
guir, hacer  una  distinción.  ||  Separarse; 
desunirse,  dividirse-  jj  Entreabrirse. 

Several  adj.  séveural.  Varios,  diver- 
sos; que  se  compone  de  mas  de  dos  sin 
ser  muy  numeroso.  ||  Diferente,  diverso; 
distinto  el  uno  del  otro.  ||  Separado, 
distinto.  ||  Particular,  á  parte,  j|  Res- 
pectivo. Several  persons,  varias  personas. 
In  several  places,  en  diversos  lugares. 
Afler  several  viclories  gained  over  us, 
después  de  varias  batallas  que  perdimos. 
Four  several  armies,  cuatro  ejércitos  di- 
ferentes. Each  several  paper,  cada  papel 
separado.  Each  several  ship  a  victory  did 
gain,  cada  buque  ganó  una  victoria.  A 
several  existence,  una  existencia  á  parte. 
Our  several  claims,  nuestras  pretensiones 
respectivas.  A  joint  and  several  bond, 
Der.  una  obligación  solidaria.  —  s.  Va- 
rios; particular,  cada  uno  en  particular. 
||  Estado  de  separación.  ||  Pl.  Porme- 
nores, puntos  particulares.  ||  Lugar 
separado,  á  parte.  ||  Pedazo  de  tierra 
abierto  pegado  á  las  tierras  comunales. 
||  Partición,  división,  separación  |J 
Cada  persona  ó  cosa  tomada  por  si. 
In  several,  en  particular:  di  vid  i  do.  There 
was  not  time  enough  to  hear  the  se- 
verals,  no  habia  tiempo  de  oir  los  de- 
talles. 

Severally  adv.  sév&urali.  Separada- 
mente, distintamente;  individualmente;  á 
parte;  cada  uno  á  parte,  en  particular. 
Let  us  consider  each  of  them  severally  in 
himself,  consideremos  cada  uno  de  ellos 
particularmente  en  si  mismo.  Cali  the  men 
teverally  óy  ñame,  llamad  á  los  hombres 
cado  uno  por  su  nombre.  Jointly  and  se- 
verally, solidariamente. 

Severally  s.  séveuraltt.  Estado  de 
separación ;  particular.  ||  Desunión.  || 
Der.  Posesión  privativa.  In  severalty,  se- 
paradamente, en  particular.  ||  Privativo. 

Severance  s.  sév&ürans.  Separación, 
división,  partición. 

Severe  adj.  sivir.  Severo,  que  impone 
rigurosamente  las  cosas;  que  no  tiene 
indulgencia;  riguroso;  que  anuncia  seve- 
ridad. ¡|  Muy  regular,  conforme  á  las  re- 
glas. ||  Malo,  sarcástico,  mordaz  ¡  satí- 
rico;  murmurador.  ||  Severo,  grave,  serio, 
mesurado.  ||  Doloroso,  acre.  ||  Duro, 
rudo,  riguroso.  ||  Conciso.  ||  Grueso, 
fuerte.  ||  Aspero,  cruel,  inexorable.  || 
Austero,  grave.  A  severe  judge,  un  juez 
severo.  A  severe  discipline,  una  disci- 
plina severa.  A  severe  test,  una  prueba 
severa.  A  severe  look,  una  mirada  severa. 
With  severe  eyes,  con  mirada  severa.  A 
severe  style,  un  estilo  severo.  The  Lady 
L...  desired  him  not  to  be  so  severe  on 
his  relations,  la  señora  L...  le  rogó  que 
fuese  un  poco  menos  severo  para  con  sus 
parientes.  How  severe  he  is!  \  qué  mor- 
daz esl  The  Latín  is  a  mosl  severe  lan- 
guage,  el  latin  es  una  lengua  muy  concisa. 
A  severe  climate,  un  clima  riguroso.  A 
severe  blow,  un  golpe  rudo.  A  severe 
justice,  una  justicia  rigurosa.  A  severe 
pain,  un  dolor  cruel.  A  severe  cold,  un 
gran  resfriado. 

Severely  adv.  sivirli.  Severamente, 
de  una  manera  severa;  con  severidad.  || 
Rigurosamente;  cruelmente,  rudamente; 
con  rigor,  con  crueldad;  ferozmente.  || 
Estrictamente.  To  chide  one  severely, 
reñir  á  alguno  con  severidad.  To  judge 
severely,  juzgar  severamente.  To  treat 
one  severely,  tratar  á  alguno  con  rigor. 
They  suffered  severely,  sufrieron  cruel- 
mente. 

Severeness  s.  sivírnes.  V.  Seve- 
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Severlte  s.  sévourait.  Min.  Severíta, 


silicato  de  aluminio  que  proviene  de  Saint- 
Sever,  en  Francia. 

Severity  s.  sivériti.  Severidad,  cua- 
lidad del  que  ó  de  lo  que  es  severo.  || 
Austeridad.  |l  Gran  regularidad.  ||  Rigor; 
carácter  de  lo  que  es  riguroso.  |l  Obser- 
vancia rígida;  exactitud,  puntualidad.  || 
Violencia,  cualidad  de  lo  que  es  extremo. 
||  Seriedad,  gravedad.  The  severity  of  a 
reprimand,  la  severidad  de  una  repri- 
menda. /  blame  the  severity  of  that  cnas- 
timent,  repruebo  la  severidad  de  ese 
castigo.  Severity  of  Ufe,  austeridad  de 
vida.  Severity  of  pe  nal  lies  o  fien  defeats 
the  object  by  exciting  pity,  el  rigor  de 
las  penas  va  frecuentemente  contra  el  fin 
excitando  la  compasión.  The  severity  of 
the  winter,  el  rigor  del  invierno.  The  se- 
verity of  a  test,  el  rigor  de  una  prueba. 
The  severity  of  a  pain,  la  violencia  de  un 
dolor. 

Severa  n.  pr.  séveurn.  Geog.  Saver- 
na,  rio  de  Inglaterra. 

Sever  us  n.  pr.  siviréus.  Severo. 

Sew  (to-,  a.  tu  so.  p.  a.  Sewing,  p. 
p  Sewed.  Coser,  unir,  juntar  con  aguja  é 
hilo.  To  sew  up,  coser,  volver  á  coser; 
encerrar,  coser  en ;  recoser.  ||  —  n. 
Coser. 

f  Sew  (to),  a.  tu  su.  p.  a.  Sewing, 
p.  p.  Sewed.  Desaguar  un  estanque  para 
coger  los  peces;  vaciar. 

Sew  age  s.  suech.  Aguas  de  albañal; 
aguas  que  arrastran  las  inmundicias  de 
una  cloaca.  ||  Sistema  de  alhañales  ó 
cloacas ;  sistema  de  panales  subterráneos 
que  sirven  para  desaguar  una  ciudad.  V. 
Sewerage. 

f  Sewer  s.  siueur.  Maestresala,  ofi- 
cial que  servia  á  la  mesa  en  los  festines. 

Sewer  s.  sóeur.  Persona  que  cose; 
que  trabaja  con  aguja. 

Sewer  s.  súéur.  Vulg.  chor.  Albañal,  el 
canal  ó  conducto  para  expeler  las  inmun- 
dicias. ||  Sistema  de  cloacas;  canaliza- 
ción suterránea. 

Sewing  s.  sóift.  Costura,  acción  de 
coser;  lo  que  se  ha  cosido  a  la  aguja. 
Sewing-machine,  máquina  de  coser.  Sew- 
ing-needle,  aguja  de  coser.  Sewing-silk, 
seda  para  coser. 

Sex  s.  secs.  Sexo,  diferencia  consti- 
tutiva del  macho  y  de  la  hembra  en  ios 
animales  y  plantas.  ||  Colectivamente,  los 
hombres  y  mujeres.  ||(De  un  modo  abso- 
luto), las  mujeres.  The  male  sex,  el  sexo 
masculino.  The  female  sex,  el  sexo  feme- 
nino. The  fair  sex,  the  sex,  el  bello 
sexo,  el  sexo. 

Sexagenarian  s.  secsachinérian. 
Sexagenario,  persona  que  ha  llegado  á  los 
sesenta  años. 

Sexagenary  adj.  seesdehineri.  Sexa- 
genario; de  sesenta;  de  edad  de  sesenta 
años.  ||  Mat.  Sexagesimal,  que  se  refiere 
al  número  sesenta.  ||  —  s.  Sexagenario, 
persona  de  edad  de  sesenta  años. 

Sexagésima  s.  secsachésima.  Sexa- 
gésima, la  dominica  anterior  á  la  quin- 
cuagésima ;  el  segundo  domingo  ántes  de 
cuaresma. 

Sexagesimal  adj.  secsachésimal. 
Mat.  Sexagesimal,  que  se  refiere  al  número 
de  sesenta.  Sexagesimal  fraelions,  frac- 
ciones sexagesimales. 

Sexangled  adj.  secsányld,  Sexan- 
gular,  secsánguiular.  Georn.  Hexágono, 
que  tiene  seis  ángulos;  sexangular. 

Sexennial  adj.  secsénial.  Que  dura 
ó  acontece  en  seis  años,  ó  que  pertenece 
al  .  exenio. 

Sexennially  adv.  secséniali.  Una 
vez  cada  seis  años. 

Sexfld  adj.  sécsjid.  Rot.  Sexfido,  que 
está  dividido  en  seis  porciones. 

Sexless  adj.  sécsles.  Sin  sexo ;  que 
no  tiene  sexo. 

Sextain  s.  sécsten.  Sextilla,  compo- 
sición métrica  que  consta  de  seis  versos. 

Sextant  s.  sécstan.  La  sexta  parte  de 
un  círculo.  ||  Sextante,  un  instrumento 
matemático.  ||  Astr.  Constelación  pequeña 
situada  en  el  ecuador. 

Sextille  s.  sécstil.  Astrol.  Sextil,  el 
aspecto  de  los  astros  que  distan  entre 
sí  sesenta  grados. 

Sex  ti  Ilion  s.  teettilieun.  Arit.  Sex- 


tiilon;  según  la  numeración  inglesa  es 
un  million  elevado  á  la  sexta  potencia. 

Sexton  s.  sécsteun.  Sacristán,  el  que 
en  una  iglesia  tieüe  cuidado  de  los  va-os 
sagrados,  ornamentos  sacerdotales  y  llena 
ademas  otras  funciones  subalternas.  ||  Se- 
pulturero ;  el  que  por  oficio  abre  las 
tumbas. 

Scxtonship  s.  séesteunthip  -Cargo 
de  sacristán.  [|  Empleo  de  sepulturero, 
de  enterrador. 

Sextuple  adj.  sécstiupl.  Séxtuplo, 
seis  veces  tanto. 

Sextus  n.  pr.  sécsteus.  Sixto.  Sextus 
the  Fifth,  Sixto  Quinto. 

Sexual  adj.  sékehual  ó  séksiual. 
Sexual;  que  se  refiere  al  sexo ;  que  le 
caracteriza. 

Sexualist  s.  sékchualist.  Partidario 
del  sistema  sexual  de  las  plantas. 

Sexuality  s.  sekchuáliti.  Sexualidad, 
lo  que  forma  el  sexo.  The  sexuality  of 
plañís,  la  sexualidad  de  las  plantas. 

Sexually  adv.  sékchuali.  De  una  ma- 
nera sexual. 

Shab  (to),  n.  tu  chab.  p.  a.  Shab- 
bing,  pret.  y  p.  p.  Shabbed.  Obrar  mez- 
quinamente ;  conducirse  de  una  manera 
vil.  To  shab  off,  esquivarse,  huir  vergon- 
zosamente. 

Shabbily  adv.  chábili.  Vilmente, 
mezquinamente,  ruinmente;  mal,  pobre- 
mente; con  vestidos  usados,  rapados. 
Shabbily  dressed,  pobremente  vestido. 

Shabbiness  s.  chábines.  Vileza,  ba- 
jeza, miseria,  roñería. 

Shabby  adj  chafo'.  Usado,  rapado,  en 
mal  estado.  ||  Pobre,  miserable,  mez- 
quino, roñoso;  desharrapado,  descami 
sado;  mísero,  ruin,  tacaño.  ||  Desprecia- 
ble, vil,  sórdido.  Shabby  clothes,  vestidos 
usados.  She  had  a  shabby  dress,  estaba 
pobremente  vestida.  To  be  shabby,  llevar 
un  vestido  rapado;  ser  ruin,  mezquino. 
Shabby  genteel  (hablando  de  los  vestidos), 
rapado,  medio  usado  :  (hablando  de  una 
persona)  mal  vestido;  medio  bien.  Shabby 
doings,  mala  conducta.  A  shabby  fellow, 
un  hombre  mezquino,  un  villano. 

Shabrack  s.  thábrac.  Milic.  Manta 
de  caballos  en  la  caballería;  gualdrapa; 
mantilla  del  caballo. 

Sback  s.  chflc".  Pasturaje  para  el  in- 
vierno. ||  Granos  que  han  caido  de  las 
espigas  y  no  se  han  recogido.  ||  Pasto 
de  bellotas.  ||  Vagabundo,  vagamundo. 

Sbackle  s.  chacl.  pl.  Shackxes.  Gri- 
llos, cadenas  (para  atar  á  un  preso).  || 
Impedimentos,  trabas;  lo  que  pone  obs- 
táculo á  la  libertad  de  acción,  lland- 
shackles,  esposas.  Youth  require  some 
shackles  to  keep  il  within  bounds,  la  ju- 
ventud tiene  necesidad  de  alguna  traba 
que  la  contenga.  ||  Cadena,  grillete.  || 
Cadena  para  unir  los  wagones  de  un  ca- 
mino de  hierro.  ||  Anillo  ó  argolla  de 
hierro. 

Sbackle  (to),  a.  tu  ehacl.  p.  a.  Shao 
kling,  p.  p.  Suackled.  Encadenar,  cargar 
de  cadenas.  ||  Atár,  liar.  ||  Juntar  los  co- 
ches ó  wagones  en  un  camino  de  hierro. 
||Fig.  Estorbar,  poner  trabas,  encadenar. 
They  shac'kled  him,  le  encadenaron.  You 
must  not  shackle  him  with  rules  about 
indifferent  matters,  no  debe  pornerle  Vd. 
trabas  con  reglas  en  cosas  inútiles. 

Shad  s.  chad.  Ict.  Alosa,  sábalo. 
Clupea  alosa,  pez  del  género  arenque 

Shaddock  s.  chádeuc.  Rot.  Pample- 
musa,  árbol  de  las  Indias.  Citrus  de  cu- 
mana,  variedad  de  naranjo-limonero.  || 
Pamplemusa,  fruta  del  naranjo  pample- 
musa. 

Shade  s.  ched.  Sombra ,  oscuridad 
causada  por  la  interceptacian  de  la  luz  ; 
ausencia  de  la  luz;  tinieblas,  h  Abrigo, 
protección,  asilo,  amparo,  defensa.  || 
Sitio  oscuro  ó  cubierto  de  sombras  qu« 
hace  el  ramaje  de  los  árboles.  ||  Sitio, 
lugar  oscuro.  ||  Retiro.  ||  Sombra, alma, 
espíritu,  manes.  |J  Morada  de  las  som- 
bras, de  los  espíritus.  ||  Sombra,  imá- 
gen  oscura  de  un  cuerpo  que  inter 
cepta  la  luz  :  Pint.  sombra,  parte  som- 
breada de  un  cuadro  ||  Matiz  ;  grados 
diferentes  por  que  puede  pas?j  un  co- 
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lor.  |j  Fig.  Matiz,  diferencia  casi  insen-* 
sible;  sombra;  apariencia  ligera;  poco, 
cantidad  pequeña.  ||  Pantalla  para  pre- 
servar los  ojos  del  brillo  de  la  luz;' 
pantalla,  sombrerillo  (de  lámpara).  ||  Vi- 
sera (de  gorra).  ||  Tipo,  representación 
mística.  ||   Umbría.  In  the  shade,  á  la 
sombra.  To  throw  into  the  shade,  echar 
á  la  sombra ;  hacer  sombra  á.  The  shades 
of  the  night,  las  sombras  de  la  noche. 
Under  the  shade  of  a  tree,  á  la  sombra 
de  un  árbol.  A  cool  shade,  una  sombra 
fresca.  Leí  usseek  out  some  desoíate  shade, 
busquemos  alguna  soledad  sombría.  The 
shades  of  departed  héroes,  las  sombras 
de  los  héroes  que  ya  no  existen.  A  flit- 
ting  shade,  una  sombra  fugitiva.  The  shades 
below,  el  reino  de  las  sombras.  Window- 
ihades,  cortinas  de  ventana.  Glass-shade, 
guarda  brisa,  brisero. 

Shade  (to),  a.  tu  ched  p.  a.  Shading, 
p.  p.  Shaded.  Oscurecer,  privar  de  la 
luz  y  claridad.  ||  Asombrar,  cubrir  con 
la  sombra.  ||  Ocultar  una  cosa  de  modo 
que  no  le  de  la  luz.  ||  Entoldar,  cubrir 
algún  sitio  con  toldos  para  resguardarse 
del  sol  ó  del  calor.  ||  Abrigar,  patrocinar,  ! 
amparar,  proteger,  poner  al  abrigo.  || 
Sombrear,  poner  sombras  en  la  pintura 
$  dibujo.  Ere  I  do  shade  my  head,  ántes 
de  poner  mi  cabeza  al  abrigo.  He  still 
shades  thee,  te  protege  aun.  Thou  shadest 
the  full  blaze  of  thy  beams,  oscureces 
el  brillo  de  tus  rayos. 

Shaded  adj.  chéded.  Cubierto  con 
sombra.  ||  A  la  sombra;  sombreado. 

shadeless  adj.  chédles.  Sin  sombra, 
privado  de  sombra. 

Shader  s.  chcdéur.  El  6  lo  que  pone 
á  la  sombra ;  que  cubre  con  su  sombra, 
que  protege.  ||  Pint.  El  que  sombrea. 

Shadíly  adv.  chédili.  Con  sombra. 

Shadiness  s.  chédines.  La  calidad 
y  estado  de  lo  que  se  halla  cubierto  de 
sombras  ó  bajo  la  sombra. 

Shading  s.  ehédiñ.  Acción  de  som- 
brear. 

Shadow  s.  chádo.  Sombra,  reflejo, 
imagen  de  un  cuerpo  opaco  por  el  lado 
no  alumbrado.  ||  Oscuridad,  tinieblas.  || 
Sombra,  refugio,  amparo,  protección.  || 
Sombra,  el  fondo  oscuro  6  partes  som- 
breadas de  un  cuadro.  |l  Sombra,  cual- 
quier sitio  oscuro  ó  cubierto  de  som- 
bras. ||  Sombra,  espectro,  fantasma.  || 
Compañero  inseparable.  ||  Tipo,  re- 
presentación mística  de  alguna  cosa. 
Representación  imperfecta,  apariencia. 
Lugar  oscuro,  retirado,  retiro.  The  sha- 
dow of  a  tree,  la  sombra  de  un  árbol. 
He  follows  her  like  her  shadow,  la  sigue 
como  su  sombra.  Right  shadow,  sombra 
recta.  Versed  shadow,  sombra  al  revés. 
To  be  afraid  of  one's  own  shadow,  tener 
miedo  de  su  sombra.  Night's  shadows, 
las  sombras  de  la  noche.  Shadow  of  death, 
la  sombra  de  la  muerte.  Under  the  sha- 
dow of  myroof,  á  la  sombra  de  mi  techo. 
After  great  lights  there  musí  be  great 
shadows,  de  grandes  luces  deben  seguirse 
grandes  sombras.  They  have  nothing  but 
the  shadow  of  liberty,  no  tienen  mas  que 
la  sombra  de  libertad.  There  is  not  the 
least  shadow  of  a  crime,  no  hay  ni  aun 
la  sombra  de  un  crimen.  Life  is  but  a 
walking  shadow,  la  vida  no  es  mas  que 
ana  sombra  pasajera.  To  pursue  a  shadow, 
correr  tras  de  una  sombra.  To  pass  away 
like  a  shadow,  pasar  como  una  sombra. 
Henee, horrible  shadow  l  \  vete  de  aquí  som 
bra  terrible  l  Sin,  and  her  shadow,  Death, 
el  pecado  y  la  muerte,  su  compañera.  In 
secret  shadow  from  the  sunny  ray,  en  un 
lugar  al  abrigo  de  los  rayos  del  sol. 

Shadow  (to),  a.  tu  chádo.  p.  a.  Sha- 
dowu»g,  p.  p.  Shadowed.  Anublar,  oscu- 
recer,  dar  sombra  á  ;  cubrir  de  sombra,  II 
Poner  á  la  sombra,  abrigar,  cubrir.  || 
Ocultar,  velar,  oscurecer.   ||  Figurar, 
representar  por  un  símbolo  ;  ser  imágen 
de.   ||  Bosquejar.  ||  Pint.  Sombrear , 
señalar  con  sombras.  This  tree,  so  fair 
and  great  that  shadowed  all  the  ground, 
este  árbol  tan  hermoso  y  grande  que 
cubria  con  su  sombra  todo  el  terreno. 
Thereby  shall  we  shadow  the  number  of 
our  ho8t,  por  allí  ocultaremos  el  número 
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de  nuestras  tropas.  Augustus  is  shadowed 
in  the  person  of  JEneas,  Augusto  está 
figurado  por  el  personaje  de  Enéas.  To 
shadow  forlh,to  shadow  out,  figurar,  re- 
presentar; señalar,  indicar  (de  una  ma- 
nera oscura). 

Shadowíng  s.  chádoiñ.  Acción  de 
sombrear. 

Shadowless  adj.  chádoles.  Sin  som- 
bra; privado  de  sombra. 

Shadowy  adj.  chádoi.  Umbroso,  um- 
brío, oscuro  :  sombreado  ;  cubierto  de 
sombra.  ||  Oscuro,  sombrío,  tenebroso. 
|l  Quimérico,  fantástico;  que  no  tiene 
mas  que  la  sombra  sin  realidad.  ||  Figu- 
rado, típico,  simbólico.  This  shadowy  de- 
sert,  unfrequented  woods,  este  desierto 
lleno  de  sombra,  esos  bosques  solitarios. 
Night  often  brings  on  shadowy  shapes,  la 
noche  trae  frecuentemente  consigo  vi- 
siones quiméricas. 

Shady  adj.  chédi.  Opaco,  oscuro,  som- 
brío ;  cubierto  de  sombra ;  lleno  de  sombra. 
||  A  la  sombra;  sombrío;  donde  no  pe- 
netran jamas  los  rayos  del  sol.  The  shady 
woods,  los  bosques  umbrosos.  Shady 
rooms,  cuartos  á  la  sombra. 

Shaft  s.  cha/2.  Flecha,  dardo,  saeta, 
arma  arrojadiza.  ||  Hoya,  concavidad  pro- 
funda y  perpendicular.  ||  Arq.  Chapitel 
de  una  torre;  caña  6  fuste  de  columna  ; 
limón  ó  limonera  de  los  carros;  lanza  de 
los  coches;  varas  de  las  sillas  volantes. 
||  Cañón  ó  tubo  (de  pluma).  ||  Mango 
de  arma.  ||  Mar.  Verga  (de  áncora).  || 
Orn.  Colibrí  {Trochilus).  ||  Tallo,  espiga. 
||  Conducto,  canal.  Shaft-hors€,  caballo 
de  varas.  Shafts  of  a  chimeny,  los  cañones 
de  chimenea  que  se  elavan  juntos.  Shaft 
of  a  mine,  socabon,  tiro  ó  pozo  de  una 
mina.  Fig.  Tiro,  indirecta.  Shafts  of  a  car- 
riage,  varas  y  juego  de  un  coche.  Vertical 
shaft,  upright  shaft,  árbol  vertical.  Main 
shaft,  driving  shaft,  árbol  motor, 

Shafted  adj.  cha fted.  De  mango ; 
enastado. 

Shag  s.  c\\ag.  Pelo  áspero  y  lanudo. 
||  Felpa  ;  pana.  ||  Tabaco  para  fumar  ; 
tabaco  ordinario;  tabaco  picado.  ||  Orn. 
Cormorán  ó  cuervo  marino  (Pelecanus 
graculus),  ave  de  mar.  Shag-bag,  guitón, 
picaro,  pordiosero.  ||  —  adj.  Peludo, 
velludo.  Shag-haired,  erizado,  de  pelo 
erizado,  Shag-eared,  de  oreja  velludas. 

Shag  (to),  a.  tu  chag.  p.  a.  Shagging, 
pret.  y  p.  p  Shagged.  Hacer  peludo,  ve- 
lludo; hacer  rudo.  ||  Erizar.  ||  Hacer 
escabroso,  desigual. 

Shaggedness  s.  cháguedness,Shag- 
giness,  cháguines.  El  estado  de  lo 
que  es  peludo  ó  afelpado.  ||  Cualidad 
velluda,  aspereza  de  pelo. 

Shaggy  adj.  chágui,  Shagged, 
chágued.  Velludo.  ||  Erizado:  desigual. 
|l  Afelpado,  lanudo.  ||  Escabroso.  A 
shaggy  skin,  una  piel  velluda.  Shagged 
hatr,  pelo  erizado.  Shaggy  with  thorns, 
erizado  de  espinas. 

Shagreen  s.  chagrín.  Piel  de  zapa, 
lija;  especie  de  cuero  granudo.  Sha- 
green-maker,  fabricante  de  piel  de  zapa. 

Shagreen  (to),  a.  tu  chagrín,  p.  a. 
Shagreening,  p.  p.  Shagreened.  Enfa- 
dar, enojar.  ||  Hacer  granudo;  preparar 
una  piel  de  zapa.  Vd.  Chagrín.  S  y  V. 

Shagreen  adj.  chagrín,  Shagree- 
ned, chagrind.  De  zapa,  lija;  hecho  de 
piel  de  lija  ó  zapa. 

Shah  s.  cha.  Shan  ó  Chah,  título  de 
los  reyes  de  Persia. 

Shake(TO),  a.  tu  chek.  p.  a.  Shaking, 
pret.  Shook,  p.  p.  Shaken.  Sacudir,  me- 
near, agitar  ó  mover  violentamente  alguna 
cosa;  hacer  bambolear  ó  bambonear.  || 
Arrojar,  lanzar,  despedir  con  ímpetu.  De- 
bilitar; poner  una  cosa  en  riesgo  ó  pe- 
ligro. ||  Desalentar,  amilanar,  intimidar. 
||  Mús.  Hacer  temblar.  ||  Apretar  (la 
mano).  To  shake  a  tree,  sacudir  un  árbol. 
The  wind  hardly  shook  the  leaves  ofthe 
treesy  apénas  agitaba  el  viento  las  hojas 
de  los  árboles.  To  shake  one's  head,  me- 
near la  cabeza.  To  shake  a  wall,  hacer 
bambolear  una  pared.  The  wind  shakes 
thehouse,  el  viento  hace  temblar  la  casa. 
The  fear  of  death  shakes  the  stoutest 
man  olive,  el  temor  de  Js,  muerte  hace 
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temblar  al  hombre  mas  firme.  He  is  not 
to  be  shaken,  es  un  hombre  inquebranta- 
ble, firme  en  sus  resoluciones.  When  hit 
doctrines  grew  too  strong  to  be  shaken  by 
his  enemies,  cuando  adquirieron  sus  doc- 
trinas bastante  solidez  para  no  ser  que- 
brantadas por  sus  enemigos.  To  shake 
hands,  darse  la  mano,  darse  un  apretón 
de  manos.  To  shake  hands  with,  darse 
la  mano,  despedirse;  dar  la  mano  á; 
ponerse  de  acuerdo.  The  practice  ofshak- 
ing  hands,  la  costumbre  de  dar  apre- 
tones de  mano.  To  shake  down,  hacer 
caer  (sacudiendo).  ||  Remover.  To  shake 
off,  hacer  caer.   ||  Sacudir.  ||  Desha- 
cerse de;  zafarse  de;  librarse  de.  || 
Salir  de.  To  shake  off  the  yoke,  sacudir  el 
yugo.  /  cannot  shake  him  off%  no  puedo 
deshacerme  de  él;  no  puedo  echármele 
de  encima.  Shake  off  that  fear,  deseche 
Vd.   ese   temor.  He  has  shaken  off 
poverly  at    last,    salió  por  fin  de  la 
pobreza.  To  shake  out,  sacudir,  haeer 
caer;  hacer  salir.  ||  (Con  of),  arrancar 
FU  shake  the  Ufe  out  of  him,  le  ar- 
rancaré la  vida.  To  shake  up,  remover, 
sacudir.  ||  —  n.  Agitarse,  removerse. 
||  Estremecerse;  bambonear  ó  bambo- 
lear; vacilar,  titubear.  ||  Temblar,  mo- 
verse con  movimiento  inquieto  y  pertur- 
bado. ||  Mús.  Temblar.  ||  Vacilar,  titu- 
bear. The  trees  shook  with  the  wind,  el 
viento  agitaba  los  árboles.  The  founda- 
tions  of  the  earth  do  shake,  los  funda- 
mentos de  la  tierra  se  han  removido.  His 
hand  shakes,  le  tiembla  la  mano.  To  shake 
in  an  agüe  fit,  temblar  de  fiebre.  To  shake 
with  cold,  temblar  de  frió.  To  shake  with 
fear,  temblar  de  miedo.  To  shake  all 
over,  temblar  todos  los  miembros,  estar 
temblando.  He  shook  at  the  dismal  pros- 
pect  ofthewar,  tembló  al  mirar  la  triste 
perspectiva  de  esta  guerra.  ||  —  s.  Sa- 
cudimiento, sacudida,  impulso  dado  á  una 
cosa ;  concusión.  ||    Vibración;  movi- 
miento de  ondulación  causado  por  un 
impulso  dado  al  cuerpo  que  se  mueve. 
||  La  acción  de  darse  ó  apretarse  las 
manos.  ||  Grieta,  hendedura.   |J  En  pl. 
Fiebre  intermitente.  To  give  a  shake,  dar 
un  sacudimiento,  sacudir.  With  a  shake 
of  the  head,  meneando  la  cabeza,  con 
un  meneo  de  cabeza.  No  great  shakes, 
Fam.  no  mucho,  no  gran  rosa.  In  a 
shake,  en  un  abrir  y  cerrar  de  ojos. 

Shakedown  a.  chékdaun.  Cama  im- 
provisada (con  sillas  ó  en  tierra). 

Shaken  chékn.  p.  p.  de  To  shake. 
||  —  adj.  Sacudido.  ||  (Hablando  de  la 
madera)  rajado,  hendido. 

Shaker  s  chékéur.  Persona  ó  cosa 
que  sacude,  que  hace  temblar.  |j  Tem- 
blador, temblante,  sacudidor.  ||  pí.  Tem- 
bladores, miembros  de  una  secta  reli- 
giosa establecida  en  los  Estados  Unidos. 

Shaking  s.  chékift.  Sacudimiento, 
acción  de  sacudir.  ||  Sacudimiento,  sa- 
cudida. ||  Temblor.  To  give  a  shaking, 
sacudir. 

Shako  s.  chaco  Chacó. 

Sbakspearian  adj.  cheespírian. 
Shakspiriano,  de  Shakspeare ;  que  se  re- 
fiere, que  se  paree  á  Shakspeare. 

Shaky  adj.  chéki.  (Hablando  de  la 
madera)  grietado,  hendido.  The  woorks 
of  men  prove  shaky,  las  obras  de  los 
hombres  son  poco  sólidas. 

Shale  s.  che/.  Vaina,  la  corteza  en 
que  se  encierran  algunas  legumbres.  || 
Geol.  Arcilla  esquistosa,  tierra  que  se 
hiende  fácilmente  en  láminas  muy  del- 

Shall  (to),  n.  y  defect.  tu  chai.  Ind. 
pres.  /  shall,  thou  shalt,  he  shall,  we 
yon,  they  shall;  pret.  /  should,  tfioi 
shouldst,  he  should,  we,  you,  they  shoula. 
Deber.  By  the  faith  l  shall  owe  to  God, 
por  la  fe  que  debo  á  Dios. 

Shall  no  se  emplea  mas  que  como 
auxiliar ;  el  presente  shall,  sirve  para 
formar  el  futuro,  y  should  el  condicional. 
(V.  Should.)  La  significación  de  shall 
varía  según  las  personas  :  1«  :  en  la  Ia  per- 
sona de  singular  y  de  plural  shall  desig- 
na simplemente  un  acontecimiento  futuro. 
/  shall  oo  abroad,  saldré.  /  shall  áie% 


SHALLOON 


—  CS5  — 


SHARE 


moriré.  1  shall  speak,  hablaré.  We  shall 
ride  to  town  on  Monday,  iremos  el  lunes 
á  la  ciudad.  /  shall  love,  amaré,  ó  he 
resuelto  amar.  2°  :  en  la  2»  y  3»  persona, 
shall  expresa  una  determinación  precisa, 
el  orden,  la  promesa  ó  la  amenaza,  es 
decir,  una  cosa  futura  sometida  á  la 
voluntad  expresa  del  que  habla.  Thou 
shall  nol  kili,  no  matarás.  You  shall 
do  justice,  haréis  justicia.  You  shall  go 
where  I  please,  irá  Vd.  donde  yo  quiera. 
You  shall  speak.  hablaréis ;  quiero  que 
habléis.  You  shall  have  some  money,  ten- 
drán Vds.  dinero,  haré  de  modo  que  ten- 
gan Vds.  dinero. He  shall  be  rewarded,  será 
recompensado.  They  shall  be  punished, 
serán  castigados.  He  shall  love,  amará, 
debe  amar,  le  ordenan  que  ame.  3°  :  En 
las  frases  interrogativas  shall,  en  la  Ia 
y  3a  persona,  se  emplea  para  informarse 
simplemente  de  lo  que  ha  de  suceder, 
de  lo  que  se  debe  hacer,  ó  para  pedir 
permiso  á  otro.  En  la  2»  persona  shall 
se  refiere  á  lo  que  se  ha  de  verificar. 
How  shall  we  spend  the  evening  ?  ¿  Cómo 
pasaremos  la  velada?  Shall  I  go  ?  ¿  iré  yo? 
¿debo  yo  ir?  ¿quiere  Vd.  que  vaya. 
Shall  I  love?  ¿amaré  yo?  ¿me  será  per- 
mitido el  amar?  Shall  I  read?  ¿quiere 
Vd.  que  lea?  Shall  he  read?  ¿quiere  Vd. 

3ue  lea?  Shall  he  come  to-morrow  ?  ¿ven- 
rá,  podrá  venir  mañana  ?  Shall  you  have 
some  money?  ¿tendrá  Vd.  dinero? 4o :  Des- 
pués de  otro  verbo,  shall  en  la  2»  y 
3»  persona  sirve  para  anunciar  simple- 
mente. You  say  that  you  shall  ride  to 
morrow,  dice  Vd.  que  mañana  montará  á 
caballo.  He  says  that  he  shall  leave  town 
to-morrow,  dice  que  mañana  dejará  la 
ciudad.  V.  Will. 

Shalloon  s.  chalún.  Chalón,  tejido 
de  lana. 

Shallop  s.  cháléüp.  Mar.  Chalupa, 
barco  prolongado  mayor  que  el  esquife 
ó  bote. 

ShaHot  s.  ehalót.  Bot.  Chalota,  esca- 
lüñSL,(AUiw7i  ascalonicum),  especie  de  ajo. 

Shallow  adj  chalo.  Somero,  super- 
ficial, poco  profundo,  bajo.  |]  Trivial, 
insípido;  necio,  bobo.  A  shallow  strearn, 
una  corriente  poco  profunda.  Shallow 
water,  agua  baja.  A  shallow  furrow,  un 
sulco  poco  profundo.  A  shallow  mind,  un 
espíritu  superficial.  The  king  was  nol  so 
shallow  as  not  to  perceive  the  intention 
of  the  French  king,  el  rey  no  era  tan 
simple  que  no  adivinase  la  intención  del 
rey  de  Francia.  Shallow-brained,  shallow- 
pated,  pobre  de  inteligencia,  limitado. 
||  —  s.  Bajío,  banco  de  arena;  sitio  en 
que  el  mar  está  poco  profundo. 

Shallowly  adv.  cháloli.  Somera- 
mente, superficialmente;  neciamente;  li- 
geramente, con  ligereza  ó  superficialidad. 

Shallowness  s.  chalones.  Falta  de 
hondura;  poca  profundidad.  ||  Ligereza, 
falta  de  reflexión;  bobada. 

Shani  s.  cha/».  Ficción,  simulacro, 
superchería,  farsa,  engaño,  impostura,  lo 
que  sirve  para  engañar  la  esperanza  de 
alguno.  ||  —  adj.  Falso,  fingido,  supuesto, 
postizo.  A  sham  fight,  un  combate  simu- 
lado, fingido.  A  sham  quarrel,  una  con- 
tienda simulada. 

Sham  (to),  a.  tu  cham.  p.  a.  Sham- 
ming,  pret.  y  p.  p.  Shammed.  Engañar, 
chasquear,  hacer  una  burla;  fingir,  hacer 
creer  una  cosa  falsa.  To  sham  Abraham, 
hacerse  el  malo,  fingir  una  enfermedad. 
||  —  n.  Usar  de  ficción,  representar  la 
comedia. 

Shanible  (to),  n.  tu  chámbl.  p.  a. 
Shambling,  p.  p.  Shambled.  Arrastrarse. 
||  Andar  bamboleándose. 

Shanibles  s.  chámbls.  Matadero,  el 
lugar  ó  sitio  donde  se  matan  las  reses.  || 
Carnicería,  el  sitio  donde  se  vende  la 
carne  para  el  abasto  común. 

Shambling  adj.  chámbliñ.  Que  tiene 
el  paso  pesado.  ||  —  s.  Paso  pesado; 
que  se  mueve  toscamente. 

Shame  s.  chem.  Vergüenza  ;  confu- 
sión, turbación,  sentimiento  desagradable 
para  una  persona  que  tiene  conciencia 
de  haber  hecho  alguna  cosa  que  pueda 
erjudicar  á  su  buena  reputación;  rubor, 
ochorno,  empacho.  ||  Vergüenza,  igno- 


minia, oprobio,  deshonra,  afrenta.  |j 
Partes  vergonzosas.  He  has  lost  all 
shame.  he  is  past  all  shame,  ha  perdido 
toda  la  vergüenza,  se  ha  bebido  toda  la 
vergüenza.  To  be  the  shame  of,  ser  la  ver- 
güenza de.  To  put  to  shame,  poner,  sacar 
á  la  vergüenza.  /  take  shame  to  myself 
that,  confieso  para  vergüenza  mia  que. 
It  is  a  shame  for  men  to  be  ignorant,  es 
vergonzoso  para  los  hombres  el  ser  igno- 
rantes. Every  body  cries  shame  al  it, 
todo  el  mundo  grita  que  es  un  escándalo, 
todos  reprueban  esa  acción.  If  she  has 
any  shame,  si  aun  le  queda  algún  pudor. 
Shame!  ó  for  shame!  \  Bah  !  ba;  por  ver- 
güenza! (exclamación). 

Shame  (to),  a.  tu  chem.  p.  a*  Sha- 
mwg,  p.  p.  Shamed.  Avergonzar,  causar 
vergüenza;  afrentar,  deshonrar.  ||  Hacer 
sonrojar;  burlarse  de,  reírse  de.  To 
shame  one  of  his  negligence,  afrentar  á 
alguno  por  su  descuido,  echarle  en  cara 
su  negligencia,  hacer  sonrojar  á  alguno. 
I  write  not  these  things  to  shame  you,  no 
escribo  estas  cosas  para  avergonzarle 
á  Vd. 

Shamefaced  adj.  chémfest.  Vergon- 
zoso, tímido,  modesto,  pudoroso. 

Shamefacedness  s.  chémfestnes. 
Timidez,  vergüenza,  pudor,  modestia, 
rubor,  empacho. 

Shameful  adj.  chémful.  Vergonzoso, 
ignominioso,  bochornoso,  oprobioso,  des- 
honroso, afrentoso.  ||  Deshonesto,  inde- 
cente. 

Shamefully  adv.  chémfuli.  Vergon- 
zosamente, ignominiosamente ;  de  una 
manera  vergonzosa;  indignamente;  mal. 

Shaniefulness  s.  chémfulnes.  Ver- 
güenza, oprobio,  infamia. 

Sbameless  adj.  chémles.  Desver- 
gonzado, sin  vergüenza;  impudente;  que 
no  tiene  vergüenza  ni  modestia.  ||  Audaz; 
que  está  hecho  sin  preocuparse  de  la 
vergüenza,  del  deshonor. 

Shanielessness  s.  chémlesnes.  Des- 
vergüenza, descaro,  desuello,  avilantez, 
impudencia. 

Shamer  s.  chémeur.  Engañador,  im- 
postor, mistificador;  persona  que  finge, 
que  disimula. 

Shamoy  s.  chamo»,  Shamniy,  cha- 
mi.  Gamuza,  especie  de  cabra  montés ; 
piel  de  gamuza.  V.  Chamojs. 

Shampoo  (to),  a.  tu  champú,  p.  a. 
¡  Shampooing,  p.  p.  Shampooed.  Fricar  con 
presión  el  cuerpo  de  una  persona  que  sale 
de  un  baño  caliente.  ||  Limpiar  (la  cabeza). 

Shampooer  s.  champúmr.  El  que 
frica  ó  estrega. 

Shampooing  s.  champuiñ.  Fricción; 
acción  del  que  frica  ó  estrega  una  per- 
sona que  sale  del  baño. 

Shamrock  s.  chámroc.  Bot.  Trébol 
(Trifolium  repens),  planta  de  la  familia  de 
las  papilionáceas.  ||  Lucerna,  lupulina, 
lucerna,  hublon.  The  shamrock  is  the  na- 
tional  emblem  of  Ireland,  el  trébol  es  el 
emblema  nacional  de  la  Irlanda.  ||  Ace- 
dera,género  de  plantas  {Oxalis  acetosella). 

Shank  s.  chañe.  Pierna,  la  parte  del 
cuerpo  animal,  que  está  entre  la  rodilla 
y  el  pié.  |i  Tibia,  hueso  de  la  pierna ; 
canilla.  ||  Cañón  (del  caballo).  Spindle 
shanks,  las  piernas  de  un  uso.  ||  Asta  ó 
astil,  el  mango  ó  parte  mas  larga  de 
algún  instrumento;  tallo,  soporte  compa- 
rado á  una  pierna.  ||  Mar.  Verga  (de  án- 
cora). ||  Tallo  (de  una  llave,  de  un  can- 
delero,  de  una  planta).  ||  Tubo  (de  pipa, 
de  chimenea).  ||  Babo  ó  cola(de  botón). 
||  Caña.  ||  Cañería,  conducto.  ||  Bot. 
Briona,  planta  de  la  familia  de  las  cucur- 
bitáceas. 

Shanked  adj.  chankt.  De  piernas. 
||  De  tallo.  ||  De  cola.  Shanked  button, 
botón  con  rabo  ó  cola.  ||  Enastado,  que 
tiene  asta  ó  mango. 

Sharker   s.  chánkéur.  V.  Chancre. 

Shanty  s.  chánti.  Cabaña,  choza; 
habitación  miserable;  abrigo  ligero  y 
temporal. 

Shapable  adj.  chépabl.  Susceptible 
de  recibir  una  forma. 

Shape  (to),  a.  tu  chep.  p.  a.  Shap- 
ing,  pret.  Shaped,  p.  p.  Shaped,  f  Shap- 
kn.  Formar,  crear,  hacer.  ||  Dar  forma 


á,  formar,  modelar,  tallar.  ||  Proporcionar, 
ajustar,  adaptar  á  un  fin,  arreglar.  ||  Di- 
rigir. ||  Mar.  Dar,  ordenar  (la  ruta).  |] 
Imaginar,  imaginarse,  crear.  To  be  well 
shaped,  estar  bien  hecho,  tener  buena 
forma.  O/ten  my  jealousy  shapes  faults 
that  are  not,  mis  celos  imaginan  á  menudo 
faltas  que  no  existen.  ||  —  n.  Convenir, 
cuadrar.  ||  —  s.  Forma,  figura;  contorno 
de  los  objetos;  apariencia  exterior,  ma- 
nera de  ser.  ||  Talle,  disposición  ó  pro- 
porción del  cuerpo  humano.  ||  Modelo, 
ejemplar,  norma.  ||  Vulg.  Manera,  modo. 
The  shape  of  a  tree,  la  forma  de  un  árbol. 
The  shape  of  the  hand,  la  forma  de  la 
mano.  In  the  shape  of,  en  forma  de  ;  bajo 
la  forma  de.  A  formidable  shape,  una 
figura  horrorosa.  An  elegant  shape,  un 
talle  elegante. 

Shapeless  adj.  chipies.  Disforme, 
desproporcionado,  imperfecto;  sin  forma, 
mal  hecho;  que  no  tiene  una  forma  re- 
gular. 

Shapelessness  s.  chéplesnes.  Au- 
sencia, falta  de  forma.  ||  Estado  disforme. 
||  Irregularidad  ó  disformidad;  falta  de 
proporciones. 

Shapeliness  s.  chéplines.  Simetría, 
proporción  armoniosa  (de  las  formas).  || 
Forma  graciosa,  elegante. 

Shapely  adj.  chépli.  Bello,  hermoso, 
bien  hecho,  bien  proporcionado ;  de  una 
forma  graciosa. 

f  Shapen,  chépn.  p.  p.  de  To  shape. 

Shapcsmith  s.  chépsmiz.  Ortope- 
dista, el  que  endereza  las  disformidades 
del  cuerpo  humano. 

Shard  s.  chara".  Tiesto,  casco,  el 
pedazo  quebrado  de  alguna  vasija  de 
barro.  ||  Ict.  Trucha  pequeña.  ||  Estre- 
cho; brazo  de  mar.  ||  Bio,  que  sirve  de 
límite.  ||  Brecha.  ||  Perspectiva.  V. 
Chard. 

Sharded  adj.  chárdei.  De  alas  de 

élitros. 

Share  s.  cher.  Parte,  porción;  parte 
de  un  todo;  porción  de  una  cosa  dividida; 
lote;  cuota  parte  que  toca  á  cada  persona 
que  participa  de  un  negocio.  ||  Partici- 
pación; interés;  porción  asignada;  parte 
de  patrimonio.  ||  Acción ;  parte  de  pro- 
piedad en  una  empresa  financiera,  comer- 
cial, industrial.  ||  Agr.  Reja  de  arado. 
Railway  share,  acción  de  ferrocarril.  Paid 
up  share,  acción  liberada.  Personal  share, 
acción  nominal.  Transferable  share,  acción 
al  portador,  trasmisible.  Preference  share% 
acción  privilegiada.  The  territory  wat 
divided  into  greater  and  smaller  shares, 
el  territorio  fué.  dividido  en  porciones 
grandes  y  en  mas  pequeñas.  A  small 
share  of  good  sense,  un  poco  de  buei 
sentido.  To  each  his  share,  á  cada  uno 
su  parte.  Share  and  share  alike,  á  partes 
iguales.  On  shares,  con  condición  de 
tener  una  parte.  To  go  shares,  partir.  To 
fall  to  the  share  of,  tocar,  caer  en  parte. 
To  give  a  share  in,  dar  una  parte,  un 
interés  en,  interesar.  To  have  a  share  in, 
tener  parte  en,  estar  interesado  en.  To 
hold  share,  tener  interés  en  alguna  cosa, 
tener  ó  poseer  una  acción  de  alguna 
compañía. 

Share  (to),  a.  tu  cher.  p.  a.  Sharino, 
p.  p.  Shared.  Dividir  entre  dos  ó  varios; 
distribuir,  poseer,  gozar  con  otros ;  tener 
parte  en;  repartir;  participar,  recibir  de 
otro  alguna  cosa  como  parte  que  toca  á 
uno.  ||  Cortar,  separar,  partir.  Vil  share 
my  wealth  among  you,  repartiré  mis  ri- 
quezas entre  Vd.  Suppose  I  share  my  for- 
tune equally  between  my  children  and  a 
stranger,  suponed  que  reparto  igualmente 
mi  fortuna  entre  mis  hijos  y  un  extraño. 
Not  a  love  of  liberty  ñor  thirst  of  honour 
drew  you  thus  far,  but  hopes  to  share  the 
spoil  of  conquered  towns,  no  es  el  amor 
de  la  libertad  ni  la  sed  de  gloria  lo  que 
os  ha  conducido  tan  léjos,  sino  la  espe- 
ranza de  repartiros  los  despojos  de  las 
ciudades  conquistadas.  ||  —  n.  Participar, 
tener  parte  en.  You  shall  share  with  me 
in  my  ritches,  Vd.  tendrá  parte  en  mis 
riquezas.  To  share  alike,  to  share  and 
share  alike,  repartir  igualmente,  tener 
una  parte  igual. 

Share,  en  composición  :  Share-heam, 
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cepo,  timón  que  sostiene  la  cama  del 
arado.  Share-bone,  Anat.  Hueso  del  em- 
peine. Share-broker,  Cora.  Corredor  de 
acciones.  Share-certiflcate,  titulo  de  ac- 
ción. Sharc-holder,  accionista;  el  que 
posee  acciones  de  una  sociedad  comer- 
cial. Share-line,  Geog.  Linea  de  reparti- 
ción; linea  que  forma  el  vértice  de  una 
elevación  de  terreno.  Share-list,  cotiza- 
ción, curso  de  las  acciones. 

Sharer  s.  chéreür.  Repartidor;  par- 
ticipe. 

Sharing  s.  chériñ.  Repartición;  ac- 
ción de  repartir. 

Shark  s.  eharc.  Ict.  Tiburón,  pez 
marino  voracísimo  de  carne  humana  (Car- 
charías). ||  Gato,  el  ladrón  ratero  que 
hurta  con  astucia  y  engaño ;  petardista, 
caballero  de  industria.  ||  Vulg.  Gatada, 
ratería. 

Shark  (to),  a.  tu  charc.  p.  a.  Shark- 
ing,  p.  p.  Siiarked.  Petardear,  gatear, 
hurlar  cosas  pequeñas  con  astucia  y  des- 
treza. ||  —  n.  Gatea?  hurtar. 

Sharkcr  s.  chárkeur.  Petardista ;  ca- 
ballero de  industria. 

Sharking  s.  chárkiñ.  Gatada,  ratería; 
acción  de  vivir  á  costa  de  los  demás. 

Sharp  adj.  charp.  Agudo,  afilado, 
cortante,  aguzado,  puntiagudo;  que  corta 
bien;  que  tiene  filo.  ||  Sutil,  delgado.  || 
Agudo,  perspicaz,  de  vivo  ingenio,  astuto, 
mañoso.  ||  Perspicaz  en  ver  ú  oir.  || 
Agudo,  penetrante.  ||  Acre,  mordaz,  pi- 
cante, agrio.  ||  Severo,  rígido,  vivo,  vio- 
lento. ||  Ansioso,  hambriento.  ||  Vehe- 
mente, penetrante,  áspero.  ||  Listo,  avi- 
sado. ||  Flaco,  enjuto,  falto  de  carnes.  || 
Rudo,  acerbo.  ||  Exacto,  preciso.  A  sharp 
knife,  un  cuchillo  cortante.  A  sharp  razor, 
una  navaja  de  afeitar  que  corta  bien.  A 
sharp  tongue,  Fig.  una  lengua  bien  afilada. 
A  sharp  edge,  un  filo  cortante.  Sharp 
ridge,  lomos  de  asno.  The  sharp  poinl  of 
a  cimeter,  la  punta  acerada  de  una  cimi- 
tarra. A  sharp  needle,  una  aguja  punti- 
aguda. A  sharp  peak,  un  pico  agudo.  A 
sharp  roof,  un  techo  puntiagudo,  ó  en 
punta.  Sharp  features,  facciones  enjutas, 
descarnadas.  A  sharp  air,  un  aire  vivo, 
picante,  agudo.  Sharp  wind,  viento  pene- 
trante. Sharp  cold,  frió  vivo,  penetrante. 
A  sharp  winter,  un  invierno  riguroso.  A 
sharp  eye,  un  ojo  vivo.  Sharp  light,  luz 
viva.  Sharp  sight,  vista  penetrante.  To 
keep  a  snarp  eye  on,  vigilar  de  cerca. 
Nothing  makes  men  sharper  than  want, 
no  hay  nada  como  la  necesidad  para  hacer 
á  los  hombres  ingenioso's.  A  sharp  man, 
un  hombre  inteligente,  un  hombre  astuto. 
The  sharpers  philosophers,  los  mas  suti- 
les filósofos.  A  sharp  child,  un  niño  des- 
pejado, despierto.  To  make  sharp,  desbas- 
tar, hacer  inteligente.  Sharp  wit,  ingenio 
vivo,  penetrante.  A  sharp  discourse,  un 
discurso  sutil.  Sharp  distinctions ,  distin 
ciónos  sutiles.  A  sharp  sound,  un  sonido 
agudo.  A  sharp  voice,  una  voz  penetrante. 
A  sharp  cry,  un  grito  agudo.  In  a  sharp 
tone,  con  un  tono  acerbo.  Sharp  words, 
palabras  vivas,  agudas,  acerbas.  Sharp 
criticism,  una  crítica  acerba.  A  sharp 
reply,  una  respuesta  agria.  A  sharp  re- 
marle, una  observación  picante.  Sharp 
sayings,  palabras  picantes.  Sharp  vinegar, 
vinagre  acedo.  A  sharp  sauce,  una  salsa 
picante.  Sharp  mustard,  mostaza  picante. 
A  sharp  reproof,  una  reprimenda  severa. 
To  be  sharp  upon  a  person,  ser  duro  con 
alguno,  tratarle  mal.  Sharp  discipline,  una 
disciplina  severa.  A  sharp  law,  una  ley 
cruel.  Come  al  six  sharp,  venga  Vd.  á  las 
seis  en  punto.  Sharp  pain,  dolor  vivo, 
agudo.  A  sharp  apetite,  gran  apetito,  mu- 
chas ganas  de  comer.  A  sharp  desire,  un 
deseo  vivo,  ardiente.  A  sharp  fit  of  the 
gout,un  violento  aceso  de  gota.  A  sharp 
ossault,  un  ataque  violento.  A  sharp  con- 
test, una  lucha  viva.  A  sharp  flght,  un 
combate  rudo,  sangriento.  The  sharpest 
sand,  la  mas  dura  arena. 

Sharp,  en  composición  :  Sharp-corne 
red,  de  ángulos  agudos.  Sharp-edged,  afi- 
lado, agudo,  aguzado.  Sharv-eyed,  de  vista 
penetrante.  Sharp-pointed,  picante,  de 
punta  aguda,  acerada.  ||   Bot.  Agudo. 


Sharp-set,  hambriento,  voraz.  |)  Avido. 
Sharp-set  on  pleasures,  ávido  de  placeres. 
Sharp-shooler,  Milic.  Tirador;  buen  tira- 
dor. Sharp-siqhted,  que  tiene  la  vista  pe- 
netrante. ||  Penetrante,  perspicaz.  Sharp- 
sightedness ,  penetración,  perspicacia. 
Sharp-tasted,  de  gusto  acedo,  picante; 
áspero.  Sharp-toothed,  de  dientes  agudos. 
Sharp-visaged,  que  tiene  la  cara  Haca, 
afilada.  Sharp-witted,  agudo  de  ingenio. 

Sharp  a.  Sonido  agudo.  ||Mús.  Sos- 
tenido, signo  musical  que  indica  una  ele- 
vación de  tono.  ||  Espada,  espadín.  || 
Fig.  Maligno,  malicioso;  pillo,  pillastre. 

Sharp  (to),  a.  tu  charp.  p.  a.  Shar- 
ping,  p.  p.  Sharped.  Afilar,  aguzar.  || 
Fig.  Aguzar,  hacer  mas  vivo. '  ||  Mus. 
Marcar  ó  indicar  con  un  sostenido. 
||  —  n.  Ratear;  engañar,  trampear,  pe- 
tardear. 

Sharped  adj.  oXiarpl.  Aguzado,  afi- 
lado. ||  Mus.  Precedido  de  un  sostenido. 

Sharpen  (to),  a.  tu  charpn.  p.  a. 
Siiarpening,  p.  p.  Sharpened.  Aguzar, 
afilar;  hacer  mas  agudo,  cortante;  adel- 
gazar, amolar.  ||  Aguzar  ó  sutilizar  el 
ingenio.  ||  Agriar,  exasperar,  irritar, 
enojar.  ||  Agriar,  poner  agrio.  ||  Exci- 
tar el  apetito.  ||  Oscurecer  el  sonido  ó 
hacerlo  menos  penetrante  al  oído.  || 
Hacer  vivo,  fuerte,  violento.  |j  —  n. 
Aguzarse,  afilarse.  ||  Hacerse  ó  volverse 
picante.  ||  Hacerse  mas  vivo. 

Sharpened  adj.  chárpnd.  Aguzado, 
afilado.  ||  Agudo,  puntiagudo. 

Sharper  s.  chárpéur.  Gato,  ladrón, 
ratero,  fullero;  petardista,  estafador; 
caballero  de  industria. 

Sharply  ;idv.  chárpli.  Con  filo,  corte 
o  punta.  ||  Severamente,  rigurosamente. 
||  Agudamente,  vivamente.  ||  Aguda- 
mente, sutilmente,  ingeniosamente.  || 
Vivamente,  violentamente.  ||  Fuertemente, 
rigurosanfente. 

Sharpness  s.  chárpnes.  Agudeza, 
sutileza  ó  delicadeza  en  los  filos,  cortes 
ó  puntas.  ||  Agudeza,  sutileza,  perspi- 
cacia, viveza  de  ingenio.  I|  Acrimonia, 
aspereza,  mordacidad.  ||  Agrura,  acritud, 
acrimonia.  ||  Violencia,  rigor.  ||  Des- 
temple, inclemencia  del  tiempo. 

Shattcr  (to),  a.  tu  chátéur.  p.  a. 
Shattering,  p.  p.  Shattered.  Destrozar, 
hacer  pedazos  ó  astillas,  hacer  añicos 
alguna  cosa;  estrellar,  romper  alguna 
cosa  de  un  golpe  haciéndola  pedazos. 
||  Distraer,  perturbar,  divertir  la  apli- 
cación. Explosión  shaltered  the  rock,  la 
explosión  hizo  volar  la  roca.  A  country 
shattered  by  revolt,  un  país  desgarrado 
por  las  revueltas.  To  shatter  the  brain, 
desarreglar  el  cerebro.  ||  —  n.  Hccerse 
pedazos,  romperse,  quebrarse.  ||  —  s. 
Pedazo,  casco  ó  astilla  de  alguna  cosa 
rota ;  fragmento.  Shatter-brained,  shatier- 
pated,  que  tiene  el  cerebro  desarreglado, 
atronado,  calavera. 

Shattered  adj.  cháteurd.  Roto.  || 
Desgarrado.  ||  Desarreglado.  ||  Resen- 
tido. My  shattered  health,  mi  salud  re- 
sentida. A  man  shattered  in  intellect, 
un  hombre  cuyo  cerebro  está  desarre- 
glado. 

Shattery  adj.  cháteuri.  Desmenu- 
zable,  quebradizo,  frágil;  susceptible  de 
romperse. 

Shave  (to),  a.  tu  chev.  p.  a.  Sha- 
ving,  pret.  Shaved.  p.  p.  Shaved,  Sha- 
ven.  Rasurar,  quitar  ó  cortar  la  barba  ó 
el  cabello,  rapar.  |l  Afeitar,  hacer  ó 
cortar  la  barba.  ||  Raspar,  raer  alguna 
cosa  quitando  una  paite  de  su  superficie. 
Rozar,  tocar  ó  tropezar  ligeramente. 
Cortar  alguna  cosa  reduciéndola  á 
partes  muy  menudas.  To  shave  off,  cor- 
tar. To  shave  cióse,  cortar  al  rape.  To 
shave  one's  self,  afeitarse.  To  get  shaved, 
mandarse  afeitar.  ||  —  n.  Afeitarse,  ha- 
cerse la  barba.  |l  Cortar  bien,  cortar 
como  una  navaja  de  afeitar.  ||  —  s. 
Garlopa. 

Shaveling  s.  chévliñ.  Hombre  ra- 
pado ;  monje  ó  fraile  tonsurado  (dícese 
por  desprecio). 

Shaver  s.  chévéur.  Barbero,  el  que 
afeita.  ||  Desollador,  el  que  hace  su  ne- 
gocio ;   el   que  no  mira  mas  que  su 


interés    ||    lUbador ,    ladrón ;  estafa 

Shaving  s.  chéviñ.  Raedura,  la  partt 
menuda  que  se  rae  de  alguna  cosa.  II 
Raspadura,  rasura,  lo  que  se  quita  de  la 
supertici;'  raspando.  Shaving-knife,  navaja 
de  afeitar.  Sliaving-cloth,  paño  de  afeitar. 
Shaving-day,  dia  de  afeitarse.  Skaving- 
dish,  shaving-basin,  bacía.  Shaving-soap, 
jabón  para  afeitarse.  Wood-shavings,  vi- 
rutas, acepilladuras.  Shavings  of  harts 
horn,  raeduras  de  cuerno  de  ciervo.  U 
fits  to  a  shaving,  Fig.  es  justo,  va  per- 
fertamente,  es  cuanto  se  necesita. 

Shaw  s.  cho.  Bosquecillo,  bosque 
pequeño,  soto. 

Shawfowl  s.  chófaul.  Figura  de 
pájaro  para  tirar  con  el  arco. 

Shawl  s.  cho/.  Chai,  pañolón,  pa- 
ñuelo grande  ó  manteleta;  cantón. 

Shawled  adj.  chold.  Cubierto  con 
un  chai. 

She,  clu  :  pron.  pers.  3»  pers.  fem. 
sing.  Ella,  aqueJla  :  (delante  de  un  pro- 
nombre relativo),  la  que,  aquella  que.  She 
had  a  king  for  her  father,  ella  tenia  un 
rey  por  padre.  Ilere  she  comes,  héla 
aquí  que  viene.  She  who  speaks,  la  que 
habla.  J|—  s.  Mujer;  hembra.  The  fairest 
shes  of  llaly,  las  mas  bellas  mujeres  de 
Italia. 

She,  en  composición  :  She-ass,  burra, 
borrica.  She-bear,  osa.  She-cat,  gata.  She- 
goat,  cabra.  She-wolf,  loba. 

Sheaf  s.  chif.  en  pl.  Sheaves.  Ga- 
villa, haz,  garba,  un  manojo  de  cañas  de 
trigo,  centeno  ó  cebada  atadas.  ||  Pa- 
quete, lio.  Sheaf  of  arrows,  haz  de  saetas. 

Sheaf  (to),  a  .tu  chif.  p.  a.  Sheafing, 
p.  p.  Sheafed.  Agavillar. 

Shear  (to),  a.  tu  chir.  p.  a.  Shea- 
ring,  pret.  Sheared,  p.  p.  Shorn, 
Sheard.  Atusar,  recortar  ó  igualar  el 
pelo  con  tijera;  trasquilar.  (|  Tundir, 
cortar  el  pelo  de  los  paños  é  igualarlo 
con  la  tijera.  ||  Esquilar,  quitar  con  la 
tijera  el  pelo,  vellón,  lana  de  los  ganados. 
||  Cortar  cualquiera  cosa  por  la  inter- 
posición de  otras  dos,  como  cortar  yerba 
con  los  dientes.  To  shear  the  sheep, 
esquilar  los  carneros.  To  shear  the  grass, 
cortar  la  yerba. 

Shear  (to),  n.  V.  Sheer. 

Shearer  s.  chireur.  Esquilador;  el 
que  esquila.  ||  Segador. 

Shearing  s.  chiriñ.  Acción  de  es- 
quilar. Shearing  -  time  ,  esquileo  -  el 
tiempo  en  que  se  esquila.  Shearing 
machine,  esquiladora  mecánica. 

Shearling  s.  chirliñ.  Carnero  de 
esquile. 

Shearman  s.  chírman.  Esquilador, 
el  que  esquila;  tundidor. 

Shears  s.  pl.  chirs.  Tijeras  grandes; 
cizallas;  tijeras  para  cortar  los  metales. 
||  La  edad  pastoril.  ||  Cualquier  cosa 
que  tiene  la  forma  de  tijeras. 

Shear-steel  s.  chirs  til.  Acero  ati- 
nado. 

Shearwater  s.  chiruoteur.  Orn. 
Pico-tijeras,  corta-aguas  (Ryncops  nigra), 
ave  palmípeda. 

Sheath-lish  s.  chit-fich.  ict.  Siluro, 
género  de  peces  (Silurus  glanis),  gran 
pez  de  agua  dulce. 

Sheath  s.  chiz.  pl.  Sheaths.  Es- 
tuche, cajita  larga;  vaina  (de  espada).  || 
Cubierta.  |¡  Entom.  estuche,  ala  exte- 
rior de  los  insectos  coleópteros.  Sheath- 
maker,  vainista,  vainero.  Sheath-winged, 
armado  de  estuches  para  cubrir  las  alas. 

Sheathe  (To),a.  tu  chiz.  p.  a.  Sheath- 
ing,  p.  p.  Sheathed.  Envainar,  meter 
en  la  vaina.  ||  Echar  vaina  á  una  es- 
pada ó  puñal.  IJ  Defender  alguna  cosa 
poniéndole  un  forro  ó  cubierta.  ||  Em- 
botar la  acritud  ó  acrimonia  de  las  par- 
tículas acres  de  los  cuerpos.  To  sheathe 
the  sword,  envainar  la  espada,  hacer  la 
paz.  To  sheathe  a  ship's  botlom,  (Mar.) 
aforrar  el  fondo  de  un  buque. 

Sheathed  adj.  ehizd.  Envainado, 
metido  en  la  vaina.  ||  Mar.  Forrado. 

Sheathing  s.  chiziñ.  Mar.  Forro, 
exterior  de  un  buque.  Copper-sheathing, 
Mar.  forro  de  cobre.  Pump-sheathing, 
Mar.  forro  de  bomba  de  agua. 
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Sheathless  adj.  chizles.  Sin  vaina, 
sin  estuche;  desenvainado. 

Sheathy  adj.  chí«*.  Hecho  en  forma 
de  estuche  ó  vaina. 

Sheavc  s.  chiv.  Mee.  Roldana,  rueda 
de  una  polea; polea.  Lignumvita  sheaves, 
Mar.  roldanas  de  palo  sanio.  Sheave- 
holes  of  the  sheets,  Mar.  Escorteras. 

f  Shcaved  adj.  chivd.  Que  eslá 
hecho  de  paja. 

Shed  (to),  a.  tu  ched.  p.  a.  Shed- 
ding,  pret  y  p.  p.  Shed.  Verter,  derra- 
mar, hacer  correr.  ||  Exhalar,  emitir.  || 
Dejar  caer,  perder  (las  hojas).  Arrojar 
(la  piel,  las  plumas) ;  perder  (los  dientes). 
To  shed  tears,  verter  lágrimas.  To  shed 
light,  esparcir  luz.  Flowers  shed  their 
sweels,  las  llores  exhalan  sus  perfumes. 
The  trees  shed  their  leaves  in  autumn, 
los  arboles  pierden  las  hojas  en  otoño. 
He  begins  to  shed  his  teelh,  comienzan 
á  caérsele  los  dientes.  ||  —  n.  Espar- 
cirse. ||  Caer,  desunirse,  separarse  : 
mudar  los  cuernos  algunos  animales; 
mudar  la  piel,  las  plumas.  ||  Desgra- 
narse (el  trigo).  ||  —  s.  Efusión  (sólo 
se  emplea  en  composición).  Blood-shed, 
efusión  de  sangre.  f|  Sotechado,  soportal, 
cobertizo,  tinglado.  ||  Tejadillo  ó  colga- 
dizo que  sale  de  una  pared  para  servir 
de  cobertizo  á  algún  puesto  de  vendedor, 
ó  á  otra  cosa.  ||  Cabana,  barraca,  habi- 
tación miserable. 

Shedder  s.  chédeur.  Persona  que 
esparce;  que  vierte. 

Shecn  s.  chira.  Brillo,  esplendor. 

Sheep  s.  chip.  pl.  Sheep.  Carnero, 
oveja  (Ovis),  animal  lanar.  ||  Papanatas, 
hombre  simple.  ||  Oveja;  llámase  asi 
en  sentido  místico  cada  uno  de  los  feli- 
greses ó  fieles  con  respecto  á  sus  obis- 
pos ó  párrocos  ||  Badana,  piel  de  car- 
nero preparada  para  la  encuademación. 
Polled  sheep,  carnero  sin  cuernos.  One 
shear-sheep,  carnero  de  un  esquileo. 

Sheep  en  composición  :  Sheep-bell, 
cencerra,  cencerro,  esquilón  que  lleva 
el  animal  al  pescuezo.  Sheep-biter,  bri- 
bón, pillo,  fullero.  Sheep-cot,  redil,  cer- 
cado o  corral  para  encerrar  los  carneros 
Sheep-dog,  perro  ganadero.  Sheep- farmer, 
ganadero,  el  que  cria  carneros.  Sheep- 
fold,  redil,  el  cercado  ó  corral  para  en- 
cerrar ganado.  Sheep-hook,  cayado.  Sheep- 
tealher,  badana.  Sheep-like,  de  carnero, 
eomo  carnero.  Sheep's  eye,  ojo  de  car- 
nero, mirada  tímida;  ojead.i,  ojos  suaves; 
mirada  al  soslayo.  Sheep-market,  mercado 
de  cameros.  Sheep-pen,  corral,  redil. 
Sheep-shant,  Mar.  margarita  de  un  c»bn. 
Sheep's  head,  cabeza  de  carnero  Sheep- 
shearer,  esquilador  de  carneros.  Sheep- 
shearing,  esquileo,  acción  de  esquilar 
los  carneros;  época  en  que  se  esquilan 
los  carneros.  Sheep-skin,  piel  de  car- 
nero, badana;  piel  preparada.  Sheep-stea- 
ler,  ladrón  de  carneros.  Sheep-stealing, 
robo  de  carneros.  Sheep-walk,  dehesa, 
tierra  destinada  solamente  para  pasto 
del  ganado  lanar. 

Shecpish  adj.  thipich.  De  carnero; 
ovejuno;  tímido;  pusilánime.  ||  Tonto. 

Shecpishly  adv.  chipichli.  Tímida- 
mente. ||  Neciamente. 

Sheepishness  s.  chipichnes.  Ti- 
midez; empacho.  ||  Necedad,  simpleza. 

Sheer  adj.  ch/r.  Claro,  limpio,  tras- 
parente como  el  agua  de  manantial.  || 
l'uro,  sin  mezcla;  verdadero.  ||  Claro, 
ligero  (como  un  tejido).  Sheer  nonseuse, 
pura  necedad.  Sheer  ig ñor anee ,  pura, 
completa  ignorancia.  ||  —  adv.  De  un 
golpe,  de  una  vez;  primeramente.  Sheer 
through,  al  través. 

Sheer  (to),  n.  tu  chir.  p.  a.  Sheer- 
ing,  p.  p.  Sheered.  Mar.  Alargarse, 
desviarse  del  rumbo  ó  denota.  To  sheer 
off",  huirse,  alargarse,  escaparse.  To 
sheer  up,  seguir  una  dirección  casi  pa- 
ralela. ||  —  s.  Mar.  Arrufo,  arrufadura, 
la  corvadura  que  ln?en  las  cubiertas  y 
costados  de  los  navios.  A  ship  with  a 
greal  sheer,  bajel  muy  arrufado. 

Sheet  s.  cluí.  Sábana,  pieza  de 
lienzo  para  cubrir  la  cama.  ||  Hoja,  lá- 
mina delgada  de  metal;  pedazo  de  papel 
de  cieno  grandor  ó  tamaño.  ||  Cualquiera 


cosa  extendida.  ||  En  plural,  libro,  folleto 
ó  escrito.  | J  Tabla ;  balsa  de  agua.  ||  Mar. 
Vela  :  escota,  cuerda  ó  maroma  con  que 
se  templa  la  vela  de  la  nave  alargándola  ó 
acortándola.  Winding-sheet,  mortaja,  la 
sábana  en  que  se  envuelven  los  cadá- 
veres. Top-sail  sheets,  escotines.  Booh 
in  sheets,  libro  en  hojas.  To  haul  aft  Ihe 
sheets,  Mar.  cazar  las  escotas.  To  haul 
home  the  top-sail  sheets,  Mar.  cazar  el 
escotin  á  besar. 

Sheet  (to),  a.  tu  ctul.  p.  a.  Siiee- 
ting,  p  p.  Sheeted.  Ensabanar,  cubrir, 
ó  envolver  en  sábanas.  I|  Proveer  6  su- 
ministrar sábanas.  ||  Envolver  en  alguna 
cosa  grande.  ||  Constr.  Blindar.  To  sheet 
a  bed,  poner  sábanas  en  una  cama.  || 
—  n.  Mar.  Rodear  las  escotas. 

Sheet  en  composición  :  Sheet-an- 
chor.  Mar.  Esperanza,  el  áncora  mayor 
de  un  buque.]|  Fig. áncora  de  salvación; 
último  recurso,  último  refugio.  Sheet- 
cable,  cable  mayor,  cable  de  forma  ó 
esperanza.  Sheet-copper,  cobre  eu  hojas 
ó  láminas.  Sheet-iron,  palastro.  Sheet- 
knot,  nudo  de  escota.  Sheet-lead,  plomo 
en  hojas.  Shet-zinc,  laminado. 

Sheeting  s.  chitiñ.  Tela  para  sá- 
banas. ||  Blindaje;  acción  de  blindar. 

Sheik  s.  chic.  Cheik,  jefe  de  tribu 
árabe. 

Shekel  s.   chikeL   Siclo,  moneda 
usada  entre  los  heüreos. 
Sheir  s.  che//;  pl.  Shelves.  Ana- 

3uel  ó  estante  de  armario,  de  alacena  ó 
e  vasares;  tabla  fija  á  la  pared  para 
sostener  objetos.  ||  Banco  de  arena, 
escollo,  arrecife.  A  set  of  shelves,  una 
biblioteca  para  los  libros,  un  estante 
(para  los  objetos  de  curiosidad). 

Shelfy  adj.  che//?.  Lleno  de  escollos, 
lleno  de  bancos  de  arena. 

Shell  s.  chel.  Casco,  la  parte  exte- 
rior de  cualquier  cosa  cuando  es  dura. 
||  Cáscara  de  nuez,  de  huevo,  de  ave- 
llana, etc.  ||  Vaina,  vainilla,  la  corteza  de 
algunas  legumbres.  ||  Silicua,  la  corteza 
de  las  semillas  de  las  plantas  silicuosas. 
||  Concha,  la  cubierta  exterior  de  los 
animales  testáceos.  j|  La  parte  exterior 
de  una  casa.  ||  Corteza,  la  exterioridad 
de  alguna  cosa  inmaterial.  ||  Ataúd  de 
madera.  ||  Cuerpo  (de  una  poleal.  || 
Poet.  Cualquier  instrumento  músico ; 
lira,  laúd,  instrumento  antiguo  de  mú- 
sica. ||  Bomba.  ||  Mar.  Casco  ó  caja 
de  motón,  globo  de  hierro  hueco  y 
lleno  de  pólvora.  Shell-fish,  molusco; 
crustáceo.  Shell-gold,  oro  de  concha  ú 
oro  molido  para  dorar.  Shell-silver , 
plata  de  concha.  Shell-work,  obra  de 
concha.  Shell-proof,  á  prueba  de  oomba. 

Shell  (to),  a.  tu  chel.  p.  a.  Shelling, 
p.  p.  Shelled.  Descascarar,  descortezar, 
quitar  las  cascaras,  cortezas  ó  vainas, 
[l  Bombardear,  enviar  bombas  á.  To 
shell  oul,  Fam.  pagar,  ejecutarse.  ||  — 
n.  Descascararse,  levantarse  la  cubierta 
de  una  cosa  en  costras  :  Desgranarse. 

Shelly  adj.  chili.  Conchudo,  cubierto 
de  conchas. 

Shelter  s.chélteur.  Guarida,  amparo, 
abrigo,  refugio,  asilo;  todo  lo  que  pro- 
tege contra  un  peligro  ó  un  mal;  protec- 
ción. II  Estado  de  hallarse  cubierto  y 
protegido;  seguridad.  ||  Protector,  de- 
fensor; el  que  protege.  A  house  is  a 
shelter  from  rain,  una  casa  es  un  abrigo 
contra  la  lluvia.  To  seek  a  shelter,  bus- 
car un  abrigo  ,  un  refugio.  To  take 
shelter,  abrigarse,  refugiarse.  Under  the 
shelter  of,  al  abrigo  de;  bajo  la  protec- 
ción de. 

Shelter  (to),  a.  tu  chéltéür.  p.  a. 
Sheltering,  p.  p.  Sheltered.  Guarecer, 
abrigar,  poner  al  abrigo  ó  á  cubierto.  || 
Refugiar,  acoger,  amparar.  ||  Encubrir, 
ocultar,  tapar,  velar;  disfrazar.  ||  Pro- 
teger, defender.  To  shelter  one*s  self,  abri- 
garse ponerse  al  abrigo,  á  cubierto.  To 
shelter  passion  under  friendship's  ñame, 
velar  la  pasión  bajo  el  nombre  de  amis- 
tad. ||  —  n.  Abrigarse;  ponerse  al 
abrigo.  ||  Dar  un  abrigo.  ||  Refugiarse, 
guarecerse,  acogerse. 

Shelterless  adj.  théltéurle$  De- 


samparado, sin  asilo,  sin  refugio,  des- 
abrigado. 

Sheltie  s.  chélti.  Poney,  caballito 
de  las  islas  de  Shetland. 

Shelve  (to),  a.  tu  chelv.  p.  a.  Shel- 
▼ing,  p.  p.  Shelved.  Poner,  colocar  sobre 
una  tabhta,  sobre  un  radio.  ||  Poner  á  un 
lado.  ||  Guarnecer  de  tablas.  ||  —  n. 
Inclinar,  estar  en  pendiente. 

Shelving  adj.  chélviñ.  Inclinado,  en 
declive  ó  pendiente.  ||  —  s.  Escollo, 
bajío;  roca  ó  banco  de  arena  casi  á  flor 
de  agua. 

Shelvy  adj.  chélvi.  Lleno  de  escollos, 
lleno  de  arrecifes,  cubierto  de  bancos  de 
arena. 

Shem  n.  pr.  chem.  Sem. 

Shemite  s.  chémail.  Semita,  descen- 
diente de  Sem. 

Shetuitic  adj.  chemític.  Semítico, 
perteneciente  á  los  semitas.  Shemitic 
languages,  lenguas  semíticas. 

Shemitisin  s.  chémitism.  Semitismo, 
carácter  propio  á  las  lenguas  semíticas. 

f  Shend  (to),  a.  tu  chend.  p.  a. 
Shending,  pret.  y  p.  p.  Shent.  Reñir; 
reprobar,  censurar.  ||  Castigar,  maltratar 
||  Dañar;  deshonrar.  ||  Perder,  arruinar, 
destruir. 

Shepherd  s  chépjeurd.  Pastor,  el 
que  guarda  y  guia  ovejas  y  carneros.  || 
Antiq.  Pastor.  ||  Fig.  Pastor,  sacerdote, 
ministro  de  una  religión.  Shepherd-boy, 
pastorcito,  zagalejo.  Shepherd-girl,  pas- 
torciUa.  Shepherd' s-pouch,  Bot.  bolsa  de 
pastor.  Shepherd' 's-dog,  perro  ganadero. 
Shepherd" s-needle,  Bot.  peine  de  Venus, 
(Scandix  peden  Veneris).  Shepherd' s-rod, 
shepherd's-staff,  Bot.  verga  de  pastor. 

Shepherdess  s.  cX\ép\éürdes.  Pas- 
tora, zagala,  doncella  aldeana. 

Shepherdism  s.  thép']éurdism.  Vida 
pastoril,  campestre;  vida,  género  de  vida 
de  un  pastor. 

Shepherclling  s  chip\eurdliñ.  Pas- 
torcillo,  zagal. 

Shepherdly  adj.  chép')eurdli .  Pas- 
toril, de  pastor,  campestre. 

Shepherdy  s.  chép\eurdi.  Pastoría, 
el  oficio  ó  empleo  de  pastor. 

Sherbet  s.  cheurbet.  Sorbete,  be- 
bida compuesta  de  zumo  de  limón  ó  na- 
ranja y  azúcar  deshecho  en  agua. 

Sherd  s.  theurd.  Tiesto,  casco,  pe- 
dazo quebrado  de  alguna  vasija;  frag- 
mento. V.  SlIARD. 

Sherir  s.  chérif,  Shereef,  chirif. 
Cherif,  descendiente  de  Mahoma.  ||  Jet  i f, 
el  magistrado  á  quien  está  encargada  la 
ejecución  de  las  leyes  en  cada  condado 
de  Inglaterra  ó  provincia  en  los  Estados- 
Unidos;  es  el  equivalente  de  gobernador 
civil. 

Sheriffalty  s.  thérifalti,  Sheriff- 
dom,  chérifdéüm,  SherifTship,  che- 
rifehip,  Shcriffwick,  chirifuic.  El 
oficio  y  funciones  de  Jerif  ó  cherif. 

Sherry  s.  chem.  Jerez,  vino  de 
Jerez. 

Shew  (to),  a.  tu  cho.  p.  a.  Shewing, 
pret.  Sheyved  (chod),  p.  p.  Shewn  (thon). 
V.  To  SHOW. 

Shibboleth  s.  chíbolez.  El  santo  ; 
santo  y  seña.  ||  Piedra  de  toque. 

Shie  (to),  a  tu  chái.  p.  a.  Shiing, 
p.  p.  Shied.  Lanzar,  arrojar.  V.  Shy. 

Shield  s.  chita.  Escudo,  broquel, 
arma  defensiva.  ||  Fig.  Escudo,  egida, 
defensa,  amparo,  patrocinio.  ||  Prolector, 
defensor.  ||  Blas.  Escudo,  figura  de  es 
cudo  que  tiene  las  armas.  Shield-bearer, 
escudero,  que  lleva  el  escudo. 

Shield  (to),  a.  tu  child.  p.  a.  Shield- 
ing,  p.  p.  Shielded.  Escudar,  amparar, 
resguardar,  defender,  proteger,  abrigar, 
cubrir. 

Shieljlless  adj.  childles.  Sin  escudo. 
||  Sin  defensa,  sin  protección. 

Shift  (to),  n.  tu  chift.  p.  a.  Shifting, 
p.  p.  SniFTED.  Cambiar,  mudar  de  si- 
tio :  mudar  de  dirección.  ||  Mudar  el  ves- 
tido, la  camisa ;  tomar  otra  ropa  ó  ves- 
tido. ||  Ingeniarse,  darse  maña,  buscar 
arbitros,  discurrir  trazas  y  modos  para 
conseguir  ó  ejecutar  alguna  cosa.  ||  Tergi- 
versar. ||  Trampear,  usar  de  algún  artificio. 
||  Usar  de  medios  indirectos  para  conse 
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guir  lo  que  se  desea.  To  shift  for  one's 
self,  zafarse.  ||  —  a.  Mudar,  cambiar, alte- 
rar, convertir  una  cosa  en  otra.  ||  Traspor- 
tar, conducir,  llevar  de  un  paraje  á  otro, 
trasladar  de  un  paraje  ó  de  un  tiempo  á 
otro.  ||  Hacer  mudar  de  lugar,  sitio  ó 
puesto  una  cosa.  ||  Mudar  la  camisa,  la 
ropa  blanca  ó  los  vestidos.  To  shift  the 
scene,  cambiar  la  escena.  To  shift  one's 
loáging,  cambiar  de  alojamiento.  To  shift 
a  shirt,  mudar  la  camisa.  To  shift  one's 
telf,  mudarse,  cambiar  de  vestidos.  To 
thift  about,  cambiar  completamente  la 
dirección.  To  shift  off,  sacudir,  librarse 
de;  evitar,  eludir.  To  snift  one  off,  zafarse 
de  alguno,  librarse  de  alguno,  desem- 
barazarse de  alguno.  To  shift  the  satis, 
Mar.  cambiar  las  velas.  To  shift  a  tackle, 
Mar.  enmendar  un  aparejo.  To  shift  the 
helm,  Mar.  Cambiar  el  timón  á  la  contra. 
To  shift  the  royal,  Mar.  despasar  el 
ajuste.  To  shift  a  berth,  Mar.  mudar 
fondo.  To  shift  the  cargo,  Mar.  volver 
la  estiva.  The  ballast  shifts,  el  lastre  se 
corre.  To  shift  off  an  argument,  eludir  un 
argumento.  ||  —  s.  Cambio,  sustitution. 
J|  Recurso,  expediente,  medio.  ||  Arti- 
ficio, astucia,  estratagema,  artimaña,  maña, 
subterfugio  ,  fraude  ,  evasión  ,  excusa 
frivola  y  sólo  por  salir  del  paso.  ||  Ca- 
misa de  mujer.  ||  Jornada  (de  minero). 
To  make  shift,  hallar  el  medio  de;  ar- 
reglarse para.  To  make  shift  with,  aco- 
modarse, arreglarse.  To  make  shift  wi- 
thout,  pasarse  sin.  To  use  shifts,  usar 
artimañas. 

Shifter  s.  chifleur.  Tramoyista,  el 
que  usa  de  ficciones  y  engaños;  inven- 
cionero. ||  Mar.  Ayuda  de  cocinero. 

Shining  adj.  chiftiñ.  Mudable.  || 
Astuto;  mañoso.  Shifting  sand,  arena 
movediza.  A  shifting  trick,  una  astucia. 
A  shifting  fellow,  un  hombre  astuto.  || 
—  s.  Acción  de  cambiar;  acción  de  ser 
virse  de  expedientes. 

Shiftless  adj.  chíftles.  Desamparado, 
falto  de  medios,  sin  recursos  para  vivir. 

Shillalah  s.  chiléla,  Shillelah, 
chilila.  Encina  joven.  ||  Palo,  porra. 

Shilling  s.  chilin.  Chelin,  moneda 
británica  que  vale  doce  peniques. 

Shilly  shally  adj.  chüi-cháli.  In- 
cierto, indeciso,  irresuelto.  To  stand 
shilly-shally,  estar  indeciso,  perplejo, 
no  saber  qué  hacer,  no  saber  qué  par- 
tido tomar. 
Shily  adv.  V.  Shyly. 
§bimmer  (to),  n.  tu  chimeur.  p.  a. 
Shimmering,  p.  p.  Shimmered.  Lucir, 
brillar  débilmente. 

Shin  s.  chin.  Espinilla,  la  parte  an- 
terior de  canilla  de  la  pierna. 

Shine  (to),  n.  tu  chám.  Shin- 
ing, pret.  y  p  p.  Shone,  Shined.  Lucir, 
relucir,  brillar,  resplandecer,  relumbrar. 
||  Relucir,  sobresalir,  resaltar  alguna 
virtud.  ||  Lucir,  sobresalir,  distinguirse 
una  personapor  sus  prendas,  ingenio,  etc., 
exceder.  ||  Favorecer,  ser  propicio.  The 
sun  shines,  el  sol  brilla.  Their  arms 
shone,  sus  armas  brillaban,  relucían.  To 
shine in  company,  Fig.  brillar  en  sociedad. 
To  shine  down,  eclipsar,  sobrepujar  en 
brillo.  To  shine  inward,  penetrar.  To 
shine  out,  to  shine  forth,  mostrarse,  ma- 
nifestar. ||  —  s.  Buen  tiempo;  cielo  sin 
nubes.  ||  Brillo,  brillante,  claridad  :  Fam. 
Capricho.  ||  Ruido,  disputa. 

Shiner  s.   cháinéur.  Persona  que 
brilla. 

Shingle  s.  cháiñgl.  Ripia,  tablita 
delgada  para  cubrir  las  casas. 

Shingle  (to),  a.  tu  chiñgl.  p.  a. 
Shingling,  p.  p.  Shingled.  Cubrir  con 
ripia.  ||  Metal.  Batir  el  hierro  y  el  acero 
con  un  martillo  excesivamente  pesado. 

Shingling  s.  chíñgliñ.  Cubierta  hecha 
de  ripias.  ||  Acción  de  batir  el  hierro  ó 
acero. 

Shining  s.  cháiniñ.  Brillante,  res- 
plandeciente, luciente.  A  shining  light, 
ana  luz  resplandeciente.  Shining  instan- 
tes of  virtue,  brillantes  ejemplos  de 
firtud.  Double  shining,  brillante  de  doble 
esplendor.  ||  —  s.  Lucimiento,  brillo; 
,uz,  esplendor. 


Shiningnes*  s.  cháiniñnes.  Brillo, 
esplendor. 

Shiny  adj.  cháini.  Claro,  hermoso, 
brillante,  espléndido.  A  summer's  shiny 
day,  un  hermoso,  un  espléndido  día  de 
verano. 

Ship,  chip.  Sufijo  que  indica  la  fun- 
ción, el  estado,  la  cualidad,  la  manera  de 
ser  ó  la  capacidad.  Professorship,  profe- 
sorado. Generalship,  generalato.  Friend- 
ship,  amistad.  Parlnership,  asociación. 
Lordship,  señoría. 

Ship  s.  Nave,  bajel,  navio,  buque, 
embarcación  de  cubierta  y  con  velas; 
construcción  flotante  dispuesta  para  na- 
vegar en  plena  mar.  Ship  ofwar,  buque 
de  guerra.  Ship  of  the  Une,  buque  de 
línea.  Her  Majesty's  ship,  buque  de  la 
marina  real.  Merchant  ship,  buque  mer- 
cante. Headmost  ship,  leading  ship,  jefe 
de  fila.  Hospital  ship,  buque  hospital. 
First  rate  ship,  buque  de  primer  rango. 
Transport  ship,  buque  de  trasporte.  Ar- 
med  ship,  buque  armado  en  corso.  Iron 
ship,  buque  de  hierro.  Crank  ship,  buque 
que  tiene  el  lado  débil.  High  built  ship, 
low  bult  ship,  buque  de  alto  bordo,  de 
bajo  bordo.  Store  ship,  corveta  de  carga. 
To  ballast  a  ship,  lastrar  un  buque.  To 
fit  out  a  ship,  armar  un  baque.  To  man 
a  ship,  tripular  un  buque.  To  pay  off  a 
ship,  despedir  la  tripulación  de  un  navio. 
To  take  ship,  embarcarse. 

Ship  (to),  n.  tu  chip.  p.  a.  Shipping, 
pret.  y  p.  p.  Shipped.  Embarcar  poner  á 
bordo.  ||  Trasportar  (por  mar).  |j  Ar- 
mar; poner  los  remos;  montar  el  timón. 

Ship,  en  composición  :  Ship-biscuit, 
galleta.  Ship-board,  á  bordo.  To  go  on 
board  a  ship,  ir  á  bordo,  embarcarse. 
Ship-boat,  chalupa.  Ship-boy,  paje  de  es- 
coba ;  grumete.  Ship-broker,  Com.  corre- 
dor marítimo.  Ship-builder,  constructor 
de  buques;  ingeniero  marítimo.  Ship-buü- 
ding,  construcción  de  navios.  ||  Arquitec- 
tura naval.  Ship-captain,  capitán  de  bu- 
que. Ship-carpenter,  carpintero  de  buque. 
Ship-chandler,  proveedor  de  la  marina. 
Ship-fever,  tifus,  fiebre  de  los  buques  : 
especie  de  pirexia  que  se  desarrolla  á 
bordo  de  los  buques  en  que  hay  dema- 
siada gente.  Ship-holder,  armador,  pro- 
pietario de  un  buque.  Ship-joiner,  carpin- 
tero de  un  buque.  Ship-load,  carga,  car- 
gamento. Ship -man,  marino,  marinero. 
Ship-master,  capitán  de  embarcación. 
Ship-money,  impuesto  que  en  otro  tiempo 
se  pagaba  en  Inglaterra  para  la  construc- 
ción de  los  buques  del  Estado.  Ship- 
owner,  armador.  Ship-shape,  Mar.  bien 
orientado;  bien  instalado,  bien  arreglado. 
||  Limpiamente,  en  buen  orden.  Ship- 
worm,  broma,  (teredo),  especie  de  car- 
coma que  se  introduce  en  la  madera : 
|  Teredina,  género  de  molusco  testáceo. 
¡  Ship-yard,  astillero  de  construcción  naval. 

Shipless  adj.  chipies.  Sin  buques; 
•in  marina.  * 

&hípmate  s.  chipmet.  Camarada  (de 
bordo]. 

Shipnient  s.  chipment.  Embarque, 
envío,  remesa,  cargo,  cargamento. 

Shipper  s.  chípéür.  Cargador,  el  que 
suministra  á  un  buque  los  objetos  que  ha 
de  cargar. 

Shipping  s.  chípiñ.  Naval,  marí- 
timo; que  se  refiere  á  las  embarcaciones. 
||  De  la  marina  mercante.  j|  De  embarque. 
Shipping  concerns,  intereses  marítimos. 
The  shipping  interest,  la  marina  mer- 
cante. Shipping  charges,  gastos  de  car- 
gamento. ||  —  s.  Buques  6  bajeles; 
una  reunión  de  barcos  en  general.  || 
Fuerzas  navales,  flota;  marina.  ||  Em- 
barco, la  acción  de  embarcarse  las  per 
sonas.  To  take  shipping,  embarcarse. 

Shipwreck  s.  chip-rec.  Naufragio; 
pérdida  ó  ruina  de  una  embarcación  en  el 
mar.  ||  Los  residuos  de  un  naufragio.  || 
Desastre,  desgracia. 

Shipwreck  (to),  a.  tu  chíprec.  p.  a. 
Shipwrecking,  p.  p.  Shipwrecked.  Cau- 
sar naufragio;  echar  á  pique  alguna  em- 
barcación. To  be  shipwrecked,  naufragar. 

Shipwrecked  adj.  chiprekt.  Naufra- 
gado; que  ha  naufragado;  que  ha  ido  á 
pique. 


Shipwright  s.  chiprait.  Carpintero 
de  ribera;  obrero  embarcado  para  hacer 
las  reparaciones  urgentes  á  bordo.  j| 
Constructor  de  buqaes  ;  el  que  tiene  la 
profesión  de  construir  barcos  de  toda 
especie.  (En  la  marina  del  Estado);  in- 
geniero marítimo. 

Shire,  cháir.  en  composición,  ch¿r 
Condado,  cada  una  de  las  divisiones  et 
que  está  dividido  el  reino  de  Inglaterra 
Shire-town,  capital  de  condado. 

Shirk  (to),  a.  tu  chéírc.  p.  a.  Shirk 
ing,  p.  p.  Shirked.  Esquivar,  evitar.  || 
Descuidar,  faltar  á.  ||  Trampear,  defrau- 
dar. V.  Shark.  II  —  n.  Esconderse, 
hacer  el  perezoso;  emperezarse. 

Shirt  s.  cheurt.  Camisa  de  hombre, 
vestido  hecho  de  tela  de  algodón , 
hilo,  etc.,  que  los  hombres  y  mucha- 
chos llevan  sobre  la  piel.  Linen  shirt, 
camisa  de  tela.  Day  shirt,  camisa  de  dia. 
Night  shirt,  camisa  de  noche.  Clean  shirt, 
camisa  blanca,  limpia.  Shirt-maker,  ca- 
misero, el  que  hace  las  camisas.  Shirt- 
collar,  cuello  de  camisa.  Shirt-front,  pe- 
chera de  camisa.  Shirt-sleeve,  manga  de 
camisa.  To  put  on  a  shirt,  poner  una  ca- 
misa. To  take  off  a  shirt,  quitar  una  ca- 
misa. To  sell  the  shirt  of  one's  back, 
vender  hasta  la  camisa. 

Shirt  (to),  a.  tu  cheurt.  p.  a.  Shirt- 
ing,  p.  p.  Shirted.  Cubrir  con  una  ca- 
misa; poner  una  camisa.  ||  Cubrir,  re- 
vestir (como  con  una  camisa).  ||  Cambiar 
de  camisa. 

Shirtfng  s.  cheurtiñ.  Tela  para  hacer 
camisas. 

Shirtless  adj.  chéürtles.  Descami- 
sado; sin  camisa;  que  no  tiene  camisa. 

Shist  s.  chist.  V.  Schist. 

Shittah,  s.  chita,  Shittim,  chítim. 
Bibl.  Setin,  madera  preciosa  que  sirvió 
para  construir  el  tabernáculo. 

Shive  s.  chdiv.  Lonja,  pedazo  cor- 
tado un  poco  delgado.  ||  Fragmento, 
trozo. 

Shiver  s.  chivear.  Fragmento,  pe- 
dazo, trozo ;  porción  de  una  cosa  que  se 
ha  roto  con  violencia  y  de  una  manera  re- 
pentina. ||  Min.  Esquito,  mineral  de  na- 
turaleza arcillosa.  |J  Pedazo  de  roca.  |j 
Astilla,  casco.  ||  Mar.  Roldana.  ||  Tem- 
blor, escalofrío. 

Shiver  (to)  a.  tu  chivéur.  p.  a.  Shi- 
vering,  p.  p.  Shivered.  Romper,  que- 
brar, hacer  pedazos,  hacer  astillas,  añicos ; 
romper  con  violencia.  ||  Desmembrar, 
desgarrar.  ||  Disponer  una  vela  de  ma- 
nera que  bata  el  viento  en  lugar  de  re- 
cibirlo de  lleno.  ||  —  n.  Romperse,  que- 
brarse, hacerse  pedazos ;  volar  en  astillas. 
j|  Tiritar,  temblar;  estar  agitado  por  la 
liebre,  el  miedo,  el  frió ;  tener  escalo- 
fríos. 

Shivering  s.  chíveuriñ  Calofrío;  es- 
tremecimiento; temblor.  ||  Destrozo,  rom- 
pimiento, acción  de  romper,  de  quebrar. 

Shivery  adj.  chiveuri.  Quebradizo , 
que  se  quiebra  ó  rompe  fácilmente 

Shoal  s.  chol.  Multitud,  muchedumbre ; 
gran  número  ;  gentío.  ||  Banco  de  arena, 
bajío;  sitio  que  tiene  poca  profundidad. 
||  —  adj.  Bajo,  poco  profundo.  The  water 
was  very  shoal,  el  agua  estaba  muy  baja. 

Shoal  (to),  n.  tu  chol.  p.  a.  Shoax- 
ing,  p.  p.  Shoaled.  Agolparse,  reunirse 
en  tumulto ;  afluir.  ||  Disminuir  de  pro- 
fundidad; disminuir,  bajar. 

Shoalness  s.  chólnes.  Abundancia,  jj 
Falta  de  profundidad  (del  agua);  insufi- 
ciencia de  fondo.  J|  Montón  de  bancos 
de  arena,  de  bajíos. 

Shoaly  adj.  chóli.  Obstruido  con  ban- 
cos de  arena  ;  lleno  de  bajíos. 

Shock  s.  choc.  Choque,  golpe,  en- 
cuentro, impresión  que  un  cuerpo  hace 
sobre  otro  locándole.  ||  Encuentro,  ata- 
que, asalto  de  enemigos.  ||  Sacudimiento, 
conmoción  (producida  por  la  electricidad). 
||  Fig.  Golpe,  choque,  sacudimiento.  ||  Im- 
presión súbita  y  violenta  producida  por 
una  causa  moral.  ||  Impresión  desagra- 
dable. ||  Cosa  que  ofende,  ofensiva.  f| 
Montón.  ||  Perro  de  lanas.  To  stand  the 
shock,  sostener  el  choque.  The  shock  of 
an  earthquake,  el  sacudimiento  de  un  tem- 
blor de  tierra.  The  shocks  of  ¡ortune,  los 
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golpes  de  la  suerte,  de  la  fortuna.  To  give 
«  shock,  dar  un  golpe,  un  sacudimiento, 
causar  una  impresión  desagradable. 
Shock  (to),  a.  tuchoc.  p.  a.  Shocking, 

¥.  p.  Shocked.  Chocar.  ||  Sacudir.  || 
ener  un  encuentro;  ir  al  encuentro  de. 
II  Chocar,  ofender,  herir.  ||  Intimidar. 
I)  Escandalizarse,  indignar.  ||  Agr. 
Amontonar  (gavillas).  /  was shocked  at  the 
sight  of  so  tnuch  misery,  fui  desagrada- 
blemente afectado  á  la  vista  de  tan  gran 
miseria.  They  could  notbe  shocked  by  per- 
secution,  la  persecución  no  pudo  llegar 
á  intimidarlos.  Avoid  every  thing  that  can 
shock  the  feelings  of  delicacy,  evitad  todo 
lo  que  pueda  ofender  la  delicadeza.  |J  — 
n.  Chocarse.  | j  Agr.  Amontonar;  poner  en 
montones. 

Shocking  adj.  chókiñ.  Espantoso, 
horrible.  ||  Chocante, ofensivo;  que  choca, 
que  hiere.  A  shocking  sight,  un  espectá- 
culo horroroso. 

Shockiugly  adv.  chókiñli.  Horroro- 
samente, horriblemente;  espantosamente. 
Shod,  chod.  pret.  y  p.  p.  de  To  Shoe. 
Shoe  s.  cha.  pl.  Shoes,  f  Shoon. 
Zapato,  especie  de  calzado  de  cuero  que 
cubre  el  pié.  ||  Herradura,  medio-cír- 
culo de  hierro  que  se  pone  en  la  parte 
baja  del  casco  del  caballo  y  otros  ani- 
males. ||  Suela  :  pieza  de  hierro  6  de 
madera  bajo  un  trineo.  ||  Plancha  puesta 
á  lo  largo  del  borde  para  impedir  el  roce 
del  áncora  en  el  muro.  |j  Tubo  de  desa- 
güe. II  Contera,  hierro  al  extremo  de 
una  vaina  de  sable.  ||  Pila,  lligh-heeled- 
shoes,  zapatos  de  tacones  altos.  Low 
shoes,  zapatos  descubiertos.  Dancing- 
shoes,  zapatos  de  baile.  Ammunition  thoe, 
zapato  de  munición.  Wooden  shoe,  zueco; 
albarca.  To  put  ont  to  take  offone's  shoes, 
ponerse,  quitarse  los  zapatos.  To  wear 
good  shoes,  estar  bien  calzado.  To  be  in  a 
personas  shoes.  Fig.  estar  en  el  sitio  de 
álguien.  To  cast  a  shoe,  desherrarse. 
Shoe  (to),  a.  tu  cha.  p.  a.  Shoeing, 
ret  y  p.  p.  Shod.  Calzar,  poner  zapatos 
(una  persona).  ||  Herrar  (un  caballo). 
Shoe  en  composición  :  Shoe-black, 
limpiabotas,  el  que  limpia  el  calzado. 
•  Shoe-blacking,  betún ;  pasta  ó  líquido  para 
ennegrecer  zapatos,  botas,  etc.  Shoe-boy, 
limpiabotas,  muchacho  que  da  de  betún 
á  las  botas,  zapatos,  etc.  Shoe-brush,  ce- 
pillo para  limpiar  las  botas.  Shoe-buckle, 
hebilla  de  zapato.  Shoe-horn,  calzador. 
Shoe-latchel,  correa,  cordón  de  zapato. 
Shoe-leather,  cuero  de  zapato.  Shoe-nail, 
clavo  para  zapatos.  Shoe-string,  shoe-tie, 
cordón  de  zapato. 

Shoeing  s.  chúift.  Acción  de  calzar. 
||  Acción  de  herrar  un  caballo.  Shoe- 
hammer,  martillo  de  herrador.  Shoeing- 
horn,  calzador.  Shoeing -pincers,  tenazas. 
Shoeless  adj.  chulés.  Descalzo. 
Shoemaker  s.  chúmekeur.  Zapatero, 
aquel  cuyo  olicioes  hacer  zapatos. 

Shoemaking  s.  chúmekiñ. Zapatería; 
tienda  ó  comercio  de  zapatero. 

Shoer  s.  chúeur.  Persona  que  calza; 
zapatero.  |j  Herrador,  el  que  hierra  los 
caballos. 

f  Shog  s.  chog.  Sacudimiento,  choque. 
V.  Shock. 

f  Shog  (to),  n.  tu  chog.  p.  a.  Shog- 
ging,  p.  p.  Shogged.  Irse,  marcharse, 
huir. 

Shook,  chuc.  poet.  de  To  Shakb. 

f  Shoon  s.  chun.  pl.  de  Shoe. 

Shoot  (to), a.  tuehut.  p.  a. Suooting, 
pret.SuoT,  p.  p.  SHOT,f  Shotten.  Lanzar, 
tirar,  disparar,  descargar,  arrojar  con 
fuerza.  ||  Tirar,  descargar  (un  arma  de 
fuego).  ||  Fusilar,  pasar  por  las  armas. 
||  Empujar,  producir,  hacer  salir;  hacer 
adelantar.  ||  Descargar,  vaciar  el  conte- 
nido de  un  saco.  ||  Carp.  Ajustar  (ce- 
pillando). |l  Atravesar  rápidamente,  pa- 
sar por  debajo  de.  To  shoot  an  arrow, 
lanzar  una  flecha.  To  shoot  darts,  lanzar 
dardos.  To  shoot  one  with  an  arrow,  dar 
á  alguno  con  una  flecha.  To  shoot  a  par- 
trídge,  matar  uua  perdiz.  To  slioot  a  sol- 
dier,  fusilar  á  un  soldado.  To  shoot  a  bolt, 
empujar,  echar,  correr  un  cerrojo.  To 
shoot  a  gulf,  atravesar  un  golfo.  To  shoot 
a  bridge,  pasar  por  debajo  de  un  puente. 
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To  Shoot  forth,  lanzar,  arrojar,  fj  Em- 
pujar, hacer  salir.  To  shoot  off,  tirar, 
hacer  partir,  descargar  (un  arma).  To 
shoot  out,  lanzar,  arrojar;  salir,  ade- 
lantar. To  shoot  out  the  Up,  poner  mala 
cara.  To  shoot  through,  atravesar,  tras- 
pasar de  parte  á  parte.  He  shall  be 
stoned  or  shot  through,  será  apedreado, 
atravesado  con  flechas.  —  n.  Tirar,  ser- 
virse de  un  arma.  ||  Cazar,  ir  de  caza.  || 
Crecer ;  subir,  elevarse.  ||  Fig.  Formarse, 
desarrollarse.  ||  Lanzarse,  precipitarse, 
correr,  pasar  rápidamente.  II  (Hablando  de 
las  estrellas),  correrse.  (I  Proyectarse, 
adelantarse,||  Penetrar.  He  shoots  very 
well,  tira  muy  bien.  But  the  wild  olive 
shoots  and  shades  the  ungrateful  plain, 
pero  el  olivo  salvaje  crece  y  da  som- 
bra á  la  vega  ingrata.  Delightful  task, 
to  teach  the  young  idea  how  to  shoot, 
tarea  deliciosa  es  el  enseñar  á  la  joven 
idea  á  desarrollarse.  Thy  words  shoot 
through  my  heart,  tus  palabras  me  pene- 
tran el  corazón.  To  shoot  ahead,  correr, 
echarse  hácia  adelante.  To  shoot  ahead 
of,  pasar.  To  shoot  at,  tirar  á.  To  shoot 
forth,  lanzarse.  ||  Brotar.  To  shoot 
into,  adelantarse ,  proyectarse  en ;  for- 
marse en;  tomar  la  forma  de.  To  shoot 
off,  marcharse,  lanzarse.  To  shoot  out, 
salir,  lanzarse.  ||  Adelantarse.  ||  Crecer. 
The  trees  shoot  out,  los  árboles  brotan. 
To  shoot  through,  pasar  rápidamente  á 
través.  ||  Atravesar,  penetrar.  To  shoot 
up,  crecer,  brotar.  ||  Levantarse  ;  lan- 
zarse. ||  (Con  to)  :  Hacerse.  When  plañís 
begin  to  shoot  up,  cuando  las  plantas  co- 
mienzan á  brotar.  The  child  shoots  up,  se 
ve  crecer  al  niño.  He '//  soon  shoot  up  a 
hero,  pronto  llegará  á  ser  un  héroe.  ||  — 
s.  Golpe,  descarga,  acción  de  tirar  (un 
arma  de  fuego).  ||  Acción  de  lanzar  con 
fuerza.  ||  Vastago,  tallo,  rama  joven.  || 
Remolino  (de  un  rio).  ||  Caída  (de  agua). 
||  Min.  Vena  paralela.  To  máke  a  shoot 
at,  tirar  á. 

Shooter  s.  chúléxr.  Tirador;  el  que 
tira  con  un  arma  de  fuego.  ||  Tirador  de 
arco. 

Shooting  adj.  chútiñ.  De  tiro,  de 
caza;  que  tira;  que  lanza.  ||  Rápido,  que 
se  lanza.  ||  Que  brota.  ||  que  corre.  || 
Doloroso.  Shooting  butt,  blanco;  panto 
de  mira.  Shooting  gallery,  tiro  de  pistola, 
sitio  para  ejercitarse  en  tirar  con  armas 
de  fuego.  Shooting  j'acket,  chaqueta  de 
caza.  Shooting  party,  partida  de  caza,  ca- 
cería. Shooting  pocket ,  morral ,  cace- 
rina. Shooting  star,  estrella  errante, 
que  se  corre.  ||  —  s.  Tiro,  acción  de 
tirar;  descarga.  ||  Caza  con  escopeta.  || 
Rapidez ;  marcha  rápida.  ||  Dolor  vivo  y 
corto.  To  go  a  shooting,  ir  de  caza. 

Shop  s.  chop.  Tienda;  almacén;  lugar 
en  que  se  venden  mercancías.  ||  Taller, 
lugar  en  que  trabajan  los  obreros.  To 
keep  a  shop,  tener  almacén,  tener  tienda. 
To  open  shop,  abrir  el  almacén,  la  tienda; 
abrir  tienda,  establecerse.  To  shut  up 
shop,  cerrar  el  almacén,  la  tienda ;  dejar 
los  negocios. 

Shop  (to),  n.  tu  chop.  p.  a.  Shop- 
ping,  pret.  y  p.  p.  Shopped.  Recorrer 
las  iendas,  hacer  compras. 

Shop  en  composición  :  Shop-bili 
prospecto ,  lista  de  mercancías  que 
tiene  un  comerciante  ;  anuncio  impreso  á 
parte  para  distribuirle.  Shop-board,  mesa 
ó  banco  en  que  trabaja  un  obrero.  Shop- 
book,  libro  de  cuentas  :  Com.  Borrador. 
Shop-boy,  mancebo;  mozo  de  almacén. 
Shop-girl,  muchacha  de  almacén,  seño- 
rita empleada  en  el  despacho  de  un 
almacén.  Shop-keeper,  tendero;  el  que 
vende  mercancías  al  pormenor  en  una 
tienda.  Shop-keeping,  acción  de  tener 
tienda.  Shop-lifter,  ladrón,  ratero  de 
tienda.  Shop-lifting,  robo  hecho  en  una 
tienda,  en  un  almacén.  Shop-like,  que 
huele  á  tendero,  Shop-man,  tendero, 
comerciante  eu  pequeño;  empleado  (de 
almacén).  Shop-rent,  alquiler  de  una 
tienda,  de  un  almacén.  Shop-walker,  vi- 
gilante. Shop-woman ,  señora,  señorita 
de  mostrador;  tendera. 
Shopping  s.  chopift.  Acción  de  re- 
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correrlos  almacenes,  las  tiendas;  acción 
de  hacer  compras. 

f  Shore  chor.  pret.  de  To  Shear. 

Shore  s.  chor.  Costa,  ribera,  playa 
||  Borde,  orilla  de  un  rio.  ||  Puntal, 
viga  que  sostiene  una  pared  6  un  objeto 
pesado.  ||  Mar.  Escora.  Clear  shore, 
eosta  sana.  Bold  shore,  costa  á  pico. 
Along  shore.  Mar.  cerca  de  la  tierra.  To 
sail  cióse  along  shore,  besar  la  tierra. 
On  shone,  á  tierra.  To  go  on  shore,  ir  á 
tierra.  Shore-boat, embarcación.  ||  Cloaca. 

Shore  (to),  a.  tu  chor.  p.  a.  Shor- 
ing,  p.  p.  Shored.  Apuntalar,  sostener. 
||  Mar.  Escorrar.  ||  Sostener. 

Shoreless  adj.  chórles.  Sin  costas 
ó  playas. 

Shoreling  s.  chórliñ,  Shorling, 
chórliñ.  Piel  de  carnero  esquilado.  || 
Carnero  esquilado. 

Sborl  s.  chori.  Miner.  Turmalina  ne- 
gra que  suele  llamarse  «  Schorl  ». 

Shorn  chorn.  p.  p.  de  To  Shear. 

Short  adj.  chor/.  Corto,  que  tiene 
poca  largura;  pequeño,  corto  de  talle  : 
pequeño,  que  es  de  poca  duración.  || 
Breve,  conciso,  sucinto;  insuficiente  : 
mal  provisto;  que  le  falta  algo.  ||  Bajo, 
que  es  inferior  á;  que  no  alcanza.  ||Fig 
Limitado,  estrecho;  de  poca  extensión.  || 
Brusco,  seco,  tieso.  || Próximo,  cercano; 
que  debe  llegar  en  un  tiempo  poco  lejano. 
||  Gram.  y  Müs.  Breve;  que  se  pronun- 
cia rápidamente.  |J  Que  no  es  compacto; 
que  se  reduce  fácilmente  á  polvo.  || 
(Adverbialmente)  Corto,  muy  corto.  A 
short  stick,  un  palo  corto.  A  short  dis- 
tance,  una  distancia  corta,  una  pequeña 
distancia.  A  short  woman,  una  mujer  pe- 
queña. A  short  and  thick  man,  un  hombre 
pequeño  y  gordo,  rechoncho.  A  short 
s tature,  estatura  baja.  In  a  short  time,  en 
poco  tiempo,  dentro  de  poco,  luego.  A 
short  sight,  á  corto  plaio.  A  short  no- 
tice,  primer  aviso.  By  short  day,  en  un 
dia  cercano.  Short  breath,  poco  aliento. 
A  short  speech,  un  discurso  breve,  una 
arenga  corta.  A  short  quantity,un*  can- 
tidad insuficiente.  A  short  allowance  of 
water,  una  débil  porción  de  agua.  ShorS 
of  sight,  que  es  corto  de  vista  ;  corto 
de  vista.  Short  underslanding,  inteligen- 
cias limitadas.  A  short  answer,  una  res- 
puesta brusca.  To  be  short,  ser  corto, 
breve.  To  be  short  of,  estar  léjos  de;  no 
responder  á.  To  be  short  ofmoney,  estar 
apurado  de  dinero.  To  be  short  of  me- 
mory,  tener  poca  memoria.  To  be  short 
with  a  person,  cortar  con  una  persona, 
hablarle  bruscamente.  To  come  short, 
ser  insuficiente,  faltar.  To  come  short  of, 
faltar,  no  alcanzar,  estar  léjos  de,  no 
corresponder  á.  Where  reason  carne 
short,  donde  la  razón  se  halló  corta.  To 
come  short  of  one's  design,  errar  el 
golpe.  He  comes  short  of  no  man  in 
learning,  no  cede  á  nadie  en  sáber.  To 
cut  short,  cortar  la  palabra,  interrumpii 
bruscamente;  abreviar,  reducir;  destruir, 
hacer  cesar.  To  fall  short,  estar  corto; 
faltar.  To  fall  short  of,  quedar  bajo  de; 
no  acercarse  á.  To  fall  short  in,  faltar  4. 
Provisions  fall  short,  comienzan  á  faltar 
las  provisiones.  The  translation  falls 
short  ofthe  original,  la  traducción  queda 
«mas  baja  que  el  original.  To  fall  short 
in  duly,  faltar  al  deber.  To  get  short,  to 
get  shorter,  recortar.  To  grow  short,  ha- 
cerse corto,  comenzar  á  ser  corto.  To 
run  short,  faltar.  To  take  short,  tomar  ó 
cogerde  improvisto.  ||  —  s. Corto.  In  short, 
breve,  en  una  palabra.  To  know  the  short 
and  the  long  of  a  thing,  saber  lo  corto 
y  largo  de  una  cosa.  The  short  and  the 
long  of  it  is,  para  decirlo  en  una  pa- 
labra. (I  —  adv.  Breve,  luego,  en  breve, 
fl  Poco.  Short  enduring,  que  dura  poco. 
V.  Short  adj. 

Short  en  composición  :  Short-armeá, 
de  brazos  cortos.  Short-billed,  que  tiene 
un  pico  corto.  Short-breathed,  que  tiene 
poco  aliento.  Short-coming,  insuficiencia; 
falta  :  olvido,  omisión.  Short-dated,  de 
corto  plazo.  ShorL-earcd,  de  orejas  cortas. 
Short-faced,  que  tiene  la  cara  corta.  Short- 
fuujered,  de  dedos  cortos,  que  tiene  los 
dedos  cortos.  Short-haired,  que  tiene  el 
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Selo  corto,  los  cabellos  cortos.  Short- 
and,  esteneografia,  método  de  escritura 
abreviada,  taquigrafía.  Short-handed,  que 
tiene  las  manos  cortas.  Short-horned , 
de  cuernos  cortos.  Short-legged,  que 
tiene  las  piernas  cortas.  Short-lived, 
cuja  vista  es  corta  :  de  poca  duración, 
pasajero,  efímero.  Shorl-sight,  miopía. 
Sliort-sighted,  miope,  que  es  corto  de 
vista,  que  no  ve  de  cerca;  Fig.  que  no 
prevé.  Short-sightedness,  miopía.  Short- 
tailed,  que  tiene  el  rabo  corto,  la  cola 
corta.  Short-winded,  que  tiene  la  respi- 
ración corta.  Short-winged,  de  alas 
cortas.  Short-wiíted,  de  inteligencia  li- 
mitada. 

«¡Mi or ten  (to),  a.  tu  chórtn.  p.  a. 
Shortening,  p.  p.  Suorteised.  Acortar, 
hacer  mas  pequeño,  disminuir.  ||  Abre- 
viar, hacer  mas  corto.  ||  Apretar,  poner 
mas  prieto.  ||  Impedir.  |]  Privar.  || 
Cercenar,  disminuir.  To  shorten  distancc, 
acortar  la  distancia.  To  shorten  work, 
abreviar  el  trabajo.  To  shorten  an  allow- 
ance  of  provisions,  disminuir  una  ración. 
Shortened  of  his  ears,  privado  de  sus 
orejas.  ||  —  n.  Acortarse,  disminuirse. 
|l  Abreviarse.  ||  Apretarse.  The  day 
shortens  ¡rom  June  to  December,  los  días 
disminuyen  de  junio  á  diciembre.  A  me- 
tallic  rod  shortens  by  cold,  un  tallo  me- 
tálico se  acorta  bajo  la  acción  del  frió. 

Shortening  s.  chórtniñ.  Acción  de 
•cortar,  de  abreviar. 

Shortly  adv.  chórtli.  Bien  pronto,  al 
instante,  luego,  dentro  de  poco.  ||  En 
pocas  palabras,  brevemente. 

Shortness  s.  chórtnes.  Brevedad; 
cortedad.  ||  Pequenez.  ||  Poca  extensión. 
II  Concisión.  ||  Debilidad,  imperfección. 
The  shortness  of  ajourney,  lo  poco  largo 
de  un  viaje.  The  shortness  of  Ufe,  la 
brevedad  de  la  vida.  The  shortness  of  an 
essay,  la  brevedad,  la  concisión  de  un 
ensayo.  The  shortness  of  the  memory,  la 
debilidad  de  la  memoria.  The  shortfiess 
of  our  reason,  la  imperfección  de  nuestra 
razón. 

Shorts  s.  chorts.  pl.  Salvado,  parte 

grosera  del  trigo  molido. 

Shot  chot.  pret.  y  p.  p.  de  To  Shoot. 

Shot  s.  chot.  Tiro  de  un  arma  de 
fue?o;  descarga.  ||  Flecha,  saeta.  || 
||  Bala,  bomba;  proyectil.  Camón  shot, 
cañonazo.  Pistol  shot,  tiro  con  pistola. 
To  fire  a  shot,  tirar  un  tiro.  At  a  shot, 
de  un  tiro.  Randorn  shot,  tiro  perdido. 
Spent  shot,  tiro  amortiguado.  Canister 
shot,  case  shot,  caja  para  balas,  metralla. 
Grape  shot,  metralla.  Hollow  shot,  pro- 
yectil hueco.  Round,  solid  shot,  bomba, 
proyectil  lleno.  Smatl  shot,  perdigones, 
munición.  ||  Tiro,  alcance  de  un  arma. 
Within  cannon  shot,  á  tiro  de  canon,  al 
alcance  de  cañón.  Out  of  shot,  fuera  de 
alcance.  ||  Tirador,  el  que  se  ejercita 
•n  tirar.  A  good  shot,  un  buen  tirador. 

Shot  (to),  a.  tu  chot.  p.a.  Shotting, 
pret.  y  p.  p.  Shotted.  Artill.  Cargar  con 
bomba. 

Shot  en  composición  :  Shot-bearer, 
argolla,  anillo  de  bombas.  Shot-box, 
caja  de  municiones.  Shot-casting,  plomo 
fundido  para  perdigones.  Shol-grate,  par- 
rillas para  enrojecer  las  bombas.  Shot- 
hoie,  agujero  de   bomba.  Shot-locker, 

E arque  para  bombas.  Shot-pile,  pila  de 
ombas.  Shot-tower,  torre  para  plomo  de 
caza,  de  perdigones. 

Shot  s.  chot. Escote;  parte  de  un  gasto; 
cuenta.  To  pay  one's  shot,  pagar  su  escote. 
Shot-free,  libre  de  escote,  sin  pagar; 
sano  y  salvo. 
Shotten  chot't'n.  p.  p.  de  To  Shoot. 
Shotten  adj.  Desovado,  dfcese  de 
los  peces  cuando  han  descargado  sus 
huevos  ó  huevas.    J|    Saledizo,  que 
forma  ángulos.  ||  Dislocado,  desunido 
(como  an  hueso).  ||  Cuajado,  coagulado 
(dicese  de  la  leche).  ||  Vaciado  y  secado. 
To  look  like  a  shotten  herring,  ser  flaco 
é  seco  tomo  una  sardina. 
Shough  s.  choc.  Perro  lanudo. 
Should  chud.  pret.  de  Shall,  em- 
pleado como  auxiliar  de  los  verbos  en 
el  condicional  y  snbjuntivo  ;  indica  una 
condición,  una  suposición,  un  deber,  una 
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obligación.  Usase  muy  frecuentemente 
como  verbo  defectivo  con  la  signilicacion 
<le  «deber  ó  haber  de».  I  should  go,  yo 
iria  ó  yo  debería  ir.  If  l  should  go,  si 
yo  fuese.  If  you  should  go,  si  Vd.  fuera 
ó  fuese.  You  should  go,  Vd.  debería  ir. 
/  should  love  him,  yo  le  amaría.  /  should 
be  very  sorry,  sentiría  mucho.  Should  I 
do  that'...  si  yo  hiciera  eso  ?...  ||  Should 
se  encuentra  también  solo  en  la  oración 
para  evitar  la  repetición  del  verbo  que 
se  ha  usado  inmediatemente  ántes.  So 
subjects  lovejust  kings,  or  so  they  should, 
al  modo  que  los  reyes  justos  son  amados 

Sor  sus  subditos  ó  debieran  serlo.  Should 
e,  expresión  muy  común  que  se  usa 
casi  siempre  irónicamente  para  expresar 
que  una  persona  ó  cosa  no  es  lo  que 
debería  ser.  Things  are  nol  as  they 
should  be,  no  están  las  cosas  como  seria 
regular  que  estuviesen  6  como  debieran 
estar.  Your  mother  is  no  better  than  she 
should  be,  su  madre  de  Vd.  no  es  tan 
buena  como  seria  de  esperar  que  fuese 
6  como  debería  ser.  /  should  have  seen 
you  earlier,  yo  hubiera  debido  verle  á 
Vd.  mas  temprano.  /  am  sorry  they  should 
do  it,  siento  que  hagan  eso.  For  fear 
he  should  speak,  por  temor  que  hablase. 
Should  he  not  come  in  a  day  or  two,  si 
no  viene  de  aquí  á  dos  dias. 

Shoulder  s.  chóldéür.  Hombro,  la 
parte  alta  de  la  espalda  del  hombre 
de  donde  nacen  los  brazos.  ||  Bra- 
zuelo. Shoulder  bone  ó  blade,  paleta, 
paletilla,  omoplato.  Shoulder  of  pork, 
pemil.  To  give  one  the  cold  shoulder, 
recibir  á  uno  con  indiferencia  ó  fría- 
mente; no  hacerle  caso.  ||  La  parte  mas 
alta  de  las  palas  delanteras  de  los  cua- 
drúpedos; la  parte  superior  del  espinazo. 
||  Fig.  Sosten,  apoyo,  soporte.  ||  Fort. 
Angulo  formado  por  el  frente  y  el  flanco 
de  un  bastión.  ||  Lengüeta,  parte  saliente 
que  sirve  para  sostener  ciertas  cosas.  || 
Espaldón  (de  una  espiga).  ||  Becaton 
(de  una  hoja  de  acero.  ||  Embase  (de 
muñón  de  cañón). 

Shoulder  (to)  a.  tu  chóldeur,  p.  a. 
Shouldering,  p.  p.  SnouLDERED.  Em- 
pujar con  violencia.  ||  Cargar  al  hombro, 
Shoulder  your  ñre-lock,  Mil.  Armas  al 
hombro.  Broad-shouldered,  rechoncho. 

Shoulder  en  composición  :  Shoulder- 
blade,  Shoulder-bone,  omoplato,  hueso 
del  hombro.  Shoulder -strain,  esfuerzo, 
hecho  con  la  espalda  ó  el  hombro.  Shoul- 
der-slvap,  tirantes  (de  pantalón);  correon 
(de  los  silleteros,  aguadores,  etc.);  espal- 
dar; charretera.  Cirug.  Escapulario  (ven- 
daje). Shoulder-wrench,  esquince,  torce- 
dura. 

Shoulder-belt  s.  chóldeur -belt. 
Tahalí. 

Shoulder-clapper  s.  thóldéur-cló- 
péur.  Alguacil,  corchete.  ||  El  que  da 
palmadas  á  otro  en  el  hombro  en  señal 
de  familiaridad  ó  para  prenderle. 

Shoulder  -  knot  s.  chóldeur -not. 
Charretera  mocha. 

Shoulder-shotten  adj.  chóldeur- 
cho/'n.  Despaldillado,  desconcertado  en 
la  espaldilla. 

Shoulder-slip  s.  chóldeur-slip.  Dis- 
ocacion  de  la  espaldilla. 

Shout  (to),  n.  tu  cháut,  p.  a.  Shoüt- 
ing,  p.  p.  Suoüted.  Exclamar,  dar  gritos 
y  voces  en  señal  de  triunfo  ó  para  inci- 
tar ó  mover  los  ánimos;  vitorear,  dar 
vivas,  aclamar.  To  shout  at,  silbar  á  al- 
guno; reprobar  con  voces,  gritos  6  sil- 
bidos lo  que  alguno  hace  ó  dice.  || 
Aclamar,  recibir  con  aclamaciones. 

Shout  •  s.  cháut.  Exclamación,  acla- 
mación, gritería.  Shout  of  applause. 
Vivas. 

Souther  s.  cháuteur.  Gritador,  chi- 
llón, el  que  grita,  exclama  6  chilla. 

Shouting  s.  cháutiñ.  Acción  de 
gritar.  I|  Grito  agudo;  gritos,  gritería; 
gritos  de  alegría,  aclamaciones.  ||  Sil- 
bido (grito  de  reprobación  6  desprecio). 

Shove  (to),  a.  y  n.  tu  cheuv.  p.  a. 
Shoving,  p.  p.  Shoved.  Empujar,  haeer 
fuerza  para  mover  6  separar  alguna  cosa ; 
impeler,  llevar  adelante.    ||  Imprimir 
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nn  movimiento.  ||  Avanzar,  adelantar. 
|J  Llevar  un  barco  con  sogas  por  en 
cima  del  agua.  ||  Moverse  hácia  ade- 
lante con  velocidad.  To  shove  along 
6  forward,  empujar  ó  llevar  hácia  ade- 
lante; hacer  avanzar  ó  adelantarse.  To 
shove  back,  hacer  retroceder.  To  shove 
away,  rechazar,  alejar.  To  shove  by, 
rechazar,  apartar,  separar,  poner  a 
un  lado.  To  shove  down,  hacer  caer 
(empujando),  derribar,  echar  al  suelo; 
hacer  bajar.  To  shove  in,  hacer  entrar 
(á  empujones),  empujar  hácia  adelante. 
To  shove  off,  empujar,  rechazar  á  em- 
pujones. To  shove  out,  empujar  hácia 
afuera,  hacer  salir,  echar.  To  shove  from, 
alejarse  de;  dejar. 

Shove  s.  Empellón,  empujón.  To  give 
a  shove  to,  dar  un  empujón  á;  empujar. 

Shovel  s.  cheuv'v'l.  Pala.  Shovels 
xvilh  handles,  palas  con  mangos.  A  shovel 
hat,  sombrero  de  obispo  en  Inglaterra. 
Fire  shovel,  badila.  Shovel  board,  tejo 
(juego). 

Shovel  (to),  a.  chébl.  p.  a.  Sho- 
VELLiNG,  p.  p.  Shovelled.  Traspalar, 
mover  ó  pasar  con  1&  pala  alguna  cosa 
de  un  lado  á  otro.  To  shovel  wheat, 
traspalar  trigo. 

Shovel -board  s.  chéüvl  -  bord. 
Tabla  para  jugar  al  tejo. 

Shoveful  s.  cheuv  ful.  Palada;  lo 
que  contiene  una  pala. 

Shoveller  s.  chéu'veleur.  Persona 
que  recoge  con  una  pala.  ||  Espátula 
(Ana*  clypeata),  especie  de  pato. 

Show  (to),  a.  tu  cho,  p.  a.  Shovting, 
p.  p.  Shown,  Showed,  pret.  Showed. 
Mostrar,  exponer  á  la  vista  ó  en  público, 
enseñar;  hacer  ver.  ||  Señalar,  mostrar, 
descubrir,  manifestar.  ||  Probar,  demos- 
trar. ||  Publicar,  dar  á  conocer  una  cosa. 
||  Enseñar,  explicar.  ||  Conducir.  ||  —  n. 
Parecer,  tener  apariencia  ó  señales  de; 
dar  señal.  To  show  off,  hacer  ver,  descu- 
brir; dejar  ver.  He  showed  his  riches, 
hace  alarde  de  sus  riquezas.  Show  me  a 
token,  enséñeme  Vd.  un  signo.  To  show 
the  way,  enseñar  el  camino.  To  show  one's 
will,  dar  á  conocer  su  voluntad.  To  show 
kindness,  demostrar,  dar  pruebas  de  bon 
dad.  Show  the  gent teman  to  his  room, 
lleve,  acompañe  Vd.  al  señor  á  su  cuarto. 
To  show  down,  acompañar  hasta  abajo; 
hacer  bajar.  To  show  forth,  exponer, 
mostrar  :  proclamar,  publicar,  manifestar. 
To  show  in,  ó,  to  show  into,  introducir  ó 
meter  á  alguno  en  alguna  parte.  Show 
him  m,  hágale  Vd.  entrar.  We  were 
shown  into  the  drawing-room,  nos  hicieron 
entrar  en  el  salón.  To  show  off,  hacer  ver, 
descubrir,  dejar  ver  :  hacer  resallar 
hacer  valer,  realzar;  dibujar,  poner  en 
relieve;  hacer  gala  (con  un  caballo).  To 
show  one's  self  off ', darse  importancia.  That 
dress  shows  off  the  shape  well,  este  ves- 
tido contornea  bien  su  talle.  To  show  out, 
acompañar  hasta  la  puerta.  Toshow  over, 
hacer  ver,  hacer  recorrer;  hacer  atrave- 
sar. To  show  up,  hacer  subir;  descubrir; 
descorrer  un  velo,  arrancar  la  careta. 

Show  s.  cho.  Espectáculo;  represen- 
tación teatral.  ||  Ostentación,  boato, 
pompa.  ||  Manifestación.  ||  Apariencia.  || 
Muestra,  lo  que  está  expuesto  á  la  vista; 
exposición,  reunión  de  objetos  expues- 
tos. [I  Pretexto,  excusa.  ||  Fantasma, 
aparición  fantástica.  ||  Acción  de  le- 
vantar las  manos  como  se  hace  en  una 
asamblea  para  votar.  To  make  a  show  of 
anger,  aparentar  enfado.  In  open  show, 
públicamente.  To  make  a  fine  show,  hacer 
gran  papel.  To  make  a  show  of  riches 
and  wealth,  hacer  gala  de  sus  riquezas. 
Show-case,  caja  de  muestras.  Show-room, 
sala  de  muestras.  Cattle-show,  rodeo, 
Public  shows,  espectáculos  públicos.  Poul- 
try  show,  exposición  de  aves.  These  things 
are  merely  for  show,  esas  cosas  no  son 
mas  que  para  muestra.  To  make  a  sho» 
of,  hacer  ostentación  de;  hacer  como, 
fingir.  With  a  show  of  friendship,  con  una 
apariencia  de  amistad  ;  bajo  pretexto  de 
amistad. 

Show,  en  composición  :  Show-bill, 
cartel,  cartelon.  Show-bottle,  frasco  de 
aparador  de  una  farmacia.  Show-bread, 
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pan  de  proposición,  pan  que,  entre  los 
Hebreos,  se  colocaba  en  el  santuario  en- 
cima de  la  mesa  de  oro.  Show-case,  show- 
glass,  aparador,  armario  con  vidrieras 
donde  se  exponen  objetos.  Show-man, 
dueño  de  nn  teatro  ambulante,  director 
de  cómicos  de  la  legua.  Show-place,  puesto 
en  un  espectáculo  público.  Show-room, 
salón  (de  modista,  costurera,  etc.);  sala 
de  exposición.  Show-window,  aparador. 

Shower  s.  ehóeur.  Persona  que  en- 
seña, que  hace  ver.  ||  f  Espejo. 

Shower  s.  chduéür.  Lluvia,  llovizna ; 
aguacero.  A  heavy  shower,  un  chaparrón 
o  turbión.  ||  Lluvia,  copia,  abundancia.  A 
little,  a  slight  shower,  un  chaparrón,  una 
lluvia  ligera.  Spring  showers,  lluvias  de 
primavera.  Shower-bath,  chorro  de  agua 
que  se  aplica  á  una  persona.  To  give  a 
shower-bath  to,  aplicar  un  chorro  de 
agua  á. 

Shower  (to),  a.  tu  chóueur,  p.  a. 
Showsring,  p.  p.  Showered.  Mojar  ó 
anegar  con  lluvia.  ||  Derramar.  ||  Dis- 
tribuir con  liberalidad.  |j  —  n.  Llover, 
caer  agua  de  las  nubes.  ||  Llover,  venir 
ó  caer  sobre  alguien  uRa  cosa  con  abun- 
dancia. ||  Aplicar  ó  echar  un  chorro  á 
una  persona.  To  shower  down  on,  hacer 
llover  sobre  ó  encima  de. 

Showeriness  s.  chdéurines.  Tiempo 
lluvioso. 

ShowerIe»s  adj.  chaúéurles.  Sin 
lluvia ;  claro,  sereno. 

Showery  adj.  cháucuri.  Lluvioso; 
abundante  en  lluvia.  To  be  showery,  estar 
el  tiempo  lluvioso;  caer  aguaceros. 

Showily  adv.  chóili.  Vistosamente, 
ostentosamente,  magníficamente. 

Showiness  s.  chóines.  Ostentación, 
vista,  esplendor,  magnificencia,  fausto, 
pompa. 

Showing,  cbóiñ,  p.  a.  de  To  Show. 
||  —  s.  Acción,  acto  de  ostentar,  de  hacer 
▼er,  de  dar  á  conocer. 

Showfsh,  chóich,  ihowy,  chói.  adj. 
Ostentoso,  magnífico,  suntuoso,  vistoso. 

Shown,  cbo».  pret.  y  part.  de  To 
Show. 

Shrank,  chrafic.  pret.  y  part.  de  To 
Shrink. 

Shred  (to),  a.  tu  chred,  p.  a.  Shredd- 
IRG.  p.  p.  Shred.  Picar,  hacer  pedazos 
muy  pequeños  alguna  cosa.  ||  Capolar; 
desmenuzar,  machacar.  To  shred  herbs, 
machacar  yerbas. 

Shred  s.  chred.  Cacho,  tira,  pedazo 
pequeño  de  tela  ó  de  cuero;  retazo,  ha- 
rapo. ||  Fragmento.  ||  Cabo.  Shreds  of 
cloíh,  tiras  de  paño.  Shreds  of  poelry, 
fragmentos  de  poesía. 

Shreddy  adj.  chrédi.  Compuesto  de 
cachos,  pedazos,  tiras,  etc. 

Shredless  adj.  chrédles.  Sin  fragmen- 
tos, pedazos,  cachos,  etc. 

üirew  s.  chra.  Sierpe,  víbora,  mujer 
de  mal  genio,  maligna  y  turbulenta.  || 
Zool.  Musaraña  de  los  arenales  (Sorex 
araneus),  género  de  mamíferos  carniceros 
Insectívoros.  Shrew-mouse,  musaraña. 

Shrew  (to),  a.  tu  chru,  p.  a.  Shrew- 
ing,  p.  p.  Shrewed.  Maldecir. 

Shrewd  adj.  chrud.  Astuto,  artifi- 
cioso, solapado,  sagaz,  sutil,  generalmente 
en  mal  sentido.  ||  Maligno,  perverso,  per- 
nicioso. ||  Enfadoso,  enojoso,  penoso.  He 
has  a  shrewd  sister,  tiene  una  hermana 
muy  mala.  A  shrewd  trick,  una  mala  par- 
tida. A  shrewd  man,  un  hombre  astuto, 
sagaz.  A  man  of  shrewd  discernment,  un 
hombre  de  an  discernimiento  sutil.  A 
shrewd  question,  ana  pregunta  astuta. 

Shrewdly  adv.  chrúdli.  Astutamente, 
con  asiucia,  con  artificio,  con  cautela, 
solapadamente.  ||  Maliciosamente,  per- 
versamente. /  shrewdly  suspect  it,  lo  sos- 
pecho mucho. 

§hrewdnes«  s.  chrúdnes.  Sagacidad, 
travesura,  astucia,  sutileza  de  genio.  || 
Malignidad,  maldad,  perversidad. 

ShrewiHh  adj.  ehráteh.  Regañón,  re- 
ganador,  quimerista,  pendenciero  ;  diabó- 
lico. 

Shrewishly  adv.  chrúichli.  Con  mal 
humor  ó  de  muy  mal  humor,  á  regaña- 
dientes. 

Shrewishness  s.  chrúichnes.  Per- 


versidad, maldad;  travesura;  mal  genio. 

Shrew-mole  s.  chrúmol.  Zool.  Es- 
calopo  del  Canadá  (Scalops  aquaticus),  pe- 
queño cuadrúpedo  insectívoro. 

§tirewmouie  s.  chrúmaus.  Zool. 
Musgaño. 

Shrcwsbury  n.  pr.  chrúsberri.  Geog. 
Shrewsburi,  ciudad  de  Inglaterra. 

Shriek  (to),  n.tu  ebríe,  p.  a.  Shriek- 
ing,  p.  p.  Shrieked.  Chillar,  dar  chi- 
llidos; gritar,  dar  gritos. 

Shriek,  s.  Chillido;  grito  de  espanto 
ó  dolor.  To  utter  a  shriek,  dar  un  chillido. 

Shrieking  s.  chríkiñ.  Gritería ;  acción 
de  chillar  ó  dar  gritos.  ||  Gritos  agudos. 

Shrievalty  s.  chrivalti.  Cargo  ó  fun- 
ciones de  sherif.  ||  Jurisdicción  de  un 
sherif. 

Shrift  s.  chrift.  Confesión  auricular  ó 
sacramental.  (Poco  usado.) 

Shríko  s.  chráic.  Orn.  Pegareborda 
ó  picaza  común;  pegareborda  gris  (La- 
nius  excubitor). 

Shrill  adj.  chr*7.  Agudo,  penetrante, 
sutil  :  se  aplica  al  sonido.  A  shrill  scund, 
un  son  agudo.  A  shrill  voice,  una  voz 
penetrante. 

Shrill  (to),  n.  tu  chril,  p.  a.  Shrill- 
ing,  p.  p.  Shrilled.  Chillar,  penetrar  el 
oído  con  un  sonido  agudo,  sutil  y  pene- 
trante. 

Shrilling  s.  chríliñ.  Sonido  agudo, 
penetrante. 

Shrillness  s.  chrilnes.  La  aspereza 
del  sonido  y  de  la  voz. 

Shrilly  adv.  chr¿/¿.  Asperamente,  de 
un  modo  agudo;  con  un  ruido  penetrante. 

Shrimp  s.  chrimp.  Ict.  Camarón,  ma- 
risco pequeño.  ||  Enano,  el  hombre  pe- 
queño y  de  estatura  muy  chica. 

Shrine  s.  chráin.  Relicario,  caja  ó 
urna  para  guardar  reliquias.  ||  Altar  de 
santo;  sepulcro  de  santo.  ||  Fig.  Templo. 
Shrine  of  the  mighly,  tsmplo  de  los 
héroes. 

Shrine  (to),  a.  tu  chráin,  p.  a.  Sbrin- 
ing,  p.  p.  Surined.  Poner,  depositar  en 
una  urna  ó  altar. 

Shrink  (to),  n.  tu  ehriñe.  p.  a.  Shrink- 
ing,  p.  p.  Shrinked.  Encogerse,  contraerse 
alguna  cosa  ocupando  menos  lugar ;  es- 
trecharse, angostarse,  acortarse.  ||  Arru- 
garse (como  la  piel,  pergamino,  etc.).  II 
Disminuir.  |j  Retroceder;  temblar,  estre- 
mecerse. ||  Evitar  un  peligro  ó  huir  y 
apartarse  de  él.  ||  Encogerse,  apocarse 
el  ánimo.  ||  —  a.  Encoger,  contraer.  To 
shrink  from  danger,  retirarse  del  peligro. 
To  shrink  for  fear,  temblar  de  miedo.  To 
shrink  back,  retirarse  á  la  vista  de  algún 
peligro  ó  de  alguna  cosa  desagradable ; 
detenerle  en  la  ejecución  de  alguna  cosa 
por  miedo  de  las  consecuencias.  To  shrink 
at,  ver  con  terror.  To  shrink  away,  sus- 
traerse, huir;  disiparse,  desvanecerse; 
desaparecer  por  grados.  To  shrink  in, 
retirarse;  recogerse  en  sí  mismo.  To 
shrink  up,  estrechar,  estrecharse;  enco- 
gerse, arrugarse  por  efecto  del  calor;  re- 
tirarse. 

Shrink  s.  chriñk.  Encogimiento,  acor- 
tamiento, contracción  de  nervios  causada 
por  miedo  ü  horror  ;  temblor  causado  por 
el  espanto.  ||  Merma,  disminución  de  vo- 
lumen de  los  metales  ú  otras  materias. 

Shrinkage  s.  chriñkech.  V.  Shrink. 

Sbrinker  s.  chrinkeur.  El  que  re- 
trocede ante  el  peligro;  cobarde,  poltrón, 
el  que  tiembla  ante  el  peligro. 

Shrinking  s.  chriñkiñ.  Acción  de 
encogerse,  de  disminuir,  de  retroceder. 

V.  SnRINK. 

Shrinkingly  adv.  chrinkiñli.  Enco- 
giéndose, contrayéndose,  disminuyendo 
por  grados.  ||  Retrocediendo. 

Shrive  (to),  a.  tuehráiv,  p.  a.  Shriv- 
ing,  p.  p.  Shrived,  Shrove.  Confesar,  oir 
el  confesor  al  penitente. 

Shrivel  (to),  n.  tu  carivl,  p.  a. 
SHRivELLiNG,p.  p.  Shrivelled.  Arrugarse, 
encogerse.  ||  —  a.  Arrugar,  doblar,  en- 
coger. 

Shriver  s.  chráiveur.  Confesor.  (Poc» 
usado.) 

Shroud  s.  chriud.  Cubierta,  guarida 
||  Mortaja,  la  vestidura  que  poneu  ó 


sábana  en  que  envuelven  al  cadáver  para 
sepultarle.  ||  Rama  de  árbol.  ||  Mar. 
Obenque. 

Shroud  (to),  a.  tu  chrdud,  p.  a. 
Shrouding,  p.  p.  Shrouded.  Cubrir,  de- 
fender, guarecer.  ||  Amortajar,  ponerle 
al  difunto  la  mortaja.  ||  Cubrir,  ocultar. 
||  Defender,  proteger,  amparar.  ||  —  n. 
Guarecerse,  refugiarse,  encogerse. 

Shroudless  adj.  chráudles.  Sin  mor- 
taja. 

Shrouds,  s.  chráuds,  Shrouding, 
chráudiñ.  Obenques,  cabos  gruesos  que 
encapillan  en  la  cabeza  del  palo  y  bajan 
á  las  mesas  de  guarnición  fijándose  en 
las  bigotas  de  las  cadenas.  Bow-sprit- 
shrouds,  Mar.  Mostachos  del  bauprés. 
ilain-shrouds,  Mar.  Obenques  mayores. 
Preventer-shrouds,  Mar.  Obenques  volan- 
tes. Main-top-gallanl-shrouds,  Mar.  Oben- 
quitos  del  juanete  mayor.  Bumkin-shrouds, 
Mar.  Pié  de  servio leta.  Futtock-shrouds, 
Mar.  Arraigadas.  To  ease  theshrouds.  Mar. 
Largarlos  obenques.  To  setup  the  shrouds, 
Mar.  Encapillar  los  obenques. 

Shroudy  adj.  chráudt.  Protector;  que 
abriga  ó  protege;  que  sirve  de  abrigo. 

Shrovetíde,  chróvtaid,  Shrove- 
tuesday,  chróvtiusde.  Mártes  de  carnes- 
toléndas  ó  de  carnaval,  el  dia  que  pre- 
cede al  miércoles  de  ceniza. 

Shroving  s.  chróviñ.  Carnaval,  fiestas 
de  carnaval. 

Shrub  s.  chreub.  Bot.  Arbusto.  || 
Especie  de  bebida  que  se  hace  de  aguar- 
diente de  cañas,  limón  y  azúcar. 

Shrukbery  s.  chreu'beuri.  Plantío  de 
arbustos  ó  ai  bolitos ;  repajo. 

Shrubbiness  s.  chréubines.  Calidad 
ó  estado  de  lo  que  está  lleno  de  arbustos. 

Shrubhy  adj.  chréubi.  Que  se  parece 
al  arbusto;  lleno  de  arbustos.  Snrubby 
place,  maleza,  matorral. 

Shrug  (to),  a.  tu  chréiig.  p.  a.  Shrcgg- 
ing,  p.  p.  Shrugged.  Encogerse  de  hom- 
bros en  signo  de  descontento,  de  des- 
precio ó  de  indiferencia. 

Shrug  s.  chreug.  Encogimiento  de 
hombros. 

Shrunk,  chreuñc.  pret.  y  part.  de  To 
Shrink. 

Shs'unken,  chr&iiñken.  part.  de  To 
Shrink. 

Shudder  (to),  n.  tu  cheu'dcur,  p.  a. 
Shudderi.ng,  p.  p.  Shlddered.  Estreme- 
cerse, despeluzarse,  temblar  de  miedo  ó 
de  horror. 

Shudder,  cheu'deur,  Shuddering 
cheu'deuriñ.  s.  Despeluzamiento,  temblor, 
estremecimiento  producido  por  horror  ó 
miedo. 

Shudderingly  adv.  cheu'déuriñlt. 
Temblando,  estremeciéndose. 

Shuffle  (to),  a.  y.  n.  tu  chmfl,  p. 
a.  Shüffling,  p.  p.  Shuffled.  Poner  en 
confusión,  desordenar.  ||  Hacer  pasar  (de 
un  lado  á  otro).  ||  Agitar,  remover  : 
hacer  mudar  de  posición.  J|  Deslizarse 
aprovechándose  de  una  confusión  prepa- 
rada de  antemano.  ||  Barajar  los  naipes 
ó  mezclarlos  entre  sí  ántes  de  repartirlos. 
||  Barajar,  mezclar  y  revolver  unas  per- 
sonas ó  cosas  con  otras.  ||  Eludir  ó  huir 
de  la  dificultad  saliendo  de  ella  con  algún 
artificio .  ||  Trampear,  entrampar,  usar  de 
algún  artificio  ó  fraude  ;  engañar;  estafar. 
II  Tergiversar,  ir  buscando  efugios  ron 
rodeos  ó  trampas.  ||  Hacer  esfuerzos.  M 
Salirse  de  apuros,  arreglarse.  ||  Andar  de 
un  modo  irregular;  arrastrar  los  pies; 
taconear  (al  bailar).  To  shuffle  away,  se- 
parar ó  echar  de  alguna  parte  á  una  per- 
sona por  medio  de  artificios.  To  shuffle 
into,  introducir  a  alguno  con  artificio  ó 
cautela.  To  shuffle  off,  evadirse,  huir  de 
la  dificultad;  hacer  esfuerzos  por  salir 
de  un  mal  paso;  echar  fuera,  despedir, 
To  shuffle  off  a  fault  to  another,  echar  ía 
culpa  o  echar  las  cargas  á  otro.  To  shuffle 
up,  formar  algo  tumultuosa  6  fraudulen- 
tamente :  hacer  las  cosas  á  la  carrera, 
ó  de  cochite  hervite.  In  most  things  good 
and  evil  lie  shuffled,  en  muchas  ros.  s  el 
bien  y  el  mal  se  confunden.  ¡t  was  con- 
trived  by  your  encunes,  and  shuffled  into, 
the  papers  that  viere  seized,  eso  fué  is- 
sentado  por  vuestros  enemigos  y  deslizada 
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entre  los  papeles  que  fueron  embargados. 
To  shuffle  along,  arrastrar  la  pierna.  Don't 
shuffle  so,  no  arrastre  Vd.  los  piés  asi. 

ShufTle  s.  ctiéufl.  Barajadura,  el  acto 
de  barajar  ó  con  Tundir  uñas  cosas  con 
otras.  ||  Treta,  fraude,  artificio,  evasión, 
efugio  para  salir  de  una  dificultad .  || 
Mezcla,  confusión,  desórden.  ||  Movimiento 
desordenado,  caprichoso. 

Sbuffler  s.  chéü'fleur.  Tramoyista,  el 
ue  usa  de  ficciones  y  engaños;  petar- 
ista,  enredador,  embrollón,  chismoso, 
maula. 

Shuffling  s.  cheufliñ.  Confusión,  des- 
órden. |l  Tramoya,  enredo,  chisme,  em- 
brollo. |]  Tropezón,  tropiezo.  ||  —  adj. 
Evasivo,  equívoco.  ||  Que  enreda,  desor- 
dena, embrolla,  etc. 

Shufflingly  adv.  chéufliñli.  Engaño- 
samente, con  tramoyas  ó  marañas.  ||  A 
tropezones  ó  dando  tropezones. 

Shumach  t.  chútnac.  Zumaque.  V. 
Sumach. 

Shun  (to),  a.  tu  chéün,  p.  a.  Shunn- 
ing,  p.  p.  Shunned.  Huir,  evitar;  esca- 
parse, recatarse  de;  apartarse  del  con- 
tacto de  ;  no  juntarse  á  ó  con  ;  eludir. 
To  shun  the  rocks,  evitar  las  rocas.  ||  — 
n.  Evitar;  guardarse  de. 

Shunt  (to),  a.  tu  chéunt,  p.  a.  Shünt- 
ing,  p.  p.  Shunted.  Hacer  pasar  á  otra 
via  un  tren  de  vagones  pura  desembarazar 
la  que  ocupan  (es  voz  técnica  en  los  ca- 
minos de  hierro). 

Shunless  adj.  chéunles.  Inevitable. 

Sliut  (to),  a.  tu  chéut,  p.  a.  Shutting, 
p.  p.  Shut.  Cerrar,  encerrar.  ||  Cerrar, 
prohibir,  impedir.  ||  Excluir,  impedir  de 
entrar.  ||  Cerrar,  negar  á  alguno  la  en- 
trada. ||  Concluir  ó  acabar,  alguna  cosa. 
||  Encoger.  ||  Cerrar,  ajustar.  ||  —  n. 
Unirse,  apretarse,  estrechase  ó  apiñarse. 
To  shut  out,  impedir  á  alguno  que  entre 
cerrándole  la  puerta  ;  evitar  que  el  ánimo 
se  ocupe  en  una  cosa.  To  shut  up,  cerrar 
completamente;  concluir,  acabar,  termi- 
nar; tapar;  aprisionar.  Shut  the  door, 
cierre  Vd  la  puerta.  To  shut  cióse,  cerrar 
bien.  To  shut  hará,  cerrar  fuerte.  To  shut 
the  enes,  cerrar  los  ojos.  To  shut  the 
hand,  cerrar  la  mano.  To  shut  the  ports 
of  a  country,  cerrar  los  puertos  de  un 
país,  lo  shut  against,  cerrar  á.  To  shut 
from,  excluir  de;  ocultar  á.  To  shut  in, 
encerrar ;  Mar.  Cerrar,  ocultar.  He  shut 
me  in  an  obscure  room,  me  encerró  en  un 
cuarto  oseuro.  To  shut  o/f,  interceptar, 
impedir  de  entrar  (el  aire,  el  vapor,  etc.). 
To  shut  out,  cerrar  la  puerta  á  :  prohibir 
ó  vedar  la  entrada  á  ;  impedir  de  entrar ; 
interceptar;  excluir.  Shut  htm  out.  ciér- 
rele Vd.  la  puerta,  impidale  Vd.  que  entre. 
To  shut  out  raí»,  impedir  que  entre  la 
lluvia.  To  shut  up,  cerrar;  encerrar; 
condenar  (una  puerta,  ventana,  etc.); 
obstruir,  hacer  inaccesible  ;  cerrar,  ter- 
minar, concluir,  acabar.  To  shut  up  a 
house,  cerrar  una  casa.  To  shut  up  snop, 
cerrar  la  tienda :  renunciar  á  un  negocio. 
To  shut  up  a  prisener,  encerrar  un  pri- 
sionero, meterle  en  la  cárcel,  üangerous 
rocks  shut  up  the  passage,  peligrosas  ro- 
cas obstruyen  el  paso.  Death  shuts  up 
that  mournful  scene,  la  muerte  pone  un 
término  á  esta  triste  escena.  ||  —  n. 
Cerrar,  cerrarse.  This  door  does  not  shut 
cióse,  esta  puerta  no  cierra  bien. 

Shut.  p.  p.  de  To  Shut.  JJ  —  adj. 
Desembarazado  libre,  exento.  To  getshut 
of,  desembarazarse,  deshacerse  de;  des- 
preocuparse. ||  — s.  Cerradura  :  postigo.  || 
Acción  de  cerrar.  ||  Cubierta,  tapadera, 
lo  que  sirve  para  cerrar  ó  cubrir.  || 
Caída,  descenso,  fin.  The  shut  of  evening, 
la  calda  de  la  tarde. 

Shutter  s.  theu'teur.  Cerrador,  el  que 
cierra.  ||  Cerradura.  ||  Postigo  de  ven- 
tana. 

Shuttle  s.  théutl.  Lanzadera,  un 
instrumento  de  los  tejedores. 

Shuttlecock  s.  chéutlcoc.  Volante, 
rehilete. 

Shy  adj.  chái.  Reservado,  cauteloso, 
esqu:vo,  vergonzoso,  contenido.  ||  Hu- 
raño, intratable.  ||  Prudente,  circunspecto, 
precavido.  ||  Que  repugna  ó  tiene  repug- 
nancia. ||  Desconfiado,  suspicaz.  ||  — 


s.  Golpe,  consecuencia  de  una  acción.  To 
have  a  shy  at,  arrojar  una  piedra  á. 

Shy  (to),  n.  tu  chai,  p.  a.  Siiying,  p. 
p.  SiiYED.  Hacer  un  movimiento  de  es- 
panto (como  un  caballo  espantadizo). 

Shyly  adv.  cháiti.  Con  esquivez,  re- 
serva ó  cautela  ;  tímidamente  ;  pruden- 
temente, con  circunspección;  con  sos- 
pecha. 

ShynesN  s.  cháines.  Esquivez,  desa- 
pego ;  reserva  excesiva ;  timidez,  ver- 
güenza. ||  Genio  espantadizo  (de  un  ca- 
ballo). 

Si,  s.  si.  Mús.  Si,  séptima  nota  de  la 
escala. 

Sialagogue  s.  saiálagog.  Sialagoga, 
remedio  que  provoca  la  secreción  de  la 
saliva. 

Siani,  n.  pr.  sáiam.  Geog.  Siam. 

Siamcse  adj.  saiamis.  Perteneciente 
ó  relativo  al  reino  de  Siam.  ||  —  s.  El 
>  natural  ó  habitante  de  Siam. 
»     Sib  s.  sib.  Pariente:  parentela. 

Siberia  n.  pr.  su.^iria.  Siberia. 

Siberian  adj.  saibirian.  Siberiano, 
de  Siberia. 

Sibilant  adj.  sibilant.  Poet.  Sibi- 
lante, que  silba  ó  suena  á  manera  de  sil- 
bido. |j  —  s.  Silbante,  letra  silbante. 

Sibilation  s.  sibiléchcun.  Silbido. 

Síbylline  adj.  sibiíain.  Sibilino,  de 
sibila.  Sibilline  books,  libros  sibilinos. 

Sibyl  s.  sibil.  Sibila,  profesa,  adivina 

Sicaniore  s.  sicamor.  Rot.  Sicómoro. 

Sfecate  (to),  a.  tu  siket,  p.  a.  Sicc- 
atií.g,  p.  p.  Siccated.  Secar ;  (Poco 
usado.) 

Siccation  s.  sikécheun.  Desecación, 
el  acto  <ie  secar. 

Sicca&ive  adj.  sicativ.  Secativo,  que 
hace  secar  prontamente. 

Siccitícadj. sicsiftc.  Desecativo;  seco. 

Siccity  s.  síesiti.  Sequedad,  falta  de 
humedad  ;  aridez. 

Sich  adj.  sich.  V.  Süch. 

Sice  s.  sais.  Seis,  el  lado  que  marca 
seis  puntos  en  el  dado. 

Sick  adj.  sic.  Malo,  enfermo,  doliente. 
||  Ahitado,  ahito,  con  náusea.  ||  Disgus- 
tado, fastidiado.  ||  Corrompido.  1  am 
sickofhim,  estoy  harto  de  él  ó  me  tiene 
muy  disgustado  ó  cansado.  The  sick,  los 
enfermos.  A  sick  man,  un  enfermo.  Sick 
people,  los  enfermos.  The  sick  and  the 
dead,  los  enfermos  y  los  muertos.  Sick  of 
the  fever,  enfermo  de  calentura.  Sick  to 
death,  enfermo  de  peligro,  de  muerte.  To 
be  sick  at  heart,  llevar  la  muerte  en  el 
alma.  Sick-bed,  lecho  de  enfermo.  To  be 
sick,  tener  ansias  de  vomitar.  To  be  sick 
at  stomach,  tener  náuseas.  To  make  sick, 
dar  ganas  de  vomitar.  To  be  sick  of  flat- 
tery,  estar  fastidiado  de  lisonjas. 

Sick  (to),  n.  tu  sic.  To  Sicken. 

Sicken  (to),  a.  tu  sikn.  p.  a.  Sicken- 
ing,  p.  p.  Sickened.  Enfermar,  causar 
enfermedad ;  poner,  caer  enfermo ;  dar 
asco;  dar  ganas  de  vomitar.  ||  Debilitar, 
extenuar.  ||  —  n.  Enfermar,  caer  enfermo. 
||  Hartarse,  fastidiarse,  cansarse.  ||  Tener 
hastio  ó  asco  de  alguna  cosa.  ||  Debili- 
tarse, extenuarse.  Our  heart  sickens  at 
the  sight  of  him,  nuestro  corazón  se  des-  i 
pedaza  ó  desgarra  á  su  vista.  His  son 
sickened  and  died,  su  hijo  cayó  enfermo 
y  murió.  Plants  oflen  sicken  and  die, 
muchas  veces  se  marchitan  las  plantas  y 
mueren. 

Sickening  adj.  sícniñ.  Que  pone  ó 
hace  caer  enfermo.  ||  Nauseabundo,  as- 
queroso, repugnante.  ||  Triste,  tétrico; 
desgarrador. 

Sickísh  adj.  sikieb.  Enfermizo,  algs 
malo,  indispuesto.  ||  Que  tiene  algunao 
náuseas.  ||  Nauseabundo,  que  da  asco. 

Sickishly  adv.  sikichlt.  De  un  modo 
enfermizo;  de  un  modo  nauseabundo; 
asquerosamente. 

Sickisbness  s.  sikichnes.  Disposición 
á  tener  náuseas. '|  Cualidad  de  lo  que  es 
nauseabundo  ó  asqueroso. 

Sick  e  s.  sicl.  Hoz,  segadera,  instru- 
mento para  segar  las  mieses,  yerbas  y 
otras  cosas. 

Sickleman,  síkleman,  Síckler  si- 
cléur.  s.  Segador. 

Sícklewort  s.  sikluéírL  Bot.  Coro- 


nilla, señé  bastardo,  planta  de  la  familia 
de  las  papilionáceas. 

Sickliness  s.  síklines.  Achaque,  in- 
disposición habitual;  estado  enfermizo, 
mala  salud.  ||  Insalubridad,  cualidad  de. 
lo  que  es  insalubie  ó  engendra  enferme- 
dades. 

Sickly  s.  sikli.  Enfermizo,  achacoso, 
malsano,  valetudinario.  ||  Lánguido,  en- 
deble, débil.  A  sickly  constitution,  una 
constitución  enfermiza.  A  sickly  chíbate, 
un  clima  malsano.  To  get,  to  grow  sickly. 
volverse  enfermizo,  perder  la  salud.  Tue 
moon  grotvs  sickly  at  the  sight  of  day, 
la  luna  palidece  á  la  vista  del  dia. 

Sickly  (to),  a.  tu  sikli,  p.  a.  Sickly- 
ing,  p.  p.  Sickled.  Hacer  caer  enfermo. 

Sickness  s.  sienes.  Enfermedad,  in- 
disposición; mal;  falta  de  salud.  The  fall- 
ing  sickness,  epilepsia,  gota  coral.  Green- 
sickness,  opilación.  Sea-sickness,  ninreo. 
A  severe  sickness,  una  enfermedad  grave, 
seria.  To  have  a  fit  of  sickness,  hacer  una 
enfermedad. 

Side  s.  sáid.  Lado,  costado,  cada  una 
de  las  partes  del  cuerpo  del  animal  entre 
el  brazo  y  el  hueso  de  la  cadera.  ||  Lado, 
lo  que  está  á  la  derecha  ó  á  la  izquierda 
de  un  todo.  ||  Orilla,  márgen  ;  falda  (de 
una  colina).  ||  LaJo,  facción,  partido, 
bando,  parte.  ||  Lazo  de  parentesco.  II 
Línea  que  circunscribe  alguna  cosa.  || 
Pared  interior  de  un  vaso  ó  de  cualquier 
cosa  hueca.  ||  Mar.  Bordo,  costado,  banda. 
Star-board,  side,  Mar  Banda  de  estribor. 
Side  of  the  waist,  Mar.  Amurada  del  com- 
bes. Lce-side,  Mar.  Costado  de  sotavento. 
Wealher-side,  Mar.  Costado  de  barlo- 
vento. Right  ó  wrong  side  of  a  stuff,  la 
cara  ó  revés  de  una  tela.  He  is  of  mu 
side,  está  por  mí,  es  de  mi  partido  o 
sigue  mi  opinión.  This  and  the  other 
side,  por  acá  y  por  allá.  On  all  sides, 
por  todas  partes.  Helations  by  the  molher's 
side,  parientes  por  parte  de  madre.  Side- 
arms,  armas  blancas.  The  right  side,  el 
lado  derecho.  The  left  side,  el  lado 
izquierdo.  He  has  a  pain  in  his  side, 
tiene  mal  en  el  costado.  To  shake  one's 
sides  with  laughter,  tenerse  los  hijares 
de  risa.  The  side  of  a  house,  el  lado  ó 
costado  de  una  casa.  The  side  of  a  ship, 
el  lado,  el  bordo  de  un  buque.  Blind 
side,  lado  flaco  (de  una  persona).  JSear- 
side,  lado  del  montadero.  O/f  side,  apea- 
dero. The  right  side  of  a  stuff,  el  lado 
derecho  de  una  tela.  The  wrong  side,  el 
revés.  By  the  side  of,  al  lado  de;  por  el 
lado  de.  Side  by  side,  al  lado  uno  de 
otro.  From  side  lo  side,  de  un  lado  á 
otro.  On  this  side,  á,  de;  ó  por  este  lado. 
On  that  side,  de  ó  por  aquel  lado.  On  the 
oiher  side,  del  ó  al  otro  lado;  mas  allá; 
á  la  otra  parte.  On  neither  side,  de  nin- 
gnn  lado.  On  both  sides,  de  ambos  lados, 
de  una  y  otra  parte.  On  all  sides,  on  every 
side,  por  todos  lados,  por  todas  partes. 
To  change  sides,  mudar  de  partido.  To 
take  sides  with,  tomar  partido  por,  abrazar 
el  partido  de.  ||  —  adj.  Lateral,  de  lado, 
oblicuo.  ||  Indirecto. 

Side  (to),  a.  y  n.  tu  sáid,  p.  a.  Sid- 
ing.  p.  p.  Sided.  Tomar  parte  con  alguno 
ó  declararse  por  él.  ||  Declararse  por 
un  partido,  facción  ó  bando.  ||  Unirse 
con  alguno.  ||  Igualar.  To  side  with  one, 
ser  del  mismo  partido  ú  opinión. 

Sídeboard  s.  sáidbord.  Aparador, 
alacena.  ||  Duela  de  tonelería. 

Sided  adj.  sáided  De  lados.  One-s 
side,  &  un  lado;  á  un  partido.  Two  sided, 
de  dos  partidos,  de  dos  caras. 

Sideface  s.  sáidfes.  Cabeza  en  perfil. 

Sideling  adj.  sáidliñ.  Inclinado  hacia 
abajo,  es  decir,  en  declive  ó  forma  de 
bajada.  Sideling  ground,  bajada  ó  terreno 
en  declive. 

Sidelong  adj.  sáidlong.  Lateral,  de 
lado.  ||  —  adv.  Lateralmente,  de  lado. 

Sideral  adj.  sidéural.  Sidéreo,  que 
pertenece  á  las  estrellas. 

Sfideralion  s.  sideuréehéun.  Nombre 
dado  á  la  parálisis,  apoplejía  y  gangrena, 
por  suponerse  que  estos  males  eran  cau- 
sados por  la  influencia  de  los  astros.  || 
Astrol.  Influencia  repentina,  atribuida  á 
un  astro,  sobre  la  vida  ó  la  salud  de 
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ana  persona.  ||  Añublo, tizón  (enfermedad 
de  los  granos  y  plantas). 

Sidereal  adj.  saidírial.  Sideral, 
astral,  que  tiene  relación  con  los  astros. 
||  De  los  astros,  de  las  estrellas.  || 
Estrellado,  sembrado  de  estrellas.  Side- 
real day,  dia  sideral.  Sidereal  year,  año 
sideral.  Sidereal  regions,  regiones  es- 
trelladas. 

Siderita  s.  sideurait.  Siderita,  an- 
tiguo nombre  del  imán.  ||  Especia  de 
cuarzo.  ||  Siderósis,  carbonato  de  hierro 
natural.  ||  Bol.  Siderita  (sideritis),  planta 
de  la  familia  de  las  labiadas.  ||  Min.  lila- 
protina. 

SíderograpEay  s.  sidéurógraft.  Side- 
rografía, arte  de  grabar  sobre  acero. 

silero mancy  s.  sáidéuromansi.  Si- 
deromancia,  falso  arte  de  adivinar  el  por- 
venir echando  pajitas  sobre  un  hierro 
hecho  ascua. 

Sádcsaddle  s.  sáidsadl.  Sillón,  la 
silla  en  que  va  una  mujer  á  caballo. 

Sidesmasi  s.  sáidsman.  Un  ayuda 
de  los  mayordomos  de  fábrica  de  las 
parroquias. 

Sidetakirag  s.  sáidtekm.  El  empeño 
que  se  toma  por  una  facción  ó  partido. 

Side-walk  s.  sáid-uoc.  Acera.  Méj. 
Banqueta. 

gldeways  adv.  sáid-ues,  Sidewise, 
sáid-uais.  De  lado,  oblicuamente,  a!  través. 

Siding  s.  sáidiñ.  La  acción  de  em- 
peñarse en  un  partido  ó  facción. 

Sidle  (to),  n.  tu  sáidl,  p.  a.  Sidling, 
[>.  p.  Sidled.  Ir  de  lado  por  algún  paso 
estrecho.  ||  Estar  echado  de  lado. 

Siege  s.  sich.  Sitio  (de  una  plaza  etc.). 
To  lay  siege  to  a  fortress,  poner  sitio  á 
alguna  fortaleza.  Toraise  a  siege,  levantar 
un  sitio.  To  stand  a  siege,  sostener  un 
sitio.  A  state  of  siege,  estado  de  sitio.  || 
Sitio,  lugar;  situación.  ||  Mueble  para 
sentarse.  ||  Clase,  categoría.  |¡  Servicio. 

Sienite  s.  sáinait.  Geol.  Sienita, 
roca  granítica  compuesta  de  cuarzo,  de 
feldspato  y  de  amlibola. 

Siesta  s.  siesta.  Siesta,  el  tiempo 
que  se  duerme  durante  las  horas  del 
calor  mas  fuerte  del  dia.  To  tahe  one's 
siesta,  dormir  la  siesta. 

Sieve  s.  siv.  Cedazo,  tamiz,  criba, 
«ribo.  Little  sieve,  cedazo  pequeño,  ce- 
dacillo. ||  Cesto,  canasto,  toarse  sieve, 
cedazo  ó  tamiz  grande.  Fine  sieve,  cedazo 
fino.  Small  sieve,  tamiz,  cedazo  pequeño. 
Swing  sieve,  criba  para  aechar.  Reed- 
sieve,  harnero  hecho  de  mimbres  ó  de 
listones  para  la  fabricación  del  azúcar. 
Sieve  maker,  cedacero,  fabricante  de 
cedazos  ó  tamizes. 

Sift  (to),  a.  tu  sift,  p.  a.  Sifting, 
p.  p.  Sifted.  Cerner,  separar  con  el 
cedazo  la  harina  del  salvado;  pasar  ó 
cerner  por  tamiz;  cribar,  zarandear, 
pasar  por  la  criba  ó  la  zaranda.  ||  Exa- 
minar, escudriñar.  ||  Dividir,  separar 
una  cosa  de  otra.  To  sift  one,  sonsacar 
á  uno,  sondearle.  To  sift  out,  inquirir, 
investigar.  To  sift  plaster,  hacer  pasar  ó 
cerner  el  yeso  por  la  criba  ó  el  cedazo. 
To  sift  a  questton  to  the  bottom,  exami- 
nar una  cuestión  á  fondo. 

Sifted  sáiftei,  p.  p.  de  To  Sift.  || 
—  adj.  Cernido  :  examinado,  escudriñado. 
Sifter  s.  sifteur.  Cernedor,  persona 
ue  cierne.  ||  Examinador,  escudriñador. 
|  Cedazo,  zaranda,  criba 
Siftieig  s.  sifliñ.  Cernidura,  acción 
de  cerner;  cribadura,  cribacion,  acción 
de  cribar.  ||   Exámen;  escudriñamiento. 

Sigh  (to),  n.  tu  sái,  p.  a.  Sighing, 
p.  p.  Sighed.  Suspirar,  exhalar  suspiros. 
||  Sentir, experimentar  dolor,  sentimiento, 
pesar.  ||  Desear  ardientemeate;  anhelar. 
||  Gemir,  llorar;  sentir.  To  siga  heaviíy, 
suspirar  profundamente,  prorrumpir  en 
an  profundo  suspiro.  To  sigh  for,  suspi- 
rar (de  dolor);  suspirar  por;  anhelar.  To 
sigh  over,  suspirar;  llorar,  gemir  sobre. 
H  —  a.  Exhalar  suspiros.  ||  Decir  sus- 
pirando :  Poet.  lamentar,  llorar,  deplo- 
rar, gemir  por.  To  siga  away,  consumir 
en  suspiros,  pasar  el  tiempo,  la  vida  en 
suspirar.  To  sigli  back,  expresar  con  sus- 
piros. To  sigh  out,  suspirar, 
©igh  s.  sái.  Suspiro,  gemido.  Deep 


sigh,  profundo  suspiro.  To  fetch,  to  give, 
to  heave  a  sigh,  exhalar  un  suspiro;  dar 
un  gemido. 

SiglDingly  adv.  sáiiñli.  Suspirando, 
con  suspiros. 

Sight  s.  sáit.  Vista,  la  facultad  ó 
potencia  de  ver.  |l  Vista,  el  objeto  de 
la  vista.  ||  Vista,  los  ojos  ó  cada  uno 
de  ellos  separadamente.  ||  Vista,  la 
acción  y  efecto  de  ver ;  el  actual  ejerci- 
cio de  ver  y  el  modo  con  que  se  mira; 
alcance  de  lo  que  puede  verse  ;  limite  de 
la  visión;  ojeada.  ||  Conocimiento  claro 
de  alguna  cosa.  ||  Espectáculo,  objeto 
que  causa  admiración  ú  horror;  curio- 
sidad. ||  Visera  de  morrión.  ||  Vulg. 
Montón,  hacinamiento,  gran  cantidad.  || 
Mira  6  punto  del  cañón  de  escopeta.  || 
Com.  Presentación,  vista  (de  una  libranza, 
letra,  etc.).  ||  Agujero,  abertura.  ||  Luz 
(de  un  instrumento  de  matemáticas).  Ten 
days  after  sight,  á  diez  dias  vista.  To 
pay  at  sight,  pagar  á  la  vista.  Far,  long 
sight,  vista  larga,  presbitía.  Short  sight, 
vista  corta,  miopía.  To  have  a  good,  a 
bad  sight,  tener  buena  ó  mala  vista.  To 
have  a  long  sight,  ver  de  léjos.  To  get, 
to  gain  sight,  descubrir,  percibir.  To 
have  a  sight  of,  ver.  To  have  the  ftrst 
sight  of,  ver  el  primero,  ver  por  la  vez 
primera.  To  lose  sight  of,  perder  de 
vista.  To  come  in  sight,  aparecer,  empe- 
zar á  aparecer.  In  the  sight  of,  á  la  vista 
de,  en  vista  de,  en  presencia,  delante 
de.  Within  sight,  á  la  vista,  al  alcance 
de  la  vista.  Out  of  sight,  fuera  de  la 
vista.  Sight-shot,  alcance  de  la  vista. 
At  sight,  á  primera  vista,  á  libro  abierto. 
To  know  by  sight,  conocer  de  vista.  A 
fine  sight,  un  hermoso  espectáculo.  To 
be  running  after  sights,  visitar  las  cu- 
riosidades. To  takc  sight,  apuntar. 

Sight  (to),  a.  y  n.  tu  sáit.  p.  a. 
Sighting,  p.  p.  Sighted.  Apuntar;  mirar 
un  blanco.  ||  Mar.  Avistar;  llegar  á  la 
vista  de. 

Sighted  adj.  sáiled.  A  la  vista,  á  los 
ojos.  (Empléase  sólo  en  composición  : 
Short-sighted,  que  es  corto  de  vista; 
miope;  poco  perspicaz.  Far  sighted,  long 
sighted,  que  ve  de  léjos,  que  tiene  la 
vista  larga.  Dim-sightcd,  que  tiene  la 
vista  turbia.  Sharp-sighled,  que  tiene  una 
vista  penetrante ;  perspicaz.) 

Sightf«3iíCfí»  s.  sáilfulnes.  Perspi- 
cacidad de  la  vista;  hermosura. 

Sightless  adj.  sáitles.  Ciego,  falto 
de  vista.  ||  Feo,  desagradable  á  la  vista. 

Sightlessly  adv.  sáitlesli.  Ciega- 
mente, con  ceguedad. 

SiglntSessness  s.  sáitlesnes.  Ce- 
guera, pérdida,  privación  de  la  vista. 

SightSiiacss  s.  sáitlines.  Elegancia, 
hermosura ;  apariencia  vistosa. 

Sightly  adj.  sáitli.  Vistoso,  her- 
moso, deleitable  ó  agradable  á  la  vista. 

Sight-seeing  s  sáitsiiñ.  Cosa  cu- 
riosa, curiosidad. 

Sight-seer  s.  sáitsieur.  Curioso,  el 
que  es  aficionado  á  ver  curiosidades ; 
desocupado,  el  que  pasa  el  tiempo  bus- 
cando curiosidadss. 

Sightsunan  s.  sáilsman.  El  que  lee 
la  música  á  primera  vista. 

gigil  s.  sichil.  Sello,  firma. 

Sign  s.  sáin.  Señal,  nota,  indicio.  || 
Portento,  milagro,  prodigio.  ||  Tablilla, 
muestra  ó  señal  que  se  pone  encima  i 
de  alguna  puerta  para  dar  á  entender  lo  ! 
que  se  vende  dentro.  I|  Signo,  conste- 
lación del  zodíaco.  ||  Firma,  rúbrica.  || 
Seña,  la  señal  con  que  se  da  á  entender 
una  cosa  sin  hablar.  ||  Señal,  huella, 
vestigio.  Signs  musí  restmble  tht  things 
they  signify,  los  signos  deben  parecerse 
á  las  cosas  que  designan.  Have  yon  any 
sign  of  iti  ¿tiene  Vd.  algún  indicio  de 
ello  ?  They  made  signs  to  his  father,  ellos 
hacían  señas  á  su  padre.  Al  all  times, 
certam  signs  have  been  considered  as 
proofof  assent  or  dissent,m  todo  tiempo 
ciertos  signos  han  sido  considerados 
como  testimonios  de  consentimiento  ó 
desaprobación.  A  sign  in  heaven,  un 
signo  en  el  cielo.  To  make  the  sign  of 
the  crossy  hacer  la  señal  de  la  cruz. 
Sign  manual,  firma  á&       araño.  To  hang 


out,  to  put  up  asingn,  poner  una  muestra, 
una  tablilla.  An  ale-house  paltry  sign, 
una  probre  muestra  ó  señal  de  taberna. 
Sign-board,  alférez  de  marina. 

Sign  (to),  a.  tu  sáin.  p.  a.  Signing, 
D.  p.  Signed.  Señalar,  poner  señal  en 
alguna  cosa.  ||  Firmar,  rubricar.  ||  Re- 
presentar, significar.  ||  Hacer  señas.  || 
—  n.  Ser  señal  buena  ó  mala  de  una 
cosa.  [|  Hacer  una  señal.  Be  pleased  to 
sign  these  papers,  tenga  Vd.  la  bondad  de 
firmar  esos  papeles. 

Signal  s.  signal.  Señal,  aviso,  lo 
que  sirve  de  advertencia  entre  personas 
que  están  de  inteligencia  :  medio  em- 
pleado para  transmitir  á  lo  léjos  noticias, 
órdenes,  etc.  ||  Signo,  indicio.  Whisfle 
then  to  me  as  signal  that  thou  hear'si 
something  approach,  entonces  me  silba- 
ras para  advertirme  que  oyes  venir  al^o. 
At  a  signal  the  streets  with  clamours  ring, 
á  un  signo  dado,  las  calles  resuenan  con 
clamores.  To  give  signal  of,  dar  la  señal 
de;  anunciar.  Signal  for  action,  Mar. 
señal  de  combate.  Signal  of  distress, 
señal  de  peligro,  bandera  morrón  ó  de 
socorro.  Foga  signal,  señal  de  bruna- 
Day  signal,  señal  de  dia.  Sailing  signal, 
señal  de  hacerse  á  la  vela.  To  make  a 
signal,  hacer  ó  dar  una  seña,  señalar 
To  look  out  for  signáis,  velar,  vigilar  las 
señales.  ||  —  adj.  Señalado,  nota!. le. 
memorable;  insigne, extraordinario. Signai 
aels  of  cruelly,  actos  extraordinarios  do 
crueldad.  A  signal  service,  un  servicio 
notable.  A  signal  exploit,  una  acción 
memorable.  A  very  signal  accident,  un 
accidente  extraordinario. 

Sigcial  (to),  a.  tu  signal,  p.  a.  Si- 
gnalling,  p.  p.  Sigxalled.  Hacer  seña  de ; 
comunicar  por  medio  de  señales  ó  signos. 

Sigasal  en  composición  :  Signal-chest, 
cofre  de  las  señales.  Signal-fire,  fuego  ó 
luz  que  sirve  de  señal.  Signal-fiogs,  pa- 
bellones de  señales.  Signal-gun,  caño- 
nazo de  señal.  To  fire  a  signal-gun,  tirar 
un  cañonazo  para  señal.  Signal-light, 
fanal.  Signal-lieutenanl,  teniente  encar- 
gado de  hacer  las  señales.  Signal-man, 
marinero  encargado  de  hacer  las  señales- 
Signal-post,  signal-staff,  vigía,  atalaya. 
Signal-sound,  señal.  Signal-word,  señal. 

Ségnaiity  s.  signaliti.  La  propiedad 
ó  calidad  de  lo  que  es  notable  ó  me- 
morable. 

Sá&nalize  (to),  a.  tu  signalais,  p.  a. 
Signalizing,  p.  p.  Signalized.  Señalar, 
distinguir;  singularizar,  particularizar; 
hacer  notable. 

SignalSy  adv.  signali.  Insignemente, 
grandemente ;  señaladamente. 

Signaíion  s.  signécheun.  Seña!, 
nota ;  portento. 

Signatory  adj.  signatori.  Pertene- 
ciente á  sello  ó  firma. 

Signature  s.  sígnatiur. Señal, marca. 
||  Señal,  seña ;  muestra,  prueba.  ||  Sus- 
cripción, la  firma  en  una  carta  ó  en  cual- 
quier otra  cosa.  ||  Signatura,  señal  de 
imprenta  en  los  pliegos  para  su  coordi- 
nación. 

Signaturist  s.  signatiurist.  El  sec- 
tario de  una  secta  antigua  médica  cuyos 
partidarios  pretendían  conocer  las  virtu- 
des de  las  plantas  por  su  apariencia 
exterior. 

Signer  s.  sáinéur.  Firmante,  el  que 
firma  ó  ha  firmado. 

Signet  s.  signet.  Sello,  el  sello  pri- 
vado del  rey. 

Signiíicance,  signifteans,  Signiíí- 
caney  significansi.  Significación,  lí 
acción  de  significar  ó  demostrar.  |l  Ener- 
gía, eficacia,  énfasis.  ||  Importancia,  mo- 
mento, consecuencia,  peso. 

Ságratíícant  adj.  signifteant.  Signi- 
ficante, expresivo,  significativo;  enfático, 
enérgico.  ||  Importante,  de  algún  mo- 
mento ó  consecuencia.  A  signifteant  words 
una  palabra  significativa.  A  signifteant 
look,  una  mirada  expresiva.  ||  Que  figura, 
que  es  el  tipo  de;  simbólico.  The  passo- 
ver  was  signifteant  of  the  escape  of  tht 
israelites,  la  pascua  era  el  símbolo  de  la 
fuga  de  los  israelitas.  ||  —  s.  Signo. 

Sigmílcantíy  adv.  signifteant li.  E? 
presivamente,  con  energía  y  fuerza. 
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Sisniíicantncss  s.  signifxcantnes. 
Cualidad  que  constituye  á  una  cosa  signi- 
ficativa importante. 

Sigiiiftcation  s.  signiflké'heun.  Sig- 
nificación, significado;  sentido  de  alguna 
frase  ó  palabra. 

StgititiCAtive  adj.  significativ.  Sig- 
nificativo, expresivo,  enérgico;  que  tiene 
ana  significación;  (¡ue  expresa  un  í?ran 
sentido.  Significativo  words,  palabras 
significativas. 

SijíniíScatively  adv.  significativa. 
De  un  modo  significativo. 

Si^niücatory  s.significatori.  Señal, 
indicio.  V.  Sign. 

gt¿;n¡íy  (to),  a.  tu  sígnifai,  p.  a. 
Sig.míting,  p.  p.  Signifikd.  Significar, 
ser  signo  ó  indicio  de  algo  :  denotar. 
||  Significar,  dar  a  entender.  \\  Signi- 
ficar, notificar,  declarar,  manifestar,  ha- 
cer saber.  ||  Importar,  ser  de  alguna 
consecuencia.  ||  —  n.  Tener  énfasis  ó 
ensrgía.  ||  Tener  un  sentido;  ser  sig- 
nificativo. //  signip.es  mucli,  importa 
mucho.  It  signifies  titile,  importa  poco, 
poco  importa.  What  signifies  r  ¿qué 
importa?  ¿Para  qué  sirve? 

Sigiilor  s.  siniur.  Señor,  es  voz 
italiana.  The  grand  signior,  el  gran  señor 
ó  el  sultán. 

Sígtasorize  (to).  a.  y  n.  tu  síniurais, 

D.  a.    SlGNIOKIZlNG,    p.    p.  SlGNIORlZED. 

Enseñorear  ó  enseñorearse. 

Signiory  s.  siniur  i.  Señorío,  domi- 
nio; uní  ¡anidad. 

Scgnmnnual  s-  sainmántual.  Firma 
hecha  de  propia  mano. 

Signpost  s.  sáinpost.  Poste  ó  pilar 
de  alguna  muestra  ó  señal. 

©Henee  s.  sáilens.  Silencio,  taci- 
turnidad; privación  voluntaria  de  hablar; 
quietud.  ||  Silencio,  secreto.  Death-like 
silence,  silencio  sepulcral.  To  keep  si- 
lence, guardar  el  silencio,  callar,  To  break 
silence,  romper  el  silencio.  To  command 
silence,  imponer  silencio.  To  pui  to  si- 
lence, reducir  al  silencio.  Topassover  in 
silence,  pasar  en  silencio.  Silence  gives 
consent,  quien  calla  otorga.  ¡1  —  iuterj. 
Silencio,  chiton,  punto  en  boca. 

Silence  (to),  a.  tu  sáilens,  p.  a.  Si- 
lencing,  p.  p.  Silenced.  Imponer  si- 
lencio, mandar  6  hacer  callar.  ||  Poner 
la  censura,  suspender  (á  un  eclesiástico). 

ghilent  adj.  sáilent.  Silencioso,  taci- 
turno, callado;  quieto.  ||  Com.  Coman- 
ditario; el  que  provee  de  fondos  sin 
participar  del  negocio.  Silent  tetters, 
letras  mudas,  ó  las  que  no  se  pronuncian, 
como  ugh  en  Ihough.  To  remain  silent, 
callar,  guardar  silencio,  no  chistar.  Be 
silent,  «  alie  Vd.  Silent  es  the  grave,  si- 
lencioso como  la  tumba.  To  remain  si- 
lent, guardar  silencio.  To  stand  silent, 
permanecer  callado,  quedarse  en  pié  sin 
decir  una  palabra.  The  silent  naves,  los 
olas  silenciosas.  By  silent  steps,  insensi- 
blemente, imperceptiblemente;  poco  á 
poco,  despacio.  The  law  is  silent  on 
that  subjeot,  la  ley  es  muda  en  este 
punto.  Silent  partner,  socio  comanditario. 
A  silent  letter,  una  carta  muda. 

Sáicntiary  s.  sailénchiari.  Silen- 
ciario; el  que  guarda  ú  observa  mucho 
silencio.  ||  Alguacil  de  un  tribunal.  || 
El  que  hace  ó  ha  hecho  juramento  de  no 
revelar  los  secretos  de  Estado.  ||  An- 
tiguamente el  oficial  encardado  de  hacer 
observar  silencio  á  los  esclavos. 

Silcn&ly  adv.  siilenlli.  Silenciosa- 
mente, sin  ruido;  sin  hacer  mención  de 
una  cosa  ó  pasándola  por  alto. 

Silentnc«s  s.  súilentnes.  Silencio, 
tranquilidad,  calma. 

Silesia  n.  pr.  silichia.  Geop.  Silesia. 

Silcsían  adj.  süíthiañ.  De  Silesia. 

Siicx  s.  sálleos.  ¿Min.  Silice,  nombre 
dado  á  los  minerales  cuya  base  principal 
es  el  silico. 

Silhoizette  s.  siluct.  Silueta,  retrato 
de  pertil  sacado  por  el  contorno  de  la 
sombra. 

Silica  s.  silica.  Sílice,  ácido  silícico. 

Silicato  s.  siliket.  Quím.  Silicato, 
sal  coinuuesta  de  ácido  silícico  y  una 
base. 


Silice  s.  silis.  V.  SlLIfXE. 

Siliccous  adj.  siliclwus.  Silicoso, 
qne  es  de  la  naturaleza  del  sílice. 

Silicio  adj.  sí  lisie.  Qulm.  Silícico. 
Silicio  aoid,  ácido  silícico. 

Silicilcrous  adj.  silisifereus.  Silicí- 
fero,  que  contiene  sílice. 

Siücificatio»  s.  silisiftkéchéün.  Si- 
lificacion;  fosilización  por  el  sílice. 

Silicious  adj.  silicheus.  Que  consta 
de  sílice  ó  cuarzo.  Silicious  earth.  tierra 
primitiva  ó  sencilla  de  sílice  ó  pedernal. 
||  Hecho  de  cerdas. 

Sili^inose  adj.  silichinéus.  Hecho 
de  trigo  lino. 

Sitíele  siliel,  Silicula,  silíkiula.  s. 
Silíeula  ó  silicua.  V.  Silicua. 

Siücon  s.  silioon.  Quím.  Silicio, 
cuerpo  simple  metaloídeo. 

Sáliqua  s.  silicua,  Sílique,  sitie. 
Silicua,  un  peso.  ||  Bot.  Silicua,  la  vaina 
de  cualquier  fruto. 

Sj1¿>'¡ uous  adj.  sílicueus,  Síliquose, 
sitíenos.  Silicuoso,  que  tiene  silicua  ó 
vaina. 

Ssík  s,  silc.  Seda.  ||  Tejido  de  seda. 
Raw-silk,  seda  cruda  ó  en  rama.  Sewing 
silk,  seda  para  coser.  Black  corded  silk, 
paño  de  seda.  Ueel  of  silk,  carrete, 
canilla  de  seda.  Skein  of  silk,  hank  of 
silk,  madeja  de  seda  liunille  of  silk,  seda 
en  rama,  seda  sin  hilar.  To  boil  the  silk, 
descrudecer  la  seda.  To  recl  the  silk, 
devanar  la  seda;  sacar  el  hilo  del  capu- 
llo. Bleached  silk,  seda  blanqueada. 
Boiled  silk;  scoured  silk,  seda  cocida, 
seda  descrudecida.  Coarse  silk,  seda  gro- 
sera que  envuelve  el  eapullo.  Üyed  silk, 
seda  teñida.  Figured  silk,  seda  labrada, 
trabajada.  Flock  silk,  seda  en  copo.  Floss 
silk,  seda  llana;  atarqula,  cadarzo  que 
echa  la  seda;  tiladiz,  seda  que  se  saca 
del  capullo  roto  ó  no  perfeccionado.  Raw 
silk,  seda  cruda.  Sewing  silk,  seda  para 
coser.  Spun  silk,  seda  hilada.  Thrown 
silk,  seda  torcida  y  pasada  dos  veces 
por  el  torno.  Twisted  silk,  seda  torcida. 
Un  bleached  silk,  seda  cruda.  Waste  silk, 
seda  en  rama.  Wroughl  silk,  seda  tra- 
bajada. ||  —  adj.  De  seda, que  se  refiere 
á  ia  seda;  hecho  de  seda.  A  silk  gown, 
un  vestido  de  seda.  Silk  thread,  hilo  de 
seda. 

Silk  en  composición  :  Silk-cotlon, 
borrilla,  pelusilla  de  las  simientes  del 
bombaee,  que  se  emplea  para  llenar  los 
almohadones.  Silk-cotton-lree,  bmiibace, 
árbol  {Bombax).  ¿>í//.-tf/,<?M£r,  preparador, 
afinador  de  seda.  Silk-dyer,  tintorero  de 
sedas.  Silk-engine,  molino  ó  torno  para 
torcer  la  seda.  Silk-goods,  sedas,  géneros 
de  seda.  Silk-hand-kerchief,  pañuelo  de 
seda.  Silk-hal,  sombrero  de  seda.  Silíc- 
hose,  medias  de  seda.  Silk-mill,  sedería, 
fábrica  de  sederías;  hiladura  de  seda. 
Silk-net,  tul  de  seda.  Silk-spinner,  hila- 
dor  de  seda.  Silk-spinning,  hiladura  de 
seda.  Silk-trowing.  torcedura  de  la  seda. 
Silk-trode,  comercio  de  seda.  Silk-wasle, 
desperdicios  de  la  seda.  Silk-weavcr, 
tejedor  de  seda.  Silk-weed,  Bot.  planta 
de  seda,  algodón  silvestre,  asclepias 
(Asclepias  syriaca),  árbol.  Silk-worm, 
gusano  de  seda.  Bombyx-mori,  larva  de 
una  mariposa  nocturna.  Silk-worm  nur- 
sery,  estaoleci miento,  local  donde  se  crian 
gusanos  de  seda.  Rearing  of  silk-worms, 
educación  de  los  gusanos  de  seda. 

Silken  adj.  silkn.  Hecho  de  seda; 
sedeño;  blando,  suave.  ||  Vestido  de 
seda. 

Silken  (to),  a.  tu  sllkn.  p.  a.  Sil- 
kening,  p.  p.  Silxenkd.  Suavizar,  hacer 
que  una  cosa  sea  sedosa. 

Silkiness.  silktnes,  Silkness,  sil- 
knes.  s.  Blandura,  molicie,  afeminación; 
suavidad. 

Silküuaro,  silkman,  Sílkmerccr, 

silkméürséur.  s.  Mercader  de  seda,  sedero. 

Silkthrowcr,  sillczroueur,  Silk- 
throwMter,  silzrousleur.  s.  Devanador 
ó  torcedor  de  seda. 

Silky  adj.  sílki.  Hecho  de  seda.  || 
Sedeño,  sedoso,  que  tiene  las  propieda- 
des de  la  eeda;  suave  como  ia  seda. 

Sill  s.  sil.  Umbral  de  puerta.  ||  An- 
tepecho de  una  ventana.  ||  Nabo,  madero 


grande  para  afirmar   ó    sostener  otra? 

piezas.  Ground-sill,  suela. 

Sülabub  s.  silabeuh.  Bebida  hecha 
con  leche  recien  ordeñada,  vino,  azúcar 

y  especias. 

Sillily  adv  silili.  Simplemente,  ton- 
tamente, neciamente. 

Sillincss  s.  silines.  Simpleza,  bobe- 

ría,  tontería,  necedad. 

SiSly  adj.  síli.  ¡Necio,  tonto,  mente- 
cato, imbécil:  inocente,  candido,  fácil  de 
engañar.  ||  Sencillo,  ingenuo,  sin  artificio. 
||  Fam.  Bobo,  baboso,  babieca,  papa- 
moscas.  A  silly  man.  un  necio,  un  tonto, 
un  mentecato.  A  silly  thing,  una  tonte- 
ría, una  necedad.  ||  Grosero,  rudo,  pa- 
tán. ||  Débil,  enfermo;  frágil,  endeble 
||  Feliz;  tímido,  pusilánime. 

Silo  s.  sailo.  Silo,  hoyo  en  la  tierra 
para  conservar  granos. 

SiU  s.  sill.  Cieno,  fango.  ||  Geol. 
Aluvión,  terreno  que  se  va  formando  por 
la  acumulación  de  cieno,  arena,  etc.,  ar- 
rastrados por  las  aguas. 

Silt  (to),  a.  tu  sill.  p.  a.  Silting,  p. 
p.  Silted.  Obstruir  con  grandes  masas 
de  cieno,  arena  ú  otras  materias. 

Silurian  adj.  siliúran.  Geol.  Silu- 
riano, dícese  de  un  grupo  ó  sistema  dr 
rocas  neptunianas. 

Sllnvun,  siliúreus,  Siluro,  siliúr.  s. 
Siluro,  género  de  peces  malacopterisios. 

Süvan  adj.  silban.  Lleno  de  selvas 
ó  bosques,  selvoso,  silvoso.  V.  Sylva;s. 

Silver  s.  silveur.  Plata,  metal  pre- 
cioso. ||  —  adj.  De  plata,  hecho  de 
plata;  plateado.  A  silver  voioc,  voz  ar- 
gentina o  sonora  como  la  plata.  Silver 
leaf,  hoja  de  plata.  Crude  mass  of  silver. 
plata  bruta,  ó  en  bruto.  (Prov)  plata  virgen, 
Bromie  silver,  bromuro  de  plata.  Hors 
silver  ó  chloride  of  silver,  cloruro  de 
plata.  Ruby  silver,  black  silver,  brittle 
silver  glance,  plata  roja,  sulfuro  de 
plata  y  de  antimonio.  Light-red  silver 
ore,  plata  roja,  sulfuro  de  plata  y  de 
arsénico.  Standard  silver,  ley,  marca  de 
la  plata.  A  silver  píate,  un  plato  de 
plata.  Silver  coin,  moneda  de  plata. 
Silver-sound.  sonido  argentino. 

Silver  (to),  a.  tu  silveur,  p.  a.  Sit- 
vering,  p.  p.  Silvered.  Platear,  cubrir 
con  una  capa  de  plata  :  dur  la  blancura 
ó  el  brillo  de  la  plata.  ||  Azogar  (los 
espejos). 

Silver-beater  s.  silvéur-biteur.  Ba- 
tihoja, batidor  de  plata. 

Silver-tournísher  s.  silveur-búrni- 
cheur.  Bruñidor  de  plata. 

Silver-brish  s.  silveUr-brich.  Bot. 
Barba  de  Júpiter. 

Silvcr-íir  s.  silvour-féur.  Bot.  Abeto. 

Silvering  s.  sílvouriñ.  Plateadura; 
arte  de  platear.  ||  Capa  de  plata  apli- 
cada sobre  alguna  cosa. 

Sllvcr-lace  s.  siivéür-les.  Encaje  ó 
galón  de  plata. 

Silverly  adv.  tilvéurli.  Con  apa- 
riencia de  plata. 

Silver-mine,  silveur-main ,  ó  Sil- 
ver-ore,  silveur-or.  s.  Mina  de  plata. 

StlvcrsmHh  s.  silveurmiz.  Platero, 
que  trabaja  exclusivamente  artículos  de 
plata,  como  cubiertos,  salvillas  etc. 

Silver-thimble  s.  silvóur-zimbl. 
Dedal  de  plata. 

Silvcr-thistle  s.  silvéur-zisl.  Got 
Acanto  ó  branca  ursina. 

Siflver-weed  s.  sílvéur-uid.  Bot 
Agrimonia,  planta  de  la  Fam.  de  las  ro 
saceas. 

Silvery  adj.  silvéuri.  Plateado,  dado 
de  plata. 

Süvestcr  n.  pr.  silvéstéür.  Sil- 
vestre. ||  —  adj.  Sin  cultivo. 

Sisnar  s.  simar.  Una  especie 
ropa  talar  que  usaban  antiguamente  las 

mujeres. 

Simeón  n.  pr.  timteun.  Simeón 
Similar,  similar,  Similarly,  simi- 
lar U.  adj.  Similar,  homogéneo.  ||  Se- 
mejante, que  se  parece  ó  tiene  seme- 
janza con  otro  cosa. 

Similarity  s.  similáriti.  Semejanza, 
conformidad,  homegeneidad. 

Siinilarly  adv.  similarli.  Similitu- 
dinariamente. 


SIMILK 
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gfmile  s.  simili.  Símil,  ejemplo,  pa- 
rábola; similitud,  comparación. 

Sintititutle  s.  simililiud.  Similitud, 
semejanza.  ||  Ejemplo,  comparación. 

Similitudinary  adj.  similitiúdi- 
nari.  Semejante  ;  que  se  parece  ó  tiene 
semejanza  con  otra  cosa. 

Similor  s.  .similor.  Similor,  aleación 
de  cobre  y  de  zinc. 

Siuiious  adj.  símicas.  Mono;  de 
mono,  lo  relativo  al  mono. 

Similar  s.  similar.  Cimitarra,  arma 
de  acero  que  tiene  el  corte  afilado,  la 
figura  corva  y  remata  en  punta. 

Simmcr  (to),  n.  tu  simeür.  Hervir  á 
fuego  lento.  ||  Estremecerse;  abitarse 
con  cierto  ruido  como  un  líquido  que  se 
calienta.  |)  Fam.  Cantar. 

Sinmel  s.  símnel.  Torta,  hojaldre. 

Sintony  s.  sirnoni.  Simonía,  la  ac- 
ción de  vender  ó  comprar  beneficios  ecle- 
siásticos. 

Simoaiac  s.  simóniac,  Simonia- 
cal,  simunáiacal.  adj.  Simoníaco,  el  que 
comete  simonía. 

Sirttoniacally  adv.  simonáiacali. 
Con  simonía. 

Simonian  s.  simónian.  Simoniano, 
sectario  de  Simón  el  mágico. 

Símoniou»  adj.  simóniéus.  Simo- 
níaco. 

Simonist  s.  simonist.  Simoniaco,  el 
que  practica  la  simonía.  ||  Partidario  ó 
defensor  de  la  simonía. 

Siuious  adj.  sáimeus.Que  tiene  nariz 
chaia  y  vuelta  liácia  arriba. 

Simon-pure  adj.  suimeun-piur.  Vulg. 
Verdadero. 

Simony  s.  sirnoni.  Simonía,  trafico 
de  cosas  santas. 

Sánmoin,  simúm,  §imoon,  simún. 
s.  Fis.  Simún,  viento  abrasador  que  sopla 
del  interior  de  Africa. 

Simpcr  s.  simpéar.  Sonrisa,  por  lo 
comum  sonrisa  tonta  ó  afectada. 

Simper  (to),  n.  tu  simpear,  p.  a. 
Simpeíung,  p.  p.  Simpeiieo.  Sonreírse  ; 
comunmente  sonreírse  bobamente  ó  con 
afectación. 

Sinipcring  s.  simpéüriñ.  Sonrisa 
tonta,  boba. 

Siniperingly  adv.  simpéuriñli.  Son- 
riendo bobamente  ;  con  una  sonrisa  tonta. 

Simple  adj.  símpl.  Simple,  manso, 
apacible,  sencillo,  llano,  ingenuo.  || 
Simple,  puro,  sencillo,  que  no  tiene 
mezcla  ni  composición.  Simple  substance, 
sustancia  sencilla  ó  elemento  de  alguna 
cosa.  [|  Simple,  fácil  de  engañar.  |j  —  s. 
Simple,  planta,  yerba  ó  mineral  que  sirve 
por  sí  sola  para  medicina.  Simple  leaf, 
hoja  simple.  Simple  muuners,  modales 
sencillos.  Simple  Itearted,  sencillo,  franco, 
sincero.  Simple  tninded,  sencillo,  candido, 
ingenuo.  Simple  mindedness,  sencillez, 
candor. 

Simple  (to),  n.  tu  símpl.  p.  a.  Sim- 
pliíSg,  p.  p.  Simpled.  Coger  yerbas  ó 
minerales  simples. 

Simplcness  s.  simplnes.  Simpli- 
cidad, sencillez;  simpleza,  necedad. 

Simplcr  s.  simplcür.  Simplicista, 
simplista ;  herbolario. 

Sinipleton  s.  simpleun.  Simplón, 
íimplonazo. 

Simplicity  s.  simplisitt.  Sencillez, 
Ingenuidad,  llaneza,  candor.  f|  Simpli- 
cidad, el  estado  de  no  estar  compuesto. 
||  Simpleza,  bobería,  necedad,  imbecili- 
dad. Simplicily  of  heart,  la  sencillez  del 
corazón.  The  simplicily  of  her  manners, 
la  sencillez  de  sus  modales. 

Siniplifleatíoia  s.  simpli/íkéeheun. 
Simplificación,  acción  de  simplificar. 

ftintpláfy  (to),  a.  tu  simpiifai,  p.  a. 
SlMl'LIKYING,  p.  p.  SlMPMFIED.  Simpli- 
ficar, hacer  una  cosa  mas  sencilla  ó 
ménos  complicada. 

Simpltst   s.  simplist.  Simplicista. 

Simply  adv.  simpli.  Sencillamente, 
sin  arte.  ||  Simplernenie,  sin  añadiduia 
ni  composición.  ||  Meramente,  solamente. 
i|  Sinipienieate,  tontamente. 

Simular  s.  simiular.  Simulador,  hi- 
pócrita. 

simúlate  (to),  a.  tu  simiulet,  p.  a. 
S:n'jLATnG,  p  p.  Simulated.  Simular. 


fingir.  ||  —  adj.  Disimulado,  falso,  fingido. 

Simulation  s.  simiulécheún.  Simu- 
1  cion,  doblez  de  ánimo,  hipocresía. 
« Simultaneity,  .simeultaniiti,  Si- 
muItancousiscNH ,  simeullénieusnes. 
s.  Simultaneidad,  cualidad  ó  estado  de 
lo  que  es  simultáneo. 

Siniuítaneous  adj.  simeulténieut. 
Simultáneo,  que  existe  ó  sucede  á  un 
mismo  tiempo;  dicese  de  dos  acciones 
que  obran  juntas  y  al  mismo  tiempo. 

Símultatieously  adv.  simculté- 
nieusli.  Simultáneamente, al  mismo  tiempo. 

Sin  s.  sin.  Pecado,  trasgresion  de  la 
ley  de  Dios  ó  de  sus  preceptos. 

Sis»  (to),  n.  lu  sin,  p.  a.  Sinninc, 
p.  p.  Sinned.  Pecar,  cometer  un  pecado. 

«>ju:ii  n.  pr.  saine  ó  sáinai.  Geog. 
ant.  Sinal  (monte). 

Sin:api»im  s.  sinapism.  Sinapismo* 
medicamenio  tópico. 

Sinborn  adj.  sinborn.  Nacido  de 
pecado. 

Sinec  conj.  sin».  Puesto  que;  ya  que; 
en  vista  de;  en  atención  á  ;  pues,  pues 
que.  Sincc  yon  have  forced  me  to,  ya  que 
me  l>.¡  obligado  Vd.  á.  Since  Viere  is 
nothing,  puesto  que  no  hay  nada.  Since 
the  une  was  a  fool,  desde"  el  momento 
en  que  uno  (de  ellos)  era  un  tonto,  ó, 
siendo  uno  de  ellos  tonto.  Since  you 
saw  htm,  desde  que  Vd.  le  vió.  it  is  not 
long  since  you  were  of  our  opinión,  no 
bace  muclio  tiempo  que  era  Vd.  de  nues- 
tra opinión.  || —  adv.  Desde,  desde  que; 
desde  el  momento :  desde  entonces.  (Este 
adverbio,  indica  un  espacio  de  tiempo, 
que  se  expresa  en  español  con  el  verbo 
hacer.)  It  was  an  hour  since  I  had  seen 
my  friend,  hacía  una  ora  que  no  ha- 
bía visto  á  mi  amigo.  How  many  ages 
sincc  V  ir  gil  wrote'í  ¿Cuántos  siglos 
hace  que  escribió  Virgilio.  Since  the 
world  began,  desde  que  el  mundo  existe. 
That  happened  since,  esto  sucedió  des- 
pués. What  became  of  it  since?  ¿Qué  se 
ha  hecho  desde  entonces?  Every  since, 
desde  enlónces.  Long  since,  hace  mucho 
tiempo,  de  mucho  tiempo  á  esta  parte. 
Not  long  since,  hace  poco,  de  poco  acá. 
/  saw  him  about  three  weeks  since,  le 
he  visto  hace  unas  tres  semanas.  Since 
my  coming,  desde  mi  llegada.  Since  his 
death,  desde  su  muerte.  Since  I  saw  him, 
desde  que  le  vi.  Some  months  since,  al- 
gunos meses  ha.  Since  'lis  so,  siendo 
esto  asi  ó  pues  que  esto  es  asi.  ||  Pues, 
pues  que.  ||  —  prep.  Desde,  después. 
Since  my  coming,  desde  mi  llegada.  Since 
his  death,  desde  su  muerte,  it  has  bren 
fine  since  three  days,  hace  buen  tiempo 
de  tres  dias  á  esta  parte. 

Sincere  adj.  sinsir.  Sencillo,  puro. 
||  Sincero,  sin  doblez,  franco,  abierto. 
Sincerely  adv.  sinsirli.  Sinceramente, 
francamente,   con  franqueza  y  buena  fe. 

Sincereness,  sinsirnes,  Sinec- 
rity,  sinsérití.  s.  Sinceridad,  integridad, 
franqueza. 

Sincíput  s.  sínsiput.  Anat.  Sincipucio, 
el  vértice  de  la  cabeza. 

Sime  s.  sáin,  Geom.  Sino,  perpendi- 
cular tirada  de  uno  de  los  extremos  de 
un  arco  sobre  el  diámetro  que  pasa  por 
otro  extremo. 

Sinecure  s.  sáinikiur.  Renta  ó 
sueldo  sin  empleo  ni  trabajo  ;  beneficio 
simple.  j|  Vul.  Una  olla  ó  sopa  boba.  To 
lio  Id  a  sinecure,  tener  una  sinecura. 

Sínecure  (to),  a.  tu  sáinikiur.  p.  a. 
SiXEcrni.Nü,  p.  p.  Sinecl'red.  Dar  una 
renta  ó  sueldo  sin  hacer  nada.||Eaiu. 
Comer  la  sopa  boba. 

Sínecurissn  s.  sáinikiurism.  Estado 
del  que  goza  de  un  sueldo  sin  hacer 
nada,  ó  come  la  sopa  boba. 

Siuccurist  s.  sáinikiur ist.  El  que 
cobra  un  sueldo  sin  hacer  nada;  el  que 
come  la  sopa  boba. 

Siue  <iie  adv.  sáini  daii.  Indefini- 
damente, hasta  nueva  orden.  An  adjourn- 
ment  sitie  die,  un  plazo  indefinido. 

Sincw  s.  siuiu.  Tendón.  ||  Nervio, 
fortaleza,  la  parte  mas  firme  y  poderosa 
de  alguna  cosa. 

Siuetv  (to), a>  íit  siniu,  o.  i.  Sixeyv- 


Ing,  p.  p.  Sinf.wed.  Ligar,  atar,  onír 
(como  con  tendones). 

Sinewe<J,  síniud,  Sinewy,  sinui. 
adj.  Nervioso,  lleno  de  nervio.  ||  Mus- 
culoso, fuerte,  vigoroso,  robusto;  enér- 
gico. Strong  sinewed,  robusto. 

Sinewlest*  adj.  simules.  Sin  fuerta, 
sin  vigor,  débil,  sin  energía. 

Sinful  adj.  sínful.  Pecaminoso,  mal- 
vado, mal  inclinado,  corrompido,  per- 
verso, perdido;  criminal ;  culpable.  A  sin- 
ful man,  un  pecador.  A  sinful  woman,  una 
pecadora.  Sinful  pleasures,  placeres  cul- 
pables. A  sinful  life%  una  vida  criminal. 
A  sinful  nation,  una  nación  corrompida. 
II  is  a  sinful,  es  un  pecado. 

Sinfuily  adv.  sinfuli.  Malvadamente, 
con  maldad,  de  un  modo  criminal. 

Sinfulness  s.  siu/ulnes.  Maldad, 
corrupción,  perversidad,  mala  conducta. 

Sing  (to),  a.  y  n.  tu  sin.  p.  a.  Si.ng- 
ing,  p.  p.  Sung,  prel.  Sunc,  Sang.  Can- 
tar, hacer  con  la  voz  modulaciones 
armoniosas  y  agradables.  ||  Murmurar  el 
arroyuelo.  ||  Gorjear  los  pájaros.  || 
Gorjear  ó  hacer  gorgoritos  los  niños 
cuando  principian  á  hablar.  ||  Rechinar. 
|j  Zumbar  (los  oído*).  ||  Silbar  (como  el 
viento).  ||  (Por  extensión)  publicar  ce- 
lebrar, contar.  ||  Poét.  Cantar, celebrar.  7V 
sing  out,  gritar,  dar  voces;  avisar.  He 
sinys  ver  y  well,  canta  muy  bien.  To  sing 
true,  cantar  afinado.  To  sing  false;  lo 
sing  out  of  tune,  cantar  falso.  To  sing  a 
song,  cantar  una  canción.  To  sing  o 
child  to  sleep,  dormir  á  un  niño  cantando. 

Singo  (to),  a.  tu  sincM.  p.  a.  Sincing, 
p.  p.  Singed.  Chamuscar,  quemar  alguna 
cosa  ligeramente  por  la  parte  exterior.  |¡ 
Socarrar,  sollamar,  chamuscar,  purifica  i 
algo  pasándolo  por  las  llamas.  To  singe  a 
fowl,  aperdigar,  chamuscar  un  ave.  |j 
—  s.  Quemadura  ligera:  socarrado. 

Slingcr  s.  siíwür.  Cantor,  cantatriz. 

Siuging  s.  siñiü.  Canto,  música 
vocal;  concierto,  armonía.  ||  —  adj. 
Cantor,  que  canta  :  melodioso. 

Sánging  en  composición  :  Singing- 
bird,  pájaro  cantor.  Sinyiug-book,  cua- 
derno de  solfa,  de  canto.  Singing-boy, 
niño  de  coro.  Si nyiag-man,  chantre.  Sing- 
ing  woman,  cantora,  cantatriz. 

Singing-inaslcr  s.  síñtñ-niásteur 
Maestro  de  música,  el  que  enseña  a 
cantar. 

Single  adj. siñgl.  Solo,  único,  simple. 
Single  block,  Mar.  motón  sencillo.  Not 
a  single  word,  ni  una  sola  palabra.  || 
Particular,  individual;  singular  (de  hom- 
bre á  hombre).  ||  Solo,  sin  compañía; 
solitario.  ||  Soltero,  soliera.  ¡|  Puro, 
incorrupto.  II  Simple,  tonto.  |j  Débil, 
debilitado.  To  Uve  single,  vivir  en  el 
estado  de  celibato.  A  single  reading, 
una  simple  lectura.  A  single  house,  una 
casa  que  no  tiene  mas  que  un  cuarto. 
A  single  solé,  una  simple  suela.  Single- 
handed,  manco  :  solo;  sin  ayuda.  Single 
ideas,  ideas  simples,  sencillas.  A  single 
flower,  una  ííor  simple  (que  no  es  com- 
puesta). Single  ¡lowcred,  que  no  tiene 
mas  que  una  flor.  A  single  man,  un  sol- 
tero. A  single  fight,  un  combate  singular. 
Single  -  hearleilness ,  sinceridad.  Single 
wittcd,  de  un  ánimo  fuerte. 

Single  (iOy,  a.  tu  siñgl,  p.  a.  Sin- 
GI.1NÜ,  n.  p.  Singled.  Singularizar,  par- 
ticularizar. ||  Separar,  retirar.  ||  Tomar 
por  sí  solo. 

Sirtgle-coiubat  s.  siñgl- keumbat. 
Desafío. 

Singlc-heartcd  adj.  singl-)drted 
Sencillo  de  corazón,  Cándido,  ingenuo. 

Scns'e-Stt*<*  s.  sifujl-láif.  Cel<bat<». 

Sínglenesei  s.  siñglnes.  Sencillez 
IlacP/a,  sinceridad,  ingenuidad. 

Susgíy  adv.  stfigli.  Individualmente, 
sencillamente  ;  de  uno  cu  uno,  uno  á  uno, 
separadamente  ;  francamente  ,  abierta- 
mente. 

giingsong  s.  siñsoñ.  Cadencia  uni- 
forme. 

Singular  adj.  sivguiular.  Sencillo, 
singular,  único,  sin  ejemplo,  peculiar.  || 
Singular,  extraordinario,  raro,  excelente 
Singular  iii  its  kind,  solo,  único  eu  •« 
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especie  6  en  su  clase.  The  singular 
number,  el  número  singular.  A  singular 
case,  un  caso  singular,  p.irücular.  A  sin- 
gular conduct.  una  conducta  singular, 
exlraña.  So  singular  a  sadness,  una  tris- 
teza tan  singular.  A  man  of  singular  inr 
dustry,  un  hombre  singularmente  indus- 
trioso. 

Singularity  s.  siñguiuláriti.  Parti- 
cularidad, distinción.  ||  Singularidad, 
cosa  extraordinaria,  rara  ó  excelente. 

Singularizo  (to),  a.  tu  síñguiula- 

rais,  p.  a.   SlNGCLAKizlNG,  p.  p.  SlNGU- 

UMU/Kn.  Singularizar,  particularizar. 

f-í'ítsyuSurly  adv.  giñguiularli.  Sin- 
gularmente, separadamenie,  particular- 
mente,* 

Ssngult  s.  siñguiult.  Singulto,  hipo; 

sollozo. 

?-3ánicaS  adj.  sinical.  Geom.  De  seno, 
que  se  refiere  al  seno. 

Sinister  adj.  sinisteur.  Siniestro, 
'zquierdo.  ||  Siniestro,  viciado,  avieso, 
•nal  intencionado.  |J  Siniestro,  infeliz, 
•unesto,  aciago. 

{üííiistcríy  adv.  sinisléurli.  Sinies- 
tramente* de  un  modo  siniestro  :  con 
ualdad. 

Sini*írous  adj.  sinistréus.  Siniestro, 
malvado,  depravado. 

gíií!MÍrou«Iy  adv.í/wí's/rms/í.Sinies- 
.ramente,  depravadamente.  ||  Hacia  la 
izquierda. 

ísink  (to),  n.  tu  sinc,  p.  a.  Sinking, 
p.  Svjnk,  Sank.  Hundirse,  sumirse, 
Irse  ahajo.  ||  Hundirse,  sumergirse, 
irse  á  pique  un  buque.  ||  Hundirse,  ba- 
sarse, sentarse  ó  apretarse  una  obra,  un 
;e.onte,  etc.  |J  Pasar  ó  penetrar  una  cosa 
por  medio  o  hasta  el  interior  de  otra. 
||  Arruinarse,  decaer,  declinar,  empeorar, 
ir  á  ménos.  ¡j  Beber;  absorber;  dejarse 
penetrar;  calar.  ||  Abatirse,  acoquinarse, 
amilanarse.  ||  Abajarse;  descender;  desa- 
parecer. ||  Bajar,  disminuir ;  menguar.  H 
Desplomarse,  caer  desplomado;  ceder  á 
du  propio  peso;  dejarse  caer.  ||  Degene- 
rar; decaer ;  debilitarse,  sucumbir;  perecer. 
!¡  Descaecer;  desfallecer.  ||  Doblar; 
.¡oblegarse;  encorvarse;  rendirse,  ba- 
jarse, humillarse;  abatirse.  |]  —  a. 
Hundir,  echar  á  lo  hondo.  To  sink  a 
tliip,  Mar.  Echar  á  pique  un  buque.  |j 
Cavar;  penetrar.  ||  Deprimir,  abatir,  bu- 
üillar.  ||  Destruir,  exterminar,  extinguir. 
|j ¡  Disminuir;  bajar,  rebajar.  ||  Abatir,dcr- 
¡ibar,  hacer  caer.  |l  Disipar  (bienes 
fortuna,  etc.).  ||  Hacer  perecer,  hacer  su- 
cumbir; perder,  causar  la  pérdida  de.  || 
Pam.  Suprimir,  hacer  desaparecer:  no  ha- 
blar mas  de.  |i  Coloearenrentaviajera.il 
||  Amortizar  una  deuda  con  pagos  suce- 
sivos. To  sink  away,  pasar  la  vida  indo- 
lentemente y  sin  utilidad  alguna.  To  sink 
ilou/n,  caer  por  grados;  penetrar  profun- 
damente. To  sink  under,  atribularse  en 
ó  con  ;  anonadarse.  This  paper  sinks, 
este  papel  se  rala.  Sinking- fund,  caja  de 
amortización.  Sinking  spirit,  abatimiento 
de  ánimo.  The  ship  legan  to  sink,  el 
buque  empezó  á  zozobrar,  á  irse  á 
pique.  /  sink  in  deep  mire,  me  hundo 
en  un  lodo  profundo.  Theslone  sank  into 
his  forehead,  la  piedra  penetró  en  su 
frente.  Truth  never  sinks  into  these 
men's  niind,  la  verdad  no  penetra  nunca 
en  el  ánimo  de  esa  gente.  To  sink  away 
in  plcasing  dreams,  sumergirse  en  una 
agradable  meditación.  Sunk  are  her  eyes, 
sus  ojos  están  hundidos  en  sus  órbitas. 
To  sink  to  rest,  descansar.  To  sink  to 
sleep,  dormirse.  The  Alps  and  Pyrenees 
sink  befare  him,  los  Alpes  y  los  Piri- 
neos se  abajan  delante  de  él.  The  moon 
ivas  sinking,  la  luna  iba  desapareciendo. 
The  water  sinks  ,  el  agua  baja  ,  dismi- 
nuye. II ¿s  credit  sinks,  su  crédito  de- 
cae, disminuye.  The  ¡loor  sinks,  el  suelo 
se  hunde.  To  sink  on  the  ground,  caer, 
dejarse  caer  al  suelo.  To  sink  on  one's 
kuees,  caer  de  rodillas.  To  sink  into 
ruin,  caer  en  ruinas.  To  sink  into  a 
deep  sleep,  ca  r  en  un  profundo  sueño. 
Let  not  the  (iré  sink,  no  deje  Vd.  apa- 
garse el  fuego.  To  sink  under  years, 
incumbir  bajo  el  peso  de  los  años.  To 
sink  into  abturdtty,  caer   en  lo  ab- 


surdo. To  sink  a  well,  cavar  un  pozo.  To 
sink  a  river,  hacer  bajar  un  rio.  ¡lis 
vices  sink  him  in  public  estimation,  sus 
vicios  le  hacen  decaer  del  aprecio  pú- 
blico. To  sink  into  the  abyss,  hacer  caer 
en  el  abismo.  To  sink  the  mouey,  hacer 
desaparecer  el  dinero.  Let  us  sink  the 
shop,  no  hablemos  de  negocios;  hablemos 
de  otra  cosa. 

Sink  s.  sink.  Alcantarilla,  albañal.  || 
Sentina,  cualquier  lu¡,rar  lleno  de  inmun- 
dicia. Sink-hole,  agujero  de  un  sumidero. 
Sink-stone,  piedra  de  un  sumidero. 

Sinker  s.  smkéur.  Hundidor.  Die- 
sinker  ó  Punch-sinker,  tallador,  abridor 
6  grabador  en  hueco. 

Sinking  s.  sinkiñ.  Hundimiento , 
acción  de  hundir.  ||  Excavación  de 
un  pozo.  ||  Aplanamiento  (de  tierras). 
||  Descaecimiento,  disminución  (de  las 
fuerzas).  ||  Colocación  de  fondos  en 
renta  viajera.  ||  Amortización  (de  una 
deuda). 

Sánlesa  adj.  sínles.  Impecable;  puro  ; 
inocente. 

Sinlessness  s.  sínlesnes.  Impecabi- 
lidad. 

Sínner  (to),  n.  tu  síneur,  p.  a.  Sm- 
neking,  p.  p.  Sinneked.  Obrar  ó  proce- 
der como  pecador.  ||  —  s.  Pecador,  pe- 
cadora. 

Sinnet  s.  sinet.  Mar.  Gratel  de  rizos, 
cuerda  de  tílástica  vieja.  |j  Especie  de 
látigo  con  que  se  castiga  a  los  marine- 
i  ros.  ||  Paja  (para  hacer  sombreros).  V. 
Sennit. 

Sin-offering  s.  sin-éféurih.  El  sa- 
crificio propiciatorio  ofrecido  por  los  pe- 
cados. 

Sinoper  s.  sínopéür,  Sinople,  si- 

nopl.  Sinople,  variedad  de  cuarzo  hialino 
II  Blas.  Sinople,  verde. 

S  ínter  s.  sinleur.  Miner.  Toba,  roca 
de  naturaleza  calcárea.  Calcareous  sintert 
toba  calcárea.  Silicious  sinter,  toba  si- 
lícea. II  Variedad  de  ópalo. 

Sinuate  (to),  a.  tu  siniuet.  p.  a. 
Sinuatikg,  p.  p.  Sinuated.  Formar  obli- 
cuidades, sinuosidades  ó  senos. 

Sinuation  s.  siniuéchéün.  Tortuosi- 
dad, corvadura. 

Sínuosity  s.  siniuósiti.  Sinuosidad. 

Sinuous  adj.  síniuos.  Sinuoso. 

Sinus  s.  sáineus.  Seno,  ensenada, 
bahía,  la  parte  del  mar  que  se  interna 
entre  dos  puntas  de  tierra.  |¡  Seno,  ca- 
vidad, abertura,  hueco,  concavidad. 

Sip  (to),  a.  tu  sip,  p.  a.  Sipping,  p. 
p.  Sipped.  Beborrotear,  echar  sorbitos, 
traguitos  ó  copitas.  ||  Calar;  absorber; 
embeber.  ||  Chupar  ;  extraer.  Herbs  that 
fio  the  dew,  plañías  que  beben  el  rocío. 
They  sip  the  ftowers,  ellas  chupan  las 
llores.  ||  —  n.  Beber  á  traquitos. 

Sip  s.  Sorbo,  trago  pequeño.  A  little 
sip,  sorbito. 

Siphon  s.  sáifon.  Sifón,  cañón  ó  tubo 
corvo  que  sirve  para  sacar  licores  y. para 
otros  varios  usos. 

Sipíüonia  s.  sifónia.  Bot.  Sifonia, 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
euforbiáceas. 

Sspper  s.  sipéur.  Sorbedor,  el  que 
sorbe. 

Sippet  s.  sipet.  Sopita,  sopilla,  sopa, 
pedazo  de  pan  empapado  en  algun  licor. 

Sár  s.  séiir.  Señor,  término  de  cor- 
tesía. ||  Título  que  se  dá  en  Inglaterra, 
puesto  siempre  delante  del  nombre  de 
bautismo,  á  los  baronetes  y  á  los  caba- 
lleros de  las  órdenes  militares.  ||  A  veces 
se  toma  por  hombre.  Yes  sir,  sí  señor. 
No,  sir,  no,  señor.  Spcak  on,  sir,  hable 
Vd.,  señor.  Sir  knight,  señor  caballero. 
Sir  rounl,  señor  conde. 

Sire  s.  sáir.  Poét.  Padre.  ||  Se  usa 
hablando  de  los  animales  irracionales, 
v.  g ,  This  horse  had  a  good  sire,  este 
caballo  tuvo  buen  padre.  ||  Algunas 
veces  se  usa  en  composición,  como 
grand-sii'e,  abuelo.  Great  grand-sire,  bi- 
sabuelo. ||  Señor,  tratamiento  del  sobe* 
rano. 

Sire  (to),  a.  tu  sáir,  p.  a.  Siiung,  p. 
p.  Si  red.  Engendrar,  producir  (hablando 
de  animales).  |¡  Ser  padre  de. 

Siren  s.  sáiven.  Sirena,  ser  fabuloso 


medio  mujer  y  medio  pez,  que  por  la 
dulzura  de  su  canto  arrastraba  á  los  na- 
v<  gantes    bácia    los  escollos.   ||  Fie. 

!  Mujer  que  seduce  por  sus  gracias.  \\ 
Zool.  Género  de  batracianos  p  renibran- 
cos.  ||  —  adj.  De  sirena:  encantador. 

I  y  i  rene  s.  sirin.  Pís.  Sirena,  aparato 
que  sirve  para  medir  el  número  de  vi- 
braciones de  un  cuerpo  sonoro,  en  un 
tiempo  dado. 

Ssrius  s.  sirious.  Astron.  Sirio,  ca- 
nícula. 

Sirloin  s.  seurloin.  Lomo  de  buey 
ó  vaca. 

Símame  s.  seurnem.  Nombre  de 
familia.  V.  Surname. 

Sirocco  s.  siroco.  Siroco  ó  jaloque, 
el  viento  que  viene  de  la  parte  ínter- 
media  entre  levante  y  mediodía. 

Sirrah  s.  sirra.  Malandrín,  picaro  : 
picaron,  picarona  (hablando  á  los  niños). 

Sir- reverence  s.  s&ur-réverens. 
Cagajón;  cagada. 

Sérup  s.  síreup.  Jarabe,  el  zumo  de 
vegetales  cocido  con  azúcar. 

Siruped  adj.  sireupt.  Dulce  com« 
jarabe. 

Sirupy  adj.  siréüpt.  Semejante  á  ja- 
rabe; siruposo 

Sisal-laeanp,  sisál\emp,  Sisal* 
srsts»,sisáig ras.  s  Agave,  libra  textil  del 
agave  de  América  con  que  se  hacen 
cuerdas. 

Siskin  s.  sískin.  Orn.  Verderón 
(Fringilla  spinus). 

Sister  s.  sisteur.  Hermana,  la  mujer 
que  tiene  los  mismos  padres  que  otra 
persona  ó  el  padre  ó  madre  solamente  || 
Hermana,  la  mujer  de  la  misma  creencia, 
del  mismo  ser  ó  naturaleza,  de  la  misma 
especie  ó  de  la  misma  profesión  que  otra. 
The  sister  kingdorn,  denominación  con 
que  los  ingleses  designan  á  Irlanda  y 
los  irlandeses  á  Inglaterra.  Eider  sister, 
hermana  mayor.  Fosler  sister,  hermana 
de  leche.  Tli?  nine  sisters,  las  nueve  her- 
manas ó  musas.  To  be  a  sister  to  one, 
ser  como  una  hermana  con  alguno.  Sisters 
of  charity,  hermanas  de  la  caridad.  The 
sister  islán  d,  la  isla  hermana,  la  Irlanda. 
Sister  fruits,  frutos  de  la  misma  especie. 

Sister-iífocks  s.  sístéür-blocs.  Mar. 
Motones  herrados. 

Síster-in-Iaw  s.  sisteur-in-lo.  Cu- 
ñada, hermana  política. 

Sisterhood  s.  sistéurhud.  Herman- 
dad, el  oticio  ú  obligación  de  hermana.  || 
Conjunto  de  hermanas.  ||  Hermandad, 
congregación  de  mujeres  debajo  de  cier- 
tas reglas  ó  constituciones. 

Sssterly  adv.  sistéürli.  Con  her- 
mandad, como  corresponde  á  hermanas; 
perteneciente  á  las  hermanas. 

SásírwBi»  s.  síslreum.  Sistro,  instru- 
mento de  música. 

Sit  (to),  h.  tusit.  p  a.  Sitting,  p.  p. 
Sitten,  Sat.  Sentarse,  asentarse,  estar 
sentado.  ||  Sentarse,  poner  el  cuerpo  en 
alguna  disposición  ó  de  algun  modo  par- 
ticular. ||    Posarse,  permanecer  en  pié 
(como  las  aves).  ||   Tenerse  bien  á  ca- 
ballo. ||  Estar  situada  ó  colocada  una 
cosa.  ||  Fijarse  algo  profundamente  en 
el  ánimo,  en  el  corazón,  etc.  ||  Sentar, 
venir  ó  ajustar  bien  ó  mal  un  vestido, 
un  adorno,  etc.  ||  Sentar  bien  ó  mal  una 
cosa,  agradar  ó  ser  conforme  y  conve- 
niente al  gusto.  ||  Hallarse  reunida  al- 
gui.a  junta,  consejo,  asamblea,  etc.  |J 
Esí.ir  en  sesión   los  individuos  de  una 
junta,  tribunal,  etc.  ||  Estar  de  estrados 
nacer  estrados :  estar  en  el  acto  de  ejer 
cer  un  cargo,  unas  funciones,  etc.  || 
Sostenerse  en  el  puesto  que  se  ocup 
estando  sentado.  ||  Estar  de  modelo  para 
hacerse   retratar  :  hacerse  retratar.  || 
Descansar,  apoyarse  sobre  alguna  cosa; 
pesar;  llevar  sobre;  estar  á  cargo  de.  |j 
Empollar.  ||  Estar  en  pié,  estar  levan- 
tado. ||  —  a  Asentar,  sentar,  poner  á 
uno  en  un  asiento.  To  sit  by,  sentarse 
junto  á  uno  ó  arrimado  á  una  persona. 
To  sit  cióse,  juntarse,  acercarse.  To  sil 
cióse  to  one's  work,  trabajar  .  \u  interrup- 
ción ó  con  mucha  aplicación.  To  sit 
down,  sentarse  á  la  mesa ;  estar  sentado; 
residir,  morar.  ||  (con  with),  contentarán, 
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con,  quedar  satisfecho.  Sit  you  down,  sir, 
siéntese  Vd.,  señor.  Leí  us  sit  down  to 
table,  sentémonos  á  la  mesa.  To  be  sitting. 
estar  sentado.  Sit  by  me,  siéntese  Vd  á 
mi  lado.  To  sit  at  table,  at  rnrat,  sentarse 
a  la  mesa,  estar  en  la  mesa,  fíe  was 
siWng  at  the  ftreside,  estaba  sentado  á 
la  lumbre,  ó,  junto  al  hogar.  Sit  in  the 
shade.  siéntese  Vd.;  colóquese  Vd.  junto 
á  la  lumbre.  To  sit  on  the  cliair,  sentarse 
en  una  silla.  To  sit  on  the  g round,  sen- 
tarse en  el  suelo.  To  sit  down  before  a 
fortress,  bloquear  una  fortaleza  ó  princi- 
piar á  ponerle  sitio.  To  sit  for  ones  pic~ 
ture,  sentarse  delante  de  un  retratista 
ra  que  haga  el  retrato.  To  sit  on  one's 
tiams,  sentarse  de  cuclillas.  To  sit  out, 
estar  desocupado  ó  sin  ocupación  ni  em- 
pleo, estar  holgando  :  perseverar.  To  sit 
upon,  juzgar  cuando  se  habla  de  jueces; 
estar  reunidos  en  sesión  los  individuos 
de  una  junta,  asamblea,  etc.  To  sit  well, 
venir  bien  una  cosa  con  otra.  Sit  still, 
esté  Vd  quieto,  no  se  levante  Vd.  This 
coat  does  not  sit  cióse  enough,  este  fraque 
ó  esta  casaca  es  ancha,  fíe  will  sit  upon 
your  shirts,  Fig.  le  seguirá  á  Vd.  los 
pasos;  se  le  agarrará  á  Vd  ;  no  le  de- 
jará á  Vd.  ni  á  sol  ni  á  sombra.  A  bird 
that  sits  on  a  tree,  el  pájaro  posado  ó 
parado  en  un  árbol.  The  swallows  sat 
twittering  on  the  eaves,  las  golondrinas 
gorjean  en  los  tejados.  To  sit  upon  thorns, 
Fig.  estar  sobre  espinas;  e-tar  en  una 
situación  comprometida ;  apurada.  To  sit 
upon  eggs,  empollar  huevos.  The  House 
of  Commons  sometimes  sits  till  late  at 
night,  la  cámara  de  los  comunes  tiene 
muchas  veces  sesiones  hasta  muy  tarde 
por  la  noche.  We  sat  in  concil,  estába- 
mos en  consejo.  The  court  is  now  sitting 
in  judgment  uponhim,  el  tribunal  le  está 
juzgando.  The  coroner  sat  upon  the  dead 
body,  el  comisario  ha  hecho  una  iudaga- 
toria  ó  instruido  diligencias  acerca  del 
cadáver.  Shall  you  sit  here  ?  permanecerá 
Vd.  aquí  ?  XV hy  do  you  sit  still  ?  ¿  por  qué 
permanece  Vd.  inmóvil  ?  They  sit  drink- 
ing,  están  bebiendo.  To  sit  at  work,  es- 
ter  trabajando.  To  wind  sits  fair,  el 
viento  es  favorable.  Horror  sat  on  each 
('ace,  el  horror  estaba  i.intado  en  todos 
ios  rostros.  Grief  sits  heavy  on  his  heart, 
tiene  un  peso  doloroso  en  el  corazón. 
The  crown  sat  very  heavily  upon  my 
head,  la  corona  me  pesaba  mucho.  This 
coat  sits  very  well  on  you,  esta  casaca 
le  cae  á  Vd.  muy  bien.  That  coat  sits 
too  cióse,  esta  casaca  es  muy  estrecha. 
To  sit  loóse,  ser,  estar  ancho.  Tosit  light, 
ser,  estar  estrecho  ó  apretado.  To  sit 
aside,  permanecer  aparte,  separado;  ha- 
cerse á  un  lado.  To  sit  away,  separarse, 
alejarse,  retroceder.  To  sit  by,  sentarse 
junto  á  otro,  ó  arrimado  á  una  persona. 
To  sit  cióse,  juntarse,  acercarse.  To  sil 
eloseto  one's  work,  trabajar  sin  interrup- 
ción ó  con  mucha  aplicación.  To  sil 
over,  encorvarse  bajo;  estar  sentado  ante 
ó  delante.  To  sit  up,  sentarse,  incorpo- 
rarse (en  la  cama);  estar  ó  ponerse  en 
pié;  levantarse;  velar,  pasar  la  noche. 
Sit  up,  incorpórese  Vd.,  le\ánlese  Vd.  He 
that  was  dead  sat  up,  el  que  estaba 
muerto  se  leyantó.  To  sit  up  late  at  night, 
relar  tarde  por  la  noche.  To  sit  up  all 
night,  pasar  la  noche  sin  acostarse.  To 
sit  up  with  a  sick  person,  velar  a  un  en- 
fermo. To  sit  up  drinking,  pasar  la  noche 
bebiendo.  He  sits  a  horse  well,  se  tiene 
ó  se  mantiene  bien  á  caballo.  To  sit 
one's  self  down,  sentarse. 
Site  s.  siit.  Sitio,  situation,  solar. 

Sitcd  adj.  sáited.  Puesto,  colocado. 

situado. 

Sitfast  s.  sitfast.  Veter.  Callo,  afec- 
ción producida  por  la  compresión  de  la 
silJa  ^n  el  lomo  del  caballo. 

Siíh  adv.  siz.  Desde  (Poco  usado). 

Si  the  s.  sáiz.  Guadaña.  V.  Scythe 

Sithe  (to),  a.  tu  sáiz,  p.  a.  Siihing, 
p.  p;  Sithed.  Segar  con  guadaña. 

Sithed  adj.  sáizá.  Armado  de  gua- 
daña_  * 

Sitbeman  s.  sáizman.  Guadañero, 
guadañil,  el  que  siega  con  guadaña. 


,  Sitta  s.  sita.  Orn.  Sitela,  género  de 
aves  de  la  familia  de  los  pájaros. 

Sitter  s.  titear.  El  que  se  sienta  6 
está  sentado.  ||  Velador,  el  que  vela.  |¡ 
El  ave  que  está  empollando  los  huevos. 

Sitting  s.  sitiñ.  La  acción  de  sen- 
tarse y  la  postura  que  uno  tiene  cuando 
está  sentado.  ||  El  tiempo  que  está  uno 
delante  del  pintor  para  que  le  retrate.  II 
Sesión,  junta.  ||  Sentada,  asentada.  || 
Empolladura,  la  acción  de  empollar  hue- 
vos. ||  —  adj.  Sentado,  sentada ;  de  per- 
sona sentada.  ||  Ave  que  empolla.  || 
Bot.  Sésil,  sin  pedúnculo,  que  reposa  in- 
mediatamente sobre  el  tallo.  Sitting  up, 
acción  de  incorporarse,  acción  de  estar 
en  pié  :  velada,  acción  de  velar.  At  one 
sitting,  en  una  sesión.  Sitling-room, 
salón. 

Sitúate  adj.  síliuet,  Situated, 
sitiueled.  Situado,  colocado.  ||  Der.  Sito, 
sita.  ||  En  posición.  ||  Que  consiste.  Uow 
is  he  sittuated?  ¿Cuál  es  su  posición? 

Situation  s.  situéchéün.  Situación, 
estado,  conveniencia;  acomodo,  plaza, 
empleo,  ocupación.  ||  Momento  de  la  ac- 
ción que  excita  el  ''mores  (en  un  drama, 
novela,  historia,  etc.).  The  situation  of  a 
house,  la  situación  de  una  casa.  In  a 
situation  of,  en  situación  ó  posición  de. 
In  a  situation,  empleado,  con  empleo. 
Out  of  a  situation,  sin  empleo. 

Six  s.  sics.  Seis.  Six  and  seven,  con- 
fusión, desórden.  At  sixes  and  sevens, 
A  la  buena  ventura,  como  Dios  quiera ; 
desordenadamente. 

Sixfold  adj.  sícsfold.  Séxtuplo;  seis 
veces  tanto. 

Sixpence  s.  sicspens.  Seis  peniques 
ó  medio  chelín,  moneda  de  plata  en  In- 
glat  rra. 

Sixpenny  adj.  sicspeni.  De  seis  pe- 
niques, que  vale  seis  peniques. 

Sixscore  adj.  sicscor.  Ciento  y 
veinte;  seis  veces  veinte. 

Sixteen  adj.  sicstin.  Diez  y  seis. 

Sixteenthadj.iíc.v/¿«3.  Décimo  sexto. 
The  sixleenlh  cenlury,  el  siglo  décimo 
sexto  ó  diez  y  seis.  Lewis  the  sixteenth, 
Luis  décimo  sexto  ó  diez  y  seis. 

Sixth  adj.  tic*.  Sexto,  el  número  or- 
dinal de  seis.  ||  —  s.  La  sexta  parte  de 
cualquiera  cosa.  |j  Mús.  Sexta,  una  de 
las  concordancias  originales.  ||  Sixth, 
denota  también  el  órden  de  sucesión  de 
los  soberanos,  asi  como  la  página,  capi- 
tulo de  un  libro,  fecha,  etc.  Edward  the 
sixth,  Eduardo  sexto.  The  sixth  of  De- 
cember,  el  seis  de  Diciembre.  Sixth  rate, 
de  la  sexta  clase,  de  la  sexta  categoría. 

Sixthly  adv.  siczli.  En  sexto  lugar. 

Sixtieth  adj.  sicstiez.  Sexagésimo. 

Sixty  adj.  sicsti.  Sesenta,  seis  veces 
diez.  ||  —  s.  Sesenta,  el  producto  de 
seis  por  diez;  el  símbolo  que  representa 
esta  cantidad  (60).  He  is  sixty,  hace  se- 
senta años. 

Sizable  adj.  sáisabl.  De  tamaño  pro- 
porcionado. 

Sizar  s.  sdisar.  Estudiante  que  goza 
de  una  beca  en  la  universidad  de  Cam- 
bridge. ||  Estudiante  sirviente  llamado 
comunmente  «  fámulo.  » 

Size  s.  sais.  Tamaño;  talle;  calibre; 
dimensión  ;  corpulencia,  estatura,  grandor. 
||  Condición,  esfera.  ||  Marco  de  zapa- 
tero. ||  Instrumento  para  medir  el  ta- 
maño de  las  perlas.  [|  Cualquiera  sus- 
tancia viscosa  y  pe^ajo-a;  engrudo.  || 
Cola  de  retazo.  Size  ofropes,  Mur.  Mena, 
el  grueso  de  cabos  y  cuerdas.  ||  Cola, 
materia  pegajosa  y  adherente.  ||  Enco- 
ladura, capa  de  cola  y  acción  de  encolar. 
||  Med.  Especie  de  corteza  cutánea 
anormal. 

Size  (to),  a.  tu  sáis,  p.  a.  Sizing, 

K.  p.  Sized.  Ajustar,  arreglar,  igualar, 
acer  venir  una  cosa  á  la  medida  de 
otra.  ||  Fijar,  arreglar  (dlcese  comun- 
mente de  los  pesos  y  medidas).  ||  Engru- 
dar, encolar,  pegar  una  cosa  á  otra  con 
cualquier  materia  glutinosa.  ||  Lavar 
una  pared  para  blanquearla.  ||  —  n. 
Comer  á  crédito  ó  de  fiado  (úsase  en 
los  colegios). 
Sizeable  adj.  saisabl.  V.  Sizable. 
Sized  adj.  sáisd.  Que  pertenece  alta- 


maño,  magnitud  6  grandor  de  las  rosas. 
Large-sized  ropes.  Mar.  Cabos  de  mena 
mayor.  Common  sized,  de  tamaño  ordi- 
nario. Large  sized,  de  gran  tamaño  ó  di- 
mensión. Middle  sized,  tamaño  ordinario. 

Sizer  s.  sáiséür.  La  clase  inferior  de 
estudiantes  en  los  colegios  de  Inglaterra. 

Sizinega  s.  sátsines.  Viscosidad. 

Sizing  s.  sáisiñ.  Encoladura,  acción 
de  encolar.  ||  Capa  de  cola.  ||  Cola. 

Sizy  adj.  sáisi.  Viscoso,  pegajoso. 

Skain  s.  skén.  Madeja,  mazo,  cadejo. 
V.  Srein. 

Skate  s.  sket.  Ict.  Lija.  ||  Patin,  es- 
pecie de  calzado  armado  de  hierro  para 
correr  sobre  el  hielo. 

Skate  (to),  n  tu  skét.  p.  a.  Skating, 
p.  p.  Skated.  Patinar,  resbalar,  correr 
sobre  el  hielo  con  patines. 

Skater  s.  skéléür.  Patinador,  el  que 
patina  sobre  el  hielo. 

Skating,  skéliñ.  p.  a.  de  To  Skate. 
I|  —  s.  Patinación,  el  acto  ó  la  acción 
de  patinar.  I  atn  fond  of  skating,  me  gusta 
patinar. 

Skean  s.  skin.  Daga,  puñal,  cuchilla. 

Skeets  s.  skits.  Mar.  Banaderas,  es- 
pecie de  cucharones  para  bañar  las  velas, 
cubiertas  ó  costados  de  la  embarcación. 

Skeg  s.  skeg.  Ciruela  silvestre. 

Skegg  s.  skeg.  Mar.  Remate  de  la 
quilla,  la  parte  de  ella  que  queda  un  poco 
mas  afuera  de  codaste. 

Skegger  s.  skécheur.  Salmonete, 
salmón  pequeño. 

Skein  s.  sken.  Madeja,  mazo,  cadejo. 
To  wind  off  a  skein,  devanar  una  madeja. 
A  skein  of  silk,  una  madeja  de  seda. 

Skeleton  s.  skélümn.  Esqueleto,  el 
conjunto  de  los  huesos  del  cuerpo  hu- 
mano ó  de  cualquier  animal.  ||  Armazón, 
armadura  (de  una  obra  de  arquitectura, 
máquina,  etc.) ;  plan  de  una  obra.  || 
Fig.  Persona  flaca,  seca,  descarnada. 
Skeleton  key,  llave  maestra 

Skellum  s.  skéleum.  Picaro;  bala- 
dron. 

Skep  s.  skep.  Especie  de  cesto  parí 
llevar  trigo;  colmena,  casa  de  abejas. 

Skeptic  s.  sképtic.  Escéptico,  el  que 
duda  de  todo.  V.  Sceptic. 

Skeptical  adj.  sképlical.  Escéptico. 

Skeptically  adv.  sképticali.  Escépti- 
camente. 

Skepticism  s.  sképtisism.  Escepti- 
cismo. 

Sketch  s.  skech.  Diseño,  esbozo, 
bosquejo,  la  primera  mano  que  se  da  á 
ana  pintura  ú  otra  obra  material  ||  Es- 
quicio, boceto,  traza,  rasguño,  borrón  ;  el 
primer  diseño  de  una  obra  de  pintura  ó 
escultura.  [|  Bosquejo,  borrón,  el  plan 
de  cualquier  obra  intelectual.  Sketch- 
book,  álbum,  cuaderno  de  diseños.  To 
make  a  sketch  of  a  piolare,  hacer  el  bo- 
ceto de  un  cuadro. 

Sketch  (to),  a. tu  skeeh.  p.  a.  Sket- 
ching,  p.  p.  Skütgued.  Esquiciar,  trazar, 
delinear,  rasguñar  una  figura,  un  cua- 
dro, etc.  ||  Bosquejar  una  pintura  ó 
cualquier  obia  material.  ||  Bosquejar, 
presentar  ó  hacer  el  bosquejo  ó  borrón 
de  una  obra  intelectual.  To  sketch  out, 
bosquejar,  esquiciar,  trazar  el  plano  de. 
Those  ideas  which  1  have  only  sketclied, 
esas  ideas  que  he  bosquejado  solamente. 

Skctcher  s.  skécheur.  Dibujante,  el 
que  hace  dis  ños,  esbozos,  etc. 

Sketchy  adj.  skéehi.  Bosquejado, 
esquiciado,  trazado,  etc. 

Skew  adj.  skíu.  Oblicuo,  torcido, 
atravesado,  al  sesgo,  de  través.  Skew- 
back,  sotabanco,  pieza  que  recibe  la 
caida  de  una  bóveda.  Skew-bridge,  puente 
oblicuo.  Skew  wheel,  rueda  cónica.  ||  — 
adv.  Oblicuamente,  al  sesgo. 

Skew  (to),  a.  tu  skiu.  p.  a.  Skew- 
ing,  p.  p.  Skewed.  Mirar  el  se-go. 

Skewer  s.  skiueur.  Aguja  de  lar- 
dear ;  espetón. 

Skewer  (to),  a.  tu  skiuéür.  p.  a. 
Sk.  wering,  p  p.  Skeweked.  Espetar, 
atiauzar  el  asado  con  espetones  ó  aguja¿ 
de  lardear. 

Skid  s.  skid.  Mar.  Baradero.  ||  Ca- 
dena que  pasan  entre  las  ruedas  de  un 
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earruaje  para  impedir  que  dé  vueltas  en 
■na  bajada  muy  rápida. 

Skirf  s.  skif.  Mar.  Esquife,  bote  ó 
barco  pequeño. 

Skilful  adj.  skilful.  Práctico,  experi- 
mentado, diestro,  hábil,  experto.  A  ski l ful 
hand,  una  mano  diestra.  To  be  skilful  in 
a  science,  ser  experto  en  una  ciencia. 

Skilfully  adv.  skilfuli.  Diestramente, 
sagazmente,  mañosamente. 

Skilfulneg.**  s.  slutfulnes.  Habilidad, 
destreza,  capacidad  ó  arte  para  hacer  una 
cosa. 

Skill  s.  skil.  Habilidad,  destreza,  sa- 
ber; maña  ó  gracia  en  hacer  ó  para  ha- 
:eruna  cosa;  arte,  urlillcio.  ||  Capacidad, 
talento.  ||  Causa,  motivo,  razón;  asunto. 
To  liave  no  ski ll  in,  no  entender  de.  The 
tkill  of  a  physician,  la  habilidad,  el  ta- 
lento cí tí  un  médico.  The  skilL  of  an  ar- 
tist,  el  tálenlo  de  un  artista. 

«*!¿i5!  (to),  n.  lu  skil.  p.  a.  Srtlling, 
p.  p.  Skillkd.  Saber;  tener  habilidad  para 
alguna  cosa;  ser  diestro  en  algún  arte  ó 
facultad;  ser  hábil  en;  entender  ó  ser  ca- 
paz de.  ||  —  a.  Saber;  entender;  com- 
pren t!er. 

Sküled  adj.  skild.  Práctico,  instruido; 
diestro,  hábil. 

Ski  i  lesa  adj.  skiles.  Inexperto;  falto 
de  conocimiento  ó  destreza. 

Sksüet  s.  skilet.  Cazuela;  caldero 
pequeña. 

Ski;u  (to),  a.  tu  skim.  p.  a.  Skimming, 
p.  p.  Skimmed.  Desnatar,  quitar  la  nata  á 
la  leche  ú  otros  líquidos.  To  skim  off, 
desnatar.  ||  Espumar,  quitar  la  espuma. 
||  Pasar  ligeramente  por  encima  de  una 
cosa  tocando  su  superficie.  ||  Tratar  su- 
perficialmente acerca  de  alguna  cosa.  || 
—  n.  Deslizarse  ó  moverse  una  cosa  con 
rapidez  por  encima  de  otra  tocando  sua- 
vemente su  superficie.  To  skim  the  ocean, 
Mar.  peinar  las  olas.  To  skim  along,  rozar, 
resbalar  por.  To  skim  over,  resbalar, 
rozar;  recorrer  (un  libro);  tocar  ligera- 
mente una  cuestión. 

Ski¿n  s.  skim.  Espuma,  hez,  escoria. 

Skimbie-skamble  adj.  skimbl- 
tkámb.  Desordenado,  extravagante. 

Skinainer  s.  skimeur.  Espumadera. 
||  Orn.  Picotijeras  (Rhyncops),  genero  de 
aves  palmípedas. 

Skimming  s.  skimiñ.  Acción  ó  acto 
de  espumar;  acción  ó  acto  de  desnatar  la 
leche.  ||  — pl.  Espuma, lo  que  se  quita  de 
la  superficie  de  los  líquidos. 

Skini-inilk  s.  skín-milc.  Leche  des- 
natada. 

Skin  s.  skin.  Cútis,  piel,  pellejo  sutil 
que  cubre  exteriormente  el  cuerpo  huma- 
no. He  is  nothing  but  *kin  and  bone,  está 
en  los  huesos.  /  wouu  not  be  m  lus  skin, 
no  quisiera  estar  en  si  pellejo.  ||  Cuero, 
la  piel  del  animal  que  sirve  para  hacer 
pergamino,  cordobán,  suela  y  otras  cosas. 
||  La  vaina,  cubierta  6  envoltura  de  cier- 
tos frutos.  Sheep-skin  dressed  wilh  wool, 
ralea.  Fore  skin,  prepucio.  Up*er  skin, 
epidérmis.  cutícula.  Scarf  skin,  epidérmis. 
Hext  to  the  skin,  sobre  ó  en  la  piel.  Skin 
deep,  lijero,  poco  profundo,  superficial. 
Ass's  skin,  pellejo  de  asno.  Calf  skin, 
pellejo  de  ternero.  Dressed  skin,  piei  ado- 
bada ó  curtida.  Undressed  skin,  piel  cru- 
da, piel  verde. 

Skin  (to),  a.  tu  skin.  p.  a.  Skinning, 
p.  p.  Skinned.  Desollar,  quitar  el  pellejo 
6  la  piel.  ||  Mondar  (una  fruta).  ||  Cica- 
trizar (una  herida).  ||  Cubrir  con  la  piel  ó 
pellejo.  ||  Cubrir  superficialmente.  To  skin 
over,  curarse  ó  cicatrizarse  una  llaga  ó 
herida:  cuajarse  superficialmente;  hacerse 
costras.  He  would  skin  a  (lint,  Fig.  pe- 
laría un  huevo. 

Skiiúílint  s.  skinflint.  Avaro,  cica- 
tero, mezquino,  miserable. 

Skink  s.  skinc.  Bebida,  cualquiera 
cosa  potable.  ||  Potaje.  V.  Pottage 

Skink  (to),  i),  tu  skinc.  p.  a.  Skink- 
ing,  p.  p.  Srinked.  Ministrar  y  servir 
bebidas  ;  escauciar. 

Skinker  s.  skínkeur.  Escanciador,  el 
que  ministra  la  bebida,  copero.  pincerna. 

Skinless  adj.  skinles.  Sin  piel.  || 
Que  tiene  el  cutís  muy  delgado. 

Skinned,  skwd,  p.  p.  d?  To  Skin.  || 


—  adj.  Que  tiene  pellejo;  hecho  de  cuero; 
cubierto  de  cuero ;  correoso.  Thick- 
shinned,  que  tiene  la  piel  espesa. 

Skinner  s.  skineur.  Pellejero,  ti  que 
tiene  por  oücio  el  vender  y  ado!  ar  los 
pellejos.  ||  Peletero,  el  que  trabaja  ó 
vende  pieles  linas. 

Skinniness  s.  skinines.  Flaqueza, 
falta  de  carnes;  extenuación. 

Skiany  adj.  skini.  Flaco,  falto  de 
carn  's. 

Skip  (to),  n.  tu  skip.  p.  a.  Skipping, 
p.  p.  Skipped.  Saltar,  brincar,  cabriolar, 
triscar,  dar  6  hacer  cabriolas.  ||  Escapar, 
colarse.  ||  —  a.  Pasar,  emitir.  To  skip 
back,  saltar  hácia  atrás.  To  skip  over, 
atravesar  saltando;  pasar  por  alto  algo 
cuando  se  está  leyendo;  dejar  alguna  cosa 
sin  hacer  caso  de  ella. 

Skip  s.  skip.  Cabriola,  salto,  brinco. 

Skipjack  s.  skipyac.  Hombre  de 
fortuna  levantado  del  estiércol. 

Skípkennel  s.  skipkenel.  Lacayo, 
criado  de  librea. 

Skipper  s.  skípeur.  Mar.  Patrón  de 
un  buque.  ||  Paje  de  escoba.  ||  Un  bai- 
larín ó  bailarina.  ||  Un  aturdido,  un  ato- 
londrado. ||  Gusanillo  (del  queso).  ||  Es- 
combresoco,  pez. 

Skipping,  skípiñ.  p.  a.  de  To  Skip. 
||— adj.  Que  salta,  que  brinca.  || Fig. Ex- 
travagante; loco.  ||  Stacatto,  voz  de  música. 

Skippingly  adv.  skípiñli.  A  saltos, 
á  brincos. 

Skirmigb  s.  skéurmich.  Escaramuza, 
pelea  ligera ;  contienda,  pendencia. 

Skirenisb  (to),  n.  tu  skéurmich.  p. 
a.  Skiummiing,  p.  p.  Skirmished.  Esca- 
ramuzar. 

Skirniisher  s.  skirmicheur.  Escara- 
muza, ¡or. 

Sksrmishing  s.  skeurmichiñ.  Acción 
de  escaramuzar;  escaramuzas. 

Skirr  (to),  a.  lu  skeur.  p.  a.  Skir- 
ring,  p.  p.  Skirued.  Recorrer  algún  pa- 
raje para  despejarlo  ó  desembarazarlo  de 
la  gente.  ||  —  n.  Apretar  á  correr.  To 
skirr  away,  escaparse,  fugarse,  huir. 

Skirrct  s.  skiret.  Bot.  ''.hirivía  (Sium 
sisarum),  planta  de  la  familia  de  las  om- 
belíferas. 

Skirt  s.  skeurt.  Falda,  faldilla,  la 
parte  del  vestido  desde  la  cintura  abajo ; 
orla,  filete.  ||  Orilla,  margen,  borde. 
Skirts  of  a  country,  canfines  de  un  país. 
||  Anat.  Diafragma,  músculo  ancho  que 
separa  el  pecho  del  estómago.  To  sil  upon 
one's  skirts,  pisar  los  talones  de  alguno, 
hostigarle,  atormentarle. 

Skirt  (to),  a.  tu  skeurt.  p.  a.  Skirt- 
ing,  p.  p.  Skirted.  Orillar,  guarnecer 
la  orilla  de  una  tela  ó  ropa.  ||  Poblar, 
adornar  ó  formar  la  orilla  ó  el  márgen 
de  un  rio,  monte,  país,  etc. 

Skirting,  skeurtiñ,  Skirting- 
buard,  skeartiñ-bord.  s.  Arq.  Plinto,  el 
cuadrado  sobre  que  asienta  el  toro  de  la 
base  de  la  columna. 

Skit  s.  skil.  (Poco  usado)  Burla,  ca- 
pricho. 

Skittisb  adj.  skitich.  Espantadizo,  el 
que  fácilmente  se  espanta.  ||  Retozón, 
inclinado  á  retozar.  ||  Hepropio,  terco, 
reacio.  ||  Caprichoso,  quisquilloso,  sus- 
picaz. ||  Voluble,  inconstante. 

Ski¿tisb¡y  adv.  skitichli.  Capricho- 
samente. 

Skittis¡me¡ss  s.  skitichnes.  Desen- 
voltura; volubilidad,  inconstancia. 

Skittle  s.  skitl.  Bolo,  juego  de  bolos. 
Skitlle-ball,  bola  (para  el  juego  de  bolos). 
Skiltle-ground,  juego  de  bolos. 

Skreen  s.  scrin.  Criba  ó  harnero  para 
cerner  arena.  ||  Biombo,  mampara  ó  cual- 
quier otra  cosa  que  sirve  de  abrigo  ó 
resguardo.  V.  Screen. 

Skreen  (ro),*.  tu  scrin.  p.  a.  Screen- 
ing,  p.  p.  Screened.  Ctibar,  cerner.  || 
Abrigar,  ocultar.  V.  To  Screen. 

Skue  adj.  tu  skiu.  Oblicuo,  torcido. 
V.  Skf.w. 

Skulk  (to),  n.  tu  skéülc,  p.  a.  Skul- 
kinc,  p.  p.  Ski  lked.  Andar  á  sombra  de 
tejado.  ||  Ocultarse,  refugiarse  en  un 
rincón ;  sustraerse  á  la  vista. 

Skulker  s.  skéupkeur.  El  que  se 
oculta.  ||  Cobarde,  collón 


Skull  s.  skéul.  Cráneo,  calavera,  caja 
ósea  de  la  cabeza  que  contiene  el  cere- 
bro. ||  Fig.  Sesos,  juicio,  talento,  cabeza. 
||  Bot.  Escutelaria,  planta,  de  la  familia 
de  las  labiadas. 

Skullcap  s.  skeulcap.  Casquete,  toca 
gorra.  ||  Casco  (para  cubrir  la  cabeza) 

Skunk  s.  skeuñc.  Zool.  Mofeta  (Me 
phitis),  mamífero  digitigrado  de  la  fami- 
lia de  los  carnívosos.  Common  skunk.  vi- 
vera de  América. 

Skurry  s.  skeurrt.  Priesa,  apresura- 
miento, precipitación. 

Sky  s.  scái.  Región  etérea,  cielo,  fir- 
mamento, el  orbe  diáfano  que  rodea  la 
tierra.  Cloudy  ski/,  cielo  turbio  ó  encapo- 
tado. ||  Atmósfera;  clima.  ¡|  Tiempo,  la 
constitución  ó  temperamento  del  aire.  || 
Una  nube.  ||  Una  sombra.  The  vaulledsky, 
la  bóveda  del  cielo,  la  bóveda  azul.  The 
skies,  los  cielos.  Blue  sky,  cielo  azul. 
Clearsky,  cielo  puro,  sereno.  Cloudy  sky, 
cielo  nublado,  up  to  the  skies,  hasta  las 
nubes.  To  uscend  the  sky,  perderse  en  las 
nubes. 

Sky  en  composición  :  Sky-aspiring, 
celeste,  celestial.  Sky  blue,  azul  celeste. 
Shy-born,  nacido  en  el  cielo.  Sky-built, 
construido  en  las  nubes.  Sky  dyed,  teñido 
de  azul.  Sky-high,  tan  alto  como  los 
cielos.  Sky-larking,  juegos,  bromas  de 
marineros.  Sky  poinling,  que  señala  el 
cielo.  Sky-roofea,  que  iiene  el  cielo  por 
lecho. 

Skycolour  s.  scaikeuléur.  Color  azul 
ó  celeste. 

Skycodoured,  sciikéuleurd,  Sky- 
dye€í,  scáidaid. adj.  Azul  celeste,  de  color 
semejante  al  que  muestra  el  cielo  cuando 
está  claro;  hablando  poéticamente  se  dice 
color  cerúleo. 

Skyed  adj.  scáid.  Soberbio,  altivo.  || 
Que  se  eleva  hasta  el  cielo  envuelto  en  las 
nubes. 

Skyey  adj.  skaii.  Etéreo,  celeste. 

Skyisb  adj.  skáiich.  Celeste;  pare- 
cido al  cielo.  ||  Que  toca  las  nubes.  || 
Azulado. 

Skylark  s.  scailarc  Orn.  Alondra, 
calandria  (alauda  arvensis). 

Skylight,  scáilait.  Claraboya;  lum- 
brera," ventanilla  hecha  en  el  techo. 

Skyrocket  s.  scáiroket.  Cohete. 

Skyward  adv.  skáiuéürd.  Hácia  el 
cielo. 

Slab  s.  slab.  Charco,  el  agua  detenida 
en  algún  paraje  hondo.  ||  Loza,  piedra  ali- 
sada. ||  Costero,  el  madero  que  se  saca  de 
la  parte  mas  exterior  del  árbol.  ||  —  adj. 
Espeso,  viscoso,  glutinoso. 

Slabber  (to),  n.  tu  slábeur.  p.  a. 
Slabbering,  p.  p.  Slabbereb.  Babear, 
expeler  ó  echar  de  sí  la  baba  ó  saliva.  || 
Ensuciar,  hacer  un  lodazal.  ||  Derramar, 
verter,  mojar.  ||  —  a.  Tragar  con  ansia, 
con  precipitación,  cop  glotonería.  To 
slabber  pottage,  tragar  sopa.  ||  Ensuciar, 
manchar,  echar  á  perder.  The  child  slab- 
beredme  all  over,  el  niño  me  ha  llenado 
todo  de  baba.  To  slabber  one's  clothes, 
ensuciar  sus  vestidos. 

Slabber  s.  slábéür.  Baba,  saliva  es- 
pesa que  mana  de  la  boca. 

Slabbcrer  s.  sldbcureur.  Baboso,  la 
persona  que  echa  babas.  ||  Ensuciador, 
el  que  ensucia. 

Slabbering  s.  slábéuriñ.  Babeo,  e' 
acto  de  babear.  ||  El  acto  de  derramar, 
ensuciar  ó  mojar. 

Slabby  adj.  slábi.  Espeso,  viscoso.  || 
Mojado,  lleno  de  humedad. 

Siab-léne  s.  slab-láin.  Mar.  Briolin, 
un  cabo  delgado  pasado  á  los  pujámenea 
de  la  vela  mayor  y  trinquete. 

Slaek  adj.  slac.  Flojo,  poco  apretado 
ó  poco  tirante.  ||  Flojo,  perezoí»,  ne 
gügente,  descuidado,  tardo.  ||  Lento 
tardo,  sosegado,  espacioso.  Slack  ropes 
Mar.  Cabos' sueltos  ó  en  banda.  ||  Cisco, 
carbón  menudo.  ||  Cabo  de  cuerda  col- 
gante :  parte  de  una  cuerda  que  no  está 
bastante  tirante.  A  slack  rope,  una  cuerda 
floja.  A  slack  hand,  una  mano  débil.  A 
slack  pace,  un  paso  lento.  To  be  slack  to 
pay  a  vow,  diferir  de  cumplir  un  voto.  A 
slup  slack  in  stays,  un  buque  lento  en 
virar.  Trade  is  slack,  e'  comercio  decae 
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no  marcha  bien.  To  get,  to  grow  slack, 
volverse  eobarde,  afeminarse;  aflojarse; 
entibiarse.  Slack  water,  estado  del  mar 
entre  el  (lujo  y  el  redujo. 

SBack  (to),  a.  y  n.  tu  slac.  p.  a.  Slac- 
king,  p.  p.  Slacked  :  —  Slackcn  (to), 
tu  sláckn.  p.  a.  Slackening,  p.  p.  Slac- 
kened.  Aflojar,  poner  floja  una  cosa  que 
estaba  tirante.  ||  Ablandar,  poner  blanda 
una  cosa  que  estaba  dura.  ||  Remitir;  dife- 
rir; tardar  :  descuidar.  ||  Ceder.  ¡|  Aflo- 
jar, amainar,  amortiguar.  ||  Despegar  ó 
despegarse.  ||  Aflojar,  entibiarse,  perder 
el  vijror,  aplicación,  etc.  (I 
fallecer.  ||  Relajar,  laxar  ó  ablandar.  || 
Relajar,  aliviar.  ||  Disminuir.  ||  Apaciguar; 
apagar ;  extinguir.  The  fever  slackens,  la 
calentura  afloja  ó  cede.  To  slack  a  mo- 
tion,  retardar  un  movimiento.  They  slack 
their  pace,  ellos  aflojan  el  paso.  To 
slack  one's  thirst,  apagar  su  sed.  To 
slack  lime,  apagar  la  cal.  The  wind  sla- 
kens,  el  viento  amaina.  The  (¡re  slackens, 
el  fuego  decae.  The  other  slackens  his 
pace,  el  otro  aflojó  su  paso.  To  slacken 
one's  speed,  aflojar,  entibiar  su  actividad. 
To  be  slackened,  aflojarse,  soltarse,  des- 
estirarse. 

Slack,  slác,  Slackly,  slákli,  adv. 
Imperfectamente;  á  medias;  insuficiente- 
mente. ||  Flojamente;  con  flojedad. 

Slackness  s.  slácnes.  Flojedad,  re- 
misión, descuido.  ||  Debilidad. 

Siadc  s.  sléd.  Valle;  vallecito.  || 
Pantano,  laguna;  terreno  pantanoso. 

Siag  s.  slag.  Escoria,  la  hez  de  los 
metales. 

Slaie  s.  sle.  Peine,  el  instrumento  con 
que  los  tejedores  aprietan  la  tela. 

Slain,  sUeu  s.  pp.  del  verbo  To  Splay. 

Slake  (tu),  a.  tu  siec.  p.  a.  Slakinu, 
p.  p.  Slakk.d.  Apagar,  extinguir.  ||  Re- 
mojar; desleír.  ||  Moderar.  ||  Aflojar, 
eeder,  bajar  ó  disminuirse  la  fuerza  ó 
vigor  de  una  cosa.  To  slakc  one's  thirst, 
apagar  su  sed.  To  slake  lime,  apagar  la 
cal.  ||  —  n.  Apagarse,  extinguirse. 

«Si a tn  (to),  a.  tu  sluiu.  p.  a.  Slam- 
ming,  p.  p.  Slammed.  Vulr.  ¡Matar,  quitar 
la  vida.  ||  Dar  capote,  hacer  uno  de  los 
jngadores  en  alguna  mano  todas  las  ba- 
zas. ||  Arrojar  con  violencia.  !|  Dar, 
golpear.  To  slam  the  door,  cerrar  de  golpe 
la  puerta;  dar  un  golpe  á  la  puerta.  To 
slam  the  door  in  one's  face,  dar  á  uno 
con  la  puerta  en  los  hocicos. 

Slaui  s.  slam.  Acción  de  empujar  con 
violencia;  acción  de  cerrar  una  puerta 
con  estrépito,  con  violencia.  To  give  the 
door  a  slam,  cerrar  la  puerta  con  violen- 
cia. ||  Capole  (en  el  jue^o). 

Slamkin,  slámkiu,  f^íanimerkin, 
slárneurk-iñ.  Vulg.  Porcallona,  mujer  des- 
aseada; fregona,  fregatriz. 

Slamlcr  s.  slánduür.  Calumnia,  acu- 
sación falsa,  denigración,  mancha  ó  bor- 
rón en  la  fama  de  alguno,  impostura.  || 
Infamia,  descrédito,  deshonra. 

Slander  (to),  a.  tu  slándéur.  p.  a. 
Slandeiwng,  p.  p.  Slandehed.  Calumniar, 
denigrar,  infamar,  hnblar  mal. 

Siandcrcr  s.  slándéuréür.  Calumnia- 
dor, impostor,  maldiciente. 

Slandei'itfg  s.  slándéüriñ.  Murmura- 
ción, maledicencia.  ||  —  adj.  Maldiciente, 
calumnioso. 

Staiidcrous  adj.  slándéuréüs.  Infa- 
matorio, ca'umnioso. 

Slaiifleroualy  adv.  slándéüréüsli. 
Calumniosamente. 

Slanderousness  s.  slándéuréüsnes. 
Carácter  calumniador. 

Slang,  slañ.  p.  p.  de  To  Sling.  ||  — 
s.  Cadena  (de  presidario).  ||  Jerí,ra,  jeri- 
foaza;  caló,  gemianía,  lenguaje  particular 
de  gitanos,  ladrones  y  gentuza. 

Slank,  slañc,  p.  p.  de  To  Sunk.  || 
—  s.  Rot.  Alga  marina. 

Slant  adj.  slánt.  Oblicuo,  que  se  des- 
via de  la  linea  recta;  ses?o,  sesgado.  || 
Inc'inado,  en  declive,  de  bajada.  ||  Fig. 
Indirecto.  The  slant  hiils,  las  colinas  en 
declive.  ||  —  s.  Dirección  oblicua.  || 
Plano  inclinado  ;  declive.  ||  Pulla,  chu- 
fleta, sarcasmo,  dicho  mordaz.  Slant  of 
wind,  Mar.  brisa  de  corta  duración. 


SFaiating  adj.  slántiñ.  Oblicuo,  sesgo, 
de  lado,  de  través.  ||  Inclinado,  en  de- 
clive. A  slanling  blow,  un  golpe  de  tra- 
vés, de  lado. 

Slantiugly  adv.  slántiñli.  Oblicua- 
mente, de  lado;  iesgamente,  al  sesgo; 
en  declive. 

Slantly,  slántli,  Slantwáse,  slán- 
tuais.  adv.  V.  Slantingly. 

Slap  s.  slap.  Manotada,  el  golpe  dado 
con  la  mano,  y  por  extensión  cualquier 
golpe  dado  con  una  cosa  ancha.  Slap  on 
the  face,  bofetada,  bofetón.  ||  —  adv.  De 
golpe  y  porrazo,  de  sopetón. 

Slag>  (to),  a.  tu  slap.  p.  a.  Slapping, 
p.  p.  Slapped.  Golpear,  dar  un  golpe; 
regularmente  se  usa  para  denotar  un 
golpe  con  la  mano  abierta  ó  una  manota- 
da. To  slap  one  in  ó  on  the  face,  dar  una 
bofetada  ó  bofetón;  dar  un  sopapo. 

Slapdash  interj.  slapdách.  Vulg.  De 
una  vez,  de  un  golpe. 

Slasii  (to),  a.  s/ach.  p.  a.  Slasiiing, 
p.  p.  Slashed.  Acuchillar,  dar  cuchilla- 
das. ||  —  n.  Tirar  tajos  y  reveses  con 
una  espada  á  trochemoche."  ||  —  s.  Cu- 
chillada corte  en  carne  viva.  ||  Corte, 
cortadura  (en  una  tela).  ||  Chirlo,  jabeque 
(herida  en  la  cara). 

Síashed,  slacht.  p.p.  ó  adj.  Corta- 
do; recortado.  ||  Chirlado.  ||  Cortado 
en  forma  de  borlillas.  Slashed  sleeves, 
mangas  con  borlillas. 

Slatclt  s.  slatch.  El  medio  de  un  cabo 
suelto.  Slatch  of  fine  wealher,  Mar.  mo- 
mento de  buen  tiempo. 

Slate  s.  slet.  Pizarra,  especie  de  pie- 
dra que  se  divide  en  hojas  delgadas  para 
cubrir  los  tejados.  ||  Pizarra  para  escribir. 

Slate  (to),  a.  tu  slet.  p.  a.  Slating, 
p.  p.  Slated.  Empizarrar,  cubrir  con 
pizarra. 

Slate  en  composición  :  Slate-axe,  mar- 
tillo de  los  pizarreros.  Slate-block,  tajo 
sobre  el  que  se  cortan  y  cuadran  las  pi- 
zarras. Slate-cl'ijj,  arcilla  esquitosa.  Slate- 
coloured,  de  color  de  pizarra.  Slate-frame, 
cuadro  de  pizarra.  Slate-peg,  clavo  de 
pizarra.  Slate-pencil,  pizarrín,  pizarrete. 
Slate-quarry,  pizarral,  cantera  de  pizarras. 
Slate-roof,  techo,  cubierta  de  pizarra. 
Slate-slab,  hoja,  lámina  de  pizarra.  Slate- 
spar,  Min.  espato  esquistoso,  '¿tate-table, 
mesa  de  pizarra.  Slate-wedge,  pequeña 
cuña  de  hierro  para  hender  la  pizarra. 
Slate-worker,  pizarrero. 

Slater  s.  slél&ur.  Pizarrero  ;  el  que 
cubre  los  tejados  con  pizarras.  Stater's 
hammer,  hacheta  para  pizarras.  Stater's 
nail,  clavo  para  pizarras.  Stater's  shed, 
albitana,  cerca  que  hacen  los  jardineros. 
Slatcr's  wedge,  quilla. 

Slatáag,  slétiñ,  p.  a.  de  To  Slet.  || 
—  s.  Acción  de  cubrir  de  pizarras.  |¡ 
Cubierta  ó  tejado  de  pizarras. 

Slatter  (to),  n.  tu  sléléur.  p.  a.  Slat- 
tering,  p.  p.  Slattered.  Ser  desaseado; 
llevar  vestidos  sucios;  descuidar  entera- 
mente su  aseo  y  sus  vestidos,  ||  Ser  ne- 
gligente, dejado,  perezoso. 

Slattern  (to),  a.  tu  sláléürn,  p.  a. 
Slattkp.mng,  p.  p.  Slattekned.  Consu- 
mir el  tiempo  sin  provecho  ó  malgastarlo. 
||  —  s.  Mujer  desaliñada. 

Slat&eruliness  s.  slátéurnlines. 
Desaseo,  falta  de  limpieza. 

Slaiternly  adv.  slátéurnli.  Desali- 
ñadamente. |j  — adj.  Puerco,  desaliñado. 

Slaty  adj.  sléti.  Participando  de  la 
naturaleza  de  la  pizarra. 

Slaughter  s.  slótéur.  Carnicería,  ma- 
tanza, mortandad  de  gente,  estrago  que 
se  hace  en  la  guerra. 

Slaughter  (toj,  a.  tu  slótéur.  p.  a. 
Si.aughtering,  p.  p.  Slaughtehed  Matar 
atrozmente,  hacer  una  carnicería;  hacer 
pedazos.  ||  Matar  animales  para  la  carni- 
cería. 

Slaughtered  slótéürd.  p.  p.  de  To 

Si.aughtek.  ||  —  adj.  Muerto,  asesinado, 
degollado. 
Slaughterhouse    s.  slóléür'}aus. 

Matadero. 

Slaughterman  s.  slóteurman.  Ma- 
tador, asesino. 

Slaughterous  adj.  slótmréüs.  Mor- 
tífero, destructivo. 


Slave  s.  slev.  Esclavo,  esclava,  el  que 
ertenece  á  un  amo  y  está  privado  de  li- 
ertad.  ||  Fig.  El  que  se  pone  bajo  el 
poder  de  alguno.  He  makes  slaves  of  us, 
nos  trata  como  esclavos.  He  is  a  slave  to 
his  passions,  es  esclavo  de  sus  pasiones. 
To  make  a  slave,  hacer  esclavo,  escla- 
vizar. 

Slave  (to),  n.  tu  slev.  p.  a.  Slaving 
p.  p.  Slaved.  Trabajar  como  esclavo 
||  —  a.  Esclavizar;  hacer  tráfico  ó  le 
traía  de  negros ;  comerciar  con  negros. 

Slave  en  composición  :  Slave-born, 
nacido  en  la  esclavitud.  Slave-coast,  Geog. 
Costa  de  los  Esclavos.  Slavecoffle,  cua- 
drilla de  negros  para  vender.  Slavr- 
dealer,  vendedorde  esclavos.  Slave-drivcr. 
capataz  de  esclavos.  Slave-ground,  pro- 
ducto del  trabajo  de  esclavos.  Slave-hol- 
der,  amo,  propietario  de  esclavos.  Slave- 
holding,  posesión  de  esclavos:  adj.  posee- 
dor de  esclavos.  The  slave-holding  States, 
los  Estados  de  esclavos.  Slave-market, 
mercado  de  esclavos.  Slave-merchant, 
tratante,  mercader  de  esclavos.  Slave- 
owner,  propietarios  de  esclavos.  Slave- 
ship,  buque  negrero,  que  hace  la  trata  de 
negros.  Slave-lrader,  comerciante  de  es- 
clavos. 

Slaver  s.  slévéur.  Negrero,  buque 
negrero;  embarcación  que  hace  el  tráfico 
y  comercio  de  negros  para  vender  los  es- 
clavos. ||  Raba. 

Slaver  (to),  n.  tu  slévéur.  p.  a.  Sr.A- 
veking,  p.  p.  Slaveked.  Rabosear ;  estar 
cubierto  de  baba.  ||  —  a.  Rabear  sobre 
algo;  ensuciar  de  baba. 

Slaverbit  s.  sláveurbit.  La  cadena 
de  las  saliveras  del  freno  del  caballo. 

Slaverer  s.  sláváaréur.  Baboso,  e 
que  babosea. 

Slavery  s.  slávéuri.  Esclavitud,  ser- 
vidumbre, el  estado  de  esclavo.  ||  Escla- 
vitud, servidumbre,  yugo,  el  estado  de 
sujeción  injusta  y  forzada  en  que  un  su- 
perior tiene  á  su  inferior  ó  el  fuerte  ai 
débil. 

.  Slavish  adj.  slávich.  Servil,  bajo, 
humüdp. 

Slavíslily  adv.  slávichli.  Servilmente. 

SlavíshnesM  s.  slávichties.  Bajeza, 
vileza.  ||  Servidumbre,  esclavitud. 

Slavouác  adj.  slavónic.  Eslavo,  esla- 
von,  relativo  á  la  Eslnvonia  ó  Esclavonia. 

Slay  (to;,  a.  tu  sle,  p.  a.  Slaying, 
p.  p.  Slain,  pret.  Slew.  Matar,  dar  muerte 
violenta  combatiendo.  ||  Degollar,  ase- 
sinar; destruir. 

SSayer  s.  slééur.  Matador,  el  que 
mata.  ||  Asesino.  Man-slayer,  homicida. 

SBeave  s.  sliv.  Borra  de  seda;  seda 
en  rama  :  seda  ó  hilo  destorcido. 

Sicave  (to),  a.  tu  sliv,  p.  a.  Slea- 
veüing,  p.  p.  Sleaved.  Destorcer;  se- 
parar hilos  entrelazados  ó  mezclados. 

Slcavcd  slívd,  p.  p.  de  To  Sleavk. 
||  —  adj.  Crudo;  no  hilado. 

Slcaz¡u«>ss  s.  slisines.  Flojedad. 

Sieaiey  adj.  slisi.  Flojo,  endeble. 
Sleazy  clolh,  paño  de  soplillo. 

Síetl  s.  sled.  Narria,  rastra;  trineo, 
vehículo  sin  ruedas  para  ir  por  la  nieve 
ó  el  hielo. 

Sled  (to),  a.  tu  sled,  p.  a.  Sledwng, 
p.  p.  Sledded.  Transportar  en  narria, 
rastra  ó  en  trineo. 

Sledded  adj.  sléded.  En  trineo; 
llevado  ó  arrastrado  en  trineo. 

SBcddíng  s.  slédiñ.  Transporte  en 
trineo.  ||  Estado  de  la  nieve  que  permite 
que  resbalen  por  encima  de  ella  los 
trineos. 

SIedge  s.  ítech.  Macho,  el  mazo 
grande  que  tienen  en  las  herrerías  para 
forjar  el  hierro.  ||  Rastra,  narria,  carre- 
tón sin  ruedas  ó  cou  ruedas  muy  bajas; 
trineo. 

Slee  (to),  a.  tu  sli,  p.  a.  Sleeing,  p. 
p.  Sleed.  Trabajar,  hablando  de  un¿ 
embarcación. 

SIeek  adj.  site.  Liso,  bruñido,  alisado. 
||  Suave,  blando. 

SIeek  (to),  a.  tu  slíc.  p.  a.  Slemuing, 
p.  p.  Sleeked.  Peinar  o  componer  el 
pelo  ó  la  lana.  ||  Alisar,  pulir,  poner 
lisa  ó  lustrosa  alguna  cosa. 
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«Seeky  adv.  sliki.  Con  lisura,  igual- 
Jad  ó  lustre. 

Sleekness  s.  alienes.  Lisura,  igual- 
dad y  lustre  de  una  superficie. 

Sleep  (to),  n.  tu  slíp,  p.  a.  Sleeping, 
p.  p.  Slept.  Dormir,  descansar,  ó  re- 
posar en  el  sueño.  ||  Dormir  ó  dormirse, 
descuidarse  ú  obrar  en  algún  negocio 
eon  poca  actividad  ó  solicitud.  ||  Repo- 
sar, descansar.  ||  Olvidar  una  cosa  ó  no 
hablarse  de  ella.  To  sleep  on,  continuar 
durmiendo ;  estar  siempre  durmiendo.  To 
tteep  out,  dormir  fuera  de  su  casa.  To 
sleep  away,  disipar  ó  malgastar  el  tiempo 
durmiendo.  To  sleep  one's  liquor  away, 
dormir  la  borrachera  ó  desollar  el  lobo 
ó  la  zorra.  To  sleep  over,  vivir  locamente, 
pasar  el  tiempo  sin  provecho.  To  sleep 
upon,  no  hacer  caso  de  una  cosa;  descui- 
darse en  el  cumplimiento  de  su  obliga- 
ción ;  meditar  sobre  algo.  To  sleep  in 
Jesús  ó  unto  God,  estar  muerto,  dormir 
en  el  Señor,  estar  gozando  de  Dios.  To 
sleep  soundly,  dormir  á  pierna  suelta ; 
dormir  profundamente;  con  un  sueño 
pesado.  To  sleep  standing,  dormir,  dor- 
mirse en  pié.  To  sleep  like  a  top,  dor- 
mir como  un  topo,  como  un  lirón.  To 
sleep  by  day,  dormir  de  dia.  To  sleep  by 
nighl,  dormir  de  noche.  To  sleep  in 
peace,  dormir  en  paz;  Fig. estar  muerto. 
The  matter  sleeps,  el  negocio  duerme; 
se  le  deja  dormir  ó  se  olvida  este  asunto. 
To  sleep  upon  the  ground,  dormir,  acos- 
tarse en  el  suelo.  We  slept  at  London, 
dormimos  en  Lóndres.  My  foot  is  sleep- 
ing, se  me  ha  dormido  el  pié. 

Sleep  s.  slip.  Sueño,  el  acto  de 
dormir;  reposo,  descanso  ;  ganas  de 
dormir.  ||  Fig.  Muerto;  estado  de  inac- 
ción, de  inercia.  ||  Bot.  Posición  que 
toman  durante  la  noche  las  hojas  y  algu- 
nos otros  órganos  de  las  plantas.  Deep 
sound  sleep,  sueño  profundo.  Resttess 
sleep,  sueño  agitado.  Dog's  sleep,  sueño 
falso,  incierto.  Want  of  sleep,  falta  de 
sueño.  To  go  to  sleep,  dormirse.  To  put 
to  sleep,  adormecer.  To  overeóme  with 
sleep,  rendir  de  sueño.  To  be  dying  with 
sleep,  estarse  cayendo  de  sueño.  Sleep- 
charged,  rendido  de  sueño.  Sleep-procu- 
ring,  somnífero.  Sleep-walker,  sonám- 
bulo. Sleep-walking,  sonambulismo 

Sleeper  s.  slipéur.  El  que  duerme. 
||  Zángano,  el  holgazán  que  pasa  el 
tiempo  en  dormir.  |l  Animal  amortiguado 
durante  el  invierno.  ||  Carrera,  viga 
donde  descansan  las  cabezas  de  ias  vi- 
guetas. ||  Mar.  Curva  de  yugo  que  se  sitúa 
por  la  parte  interior,  aplicando  sus  bra- 
zos contra  los  yugos  inferiores  ó  contra 
el  forro. 

SIeepily  adv.  ¡Hpih.  Coa  jí23n>1*a- 

cia,  pesadez  ó  torpeza. 

Stcepinegs  s.  slipines.  Somnolencia, 
adormecimiento;  letargo. 

Sleeping  s.  slipiñ.  Sueño,  reposo, 
descanso ;  modorra.  ||  —  adj.  Dur- 
miente; el  que  duerme  ó  descansa.  || 
Calmante,  adormecedor,  que  hace  dormir, 
que  concilia  el  sneño.  ||  Paraje  donde 
se  duerme.  ||  De  reposo,  de  descanso. 
||  Comanditario,  que  suministra  fondos. 
Sleeping-draught,  narcótico.  Slecping- 
potion,  bebida  calmante.  Steeping-pluce, 
paraje  para  dormir.  Sleeping-room,  cuarto 
de  dormir,  dormitorio.  Sleeping  hours, 
horas  de  descanso.  Sleeping-partner,  co- 
manditario. 

Sleepless  adj.  sliples.  Desvelado, 
fallo  de  sueño.  Sleep less  night,  noche 
que  se  pasa  en  vela. 

Sleepy  adj.  slipi.  Soñoliento,  ador- 
mecido. ||  Soporífero,  soporoso;  letár- 
gico. ||  Lerdo,  pesado,  indolente,  inac- 
tivo. Sleepy-lookmg,  que  tiene  aire  soño- 
liento. To  be  sleepy,  to  feel  sleepy,  tener 
sueño.  A  sleepy-ártnk,  una  bebida  so- 
porífica. 

SJeet  s.  slit.  Aguanieve,  nieve  der- 
retida, nieve  mezclada  con  lluvia.  || 
Granizo  menudo. 

S  eet  (to  ,  n.  tu  slit.  p.  a.  Sleeting, 

8.  P.Sleeted.  Caer  aguanieve.  ||  Nevar  y 
over  al  mismo  tiempo.  ||  Granizar  un 
granizo  menudo. 
SIeetines»  s.  sillines.  El  estado  del 


tiempo  en  que  cae  lluvia  menuda  y  fria 
ó  mezclada  con  nieve. 
Slccty  adj.  sliti.  Que  contiene  agua-» 

nieve. 

Sleeve  s.  sliv.  Manga,  la  parte  de  la 
vestidura  que  cubre  los  brazos  hasta  la 
muñeca.  ||  Ict.  Calamar,  un  pez.  To  laugh 
in  the  sleeve  at,  reírse  con  disimulo  de 
alguna  persona  ó  cosa.  To  say  in  one's 
sleeve,  decir  á  su  capote  ó  á  su  sayo. 
To  hang  on  a  sleeve,  tener  á  una  per- 
sona sujeta  ó  dependiente  de  la  voluntad 
de  otra.  Hanging  sleeves,  mangas  per- 
didas. To  hang  on  the  sleeve  of,  depen- 
der de  ;  jurar  por  las  palabras  ele. 

Sleeve  (to),  a.  tu  sliv,  p.a.  Sleeying, 
p.  p.  Sleeved.  Poner  mangas  á. 

Sleevi*-!mnd  s.  sliv-band.  Cinta  con 
que  se  aprieta  la  manga. 

Sleeve-button  s.  siiv-béutn.  Botón 
de  manga. 

Sleeved  adj.  slivd.  Que  tiene  man- 
gas; antiguamente  mangado.  A  sleeved 
waistcoat,  chupa  con  mangas.  Short 
sleeved,  con  ó  de  mangas  cortas. 

Sleeveless  adj.  síivles.  Sin  mangas, 
que  no  tiene  mangas.  ||  Falto  de  razou 
o  fundamento ;  fuera  de  camino.  Sleeveless 
tale,  fábula  absurda  ó  ridicula. 

Sleid  (to),  a.  tu  sled,  p.  a.  Sleiding, 
p.  p.  Sleided,  Peinar  (los  tejidos);  sepa- 
rar hilos  con  un  peine. 

Sleigh  s.  ste.  Trineo,  coche  sin  rue- 
das que  resbala  encima  de  la  nieve. 
Slei(ih-bell,  campanilla  de  trineo. 

SÍeighing  s.  sléiñ.  Transporte  en 
trineo. 

Sleight  sláit.  s.  Ardid,  artificio,  estra- 
tagema, astucia,  maña.  Sleight  o]  hand, 
juego  de  manos. 

Slcightful  adj.  sláitful.  Engañoso, 
artificioso,  capcioso,  intrigante,  lleno  de 
astucias  ó  estratagemas. 

Sleightily  adv.  sláitili.  Artificiosa- 
mente, con  astucia,  con  maña. 

Slender  adj.  sléndeur.  Delgado,  sutil, 
débil,  frágil,  pequeño,  corto,  escaso. 
Slender  stale,  hacienda  corta,  pocos  ha- 
beres Slender  income .renta  corta.  Slen- 
der waist,  cintura  ó  talle  delgado.  Slender 
wit,  entendimiento  limitado;  ingenio  ó 
saber  superlicial;  corto  mérito.  Slender 
dinaer,  comida  escasa.  ||  Pobre,  en- 
clenque, flaco;  insuficiente,  mediano.  || 
Ligero,  que  tiene  poca  fuerza.  ||  Sobrio, 
moderado.  A  slender  stalk,  un  tallo  del- 
gado. Slender- limbered,  de  miembros  del- 
gados. A  slender-waist,  un  talle  delgado, 
esbelto.  Slender  probabilities,  escasas 
probabilidades.  Slender-hope,  débil  espe- 
ranza. Slender  chains,  frágiles  cadenas. 
Slender  conslitution,  un  débil  tempera- 
mento. A  slender  health,  una  salud  deli- 
cada. A  man  of  slender  parís,  un  hombre 
de  escasos  medios.  A  slender  wit,  un 
ánimo  pequeño,  apocado.  Slender  table, 
pobre  mesa.  A  slender  pittance,  una 
escasa  pitanza.  Slender  aliment,  alimento 
ligero.  Slender  diel,  régimen  sobrio. 

SIenderly  adj.  sléndéurli.  Delgada- 
mente, sutilmente.  ||  Ligeramente,  te- 
nuamente 

Slender  ness  s.  slindeurnes.  Delga- 
dez, sutileza,  delicadeza.  ||  Tenuidad, 
debilidad.  ||  Escasez,  falta  de  abundan- 
cia. ||  Pequenez.  I|  Debilidad,  falta  de 
vigor,  falta  de  solidez. 

Slept  slept.  pret.  del  verbo  To  Sleep. 

SIew  sliu.  pret.  del  verbo  To  Slay. 

Sley  (to),  a.  tu  slé,  p.  a.  Sleying, 
p.  p.  Sleyed.  Dividir  ó  torcer  en  hilos; 
poner  el  urdimbre  en  el  telar.  ||  —  s. 
Peine  de  tejedor. 

Slice  (to),  a.  tu  sláis,  p.  a.  Slicing, 
p.  p.  Slickd.  Rebanar,  hacer  rebanadas; 
dícese  ordinariamente  sólo  del  pan.  || 
Cortar  haciendo  tiras  ó  tajadas.  ¡I  Tajar, 
cortar,  partir,  dividir.  ||  —  s.  Rebanada, 
tajada,  lonja.  ||  Pala ;  espátula.  Printer's 
ink-slice,  paleta  de  impresor.  A  slice  of 
bread  and  butter,  una  rebanada  de  pan 
con  manteca. 

Slich  slich,  Slick,  slic.  s.  Metal. 
Minera!  desmenuzado,  lavado  y  preparado 
para  meterlo  en  el  hornillo  de  fusión. 

Slid  slid.  aret.  del  verbo  To  Slioe. 


Slidden  slidn,  p.  p,  del  verbo  To 

Sude. 

Slidder  (to)  n.  tu  slídéur.  V.  To 

Sude. 

Slide  (to),  n.  tu  sláii,  p.  a.  Slidding, 
p.  p.  Slid,  Slidden.  pret.  Slid.  Resba- 
lar, deslizarse,  irse  los  piés  por  encima 
de  una  superficie  lisa.  ||  Descabullirse, 
escurrirse  ó  deslizarse  una  cosa.  ||  Cor- 
rer ó  resbalar  por  encima  del  hielo.  || 
Salirse,  huirse  ó  escurrirse  de  entre  las 
manos.  ||  Correr,  pasar,  deslizarse  ó  irse 
una  cosa  sin  sentirla.  ||  Irse  introdu- 
ciendo, ir  entrando,  penetrar  una  cosa 
en  otra  poro  á  poco,  y  también  se  dice 
de  las  opiniones,  modas,  etc.  ||  —  a. 
Hacer  colar,  deslizar  ó  escurrir;  intro- 
ducir ó  hacer  recibir  por  medio  de  algún 
artilicio  una  opinión,  argumento,  etc.  To 
slide  away,  colarse,  pasar  sin  ser  obser- 
vado; deslizarse  o  escurrirse  una  cosa 
de  entre  las  manos.  To  slide  in,  intro- 
ducirse en  una  parte  sin  ser  sentido; 
introducir  una  cosa  con  maña  y  artificio. 
To  slide  into,  pasar  imperceptiblemente 
de  un  estado  á  otro  y  regularmente  se 
usa  para  expresar  el  pase  de  lo  bueno  i 
lo  malo.  To  slide  into  an  error,  caer  en 
error.  To  slide  over,  pasar  ligeramente; 
recorrer  ligera  ó  superficialmente  una 
cosa.  To  slide  along,  resbalar;  deslizarse, 
escurrise  á  lo  largo  de.  To  slide  down, 
deslizarse  hácia  abajo;  bajar;  caer.  To 
slide  (rom,  alejarse  de  (deslizándose  ó 
escurriéndose);  ir  saliendo  poco  a  poco; 
caer  insensiblemente.  Boys  slide  on  the 
ice  by  way  of  amusement,  los  muchachos 
resbalan  sobre  el  hielo  por  diversión. 

Slide  s.  sldid.  Paso  llano  y  fácil.  || 
Curso  libre  y  desembarazado.  ||  Fluidez 
en  el  estilo.  |l  Resbalón,  acción  de  res- 
balar. ||  Resbaladero,  camino  que  se 
hace  en  el  hielo  para  divertirse  resba- 
lando. ||  Desmoronamiento,  calda  de  una 
masa  de  tierra  ó  rocas  en  un  declive. 
||  Bajada,  terreno  que  va  en  declive. 
Anillo  móvil  (de  bolsa,  paraguas,  etc.). 
Encaje,  muesca  (de  un  bastidor).  ||  Mee. 
Cajón,  pieza  que  resbala.  ||  Min.  Filón 
arcilloso.  ||  Mus.  Ligado.  To  have  a 
slide,  dar  un  resbalón;  resbalar.  Slide- 
bolt,  cerrojo  de  seguridad.  Slide-rail, 
aguja,  carril  móvil  (en  los  caminos  de 
hierro). 

Slider  s.  sliidéur.  El  que  resbala. 

Sliding  s.  sláidiñ.  Deslizamiento;  la 
acción  y  efecto  de  deslizar.  Sliding  knot, 
nudo  escurridizo.  Sliding-pláce,  desliza- 
dero, resbaladero,  sitio  resbaladizo.  Slid- 
ing rule,  regla  de  cálculo. 

Slight  adj.  sláit.  Ligero,  leve,  de 
poca  importancia,  de  poco  momento.  || 
Pequeño,  corto,  breve,  limitado  ||  Ne- 
gligente, descuidado.  ||  Necio,  impru- 
dente. ||  Fútil,  débil,  sin  fuerza.  || 
Flojo,  delgado.  A  slight  silk,  una  tela  de 
seda  clara,  ligera.  A  slight  impression, 
una  impresión  ligera.  A  slide  tissue,  un 
tejido  ligero.  Slight  effort,  esfuerzo  li- 
gero. ||  —  s.  Desaire,  descuido,  indife- 
rencia. ||  Ardid,  artiticio.  Slight  o f  hand, 
juego  de  manos.  To  make  slight  of,  des- 
preciar, hacer  poco  caso  de. 

Slight  (to),  a.  tu  sláit,  p.  a.  Sil- 
ghting,  p.  p.  Slighted.  Menospreciar, 
despreciar,  desdeñar,  desestimar,  no  hacer 
caso,  desairar,  ver  mal,  sonrojar.  ||  De- 
moler. To  slight  over,  hacer  una  cosa 
con  descuido  ó  poco  cuidado;  tratar  á 
una  persona  con  poco  aprecio  ó  menos- 
preciarla. 

Sllghter  s.  sláit&ur.  Menospreciados 
desairador,  indiferente. 

Slighting  s.  sláitiñ.  Menosprecio, 
desden;  descuido,  poco  cuidado. 

Slightingly  adv.  sláitiñli.  Con  des< 
precio. 

Slightly  adv.  sláitli.  Sin  fuerza,  li- 
geramente. Slightly  wounded,  ligeramente 
herido.  ||  Negligentemente,  descuida- 
damente. 

Slightness  s.  sláitnes.  Debilidad 
falta  de  vigor.  ||  Descuido,  negligencia. 

Slim  adj.j/¿;«.  Delgado,  sutil. 

Slime  s.  sláim.  Lodo,  barro  pegajoso 
cualquiera  sustancia  viscosa. 
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Slimgutted  adj.  sláimgutted.  Vulg. 
Delgado,  débil. 
Slitniness  s.  sláimines.  Viscosidad. 
Sümy  adj.  sláimi.  Viscoso,  pegajoso. 
Sliness  s.  sláines.  Treta,  ardid.  V. 

SlANESS. 

fe>aang  s.  sliñ.  Honda,  instrumento 
hecho  de  cuero  ó  cuerda  para  arrojar 
piedras  con  violencia.  ||  Hondazo.  || 
El  vendaje  en  que  descansa  un  brazo 
roto,  di*locado  ó  herido;  barbiquejo,  ca- 
bestrillo. ||  Mar.  Eslinga.  Slings  of  the 
yard,  Mar.  cruz  de  1  iverga;  estribos  de 
las  vergas.  Slings  of  the  buoy,  Mar.  guar- 
uiiion  de  la  boya. 

fcsSiug  (to),  a.  tu  sliñ,  p.  a.  Slinging, 
p.  p.  Slinged.  Tirar  con  honda;  tirar, 
arrojar.  ||  Suspender  (con  una  cuerda  ó 
correa).  ||  Mar.  Eslingar,  enganchar  con 
la  eslinga. 

Slinger  s.  slíñéür  Hondero. 

Siauk  (to),  a.  tu  sliñe,  p.  a.  Slink- 
ing,  p.  p  Sllnk.  Abortar,  malparir.  || 
—  n.  Escabullirse,  deslizarse;  escaparse 
furtivamente;  ocultarse,  esconderse.  ||  — 
s.  Avorto  (de  un  animal). 

Slip  (to),  n   tu  slip,  p.  a.  Slipping, 

{i.  p.  Supped.  Resbalar,  deslizarse,  irse 
os  piés.  Jj  Salirse  alguna  cosa  de  su 
lugar  ||  Resbalar,  caer  en  alguna  falta 
ó  error.  [|  Escapar,  huirse,  dejar  un 
lugar  ó  sitio  repentinamente  sin  ser  visto 
ni  sentido.  ||  Deslizarse,  decir  ó  hacer 
una  cosa  con  descuido  ó  inadvertencia. 
I|  Marcharse  algo  de  ki  memoria  ú  olvi- 
darlo. |j  Malparir,  avortar  (hablando  de 
animales).  His  foot  slipped, ha  resbalado, 
se  le  ha  ido  el  pié.  Walk  carefully,  lest 
your  foot  should  slip,  ande  Vd.  con  cui- 
dado, no  sea  que  resbale.  To  leí  slip, 
dejar  escapar;  faltar;  soltar.  To  slip 
2way,  escaparse,  irse  á  hurtadillas,  des- 
lizarse, zafarse;  pasar,  trascurrir  (ha- 
olando  del  tiempo).  To  slip  down,  resba- 
lar, caer;  dejarse  caer;  bajar  furtiva- 
mente, a  hurtadillas.  To  slip  »»,'  into, 
resbalar  ó  caer  hácia  adentro;  introdu- 
cirse, deslizarse  en;  entrar  furtivamente 
á  hurtadillas.  To  slip  mío  a  room,  entrar 
callandito,  escurrirse  en  el  cuarto.  Some 
errors  may  have  slipped  into  the  book, 
lian  podido  deslizarse  algunos  errores  en 
¿\  libro.  To  slip  off,  colar,  gotear,  caer 
Je  :  escaparse,  escurrirse,  escabullirse  á 
Hurtadillas.  To  slip  on,  resbalar  por  ó 
encima  de ;  escurrirse,  pasar.  To  slip 
out,  resbalar  ó  escurrirse  hácia  afuera  : 
salir  poco  á  poco,  á  hurtadillas;  esca- 
parse; olvidar,  trascordarse  una  cosa. 
That  word  ¿lipped  out  before  l  waa  aware, 
se  me  ha  olvidado  esa  voz.  To  slip  over, 
pasar  por  encima;  saltar;  resbalar  por. 
II  —  a.  Meter  ó  introducir  secretamente. 
I)  Perder  alguna  cosa  por  descuido  ó 
negligencia.  |¡  Soltar,  desatar;  separar 
ó  arrancar  una  cosa  de  otra.  ||  Dejar.  = 
Tirar,  echar  á  un  lado  ó  arrojar  una  cosa 
que  oprime  ó  sujeta.  ||  Recorrer,  mirar 
ó  considerar  alguna  cosa  superficialmente. 
/  slipped  money  in  his  hand,  le  puse  ó 
metí  secretamente  algún  dinero  en  la 
mano.  Leí  us  not  slip  tke  occasion,  no 
dejemos  escapar  la  ocasión.  He  slipped 
me,  se  me  escapó.  My  horsc  slipped  his 
bridle,  mi  caballo  se  ha  desatado  la  brida. 
To  slip  the  collar,  recobrar  la  libertad. 
To  slip  away,  desaparecerse,  marcharse 
ó  huirse  precipitadamente.  To  slip  down, 
dejarse  caer.  To  slip  into,  introducirse 
alguno  donde  no  le  llaman ;  insinuarse 
-;n  el  ánimo  de  una  persona  con  maña. 
To  slip  off,  quitarse  alguna  cosa  de  en- 
cima del  cuerdo.  To  slip  out,  salir  de 
alguna  parte  sin  ser  observado  ó  con 
disimulo;  dislocarse  un  hueso.  To  slip 
out  a  word,  escaparse  alguna  palabra.  To 
slip  a  fair  opporlunity,  dejar  escapar  una 
buena  ocasión  ó  perderla.  To  slip  one%s 
clothes  on,  vestirse  de  priesa.  To  slip  the 
cable.  Mar.  alargar  el  cable  por  el  ojo  ó 
por  el  chicote. 

83ip  s.  slip.  Resbalón,  el  acto  de 
resbalar.  |¡  Desliz,  falta,  tropiezo.  || 
Vastago  desgajado,  ||  Trailla,  la  cuerda 
ó  correa  con  que  se  lleva  el  perro  atado. 
||  Escapada,  huida,  deserción.  ||  Tira, 
uedazo  largo  y  angosto.  ||  Equivocación, 


error,  engaño.  ||  Agr.  Estaca  6  esqueje. 
||  Tip.  Galerada,  molde  que  aun  no  está 
en  páginas.  ||  Moneda  ialsa.  ||  Vacia- 
dura,  depósito  que  se  halla  debajo  de 
las  piedras  de  amolar.  ||  Mar.  Declive 
hecho  en  la  orilla  del  mar  para  botar  un 
buque  al  agua;  embarcadero;  declive 
hecho  en  un  muelle.  ||  Hundimiento, 
desmoronamiento  (de  tierras).  ||  Bastidor 
(de  teatro).  ||  Guardapiés  ó  zagalejo  de 
muselina  ó  de  raso.  ||  Banco  de  iglesia. 
||  Mezcla  de  arcilla  y  arena  que  emplean 
los  alfareros  como  cimento.  Slip  of  pa- 

Í)er,  tira*  de  papel.  Slip  of  the  tongue, 
apsus  linguae,  yerro  de  lengua.  To  make 
a  slip,  dar  un  tropezón.  To  give  a  person 
the  slip,  dejar,  abandonar  á  alguno,  de- 
jarle plantado. 
SEapboard  s.  slipbord.  Corredera. 
Slapknot  s.  slipnot.  Lazo  corredizo. 
Slipper  s.  slipeur.  Chinela,  calzado 
á  modo  de  zapato  sin  orejas  ni  talón,  jj 
Zapatos  muy  tinos. 

Slipperines»  s.  slípeurines.  La  ca- 
lidad que  constituye  á  una  cosa  resbala- 
diza. ||  La  fací  idad  en  deslizarse  ó  res- 
balarse. ¡¡  El  estado  de  lo  que  es  muy 
movedizo  ó  poco  firme. 

Slippery  adj.  slípeuri.  Resbaladizo, 
escurridizo,  deslizadizo.  ||  Movedizo,  poco 
firme,  poco  sólido  ;  dícese  regularmente 
del  terreno.  ||  Movedizo,  inconstante, 
mudable.  ||  Incierto,  poco  seguro.  || 
Lúbrico,  propenso  á  la  lujuria.  A  slippery 
way,  un  camino  resbaladizo.  A  slippery 
stale,  un  estado  incierto,  sujeto  á  varia- 
ción. 

Slippy  adj.  slipi.  Resbaladizo,  escur- 
ridizo; lúbrico. 

Slipsbod  adj.  slipehod.  En  chan- 
cletas. To  go  slipshop,  Fam.  andar  ó  ir 
en  chancleta,  ó  chancletas.  Slipshod  s  yle, 
estilo  desaliñado. 

Slipsops.s/z'psoj?.  Aguachirle,licor  sin 
fuerza  ni  sustancia.  ||  Composición  su- 
perficial, sin  sustancia. 

Slit  (to),  a.  tu  slit,  p.  a.  Slitting, 
p.  p.  Slit,  Slitted,  pret.  Slit.  Rajar, 
hender;  tajar,  cortar. 

Slit,  Slitted,  pret.  y  p.  p.  del  verbo 
To  Slit. 

Slit  s.  slit.  Raja,  hendedura.  Slit- 
deal,  tabla,  alfarjía  de  abeto.  Stit-iron, 
hierro  rajado;  hierro  en  barretas. 

Slitter  s.  slitcür.  Hendedor,  el  que 
hiende. 

>§>litting  s.  slítifi.  Hendedura,  acción 
de  hender.  Slitting-mill,  taller  donde  se 
hiende  el  hierro  en  barras. 

síláver  (to),  a.  tu  sláiveur.  p.  a. 
Slivkring,  p.  p.  Slivlked.  Rajar,  hender, 
cortar.  ||  Cortar  en  tiras.  |l  Arrancar, 
rasgar.  |j  —  s.  Tajada.  ||  Vastago  ar- 
rancado ó  cortado  de  un  árbol.  |j  Tira, 
pedazo  largo  y  estrecho,  ó  pedazo  cortado 
muy  delgado. 

¡Sloats  s.  pl.  slots.  Teleras  de  carro. 

Síobber  s.  slóbeur.  Baba.  V.  Sla- 
ver. 

Síobber  (to),  a.  y  n.  tu  slóbeur,  p. 
a.  Slobbf.ring,  p.  p.  Slobbered.  Babo- 
sear. V.  To  Slayer. 

Siock  (to),  a.  tu  sloc,  p.  a.  Slockinc, 
p.  p.  Slocked.  Apagar,  extinguir.  V.  To 
Slake. 

Sloe  s.  slo.  Endrina,  la  fruta  del  en- 
drino. 

Sloe-tree  s.  slo-tri.  Bot,  Endrino. 

Sloop  s.  slúp.  Mar  Balandra,  embar- 
cación pequeña.  Sloop  of  war,  Mar.  cor- 
beta, embarcación  de  guerra. 

Slop  (to),  a.  tu  slop,  p.  a.  Slopping, 
p.  p.  Slopped.  Beber  en  abundancia  algún 
licor  malo  ;  beber  con  ansia ;  beber  de  un 
modo  sucio.  ||  Ensuciar,  enlodar;  beber 
ensuciando. 

Slop  s.  slop.  Aguachirle,  licor  sin 
fuerza  ni  sustancia.  |j  La  mancha  que  se 
hace  dejando  caer  algún  líquido.  ||  Por- 
quería, suciedad.  ||  Mala  bebida,  bebida 
adulterada  por  exceso  de  agua ;  zupia, 
purriela;  vino  malo;  Fam.  champurro, 
mezcla  de  diferentes  licores  ó  salsas.  || 
Enjaguadura,  agua  con  que  se  ha  enja- 
guado los  vasos;  pl.  enjaguaduras?  aguas 
eon  que  se  ha  fregado  Slop-bassm,  bar- 


reño donde  se  friega.  Slop-pail,  cubo 
donde  se  echa  el  agua  sucia. 

Sl.ips  s.  pl.  slops.  Gregüescos,  calzo- 
nes largos  ó  de  marinero.  ||  Equipaje  de 
los  marineros.  ||  Prendería,  tienda  de 
ropavejero.  |J  Tienda  donde  se  venden 
vestidos  hechos.  Slops-room,  paraje  donde 
ponen  sus  equipajes  los  marineros.  Slop- 
seller,  prendero,  ropavejero.  Slops-shop, 
tienda  de  ropas  viejas;  tienda  de  ropa 
hecha. 

Siope  s.  slop.  Sesgo,  la  oblicuidad  ó 
torcimiento  de  alguna  cosa  hácia  un  lado; 
escotadura.  ||  Declive,  declivio,  descenso, 
bajada,  loma.  ||  Escapar.  ||  —  adj.  Ses- 
gado, torcido,  inclinado,  en  pendiente.  || 
—  adv.  Al  sesgo,  oblicuamente.  The  land 
rises  in  a  gentle  slopc,  el  terreno  se 
eleva  en  dulce  declive.  Exterior  slope, 
Hort.  escarpa.  Superior  slope,  Fort,  talud, 
declive  de  un  parapeto. 

S£»pe  (to),  a.  tu  slop.  p  a.  Sloping, 
p.  p.  Sloped.  Sesgar,  cortar  ó  partir  en 
sesgo.  ||  Escotar  una  tela.  ||  —  n.  Ses- 
garse, torcerse  á  un  lado. 

Slopeness,  slopnes,  Slopingness, 
slópiñnes.  s.  Declividad,  la  situación  de 
lo  que  está  declive  ó  en  pendiente.  || 
Oblicuidad,  dirección  al  sesgo.  ||  Sesga- 
dura,  escotadura. 

Sloping  adj.  slópiñ.  Inclinado,  de 
lado.  II  Declive  en  bajada. 

Slopewise  adv.  stópuais.  Sesgada- 
mente, al  sesgo. 

Slopingly  adv.  slópiñli.  Oblicua- 
mente, al  sesgo.  ||  En  bajada,  en  declive. 

Slopiness  s.  slópines.  Porquería; 
mezcla  sucia  de  varias  cosas;  estado  ce- 
nagoso. 

Sloppy  adj.  slópi.  Lodoso,  cenagoso, 
lleno  de  lodo  ó  cieno. 

Slot  s.  slot.  Pista,  huella  de  venado 
||  Barra  de  madera ;  tranca.  ||  Muesca, 
entalladura;  hendedura. 

Slot  (to),  a.  tuslot.  p.  a.  SLorriNG,p.p 
Slotted.  Golpear ,  tocar  fuertemente ; 
chocar. 

Sloth  s.  sloz.  Pereza,  negligencia,  de- 
jadez, flojedad,  inercia.  ||  Perezoso,  un 
animal  de  América. 

Slothful  adj.  slózful.  Perezoso,  tardo, 
lento;  dejado,  negligente. 

Slotfoí'uSIy  adv.  slózfuli.  Perezosa- 
mente, flojamente,  con  dejadez. 

Slothfulnes»  s.  slozfulnes.  Pereza, 
tardanza,  pesadez,  haraganería. 

Slouch  s.  sláuch.  Inclinación,  acción 
de  bajar  la  cabeza  ó  el  cuerpo.  ||  Mirada 
cabizbaja.  ||  Patán,  rústico,  villano.  || 
Andar,  paso  lerdo,  pecado,  como  el  de 
un  patán  ;  ademan  torpe. 

Slouch  (to),  a.  y  n.  tu  sláuch.  p.  a. 
Slouching,  p.  p.  Slouched.  Estar  cabiz- 
bajo como  un  patán  ó  rústico.  ||  Poner 
mas  baja  ó  caida  alguna  cosa  de  lo  que 
estaba.  Slouching  hat,  sombrero  gacho  ó 
eon  las  alas  caídas. 

Slouched,  sláucht.  p.  p.  y  adj.  Incli- 
nado, bajado,  rebajado,  agachado. 

Slouching,  slaúchiñ.  p.  a.  de  To 
Slouch.  j|  —  adj.  Lerdo4  grosero.  ||  In 
diñado,  agachado,  rebajando. 

S<ough.  s.  sláu.  Lodazal,  el  sitio  pan- 
tanoso y  lleno  de  lodo.  ||  Porquera,  el 
cubil  ó  bañadero  del  puerco  montes  ó  ja 
balí.  11  Lodazal;  pantano,  charca.  ||Fig. 
Abismo.  The  slough  of  despond,  el  abismo 
de  la  desesperación. 

Slough  s.  sleuf.  El  pellejo  suelto  ó 
fuera  del  cuerpo  de  ciertos  animales  que 
lo  mudan  :  en  la  culebra  y  en  la  ser- 
piente se  llama  camisa  y  en  algunos  in- 
sectos tela;  por  extensión  se  dice  tam- 
bién á  veces  del  pellejo  humano.  ||  Es- 
cara de  una  herida  ó  úlcera;  costra. 

Slough  (tu),  n.  tu  sleuf.  p.  a.  Slouch- 
ing, p.  p.  Slouched.  Escarificarse;  for- 
marse costra  ó  escara;  caer. 

Sloughy  adi.  sláui.  Lodoso,  panta- 
noso; Heno  de  pantanos. 

Sloughy  adj.  sfeuft.  Que  supura:  in- 
dica el  estado  de  una  herida  cuando  la 
escara  está  á  punto  de  caer. 

Slo  ven  s.  sléüv'n.  Hombre  desaliñado 
y  desaseado. 

gtfovenliness  s.  tléuvn'linei,  Def- 
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aliño,  desaseo  en  el  vestir.  ||  Asquerosi- 
dad, porquería.  ||  Negligencia,  descuido, 
dejadez. 

Slovenly  adj.  sléuvnli.  Desaliñado, 
desaseado,  puerco,  sucio.  ||  Dejado,  des- 
cuidado. 

Slovenry  s.  sléuvnri.  Porquería,  des- 
aliño, suciedad,  falta  de  aseo. 

Slow  adj.  slo.  Tardío,  lento,  paulado, 
detenido,  tardo  en  obrar,  en  moverse  ó 
en  cualquiera  otra  cosa.  ||  Tardío,  tardo, 
que  sucede  después  del  tiempo  oportuno. 
||  Tardo,  lento,  torpe,  pesado.  ||  Tardo, 
torpe,  poco  expedito  en  comprender  las 
cosas  o  en  explicarse.  Slow  baek,  indo- 
lente, perezoso,  negligente,  dejado.  Slow- 
witted,  torpe,  estúpido.  My  watoh  goes 
too  slow,  mi  reloj  se  atrasa.  You  are  too 
slow,Vd.  atrasa.  A  slow  poison,  un  veneno 
lento.  A  slow  change,  un  cambio  que  se 
opera  lentamente. '  Over  a  slow  fire,  á 
fuego  lento.  To  be  slow  of  speech,  ser 
lento  en  el  hablar,  hablar  con  lentitud. 
Slow  to  anger,  lento  en  irritarse.  A  slow 
ear,  un  oído  perezoso.  ||  —  adv.  Lenla 
mente,  de  un  modo  lento  (se  emplea  en 
composición).  Slow-gaited  paced,  de  ó 
con  paso  lento,  que  anda  muy  despacio. 
Slow-sigkled,  lento,  tardío  en  ver. 

Slow  (to),  a.  tu  slo.  p.  a.  Si.owing, 
p.  p.  Slovyed.  Retardar,  amainar.  ||  Di- 
ferir, remitir.  J¡  Retardar,  aflojar  el  paso, 
ir  mas  despacio. 

gáíowbaeíi  adj.  slóbac.  Perezoso,  in- 
dolente, dejado. 

SUowly  adv.  slóli.  Lentamente,  pau- 
sadamente, con  lentitud  :  con  retardo, 
con  tardanza.  To  go  slowly,  ir  lenta- 
mente; atrasar  (hablando  de  un  re- 
loj). 

§lowness  s.  slónes.  Lentitud,  tar- 
danza, detención.  ||  Pesadez  ó  torpeza 
de  entendimiento:  dejadez.  ||  Dilatación, 
retardación,  retardo  (de  un  reloj).  ||  De- 
liberación. |¡  Pereza,  indolencia. 

SEow-uorni  s.  slóuéurm.  Cecilia, 
erpiente  pequeña  {anguis  frayilis). 

félub  s.  sléub.  Hilo  muy  poco  retor- 
cido (es  término  de  telar). 

SIu1»(to),  a.  tu  sléub.  p.  a.  Sllrbjng, 
p.  p.  Sll'bbed.  Torcer  un  poco  el  hilo 
antes  de  encanillarle. 

Slubber  (to),  a.  tu  sléü'béür.  p.  a 
Slukbering,  p.  p.  Slubbered.  Hacer  al- 
guna cosa  de  mala  gana  ó  con  priesa 
intempestiva,  chafallar.  ||  Manchar,  en- 
suciar. ||  Vulg.  Cubrir  con  poco  cuidado 
alguna  cosa.  ||  —  n.  Estar  muy  de  pri- 
sa, hacer  algo  muy  de  prisa  y  aturdida- 
mente. 

Slubber  s.  sléu'béúr.  Canillero,  el  que 
tiene  por  oficio  hacer  canillas  de  hilo. 

Slubocrdegullion  s.  sléftbeurdi- 
fuél'ycun.  Vulg.  Andrajo,  hombre  vil  y 
despreciable;  miserable,  descamisado. 

Slobbing  s.  slfubiñ.  Torcedora  li- 
gera, acción  de  torcer  ligeramente  el  hilo 
ántes  de  encanillarle.  Slubbing-machine¡ 
máquina  para  torcer  el  hilo. 

8lis<3ge  s.  slótulch.  Lodo,  cieno. 

Sludgy  adj.  sléüdchi.  Lodoso,  cena- 
goso. 

81ue  (to),  a.  tu  sliu.  p.  a.  Slueing, 
p.  p.  Slued.  Mar.  Revirar;  hacer  girar 
sobre  su  eje. 

§lug  s.  sléüg.  Haragán,  holgazán,  zán- 
gano. ||  Babosa,  caracol  que  se  cria  sin 
concha.  ||  El  pedazo  de  metal  que  se 
mete  en  algún  arma  de  fuego  en  lugar  de 
bala. 

@lug  (to),  a.  tu  sléug.  p.  a.  Slugging, 
p.  p.  Si.ugged.  Holgazanear;  ir  lenta- 
mente* ||  —  n.  Volver  á  uno  perezoso, 
indolente. 

Slug-a-bcd  s.  sléugabed.  Dormilón, 
dormilona. 

Sluggard  adj.  tléügard.  Haragán, 
holgazán. 

Sluggardize  (to\  a.  tu  sléü'gueur- 
dais.  p.  a.  Sluggardizing,  p.  p.  Sllggar- 
dized.  Hacer  á  una  persona  haragaua  ó 
perezosa. 

SiuggisEi  adj.  sléüyuich.  Perezoso, 
flojo,  dejado,  descuidado,  indolente. 

Sluggushly  adv.  sléü'guichli.  Pere- 
zosamente, lentamente,  con  flojedad. 


Sluggistmess  s.  sléu'gutchnes.  Pe- 
reza, flojedad,  negligencia,  dejadez. 

Slug*  s.  pl.  sléügs.  Mineral,  quijo 
medio  tostado. 

N Juico  s.  slius.  Compuerta,  especie 
de  puerta  pequeña  en  los  canales  ó  en 
las  presas  de  rios.  ||  La  represa  de  agua 
que  se  suelta  desde  que  se  abre  hasta 
que  se  cierra  la  esclusa. 

Sluico  (to),  a.  tu  slius.  p.  a.  Slui- 
cing.  p.  p.  Sluiced.  Soltar  la  presa  ó"  qui- 
tar la  compuerta  de  un  canal,  acequia,  etc. 

Siuicy  s.  sliúsi.  Que  corre  en  torrente 
como  el  agua  luego  que  se  suelta  una 
presa.  ||  Que  tiene  compuertas. 

Slumber  (to),  n.  tu  sloüm'béür.  p.  a. 
Slumbering,  p.  p.  Slumbered.  Dormitar, 
estar  medio  dormido.  ||  Reposar,  des- 
cansar. ||  Dormirse  ó  descuidarse  ¡no 
en  las  obligaciones  de  su  empleo  ú  oficio 
ó  en  lo  que  tiene  que  hacer.  ||  —  a. 
Echar  á  dormir.  |l  Reducir  á  un  estado 
de  estupidez.  ||  Poet.  Dormir. 

Slumber  s.  sleum'béür.  Sueño  ligero, 
modorra,  descanso,  reposo. 

SliKtibercr  s.  sleum'béür éur.  Persona 
amodorrada,  soñolienta.  ||  Dormilón, 
dormilona. 

Sfumbering  adj.  sleum'béür iñ.  Dor- 
mido, que  duerme. 

^lusttborñigly  adv.  sléum'béuriñlt. 
Durmiendo,  dormitando,  adormeciéndose. 

glusitberous  ,  adj.  slédm'béurcTis  , 
SlasmSíei'y.  sléumbéüri.  Soporífero;  so- 
ñoliento; lento,  indolente. 

Slung,  sléüñ,  pret.  y  p.  p.  del  verbo 
To  Sling. 

£>Iun!¿,  sléunc.  pret.  y  p.  p.  del  verbo 
To  Slink. 

Slur  (to),  a.  tu  sléür.  p.  a.  Slurring, 
p.  p.  Slurrkd.  Manchar,  ensuciar.  ||  Pegar 
un  petardo,  jugar  una  pieza,  engañar  á 
alguno.  ¡|  Pasar  ligeramente.  ||  Mús. 
Ligar  las  notas. 

Slur  s.  sléur.  Borrón  ó  mancha  ligera 
en  la  reputación.  ||  Petardo,  jugada.  || 
Mús.  Ligado,  signo  que  indica  que  las 
notas  han  de  unirse  6  encadenarse. 

Slurrctl,  sléurd,  Slurritig,  sleuriñ. 
s.  y  adj.  Mús.  Libado. 

Slush  s.  sleucb.  Lodo,  barro.  ||  Nieve 
derretida.  ||  Grasa  para  lubrificar. 

SltiMhy  adj.  slouchi.  Sücío,  cubierto 
de  lodo  ó  nieve  á  medio  derretir. 

Slut  s.  sléut.  Una  mujer  sucia  ó  as- 
querosa. ||  Gorrona,  guitona. 

Slutiery  s.  sleü'teuri.  Asquerosidad, 
porquería,  suciedad. 

Slutttis'i  adj.  sléütich.  Asqueroso, 
puerco,  sucio,  desaliñado,  despreciable. 

Sluttáshly  adv.  sleittichli.  Asquero- 
samente. 

Sluttíshnessi  s.  sléütíchnes.  Falta 
de  aseo ;  descuido,  dejadez.  ||  Suciedad, 
porquería. 

Sly  adj.  slái.  Astuto,  taimado,  picaro, 
socarrón,  disimulado,  artificioso,  falso, 
martagón,  marrajo.  Sly  blade,  encallecido 
en  astucias,  camastrón,  gran  perillán. 

Sly-boots  s.  slái-buls.  Fam.  Mañuelas, 
martagón,  niatalas-callando,  sueco,  so- 
carrón; la  persona  astuta  y  cauta  que 
sabe  manejar  diestramente  sus  negocios. 

«§Iyly  adv.  sláili.  Astutamente,  disi- 
muladamente, con  artificio,  con  maña,  con 
segunda;  á  hurtadillas,  callandito,  boni- 
tamente. 

SJyncas  s.  sláines.  Mañuela,  socar- 
ronería, la  maña  con  astucia  y  bellaque- 
ría; disimulo,  socarronería;  segunda  ó 
segunda  intención. 

gmack  (to),  n.  tu  smac.  p.  a.  Smack- 
ing,  p.  p.  Shacked.  Saber,  tener  algún 
sabor  particular.  ||  Oler  ó  tener  sabor  ú 
olor;  dice«e  de  las  opiniones,  doctri- 
nas, etc.  fíis  languages  macks  of  atheim, 
su  lenguaje  huele  á  ateísmo.  ||  Sabo- 
rearse, hacer  ruido  desuniendo  los  labios 
como  después  de  catar  <*>  probar  alguna 
cosa.  ||  Besarse  mutuamente  estrechando 
los  labios.  ||  —  a.  Besar,  dar  un  beso 
con  ruido,  con  fuerza.  ||  Dar  chasquidos 
(con  un  látigo).  ||  Dar  una  palmada  (en 
el  trasero). 

Stttack  s.  smac.  Sabor,  gusto.  ||  Tin- 
tura, conocimiento  ligero  6  superficial.  || 
Gusto,  semejanza    resabio,  tintura;  el 


residuo  que  queda  de  alguna  cosa  que  ha 
estado  unida  á  otra  después  de  separar- 
se. ||  Un  poco  ó  una  cantidad  corta  de 
cualquier  cosa.  ||  La  acción  de  separar 
los  labios  haciendo  ruido  con  elhs.  II 
Beso  fuerte  y  tronado,  o  qae  se  oye.  | 
Vulg.  Manotada.  ||  Chasquido  de  látigo 
||  Mar.  Esmaque,  embarcación  pequefia. 

Smacker  s.  smákeur.  Beso  ó  golpa 
con  ruido. 

Small  adj.  smól.  Pequeño,  menudo, 
chico;  corto;  delgado.  ¡|  Débil,  flojo.  || 
Tierno,  blando.  To  cul  small.  hacer  pe- 
dazos menudos  alguna  cosa.  Símil  prinl, 
carácter  de  letra  muy  menuda.  Al  a  small 
rale,  á  precio  bajo";  á  paso  corto.  To 
make  small,  achicar.  ||  —  s.  La  parte  estre- 
cha de  cualquiera  cosa  y  en  particular  la 
parte  estrecha  de  la  canilla  de  la  pierna. 
A  small  liouse,  una  casa  peone ,1a,  una  ca- 
sita. A  small  horse,  un  caballo  pequeño. 
A  small  sum,  una  corta  cantidad.  A  small 
voiee,  una  vocecita.  una  voz  delgada. 
Small-poets,  poetas  de  poco  mérito.  //  is 
a  small  tnatter,  es  una  co:a  poco  impor- 
tante, de  poca  monta.  TUe  irouble  is 
small,  la  incomodidad  no  es  grande. 
Small-improvemenl,  ligero  progres» 
Small-clothes,  calzones  cortos.  Small' 
debts,  deudas  que  no  exceden  de  20  libras 
esterlinas.  Small-rib,  falsa  costa.  Small- 
talk ,  lugares  comunes,  vulgaridades. 
Small-wares,  mercería. 

Sin&allage  s.  smólech.  Bot.  Perejil  d« 
agua. 

Small-anus  s.  smól-arms.  Armas 
blancas. 

Ssiiall-beer  s.  smól-bir.  Cerveza  dé- 
bil ó  floja. 

SanaSI-coal  s.  smúl-col.  Carbón  me- 
nudo, cisco. 

gjnaíJ-craft  s.  smól-caf.  Embarca- 
ción menor.  ||  Los  aparejos  necesarios 
para  pescar. 

í-9  bes»  Sí  síes»  s.  smólnes.  Pequenez; 
debilidad. 

Smaüpox  s.  smólpocs.  Viruelas. 

Smully  adv.  smóli.  Poco,  en  pequeña 
ó  en  corta  cantidad  ;  con  minuciosidad. 

gmaH  s.  smólt.  Esmalte,  silicato  azul 
de  cobalto  que  sirve  para  dar  color  al 
vidrio,  á  la  porcelana,  al  papel,  etc.;  azul 
de  esmalte;  azul  de  Sajorna. 

Smaltírte  s.  smóllin.  Esmaltina,  co- 
balto arsenical. 

Sniatragd  s.  smáragd.  Esmeralda, 
piedra  preciosa  de  color  verde. 

§uiaragdme  adj.  smarágdin.  Hecho 
de  esmeralda  ó  semejante  á  ella. 

ganart  s.  smart.  Escozor,  dolor  vivo 
y  punzante.  ||  Dolor,  alliccion.  ||  Vulg. 
Bullebulle,  el  que  afecta  viveza  y  activi- 
dad; muchacho  muy  despierto.  ||  ¡Mil.  Gra- 
tificación (por  heridas);  pensión.  ||  Pre- 
cio de  reenganche  ó  de  exoneración  del 
servicio  militar.  ||  —  adj.  Punzante,  agudo, 
acerbo,  agrio,  picante.  ||  Vivo,  eficaz, 
activo,  vivaracho,  bueno,  fuerte,  famoso, 
considerable ;  inteligente,  despierto,  hábil; 
de  talento,  avisado,  despejado,  ingenioso, 
despabilado.  ||  Elegante,  petimetre;  bo- 
nito; gallardo,  donoso.  ||  Agudo,  inge- 
nioso, sutil.  ||  Mordicante,  mordaz,  pi 
cante.  A  smart  answer,  una  respuesta 
mordaz.  A  smart  stroke,  uu  rudo  golpe. 
Smart  skirmishes,  vivas  escaramuzas.  A 
smart  breeze,  una  buena  brisa.  A  smart 
reply,  una  respuesta  aguda.  A  smart  man, 
un  hombre  inteligente.  To  make  one's  sel) 
smart,  ponerse  majo,  embellecerse,  ador- 
narse. Smart  ticket,  certificado  de  herida. 

$mart  (to),  n.  tu  smart.  p.  a.  SM.vr.T- 
ing,  p.  p.  Smakteo.  Escocer,  peicibir 
una  sensación  muy  desagradable  parecida 
á  la  de  una  quemadura,  ||  Escocer,  sen- 
tir en  el  ánimo  una  impresión  desagra- 
dable. To  smart  under  su¡ferings,  resentir 
vivamente  los  padecimientos.  You  shaU 
smart  for  it,  le  escocerá  á  Vd,;  se  resen- 
tirá Vd.  /  will  make  you  smart  for  ¿/.Si- 
lo haré  pagar  á  Vd.  caro,  le  haré  á  Vd. 
arrepentirse. 

@2B!ia.ten  (to),  a.  tu  s?nártn.  p.  a. 
Smartening,  p.  p.  Smartened.  Hermo- 
sear, embellecer;  hacer  á  uno  gallardo, 
donoso. 

Smartly  adv.  smártli  Agudamente, 
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divamente,  sensiblemente.  ||  Agudamente, 
ron  agudeza  «Je  ingenio,  con  finura,  con 
delicadeza. 

«yn&aríness  s.  smártnes.  Agudeza, 
rigor.  ¡|  Viveza,  vivacidad,  perspicacia 
de  ingenio,  agudeza,  sutileza. 

Smash  (to),  a.  tu  .wach.p.a.  Smasu- 
!>g,  p.  p.  Smashed.  Romper,  hacer  pe- 
dazos; despedazar. 

Sísííjísh  s.  smach.  Rompimiento,  acción 
de  romper  ó  de  quebrar.  ||  Ruina,  ca- 
tástrofe. ||  Com.  Quiebra. 

Smatch  s.  smaich.  Sabor  ó  ?usto  par- 
ticular; tintura.  ||  Gusto,  resabio. 

Smatter  (to),  n.  tu  smáteur.  p.  a. 
Smattering,  p.  p.  Smattered.  Saber  una 
cosa  superficialmente  y  muy  por  encima. 
||  Hablar  superücialmente,  siu  conoci- 
miento, ó  á  tontas  y  á  locas. 

Smatter  s.  sniáttéur.  Tintura,  cono- 
cimiento superficial  de  alguna  ciencia  ó 
arte. 

Smatterer  s.  smáleTiréur.  El  que 
sabe  una  cosa  superficialmente  ó  á  medias. 

Smattering  s.  smáleüriñ.  Tintura, 
onocimiento  superficial. 

Sincar  (to),  a.  tu  srnir.  p.  a.  Smear- 
ing,  p.  p.  Smeared.  Salpicar,  untar.  || 
Emporcar,  ensuciar.  ||  Fig.  Mancillar, 
manchar,  echar  un  baldón. 

Sntear  s.  srnir.  Paraje  praso;  sus- 
tancia grasienta,  oleosa.  |¡  Mancha ;  pin- 
tarrajo, embadurnamiento,  mamarracho. 

Siueary  adj.  srnir  i.  Graso,  pegajoso. 

Smectite  s.  sméclait.  Esmectita, 
tierra  de  bataneros,  especie  de  tierra 
arcillosa. 

Smeeth  (to),  a.  tu  smiz,  p.a.  Smeeth- 
ing,  p.  p.  Smeethed.  Ahumar;  tiznar, 
ennegrecer  con  humo. 

iiiieguia  s.  smegma.  Jabón  y  cual- 
quiera cosa  que  limpia  como  el  jabón. 
(Poco  usado.) 

Suso^matic  adj.  smegmátic.  Jabo- 
noso, saponáceo. 
SbísgIí  (to),  a.  tu  smel.  p.  a.  Smelling, 
.  p.  Smelled,  pret.  Smelt.  Oler,  perci- 
ir  con  el  olfato.  ||  Oler,  percibir,  des- 
cubrir, conocer.  To  smell  a  rat,  oler  el 
oste.  I  will  .smell  htm  out,  yo  le  descu- 
riré.  ||  —  n.  Oler,  despedir  6  echar  de 
jí  fragancia  ó  hedor.  //  smells  well,  huele 
bien.  ||  Oler,  parecerse  ó  tener  señas  y 
risos  de  alguna  cosa  ordinariamente  mala. 
To  smell  of,  oler  á.  To  smell  perfumes, 
íler  á  perfumes.  Smell  this  rose,  huela 
Vá.  esta  rosa.  We  are  smelling  the  smoke, 
ílemos  á  humo.  To  smell  out,  oler,  pre- 
«entir,  adivinar,  descubrir.  To  smell 
strong,  echar  un  fuerte  olor.  To  smell 
nasty,  unpleasant,  oler  mal.  11  does  not 
smell,  eso  no  huele  á  nada,  no  tiene  olor. 

Smell  s.  smel.  Olfato.  ||  Olor,  buen 
olor.  ||  Fragancia  6  hediondez.  ||  Olfato 
(de  los  animales).  ||  El  sentido  del  ol- 
fato. To  be  offensive  to  the  smell,  herir, 
ofender  el  olfato.  To  have  no  smell,  no 
oler  nada,  nn  tener  olor.  Nasty  offensive 
smell,  mal  olor.  The  smell  of  the  violet, 
el  olor,  el  perfume  de  la  violeta. 

Smellcr  s.  smétéür.  Oledor,  el  que 
huele. 

Snaellfeast  s.  smélfist.  Parásito, 
gorrista,  mogollón. 

Sntciling  adj.  sméliñ.  Que  huele, 
que  percibe  olores.  ||  De  olores.  Nasty 
smelling,  que  huele  mal.  Sweet  smelling, 
oloroso,  odorífero.  Smelling  salts,  sales, 
perfumes. 

Scuelling-bottle  s.  sméliñ-botl. 
Vasito  ó  redomilla  para  olores. 

Sniclt  smelt.  pret.  y  p.  p.  del  verbo 
To  Smell.  ||  —  s.  Ict.  Espirenque  de 
mar. 

Smelt  (to),  a.  tu  smelt,  p.  a.  Smelt- 
ing,  p.  p.  Smelted.  Fundir,  derretir  mi- 
nerales para  extraer  el  metal. 

Smelter  s.  smélleür.  Fundidor. 

Snieltery  s.  smélteuri.  Fundición 
(de  minerales). 

Sinelting  s.  smilliñ.  Fundición,  ac- 
ción de  fundir  metales.  Smelting-house, 
fábrica  de  fundición.  Smelting-furnace, 
alto  horno  ú  hornillo. 

Srnerk  (to),  a.  tu  smeurk;  §merk 
s  V.  Smirk. 

Snierlin  s.  smeurlin.  Iet.  Esmaro 


{Cubilis  aculeala),  pez  de  la  familia  de 
los  ciprinoides. 

Smew  s.  smiu.  Orn.  liarla,  pavo  car- 
bonero (Mergus  albellus),  ave  pahnípede 
del  género  haría. 

Smicker  (to),  n.  tu  smikcur,  p.  a. 
Smickering,  p.  p.  Smickered.  Sonreírse 
ó  mirar  amorosamente. 

Smickering  s.  smikeuriñ.  Mirada  ú 
ojeada  amorosa. 

Sniicket  s.  smiket.  Enaguas  ó  ca- 
misa de  mujer. 

Smidrty  s.  smidi.  Fragua,  taller  de 
herrero. 

Smift  s.  smifl.  Cebo,  cohete  para 
cebar  y  pegar  fuego  á  un  arma. 

Siníle  (to),  n.  tu  smáil,  p.  a.  Smil- 
ing, p.  p.  Smiled.  Sonreírse,  reírse  un 
poco  ó  levemente.  ||  Manifestar  alegría 
ó  lozanía.  The  meadows  smile,  rien  los 
prados.  ||  Favorecer,  sei  propicio.  For- 
tune smites  on  htm,  la  fortuna  le  favorece. 
||  Despreciar  ó  no  hacer  caso  de  alguna 
cosa  sonriendose.  |¡  Reír,  sonreír  de. 
To  smile  al,  on,  upon,  sonreirá.  To  smile 
at  any  Ihing,  sonreír,  reírse  de  algo.  1 
could  not  bul  smile  upon  reading  this 
passage,  no  pude  ménos  de  sonreirme  al 
leer  este  pasaje.  ||  —  a.  Obtener  con 
sonrisas  :  expresar  por  medio  de  sonri- 
sas. To  smile  one's  thanks,  dar  las  gra- 
cias con  una  sonrisa.  To  smile  assenl, 
consentir  con  una  sonrisa. 

Smile  s.  smáil.  Sonrisa,  acción  de 
sonreír.  With  a  smile,  con  una  sonrisa, 
sonriendo.  To  have  a  sweet'  smile,  tener 
una  dulce  sonrisa.  A  derisive  smile,  una 
sonrisa  burlona. 

Smiling,  smáiliñ,  p.  a.  de  To  Smile, 
y  adj.  Risueño,  que  sonríe;  agradable. 
A  smiling  look,  una  mirada  risueña.  A 
smiling  prospecl,  una  risueña  pers- 
pectiva. 

Sniilíngly  adv.  smáiliñli.  Con  cara 
risueña,  con  sonrisa,  sonriendo. 

Smiíingness  s.  smáiliñnes.  Aire 
risueño. 

Sanilt  (to),  n.  tu  smill,  p.  a.  Smilt- 
ing,  p.  p.  Smilted.  Hacerse  pulpa  como 
el  grano  mojado. 

Sinireh  (to),  a.  tu  smeurch,  p.  a. 
Smircuing,  p.  p.  Smikched.  Anublar, 
oscurecer,  deslucir. 

Smirk  (to),  n.  tu  smeurk,  p.  a. 
Smuiring,  p.  p.  Smirked.  Sonreírse  con 
desenvoltura ;  sonreírse  agradablemente, 
tener  cara  de  risa.  To  smirk  upon,  mirar 
risueño.  Smirking  look,  cara  risueña.  || 
—  s.  Sonrisa  afectada. 

Smirking  s.  smeurkiñ.  Melindre, 
carantoña,  monada. 

Smirky  adj.  sméurki.  (Poco  usado) 
Gallardo,  airoso;  alegre,  festivo,  jovial. 

Smirkor  s.  smeur'k éur.  El  que  tiene 
el  semblante  risueño. 

Sniit,  p.  p.  del  verbo  To  Smite. 

Smitc  (to).  a.  tu  smáit,  p.  a.  Smit- 
ing,  p.  p.  Smitten,  Smit,  pret.  Smottb. 
Herir,  golpear.  ||  Matar,  quitar  la  vida. 
||  Alligir,  castigar.  ||  Herir  ó  tocar  al 
alma,  mover  ó  excitar  algún  afecto,  ganar 
el  corazón.  She  has  smitten  you,  te  ha 
encantado  ó  te  ha  robado  el  corazón  ó 
el  aliña.  II  smites  my  hcart,  me  llega  al 
alma.  ||  Quemar  ó  abochornar  el  calor 
las  tierras  ó  frutos.  ||  Arruinar,  destruir; 
chocar,  rozarse  una  cosa  con  otra. 

Smiter  s.  smáiteur.  El  que  hiere  ó 
mata;  golpeador. 

Smith  s.  smiz.  Forjador  de  metales. 
||  El  que  hace  ó  ejecuta  alguna  cosa. 
Blacksmith,  herrero.  Smith  and  furrier, 
herrador,  albéitar.  Locksmith,  cerrajero. 
Goldsmilh,  orífice.  Silversmith,  platero. 
Smith's  forge,  smith's  hearth,  fragua. 
Smith's  work,  obra,  trabajo  de  fragua. 
Goldsmilh,  silversmith,  platero. 

Siusthcraft  s.  smizeraf.  El  arte  ú 
oficio  de  forjador.  (Poco  usado.) 

Smithery  s.  smizéuri.  Herrería,  el 
taller  en  que  se  funde  el  hierro  ó  en 
que  se  hacen  obras  de  hierro  en  grueso. 
||  Fragua,  hornaza  de  herrero  ó  cerra- 
jero. ||  Las  obras  de  herrería  ó  cerra- 
jería. 

Smitten,  p.  p.  de  To  Smit*. 


Smsthy  s.  smizi.  Forja,  hornaza. 

Smock  s.  smoc.  Cam.sa  de  mujer.  |¡ 
Fam.  Faldas.  j|  —  adj.  Afeminado,  pa- 
recido ó  semejante  á  una  mujer.  ||  Blusa 
(de  cultivador).  Sinock-treason,  traición 
(de  mujer).  Smock-frock,  blusa  (de  culti- 
vador). 

Smockless  adj.  smócles.  Descami- 
sado ;  sin  camisa. 

Smock-faced  adj.  smóc-fes.  Pálido, 
descolorido ;  cara  afeminada. 

Smuke  s.  smoc.  Humo,  vapor  espeso 
que  exhala  lo  que  se  está  quemando.  To 
end  in  smoke,  \r->e  en  humo,  devanecerse. 
There's  no  smolce  without  fire,  no  hay 
humo  sin  fuego.  To  dry  by  smoke,  ahumar, 
secar  con  humo.  Smoke-black,  negro  de 
humo.  Smoke-board,  delantal  de  chimenea. 
Smoke-cloud,  nube  de  humo,  humarada. 
Smoke-consumer,  aparato  fumívoro.  Smoke- 
dried,  ahumado.  Smoke-tight,  impene- 
trable al  humo. 

Smoke  (to),  n.  tu  smoc,  p.  a.  Smok- 
ing, p.  p.  Smoked.  Humear,  echar  de  sí 
humo.  |j  Arder,  estar  encendido.  ||  Mo- 
verse con  velocidad  levantando  polvo.  || 
Oler,  descubrir.  ||  Fumar  tabaco  en 
cigarro  ó  en  pipa.  ||  Oler,  sospechar.  || 
Inflamarse,  irritarse.  ¡|  Levantar  polvo 
(por  un  movimiento  rápido);  correr  á 
rienda  suelta.  ||  Sufrir,  estar  castigado, 
resentirse,  pagar  caro  una  cosa.  To 
smoke  up,  levantarse  como  el  humo. 
Wood  smokes  when  burning,  la  madera 
humea  cuando  arde.  ||  —  a.  Ahumar, 
poner  al  humo  (carne,  pescados,  etc.) 
alguna  cosa  para  que  se  acecine.  ||  Oler, 
descubrir,  indagar,  sospechar;  adivinar. 
||  Fumar  : aspirar  el  humo  del  tabaco; 
quemar  un  cigarro,  una  pipa,  etc.  ||  Ri- 
dicularizar,  poner  en  ridículo.  To  smoke 
for,  sufrir  el  castigo  6  ser  castigado  por 
algún  delito.  To  smoke  out,  expeler  á 
uno  con  intención  de  que  no  vuelva.  To 
smoke  out,  fumar  un  cigarro  hasta  el 
cabo  :  ahumar,  ahogar  con  humo ;  echar, 
hacer  salir  á  causa  del  humo ;  Fig.  Echar, 
despedir.  They  begin  to  smoke  me,  em- 
piezan á  adivinarme.  To  smoke  out,  sos- 
pechar algo. 

Smoke-dry  (to),  á.  tu  smoc-drát. 
Ahumar,  secar  al  humo. 

Smoke-farthing  s.  smoc-fársiñ. 
Ofrenda  hecha  en  la  iglesia  parroquial  en 
la  fiesta  de  Pentecostés. 

Smoke-jack  s.  smóc-chac.  Torno  de 
asador  que  se  mueve  por  medio  del 
humo. 

Smokeless  adj.  smókles.  Desahu- 
mado ;  sin  humo. 

Smoker  s.  smókeur.  Humador;  fu- 
mador, el  que  fuma. 

Smokily  adr.  smókili.  Lleno  de 
humo,  de  modo  para  estar  lleno  de  humo. 

Smoking,  smókiñ.  p.  a.  de  To 
Smoke.  ||  —  adj.  Que  fuma,  que  humea. 
||  De  fumador,  que  sirve  para  fumar.  II 
—  s.  Acción  de  ahumar  ó  de  fumar.  || 
Acción,  costumbre  de  fumar  (cigarros, 
en  pipa,  etc.).  No  smoking  allowed,  está 
prohibido  fumar.  Smoking-room,  fuma- 
dero, paraje  donde  se  fuma.  A  smoking 
atmosphere,  una  atmósfera  espesa.  The 
Dutch  introduced  smoking  into  Java,  los 
holandeses  introdujeron  en  Java  el  uso  de 
fumar. 

Sinoky  adj.  smóki.  Humeante;  hu- 
moso. 

Smooth  adj.  smuz.  Liso,  pulido, 
bruñido,  alisado.  ||  Llano,  igual.  || 
Igual,  uniforme,  sin  variación.  ||  Suave, 
mansa,  hablando  de  la  corriente.  J|  Suave, 
dulce,  delicado,  tierno.  ||  Lisonjero, 
halagüeño,  adulador,  carantoñero.  ||  Cor- 
tés, afable.  A  smooth  surface,  una  super- 
ficie unida.  A  smooth-glats,  un  vidrio  ó 
cristal  pulido.  To  beat  smooth,  pulir,  ace- 
pillar la  madera.  Smooth-hair,  cabellos 
lisos.  Smooth-chin,  barba  sin  pelos. 
Smooth-chinned,  barbilampiño.  A  smooth' 
skin,  una  piel  suave,  fina.  A  smooth- 
stream,  un  riachuelo  apacible.  Smooth- 
faced,  una  dulce  mirada.  Smooth  diltied, 
con  dulces  trinos.  To  run  smooth,  correr, 
deslizarse  poco  á  poco.  A  smooth  dit- 
course,  un  discurso  melifluo.  Smooth 
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tongued,  palabras  nielífluas.  Take  things 
always  by  their  smooth  side,  tome  Vd. 
siempre  las  cosas  en  buena  parte.  ||  —  s. 
Lisura,  tersura,  brufiido. 

Smooth  (to),  a.  tu  smúz,  p.  a. 
Smoothing,  p.  p.  Smoothf.d.  Allanar, 
pon-  r  llana  6  iprual  la  superficie  de  al- 
guna cosa.  ||  Alisar,  poner  lisa  alguna 
cosa.  ||  Allanar,  facilitar.  ||  Pacificar, 
aquietar;  calmar,  ablandar,  lisonjear.  || 
Desarrugar  (la  frente).  To  smooth  a  way, 
allanar  un  camino.  To  smooth  down,  alla- 
nar, alisar;  calmar,  ablandar,  acariciar, 
lisonjear. 

ginoothed,  smúzd.  p.  p.  de  To 
Smooth. 

Scuootháng  s.  smúziñ,  p.  a.  de  To 
Smooth  ||  —  Acción  de  unir,  allanar, 
alisar.  Smoothing-iron,  hierro  para  alisar. 
Smoothing-plane,  cepillo  de  carpintero. 

Sniootken  (to),  n.  tu  smúzn,  p.  a. 
Siioutheíong,  p.  p.  smoothened.  Alisar, 
bacer  liso. 

SisiootBis-faced  adj  smúz-fes.  De 
semblante  apacible  y  sereno. 

SmooSh-glictÍBiig  adj.  smúz-gláidiñ. 
Dírese  de  la  corriente  mansa  6  suave. 

§mootb-graiced  adj  smúz-grend. 
fiue  tiene  vetas  lisas. 

Smooth-haíred  adj.  smúz-jard. 
Qne  tiene  cabello  liso. 

Smooth  íng-plane  s.  smúziñ-plen. 
Cepillo  corto. 

@mooth6y  adv.  smúzh.  Igualmente, 
con  igualdad,  sin  desigualdad.  ||  Lisa- 
mente, llanamente.  ||  Fácilmente,  libre- 
mente. ||  Blandamente,  inocentemente. 
||  Halagüeñamente,  con  halagos,  con 
blandura,  afablemente.  To  flow  smoothly, 
colar,  hacer  pasar  poco  á  poco. 

ganoothness  s.  smúznes.  Lisura, 
igualdad  y  lu»tre  de  la  superficie  ;  lla- 
nura. ¡|  Brufiido,  tersura.  (|  Suavidad, 
dulzura  ó  dulzor  de  las  cosas  al  gusto. 
||  Blandura,  suavidad  6  dulzura  en  el 
estilo,  en  el  discurso,  etc.  The  smooth- 
ness of  a  floor,  la  igualdad  de  un  piso. 
The  smoothness  of  the  surface,  el  bru- 
ñido ó  tersura  de  una  superficie.  The 
smoothness  of  the  skin,  la  suavidad  de 
la  piel.  The  smoothness  of  speech,  la 
dulzura  en  el  hablar.  The  smoothness  of 
the  water,  la  quietud  del  agua. 

gisjoíe,  smot,  pret.  de  lo  Smite. 

@moot!í»paced  adj.  smúz-past.  An- 
dando con  un  paso  igual. 

Suiooth-shaven  adj.  smuz-chévn. 
Que  está  rasurado  por  igual. 

Smoolb- s'iding  adj.  smuz-sláidiñ. 
Que  se  de-liza  con  suavidad  é  igualdad. 

Sniooth-spoken  adj.  smuz-spol.n, 
giniootk-toiigued,  smuz-teungd.  Li- 
sonjero. 

Smother  (to),  a.  tu  sjncu'zeur,  p.  a. 
Smothering,  p.  p.  Smotiiep.ed.  Ahogar, 
sufocar  por  efecto  del  humo,  aire  ó  cual- 
quier otro  cuerpo  en  las  vias  aéreas; 
apagar,  extinguir,  hacer  morir  por  la 
privación  de  aire.  ||  Fig.  Hacer  rallar; 
ocultar,  disimular.  j|  —  n.  Carecer  de 
aire,  ahogarse,  asfixiarse.  ||  Estar  oculto, 
suprimido.  ||  Suprimir,  detener.  To  smother 
a  chüd  in  bed,  ahogar  á  un  niño  en  su 
cama. 

Smother  8.  smeu'zeur.  Supresión, 
el  efecto  de  suprimir.  ||  Humareda,  pol- 
vareda ;  atmósfera  sufocante.  ||  Ahogo, 
sufocación. 

Sfliiothering  s.  sméü'zeuriñ.  Ahogo, 
acción  de  ahogarse ;  sufocación ;  acción 
de  ahogarse,  de  asfixiarse. 

Sinotheringly  adv.  sm&uzéü'riñli. 
De  un  modo  que  ahoga  ó  capaz  de  aho- 
gar ó  sofocar;  ahogando,  sufocando. 

Smothery  adj.  sméú'zéuri.  Sufocante, 
que  sufoca  ó  aboga. 

Smonlder  (to),  n.  tu  smóldeur. 
Arder  sin  llama;  estar  el  fuego  en  un 
estado  latente. 

Snioaldersirag  a.  smóldéuriñ. 
Smouldery,  smóldri.  Lleno  de  humo 
sin  salida;  sufocante. 

Smng  adj.  smeug.  Vulg.  Atildado, 
pulido  con  afectación,  nimiamente  com- 
puesto. 

Smu;  (to),  a.  tu  smeug,  p.  a.  Smig- 


ing,  p.  p.  Smiggeo.  Adornar,  ataviar, 
vestir  de  gala. 

@:ituggle  (to),  a.  tu  smeug l,  p.  a. 
Smoggling,  p.  p.  Smuggled.  Hacer  ó 
ejercer  el  contrabando,  matutear,  entrar 
ó  sacar  géneros  por  alto.  ||  Pasar  ó  in- 
troducir algo  clandestinamente,  á  escon- 
didas. To  smuggle  in,  introducir  fraudu- 
lentamente, hacer  el  contrabando. 

gímuggler  s.  smeu'gleür.  Contraban- 
dista, metedor,  matutero. 

Smugísling  s.  smeugliñ.  Comercio 
de  contrabando,  meteduría. 

Smugly  adv.  smmgli.  Pulidamente, 
afectadamente.  (Poco  usado.) 

Saiugnees  s.  smeugnes.  Afectación 
y  nimiedad  en  el  vestir.  (Poco  usado.) 

Sraiut  s.  sméüt.  Tiznón,  la  mancha 
que  se  hace  con  alguna  cosa  untándola 
con  tizne;  suciedad.  ||  Tizón,  tizoncillo. 
||  Obscenidad,  impureza,  palabras  sucias 
ú  obscenas. 

§mut  (to),  a.  tu  sméüt,  p.  a.  Smutt- 
ing,  p,  p.  Smuttsd.  Tiznar,  manchar  ó 
señalar  con  tizne;  ensuciar.  ||  Atizonar. 
||  —  n.  Enmohecerse,  criar  moho.  ||  Anie- 
blar, añublar,  atizonar  los  granos,  la 
niebla  ú  otro  accidente  atmosférico. 

Smutch  (to),  a.  tu  sméüch,  p.  a. 
SMUTcniNG,  p.  p.  Smutcued.  Tiznar, 
manchsr  con  tizne,  hollin  ú  otro  unto 
semejante. 

esHauttiiy  adv.  sméütili.  Con  humo  ó 
tizne ;  suciamente.  ||  Impúdicamente, 
deshonestamente,  obsceno  mente 

Sauasítiness  s.  sméutines.  Tizne,  el 
humo  que  se  pega  á  las  cosas;  tiznón, 
la  mancha  que  deja  el  tizne.  ||  Obsce- 
nidad, impureza. 

Sniutty  adj.  sméüti.  Tiznado,  man- 
chado con  tizne,  hollin  ó  carbón.  ||  Hu- 
moso (se  dice  del  lugar  que  contiene 
humo  ó  donde  se  esparce).  ¡|  Anieblado, 
atizonado ;  se  dice  de  los  granos  que 
tienen  la  enfermedad  llamada  tizón  ó 
añublo.  ||  Obsceno,  impuro. 

§m&ek  s.  siiíic.  Parte,  porción.  To  go 
snack,  tener  parte  en  algo ;  ir  á  medias. 
/  will  go  snacks  with  you,  iremos  á  la 
parte,  iré  á  medias  con  Vd.  ||  Una  co- 
nvda  ligera.  To  take  a  snack,  comer  un 
bocado. 

graaisket  s.  snáket.  Colanilla,  pasa- 
dorci'lo  con  que  se  cierran  las  puertas  y 
Yen'anas  (Poco  usado.) 

SasaílTS©  s.  snáfl.  Brida  con  muse- 
rola ;  bridón,  bocado  de  freno  sin  camas. 

SraaffBe  (to),  a.  tu  snáfl,,  p.  a. 
Snaffiiíng,  p.  p.  Snaffled.  Refrenar, 
sujetar  y  reducir  al  caballo  con  el  freno. 
||  Refrenar,  ontener,  reprimir.  ||  Gan- 
guear, hablar  oor  la  nariz. 

§nag  s.  snag.  Dentadura,  recortadura 
dentada  ;  corcova.  ||  Sobrediente,  diente 
que  sale  sobre  olro.  ||  Nudo  en  la  ma- 
dera. ||  Cualquier  protuberancia. 

Snagged  adj.  snágued,  Snaggy, 
snágui.  Lleno  de  sobredientes;  corco- 
vado; nudoso. 

Snaggle-toothed  adj.  snágl-tuzd. 
El  que  tiene  un  sobrediente. 

SnaggEeng  s.  snágltñ.  Dentadura ; 
impresión  ó  señal  hecha  con  los  dientes. 

SnaiB  s.  sncl.  Caracol,  especie  de 
molusco.  ||  Fig.  Remolón,  posma,  ron- 
cero, tardo,  persona  lerda  y  pesada. 
Snail-like,  como  una  tortuga.  Snail-pa- 
ced,  á  paso  de  tortuga.  Snail-clower, 
snail-trefoil,  mielga,  alfalfa. 

Snake  s.  snec.  Serpiente,  culebra 
(Coluber).  Commonsnake,  ó,  ringed-snakey 
culebra  con  collar;  serpiente  de  agua; 
anguila  de  seto  (Coluber  natrix).  There's 
a  snake  in  the  grass,  hay  serpiente  es- 
condida entre  las  flores.  V.  Suplemento. 

Snake  (to),  a.  tu  snec,  p.  a.  Snak- 
ing,  p.  p.  Snaked.  Mar.  Embutir,  en- 
trañar; colocar  un  cabo  delgado  como 
meollar  6  vaivén  en  los  huecos  de  los 
cordones  de  otro  mas  grueso. 

§>H4BS¿i8h  adj.  snékich.  De  serpiente; 
que  tiene  las  cualidades  de  la  serpiente. 

Snakerooi  s.  snéc-rut.  Bot.  Ser- 
pentaria. Virginian  snakeroot,  serpen- 
taria de  Virginia,  díctamo  de  Virginia. 
Indian  snakeroot,  raíz  de  serpiente. 

Snakeshead  s.  snécs\ed,  Snake- 


wecd,  snécuid.  Bot.  Bistorta,  dracón- 

tea,  (Iracúnculo. 

Saiakewood  s.  snécud.  Madera  me- 
dicinal de  las  Indias  orientales. 

§naliy  adj.  sncki.  Que  pertenece  í 
se  asemeja  á  la  culebra;  serpentino,  cu- 
lebrino.  |j  Herizado  de  serpientes  ; 
lleno  de  serpientes.  ||  Tortuoso,  serpen- 
teando, culebreando,  que  hace  SS  como 
una  culebra.  ||  Astuto,  solapado  como 
una  serpiente.  Snaky-swamps,  lagun  is, 
pantanos  llenos  de  serpientes.  A  snaktj- 
wand,  una  varilla  armada  de  serpientes. 
A  snaky  slreatn,  un  riachuelo  que  ser- 
pentea. 

§nap  (to),  a.  y  n.  tu  snap,  p.  a. 
Snapping,  p.  p.  Snapped.  Hacer  estallar 
una  cosa;  romper,  destrozar,  hacer  pe- 
dazos ó  astillas  una  cosa,  de  una  vez, 
con  ruido  y  violencia.  ||  Agarrar  á  al- 
guno, echar  la  mano  ó  la  garra,  asir  de 
repente  y  con  precipitación.  ¡|  Morder, 
coger,  agarrar  con  los  dientes.  ||  Mal- 
tratar de  palabra,  insultar  :  replicar  con 
viveza,  con  enfado.  ||  Faltar  un  arma, 
no  salir  un  tiro  al  dispararla.  ||  Estallar 
una  cosa,  romperse  o  quebrarse  dando 
un  estallido.  ||  Cerrar  con  un  ruido 
seco.  ||  Hacer  crujir  los  dedos.  ||  Hacer 
vibrar  un  instrumento.  ||  (Con  at)  :  Pro- 
curar coger  con  los  dientes  ó  morder; 
arrojarse  á  ó  sobre  algo;  replicar  con 
tono  agrio;  injuriar,  propagarse  en  pa- 
labras. To  snap  at,  tirar  una  mordiscada, 
tirar  á  morder  6  procurar  morder.  To 
makc  one's  fingers  snap,  castañear;  bur- 
larse de.  To  snap  in  two,  romper,  que- 
brar en  dos  pedazos.  To  snap  away,  ar- 
rancar, quitar  bruscamente.  To  snap  off, 
quebrar;  quitar  de  golpe  y  porrazo; 
morder.  To  snap  up,  zampar,  tragar; 
agarrar,  maltratar. 

§aap  s.  snap.  Estallido,  el  sonido 
que  hace  una  cosa  al  henderse  ó  abrirse 
de  golpe.  ||  Hombre  voraz.  ||  Mordiscon, 
mordedura,  bocado  ||  Presa,  pillaje, 
robo.  ||  Rompimiento,  quebradura,  rup- 
tura. ||  Chasquido  de  un  látigo  ;  castañeo 
(con  los  dedos);  cerrajita  (de  un  brace- 
lete); corchete.  ||  Vuelta  repentina  del 
frió. 

Snap-flragon  s.  snap-dráguéün. 
Bot.  Yerba  becerra  (Antirrhi?ium).  || 
Juego  que  consiste  en  coger  con  los 
dedos  pasas  que  se  ponen  en  aguardiente 
ardiendo. 

Saíagjper  s.  snépéur.  Mordedor. 
Snappers,  castañuelas,  castañetas.  || 
Hombre  adusto,  regañón.  A  snapper-up 
of,  un  ratero. 

§¡aappssh  adj.  snápich.  Mordaz;  re- 
gañón, agrio,  mollino,  pendenciero, 
arisco.  ||  Pronto,  dispuesto  á  morder,  á 
zampar  o  engullir.  A  snappish  dog,  un 
perro  arisco.  A  snappish  man,  un  hombre 
adusto,  un  brutal.  A  snappish  dialogue, 
un  diálogo  acerbo. 

gimajjpSsInSy  adv.  snápichli.  Mor- 
dazmente; agriamente,  con  aspereza. 

§juapj3íKÉsmcss  s.  snápichnes.  As- 
pereza, sequedad  ó  despejo  en  el  trato. 

Sssapsack  s.  snápsac.  Mochila  de 
soldado. 

Snare  s.  sner.  Cepo,  lazo,  trampa 
para  coger  la  caza  y  los  animales  mon- 
teses. ||  Lazo,  garlito,  celada,  asechanza 
para  ofuscar  y  engañar  á  alguna  persona. 
||  Trampa,  petardo,  la  apariencia  enga- 
ñosa con  que  se  deslumhra  ó  se  clava  í 
alguno. 

§nare  (to),  a.  tu  sner,  p.  a.  Snaring 
p.  p.  Snared.  Enmarañar,  enredar,  tender 
trampas  ó  lazos. 

Snarer  s.  snéreur.   Persona  qu 
tiende  trampas  ó  arma  lazos. 

Snarl  (to),  n.  tu  snarl,  p.  a.  Snarl- 
ing,  p.  p.  Snarled.  Regañar,  dar 
muestras  de  enfado,  gruñir  entre  dientes. 
JJ  —  a.  Enredar,  mezclar;  enmarañar.  || 
Embarazar;  aturdir,  atontar. 

@raarl  s.  snarl.  Regaño;  gruñido 
entre  dientes.  ||  Nudo;  hilo  enredado; 
cabellos  desgréñanos.  ||  Embarazo ;  en- 
redo. 

Sssarle r  s.  snárleur.  Regañón,  el 
que  tiene  costumbre  de  regañar.  (| 
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Arisco,  adusto,  hombre  de  mal  genio.  || 
Perro  arisco. 

Snarling  adj.  snárliñ.  V.  Snarler. 

Smtrly,  snárli,  S«ary,  snéri,  adj. 
Pérfido,  insidioso.  ||  Que  sirve  de  lazo, 
de  trampa. 

§nust  s.  siuut.  El  pábilo  de  una 
vela. 

Snatch  (to),  a.  tusnach,  p.  a.  Snatch- 
ing,  p.  p.  Snatched.  Arrebatar,  coger 
ó  tomar  alguna  cosa  con  precipitación. 
',\  Agarrar,  echar  la  mano  ó  la  garra, 
asir  de  repente.  ||  Arrebatar,  quitar  o 
tomar  con  violencia.  ||  Trasportar  6 
llevar  de  una  parte  á  otra  con  precipi- 
tación. ||  —  n.  (Con  at)  :  Procurar  agar- 
rar ó  arrebatar.  ||  Tratar  de  morder  ó  tirar 
una  mordiscada.  Do  not  snatch  it  from 
me,  no  me  lo  quite  Vd.  To  snatch  a  kiss, 
robar,  arrebatar  un  beso.  To  snatch  to 
heaven,  transportar  al  cielo.  To  snatch 
away,  to  snatch  off,  arrancar,  arrebatar. 
To  snatch  down,  bajar  rápidamente.  To 
snatch  up,  agarrar,  echar  mano  á,  asir, 
eoger  una  cosa  con  avidez. 

Snatch  s.  snach.  El  acto  de  echar  la 
garra  ó  agarrar.  ||  Arrebatamiento,  la 
acción  de  arrebatar.  ||  Arrebatiña,  el 
acto  de  arrojarse  muchos  en  confusión 
á  coger  algo.  ||  Una  pequeña  porción 
de  cualquier  cosa,  un  bocado  (hablando 
de  comida),  un  pequeño  espacio  6  inter- 
valo (hablando  de  tiempo).  ||  Respuesta 
evasiva.  ||  Arranque,  arrebato,  genia- 
lidad, humorada.  ||  Arrebato,  cosa 
que  no  dura  mas  que  un  momento.  || 
Escapatoria,  pretexto,  exrusa;  subter- 
fugio, argucia.  To  mahe  a  snatch  at,  pro- 
curar agarrar,  tratar  de  asir.  By  snatches, 
a  saltos;  en  muchas  veces,  á  saltos  per- 
didos. Snatches  of  pleasure,  destellos  de 
placer.  Snatches  of  time,  momentos,  ins- 
tantes. She  chanled  snatches  of  oíd  tunes, 
ella  cantaba  trozos  de  música  antigua. 

Snatch-block  s.  snách-bloc.  Mar. 
Pasteca,  polea  por  donde  corre  la  driza 
del  árbol  mayor. 

Snatchcr  s.  sndchéür.  Arrebatador. 

Snatchingly  adv.  snáchiñli.  Arre- 
batadamente, precipitadamente. 

Socad  s.  snid.  Mango  de  guadaña. 

Sneak  (to),  n.  tu  snic,  p.  a.  Sneak- 
ing, p.  p.  Sneaked.  Arrastrar  ó  andar 
arrastrando  por  la  tierra.  ||  Venir  ó  irse 
4  la  sordina,  á  cencerros  tapados  ó  se- 
cretamente. ||  Obrar  con  bajeza  ó  ruin- 
dad. To  sneak  along,  andar  cabizbajo.  To 
sneak  away,  to  sneak  off,  irse  con  las 
orejas  gachas  ó  la  cola  entre  piernas. 

Sneaker  s.  snikéur.  Tacita  de 
ponche  ú  otra  bebida;  hortera.  ||  El 
que  obra  con  bajeza  y  vileza. 

Sneaking  adj.  snikifi.  Servil,  bajo, 
vil.  ||  Tacaño,  miserable,  ruin,  mez- 
quino. Sneaking  doings,  bajezas. 

Sneakingly  adv.  snikinti.  Servil- 
mente, con  bajeza;  rateramente. 

Sneakingness  s.  snikiñnes.  Bajeza, 
lisonja  baja;  vileza,  ruindad. 

Sneakup  s.  snikiup.  Hombre  servil, 
pusilánime  é  insidioso. 

Sneap  (to),  a.  tu  sníp,  p.  a.  Sneap- 
ing,  p.  p.  Sneaped.  Reprender,  cor- 
regir :  reñir,  regañar,  dar  una  reprimenda. 
||  Picar,  sobrecoger  (como  hace  el  frió). 

Sneap  s.  snip.  Reprensión,  repri- 
menda, repulsa. 

Sneck  s.  snec.  Aldaba  de  puerta. 

Sisee  s.  V.  Snick. 

Sneer  n.  tu  snir,  p.  a.  Sneering, 
p.  p.  Sneebed.  Mirar  ó  hablar  con  des- 
precio. ||  Fisgarse  ó  burlarse  sonrién- 
dose. 

Sneer  s.  snir.  Mirada  de  desprecio. 
||  Fisga,  risa  falsa  ó  burlona,  mofa,  es- 
carnio. 

Sneerer  s.  snireur.  Mofador,  flsgon, 
escarnecedor. 

Sneerful  adj.  snir  ful.  Desdeñoso, 
insolente. 

Sneering  adj.  sníriñ.  Burlón,  mo- 
fador, escarnecedor.  |j  — -  s.  Burla,  mofa, 
rechifla,  escarnio. 

Sneeringly  adv.  sniriñli.  Con  des- 
precio, con  burla,  con  mofa;  escarne- 
ciendo ;  con  un  aire  desdeñoso. 

Sneeze  (to),  n.  tu  snis,  p.  a.  Snee- 


zing,  p.  p.  Sneezed.  Estornudar,  dar  un 
estornudo.  To  sneeze  at,  desdeñar,  des- 
preciar. 

Sneeze  s.  snis.  Estornudo,  acción 
de  estornudar. 

Sneczing  adj.  snisiñ.  Estornudo. 
Sneezing-poivder.  s.  Cebadilla. 

Snet  s.  snet.  Cebo  de  venado. 

Snew  sniu,  pret.  de  To  Snow. 

Snib  (to),  a.  tu  snib,  p.  a.  Snibbing, 
p.  p.  Snibbed.  Reprender,  rebañar. 

Snick  s.  snic.  Riña  á  navajazos  6 
cuchilladas. 

Smcker  (to),  n.  tu  snikéur,  p.  a. 
Snickdiung,  p.  p.  Snickf.bed.  Reírse 
tontamente  ó  en  desprecio ;  dar  risotadas. 

Sníff  (to),  n.  tu  snif,  p.  a.  Sniffing, 
p.  p.  Sniffed.  Resollar  con  fuerza.  || 
—  a.  (Poco  usado.)  Atraer  alguna  cosa 
con  el  aliento  resollando  con  fuerza. 

Snift  s.  snift.  Momento,  rato,  ins- 
tante. 

Snift  (to),  n.  tu  snift,  p.  a.  Sniff- 
ing, p.  p.  Sniffed.  V.  To  Snort. 

Sniggcr  (to),  n.  tu  snigueur,  p.  a. 
Sniggeking,  p.  p.  Sniggered.  Reír  con 
disimulo,  disimular  una  risa  maligna. 

Sniggie  (To),n.  tusnigl,  p.  a  Snig- 
gling,  p.  p.  Sniggled.  Pescar  anguilas 
en  presa. 

Snip  (to),  a.  tu  snip,  p.  a.  Snipping, 
p.  p.  Snipped.  Tijeretear,  dar  tijeretadas; 
corlar  con  tijeras.  To  snip  off,  corlar  de 
un  golpe  con  tijeras. 

Snip  s.  snip.  Tijeretada.  ||  Pedazo 
pequeño.  II  Parte,  porción.  ||  Vulg. 
Sastre.  V.  Snack. 

Snipe  s.  snáip.  Orn.  Agachadiza, 
ave  mas  pequeña  que  la  chocha  perdiz; 
gallineta  ciega  (Scolopax  gallmago)  Jack 
snipe,  agachadiza  pequeña,  sorda.  Snipe- 
fish,  chocha  de  mar,  centn'sco.  ||  Fam. 
Pava,  mujer  sosa,  falta  de  gracia.  || 
Tonto,  imbécil. 

Snipper  s.  snipéur.  El  que  tijeretea  6 
corta  con  tijeras. 

Snippet  s.  snipet.  Parte  ó  porción 
pequeña;  pitanza. 

Snipsnap  s.  snipsnap.  Diálogo  ás- 
pero ó  pirante. 

Snite(ro),  n.  tu  sndit,  p.  a.  Sniting, 
p.  p.  Snited.  Sonarse  los  mocos. 

Snite  s.  snait.  Francolín,  un  ave  seme- 
jante á  la  perdiz. 

Snithe,  snáix,  Snithy,  snizi.  adj. 
Vivo,  picante,  penetrante,  hablando  del 
viento. 

Snivel  s.  snivl.  Moquita,  el  moco 
líquido  que  destila  de  la  nariz. 

Snivel  (to),  n.  tu  snivl,  p.  a.  Sni- 
velling,  p.  p.  Snivelled.  Moquear, 
echar  mocos.  ||  Llorar  como  una  criatura. 
||  Hacer  pucheros.  ||  Mej.  Jirimiquear. 

Sniveller  s.  snívléur.  Lloraduelos, 
el  que  es  muy  llorón.  ||  El  que  es  mo- 
coso ó  echa  muchos  mocos. 

Snivelly  adj.  sniveli.  Que  tiene 
moco,  mocoso;  que  se  le  cae  el  moco. 

Snob  s.  snob.  Talento  vulgar;  me- 
dianía :  hombre  de  fortuna.  ||  Zapatero; 
oficial  de  zapatero. 

Snobbisk  adj.  snóbich.  Común,  vul- 
gar; tonto,  necio;  parecido  á  un  hombre 
de  fortuna. 

Snobbisni  s.  snóbism.  Necia  vanidad 
de  un  hombre  de  fortuna;  necio  orgullo. 

Snood  s.  snud.  Venda,  cinta  con  que 
se  atan  la  cabellera  las  muchachas 
en  Escocia. 

Snook  (to),  n.  tu  snúc,  p.  a.  Snook- 
ing,  p.  p.  Snooked.  (Poco  usado )  Ace- 
char, estar  en  emboscada. 

Snooze  (to),  n.  tu  snúz,  p.  a.  Snoo- 
zing,  p.  p.  Snoozed.  Dormitar,  estar 
medio  dormido;  estar  modorro,  soño- 
liento. 

Snooze  s.  snúz.  Sueño  ligero. 

Snore  (to),  n.  tu  snór,  p.  a.  Snoring, 
p.  p.  Snored.  Roncar,  hacer  ruido  con 
el  resuello  cuando  se  duerme. 

Snore  s.  snor.  Ronquido. 

Snorer  s.  snóréur.  Roncador,  el  que 
ronca. 

Snoring  s.  snóriñ.  Ronquido. 

Snort  (to),  n.  tu  snort,  p.  a.  Snort- 
ing,  p.  p.  Snorted.  Resoplar,  bufar 
como  un  caballo  fogoso.  |]  —  a.  Rechi- 


nar, repugnar  en  hacer  una  cosa  ;  ha- 
cerla á  regañadientes.  ||  Vulg.  Refun- 
fuñar, rezougar. 

Snorter  s.  snórté&r.  Roncador,  el 
que  ronca  (como  Snorer). 

Snorting  s.  snórtiñ.  Ronquido.  || 
Bronquido  (de  una  caballería). 

Snot  s.  snot.  Vulg.  Moco  que  salo 
de  las  ventanas  de  la  nariz. 

Snotty  adj.  snóti.  Mocoso,  lleno  de 
mocos. 

Snj>ut  s.  snáut.  Hocico,  el  morro  de 
los  animales,  y  en  estilo  burlesco  se 
aplica  también  a  las  personas.  ||  Geta  ú 
hocico  de  puerco.  ||  Trompa  de  ele- 
fante. ||  Cañón  de  un  luelle  :  contera, 
cabo  de  un  palo,  paraguas,  etc. 

Snout  (to),  a.  tu  snáut,  p.  a.  Snoü- 
ting,  p.  p.  Snouted.  Echar  una  contera, 
un  cabo  á  alguna  cosa. 

Snouted  s.  snáuted.  Hocicudo. 

Snow  s.  sno.  Nieve,  lluvia  conden- 
sada  por  el  frió  y  resuelta  en  copos 
blancos.  ||  Mar.  Paquebote,  especie  de 
embarcación  pequeña.  Red  snow,  nieve 
colorada.  Flakes  of  snow,  copos  de 
nieve.  There  has  been  a  heavy  fall  of 
snow,  ha  caido  mucha  nieve. 

Snow  (to),  to  sno.  n.  imp.  p.  a. 
Snowing,  p.  p.  Snowed.  Nevar.  It  snows, 
nieva.  ||  —  a.  Nevar,  hacer  caer  peda- 
citos  blancos  como  la  nieve,  sobre  al- 
guna cosa.  To  snow  up,  cubrir  de  nieve. 

Snow  en  composición  :  Snow-ball, 
pella  ó  pelota  de  nieve.  To  snow-ball,  tirar 
ó  arrojar  pelólas  de  nieve  á.  Svow-bull-lrec, 
Bot.  viburno  (Viburnum  opulus).  Snow- 
bird,  verderol  de  las  nieves  (Emberiza 
nivalis);  pinzón  de  las  nieves  (Frin- 
giila  nivalis).  pajare  de  la  familia  de  las 
fringilídeas.  Snow-blasl,  viento  de  nieve 
Snow-blindess,  ceguera  causada  por  la 
reverberación  de  la  luz  sobre  la  nieve,. 
Snow-broth,  nieve  derretida;  agua  de 
nieve  6  de  cualquier  líquido  muy  frió. 
Snow-bunting,  V.  Snow-bird.  Snow-cap- 
ped,  Snow -cap  t,  Snow-covered,  Snow- 
crowned,  coronado  de  nieve;  cuya  cima 
está  cubierta  ó  coronada  de  nieve.  Snow- 
drift,  masa,  montón  de  nieve  (arrastrada 
por  el  vientol.  Snow-drop,  Bot.  galanto, 
llor  de  la  leche  {Galanthus  nivalis),  gé- 
nero de  plantas  de  la  familia  de  las 
amarilídeas;  campanilla  blanca.  Snow- 
drop-tree,  Bot.  halesia,  género  de  plantas 
de  la  familia  de  las  estiraceas.  Snow- 
flake,  copo  de  nieve  :  Bot.  campanilla 
blanca.  Snow-goose,  ánade  de  nieve  (An- 
ser  hyperboreus).  Snow-like,  como  la 
nieve.  Snow-line,  límite  de  las  nieves 
perpetuas.  Snow-plough,  arado  con  que 
se  aparta  la  nieve  Snow-shoe,  zueco, 
calzado  para  andar  en  la  nieve.  Snow- 
slip,  alud,  avalancha  de  nieve.  Snow-storm, 
tormenta,  borrasca  de  nieve.  Snow-white% 
blanco  como  la  nieve;  nevado. 

Snowles»  s.  snóles.  Sin  nieve. 

Snowy  adj.  snói.  Nevoso,  que  fre- 
cuentemente tiene  nieve.  ||  De  nieves, 
cargado  de  nieve,  dispuesto  á  nevar.  || 
Nevado,  blanco  como  la  nieve.  ||  Puro, 
sin  mancha.  Snowy-weather,  tiempo  de 
nieve. 

Snub  s.  sneub.  Nudo  de  madera.  ||  Re- 
prensión, repulsa.  Snub-nose,  nariz  chata. 

Snub  (to),  a.  tu  sneub,  p.  a.  Sncb- 
bing,  p.  p.  Snubbed.  Romper,  quebrar 
la  punta  de.  ||  Pararse  en  el  creci- 
miento. ||  Reprender,  reñir,  regañar.  I 
Sacudir,  despedir,  tratar  con  aspereza.  | 
Replicar  con  viveza. 

Smsb-nosed  adj.  sneub-nosd.  El  que 
tiene  la  nariz  llana  y  ancha. 

Snudge  (to),  n.  tu  sneuch,  p.  a. 
Snudging,  p.  p.  Snudged.  Haraganear, 
pasar  la  vida  sin  hacer  nada.  ||  Dormir 
muy  abrigado  en  la  cama.  ||  Andar  muy 
poco  á  poco  ó  muy  cabizbajo. 

Snuff  s.  sneuf.  Moco  ó  pavesa  de 
candela  y  la  misma  candela  cuando  está 
casi  toda  concluida.  ||  £1  olor  que  des- 
pide de  si  una  cosa,  jj  Tabaco  de  polvo, 
polvo,  polvillo;  rapé.  ||  Vul.  Refunfu- 
ñadura :  cólera  (manifestada  por  el  mo- 
vimiento de  las  ventanas  de  las  narices). 
||  Aspiración.  Dealer  in  snuff  and  to- 
báceo, estanquero,  el  crue  vp.nde  tabnro. 
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Snu/f-taker,  el  qu¿  toma  tabaco  rapé.  A 
piuch  o f  snuff,  una  toma,  u,i  polvo  do 
taDaco.  To  take  snuff,  tomar  rapé.  To 
take  snu/f  al,  enojarse,  enfadarse.  To  be 
up  to  snuff,  no  encogérsele  á  uno  el 
ombligo.  To  put  up  to  snuff,  Fam.  desas- 
nar, avivar,  despabilar  á  uno. 

Snuff  (Tü),  a.  tu  sneuf,  p.  a.  Snuf- 
nng,  p-  p.  Snuffed.  Atraer  ó  introducir 
una  cosa  en  la  nariz  con  el  aliento.  || 
Aspirar  el  aire,  humear.  To  snuff  up,  to- 
mar por  la  nariz.  ||  Oler,  percibir  el  olor 
de  alguna  cosa.  ||  Despabilar,  limpiar 
6  quitar  la  pavesa  6  pábilo  á  la  vela.  || 
—  n.  Resoplar  hácia  arriba.  ||  Roncar, 
respirar  con  ruido;  aspirar  el  aire  con 
fuerza;  sorberse  (los  mocos)  ¡:  resollar. 
||  Enfadarse.  To  snuff  in,  to  suuff  up, 
aspirar,  respirar,  humear.  To  snuff  out, 
apagar  una  luz  despabilándola.  To  snuff 
*t,  enfadarse  contra. 

Snuffhox  s.  sneüfbocs.  Caja  de  ta- 
baco de  polvo  ó  de  rapé;  tabaquera. 

Snuffer  s.  sneu'feur.  Despabilador, 
el  que  despabila.  ||  pl.  Despabiladeras, 
las  tijeras  con  que  se  despabila  ó  quita 
•I  pábilo  á  la  luz. 

Snuffer-fttand  s.  sneu'feur-stand. 
Platillo  para  las  despabiladeras. 

Snufíle  (to),  n.  tu  sneufl,  p.  a. 
Snuffling,  p.  p.  Sncffled.  Ganguear, 
hablar  gangoso,  hablar  con  las  narices. 

Snufiler  s.  snéu'ftelr.  Gangoso,  el 
que  habla  con  las  narices. 

SncifSles  s.  sneüfls.  Romadizo,  res- 
friado, catarro  nasal. 

Sntifíling  s.  sneufliñ.  Gangueo,  ac- 
ción y  efecto  de  ganguear. 

Ssiuíl-maker  s.  snéüf-mákéür.  Fa- 
bricante de  tabaco  de  polvo. 

Sauff-taker  s.  sneuf -tékeur.  Taba- 
quista. 

SnufTy  adj.  sneufl.  Cubierto,  untado 
de  tabaco. 

Snug  adj.  sneug.  Abrigado,  conve- 
niente, cómodo,  acomodado.  ||  Quieto, 
tranquilo;  oculto.  ||  Agradable,  bueno; 
lindo,  bonito.  ||  (Adverbialmente),  con 
comodidad  cómodamente,  con  anchura. 
To  lie  snug,  apretarse;  estarse  quieto, 
oculto;  estar  con  comodidad.  A  snug 
litlle  tiouse,  una  linda  casita.  To  sit 
snug  by  lite  /iré,  estar  cómodamente  junto 
á  la  lumbre. 

Snug  (to),  n.  tu  sneug,  p.  a.  Snug- 
ging,  p.  p.  Snugged.  Apretarse,  api- 
liarse.  ||  Estar  ó  mantenerse  abrigado. 

Snuggery  s.  sneu'gueuri.  Casa,  habi- 
tación, cuarto  cómodo  y  bien  arreglado. 

Snuggle  (to)  n.  tu  sneug l,  p.  a. 
Snuggling,  p.  p.  Snuggled.  Estar  abri- 
gado; estar  como  apretado;  apiñarse. 

Snuggly  adv.  sneug li.  Cómodamente, 
4  sus  anchuras;  con  gracia.  ||  Con 
quietud,  con  tranquilidad,  sin  menearse. 
||  Con  apretura,  cerca  unos  de  otros. 

Snugness  s.  snéugnes.  Estado  de 
hallarse  apretado.  ||  Estado  del  que  se 
baila  apretado.  ||  Estado  del  que  se 
baila  quieto,  sin  moverse.  ||  Comodidad; 
tranquilidad;  agrado;  buena  gracia,  do- 
■aire. 

So  adv.  so.  Asi,  del  mismo  modo  que, 
asi  como,  por  lo  mismo;  por  tanto,  por 
consiguiente,  á  causa  de,  por  medio  de, 
así  pues,  por  esta  razón;  como,  lo  mismo 
que  :  correlativo  de  as,  expresa  la  pro- 
porción ó  la  semejanza.  ||  Tal,  tan  ó 
tanto.  ||  De  modo  ó  de  manera  que.  || 
Por  tanto,  por  lo  cual,  por  cuya  razón. 
||  Con  tal  que  con  esta  condición  ó  bajo 
la  condición  de.  'i  A  este  punto,  á  este 
tiempo;  entónces.  I|  Tan...  como;  tanto 
como.  ||  A  tal  uunto,  de  modo  que,  tan 
bien  como.  ||  Bastante.  ||  Sea,  así  sea; 
bien,  bueno.  ||  Casi,  poco  mas  ó  ménos. 
||  Medianamente,  ni  bien  ni  mal.  ||  Lo, 
lo;  eso,  (se  emplea  para  evitar  la  repeti- 
ción de  una  voz  ó  de  una  frase).  ||  Tal; 
fulano  de  tal.  So  as  to,  de  manera  que. 
So  mucti,  tanto.  So  much  as,  siquiera,  á 
lo  ménos.  So  then,  con  que,  de  modo 
que.  So,  that,  de  suerte  que,  de  modo 
que,  de  tal  manera  que.  So  be  it,  amen, 
así  sea,  quiéralo  Dios.  And  so  forth,  y 
así  de  los  demás,  y  todo  lo  demás.  If  it 
be  so  that,  si  fuese  asi,  si  fuese  verdad 


que.  So  much  ds,  por  mucho  que.  So  so, 
así  asi,  tal  cual,  medianamente,  bien  bien 
ó  bueno  bueno,  como  exclamación  para 
expresar  que  se  ha  concluido  una  cosa  ó 
que  se  sabe  algo.  Do  you  so'/  ¿  hace  Vd. 
eso?  Tliey  are  not  so,  no  lo  son,  no  son 
así.  If  it  be  my  destiny,  so,  si  ese  es  mi 
destino,  séalo  ó  que  lo  sea.  Dues  this 
descríe  lo  be  rewarded  so?  ¿merece  eso 
ser  recompensado  de  ese  modo?  This  is 
certain  that  so  it  is,  es  cierto  que  es 
así.  Is  it  so?  ¿es  así?  And  so  I  declare 
to  you,  y  así  le  declaro  á  Vd.  If  so,  si 
es  asi  ó  de  ese  modo.  So  we  carne  to 
know  it,  así  es  como  lo  hemos  sabido. 
So  called,  llamado  así;  seudo  (delante 
de  un  nombre),  supuesto.  So  help  me 
God!  |  Válgame  DiosI  And  so  on,  y  así 
lo  demás.  So  then  there  was  no  need,  no 
era,  pues,  menester.  So  and  so,  de  un 
modo  ú  otro,  de  tal  ó  tal  modo.  As  two 
ore  to  four,  so  are  six  lo  twelve  ,  as 
como  dos  es  á  cuatro,  seis  es  á  doce.  As 
flre  tries  gold,  so  does  adiersity  try  cou- 
rage,  así  como  el  fuego  pone  á  prueba 
el  oro,  así  la  adversidad  pone  á  prueba 
el  valor.  As  a  war  should  be  undertakeu 
upon  a  just  motive,  so  a  prime  ought  to 
consider  the  condition  he  is  in  when  he 
enters  on  it,  asi  como  una  guerra  debe 
ser  emprendida  por  justos  motivos,  asi- 
mismo conviene  que  un  principe  examine 
bien  su  posición  cuando  la  empieza.  As 
you  wished,  so  it  has  fallen  out,  las  cosas 
son,  en  fin,  ta  lcomo  Vd.  las  desea.  Cause 
all  your  family  to  do  so  too,  haga  Vd. 
que  toda  su  familia  obre  del  mismo  modo. 
You  are  happy  and  were  so,  Vd  es  feliz 
y  lo  era.  //  you  are  his  friend,  we  are 
so  too,  si  Vd.  es  su  amigo,  nosotros  lo 
somos  también.  You  were  soldiers,  you 
are  so  no  longer,  Ustedes  eran  soldados 
y  ya  no  lo  son.  Will  he  be  here  in  time? 
I  hope  so;  ¿estará  aquí  á  tiempo?  Así 
lo  espero.  The  two  brothers  were  valiant, 
bul  the  eldcst  was  more  so,  los  dos  her- 
manos eran  valientes,  pero  el  mayor  lo 
era  mas.  /  think  so,  lo  creo.  Much 
more  so,  mucho  mas  aun.  Why  so?  ¿Eso, 
porqué?  How  so?  ¿cómo  es  eso?  Why  do 
you  say  so?  ¿Por  qué  dice  Vd.  eso?  Do 
not  so  more,  no  obre  Vd.  mas  asi,  no  lo 
haga  Vd.  mas.  Mr  so  and  so,  señor  fu- 
lano, fulano  de  tal.  So  and  so,  fulano, 
fulanos,  tal,  tales.  A  thiug  so  base  as 
falsehood,  una  cosa  tan  vil  como  es  la 
mentira.  He  is  so  free  as  you,  es  tan 
libre  como  Vd.  No  lamb  was  e'er  so  mild 
as  he,  no  hubo  nunca  cordero  tan  manso 
como  él.  He  is  not  so  rich  as  his  sister, 
no  es  tan  rico  como  su  hermana.  I  could 
not  give  him  so  early  an  answer  as  he 
had  desired,  no  he  podido  darle  una 
contestación  tan  pronto  como  lo  hubiera 
deseado.  He  is  not  so  dull  as  you  think, 
no  es  tan  limitado  (de  aliances)  como 
Vd.  cree.  So  long  as,  tan  largo  tiempo 
como ;  tanto  como.  He  is  so  learned  that 
he  has  not  his  match,  es  tan  sabio  que  no 
tiene  igual.  He  is  so  good,  es  tan  bueno. 
Can  you  deny  me  so  small  a  kindness? 
¿i'uede  Vd.  negarme  un  favor  tan  mínimo? 
So  very,  sí.  Be  he  eier  so  rich,  por  rico 
que  sea.  If  .■  ever  so  litlle,  let...  eier  so 
titile,  por  poco  que.  If  you  take  care  of 
it  ever  so  litlle,  por  poco  cuidado  que 
Vd.  tome  ó  tenga.  He  thinks  he  may 
do  so  too,  piensa  poder  hacer  otro  tanto. 
The  power  that  charras  us  so,  el  poder 

2ue  tiene  tantos  encantos  para  nosotros. 
o  unfit  was  he  to,  tan  incapaz  era  de. 
If  so  be  that,  si  eso  fuere  así.  As  much... 
so  much,  cuanto...  tanto.  So  many...  so 
many,  cuanto...  tanto;  tanto...  cuanto. 
So  much  money,  tanto  dinero.  So  many 
soldiers,  tantos  soldados.  He  has  not  so 
much  money,  no  tiene  tanto  dinero.  So 
much  was  was  I  surprised,  tanto  me 
sorprendió.  So  much  am  l  incapable  of, 
soy  tan  incapaz  de.  He  hates  nolhing 
so  much  as,  nada  aborrece  tanto  como. 
Not  so  much  for  this  as  for,  no  tanto 
por  eso  como  por...  So  much  for,  he 
aquí  lo  que  es;  hé  ahí.  So  many  men, 
so  many  mmds,  tantos  hombres,  tan- 
tas opiniones.  So  far,  muy  lejos;  hasta 
aquí  ó  basta  ahí.  So  far  as%  tanto  como ; 


como.  So  that,  de  modo  que  ;  con  tai 
que.  So  that,  not  wilhout  reason,  de  modo 
que  no  es  sin  razón.  Do  you,  think  him 
so  uncivil  as  to  be  angry  with  you?  ¿Le 
cree  Vd.  tan  descortés,  que  se  enfade 
con  Vd.?  If  your  father  will  do  me  any 
honour,  so,  si  su  padre  de  Vd.  quiere 
hacerme  algún  honor,  sea.  So  so,  eso  es, 
bien  está,  bien  va;  j bien,  bien!  tanto 
mejor;  así  así,  tal  cual,  medianamente.  So 
so,  I  am  glad  on  it,  tanto  mejor,  me 
alegro  mucho.  He  is  so  so,  va  tal  cual, 
así,  así.  ||  —  conj.Con  tal  que,  á  ó  bajo 
condición  de  ó  que.  So  the  doctrine  be  who~ 
lesome  and  edifying,  con  tal  que  la  doc- 
trina sea  buena  y  edificante.  So  he  be 
bul  a  citizen,  con  tal  que  tenga  derecho 
de  ciudadanía.  So  you  may  obtain  what 
you  wish,  con  tal  que  Vd.  obtenga  lo  que 
desea.  ||  —  s.  Una  medida  de  granos. 

Soak  (to),  a.  y  n.  tu  soc,  p.  a.  Soak- 
ing,  p.  p.  Soaked.  Remojarse,  estar 
puesto  en  remojo.  ||  Calarse,  introdu- 
cirse algún  líquido  en  un  cuerpo  poroso. 
||  Vulg.  Chupar  o  embeber  en  sí  los  ve- 
getales el  agua  ó  la  humedad.  ||  Empa- 
par, remojar,  poner  en  remojo  alguna 
cosa  para  que  se  empape.  ||  Dañar,  abrevar. 
||  Vulg.  Desaguar,  agotar,  consumir.  || 
Beber  con  exceso.  To  soak  bread,  mojar 
pan.  To  soak  cloth,  mojar,  empapar  ropa 
blanca.  The  earth  is  soaked  with  heavy 
rains,  la  tierra  está  empapada  con  fuertes 
lluvias.  Their  land  shali  be  soaked  with 
blood,  su  tierra  se  empapa  con  sangre. 
To  soak  in,  absorber,  beber.  Water  soaks 
into  the  earth,  el  agua  penetra  en  la 
tierra. 

Soakage  s.  sókech.  Infiltración;  ac- 
ción de  imiltrar. 

Soaker  s.  sókéür.  Persona  que  in- 
filtra. ||  Vulg.  Zampacuartillos,  bonachón. 

Soaking  sokiñ.  p.  a.  de  To  Soak.  || 
—  adj.  Embebedor,  que  embebe,  que  in- 
filtra, que  penetra.  A  soaking  rain,  una 
lluvia  tenaz,  muy  abundante. 

Soak.  y  adj.  sóki.  Mojado,  empapado. 

Soap  s.  sop.  Jabón,  pasta  o  masa 
que  sirve  para  lavar  y  blanquear  la  ropa 
y  otras  cosas.  Hard  soap,  jabón  duro. 
Soft  ¿oap, jabón  blando.  White-soap,  ja- 
bón blanco.  Yellow  soap,  jabón  amarillo. 
Palm-soap,  jabón  de  aceite  de  palma- 
cristi. Moltled  soap,  jabón  jaspeado.  Scen- 
ted  soap,  jabón  perfumado,  jabón  de  to- 
cador. Shaving  soap,  jabón  para  la  barba. 
Cake  of  soap,  pastilla  ó  pedazo  de  jabón. 
Brick  of  soap,  ladrillo  de  jabón. 

Soap  (to),  a.  tu  sop,  p.  a.  Soaping, 
p.  p.  Suaped.  Jabonar,  o  enjabonar,  lavar 
con  jabón. 

§oap->ashes  s.  pl.  sóp-achis.  Las 
cenizas  que  quedan  después  de  hacer 
jabón. 

Soap-ball  s.  sóp-bol.  Jaboncillo, 
bola  pequeña  de  jabón  de  olor. 

Soapberry-tree  sópberi-tri.  Bot. 
Sapindo,  árbol  cuya  fruta  sirve  para  la- 
var como  jabón. 

Soapboiler  s.  sop-bóileur.  Jabonero. 

Soap-boiling  s.  sop-bóiliñ.  Jabo- 
nería, fábrica  de  jabón. 

Soap-bubble  s.  sóp-beubl.  Bola  de 
jabón. 

Soap-maker,  sop-mékeur,  Soap- 
ruanufacturer  s.  Jabonero,  fabricante 
de  jabón. 

Soap-manufactory  s.  sop-maniu- 

fdclori.  Fábrica  de  jabón. 

Soap-disk  s.  sóp-dich.  Caja  de  jabón. 

Soap-bousu  s.  sop-iáus.  Jabonería. 

Soap- ¡ees  s.  sóp-lis.  Lejía  de  ja- 
boneros. 

Soap-paste  s.  sóp-pest.  Pasta  de 
jabón. 

Soap-stone  s.  sóp-sten.  Min.  Estea- 
tita, silicato  hidratado  de  magnesia  y 
alúmina. 

Soap-sudw  s.  sóp-seuds.  Jabonadu- 
ras; agua  de  jabón. 

Soap-trade  s.  sóp-trad.  Comercio 
de  jabones. 

Soap-trays.  sóp-tre.  Caja  para  Jabón. 

Soap-works  s.  sóp-ueurk.  Jabone- 
ría, paraje  donde  se  fabrica  el  jabón. 

Soap-wort  a.  sóp-wort.  Bot.  Sapo- 
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naria  (Saponaria  offwinalis),  planta  de 
la  familia  de  las  siléneas.  ' 

Soapy  adj.  sóvi.  Jabonoso,  saponá- 
ceo, que  tiene  las  cualidades  de  jabón. 

Soar  (to),  n.  tu  sor.  p.  a.  Soaring, 
p.  p.  Soared.  Rem  -ntarse,  elevarse  en 
si  aire.  ||  Remontarse,  encumbrarse,  ele- 
varse, sublimarse.  Soaring  style,  estilo 
Jiuy  elevado  ó  sublime.  To  soar  above, 
jser,  cernerse  sobre. 

Soar  s.  sor.  Vuelo  ó  remonte  que 
toman  las  aves  de  rapiña  cuando  suben 
muy  alto. 

Soaring  adj.  sóriñ.  Elevado.  ||  Ar- 
diente. ||  Altivo,  arrogante.  lUgh-soaring 
ttyte,  estilo  elevado.  High-soarittg  imagi- 
nation,  imaginación  ardiente.  ||  —  s. 
Vuelo;  arranque. 

§ob  (to),  n.  tu  sob,  p.  a.  Sobbing,  p. 
p.  Soiíbed.  Suspirar,  sollozar. 

Sob  s.  sob.  Suspiro,  sollozo. 

Sober  adj.  sóbeur.  Sobrio,  templado, 
moderado ,  arreglado,  (sobre  todo  en 
beber).  ||  Cuerdo,  sano  en  su  juicio.  || 
Grave,  serio;  majestuoso;  sabio;  mo- 
desto. ||  Sereno;  que  tiene  el  ánimo 
tranquilo;  que  tiene  sangre  fría.  To  Uve 
a  sober  Ufe,  tener  una  vida  sobria.  To 
be  sober,  ser  sobrio;  no  haber  bebido. 
To  get  sober,  to  grow  sober,  volverse 
sobrio;  no  beber  mas;  no  volver  á  em- 
briagarse. A  sober  wriler,  un  escritor  so- 
brio, moderado.  Sober-minded,  moderado, 
juicioso,  sosegado.  Sober-mindedness, mo- 
deracion,  cordura,  razón,  juicio,  sensa- 
tez. A  sober  Judgment,  un  juicio  sensato. 
He  is  not  in  his  sober  senses,  no  está 
en  su  juicio;  no  tiene  sentido  común.  In 
sober  earnest,  de  veras,  con  seriedad, 
formalmente.  The  sober  livery  ofautumn, 
la  majestuosa  librea  del  otoño. 

Sober  (to),  a.  y  n.  tu  sóbeur.  p.  a.  Sode- 
ring,  p.  p.  Soberbd.  Desemborrachar, 
sacar  á  uno  del  estado  de  borracho  :  di- 
siparse la  embriaguez  de  alguno.  ||  Vol- 
verse sobrio,  cuerdo,  moderado,  sensato. 
||  Inspirar  serenidad,  sangre  fria;  calmar. 
To  sober  down,  volver  sobrio;  hacer  vol- 
ver cuerdo  ;  calmar,  sosegar. 

Soberly  adv.  sóbeurli.  Sobriamente, 
eon  moderación  ó  templanza;  juiciosa- 
mente. 

,  Soberness,  sóbeurnes,  Sobriety, 
sobráiitt  s.  Sobriedad,  templanza;  mo- 
deración, cordura;  buen  sentido.  ||  Se- 
riedad, gravedad.  ||  Calma,  sangre  fria; 
serenidad. 

Soc  s.  soc.  Poder  de  hacer  justicia.  |¡ 
Der.  Derecho,  jurisdicción,  privilegio.  || 
Feud.  Derecho  de  alta  y  baja  justicia; 
privilegio  que  poseía  el  señor  de  hacer 
justicia  en  sus  dominios.  ||  Exención  de 
cargas,  de  servidumbre.  |J  Privilegio  del 
posesor  de  un  molino  feudal. 

Socage  s.  sókech.  La  tenencia ;  ocu- 
pación ó  posesión  de  alguna  tierra  n 
censo,  foro  ó  por  un  cánon,  ó  cualquier 
otro  servicio  determinado. 

Socager  s.  sokéeheur.  Der  El  que 
tiene  en  arriendo,  en  censo  ó  á  f/*ro  las 
tierras  de  otro,  estando  obligado  á  cierto 
servicio  personal. 

Sociability  s.  sochtabíliti.  Sociabi- 
lidad, franqueza,  afabilidad,  bu  n  trato. 

Sociable  adj.  sóchiabl.  ociable, 
amigable,  familiar,  comunicativo,  social, 
perteneciente  á  la  sociedad  ;  mable  , 
ífable,  comunicativo.il  Hablador,  locuaz; 
íl  que  habla  mucho  y  con  familiaridad. 
||  Nombre  de  un  carruaje  particular  con 
dos  banquillos  uno  enfrente  de  otro. 

Sociableness  s.  sóchiablnes.  Socia- 
bilidad. 

Sociably  adj.   sóehiabli.  Sociable- 
mente; francamente;  amigablemente. 
Social  adj.  sóchial.  Social,  que  con- 
i;    cierne  la  sociedad;  que  es  propio  de  la 
>     sociedad.   |  Sociable,  amable.  Man  is  a 
social  being,  yet  all  men  are  not  so- 
ciable, el  hombre  es  un  sér  social,  aun- 
que todos  los  hombres  no  sean  sociables. 

Socialism  s.  sóchialism.  Socialismo, 
sistema  que  se  propone  reconstruir  la 
sociedad  sobre  nuevas  bases .  susti- 
«ayendo  la  asociación  á  la  competicicn  y 
k  la  lucha  de  los  intereses, 


Socialist  s.  sóchialist.  Socialista, 
partidario  del  socialismo. 
Sociality,  sochiáliti,  Socialnes», 

sfkhialnes.  s.  Sociabilidad,  cualidad  de 
ser  social,  ó  cualidad  de  ser  sociable. 

Socially  adv.  sóchiali.  Sociable- 
mente; en  sociedad  ;  de  un  modo  sociable 

Society  s.  sosaiiti.  Sociedad,  la  unión 
de  los  hombres  entre  sí  formada  por  la 
naturaleza  ó  por  las  leyes.  ||  Sociedad, 
academia,  junta  ó  reunión  para  cultivar  o 
promover  las  ciencias  ó  las  artes.  ||  Com- 
pañía, sea  para  objetos  de  comercio  ó 
para  otra  cosa.  ||  Compañía,  trato  amis- 
toso ó  civil;  visita  ó  tertulia  en  las  casas. 
Civil  society,  la  sociedad  civil.  Solitude 
sometimes  is  the  best  society,  la  soledad 
es  á  veces  la  mejor  sociedad.  Scientific, 
literary,  religious,  political  ó  benevolent 
society,  sociedad  científica,  literaria,  re- 
ligiosa, política  ó  de  benelícencia.  Fas- 
hionable  society,  la  buena,  la  fina  socie- 
dad. To  be  tona  of  society,  amar,  gustar 
de  la  sociedad.  To  go  into  society,  fre- 
cuentar la  sociedad,  cultivar  el  trato  de 
gentes. 

Socinian  s.sosinian.  Sociniano,  par- 
tidario de  Socino,  que  vivia  en  el  si- 
glo 16*>  y  negaba  la  divinidad  de  Jesu- 
cristo. 

Sociniani&m  s.  sosinianism.  Soci- 
nianismo,  doctrina  de  los  socinianos. 

Sociology  s.  sachtóloehi.  Sociología, 
ciencia  del  desarrollo  y  de  la  constitu- 
ción de  las  constituciones  humanas. 

Sock  s.  soc.  Escarpín,  calcetin.  || 
Zueco,  especie  de  calzado  que  usaban 
los  cómicos  antiguos.  ||  Doble  suela  in- 
terior que  se  pone  en  el  calzado  cuando 
es  muy  ancho,  ó  para  tener  los  pies  ca- 
lientes. ||  Calcetin,  media  que  no  llega 
mas  que  al  tobillo.  ||  Fig.  Comedia;  sal, 
gracia  cómica.  ||  Reja  del  arado. 

Socket  s.  sóket.  El  cañón  de  cande- 

o  donde  se  mete  la  vela,  y  la  arandela 
S  cazoleta  del  mismo  cañón.  ||  Cualquier 
lueco  en  que  se  encaja  alguna  cosa.  Soc- 
ket of  the  eye,  cuenca  del  ojo.  Socket  of  a 
tooth,  alvéolo  de  un  diente.  Socket  of  a 
lamp,  mechero  ó  piquera  de  un  candil, 
velón,  etc.  Socket  of  a  swivel  gun,  Mar. 
eandelero  de  pedrero.  Iron  socket  of  the 
capstan,  Mar.  concha  de  cabrestante. 

Sockless  adj.  sócles.  Sin  calcetas  ni 
calcetines.  ||  Descalzo. 

Socle  s.  sócl  Arq.  Sócalo,  plinto; 
pedestal  pequeño,  base  cuadrada  y  muy 
ancha. 

Socmans.  sócman.  Terrateniente,  el 
que  tiene  en  arriendo,  á  censo  ó  á  foro 
las  tierras  de  otro,  estando  obligado  á 
cierto  servicio  personal. 

Sociuanry  s.  sócmanri.  Der.  Tenen- 
cia, tierra  que  se  tiene  á  censo,  en  ar- 
riendo ó  á  foro,  con  sujeción  á  cierto 
servicio  personal. 

Socóme  s.  sócom.  La  obligación  ó 
costumbre  que  tenían  los  vasallos  ó  feu- 
datarios de  llevar  á  moler  el  grano  al 
molino  del  señor. 

Socotrine  aloes  s.  sócotrin-álos . 
Zábila  socotrina  ó  acibar  socotrino. 

Sócrates  n..  pr.  sócratis.  Sócrates, 
filósofo  de  la  antigua  Grecia. 

Socratic,  socráiic,  Socrática!, 
socrátical.  adj.  Socrático,  de  Sócrates ; 
á  lo  Sócrates. 

Socratísni  s.  súcratism.  Socratismo, 
filosofía  de  Sócrates. 

Socratist  s.  sócratist.  Discípulo  de 
Sócrates. 

Sod  (to),  a.  tu  sod.  p.  a.  Sodding,  p. 
p.  Sooded.  Cubrir  de  céspedes,  de  yerba 
un  terreno.  To  sod  a  lawn,  cubrir  de 
yerba  un  prado. 

Sodl  s.  sod.  Césped;  yerba  menuda  y 
espesa  ;  turba,  terrón.  |j  —  adj.  De  cés- 
ped, de  yerba. 

Sod,  sod.  pret.  de  To  Seethc. 

Soda  s.  soda.  Sosa,  protóxido  de  so- 
dio. Soda  water,  agua  cargada  de  gas 
ácido  carbónico  y  de  un  poquito  de  sosa; 
agua  de  seltz.  Carbonate  of  soda,  carbo- 
nato de  sosa.  Soda-satts,  sales  de  sosa. 
Soda  water-bottle,  sifón  de  agua  de  seltz. 
Soda  water  manufacturera  fabricante  de 
agua  de  seltz,  de  aguas  gaseosas. 


Sodalitious  adj.  sodalizbeus.  Que 
pertenece  á  cofradías  ó  hermandades. 

Sodality  s.  sodaliti.  Cofradía,  her- 
mandad. 

Sodden  p.  p.  del  verbo  To  Seethe. 

Sodden-witted  adj.  sód'n-uited.  Dé- 
bil, bobo,  tonto. 

Soddy  adj.  sódi.  Cubierto  de  verba 
fina. 

Soder  (to),  a.  tu  sódeur.  p.  a.  Sooe- 
ring,  p.  p.  Sodered.  Soldar.  V.  To  Sol- 

DER. 

Sodlara  s.  sódiéum.  Sodio,  un  meta» 
recien  descubierto  por  Davy  en  la  sosa. 

Sodomite  s.  sódeumait.  Sodomita. 

Sodomy  s.  sódeumi.  Sodomía. 

Soever  adv.  soéveur.  Que  sea;  sea 
cual  fuere  :  (Se  une  á  los  pronombres 
relativos  ó  á  algunos  adverbios,  como 
who,  vihat,  which,  how,  etc.,  para  darles 
una  significación  mas  extensa.  Esta  voz 
está  á  veces  separada  del  pronombre). 
What  great  thing  soever,  cualquier  acción 
señalada  que.  Which  way  soever,  por 
donde  quiera,  de  cualquier  modo  que  sea. 

Nofa  s.  sófa.  Sofá,  especie  de  asiento. 

Soffct  s.  sófet.  Sofá  pequeño. 

Soffit  sófit,  Sofite,  sófll.  s.  Arq.  Só- 
lito, la  parte  interior  del  resalto  de  la 
corona  de  la  cornisa.  ||  Entre-dos,  parte 
interior  y  cóncava  de  una  bóveda. 

Solí  s.  só¡\.  SoQ,  filósofo  panteísta 
musulmán. 

Sufism  s.  sófism.  Sofismo,  doctrina 
mística  de  los  sofis. 

Soft  adj.  soft.  Blando,  suave  al  tacto, 
mole,  suavecito;  que  cede  fácilmente  i 
la  presión,  ó  bajo  un  peso  cualquiera.  || 
Benigno,  tierno,  blando;  delicado,  sensi- 
ble á  las  impresiones  del  aire.  ||  Timo- 
rato, compasivo.  |j  Débil,  endeble.  || 
Flexible,  que  cede  fácilmente.  ||  Pastoso 
jugoso,  cuando  se  habla  de  la  suavidad 
y  blandura  de  una  cosa.  ||  Atento,  cortés, 
obsequioso.  ||  Dulce,  suave  al  tacto.  || 
Humano,  bueno  afable.  ||  Quieto,  tran- 
quilo, apacible;  fácil,  dócil;  corriente 
||  Afeminado.  ||  Melodioso,  que  lison- 
jea el  oído.  ||  Débil,  sonido  débil  que 
•  a  disminuyendo  de  intensidad ;  Gram. 
que  tiene  un  sonido  suave.  |]  Que  es 
agradable  á  la  vista,  que  no  tiene  nada 
de  relucie  ite  ni  demasiado  vivo ;  tem- 
plado, moderado,  tibio:  que  causa  en 
el  cuerpo  una  impresión  agradable.  I| 
Maleable,  dúctil  (hablando  de  metales). 
||  Que  no  contiene  sales ;  que  puede 
disolver  el  jabón.  ||  Débil,  flojo,  que  ca- 
rece de  fuerza,  de  vigor;  fácil,  inde- 
ciso ;  falto  de  resolución,  de  carácter; 
pusilánime,  tímido.  ||  Tonto,  simple,  men- 
tecato. A  soft  body,  un  cuerpo  flojo,  falto 
de  energía.  A  soft  peach,  un  melocotón 
blando.  As  soft  as  butter,  blando  como 
manteca.  An  idle  and  soft  course  of  Ufe 
is  the  source  of  criminal  pleasures,  una 
vida  afeminada  y  perezosa,  engendra  pla- 
ceres criminales.  A  soft  stone,  una  piedra, 
tierna.  Soft  wood,  madera,  palo  blando, 
tierno.  Soft  hearted,  un  corazón  tierno, 
sensible.  Soft  conscienced  men,  hombres 
de  conciencia  timorata.  Soft  colours,  co- 
lores tiernos.  Her  form  more  soft  and 
femininey  su  forma  mas  delicada,  mas 
femenina.  The  softer  sex,  el  sexo  delicado. 
A  soft  skin,  una  piel  suave.  As  soft  as 
down,  suave  como  pluma.  A  soft  answer 
turneth  away  wratht  una  dulce  respuesta 
disipa  la  cólera.  A  person  of  a  soft  na- 
ture,  una  persona  de  un  genio  apacible. 
A  soft  slumber,  un  sueño  apacible.  Soft 
sawder,  vanas  promesas,  buenas  razones. 
Soft  whispers,  dulces  arrullos,  dulce  mur- 
mullo. Soft  voice,  voz  dulce,  suave,  baja. 
Soft  air,  aire  apacible,  tibio.  A  soft  cli- 
mate,  un  clima  templado,  suave.  Soft  iron, 
hierro  blando.  Soft  water,  agua  dulce.  A 
soft  way  or  manner,  modales  afables.  A 
soft  and  servile  temper,  un  carácter  dé- 
bil y  servil.  A  soft  crealure,  un  necio,  un 
tonto.  Soft  headed,  que  tiene  la  cabeza 
débil.  Soft  hearted,  pusilánime.  Soft  wil- 
ted,  ánimo  débil,  apocado;  imbécil.  Sof 
horn,  Fam.  majadero,  tonto.  ||  —  adv. 
«pandamente,  suavemente,  eon  dulzura.  || 
—  interj.  \  Poco  á  poco  !  ¡  Despacio  ! 
|  Quedo,  quedito  1  ¡  alto  ahi. 
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S«»ften  (to),  a.  tu  sóffen,  p.  a.  Sof- 
TF.pt i  se,  p.  p.  Softenkd.  Ablandar,  re- 
blandecer, poner  blanda  ó  suave  una  cosa 
dura  ó  tiesa.  |l  Mitigar,  templar,  aman- 
sar, suavizar.  ||  Enternecer  6  mover  á 
compasión ;  aplacar  al  que  está  enojado. 
||  Enervar,  afeminar.  ||  —  n.  Ablandarse, 
reblandecerse.  |i  Templarse,  amansarse, 
enternecerse  /  will  soften  stony  hearls, 
emerneceré  los  corazones  mas  duros. 
Thai  soften»  Ufe,  eso  hace  mas  llevadera 
la  rida.  He  may  su  fien  at  the  sight  of 
the  •  luid,  puede  conmoverse  á  la  vista  de 
un  niño. 

Softener,  Softner  s.  sóffneur.  El 
que  ablanda.  ||  til  que  templa,  amanse  ó 
aplaca  á  uno.  ||  El  que  se  vale  de  ex- 
cusas frivolas  para  no  hacer  alguna  cosa 
eon  resolución. 

Softening  sóffnift,  p.  a.  de  To  Sof- 
ten. I|  —  s.  Reblandecimiento,  acción 
de  ablandar  ó  reblandecer ;  blandura ; 
soavidad  ;  acción  de  suavizar. 

Softish  adj.  sófiich.  Blandito,  blan- 
dico. 

Sortly  adv.  sóflli.  Blandamente,  ca- 
llandito, boniticamente,  suavemente,  tran- 
quilamente, sin  ruido  ;  lentamente,  con 
lentitud,  paso  á  paso ;  delicadamente,  con 
delicadeza,  tiernamente,  con  ternura.  Spealc 
softly,  hable  Vd.  bajo.  He  softly  pressed 
my  hand.  me  apretó  suavemente  la  mano. 
Walk  softly,  ande  Vd.  despacio,  callandito 

Softner  s.  sófneur.  V.  Softener 

Softness  s.  só fines.  Blandura,  la  cua- 
lidad de  las  cosas  blandas;  falta  de  vigor 
v  de  firmeza.  ||  Blandura,  dulzura,  afabi- 
lidad en  el  trato,  facilidad,  calma,  tran- 
quilidad. ||  Complacencia,  deferencia, 
atención  ó  agrado  á  los  deseos  de  los 
demás.  ||  Afeminación,  pusilanimidad, 
timidez.  The  softncss  of  the  court,  la  afe- 
minación de  la  certe.  The  softness  of  a 
climate,  la  dul/ura  de  un  clima.  The  soft- 
ness of  manners,  la  dulzura  6  suavidad 
de  las  costumbres.  Softness  of  spirit, 
debilidad  de  ánimo  ;  sencillez. 

Sojrgy  adj.  sógui.  Húmedo,  mojado; 
empapado  en  agua.  Soggy  land,  terreno 
húmedo. 

Sobo  interj.  sóho.  Hola  I  voz  usada 
para  llamar  á  uno  que  está  distante. 

Soil  (to),  a.  tu  sóil,  p.  a.  Soiling, 
p.  p.  Soiled.  Ensuciar,  emporcar,  man- 
char. ||  Abonar,  estercolar,  engrasar  las 
tierras.  ||  (Con  with)  :  Cubrir  de  ;  teñir. 
||  Poner  caballos  ú  otro  cua'quier  ganado 
en  verde  ;  alimentar  con  verde,  to  soil 
a  garmenl,  ensuciar  un  vestido.  To  soil 
with  dust,  empolvar,  cubrir  de  polvo.  To 
soil  the  heart  with  blood,  cubrir  la  tierra 
de  sangre.  To  soil  a  11  over,  emporcar  por 
todas  partes. 

Soil  s.  sóil.  Suciedad,  mancha,  por- 
quería. ||  Mancha,  borrón  en  la  fama  de 
alguno.  ||  Terreno,  la  tierra  considerada 
respecto  de  sus  cualidades  vegetativas.  || 
Región.  Native  soil,  el  país  nativo.  Soil 
good  for  wheat,  terreno  á  próposito  para 
trigo.  |J  Abono,  estiércol.  ||  Verde.  To 
take  soil,  revolcarse  en  el  Iodo  :  Mont. 
estar  en  el  agua  (hablando  del  ciervo) 
Calcareous  toil,  un  terreno  calcáreo. 
Sandy  soil,  terreno  arenoso.  Our  native 
soil,  nuestro  suelo  ó  país  natal.  In  fo- 
teign  soil, en  tierra  extranjera.  Tobe  bound 
ro  the  soil,  tener  apego  al  suelo  natal. 

Soiliness  s.  soilines.  Suciedad,  por- 
quería. 

Soiling  s.  sóiliñ.  Acción  de  ensu- 
ciar. [|  Pastos,  alimento  verde. 

Soiless  adj.  sóiles.  Sin  suelo,  sin 
tierra. 

Soilure  s.  sóiliur.  Mancha,  mancilla, 
infamia,  baldón. 

Sojourn  (to),  n.  tu  sóchéürn,  p.  a. 
Sojourn  ing,  p.  p.  Sojourned  Residir  ó 
morar  en  algún  paraje  ó  lugar  por  algún 
liempo. 

Sojourn  s.  sócheurn.  Morada  6  resi- 
dencia casual  ó  por  algún  tiempo. 

Sojourner  s.  sóchéümeur.  Morador, 
residente  temporario,  transeúnte. 

Sojourning  s.  sóchóurniñ  Morada, 
ai^nsion. 

boíío  s.  soc.  Der.  Un  privilegio  de 
exención  de  ciertos  servicios  concedido 


á  algunos  arrendatarios.  ||  El  derecho 
de  jurisdicción  que  algunos  señores  te- 
nían para  castigar  los  delitos  cometidos 
en  sus  posesiones, 

Sol  s.  sol.  Sueldo,  moneda  de  cobre 
de  Francia.  ||  Sol,  nota  de  música. 

Solace  (to),  a.  tu  soles,  p.  a.  Sola- 
cing,  p.  p.  Solaced.  Solazar,  divertir; 
consolar ;  recrear,  alegrar.  To  solace  one- 
self,  consolarse.  To  solace  grief,  mitigar 
el  sentimiento,  el  dolor.  ||  —  n.  Sola- 
zarse, recrearse,  divertirse,  complacerse. 

Solace  s.  soles.  Consuelo,  alivio,  re- 
creo, complacencia. 

Solacement  s.  sólesment.  Alivio, 
consuelo.  V.  Solace. 

Solanaceoe»  s.  pl.  solanésii.  Bot.  So- 
lanáceas, familia  de  plantas  dicotiledóneas 
monopétalas. 

Solander  s.  solándéur.  Veter.  Grieta, 
enfermedad  que  padecen  las  caballerías 
en  los  cascos. 

Solan-goose  s.  sólangus.  Orn.  Bu- 
bia  (Sulo  bassano),  género  de  aves  pal- 
mípedas. 

Solanine  s.  sólanin.  Quim.  Solanina, 
alcaloide  que  se  extrae  de  varias  solaná- 
ceas. 

Solanum  s.  soléneum.  Bot.  Solano, 
género  de  plantas  que  comprende  la  pa- 
tata, berengena,  etc. 

Solar  adj.  solar.  Solar,  que  proviene 
del  sol  ó  se  refiere  á  él.  ||  Astrol.  Na- 
cido bajo  el  sol,  bajo  el  influjo  del  sol. 
Solar  spots,  manchas  del  sol.  Solar  syslem, 
sistema  solar.  Solur  microscopc,  micros- 
copio solar.  Solur  year,  año  solar. 

Sold  so  Id,  pret.  y  p.  p.  del  verbo  To 
Sell. 

Sold  s.  sold.  Sueldo,  el  estipendio 
que  se  da  al  soldado. 

Soldán  s.  soldán.  Sultán,  gran  señor, 
el  emperador  de  los  turcos. 

Soldanes,  sótdanel,  Soldanella, 
soldanéla.  s.  Bot.  Soldanela  (Convolvulus 
solanella),  pequeña  mata  de  los  Alpes,  de 
la  familia  de  las  primuláceas;  especie  de 
campanilla. 

Solder  (to),  a.  tu  sóldeur  ó  sódéur, 
p.  a.  Soldering,  p.  p  Soldered.  Soldar, 
pegar  y  unir  con  metal. 

Solder  s.  Soldadura,  el  metal  á  pro- 
pósito para  soldar. 

Solderer  s.  sóldéuréur.  Soldador,  el 
que  tiene  el  oficio  de  soldar. 

Soldering  s.  sóldeuriñ  ó  sódeuriñ. 
Soldadura  acción  de  soldar.  Soldering- 
iron,  soldador,  el  instrumento  con  que  se 
suelda. 

Soldier  s.  sólchmr.  Soldado,  soldado 
raso.  Militar,  todo  el  que  pertenece  á  ta 
profesión  militar.  A  fool-soldier,  soldado 
de  á  pié  ó  de  infantería,  ¡nfantry  soldier, 
infante,  soldado  de  infantería.  Horse  sol- 
dier, jinete,  soldado  de  á  caballo.  Prí- 
vate soldier,  soldado  raso.  Fellow  soldier, 
compañero  de  armas.  Oíd  soldier,  soldado 
viejo.  Soldier  of  fortune,  soldado  de  for- 
tuna ;  aventurero.  To  be  a  soldier,  ser 
soldado,  estar  sirviendo.  To  turn  soldier, 
hacerse  soldado.  Soldier's  Ufe,  vida  de 
soldado.  Soldier 'child,  granuja. 

Suldierlike,  sólcheurlaic ,  Sol* 
dierly,  sólcheurli.  adj.  Soldadesco, 
marcial,  militar;  de  soldado. 

Soldiership  s.  sólchétirchip.  Solda- 
desca, el  ejercicio  y  la  profesión  de  sol- 
dado. ||  La  conducta  de  los  soldados.  |j 
Talentos  militares. 

Soldicry  s.  sólca&uri.  Soldadesca,  el 
conjunto  de  los  soldados. 

Solé  s.  sol.  Planta  del  pié;  suela  del 
zapato.  ||  Ict.  Lenguado.  ||  Suelo,  la 
superficie  inferior  de  cualquiera  cosa  que 
toca  la  tierra.  Solé  of  a  gun-carriage,  so- 
lera de  cureña.  Solé  of  the  rudder,  Mar. 
Zapata  del  timón.  ||  —  adj.  Unico,  solo. 
||  Mar.  Soltero,  soltera.  A  soleproprietor, 
un  solo  proprietario.  Our  solé  delight, 
nuestro  único  placer.  The  solé  support  of 
a  numerous  family,  el  único  sosten  de 
una  numerosa  familia.  A  femme  solé,  una 
soltera. 

Solo  (to),  a.  tu  sol,  p.  a.  Somng,  p. 
p.  Soled.  Poner  una  suela  ó  suelas  a. 
i  To  half-sole,  poner  medias  suelas.  To  solé 
|  and  heel,  poner  suelas  mrevas.  ¿ 


Soleciam  s.  sóltsism.  Gram.  Solo 
cismo,  falta  de  sintaxis;  una  falta  cual- 
quiera. ||  Fig.  Anomalía,  extravagancia. 

Solecist  s.  sólistst.  El  que  hace  so 
lecismos;  el  que  comete  faltas  de  sin- 
táxis. 

Solecist¡c,¿0/;.m/¿c,  Solecisticai. 

solisistical.  adj.  Incorrecto,  incóngruo 
incongruente,  que  falta  á  las  reglas  de  I; 
sintáxis. 

Solecize  (to),  a.  tu  súlisais,  p.  a. 
Solecizing,  p.  p.  Soleciseo.  Comete! 
solecismos. 

soled,  sold,  p.  p  de  To  Solé.  ||  — 
adj.  Provisto  de  suelas  :  remendado  con 
suelas.  Thick-soled,  con  fuertes  suelas. 
Thin-soled,  con  ó  de  suelas  delgadas. 

Sole-leatuer  s.  sól-lezeur.  Suela, 
cuero  de  suela. 

Solely  adv.  sol'li.  Unicamente,  sola- 
mente. 

Solemn  adj.  sólem.  Solemne,  grave. 
|J  Augusto,  majestuoso,  grave,  serio, 
circunspecto ;  imponente.  J|  Auténtico, 
acompañado  con  las  formalidades  reque- 
ridas ;  en  regla;  con  todas  las  formali- 
dades. Solemn  feast,  fiestas  solemnes.  A 
solemn  prayer,  una  oración  ó  súplica 
solemne.  A  solemn  oalh,  un  juramento 
solemne.  A  solemn  countenance,  un  aire 
6  aspecto  grave,  serio.  Solemn  breathing, 
solemne,  imponente. 

Solemnes»  s.  sólemnes.  Solemnidad, 
carácter  solemne.  ||  Seriedad,  gravedad. 
||  Tono  solemne. 

Solemn ity  s.  solémniti.  Solemnidad, 
pompa.  ||  Solemnidad,  rito,  ceremonia, 
fiesta.  ||  Gravedad,  seriedad;  tono  so- 
lemne ;  seriedad  afectada.  The  solemnily 
of  tne  Spanish  language,  la  gravedad  de 
la  lengua  española. 

Solcmnization  s.  solemnisécheun. 
Solemnización,  celebración,  celebridad. 

Solemnizo  (ro),  a.  tu  sólemnais,  p. 
a.  Solemnizi.ng,  p.  p.  Solemnized.  So- 
lemnizar, celebrar  solemnemente.  ||  Dar 
gravedad  ó  poner  seria  una  cosa.  To  so- 
lemnize  a  feast,  solemnizar  una  fiesta. 
To  solemnize  a  marriage,  celebrar  un 
matrimonio.  To  solemnize  the  mind,  ins- 
pirar seriedad  al  ánimo. 

Solemnly  adv.  sólemnli.  Solemne- 
mente, majestuosamente;  con  todas  las 
formalidades. 

Soleness  sólnes,  Soleship,  sólchip. 
s.  (Poco  usado.)  Independencia,  el  estado 
de  hallarse  solo  y  sin  dependencia  de 
otro. 

Solicit  (to),  a.  y  n.  tu  sólisil,  p.  a. 
Soliciting,  p.  p.  Solicited.  Solicitar, 
pretender  ó  buscar  alguna  cosa  con  dili- 
gencia y  cuidado;  pedir  con  instancia.  || 
Solicitar,  inducir,  incitar  á  hacer  alguna 
cosa.  ||  Importunar,  rogar :  turbar,  agitar. 
M  Pedir,  implorar;  exigir.  ||  Aspirar  á 
II  Hacer  diligencias  para  conseguir  alguna 
cosa.  ||  Snlicitar,  hacer  diligencias  ó  pro- 
curar los  negocios  de  otro.  ||  Atraer, 
invitar.  To  solicit  a  minister  for  an  of- 
fice, solicitar  un  emp'eo  de  un  ministro. 
He  solicits  his  father  for  a  favuur,  soli 
cita  de  su  padre  que  le  conceda  un  favor 
To  solicit  an  office,  solicitar  un  empleo. 
To  solicit  a  favour,  pedir  un  favor.  To 
solicit  pleasures,  buscar  los  placeres.  To 
solicit  the  eye,  llamar  la  atención,  atraer 
las  miradas. 

Solicitant  s.  solisitant.  Solicitador, 
que  solirita  un  favor,  empleo,  etc. 

Solicitation  s.  solisitechéün.  Soli- 
citación, acción  de  solicitar.  ||  Excita- 
ción. 

Solicitar  s.  solisiteur.  Procurador, 
agente,  solicitador  ó  diligenciero,  el  que 
solicita  en  nombre  de  otro.  Solicitor  in 
Chancery,  procurador  ó  abogado  en  el 
tribunal  de  la  cnancillería. 

Solicitorsuip  s.  solisiteurchip.  Pro- 
fesión de  procurador,  de  abogado. 

Solicitous  s.  solisiteui.  Solicito,  di- 
ligente. ||  (Con  off).  deseoso;  zeloso 
dé;  que  cobra  ley  á.  ||  (Con  about,  for), 
que  tiene  solicitud  por;  que  se  interesa 
por:  atento  á  ó  por;  cuidadoso;  inquiete) 
por.  He  is  solicilous  about  the  result  o\ 
the  negociation,  se  interesa  por  el  resul- 
tado de  la  negociación.  Be  not  solicitóla 
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vor  the  future,  no  se  preocupe  Vd.  por 
el  porvenir. 

Solicitously,  adv.  solisiteusli .  Solí- 
citamente, diligentemente,  ansiosamente. 

Solicitress  s.  soiisitres.  Solicitadora. 

Solícitude  s.  solisitiud.  Solicitud, 
cuidado,  afán,  instancia  cuidadosa. 

Solid  adj.  sólid.  Sólido,  consistente. 
||  Sólido,  compacto,  macizo.  ||  Sólido, 
tirme,  fuerte;  denso;  san».  ||  Sólido,  ver- 
dadero. ||  s.  Sólido,  la  parte  del  cuerpo 
animal  que  contiene  los  fluidos.  ||  Fig. 
Sólido,  real,  efectivo,  duradero;  grave, 
seno,  sesudo.  A  solid  reason,  una  razón 
sólida.  A  solid  man,  un  hombre  grave.  || 
Geom.  Sólido,  que  está  formado  de  muchos 
planos  que  se  cortan  en  el  mismo  punto; 
cubo  que  tiene  las  tres  dimensiones.  So- 
lid  subslance,  sustancia  sólida.  To  become 
solid,  solidificarse.  A  solid  wall,  u>'a  pared 
sólida.  A  solid  cylinder,  un  sólido  ma- 
cizo. Solid  shot,  bala  llena.  A  solid  foot, 
un  pié  cubo.  A  solid  constitution  ofbody, 
un*  sólida  constitución  del  cuerpo. 

Solidarity  s.  solidáriti.  Solidaridad, 
mutua  responsabilidad  entre  dos  ó  más 
personas. 

Solidification  s.  solidifikéchéun.  So- 
lidilicaci"n,  acción  de  solidificarse. 

Solidified,  solidifaid,  p.  p.  de  To 
Solidify,  y  adj.  Solidificado. 

Solidity  (to),  a.  tu  solidifai,  p.  a., 
Solidifying,  p.  p.  Solidified,  Solidificar, 
volverse  compacto  un  cuerpo  líquido. 

Solidism  s.  sólidism.  Solidism  >,  doc- 
trina médica  que  hace  consistir  las  en- 
fermedades en  la  alteración  de  las  partes 
sólidas  del  cuerpo. 

Solidist  s.  sólidist.  Soüdista,  parti- 
dario de  la  doctrina  del  solidismo. 

Solidity  s.  solidili.  Solidez,  firmeza, 
dureza,  deusidad.  ||  Solidez,  verdad,  cer- 
teza, integridad.  ||  Es  ado  macizo.  ||  Fig. 
Solid.  z,  cualidad  de  lo  que  es  real,  efec- 
tivo, importante;  peso,  fuerza.  ||  Cuali- 
dades sól'das.  ||  Seriedad,  gravedad ; 
carácter  juicioso.  The  solidarity  of  his 
reasoning,  la  solidez  de  su  raciocinio. 
The  solidity  of  principies,  la  solidez  de 
los  principios. 

Solidly  adv.  sólidli.  Sólidamente,  fir- 
memente. 

Solidness  s.  sólidnes.  Solidez,  fir- 
meza. V.  Solidity. 

Soládungulous  adj.  solideufCgutu- 
leus.  Solipedo,  ó  que  tiene  la  pezuña  en- 
tera. 

Solifidian  s.  y  adj.  solifidian.  El 

que  cree  que  basta  la  fe  sin  las  buenas 
obras  para  salvarse. 
Soliloquiare  (to),  n.  tu  solilocnais, 

p.  a.  SOLILOQUIZING,  p.  p.  SOLILOQUIZED 

Hacer  un  soliloq.io,  un  monólogo  ;  ha- 
blarse á  si  mismo. 

Solilequy  s.  solüocui.  Soliloquio,  la 
conversación  que  alguno  tiene  consigo 
solo. 

Soliped  s.  sóliped.  Solipedo,  el  ani- 
mal cuyos  piés  no  están  hendidos,  como 
los  del  cabalo. 

Solitaire  s.  sóliter.  Solitario,  el  que 
vive  e»  la  soledad. 

Solitarily  adv.  sólita'rili.  Solitaria- 
mente, en  soledad,  sin  compañía. 

Solitariness  s.  sólitarines.  Soledad, 
retiro . 

Solitary  adj.  sólitari.  Solitario,  que 
vive  en  U  soledad.  ||  Solitario,  retirado, 
poco  frecuentado,  desierto,  desamparado, 
hablando  de  fcitios  ó  parajes.  ||  Celular, 
dicese  de  una  clase  de  prisión  en  que  el 
preso  está  solo  en  una  celda.  ||  Solo, 
único.  ||  Triste,  sombrío.  ||  —  s.  Soli- 
tario, ermitaño.  Those  rare  and  solitary, 
thesein  flocks,  aquellos  raros  y  solita- 
rios, éstos  en  cuadrillas.  A  solitary  flo- 
wer,  una  flor  solitaria.  A  solitary  dwell- 
ing,  una  mansión  solitaria.  A  solitary 
night,  una  noche  sombría  ó  pasada  en  la 
tristeza.  A  solitary  exumple,  un  ejemplo 
solitario. 

Solitude  s.  sólituid.  Soledad,  vida 
solitaria,  la  falta  de  compañía.  ||  Sólida, 
desierto,  paraje  solitario. 

Sollar  s.  sólar.  Desván,  guardilla, 
zaquizamí. 

Solo  s.  sólo.  Mus,  Solo,  la  composi- 


ción que  uno  canta  solo  ó  que  se  toca 
eon  un  solo  instrumento. 

Salomón  n.  pr.  sólóméun.  Salomón. 

Solomon'g-scal  s.  sólomms-sil. 
Bot.  Sello  de  Salomón. 

SolMtiee  s.  solstis.  Ast.  Solsticio,  el 
tiempo  en  que  el  sol  está  mas  distante 
del  ecuador.  Summer  solslice,  solsticio 
estival.  Winter  solslice,  solsticio  hiemal. 

Solstitial  adj.  solstichial.  Solsticial, 
relativo  á  los  solsticios.  Solstitial  points, 
puntos  solsticiales. 

Solubílity  s.  soliubiliti,  Soluble- 
ness,  soliúblnes.  Solubilidad. 

Soluble  adj.  sóliubl.  Soluble. 

Soluto  adj.  soliút.  Libre  ;  suelto,  des- 
atado ;  fácil. 

Solución  s.  soliúcheun.  Solución, des- 
leimiento de  una  cosa  sólida  y  el  com- 
puesto que  resulta  de  este  desleimiento. 
||  Solución,  desenlace,  final  de  una  difi- 
cultad ó  de  un  argumento.  ||  Resolución 
de  una  duda.  ||  Separación,  desunión.  || 
Terminación  de  una  enfermedad.  ||  Diso- 
lución, ruptura.  ||  Mat.  Acciou  de  resol- 
ver un  problema,  una  ecuación.  A  solu- 
tion  of  all  difficulties,  el  desenlace  ó 
solución  de  toda  dificultad.  Solution  of 
conjugal  society,  disolución  de  la  sociedad 
conyugal  ó  del  matrimonio. 

Solutivo  adj.  sóliutiv.  Solutivo,  laxa- 
tivo, laxante. 

Solvability  s.  solvabíliti.  Solvencia, 
estado  de  una  persona  que  puede  pagar. 

Solvable  adj.  sólvabl.  Disoluble,  so- 
luble, que  se  puede  resolver  ó  disolver: 
dícese  de  un  argumento  ó  de  un  pro- 
blema. ||  Solvente,  abonado  para  pagar. 

Solvableness  s.  sólvablnes.  V.  SOL- 
VABILITY. 

Solve  (to),  a.  tu  solv,  p.  a.  Solving, 
p.  p.  Solved.  Resolver,  solver,  disolver, 
explicar,  decidir  una  cuestión  :  aclarar, 
deshacer  (dudas).  To  solve  objections,  re- 
solver objecciones.  To  solve  a  difficulty, 
resolver  una  dificultad.  To  solve  a  pro- 
blem,  resolver  el  problema. 

Solveney  s.  sólvensi.  Solvencia,  po- 
sibilidad de  pagar  sus  deudas. 

Solvent  adj.  sólvent.  Solvente  ó  re- 
solvente, que  puede  desleír  ó  desatar  || 
Solvente,  abonado,  que  puede  pagar  sus 
deudas.  ||  *«-  s.  Disolvente,  líquido  que 
puede  disolver  una  sustancia. 

Solver  s.  sólvéur.  El  que  disuelve, 
el  que  da  una  solución. 

Solvible  adj.  sólvibl.  Soluble,  que 
se  puede  desatar  con  razones  ó  averi- 
guaciones. 

Solyma  n.  pr.  sólima.  Geog.  Solima, 
•lerusalem. 

Somatic  sómatic,  Somática!,  so- 
rna tica  L  adj.  Corporal,  corpóreo. 

Somatoüogy  s.  somatólochi.  Soma- 
tología, tratado  de  las  partes  sólidas  del 
cuerpo  humano. 

Sombre,  sómbéür,  Sombrous,  sóm- 
breus.  adj.  Sombrío  ;  triste,  tétrico,  me- 
lancólico ;  oscuro. 

Sómbrenos*  s.  sómbeurnes.  Carácter 
sombrío  ;  tristeza.  ||  Oscuridad. 

Sume  adj.  séü?n.  Algo  de,  un  poco  ; 
unos,  unas,  expresando  una  cantidad  in- 
determinada. |j  Algún,  alguno,  alguna, 
unos  pocos,  ciertos,  expresando  un  nú- 
mero indeterminado.  ||  Algunos,  algunas 
personas,  ciertas  personas.  ||  Uno,  alguno, 
cualquier  ó  cualquiera.  ||  Cierto,  un  cierto 
(dícese  de  las  personas  ó  cosas  que  no 
se  nombran  ó  determinan).  ||  Unos,  unas, 
poco  mas  ó  menos  ;  cerca  de.  Give  me 
some  bread,  déme  Vd.  pan  ó  un  poco  de 
pan.  Do  yon  chose  some  fruit  ?  quiere  Vd. 
fruta  ó  quiere  Vd.  algo  de  fruta  ?  Some 
time  since,  hace  algún  tiempo.  Now  some 
and  then  some,  unos  ahora  y  otros  des- 
pués, ó  parte  ahora  y  parte  después. 
Some  two  thousand,  unos  dos  mil.  Some 
eight  miles,  unas  ocho  millas  ó  cerca  de 
ocho  millas.  Some  good  while,  algún  tiempo 
ó  un  poco  de  tiempo.  Some  seeds  fell  by 
the  wayside,  cayeron  unos  grados  á  lo 
largo  del  camino.  Some  wrüers  allege 
that,  algunos  escritores  pretenden  que. 
Some  time,  algún  tiempo.  Some  few,  un 
poco,  algo  de  ;  algunos.  Some  fresh  water, 
un  poco  de  agua  fresca.  Some  books, 


libros,  unos  libros.  Some  good  books, 
buenos  libros.  He  has  some  wit,  tiene 
talento.  Some  people  say,  ciertas  gentes 
dicen.  The  hardness  of  some  liquors,  la 
aspereza  de  ciertos  licores.  Some  diffi- 
culty,  una  cierta  dificultad.  The  censure 
was  to  some  extentjust,  la  reconvención 
era  justa  hasta  cierto  punto.  Some  person, 
un  sujeto,  cierta  persona.  Some  man,  un 
hombre,  alguno.  Some  men,  algunos  hom- 
bres. In  some  way  or  other,  de  un  modo  u 
otro,  de  cualquier  modo.  A  village  of  some 
eighty  houses,  una  aldea  de  unas  ochenta 
casas.  /  was  some  twenly  miles  off.  me 
hallaba  distante  de  unas  veinte  millas, 
poco  mas  ó  ménos  ;  de  cerca  de  veinte 
millas.  ||  —  pron.  Algunos,  algunas  ; 
unos  y  otros.  ||  Parte,  una  parte,  una 
porción.  Some  are  happy,  while  others 
are  miserable,  unos  son  dichosos,  mien- 
tras que  otros  son  desgraciados.  Some 
are  rich  and  some  poor,  unos  son  ricos 
y  otros  pobres.  We  consumed  some  of 
our  provisions,  hemos  consumido  una 
parte  de  nuestras  provisiones.  /  have 
money  and  I  will  give  you  some,  tengo 
dinero  y  le  Haré  á  Vd.  un  poco.  Are  there 
any  fruits  ?  There  are  some,  ¿  hay  frutos? 
sí,  los  hay.  Give  me  some,  déme  Vd. 
unos  pocos. 

Some,  partícula  que  añadida  á  los 
adjetivos,  tiene  la  significaron  de  «  un 
poco,  algo,  una  mediana  cantidad  »  y  a 
veces  de  cierta  abundancia.  Longsome, 
algo,  un  poco  largo.  Troublesome,  can- 
sado, trabajoso. 

Somebody  s.  seumbodi.  Alguien, 
alguna  persona.  ||  Una  persona  de  po- 
sición, un  personaje  :  cierta  persona. 
Somebody  comes,  alguien  viene.  Somebody 
else,  algún  otro.  To  be  somebody,  ser 
algo,  ser  un  personaje. 

Somehow  adv.  seumjau.  De  alguu 
modo  ó  manera. 

Somcrsault  s.  séum'eursot,  So- 
merset  seum'eurset.  Salto  mortal,  el 
que  dan  los  volatines  en  el  aire. 

Something  s.  seumziñ.  Alguna  cosa, 
algo,  una  cosa  cualquiera,  desconocida, 
no  especificada.  ||  Persona  ó  cosa  de 
importancia.  ||  Un  poco.  ||  A  algunos 
pasos,  á  corta  distancia.  /  have  something 
to  ¿o,  tengo  algo  que  hacer.  ||  —  adv.  Algo, 
algún  tanto.  This  is  something  like,  esto 
sí  que  me  gusta.  He  is  something  discou- 
raged,  está  algo  desanimado.  .4  something 
úothing,  un  si  es  no  es.  Something  musí 
have  happened  to  prevent  the  arrival  of 
our  friends.  algo  ha  debido  haber  que 
haya  impedido  ánue?tros  amigos  de  venir. 
Fetch  me  something,  tráigame  Vd.  algo- 
Somelhing  slrange,  algo  de  extraño.  Some. 
thing  to  do,  algo  que  hacer.  Something 
to  wish  for,  algo  que  desear.  Something 
else,  otra  cosa.  Something  yet  of  doubt 
remanís,  quedan  aun  algunas  dudas.  Some- 
thing from  the  palace,  á  unos  pasos  del 
palacio.  He  was  something  discouraged, 
estaba  algún  tanto  abatido. 

Somethingness  s.  seumziñnes.  No, 
nada. 

Sometime  adv.  séumtaim.  En  algún 
tiempo,  en  otro  tiempo,  antiguamente. 

Someíinies  adv.  seumtaims.  Algunas 
veces,  á  veces,  de  cuando  en  cuando.  It 
is  good  that  we  sometimes  be  contradice 
ted,  es  bueno  que  se  nos  contradiga  al- 
gunas veces.  Seme times  the  ones  and  so- 
metimes the  other,  unas  veces  uno  y  otras 
veces  otro. 

Somewhat  s.  seumuot.  Alguna  cosa, 
algo.  ||  Un  poco  ;  por  poco  que  sea,  un 
poquito.  ||  Una  parte,  una  porción.  || 
Mas  ó  ménos.  ||  —  adv.  Algo,  algún  tanto, 
un  poco.  Somewhat  busy,  algo  ocupado. 
Somewhat  to  do,  algo  que  hacer.  Some- 
what of  his  good  sense  will  be  lost.  per- 
derá un  poco  de  su  sentido  común.  Some- 
what of  one's  right,  una  parte  de  su  de- 
recho. He  is  somewhat  aged,  es  algo 
viejo,  es  de  edad  algo  avanzada.  He  is 
somewhat  arrogant,  es  algo  arrogante. 

Soniewhere  adv.  seumuer.  En  alguna 
parte.  Somewhere  else,  en  alguna  otra 
parte. 

§oinewbí?e  .smmuait.  Por  ó  en 
algún  tiempo,  al0una  vez. 
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SoiHcwhiíhor  adv.  seum'titzer.  En 
alguna  parte. 

Somnamhulation  s.  somnanbiulé- 
cbeun.  iotnn ¡imbulism.  somnánlnu- 
lism.  Somnambulismo,  estado  del  som- 
námbulo. 

Somnaiiibiilist  s.  somnámbiultst. 
Sonámbulo,  el  que  estando  dormido  se 
levanta  de  la  cama  y  anda  como  si  estu- 
viera despierto . 

Sontnif  erous  adj.  séumniféuréus. 
Somnífero,  soporífero. 

Soniniflc  adj.  seumnifíc.  Narcótico, 
•oporífero. 

Soniniloquence  s.  somnilócuens, 
Sostini loquism,  somnilocuism,  Som- 
niloquy,  somnilocui.  Somnilocuencia, 
acción  de  hablar  durmiendo 

Soanniloquist  s.  somnilocuist.  Som- 
nílocuo, el  que  habla  durmiendo. 

Soraniloquous  adj.  somnilocueus. 
Somnílocuo,  que  habla  durmiendo. 

Somnolence  s.  sómnolens,  Som- 
nolency,  sómnolensi.  Somnolencia,  in- 
clinación á  dormir,  gana  de  dormir. 

Somnolent  adj.  sómnolent.  Soño- 
liento, lleno  de  sueño ;  que  está  dormi- 
tando. ||  Soñolento,  relativo  á  la  somno- 
lencia. 

Son  s.  seun.  Hijo;  dícese  del  hijo 
▼aron  con  relación  al  padre  ó  á  la  ma- 
dre. ||  Hijo,  descendiente.  The  sons  of 
Adam,  los  hijos  de  Adara.  |J  Hijo  de 
confesión,  hijo  espiritual.  ||  Hijo  adop- 
tivo. ||  Hijo,  expresión  de  cariño.  |l 
Hijo,  natural  de  un  país  6  pueblo,  j] 
Hijo,  se  usa  para  expresar  una  cosa  pro- 
ducida por  otra  con  respecto  á  la  cosa 
que  la  produjo.  ||  Hijo,  la  secunda  per- 
sona de  la  Santísima  Trinidad.  Godson, 
ahijado.  Grandson,  nieto  Son  in  law, 
yerno.  Step  son,  hijo  político.  Every 
motfier's  son,  cada  uno,  todos  hasta  el 
Bltimo. 

Sonata  s.  sonita.  Mus.  Sonata. 

§ong  s.  soñ.  Canción,  cantar,  canti- 
nela, copla,  cántico ;  poesía  que  se  canta  : 
balada,  romance.  ||  Bagatela,  nimiedad; 
poca  cosa.  To  sell  for  a  mere  song,  ven- 
der por  un  pedazo  de  pan.  To  sing  the 
same  song,  cantar  la  misma  cantinela,  re- 
petir la  misma  cosa.  An  oíd  song,  baga- 
tela. Melodious  song,  canto  melodioso. 
The  song  oí  the  larlc,  el  canto  de  la  alon- 
dra. Sacrea  song,  cántico,  canto  sagrado. 
Song  of  joy,  canto  de  alegría.  War  song, 
eanto  de  guerra.  An  oíd  song,  una  vieja 
6  antigua  canción.  A  little  sonq,  una  can- 
cionera, una  copla.  Drinking  song,  can- 
ción báquica.  Love  song,  canción  de  amor. 
To  sing  a  song,  cantar  una  canción.  To 
sing  the  same  song  over  and  over  again, 
cantar  siempre  la  misma  canción,  repetir 
siempre  lo  mismo.  The  song  of  songs,  the 
song  of  Salomón,  el  cantar  de  los  can- 
tares. Song-book,  cancionero,  libro  de 
canciones.  Song-writer,  cancionero,  poeta 
de  canciones. 

Songful  adj.  sóñful.  Melodioso,  ar- 
monioso. 

Songish  adj.  sóñich.  Cantable,  que 
pnede  cantarse;  que  contiene  canciones 
(es  voz  vulgar). 

Songless  adj.  sóñles.  Que  no  canta, 
que  no  tiene  voz. 

Songstcr  s.  sóñstéur.  Cantor,  el  que 
eanta,  el  que  sabe  cantar.  ||  Chantre.  || 
Pájaro  ea  tor. 

Songstress  s.  sóñtres.  Cantora,  can- 
tarína, cantatri  . 

Son  i  f  erous,  ? onífeureus,  Sonori  fie, 
tonorific.  adj.  Sonante,  sonoro. 

Sonnet  s.  sónet.  Soneto,  composición 
métrica  de  catorce  versos.  Sonnet-writet 
autor  de  sonetos. 

Sonnet  (to),  n.  tu  sónet,  p.  a.  Son- 
neting,  p.  p.  Sonneted.  Hacer,  componer 
sonetos. 

Sonneteer  s.  sonnetir.  Autor  de 
sonetos.  ||  Mal  poeta. 

Sonometeer  s.  sonomiteur.  Fís.  So- 
nómetro,  instrumento  propio  para  medir 
las  relaciones  armónicas  de  los  sonidos. 

Sonorifle  adj.  sonori  fie.  Sonoro. 

Sonorous  adj.  sonóreus.  Sonoro,  que 
produce  un  6onido;  resonante  ;  que  tiene 
nn  sonido  agradable.  Metals  are  sonorous 


bodies,  los  metales  son  cuerpos  sonoros 
The  vowels  are  sonorous,  las  vocales  son 
sonoras.  A  sonorous  voice,  una  voz  sonora. 

Sonorously  adv.  sonóréusli.  Sonora- 
mente, armónicamente. 

Sonorousness  s.  sonóreusnes.  So- 
noridad, la  cualidad  de  lo  que  es  sonoro  ; 
sonido  brillante.  The  sonorousness  of 
metáis,  la  sonoridad  de  los  metales.  The 
sonorousness  of  an  inslrument,  la  sono- 
ridad de  un  instrumento. 

Sonshíp  s.  seunchip.  Condición  de 
hijo.  ||  Filiación,  relación  del  hijo  para 
con  sus  padres. 

Soon  adv.  sun.  Presto,  pronto,  pron- 
tamente; temprano;  de  buena  gana.  As 
soon  as,  luego  que,  tan  pronto  como.  As 
soon  as  I  saw  him,  luego  que  le  vi.  Too 
soon,  demasiado  temprano  ó  demasiado 
pronto.  How  soon  shall  you  be  back? 
cuanto  tardará  Vd.  envolver?  Soon  after, 
luego  después,  inmediatamente  después. 
Sooner,  ántes.  Soonest  lo  mas  pronto  po- 
sible. Sooner  or  later,  tarde  ó  temprano. 
Soon  after  sunrise,  poco  después  de  ama- 
necer. /  shall  soon  relurn,  pronto  vol- 
veré. So  soon,  tan  presto,  tan  temprano. 
Soon  after,  pronto  después,  luego  des- 
pués. How  soon,  cuando.  At  the  soonest, 
cuanto  ántes.  As  soon  as  possible,  tan 
pronto  como  sea  posible.  As  soon  as  may 
be,  lo  mas  pronto  posible,  cuanto  ántes. 
As  soon  as  the  mail  arrives,  1  will  in- 
form  you,  en  cuanto  llegue  el  correo  le 
avisaré  á  Vd.  Soon  in  the  morning,  muy 
de  mañana.  Sooner  than,  ántes  que.  /  had 
sooner  die,  ántes  morir,  prefereria  morir. 

Soonest  adv.  súnest.  Superl.  de 
Soon.  Al  the  soonest,  cuanto  ántes. 

Soot  s.  sut.  Hollín,  las  partes  crasas 
y  oleosas  del  humo  que  se  pegan  á  las 
chimeneas. 

Soot  (to),  a.  tu  sut,  p.  a.  Sooting, 
p.  p.  Sooted.  Cubrir,  llenar  de  hollin. 

Sooted  adj.  súted.  Holliniento. 

Sootcrkin  s.  sútéurkin.  s.  Una  es- 
pecie de  parto  que  se  decia  ser  causado 
por  sentarse  la  mujer  sobre  una  estufa. 

Sooth  adj.  suz.  Agradable,  delicioso, 
dulce,  que  gusta  ó  lisonjea.  ||  Verdadero, 
fiel.  ||  —  s.  Verdad,  realidad.  The  very 
sooth  is,  la  verdad  es.  In  sooth,  en  verdad, 
verdaderamente.  To  say  sooth;  sooth  to 
say,  á  decir  verdad,  para  no  mentir  j| 
Presagio.  The  sooth  of  birds,  el  presagio 
de  los  pájaros  ||  Bondad,  dulzura,  ter- 
nura. With  words  o f  sooth,  con  palabras 
dulces. 

Soothe  (to),  a.  tu  suz.  p.  a.  Soothing, 
p.  p.  Soothed.  Adular,  lisonjear,  acari- 
ciar; cortejar.  ||  Calmar,  ablandar,  apa- 
ciguar, suavizar.  ||  Agradar,  satisfacer. 
To  soothe  tyrantSf  adular  á  los  tiranos.  To 
soothe  pain,  calmar  el  dolor. 

Soother  s.  súzéür.  Lisonjero,  adu- 
lador. ||  El  que  calma,  apacigua,  ablanda 
ó  suaviza. 

Soothing  s.  súziñ.  Adulación,  lisonja. 
|  Alivio,  suavidad,  dulzura.  ||  Consuelo, 
I  —  adj.  Adulador,  lisonjero.  ||  Cal- 
mante, dulcificante;  consolador.  ||  Tierno, 
dulce. 

Soothingly  adv.  súziñli.  Tierna- 
mente, blandamente.  ||  Con  dulzura;  con 
tono  acariciador. 

Soothsay(To),n.  tusúzse.  p.  a.  Sooth 

SAYING,  p.  p.  SOOTHSAYED.  (POCO  USado). 

Adivinar,  decir  lo  que  está  por  venir;  de- 
cir la  buenaventura ;  profetizar. 

Sootksay  s.  súzse.  Profecía,  predic- 
ción. (I  Verdad. 

Soothsayer  s.  súzseer.  Adivino,  adi- 
vina, qne  pretende  adivinar  el  porvenir. 

Sothsaying  s.  súzseiñ.  Predicción, 
acción  de  predecir;  adivinación,  acción 
de  adivinar. 

Sootiness  s.  sillines.  La  calidad  de 
estar  una  cosa  llena  de  hollin,  ó  de  ser 
de  la  naturaleza  del  hollin.  ||  Fuligino- 
sidad; negrura. 

Sooty  adj.  súti.  Holliniento, con  hollin. 
||  Fuliginoso,  denegrido,  oscurecido,  tiz- 
nado; sombrío,  oscuro. 

Sop  s.  sop.  Sopa,  pedazo  de  pan  ó  de 
otra  cosa  empapado  en  cualquier  líquido 
para  comerlo.  |j  Presente,  dádiva,  regalo 
para  ablandar  o  aplacar  á  alguien.  ||  So- 


pita  (cosa  de  poco  valor).  A  sop  for  Cer- 
berus,  una  dadiva,  propina  ú  otra  cual- 
quier cosa  para  adormecer  á  álguien. 

Sop  (to),  a.  tu  sop.  p.  a.  Sopping,  p.  p. 
Sopped.  Calar  la  sopa ;  mojar  pan  en  un 
liquido,  en  una  salsa,  etc. 

Sope  s.  sop.  Jabón.  V.  Soap. 

Suplí  s.  sof.  Estudiante  de  dos  años 
de  universidad.  V.  Sopuister. 

Sophi  s.  sófi.  Sofi,  el  emperador  de 
Persia. 

Sopbieal  adj.  sófical.  Que  enseña  sa- 
biduría. 

Sophism  s.  sófism.  Sofisma,  argu- 
mento falaz. 

Sophist  s.  sóñst.  Sofista,  nombre  an- 
tiguo de  los  profesores  de  la  filosofía  y 
retórica. 

Sophisters.  sófisteur.  Sofista,  e!  que 
arguye  con  sofismas.  ||  Sofista,  (llamaban 
así  antiguamente  á  los  que  profesaban  la 
filosofía  y  la  retórica). 

Sophistic,  sofístic,  Sophistical, 
sofislical.  adj.  Sofístico,  capcioso,  que  es 
de  la  naturaleza  del  sofisma. 

Sophástically  adv.  sofistican.  So- 
físticamente. 

Sophisticalness  s.  sofisticalnes. 
Sofistería,  aparente  y  fingida  sutileza  de 
los  argumentos  y  razones. 

Sophisticate  (to),  a.  tu  sofístikel. 
p.  a.  Sophistigating,  p.  p.  Sophisticatkd 
Sofisticar,  hacer  sofismas.   ||  Sofisticar, 
falsificar,  alterar  ó  adulterar  alguna  cosa. 

Sophisticate  a.  sofistiket.  Adultera- 
do, viciado,  falsificado. 

Sophistication  s.  soflstikécheun. 
Adulteración  de  drogas,  licores,  etc. 

Sophisticator  s.  softstikéléur.  Fal- 
sificador, adulterador. 

Sophistry  s.  sófistri.  Sofistería,  ar- 
gumento falaz. 

Sophomore  s.  sófomor.  En  los  cole- 
gios americanos  se  llama  asi  al  alumno 
de  segundo  año. 

Soporif erous  adj.  soporiféüréus.SO' 
porífero,  narcótico,  que  causa  sueño. 

Soporif erousness  s.  soporifeureus- 
nes.  La  virtud  ó  cualidad  soporífera^ 

Soporitic  adj.  soporific.  Soporífero, 
que  motiva  ó  inclina  al  sueño.  j|  —  s. 
Soporífico,  remedio,  sustancia,  planta  ú 
otra  cualquier  cosa  que  tiene  la  propiedad 
de  hacer  dormir. 

Soporousadj.  sóporeus.  Soporoso,  so 
porífero,  que  adormece  ó  amodorra. 

Sopper  s.  sópeur.  Mojador,  mojadora, 
el  que  moja. 

Soprano  s.  sopráno.  Mús.  Soprano, 
voz  que  puede  llegar  á  las  notas  mas 
altas. 

Sorb  s.  sorb.  Sorba  ó  serba,  el  fruto 
del  serbo  ó  serbal.  ||  Serbal  ó  serbo, 
árbol  de  la  familia  de  las  rosáceas.So;-¿>- 
apple,  serba. 

Sórbate  s.  sórbet.  Quím.  Malato,  sal 
formada  por  el  ácido  málico  ó  sórbico. 
con  una  base. 

Sorbent  s.sórbent.  V.  Absorbent. 

Sorbic  adj.  sorbió.  Sórbico,  ácido 
sórbico  ó  málico. 

Sorbile  ad.  sórbil.  Sorbible,  que  se 
puede  sorber. 

Sorbition  s.  sorbiché&n.  Sorbo,  el 
acto  de  sorber. 

Sorbonical  adj.  sorbómcal.  Sorbó- 
nico,  que  pertenece  ó  se  refiere  á  la  Sor- 
bona,  escuela  de  teología  de  la  Universi- 
dad de  París,  que  fundó  Roberto  de 
Sorbona  en  1552. 

Sorbonist  s.  sórbonist.  Sorbonista, 
bachiller  ó  doctor  en  teología  de  la  anti- 
gua Sorbona. 

Sorcerer  s.  sórceureur.  Hechicero. 

Sorceress  s.  i.sórseures.  Hechicera. 

Sorcerous  adj.  sórseureus.  De  bru- 
jería, de  magia;  mágico. 

Sorcery  s.  sórseúri.  Hechizo,  encan- 
tación, encanto,  hechicería. 

Sor<l  s.  sord.  V.  Sod.  ||  —  adj.  Ro- 
jizo. 

Soreles  s.  sóndis.  Heces ;  suciedad,  [j 
El  pus  ó  materia  de  las  llagas. 

Sordet  s.  sórdet.  Sordina  de  trom- 
peta. V.  Sordiise. 

Sordid  adj.  sórdid.  Sórdido,  sucio.  J| 
Sórdido,  impuro,  indeeente,  escandaloso 


SORDIDLY 

||  Vil,  bajo.  ||  Avariento,  tacaño,  inte- 
resado. 

Sordldly  adv.  sórdida.  Codiciosa- 
mente, eon  codicia  y  bajeza. 

Sordidness  s.  sórdidnes.  Sordidez, 
mezquindad,  miseria.  ||  Bajeza,  vileza.  || 
Sordidez,  suciedad,  porquería  ó  fealdad 
de  alguna  cosa. 

Sordine  s.  sórdin.  Sordina,  lo  que 
se  pone  á  un  instrumento  para  moderar 
el  sonido. 

Sore  s.  sor.  La  parte  del  cuerpo  que 
está  dolorida.  ||  Una  parte  escoriada.  || 
Llaga  ó  úlcera;  mal,  dolor.  ||  Halcón  ;  soro, 
balcón  de  un  año.  ||  Gamo  de  cuatro  años. 

H—  adj.  Delicado,  tierno,  dolorido,  malo. 
Escrupuloso,  resentido.  ||  Doloroso, 
penoso,  vehemente,  iracundo.  ||  Rudo, 
violento;  grande;  cruel.  ||  Culpable,  cri- 
minal. ¡I  —  adv.  (Poco  usado)  Intensa- 
mente ,  en  sumo  grado,  profundamente. 
||  Muy  penosamente.  ||  Gravemente,  gran- 
demente. ||  Amargamente,  cruelmente; 
dolorosamente.  To  pul  one's  finger  on  the 
sore,  poner  el  dedo  en  la  llaga,  tocar, 
herir  la  dificultad.  The  sore  place,  la  parte 
enferma.  Sore  ears,  mal  de  oídos.  Sore 
eyes,  mal  de  ojos ;  ojos  enfermos.  Sore 
throat,  mal  en  la  garganta.  A  sore  tnind, 
un  ánimo  enfermo,  dolorido.  To  make 
sore,  hacer,  volver  sensible,  doloroso.  A 
sore  sight,  un  espectáculo  doloroso.  With 
sore  toil,  con  mucba  fatiga,  penosamente. 
A  sore  fight,  un  rudo  combate.  //  is  a  sore 
trouble  to  me,  es  un  gran  sentimiento 
ara  mf.  Sore  sighed  the  knight,  el  ca- 
allero  prorrumpió  en  un  profundo  sus- 
piro. 

Sorel  s.  sorel.  Gamo  de  tres  años. 

Sorely  adv.  sórli.  Penosamente,  do- 
lorosamente. ||  Gravemente,  grandemente; 
profundamente.  |j  Penosamente,  con  tra- 
bajo;  amargamente;  cruelmente. 

Soreness  s.  sórnes.  Dolencia,  mal. 
||  El  estado  de  una  llaga  ó  úlcera  muy 
dolorida.  ||  Amargura  ó  intensidad  de 
una  pena. 

Sorghum,  sórguéun,  Sorgo,  sórgo. 
s.  Andropógon,  barba  de  hombre,  planta 
gramínea  (Horcus  Andropógon). 

So  rites  s.  soráitis.  Sorítes ,  argu- 
mento lógico  compuesto  de  muchas  pro- 
posiciones encadenadas. 

Sorn  (to),  n.  tu  sorn.  p.  a.  Sorning, 
p.  p.  Sorned.  Pagarse  ó  introducirse  sin 
ser  llamado  en  una  casa  para  hospedarse 
en  ella. 

Sororation  s.  sororécheun.  El  es- 
tado de  tener  pechos  grandes  y  redondos. 

Sororiant  adj.  soróriant.  Que  crece 
y  se  hincha  como  el  pecho  de  una  don- 
cella. 

Sororicide  s.  sorórisaid.  Sororici- 
dio,  el  asesinato  de  una  hermana. 

Sorrance  s.  sórans.  Cualquiera  en- 
fermedad de  las  que  padecen  las  caba- 
llerías. 

Sorrel  adj.  sorrel.  Alazán  bajo,  se 
aplica  al  caballo  que  es  de  color  bayo. 
Sorrel  horse,  caballo  bayo.  Burnt  sorrel 
horse ,  caballo  bayo  oscuro.  Light  sor- 
rel horse,  alazán  bayo  claro.  |j  —  s.  Bot. 
Acedera  de  los  jardines  {Rumex  acetosa), 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las  po- 
ligóneas.  Sheep  sorrel,  fie  Id  sorrel,  ace- 
dera pequeña  (Rumex  acetosella).  Wood 
sorrel,  oxálida  manca  (Uxalis  acetosella). 
Indi  un  sorrel,  Red  sorrel,  hibisco  (Hibis- 
eus  sabdariffa),  género  de  inalváceas.  Salt 
of  sorrel,  sal  de  acedera.  Sorret  tree,  an- 
drómeda  (Lyonia  arbórea),  planta  de  la 
familia  de  las  ericáceas. 

Sorrel-colour  s.  sórrel-cóleur.  El  co- 
lor rojizo,  bayo. 

Sorrily  adv.  sórrili.  Mal,  malamente, 
pésimamente,  lastimosamente. 

Sorriness  s.  sórrines.  (Poco  usado.) 
Ruindad,  vileza,  bajeza;  mediocridad. 

Sorrow  s.  Sórro.  Pesar,  dolor,  sen- 
timiento. Full  of  sorrow,  lleno  de  pesares. 
||  Tristeza,  pesadumbre,  sin  sabor,  desa- 
brimiento. In  sorrow,  en  la  tristeza,  ape- 
sadumbrado. Tomy  sorrow,  con  gran  sen- 
timiento mió.  The  more  my  sorrow,  mi 
pesar  es  tanto  mayor;  lo  siento  tanto 
mas.  Sorrow  stricken,  agobiado  de  dolor. 

Sorrow  (to),  v.tu  sórro.  p.  a.  Sor- 
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rowing,  p.  p.  SonRowED.  Entristecerse, 
ponerse  triste  y  melancólico. 

Sorrowful  adj.  sórroful.  Pesaroso, 
afligido,  angustiado,  lleno  de  sentimiento 
ó  pena;  triste,  melancólico;  doloroso  ; 
lastimoso,  que  causa  lástima,  que  aflige 
el  verlo,  que  excita  al  dolor.  They  were 
exceeding  sorrowful,  estaban  sumamente 
tristes.  A  sorrowful  accident,  un  triste 
accidente. 

Sorrowf  ully  adv.  sórrofuli.  Con  an- 
gustia, con  pena,  con  aflicción,  con  sen- 
timiento. 

Sorrowfulncsg  s.  sórrofulncs.  An- 
gustia, pesar,  tristeza,  aflicción. 

Sorrowing  s.  sórroiñ.  Aflicción, 
tristeza,  lamentación. 

Sorrowlcss  adj.  sórroles.  Sin  pena, 
sin  dolor,  sin  aflicción. 

Sorry  adj.  sorn.  Apesadumbrado,  pe- 
saroso, triste,  afligido,  desconsolado.  || 
Triste,  melancólico,  funesto.  ||  Despre- 
ciable, ruin,  vil,  picaro,  malvado.  ||  Po- 
bre, escaso,  miserable,  pobrete.  /  am 
sorry  for  it,  lo  siento.  /  am  sorry  for 
you,  lo  siento  por  Vd.  A  sorry  sight,  un 
triste  espectáculo.  A  sorry  slave,  un  des- 
graciado esclavo.  A  sorry  excuse,  una 
pobre  excusa. 

Sort  s.  sort.  Suerte,  género,  especie, 
calaña.  Three  sorts  of  wine,  tres  géneros 
de  vino  ó  vino  de  tres  géneros.  ||  Suerte, 
calidad,  condición.  I|  Clase  ú  orden  de 
personas;  conjunto  de  personas ;  partida; 
cuadrilla.  |J  Manera,  modo,  forma.  ||  Suerte 
(de  una  rifa  ó  lotería).  In  like  sort,  de  la 
misma  suerte.  Right  sort,  buena  especie, 
buen  género.  Good  sort  of  people,  buena 
gente.  Alt  sorts  of  people,  toda  clase  de 
gente.  A  good  sort  of  woman,  ana  mujer 
de  buena  pasta  Out  of  sorts,  desarreglado, 
en  mal  estado;  Fig.  malhumorado,  triste, 
apesadumbrado.  He  is  out  of  sorts,  no 
está  de  humor.  Afler  this  sort,  de  este 
modo,  de  esta  suerte.  In  like  sort,  del 
mismo  modo.  In  sume  sort,  de  cualquier 
modo.  In  what  sort,  de  qué  modo. 

Sort  (ro),a.  tu  sort.  p.  a.  Sorting, 
p.  p.  Sobted.  Separar  ó  dividir  en  dis- 
tintas clases.  ||  Colocar,  ordenar,  arre- 
glar. ||  Escoger,  elegir  ||  —  n.  (Con 
with)  :  Hermanarse,  unirse  con  otros  de 
la  misma  especie.  Ajustarse,  acomodarse 
una  cosa  con  otra.  ||  Salir  ó  suceder 
alguna  cosa  bien  ó  mal.  ||  Proceder  ó 
resaltar  una  cosa  de  otra.  To  sort  out, 
escoger.  To  sort  the  wool,  escoger,  se- 
parar las  lanas.  Different  styles  with  dif- 
ferent  subjeets  sort,  estilos  diversos  con- 
vienen a  diferentes  asuntos. 

Sortable  adj.  sórtabl.  Acomodado, 
conveniente,  apto,  oportuno. 

Sor  tai  adj.  sor  tal.  Perteneciente  á 
algún  género  ó  especie. 

Sort  anee  s.  sórtans  Ajuste,  confor- 
midad. 

sorter  s.  sórtéur.  Separador,  el  que 
separa  ó  elige. 

Sortílego  s.  sórtilech.  Sortilegio; 
maleficio  de  un  encantador. 

Sortilegious  adj.  sorlilicheus.  Que 
depende  del  sortilegio  ó  se  refiere  á  él. 

Sortition  s.  sortichóun.  Sorteo. 

Sortment  s.  sortment.  La  distribu- 
ción de  clases.  ||  El  premio  ó  porción 
de  una  cosa  que  lia  sido  sorteado  y  dis- 
tribuido. ||  Surtido;  conjunto  de  cosas 
que  vienen  bien  entre  sí. 

Soss  (Tojn.  tu  sos.  p.  a.  Sossing,  p. 
p.  Sossed.  Caer  de  un  golpe  en  una  silla. 

Sot  s.  sot.  Zote,  hombre  ignorante  y 
torpe;  imbécil,  tonto.  ||  Zaque,  borracho, 
borracha,  persona  que  acostumbra  em- 
briagarse. 

Sot  (to),  a.  tu  sot.  p.  a.  Sotting,  p. 
p.  Sotted.  (Poco  usado) :  Atontar,  atur- 
dir, atolondrar.il  —  n.  Beborrotear  hasta 
embriagarse;  emborracharse. 

Soteriology  s.  sotiriólochi.  Higiene, 
ciencia  que  enseña  los  medios  de  conser- 
var la  salud ;  tratado  de  higiene. 

Sothic  adj.  sózic.  Ast.  Sotiaco,  que 
se  refiere  á  Sotis  ó  estrella  canicular.  So- 
thic period,  período  sotiaco,  período  de 
1460  años.  Sothic  year,  año  sotiaco,  año 
egipcio. 

Sottish  adj.  sótich  Torpear udo,  tardo. 
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||  Embotado,  entorpecido  por  los  excesos 

Sottisuly  adv.  sótichli.  Torpemente 
tontamente,  estúpidamente.  |l  A  lo  bor 
racho,  como  borracho. 

Sottishness  s.  sótichnes.  Torpeza 
rudeza,  necedad. 

Sou  s.  su.  Moneda  de  cobre  francesa 
que  vale  cinco  céntimos  de  franco. 

Souce  s.  sáus.  Salmuera,  adobo.  V. 
Souse. 

Souce  (to),  a.  tu  sáus,  p.  a.  Soo- 
cing,  p.  p.  Soüced.  Escabechar.  ||  Mo- 
jar, remojar,  bañar.  V.  To  Souse. 

Souchong  ó  Soochang,  s.  súchoñ. 
Suchong,  especie  de  té  negro. 

Sough  (to),  n.  tuseuf.  p.  a.  Soughing 
p.  p.  Súughed.  Silbar,  zumbar  (como  el 
viento).  ||  —  s.  Desaguadero  soterróneo. 
||  Silbido,  zumbido  (del  viento). 

Sought  sof'.pret.  y  p.  p,  del  verbo  To 
Seek. 

Soul  s.  sol.  Alma,  el  espíritu  inmortal 
del  hombre.  ||  Alma,  lo  que  es  principio 
de  la  vida  en  todos  los  seres  vivientes. 
||  Alma,  esencia,  virtud  principal.  I|  Alma, 
hombre,  persona,  criatura  racional ;  exis- 
tencia, vida.  Fig.  Calor,  expresión  ;  sen 
sibilidad,  corazón  ;  persona,  ser,  criatura  ; 
principio,  esencia;  móvil.  There  was  not 
a  soul  in  the  house,  no  había  nadie  en  casa. 
||  Alma,  viveza,  espíritu,  gallardía.  With 
all  my  soul,  con  el  mayor  gasto,  con  tuda 
mi  alma,  con  todos  mis  cinco  sentidos. 
Upon  my  soul,  en  mi  alma  ó  en  mi  con- 
ciencia. The  soul's  immortality,  la  in- 
mortalidad del  alma.  God  rest  his  soul. 
Dios  reciba  su  alma.  With  all  my  sou( 
con  toda  mi  alma,  con  todo  mi  corazón. 
Upon  my  soul,  en  conciencia,  con  el  alma 
en  la  mano.  A  great  and  generous  soul, 
un  alma  grande  y  generosa.  A  dull  soul, 
un  ánimo  lerdo,  pesado.  Poor  soul,  pobre 
criatura,  pobrecito.  He  was  a  good  soul, 
era  nna  buena  índole;  era  bueno  y  sen- 
cillo. The  soul  of  eloquence,  el  alma,  la 
esencia  de  la  elocuencia. 

Soul  en  composición:  Soul-bell,  cam- 
pana fúnebre,  toque  de  agonía.  Soul-cal- 
ming,  que  tranquiliza  el  alma.  Soul-curer, 
médico  del  alma.  Soul-destroying ,  que 
pierde  el  alma.  Soul-diseased,  enfermo 
moralmente,  ánimo  enfermo.  Soul-dissol- 
ving,  que  enternece  el  alma.  Soul-entran- 
cing  que  arrebata  el  alma.  Soul-felt,  pro- 
fundamente sentido.  Soul-hardened ,  que 
tiene  endurecido  el  corazón  ó  el  alma 
Soul-searctiing,  que  penetra  hasta  lo  ín- 
timo del  corazón.  Soul-sick,  que  tiene  el 
ánimo  débil.  Soul-stirring,  conmovedor, 
que  conmueve  el  ánimo.  Soul-vexed,  ator- 
mentado profundamente. 

Soul-eheering  adj.  sól-chirriñ.  Ale- 
grando ó  vivificando  el  alma. 

Souled  adj.  sold.  Animado,  que  tiene 
alma  racional. 

Soullesa  adj.  soles.  Desalmado,  vil, 
bajo,  ruin,  despreciable;  sin  conciencia. 

Soulscot,  sólscol,  Soulshot,í¿/choí. 
s.  La  limosna  que  se  da  por  la  misa  de  di- 
funtos. 

Sound  adj.  sáund.  Sano,  sin  lesión  6 
enfermedad  alguna.  ||  Sano,  perfecto,  en- 
tero. ||  Puro,  seguro,  ortodoxo  (cuando 
se  habla  de  doctrinas).  ||  Seguro,  cierto, 
indudable.  ||  Recto,  justo,  firme.  Sounú 
sleep,  sueño  profundo.  ||  —adv.  Profun- 
damente ;  sanamente ;  vigorosamente.  ||  — 
s.  Mar.  poco  profundo.  ||  Sonda,  cualquier 
paraje  en  la  mar  donde  alcanza  la  son- 
dalesa  al  fondo.  ||  El  estrecho  del  Sund 
á  la  entrada  del  mar  Báltico.  ||  Tienta, 
sonda,  instrumento  de  cirugía.  ||  Son, 
sonido.  ||  Ruido,  apariencia  grande  en 
las  cosas.  ||  Vejiga  nadadora  (del  pez). 
||  Jibia,  un  pez.  Sound  post,  el  alma 
del  violin.  Sound  heatlh  ,  buena  salud. 
Sound  fruit,  fruto  sano.  Sound  timber, 
madera  sana.  A  sound  tooth,  un  diente 
ó  muela  sano.  Sound  and  safe,  bueno 
y  sano.  A  sound  body,  un  cuerpo  sano. 
Sound  rules,  reglas  seguras.  Sound  doc- 
trine, una  doctrina  sana ,  ortodoxa. Sound 
principies,  buenos  principios.  Sound  hear- 
ted,  un  corazón  puro.  Sound  reasoning , 
un  raciocinio  sólido.  Sound  sleep,  sueño 
profundo.  A  sound  stroke,  un  buen  golpe. 
Shrill  sound,  sonido  penetrante.  Acule 
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sound,  sharp  sound,  sonido  agudo. Smooth 
sound,  soft  sound,  sonido  dulce,  suave. 
Harsk  sound,  rough  sound,  sonido  rudo. 
High  sound,  son'do  ruidoso,  estrepitoso. 
Low  sound,  sonido  débil.  Horrid  sound, 
ruido  horrible.  Sound  of  the  drum,  so- 
nido del  tambor.  At,  to  the  sound  of, 
al  son,  al  sonido  de.  To  give.  to  tnake,  to 
yield  a  sound,  dar  un  sonido.  Sound  board, 
tabla  de  armmia  (de  un  piano);  som- 
brero (de  pulpito). 

Sound  (to),  a.  tu  sáund.  p.  a.  Sound- 
rac,  p.  p.  Soinded.  Mar.  Sondar  ó  son- 
dear, echar  la  plomada  para  cerciorarse 
de  la  profundidad  del  agua.  ||  Sondar  ó 
•ondear,  inquirir  ó  rastrear  cautelosa- 
mente alguna  cosa  :  sondar  ó  tantear.  || 
Sonar,tocar,tañer,  hacer  que  alguna  cosa 
emita  un  sonido.  To  sound  the  alarm, 
tocar  al  arma.  ||  Celebrar,  publicar.  |l 
—  n.  Sonar,  hacer  ó  causar  ruido.  || 
Sonar,  hacer  una  cosa  alusión  á  otra. 
||  Tocar  la  trompeta.  ||  Parecer,  pare- 
cerse, tener  el  aspecto  de.  The  echo 
sounds,  el  eco  resuena, retumba.  To  sound 
harsh,  ser  duro  al  oído.  To  sound  agreea- 
bly,  pleasantty,  hacer  agradable  un  so- 
nido. To  sound  well,  sonar,  resonar  bien. 
To  sound  til,  sonar  mal ;  ser  malsonante  ; 
estar  fuera  de  caso  ó  de  lugar.  To  sound 
out,  responder.  To  sound  like,  parecer 
á.  To  sound  slrange ,  parecer  extraño, 
singular.  To  sound  abroad,  hacer  resonar 
á  lo  léjos.  Sound  his  praise,  cante  Vd. 
sus  alabanzas. 

Sound-board  s.  sáund-bord.  Secreto, 
cajón  de  los  óiganos  para  recibir  el 
viento  de  los  fuelles. 

Sounding  adj.  sáundiñ.  Sonante, so- 
noro; retumbante;  ruidoso;  hinchado; 
omposo.  High  sounding,  sonovo,  retum- 
ante.  ||  —  s.  Acción  de  sonar,  de 
resonar.  ||  Sonido,  resonancia  6  prolon- 
gación de  un  sonido.  Suunding-board,  ta- 
bla de  armonía  (de  un  piano);  secreto, 
cajón  de  los  ói  ganos  para  recibir  el  viento 
de  los  fuelles;  sombrero  (de  pulpito). 
Sounding-post,  alma  (de  violin).  ||  Mar. 
Sonda,  acción  de  sondar,  de  echar  la 
sonda.  Fig.  acción  de  sonsacar  ó  escu- 
driñar los  secretos  de  una  persona.  || 
Tienta,  sonda,  instrumento  de  cirugía.  || 
Mar  Cualquier  paraje  del  mar  que  se  puede 
sondar;  brazaje,  medida  por  brazas;  can- 
tidad de  brazas.  Sounding-rod ,  sonda  de 
bomba.  |j  (En  composición)  :  que  tiene 
sonido. 

Sounding-board  s.  sáundiñ-bord. 
Tornavoz. 

Sounding-Iead  s.  sáundiñ-led.  Mar. 
Escandallo.  Lead-sounding,  Mar.  sonda  de 
escandallo. 

Soun<tíng-Iine  s.  siundiñ-láin.  s. 
Mar.  Sondalesa. 

Soundings  s.  sáundiñs.  Mar.  Sondas. 
Out  of  soundings,  Mar.  fuera  de  sondas. 

Soundless  adj  sáundles.  Mudo,  sin 
ruido,  que  no  produce  sonido  alguno.  || 
Insondable,  que  no  se  puede  sondar. 

Souaidly  adv.  sáundli.  Sanamente, 
con  salud;  vigorosamente;  verdadera- 
mente, seguramente,  con  rectitud  y  justi- 
cia. To  sleep  soundly,  dormir  profunda- 
mente. To  judge  soundly,  juzgar  con  rec- 
titud. 

ionndnrss  s.  sáundnes.  Sanidad,  sa- 
lud; vigor,  firmeza.  |j  Verdad,  rectitud, 
pureza.  |j  Fuerza,  solidez.  |l  Bondad, 
excelencia.  ||  Rectitud,  justicia.  ||  Pu- 
reza (de  la  fe) ;  ortodoxia.  The  soundness 
of  constitulion,  el  vigorde  la  constitución. 
Soundness  of  reasonning,  solidez  del  ra- 
ciocinio. Soundness  o f  principies,  rectitud 
de  principios.  His  soundness  in  religión, 
su  ortodoxia. 

Soup  s.  sup.  Sopa,  caldo  de  carne  ú 
otra  cosa  Pease-soup,  sopa  de  guisantes. 
Hilk-soup,  sopa  de  leche.  Gravy  soup, 
caldo  de  sustancia,  caldo  concentrado. 
Meat-soup,  sopa  de  carne  Pea-soup,  sus- 
tancia de  legumbres  desleída  en  caldo. 
Soup-ladle,  cucharon.  Souptureen,  sopera. 
Soup-piale,  plato  sopero.  Soup-liitchen, 
establecimiento  donde  se  distribuye  á 
los  indigentes  una  sopa  gratuita  o  su- 
camente barata.  Soup-ticket,  bono  para 
sopa. 


Sonr  s.  táur.  Agrio,  zumo  ácido  ó  sus- 
tancia agria.  ||  —  adj.  Agrio,  ácido,  acerbo 
al  gusto.  ||  Agrio,  acre,  áspero,  desa- 
brido. ||  Penoso,  doloroso.  ||  Kudo.  cruel. 
Alt  sour  things,  as  vinegar,  provoke  appe- 
tile,  todas  las  sustancias  ácidas,  que,  como 
el  vinagre,  excitan  el  apetito.  Sour-apple, 
manzana  agria  ó  veide.  Sour-crout  ó  sour- 
krout,  coles  ácidas.  Sour-dock,  acederas. 
To  laste  sour,  tener  el  gusto  agrio.  To  turn 
sour,  volverse  agrio.  A  verysour  man,  un 
hombre  mohíno.  A  sour  conntenance,  una 
cara  displicente,  aspecto  áspero.  A  sour 
look,  una  mirada  de  mal  humor.  Sour  ad- 
versities,  trabajos  crueles. 

Sour  (to),  a.  tu  sáur.  p.  a.  Souring, 
p.  p.  Soured.  Agriar,  acedar,  poner  agria 
ó  aceda  alguna  cosa.  ||  Hacer  fermentar 
(la  cal).  ||  Corromper,  echar  á  perder; 
turbar.  ||  Agriar,  desabrir,  exasperar,  ir- 
ritar, indisponer  los  ánimos  ó  las  volun- 
tades. ||  Descontentar,  desagradar.  ||  — 
n.  Agriarse,  ponerse  agria  una  cosa;  re- 
venirse, fermentar.  ||  Mostrar  un  genio 
acre ;  irritarse,  enojarse.  Pride  had  not 
soured  my  heart,  el  orgullo  no  me  habia 
agriado  el  corazón.  Misfortunes  sour  the 
temper,  la  adversidad  indispone  el  ánimo. 
To  sour  a  person's  happiness,  turbar  la 
dicha  de  álguien. 

Source  s.  sors.  El  agua  que  brota  de 
tierra  y  es  origen  de  una  corriente  cual- 
quiera; el  paraje  de  donde  sale  el  agua; 
origen,  principio,  causa  ;  lugar  de  donde 
proviene  cualquier  cosa  ;  cuna.  The  sour- 
ces  of  the  Nile,  las  fuentes  del  Nilo.  To 
have,  to  take  its  source,  tomar  su  origen. 
To  have  from  a  good  source,  saber  de  buen 
origen,  de  buena  tinta. 
Sourdet  s.  surdet.  Sordina.  V.  Sdr. 

DIÑE. 

Sourgourd  s.  sáurgord.  Bot.  Boabab, 
pan  de  mico  (Adansonia  digitata),  árbol 
de  la  familia  de  las  estercoláceas. 

Souring  s.  sáuriñ.  Acción  de  agriar. 
||  Lo  que  agria ;  ácido. 

Sourish  adj.  sáurich.  Agrillo;  lo  que 
tiene  una  punta  de  agrio. 

Sourishness  s.  sáurichnes.  Cualidad 
de  lo  que  es  agrillo,  ligeramente  agrio  ó 
ácido. 

Sourly  adv.  sáurli.  Con  un  gusto 
agrio.  ||  Agriamente ;  con  aspereza  y 
desabrimiento. 

Sourness  s.  sáurnes.  Desabrimiento ; 
acidez,  cualidad  de  lo  que  tiene  un  gusto 
agrio;  aspereza;  genio  melancólico,  mo- 
híno. 

Soursops.  siursop.  Bot.  Guanábano, 
chirimoyo  [Anona  muricata),  árbol  de  las 
Antillas.' 

Sous  s.  su.  Sueldos  ;  sueldo. 

Souse  s.  sáus.  Adobo  :  salmuera  que 
sirve  para  la  conservación  de  la  carne.  || 
Orejas,  patas  de  cerdo  adobadas.  ||  Zam- 
bullido (en  el  agua).  ||  Ataque  repentino. 

Souse  (to),  a.  tu  sáus.  Adobar;  con- 
dimentar con  salmuera.  ¡|  Sumergir  en 
el  agua,  zambullir.  |J  Empapar,  mojar.  || 
Golpear  violentamente.  ||  Caer,  arrojarse 
sobre.  ||  —  n.  Lanzarse,  precipitarse,  ar- 
rojarse (sobre  una  presa).  ||  —  adv.  Ins- 
tantáneamente, de  repente. 

Souslik  s  súslic.  Zeol.  Cítelo,  ratón 
del  Norte  {Spermophilus  citillus),  especie 
de  roedor. 

Souter  s.  súteur.  Zapatero  de  viejo, 
ó  remendón. 

South  s.  sáuz.  Sur  ó  sud,  mediodía, 
uno  de  los  cuatro  puntoscardinales,opue*to 
al  norte  :  comarca  ó  región  situada  en  la 
dirección  del  sur.  ||  Viento  del  sur.  The 
south  of  Spain,  el  mediodía  de  España.  On 
the  south,  al  sur,  al  mediodía.  The  sweet 
south.  el  templado  viento  del  mediodía. 
South  by  east,  sud-cuarto-sud-este.  South 
by  west,  sud-cuarto-sud-oeste.  East  by 
south,  este-cuarto- sud-este.  ||  —  adj.  Del 
sur,  del  mediodía,  meridional,  austral.  The 
South  sea,e[  mar  del  Sur.  The  South  pole, 
el  polo  Sur.  The  south  wind,  el  viento 
del  sur,  el  viento  del  mediodía.  The  south 
downs,  las  dunas  del  sur  (en  Inglaterra). 
To  be  south,  estar  expuesto  á  mediodía, 
dar  á  mediodía.  To  lie  south  of,  estar  al 
sur  de.  II   —  adv.  Hácia  el  sur,  al  sur. 


||  Del  sur.  When  the  wind  blowt  south. 
cuando  el  viento  sopla  del  sur. 

South  en  composición  :  South-down, 
las  dunas  del  Sur.  Southdown-sheep,  car- 
nero de  la  raza  llamada  de  Southdown. 
South-east,  sudeste,  punto  del  horizonte 
á  igual  distancia  del  Sur,  del  Este.  South- 
east,  adj.  sudeste,  del  sudeste,  al  su- 
deste A  south-east  wind,  viento  sudeste, 
del  sudeste.  South-easter,  viento  de  su- 
deste. South-easterly,  hácia  el  sudeste, 
al  sudeste  :  en  la  dirección  del  sudeste  : 
De  sudeste;  que  sopla  del  sudeste  : 
Soulh-eastern,  al  sudeste,  hácia  el  su- 
deste :  del  sudeste;  perteneciente  ó  si- 
tuado al  sudeste.  South- west,  south,  su- 
doeste, punto  del  horizonte  situado  entre 
el  Sur  y  el  Oeste.  South-west,  adj.  su- 
doeste, del  sudoeste,  al  sudoeste.  South- 
wester,  viento  de  sudoeste  :  Sudoeste, 
especie  de  gorro  de  tela  encerada,  con  una 
vuelta  que  se  baja  para  resguardarse  los 
marínelos  de  la  lluvia  South-westerly,  há- 
cia el  sudoeste  :  del  sudoeste ;  que  sopla 
del  sudoeste.  South-western,  al  sudoeste, 
hácia  el  sudoeste  :  del  sudoeste,  perte- 
neciente ó  situado  al  sudoeste. 

Souther  s.  sáuzéur.  Viento  del  sur. 

Southerly  adj.  sáuzéürli.  Meridional, 
del  sur,  del  mediodía ;  que  está  al  sur 
ó  en  la  dirección  del  sur;  austral.  ||  Del 
sur ;  que  proviene  del  sur.  The  southerly 
parts  of  Lngland,  las  partes  meridionales, 
el  mediodía  de  Inglaterra.  A  southerly 
wind,  un  viento  del  sur. 

Southern  adj.  sáuzéurn.  Del  sur,  del 
mediodía,  meridional,  austral:  pertene- 
ciente al  mediodía;  que  está  situado  al 
sur.  ||  Del  sur,  que  proviene  del  sur.  The 
soulhern  hemisphere,  el  hemisferio  austral. 
Southern-Cross,  A^tron.  la  Cruz  del  sur  : 
constelación  del  hemisferio  austral.  A  son- 
thern  country,un  país  meridional.  Southern- 
wind,  viento  del  sur.  Southern-wood,  Bot. 
artemisa,  albrótano,  toronjil  (Artemisia 
albrotanum). 

Soulhernly  adv.  sáuzéürnli.  Hácia 
el  sor. 

Southernmost  9áj.sáuzeurnmost.  Lo 
mas  al  sur,  lo  mas  al  mediodía. 

Southing  adj.  sáuziii.  Que.  va,  que 
se  dirige,  que  avanza  hácia  el  sur,  hácia 
el  mediodía.  ||  —  s.  Movimiento  hácia  el 
sur.  ||  Ruta  al  sur,  camino  recorrido  hácia 
el  sur.  ||  Astron.  Paso  (de  la  luua  por 
el  meridiano. 

Southmost  adj.  siuzmost.  Lo  mas 
al  sur,  lo  mas  meridional. 

Southron  s.  séu'zreun.  Meridional, 
habitante  del  mediodía,  del  sur. 

Southward  adv.  sáuzueurd.  Al  sur, 
hácia  el  sur.  ||  —  s.  Mediodía,  país  meri- 
dional. 

Sovcreign  adj.  sóveuriñ.  Soberano, 
supremo;  excelente;  de  una  eficacia  se- 
gura, infalible.  Sovereign  State,  Estado 
soberano.  A  sovereign  prince,  un  principe 
soberano.  Our  sovereign  good,  nuestro  su- 
premo bien.  A  sovereign  remedy,  un  re- 
medio soberano.  ||  —  s.  Soberano,  aquel 
en  quien  reside  la  autoridad  suprema; 
monarca,  rey,  príncipe.  ||  Moneda  de  oro 
de  Inglaterra,  equivalente  á  25  pesetas. 

Sovereignly  adv.  sóveuriñli.  Sobe- 
ranamente; en  el  mas  alto  grado. 

Soverignty  s.  sóvéüriftti.  Soberanía , 
autoridad  suprema. 

Sow  s.  sáu.  Marrana,  la  hembra  del 
marrano.  ||  Metal.  Canalizo  degoa;  canal 
por  el  cual  se  hace  correr  el  mineral  en 
fusión.  ||  Goa,  pedazo  de  hierro  según 
sale  de  la  fundición.  ||  Salmón,  de  plomo. 
||  Corredera  (Oniscus),  género  de  in- 
sectos isopodos  que  buscan  los  parajes 
húmedos.  []  Tortuga,  máquina  antigua 
de  sitio.  Sow-bread,  Bot.  pan  de  puerco, 
planta  de  la  familia  de  las  primuláceas. 
Sow-bug ,  corredera,  cucaracha.  Sow- 
thistle,Bot.  cerraja,  género  de  planta  se- 
mejante á  la  achicoria,  de  la  familia  de 
la*  compuestas. 

Sow  (to)  ,  a.  tu  so.  pret.  Sovted, 

E.  a.  Sowing,  p.  p.  Sowed,  Sown.  Sem- 
rar,  desparramar  el  grano  sobre  la  tierra; 
esparcir, cubrir,  diseminar;  propasar.  To 
sow  again,  sembrar  segunda  vez  de  trigo 
una  tierra.  To  sow  ducord,  sembrar  la 
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discordia.  To  sow  one's  wild  oats,  cor- 
rer sus  mocedades ,  gastar  sus  ruegos 
juveniles.  All  sowed  with  stars ,  todo 
sembrado  de  estrellas.  ||  —  n.  Sembrar, 
hacer  la  sementera. 

§owani  s.  sáuans,  §oweni,  sáuens. 
Puches  ó  gachas  de  harina  de  avena. 

Sowed  sod.  p.  p.  de  To  Sow. 

Sower  s.  sóuéur.  Sembrador,  el  que 
siembra,  el  que  desparrama.  |¡  Promotor, 
excitador ;  tea  de  discordia. 

Sowing  s.  sóiñ.  Siembra,  acción  de 
sembrar  los  granos;  sementera.  ||  Pro- 
pagación, acción  de  propagar,  de  espar- 
cir. Sowing-machine,  sembradora,  má- 
juina  de  sembrar.  Sowing-time ,  semen- 
cera, época  en  que  se  siembran  los  granos. 
Sowing-seed,  semilla  ;  grano  para  sembrar. 

Sowims.  sáuins.  V.  Sowans. 

§uwl  (to),  a.  tu  sául.  Coger,  tirar  de 
las  orejas. 

§own  son.  p.  p.  de  to  sow.  Sem- 
brado. 

Soy  s.  sói.  Especie  de  salsa. 

Spa  n.  pr.  spa.  Geog.  Spa.  ||  —  s. 
Agua  mineral. 

Space  s.  spés.  Espacio;  extensión 
de  terreno;  extensión  indefinida;  exten- 
sión de  tiempo;  tiempo;  intervalo;  mo- 
mento ;  instante.  ||  Geom.  Superficie, 
área.  ||  Espacio,  distancia  entre  dos 
objetos;  intervalo.  ||  Tip.  Espacio,  pe- 
dacito  de  fundición  para  separar  las  pa- 
labras; regleta;  espacio  entredós  líneas. 
A  space  belween,  un  entrepaño.  Interme- 
díate space,  espacio  intermedio.  ||  En- 
trevia (de  Ferrocarril).  Wit/iin  the  space 
of  fiue  years,  en  el  espacio  de  cinco  años. 

Space  (to).  n.  tu  spés.  p.  a.  Spaong, 
p.  p.  Spaced.  Errar,  vagar.  ||  —  a.  Tip. 
Espaciar,  poner  espacios  entre  las  pala- 
bras ó  las  líneas. 

Spacious  adj.  spécheus.  Espacioso  , 
que  es  de  gran  extensión.  ||  Vasto,  in- 
menso. A  spacious  church,  una  iírlesia  es- 
paciosa. Tke  spacious  earlk,  la  inmensa 
tierra. 

Spaciouslly  adv.  spéc\\eusli  Espacio- 
samente; con  una  gran  extensión. 

Spaciousness  s.  spéctieusnes.  Mag- 
nitud; naturaleza  espaciosa;  gran  di- 
mensión. I|  Vasta  extensión. 

Spaddle  s.  spádl.  Legón;  azada  pe- 
queña. 

Spade  s.  spéd.  Azada  ,  herramienta 

I»ara  cavar  la  tierra. Spade- husbandry, cava ; 
abra  con  azadón.  Spade-bone,  omóplato. 
||  Gamo  de  tres  años.  ||  Animal  cas- 
trado. ||  Espadas;  uno  délos  cuatro  palos 
de  la  baraja.  To  play  a  spade,  jugar  es- 
pada. 

Spade  (to),  a.  tu  sped.  p.  a.  Spadind, 
p.  p.  Spaded.  Cavar;  remover  la  tierra 
con  una  azada. 

Spadeiul  s.  spéd  ful.  Azadonada.  || 
Paletada. 

Spadiceous  adj.  spadiehéiis.  Rayo ; 
de  un  color  rojizo  moreno.  ||  Bot.  Provisto 
de  una  espádice. 

Spariille  s.  spadil.  Espada,  el  as  de 
espadas  en  el  juego  de  tresillo. 

Spadix  s.  spedtes  Bot.  Espádice,  in- 
florescencia que  consiste  en  una  reunión 
de  flores  sin  pezón  sobre  un  eje  común 
sencillo,  rodeado  d  un  espato. 

Spadroon  s.  spadrún.  Espadón,  es- 
pocie  de  espada. 

Spahee  ó  Spahi  s.  spáhi.  Spahi,  ó 
jinete  turco. 

Spain  n.  pr.  spén.  Geog.  España. 

Spake  spéc.  pret.  de  To  Speak. 

Spall  s.  spol.  Hombro. 

Span  s.  span.  Palmo,  medida  igual 
al  espacio  comprendido  entre  las  extre- 
midades del  pulgar  y  del  dedo  meñique 
separados.il  Mano;  largo  de  la  mano.  I| 
Fig.  Momento,  instante;  breve  espacio  de 
tiempo.  ||  Arquit.  Abertura,  luz  de  un 
arco:  Const.  tirante.  ||  Geom.  Cuerda 
(de  arco).  ||  Mar.  Eslinga,  pedazo  de 
gulndaleta  para  cargar  y  descargar  objetos 
pesados.  ||  Tronco,  pareja  (de  caballos, 
de  bueyes).  The  stretching  of  a  span,  el 
largo  de  la  mano.  Spun-long,  del  largo 
de  un  palmo,  del  largo  de  la  mano.  Li- 
fe's  but  a  span,  la  vida  no  es  mas  que  un 
momento.  Svan-new,  flamante,  entera- 


mente nuevo.  Span-roof  Arquit.  techo  de 
doble  ranal. 

Span  (to),  a.  tu  span.  p.  a.  Spanmng, 
pret.  y  p.  p.  Spanned.  Medir  á  palmos, 
medir  con  la  mano.  ||  Fig.  Alcanzar; 
llegar  de  un  lado  á  otro.  ||  Mar.  Abar- 
betar. 

Span,  span.  pret.  de  To  Spin. 

Spancounter,  spáncaunter,  Span- 
farthing,  s.  spánfartiñ.  Hoyuelo,  cierto 
juego  de  los  niños. 

Spandrel  s.  spándrel.  Arquit.  Tím- 
pano, espacio  triangular  que  resulta  de 
una  arcada  circunscrita  por  lineas  rectas. 
||  Arranque  (de  una  bóveda). 

Spangle  s.  spañgl.  Lentejuela,  peda- 
cito  de  metal  brillante  que  sirve  de  adorno. 

Spangle  (to),  n.  tu  spáñgl.  p.  a. 
SpaNgling,  p.  p.  Spangled.  Adornar, 
sembrar  de  lentejuelas.  |(  Fig.  Bordar. 

Spangled  p.  p.  ó  adj.  spáñgld.  Bor- 
dado, cubierto,  sembrado  de  lentejuelas. 
II  Fig.  Esmaltado,  bordado. 

Spaniard  s.  spánieurd.  Español,  Es- 
pañola :  persona  nacida  en  España. 

Spaniel  s.  spaniel.  Especie  de  perro 
de  caza;  sabueso.  ||  Fig.  Adulador,  ras- 
trero. ||  —  adj.  Bajo,  servil,  vil. 

Spaniel  (to),  a.  tu  spaniel,  p.  a. 
Spanielling,  p.  p.  Spanielled.  Seguir 
como  un  perrillo. 

»panisli  adj.  spánich.  Español,  de 
España  :  que  pertenece,  que  tiene  rela- 
ción con  España.  ||  —  s. Español :  el  idioma 
que  hablan  los  españoles. 

Spanish  en  composición  :  Spanish- 
bayonet,  Bot.  yuca  soberbia,  planta  de 
la  familia  de  las  liliáceas  y  originaria  de 
la  América  del  Norte.  Spanish-btack,  negro 
de  España;  corcho  quemado.  Spanish- 
broom,  Bot.  retama  de  España  [Spartium 
junceum),  planta  de  la  familia  de  las  gramí- 
neas. Spanish-brown,  tierra  de  sombra  ; 
especie  de  ocre  oscuro.  Spanisli-cliath, 
esteatita,  talco.  Spanish-fly,  cantárida, 
mosca  cantárida,  mosca  de  España  (Can- 
Ihans  vesicatoria),  género  de  coleópte- 
ros. Spamsh-lealher,  cordobán,  cuero  de 
Córdoba.  Spamsh-liquorice,  extracto  de 
regaliz.  Spanish-itut,  especie  de  planta 
bulbosa.  Spanish-polato,  Bot.  batata  (Co- 
noolvulus  butatas),  planta  de  la  familia  de 
las  convolvuláceas.  Spanish-red,  berme- 
llón. Spanisli  while,  blanco  de  España. 

Spank  (to),  a.  tu  spáñk.  p.  a.  Spanking, 
p.  p.  Spankoiüd.  Golpear  con  la  mano 
abierta;  dar  palmadas.  ||  —  n.  Correr, 
ir  muy  de  prisa. 

Spanker  s.  spáñkeur.  Peseta,  moneda 
de  plata  que  equivale  al  franco.  ||  Per- 
sona que  anda  á  grandes  nasos,  que  da 
grandes  zancadas.  ||  Gorao,  lozano.  || 
Fig.  Engaño,  bola,  embuste.  |j  Mar.  Can- 
greja, vela  del  palo  de  mesana.  Spanker- 
boom,  préstamo  á  la  gruesa  ventura. 

Spaaner  s.  spáneur.  Persona  que 
mide  por  palmos,  que  mide  con  la  mano. 
||  Galillo  de  carabina.  ||  Llave  de  ar- 
cabuz. ||  Carabina  de  rueda.  ||  Llave 
de  pasador,  llave  de  tuerca;  llave  de 
palama.  hlonkey-spanner,  llave  inglesa. 

Spanworm  s.  spánueurm.  Geómetra ; 
genero  de  insectos  lepidópteros  noc- 
turnos. 

Spar  s.  spar.  Miner.  Espato;  sustan- 
cia mineral  de  un  aspecto  laminoso  y 
brillante.  Derbyshire  spar,  espato  flúor, 
espato  fusible,  fluorina  :  fluoruro  de  cal- 
cio. Heavy  spar,  baritina,  espato  pesado  : 
sulfato  de  barita.  Iceland  spar,  espato  de 
íslandia  :  carbonato  de  cal  romboédrico. 
||  Tranca,  barra  (de  ana  puerta).  ||  Viga, 
"arrera ,  cabriol  donde  descansan  los 
¡«ares  de  un  techo.  ||  Mar.  Berlinga; 
mástil  pequeño.  f|  Arboladura ;  el  con- 
junto de  palos,  vergas,  etc.  de  un  buque. 
Spar-deck;  puente  sobre  largueros, 
puente  provisional.  ||  Lucha  á  puñetazos. 

Spar('ro),a.  tu  spar,  p.  a.  Sparring, 
pret.  y  p.  p.  Sparred.  Barrear,  atrancar, 
con  una  barra  ó  tranca.  —  n.  Disputar, 
denostarse,  zurrarse.  ||  Probar,  ensayar 
sus  fuerzas.  ||  Boxear,  batirse  á  pune- 
tazos. 

Sparable  s.  spdrabl.  Clavito,  ta- 
chuela. 


Spare  (to),  a.  tu  spér,  p.  a.  Sparing, 
p.  p.  Spabbd.  Ahorrar,  economizar  :  usar 
con  sobriedad,  emplear  con  economía.  || 
Fig.  Di- pensar  de,  hacer  gracia  de;  tratar 
con  indulgencia.  ||  Guardar,  reservar.  || 

I  No  tener  necesidad  de ;  tomar  sobre. 

I  Disponer  de.  ||  Ceder,  dejar.  ||  Acor- 
dar, dispensar.  ||  Ahorrar  á;  preser- 
var de.  To  spare  onc's  money,  ahorrar, 
economizar  su  dinero.  To  spare  somelhing 
for  the  poor,  ahorrar  alguna  cosa  para 
dársela  a  los  pobres.  He  does  not  spart 
himself,  no  se  cuida,  no  economiza  su 
trabajo.  To  spare  the  Ufe  of  a  prisoner, 
perdonar  la  vida  &  un  prisionero,  i  have 
some  to  spare,  tengo  de  sobra,  tengo  mas 
de  lo  que  me  hace  falta.  lf  i  can  spare 
any  time¡  si  tengo  tiempo  de  sobra,  si 
puedo  disponer  de  algunos  instantes. 
Can  you  spare  this  book  for  a  whilef 
¿necesita  usted  en  algún  tiempo  de  este 
libro?  Ñor  can  u/e  spare  you  tony,  no 
podemos  estar  mucho  tiempo  sin  usted. 
Be  pleased  your  politics  to  spare,  dis- 
pénsenos usted  de  su  política.  ||  —  n. 
Ahorrar,  economizar,  hacer  economías; 
ser  económico.  ||  (Con  to)  :  Tener  escrú- 
pulo de ;  abstenerse  de,  privarse  de.  || 
Hacer  gracia;  usar  de  clemencia.  To  have 
to  sparet  de  sobra.  ||  —  adj  Frugal, 
sobrio.  A  spare  diet,  un  régimen  frugal. 

||  Delgado,  seco.  A  tall  spare  man,  un 
hombre  alto  y  seco.  ||  Económico,  sobrio; 
arreglado, ahorrativo;  avaro.  To  be  spare 
of,  ser  avaro  de.  He  was  spare  of  speech, 
era  sobrio  de  palabras.  ||  De  sobra,  dis- 
ponible. ||  De  reserva;  de  repuesto. 
Spare  clothes,  ropa  para  mudarse.  A 
spare  bed,  una  cama  desocupada,  dispo- 
nible, que  se  puede  ofrecer.  A  spare  mast, 
un  mastelero  de  respeto.  /  have  no  spare 
time  on  my  hauds,  no  tengo  un  momento 
desocupa  10,  no  tengo  un  instante  mió. 
Sparely  adv.  spérli.  V.  Sparingly. 
Si*areness  s.  spérnes.  Flaqueza, 
falta  de  carnes  :  estado  de  una  persona 
delgada. 

Sparer  s.  spéreur.  Persona  econó- 
mica. 

Sparerib  s.  spérib.  Chuleta  de 
cerdo. 

Sparhawk  s.  spárjoc.  V.  Sparrow- 

HAWK. 

Sparide  s.  pl.  spáridi.  Esparoides, 
familia  de  peces  acantopterigios. 

Sparing  adj.  spériñ.  Sobrio,  frugal. 
||  Económico,  arreglado;  que  ahorra, 
que  no  prodiga;  parsimonioso;  avaro. He 
ts  sparing  of  his  words,  habla  poco,  es 
avaro  de  sus  palabras.  Sparing  in  com- 
mendations,  sobrio  de  elogios.  ||  Pe- 
queño, débil,  ligero;  poca  cosa.  ||  Es- 
caso; que  no  es  abundante.  Sparing  me- 
mor  y,  escaso  de  memoria. 

Sparingly  adv.  spériñli.  Sobria- 
mente, frugalmente.  ||  Moderadamente; 
con  moderación.  ||  Económicamente, 
con  economía,  con  parsimonia.  ||  Débil- 
mente, ligeramente,  poco.  ||  Raramente, 
con  poca  frecuencia.  To  Uve  sparingly, 
vivir  con  economía.  To  commend  spa- 
ringly, alquilar  en  precio  moderado. 
Tilles  of  honour  mere  sparingly  granted, 
los  títulos  honoríficos  se  concedían  con 
parsimonia. 

Sparingness  s.  spériñnes.  Parsi- 
monia ;  falta  de  generosidad,  de  libera- 
lidad. ||  Circunspección,  prudencia. 

Spark  s.  spare.  Chispa,  partícula  de 
fuego  que  brilla;  centella;  chispa  eléc- 
trica. |f  Fig.  Resplandor  pasajero  pero 
vivo  :  centella,  relámpago,  resplandor.  To 
emit,  to  throw  out  sparks,  echar  chispas. 
A  spark  of  Ufe,  un  relámpago  de  vida.  A 
spark  of  reason,  una  vislundre  de  razón, 
un  destello  de  buen  sentido.  Some  sparks 
of  knowtedge,  una  vislumbre  de  saber.  || 
Petimetre,  joven  presumido,  elegante 
||  Galán,  amante,  enamorado.  A  wild 
spark,  un  atolondrado. 

Sparkish  adj.  spárkich.  Listo,  vivo, 
despavilado.  |j  Bello,  elegante,  rozagante, 
bien  vestido. 

Sparkle  s.  spárkl.  Chispa. 

Sparkle  (to),  n.  tu  spárkl,  p.  a. 
Spakrxing,  p.  p.  Sparkled.  Centellear  ; 
echar  chispas,  resplandores;  brillar,  res 
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plandecer,  chispear;  centellear,  como 
las  estrellas.  ||  Chispear,  producir  bur- 
bujas, como  ciertos  vinos.  Their  eyes 
sparkle  with  pleasure,  sus  ojos  brillan, 
chispean  de  placer.  Joy  sparkled  in  her 
eyes,  la  alegría  brillaba  en  sus  ojos.  || 
—  a.  Despedir  (fuego)  |j  Desparramar, 
dispersar.  ||  Extender,  divulgar  (un 
rumor). 

Sparkler  s.  spárkléur.  Cosa  que 
centellea.  ||  Persona  que  brilla.  ||  Per- 
sona cuyos  ojos  centellean,  que  tiene 
los  ojos  centelleantes. 

Sparklet  s.  spárkléur.  Chispita,  par 
ticula  encendida  de  fuego. 

Sparkling  p.  a.  ó  adj  spárkliñ. 
Centelleante,  brillante;  que  centellea,  que 
brilla.  I|  Chispeante,  que  chispea;  espu- 
moso. Sparkling  colours,  colores  brillan- 
tes. Sparkling  stars,  estrellas  brillantes, 
centelleantes.  Sparkling  eyes,  ojos  bri- 
llantes, chispeantes.  Sparkling  wine,  vino 
que  chispea. 

Sparklíngly  adv.  spárkliñli.  Con 
un  vivo  resplandor;  de  una  manera  chis- 
peante, brillante* 

Stiarklingncgs  s.  spárkliñles.  Cen- 
telleo; estado  de  lo  que  centellea;  res- 
plandor; brillantez.  ||  Destello  (de  las 
estrellas).  ||  Chisporroteo;  chispeo;  vivo 
resplandor,  vivacidad. 

Sparling  s.  .«párlift.  Menas  (Osme- 
rus  eperlanus),  pez  del  género  salmón. 

Sparoid  adj.  spéroid.  Esparoide; 
pez  que  se  parece  á  un  esparo. 

parre r  s.  spáréür.  Boxeador,  pugi- 
gilista,  luchador. 

Sparríng  s.  spáriñ.  Preludio  de 
combate.  ||  Querella,  disputa,  lucha. 

Sparrow  s.  spárro.  Gorrión,  pá- 
jaro del  órden  de  los  gorriones  ó  par- 
dales. Common-sparrow,  house-sparrow, 
gorrión  doméstico,  (Fringilla  doméstica). 
Slountain-sparrow,  tree-sparrow,  gorrión 
de  noguera,  gorrión  silvestre  (Fringilla 
montana). 

Sparrow-grass  s.  spárro-gras.  Es- 
párragos. V.  Aspakagus. 

Sparrow-uawk  s.  spárro-\oc.  Ga- 
vilán (Falco  nisus),  ave  de  rapiña. 

Sparry  adj.  spári.  Espático;  de  la 
naturaleza  del  espato.  Sparry  iron,  side- 
rósis,  hierro  espático  :  carbonato  de 
hierro. 

Sparae  adj.  spars.  Esparcido,  des- 
parramado, dispersado  á  un  lado  y  á 
otro.  ||  Claro,  sembrado  claro,  con  poca 
simiente. 

Sparsely  adv.  spársli.  Aquí  y  allá, 
de  una  manera  dispersa. 

$  parta  u.  pr.  spárta.  Esparta,  Lace- 
demonia. 

Spartan  adj.  spártan.  Espartano,  de 
Esparta.  —  s.  Espartano,  habitante  oe 
Esparta. 

S para»  s.  spéréus.  Esparo,  género 
de  peces  acantopterigios. 

Spasm  s.  spasm.  Espasmo  ;  contrac- 
ción convulsiva  de  los  nervios  ó  de  los 
músculos. 

Spasniodic,  spasmódic,  Spasmo- 
dical  adj.  spasmódical.  Espasmódico ; 
que  tiene  relación  con  el  espasmo.  ||  —  s. 
Antiespasmódico,  remedio  contra  el  es- 
pasmo. 

Spasniology  s.  spasmólochi.  Espas- 
mologla,  tratado  de  los  espasmos. 

Spastic  adj.  spástic.  Espático,  es- 
pasmódico. 

Spastieity  s.  spaslisiti.  Estado  es- 
pasmó  dico. 

Spat  spat.  pret.  de  To  Spit. 

Spat  s.  spat.  Molusco  pequeño.  Ma- 
notón, mojicón.  ||  Disputa,  riña. 

Spathe  s.  spéz.  Bot.  Espato;  invo- 
lucro que  envuelve  una  ó  muchas  flores. 

Spathaceous  adj.  spazéchéus.  Espa- 
lado, provisto  de  un  espato. 

Spathic  adj.  spázic.  Espático;  de  la 
aaturaleza  del  espato. 

Spathose,  spázos,  Spatnous,  spá- 
léus.  adj.  Bot.  Espatado,  provisto  de  un 
espato.  ]|  Miner.  Espático,  que  participa 
del  espato. 

Spatter  (to),  a.  tu  spátéür.  p.  a. 
Spatteking,  p.  p.  Spatteued.  Salpicar; 
ieuar  de  barro.  ||  Verter,  arrojar,  derra- 


mar (un  líquido).  ||  Fig.  Manchar,  denigrar, 
difamar,  ajar.  ||  Hacer  correr  (dichos 
chismes),  derramar,  tirar,  lanzar.  To  spa- 
tter  a  person's  reputation,  denigrar,  ajar 
la  reputación  de  alguno.  ||  —  n.  Escupir. 
V.  Sputter. 

Spatterdashea  s.  spátéür daches. 
Polainas,  lo  que  cubre  las  piernas  para 
resguardarlas  del  agua. 

Spátula,  spátiula,  Spattle,  spátl.  s. 
Farra.  Espátula,  instrumento  redondo  por 
un  estremo  y  chato  por  el  otro. 

Spatulate  adj.  spitiulet.  Bot.  Es- 
patulado,  estrechado  en  la  base,  y  ancho 
y  redondeada  por  el  estremo. 

Spavin  s.  spávin.  Esparaván,  tumor 
duro  en  un  jarrete  del  caballo. 

Spawl  (to),  n.  tu  spól.  p.  a.  Spawl- 
ing,  p.  p.  Spawled.  Escupir.  ||  —  s. 
Gargajo,  escupitajo.  ||  Fragmento  de  pie- 
dra. ||  Astilla  de  madera. 

Spawling  s.  spóliñ.  Gargajo,  sa- 
livazo. 

§pawn  s.  spon.  Freza,  huevos  de 
los  peces  y  de  los  batracios.  ||  Fruto, 
producto;  casta,  ralea.  |J  Bot.  Micelio, 
parte  blanca  de  la  seta. 

§pawn  (to),  a.  tu  ¿pon.  Producir, 
enjendrar,  dar  nacimiento  á.  J| — n.  Des- 
ovar :  poner  los  huevos  y  fecundarlos. 
||  Nacer,  salir,  descender,  provenir. 

Spawner  s.  spóneur.  Pez  hembra. 

Spawning  s  .spónih.  Acción  de  des- 
ovar. Spuwning-time ,  freza;  tiempo, 
estación  del  desove. 

Spay  (to),  a.  tu  spé,  p.  a.  Spating, 
p.  p.  Spayed.  Castrar  :  cortar  y  extraer 
los  ovarios  de  un  animal  hembra. 

Speak  (to),  n.  tu  spic.  pret.  Spoke, 
Spake;  p.  a.  Speaking,  p.  p.  Spoken, 
Spoke.  Hablar;  proferir,  pronunciar,  ar- 
ticular palabras;  producirse,  explicarse; 
manejar  la  palabra  :  expresar  opiniones : 
conversar,  ocuparse  de  algún  asunto.  || 
Decir.  He  could  not  speak,  él  no  podia 
hablar.  To  speak  audibly,  hablar  en  alta 
é  inteligible  voz.  To  speak  loud,  hablar 
alto.  To  speak  low,  hablar  bajo.  To  speak 
softly,  hablar  quedo.  To  speak  small, 
achicar  la  voz.  To  speak  thick,  hablar 
con  media  lengua,  hablar  tartajoso.  To 
speak  through  the  nose,  ganjuear,  hablar 
gangoso,  con  la  nariz.  To  speak  fair, 
dar  buenas  palabras.  So  to  speak,  por 
decirlo  así.  1  daré  not  speak  to  him,  no 
me  atrevo  á  hablarle.  He  musí  be  spoken 
to  on  lliis  matter,  es  necesario  hablarle 
sobre  este  asunto.  To  speak  about,  hablar 
de,  tratar  de.  To  speak  back,  responder, 
cuestionar.  To  speak  for  ilself,  hablar  de 
sí  mismo.  To  speak  of,  hablar  de.  The 
fire  you  speak  of,  el  fuego  con  que  habla 
usted.  Are  these  the  houses  you  were 
speaking  of?  ¿son  estas  las  casas  de  que 
me  hablaba  usted?  To  speak  well  of, 
hablan  bien  de  ello.  To  speak  ill  of,  ha- 
blar mal  de,  murmurar  de.  To  speak  out, 
hablar  alto,  decir  en  alta  voz  su  pensa- 
miento ;  pronunciarse,  explicarse  clara- 
mente. To  speak  up,  hablar  en  voz  alta  ; 
elevar  la  voz;  tomar  la  palabra,  hablar 
atrevidamente,  osar  habJar.  To  speak  up 
to,  contestar  á.  Why  don't  you  speak 
up?  ¿por  qué  no  habla. usted?  ¿porqué  no 
se  atreve  usted  á  hablar?  To  speak  with, 
hablar  á,  conversar,  hablar  con.  To  speak 
with  the  eyes,  hablar  con  los  ojos.  To  be 
spoken  with,  estar  visible,  cer  de  fácil 
acceso.  ||  — a.  Hablar;  expresarse  en  un 
idioma.  ||  Decir;  proferir,  pronunciar; 
recitar,  contar,  divulgar;  declarar,  expre- 
sar; manifestar,  mostrar.  ||  Proclamar, 
publicar;  celebrar;  hacer  el  elogio.  || 
Comunicar.  ||  Abordar,  acercarse  á,  diri- 
girse á,  hablar  á;  llamar  con  la  bocina 
un  buque  á  otro.  ||  Expresarse,  hablar 
por  señas;  indicar.  To  speak  a  language, 
hablar  una  lengua.  Speak  a  word,  diga 
usted  una  palabra.  To  speak  the  truth, 
decir  la  verdad.  To  speak  one's  mind, 
decir,  declarar,  dar  á  conocer  su  pensa- 
miento. To  speak  a  person  fair,  dar  bue- 
nas palabras  á  alguno,  hacerle  hermosas 
promesas;  abordar  á  alguno  con  agrado. 
To  speak  the  praise  of,  hacer  el  elogio 
de,  cantar  las  alabanzas  de.  To  your 
praise  be  it  spoken,  sea  dicho  en  elogio 


de  usted.  To  speak  comfort,  dirigir  pala- 
bras de  consuelo.  To  speak  the  word, 
hablar  francamente,  sin  ambages  ni  ro- 
deos. Speak  the  word  only,  and  my  ser- 
vant  shall  br  healed,  diga  usted  una 
palabra  solamente  y  quedará  curado  mi 
sirvieüte. 

Spcakable  adj  spicabl.  Que  se  puede 
decir;  que  puede  decirse.  ||  Dotado  de 
la  palabra. 

Speaker  s.  spíkéur.  El  ó  la  que 
habla.  ||  Panegirista ;  el  que  proclama, 
que  celebra.  II  Orador,  el  que  pronuncia 
un  discurso.  ||  Presidente  de  una  asam- 
blea deliberante.  The  firsl  person  is  that 
which  denotes  the  speaker,  la  primera 
persona  es  la  que  indica  el  que  habla. 
The  last  speaker,  el  preopinante.  An  ever- 
lasiing  speaker,  un  hablador  sempiterno. 
A  good  speaker  un  buen  orador.  An  easy 
speaker,  un  orador  de  fácil  palabra.  A 
powerful  speaker,  un  poderoso,  un  ter- 
rible orador.  An  elected  speaker,  un  pre- 
sidente por  elección. 

Speakership  s.  spíkeurchip.  Pre- 
sidencia; función  del  presidente. 

Speaking  adj.  spikiñ.  Parlante;  que 
habla.  A  speaking  portrait,  un  retrato 
que  está  hablando.  A  speaking  trumpet, 
un  portavoz,  una  trompetilla  (para  los 
sordos).  Speaking-tube,  un  cordón  acús- 
tico. |l  —  s.  Acción  de  hablar.  ||  Pa- 
labra, lenguaje;  discurso.  |l  Declamación. 
Public  speaking  discurso  en  público;  arte 
oratoria. 

Spear  s.  spir.  Lanza,  arma  larga  y 
puntiaguda.  ||  Arpón,  instrumento  pun- 
tiagudo que  sirve  para  la  pesca.  Boar- 
spear,  venablo,  chuzo.  Shorl-spear,  ja- 
velina,  azagaya.  Cel-spear,  tridente.  Pump- 
spear,  asta  ó  mango  de  bomba.  ||  Tallo 
(de  yerba);  paja  (de  trigo). 

Spear  (to),  a.  tu  spir,  p.  a.  Spear- 
ing,  p.  p.  Speared.  Atravesar  con  una 
lanza,  alancear,  atravesar  de  un  lanzazo, 
matar  á  lanzazos.  ||  Arponear;  tirar 
el  arpón.  ||  —  n.  Crecer  la  caña  ó  paja 
de  los  cereales. 

Spear  en  composición  :  Spear-foot, 
pata  derecha  (de  un  caballo),  regatón  de  la 
lanza.  Spear-grass,  Bot.  Poa  rígida,  gé- 
nero de  gramíneas.  Sea  spear-grass,  gli- 
ceria  marítima,  gramínea  del  género  fe- 
tuque.  Spear-hand,  mano  de  la  lanza, 
mano  derecha.  Spear-head,  punta  de 
lanza.  Spear-mint,  Bot.  menta  verde, 
menta  romana  (Mentlia  virtáis),  planta  de 
la  familia  de  las  labiadas.  Spear-slaff. 
asta  de  lanza.  Spear-lhislle,  Bot.  cirseo  ó 
cardo  lanceolado  (Cuicas  lanceolatus), 
planta  de  la  familia  de  las  compuestas. 
Spear-wort,  ranúnculo,  francesilla  llama 
(Ranunculus  ¡laminilla). 

Spcarntan  s.  spirman.  Lancero; 
soldado  armado  con  una  lanza. 

Special  aá'j.spéchal.  De  especie,  que 
designa  una  especie.  ||  Especial;  parti- 
cular de  una  especie,  no  general;  exclu- 
sivamente destinado  á  algún  objeto  par- 
ticular. ||  Expreso;  preciso,  formal.  || 
Particular.  ||  No  común;  extraordinario; 
notable,  grande.  ||  Primero,  principal. 
By  ther  majesty's  special  command,  de 
órden  expresa  de  Su  Majestad.  She  smi- 
les  with  a  special  grace,  ella  se  sonrió 
con  una  gracia  particular.  By  special 
grace,  por  una  gracia  especial.  Special 
opportunities,  ocasionas  extraordinarias. 
Special  adminislration ,  administración 
especial.  A  special  dictioiiary,  un  dic- 
cionario especial.  A  special  statule,  una 
ley  especial.  Special  department,  especia- 
lidad. Special  baü,  caución,  fianza  real. 

Specialist  s.  sp¿ehalist.  Especia- 
lista; el  que  se  dedica  á  una  especia- 
lidad. 

Speciality  s.  spechiáliti.  Especia- 
lidad. 

Specially  adv.  specháli.  Especial- 
mente; de  una  manera  especial;  parti- 
cularmente. ||  Principalmente,  sobre 
todo. 

Specialíy  s.specháliti.  Especialidad, 
carácter  de  lo  que  es  especial;  designa- 
ción de  una  cosa  especial.  |j  Caso  par- 
ticular. |J  Contrato  privado. 
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Specie  s.  spichi.  Moneda  sonante, 
numerario. 

Species  s.  spichis,  en  pl.  Species. 
Especie;  apariencia,  iniágen;  suerte,  gé- 
nero, cualidad;  división  del  genero.  || 
Quím.  Colección  de  individuos  idénticos 
por  su  composición  elemental  é  inme- 
diata. ||  Hist.  nat.  Colercioü  de  individuos 
cuyo  carácter  fundamental  es  el  poderse 
reproducir  hasta  el  intinito.  ||  Farm.  Los 
polvos  mezclados  que  forman  la  base  de 
los  electuarios.  ||  Dinero  sonante,  nume- 
rario. ||  Espectáculo,  representación.  || 
Imágen  producida  sobre  la  retina.  ||  Alg. 
Signo.  A  new  species  of  painting,  una 
nueva  especie  de  pintura.  A  species  of 
clot/i,  una  especie  de  paño.  The  propa- 
galion  of  the  species,  la  propagación  de 
la  especie. 

Specific,  spesific,  Speciflcal  adj. 
spesiflcal.  Especifico,  lo  que  hace  que 
una  cosa  sea  de  determinada  especie; 
lo  que  constituye  las  propiedades  parti- 
culares que  diferencian  una  cosa  de  todas 
las  demás.  ||  Preciso,  determinado.  Speci- 
fic  character,  carácter  específico.  Specific 
ñame,  Bot.  nombre  especílico.  ||  —  s.  Ca- 
rácter, propiedad  específica.  ||  Med.  Espe- 
cílico; remedio  especílico  que  cura  ciertas 
enfermedades. 

Specittcally  adv.  spisificati.  Espe- 
cíficamente :  de  una  manera  específica. 

Speciticate  (to),  a.  tu  spisíftket. 
p.  a.  Specificating,  p.  p.  Specificated. 
Especificar,  manifestar,  marcar,  designar 
la  especie  ó  los  caractéres  distintivos  de 
una  cosa. 

Specitication  s.  spesifikécheün.  Es- 
pecificación :  designación,  determinación 
de  las  cosas  particulares.  ||  Cosa  espe- 
cificada. ||  Descripción  (de  un  privilegio 
de  invención).  ||  Presupuesto  (de  una 
obra). 

Specificness  s.  spesíficnes.  Cualidad 
de  lo  que  es  específico. 

Speclíled  p.  p.  ó  adj.  spésiftaid.  Es- 
pecificado. 

Specify  (to),  a.  tu  spésifai.  p.  a 
Specifying,  p.  p.  Specifieo.  Especificar; 
determinar. 

Speeimen  s.  spésimen.  Muestra, 
modelo. 

Specious  adj.  spícheus.  Especioso  : 
plausible,  que  tiene  una  apariencia  de 
justicia  y  de  verdad.  ||  Que  tiene  una 
apariencia;  agradable  á  la  vista. 

Speciously  adv.  spich&usli.  Especio- 
samente :  de  una  manera  especiosa.  || 
Con  una  hermosa  apariencia. 

Speciousness  s.  spicheusnes.  Espe- 
ciosidad; eualidad  de  lo  que  es  especioso. 

Speck  s.  spec.  Manchita ;  punto  des- 
colorido en  un  papel,  una  tela,  etc.  : 
señal,  punto.  ||  Nube  (en  un  ojo).  || 
Punto ;  cosa  muy  pequeña.  ||  Pizca,  peda- 
cito.  ||  Suela  (del  calzado).  ||  —  a.  Man- 
char, ensuciar,  hacer  manchas  en.  j| 
Salpicar ;  señalar  con  mancliitas. 

Speckle  s.  spélcl.  Mancha;  señal, 
punto.  —  a.  Motear  :  marcar,  con  man- 
chitas;  hacer  lunares. 

Specklcd  p.  p.  ó  adj.  apékled.  Man- 
chado, moteado,  atigrado,  salpicado. 

Spectacle  s.  spéctacl.  Espectáculo, 
lo  que  fija  la  vista,  lo  que  llama  la  aten- 
ción. A  dreadful  spectacle,  un  espectá- 
culo espantoso.  To  be  made  a  spectacle 
to,  servir  de  espectáculo  á.  ||  En  plural, 
anteojos  :  instrumento  de  óptica,  com- 
puesto de  dos  cristales,  que  sirve  para 
corregir  algún  defecto  en  los  órganos  de 
la  visión;  gafa».  ||  Fia:.  Vista,  inteligen- 
cia. A  pair  of  spectacles,  gemelos,  an- 
teojos. Spectacle- case,  esluche  de  anteo- 
jos. Spectacle-maker,  óptico;  fabricante 
de  obras  y  anteojos. 

9pectacled  adj.  spéctacld.  Que  tiene 
ó  que  lleva  anteojos. 

Spcctator  s.  spectéteur.  Espectador, 
espectadora  :  el  ó  la  que  es  testigo  de 
una  cosa,  que  mira,  que  ve.  ||  Asistente; 
el  que  está  presente. 

Spectatorial  adj.  spectatórial.  De 
espectador  ;  que  pertenece  á  un  espec- 
tador. 

Spectatorsliip   s.  tpcctéteurchip 


Vista,  acción  de  ver.  fj  Cualidad,  papel 

de  espectador. 

Specíalrews,  spectétreus,  Specta- 
trix  s.  speciélrics.  Espectadora ;  la  que 
ve,  la  que  presencia  alguna  cosa. 

Spectral  adj.  spéctral.  Espectral,  de 
espectro  :  que  tiene  el  carácter  de  un 
espectro,  de  un  fantasma. 

Spectre  s.  spécleür.  Espectro,  figura 
fantástica  de  un  muerto,  de  un  espíritu 
que  se  cree  ver  :  fantasma;  visión.  Spec- 
tre-peopled,  poblado  de  espectros. 

Spectruni  s.  spéctreum.  Opt.  Espec- 
tro, imágen,  representación.  Solar  spec- 
trum,  espectro  solar. 

Specular  adj.  spékiular.  Especular, 
que  tiene  las  propiedades  de  un  espejo, 
que  refleja  la  luz.  Specular  iron,  hierro 
especular.  Specular  stone,  espejuelo, 
cierta  clase  de  yeso.  ||  Favorable  á  la 
vista. 

Specularla  s.  spekiuléria.  Bot.  Es- 
pecularía, genero  de  plantas  de  la  fa- 
milia de  las  campanuláceas.  Specularia 
speculum,  espejo  de  Venus. 

Speculate  (to),  n.  tu  spékiulet.  p.  a. 
Speculating,  p.  p.  Speculated.  Con- 
templar, meditar  atentamente;  examinar 
un  asunto  bajo  todas  sus  fases;  comprar 
terrenos,  mercancías,  efectos  públicos  ú 
otra  cosa  con  la  esperanza  de  reven- 
derlos con  beneficio;  emprender  proyec- 
tos, hacer  cálculos,  negocios  de  banca, 
de  comercio  de  fondos  públicos.  To  specu- 
lule  in  sixper  cent,  especular  con  el  seis 
por  ciento. 

SpecuSation  s.  spekiulétheun.  Vista, 
visión;  facultad  de  ver.  ||  Especulación; 
acción  de  observar  atentamente;  con- 
templación, observación;  investigación 
abstracta;  resultado  de  la  especulación; 
meditación,  rellexion;  conjetura ;  teoría, 
en  oposición  á  práctica.  |j  Acción  de  es- 
pecular, de  comerciar. 

Speculatist  s.  spékiulatist.  Espe- 
lativo,  el  que  se  entrega  á  la  especula- 
ción, á  la  meditación.  ||  Observador. 

Speculative  adj.  spékiulativ.  Espe- 
culativo; que  tiene  el  hábito  de  la  es- 
peculación; contemplativo;  teórico;  ideal; 
que  está  formado  por  la  especulación ; 
que  no  está  comprobado  por  los  hechos, 
por  la  experiencia  ó  por  la  práctica.  |l 
De  la  vista;  que  pertenece  á  la  vista.  || 
Curioso,  indiscreto.  ||  Especulador  (en 
sentido  comercial). 

Specula&ivcly  adv.  spékiulativ h. 
Especulativamente  :  de  una  manera  es- 
peculativa. ||  Teóricamente;  en  teoría. 

Speculativeness  s.  spékiulativnes. 
Carácter  especulativo. 

Speculator  s.  spékiuleteur.  Especu- 
lativo; teórico.  ||  Observador.  ||  Com.  Es- 
peculador; el  que  se  dedica  á  especula- 
ciones de  banca,  de  comercio,  etc. 

Spcculaíory  adj.  spékiulalori.  Es- 
peculativo; que  se  entrega  á  la  especu- 
lación, á  la  meditación.  ||  De  observa- 
ción; que  está  dispuesto  para  poder 
observar;  examinar. 

Speculum  s.  spékiuléum.  Espejo, 
lo  que  sirve  para  ver,  lo  que  refleja  la 
luz.  f|  Zool.  Mancha  brillante  sobre  las 
alas  de  ciertas  aves.  ||  Cirug.  Espé- 
culo, instrumento  destinado  á  dilatar  la 
entrada  de  ciertas  cavidades,  de  manera 
que  se  pueda  ver  el  estado  interior  de 
un  órgano. 

Sped,  sped,  p.  p.  pret.  y  de  To  Speed. 

Speech  s.  spich.  Palabra,  lenguaje  : 
facultad  de  la  palabra;  expresión  del 
pensamiento  ó  de  los  sentimientos.  || 
Lenguaje,  lengua,  idioma.  ||  Discurso, 
oración;  reunión  de  palabras  para  ex- 
presar el  pensamiento.  To  be  slow  of 
speech,  hablar  lentamente,  tener  la  pa- 
labra lenta.  To  be  depríved  of  speech, 
perder  el  uso  de  la  palabra.  To  recover 
one's  speech,  recobrar  la  palabra.  How 
many  parís  of  speech  are  there  in  En- 
glish?  ¿cuántas  partes  tiene  el  discurso 
en  inglés?  ||  Habla,  pronunciación  : 
manera  de  hablar.  ||  Palabras  pronun- 
ciadas. ||  Objeto  de  plática,  de  conver- 
sación. ||  Discurso,  arenga.  With  leave 
of  speech,  con  el  permiso  de  hablar.  He 
has  his  freedom  o f  speech,  habla  con  fran- 


queza. That's  his  last  speech,  hé  aquí 
sus  últimas  palabras.  A  set  speech,  un 
discurso  de  solemnidad.  A  maiden  speech, 
un  discurso  de  estreno.  To  make  a  speech, 
to  deliver  a  speech,  hacer,  pronunciar  un 
discurso.  Speech-maker.  charlatán,  habla- 
dor, bachiller. 

Speechify  (to),  n.  tu  spichifai.  p.  a 
Speech ifying,  p.  p.  Speechified.  Pero- 
rar; hablar  con  énfasis. 

Speech  íes»   adj.   spichi  es.  Mudo 
privado  del  uso  de  la  palabra  :  cortado, 
sobrecogido,  sin  voz.  He  slooi  speech  less. 
se  quedó  mudo  y  sobrecogida  ;  se  quedo 
cortado. 

Specchlessness  s.  spichlesnes.  Mu- 
tismo, estado  de  mudez,  de  estar  sin 
voz. 

Speed  (to),  n.  tu  spid.  p.  a.  Speed- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Sped,  Speeded.  Apre- 
surarse, darse  prisa,  despacharse,  tener 
diligencia ;  correr,  volar;  acudir.  ||  Sa- 
lir bien,  prosperar,  ser  feliz,  tener  éxito. 
||  Salir  (bien  ó  mal),  estar,  encon- 
trarse. ||  —  a.  Expedir,  despachar, 
enviar,  hacer,  marchar  apresuradamente. 
||  Fig.  expedir,  despachar,  matar,  enviar 
al  otro  mundo.  He  sped  the  cenlaur  with 
one  single  thrust,  de  un  solo  golpe  mató 
al  centauro.  ||  Apresurar,  acelerar,  avi- 
var; hacer  marchar  velozmente.  He  sped 
his  steps  along  the  shore,  aceleró  el 
paso  á  lo  largo  de  Ja  costa.  ||  Ayudar, 
favorecer,  asistir.  ||  Hacer  salir  bien ; 
llevar  á  buen  término.  A  rising  gale 
sped  their  happy  fljght,  un  viento  que 
se  levantó  favoreció  su  venturosa  fuga. 
May  heaven  speed  this  undertakingi 
ique  el  cielo  favorezca  esta  empresa  1  || 
Estar  versado  en;  poseer,  conocer,  sa- 
ber. [|  —  s.  Velocidad,  rapidez.  ||  Paso 
rápido.  ||  Celeridad,  prontitud,  diligen- 
cia, apresuramiento.  Proper  speed,  ve- 
locidad normal.  Full  speed  at  full  speed 
(hablando  de  personas)  á  carrera  ten- 
dida, velozmente;  (hablando  de  caba- 
llos) á  escape,  á  toda  brida,  á  brida 
suelta,  á  todo  galope,  á  escape  ten- 
dido; (hablando  de  carruajes)  á  la  car- 
rera, á  toda  carrera.  Wilh  speed,  con 
prontitud,  rápidamente,  con  ligereza. 
With  all  speed,  á  toda  prisa,  con  toda 
la  celeridad  posible.  To  make  speed,  hacer 
diligencia.  ||  Exito,  buena  suerte.  || 
Suerte,  destino.  Good  speed!  [buena 
suerte  1  To  bid  one  good  speed,  desear 
buena  suerte  á  alguno.  To  make  more 
liaste  than  good  speed,  hacer  una  cosa 
con  demasiada  precipitación  para  que 
pueda  estar  bien  hecha. 

Speedily  adv.  spidili.  Rápidámente, 
velozmente.   ||    Prontamente,  con  dili 
gencia,  con  apresuramiento. 

Speediness  s.  spidines.  Rapidez, 
velocidad,  celeridad.  |]  Prontitud,  dili- 
gencia, prisa. 

SpeedweII  s.  spiduel.  Bot.  Verónica, 
planta  de  la  familia  de  las  eserofularíneas. 
Common  speedwell,  verónica  oficinal,  té 
de  Europa.  Germander  speedwel,  veró- 
nica, germaniirina  (arbusto). 

Speedy  adj.  spidi.  Rápido,  que  se 
mueve  con  velocidad;  con  viveza.  || 
Pronto,  vivo,  expeditivo  :  que  no  es 
lento,  que  emplea  poco  tiempo  en  hacer 
cualquier  cosa.  A  speedy  flight,  una 
huida  rápida.  On  speedy  foot,  con  paso 
rápido.  Let  me  have  a  speedy  answer,  dé- 
me usted  una  contestación  pronta. 

Speiss  s.  spáis.  Metal urg.  Sulfo-ar- 
seniuro  de  nikel  que  se  produce  durante 
la  fusión  del  cobalto. 

Spell  s.  spel.  Cuento,  historia,  re- 
lación. ||  Encanto;  sortilegio,  palabras  má- 
jicas.  ¡iaster-spell,  encanto  irresistible. 
To  break  the  spell,  romper  el  encanto. 
Spell-bound,  encamado,  bajo  el  poder 
del  encanto.  Spell-land,  tierra  encantada, 
país  maravilloso.  Spell  -work,  encanta- 
miento. Spell-word,  palabra  májica;  en- 
canto. ||  Turno,  vez,  tanda  :  órden  su- 
cesivo y  alternativo.  ||  Auxilio,  avnda, 
asistencia.  ||  Tiempo ,  momento.  By 
spells,  á  su  vez.  To  take  a  spell,  tomar 
su  turno.  To  give  a  spell,  hacer  tomar  su 
puesto.  At  a  spell,  á  la  vez,  de  un 
golpe,  sin  detención. 
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Spell  (to),  a.  tu  spel,  p.  a.  Spelliko,  i 
pret.  y  p.  p.  Spklled,  Spelt.  Referir,  | 
relatar,  narrar,  decir.  ||  Deletrear,  nom- 
brar  sucesivamente  las  letras  de  una 
palabra.  ||  Escribir  correctamente,  con 
ortografía  ;  escribir.  ||  (Con  out)  :  Leer, 
descifrar,  estudiar,  investigar.  Chtldren 
íearn  to  read  bij  flrst  spelling  the  words, 
los  niños  aprenden  á  leer  empezando 
por  deletrear  las  palabras.  An  obscure 
ñame  spelt  amiss,  un  nombre  confuso 
mal  ortografiado.  To  spell  out  the  sense 
of  an  inscription,  descifrar  el  sentido  de 
una  inscripción.  ||  Encantar,  hechizar. 
||  Proteger  por  medio  de  hechizos  ;  pre- 
servar. Spelled  with  words,  encantado 
por  palabras.  ||  Relevar ;  tomar  el  puesto 
de  otro  en  alguna  ocupación;  reem- 
plazar. ||  Ayudar  4.  ||  —  n.  Deletrear. 
Ortografiar,  poner  la  ortografía,  escribir 
correctamente,  escribir.  ||  (Con  of)  :  Leer, 
estudiar;  aprender. 

Speller  s.  spél&ur.  Persona  que  de- 
letrea. ||  El  ó  la  que  sabe  ortografía, 
que  pone  bien  la  ortografía;  ortograftsta. 

Spelling  s.  spélift.  Deletreo,  acción 
de  deletrear.  I|  Ortografía,  arte  de  es- 
cribir las  palabras  con  las  letras  conve- 
nientes. Spelltng-book,  silabario,  libro 
para  aprender  á  leer  los  niños,  libro  de 
lectura.  ||  Manual  de  ortografía. 

Spelt  p.  p.  y  pret.  de  To  Spell. 

Spell  s.  spelt.  Bot.  Espelta,  especie 
de  trigo,  (Trilicum  spelta). 

Spelter  s.  spélteur.  Zinc,  zinc  del 
comercio. 

Spence  s.  spéns.  Despensa,  repos- 
tería. 

Spencer  s.  spéméür.  Espencer,  es- 
pecie de  sobretodo,  de  abrigo. 

Spend  (to),  a.  tu  spena.  p.  a.  Spend- 
ihg,  pret.  y  p.  p.  Spent.  Gastar;  emplear 
el  dinero  en  alguna  cosa.  ||  Fig.  Emplear; 
prodigar,  despilfarrar;  consumir.  ||  Disi- 

fiar,  comerse,  perder.  ||  Emplear,  pasar 
el  tiempo).  ||  Perder  (el  tiempo)  || 
Agotar;  consumir;  fatigar,  rendir.  ||  Amor- 
tiguar. To  spend  money,  gastar  dinero. 
To  spend  one's  strengtli,  gastar,  agotar 
sus  fuerzas.  To  spend  one's  estáte,  gastar, 
desuilfarrar  su  patrimonio.  To  spend  a  day, 
pasar  un  día.  He  spent  two  montas  tn  trav- 
elling,  ha  jasado  dos  meses  viajando. 
The  provisions  were  spent,  las  provi- 
siones estaban  agotadas.  Spent  with  loil, 
rendido  de  fatiga.  To  spent  one's  self,  fati- 
garse, sudar  tinta.  ||  —  n.  Gastar,  hacer 
gasto.  ||  Disiparse,  consumirse;  per- 
derse. ||  Emplearse.  ||  Aprovechar,  ser- 
vir, lie  sp.nds  like  a  prudent  man,  gasta 
como  hombre  prudente.  The  sound  spen- 
deth  tn  the  open  air,  el  sonido  se  pierde 
al  aire  libre.  Cantiles  spend  fast  in  a 
current  of  air,  las  bujías  se  gastan,  se 
consumen  rápidamente  en  una  corriente 
de  aire. 

S pender  s.  spéndeur.  Persona  que 
gasta,   jj    Gasladoi,  prodigo,  disipador. 

Spcndthrift  s.  tpéxdsrift.  Pródigo, 
disipador,  derrochador,  jj  Farm.  Despil- 
farrado, manos  rotas. 

Spent  p.  p.  ó  adj.  spent.  Gastado.  || 
Empleado.  ||  Disipado,  perdido.  ||  Ren- 
dido, fatigado,  en  la  última  extremidad. 
||  Concluido,  terminado.  ||  Muerto, 
amortiguado.  Days  spent  in  sorrow,  dias 
pasados  en  la  tristeza.  To  be  quite  spent, 
estar  rendido.  Her  stock  of  patience  is 

Juite  spent,  su  pacieneia  está  agotada. 
am  quite  spent,  estoy  completamente 
rendido,  ya  no  puedo  mas.  The  storm  is 
spent,  ha  terminado  la  tempestad  A 
spent  boíl,  una  bala  muerta,  una  bala 
fria.  A  spent  mast,  un  mástil  partido. 

Sper  (to),  a.  tu  speur.  p.  a.  Spep.inc, 
p.  p.  Spered.  Cerrar.  ||  Encerrar. 

Spergula  s.  spéurguwla.  Espérgula, 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
eariofileas. 

Sperm  s.  spéürm.  Esperma,  el  licor 
seminal.  ||  Freza  (de  pez).  ||  Esperma 
de  ballena,  espermaceti. 

Spermaceti  s.  speurmasHti.  Esper- 
maceti, esperma  de  bail^nai  sustancia 
que  se  encuentra  en  la  parte  superior  de< 
la  cabeza  de  los  cachalotes.  Spermaceti- 
whale,  cachalote. 


Spermaphore  s.  spébrmafor.  E»- 
perraóforo,  placenta;  cordón  al  que  estln 
unidas  las  simientes. 

Spennatic,  spéurmilic,  Sperma- 
lieal,  spéurmátical.  adj.  Espermático;  que 
tiene  relación  con  la  esperma. 

Spenuatocelc  s.spéUrmátosü.  Med. 
Espermatocele,  hinchazón  y  tensión  de 
los  cordones  espermáticos. 

Spermatology  s.  spéürmatólochi. 
Espermatología. 

Spermatozoa  s.  spéurmatózoa.  Fi- 
stol. Espermatozoarios,  espermatozoides, 
corpúsculos  fecundantes. 

Spermology  s.  speurmólochi.  Esper- 
matología, tratado  de  la  semilla  ó  de 
las  semillas  en  general. 

Sperse  (to),  speurs.  p.  a  Spersing, 
p.  p.  Spersed.  Dispersar. 

Spew  (to),  a.  tu  spiu.  p.  a.  Spew- 
ing,  p.  p.  Spewed.  Vomitar,  arrojar, 
volver.  ||  —  n.  Vomitar,  aliviar  el  es- 
tómago. 

Spewer  s.  spiuéur.  El  que  vomita. 

Spewing  s.  spiuiñ.  Vómito,  accior- 
de  vomitar. 

Sphacelate  (to),  n.  tu  esfásilet. 
p.  a.  Sphacelating,  p.  p.  Sphacelated. 
Med.    Gangrenarse,  estacelarse;  esta 
atacado  de  esfacele.   ||  Cariarse  (una 
muela).  ||  —  a.  Esfacelar,  atacar  la  es 
facele. 

Sphacelated  p.  p.  ó  adj.  esfási- 
leted.  Esfacelado,  atacado  de  esfacele. 

Sphacelus  s.  sfásileus.  Med.  Está- 
celo, gangrena  que  ocupa  todo  el  es- 
pesor de  un  miembro.  ||  Caries  (de  un 
hueso). 

Sphagnuna  s.  sfágneum.  Bot.  Esfág- 
neas,  género  de  plantas  criptógamas  de 
la  familia  de  los  musgos. 

Sphene  s.  sfui.  Miner.  Titánito,  ti- 
tanio silicio-calcáreo. 

Sphenoád,  sfínoid,  Sphenoid»!, 
adj.  sfinoidal.  Anal.  Esfenoides,  que  pa- 
rece una  cufia.  Sphenoid  bone,  hueso  es- 
fenoides. (|  Esfenoides,  hueso  esfenoides, 
hueso  enclavado  en  medio  de  los  de  la 
base  del  crán? o. 

Sphere  s.  sfír.  Esfera,  sólido  ter- 
minado por  una  superficie  curva,  cuyos 
puntos  son  todos  equidistantes  de  otro 
interior;  globo,  bola,  representación  del 
globo  terrestre;  disposición  del  cielo 
según  los  círculos  imaginados  por  los 
astrónomos;  espacio  en  el  cual  se  mueve 
un  planeta ;  órbita.  ||  Fig.  Circulo  de 
acción,  extensión  de  poder,  de  autoridad, 
de  conocimientos,  de  talento,  etc.  Fig. 
Condición,  clase,  estado  de  las  personas. 
A  right  sphere,  una  esfera  recta.  A  par- 
allel  spherefUna  esfera  paralela.  Armill-{ 
ary  sphere,  esfera  armilar.  The  narrow 
sphere  of  our  researchcs,  la  estrecha  es- 
fera de  nuestras  investigaciones.  Within 
one's  sphere,  en  su  esfera.  To  go  out  of 
one's  sphere,  salir  de  su  esfera.  ||  —  a. 
Ponei,  colocai  en  una  esfera.  ||  Redon- 
dear, hacer  esférico,  dar  forma  de  es- 
fera. 

Spheric,  í/Vnc,Spherical  adj.  sféri- 
cal.  Esférico;  redondo  como  una  esfera. 
Geom.  que  pertenece  á  la  esfera.  || 
Planetario,  de  los  planetas.  Spheric  angle, 
ángulo  esférico.  Spheric  triangle,  trian- 
gulo esférico.  Spheric  trigonometry,  tri- 
gonometría esférica. 

Spherícally  adv.  sféricali.  Esféri- 
camente, de  una  manera  esférica. 

Sphericity  s.  sfirisiti.  Esfericidad, 
estado  de  lo  que  es  esférico. 

Sphericle  s.  sféricl.  Esferita. 

Spheric»  s.  sférics.  Teoría  de  la 
esfera. 

Spheroid  s.  sfíroid.  Geom.  Esfe- 
roide, sólido  cuya  figura  se  aproxima  á 
la  de  la  esfera. 

Spheroidal,  sfíroídal,  Spheroidic, 
esflroidic,  Spheroidical,  adj.  esfiroí- 
dical.  Esferoidal,  que  se  parece,  que  tiene 
la  forma  del  esferoide. 

Spheroidity  s.  esftroíditi.  Estado 
esferoidal. 

Spherometer  s.  sftromüeur.  Fls. 
Esferómetro,  instrumento  para  medirlos 
radios  de  las  esferas. 


Spherule  s.  sfériul.  Esférula,  esfe- 
rita, glóbulo,  pequeño  cuerpo  esférico. 

Sphery  adj.  sfiri.  De  la  esfera;  es- 
férico, redondo. 

Sphincter  s.  sfínctéur.  Anat.  Esfín- 
ter, músculo  circular  que  sirve  para  cer- 
rar ciertas  aberturas  naturales. 

Sphinx  s.  sfinks.  Esfinge.  ||  Mit.  Mons- 
truo fabuloso.  0  Entom.  Géuero  de  mari- 
posas. 

Sphragide  s.  sfráchid.  Tierra  si- 
gilada, tierra  de  Lemnos,  especie  de 
tierra  arcillosa. 

Sphragistics  s.  sfrachistics.  Esfra- 
gistica;  ciencia  de  los  sellos. 

Sphygmometer  s.  sflgnomiteur. 
Med.  Esti^mómetro,  instrumento  para  me- 
dir el  pulso. 

Spica  s.  spáika.  Bot.  Espiga  (V.  Spike). 
||  Cir.  Espica,  especie  de  vendaje.  || 
Ástron.  Espiga,  estrella  de  la  constela- 
ción de  la  Virgen. 

Spice  s.  spáis.  Especie.  ||  Especia, 
droga  aromática  que  sirve  para  condi- 
mentar. ||  Grano,  brizna,  tinte,  tintura; 
dosis;  gérmen.  A  spice  of  learning,  una 
tintura  de  erudición.  Spice-bush,  Spice- 
wood,  benjuí.  Spice-island,  isla  de  las  es- 
pecias. 

Spice  (to),  a.  tu  spáis,  p.  a.  Spicing, 
p.  p.  Spiced.  Sazonar  con  especias.  || 
Aromatizar,  cargar  de  aromáticos  ;  per- 
fumar, embalsamar.  ||  Hacer  delicado, 
escrupuloso,  difícil. 

Spicer  s.  spáiséur.  El  que  especia, 
que  sazona  con  especias.  |]  Especiero; 
el  que  vende  especias. 

Spicery  s.  spáiseuri.  Especiería  ó 
droguería.  ||  Almacén  de  especias.  Their 
carnets  were  loaden  with  spicery,  sus  ca- 
mellos estaban  cargados  de  especias. 

Spick-and-span  adj.  spíc-andspand. 
Brillante,  fresco,  completamente  nuevo 
||  adv.  En  toda  su  frescura,  completa- 
mente nuevo,  llamante.  Spick-and-span 
new,  enteramente  flamante,  enteramente 
nuevo;  fresco,  reciente;  nuevo. 

Spicknel,  spicnel,  Spignel,  spi- 
gnel.  Bot.  Meon  de  atañíanla,  (Meum 
alhamanticum),  género  de  plantas  ombelí- 
feras. 

Spicular  adj.  spíkiular.  Bot.  Acu 
minada;  en  punta. 

Spicuiate  (to),  a.  spikiulet.  p.  a. 
Spiculating,  p.  p.  Spiculated.  Aguzar, 

apuntar,  afilar  la  punta. 

Spicy  adj.  spáisi.  Fértil  en  especias; 
que  produce  especias.  ||  De  especias, 
especiado.  ||  Aromático,  perfumado. 

Spider  s.  spáideur.  Entom.  Araña, 
insecto  del  órden  de  los  arácnidos.  || 
Trébedes,  utensilio  de  cocina.  Spider's 
web,  tela  de  araña.  Spider-like,  de  araña, 
como  una  araña.  Spider-catcher,  Ornit. 
Ticodromo,  escalerilla,  trepador  de  pared, 
{Tichodvoma  muraría ;,  género  de  gorrio- 
nes. Svidcr-fly,  Entom.  mosca  araña,  pupí- 
para, género  de  insectos  dípteros.  Spider- 
crab,  araña  de  mar,  {Muía  squinadó), 
crustáceo  decápodo.  Spidei-monkey,  Zool. 
Atele,  mono  araña,  mono  silbador:  espe- 
cie de  mono.  Spider-orchis,  Bot.  Ofris 
araña,  (üphns  aranifera)  :  ofris  abejera, 
(Ophris  arachnites),  plantas  déla  familia 
de  los  orquídeas.  Spider-wort,  íride  sil- 
vestre, efemeiina,  género  de  plantas  de 
la  familia  de  las  cornelinas. 

Spicnel  s.  spignel.  V.  Spicknel. 

Spigot  s.  spiguet.  Espita  ó  canilla 
con  la  que  se  tapa  el  agujero  de  un 
tonel. 

Spike  s.  spáic.  Clavo,  punta  dé 
metal.  ||  Punta.  ||  Clavija  (de  madera) 
Marlin'-spik*'  Mar.  na^dor  para  abrir 
los  cabo».  !>ptnt-nat>.,  ciavo  dentado.  || 
Bot.  Espiga,  parte  del  trigo  que  contiena 
los  granos;  especie  de  inflorescencia 
compuesta  de  un  eje  común  que  lleva 
Stores  sexiles.  ||  Bot.  Lavanda.  Sp'ike-ta 
vander,  lavanda  en  espiga,  (Lanandulc 
spica),  planta  de  la  familia  de  las  labiadas. 

Spike  (to),  a.  tu  spáic.  p.  a.  Sp¡king. 
p.  p.  Spiket».  Clavar,  sujetar,  fijar  con 
clavos.  ||  Enclavijar,  asegurar  con  cla- 
vijas. I|  Aguzar,  adelgazar  por  la  punta. 
||  Clavar,  tapar  ó  inutilizar  el  oído  de 
un  catión. 


SPIKELET 


—  667  - 


SPIRIT 


Spikelet  s.  spáiklet.  Bot.  Una  de  las 
ramitas  de  flores  que  constituyen  la  es- 
piga; espiguita. 

Spikenard  s.  spáiknard.  Bot.  Nardo 
indio,  espique  (Nardostachys  jatamansi), 
planta  de  la  que  se  extrae  un  perfume 
muy  estimado.  ||  Aceite  de  espliego, 
esencia  de  espliego. 

Spiky  adj.  spáiki.  De  punta  aguda, 
armado  de  púas. 

Spile  adj.  spáil.  Clavija,  pedazo  de 
madera  para  tapar  un  agujero.  ||  Pilote, 
estaca. 

&pilikin«  s.  spilikins.  Palitos,  pe- 
daciios  de  madera,  de  hueso  ó  de  marfil, 
con  los  cuales  juegan  los  niños. 

Spill  s.  spil.  Clavija  (de  madera); 
clavito,  broca  (de  metal;.  |]  Espita;  ca- 
nilla para  tapar  un  tonel.  |¡  Fósforo  de 
cartón. 

Spill  (to),  a.  tu  spil,  p.  a.  Spilling, 
pret.  y  p.  p.  Spilled,  Spilt.  Derramar; 
dejar  caer  ;  volcar ;  verter.  ||  Aniquilar, 
destruir,  arruinar.  ||  Mar.  Hacer  relin- 
gar  :  agitar  las  velas  para  cargarlas.  To 
spill  mitk,  derramar  leche.  To  spill  a 
irop  of  blood,  verter,  derramar  una  gota 
de  sangre.  ||  —  n.  Derramarse,  volcarse, 
verterse.  ||  Desbordar.  ||  Despilfarrar; 
ser  pródigo. 

Spiller  s.  spiléur.  El  que  derrama, 

3ue  vierte,  que  vuelca.  ||  Sedal  de  caña 
e  pescar. 

Spill-water  s.  spil-uóteur.  Canal  de 
desagüe ,  excavación  practicada  á  lo 
largo  de  un  rio  para  recibir  el  agua  que 
rebasa  ó  se  desborda  en  las  inunda- 
ciones. 

Spilt,  spilt.  pret.  y  p.p.  de  To  Spill. 

Spin  (to),  a.  tu  spin,  pret.  Spun, 
Span;  p.  a.  Spinning;  p.  p.  Spun.  Hilar, 
torcer  reunidos  muchos  filamentos  de  cá- 
ñamo, de  lino,  de  seda,  de  lana,  de  algo- 
don,  etc.,  para  que  formen  un  hilo.  Se 
dice  también  de  los  insectos  que  extraen 
un  hito  de  su  cuerpo  II  Hacer  girar  (una 
peonza);  hacer  bailar.  j|  Fig.  (Con  out)  : 
estirar,  alargar,  extender;  desleír  (un  pen- 
samiento); prolongar ;  hacer  durar ;  arras- 
trar, procurar  que  pase  tiempo  ||  —  n. 
Hilar;  hacer  hilo.  ||  Girar;  moverse  en 
circulo.  ||  Manar,  correr  como  un  arroyo. 
She  knows  how  to  spin,  ella  sabe  hilar. 
To  spin  round  and  round,  ir  y  venir, 
andar  rodando,  arremolinarse.  The  blood 
out  of  their  helmets  span,  la  sangre  ma- 
naba de  sus  yelmos. 

Spinach  ó  Spinage  s.  spinech. 
Bot.  Espinaca  {Spinacia) ,  género  de 
plantas  de  la  familia  de  las  quenopódeas. 

Spinal  adj.  spáinal.  Anat.  Espinal, 
que  tiene  relación  con  las  apófisis  espi- 
nosas de  las  vértebras  ó  con  la  columna 
vertebral.  ||  Espinal,  que  pertenece  á  la 
espina  dorsal.  Spinal-murrow,  medula 
espinal. 

Spindle  s.  spindl.  Huso,  pequeño 
instrumento  de  madera  torneada  que 
sirve  para  torcer  y  arrollar  el  hilo, 
cuando  se  hila  con  rueca  :  Fig.  cosa 
larga  y  delgada.  |j  Broca,  varilla  de 
hierro  que  se  adapta  á  los  tornos  de 
los  telares.  ||  Geom.  sólido  engen- 
drado por  la  revolución  de  una  curba 
alrededor  de  su  ordenada.  ||  Género  de 
concha  univalva.  |j  Reloj.  Pequeño  cono 
alrededor  del  cual  se  arrolla  la  cuerda 
de  un  reló.  [|  Mar.  Pínola  del  cabestante. 

Fje  :  sobre  el  cual  gira  alguna  cosa. 

Veleta.  ||  Eje  (de  rueda,  de  máquina). 

Gatillo,  viga  ó  trabal.  ||  Medida  de 
hilo  que  varía  de  13,000  á  14,000  metros. 
-  Spindle  (to),  n.  tu  spindl.  p.  a. 
Spindling,  p.  p.  Spindled.  Crecer  como 
un  huso,  adquirir  una  estatura  larga  y  del- 
gada. 

Spindle  en  composición  :  Spindle- 
legaed,  Spindle-shanked,  que  tiene  las 
piernas  largas  y  delgadas.  Spindle-legs, 
SpindIe'Shanks,  piernas  de  huso;  per- 
sona que  tiene  las  piernas  como  husos. 
Spindle-shaped,  que  tiene  la  forma  de  un 
buso  :  Bot.  Fusiforme.  Spindle-shell, 
naso;  Fusus,  molusco  de  la  familia  de  los 
burcinoides  Spindle-side,  costado  de  las 
mujeres.  Spindle-tree,  Bot.  Bonetero  : 
hvonynius,  arbusto  de  la  familia  de  las 


celastríneas.  Spindle-worm,  oruga  del 
maiz,  la  Gortyna  zex. 

Spine  s.  spáin.  Anat.  Espina  dorsal; 
columna  vertebral.  |l  Tibia,  hueso  de 
la  pierna.  ||  Bol  Espina,  pincho  que 
proviene  de  la  parte  leñosa  de  ciertas 
plantas. 

Spinel  s.  spáinel,  Spinelle,  spi- 
nél.  Miner.  Espinela,  aluminato  anhidro 
de  base  de  magnesia,  de  zinc  y  de  hierro. 
Spinel-ruby,  rubí  espinel. 

Spine*cent  adj.  spainésent.  Bot. 
Espinescente,  que  tiende  á  convertirse 
en  espina. 

Spinet  s.  spinet.  Antigno  instrumento 
de  música  parecido  al  clavicordio  y  lla- 
mado espineta. 

Spiniferous  adj.  spainifeureus.  Es- 
pinudo, que  tiene  espinas. 

Spiniforni  adj.  spáíniform.  Espi- 
niforme,  que  tiene  la  forma  de  espina. 

Spink  s.  spific.  Ornit.  Pinzón,  pá- 
jaro de  la  familia  de  los  gorriones. 

Spinner  s.  spineur.  Hilandero,  hi- 
landera; persona  que  hila.  ||  El  propie- 
tario de  una  fábrica  de  hilados.  ||  Araña. 
||  Hileras,  órganos  por  medio  de  los 
cuales  forman  los  insectos  sus  hebras  ó 
su  tela. 

Spinneret  s.  spineuret.  Entom.  Hi- 
lera. V.  Spinner. 

Spinnery  s.  spínéuri.  Hilandería, 
fábrica  en  la  que  se  hila  el  algodón,  la 
lana,  la  seda,  etc. 

Spinney  s.  spini.  Bosquecillo,  so- 
tillo;  paraje  lleno  de  matorrales  y  ma- 
lezas. 

Spinning  s.  spiniñ.  Hilado;  acción 
ó  manera  de  hilar.  ||  Arte  de  hilar. 
Fine-spinning,  hilado  fino.  Frame-spin- 
ning,  hilado  continuo.  Spinning-jenny, 
telar  para  hilar  algodón.  Spinning-ma- 
chine,  Spinning- frame,  máquina  de  hilar, 
telar  de  lino.  Spinning-mill,  hilandería 
(de  seda),  máquina  para  torcer  la  seda. 
Spinning-mill  owner,  hilandero.  Spinning. 
room,  taller  para  hilar  con  telares.  Spin- 
ning-wheel,  torno  para  hilar.  Twohanded 
spinning-wheel,  torno  de  dos  husos. 

Spino&ity  s.  spainúsiti.  Naturaleza 
espinosa,  cualidad  de  ser  espinoso.  || 
Fig.  Dificultad  espinosa,  materia  espi- 
nosa. 

§p¡nous  adj.  spáineus,  Spinose, 
spáinos.  Espinoso ;  lleno  de  espinas. 

Spinozism  s.  spinosism.  Filos.  Es- 
pinosismo,  especie  de  panteísmo  imagi- 
nado por  Espinosa. 

Spinozist  s.  spinosist.  Espinosista, 
persona  adepta  á  las  doctrinas  de  Espi- 
nosa. 

Spinster  s.  spínsteur.  Hiladora  ó 
hilandera;  mujer  que  hila.  |]  Soltera, 
calificativo  de  la  mujer  que  aun  no  se  ha 
casado.  ||  Ramera,  mujer  de  mala  vida. 

Spinstry  s.  spinstri.  Hilado,  acción 
de  hilar. 

Spínule  s.  spiniul.  Espinula,  pe- 
queña espina. 

Spiny  adj.  spámi.  Espinoso;  lleno 
de  espinas.  ||  Fig.  Difícil,  árduo,  que 
ofrece  dilicullades. 

Spiracle  s.  spíracl.  Agujerito,  aber- 
tura pequeña.  ||  Fisiol.  Poro  (de  la  piel). 
||  Bot.  Estomato,  poro  microscópico  que 
se  halla  en  la  epidérmis  de  las  plantas. 
||  Zool.  Espiráculo,  estigmata;  orificio 
exterior  de  las  tráqueas  de  los  insectos. 
||  Respiradero  de  los  cetáceos. 

Spiral  adj.  spáiral.  E: piral,  que 
tiene  la  forma  de  una  espiral.  ||  En 
hélice.  ||  Dispuesto  en  espiral.  ||  —  s. 
Espiral,  Geom.  curva  plana  que  se  aparta 
cada  vez  mas  del  punto  alrededor  del 
cual  efectúa  una  ó  muchas  revoluciones. 
||  Hélice,  espira. 

Spirally  adv.  spáirali.  En  spiral; 
en  forma  de  espiral. 

Spsre  s.  spáir.  Espira.  Geom.  Hélice, 
curva  que  resulta  al  arrollarse  una  línea 
recta  sobre  un  cilindro  ó  sobre  un  cono : 
caracol.  ||  Arquit.  Base  de  una  columna.  || 
Aguja,  cúspide;  punto  el  mas  elevado. 
||  Chapitel,  campanario  (de  iglesia).  || 
Tallo  (de  verba). 

Spire  (to),  n.  tu  spáir.  Elevarse  en 
espira,  en  espiral.  ||  Espigar  (como  el 


trigo).  ||  Granar  (como  los  cereales).  (( 
Respirar. 

Spired  adj.  spáird.  En  chapitel,  en 
aguja. 

Spirit  s.  spirit.  Espíritu  ,  soplo , 
sustancia  incorpórea  :  alma;  genio; 
aparición,  espectro,  fantasma.  God  is  a 
spirit,  Dios  es  un  espíritu.  The  spirit 
of  God,  el  espíritu  de  Dios.  The  tioly 
Spirit,  el  Espíritu  Santo.  They  supposed 
that  they  had  seen  a  spirit,  creían  haber 
visto  un  espíritu,  lie  is  actuated  by  the 
spirit  of  the  devil,  el  espíritu  del  demo- 
nio ejerce  su  influencia  sobre  él.  An  evil 
spirit,  un  mal  genio.  To  raise  a  spirit, 
evocar  un  espíritu.  Spirit-rapper,  genio 
agresivo.  ||  Imaginación,  aptitud  para 
comprender,  facultad  intelectual;  conjunto 
de  facultades  intelectuales;  los  senti- 
mientos del  alma;  humor,  carácter  :  ge- 
sto, naturaleza;  se  dice  de  las  personas 
consideradas  con  relación  al  carácter  de 
su  espíritu.  ||  Opiniones,  sentimientos 
comunes  á  una  reunión  de  personas,  á  un 
gran  cuerpo.  ||  Motivo,  impulso,  tendencia, 
principio  de  acción.  ||  Aptitud,  disposición; 
sentido  de  un  autor,  de  un  texto.  The 
lelter  killeth,  but  the  spirit  givelh  Ufe, 
la  letra  mata  y  el  espíritu  vivifica.  To 
see  in  spirit,  ver  en  espíritu.  A  lad  of 
spirit,  un  muchacho  de  chispa.  Ardent 
spirit,  espíritu  ardiente.  A  malicious spi- 
rit, un  espíritu  malicioso.  A  man  of  a 
generous  spirit,  un  hombre  de  un  carácter 
generoso.  A  revengeful  spirit,  un  carác- 
ter vengativo,  un  espíritu  de  venganza. 
His  wit,  his  beauty,  and  his  spirit,  su 
agudeza.su  belleza  y  su  genio.  Tne  choice 
spirits  ofthis  age,  los  genios  superiores 
de  este  siglo.  Party  spirit,  espíritu  de 
partido.  Public  spirit,  espíritu  público. 
A  spirit  of  pulling  down,  un  espíritu  de 
destrucción.  To  enter  into  the  spirit  of 
an  author,  penetrar  el  espíritu  de  un 
autor.  ||  Corazón,  valor ;  carácter.  || 
Hombre  de  corazón,  espíritu  empren- 
dedor. ||  Juego,  ardor,  fogosidad,  ím- 
petu, fantasía.  ||  Fuerza,  vigor,  energía. 
|J  Jovialidad,  alegría,  buen  humor.  || 
Moral,  disposición  de  espíritu.  Spirit- 
stirring^  que  dispierta  el  valor.  With 
great  spirit,  con  gran  valor.  A  man  of 
spirit,  un  hombre  de  corazón,  un  hom- 
bre de  carácter.  To  show  spirit,  demos- 
trar corazón.  To  put  spirit  into  a  per- 
son,  inspirar  valor  á  alguno,  dar  ánimo 
á  alguno.  The  spirit  of  youth,  el  fuego 
de  la  juventud  He  acts  witt  spirit,  pro- 
cede, obra  con  vigor.  He  has  a  great 
flow  of  spirits,  tiene  un  gran  fondo  de 
jovialidad.  Excetlent,  good,  high  spirits, 
alegría,  buen  humor.  Low,  depressed 
spirits,  abatimiento.  In  spirits,  alegre, 
bromista,  animado.  Full  of  spirits,  jo- 
vial ;  lleno  de  ardor.  Not  in  spirits,  out 
of  spirits,  triste,  abatido.  In  low  spirits, 
triste,  abatido,  descorazonado.  To  keep 
in  spirits,  alegrar;  ayudar,  animar.  To 
keep  up  spirits,  alentar.  To  keep  up  one's 
spirits,  no  perder  el  valor.  To  labour 
under  a  depression  of  spirit,  estar  aba- 
tido, estar  sumido  en  el  abatimiento.  To 
put  in  spirits,  alegrar,  animar,  poner  de 
buen  humor.  To  recover  one's  spirits, 
recobrar  el  valor.  To  revive  spirits,  ale- 
grar; devolver  el  valor,  rehacer  la  moral 
de.  ||  Gram.  Signo  que  marca  la  aspi- 
ración :  cuerpo  ligero  y  sutil  que  se  con< 
sideraba  como  el  principio  de  la  vida  f 
de  los  sentimientos.  ||  Quím.  ant.  Sustancia 
volátil,  esencia.  [|  Quím.  Sustancia  que  se 
desprende  de  los  cuerpos  sometidos  á  la 
destilación:  licor  alcohólico,  alcohol;  licor 
espirituoso.  Animal  spirits,  espíritus 
animales.  Pyroxylic  spirit,  wood  spirit, 
alcohol  metílico,  Spirit  of  har tshorn,  espí- 
ritu de  asta  de  ciervo ;  carbonato  impuro 
de  amoniaco.  Spirit  of  lavender,  espí- 
ritu de  lavanda  ó  de  espliego.  Spirit  of 
Mindererus,  espíritu  de  Mindererus,  ace« 
tato  de  amoniaco.  Spirit  of  nitre,  espí- 
ritu de  nitro,  ácido  azótico  debilitado. 
Spirit  of  salí,  espíritu  de  sal,  ácido 
hidroclórico  disuelto  en  agua.  Spirit  of 
turpentine,  esencia  de  trementina, 
aguarrás.  Spirit  ofwine,  espíritu  de  vino, 
alcohol.  Ardent  spirits,  espirituosos. 
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Dealer  in  spirits,  relailer  of  spirits, 
tendero  de  espirituosos,  de  licores;  li- 
corista. Spirtt-butiness,  Spirit-trade, 
comercio  de  espirituosos.  Spirit-lamp, 
lámpara  de  espíritu  de  vino.  Spirit-level, 
nivel  de  aire.  Spirit-room,  Mar.  Cala  del 
fino. 

Spirit  (to),  a.  tu  spirit,  p.a.  Spirit- 
ing,  p.  p.  Spirited.  Animar,  vivificar. 
||  Animar,  excitar,  alentar.  To  spirit  the 
soldiers,  animar  á  los  soldados.  Civil  dis 
tensión»  spirit  the  ambition  of  prívate 
men,  las  guerras  civiles  alientan  la  am- 
bición de  los  particulares.  To  spirit  up, 
excitar,  impeler.  ||  Atraer,  llevar  secreta 
y  rápidamente  como  por  medio  de  un 
espíritu.  To  spirit  away,  arrebatar  por 
la  astucia,  secretamente ;  arrastrar.  /  felt 
as  if  I  had  been  spirited  into  some  castle 
of  antiquity,  me  parecía  que  habia  sido 
trasportado  repentinamente  á  algún  cas- 
tillo antiguo. 

Spirited  adj.  spirited.  Animado  por 
un  espíritu.  |j  Lleno  de  vida,  de  fuerza, 
de  vigor,  de  fantasía;  vivo,  fuerte,  vigo- 
roso. II  (Hablando  de  un  caballo)  vivo, 
impetuoso,  fogoso.  ||  Valeroso,  valiente. 
||  Lleno  de  fuego,  lleno  de  ardor;  ca- 
'uroso,  arrebatado,  ardiente.  High-spi- 
riled,  de  carácter,  de  corazón.  Low-spi- 
rtted,  cobarde,  sin  corazón,  pusilánime, 
abatido,  ilean-spirited,  poor-spirited,  sin 
corazón,  sin  carácter.  Narrow-spiriled, 
de  ánimo  mezquino.  A  spirited  speech, 
un  discurso  caluroso,  arrebatado. 

Spiritedly  adv.  spíritedli.  Valero- 
samente, con  valor,  con  corazón.  ||  Ca- 
lurosamente, con  fuego,  con  ardor,  ar- 
dientemente. ||  Con  energía.  ||  Fuerte- 
mente, con  fuerza,  vigorosamente,  con 
vigor. 

Spiritedmess  s.  spiritednes.  Corazón, 
valor.  ||  Fuego,  ardor;  calor,  arrebato; 
energía.  ||  Vigor,  fuerza  :  Bold-spirited- 
Utt,  atrevimiento.  High-spiritedness, 
eorazon;  carácter.  Low-spiriiedness,  pu- 
silanimidad; ausencia  de  carácter;  aba- 
timiento. Mean-spiritedness,  poor-spiri- 
tedness,  cobardía,  falta  de  corazón. 
Narrow-spiritedness,  pequenez,  ánimo 
mezquino. 

Spiritlesa  adj.  spíritles.  Sin  alma, 
lin  espíritu  ;  muerto.  ||  Sin  irnaignacion, 
sin  inteligencia,  ininteligente.  ||  Sin  ca- 
rácter; gastado.  |j  Sin  corazón,  sin  valor, 
sin  energía,  cobarde.  ||  Sin  ardimiento, 
fie  fuerza,  sin  vigor;  flojo.  ||  Deslucido. 
||  Abatido,  abrumado,  desalentado. 

Spiritlessly  adv.  spiritlesli.  Sin 
corazón,  sin  valor. 

SpíritleNHnegs  s.  spiritlesnes. 
Blandura,  falta  de  carácter.  ||  Pusilani- 
midad ;  falta  de  valor,  falta  de  corazón. 
||  Tibieza,  frialdad,  indiferencia:  falta 
de  ardor,  de  fuego,  de  energía.  ||  Debi- 
lidad, flojedad ;  falta  de  fuerza,  de  vigor. 

Spiritoiis  adj.  spiritéus.  Espiritual, 
Incorpóreo,  que  es  espíritu.  ||  Vivo,  ar- 
diente, caluroso. 

Spiritual  adj.  spiritiual.  Espiritual, 
incorpóreo ;  que  es  espíritu ;  que  no 
tiene  cuerpo  :  mental,  intelectual;  que 
tiene  relación  con  el  espíritu,  con  el 
alma  :  que  es  puro,  que  es  santo  :  que 
no  es  carnal,  sensual  ni  corporal  :  que 
concierne  á  la  religión,  á  la  Iglesia  :  que 
no  es  temporal  :  eclesiástico.  The  snul 
is  spiritual,  el  alma  es  espiritual.  A  spi- 
rilual  and  refined  religión,  una  religión 
espiritual  y  delicada.  A  spiritual  Ufe, 
una  vida  espiritual.  Spiritual  sacriftees, 
sacrificios  espirituales.  Spiritual  songs, 
cánticos  espirituales.  The  spiritual  func- 
lions  of  the  cleryy,  las  funciones  espiri- 
tuales del  clero.  The  lords  spiritual  and 
temporal,  los  lores  espirituales  y  los 
lores  temporales.  Spiritual-court,  tri- 
bunal eclesiástico. 

Spiritualinni  s.  spirüiualism.  Es- 
piritualidad, cualidad  de  lo  que  es  espl 
ritu.  |j  Filos.  Esplritualismo ,  doctrina 
que  admite  la  existencia  del  alma  ó  espí- 
ritu, en  oposición  al  materialismo.  || 
Espiritismo,  creencia  en  las  manifesta- 
ciones de  los  espíritus. 

Spiritualist  s.  spiritiualist.  Espi- 
ritualista ;  persona  cuya  creencia  es  el 


esplritualismo.  ||  Espiritual,  aquel  en 
quien  domina  la  espiritualidad.  ||  Espiri- 
tualista, persona  que  pretende  comunicar 
con  los  espíritus  de  los  muertos  por 
conducto  de  un  médium. 

Spirituality  s.  spintiuáliti.  Espi- 
ritualidad, cualidad  de  lo  que  es  espí- 
ritu :  lo  que  tiene  relación  con  los  ejer- 
cicios interiores  de  un  alma  apartada  de 
los  sentidos;  carácter  de  lo  que  está 
separado  de  la  materia  y  de  los  sentidos. 
|[  Naturaleza  espiritual.  ||  Devoción  es- 
piritual :  ejercicio  espiritual.  ||  Espiri- 
tual, lo  que  pertenece  á  la  Iglesia,  á  la 
religión.  ||  Clero,  iglesia.  Guardian  of 
the  spiritualities,  gran  vicario  capitular. 

Spiritualize  (to),  a.  tu  spiritiua- 
lais,  p.  a.  Spiri  tuauzing,  p.  p.  Spiiu- 
tualized .  Espiritualizar,  dar  un  carácter 
espiritual,  una  tendencia  espiritualista; 
desprender  ó  separar  de  los  sentidos,  de 
la  materia;  convertir  el  sentido  literal  de 
un  texto  en  sentido  espiritual  ó  alegórico. 
||  Quím.  ant.  Extraer  los  espíritus  de  los 
cuerpos  mistos. 

Spirituaíly  adv.  spíritiuali  Espi- 
rilualmcnte  ;  i n materialmente,  con  el  ca- 
rácter de  espíritu;  en  espíritu. 

Spiritualty  s.  spíritiualti.  Clero, 
iglesia;  cuerpo  eclesiástico. 

Sgürituous  adj.  spirit iuéus.  Espiri- 
tuoso; que  está  compuesto  con  alcohol; 
que  contiene  alcohol.  ||  Espiritual,  alegre, 
vivo.  Spirituous  liquors,  licores  espiri- 
tuosos. 

Spirituousncss  s.  spirit  iumsnes. 
Espirituosidad,  cualidad  de  un  liquido 
espirituoso. 

Spirt  (to),  n.  tu  spéurty  p.  a.  Spirt- 
ing,  p.  p.  Spirted.  Brotar,  saltar,  salir 
impetuosamente,  con  impetuosidad.  || — 
a.  Hacer  brotar;  hacer  salir  en  un 
chorro  :  arrojar.  ||  —  s.  Chorro,  acción 
de  un  líquido  que  se  escapa,  que  sale  con 
impetuosidad  de  un  tubo,  de  un  orificio, 
de  un  recipiente  cerrado.  ||  Esfuerzo  re- 
pentino. ||  Arranque,  capricho. 

Spirting  s.  speurtiñ.  Chorro,  salida 
de  un  líquido  :  acción  de  brotar,  de 
salir. 

Spírtle  (to),  a.  tu  speurtl,  p.  a. 
Spirtling,  p.  p.  Spirtled.  Hacer  saltar; 
salpicar. 

Spiry  adj. spáiri.  Espiral,  en  espiral; 
delgado,  puntiagudo,  en  aguja.  ||  Con 
numerosos  campanarios. 

Spissated  adj.  spiseted.  Espesado; 
que  se  ha  puesto  espeso,  denso. 

Spissitude  s.  spisiliud.  Consisten- 
cia, naturaleza  espesa;  cualidad  de  lo 
que  no  es  ni  enteramente  sólido  ni  com-, 
pletamente  líquido. 

Spit  s.  spit.  Asador,  varilla  pun- 
tiaguda de  hierro  que  sirve  para  asar  la 
carne.  ||  Azadonada,  tierra  cavada  de  < 
un  solo  golpe.  ||  Lengua  de  tierra.  || 
Salivazo;  arrojar  saliva.  Spit-box,  escu- 
pidera. Spit-venom,  veneno. 

Spit  (to),  a.  tu  spit,  p.  a.  Spitting, 
p.  p.  y  pret.  Spitted.  Ensartar,  poner 
en  el  asador;  atravesar  de  pane  á  parte : 
traspasar.  ||  Cavar,  ahondar.  ||  —  n. 
pret.  Spt,  Spat,  p.  p.  Spit,  Spitten., 
Escupir,  arrojar  la  saliva  de  la  boca.  || 
Escupir,  arrojar  (con  violencia).  ||  Vo- 
mitar, lie  shall  bespitupon,  le  escupirán 

Spital  s.  spital.  Hospital.  V.  Hospi- 
tal. 

Spitchcock  (to),  a.  tu  spicheoc. 
Asar  (una  anguila).  ||  —  s.  Anguila  á  la 
tártara  :  anguila  asada  después  de  limpia 

Spite  s.  spáit.  Despecho;  mal  humor 
esentimiento,  impaciencia.  ||  Bencor; 
odio.  ||  Malicia,  malignidad.  In  spite  of 
á  despecho  de,  á  pesar  de.  Out  of  spite, 
por  despecho;  por  odio.  Tohave  a  spite 
against,  tener  rencor,  guardar  rencor  á, 
tener  mala  voluntad  á.  ||  —  n.  Tener 
resentimiento  con,  querer  mal  á.  || 
Exasperar;  irritar  contra  :  picar,  impa-. 
ientar.   ||  Tratar  con  malignidad. 

Spiteful  adj.  spáit  ful.  Despechado 
||  Bencoroso,   enconado.   ||  Perverso, 
maligno  :  hostil,  enemigo. 

Spitefully  adv.  spáitfuli.  Por  des- 
echo. ||  Perversamente,  malignamente  :  , 


con  el  deseo  de  perjudicar,  de  bacer 
daño. 

Spitefulness  s.  spaitfulnes.  Mali- 
cia, malignidad  :  deseo  de  perjudicar,  de 
ofender,  que  proviene  de  irritación  : 
rencor. 

Spitüre  s.  spitfair.  Persona  colérica, 
irascible. 

Spitted  adj.  spíted.  Ensartado,  puesto 
en  el  asador. 

Spitter  s.  spileur.  Persona  que  en- 
sarta, que  pone  la  carne  en  el  asador.  || 
Escupidor,  escupidora;  el  ó  la  que  es- 
cupe. ||  Cervato;  ciervo  pequeño. 

Spitting  s.  spiliñ.  Gargajeo,  saliva- 
ción ;  acción  de  escupir.  Spilling  box, 
escupidera. 

Spittle    s.    spitl.    Saliva ;  humor 
acuoso  segregado  en  la  boca;  gargajo.  || 
Hospital.  V.  Hospital. 

Spittoon  s.  spitún.  Escupidera,  va- 
sija para  escupir. 

Spitzbcrgen,  n.  pr.  Geog.  Spitzberg. 

Splanchnic  adj.  sp  láñente.  Anat. 
Esplánico,  que  tiene  relación  con  las 
visceras. 

Spüanchnology  s.  splanknólochi. 
Esplanología ;  tratado  de  las  visceras. 

Splash  (to),  a.  tu  splach,  p.  a. 
Splasuing,  p.  p.  Splashed.  Salpicar, 
hacer  saltar  agua  sucia  ó  barro  sobre 
alguno.  ||  —  n.  Salpicar.  ||  Chapotear; 
pisar  charcos  ó  lodazales.  ||  —  s.  Sal- 
picadura ,  barro  ó  agua  sucia  que  ha 
salpicado.  ||  Buido,  choque  del  agua; 
ruido  que  hace  el  agua  del  mar.  Splash- 
board,  guarda-barros. 

Splasher  s.  splách&ur.  Salva-barros; 
lo  que  sirve  para  preservar  del  barro. 

Splashy  adj.  spláchi.  Cenagoso,  lo- 
doso, sucio. 

,  Splatter  (to),  n.  tu  splátéur,  p.  a. 
Splatting,  p.  p.  Splatted.  Chapotear, 
batir  el  agua. 

Splay  (to),  a.  tu  sple,  p.  a.  Splay- 
ing,  p.  p.  Splayed.  Despaldillar  un  ca- 
ballo. ||  Desplegar,  mostrar ;  extender. 
||  Arquit.  Alféizar,  ensanchar  el  alféizar 
de  una  ventana.  ||  —  s.  Arquit.  Alfeiza- 
miento,  alféizar;  corte  diagonal  dado  al 
grueso  de  los  muros  en  la  abertura  de 
una  ventana  ó  de  una  puerta.  ||  —  adj. 
Expuesto,  extendido.  ||  Desviado,  sepa- 
rado. Splay-foot,  Splay-fooled,  que  tiene 
los  piés  vueltos  hacia  afuera;  que  tiene 
los  piés  chatos.  Spl'jy-rnouth,  boca  ancha  : 
gesto ;  contorsión  de  la  boca. 

Splayed  adj.  spled.  Despaldillado, 
que  tiene  el  hombro  descompuesto.  || 
Arquit.  Oblicuo. 

Spleen  s.  splin.  Anat.  Bazo,  órgano 
parenquimatoso,  flojo,  esponjoso,  situado 
en  el  hipocondrio  izquierdo.  ||  Mal 
humor,  bilis.  ||  Hiél,  animosidad,  odio. 
|| Cólera,  acceso  de  cólera.  ||  Capricho; 
salida  brusca.  |l  Acceso  de  alegría; 
humor  alegre.  ||  Esplín,  melancolía, 
humor  negro;  forma  de  la  hipocondría; 
fastidio,  disgusto  de  la  ▼ida.  To  purge 
the  spleen,  holgarse,  estar  de  chacota, 
atacar  el  esplín.  To  vent  one's  spleen, 
descargar  su  bilis.  In  a  spleen,  repenti- 
namente, en  un  instante.  To  have  the 
spleen,  tener  el  esplín.  Spleen-sick,  me- 
lancólico, hipocondríaco. 

Spleened  adj.  splind.  Sin  bazo; 
animal  á  quien  se  le  ha  extirpado  el 
bazo. 

Spleenhil  adj.  splin  ful.  Colérico, 
irritado.  ¡|  Sombrío,  desazonado,  áspero 
de  genio,  que  tiene  el  humor  negro; 
atrabiliario.  ||  Hipocondríaco;  que  tiene 
el  esplín. 

Splecnish  adj.  splinich.  Sombrío, 
melancólico. 

Spleen wort  s.  splin-ueurt.  Bot.  Do- 
radillo  (Asplenium),  especie  de  helécho. 

Spleeny  adj.  splini.  Colérico,  irri- 
tado, rencoroso.  ||  Aspero,  regañón, 
malhumorado.  ||  Atrabiliario,  lúgubre, 
sombrío,  melancólico,  hipocondríaco. 

SpBenalgy  s.  splénalchi.  Med.  Es- 
plenaloria,  dolor  localizado  en  el  bazo. 

Splendeut  adj.  spléndent.  Brillante, 
esplendente,  resplandeciente.  ||  Eminente, 
muy  notable. 

SpSendid   adj.   tplenatúT  Brillante 
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splendente,  resplandeciente ;  que  brilla 
eon  gran  esplendor.  ||  Brillante,  soberbio, 
magnífico.  ||  Espléndido;  que  tiene  el 
carácter  del  esplendor,  de  la  magnificen- 
cia :  suntuoso.  A  splendid  victory,  una 
victoria  brillante.  A  splendid  palace,  un 
soberbio  palacio.  A  splendid  feast,  una 
fiesta  espléndida. 

Splendidly  adv.  spléndidli.  De  una 
jianera  brillante,  resplandeciente.  ||  Con 
brillo,  brillantemente;  magníficamente, 
espléndidamente.  ||  Fastuosamente,  con 
gran  pompa. 

Splendour  s.  spléndeur.  Esplendor ; 
gran  resplandor;  grande  honor,  gran 
gloria  :  magnificencia  acompañada  de 
belleza. 

Splenetic  adj.  splénitic.  Esplené- 
tico;  que  tiene  el  esplín;  triste,  atrabi- 
liario. ||— s.  Persona  atacada  del  esplín. 

Splenetical  adj.  splinétical.  Espíe  - 
nético. 

Splenetically  adv.  splinálicali.  De 
una  manera  melancólica. 

Splenic  adj.  spléntc.  Anat.  Esplé- 
nico,  que  pertenece  al  bazo.  Splenic  ar~ 
tery,  arteria  esplénica. 

Spíenishadj.  splénich.  V.  Spleenish. 

Spicnitis  s.  splináitis.  Med.  Esple- 
nitis, inflamación  del  bazo. 

Splcnization  s.  splenisécheun.  Med. 
Esplinazacion  ó  espleniíicacion ;  indura- 
ción de  un  tejido  que  ha  llegado  á  ser 
semejante  al  del  bazo. 

Splenocele  s.  splénosil.  Med.  Es- 
lenocele;  hernia  del  bazo. 

SpEenology  s.  splinólochi-  Espleno- 
logia,  tratado  sobre  el  bazo. 

Splenotoray  s.  splinótomi.  Espleno- 
tomía,  disección  del  bazo. 

Sptent-coal  s.  spléntcol.  Hulla  es- 
quistosa. 

Splice  (to),  a.  tu  spláis,  p.  a.  Spli- 
cing,  p.  p.  Spliceo.  Mar.  Empalmar; 
entrelazar  los  hilos  de  dos  cuerdas.  || 
Unir,  juntar.  To  splice  the  main  bracc, 
Jar  una  ración  suplementaria  de  aguar- 
diente á  la  tripulación.  ||  —  s.  Mar. 
Ayuste;  empalme  ó  reunión  de  dos  cabos 
entrelazando  los  ramales  unos  con  otros. 
Short  splice,  ayuste  ó  empalme  corto, 
cuadrado.  Long  splice,  ayuste  largo. 

Splicing  s.  spláisiñ.  Acción  de  em- 
palmar, empalme.  Splicing-fid,  pasador, 
para  abrir  los  cabos  y  ayustar. 

Splint  s.  splint.  Astilla  de  madera, 
astilla;  pedazo  arrancado  de  la  madera. 
||  Esquirla  de  hueso.  ||  Cir.  Tableta, 
plancha  de  madera  para  entablillar  un 
miembro  fracturado  ;  tablillas  para  sos- 
tener huesos  fracturados.  ||  Sobrehueso; 
tumor  duro  en  la  pata  de  un  caballo. 
Splint-armour,  plancha  de  armadura. 

Splint  (to),  a.  tu  splint,  p.  a.  Splin- 
ting,  p.  p.  Splinted.  Hendir,  dividir.  || 
Entablillar. 

Spl  ínter  s.  splinteur.  Astilla  de  ma- 
dera. ||  Esquirla  de  hueso.  Splinler-bar, 
bolea  tija,  tira  de  lanza  de  un  carruaje. 

Splinter  (to),  a.  tu  splinteur,  p.  a. 
Splintering,  p.  p.  Splintered.  V.  To 
Splint.  ||  —  n.  Estallar,  romperse  a 
pedazos,  en  astillas. 

Splintery  adj.  splinteuri.  Escamoso, 
eon  escamas. 

Split  (to),  a.  tu  split,  p.  a.  Splitting, 
pret.  y  p.  p.  Split,  Splitted,  Hender; 
cortar,  dividir  á  lo  largo,  separar.  || 
Hender  un  árbol.  ||  Desgarrar,  reventar, 
desfondar.  ||  Repartir,  dividir.  To  split 
a  board,  hender  una  tabla.  To  split  asun- 
der,  partir  en  dos.  To  split  a  sail,  des- 
garrar una  vela.  To  split  one's  sides  with 
laughing,  reventar  de  risa.  ||  —  n.  Hen 
Jirse.  ||  Desgarrarse.  ||  Reventarse, 
;ajarse.  ||  Romperse.  ||  Estallar,  rajar. 
J|  Dividirse,  repartirse.  ||  Denunciar, 
divulgar  un  secreto.  To  split  on  a  rock, 
estrellarse  contra  una  roca.  To  split  with 
'aughing,  estallar  de  risa,  reventar  de 
•isa.  ||  —  s.  Hendidura;  desgarrón, 
abertura  longitudinal;  grieta.  ||  División, 
separación.  ||  —  adj.  Hendido.  ||  Des- 
garrado. Split  in  two,  hendido  en  dos. 
II  Bot.  Bínda.  Split  in  three,  hendido 
en  tres.  |j  Bot.  Trífida.  Split  cloth,  ven- 
daje para  la  cabeza.  Split  pease,  guisantes 


majados.  A  split  sail,  una  vela  desgar- 
rada. 

SpÜtter  s.  spliteur.  Leñador;  que 
raja  ó  hiende  leña. 

Splutter  s.  spleu'teur.  Batahola,  tu- 
multo, camorra. 

Spluttcr  (ro),  n.  fu  spléü'teur.  Far- 
fullar; hablar  atropelladamente  y  de  una 
manera  indistinta. 

Spodumene  s.  spódiumin.  Miner. 
Trifano  compuesto  de  litinio,  aluminio  y 
sílice. 

Spoil  (to),  a.  tu  spóil,  p.  a.  Spoil- 
ing,  p.  p.  Spoiled.  Espoliar;  despojar 
por  el  fraude  ó  por  la  fuerza.  ||  Saquear, 
robar.  ||  Coger,  apoderarse  de,  echar 
mano  á  :  tomar  á  la  fuerza.  ||  Asolar, 
desvastar,  talar.  They  were  spoiled  of 
all  they  liad,  fueron  despojados  de  todo 
cuanto  poseían.  To  spoil  a  person's 
goods,  apoderarse  de  los  bienes  de  al- 
guno. To  spoil  a  country,  asolar  un  país 
||  Corromper;  echar  á  perder,  arruinar. 
Heat  and  moisture  will  spoil  vegetable 
substances,  el  calor  y  la  humedad  cor- 
rompen las  sustancias  vegetales.  Pride 
spoils  many  qualities,  el  orgullo  echa  á 
perder  muchas  cualidades  buenas.  To  spoil 
one's  work,  estropear  su  trabajo.  To  spoil 
one's  children,  mimar,  echar  á  perder 
sus  hijos.  Women  are  spoiled  by  this 
education,  esta  educación  pierde  á  las 
mujeres.  To  spoil  the  eyes  by  reading, 
arruinarse  la  vista  con  la  lectura.  Crops 
are  some times  spoiled  by  insecls,  los  in- 
sectos destruyen  algunas  veces  las  cose- 
chas. ||  —  n.  Saquear,  robar.  ||  Cor- 
romperse; echarse  a  perder,  estropearse. 
||  —  s.  Botin;  despojo  :  lo  que  se  coge 
al  enemigo  :  provecho,  riquezas,  presa. 
||  Robo,  pillaje;  acción  de  tomar  lo  que 
pertenece  á  otro.  ||  Ruina,  pérdida; 
causa  de  pérdida,  de  corrupción.  ||  Des- 
pojo; piel  quitada  del  cuerpo  délas  ser 
pientes  y  otros  animales.  ||  Escombros  : 
montón  de  tierra.  I  have  haden  me  with 
many  spoils,  me  he  cargado  con  un  pesado 
botin.  To  commit  spoils,  cómeter  robos. 
Villanous  company  hath  been  the  spoil 
of  me,  las  malas  compañías  han  sido  la 
causa  de  mi  perdición.  Spoil-bank,  es- 
combro; montón  de  tierra. 

Spoiled  p.  p.  6  adj.  spóild.  Despo- 
jado; robado,  saqueado.  |]  Desvastado, 
asolado.  ||  Arruinado,  destruido.  || 
Corrompido,  estropeado. 

Spocler  s.  spóileur.  Espoliador,  es- 
polialriz;  el  ó  la  que  espolia.  ||  Pillo; 
ladrón.  ||  Destructor;  el  que  destruye.  || 
Corruptor;  el  que  corrompe  ||  El  ó  la 
que  estropea. 

Spoiling  s.  spóiliñ.  Espoliaron, 
acción  de  espoliar;  despojo.  f|  Pillaje; 
desvastacion. 

Spoke,  spok.  pret.  de  To  Speak. 

Spoke  s.  spóc.  Rayos  de  rueda.  || 
Escalón  (de  escalera  de  mano).  To  pul  a 
spoke  in  one's  wheel,  poner,  atravesar  á 
alguno  palos  en  las  ruedas. 

Spoke  (to),  a.  tu  spóc,p.  a.  Spokinc, 
p.  p.  Spoked.  Poner  rayos  á. 

Spoken,  spókn.  p.  p.  de  To  Speak. 

Spokesman  s.  spóksman.  Organo, 
orador,  truchimán,  intérprete  :  el  que 
babla  por  otro. 

Spoliate  (to),  a.  tu  spóliet,  p.  a. 
Spoliating,  p.  p.  Spoliated.  Espoliar, 
despojar.  ||  Hurtar,  robar.  ||  Saquear.  |j 
—  n.  Cometer  espoliaciones.  ||  (Con  on, 
upon)  Espoliar,  despojar. 

Spoliation  s.  spoliéchéün.  Espo- 
liaron; acción  de  espoliar.  ||  Pillaje. 
||  Desvastacion. 

Spoliator  s.  spólietéür.  Espoliador  ; 
el  que  espolia. 

Spondaic  adj.  spondéic,  Spondai- 
cal,  spondéical.  Espondáico,  que  perte- 
nece á  un  espondeo;  que  se  compone  de 
espondeos. 

Spondee  s.  spóndi.  Espondeo,  pié 
compuesto  de  dos  sílabas  largas. 

Spondyle  ó  Spondyl  s.  spóndil. 
Anat.  Espóndilo;  vértebra. 

Sponge  s.  speunch.  Esponja,  pro- 
ducto marítimo  blando  y  poroso.  ||  Art. 
Escobillón,  instrumento  para  limpiar  el 
interior  de  los  cañones.  ||  Callo,  en  1* 


herradura.  ||  Masa  (para  hacer  pan).  Pía- 
tinum  sponge,  esponja  de  platino.  Sponge- 
calce,  bizcocho,  especie  de  bollo  ligero 
y  esponjoso.  Sponge-crab,  dromio,  gé- 
nero de  crustáceos.  Sponge-treet  Bot. 
Acacia  de  Farnesio,  acacia  de  Levante. 

Sponge  (to),  a.  tu  speunch.  Esponjar; 
limpiar,  secar  con  una  esponja.  ||  Esco- 
billonar;  limpiar  con  el  escobillón.  || 
Pegar  una  gorra;  comer  de  pegote  en 
mesa  ajena.  ||  Quitar  el  apresto,  la  goma 
de  un  tejido.  ||  —  u.  Beber,  chupar  (un 
líquido),  embeberse  (como  una  esponja). 
||  Vivir  de  gorra,  comer  de  gorra. 

Spongelet  s.  speun'chlet.  Bot.  Es* 
ponjiolo.  V.  Spongiole. 

Spongcous  adj.  spéün'chiéüs.  Es- 
ponjoso. V.  Spongious. 

Spongcr  s.  spéün'cheur.  Persona  que 
se  sirve  de  una  esponja.  ||  Pegote, 
gorrón ;  el  que  vive  á  expensas  de  otro. 

Spongia  s.  speun'chia.  Hist.  nat. 
Esponja,  género  de  zoófitos. 

Spottgiíorm  adj.  spéün'chiform.  Es- 
pongiforme, que  tiene  la  forma  y  el  as- 
pecto de  una  esponja  :  _poroso. 

Spongincss  s.  speün' chine».  Espon- 
josidad, cualidad  de  lo  que  es  espon- 
joso :  porosidad. 

Spongiole  s.  spéUnchiol.  Bot.  Es- 
ponjiolo,  extremidad  de  las  raíces  jóve- 
nes, semejante  al  tejido  blando  y  flojo 
de  una  esponja. 

Spongious  adj.  spéün'chiéüs.  Espon 
joso;  poroso  como  una  esponja. 

Spongy  adj.  spéünchi.  Esponjoso . 
aquello  cuya  estructura  parece  la  de  la 
esponja;  blando  como  una  esponja.  |J 
Mojado,  empapado ;  lleno  de  agua. 

Sponk  s.  spéüñk.  V.  Spunk. 

Sponsal  adj.  spéünsal.  Nupcial, 
conyugal,  matrimonial;  que  concierne  al 
matrimonio. 

Sponsion  s.  spéun'chfijn.  Garantía 
||  Promesa. 

Sponsor  s.  spónseur.  Garante;  cau- 
ción; responsable  ;  aquel  que  ofrece  ó 
empeña  su  responsabilidad  por  otro.  || 
Padrino,  madrina,  el  ó  la  que  se  obliga 
á  dar  una  educación  cristiana  á  un  niño 
que  se  bautiza. 

Spontaneity  s.  spontaniitif  Spon- 
taneousness,  sponténiéüsnes.  Espon- 
taneidad, cualidad  de  lo  que  es  espon- 
táneo. 

Spontaneous  adj.  sponténiéus.  Es- 
pontáneo, que  tiene  su  principio  en  sí 
mismo  :  que  se  hace,  que  se  produce 
por  si  mismo  :  que  no  se  produce  por 
una  causa  exterior.  A  spontaneous  motion, 
un  movimiento  espontáneo.  A  sponta- 
neous proposüion,  una  proposición  es- 
pontánea. A  spontaneous  combustión,  una 
combustión  espontánea. 

Spontnneously  adv.  sponténiéusli. 
Espontáneamente;  de  una  manera  espon- 
tánea :  de  su  propio  movimiento. 

Spontoon  s.  spontún.  Esponton,  es- 
pecie de  media  pica  que  usaron  antigua- 
mente los  oficiales. 

Spook  s.  spúc.  Espíritu;  fantasma. 

Spool  s.  spúl.  Canilla,  cilindro  de 
madera  en  el  que  se  devana  el  hilo. 

Spool  (to),  a.  tu  spúl.  p.  a.  Spooi- 
ing,  p.  p.  Spooled.  Encanillar,  devanar 
el  hilo  en  la  canilla. 

Spooin  (to),  a.  tu  spúm,  p.  a.  Spoom- 
ing,  p.  p.  Spoohed.  Mar.  Correr  viento 
en  popa. 

Spoon  s.  spún.  Cuchara,  instrumento 
hueco  para  llevar  á  la  boca  los  alimentos 
liquidos.  ||  Fam.  Imbécil,  negado,  bestia. 
Table  spoon,  cuchara  para  sopa.  Dessert 
spoon,  cucharilla  de  postre.  Tea  spoon, 
cucharilla  para  café.  Bowl  of  a  spoon, 
cucharon.  Knife,  fork  and  spoon,  cubierto. 

Spoonbill  s.  spúnbil.  Ornit.  Espá- 
tula, pala,  paleta  {Platalea),  género  de 
aves  zancudas.  White  spoonbill,  espátula 
blanca.  Roseate  spoonbill,  espátula  rosa. 

Spoondrlft  s.  spúndrif.  Lluvia  fina 
de  agua  de  mar  que  el  viento  barre  so 
bre  el  agua  en  una  tempestad  :  polvo  de 
agua. 

Spooney  s.  spúni.  Imbécil,  negado, 
tonto,  bendito. 
Spoonful  s.  spúnful.  Cucharada,  lo 
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que  contiene  una  cuchara ;  pequeña  ean- 
.ídid  de  liquido. 

ipoonmeat  i.  spúnmit.  Alimento 
líquido;  lo  que  se  come  con  cuchara. 

Spoonwort  s.  spúnueurt.  Bot.  Co- 
dearía, genero  de  plantas  de  la  familia 
de  las  cruciferas. 

Sporadic  adj.  sporadic,  Sporadi- 
cal,  sporádical.  Esporádico ;  solo,  ais- 
lado ;  no  epidémico :  esparcido,  disperso. 

Sporangium  s.  sporánchiéüm.  Bot. 
Esiiorange,  cavidad  que  encierra  los  es- 
piros  en  las  plantas  criptópainas. 

Spore  s.  spor.  Bot.  Esporo,  corpús- 
culo reproductor  de  las  plantas  criptó- 
gamas. 

Sport  s.  sport.  Juego,  diversión, 
plarer,  entretenimiento,  recreo;  lo  que 
divierte.  ||  Alegría,  jovialidad.  ||  Ju- 
guete; lo  que  sirve  para  jugar,  para  di- 
vertirse. ||  Juego  (de  palabras).  ||  Burla, 
chanza.  ||  Juguete;  objeto  de  risa  y  de 
broma.  ||  Juesro,  manejo,  proceder;  ma- 
nera de  conducirse.  ||  Caza  á  caballo, 
cacería  á  tiro,  pesca,  natación;  las  di- 
versiones, los  placeres  del  campo.  || 
Sport,  carreras  de  caballos.  In  sport,  ju- 
gando, por  broma.  An  innocent  sport, 
un  juego  inocente.  For  one's  sport,  por 
jupar,  por  divertirse,  de  broma.  In  search 
of  sport,  en  busca  de  diversión.  //  is 
but  sport  to  him,  eso  no  es  mas  que 
un  juego  para  él,  eso  le  es  fácil.  To 
make  one  sport,  divertir,  recrear,  entre- 
tener, hacer  reir  á  alguno.  They  make 
sport  together,  están  los  dos  de  broma. 
To  make  sport  of  a  person,  with  any 
thing,  burlarse  de  alguno,  de  alguna  cosa. 
/  know  his  sport,  conozco  su  juego.  He 
is  a  great  lover  of  sports,  es  muy  aficio- 
nado á  la  caza  6  á  la  pesca. 

Sport  (to),  a.  tu  sport,  p.  a.  Sport- 
ihg,  p.  p.  Sported.  Entretener,  diver- 
tir, recrear;  proporcionar  placer  á.  || 
Representar;  cantar.  ||  Ostentar,  mos- 
trar, hacer  gala  de;  llevar.  To  sport 
one's  self,  di  vertirse, entretenerse.  To  sport 
cf,  largar,  vender,  entre  broma  y  broma. 
To  sport  a  new  coat,  llevar  un  traje 
nuevo.  ||  —  n.  Jugar,  divertirse,  entre- 
tenerse; retozar,  triscar.  ||  (Con  with)  : 
Divertirse  con ;  burlarse  de  ;  hacer  un 
juego  de.  ||  Entregarle  á  los  placeres 
del  campo;  cazar,  pescar,  etc. 

Sporter  s.  spórtéur.  Persona  que  se 
divierte,  que  se  entretiene  :  cazador; 
pescador. 

Sportful  adj.  spórtful.  Alegre,  jo- 
coso, jovial.  ||  Divertido,  entretenido; 
■pe  divierte.  ||  Jocoso;  que  hace  reir. 

Sportfully  adv.  sp&rtfuli.  Alegre- 
mente, jovialmente,  riendo.  ||  Bromeando, 
retozando,  por  reir.  ||  De  una  manera 
divertida. 

Sportfulness  s.  spórtfulnes.  Juego, 
diversión.  ||  Alegría,  jovialidad;  humor 
alegre,  divertido.  ||  Chacota.  ||  Gracejo; 
broma,  chanza. 

Sporting  adj.  spórtiñ.  De  caza.  || 
Que  se  entrega  á  los  placeres  del  campo. 
A  sporting  coat,  un  traje  de  caza.  A  sport- 
ing man,  un  cazador,  un  esportman. 

Sportive  adj.  sportiv.  Alegre,  jovial. 
||  Chancero,  retozón,  bronrsta;  aficio- 
nado á  bromear.  A  sportivo  humour,  gana 
de  retozar. 

Sportively  adv.  spórtivli.  Alegre- 
gremente,  gozosamente.  ||  De  una  manera 
retozona,  jocosa. 

Sportiveuess  s.  spórtivnes.  Alegría, 
jovialidad.  ||  Broma,  chacota.  ||  Humor 
alegre,  jovial;  predisposición á  la  alegría. 

Sportless  adj.  spórtles.  Triste;  que 
no  es  alegre. 

Sportsman  s.  sportsman.  Cazador. 
||  Pescador.  ||  Aficionado  á  los  ejercicios 
de  la  caza,  pesca,  natación,  etc. 

Sportulary  adj.  spórtiulari.  Que 
vive  de  limosnas. 

Sportule  s.  spórtiul.  Limosna.  || 
Rsportula;  regalos  en  comestibles  que 
ios  ricos  romanos  distribuían  al  pueblo. 

Sporule  s.  spóriul.  Bot.  Espórulo, 
pequeño  esporo.  . 

Sporulferous  adj.  sporlulifóHreus. 
Bot.  Espomligero,  que  tiene  espó rulos. 

Spot  s.  spot*  Mancha,  lunar;  mancha 


que  ensucia  :  mancha  en  la  piel  :  sitio 
oscuro  en  la  cara  del  sol,  de  la  luna.  || 

Fig.  Lo  que  ataca  al  honor,  á  la  reputa- 
ción :  imperfección,  defecto.  |J  Lunar; 
manchita  ó  mota  natural  en  la  piel  de 
ciertos  animales.  A  spot  of  oil,  una  man- 
cha de  aceite.  Spots  of  blood,  manchas 
de  sangre.  To  take  out  a  spot,  quitar, 
limpiar  una  mancha  A  lamb  without  spot, 
un  cordero  sin  mancha.  The  spots  of  a 
leopard,  las  manchas  6  lunares  de  un 
leopardo.  ||  Lugar,  paraje,  sitio;  punto. 
II  Pedazo,  trozo  (de  tierra),  terreno  : 
extensión  pequeña  de  tierra.  A  spot  of 
ground,  un  pedazo  de  terreno.  On,  upon 
the  spot,  en  el  mismo  paraje,  en  el  sitio 
mismo,  en  el  acto,  inmediatamente.  He 
died  upon  the  spot,  murió  en  el  acto.  I 
was  upon  the  spot,  yo  estaba  en  el  sitio 
mismo.  ||  —  a.  p.  a.  Spotting,  pret.  y 
p.p.  Spotted.  Manchar,  ensuciar,  empor- 
car. ||  Motear,  señalar  con  manchitas.  || 
Marcar.  To  spot  paper,  manchar,  embor- 
ronar papel. 

Spotless  adj.  spótles.  Puro,  sin 
mancha.  Her  spotless  purity,  su  pureza 
sin  mancha. 

Spotiessness  s.  spótlesnes.  Ca- 
rencia de  toda  mancha;  pureza. 

Spotted  p.  p.  ó  adj.  spóled.  Man- 
chado, sucio,  tiznado.  ||  Moteado,  con 
manchas.  ||  Goteado.  ||  (Hablando  de 
una  tela)  apulgarada.  My  virgin  Ufe  no 
spotted  thoughts  shall  stain,  ningún  pen- 
samiento impuro  manchará  la  inocencia 
de  mi  vida.  Spotted  skins,  pieles  mo- 
teadas. The  spotted  fever,  la  fiebre  del 
tabardillo,  el  tabardillo. 

Spottedness  s.  spótnes.  Cualidad 
de  estar  manchado,  sucio,  moteado. 

Spotter  s.  spóteur.  Persona  que 
mancha,  que  hace  manchas,  que  motea. 

Spottiness  s.  spótines.  Manchas, 
motas. 

Spotty  adj.  spóti.  Manchado;  cu- 
bierto de  manchas.  ||  Moteado,  man- 
chado. 

Spousal  adj.  spáusal.  Conyugal, 
matrimonial,  nupcial  :  que  concierne  al 
matrimonio.  ||  —  s.  Bodas,  desposorios; 
celebración  de  un  matrimonio  (se  emplea 
generalmente  en  plural :  Spousals). 

Spouse  s.  spáus.  Esposo,  esposa, 
marido,  mujer  :  persona  casada. 

Spouse  (to),  a.  tu  spáus,  p.  a.  Spou- 
sing,  p.  p,  Spoused.  Desposar;  con- 
traer matrimonio. 

Spouseless  adj.  spáusles.  Sin  es- 
poso, sin  esposa;  célibe  :  soltero.  || 
Viudo,  viuda. 

Spout  s.  spáut.  Tubo,  canal;  con- 
ducto para  dirigir  la  corriente  de  un  lí- 
quido. ||  Canal  de  tejado.  ||  Canaleja 
por  donde  cae  el  grano  en  la  piedra  de 
moler.  I|  Tubo  de  desagüe.  ||  Cuello  de 
vasija.  II  Pico  (de  cafetera,  de  tetera).  || 
Sifón,  tiloii,  tromba;  torbellino  deauua. 

Spout  (to),  a.  tu  spáut.  Verter  (un 
líquido).  ||  Lanzar,  arrojar,  hacer  salir 
(por  un  orificio  estrecho).  ||  Declamar, 
recitar;  pronunciar  palabras  con  una  gra- 
vedad afectada,  con  énfasis.  ||  — n.  Bro- 
tar, salir  un  líquido  con  impetuosidad.  || 
Declamar.recitar  con  énfasis  Blood  spouts 
from  a  vein,  la  sangre  brotaban  de  una 
vena.  To  spout  down,  diluviar,  llover  á 
chaparrón.  To  spout  out,  brotar,  salir, 
manar.  To  spout  up,  elevarse  con  fuerza, 
saltar. 

Spouter  s.  spáuteur.  Declamador : 
el  que  declama,  el  que  habla  con  én- 
fasis. 

Sprain  (to),  a.  tu  sprén,  p.  a. 
Spraimng,  p.  p.  Spraineo.  Lastimar, 
hacer  una  torcedura  en.  ||  Hacerse  una 
torcedura,  lastimarse.  ||  /  have  sprained 
my  foot,  me  he  torcido  un  pié,  me  he 
estropeado  un  pié.  ||  —  s.  Torcedura, 
relajación  :  distensión  violenta  de  las 
partes  blandas  y  de  los  ligamentos  que 
envuelven  ana  articulación. 

Spraints  s.  sprénts.  Estiércol  de 
nutria,  como  señal  de  su  paso. 

Sprang,  spráil.  pret.  de  To  Spring. 

Sprat  s.  sprat.  Sardineta ;  especie  de 
anchoa,  (Clupea  tvrattus\  esoccie  de 
arenque. 


Spra-wl  (to),  n.  tu  spról,  p.  a 
Sprawling,  p.  p.  Sprawled.  Tenderse 
tumbarse  á  la  larga.  ||  Agitarse,  resis- 
tirse. ||  Andar  á  cuatro  patas  (como  los 
niños).  To  lie  sprawling,  estar  tendido 
á  la  larga,  á  la  bariola.  ||  —  a.  (Con  orr). 
Arrastrar.  Sprawlittg  out  his  ley,  arras- 
trando la  pierna. 

Spray  s.  spre.  Ramita  (de  árbol), 
brizna.  ||  Ramaje  menudo,  leña  menuda. 
||  Espuma  del  mar;  pulverización  del 
agua  del  mar. 

Spread  (to),  a.  p.  a.  Spreading, 
pret.  y  p. p.  Spread.  Extender;  desplegar, 
desenvolver  en  todos  sentidos;  ensan- 
char, desarrollar  en  el  sentido  de  la  an- 
chura únicamente  :  desplegar,  abrir.  II 
Tender,  armar.  ||  Colocar,  poner.  || 
Cubrir,  extender  sobre,  recubrir.  The 
trees  spread  their  branches,  los  árboles 
extienden  sus  ramas.  To  spread  a  carpet, 
tender  una  alfombra.  Upon  the  golden 
altar  they  shall  spread  a  cloth  of  blue, 
envolverán  el  altar  de  oro  con  un  paño 
color  jacinto.  A  very  great  multilude 
spread  their  garments  in  the  way,  una 
gran  multitud  de  gente  del  pueblo  tendió 
sus  vestidos  á  lo  largo  del  camino.  To 
spread  the  sails  of  a  ship,  desplegar, 
tender  las  velas  de  un  buque.  To  spread 
a  net,  tender  una  red.  To  spread  a  lent, 
armar  una  tienda  de  campaña.  To  spread 
a  lable,  poner  la  mesa.  To  spread  the 
table  with,  cubrir  la  mesa  de,  colocar 
sobre  la  mesA.The  large  oaken  table  was 
spread  with  substantial  Joints  of  meat, 
la  gran  mesa  de  encina  estaba  cubierta 
de  buenos  trozos  de  carne.  To  spread 
wüh  gold,  cubrir  de  oro.  An  unusual 
paleness  spreads  her  face,  su  cara  estaba 
cubierta  de  una  palidez  insólita.  ||  Der- 
ramar, desparramar,  esparcir,  extender  á 
un  lado  y  á  otro.  ||  Distribuir.  ||  Emitir, 
exhalar.  ||  Desenvolver  ||  Propagar; 
publicar,  divulgar,  hacer  circular,  ha- 
cer público.  To  spread  manare,  ester- 
colar. To  spread  straw,  desparramar, 
esparcir  paja.  Odoriferous  plañís  spread 
their  fragrance,  las  olorosas  plantas 
exhalaban  sus  perfumes.  To  spread  a 
report,  divulgar  un  rumor.  To  spread  a 
disease,  propagar  una  enfermedad.  To 
spread  the  war,  propagar  la  guerra.  To 
spread  abroad,  extender  á  lo  lejos,  pro- 
pagar. To  spread  out,  extender,  poner  á 
la  vista,  desplegar.  ||  Extender.  They 
spread  abroad  his  fame  in  all  that  coun- 
try,  extendieron  su  reputación  por  todo 
aquel  país.  ||  —  n.  Extenderse;  des- 

§ legarse,  desarrollarse  :  dispersarse, 
erramarse,  exhalarse  :  propagarse.  || 
Abrirse  (las  flores) .  Plants,  if  they  spread 
much,  are  seldom  tall,  las  plantas  que 
se  extienden  mucho,  raramente  llegan  á 
ser  grandes.  Metals  spread  with  diffi- 
culty,  los  metales  se  estiran  difícilmente. 
lll  reports  somelimes  spread  with  won- 
derful  rapidily,  las  malas  noticias  se 
propagan  algunas  veces  con  prodigiosa 
rapidez.  The  flowers  begin  to  spread,  las 
flores  comienzan  á  abrirse.  To  spread 
abroad,  esparcirse.  To  spread  forth,  ex- 
tenderse, desplegarse.  To  spread  out, 
desparramarse.  ||  —  s.  Extensión,  es- 
pacio. ||  Expansión,  desarrollo.  ||  Pro- 
pasación. ||  Colcha  de  cama;  tapete  de 
mesa,  mantel.  A  fine  spread  of  improva- 
ble  lands,  una  bonita  extensión  de  malas 
tierras.  Spread-eagle,  Blas.  Águila  con 
las  alas  desplegadas. 

Spreader  s.  sprédeur.  El  que  ex- 
tiende, que  desplega.  ||  El  que  esparce. 
||  Propalador  (de  rumores,  de  noticias). 

Spreading    adj.   sprédiñ.  Vasto, 
extenso,  ancho.  ||  Que  se  extiende.  || 
Bot.  Divergente.  ||  Que  se  esparce,  que 
se  propaga.  A  spreading  tree,  un  árbol 
frondoso.  |J  —  s.  Extensión,  acción,  de 
extenderse,    acción  de  esparcirse.  II 
Desarrollo.  ||  Acción  de  derramarse.  || 
Propagación. 
Spree  s.  spri.  Broma,  jarana. 
Sprig  s.  sprig.  Ramita,  tallo.  ||  Fig. 
Vástago.  ||  Ramo  bordado.  ||  Garzota 
(de  diamantes).  ||  Punta;  clavo  sin  ca- 
beza. 

Sprig  (to),  a.  tu  sprig,  p.  a.  Sprigg- 
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ing,  pret.  y  p.  p.  Sprigged.  Bordar 
ramos  sobre  algo  ;  adornar  de  ramos  bor- 
dados. 

Spriggy  adj.  sprigui.  Cubierto  de 
pimpollos,  de  vastagos,  de  renuevos. 

Sprigbt  s.  sprdit.  Espíritu  ;  sombra, 
arma,  ser  incorpóreo:  aparición,  fantasma, 
espectro.  En  plural,  valor,  corazón. 

Sprigbt  (jo),  a.  tu.  sprdit.  Visitar, 
recuentar  'como  un  espíritu). 

Spi-igbtful  adj.  spráitful.  Vivo, 
lleno  de  ardor. 

Sprightfully  adv.  sprditfuli.  Con 
ardor,  vivamente. 

Spríghtfulness  s.  spráitfulnes.  Vi- 
vacidad, ardor,  fuego. 

Sprigbtlesa»  adj.  spráitles.  Frió,  sin 
fuego,  sin  ardor. 

Sprightliness  s.  spráitlines.  Vida, 
alma,  vivacidad,  fuego,  animación,  ardor. 
|J  Alegría,  jovialidad. 

Spriglitly  adj.  spriitli.  Vivo,  lleno 
de  vida,  de  ardor.  ||  Travieso,  despierto, 
vivaracho.  ||  Alegre,  jovial. 

Spring  (to),  n.  tu  spriñ.  pret.  Sprung, 
Sprang;  p.  a.  Springing;  p.  p.  Sprung. 
Nacer,  salir  de  la  tierra,  como  los  vé- 
dales :  levantar,  comenzar  á  crecer; 
rotar,  desarrollarse;  proceder,  derivar 
de;  dimanar,  descender,  salir  :  tomar  su 
origen  :  tener  su  nacimiento,  provenir; 
comenzar,  surgir,  apuntar,  aparecer.  |j 
Crecer,  elevarse,  prosperar.  They  spring 
'rom  héroes,  descienden  de  héroes.  Water 
springs  from  reservoirs  in  the  earth,  el 
agua  proviene  de  los  manantiales  que 
hay  en  la  tierra.  The  noblest  tille  springs 
fyom  virtue,  el  título  mas  noble  es  el 
que  procede  de  la  virtud.  When  the  day 
began  to  spring,  cuando  empezó  á  apa- 
recer el  dia.  I|  Brotar,  salir  impetuosa- 
mente. ||  Lanzarse;  arrojarse,  precipi- 
tarse. ||  Brincar,  saltar.  ||  Levantarse; 
salir  precipitadamente  (de  un  nido,  de  una 
cama  de  liebre).  A  sudden  light  sprang 
through  the  vaulted  roof,  una  luz  repen- 
tina brotó  de  la  bóveda.  The  stag  sprang 
from  rock  to  rock,  el  ciervo  saltaba  de 
roca  en  roca.  A  covey  of  partridges 
sprung  in  ourfroní,  un  vuelo  de  perdices 
se  levantó  ante  nosotros.  ||  Botar;  salir 
ó  escaparse  con  una  fuerza  elástica.  || 
Jugar,  dispararse  (una  llave  de  escopeta, 
un  muelle).  ||  Alabearse;  combarse,  do- 
blarse (la  madera).  ||   Consentirse.  || 
To  spring   again,  rechazar.   Renacer , 
reaparecer.  To  spring  at,  lanzarse  sobre; 
procurar  llegar  de  un  sallo.  To  spring 
away,  lanzarse  de  un  salto.  To  spring 
back,  saltar  hácia  atrás.  Echarse  atrás, 
retroceder.  Brotar.  To  spring  forth,  cre- 
cer, brotar.  Salir,  provenir.  Lanzarse, 
precipitarse.  To  spring  forward,  saltar 
adelante,  lanzarse.  To  spring  in,  entrar 
de  un  salto,  lanzarse  dentro,  precipi- 
tarse dentro.  To  spring  on.  upou,  arro- 
jarse, lanzarse  sobre  todo.  To  spring  out, 
salir,  lanzarse  fuera.  ||  Brotar.  To  spring. 
up.,  nacer.  Bromar,  crecer.  Surgir,  salir 
á  luz.  Lanzarse  hácia  arriba.  Elevarse. 
Prosperar,  subir,  engrandecerse.   ||  — 
a.  Levantar,  hacer  escapar  (de  un  nido, 
de  una  cama).  To  spring  a  partridge, 
levantar  una  perdiz.   ||  Producir,  hacer 
nacer.   ||  Proponer,  pnner  á  discusión, 
To  spring  a  light,  encender  nna  bu- 
jía.  ||   To  sprung  a  new  proj'ect,  pro- 
pusieron un  nuevo  proyecto.  ||  Fran- 
quear, saltar  (de  un  brinco)  por  encima 
Hacer  saltar  (una  mina,  un  resor  e). 
Excavar  (un  pozo).  =  Vaciar  (una 
bóveda.)  ||  Mar.  Hacer  una  vía  de  agua; 
rendir  ^un  palo,  una  verga).   ||   —  s. 
Carrera  :  movimiento   súbito  con  es- 
fuerzo ;  brinco,  salto .  To  take  a  spring, 
tomar  carrera.  To  give,  te  make  a  spring 
at.,  lanzarsn,  precipitarse,  caer  sobre. 
With  a  spring,  de  un  salto.  ||  Resorte  , 
elasticidad,  fuerza  elá  tica  ;  cuerpo  elás- 
tico; pedazo  que  vuelve  á  su  primera 
posición  cuan  io  ce" a  de  estar  compri- 
mido. ||  Fig.  Actividad,  energía,  medios 
The  spring  of  a  bow,  la  elasticidad  de  un 
arco.  The  spring  of  a  lock,  el  muelle  de 
una  cerradura.  The  spring  of  a  dock,  el 
muelle  de  un  reloj.  The  main  spring,  el 
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muelle  real.  The  springs  of  Ufe,  los  re- 
sortes de  la  vida.  Vulgar  springs,  re- 
sortes, medios  vulgares.  ||  Manantial, 
agua  que  brota  de  tierra  ;  sitio  de  donde 
brota  un  manantía!;  lugar  de  donde  pro- 
viene cualquier  cosa  :  origen,  causa, 
principio,  lntermitting  spring,  manantial 
intermitente.  Lakes  are  fed  by  springs, 
los  lagos  están  alimentados  por  manan- 
tiales. The  spring  is  dry,  el  manantial 
está  agotado.  The  spring  of  our  being, 
el  manantial  de  nuestra  vida.  The  first 
springs  of  great  events,  like  those  of 
great  rivers,  are  often  mean  and  little, 
lo  mismo  que  el  origen  de  los  grandes 
ríos,  la  causa  primera  de  los  grandes 
acontecimientos  es  con  frecuencia  insig- 
nilicante.  ||  Comienzo  ,  origen ,  naci- 
miento. ||  El  alba,  el  amanecer.  ||  Pri- 
mavera, estación  del  año  en  la  cual 
comienzan  las  plantas  á  brotar  y  crecer. 
In  the  spring,  en  la  primavera.  ||  Vas- 
tago, renuevo,  rama  joven.  |]  Bosquecillo, 
grupo  de  árboles.  ||Jóven,  jovencillo.  || 
Alar.  Barloa,  especie  de  nudo  que  se 
hace  en  una  maniobra  :  amarra  que 
mantiene  el  buque  al  ancla  en  determi- 
nada posición. 

Spring  en  composición :  Spring-back, 
lomo  plegado  (de  registros,  de  libros  de 
contabilidad).  Spring-balance,  balanza  de 
resorte,  romana  de  muelle.  Spring-board, 
trampolín.  Spring-box ,  barrilete,  caja 
cilindrica  que  contiene  el  mu.  lie  de  un 
xc\o'y.Spring~buck.  V.  Springbock.  Sprtng- 
callipers,  compás  de  muelle.  Spring-car- 
riage,  carruaje  suspendido.  Spring-cart, 
tapicera.  Spr¿ng-cr*mp,  instrumento  para 
montar  muelles,  llave  de  muelle.  Spring- 
grass,  Bot.  Grama  de  olor  (Anlhoxanthum 
odoratum),  especie  de  gramínea.  Spring- 
halt,  esparaván,  tumor  en  el  jarrete 
de  un  caballo.  Spring-head,  manantial, 
fuente.  Spring-latch,  picaporte  ó  botón 
de  muelle.  Spring-mattress,  colchón  de 
muelles.  Spring-pattern,  figurín  de  moda 
de  primavera.  Spring-rye,  centeno  de 
marzo,  centeno  que  se  siembra  en  pri- 
mavera. Spring-stay,  Mar.  Falso  estay. 
Spring-tiae,  primavera  ;  marea  alta,  aguas 
vivas  :  marea  fuerte  en  las  épocas  de  los 
novilunios  y  plenilunios.  Spnng-time,  pri- 
mavera. Spring-tree,  bolea  (de  carruaje). 
Spring-water,  agua  de  manautial.  Spring- 
weather,  tiempo,  temperatura  primaveral. 
Spring-wheat,  trigo  de  marzo. 

Springal  s.  spríngal.  Jovencillo, 
homore  jóven. 

Springbock  ó  Springbok  s. 
spriñboc.  Zool.  Espringbock,  gacela  de 
bolsa,  especie  de  antílope. 

Sprínge  s.  sprinch.  Lazo,  tramgM, 
ballesta  :  especie  de  engaño  para  coger 
pájaros  :  cepo,  red. 

Springe  (to),  a.  tu  sprinch  Coger 
con  lazo,  con  ballesta. 

Springer  s.  spriñeur.  IE1  que  salta, 
el  que  brinca.  ||  Ojeador;  cazador  que 
levanta  la  caza.  ||  Pl  nton :  planta  ó 
arbolillo  nuevo.  ||  Marsopa;  especie  de 
cetáceo.  ||  Arq.  Imposta,  parte  de  un  pié 
derecho  sobre  la  cual  comienza  un  arco. 
||  Sotabanco;  cojinete :  piedra  en  el 
nacimiento  de  la  arcada.  ||  Costilla, 
nervio. 

Springiness  s.  sprinchines.  Elasti- 
cidad, propiedad  de  un  cuerpo  que,  des- 
pués de  haber  estado  comprimido,  vuelve 
á  su  primer  estado.  ||  Abundancia  de 
manantiales :  estado  de  hallarse  cubierto 
de  mana  tiales. 

Springing  ad.  sprinchiñ.  Naciente, 
que  nace,  que  comienza.  ||  Creciente, 
que  sube,  que  crece  ||  Que  brota  con 
tuerza,  que  sale  con  ímpetu.  Mi  springing 
hopes,  mis  esperanzas  nacien'es.  Spring- 
ing  waters,  surtidoras  de  agua.  ||  —  s. 
Crecimiento,  crecida  :  acción  de  crecer, 
de  brotar.  ||  Nacimiento,  comienzo.  || 
Arq.  Nacimiento  de  un  arco.  ||  De  cen- 
dencia,  origen.  |J  Acción  de  brotar  (el 
gua).  ||  Salto,  brinco;  acción  de  lan- 
zarse. 

Springy  adj.  sprínchi.  Lleno  de 
manantiales.  ||  Elástico  :  que  tiene  la 
propiedad  de  recobrar  su  Torma  primi- 
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tiva.  ||  Ligero,  ágil,  que  puede  saltar,  que 
puede  dar  grandes  saltos. 

Sprínkle  (to),  a.  tu  spriñkl.  Arrojar, 
desparramar  (en  pequeñas  cantidades).  || 
Regar  :  desparramar  agua  en  gotas  me- 
nudas. ||  Rociar  (con  agua  bendita).  |l 
Polvorear  :  extender  por  en  ima  sal, 
azúcar,  etc.  ||  Sembrar,  salpicar  :  dise- 
minar, arrojar  á  un  lado  y  á  otro.  To 
sprinkle  the  earth  with  wate¡ ,  regar  con 
agua  la  tierra.  Sprinkled  with  gold,  sem- 
brado de  oro.  ||  —  n.  Arrojar,  esparcir. 
||  (Impersonalmente.)  Caer  la  niebla, 
lloviznar,  llover  un  poco.  It  sprinkles, 
está  lloviznando.  j|  —  s.  Pequeña  can 
tidad  derramada.  j|  Regadera ;  utensilio 
que  sirve  para  regar.  ||  Hisopo  (para  el 
agua  bendita),  escobilla  para  limpiar  va- 
sijas en  las  cuales  no  puede  entrar  la 
mano. 

Sprinkling  s.  spriñkliñ.  Acción  de 
derramar,  de  arrojar,  de  regar,  de  pol- 
vorear. ||  Aspersión,  rociadura  (de  agua 
bendita).  ||  Gotas,  pequeña  cantidad;  un 
poco  de,  una  pizca  de.  Sprinkling  of 
rain,  lluvia  fina,  lluvia  menuda,  un  ligero 
chaparrón.  A  sprinkling  of  irreligión, 
una  pizca  de  irreligión. 

Sprit  (to),  n.  tusprit,  p.  a.  Spriting, 
p.  p.  Sprited.  Brotar,  crecer.  II  —  s. 
Retoño,  renuevo,  rama  tierna.  ¡j  Mar. 
Botavara,  percha  con  la  cual  se  ievanta 
¿iagonalmente  la  punta  superior  de  una 
vela.  Sprii-sail,  vela  de  botavara.  {] 
Cebadera;  vela  que  va  en  la  verga  de 
bauprés. 

Sprite  s.  spráit.  Espíritu,  aparecido, 
ánima  en  pena. 

Sprod  s.  spród.  Salmoncillo,  salmón 
en  su  segundo  año. 

Sprong.  sproñ.  pret.  de  To  Spring. 

Sprout  (to),  n.  tu  spráut.  p.  a. 
Sprouting,  p.  p.  Sprouted.  Germinar, 
brotar  el  gérmen  al  exterior.  ||  Echar 
botones,  tener  bolones  ó  retoños.  || 
Brotar,  crecer.  ||  —  s.  Tallo,  retoñoí 
rama  tierna.  ||  Botón;  de  donde  salen 
las  hojas.  ||  (Kn  plural  ,  coles  verdes, 
coles  fin  hacer.  ||  Brussels  sprouts,  col 
de  Bruselas. 

Spruce  adj.  sprús.  Limpio,  vestido 
con  esmero  ,  bien  vestido ,  elegante, 
roz  g^nte.  ||  (Aplicado  al  estilo),  "bello, 
elegante.  ||  Alegre. 

Spruce  (to).  a.  tu  sprus,  p.  a. 
Sprucing,  p.  p.  Sprl'ced.  Emperi.ollar; 
ataviar  ;  vestir,  arreglar  con  limpieza.  | 
—  n.  Ataviarse,  vestirse  con  esmero.  j 
Emperifollarse,  vestir  é  de  una  manera 
afectada.  ||  —  s.  Bot.  Abeto,  pinabete, 
(Abies),  género  de  coniferos.  Black  spruce, 
double  spruce^  abeto  negro,  escaramujo 
negro,  el  Ahes  nigra.  Normay  spruce, 
abeto  picea,  picea  de  ¡Voriega,  el  Abies 
excelsa.  Hemlock  spruce,  abeto  del  Ca- 
nadá. White  spruce,  single  spruce,  abeto 
blanco,  escaramujo  blanco,  el  Abies  alba. 
Spruce-beer,  cerveza  de  abeto,  especie 
de  cerveza. 

Sprucely  adv.  sprúsli.  Con  limpieza, 
con  esmero.  ||  Vestido  con  elegancia. 

Spruceness  s.  sprúsnes.  Limpieza  : 
tiaje  limpio,  cuidado. 

Sprue  s.  sprú.  Escorias,  lo  que  se 
arroji  en  la  fusión  ds  los  metales. 

Sprung,  spréüil.  pret.  y  p.  p.  de  To 
Spring. 

Spry  adj.  sprái.  Vivo,  listo,  activo, 
diligente. 

Spnd  s.  spé&d.  Herramienta  de  jardi- 
nera, que  sirve  para  escardar.  ||  Cu- 
cbillico.  ||  Cosa  menuda. 

Spume  s.  spiúm.  Espuma,  lo  que 
se  lo  ma  sobre  los  líquidos. 

Spume  (to),  n.  tu  spiúm.  Espumar: 
formar  espuma. 

Spuniescence  s.  spiumésens.  Es- 
pumosidad;  estado  de  lo  que  es  espu- 
moso. 

Spunious  adj.  spiúmeus,  Spnmy. 

spiúmi.  E  pumoso,  cubierto  de  espuma. 

Spun,  spéün.  pret.  y  p.  a.  de  To 
Spin. 

Spunge  8.  spéunch.  Esponja.  V. 

SPONGE. 

Spunk  s.  spu&k.  Madera  muy  infla- 
mable. ||  Yesca,  bongo  preparado  que 
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se  enciende  fácilmente.  ||  Fam.  Corazón, 
valor,  fuego. 

Spunky  adj speuñki.  Fam. .Que  tiene 
corazón  ;  valeroso. 

Spur  s.  speur.  Espuela,  hierro  que 
se  adapta  al  talón  para  excitar  al  caballo. 
||  Fig*.  Aguijón,  estímulo  :  excitación, 
impulsión.  To  set  spurs  to  a  horse,  picar 
espuela  á  un  caballo.  Spur-clad,  armado 
de  espuelas.  To  come  upon  the  spur, 
venir  apresuradamente.  The  love  of  glory 
i»  the  spur  to  heroic  deeds,  el  amor  de 
la  gloria  es  el  aguijón  de  las  acciones 
heroicas.  Upon  the  spur  of  the  moment, 
bajo  el  impulso  del  momento,  en  el  pri- 
mer momento.  ||  Espolón,  uña  puntia- 
guda en  la  parte  de  detrás  de  la  pata  de 
ciertos  animales.  ||  Saliente  brusco  del 
contrafuerte  de  una  montaña.  ||  Bot. 
Punta  ó  prolongación  en  forma  de  cucu- 
rucho detrás  de  ciertas  flores.  |J  Punta, 
pincho.  ||  Raíz  gruesa  y  fuerte  (de  un 
árbol).  |IJBotaral;  estay.  ||  Golondrina  de 
mar.  ||  Tizón ;  enfermedad  de  los  cerea- 
les; trigo  atizonado.  Spur-geart  Spur- 
wheel,  rueda  dentada. 

Spur  (to),  a.  tu  speur.  p.  a.  Spur- 
rínu,  pret.  y  p  p.  Spurred.  Espolear; 
picar  con  la  espuela;  aplicar  la  espuela 
||  Fig.  Excitar,  estimular,  impeler,  agui- 
jonear. ||  Poner  las  espuelas  á.  ||  Apre- 
surar, acelerar.  ||  — n.  Emplear  las  espue- 
las, correr  á  escape.  ||  Excitar,  aguijonear, 
estimular.  To  spur  on,  apresurarse. 

Spurgall  (to),  a.  tu  speurgol,  p.  a. 

SPtRGALLING,  p.    l>.    SPURGALLED.  Herir 

con  la  espuela.  ||  —  s.  Herida  hecha 
eon  la  espuela. 

Spurge  s.  speurch.  Bot.  Euforbio, 
género  de  plantas  de  la  famillia  de  las 
euforbiáceas.  Caper-spurge,  tástago  ó 
catapucia  menor  el  Euphorbia  lathyris. 
Spurge-flax,  torvisco  el  Daphne  guidium, 
género  de  thymeleas.  Spurge-laurel, 
laureola,  laurel  tástago  el  Daphne  lau- 
reola. Spurge-wort,  euforbio. 

Spurious  adj.  spiúrieus.  Falso;  que 
no  es  verdadero  ni  auténtico.  ||  Falsifi- 
cado, sofisticado.  ||  Apócrifo.  ||  Ilegítimo, 
bastardo;  que  es  de  origen  desconocido 
6  incierto.  The  reformea  churches  reject 
tpurious  traditU  ns,hs  Iglesias  reformadas 
desechan  las  tradiciones  falsas.  Spurious 
drugs  are  common,  son  muy  comunes  las 
drogas  falsificadas.  Spurious  books,  libros 
apócrifos.  A  spurious  child,  un  hijo  ile- 
gítimo, un  bastardo. 

Spuriously  adv.  spiúriéütli.  Falsa- 
mente. |j  Ilegítimamente. 

Spurionjiness  s.  spiúriéusnes.  Fal- 
sedad; estado  de  lo  que  es  falso,  de  lo 
que  no  es  verdadero  ni  auténtico.  || 
Falsificación,  sofisticacion  (de  drogas); 
Falsificación  (de  una  obra).  |j  Carácter 
apócrifo.  ||  Ilegitimidad ;  estado  de  bas- 
ta rdía,  de  nacimiento  ilegítimo. 

Spurling  s.  sveurliñ. .  Pececillo  de 
mar 

Spurn  (TO),  a.  tu  speurn.  p.  a. 
Spurning,  p.  p.  Spurned.  Rechazar  á 
puntapiés.  ||  Arrojar,  despedir.  ||  Des- 
deñar, desechar  con  desden,  rechazar 
desdeñosamente.  ||  Tratar  con  desprecio, 
despreciar.  ||  —  n.  (Con  at):  Manifestar, 
demostrar  desden ;  tratar  con  desden, 
con  desprecio :  despreciar,  insultar.  || 
Cocear:  dar  puntapjcs.  ||  Bregar,  per- 
near. J|  Tropezar  con  el  pié.  ||  —  s. 
Puntapié.  ||  Sofión  ;  repulsa  dada  con 
desprecio.  ||  Desprecio,  desden. 

Spurred,  speur  d  p.  p.  ó  adj.  Cal- 
zado ó  puesto  de  espuelas.  ||  Excitado, 
empujado.  ||  Armado  de  espolones  ó 
garrones.  ||  Bot.  Estimulado.  ||  Tizo- 
nado;  con  la  enfermedad  del  tizón. 
Spurred  rye,  trigo  con  tizón. 

Spurrcr  s.  speuvéür.  Jiuete  que 
lleva  espuelas.  ||  Estimulante,  aguijón; 
lo  que  excita,  lo  que  estimula. 

Spurrey  ó  Spurry  s.  speuri.  Bot. 
Espérgula  campestre  {Spergula  arvensis), 
planta  de  la  familia  de  las  alsíneas. 

Spurrier  s.  speu'riéur.  Frenero,  fa- 
bricante de  espuelas,  frenos,  etc. 

Spurt  s.  y  v.  speur  t.  V.  Spirt. 

Sputation  s.  spiutéchéün.  Med.  Es- 
putación, salivación  ;  acción  de  escupir. 


Sputter  (to),  n.  tu  ipéü'téur.  p.  a. 
Sputtering,  p.  p.  Sputtrred.  Escupir ; 
arrojar  la  saliva  de  la  boca  :  salpicar.  II 
Chisporrotear,  silbar  (quemándose).  || 
Farfullar,  tartajear;  hablar  rápida  é  in- 
distintamente. |J  —  a.  (Con  out)  :  Escupir, 
arrojar.  ||  Faríallear.  ||  —  s.  Saliva  (que 
se  arroja  hablando).  ||  Ruido,  escándalo, 
alboroto. 

Sputterer  s.  ipeu'teureur.  Persona 
que  salpica  de  salita  al  hablar.  ||  Tar- 
tajoso. 

Spy  s.  spái.  Espía,  persona  enviada 
al  campo  enemigo  para  sorprender  los 
designios  de  los  jefes:  emisario  secreto  : 
el  que  vigila  las  acciones  de  otro.  Spy- 
boat,  aviso,  descubierta;  embarcación 
enviada  para  hacer  un  reconocimiento, 
Spy-glass,  anteojo  de  larga  vista. 

Spy  (to),  a.  tu  spái,  p.  a.  Spying,  p. 
p.  Spyed.  Ver,  descubrir,  apercibir.  || 
Reconocer  (un  pais).  ||  Hallar,  notar.  || 
Espiar ;  vigilar  las  acciones  de  alguno. 
To  spy  a  defect,  encontrar  un  defecto.  || 
—  n.  (Con  into)  :  Ver,  mirar  de  cerca : 
examinar,  escudriñar.  ||  Espiar. 

Spyism  s.  spáiism.  Espionaje:  ac- 
ción ú  oficio  de  espiar. 

Squab  adj.  scuób.  Grueso,  gordo, 
rollizo,  repleto.  ||  (Hablando  de  pájaros): 
En  cañones;  nuevo.  ||  —  s.  Pichón,  pi- 
choncillo.  Squab-pie,  pastel  de  pichones. 
||  Hombre  rechoncho,  hombre  bajo  y 
grueso.  ||  Mujer  frescota  y  gorda.  || 
Canapé,  sofá.  ||  Cojin  (bien  relleno). 

Squabble  (to),  n.  tu  scuóbl.  De- 
nostarse, enredarse  (á  golpes),  agarrarse. 
||  —  s.  Zipizape,  disputa,  cuestión.  || 
Zarracina,  tumulto. 

Squabbler  s.  scuóbleur.  Quimerista, 
camorrista ;  el  que  arma  zarracina. 

Squabby  adj.  scuóbi.  Grueso,  gordo, 
pesado. 

Squacco  s.  scuáeo.  Ornit.  Cangrejero 
de  Mahon  el  Ardea  cómala,  especie  de 
garza. 

Squad  s.  scuod.  Escuadra ;  pequeño 
número  de  soldados.  ||  Hato,  trinca  de 
tunos.  Squad-drill,  escuela  de  pelotón. 

Squadron  s.  scuódreun.  Cuadro, 
batallón  en  cuadro;  cuerpo  de  tropas 
colocado  en  cuadro.  ||  Escuadrón,  di- 
visión de  un  regimiento  de  caballería.  || 
División  (de  una  escuadra) ;  flotilla  ;  es- 
cuadra. Small-squadron,  escuadrilla. 

Squadroned  adj.  scuódreund.  For- 
mado en  cuadro. 

Squalid  adj.  scuólid.  Sucio,  cochino, 
grasiento. 

Squalidity  s.  scuóliditi,  Squalid- 
ness,  scuólidnes.  Suciedad,  porquería, 
grasa. 

Squalidly  adv.  scuólidli.  Sucia- 
mente, puercamente. 

Squall  (TO),n.  tu  scuól.  p.  a.  Squall- 
ing,  p.  p.  Squalled.  Vocear,  chillar 
(como  una  mujer  asustada  ó  como  un 
niño  incomodado).  ||  —  s.  Grito,  chillido. 
||  Grano,  ráfaga  ;  aumento  repentino  del 
viento,  pero  que  dura  poco.  A  stormij 
squall,  una  borrasca.  A  black  squall,  un 
grano  negro.  A  white  squall,  un  grano 
blanco.  To  look  out  f'or  pqualls,  estar 
preparado.  To  be  canght  in  a  squall,  ser 
sorprendido  por  un  grano,  una  ráfaga. 

Squaller  s.  scuóleur.  Alborolador, 
chillón,  voceador,  vocinglero ;  el  que 
grita  mucho. 

Squally  adj  scuóli.  A  granos,  á  rá- 
fagas; sorprendido  frecuentemente  por 
granos.  Squally  weather,  temporal  de  rá- 
fagas. ||  Chubascoso,  borrascoso. 

Squaloid  adj.  scuéloid.  Escaaloide, 
que  semeja  un  escualo. 

Squalor  s.  scuéléur.  Suciedad,  por- 
quería; falta  de  limpieza. 

Squamiform  adj.  scuémiform.  Es- 
camilorme,  que  tiene  la  forma  de  conchas 
de  escamas. 

Squamigerous  adj.  scuemicheuréíls . 
Escauiifero,  que  tiene  escamas.  ||  Es- 
camoso. 

Squamipenncs  s.  scuámipenis .  Es- 
camipéneos,  lamilia  de  peces  acantopte- 
rigios,  cuyas  aletas  son  escamosas. 

Squamoid  adj.  scuémoid.  Escamoso, 
cubierto  de  escamas. 


Squamoste  adj.  scuamó»  escamoso; 
cubierto  de  escamas,  en  forma  de  escamas. 

Squander  (to),  a.  tu  tcuóndeür, 
p.  a.  Squandering,  p.  p.  Squandered 
Derrochar,  gastar,  locamente,  disipar; 
gastar  de  una  manera  pródiga,  sin  eco- 
nomía, sin  juicio.  ||  Dispersar.  To  squan- 
der a  fleet,  dispersar  una  flota. 

Squanderer  s.  scuóndeureur.  Pró- 
digo, disipador,  derrochador. 

Squandering  s.  scuóndeuriñ.  Der- 
roche, disipación. 

Square  adj.  scuér.  Cuadrado,  que 
tiene  cuatro  lados  iguales  y  cuatro  án- 
gulos rectos  :  Mat.  que  corresponde  á  la 
segunda  potencia  de  un  número.  ||  Mar. 
en  ángulos  rectos  con  la  quilla.  A  square 
roo/fl/una  habitación  cuadrada.  A  square 
tower,  una  torre  cuadrada.  A  square  lable, 
una  mesa  cuadrada.  Square  tile,  baldosa. 
Square-built,  Square  shouldered,  cuadrado 
de  espaldas.  Square-toed,  de  punta  cua- 
drada. Square  sails,  velas  cuadradas. 
Square  stern,  popa  cuadrada.  Square-rig- 
ged,  aparejo  cuadrado.  Square  root,  raíz 
cuadrada.  A  square  number,  un  número 
cuadrado.  Square  measure,  medida  de 
superficie.  A  square  foot,  un  pié  cuadrado. 
||  Perpendicular,  erl  ángulos  rectos,  en 
escuadra,  á  escuadra.  ||  (Abusivamente.) 
De  lados.  Ltnes  square  to  other  Unes, 
líneas  perpendiculares  á  otras.  Three- 
square,  de  tres  lados.  Five-square,  de 
tinco  lados.  ||  Fig.  Verdadero,  justo, 
exacto.  ||  Honrado,  equitativo,  justo, 
franco.  ||  En  regla,  equiparado,  igualado, 
justo.  Square  dealing,  proceder  honrado. 
The  account  is  square,  la  cuenta  está 
justa.  To  make  theaccounts  square,  ajustar 
las  cuentas.  ||  —  s.  Cuadrado,  figura 
rectilínea  que  tiene  cuatro  lados  iguales 
y  cuatro  ángulos  rectos  :  Mat.  Segund» 
potencia  de  un  número,  el  producto  dt 
un  número  multiplicado  por  si  mismo  || 
Milit.  Formación  en  batalla  con  cuatro 
frentes.  ||  Mar.  Parte  superior  del  ancla. 
To  bring  into  square,  cuadrar,  bacer  cua- 
drado. Magic  square,  cuadrad©  mágico. 
One  hundred  is  the  square  of  ten,  ciento 
es  el  cuadrado  de  diez.  Hollow  square, 
cuadrado  hueco.  Solid  square,  cuadrado 
lleno.  To  forra  into  a  square,  formar  el 
cuadro.  To  break  a  square,  romper,  des 
hacer  un  cuadro.  ||  Cristal  (de  ventana) 
cuadro,  parte  de  un  tejido  separado  poi 
rayas  que  se  cortan  en  ángulos  rectos.  || 
Casilla,  de  tablero  de  damas.  To  stana 
upon  a  square,  estar  en  una  casilla.  To 
see  how  the  squares  go,  ver  como  va  el 
juego.  ||  Fig.  Ver  lo  que  es,  ver  lo  que 
sucede,  en  qué  estado  están  las  cosas, 
.cómo  van  los  negocios.  ||  Plaza;  espacio 
•cuadrado  rodeado  de  casas  :  jardín  ro- 
deado de  una  verja.  ||  Plazuela;  plaza 
formada  en  una  población  por  el  cruce  c 
la  unión  de  dos  ó  mas  calles.  ||  Exten 
sion.  ||  Capacidad.  ||  Cuatro,  '.en  número 
de  cuatro).  ||  Astron.  Aspecto  de  do? 
planetas  alejados  uno  de  otro  en  90  gra 
dos.  ||  Escuadra;  instrumento  qne  sirve 
para  formar  ángulos  rectos.  ||  Regla,  re- 
gularidad. /  have  nol  kept  my  square,  no 
he  seguido,  no  he  observado  la  regla. 
Out  of  square,  que  no  está  en  ángulo  recto, 
que  no  está  á  escuadra.  Out  of  the  square, 
irregular,  fuera  de  la  regla.  All  square, 
todo  está  en  regla.  To  break  squares,  sa- 
lirse de  la  regla,  ir  contra  la  regla.  To 
break  no  squares,  ser  indiferente,  no  can- 
sar cuidado.  /  shall  break  no  squares, 
whether  it  be  so  or  not,  me  es  indiferente 
que  sea  así  ó  no.  ||  Nivel,  igualdad,  pie 
de  igualdad.  To  be  upon  the  square  with, 
estar  en  paz  con.  We  Uve  not  on  the 
square  with  such  as  these,  no  vivimos 
bajo  un  pié  de  igualdad  con  semejante 
gente.  To  play  upou  the  square,  jugar 
honradamente,  jugar  con  igualdad,  sin 
ventaja  de  una  ni  otra  parte.  ||  Disputa 
To  be  at  square,  estar  en  disputa. 

Squaro  (to),  a.  tu  scuer,  p.a.  Squaf 
ing,  p.  p.  Squard.  Cuadrar;  hacer  cu» 
drado.  ||  Mat.  Formar  el  cuadrado  de  un 
número;  hallar  un  cuadrado  equivalente 
á  una  superficie  terminada  por  curvas.  Ij 
Escuadrar;  cortar  en  ángulos  rectos.  |j 
Mar.  Bracear  en  cuadro;  colocar  las  ver 
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gas  perpendicularmente  á  la  quilla.  f|  Me* 
air;  reducir  á  un  cierto  marco.  ||  Ajus- 
tar,  adaptar,  arreglar,  proporcionar,  aco- 
modar. ||  Arreglar,  establecer  el  balance 
de  una  cuenta.  To  square  other  men  by 
one's  rule,  medir  á  los  demás  con  su 
misma  vara.  To  square  one's  acliont  by 
the  law,  arreglar,  acomodar  sus  acciones 
á  la  ley.  Square  my  trial  to  my  slrength, 
proporciona  mi  prueba  á  mis  fuerzas.  || 
—  n.  Cuadrar,  convenir;  acoplar ;  estar 
en  relación  con;  convenir  á.  |]  Disputar, 
reñir.  ||  Prepararse  á  la  lucha,  temar  la 
actitud  de  un  luchador. 

Squarely  adv.  scuérlt.  Cuadrada- 
mente; en  cuadro,  en  ángulos  rectos; 
francamente.  ||  Convenientemente,  justa- 
mente. 

iquareness  s.  scuérnes.  Forma  cua- 
drada, de  ángulos  rectos. 

Squarer  s.  scuéreur.  El  que  busca 
la  cuadratura  del  circulo.  ||  Quimerista; 

boxeador. 

Squarrose,  scuarós,  Squarrous, 
adj.  scuáréut.  Seco  y  duro  al  tacto. 

Squat*  h  (to),  a.  ta  escuózh.  p.  a. 
Squashing,  p.  p.  Squashed.  Aplastar, 
romper  apoyando  sobre  ;  aplanar.  ||  —  s. 
Cosa  blanda,  que  se  aplasta  fácilmente,  [j 
Aplastamiento;  acción  de  aplastar.  || Gui- 
santes en  su  vaina.  ||Caída  (de  un  cuerpo 
blando  y  pesado).  ||  Bot.  Calabaza  silves- 
tre ;  especie  de  cucurbitácea  de  América. 

Squashy  adj.  scuáchi.  Blando,  que 
cede  á  la  presión.  ||  Húmedo. 

Squat  (to),  n.  ///  scuót,  p.  a.  Sqüatt- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Squatted.  Ponerse  en 
cuclillas,  sentarse  sobre  los  talones.  || 
Acurrucarse,  recogerse  sobre  sí  mismo.  || 
Agacharle;  ocultarse  en  una  postura  en- 
cogida. ||  (En  América)  :  Usurpar,  estable- 
cerse en  terreno  de  otro.  ||  —  adj.  En 
cuclillas,  sentado  sobre  los  talones; 
agazapado,  agachado.  ||  Rechoncho,  re- 
cogido; pequeño  y  grueso.  To  lie,  to  sit 
squat,  estar  agazapado,  estar  acurrucado. 
|f  —  s.  Posición  de  una  persona  en  cu- 
clillas. To  sit  squatting,  estar  en  cuclillas. 
|l  Caída  repentina.  "  Min.  Filón  pequeño. 

Squatter  g,  seuótéítr.  Persona  qua 
se  agazapa,  que  se  agacha.  f|  (En  Amé«- 
rica) :  El  que  se  establece  en  un  terreno 
que  no  le  pertenece. 

Squaw  s.  scuó.  Mujer  (enlre  los 
indios  de  la  América  del  Norte). 

Squeak(To),  n.  tuscuíc,  p.  a.  Squeak- 
ing,  p.  p.  Squeaked.  Chillar;  lanzar  un 
grito  agudo ;  producir  un  sonido  agrio 
y  discordante,  como  una  puerta,  una 
rueda,  etc.  |l  Hablar ;  romper  el  silencio, 
por  terror.  ||  —  s.  Grito  agudo,  grito  de 
dolor,  de  espanto.  To  give  a  squeak,  gri- 
tar, lanzar  un  grito. 

Squenker  s.  scuikéur.  Chillón;  per- 
sona que  tiene  la  yoz  chillona.  ||  Animal 
que  chilla. 

Squeaking  adj.  scuikiñ.  Que  grita. 
||  De  voz  chillona,  de  voz  agria.  ||  Chi- 
llón, que  produce  un  sonido  agrio.  A 
squeaking  fiddle,  chirrión;  mal  violin, 
tanto  por  el  instrumento  como  por  el  que 
lo  toca. 

Squeal  (to),  n.  tu  scuil,  p.  a.  Squeal- 
ing,  p.  p.  Squealed.  Chillar,  lanzar  gritos 
agudos  (no  se  emplea  mas  que  hablando 
de  ciertos  animales). 

Squeamish  adj.  scuimich.  Delicado, 
que  se  levanta  fácilmente  (como  el  estó- 
mago). ||  Propenso  á  tener  repugnancia; 
propenso  á  náuseas.  ||  Delicado;  en 
extremo  difícil;  fastidiado.  It  is  not  easy 
to  eider  tain  men  of  such  squeamish  tas  te, 
no  es  muy  fácil  divertir  á  gentes  de  gusto 
tan  delicado. 

Squeainishly  adv.  scuimichli.  Con 
:edin.  j|  Con  aire  disgustado;  haciendo 
el  difícil,  el  delicado. 

Squeainistincsg   s.  scuimichnes. 
Delicadeza  (de  estómago);  disposición  á 
removerse.  ||  Propensión  á  las  náuseas. 
II  Fig.  Delicadeza  exagerada;  una  gran 
delicadeza. 

Squeeze  (to),  a.  tu  scuis,  p.  a. 
Squeezing,  p.  p.  Squeezed.  Apretar 
comprimir,  estrechar.  ||  Comprimir,  ex- 
primir, estrujar  ;  apretar  fuertemente.  || 
Estrujar,  exprimir  frutas.  |[  Fig.  Compri- 


mir, oprimir;  arruinar,  abrumar  con  im-  I 
puestos.  To  squeeze  the  hand  in  frieni-  \ 
ship,  apretar  la  mano  amistosanvnte.  To 
squeeze  an  orange  wilh  the  fingers,  expri- 
mir una  naranja  con  las  manos.  To  squeeze 
into  a  smaller  space,  encerrar  en  un  es- 
pacio mas  pequeño.  To  squeeze  in,  hacer  i 
entrar  apretando.  To  squeeze  out,  hacer 
salir,  exprimir  (por  la  compresión) ;  sacar, 
trasegar,  lo  squeeze  through,  hacer  pasar 
por  la  fuerza  á  través  de.  To  squeeze 
up,  apretar,  comprimir  fuertemente.  To 
squeeze  one's  self  into,  entrar  compri- 
miendo en;  ingerirse,  colarse  en,  11—  n. 
Empujar,  apretar.  ||  Apretarse.  To  squeeze 
through,  procurarse,  abrirse  camino  á 
través  de  ;  atravesar,  hendertla  multitud); 
pasar  á  través.  |j  —  s.  Compresión  ; 
acción  de  comprimir,  de  apretar  entre  dos 
cuerpos.  ||  Apretón  (de  manos)  ;  presión. 
|!  Acción  dé  apretar  (entre  los  brazos); 
abrazo.  Togive  a  squeeze,  apretar,  oprimir. 

Suiueexing  s.  scuisiñ.  Compresión ; 
acción  de  apretar,  de  oprimir,  de  estrujar. 
||  Fig.  Opresión.  ||  Mosto,  licor  obtenido 
estrujando. 

Squib  s.  scuib.  Petardo,  pieza  de 
fuego  artificial.  ||  Libelo,  folleto,  sátira. 
||  Pulla,  zumba,  malignidad. 

Squib  (to),  n.  tu  scuib.  p.  a.  Squib- 
bing,  pret.  y  p.  p.  Squireed.  Lanzar  sá- 
tiras. ||  Decirse  cosas  picantes,  mali- 
ciosas; lanzarse  pullas. 

Squill  s.  scuil.  Bot.  Escila;  género  de 
plantas  bulbosas.  Officinal  squill,  escila 
marítima.  ||  —  Zool.  Esquila;  género  de 
crustáceos  estamópodos. 

Squinancy  s.  scuínansi.  Med.  Esqui- 
nencia. (V.  QuiNST.)  ||  Bot.  Aspérula, 
planta  de  la  familia  de  las  rubiáceas. 

Squint  adj.  scuint.  Bizco,  que  mira 
atravesado.  ||  Desconfiado;  que  mira  con 
desconfianza.  Squint-eye,  ojo  bizco.  Squint- 
eyed,  bizco,  de  mirada  bizca,  de  ojos 
bizcos.  |j  —  s.  Mirada  bizca.  ||  Med.  Es- 
trabismo, deformidad  en  la  cual  los  ojos 
se  separan  del  eje  visual.  To  have  a 
squint,  bizcar.  To  give  a  squint  at,  mirar 
de  soslayo.  |l  —  n.  Bizcar,  ser  bizco  : 
adecer  estrabismo.  ||  Mirar  de  soslayo. 
||  Separarse,  desviarse  de  la  línea  recta 

Squint  (to),  a.  tu  scuint.  p.  a.  Squin- 
ting,  p.  p.  Squinted.  Bizcar  de.  To  squint 
aneye,  bizcar  de  un  ojo. 

Squinting  s.  scuintiñ.  Acción,  cos- 
tumbre de  bizcar.   ||  Med.  Estrabismo. 

Squintingly  adv.  scuintiñli.  Con 
ojos  atravesados.  , 

Squiny(To),  n.  tu  seuini.  p.  a.  Sqüin- 
ying,  p.  p.  Squinyed.  Fam.Bizcar.||  Mi- 
rar de  soslayo. 

Squire  s.  scuiir.  Escudero,  hidalgo 
que  seguía  á  un  caballero;  hidalgo  que 
sigue  en  jerarquía  inmediatamente  á  un 
caballero.  ||  Caballero,  (de  una  dama). 
||  Título  que  llevan  en  Inglaterra  los 
propietarios  de  provincia.  ||  Título  equi- 
valente á  «  señor »  que  se  da  á  los  abo- 
gados, á  los  magistrados,  á  los  que  viven 
de  renta,  así  como  á  todos  aquellos  que 
ejercen  una  profesión  liberal.  Country 
squire,  propietario  campesino;  hidalgo 
pelón,  pobre.  Squire  Smith,  señor  Smith. 

Squire  (to),  a.  tu  scuir.  Servir  de 
escudero  á.  ||  Ser  el  caballero  deálguien; 
acompañar,  escoltar. 

Squirearchy  s.  scairarkt.  Corpo- 
ración de  los  grandes  propietarios  terri- 
toriales. 

Squireen  s.  scuáirin.  Hidalgo  cam- 
pesino, hidalgo  pobreton.  Ignorant  and 
worthless  squireens,  hidalguillos  ignoran- 
tes y  sin  mérito  alguno. 

Squirehood,  scuáir]ud,  Squire- 
ship,  s.  scuáirchip.  Categoría  de  escu- 
dero. ||  Cualidad  de  caballero  de  una 
dama.  ¡|  Cualidad  de  squire. 

Squirely  adj.  scuiirli.  De  escudero. 
||  De  caballero. 

Squirrel  s.  scuirel.  Zool.  Ardilla, 
[Sciurus),  género  de  mamíferos  del  órden 
de  los  roedores.  Common  squirrel,  ardilla 
común.  Alpine  squirrel,  ardilla  de  los 
Alpes.  Carolina  gray  squirrel,  ardilla  gris 
de  la  Carolina.  Siberian  squirrel,  piel  de 
ardilla  gris  de  Siberia.  Squirrel-hunt,  ca- 
cería de  ardillas. 


Squirt(TO),  a.  tuscuéurt.  p.a.  Sqcuit- 
itfG,  p.  p.  Sqdirted.  Lanzar,  arrojar  da 
manera  que  suba  por  el  aire.  ||  Jerin- 
gar; arrojar  un  líquido  con  una  jeringa. 
—  n.  Brotar,  salir  con  impetuosidad. 
Charlar,  picotear,  parlar;  hablar  mucho 
á  propósito  de  nada.  ||  —  s.  Jeringa,  ins- 
trumento que  sirve  para  arrojar  un  chor- 
rito  de  líquido.  ||  chorro,  pequeña  can- 
tidad de  agua  que  brota. 

Squirting-cucuinber  s.  scuéur- 
tiñ-kiukeum  béur.  Bot.  Balsamina,  cohom- 
brillo amargo,  cohombro  de  asno,  (Ecba~ 
lium  ó  Momórdica  elaterium),  especie  de 
cucurbitácea. 

Stab  (to),  a.  tu  stab,  p.a.  Stabbing, 
pret.  y  p.  p.  a.  Stabbed.  Atravesar  (con 
un  arma  puntiaguda),  herir.  ||  Dar  una 
puñalada  a.  ||  Herir  mortalmente;  hacer 
una  herida  mortal  á  (con  un  arma  pun- 
tiaguda ó  por  medio  de  la  calumnia).  || 
—  n.  Herir,  hacer  una  herida,  dar  un 
golpe  (con  instrumento  penetrante).  ||  Ha- 
cer una  herida  mortal,  herir  mortalmente. 
To  stab  at,  querer  dar  una  puñalada  á. 
He  speaks  poniards,  and  every  word  stabs, 
habla  de  puñales,  y  cada  palabra  que  pro- 
nuncia causa  una  herida  mortal.  ||  —  s. 
Estocada,  puñalada;  herida  de  arma  pe- 
netrante. ||  Herida  mortal,  golpe  mortal 
(dado  secretamente).  To  fall  by  the  stabs 
of  an  assassin,  sucumbir  á  los  golpes  de 
un  asesino. 

Stabber  s.  stdbéur.  El  que  da  una 
puñalada,  una  estocada.  ||  Matador,  ho- 
micida, asesino.  ||  Mar.  Punzón  de  velero. 

Stability  s.  slabiliti.  Estabilidad , 
cualidad  de  lo  que  es  estable;  solidez; 
permanencia  de  una  combinación  ;  estado 
de  permanencia  en  un  sitio  ;  fijeza,  cons- 
tancia. ||  Firmeza ;  fuerza  de  carácter ; 
fijeza  en  las  resoluciones;  constancia. 
The  stability  of  a  throne,  la  estabilidad 
de  un  trono.  The  stability  of  a  constitu- 
tion,  la  estabilidad  de  una  constitución. 
A  man  of  stability,  un  hombre  firme,  in- 
quebrantable. 

Stable  adj.  slébl.  Estable  ;  estable- 
cido firmemente;  que  no  puede  con  faci- 
lidad ser  removido,  conmovido  ni  derri- 
bado; sólido  ;  duradero;  permanente.  || 
Fijo,  decidido,  inmutable.  ||  Firme,  cons- 
tante ;  que  no  varía,  que  no  fluctúa ;  cuyos 
principios ,  proyectos  ó  cuya  conduc- 
ta son  fijos  y  no  cambian.  A  stable  go- 
vernment,  un  gobierno  estable.  In  this 
región  where  nothing  is  stable,  en  esta 
reprion,  donde  no  hay  nada  estable.  A 
man  of  stable  principies,  un  hombre  que 
tiene  principios  fijos.  A  stable  character, 
un  carácter  firme.  ||  —  s.  Establo,  pa- 
raje cubierto  donde  se  colocan  los  ani- 
males. ||  Cuadra,  sitio  en  que  se  alber- 
gan los  caballos.  The  Augean  stables,  los 
establos  de  Augias.  In  the  stable,  en  el 
establo,  en  la  cuadra.  Stable-boy,  stable- 
man,  mozo  de  cuadra.  Stable-door,  puerta 
de  cuadra.  Stable-keeper,  alquilador  de 
caballos.  Stable-room,  sitio  en  una  cua- 
dra ;  sitio  para  las  cuadras.  Stable-yard, 
patio  de  cuadra. 

Stable  (to),  a.  tu  sleble,  p.  a.  Sta- 
bling,  p.  p.  Stabled.  Encerrar,  meter  en 
el  establo  (el  ganado).  ||  Meter  en  la 
cuadra  (los  caballos).  ||  —  n.  Colocar  (en 
un  establo,  en  una  cuadra). 

Stal» lenes»  s.  stáblnes.  Estabilidad. 
V.  Stability. 

Stabling  s.  stábliñ.  Acción  de  poner 
los  caballos  en  la  cuadra  y  el  ganado  en 
el  establo.  ||  Estabulación,  manteni- 
miento y  conservación  de  los  animales  en 
el  establo.  ||  Establos.  Cuadras. 

Stablish  (to),  a.  tu  stáblich.  p.  a. 
Stablishing,  p.  p.  Stablished.  Estable- 
cer. V.  TO  ESTABLISH. 

Stably  adv.  stábli.  Establemente;  con 
estabilidad;  sólidamente. 

Stack  s.  stac.  Hacina:  pila  cónica  de 
heno,  de  yerba,  etc.  ||  Montón,  pila  (d? 
leña).  ||  Pabellón  (de  fusiles).  ||  Caño' 
de  chimenea;  eonjunto  de  chimeneas 
sobre  un  tejado. 

Stack  (to),  a.  tu  stác.  p.  a.  Stacking, 
p.p.  Stacred.  Apilar ;  poner  en  pila ;  haci- 
nar (el  heno) ;  amontonar,  poner  en  mon- 
tón. ||  Milit.  Poner  en  pabellones  (las  armas) 
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Stacking  s.  stákiñ.  Acción  de  haci- 
nar. ||  Acrion  de  apilar  (madera).  Stack- 
ing*baml,  stacking-bell,  soara  de  paja,  de 
heno.  Stackiny-xtage,  plataforma  que  sirve 
de  base  á  la  hacina. 

Stacte  s.  stácti.  Liccr  que  se  extrae 
de  la  mirra. 

St  a  «filie  s.  stádl.  Sustentáculo,  apoyo. 
||  Kesalvo;  el  vástago  que  se  deja  al 
hacer  las  cortas  en  los  montes.  Staddle- 
roof,  ter lio  de  hacina. 

Staddle  (to),  a.  tu  stádl.  p.  a.  Stad- 
oi.ing,  p.  p.  Staddled.  Reservar  los  vás- 
talos. 

Stade  s.  tted.  Estadio.  (V.  Stadium.) 

||  Embarcadero;  lugar  de  embarque. 
Stade-dues,  Stade-toll,  derechos  que  pa- 
gaban los  buques  al  entrar  en  el  Elba. 

Stadium  s.  stédioum.  pl.  Stadia. 
Estadio,  medida  antigua  itineraria  equi- 
valente á  185  metros  ;  distancia  en  que 
los  jóvenes  griegos  se  ejercitaban  en  la 
carrera  y  en  los  ejercicios  gimnásticos  y 

?ue  tenia  un  estadio  de  longitud.  |j  Med. 
erlodo  de  una  enfermedad  intermitente. 
Stadtholder  s.  stá\oldéu,r.  Estalu- 
der,  primer  magistrado  en  las  Provin- 
cias L'nidas  de  Holanda. 

Stadtliolderate  s.  stáí)oldeuret, 
Stadtholdership ,  státjoldev,rchip. 
Estatuderato;  dignidad  del  Estatuder. 

Staff  s.  staf,  en  pl.  Staffs  ó  Staves. 
Bastou.  pedazo  de  madera  largo  y  del- 
gado, que  se  lleva  en  la  mano  para  apo- 
yarse o  para  defenderse.  ||  Fig  Báculo, 
apoyo,  sosten.  Leaningon  his  staff,  apoyado 
sobre  su  báculo.  Pilgnm's  staff,  bordón 
de  peregrino.  Staff- hotder,  portamira. 
Pike-staff,  bastón  herrado.  Quarter-staff, 
palo  de  dos  manos.  Jacob's  staffs  bastón 
de  Jacob,  ballesta,  ballestilla.  The  boy 
tu  as  the  very  staff  of  rny  age,  ese  niño 
era  el  báculo  de  mi  Tejez.  ||  Garrote; 
bastón  gordo  que  sirve  de  arma.  ||  Tra- 
vesano (de  silla);  travesaño  de  escalera 
de  mano.  I|  Asta  (de  lanza,  de  alabarda, 
de  pique,  de  bandera).  Mar.  Palo,  mas- 
telero. Flag-staff,  asta  de  bandera.  || 
Bastón  de  mando,  insignia  de  autoridad ; 
bastón  de  mariscal,  de  agente  oe  policía ; 
báculo  de  obispo.   ||    Fig.  Autoridad, 

Soder.  To  leí  the  staff  go  out  of  one's  own 
ands,  perder  su  autoridad,  dejar  esca- 
par el  poder.  ||  Arquit  Junquillo,  mol- 
dura que  se  pone  en  las  estrías  de  las 
columnas.  ||  Cirt»„.  Sonda  acanalada  que 
sirto*  de  guia  al  litotomo.  ||  Mus.  Pen- 
tágrama,  las  cinro  lineas  sobre  las  que 
se  escríbela  música.  ||  Estancia,  estrofa, 
copla ;  número  determinado  de  versos 
^ue  están  sujetos  á  cierto  órden  que  se 
repite  en  toda  la  pieza. 

Staff  s.  staf,  en  pl.  Staffs.  Estado 
mayor;  cuerpo  de  oficiales  que  desempe- 
ñan funciones  especiales  en  un  ejército 
eerca  de  su  general.  Staff-offtcer,  oficial 
de  estado  mayor.  General-staff,  estado 
mayor  general.  Garrison  staff,  estado 
mayor  de  plaza.  Medical  staff,  cuerpo  de 
sanidad  militar. 

Stag  s.  stag.  Zool.  Ciervo,  ciervo  co- 
mún, [Cerrus  eluphus),  mamífero  rumiante. 
|l  Potro,  potranco.  ||  Corredor  zuripelo, 
el  que  se  ocupa  en  la  compra  y  venta 
de  valores  de  Bolsa,  sin  estar  autorizado. 
Slag-beetle.  Entom.  Escarabajo  cornuto 
(Lucanuscervus).  Stag-evil,  Veter.  Tétano. 

Stage  s.  j/ích.  Piso  (de  casa).  ||  Ca- 
dalso; andamio,  tablado.  ||  Puente  de 
un  bnque.  Hanging  stage,  puente  volante. 
Flouting  stage,  puente  dotante.  ||  Estrado; 
laiaforma  elevada  para  ser  visto  ||  Ta- 
lado de  titiritero.  ||  Escenario,  tablas, 
parte  del  te  "tro  en  que  trabajan  los  acto- 
res ;  teatro.  Front  of  the  stage,  proscenio. 
To  come,  to  go  on,  upon  the  stage,  entrar 
en  escena.  To  bring  upon  the  stage,  poner 
en  juego.  To  go  off,  to  quit  the  stage, 
abandonar  la  escena;  retirarse  del  teatro. 
||  Fig.  Abandonar  el  mundo.  The  English 
stag<-,  el  teatro  inglés.  To  write  for  the 
tlage,  escribir  para  el  teatro.  ||  Parada; 
lugar  en  que  se  detienen  los  viajeros  para 
cambiar  de  caballos.  ||  Etapa,  jornada  ; 
distancia  que  separa  dos  puntos  en  que 
descausan  los  viajeros;  distancia  recor- 
rida Bia  detención.  At  the  netl  stage,  en 


[  la  primera  parada.  A  stage  of  fifteen 
miles,  una  etapa  de  quince  millas.  By 
j  short  stages,  á  pequeñas  etapas,  á  peque- 
,  ñas  jornadas.  ||  Paso;  grado,  periodo  : 
fase.  Stages  of  growth,  grados  de  creci- 
miento. The  stages  of  civi  izalion,  los 
periodos  de  civili/.acion.  The  last  stage 
of  a  disease,  el  último  período  de  una 
enfermedad.  The  severat  stages  of  human 
Ufe,  las  diversas  fases  de  la  vida  hu- 
mana. ||  Diligencia,  coche,  carruaje  pú- 
blico. To  take  a  place  in  the  stage,  tomar 
un  asiento  en  la  diligencia. 

Stage  (to),  a.  tu  slech.  p.  a.  Sta- 
ging,  p.  p.  Staged.  Dar  un  espectáculo. 

Stage  en  composición  :  Stage-box, 
palco  de  proscenio.  Stage-carriage,  car- 
ruaje público.  Stage-coach,  diligencia ;  car 
ruaje  público  que  haré  un  servicio  regu- 
lar entre  dos  poblaciones.  S'age-coach- 
man,  conductor  de  diligencia.  Slage-door, 
entrada  de  los  artistas  (en  un  teatro). 
Stage-driver,  conductor  de  diligencia. 
Slage-effect,  efecto  escénico,  efecto  tea- 
tral. Stage-horse,  caballo  de  posta.  Stage- 
lights,  batería  (de  la  escena).  Stage-play, 
pieza  de  teatro  Stage-player,  actor,  co- 
mediante, artista  dramático.  Stage-waygon, 
carro  de  acarreo.  Stage  writer  ,  autor 
dramático. 

Stager  s.  stécheur.  Actor,  actriz ; 
comediante.  ||  Hombre  de  experiencia. 
||  Expjrto;  hombre  astuto  y  experimen- 
tado. An  oíd  stager,  un  perillán,  un  ca- 
mastrón. ||  Caballo  de  diligencia. 

Stagery  s.  stécheüri.  Representación 
teatral. 

Staggard  s.  stdgard.  Ciervo  de  cua- 
tro años. 

Stagger  (to),  n.  tu  slágueur.  p.  a. 
Staggeking,  p.  p.  Staggered.  Vacilar, 
titubear,  tambalear;  no  estar  firme,  ir  de 
un  lado  á  otro.  He  staggered  wilh  the 
blow,  el  golpe  le  hizo  tambalear  To  stag- 
ger along,  andar  tambaléandose,  vacilando. 
I|  Flaquear,  ceder,  aflojar;  empezar  á 
doblegarse,  á  ceder.  The  enemy  stagger- 
ing,  el  enemigo  empezó  á  flaquear.  ||  Ti- 
tubear, dudar,  estar  perplejo,  estar  irre- 
soluto;  perder  confianza,  resolución. 
Witlwut  stayyering,  sin  vacilar.  J|  —  a. 
Hacer  vacilar,  nacer  tambalear.  |j  Con- 
mover, hacer  flaquear.  ||  Hacer  vacilar.  || 
Asombrar.  When  aprime  fails  in  honour 
and  justice,  il  is  enough  lo  stagger  ais 
people  in  their  allegiance,  cuando  un 

Sríncipe  falta  al  h  ñor  y  á  la  justicia  da 
astante  motivo  para  que  vacile  la  fideli- 
dad da  sus  subditos. 
Staggcring  ¿d].stágueriñ.  Vacilante. 
|  Que  conmueve,  que  hace  dudar.  || 
luctuante,  vago,  incierto.  Staggertng 
thouyhts,  pensamientos  que  sugieren  la 
duda  al  ánimo.  |l  —  s.  Acción  de  va- 
cilar. ||  Paso  vacilante.  ||  Acción  de  fla- 
quear, de  ceder.  ||  Vacilación. 

Staggeringly  adv.  stágueriñli.  Con 
paso  vacilante;  vacilando,  tambaleándose. 
||  Con  duda,  con  vacilación. 

Staggers  s.  stágueurs.  Vértigo  esen- 
cial, encefalitis,  apoplejía  cerebral;  en- 
fermedad que  ataca  á  los  caballos  y  á 
los  animales  de  la  raza  bovina,  y  que 
está  caracterizada  por  un  periodo  de  so- 
por seguido  de  estremecimientos  y  de 
una  agitación  convulsiva.  ||  Fig.  Vértigo, 
delirio,  demencia. 

Staging  s.  stáguiñ.  Andamiaje,  con- 
junto de  andamios.  ||  Acción  de  viajar 
en  diligencia. 

Stagirite  s.  stáchirait.  Estagirita, 
filósofo  de  Estagira;  sobrenombre  de 
Aristóteles. 

Stagnancy  s.  stágnansi.  Estanca- 
miento. V.  Stagnation. 

Stagnant  adj.  stágnant.  Estancada, 
que  no  corre  (hablando  del  agua);  re- 
mansada, encharcada,  que  cesa  de  circu- 
|  lar  (hablando  de  la  sanare  ó  de  los  hu- 
!  mores).  ||  En  un  estado  de  estancamiento ; 
|  sin  movimiento.  ||  Inaciivo,  embotado. 
I     Stagnate  (toj,  n.  tu  stágnet.  p.  a. 
,  Stagnating,  p  p.  Stagnated.  Estar  es- 
)  tancado;  cesar  de  correr,  como  el  agua; 
i  encharcarse  :  cesar  de  circular,  como  la 
sangre;  detenerse,  helarse,  coagularse 
'  ||  Estar  estancado,  detenido,  hablando 


de  negocios.  ||  Estar  embotado;  embo- 
larse; cesar  de  ser  activo.  Business  sia- 
guates,  los  negocios  languidecen,  se  de- 
tienen, no  marchan. 

Stagnation  s  stagnéchéun.  Estagna- 
ción; estado  de  lo  que  está  estancado; 
estado  de  lo  que  no  se  desarrolla.  The 
slagnatton  of  the  blood,  la  estarna  ion  de 
la  sansrre.  The  stagnation  of  business  ta 
paralización  de  los  negocios. 

Staid,  stéd.  pret.  y  p.  p.  de  lo  Stag 
J(  —  adj.  Grave,  sosegado,  serio,  come 
nido.  Staid  persons,  personas  graves. 

Staidly  adv.  stédli.  Gravemente,  re- 
posadamente. 

Staidneas  s.  stédnes.  Gravedad,  se- 
riedad; carácter  serio. 

Stain  s.  sten.  Mancha,  señal  que  en- 
sucia, que  estropea  ;  marca  natural  de  un 
color  diferente;  lo  que  hiere  el  honor,  la 
reputación.  ||  Fig.  Vergüenza,  oprobio. 
II  Tinte,  color.  To  get  out  a  stain,  lim- 
piar, quitar  una  mancha.  Crimson  stains, 
manchas  encarnadas. 

Stain  (to),  a.  tu  sten.  p.  a.  Staimng, 
p.  p.  Stained.  Manchar,  ensuciar,  hacer 
una  mancha;  ajar,  infamar,  manchar,  em- 
pañar. His  armour  was  stained  wilh  blood, 
su  arma  lura  estaña  manchada  de  sangre. 
Stained  by  crimes,  manchado  de  crímenes. 
||  Teñir;  dar  á  una  cosa  un  color  dife- 
rente del  que  tenia.  ||  Imprimir,  pintar, 
poner  color.  ||  Pintar  cristal.  To  stain 
cloth,  teñir  paño.  To  stain  paper  for  hang- 
ings,  pintar  papel  de  empapelar.  ||  —  n. 
Mancharse,  ensuciarse. 

Stained  adj.  stend.  Manchado,  sucio. 
II  Teñido.  I)  Pintado,  impreso;  de  color. 
Stained  paper,  papel  pintado.  Stained 
glass,  vidrio  de  color. 

Stainer  s.  sténéur.  Persona  que  man- 
cha, que  ensucia.  ||  Tintorero.  |  Pintor. 
Paper  stainer,  fabricante  de  papeles  pin- 
tados, papelero. 

Stainless  adj.  sténles.  Sin  mancha; 
limpio;  puro. 

Stair  s.  ster.  Escalón.  ||  (En  plural), 
escalera ;  número  de  escalones  para  subm 
y  bajar.  Flight,  pair  of  stairs,  tramo  de 
escalera;  piso.  Ñewelled  stairs,  escalera 
de  esp  gon  lleno.  Straighl  stairs,  escalera 
de  tramos  rectos.  Stair-carpel,  alfombra 
de  escalera.  Stair-rod,  varilla  (para  su- 
jetar la  alfombra  de  una  escalera).  Stair- 
head,  descansillo  de  escalera.  Above  stairs, 
up  stairs,  arriba;  en  el  piso  superior. 
Below  stairs,  down  stairs,  abajo  ;  en  el 
piso  inferior.  A  room  one  pair  of  stairs 
tiigh,  un  cuarto  en  el  primer  piso.  To 
come  up,  to  go  up  stairs,  subir  la  esca- 
lera, subir.  To  come  down,  to  go  down 
stairs,  bajar  la  escalera,  bajar. 

Staircase  s.  stérkes.  Caja ;  espacio 
en  que  se  establece  la  escalera.  ||  Esca- 
lera. Straiyht  staircase,  escalera  recta. 
Winding  staircase,  escalera  de  caracol. 
Steep  staircase,  escalera  empinada,  pina. 
Grand  staircase,  escalera  de  honor,  de 
ceremonia.  Principal  staircase,  escalera 
principal.  Privóte  staircase,  escalera  se- 
creta. Back  staircase,  escalera  de  servi- 
cio, excusada. 

Staith  s.  ste*.  Muelle  de  carga,  pro- 
visto de  carriles. 

Stake  s.  stec.  Estaca,  trozo  puntia- 
gudo de  madera  que  se  clava  en  el  suelo. 
||  Rodrigón,  para  sostener  vides  y  otras 
plantas.  ||  Piquete,  jalón,  estaquilla.  || 
Poste,  estaca  larga  á  la  que  se  atan  los 
criminales  y  las  caballerías.  ||  Pira; 
madera  al  que  se  ataba  un  mártir  para 
ser  quemado  vivo.  To  perish  at  the  stake, 
morir  en  la  hosruera,  ser  quemado  vivo. 
|¡  Puesta,  lo  que  se  pone  al  juego.  || 
Fig.  Pasatiempo.  Stake -holder,  el  que 
lleva  6  sostiene  las  puestas.  To  draw 
stakes,  retirar  la  puesta.  To  sweep  stakes, 
vendimiar,  arrebañarlo  todo,  llevarse  todo 
el  dinero.  To  be  at  stake.  estar  en  juego. 
His  Ufe  is  at  stake,  su  vida  está  en  juego ; 
juega  su  vida.  ||  Bigornia  portátil. 

Stake  (to),  a.  tu  stec.  p.  a.  Staking, 
p.  p.  Stakkd.  Sostener,  proteger  con  es- 
tacas. ||  Cercar  de  estacas.  l|(Con  oot)  : 
Jalonar;  marcar  con  jalones.  f|  Aguzar  en 
estaca.  |J  Atravesar  con  una  «ataca.  || 
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Atravesar  al  juego.  ||  Fig.  Jagar,  arries- 
gar, aventurar. 
Stalactic,  stalactic,  Stalactical, 

tlaláctical.  adj.Estalact  ítico,de  estalactita. 

Stalactite  s.  staláctait.  Estalactita, 
concreción  calcárea  que  se  forma  en  las 
bóvedas  de  las  grutas  y  cavernas. 

Stalactitie  adj  stalactitic.  Estalae- 
"ítico,  que  semeja  una  estalactita. 

Stalagmite  s.  stalágmait.  Estalag- 
mita; depósito  de  materia  calcárea  que 
se  forma  en  el  suelo  de  las  cavernas. 

Stalagmltic  adj.  stalágmitic.  Esta- 
lagmítico,que  pertenece  á  las  estalagmitas. 

Stalder  s.  stóldéur.  Poinos  ó  caba- 
lletes, sobre  los  cuales  se  colocan  los 
toneles. 

Stale  adj.  stel.  Viejo,  usado.  ||  Sen- 
tado (el  pan).  ||  Picado  lelvino).  ||  Viejo, 
pasado.  |[  Añejo,  anticuado,  fuera  de  uso. 
A  stale  virgin,  una  solterona.  Stale  pre- 
tensión*, pretensiones  añejas.  ||  —  s. 
Tablas;  estado  del  juesro  de  ajedrez  que 
hace  imposible  la  partida.  ||  Mango  (de 
escoba).  ||  Añagaza;  cebo,  engaño.  || 
Cortesana,  prostituta.  ||  Cerveza  picada, 
agria.  ||  Orina  (de  animales). 

Stale  (tu),  a.  tu  stel.  p.  a.  Staling, 
p.  p.  Staled.  Hacer  pasar  ó  marchitar; 
usar,  estropear;  hacer  viejo  :  hacer  desa- 
brido, insípido.  ||  —  n.  Orinar,  evacuar 
la  orina,  (se  dice  de  los  caballos  y  demás 
bestias  domésticas). 

Staleniate  s.  stélmet.  Tablas;  tér- 
mino del  juego  de  ajedrez. 

Stalenesg  s.  slélnes.  Vejez.  ||  Du- 
reza, estado  del  pan  sentado.  ||  Pica- 
dura (de  los  líquidos).  ||  Estado  de  ser 
añejo,  anticuado.  |]  Insulsez;  palabra, 
discurso  insípido,  sin  sabor;  cosa  tri- 
llada, repetida. 

Stalk  s.  stoc.  Tallo,  parte  del  vegetal 
que  sale  de  tierra  y  de  donde  brotan  las 
ramas,  las  hojas,  etc.  ||  Tronco,  pié  de 
diversas  plantas.  ||  Peciolo,  rabo  de  una 
hoja.  ||  Pedúnculo,  rabo  de  flor,  de  fruta  ; 
pedículo  (de  flor).  ||  Tallo  de  flor,  de 
fruta.  ||  Cañón,  tubo  (de  pluma,  de  pipa). 

Stalk  (to),  n.  tu  stoc.  p.  a.  Stalking, 
p.  p.  Stalked.  Andar  eon  fiereza,  mar- 
char con  paso  majestuoso.  ||  Andar  á 
hurtadillas.  ||  Cazar  á  espera;  ponerse  á 
la  espera.  To  staik  about,  pavonearse.  To 
stalk  along,  avanzar  con  paso  majestuoro. 
To  stalk  over,  recorrer,  andar  de  prisa. 
||  —  s.  Paso,  aspecto  orgulloso,  altaneso. 

Stalked  adj.  stokt.  Entallecido,  que 
tiene  un  tallo.  Long-stalked,  de  tallo  largo. 

Stalker  s.  stókéur.  Persona  que  tiene 
el  paso  altanero.  ||  Red  grande  de  pesca. 

Stalking  s.  stókiñ.  Paso,  aspecto 
altanero.  ||  Caza  á  la  espera. 

Stalking-horse  s.  slókiñ-jors.  Fi- 
gura de  caballo,  detrás  de  la  cual  avanza 
el  cazador  para  sorprender  la  caza.  || 
Fig.  Pretexto,  disfraz. 

Stalky  adj.  stóki.  Como  un  tallo. 

Stall  s.  stol.  Compartimento  en  una 
cuadra  ó  en  un  establo  para  un  caballo 
ó  para  un  buey.  ||  Sitial  de  coro  en  las 
iglesias;  asiento  en  un  teatro.  ||  Establo, 
alojamiento  para  los  animales.  ||  Pues- 
tecillo,  tenducho:  tienda  pequeña.  ||  Ta- 
bla, de  carnicería.  ||  Escaparate  para  expo- 
ner las  mercancías.  Stall-fed,  mantenido 
en  el  establo.  To  stalt-feed,  alimentar  en 
el  establo,  con  forraje.  Stail-food,  mante- 
ner con  forraje.  To  keep  a  stall,  tener 
un  escaparate* 

Stall  (to),  a.  tu  stal.  Meter  en  el  es- 
tablo. |l  Meter  en  la  cuadra.  ||  Colocar,  ins- 
talar. f|  Atascar,  atollar,  meter  en  el 
barro.  ||  —  n.  Habitar,  vivir,  morar.  || 
Estar  en  la  perrera.  ||  Estar  atascado, 
estar  atollado.  ||  Estar  saciado,  harto. 

Stallage  s.  stólech.  Derecho  de 
exponer  las  mercancías  en  las  ferias  y 
mercados.  ||  Patente;  derecho  que  pagan 
los  comerciantes  por  tener  tienda  abierta. 
,  Stall. on  s.  stáliéun.  Caballo  padre; 
caballo  entero. 

StaJwart.  ttólueurt,  Stalworth, 
*Aoluéurs.  adj.  Fuerte,  robusto,  vigoroso. 
¡1  Valiente,  arrojado,  valeroso. 

Stamen  s.  stémen,  en  pl.  Síanaisaa, 
stúmina.  Base  sólida,  base,  fundamento. 
11  (En  plural.)  Fuerza  vital,  fuerza. 


9 tatúen  s.  stémen,  en  pl.  Staniens, 

stémens.  Bot.  Estambre;  órgano  mascu- 
lino de  la  flor,  compuesto  del  filamento 
y  de  la  antera. 

§iamened  adj.  stémend.  Estaminado, 
provisto  de  estambres ;  con  estambres. 

Stamin  s.  stémin.  Estameña,  tejido 
de  lana. 

Stantinal  adj.  stáminal.  Estaminal, 
que  pertenece  á  los  estambres. 

Staminate  adj.  stáminet.  Estami- 
nado. provisto  de  estambres. 

Staminate  (to),  a.  tu  stáminet.  p. 
a.  Staminating,  p.  p.  Staminaied.  Dotar 
de  fuerza  vital. 

Stamineous  adj.  stamíniéus.  Esta- 
minado. 

Staminiferous  adj.  staminíféuréus. 
Bot.  Estaminífero,  que  produce  estambres. 

Stammel  s.  stámel.  Rosa,  color 
rosa:  encarnado  pálido.  ||  Estameña, 
especie  de  tela  de  laua. 

§tammer  (to),  n.  tu  stámeur.  p.  a. 
Stammering,  p.  p.  Stahhered.  Tarta- 
mudear; hablar  con  dificultad.  ||  Bal- 
bucear; hablar  con  vacilación.  ||  —  a. 
Tartamudear,  balbucear;  decir,  pronun- 
ciar con  dificultad,  con  vacilación.  ||  —  s. 
Tartamudeo;  acción  de  tartamudear;  di- 
ficultad para  pronunciar  ciertas  sílabas. 

Stamnierer  s  stámmréür.  Tarta- 
mudo; el  que  tartamudea. 

Stammering  adj.  stáméuriñ.  Tarta- 
mudo, de  tartamudeo.  ||  Que  balbucea, 
balbuciente.  ||  — s.  Tartamudeo;  dificul- 
tad en  hablar  ;  acción  de  tartamudear.  |J 
Balbuceo  ;  acción  de  balbucear. 

Stammeringly  adv.  stáméuriñli. 
Tartamudeando.  \\  Balbuceando. 

Stamp  (to),  a.  tu  stamp.  p.  a.  Stamp- 
ing,  p.  p.  Stamped.  Patear.  ||  Machacar, 
moler  (en  un  mortero).  j|  Quebrantar  (el 
mineral).  ||  Marcar,  estampar,  poner  la 
marca  en.  ||  Estampillar;  marcar  con  una 
estampilla;  timbrar  (papel,  cartas,  etc.). 
||  Estampar;  marcar  dibujos  sobre  el 
cuero,  etc.  :  hacer  una  marca  con  una 
materia  dura  sobre  otra  mas  blanda.  || 
Acuñar  (moneda).  ||  Contrastar  (objetos 
de  oro  ó  de  plata);  marcar  con  punzón. 
||  Fig.  Marcar,  imprimir,  grabar,  fijar  en 
la  imaginación.  ||  Fig.  Poner  el  sello  á. 
He  stamps  the  ground,  golpea  el  suelo 
con  el  pié.  To  stamp  with  inilials,  mar- 
car eon  iniciales.  To  stamp  virtuous  prin- 
cipies on  the  heart,  grabar  principios  de 
virtud  en  el  corazón.  ||  —  n.  Patalear.  || 
—  s.  Patada  (dada  con  la  planta  del  pié); 
acción  de  patalear.  ||  Mano  de  mortero. 
||  Metal.  Bocarte,  que  sirve  para  que- 
brantar y  machacar  el  mineral  ántes,  de 
fundirlo.  ||  Estampador ,  instrumento 
para  estampar.  ||  Cuño,  pedazo  de  acero 
grabado  para  fabricar  moneda ;  punzón 
que  sirve  para  marcar  la  vajilla.  ||  Marca, 
señal.  ||  Contraste;  marca  impresa  en 
los  objetos  de  oro  ó  plata.  |j  Timbre, 
sello  legal  al  que  están  sujetos  cierto 
papel  y  determinadas  escrituras.  ||  Sello 
de  correos.  ||  Papel  sellado;  papel  que 
tiene  el  sello  oficial.  ||  Estampilla,  sello 
para  las  mercancías.  ||  Estampa,  gra- 
bado. ||  Fig.  Marca,  señal ;  cuño,  sello. 
Stamp-act,  ley  del  timbre.  Stamp-duty, 
timbre,  impuesto  del  timbre.  Stamp-office, 
oficina  del  timbre.  Post-of/ice  stamp,  tim- 
bre de  correos.  Postage  stamp,  sello  de 
cartas.  Bill-stamp,  papel  timbrado.  To 
bear  the  stamp  of,  llevar  el  timbre,  la 
estampilla  de ;  llevar  la  señal,  la  marca, 
el  sello  de.  ||  Fig.  Carácter,  género, 
órden.  ||  Temple,  calibre.  A  man  of  the 
same  stamp,  un  hombre  del  mismo  temple. 

Stamped,  p.  p.  To  Stamp.  ||  —  adj. 
Marcado,  señalado.  ||  Estampado.  ||  Es- 
tampillado. ||  Timbrado. 

Stampede  s.  stampt.  Terror  pánico 
(que  se  apodera  de  los  rebaños  de  ani- 
males). 

Stamper  s.  stámpéur.  Mano  de  al- 
mirez, instrumento  para  machacar,  para 
pulverizar.  ||  Bocarte.  ||  Et  que  estam- 
pilla, que  timbra. 

Stasnping  s.  slimpiñ.  Pataleo,  pateo; 
acción  de  patear.  (|  Impresión,  acción 
de  imprimir  ||  Acción  de  estampillar, 


de  timbrar  ;  timbrado.  Stamptng-machine^ 
Stamping-press,  volante  de  una  fábrica  de 
moneda.  Stamping-mül ,  bocarte  para 
picar  mineral. 

Stanch  (to),  a.  tu  stáncrx.  p.  a.  Stanch- 
ing,  p.  p.  Stanched  Restañar,  detener 
la  pérdida  de  la  sangre.  ||  Extinguir.  || 
—  n.  Detenerse,  cesar  de  correr.  ||  — 
adj.  Fuerte,  sólido,  bueno.  ||  Fig.  Se- 
guro, firme,  adicto.  |¡  (Hablando  de  un 
perro  de  caza),  seguro,  que  no  pierde  la 
pista.  A  stanch  ship,  un  buque  sólido.  A 
stanch  friend,  un  amigo  seguro,  adicto. 

Stanchion  s.  stánchéun.  Puntal, 
apoyo.  ||  Mar.  Pié  de  carnero;  el  puntal 
que  hay  desde  la  escotilla  á  la  sobrequilla 
y  sirve  de  escala  para  bajar  á  la  bodega. 

Stanchness  s.  stánchnes.  Fuerza» 
solidez,  bondad.  ||  Firmeza.  |j  Celo. 

Stand  (to),  n.  tu  stand. ja.  a.  Stand- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Stood.  Estar  de  pié, 
continuar  de  pié,  mantenerse  derecho  ; 
sostenerse;  estar  sobre  los  pies;  no 
estar  ni  tendido,  ni  sentado  ni  arrodi- 
llado ;  estar  en  una  posición  vertical; 
subsistir  en  buen  estado;  no  estar  ni 
demolido  ni  derruido.  ||  Sostenerse; 
mantenerse  de  pié,  tenerse  firme.  ||  En- 
derezarse, mantenerse  derecho.  To  k~ 
standing,  estar  de  pié.  He  stood  at  tí 
king's  back,  se  mantenía  de  pié  detrás 
del  rey.  That  tree  yel  stands,  todavía  se 
mantiene  de  pié  este  árbol.  An  oíd  castle 
which  is  yet  standing,  un  antiguo  castillo 
que  aun  continúa  en  pié.  lam  scarce  al/le 
to  stand,  apénas  me  puedo  sostener,  ape- 
nas puedo  tenerme  en  pié.  My  hair  with 
horror  stood,  mis  cabellos  se  erizaron  de 
horror.  ||  Estar  situado  ;  hallarse,  encon- 
trarse; elevarse.  This  house  stands  very 
well,  esta  casa  está  muy  bien  situada. 
Paris  stands  on  the  Seine,  París  está 
situado,  se  halla  sobre  el  Sena.  The  castle 
stood  on  a  rising  ground,  el  castillo  se 
hallaba  sobre  una  eminencia.  j|  Estar, 
hallarse,  estar  colocado  :  estar  en  deter- 
minado sitio,  en  una  posición.  ||  Man- 
tenerse, estar  (en  un  cierto  órden).  ||  Po- 
nerse, colocarse.  ||  Colocarse  en  las 
tilas,  presentarse  (como  candidato).  || 
Fig.  Estar  (en  un  cierto  estado,  en  una 
relación  especial),  encontrarse.  To  stand 
sentry,  estar  de  centinela.  Stand  at  easei 
Milit.  ¡Descansen!  To  stand  in  competi- 
tion,  estar,  hallarse  en  lucha.  To  stand 
first,  estar  en  primera  fila.  To  stand 
highest  in  public  estimation,  ocupar  el 
primer  puesto  en  la  pública  estimación, 
gozar  de  la  estimación  general.  Stand 
there,  póngase  usted  allí.  How  does  the 
valué  of  wheat  stand?  ¿cuál  es  el  precio 
del  trigo?  A  cómo  esta  el  trigo?  Let  us 
see  how  our  matters  stand,  al  extremo  á 
qué  han  llegado  los  negocios.  The  fací 
stands  thus,  hé  aquí  el  hecho,  tal  es  la 
cosa.  So  it  stands,  asi  es.  To  stand  god- 
father  to  a  child,  ser  padrino  de  un  niño, 
tenerlo  en  la  pila.  To  stand  corrected, 
confesar  la  equivocación.  His  mind  stands 
unmoved,  esimpasible.es  inquebrantable. 
/  stand  resigned,  estoy  resignado.  1  stand 
dishonoured,  estoy  deshonrado.  To  stand 
neuter,  ser  neutral.  ||  Detenerse,  hacer 
alto ;  ser  detenido ;  no  moverse.  ||  Estar 
estancado,  corromper.  ||  Estacionar  (como 
un  carruaje).  ||  Quedarse  estacionario; 
quedarse  en  el  mismo  sitio  sio  avanzar 
ni  retroceder.  Stand!  \ Detente !  ¡alto! 
Stand!  or  you  are  a  dead  man,  ¡  deteneos  1 
ó  sois  muerto.  At  what  parí  of  nature 
will  they  stand?  ¿en  qué  fase  de  la  natu- 
raleza se  detendrán?  Where  did  you  stand 
all  this  while?  ¿dónde  se  ha  detenido 
usted  tanto  tiempo?  /  cannot  stand  té 
examine  every  particulier,  no  puedo  de- 
tenerme á  examinar  todos  los  detalles. 
Stand  si  i  ll,  no  se  mueva  usted,  esté 
usted  quieto,  continúe  usted  sin  moverse. 
//  time  stood  still,  si  el  tiempo  se  detu- 
viera. That  water  stands  still,  esta  agua 
está  estancada,  no  corre,  se  corrompe.  To 
let  stand,  dejar  reposar ;  dejar  en  infu- 
sión (el  té).  ||  Quedar,  permanecer;  con- 
tinuar ;  tenerse.  ||  Durar,  mantenerse.  || 
Perseverar,  persistir.  ||  Ser  valedero, 
ser  válido  Stand  fast  in  the  faith,  man- 
tenerse firmes  en  la  fe.  Our  constttulton 
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has  stood  more  than  eighty  ycars,  nuestra 
constitución  ha  durado  mas  de  ochenta 
años.  Commonwealths  by  virtue  ever  stood, 
siempre  se  han  sostenido  las  repúblicas 
por  la  virtud.  This  colour  will  stand,  este 
color  será  duradero.  To  stand  in  a  lie, 
persistir  en  el  embuste.  To  stand  good, 
tener ;  ser  válido.  ||  Tener  asido,  tener 
firme,  resistir,  defenderse.  Stand !  the 
ground  is  your  own,  ¡  sosteneos!  la  victoria 
es  vuestra.  To  stand  fast,  mantener  firme. 
The  enemy  wül  not  stand,  el  enemigo  no 
se  sostendrá.  ||  Vencer,  lograr,  ganar. 
To  stand  or  fall.  vencer  ó  morir,  conse- 
guirlo ó  sucumbir.  ||  Mar.  Hacer  ruta ; 
eorrer,  llevar;  gobernar,  dirigirse.  How 
ioes  the  ship  stand?  ¿qué  ruta  lleva  ese 
buque?  To  stand  on  the  same  tack,  on  the 
$ame  eourse,  correr  ia  misma  bordada, 
eorrer  bajo  las  mismas  amuras.  To  stand 
en  the  opposite  tack,  correr  á  contra- 
borde. ||  Comparecer  (ante  un  tribunal). 
To  stand    about  ,  mantenerse    cerca  : 
Estar  al  lado,  alrededor  de  ;  rodear,  cer- 
car.  To  stand  against,  resistir  á,  opo- 
nerse, luchar  con ;   levantarse  contra. 
To  stand  alone,  estar,  mantenerse  solo. 
Ser  el  único  de  su  especie,  ser  el 
único  en  su   género.  To  stand  aloof, 
mantenerse,  continuar  desviado.  To  stand 
éloof  [rom,   mantenerse   separado  de, 
léjos  de  ;  estar  muy  por  encima  de.  To 
stand  aside,  continuar  separado  :  Apar- 
tarse. To  stand  away ,  alejarse,  des- 
viarse :  Continuar  separado,  mantenerse 
alejado.  Mar.  Tomar  caza.  To  stand  back, 
mantenerse  detrás  :  Retroceder.  To  stand 
by,  estar  cerca,  mantenerse  cerca  :  Estar 
presente,  estar  allí,  quedarse  alli,  asis- 
tir :  Estar  á  un  lado,  estar  puesto  á  un 
lado;  estar  descuidado  :  Sostener  defen- 
der, apoyar,  ayudar:  Referirse,  atenerse 
i :  Descansar  en,  apoyarse  en  :  Mar.  Es- 
tar listo,  mantenevse  listo ;  estar  prepa- 
rado. I  stood  by  when  the  operalion  was 

{ferformed,  allí  estaba  yo  miéntras  hacian 
a  operación,  yo  asistia  á  la  operación.  / 
will  stand  by  my  friend  to  the  last,  sos- 
tendré á  mi  amigo  hasta  el  último  extremo. 
Stand  by  me,  esté  usted  á  mi  lado,  de- 
fiéndame usted.  To  stand  by  a  decisión, 
atenerse  á  una  decisión.  This  reply  stands 
all  by  conjectures,  esa  respuesta  no  se 
apoya  mas  que  sobre  conjeturas.  Stand 
by  the  top-sail,  j  halliards!  Mar.  |  Aten- 
ción á  las  drizas  de  gavia  I  To  stand  by 
ene's  self,  estar  solo;  mantenerse  apar- 
tado. To  stand  for,  estar  por,  estar  en 
lugar  de,  sustituir  á,  representar :  Sig- 
nificar, querer  decir  :  Presentarse  (como 
eandidato)  por;  alistarse  para;  pre- 
sentarse á  concurso  para  (un  premio  ; 
solicitar,  pretender  (un  destino) :  Estar 
por :  ser  del  partido  de,  declararse  en 
favor  de  ;  sostener,  defender,  combatir 
por :  Dirigirse  hácia,  sobre;  hacer  ruta 
nácia.  This  mark  stands  for  his  ñame, 
este  signo  se  halla  en  vez  de  su  nom- 
bre. A  ietter  stands  for  a  word  someli- 
mes,  una  letra  representa  á  veces  una 
palabra.  A  cypher  al  the  left  hand  of  a 
figure  stands  for  nothing,  un  cero  colo- 
cado á  la  izquierda  de  una  cifra  no  tiene 
ningún  valor,  no  se  cuenta,  no  significa 
nada.  To  stand  for  an  office,  solicitar  un 
empleo.  We  stand  here  for  our  rights, 
nosotros  estamos  aqui  para  sostener  nues- 
tros derechos.  Freedom  we  all  stand  for, 
la  libertad  por  la  cual  combatimos  todos. 
To  stand  for  the  harbour,  dirigirse  há- 
cia el  puerto.  To  stand  forth;  to  stand 
forward,  mantenerse  delante  :  Adelan- 
tarse: Ponerse  delante:  Ofrecerse,  presen- 
tarse. To  stand  from,  separarse  de,  ale- 
jarse de.  To  stand  from  the  shore,  ale- 
jarse de  la  costa,  tomar  el  largo.  Stand 
from  under !  \  agua  va  !  To  stand  in, 
estar  en,  encontrarse  en  :  Colocarse  den- 
tro, entrar:  Continuar  en,  quedarse  en. 
Estar  expuesto  á  :  Volver  á.  Persistir 
en  ;  Dirigirse  hácia,  poner  la  proa  á  ; 
replegar.  To  stand  in  fear  of,  tener 
miedo  de.  To  stand  in  awe  of,  tener. 
To  stand  in  doubt,  quedar,  continuar  en 
la  duda.  To  stand  in  need  of,  tener  ne- 
cesidad de.  To  stand  in  hand,  importar, 
»er  importante,  ser  vwtsjoso.  ser  nece- 


sario. To  stand  in  shade,  estar,  continuar 
á  la  sombra.  To  stand  tn  the  way  of, 
hallarse  en  el  camino  de,  cerrar  el  paso 
á,  incomodar,  ser  un  obstáculo  para.  To 
stand  in  a  person's  light,  quitar  la  luz  á 
alguno,  hacerle  sombra,  perjudicarle.  To 
stand  in  one's  own  light,  perjudicarse, 
hacerse  perjuicio  á  sí  mismo.  To  stand 
in  the  rain,  estar  expuesto  á  la  lluvia. 
That  stands  me  tn  twenty  pounds,  esto 
me  cuesta  veinte  libras  esterlinas.  Sacri- 
ficeswhich  stood  only  in  meats,  sacriücios 
que  no  consistían  mas  que  en  comes- 
tibles. To  stand  in  defence  of,  tomar  la 
defensa  de,  sostener,  mantener,  defen- 
der. To  stand  in  for,  dirigirse  hácia,  cor- 
rer hácia.  To  stand  near,  aproximar, 
aproximarse  á.  To  stand  off,  mante- 
nerse á  distancia :  Mantenerse  apartado. 
Retroceder  :  Mar.  Tomar  el  largo,  cor- 
rer á  un  largo  :  Mar.  Estar  á  la  al- 
tura de  :  No  acceder,  reusar;  resistir  : 
Resaltar,  destacarse,  estar  en  relieve.  To 
stand  off  and  on,  bordear;  no  saber 
qué  partido  tomar.  To  stand  on,  estar 
seguro,  tenerse  firme  en  :  Avanzar:  se- 
guir su  camino.  To  stand  on  end,  mante- 
nerse derecho,  erizarse.  To  stand  out, 
avanzar,  salir,  estar  en  evidencia  :  Re- 
saltar, destacarse  :  Aguantar,  resistir. 
Persistir,  perseverar  eu  :  Mar.  Tomar 
el  largo.  Stand  out  of  my  sight,  apár- 
tese usted  de  mi  presencia.  Stand  out 
of  my  sun,  no  me  naga  usted  sombra. 
Stand  out  of  the  way,  quítese  usted  del 
camino ;  sepárese  usted,  ocúltese  usted, 
no  se  presente  usted.  The  house  stands 
too  much  out,  la  casa  avanza  demasiado. 
To  stand  out  to  sea ,  navegar  á  un 
largo,  mantenerse  en  alta  mar.  To  stand 
round,  ponerse,  colocarse  en  círculo.  Ro- 
dear. To  stand  to,  persistir  en ;  ate- 
nerse á  :  Referirse  á,  atenerse  á.  Man- 
tener, sostener;  opinar  :  Apoyar  :  So- 
meterse á  :  Aguantar,  sostenerse  firme  : 
Estar ,  hallarse  dispuesto  :  Dirigirse 
hácia,  hacer  ruta  á.  /  stand  to  my  first 
proposition,  persisto  en  mi  primera  pro- 
posición. To  stand  to  one's  word,  man- 
tener su  palabra.  It  stands  to  reason, 
es  evidente,  no  es  necesario  decirlo.  To 
stand  to  it,  aguantar,  mantenerse  firme, 
sostener,  mantener.  We'll  stand  to  the 
toast,  nosotros  apoyaremos  el  bírndis. 
Stand  to  your  arms,  á  las  armas.  Stand 
to  your  guns,  á  vuestras  piezas.  To  stand 
to  the  northward,  hacer  ruta  ai  norte, 
dirigirse  al  norte.  To  stand  together, 
mantenerse  juntos  ,  reunidos  :  Concer- 
tarse.  To  stand  under,  estar  bajo,  man- 
tenerse bajo.  Estar  en.  Soportar,  su- 
frir. To  stand  up,  mantenerse  de  pié  : 
Levantarse  :  Tenerse  derecho.  Hacer 
frente.  To  stand  up  against,  levantarse 
contra,  tomarse  con  alguno;  hablar  con- 
tra; aguantar,  soportar.  To  stand  up 
for,  levantarse  en  favor  de,  defender, 
sostener.  To  stand  up  on  end,  endere- 
zarse; erizarse.  To  stand  upon,  estar 
seguro,  mantenerse  firme.  Adherirse  á. 
Hacer  caso  de ,  estimar.  Estar  orgu- 
lloso de,  gloriarse  de,  picarse  de.  In- 
sistir en,  adherirse  á,  fijarse  en ;  atrin- 
cherarse en,  detrás  de.  interesar,  con- 
cernir; importar  á.  To  stand  upon  punc- 
tilio,  detenerse  en  fruslerías.  He  stands 
much  upon  his  birth,  está  orgulloso  de 
su  origen.  To  stand  with,  estar  con, 
permanecer  con.  Estar  conforme  con; 
convenir;  estar  de  acuerdo  con,  concer- 
tarse con.  Disputar,  litigar,  ¡t  stands 
with  reason,  es  justo,  está  de  acuerdo  con 
la  justicia.  1  shan't  stand  with  y ou  for  so 
small  a  matler,  no  litigare  con  usted  por 
tan  poca  cosa.  ||  —  a.  Poner  derecho, 
colocar,  hacer  tener  derecho.  To  stand 
an  image  on  a  shelf,  poner  una  imágen 
de  pié  sobre  una  tabla.  ||  Aguantar,  so- 
portar, sufrir.  ||  Someterse  á.  /  cannot 
stand  the  cold,  no  puedo  soportar  el  frío. 
It  is  more  than  1  can  stand,  excede  de 
lo  que  puedo  soportar.  To  stand  the  judg- 
ment  of,  someterse  al  juicio  de.  To 
stand  the  touch,  sufrirla  prueba.  To  stand 
triol,  sufrir  una  prueba ;  sostener  un 
litigio.  ||  Soportar,  pagar,  hacer  frente 
á.  ¡I  Tener ;  correr.  To  stand  a  dintier» 


pagar  la  comida.  He  was  able  to  stand 
all  demands,  estaba  en  estado  de  hacer 
frente  á  todo.  To  stand  a  chance  of,  tener 
una  probabilidad  de  ;  correr  el  riesgo  de  ; 
estar  abocado  á.  Vil  stand  all  hazards, 
deseo  correr  todos  los  peligros.  ||  Sos- 
tener ;  resistir  á.  ||  Sufrir,  aguantar.  || 
Defender,  mantener.  To  stand  the  shock, 
sostener  el  choque.  To  stand  the  si¿get 
sostener  el  sitio.  To  stand  the  enemy's, 
fire,  sufrir  el  fuego  del  enemigo.  To  stand 
one's  ground,  defender  su  terreno,  con- 
servar las  posiciones  (conquistadas),  re- 
sistir, mantenerse  ;  mantener,  conservar 
la  ventaja.  ||  — s.  Sitio,  posición  ;  puesto. 
||  Fig.  Rango,  posición.  ||  Punto  culmi- 
nante, el  puesto  mas  alto,  apogeo.  To 
take  one's  stand,  coger  su  sitio,  colocarse. 
Since  your  fortune  did  altain  so  high  a 
stand,  puesto  que  la  fortuna  os  ha  ele- 
vado á  tan  elevado  rango.  To  be  al  a 
stand,  hallarse  en  el  punto  culminante. 
The  prosperily  of  the  Román  empire  carne 
to  a  stand  in  the  reign  of  Augustus.  la 
prosperidad  del  imperio  romano  llegó  a  su 
apogeo  bajo  el  reinado  de  Augusto.  || 
Alto,  parada,  pausa,  estación.  ||  Inter- 
rupción, cesación,  paralización.  ||  Difi- 
cultad, trabajo,  embarazo.  To  makeastand, 
hacer  alto,  detenerse,  hacer  una  pausa. 
To  come  to  a  stand,  detenerse.  To  be  at 
a  stand,  estar  en  suspenso ;  estar  dete- 
nido; estar  estancado,  embarazado,  estar 
inquieto ;  quedar  chafado,  acorralado.  To 
put  to  a  stand,  poner  en  conllicto,  emba- 
razar, acorralar,  poner  entre  la  espada  y 
la  pared.  ||  Levantamiento,  sublevación.  |j 
Resistencia,  oposición.  To  malee  a  stand, 
levantarse,  sublevarse;  hacer  resistencia. 

||  Punto,  estación;  paraje  en  que  estacio- 
nan los  carruajes  de  alquiler.  |]  Tribuna ; 
estrado  en  que  se  colocan  los  jueces  y 
los  espectadores  en  las  carreras  de  ca- 
ballos. ||  Mostrador  (de  comerciante) ; 
puesto  (en  un  mercado).  ||  Mesita,  vela- 
dor, consola.  ||  Atril  (de  música).  ||  Pié, 
sosten,  soporte. 

Stand  en  composición  :  Lamp-stand, 
pié  de  lámpara.  Cruet-stand ,  vinaje- 
ras. Umbrella-stand,  porta-paráguas.  Ink- 
stand,  tintero.  Flower-stand,  porta-ra- 
millete. Candle-stand,  candelero.  ||  Re- 
salbo;  retoño  que  se  reserva  en  las 
cortas  de  árboles.  ||  Armamento.  Stand 
of  arms,  fusil  y  accesorios,  armas 

Standard  s.  stándard.  Estandarte, 
bandera,  pendón.  ||  Mar.  Pabellón.  Royal 
standard,  pabellón  real.  To  display  the 
standards,  desplegar  los  estandartes.  To 
erect,  to  sel  up  a  standard,  arbolar,  plan- 
tar un  pabellón,  una  bandera.  Slandará- 
bearer,  portaestandarte,  abanderado.  || 
Marco,  tipo;  modelo  con  arreglo  al  cual 
se  afinan  los  pesos  y  medicas  de  un  país. 

||  Regulador.  |J  Fig.  Tipo,  modelo ; 
regla,  medida.  ||  Ley;  grados  de  fino 
del  oro  ó  la  plata.  Standard  of  prices, 
regulador  de  los  precios.  The  standard 
of  taste,  el  modelo  del  gusto.  By  the 
vresent  standard  of  the  coinage,  según 
la  ley  actual  de  la  moneda.  ||  Hort.  Ar 
bol  al  aire  Ubre.  j|  Bot.  Estandarte, 
pétalo  superior  de  la  corola  papilionácea. 

||  Montante.  ||  Curva:  pieza  de  ligazón 
en  construcción  naval.  Standard-knee , 
curva  vertical.  Standard  ofthe  head,  curva 
de  capuchino.  ||  Talla;  instrumento  para 
medir  la  estatura  de  los  quintos.  ||  — 
adj.  Tipo;  que  sirve  de  marco,  de  tipo  ; 
que  sirve  de  modelo.  ||  Regulador.  ||  De 
ley.  ||  Clásico;  se  dice  de  un  autor  ó  d» 
una  obra  que  han  llegado  á  servir  de 
modelo.  Standard  prices,  precios  regula- 
dores. Standard  authors,  autores  clásicos. 

||  Hort.  Al  aire  libre. 

Stander  s.  stándéur.  Persona  que 
está  de  pié.  ||  Arbol  viejo.  Stander-oy, 
asistente,  espectador,  persona  presente. 
Stander-up,  partidario, campeón,  defensor. 

||  —  adj.  Derecho,  de  pié.  ||  Con  pe- 
destal, con  pié.  ||  En  pié,  no  cortado.  || 
Fijo.de  asiento.  ||  Estancado,  encharcado, 
encenagado.  ||  Amarrado  en  sitio  fijo.  || 
Permanente,  estable,  que  dura  constante- 
mente. ||  Perpetuo,  constante.  ||  Esta- 
blecido, fijo,  invariable.  ||  Habitual ;  de 
base;  diario.    ||   Sólido,  duradero;  qua 
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no  está  sujeto  á  perder,  á  palidecer.  ] 
Standing  place,  standing  room,  sitio  en 

3ue  se  está  en  pié,  en  que  se  puede  estar 
e  pié.  Standing  corn,  trigo  sin  segar. 
A  standtng  bed,  una  cama  habitúa!.  Stand- 
ing water,  agua  estancada,  encharcada. 
Standing  rigging,  aparejo  fijo.  Standing 
army,  ejército  permanente.  Standing  ot- 
der,  reglamento  (del  Parlamento).  Stand' 
ing  rules,  reglas  Ajas,  invariables.  A 
standing  custom,  una  costumbre  estable- 
cida. Standing  price,  precio  fijo.  A  stan- 
ding dish,  un  plato  de  todos  los  días,  un 
plato  diario.  A  standing  object  of  ridicule, 
un  asunto  habitual  de  broma.  A  standing 
colour,  un  color  sólido.  A  standing  crim- 
son,  un  encarnado  que  no  pierde  nunca.  || 
—  s.  Parada;  acción  de  quedarse  en  pié. 
||  Apostura,  presencia  (de  una  persona 

3ue  está  en  pié).  ||  Facultad  de  tenerse 
e  pié.  ||  Sitio  (en  el  cual  se  está  en 
pié].  ||  Tienda  (de  comerciante).  ||  Posi- 
ción, rango,  condición.  A  man  of  good 
standing  in  his  profession,  un  hombre 
que  ocupa  una  buena  posición,  que  es 
muy  estimado  en  su  profesión.  ||  Estado 
de  hallarse  en  un  puesto,  en  un  sitio.  || 
Duración,  fecha.  ||  Of  two  years'  stand- 
ing, que  tiene  dos  años  de  fecha;  esta- 
blecido hace  dos  años.  Of  long  standing, 
de  larga  fecha,  de  fecha  antigua.  We  are 
of  the  same  standing,  somos  contempo- 
.áneos;  hemos  empezado  juntos. 

Standisu  s.  stándich.  Tintero,  va- 
sija en  que  se  pone  la  tinta  ;  escritorio. 

Stand-point  s.  stánd-point.  Punto 
fijo,  base,  fundamento.  ||  Puesto,  posi- 
ción ;  punto  de  vista. 

Stand-still  s. stind-stil.  Detención; 
acción  de  detenerse.  ||  Descanso.  To  be 
at  a  stand-still,  ser  detenido,  no  andar. 
To  come  to  a  stand-still,  detenerse. 

Stang  s.  stáñ.  Pértiga,  vara  larga  : 
medida  de  superficie  =  5  metros  02. 

Stanhope  s.  stánhop.  Tllburi,  ca- 
briolé ligero  y  descubierto. 

Stanislaus  n.  pr.  stanislééus.  Esta- 
nislao. 

Stank  stanc.  pret.  de  To  Stink. 

Stannary  adj.  stánari.  De  estaño; 
que  tiene  relación  con  las  minas  de  estaño. 
II  —  s.  Mina  de  estaño. 

Stannate  s.  stánet.  Quim.  Estan- 
nato,  sal  formada  por  la  combinación 
del  ácido  estánnico  con  una  base. 

Staunel  s.  stánel,  Stannyel  ó 
Stanyel,  stáuyel.  Ornit.  Cernícalo.  V. 
Kestrel. 

Stannic  adj.  stánic.  Quím.  Están- 
nico, que  proviene  del  es-taño.  Stannic 
acid,  ácido  estánnico. 

Stanniferoua  adj.  staniféuréus.  Es- 
tannífero; que  contiene  estaño. 

Stannine  s.  stánin.  Miner.  Estanino, 
sulfuro  de  estaño  ;  estaño  piritoso. 

$  tanza  s.  stánsa.  Estancia,  estrofa; 
número  de  versos  que  forman  un  pen- 
samiento completo. 

Staphiloma  s.  stafilóma.  Med.  Esta» 
Aloma;  convexidad  anormal  de  la  córnea. 

Staphiloraphy  s.  stafilórafí.  Esta- 
fllorafia;  sutura  del  velo  del  paladar. 

Staple  s.  stépl.  Grapon  de  hierro, 
grapa,  pieza  de  hierro  que  sirve  para 
sujetar  fuertemente.  ||  Cerradero,  pieza 
de  hierro  que  recibe  el  pestillo  de  la 
cerradura  ;  cerradero  ó  anillo  del  cerrojo. 
I|  Mar.  Argolla  de  tronera.  ||  Alhón- 
diga,  mercado,  lonja  de  comercio.  || 
Género,  producción  principal  (de  un  país, 
de  una  comarca).  ||  Fig.  Asunto,  objeto 
principal  (de  un  discurso,  de  un  escrito). 
||  Propiedad,  calidad  (de  la  tierra).  || 
Materia  primera,  materia  bruta,  n  Hebra 
(de  lana),  seda  (del  algodón).  ||  —  adj.  De 
alhóndiga,  de  depósito.  ||  Fijo,  estable- 
cido, regular.  ||  Conforme  á  las  leyes 
del  comercio ,  corriente,  de  comercio.  || 
Principal.  Staple  town,  pueblo  de  mer- 
cado. A  staple  trade,  un  comercio  re- 
gular. Staple  goods,  mercancías  princi- 
pales. 

Stapled  adj.  De  hebra,  de  seda. 
Shorl-stapied  collón,  algodón  de  seda 
corta.  Long-stapled,  de  hebra  larga;  de 
seda  larga. 


Stapler  s.  stépléur.  Mercader.  Woot» 
stapler,  comerciante  de  lanas. 

Star  s.  star.  Estrella,  astro.  ||  Fig. 
Destino,  suerte;  pretendida  influencia  de 
los  astros;  lo  que  tiene  la  forma  de  una 
estrella.  ||  Tip.  Asterisco.  ||  Condecora- 
ción, placa.  ||  Actriz  :  cantante  extraordi- 
naria. ||  Estrella  polar.  Double  star, 
estrella  doble.  Fixed  star,  estrella  fija. 
The  morning-star,  la  estrella  de  la  ma- 
ñana. Pole-star,  North-star,  estrella  polar. 
To  thank  one's  stars,  dar  gracias  á  su 
estrella.  To  be  bom  under  an  unlucky  star, 
haber  nacido  bajo  mala  estrella. 

Star  (to),  a.  tu  star,  p.  a.  Starmng, 
p.  p.  Starred.  Estrellar, lien ar  de  estrellas. 
||  Sembrar,  salpicar  de  estrellas.  ||  — 
n.  Brillar  (como  una  estrella). 

Star,  en  composición  :  Star-anise, 
Bol.  anís  estrellado,  anís  de  la  China, 
(lllicium  anisalum),  arbusto  muy  aromá- 
tico. Star-apple,  Bot.  Crisofilo  (Chryso- 
phyllum  cainita),  planta  de  la  familia  de 
las  sapotáceas.  Star-besplangled,  Star- 
bestudded,  adornado,  guarnecido,  salpi- 
cado de  estrellas.  Slar-blind,  casi  ciego. 
Star-born,  celeste,  nacido  del  cielo. 
Star-bright,  brillante  como  las  estrellas, 
como  un  astro.  Slar-chamber,  cámara 
estrellada;  tribunal  excepcional  estable- 
cido en  Inglaterra  durante  el  reinado  de 
Eurique  Vil  y  abolida  en  el  de  Carlos  I. 
Star-crossed,  nacido  bajo  mala  estrella, 
perseguido  por  el  hado  adverso.  Star- 
crowned,  coronado  de  estrellas.  Star- 
encircled ,  rodeado  de  estrellas.  Star 
fish,  estrella  de  mar,  especie  de  zoófito  : 
asteria ,  piedra  estrellada.  Slar-fiower^ 
Bot.  Ornitógalo  ombeliforme,  leche  de 
pájaro,  (Ornithogalum  umbellatum),  planta 
de  la  familia  de  las  liliáceas.  Star- 
forl,  estrella;  obra  de  fortificación  he- 
cha en  ángulos  salientes.  Star-gazer,  el 
que  observa  los  astros,  astrónomo  ó  as- 
trólogo. Star-gazing,  astronomía  :  Astro- 
logia.  Star-hawk,  alcotán ;  especie  de  hal- 
cón. Slar-jelly,  Bot.  Tremela,  género  de 
plantas  criptógamas.  Slar-led,  guiado  por 
las  estrellas.  Starlil,  alumbrado  por  las 
estrellas.  Star-monaer,  astrólogo.  Star-of- 
Bethlehem,  Bot.  ornitógalo  ombeliforme. 
Slar-paved,  estrellado,  sembrado  de  es- 
trellas. Star-proof,  impenetrable  á  la  luz 
de  las  estrellas.  Star-reed,  Bot.  caña  es- 
trellada, (Aristolochia  fragantissimá),  es- 
pecie de  aristoloquia  del  Perú.  Star-roo- 
fed,  que  tiene  las  estrellas  por  techo. 
Star-shaped,  estrellado,  esteliforme;  que 
tiene  la  forma  de  una  estrella.  Star- 
shoot,  estrella  errante,  exhalación.  Star- 
sfiower,  lluvia  de  estrellas.  Star-spangled, 
Star-spotted,  estrellado,  sembrado  de  es- 
trellas. Star-stone,  Miner.  zafiro  asteria, 
zafiro  estrellado,  zafiro  de  gato;  zafiro 
azul  claro  que  tiene  reflejos  brillantes  de 
seis  rayos.  Star-thistle,  Bot.  cardo  es- 
trellado, trepacaballos,  [Centaurea  calci- 
trapa).  Star-wort,  Bot.  Aster,  género  de 
plantas  de  la  familia  de  las  compuestas ; 
grama  estrellada,  anagálida  blanca;  planta 
de  la  familia  de  las  alsíneas.  Chínese  star- 
wort,  Reina-Margarita. 

Starboard  s.  slárbord.  Mar.  Estri- 
bor, el  costado  derecho  de  un  buque 
cuando  se  mira  hácia  proa.  Helm  to  star- 
bourd!  Starboard  the  helm!  ¡caña  á  es- 
tribor I  Hard  a  starboard!  \  todo  á  estri- 
bor! ||  —  adj.  De  estribor.  Starboard- 
walch,  cuarto  de  estribor. 

Starch  s.  stárch.  Almidón,  fécula, 
sustancia  blanca,  seca,  pulverulenta,  in- 
sípida, insoluble  en  el  agua  tria.  ||  En- 
grudo, especie  de  gelatina  formada  por 
el  almidón  cocido.  ||  Fig.  Modales  esti- 
rados, erguidos.  Slarch-maker,  Slarch- 
manufacturer,  fabricante  de  almidón.  ||  — 
adj.  Tieso,  almidonado,  erguido. 

Starch  (to),  a.  tu  stárch.  p.  a.  Starch- 
ing,  p.  p.  Starghed.  Almidonar,  pre- 
parar la  ropa  blanca  con  almidón  para 
plancharla. 

Starched  adj.  stárcht.  Almidonado. 
||  Fig.  Tieso,  almidonado,  erguido. 

Starchednests  s.  stárchnes.  Grave- 
dad afectada. 

Starcher  s.  stárchéür.  Engrudador, 


engrudadora ;  el  ó  la  que  engruda.  Clear 
stareher,  planchadora. 

Starehly  adv.  stárchli.  Con  tiesura, 
de  una  manera  afectada. 

Starchness  s.  stárchnes.  Tiesura  ; 
modales  afectados  y  graves. 

Starchy  adj.  siárchi.  De  almidón.  || 
||  Almidonado,  engrudado. 

Stare  (to),  n.  tu  stér.  p  a.  Starino, 
p.  p.  Stabed.  Abrir  grandes  ojos;  mirair 
con  asombro,  con  embobamiento.  || 
Mirar  fijamente  ;  fijar  sus  miradas,  fijar 
sus  ojos ;  mirar  atentamente.  ||  Mirar 
con  descaro,  con  impudencia.  ||  Con- 
templar, considerar.  fl  Salir,  hacer  sa- 
liente. ||  Enderezarse,  levantarse  (los 
cabellos).  ||  —  a.  Herir  con  la  vista; 
mirar  lijamente.  To  stare  a  person  in  the 
face,  mirar  á  alguno  cara  á  cara;  Ajar 
sus  ojos,  sus  miradas  en  alguno.  || 
Plantarse  delante  de  alguno,  estar  ante 
los  ojos  de  alguno.  ||  Ser  evidente, 
saltar  á  la  vista  ||  Fig.  Saltarle  los  ojos  j 
á  alguno.  To  stare  down,  hacer  bajar  los 
ojos  á.  J|  —  s.  Mirada  fija.  [|  Mirada 
de  asombro,  atontada.  ||  Ormt.  Estor- 
nino. V.  Starling. 

Starer  s.  stáré&r.  Persona  que  mira 
fijamente. 

Staring  adj.  stiriñ.  Fijo,  grande, 
abierto.  ||  Que  salta  á  la  vista,  evidente  ; 
despeluznante.  A  staring  look,  una  mirada 
lija.  Staring  dress,  un  tocado  despeluz- 
nante. ||  Acción  de  mirar  lijamente. 

Starlngly  adv.  stáriñli.  Con  una 
mirada  fija;  lijamente. 

Stark  adj.  stárc.  Tieso;  rígido;  duro. 
||  Fuerte;  vigoroso;  poderoso.  The  wind 
is  not  so  stark  and  cold,  el  viento  no  es 
tan  fuerte  ni  tan  frió.  ||  Entero,  com- 
pleto, profundo.  Stark  securily,  profunda 
seguridad.  ||  Verdadero,  real,  puro, 
franco.  Stark  nonseuse,  pura  tontería.  || 
—  adv.  Enteramente,  completamente,  en 
todo  y  por  todo.  Stark  mad,  completa- 
mente loco,  loco  rematado.  Stark  naked, 
completamente  desnudo,  en  cueros.  Stark 
blind,  completamente  ciego. 

Starkly  adv.  slárkli.  Fuertemente. 

Stu  ricas  adj.  stárles.  Sin  estrellas. 
A  starless  night,  una  noche  oscura,  sin 
estrellas. 

Starlight  s.  stárlait.  Luz  de  las  es- 
trellas. ||  Astron.  Luz  estelar.  They  dan- 
ced  by  starlight,  bailaban  á  la  luz  de 
las  estrellas.  ||  —  adj.  Estrellado, 
alumbrado  por  las  estrellas.  A  starlight 
evening,  una  noche  estrellada. 

Starlike  adj.  stárlaic.  Estrellado; 
que  parece  una  estrella.  ||  Estelar,  que 
está  en  forma  de  estrellas,  de  rayos.  |j 
Radiante,  brillante,  centelleante. 

Starling  s.  stárliñ.  Ornit.  Estor- 
nino, (Sturnus),  género  de  pájaros  coni- 
rostros.  Common  starling,  estornino  co- 
num.  ||  Espolón,  ángulo  de  un  estribo 
de  puente;  quebranta-hielos,  estacada 
delante  de  las  pilas  de  los  puentes  para 
defender  estos  del  ataque  de  los  hielos 
acarreados  por  el  rio ;  la  parte  opuesta 
al  espolón  ó  tajamar  de  un  puente. 

Starost  s.  stárost.  Estarosta,  gentil- 
hombre polaco  que  gozaba  de  una  esta- 
rostía;  noble  polaco  que  disfruta  una 
eslarostía. 

Starosty  s.  stárosti.  Estarostla;  lla- 
mábase asi  en  Polonia  al  feudo  depen- 
diente de  la  corona,  que  concedian  los 
reyes  á  sus  nobles. 

Starred  p.  p  ó  adj.  stárd.  Estre- 
llado, adornado,  sembrado  de  estrellas.  || 
Nacido  con  (buena  ó  mala)  estrella.  /// 
starred,  nacido  con  mala  estrella. 

Starry  adj.  stárri.  Estrellado,  sem- 
brado de  estrellas.  ||  De  estrellas;  de 
las  estrellas.  |l  Estelar,  referente  á  las 
estrellas  ;  en  forma  de  estrellas.  ||  Cen- 
telleante, brillante;  radiante  como  las 
estrellas.  The  starry  sky,  la  estrellada 
bóveda.  Slarry  light,  luz  de  las  es- 
trellas. Her  starry  eyes,  sus  ojos  bri- 
llantes. 

Start  (to),  n.  tu  start.  p.  a.  Start- 
ing,  p.  p.  Started.  Estremecerse,  expe- 
rimentar nn  involuntario  estremecimiento; 
temblar.  To  start  in  sleep,  temblar  dor- 
mido. I  start  as  f rom  some  dread/uldream, 
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me  estremezco  al  despertar  de  un  horri- 
ble sueño.  ||  Levantarse  repentinamente, 
precipitadamente.  ¡I  Abalanzarse.  ||  Ar- 
rojarse, lanzarse.  ||  Estrenarse,  comen- 
zar. ||  Partir,  ponerse  en  camino.  || 
Irse,  escaparse,  marcharse.  The  horses 
ttarled  at  the  word  :  o  go  »,  los  caballos 
arrancaron  á  la  voz  :  «  marchen  ».  Ten 
horses  started,  han  corrido  diez  caballos. 
To  start  into  the  world,  hacer  la  primera 
entrada  en  la  sociedad.  The  public  coa- 
ches  start  at  eight  ó'  dock,  las  diligencias 
salen  á  las  ocho.  ||  Salir.  ||  Alejarse, 
separarse.  |l  Desencajarse  (como  un 
hueso).  ||  Alabearse,  combarse  (como  la 
madera).  ||  Abrirse  ó  rajarse  (como  ana 
tabla).  To  start  after,  salir,  lanzarse  en 
persecución  de.  To  start  against,  pre- 
sentarse (como  candidato)  en  competen- 
cia con.  To  start  aside,  echarse  á  un 
lado,  ladearse.  To  start  away,  salir  apre- 
suradamente, partir,  ponerse  en  camino. 
To  start  back,  echarse  atrás,  retroceder 
(vivamente,  estremeciéndose).  To  start 
forth,  lanzarse  fuera.  To  start  for,  pre- 
sentarse (como  candidato)  para.  To  start 
from,  levantarse  precipitadamente  de. 
Salir  de,  lanzarse  de  :  Partir  de:  Se- 
pararse ,  desviarse  de.  Things  which 
ttart  from  nalure's  common  rules,  cosas 

3ue  se  apartan  de  las  reglas  ordinarias 
e  la  naturaleza.  To  start  off.  salir  pre- 
cipitadamente, escaparse,  huir!  To  .start 
out,  lanzarse ;  salir  de,  salir  precipitada- 
mente :  Esrapar,  separarse,  alejarse.  To 
start  out  of  one's  sleep,  despertarse  so  • 
bresaltado.  To  start  up,  levantarse  pre- 
cipitadamente. Despertarse;  despertarse 
con  sobresalto  :  Levantarse  precipitada- 
mente :  Surgir,  nacer:  Lanzarse:  Salir  de 
tierra,  crecer  :  Enderezarse,  erizarse.  To 
start  up  from  the  dead,  levantarse  de 
entre  los  muertos,  resucitar.  A  thoughl 
starts  up  in  my  mind,  surge  una  idea 
en  mi  imaginación.  A  new  presbyterian 
sect  started  up,  in  queen  Elizabeth's 
reign,  durante  el  reinado  de  Isabel  sur- 
gió una  nueva  secta  presbiteriana.  His 
hair  starts  up,  sus  cabellos  se  erizan. 
To  start  with,  comenzar,  principiar  con.  || 
—  i.  Hacer  temblar,  dar  miedo  á,  asustar. 
||  Alarmar,  inquietar,  turbar.  ||  Hacer 
levantar,  hacer  salir  (de  un  retiro;  le- 
vantar, hacer  levantar  (un  animal);  des- 
emboscar, obligar,  echar  del  cubil,  hacer 
salir  un  animal  montés  de  su  guarida. 
To  start  a  haré,  levantar  una  liebre.  I| 
Hacer  salir.  ||  Dar  la  señal  de  partida 
(en  las  carreras).  ||  Poner  en  movi- 
miento, hacer  funcionar,  hacer  marchar 
(una  máquina).  ||  Presentar  (en  sociedad). 
||  Evocar  (un  espíritu).  ||  Hacer  nacer, 
hacer  surgir.  ||  Escitar.  ||  Proponer, 
poner  á  discusión,  poner  sobre  el  tapete. 
To  start  an  opporlunity,  procurar  una 
ocasión.  To  start  a  difflculty,  promover 
una  dificultad.  To  start  an  opinión,  ser 
el  primero  en  dar  su  parecer.  To  start  a 
subjecl,  poner  un  asunto  sobre  el  tapete. 
||  Inventar,  descubrir,  encontrar.  To 
start  new  pleasures,  inventar  nuevos  pla- 
ceres. ||  Quitar  de  su  sitio,  desprender; 
desconcertar,  dislocar  (un  hueso);  des- 

Segar,  separar  (maderas):  alabear  (ma- 
era);  desfondar  (un  tonel).  ||  Trasegar. 
To  start  wine  into  another  cask,  trasegar 
vino  á  otro  tonel.  ||  —  s.  Estremeci- 
miento; agitación  repentina  y  convulsiva; 
movimiento  involuntario.  ||  Sobresalto, 
movimiento  brusco.  To  give  a  start,  es- 
tremecerse, experimentar  un  estremeci- 
saiento.  The  fright  awakened  him  with  a 
start,  el  terror  le  despertó  sobresaltado. 
||  Salto,  bote.  ||  Arranque,  genialidad; 
capricho,  agudeza.  ||  Vehemencia;  mo- 
vimiento súbito  del  alma  ó  de  la  imagi- 
nación. ||  Estimulante,  excitación,  im- 
pulsión. To  give  a  start  of  j'oy,  saltar  de 
alegría.  By  starts,  por  saltos ;  por  botes, 
á  ratos.  Nalure  does  nothing  by  start  and 
leups,  nada  hace  la  naturaleza  á  brincos 
y  saltos.  A  queer  start,  un  capricho  sin- 
gular, una  idea  extravagante.  The  starts 
of  the  soul,  ios  impulsos  del  alma.  To 
give  a  start,  dar  un  impulso.  ||  Primer 
movimiento,  primer  paso,  comienzo.  || 
Psr  ida.  ||  Delantera,  ventaja,  üpon  the 
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start,  en  el  momento  de  partir.  To  have, 
to  get  the  start  of,  tener  ventaja  sobre, 
adelantar,  tomar  la  delantera  á.  ||  Rabo; 
mango  largo ;  manija  de  la  esteva  del 
arado. 

Starter  s  stártéür.  El  que  se  estre- 
mece. ||  El  que  retrocede,  que  se  des- 
dice. ||  Autor,  inventor.  ||  El  que  pre- 
senta, el  que  hace  surgir,  el  que  pro- 
mueve (una  dificultad,  una  duda).  ||  El 
ue  da  la  señal  de  partida  en  las  carreras. 
|  El  perro  que  levanta  la  caza. 
Startful  adj.  stártful.  Propenso  á 
estremecerse,  á  asustarse.  ||  Asombra- 
dizo (hablando  de  caballos). 

Starting  s.  stártiñ.  Estremecimiento. 
||  Impulso,  movimiento  repentino.  II 
Partida.  ||  Salida  precipitada;  huida,  j 
Acto  de  poner  en  movimiento  (una  ma- 
quina). ||  Comienzo.  Slarting-hote,  esca- 
patoria, efugio,  subterfugio.  Starting- 
point,  punto  de  partida.  Starting-post, 
poste,  señal  de  partida,  barrera. 
Startish  aá'}.stártich.  Véase  Startful. 
Startle  (To),n.  tu  starl,  p.  a.  Startl- 
ing,  p.  p.  Startled.  Estremecerse, 
temblar  (de  miedo).  ¡|  —  a.  Hacer  tem- 
blar, hacer  estremecer.  ||  Asustar,  es- 
pantar, dar  miedo  á.  ||  Alarmar.  ||  Sor- 
prender, sobrecoger;  asombrar  repenti- 
namente. ||  Desviar.  We  were  startled 
at  the  cry  of  distress,  aquel  grito  de  an- 
gustia nos  hizo  estremecer.  ||  —  s.  Es- 
tremecimiento. ||  Pasmo,  espanto, alarma. 

Startling  adj.  stárliñ.  Espantoso, 
pasmoso.  ||  Asombroso;  sorprendente, 
aterrador.  ||  Fulminante. 
Startup  s.  y  adj.  stárteup.Y.  Upstart. 
Starvation  s.  starvéchéiin.  Inani- 
ción; debilidad  procedente  de  la  falta  de 
alimento.  j|  Hambre,  necesidad.  ||  In- 
digencia. 

Starve  (to),  n.  tu  stárv.  p.  a.  Star- 
ving,  p.  p.  Star  ved.  Morir;  perecer.  I 
Morir  de  hambre.  ||  Morir  de  frió.  | 
Estar  en  la  miseria,  en  la  indigencia. 
To  starve  with  hunger,  morir  de  hambre. 
To  starve  with  coíd,  perecer,  morir  de 
frió.  I|  —  a.  Hacer  morir  de  hambre,  de- 
jar morir  (por  falta  de  alimento).  ||  Ham- 
brear; reducir,  vencer  por  el  hambre.  || 
Hacer  morir  de  frió;  helar.  ||  Debilitar, 
privar  de  fuerza.  To  starve  one's  self,  de- 
jarse morir  de  hambre. 

«tur ved  p.  p.  ó  adj.  stárvd.  Muerto 
de  hambre.  ||  Hambriento;  reducido  por 
el  hambre,  vencido  por  el  hambre.  || 
Muerto  de  frió,  helado;  aterido;  ador- 
mecido. 

Starveling  adj.  stárvliñ.  Hambriento; 
que  tiene  hambre;  famélico;  flaco.  ||  — 
s.  Hambriento,  famélico,  hambrón.  || 
Animal  hambriento,  flaco,  seco.  ||  Planta 
marchita,  emfermiza. 

State  s.  stet.  Estado  :  manera  de  ser; 
condición;  disposición,  situación  de  una 
persona  ó  de  una  cosa;  posición  social; 
rango.  ||  Pompa,  majestad,  aparato  ; 
gran  ceremonia;  dignidad,  grandeza.  This 
is  the  present  state  of  things,  tal  es  el 
estado  actual  de  las  cosas.  The  state  of 
his  health  is  good,  el  estado  dt  su  salud 
es  satisfactorio.  In  a  good  state,  en  buen 
estado,  en  buena  condición.  In  a  state  of, 
in  a  state  to,  en  estado  de.  Married 
state,  matrimonio,  estado  de  hombre 
casado  ó  de  mujer  casada.  Single  state, 
celibato.  To  Uve  in  great  state,  tener 
una  gran  posición.  A  state  of  honour,  un 
rango  honorífico.  In  state,  en  gran  pompa, 
en  gran  ceremonia.  To  lie  in  -state,  estar 
expuesto  en  cama  imperial  ó  de  respeto. 
To  keep  state,  conservar  su  dignidad.  f| 
Estado  :  reunión  de  diputados  de  los 
diversos  órdenes;  asamblea  política;  el 
conjunto  de  ciudadanos  considerado  como 
un  cuerpo  político  ;  el  poder  civil;  el 
gobierno  de  un  país;  extensión  de  país 
sometido  á  un  mismo  gobierno.  The 
Sslates-general,  los  Estados  generales. 
Provincial  States,  Estados  provinciales, 
Asambleas  provinciales.  Council  of  State, 
consejo  de  Estado.  Secretary  of  State, 
secretario  de  Estado,  ministro.  The  States 
of  Europe,  los  Estados  de  Europa.  The 
State  of  New  York,  el  Estado  de  Nueva- 
York.  The  United  States  of  America,  los 
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Estados  Unidos  de  América.  ||  Señorío, 

posesiones,  bienes.  ||  Trono,  sitio  de 
honor  cubierto  con  un  dosel.  ||  Dosel 
||  Persona  de  elevado  rango;  gran  digna- 
tario, personaje  elevado,  grande.  I|  — 
adj.  De  Estado;  político.  State  affatrs, 
negocios  de  Estado.  State  policy,  política. 
Stale-apartments,  grandes  habitaciones. 
Slate-bed,  lecho  de  aparato  ó  gala.  State- 
cabin,  gran  salón.  Slale-carnuge,  carroza 
de  ceremonia.  State-crafty  astucia  política. 
Slate- criminal,  reo  de  Estado.  State- 
house,  sala  de  los  Estados;  palacio  del 
Gobierno.  Slate-monger  (irónico),  polí- 
tico; el  que  se  ocupa  de  los  negocios 
públicos.  State-paper,  papel  del  Estado. 
||  Papel,  documento  ó  tratado  político. 
State-prison,  prisión  de  Estado.  State- 
pnsoner,  preso  de  Estado;  detenido  po- 
lítico. Slale-room,  habitación  de  gala ; 
gran  «alón.  ||  Salón  del  trono.  State-trial, 
proceso  político. 

State  (to),  a.  tu  stet.  p.  a.  Statmc, 
p.  p.  Stated.  Establecer,  enderezar.  II 
Proponer  (una  cuestión,  un  problema).  || 
Decidir,  acordar,  lijar.  ||  Exponer,  enun- 
ciar, articular,  decir,  declarar.  ||  Expli- 
car, dar  á  conocer.  To  state  débil  and 
credit,  establecer  el  deber  y  el  haber,  el 
cargo  y  data.  To  state  all  the  particular s, 
dar  á  conocer  todos  los  detalles. 

Stated  p.  p.  ó  adj.  stéted  Acordado, 
arreglado,  lijo.  ||  Expuesto,  expresado, 
dicho.  A  stated  salary,  un  jornal  ó  salario 
fijo. 

Statedly  adv.  stétedli.  Regularmente  : 

en  épocas  fijas,  regulares. 

Statelfui'ss  s.  stétlines.  Majestad, 
grandeza.  ||  Aspecto  imponente.  ||  Dig- 
nidad. ||  Fasto ,  ostentación  ,  pompa, 
lujo. 

Stately  adj.  stitli.  Grande,  majes- 
tuoso, imponente,  magnifico,  soberbio, 
caracterizado  por  la  grandeza  y  la  magni- 
ficencia. ||  Digno,  lleno  de  dignidad, 
noble,  levantado.  ||  Pomposo,  fastuoso, 
orgulloso.  A  stately  edip.ee,  un  soberbio 
edificio.  Stately  trees,  árboles  imponen- 
tes. Stately  manners,  modales  nobles, 
llenos  de  dignidad.  ||  —  adv.  Majes- 
tuosamente, con  grandeza.  ||  Soberbia- 
mente, magníficamente.  ||  De  una  manera 
noble,  con  dignidad. 

Statemeut  s.  stélment.  Exposición, 
acción  de  exponer.  ||  Relato,  informe, 
relación,  noticia  :  resúmen  de  una  cuenta, 
de  un  artículo;  lista,  estado.  ||  Situa- 
ción, estado  de  una  cuenta. 

Stater  s.  stéleur.  Estater,  moneda 
de  oro  de  los  antiguos  griegos. 

Statesman  s.  stétsman.  Hombre  de 
Estado ;  hombre  hábil  en  el  arte  de  gober- 
nar. ||  Político,  el  que  se  ocupa  del  go- 
bierno, de  los  negocios  del  Estado.  || 
Pequeño  propietario. 

StatesauanEíke  adj.  stétsmanlaic. 
De  hombre  de  Estado.  ||  C¿¿io  bombre 
de  Estado,  como  político. 

Statesnianship  s.  stétsma?ichip. 
Política,  ciencia  de  la  gobernación. 

Statie, sláttv,  Statical,adj.  státical. 
Estática,  que  tiene  relación  con  el  equi- 
librio. ||  b'A.  y  Med.  Opuesto  á  dinámica. 
Slatic  electricity,  electricidad  estática. 

Sttttics  s.  státics.  Estática,  parte  de 
la  mecánica  que  trata  de  las  leyes  del 
equilibrio  de  los  cuerpos. 

Station  s.  slécheün.  Estación,  acción 
de  tenerse  de  pié;  residencia  de  poca  dura- 
ción; estación,  sitio  en  donde  se  detiene 
un  tren  de  ferrocarril  para  tomar  ó  dejar 
viajeros ,  ayuno  del  miércoles  y  del 
viérnes;  iglesia  en  la  que  se  ganan  in- 
dulgencias por  el  rezo  en  determinados 
días ;  visita  á  dicha  iglesia.  ||  En  agrimen- 
sura, el  sitio  en  que  se  coloca  el  ope- 
rador. ||  Paraje  en  que  un  buque  establece 
un  crucero.  |)  Posición  de  un  planeta 
cuando  su  movimiento  cambia  de  direc- 
ción. ||  En  Australia,  granja  aislada.  Sta- 
tion-house,  estación  de  camino  de  hierro. 
Station-master,  jefe  de  estación.  ||  Des- 
canso. ||  Puesio  :  sitio  en  que  se  co- 
locan tropas;  sitio  en  que  detiene  el 
deber.  ||  Lugar,  posición,  condición; 
suerte.  ||  Talante,  aspecto.  ||  Ocupación, 
trabajo.  To  take  one's  stotie»»  colocarse, 
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apostarse,  tomar  sn  sitio,  ocupar  su 
puesto.  Station  in  Ufe,  posición  social. 
Station- house,  puesto  de  policía,  cuerpo 
de  guardia. 

Station  (to),  a.  tu  stécbéün.  p.  a. 
Stationing,  p.  p.  Stationed.  Colocar, 
poner.  ||  Apostar,  poner  en  un  puesto, 
colocar  un  centinela. 

Stational  adj.  stéchéunal.  De  esta- 
ción ||  De  puesto.  ||  Estacional;  se  dice 
de  una  iglesia  en  que  se  hacen  estaciones. 

Stationary  adj.  stócheunari.  Esta» 
cionario,  que  está  siempre  en  el  mismo 
sitio.  ||  Astr  >n.  Que  hace  una  estación. 
||  En  medicina,  se  dice  de  ias  enfer- 
medades que  dependen  de  un  estado 
particular  de  la  atmosfera,  y  que  reinan 
en  una  comarca  durante  cierto  número 
de  años.  ||  Que  continúa  en  el  mismo 
estado,  sin  hacer  progreso  alguno.  || 
Fijo.  Stationary-engine,  máquina  fija. 

Statiuner  s.  stécheuneur.  Librero.  || 
Papelero,  vendedor  de  papel,  de  plumas, 
de  lápices,  de  tinta,  etc.  Stationers'  hall, 
tribunal  de  los  libreros. 

Stationery  s.  sléchéunéuri.  Pape- 
lería, comercio  de  papelero.  ||  Sumi- 
nistro de  las  oficinas.  ||  —  adj.  De  pa- 
pelero. 

Statism  s.  stétism.  Política;  arte  de 
la  gobernación. 

Statist  s.  stétist.  Hombre  de  Estado, 
político. 

Statistic,  íta/w/¿c,Stati»ticaI,adj. 

ttalistical.  Estadístico;  que  tiene  por 
objeto  la  estadística. 

Statistician  s.  statistichan.  Esta- 
dístico ,  el  que  se  entrega  á  trabajos 
estadísticos. 

Statistic»  s.  sing  ó  pl.  statistics. 
Estadística,  ciencia  que  tiene  por  objeto 
dar  á  conocer  la  extensión,  la  población, 
los  recursos  agrícolas  é  industriaos  de 
un  país;  conjunto  de  hechos  que  se  re- 
fieren al  estado  social;  empadronamiento. 

Statuary  s.  státiuari.  Estatuaria, 
arte  de  hacer  estátuas.  ||  Estatuario; 
artista  que  hace  estátuas. 

Statue  s.  státiu.  Estátua,  figura  de 
relieve  entero,  que  representa  una  per- 
sona ó  un  animal  completo.  Equestrian 
statue,  estátua  ecuestre.  Small  statue, 
figurita,  estátua  pequeña.  ■ 

Statue  (to),  a.  tu  státiu.  Colocar 
como  una  estatua. 

® tature  s.  slátiur.  Estatura;  altura 
de  una  persona ;  talla. 

Statutable  adj.  stálituabl.  Conforme 
á  los  estatutos,  á  la  ley.  ||  Previsto  por 
la  ley. 

Statutably  adv.  stálituabli.  Conforme 
á  los  estatutos,  á  la  ley. 

§  ta  tute  s.  státiut.  Estatuto,  ley 
escrita  ;  ley  hecha  por  una  asamblea  le- 
gislativa; reglamento,  regla  establecida 
para  la  marcha  de  una  sociedad  ó  el  ré- 
gimen de  una  comunidad.  Stalute  of  limi- 
tations,  ley  de  prescripción.  Statute-book, 
recopilación  de  las  leyes,  de  las  actas 
legislativas.  Statute-labour,  servidumbre 
corporal  ó  prestación  personal. 

S ta tutor y  adj.  státiuton.  Conforme 
á  los  estatutos,  establecido  por  la  ley. 

Staunch  aiij.  stánteh.  V.  Stanch. 

Staurolite  s.  storolait.  Miner.  Es- 
taucolito;  estaurolido;  harmotorao. 

Staurotide  s.  stórotaid.  Miner  Es- 
taurotida,  piedra  de  cruz ;  mineral  com- 
puesto de  sílice,  de  aluminio  y  de  óxido 
de  hierro. 

Stave  s.  stev.  Duela,  tabla  de  tonel, 
jj  Estrofa,  estancia ;  versículo  de  salmo. 

SU*,  ve  (to),  a.  tu  stev.  p.  a.  Staving, 
p.  p.  S  ta  ved.  p.  a.  Staving,  pret  y  p.  p. 
Stove,  Staved.  Desfondar  (un  tonel).  || 
Hacer  pedazos,  romper,  hundir.  ||  Dejar 
escapar  (un  líquido),  dejar  perder  || 
Cubrir  de  du,'la>,  poner  duelas  a.  Tostave 
in.  r  unper,  hundir;  desfondar  (un  tonel). 
To  stave  off,  arrojar  á  palos;  separar, 
alejar,  rechazar;  retardar;  retener;  im- 
pedir. To  stave  off  the  execution  of  a 
project,  retardar  la  ejecución  de  un 
proyecto.  To  stuve  of!  from  reading,  •  stor- 
bar  h  lectura.  To  stave  and  tail,  separar 
perros. 


Stave»  s.  stevs.  Plural  irregular  de 

Staff.  II  Plural  regular  de  Stave. 

Stavesarre  s.  stévsekéur.  Bot.  Esta- 
fisagra,  yerba  piojera,  (belphinium  sta- 
phisagria),  especie  de  deltinela. 

Staveswooda  s.  stévsui.  Bot. 
Quasia,  planta  de  la  familia  de  las  sima- 
rubeas. 

Stay  (to),  n.  tu  sté.  p   a.  Staying, 
pret.  y  p.  p.  Staid,  Stayed.  Quedarse; 
p.-rmanecer,   habitar;   continuar  en  el 
mismo  estado.  ||  Esperar.  ||  Detenerse,  j 
detener.   ||  Mar.  Venir  al  viento.  Stay  ¡ 
he<e,  quédese  usted  aquí,  deténgase  usted  ¡ 
aquí.  To  stay  a  moment,  queda*-,  esperar, 
detenerse  un  momento  Shulll  stay?ies  * 
necesario  que  espere?  Tostay  away,  que-  ¡ 
dar  alejado ;  alejarse,  ausentarse.  To  stay  j 
for,  esperar.   To  stay  for  the  fortuna,  \ 
aguardar  la  fortuna.  To  stay  in,  quedarse 
en  su  casa,  no  salir.  To  stay  on,  upon, 
quedar  sobre;  detenerse;  apoyarse;  exten- 
derse sobre;  d  scansar  sobre,  depositar  su 
confianza  en.  To  stay  out,  quedarse  fuera, 
no  entrar.  To  stay  up,  velar,  no  acostarse. 

||  —  a.  Detener;  contener,  retardar; 
reprimir,  poner  un  freno  á.  ||  Impedir, 
separar,  desviar.  You  might  nave  stayed 
for  me  here,  debia  usted  haberme  detenido 
aquí.  To  stay  the  reader  on  an  argument, 
detener  al  lector  con  un  argumento.  Stay 
these  sudden  gusts  of  passion,  reprima 
usted  esos  violentos  accesos  de  cólera. 
Alt  that  may  stay  the  mind  from  thinking 
that,  todo  lo  que  pueda  separar  de  la 
imaginación  el  pensamiento  que.  /  staid 
him  from  departure,  le  he  impedido 
marchar.  ||  Esperar;  quedarse  en.  To  stay 
supper,  quedarse  á  cenar.  ||  Sostener, 
apoyar;  fortificar.  ||  Apuntalar.  I|  Atar, 
sujetar,  fijar.  To  slay  the  slomach,  sos- 
tener el  estómago,  matar  ó  apaciguar  el 
hambre.  |J  Mar.  Ganar  el  viento  á;  hacer 
virar.  ||  —  s.  Residencia;  morada  en  un 
paraje.  ||  Detención;  acción  de  detenerse. 
||  Dilación,  retraso.  f|  Obstáculo,  difi- 
cultad. To  make  a  short  stay,  hacer  una 
corta  estancia.  Make  no  stay,  nada  de  re- 
traso, no  se  detenga  usted.  To  stand,  to 
be  at  a  stay,  estar  detenido,  estar  en  sus- 
penso. ||  Prudencia,  circunspección,  re- 
serva. ||  Estabilidad,  fijeza,  estado  esta- 
ble. Alas!  whal  stay  is  there  in  human 
state*  ¡ay  de  mil  ¿qué  cosa  hay  estableen 
la  humanidad?  In  one  stay,  en  el  mismo 
estado.  ||  Puntal;  madero  con  el  que  se 
apuñala  una  construcción;  tentemozo, 
rodrigón;  apeo;  cadena  de  grúa,  virotillo 
ó  puntal  pequeño,  estribo  (en  arquitec- 
tura). ||  Mar.  Estay ;  cabo  grueso  que  sos- 
tiene los  palos  de  un  buque  contra  los 
esfuerzos  de  la  proa  y  de  la  popa.  ||  Fig. 
Sosten,  apoyo,  protección,  ayuda,  amparo. 
Preventer  stay,  falso  estay.  Back-stay, 
brandales.  Bob-stay,  sobarbada.  Fore-stay, 
estay  de  mesana.  Mam-stay,  gran  estay. 
Mizzen-estay,  estay  de  mesana.  Stay-sail, 
vela  de  estay.  Fore  topmasi  stay-sail, 
gran  foque.  Foie-stay-sail,  trinquete. 
Mizzen -stay-sail,  foque  de  mesana.  Stuy- 
lackle,  palanca,  caudaliza.  Tobe  instays, 
estar  al  pairo ;  estar  cubierto.  To  miss 
stays,  faltar  la  virada. 

Stayed  stéd.  p.  p.  ó  adj.  V.  Staid. 

Stayer  s.  stéeur.  El  que  detiene,  que 
contiene.  ||  Apoyo,  sosten. 

Stays  s.  stés.  Coi  sé,  prenda  de  ropa 
armada  con  ballenas,  que  llevan  las  mu- 
jeres para  contener  el  talle.  ||  Mar.  escala, 
punto  en  que  un  buque  hace  parada; 
fondeadero, surgidero.  ||  Estays(  v.  Stay). 
||  En  ias  máquinas  de  vapor,  tirantes, 
cabestrillos,  árboles  de  hierro  que  reúnen 
el  armazón 

Siaylace  s.  stéles.  Cordón  con  her- 
retes para  atacar  el  corsé. 

Stayniaker  s.  stémekour.  Corsetero, 
corsetera,  que  hace  corsés. 

Stead  s.  stéd.  Lugar,  sitio,  fj  Uti- 
lidad, provecho,  ventaja.  ||  Armadura  de 
la  cama.  In  stead  of,  en  lugar  de;  en  el 
sitio  de.  In  his  stead,  en  su  sitio,  en  su 
lugar  ó  puesto.  To  stand  in  stead,  ser 
ventajoso,  servir,  prestar  servicio. 

Stead  (to),  a.  tu  stéd.  Ocupar  el 
puesto  ue ;  reemplazar.  |J  Ayudar,  ser 
útil  para;  servir  para  algo 


Steadfaat  adj.  stédfast.  Firme:  só- 
lido, estable,  que  se  sostiene  bien;'  fijo, 
constante, inalterable;  resuelto, intrépido. 
Stead fast  in  the  failh,  constante  en  la  fe. 

Steadtestly  adv.  stedfasUi.  Firme- 
mente, con  firmeza. 

Steartfastness  s.  stédfastnes.  Fir- 
meza, estado  de  lo  que  es  sólido ;  soli- 
dez; constancia;  decisión,  resolución. 

Steadily  adv.  stédili.  Firmemente, 
sólidamente,  sin  vacilar,  sin  temb'ar;  con 
seguridad,  con  firmeza;  con  constancia. 
||  De  una  manera  metódica,  arreglada ; 
regularmente. 

SxeadinetMi  s.  stédines.  Firmeza, 
solidez;  estado  de  lo  que  es  firme,  difícil 
de  conmover,  de  lo  que  no  vacila;  f  rta- 
leza;  carácter  lirme,  seguridad,  constan- 
cia. ||  Perseverancia;  regularidad ;  con 
ducta  arreglada,  morigerada. 

Steady  adj.  stédi.  Firme,  sólido,  fijo, 
estable;  qu.'  se  sostiene  sin  vacilar;  se- 
guro, asegurado;  constante,  inamovible. 
||  Regular,  uniforme,  constante.  ¡I  Arre- 
glado; que  no  se  desarregla,  jj  Mar. 
Hecho ;  se  dice  del  viento  que  reina  con 
apariencia  de  duración.  To  keep  steady, 
aguantar,  mantener,  sujetar.  With  a 
steady  step,  con  paso  firme.  A  sleadif 
foot,  un  pié  seguro.  A  man  steady  in  his 
'  principies,  un  hombre  aferrado  á  sus 
principios.  ||  —  interj.  Mar.|  Todo  derecho  1 
Steady  as  you  yo!  \  recto  como  ahora  I 

Steady  (to),  a.  tu  stédt.  p.  a.  Stea- 
dying,  p.  p.  Steadkd.  Afirmar,  hacer 
firme.  |f  Asegurar,  sujetar. 

Steak  a.  stec.  Tajada  de  carne  para 
asar  ||  Bifteck;  tajada  de  vaca.  ||  Cbti- 
leta  de  cerdo. 

Steal  (to),  a.  tu  stil,  pret.  Stole, 
p.  a.  Stealing,  p.  p.  Stolen.  Hurtar, 
robar,  coger  secretamente  lo  que  perte- 
nece á  otro ;  sustraer,  sorprender  nábil- 
mente;  ocultar.  ||  Ganar,  seducir.  || 
Hacer  ocultamente,  furtivamente.  To  steal 
a  thing  from  a  per  son,  hurtar,  robar 
alguna  cosa  á  álguien.  To  sleal  the  soul, 
seducir,  ganar  la  voluntad.  To  steal  a 
marriage,  hacer  un  casamiento  oculto, 
casarse  clandestinamente.  To  steal  away, 
hurtar,  robar ;  seducir,  sobornar,  distraer 
de.  ||  —  n.  Hurtar,  robar.  ||  Deslizar, 
pasar  furtivamente,  á  hurtadillas.  Thou 
shalt  not  steal,  no  hurtarás.  To  steal 
along,  pasar  en  silencio,  deslizarse  sin 
ruido,  avanzará  paso  de  lobo ;  deslizarse 
a  lo  largo  de.  To  steal  away,  lo  steal  off, 
marcharse  á  hurtadillas;  ocultarse,  za- 
farse; colarse  insensiblemente.  To  steal 
down,  descender  furtivamente,  sin  ruido. 
To  steal  forth,  salir  furtivamente.  To 
st  al  from,  ocultarse  de,  zafarse  de;  es- 
caparse de.  To  steal  in,  into,  penetrar 
furtivamente,  deslizarse  sin  ruido,  intro- 
ducirse á  hurtadillas  en.  To  steal  out, 
salir  furtivamente.  To  steal  out  of,  ocul- 
tarse, esconderse  de.  To  steal  over,  des- 
lizarse á  escondidas;  ganar  insensible- 
mente; sorprender;  apoderarse  suave- 
mente de.  To  sleal  up,  subir  furtivamente, 
de  oculto.  To  steal  upon,  sorprender ; 
aproximarse  sin  ruido  á;  ganar  insensi- 
blemente, apoderarse  de;  deslizarse  en, 
penetrar  en. 

Stealer  s.  stiléur.  Ladrón,  ladrona; 
el  ó  la  que  roba. 

stealing  s.  stíliñ.  Robo;  acción  de 
robar. 

Steal th  s.  stelz.  Robo.  ||  —  adj.  Se- 
creto, escondite.  By  stealtk,  á  hurtadi- 
llas, en  secreto,  á  escondite,  furtivamente; 
clandestinamente. 

Steaitbily  adv.  stélzili.  Furtiva- 
mente, á  hurtadillas,  secretamente,  clan- 
destinamente. 

Stealtby  adj.  stélzi.  Furtivo;  que  se 
hace  á  escondite;  hecho  á  hurtadillas. 

Steani  s.  stím.  Vapor,  flúido  elás- 
tico producido  por  la  ebullición  dei 
agua;  agua  en  el  estado  gaseoso  ó  aeri 
forme;  especie  de  niebla  ó  humareda  que 
se  desprende  de  los  cuerpos  húmedos,  por 
efecto  del  calor.  High  presmre  steam, 
vapor  á  alta  presión  Surcharged  steam, 
overheated  steam,  vapor  desatinado.  To 
expand,  to  cut  off,  to  shut  off  the  it&M, 
aflojar,  cortar,  interrumpir  el  vapor.  7 
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genérate  steam,  producir  el  vapor.  To  get 
up  ihe  steam,  calentar.  To  nave  the  sleam 
on,  haber  dado,  introducido  vapor.  To 
have  atl  the  steam  on,  estar  á  todo  vapor. 
To  put  the  steam  on,  dar  vapor,  back 
steam,  contra  vapor.  With  the  steam  on, 
en  vapor.  With  all  the  steam  on,  máxi- 
mum de  vapor,  á  todo  vapor.  The  steam 
is  on,  hay  presión.  The  steam  is  up,  estar 
en  máximum  de  vapor  ó  de  presión.  To 
travel  by  steam,  viajar  por  vapor. 

Steam  (to),  n.  tu  stim.  Emitir,  dar, 
arrojar  vapor.  (|  Humear,  emitir  un  va- 
por visible.  ||  Evaporarse,  reducirse  i 
vapor;  disiparse.  ||  Marchar  por  medio 
del  vapor.  To  steam  away,  evaporarse, 
disiparse  en  vapor;  alejarse  á  todo 
vapor. 

Steam  en  composición :  Steam-boat, 
vapor,  barco  de  vapor.  Steam-boiler,  cal- 
dera de  vapor.  Slcam-caniage,  vehículo 
de  vapor;  locomotora.  Steam-case,  ca- 
misa. Steam- chamber,  depósito  de  vapor, 
caja  de  vapor.  Steam-cushion,  colchón  de 
vapor.  Steam-dredger,  draga  de  vapor. 
Double-acting  steam-engine,  máquina  de 
doble  efecto.  Single  acting  steam-engine, 
máquina  sencilla  ó  de  un  solo  efecto. 
Expansión  steam-engine,  máquina  de  ex- 
pansión. Stationary  steam-engine,  má- 
quina fija.  Steam-gauge,  manómetro.  Steam- 
governor,  regulador,  moderador,  centrí- 
fugo. Steam-hammer,  martillo  de  vapor, 
martinete.  Steam-jacket,  camisa,  cilindro 
cubierta.  Steam-mattress,  colchón  de  va- 
por. Steam-navigation,  navegación  por 
medio  del  vapor.  Steam-packel,  paque- 
bote de  vapor.  Steam-pipe,  tubo  de  va- 
por. Waste  steam-pipe,  tubo  de  escape. 
Mouth  of  the  steam-pipe^  toma  de  vapor. 
Steam-piston,  pistón  de  vapor.  Sleam- 
ptough,  arado  de  vapor.  Steam-port,  con- 
ducto de  vapor.  Steam-power,  fuerza  del 
vapor.  Steam-press,  prensa  de  vapor. 
Steam-ram,  martinete.  Steam-ship,  vapor, 
buque  de  vapor.  Steam-tug,  remolcador 
de  vapor.  Sleam-vessel,  barco  de  vapor. 
Steam-whistle,  silbato  de  locomotora. 

Steamer  s.  stiméür.  Vapor,  buque 
de  vapor. 

Steaniy  adj.  stimi.  Húmedo,  saturado 
ie  vapor. 

Stean  (to),  t.  tu  tiin.  p.  a.  Steaning, 
p.  p.  Steaned.  Revestir  las  paredes  de 
un  pozo. 

Steaning  s.  stiniñ.  Revestimiento  de 
las  paredes  de  un  pozo. 

Stearate  s.  stiaret.  Quím.  Estearato, 
sal  compuesta  del  ácido  esteárico  y  una 
base. 

Stearie  adj.  sliárie.  Esteárico. 
Stearic  acid,  ácido  esteárico ;  ácido  for- 
mado por  la  saponificación  de  los  cuerpos 
grasos. 

Stearine  s.  stiarin.  Estearina,  sus- 
tancia sólida  de  las  grasas. 

Stearone  s.  stiaron.  Estearona, 
producto  sólido  que  se  obtiene  destilando 
el  ácido  esteárico  por  medio  de  la  cal. 

Stearoptene  s.  starióptin.  Estea- 
ropicua,  parte  concreta  que  se  precipita 
en  ciertas  esencias. 

Steatite  s.  sliatit.  Esteatita,  pago- 
dita,  talco  gráfico  ;  piedra  blanda  de  color 
verdoso. 

f$tcatoceI*>  s.  stitiosil.  Esteatocele, 
pernia  del  escroto,  cuya  materia  se  pa- 
rece al  sebo. 

Stcalonia  s.  statióma.  Esteatoma  ; 
tumor  enquistado  que  contiene  una  ma- 
teria grasa. 

Stcd  s.  sted.  V.  Stead. 

Stedfast  adj.  stédfast.  V.  Steadfast. 

Steed  s.  stid.  Corcel  ;  grande  y  her- 
moso caballo  para  las  batallas  y  torneos,:- 

Steel  s.  stil.  Acero  ;  sustancia  mine- 
ral compuesta  de  hierro  y  carbono.  ||  Arma 
ó  instrumento  hecho  de  acero  ;  espada, 
hoja,  cuchilla,  lanza,  hierro.  ||  Fig.  Insen- 
sibilidad, dureza  ;  hierro,  bronce.  Blister 
steel,  blistered  steel :  Steel  of  cementa- 
tion,  acero  de  cementación.  Cast  steel, 
acero  fundido.  Damascus  steel,  acero  da- 
masquinado. Natural  steel,  acero  natu- 
ral, acero  de  fundición.  Furnace-steel, 
acero  de  fragua,  de  fusión.  Shear-steel, 


acero  refinado.  To  temper,  to  harden  the 
steel,  templar  el  acero.  ||  lislabon ;  pedazo 
de  acero  con  el  cual  se  sacan  chispas  del 
pedernal  para  encender  fuego.  ¡|  Alilon; 
especie  de  lima  de  acero  para  afilar  los 
cuchillos.  ||  Med.  Hierro,  preparación 
ferruginosa  :  ferruginoso.  ||  —  adj.  De 
acero,  en  acero;  de  hierro. 

Steel  (to),  a.  tu  stil.  p.  a.  Stee- 
ling,  p.  p.  Steeled.  Acerar,  armar  de 
acero,  aguzar.  ||  Fig.  Armar,  fortilicar; 
endurecer,  acorazar,  hacer  insensible.  To 
steel  the  heart,  endurecer  el  corazón. 
To  be  steeled  with,  estar  armado  de. 

Steel  en  composición  :  Steel-cap, 
capacete  de  acero.  Steel-clad,  cubierto, 
vestido  armado  de  acero.  Steel- engraving, 
grabado  en  acero.  Steel- hearted,  de  co- 
razón de  acero,  de  corazón  de  bronce. 
Steel-pen,  pluma  metálica.  Steel-plate, 
plancha  de  acero.  Steel-plated,  acorazado. 
Steel-spring,  resorte  ó  muelle  de  acero. 
Steel-wine,  vino  acerado.  Steel-wire, 
alambre  de  acero.  Steel  works,  ferreria  en 
que  se  fabrica  el  acero. 

Steeliness  s.  stiltnes.  Dureza,  in- 
sensibilidad. 

Steely  adj.  stili.üe  acero;  hecho  de 
acero.  ||  De  hierro,  duro.  ||  Terco.  Steely 
resistance.  resistencia  tenaz. 

Steelyard  s.  slilyard.  Romana;  ba- 
lanza de  palanca  para  pesar  con  un  solo 
pet¿  ||  Balanza  pequeña  de  resorte. 

Steen,  stin,  Steening,  stiniñ.  V. 
Stean,  Steaning. 

Steep  adj.  stip.  Escarpado,  rápido, 
empinado,  á  pico.  A  steep  road,  un  ca- 
mino escarpado.  A  steep  ascent,  una 
cuesta  empinada.  A  steep  declivity,  una 
pendiente  ráoida,  escarpada.  A  steep 
mountain,  una  montaña  á  pico.  Steep- 
down,  en  pendiente  rápida.  ||  —  s.  Ba- 
jada rápida.  ||  Precipicio  :  sitio  escar- 
pado, sima. 

Steep  (to),  a.  tu  stip.  p.  a.  Steeping, 
p.  p.  Steeped.  Mojar;  meter  en  un  liquido ; 
empapar.  ||  Macerar  :  mantener  en  un 
líquido  frió  para  extraer  principios  solu- 
bles. ||  Poner  en  infusión.  (|  Embal- 
sar; poner  á  curar  el  cáñamo  ó  el  lino. 
II  Remojar.  ||  Fig.  Zambullir,  ahogar. 
To  steep  tea,  poner  el  té  en  infusión. 
To  steep  in  sleep,  sumergirse  en  el 
sueño. 

Steeping  s.  stípiñ.  Inmersión;  ac- 
ción de  empapar,  de  hacer  empapar,  de 
meter  en  un  líquido.  ||  Maceracion,  ac- 
ción de  embalsar  el  cáñamo,  lino,  etc. 
Steeping-trough,  steeping-vat,  alberca, 
balsa,  zanja  llena  de  agua  en  donde  se 
pone  á  macerar;  sitio  en  que  los  cerve- 
ceros ponen  á  entallecer  la  cebada  :  cuba 
de  cervecería. 

Steeper  s.  stlpéiir.  Cuba. 

Steeple  s.  stipl.  Campanario,  torre 
elevada  de  una  iglesia  ó  de  un  edificio 
público,  en  la  cual  están  las  campanas. 
Sleep  le- chase,  corrida  con  obstáculos. 

Steepled  id'j.stipld.  Con  campanario; 
terminado  por  un  campanario. 

Steeply  adv.  slipli.  En  pendiente 
rápida,  escarpada;  á  pico. 

Steepness  s.  stipnes.  Pendiente 
ruda;  tajo  (en  las  peñas);  bajada  ó 
cuesta  rápida. 

Steepy  adj.  stipi.  Escarpado,  á  pico. 

Steer  s.  stir.  Utrero,  novillo  de  tres 
afios. 

Steer  (to),  a.  tu  stir.  p.  a.  Steering, 
p.  p.  Steered.  Dirigir,  conducir,  guiar.  || 
Mar.  Gobernar.  To  steer  a  ship,  gobernar 
un  buque. 

Steer  (to),  n.  tu  stir,  p.  a.  Steering, 
p.  p.  Steered.  Gobernarse,  dirigirse, 
conducirse.  ||  Mar.  Gobernar.  To  steer 
north,  gobernar  al  Norte.  To  steer  clear 
of,  rendir  á  la  marea;  dar  vuelta  el  buque 
sobre  sus  amarras. 

Steerage  s.  stírech.  Acción  de  go- 
bernar. ||  Dirección,  conducción.  ||  Mar. 
Timonería,  sitio  del  buque  en  que  están 
reunidos  la  rueda  del  timón,  las  bitácoras, 
las  brújulas  etc..  ||  Efecto  del  timón.  || 
Alojamiento  de  los  marineros.  ||  Proa, 
entrepuente ;  alojamiento  de  los  pasajeros 
de  segunda  clase.  Steerage-way,  estela 


del  buque.  TLere  ,s  yood  steerage-way, 
hace  buena  estela,  bueu  surco. 

Steering  s.  stirifi.  Mar.  Acción  de 
gobernar  Steering-wheel,  rueda  del  timón. 

Steersman  s.  stirsman.  Timonel ; 
el  que  dirige  la  caña  ó  rueda  del  timón. 

Steganography    s.   steganográft.  , 
Esteganografía  :  arte  de  escribir  en  cifras 
ó  caracteres  secretos. 

Stegnotie  adj.  stegnátic.  Estegnó- 
tico  :  astringente,  que  aprieta 

Steinbok  s.  státnboc.  Revezo,  (Co- 
pra ibex),  mamífero  del  género  cabra. 

Stela  s.  stila.  Estela;  eolumnita  sin 
base  ni  capitel. 

Stc  llar,  stélar,  Stellary,  stélari.iá]. 
Estelar,  astral ;  que  se  relaciona  con  las 
estrellas.  ||  Estrellado,  sembrado  de  es- 
trcllds. 

Stellate,  stélet,  Stellated,  stéle- 
ted.  adj.  En  estrella,  de  forma  estrellada. 
||  Bot.  Radiado. 

Stelled  adj.  steld.  Estrellado,  estelar. 

Stelliferous  adj.  stelifeureus.  Es- 
trellado, que  tiene  estrellas. 

Stelliform  adj.  stéliform.  Esteli- 
forme;  que  tiene  forma  de  estrella. 

Stellíon  s.  stéliéün.  Estelion,  es- 
pecie de  lagarto. 

Stellionate  s.  stéliéunet.  Estelio- 
nato, venta  fraudulenta  de  una  cosa  que 
pertenece  á  otro. 

Stellite  s.  stélait.  Estelita,  mineral 
que  cristaliza  en  estrellas. 

Stelography  s.  stilógrafl.  Estelo- 
grafía;  arte  de  escribir  ó  poner  inscrip- 
ciones en  las  columnas. 

Stem  s.  stem.  Tallo  parte  del  vegetal 
que  sale  de  tierra  y  que  da  nacimiento 
á  las  ramas,  hojas,  etc.  ||  Tronco ;  cuerpo 
principal  de  un  árbol.  ||  Pedúnculo,  rabo 
(de  una  flor,  de  una  fruta);  peciolo,  rabo 
de  una  hoja.  ||  Rama,  vástago,  descen- 
dencia (de  una  familia).  ||  Tronco;  objeto 
largo  y  cilindrico  que  se  parece  á  un 
tronco  de  árbol ;  cañón  ó  tubo  de  una 
cerradura;  cañón  de  pluma;  pata  ó  pié 
(de  copa).  Arboreous  stem,  tallo  leñoso. 
Jointed  stem,  tallo  articulado.  Stem  leaf, 
hoja  caulinaria.  ||  Mar.  Roda;  pieza  curva 
que  forma  la  proa  del  buque.  I|  Proa, 
ta  ¡amar.  From  stem  to  stem,  de  la  proa 
á  la  popa.  ||  Mus.  Rabo;  rasgo  perpen- 
dicular que  se  añade  al  cuerpo  de  una 
nota. 

Stem  (to),  a.  p.  p.  Stemming,  pret.  y 
p.  a.  Stemmed.  Mar.  Navegar  contra  la 
marea  ó  la  corriente.  ||  Empujar,  ir  con- 
tra* resistir  á,  oponerse  á.  ||  Detener. 

Steniless  adj.  stémles.  Acaule;  planta 
sin  tallo. 

Stemple  s.  stimpl.  Travesaño  de 

madera. 

Stcmson  s.  stémson.  Mar.  Solveroda, 
pieza  que  liga  la  roda  con  la  quilla. 

Stench  s.  stench.  Infección,  peste, 
mal  olor.  .  , 

Stencil  s.  stinsil.  Patrón,  modelo 
recortado  que  sirve  para  pintar  con  bro- 
cha. ||  —  a.  p.  a.  Stencilling,  pret.  y 
p.  p.  Stenciixed,  pintar  con  patrón. 

Stenographer,  stinógraféür,  Ste- 
nographist  s.  stinógrafist.  Taquígrafo, 
el  que  conoce  y  ejerce  el  arte  de  la  ta- 
quigrafía. 

Stcnographic,  stenógrafic,  Steno- 
graplticai  adj.  stenográftcal.  Taquigrá- 
fico ;  que  pertenece  á  la  taquigrafía. 

Stenography  s.  stinógrafi.  Taqui- 
grafía ;  arte  de  escribir  con  abreviaturas 
con  tan'.a  velocidad  como  la  palabra. 

Stent  s.  stént.  Parte,  porción,  ración  : 
cantidad  que  se  designa  á  cada  uno. 

Stentor  s.  sténtor.  Estentor,  guer- 
rero griego  en  el  sitio  de  Troya  que  tenia 
una  voz  formidable.  ||  Fig.  Persona  que 
tiene  una  voz  poderosa  y  retumbante. 

Stentorian  adj.  stentórial  De  es- 
tentor; estrepitoso;  fortlsimo.  A  stento- 
rian voice,  una  voz  de  estentor. 

Stentorophonic  adj.  stentorofónic. 
Con  voz  de  estentor.  ||  hstentorofónico, 
qme  sirve  para  llevar  la  voz  muy  léjos. 

Step  (to),  n.  tu  step.  p.  a.  Stepping, 
pret.  y  p.  p.  Stepped,  Stept.  Dar  un 
paso  :  avanzar  ó  retroceder  W 
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movimiento  del  pié.  ||  Andar  (paso  á 
paso),  ir,  venir,  pasar,  dirigirse.  ||  Ir  á 
dos  pasos,  ir  muy  cerca.  ||  Dar  una 
vuelta,  dar  un  paseito.  Will  you  step 
íhitfier  t  ¿  quiere  usted  ir  hasta  allí  ?  To 
step  as  far  as,  ir  basta ;  dar  unos  pasos 
hasta.  To  step  after,  correr  detrás  de, 
seguir.  To  step  apart,  venir,  ir,  reti- 
rarse desviado.  To  step  aside,  mar- 
char, mantenerse  desviado,  á  distancia  : 
retirarse  á  un  lado  :  ponerse  desviado, 
desviarse,  apartarse.  To  step  back,  To 
step  backwards,  dar  un  paso  atrás,  retro- 
ceder un  paso,  retroceder  :  volver  so- 
bre sus  pasos,  volver  piés  atrás,  volver. 
(Con  into),  entrar  en ;  referirse  á,  refluir 
á.  To  step  down,  descender.  To  step  forth, 
dar  un  paso  adelante,  adelantarse  :  sa- 
\ir.  To  stepforward,  adelantarse,  ponerse 
ielante.  To  step  in ;  To  step  itito,  en- 
trar ;  subir  en  (un  carruaje),  subir  á  (un 
earruaje).  Venir :  Intervenir  :  Entrar  en 
posesión  de.  Ijust  stepped  into  the  house, 
acababa  de  entrar  en  la  casa.  To  step  in 
to  the  assistance  of,  acudir  en  socorro 
de.  To  step  into  an  estale,  entrar  en  po- 
sesión de  una  tinca.  To  step  on;  To  step 
upon,  andar  sobre,  pisar;  poner  el  pié 
sobre.  To  step  out,  dar  un  paso  fuera  ; 
salir  :  Alargar  el  paso  :  Bajar  (de  un 
carruaje)  :  Desviarse,  apartarse.  To  step 
over,  ir  mas  allá;  pasar,  atravesar;  fran- 
quear, pasar  por  encima.  Ir  á  buscar, 
ir  á  casa  de.  To  step  sholx,  aflojar  el 
paso.  To  step  up,  subir  un  paso,  algunos 
pasos :  Ir,  venir  :  (Con  to)  adelantarse 
hacia,  aproximarse  á.  |j  —  a.  Colocar, 
poner  (el  pié).  ||  Mar.  plantar,  levantar 
un  mástil.  ¡|  — s.  Paso;  movimiento  del 
pié  para  andar  ó  para  bailar ;  espacio 
recorrido  en  cada  paso;  distancia  pe- 

Sucña;  huella,  señal  del  pié;  el  modo 
e  andar  de  una  persona  ó  de  un  ani- 
mal; progreso;  camino  que  conduce  a. 
By  steps,  step  by  step,  paso  á  paso. 
With  short  ana  qiuck  steps,  pasito  á  paso. 
A  heavy  step,  un  paso  pesado.  There  is 
but  a  step,  no  hay  mas  que  un  paso.  He 
Uves  a  few  steps  henee,  vive  á  dos  pasos 
de  aquí.  To  make  a  step,  dar  un  paso.  To 
retrace  one's  steps,  volver  sobre  sus  pasos. 
To  go,  to  walk,  to  tread  in  the  steps  of, 
marchar  sobre  las  huellas  de,  seguir  las 
huellas  de.  To  lake  a  step,  dar  un  paso, 
hacer  una  diligencia.  To  make,  to  take  the 
flrst  steps,  dar  los  primeros  pasos.  ||  Es- 
calón, peldaño,  grada.  ||  Peldaño  de  escala 
de  mano.  ||  Pedestal  de  máquina.  ||  Um- 
bral, dintel  :  Step-stone,  umbral,  dintel  de 
puerta.  ||  Marcha, movimiento  (deunamá- 

Suina) ;  revolución.  ||  Mar.  Carlinga  ;  ma- 
ero  fijado  en  la  contraquilla,  en  el  cual 
entra  el  pié  de  un  mástil  ó  de  un  cabres- 
tante. ||  —  adj.  Del  primer  matrimonio  ; 
término  que  denota  la  relación  de  familia 

Sue  proviene  de  un  segundo  matrimonio. 
lep-brother,  hermano  consanguíneo  ó  de 
padre,  ó  bien  hermano  uterino  ó  de  ma- 
dre. (El  término  step-brother  se  confunde 
con  frecuencia  con  el  de  brother-in-law, 
hermano  político  ó  cuñado.  Esta  obser- 
vación se  aplica  igualmente  á  las  expre- 
siones siguientes)  :  Slep-child,  hijo  del 
primer  matrimonio.  Step-dauyhter,  hijas- 
tra; hija  de  un  primer  matrimonio.  Step- 
father,  padrastro.  Step-mother,  Step-dame, 
madrastra.  Step-sister,  hermana  consan- 
guínea ó  de  oadre,  ó  hermana  uterina  ó 
de  madre.  Step-son,  hijastro. 
Stephen  n.  pr.  stívn.  Esteban. 
Steppe  s.  step.  Estepa;  llanura  ex- 
tensa é  inculta. 
Stepper  s.  stépeur.  Caballo  fogoso. 
Stepping  s.  stépiñ.  Paso,  acción  de 
andar  paso  á  paso.  Stepping -in,  entrada. 
Steppingstoneyescabel;  escalón,  peldaño  t 
medio  de  alcanzar  ó  de  llegar  á. 

Stercoraceous  adj.  steurcorécheu 
Estercolarlo,  que  tiene  relación  con  los 
excrementos. 

Stercoranian,  steurcorénian,  Ster- 
coranist  s.  stéur'coranist.  Estercola- 
nista  ó  estercorista;  individuo  de  una 
secta  que  creia  que  las  especies  consa- 

f :ratlas  de  la  Eucaristía  se  digerían  como 
os  otro»  alimentos. 


Stercorary  s.  steur'corari.  Esterco- 
lero; sitio  donde  se  amontona  el  estiércol. 

Stercoration  s.  stéiircorécheun.  Es- 
tercolaron, embasurado;  acción  de  abo- 
nar con  estiércol  las  tierras. 

Stercorianism  s.  sieurcórianism. 
Estercolanismo,  teoría  de  los  estercola- 
nistas.  V.  Stercoranian. 

Sterculia  s.  sleurkiulia.  Bot.  Ester- 
culia,  género  de  estercoláceas. 

Sterculiacte  s.  steukiuliesii.  Bot. 
Estercoláceas,  familia  de  plantas  pareci- 
das á  las  malváceas. 

Stere  s.  stir.  Esterio,  medida  métrica 
de  sólidos,  que  equivale  á  35,316581  piés 
cúbicos  ingleses. 

Stereographic,  steriográflc,  Ste- 
reographieal  adj.  «teriográfical.  Es- 
tereográfico, que  tiene  relación  con  la 
estereografía. 

Stereography  s.  steriográfi.  Este- 
reografía: arte  de  representar  los  sólidos 
sobre  un  plano. 

Stercometrical  adj.  esteriométri- 
cal.  Estereométrico ;  que  pertenece  á  la 
estereométria. 

Stereometry  s.  esteriométri.  Este- 
roemeíría,  arte  de  medir  los  sólidos. 

Stereoscope  s.  slérioscop.  Este- 
reóscopo, aparato  de  óptica  que  produce 
la  sensación  del  relieve  por  medio  de 
imágenes  planas. 

Steieoseopic  adj.  sterioscópic.  Es- 
tereoscópico; que  tiene  relación  con  el 
estereóscopo. 

Stcreotomy  s.  steriotómi.  Estereo- 
tomía,  ciencia  que  trata  del  corte  de  los 
sólidos. 

Stereotype  s.  stériotaip.  Estereó- 
tipo,  clisé;  plancha  sólida  que  resulta  de 
la  impresión  de  una  página  compuesta  en 
caracteres  sueltos.  ||  Estereotipia,  cli- 
saje;  arte  de  estereotipar.  Stereotype- 
plaie.  clisé.  Slereotype-prinling,  estereo- 
tipia. ||  —  adj.  Estereotipado,  clisado. 

Stereotype  (to),  a.  tu  stériotaip. 
Estereotipar;  hacer  la  plancha  de  una 
página  compuesta  con  caracteres  sueltos; 
imprimir  por  los  procedimientos  de  la  es- 
tereotipia. |¡  Fig.  Imprimir  de  una  manera 
indeleble. 

Stereotyper  s.  stériotaipeur.  Este- 
reotipista;  el  que  estereotipa. 

Stereotyping  s.  stériotaipiñ.  Este- 
reotipado; acción  de  estereotipar. 

Stereotypographer  s.  steriotipó- 
graf&ur.  Estereotipista. 

Stereotypography  s.  steriotipó- 
grafi.  Estereotipia. 

Sterile  adj.  stéril.  Estéril,  que  no 
da  fruto.  ||  Bot.  Que  no  contiene  polen; 
aquello  en  que  no  se  opera  la  fecunda- 
ción; que  no  engendra.  j|  Fig.  Que  no  pro- 
duce, vano,  inútil,  sin  ventaja,  sin  resul- 
tado. A  sterile  land,  una  tierra  estéril. 
A  sterile  year,  un  año  estéril.  A  sterile 
author,  un  autor  estéril. 

Sterility  s.  steriliti.  Esterilidad; 
cualidad  dé  lo  que  es  estéril;  imposi- 
bilidad de  engendrar;  estado  de  lo  que 
nada  produce;  ausencia  de  pensamientos, 
de  sentimientos.  The  slerility  of  the  soil, 
la  esterilidad  de  la  tierra.  The  slerility 
of  an  author,  la  esterilidad  de  un  autor. 

Sterilize  (to),  a.  tu  stérilais.  p.  a. 
Steri;>izing,  p.  p  Sterilized.  Esterilizar; 
hacer  estéril. 

Sterlet  s.  steurlet.  Esterlete,  sollo 
pequeño  (Acipenser  ruthenus),  la  especie 
mas  pequeña  de  sollo. 

Sterling  adj.  steurliñ.  Esterlina;  se 
dice  de  toda  la  moneda  legal  en  Ingla- 
terra. ||  Puro,  de  buena  ley,  verdadero, 
verídico.  A  pound  sterling,  una  libra  es- 
terlina. A  shilling  sterling,  un  chelín  es- 
terlino.  A  work  of  sterling  merit,  una 
obra  de  verdadero  mérito.  Sterling  wit, 
una  agudeza  de  buena  ley.  ||  —  s.  Mo- 
neda esterlina.  ||  Espolón  (de  puente). 
V.  Starling. 

Stern  adj.  steurn.  Severo,  austero, 
rígido; duro.  ||  Fam. Aspero,  agrio  de  genio. 
||  Rudo,  duro,  rigoroso.  A  siern  look, 
ana  mirada  severa.  A  stern  countenance, 
un  semblante  avinagrado,  áspero.  A  stern 
virtue,  una  virtud  severa.  A  stern  tutor, 
un  preceptor  severo.  ||  —  s.  Mar.  Popa : 


parte  del  buque  opuesta  4  la  proa.  1| 
limón,  gobernalle,  dirección.  ]|  Parle 
trasera  ó  posterior  de  una  cosa  cualquiera. 
By  the  stern,  sobre  la  popa.  Stern-board, 
la  acción  de  ciar,  de  retroceder,  de  ir 
hácia  atrás.  To  make  a  stern  board,  per- 
der el  terreno  que  se  habia  ganado.  Stern- 
chaser,  stern-chase,  cañón,  pieza  de  reti- 
rada, que  recula.  Stern-fast,  vuelta ;  nudo 
ó  cruz  que  hacen  dos  cables  tomando 
vuelta  el  buque;  grupera.  Stern-fraine, 
aletas;  los  dos  maderos  curvos  que  for- 
man la  popa  del  buque.  Stern-port,  porta 
ó  tronera  de  retirada.  Stern-post,  codaste ; 
pieza  de  construcción  fijada  en  la  quilla 
y  que  sostiene  el  timón.  Stern-sheet,  cá- 
mara ;  habitación  situada  á  popa  de  las 
embarcaciones.  Stern-way,  reculada;  mo- 
vimiento de  retroceso.  To  have,  to  make 
stern-way,  recular. 

Sterned  adj.  steurnd.  De  popa. 
Square-sterned,  de  popa  cuadrada. 

Sternly  adv.  stéurnli.  Severamente, 
duramente. 

§ternncss  s.  steurnes.  Severidad, 
austeridad,  rigidez,  dureza,  rigor.  ||  Ru- 
deza (de  modales). 

Sternon,  steurnon,  Sternum  s. 
steur'néün.  Anat.  Esternón,  hueso  impar 
situado  delante  y  en  medio  del  tórax. 

Sternutation   s.  steurniutécheun 
Estornudo,  acción  de  estornudar. 

Sternutative,  steuniiútativ,  Ster- 
nutatory  steurn iútator i.  adj.  Estor- 
nutatorio, lo  que  excita  el  estornudo. 

Stethoscope  s.  stézoscop.  Med.  Es- 
tetóscopo, aparato  para  reconocer  los 
sonidos  que  se  producen  en  el  pecho. 

Stew  s.  stiu.  Estufa;  lugar  donde  so 
calienta ;  baño  caliente.   |J  Estofado; 
manera  de  cocer  la  carne  á  fuego  lento  y 
con  poca  agua;  carne  estofada;  guisado 
||  Compota  (de  frutas).  ||  Fig.  Embarazo 
confusión,  turbación.  ||  Vivero;  estanqu 
en  que  se  guarda  la  pesca.  ||  Casa  pú 
blica  (en  plural).  Stew-pan,  cacerola.  T 
make  a  stew,  hacer  un  estofado,  un  gui- 
sado, una  compota.  To  be  in  a  stew,  es- 
tar en  confusión,  embarazado. 

Stew  (to),  a.  tu  stiu.  p.  a.  Stewino 
p.  p.  Stewed.  Estofar;  cocer  con  fuego 
lento. 

§teward  s.  stiuard.  Intendente;  el 
que  administra,  el  que  maneja  una  pro- 
piedad que  pertenece  á  otro ;  represen- 
tante; agente  de  negocios.  ||  Adminis- 
trador (de  sociedad).  ||  Senescal.  || 
Mayordomo  de  mesa,  el  que  dirige  todo 
lo  concerniente  á  la  mesa  en  una  cas 
grande.  ||  Mar.  Despensero.  ||  Mayor- 
domo (de  colegio).  ||  Comisario  (de 
asamblea,  reunión,  baile,  banquete,  car- 
reras, etc.  ||  Lord  high  steward,  grap 
senescal. 

Stewardry,  stiúardri,  Steward 
ship,  stiúaráup.  s.  Intendencia.  ||  Ces 
tion;  administración.   ||  Economato  (de 
colegio).  ||  Destino  de  mayordomo  de 
mesa. 

Stewed  stiud.  Estofado.  ||  Guisado 
||  En  compota. 

Stian  s.  stáian.  Med.  Orzuelo.  V.  Stt 

Stibial  adj.  stibial.  Estibial;  que 
pertenece  al  antimonio. 

Stibiated  adj.  slibieted.  Estibiado; 
que  contiene  antimonio. 

Stich  s.  stic.  Versículo  (de  la  Biblia). 
||  Hilera  de  árboles. 

Stick  s.  stic.  Ramita  (cortada  de  un 
árbol).  ||  Chabasca ;  ramitas  pequeñas  y 
delgadas.  II  Leña  menuda.  ||  Tallo; 
tronco.  ||  Pieza  de  madera  de  construc- 
ción. ||  Bastón;  trozo  de  madera  larso 
y  cilindrico  que  se  lleva  en  la  mano;  lo 
que  tiene  forma  de  bastón.  ||  Herida  ó 
contusión  (por  instrumento  puntiagudo) 
JJ  Arco  (para  instrumento  de  cuerda).  || 
Tip.  Componedor;  instrumento  sobre  e 
cual  coloca  las  letras  el  cajista.  Smalk 
stick,  varilla,  bastoncillo.  Small  sticks 
leña  menuda,  ramitas,  maleza.  To  ptek 
up  sticks,  recoger  leña  seca.  To  cut  one's 
stick,?wcñ.  irse, escurrirse.  Walking  sttck, 
bastón.  Riding  stick,  látigo  para  montar 
á  caballo.  The  ievil  upon  two  stick,  el 
diablo  cojuelo.  To  ride  on  a  stick,  moa- 
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Ur  en  un  palo.  Biow  with  a  tttcH,  gar- 
rotazo, bastonazo.  A  slick  of  sealing-wax, 
una  barra  de  lacre.  Stick  of  chocolate, 
ana  barra  de  chocolate.  Stick  of  liquo- 
rice,  barra  de  regaliz.  Stick  o  f  bar  ley- 
tugar,  barra  de  azúcar.  Fiddle-stick,  arco 
de  violín.  Printer's  composing  sttck,com- 
poueiior  de  cajistas. 

Stick  (to),  a.  tu  stic.  p.  a  Sticking, 
pret.  y  p  p.  Stucr  Agujerear;  hacer 
una  abertura  con  un  instrumento  de 
punta.  ||  Picar;  agujerear  ligeramente. 
||  Horadar;  hacer  un  agujero  traspa- 
sando. ||  Matar  (de  una  cuchillada,  de 
una  puñalada).  ||  Hundir,  hacer  entrar, 
pinchar,  hincar.  ||  Llenar  de  puntas. 
||  Mechar.  ||  Proveer,  cubrir.  To  stick 
a  person  with  a  dagger,  atravesar  á  uno 
de  una  puñalada ;  matar  á  alguno  á 
puñaladas.  Toslick  a  beast,  matar,  de- 
sangrar un  animal.  He  stuck  a  dagger 
into  ais  hcarl,  le  sepultó  un  puñal  en 
el  corazón  To  stick  a  nail  in  a  wall, 
clavar  un  clavo  en  una  pared.  To  stick  a 
pin,  clavar  un  alfiler.  To  stick  futí  of,  to 
sttck  over  with,  bien  provisto  de;  cubrir 
de.  ||  Sujetar,  fijar  (con  un  alfiler  ú  otra 
cosa  puntiaguda).  ||  Prender,  poner, 
pegar.  ||  Fijar,  aplicar,  colocar.  To  stick 
a  bilí,  pegar  un  anuncio.  To  stick  toge- 
ther,  pegar  uno  con  otro.  ||  To  stick  down, 
ligar,  clavar.  ||  Pesar,  adherir.  He  was 
stuck  down  to  his  books,  estaba  agarrado 
á  sus  libros.  To  stick  on,  fijar  sobre  un 
objeto  puntiagudo.  ||  Clavar;  poner  en 
la  punta  de.  ||  Colocar,  poner,  aplicar; 
meter.  To  stick  a  pin  on  a  pincus- 
hion,  clavar  un  alfiler  en  una  almoha- 
dilla. To  stick  an  apple  on  a  fork,  chavar 
una  manzana  en  un  tenedor.  To  stick  on 
a  palca,  pegar,  colocar  un  lunar.  To  stick 
out,  poner  en  evidencia.  ||  Hacer  resal- 
tar. ||  Mar.  Templar  (un  cordaje).  To 
stick  upt  pegar.  ||  Blasonar.  ||  Hacer 
pública  una  cosa.  ||  —  n.  Agarrarse, 
cogerse;  asir,  adherir.  ||  Pegar,  pe- 
garse. I|  Quedar,  permanecer;  dete- 
nerse. II  Estar  cogido;  estar  ó  quedar 
obligado.  Enredarse;  engolfarse.  ||  De- 
tenerse, cortarse,  turbarse.  ||  Tener  es- 
crúpulo; vacilar,  dudar;  fluctuar.  That 
sticks  like  birdlime,  esto  se  pega  como 
liga.  To  stick  fast,  resistir,  fuertemente. 
To  stick  cióse,  unirse,  mantenerse,  adhe- 
rir fuertemente.  To  stick  cióse  to,  no 
soltar,  no  abandonar;  trabajar  de  un 
tirón  en.  They  stick  cióse  together, 
están  estrechamente  unidos.  The  blot 
will  ever  stick,  siempre  quedará  la 
mancha.  To  stick  in  the  mire,  hundióse 
en  el  cieno.  His  mmd  sticks  belween 
hope  and  fear,  su  ánimo  fluctúa  entre  la 
esperanza  y  el  temor.  To  stick  at,  estar 
contenido,  estar  detenido  en,  por.  || 
Detenerse,  vacilar,  retroceder  ante ;  tener 
escrúpulo  de;  acusar  la  conciencia  ó  tener 
cargo  de  conciencia  de.  He  sticks  at 
every  thing,  lo  mas  insignificante  le 
detiene.  He  sticks  at  nothiny,  nada  le 
detiene,  nada  le  contiene,  de  nada  tiene 
escrúpulo,  es  capaz  de  todo.  To  stick  by, 
unirse  á  : Quedar  en;  pegarse  á:  Sostener, 
seguir,  continuar  fiel  á;  no  abandonar. 
To  stick  on,  unirse,  adherirse,  pegarse. 
To  stick  out,  estar  en  evidencia,  adelan- 
tarse :  Salir  :  Pasar  mas  allá  :  Soore- 
salir  :  Abrir  camino  :  Persistir ,  soste- 
ner : Mantenerse  firme;  resistir,  no  ce- 
der. His  bones,  that  were  not  seen,  stick 
out,  .sus  hueso»,  que  estaban  ocultos, 
comparecen.  To  stick  to,  pegar  sobre. 
Unirse  á,  adherirse  á  :  Quedarse,  per- 
manecer en  :  Fijarse  en,  detenerse  en  : 
Persistir,  perseverar  en;  continuar  fiel 
á  :  Sostener  :  Obstinarse  en  :  Glue  sticks 
to  the  Rngers,  la  cola  se  pega  á  los 
dedos,  ais  shirt  stuck  to  his  back,  tenia 
la  camisa  pegada  al  cuerpo.  That  nick 
ñame  will  stick  to  htm,  ese  apodo  le 
quedará  p  ara  siempre.  To  stick  lo  a 
party,  afiliarse  á  un  partido.  Stick  to 
what  you  have  said,  sostenga  usted  lo 
que  ha  dicho.  To  stick  up,  estar  dere- 
cho. Levantarse,  enderezarse.  To  stick 
upon,  aplicarse.  No  descuidar.  |]  Estu- 
diar á  fondo. 

Stickiness  s.  stikines.  Viscosidad  ; 


cualidad  de  lo  que  e»  viacoao,  pegajoso; 
naturaleza,  adhesión. 

Stickle  (to  ,  n.  tu  stíkl.  p.  a.  Stick- 
ling,  p.  p.  Stickled.  Tomar  partido 
por.  ||  Disputarse,  resistirse.  ||  Vacilar, 
fluctuar  (entre  dos  partidos). 

Stickleback  s.  stiklbac.  Espinoso, 
pescado  pequeño  que  también  se  llama 
erizo  de  mar  :  Espinóla  (Gasterosteus), 
género  de  pescado. 

Stickler  s.  slícleur.  Padrino,  (en  un 
desafío);  testigo.  ||  Arbitro,  juez  del 
campo.  ||  Disputador,  terco.  ||  Cam- 
peón, partidario  celoso. 

Sticky  adj.  stiki.  Pegajoso,  viscoso ; 
que  pega,  que  se  agarra. 

Stiff  adj.  stifr  Tieso,  rígido,  difícil 
de  plegar;  inflexible;  que  carece  de  agi- 
lidad y  de  gracia;  estirado,  mortificado, 
incómodo.  ||  Embotado  :  insensible, 
sin  movimiento.  ||  Testarudo,  terco, 
obstinado;  que  está  muy  aferrado  á  su 
opinión,  que  no  cede.  As  stiff  as  a  stick, 
tieso  como  un  palo-  Línea  stiff  with 
slarch,  tela  muy  almidonada.  A  limb  stiff 
with  cold,  un  miembro  embotado  por  el 
frió.  To  grow,  to  become  stiff,  estirarse, 
embotarse.  To  stand  stiff,  tenerse  tieso; 
no  flaqueai ;  obstinarse,  empeñarse.  A 
stiff  style,  un  estilo  rígido,  violentado. 
Stiff  in  opinions,  obstinado,  terco  en  su 
opinión.  Stiff  hearted,  de  corazón  duro, 
endurecido.  Stiff-neck,  con  el  cuello  tor- 
cido. Stiff  neclced,  obstinado,  tenaz;  en- 
durecido. Stiff  starched,  tieso,  estirado, 
fátuo.  ||  Consistente,  espeso  (como  una 
pasta,  un  líquido).  ||  Fuerte;  que  tiene 
fortaleza,  como  un  licor.  ||  Mar.  (Ha- 
blando del  viento),  endiablado,  fuerte, 
violento.  ||  Mar.  Que  aguanta  bien  el 
trapo;  se  dice  de  un  buque  que  se  in- 
clina poco,  estando  á  la  vela,  bajo  la 
influencia  de  un  viento  de  costado.  The 
paste  is  not  stiff  enough,  aun  no  está  la 
masa  bastante  espesa.  Stiff  grog,  grog 
fuerte.  Stiff  breeze,  brisa  fuerte,  brisa 
endiablada. 

Stiffen  (to),  a.  tu  stifn.  p.  a.  Stif- 
fening,  p.  p.  Stiffened.  Enderezar; 
poner  tieso.  ||  Hacer  consistente,  en- 
durecer (la  masa).  ||  Espesar,  hacer  mas 
espeso.  II  Embotar,  hacer  insensible.  || 
Fig.  Endurecer.  ||  —  n.  Enderezarse,  po- 
nerle tieso.  ||  Endurecer,  hacer  consis- 
tente. ||  Espesarse,  espesar.  ||  Embo- 
tarse. ¡I  Endurecerse. 

StifTener  s.  stifneur.  Contrafuerte 
(de  zapato,  de  bota).  |l  Corbatín. 

Stiffly  adv.  stifti.  Con  rigidez. 

Stilfness  s.  stifnes.  Rigidez,  inflexi- 
bilidad;  mortificación,  embarazo;  modales 
erguidos.  ||  Embotamiento,  adormeci- 
miento. ||  Consistencia  (de  la  masa).  || 
Rudeza,  dureza.  ||  Terquedad,  tenacidad, 
obstinación.  To  hold  an  opinión  with  the 
greatesl  sliffness,  sostener  una  opinión 
con  gran  tenacidad. 

S  ti  líe  (to),  a.  tu  stáifl.  p.  a.  Stifling, 
p.  p.  Stifled.  Ahogar;  sofocar,  hacer 
perder  la  respiración;  apagar :  Fig.  Supe- 
rar, ocultar,  apagar,  destruir.  ||  Detener, 
cortar  (la  respiración);  oprimir.  To  be  sti- 
fled, estar  ahogado,  estar  sofocado; 
ahogarse.  To  stifte  with  smoke,  ahogarse 
por  el  humo.  To  stifte  the  breath,  cor- 
lar la  respiración.  To  s tifie  a  fire  by 
ashes,  ahogar  un  fuego  con  la  ceniza. 
To  stifte  one's  resentment,  ahogar,  hacer 
callar  sus  resentimientos.  To  stifte  a  re- 
port,  sofocar  un  rumor.  To  stifte  a  civil 
war,  sofocar  una  guerra  civil.  To  stifte 
convictions,  ahogar  convicciones.  ||—  n. 
Ahogarse.  To  be  stifting,  ahogarse. 

stifle  s.  stáifl.  Orasete,  región  del 
miembro  posterior  del  caballo  que  cor- 
responde a  la  rodilla  del  hombre. 

Stígma  s.  stigma,  eu  plural  Stig- 
mata.  Estigma;  marca  hecha  con  un 
hierro  candente.  ||  Fig  Borrón,  marca, 
nota  de  infamia  :  en  plural,  las  cicatrices 
de  las  cinco  llagas  de  Jesucristo.  ||  Bot. 
parte  del  pistilo  destinada  á  recibir  el 
pólen  :  (En  plural),  aberturas  colocadas  á 
los  lados  del  cuerpo  de  los  insectos  y 
que  comunican  con  las  tráqueas. 

Stigotatic,  stigmátic,  Stigniati- 


eal,  sttgméttcal.  adj.  Estigmatizado,  mar- 
cado con  on  estigma,  infamado.  ||  Bot. 
estigmático;  que  pertenece  al  estigma 
de  una  planta. 

Stigmatize  (to),  a.  stigmatais.  p.  a. 
Stigmatizing,  p.  p.  Stigmatizeo.  Estig- 
matizar; marcar  con  un  hierro  candente: 
infamar,  imprimir  una  deshonra  pública. 

Stilar  adj.  sláilar.  Aguja,  gnomon  de 
un  reloj  de  sol. 

Stilbite  s.  stilbait.  Estilbita,  mineral 
que  se  compone  de  sílice,  aluminio,  cal 
y  agua. 

Stile  s.  stáil.  Estilo.  V.  Style. 

Stile  s.  stáil.  Empalizada  (de  vallado, 
de  cercado).  ||  Arquit.  montante. 

Stiletto  s.  stiléto.  Estilete,  especie 
de  puñal.  |i  Punzón,  instrumento  pun- 
tiagudo para  agujerear. 

Still  (to),  a.  tu  stil.  p.  a.  Stilling. 
p.  p.  Stilled.  Apaciguar,  calmar,  tran- 
quilizar, suavizar.  ||  Hacer  cesar  (un 
ruido);  enmudecer,  imponer  si  encio  á. 
To  stilt  the  passions,  calmar  las  pas- 
siones.  To  still  into  silence,  reducir 
al  silencio.  ||  Destilar;  extraer  por  me- 
dio <»3l  fuego  los  principios  volátiles 
de  un  cuerpo;  derramar,  verter.  ||  —  adj. 
Silencioso ;  que  guarda  silencio  ;  en  donde 
no  se  oye  ruido.  ||  Sosegado,  tranquilo 
apacible;  que  no  está  turbado  por  ruido 
alguno;  que  no  está  agitado.  ||  En  reposo, 
fijo,  inmóvil;  que  está  sin  movimiento.  || 
Muerto,  inanimado,  sin  vida.  ||  Perpetuo, 
constante.  This  man  is  still,  este  hombre 
es  muy  callado.  The  air  is  still,  la  at- 
mósfera está  tranquila.  The  sea  is  still, 
el  mar  está  sosegado.  Still  as  the  grave, 
silencioso  como  una  tumba.  A  still  eve- 
ning,  una  noche  tranquila.  Still  water, 
agua  tranquila,  agua  estancada.  To  sit,  lo 
lie  still,  estarse  quieto ;  estar  parado, 
no  menearse.  To  stand  still,  detenerse, 
permanecer  tranquilo,  no  moverse.  Staud- 
slitl,  pausa,  alto.  Still  Ufe,  naturaleza 
muerta  (en  pintura).  Still-born,  aborto, 
feto  que  nace  muerto.  ||  —  s.  Tranqui- 
lidad ,  silencio.  ||  Cuesta  escarpada, 
pendiente.  ||  Alambique;  aparato  para  des- 
tilar. Still  house,  fábrica  de  aguardientes 
ó  licores.  Still-room,  laboratorio  (de  des- 
tilación). ||  Repostería;  sitio  donde  se 
guardan  los  licores,  etc. 

Still  adv.  stil.  Todavía,  aún,  hasta  el 
presente;  aun  en  el  dia;  siempre,  sin  ce- 
sar :  mas,  ademas  ;  (precede  ó  acompaña 
palabras  que  denotan  aumento) :  de  nuevo, 
después  de  esto.  ||  Sin  embargo,  no 
obstante,  apesar  de.  Still  the  place  is 
called  from  thy  ñame,  hasta  el  presente 
ha  llevado  este  sitio  tu  nombre.  Is  he 
still  afraid  of  dyingl  ¿aun  teme  morir? 
Still  more,  todavía  mas,  aun  mas.  Still 
and  anón,  á  todos  momentos. 

Stillatitious  adj.  stilatichéüs.  Que 
filtra,  que  cae  gota  á  gota  j|  Destilado; 
extraído  con  el  alambique. 

Stillatory  s.  slilalori.  Alambique. 
||  Laboratorio  (habitación  en  la  cual  se 
hacen  las  destilaciones). 

Stillburn  (to),  a.  tu  stilbeurn,  p.  a. 
Stillulkninü,  p.  p.  Stillbürned.  Que- 
mar (por  la  destilación). 

Stiller  s.  stileur.  Persona  que  apa 
cigua,  que  calma. 

Stilling  s.  stíliñ.  Acción  de  apaci 
guar,  de  calmar.  ||  Borriquetes  ó  poínos, 
cédales  en  que  se  encajan  y  mantienen 
las  toneles  en  las  bodegas. 

Stillness  s.  stilnes.  Calma,  tranqui- 
lidad, reposo,  paz.  ||  Silencio;  ausencia 
de  ruido.  ||  Taciturnidad;  humor  de  una 
persona  que  habla  poco.  The  slillnes¿ 
of  the  nighl,  la  calma,  el  silencio  de  la 
noche. 

Stilly  adj.  stíii.  Apacible,  tranquilo 
|  —  adv.  En  silencio,  silenciosamente 
|  Sin  ruido,  suavemente,  apaciblemente, 
|   Tranquilamente,  con  calma. 

Stilt  s.  still.  Zanco,  palo  con  un  es- 
tribo que  se  adapta  al  pie  para  andar. 
To  be  on  slilts,  estar  subido  en  zancos. 
To  waik  on  stilts,  andar  con  zancos. 
JJ  Zanco  de  manto  negro,  zanco  d< 
Europa  [Uimantopus  meianopterus),  ave 
d«l  orden  de  las  zancudas,  que  tiene  las 
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patts  desunidas,  largas  y  muy  delgadas 
(se  le  llama  también.  Stilt-btrd  6  Stilt- 

plover). 

Stilt  (to),  a.  tu  stilt.  p.  a.  Stilting, 

p.  p.  Stilted.  Montar  en  zancos. 

SMilty  adj.  stilti.  Subido  en  sancos, 
pomposo,  engreído. 

Stiiuulant  adj.  stimiulant.  Estimu- 
lante; que  estimula,  que  excita  .  Med.  que 
es  propio  para  excitar.  ||  —  s.  Estimu- 
lante; lo  que  excita,  loque  aguijonea.  j| 
Me<1.  Sustancia  que  excita  la  acción  orgá- 
nica de  los  diversos  sistemas  de  la  eco- 
nomía. 

Stimulate  (to),  a.  tu  stimiulet,  p.  a. 

TljlULATl.SG,    p.    p.    STI  MU  LATEO.  fcSti- 

.uu.ar;  excitar,  aguijonear,  picar.  ||  Med. 
licitar,  animar. 

Stiiuulatton  s  stimiulédi&un.  Estí- 
mulo, acción  de  estimular;  aliento,  ex- 
citación, incitación.  ||  Med.  Acción  de  los 
estimulantes. 

Stiuiulative  adj.  stimiuletiv.  Esti- 
mulante, estimulador.  |j  —  s.  Estimu- 
lante. 

Stimulus  s.  stimiuleus.  Estimulante, 
aguijan.  ||  Bot.  Dardo,  aguijón.  ||  Med. 
Estimulante;  lo  que  determina  una  exci- 
tación en  la  economía  animal. 

8tiu£  (to),  a.  tu  stiñ  p.  a.  Stinging, 
p.  p.  Stung.  Pinchar,  picar,  hacer  una 
picadura  con  un  aguijón.  ||  Fig.  Pin- 
char, herir,  irritar,  incomodar.  ||  Afligir, 
lastimar,  partir  el  corazón.  |j  Ator- 
mentar, remorder  (la  conciencia).  The 
waips  sting  htm,  le  picaron  las  abejas. 
That  stung  me  lo  the  heart,  eso  me 
partió  el  corazón.  ||  —  s.  Aguijón 
dardo  ;  especie  de  aguja  dentada  de  que 
están  provistos  ciertos  insectos  hisne- 
nópteros.  ||  Picadura,  herida  hecha  por 
el  aguijón  de  un  insecto.  ||  Fig.  Aguijón 
(de  la  muerte,  del  remordimiento).  ||  Pi- 
cadura, mordedura;  lo  que  hiere,  lo  que 
irrita.  ||  Agudeza  de  un  epigrama. 

Stinger  adj  stiñeur.  Lo  que  pica;  lo 
que  hiere,  incomoda,  irrita. 

Stingily  auv.  stiñchili.  Gomo  avaro, 
como  tacaño,  mezquinamente,  ruinmente. 

Stinginess  s.  stiñchines.  Avaricia 
sórdida,  tacañería;  mezquindad. 

Stingless  adj.  st  i  files.  Sin  aguijón, 
sin  dardo.  ||  Sin  punta. 

Stingo  s.  stíngo.  Cerveza  vieja. 

Stingy  adj.  stinchi.  Avaro,  tacaño, 
sórdido,  mezquino. 

Stink  (to),  n.  tu  stínc.  pret.  Stunk., 
Stank,  p.  a.  Stinkixg,  p.  p.  Stunk, 
Apestar;  oler  mal,  despedir  mal  olor.  To 
stink  of,  apestar  á,  oler  á.  His  breath 
stinks,  le  huele  mal  el  aliento.  (|  —  s. 
Hedor,mal  olor.  SUnk-pot,  composición  as- 
fixiante. ||  Artill.  Bomba  asfixiante.  Stink- 
stone,  piedra  fétida;  variedad  del  carbo- 
nato de  cal.  Stink-trap,  aparato  de  vál- 
vulas para  impedir  que  suban  los  malos 
olores  por  los  conductos  de  aguas  in- 
mundas. 

Stinker  s.  stiñkeur.  Cosa  hedionda, 
fétida. 

Stinking  adj.  stínktñ.  Hediondo, 
apestoso. 

Stint  (to),  a.  tu  stint.  p.  a.  Stinting, 
p.  p.  S riNTF,D.  Restringir,  reducir,  limi- 
tar: circunscribir.  ||  Cercenar,  recortar. 
||  Detener,  suspender.  J|  Señalar,  fijar 
un  trabajo  á.  IV ature  uitsely  s Lints  our 
appettte,  la  naturaleza  ha  limitado  sa- 
biamente nuestro  apetito.  To  stint  one's 
telf,  limitarse  á  lo  necesario.  |j  —  s.  Mo- 
jón, límite.  ||  Restricción.  ||  Parte,  porción, 
ración  ;  cantidad  asignada  á  cada  cual. 
Wtthout  any  stint.  sin  limites,  sin  res- 
tricción.  ||   Alondra  marina,  cogujada 

Eequeña  [Tringa  cinchlus),  ave  del  género 
ecada. 

Stipe  s.  stáip.  Bot.  Estipo,  sustentá- 
culo de  la  fructificación  en  las  criptó- 
gamas  y  del  sombrerete  en  los  hongos 

Stipend  s.  stáipend.  Salario,  sueldo, 
cantidad  pagada  en  épocas  fijas  como 
pago  de  servicios  prestados.  , 

Stipend  ('¿o),  a.  tu  stáipend.  p.  a. 
Stipending.  p.  p.  Stipended.  Asalariar; 
dar  un  sueido  fijo.  jj  Estipendiar,  tol- 
dar, tener  á  sueldo. 


Stípendiary  adj.  stáipsndiart.  Asa- 
lariado, que  recibe  un  salario ;  que 
presta  servicios  mediante  una  compensa- 
ción pecuniaria  lija.  ||  —  Asalariado.  || 
Estipendiado  (en  tono  despreciativo). 

Stipitate  adj.  si  /pitea.  Bot.  Est  ¡pi- 
tado, que  está  sostenido  por  un  susten- 
táculo. 

Stipple  (to),  a.  tu  stipl.  p.  a.  Stip- 
pling,  p.  p.  Stipfled.  Picar,  hacer  pun- 
titos. 

Stippling  s.  stípliñ.  Punteado.  ||  Pi- 
cado,manera  de  dibujar, de  grabar  picando. 

Stípula  s.  stípiula.  Bot.  V.Stipule. 

Stipulaceous,  stipiuléchéus,  Sti- 
pular,  slipiular.  adj.  Bot.  Estipulado, 
provisto  de  estipulas. 

Stipulation  s.  stipiulécheun.  Acción 
de  estipular,  de  contratar,  jj  Estipula- 
ción ,  cláusula,  condición,  convenio 
enunciado  en  un  contrato.  ||  Convenio, 
contrato;  pacto,  concordia. 

Stipulator  s.  siípiuleléur .  Parte 
contrátente,  parte  estipulante. 

Slipule  s.  stipiul.  Bot.  Estípula,  ho- 
iita  suplementaria  en  la  base  de  algunas 
hojas. 

Stir  (to),  a.  tu  steur.  p.  a.  Stirring, 
pret.  y  p.  p.  Stirred.  Remover;  agitar, 
mover,  cambiar  alguna  cosa  <  e  lugar.  II 
Fig.  Conmover,  excitar  los  sentimientos. 
||  Suscitar,  agitar  (una  cuestión).  || 
Animar,  excitar,  impeler,  irritar.  /  can- 
not  stir  my  hand,  no  puedo  remover  la 
mano.  To  stir  the  corn,  apalear  el  trigo. 
To  stir  the  flre,  remover,  atizar  el 
fuego.  To  stir  round,  revolver.  To  stir  to 
mutiny,  excitar  á  la  sedición.  To  stir  up, 
mover,  poner  en  movimiento,  conmover, 
excitar  empujar,  suscitar,  provocar,  ani- 
mar, despertar,  irritar.  To  stir  up  a  na- 
tion  to  rebellion,  excitar  una  nación  á 
la  revolución.  To  stir  up  an  insurrec- 
tion,  suscitar  um  revolución.  Stir  him 
up,  animadle,  alenladle.  ||  —  n.  Remo- 
ver, removerse;  menearse,  ponerse  en 
movimiento.  ||  Agitarse;  comparecer.  || 
Fam.  Levantarse  (por  la  mañana);  estar 
de  pié.  He  cannot  stir,  no  puede  remo- 
verse. He  is  always  stirring,  está  siem- 
pre en  movimiento.  There  is  no  wind 
stirring,  no  hay  ni  un  soplo  de  aire. 
There  is  no  news  stirring,  no  hay  noticias. 
To  stir  about,  menearse,  ser  activo.  To 
stir  abroad,  to  stir  out,  salir  de  su  casa, 
moverse,  salir.  He  is  not  able  to  stir 
from  home,  no  puede  menearse,  no  puede 
salir  de  su  casa.  To  stir  out  of  bed,  le- 
vantarse. ||  —  s.  Conmoción,  agitación, 
movimiento.  ||  Trastorno;  batahola,  zam- 
bra, alboroto,  estruendo.  |j  Agitación 
(de  ánimo).  ||  Movimiento  sedicioso,  re- 
vueltas, levantamiento,  motín.  To  give  a 
stir,  remover,  agitar;  atizar  (el  fuego). 
To  make  a  stir,  armar  alboroto,  armar 
zambra. 

Stire  s.  stáir.  Cidra  (fruta). 

Stirk  g.  stéurc.  Novillo. 

S(ír  css  adj.  st  curies.  Inmóvil,  sin 
movimiento. 

Stirp  s.  stéurp.  Raza,  familia,  estirpe. 

Stirred,  steurd,  j).  p.  de  To  Stir. 

Stirrer  s.  steureur.  Persona  en  mo- 
vimiento, que  se  mueve,  que  se  remueve. 
J|  Bullicioso.  ||  Instigador,  provocador, 
fautor,  incitador.  Stirrer  up,  instigador, 
fautor.  To  be  the  stirrer  up,  of,  excitar, 
sublevar,  ser  el  fautor  de.  ||  Madruga- 
dor, que  se  levanta  temprano.  Give  me 
your  hand,  sir ;  an  early  stirrer,  venga 
esa  mano,  caballero;  es  usted  madru- 
gador. 

Stirring  adj.  stéuriñ.  Activo,  que 
está  siempre  en  movimiento ;  que  está 
acostumbrado  á  una  vida  activa.  |j  Bulli- 
cioso. ||  —  s.  Acción  de  remover.  ||  Movi- 
miento; agitación,  impulsión,  excitación. 

Stirrup  s.  stéu'reup.  Estribo,  especie 
de  aro  que  sirve  de  apoyo  al  pié  de  un 
jinete.  ||  Mar.  Estribo;  cabo  provisto  de 
ojetes  para  sostener  las  escalas  vergas. 
Stirumv'bar,  porta-aciones  (de  los  estri- 
bos). Slirrup-cup,  la  espuela  ó  trago  de 
partida.  Stirrup-eye,  ojo  ú  ojete  del  es- 
tribo. Stirrup-  iron ,  estribo.  Stirrup- 
leather,  Stirrup-strap,  ación,  correa  que 


sostiens  el  estribo.  To  be  flrm  in  one's 
stirrups,  mantenerse  firme  en  los  estri- 
bos. To  have  one's  foot  m  the  stirrup, 
tener  el  pié  en  el  estribo. 

Stitch  (to),  a.  tu  stich.  p.  a.  Stit- 
ching,  p.  p.  Stitched.  Coser  á  punto 
atrás  :  coser  clavando  la  aguja  d.  trás 
del  punto  por  donde  ba  salido  la  hebra 
para  volverla  á  sacar  á  una  distancia 
doble  por  delante  de  dicho  punto;  co- 
ser. ||  Coser  á  pespunte.  f|  Coser  (las 
hojas  de  un  libro).  To  stich  a  wrislband, 
pespuntear  un  puño.  To  stitch  away, 
tapar  con  costuras.  To  stitch  up,  dar  un 
punto  á  :  en  cirugía,  es  reunir  con  pun- 
tos de  sutura.  ||  —  n.  Pespuntear, 
coser.  ||  —  s.  Punto  de  costura.  || 
Malla  de  media,  de  gancho.  Back  stitch, 
punto  atrás.  Cross  stitch,  punto  cruzado, 
punto  de  escarpín.  Chain  stitch,  punto 
de  cadeneta.  Loóse  stitch,  vana,  punto 
caído  ó  sin  hacer  en  la  media.  To  leí 
down  a  stitch,  dejar  una  vana  (en  el  punto 
de  media).  To  take  up  a  stitch,  coger 
una  vana,  uu  punto  caído.  |l  Dolor  de 
costado.  Stitch  in  the  side,  dolor  en  el 
costado-  ||  Caballón;  arríete  hecho  con 
el  arado.  ||  Distancia,  camino,  ruta. 

Stitched  p.p.  ó  adj.  sitcht.  Pespun 
teado,  cosido,  jj  Encuadernado  en  rús- 
tica. Stitched  book,  libro  encuadernado 
en  rústica. 

Stitcher  s.  stichéür.  Ribereadora, 
la  mujer  que  cose  á  pespunte.  |j  Encua- 
dernador, encuadernadora;  el  o  la  que 
cose  las  hojas  de  un  libro. 

Stitching  s.  stichiñ.  Punto  atrás 
(en  costura).  ||  Pespunte;  hilera  de  pun- 
tos en  una  tela  pespunteada,  ||  Encua 
dernacion;  acción  de  encuadernar. 

Stitchwort  s.  stitchuorl.  Bot.  Ca- 
momila :  Anthemis,  planta  de  la  familia 
de  las  compuestas.  |[  Grama  estrellada; 
planta  de  la  familia  de  las  alsineas. 

Stithy  s.  sliii.  Yunque,  masa  de 
hierro  sobre  la  cual  se  forjan  los  metales. 
||  Fragua;  taller  de  herrero. 

Stoat  s.  stot.  Zool.  Armiño  (¿Instela 
erminea),  mamífero  del  género  marta. 
Brown  stoat,  armiño  de  verano,  de  pelo 
amarillo. 

Stoccade,  stokéd,  Stoceado,  sto- 
kédo.s.  Estocada;  herida  de  punta.  ||  Fort. 
Empalizada.  V.  Stockade. 

Stock  s.  stóc.  Tronco,  el  cuerpo 
principal  del  árbol;  la  parte  fija  y  sólida 
que  sostiene  las  ramas-  ||  Tronco;  linea 
directa  de  una  misma  familia  de  la  cual 
parten  las  ramas  colaterales;  estirpe, 
raza,  familia.  ||  Rama  ingertada;  ingerto, 
árbol  en  el  cual  se  ingerta.  ||  Cepa,  es- 
pigón; base  del  tronco  de  un  árbol.  Fig. 
Aquel  de  quien  procede  una  série  de 
descendientes.  II  Leño;  pedazo  de  leña 
para  quemar.  I|  Zoquete,  persona  estúpida 
y  pesada;  pedazo  grande  de  madera  ó 
de  piedra.  ||  Tajo,  para  picar  carne  y  tam- 
bién el  pié  del  yunque.  Laughing  stock, 
juguete,  irrisión,  objeto  de  burla.  || 
Mango  de  instrumento.  ||  Berbiquí,  instru- 
mento al  que  se  adapta  una  especie  de 
barrena  para  hacer  agujeros.  ||  Caja  de 
fusil.  ||  Martillo,  mazo.  ||  Cubo  de 
rueda.  |j  Mar.  Cepo  del  ancla;  grieso 
travesaño  colocado  en  la  cabeza  de  la 
verga  del  ancla.  ||  Grada,  para  construc- 
ción de  buque-,  cala  de  construcción.  f| 
Arca,  en  los  molinos  de  agua.  ||  En 
plural,  ladrillos  encarnados  y  grises 
(para  la  fachada  de  las  casas).  jl  Baceta; 
los  naipes  que  restan  después  de  haber 
dado  ó  repartido  los  del  juego.  |j  Media, 
prenda  de  ropa  para  vestir  la  pierna 
(V.  Stoceing).  II  Cuello,  corbata;  tira 
de  tela  para  cubrir  y  sostener  el  cuello. 
||  (En  plural),  cepo,  instrumento  de  tor- 
tura en  el  cual  se  suj  tan  los  pies  de  los 
delincuentes.  ||  Estocada;  herida  de 
punta,  in  the  stocks,  á  destajo.  ||  Fondos, 
provisión,  cantidad,  surtido ,  cantidad  de 
una  mercancía  que  se  encuentra  en  a_- 
macen;  mercancías  almacenadas;  exis- 
tencias de  mercancías.  ||  Capital  comer- 
cial. ||  Material;  cobiliario.  To  lay  in, 
to  take  in  a  stock,  bacer  provisión,  sur- 
tir sis  almacenes,  proveerse.  A  gooi 
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stock  of eommedities,  una  gran  cantidad, 
un  gran  surtido  de  mercancías.  A  great 
ttock  of  learning,  un  gran  fondo  de  eru- 
dición. Heavy  stock,  abastecimiento  con- 
siderable. Stock  in  hand,  mercancías  en 
almacén.  Stock  in  trude,  mercancías  dis- 
ponibles. To  take  stock,  hacer  el  inven- 
tario. Working  stock,  material.  Dead 
stock,  material  agrícola.  Live  stock,  ga- 
nados. ||  Capital,  suma  de  dinero  que 
el  comerciante  coloca  ó  arriesga  en  su 
comercio.  ||  Cuenta  que  representa  los 
fondos  que  componen  el  capital  :  suma 

3ue,  prestada  ó  dada  en  hipoteca,  pro- 
uce  interés  :  capital  social,  reunión  de 
las  aportaciones  particulares  hechas  por 
cada  uno  de  los  individuos  de  una  socie- 
dad y  destinada  á  una  explotación  común. 
||  Acciones  de  una  sociedad.  ||  En 
sing.  y  en  plur.,  fondos  públicos,  fondos, 
rentas,  efectos  públicos.  Joint-stock  cor/i' 
pan  y,  sociedad  por  acciones,  sociedad 
anónima.  Bank  stock,  acciones  del  Banco. 
Railroad  stock,  acciones  de  camino  de 
hierro.  Stocks  are  rising,  las  rentas,  los 
fondos  públicos  están  en  alza.  To  play 
in  the  stocks,  jugar  á  la  Bolsa,  jugar 
á  con  los  fondos  públicos;  hacer  el 
agiotaje.  Stock  for  casfi,  rentas  efec- 
tivas, caudal.  ||  Bot.  Alelí,  nombre 
dado  á  diversas  llores.  ||  —  a.  Proveer, 
prevenir.  ||  Abastecer,  hacer  una  provi- 
sión de.  ||  Acopiar,  hacer  acopio.  || 
Poner,  amueblar  una  casa;  abastecer, 
surtir  una  tienda;  encajar,  ajustar  un 
cañón  de  fusil  en  su  caja.  ||  Mar.  En- 
cepar (un  ancla).  ||  Recoger,  reunir  las 
cartas  ó  naipes.  ||  Poblar;  llenar  de  ha- 
bitantes ó  de  animales.  ||  Envenenar 
un  estanque.  |l  Proveer  de  ganado  una 
granja.  ||  Sembrar  una  tierra.  ||  Poner 
4  destajo.  Well  stocked  with  Unen,  bien 
surtido  de  ropa  blanca. 

Stock  en  composición  :  Stock-booc, 
almacenar.  Stock-broker,  agente  de  cam- 
bio. Slock-ceriificate,  titulo  de  la  renta. 
Stock-dove,  especie  de  paloma  zorita; 
Columba  anas,  especie  de  paloma.  Siock- 
exchange,  Bolsa;  sitio  en  donde  se  nego- 
cian los  fondos  públicos.  ||  Compañía  de 
los  agentes  de  bo^sa.  Stock-jarmer,  el  que 
cria  caballos  ú  oíros  animales.  Stock-fish, 
bacalao  seco  al  sol  y  sin  salar.  Stock- 
fiUiflower,  alelí  de  jardín,  {Mathiola  in- 
cana),  planta  crucifera.  Stock-holder,  ren- 
tista, poseedor  de  fondos  públicos.  || 
Accionista  de  una  sociedad  particular. 
Stock-jobber,  agiotista,  jugador  de  Bolsa, 
corredor  de  Bolsa.  Stock-jobbing,  agio- 
taje. Stock-list,  cotización  de  la  Bolsa. 
Stock-market,  Bolsa.  ||  Mercado  de  ca- 
ballerías. Stock-purse,  masita,  ahorro  del 
soldado.  Stock-still,  inmóvil,  derecho 
como  una  estaca.  Stock  subject,  principal, 
capital.  Stock-taking,  inventario. 

Stockade  s.  stóked.  Empalizada, 
barrera  hecha  con  estacas  clavadas  en  el 
suelo. 

Stockade  (to),  a.  tu  stóked.  Empali- 
zar, rodear  de  empalizadas. 

Stocking  s.  slókiñ.  Media;  prenda 
de  ropa  que  cubre  el  pie  y  la  pierna. 
Collón  stockings,  medias  de  algodón. 
Wootlen  stockings,  medias  de  lana.  Silk- 
stockings,  medias  de  seda.  Ribbed -stoc- 
kings, medias  con  costadillos.  Open-wor- 
ked  stockings,  inedias  caladas.  Stocktng- 
framer  Stocking- toom,  telar  para  medias. 
Stocking -maker ,  fabricante  de  medias. 
Stocking-mender,  zurcidora.  Stocking-net, 
punto  de  media.  Stocking-trade,  comercio 
de  medias.  Stocking-weaver,  tejedor  de 
medias. 

Stockish  adj.  stókich.  Bruto,  insen- 
sible; desprovisto  de  sentimiento. 

Stock y  adj.  stókt.  Rechoncho;  pe- 
queño y  grueso. 

Stoic  s.  stóic.  Estóico,  discípulo  de 
Zenon  :  estóico;  el  que  demuestra  igual 
insensibilidad  para  el  placer  que  para  el 
dolor. 

Stoic,  stóic,  Stoical,  stóical.  adj. 
Eslóico,  que  sigue  la  doctrina  de  Zenon; 
que  está  afiliado  á  esta  doctrina;  que 
tiene  la  entereza  de  los  estóicos  :  se  dice 
de  las  personas.  ||  Estóico;  que  participa 
d«  U  insensibilidad  y  la  entereza  de  los 


estoicos :  se  dice  de  las  cosas.  The  stoic 
philosophers,  los  estóicos.  A  sloical  dis- 
posttion,  un  carácter  estóico. 

Stoically  adv.  stóicali.  Estóicamente : 
como  un  estóico,  con  valor  y  entereza. 

Stoicisni  s.  stoisism.  Estoicismo; 
opiniones  y  máximas  de  los  estóicos;  in- 
sensibilidad, firmeza,  entereza  en  el  dolor. 

Stoke  (to),  a.  tu  stoc.  p.  a.  Stoking, 
p.  p.  Stóked.  Atizar  (el  fuego). 

Stoke r  s.  stókéur.  Fogonero,  el  que 
mantiene  el  fuego  enlasmáquinasdevapor. 

Stole,  stol.  pret.  de  To  Stkal. 

Stole  s.  stol.  Estola,  banda  de  tela 
que  se  pone  el  sacerdote  para  oficiar; 
estola,  especie  de  vestido  largo  que  lle- 
vaban las  matronas  romanas.  ||  Cámara, 
guardaropa  real.  Groom  of  the  stole,  pri- 
mer gentilhombre  de  cámara.  ||  Bot. 
Estolón.  V.  Stolon. 

Stoled  adj.  stold.  Que  lleva  estola. 

Stolon,  stoln.  p.  p.  de  To  Steal. 

Stolid  adj.  stólid.  Tonto,  estúpido. 

Stolidity  s.  stolíditi.  Tontería,  estu- 
pidez. 

Stolon  s.  stóleun.  Bot.  Estolón,  fila- 
mento que  ciertas  plantas  emiten  de  sus 
raíces,  troncos  ó  ramas,  y  que  toma  tierra 
á  cierta  distancia,  arraigándose  y  produ- 
ciendo nuevos  individuos. 

Stoloniferous  adj.  stolonifeuréus. 
Estolonífero,  que  produce  estolones. 

Stoma  s.  stóma,  en  plur.  Stomata, 
stómata.  Bot.  Estomata,  poro  pequeño 
en  la  epidérmis  de  las  hojas. 

Stomacace  s.  stomacási.  Med.  Esto- 
maeacia,  ulceración  fétida  de  la  boca. 

Stomach  s.  steumac.  Anat.  Estómago, 
el  órgano  principal  de  la  digestión.  Sto- 
macfi-ache,  dolor  de  tripas,  cólico.  Slight 
pains  in  the  stomach,  desfallecimiento  de 
estómago.  On  an  emply  stomach,  en  ayu- 
nas. To  lie  on  the  stomach,  cargar  el  estó- 
mago. To  turn  the  stomach,  levantar  el 
estómago,  dar  náuseas.  ||  Apetito  ;  deseo 
de  comer.  ||  Gusto,  inclinación.  ||  Enojo, 
cólera.  ||  Resentimiento.  ||  obstinación, 
terquedad,  tenacidad.  (Esta  palabra  es 
poco  usada,  excepto  en  el  primer  sentido.) 

Stomach  (to),  a.  tu  sléumac.  p.  a. 
Stomacuing,  p.  p  Stomacheo.  Incomo- 
darse por.  ||  Digerir,  sufrir,  aguantar. 

Stomacher  s.  stm'makeur.  Talle  (de 
una  prenda  de  ropa). 

Stomach  ful  adj.  stéumacful.  Obsti- 
nado, portiado. 

Stomachic,  stomákic,  Stomachi- 
cal,  stomákical.  adj.  Estomático,  que 
pertenece  al  estómago.  ||  Bueno  para  el 
estómago,  estomacal.  ||  — s.  Estomático; 
lo  que  fortifica  el  estómago. 

Stomachless  adj.  steumacles.  Des- 
ganado, sin  apetito. 

Stone  s.  ston.  Piedra,  sustancia  dura 
y  sólida  de  la  naturaleza  de  las  rocas; 
piedra  preciosa,  gema,  mineral  de  origen 
ígneo;  piedra  sepulcral,  tumba.  ||  Med. 
Cálculo,  concreción  formada  en  los  ríño- 
nes, en  la  vejiga,  etc.  ||  Fig.Roca,  insensi- 
bilidad, dureza.  Building  stone,  piedra  de 
construcción.  A  wall  of  stone,  un  muro 
de  piedra.  Off  the  stones,  fuera  de  la  po- 
blación, extramúros.  Broken  stones,  pie- 
dras machacadas,  guijarros;  empedrado. 
Arch-stones,  clave,  bóveda.  Paving-stone, 
empedrado.  Pebble-slone,  guijarro.  Sand- 
stoue,  piedra  arenisca,  asperón.  Mill-stone, 
piedra  de  molino.  Load-stone,  imán,  pie- 
dra imán.  Chalk-stone,  creta.  Pumice- 
stone,  piedra  pómez.  Flint -stone,  piedra 
de  chispa.  Artificial  stone,  piedra  artifi- 
cial, ladrillo,  tierra  cocida.  Cut-stone, 
free-stone,  square-stone,  piedra  de  labra. 
Hewn  stone,  piedra  labrada,  ünhewn 
stone,  rough  stone,  piedra  en  bruto,  sin 
labrar.  To  hew  a  stone,  labrar  una  piedra. 
Not  to  Itwe  a  slone  standing,  no  dejar 
piedra  sobre  piedra.  To  leave  no  stone 
unturned,  no  economizar  ningún  esfuerzo, 
hacer  todo  lo  posible,  remover  cielo  y 
tierra.  As  cold  as  a  stone,  frío  como  una 
piedra,  frió  como  el  mármol.  Heart  of 
stone,  corazón  de  peña.  ||  Hueso  (de 
fruta).  ||  Granilla  de  uva  ||  Testículo. 
||  Peso  variable  pero  cuyo  valor  legal 
está  fijado  en  14  libras  =  6  kilo?.  350; 
para  la  carne  ▼  el  pescado,  vale  8  li- 


bras =  3  kilog.  629:  para  el  qneso, 
16  libras  =  7  kilog.  257;  para  el  cá- 
ñamo, 32  libras  =  14  kilog.  515 ;  para  el 
vidrio,  5  libras  =  2  kilog.  268.  ||  —  ad». 
De  piedra,  en  piedra.  ||  De  barro,  en 
barro.  Stone-jug,  puchero  de  barro. 

Stone  (to),  a.  tu  ston.  p.  a.  Stoning, 
p.  p.  Stoned.  Apedrear;  atacar  6  matar  á 
pedradas.  ||  Quitar  los  huesos  de.  || 
Revestir  de  piedras,  trabajar  de  albañi- 
lerla.  O  perjur'd  woman!  theu  dost  stone 
my  heart.  ¡  Oh  1  [mujer  perjura  I  á  la  voz 
se  convierte  en  piedra  mi  corazón. 

Stone,  en  composición  :  Stone-blind, 
completamente  ciego.  Stone-blmdness, 
ceguedad.  Stone-blue,  piedra  azul,  piedra 
añil,  composición  para  dar  mas  blancura 
á  la  ropa.  Stone-borer,  Stone-eater,  lito- 
fago,  litodomo,  molusco  que  sooava  su 
vivienda  en  la  piedra.  Stone-bow,  arco  de 
bodoque,  ballesta  para  disparar  piedras. 
Stone-br  amble,  Bot.  espino  saxátil  {Rabas 
saxatiiis),  especie  d¿  rosácea.  Stone' 
break,  Bot.  saxífraga,  quebranta-piedras, 
planta  de  la  familia  de  las  saxitrágeas. 
Stone  bridge,  puente  de  piedra.  Stone 
butter,  alumbre,  piedra  alumbre.  Stone- 
ctiat,  Slone  chatter,  collalba,  pajarillo 
(Saxícola  rubicola),  pájaro  del  grupo  de 
los  de  pico  delgado.  Slone-coal,  antracita, 
hulla  brillante,  hulla  seca,  carbón  de  pie- 
dra incombustible ;  especie  de  carbón  muy 
duro  que  se  emplea  en  las  fundiciones. 
Stone-cold,  frió  como  la  piedra,  como  el 
mármol.  Stone-colour,  color  gris,  color  de 
piedra.  Stone-crop,  Bot.  piñuela,  planta 
parecida  á  la  siempreviva  {Sedun),  género 
de  plantas  de  la  familia  de  las  crasulá- 
ceas.  Stone-cutter ,  cantero  :  serrador 
de  piedra.  Stone- cutting,  labra  de  las  pie- 
dras. Stone-dead,  muerto  en  el  acto. 
Stone-floor,  plataforma  de  molino.  Stone- 
fty,  perla;  insecto  de  la  familia  de  los  pla- 
nipenados.  Stone-fruit,  fruta  de  hueso. 
Stone-gun,  pedrero.  Stone-hammer,  almá- 
dena, martillo  para  partir  piedras.  Stone- 
hearted,áe  corazón  efe  piedra.  Stone-horse, 
caballo  entero,  caballo  padre.  Stone-house, 
casa  de  piedra.  Stone-masony  albañik, 
Slone-mortar,  hormigón;  mortero  que  se 
pone  en  los  cimientos.  Stone-parsley,  Bot. 
amomo,  perejil  de  Macedonia;  especie 
de  ombelífera.Sfon«-p¿«¿,pino,  pino  dulce, 
pino  cultivado  [Pinus  pinea).  Stone-pU, 
Slone-quarry,  cantera.  Stone-pitch,  pez 
dura,  espesa.  Stone-plover,  Stone-curlew, 
chorlito  de  tierra,  agrimensor  (QEdicnemut 
crepitans),  especie  de  zancuda.  Stone- 
pock,  Med.,  «empeine  pustuloso.  Stone's- 
cant.  Stone's  ttirow,  tiro  de  piedra,  dis- 
tancia ála  que  alcanza  nna  piedra  lanzada 
con  la  mano.  Stone-squarer,  camero. 
Stone-stillf  inmóvil  como  una  piedra. 
Stone-wall,  muro  de  piedra.  Stone-ware, 
cacharro  de  barro.  Slone-work,  albañile- 
rla,  obra  de  albañilería. 

Stoner  s.  stón&ur.  El  que  tira  piedras. 

Stoniness  s.  stónines.  Naturaleza 
pedregosa  (de  un  terreno).  ||  Dureza  de 
corazón,  insensibilidad. 

Stony  adj.  stóni.  De  piedra,  en  pie- 
dra; hecho  de  piedra;  que  se  compone 
de  piedras.  ||  Pedregoso ;  lleno  de  pie- 
dras; que  es  de  la  naturaleza  de  la  pie- 
dra 
dra 


Petrificante;  que  cambia  en  pie- 
Fig.  Duro,  insensible,  de  piedra, 
de  roca,  cruel,  inexorable.  A  slony  to- 
wer ,  una  torre  de  piedra.  A  stony 
ground,  un  terreno  pedregoso.  A  stony 
heart,  un  corazón  de  piedra.  Stony  Ara- 
bia, la  Arabia  Pétrea. 
Stood  pret.  y  p.  p.  de  To  Stand. 
Stool  s.  stul.  Taburete,  silla  de  tres 
ó  cuatro  piés  y  sin  respaldo;  escabel.  || 
Banquillo;  asiento  para  los  acusados. 
Stool  of  repentance,  banquillo  de  arre- 
pentimiento. Stool-ball,  pelota  para  jugar 
los  niños.  ||  Sillico.  ||  Necesaria  ó  retretu  : 
en  plural,  cámaras,  deposiciones.  Night 
stool,  cióse  stool,  sillico  para  hacer  del 
cuerpo.  ||  Hort.  Planta  madre.  ||  Vástalo. 

Stool  ( to),  n.  tu  stál.  p.  a.  Stooung, 
p.  p.  Stooled.  Hort.  lteioñar  vástagos. 

Stoop  (to),  n.  tu  stup.  p.  a.  Stooping, 
p.  p.  Stooped.  Bajarse,  inclinarse;  en- 
corvar el  cuerpo  adelante  como  para  re- 
coger alguna  cosa  del  suelo  ||  Mante- 
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nerse  encorvado.  ||  Bajar  la  cabeza.  || 

Someterse.  ||  Ser  inferior.  ||  Cederle  : 
Bajarse,  humillarse,  inclinarse,  doblegar- 
se. ||  Descender  desudase;  degradarse, 
envilecerse,  menospreciarse.  ||  Posarse 
(las  aves).  ||  Precipitarse,  caer  sobre  su 
presa.  To  stoop  down,  bajarse.  To  stoop 
forward,  inclinarse  adelante.  To  stoop  in 
walking,  andar  encorvado.  Carthage 
stooped  to  Borne,  Cartago  se  sometió  á 
Roma.  To  make  a  person  to  stoop,  hacer 
doblegarse  á  alguno,  humillarle.  ||  —  a. 
Torcer,  inclinar:  hacer  bajar.  ||  Bajar 
(la  cabeza).  ||  Someter.  ||  —  s.  Inclina- 
ción, acción  de  inclinar  el  cuerpo  ade- 
lante. ||  Acción  de  bajarse.  ||  Fi?.  Aba- 
timiento, sumisión;  humillación.  To  kave 
a  stoop,  permanecer  encorvado.  ||  Ata- 
que; acción  de  caer,  de  precipitarse  sobre 
una  presa.  To  make  a  stoop  at,  caer  so- 
bre. ||  Cántaro,  para  poner  agua,  etc.  || 
Poste,  estaca.  ||  Gradería;  escalones  de 
la  entrada  de  una  casa. 

Stop  (to),  a.  tu  stop,  p.  a.  Stopping, 
p.  p.  Stopped.  Tapar;  cerrar  una  abertura 
obstruyéndola.  To  stop  the  ears,  tapar 
las  oreja*.  To  stop  a  leak,  tapar,  cegar 
una  via  de  agua.  To  stop  a  well,  tapar, 
cerrar  un  pozo.  ||  Cerrar,  obstruir,  in- 
terceptar. II  Sujetar,  trabar.  To  stop  the 
way,  obstruir  el  camino,  cerrar  el  paso, 
impedir  la  circulación.  A  cloud  aróse,  and 
stopped  the  light,  se  levantó  una  nube 
que  interceptó  la  luz.  To  stop  up,  tapar, 
cerrar;  obstruir,  impedir.  ||  Cortar,  in- 
terceptar. II  To  stop  the  breath,  cortar 
la  respiración.  ||  Detener;  impedir  de 
avanzar ;  poner  un  término  al  movimiento, 
á  la  acción;  hacer  cesar,  suspender.  || 
Impedir;  poner  obstáculo  á;  oponerse  á. 
To  stop  the  blood,  detener  la  sangre.  To 
stop  the  progress  of  vice,  detener  los 
progresos  del  vicio.  Tostop  the  execution 
of  a  decree,  suspender  la  ejecución  de 
un  decreto.  To  stop  a  person  from  doing 
a  thing,  impedir  á  alguno  hacer  alguna 
cosa.  ||  Estopar,  parar,  (hablando  de 
un  buque  de  vapor,  de  un  tren  de 
ferrocarril,  de  una  máquina).  |l  Hacer 
una  retención  (sobre  un  sueldo).  ||  Gram. 
Puntuar;  poner  los  puntos  y  comas  á.  || 
Mar.  Amarrar;  atar  sólidamente.  ||  —  n. 
Detenerse,  detener;  cesar  de  andar,  de 
avanzar,  de  hacer  progresos.  ||  Quedarse, 
permanecer.  ||  Atenerse.  ||  Esperar.  || 
Suspender  sus  pagos.  To  stop  short,  cor- 
tarse, quedarse  parado;  atenerse  á.  || 
Stop  a  while,  espere  usted  un  poco.  My 
watch  has  stopped,  mi  reloj  se  ha  parado. 
||  —  s.  Acción  de  detenerse;  cesación 
de  movimiento.  ||  Alto,  pausa,  parada. 
||  Parada;  punto  de  parada.  To  make  a 
stop,  detenerse,  hacer  alto,  hacer  una 
pausa.  To  have  a  stop,  detenerse.  To  give 
a  stop  to,  to  put  a  stop  to,  detener;  sus- 
pender; poner  un  término  á;  hacer  cesar. 
To  come  to  a  dead  stop,  cortarse,  pararse 
repentinamente ;  quedar  de  muestra  el 
perro  al  divisar  la  pieza.  Stop  cock, 
espita.  Stop-planks,  vigueta,  solera  de 
madera.  ||  Impedimento,  obstáculo.  || 
Prohibición  (de  venta).  ||  Interrupción, 
pausa.  To  put  a  stop  to,  impedir,  poner 
obstáculo  a.  ||  Gram.  Puntuación,  signo 
de  puntuación;  punto.  A  futí  stop,  un 
punto.  ||  Mus.  Agujero  de  flauta,  registro 
de  órgano,  tecla  de  piano,  traste  de  gui- 
tarra. 

Stoppage  s.  ¿topeen.  Acción  de  tapar. 
|J  Acción  de  contener,  de  contenerse; 
cesación  de  movimiento.  ||  Tiempo  de 
parada,  descanso,  alto.  ||  Pausa,  inter- 
rupción. ||  Parada  (de  un  tren).  ||  Huelga; 
cesación  ó  interrupción  del  trabajo.  || 
Parada  de  carruajes.  ||  Obstrucción,  atas- 
«amiento.  ||  Estorbo,  embarazo,  confu- 
sión (en  una  calle).  ||  Retención  (sobre 
los  sueldos).  To  put  under  stoppage,  hacer 
«n  descuento  sobre.  ||Der.  Stoppage  in 
transitu,  embargo  reivindicación  ,  em- 
bargo hecho  por  el  vendedor  de  mercan- 
cías vendidas,  durante  su  trasporte  á  la 
easa  del  comprador,  en  caso  de  quiebra 
6  insolvencia  de  este. 

Stopper  s.  slópeur.  Persona  ó  cosa 
que  detiene;  persona  ó  cosa  que  tapa, 
que  cierra.  ||  Tapón,  de  botella,  etc.  || 


Lio  de  ropa.  ||  Tapa  de  horno,  cnapa  de 
hierro  con  la  que  se  cierra  la  boca  del 
horno.  ||  Mar.  Cordaje  ó  cabo  corto  que 
sirve  para  sujetar  un  cable,  una  manio- 
bra, etc.  ||  Mecanismo  para  contener  un 
cable  de  cadena. 

Stopper  (to),  a.  tu  stópeur.  Entapo- 
nar,  tapar  con  un  tapón.  ||  Mar.  Amarrar 
con  bosas  ó  cabos  cortos. 

Stopple  s.  slópl.  Tapón;  lo  que  sirve 
para  cerrar  el  orificio  de  una  vasija.  || 
—  Entaponar  ó  cerrar  con  un  tapón. 

Storage  s.  stórech.  Almacenaje;  ac- 
ción de  almacenar,  de  guardar  en  alma- 
cén. ||  Almacenaje,  derecho  de  almacenaje. 

Storax  s.  slóracs.  Estoraque,  estora- 
que sólido,  estoraque  calamita  :  bálsamo 
extraído  del  estoraque  olicinal.  Liquid 
storax,  estoraque  líquido,  bálsamo  obte- 
nido de  la  corteza  del  liquidámbar  orien- 
tal. American  storax,  liquidámbar  líquido, 
aceite  de  liquidámbar,  bálsamo  extraído 
del  Liquidámbar  styraciflua.  Benjamin- 
storax,  benjuí,  bálsamo  que  destila  de 
las  incisiones  hechas  al  Stirax  benzoin. 
Storax-tree,  Bot.  estoraque  olicinal,  árbol 
de  la  familia  de  las  estiráceas. 

Store  s.  stor.  Gran  cantidad,  gran 
número,  abundancia.  ||  Acopio,  provi- 
sión. ||  Reserva.  ||  Masa,  fondos,  te- 
soro. A  great  store  of  alt  things,  una 
gran  abundancia  de  toda  clase  de  efectos. 
Store  of  victuals,  provisiones  de  boca.  To 
lay  in  a  store  of,  abastecerse  de,  hacer 
una  provisión  de.  To  be  in  store  for,  estar 
reservado  á.  To  keep  in  store,  tener, 
guardar  en  reserva.  To  lie  in  store,  estar 
reservado.  Stores  of  knowledge,  tesoros 
de  ciencia.  ||  Precio,  estimación,  caso 
que  se  hace  de  una  cosa.  To  set  store  by, 
apreciar  (una  cosa).  To  set  more  store  by, 
apreciar  mucho  mas,  hacer  mas  caso  de. 
||  Víveres,  provisiones ;  municiones;  ma- 
terial de  guerra.  ||  Material.  ||  Almacén, 
depósito.  ||  Arsenal,  almacén  de  armas, 
de  municiones.  ||  Depósito  provisional 
para  las  mercancías.  ||  (En  los  Estados 
Unidos)  tienda,  almacén.  Commissary  of 
stores,  intendente  militar.  Bonded  store, 
depósito.  Bill  of  stores,  permiso  para 
abastecer  un  buque  con  exención  de  de- 
rechos. Store-house,  almacén,  depósito. 
Store-keeper,  guarda  almacén,  jefe  de  un 
depósito;  jefe,  director  del  material;  co- 
merciante. Slore-room,  almacén,  depósito; 
reserva.  ||  Mar.  Pañon,  compartimento  para 
almacenar  víveres  ó  municiones.  Store- 
ship,  transporte,  gabarra.  f|  —  adj.  Aco- 
piado, acumulado. 

Store  (to),  a.  tu  stor,  p.  a.  Storing, 
p.  p.  Stored.  Proveer,  suministrar,  mu- 
nicionar. I)  Abastecer.  ||  Llenar;  poblar 
(un  estanque).  ||  Fig.  Enriquecer,  ador- 
nar, embellecer.  ||  Acopiar,  acumular; 
poner  en  reserva.  ||  Almacenar,  depo- 
sitar, poner  en  un  almacén,  en  un  depó- 
sito. To  store  up,  acopiar.  To  store  with, 
proveer  de;  abastecer  de;  enriquecer, 
adornar  de. 

Storer  s.  stóreur.  E>  que  acopia,  el 
que  acumula. 

Storied  adj.  stórid.  Historiado;  re- 
cargado de  adornitos.  ||  Adornado  con 
pinturas  históricas.  ||  Relatado  por  la 
historia,  |l  Que  tiene  pisos.  A  three- 
storied  building,  un  edificio  de  tres  pisos. 

Stork  s.  store.  Cigüeña  (Ciconia),  ave 
de  la  familia  de  las  cultrirostras.  Common 
stork,  cigüeña  blanca.  Stork's-bill,  Bot. 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
geraniáceas. 

Storm  s.  storm.  Tormenta,  borrasca : 
vendaval,  lluvia  abundante  acompañada 
de  rayos,  y  á  veces  de  granizo.  ||  Tem- 
pestad; borrasca  violenta,  principalmente 
en  el  mar.  A  storm  of  rain,  una  tormenta. 
A  storm  ofwind,  una  tempestad  de  viento, 
una  borrasca,  un  huracán.  After  a  storm 
comes  a  calm,  tras  la  tempestad  la  calma ; 
después  de  la  lluvia  el  buen  tiempo.  ||  Fig. 
Borrasca,  tempestad;  agitación  violenta, 
revolución  en  un  Estado;  desórdenes; 
desgracia,  calamidad;  agitación  del  co- 
razón humano;  turbación,  desórden  del 
alma.  To  raise,  to  stir  up  a  storm, 
levantar  una  tempestad,  promover  de^r- 
J  denes.  To  stand  the  storm,  hacer  frente  á, 


aguantar  la  borrasca.  The  storms  of  Ufe. 
las  borrascas  de  la  vida.  ||  Asalto;  ata- 
que violento  contra  una  plaza  fortificada. 
fo  take  a  lown  by  storm,  tomar  una  ciu- 
dad por  asalto.  To  stand  the  storm,  sos- 
tener el  asalto. 

Storm  (to),  a.  tu  storm.  Asaltar.  ||  — 
n.  (impersonalraente)  :  Haber  tempestad, 
haber  tormenta.  ||  Echar  pestes,  ponerse 
furioso,  tener  una  cólera  violenta.  It 
storms,  hay  tormenta. 

Storm  en  composición  :  Storm-beat, 
Storm-beaten,  Stonn-tossedy  Storm-vexed, 
combatido  por  la  tempestad.  Storm-bellt 
toque  de  rebato.  Storm-bird,  Slorm-ñnch, 
Storm-petrel,  petrel,  tormentín,  ave  de  las 
tempestades.  Slorm-cloud,  nube  que  anun- 
cia una  tempestad.  Storm-menacing,Storm- 
presaging,  precursor  de  la  tempestad. 
Storm-proof,  á  prueba  de  tempestades. 
Storm-sail,  tormentín,  vela  pequeña  de 
trinquete  que  se  usa  en  las  borrascas. 

Storniiness  s.  stórmines.  Estad» 
tempestuoso. 

Storming  s.  stórmiñ.  Asalto,  ataque. 
||  Violencia,  ira. 

Stormy  adj.  stórmi.  Borrascoso; 
tempestuoso  ;  de  borrasca,  de  tempestad. 
||  Fig.  Arrebatado,  violento.  //  is  stormy, 
el  tiempo  está  tempestuoso. 

Story  s.  stóri.  Historia,  relación  de 
los  hechos  pasados;  narración  de  una 
série  de  hechos  ;  cuento,  fábula,  ficción, 
mentira.  ||  Historieta,  novela.  ||  Ru- 
mor. To  tell  a  story,  contar,  relatar 
una  historia;  inventar  an  cuento,  mentir. 
Story-teller,  chismoso,  embustero.  Story- 
telling,  acción  de  contar  historias;  men- 
tiras. As  the  story  goes,  según  cuenta  la 
historia.  The  besl  of  the  story...,  lo  mas 
hermoso  de  la  historia  es...  A  true  story, 
una  historia  verdadera.  A  little  story,  una 
historieta.  Childish  story,  cuento  de  niños. 
Stories  of  fairies,  cuentos  de  hadas. 
Story-book,  libro  de  cuentos.  Feigned 
story,  historia  hecha  según  conviene.  Oíd 
woman's  story,  cuento  de  viejas.  Sleepy 
story,  cuento  para  hacer  dormir  de  pié. 
ldle  story,  cuento  inútil,  palabras  vicio- 
sas. Silly  story,  cuchufletas,  vaciedades. 

Story  (to),  a.  tu  stóri.  Contar,  relatar. 
I|  Hacer  la  historia  de,  contar  la  histo- 
ria de. 

Story  s.  stóri.  Piso  ;  espacio  entre 
dos  techos  de  una  casa.  A  house  two 
stories  high,  una  casa  de  dos  pisos.  On 
the  first,  on  the  third  story,  en  el  primer, 
en  el  tercer  piso. 

Stot  s.  stot.  Caballo.  ||  Novillo,  ter- 
nero. 

Stound  s.  stáund.  Pena,  pesar,  dolor. 
||  Ruido.  ||  Asombro,  sorpresa.  ||  Jarro 
(de  cerveza).  ||  Tiempo,  sazón,  momento. 

Stoup  s.  stup.  Cántaro.  ||  Pila  de  agua 
bendita. 

Stour  s.  stáur.  Tumulto ;  lucha,  com- 
bate, batalla.  ||  En  palabra  compuesta, 
a  rio  ». 

stout  adj.  stáut.  Fueite;  robusto, 
vigoroso;  sólido;  grueso,  corpulento,  po- 
deroso. |l  Bravo,  valiente,  valeroso,  in- 
trépido. [I  Firme,  resuelto,  decidido.  || 
Obstinado,  tereo;  encarnizado.  A  ttouter 
champion  neter  handled  sword,  no  ha  ma- 
nejado espada  jamas  campeón  mas  robus- 
to. A  stout  vessel,  un  barco  fuerte,  só- 
lido. The  stout  (¡cnllemon,  el  señor 
grueso.  Stout-hearted,  valiente,  valeroso 
bravo,  de  intrépido  corazón.  A  bold  and 
stout  man,  un  hombre  valiente  y  atrevido. 
||  —  s.  Cerveza  fuerte.  Brown  stout, 
porter  muy  fuerte. 

Stoutly  adv.  stáutli.  Fuertemente,  vi- 
gorosamente; sólidamente.  ||  Bravamenu 
valientemente,  valerosamente,  intrépida- 
mente. ||  Firmemente,  resueltamente.  || 
Encarnizadamente. 

Stout nea»  s.  stiutnes.  Fuerza,  vigor 
solidez.  ||  Valentía,  bravura,  intrepidez, 
||  Firmeza,  revolución.  ||  Encarniza* 
miento  ;  terquedad,  obstinación. 

Stove  s.  stov.  Estufa;  lugar  foerte. 
mente  caldeado.  |J  Estufa  para  plantas. 
||  Estufa,  especie  de  cilindro  de  hierro, 
en  el  cnaí  se  enciende  fuego  para  caldear 
una  habitación.  ||  Chimenea  á  la  inglesa. 
||  Hornillo  (do  cocina).  ||  Braserillo, 
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estufilla  ó  rejilla  que  se  osa  para  calentar 
los  piés.  Stove-kouse,  estufa  templada 
para  plantas.  Drying  tlove,  enjugador. 
Hot  air-stove,  calorífero.  Bathstove,  chi- 
menea descubierta. 

Store  (to),  a.  tu  stov,  p.  a.  Stoving, 
p.  p.  Stoved  Caldear  (por  medio  de  una 
estufa).  |j  Mantener  templado  en  un  in- 
vernadero. 

Stove,  stow,  pret.  de  To  Stave. 

Stover  s.  stóveur.  Forraje  (para  el 
ganado). 

Stow  (to),  a.  tu  sto,  p.  a.  Stowing, 
p.  p.  Stmwed.  Poner  en  su  lugar,  arre- 
glar, guardar.  ||  Colocar,  poner.  ||  Fam. 
Meter.  ||  Hacinar.  ||  Ocoltar,  encerrar. 
||  Mar.  Estivar.  All  the  prisoners  were 
beheaúed,  stowed  in  dungeous.  or  con- 
demned  to  work  tu  the  mines,  todos  los 
prisioneros  fueron  decapitados,  hacinados 
en  los  calabozos  ó  condenados  á  trabajar 
en  las  minas. 

Stowage  s.  stdech.  Arreglo,  coloca- 
ción en  su  sitio ;  acción  de  poner  objetos 
en  ana  posición  conveniente.  ||  Mar  Es- 
tira. |J  Arreglo;  disposición  de  diversas 
cosas  juntas.  ||  Sitio,  espaeio  (para  co- 
locar objetos);  lugar.  ||  Derecho  de  al- 
macenaje, ¡n  safe  stow  age,  en  sitio  seguro. 

Strabism,  strébism,  Strabisnius 
s.  strubismeus.  Med.  Estrabismo;  defor- 
midad de  la  vista,  en  la  cual  los  ejes 
ópticos  no  se  dirigen  al  mismo  objeto. 

Straddle  (to),  n.  tu  strádl.  p.  a. 
Straddmng,  p.  p.  Straddled.  Tener  las 
piernas  separadas.  ||  Separar  las  piernas, 
andar  con  las  piernas  desviadas.  ||  Po- 
nerse á  horcajadas.  To  ride  straddling, 
andar  despatarrado;  andar  pata  acá,  pata 
alia.  ||  —  a.  Montar,  ponerse  á  horcaja- 
das sobre. 

Straggle  (to),  n.  tu  strágl,  p.  a. 
Straglimg,  p.  p.  Stragled.  Separarse, 
alejarse  de  la  línea  recta,  del  buen  ca- 
mino. ||  Errar,  vagar,  corretear.  ||  Estar 
separado,  alejado,  desviado,  aislado; 
estar  disperso.  |]  Avanzar  irregularmente. 
||  Crecer  irregularmente. 

Straggler  s.  strágleur.  Persona  que 
se  separa.  ||  Persona  errante,  que  vaga 
á  la  aventura.  j|  Vagamundo,  corretón. 
¡|  Mitit.  Rezagado,  soldado  que  se  queda 
detrás,  aislado  de  su  cuerpo.  ||  Cosa  que 
está  desviada,  apartada,  separada. 

Straggling  adj.  stragliñ.  Desviado, 
separado,  alejado;  aislado.  ||  Disemina- 
do, esparcido.  ||  Extraviado;  perdido.  || 
Que  corretea,  tiere  and  there  a  straggling 
house,  una  casa  esparcida  aquí  y  allá.  A 
straggling  kidy  un  cordero  extraviado. 
Straggling  branches,  ramas  dispersas. 

Straight  adj.  stret.  Recto;  que  no 
está  encorvado;  que  está  en  pié  ;  verti- 
cal. ||  Fig.  Justo,  equitativo;  sincero.  || 
Directo;  recto,  sin  rudeos.  ||  Tirante. 
Slraight  Une,  línea  recta.  A  straight  road, 
un  camino  recto.  To  make  straight,  hacer, 
poner  derecho,  recto  ;  arreglar.  |j  Estre- 
cho; que  no  es  ancho;  justo,  ajustado. 
V.  Strait.  (I  —  adv.  Recto,  todo  dere- 
cho, en  línea  recta,  directamente.  (|  In- 
mediatamente, en  el  acto,  sin  dilación. 

St  raí  sis  ten  (to),  a.  tu  s 'reten,  p.  a. 
Stkaightening,  p.  p.  Straigu tened.  Po- 
ner derecho,  levantar  || Enderezar;  volver 
á  una  forma,  á  una  línea  recta.  ||  Estirar, 
poner  tirante,  poner  tieso.  ||  Acortar, 
estrechar.  II  Estorbar,  embarazar 

Straightened  p.  p.  ó  adj.  slrétend. 
Puesto  derecho,  enderezado.  ||  Estre- 
chado. ||  Embarazado,  estorbado. 

Straightening,  strétniñ,  p.  a.  de 
To  Straigu ten. 

Straightforth  adv.  strétforz.  Inme- 
diatamente, en  seguida,  sin  dilación,  en  el 
acto. 

Straightforward  adj.  strétfor- 
ueurd.  Recto,  directo  ;  sin  rodeo.  ||  Hon- 
rado, probo,  de  corazón  recto. 

Straightforwardly.  strétforueurdli^ 
8  í  r  a  i  g  h  t Tor  wa  rds  strétforueurds.  adv. 
En  línea  recta :  sin  rodeos. 

Straightly  adv.  strétli.  Recio,  en 
linea  recta.  ||  Estrechamente 

Straigutness  8.  strétnes.  Cualidad 
de  lo  .que  es  recto.  ||  Tensión,  tiesura. 
||  Estretljez,  encogimiento. 


Straightway  adv.  stretue.  Inmedia- 
tamente, en  seguida,  en  el  acto,  sin  dila- 
ción. ||  Sin  pérdida  de  tiempo,  sin  re- 
traso. 

Strain  (to),  a.  tu  tiren,  p.  a.  Straih- 
ing.  p.  p.  Strained.  Estirar,  fajar;  ex- 
tender con  esfuerzo;  estirar  demasiado. 
||  Torcerse.  Tu  strain  a  rope,  estirar  una 
cuerda.  To  strain  the  arm,  torcerse  un 
brazo,  estropearse  un  brazo.  To  strain 
one's  neck,  extender,  alargar  el  cuello.  To 
strain  one's  wit,  Fig.  tener  ó  estar  en 
ana  tensión  de  espíritu;  aplicar  fuerte- 
mente la  imaginación.  ||  Forzar;  obligar 
á  hacer  un  gran  esfuerzo  á ;  fatigar;  ha- 
cer un  esfuerzo  de;  hacer  violencia  á; 
exagerar,  llevar  al  extremo  ;  rendir ;  obli- 
gar. ||  Insistir  con  fuerza  en.  To  strain 
one's  self,  forzarse,  esforzarse;  hacer  todo 
lo  posible;  hacer  los  mayores  esfuerzos, 
hacer  todos  los  esfuerzos  posibles;  fati- 
garse. To  strain  a  point,  hacer  un  es- 
fuerzo. To  strain  one's  eyes,  fatigarse  la 
vista.  To  strain  one's  voice,  forzar,  alzar, 
elevar  su  voz.  To  strain  one's  gcnius, 
violentar  su  carácter,  haber  violencia  á  su 
genio.  Do  not  strain  the  meaning  of  my 
words,  no  fuerce  usted  el  sentido  de  mis 
palabras.  His  mirth  is  strained,  su  alegría 
es  forzada,  ficticia.  ||  Apretar  demasiado  ; 
reducir.  ||  Estrechar,  apretar,  rodear  con 
los  brazos,  abrazar.  He  strained  his  de- 
parting  friend,  estrechaba  en  sus  brazos 
al  amigo  que  partía.  ||  Pasar,  colar,  fil- 
trar; hacer  pasar  un  líquido  á  través  de 
una  sustancia  porosa  para  separar  las 
materias  extrañas.  To  strain  milk,  colar 
la  leche.  Water  may  be  strained  through 
sand,  se  puede  filtrar  el  agua  haciéndola 
pasar  por  arena.  To  strain  out,  exprimir 
(filtrando) ;  extraer,  retirar  (liltrando).  || 
—  n.  Hacer  grandes  esfuerzos,  esforzarse, 
procurar,  hacer  los  esfuerzos  posibles.  || 
Forzarse.  ||  Filtrarse.  Without  straining, 
sin  esfuerzo,  sin  violencia.  ||  —  s.  Ten- 
sión ;  estado  de  lo  que  se  halla  tirante. 
||  Extensión  (de  los  músculos,  de  los 
nervios).  ||  Esfuerzo;  tensión  violenta; 
daño  producido  al  esforzarse;  esguince, 
torcedura;  dislocación.  ||  Interpretación 
forzada.  Strain  in  the  back,  esfuerzo  de 
ríñones,  relajación.  A  strain  of  law,  una 
interpretación  torcida  de  la  ley.  ||  Im- 
pulso, vuelo  ;  movimiento.  ||  Estilo,  ma- 
nera, carácter,  tono.  ||  Timbre,  manera 
de  hablar.  Great  strains  of  etoquence, 
grandes  rasgos  de  elocuencia.  Lofty 
strains,  elevado  vuelo.  A  high  s.rain  of 
speech,  un  estilo  elevado,  sub'ime.  Too 
high  a  strain,  un  tono  demasiado  alto, 
muy  elevado.  I|  Acordes,  acentos  ;  canto, 
canción.  A  soft  strain,  una  canción  agra- 
dable. Melodious  strains^  acordes  melo- 
diosos. ||  Disposición  natural;  carácter, 
genio;  cualidad  hereditaria.  The  strain 
of  a  nation,  el  carácter  de  un  pueblo.  A 
strain  of  madness,  una  predisposición  á 
la  locura.  ||  Raza,  descendencia,  familia. 
Be  is  of  a  noble  strain,  es  de  noble 
raza. 

Strainer  s.  strénéür.  Filtro,  lo  que 
sirve  para  filtrar.  ||  Colador,  utensilio 
sembrado  de  agujeros  que  sirve  para  re- 
tener las  materias  que  tiene  en  suspensión 
un  liquido. 

Straining  s.  stréniñ.  Tensión  exce- 
siva. ||  Acción  de  forzar.  ||  Esfuerzo.  || 
Exageración;  violencia.  ||  Filtración ;  ac- 
ción de  filtrar. 

Strait  adj.  stret.  Estrecho,  que  no  es 
ancho ;  estrechado;  justo,  ajustado.  ||  Fig. 
Intimo;  riguroso,  estricto,  severo;  rí- 
gido. ||  Atado,  sujeto,  embarazado,  diflcii. 
||  Apretado,  avaro.  \[  Recto;  que  no 
está  encorvado.  A  strait  gate,  una  puerta 
estrecha.  Strait-jackel,  Strait  waistcoat, 
camisa  de  fuerza.  Strait-laced,  atacado, 
atado  ;  tieso,  afectado,  violento ;  rígido, 
severo.  A  strait  sed,  una  secta  rígida. 
Strait  circumstances,  circunstancias  difí- 
ciles, una  posición  embarazosa.  Strait- 
handed,  avaro,  apretado.  Strait- handed- 
ness,  avaricia.  V.  Straight.  ||  —  s.  Des- 
filadero, garganta,  hoz;  paso  estrecho  en 
una  montaña.  ||  Estrecho,  brazo  de  mar 
limftado  entre  dos  tierras.  The  straits  of 
Magellan,  el  estrecho  de  Magallanes.  The 


straits  of  Dover,  el  Paso  de  Calais.  ||  Em- 
barazo, incomodidad,  dificultad,  trabajo. 

Strait  (to),  a.  tu  stret.  p.  a.  StraI- 
ting,  p.  p.  Stbiited.  Embarazar.molestar. 

Straiten  (to),  a.  tu  strétn,  p.  a. 
Straitening,  p.p.  Straitened.  Encoger, 
estrechar;  poner  estrecho,  reducir.  || 
Estorbar;  trabar,  restringir;  embarazar, 
poner  en  confusión.  ||  Estirar,  tender 
(una  cuerda).  To  straiten  the  Brilish 
commerce,  poner  trabas  al  comercio  in- 
glés. A  man  straitened  in  his  circums- 
tances, hombre  apurado  en  sus  negocios. 

Straitly  adv.  strétli.  Estrechamente; 
de  ana  manera  estrecha;  intimamente, 
con  intimidad,  de  una  manera  intima.  || 
Estrictamente,  rigurosamente. 

Straitness  s.  slrétnes.  Estrechez; 
estado  de  lo  que  no  es  ancho.  ||  Rigor, 
severidad;  rigidez.  j|  Estorbo,  embarazo, 
dificultad.  ||  Angustia;  miseria,  pobreza; 
menester,  necesidad. 

Strake,  strec.  pret.  de  To  Strike.  || 
—  s.  Llanta  (de  rueda).  ||  Mar.  Costura  de 
tablas,  traca,  hilada.  V.  Streak. 

Stramineoua  adj.  straminieus.  De 
paja;  que  se  compone  de  paja.  ||  Ligero 
como  una  paja. 

Stramonium,  stramóniéum,  Stra- 
mony,  strámoni.  s.  Bot.  Estramonio, 
planta  de  la  familia  de  las  soláneas. 

Strand  s.  strand.  Costa,  playa  are- 
nosa ;  orilla  del  mar;  ribera  (de  un  rio, 
de  un  lago).  ||  Slrand,  nombre  de  una 
calle  de  Londres  que  costea  el  Támesis. 
||  Cordón,  uno  de  los  ramales  de  que  se 
compone  una  cuerda;  hebra;  cordón  de 
hilo. 

Strand  (to),  a.  tu  strand,  p.  a. 
Stranding,  p.  p.  Stranded.  Encallar; 
hacer  embarrancar  un  buque  en  una  costa 
||  Romper  un  cordón  de  una  cuerda).  || 
Encallar;  echarse  sobre  la  costa. 

Strange  adj.  strénch.  Extraño;  con- 
trario al  orden,  al  uso  común;  sorpren- 
dente, extraordinario,  maravilloso,  asom- 
broso; extraño,  singular.  ||  Extranjero, 
que  es  de  otro  pais ;  lejano  ;  descono- 
cido; indiferente.  A  strange  aUerution, 
un  cambio  extraño,  fíe  is  strange  and 
peevish,  es  un  hombre  extraño  y  brusco 
11  is  strange  to  say!  \  cosa  rara !  The 
knowledge  of  strange  tongues,  el  conoci- 
miento de  los  idiomas  extranjeros.  Strange 
gods,  dioses  extranjeros.  A  strange  sail, 
una  vela  desconocida.  He  is  strange  to 
me,  me  es  desconocido. 

Strangely  adv.  strinchili.  Extraña- 
mente; de  una  manera  extraña;  singu- 
larmente. ||  Maravillosamente.  ||  De  país 
extranjero. 

Strangenesa  s.  strénchenes.  Extra- 
ñeza;  carácter  de  lo  que  es  extraño  ¡sin- 
gularidad. ||  Novedad  ;  cualidad  de  lo  que 
es  extraño.  ||  Frialdad,  reserva;  indife- 
rencia. I|  Alejamiento;  repulsión. 

Stranger  s.stréncheur.  Extranjero,  el 
que  es  de  otro  país ;  el  que  es  de  otro 
pueblo,  de  otra  provincia :  el  que  no  forma 
parte  de  la  familia;  huésped,  amigo,  con- 
vidado; el  que  no  forma  parte  de  una 
sociedad;  desconocido;  el  que  no  se  le 
conoce.  ||  Der.  Tercero;  el  que  no  es 
parte  en  juicio.  To  make  a  stranger  of 
one,  tratar  á  alguno  como  á  un  extraño. 
To  make  one's  self  a  stranger,  obrar  como 
un  extraño.  He  is  a  stranger  to  me,  me 
es  desconocido.  You  are  a  great  stranger 
here,  se  vende  usted  bien  caro,  no  se  le 
ve  a  usted.  My  child  is  yet  a  stranger  to 
the  world,  mi  bijo  no  conoce  aun  el 
mundo.  Are  you  a  stranger  to  that  busi- 
ness? ¿no  sabe  usted  nada  de  este  asunto? 

Stranger  (to),  a.  tu  stréncbéür,  p.  a. 
Strangering,  p.  p.  Strangered.  Enaje- 
nar. 

Strangle  (to),  a.  tu  stringl.  p.  a. 
Strangling,  p  p.  Strangled.  Estrangu- 
lar; matar  deteniendo  la  respiración.  || 
Fig.  Ahogar.  To  strangle  oneself,  ahogarse. 

Strangler  s.  slráñgléur.  Estrangu- 
lados el  que  estrangula. 

Strangles  s.  stráñles.  Estrangol 
especie  de  angina  de  los  caballos. 

Strangling  s.  strátlgliñ.  Estrangu- 
lación ;  acción  de  estrangular. 

Strnngnlated  adj.  strdñguiuleted. 
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■  ied.  Estrangulado;  se  dice  de  una  her- 
nia que  concluye  por  estrecharse  de  manera 
que  aprieta  la  viscera  que  se  halla  cocida. 

Straitgulation  i.  stranguiulédieun. 
Estrangulación;  acción  de  estrangular. 
||  Med.  Toda  constricción  ejercida  sobre 
una  parte  cualquiera,  de  manera  que  sus- 
penda la  circulación. 

Strangury  s.  stráñguiuri.  Med.  Es- 
transrurría;  extrema  dificultad  de  orinar. 

Strap  s.  strap.  Correa,  tira  de  cuero 
larga  y  estrecha.  ||  Cuero  (para  afilar 
navajas).  ||  Tira,  cinta  (de  paño,  de  tela). 
||  Trabilla  (de  pantalón).  Booi-straps,  ti- 
rantes de  botas.  Shoulder-siraps,  tirantes. 
J|  Milit.  Charreteras.  Girth-strap,  contra- 
fuerte; correa  asegurada  al  arzón  de  la 
silla  para  apretar  la  cincha.  Hip-straps, 
correas  de  retranca  6  de  grupera.  ||  Es- 
tribo. ||  Mar.  Gaza;  cabo  con  que  se 
guarnecen  los  motones  por  la  parte  exte- 
rior. Ruúder  strap.  salvachia  del  timón. 
Breech-slrap,  estribo  de  culata  (de  un 
cañón). 

Strap  (to),  a.  strap.  p.  a.  Strapping, 
pret.  y  p.  p.  Strapped.  Dar  correazos  á; 
zurrar  a.  ||  Liar,  atar  con  correas.  || 
Estirar  por  medio  de  trabillas.  ||  Mar. 
Revestir  de  gaza.  ||  Afilar  en  el  cuero 
(una  navaja  de  afeitar). 

Strappado  s.  strapédo.  Estrapada, 
trato  de  cuerda  :  antigua  manera  de  su- 
plicio. ||  Estrapadar;  hacer  sufrir  la  es- 
trapada. ||  Atormentar. 

Strass  s.  stras.  Composición  vitrea 
que  imita  al  diamante. 

&>trata  s.  stréla.  Estratos,  capas,  hi- 
ladas de  piedras.  V.  Stratum. 

Stratageni  s.  strátachem.  Estrata- 
gema; astucia  de  guerra;  chasco. 

Strategetics,  stralichétics,  Stra- 
tegics,  stratéchics.  s.  Estrategia. 

Strategic  adj.  stratéchic.  Estraté- 
gico; que  pertenece  á  la  estrategia. 

Strategist  s.  strátichist.  Estratégi- 
eo;  el  que  está  versado  en  la  estrategia. 

Strategy  s.  strátichi.  Estrategia; 
parte  del  arte  militar  que  se  aplica  á  las 
grandes  operaciones  de  la  guerra. 

Strath  s.  straz.  Valle;  cañada. 

Stratiíí  catión  6.  stratifikéoheun. 
Estratificación,  acción  de  colocar  por 
capas.  ||  Geol.  Disposición  por  capas. 

Stratiform  adj .  strátiform.  Estra- 
tiforme, en  forma  de  estratos. 

Stratify  (to),  a.  tu  strátifai,  p.  a. 
Stratifying,  p.  p.  Stratified.  Estratifi- 
car; arreglar,  disponer  por  capas. 

Stratioles  s.  strataiótis.  Bot.  Es- 
traciote,  falso  alve;  yerba  de  la  familia 
de  las  hidrocarídeas 

Stratocracy  s.  stratócrasi.  Estra- 
tocracia, gobierno  militar. 

Stratography  s.  stratógrafi.  Estra- 
tografía,  de-^ripcion  de  los  ejércitos  y 
de  lo  que  á  ellos  se  refiere. 

Stratam  s.  stréleum.  en  pl.  Strata. 
Geol.  Estrato,  capn,  hilera  de  piedras. 

Stratus  s.  striléus.  Nube  dispuesta 
en  capas. 

Straught  strot.  pret.  y  p.  p.  de  To 
Stretch. 

§íraw  s.  siró.  Paja,  tallo,  caña  del 
trigo,  cebada,  etc.,  cuando  se  ha  quitado 
6  separado  la  espiga.  Stack  of  straw, 
montón  de  paja.  Bundle  of  straw,  haz  ó 
brazado  de  paja.  A  man  of  straw,  Fig. 
un  hombre  de  paja.  To  be  in  the  straw, 
(hablando  de  los  animales)  estar  enca- 
mados, sobre  la  paja  :  Vulg.  (hablando  de 
las  mujeres),  estar  de  parto.  ||  Fig.  Un 
eomino,  un  bledo,  una  fruslería.  To  pick 
straws,  ensartar  perlas.  It  is  not  worlh  a 
straw,  eso  no  vale  un  comino,  no  vale 
absolutamente  nada,  me  burlo  de  ello. 

Straw  en  composición  :  Slraw-bail, 
caución  ó  arrendamiento  ficticio.  Straw- 
bed,  colrhon  de  paja,  jergón  Straw-bon- 
net,  Straw-hat,  sombrero  de  paja.  Slraw- 
buill.  de  paja  Straw-chair,  silla  de  paja. 
Straw-eolour,  de  color  paja,  ó  amarillo 
claro.  Straw-coloured,  paja,  de  color  paja. 
Strtw-cutter,  paja  menuda,  tamo.  Straw- 
mat,  estera  de  t  aja.  Strawmattress,  jer- 
gón  de  paja.  Straw  p mi t,  Straw-plat, 
pleita  de  paja.  Straw-platter,  esterero, 
el  que  estera.  Straw-roofed,  de  techo  de 
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paja.  Straw-stuffed ,  relleno  de  paja. 
Straw-worm,  gorgojo. 

Strawberry  s.  stróbem.  Bot.  Fre- 
sal [Fragaria),  planta  de  la  familia  de 
los  rosáceas.  ||  Fresa,  fruto  del  fresal. 
Wood-strawberry,  Atpine  strawberry,  En- 
gtish  strawberry,  fresal  silvestre,  de  los 
Alpes,  de  las  cuatro  estaciones.  Wild 
4  strawberry,  scarlet  strawberry,  fresal 
escarlata.  Hautbois  strawberry,  fresón. 
Pine  strawberry,  fresal  anana.  Strawberry- 
tree,  madroño,  fresal  en  arbusto  (Ar- 
butus  unedo),  planta  de  la  familia  de  las 
ericáceas. 

Strawy  adj.  strói.  De  paja,  hecho 

de  paja.  ||  Como  la  paja.  ||  Ligero. 

Stray  (to),  n.  tu  stré,  p.  a.  Stray- 
ing,  p.  p.  Strayed.  Errar,  vagar,  andar 
al  azar,  sin  seguir  el  camino  recto.  || 
Fam  Perder  el  tiempo.  j|  Desviarse, 
separarse.  ||  Desviarse  del  deber.  || 
Extraviarse,  perderse.  ||  Extraviar ;  en- 
gañar, inducir  en  error.  ||  —  s.  Extra- 
vío, acción  de  extraviarse.  ||  Animal  ex- 
traviado, perdido. 

Streak  s.  sirte.  Raya,  banda;  línea 
larga  que  es  de  otro  color  que  el  fondo. 
||  Mezcolanza,  reunión  de  colores  que 
no  casan.  ||  Reguero  (de  luz);  claridad  ; 
rayo  (de  luz).  ||  Mar.  Hilado  de  borda- 
jes de  la  carena. 

Streak  (to),  a.  tu  strie.  Rayar; 
marcar  rayas.  |j  Entreverar,  abigarrar; 
rayar  de  diversos  colores.  ||  Fig.  Sur- 
car. To  streak  with  white  and  black, 
rayar  de  blanco  y  negro. 

Streaked,  strut,  Streaky,  striki. 
adj.  Rayado;  á  rayas.  ||  Entreverado, 
abigarrado,  matizado;  rayado  de  dife- 
rentes colores. 

Stream  s.  strim.  Corriente;  curso, 
flujo,  movimiento  de  una  materia  liquida, 
principalmente  agua  :  curso,  hilo,  direc- 
ción de  un  agua  viva.  ||  Mar.  Dirección 
particular  del  movimiento  de  las  aguas  ; 
fluido  en  movimiento  en  determinada 
dirección.  ||  Corriente,  curso  de  agua; 
rio ;  arroyo,  hilo  de  agua.  ||  Chorro 
de  liquido,  de  gas,  de  luz,  etc ) ;  flujo 
de  palabras) ;  torrente  (de  lágrimas,  de 
sangre) ;  oleadas  (de  elocuencia,  de  pue- 
blo). ||  Curso,  continuación,  encadena- 
miento, sucesión.  ||  Corriente  (de  la 
opinión).  A  small  stream,  un  arroyo,  un 
hilo  de  agua.  Tribulary  stream,  afluente. 
Duwn  the  stream,  agua  abajo.  With  the 
stream,  con  la  corriente,  agua  abajo. 
Up  the  stream,  agua  arriba.  Againsl  the 
stream,  contra  la  corriente.  To  go  against 
the  stream,  to  oppose  the  stream,  re- 
montar la  corriente;  resistir  al  torrente. 
To  go  with  the  stream,  seguir  la  cor- 
riente. The  stream  of  Ufe,  el  curso  de 
la  vida.  Stream-anclior,  anclote  para 
halar.  Slream-tin,  estaño  de  aluvión,  en 
grano. 

Stream  (to),  n.  tu  strim.  Manar,  fluir, 
moverse  según  la  pendiente.  ||  Manar; 
correr  á  manera  de  arroyo;  correr  á  ma- 
res. ||  Brotar,  salir  con  fuerza.  ||  Flo- 
tar, agitarse,  revolotear.  ||  Seguirse,  su- 
cederse.  To  stream  with  blood,  manar 
sangre,  His  eyes  streamed  with  tears, 
sus  ojos  estaban  bañados  en  lágrimas. 
Blood  streams  from  a  vein,  la  sangre 
brotó  de  una  vena.  The  flag  streamed  in 
the  wind,  la  bandera  flotaba  al  viento. 
||  —  a.  Hacer  correr.  ||  Rayar;  ador- 
nar con  rayos,  con  bandas. 

Streanier  s.  strimeur  Bandera,  es- 
tandarte, pabellón.  ||  Mar.  Gallardete, 
banderola,  insignia  (de  los  jefes  de  es- 
cuadra). II  Aurora  boreal. 

Streamlet  g.  strimlet.  Arroyito,  ar- 
royuelo.  ||  Hilo  de  agua. 

Streamy  adj.  strimi.  Cortado  por 
corrientes  de  agua ;  surcado  de  arroyos, 
regado  por  arroyos.  M  Que  corre,  que 
mana  á  chorrros.  ||  Que  salta  ó  sale 
con  ímpetu. 

Street  s.  strit.  Calle;  camino  para 
carruajes  en  una  población.  High  street, 
gran  calle.  By  street,  calle  apartada, 
callejuela.  In  the  streets,  en  las  calles, 
en  la  plaza  pública  ;  fuera.  In  the  open 
street,  en  plena  calle.  To  run  about,  to 
run  up  and  dowo  the  street»,  correr  las 
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calles.  Street-door,  puerta  de  la  calle. 
Street-ioor  key,  llavín,  picaporte.  Slreet- 
sweeper,  barrendero,  barrendera  de  las 
calles.  Street-sweeping  machine,  máquina 
para  barrer.  Street  walker,  ramera,  mujer 
pública. 

Strength  s.  streñ*.  Fuerza,  la  pro- 
piedad ó  la  cualidad  en  virtud  de  la 
cual  puede  un  ser  viviente  moverse  ó 
mover  otros  cuerpos  ;  potencia  motriz ; 
vigor  de  constitución  ;  solidez,  facultad 
de  resistir  ;  potencia  intelectual  ó  moral ; 
energía  ;  corazón,  valor;  arranque  ;  vigor 
de  estilo,  de  expresión;  nervio;  resolu- 
ción, vigor  de  concepción  ó  de  ejecución; 
lo  que  sostiene;  validez;  vigor;  po- 
der legal  ó  moral ;  eficacia,  efecto  po- 
deroso ;  la  cualidad  de  un  licor  que 
tiene  la  facultad  de  afectar  el  gusto; 
energía,  actividad,  intensidad  de  ación; 
fuerzas;  poder  militar  6  naval ;  ejército, 
marina.  ||  Fortaleza,  fuerte;  punto  for- 
tificado. ||  Seguridad,  confianza  (que 
nace  del  sentimiento  de  su  fuerza).  (| 
Resistencia;  la  propiedad  que  poseen 
los  cuerpos  de  resistir  á  la  aplicación  de 
una  tuerza  sin  romperse  ni  ceder.  By 
strength  of,  á  fuerza  de.  Above  one's 
strength,  superior  á  sus  fuerzas.  A  man 
has  strength  to  lift  a  weight,  un  hombre 
tiene  fuerza  para  levantar  un  peso.  The 
strength  of  a  watt,  la  solidez  de  una 
pared.  The  strength  of  a  castle,  la  fuerza 
de  un  castillo  Strength  of  the  will,  fuerza 
de  voluntad.  Strength  of  character,  fuerza 
de  carácter.  The  strength  of  an  argument, 
la  fuerza  de  un  argumento.  The  strength 
of  pubiic  opinión,  la  fuerza  de  la  opinión 
pública.  The  strength  of  wine,  la  tuerza 
del  vino. 

Strengthen  (to),  a.  tu  streñz'n,  p. 
a.  Strengthening,  p.  p.  Strewgtbened. 
Fortificar;  dar  mas  fuerza  á,  reforzar. 
|l  Afirmar,  asegurar.  Exercise  streng- 
thens  the  body,  el  ejercicio  fortifica  el 
cuerpo.  They  strengthened  their  party  by 
that  unión,  aquella  unión  fortificó  su 
partido.  To  strengthen  authority,  asegurar 
su  autoridad.  To  strengthen  a  garrison, 
reforzar  una  guarnición.  ||  —  n.  Forti- 
ficarse; hacerse  fuerte  ó  mas  fuerte; 
reforzarse;  tomar  fuerza.  ||  Afirmarse, 
asegurarse. 

Strengthener  s.  stréñzneur.  El  ó 
lo  que  fortilica  ||  Med.  Fortificante,  me- 
dícame íto  que  aumenta  ó  que  restablece 
las  fuerzas  corporales. 

Strenuous  adj.  strénieus.  Ardiente, 
celoso;  activo.  ||  Firme,  vigoroso, enér- 
gico. ||  Valeroso,  bravo,  valiente,  in- 
trépido. 

Strenuonsly  adv.  stréntueuslt.  Ar- 
dientemente, con  ardor,  con  celo.  || 
Vigorosamente,  enérgicamente.  ||  Vale- 
rosamente, valientemente,  intrépidamente. 

Strenuousness  s.  streniueusnes. 
Ardor,  fuego, celo;  excesiva  diligencia  en 
una  empresa. 

Stress  s.  stres.  Fuerza,  peso;  im- 
portancia ;  punto  esencial.  ||  Fuerza, 
énfasis.  |  Gram.  Acento  tónico.  ||  Vio- 
lencia, fuerza.  ||  Esfuerzo,  tensión.  The 
stress  of  the  business,  el  peso  de  los 
negocios.  To  lay  great  stress  upon,  in- 
sistir, apoyar  fuertemente  sobre;  dar 
mucha  importancia  á.  Driven  by  stress 
of  wealher,  empujado  por  la  tempestad. 
To  pul  to  a  stress,  forzar,  hacer  violen- 
cia á.  The  cords  may  no  such  stress  en- 
dure, las  cuerdas  no  podían  resistir  un 
esfuerzo  tan  grande. 

Stretch  (to),  a.  tu  streeh,  p.  a. 
Stretching,  p.  p.  Stretched.  Dilatar; 
estirar,  alargar;  desplegar.  ||  Ensanchar; 
hacer  mas  ancho.  ||  Tender;  estirar  una 
cosa,  enderezarla.  ||  Forzar;  hacer  un 
gran  esfuerzo  ;  forzar  la  imaginación : 
hacer  violencia  á  ;  exagerar,  llevar  al 
extremo.  To  stretch  the  wings,  desple- 
gar, extender  las  alas.  To  stretch  gloves, 
ensanchar  guantes.  To  stretch  a  text, 
forzar  un  texto.  To  stretch  forlh,  exten« 
der,  desplegar.  To  stretch  out.  extender, 
alargar,  estirar;  desplegar;  tender;  pro- 
loagar.  To  stretch  one's  self  out,  exten- 
derse, estirarse.  |J  —  n.  Dilatarse ;  ser 
dilatado;  estirarse;  oí  apar  cierto  eflpa- 
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rio  ;  desplegarse.  ||  Alargarse,  prestar ; 
eeder.  ||  Estirarse.  ||  Esforzarse,  hacer 
un  esfuerzo,  procurar.   ||  Exagerar.  (| 
Charlar,  fanfarronear, decir  fanfarronadas. 
|l  Mar.  Hacer  fuerza  de  vela  ciñendo. 
To  strelch  as  far  as,  proseguir,  llegar 
hasta.  To  stretch  to,  dirigirse  hácia.  || 
—  s.  Despliegue;  acción  de  desplegar, 
de   extender:  extensión.   ||  Esfuerzo, 
tensión.   II   Fuerza,  vigor.  |]  Alcance, 
estirón.    ||   Rasgo,  ocurrencia.   ||  Di- 
rección (de  una  vena  en  una  mina).  |J 
i  Mar.  Bordada;  longitud  del  camino  re- 
»  corrido  por  un  buque  bajo  una  misma 
*  amura.  A  great  stretch  of  wings,  un  gran 
despliegue  de  alas.  This  is  tlie  utmost 
$tretch  that  nature  can,  es  el  mayor 
esfuerzo  de  que  sea  capaz  la  naturaleza. 
The  utmost  stretch  of  imagination,  el 
mayor  esfuerzo  de  la  imaginación.  To 
pul  one's  thoughts  and  wits  upon  the 
stretch,  poner  su  imaginación  en  tortura. 
By  stretch  of  arms,  por  la  fuerza  de  los 
brazos.  The  utmost  stretch  of  a  word,  la 
mayor  extencion,  todo  el  alcance  de  una 
palabra.  At  a  stretch,  de  un  golpe,  de 
un  rasgo. 

Stre  tener  s.  strécbeur.  El  ó  lo  que 
extiende,  que  estira,  que  alarga,  que 
tiende,  que  ensancha.  ||  Ladrillo.  || 
Viga;  madero  largo  que  se  emplea  en  la 
construcción.  ||  Mar.  Codaste;  parte 
de  la  quilla.  ||  Camilla;  especie  de 
cama  portátil  para  las  personas  enfer- 
mas. ||  Ballena  (de  paraguas). 

Strew  (to),  a.  tu  strú,,p.  a.  Strew- 
ing,  p.  p.  Strewed.  Derramar,  arrojar ; 
sembrar,  tirar  á  un  lado  y  á  otro;  dise- 
minar. ||  Cubrir,  sembrar.  ||  Polvorear 
(de  azúcar,  de  sal,  etc.).  To  strew  flowers 
over  a  grave,  arrojar,  echar  flores  sobre 
una  tumba.  Strewed  with,  cubierto  de, 
sembrado  de. 

fiítrewing  s.  strúiñ.  Acción  de  des 
parramar,  de  sembrar,  de  cubrir.  ||  Ten- 
dido ó  cama ;  yerbas,  flores  ó  ramaje 
eon  que  se  cubre  alguna  cosa. 

S trice  s.  stráü.  Estrías ;  Hist.  nat.  pe- 
queños surcos  en  las  conchas.  ||  Arquit. 
Lístelos,  relieves  planos  en  las  columnas 
estriadas. 

S t ríate,  stráiet,  Striated, stráieted. 
adj.  Estriado,  cuya  superficie  presenta 
«trias. 

Striation,  straiécheun,  Striature, 
s.  stráietiur.  Estriacion;  disposición  en 
estrías. 

Stricken  strik'n.  p.  p.  de  To  Strike. 
II  —  adj.  Herido,  tocado.  ||  Afligido.  || 
Entrado  (en  años). 

Strickle  s.  stnk'l.  Rasero ,  instru- 
mento que  sirve  para  raer  el  grano  al 
nivel  de  las  medidas  de  áridos.  ||  Rasero 
especial  para  ta  sal.  ||  Piedra  de  afilar 
(las  guadañas). 

Strict  adj.  strict.  Estrecho;  apretado, 

firensado  ;  encogido,  limitado,  reducido  ; 
ntimo.  ||  Estirado,  que  no  está  flojo. 
I|  Estricto ,  estrecho,  riguroso,  que  no 
deja  latitud  alguna;  severo;  exacto, 
rígido.  A  strict  embrace,  un  estrecho 
abrazo.  A  strict  friendship,  una  amistad 
estrecha,  una  amistad  íntima.  To  unders- 
tand  words  in  a  strict  sense,  tomar  las 
palabras  en  su  sentido  estricto.  Strict 
taws,  leyes  severas. 

Strictly  adv.  strictli.  Estrechamente, 
de  una  manera  estrecha,  apretada ;  ri- 
gurosamente, en  rigor.  ||  Estrictamente; 
de  una  manera  estricta;  exactamente, 
con  cuidado;  rigurosamente,  severamente. 

Strictnens  s.  strictnes.  Estrechez  ; 
naturaleza  estrecha.  ||  Precisión;  exac- 
titud estricta,  rigurosa.  ||  Rigor,  seve- 
ridad. 

Stricture  s.  strictiur.  Rasgo,  signo, 
señal,  marca.  (|  Crítica,  observación  crí- 
tica. ||  Severidad,  rigor.  ||  Med.  Estríe- 
ebura,  estrangulación,  estrechez. 

Stride  s.  stráid.  Zancada,  paso  largo. 

Stride  (to),  n.  tu  stráid.  pret  .Strode, 
Strid,  p.  a.  Strimng;  p.  p.  Stiudden, 
Sthid.  Andar  i  grandes  pasos,  dar  zan- 
cadas. [I  Estar  ó  sostenerse  á  horcajadas. 
To  stride  over,  dar  zancadas.  No  stride 
out,  alargar  el  paso.  ||  —  a.  Saltar,  atra- 
vesar de  un  paso.  ||  Montar  á  caballo. 
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Strife  s.  stráif.  Lucha,  combate 
cuerpo  á  cuerpo;  ejercicio  gimnástico  ; 
lucha  de  imaginación ;  guerra ;  disputa, 
conflicto,  cuestión.  ||  Oposición,  con- 
traste, antipatía. 

Striteful  adj.  stráitful.  Quimerista, 
pendenciero;  inclinado  á  la  lucha,  á  la 
disputa. 

Strigidoe  s.  strichidi.  Ornit.  Estrigi- 
deos,  familia  de  las  aves  de  presa  noc- 
turnas. * 

Strigil  s.  strichil.  Estrigil,  instru- 
mento de  metal,  de  marlil  ó  de  cuerno 
que  usaban  los  antiguos  en  el  baño  para 
rascar  la  piel. 

Strikeíjo),  a.  tu  strdic.p.  a.  Striring, 
piel,  y  p.  p.  Strdck,  Stricken.  Golpear, 
dar  un  golpe,  dar  golpes ;  pegar :  Fam. 
dar  manotones;  aporrear;  tropezar;  atra- 
vesar de  un  golpe  ;  descargar,  asestar ; 
hacer  una  señal  á ;  hacer  impresión  sobre ; 
impresionar,  sobrecoger,  afectar;  afligir; 
experimentar,  castigar.  He  struck  me  un 
the  head,  me  ha  pegado  en  la  cabeza.  To 
strike  one's  head  against  the  wall,  darse 
un  coscorrón,  dar  con  la  cabeza  contra 
una  pared.  Witliout  slriking  a  blow,  sin 
dar  un  golpe,  sin  disparar  un  tiro.  Strike 
the  iron  while  it  is  hot,  es  necesario  ma- 
chacar el  hierro  miéntras  está  caliente. 
To  strike  copper  coin,  acuñar  moneda  de 
cobre.  To  strike  with  wonder,  with  dread, 
asombrar,  aterrar.  Nice  works  ofart  strike 
us  upon  the  first  vUw,  las  obras  maes- 
tras de  arte  empiezan  por  asombrarnos. 
To  strike  to  the  heart,  tocar  en  el  cora- 
zón; atravesar  el  corazón.  To  strike  the 
car,  herir  el  oído.  To  strike  the  faney, 
herir  la  imaginación.  ||  Herir  de;  volver, 
hacer  volver.  To  strike  blind,  volver  ciego, 
cegar.  To  strike  dead,  herir  de  muerte ; 
herir  mortalmente;  matar  de  un  golpe, 
tender  muerto.  To  strike  deaf,  dejar  sordo. 
To  be  struck  deaf,  volverse  sordo.  To 
strike  dumb,  dejar  mudo,  herir  de  mu- 
tismo. To  be  struck  dumb,  estar  herido 
de  mutismo,  perder  el  uso  de  la  palabra  ; 
estar,  quedarse  sobrecogido;  estar  mudo 
de  asombro.  To  strike  with  lameness,  en- 
cojar, volverse  cojo.  To  be  struck  motion- 
less,  quedar  inmóvil,  sin  movimiento.  ||  — 
Tirar,  derribar,  hacer  caer.  To  strike  to  the 
ground,  derribar,  tirar  por  tierra.  ||  Ha- 
cer; producir,  crear ;  convenir,  concertar, 
ratiücar ;  establecer  (un  balance).  To  strike 
(iré,  hacer  saltar  chispas.  To  strike  a 
iight,  Fig.  echar  chispas.  To  strike  a  bar- 
gam,  cerrar  un  trato.  To  strike  hands 
with,  cerrar  un  trato  eon.  To  strike  a 
league,  hacer  una  liga.  ||  Tirar,  arrojar- 
||  Hundir,  empujar,  hacer  entrar;  hacer 
arraigar.  |j  Tocar  el  fondo  (sondando). 
||  Conseguir,  llegar  á.  To  strike  a  batí 
over  a  wall,  tirar  una  pelota  por  encima 
de  una  tapia.  To  strike  root,  echar  raíces, 
prender,  agarrar.  To  strike  a  river,  a 
place,  llegar  á  un  rio,  á  un  sitio.  ||  Tocar 
(un  instrumento  de  música);  batir  (el 
tambor) ;   hacer  resonar ;  (hablando  de 
relojes)  dar  (la  hora).  U  has  struck  nine, 
son  las  nueve  dadas,  ya  han  dado  las 
nueve.  ||  Semejar,  parecer  ;  acudir  á 
la  imaginación.  As  it  strikes  me,  según 
me  parece,  según  yo.  That  struck  him 
as  likely,  aquello  le  pareció  verosímil.  || 
Enrasar;  pasar  el  rasero  sobre  una  me- 
dida de  trigo,  etc.  ||  Mar.  Amainar,  ca- 
lar; bajar  una  vela,  una  verga  :  arriar 
el  pabellón.  ||  Plegar  (una  tienda),  le- 
vantar (un  campamento).  To  strike  asun- 
der,  separar,  dividir.    To  strike  down, 
tirar,  derribar,  hacer  caer.  To  strike  in, 
hundir,  hacer  penetrar.  To  strike  of, 
derribar,  bacer  caer.  ||  Quitar,  cerce- 
nar. ||   Cortar,  dividir.  |J  Borrar,  ta- 
char.   ||    Deducir,  desfalcar  (de  una 
cuenta).  ||  Imprimir;  tirar,  hacer  la  ti- 
rada. To  strike  off  tt  man' s  head,  cortar  la 
cabeza,  decapitar  á  un  hombre.  To  strike 
off  what  is  superfluous,  quitar  lo  supér- 
II uo.  To  strike  off  the  interest  of  a  debí, 
descontar  el  interés  de  una  deuda.  To 
strike  off  a  thousand  copies  of  a  book, 
hacer  una  tirada  de  mil  ejemplares  de  un 
libro.  To  strike  out,  bacer  salir,  hacer 
brotar  (golpeando).  ||  Hacer,  producir, 
crear,  inventar,  imaginar.  ||   Borrar,  ta- 
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char,  rayar.  To  strike  through,  atravesar. 
II    Agujerear,  traspasar.  To  strike  up, 
batir,  empezar  á  batir  (el  tambor).  || 
Empezar  á  tocar  (un  instrumento) ;  tocar 
(una  pieza  de  música).  ||  Entonar  (un 
himno,  un  cántico).  ||   —  n.  Golpear; 
dar  golpes;  Fam.  manotear;  dar,  tro- 
pezar; aporrear;  sobrecoger,  impresionar. 
II    (Hablando  de  reloj),  dar.  ||  Echar 
raices.  ||  Brotar,  estallar,  manifestar.  II 
Penetrar.  ||  Mar.  Tocar,  embarrancar. 
II  Mar.  Arriar  su  pabellón,  rendirse.  J| 
Hacer  huelga;  cesar  de  trabajar  á  fin 
de  hacer  aumentar  los  jornales.  The  dock 
strikes,  el  reloj  da.  To  strike  acros», 
cortar  á  campo  través.  To  strike  at,  he- 
rir.  ||  Procurar  herir.  ||  Atreverse  con 
alguno.    ||    Atentar  á.  To  strike  for, 
dirigirse  hácia.  To  strike  in,  entrar  re- 
pentinamente ;  llegar.  ||  Meterse;  des- 
aparecer de  la  superficie,  como  una  erup- 
ción. To  strike  m  with,  unirse  a,  jun- 
tarse con  ;  conformarse  con,  adaptarse 
á ;  ponerse  á  compás  de.    To  strike 
into,  entrar,  penetrar,  hundirse  en.  To 
strike  off,   partir,  alejarse;  desviarse. 
To  strike  on,  dar  contra,  tropezar.  || 
Continuar  golpeando.  ||  Tocar  (un  ins- 
trumento). To  strike  out,  alejarse.  || 
Errar,  vagar.  |[  Lanzarse,  saltar.  ||  Ar- 
rojarse, precipitarse.  To  strike  through, 
pasar  á  través.  ||  Manifestarse.  To  strike 
to,  ceder  á,  rendirse  á.   ||  Humillarse 
ante.  To  strike  up,  tocar,  empezar  á 
tocar.  ||  Batir  (tambores).  (|  Empezar  á 
cantar.  ||  Empezar  á  gritar.  |]  —  s.  Ra- 
sero; instrumento  para  hacer  rasa  una 
medida  de  áridos.  ||  Rasero  para  la  sal. 
||  Medida  usada  en  Francia,  algo  menor 
que  una  fanega,  y  que  equivale  á  36,35  li- 
tros. ||  Huelga ;  coalición  de  trabajado- 
res. ||  Geol.  Dirección  (de  una  capa).  || 
Manojo.  By  the  strike,  ras  con  ras,  con 
medida  rasa.  To  be  on  the  strike,  estar  en 
huelga.  ||  —  adj.  Raso;  que  no  sobresale. 
Strike  measure,  medida  rasa. 

Strike r  s.  stráikeur.  El  6  la  que 
golpea;  cascador;  amigo  de  pegar. 

Striking  adj.  stráikiñ.  Que  sor- 
prende; que  admira;  pasmoso,  que  hace 
una  viva  impresión.  I|  Notable.  ||  —  s. 
Acción  de  admirar,  fj  Acción  de  sonar. 

Strikingly  adv.  stráikiñli.  De  una 
manera  sorprendente.  ||  Notablemente; 
de  una  manera  notable. 

String  s.  striñ.  Bramante ,  euerdecita 
para  atar.  ||  Cordón,  euerdecita  para  atar 
los  zapatos,  para  cerrar  una  bolsa,  etc. 
||  Cinta,  tejido  de  hilo,  de  algodón  ó 
seda,  chato,  delgado  y  estrecho  ;  presilla 
(para  atar  el  sombrero).  ||  Cuerda  (de  arco, 
de  instrumento  de  música).  Bit  of  string, 
un  cacho  de  bramante,  un  cacho  de 
cuerda.  To  lie  with  a  string,  atar  con  un 
bramante.  Shoe-string,  cordón  de  zapato. 
To  have  two  strings  to  one's  bow,  Fig. 
tener  dos  cuerdas  en  su  arco.  |(  Hilo, 
hebra  de  cáñamo,  de  lino,  de  algodón 
que  sirve  para  atar;  continuación, enca- 
denamiento. ||  Sarta,  letanía;  larga  su- 
cesión de  cosas  ;  hilera;  rosario.  A  string 
of  beads,  un  hilo  de  perlas;  un  rosario. 
String  of  balls,  un  rosario,  una  lluvia  de 
balas.  A  string  of  propositions,  una  sarta 
de  proposiciones.  In  a  string,  one  after 
another,  en  hilera,  unos  detras  de  otros. 
|l  Bot.  Fibra,  filamento  suelto ;  brizna 
(de  planta  leguminosa).  ||  Frenillo  de  la 
lengua.  ||  Nervio,  tendón.  ||  Miner.  Ve- 
nilla, filón.   ||  Const.  nav.  Cinturon  in- 
terior formado  por  la  hilada  superior  de 
los  palmerajes.  String-board,  larguero  6 
montante  de  escalera.  String-course,  cor- 
don  ;  moldura  saliente  y  horizontal.  String- 
piece,  vigueta,  solera  de  puente;  nabo, 
pié  derecho,  en  construcción. 

String  (to),  a.  tu  striñ,  p.  a.  String- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Striwg.  Encordelar.  |{ 
Guarnecer,  forrar  de  cuerdas.  ||  Enhe- 
brar; pasar  un  hilo  por.  ||  Fortificar; 
dar  fuerza.  II  Templar  (un  instrumento 
de  cuerda).  ||  Quitar  las  fibras  de ;  qui- 
tar las  briznas  á. 

Stringed  adj.  striñd.  De  cuerda.  (| 
De  cuerdas,  producido  por  cuerdas. 
Striugent  adj . stríñchenl.  Que  aprieta, 
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que  comprime.  ||  Estricto,  severo,  ri- 
guroso. In  a  stringent  way,  fuertemente, 
con  fuerza. 

Stringlessadj.  striñles.  Sin  cuerdas. 

Stringy  adj.  slriñi.  Fibroso,  filamen- 
toso; que  tiene  fibras,  filamentos;  que 
tiene  briznas.  ||  Viscoso,  espeso,  que 
resbala. 

Strip  (to),  a.  tu  strip.  p.  a.  Strip- 
ping,  pret.  y  p.  p.  Stripped,  Stript.  De- 
sollar, quitar  la  piel  á  un  animal.  ||  Des- 
nudarse, quitarse  los  vestidos.  ||  Privar  á 
alguno  de  lo  que  le  pertenece,  arreba- 
tarle sus  riquezas.  ||  Quitar,  levantar  lo 
que  cubre,  lo  que  guarnece ;  desguar- 
necer. ¡|  Desnudar;  quitar  á  alguno  las 
prendas  de  ropa  con  que  está  vestido. 
||  Quitar ;  levantar.  ||  Saquear,  desvas- 
tar. |J  Descortezar,  quitar  la  corteza  á 
un  árbol.  |l  Agramar,  escarmenar,  sepa- 
rar el  filamento  del  cáñamo.  ||  Desapa- 
rejar, desmantelar;  quitar  el  aparejo  de 
un  buque.  |l  Ordeñar  (una  vaca).  To 
strip  a  man  of  his  privileges,  despojar  á 
un  hombre  de  sus  privilegios.  To  strip 
to  the  skin,  desnudar  enteramente;  poner 
en  cueros ;  roer  hasta  los  huesos,  es- 
quilar al  rape.  To  strip  from,  despojar 
de ;  quitar,  arrebatar  á.  To  strip  off,  de- 
collar; quitar,  arrebatar  ;  arrancar  ;  des- 
cortezar (un  árbol).  Tojtrip  one's  self,des- 
pojarse;  desnudarse.  ||  —  n.  Desnu- 
darse; quitarse  los  vestidos.  ||  —  s. 
Jirón;  pedazo  desgarrado  de  una  tela, 
(j  Tira;  pedazo  mas  largo  que  ancho. 

Stripe  s.  stráip.  Raya;  linea  larga 
de  color  diferente ;  tachón  ó  raya  (para 
borrar).  ||  Kanda;  pedazo  largo  de  tela. 
||  Marca,  huella;  señal  dejada  por  un 
latigazo  ó  un  varazo.  ||  Latigazo. 

Stripe  (to),  a.  tu  stráip.  p.  a.  Stri- 
ping,  p.  p.  Striped.  Rayar;  hacer  rayas 
a.  ||  Dar  de  latigazos,  dar  zurriagazos. 

Striped  adj.  stráip.  A  rayas,  rayado. 

Stripling  s.  stráipliñ.  Jóven,  ado- 
lescente. 

Stripped  p.  p.  strátpt.  Despojado ; 
quitado,  arrebatado. 

Strive  (To),n.  tu  stritv.  pret.  Strove, 
p.  a.  Striving,  p.p.  Striven.  Esforzarse, 
procurar,  hacer  esfuerzos.  To  strive  hard, 
nacer  todos  los  esfuerzos  posibles.  To 
strive  for,  procurar  obtener  ;  buscar.  To 
strive  to,  procurar ;  esforzarse  en,  ha- 
cer esfuerzos  para.  To  strive  to  better, 
esforzarse  en  hacerlo  mejor.  ||  Luchar, 
combatir.  ||  Rivalizar.  ¡1  Disputar;  liti- 
gar. To  strive  against  the  stream,  luchar 
contra  el  torrente.  To  strive  with  public 
hate,  luchar  contra  el  odio  general.  To 
sirive  who  shall  best  run,  luchar  á  la 
carrera.  To  strive  for  mastery,  disputarse 
la  superioridad.  To  strive  about  words, 
disputar  sobre  palabras. 

Striver  s.  stráiveur.  El  que  se  es- 
fuerza; el  que  hace  esfuerzos.  ||  El  que 
lucha,  que  rivaliza. 

Striving  s.stráivift.  Esfuerzo;  acción 
de  hacer  esfuerzos.  ||  Lucha.  ||  Litigio. 

Strix  s.í/77'cs.Ornit.  Mochuelo,  género 
de  aves  de  rapiña,  nocturnas. 

Strobile  s.  stróbü.  Bot.  Estrobil,  fruto 
dispuesto  en  forma  de  cono. 

Strobiliform  adj.  strobiliform.  Es- 
trobiliforme;  que  tiene  la  forma  de  cono. 

Stroke  s.  stroc.  Golpe,  choque  de 
un  cuerpo  contra  otro;  ataque;  aflic- 
ción, calamidad  ;  campanada  de  un  reloj ; 
pincelada;  plumada  :  Fig.  toque,  rasgo; 
esfuerzo  repentino.  |)  (En  las  máquinas  de 
vapor)  movimiento  sencillo  del  pistón.  || 
Mar.  Golpe  de  remo,  remada.  I|  Efecto. 
||  Influencia.  Back  stroke,  revés,  dente- 
llada. At  the  stroke  of  eleven,  al  dar  las 
once.  Down  stroke,  grueso  (de  la  letra)  : 
movimiento  descendente  del  pistón.  Up 
stroke,  perfil  (de  la  letra);  movimiento 
ascendente.  Length  of  stroke  ofthe  pistón, 
carrera  del  pistón.  A  great  stroke  of,  mu- 
cho. 

Stroke  (to),  a.  tu  stroc,  p.  a.  Strok- 
ing,  p.  p.  Stroked.  Pasar  la  mano  por. 
||  Frotar  suavemente.  ||  Acariciar  (con 
la  mano).  ||  Contemplar,  acariciar. 

Stroked  p.  p.  y  adj.  strókt.  Acari- 
ciado con  la  mano. 

Stroker  s.  ttrókéur.  Persona  que 
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frota  suavemente.  ||  Persona  que  acari- 
cia con  la  mano.  ||  Charlatán;  el  que 
pretende  curar  frotando  suavemente  con 
la  mano  la  parte  enferma. 

Strokesmau  s.  stróesman.  Mar. 
Primer  remero  (de  una  embarcación). 

Stroll  (to),  n.  tu  strol.  p.  a.  Strol- 
ling,  p.  p.  Strolled.  Errar,  vagar,  cor- 
retear; ir  de  un  lado  para  otro  ;  calle- 
jear. ||  Pasearse;  curiosear  por  las  calles. 
To  stroll  about,  to  stroll  up  and  down, 
vagar  de  un  lado  para  otro.  ||  —  s. 
Paseo,  callejeo.  To  go  for,  to  have,  to  take 
a  stroll,  dar  un  paseo,  pasearse. 

Stroller  s.  stról&ur.  Desocupado;  el 
que  se  pasea  sin  objeto  lijo.  j|  Vaga- 
mundo; el  que  no  tiene  domicilio  y  vaga 
de  un  lado  para  otro.  ||  Cómico  ambu- 
lante, de  la  legua. 

Strolling  adj.  stróliñ.  Vagamundo, 
que  vaga;  que  callejea.  ||  Que  se  pasea 
sin  objeto  fijo,  que  cariosea.  ||  Ambu- 
lante. A  strolling  play-actor,  un  cómico 
ambulante. 

Stromhulitormidj.strombiúliform. 
Estrombuliforme ;  que  tiene  la  forma  de 
una  peonza. 

Strombus  s.  strómbeus.  Estrombo; 
género  de  conchas  univalvas. 

Strong  adj.  stroñ.  Fuerte,  vigoroso, 
robusto ;  que  tiene  una  gran  aptitud 
física  para  obrar  ó  para  resistir ;  fortifi- 
cado; que  puede  resistir  ataques;  pode- 
roso, considerable;  capaz,  hábil;  que 
tiene  una  gran  potencia  de  imaginación 
para  hacer  alguna  cosa;  que  se  mueve 
con  violencia,  con  rapide* ;  violento,  ve- 
hemente ;  impetuoso ;  que  produce  una 
impresión  considerable  en  el  alma  ó  en 
la  imaginación;  que  tiene  cierta  cualidad 
en  alto  grado  ;  espirituoso,  que  tiene 
mucho  alcohol ;  que  hiere  vivamente  la 
vista,  el  gusto  ó  el  olfato  ;  sólido,  firme, 
compacto,  que  no  se  rompe  fácilmente; 
que  es  manifestado  con  fuerza ;  enér- 
gico; muy  significativo.  ||  Fuerte  en; 
cuyas  fuerzas  proceden  de.  ||  Ardiente, 
ceíoso,  caluroso.  ||  Operado  por  la  fuerza. 
||  Vivo,  brillante.  Be  is  not  yet  strong 
enough  to  walk,  todavía  no  es  bastante 
fuerte  para  andar.  A  strong  town,  una 
población  fortificada.  A  nation  strong  at 
sea,  una  nación  de  marina  poderosa.  The. 
wind  is  strong,  el  viento  es  fuerte.  Strong 
reasons,  fuertes,  sólidas  razones.  A  strong 
argumentan  argumento  poderoso.  Strong- 
tea,  té  fuerte.  Strong  liquors,  licores 
fuertes.  A  strong  scent,  un  olor  fuerte. 
A  a  army  ten  thousand  strong,  un  ejéraito 
fuerte  de  diez  mil  hombres.  A  strong 
pariisan,  un  celoso  partidario.  A  strong 
lighl,  una  luz  brillante. 

Strong  en  composición  :  Strong-bac- 
ked,  que  tiene  vigorosos  ríñones.  Strong- 
based,  que  tiene  una  base  sólida.  Strong- 
bodied,  fuerte,  robusto,  vigoroso.  Strong- 
box,  arca  de  caudales.  Strong-ñsted,  que 
tiene  fuertes  puños.  Slrong-hand,  vio- 
lencia, viva  fuerza.  Strong-handed,  que 
tiene  manos  sólidas  ;  fuertemente  apoyado. 
Strong-hold,  fortaleza,  plaza  fuerte. 
Strong-minded,  de  carácter,  testarudo, 
resuelto :  que  tiene  una  imaginación 
vasta,  poderosa.  Strong-ribbed,  que  tiene 
fuertes  hombros.  Strong-set  ,  sólido , 
firme,  sólidamente  constituido.  Strong- 
voiced,  que  tiene  la  voz  fuerte. 

Strongish  adj.  stróftich.  Un  poco 
fuerte. 

Strongly  adv.  stróñli.  Fuertemente; 
de  una  manera  fuerte;  con  fuerza.  || 
Enérgicamente,  con  energía. 

Strontía,  strónchia ,  Strontian, 
stróncaian.  s.  Quím.  Estronciana;  tierra 
alcalina,  protóxido  de  estroncio. 

Strontianite,  strónchanait,  Stron- 
tites,  stróntaitis.  s.  Miner.  Estroncia- 
nita;  carbonato  de  estronciana. 

Strontium  s.  strónchieum.  Quím. 
Estroncio,  base  metálica  de  la  estron- 
ciana. 

Strop  s.  strop.  Suavizador,  cuero  para 
afilar  las  navajas  de  afeitar.  ||  Mar.  Es- 
trovo, cordaje  fijado  alrededor  de  las  po- 
leas. ||  Mar.  Eslinga,  cordaje  corto  cuyos 
dos  extremos  están  empalmados. 
1     Strop  (to),  a.  tu  strop.  p.  p.  Strop- 
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'  ping,  pret.  y  p.  p.  Stropped.  Suavizar  la 
navaja  con  el  cuero. 

Strophe  s.  strófl.  Estrofa ;  en  el  tea- 
tro antiguo  la  parte  del  canto  que  cor- 
respondía á  los  movimientos  del  coro. 

Strout  (to),  n.  tu  stráut.  V.  To  Strut. 

Strove  slrov.  pret.  de  To  Strive 

Strow  (to),  a.  tustro.  V.  Strew. 

Strowl  (to),  n.  tu  strol.  V.  To  Stroll. 

Struck  streuc.  pret.  y  p.  p.  de  To 
Strire. 

Strucken  streukn.  p.j>.  deTo  Strike. 
Structural  adj.  streuctiural.  De  es- 
tructura. 

Structure  s.  streuctiur.  Edificación, 
acción  de  edificar;  construcción,  manera 
con  que  está  construido  un  edificio ; 
disposición  mecánica  de  una  sustancia 
mineral;  disposición  de  las  diversas 
partes  de  un  cuerpo  vivo,  animal  ó  vege- 
tal. ||  Edificio,  construcción,  monumento. 

Struggle  (to),  n.  tu  slréugl.  p.  a. 
Struggling,  p.  p.  Strüggled.  Luchar; 
combatir;  disputar.  ||  Hacer  grandes  es 
fuerzos.  ||  Revolverse,  bregar,  agitarse. 
To  struggle  against  the  stream,  luchar 
contra  la  corriente.  To  struggle  with  the 
waves,  luchar  contra  las  olas.  To  struggle 
for  power,  luchar  para  obtener  el  poder. 
There's  no  struggling  with  necessüy,  no 
hay  que  luchar,  no  hay  que  revolverse 
contra  la  necesidad.  To  struggle  in  the 
snare,  forcejear  en  el  lazo.  To  struggle 
to  reach,  hacer  grandes  esfuerzos  para 
alcanzar.  ||  —  s.  Esfuerzo,  gran  es- 
fuerzo ;  acción  de  esforzarse,  de  procurar 
alcanzar  un  objeto  ó  evitar  un  mal.  || 
Liwiha;  combate,  disputa.  ||  Agitación; 
acción  de  bregar,  de  agitarse. 

Struggler  s.  str&u'gléür.  Persona  que 
hace  grandes  esfuerzos,  que  lucha,  que 
se  revuelve. 

Struggling  s.  streugliñ.  Esfuerzos. 
||  Lucha. 

Strunc  (to),  n.  tustreum.  p.  a.  Strum 
mino,  p.  p.  Strjjmmed.  Arañar,  machacar 
en  un  instrumento  de  música. 

Strunia  s.  strúma.  Med.  Lamparones, 
escrófulas,  tumores  fríos;  hinchazón  de 
los  ganglios  limfáticos. 

Strumous,  strúm&us,  Strumose, 
strumós.  adj.  Med.  Escrofuloso. 

Strumpet  s.  streumpet.  Prostttuta. 
||  —  adj.  De  prostituta.  ||  Falso,  pérfido. 

Strung  streuñ.  pret.  y  p.  p.  de  To 
Stríng. 

Strut  (to),  n.  tu  stréut.  p.  a.  Strut- 
ting,  pret.  y  p.  p.  Strutted.  Pavonearse, 
andar  con  arrogancia.  ||  Cuadrarse,  plan- 
tarse. ||  Hincharse,  inflarse.  ||  —  s. 
Paso  arrogante,  orgulloso.  ||  Jabalcón, 
piezas  oblicuas  usadas  en  construcción 
para  sostener.  ||  Puntal,  apeo. 

Struthiones  s.  strúzionis.  Ornit. 
Brevi-pcnnas  (Struthiones).  orden  de  aves 
que  comprende  los  avestruces. 

Strutter  s.  streuteur.  El  que  se  pa- 
vonea, que  se  planta,  que  hace  el  or- 
gulloso. 

Strutting  s.  streutiñ.  Aspecto  or- 
gulloso. ||  Arquit. Puntal.  Strutting -piece, 
jabalcón. 

Struttingly  adv.  str&utiñli.  Orgullo- 
sámente,  con  aire  orgulloso. 

Strychnia,  slrícnia,  Strychnine, 
stricnain.  s.  Quím.  Estricnina,  álcali  ve- 
getal muy  venenoso,  que  se  extrae  de  las 
diversas  especies  de  estríenos. 

Strychnic  adj.  stricnic.  Quím.  Es- 
trícnico,  igasúrico.  Strychnic  acid,  ácido 
igasúrico,  ácido  extraído  de  la  nuez  vó- 
mica. 

Strychnos  s.  stricnos.  Bot.  Estríe- 
nos, género  de  plantas  de  la  familia  de 
las  apocíneas. 

Stub  s.  steub.  Cepa,  parte  del  tronco 

2ue  queda  arraigada  cuando  se  corta  un 
rbol.  ||  Tocón;  lo  que  queda  en  pié  de 
un  árbol  derribado  por  el  viento.  ||  Fig. 
Tronco,  zoquete,  tonto.  Stub-nail,  clavo 
sin  punta.  j|  Broca,  clavo  redondo  y  d« 
cabeza  cuadrada;  tachuela. 

Stub  (to),  a.  tu  stéub,  p.  a.  Stub- 
bing,  pret.  y  p.  p.  Sturbed.  (Con  up), 
desarraigar,  extirpar  ;  arrancar  sacando 
las  raices. 

I    Stubbed  adj.  stéubed.  Que  no  es  mas 
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que  un  zoquete.  ||  Rechoncho;  bajo  y 
grueso.  ||  Romo  ;  sin  punta.  ||  Grosero, 
rudo  ;  que  no  es  fino,  que  no  es  delicado. 

StubbednesA  s.  stéubbednes.  Estado 
de  lo  que  es  grueso  y  bajo.  ||  Estado 
de  lo  que  es  romo. 

Stubble  s.  stéUbl.  Rastrojo,  la  parte 
de  la  caña  de  los  cereales  que  queda  en 
tierra  después  de  segar. 

Stubborn  adj.  stM'beurn.  Testarudo, 
porfiado,  obstinado,  terco  ;  que  se  aferra 
á  su  opinión,  que  no  se  le  puede  per- 
suadir con  ninguna  razón.  ||  Porfiado, 
con  perseverancia;  sostenido.  ||  Tieso; 
difícil  de  plegar;  duro.  ||  Inflexible, 
firme,  inquebrantable.  ||  Rudo,  duro.  I| 
Refractario;  que  no  se  puede  fundir  fá- 
cilmente. A  stubborn  chtld,  un  niño  tes- 
tarudo. A  stubborn  ass,  un  burro  terco. 
A  stubborn  attention,  una  atención 
constante.  A  stubborn  metal,  un  metal 
refractario. 

Stubbornly  adv.  steu'beurnli.  Por- 
fiadamente, tercamente,  obstinadamente. 

Stubbornness  s.  steu'beurnes.Ter- 
quedad,  obstinación,  porfia;  extraordi- 
nario apego  á  una  opinión.  |)  Inflcxibi- 
lidad,  falta  de  flexibilidad.  ¡|  Carácter 
refractario  (de  los  metales). 

Stucco  s.  steuco.  Estuco,  composi- 
ción que  imita  al  mármol  y  con  la  cual 
se  revisten  las  paredes.  ||  Trabajo  en 
estuco. 

Stucco  (to),  a.  tu  steuco.  p.  a.  Stug- 
coing,  p.  p.  Stuccoed.  Revestir,  cubrir 
de  estuco. 

Stuck,  steuc.  pret.  y  p.  p.  de  To 
Stick.  ||  —  s.  Estocada;  herida  de  punta. 

Stud  s.  steud.  Montante,  poste;  ma- 
dero puesto  derecho.  ||  Clavo  de  cabeza 
gruesa ;  clavo  de  adorno ;  botón  de  ca- 
misa, botón.  ||  —  a.  p.  a.  Studding,  pret. 
y  p.  p.  Studded.  Clavetear;  adornar  con 
clavos.  ||  Adornar,  guarnecer.  ||  Sem- 
brar, salpicar.  Studded  with  gems,  ador 
lado  de  pedrería. 

Stud  s.  steud.  Yeguada,  paraje  des- 
tinado á  la  cria  de  caballos.  Stud-book, 
registro  en  que  se  nota  la  genealogía  de 
los  caballos  de  pura  raza.  Stud-groom, 
picador.  Stud-horse,  caballo  padre. 
1  Studding-sail  s.  steudiñ-sel.  Mar.Ar- 
rastraderas,  velas  pequeñas  que  se  añaden 
á  las  cuadradas  cuando  el  viento  es  flojo. 
Studding-sail  boom,  botalón,  verga  pe- 
queña que  sirve  para  colocar  la  arrastra- 
lera. 

Student  s.  steudent.  Estudiante,  el 
fue  estudia  en  una  universidad;  discí- 
pulo. ||  Sabio,  letrado;  el  que  se  dedica 
al  estudio.  |l  Persona  estudiosa.  Law 
tikdent,  estudiante  de  derecho.  Cióse  stu- 
dent, estudiante  laborioso;  trabajador. 

Studied  adj.  steudid.  Instruido, 
sabio,  experto,  versado  en  una  ciencia. 
||  Estudiado;  hecho  con  cuidado;  sabio; 
ifectado,  rebuscado. 

Studier  s.  steu'dieur.  Persona  que 
estudia.  To  be  a  sludier  of,  estudiar, 
estar  versado  en. 

St .udio  s.  stúdio.  Estudio,  taller  (de 
escultor,  de  pintor). 

Studious  adj.  stiúdieus.  Estudioso; 
aficionado  al  estudio ;  entregado  al  es- 
tudio. ||  Que  se  aplica,  que  trabaja; 
aplicado.  JJ  Diligente.  ||  Cuidadoso, 
atento.  ||  Estudiado,  hecho  con  cuidado. 
||  Propicio,  favorable  al  estudio.  To  be 
studious  of,  estudiar;  entregarse  al  es- 
tudio de;  aplicarse,  ejercitarse.  To  be 
ttudious  to,  ejercitarse  en. 

Studiously  adv.  stiúdieusli.  Estu- 
diosamente; con  aplicación.  ||  Cuidado- 
samente, atentamente.  ||  Diligentemente. 

Studiousness  s.  stiúdiéusnes.  Apli- 
cación; carácter  del  estudioso;  amor  al 
estudio. 

Study  s.  stéüdi.  Estudio,  aplicación 
del  alma  á  un  objeto  que  se  desea  co- 
nocer; ramo  de  los  conocimientos  que 
se  estudia  particularmente;  objeto  de 
atención,  de  estudio ;  sala  en  que  se 
estudia;  sala  de  estudio.  ||  Ejercicio,  mo- 
delo (en  bellas  artes).  II  Atención,  apli- 
cación. ||  ¡Meditación*  fantasía;  ||  Gabi- 
nete de  trabajo,  despacho.  Study  gives 
i  strength  to  the  mind,  el  estudio  fortalece 
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el  alma,  lie  maltes  it  his  study  to  piense 
you,  hace  todos  los  esfuerzos  posibles 
para  complacer  á  usted;  estudia  el  medio 
de  complacer  á  usted.  To  be  in  a  brown 
study,  estar  sumido  en  una  profunda 
meditación. 

Study  (to),  n.  tu  stéüdi.  p.  a.  Stu- 
dying,  p.  p.  Studied.  Estudiar,  aplicar 
la  imaginación  á  algún  objeto  ;  trabajar ; 
aplicarse  al  estudio.  To  study  to,  re- 
flexionar, meditar  sobre.  ||  —  a.  Estu- 
diar, aplicar  la  imaginación  á  ;  considerar 
atentamente,  examinar  ron  cuidado ; 
preparar  de  antemano  ;  aprender.  ||  Ejer- 
citarse en,  aplicarse  á. 

stuff  s.  steuf.  Materia ;  cosa,  sustan- 
cia; aquello  de  que  está  hecha  una  cosa; 
materiales;  tela.  ||  Muebles,  mobiliario, 
mueblaje;  efectos.  What  stuff  is  this ? 
I  qué  es  eso  ?  Time  is  the  stuff  which 
Ufe  is  made  offf  el  tiempo  es  la  materia 
de  que  está  formada  la  vida.  ||  Esencia, 
elemento.  ||  Droga,  medicina,  medica- 
mento. ||  Droga;  cosa  sin  valor;  fárrago. 
||  Faramalla,  tonterías,  fruslerías.  Pcltry 
stuff,  mala  droga;  cosa  despreciable. 
Silly  stuff,  tonterías,  majaderías.  That's 
all  stuff,  eso  dá  lástima.  j|  Tela;  toda 
especie  de  tejido  fabricado  en  telar; 
(mas  especialmente)  tela  de  lana  ligera. 
Woollen  stuff,  tela  de  lana.  Silk  stuff, 
tela  de  seda.  Stuff-gown,  vestido  de  lana. 
||  Mar.  Retun  compuesto  de  alquitrán, 
sebo  y  azufre,  con  el  cual  se  cubren  los 
mástiles  y  el  casco  de  un  buque. 

Stuff  (to),  a.  tu  steuf.  p.  a.  Stuffing, 
p.  p.  Stuffed.  Llenar;  colmar,  poner 
lleno;  henchir;  rellenar,  jj  Mechar; 
llenar  de  tocino.  ||  Rehenchir;  llenar  de 
borra,  de  lana,  de  crin.  ||  Disecar,  em- 
pajar; preparar  los  animales  muertos 
para  conservarlos.  ||  Amontonar;  apilar, 
encerrar.  ||  Engrosar,  inflar;  hacer  au- 
mentar de  volumen  llenando  el  interior. 
||  Tapar,  obstruir;  contener  por  medio 
de  algún  obstáculo  la  función  de  un  ór- 
gano. To  stuff  a  chair,  rehenchir  una 
silla.  To  stuff  in,  rellenar,  rellenarse  de. 
To  stuff  out,  rehenchir.  T o  stuff  up,  relie* 
nar;  amontonar,  encerrar;  tapar.  ||  — 
n.  Llenarse,  atracarse  (de  comida). 

Stufílug  s.  steüfiñ.  Acción  de  llenar, 
de  rellenar,  de  rehenchir.  ||  Rorra  ó  pe- 
lote; lo  que  sirve  para  rellenar  algún 
asiento.  ||  Relleno;  picadillo  que  se 
introduce  en  algunas  preparaciones  culi- 
narias. Stuffing-box,  prensa- estopa,  caja 
de  estopa,  en  las  máquinas  de  vapor. 

Stultify  (to),  n.  tu  steultifai,  p.  a. 
Stultifying,  p.  p.  Stultified.  Embrute- 
cer, atontar;  poner  estúpido.  ||  Der. 
Alegar  la  estupidez  ó  la  locura. 

§tum  s.  sleum.  Mosto;  vino  que  no 
ha  fermentado  aun.  ||  Orujo,  uva  nueva 
que  se  echa  en  el  vino  torcido  para  me- 
jorarlo; el  vino  así  mejorado.  ||  —  a. 
pret.  y  p.  p.  Stumhed.  Pasar  el  vino  por 
el  orujo;  mejorar  el  vino  añadiendo 
mosto.  ||  Azufrar  un  tonel. 

Stuiuble  (to),  n.  tu  sléümbl.  p.  a. 
Stcmbling,  p.  p.  Stumbled.  Tropezar; 
dar  un  paso  en  falso,  dar  un  traspié; 
(laquear,  vacilar.  ||  (Con  on  ó  upon.)  Caer 
sobre,  encontrar  por  casualidad.  //  is  a 
good  horse  that  never  stumbles,  no  hay 
buen  caballo  que  no  tropiece.  To  stumble 
at,  tropezar  en.  ||  Fig.  Vacilar  ante,  te- 
ner escrúpulo  de.  You  must  never  stum- 
ble before  him,  es  necesario  no  vacilar 
en  su  presencia.  ||  —  a.  Hacer  tropezar, 
hacer  dar  un  paso  en  falso.  ||  Embarazar, 
confundir.  ||  —  s.  Paso  en  falso  (en  sen- 
tido propio  y  figurado). 

Stumbling  adj.  steumbliñ.  Que  tro- 
pieza, que  da  un  traspiés  ;  que  da  un  paso 
en  falso.  A  stumbling  horse,  un  caballo 
que  tropieza.  ||  —  s.  Paso  en  falso. 
Stumbling- block,  Stumbling-stone,  piedra 
de  escándalo. 

Stumblingly  adv.  steumbliñli.  Tro- 
pezando. 

Stump  s.  stéump.  Cepa,  tocón,  parte 
del  árbol  que  queda  cuando  se  corta 
este.  To  take  the  stump,  (en  América) 
pronunciar  un  discurso  á  los  electores 
subido  en  un  tronco  de  árbol.  Stump- 
orator,  Stump-spcakcr,  orador  que  arenga 
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al  pueblo  subido  en  un  tronco  de  árbol 
á  guisa  de  tribuna  ;  orador  al  aire  libre. 
Stump-speech,  stump-oration,  stump-ora- 
tory,  discurso,  arenga  política  (para  las 
elecciones).  ||  Trozo ;  pedazo  cortado  ó 
roto.  ||  Troncho  (de  col).  ||  Muñón  (de 
brazo  6  de  pierna).  ||  Raigón  (de  muela). 
||  (En  plural)  piernas.  To  stir  one's 
slumps,  removerse,  ponerse  en  movi- 
miento; zarandearse.  ||  Palo  del  juego 
del  cricket.  |j  Esfumino,  rollo  puntia- 
gudo de  papel  ó  de  piel  pára  extender  el 
lápiz  ó  el  pastel. 

Stump  (to),  a.  tu  stéump,  p.  a. 
Stumping,  p.  p.  Stumfed.  Cortar,  der- 
ribar (un  árbol).  ||  No  dejar  mas  que  el 
tronco  de.  ||  Esfuminar;  extender  con  el 
esfumino.  |j  Desafiar,  apostar.  To  slump 
it,  pronunciar  una  arenga  electoral.  |j  — 
n.  Jactarse.  ||  Andar  renqueando,  ren- 
quear. To  stump  out,  lance  del  juego  de 
cricket.  To  stump  up,  pagar,  finiquitar. 

Stumpy  adj.  steumpi.  Lleno  de 
troncos;  lleno  de  trozos,  de  astillas.  || 
Fuerte,  duro.  ||  Regordete,  rechoncho; 
grueso  y  bajo. 

Stun  (to),  a.  tu  stéün.  p.  a.  Stünm- 
ing,  pret.  y  p.p.  Stunned.  Aturdir;  cau- 
sar un  sacudimiento  en  el  cerebro  con 
un  golpe  dado  en  la  cabeza;  atolondrar, 
ensordecer,  fatigar  por  el  ruido  :  dejar 
estupefacto,  embotar. 

Stung,  stéüñ.  pret.  y  p.  p.  de  To 
Sting. 

Stunk,  steuñe.  pret.  y  p.  p.  de  To 

Stink. 

Stunning  adj.  steuniñ.  Atronador ; 
que  aturde,  que  atolondra. 

Stunt  (to),  a.  tu  steunt,  p.  a.  Stunt- 
ing,  p.  p.  Stunted.  Impedir  crecer,  de- 
tener en  su  crecimiento.  ||  Hacer  acha- 
parrado. To  be  stunted,  achaparrarse,  ser 
achaparrado. 

Stunted  adj.  steunt ed.  Achaparrado, 
desmirriado;  cuyo  desarrollo  se  ha  de- 
tenido. ||  Fig.  Entendimiento  limitado, 
hombre  corto  de  alcances.  A  stunted 
child,  un  niño  desmirriado,  enteco. 

Stuntedness  s.  stéüntednes.  Estado 
de  ser  achaparrado. 

Stupe  s.  stiup.  Med.  Compresa;  pe- 
dazo de  lienzo  ó  de  franela  que  se  em- 

fiapa  en  un  líquido  para  aplicarlo  como 
omento.  ||  Tonto,  bestia;  persona  estú- 
pida. 

Stupe  (to),  a.  tu  stiúp.  p.  a.  Stiip- 
ing,  p.  p.  Stuped.  Fomentar,  aplicar  un 
fomento. 

Stupefaction  s.  stiupifákchéün. 
Acción  de  embrutecer,  de  atontar.  ||  Es- 
tupefacción; embotamiento;  estupor,  pro- 
fundo asombro. 

Stupefactive  adj.  stiupifáctiv.  Med. 
Estupefactivo  ó  narcótico ;  que  narcotiza. 

Stupefier  s.  stiúpifaiéür.  Lo  que 
atonta,  lo  que  deja  estúpido. 

Stupefy  (to),  a.  tu  sliúpifai.  p.  a. 
Stupefying,  p.  p.  Stupefied.  Embrute- 
cer, dejar  estúpido.  ||  Dejar  estupefacto. 
||  Med.  Adormecer;  disminuir,  suspen- 
der la  sensación;  asombrar,  causar  una 
gran  sorpresa. 

Stupendous  &&].stiup¿ndieus.  Asom 
broso,  prodigioso,  pasmoso;  inmenso, 
colosal. 

Stupendously  adv.  stiupéndiéüsh. 
Asombrosamente,  prodigiosamente. 

Stupenüouanesa  s.stiupéndiéüsnes- 
Inmensidad,  grandor  prodigioso. 

Stupid  adj.  sliúpid.  Estúpido;  ae 
imaginación  pesada  y  embotada  ;  tonto ; 
bestia ;  que  tiene  el  carácter  de  la  estu- 
pidez. A  stupid  thing,  una  cosa  estúpida, 
una  estupidez. 

Stupidity  s.  stiupíditi.  Estupidez  ; 
privación  de  alma  y  de  juicio  ;  bobería, 
tontería. 

Stupidly  adv.  sliúpidli.  Estupida- 
mente,  tontamente,  neciamente. 

Stupidness  s.  stiúpidnes.  Estupidez. 

Stupify  (to),  a.  tu  stiúpifai.  V.  To 
Stupefy. 

Stoipor  s.  stiüpéñr.  Estupor.  ||  Med. 
Paralización  de  las  facultades  intelec- 
tuales. ||  Fig.  Especie  de  inmovilidad 
causada  por  una  gran  sorpresa. 

Sturdily    adv.  steurdüi.  Atrevida- 


STURDINESS 


—  691  - 


SUBER ATE 


mente,  resueltamente.  ||  Brutalmente, 
groseramente.  ||  Fuertemente,  vigorosa- 
mente. ||  Obstinadamente,  profiadamente. 

Stnrdinegg  s.  stéurdines.  Resolu- 
ción, firmeza.  |J  Atrevimiento;  descaro. 
||  Brutalidad,  grosería.  ||  Terquedad.  || 
Vigor,  fuerza.  The  sturdiness  of  a  school- 
boy,  la  osadia  de  un  escolar. 

Sturdy  adj.  stéurdi.  Atrevido,  des- 
carado. ||  Firme,  resuelto.  ||  Terco,  obs- 
tinado. j¡  Brutal,  grosero.  ||  Vigoroso, 
fuerte;  robusto.  A  sturdy  oak,  una  encina 
vigorosa.  |j  s.  Modorra  que  ataca  al  ganado 
lanar. 

Sturgeon  s.  stéur'chéun.  Esturión, 
soilo  (Acipenser),  género  de  peces  con- 
dropterigios.  Common  sturgeon,  sollo 
común.  Isinglasssturgeon,  sollo  grande. 

Sturionidie  s.  stiuriónidi.  Esturios, 
orden  de  peces  cuyo  tipo  es  el  sollo. 

Stutter  (to),  n.  tu  steuteur.  p.  a. 
Stuttering,  p.  p.  Stuttered.  Tartamu- 
dear, hablar '  con  dificultad  ;  ser  tarta- 
mudo. To  stutter  over,  balbucear,  tarta- 
mudear. ||  —  s.  Tartamudeo;  acción  de 
tartamudear. 

Stutterer  s.  stéütéüreür.  Tartamudo ; 
el  que  tartamudea. 

Stuttering  s.  stéüteuriñ.  Tartamudeo. 

Stutteringly  adv.  sleu'téuriñli. 
Tartamudeando;  balbuceando. 

Sty  s.  stái.  Cochiquera,  pocilga,  es- 
tablo para  puercos.  ||  Zaquizamí,  tabuco, 
habitación  pequeña  y  sucia.  ||  Med.  Or- 
zuelo; tumor  inflamatorio  que  se  desar- 
rolla cerca  del  borde  libre  de  los  pár- 
pados. 

Sty  (to),  a.  tu  stái.  p.  a.  Stying,  p. 
p.  Stied.  Encerrar  en  un  establo. 

Stygian  adj.  stichian.  Estigio ;  de 
la  Estigia ;  que  tiene  relación  con  la  Es- 
tigia;  infernal. 

Stylar  adj.  stáilar.  De  estilo;  que 
tiene  relación  con  el  estilo  ó  punzón  de 
un  reloj  de  sol. 

Style  s.  stáil.  Estilo,  punzón  que 
usaban  los  antiguos  para  escribir  sobre 
tablillas  preparadas  con  una  capa  de  cera. 
||  Punzón  que  produce  la  sombra  en  los 
relojes  de  sol.  [|  Bot.  Parte  del  pistilo  que 
sostiene  el  estigma.  ||  Manera  de  escribir 
con  relación  á  la  sintáxis  de  una  lengua  ; 
la  elección  y  disposición  de  las  palabras  : 
manera  de  escribir  que  pertenece  exclusi- 
vamente á  un  autor  ó  una  escuela  lite- 
raria; el  lenguaje  considerado  en  loque 
tiene  de  característico ;  manera  de  hablar. 
En  bellas  artes,  carácter  de  la  composi- 
ción y  de  la  ejecución;  carácter  general 
de  las  obras  de  un  artista.  ||  Manera  de 
considerar  ó  de  presentar  las  cosas  ;  ma- 
nera de  obrar;  tono,  género,  manera; 
manera  de  contar  el  tiempo.  ||  Estilete; 
instrumento  de  cirugía.  |j  Titulo.  ¡¡  Gusto; 
carácter  distintivo.  A  harsh  siyle,  un  es- 
tilo duro.  A  flowing  slyle,  un  estilo  fluido. 
The  epistolary  style,  el  estilo  epistolar. 
The  style  of  Dry den,  el  estilo  de  Dryden. 
Style  of  court,  estilo  de  los  tribunales. 
In  fine  style,  en  el  gran  estilo;  magnífi- 
camente. In  a  good  style,  de  un  buen  es- 
tilo, ln  good  style,  en  el  buen  género; 
de  buen  gusto.  In  bad  style,  en  un  mal 
género;  de  mal  gusto.  In  the  French 
style,  á  la  francesa.  Oíd  style,  viejo  es- 
tilo. New  style,  nuevo  estilo. 

Style  (to),  a.  tu  stáil.  p.  a.  Styling, 
p.  p.  Styled.  Nombrar,  dar  el  título  de. 
To  style  one\<¡  self,  llamarse;  hacerse  lla- 
mar, tomar  el  título  de ;  decirse. 

Stylet  s.  stáilet.  Estilete;  puñalito; 
instrumento  de  cirugía. 

Styüirorni  adj.  stáiliform.  Bot.  Es  ti- 
ntarme; que  tiene  la  forma  de  un  estilo. 

Stylish  adj.  stáilich.  Fam.  Elegante, 
distinguido;  á  la  moda. 

Sty  lite  s.  stáilit.  Estilita,  nombre 
dado  á  los  anacoretas  que  colocaban  sus 
celdas  sobre  los  pórticos. 

Stylobate  s.  stáilobet.  Pedestal  de 
columna. 

Styloid  adj.  stáiloid.  Anat.  Estiloide, 
delgado  y  alargado. 

Stylometer  s.  stilómité&r .  Arquit. 
Estilómetro,  instrumento  para  medir  las 
columnas. 

Styphnie  adj.  stifnic.  Estifínioo. 


Styphnie  acid,  ácido  estifínico,  tanino 
artificial ;  ácido  obtenido  haciendo  obrar 
el  ácido  nítrico  sobre  gomas  resinas. 

Styptic  adj.  stíptic,  Styptical, 
stipttcal.  Med.  ¿stíptico,  astringente;  que 
contrae.  |j  —  s.  Estíptico,  medicamento 
estíptico. 

Styptlcity  s.  stiptísiti.  Estipticidad ; 
cualidad  de  lo  que  es  estíptico. 

Styracine  s.  stiransi.  Quím.  Estira- 
cina;  principio  que  se  halla  en  el  esto- 
raque. 

Styrax  s.  stáiracs.  Bot.  Estoraque  , 
género  de  plantas  que  produce  la  goma 
llamada  estoraque. 

Styx  n.  pr.  stics.  Mit.  Estigia,  laguna 
de  los  inflemos. 

Suable  adj.  siúabl.  Der.  Que  puede 
ser  perseguido. 

Suasible  adj.  suésibl.  Que  se  le 
puede  persuadir,  fácil  de  persuadir. 

Suasion  s.  suécheün.  Persuasión, 
acción  de  persuadir;  consejo. 

Suasive  adj.  suésiv,  Suasory,  sué- 
sori.  Persuasivo;  propio  para  persuadir, 

Suavity  s.suáviti.  Suavidad  ;  dulzura. 

§ub,  seub.  Partícula  que  unida  á  otra 
palabra  denota  inferioridad;  sub. 

Subacid  adj  seubasi.  Acidulado,  li- 
geramente ácido. 

Subacrid  adj.  téübacrid.  Ligera- 
mente acre. 

Subacute  adj.  seubakiut.  Subagudo, 
un  poco  agudo. 

Subaerial  adj.  seubeírial.  Subaéreo; 
que  está  colocado  bajo  la  atmósfera. 

Subugent  s.  séübéchent.  Subagente ; 
agente  que  depende  de  otro. 

Subah  s.  suba.  Provincia,  en  la  India 
inglesa. 

Subahdar  s.  súbadar.  Gobernador 
de  provincia  en  la  India;  virey. 

Subaiding  adj.  s&ubédiñ.  Que  ayuda 
secretamente. 

Subalnioner  s.  seubálmon&ur.  Sub- 
limosnero ;  limosnero  segundo. 

Subalpine  adj .  seubalpin.  Subalpino , 
que  está  situado  bajo  los  Alpes. 

Su  haltera  adj.  s&uballern.  Subal- 
terno; inferior,  subordinado.  ||  —  s. 
Oficial  subalterno.  |j  Alférez,  teniente, 
oficial  inferior  al  capitán. 

Subaltérnate  adj.  souballérnel.  Que 
alterna;  sucesivo. 

Subalternation  s.  séubalteurné- 
ch<  ¿«.  Estado  de  subalterno,  subordina- 
ción. ||  Alternativa;  sucesión  de  cosas 
que  vienen  por  turno. 

Subangular  adj.  séubáñguiular. 
Subangular,  que  tiene  ángulos  poco  pro- 
nunciados. 

Subapennine  adj.  seubápenain. 
Geol.  Subapenino ;  denota  una  série  de 
capas  terciarias  del  grupo  antiguo  plio- 
cene. 

Subaqueous  adj.  seubékieus,  Sub- 
aquatic,  séubácuatic.  Subacuático,  que 
está  debajo  del  agua. 

Subastringent  adj.  seubastrínchent. 
Poco  astringente. 

Subastral  adj.  seubástral.  Terrestre. 

Subauditíon  s.  seubodtchéün.  So- 
brentendido, supuesto.  |l  Acción  de  com- 
prender lo  que  no  se  explica. 

Subaxillary  adj.  seubácsilari.  Anat. 
Subaxilar ;  lo  que  está  debajo  de  la  axila. 
||  Bot.  Subaxilar,  inserto  debajo  de  una 
parte  axilar. 

Subbrachial  adj.  séS.brékial.  Ictiol. 
Subbraquial;  que  tiene  las  aletas  ventra- 
les delante  de  las  pectorales. 

Subbrachians  s.  seubrékians.  Ictiol. 
Subbraquiales,  órden  de  peces  malaco- 
pterigios. 

Subbrigadier  s.  seubrigadir.  Sub- 
brigadier. 

Subcarbonate  s.  seubcárbonet. 
Quím.  Subcarbonato;  sal  en  la  cual  el 
ácido  carbónico  se  encuentra  combinado 
con  un  exceso  de  base. 

Subcartilaginous  adj.  seubcarti- 
licbinéus.  Subcartilaginoso  ;  que  es  cas 
de  la  naturaleza  del  cartílago. 

Subcaudal  adj.  seubcódal.  Subcau- 
dal;que  está  situado  debajo  de  la  cola. 

Subceleatial  adj.  s&übsiléstial.  Ter- 
restre. 


Subcentral  adj.  séübséntral .  Sub- 
central, bajo  el  centro. 

Subchanter  s.  seubchántéür.  So- 
chantre. 

Subclavian  adj.  smbclévian.  Anat. 
Subclavicular,  que  está  situado  bajo  la 
clavícula. 

Subcommittee  s.  séubcomiti.  Sub-» 
comité  ó  subcomisión. 

Subconical  adj.  séubcónical.  S<: la- 
cónico; uu  poco  cónico. 

Subcontract  s.  smbcóntract.  Sub- 
arriendo; arriendo  hecho  á  un  primer 
arrendatario. 

Subcontracted  adj.  smbcontrácted. 
Ligado  por  un  contrato  anterior. 

Subcontractor  s.  séubcontráctéur. 
Subarrendatario,  el  que  contrata  con  un 
primer  arrendatario. 

Subcontrary  adj.  séübcóntrari. 
Subcontrario ;  colocado  en  un  órden 
opuesto.  ||  Lóg.  Que  se  contradice  en 
la  cualidad. 

Subcordate  adj.  seubcórdet.  Sub- 
cordiforme,  que  tiene  casi  la  forma  de 
un  corazón. 

Subcostal  adj.  seubcóstal.  Anat 
Subcostal,  colocado  bajo  las  costillas. 

Subcrystalline  adj.  seubcristálain, 
Un  poco  cristalino. 

Subcutaneous  adj.  séubkiuténieus. 
Anat.  Subcutáneo,  situado  bajo  la  piel. 

Subcylindrical  adj.  seubsilindrical. 
Subcilíndrico ;  casi  cilindrico. 

Subdeacon  s.  seubdíkn.  Subdiácono, 
clérigo  inferior  al  diácono. 

Subdeaconry  s.  seubdiknri,  Suf¡>- 
deaconship,  séübdíkinahip.  Subdia- 
conado;  la  tercera  de  las  ordenes  sa- 
cerdotales. 

Subdean  s.  séübdin.  Subdecano  ó 
vice-decano;  el  que  está  después  del 
decano. 

Subdeanery  s.  seubdinéuri.  Subde- 
canato;  destino,  dignidad  de  subdecano. 

Subdelégate  s.  sedbdéliguel.  Sub- 
delegado; el  que  está  encargado  por  otro 
de  obrar  en  su  lugar. 

Subdented  adj.  seubdénted.  Subden- 
tado ;  que  está  dentado  por  debajo. 

Subdivide  (to),  a.  tu  seubdiváid.  p. 

a.  SüBDlVIDlNG,  p.    [).    SUBDIVIDED.  SUD- 

dividir;  dividir  las  partes  de  un  todo  ya 
dividido. 

Subdivisión  s.  seubdivieheun.  Sub- 
división. 

Subdominant  s.  seubdomínant. 
Mus.  Subdominante;  cuarta  nota  de  un 
tono  inmediatamente  debajo  de  la  domi- 
nante. 

Subduable  adj.  seubdiúabl.  Domes- 
ticare; que  se  puede  someter. 

Subdual  s.  s&übdiúal.  Servidumbre ; 
acción  de  someter,  de  domar. 

Subduce  (to),  a.  tu  seubdiui,  Sub- 
duct  (to),  tu  séubdiuct.  Retirar,  arre- 
batar, distraer.  ||  Arit.  Restar. 

Subductions.«<^¿<fcu'A;cb0ü».  Rapto, 
sustracción. 

Subdue  (to),  a.  tu  séübdiú.  p.  a. 
Subduing,  p.  p.  Subdoed.  Subyugar,  so- 
meter, esclavizar,  rendir;  reducir  al  yugo, 
poner  bajo  la  dependencia.  ||  Vencer, 
domar,  avasallar.  ]|  Detener  los  progre- 
sos (de  una  enfermedad).  ||  Reprimir, 
derribar;  aplastar.  I|  Enternecer,  sua- 
vizar. Cxsar  subdued  the  Gauls,  César 
sometió  las  Galias.  To  subdue  a  stnbborn 
child,  domar  un  niño  obstinado.  To  sub- 
due the  passions,  vencer,  dominar  las 
pasiones.  To  subdue  opposüion  by  argu- 
vients,  vencer  la  oposición  con  argu- 
mentos. 

Subdued  p.  p.  ó  adj.  seubdiúd.  Sub- 
yugado, sumiso.  ||  Vencido,  domado.  || 
Reprimido.  ||   Suavizado.  la  a  subdued 
tone,  con  tono  sumiso  ;  bajando  la  voz. 

Subduer  s.  séübdiuéür.  Vencedor, 
conquistador.  ||  Lo  que  subyuga,  somete, 
doma. 

Subduple  adj.  séubdiúpl.  Mat.  Sub- 
duplo ;  que  es  la  mitad. 

Subduplicate  adj.  seubdiúpliket, 
Mat.  Que  está  en  razón  de  las  raíces  cua- 
dradas. 

Suberate  s.  siúbeuret.  Quím.  Sube- 
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rato  ;  sal  compuesta  por  la  combinación 
del  ácido  subérico  con  una  base. 

Suberic  adj.  siúbéiric.  Quím.  Subé- 
rico ;  designa  un  ácido  obtenido  por  la 
acción  del  ácido  nítrico  sobre  el  corcho. 

Suberinc  s.  siúbéürin.  Quim.  Sube- 
rina  ;  tejido  de  corcho  purificado. 

Subero«e  adj.  siúbeurós,  Sube- 
rous,  siúbéüreus.  Suberoso;  que  tiene 
la  consistencia  del  corcho. 

Subluinily  s.  séubfámili.  Hist.  nat. 
Orden ;  tribu. 

Subtíbrous  adj.  séubfaibréus.  Sub- 
fibroso ;  casi  fibroso. 

Subfusc  adj.  séib'féusc.  Que  tira  á 
moreno;  un  poco  moreno. 

Subgelatinoua  adj.  séubchilátinéus. 
Subgelatinoso;  que  no  es  enteramente 
gelatinoso. 

Subgenus  s.  scub  chinéis.  Hist  Nat. 
Subgénero ;  subdivisión  de  un  género. 

Subglobular  adj.  séibglóbiular. 
Subglobuloso ;  que  es  casi  globuloso. 

Subgranular  adj.  séubgrániular. 
Bot.  Subgranuloso.  ||  Miner.  Subgrap.uJar. 

Subgovernor  s.  séubguéu'véurnéur . 
Subgobernador;  segundo  gobernador 

Subhastation  s.  séubhastechéun. 
Subasta;  venta  en  subasta  pública. 

Subindication  s.  séubindikéchéun. 
Indicación  por  señas. 

Subinfeudation  s.séubinfuidéchéün. 
Subinfeudacion;  acta  en  virtud  de  la  cual 
se  constituía  una  tierra  por  un  vasallo 
en  feudo  dependiente  de  el. 

Subjacent  adj.  séubthésent.  Subya- 
cente, interior;  que  está  colocado  debajo. 

Subject  adj.  séibchéct.  Inferior;  co- 
locado debajo.  ||  Sometido;  avasallado, 
que  está  baio  la  dependencia  de  otro; 
obediente.  j|  Sujeto,  expuesto  á.  To  be 
subject  to,  someterse  á;  estar  sometido 
á;  estar  sujeto  á.  ||  —  s.  Súbdito,  sub- 
dita; el  ó  la  que  está  sometido  á  una 
autoridad  soberana.  A  subject  of  the 
Queen,  un  súbdito  de  la  reina.  A  subject 
of  the  Unitet  States,  un  súbdito  de  los 
Estados  Unidos.  Fellow  subject,  conciu- 
dadano, conciudadana.  ||  Sujeto,  materia 
sobre  la  cual  se  compone,  se  escribe  ó 
se  habla.  ||  Lóg.  El  término  de  una  pro-, 
posición  de  la  cual  se  afirma  ó  se  niega 
alguna  cosa.  ||  Filos.  El  ser  que  tiene 
conciencia  de  si  mismo ;  persona  ó  cosa 
sobre  la  cual  se  hace  algún  experimento, 
alguna  operación  física.  ||  Ánat.  Cadáver 
que  se  diseca.  ||  Asunto  de  una  ciencia.  || 
Asunto,  lo  que  un  artista  desea  expresar. 
I|  Mús.  Tema  de  una  composición.  || 
Persona,  individuo,  particular.  Subject- 
matter,  sujeto,  materia.  A  subject  of  dis- 
cussion,  un  asunto  de  discusión.  A  sub- 
ject for  heroic  song,  un  asunto  de  poema. 
To  approach  a  subject,  to  touch  upan  a 
subject,  abordar  un  asunto.  To  dweli  on 
a  subject,  recargar  sobre  un  asunto. 
Between  subject  and  subject,  Der.  entre 
partes. 

Subject  (to),  a.  tu  séubthéct,  p.  a. 
Subjecting,  p.  p.  Subjected.  Poner,  co- 
locar debajo.  ||  Someter;  colocar  bajo  el 
poder,  bajo  la  autoridad;  esclavizar, 
subyugar;  poner  en  un  estado  de  depen- 
dencia; subordinar;  hacer  sufrir.  ||  Ex- 
poner, dejar  sujeto  á. 

Subjection  s.  séubchékchéun.  Acción 
de  someter;  dominación.  ||  Sujeción,  su- 
misión, servidumbre,  esclavitud;  hallarse 
bajo  el  poder,  bajo  la  dependencia  de 
otro.  To  bring  under  subjection,  someter, 
esclavizar. 

Subject  i  ve  adj.  séübehéctiv.  Filos. 
Subjetivo,  que  tiene  relación  con  el  su- 
jeto ;  se  dice  de  lo  -que  pasa  en  el  interior 
del  alma. 

Subjectively  adv.  séubchéctivli. 
Filos.  Subjetivamente;  de  una  manera 
subjetiva. 

Subject  i  veness  s.  séubcMéctivnes, 
Subjectívity,  séubchectiviti.  Filos. 
Subjetividad,  estado  de  lo  que  es  sub- 
jetivo. 

S;ibjoin  (to),  a  tu  séübchoin.  p.  a. 
Subjoining,  p.   p.  Subjoiived.  Añadir ; 

unir  á. 

Sssbjoined  p.  p.  ó  adj.  séubchoind. 

Añadido  ;  adjunto. 


Su bj uga te  (to),  a.  tu  séu'behuguet. 
p.  a.  Subjugating,  p.  p.  Subjugated. 
Subyugar;  reducir  á  estado  de  sujeción 
por  la  fuerza  de  las  armas;  poner  bajo 
el  yugo;  someter,  esclavizar. 

Subjugation  s.  séubchuguéchóun. 
Subyugación;  acción  de  subyugar. 

Subjugntor  s.  séubchuguétéur.  Ven- 
cedor, dominador;  el  que  subyuga. 

Subjuncti  ve  adj.  $á¡bchéiin'tiv.  Aña- 
dido, junto.  ||  Gram.  Subjuntivo;  denota 
un  tiempo  del  verbo  que  significa  la  su- 
posición, la  duda,  la  incertidumbre,  la 
condición  ó  la  dependencia.  In  the  sub- 
junctive  mood,  en  subjuntivo.  ||  —  s. 
Gram.  Subjuntivo,  modo  subjuntivo. 

Sublanate  adj.  séüblénet.  Bot.  Un 
poco  velloso. 

Sublapsarian  s.  seublapsérian. 
Teol.  Sublapsario,  individuo  de  una 
secta  calvinista. 

Sublease  s.  séublís.  Subarriendo; 
alquiler  que  el  arrendador  hace  de  una 
parte  de  casa  ó  tierra. 

Sublet  (to),  a.  tu  seublét,  p.  a.  Su- 
bletting,  p.  p.  Sublet.  Subarrendar, 
dar  en  alquiler  una  parte  de  casa  ó  tierra 
que  se  tiene  arrendada. 

Sublevation  s.  séublivéchéun.  Ele- 
vación; acción  de  elevar. 

Sublibrarian  s.  séublaibrórian. 
Subbibliotecario ,  vic-bibliotecario  ;  bi- 
bliotecario segundo. 

Sublieutenant  s.  seublevtinant. 
Subteniente,  alférez. 

Subliniable  adj.  seubláimabl.  Su- 
blimable;  susceptible  de  ser  sublimado. 

Sublímate  (to),  a.  tu  séublimet.  p. 

a.  SlBLIMATING,  p.  p.  SuBLlMATED.  Quim. 

Sublimar;  separar  las  partes  volátiles  de 
un  cuerpo  por  medio  del  calor.  |j  Elevar 
á  lo  sublime  :  elevar  :  exaltar.  ||  —  s. 
Quím.  Sublimado;  el  producto  de  una  su- 
blimación. Corrosive  sublimóte,  subli- 
'rnado  corrosivo.  ||  —  adj.  Sublimado* 
volatilizado  y  después  condensado. 

Sublimatiun  s.  séübliméchéun. 
Quim.  Sublimación;  operación  por  la  cual 
vuelve  al  estado  sólido  un  cuerpo  volati- 
lizado por  el  vapor.  ||  Elevación ;  refi- 
namiento, perfección;  quinta  esencia, 
i  Sublime  adj.  séubláim.  Elevado,  alto. 
||  Majestuoso,  imponente.  ||  Sublime; 
que  se  eleva  á  una  gran  altura  intelectual 
o  moral.  ||  Arrebatado,  trasportado  (de 
alegría).  ||  Sublime  style,  estilo  sublime. 

J|  —  s.  Sublime;  lo  que  hay  de  grande, 
e  excelente  en  el  estilo,  en  los  senti- 
mientos, en  las  acciones. 

Sublime  (to),  a.  tu  séubláim.  p.  a 
Sijbliming,  p.  p.  Slblihbd.  Elevar,  exal- 
tar. }|  Quim.  Sublimar.  V.  To  Sublímate. 
||  —  n.  Sublimarse,  ser  sublimado. 

Sublimely  adv.  séübláimli.  Sublime- 
mente; de  una  manera  sublime. 

Subliraeness  s.  séubláimnes,  Su- 
blimíty,  séublimili.  Sublimidad,  su- 
blime ;  cualidad  de  lo  que  es  sublime.  || 
Grandeza,  elevación. 

Sublingual  adj.  seubliñgual.  Anat. 
Sublingual ;  situado  debajo  de  la  lengua. 

Sublunar  adj.  séubliúnar,  Sublu- 
nary,  seubHiunari.  Sublunar,  situado 
entre  la  luna  y  la  tierra ;  terrestre,  que 
pertenece  á  este  mundo. 

Subluxation  s.  séubléuksécheun. 
Cirug.  Subluxation ;  luxación  incompleta. 

Submarino  adj.  séubmarin.  Subma- 
rino; que  se  halla  6  que  crece  en  el 
afondo  del  mar.  ||  —  s.  Planta  submarina. 

Submaxillary  adj.  séubmácsilari. 
"Submaxilar ;  situado  debajo  de  la  mandí- 
bula inferior. 

Submedial  adj.  séubmidial,  Sub- 
median,  séubmídian.  Inferior;  que  se 
halla  debajo  de  la  parte  media  de  un 
cuerpo. 

Submediant  s.  séubmidiant.  Mús. 

Sexta  nota  del  tono. 

Submental  adj.  seubméntal.  Anat. 
Submental,  situado  debajo  de  la  barba. 

Submerge  (to),  a.  tu  seubmérch.  p. 
a.  Sübmerging,  p.  p.  Submerged.  Su- 
merjir;  hundir  en  el  agua;  cubrir  de 
agua.  ||  —  n.  Zambullir,  sumergirse;  ir 
al  fondo  del  agua. 

Submergeuce  s .  téükmérchen*.  Su- 


mersión ;  acción  de  sumergirse :  hallarse 
sumergido  en  un  líquido. 
Submerse  (to),  a.  tu  té&bméuri\  p. 

a.  SUBMERSING,    p.    p.    SlJBMERSED.  Su 

mergir.  V.  To  Submerge. 

Submer.se  adj.  séubméürs',  Sub- 
niersed,  séubméurst1.  Submarino;  que 
está  bajo  las  aguas  del  mar.  ||  Bot.  Su- 
mergido; que  vive  enteramente  debajo 
del  agua. 

Submersion  s.  séubméur'chéun.  Su- 
mersión; acción  de  hundirse  ó  de  estar 
hundido  en  el  agua. 

Submissíon  s.  seubmichéun.  Sumi- 
sión; acción  de  obedecer;  acción  de  so- 
meterse, de  resignarse  ó  acomodarse  á 
la  obediencia ;  demostración  respetuosa 
de  un  inferior  respecto  de  un  superior; 
deferencia,  respeto ;  resignación  ;  excusa. 
||  Arrepentimiento  (de  una  falta). 

Submisftive  adj.  séubmisiv.  Su- 
miso; obediente ;  que  cede  á  la  voluntad 
ó  al  poder  de  otro;  resignado.  ||  De 
sumisión;  humilde. 

Submissively  adv.  seubmísili.  Su- 
misamente; con  tono  sumiso,  resignado; 
humildemente. 

SubmissiveneM  s.  séübmisivnes. 
Sumisión;  disposición  á  obedecer.  || 
Humildad.  ||  Arrepentimiento. 

Submit  (to),  a.  tu  séubmil.  p.  a. 
Submitting.  pret.  y  p.  p.  Submitted.  Re- 
bajar, humillar.  |]  Someter;  colocar  bajo 
el  poder,  bajo  la  autoridad;  subordinar; 
deferir.  To  submit  oné's  self,  someterse.  [| 
—  n.  Someterse ;  rendirse,  entregarse  en 
poder  de  otro;  reconocer  la  autoridad; 
aceptar  la  dependencia;  resignarse.  || 
Estar  sometido.  To  submit  to  itt  some- 
terse, sufrir,  pasar  por  ello. 

Submúltiplo  s.  séuméuVtipl.  Arlt. 
Submúltiplo;  número  contenido  exacta- 
mente un  cierto  número  de  veces  en  otro. 
II  —  adj.  Submúltiplo. 

Subnarcoticadj.  séubnarcótic.  Lige- 
ramente narcótico. 

Subnascent  adj.  séibnásent.  Que 
crece  por  debajo. 

Subnormal  s.  séubnórmal.  Geom. 
Subnormal,  parte  del  eje  de  una  curva 
comprendida  entre  la  ordenada  y  la  nor- 
mal. 

Subnude  adj.  séubniúd.  Bot.  Casi 

descubierto. 

Suboccipital  idi.séubocsípital.  Anat. 
Suboccipital ;  situado  debajo  del  occipucio 

Suboctave  adj.  séibóctev,  Suboctu- 
ple,  séübóctiupl.  Mat.  Suboctuplo,  que 
está  en  la  proporción  de  uno  á  ocho. 

Subocu!ar  adj.  séubókiular.  Subo- 
cular;  situado  debajo  del  ojo. 

Suborbícular  adj.  séuborbikiular, 
Suborbiculate,  séuborbikiulet,  Sub- 
orbícular, casi  circular. 

Subordinacy  s.  séubórdinasi.  Subor- 
dinación; estado  de  subordinación. 

Subordínate  adj.  s&ubórdinet.  Su- 
bordinado ;  que  está  en  un  órden  de  de- 
pendencia. |]  Inferior;  de  un  órden  in- 
ferior. I|  —  s.  Subordinado,  inferior. 

Subordínate  (to),  a.  tu  séubórdinet. 
p.  a.  Subordinating,  p.  p.  Subordina  ved. 
Subordinar;  colocar  en  un  órden,  en  una 
categoría  inferior;  hacer  ó  considerar 
como  de  menor  importancia.  ||  Someter, 
sujetar. 

Subordinately  s.  séubórdinetli.  De- 
pendencia ;  de  una  manera  subordinada  ; 
en  una  relación  de  dependencia. 

Subordination  s.  séubordinéchéun. 
Subordinación;  dependencia;  estado  de 
hallarse  subordinado.  ||  Sumisión.  ||  Ca- 
tegoría inferior. 

Suborn  (to),  a.  tuséubórn.  p.  a.  Su- 
borning,  p.  p  Suborned.  Sobornar;  in- 
clinar á  cometer  una  acción  contra  el  de- 
ber; seducir,  corromper.  ||  Comprar, 
procurarse  (por  medios  ilíeitos). 

Subornation  s.  séubornétíaéun.  So* 
borno;  acción  de  sobornar;  seducción, 
corrupción. 

Suborner  s.  séubórnéur.  Sobornador; 
el  que  soborna. 

Suboval  adj.  séubóval.  Suboval;  que 
es  casi  oval. 

Subovate  adj.  séubóvet.  Subovoide. 
que  es  casi  ovoidal. 
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<g  ubperpendicular  s.  seubpéurpen- 
dikiular.  Subperpendicular,  subnormal.  V. 

Sl'^tORMAL. 

Subpetiolate  adj.  seubpétiolet.  Bot. 
Sapj  eciolado,  que  tiene  un  peciolo  muy 

Subpcena  s.  séubpina.  Der.  Citación* 
mislazamiento  bajo  pena  de  multa. 
Sub  «Bna  (to),  a.  tu  séubpina.  p.  á. 
SoBPOEitiNG,  p.  p.  Subpoened.  Citar,  em- 
plazar. 

Subprior  s.  seubpráieur.  Subprior, 
dignidad  inferior  é  inmediata  á  la  de  prior. 

Subquudruple  adj.  séübcuódrupl. 
Subcuádruplo,  que  está  en  la  proporción 
de  uno  a  cuatro. 

Su  bramóse  adj.  séübrémos,  §ubra 
inous,  seübréméus.  Bot.  Subramoso,  aue 
tiene  pocas  ramas. 

Subrector  s.  séubréctéur.  Subrector, 
Wcerector.  I|  Subregente  (de  colegio); 
subdirector  (de  escuela). 

Subreption  s.  soubrépcheun.  Subrep- 
ción ;  acción  de  obtener  un  favor  por  sor- 
presa f>  por  un  relato  falso. 

Subreptitiou*  adj.  séubreptichéüt. 
Subrepticio.  V.  Surrfptitious. 

Subrogación  s.  séubroguéchéün.  Der. 
Subrogación;  sustitución  de  una  persona 
á  una  otra,  con  todos  los  derechos  que 
poseia  aquella. 

§ub  rosa  adv.  séub-rósa.  Secreta- 
mente; en  secreto;  bajo  capa. 

Subrotund  adj.  séubrotéund'.  Casi 
redondo. 

Subsalt  s.  séubsott.  Quim.  Subsal, 
que  contiene  un  exceso  de  base. 
,  Subscapularadj.s0Í¿K;á/?it</ar,Sub- 
•capulary,  séubcápiuiuri.  Anat.  Sub- 
escapular,  situado  debajo  del  omoplato. 

Subscribe  (to),  a.  tu  séübscraib.  p. 
a.  Subscribing,  p.  p.  Subscribid.  Sus- 
cribir; firmar,  rubricar;  escribir  su  nom- 
bre al  final  de  una  escritura  para  apro- 
barla. ||  Suscribir  para ;  obligarse  por 
firma  á  dar  una  cantidad  determinada.  To 
subscribe  two  pounds,  suscribir  por  dos 
libras  esterlinas.  |j  Entregar,  abandonar.  || 
— n.  Suscribir,  dar  su  consentimiento  fir- 
mando al  pié  ó  al  fin  de  algún  escrito.  || 
Certificar  con  su  firma.  ||  Suscribir,  con- 
venir con  el  dictámen  de  otro;  aprobar, 
consentir,  dar  el  consentimiento.  ||  Sus- 
cribirse á  una  obra,  lo  que  se  hace  gene- 
ralmente en  España  adelantando  el  precio 
de  ella,  y  en  Inglaterra  poniendo  el  nom- 
bre en  la  lista  de  suscriptores  obligándose 
á  comprarla.  ||  Suscribir  á  La  ejecución  de 
cualquier  empresa  anticipando  una  suma 
determinada  para  tener  derecho  á  las  ga- 
nancias. ||  f  Entregarse,  abandonarse.  || 
Contraer,  limitar.  (Poco  usado.) 

Subscriber  s.  séubscrdibéur.  Sus- 
criptor;  el  que  suscribe  ó  firma.  |l  Sus- 
criptos el  que  suscribe  ó  contribuye  á 
alguna  obra  ó  á  cualquiera  otra  empresa. 
To  be  asuscriber  to,  estar  suscrito  o  abo- 
nado á;  suscribirse  ó  abonarse  á. 

Subscript  s.  séübscript.  Cualquier 
cosa  escrita  debajo  de  otra. 

Subscription  i.séübscríptheun.  Sus- 
cripción, la  acción  y  efecto  de  suscribir. 

J|  Suscripción,  la  firma  de  una  carta  ó 
e  otro  'icto  |{  Suscripción,  la  acción 
de  contribuir  á  cualquiera  empresa.  J|j 
Sumisión,  obediencia.  ]Poco  usado.) 

Subsection  s.  seubsékcheün.  Subdi- 
visión. 

Subsecutive  adv.  séubsékiuttv.  Sub- 

gecipntf».  subsiguiente. 

Subseptuple  adj .  séubséptiupl.  Sub- 
séptuplo. 

8  ub  sequen  ce  adj.  seubsicuens.  Sub- 
secuencia. 

S«»bsequent  adj.  seubsicuent .  Sub- 
siguiente. 

Subsequently  adv.  seub'sicuentli. 
Subsiguientemente. 

Subserve  (to),  a.  tu  séübseurv' .  p.  a. 
SüBSERvrNG,  p.  p.  Subserved.  Servir,  estar 
subordinado,  servir  como  instrumento  ó 
de  instrumento  ;  favorecer.  ||  Servir  baio 
las  órdenes  de  alguno.  To  subserve  the 
interest  of  a  party,  servir  los  intereses 
de  un  partido. 

Subservience  s.  seubseur'viens , 
Subservieney,  séubséur'viensi.  Servi- 


cio, utilidad,  socorro ;  la  acción  de  servir 
de  instrumento  en  la  ejecución  de  una 
¿cosa  y  la  aptitud  para  ello. 

Subservient  adj.  s&ubseur'vient.  Su- 
balterno, subordinado,  inferior;  útil,  apto 
ó  á  propósito  para  servir  de  instrumento. 
Subservient  gods,  dioses  inferiores  ó  su- 
balternos. To  make  subservient  to,  hacer 
servir  á. 

Subserviently  adv.  seubseur'vientli.t 
Subordinadamente,  de  un  modo  secunda-' 
rio  pero  útil.  ||  Útilmente,  de  un  modo 
[Util. 

Subsextuple  adj.  séübsécstiupl.S\i\h 
¡séxtuplo,  que  contiene  una  parte  de  seis. 

Subside  (to),  n.  tu  séübsáid.  p.  a. 
Scbsiding,  p.  p.  Subsided.  Sumergirse, 
irse  á  fondo.  ||  Deponer,  ir  al  fondo 
{como  las  heces).  |j  Bajar,  rebajar.  ||  Des- 
plomarse, dejarse  caer.  ||  Const.  Apilar, 
amontonar  The  river  subsides,  el  rio  baja 
ó  disminuye.  The  hill  was  subsiding,  la 
colina  se  iba  desplomando.  To  subside 
mto,  bajar  en;  mudarse  en;  volverse 
al?o.  ||  Apaciguarse,  calmarse;  aman- 
sarse. The  storm  subsided,  !a  tempestad 
se  calmó.  Leí  the  passions  subside,  dejad 
que  se  calmen  las  pasiones. 

Subsidencc,  séubsáidens,  Subsi- 
deney,  seubsáidensi.  s.  Sumersión.  || 
Acción  de  deponer  ó  de  irse  á  fondo.  |i 
desmoronamiento  íde  terreno).  ||  Vi%. 
Calma  (de  pasiones). 

Subsidiary  adj.  séubsidiari.  Subsi- 
diario. ||  Ayuda,  auxiliar,  el  que  ó-la  que 
ayuda» 

s»ubsidiKe  *(toj,  a.  tu  smbsiaais.  p. 
a.  Sübsidizing,  p.  p.  Subsidized.  Dar, 
suministrar  subsidios.  ||  Sostener  (un 
periódico);  suministrar  fondos  (para  una 
publicación). 

Subsidy  s.  séubsidi.  Subsidio,  ayuda,' 
socorro.  ||  Subsidios,  socorro  en  meiá- 
lico  que  da  en  Estado  á  una  potencia 
aliada.  ||  Subvención  (para  un  teatro, 
periódico,  etc.). 

Subsiga  (to),  a.  tu  séubsdin.  p.  a. 

SUBSIGNING,    P    p.   SUBSIGNED  Suscribir, 

urmar. 

Subsist  (to),  n.  tu  seubsist.  p.  a. 
Subsisting,  p.  p.  Subsisteu.  Subsistir, 
permanecer,  durar  alguna  cosa  ó  conser- 
varse. ||  Subsistir,  existir,  vivir,  estar  por 
si  en  su  propia  naturaleza  y  ser.  ||  Sus- 
tentarse, tener  con  que  vivir  y  mantenerse 
de  un  modo  correspondiente  á  su  estado 
ó  calidad.  ||  —  a.  Alimentar  ó  mantener 
á  ino.  To  subsist  on  plunder,  subsistir, 
vivir  de  pillaje. 

Subsistence  s.  seubsístens.  Existen- 
cia. |(  Subsistencia,  sustento  :  medio; 
de  subsistencia.  ||  Fil.  Subsistencia,  el 
complemento  último  de  la  sustancia  ó  el 
acto  por  el  cual  una  sustancia  se  hace 
incomunicable  á  otra  como  á  supuesto  é 
individuo.  Subsistence  money,  la  cantidad 
de  dinero  que  se  necesita  ó  se  emplea 
en  mantenerse  ó  en  el  sustento  diario. 

Subsistency  s.  séubsístenci.  V.  Sub- 
sistencia 

Subsisten!  adj.  seubsistent.  Subsis- 
tente, ó  que  subsiste.  ||  (Con  in)  Inhe- 
rente. Qualilies  subsistent  in  matter, 
cualidades  inherentes  á  la  materia. 

Subsoil  s.  seubsoit.  Geol.  Subsuelo, 
parte  subyacente  del  suelo  de  un  campo 
inmediatamente  situada  debajo  de  la  tierra 
vegetal. 

Substance  s.  seubstans.  Sustancia, 
la  entidad  ó  esencia  que  subsiste  ó  existe 
por  sí.  ||  Sustancia,  ser,  esencia,  natu- 
raleza de  las  cosas.  ||  Sustancia,  la  parte 
mas  esencial  de  una  cosa.  ||  Realidad, 
la  existencia  física  y  real  de  una  cosa.  || 
Sustancia;  lo  mismo  aue  cuerpo  ó  mate- 
ria. ||  Sustancia,  la  hacienda,  caudal  ó 
bienes.  A  stone  is  a  hará  subslance,  una 
piedra  es  una  sustancia  dura.  The  sub- 
stance  of  a  book,  la  sustancia  de  un 
libro.  In  subslance,  en  sustancia. 

Substantial  a.  séübsldnchial.  Sus- 
tancial, que  pertenece  á  la  sustancia,  es 
propio  de  ella  ó  la  incluye.  II  Real,  exis- 
tente, verdadero.  ||  Corpóreo,  material. 
||  Sustancial,  sustancioso.  ||  Fuerte,  vi- 
goroso, sólido.  ||  Acomodado,  el  que 
tiene  medios  de  subsistir  ó  es  moderada- 


mente rico.  Substantials,  las  partes  esen« 
cíales  de  alguna  cosa.  Substantial  happi- 
ness,  dicha,  felicidad  real.  Substantial 
doors.  puertas  sólidas. 

Sübstantiality  s.  séubstanchiáliti. 
Realidad,  la  existencia  física  y  real.  || 
Corporeidad,  la  calidad  de  ser  corpóreo. 

Substantializc  (to),  a.  tu  seubstdn- 
chiaiais.  p.  a.  Sijbstantializing,  p.  p. 
Substantialized.  (í'oco  usado.)  Hacer 
real  y  efectiva  alguna  cosa. 

Substantially  adv.  séubstánchan. 
Sustancialmente;  realmente;  sólidamen- 
te :  en  substancia,  esencialmente.  ||  Có- 
modamente, con  comodidad,  con  holgura; 
en  una  situación  próspera,  con  posibles. 

Substantial  nesas.  séubstáncha  Inés. 
Firmeza,  fuerza,  duración;  solidez;  fa- 
cultad de  conservarse  mucho  tiempo  ó  de 
durar. 

Substantials  s.  pl.  téubstánehals. 

Partes  esenciales. 
Substantiate  (to),  a.  tu  séübstán- 

Chiet.  p.  a.    SlJBSTANTIATING,  p.  p.  SüB- 

stantiated.  Hacer  existir.  ||  Probar,  es- 
tablecer. 

Substantive  adj.  seubstantiv.  Inde- 
pendiente, que  no  depende  mas  que  de  sí 
mismo,  Jj  Gram.  Sustantivo,  que  expresa 
un  ser  ó  un  objeto  sin  socorro  de  otro 
nombre;  que  expresa  por  sí  mismo  la 
existencia,  como  to  be,  ser.  ||  Quím.  Dí- 
cese  de  colores  que  se  combinan  con  las 
telas  en  virtud  de  su  afinidad  propia. 

Substantivcly  adv.  séubstantivli. 
Sustancialmente,  en  sustancia,  esencial- 
mente. [I  Gram.  Sustantivamente,  como 
sustantivo. 

Substernal  adj.  seubstéür'nal.  Anat. 
Subesternal,  situado  bajo  el  esternón. 

Substitute  (to),  a.  tu  seubstitiut. 

D.  a.    SUBSTITUTING,  p.  p.  SUBSTITUTED. 

Sustituir,  poner  una  persona  ó  cosa  en 
lugar  de  otra. 

Substitute  s.  Sustituto,  la  persona 
ó  eosa  que  sustituye  á  otra. 

Substitution  s.  scubutitiúchéun.  Sus- 
titución :  reemplazo,  acción  de  poner  una 
persona  ó  una  cosa  en  lugar  de  otra.  |¡ 
üsta  voz  tiene  las  mismas  acepciones  que 
en  castellano. 

Substítutsonal  seubstitiúúiéunal, 
Substítutionary,  seubstitiúchéunari. 
adj.  De  sustitución  :  sustitutivo,  que 
tiene  la  propiedad  de  reemplazar. 

Substract  (to),  a.  tu  sóübstret.  p.  a. 
Substracting,  p.  p.  Substracted.  Sus- 
traer. V.  To  Subtract. 

Substracf  ion  s.séubstrákchwn.  Sus- 
tracción. V.  Suhtraction. 

Substrate  s.  smbstret.  Capa  inferior. 
||  —  adj.  Que  tiene  surcos  poco  pro- 
fundos. 

Substrate  (to),  a.  tu  séubslret.  p.  a. 

SüBSTRATlNG,  p.  p.  SUBSTRATED.  Extender 

por  debajo. 

Substratum  s.  séubstréteum.  pl. 
Slbstrata.  Lecho,  capa  ó  cama  debajo  de 
otras. 

Substruction  s.  seubstréuk'chéiín.  Fá- 
brica ó  editicio  fabricado  debajo  de  otro. 

Substructure  s.  séubstreu'ctiur.  Las 
partes  de  ur  edificio  que  están  debajo  de 
todas  las  demás. 

Substylar  adj.  seubstáilar.  Susiilar; 
dase  este  nombre  á  una  linea  en  la  gno 
mónica. 

Subsultive  séübseul'tiv,  Subsul 
tory,  seubséül'tori.  adj.  (Poco  usado): 
Que  da  saltos  ó  se  mueve  á  saltos. 

Subsultorily  adv.  séubséul'torili.  A 
brincos,  á  sobresaltos. 

Subiangent  s.  seubtánchent.  Geoni. 
Subtaniíente. 

Subtartarean  adj.  seubtartérian. 
Del  Tártaro;  infernal. 

Subteuaut  s.  seubtinant.  Feud.  Sub- 
teniente, vasallo  dependieute  de  un  señor 
por  medio  de  otro  señor.  ||  Subarrenda- 
dor ;  subinquilino. 

Subtend  (to),  a.  tu  séübténd  p.  a. 

SüBTENDING,    p.    p.    SUBTENDED.  Geom. 

Subtender;  estar  opuesto  á.  The  cliord 
which  mbstends  an  are,  la  cuerda  que 
subtiende  un  arco. 

Subtense  s.  séubténs.  Geom.  Sub- 
tensa, cuerda. 
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Siihfer  9.  séub'leur.  Partícula  que  en 
composición  significa  debajo. 

Subtepid  adj.  séubtépid.  Tibio,  ca- 
li.-me  con  moderación. 

Subterfu«e  s.  seub't&urftuch.  Sub- 
terfugio, efugio,  evasión,  salida. 

Subterrane  s.  seub'téürren.  Subter- 
ráneo, bóveda  practicada  por  debajo 
tierra. 

S 11  bterr  anean  ,séubtéiirrénian,S  u  b- 
terraneous,  seubteurrénieus.  Subter- 
ráneo, que  está  debajo  de  tierra. 

Subterraneousness  s.  seubteur- 
réneusnes.  El  estado  de  lo  que  está  sub- 
terráneo f)  debajo  de  tierra. 

Subterranity  s.  seubtéurréniti.  Só- 
tano, cueva,  caverna. 

Subtile  adj.  séubtil.  Sutil,  delgado, 
delicado,  tenue.  ||  Sutil,  perspicaz,  in- 
genioso, penetrante,  agudo.  j|  Artero,1 
artificioso,  astuto.  A  subtile  air,  un  aire 
sutil.  A  subtile  pain,  un  dolor  agudo. 

Subtilely  adv.  seubtileli.  Sutilmente 
con  sutileza,  astutamente. 

Subtilenesg  s.  séub'tilnes.  Sutileza* 
sutilidad,  finura,  astucia. 

Subtility  s.  seubtiliti,  V.  Subtil 

NESS. 

Subtiliate  (to),  a.  tu  seubtiliet.  p. 
a.  Subtiliating,  p.  p.  Subtiliated.  Su- 
tilizar, adelgazar  alguna  cosa. 

Subtiliation  s.  seubtiliéchéun.  Quím. 
Sutilizacion,  el  acto  de  sutilizar  ciertas 
sustancias  por  medio  del  fuego. 

Subtilization  s.  séubtüisécfoéun. 
Quim.  Sutilizacion.  ||  Sutilidad  ó  sutileza 
excesiva. 

Subtílize  (to),  a.  y  n.  tu  seubtilais. 
p.  a.  Subtilizing,  p.  p.  Subtilized.  Su- 
tilizar, adelgazar  una  cosa.  ||  Sutilizar, 
limar  ó  pulir  una  cosa.  ||  Sutilizar,  dis- 
currir ingeniosamente;  ordinariamente  se 
toma  en  mala  parte. 

Subtílty  s.  seub'tilti.  Sutileza,  suti- 
lidad, delgadeza  ó  tenuidad.  ||  La  dema- 
siada sutileza,  delicadeza  ó  esmero.  |j 
Astucia,  artificio,  artería. 

Subtle  adj.  seut't'l.  Sutil,  astuto,  ar- 
tificioso, mañoso,  artero. 

Subtleness  s.  seu'telnes,  Subtlety 
seu'lelli.  Sutileza,  astucia,  artificio.  i 

Subtly  adv.  séüt'li.  Sutilmente,  deli- 
cadamente, artificiosamente. 

Subtract  (to),  a.  tu  seubtráct.  p.  aM 
Subtracting,  p.  p.  Subtbactf.d.  Sustraer, 
apartar,  separar.  ||  Arit.  Restar,  sustraer 
un  número  menor  de  otro  mayor 

Subtracter  s.  seubtrácteur.  El  que 
sustrae,  resta  ó  separa. 

Subtraction  s.  séubstrákcheun.  Sus- 
tracción, la  acción  y  efecto  de  sustraer. 
||  Arit.  Resta  ó  sustracción. 

Subtractive  adj.  seubstráctiv.  Que 
sustrae,  que  puede  sustraer,  restar.  || 
Alg.  Sustractivo,  que  expresa  una  sus- 
tracción. 

Subtrahend  8.  seubtrahend.  Ariu 
Sustraendo. 

Subtransparent  adj.  seubstransvé- 
rent.  Poco  trasparente. 

Subtutor  s.  seubtiúteur.  Subpre- 
ceptor.  ||  Tutor  subrogado. 

Subulate,  seubiulet,  Subulated, 
seubiuleted.  adj.  Hist.  nat.  Alesnado,  que 
tiene  forma  de  lesna. 

§ubungual,  séubéuñ'gual.  Subun- 
guial,  seubeuñ'guial,  adj.  Subungular, 
que  está  debajo  de  la  uña. 

Suburb  s.  seu'béurb.  Suburbio,  arra- 
bal ó  aldea  cerca  de  la  ciudad. 

Suburban  adj.  séubeur'ban.  Subur- 
bano. 

Subventaneoue,  séübventéniéüs . 
Ventoso;  vacío. 

Subventfon  s.  seubvéncheun.  Sub- 
vención, la  acción  y  efecto  ae  subvenir 
ó  amparar;  ayuda. 

Sub  verse  (to),  a.  tu  seubveurs1,  p.  a. 

SUBVERSING,    p.    p.    SCBVERSED.    V.  To 

Subvert. 

Subversión  s.  séubvéür'chéiin.  Sub- 
versión, ruina,  estrago,  trastorno  ó  des- 
trucción. 

Subversive  adj.  seubveñir'siv.  Sub- 
versivo. 

Subvert  (to),  a.  tu  téübvéurt1 p.  a. 


Sübverting,  p.  p.  Subverted.  Subvertir, 
destruir,  trastornar,  arruinar. 

Subvertcr  s.  s&ubveur'téür.  Subver- 
sor,  destructor. 

Subwuy  s.  seübué.  Camino,  paso 
subterráneo. 

Subworker  s.  aéübuéur'keur.  Ayuda,  1 
ayudante. 

Succades  s.  pl.  séük'keds.  Frutos 
enconlitados. 

Succedaneous  adj.  seuksidéniéus. 
Dlcese  de  lo  que  sustituye  ó  se  pone 
para  que  haga  las  veces  de  otra  cosa. 

Succedaneum  s.  seuksidénieum  La 
cosa  que  se  pone  por  equivalente  en 
lugar  de  alguna  otra. 

Succeed  (to),  a.  y  n.  tu  séucsíd, 
p.  a.  Succeeding,  p.  p.  Succeed ed.  Su- 
ceder, entrar  en  lugar  de  otro  ó  se- 
guirse  á  él.  ||  Suceder,  llenar  una  per- 
sona ó  cosa  el  hueco  de  otra  ú  ocupar 
su  lugar.  ||  Salir  bien  de  alguna  em- 
presa ó  empeño;  conseguir,  lograr,  acer- 
tar. ||  Hacer  salir  bien  una  empresa  ó 
empeño;  hacer  prosperar.  ||  Colmar; 
bendecir;  escuchar,  oir  favorablemente 
(votos,  súplicas,  etc).  Should  I  succeed  in 
this  undertaking,  si  soy  afortunado  en 
este  negocio  ó  si  salgo  bien  en  él.  Day 
succeeded  to  night,  el  dia  sucede  á  la 
noche.  She  succeeded  to  his  throne,  ella  le 
sucedió  en  el  trono.  The  ages  to  succeed 
will  curse  me,  las  edades  futuras  me 
maldecirán.  To  succeed  in  doing  a  thing, 
acertar,  lograr  hacer  alguna  cosa.  You 
succeed  in  every  thing,  todo  le  sale  á  Vd. 
bien.  Nothing  succeeds  with  them,  nada 
les  sale  bien.  Love  succeeds  hatred,  el 
amor  sucede  al  odio.  To  succeed  each 
ottier ;  to  succeed  one  another,  sucederse. 

Succeeder  s.  seucsídeur.  Sucesor, 
el  que  sucede  á  otro  ó  entra  en  su  lugar. 

Succeeding  adj.  seucsídiñ.  Subsi- 
guiente, que  sigue  inmediatamente  á 
otra  cosa;  futuro. 

Success  s.  seucsés.  Suceso,  éxito, 
salida,  resultado  ó  fin  bueno  ó  malo  de 
un  negocio  ó  empresa.  Cuando  success 
no  tiene  ningún  adjetivo  que  lo  cali- 
fique, se  toma  regularmente  por  buen 
éxito,  fortuna,  ventaja  ó  triunfo. 

Successful  adj.  seuksésful.  Prós- 
pero, dichoso,  afortunado,  feliz,  que  ha 
salido  bien. 

Successfully  adv.  s&uksésfuli.  Fe- 
lizmente, prósperamente,  con  felicidad. 

Succcssfulness  s.  seuksésfulnes. 
Feliz  éxito,  buen  suceso,  dicha. 

Succesion  s.  seuksécheun.  Sucesión, 
la  acción  de  suceder.  [|  Linaje,  descen- 
dencia. ||  Sucesión  ó  herencia.  ||  De- 
recho de  sucesión.  ||  Advenimiento  (al 
trono).  In  succession,  succesivamente.  A 
succession  of  words,  una  série  de  pa- 
labras. 

Successlve  adj.  seuksésiv.  Sucesivo, 
que  sigue  ó  va  después  de  otra  cosa. 

Successively  adv  seuksésivli.  Su-  , 
cesivarnente,  consiguientemente. 

Successiveness  s.  seuksésivnes. 
(Poco  usado.)  Sucesión. 

Successless  adj.  seuksésles.  Des- 
afortunado, desgraciado,  infeliz. 

Successlessly  adv.  s&ukséslesli.  Sin 
suerte,  sin  buen  éxito. 
c  Suceesslessness  s.  seukséslesnes. 
Degracia,  infortunio,  mal  éxito. 

Successor  s.  seükséseúr.  Sucesor, 
el  que  sucede  a  otro.  ||  Heredero. 

Succiduous  adj.  seuksídieus.  Que 
está  cayéndose  ó  amenazando  ruina. 

Succiferoui»  adj.  seuksifeuréüs.  Que 
da  sávia. 

Succinate  s.  séuksinet.  Quím.  Suc- 
cinato,  sal  compuesta  de  ácido  succínico 
y  una  base. 

Succint  z&).seuksífict.  Sucinto,  breve, 
compendioso.  ||  Enfaldado,  arremangado 

Succinctly  adv.  séucsiñctli.  Sucinta 
mente,  compendiosamente,  con  brevedad,! 
con  precisión,  en  pocas  palabras. 

SuccinctnesB's.  seuksiñctnes.  Bre 
vedad,  concisión. 

Succinic  adj.  séüksinic.  Quím,  Sucí- 
nico,  que  participa  del  sucino  y  de 
ámbar. 


Succinite  s.  séuksinait.  Sucino- 
granato  amarillo. 

Succiuous  adj.  souk'sínéus.  bel  su- 
cino, del  ámbar. 

ttuccory  s.  séHkori.  Bot.  Achicoria 
silvestre  (Gichorium  intybus),  planta  de 
la  familia  de  las  compuestas 

Succour  (to),  a.  tu  séu'k&ur,  p.  a. 
Succouring,  p.  p.  Succoured.  Socorrer; 
ayudar,  asistir;  aliviar.  ||  —  s.  Socorro, 
ayuda,  auxilio,  favor,  asistencia.  To  cry 
out  for  succour,  pedir  auxilio.  To  jly,  ti 
run  for  succour,  volar,  correr  á  pedii 
auxilio. 

§uceourer  s.  seu'keureur.  Socorre 
dor,  el  que  socorre  \  auxiliador. 

Suceourless  adj.  seukorless.  Desam 
parado,  sin  protección,  sin  ayuda. 

Succuba,  seu'bkiubia,  Succusbus, 
sw'kiubéüs,  s.  Súcubo,  demonio  que  toma 
la  forma  de  una  mujer. 

Succulence,   séukiulens,  iuecu 
lency9  smikiulensi.  s.  Jugosidad,  abun- 
dancia de  jugo. 

Succulent  adj.  séükiulent.  Suculento, 
jugoso. 

Succunib  (to),  a.  seuk&um',  p.  a. 
Succumbing,  p.  p.  SuccuMBED.  No  poder 
llevar  6  aguantar  un  trabajo  ó  una  carga. 
||  Quedar  debajo,  rendido  ó  vencido  por 
otro. 

Succussation  s.  s&ukéüsé'ch&un. 
Trote. 

Succussion  s.  séükeu'ehmn.  Sacu- 
dimiento, la  acción  de  sacudir. 
'  Sucb  adj.  indef.  séüch.  Tal,  igual, 
semejante ;  cierto.  We  never  saw  such 
a  day,  no  hemos  visto  nunca  un  dia  se- 
mejante. There  is  no  such  thing,  no  hay 
tal  cosa.  At  such  a  time,  en  tal  tiempo. 
Such  a  man  as  you,  un  hombre  como  Vd. 
Such  men,  tales  hombres  Such  courage, 
tal  ó  semejante  valor.  Give  your  children 
such  precepts  at  tend  to  máke  them  wiser 
and  better,  dad  á  vuestros  hijos  precep- 
tos que  puedan  hacerlos  mas  doctos  y 
mejores.  Such  vas  the  state  of  af/airs, 
tal  era  el  estado  de  los  negocios.  This 
country  is  such  as  you  desire,  este  país 
es  tal  como  Vd.  lo  desea.  He  made  such 
a  noise  that,  hizo  tal  ruido  que.  For 
such  a  infle,  por  semejante  bagatela, 
por  tan  poca  cosa.  Such  a  place,  cierto 
paraje.  Such  a  one,  fulano,  fulana.  Mister 
such  a  one,  el  señor  fulano  de  tal.  Such 
and  such  a  one,  fulano  de  tal.  ||  —  pron. 
indef.  Tal,  un  tal.  ||  El  que,  la  que,  lo 
que,  los  que,  las  que;  aquel,  aquella, 
aquello.  Such  and  such,  un  tal;  tal  ó  tal. 
And  such  like,  y  otros  semejantes;  y  otras 
cosas  semejantes.  Take  such  as  l  send 
you,  tome  Vd.  lo  que  ó  los  que  le  envió. 
Such  of  your  friends  as  are  unlucky, 
aquellos  de  vuestros  amigos  que  son  des- 
graciados. Such  as  work  day  and  night 
in  coal-pits,  los  que  trabajan  dia  y  noche 
en  las  minas  de  hulla.  [|  —  adv.  Así,  tal. 
||  Tan ;  de  tal  modo.  Such  wealthy  men, 
hombres  tan  ricos.  Such  an  honest  man, 
un  hombre  tan  honrado. 

Suck  (to),  a.  y  n.  tu  seuc,  p.  a 
Sucking,  p.  p.  Sucked.  Chupar,  sorber, 
sacar  ó  atraer  con  los  labios  un  jugo  ó 
sustancia.  ||  Mamar,  atraer  y  sacar  la 
leche  de  los  pechos.  ||  Extraer  ó  sacar 
alguna  cosa  formando  un  vacío  ó  casi 
vacío  por  medio  de  la  rarefacción  6  ex- 
tracción del  aire,  como  el  agua  que  se 
extrae  de  las  bombas.  I|  Chupar  ó  ir 
extrayendo  la  hacienda  de  otro  con  pre- 
textos y  engaños.  To  suck  in,  embeber, 
chupar.  To  suck  out  ó  up,  extraer  ó  sacar 
algo  chupando  ó  por  medio  de  una 
bomba; dar  á  la  bomba;  vaciar  una  cosa 
sacando  lo  que  contenia  á  fuerza  de  chu- 
par; sacar  una  cosa  de  otra.  To  suck 
the  juice  of  plañís,  chupar  el  jugo  de  las 
plantas.  The  child  sucked  his  nurse,  el 
niño  mamaba  de  su  nodriza.  To  suck 
down,  chupar;  atraer,  arrastrar  hácia  el 
fondo;  engullir.  To  suck  in,  chupar; 
atraer;  aspirar;  humear.  To  suck  out, 
chupar,  aspirar;  dar  á  la  bomba;  vaciar 
To  suck  out  of,  sacar  de.  To  tuck  up 
(lo  mismo  que  to  suck  out). 

Suck  s.  s&uc.  Méd.  Succión*  la  acción 
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de  chupar  ó  de  extraer  algo  chupando.' 
||  La  acción  de  mamar.  ||   Leche,  lo 
que  dan  las  madres  ó  amas  á  sus  cria- 
turas. To  give  suck,  amamantar,  dar  de 
mamar. 

Sucker  s.  séu'kéur.  Chupador,  el  que 
chupa.  ||  Chupadero,  lo  que  chupa.  || 
Embuto  y  también  el  sopapo  de  bomba. 

||  Tubo,  caño  ó  cañón  por  el  cual  se 
extraen  los  líquidos  por  medio  de  la  as- 
piración. ||  Chupón,  pimpollo,  vástago. 

||  Ict.  Lompo,  liebre  de  mar  (Ciclopíerus 
tumpus) :  rémora  [Echeneis  remora). 

Sucker  (to),  a.  p.  a.  Suckering, 
p.  p.  Suckeked.  Quitar  los  pimpollos  y 
vástagos  á. 

Sucket  s  séuket.  Dulce  que  se  chupa 
como  el  caramelo. 

Sucking  seukiñ.  Chupadura,  la  ac- 
ción de  chupar;  la  acción  de  mamar. 
Sucking-botlle,  chupador  de  niños,  ma- 
madera. Sucking-pig,  lechoncillo.  Sucking- 
pump,  bomba  aspirante  de  agua.  ||  — 
adj.  El  que  chupa,  el  que  mama,  as-x 
pira,  etc. 

Suckle  (to),  a.  tu  seuk'l,  p.  a.  Swck- 
ling,  p.  p.  Suckled.  Amamantar,  dar  la 
teta,  dar  de  mamar.  ||  Criar,  nutrir  á 
un  niño  con  la  leche  de  los  pechos. 

Suckle  s.  Pecho,  teta. 

Suckling  s.  seuk'liñ.  Mamantón,  la 
tria  ó  la  criatura  que  está  aun  mamando. 
||  La  acción  de  mamar;  lactancia. 

Suction  s.  seük'cheün.  Succión,  el 
acto  de  chupar. 

Suctorial  adj.  séuktórial.  Chupador, 
que  chupa;  que  tiene  ios  órganos  dis- 
puestos para  chupar. 

Sudation  s.  siudécheun.  Sudor;  ac- 
ción de  sudar  ó  de  hacer  sudar. 

Sudatory  s.  siúdatori.  Sudadero,  el 
lugar  en  %\  baño  destinado  para  sudar. 

Sudden  adj.  seud'n.  Fam.  Repentino, 
pronto,  no  prevenido,  inopinado,  impre- 
visto. ||  Temerario,  violento,  precipitado. 
||  —  s.  Repentón,  suceso  ó  lance  que  so- 
breviene sin  pensar;  sorpresa  On  a  mi- 
den, de  repente,  sin  esperarse,  súbita- 
mente. Of  a  sudden,  on  a  sudden,  upon 
a  sudden,  de  repente,  de  golpe  y  por- 
razo. 

Suddenly  adv.  seu'denlt.  Repenti- 
namente, de  repente,  súbitamente. 

Suddenness  s.  seu'denes.  Precipi- 
tación. 

Sudor  iferous  adj.  siudori'féuréüs. 
Med.  Sudurífero,  que  provoca  el  sudor. 

Sudoriíic  s.  y  adj.  siudorific.  Su- 
dorífico, que  prnmueve  el  sudor.  H  Me-, 
dicamento  que  hace  sudar. 

Sudorous  adj.  siúdeuréus.  Sudoso. 

Suda  s.  selds.  Lejía  de  agua  y  jabón. 
To  be  in  the  suds,  Vulg.  estar  entre  la 
espada  y  la  pared. 

Sue  (to),  a.  y  n.  tu  szu,  p.  a.  Sueing, 
p.  p.  Sued.  Poner  por  juicio ;  perse- 
guir ó  demandar  á  alguno  en  justicia. 
||  Seguir  un  pleito  :  procesar  6  formar 
causa  á  alguno.  ||  Ganar  un  pleito  ó 
una  demanda.  ||  Ejecutar  ó  obligar  á 
uno  por  justicia  á  pagar  lo  que  debe.  || 
Hogar,  pedir,  suplicar;  solicitar;  postular. 
To  sue  for,  pedir  y  demandar  judicial- 
mente. To  sue  out,  conseguir  obtener 
una  cosa  á  fuerza  de  ruegos.  To  sue  for 
damages,  demandar  daños  y  perjuicios. 
To  sue  for  counsel,  solicitar  un  consejo. 

Sue,  su.  n.  pr.  dimin.  de  Susan,  Su- 
sana. 

§uet  s.  síuet.  Grasa,  sebo  (de  los 
ríñones).  ||  Sebo  en  bruto,  tal  como  se  le 
extrae  del  cuerpo  de  los  animales. 

Suety  adj.  siúeli.  Gordo,  grasicnto, 
seboso. 

Suffer  (to),  a.  tu  séü'léur,  p.  a.  Sur- 
fering,  p.  p.  Suffered.  Sufrir,  padecer 
algún  dolor,  pesar,  etc.  ||  Sufrir,  tole- 
rar, aguantar,  llevar  algún  mal  con  pa- 
ciencia, sufrimiento  y  tolerancia.  ||  Su- 
frir, permitir;  admitir.  ||  Sufrir  alguna 
pena  ó  castigo.  ||  Causar  injuria  ó  de- 
trimento. To  suffer  pain,  sufrir,  soportar 
el  dolor.  To  suffer  punishment,  sufrir 
una  pena,  un  castigo.  To  suffer  turong, 
soportar  la  injusticia.  To  suffer  an  entire  I 
chance,  sufrir  un  cambio  completo.  Will 
*ou  suffer  yourself  to  be  insulted?  ¿su- 


frirá Vd.  que  se  le  insulte?  ¿  se  dejará 
Vd.  insultar?  /  will  not  suffer  it,  no  lo 
consentiré.  To  suffer  from  disappointed 
hopes,  soportar  esperanzas  perdidas.  To 
suffer  for,  sufrir,  padecer  de  :  levar  la 
pena  de.  To  be  suffered,  adj.  tolerable, 
soportable.  Not  to  be  suffered,  insopor- 
table, intolerable. 

Sufferable  adj.  seu'feurabl.  Sufrible, 
sufridero,  soportable,  tolerable. 

S  ii  i  lera  bien  es h  s.  seu'feurablnes. 
El  estado  de  lo  que  puede  tolerarse. 

Sufferably  adj.  séu'féurabli.  De  uu 
modo  soportable. 

Sufferance  s.  seu'féurans.  Pena, 
dolor,  trabajo,  tormento.  ||  Sufrimiento, 
paciencia,  conformidad,  resignación,  to- 
lerancia, aguante.  ||  Tolerancia,  permi- 
sión, disimulo. 

Sufferer  s.  seu'féureur.  Sufridor,  el 
que  sufre  y  tolera  con  paciencia.  |J  Per- 
didoso. ||  Víctima,  mártir.  To  be  a  suf- 
ferer, padecer,  estar  enfermo  ó  doliente 
de.  [I  Com.  Estar  perdiendo,  sufrir  una 
pérdida.  Fellow  sufferer,  compañero  de 
infortunio.  A  suffeier  in,  a  sufferer  bu, 
víctima  de,  mártir  de. 

Suffering  s.  seu'feuriñ.  Pena,  dolor, 
trabajo,  padecimiento,  tormento,  sufri- 
miento; dolor  físico  ó  moral.  |f  Tole- 
rancia, permiso.  |¡  —  adj.  Paciente,  do- 
liente. 

Sufferingly  adv.  seu'fmriñli.  Peno- 
samente, con  dolor,  con  sufrimiento. 

Suílice  (to),  n.  tuseufáis,  p.  a.  Suf- 
ficing,  p.  p.  Sufficed.  Bastar,  ser  sufi- 
ciente. Sufp.ce  it  to  say,  baste  decir.  || 
—  a.  Bastar,  ser  suficiente  para.  ||  Sa- 
tisfacer, contentar.  ||  Dar,  abastecer, 
proveer,  surtir. 

Sufficiency  s.  seufichensi.  Sufi- 
ciencia, capacidad  ó  idoneidad  para  al- 
guna cosa.  ||  Lo  suficiente,  lo  bastante 
ó  lo  que  basta,  lo  que  es  menester.  Self- 
sufpciency,  presunción  de  las  fuerzas 
propias. 

Sufficient  adj.  seufichent.  Suficiente, 
bastante,  lo  que  es  menester.  ||  Sufi- 
ciente, bastante  ó  capaz  para  alguna 
cosa  ;  apto,  idóneo.  Sufftcient  witness, 
testigo  sin  tacha.  A  sufftcient  time,  un 
tiempo  suficiente.  Water  sufftcient  for 
the  voyage,  agua  suficiente  para  el  viaje. 
Sufftcient  unto  the  day  is  the  evü  the- 
reof,  tonto  es  quien  en  mañana  piensa 
cuando  de  hoy  salir  seguro  no  se  en- 
cuentra. To  have  sufftcient,  tener  lo  su- 
ficiente. 

Sufficiently  adv.  seuftchentli.  Sufi- 
cientemente, bastantemente,  bastante  ; 
bastante  bien. 

Sufficientness  s .  seufichentnes.  La 
calidad  y  estado  de  una  persona  ó  cosa 
que  es  suficiente, bastante  o  apta  para  algo. 

Sufíix  (to),  a.  tu  seufics,  p.  a.  Suf- 
fixing,  p.  p.  Suffixed.  Gram.  Añadir 
una  sílaba  ó  una  letra  al  final  de  una 
palabra.  ||  —  s.  Suíixo,  silaba  ó  letra 
que  se  añade  al  final  de  una  palabra  para 
modificar  la  significación. 

Sufflanmnate  (toj,  a.  seuñáminet, 

p.  a.    SUFFLAMINATING,    p.    p.  StJFFAMI- 

nated.  Parar  ó  hacer  parar,  contene», 
detener. 

Suffocate  (to),  a.  tu  séüfoket,  p.  a. 

SüFFOTATWG,  p.  p.  SUFFOCATED.  Sufocar, 

ahogar,  impedir  el  aliento  ó  la  respira- 
ción. ||  —  adj.  Sufocado. 

Suffocating  adj.  seu'fokeliñ.  Sufo- 
cante, sofocador,  que  ahoga  ó  sufoca. 

Suffocatingly  adv.  séu'foketiñli. 
De  un  modo  sufocante. 

Suffocation  s.  seufahécheun.  Sufo- 
cación, ahogo,  impedimiento  de  la  respi- 
ración. ||  Fig.  Destrucción. 

Sutfocative  adj.  seu'foketiv.  Sufo- 
cante. 

iuffragan  adj.  séu'fragan.  Sufra- 
gáneo :  dicese  de  un  obispo  con  res- 
pecto á  su  metropolitano.  ||  Obispe 
auxiliar. 

Suffragant  s.  séu'fragant.  Favore- 
cedor, auxiliador.  ||  —  adj.  Que  favo- 
rece, auxilia  ó  concurre  á  algún  üii  con 
otra  cosa. 

*  Suffragate  (to),  a.  tu  seufraguet, 
p.  a.  Suffragating,  p.  p.  Suffragated. 


Acordarse  entre  sí  dos  ó  mas  cosas;  «ya- 
darse,  favorecerse ;  concurrir  á  un  mismo 
fin. 

Suffrage  s.  smfret\i.  Sufragio,  voto 
||  Oraciones  pronunciadas  en  público.  || 
Ayuda,  socorro.  ||  Cualquiera  obra  buena 
que  se  aplica  por  las  almas  de  los  di- 
funtos que  están  en  el  purgatorio. 

Suffragíiioug  adj.  seufráchinéus. 
Perteneciente  á  la  rodilla  de  alguna  bestia. 

Suffrutex  s.  seufrútecs.  Bot.  Sub- 
arbusto, planta  poco  elevada  y  despro- 
vista de  yemas. 

Suffuiuigate  (to),  a.  tu  séuftámi- 
guet.  p.  a.  Suffumigating,  p.  p.  Suffu- 
aiiGATED.  Echar  humo  ó  vapores. 

Suffumigation  s.  séuftumiguéchéun, 
Med.  Sufumigacion,  el  sahumerio  que  se 
hace  para  recibir  el  humo. 

Suffuse  (to),  a.  tu  s&uflús.  p.  a.  Swf- 
füsing,  p.  p.  Suffused.  Difundir,  exten- 
der; derramar,  verter.  ||  Cubrir  de  un 
tinte.  ||  Bañar.  Cheeks  suffused  wilhblus- 
hes ,  mejillas  cubiertas  de  rubor.  While 
tears  his  cheeks  suffuse,  miéntras  que  las 
lágrimas  corrían  por  sus  mejillas. 

Suffu  mío»  s.  scuftúcheun.  Med.  Sufu- 
sion  ó  efusión  de  humores  debajo  del 
Sufusion,  catarata,  una  enfer- 
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medad  de  los  ojos.  ||  Color  rojo  de  la  cara. 
||  Velo,  cubierta. 

Sug  s.  séug.  Gusano,  gusanillo  (para 
cebar  el  anzuelo  y  pescar). 

Sugar  s.  cMgueur.  Azúcar.  ||  Cual- 
quier cosa  muy  dulce.  Sugar-box  ó  canis- 
ter,  azucarero.  Sugar-cane,  caña  dulce  ó 
de  azúcar.  Loaf-sugar,  azúcar  de  pilón. 
Brown  sugar,  coarse  sugar,  raw  sugar, 
azúcar  terciado  ó  cogucho.  Moist  sugar, 
cogucho,  bar  ley  sugar,  caramelo.  Beet- 
root  sugar,  azúcar  de  remolacha.  Grape- 
sugar,  azúcar  de  uva,  glucósis.  Starch 
sugar,  azúcar  de  almidón.  Sugar-basin, 
Sugar-bowl,  azucarero.  Sugar  kettle,  cal- 
dera para  cocer  el  azúcar.  Sugar-maple, 
Sugar-tree,  erablo,  árbol  del  azúcar  {Acer 
sacharinum).  Sugar-mill,  molino  para  ma- 
chacar las  cañas  de  azúcar.  Sugar-nip- 
per»,  Sugar-tongs,  tenacillas  para  azúcar. 
Sugar  plum,á\i\ce,  caramelo.  Sugar-works, 
¡  fábrica  de  azúcar.  Sugar-works,  fábrica, 
j  'manufactura  de  azúcar.  A  loaf  of  sugar, 
pilón  de  azúcar.  Ctayei  sugar,  azúcar  mo- 
reno 6  terciado.  White  ó  refined  sugar, 
azúcar  refinado.  Sugar-candy,  azúcar  pie- 
dra ó  cande.  Sugar  mouldi,  molde  de  azú- 
car. Sugar  of  lead,  azúcar  de  plomo  ó  sal 
de  saturno.  Sugar-house,  ingenio  ó  trapi- 
che donde  se  fabrica  el  azúcar;  relino  ú 
oficina  donde  se  refina.  Sugar-baker,  su- 
gar-house, sugar-Uoiler  ó  reftner,  refina- 
dor de  azúcar.  Sugar-baker's  clay,  arcilla 
de  retinar  azúcar.  To  sweeten  wíth  sugar, 
azucarar,  confitar.  A  small  piece  of  sugar, 
terrón  de  azúcar.Sugar  caraa¿g.?,caramelos. 

Sugar  (to),  a.  tu  chúgueur.  p.  a.  Su- 
garing,  p.  p.  Sugared.  Azucarar,  en- 
dulzar ó  suavizar  el  mal  sabor  de  una 
cosa  con  azúcar. 

Sugared  adj.  chúguéürd.  Azucarado; 
dulce;  meloso. 

Sugarless  adj.  chúgueurles.  Sin 
azúcar  ;  donde  no  hay  azúcar. 

Sugary  adj.  chúgueuri.  Azucarado; 
que  contiene  azúcar.  ||  Quím.  Sacarino, 


jue  se  refiere  al  azúcar  ó  tiene  su  sabor. 
||  Edulcorado,  meloso.  j|  Goloso,  i 
es  aficionado  al  azúcar  y  a  los  dulces. 


Suggest  (to),  a./ü  seuchést.  p.  a.  Sug- 
gesting,  p.  p.  Suggested.  Sugerir,  ad- 
vertir ó  acordar  alguna  especie.  ||  Su- 
gerir, instigar  ó  inlluir  para  una  acción 
ilícita.  ||  Informar  secretamente.  To  sug- 
gest a  new  idea,  sugerir  una  nueva  idea. 
To  suggest  from,  hacer  abandonar,  hacer 
desistir  (por  seducción). 

Suggestion  s.  seuchestyeun  ó  seug- 
chisyeun.  Sugestión,  la  acción  de  suge- 
rir y  la  cosa  sugerida;  instigación.  ||  Ins- 
piración, consejo;  mala  inspiración;  in- 
sinuación ;  consejos  pérfidos;  tentación; 
seducción.  At  hts  suggestion,  á  instiga- 
ción suya. 

Suggestive  adj.  séüchéstiv  6  séüg- 
ehéstiv.  Sugerente,  que  sugiere ;  que  ins- 
pira, que  insinúa. 
Suggillatíon  s.  tiéüchléchéün*  Ver- 
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dugon,  cardenal,  la  señal  que  un  golpe 

deja  en  el  cutis. 

Suicidal  adj.  siúsaidal.  Referente  ó 
relativo  al  suicidio. 

Suicide  s.  siúisaid.  Suicidio,  el 
icto  de  matarse  á  si  mismo.  ||  Suicida. 

Suillage  s.  siúilech,  Sulliage,  scü- 
liéch.  Albañal. 

Suing  s.  siúih.  Solicitación  ó  dili- 
gencia para  conseguir  alguna  cosa.  || 
(Desús.)  La  acción  de  introducirse  algún 
liquido  por  la  sustancia  de  un  cuerpo  só- 
lido. 

Suit  s.  siut.  Juego,  un  número  de 
terminado  de  eosas  que  tienen  cierta  co 
nexion  ó  correspondencia  entre  sí.  ||  Mar. 
luego  (de  velas).  ||  Vestido,  el  conjunto 
de  piezas  que  componen  el  adorno  del 
cuerpo.  /  have  bought  four  suits  of  ctothes, 
he  comprado  cuatro  vestidos  completos.  || 
Sucesión,  serie;  continuación.  ||  Colec- 
ción completa;  reunión;  surtido.  |j  Ga- 
lanteo, obsequio  ó  cortejo  hecho  á  uua 
mujer.  ||  Palo  en  la  baraja.  ||  Pleito  ó 
litigio  judicial.  ||  Cortejo  6  acompaña- 
miento respetuoso  ú  obsequioso.  Suit  of 
hangmys ,  colgaduras.  ||  Petición,  sú- 
plica, solicitud,  memorial,  demanda  ;  pe- 
dimento (en  justicia);  diligencias,  pro- 
cedimientos judiciales;  acción,  reclama- 
ción ante  los  tribunales.  ||  Der.  feud.  Ser- 
vicio, servidumbre  personal  que  debia  un 
vasallo  á  su  señor.  I|  Demanda,  petición 
(de  matrimonio) ;  galanteo.  A  suit  of  ar- 
mour,  una  armadura  completa.  A  suit  of 
curtainsy  un  par  de  cortinas.  A  suit  of 
mourning,  vestidos  de  luto;  traje  negro. 
To  follow  suit,  jugar  el  mismo  palo  :  Fig. 
seguir  el  ejemplo,  imitar  lo  que  otro  hace. 
Out  of  suits,  sin  relación.  Out  of  suits 
with  fortune,  reñido  con  la  fortuna.  To 
grant  a  suit,  acceder  á  una  petición,  con- 
ceder lo  que  se  pide.  Suit  at  law,  de- 
manda en  justicia;  litigio,  pleito.  Suit  in 
Chancery,  procedimiento  ante  la  cancij 
Hería.  To  bring  a  suit,  entablar  un  pleito, 
una  diligencia  judicial.  Putting  in  suit, 
intimación  que  se  hace  á  un  deudor  para 
que  pague.  To  do  suit,  Der.  feud.  asistir 
al  tribunal  de  justicia  del  señor.  Suit  court, 
corte,  tribunal  del  señor. 

Suit  (to),  a.  y  n.  tu  siut.  p.  a.  Surr- 
ing  ,  p.  p.  Suited.  Adecuar ,  propor- 
cionar, acomodar,  ajustar  ó  casar  dos  ó 
mas  eosas  para  que  digan  bien  entre  sí 
ó  para  que  hagan  buen  juego.  I|  Adap- 
tar, acomodar  ó  hacer  venir  bien  una  cosa 
con  otra.  ||  Vestir,  cubrir  ó  adornar  con 
un  vestido  completo.  ||  Venir,  ajustarse, 
acomodarse  ó  conformarse  una  cosa  á 
otra  ó  una  cosa  con  otra.  ||  Convenir, 
concordar.  |J  Contentar;  satisfacer;  agrá* 
dar  á.  ||  Sentar,  caer  ó  venir  bien  un 
vestido  o  adorno ;  ser  aparente  ó  bueno. 
||  (Con  with)  :  Convenir  á  ;  avenirse  ó 
concordar  con  ;  ir  ó  caer  bien;  ser  ó  estar 
apropiado  á.  Tosuit  cards,  juntar  los  palos 
de  la  baraja.  This  coat  doee  not  suit 
me,  no  me  viene  esta  casaca.  That  suits 
you  very  well,  eso  le  conviene  á  Vd. 
muy  bien;  eso  le  va  ó  cae  á  Vd.  muy 
bien.  He  is  well  suited  with  his  place, 
está  muy  contento  con  su  empleo.  /  can 
suit  you ,  puedo  contentar  ó  satisfacer 
á  Vd. 

Suitable  adj.  siútabl.  Conforme,  pro- 
porcionado, conveniente. 

Suítableness  s.  siútablnes.  Con-» 
formidad,  igualdad,  conveniencia. 

Suitably  adv.  siútabli.  Según,  con- 
forme. 

Suite  s.  suit.  Série,  continuación  or- 
denada y  sucesiva  de  cosas.  |j  Tren, 
acompañamiento,  comitiva.  Suile  of  apart 
ments,  vivienda  ó  habitación  con  varias 
piezas  ó  aposentos ;  vivienda. 

Suiter,  Suitor  s.  suiteur.  Preten- 
diente, suplicante,  el  que  pretende  ó  su- 
plica; aspirante;  postulante.  ||  Amante, 
pretendiente,  cortejo,  el  que  galantea  ó 
hace  la  corte  á  una  mujer.  ||  Pleiteante, 
el  que  pleitea  ó  sigue  un  pleito  en  cual- 

?(uier  tribunal,  pleiteador.  To  be  a  suitor 
or,  solicitar  para  ó  en  favor-de. 

Su  ¡tres*  s.  suitres.  Suplicante,  la 
¡uo  suplica  ó  solicita. 
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Suky  súki.  n.  pr.  Susanita,  dim.  de 
Susan,  Susana. 

Huléate,  seulket,  Sulcated,  séul- 
keted.  adj  Bot.  Surcado  longitudinalmente. 

Sulk  (to)  n.  tu  seulk,  p.  a.  Sulking, 
p.  p.  Sulked.  Estar  enojado,  estar  con 
ceño,  malhumorado.  To  sulk  with,  poner 
mala  cara  á. 

Sulkily  adv.  séülkili.  Con  aire  mo- 
híno, con  ceño  ó  mala  cara;  refunfuñando. 

Sulkiness  s.  séülkines.  Mal  humor, 
cara  seria,  ceño.  ||  Estado  de  una  per- 
sona enojada,  que  refunfuña. 

Sulks  s.  pl.  séülks.  Mal  humor.  To  be 
tn  the  sulks,  Fam.  estar  de  mal  humor, 
de  mal  talante. 

Sulky  s.  seulki.  Malcontento,  capri- 
chudo, regañón,  áspero  de  genio,  vinagre. 
||  Obstinado,  terco. 

Sull  s.  séul.  Ant.  Arado. 

§ullen  adj.  séülen.  Malcontento;  ma- 
lévolo. ||  Intratable,  duro  de  genio,  ber- 
rinchudo. ||  Remolón,  taciturno,  cazurro. 

Sullenly  adv.  séulenli.  Asperamente, 
con  ceño,  de  mal  humor ;  tercamente. 

Sullenness  s.  séü'lennes.  Ceño, 
enojo,  berrín  ó  berrinche,  demostración 
de  enfado  ;  mal  bumor  ó  mal  genio,  tris- 
teza sombria.  ||  Obstinación,  terquedad, 
pertinacia. 

Sully  (to),  a.  tu  séuli.  p.  a.  Sul- 
lying,  p.  p.  Sollied.  Manchar ,  ensu- 
ciar;  tachar,  mancillar;  marchitar;  en- 
negrecer. ||  —  n.  Marchitarse,  empa- 
ñarse, volverse  mustio.  To  sully  a  perxons 
reputation,  empañar  la  reputación  de  ál- 
guien.  ||  —  s.  Mancha;  tacha. 

Sulphate  s.  séulfet.  Quím.  Sulfato. 

Sulphosalt,s&u'lfosoll,  Sulphosel, 
séu'lfosel.  s.  Quím.  Sulfosal. 

Sulphur  s.  séül'féür.  Quím.  Azufre, 
cuerpo  simple  no  metálico.  Flowers  of  .sul- 
phur, (lores  de  azufre,  azufre  sublimado. 
Sulphur-base,  sulfobase.  Sulphur-pil,miü3L 
de  azufre. 

Sulphurate  (to),  a.  tu  séülfiuret.  p. 
a.  SuLPHL'!i\riNG,  p.  p.  Sulphurated. 
Sulfurar,  hacer  una  combinación  con  azu- 
fre. ||  Azufrar,  untar,  penetrar  de  azufre. 
||  —  adj.  Sulfurado,  que  contiene  azufre. 

Sulphuration  s.  séulfiuréchéün.  Sul- 
furación, acción  de  combinar  el  azufre 
con  otro  cuerpo.  ||  Azuframiento,  ac- 
ción de  azufrar  ó  de  exponer  al  vapor  de 
azufre. 

Sulphureous  adj.  séul'féuréus.  Sul- 
furado, sulfuroso,  de  azufre,  que  con- 
tiene azufre. 

Sulphureously  adv.  séülflúreusli. 
De  un  modo  sulfuroso. 

Sulphureousness  s.  séulfiúriéus- 
nes.  La  calidad  y  el  estado  de  una  cosa 
que  contiene  azufre  ó  es  sulfúrea. 

Sulphuric  adj.  séúlfiúric.  Sulfúrico. 
Sulphuric  actd,  ácido  sulfúrico.  Sulphuric 
ether,  éter  sulfúrico. 

Sulphurous  adj.  séul'féuréus.  Sul- 
furoso. Sulphurous  acid,  ácido  sulfuroso. 

Sulphurwort  s.  séül'féüruéürt.  Bot. 
Servato. 

Sulphury  adj.  séü'lféüri.  Sulfúrico, 
sulfúreo,  azufroso. 

Sultán  s.  séültan.  Sultán,  nombre  que 
dan  los  turcos  á  su  emperador. 

Juliana,  séultána,Su\tixne>»B ,  séul- 
tanes.  Sultana,  la  primera  de  las  mujeres 
del  sultán. 

Sultanship  s.  séültunchip.  Sulta- 
nato, dignidad  de  sultán. 

Sultrinesa  s.  seu  Uriñes.  Bochorno) 

Sultry  adj.  séüllri.  Abochornado,  ca- 
luroso, bochornoso,  sin  ventilación;  su- 
focante. 

Sum  s.  séum.  Suma,  el  agregado  ae 
muchas  cosas  y  particularmente  se  toma 
por  el  de  dinero,  en  cuyo  caso  corres- 
ponde muy  frecuentemente  á  cantitad.  \Y- 
Suma,  sumario,  resúmen,  compendio  o 
recopilación  de  alguna  cosa.  ||  Suma, 
la  conclusión  ó  sustancia  de  alguna  cosa 
y  también  su  resultado.  ||  Cima,  lo  sumo, 
lo  último.  ||  Arit.  Cálculo,  regla,  pro- 
blema. In  sum,  en  suma,  en  conclusión 
ó  en  resúmen.  For  a  certain  sum  agreed 
upon,  por  cierta  cantidad  alzada.  A  sum 
of  money,  una  suma  ó  cantitad  de  dinero. 
Á  smatl  sum,  una  corta  cantidad .  A  lar  ge 
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sum,  una  gran  cantidad,  una  fuerte  suma. 
The  sum  of  earthly  bliss,  el  colmo  de  la 
dicha  terrestre.  The  sum  of  a  discourse, 
la  sustancia  de  un  discurso.  The  sum  of 
all  l  have  satd  in  this,  hé  aquí  el  resú- 
men de  todo  lo  que  he  dicho.  To  work 
a  sum,  hacer  un  cálculo.  To  do  a  sum, 
hacer  una  regla.  To  set  a  sum,  proponer 
un  problema. 

Sum  (to),  a.  tu  séum.  p.  a.  Suhhing, 
p.  p.  Summed.  Sumar,  juntar  dos  ó  mas 
números  ó  cantidades.  ||  Sumar,  reco- 
pilar, compendiar,  abreviar  alguna  mate- 
ria que  estaba  difusa  ó  extensa.  ||  Echar 
las  plumas  completamente  las  aves.  To 
sum  up,  recapitular,  resumar,  hacer  el 
total ;  Fig.  resumir.  Sum  up  your  money, 
cuente  Vd.su  dinero.  He  summed  up  the 
moments,  contaba  los  momentos. 

Sumac  ó  Sumaeh  s.  siúmac.  Bot. 
Zumaque,  género  de  plantas  de  la  familia 
de  las  anacardiaceas. 

Suniless  adj.  séümles.  Innumerable. 

Summarily  adv.  séümarili.  Suma- 
riamente, en  compendio,  en  pocas  pala- 
bras. 

iummary  adj.  séümari.  Sumario, 
breve,  compendioso,  sucinto,  corto.  || 
—  s.  Sumario,  resúmen,  compendio  ó 
suma. 

§nmmer  s.  séu'méur.  Verano,  estío. 
Indian  summer,  el  Veranillo  de  San  Mar- 
tin, de  15  de  octubre  á  15  de  noviembre. 
||  Viga  solera,  viga  maestra.  Summer- 
tree,  los  traveseros  en  que  descansan 
las  vigas  maestras.  Summer  solstice, 
solsticio  de  verano.  Summer-wheat,  trigo 
prematuro.  ||  —  adj.  Estival,  de  verano. 
Summer-dress,  traje  de  verano.  Summer- 
season,  estación  de  verano. 

Summer  (to),  n.  tu  séu'méur.  p.  a. 
Summering,  p.  p.  Summered.  Veranear, 
pasar  el  verano.  ||  —  a.  Calentar;  pre- 
servar del  frió. 

Summer-house  s.  séu'méur-'iáus. 
Cenador,  glorieta  de  jardín. 

Summer  i  al  lo  w  (to),  a.  tu  séü'méür- 
fálo.  Labrar  durante  el  verano.  ||  —  s 
Barbecho,  tierra  en  descanso. 

Summersaulc,  séu'meursolt,  Sum- 
merset,  séu'méurset.  s.  Salto  mortal. 

Sumnierstir  (to),  a.  tu  séu'meurs- 

téür.  p.   a.    SUMMERSTIRING,   p.  ]).  SlJM- 

mekstired.  Labrar  durante  el  verano. 

Sumutits.  seumit.  Ápice,  el  extremo 
superior  de  una  cosa,  cima,  punta.  || 
Cima,  cumbre  (de  una  montaña,  edificio,, 
etc.). 

Summon  (to),  a.  tu  séü'méun.  p.  a. 
Summoning,  p.  p.  Summoned.  Citar,  no- 
tificar, requerir  por  auto  de  juez.  ||  In- 
timar la  rendición.  ||  Excitar,  animar.  || 
Convocar  (el  parlamento,  una  asamblea, 
el  jurado,  etc.).  He  was  summoned  to 
pay,  fue  requerido  para  que  pagase.  To 
summon  away,  mandar  alejarse.  To  sum- 
mon back,  llamar,  volver  a  llamar.  To  sum- 
mon up,  convocar,  reunir,  juntar:  exci- 
tar, animar,  reunir  (su  valor)  :  hacer 
subir  la  sangre  á  la  cabeza. 

Summoner  s.  séu'méüneur .  El  que 
cita  ó  notifica. 

Summons  s.  séu'méun*  Citación,  no- 
tificación, requerimiento  ;  intimación  ; 
aviso  ó  amonestación  hecha  con  autori- 
dad. To  issue  a  summons,  citar,  intimar. 

Summum  bunum  s.  séu'méum-bó- 
néüm.  £1  sumo  bien. 

Sump  s.séiimp.  Crisol,  vasija  de  pie- 
dra que  recibe  la  primera  fusión  de  los 
metales.  ||  Sumidero,  pozo  perdido,  po- 
zanco :  depósito  (de  pantanos  salados). 
I|  Charco;  aguazal  :  pantano,  laguna. 

Sunipter  s.  séump'téür  Caballo  de 
carga. 

Sumption  s.  séümp'chéün.  Toma,  el 
acto  de  tomar. 

Sumptuary  adj.  séumptiuari.  Sun- 
tuario, lo  que  pertenece  al  arreglo,  sus- 
pensión ó  moderación  de  los  gastos  ó 
del  lujo  en  las  comidas  y  vestidos. 

Sumptuosity  s.  séümptiúsiti.  (Poco 
usado.)  Suntuosidad. 

Sumptuous  adj.  séump' tiuéüs .  Sun- 
tuoso, magnífico,   espléndido,  pomooso. 

Sumptuously  adv.  séump' tiuéüs  li. 
Suntuosamente,  con  esplendor,  con  pompa. 
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Sumptuousness  s.  smlm'ptiuéusnes. 
Suntuosidad,  magnificencia,  pompa. 

Sun  s.  séun.  Sol,  el  astro  luminoso 
que  nos  alumbra  de  dia.  ||  Solana,  el 
sitio  donde  el  sol  da  de  lleno.  ||  Sol, 
cualquiera  cosa  sumamente  espléndida 
ó  que  da  luz  física  ó  moral.  Under  the 
sun,  debajo  del  sol,  en  este  mundo.  To 
adore  the  rising  sun,  adorar  el  sol  que 
sale  ó  nace.  Rising  sun,  sol  naciente,  sol 
que  aparece.  Setting  sun,  sol  poniente. 
The  sun  vises,  el  sol  aparece.  The  sun 
sets,  el  sol  se  pone.  The  sun  shines,  el 
sol  luce  ó  brilla.  The  sun  is  up,  el  sol 
ha  salido  ya.  The  sun  is  down,  el  sol 
se  ha  puesto.  To  sit  in  the  sun,  sentarse 
al  sol. 

Sun  (jo),  a.  tu  séun,  p.  a.  Sunmng, 

£.  p.  Sunned.  Poner,  exponer  al  sol.  |i 
alentar,  secar  al  sol.  To  sun  one's  self, 
calentarse  al  sol,  tomar  el  sol. 

Sun  en  composición  :  Sun-baked,  tos- 
tado al  sol.  Sun-beam,  rayo  de  sol,  rayo 
solar.  Sun-beat,  Sun-beaten,  expuesto  al 
sol.  Sun-bird,  suimanga  (Cinnyris),  ave 
de  la  familia  de  los  tenuirostros.  Sun- 
blind,  cegado,  ofuscado  po?  el  sol.  Sun- 
born,  nacido  al  sol.  Sun-bright,  Sun-clad, 
brillante  como  el  sol.  Sun-dart,  rayo  de 
sol.  Sun-dew,  drosera,  planta.  Sun- 
dried,  secado  al  sol.  Sun-fish ,  mola 
(Orthagoriscus),  pez  de  la  familia  de  los 
gimnodontes.  Sun-flower,  helianto,  gira- 
sol (üelianthus),  planta  de  la  familia  de 
las  compuestas.  Sun-lit,  alumbrado  por 
el  sol.  Sun-proof,  impenetrable  á  los 
rayos  del  sol.  Sun-scorched,  caldeado  por 
el  sol.  Sun-stone,  Min.  piedra,  aventurina 
oriental.  Sm-stricken,  sobrecogido  por  los 
rayos  del  sol.  Sun-stroke,  insolación,  ta- 
bardillo. 

Sunburn  (to),  a.  tu  séun'béurn.  Cal- 
dear, asolanar;  volverse  moreno  por  el 
sol,  atezar. 

Sunburned  adj.  séun'béurnt  V.  Sun- 

BURNT. 

Sunburning  s.  séün'béürniñ.  Que- 
madura del  sol. 

iauburnt  adj.  séun'béurnt.  Tostado 
por  el  sol,  asoleado;  atezado. 

iunday  s.  séün'de.  Domingo,  el  pri- 
mer dia  de  la  semana.  Sunday-letter, 
letra  dominical.  On  sunday,  el  domingo. 
Sunday-clothes,  vestidos  de  dia  de  tiesta. 
To  put  on  one's  sunday  clothes,  ponerse 
los  vestidos  de  dia  de  fiesta.  Sunday- 
(olks,  gente  compuesta  con  sus  vestidos 
de  tiesta.  Sunday-school,  escuela  del  do- 
mingo ;  catecismo. 

Sunder  (to),  a.  tu  séün'déür,  p.  a. 
Sundkrikg,  p.  p.  Sunoered.  Separar,  di- 
vidir, desunir.  ||  Cortar  en  dos.  ||  Rom- 
per, quebrar.  ||  —  s.  Dos  partes.  In 
sunder,  en  dos. 

§undew  s.  séundiu.  Bot.  Rocío  del 
sol. 

Sundial  s.  séundtal.  Reloj  de  sol, 
cuadrante. 

Sundries  s.  pl.  séün'dris.  Com.  Di- 
versos géneros.  ||  El  resto,  lo  restante. 
||  Gastos  menudos,  gastos  imprevistos. 
Ü  Varias  cuentas. 

Sundry  adj.  séundri.  Varios,  muchos, 
diversos. 

iung  pret.  y  p.  p.  del  verbo  To  Sing. 

Sunhemp  s.  séunhemp.  Bot.  Cáñamo 
de  sol;  especie  de  cáñamo  de  las  Indias 
orientales. 

§unk  seuñe.  pret.  y.  p.  p.  de  To  Sink. 

§unUen  adj.  séiink'n.  Hundido,  em- 
pujado hácia  adentro.  [|  Profundo,  hueco. 
|j  Oculto  en  el  agua. 

Sunless  adj.  séun'les.  Sin  calor  ó 
íin  sol;  sombrío;  sin  luz,  oscuro. 
<  Sunlike  adj.  séun' late.  Semejante  ó 
parecido   al  sol*  brillante,  resplande- 
ciente 

Sunlight  s.  sfítvitaiti  La  iuz  del  sol. 

Sunny  adj.  séWfií.  Semejaste  al  sol. 
||  Asoleado,  expuesto  al  sol  ;  tostado 
por  el  sol,  atezado.  |¡  Brillante  como  el 
sol.  Sunny  day,  dia  claro  resplandeciente; 
dorado  (como  el  sol).  ||  Risueño  (por 
estar  expuesto  al  sol).  A  sunny  look,  una 
mirada  radiosa,  triunfante,  llena  de  satis- 
facción. A  sunny  smile,  una  alegre  son- 
risa. In  secret  shadow  from  the  sunny 


ray,  en  un  lugar  retirado,  al  abrigo  de 
los  rayos  del  sol. 

Sunrise,  séiinrais ,  Sunriaing  , 
séun'raisiñ.  s.  Salida  ó  nacimiento  del  sol. 
Befare  sunrise,  ántes  áe  salir  el  sol  ó 
ántes  de  amanecer.  |Lt)riente. 

Sunttet  s.  séünset.  La  puesta  ó  el 
ponerse  del  sol.  Until  sunset,  hasta  que 
el  sol  se  ponga. Jr 

Sunshine  4.  séünchain.  Solana,  el 
sitio  ó  paraje  donde  el  sol  da  de  lleno. 
||  El  influjo  del  sol ;  la  claridad  del  sol. 
In  the  sunshine,  al  sol. 

Sunsbiny  adj.  séun'chaini.  Claro  ó 
resplandeciente  como  el  sol. 

Sunward  adv.  séün'uéürd.  Hacia  el 
sol. 

Sup  (to),  a.  tu  séup.  p.  a.  Supping, 
oret.  y  p.  p.  Supped.  Sorber,  tragar  as- 
pirando. ||  Beborrotear,  beber  á  tragui- 
tos.  To  sup  up,  beber,  tragar.  ||  Dar  de 
cenar,  hacer  cenar.  Sup  them  well,  déles 
Vd.  bien  de  cenar.  ||  —  n.  Cenar.  |j  —  s. 
Traguito,  sorbito  (de  un  licor,  liqui- 
do, etc.). 

§ii¡K'i'  siu'péür.  Partícula  que  en  com- 
posición significa  sobre. 

Superable  adj.  siu'péurabl.  Supera- 
ble, que  se  puede  vencer. 

Superableness  s.  siu'péurablnes. 
El  estado  ó  la  disposición  de  lo  que  es 
superable. 

Superably  adv.  siu'péurabli.  De 
modo  que  sea  superable. 

Superabouud  (to),  n.  tu  siupéura- 
báund.  p.  a.  Superabounding,  p.  p.  Su- 
pek abounded.  Superabundar,  abundar  con 
exceso. 

Superabundance  s.  siupéurabéun'- 
dans.  Superabundancia,  lo  supérlluo, 

Superabundan*  adj.  siupéürabon'- 
dant.  Superabundante,  supérlluo* 

Superabundantly  adv.  siupéura- 
béün'danili.  Superabundan  teniente. 

Superadd  (to),  a.  tu  siupéur' ard.  p. 
a.  Superadding,  p.  p.  Superadded.  So- 
breañadir, añadir  con  exceso. 

Superadditíon  s.  siupéuradichéun. 
Sobreañadidme  ó  adición  excesiva.  ||  Lo 
que  se  añade  ó  adiciona  en  demasía. 

Superad  veníent  adj.  siupéuravi- 
tient.  Que  sobreviene  de  repente.  ||  Que 
viene  en  auxilio  ó  ayuda  sin  esperarse. 

Superannuate  (to),  a.  tu  siupéu- 
rániuet,  p.  a.  Supera nnuating,  p.  p. 
Superannuated.  Inhabilitar  ó  declarar  á 
uno  inhábil  para  ejercer  ú  obtener  algún 
cargo  á  causa  de  ser  muy  viejo ;  jubilar, 
dar  retiro  á  una  persona  de  mucha  edad 
por  estar  imposibilitada  de  ejercer  su 
cargo. 

Superannuated  adj.  stupéürániue- 
ted.  Anticuado,  añejo;  imposibilitado; 
viejo,  fuera  de  servicio.  ||  Retirado,  ju- 
bilado. 

Superannuation  s.  siupéuraniué- 
cheün.  El  estado  de  lo  que  se  halla  ó  es 
incapaz  de  uso  por  los  muchos  años. 

Superb  adj.  siúperb.  Soberbio,  gran- 
de, magnífico,  espléndido. 

Superbly  adv.  siupéürblt.  Soberbia- 
mente. 

Supercnrgo  s.  siupéur  cárgo.  Sobre- 
cargo, encomendero;  dícese  del  que  se 
embiras  en  un  buque  de  comercio  como 
comisionado  para  la  venta  del  cargamento 
ó  parte  de  él  á  cuenta  del  dueño. 

Supercelestial &A].siupéursiléslial. 
Sobrecelestial,  que  se  considera  aun  me- 
jor que  el  cielo ;  que  está  mas  arriba  del 
firmamento. 

Supercilious  adj.  siupéur  siliéus. 
Arrogante,  altanero,  altivo,  fiero;  impe- 
rioso; desdeñoso. 

Supereiliously  idv.siupéürsilléusli. 
Arrogantemente,  con  altanería,  con  alti- 
vez. ||  Desdeñosamente,  con  desden. 

Superciliousness  s.  siupéursi- 
liéusnes.  Arrogancia,  altanería,  altivez, 
orgullo,  presunción. 

Superconception  adj.  siupéur^on- 
sépcheün.  Supert'etacion,  la  segunda  con- 
cepción en  la  hembra  manteniéndose  ó 
durando  la  primera. 

Supereonsequence  s.  siupéur  cón- 
sicuens.  Consecuencia  remota. 

©uporcrcscencc  s.  siupéur crésens. 


Lo  (]».>  crece  sobre  otra  cosa  que  esti 

creciendo. 

Supereminence,  siupéur  émmens , 
Snpereminency,  siupéur  éminensi.  s. 
Supereminencia,  la  elevación  ó  exalta- 
ción en  que  una  persona  se  halla  res- 
pecto de  otra. 

Supereminent  adj .  siupéuriminent. 
Supereminente,  eminentísimo,  muy  ele- 
vado. 

Su  per  erógate  (to),  a.  tu  siupéur  ¿- 
roguet.  Hacer  mas  de  lo  que  uno  tiene 
obligación  de  hacer  ó  ejecutar. 

Supererogación  s.  siupéur  erogué- 
cheun.  Supererogación,  cosa  ejecutada  so- 
bre ó  ademas  de  los  términos  de  la  obli- 
gación. 

Su  per  eroga  tory  adj.  siupeuréroga- 
¿ori.  Supererogatorio,  que  se  hace  mas 
de  la  obligación. 

Superexalc  (to),  a.  tu  siúpéuregsolt. 
p.  a.  Superexalting,  p.  p.  Superexal- 
ted.  Elevar  muy  alto. 

Superessential  adj.  stupéurésen- 
chal.  Sobreeiencial ;  mas  que  esencial. 

Superexcellence  s.  siupéürécse- 
lens.  Sobreexcelencia,  excelencia  supe- 
rior. 

Superexcellent  adj.  siupéürécse* 
lent.  Sobreexcelente,  muy  excelente. 

Superfecundity  s.  siupéur fikéun'- 
diti.  Fecundidad  superabundante. 

Stiperfetate  (to),  n.  tu  siupéürfitet . 
Concebir  la  hembra  estando  preñada. 

Superfetation  s.  siupéur fitéchéün. 
Superíetacion,  la  segunda  preñez  en  U 
hembra  durando  la  primera. 

Su  per  tí  ce  s.  siúpéurfis.  Superficie, 
parte  externa  ó  exterior. 

Superficial  zd\.siupéürfichal. Super- 
ficial, tocante  ó  perteneciente  á  la  su- 
perficie, que  está  ó  se  queda  en  ella.  || 
Superficial,  aparente,  sin  solidez  ni  sus- 
tancia, insustancial.  |j  A  superficial 
knowledge,  un  conocimiento  superficial. 
A  superficial  tale,  un  cuento  ligero. 

Superficialist  s.  siupéur  fichalist. 
La  persona  que  mira  ó  considera  las  co- 
sas por  encima  ó  solo  por  su  superficie, 
sin  tratar  de  examinarlas  profundamente 

SuperüciaMy,siupéurfichiáliti,9u- 
perficialness,  siupéürfichialnes.  s.  La 
cualidad  que  constituye  á  una  cosa  su- 
perficial. 

Superflcially  adv.  siupéur  fíchali. 
Superficialmente,  ligeramente,  por  en- 
cima. 

Superficial  ness  s.  siupéurfichalnes. 
Naturaleza  superficial;  saber  superficial. 
||  Superficialidad;  estado  de  lo  que  es 
superficial. 

Superllciary  s.  siupéur fichan.  El 
que  hace  una  casa  sobre  la  tierra  de 
otro  y  paga  el  censo,  que  en  estilo  fo- 
rense se  llama  superficionario. 

Superficies  s.  siupéurfichiis.  Super- 
ficie, la  parte  externa  ó  exterior  de  los 
cuerpos. 

Superfine  adj.  siupenrfáin.  Super 
fino.  ||  —  s.  El  paño  superfino  ó  ma3 
tino. 

Superlineness  s.  siupéur fáines.  La 
cualidad  de  lo  que  es  superfino. 

f  Superfluítance  s.  siupéürfluítans. 
La  acción  de  flotar  encima  de  algún  li- 
quido. 

f  Super fiuitant  adj. siupéurfluitant. 
Que  flota  ó  nada  sobre  algún  fluido. 

Superlluity  s.  siupéur fluí  ti.  Super- 
fluidad, lo  que  está  de  mas;  supérlluo, 
cosa  supérflua. 

Superfluous  adj.  siupéur' flíuéus. 
Supérlluo,  que  está  de  mas;  inútil,  que 
no  es  necesario. 

Superfluousness  %. siupéur' fliuéus- 
nes.  Supérfluidad,  lo  supérlluo  ó  lo  que 
está  demás. 

Superflux  s.  siupéur fléücs.  Super- 
fluidad, lo  supérlluo. 

Superbuman  adj.  siupéürhéu'man 
Sobrehumano. 

Superimpose  (to),  a.  tu  siupéürin^ 

pÓS,  p.  a.  S'JPEIUMPOSIMG,  p.  p.  SUPERIM- 

posed.  Sobreponer,  poner  encima  de  otra 
cosa. 

Superimposition  s.  ttupéurtmp^ 
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sicheün.  Superposición,  colocación  de  una 
cosa  encima  de  oirá. 

SiipcrinipregnaCion  s.  siupmrin- 
pregnéchéün,  Su  per  teta  non. 

SuperiucumlM  t*t  adj.  siupnirin- 
kmLm'bent.  Que  eslá  colocado  en  la  su- 
perficie. 

Superinduce  (to),  a.  tu  siupéürin- 

diÚS,  p.  a.  SüPERINDUCING,  p.  p.  SuPER- 

indl'ckd.  Sobreañadir,  añadir  con  exceso 
6  sobre  lo  que  se  había  añadido  ántes. 

SuperinducCion  s.  siupeurindiúk- 
zheun.  VA  ;icto  de  sobreañadir. 

Superinjection  s.  siupéurinchék- 
cheün.  Inyección  repetida  6  que  se  hace 
inmediatamente  después  de  otra. 

Superinspect  (to),  a.  tu  siup&ur- 
tnspéct.  p.  a.  Superinspecting,  p.  p. 
Superinspected.  Vigilar,  velar  con  auto- 
ridad sobre  alguien  ó  algo. 

SuperintellecCual  adj.  siupéurin- 
teléctiuat.  Superiormente  inteligente,  que 
pesa  los  límites  de  la  inteligencia. 

Superintend  (to),  a.  tu  siupéurin- 
ténd,  p.  a.  Superintendinc,  p.  p.  Super- 
intended.  Vigilar,  celar,  cuidar  solicita- 
mente;  dirigir. 

Superintendence  s.  siupeurin- 
téndens,  Superi  ntendeney,  siupéurin- 
iéndensi.  Superintendencia. 

SuperinCendent  s.  siupeurintén- 
dent.  Superintendente,  la  persona  á  cuyo 
cargo  está  la  dirección  y  cuidado  de  al- 
guna cosa. 

Superior  adj.  stupírieur.  Superior, 
que  está  mas  alto  6  en  lugar  preeminente 
á  otra  cosa.  ||  Superior,  que  es  mas  exce- 
lente ó  digno  que  otra  cosa.  ||  Superior, 
que  excede  á  otra  cosa  en  vigor,  virtud, 
etc.  ||  —  s.  Superior,  la  persona  que 
manda,  gobierna  ó  dirige  á  otras.  Supe- 
rior beings,  seres  superiores.  A  superior 
power,  un  poder  superior.  Men  of  supe- 
rior underslanding,  hombres  de  una  in- 
teligencia superior. 

SuperioriCy  s.  siupéurióriti.  Supe- 
rioridad, preeminencia,  excelencia.  ||  Su- 
perioridad, autoridad,  dominio. 

Superlación  s.  siupeurléchéün.  La 
acción  de  caliticar  una  cosa  en  un  grado 
muy  exagerado. 

Superlativo  adj.  siupeur'lattv.  Su- 
perlativo, lo  mas  grande  6  excelente  en 
su  linea.  ||  Gram.  Grado  superlativo. 

Superlatively  adv.  siupeur'lativli. 
Superlativamente,  en  grado  superlativo, 
extremadamente,  en  sumo  grado. 

Superlatí  veness  s.siupeur'lativnes . 
El  estado  de  lo  que  se  halla  en  su  grado 
mas  elevado;  excelencia. 

Superiunar  adj.  siupeurliúnar.  Que 
está  encima  de  la  luna  ó  mas  arriba  que 
ella. 

Superlunary  adj.  siupéurliúnar  i. 
V.  Si perlunar. 

Supermedial  adj.  siupéurmidial. 
Superior,  que  está  encima  de  la  parte 
media. 

Supermundane  s.  siupéiirméun  dtn. 
Supramundano,  que  es  superior  al  mundo, 
que  es  de  un  mundo  superior. 

Superna!  adj.  siupeurnal.  Superno  ; 
supremo;  celeste. 

SupernaCant  adj.  stupeurnélant. 
Que  sobrenada. 

Supernatation  s.  siupéümetécháun. 
La  acción  de  sobrenadar. 

Supernatural  adj.  siupeurnátiural. 
Sobrenatural,  que  excede  ó  pasa  los  tér- 
minos de  la  naturaleza. 

SupernaCurally  adv.  siupeurná- 
íiurali.  Sobrenatu raímente. 

Supernaturalness  s.  stupéurná- 
tiuralnes.  Ei  estado  de  ser  sobrenatural. 

Supernunierary  adj.  siupéürniú- 
merari.  Supernumerario,  que  excede  á  un 
nnmero  lijo  ó  al  número  ordinario.  || 
Suplementario.  ||  Extraordinario.  ||  — 
s.  Supernumerario,  el  que  está  demás 
del  número  fijado  ó  necesario.  ||  Figu- 
rante, comparsa  (de  un  teatro).  ||  Cosa 
supplementaria ;  suplemento. 

Su  per  pondérate  (to),  a.  tu  siu- 
peurpóndiuret.  p.  a.  Superponderating, 
p.  p.  Superponderated.  Pesar  mas  que 
otra  cosa. 

Superpone  (to),  a.  tu  siup&urpós. 


Sobreponer,  colorar  un  cuerpo  sobre  otro. 
||  Geol.  Estar  sobrepuesto ;  reposar  sobre. 

Superposición  s.  siupeúrposicheun. 
Sobreposicion,  acción  de  sobreponer; 
estado  de  cosas  sobrepuestas.  ||  Geol. 
Modo  de  sucesión  de  las  partes  de  la 
corteza  terrestre. 

SuperproporCíon  s.  siupeurpropór- 
chéün.  Demasía  6  exceso  de  proporción. 

SuperpraiNe  (to),  a.  tu  siúpeur- 
pres,  p.  a.  Scperpr.using,  p.  p.  Super- 
praised.  Alabar  extraordinaria  ó  extra- 
vagantemente. 

Superpurgation  s.  siupéurpéur- 
guécheñn.  Purgación  excesiva. 

Superreílection  s.  stupeur-rifék- 
cheun.  Reflexión  ó  inflexión  de  un  rayo 
de  luz  ó  de  una  imagen  que  ha  sido  ya 
reflejada. 

Superroyal zá].siupeur-roial.  Forma 
de  papel  conocido  con  el  nombre  de 
«  jesús  ». 

Supersaliency  s.  siupéurséliensi 
El  acto  de  saltar  encima  de  alguna  cosa. 

Supersalient  adj.  siupeursélient. 
El  que  salta  por  encima  de  algo. 

Supersalt  s.  siúpmrsolt.  Quím. 
Sobre-sal,  sal  con  exceso  de  ácido. 

Superscrihe  (to),  a.  tu  siupeurs- 
cráib,  p.  a.  Superscribing,  p.  p.  Su- 
persgribed.  Sobrescribir,  escribir  ó 
poner  un  letrero  en  alguna  cosa;  poner 
un  sobrescrito  en  alguna  carta. 

SuperscripCion  s.  siupéurscrip- 
chéün.  La  acción  de  sobrescribir.  ||  So- 
brescrito. 

Supersede  (to),  a.  tu  szupeursíd, 

O.  a.    SliPERSEDING,   p.   p.  SüPERSEDED. 

Sobreseer,  hacer  diferir  ó  suspender; 
invalidar,  hacer  inútil  ó  vana  alguna  cosa; 
impedir.  ||  Reemplazar,  sustituir;  supri- 
mir. To  supersede  an  offleer,  reemplazar 
un  oficial. 

Supersedeas  s.  stupeursidias.  Der. 
El  auto  jurídico  en  que  se  manda  so- 
breseer ó  desistir  de  algún  proceso  legal. 

Superserviceable  adj.  siupeur- 
téur'visabl.  Demasiado  servicial,  excesi- 
vamente oficioso. 

Supersession  s.  siupéürséchmn. 
Sobreseimiento;  anulación. 

Superstición  s.  siupéurstíchmn. 
Superstición,  modo  excesivo,  indiscreto 
ó  vano  en  las  prácticas  de  piedad  ó  del 
eulto  religioso.  ||  Superstición,  culto  que 
se  da  á  quien  no  se  debe  ó  que  se  da 
de  un  modo  indebido.  ||  Superstición, 
nimia  exactitud  6  esmero  vano  en  el  cum- 
plimiento y  observancia  de  algunas  cosas, 
sobre  todo  en  la  moral. 

Superstitious  adj.  siupeurstichéiis. 
Supersticioso ;  nimiamente  escrupuloso. 

SupersCiCiousIy  adv.  siupeursti- 
chéiisli.  Supersticiosamente,  de  un  modo 
supersticioso.  ||  Con  una  exactitud  de- 
masiado escrupulosa. 

SuperstiCiousness  s.  siupeürstí- 
chéüsnes.  Superstición. 

SupersCrain  (to),  a.  tusiupeurstrén, 

p.  a.  SUPERSTRAINING,  p.  p.  SuPF.RSTRAI- 

ned.  Extender  demasiado;   torcer  con 

exceso. 

Superstratum  s.  siupéurstréteum. 
Geol.  Capa  superior. 

Superstruct  (to),  a.  tu  siup&urs- 
tréüct,  p.  a.  Superstructing,  p.  p.  Su- 
perstructed.  (Poco  usado.)  Edificar  ó 
fundar  una  cosa  sobre  otra. 

SuperstrucCion  s.  siupéürstréuk'- 
c.hcúu.  Edificio  levantado  sobre  alguna 
cosa.  V.  Superstrücture. 

SupersCructive  (to),  a  tu  siu- 
peurstréüc'tiv,  p.  a.  Superstructiving, 
p.  p.  Superstructived.  Edificar  6  cons- 
truir sobre  otra  cosa. 

Superstrücture  s.  siupeurstreuc'- 
tiur.  Edificio  levantado  sobre  alguna 
cosa,  opinión,  argumento,  noción,  etc., 
fundados  en  alguna  oirá  cosa  ó  añadidos 
á  ella. 

Supersubstantial  adj.  siupéur- 
smbstánthal.  Supersustancial ;  se  aplica 
al  pan  eacaristico. 

Supersubüeadj.  siupeurseut'fl.  Muy 
astuto,  muy  ladino. 

SuperCerrestrial  adj.  siupéurter- 
réstnal.  Superior  alas  casas  de  la  tierra. 


Supervacaneous  adj.  stupéürvakc- 
néus.  Supérlluo,  no  necesario,  inútil 
(Poco  usado). 

Supervenc  (to;,  n.  tu  siupóurvih. 

p.  a.  SUPERVENING,   p.    p.  SUPKRVENED 

Sobrevenir,  acaecer  6  suceder  alguna 
cosa  de  nuevo. 

Supervenient  adj.  siupeurvinient. 
Superveniente,  añadido,  adicional. 

Supervención  s.  siupeurvónchéun. 
Supervención. 

Supervisa!  s.  siupeurváisal,  Su- 
pervisión, siupeurvimeun .  Vigilancia, 
inspección ;  acción  de  vigilar  ó  inspec- 
cionar. 

Supervise  (to),  a.  tu  siupéurváis, 

p.    a.    SuaERVlSING,    p.    p.  SliPEUVISED. 

Inspeccionar,  revistar,  vigilar  6  celar  por 
incumbencia  ú  oficio  la  ejecución  de  una 
cosa. 

Supervisión  s.  siupcurvichéün.  Su- 
perintendencia. 

Supervisor  s.  siupéírvdiseur .  So- 
brestante, superintendente,  inspector;  re- 
visador,  que  repasa  ó  revisa  una  obra. 
||  Expectador. 

Supervive  (to),  n.  tu  siupeurváiv, 

p.    a.    SUPERV1VING,   p.    p.  SUPERVIVED. 

Sobrevivir,  vivir  mas  que  otro  ó  vivir 
uno  después  de  la  muerte  de  otro. 

Supination  s.  siupinéchéün.  La  si- 
tuación ó  posición  del  que  eslá  echado 
boca  arriba.  ||  Supinación,  el  movimiento 
con  que  se  mueve  la  mano  hacia  arriba. 

Supine  adj.  siupáin.  Supino,  que 
está  echado  boca  arriba.  ||  Inclinado,  en 
declive  ó  pendiente.  ||  Supina,  aplícase 
á  la  ignorancia  que  procede  de  negli- 
gencia ó  descuido  en  aprender  lo  que  se 
puede  y  debe  saber.  ||  Negligente,  indo- 
lente, descuidado.  Hills  supine,  colinas 
en  declive.  |[  —  s.  Gram.  Supino,  una  de 
las  partes  de  la  conjugación  del  verbo. 

Supinely  adv.  siupáinli.  Bora  ar- 
riba; descuidadamente,  con  negligencia. 

Supineness  s.  siupáinnes,  Supi- 
nity,  siupiniti.  La  situación  ó  postura 
del  que  está  echado  boca  arriba.  ||  Des 
cuido,  negligencia,  dejadez. 

Supped,  seupt,  p.  p.  de  To  Sur. 

^uppedaneous  s.  seupidéniéus. 
Que  está  debajo  de  los  piés. 

SuppediCate  (to),  a.  tu  séupéditet, 

0.  a.  SllPPEDITATING,  p.  p.  SlJPPEDlTATED. 

Proveer,  abastecer,  suministrar. 

Supper  s.  séu'péür.  Cena,  el  alimento 
que  se  toma  por  la  noche.  The  Lord's 
supper,  la  última  cena  ó  la  institución  de 
la  Eucaristía.  People  who  diñe  late  eat  m< 
supper,  los  que  comen  tarde,  no  cenan 
To  eat  a  good  supper,  hacer  una  bueni 
cena.  To  bring  in  supper,  servir  la  cena 
Supper-eater,  cenador,  el  que  cena.  Sup- 
per-lime,  la  hora  de  cenar. 

Supperless  adj.  seu'péurle».  Sin 
cenar. 

Supping  s.  séu'piñ.  El  acto  de  cenar; 
el  acto  de  sorber. 

Supplant  (to),  a.  tu  séüplánt,  p.  a. 
Supplanting,  p.  p.  Supplanted  Su- 
plantar, derribar  á  uno  de  su  empleo, 
fortuna,  favor  ó  valimiento  para  ponerse 
en  su  lugar  y  alzarse  con  lo  que  el  otro 
goza.  ||  Deshancar  á  uno  de  un  puesto. 
||  Dar  una  zancadilla. 

Supplanter  s.  séuplánteur.  Suplan- 
tados el  que  suplanta  á  otro. 

SuppIanCaCion  s.  seuplantécheun, 
SupplanCing,  seuplántiñ.  Suplanta- 
ción, la  acción  y  efecto  de  suplantar. 

Supple  adj.  seu'pl.  Flexible,  mane- 
jable, que  se  deja  doblar  fácilmente.  || 
Flexible,  blando,  dócil,  obediente,  defe- 
rente. II  Adulatorio,  lisonjero.  To  make 
the  wilt  supple,  hacer  flexible  ó  dócil  la 
voluntad. 

Supple  (to),  a.  y  n.  tu  seu'pl,  p.  a. 
Suppling,  p.  p.  Suppled.  Hacer  flexible 
y  manejable  alguna  cosa.  ||  Hacer  dócil 
ú  obediente  á  una  persona.  ||  Ablan- 
darse, hacerse  flexible. 

SupplemenC  s.  seupltment.  Suple- 
mento. Supplement  of  a  news-paper,  al- 
cance, suplemento,  M  Geom.  Lo  que  hay 
que  añadir  á  un  ángulo  para  formar  dos 
ángulos  rectos. 

Supplenienlal    s  séüpliméntal, 
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Supplementary,  séupliméntari.  Que 
suple  ó  puede  suplir  por  otra  cosa;  di- 
cional. 

Supplenientally  adv.  seuplimén- 
tali.  Por  via  de  adición ;  de  un  modo  su- 
plementario. 

Suppleness  s.  seuplnes.  Flexibilidad, 
blandura;  docilidad,  condescendencia.  <* 

Suppletíve  adj.  séü'pliliv,  Supplé- 
tory,  seuplitori.  Supletivo, que  completa. 
||  Supletorio,  que  sirve  de  suplemento. 

Suppliant  adj.  séu'pliant.  Depreca- 
torio ;  humilde,  rendido,  postrado.  ||  — 
s.  Suplicante,  el  que  suplica;  deman- 
dante. 

Suppliantly  adv.  seuplianlli.  Hu- 
mildemente, con  súplicas. 

Supplicant  s.  y  adj.  sou'plicant .  V. 
Suppliant. 

SuppliantneKS  s.  séü'pliantnes.  El 
estado  del  que  suplica  ó  es  suplicante 

Supplicate  (tu),  a.  tu  sou'pliket,  p. 
a.  Supplicating,  p.  p.  Supplicated.  Su- 
plicar, rogar,  pedir. 

Supplicatiou  s.  séüplikécheun.  Sú- 
plica, suplicación,  petición,  ruego. 

Supplicatory  adj.  seu'plicatori.  Que 
suplica. 

Supplied,    seüpláid.  p.  p.  de  To 

SlIPPLY. 

Suppller  s.  seupláieur.  Abastecedor, 
el  que  abastece  ó  provee. 

Supply  (to),  a.  tu  seuplai,  p.^» 
Supplyind,  p.  p.  Supplied.  Suplir,  com- 
pletar, acabar,  integrar  ó  llenar  lo  que 
falta  en  alguna  cosa.  ||  Suplir,  reem 
plazar,  poner  ó  ponerse  una  persona  ó 
una  cosa  en  el  lugar  que  había  de  ocu- 
par otra.  ||  Surtir,  abastecer;  suminis- 
trar; dar.  To  supvly^ü  parson's  place, 
suplir,  reemplazar  á  alguno.  To  tupply 
the  poor  with  bread,  dar  pan  á  los  po- 
bres. To  be  supplied  with,  estar  provisto 
de.  To  supply  our  daily  wants,  socorrer 
nuestras  necesidades  diarias. 

Supply  s.  séuplái.  Provisión,  abas- 
tecimiento, acción  de  suministrar  las 
provisiones  necesarias.  ||  Provisión,  con- 
junto de  cosas  necesarias  para  la  subsis- 
tencia ó  para  otro  cualquier  objeto.  || 
Socorro,  refuerzo.  ||  Fondos  (votados 
por  el  Parlamento).  ||  Subsidios, ingresos, 
recaudaciones.  To  lake  in,  lo  iay  in  a 
supply  of,  abastecerse  de,  hacer  provi- 
sión de.  A  fresh  supply,  una  nueva  pro- 
visión de.  A  supply  of  food,  alimentos. 
To  be  in  want  of  supplies,  carecer  de 
provisiones.  Demand  and  supply,  ofreci- 
miento y  pedido.  Bill  o f  supplies,  presu- 
puesto, ley  de  Hacienda. 

Support  (to),  a.  tu  séupórt,  p.  a. 
Supporting,  p.  p.  Supported.  Sostener, 
mantener.  |j  Soportar,  sufrir,  tolerar.  [| 
\sistir,  amparar,  ayudar.  ||  Resistir  á. 
||  Sostener,  impedir  de  caer;  mantener, 
--ervir  de  apoyo;  apoyar.  ||  Sustentar, 
dar  fuerzas.  ||  Proveer,  suministrar  fon- 
dos. ||  Apoyar,  favorecer,  defender.  ||( 
Atestiguar,  asegurar;  probar,  demostrar!- 
||  Acompañar,  asistir;  andar  al  lado  de. 
A  structure  supported  by  pillars,  un  edi- 
ficio sostenido  por  pilares.  To  suppori 
our  pañis,  soportar  nuestras  penas.  To 
suppori  laxes,  soportar  las  cargas  públi- 
cas. To  suppori  each  other,  sostenerse. 
Suppori  him  by  the  arm,  sosten  le  por  el 
brazo.  Te  support  a  friend,  sostener  á  un 
amigo.  To  support  a  party,  sostener  un 
partido.  To  support  a  family,  mantener 
una  familia.  To  support  a  son  in  college, 
mantener  un  hijo  en  el  colegio.  To  sup- 
port one's  self,  mantenerse,  ganarse  la 
vida.  To  support  the  expenses  of  yovern- 
ment,  proveer  á  los  gastos  de  gobierno.  To 
support  a  war,  sostener  una  guerra.  To 
support  the  spirils,  reanimar  el  valor.  Te 
support  the  parí  ussigned,  sostener  su 
papel.  To  support  one's  reputation,  sos- 
tener su  reputación,  su  fama.  To  suppori 
a  debate,  sostener  un  debate,  una  discu- 
sión. To  support  one's  own  cause,  soste- 
ner, defender  su  propia  causa.  To  support 
the  charges,  sostener  la  acusación. 

Support  s.  Sosten,  el  acto  de  sos- 
tener y  aquello  con  que  se  sostiene. 
Apoyo,  protección,  socorro,  asistencia. 
Sustento,  lo  necesario  para  vivir.  Poini 


1  of  support,  punto  de  apoyo.  For  the  sup- 
port of,  para  sostener,  para  soportar, 
para  apoyar,  mantener,  proteger,  etc.  /« 
support  of,  para  sostener,  apoyar,  etc. ; 
en  favor  de;  en  apoyo  de.  Taxes  neces- 
sary  for  the  support  of  public  credit,  las 
cargas  necesarias  para  sostener  el  cré- 
dito público. 

Supportable  adj.  séüpórtabl.  So- 
portable, tolerable,  llevadero;  sostenible. 
Palience  renders  evils  supportable,  la 
paciencia  hace  llevaderos  los  males.  This 
opinión  is  supportable,  esta  opinión  puede 
sostenerse.  Such  insults  are  not  suppor- 
table, semejantes  insultos  no  son  tole- 
rables. 

Supportableness  s.  séupórtablnes. 
La  propiedad  ó  calidad  que  hace  sopor- 
table ó  llevadera  alguna  cosa. 
•  Supportably  adj.  séupórtabli.  So- 
portable, tolerable,  que  puede  soportarse 
ó  tolerarse. 

Supportance  s.  séupórtans,  Sup- 
portatíon,  seuportéchem.  Sustento, 
manutención. 

Supporter  s.  séupórtéur.  Sosteni- 
miento, sustentáculo.  ||  Apoyo,  amparo, 
columna.  |J  Sosteniente,  sostenedor.  || 
Defensor,  protector.  ||  Blas.  Soporte, 
cada  una  de  las  figuras  de  animales  que 
sostienen  el  escudo  de  armas,  y  se  usa 
casi  siempre  en  plural.  ||  Arq.  Atlante  ó 
telamón. 

Supportless  adj.  teupórtles.  Sin 

apoyo,  sin  sosten. 

Supposable  adj.  seupósabl.  Que  se 
puede  suponer  ó  que  es  de  suponer. 

Supposal  s.  seupósal,  Suppose, 
seupós.  Suposición. 

Supposableness  s.  seupós  al)  lúes. 
La  capacidad  de  poderse  suponer  una 
cosa;  probabilidad. 

Suppose  (to),  a.  tu  seupós,  p.  a. 
Supposing,  p.  p.  Supposed.  Suponer,  dar 
por  sentada  alguna  cosa  sin  prueba  ni 
autoridad.  ||  Suponer,  fingir  ó  presuponer 
alguna  cosa.  ||  Imaginar  alguna  cosa; 
creer  sin  exámen.  It  is  to  be  supposed, 
es  de  creer  ó  se  puede  suponer.  Suppose! 
Supongamos,  supuesto  que.  That  being 
supposed,  en  este  supuesto.  Supposing  it 
to  be  true,  suponiendo  que  sea  esto 
verdad.  //  is  lo  be  supposed  that,  es  de 
suponer,  puede  suponerse  que 

Suppose  s.  seupós.  Suposición,  su- 
puesto, principio  que  se  sienta  como 
verdadero. 

Supposer  s.  seupótAr.  Suponedor. 

Supposition  s.  seuposichéün.  Su- 
posición, hipótesis,  conjetura,  opinión 
sin  pruebas.  To  put,  to  make  a  supposi- 
tion,  hacer  una  suposición,  suponer. 

Suppositional  adj.  smposichéünal. 
Hipotético,  que  implica  una  suposición. 

Suppositítious  adj.  seupositicheus. 
Supuesto,  falso,  ilegítimo,  fingido.  || 
Supuesto,  imaginario. 

Supposítitíously  adv.  seupposití- 
chéusli.  Falsamente;  de  un  modo  su- 
puesto. ||  Hipotéticamente,  por  suposi- 
ción. 

Supposititiousnegs  s.  seupposití- 
ehéüsnes.  Suposición,  falsedad;  sustitu- 
ción de  una  cosa  por  otra. 

Suppositive  adj.  seupósiliv.  Su- 
puesto; puesto  como  hipótesis.  ||  Supo- 
sitivo, que  se  refiere  á  una  suposición.  || 
— s.  Palabra  que  implica  una  suposición. 

Suppositively  adv.  seuppósitivli. 
En  suposición. 

Suppository  s.  seuppósitort.  Suposi- 
torio, cala. 

Suppress  (to),  a.  tu  seupprés.  p.  a. 
Suppressing,  p.  p.  Slppressed.  Supri- 
mir, detener,  estorbar  ó  impedir  el  curso 
de  alguna  cosa  :  ahogar,  impedir  que 
se  oiga.  ||  Suprimir,  ocultar,  no  expli- 
car lo  que  se  debe  en  alguna  materia; 
omitir  ó  callar  de  propósito.  ||  Omitir,  pa- 
sar en  silencio.  ||  Abolir,  anular.  ||  Med. 
Suspender,  detener  evacuaciones.  ||  Des- 
truir; reprimir;  abatir,  vencer,  domar.  To 
suppress  a  rebellion,  reprimir  una  rebe- 
lión. To  suppress  opposilion,  ahogar  la 
voz  de  la  oposición.  To  suppress  stghs, 
ahogar  suspiros.  To  suppress  a  report, 
abogar,  hacer  que  un  ruido  no  se  oiga 


She  suppresses  the  ñame,  ella  oculta  ó 
calla  su  nombre. 

Suppressed  p.  p.  y  adj.  séüpprést. 
Reprimido,  ahogado,  suprimido.  In  a  sup- 
pressed  voice,  con  voz  ahogada. 

Suppression  s.  séupprécheun.  Re- 
presión, acción  de  reprimir.  ||  Acción  de 
ahogar.  ||  Supresión.  ||  Med.  Suspensión 
de  una  evacuación. 

Suppressive  adj.  seupprésiv.  Repre- 
sivo, que  tiende,  intenta  ó  puede  repri- 
mir. ||  Que  ahoga  ;  que  hace  guardar  un 
secreto.  ||  Que  suprime. 

Suppressor  s.  séupprésséür.  El  que 
reprime  ;  el  que  ahoga;  el  que  suprime. 

Suppurate  (to),  a.  tu  seü'piuret.  p. 

a.    SüPPURATING,  p.  p.  SuPPUKATED.  Stl- 

purar,  criar  pus  ó  materia  alguna  herida 
ó  llaga.  ||  —  n.  Supurar,  echar  pus  ó 
materia. 

Suppuration  s.  séupiuréebéun.  Su- 
puración, la  acción  y  efecto  de  supurar. 

Suppuratíve  adj.  seu'piurativ.  Su- 
purativo, que  hace  supurar. 

Supputatiou  s.  seupiutécheun.  Su- 
putación, cómputo,  cálculo. 

Suppute  (to),  a.  tu  séüpiút.  p.  a. 
Supputing,  p.  p.  Suppüted.  Suputar, 
computar,  calcular;  contar  por  números. 

Supracilíary  adj.  siuprasiliari.  Su. 
praciliar,  situado  encima  de  los  párpados. 

Supralapsarian  s.  siupralapsérian. 
Teol.  Supralapsario,  miembro  de  una  secta 
calvinista. 

Supralapsary  adj.  siupralápsart, 
(Poco  usado) :  Dicese  de  lo  sucedido  ántes 
de  la  calda  del  hombre. 

Supraniundane  adj.  siupraméün- 
den.  Celeste,  superior  á  las  cosas  ter- 
renales. 

Supranaturalísm  s.  siupranáttu- 
ralism.  Supranaturalismo,  sobrenatura- 
lismo;  doctrinas  de  los  que  admiten  cau- 
sas sobrenaturales. 

Supranaturalist  s.  siupranáliura- 
lisi.  Sobrenaturalista,  el  que  admite  cau- 
sas sobrenaturales. 

Suprarenal  adj.  siuprarínal.  Anat. 
Suprarenal,  que  está  colocado  encima  de 
los  ríñones. 

Supravulgar  adj.  siupraveul'gueur. 
(Poco  usado.)  Superior  al  vulgo. 

Supremacy  s.  .uuprétnasi.  Suprema- 
cía, superioridad  sobre  todas  las  cosas.  || 
Supremacía,  autoridad  suprema  y  única 
en  los  asuntos  eclesiásticos.  Outh  of  su- 
premacy,  juramento  de  supremacía  me- 
diante el  cual  los  anglicanos  reconoc;'i 
á  su  soberano  como  jefe  de  la  IgleAa 
de  Inglaterra. 

Supremo  adj.  siuprím.  Supremo,  lo 
mas  elevado,  lo  mas  grande. 

Supremely  adv.  siuprimli.  Supre- 
mamente, en  el  mas  alto  grado. 

Suradtfition  s.  seuradicheun.  So- 
breañadidura. 

Sural  adj.  siúral.  Sural,  que  perte- 
nece á  la  pantorrilla. 

Surance  s.  chúrans.  Seguridad,  fianza 

Surbase  s.  seurbes.  Arq.  Cornisa; 
moldura  sobre  un  pedestal. 

Surbased  adj.  séürbest.  De  cornisa 
||  Rebajado,  abocinado  ;  dicese  de  las 
bóvedas  cuya  altura  es  inferior  ála  mitad 
de  la  abertura. 

Surbate  (to),  a.  tu  seurbét.  p.  a 
Surrating,  p.  p.  Surbated.  Despearse, 
maltratarse  los  piés  por  haber  caminado 
mucho.  ||  Molestar,  cansar,  moler. 

Surbating  s.  sáurbétiñ.  Rajas,  grie- 
tas en  el  casco  de  las  caballerías. 

Surbed  (to),  a.  tu  séurbéd.  p.  a.  Sur- 
bedding,  p.  p.  Surbedded.  Poner  una  pie- 
dra á  contralecho  ó  en  sentido  contrario 
al  que  tenia  en  la  cantera. 

Surcease  (to),  a.  y  n.  tu  seursis.  p. 
a.  Surceasing,  p.  p.  Surckased.  Cesar, 
suspender,  dejar  de  hacer  alguna  cosa.  || 
Sobreseer.  |J  Acabar,  finalizar,  dar  ó  poner 
fin  á  alguna  cosa. 

Surcease  s.  séursis.  Cesación. 

Surebarge  s.  seurchárch.  Sobre- 
cargo, sobrepeso,  mas  carga.  ||  Sobre- 
carga, recargo,  nuevo  gravamen. 

Sureharge  (to),  a.  tu  seurchárch. 
p.  a.  Surcuarging,  p.  p.  Sorcharged. 
Sobrecargar,  recargar,  cargar  con  exeeso. 
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Surcharger  s.  séurchárehéur.  El 
i  ue  sobrec?rga. 

Surcingle  s.  soursiñgl.  Sobrecincha, 
¡ra  cincha  con  que  se  ata  y  asegura  la 
carga.  ||  Cíngulo,  ceñidor. 

Surcle  s.  séürcl.  Vástago, renuevo. 

Surcoat  s.  séürcot.  Levitón  ó  sobre- 
todo, vestido  que  se  pone  encima  de  los 
demás.  ||  Sobrevesta,  vestido  sin  man- 
gas que  se  llevaba  encima  de  la  armadura. 

«arcíllate  (to),  a.  tu  séürkiulet.  p. 
a.  SiRCiiLATWG,  p.  p.  Surculated.  Podar 
los  árboles. 
Surculation  s.  séürkiuléchéün.  Poda 

Surculose  adj.  séürkiulós.  Lleno 
de  vastagos;  ramoso. 

§urd  s.  el  adj.  séurd.  Sordo,  que  no  oye : 
•ordo,  que  no  se  oye,  que  no  es  sonoro. 
||  Matem.  La  cantidad  que  no  puede  ser 
expresada  por  números  racionales;  v.  g. 
la  raíz  cuadrada  de  2,  y  otras  semejantes. 
||  Matem.  Inmensurable,  irracional,  can- 
tidad sorda.  The  square  root  of  two  is  a 
$urd,  la  raíz  cuadrada  de  dos  es  una  can- 
tidad sorda. 

Surdity  s.  séürditi.  Sordera. 

§ure  adj.  ehttr.  Seguro,  cierto,  inda- 
dable,  hablando  de  noticias  ó  hechos.  || 
Seguro,  infalible  efectivo,  hablando  de 
medios,  recursos,  remedios,  etc.  I|  Seguro, 
firme,  sentado,  hablando  del  paso,  de  la 
mano,  del  pulso,  etc.  ||  Seguro,  lirme, 
constante,  estable,  que  no  esta  á  peligro 
de  faltar  6  de  caerse.  ||  ¡Novio  (poco 
usado).  The  income  is  sure,  la  renta  ó 
rédito  es  seguro,  está  asegurado.  To  be 
ture  of  Ufe,  estar  seguro  de  vivir.  To  be 
sure  of  footy  tener  el  pié  ó  paso  seguro. 
To  be  sure  to  have  done,  estar  cierto  de 
haber  hecho.  1  am  sure  that,  estoy  cierto 

3ue.  To  be  sure  to,  no  faltar,  no  carecer 
e.  To  be  sure  not  to,  estar  seguro  de 
no...;  guardarse  de.  To  make  sure,  ase- 
gurar, cerciorar.  To  make  sure  of,  asegu- 
rarse de,  apoderarse  de;  contar  con  6 
sobre  álguien.  As  sure  as  death,  tan  se- 
guro ó  tan  cierto  como  la  muerte.  As 
sure  as  I  Uve,  tan  cierto  como  que  vivo. 
||  —  adv.  Ciertamente,  indudablemente, 
seguramente,  sin  duda  alguna.  To  he 
sure,  seguramente,  sin  duda,  ya  se  ve. 
Sure  enough,  á  buen  seguro,  con  certeza. 

Surefooted  adj.  chúrfuted.  Dícese 
del  animal  que  no  tropieza  y  de  los  afec- 
tos de  ánimo  que  obran  sin  interrupción. 

Su  reí  y  adv.  chúrli.  Ciertamente,  se- 
guramente, sin  duda  (Usase  generalmente 
ie  un  modo  expletivo  para  afirmar  mas.) 

Sureños»  s.  chumes.  Certeza,  segu- 
ridad. V.  Sürety. 

Surctyships.  chúrtichip.  Seguridad, 
fianza  ú  obligación  de  indemnidad  en  fa- 
vor de  alguno. 

Surety  s.  chúrli.  Seguridad,  exención 
de  riesgo  ó  el  estado  de  las  cosas  que 
las  hace  firmes,  segaras  y  libres  de  todo 
riesgo  ó  peligro.  ||  Seguridad,  certeza 
que  se  tiene  de  que  una  cosa  no  faltará 
o  no  engañará.  ||  Seguridad,  fianza,  res- 
ponsabilidad de  daños  ji  obligación  á  fa- 
vor de  alguno  regularmente  en  materia  de 
intereses.  ||  Seguridad  ó  caución  que  se 
da  ó  se  toma.  ||  Fiador,  obligado,  el  que 
se  obliga  por  otro.  ||  Testimonio,  con- 
firmación. ||  Sosten,  apoyo,  fundamento. 
Of  a  surety,  por  seguro,  como  cosa  cierta. 
In  sutety  of,  para  seguridad  de,  en  ó 
como  garantía.  Tobe  surety  fort  salir  por 
fiador  de;  responder  de;  salir  garante. 
To  find  sureties,  dar  fianza.  She  called 
the  sainls  as  surety,  ella  tomó  á  los  san- 
tos por  testigos. 

Surety  (to),  a.  tu  chúrtt.  Salir  ga- 
rante, responder  de  álguien,  salir  por 
fiador. 

Surf  s.  séurf.  Resaca.  |)  Marea,  ma- 
rejada. 

Surface  s.  séürfes.  Superficie,  sobre- 
faz, la  parte  externa  ó  exterior  de  alguna 
cosa.  Even  sur  face,  smooth  sur  face,  su- 
perficie lisa.  Uneven  surfuce,  rough  sur- 
face,  superficie  desigual.  To  skim  the  sur* 
face  of,  rozar. 

Suríaee  (to),  a.  tu  séürfés.  p.  a. 
Surfacing,  p.  p.  Sürfaced.  Lavar,  exca- 
var, escudriñar  en  la  superficie  de  la 
tierra. 


Surfeit  (to),  a.  tu  séurflt.  p.  a.  Sur- 
feiting,  p.  p.  Surfeited.  Saciar;  satis- 
facer hasta  la  saciedad.  I|  Atracar,  so- 
brecardar  (de  alimentos);  proporcionar 
una  indigestión  á.  ||  Emborrachar,  em- 
briagar. ||  Estragar,  cansar,  fastidiar.  He 
surfeits  us  with  his  enlogies,  nos  fatiga 
con  sus  elogios.  ||  —  n.  Estar  harto.  || 
Vulg.  Emborracharse.  ||  Atracarse,  lle- 
narse. ||  Estragarse,  estar  estragado,  es- 
tar cansado.  ||  —  s.  Saciedad  ;  estado  de 
una  persona  harta ;  hastío,  repugnancia. 
||  Exceso  (en  la  meia). ||  Indigestión;  ma- 
lestar ocasionado  por  un  exceso  en  la  co- 
mida ó  en  la  bebida.  To  have  a  surfeit 
of,  estar  harto  de.  Surfeit-water,  agua 
contra  las  indigestiones. 

Surfeiter  s.  seurjiteur.  Glotón;  el 
que  come  con  exceso. 

Surfeiting  s.  séurfltiñ.  Glotonería, 
gula  :  exceso  en  la  mesa. 

Surge  s.  séürch.  Marejada;  largas 
ondulaciones  del  mar.  ||  Ola,  oleada, 
marea. 

Surge  (to),  a.  tu  séürch.  p.  a.  Surg- 
ing,  p.  p.  Surged.  Mar.  Largar;  dejar 
ir,  soltar  un  aparejo,  un  cordaje.  ||  Cho- 
car, dar  un  golpe  á  un  cordaje  tirante. 
To  surge  the  capstern,  chocar  al  cabres- 
tante. To  surge  the  messenger,  chocar  el 
virador  de  combés.  |J  —  n.  Levantarse, 
hincharse,  engrosar  (como  las  olas).  || 
Romper;  se  dice  de  una  ola  que  se  rompe 
al  desarrollarse  ó  al  chocar  con  un  cuerpo. 

Surgeless  zdj.séürchles.  Encalmado, 
sin  oleaje,  sin  marejada. 

Surgeon  s.  séür'chéün.  Cirujano,  el 
que  ejerce  la  cirugía.  Surgeon-general, 
cirujano  én  jefe  (de  un  ejército,  de  una 
escuadra).  Surgeon-major,  cirujano  mayor. 
Navy  surgeon,  cirujano  de  marina.  Sur- 
geon-apothecary,  médico,  práctico.  Vete- 
rinary  surgeon,  veterinario.  Surgeon  den- 
tist,  cirujano  dentista.  Surgeon's  mate, 
assistant  surgeon,  ayudante  de  cirujano. 

Surgery  s.  séür'chéüri.  Cirugía,  arte 
de  hacer  las  operaciones  manuales  sobre 
el  cuerpo  humano  para  curar.  ||  Gabinete 
(de  cirujano). 

Surgical  adj.  séürchical.  Quirúrgico ; 
que  se  refiere  á  la  cirugía ;  de  cirugía, 
de  cirujano. 

Surgy  adj.  séürchi.  De  leva  ,  agitado 
por  los  olas  ;  con  mucho  oleaje. 

Suricate  s.  siúriket.  Zool.  Suricate. 
(Ryzano  Capensis),  género  de  mamíferos 
carniceros. 

Surlily  adv.  seurlili.  De  mal  humor, 
eon  aire  melancólico. 

Surliness  s.  séürlines.  Tristeza  ;  ca- 
rácter melancólico;  mal  humor.  ||  Carác- 
ter sombrío,  disgustado.  ||  Carácter  arisco. 

Surloin  s.  séürlom.  Solomo  ;  parte 
de  la  vaca  que  suministra  el  solomillo.  ~ 

Surly  adj. séürli.  Triste;  melancólico; 
extravagante.  ||  Arisco,  áspero  ;  insocia- 
ble, intratable.  ||  Sombrío,  tosco,  rudo, 
violento.  A  surly  spirit,  un  genio  triste. 
A  surly  dog,  un  perro  arisco.  A  surly 
storm,  una  furiosa  tempestad. 

Sur  mise  (to),  a.  tu  séürmáis.  p.  a. 
Surmising,  p.  p.  Surmised.  Conjeturar, 
imaginarse,  suponer,  sospechar,  maliciarse; 
formarse  idea,  por  ligeras  apariencias,  que 
una  cosa  es  ó  debe  ser.  ||  —  n.  Insinuar, 
sugerir,  dar  á  entender.  ||  —  s.  Conjetura  ; 
opinión  fundada  sobre  probabilidades ; 
sospecha,  suposición.  Upon  small  sur- 
mises,  por  ligeras  sospechas,  por  sencillas 
conjeturas. 

Surniiser  s.  séürmdtséur.  Persona 
que  conjetura,  que  se  imagina,  que  supone, 
que  sospecha,  que  se  malicia. 

Surmising  s.  séürmáisiñ.  Sospecha, 
conjetura. 

iurmonnt  (to),  a.  tu  séurmáunt.  p. 
a.  Surmoi'n  riNü,  p.  p.  Surmounted.  Supe- 
rar ;  elevarse  por  encima  de;  vencer, 
domar,  triunfar  de.  ||  Pasar,  sobrepujar. 
To  surmount  difficulties,  superar  dificul- 
tades. What  surmounts  the  reach  of  hu- 
man sense,  lo  que  supera  el  alcance  del 
espíritu  humano. 

Surmountable  adj.  séürmáuntabl 
Superable;  que  se  puede  superar. 

Surmounted  adj.  séürmáunted.  Ar- 
| Bit.  Levantado  ;  se  dice  de  un  arco  ó  de 


una  bóveda  cuya  altura  es  mayor  que  la 
abertura. 

Surmullet  s.  séurmev!let.  Mulo  ó 
barbo  marino.  (Mullus  surmuletus),  pez 
del  género  mulo. 

Surmulot  s.  séürmiulot.  Zool.  Tu- 
rón ;  especie  de  ratón. 

Súmame  s.  séürném.  Sobrenombre, 
apellido  ;  palabra  añadida  al  nombre  pro- 
pio de  un  individuo  :  nombre  añadido  a. 
pronombre  y  que  con  frecuencia  llega  á 
ser  el  nombre  de  familia. 

Surname  (to),  a.  tu  séurnem.  p.  a 
Scrnaming,  p.  p.  Surnamed.  Apellidar 
dar  un  sobrenombre. 

Suroxidate  (to),  a.  tu  séürócsidet 
Quím.  Suroxidar ;  hacer  pasar  al  estade 
de  suróxido. 

Suroxide  s.  séurócsid.  Quím.  Sur 
óxido ;  óxido  en  el  máximum  de  oxi- 
dación. 

Surpass  (to),  a.  tu  séurpás.  p.  a.  Sur- 
passing,  p.  p.  Surpassed.  Sobrepujar  ;  ir 
mas  allá  ;  estar  por  encima  de,  ganar  á  ; 
exceder. 

Surpassable  adj.  séürpásabl.  Que 
puede  ser  sobrepujado. 

Surpassing  adj.  séürpdsiñ.  Emi- 
nente, superior,  que  es  excelente  enalto 
grado,  que  sobrepuja  á  los  demás. 

Surpasaingly  adv.  séürpdsiñ  li. 
Eminentemente,  superiormente;  infinita- 
mente. 

Surplice  s.  seurplis.  Sobrepelliz , 
vestidura  eclesiástica.  Surplice- fees,  pié 
de  altar;  emolumentos  del  sacerdote 

Surpliced  adj.  séürplist.  Con  sobre- 
pelliz ;  que  lleva  una  sobrepelliz. 

Surplus  s.  séürpléüs.  Demasía,  so- 
bra, exceso;  excedente;  lo  que  hay  de- 
mas;  exceso- 

Surplusage  s.  séür'pléüsech*  Exce- 
dente, exceso.  ||  Superfluidad  ;  inutilidad. 

Surprisal  s.  séürpráisal.  Sorpresa; 
acción  por  la  cual  se  coge  ó  es  uno  cogido 
de  improviso. 

Surprise  s.  séürpráis.  Sorpresa ; 
acción  por  la  cual  se  sorprende.  |)  Milit. 
Ataque  repentino;  golpe  de  mano ;  estado 
de  ser  cogido  de  improviso  ;  asombro, 
turbación;  emoción  producida  por  alguna 
cosa  que  sucede  repentinamente;  plato 
vacío. 

Surprise  (to),  a.  tu  séürpráis.  Sor- 
prender ;  tomar,  coger  de  improviso ; 
coger  desprevenido;  apoderarse  por  un 
ataque  repentino;  coger  en  fragante; 
asombrar;  desconcertar;  hacer  una  sor- 
presa. They  surprised  the  castle,  sor- 
prendieron el  castillo.  To  be  surprised  at, 
ser  sorprendido  por.  To  feel  surprised, 
experimentar  sorpresa. 

Surprising  adj.  séürpráisiñ.  Sor- 
prendente; asombroso  ;  que  causa  sor- 
presa- 

Surprisingly  adv.  séürpráisiñli.  De 
una  manera  sorprendente. 

Surquedry  s.  séürcuidri.  Jactancia, 
arrogancia. 

Surrebut  (to),     tu  séürribe/ut' .  p.  a. 

SURREBUTTlNG,  pi'et    y    p.  p.  SUKREEUI- 

ted.  Der.  Triplicar ;  replicar  una  tercera 
vez. 

Surrebutter  s.  séürribéüHéür.  Der. 
Triplica  ;  réplica  del  demandante  después 
de  la  duplica. 

Surrejoin  (to),  a.  tu  séürrithóin.  p 

a.  SURREJOINING,  p.  p.  St'RREJOlNED.  Der. 

Duplicar  ;  presentar  duplicas. 

Surrejoinder  ■>.séürrichóinéür.  Der. 
Duplica  ;  respuesta  á  una  replica. 

Surrender  (to),  a.  séürréndoür.  Ren- 
dir, entregar  (una  plaza,  un  buque,  etc.). 
||  Abandonar,  entregar;  ceder. ||  Renun- 
ciar á.  ||  Resignar ;  despojarse  de  cierta 
autoridad  en  favor  de  alguno.  To  surren 
der  one's  self,  rendirse,  constituirse  pa- 
sionero; entregarse,  abandonarse  ;  ceder. 
To  surrender  one's  self  to  an  enemy,  ren- 
dirse á  un  enemigo.  To  surrender  one- 
self  to  despair,  abandonarse  á  la  dése? 
peracion.  To  surrender  one's  selfto  sleep, 
ceder  al  sueño.  To  surrender  a  right,  re< 
nunciar  á  un  derecho.  To  surrender  at¿ 
office,  resignar  un  empleo.  To  suvrendr.r 
the  breath,  dar  el  último  suspiro.  ||  |  u. 
Rendirse;  someterse, entregarse  ec  podar 


SURREPTION 


—  701 


SUTURE 


de  algono.  ||  —  s.  Rendición;  acción  de 
rendirse.  ||  Abandono ;  acción  de  aban- 
donar; sumisión.  j|  Acción  de  entregarse. 
||  Renuncia,  desistimiento.  ||  Der.  Cesión 
de  bienes,  cesión.  ||  Entrega  ;  acción  de 
enlregar.  ||  Extradición  (de  un  procesado). 
||  Acción  de  ponerse  á  disposición  de  sus 
acreedores.  The  surrender  of  a  town,  la 
rendición  de  una  plaza.  The  wrrendcr  of 
a  right,  la  renuncia  de  un  derecho.  To 
make  a  surrender,  hacer  un  abandono. 
||  Der.  Hacer  cesión. 

Surreption  s.  imrréup'chéun.  Sub- 
repción; sorpresa  hecha  á  alguno  obte- 
niendo de  él  una  gracia  con  falso  pre- 
texto. ||  Sorpresa. 

Surreptitious  adj.  séurréuptichéüs. 
Subrepticio;  obtenido  por  fraude,  por  una 
falsa  relación; hecho  furtiva é  Ilícitamente. 

Surreptitiously  adv.  seurreupti- 
ehéüsli.  Subrepticiamente ;  de  una  manera 
subrepticia. 

Surrey  n.  pr.  seuri.  Geog.  Surrey. 

Surrogate  ■.  séurroguet.  Delegado, 
sustituto. 

Surrogate  (to),  a.  tu  séurroguet. 

D.    a.    SURKOGATING,  p.  p.  SURROGATED. 

Sustituir;  poner  en  lugar  de  otro.  ||  Der. 
Subrogar. 

Surrogations.  séurroguéchéün.  Sub- 
rogación ;  acto  por  el  cual  se  subroga. 

Surround  (to),  a.  tu  seurráund.  p. 
a.  Surrounding,  p.  p.  Surrounded.  Cer- 
car ;  rodear,  estar  al  rededor  de ;  ceñir. 
||  Asediar  (una  plaza).  The  ciiy  is  sur- 
rounded by  a  wall,  la  ciudad  está  cercada 
por  una  tapia.  His  friends  surrounded 
htm,  su?  amigos  le  rodeaban.  To  be  sur- 
rounded  by  dangers,  estar  cercado  de 
peligros. 

surrounding  adj.  seurráundiñ.  Que 
rodea,  que  circunda  ;  circundante. 

Surtout  s.sóürtút.  Sobrotodo;  abrigo 
que  se  pone  encima  de  la  levita. 

Survey  (to),  a.  tu  seurve.  p.  a.  Sur- 
veying, p.  p.  Surveyed.  Contemplar;  mi- 
rar atentamente,  considerar.  ||  Ver,  ob- 
servar. ||  Examinar.  To  survey  the  sur- 
rounding country,  mirar  atentamente  las 
cercanías.  To  survey  a  building,  examinar 
un  buque.  To  survey  the  state  of  agri- 
culture,  examinar  el  estado  de  la  agricul- 
tura. ||  Inspeccionar,  vigilar,  visitar  (obras, 
un  camino,  etc.).  ||  Hacer  el  exámen  de 
peritos.  ||  Medir  un  terreno.  I|  Levantar 
el  plano  de,  hacer  el  plano  de.  ||  Mar. 
Marcar,  delinear  una  costa. 

Survey  s.  séürve.  Mirada,  ojeada. 
Vista  atenta.  ||  Exámen,  inspección. 
Taxacion.  I|  Medición;  arte  de  medir 
superficie  de  un  terreno.  ||  Levantamiento 
de  planos ;  representación  sobre  el  papel 
de  la  forma  de  un  terreno.  ||  Catastro  ; 
plano  y  taxacion  de  las  propiedades  ter- 
ritoriales. ||  Estudios  (de  obras  públicas, 
estudios  topográficos,  estudios  sobre  el 
terreno).  ||  Plano  (de  un  buque,  de  una 
localidad).  To  make,  to  take  a  survey  of, 
hacer  el  exámen  de,  examinar;  haeer  la 
inspección  de;  levantar  el  plano  de.  Tri- 
gonometrical  survey,  triangulación.  Coast 
survey,  carta  de  las  costas,  carta  hidro- 
gráfica; cuerpo  de  ingenieros  hidrográficos. 

Surveying  s.  seurvéiñ.  Exámen,  ins- 
pección. ||  Medición  4e  terrenos.  ||  Le- 
vantamiento de  planos.  Land-surveying, 
medición  de  terreno.  Plain  surveying, 
medición  con  la  cadena  y  la  escuadra. 
Marine  surveying,  plano  6  carta  hidrográ- 
fica. Survey  ing-wheel,  contador,  odómetro. 

Surveyor  s.  seurvéeur.  Inspector.  || 
Vigilante.  ||  inspector  de  obras  públicas 
||  Ingeniero  agrónomo,  geómetra.  [1  Sur- 
vey or-gener  al,  inspector  general. 

Surveyorship  s.  seurvééurchip.  Ins- 
pección ;  funciones  de  inspector. 

Survival  s.  séarváival.  Acción  de 
sobrevivir.  ||  Der.  Supervivencia ;  estado 
del  que  sobrevive  á  otro. 

Survlve  (to),  n.  tu  seurváiv.  p  a. 
Sürviving,  p.  p.  Suryivkd.  Sobrevivir ; 
continuar  viviendo  cuando  ha  perecido  ó 
desaparecido  alguna  persona  ó  cosa.  ||  — 
a.  Sobrevivir  á. 

Surviver  s.  seurváiveur.  V.  Survivor. 

Sürviving  adj.  s&ürváiviñ.  Supervi- 
viente ;  que  sobrevive. 


Survivor  s.  séurvdivéür.  Supervi- 
viente ;  el  que  sobrevive. 

Survivorship  s.  séürvdivéurchip. 
Supervivencia ;  estado  del  que  sobrevive 
i  otro. 

§usan,  siúsan,  Susannah,  siusána. 
n.  pr.  Susana. 

Susceptibility  s.  selseptibililt. 
Susceptibilidad  ;  disposición  para  sentir 
las  in fluencias ;  capacidad  de  recibir;  dis- 
posición á  ofenderse  fácilmente.  ||  Sen- 
sibilidad ;  cualidad  de  ser  sensible. 

Susceptible  adj.  seusiptibl.  Sus- 
ceptible ;  que  puede  recibir  ciertas  cuali- 
dades, ciertas  modificaciones ;  que  se 
ofende  fácilmente.  ||  Sensible,  que  re- 
cibe fácilmente  las  impresiones  físicas  ó 
morales ;  que  se  conmueve  fácilmente ; 
impresionable.  A  heart  susceptible  ofim- 
pressions,  un  corazón  susceptible  de  im- 
presiones. A  man  of  a  susceptible  heart, 
un  hombre  de  corazón  sensible. 

Susceptibleness  s.  seuseptiblnes. 

V.  SUSCEPTIBILITY. 

Susceptibly  adv.  smséptibli.  De  una 
manera  susceptible. 

Susceptive  adj.  séusiptiv.  Suscep- 
tible. 

Susceptiveness  s.  séuséptivnes. 
Susceptibilidad. 

Susclpiency  s.  séusípienst.  Suscep- 
ción ;  acción  de  recibir ;  recepción. 

Suscipient  adj .  séüiipient.Qa  e  recibe. 

Suscítate  (to),  a.  tu  seusitet.  p.  a. 
Suscitating,  p.  p.  Suscitated.  Suscitar; 
hacer  nacer,  causar. 

Suscitation  s.  séusitéchéün.  Suges- 
tión, instigación;  acción  de  suscitar. 

Suspect  (to),  a.  tu  séuspéct.  p.  a. 
Suspeoting,  p.  p.  Suspected.  Sospechar ; 
tener  por  sospechoso.  ||  Recelar ;  tener 
sobre  alguno  ó  sobre  alguna  cosa  una 
opinión  desventajosa,  con  cierta  duda  ; 
formar  una  conjetura,  tener  una  opinión 
sin  prueba,  sin  certidumbre  sobre  alguna 
cosa;  conjeturar,  maliciarse;  desconfiar 
de.  ||  Temer.  |j  Dudar  de ;  tener  por 
dudoso,  por  incierto.  ||  —  n.  Sospechar, 
tener  sospechas.  ||  —  adj.  Dudoso,  in- 
cierto. ||  Sospechoso  ;  sujeto  á  que  se 
sospeche.  ||  —  s.  Sospecha. 

Suspectable  adj.  séuspéctabl.  Sos- 
pechable ;  que  se  puede  sospechar  de 
ello. 

Suspectedly  adv.  séuspictedli.  De 
una  manera  sospechosa;  de  manera  que 
excite  las  sospechas. 

Suspend  (to),  a.  tu  souspénd.  p.  a. 
Suspending,  p.  p. Suspended.  Suspender; 
poner,  sostener  un  cuerpo  en  el  aire  de 
manera  que  cuelgue;  interrumpir,  cesar, 
aplazar ;  detener,  parar ;  suspender  el 
ejercicio  de  funciones.  To  suspend  a  ball 
by  a  thread,  suspender  una  bala  con  un 
hilo.  To  suspend  one's  opinión,  suspender 
su  opinión,  su  juicio.  To  suspend  one's 
choice,  suspender  su  elección.  To  suspend 
a  proseculion,  suspender  la  prosecusion 
de  un  litigio.  To  suspend  an  officer,  sus- 
pender aun  funcionario.  To  have  thepo- 
wer  of  suspending,  tener  la  facultad  de 
suspender.  ||  Der.  Ser  suspensivo.  ||  (Con 
on,  upon)  :  Hacer  depender  de.  To  suspend 
a  promise  upon  a  condition,  hacer  depen- 
der una  promesa  de  una  condición.  ||  — 
n.  Suspender  sus  pagos. 

Suspended  adj.  séüspénded.  Sus- 
pendido. ||  (Hablando  de  un  sacerdote), 
suspenso.  ||  Diferido,  retardado.  ||  Tenido 
en  suspenso. 

Suspender  s.  scuspéndéur.  Persona 
ó  cosa  que  suspende,  fj  (En  plural) :  Ti- 
rantes, tiras  que  sostienen  el  pantalón. 

Suspense  s.seuspéns.  lncertidumbre, 
indecisión,  duda.  In  suspense,  en  suspenso. 

||  Suspensión ;  cesación  temporal.  ||  — 
adj.  Suspendido ;  retenido;  interrumpido. 

||  En  suspenso;  en  la  incertidumbre ; 
indeciso. 

Suspensible  adj.  séuspénsibl.  Que 
puede  ser  suspendido. 

Suspensión  s.  seuspénchéiin.  Sus- 
pensión; acción  de  suspender;  estado  de 
lo  que  está  suspendido.  ||  Quím.  estado  de 
una  sustancia  mantenida  en  un  líquido 
sin  precipitarse ;  cesación  temporal,  mo- 
mentánea; interdicción,  privación  tem- 


poral de  una  función  ;  suspensión  (de  an 
eclesiástico) ;  Ret.  figura  de  estilo  que 
consiste  en  tener  á  los  oyentes  en  sus- 
penso. ||  Mus.  marcha  de  un  acorde  en  el 
cual  se  sostienen  uno  A  muchos  sonidos 
del  acorde  precedente.  ||  Acción  de  hacer 
depender  (una  cosa  de  otra).  Points  of 
suspensión,  Mee.  puntos  de  suspensión. 
Suspensión  of  anas,  suspensión  de  hos- 
tilidades, armisticio.  Suspension-bridge, 
puente  colgante,  puente  suspendido. 

Suspensive  adj.  séuspénsiv.  Dudoso, 
incierto. 

Suspensor  s.  séüspénsor.  Cir.  Sus- 
pensorio; especie  de  vendaje. 

Suspensory  adj.  teuspénsori.  Anat. 
Suspensor;  quft  tiene  suspendido.  || Sus- 
pendido. ||  En  suspenso,  incierto.  —  s. 
Cir.  Suspensorio. 

Suspicion  s.  séuspicheun.  Sospecha; 
opinión  desventajosa  acompañada  de  duda. 
||  Der.  Presunción ;  simple  conjetura.  To 
nave  a  suspicion  of,  sospechar,  maliciarse. 

Suspicious  adj.  seüspieheus.  Suspi- 
caz; desconfiado,  receloso,  inclinado  i 
sospechar.  ||  Sospechoso ;  que  está  ex- 
puesto á  que  se  sospeche  de  ello.  To 
make  suspicious,  volver  suspicaz,  de» 
confiado.  To  be  suspicious  of,  descon 
iar  de. 

Suspiciously  adv.  séuspiehéuslt.  Con 
sospecha,  con  desconfianza.  ||  De  una 
manera  sospechosa;  de  manera  que  excite 
las  sospechas. 

Suspiciousness  s.  smspichéüsnes. 
Carácter  suspicaz,  carácter  desconfiado. 
||  Naturaleza  sospechosa. 

Suspiral  s.  seuxpáiral.  Lumbrera ; 
abertura  para  proporcionar  aire  á  un  sitio 
subterráneo. 

Suspiration  s.  iéuspirécheun.  Sus- 
piro ;  respiración  fuerte  y  larga  causada 
por  alguna  viva  emoción. 

Suspire  (to),  n.  tu  séuspáir,  p.  a. 
Suspiring,  p.  p.  Suspired.  Suspirar;  lan- 
zar suspiros ;  desear  ardientemente.  |  j 
Respirar. 

Sustuin  (to),  a.  tu  soustin.  p.  a. 

Sustaining,  p.  p.  Sustained.  Sostener; 
llevar,  soportar,  apoyar;  mantener;  im- 
pedir caer,  desfallecer,  flojear;  sustentar; 
dar  fuerzas;  conservar,  mantener;  aguan- 
tar, soportar,  sufrir;  resistirá;  defender; 
apoyar,  favorecer;  ayudar,  asistir;  Mus. 
prolongar  con  la  misma  fuerza.  ||  Con- 
tener; impedir  caer.  ||  Sufrir,  experimen- 
tar (pérdidas).  To  sustain  a  load,  sos- 
tener una  carga.  My  labour  will  sustain 
me,  mi  trabajo  me  sostendrá,  me  alimen- 
tará. To  sustain  an  attack,  sostener  un 
ataque. 

Sustainable  adj.  séuslénabl.  Soste- 
nible;  que  puede  ser  sostenido. 

Sustainer  s.  seusléneur.  Sosten, 
apoyo;  persona  ó  cosa  que  sostiene.  || 
El  que  soporta,  que  aguanta. 

Sustenance  s.  seuslinans.  Subsis- 
tencia; alimentos,  manutención;  víveres, 
provisiones.  ||  Sostenimiento,  manu- 
tención. 

Sustentation  s.  seustentécheun. 
Apoyo,  sustentáculo  ;  lo  que  sostiene.  (| 
Subsistencia;  alimento.  ||  Sustento,  ali- 
mentación. ||  Manutención. 

Sutile  adj.  siúlil.  De  aguja,  hecho 
con  aguja. 

Sutler  s.  seut'léur.  Vivandero,  vivan- 
dera, cantinero,  cantinera;  el  ó  la  que 
sigue  un  ejército  y  que  vende  á  las  tro- 
pas provisiones  y  licores. 

Sutlíng  adj.  seutliñ.  De  vivandero, 
de  vivandera,  de  cantinero,  de  cantinera. 

Suttee  s.  séüti.  Sacrificio  voluntario 
de  las  viudas  indias  sobre  la  pira  fúne 
raria  de  su  esposo. 

Suttle  adj.  smtl.  Com.  Neto.  Suttle 
weight,  peso  neto;  peso  de  la  mercancía, 
deducción  hecha  de  la  tara  ó  peso  de  la 
cubierta. 

Sutural ;  adj.  siútiural.  Sutural ;  que 
se  refiere  á  una  sutura. 

Suture  s.  siútiur.  Sntura  ;  acción  de 
coser  los  labios  de  una  herida  para  con- 
seguir que  se  unan.  ||  Anat.  Union  de  los 
huesos  del  cráneo.  ||  Bot.  Linea  poco  sa- 
liente que  indica  los  puntos  por  dond\ 
deben  tener  lugar  los  roturas.  ||  Eutóm. 
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Línea  que  une  los  élitros  de  los  insectos 
coleópteros. 

Sutured  adj.  siútiurd.  Sutirado  ;  que 
presenta  una  sutura. 

Suzerain  s.  siúsiren.  Señor  feudal ; 
señor  que  poseía  un  feudo  del  que  de- 
pendían otros. 

Suzerainty  s.  siúsirenti.  Dominio ; 
cualidad  del  feudo. 

»wab  s.  suob.  Escoba  (para  fregar  el 
suelo).  ||  Arpillera,  trapo  para  fregar 
suelos.  ||  Mar.  Lampazo,  especie  de 
escoba  hecha  de  filástica  para  limpiar  y 
secar  la  humedad. 

§wab  (to),  a.  tu  suob.  p.  a.  Swab- 
bing,  pret.  y  p.  p.  Swaubed.  Fregar,  lim- 
piar. ||  Mar.  Lampacear. 

§wabber  s.  suóbéür.  Mar.  Marinero 
encargado  de  lampacear. 

Swaddle  (tu),  a.  tu  suodl.  p.  a. 
|Swi»dlinc,  p.  p  Swaddled.  Fajar,  en- 
volver una  criatura  con  una  faja.  || 
Golpear,  pegar,  sacudir.  ||  —  s.  Pañales, 
faja;  telas  con  que  se  envuelve  un  niño 
de  pecho. 

Swaddling  s.  suódliñ.  Acción  de 
fajar.  Swaddling-band,  Swadding-cloth, 
Swadding-clothes ,  Swaddíng-clout,  pa- 
ñales, faja. 

Swag  (to),  n.  tu  suag.  p.  a.  Swag- 
ging,  p.  p.  Swagged.  Hundirse;  bajarse 
por  su  propio  peso;  caer.  ||  Inclinarse;  ser 
arrastrado  por  su  peso  de  un  lado  mas 

!ue  del  otro.  ||  Colgar;  estar  suspen- 
ido.  ||  —  s.  Balanceo;  movimiento  a  un 
lado  y  á  otro.  ||  Movimiento  pesado 
y  desigual.  ||  Modo  de  andar  pesado. 
Swag-bellied ,  panzudo,  barrigudo;  que 
tiene  gran  vientre. 

iwage  s.  suerh.  Herramienta  para 
hacer  molduras  en  las  fajas  de  hierro. 

Swage  (to),  n.  tu  suech.  p.  a.  Swa- 
ging,  p.  p.  Swaged.  Estampar;  arreglar 
una  pieza  de  hierro  con  dicha  herra- 
mienta. ||  —  a.  Suavizar.  V.  Assuage. 

iwagger  (to),  n.  tu  suágueur.  p.  a. 
Swag¿ering,  p.  p.  Swaggered.  Fan- 
farronear, hacer  el  valentón  :  hacer  el 
calavera.  ||  Darse  tono.  ||  —  s.  Fanfar- 
ronada, baladronada.  || Calaverada;  bra- 
vata, atrevimiento.  ||  Aire  de  importancia. 

§waggerer  s.  suáguéüréur.  Fan- 
farrón, bravatero;  el  que  hace  el  valen- 
tón :  matasiete,  matón,  perdonavidas, 
temerón. 

Swaggering  adj.  suágueriñ.  Fan-  < 
Carón;  que  hace  el  valentón,  el  calavera. 

§wain  s.  suin.  Jóven,  muchacho,  en 
pl.  jóvenes.  ||  Aldeano  jóven  :  labriego. 
I|  Labrador  jóven.  ||   Mozo  de  granja,  j 
de  labranza.   ||  Pastor;  pastorcillo  : 
amante,  enamorado. 

Swainish  adj.  suénich.  Rústico,  cam- 
pestre. 

§wainmote  s.  suénmot.  Tribunal 

de  aguas. 

§wale  (to),  n.  tu  suel.  p.  a.  Stta-  ] 
limg,  p.  p.  Swaled.  Correrse,  fundirse, 
consumirse  (como  una  vela).  ¡|  —  a.  Con- 
sumir. ||  —  s.  Valle,  cañada;  terreno 
bajo.  ||  Sombra;  sitio  al  abrigo  del  sol. 

§wallow  s.  suólo.  Ornit.  Golon-  ; 
tirina,  (Hirundo),  pajáro  del  órden  de  los 
gorriones.  Cotnmon  swallow,  Chimney- 
twallow,  ó  House-swallow,  golondrina  do- 
méstica ó  golondrina  de  chimenea.  Win- 
dow-swallow,  golondrina  de  ventana.  Bank- 
xwallow  golondrina  de  agua,  golondrina 
de  vivera.  Swallow-fish,  golondrina  de 
mar  (Trigla  hirundo),  pez  de  la  familia 
de  los  acorazados.  bwallow-lail,  Carpint. 
cola  de  milano;  especie  de  espiga  de 
ensambladura.  Swallow-tail  coat,  frac  de 
eola  de  bacalao.  Swallow-tailed,  en  cola 
de  milano.  Swallow-wort,  Bot.  Asclepias, 
plantas  de  la  familia  de  los  asclepiadas. 

Swallow  (to),  a.  tu  suolo.  p.  a. 
Swallowing,  p.  p.  Swallowbd.  Tragar; 
hacer  pasar  por  la  garganta  al  estómago. 
||  Aceptar  fácilmente  :  creer  sin  exámen  : 
II  Engullir;  zampar,  tragar  glotona- 
mente.  ||  Hacer  desaparecer.  ||  Absor-  ! 
ber;  ocupar  fuertemente  la  imaginación. 
||  Atraer  á  si  enteramente;  acaparar  : 
consumir.  ||  Retractar,  retirar  (una  pro- 
mesa). Food  should  be  welt  chewed  be- 


fare if  is  swallowed,  los  alimentos  de- 
ben mascarse  bien  antes  de  tragarlos. 
To  swallow  time,  absorber  el  tiempo.  To 
swallow  down,  tragar;  ingurgitar  (líqui- 
dos) :  engullir,  hacer  desaparecer  (en 
un  abismo)  :  absorber;  acaparar  :  con- 
sumir. ||  —  s.  Gaznate;  parte  interior 
de  la  garganta  que  da  paso  á  los  ali- 
mentos. ||  Bocado,  trago;  lo  que  se 
puede  tragar  de  una  vez.  ||  Voracidad; 
avidez  para  comer.  ||  Abismo,  sima  : 
torbellino. 

Swallower  s.  suóloéür.  Tragón;  el 
que  traga.  ||  Comilón,  glotón. 

Swallowing  s.  suólouiñ.  Acción 
de  tragar  (en  sentido  propio  y  figurado). 
||  Acción  de  engullir.  ||  Absorción. 
Swam,  suam,  pret  de  To  Swim. 
Swamp  s.  suomp.  Pantano,  terreno 
encharcado ;  sitio  bajo  y  húmed  :  ter- 
reno pantanoso. 

Swamp  (to),  a.  tu  suomp.  p.  a. 
Swamping,  p.  p.  Swamped.  Meter  en  ter- 
reno pantonoso;  encharcar,  encenagar. 
||  Engullir;  hacer  desaparecer.  ||  Sumir 
en  confusiones,  en  dificultades  inextri- 
cables. ||  Sumergir;  cubrir  de  agua  : 
echar  á  pique  (un  barco)  :  zozobrar,  ha- 
cer zozobrar.  ||  Arruinar,  hundir.  ||  Neu- 
tralizar (el  poder  de  una  Cámara  alta  por 
medio  de  una  hornada  de  senadores). 

Swainpy  adj.  suómpi.  Pantanoso;  de 
la  naturaleza  de  los  pantanos!  Swampy 
ground,  terreno  pantanoso. 

Swan  s.  suan.  Ornit.  Cisne;  ave  acuá- 
tica. Common,  mute  ó  lame  swan,  cisne 
de  pico  encarnado.  Wild,  whistling  ó  elk 
swan,  cisne  de  pico  negro,  cisne  sil- 
vestre, cisne  cantor.  Black  swan,  cisne 
negro.  Swan-like,  semejante  al  cisne;  de 
cisne;  blanco  como  el  cisne.  Swan's- 
down,  plumón  de  cisne.  ||  Paño  de  vi- 
cuña; tela  de  lana  muy  suave  y  gruesa. 
Swan-skin,  piel  de  cisne.  |j  Muleton; 
tela  suave  y  blanda. 

§wap  (to),  n.  tu  suop.  p.  a.  Swapp- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Swapped,  Swapt,  des- 
cender, caer.  ||  Batir  las  alas,  azotar  el 
aire.  —  Pegar,  sacudir.  ||  Fam.  Trocar, 
cambiar.  ||  —  s.  Golpe.  ||  Fam.  Cambio, 
trueque,  trato.  ||  —  adv.  Fam.  Lijera- 
mente,  velozmente.  ||  Inmediatamente, 
||  Con  fuerza,  violentament, 

Swape  s.  suep.  BigUeñal  (para  sacar 
agua  de  un  pozo). 

Sward  s.  suord.  Corteza  de  tocino; 
pellejo  de  cochino.  ||  Césped;  terreno 
cubierto  de  una  yerba  espesa  y  corta. 
Green  sward,  prado,  alfombra  de  yerba. 
Sward-cutter,  guadaña. 

Sward  (to),  a.  tu  suord.  p.  a.  Sward- 
ing,  p.  p.  Swarded.  Sembrar,  cubrir 
de  césped. 

Swardy  adj.  suórdi.  Cubierto  de 
césped. 

Sware,  suer.  pret.  de  To  Swear. 

Swarm  s.  suarm.  Enjambre;  ban- 
dada de  abejas  :  Fig.  gran  multitud;  tro- 
pel, gentío;  hormiguero. 

Swarm  (to),  a.  tu  suorm.p.  a.  Swarm- 
ing,  p.  p.  Swarmed.  Llenar,  cubrir  de. 
||  —  n.  Enjambrar;  se  dice  de  un  en  - 
jambre que  sale  de  una  colmena.  ||  Reu- 
nirse, amontonarse,  acudir  la  muche- 
dumbre. ||  Abundar,  estar  lleno  de; 
hormiguear;  ser  en  gran  número.  ||  Tre- 
par; subir  á  un  árbol  ayudándose  con 
los  piés  y  las  manos.  The  northern  seas 
swarm  with  herrings,  los  mares  del  nor- 
te abundan  en  arenques. 

Swart,  suorl,  Swarth  adj.  suorz.  ¡ 
Negro.  ||  Alezado,  negruzco.   ||  Fig. 
Sombrío. 

Swarth  s.  suorx.  Guadañada;  golpe 
de  guadaña.  ||  Tranco,  trajo;  cantidad 
de  yerbas  guadañadas  y  no  recogidas  aun. 
||  Aparición. 

Swarthly  adv.  suórzili.  Con  un  co- 
lor atezado. 

Swarthíness  s.  suórzines.  Color 
negruzco.  ||  Tinte  atezado,  moreno. 

Swarthy  adj.  suózi.  Negro.  ||  Mo- 
reno,negruzco.  ||  De  color  curtido, moreno. 
Swaah  s.  .vttoch.  Escándalo,  ruido. 
|   Fanfarrón,  matasiete,  perdonavidas. 
wash-buckler,  espadachín,  matón  :  fan- 
farrón. ||  Torrente*  masa  de  agua  que  ¡ 


se  precipita  con  violencia.  [|  Ruido  del 
agua  que  cae.  ||  Canalizo;  canal  pe- 
queño entre  dos  bancos  de  arena  ó  entre 
la  playa  y  un  banco  de  arena.  ||  Aguas 
de  fregar,  aguas  sucias.  Swash-bucket, 
cubo  de  cocina  :  fregona,  galopín  de 
ocina. 

Swash  (to),  n.  tu  suoch.  p.  a.  Swas- 
hing,  p.  p.  Swashed.  Hacer  el  fanlarron, 
hacer  el  calavera.  ||  Agitar  (el  a«ua). 

Swasher  s.  suócheur.  Fanfarrón;  el 
que  hace  ostentación  de  su  valor  ó  de 
su  fuerza  :  bravatero  :  perdonavidas. 

Swashy  adj.  suóchi.  Blando  («orno 
la  fruta  muy  madura). 

Swath  s.  suoz.  Tranco;  tajo  de  yerba 
guadañada  ;  la  yerba  que  el  segador  deja 
trás  de  sí ;  lo  que  abarca  la  guadaña  á 
cada  paso  que  da  el  segador ;  guadañada. 
||  Mantilla  y  pañal;  faja  (para  envolver 
criaturas). 

Swathe  s.  suez.  Pañal;  lienzo  para 
envolver  niños  de  pecho;  mantilla. 

Swathe  (to),  n.  tu  suez.  p.  a.  Swath- 
ing,  p.  p.  Swathed.  Envolver  (una  cria- 
tura). ||  Liar,  rodear.  ||  Atar,  fijar,  co- 
locar, aplicar. 

Sway  (to),  a.  tu  sué.  p.  a.  Swating, 
p.  p.  Swated.  Agitar  (con  la  mano).  || 
Blandir  (un  arma).  ||  Manejar;  tener  en 
la  mano.  ||  Llevar,  tener.  To  sway  tlie 
sceptre,  tener  el  cetro.  ||  Gobernar; 
regir,  dirigir,  conducir:  tener  crédito ;  te- 
ler  poder  aobre  alguno.  ||  Influir;  ejer- 
cer una  influencia,  un  ascendiente  sobre 
alguno  :  tener  influencia.  ||  Hacer  incli- 
nar. ||  Desviar.  The  will  of  man  is  by 
his  reasonswayed,\&  voluntad  del  hombre 
está  dirigida  por  su  razón.  To  sway  the 
world,  gobernar,  regir  el  mundo.  Take 
heed  test  passion  sway  thy  judgment,  pro- 
cura que  la  cólera  no  influya  en  tu  juicio. 
Let  not  advantage  sway  you  [rom  the  Une 
of  duty,  que  ninguna  ventaja  os  desvíe 
de  la  senda  del  deber.  ||  Mar.  (con  o*?), 
Izar;  elevar,  hacer  subir  :  guindar,  izar 
(un  mástil).  Sway  up  the  lower  yards, 
iza  las  vergas  bajas.  ||  —  n.  Ladear, 
inclinar  :  ladearse.  J|  Balancearse;  mo- 
verse de  un  lado  á  otro.  To  sway  on, 
avanzar.  To  sway  off,  alejarse  balanceán- 
dose. The  wall  sways  to  the  east,  el 
muro  se  inclina  al  este.  The  balance  sways 
on  our  parí,  la  balanza  se  inclina  de 
nuestra  parte.  ||  Tener  influencia,  tener 
dominio;  influir ;  ser  de  gran  peso, 
tener  peso  ;  tener  importancia.  ||  Go- 
bernar, reinar.  The  example  of  sundry 
churches  dolh  sway  much,  el  ejemplo  de 
muchas  iglesias  es  de  gran  peso,  tiene 
mucha  importancia.  To  sway  with,  tener 
influencia  sobre.  Hadst  thou  swayed  as 
kings  should  do?  ¿has  gobernado  como 
deben  hacerlo  los  reyes?  ||  —  s.  Car- 
rera (de  un  arma) ;  curva  (descrita  por 
un  arma).  ||  Masa  movediza,  en  movi- 
miento. ||  Balanza.  ||  Suerte,  fortuna. 
To  turn  the  sway  of  battle,  cambiar  la 
suerte  de  la  batalla;  hacer  inclinar  la 
balanza  de  los  combates.  ||  Preponde- 
rancia; eualidad  de  lo  que  tiene  mas 
peso,  mas  fuerza;  superioridad.  ||  Im- 
perio; autoridad,  poder,  potencia  :  cetro  : 
influencia.  The  sovereign  sway,  la  auto- 
ridad soberana.  To  hold  sway,  gobernar, 
estar  en  el  poder.  To  bear  sway,  llevar 
el  cetro.  All  the  world  is  sub/ect  to  the 
sway  of  fashion,  todo  el  mundo  está  so-* 
metido  al  imperio  de  la  moda. 

Swaying  s.  suéiñ.  Esfuerzo,  tiro 
(de  los  animales).  Swaying  of  the  back, 
esfuerzo  de  ríñones,  de  lomos. 

Sweal  (to),  n.  tu  suil.  p.  a.  Sweal 
ing,  p.  p.  Swealed.  Correrse,  derretirse 
(como  una  vela).  ||  —  a.  Quemar  las 
cerdas  de  los  marranos. 

Swear  (to),  n.  tu  suir.  pret.  Swore, 
Sware,  ppr.  Swearing,  ppa.  Sworn,  Ju- 
rar, afirmar  bajo  juramento;  tomará 
Dios  por  testigo  ;  hacer  juramento  ;  pro- 
meter bajo  juramento  :  jurar,  blasfemar. 
||  Der.  Prestar  juramento.  ||  Declarar 
bajo  juramento,  levantar  la  mano.  Bul  i 
say  unto  you,  swear  not  at  all,  pero  yo 
se  lo  digo  á  usted,  no  jure  en  manera 
alguna.  To  swear  false,  hacer  un  jura- 
mento en  falso.  To  swear  to  jurar  de  .* 
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declarar.  To  swear  by  aü  thai  is  sacred, 
jurar  por  lo  mas  sagrado.  I  would  swear 
to  it,  lo  juraría.  To  swear  like  a  trooper, 
jurar  como  un  carretero.  ||  —  a.  Jurar  ; 
afirmar  bajo  juramento  :  prometer  ;  hacer 
juramento  de.  |j  Prestar  (un  juramento). 
||  Declarar  bajo  la  fé  del  juramento  : 
atestiguar  (bajo  juramento).    ||  Tomar 
por  testigo  (á  Dios,  al  cielo).  [|  Hacer 
jurar  (á  alguno).  ||  Hacer  prestar  jura- 
mento á  :  Der.  Referirse  al  juramento  de. 
||    Juramentar;  ligar  á  un  funcionario 
por  un  juramento.  To  swear  an  oath, 
prestar  un  juramento,  hacer  juramento, 
jurar.  To  swear  fidelity  to,  hacer  jura- 
mento, prestar  juramento  de  fidelidad  á? 
To  be  sworn,  prestar  juramento.  To  swear 
treason  against  a  person,  acusar  de  trai- 
ción á  alguno  bajo  juramento.  To  swear 
a  witnessj  hacer  prestar  juramento  á  un 
testigo,  deferir  el  juramento  á  un  testigo. 
The  witness  has  leen  sworn,  el  testigo 
ha  prestado  juramento.  To  swear  in,  na- 
cer prestar  juramento,  á. 

Swearer  s.  suéreur.  Persona  que 
jura,  que  hoce  juramento  de.  ||  blasfe- 
mador. False  swear  er,  perjuro. 

Swearíng  s.  suériñ.  Acción  de  ju- 
rar. ||  Juramentos ;  promesas  solemnes. 
||  Juramento  judicial.  ||  Prestación  de 
juramento.  ||  Juramento,  blasfemia.  False 
swearing,  perjurio,  juramento  falso. 

Sweat  s.  suet.  Sudor;  humor  acuoso 
que  sale  por  los  poros  de  la  piel ;  se- 
creción cutánea;  traspiración  :  Fig.  tra- 
bajo, pena,  esfuerzos,  fatiga.  ||  Hume- 
dad. To  promote  sweat,  provocar  el  sudor, 
nacer  sudar.  To  he  m  a  sweat,  estar  su- 
dando, estar  nadando  en  sudor;  tener 
sudor.  By  the  sweat  of,  con  el  sudor  de. 
Without  sweat,  sin  esfuerzos,  sin  fatiga, 
sin  pena. 

Sweat  (to),  n.  tu  suet.  p.  a.  Swea- 
ting,  pret.  y  p.  p.  Sweat,  Swet,  Swea- 
ted,  Swot.  Sudar;  traspirar,  salir  por  los 
poros  un  humor  acuoso;  dar  humedad.  || 
Fig.  darse  mucho  trabajo;  estenuarse,  fa- 
tigarse. ||  Resudar,  se  dice  de  los  cuer- 
pos que  exhalan  su  humedad  interior.  || 
—  a.  Dejar  fluir,  dejar  salir  por  los  po- 
ros. ||  Hacer  sudar,  hacer  traspirar.  Crease 
that's  sweatei  from  the  murderer's  gib-\ 
bet,  they  throw  tnto  the  ¡lame,  la  grasa 
que  gotea  del  patíbulo  del  asesino  la  ar- 
rojan á  las  llamas.  To  sweat  a  palient, 
hacer  traspirar  á  un  enfermo.  To  sweat 
away,  to  sweat  out,  hacer  pasar,  quitar 
por  medio  de  la  traspiración. 

§weater  s.  suétéür.  Persona  que 
hace  sudar. 

Sweatily  adv.  suetth.  Sudando;  en 
sudor,  en  traspiración. 

Swcatiness  s.  suétines.  Sudor,  hu- 
medad; estado  de  traspiración. 

Sweating  s.  suétiñ.  Traspiración; 
acción  de  sudar.  ||  Acción  de  hacer  su- 
dar, de  hacer  traspirar.  f|  Humedad. 
Sweating-bath,  baño  de  vapor.  Sweating- 
house,  estufa.  Sweating-room,  estufa;  en- 
jugador. Sweating -sickness,  Med.  especie 
de  fiebre  eruptiva,  contagiosa,  epidémica. 

Sweaty  adj.  suéti.  En  sudor,  en 
traspiración ;  nadando  en  sudor,  cubierto 
de  sudor.  ||  De  sudor.  ||  Fig.  Penoso, 
fatigoso,  que  hace  sudar. 

Swede  s.  suid.  Sueco,  í Sueca;  per- 
sona nacida  en  Suecia. 

Sweden  n.  pr.  suidn.  Geog.  Suecia. 

Swedish  adj.  suidich.  Sueco;  que 
pertenece  ó  tiene  relación  con  Suecia. 

Sweep  (to),  a.  tu  suip.  ppr.  Sweep- 
ting,  pret.  y  ppa.  Swkpt,  barrer;  limpiar, 
quitar  la  basura  con  una  escoba;  empu- 
jar con  la  escoba ;  limpiar  (una  chimenea) : 
arrastrar  por  :  Fig.  echar;  llevar,  arre- 
batar *  expulsar.  ||  Arrebañar,  arrapar 
(todas  las  puestas  al  juego).  ||  Mar. 
Dragar;  raer  el  fondo  del  agua  para  en- 
contrar un  ancla,  etc.  ||  Recorrer  rápi- 
damente; deslizar  sobre  :  rozar  :  abrazar 
con  la  mirada.  ||  Sonar,  tocar  (un  ins- 
trumento de  música)  :  hacer  resonar.  To 
sweep  a  floor,  á  house,  barrer  un  piso, 
una  casa.  To  sweep  a  chimney,  asear, 
limpiai  «na  chimenea.  To  sweep  citan, 


barrer  en  regla.  The  wind  swecps  the 
snow,  el  viento  barre,  arrastra  la  nieve. 
To  sweep  the  plain,  barrer  la  lljmura.  To 
sweep  the  stakes,  echar  la  barredera, 
arrebañarlo  todo,  vendimiar  las  pues- 
tas. To  sweep  along,  barrer  :  arrastrar 
majestuosamente  :  ostentar,  desplegar  : 
rozar,  deslizar.  To  sweep  away,  barrer  : 
llevar,  arrebatar;  arrastrar.  The  flood 
swept  away  the  houses,  el  torrente  ha 
arrebatado  las  casas.  To  sweep  down,  des- 
cender barriendo  :  precipitarse  en  :  der- 
ribar. To  sweep  off,  barrer :  llevar,  arre- 
batar. Many  were  swept  off  by  this  disea.se, 
mucha  gente  fué  arrebatada  por  aquella 
enfermedad.  To  sweep  up.  Barrer  en  mon- 
tón; amontonar.  |l  —  n.  Pasar  rápida- 
mente :  volar.  ||  (Hablando  de  caballos), 
ir  á  escape  tendido.  ||  Andar,  ir,  pasar 
majestuosamente,  con  pompa.  ||  Recor- 
rer un  largo  trayecto.  ||  Extenderse.  || 
Mar.  Estar  al  remo.  To  sweep  along,  bar- 
rer; pasar  sobre  :  deslizar  :  pasar  majes- 
tuosamente. To  sweep  away,  pasar  rápi- 
damente. To  sweep  down,  descender.  To 
sweep  over,  extenderse  sobre;  extenderse 
por  todas  partes.  To  sweep  round,  volverse 
rápidamente;  dar  la  vuelta  rápidamente  : 
describir  una  curva.  As  far  as  the  eye 
can  sweep,  tan  léjos  como  puede  alcanzar 
la  vista,  [i  — s.  Barrido;  acción  de  barrer. 

||  Escobazo.  |l  Deshollinador;  el  que 
deshollina  las  chimeneas.  Sweep-washer, 
lavador  de  cenizas;  el  que  extrae  el  oro 
y  la  plata  que  se  hallan  en  las  cenizas 
y  las  barreduras.  To  give  a  sweep,  barrer, 
dar  una  escobada.  Swecp-net,  barredera; 
red  grande.  ||  Estrago,  destrucción.  || 
Alcance,  extensión  de  un  golpe.  ||  Golpe. 

||  Movimiento.  ||  Curso;  carrera,  cor- 
rida; espacio  recorrido  por  un  cuerpo  en 
movimiento.  ||  Fig.  Vuelo.  ||  Curva 
descrita.  ||  Comba,  curbatura  en  arco.  || 
Mar.  Pieza  en  arco  de  circulo  que  sostiene 
la  extremidad  de  la  caña  del  timón.  || 
Cigüeñuela  de  pozo,|  percha  puesta  sobre 
un  eje  provista  de  un  cubo  en  una  de 
sus  extremidades  para  sacar  el  agua.  || 
Aspa  de  molino.  ||  Mar.  Remo  de  ga- 
lera, nombre  dado  á  los  remos  de  que 
se  sirven,  en  tiempo  de  calma,  los  bar- 
cos pequeños  para  andar  ó  para  dirigirse. 
A  long  sweep,  un  gran  golpe.  The  sweep 
of  a  door,  el  movimiento  de  una  puerta. 
The  sweep  of  a  compass,  la  carrera  de 
un  compás.  The  sweep  of  a  flood,  el  pase 
de  un  torrente.  To  take  a  sweep,  des- 
cribir una  curva.  Totake  up  at  one  sweep 
arrebatar  de  un  golpe.  The  sweep  of  an 
arch,  la  curvatura  de  una  bóveda. 

iweeper  s.  suípeur.  Barrendero,  bar- 
rendera ;  el  6  la  que  barre,  deshollina- 
dor de  chimeneas. 

Sweeping,  suipiñ.  p.  a.  de  To 
Sweep.  ||  —  adj.  Que  barre.  ||  Impe- 
tuoso, que  lo  arrebata  todo;  que  lo  ar- 
rastra todo.  |l  Que  pasa  rápidamente. 
||  Que  lleva.  ||  Bien  asestado.  ||  Vasto, 
extenso.  ||  General,  sin  excepción.  A 
sweeping  flood,  un  torrente  impetuoso, 
que  lo  arrastra  lodo.  Sweeping  glory, 
resplandor  pasajero,  fugitivo.  A  sweeping 
stroke,  un  golpe  bien  asestado,  un  golpe 
aprovechado.  A  sweeping  measure,  una 
medida  general.  |j  —  s.  Barrido,  acción 
de  barrer.  ||  Acción  de  deshollinar.  || 
Acción  de  arrebatar,  de  arrastrar,  de 
llevar.  ||  En  pl.  barreduras;  basuras 
amontonadas  barriendo.  ||  Los  residuos 
/de  oro  y  de  plata  que  se  encuentran  en 
las  barreduras»  en  las  cenizas,  en  las 
copelas,  etc. 

Sweepingly  adv.  suipiñli.  Al  bar- 
rer, barriendo. 

Sweepstakes  s.  suipstecs.  Ganan- 
cioso, jugador  afortunado  :  jugador  que 
gana  todas  las  puestas,  que  se  lo  lleva 
todo.  ||  Premio  compuesto  de  todas  las 
apuestas  en  las  carreras  de  caballos. 

Sweepy  adj.  suipi.  Rápido,  que  atra- 
viesa rápidamente  un  gran  espacio.  || 
Ondeado,  onduloso,  undoso ;  que  pre- 
senta ondulaciones.  ||  Que  se  manifiesta  ; 
desplegado.  |J  Majestuoso,  soberbio. 

iweet  adj.  suit.  Dulce,  sabor  agra- 
dable al  paladar ;  que  no  es  ni  ácido 


ni  amargo  ;  azucarado  ;  que  no  está  sa- 
lado :  que  agrada  al  olfato  ;  suave  ; 
oloroso,  odorífero,  fragante  ;  que  huele 
bien.  ||  Que  acaricia  suavemente  el  oído  : 
suave,  melodioso,  armonioso ;  que  en- 
canta el  oído.  ||  Que  es  agradable  á  la 
vista  :  que  encanta  la  vista  :  bello,  bo- 
nito ;  agradable;  que  gusta.  || Que  no  es 
rudo  :  que  conmueve ;  que  impresiona 
agradablemente  el  alma,  el  corazón,  la 
imaginación :  encantador,  agradable.  ||  Ser- 
vicial, adulador,  jj  Bueno,  afable;  que  res- 
pira dulzura,  agrado.  Sweet  as  honey, 
dulce  como  la  miel.  Sweet  fruits,  frutas 
dulces,  azucaradas.  Between  sweet  and 
sour,  agridulce.  To  have  a  sweet  tooth, 
ser  goloso.  Sweet-water,  agua  dulce.  A 
sweet  odour,  un  olor  agradable,  suave 
Sweet  breath,  aliento  suave.  Sweet  roses, 
rosas  de  suave  perfuma.  To  smell  tweet, 
oler  bien,  exhalar  un  suave  perfume.  A 
sweet  totee,  una  voz  dulce,  armoniosa. 
Sweet  sounds,  dulces  sonidos,  dulces 
acordes.  Sweet  music,  una  música  suave, 
melodiosa.  Sweet  colour,  color  suave.  A 
sweet  face,  una  figura  delicada,  una  cara 
bonita.  A  sweet  form,  una  hermosa  forma. 
A  sweet  girl,  una  encantadora  muchacha. 
A  sweet  child,  un  niño  encantador.  A  sweet 
singer,  un  cantante  que  agrada.  A  sweet 
smile,  una  dulce  sonrisa.  A  sweet  look, 
una  dulce  mirada.  To  look  sweet  at,  upon 
a  person,  poner  los  ojos  tiernos  á  al- 
guno. Sweet  pleasures,  dulces  placeres. 
Sweet  intercourse,  comercio  agradable. 
Sweet  manners,  modales  agradables;  cos- 
tumbres sencillas.  Sweet  influence,  in- 
fluencia suave.  ||  Fresco;  no  salado  : 
bueno,  que  no  está  corrompido  :  que  no 
ha  sufrido  alteración  :  reciente;  fabri- 
cado, hecho,  llegado  recientemente.  Sweet 
water,  agua  fresca.  Sweet  butter,  man- 
teca fresca.  That  meat  is  sweet,  esta 
carne  está  fresca,  no  huele.  The  bread  is 
sweet,  el  pan  está  tierno.  ||  —  s.  Cosa 
dulce.  ||  Dulces,  golosinas.  f|  Confitu- 
ras. ||  Vino  azucarado.  JJ  Perfume  ;  bál- 
samo. ||  Dulzura;  cualidad  de  (o  que 
es  dulce  :  placer,  satisfacción.  In  the 
sweet  of  the  year,  en  el  momento  mas 
dulce,  mas  agradable  del  año.  The  sweets 
of  domestic  Ufe,  las  dulzuras  de  la  vida 
doméstica.   ||   Querido  amigo,  querida 
amiga;  querido,  querida;  estimado,  apre- 
ciado (términos  de  amistad). 

Sweet  en  composición  :  Sweet-apple, 
Bot.  Anona,  chirimoya,  planta  de  la  fa- 
milia de  las  anoneas.  Sweet-bay,  Bot. 
Laurel  de  Apolo,  laurel  sauce,  (Lauras 
nobilis),  planta  de  la  familia  de  las  lau- 
ríneas ;  especie  de  magnolia.  Sweet- 
bread,  Anat.  Páncreas,  glándula  situada 
en  el  abdomen.  ||  Thymus,  glándula  timo, 
cuerpo  glaudiforme  en  la  parte  inferior 
del  cuello.  ||  Léchecilla,  molleja  de  ternera; 
el  timo  de  la  ternera  preparado  para 
ser  comido.  Swect-brier,  Bot.  agavanzo, 
rosal  silvestre,  escaramujo  (Rosa  ru- 
biginosa), especie  de  rosal  común  en 
los  cercados  y  que  exhala  un  olor  de- 
licado. Sweet-calamus,  Sweet-cane,  Bot. 
Junco  de  olor.  (Andropogon  schcenanthus), 
especie  de  gramínea.  Sweet-cicely,  Bot. 
Perifollo  oloroso ,  perifollo  de  España 
(Myrrhis  odorata),  especie  de  ombelífera. 
Sweet-cistus,  Bot.  Ciste  ó  jara  ladaní- 
fera, planta  que  suda  el  láudano.  Sweet- 
cor»,  Bot.  variedad  de  maíz.  Sweet-fern, 
Bot.  Planta  de  la  familia  de  las  mirí- 
ceas.  Sweet-flag,  Bot.  Acoro  olorosó 
(Acorus  calamus),  planta  de  lá  familia 
de  las  aroideas.  Sweet-gale,  Bot.  Galo, 
pimiento  real,  pimienta  de  Brabante; 
mirto  bastardo  (Myrica  galé),  planta  de 
la  familia  de  las  miríceas.  Sweet-grass, 
Bot.Gliceria,  género  de  gramínea.  Sweet- 
gum,  Bot.  Liquidambar  de  América  (£*• 
quidambar  styraciflua),  árbol  de  la  fami- 
lia de  las  balsamifluas.  Sweet-john's-wort, 
Bot.  Clavel  barbudo,clavel  de  poeta  (J)ian- 
thus  barbatus),  variedad  de  clavel.  Sweet- 
tnarjoram,  Bot.  Mejorana  (Origanum  ma- 
jorana),  planta  de  la  familia  de  las  labia- 
das. Sweet-oil,  aceite  de  oliva.  Sweet- 
pea,  Bot.  Arveja  olorosa,  guisante  de 
olor  (Lathyrus  odoratus),  especie  de 
guisante  de  adorno.  Swcet-potUo,  BoL 
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patata  ó  batata  (Bátalas  edulis),  planta 
de  la  familia  de  las  convolvuláceas. 
Sweet-root,  regaliz,  raíz  de  la  Glycyr- 
rhira  glabra.  Sweet-rush,  V.  Sweet- 
flac.  Sweet-scented  ,  Sweet-smelling  , 
oloroso,  odorífero,  perfumado,  de  suave 
perfume,  que  tiene  un  olor  suave,  que 
huele  bien.  Sweet-sop,  V.  Sweet-ap- 
pi.e.  Sweet-stuff,  confites,  bombones. 
Sweet-sultan,  Bot.  Centáurea  almizclada, 
ambarilla,  verba  anual.  Sweet-tempered, 
de  un  carácter  dulce,  fácil,  agradable, 
complaciente.  Sweet-toned,  dulce,  suave, 
melodioso  ,  armonioso.  Sweet-tongued, 
melodioso,  armonioso  :  de  dorada  len- 
gua, de  pico  de  oro.  Sweet-violet,  Bot. 
Violeta  olorosa.  Sweet-weed,  Bot.  Capra- 
ria de  dos  üores,  té  de  Méjico  (Capraria 
bifloria),  planta  de  la  familia  de  las  es- 
crofularineas.  Sweet-william,  V.  Sweet- 
johix's-wort.  Sweet-willow,  V.  Syveet- 
gaie.  Sweet-wood,  V.  Sweet-ray. 

§weeten  (to),  a.  tu  suitn.  p.  a. 
Sweeting,  p.  p.  Sweeted.  Azucarar  ; 
poner  azúcar  en.  ||  Endulzorar;  suavizar 
con  asma  y  azúcar.  ||  Dulciücar  ;  hacer 
dulce ;  hacer  agradable ;  hacer  ménos  rudo ; 
hacer  ménos  sensible, ménos  violento;  ha- 
cer ménos  severo,  ménos  riguroso  :  apaci- 
guar, calmar.  ||  Pint.  y  Escult.  Hacer  mas 
delicado,  graduar  mejor  las  tintas.  |J  Au- 
mentar el  placer  de  ;  dar  encanto  a.  To 
sweelen  tea,  azucarar  el  té.  To  sweeten 
Ufe,,  endulzar  la  existencia,  hacer  la  vida 
agradable.  To  sweeten  the  temper,  sua- 
vizar el  carácter.  ||  Embalsamar,  perfu- 
mar ;  llenar  de  un  olor  agradable.  ||  Pu- 
rificar, desinfectar  ;  quitar  los  malos 
olores ;  hacer  salubre.  ||  Poner  fresco  ; 
refrescar.  ||  Fertilizar,  hacer  fértil.  To 
sweeten  theair,  embalsamar  el  aire.  To 
sweeten  a  room,  desinfectar  una  habita- 
ción. ||  —  n.  Dulcificarse;  hacerse  mas 
dulce,  mas  suave. 

Sweetener  s.  suiteneur.  Sustancia 
azucarada,  cosa  que  endulza.  ||  Persona 
que  dulcifica.  ||  Cosa  que  dulcifica  ; 
mitigación  :  hechizo,  embeleso. 

Sweetening  s.  suitenéür.  Sustancia 
azucarada,  de  dulcificar :  endulzoracion.  || 
Mitigación  ;  acción  de  mitigar,  de  sua- 
vizar :  alivio.  ||  Dulcificante,  calmante. 
|  Purificación,  desinfección  (del  aire). 
I  Fertilización.  ||  Acción  de  refrescar; 
acción  de  poner  fresco. 

Sweetheart  s.  suitjart.  Enamorado, 
enamorada  ;  amante  ;  buen  amigo,  buena 
amiga,  dulce  amiga  ;  hermosa. 

Sweeting  s.  suitiñ.  Querido,  que- 
rida. 

Sweetish  adj.  suitkh.  Dulzacho  ;  de 
una  dulzura  un  poco  insípida.  ||  Bas- 
tante dulce,  un  poco  dulce.  ||  Un  poco 
azucarado. 

Sweetishness  s.  suitichnes.  Sabor 
dulzacho.  ||  Sabor  azucarado. 

Sweetly  adv.  suitli.  Dulcemente  ;  de 
una  manera  dulce ;  con  dulíura  :  melo- 
diosamente ;  agradablemente,  de  una  ma- 
nera agradable  :  de  una  manera  encan- 
tadora. 

Sweetmeat  s.  suítmit.  Fruta  con- 
fitada ;  fruta  conservada  en  azúcar. 
Bombón  ;  golosina  hecha  con  azúcar ; 
confitura. 

iweetness  s.  suitnes.  Dulzura  ; 
cualidad  de  lo  que  es  dulce  ;  sabor  dulce ; 
gusto  azucarado.  ||  Cualidad  de  lo  que 
acaricia  agradablemente  el  oído ;  en- 
canto, melodía.  ||  Cualidad  de  lo  que 
agrada  al  olfato  :  suavidad,  perfume.  j| 
Encanto,  belleza  :  cualidad  de  lo  que  ha- 
laga el  corazón,  de  lo  que  agrada  á  la 
imaginación  :  ausencia  de  severidad,  de 
rudeza.  ||  Bondad  ;  cualidad  de  lo  que  no 
está  estropeado.  ||  Frescura,  cualidad  de 
lo  que  no  está  salado,  viejo  ó  corrom- 
pido. 

Swell  (to),  n.  ta  suel.  prel.  Swelled, 

p.  a.  SWELLING   p.   p.  SWELLED,  SWOL- 

len,  Swoln.  Engrosarse,  crecer ;  hacerse 
mas  grueso  ;  aumentar  de  tamaño,  de  vo- 
lumen. ||  Inflar,  inflarse  ;  hacerse  mas 
grueso  por  la  introducción  del  viento, 
de  un  fluido  ó  por  causa  de  enfermedad ; 
hinchar.   ||   Abotagarse  ;  ponerse  hin- 


chado por  ana  causa  mórbida.  ||  trin- 
charse; tomar  mas  volumen,  crecer:  Fig. 
estar  inflado,  estar  lleno,  estar  repleto. 
||  Fofo;  se  dice  de  las  telas  que  se 
sostienen  por  si  mismas  y  hacen  bolsas 
ó  bochas.  ||  Abolsar;  se  dice  del  yeso.  || 
Hinchar;  aumentar  de  volúmen,  como  un 
tonel  The  river  swells  with  heaps  of 
sitan,  el  rio  se  engrosó  con  montones 
de  cadáveres.  The  sound  swells  gradually, 
el  sonido  creció  gradualmente.  The  sum 
swells,  la  suma  se  engrosó,  ¡n  a  lem- 
pest  the  ocean  swells  tuto  waves  moun- 
tain  high,  durante  la  tempestad  el 
Océano  se  hincha  en  olas  tan  altas  como 
montañas.  A  tumour  swells,  se  levanta, 
se  hincha  un  tumor.  The  legs  swell  in 
dropsy,  en  la  hidropesía  se  hinchan,  se 
inflan  las  piernas.  The  sails  swelled, 
las  velas  se  inflaron.  Swollen  with  pride, 
inflado,  hinchado,  abotagado  de  orgullo. 
He  swells  with  rage,  está  hinchado  de 
cólera,  está  encarnado  de  cólera.  This 
ftuff  swells  pretty  well,  esta  tela  se 
ahueca  perfectamente.  To  swell  out , 
abombar,  bombear.  ||  Agrandarse,  en- 
sancharse. ||  Crecer,  levantarse.  || 
Convertirse,  cambiarse,  trasformarse.  || 
Degenerar,  agravarse.  The  scene  swells, 
la  escena  se  ensanchó.  To  swell  inte 
hills,  elevarse  en  colinas,  ondular.  To 
swell  to  a  great  amount,  elevarse  á  una 
gruesa  cantidad.  To  swell  to  fury , 
convertirse  en  rabia,  trocarse  en  furor. 
||  —  a.  Engrosar;  hacerse  ó  ponerse 
grueso  en  todos  sentidos;  aumentar  las 
dimensiones  de  :  Mus.  dar  mas  volúmen, 
mas  gravedad  :  exagerar.  ||  Inflar,  hacer 
inflar,  hinchar  :  engrosar  llenando  de 
viento,  de  fluido  :  llenar  :  enorgullecer. 
||  Poner  inflado.  ||  Ahuecar  (una  tela). 
Levantar,  crecer.  (|  Agravar,  aumentar. 
||  Cambiar,  convertir.  Rains  swell  the  ri- 
vers,  las  lluvias  engrosaron  los  rios.  To 
swell  a  sum,  engrosar  una  cantidad.  To 
swell  the  charge,  agravar  la  acusación. 
■To  swell  out,  to  swell  up,  engrosar;  in- 
flar, hinchar  :  crecer,  acrecentar,  aumen- 
ta. ||  —  s.  Hincharon,  entumecencia; 
aumento  de  volúmen.  ||  Abombamiento; 
estado  de  lo  que  crece  levantándose  o 
hinchándose.  ||  Elevación,  altura,  emi- 
nencia, otero,  cerro.  ||  Cuesta;  subida 
suave.  ||  Ondulación:  alternación  de  ele- 
vación y  depresión  del  terreno.  ||  Oleaje ; 
ondulación  del  mar  después  de  una  tem- 
pestad. ||  Oleada,  ola  grande.  ||  Mús. 
Aumento  del  sonido;  crescendo.  ||  Voz 
sonora,  sonido  grave.  ||  Elegante  de 
mal  gusto.  Swell-mob,  los  petardistas 
elegantes;  los  rateros  de  buen  tono. 

Swelling  adj.  suélin.  Que  infla,  que 
se  infla,  que  se  hincha.  ||  Que  engruesa. 
||  Turgente;  que  se  hincha.  ||  Que  se 
ahueca.  ||  Creciente;  que  crece,  que  se 
eleva.  ||  Que  se  ensancha.  ||  Inflado, 
ampuloso,  abotagado.  ||  Orgulloso,  in- 
flado de  orgullo.  Swelling  satis,  velas 
que  se  hinchan.  Swelling  sea,  mar  agi- 
tada, con  oleaje.  Swelling  breast,  seno 
agitado.  The  swelling  scene,  la  escena  que 
se  ensancha.  A  swelling  slyle,  un  esti- 
lo ampuloso.  ||  —  s.  Acción  de  en- 
gordar. ||  Hinchazón,  entumecencia  : 
abotagamiento  (de  las  carnes)  :  Med.  tu- 
mor, bulto.  ||  Hinchazón  del  vientre.  || 
Protuberancia,  salida,  bollo,  chichón, 
bulto.  ||  Aumento.;  ||  Movimiento,  tras- 
porte, acceso.  Swelling  of  anger,  acceso 
de  cólera.  Swelling  of  pride,  movimiento 
de  orgullo. 

Swelíer  (to),  n.  tu  suélteur.  p.  a. 
Swei/tering,  p.  n.  Sweltered.  Ahogarse 
de  calor,  estar  abrumado  de  calor.  ||  — 
a.  Abrumar  de  calor. 

Sweltry  adj.  suéltrt.  Sofocante,  que 
ahoga.  V.  Sültry. 

Swept,  suept.  pret.  y  p.  p.  de  To 
Swkep. 

§wer»e  (to),  n.  tu  sueurv.  p.  a. 
Swerving,  p.  p.  Swerveo.  Vagar,  er- 
rar. ||  Extraviarse.  ||  Desviarse,  sepa- 
rarse, alejarse.  ||  Ceder,  flojear.  |¡  Tre- 
par, subir.  To  swerve  from  the  rule,  des- 
viarse de  la  regla.  To  swerve  from  one's 
(i a/y,  separarse  del  deber. 

gwerving  a.  suérviñ.  Acción  de  va- 


gar, de  errar.  ||  Sesgo,  desviación  ;  ac- 
ción de  desviarse,  de  ladearse,  de  sepa- 
rarse. 

Swet,  suet.  pret.  v  p.p.  de  To  Sweat. 
Swirt  adj.sja//.Bápido1  que  va.  que  se 
mueve  con  velocidad  :  lijero  veloz;  vivo, 
animado.  ||  Pronto  ;  repentino,  que  no 
tarda  :  vivo,  activo,  diligente.  ||  Buen  an- 
dador ;  que  marcha,  que  anda  bien.  A 
swift  stream,  una  corriente  rápida.  A 
swift  motion ,  un  movimiento  rápido 
Swift  of  foot,  Swift-footed,  Swiñ-heeled, 
de  paso  rápido,  lijero  para  correr,  de 
muchos  piés.  Swift-winged.  de  vuelo  rá- 
pido. Swift  as  thought,  rápido  como  el 
pensamiento.  Swift  to  hear,  que  entiende 
pronto.  A  swift  deslruction,  una  ruina 
repentina.  ||  —  s.  Bápido;  corriente  d* 
agua  muy  rápida.  ||  Carrete;  cilindro 
para  devanar  seda  ó  hilo  :  devanadera. 

||  Ornit.  Vencejo,  avión  (Cipselus  apus). 

||  Lagarto;  especie  de  reptil. 

Swirter  s.  suiftéur.  Mar.  Guirnalda, 
cordaje  con  el  que  se  rodea  una  embar- 
cación para  suavizar  los  choques  que 
pueda  recibir.  ||  Andaribel,  cordaje  que 
sirve  para  unir  las  barras  del  cabrestante. 

||  Falso  obenque;  obenque  en  la  cabeza 
de  los  palos. 

Swiftly  adv.  tuifti.  Rápidamente, 
velozmente,  con  velocidüd.  ||  Pronta- 
mente. 

Swittness  s.  suifnes.  Rapidez,  ve- 
locidad (de  un  movimiento).  ||  Prontitud, 
vivacidad  (de  imaginación). 

§wig  (to),  n.  tu  suig.  p.  a.  Swigging, 
pret.  y  p.  p.  Swiggbd,  beber  á  grandes 
tragos.  ||  —  a.  Beber,  tragar.  ||  Sorber. 
||  Chupar  ávidamente.  ||  —  s.  Gran  trago, 
buen  sorbo  (de  un  líquido). 

Swill  (to),  a.  tu  suil.  p.  a.  Swilling, 
p.  p.  Swilled.  Tragar,  beber  can  avidez. 
||  Regar,  lavar,  bañar,  mojar.  ||  Em- 
briagar, emborrachar  :  achispar.  ||  — n. 
Embriagarse,  emborracharse.  ||  —  s. 
Trago,  buen  trago,  buen  liento  (de  be- 
bida). ||  Exceso  en  la  bebida.  |J  Agua 
sucia,  agua  de  fregar.  Swill-bowl,  Swtll- 
put,  borracho. 

Swiller  s.  suileur.  Borracho. 

Swillings  s.  pl.  suiliñs.  Agua  de 
fregar. 

Swini  (to),  n.  tu  suim.  pret.  Swam 

SWUM,  p.  a.  SWIMMING,  p.  p.  SWUM,  flo 

tar;  sobrenadar,  sostenerse  en  la  su  per- 
pe  rfi  cié  de  un  líquido;  agitarse;  exten- 
derse. ||  Bogar,  navegar;  ser  empujado 
sobre  el  agua.  ||  Nadar;  sostenerse  y 
moverse  en  el  agua  por  los  movimientos 
del  cuerpo;  flotar;  estar  en  un  liquido  : 
estar  en  una  abundancia  de.  Wood  swims 
in  water,  la  madera  flota  en  el  agua.  To 
swim  out  of  one's  depth  perder  pié.  I 
shall  scarcely  think  you  nave  swum  in 
a  góndola,  me  cuesta  trabajo  creer  que 
haya  pasado  usted  en  góndola.  To  swim 
across,  atravesar  á  nado.  To  swim  under 
water,  nadar  entre  dos  agu-as.  To  swim 
away,  alejarse  á  nado.  To  swim  out,  salir 
nadando.  To  swim  down,  descender  na- 
dando, á  nado.  To  swim  far  out,  nadar 
en  alta  mar.  To  swim  over,  pasar  atra- 
vesar á  nado.  To  swim  up,  remontar  la 
corriente  á  nado.  To  swim  in  joy,  nadar 
en  la  alegría.  ||  Resbalar  suavemente.  || 
Dejarse  ir,  seguir.  There  are  men  who 
swim  with  the  tide  of  popular  opinión, 
hay  hombres  que  siguen  la  corriente  de 
la  opinión  pública.  ||  Tener  el  vértigo, 
tener  deslumbramientos,  girar.  My  head 
iwims,  la  cabeza  me  da  vueltas,  tengo 
el  vértigo.  ||  Estar  inundado,  estar  su- 
mergido, estar  cubierto.  The  earth  swinif. 
in  rain,  la  tierra  está  inundada  por  las 
lluvias.  ||  —  a.  Pasar,  atravesar  á  nado. 
||  Cortar  (una  corriente).  |l  Hacer  flotar 
II  Empapar,  calar,  mojar  (una  sustancia 
en  el  agua).  ||  —  s.  Vejiga  natatoria  de 
los  peces.  ||  Acción  de  nadar.  To  tafee 
a  swim,  nadar. 

Swimmer  s.  suíméür.  Nadador  :  el 
que  nada,  que  sabe  nadar.  ||  Ornit.  Pal- 
mípedas, orden  de  aves  dispuestas  ó 
aptas  para  nadar.  ||  Veter.  Esparaván, 
tumor  en  las  patas  de  las  caballerías. 
Swimitting  s.  suimiñ.  Natación  ;  te- 
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eion  de  nadar;  arte  de  nadar.  ||  Vér- 
tigo, mareo.  To  learn  swimming,  apren- 
der á  nadar.  To  be  fond  of  swimming, 
ser  aficionado  á  nadar,  á  la  natación. 
Swimming  school,  escuela  de  natación. 

Swimmingly  adv.  suimiñli.  Vulg. 
Fácilmente,  cómodamente;  ello  solo; 
como  con  la  mano.  ||  Admirablemente, 
maravillosamente. 

Swindle  (to),  a.  tu  suindl.  p.  a. 
Swindling,  p.  p.  Swindled.  Estafar; 
petardear,  sonsacar.  ||  —  s.  Estafa;  ac- 
ción de  estafar. 

Suine  s.  suáin.  Puerco,  cochino, 
cerdo;  género  de  mamíferos  paquider- 
mos. Swine-bread,  trufa.  Swine-Urunk, 
borracho  perdido.  Swine-herd,  porquero, 
guarda  de  puercos.  Swine-oat,  Bot.  Avena 
de  tartaria,  especie  de  avena.  Swine- 
pipe,  Ornit.  Zorzal,  (Turdus  Macún),  es- 
pecie de  mirlo.  Swine-pox,  Med.  Viruelas 
locas,  especie  de  viruelas.  Swine-stone, 
Miner.  Piedra  fétida,  piedra  de  puerco; 
especie  de  tierra  calcárea.  Swine-sty,  po- 
cilga, establo  para  puercos.  Swine-thistle, 
Bot.  cerraja,  (Sonchus),  especie  de  achi- 
coria. 

§wing  (to),  n.  tu  suiñ.  p.  a.  Swing- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Swung,  balancearse; 
moverse  de  un  lado  á  otro.  ||  Oscilar; 
moverse  alternativamente  en  dos  sentidos 
contrarios;  vibrar.  ||  Estar  agitado.  || 
||  Estar  colgado  en  el  aire  y  agitado 
por  el  viento.  ||  Estar  suspenso  de.  ||  Mar. 
Evitar;  efectuar  un  cambio  de  dirección 
en  un  buque  anclado.  To  swing  with  the 
(¿de,  evitar  rendir  á  la  marea.  To  swing 
on  the  riglit  wat/,  evitar  por  el  buen  cos- 
tado. ||  —  a.  Balancear,  bambolear  : 
hacer  oscilar.  ||  Agitar,  sacudir,  remover. 
||  Blandir  (un  arma).  ||  — s.  Oscilación  : 
vibración;  movimiento  vibratorio.  ||  Vai- 
vén. ||  Balanceo,  movimiento  alternativo 
de  un  lado  y  de  otro.  ||  Columpio  flojo, 
suspendido  por  sus  dos  extremos  y  pro- 
visto de  un  asiento  para  columpiarse  || 
Fuerza  de  impulsión.  ||  Alcance;  linea 
recorrida  por  un  cuerpo  en  movimiento. 
To  be  at  full  swing,  estar  á  vuelo  (las 
campanas).  To  give  a  swing,  balancear. 
Swing-bridge,  puente  giratorio.  Swing- 
tree,  bolea  (de  coche).  ||  Tendencia,  in- 
clinación. ||  Aecion,  influencia,  efecto. 
\\  Vuelo,  libre  carrera  (de  la  imagina- 
ren). To  take  one's  swing,  tomar  su 
vue&,  tomar  carrera. 

SwMige  (to),  a.  tu  suinch.  p.  a-  Swing- 
ing,  p.  \>.  Swinged.  Pegar,  sacudir. 
Maltratar,  zurrar,  cascar.  ||  Castigar. 
Bemover,  balancear. 

Swingeing  adj.  suinchiñ.  Fam. 
Grande,  grueso,  enorme. 

Swingeingly  adv.  suinchinli.  Fam. 
Enormemente. 

iwinger  s.  suiñeur.  Persona  que 
se  balancea.  ||  Persona  que  balancea, 
que  agita,  que  sacude.  ||  Hondero. 

Swinger  s.  suincheur.  Fam.  Cosa 
enorme.  ||  Mentira  gorda,  mentirota  : 
cháchara,  bola,  embuste. 

Swinging  p.  pr.  ó  adj.  suiñiñ.  Que 
se  balancea.  ||  Oscilante.  ||  Vibrante.  || 
—  s.  Oscilación,  vibración.  ||  Balanceo. 
||  Mar.  Acción  de  reudir  á  la  marea. 

Swingle  (to),  n.  tu  suiñgl.  p.  a. 
Swingling,  p.  p.  Swingled.  Balancearse  ; 
colgar  moviéndose.  ||  —  a.  Bastrillar 
el  lino. 

Swinish  adj.  suáinich.  De  cochino, 
de  puerco.  ||  Sucio,  cochino.  ||  Bestial, 
brutal. 

Swinishly  adv.  suáinichli.  Cochina- 
mente, como  un  puerco.  ||  Suciamente. 
||  Brutalmente. 

Swinishness  s.  suáinichnes.  Sucie- 
dad, porquería,  cochinería. 

Swink  s.  suinc.  Trabajo,  fatiga, 
pena. 

Swink  (to),  a.  tu  suinc.  Abrumar 
de  trabajo.  ||  —  n.  Trabajar,  fatigar. 

Swinker  s.  suinkeur.  Trabajador, 
labrador. 

Swipes  s.  suáips.  Cerveza  mala,  de 
mala  calidad. 

Swis  adj.  suis.  Suizo,  de  Suiza  ;  que 
tiene  relación  con  la  Suiza.  ||  —  s.  Suizo, 


Suiza;  persona  nacida  en  Suiza.  ||  Dia- 
lecto suizo. 

Switch  s.  suich.  Varilla,  bastoncillo, 
vara.  ||  Aguja;  carril  movible  que  sirve 
para  efectuar  un  cambio  de  via  en  los 
ferrocarriles. 

Switch  (to),  a.  tu  suióh.  p.  a.  Swit- 
ching,  p.  p.  Switched.  Sacudir,  pegar 
con  una  vara  :  dar  varazos  á. 

Switchnian  s.  suichman.  Guarda- 
agujas;  el  que  está  encargado  de  manejar 
las  agujas  en  un  ferrocarril. 

Switzer  s.  suilséur.  Suizo,  suiza  ; 
habitante  de  Suiza. 

Switzerland  n.  pr.  suitséurland. 
Geog.  Suiza. 

Swivel  s.  suivl.  Torniquete,  pieza  de 
madera  colocada  sobre  un  eje  y  que  puede 
girar  libremente  :  Mar.  Bollo  vertical  para 
impedir  el  rozamiento  de  las  cuerdas.  || 
Mar.  Alacrán,  eslabón  de  vueltas.  ||  Mar. 
Pedrero,  cañoncito  montado  en  un  can- 
delcro  que  se  coloca  en  la  toldilla  ó  en 
las  cofas.  Swivel-bridge,  puente  giratorio. 
Swivel-block,  polea  de  alacrán.  Swivel- 
crotch,  candelero,  eje  de  pedrero.  Swi- 
vel-gun,  pedrero.  Swivel-hook,  alacrán  ó 
eslabón  de  vuelta. 

Swivel  (to),  a.  tu  suivl.  p.  a.  Swi- 
veling,  p.  p.  Swiveled.  Girar  sobre  un 
eje. 

Swob  s.  suob.  V.  Swab. 
Swoürn,  Swoln,  suóln.  p.  p.  de 

To  SWF.LL. 

Swom,  suom.  pret.  de  To  Swim. 

Swoon  (to),  n.  tu  suun.p.  a.  Swoon- 
ing,  p.  p.  Swooned.  Desmayarse,  ponerse 
malo;  desfallecer,  caer  en  un  síncope; 
perder  el  sentido.  ||  —  s.  Desmayo;  pér- 
dida repentina  de  la  sensación  y  del  mo- 
vimiento :  desfallecimiento,  debilidad, 
pasmo,  síncope. 

Swooning  s.  suúniñ.  Desmayo,  sin- 
cope. 

Swoop  (to),  a.  tu  sup.  p.  a.  Swoop- 
ing,  p.  p.  Swooped.  Caer  sobre,  precipi- 
tarse sobre  (una  presa).  ||  Apoderarse  de, 
arrebatar.  To  swoop  in,  engullir,  tragar. 
To  swoop  up,  arrebatar.  ||  —  s.  Acción 
de  caer,  de  precipitarse  (sobre  su  presa) : 
ataque.  ||  Golpe.  At  one  swoop,  de  un 
solo  golpe. 

§wop  (to),  a.  tu  suop.  p.  a.  Swopping, 
p.  p.  Swopped.  Trocar,  cambiar,  dar  un 
objeto  por  otro.  ||  —  s.  Trueque,  cam- 
bio; trato. 

Sword  s.  sord.  Espada;  arma  ofen- 
siva que  se  lleva  en  un  costado.  ||  Sa- 
ble; especie  de  espada  de  un  solo  filo  y 
un  poco  encorvada.  ||  Cuchilla,  hierro.  || 
Guerra,  lucha.  ||  Poder,  autoridad,  mando. 
||  Destrucción,  ruina  (por  la  guerra). 
Broad-sword,  sable.  Two-handed- sword, 
montante,  espada  de  dos  manos.  Unfles~ 
hed  sword,  espada  virgen.  At  the  point  of 
the  sword,  con  la  punta  de  la  espada. 
Sword  in  hand  ,  espada  en  mano.  To 
draw  the  sword,  sacar  la  espada,  desen- 
vainar, poner  6  echar  mano  á  la  espada. 
To  fighl  with  swords,  batirse  con  la 
espada.  To  give  up,  to  surrender  one's 
sword,  entregar,  rendir  su  espada.  To 
put  to  the  sword,  to  put  to  the  edge  of 
the  sword,  degollar.  To  put  to  ftre  and 
sword,  llevar  á  sangre  y  fuego.  To  put 
up  one's  sword,  envainar,"  volver  la  espada 
á  la  vaina.  The  sword  of  justice,  la  espada 
de  la  justicia,  la  espada  de  la  ley. 

Sword  en  composición  :  Sword-arm, 
brazo  derecho.  Sword-bayonet,  sable  bayo- 
neta. Sword-bearer,  portaespada,  tahalí  ; 
el  que  lleva  espada.  Sword-belt,  cinturon. 
Sword-blade,  hoja  de  espada.  Sword-cane, 
Sword-stick,  bastón  de  estoque.  Sword- 
cutler,  armero.  Sword-fight,  combate  á 
espada.  Sword-ftsh,  Ictiol.  Espadón,  pez 
espada  {Xiphias  gladius),  pez  de  la  fami- 
lia de  los  escomberoideos.  Sword-flat, 
plano  de  la  espada.  Sword-gras,  Bot. 
Esparganio;  yerba  que  brota  en  los  pra- 
dos {Garex),  planta  de  la  familia  de  las 
ciperáceas.  Acoro  oloroso;  especie  de 
aroidea;  yerba  pajarera;  planta  de  la 
familia  de  las  cariofileas.  Sword-hand, 
mano  derecha, mano  déla  espada.  Sword- 
handle   Sword-hilt,  empuñadura,  puño. 


guarda  de  la  espada.  Sword-knot,  fladot 
de  la  espada,  dragona.  Sword-law,  ley 
del  sable,  derecho  de  la  fuerza.  Sword- 
play,  asalto  de  armas.  Sword-player, 
tirador,  hombre  hábil  en  el  manejo  de  la 
espada.  Sword-shaped,  ensiforme,  que 
tiene  la  forma  de  una  espada.  Sword~ 
scabbard,  vaina  de  espada.  Sword-slitig. 
tirantes  del  tahalí. 

§worded  adj.  sórded.  Con  espada 
ceñida. 

Swordman,  sórdman,  iwords- 
man  s.  sórdsman.  Hombre  de  espada, 
soldado.  ||  Tirador,  nombre  hábil  en  el 
manejo  de  la  espada.  A  good  swordsman, 
una  buena  hoja,  un  buen  tirador. 

§wordsmanahip  s.  sórdsmanchip. 
Esgrima;  habilidad  á  la  espada. 

Swore,  suor.  pret.  de  To  Swear. 

iworn,  suom.  p.  p.  de  To  Swear. 
II  —  adj.  Jurado.  ||  Intimo,  afecto.  |j 
Der.  Jurado,  juramentado.  Sworn  friend, 
amigo  seguro,  afecto.  Sworn  brothers, 
hermanos  de  armas,  compañeros  de  armas. 

Swound  (to),  n.  tu  suáund.  V.  To 
Svtoon. 

Swum,  sueum.  pret.  y  p.  p.  de  To 
Swim. 

Swung,  sueuñ.  pret.  y  p.  p.  de  To 

Swing. 

Sybarieim,  sibarism,  Sybarítisni, 

s.  sibaritism.  Sibaritismo,  refinamiento 
voluptuoso,  cuidado,  extremado  de  si 
mismo. 

Sybaritic.  sibaritic,  Sybaritical, 

adj.  sibaritical.  Sibarita;  flojo,  afeminado, 
voluptuoso  :  de  sibarita. 

Sycamine  s.  sicamain.  V.  Sycamore. 

Sycamore  s.  sicamor.  Bot.  Sicómoro ; 
higuera  sicómoro,  higuera  de  Faraón, 
(Ficus  sycomorus),  especie  de  higuera  : 
arce,  falso  plátano,  arce  blanco,  {Acer 
pseudo-platanus),  especie  de  arce  :  Plá- 
tano de  Occidente,  plátano  de  América; 
árbol  de  la  familia  de  las  plátaneas. 

Sycoma  s.  sicoma.  Med.  Sicósis.  V. 
Sycosis. 

Sycopuancy  s.  sícofanst.  Sicofan- 
tismo ;  impudencia,  bajeza  de  un  sico- 
fanta. ||  Adulación,  lisonja,  obsequiosi- 
dad, soplonería,  servilismo. 

Sycopbant  s.  sicofant.  Sicofanta; 
denunciador;  calumniador,  delator;  em 
bustero,  impostor.  Bellaco,  tuno,  bribón. 
||  Cortesano,  lisonjero,  adulador,  soplón. 

Sycophaníic  adj.  sicofántic.  De  si- 
cofanta, de  adulador.  j|  Adulador,  de  so- 
plón, de  cortesano.  ||  De  parásito.  ||  Bot. 
Parásito. 

Sycosia  s.  sicósis.  Med.  Sicósis,  tu- 
mor en  figura  de  higo. 
Sydnean,  sidnian,  Sydneian  adj. 

sidníyan.  De  Sidney. 

Sydney  n.  pr.  sidm.  Geog.  Sydney. 

Syenite  s.  saiinait.  Miner.  Sienita ; 
roca  granítica. 

Syenitic  adj.  saiinític.  Sienita;  qu-e 
pertenece  á  Siena.  |j  Sienítico;  que  con- 
tiene sienita. 

Syllabary  s.  silabar  i.  Silabario  ;  co- 
lección de  silabas  colocadas  por  orden. 

Syllabic.  silábic,  Syllabical  adj. 
süábical.  Silábico  ;  que  se  refiere  á  las 
sílabas. 

Syllabically  adv.  silabicali.  Silábi- 
camente ;  por  sílabas,  de  una  manera  si- 
lábica. 

Syüabicate  (to),  a.  tu  silábiket.  p. 
a.  Syllabic  ating,  p.  p.  Syllabicated. 
Silabizar  ;  colocar,  dividir  por  sílabas.  || 
Silabear ;  reunir  las  letras  por  sílabas. 

Syllabication  s.  silabikécheun.  Si- 
labizacion  ;  acción  de  formar  ó  de  dividir 
en  sílabas. 

Syllabic  s.  silabl.  Silaba ;  sonido 
producido  por  una  sola  emisión  de  voz, 
y  que  se  compone  de  una  sola  vocal  ó 
de  vocales  y  consonnantes  :  Fig.  Palabra. 
||  Pequeña  parte,  porción,  punto.  ||  Ins- 
tante, momento. 

Syllable  (to),  a.  tu  silabl.  p.  a.  Syl- 
labling,  p.  p.  Syllabled.  Articular,  pro- 
nunciar. ||  Expresar,  representar. 

Syllabub  s.  silabeub.  V.  Sillabub. 

Syllabus  s.  silabeas.  Besumen,  su- 
mario, compendio. 

Syliepsis  s.  silepsis.  Gram.  Silepsis, 
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Agrura  por  la  cual  se  hace  concordar  una 
palabra  con  la  que  corresponde  en  el 
pensamiento  y  no  <'on  la  que  corresponde 
gramaticalmente  :  Ret.  Figura  por  la  cual 
una  misma  palabra  se  toma  en  dos  sen- 
tidos diferentes  en  la  misma  frase. 

Sylleptic,  sileplic ,  Sylleptical, 
adj.  silcplical.  Sileptico  ;  que  tiene  rela- 
ción con  la  silépsis. 

Sylleptically  adv.  silépticali.  Silép- 
ticamente  :  por  silepsis. 

Sylloffism  s.  silochism.  l,og.  Silo- 
gismo ;  argumento  compuesto  de  tres  pro- 
posiciones, de  las  cuales  la  última  se  de- 
duce necesariamente  de  las  dos  primeras. 

Syllogistic,  silochistic,  Syllogis- 
tical  adj.  silochistical.  Silogístico,  que 
pertenece  al  silogismo. 

Syllogistically  adv.  silochisticali. 
En  forma  de  silogismo.  Por  un  silo- 
gismo. I|  Silogísticamente. 

Syilogization  s.  silocbisécheuii.  Ra- 
zonamiento por  silogismos. 

Syllogize  (to),  n.  tú  silochais.  p.  a. 
Syllogizing,  p.  p.  Syllogizkd.  Razonar 
por  silogismos. 

Syllogizer  s.  süuchaiséür.  El  que 
hace  silogismos,  que  argumenta  por  silo- 
gismos. 

Sylpb  s.  silf.  Silfo,  silOde  ;  preten- 
dido genio  de!  aire.  Sylph-life,  como  una 
síllide. 

Sylphid  s.  silfid.  Síllide. 

Syiva  s.  silva,  en  pl.  Sylva.  Régimen 
forestal;  conjunto  de  las  selvas  y  bos- 
ques de  un  país.  ||  En  plural,  silvas, 
colección  de  versos  libres  ;  poesías  im- 
provisadas. 

Sylvan  adj.  sílvan.  Silvestre,  que 
tiene  el  carácter  de  la  selva.  ||  Zool.  Sil- 
vestre, que  vive,  que  crece  en  los  bos- 
ques. ||  Agreste,  campestre,  de  los  bos- 
ques, de  las  selvas.  ||  —  s.  Campesino. 
||  Mitol.  Silvano  ;  dios  de  las  selvas. 

Sylvic  adj .  süvic.  Quím.  Sílvico  ;  de- 
nota un  ácido  que  se  extrae  de  las  resinas. 

Symbol  s.  simboi.  Símbolo  ;  figura  ó 
imagen  empleada  como  signo  de  una  cosa; 
emblema;  signo,  carácter ;  en  las  me- 
dallas, marca  ó  figura  que  representa  un 
ser  ó  una  cosa  ;  atributo  ;  formulario  que 
contiene  los  principales  artículos  de  la  fe 
cristiana.  ||  Quím.  Abreviaturas  ;  letras  ini- 
ciales con  las  cuales  se  desig-nan  los 
cuerpos  simples.  ||  Mat.  Signo.  The  lion 
is  the  symbol  of  courage,  el  león  es  el 
símbolo  del  valor.  Salt  was  the  symbol 
of  friendship,  la  sal  era  el  símbolo  de 
la  amistad.  A  trident  is  the  symbol  of 
Neptune,  el  tridente  es  el  atributo  de 
Neptuno. 

Symbolic,  simbólic,  Symbolical 
adj.  simbolical.  Simbólico  ;  que  sirve  de 
símbolo  ;  que  tiene  el  cáracter  de  sím- 
bolo. 

Symbolically  adv.  simbólicali.  Sim- 
bólicamente ;  de  una  manera  simbólica. 

Symbolics  s.  simbólics.  Ciencia  de 
los  símbolos  religiosos. 

Symbol  ism  s.  simbolism.  Simbolis- 
mo ;  exposición  y  comparación  de  los  sím- 
bolos. 

Symbolize  (to),  n.  tu  simbolais.  p. 
a,  Symbolizing,  p.  p.  Symbolized.  Sim- 
bolizar; tener  relación,  conformidad ;  con- 
cordar ;  semejar.  ||  —  a.  Simbolizar ;  re- 
presentar por  medio  de  un  símbolo.  || 
Considerar  como  un  símbolo.  ||  Hacer 
concordar. 

Symmetrian.  simétrian,  Symme- 
trist  s.  simitrist.  Aficionado,  observador 
de  la  simetría. 

Symmet rical  adj .  simétrical.  Simé- 
trico ;  que  tiene  simetría  ;  cuyas  partes 
están  en  una  proporción  regular. 

S  yin  me  trica!  ly  adv.  simétricali. 
Simétricamente,  con  simetría. 

Symmetrize  (to),  a.  tu  simitrais. 
p.  a.  Symmetrizing,  p.  p.  Symmetrized. 
Hacer,  poner  simétrico. 

Symmetry  s.  simitri.  Simetría;  re- 
lación de  tamaño  y  de  figura  ;  proporción 
y  arreglo  que  tienen  entre  si  las  partes 
correspondientes  de  un  todo. 

Sympathetic,  simpazótic,  Syeiapa- 
theticul  adj.  simpase tíeaL  Simpático  ; 
que  pertenece  á  la  simpatía  ;  que  causa 


simpatía;  que  experimenta  simpatía;  (/ue 
se  concilia  la  simpatía  de  otro  :  que  obra 
por  simpatía  :  que  depende  de  la  sim- 
patía. A  sympathetic  bond,  un  lazo  sim- 
pático. Sympathetic  afí'ection,  Med.  afec- 
ción simpática.  Sympathetic  ink,  tinta 
simpática.  Sympathetic  powder,  polvo  sim- 
pático, polvos  de  simpatía. 

Sympathetically  adv.  simpazéti- 
cali.  Simpáticamente;  con  simpatía,  de 
una  manera  simpática. 

Sympatliist  s.  simpazist.  Persona 
que  simpatiza;  persona  que  experimenta 
simpatía. 

Sympathize  (to),  n.  tu  símpazais. 

.  a.  SVAIPATHIZING,  p.    p.  SyMI>ATHI2ED. 

impatizar ;  tener  simpatía;  tener  rela- 
ciones de  conveniencia;  convenirse.  || 
Experimentar  simpatÍP.  ||  (Con  with):  Com- 
padecerse, tener  compasión  de.  Wesym- 
pathize  wilh  our  friends  in  distress,  nos 
compadecemos  de  las  desgracias  de  nues- 
tros amibos.  They  sympathized  with  the 
héroes  of  the  story,  simpatizaban  con  los 
héroes  de  la  historia. 

Sympathizing  adj.  simpazaisiñ. 
Que  simpatiza;  que  tiene  simpatía  con. 

Sympathy  s.  símpazi.  Simpatía; 
inclinación  instintiva  que  atrae  dos  per- 
sonas una  hácia  otra;  facultad  que  te- 
nemos de  participar  de  las  penas  y  pla- 
ceres de  los  otros;  inclinación  supuesta 
entre  diferentes  cuerpos;  aptitud  para 
unirse,  para  penetrarse.  ||  Fisiol.  Relación 
que  existe  entre  dos  ó  mas  órganos  y 
que  hace  que  uno  de  ellos  participe  de 
las  sensaciones  percibidas  ó  de  las 
acciones  ejecutadas  por  el  otro.  Med. 
Influencia  que  un  órgano  enfermo  ejerce 
sobre  ciertos  otros  ||  Relación,  convenien- 
cia entre  determinadas  cosas.  ||  Pint.  Pro- 
piedad que  tienen  cierios  colores  de  con- 
venirse. To  feel  sympathy,  sentir,  evpe- 
rimentar  simpatía.  There  is  in  souls  a 
sympathy  with  sounds,  hay  cierta  simpatía 
entre  el  alma  y  los  sonidos. 

Symphoníous  adj.  simfónieus.  Ar- 
monioso; cuyos  sonidos  forman  un  acorde. 

Symphonist  s.  simfonist.  Sinfonista; 
el  que  compone  sinfonías. 

Symphony  s.  simfoni.  Mús.  Sinfonía, 
composición  instrumental  para  orquesta, 
que  encierra  tres  ó  cuatro  trozos  de  mo- 
vimientos y  de  cáracteres  diferentes. 
Concierto  de  instrumentos;  pieza  de  or- 
questa. Reunión  de  voces,  conjunto  de 
sonidos;  acorde  ó  sonidos  que  se  ar- 
monizan. ||  armonía,  concierto,  música. 
I|  Abertura  (de  ópera).  ||  Concierto  (vocal 
e  instrumental). 

Sympuyseal  adj.  simfizial.  Simfí- 
sico ;  que  tiene  relación  con  una  símfisis. 

Symphysis  s.  símfisis.  Anat.  Sím- 
fisis; unión,  ligazón  natural  de  los  huesos. 

Syniplocarpus  s.  simplocárpeus.  Rot. 
Simplocarpo,  género  de  plantas  de  la  fa- 
milia de  las  avoideas. 

Symploce  s.stmplosi.  Ret.  Simploque 
ó  complexión;  repetición  que  consiste  en 
comenzar  ó  terminar  muchas  frases  por 
la  misma  palabra. 

Symposiac  adj.  simpósiac.  De  mesa. 
||  —  s.  Antig.  Conversación  en  un  ban- 
quete. 

Sympogiarch  s.  simpósiarc.  Antig. 
Simposiarca,  director  de  una  comida,  de 
un  banquete. 

Symposiasts.  simpósiast.  Convidado. 
||  Antig.  Simposiasta. 

Symposium  s.  simpósieum.  Festín, 
banquete.  ||  Antig.  Simposia. 

Symptom  s.  simteum.  Med.  Síntoma ; 
signo  ó  conjunto  de  signos  que  indican 
la  naturaleza  de  una  enfermedad  *  indicio, 
presagio. 

Symptomatic  simptomátic,  Symp- 
tomatícal,  adj.  simptomátical.  Med. 
Sintomático;  que  es  el  efecto  ó  el  sín- 
toma de  alguna  otra  enfermedad.  ||  Que 
es  un  síntoma,  un  indicio. 

Symptomatically  adv.  simtomáti- 
cali.  Sintomáticamente,  por  síntomas. 

Symptomatology  s.  simtomatólo- 
ch«.  Sintomatología,  parte  de  la  medicina 
que  trata  de  los  síntomas  de  las  enfer- 
*  i cd 3 de s * 

Synoeresia  s.  nnérisis.  Gram.  Siné- 


resis; contracción,  reunión  de  dos  silabas 
en  una  en  la  misma  palabra. 

Synagogical  adj.  sinagóthical.  De 
la  sinagoga. 

Synagogue  s.  sinagog.  Sinagoga, 
asamblea  religiosa  de  los  Israelitas;  edi- 
ficio dedicado  al  culto  religioso  de  los 
Judíos. 

Synalcpha  ó  Synalcepha  s.  «na- 

Ufa.  Gram.  Sinalefa,  reunión  de  dos  sí- 
labas en  una  sola  por  la  elisión  de  una 
vocal  final. 

Synallagmatic  adj.  sinalamátic. 
Der.  Sinalagmático,  bilateral;  se  dice  de 
un  contrato  que  impone  obligaciones  re- 
cíprocas á  las  partes. 

Synantherous  adj.  sinánz&uréus 
Rot.  Sinanterado,  cuyos  estambres  están 
soldados  por  las  anteras. 

Synasttuous  adj.  sinánzéus.  Bot. 
Sinantado,  cuyos  flores  y  hojas  aparecen 
al  mismo  tiempo. 

Synaptase  s.  sinaptes.  Quím.  Ernul- 
sina;  fermento  que  se  desarrolla  en  las 
almendras. 

Synarchy  s.  sinarki.  Sinarqula;  rei- 
nado de  muchos  príncipes  que  gobiernan 
simultáneamente  las  diversas  partes  de 
un  país. 

Synarthrosis  s.  sinartrósis.  Anat. 
Sinartrosis;  articulación  que  no  permite 
el  movimiento  de  los  huesos  que  une. 

Synaxis  s.  sinácsis.  Sinaxa,  reunión 
de  los  cristianos  primitivos. 

Syncarpium  s.  sincárpieum.  Bot. 
Sincarpo,  fruto  compuesto  procedente  de 
muchos  ovarios  que  se  han  hecho  carno- 
sos y  soldados  entre  si. 

Synca.tegorcmat*c  adj.  sincatigo- 
rimátic.  Log.  Sincategoremático ;  designa 
las  palabras,  adverbios,  preposiciones,  etc. 
que  no  pueden  emplearse  por  sí  mismos 
como  términos. 

Synchondrosis  s.  sincondrósis. 
Anat.  Sincondrósis,  unión  de  dos  .huesos 
por  un  cartílago. 

Syncbronal  aáj.síñcronal.  Sincronb, 
sincrónico,  contemporáneo,  que  acontece 
al  mismo  tiempo;  simultáneo,  que  se 
hace  al  mismo  tiempo.  ||  —  s.  Aconte- 
cimiento, suceso  contemporáneo. 

SynchronaSly  síñeronali,  Syn- 
chronically,  adv.  sincrónicali.  Simul- 
táneamente; al  mismo  tiempo. 

Synchronical  adj.  siñcrónical.  V. 
Synchronal. 

Synchromsm  s.  siñeronism.  Sin- 
cronismo; identidad  del  tiempo  durante 
el  cual  se  hacen  muchas  cosas;  simulta- 
neidad ;  relación  de  sucesos  acaecidos  al 
mismo  tiempo;  cuadro  de  los  aconteci- 
mientos que  han  sucedido  en  la  misma 
época;  cuadro  sincrónico. 

Synchronize  (to),  n.  tu  siñeronais. 
p.  a.  Synchronizing,  p.  p.  Synchroni- 
zed.  Ser  simultáneo,  ser  contemporáneo, 
acontecer  en  la  misma  época. 

SynchroMous  adj.  siñchroneus.  Sín- 
crono, contemporáneo. 

Synchysis  s.  síñkisis.  Confusión, 
desórden.  ||  Gram.  Sínquisis;  confusión, 
trasposición  de  las  palabras  que  turba  el 
órden  y  arreglo  de  una  frase.  ||  Med. 
Sinquisis,  enfermedad  de  la  vista. 

Synclinal  sinclainal,  Synclinical, 
adj.  sinclínical.  Geol.  Sincl  i  nal ;  se  dice 
de  una  línea  en  que  se  considera  se 
reúnen  las  diferentes  capas  de  un  valle. 

Syncopate  (to),  a.  tu  siñeopet.  p.  a. 
Syncopating,  p.  p.  Syncopated.  Sinco- 
par. ||  Gram.  Separar  una  letra  ó  una 
sílaba  á  una  palabra.  ||  Mús.  Hacer  una 
síncopa. 

Syncopation  s.  sincopécheun.  Sín- 
copa; supresión  de  una  letra  ó  de  una 
sílaba  en  medio  de  una  palabra.  ||  Mús. 
La  nota  que  toca  al  fin  de  un  tiempo  y 
al  principio  de  otro. 

Syncope  s.  síficopi.  Gram.  y  Müs. 
Síncopa.  ||  Med.  Sincope ,  disminución 
repentina  y  momentánea  de  la  acción  del 
corazón,  con  interrupción  de  la  respira- 
ción, de  las  sensaciones  y  de  los  movi- 
mientos voluntarios.  ||  Suspensión. 

Syncretism  s.  sincritism.  Sincre- 
tismo; mezcla  de  los  diversos  sistemas 
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loosóficos  ó  religiosos  :  aproximación  de 
diversas  sectas. 

Syncretist  s.  siftcrttist.  Sincretista, 
«partidario  del  sincretismo. 

Syndactyles,  sindáctilis,  Syndac- 
tyli,  s.  sindáclilai.  Ornit.  Sindáctilos, 
familia  de  aves  del órden  délos  gorriones. 

Syndactylic,  sindáctilic,  Syndac- 
tylous,  adj.  sindáctileus.  Sindáctilo; 
que  tiene  los  dedos  reunidos. 

Syndcsmosís  s.  sindesmósis.  Anat. 
Sindesmósis,  unión  de  los  huesos  por 
los  ligamentos. 

Syndic  s.  sindic.  Síndico;  magis- 
trado ;  el  que  es  elegido  para  ocuparse 
en  los  intereses  de  una  corporación,  de 
una  comunidad,  de  una  reunión  de  acree- 
dores, etc. 

Syndicate  s.  sindikel.  Sindicato; 
corporación  de  síndicos. 

Syndicate  (to),  a.  tu  sindihet.  Juz- 
gar :  censurar. 

Syndroine  s.  sindromi.  Concurso.  || 
Med.  Sindroma,  reunión  de  los  síntomas 
de  una  enfermedad. 

Synecdeche  5.  sinécdoki.  Ret.  Sinéc- 
doque, figura  por  la  cual  se  toma  el  gé- 
nero por  la  especie  ó  la  especie  por  el 
género,  el  todo  por  la  parte  ó  la  parte 
por  el  todo. 

Synechia  s.  sinikia.  Med.  Sinequia, 
adherencia  del  iris  á  la  córnea  ó  á  la 
cápsula  cristalina. 

Synergíst  s.  sineurdchist.  Sincrgista, 
adepto  de  una  secta  luterana. 

Syngcnesia  s.  sinchinichia.  Bot. 
Singenesia,  clase  del  sistema  de  Linneo 
que  comprende  las  plantas  cuyas  llores 
tienen  sus  estambres  reunidos  por  las 
anteras. 

Synneurosk»  s.  smiurósis.  Anat. 
Sinevrosis,  unión  de  los  huesos  por  liga- 
mentos ;  sindesmósis. 

Synod  s.  sinod.  Sínodo,  asamblea  de 
eclesiásticos;  asamblea  de  ministros  pro- 
testantes y  de  ancianos.  ||  Asamblea, 
reunión.  |f  Astron.  Conjunción  (de  los 
cuerpos  celestes). 

Synodal  adj.  sinodal.  Sinodal,  que 
pertenece  al  sínodo. 

Synodic,  sinódic,  Synodical  adj. 
tinódical.  Sinodal,  que  pertenece  al  sínodo. 
||  Sinodales;  se  llaman  asi  las  cartas 
escritas  en  nombre  de  los  concilios.  || 
Astron.  Relativo  al  intervalo  entre  dos 
conjunciones. 

Synodically  adv.  smódicali.  Sino- 
dalmente,  sinódicamente;  en  sínodo. 

§ynonyma  s.  sinónima.  Sinónimos. 

Synonyme  ó  Synonym  s.  sínonim. 
Sinónimo,  palabra  que  tiene  el  mismo 
sentido  ó  casi  el  mismo  que  otra. 

Synonymist  s.  sinónimist.  Sinoni- 
mista;  el  que  busca,  que  explica  los  si- 
nónimos, que  se  ocupa  de  sinonimia. 

Synonymize  (to),  a.  tu  sinónimais. 
p.  a.  Synonymizing,  p.  p.  Synonymized. 
Expresar  por  medio  de  sinónimos. 

§ynonymons  adj .  sinónimeus.  Sinó- 
nimo; que  tiene  el  mismo  sentido  ó 
expresa  la  misma  idea.  ||  Sinonímico, 
que  se  refiere  á  los  sinónimos  ó  á  la 
sinonimia. 

Synonymously  adv.  sinoniméüsh. 
Sinónimamente ;  de  una  manera  sinonímica. 


Synonymy  s.  sinónimi.  Sinonimia, 
cualidad  de  las  palabras  sinónimas.  ||  Ret. 
Fi?ura  por  la  cual  se  emplean  palabras 
sinónimas  para  amplificar  el  discurso. 

Synopsis  s.  sinópsis,  en  pl.  Synop- 
ses.  Sinopsis,  aspecto  que  presenta  el 
conjunto  de  una  ciencia.  ||  Vista  general, 
vista  en  conjunto.  ||  Cuadro  sinóptico; 
cuadro  que  permite  abrazar  todas  las 
partes  de  un  conjunto.  ||  Sumario,  com- 
pendio, resumen. 

Synoptic,  s¿ra<ty/¿c,SynopticaI,  si- 
nóptical.  adj.  Sinóptico;  que  deja  ver,  que 
manifiesta  diferentes  partes  juntas  ó  en 
su  conjunto. 

Synoptically  adv.  smóplicali.  De 
una  manera  sinóptica. 

Synosteology  s.  siniostólochi.  Anat. 
Sinosteología,  tratado  délas  articulaciones. 

Synovía  s.  sinovia.  Fisiol.  Sinovia, 
humor  viscoso  que  se  encuentra  en  las 
articulaciones  móviles. 

Synovial  adj.  sinóvial.  Sinovia! ,  que 
tiene  relación  con  la  sinovia. 

Syntactíc,  sintátic,  Syntactical, 
sintátical.  adj.  Sintáxico,  que  pertenece 
á  la  sintaxis.  ||  Conforme  con  las  reglas 
de  la  sintáxis. 

Syntactically  adv.  sintáticali.  Sin- 
táxicamente,  conforme  á  las  reglas  de  la 
sintáxis. 

Syntax  s.  síntacs.  Gram.  Sintáxis, 
arreglo,  disposición,  construcción  de  las 
palabras  y  de  las  frases  se^un  las  reglas 
de  la  gramática.  ||  Sistema. 

Synthesí»  s.  sinzisis.  Síntesis,  com- 
posición. ||  Quím.  Union  de  elementos  en 
un  compuesto.  ||  Cir.  Reunión  de  partes 
divididas.  ||  Log.  Procedimiento  lógico  que 
desciende  de  los  principios  á  las  conse- 
cuencias y  de  las  causas  á  los  efectos ; 
método  que  va  de  lo  simple  á  lo  com- 
puesto. ||  Mat.  Demostración  de  las  pro- 
posiciones por  la  deducción  de  las  que 
están  ya  probadas. 

Synthctic,  sinzélic,  Synthetical, 
sinzetical.  adj.  Sintético,  que  pertenece 
á  la  síntesis;  que  procede  por  síntesis; 
que  sirve  para  componer.  Synthetic  me- 
t/iod,  método  sintético. 

Syntheticaliy  adv.  sinzéticali.  Sin- 
téticamente ;  de  una  manera  sintética. 

Syntonic  adj.  sintónic.  Mús.  Agudo  ; 
intenso. 

Syphilis  s.  sífilis.  Med.  Sífilis,  en- 
fermedad específica  trasmitida  por  con- 
tacto y  por  herencia. 

gyphilitic  adj.  sifilitic.  Sifilítico; 
que  pertenece  á  la  sífilis. 

Syphon  s.  sáif&un.  V.  Siphon. 

Syren  s.  sáiren.  V.  Siren. 

Syrsa  n.  pr.  siria.  Geog.  Siria. 

Syriac  adj.  siriac.  Siríaco,  que  se 
refiere  á  la  lengua  de  los  antiguos  Asi- 
rios.  ||  Sirio,  que  pertenece  á  la  Siria. 
||  —  s.  Siríaco;  la  lengua  de  los  Sirios. 

gyrian  adj.  sirian.  Sirio;  que  perte- 
nece á  la  Siria.  ||  —  s.  Sirio;  habitante 
de  la  Siria. 

Syringa  s.  siríñga.  Bot.  Jeringuilla, 
(Philadelphus),  género  de  plantas  de  la 
clase  de  las  saxifragíneas.  ||  L\\z.(Syringa), 
género  de  plantas  de  la  familia  de' las 
oleíneas. 

Syringe  s.  sírinth  Jeringa;  bomba 


pequeña  para  atraer  y  rechazar  el  aire  ó 
los  líquidos. 

Sy finge  (to),  a.  tu  sírinth.  p.  a. 
Syringing,  p.  p.  Stringed.  Jeringar, 
impeler  un  líquido  con  una  jeringa  :  in- 
yectar. 

Syringotomy  s.  siriñgótomi.  Cir. 
Siringotomía,  operación  de  la  fístula  por 
incisión. 

Syrinx  s.  síriñes.  Flauta  de  Pan; 
flauta  de  siete  tubos. 

Syrma  s.  séürma.  Antig.  Sirma; 
especie  de  ropaje  largo. 

Syrt  séurt,  Syrtis,  seurtis.  s.  Sirte; 
banco  de  arena  movediza. 

Syrup  s.  sireup.  V.  Sirup. 

Syssarcosis  s.  sisar cósis.  Anat,  SI- 
sarcosis,  unión  de  los  huesos  por  medio 
de  los  músculos. 

Systaltic  adj.  sistáltic,  Fisiol.  Sis- 
táltico;  dícese  de  los  movimientos  de 
contracción. 

System  s.  sistem.  Sistema;  disposi- 
ción, arreglo  de  las  cosas  según  deter- 
minado orden;  conjunto  de  las  partes 
similares;  doctrina  por  la  cual  se  coordi- 
nan todas  las  nociones  particulares  : 
clasificación  metódica  :  conjunto  de  cosas 
que  se  relacionan :  Mús.  Conjunto  de  los 
intervalos  musicales.  ||  Plan,  medios  para 
lograr.  ||  Regla,  método.  A  system  of 
philosophy,  un  sistema  de  filosofía.  The 
solar  system,  el  sistema  solar.  To  make 
a  system,  hacer  un  sistema.  System-maker, 
System-monger,  inventor  de  sistemas.  To 
frame  into  a  system,  reducir  á  sistema. 

Systematic,  sistemátic,  Systensa- 
tical,  sistemátical.  adj.  Sistemático,  que 
se  refiere  á  un  sistema;  metódico;  que 
se  apoya  en  un  sistema. 

Systematícaliy  adv.  sistemáticali. 
Sistemáticamente,  de  una  manera  siste- 
mática. 

§ystematism  s.  sístematism.  Siste- 
matización ;  reunión  de  hechos  aislados 
en  un  cuerpo  de  doctrina. 

Systematist,  sistemátic,  Syste- 
matizer,  sistemataiseur.  s.  Autor  de 
sistemas. 

§>ystematize  (to),  a.  tu  sistematais. 
p.  a.  Systematizing,  p.  p.  Systematized. 
Sistematizar;  reducir  á  sistema. 

Systcstiatoiogy  s.  sistematólocht. 
Sistematología;  tratado  de  los  sistemas. 

Systeniic  adj.  sistémic.  Sistemático; 
que  pertenece  á  un  sistema. 

gystemize  (to),  a.  tu  sistemáis.  Sis- 
tematizar; reducir  á  sistema. 

Systole  s.  sistoli.  Sístole;  Fisiol. 
Movimiento  del  corazón  y  de  las  arterias 
cuando  se  contraen  ó  se  estrechan ;  en 
versificación  antigua  es  el  empleo,  como 
breve,  de  una  sílaba  larga. 

Systolic  adj.  sistólic.  Sistólico;  que 
tiene  relación  con  la  sístole. 

Systyle  s.  sistail.  Arquit.  Sístilo ; 
disposición  según  la  cual  el  intercolumnio 
es  de  dos  diámetros  ó  cuatro  módulos. 

Sythe  s.  sáíz.  V.  Scythe. 

Syzygy  s.  sisidehi.  en  pl.  Syzygies. 
Astron.  Sizigia;  conjunción  ú  oposición 
de  la  luna  ó  de  otro  planeta  con  el  sol; 
épocas  del  plenilunio  y  del  novilunio. 


T 


V,  s.  T,  t;  vigésima  letra  del  alfabeto 
¡nglés.  To  a  t,  completamente,  perfecta- 
mente, línea  por  línea. 

T,  to,  á  ó  al. 

T,  it,  él,  ella,  ello. 

T,  town,  ciudad,  villa.  ||  Ton%  íonel, 


pipa.  ||  Theologia, teología.  ||  Mús.  Tenor, 
tenor.  ||  Mús.  (tutti)  all,  todos. 

Tenn.,  Tennessee. 

Tex.,  Tejas. 

Th.,  Thursday,  juéves. 

Th\  tfie,  él,  la,  lo«. 


Tiieol.,  Theology,  teología. 
Theor.,  Theorem,  teorema.  ||  Theore- 
tical,  teórico. 
Thess.,  Thessalonians,  thcsalónicos. 
Tno',  Thougn,  aunque,  no  obstante,,  sin 


embargo. 
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Thos.,  Thomas,  Tomás. 

Thurs.,  Thursday,  jueves. 

Till,  until,  hasta. 

Tim.,  Timothy,  Timoteo. 

>Tis,  it  is,  esto  es. 

T.  O.,  jiro  usted,  vuelva  usted. 

Tr.,  translator,  traductor.  ||  Treasurer, 
tesorero.  ||  Trustee,  guarda:  comisario  ; 
sindico.  Transpose,  trasponed,  cambiad. 

Tkans.,  translation,  traducción.  ||  Tran- 
sad ions,  transacciones. 

Tu.,  Tues,  Tuesday,  mártes. 

Typ.,  typngraphy,  tipografía. 
•    Tabard  s.  tábard.  Tabardo,  capote 
corto  abierto  por  los  costados :  cota  de 
armas  de  los  heraldos. 

Tabby  s.  tábi.  Tabí,  tafetán  de  aguas. 
||  Gato  moteado.  ||  —  adj.  Ondeado, 
haciendo  aguas,  que  tiene  la  apariencia 
de  hacer  ondas  (dicese  de  las  telas).  || 
Manchado,  moteado,  salpicado  de  manchas. 

Tabcí'action  s.  tabifdkcbéün.  Ma- 
rasmo;  consunción,  flaqueza,  languidez. 

Tabellion  6.  tabélieun.  Escribano, 
notario. 

Tabernacle  s.  lábeurnacl.  Taber- 
náculo ;  tienda, pabellón  de  los  hebreos; 
tienda  en  que  estaba  el  arca  de  alianza; 
obra  de  platería  en  que  se  encierra  el 
Santísimo  Sacramento.  ||  Santuario,  tem- 
plo, lugar  santo. 

trábenmele  (to),  n.  tu  tábeurnacl. 
p.  a.  Tadehnacling,  p.  p.  Tabernacled. 
Permanecer  :  vivir  durante  algún  tiempo  ; 
quedarse  ;  habitar. 

Tabes  s.  Ubis.  Med.  Consunción, 
tisis  ;  disminución  de  las  fuerzas  y  del 
volumen  de  las  partes  muelles  del  cuerpo; 
languidez. 

Tabetíe  adj.  tábétic.  Tábido,  con- 
sumido por  el  marasmo. 

Tabid  adj.  tábid.  Med.  Tábido. 

Tabitiuess  s.  tábidnes.  Consunción, 
marasmo. 

Tabíflc  adj.  labifte.  Med.  Tabífico, 
que  causa  la  consunción. 

Tablature  s.  táblatiur.  Mus.  Penta- 
grama, manera  de  escribir  la  música 
por  un  instrumento  particular,  empleando 
letras  colocadas  sobre  líneas  paralelas, 
cada  una  de  las  cuales  representa  una 
cuerda  del  instrumento.  ||  Pintura  mural. 

Table  s.  tébl.  Mesa;  superticie  plana  ; 
objeto  que  tiene  una  superücie  plana  ; 
placa  de  metal,  de  piedra,  de  mármol  ; 
tablilla  ;  mueble  cuya  parte  superior  es 
una  superticie  plana  y  que  descansa  sobre 
uno  ó  varios  piés  ó  apoyos  ;  (particular- 
mente), mesa  de  comedor,  mesa  sobre  la 
cual  se  sirven  los  alimentos  :  manjares, 
comida,  alimento  que  se  toma  en  la 
mesa  :  las  personas  que  comen  juntas 
en  la  misma  mesa.  A  table  of  marble, 
una  mesa,  una  placa  de  mármol.  Talles 
of  stone,  mesas  de  piedra.  The  Twelve 
Tables,  las  Doce  Tablas.  Round  table, 
mesa  redonda ;  velador,  mesa  redonda 
con  un  solo  pié.  Folding  table,  mesa 
rota.  Card  table,  mesa  de  juego.  Night 
table,  mesa  de  noche.  Writing  table, 
mesa  de  escribir.  Work  table,  mesa  de 
labor.  Dining  table,  mesa  de  comedor. 
Head  of  the  table,  alta  extremidad  de  la 
mesa.  The.  Lord's  Table,  la  mesa  santa. 
To  spread,  to  lay  out  the  table,  poner, 
adornar  la  mesa.  To  sit  at  table,  estar 
en  la  mesa  ;  comer  en  la  mesa  ;  que- 
darse en  la  mesa,  dar  mesa.  Sitting  at 
table,  sentado  en  la  mesa,  puesto  en  la 
mesa.  To  rise  from  table,  levantarse  de 
la  mesa,  salir  de  la  mesa.  To  olear  the 
table,  desembarazar  la  mesa  ;  quitar  el 
cubierto,  levantar  la  mesa,  esto  es,  los 
platos,  los  viandas,  etc.  To  keep  a  good 
table,  tener  buena  mesa  ;  tener  una  exce- 
lente comida.  ||  Arquit.  Superücie  plana 

Í>  oblonga  que  se  desprende  de  la  parte 
isa  de  una  pared.  ||  Anat.  Hoja  de  te- 
jido compacto  que  cubre  la  superficie  de 
los  huesos  del  cráneo.  ||  Superficie  plana 
de  un  diamante.  ||  Indice  de  un  libro.  || 
Hoja,  cuadro  sinóptico.  ||  Arreglo,  clasi- 
ficación de  números  para  facilitar  los  cál- 
culos ;  série  de  números  qne  proceden, 
•egun  la  ley  dada,  por  alguna  fórmula ; 
série  de  números  que  indican  el  valor  de 
diferentes  cuerpos  con  relación  á  una  de 


|  *us  propiedades  comunes.  A  table  of  con- 
tents,  una  tabla  de  las  materias.  Multi- 
plication  table,  tabla  de  multiplicación, 
tabla  de  Pitágoras.  Table  of  logarithms, 
tabla  de  logaritmos.  Tables  of  refrac- 
tive  power,  tablas  de  refracción.  ||  Plan 
perspectivo.  ||  Cuadro,  pintura,  ff  Cua- 
dro, conjunto  de  materias  colocadas  con 
método  sobre  un  pliego.  ||  Astron.  Ca- 
tálogo, lista  de  estrellas,  ||  Tarifa  (de 
precios).  ||  Palma  (de  la  mano).  ||  En 
pl.  Tables,  se  decia  de  los  juegos  de 
damas  y  de  ajedrez.  To  play  at  tables, 
jugar  al  ajedrez.  To  tum  the  tables,  hacer 
volver  la  suerte.  To  tum  the  tables  upon 
a  person,  devolver  la  pelota  á  alguno. 

Table  (to),  n.  tu  tébl.  p.  a.  Tabling. 
p.  p.  Tableo.  Estar  á  pupilo;  comer  á 
la  mesa.  ||  Comer,  vivir.  |f  —  a.  Dar  la 
mesa  á...;  alimentar  á...  ||  Hacer,  arreglar 
la  tabla,  el  catálogo  de;  inscribir  li- 
bros, etc.,  en  un  catálogo.  ||  Registrar, 
tomar  razón;  mencionar  sobre  un  regis- 
tro. ||  Representar,  pintar,  describir.  || 
Carp.  Ensamblar,  acoplar;  encajar,  em- 
butir. 

Table,  en  composición  :  Table-bed, 
cama-mesa,  cama  fabricada  de  manera  que 
pueda  servir  de  mesa.  Table-beer,  cer- 
veza de  mesa,  cervecilla.  Tabie-bell, 
martillo  de  campana,-  campanilla  (para 
llamar  á  los  criados).  Table-book,  tablillas; 
pl.  Compuestos  de  materias  medicinales; 
librito  de  memoria;  calepino,  colección 
de  notas.  Table-cloth,  manteles  para  cu- 
brir la  mesa  del  comedor.  Table-cover, 
tapete  de  mesa;  tapete  que  cubre  la  mesa 
del  comedor  durante  las  comidas  ó  cual- 
quier otra  mesa.  Table-diamond,  dia- 
mante en  tabla.  Table-flap,  trampilla  de 
mostrador.  Table-fork,  tenedor.  Table- 
knife,  cuchillo  de  mesa.  Table- land, 
mesa,  meseta,  terreno  elevado  y  llano. 
Table-linen,  lienzo  de  mesa.  Table-man, 
dama,  pieza  del  juego  de  damas.  Table- 
napkin,  servilleta  de  mesa.  Table-shore, 
playa  del  mar;  orilla  arenosa  de  un  rio. 
Table-spoon,  cuchara  para  sopa,  para 
legumbres.  Table-sport,  placeres  de  la 
mesa.  Table-ialk,  propósitos  de  mesa; 
conversación  familiar.  Table-tomb,  mesa 
de  piedra;  piedra  llana  sobre  una  tumba. 
Table-turning,  mesas  que  dan  vueltas. 

Tablet  s.  táblet.  Tablilla;  pieza  de 
mármol,  de  piedra,  etc.,  poco  espesa ; 
hoja  de  marfil,  de  pergamino,  etc.,  sobre 
la  cual  se  puede  escribir  ó  dibujar.  || 
Medicamento  al  cual  se  da  una  forma 
cuadrada.  ||  Placa. 

Tabling  s.  tibliñ.  Formación  de 
cuadro;  disposición  en  planchas;  clasi- 
ficación. ||  Carp.  Ensamblaje,  acción  de 
embutir  piezas  de  madera.  ||  Mar.  Ta- 
blero, forro  que  se  pone  en  las  velas 
para  reforzarlas. 

Taboo  s.  tabú.  Tabú,  especie  de 
prohibición  religiosa  en  Polinesia. 

Taboo  (to),  a.  tu  tabú.  p.  a.  Taboowg, 
p.  p.  Tabooed.  Declarar  tabú.  ||  Prohibir. 

Taborite  s.  téborail.  Taborita  , 
nombre  dado  á  ciertos  reformadores  de 
Bohemia. 

Tabour  s.  tébéur.  Tamboril,  especie 
de  tambor  que  sirve  de  acompañamiento 
á  la  flauta  ó  al  pífano. 

Tabour  (to),  n.  tu  tébéur.  p.  a.  Ta- 
bouíung,  p.  p ,  Tabouued.  Tamborilear, 
tocar  el  tamboril.  ||  Dar  con  golpecitos 
repetidos. 

Tabourer  s.  tébéuréür.  Tamborilero, 
tocador  de  tamboril. 

Tu  bourel  s.  tébéüret.  Tamboril  pe- 
queño. 

Tabourine  s.  tabéurin.  Tamboril. 

Tabret  s.  tábret.  Tamboril  pequeño. 

Tabular  adj.  tábiular.  En  forma  de 
plancha;  llano.  ||  Mín.  Tabulado.  I|  En 
hoja,  en  forma  de  placa.  |]  Tabulario, 
que  está  en  planchas  ó  en  cuadros.  || 
Dispuesto  en  cuadrados. 

Tabularly  adv.  tábiularli.  En  forma 
de  plancha. 

Tabúlate  (to),  a.  tu  tdbiulet,  p.  a. 
Tabulating,  p.  p.  Tabülated.  Disponer 
en  planchas,  en  cuadros  sinópticos;  hacer 
catálogos;  inscribir  con  órden.  ||  Allanar; 
cortar  en  hoja  (un  diamante). 


1    Tabulation  s.  tabiutécbéun.  Coloca- 
ción, arreglo  en  cuadros. 

Tacamahac    s.    tacamahác.  Bot. 
Iciquero  tacamaque,  planta  de  la  familia 
de  las  burseráceas.  ||  Bot.  Calófilo  taca- 
maque,  planta  de  la  familia  de  las  clu 
siáceas.  ]|  Bot.  Alamo  balsámico  (Popu 
lus  balsamifera).  ||  Tacamaque  ó  taca- 
mahaca,  especie  de  resina  que  se  obtiene 
principalmente  de  las  tres  especies  di 
plantas  arriba  designadas.  ||  Tacamaque 
resina. 

Tachometer  s.  tacomitéur.  Taqul- 
metro,  instrumento  para  medir  la  velo- 
cidad de  movimiento  de  una  máquina. 

Tachydidaxy  s.  takididicsi.  Método 
abreviado  de  enseñanza. 

Tachydromian  s.  takidrómian. 
Ornit.  Taquldromo,  pájaro  zancudo. 

Tachygraplier  s.  takigraféur.  Ta  - 
quígrafo, el  que  se  sirve  de  la  taquigrafía. 

Tachygraphie  adj.  takigráfic.  Ta- 
quigráfico, que  pertenece  á  la  taquigrafía, 

Tachygraphy  s.  takigrafi.  Taqui- 
grafía, arte  de  escribir  casi  tan  prontc 
como  la  palabra. 

Tacit  adj.  tásit.  Tácito,  supuesto, 
implícito. 

Tacíturn  adj.  tásitéurn.  Taciturno 
que  habla  poco,  que  guarda  habitual- 
mente  silencio. 

Taciturnity  s.  tasitéurniti.  Taci- 
turnidad ;  estado,  carácter  de  una  persona 
taciturna. 

Taciturnly  adv.  tásiteurnli.  Taci- 
turnamente :  de  una  manera  taciturna. 

Tack  (to),  a.  tu  tac.  p.  a.  Tacking, 
p.  p.  Tacked.  Atar,  ligar,  unir,  juntar.  || 
Clavar  ligeramente.  ||  Hilvanar,  coser  con 
puntadas  grandes.  ||  Coser,  atar,  añadir. 
||  —  n.  Mar.  Virar  de  bordo  viento  de- 
lante; cambiar  de  amuras.  To  tackabout, 
virar  de  bordo ;  barloventear,  correr  bor- 
dadas. 

Tack  s.  tac.  Clavito  con  cabeza,  ta- 
chuela. ||  Mar.  Amura,  jarcia  que  fija 
el  punto  inferior  de  ciertas  velas.  ]| 
Punto  de  escota,  punto  de  jarcia  (de 
una  vela  baja);  costado  de  barlovento. || 
Bordada,  abordo ;  espacio  recorrido  por 
un  buque  ciñendo  el  viento  de  una  misma 
vuelta.  Main  tack,  amura  de  la  vela 
mayor.  The  ship  is  on  the  larboard  tack, 
el  navio  tiene  las  amuras  á  babor.  To  be 
on  the  slarboard  tack,  correr  la  bordada 
de  estribor.  To  make  a  tack,  correr  una 
bordada.  To  hold  tack,  tener  firme.  To 
haul  a  tack,  amurar.  To  change  the  tack, 
cambiar  de  amuras. 

Tack  s.  (En  Escocia.)  Contrato,  es- 
critura por  la  cual  se  concede  el  uso  de 
alguna  cosa  por  cierto  tiempo  mediante 
un  censo,  llamado  Tack-duty. 

Tackct  s.  tákel.  Clavito,  tachuela. 

Tackle  s.  tácl.  Mee.  Polea.  ||  Mar. 
Palanca,  aparato  para  levantar  fardos  pe- 
sados, y  compuesto  de  dos  poleas  y  de 
una  jarcia.  Winding  tackle,  aparejo  real, 
de  grandes  dimensiones.  Fore  tackle,  es- 
trelleras, aparejos  que  tienen  los  palo* 
y  masteleros  principales  á  ambas  banda». 
Stay  tackle,  palanca  de  estay,  estrinque. 
Rolling  tackle,  palanca  de  balance,  de 
vaivén.  Tail-lackle,  palanca  de  moto- 
nes, etc.  Relieving  tackle,  train-tackle, 
palanca  de  retiro.  Tack  tackle,  palanca 
de  amura.  Tackle  fall,  tira  de  aparejo; 
cordaje  ó  jarcia  de  una  palanca.  Tackle 
block,  polea  de  palanca.  Reef-lackle,  pa- 
lanquín. ||  Flecha,  dardo.  ||  Armas.  || 
Maniobras  (de  un  buque).  ||  Aparato, 
utensilios,  instrumentos,  cosas  diferentes. 
Fishing  tackle,  aparato  de  pesca.  Coach 
tackle,  arneses. 

Tackle  (to),  a.  tu  tacl.  p.  a.  Tackl- 
ing, p.  p.  Tackleo.  Proveer,  guarnecer 
||  Equipar,  armar.  ||  Enjaecer,  poner  los 
arneses.  ||  Coger,  empuñar. 

Tackling  s.    tácliñ.  Mar.  Aparejo, 
conjunto  de  las  jarcias,  poleas,  etc.,  de 
un  buque.  ||  Aparato,  aparejo ;  instru 
mentos,  utensilios.  Fishing  tackling,  apa- 
rato de  pesca.  Kitchen  tackling,  espetera. 

Tact  s.  tact.  Tacto,  sentido  del  tacto. 
||  Sentimiento  de  las  conveniencias  ;  jui- 
cio, finura,  gusto. 

Tactic  adj.  táctic,  Tactical,  tácli- 
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eal.  Táctico ;  que  tiene  relación  á  la  tác- 
tica. 

Tactician  s.  tactíchan.  Táctico,  el 
que  sabe  la  táctica. 

Táctica  s.  táctics.  s.  pl.  Táctica,  arte 
de  arreglar  las  tropas  en  batalla  y  de 
hacer  las  evoluciones  militares. 

Taction  s.  tákchion.  Tacto,  acción 
de  tocar. 

Tactile  adj.  táctil.  Táctilo,  tangible  ; 
que  puede  ser  locado,  que  puede  ser  ob- 
jeto del  tacto. 

Tactility  s.  tactiliti.  Tangibilidad, 
cualidad  de  lo  que  es  tangible  :  tactibi- 
lidad. 

Tnctless  adj.  táctles.  Sin  tacto. 

Tadorn»  s.  tadórna.  Ornit.  Tadorna, 
especie  de  pato. 

Tudpole  s.  tádpol.  Renacuajo,  hijuelo 
de  la  rana. 

Ta'en  s.  ten.  Contracción  poética  de 
Taken. 

Taenia  s.  tínia.  Zool.  Ténia,  lombriz 
solitaria ;  especie  de  gusano  intestinal. 

Tafelspath  s.  táfelspaz.  Miner.  Sus- 
tancia laminosa  de  un  blanco  rosado. 

Tafferel  s.  táfirel,  Taffrail,  táfrel. 
Mar.  Coronamiento,  extremidad  superior 
de  la  popa. 

Tari'eta  s.  táfita,  Taffety,  táftti. 
Tafetán,  tela  de  seda. 

Tatia  s.  tafia.  Taña,  ron,  aguardiente 
de  cañas. 

Tas  s.  tag.  Herrete,  hierro  de  cor- 
don,  etc.  ||  Canalla,  hez;  populacho. 
Tag  rag,  canalla,  populacho,  gentuza.  || 
Carnero  joven.  Tag-belt,  Tag-sore,  mor- 
riña, enfermedad  de  los  carneros.  ||  Cuatro 
esquinas,  juego  de  niños. 

Tag  (to),  a.  tu  tag,  p.  a.  Tagging,  p. 
p.  Tagged.  Poner  un  herrete  á  un  cor- 
don,  etc.  ||  Añadir;  coser.  ||  Atar,  unir, 
ligar.  To  tag  with,  hacer  seguir  de,  acom- 
pañar de,  juntar  á.  ||  —  n.  (Con  After) 
seguir  de  cerca,  marchar  sobre  los  talo- 
nes de  alguno. 

Tagua  n.  pr.  téguéüs.  Geog.  Tajo. 

Taliiti  n.  pr.  tahíti.  Geog.  Tai  tí. 

Tail  s.  tel.  Cola,  parte  que  termina 
por  detras  del  cuerpo  de  la  mayor  parte 
de  los  animales  ;  parte  de  los  cuadrú- 
pedos que  es  una  prolongación  del  hueso 
del  lomo;  grandes  plumas  que  terminan 
el  cuerpo  de  las  aves.  ||  Bot.  Apéndice 
terminal  largo,  blando  y  flexible  ;  pedún- 
culo de  una  hoja;  pedúnculo  de  fruta.  || 
Rastro  luminoso  de  un  cometa.  ||  Parte 
inferior  de  ciertas  letras.  ||  Mús.  Rasgo 
inherente  al  cuerpo  de  la  nota,  y  aue  sube 
ó  baja  perpendicularmente  al  través  del 
alcance.  ||  Blas.  Cola  de  ciervo.  [|  Mechón 
de  cabellos  de  atrás,  trenza  de  pelo.  || 
Cola  de  caballo,  insignia  de  los  bajás;  es- 
tandarte turco.  ||  Cabo,  extremidad  de 
algo;  el  cabo,  el  fin.  ||  Acompañamiento, 
escolta.  ||  Trasera  (de  carretón).  ||  Mango 
(dearado).  I|  Trinchete  (de  tijeras).  ||  Tronco 
(de  válvula).  ||  Mar.  Cuerda  (de  polea).  I| 
Rayo  (de  romana).  ||  Falda  (de  vestido). 
||  Parle  inferior  (de  teja).  ||  Reverso  (de 
moneda),  pila.  To  turn  tail,  volver  la 
espalda,  mostrar  los  talones,  fugarse,  es- 
caparse. Bot>  tail,  cola  cortada.  To  have 
its  tail  cut  off,  tener  la  cola  cortada.  The 
tail  ofa  gale,  la  cola,  el  lin  de  un  grano. 
Tail  block,  Mar.  Polea  con  cuerda.  Tail 
board,  trasera  (de  carretón).  Tail  drain, 
canal  principal,  canal  colector.  Tail  gate, 
puerta  de  arnoa  (de  esclusa).  Tail  piece, 
cola.  ||  Tip.  Fondo  de  lámpara  ;  especie 
de  adorno.  ||  Mús.  Tecla.  Tail  race, 
abismo,  canal  por  donde  se  va  el  agua 
que  sale  de  la  rueda  ;  vertiente.  Tailrope, 
cuerda  de  remolque.  Tail  water,  cola  de 
agua.  []  Der.  Sustitución.  V.  Entail. 

Tail  (to),  a.  tu  tel.  p.  a.  Tailing, 
p.  p.  Tailed.  Tirar  por  la  cola.  To  tail 
in,  Arq.  Introducir  :  fijar  una  pieza  de 
madera  por  uno  de  sus  extremos  en  la 
pared. 

Tailed  adj.  teld.  Con  cola,  que  tiene 
cola.  Long  tailed,  con  cola  larga. 

Tailing  s.  tilia.  Albañ.  Cola,  el 
cabo  de  una  pielra  que  sirve  para  hacer 
argamasa  dentro  de  una  pared. 

Tailless  adj.  tiles.  Sin  cola,  que 
■o  tiene  cola 


Tailor  s.  téleur.  Sastre,  el  que  haee 
vestidos  de  hombres. 

Tailor  (to),  n.  tu  téleur,  p.  a.  Tai- 
loring,  p.  p.  Tailored.  Ejercer  la  pro- 
fesión de  sastre. 

Tailoress  s.  téleures.  Obrera  que 
trabaja  en  los  vestidos  de  hombres;  cha- 
lequera, pantalonera. 

Tailoring  s.  téleuriñ.  Estado,  pro- 
fesión de  sastre.  ||  Labor  de  sastre. 

Taint  (to),  a.  tu  tent.  p.  a.  Tainting, 
p.  p.  Tainted.  Alterar,  echar  á  perder, 
corromper.  ||  Inficionar,  apestar,  enve- 
nenar. ||  Ensuciar,  manchar,  contaminar, 
empañar,  mancillar,  marchitar.  |]  Infrin- 
gir, violar.  This  meat  is  tainted,  esta 
carne  está  corrompida.  To  taint  one's 
honour,  empañar,  contaminar  su  honor.  || 
—  n.  Alterarse,  echarse  á  perder,  cor- 
romperse. ||  Estar  inficionado*  ||  Man- 
cillarse, empañarse. 

Taint  s.  tent.  Tinte,  matiz,  color.  || 
Mancha,  mancilla.  ||  Ajamiento.  ||  Cor- 
rupción, depravación.  |j  Infección.  || 
Garrapata,  especie  de  insecto.  Taint  free, 
puro,  sin  mancha. 

Taintless  adj.  téntles.  Puro,  sin 
mancha. 

Tainture  s.  téntiur.  Mancha,  man- 
cilla; corrupción. 

Take  (to),  a.  tu  tec.  p.  a.  Taking, 
p.  p.  Taren,  pret.  Took.  Tomar :  coger ; 
apoderarse  de ;  arrestar,  poner  preso,  cap- 
turar, hacerse  dueño  de ;  agarrar.  ||  Llevar, 
sustraer,  robar,  arrebatar;  llevar,  quitar; 
sacar;  deducir,  sustraer.  |)  Tomar  pres- 
tado; sacar.  ||  Invocar.  ||  Sorprender. 
||  Recibir,  aceptar.  ||  Escoger,  preferir, 
decidirse  por;  adoptar;  admitir. || Expe- 
rimentar, resentir,  hacer  impresión,  so- 
brecoger. ||  Entender,  comprender,  con- 
cebir, interpretar,  considerar  de  cierta 
manera.  ||  Creer,  mirar,  considerar;  su- 
poner, admitir.  [|  Tener,  obtener,  procu- 
rarse. ||  Encargarse  de;  empeñar;  al- 
quilar. ||  Enmarañarse,  meterse  en  un 
camino,  en  una  via  de  comunicación.  |j 
Seguir.  ||  Tragar:  comer ;  beber.  ||  Con- 
tractar;  ser  atacado  por  la  comunicación; 
agarrar;  ganar.  ||  Exigir,  pedir,  ser  ne- 
cesario. To  take  a  person  by  tlie  hand, 
tomar  á  uno  por  la  mano.  To  take  in  the 
arms,  tomar  en  los  brazos.  He  took  me  by 
a  lock  of  my  hair,  me  tomó  por  los  ca- 
bellos. To  take  time  by  the  {ore  lock 
tomar,  coger  la  ocasión  por  los  cabellos. 
If  I  can  take  him,  si  puedo  poner  la 
mano  sobre  él.  The  troops  entered,  slew 
and  took  three  hundred  men,  las  tropas 
entraron  y  degollaron  ó  tomaron  tres- 
cientos hombres.  He  was  taken  captive 
by  the  Indians,  fué  hecho  prisionero  por 
los  Indios.  To  take  a  town,  tomar  una 
ciudad,  apoderarse  de  ella,  hacerse  dueño 
de  ella.  To  take  a  ship,  tomar  un  navio. 
To  take  full  possession  of,  apoderarse 
enteramente  de.  To  take  hold  of,  tomar, 
coger,  apoderarse  de.  They  took  hold  of 
each  other's  hands,  se  tomaron  las  manos. 
To  take  foxes  with  traps,  coger  raposos 
con  lazos,  en  el  laxo.  To  take  one's  stand, 
tomar  su  puesto.  /  take  the  liberty  to 
say,  tomo  la  libertad  de  decir.  To  take 
one  number  from  another,  tomar,  sustraer 
un  número  de  otro.  He  took  it  from  me, 
me  lo  ha  tomado.  To  take  to  pieces,  des- 
armar (un  mecanismo).  ||  Fig.  Desgarrar, 
demoler  (una  reputación).  To  take  double 
fees,  tomar  de  un  saco  dos  moliendas. 
Take  no  usury  of  him,  no  le  tome  usted 
interés.  The  prudent  man  always  takes 
time  for  deliberation  before  he  passes 
judgment,  el  hombre  cuerdo  toma  el 
tiempo  de  reflexionar  antes  de  juzgar. 
That  takes  a  great  deal  of  time,  eso 
toma  mucho  tiempo.  Which  from  great 
aulhors  I  have  taken,  lo  que  he  tomado 
de  los  autores  principales.  Thou  shalt  not 
take  the  ñame  of  the  Lord  thy  God  in 
vain,  no  tomarás  en  vano  el  nombre  del 
Señor  tu  Dios.  /  take  thee  al  thy  word, 
te  tomo  por  la  palabra.  Take  my  word  for 
it,  créame  usted  sobre  mi  palabra.  Men 
in  their  loóse,  unguarded  hours  they  take, 
toman  al  hombre  en  los  momentos  de 
abandono  en  que  está  sin  defensa.  To 
take  a  person  unawares,  sorprender  á  al- 


guno, coger  á  alguien  desprovisto.  He 
was  taken  in  the  very  oct,  ha  sido  cogido 
infraganti.  To  take  advantage  of,  tomar 
ventaja  de.  approvechar,  sorprender.  To 
take  the  advantage  of,  tomar  la  ocasión 
de,  aprovechar  de  la  ventaja  de.  To  take 
an  unfair  advantage  of,  abusar  de.  /  took 
the  cup  at  his  hand,  he  tomado,  he  reci- 
bido la  copa  de  su  mano.  To  take  a  thing 
to  pledge,  recibir  por  salario  alguna  cosa. 
He  offered  me  a  fee,  but  I  would  not  take 
it,  me  ofretió  un  salario,  mas  no  quise 
recibirlo.  To  take  things  as  they  come, 
tomar  las  cosas  como  vienen.  To  take  an 
owl  for  an  ivy-bush,  Prov.  Tomar  gato 
por  liebre.  To  take  a  resolutiont  tomar 
una  resolución.  Take  any  shape  but  that, 
toma  cualquier  otra  forma  que  esa.  Take 
which  youplease,  tome  usted  ese,  el  qua 
le  agrade.  To  take  the  parí  of,  tomar  el 
dartido  de.  To  take  parí  with,  tomar  par- 
tido por;  abrazar  la  causa  de  ;  unirse  á. 
To  take  part,  tomar  parte,  participar.  Take 
part  in  our  rejoicing,  tome  usted  parte 
en  nuestros  regocijos.  To  take  sides,  to- 
mar partido.  To  take  pride,  experimentar, 
sentir  orgullo.  To  take  delight,  tomar  pla- 
cer. He  took  some  pleasure  in  learmng, 
tomó  algún  placer  en  estudiar.  He  took 
great  contentment  in  this  our  question, 
experimentó  grande  alegría  en  nuestra 
cuestión.  To  take  alarm,  tomar  alarma, 
alarmarse.  To  take  fear,  amedrentarse, 
asustarse.  To  take  pains,  lomar,  darse  la 
pena,  el  trabajo.  To  take  care,  poner  cui- 
dado en,  ser  cuidadoso,  estar  vigilante; 
tener  cuidado  de,  tener  solicitud  por. 
Take  care  not  to  expose  your  heallh,  cui- 
dado no  exponga  ust^d  su  salud.  To 
take  care  of,  tomar  cuidado  de;  vigilar. 
To  take  heed,  tener  cuidado,  atender,  estar 
atento,  vigilar.  To  take  heed  to,  tener  cui- 
dado de,  vigilar  con  cuidado  en.  To  take 
thought,  inquietarse,  tomar  cuidado.  To 
take  courage,  tomar  ánimo.  They  began 
to  take  courage  agaln,  empesaron  á  ani- 
marse. To  take  heart,  animarse.  To  take 
to  heart,  tomar  á  pechos.  To  take  huff, 
ofenderse,  tomar  mosca.  To  take  excep- 
tion  at,  formalizarse  de.  To  take  breath, 
tomar  aliento;  reposarse  después  de  algún 
esfuerzo.  To  take  the  air,  tomar  el  aire : 
ponerse  al  aire  libre.  To  take  air,  venir  á 
ser  público,  ser  conocido,  ser  dfvulgado. 
/  am  taken  with  a  swimming  in  my  head, 
tengo,  experimento  vahídos  de  cabeza. 
Heis  taken  with  a  fever,  está  acosado 
por  la  fiebre;  la  calentura  se  ha  apode- 
rado de  él.  He  was  taken  dangerously  til, 
cayó  enfermo  de  peligro.  1  take  your 
meaning,  comprendo  el  pensamiento  de 
usted,  comprendo  lo  que  usted  quiere 
decir.  You  take  me  right,  usted  me  com- 
prende bien.  He  takes  it  in  good  part,  lo 
toma  en  buena  parte.  He  takes  it  very 
til,  lo  toma  muy  mal.  Charity  taken  in 
its  largest  extent,  la  earidad  tomada  en 
el  sentido  mas  lato.  To  take  notice,  ob- 
servar, notar,  poner  atención.  He  took  n» 
notice  of  what  was  said,  no  puso  atención 
á  lo  que  se  decia.  To  take  knowledge  of, 
tomar  conocimiento  de,  saber.  To  take  a 
thing  kindly  of  a  person,  agradecer  una 
cosa  á  álguíen.  To  take  things  in  the 
slrictest  meaning,  tomar  las  cosas  con 
rigor.  To  take  a  thing  in  carnest,  tomar 
seriamente  alguna  cosa.  To  take  a  thing 
for  granted,  tomar  algo  por  concedido, 
por  dicho;  admitir  como  cosa  recibida; 
poner  una  cosa  en  hecho;  suponer.  Some 
tories  will  take  you  for  a  whig,  los  toris 
os  tomarán  por  un  liberal.  He  was  taken 
for  a  girl,  le  tomaron  por  una  muchacha. 
He  took  that  for  virtue  and  affection 
which  was  nothing  bul  vice  in  disguise, 
él  tomó  por  virtud  y  afecto  lo  que  no 
era  sinó  hipocresía.  As  I  take  it,  como 
lo  comprendo,  según  mi  parecer,  en  mi 
opinión.  You  are  a  greater  blockheai 
than  I  took  you  for,  usted  es  todavía  mas 
ignorante  que  lo  que  yo  pensaba.  I  ahall 
take  it  at  a  great  favour,  tendré  eso  en 
gran  favor,  se  lo  agradeceré  á  usted  mu- 
cho. To  take  patience,  tomar  paciencia. 
To  take  ftre,  tomar  fuego.  To  take  root 
tomar  raíz.  To  take  ground  to  the  righ- 
or  the  left,  Milit.  Extenderse  sobre  la  de- 
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recha  ó  sobre  la  izquierda.  To  take  aim, 
"apuntar.  To  take  effect,  dar  golpe  ;  tener 
el  efecto  deseado  ;  ser  eficaz  ;  tener  buen 
éxito.  To  take  place,  tener  lugar,  suceder, 
sobrevenir;  haber;  prevalecer,  conseguir 
una  cosa,  tener  la  superioridad.  To  take 
a  place,  tomar  sitio.  When  did  this  thing 
take  place?  ¿cuándo  tuvo  lugar  esto? 
To  take  leave,  despedirse ;  decir  á  Dios  ó 
basta  la  vista.  To  take  farewell,  decir 
á  Dios.  To  take  the  chair,  tomar,  ocupar 
la  silla  poltrona;  presidir.  To  take  on,  ó 
upon  one's  self,  tomar  sobre  sf,encargarse. 
To  take  to  do,  tomar  á  pechos,  emprender. 
To  take  a  house  for  a  year,  tomar,  alquilar 
una  casa  por  un  año.  To  take  a  scrvant, 
tomar  un  criado.  To  take  the  field,  Mil. 
Entrar  en  campaña.  To  take  post,  tomar 
la  posta,  el  correo.  To  take  ship,  embar- 
carse. To  take  horse,  montar  a  caballo. 
To  take  a  way,  tomar  un  camino,  seguir 
una  dirección,  dirigirse.  To  take  the  long- 
est  way,  tomar  el  camino  mas  largo.  To 
take  a  course,  tomar  una  dirección;  tomar 
un  partido,  tomar  medidas;  acudir  á.  To 
take  one's  own  course,  seguir  su  carrera, 
seguir  su  camino,  seguir  su  vocación; 
obrar  á  su  antojo.  What  course  shall  l 
take  now  ?  ¿  Qué  partido  he  de  tomar 
ahora?  To   take  ill  courses,  tomar  un 
mal  partido,  desarreglarse.  To  take  the 
advice  of,  seguir  el  consejo  de.  To  take 
food,  tomar  alimento,  comer.  Totakesup- 
per,  cenar.  To  take  a  glass  of  wine,  to- 
mar un  vaso  de  vino.  To  take  some  re- 
freshment,  refrescarse.  To  take  pills,  tomar 
pildoras.  To  take  cold,  coger  frió,  res- 
friarse. To  take  snuff,  tomar  polvo  de  ta- 
baco. What  will  you  take  for  it?  ¿Cuánto 
quiere  usted  tener  de  esto  ?  It  takes  three 
feet  to  make  a  yard,   se  necesitan  tres 
piés  para  hacer  una  yarda  (vara  inglesa). 
//  takes  so  much  cloth  to  make  a  coat, 
se  necesita  tanto  paño  para  hacer  un 
frac.  ||  Hacer.  To  take  an  oath,  hacer, 
prestar  juramento:  jurar.  To  take  shame 
to  one's  self,  avergonzarse.  To  take  a  nap, 
hacer  un  sueño.  To  take  one's  nooning, 
hacer  la  siesta.  To  take  a  step,  dar  un 
paso,  hacer  una  diligencia.  To  take  a 
right  step,  dar  un  paso  en  la  buena  vía. 
To  take  a  wrong  step,  dar  un  paso  falso, 
sin  fruto.  To  take  a  walk,  dar  un  paseo. 
To  take  a  turn,  dar  una  vuelta.  To  take 
a  leap,  dar  un  salto.  To  take  a  journey, 
hacer  un  Yiaje.  ||  Pintar,  imitar,  repro- 
ducir ;  coger.  A  likeness  taken  by  Reynolds, 
un  retrato  pintado,  hecho  por  Reynolds. 
To  take  landscapes,  pintar  paisajes,  hacer 
el  paisaje.  ||  Sorprender;  atraer,  cauti- 
var; hechizar,  fascinar,  seducir.  Neither 
let  her  take  t/iee  wilh  her  eyelids,  no  se 
deje  usted  sorprender  por  las  miradas  de 
sus  ojos.  To  be  taken  with,  estar  he- 
chizado, estar  enamorado  de,  estar  loco 
de.  He  was  so  taken  with  this  prospect. 
esta  perspectiva  le  habia  encantado  o 
hechizado  de  tal  manera.  /  am  much  taken 
with  her,  ella  me  gusta  mucho.  ||  Expe- 
rimentar, sufrir,  recibir;  sufrir,  soportar. 
He  will  take  an  affront  from  no  man,  él 
no  soportará  afrenta  de  nadie.  Cannot  you 
take  ajest?  ¿no  puede  usted  soportar 
una  chanza  ?  To  take  a  deniat,  experi- 
mentar una  repulsa.  ||  Inducir,  inferir, 
sacar,  deducir,  concluir;  suponer.  This 
belief  is  taken  from  strong  considera- 
tions,  se  deduce  esta  creencia  de  fuertes 
consideraciones.  This  I  take  to  be  his  mo- 
tive, supongo,  pienso  que  tal  es  su  mo- 
tivo. ||  Sacar,  tener.  To  take  revenge, 
sacar  venganza.  To  take  satisfaclion,  te- 
ner satisfacción.  ¡|  Dirigirse  hácia;  refu- 
giarse sobre,  hácia,  en;  irse  á:  arrojarse 
en.  |l  Conducir,  llevar;  traer,  llevar.  The 
caí  takes  a  tree,  el  gato  se  refugia  sobre 
un  árbol.  The  sparrow  takes  a  bush,  el 
gorrión  se  refugia  en  un  matorral.  Tigers 
are  not  apt  to  take  the  water,  los  tigres 
no  pueden  ir  al  agua.  The  farmer  took  his 
vtje  lo  a  grand  concert,  el  colono  ó  ar- 
rendatario lleva  su  mujer  á  un  gran  con- 
cierto. To  take  home,  llevar,  traer  á  casa. 
To  take  about,  llevar,  conducir  por  todas 
partes;  apretar,  abrazar.  To  lake  again, 
tomar  de  nuevo.  Volver  á  coger ;  con- 
ducir otra  vez.  To  luke  along,  toma  con- 


sigo;  llevar,  conducir;  llevar,  arrebatar; 
acordarse  de;  aprovechar  de.  To  take 
away,  llevar  (alguno);  tomar,  llevar;  ar- 
rebatar, quitar,  tomar;  suprimir;  privar 
de;  levantar  (lo  que  hay  en  la  mesa); 
hacer  abstracción  de  ;  hacer  partir,  hacer 
irse.  If  we  take  away  consciousness  of 
pleasure,  si  se  quila  la  conciencia,  el 
sentimiento  del  placer.  To  take  away  an 
eslate,  quitar,  arrebatar  un  bien.  By  your 
own  tow  a  take  your  Ufe  away,  en  nombre 
de  vuestra  propia  ley,  tomo  á  usted,  le 
quito  la  vida.  A  bilí  for  taking  away  the 
votes  of  bishops,  un  proyecto  de  ley  que 
tiene  por  objeto  privar  á  los  obispos  del 
derecho  de  voto.  To  take  back,  tomar  de 
nuevo ;  traer,  conducir  otra  vez  :  llevar 
(algo).  To  take  down,  descender;  hacer 
bajar;  abatir,  humillar.  Tomar,  tragar; 
echar  abajo,  demoler ;  desmontar ;  quitar, 
arrebatar;  tomar  por  escrito,  tomar  nota 
de;  tomar  el  asiento  de  (en  la  escuela). 
To  take  down  a  book  from  a  shelf,  bajar 
un  libro  de  un  estante.  /  shall  take  his 
pride  down,  humillaré  su  orgullo.  To  take 
down  a  medecine,  tomar  una  purga.  To 
take  down  a  house,  echar  abajo  una  casa. 
To  take  down  a  speech,  tomar  un  discurso 
por  escrito.  To  take  in,  volver  á  entrar; 
hacer  entrar  otra  vez ;  tomar,  recibir,  ad- 
mitir; recibir  (una  obra  periódica),  estar 
abonado  á;  tener,  contener;  tomar,  hacer 
su  provisión  de;  acoger,  recoger;  recibir; 
dar  asilo  á;  tragar,  creer,  acoger,  pa- 
garse de,  contentarse  con ;  abrazar,  com- 
prender, encerrar;  cercar,  rodear;  estre- 
char, recoger  :  contraer,  disminuir  el 
volumen  de.  Mar.  Apretar,  cargar  (las 
velas);  acortar,  estrechar,  entrar  de  nuevo 
(una  tela) ,  hacer  una  alforza.  Fam. 
Engañar,  caer  en  el  garlito;  comprender, 
entender;  vencer,  domar,  hacerse  dueño. 
To  take  in  the  Unen,  recoger  la  ropa 
blanca.  To  take  in  water,  contener  agua. 
To  take  in  a  person,  recibir,  recoger  á 
alguno.  He  took  in  his  sails,  disminuyó 
su  velámen.  Love  of  country  takes  in  our 
families,  friends  and  acquaintunces,  el 
amor  de  la  patria  abraza  nuestra  familia, 
nuestros  amigos  y  nuestras  relaciones. 
Some  genius  can  take  in  a  long  train  of 
propositions,  un  genio  puede  abrazar  una 
larga  série  de  proposiciones.  The  cunning 
ones  were  taken  in,  los  malvados  han 
caido  en  el  garlito,  han  sido  engañados. 
To  take  in  hand,  tomar  en  mano,  em- 
prender, encargarse  de.  To  take  into, 
traer  á;  hacer  entrar  en;  tomar  en  con- 
sideración; ponerse  en.  He  took  it  into 
his  head  to  go  alone,  se  puso  en  la  mo- 
llera el  irse  solo.  To  take  off,  quitar, 
arrebatar  ;  levantar  (una  máscara)  ,  tomar, 
llevar;  debilitar,  disminuir;  disuadir, 
alejar,  desunir ;  distraer ;  descargar,  des- 
embarazar, aliviar;  cortar,  dividir;  su- 
primir, quitar;  destruir,  aniquilar;  sacar, 
expedir;  tragar,  tomar;  beber;  vaciar, 
acabar,  echarse  al  coleto  (un  vaso  de 
vino);  tomar,  comprar,  llevar;  tomar,  sa- 
car, hacer  ;  copiar,  imitar,  hacer,  repro- 
ducir; falsificar.  Take  off  your  hat,  quí- 
tese usted  el  sombrero,  descúbrase  usted. 
To  take  off  the  skin,  levantar  el  cutis, 
despellejar.  To  take  off  the  edge  of  a 
knife,  quitar  el  tilo,  el  corte  de  un  cu- 
chillo, embotar  un  cuchillo.  To  take  off  the 
forcé  of  an  argument,  debilitar  la  fuerza 
de  un  argumento.  To  take  off  from,  des- 
viar de,  apartar  de.  To  take  one's  self  off, 
irse,  partir,  tomar  piés  en  polvorosa,  coger 
las  de  Villadiego;  disfrazarse.  Tu  takeoff 
a  leg,  cortar  una  pierna.  To  take  off  the 
head,  cortar  la  cabeza.  To  take  off  Ufe, 
tomar,  quitar  la  vida.  The  laxes  were  ta- 
ken off,  han  suprimido  estas  contribucio- 
nes. To  take  off  a  glass  of  wine,  beber, 
tragar  un  vaso  de  vino.  He  took  it  off  at 
a  draught,  lo  vacio  de  un  trago.  To  take 
off  commodities,  comprar  mercancías.  To 
take  off  models  in  wood,  hacer  modelos 
de  madera.  He  takes  off  his  friends,  él  re- 
meda á  sus  amigos.  To  take  out,  hacer 
salir;  salir,  llevar ;  sacar;  quitar,  arreba- 
tar; arrancar,  extraer;  separar;  sacar;  to- 
mar, obtener,  hacerse  entregar;  tomar  en 
cambio.  Take  out  the  child,  llevar,  sacar 
al  niño.  To  take  out  a  tooth,  arrancar  un  ¡ 


dieme.  To  take  out  a  patent,  tomar  un 

privilegio  (de  invención,  etc.).  To  take 
out  of,  sacar  de,  salir  de,  retirar  de;  to- 
mar en.  This  artist  is  much  taken  out, 
este  artista  es  buscado  con  mucho  es- 
mero. To  take  up,  tomar;  levantar,  ele» 
var;  recoger,  poner  en  pié;  subir;  hacer 
subir  :  tomar,  coger.  To  take  out  a 
spot,  quitar  una  mancha  :  Apoderarse  de 
prender,  agarrar;  empuñar;  comprar; 
adquirir;  tomar  prestado;  procurarse; 
sacar,  tomar,  recibir  ;  comenzar,  enpezar: 
tomar  de  nuevo,  continuar  :  tomar  en  el 
punto  en  que  otro  se  detuvo;  tomar  otra 
vez,  levantar  de  nuevo ;  reprender,  re- 
gañar ;  tomar;  ocupar,  llenar;  comprender, 
abrazar:  tomar,  absorber,  agarrar;  bus- 
car, sacar;  tomar,  desposar,  abrazar; 
tomar  en  mano,  encargarse  de  ;  empren- 
der; aceptar,  admitir;  adoptar,  acoger.  || 
Com.  Saldar,  pagar  (una  letra  de  cambio); 
tomar  sobre  una  letra  de  crédito.  ||  Cir. 
Ligar,  atar  con  una  ligadura.  To  take  up 
arms,  tomar  las  armas.  To  take  up  the 
gaunllet,  recoger  el  guante.  To  take  up 
the  child,  levantar  al  niño.  To  take  up 
vagrants,  arrestar  vagabundos.  To  take 
up  laxes,  sacar  contribuciones.  You  take 
him  up  sharply,  usted  le  reprende  con 
dureza.  To  take  up  roundly,  reprender 
crudamente.  To  take  up  the  whole  space, 
ocupar  todo  el  espacio.  To  take  up  the 
mind,  ocupar  el  espíritu.  To  take  up  the 
time,  tomar,  absorber  el  tiempo.  To  take 
up  opinions,  tomar,  adoptar  opiniones. 
To  take  up  a  quarrel,  abrazar  una  dis- 
puta. To  take  up  one's  lodging,  tomar  su 
alojamiento. 

Take  n.  Ir,  dirigirse,  tomar.  ||  Re- 
fugiarse. Some  took  towards  the  park,  al- 
gunos tomaron  hácia  el  parque.  The  fox 
took  the  hedge,  el  raposo  se  refugió  en 
el  seto.  The  enemy  took  to  flight,  el  ene- 
migo huyó.  |j  Tener  recurso.  ||  Ponerse, 
dedicarse,  aplicarse,  entregarse.  ||  Tomar 
gusto,  morder.  To  take  to  books,  dedicarse 
al  estudio.  To  take  to  business,  consa- 
grarse á  los  negocios.  To  take  evil 
practices,  tomar  malos  hábitos,  entre- 
garse al  desórden.  To  take  to  the  lalin, 
comenzar  á  comprender  el  iatin.  ||  Agra- 
dar, gustar,  l)  Tomar;  lograr,  tener  éxito. 
This  work  will  not  take,  esta  obra  no  se 
venderá.  To  take  after,  parecerse  á  ; 
tener  de;  imitar,  copiar.  The  boy  takes 
after  his  father,  el  niño,  se  parece  á  su 
padre.  He  has  taken  after  a  good  pattern, 
ha  copiado  un  buen  modelo.  To  take  in 
with,  aficionarse  á.  To  take  off,  entrar 
en  cólera.  To  take  on,  encolerizarse; 
quejarse,  lamentarse,  desconsolarse,  afli- 
girse. To  take  on  one's  self,  darse  por, 
hacerse  pasar  por.  To  take  up,  dete- 
nerse; reformarse,  corregirse,  enmen- 
darse, cambiar.  To  take  up  with,  con- 
tentarse de,  con;  pagarse  de,  arreglarse 
con ;  frecuentar,  vivir  con.  To  take  wilh, 
agradar  á,  satisfacer,  contentar.  The  pre- 
posal  takes  well  with  him,  la  proposición 
le  place,  le  agrada. 

Taker  s.  tékeur.  Tomador,  el  que 
toma.  Snuff-laker,  tomador  de  tabaco. 

Taking  adj.  tékiñ.  Atractivo,  hala- 
güeño, agradable,  interesante,  persuasivo. 
|| —  s.  Taking,  toma,  embargo  :  acción 
de  tomar,  de  embargar.  ||  Arresto.  || 
Embarazo.  ||  Turbación,  agitación,  an- 
gustia, pasmo,  sobrecogimiento. 

Talapoia  s.  tálapom.  Talapoino, 
sacerdote  budhista  de  Siam.  ||  Especie 
de  mono. 

Talbot  %.  tólbeut.  Perro  de  San  Hu- 
berto, talbot;  especie  de  galgo  corredor. 

Tale  s.  tale.  Min.  Talco,  silicato  de 
magnesia. 

Talcose  adj.  talcos,  Talcous,  tál- 
keus,  Talcky,  tálki.  Talcario,  que  per- 
tenece al  talco.  ||  Tálcico,  que  está  com- 
puesto de  talco. 

Tale  s.  tel.  Historia,  relación;  histo- 
ria, cuento,  noticia,  historieta;  fábula, 
apólogo;  leyenda;  relato,  relación.  II 
Cuenta,  extracto  de  una  cuenta,  etc.  |j 
Número,  guarismo.  Idle  tales,  pl.  Pata- 
ratas, hojarascas,  conversaciones  de  cosas 
insustanciales,  cuentos  en  el  aire.  To  tell 
a  tale,  hacer  un  cuento,  referir  una  his. 
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toria.  To  tell  tales,  hacer  relatos,  referir." 
To  take  the  tale  of,  hacer  la  cuenta  de. 
Tale-bearer,  relator;  mala  lengua.  Tale- 
bearing,  pl.  Cuentos,  habladurías;  acción 
de  referir.  Tale-teller,  contador  de  no- 
ticia». 

Talent  s.  tálent.  Talento  :  nombre 
de  un  peso  y  de  una  medida  de  la  anti- 
güedad; don  natural,  facultad;  aptitud 
listinguida,  capacidad,  habilidad.  ||  Ten- 
dencia, disposición.  A  man  of  talents, 
un  hombre  de  talento. 

Talented  adj.  tálented.  De  talento, 
[ue  tiene  talento,  hábil. 

Tales  s.  télis.  Jurados  suplentes. 

Talismán  s.  talismán.  Talismán, 
ügura  ó  carácter  grabado  al  cual  se  atri- 
buyen virtudes  extraordinarias. 

Talistnanic  adj.  talismántc.  Talis- 
mámco,  que  pertenece  al  talismán. 

Talk  (to),  n.  tu  tale.  p.  a.  Talking, 
p.  p.  Talred.  Charlar,  conversar,  hablar, 
entretenerse  :  comunicarse  pensamientos 
de  una  manera  familiar.  ||  Parlotear,  pi- 
cotear, hablar  mucho.  ||  Declamar.  To 
talk  to  one's  self,  hablarse  á  sí  mismo.  To 
talk  about,  hablar  de.  To  talk  away,  to 
talk  on,  hablar  siempre.  To  talk  of,  ha- 
blar de,  conversar  de.  That  is  talked  of? 
se  habla  de  eso.  To  talk  to,  hablar  o 
hacer  la  moral  á  ;  echar  una  repulsa  á. 
To  talk  to  the  purpose,  hablar  á  propósito. 
||  —  a.  Hablar  (un  idioma).  ||  Decir; 
nablar  de.  To  talk  away ,  pasar  el 
ciempo  en  hablar,  en  conversar,  en  char- 
lar; hacer  perder  (hablando);  divertir.  To 
talk  into,  persuadir,  hacer  ejecutar;  ren- 
dirse hablando.  To  talk  out,  triunfar  por 
la  palabra  sobre.  To  talk  out  of,  disuadir 
de;  sonsacar;  tomar  un  motivo  de  con- 
versación en.  To  talk  over,  discutir,  em- 
bromar á.  To  talk  up,  fastidiar. 

Talk,  s.  Conversación,  charla,  entre- 
tenimiento: propósito.  ||  Rumor.  ||  Ha- 
bladurías ||  Causa  de  conversación.  To 
nave  a  talk  with,  charlar  con,  entrete- 
nerse con.  There  is  a  talk  about,  se 
habla  de.  To  be  the  talk  of,  ser  la  causa 
de  las  conversaciones  de,  hacer  la  con- 
versación de.  ||  Talco,  V.  Talc. 

Talkative  adj.  tókativ.  Hablador, 
charlante.  ||  Parlanchín,  picotero. 

Talkativeness  s.  tókaiivnes.Ch  rl 
habladuría,  locuacidad. 

Talker  s.  tókóür.  Charlante,  hablador. 
||  Picotero.  ||  Baladron,  jactancioso. 
A  fine  talker,  un  buen  hablador. 

Talking  adj.  lókiñ.  Picotero,  locuaz  : 
que  le  gusta  hablar.  ||  —  s.  Acción  de 
hablar.  JJ  Conversación,  habladuría,  char- 
la. ||  Picotería.  ||  Propósitos,  discur- 
sos pl. 

Tall  adj.  tol.  Alto,  de  talla  alta,  de 
alta  estatura;  largo  y  relativamente  del- 
gado. ||  Alto,  elevado.  ||  Atrevido,  in- 
trépido. A  tall  man,  un  hombre  alto,  un 
hombre  de  talla  alta.  Tall  and  thin,  lan- 
garuto. To  grow  tall,  crecer.  A  tall  tree, 
un  árbol  elevado.  Tall  as  a  poptar  tree, 
alto  como  un  álamo. 

Tallage,  tálech,  Talliage,  tíliech. 
s.  Talla,  contribución  antigua. 

Tallness  s.  tólnes.  Grandor;  talla 
alta. 

Tallow  s.  tálo.  Sebo  ;  grasa  de  car- 
nero y  de  otros  animales, que  está  derre- 
tida y  separada  de  toda  materia  fibrosa 
ó  membranosa.  Tallow- candle,  vela  de 
sebo.  Tallow  chandler,  fabricante  de  velas 
de  sebo.  Tallow  cup,  cazo  para  sebo. 
Tallow-face,  cara  descolorida.  Tallow-fa- 
ced,  de  tez  amarilla,  de  tez  de  cera. 
Tallow  trade,  comercio  de  los  sebos. 
Tallow-tree,  Bot.  árbol  de  sebo. 

Tallow  (to),  a.  tu  /á/o.p.  a.  Tallow- 
ing,  p  p.  Tallowed.  Ensebar,  dar  una 
capa  de  sebo;  engrasar.  |J  Engordar  ani- 
males. 

Tallowish  adj.  táloich.  De  la  natu- 
raleza del  sebo. 

Tallo wy  adj.  táloi.  De  sebo,  graso- 
so :  que  tiene  las  calidades  del  sebo. 

Tally  s.  táli.  Talla,  bastoncito  sobre 
el  cnal  se  hacian  muescas  para  servir  en 
las  cuentas.  ||  Pendiente,  cosa  que  se 
refiere,  que  conviene  perfectamente  á 
otra.  Tally-man,  el  que  marcaba  la  talla; 


comerciante  que  hace  crédito.  Tally-tradt, 
venta  á  crédito,  por  abono. 

Tally  (to),  a.  tu  táli.  p.  p.  Tallyinc, 
p.  p.  Tallyed.  Marcar,  hacer  muescas 
sobre  la  talla.  ||  Adoptar;  ajustar;  ha- 
cerse corresponder.  ||  Mar.  Orlar  (las 
velas  bajas).  ||  —  n.  Adaptarse,  ajus- 
tarse ;  cuadrar,  corresponder,  referirse. 

Talmud  s.  tálmmd.  Talmud,  libro 
que  contiene  las  leyes  y  las  tradiciones 
de  los  Israelitas. 

Talniudic,  talméudtc,  Talmudical, 
talméudical.  adj.  Talmúdico,  que  perte- 
nece al  Talmud. 

Talmudist  s.  talmóüdist.  Talmudista, 
el  que  es  afecto  á  las  opiniones  del 
Talmud. 

Talón  s.  táleun.  Garra,  zarpa  de  las 
aves  de  rapiña.  ||  Talón,  especie  de  mol- 
dura cóncava  abajo  y  convexa  arriba. 

Talus  s.télms.  Anat.  Astrágalo, hueso 
del  pié  que  se  articula  con  los  huesos 
de  la  pierna.  |l  Arq.  Pendiente,  inclina- 
ción. II  Fort.,  Geol.  Declive,  la  superficie 
inclinada  de  un  terreno. 

Tamable  adj.  témabl.  Que  puede  ser 
domesticado.  |l  Domable. 

Taniableness,  témablnes,  Tama- 
bility,  tamabiliti*  s.  Disposición  para 
domesticarse. 

Tamarin  s.  támarin.  Zool.  Tama- 
rindo, mono  pequeño  de  América. 

Tamai'ind  s.  támarind.  Tamarindo, 
fruta  del  tamarinero.  Tamarind-tree,  Bot. 
tamarinero,  tamarindo  (Tamarindus  In- 
dica), planta  de  la  familia  de  las  legumi- 
nosas. 

Tamarisk  s.  támansc.  Bot.  Tamariz 
ó  tamarisco  :  arbolillo  de  la  familia  de 
las  tamariscineas. 

Tambac  s.  timbac.  V.  Tombac. 

Tambour  s.  támbur.  Tambor  de 
basco.  ||  Tambor.  ¡|  Telar  circular  para 
bordar  con  aguja.  ||  Fort.  Trinchera  pe- 
queña formada  de  estacas.  ||  Arq.  Cuerpo 
de  los  capiteles  corintio  y  compósito.  || 
Cada  una  de  las  hileras  de  piedras  cilin- 
dricas que  componen  el  cuerpo  de  una 
columna.  ||  Pequeño  circuito  de  carpin- 
tería en  la  entrada  de  las  salas  grandes 
y  de  los  edificios.  Tambour-worh,  bor- 
dado de  tambor  (circular). 

Tambour  (to),  a.  tu  támbur.  p.  a. 
Tambouring,  p.  p  Tamboured.  Bordar  á 
la  manera  de  tambor  (circularmente). 

Tambourine  s.  tamburín.  Tambor 
de  basco  :  tamborcito  con  un  solo  fondo 
(pandereta),  cuya  caja  está  rodeada  de 
cascabeles. 

Tame  adj.  te/u.  Domesticado,  que  ha 
perdido  su  natural  feroz;  privado.  || 
Doméstico,  criado  y  alimentado  por  el 
hombre.  Tame-grow,  domesticarse.  To 
make  tame,  domesticar.  ||  Domado,  so- 
metido, dócil.  ||  Abatido.  ||  Tranquilo, 
apacible.  ||  Dulce,  benigno.  |J  Pálido, 
sin  color,  empañado.  A  tame  poem,  un 
poema  pálido,  sin  color. 

Tame  (to),  a.  tu  tem.  p.  a.  Taming, 
p.  p.  Tamed.  Domar,  sujetar,  domesticar; 
hacer  ménos  feroz,  ménos  salvaje.  || 
Vencer,  subyugar,  someter.  To  tame  wild 
horses,  domar  caballos  salvajes.  To  tame 
birds,  domesticar  aves.  To  tame  the  pas- 
sions  of  youth,  domar  las  pasiones  de 
la  juventud. 

Tameless  adj.  témles.  Indomable, 
que  no  se  puede  domar. 

Tamely  adv.  témli.  Sin  resistencia, 
con  sumisión,  dócilmente. 

Tanieness  s.  témnes.  Domesticidad 
(de  los  animales);  calidad  de  ser  domes- 
ticado. ||  Docilidad,  sumisión.  ||  Cobar- 
día, molicie,  falta  de  energía. 

Tamer  s.  téméur.  Domador  :  el  que 
doma  animales  salvajes.  ||  El  que  do- 
mestica. ||  Vencedor. 

Tamine  s.  támin.  Estameña,  tela  de 
lana.  ||  Tejido  para  tamiz.  ||  Tamiz  : 
cedazo. 

Taming  s.  témiñ.  Acción  de  domar. 
||  Acción  de  domesticar;  domesticación. 

Taminy,  támini,  Tumi» y,  támi.  s. 
Estameña,  tela  de  lana  delgada,  no  cru- 
zada. ||  Estameña  muy  lina ;  tela  de 
lana  lustrada. 

Tamp  (to),  a.  tu  tamp.  p.  a.  Tamping, 


p.  p.  Tamped.  Cargar  (un  agujero  de 
mina). 

Tamper  (to),  n.  tu  támpéür.  p.  a. 
Tampering,  p.  p.  Tamperf.d.  Tomar  pe- 
queños remedios  ;  hacer  ensayos,  expe- 
rimentar. ||  Mezclarse,  ocuparse  (de)  ; 
intervenir  (en)  ||  Maquinar,  obrar  en  la 
sombra.  ||  (Con  WnH),  practicar,  tratar 
de  corromper,  sobornar  (testigos). 

Tampering  s.  támpouriñ.  Acción  de 
tentar,  hacer  ensayos,  experiencias;  ma- 
quinación, intrigas,  astucias. 

Tamping  s.  támpiñ.  Acción  de  car- 
gar (una  mina).  ||  Borra,  taco,  materia 
que  sirve  para  cargar  (una  mina  ó  arma). 
Tamping -ir on,  instrumento  para  cargar 
(una  mina,  etc.). 

Tampion  s.  támpieun.  Tapa,  tapón 
para  tapar  la  boca  de  una  pieza  de  ar- 
tillería 

Tamtam  s.  támtan.  Tam-tam,  espe- 
cie de  tambor  indio . 

Tan  s.  tan.  Casca,  corteza  pulverizada 
de  la  encina  y  de  otros  árboles  que  sirve 
para  curtir  las  pieles.  Wasle-tan,  casca. 
Tan-bed,  capa  de  casca  Tan-colour,  cur- 
tido. Tan  house,  tenería.  Tan  pit,  tan  vat, 
foso  de  casca  Tan  stwe,  depósito  de 
casca.  Tan  yard,  tenería. 

Tan  (to),  a.  tu  tan.  p.  a.  Tanning, 
p.  p-Tanned.  Curtir,  preparar  los  cueros 
con  casca.  ||  Curtir,  broncear,  quemar  : 
poner  morena  una  cosa  por  la  exposición 
á  los  rayos  del  sol. 

'ranáger  s.  tánacheur.  Ornit.  Tan- 
gara,  (Tanagra),  género  de  aves  del  ór- 
den  de  los  gorriones. 

Tándem  s.  tándem.  Tándem,  cabriolé 
descubierto  de  dos  caballos  puestos  en 
lanza. 

Tang  s.  tañ.  Gustillo,  gusto  fuerte. 
||  Gusto.  ||  Sonido  agudo.  j|  Dardo, 
flecha ;  alcance  ||  Espigón,  cabo  :  parte 
de  un  cuchillo,  de  una  lima,  de  unas 
tijeras,  etc.,  que  entra  en  el  mango.  || 
Bot.  Laminaria,  especie  de  alga. 

Tang  (to),  n.  tu  tañ.  p.  a.  Tanging, 
p.  p.  Tanged.  Besonar,  retumbar. 

Tangency  s.  lánchensi.  Tangencia; 
contacto. 

Tangen t  s.  tánchent.  Geom.  Tangen- 
te, línea  que  toca  otra  línea  ó  una  su- 
perficie en  un  solo  punto.  ||  —  adj. 
Tangente,  que  toca  una  línea  ó  una  su- 
perficie en  un  solo  punto. 

Tangencial  adj.  tanchénchal.  Tan- 
gencial, que  tiene  relación  con  las  tan- 
gentes. Tangentiat- forcé,  Mee.  fuerza  tan- 
gencial. 

Tanghin,  tánguin,  Tangkinia,  tan- 

guinia.  s.  Bot.  Tanguin,  tanguinia,  tan- 
ghuin  {Cerbero  tanghin),  árbol  de  la  fa- 
milia de  las  apocíneas. 

Tanghíne  s.  tánguin.  Quim.  Tan- 
guin, principio  venenoso  extraído  del 
tanguuin  de  ¡Madagascar. 

Tangibility,  tanchibiliti,  Tangi- 
bleness,  lánchiblnes.  s.  Tangibilidad, 
calidad  de  lo  que  es  tangible. 

Tangible  adj.  tánchiH.  Tangible,  que 
puede  ser  tocado;  palpable.  ||  Practi- 
cable, factible,  realizable,  que  puede  ser 
realizado. 

Tangier  n  pr.  tanchir.  Geogr  Tán- 
ger, capital  de  Marruecos. 

Tangle  (to),  a.  tu  táñgl.  p.  a.  Tan- 
gling,  p.  p.  Tangled.  Mezclar,  enredar, 
confundir.  ||  Fig.  Embarazar,  embrollar, 
enredar,  confundir.  ||  Coger  en  un  laxo. 
To  tangle  thread,  enredar  hilo.  V.  En- 
tangle.  ||  —  n.  Enredarse;  confun- 
dirse; embrollarse. 

Tangle  s.  táñgl.  Nudo  ;  enredo  ;  con- 
fusión. ||  Bot.  Laminaria,  especie  de  alga; 
yerba  marina. 

Tangled  adj.  tángld.  Mezclado,  en- 
redado. |!  Interpolado,  entretejí  lo.  || 
Confundido,  embrollado.  Tangled-hair,  ca- 
bellos mezclados.  A  tangled  question,  una 
cuestión  embrollada.  Deep-taugled,  enma- 
rañado. 

Tangiy  adj.  táugli.  Mezclado,  entre- 
lazado. ||  Embrollado.  j|  Cubierto  de 
yerbas  marinas. 

Tanist  s.  tánist.  Jefe  de  tribu,  señor 

(en  Irlanda). 
Tanistry  s.  tánistri.  Tanistri,  anti- 
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gua  ley  de  Irlanda  que  conferia  una  he- 
rencia al  mas  poderoso  de  los  miembros 
de  una  familia,  con  exclusión  del  primo- 
génito. 

l'ank  s.  tanc.  Cisterna,  depósito  (de 
agua).  ||  Cubo,  tina;  canalón;  arca  de 
aguas.  ||  Parte  superior  de  la  bomba 
(máquina  hidráulica).  ||  Receptáculo  (de 
una  máquina  de  vapor).  ||  Espigón,  mango 
(de  cuchillo,  de  lima,  etc.) 

Tanknrd  s.  táñeard.  Jarro,  vaso  de 
beber  con  una  cobertera. 

Tanliug  s.  táulin.  Persona  morena, 
curtida  (por  el  sol  ó  el  aire). 

Tannate  s.  tánnel.  Quím.  Tanate, 
sal  formada  del  ácido  tánico  y  de  una 
base. 

Tanncr  s.  tánéur.  Curtidor,  el  que 
curte  los  cueros. 

Tanncry  s.  tánóuri.  Tenerla,  sitio 
en  que  se  curten  los  cueros. 

Tannic  adj.  tánic.  Quím.  Tánico.  Tan- 
uic-acid,  ^cido  tánico,  sustancia  que  se 
encuentra  en  la  corteza  de  la  encina. 

Tannier  s.  tánieur.  Bot.  Aro  común, 
raíz  comestible  del  Arum  esculentum. 

Tannin  s.  tánin.  Acido  tánico. 

Tnuntng  s.  taniñ.  Acción  de  curtir. 

Tansy  s  tánsi.  Bot.  Atanasia  (Tan- 
acetum),  planta  de  la  familia  de  las  com- 
puestas. 

Tant  s.  lant.  Araña  de  los  campos 
TantaliMm  s.  lántalism.  Suplicio  de 
Tántalo. 

Tantalite  s.  tántalait.  Miner.  Tan- 
talito,  mineral  de  tántalo. 

Tantaüze  (to),  a.  tu  tánlalais.  p.  a. 
Tantalizing,  p.  p.  Tanta lized.  Tratar  á 
alguno  como  Tántalo,  inspirarle  deseos 
que  no  se  quiere  satisfacer;  atormentar, 
hacer  sufrir. 

Tantalum  s.  tántaléiitn.  Tántalo,  co- 
lombio, metal. 

Tautalus  n.  p.  lántal&us.  Mit.  Tán- 
talo. Tantalus's-cup,  Fís.  vaso  de  Tántalo. 
||  —  s.  Ornit.  Tántalo,  pelícano  de  Amé- 
rica, ibis,  ave  que  devora  las  serpientes. 

Tantamount  adj.  tántamaunt.  Equi- 
valente, que  equivale,  igual.  To  be  tanla- 
mount  lo,  equivaler  á,  corresponder  á. 

Tantivy  adv.  tantivi.  A  todo  correr, 
a  toda  brida,  á  escape,  al  gran  galope 

nantling  s.  tánliiñ.  El  que  experi- 
menta el  suplicio  de  Tántalo ;  el  que  tiene 
esperanzas  irrealizables;  desgraciado. 

Tantrum  s.  lántreum.  Mal  humor; 
acceso  de  cólera. 

Tap  (to),  a.  tu  tap.  p.  a.  Tapping,  p. 
p.  Tapped.  Golpear,  dar  golpes  con  lige 
reza.  |¡  Poner  la  canilla  á  un  tonel. 
Sacar  (vino,  un  licor  de  un  tonel). 
Hender,  hacer  una  hendidura  en  un  árbol. 
||  Abrir  (un  absceso).  ||  Med.  Hacer  la 
operación  á  un  hidrópico.  ||  Mee.  Tala- 
drar, hacer  en  espiral  los  paredes  de  un 
hueso  para  recibir  un  tornillo.  [|  Remon- 
tar de  suelas  (el  calzado].  ||  —  n.  Lla- 
mar, dar  golpes.  He  tapped  at  the  door, 
llamó  á  la  puerta. 

Tap  s.  tap.  Palmada,  golpecito.  || 
Canilla,  espita,  tubo  con  llave  para  hacer 
correr  un  líquido  de  un  tonel.  ||  Taber- 
nilla,  mostrador  de  taberna.  ||  Mee.  Ta- 
ladro, herramienta  en  forma  de  tornillo 
para  taladrar.  Tap  lash,  hez  de  tonel, 
mala  cerveia.  Tap-house,  taberna.  Tap- 
room,  sala  (de  tanerna);  tabernilla  (de 
fonda)  Tap-borer,  taladro.  Tap-root,  Bot. 
raíz  perpendicular. 

Tape  s.  tep.  Cinta,  tejido  de  hilo,  de 
algodón,  etc.,  liso,  delgado  y  poco  ancho. 
Tape-Une,  cinta  de  agrimensor.  Tape- 
worm,  lombriz  solitaria,  tenia. 

Taper  s.  tép&ur.  Bujía,  vela  pequeña 
de  cera.  |j  Cirio  (de  iglesia).  I|  Bujía 
encendida,  bujía,  luz :  candelabro.  Tapeur- 
stand,  palmatoria;  candclero;  candelabro. 
||  —  adj.  Cónico,  terminado  en  punta, 
puntiagudo.  ||  Deshilacliado,  delgado; 
eomo  un  huso.  Taptr-fingers,  dedos  del* 
¿auos. 

Taper  (to),  n.  tu  tépeur,  p.  a.  Taper- 
ing,  p.  p.  Tapered.  Irse,  terminarse  en 
punta  ;  disminuir  gradualmente  de  espe- 
sor hácia  un  extremo.  ||  Deshilacliarse. 

Taper  (to),  a.  tu  tépeur.  p.  a.  Ta- 
pering,  p.  p.  Tapered.  Terminar  en 


punta,  hacer  ir  en  punta;  deshilacliar.  || 
Alumbrar  con  bujías,  con  cirios. 

Tapering  adj.  tépeuriñ.  En  punta; 
cónico.  ||  Deshilacliado.  ||  Largurucho. 
Taperingly  adv.  tépeüriñli.íLn  punta. 
Taperncss  s.  tépéurnes.  Forma  aguda. 
Tapcstry  s.  tápestri.  Tapicería,  gran- 
des piezas  de  labor  de  lana  ó  de  seda 
que  sirven  para  cubrir  las  paredes  de  un 
cuarto.  Hiyh-warp  tapestry,  tapicería  su- 
perior. Tapcstry-weaver,  tapicero. 

Tapestry  (to),  a.  tu  tápestri.  p.  a. 
Tapestrving,  p.  p.  Tapestried.  Tapi- 
zar :  adornar  con  codaduras. 

Tapioca  s.  tapioca.  Tapioca,  fécula 
de  raíz  de  manioco. 

Tapir  s.  tépeur.  Zool.  Tapir,  cuadrú- 
pedo de  América. 

Tupis  s.  tápi.  Tapete,  pieza  de  tela 
para  cubrir  una  mesa.  To  be  on,  upon 
the  tapis,  estar  en  berlina;  ser  objeto 
de  la  conversación. 
Tapping  s.  t/ípin.  Acción  de  golpear. 
Acción  de  ponerla  canilla  á  (uu  tonel), 
j  Acción  de  taladrar;  Med.  operación  para 
hacer  evacuar  las  aguas  derramadas  en 
el  cuerpo. 

Tapster  s.  tápstéur.  Mozo  de  taberna, 
tabernero. 

Tar  s.  lar.  Alquitrán,  sustancia  ne- 
gruzca y  espesa  que  se  saca  de  los  ár- 
boles resinosos  y  del  carbón  de  piedra. 
||  Marino :  lobo  de  mar.  Coal  tar,  alqui- 
trán de  carbón  de  piedra.  Mineral  tar, 
betum.  Tur  lake,  lago  asfáltico.  Tar-paper, 
papel  alquitranado.  Tar-pit,  pozo  de  al- 
quitrán. Tar-water,  agua  de  alquitrán. 
Tar-works,  alquitraneria,  fábrica  de  alqui- 
trán. Tack-tar,  lobo  de  mar. 

Tar  (to),  a.  tu  tar.  p.  a.  Tarring, 
p.  p.  Tarreo.  Embrear,  dar  una  capa  ó 
mano  de  alquitrán.  I|  f  Provocar,  esti- 
mular, excitar. 

Tarantitmius  s.  tarantísméus.  Med. 
Tarantismo,  enfermedad  nerviosa  que  era 
determinada  por  la  picadura  de  la  ta- 
rántula. 

Tarántula  s.  tarántiula.  Eutom.  Ta- 
rántula, (Lycosa  tareuiula),  ftspecie  de 
araña. 

Tarantulatcd  adj.  tarántiuleled. 
Picado  por  la  tarántula ;  animado  por 
alguna  viva  pasión. 

Taraxacine  s.  taráesansin.  Quím. 
Teraxacina,  materia  extraída  del  diente 
de  león  (planta). 

Tur  di  grada  s.  tárdigred.  Tardígra- 
dos, familia  de  mamíferos. 

Tardígrado  adj.  tárdigred.  Tardí- 
grado, que  marcha  con  lentitud.  II  —  s. 
Zool.  Tardígrado. 

TardiBy  adv.  tárdih.  Lentamente,  con 
lentitud.  ||  Tardíamente ;  de  una  manera 
tardía. 

Tardiness  s.  tárdines.  Lentitud ; 
falta  de  velocidad,  de  actividad.  |J  Re- 
tardo :  estado  de  no  hallarse  presente  en 
el  momento  designado.  ||  Hort.  Crescen- 
cia  tardía.  ||  Repugnancia,  mala  volun- 
tad, mal  querer. 

Tardy  adj.  tárdi.  Lento,  que  no  es 
pronto  en  obrar.  ||  Descuidado,  perezoso. 
||  Tardío,  que  no  se  apresura  bastante.  || 
Lento,  hablando  de  cosas.  ||  Que  viene 
tarde,  muy  tarde.  ||  Que  se  forma,  que  se 
desarrolla  con  lentitud.  ||Que  madura  tar- 
de. ||  En  retardo.  ||  Que  repugna,  que 
tiene  repugnancia.  ||  f  Imprevisor,  ne- 
gligente, que  no  vigila.  ||  f  En  falta, 
culpable.  Tardy-gaited,  con  marcha  lenta. 
Tardy  lo  vengeance,  lento  en  la  venganza. 
A  tardy  plant,  una  planta  tardía.  Tardy 
fruils,  frutas  tardías.  Üont  be  tardy  in  your 
payments,  no  esté  usted,  no  se  ponga  us- 
ted en  retardo  para  sus  pagos. 

Tare  s.  ter.  Zizaña,  mala  yerba  que 
crece  entre  el  trigo.  His  enemy  carne  and 
sowed  tares  among  the  whcat,  su  enemigo 
vino  y  sembró  zizaña  en  medio  del  trigo. 
To  sepárale  the  tares  ¡rom  the  wheat, 
separar  la  zizaña  del  buen  grano.  || 
Bot.  Algarroba  común,  algarroba  culti- 
vada (Vicia  saliva),  planta  forrajera  de  la 
lamilia  de  las  leguminosas.  ||  Bot.  Len- 
teja erizada  {Ervum  hirsutum),  lenteja 
etrasperma  {Ervum  tetraspermum),  dos 


especies  de  lentejas.  ||  Com.  Tara,  peso 
de  las  cajas,  barriles,  jarras  v  cubierta? 

3ue  se  deducen  para  tener  ef  peso  ver- 
adero  de  las  mercancías  que  se  con- 
tienen en  ellos. 

Tare  (to),  a.  tu  ter,  p.  a.  Taring, 
p.  p.  Tared.  Com.  Destarar,  tomar  la  , 
tara  de  :  determinar  ei  peso  de  una  caja, 
de  un  barril,  etc.,  vacíos. 
Tare  ter.  pret.  de  To  Tear. 
Tarentelia  s.  tárentela.  Tárentela, 
danza  italiana;  aire  sobre  el  cual  se  arre- 
gla esta  danza. 

Tarentism  s.  tárentism.  V.  Taran- 
tismus. 

Tarentula  s.  tarántiula.  V.  Tarán- 
tula. 

Target  s.  tárguet.  Tarja,  especie  de 
escudo.  ||  Blanco  á  que  se  tira;  objeto; 
señal  que  sirve  en  los  ejercicios  de  tiro. 
Target-practice,  uro  al  blanco. 

Targeted  adj.  tárgueted.  Armado  de 
una  tarja. 

Targeteer  s.  targuetir.  Soldado  ar- 
mado de  un  escudo,  de  una  tarja. 

Targum  s.  tárguéum.  Targo,  comen- 
tario caldeo  sobre  el  Antiguo  Testamento. 

Targumist  g.  tárguemisl.  Targu- 
mista,  autor  de  una  perífrasis  de  la 
Biblia. 

Tariff  s.  tárif.  Tarifa,  estado  de  los 
derechos  qoe  hay  que  pagar  por  la  expor- 
tación ó  importación  de  los  comestibles 
y  mercancías;  tarifa  de  las  aduanas. 

Tariff  (to),  a.  tu  tárif.  p.  a.  Tariff- 
ing,  p.  p.  Tariffed.  Tarifar,  hacer  una 
lista  de  los  derechos  que  deben  pagar  las 
mercancías  en  la  importación  ó  exporta- 
ción ;  aplicar  una  tarifa  á. 

Tarin  s.  tárin.  Tarín  (Fringilla  spi- 
nus),  especie  de  jilguero. 

Tarlatau  s.  lárlatan,  Tarlatana,  es- 
pecie de  muselina. 

Tarn  s.  tartt.  Lago.  ||  Pantano, 
aguazal. 

Tarnish  (to),  n.  tu  tárnich.  p.  a. 
Tarnisuing,  p.  p.  Tarnished.  Deslustrar. 
H  Hacer  perder  el  lustre,  el  brillo , 
disminuir  ó  destruir  la  pureza  de ;  man- 
cillar, deshonrar.  To  tarnish  o.  metal, 
deslustrar  un  metal.  To  tarnish  the  repu- 
tación of,  deshonrar  la  reputación  de. 

Tarnish  (to),  a.  tu  tárnica,  p.  a 
Tarnisuing,  p.  p.  Tarnished.  Deslus- 
trarse, ser  mancillado. 

Tarpaulin,  tarpólin,Ta.rpt¡twlins, 
tarpóliü  s.  Mar.  Encerado,  lela  gruesa 
pintada  ó  alquitranada  para  hacerla  im- 
permeable ;  tela  alquitranada  ó  embreada. 
||  Tela  encerada.  ||  Sombrero  de  tela 
encerada.  ||  Pl.  Marino,  marinero. 

Tarpeian  adj.  tarpíyan.  Antig.  Tar 
peyana.  The  tarpeian  rock,  la  roca  Tar- 
peyana. 

Tarquinish  adj.  tár  cumien.  Altivo, 

soberbio,  orgulloso. 

Tarragon  s.  táragon.  Bot.  Estragón, 
(Artemisia  dracunculus),  especie  de  arte- 
misa. 

larras  s.  taras.  V.  Trass. 
Tarred  adj.  tard.  Embreado,  barni- 
zado de  alquitrán. 
Tarriance  s.  tárians.  Retardo.  || 

Permanencia. 

Tarrier  s.  tárriéur.  El  que  retarda, 
el  que  difiere,  el  que  deja  para  mas  tar- 
de; temporizados 

Tarrock  s.  tárroc.  Ornit.  Paviota 
tridáctila;  especie  de  palmípedo. 

Tarry  (To),n.  tu  tárri.  p.a.  Tarrying, 
p.  p.  Tarried.  Detenerse,  quedarse,  per- 
manecer; vivir  en  un  lugar.  ||  Quedarse 
atrás  ;  ponerse  en  camino  á  deshora.  || 
Aguardar,  estar  aguardando.  ||  Tardar, 
diferir,  dejar  para  mas  tarae.  /  tarry  heret 
me  quedo  aqui.  Tarry  here  for  us,  aguár- 
denos usted  allá.  ||  —  a.  Aguardar.  1 
cannot  tarry  dinner,  no  puedo  aguardar 

la  comida.  *      ,  .  •      "'  . 

Tarry  adj.  tárri.  De  alquitrán.  ||  Cu- 
bierta de  brea  ó  de  alquitrán.  ||  Seme- 
jante á  la  brea. 

Tarrying  s.  tárrifi.  Retardo.  ||  Per- 
manencia. 

Tarsal  adj.  társal.  Anat.  Tarsiano, 
rjue  tiene  relación  con  el  tarso. 
Tarsel  s.  társel.  Ornit.  Sacre;  halcca 
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Tarsíer  s.  társiéur.  Zool.  Tarsero, 
especie  de  cuadrumano. 

Tarsus  s.  társeus.  pl.  Társi.  Anat. 
Tarso,  la  parte  posterior  del  pié  com- 
puesta de  siete  huesos.  ||  La  terrera  ar- 
ticulación del  pié  de  las  aves.  |  La  última 
parte  de  las  patas  de  los  insectos. 

Tari  adj.  tart.  Agrio,  acedo,  ácido, 
áspero  al  gusto;  acerbo,  picante,  mordaz. 
A  tart  apple,  una  manzana  agria.  The  tart 
reply,  la  réplica  mordaz.  ||  —  s.  Especie 
de  pastelería  lisa  en  la  cual  se  pone  nata 
ó  frutas. 

Tartán  s.  tartán.  Tartán,  tela  de  lana 
(y  también  de  seda  6  de  algodón)  con 
cuadros  de  diversos  colores.  ||  Vestido 
de  tartán.  ||  —  s.  Mar.  Tartana,  navio 
pequeño  del  Mediterráneo  qne  lleva  un 
solo  mástil  y  una  vela  latina. 

Tartar  s.  tártar.  Tártaro,  sustancia 
salina  que  se  agarra  á  las  paredes  de  los 
toneles  de  vino.  |j  Incrustación  que  se 
forma  en  el  cuello  de  los  dientes.  Cream 
of  tartar,  crémor  tártaro,  bitartrato  de 
potasa.  Red  tartar,  tártaro  rojo,  tártaro 
que  proviene  de  los  vinos  tintos.  White 
tartar,  tártaro  blanco,  tártaro  que  pro- 
viene de  los  vinos  blancos.  Salt  of  tar- 
tar, sal  de  tártaro,  carbonato  de  potasa. 
Soluble  tartar,  crémor  tártaro  soluble, 
tartrato  boropotásico.  Vitriolated  tartar, 
tártaro  vitriolado,  sulfato  de  potasa.  Tar- 
tar-emetic,  tártaro  emético,  tártaro  de 
potasa  y  de  antimonio.  ||  Tártaro,  parte 
de  los  inflemos  en  que  los  culpables 
eran  atormentados.  |l  Tártaro,  habitante 
de  la  Tartaria.  ||  Persona  caprichosa, 
Jrabajosa  para  vivir  que  tiene  mal  carácter. 
To  caten  a  tartar,  encontrar  con  quien 
bablar,  dar  con  la  horma  de  su  zapato. 

Tartarean  adj.  turtérian.  Del  Tár- 
Jaro,  infernal,  del  Infierno. 

Tartareons  adj.  tartérieus.  Del  Tár- 
taro, infernal.  j|  Tartaroso,  que  tiene  las 
cualidades  del  tártaro. 

Tartarlan  adj.  tartérian.  Tártaro,  de 
la  Tartaria. 

Tartaric  2.á\.tartáric.  Tártaro,  de  la 
Tartaria.  ||  Quím.  Tártrico.  Tartaric  acid, 
ácido  tártrico,  ácido  que  hace  la  base  del 
tártaro,  y  que  se  encuentra  en  muchas 
frutas  acidas.  Dextro-tartaric  acid,  ácido 
tártrico  derecho.  Lotvo-tartaric  acid,  áci- 
do tártrico  izquierdo. 

Tartarinc  s.  tártarin.  Quím.  Potasa. 

Tartarize  (to),  a.  tu  tártarais,  p.  a. 
Tartarizing,  p.  p.  Tartarized.  Impregnar 
de  tártaro. 

Tartarous  adj.  tártaréüs.  Quím.  Tar- 
tarizado,  que  contiene  tártaro.  ||  Tarta- 
roso,  tartroso,que  tiene  las  cualidades  del 
tártaro. 

Tartarus  n.  pr.  tártaréüs.  Mit.  Tár- 
taro, parte  de  los  infiernos  en  que  los 
malvados  eran  castigados;  infierno. 

Tartary  n.  pr.  tártari.  Geog.  Tarta- 
ria. 

Tartish  adj.  tártich.  Agrillo,  algo 
agrio. 

Tartly  adj.  tártli.  Con  acritud,  con 
acidez.  ||  Agriamente,  con  agrura.  || 
Crudamente,  duramente,  con  rudeza,  se- 
veramente. ||  Con  ademan  acerbo. 

Tartness  s.  tártnes.  Acritud :  acidez, 
cualidad  de  lo  que  es  agrio  al  gusto;  as- 
pereza, acerbidad,  severidad. 

Tart  ra  líe  adj.  tartrálic.  Quím.  Tar- 
trálico.  Tartratic  acid,  ácido  tartrálico, 
ácido  formado  por  la  acción  del  calor 
sobre  el  ácido  tártrico. 

Tartrate  s.  tártret.  Quím.  Tartrato, 
sal  formada  por  la  combinación  del  ácido 
tártrico  con  una  base. 

Tartrovinic  adj.  tartrovinic.  Quím. 
Tartrovínico.  Tartrovinic  acid,  ácido  tar- 
trovínico,  producto  de  la  combinación  del 
ácido  tártrico  con  los  elementos  del  éter. 

Tartuffe  s.  tart&uf.  Tartufo,  devoto 
falso,  hipócrita. 

Tarturism  s.  tartéufism.  Tartu feria, 
acción  de  hipócrita. 

Task  s.  tase.  Tarea,  labor  impuesta 
por  otro  ;  lo  que  uno  tiene  que  hacer  por 
deber,  obligación  ó  necesidad  ;  deber  (de 
discípulo).  ||  Trabajo,  labor,  faena.  ||  Re- 
primenda. Every  one  has  his  task,  cada 
cual  tiene  su  tarea.  Te  perform  oné's  task, 


dar,  asignar  una  tarea.  Task-master,  el 
que  impone  una  tarea;  dueño.  Task-work, 
tarea:  trabajo  á  destajo.  To  take  to  tast, 
reprender,  amonestar  con  autoridad;  dis- 
putar con  alguno;  reñir. 

Task  (to),  a.  tu  tase.  p.  a.  Tasking, 
p.  p.  Tasked.  Dar,  asignar,  imponer  una 
tarea.  j|  Mandar  hacer;  hacer  trabajar,  ocu- 
par. II  Cargar,  abrumar  de  trabajo.  | 
Estar  á  carga  de.  ||  Exigir,  reclamar.  | 
Experimentar,  poner  á  prueba.  ||  (Con 
with.)  Pedir  cuenta  de,  hacer  dar  cuenta 
de.  Some  things  of  weight  that  task  our 
thoughts,  cosas  graves  que  ocupan  nues- 
tros pensamientos. 

Tasker  s.  táskeur.  El  que  asigna 
una  tarea;  amo,  dueño.  ||  El  que  em- 
prende una  labor. 

Taslet  s.  táslet.  Armadura  que  cubre 
la  pierna. 

Tassel  s.  tásel.  Borla,  adorno  en  for- 
ma de  bellota.  ||  Registro  de  un  libro  : 
cintita  colocada  entre  las  hojas  de  un  li- 
bro. ||  Arq.  Pieza  de  madera  bajo  la 
campana  de  una  chimenea.  ||  Hale.  Hal- 
cón; halcón  macho.  ||  Cardo  de  batan. 
(V.  Teasel.) 

Tasselícd  adj.  táseld.  Con  borlas, 
adornado  de  borlas. 

Tasses  s.  pl.  tásis.  Placas  de  acero 
que  protegían  lo  alto  de  los  muslos  en 
las  armaduras  antiguas. 

Tastable  adj.  téslabl.  Que  se  puede 
gustar.  ||  Sabroso,  lleno  de  sabor. 

Tastc  (to),  a.  tu  test.  p.  a.  Tasting, 
p.  p.  Tasted.  Gustar;  percibir  una  sen- 
sación por  medio  de  los  órganos  del 
gusto;  verificar  el  sabor  de;  gustar  (una 
bebida).  ||  Ensayar,  experimentar.  || 
Gozar  de;  saborear.  ||  Gustar  degustar 
á  :  tomar  algo  de.  |j  Gustar  de,  catar  de. 
||  Percibir.  ||  Sentir,  conocer,  soportar. 
To  taste  meat,  gustar  carne.  To  tasle  wine, 
gustar  vino.  1  tasted  a  liltle  ofthis  honeij, 
he  catado,  he  tomado  un  poco  de  esta 
miel.  To  taste  pleasure,  gustar,  experi- 
mentar placer.  ||  —  n.  Tener  un  gusto; 
producir  cierta  sensación  sobre  la  lengua 
y  el  paladar;  sentir.  ||  Gustar,  experi- 
mentar el  sabor  de  alguna  cosa;  beber  ó 
comer  bastante  para  hacer  una  impresión 
sobre  los  órganos  del  gusto.  |l  Gustar, 
saborear.  ||  Catar,  gustar.  |]  Gozar, 
aprovechar.  ||  Sentir,  experimentar;  so- 
portar. To  taste  of  garlic,  oler  el  ajo.  To 
taste  of  brass,  tener  un  gusto  de  cobre. 
To  taste  bitter,  tener  un  gusto  amargo. 
Tasle  of  the  fruits,  gustar  frutas. 

Taste  s.  Sensación  de  los  sabores; 
acción  de  gustar;  degustación  (de  las  be- 
bidas). ||  Gusto,  sentido  por  el  cual  se 
distinguen  los  sabores;  sabor;  sensación 
producida  sobre  la  lengua  y  sobre  el  pa- 
ladar. ||  Facultad  de  sentir  y  de  discernir 
lo  bello.  ||  Instinto,  inclinación,  dispo- 
sición. ||  Gracia,  elegancia;  manera  con 
que  se  hace  una  obra  ó  labor:  buen  gus- 
to. |J  Ensayo,  prueba.  |J  Modelo,  mues- 
tra ;  pedazo  :  cantidad  pequeña  de  un 
alimento  que  secóme  para  gustar;  sorbo, 
trago  :  lo  que  se  traga  para  gustar  un  lí- 
quido. ||  Muy  poco,  un  poco;  sospecha, 
idea  :  ligera  cantidad.  ||  Cinta  estrecha. 
A  bitter  taste,  un  gusto  amargo.  A  siveel 
taste,  un  sabor  dulce.  A  pleasant  taste, 
un  gusto  agradable.  Out  of  taste,  sin 
gusto.  To  have  taste,  tener  el  sentido  del 
gusto,  sentir.  To  have  no  taste,  no  tener 
gusto,  no  sentir  nada.  To  have  a  taste 
for,  tener  el  gusto  de,  tener  gusto  para. 
He  had  a  tastc  for  reading,  él  tenia  el 
gusto  de  la  lectura.  A  mátter  of  tasle, 
un  asunto,  una  cuestión  de  gusto.  A  fine 
taste,  un  gusto  delicado,  exquisito,  ln 
good  taste,  de  buen  gusto. 

Tasted  adj.  tésted.  De  gusto,  que 
tiene  gusto.  Good  taste,  de  buen  gusto. 
To  be  of  good  taste,  tener  buen  gusto. 

Tasteful  adj.  léstful.  Sabroso  ;  lleno 
de  buen  sabor;  agradable  al  gusto.  ||  De 
buen  gusto.  Heno  de  gusto. 

Tastcfuily  adv.  téstfuli.  Con  gusto. 

Taste  less  adj.  téstles.  Insípido,  sin 
gusto,  soso.  Puré  water  is  tasteless,  el 
agua  pura  es  insípida,  no  tiene  gusto. 

Tastelessly  adv.  téstlesli.  Sin  gusto. 


Tastelessness  s.  téstlesnes.  Insipi- 
dez, desabrimiento;  falta  de  gusto. 

Taster  s.  tésteur.  Persona  que  gusta. 
||  El  que  gusta  las  bebidas.  ||  Vaso  (para 
gustar). 

Tastily  adv.  téttili.  Con  gusto,  eon 

buen  gusto. 

Tasting  s.  téstiñ.  Gustación ;  acción 
de  gustar:  sensación  del  gasto.  ||  Cata- 
dura (de  las  bebidas). 

Tasty  id'j.  tésti.  De  buen  gusto,  que 
tiene  buen  gusto.  ||  Elegante. 

Tatter  s.  tátéur.  Andrajo,  jirón,  gui- 
ñapo ;  pedazo  rasgado  y  que  cuelga.  (Se  ' 
emplea  principalmente  en  plural.) 

Tatterdentalion  s.  tateurdimáliéun. 
Andrajoso,  hombre  lleno  de  harapos,  men- 
digo, pobre. 

Tattered  adj.  tátéurd.  Desgarrado, 
andrajoso,  lleno  de  jirones,  de  pingajos. 

Tattle  (to),  n.  tu  tátl.  p.  a.  Tattl- 
ing,  p.  p.  Tattled.  Picotear,  charlar, 
chacharrear,  chismorrotear;  hablar  mucho 
para  no  decir  nada.  ||  Chismear,  charlar 
hacer  chismes,  cuentos. 

Tattle  s.  tátl.  Habladuría,  parla,  char- 
latanería. ||  Chisme;  comadrería. 

Tattler  s.  tátléür.  Hablador,  parlador; 
el  que  charla,  que  le  gusta  hablar.  || 
Chismoso,  el  que  hace  chismes,  que  re- 
fiere cosas  insignificantes. 

Tattlíng  adj.  tátliñ.  Hablador.  ||  — 
s.  Habladuría. 

Tattoo  s.  tatú.  Mil.  Retreta,  toque 
de  tambor  que  avisa  á  los  soldados  para 
que  vuelvan  al  cuartel.  ||  Acción  de  pin- 
tar; dibujos  hechos  sobre  el  cuerpo. 

Tattoo  (to),  a.  tu  tatú.  p.  a.  Tat 
tooing,  p.  p.  Tattooed.  Pintar  el  cuerpo 
con  figuras  de  diversos  colores. 

Tattooed,  tátud,  p.  p.  ó  adj.  Pintado. 

Tattooiug  s.  tatúiñ.  Acción  de  pin- 
tar. 

Taught  lot.  pret.  y  p.  p.  de  To  Teach 
||  —  adj.  Mar.  Tieso,  tendido ,  que 
no  está  suelto.  ||  (Hablando  de  vela)  in- 
flada To  haul  taught,  atiesar. 

Taunt  (to),  a.  tu  tant  ó  tont,  p.  a. 
Taunting,  p.  d.  Taunted.  Reprender, 
echar  en  cara  á  ;  vituperar.  ||  Insultar, 
injuriar,  ultrajar;  decir  invectivas.  ||  Reir 
de,  burlarse  de,  ridiculizar.  ||  Criticar, 
censurar.  ||  —  s.  Reprimenda;  tacha.  || 
Insulto,  injuria,  ultraje;  invectiva.  || 
Burla,  zumba,  sarcasmo,  fj  Vituperio, 
crítica.  ||  —  adj.  Mar.  Alto,  elevado, 
muy  alto. 

Taunter  s.  tántéur  ó  tóntéur.  Persona 
que  reprende,  que  riñe;  que  echa  en  cara. 
||  Insultador  :  el  que  insulta,  el  que  in- 
juria.  ||   Burlón,  zumbón.   ||  Crítico, 
censor. 

Tauntingly  adv.  tántiñli  ó  tóntiñli 
Reprendiendo,  riñendo.  ||  De  un  tono 
insultante;  con  ultraje,  injuriosamente; 
con  invectivas.  ||  Burlándose,  con  burla; 
con  tono  de  sarcasmo.  ||  Con  vitu- 
perio. 

Taurfiforra  adj.  tóriform.  Que  tiene 
la  forma  de  un  toro. 

Taurine  s.  tórin.  Qufm.  Materia  que 
se  encuentra  en  la  bilis  del  buey.  ||  — 
adj.  De  toro. 

Tauris  n.  pr.  tóris.  Geog.  ant.  La 
Táuride. 

Taurosiiaehy  s.  toromáki.  Tauroma- 
quia; combate  de  toros. 

Taurus  s.  tóreus.  Astron.  Táuro,  se- 
gundo signo  del  zodíaco. 

Taut  adj.  tot.  V.  Taught. 

Tautochrone  s.  totócron.  Tautocro- 
no,  curva  tautocrona;  curva  tal  que  sis* 
deja  caer  un  cuerpo  pesado  á  lo  largo  de 
su  concavidad,  llegará  siempre  al  punto 
mas  bajo  al  mismo  tiempo,  de  cualquier 
punto  que  se  le  haga  partir.  '< 

Tautochroaous  adj.  totócroneus. 
Tautocrono,  que  tiene  lugar  en  tiempos 
iguales. 

Tautologic,  tntolóchic,  Tautoló- 
gica!, totolóchical.  adj.  Tautológico,  que 
tiene  el  carácter  de  la  tautología. 

Tautologize  (to),  n.  tu  totolóchais 
p.  a.  Tautologizing,  p.  p.  Tautologized. 
Repetirse. 

Tautology  s.  Málochi.  Tautología, 
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repetición  de  una  misma  cosa  en  tiempos 
diferentes. 

Tautophony  s.  totófoni.  Tautofonia, 
repetición  del  mismo  sonido. 

Tavern  s.  távéurn.  Taberna;  fonda, 
lugar  en  que  se  da  de  comer  por  dinero; 

Eosada;  ügon,  sitio  en  que  se  vende  de 
eber.  Tavern-haunter,  Tavern-man,  co- 
mida de  taberna.  Tavern-keeper,  Tavern- 
man,  posadero ;  fondista ;  figonero,  taber- 
nero. 

Taverning  s.  táveurniñ.  Francache- 
la. ||  Fam.  Gaudeámus,  borrachera. 
Taw  (to),  a.  tu  to.  p.  a.  Tawing,  p. 

E.  Tawed.  Curtir  pieles.  ||  —  s.  Bola, 
olita  de  mármol  o  de  piedra  que  sirve 
de  juguete.  ||  Pl.  Trucos,  juego  de 
trucos. 

Tnwdrily  adv.  tódrih.  Con  vana  pre- 
sunción; de  una  manera  vana. 

Tawdriness  s.  tódrines.  Ostentación, 
brillo  falso;  piropos,  oropeles  (hablando 
del  estilo). 

Tawdry  adj.  tódn.  Vano,  presuntuo- 
so; donde  hay  afectación.  ||  Subido, 
chillón,  de  mal  gusto  (hablando  de  colo- 
res). ||  Deparada,  de  comedia,  de  teatro. 
Tawdry  colours,  colores  vivos.  |]  —  s. 
Collar,  adorno  para  el  cuello. 

Tawed,  toa.  p.  p.  ó  adj.  Curtido. 

Tawer  s.  tóeur.  Curtidor,  el  que  pre- 
para pieles  de  carnero. 

Tawery  s.  tóéüri.  Tenería,  sitio  en 
que  se  curten  las  pieles. 

Tawing  s.  tóiñ.  Arte  de  preparar  en 
blanco  las  pieles  de  carnero ;  tenería. 

Tawny  adj.  tóni.  Curtido,  moreno, 
tostado ;  quemado,  negruzco  por  el  sol. 
j|  (Hablando  de  animales)  leonado,  que 
tira  sobre  el  color  rojo. 

Tax  s.  tacs.  Cuota;  carga  de  tributos 
en  dinero  impuesta  sobre  las  personas; 
toda  suma  sacada  por  un  gobierno  sobre 
las  rentas  ó  sobre  la  propiedad  de  los 
particulares,  ó  sobre  los  objetos  de  con- 
sumo; impuesto;  contribución.  ||  Tacha, 
vituperio.  Assessed  taxes,  contribuciones 
directas.  Land  tax,  impuesto  sobre  bienes 
raíces.  Tax  gatherer,  cobrador  de  las  con- 
ribuciones.  Tax  payer,  contribuyente. 

Tax  (to),.  a.  tu  tacs.  p.  a.  Taxing,  p. 
p.  Taxed.  Imponer;  establecer  un  im- 
puesto; sobrecargar  con  un  tributo;  po- 
ner en  contribución.  ||  Der.  Reglar,  lijar 
los  gastos  de  justicia.  ||  Acusar.  ||  Car- 
gar, abrumar;  exigir,  pedir  demasiado.  || 
Vituperar,  echar  en  cara;  censurar,  con- 
denar. To  tax  one's  memory,  poner  su 
memoria  á  contribución.  To  tax  a  man 
witli  pride,  tachar,  acusar  á  un  hombre 
de  orgullo.  For  fear  of  being  taxed  with 
superstition,  por  miedo  de  ser  tachado 
de"  superstición.  She  ivas  taxed  severeiy, 
ella  fué  severamente  vituperada. 

Taxability  s.  tacsabíiiti.  Capacidad 
(para  poder  ser  impuesto);  facultades  que 
pueden  imponerse. 

Taxable  adj.  tácsabl.  Que  puede  ser 
impuesto,  que  se  puede  someterá  la  con- 
tribución. Ij  Der.  Que  puede  entrar  en 
impuesto.  ||  Sujeto  á  la  contribución,  al 
reparto. 

Taxation  s.  tacsécheun.  Reparto, 
acción  de  repartir;  imposición  de  contri- 
buciones: impuesto,  reparto ;  suma  im- 
puesta. [I  Acusación.  |j  Vituperio,  cen- 
sura. 

Taxed,  tacst,  p.  p.  ó  adj.  Repartido; 
impuesto.  U  Der.  Fijado,  reglado.  ||  Acu- 
sado. 

Taxer  s.  tácséur.  El  que  pone  un  re- 
parto, que  impone.  ||  Repartidor;  el  que 
reparte.  ||  Der.  El  que  tasa  los  gastos. 
||  Verificador  de  los  pesos  y  medidas. 

Taxidenuic  adj.  tacsideurmic.  Taxi- 
dérmico;  que  tiene  relación  con  la  taxi- 
dermia. 

Taxidermist  s.  tacsidéurmis.  Taxi- 
dermista, rcllenador :  el  que  empaja,  que 
sabe  preparar  los  animales  muertos  para 
conservarlos. 

Taxiderniy  s.  tácsideurmi.  Taxider- 
mia,  arte  del  rellenador;  arte  de  preparar 
la  piel  y  el  esqueleto  de  los  animales 
muertos,  para  conservarles  su  apariencia 
natural. 

Taxing  s.  tácsiñ.  Tasación,  reparto: 


acción  de  tasar,  de  repartir.  Taxing- 
master,  Der.  jueces  tasadores  ó  reparti- 
dores. 

Taxonomy  s.  tacsónomi.  Taxionomía 
ó  taxonomía  ;  teoría  de  las  clasificaciones. 

Tea  s.  ti.  Té,  hojas  de  un  arbolito  de 
China;  infusión  hecha  con  estas  hojas; 
infusión.  To  drink  tea,  tomar  té. 

Tea  (to),  n.  tu  ti.  p.  a.  Teaing,  p.  p. 
Teaed.  Fam.  Tomar  té. 

Tea,  en  composición :  Tea-board,  ban- 
deja de  té.  Tea-canister,  caja  para  té. 
Tea-chest,  cajón  para  té.  Tea-cup,  taza 
de  té.  Tea-dealer,  comerciante  de  té. 
Tea-equipage ,  servicio  para  té.  Tea- 
garden,  jardín  para  té  ;  jardín  en  que  se 
toma  té  y  refrescos.  Tea-kettle,  perol 
para  té.  Tea-plan,  árbol  de  té.  Tea-pot, 
tetera,  vaso  en  que  se  hace  el  té.  Tea- 
saucer,  salvilla.  Tea-service,  Tea-set,  ser- 
vicio para  té.  Tea-spoon,  cucharilla.  Tea-  ' 
table,  mesa  para  té,  mesa  sobre  la  cual 
se  toma  el  té.  Tea-trade,  comercio  de 
té.  Tea-urn,  fuente  para  té.  Tea-wares, 
utensilios  para  té. 

Teacb  (to),  a.  tu  tich.  p.  a.  Teach- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Taught.  Enseñar;  ins- 
truir; aprender;  mostrar  un  arte,  una 
ciencia;  profesar ;  indicar,  hacer  conocer. 
||  Aprender,  habituar,  acostumbrar.  || 
Hablar,  comunicar.  To  be  taught,  aprender. 
To  teach  to  read,  aprender,  mostrar  á 
leer.  To  teach  grammar,  enseñar  ta  gra- 
mática. He  taught  his  chüdren,  él  instruyó 
á  sus  hijos  They  have  taught  their  ton- 
gue  to  speak  lies,  han  acostumbrado  su 
lenguaje  á  mentir.  ||  — n.  Enseñar,  mos- 
trar, profesar;  dar  lecciones;  ser  profe- 
sor. 

Teachable  adj.  tíchabl.  Dócil,  que 
se  deja  instruir  con  facilidad.  ||  Que  se 
puede  enseñar. 

Teaehableness  s.  tieháblnes.  Doci- 
lidad; aptitud  para  instruirse,  para  apren- 
der. 

Teacber  s.  tíchéür.  Profesor,  maes- 
tro, maestra,  el  que  ó  la  que  enseña.  || 
Predicador  :  ministro  del  Evangelio. 

Teaching  s.  tichiñ.  Enseñanza :  ac- 
ción, arte  de  enseñar;  instrucción. 

Tead  s.  lid.  Tea ;  candelabro. 

Teague  s.  tig.  Irlandés;  apodo  que 
se  da  á  los  Irlandeses. 

Teak  s.  tic.  Bot.  Tec,  (Tectona  gran- 
áis), árbol  de  la  familia  de  las  verbená- 
ceas. ||  Madera  de  tec. 

Teal  s.  til.  Ornit.  Cerceta,  {Querque- 
dula),  especie  de  pato.  Common  teal,  cer- 
cetita. 

Team  s.  tim.  Fila,  línea.  ||  Yunta, 
caballos  ó  bueyes  uncidos  juntos. 

Team  (to),  a.  tu  tim,  p.  a.  Teaming, 
p.  p.  Teamed.  Uncir,  poner  el  tiro  á  un 
carruaje. 

Teams  ter  s.  tímstéur.  Conductor  de 
tiro  de  caballos  ó  bueyes. 

Tear  s.  tir.  Lágrima,  gota  de  humor 
que  sale  del  ojo.  )\  Lloros.  ||  Lo  que 
tiene  la  forma  de  una  lágrima.  To  shed 
tears,  verter,  derramar  lágrimas ;  llorar. 
All  in  tears,  lloroso;  deshecho  en  lágri- 
mas, en  lloros.  Tear-falling,  que  derrama 
lágrimas;  tierno,  sensible. 

Tear  (to),  a.  tu  ter.  p.  a.  Tearing,  p. 
p.  Torn,  pret.  Tore,  Tare.  Desgarrar,  la- 
cerar, hacer  pedazos  :  separar,  dividir, 
cortar  por  la  violencia.  [¡  Arrancar,  ar- 
rebatar por  la  fuerza.  To  tear  a  garment, 
rasgar  un  vestido.  Tí  tear  in  pieces,  lo  tear 
to  pieces,  hacer  pedazos.  To  tear  to  rags, 
to  tear  to  tatters,  poner  en  jirones.  This 
country  is  torn  by  faclions,  este  país  está 
desgarrado  por  las  facciones.  To  tear  one's 
self  from,  arrancarse  de,  arrancarse  á.  To 
tear  one's  hair,  arrancarse  los  cabellos. 
To  tear  asunder,  separar  con  violencia; 
dividir  en  dos.  To  tear  away,  arrancar, 
arrebatar;  separar,  desmembrar.  To  tear 
down,  arrancar  (tirando  hácia  abajo).  To 
tear  off,  arrancar  (tirando  con  fuerza).  To 
tear  out,  arrancar,  arrebatar  :  hacer  salir 
por  la  violencia.  To  tear  up,  desgarrar, 
hacer  pedazos;  arrancar  (tirando  de  abajo 
arriba);  desarraigar  (una  planta);  sacar 
por  la  raíz;  derribar,  destruir;  labrar, 
rasgar,  arrancar.  ||  —  n.  Agitarse,  me- 
nearse. ||  Enfadarse,  alborotar  el  cotarro. 


||  Desconsolarse,  atormentarse.  ||  Ir, 
correr  con  velocidad,  precipitadamente. 
To  tear  along,  correr  a  toda  brida.  T* 
tear  up,  subir  con  precipitación,  sin  de- 
tenerse. 

Tear  s.  ter.  Rasgón,  desgarradura.  || 
Deterioro.  Tear  and  wear,  averías. 

Tearer  s.  téréur.  Persona  que  des- 
garra; persona  que  se  agita,  que  se 
mueve. 

Tearful  adj.  lirful.  Lleno  de  lágri 
mas,  lloroso,  que  llora.  Tearful  eyes,  ojo» 
llenos  de  lágrimas. 

Tearless  adj.  tirles.  Sin  lágrimas; 
insensible;  de  ojos  enjutos. 

Tease  (to),  a.  tu  tis.  p.  a 
Teasing,  p.  p.  Teased.  Cardar,  peinar 
la  lana  con  una  carda.  ||  Rastrillar  (el 
lino,  el  cáñamo).  ||  Carduzar,  hacer 
venir  la  lana  del  paño.  ||  Contrariar, 
atormentar,  fastidiar,  incomodar,  impa 
clentar. 

Teasel  s.  iísl.  Bot.  Cardo  de  bata- 
nero, cardo  de  gorrero,  (Dipsacus  fallo 
num),  planta  de  la  familia  de  las  dipsá- 
ceas. i|  Cardo,  cabeza  de  cardera  que 
sirve  para  hacer  mas  liso  el  pelo  de  los 
paños. 

Teasel  (to)  ,  a.  tu  tisl.  p.  a. 
Teaseling,  p.  p.  Teaseled.  Recoger 
(cardos).  ||  Carduzar  (paño). 

Teaseler  s.  tisléür.  Pelaire,  el  que 
ó  la  que  carduza  el  paño. 

Teaseling  s.  tisliñ.  Cardadura,  ac 
cion  de  carduzar  el  paño. 

Teaser  s.  tíseur.  Tacaño,  el  que 
contraria,  el  que  hace  rabiar. 

Teasle  (to),  a.  tu  tisl.  V.  To  Teasel 

Teat  s.  tit.  Pezón,  punta  de  pecho, 
tetilla;  extremo  de  la  teta.  ||  Mamella, 
pecho.  ||  Teta  (de  animal). 

Teazle  s.  tisl.  V.  Teasel. 

Techily  adv.  técbli.  De  mal  humor; 
groseramente,  de  una  manera  desazonada. 

Tecbincss  s.  t ¿chines.  Mal  humor, 
grosería. 

Tcchnic,  técnic,  Tccbnical,  técm- 
cal.  adj.  Técnico;  propio  para  un  arte, 
que  pertenece  á  un  arte. 

Tecbnicality  s.  tecnicáliti.  Tecni- 
cidad,  calidad  de  lo  que  es  técnico;  ca- 
rácter técnico. 

Tecbnically  adv.  técnicali.  Técni- 
camente :  de  una  manera  técnica. 

Technics  s.  pl.  técnics.  Técnico,  el 
conjunto  de  los  procedimientos  de  un 
arte.  ||  Términos  técnicos. 

Technological  adj.  tecnolóchical. 
Tecnológico,  que  pertenece  á  las  artes; 
que  tiene  relación  con  la  tecnología. 

Technologist  s.  tecnóiochist.  Es- 
critor tecnológico. 

Technology  s.  tecnólothi.  Tecnolo- 
gía, tratado  de  las  artes;  explicación  de 
los  términos  propios  á  las  artes  y  á  los 
oficios.  ||  Tecnografía,  descripción  de 
las  artes. 

Techy  adj.  téchi.  Irritable,  suscepti- 
ble. ||  Triste,  grosero,  de  mal  humor 
||  Caprichoso,  arisco. 

Tectibranchiata  s.  pl.  teotibran- 
kiéta.  Hist.  nat.  Tectribranchos,  orden 
de  moluscos  gasterópodos  que  tienen  las 
agallas  cubiertas. 

Teetibranchiate  adj.  tectibránkiet. 
Tectibrancho,  que  tiene  las  agallas  cu- 
biertas. 

Tectríces  s.  pl.  téctrists.  Ornit.  Tec- 
trices,  plumas  que  cubren  las  alas  y  la 
cola  de  las  aves. 

Ted  (to),  a.  tu  ted.  p.  a.  Tedd- 
ing,  p.  p.  Tedded.  Esparramar,  esparcir 
(heno). 

Ted  ted,  Teddy,  téddi.  n.  pr  Dimi- 
nutivo de  Edward,  Editarlo. 

Tedder  s.  téd&ur.  V.  Tether. 

Te  deum  s.  ti-dieum.  Te  Deum, 
himno  religioso. 

Tedious  adj.  tidieus.  Enojoso,  fasti- 
dioso :  que  fastidia  principalmente  por 
la  prolijidad;  cansado;  que  cansa.  || 
Lento,  largo,  tardío  :  que  impacienta  por 
su  lentitud.  A  tedióos  speaker,  un  ora- 
dor fastidioso.  A  tedious  discourse,  un 
discurso  fastidioso. 

Tediously  adv.  tidieüéli.  Enojosa- 
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mente,  fastidiosamente,  de  una  manera 
fastidiosa,  que  cansa. 

Tediousness  s.  lidieusnes.  Fasti- 
dio ;  disgusto,  fatiga  que  causa  un  dis- 
curso demasiado  largo.  ||  Naturaleza 
fastidiosa,  que  cansa,  que  enoja;  cuali- 
dad de  lo  que  fastidia,  de  lo  que  cansa. 
||  Prolijidad,   cualidad  de  un  discurso 

3ue  es  muy  largo,  demasiado  extenso, 
ifuso.  ||  Lentitud  que  cansa. 
Tediuui  s.  tidieum.  Enojo,  fatiga. 
Teel  s.  til.  Bot.  Sésamo  de  la  India. 
{Sesamum  Indicum),  planta  de  la  familia 
de  las  bignoniáceas. 

Tecm  (to),  n.  tu  tira.  p.  a.  Teeming, 
p.  p.  Teemed.  Parir,  dar  á  luz;  engen- 
drar, producir.  ||  Ser  fecundo  ;  estar  en 
cinta.  ||  Estar  lleno,  cargado  (de);  abun- 
dar (en),  rebosar  (de).  The  licentiousness 
of  the  press  teems  with  many  evils,  la 
licencia  de  la  prensa  engendra  muchos 
males.  The  nver  teems  with  fishes,  el 
rio  está  lleno  de  ó  abunda  en  peces.  || 
—  a.  Parir,  engendrar,  producir.  ||  (Con 
oüt)  :  Derramar,  verter. 

Teemful  adj.  límful.  Fecundo,  fértil. 
||  Lleno  hasta  los  bordes. 

Teeming  adj.  timiñ.  Fecundo,  fértil ; 
lleno.  ||  Que  rebosa.  Teeming  truths, 
verdades  fecundas.  The  teeming  earth,  la 
tierra  fértil. 

Teeanless  adj.  tímles.  Estéril,  infe- 
cundo. 

Teen  s.  tin.  Pesadumbre,  tristeza; 
dolor,  angustia. 

Teens  s.  pl.  tins.  De  edad  de  trece 
á  diez  y  nueve  años.  To  be  just  entered 
in  oné's  teens,  tener  solamente  trece  años. 
To  be  in  oné's  teens,  no  tener  veinte  años. 

Teeth  s.  tiz.  plural  de  Tooth. 

Teeth  (to),  n.  tu  tu.  p.  a.  Teething, 
p.  p.  Teetiied.  Echar  los  dientes. 

Teething  s.  liziñ.  Dentición,  erup- 
ción natural  de  los  dientes,  formación 
de  los  dientes.  Teething  time,  la  época, 
el  tiempo  de  la  dentición. 

Teetotal  adj.  titotal.  Total,  entero, 
completo.  ||  De  templanza,  que  tiene 
relación  con  las  sociedades  de  templanza. 
II  Abstemio,  que  no  bebe  vino,  licores 
alcohólicos. 

Teetotaler  s.  titótalour.  Miembro 
de  una  sociedad  de  templanza.  ||  Abste- 
mio, bebedor  de  agua,  el  que  se  abs- 
tiene absolutamente  del  uso  de  las  bebi- 
das alcohólicas. 

Teetotalism  s.  titólalism.  Absti- 
nencia absoluta  de  lasbebidas  alcohólicas. 

Teetotum  s.  titóteum.  Toton,  especie 
de  peonza  pequeña  que  se  hace  dar 
vueltas  entre  los  dedos. 

Temulenta  s.  tegmenta.  Bot.  Tégmen, 
conjunto  de  las  escamas  del  botón  de  los 
árboles. 

Tegular  adj.  téguiular.  De  teja,  que 
se  reliere  á  las  tejas;  que  se  compone 
de  tejas.  ||  Imbricado,  dispuesto  como 
tejas. 

Tegument  s.  téguiumen.  Hist.  nat. 
Tegumento,  cubierta. 

Tegmuentary  adj.  tegumentaria  Te- 
gumentario, que  se  refiere  á  los  tegu- 
mentos. 

Tehee  tihi.  interj.  ¡  Ha  I  j  ha  1  explica 
la  risa  falsa. 

Tehee  s.  tihi.  risa  falsa  :  acción  de 
fisgar  sonriéndose;  risa  ahogada. 

Tehee  (to),  n.  tu  tihi.  p.  a.  Teheing, 
p.  p.  Teheed.  Reir  con  falsedad,  reir  á 
medias,  reir  entre  dientes. 

Teil,  til,  Teil-Tree,  tütri.  s.  Bot. 
Tilo,  (Tilia),  árbol  de  la  familia  de  las 
tiliáceas. 

Telamones  s.  pl.  telamónis.  Arq. 
Telamones,  atlantes,  figuras  de  hombres 
que  sostienen  cornisas,  cartelas,  etc. 

Teiary  adj.  tilari.  Hilandero,  que 
hila.  Teiary  spiders,  arañas  hilanderas. 

Tclegram  s.  téligram.  Telégrama, 
despacho  telegráfico ;  despacho  enviado 
por  el  telégrafo. 

Te3egraph  s.  téligraf.  Telégrafo, 
instrumento,  aparato  que  sirve  para  tras- 
milir  á  lo  léjos  avisos,  noticias.  Aerial 
telegraph.  telégrafo  aéreo.  Electric  te- 
legraph, Electro-magnetic,  telégrafo  eléc- 
trico. 


Telegraph  (to),  a.  p.  a.  Telegraph- 
ing,  p.  p.  Telegraphed.  Telegrafiar ; 
corresponder  por  el  telégrafo,  trasmitir 
un  despacho  por  medio  del  telégrafo. 

Telegraphic,  teligráfic,  Telegra- 
phical,  teligrá/ical.  adj.  Telegráfico, 
que  tiene  relación  con  el  telégrafo ;  tras- 
mitido por  el  telégrafo. 

Telegraphically  adv.  teligráfteali. 
Telegráficamente,  por  el  medio  del  telé- 
grafo. 

Tclegraphist  s.  téligrafist.  Tele- 
grafista, empleado  que  trasmite  un  des- 
pacho telegráfico. 

Telegraphy  s.  telégrafi.  Telegrafía, 
el  arte  de  emplear  el  telégrafo. 

Teleological  adj.  tiliolóchical.  Te- 
leológico,  que  se  refiere  á  la  teolologia. 

Teleology  s.  tiliólochi.  Teleología, 
doctrina  de  las  causas  finales. 

Telephonic  adj.  telifónic.  Telefó- 
nico, que  trasmite  el  sonido  á  lo  léjos. 

Telescope  s.  téliscop.  Telescopio, 
instrumento  de  óptica  destinado  para  ob- 
servar los  objetos  lejanos,  especialmente, 
los  cuerpos  celestes.  ||  Anteojo,  cata- 
lejo; larga  vista.  Reflecting  telescope,  te- 
lescopio de  reflexión.  Refracting  teles- 
cope,  telescopio  de  refracción,  anteojo. 
Astronomical  telescope,  telescopio  astro- 
nómico. Terrestrial  telescope,  telescopio 
terrestre.  Teles cope-shell,  telescopio,  es- 
pecie de  concha.  Telescope-table,  mesa 
con  tablas  añadidas. 

Telescopio,  teliscópic,  Telescopi- 
cal,  leliscópical.  adj.  Telescópico,  que  se 
hace  con  ayuda  del  telescopio;  que  se 
ve  solamente  con  el  telescopio. 

Telescopically  adv.  teliscópicali 
Con  el  telescopio. 

Telesia  s.  tilichia.  Min.  Telesia, 
zafiro. 

Tell  (to),  a.  tu  tel.  p.  a.  Telling, 
pret.  y  p.  p.  Told.  Decir;  explicar  por 
la  palabra,  enunciar;  referir;  contar; 
hacer  saber,  hacer  conocer,  enseñar; 
explicar.  ||  Hablar  de ;  conversar.  ||  Re 
conocer,  confesar.  ||  Descubrir,  divulgar, 
revelar,  declarar.  |]  Proclamar,  publicar. 
||  Contar;  enumerar.  ||  Dar;  hacer  oir, 
(hablando  de  reloj).  ||  Reconocer;  distin- 
guir, discernir;  juzgar.  []  Encontrar ;  des- 
cubrir. ||  Excusarse,  presentar  excusas. 
Tell  your  opinión,  diga  usted  su  parecer. 
Tell  it  to  han,  dígaselo  usted.  /  told 
him  of  it,  se  lo  he  dicho,  le  he  hablado 
de  eso.  To  be  told,  oir  decir,  saber.  / 
have  been  told  that,  he  sabido  que,  me 
han  dicho  que.  /  was  told  it  by  your 
cousin,  lo  he  sabido  de  vuestro  primo, 
lo  tengo  de  vuestro  primo.  /  cannot  tell, 
no  puedo  decir;  no  sé  nada  de  eso.  I 
cannot  tell  what  to  do,  no  sé  qué  hacer. 
How  can  I  tell,  no  sé  que  decir;  i  que  sé 
yo  1  To  lell  a  word,  decir  una  palabra.  To 
tell  Irulh,  decir  la  verdad.  To  tell  false- 
hood,  decir  una  mentira,  mentir.  To  tell 
nothing,  no  decir  nada.  Tell  me  the  whole 
story,  dígame  usted,  refiérame  usted  toda 
la  historia.  Tell  me  all  you  know,  dígame 
usted  todo  cuanto  sabe.  To  tell  the  star s, 
contar  las  estrellas.  To  tell  abroad,  decir 
por  todas  partes,  proclamar,  divulgar.  Tó 
tell  again,  to  tell  over  again,  decir  de 
nuevo.  To  tell  off,  to  tell  down,  to  tell  out, 
contar.  ||  —  n.  Decir.  ||  (Con  off)  : 
Hablar  de;  referir;  celebrar.  Denunciar. 
Dar,  dar  golpe ;  hacer  su  efecto ;  hacer 
efecto,  obrar.  Contar;  pasar.  Every  shot 
tells,  cada  golpe  produce  su  efecto.  Thirty 
years  of  peace  and  prosperity  have  told 
upon  us,  treinta  años  de  paz  y  de  prospe- 
ridad han  pasado  sobre  nosotros;  hemos 
contado,  hemos  tenido  treinta  años  de 
paz  y  de  prosperidad. 

Teller  s.  léleur.  Persona  que  dice ; 
decidor,  decidora.  ||  Contador  de  noti- 
cias, narrador  :  el  que  refiere,  el  que 
narra  una  historia.  Fortune  teller,  decidor 
de  buena  aventura.  j|  Persona  que  cuenta. 
||  Cajero;  agente  contable;  recaudador 
de  rentas  públicas.  ||  Parí.  Escrutador,  el 
que  recibe  y  cuenta  los  votos. 

Telling  s.  téliñ.  Acción  de  decir.  || 
Relato,  acción  de  referir.  ||  —  adj.  Que 
lleva,  que  produce  su  efecto.  A  telling 


argument,  un  argumento  quo  producá 

efecto  • 

Tell -Tale  s.  tél-tel.  Relator,  habla- 
dor; el  que  habla,  el  que  da  cuenta  de 
los  asuntos  de  los  demás.  |l  Mar.  Axió- 
metro, instrumento  colocado  sobre  la 
parte  delantera  de  la  rueda  del  timón  y 

Jue  indica  la  posición  de  la  barra.  || 
ontador,  nombre  dado  á  diversos  ins- 
trumentos que  sirven  de  indicadores.  || 
—  adj.  Relator,  el  que  hace  relaciones. 
||  Hablador,  indiscreto.  ||  El  que  habla. 

Tellural  adj.  téliural.  Teluriano, 
telúrico,  que  se  refiere  á  la  tierra. 

Tellurate  s.  téliuret.  Quím.  Telu- 
rato,  compuesto  del  ácido  telúrico  y  de 
una  base. 

Tellureted  adj.  téhureted.  Quím. 
Telurado,  que  contiene  teluro.  Tellu- 
reted hydrogen,  hidrógeno  telurado,  ácido 
telurídrico  ó  hidrotelúrico. 

Telluric  adj.  léliuric.  Telúrico,  que 
se  refiere  á  la  tierra.  ||  Quím.  Denota 
un  ácido  formade  de  tres  equivalentes 
de  oxígeno  por  uno  de  teluro. 

Telluride  s.  téliuraid.  Quím.  Teíu 
luro ,  combinación  de  teluro  y  de  un 
cuerpo  simple. 

Tellurite  s.  téliurait.  Quím.  Telu 
rito,  sal  compuesta  del  ácido  teluroso 
y  de  una  base. 

Telíurium  s.  leliúriéum.  Quím.  Te- 
luro, metal  blanco  cristalizabíe.  Tellu- 
rium-salts,  teluriselos. 

Tellurous  adj.  téliurieus.  Quím.  Te- 
luroso, designa  un  ácido  ménos  oxige- 
nado que  el  ácido  telúrico. 

Temcrarious  adj.  temeuréri&us.  Te- 
merario, atrevido  con  imprudencia.  |{ 
Ligero,  imprudente,  inconsiderado. 

Temerity  s.  limériti.  Temeridad, 
atrevimiento  excesivo ;  desprecio  irrazo- 
nable del  peligro. 

Tempe  n.  pr.  témpi.  Geog.  Tempé, 
valle  de  la  Tesalia. 

Temper  (to)  ,  a.  tu  témpeur .  p. 
a.  Tempering,  p.  p.  Tempered.  Mezclar, 
combinar.  ||  Formar,  dar  la  forma,  ha- 
cer. ||  Desleír,  apagar  (la  cal).  To  temper 
poisons,  componer  máximas  perniciosas. 
||  Arreglar,  apropiar.  ||  Proporcionar, 
medir.  God  tempers  the  wind  lo  the  shorn 
lamb,  Prov.  á  oveja  esquilada  Dios  mide 
el  viento.  ||  Templar;  calmar,  moderar ; 
suavizar,  sosegar.  To  temper  justice  with 
merey,  templar  el  rigor  de  la  justicia  por 
la  clemencia.  To  temper  the  passions, 
calmar  las  pasiones.  ||  Templar,  meter 
un  hierro  enrojecido  en  agua  fria.  To 
temper  again,  remojar  (el  hierro,  el  acero). 

Temper  s.  témpeur.  Mezcla,  combi- 
nación. ||  Temperamento;  constitución 
física  del  cuerpo  humano;  naturaleza; 
carácter;  medida,  moderación;  término 
medio;  carácter;  natural.  ||  Calma,  se- 
renidad. A  man  of  a  robsut  temper,  un 
hombre  de  temperamento  robusto.  Even 
temper,  carácter  igual.  Sweet  temper,  ca- 
rácter encantador,  líen  of  serious  tem- 
pers, hombres  de  carácter  serio.  To  get 
out  of  temper,  salir  de  su  carácter,  en- 
fadarse, encolerizarse.  To  keep  one's  tem- 
per, guardar  su  serenidad,  dominarse.  || 
Humor,  disposición  particular  del  espíritu. 
||  Irritación,  cólera.  To  pul  out  oftempery 
poner  de  mal  humor.  To  show  temper, 
mostrar  humor.  ||  Temple,  calidad,  estado 
del  hierro  templado.  |[  Materia  de  defe- 
cación (para  el  azúcar). 

Temperament  s.  témpeur ament. 
Temperamento;  constitución  física  del 
cuerpo  humano ;  complexión.  ||  Fisiol 
Resultado  general  del  predominio  de  ac- 
ción de  un  órgano  ó  de  un  sistema;  ca- 
rácter; mezcla  de  cualidades  contrarias, 
que  se  neutralizan;  término  medio.  || 
Mús.  Alteración  ligera  que  se  hace  expe- 
rimentar en  intervalos  muy  pequeños,  para 
evitar  una  disonancia  chocante.  Cholerío 
ó  bilious  temperament,  temperamento  bi- 
lioso. Phlegmatic  ó  pituitous  tempera- 
ment, temperamento  linfático.  Sanguine 
ó  sanguineous  temperament,  temperamento 
sanguíneo. 

Temperance  s.  témpeurans.  Tem- 
planza ;  moderación  ;  virtud  que  regla, 
que  modera  las  pasiones  y  los  deseos; 
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mas  particularmente,  moderación  en  la 
comida  y  en  la  bebida;  sobriedad;  uso 
moderado  de  las  bebidas.  ||  Paciencia, 
resignación.  ||  Temperatura.  Ternperance 
society,  sociedad  de  templanza;  asocia- 
ción formada  con  el  objeto  de  detener  el 
abuso  de  las  bebidas  espirituosas. 

Températe  adj.  témpéüret.  Templa- 
do; moderado,  que  no  es  excesivo ;  ni  muy 
frío  ni  muy  caliente.  |j  Que  tiene  templanza ; 
sobrio.  ||  Tranquilo,  moderado,  reser- 
vado. A  températe  heat,  un  calor  tem- 
plado. A  températe  clirnate,  un  clima 
templado.  A  températe  discourse,  un  dis- 
curso moderado. 

Températe  (to),  a.  tu  témpéüret.  p. 
a.  Temperating,  p.  p.  Tempeuated.  Tem- 
plar, moderar. 

Tensiierately  adv.  témpéuretli.  So- 
briamente, con  templanza;  moderada- 
mente; con  moderación,  sin  exceso.  || 
Con  calma;  dulcemente,  suavemente. 

Températenos»  s.  témpéurelnes.  Es- 
tado templado.  ||  Moderación,  estado  de 
lo  que  no  es  excesivo.  ||  Calma,  sere- 
nidad. 

Temperative  adj.  témpeuraliv.  Que 
templa,  que  modera. 

Temperature  s.  témpéüratiur.  Fís. 
Temperatura;  estado  sensible  del  aire  que 
afecta  nuestros  ó/ganos,  según  que  es 
frió  ó  cálido ;  grado  aprcciable  de  calor 
que  reina  en  un  sitio  ó  en  un  cuerpo. 
The  temperature  of  the  air,  la  tempera- 
tura del  aire.  ||  Temperamento,  constitu- 
ción. ||  Moderación. 

Teaipered  aáj.témpeurd.  Templado; 
que  ha  experimentado  el  temple.  ||  Mús. 
Templado,  que  resulta  de  la  operación 
del  temple.  ||  Que  tiene  un  carácter... ; 
de  carácter...,  de  humor...  A  good  tem- 
pered  man,  un  hombre  de  buen  carácter. 
To  be  good  tempered,  tener  el  carácter 
bien  hecho.  To  be  ill-tempered,  tener  el 
carácter  mal  hecho,  tener  mal  carácter. 
Event  tempered,  de  humor  igual. 

Tempest  s.  témpest.  Tempestad.  || 
Agitación  violenta  del  aire,  acompañada 
con  frecuencia  de  lluvia,  de  granizo,  de 
relámpagos  y  de  truenos.  ||  Tormenta  en 
el  mar.  ||  Fig.  Borrasca;  agitación  grande, 
confusión,  tumulto.  Tempest-beaten,  batido 
por  la  tempestad.  Tempest-tost,  sacudido 
por  la  tempestad.  The  tempest  ofthepas- 
sions,  la  tormenta  de  las  pasiones.  Poli- 
tical  tempest,  tumultos  políticos. 

Tempest  (to),  a.  tu  témpest.  p.  a. 
Tempesting,  p.  p.  Tempested.  Agitar, 
sublevar,  trastornar. 

Tempestuous  adj.  tempéstiéüs.Teva.- 
pestuoso,  que  pertenece  á  las  tempestad- 
des,  que  causa  las  tempestades;  que  está 
sujeto  á  las  tempestades;  borrascoso.  || 
De  tempestad,  impetuoso.  A  tempestuous 
wind,  un  viento  tempestuoso,  un  viento 
4e  borrasca.  A  tempestuous  weather,  un 
tiempo  tempestuoso.  A  tempestuous  night, 
una  noche  borrascosa,  tempestuosa. 

Tempestuously  adv.  lempéstieusli. 
Tempestuosamente,  de  una  manera  tem- 
pestuosa, borrascosa;  con  la  violencia  de 
la  tempestad.  ||  Con  fracaso,  tumultuosa- 
mente. 

Tempestuousness  s.  tempéstieus- 
nes.  Estado  borrascoso. 

Templar  s.  témptur.  Templario,  ca- 
ballero de  una  órden  militar  y  religiosa 
fundada  en  Jerusalen  á  principios  del  siglo 
doce;  caballero  del  Temple;  miembro  de 
una  secta  mística  establecida  en  Inglaterra 
y  en  los  Estados-Unidos,  que  se  une  á 
la  francmasonería  y  que  pretende  sacar 
su  origen  de  la  órden  antigua  de  los  tem- 
plarios. ||  Estudiante  en  leyes,  miembro 
del  colegio  del  Temple  en  Londres.  Knight 
templar,  templario,  caballero  del  Temple. 

Temple  s.  témpl.  Templo,  edilicio 
público  consagrado  á  Dios  ó  á  una  divi- 
nidad; por  excelencia,  el  templo  que  Sa- 
lomón edificó  en  Jerusalen;  iglesia,  lugar 
consagrado  al  cuito  de  los  cristianos.  || 
Temple,  nombre  de  dos  escuelas  de  leyes, 
Inncr  temple,  Middle  temple,  estableci- 
das eu  Londres  sobre  la  antigua  morada 
de  los  Templarios.  ||  Anat.  Sien,  región 
lateral  de  la  cabeza  comprendida  entre  el 
oio  v  la  oreja.  ||  —  s.  pl.  Temples, 


temple,  instrumento  para  tener  la  tela 
extendida  sobre  el  telar. 

Templet  s.  témplet.  Solera,  cuña, 
pieza  de  madera  que  sirve  de  sosteni- 
miento. ||  Patrón,  modelo. 

Temporal  adj.  témporal.  Temporal, 
que  pasa  con  el  tiempo,  que  no  es  eterno; 
secular  ó  seglar,  por  oposición  á  ecle- 
siástico. ||  Gram.  Que  hace  mas  largo  de 
un  tiempo.  Temporal  affairs,  asuntos 
temporales.  Temporal  power,  poder  tem- 
poral. Temporal  augmenl,  aumento  tem- 
poral. ||  Que  tiene  relación  con  las 
sienes.  Temporal  muscle,  músculo  tem- 
poral ó  de  las  sienes. 

Temporality  s.  temporálili.  Renta, 
bien  temporal.  ||  En  pl.  Temporal,  renta 
de  un  beneficio  eclesiástico. 

Temporally  adv.  lémporali.  Tempo- 
ralmente, por  el  tiempo,  no  eternamente. 

Temporalty  s.  témporalti.  V.  Tem- 

PORALITY. 

Temporals  s.  pl.  témporals.  Tem- 
poral. 

Temporarily  adv.  temporáliti.  Tem- 
poralmente, por  un  tiempo  solamente. 

Temporariness  s.  témporarines. 
Estado  temporal,  temporerio. 

Temporary  adj.  témporari.  Tempo- 
ral, que  es  por  un  tiempo.  I|  Provisional, 
momentáneo,  que  no  está  destinado  para 
durar. 

Temporizatíon  s.  temporisécfoéun. 
Temporizaron,  acción  de  temporizar. 

Temporice  (to),  n.  tu  témporais.  p. 
a.  Temporizing,  p.  p.  Tempokized.  Tem- 
porizar, diferir  en  la  espera  de  un  tiempo 
mas  favorable.  ||  Arreglarse,  plegarse, 
someterse  (á  las  circunstancias).  ||  De- 
ferir, ceder,  rendirse,  consentir. 

Temporizer  s.  témporaiséur.  Tem- 
porizador  el  que  temporiza;  el  que  se 
acomoda  (á  las  circunstancias,  á  la  opi- 
nión pública,  etc.). 

Tempt  (to),  a.  tu  temí.  p.  a.  Temp- 
ting,  p.  p.  Tempted.  Tentar ,  experi- 
mentar la  fe,  la  fidelidad ;  poner  á  prueba ; 
solicitar  para  el  mal,  para  el  pecado; 
tratar  de  seducir,  de  corromper;  atraer 
por  un  incentivo;  acarrear;  ensayar,  em- 
prender. |l  Excitar,  provocar;  impeler, 
inclinar.  j|  Empeñar,  invitar.  God  did 
iernpt  Abraham,  Dios  tentó  á  Abraham. 
To  allow  one's  self  to  be  tempted,  dejarse 
tentar. 

Temptable  adj.  témtabl.  Sujeto  á  la 
tentación;  que  puede  ser  tentado. 

Temptation  s.  temléchéün.  Tenta- 
ción ;  solicitación  para  el  mal;  movimiento 
interior  por  el  cual  uno  se  inclina  á  cosas 
indiferentes  ó  malas.  To  lead  inlo  temp- 
tation, inducir  en  tentación.  To  yield  to 
temptation,  ceder,  sucumbir  á  la  tenta- 
ción. 

Tempter  s.  témtéür.  Tentador,  ten- 
tadora, el  ó  la  que  tienta.  ||  Bibl.  Ten- 
tador, el  demonio,  satanás. 

Tempting  adj.  témtiñ.  Tentador,  el 
que  tienta.  ||  Atractivo,  halagüeño,  atra- 
yente. 

Temptíngly  adv.  témtiñli.  De  una 
manera  tentadora;  de  una  manera  hala- 
güeña. 

Temptress  s.  témtes.  Tentadora, 
mujer  que  tienta. 

Tenise  s.  tems.  Tamiz.  Temse  bread, 
pan  de  flor  de  arina. 

Ten  adj.  ten.  Diez,  dos  veces  cinco; 
que  viene  después  de  nueve.  ||  Una  de- 
cena de.  It  is  ten  to  one,  hay  que  apostar 
diez  contra  uno.  Nine  in  ten,  nueve  veces 
sobre  diez.  About  ten  men,  una  decena 
de  hombres  poco  mas  ó  ménos.  |j  —  s. 
Diez,  número  que  viene  después  de  nueve; 
los  caractéres  que  figuran  este  número; 
carta  que  contiene  diez  puntos.  ||  Decena: 
colección  de  diez  unidades.  Ten  per  cent, 
diez  por  ciento.  To  reckon  by  tens,  con- 
tar por  decenas. 

Tenablc  adj.  ténabl.  Mil.  Defendible, 
que  puede  defenderse  contra  un  ataque; 
sostenible,  que  se  puede  sostener. 

Tenableness,  ténablnes,  Tenabi- 
lity,  tenabílüi.  s.  Fuerza  :  estado  de  lo 
que  puede  sostenerse. 

Tenacious  adj.  tinéch&us.  Tenaz,  que 
tiene  mucho ;  cuyas  partes  están  muy 


unidas  unas  a  otras;  que  está  adherido 
tercamente  á  sus  ideas,  á sus  pretensiones; 
obstinado;  que  retiene  fuertemente;  se- 
guro, fiel;  avaro,  que  no  da  sino  con  tra- 
bajo. To  be  tenacious  of,  tener  á,  estar 
muy  apegado  á.  A  tenacious  memory,  una 
memoria  segura,  fiel.  To  have  a  tenacious 
memory,  tener  la  memoria  tenaz. 

Tenaciously  adv.  linécheüsli.  Te- 
nazmente, con  tenacidad,  de  una  manera 
tenaz. 

Tenuciousness,  tinéchéüsnes,  Te- 
nacity,  tenáciti.  s.  Tenacidad,  cualidad  de 
lo  que  es  tenaz;  resistencia  de  los  cuer- 
pos á  los  esfuerzos  que  tienden  á  rom- 
perlos; apego  á  una  idea,  á  lo  que  se 
posee. 

TenaUle  s.  tinél.  Fort.  Tenaza, 
obra  pequeña  baja,  situada  delante  de  la 
cortina,  entre  dos  bastiones. 

Tenaállon  s.  tinélieun.  Fort.  Obra 
construida  sobre  cada  una  de  las  partes 
anteriores  de  una  media  luna. 

Tenancy  s.  tónansi,  Modo  según  el 
cual  se  tiene  una  tierra.  ||  Der.  Feud. 
Posición  del  que  arrienda  una  tierra; 
bien  que  se  ocupa.  ||  Arrendamiento. 
Joint  tenancy,  tener  por  indiviso. 

Tenant  s.  ténant.  El  que  tiene.  Der. 
Fend.  El  que  tenia  tierras  dependientes 
de  un  feudo;  arrendatario  :  el  que  tiene 
un  cortijo  que  pertenece  á  otro.  ||  In- 
quilino, el  que  tiene  una  tierra  ó  algún 
otro  inmueble  por  medio  de  un  escrito. 
||  Habitante,  huésped.  Tenant  in  capite, 
grande  arrendatario,  gran  vasallo.  Tenant 
for  Ufe.  usufructuario.  Joint  tenant,  el 
que  tiene  con  otro;  inquilino  con  otro. 

Tenant  (to).  a.  tu  ténant.  p.  a.  Te- 
nanting,  p.  p.  Tenanted.  Tener  tierras 
arrendadas  por  medio  de  un  escrito ;  tener 
en  alquiler;  alquilar.  ||  Ser  inquilino  de. 

Tenantable  adj.  ténantabl.  Habi- 
table; en  estado  de  ser  alquilado. 

Tenantless  adj.  ténant  les.  Desocu- 
pado, sin  inquilinos.  |J  Deshabitado,  sin 
habitantes. 

Tenautry  s.  ténanst.  Arrendatario*; 
inquilinos. 

Tench  s.  tench.  Ich.  Tenca  (Tinca)> 
pez  de  la  familia  de  los  ciprinóidos. 

Tend  (to),  a.  tu  tend.  p.  a.  Tending, 
p.  p.  Tended.  Guardar,  vigilar  sobre.  || 
Cuidar,  velar;  tener  cuidado  de,  tomar 
cuidado  de.  To  tend  numerous  flocks,  vi- 
gilar sobre  rebaños  numerosos.  1  tended 
him,  as  if  he  had  been  my  brother,  le  he 
cuidado  como  si  hubiera  sido  mi  her- 
mano. ||  Acompañar,  seguir  (para  prote- 
ger). Good  angels  tenó\vou!  que  los  bue- 
nos ángeles  acompañen  á  usted.  ||  En- 
tregarse (á  juegos).  Ij  Estar  atento  á; 
ocuparse  de,  pensar  á.  ||  Mar.  Evitar, 
evitar  á  :  se  dice  de  un  navio  anclado 
que  acaba  de  cambiar  de  cabo  por  el 
efecto  de  la  marea.  ||  Der.  Ofrecer  (prue- 
bas). ||  —  n.  Dirigirse,  moverse  en  cierta 
dirección.  ||  Tender:  ir  hácia;  tener  por 
resultado;  tener  una  tendencia  liácia; 
tener  un  objeto,  un  término.  ||  Contri- 
buir. To  tend  towards,  ir  hácia,  dirigirse 
hácia.  These  laws  tend  to  the  universal 
happeness  ol'mankind,  estas  leyes  tienden 
á  la  felicidad  universal  de  los  hombres. 
Many  limes  that  which  we  ask  would  tend 
to  our  dcslruction,  pedimos  con  frecuen 
cia  cosas  que  contribuirían  á  nuestra  pér 
dida.  ||  Aguardar.  |l  (Con  to)  hacei 
atención  á;  estar  atento  á.  I|  (Con  on  y 
upon)  acompañar,  seguir,  jj  (Con  on  y 
upon)  servir,  estar  al  servicio  de.  ||  Mar. 
Evitar  (en  el  cambio  de  marea).  Tend  to 
the  master's  whistle,  pon  atención  en  el 
pito  del  amo.  The  knights  that  tend  upo* 
my  falher,  los  caballeros  que  acompañan 
á  mi  padre. 

Tendance  s.  téndans.  Espera,  estado 
del  que  aguarda.  ||  Séquito,  las  personas 
que  acompañan  á  alguno;  cortesanos  pl. 
¡I  Atención ;  cuidado. 

Tendency    s.  téndensi.  Tendencia, 
acción  de  tender  hácia  ;  dirección  hácia 
un  objeto  ;  inclinaciou  hácia  alguna  cosa; 
propensión.  Tendency  to  good,  una  ten-  ¡ 
dencia,  una  inclinación  al  bien. 

Tendel*  s.  tendéur.  Guarda,  persona 
que  cuida  á  alguno.  ||  Servidor.  ||  Mar. 
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Barco  de  servidumbre,  alijador,  gabarra  ; 
baque  pequeño  para  el  uso  de  los  puer- 
tos ;  falucho  (de  la  aduana).  ||  Carretón 
de  provisión  que  lleva  el  agua  y  el  car- 
bón necesarios  á  la  locomotora  ó  loco- 
motriz, (term.  de  cam.  de  hierro).  ||  Oferta, 
acción  de  ofrecer.  ||  Der.  Oferta  de  pago. 
||  Moneda  (que  se  ofrece  en  pago).  ||  Su- 
misión, oferta  por  escrito  de  hacer  cier- 
tas obras  por  una  suma  especificada.  To 
malee  a  tender,  hacer  una  oferta.  Legal 
tender,  moneda  legal.  To  make  a  legal 
tender,  hacer  una  oferta  en  moneda  le- 
gal. Sealed  tender,  sumisión  cerrada.  To 
make  a  tender  for,  proponer  un  pago,  etc. 

Tender  (to),  a.  tu  téndéür.  p.  a.  Ten- 
dering,  p.  p.  Tendered.  Ofrecer,  propo- 
ner; presentar.  ||  Der.  Diferir  (el  jura- 
mento) ||  Ofrecer  en  pago,  hacer  ofertas 
de;  proponer  un  pago,  etc.  ||  Estimar, 
considerar,  hacer  caso  de,  tener  conside- 
ración á ;  estimar  á. 

Tender  adj.  téndéür.  Tierno,  que  no 
es  duro,  que  no  es  (irme;  delicado;  dé- 
bil; jóven;  que  siente  vivamente;  sensi- 
ble; dispuesto  á  los  sentimientos  afec- 
tuosos; que  tiene  ternura,  sensibilidad; 
tierno,  gracioso,  que  conmueve;  dulce, 
compasivo.  ¡|  Caro  ;  tiernamente  amado. 
||  Indulgente,  fácil.  ||  Delicado  ;  escru- 
puloso; escabroso,  trabajoso.  II  (Con  of) 
celoso,  cuidadoso,  solícito.  The  tender 
herb,  la  yerba  tierna.  To  make  tender, 
enternecer.  Our  bodies  are  not  naturally 
more  tender  than  our  faces,  no  tenemos 
naturalmente  el  cuerpo  mas  tierno  que  la 
cara.  From  his  most  tender  age,  desde  su 
edad  mas  tierna,  desde  su  mas  tierna 
juventud.  He  has  a  tender  heart,  tiene 
el  corazón  tierno,  sensible,  compasivo. 
Tender  heartednes.i,  sensibilidad.  Tender 
monlhed,  que  tiene  la  boca  tierna.  A  ten- 
der conscience,  una  conciencia  tierna, 
delicada.  The  tender  songs,  las  tiernas 
canciones.  A  tender  subject,  un  asunto 
escabroso.  To  be  tender  of  one's  reputa- 
tion,  ser  celoso,  ser  cuidadoso  de  su  re- 
putación. 

Tenderling  s.  téndéurliñ.  Niño  que- 
rido, lindo;  niño  mimado.  ||  El  primer 
cuerno  (de  un  ciervo). 

Tenderly  adv.  téndeurli.  Tierna- 
mente, con  ternura;  delicadamente. 

Tenderness  s.  léndéurnes.  Ternura, 
cualidad  de  lo  que  es  tierno;  terneza  (de 
la  carne,  délas  legumbres);  dulzura;  de- 
licadeza; sensibilidad  por  las  cosas  mo- 
rales; sentimiento  tierno,  de  amistad,  de 
afecto.  ||  Dulzura,  bondad,  benevolencia. 
||  Indulgencia;  debilidad.  ||  Cuidado, 
esmero,  consideración,  solicitud.  ||  Pa- 
tético, tiernos  acentos.  With  tenderness, 
con  amor,  con  dulzura.  Tenderness  of 
heart,  cariño,  sensibilidad  del  corazón. 
Tenderness  of  conscience,  delicadeza  de 
la  conciencia.  A  great  tenderness  of  re- 
putaron, un  grande  esmero  de  la  repu- 
tación. 

Tending  s.  téndiñ.  Mar.  Borneo, 
acción  de  evitar;  movimiento  de  un  buque 
sobre  su  ancla. 

Tendinous  adj.  téndinéüs.  Anat.  Ten- 
dinoso, que  tiene  relación  con  los  ten- 
dones; que  es  de  la  naturaleza  de  los 
tendones. 

Tendón  s.  tindéun.  Anat.  Tendón, 
cordón  ó  manojo  Übroso  que  termina  los 
músculos  y  los  une  á  los  huesos. 

Tcndrac  s.  téndrac.  Zool.  Tanrec  ó 
fenrec  (Centetes),  mamífero  carnívoro  de 
ia  familia  de  los  insectivoros. 

Tcndril  s.  téndril.  Bot.  Tijeretas, 
sarcillos  de  las  vides  ;  el  brote  ó  renue- 
vo en  espiral  con  que  la  viña  y  otras 
plantas  se  unen.  ||  —  adj.  Bot.  Enreda- 
dera, que  sube,  como  un  renuevo. 

Tenebrious  adj.  lénibréus,  Tene- 
broso, tenibrós.  Tenebroso. 

Tcnebrosity  s.  tenibrósiti.  Tene- 
brosidad, cualidad  de  lo  que  es  tene- 
broso. ||  Tinieblas,  pl.,  oscuridad. 

Tenehrous  adj .ténibreus. Tenebroso, 
sombrío,  oscuro. 

Tenement  s.  téniment.  Habitación, 
casa  de  habitación,  casa.  ||  Apartamento, 
alojamiento  ;  parte  de  una  casa  en  que  so 
aloja  una  familia.  ||  Gasa  de  labranza, 


cortijo.  ||  Feud.  Terrazgo,  casa  de  la- 
branza dependiente  de  un  señorío;  feudo, 
dominio,  tierra.  ||  Der.  Cosa  poseída; 
toda  especie  de  propiedad  permanente  que 
puede  ser  poseída,  tal  como  tierra,  casas, 
rentas,  cargo,  etc. 

Tenemental  adj.  teniméntal.  Alqui- 
lado por  medio  de  escritura.  ||  En  po- 
sesión; susceptible  de  posesión. 

Teneriffe  n.  pr.  ténirif.  Geog.  Tene- 
rife, isla  de  Tenerife. 

Te  11  es  mu. «■*  s.  tinésméüs.  Med.  Te- 
nesmo, sentimiento  doloroso  de  constric- 
ción en  la  región  del  oriticio;  pujos,  pl. 

Tenet  s.  ténet.  Dogma,  principio,  doc- 
trina; opinión,  creencia  :  toda  cosa  en  la 
cual  se  cree  firmemente,  que  se  tiene  por 
verdadera. 

Tenl'old  adj.  ténfold.  Décuplo,  diez 
veces  otro  tanto. 

Tennessee  n.  pr.  tennesi.  Geog.  Te- 
neseo  ó  Tenessée. 

Tennis  s.  tennis.  Pelota,  juego  de 
pelota.  To  play  at  tennis,  jugar  á  la  pe- 
lota. Tennis  court,  juego  de  pelota,  sitio 
en  que  se  juega  á  la  pelota. 

Tenon  s.  téneun.  Espiga,  extremidad 
de  una  pieza  de  madera  que  entra  en  una 
muesca.  Tenon-saw,  sierra  de  espigas. 

Tenor  s.  téneur.  Curso;  orden,  con- 
ducta ;  carácter,  género.  ||  Tenor,  texto 
literal;  lo  que  contiene  palabra  por  pala- 
bra un  escrito;  contenido.  ||  Sentido, 
espíritu;  alcance.  The  even  tenor  o f  one's 
way,  su  curso,  su  género  de  vida  regular. 
The  tenor  of  the  divine  laiv,  el  espíritu 
de  la  ley  divina.  The  tenor  oftheconver- 
sation,  el  espíritu,  el  sentido  de  la  con- 
versación. Warranls  are  to  be  executed 
according  to  their  form  and  tenor,  se 
deben  ejecutar  los  mandatos  según  su 
forma  y  tenor.  ||  Mus.  Tenor,  voz  entre 
el  contralto  y  el  barítono;  tenor  acon- 
traitado;  cantor  que  tiene  esta  voz.  || 
Mús.  Alto  :  especie  de  viola. 

Tenotoniy  s.  tinótomi.  Cir.  Tenoto- 
mía,  sección  de  los  tendones. 

Tenpenny  adj.  ténpeni.  De  diez  pe- 
niques, de  veinte  sueldos  :  qne  vale  diez 
peniques. 

Tenrec  s.  ténrec.  V.  Tendrac. 

Tense  adj.  tens.  Tirante,  tieso;  que 
no  está  suelto.  ||  —  s.  Gram.  Tiempo, 
inflexión,  forma  de  los  verbos  que  marca 
la  época  á  la  cual  se  refiere  el  estado  á 
la  acción. 

Tensely  adv.  ténsli.  Contension. 

Tenscncss  s.  ténsnes.  Tensión,  es- 
tado de  lo  que  está  tirante. 

Tensible,  ténsibl,  Tensile,  ténsil. 
adj.  Extensible,  que  se  puede  tender; 
detension. 

Tensión  s.  ténchéun.  Extensión, 
acción  de  extender.  ||  Tensión ;  estado 
de  lo  que  está  tieso;  presión  de  los  va- 
pores. ||  Fig.  Grande  aplicación  del  es- 
píritu. 

Tensity  s.  ténsiti.  Tensión. 

Tensive  adj.  ténsiv.  Tensivo,  lo  que 
está  acompañado  de  tensión,  ó  tirantez. 

tensor  s.  ténséur.  Anat.  Tensor, 
músculo  que  tira  alguna  parte. 

Tent  s.  tenl.  Tienda  de  campaña ;  pa- 
bellón de  tela  ó  de  otra  sustancia,  de 
que  se  sirven  para  ponerse  al  abrigo.  1| 
Cir.  Haces  de  hilas  largas  de  que  se  sirven 
para  las  llagas.  |j  Atención.  ||  Vino  de 
Málaga.  A  soldier's  tent,  una  tienda  de 
campaña  de  soldado.  Tent-cloth,  cutí.  Hos- 
pital tent,  tienda  de  campaña  de  hospital 
de  sangre.  Tent-pole,  mástil,  montante. 
Tent-maker,  fabricante  de  tiendas  de  cam- 
paña. To  pitch  tenis,  armar,  formar  las 
tiendas  de  campaña;  acampar;  plantar  las 
estacas  de  tienda  de  campaña.  To  slrike 
a  tent,  aflojar,  plegar  una  tienda  de 
campaña.  To  slrike  the  tenis,  doblar  las 
tiendas  de  campaña,  levantar  el  campo. 

Tent  (to),  n.  tu  tent.  p.  a.  Tenting, 
p.  p.  Tented.  Acampar,  vivir  bajo  la 
tienda  de  campaña.  ¡|  Fijarse,  estable- 
cerse. ||  —  a.  Cir.  Sondar. 

Tentacle  s.  tentad.  Hist.  Nat.  Ten- 
táculo, apéndice  móvil  no  articulado  que 
sirve  de  órgano  táctilo  á  muchos  animales. 

Ten  tacú  lar  adj.  tentákiular.  Ten- 


taculario,  que  tiene  relación  con  los  ten- 
táculos. 

Tentaculated  adj.  tenlákiuleted. 
Tentaculado,  que  está  provisto  de  tentá- 
culos. 

Tentation  s.  tcnlicheun.  Tentación. 

Tentativo  adj.  téntaliv.  Experimen- 
tal, de  ensayo,  de  prueba.  ||  —  s.  Ten- 
tativa, ensayo. 

Tented  adj.  ténted.  Cubierto  de  tien- 
das de  campaña. 

Tenter  s.  ténteur.  Varilla,  instrumento 
por  medio  del  cual  se  sacan  y  cuelgan 
las  piezas  de  paño.  |J  Tendedor,  una  de 
las  pértigas  sobre  las  cuales  se  cuelgan 
telas  para  hacerlas  secar.  ||  Secador, 
colgador.  To  be  on  the  tenters,  Fig.  estar 
en  brasas,  con  zozobra.  Tenter-frame, 
varilla.  Tenter-ground,  colgador.  Tenter 
hook,  clavo  con  garfio. 

Tenter  (to),  a.  tu  ténteur.  p.  a.  Ten 
tering,  p.  p.  Tentered.  Colgar,  exten- 
der paño  sobre  las  varillas.  ||  —  n.  Ex . 
tenderse,  estirarse. 

Tentering  s.  téntéüriñ.  Ramaje,  di- 
bujo en  las  telas  :  acción  de  dibujar  el 
paño. 

Tenth  adj.  tenz.  Décimo,  el  ordinal 
de  diez;  que  viene  después  del  noveno; 
denota  una  parte  de  un  todo  que  ha  sido 
dividido  en  diez.  ||  Diez,  se  emplea  en 
lugar  de  décimo,  hablando  del  órden  de 
la  sucesión  de  los  reyes,  del  «  á  cuántos 
estamos  del  mes  »,  de  los  capítulos  de  un 
libro,  etc.  The  tenth  century,  el  siglo  dé- 
cimo. The  tenth  part  of  a  ¿ollar,  la  de- 
cima parte  de  un  peso  fuerte.  On  the  tenth 
of  april,  el  diez  de  abril.  ||  —  s.  Décimo, 
ía  decima  parte  de  una  cosa.  ||  Diezmo, 
décima  parte  de  los  productos  y  rentas 
que  se  pagaban  en  Inglaterra  al  papa,  y 
después  al  rey.  ||  Mús.  Décimo,  intervalo 
de  nueve  grados  juntos. 

Tent  Si  5  v  adj.  ténzli.  En  décimo  lugar. 

Tenthredo  s.  tenzrido.  Entom.  fen- 
tredo,  género  de  insectos  himenópteros, 
mosca  con  sierra. 

Tenues  s.  pl.téniuis.  Gram.  pl..  Fuer- 
tes: nombre  dado  á  lastres  letras  griegas 
x,  TI,  x. 

Tenuifolious  adj.  tenuifólieus.  Bot 
Tenufolio,  que  tiene  hojas  poco  espesas. 

Tenuírostral  adj.  tenuiróstral.  Or- 
nit.  Tenuirostro,  que  tiene  un  pico  del- 
gado. 

Tenuirostres  s.  teniuróslris.  Ornit. 
Tenuirostros,  familia  de  los  gorriones. 

Tcnuity  s.  tiniúili.  Tenuidad,  cuali- 
dad de  lo  que  es  tenue,  delicado;  del- 
gadez. ||  Rarefacción  (del  aire),  de  un 
fluido;  rareza.  ||  Sencillez  (del  estilo).  || 
Pobreza.  The  tenuity  of  a  hair,  la  delga- 
dez de  un  cabello.  The  tenuity  of  a  leaf, 
la  delgadez  de  una  hoja. 

Tenuous  adj.téniéüs.  Tenue,  que  es 
muy  delicado,  que  es  poco  compacto.  || 
Delgado,  que  tiene  poco  espesor.  ||  Fís. 
Raro,  rarefacto. 

Tenure  s.  tiniur.  Feud.  Enütéusis, 
modo  según  el  cual  se  tenia  una  tierra; 
removencia  de  un  feudo;  modo  ó  con- 
dición de  la  posesión  de  un  feudo,  de  un 
beneficio  militar.  |l  Censo.  ||  Derecho ; 
título.  ||  Manera  de  poseer.  ||  Existen- 
cia; situación,  condición.  In  the  law  o! 
England,  the  principie  of  tenure  is  ex- 
pressly  retained,  ü  being  a  fundamental 
maxim  that  all  the  land  in  the  kingdom  is 
held  mediately  or  immediately  of  the  so- 
vreign,  en  la  ley  inglesa  el  principio  de 
enütéusis  está  conservado  expresamente, 
porque  es  una  máxima  fundamental  que 
todas  las  tierras  del  reino  pertenecen  me- 
diata ó  inmediatamente  al  soberano.  On 
a  precarious  tenure,  en  una  situación  pre- 
caria. 

Teocalli  s.  tiocáh.  Teocalli,  templo 
mejicano  en  forma  de  pirámide. 

Tepefaction  s.  tepifákchéun.  Acción 
de  hacer  entibiar. 

Tepeffy  (to),  a.  tu  tépifai,  p.  a.  Te- 
pefying,  p.  p.  Tepefyed.  Entibiar,  ha- 
cer tibio;  hacer  entibiar.  ||  —  n.  Enti- 
biar; venir  á  ser  tibio. 

Tephraniancy  s.  téframansi.  Te- 
fromancia,  adivinación  por  las  cenizas  de 
los  sacrificios. 
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m  Tephrosia  s.  tifróchta.  Bot.  Tefro-  ' 
«a,  género  de  plantas  leguminosas. 

Tepid  adj.  tépid.  Tibio,  moderada- 
mente caliente. 

Tepidity,  tepiditi ,  Tepidness, 
tépidnes.  s.  Tibieza,  cualidad  de  lo  que  es 
tibio ;  tepidez. 

Tepor  s.  lipéur.  Calor  suave. 

Teratology  s.  teratólothi.  Teratolo- 
gía, parte  de  la  patología  en  la  cual  es- 
tán descritas  las  monstruosidades.  || 
Febo.  ||  Galimatías. 

Terce  s.  téurs.  V.  Tierce. 

Tercel  s.  téursel.  Fam.  Sacre,  ave  de 
altanería;  halcón  macho. 

Terce-major  s.  téürs-méch&ur-  Ter- 
cera mayor  (en  las  cartas,  las  tres  cartas 
mas  altas  del  mismo  palo  que  se  siguen). 

Tercentenary  zá).téurséntinari.  De 
tres  siglos,  de  trescientos  años. 

Tercet  s.  téurset.  Mús.  Tercera,  in- 
tervalo entre  la  segunda  y  la  cuarta. 

Terebinth  s.  téribinz.  Bot.  Tere- 
binto, alfónsigo  terebinto,  árbol  de  la 
familia  de  las  terebintáceas. 

Terebinthine  adj.  teribinzin.  Tere- 
bintinado, que  contiene  terebiniina  ó  tre- 
mentina; que  tiene  sus  cualidades. 

Terebrantin  s.  pl.  teribránchin.  Te- 
rebrantes, familia  de  insectos  himenóp- 
teros. 

Terébrate  (to),  a.  tu  téribret,  p.  a. 
Terebrating,  p.  p.  Terebrated.  Hora- 
dar, perforar. 

Terebrating  teribrétiñ.  p.  a.  6  adj. 
Que  horada,  que  perfora. 

Terebración  s.  teribrécheun.  Acción 
de  horadar. 

Tcrebratula  s.  teribrátiula.  Zool. 
Terebrátulo,  género  de  conchas  bivalvas. 

Teredo  s.  lirido.  Zool.  Teredo,  gé- 
nero de  moluscos  acéfalos  testáceos  que 
roen  las  maderas  sumergidas. 

Terenite  s.  térenait.  Miner.  Terenito 
especie  de  esquita  ó  piedra  arcillosa. 

Terete  adj. /mí.  Redondo,  cilindrico; 
Bot.  tereticáulo,  que  tiene  un  tallo  re- 
dondo. 

Tergal  adj.  teurgal.  Tergal,  que  tiene 
relación  con  el  lomo  de  los  insectos. 

Tergeminal,  teurchéminal,  Terge- 
minate,  teurchéminet.  adj.  Bot.  Terge- 
mino,  que  forma  tres  pares. 

Tcrgeminous  adj.  téurchémineus. 
Triple,  tres  veces  otro  tanto. 

Tergivérsate  (to),  n.  tu  téurchi- 
v&urset.  p.  a.  Tergiversating,  p.  p.  Ter- 
giversated.  Tergiversar,  tomar  rodeos, 
efugios,  subterfugios. 

Tergiversaron  s.  téürchivéürsé- 
théun.  Tergiversación,  acción  de  tergiver- 
sar. ||  Inconstancia,  movilidad. 

Terna  s.  tcürm.  Límite,  lo  que  limita. 
||  Término,  límite  de  las  acciones  y  de 
las  cosas  con  relación  al  lugar  y  al  tiem- 
po; límite.  ||  Antiq.  Divinidad  cuya  re- 
presentación en  forma  de  lindero  servia 
de  límite  á  las  herencias  y  al  Estado,  6 
indicaba  las  distancias  sobre  los  caminos. 
||  Arq.  Especie  de  pilar  ó  de  columna 
que  se  termina  por  un  busto.  ||  Const. 
nav.  Pieza  de  madera  esculpida,  colocada 
bajo  cada  extremidad  del  coronamiento  de 
un  buque.  ||  Fin  en  el  tiempo  ó  en  el 
espacio  ;  tiempo  prefijado.  ||  Tiempo,  du- 
ración, espacio  de  tiempo,  tiempo  limi- 
tado. ||  Der.  Sesión,  tiempo  durante  el 
cual  está  reunido  un  tribunal.  ||  Univ. 
Año  escolar.  ||  Fisiol.  Menstruación,  pl. 
reglas.  A  Une  is  the  term  of  a  superfi- 
cies, una  línea  es  el  límite  de  una  super- 
ficie. The  term  of  Ufe,  el  término  de  la 
vida.  The  term  of  thirty  days,  el  término 
de  treinta  dias.  The  term  of  five  years, 
el  término  de  cinco  años.  A  léase  for  the 
term  of  Ufe,  una  escritura  de  vida.  For  a 
certain  term,  durante  cierto  tiempo.  In 
England,  there  are  four  terms  in  the  year, 
los  tribunales  tienen  cuatro  sesiones  por 
tilo  en  Inglaterra.  Hilary  term,  sesión  de 
enero,  sesión  de  la  festividad  de  San  Hi- 
lario, del  11  al  31  de  enero.  Easter  term, 
sesión  de  Pascua  de  Resurrección,  del  15 
de  abril  al  2  de  mayo.  Trinity  term,  se- 
sión de  la  Trinidad,  del  22  de  mayo  al 
12  de  junio.  Michaelmas  term,  sesión  de  la 
festividad  de  San  Miguel,  del  2  al  25  de 


noviembre.  Term-fee,  vacaciones,  pl,  To 
keep  terms  al  an  inn  of  court,  hacer  su 
residencia  (de  abogado).  ||  Término,  pa- 
labra, expresión ;  expresión  particular  á 
un  arte,  á  una  ciencia;  uno  de  los  ele- 
mentos de  la  proposición.  ||  Lóg.  El  su- 
jeto ó  el  atributo  de  una  proposición; 
parte  de  un  silogismo.  ||  Mat.  Cada  una 
de  las  cantidades  que  componen  un  relato, 
una  proposición;  Alg.  expresión  éntrelas 
partes  de  la  cual  no  hay  ni  signo  de  adi- 
ción, ni  signo  de  sustracción ;  condición. 
||  Pl.  Estado  en  que  se  encuentra  un 
asunto;  posición  de  una  persona  con  res- 
pecto á  otra;  relato,  pié;  relaciones.  || 
En  pl.  Condiciones,  estipulaciones;  propo- 
sicioues.  Terms  of  art,  technical  terms, 
términos  técnicos.  For  want  of  terms,  falta 
de  expresiones.  The  lowest  term,  Mat.  la 
mas  simple  expresión.  In  plain  terms,  en 
propios  términos.  In  set  terms,  en  térmi- 
nos escogidos.  In  terms,  claramente,  sin 
rodeos.  Every  syllogism  has  three  terms, 
todo  silogismo  se  compone  de  tres  tér- 
minos. To  be  on  good  terms  with,  estar 
en  buenos  términos  con,  estar  bien  con, 
estar  sobre  un  buen  pié  con.  The  terms 
of  a  capitulación,  las  condiciones,  los  ar- 
tículos de  una  capitulación.  What  are  your 
terms  ?  ¿cuáles  son  las  condiciones  de 
usted,  cuánto  toma  usted?  These  terms 
are  very  hard,  estas  condiciones  son  muy 
duras.  Not  on  any  terms,  á  ninguna  con- 
dición, á  ningún  precio,  en  ninguna  ma- 
nera. To  bring  to  terms,  traer  á  un  arre- 
glo; imponer  condiciones  á.  To  come  to 
terms,  decidirse  á  un  arreglo,  arreglarse; 
hacer  una  conciliación,  tomar  arreglos  ; 
estar  acordes.  To  make  terms,  hacer  una 
conciliación;  componer,  transigir. 

Temí»  (to),  a.  tuterm.n.  a.  Terming, 
p.  p.  Termed.  Llamar,  nombrar ;  designar. 

Terauagancy  s.  teurmaganey.  Tur- 
bulencia. ||  Carácter  pendenciero. 

Termagant  adj.  teurmagant.  Tur- 
bulento, ruidoso.  ||  Aspero,  murmurador, 
pendenciero.  |)  —  s.  Furia  infernal; 
mujer  malvada,  encolerizada.  j|  Dragón, 
gendarme.  ||  Tergamante,  titulado  dios  de 
los  Sarracenos. 

Termer  s.  teur'meur.  El  que  tiene 
(una  propiedad)  á  término.  ||  El  que  tiene 
durante  la  vida. 

Terminal  adj.  téiirminal.  Extremo, 
último;  terminal.  ||  Hist.  nat.  Que  termina 
una  parte,  que  forma  su  extremidad.  ||  Bot. 
que  crece  en  la  punta  de  una  rama.  || 
Antiq.  Que  concierne  á  los  límites. 

Termínate  (to),  a.  tu  téürminet.  p. 
a.  Terminating,  p.  p.  Terminated.  Ter- 
minar ;  reducir,  limitar;  acabar,  concluir; 
poner  un  término  á,  poner  fin  á.  ||  De- 
terminar. J|  —  n.  Terminarse,  estar  aca- 
bado, terminado  ;  concluir;  estar  limitado ; 
tener  por  resultado. 

Termination  s.  teurminécheun.  Li- 
mitación, acción  de  limitar.  ||  Cabo,  ex- 
tremidad, límite.  l|  Terminación,  estado 
de  una  cosa  que  cesa,  que  se  termina, 
que  acaba;  cesación  ;  fin;  conclusión,  tér- 
mino. ||  Gram.  Desinencia.  ||  Resultado; 
objeto  final.  ||  Término,  palabra,  vocablo. 
A  happy  termination,  una  terminación  fe- 
liz, una  conclusión  dichosa.  To  draw  to 
a  termination,  acercarse  á  su  término,  ir 
á  su  fin. 

Terminational  adj.  teurminécheu- 
nal.  Gram.  Terminativa;  que  forma  la  ter- 
minación. 

Terminativo  adj.  teurminetiv.  Ter- 
minativo. 

Tcrminatively  adv.  teurminetiv li. 
Absolutamente,  perentoriamente. 

Terminator  s.  téürminéteur.  Per- 
sona que  termina.  ||  Límite,  lo  que  ter- 
mina. 

Terminer  s.  teur'mineur.  Der.  Juicio, 
sentencia. 

Terminist  s.  teurminist.  Hist.  reí. 
Terminista,  miembro  de  una  secta  calvi- 
nista. 

Terminology  s.  téurminóloüñ.  Ter- 
minología, el  conjunto  de  los  términos 
técnicos  de  una  ciencia  ó  de  un  arte. 

Termlnus  s.  téur1  minéis.  En  pl.  Ter- 
mini,  téwrmini.  Mit.  El  dios  Término.  |J 


Antiq.  Término ;  piedra  6  columna  que 
marca  el  límite  de  una  propiedad.  |J  Em- 
barcadero, estación  de  llegada  en  un  ca- 
mino de  hierro.  ||  Arq.  Término,  pedestal 
que  se  ensancha  hácia  lo  alto  y  que  está 
sobrepujado  por  un  busto.  ||  Der.  Límite, 
piedra  ó  árbol  que  separa  una  pieza  de 
tierra  de  otra.  ]|  Der.  Término,  tiempo 
lijado  por  la  ley.  ||  Der.  Límite  (de  tiempo 
ó  de  espacio). 

Term  i  te  s.  téurmait.  Entom.  Termi- 
ta, género  de  insectos  nevrópteros. 

Termor  s.  l&urmor.  Der.  V.  Termer. 

Tern  s.  téurn.  Ornit.  Golondrina  de 
mar  (Sterna),  género  de  aves  palmípedas 
de  alas  largas.  ||  —  adj.  V.  Ternate. 

Ternary  adj.  téürnari.  Ternario,  que 
está  compuesto  de  tres  unidades;  que 
procede  por  tres.  ||  Bot.  Dispuesto  por 
tres.  ||  —  s.  Tres,  número  ternario. 

Ternate  adj.  téurnet.  Bot.  Dispuesto 
por  tres,  compuesto  de  tres  hojuelas. 

Terpsichore  n.  pr.  téursicori.  Mit. 
Terpsicoro. 

Tcrpsichorean  adj.  teursikorian. 
De  Terpsicoro,  de  la  danza. 

Terra  s.  térra.  Miner.  y  Geog.  Tierra. 
Terra  cariosa,  tierra  podrida.  Terra  Ja- 
pónica, tierra  del  Japón,  cachunde.  Terra 
Lemnia,  tierra  de  Lémnos.  Terra  sigilla- 
ta,  tierra  sigilada  ó  lemnia.  Terra  ponde- 
rosa, tierra  pesada,  barita.  Terra  Sienna, 
tierra  de  Siena.  Terra  cotia,  tierra  coci- 
da. Terra  firma,  tierra  firme,  continente. 
Terra  incógnita,  tierra  desconocida.  Terra 
del  Fuego,  tierra  del  Fuego. 

Terrace  s.  teres.  Terrado,  muro  de 
tierra  sostenido  por  mampostería  ó  por 
una  capa  de  césped  para  el  paseo  ó  para 
la  vista;  obra  de  mampostería  en  forma 
de  balcón,  de  galería  delante  de  una  ha- 
bitación; tejado  de  un  edificio  en  plata- 
forma. 

Terrace  (to),  a.  tu  léres.  p.  a.  Ter- 
racing,  p.  p.  Terraced.  Formar,  disooner 
en  azotea.  ||  Horadar,  abrir  al  dia,  al  aire. 

Terraqueous  adj.  terrékuieus.  Ter- 
ráqueo, compuesto  de  tierra  y  de  agua. 
The  terraqueous  globe,  el  globo  terráqueo. 

Terreen  s.  teurin.  V.  Turen. 

Terrene  adj.  terrin  Terrestre,  que 
pertenece  á  la  tierra. 

Terre-plein  s.  terplén.  Fort.  Terra- 
plén, parte  horizontal  de  una  muralla, 
detrás  del  parapeto. 

Terrestrial  adj.  terréstrial.  Terres- 
tre, que  pertenece  á  la  tierra  ;  qne  tiene 
de  la  naturaleza  de  la  tierra.  ||  —  s.  Ha- 
bitante de  la  tierra. 

Terrestrially  adv.  terréstriali.  De 
una  manera  terrestre. 

Terrestrialness  s.  terréstrialnes. 
Terrestreidad,  cualidad  de  lo  que  es  ter- 
restre. 

Terre-tenant  s.  tértenant.  Der. 
Ocupante  de  la  tierra. 

Terrible  adj.  térribl.  Terrible;  que 
causa,  que  inspira  terror;  espantoso,  hor- 
roroso, horrible;  temible,  formidable.  || 
Fam.  Que  se  hace  mucho  sentir  en  mal; 
muy  alto,  excesivo.  ||  Extraño,  extraor- 
dinario, que  causa  sorpresa.  Terrible  in 
war,  terrible  en  la  guerra.  A  mighty  God 
and  terrible,  un  Dios  poderoso  y  terrible. 
A  terrible  coldness,  un  frió  terrible. 

Terrible  adv.  V.  Terribly. 

Terribleness  s.  térriblnes.  Natu- 
raleza terrible. 

Terribly  a.üi.térribli.  Terriblemente : 
de  manera  para  inspirar  terror;  Fam.  ex- 
tremadamente, excesivamente. 

Terrier  s.  térrieur.  Perro  raposero, 
especie  de  perro  de  caza.  ||  Agujero,  ca- 
vidad en  la  tierra  adonde  ciertos  anima- 
les se  retiran.  ||  Registro  que  contiene 
la  descripción  de  las  tierras  que  pertene- 
cen á  los  particulares  ó  á  corporaciones. 
||  Taladra,  barrena,  herramienta  para  ho- 
radar. ,„  „,  .,, 

Terrificadj.  temfic.  Terrible,  espan- 
toso, que  causa  terror. 

Terrify  (to),  a.  tu  ternfai.  p.  a. 
Terrifying,  p.  p.  Terrified.  Terrificar, 
espantar ;  llenar  de  terror.  ; 

Territorial  adj.  territónal.  Terri- 
torial, que  concierne  al  territorio. 

Territory  s.  térritori.  Territorio  ; 
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extensión  de  tierra  que  depende  de  un 
imperio.de  una  provincia,  de  una  ciudad, 
de  una  jurisdicción.  ||  En  los  Estados 
Unidos,  comarca  grande  que  no  hace  parte 
de  ningún  Estado  particular,  y  que  tiene 
un  gobierno  provisional. 

Terror  s.térreur.  Terror,  temor  vio- 
lento que  se  siento;  gran  susto;  espanto, 
horror;  objeto  de  espanto,  objeto  de 
miedo.  To  strike  a  person  with  terror,  lo 
strike  terror  into  a  person,  llenar  á  al- 
guno de  terror.  To  scream  with  terror, 
dar  gritos  de  terror.  He  is  the  terror  of 
the  country,  es  el  terror  del  pats.  Terror- 
stricken,  Terror-struck,  lleno  de  terror. 

Terse  adj.  teurs.  Elegante,  pulido, 
puro. 

Tersely  adv.  téursli.  Elegantemente 
Terseness  s.  teursnes.  Elegancia; 
pureza,  claridad  (del  estilo). 
Ter-tenant  s.  tértenant.  V.  Terre- 

TENANT. 

Tertial  s.  teurcMl.  Ornit.  Pluma  cér- 
ea del  nacimiento  del  ala. 

Tertiau  adj.  téürchan.  Tercera  (que 
vuelve  cada  tres  dias).  ||  —  s,  Med.  Fie- 
bre terciana ,  calentura  cuyos  accesos 
vuelven  al  cabo  de  cuarenta  y  ocho  horas. 

Tertiary  adj.  teurchiari.  Terciario, 
que  ocupa  el  tercer  rango.  Tertiary-for- 
mation,  Geol.  período  terciario. 

Tertiate  (to),  a.  tu  téurchiet  p.  a. 
Tertiating,  p,  p.  Tertuted.  Hacer  una 
tercera  vez;  experimentar  la  fuerza  de 
(cañones). 

Tessellar  adj.  téselar.  Cuadrado , 
dispuesto  por  cuatro  caras. 

Tessellate  (to),  a.  tu  téselet.ja.  a. 
Tessellating,  p.  p.  Tessellated.  Hacer 
tarecea  ó  embutidos. 

Tesseiiated,  téseleted,  p.  p.  ó  adj. 
En  mosáico.  ||  Cuadrado;  dispuesto  por 
cuatro  caras;  en  tablero  (para  el  juego 
de  damas  y  de  ajedrez).  Tessellated  pa- 
vement,  mosáico. 

Tessellation  s.  teselécheun.  Mosái- 
co, obra  compuesta  de  piedrecitas  de  di- 
versos colores. 

Test  s.  test.  Quím.  y  Metal.  Copela  , 
vaso  para  atinar  ó  separar  los  metales ; 
casco  :  especie  de  copela  para  calentar 
la  mina.  ||  Quíra.  Reactivo,  sustancia  que 
obra  sobre  los  cuerpos  compuestos  sepa- 
rando sus  elementos.  ||  Prueba,  ensayo, 
experiencia.  ||  Fig.  Prueba.  ||  Piedra  de 
toque,  criterio.  ||  Tipo,  modelo.  ||  Ca- 
rácter distintivo.  ||  Distinción,  diferencia. 
||  Prueba,  lo  que  establece  la  verdad  de 
un  hecho ;  prueba,  testimonio.  |l  Testigo 
ocular,  testigo.  ||  (Historia  de  Inglaterra)  : 
Test,  juramento  del  Test,  acto  por  el 
cual  se  negaba  la  trasustanciacion.  Test 
glass,  Test  tube,  prueba  pequeña.  Test 
paper,  papel  reactivo.  To  put  to  the  test, 
poner  á  prueba.  To  stand  the  test,  sopor- 
tar la  prueba ;  resistir  á  la  prueba.  Na- 
ture,  the  source  and  test  of  art,  la  natu- 
raleza, origen  y  modelo  del  arte.  To  make 
a  test  betwixt  writings,  hacer  una  dis- 
tinción entre  escritos.  A  thing  done  under 
the  test  of ' several  persons,  una  cosa  he- 
cha á  la  vista  de  varias  personas.  Test- 
ad, ley  que  imponía  el  juramento  del 
Test.  To  take  the  test,  prestar  el  jura- 
mento del  Test. 

Test  (to),  a.  tu  test.  p.  a.  Testing, 
p.  p.  Tested.  Experimentar,  ensayar,  ha- 
cer la  prueba  de,  hacer  el  ensavo  de.  || 
Metal.  Copelar. 

Testas,  testa.  Cráneo;  envoltura  dura 
de  los  animales.  j|  Películo  que  cubre  la 
superficie  de  la  simiente. 

Testable  adj.  téstabl.  Der.  Que  puede 
ser  legado. 

Testacea  s.  testéthia.  Zool.  Testá- 
ceos, moluscos  cuyo  cuerpo  está  cubierto 
con  una  concha. 

Testaceous  adj.  testéchéüs.  Testá- 
ceo,  que  está  cubierto  con  una  concha. 

Testament  s  téstamenl.  Testamen- 
to, acto  auténtico  por  el  cual  uno  declara 
sus  últimas  voluntades.  ||  Testamento, 
una  de  las  dos  grandes  partes  de  la  Bi- 
blia. The  Oíd  Testament,  el  Antiguo  Tes- 
tamento. The  New  Testament,  el  Nuevo 
Testamento. 

Testamentar?  adj.  festaméntan. 


Testamentario;  que  concierne  ai  testa- 
mento ;  contenido  en  un  testamento ;  de- 
signado por  un  testamento.  ||  Por  tes- 
tamento. 

Téstate  adj.  téstet.  Que  ha  hecho  un 
testamento,  que  ha  testado. 

Testator  s.  testét&ur.  Testador,  el 
que  hace  un  testamento. 

Testatrix  s.  testécrics.  Testadora, 
mujer  que  hace  un  testamento. 

Testcr  s.  tésteur.  Tostón,  antigua  mo- 
neda de  Francia.  ||  Dosel  de  cama,  bal- 
daquino. Tesler-bed,  cama  con  dosel. 

Testera  s.  tésteurn.  Teston.  V.  Tes- 

TER. 

Testera  (to),  a.  tu  tésteurn,  p.  a.  Tes 
terning,  p.  p.  Testerned.  Dar  un  tes- 
ton á. 

Testicle  s.  tésticL  Anat.  Testículo, 
cuerpo  glanduloso  que  contiene  la  es- 
perma. 

Testifler  s.  téstifaieur.  Testigo,  el 
que  da  testimonio  de  una  cosa. 

Testiffy  (to),  n.  tu  téstiíai.  p.  a. 
Testifting,  p.  p  Testified.  Testificar, 
servir  de  testigo,  dar  testimonio;  deponer. 
||  Aseverar.  ||  Protestar  contra.  ||  — 
a.  Aseverar  de,  declarar  de.  ||  Atestar 
de.  ||  Afirmar,  certificar;  proclamar,  de- 
clarar. 

Testily  adv.  téstili.  Con  humor,  de 
una  manera  chabacana. 

Testimonial  s.  testimónial.  Testi- 
monio, atestación,  certificado.  ||  —  adj. 
Que  atesta,  que  prueba. 

Testimony  s.  téstimoni.  Testimo- 
nio, relación  de  testigos  sobre  un  hecho 
ó  sobre  una  persona;  Der.  deposición 
delante  de  la  justicia.  ||  Autoridad.  I 
Atestación,  declaración,  afirmación. 
Prueba,  confirmación.  ||  Bibl.  Tablas  de 
la  Ley,  el  Decálogo.  ||  Bibl.  Libro  de  la 
Ley;  Biblia;  el  Evangelio.  In  testimony 
whereof,  en  fe  de  lo  cual.  To  bear  testi- 
mony to,  dar  testimonio  á;  atestar;  ase- 
verar de. 

Testiness  s.  téstines.  Humor,  mal 
humor,  chabacanería. 

Testing  s.  téstiñ.  Ensayo,  prueba ; 
acción  de  probar. 

Tcstudinate,  testiúdmet,  Testu- 
dinated,  testiúdineted.  adj.  En  lomo  de 
tortuga. 

Testudo  s.  testiúdo.  Tortuga,  animal 
anfibio  cubierto  con  una  concha.  (V.  Tor- 
toise.)  ||  Antiq.  Abrigo  que  los  Romanos 
formaban  poniendo  sus  escudos  encima 
de  sus  cabezas,  para  cubrirse  al  acercarse 
á  la  muralla  de  una  plaza  sitiada.  ||  Med. 
Testudo,  especie  de  tumor  enquistado. 

Testy  adj.  tésti.  Chabacano,  triste; 
de  mal  humor. 

Tetanic  adj.  titánic.  Med.  Tetánico, 
que  tiene  algo  del  tétano. 

Tetanus  s.  tétaneus.  Med.  Tétano, 
enfermedad  caracterizada  por  la  rigidez, 
la  tensión  convulsiva  de  los  músculos, 
principalmente  de  los  que  están  sometidos 
al  imperio  de  la  voluntad. 

Tete  s.  tet.  Cabellos  postizos  de 
mujer. 

Tether  s.  tézeur.  Correa,  atadura; 
cuerda  para  atar  animales.  ||  Fig.  Lazo, 
brida,  cadena. 

Tether  (to),  a.  tu  tézeur.  p.  a.  Te- 
tHering,  p.  p.  Tethered.  Atar. 

Tetrachord  s.  tétrakord.  Mús.  Te- 
tracordio;  série  de  cuatro  sonidos  con- 
secutivos. 

Tetrard  s.  tétrard.  Tetradio,  el 
número  cuatro;  colección  de  cuatro 
cosas. 

Tetradactylons  adj.  tetradáctil&Hs. 
Zool.  Tetradáctilo,  que  tiene  cuatro  de- 
dos en  cada  pié. 

Tetradrachm,  tétradracm,  Tetra- 
drachma,  tetradráema.  s.  Tetradragma, 
moneda  griega  que  valia  cuatro  dragmas. 

Tetradynamia  s.  tetradinémia.  Bot. 
Tetradinamia,  clase  de  plantas  que  tienen 
seis  estambres,  cuatro  de  las  cuales  sou 
mas  largas  que  las  otras  dos. 

Tetradynamian,te/rad¿K¿rozan,Te- 
tradynatnous,  tetradínameus.  adj.  Bot. 
Tetradinamo,  titradinámico ,  que  perte- 
nece á  la  tetradinamia. 


Tetragon  s.  tétragon.  Geom.  Cuadri- 
látero, polígono  que  tiene  cuatro  costa- 
dos y  cuatro  ángulos  ;  figura  cuadrangu- 
lar  ;  tetrágono.  ||  Asi  rol.  Aspecto  tetrá- 
gono, aspecto  de  dos  planetas  que  están 
distantes  noventa  grados. 

Tetragonal  adj.  tetrágonal.  Geom. 
Cuadrangular;  que  tiene  cuatro  ángulos 
y  cuatro  costados.  ||  Hist.  nat.  Tetrágono. 

Tetragrammaton  s.  tetragrámaton. 
Tetrágrama,  locución  mística  empleada 
en  la  antigüedad  para  explicar  el  nombre 
de  la  Divinidad. 

Tetragynia  s.  tetrachinia.  Bot.  Te- 
traginia,  clase  de  plantas  con  cuatro  pis- 
tilos. 

Tetragynian,  tetrachinian,  Tetra- 
gynous,  telrachinéüs.  adj.  Bot.  Tetrá- 
gino,  que  tiene  cuatro  pistilos. 

Tetrahedal  adj.  tetra\idral.  Geom. 
Tetraedal,  tetraedro,  tetraédico;  que  tiene 
la  forma  de  un  tetraedro. 

Tetrahedron  s.  tetra\idréun.  Geom. 
Tetraedro,  sólido  comprendido  bajo  cua- 
tro faces. 

Tetrahexahedral  adj.  tetra\ek- 
chaídral.  Cristal  hexatetraedro,  se  dice 
de  los  cristales  cúbicos  de  los  cuales 
cada  faz  tiene  una  pirámide  tetraedra. 

Tetrameter  s.  titrámiteur.  Versif 
Tetrámetro,  verso  de  cuatro  pies. 

Tetrandria  s.  titándria.  Bot.  Te- 
trandia,  clase  de  plantas  provistas  de 
cuatro  estambres. 

Tetrandrian,  titándrian,  Tetran- 
drous,  titándreus.  adj.  Bot.  Tetrandro; 
que  tiene  cuatro  estambers. 

Tetrao  s.  tétrao.  Ornit.  Tétras  ó  te- 
trao, género  de  gallináceos;  gallo  de 
matorral. 

Tetrarch  s.  tétrac.  Tetrarca,  gober- 
nador romano  de  la  cuarta  parte  de  una 
provincia;  pequeño  príncipe  tributario. 

Tetrarchate,  tétrarket,  Tetrar- 
chy,  tétrarki.  s.  Tetrarquía,  parte  de 
una  provincia  romana  dividida  en  cuatro. 
||  Tetracrado,  dignidad  de  un  tetrarca. 

Tetrasepalous  adj.  tetrasépaléus. 
Bot.  Tetrasépalo,  que  tiene  cuatro  sépalos. 

Tetraspermous  adj.  tetraspéur'- 
meus.  Bot.  Tetraspermo,  que  tiene  cuatro 
simientes. 

Tetrastich  s.  litrástic.  Tetrástico, 
cuarteto;  estancia  ó  epigrama  de  cuatro 
versos. 

Tetrastyle  s.  tétrastail.  Arq.  Tetrás- 
tilos,  templo  con  cuatro  columnas  de 
frente. 

Tetrasyllabic,  tetrasilábic,  Tetra- 
syllabícal,  tetrasilábical.  adj.  Tetrasí- 
labo,   tetra  silábico ;   que  tiene  cuat 
sílabas. 

Tetrasyllable  s.  tetrasilabl.  Tetra- 
sílabo, palabra  compuesta  de  cuatro  sí- 
labas. 

Tetter  s.  téteur.  Med.  Empeine,  en- 
fermedad del  cútis.  Branny  tetter ,  empeine 
furfuráceo  volante,  pitiriásis.  Crusted  t., 
postilla.  Yellow  crusted  tetter,  empeine 
crustáceo.  Dry  tetter,  sarna. 

Tetter  (to),  a.  tu  téteur.  p.  a.  Tet- 
tering,  p.  p.  Tettered.  Comunicar  un 
empeine  á. 

Tentón  tiúton.  s.  pl.  Teutones  ó 
Teutons.  Teutón,  individuo  de  la  raza 
germánica. 

Teutonic  adj.  tiutónic.  Teutónico, 
que  tiene  relación  con  los  Teutones,  ger- 
mánico. The  Teutón  order,  la  orden  Teu- 
tónica. ||  —  s.  Tudesco,  lengua  tudesca  : 
la  antigua  lengua  alemana. 

Tew  (to),  a.  tu  tiu.  p.  a.  Tewing, 
p.  p.  Tewed.  Trabajar,  ablandar.  ||  Sa- 
cudir (el  cáñamo).  ||  Mar.  Halar  (un  barco). 

Tewel  s.  tiúel.  Tubo,  conducto  para 
el  humo.  ||  Agujero;  abertura  para  re- 
cibir el  tubo  de  los  fuelles  de  una  fragua. 

Text  s.  tees.  Texto,  composición  sobre 
la  cual  se  escriben  notas,  comentarios; 
las  propias  palabras  de  un  autor;  pasaje 
de  las  Escrituras  que  hace  el  asunto  de 
un  sermón:  objeto  de  conversación,  de 
discursos.  ||  Escritura,  forma  de  las  letras; 
manera  de  escribir.  Texl-book,  libro  de 
texto;  manual,  guia,  libro  de  escuela. 
Text  man,  citador;  hombre  hábil  para 
citar  textos.  Text  hand,  large  text,  escri- 
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tura  gruesa.  Niddle  text,  escritura  me- 
diana. Small  text,  escritura  lina. 

Textile  adj.  técstil.  Textil;  que  puede 
ser  tejido  ;  que  se  refiere  á  la  acción  de 
tejer.  Tex/ile  fabric,  tejido,  tisú.  ||  — 
s.  Materia  textil. 

Textual  adj.  téxtiual.  Textual,  que 
está  en  el  texto;  conforme  al  texto,  jj 
Que  sirve  de  texto. 

Textualist  s.  técstiualist.  Textuario, 
el  que  tiene  la  inteligencia  de  los  textos. 
-  Textually  adj.  técstiuali.  Textual- 
mente, conforme  al  texto. 

Texture  s.  técstuir.  Acción  de  tejer. 
'  ||  Tisú,  obra  tejida.  |j  Textura,  disposi- 
ción, enlazamiento  de  las  partes  que  com- 
ponen un  cuerpo ;  tisú :  contextura,  unión. 

Thalamus  s.  zalameas.  Bot.  Tálamo, 
ensanche  del  pedúnculo  que  lleva  las  flo- 
res de  las  sinantéreas;  receptáculo. 

Thalia  zaláia.  n.  pr.  Mit.  Talla,  la 
musa  de  k  eomedia.  |j  —  s.  Astron. 
Pequeño  planeta  telescópico.  ||  —  Bot. 
Taha,  género  de  plantas  de  la  familia  de 
las  caneas. 

Thalian  adj.  zaláian.  Cómico,  que 
se  refiere  á  la  comedia. 

Tballite  s.  zaláit.  Miner.  Tallito, 
variedad  de  epidoto. 

Thallus  s.  zaleas.  Bot.  Tallo,  órgano 
que  lleva  la  fructificación  en  los  liqúenes. 

Thames  tenis,  n.  pr.  Geog.  Támesis. 

Thati  conj.  zan.  Que;  esta  conjunción 
se  emplea  después  de  los  adjetivos  y 
adverbios  en  el  comparativo,  para  unir  los 
términos  que  son  comparados;  se  pone 
también  después  de  other,  else,  other- 
wisey  rather.  ||  De;  se  dice  en  vez  de  que, 
después  de  more,  mas,  less,  ménos.  Wis- 
dom  is  better  than  strenglh,  la  prudencia 
es  mejor,  vale  mas  que  la  fuerza.  1  had 
rather  die  than  disgrace  myself,  yo  prefe- 
riría mas  morir  que  deshonrarme.  Other- 
wise  than  thay  had  informed  us,  de  muy 
diferente  manera  que  ellos  nos  lo  habian 
notado.  More  than  a  hundred  men,  mas 
de  cien  hombres.  Less  than  thirty,  mé- 
nos de  treinta. 

Thane  s.  zen.  Taño,  señor,  barón 
sajón. 

Thaneclom  s.  zéndeum.  Dominio, pro- 
piedad de  un  taño. 

Thanesbíp  s.  zénchip.  Dignidad  de 
taño.  II  Señorío. 

Thank  (to),  a.  tu  zañe.  p.  a.  Thank- 
ing,  p.  p.  Thanked.  Agradecer,  mani- 
festar gratitud  por  un  favor  concedido, 
por  un  servicio  hecho;  dar  gracias  á:  di- 
rigir, tributar  su  agradecimiento  á.  /  thank 
yon  for  your  kindness,  doy  á  usted  gra- 
cias por  su  bondad,  I  thank  you  kindly, 
doy  a  usted  muchas  gracias.  I  will  thank 
you  to,  agradeceré  á  usted  de.  Thank  you, 
gracias.  Thank  God,  á  Dios  gracias. 

Thank,  s.  pl.  Thanks.  Agradeci- 
miento, expresión  de  gratitud;  acciones 
de  gracias;  gracias  pl.  Thanks  to  you, 
gracias  á  usted  To  give  thanhs  lo,  agra- 
decer, dar  gracias  á.  To  return  thanks, 
presentar  sus  agradecimientos.  Thanks  of- 
fering,  sacrificio  de  acciones  de  gracias. 
Thanks-giver,  persona  agradecida,  que 
ofrece  acciones  de  gracias.  Thanks -giving, 
reconocimientos,  acciones  de  gracias. 
Thankworthy,  meritorio,  digno  de  reco- 
nocimiento. 

Thaukful  adj.  záncful.  Reconocido, 
que  tiene  gratitud. 

Tliankfully  adj.  záncfuli.  Con  re- 
conocimiento, con  gratitud. 

Thankfulness  s.  záncfulnes.  Reco- 
nocimiento, gratitud :  sentimiento  que  se 
experimenta  por  el  bien  recibido.  ||  pl. 
Gracias. 

Thankless  adj.  zánkles.  Ingrato,  que 
no  tiene  reconocimiento.  ||  Olvidado,  des- 
conocido. ||  Que  no  recibe  agradecimiento. 

Thanklessly  adv.  zánklesli.  Con 
ingratitud. 

Thanklessness  s.  zánklesnes.  In- 
gratitud, falta  de  reconocimiento. 

That  adj.  demost.  zal.  pl.  Those. 
Ese,  este,  esa;  eso...  aquello.  That  man} 
este  hombre.  That  boy,  ese  muchacho  o 
ese  niño.  That  woman,  e?ta  mujer.  That 
iird,  ese  pájaro.  That  book,  ese  libro. 
That  leaf,  esa  hoja.  That  paper  is  bctler 


than  this,  aquel  papel  es  mejor  que  este. 
That  road  is  bad,  aquel  camino  es  malo. 

That,  pron.  demost.  pl.  Those.  Aquel, 
aquella;  se  dice  por  oposición  á  This, 
El,  la.  ||  Aquello,  esto,  eso.  ||  El.  That 
which,  el  que;  lo  que.  That  belongs  to 
me,  eso  me  pertenece.  What  street  ts 
that  ?  ¿  cuál  es  esta  calle?  That  is  the 
way,  hé  ahí  el  camino.  That  is  a  good 
girl,  hé  ahi  una  buena  muchacha.  That 
is,  eso  es;  es  decir.  That  may  be,  eso 
puede  ser,  es  posible.  You  allege  that 
the  man  is  innosent,  that  he  is  not,  usted 
pretende  que  ese  hombre  es  inocente; 
no  lo  es.  What  of  that?  ¿  qué  se  sigue 
de  eso?  ¿  qué  prueba  eso?  ¿  qué  hace 
eso?  ¿y  después?  From  that,  de  eso;  en. 
In  that,  en  eso,  ahí  dentro  ;  allí.  To  that, 
á  eso;  allí.  Under  that,  bajo  de  eso,  de- 
bajo de  eso.  Upon  that,  sobre  esto,  en 
cuanto  á  eso.  ||  —pron.  reí.  pl.  Those.  Que, 
quien,  el  cual,  la  cual;  se  dice  de  las  per- 
sonas y  de  las  cosas.  ||  Lo  que.  The  man 
that  speaks,  el  hombre  que  habla.  Who 
that  has  any  sense  of  right  would  reason 
thus?  ¿cuál  es  el  que  teniendo  el  senti- 
miento de  lo  justo  querría  raciocinar  así? 
He  is  the  richest  man  that  I  know,  es  el 
hombre  mas  rico  que  conozco.  He  ivas  the 
same  man  that  I  saw  i  tfore,  era  el  mismo 
hombre  que  yo  habia  visto  ántes.  The 
man  and  things  that  he  mentioned,  el 
hombre  y  las  cosas  que  ha  mencionado, 
de  que  ha  hecho  mención.  //  was  I,  not 
he  ihal  did  it,  era  yo,  y  no  él,  quien  lo 
habia  hecho.  The  friend  that  I  speak  of,  el 
amigo  de  quien  hablo.  Alt  that  is  esti- 
mable, todo  lo  que  es  estimable.  |j  — 
conj.  Que;  sirve  para  juntar  dos  propo- 
siciones; denota  el  resultado,  la  con- 
secuencia. ||  De  lo  que;  indica  la  razón, 
el  motivo;  por  que;  cuando.  ||  A  fin  de 
que,  para  que  (marca  el  objeto,  el  fin).  / 
heard  that  the  Grecks  had  defeated  the 
Turks,  supe  que  los  Griegos  habian  ba- 
tido á  los  Turcos.  He  was  told  that  his 
friend  was  sick,  le  dijeron  que  su  amigo 
estaba  enfermo.  He  says  that  hereturned 
the  book,  dijo  que  ha  devuelto  el  libro. 
You  know  that  1  musí  go,  usted  sabe  que 
debo  ir.  That  you  did  obtain  it,  áon't 
think  of  it,  de  que  usted  lo  habia  obte- 
nido,no  piense  en  ello.  The  day  that  he  sel 
out,  el  dia  que  él  partió.  O  that  I  were 
Hiere!  \  que  no  estoy  allí  1  0  that  I  had 
wings!\  que  no  tengo  alasl  Save  that, 
salvo  que.  Supposing  that,  supuesto  que. 
So  that,  para  que,  afín  de  que;  de  ma- 
nera que,  de  modo  que;  de  suerte  que.  //' 
so  be  that,  si  tanto  es  que.  If  not  that, 
si  no  es  mas  que.  Not  that,  not  bul  that, 
no  que,  no  es  que.  In  so  much  'that,  de 
suerte  que,  de  tal  modo  que.  Take  care 
that  every  day  be  well  employed,  vigile 
usted  para  que  cada  dia  esté  bien  em- 
pleado. /  read  Ihat  I  may  learn,  leo  para 
instruirme.  He  carne  that  he  might  see 
her,  ha  venido  para  verla. 

Thatch  s.  zach.  Bálago,  paja,  yerba 
seca,  cañas,  hojas  de  palmera  ú  otras 
materias  vegetales  que  sirven  para  cubrir 
los  tejados.  A  roof  of  thatch,  un  tejado 
de  bálago. 

Thatch  (to),  a.  tu  zach.  p.  a.  Thatgh- 
ing,  p.  p.  Tiiatched.  Cubrir  de  bálago. 
||  (Con  witb.)  Cubrir. 

Tiiatched  p.  p.  ó  adj.  zach/.  Cu- 
bierto de  bálago,  cubierto  en  bálago;  de 
bálago.  Thatched  roofs,  tejados  de  bálago. 
A  thatched  cottage,  una  choza,  una  cabana. 

Thatcher  s.  zá7ch¿2r.Trastejador  de 
bálago. 

Thatching  s.  záchiñ.  Acción  de 
cubrir  de  bálago.  ||  Tejado  de  bálago. 

T  h  a  u  ni  a  t  u  r  gic,  zomateur'chic, 
Thaumaturgical ,  zomateur'chical. 
adj.  Taumaturgo,  que  hace  milagros.  || 
Taumatúrgico,  que  pertenece  á  la  tauma- 
turgia.  ||  Maravilloso,  sorprendente;  que 
excita  la  sorpresa,  la  admiración. 

Thaumaturgics  s.  pl.  zomaleur'- 
chics.  Magia,  habilidades; pasapasa, juego 
de  manos. 

Thaumaturgist,  zomateurüúc, 
Thauinaturgus,  zomateur'gueus.  s. 
Taumaturgo  artífice  de  milagros 


Thauniaturgy  s.  zómateurchi.  Tiu- 

maturgia,  acción  ó  poder  de  hacer  mi- 
lagros. 

Thaw  (to),  n.  tu  zo.  p.  a.  Thawisg, 

p.  p.  Thawed.  Deshelarse;  derretirse, 
ponerse  líquido,  hablando  del  hielo  ó  de 
la  nieve,  hallarse  en  el  deshielo,  ponerse 
(el  tiempo)  bastante  cálido  para  que  el 
hielo  y  la  nieve  se  derritan.  //  thaws 
deshiela,  se  derrite  el  hielo  ó  la  nieve 
||  —  a.  Deshelar,  hacer  derretir;  hacer 
que  una  cosa  cese  de  estar  helada. 

Thaw  s.  zo.  Deshielo,  derretimiento 
del  hielo  ó  de  la  nieve. 

The  art.  def.  zdi.  El,  la,  los,  las  :  este 
artículo  se  pone  delante  de  un  sustantivo 
tomado  en  sentido  determinado;  se  em- 
plea también  delante  de  los  adjetivos  en 
el  comparativo  y  superlativo;  delante  de 
un  comparativo,  the,  no  se  traduce  en  es- 
pañol. ||  Este,  esta  :  The  tiene  á  veces  el 
sentido  del  adjetivo  demostrativo  al  the, 
al,  á  la,  á  los,  á  las.  Of  the,  del,  de  la,  de 
los,  de  las.  The  man,  el  hombre.  Themen, 
los  hombres.  There  goes  the  beggarwilh 
the  long  beard,  hé  aquí  el  mendigante  con 
barba  larga.  Both  the  mea,  the  two  men, 
los  dos  hombres.  The  great,  los  grandes. 
The  poor,  los  pobres.  All  the  world,  todo 
el  mundo.  Section  the  fourth,  sección 
cuarta.  Henry  the  Eighlh,  Enrique  VIII. 
The  more  I  examine  it,  the  better  I  like 
it,  cuanto  mas  lo  examino,  tanto  mas  me 
place. 

Theatine  s.  záiatm.  Teatino,  nom- 
bre de  un  orden  religioso. 

Theatre  s.  zíatéar.  Teatro,  edificio, 
lu?ar  donde  se  representan  obras  dra- 
máticas, donde  se  dan  espectáculos ;  co- 
media; sala  de  espectáculo;  sitio  en 
donde  sucede  una  acción  notable;  escena. 
||  Anfiteatro;  lugar  guarnecido  de  gra- 
das. ||  Especialmente,  sala  de  estudios 
y  de  experiencias  en  una  escuela  de  me- 
dicina. 

Theatric,    ziátric,  Theatrical  , 

ziálrical.  adj.  Teatral,  de  teatro,  escé- 
nico, que  pertenece  al  teatro;  que  aspira 
á  producir  electo. 

Theatrically  adv.  ziátricali.  Tea- 
tralmente;  de  una  manera  teatral. 

Thentricals  s.  pl.  ziátricals.  Re- 
presentaciones teatrales.  ||  Los  teatros, 
los  espectáculos. 

Thee  zi.  pron.  pers.'  de  la  segunda 
persona,  caso  objetivo  de  Tuou,  te,  tú. 

Theft  s.  zefl.  Robo,  acción  de  robar. 
||  Objeto  robado.  Theft  bote,  Der.  com- 
posición con  un  ladrón  para  la  restitución 
de  objetos  robados. 

Theííorin  adj.  ziiform.  Teiforme; 
que  se  parece  al  té. 

Thcíne  s.  ziin.  Quím.  Teina,  princi- 
pio activo  del  té. 

Thcir  adj.  pos.  zder.  Su  y  sus. 

TJieírs  pron.  pos.  zders.  El  suyo,  la 
suya,  los  suyos,  las  suyas.  ||  De  ellos, 
de  ellas.  This  house  ts  theirs,  esta  casa 
es  de  ellos  ó  de  ellas. 

Thcism  s.  ziism.  Teísmo,  creencia 
en  la  existencia  de  Dios. 

Theist  s.  ziist.  Teísta;  el  que  cree 
en  la  existencia  de  Dios. 

Theistic  ziistic,  Theistical,  ziis- 
tical.  adj.  Del  teísmo,  de  los  teístas. 

Them  dem.  pron.  pers.  de  la  ter- 
cera persona  del  plural,  caso  objetivo  de 
They.  Ellos,  ellas;  los,  las  (régimen  di- 
recto). ||  Ellos,  ellas,  su,  (régimen  indi- 
recto). ||  (Seguido  de  un  pronombre  re- 
lativo) los,  las.  Of  them,  de  ellos,  de 
ellas;  en.  To  them,  á  ellos,  á  ellas,  su; 
allí.  In  them,  en  ellos,  en  ellas;  allí. 

Theme  s.  z>m.  Tema,  asunto  de  dis 
curso;  texto,  materia.  ||  Gram.  Lo  radi- 
cal de...;  una  palabra  no  modificada  por 
las  desinencias.  ||  Mús.  Aire  sobre  el  cual 
se  hacen  variaciones.  ||  (En  las  escuelas) 
disertación,  tésis. 

Themis  zimis.  n.  pr.  Témis,  Mit.  diosa 
de  la  justicia.  j|  Astron.  Uno  de  los  pla- 
netas telescópicos. 

Themselves  zemsélvs.  pron.  refl. 
de  la  tercera  persona  del  plural  (sujeto 
yrépimen),  ellos  mismos,  ellas  mismas. 

Thcn  adv.  zden.  Entonces  ;  en  aquel 
tiempo,  por  entonces  ;  en  este  caso.  || 
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Después,  en  seguida.  ||En  consecuencia, 
por  consiguiente,  pues.  Till  then,  hasta 
entonces.  Now,  then,  ya,  ya.  Now  then, 
ahora  pues,  ahora,  en  este  momento. 
Now  and  then,  de  cuando  en  cuando. 
What  thenl  ¿y  después,  y  en  seguida? 
||  — adj.  De  entonces,  en  aquella  época. 
The  then  administraron,  la  administra- 
ción de  entonces. 

Thence  adv.  zdens.  De  allá,  de  allí; 
ile  ese  lugar,  de  este  sitio.  ||  Desde  en- 
tonces; desde  aquel  tiempo,  principiando 
en  ese  momento.  ||  De  allá,  por  allá, 
por  efecto,  por  esta  razón,  por  aquello. 
/  come  thence,  vengo  de  allí.  From  thence, 
ó  simplemente  thence,  de  allí ;  desde  en- 
tonces. 

Thencefortli  adv.  zdénsforz.  Desde 
entonces,  desde  aquel  instante ;  después 
de  aquel  tiempo. 

Thenceforward  adv.  zdenzfórued. 
Desde  entonces,  desde  aquel  momento,  á 
partir  de  allí. 

Theocracy  s.  ziócrasi.  Teocracia, 
gobierno  en  que  los  jefes  de  la  nación 
son  considerados  como  los  ministros  de 
Dios. 

Theocratic,  ziocrátic,  Theocrati- 
cal,  ziocrátical.  adj.  Teocrático,  que  per- 
tenece á  la  teocracia. 

'Kíi&oeviivkHztócritéus.  n.  pr.Teócrito. 

Tlieunlicy  s.  ziodusi.  Teodicea,  jus- 
ticia de  Dios  ;  justificación  de  la  provi- 
dencia de  Dios.  ||  Parte  de  la  filosofía 
que  trata  de  la  existencia  y  de  los  atri- 
butos de  Dios  así  como  de  la  inmortali- 
dad del  alma 

Theodolite  s.  ziódolait.  Teodolito, 
Instrumento  de  geodesia  que  sirve  para 
medir  los  ángulos  reducidos  al  horizonte. 

Theotlora  ziodóra.  n.  pr.  Teodora. 

Theodore  ziódor.  n.  pr.  Teodoro. 

Theodoric  ziódor ic.  n.  pr.  Ten  dórico. 

Theodosía  n.  pr.  ziodóchia.  Teo- 
dosia. 

Theodosian  adj.  ziodóchan.  Teodo- 
siano,  de  Teodosio;  que  pertenece  á 
Teodosio. 

Theodosius  s.  ztodócheus.  Teodosio. 

Theogonist  s.  ziógonist.  Teogo- 
nista,  el  que  trata  de  la  teogonia. 

Theogony  s.  ziógoni.  Teogonia, 
generación  de  los  dioses. 

Theologian  s.  ziolócMtan.  Teólogo, 
el  que  está  versado  en  la  teología. 

Theologic  adj.  ziolóchic,  Tiieolo- 
gical,  ziolócbical.  Teológico,  que  con- 
cierne á  la  teología.  ||  Teol.  Teologal. 

Theologically  adv.  ziolóchicali. 
Teológicamente,  según  los  principios  de 
la  teología. 

Theologist  s.  ziólochist.  Teólogo. 

Theologize  (to),  a.  tu  ziólochais. 

6.  a.  Theologizing,  p.  p.  Theologized. 
acer  teológico.  ||   —  n.  Teologizar; 
hablar,  raciocinar  de  materias  teológicas. 

Theology  s.  ziólochi.  Teología,  doc- 
trina de  las  cosas  divinas. 

Theorbo  s.  ziórbo.  Mús.  Teorbo, 
especie  de  laúd  de  mango  largo. 

Tbeorem  s.  zíorem.  Mat.  Teorema, 
proposición  que  tiene  necesidad  de  ser 
demostrada  para  venir  á  ser  evidente. 

Theoreiuatic  adj.z¿m'ma¿¿c,ThüO- 
remic,  ziorémic.  De  teorema. 

Theoretic  adj.  ziorétic,  Theore- 
tical,  ziorétical.  Teórico,  que  perte- 
nece á  la  teoría,  que  concierne  á  la  teo- 
/   ria;  teorético,  especulativo;  que  no  es 
práctico. 

Theoretically  adv.  zioréticali. 
Teóricamente,  de  una  manera  teórica. 

Theoric  s.  zióric.  Teoría. 

Theorist  s.  ziorist.  Teórico,  el  que 
te  oriza. 

Theorize  (to),  n.  tu  ziorais.  p.  a. 
pheorizing,  p.  p.  Tbeorized.  Teorizar, 
hacer  teorías. 

"Theory  s.  ziori.  Teoría,  téorica,  es- 
peculación; conocimiento  que  se  detiene 
en  la  especulación  sin  pasar  á la  práctica; 
exposición  de  los  principios  generales  de 
ana  ciencia;  la  ciencia  distinguida  del 
arte;  las  reglas  de  un  arte,  por  oposición 
á  la  práctica;  la  explicación  filosófica  de 
los  fenómenos  físicos  ó  morales;  noción 
general. 


Thcosophic  adj.  ziosóftc,  Tiieoso- 

phical,  ziosófical.  Teosótico,  que  perte- 
nece á  la  teosofía. 

Theosophíst  s.  tiósoftst.  Teósofo, 
el  que  es  alicionado  á  la  teosofía. 

Theosophy  s.  ziósoft.  Teosofía,  doc- 
trina de  iluminados  que  pretenden  po- 
nerse en  relación  con  la  Divinidad. 

Therapeutic  adj.  zerapiútic.  Tera- 
péutico, que  tiene  relación  con  el  trata- 
miento de  las  enfermedades. 

Therapeutics  s.  terapiútics.  Tera- 
péutica, parte  de  la  medicina  que  tiene 
por  objeto  la  investigación  y  la  aplicación 
de  los  remedios  propios  á  las  enferme- 
dades. 

Therapcutist  s.  terapiútist.  Tera- 
peutista,  el  que  se  ocupa  de  terapéutica. 

There  adv.  zder.  Allá,  aílí  :  en  ese 
sitio.  1  was  there,  yo  estaba  allá,  yo  es- 
taba allí.  Down  there,  allá  abajo.  Úp  there, 
allá  arriba,  ln  there,  allá  dentro.  Out 
there,  allá  fuera.  Under  there,  allí  debajo. 
Here  and  there,  acá  y  allá,  por  aquí,  por 
allí.  ||  Allá  en  eso.  There  you  are  riykt, 
allá,  usted  tiene  razón  en  eso.  ||  lié 
ahí :  (al  principio  de  una  frase),  él.  ||  (De- 
lante de  un  verbo  impersonal],  hay.  There 
he  is,  héle  ahí.  There  she  is,  héla  ahí. 
There  carne  a  man,  vino  un  hombre. 
There  is,  there  are,  hay,  hé  ahí.  There 
was,  there  were,  habia.  Leí  there  be,  que 
haya.  If  there  be,  si  hay. 

Thereaboiit  adv.  zdérabaut,  The  • 
reabouts,  zdérabauts.  Cerca  de  allí, 
junto,  en  los  alrededores;  por  allí,  allá 
poco  mas  ó  ménos.  ¡|  Aproximadamente. 
||  Acerca  de  este  asunto,  á  este  propó- 
sito. One  hundred  and  ftfty  years  or  the- 
reabouts,  ciento  cincuenta  años  poco  mas 
ó  ménos. 

Thereafter  adv.  teráftéur.  Después 
de  eso,  en  seguida.  ||  Acerca  de  esto, 
en  consecuencia,  según  eso. 

Thereat  adv.  térat.  Allá,  allí ;  en 
ese  sitio;  por  allí.  ||  A  eso,  con  res- 
pecto á  eso,  de  eso,  en. 

Thereby  adv.  zderbái.  Por  allí,  cerca 
de  allí;  por  allá,  por  ese  medio. 

Therefor  adv.  zderfór.  Para  eso,  por 
eso. 

Tberefore  adv.  zdeurfor.  Es  por  qué, 
por  eso,  también,  así,  así  pues.  ||  Por 
eso,  en  reconocimiento,  en  recompensa. 
||  —  Conj.  Pues,  por  consiguiente,  en 
consecuencia.  He  b  tus  lies,  therefore  he 
is  guilty,  él  se  avergüenza,  por  consi- 
guiente es  culpable. 

Therefroan  adv.  zderfróm.  De  eso, 
de  allá,  en. 

Thereiu  adv.  zdérín.  Allá  dentro,  allí, 
allá.  ||  En  eso,  allí,  allá  dentro. 

Thereinto  adv.  zderintú.  Allá  dentro, 
allí,  en  eso. 

Thereof  adv.  zdérof.  De  eso,  en. 

liiereon  adv.  zdéron.  Allá  encima, 
allí  :  sobre  eso,  á  eso. 

Thcrcout  adv.  zderáut.  De  allí,  en. 

Thereto  adv.  zderlú,  Thereunto, 
zdereuntú.  A  eso,  allí. 

Theretofore  adv.  zdertufór.  Ante- 
riormente, ántes. 

Thereunder  adv.  zdereun'deur.  Allá 
abajo. 

Thereupon  adv.  zdereupón.  Allá  ar- 
riba ;  sobre  eso;  por  efecto  de,  en  con- 
secuencia de  eso;  sobre  eso;  inmediata- 
mente. 

Therewhile  adv.  zdérhuail.  Al 
mismo  tiempo,  durante  aquel  tiempo. 

Tlierewith  adv.  zderuiz.  Con  eso,  en. 

Therewithal  adv.  zderuizól.  Ademas 
de  esto  ;  ademas.  ||  Al  mismo  tiempo.  || 
Con  eso. 

Thei'iac  s.  zíriac,  Theriaca,  zi- 

raiaca.  Farm.  Teriaca,  especie  de  elec- 
tuario,  de  opiata. 

Thei'iac  adj.  zíriac,  Theríacal, 
ziráiacal.  Teriacal,  que  contiene  teriaca, 
que  tiene  sus  propiedades. 

TheraiM»  s.  zeurmi.  Antig.  Termas, 
baños  calientes. 

Thermal  adj.  zeur'mal.  Termal,  ca- 
liente. Thermal  waters,  aguas  termales. 

Thernio-electric  adj.  zeurmo-iléc- 
iric.  Termo-eléctrico,  que  tiene  relación 
con  la  termo-electricidad. 


Thermo-electricity  s.  zétlrmo- 
üectnsiti.  Termo-electricidad,  electrici- 
dad desarrollada  por  un  cambio  de  tem- 
peratura. 

Thermometcr  s.  z&urmómiteur . 
Termómetro,  instrumento  que  indica  los 
grados  del  calor  ó  del  frió.  Air  thermo- 
meter,  termómetro  de  aire.  Mercurial 
thermomeler,  termómetro  de  mercurio. 
FahrenheiVs  thermometer,  termómetro  de 
Fahrenheit.  (V.  Fahreniieit).  Centigrade 
thermomeler,  termómetro  centígrado. Self- 
registering  thermometcr.  termómetro  de 
máxima  y  de  mínima  ;  termómetro  de  re- 
gistro. By  the  thermomeler,  al  termó- 
metro. 

Thermonietríc  adj.  zcurmométnc, 
Thermometrical,  zcurmométrical. 
Termométrico,  que  tiene  relación  con 
el  termómetro ;  hecho  con  el  auxilio  del 
termómetro. 

TheriuoiuetricalSy  adv.  zeurmo- 
métricali.  Por  medio  de  un  termómetro. 

Thermopylre,  zeurmópili.  n.  pr.  pl. 
Geog.  Las  Termopilas. 

Theriuoscope  s.  zeurmoscop.  Ter- 
moscopio,  especie  de  termómetro  muy 
sensible. 

These  adj.  zdes.  demost.  pl.  de  Tnis. 
Esos  y  esas.  These  men,  esos  hombres. 
These  wornen,  esas  mujeres.  ||  —  nron. 
demost.  pl.  de  Tms.  Estos,  estas.  These 
are,  estos  son ;  hé  aquí,  hé  ahí. 

Thesis  s.  zísis,  pl.  Theses,  zisiis. 
Tésis,  proposición  que  se  pone  delante 
y  que  se  debe  sostener;  proposición  que 
se  sostiene  para  recibí  un  grado  univer- 
sitario. To  support  a  thesis,  sostener  una 
tésis.  ||  Tésis,  reducción  de  la  voz  al 
pronunciar  ciertas  sílabas. 

The»mothete  s.  zdésmozit.  Tesmo- 
teto,  magistrado  ateniense. 

Thespiau  adj.  zéspian.  Trágico, 
que  concierne  á  la  tragedia 

Thcspis,  zéspis.  n.  pr.  Téspis. 

Thessalia,  zdesélia.  n.  pr.  Geog. 
Tesalia. 

Thessaloníans  s.  pl.  zdesalóntan. 
Geog.  Tesalonicenses. 

Thetís  n.  pr.  zitis.  Mit.  Tétis,  una 
de  las  Neréidas.  ||  Astron.  Planeta  te- 
lescópico. 

Theurgic  adj.  zieurchic,  Theur- 
gical,  zieurchical.  Teúrgico,  que  tiene 
relación  con  la  teurgía. 

Theurgist  s.  zieurehisl.  Teurgista 
ó  teurgita  ;  el  que  se  ocupa  de  teurgía. 

Theurgy  s.  zimrchi.  Teurgía,  espe- 
cie de  magia  que  ponia  en  relación  con 
las  divinidades  benéficas. 

Thew  s.  ziu.  Nervio,  fuerza  muscular. 
||  Hábito,  usanza;  costumbres. 

They,  zde.  pron.  pers.  pl.  de  He,  de 
She  y  de  It.  Ellos,  ellas.  They  fought 
with  books,  se  batian  á  librazos.  They 
tove  one  another,  se  aman  unos  á  otros. 
We  and  they  start  to-morrow,  ellos  y 
nosotros  salimos  mañana.  My  banks  they 
are  covered  with  bees,  mis  bordes  están 
cubiertos  de  abejas.  You  are  as  rich  as 
they,  vosotros  sois  tan  ricos  como  ellos. 
¡|  (Seguido  de  un  relativo);  los,  las; 
ellos,  ellas.  Theywho,  they  that,  los  que, 
las  que.  'Tis  remarkable,  that  they  talk 
most  who  have  the  least  to  say,  es  de 
observar  que  los  que  tienen  ménos  que 
decir  son  los  que  mas  hablan.  ||  Se. 
They  say  so,  se  lo  dice.  People  seldom 
write  as  they  speak,  se  escribe  rara  vez 
como  se  habla.  They  think  they  can  op- 
pose  us,  creen  poder  oponerse  á  nos- 
otros. 

Thíbet  n.  pr.  tibet.  Geog.  Thibet. 

Thick.  adj.  zic.  Espeso,  que  tiene  es- 
pesor, que  no  es  delgado  :  grueso,  fuerte  ; 
denso ;  compacto ;  apretado,  frondoso, 
en  abundancia;  grosero,  pesado;  gordo; 
embarazado.  ||  Turbio,  que  no  está  claro. 
||  Numeroso,  frecuente.  ||  Duro  (de  oído). 
A  thick  board,  una  tabla  espesa.  A  plank 
pe  inches  thick,  una  tabla  gruesa  de 
cinco  pulgadas,  de  cinco  pulgadas  de 
espesor.  Thick  cloth,  paño  fuerte.  Thick 
paper,  papel  fuerte.  Thick-head,  torpe. 
Thick  skin,  palurdo.  Thick-vapours,  va- 
pores espesos.  A  thick  fog,  una  niebla 
espesa.  Thick  grasst  yerba  abundante 
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Thick  crowd,  gentío  compacto.  Water  is 
thick  afler  a  rain,  el  agua  está  turbia 
después  de  la  lluvia.  To  become,  to  qet, 
to  grow  thick,  espesarse,  ponerse  turbio. 
To  make  thick,  espesar;  turbar,  hacer 
turbio.  ||  Fam.  Intimo,  ligado,  unido. 
They  are  a*  thick  as  thieves,  ellos  se 
entienden  como  ladrones  en  feria.  ||  — 
s.  Parte  espesa.  ||  Lo  mas  espeso,  medio. 
II  Fuerte.  ||  Disputa,  combate.  ||  Cu- 
bierto de  malezas,  soto;  matorral.  In  the 
thick  of  the  dust  and  smoke,  en  lo  mas 
espeso  del  polvo  y  del  humo./»  the  thick 
of  the  fight,  en  lo  mas  fuerte  del  com- 
bate, en  medio  del  combate.  Through 
thick  and  thin,  por  medio  de  todos  los 
obstáculos;  en  despecho  de  todos  los  pe- 
ligros. ||  Aun  cuando  ;  suceda  lo  que 
quiera.  ||  A  troche  moche. 

Thick  adv.  zic.  Espeso  ;  con  densi- 
dad, de  una  manera  fuerte.  ||  Profunda- 
mente. ||  Con  abundancia,  muy  cerca  unos 
de  otros  :  frecuentemente.  ||  De  tropel.  || 
Pronto,  rápidamente.  ||  Penosamente. 
They  carne  thick,  and  threefold,  vinieron 
de  tropel.  To  come  thick,  venir  con  frer 
cuencia;  llover.  To  speak  thick,  tener  la 
lengua  espesa;  hablar  grueso,  tartajear. 
Thick-coated,  de  pellejo  espeso.  Thick 
headed,  espeso,  pesado.  Thick-skinned, 
que  tiene  el  pellejo  espeso.  Thick  set, 
espeso,  fuerte;  rechoncho,  grueso,  abul- 
tado de  carnes;  lleno,  rellenado.  Thick 
aown,  espeso,  abundante,  fuerte. 

Thicken  (to),  a.  tu  zíkn.  p.  a. 
Thickening,  p.  p.  Thickened.  Espesar, 
hacer  mas  espeso,  dar  mas  consistencia; 
hacer  mas  denso.  ||  Apretar,  ajustar  mas. 
||  Engrosar.  ||  Repetir,  reiterar;  multi- 
plicar. ||  Apoyar,  fortificar,  confirmar.  || 
—  n.  Espesar,  espesarse  :  venir  á  ser 
mas  consistente.  ||  Tomar  consistencia. 
||  Oscurecerse,  empañarse,  palidecer  : 
perder  sd  brillo.  ||  Apretarse,  ajustarse 
mas.  ||  Multiplicarse,  aumentar.  ||  En- 
grosar, hincharse.  ||  Acalorarse,  ani- 
marse. The  ptot  begins  lo  thicken,  el 
complot  comienza  á  tomar  importancia. 
The  combat  thickens,  el  combate  se  ca- 
lienta. 

Thickening  s.  zicniñ.  Espesura, 
acción  de  espesar.  |J  Lo  que  sirve  para 
condensar. 

Thicket  s.  ziket.  Frondoso,  parte 
espesa  de  un  bosque.  I|  Frondosidad  de 
árboles,  espesura  de  árboles,  bosquecito. 
||  Jaral,  matorral  espeso. 

Thickish  adj.  zíkich.  Algo  espeso. 
||  Un  poco  turbio. 

Thickly  adv.  tihli.  Espeso,  de  una 
manera  espesa;  de  un  modo  apretado; 
fuerte.  j|  Profundamente.  ||  Pronto,  con 
rapidez. 

Thickness  s.  zicknes.  Espesor,  la 
tercera  dimensión  de  un  cuerpo,  por  opo- 
sición á  lo  largo  y  á  lo  ancho;  cualidad 
de  lo  que  tiene  cierto  espesor ;  densidad, 
compacidad;  cualidad  de  lo  que  es  apre- 
tado, aproximado ;  cualidad  de  lo  que 
tiene  mucha  consistencia:  grosería;  pe- 
sadez. ||  Dureza  (del  oído),  dificultad  (de 
oír).  ||  Habla  brozosa;  palabra  gruesa, 
espesa. 

Thief  s.  zif.  pl.  Thieves.  Ladrón,  el 
que  roba,  el  que  se  apodera  de  lo  que 
pertenece  á  otro;  estafador.  Stopthief! 
j  Laarones  1  Thief  catcher,  thief  taker, 
agente  de  policía;  gendarme.  Thieves'- 
vinegar,  vinagre  de  los  cuatro  ladrones. 
|[  Hongo,  botón  qne  se  forma  en  el  pá- 
bilo de  ana  vela. 

Thieve  (to),  n.  tu  ziv.  p.  a.  Thieving, 
p.  p  Thievbo.  Robar,  quitar. 

Thievery  s.  ziveuri.  Robo,  acción 
de  robar;  cosa  robada. 

Thievish  adj.  zivith.  Dedicado  al 
robo.  ||  De  ladrón.  ||  Furtivo,  secreto. 

ThieviKhly  adv.  zívichli.  Como 
ladrón,  como  un  ladrón.  ||  Por  el  robo. 

Thievishness  s.  zivithnes.  Inclina- 
ción, disposición  al  robo.  ||  Costumbre 
del  robo. 

Thigh  s.  zii.  Anat.  Muslo,  parte  de 
la  pierna  entre  la  rodilla  y  la  cadera. 
Thigh-bone,  fémur. 

Thill  s.  ztl  Lanza,  vara  :  uno  de  los 


dos  brazos  de  un  carruaje  cualquiera. 
Thill  horse,  caballo  de  varas. 

Thillcr  s.  zileur.  Caballo  de  varas. 

Thimble  s.  zimbl.  Dedal  para  coser, 
dado.  ||  Cubilete  (de  escamoteador).  || 
Mar.  Vaina,  anillo  de  hierro  acanalado 
en  su  circunferencia  exterior  para  recibir 
una  jarcia.  Thimble-rig  tanda  de  cubi- 
letes, tanda  de  ocultación.  Thimble-rig- 
ger,  jugador  de  cubiletes,  escamotador. 

Thimhlcrul  s.  zimblful.  Un  dedal 
lleno;  lo  que  llena  un  dedal. 

Thin  adj.  zin.  Delgado,  que  tiene 
muy  poco  espesor;  suelto,  fino;  poco 
considerable,  mediano.  Thinner,  mas  del- 
gado. Thinnest,  el  mas  delgado.  A  thin 
píate  of  metal,  una  placa  delgada  de  me- 
tal. A  thin  board,  una  tabla  delgada.  Thin 
paper,  papel  delgado.  A  thincovering,  un 
cobertor  delgado.  A  thin  waist,  un  talle 
delgado,  tino.  To  make  thin,  to  render 
thin,  adelgazar.  To  become,  to  get,  to  grow 
thin,  adelgazarse.  ||  Flaco,  que  no  es 
grueso,  postrado;  pobre,  miserable.  Some 
animáis  are  naturally  thin,  ciertos  ani- 
males son  naturalmente  flacos.  A  penon 
becomes  thin  by  disease,  se  adelgaza  por 
la  enfermedad,  la  enfermedad  hace  adel- 
gazar. Seven  thin  ears,  siete  espigas  del- 
gadas. A  thincropt\in¿  cosecha  pequeña, 
pobre.  ||  Débil.  ||  Ligero.  Thin  hollow 
sounds,  sonidos  débiles  y  sordos.  A  thin 
veil,  un  velo  ligero.  A  thin  disguise,  un 
disfraz  ligero.  ||  Claro,  ligero,  poco  es- 
peso. |j  Raro,  enrarecido,  sutil  :  que  no 
es  denso.  ||  Raro,  claro,  diseminado; 
poco  numeroso,  en  pequeño  número. 
Thin  blood,  sangre  clara.  Very  thin  milk, 
leche  muy  clara,  muy  ligera.  The  air  is 
thin,  el  aire  es  raro,  enrarecido.  To  make 
thin,  aclarar.  The  trees  of  this  forest  are 
thin,  los  árboles  de  esta  selva  son  raros, 
están  esparcidos.  Thin  herbage  in  the 
plains,  la  yerba  rara  en  la  llanura.  A  thin 
audience,  un  auditorio  poco  numeroso, 
raros  eyentes.  There  is  a  thin  atten- 
dance,  hay  poca  gente.  Important  legis- 
lative  business  should  not  be  transacted 
in  a  thin  house,  las  cuestiones  legislativas 
importantes  no  deben  tratarse  en  una 
Cámara  casi  desierta.  A  town  very  largey 
but  thin  of  people,  una  ciudad  muy 
grande  pero  poco  poblada.  |l  —  adv. 
Pobremente.  j|  Ligeramente,  (j  En  pe- 
queño número,  en  pequeña  cantidad,  poco. 
Thin  ciad,  ligeramente  vestido.  Thin 
spun,  sutil,  ténue.  Thin  sown,  esparcido, 
diseminado. 

Thin  (to),  a.  tu  zin,  p.  a.  Thinning, 
p.  p.  y  pret.  Thinned.  Adelgazar  :  hacer 
delgado.  ||  Enflaquecer,  hacer  enflaque- 
cer. ||  Aclarar;  disminuir,  reducir.  || 
Rarefacer  (el  aire). 

Thine  pron.  pos.  zdáin.  El  tuyo, 
la  tuya,  los  tuyos,  las  tuyas;  tuyo.  This 
book  is  thine,  este  libro  es  tuyo.  ||  — 
adj.  pos.  Tu,  tus  (se  emplea  en  lugar  de 
thy  delante  de  una  vocal  ó  de  una  A). 
Thine  eary  tu  oído.  Thine  eyes,  tus  ojos. 
Thine  hand,  tu  mano. 

Thing  s  zing.  Cosa,  lo  que  existe; 
sustancia ;  objeto ;  asunto,  hecho.  ||  Ac- 
ción. J|  Producción,  obra,  escrito.  Things, 
pl.  Cosas,  negocios,  efectos;  hábitos, 
vestidos.  All  things,  toda  cosa,  todo. 
Above  all  things,  debajo  de  todas  cosas, 
por  encima  de  todo.  Of  all  things,  de 
todas  cosas;  por  encima  de  todo.  Any 
thing,  algo;  cualquier  cosa  que  sea.  Any 
thing  but, otra  cosa  que;  nada  ménos  que. 
No  such  thing,  de  ningún  modo.  That's 
quite  another  thing,  es  muy  diferente.  As 
things  stand,  al  punto  en  que  están  las 
cosas.  To  do  a  thing,  hacer  una  cosa, 
hacer  algo.  ||  Ser,  criatura,  alma.  Every 
living  thing,  toda  criatura  viva.  This  ab- 
ject  thing,  esta  vil  criatura.  The  poor 
thing  sighed,  la  pobre  alma  suspiró.  Thou, 
noble  thing!  \  oh  tú,  noble  criatura  I 

Think  (to),  n.  tu  zinc.  p.  a.  Think- 
ing,  pret.  yp.  p.  Thought.  Pensar,  ejer- 
cer su  espíritu  combinando  ideas;  formar 
en  su  espíritu  la  idea,  la  imágen  de  algo; 
reflexionar,  pensar,  meditar;  creer,  juzgar; 
estimar;  imaginarse,  presumir,  suponer; 
tener  una  idea,  una  opinión  en  el  espí- 
ritu; pensar,  tener  el  designio,  tener  en 


vista,  tener  la  intención,  tener  en  la  idea, 
pensar;  reflexionar  en,  acordarse  de.  For 
that  l  am  I  know,  because  I  think,  pues 
sé  que  existo  porque  pienso.  These  are 
not  matters  to  be  slightly  thought  on,  son 
cosas  en  que  no  conviene  pensar  ligera- 
mente, que  merecen  reflexión.  Think  o¡ 
what  you  say,  piense  usted  en  lo  que 
dice.  Think  much,  speak  little,  piensa 
mucho  y  habla  poco.  Think  on  thy  sins, 
piensa  en  tus  pecados.  That  sliall  be 
thought  of,  se  pensará  en  ello.  To  think 
right,  pensar  bien,  pensar  justo.  To  think 
well  of,  pensar  bien  de,  tener  buena 
opinión  de.  ¡t  is  thought  that,  se  piensa, 
se  cree  que.  1  think  it  will  rain  lo-mor- 
row,  creo  que  lloverá  mañana,  I  think  so, 
creo  que  sí,  lo  pienso.  1  thought  to  help 
you,  yo  tenia  la  intención  de  ayudar  á 
usted.  ||  —  a.  Pensar ;  imaginar,  conce- 
bir; tener  en  el  espíritu;  creer,  juzgar; 
estimar;  mirar  como.  To  think  away, 
pasar  meditando,  pasar  en  la  meditación. 
He  thinks  himself  an  oble  man,  se  cree 
hombre  hábil.  To  think  much  to,  vacilar 
en,  repugnar  á,  hacer  dificultad  de.  To 
think  much  of,  hacer  gran  caso  de,  tener 
una  alta  idea  de.  To  think  scorn,  des- 
deñar. 

Thinker  s.  ziñkeur.  Pensador,  el 
que  piensa,  que  reflexiona.  Deep  thinker, 
pensador  profundo.  Free  thinker,  libre 
pensador. 

Thinking  adj.  zíñkiñ.  Pensador, 
que  piensa.  ||  —  s.  Pensamiento,  acción 
de  pensar;  meditación,  reflexión ;  modo 
de  pensar;  opinión;  sentido,  sentimiento; 
juicio.  To  my  thinking,  á  mi  sentido,  en 
mi  opinión;  según  yo.  Way  of  thinking, 
manera  de  pensar;  sentimiento. 

Thinly  adv.  ziñli.  Mezquinamente, 
con  pobreza.  ||  Débilmente,  en  pequeño 
número,  poco. 

Thinness  s.  zinnes.  Delgadez,  es- 
tado de  lo  que  es  delgado.  ||  Flaqueza. 
||  Tenuidad,  cualidad  de  lo  que  es  del- 
gado, delicado.  ||  Fineza,  ligereza.  || 
Fluidez,  cualidad  de  lo  que  es  fluido,  de 
lo  que  tiene  poca  consistencia.  ||  Rareza, 
pequeño  número. 

Third  adj.  zeurd.  Tercero,  ordinal 
de  Three,  tres.  ||  Tercero,  tercera; 
designa  una  parte  de  un  todo  dividido  en 
tres;  de  una  tercera  persona,  de  otra 
persona.  Third  century,  tereer  siglo.  Third 
rate,  de  tercer  rango,  de  tercera  clase. 
The  third  day,  el  tercer  dia.  Every  third 
day,  cada  tres  dias,  de  tres  en  tres  dias. 
The  third  of  April,  el  tres  de  abril. 
George  the  third,  Jorge  tercero.  The  third 
state,  el  tercer  estado.  A  third  party,  a 
third  person,  una  tercera  persona,  un 
tercero.  ||  —  s.  Tercero;  parte  de  un 
todo  dividido  en  tres  partes  iguales.  || 
Tercera.  ||  Mús.  Intervalo  de  dos  tonos; 
sexagésima  parte  de  un  segundo. 

Thirdly  adv.  zéürdli.  Tercero,  en 
tercer  lugar. 

Thirst  s.  zeurls.  Sed,  deseo  de  beber. 
||  Fig.  (Con  of,  for  ó  after),  deseo  in- 
moderado, grande  ansia.  To  be  dging 
with  thirst,  morir  de  sed.  To  feel  thirst, 
tener  sed.  To  quench  one's  thirst,  aplacar 
la  sed.  Thirst  ofpraise,  sed  de  alabanza. 
Thirst  for  revenge,  sed  de  venganza.  An 
arde.nl  thirst  after  happiness,  un  deseo 
ardiente  de  conseguir  la  felicidad. 

Thirst  (to),  n.  tuzeurts.  p.  a.  Thirst- 
ing,  p.  p.  Tuirsted.  Tener  sed,  estar  al- 
terado, sediento. 

Thimtily  adv.  zeurstili.  Codiciosa- 
mente, con  ansia. 

Thirstiness  s.  zeurstines.  Sed,  al- 
teración, estado  de  una  persona  que 
tiene  sed. 

Thirsty  adj.  zéursti.  Alterado,  que 
tiene  sed  (en  lo  propio  y  en  lo  figurado). 
||  Arido,  desecado.  /  am  thirsty,  tengo 
sed.  Blood-thirsty,  alterado  de  sangre 
humana,  sanguinario.  The  thirsty  land,  la 
tierra  árida. 

Thirteen  adj.  zirtin.  Trece,  diez 
mas  tres.  She  is  thirteen,  ella  tiene  trece 
años. 

Thirteenth  adj.  zirtinz.  Décimo- 
tercio,  el  ordinal  de  Thirteen.  ||  Trece- 
On  the  thirteenth  of  March,  el  trece  de 
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marzo.  ||  —  s.  Décimotercio,  cada  parte 
de  un  todo  dividido  en  trece  partes  iguales. 
||  Mús.  Décimotercio,  intervalo  com- 
puesto de  una  octava  y  de  una  sexta.  (| 
—  adj.  Trigésimo,  ordinal  de  Thirty, 
treinta.  On  the  thirteenth  (ó  13/A  of 
April),  el  treinta  de  abril. 

Thtrty  adj.  zeurti.  Treinta,  diez 
reces  tres.  Thtrty  years,  treinta  años. 
I  was  thirty,  yo  tenia  treinta  años.  About 
thirty,  una  treintena  poco  mas  ó  ménos. 

This  adj.  zdis.  demost.  pl.  These. 
Este,  esta  (se  refiere  á  una  persona  ó 
á  una  cosa  aproximada).  |l  Ese,  esa.  || 
(Con  un  nombre  de  tiempo)  hay;  hé  ahí; 
desde.  This  man,  este  hombre.  This  wo- 
man,  esta  mujer.  This  book,  ese  libro. 
This  way,  por  aquí.  /  have  taken  no  snuff 
for  this  month,  no  he  lomado  polvo  de 
tabaco  un  mes  há;  hé  ahí  un  mes  que  no 
he  tomado  polvo  de  tabaco.  He  has  been 
til  these  three  years,  hé  'ahí  tres  años  que 
está  enfermo.  ||  —  pron.  demost.  Este, 
esta,  eso.  ||  Hé  ahí.  That  house  is  larger 
than  this,  esa  casa  es  mas  grande  que 
esta.  This  or  that,  el  uno  y  el  otro.  This 
is  the  way,  hé  ahí  el  camino.  By  this  (en 
vez  de  by  this  timé),  ahora;  entonces, 
durante  ese  tiempo. 

Thistle  s.  zisll.  Bot.  Cardo  (Car- 
duus),  genero  de  plantas  de  la  familia  de 
las  compuestas.  Blessed  thistle,  cardo 
benditc  (Cnicus  benedictas),  planta  muy 
amarga.  Canadá  thistle,  Cursed  thistle, 
cardo  de  los  campos,  cardo  hemorroidal. 
Car  Une  thistle,  carlina  común.  Cotton 
thistle,  espino  blanco,  onopordo  con  hojas 
de  acanto,  cardo  de  los  asnos.  Fuller's 
thistle,  cardera  de  batanero,  cardo  de 
batanero,  cardo  de  gorrero.  Milk  thistle, 
cardo  lechoso,  cardo  de  María,  cardo  de 
Nuestra  Señora.  Musk  thistle,  cardo  la- 
deado. Plume  thistle,  cirsio.  Star  thistle, 
cardo  estrellado,  centáureo,  rampojo. 
Thistle  down,  vello,  borrilla  de  cardo. 
The  thistle  is  the  national  emblem  of 
Scotland,  el  cardo  es  el  emblema  nacional 
de  Escocia.  The  order  of  the  Thistle,  la 
orden  del  Cardo,  la  orden  de  San  Andrés. 
Thistle-ftnch,  Ornith.  Jilguero  (Fringilla 
carduelts). 

Thistly  adj.  zísli.  Cubierto  de  car- 
dos. ||  Picante,  agudo. 

Thitheradv.  zizmr.  Allá,  allí :  hácia 
ese  lugar;  opuesto  á  Hither,  aquí.  ||  A 
ese  objeto.  Hither  and  thither,  acá  y 
allá. 

llii therto  adt.  zizeurtú.  Hasta  allí. 

Thiterward  adv.  zizéurueurd, 
Thitherwards,  zizeürueurds.  De  aquel 
lado,  hácia  ese  lugar. 

Thlapsi  s.  zlápsi.  Bot.  Tlaspi,  tabu- 
rete, bolsa  de  pastor  :  género  de  plantas 
de  la  familia  de  las  cruciferas. 

Tho  adv.  zo.  Entonces.  ||  Conj.  Con- 
tracción de  Though. 

Thole  s.  zol.  Mar.  Toleto,  bisagra 
que  se  mete  en  la  borda  de  una  embar- 
cación, y  sobre  la  cual  se  coloca  un 
remo  Thole-pin,  toleto. 

Thoniaw  n.  pr.  tomas.  Tomas. 

Thoniism  s.  tómism.  Tomismo,  doc- 
trina de  Sinto  Tomás  de  Aquino. 

Thomíst  s.  tómist.  Tomista,  parti- 
dario del  tomismo. 

Thóng  s.  zoñ.  Correa,  correhuela, 
ligadura  de  cuero. 

Thor  n.  pr.  zor.  Mit.  Thor,  dios  de 
los  Escandinavos,  hijo  de  Odin. 

Thoracic  adj.  zorásic.  Anat.  Torá- 
cico, que  tiene  relación  con  el  tórax. 

Thoracics  s.  pl.  zorásics.  Icht.  To- 
rácicos, clase  de  pescados  que  tienen 
las  aletas  del  vientre  unidas  al  tórax  bajo 
los  pectorales. 

Thoral  adj.  zóral.  De  cama. 

Thorax  s.  zóracs.  Anat.  Tórax,  pecho 
de  los  animales  vertebrados- 

Thorn  8.  zorn.  Bot.  Espino,  arbusto 
del  género  Cratoegus;  pincho  adherente 
al  tejido  interno  de  ciertos  vegetales; 
nombre  dado  vulgarmente  á  los  pinchos 
que  no  adhieren  sino  á  la  epidermis; 
aguijón.  ||  Fie.  Pesadumbres,  dificul- 
tades; inquietud,  cuidado.  Black  thorn, 
6  Pear  thorn,  espino  negro,  ciruelo  es- 
pinoso. Ever oreen  thorn,  matorral  rojo, 
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espino  rojo,  níspero  espinoso.  Withe 
thorn,  oxiacanto,  espino  blanco,  madera 
de  mazo.  Thorn  apple,  estramonio,  da- 
turo,  manzana  espinosa, yerba  del  diablo, 
yerba  de  los  magos.  Thorn  back,  Icht., 
raya  rizada,  (Raia  clávala),  especie  de 
raya  cubierta  de  aguijones.  Thorn-bush, 
zarzal  espinoso.  Thorn-hedge,  seto  de 
espinos.  To  be  on  thorns,  estar  con  zo- 
zobra. 

Thornless  adj.  zórnles.  Sin  espinos. 

Tliorny  adj.  zórni.  Espinoso  ;  guar- 
necido de  espinos,  lleno  de  espinos; 
que  ofrece  dificultades;  penoso,  fatigoso. 
Thorny  rest-harrow,  Bot.  gatuña  espi- 
nosa (Ononis  spinosa),  planta  de  la  fa- 
milia de  las  amariposadas.  Thorny  refoil, 
Bot.  Fagonia,  planta  de  la  familia  de 
las  zigotileas. 

Thorough  adj.  zeuro.  Entero,  com- 
pleto; total.  ||  Acabado,  terminado,  rea- 
lizado, consumado,  perfecto.  ||  (En  mala 
parte)  loco  rematado,  picaro  consumado. 
|j  Que  penetra,  que  atraviesa. 

Thorough  pi  ep.  V.  Through. 

Thorough  adv.  V.  Thoroughly. 

Thorough-bred  adj.  zeuro-bred.  De 
sangre  pura.  ||  Perfecto,  terminado,  rea- 
lizado. 

Thoroughfare  s.  zeurofer.  Calle, 
paraje,  via  de  comunicación,  lugar  de 
pasaje.  ||  Calle  pasajera.  ||  Pasaje,  po- 
der de  pasar.  No  thoroughfare,  no  se 
pasa ;  el  público  no  entra;  calle  cer- 
rada. 

Thorough-going  adj.  zeuro-góifi. 
Dispuesto  á  todo.  ||  Que  va  hasta  el  fin. 

Thorough-lighted  adj. zeuro-láited. 
Alumbrado  de  los  dos  lados. 

Thoroughly  adv.  zeuroli.  Entera- 
mente, completamente,  del  todo.  ||  Ple- 
namente. ||  Perfectamente. 

Thorough-paced  adj.  zeuro-ples. 
Acabado,  perfecto,  franco;  loco,  picaro 
rematado. 

Thorougb-wax  s.  zeuro-uacs.  Bot. 
Planta  de  hojas  redondas,  especie  de 
umbelifera. 

Thorp  s.  zorp.  Aldea,  pueblo. 

Those,  zdos.  pron.  y  adj.  pl.  de 
That,  Esos.  ||  Esas.  ||  Aquellos,  aque- 
llas; los,  las. 

Thou  zdáu.  pron.  pers.  Tú.  Se  em- 
plea solamente  en  la  poesía  y  en  el 
estilo  elevado,  asi  como  también  en  el 
lenguaje  muy  familiar  y  en  el  de  los 
Cuacaros. 

Thou  (to),  a.  tu  zdáu.  p.  a.  Thomng, 
p.  p.  Thoued.  Tutear,  tratar  familiar- 
mente. To  thee  and  thou,  tutear. 

Though  conj.  zdo.  Aunque,  bien  que, 
aun  que-  ||  Aun  cuando.  Though  I  am 
richer  than  he,  aunque  yo  sea  mas  rico 
que  él.  Though  he  be  displeased  at  it,  1 
will  bolt  my  door,  bien  que  eso  le  des- 
agrade, echaré  el  cerrojo  á  mi  puerta. 
Though  he  were  dead,  yet  shall  he  Uve, 
aun  cuando  él  muriere,  vivirá.  Though  he 
were  our  friend,  cuando  él  fuese  nuestro 
amigo.  Though  it  were,  aunque  no  fuera 
sino.  Though  even,  aun  cuando.  What 
though,  aun  cuando,  iaego  que;  aun  que, 
qué  importa  que.  ||  —  Si.  As  though, 
como  si.  ||  Con  todo,  sin  embargo,  es 
lo  mismo;  á  pesar  de  eso. 

Thought,  zot.  pret.  y  p.  p.  de  To 
Think.  II  —  s.  Pensamiento;  lo  que 
el  ánimo  ó  el  espíritu  imagina  ó  com- 
bina; lo  que  ha  sido  pensado; idea,  con- 
cepción; manera, modo  de  pensar;  opinión, 
sentimiento ;  designio,  proyecto,  intención, 
acción  de  pensar;  meditación,  reflexión. 
||  Cuidado,  inquietud.  ||  Melancolía.  || 
Expectación,  esperanza.  ||  Fam.  idea, 
sospecha ;  poco,  pequeña  cantidad.  That 
though  carne  into  my  head,  este  pensa- 
miento me  vino  al  espíritu.  //  carne  into 
my  thoughts,  me  vino  al  pensamiento.  A 
thought  strtkes  me,  me  viene  un  pensa- 
miento. /  will  speak  my  thoughls,  os 
diré  mi  pensamiento,  mi  sentimiento.  To 
have  some  thonghts  of,  pensar  en;  refle- 
xionar en;  tener  el  pensamiento  de,  el 
designio  de,  la  idea  de.  To  read  a  per- 
sonas thoughts.  leer  en  el  pensamiento 
de  alguno.  To  take  thougth,  ponerse  me- 
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lancólico ;  tener  inquietud.  Take  though 
for  us,  pensad  en  nosotros. 

Thoughtful  adj.  zótful.  Pensativo, 
que  está  ocupado  con  un  pensamiento; 
soñador;  meditativo,  contemplativo.  || 
Atento,  obsequioso.  ||  (con  of),  atentt 
á,  ocupado  de,  que  piensa  en.  ||  Inquieto 
receloso.  ||  Favorable,  propicio  al  des- 
desvarío, á  la  meditación.  To  be  thought- 
ful of,  pensar  en,  no  olvidar,  no  des- 
cuidar. 

Thoughtfully  adv.  zótfuli.  Con  ui 
aire  pensativo,  muy  pensativo.  ||  Cor 
reflexión.  ||  Con  atenciones,  con  obse- 
quio. ||  Con  cuidado,  con  solicitud. 

Thoughtfulness  s.  zótfulnes.  Des 
varío  profundo,  meditación;  recocimiento 
||  Obsequio,  atenciones,  cuidados.  II 
Inquietud,  ansiedad. 

Thoughtless  adj.  zótles.  Irreflexio- 
nado,  aturdido,  ligero.  j|  Descuidado 
negligente.  ||  Tonto,  estupido. 

Thoughtlessly  adv.  zótlesli.  De  una 
manera  irreflexionada;  sin  reflexión;  atur- 
didamente, como  aturdido;  con  ligereza, 
inconsideradamente.  ||  Con  indiferencia. 
||  Tontamente,  estúpidamente. 

Thoughtlessness  s.  zótlesnes.  Ir- 
reflexión; aturdimiento,  ligereza.  ||  In- 
dolencia, incuria. 

Thouaand  adj.  záuzand.  Mil,  diez 
veces  ciento;  número  considerable  é  in- 
determinado. ||   Mil;  se  emplea  en  el 
cálculo  de  los  años.  Thousand  fold,  mil 
veces  tanto.  Two  thousand,  dos  mil.  The 
year  one  thousanp  eight  hundred  and  se- 
venty-ftve,  el  año  mil  ochocientos  se- 
tenta y  cinco.  ||  —  s.  Mil,  diez  veces 
ciento.  ||  Millar.  It  is  a  thousand  to  one 
that,  hay  que  apostar  mil  contra  uno 
que.  By  thousands,  por  millares.  Thou- 
sand s  of,  millares  de. 

Thousandth  adj.  záuzandz.  Milé- 
simo, el  ordinal  de  mil.  ||  Milésima;  la 
décima  parte  de  un  centésimo  ;  una  parte 
de  un  todo  dividido  en  mil. 
Thrace  n.  pr.  zrés.  Geo?.  Tracia. 
Thracian  adj.  zréchan.  Tracio,  de  la 
Tracia.  ||  —  s.  Tracio,  habitante  de  la 
Tracia. 

Thraldom  s.  zróldéum.  Esclavitud, 
servidumbre  :  esclavitud,  pérdida  de  la 
libertad. 

Thrall  s.  zrol.  Esclavo,  el  ó  la 
que  está  en  la  esclavitud.  ||  Siervo.  || 
Esclavitud,  servidumbre. 

Thrash  (to),  a.  tu  zrach.  p.  a. 
Thrashing,  pret.  y  p.  p.  Thrashed.  Me- 
near el  trigo,  el  maiz.  ||  Fig.  Golpear, 
cascar,  zurrar.  ||  —  n.  Mover  el  trigo 
en  un  hórreo,  trabajar,  trabajar  dema- 
siado, darse  la  pena  de. 

Thrasher  s.  zrácheur.  Apaleador  en 
hórreo  :  el  que  apalea  ó  mueve  el  trigo 
para  separar  el  grano  de  la  espiga.  || 
Iclith.  Falso,  zono  (Carcharías  vulpes), 
especie  de  tiburón.  ||  Ornit.  Burlón  ; 
mirlo  políglota  :  especie  de  mirlo. 

Thrashing  s.  zráúiiñ.  Trilla,  ac- 
ción de  trillar  los  granos.  ||  Vulg.  Tunda. 
!l  Paliza,  felpa,  sacudida.  Tlirasiiing 
¡loor,  era^  Thrashing  mili,  máquina  para 
trillar.  ~ 

Thrasonical  adj.  zrasónical.  Jac- 
tancioso, fanfarrón,  presumido. 

Thrave  s.  zrev.  Rebaño,  gran  nú- 
mero. ||  Dos  docenas.  ||  Veinticuatro 
gavillas  de  trigo. 

Thread  s.  zred.  Hilo,  pedazo  suelto 
de  cáñamo,  de  lino,  de  algodón ;  etc. ; 
continuación,  encadenamiento.  |(  Fila- 
mento, hilito,  pedacito.  ||  Hihto  (de 
tornillo).  Skein  of  thread,  hebra  de  hilo. 
Thread  lace,  encaje  de  hilo.  Thread  like, 
como  hilo,  semejante  á  hilo.  Thread 
shaped,  Bol.  filiforme.  Thread  and  thrum, 
hilo  é  hilaza,  mezcla  de  bueno  y  de 
malo.  Air  threadsy  hilos  de  la  Virgen. 
The  thread  of  a  discourse,  el  hilo  de  un 
discurso.  To  hang  by  a  thread,  tener, 
consistir  en  un  hilo. 

Thread  (to),  a.  tu  zred.  p.  a.  Thread- 
ing,  prei.  y  p.  p.  Tbreaded.  Ennebrar. 
Pasar  hilo  al  ojo  de  una  aguja;  atrave- 
sar á  lo  largo,  pasar;  meterse  en.  ||  Re- 
correr, seguir.  ||  Atravesar,  pasar  por. 

Threadbare  adj.  zrédber.  Usado 
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hasta  la  cuerda,  que  muestra  el  hilo,  re- 
mendado. ||  Fig.  Usado,  envejecido, 
que  no  es  de  moda  ;  agotado. 

Tli roa (  s.  zret.  Amenaza,  palahra 
que  anuncia  el  mal  que  se  quiere  hacer 
á  alguno.  Empty  threat,  amenaza  vana 
To  use  to  utter  threats,  hacer  proferir 
amenazas. 

Threat  (to),  tu  zret.  p.  a.  Threa- 
ting,  pret.  y  p.  p.  Threated.  ||  Poét. 
Amenazar. 

Threaten  (to),  a.  tu  zrétn.  p.  a  • 
Threatening,  pret.  y  p.  p.  Threatened. 
:Amenazar;  hacer  amenazas  á  ;  pronos- 
ticar algún  mal.  To  threaten  with,  to 
threaten  to,  amenazar  de. 

Threatener  s.  zrétneur.  El  que 
amenaza. 

Threatening,  zrétniñ.  p.  a.  de 
To  Threaten.  ||  —  adj.  Amenazador, 
el  que  amenaza. 

Threatening  s.  zrétniñ.  Acción  de 
amenazar.  ||  Amenazas. 

Threateningly  adv.  zrét'tniñli.  Con 
amenaza  ;  de  una  manera  amenazadora. 

Threatful  adj.  zret  ful.  Amenazador, 
lleno  de  amenazas. 

Three  adj.  zri.  Tres,  dos  mas  uno. 
Three  and  three,  tres  y  tres,  tres  por 
tres.  ||  —  s.  Tres,  la  suma  de  tres 
unidades ;  el  guarismo  que  representa 
este  número.  Rule  of  tree,  regla  de  tres. 
Two  three s.  (en  los  dados),  terno.  ||  — 
Eu  composición  :  Three  capsuled,  Bot. 
tricapsular,  formado  de  tres  cápsulas. 
Three  celled,  Bot.  trilocular,  que  tiene 
tres  celdillas.  Three  clef,  Bot.  Trífido, 
que  está  dividido  en  tres.  Three  cor- 
nered,  de  tres  cuernos:  de  esquinas; 
triangular,  de  tres  ángulos.  Three  dec- 
ker,  navio  de  tres  puentes.  Three  deep, 
sobre  tres  de  profundidad,  sobre  tres 
hileras  ó  filas.  Three  edged,  triangular; 
que  tiene  tres  espinas.  Three  flowered, 
Bot.  Trifloro,  que  tiene  tres  flores.  Three 
footed,  de  tres  piés.  Three  forked,  de 
tres  dientes,  de  tres  púas.  Three  headed, 
de  tres  cabezas.  Three  leaved,  Bot.  Tri» 
foliado,  de  tres  hojas.  Three  legqed,  de 
tres  piés.  Three  lobed,  Bot.  Trilobulado, 
que  está  dividido  en  tres  lóbulos.  Three 
masters,  tres  mástiles,  buque  que  tiene 
tres  mástiles.  Three  mouthed,  de  tres  bo- 
cas. Three  nerved,  Bot.  Trinervado,  que 
tiene  tres  pezones.  Three  parted,  tri- 
partido, que  está  dividido  en  tres;  Bot. 
Tripartido.  Three  petaled,  Bot.  Tripé- 
talo, que  está  formado  de  tres  pétalos. 
Three  pite,  terciopelo  de  tres  pelos. 
Three  piled ,  de  tres  pelos ;  amonto- 
nado uno  sobre  otro.  Three  ply,  tri- 
ple. Three  pointed,  de  tres  puntas. 
Three  quarter,  de  las  tres  cuartas  par- 
tes. Three  seeded ,  de  tres  granos. 
Three  sided,  de  tres  lados.  Three  strin 
ged,  de  tres  cuerdas.  Three  tailcd,  de 
tres  colas.  Three  val'ved,  Bot.  De  tres 
conchas. 

Threefold  adj.  zrífold.  Triple,  que 
contiene  tres  veces  un  número. 

Threepence  s.  zrípens.  Tres  peni- 
ques, moneda  de  plata  que  vale  28  cén- 
timos. 

Threepenny  adj.  zripeni.  De  seis 
sueldos;  de  nada,  vil,  despreciable. 

Threescore  adj.  triscor.  Sesenta, 
tres  veces  veinte.  Threescore  years  and 
¡en.  setenta  años. 

Threne  s.  trin.  Lamentación,  queja. 

Thresh  (to),  a.  tu  trech.  V.  To 
Thrash. 

Thresher  s.  zrécheur.  V.  Thrasher. 

Threshold  s.  zréchold.  Quicio  , 
piedra  ó  pieza  de  madera  colocada  al 
pié  de  la  abertura  de  la  puerta;  paso; 
||  Fig.  Entrada,  preludio,  estreno. 

Threw,  %ru.  pret.  de  To  Throw. 

Thrice  adv.  zráis.  Tres  veces;  muy. 
Thrioe  noble,  muy  noble. 

Thrid  (to),  a.  tu  zrid.  p.  a.  Thrid- 
bing,  pret.  y  p.  p.  Thridded.  Pasar  al 
través;  atravesar  (un  pasaje  estrecho). 

Thrift  s.  zrift.  Economía,  orden, 
regla  en  la  administración  de  una  casa  ; 
ahorro.  I|  Provecho,  ganancia.  ||  Pros 
peridad,  fortuna  ;  desarrollo,  aumento, 


l|  Bot.  Césped  de  Olimpo  :  planta  en 
cespedada  de  la  familia  de  las  plomba- 
gíneas. 

Thriftily  adv.  xriftili.  Económica- 
mente, con  economía.  ||  Con  provecho, 
oon  ganancia.  ||  Con  éxito,  felizmente. 

Thriftinesg  s.  triftines.  Economía, 
ahorro.  ||  Prosperidad,  éxito. 

Thrift  los»  adj.  zriftles.  Pródigo,  gas- 
tado. ||  Vano,  inútil. 

Thrifty  adj.  zrift  i.  Económico,  arre- 
glado; cuidadoso.  ||  Muy  arreglado  (en 
sus  gastos).  ||  Que  prospera,  que  hace 
sus  negocios.  ||  Que  crece,  que  se  des- 
arrolla con  rapidez;  floreciente. 

Thrill  (to),  a.  tu  zril.  p.  a.  Thril- 
ling,  pret.  y  p.  p.  Thrilled.  Horadar, 
taladrar,  perforar,  hacer  una  abertura; 
penetrar;  causar  aflicción.  ||  Hacer  es- 
tremecerse. The  lance  that  thrilled  his 
side,  la  lanza  que  agujereó  su  costado. 
To  be  thrilled  with  grief,  estar  pene- 
trado de  dolor.  ||  —  n.  Horadar,  pene- 
trar. ||  Hacer  estremecerse.  ||  Conmo- 
verse, temblar.  ||  —  s.  Taladro,  herra- 
mienta para  horadar.  ||  Abertura  para 
respirar.  ||  Estremecimiento ;  conmoción 
repentina,  agitación  súbita  y  convulsiva; 
temblor. 

Thrilling  adj.  zriliñ.  Penetrante, 
agudo.  ||  Que  pasma,  que  conmueve, 
que  palpita.  ||  Tembloroso.  A  thrilling 
sensation,  una  sensación  viva,  aguda. 

Thrive  (to),  n.  tu  zráiv.^x&i.  Throve, 
Thrived;  p.  a.  Thriving;  p.  p.  Thriven, 
Thrived.  Salir  bien,  prosperar ;  tener 
éxito.  ||  Hacer  fortuna,  enriquecerse, 
hacer  su  camino.  ||  Crecer,  desarrollarse, 
venir  bien; hacer  progresos.  Trees  thrive 
in  a  good  soil,  los  árboles  vienen  ó  cre- 
cen bien  en  un  buen  suelo  ó  tierra. 

Thriving  adj.  zráiviñ.  Que  pros- 
pera, que  tiene  buen  éxito,  cuyos  nego- 
cios van  bien.  ||  Próspero;  favorable, 
feliz;  floreciente.  ||  Que  crece  ó  viene 
bien,  que  aprovecha.  ||  —  s.  Prospe- 
ridad. ||  Aumento,  desarrollo. 

Thrivingly  adv.  zráiviñli.  De  una 
manera  próspera,  floreciente;  felizmente. 

Throat  s.  zrol.  Garganta,  parte  an- 
terior del  cuello;  gaznate.  A  sore  throat, 
un  dolor  de  garganta.  With  full  throat, 
á  carcajadas.  Throat  pipe,  traquea-orieria. 
Throat  band,  Throat  latck,  barbada  (de 
brida,  de  freno).  To  take,  to  seize  by  the 
throat,  agarrarse  á  la  garganta.  ||  Gar- 
ganta :  parte  estrecha.  ||  Via,  camino.  || 
Garganta  :  Bot.  entrada  del  tubo  de  la 
corola;  parte  de  una  chimenea  tomada 
desde  la  campana  hasta  baio  el  corona- 
miento. ||  Mar.  Cuello  (de  curva).  || 
Mar.  Diamante  (de  una  áncora).  ||  Mar. 
Quijada,  garfio  por  el  cual  un  ángulo  ó 
ala  se  apoya  sobre  el  mástil.  Throat 
halliards,  drizas  de  ala  ó  de  ángulo. 

Throatwert  s.  zrótueurt.  Bot.  Cam- 
panilla de  hojas  anchas  (Campánula  lati- 
folia),  planta  vivaz.  ||  Guante  de  Nuestra 
Señora,  campanilla  guantelada  (Campá- 
nula trachelium). 

Throb  (to),  n.  tu  zrob.  p.  a.  Throbb- 
ing, pret.  y  p.  p  Throbbed.  Palpitar, 
agitar;  estar  agitado  de  un  movimiento 
mas  vivo  que  de  ordinario,  hablando  del 
corazón.  ||  Agitar  (como  el  pulso,  como 
las  artérias).  ||  —  s.  Palpitación,  agita- 
ción (del  pulso,  de  las  artérias).  ||  La- 
tido (de  un  dolor). 

Throbbing  adj.  zróbiñ.  Palpitante, 
que  palpita;  agitado.  ||  Latente,  que 
se  hace  sentir  por  latidos.  On  her  throbb- 
ing breast,  sobre  su  seno  agitado.  A 
throbbing  pain,  un  dolor  latente.  ||  — 
s.  Latido  (del  corazón,  del  pulso);  pal- 
pitación (del  corazón).  /  felt  an  anxious 
throbbing  at  tny  hearl,  mi  corazón  latió 
con  ansiedad. 

Throe  s.  zró.  Angustia,  gran  dolor, 
sufrimiento  cruel;  tormento.  ||  Dolores 
(de  parto).  ||  Agonía  (de  la  muerte). 

Throe  (to),  n.  tu  zró.  p.  a.  Tbroeing, 
pret.  y  p.  p.  throed.  Sufrir  cruelmente. 
||  Estar  á  la  asopía.  ||  —  a.  Hacer  su- 
frir cruelmente*  J|  Atormentar,  poner 
en  la  tortura. 

^hrombus  t.arósibéus.  Med.  Trombo. 


tumorcito  duro  que  se  forma  á  veces  pw 
efecto  de  una  sangría. 

Throne  s.  zron.  Trono,  asiento  real. 
||  Fig.  Poder  soberano;  la  sede  de  un 
obispo  en  una  catedral.  ||  Pl.  Tronos, 
uno  de  los  nueve  coros  de  los  ándeles. 
To  sit  on  the  throne,  estar  sentado  en 
el  trono;  remar.  To  ascend  the  throne, 
subir  al  trono. 

Throne  (to),  a.  tu  zron.  p.  a.  Thron- 
ing,  p.  p.  Throned.  Poner,  colocar  en 
el  trono.  ||  Elevar.  ||  — -  n.  Espiar  en 
el  trono;  reinar. 

Throng  s.  zroñ.  Gentío,  muche- 
dumbre. 

Throng  (to),  n.  tu  zroñ,  p.  a.  Thron- 
ging,  pret.  y  p.  p.  Thronged.  Apresu- 
rarse, apretarse.  ||  Acudir  de  tropel.  || 
Agruparse;  reunirse  de  tropel.  A  lliou- 
sand  recollections  thronged  on  his  mind, 
millares  de  recuerdos  se  agolpaban  de 
tropel  en  su  espíritu.  ||  —  a.  Apresurar 
en  el  gentío),  apretar.  ||  Bodear,  colo- 
carse al  rededor  de.  ||  Estorbar,  obs  • 
truir. 

Throstle  s.  zróss'l.  Ornit.  Tordo 

(Turdus  musicus),  especie  de  mirlo.  |! 
Filat.  Telar  continuo  (para  la  lana). 
Throstle  frame,  telar  continuo.  Throstle 
twist,  cadena  hilada. 

Throstling  s.  zrósliñ.  Veter.  Hin- 
chazón de  la  garganta. 

Throttle  s.  zrótl.  Anat.  Tráquea- 
arteria,  canal  que  sirve  de  pasaje  al 
aire  durante  la  aspiración  y  la  espiración ; 
laringe.  Throttle  valve,  en  las  máquinas 
de  vapor  es  una  especie  de  registro  que 
sirve  para  regular  la  introducción  del 
vapor  en  el  cilindro,  llamado  mariposa. 

Throttle  (to),  á.  tu  zrótl.  p.  a. 
Throttling,  pret  y  p.  p.  Throttled. 
Ahogar,  sofocar.  |J  Decir,  pronunciar 
sofocando.  |{  —  n.  Sofocar,  ahogar, 
respirar  con  dificultad. 

Through  prep.  zru.  Al  través  de; 
por  medio  de;  por.  ||  De  un  extremo  á 
otro  de.  To  bore  through  a  board,  ho- 
radar, atravesar  una  tabla.  To  pass  through 
a  gate,  pasar  por  una  puerta  To  go 
through  a  town,  atravesar  una  ciudad. 
Through  all  England,  por  toda  la  Ingla- 
terra. To  look  through  a  grating,  mirar 
por  una  reja.  ||  Por ;  por  medio  de,  por 
el  medio  de,  por  la  mediación  de,  por 
la  interposición  de;  con  motivo  de,  por 
efecto  de,  por  causa  de.  ||  En ;  en  medio 
de;  por.  Material  things  are  presented 
only  through  the  senses,  las  cosas  mate- 
riales no  se  conciben  sino  por  medio 
de  los  sentidos.  Through  ambition,  or 
through  thirst  of  gold,  por  ambición  ó 
por  sed  de  oro.  Through  want  of  skill, 
por  torpeza.  ||  —  adv.  De  parte  á  parte. 
||  De  un  extremo  á  otro.  ||  Hasta  el 
fin.  ||  Enteramente.  ||  A  buen  fin,  á 
buen  puerto.  To  be  wet  through,  mojarse 
hasta  los  tuétanos.  To  read  a  letter  through. 
leer  una  carta  desde  el  principio  hasta  el 
fin.  To  drop  through,  caer  en  ruinas.  To 
fall  through,  fracasar.  To  carry  through, 
llevar  á  buen  fin.  Through  and  through, 
de  parte  á  parte  ;de  un  extremo  á  otro; 
varias  veces,  con  mucha  frecuencia. 

Throughout  prep.  zruáut,  De  un 
extremo  á  otro  de  ;  á  lo  largo  de,  por 
todo;  en  todo;  durante  todo.  Throughout 
the  year,  á  lo  largo  del  año,  todo  el 
año.  Throughout  my  body,  por  todo  el 
cuerpo.  Throughout  the  course  of  this 
long  war,  en  todo  el  curso  de  esta  larga 
guerra.  ||  —  adv.  De  un  cabo  á  otro, 
enteramente,  por  entero.  ||  Por  todas 
partes. 

Throve  zrov,  pret.  de  To  Thrive. 

Throw  a.  tu  zró.  pret.  Threw,  p.  a 
Throwing,  p.  p.  Thrown.  Arrojar,  lan- 
zar, enviar  a  cierta  distancia  con  la  mano 
ó  de  otro  modo;  poner  con  precipita- 
ción; derribar,  volcar;  rechazar;  des- 
pojarse de  ;  poner  en  el  juego.  To  throu 
stones,  arrojar  piedras.  A  cannon  throws 
a  ball,  un  cañón  arroja  una  bala.  To  b 
thrown  upon  a  rock,  ser  arrojado  sobrf 
una  roca.  To  throw  into  prison,  ponei 
en  la  cárcel.  He  threw  himself  into  the 
nver.  él  se  arrció  al  rio.  The  throws  her 
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shawl  over  her  shoulders,  ella  se  pone  sn 
chai  sobre  los  hombros.  ||  Desmontar, 
desarzonar,  echar  al  suelo.  ||  Traer  (en 
los  dados).  ||  Apoyarse,  reposarse  (so- 
bre) :  tener  recurso  (á).  To  throw  one's  self 
on,  ó  upon  the  protection  of,  tener  re- 
curso á  la  protección  de,  ponerse  bajo 
la  protección  de,  dirigirse  á.  ||  Tor- 
near, arreglar  en  el  torno.  ||  Torcer*  la 
seda;  torcer  pedazos  de  seda.  To  throw 
about,  arrojar  de  un  lado  y  de  otro.  To 
throw  aside,  arrojar,  poner  de  lado. 
To  throw  away,  arrojar,  rechazar.  Ar- 
rojar, despilfarrar,  perder,  disipar.  Ar- 
rojar, prodigar.  Aventurar,  exponer.  He 
threw  uway  this  only  opporlunity,  él 
rechazó  esta  occasion  única.  He  throws 
away  his  money ,  él  despilfarra  su  di- 
nero. To  throw  away  one's  time,  perder, 
despilfarrar  su  tiempo.  To  throw  avay 
one's  Ufe,  prodigar  su  vida  ;  exponer  su 
vida.  To  throw  backy  rechazar,  vol- 
ver, despedir.  Rechazar  hácia  atrás.  Re- 
chazar, poner  á  un  lado.  Reflexionar, 
devolver.  To  throw  by,  arrojar,  poner 
á  un  lado.  Dejar  allí,  abandonar.  Poner 
al  desecho.  To  throw  down,  echar  al 
suelo.  Derribar,  ecbar  en  tierra,  derro- 
car. Arrojar  al  suelo.  Aterrar,  hacer  caer 
(á  alguno).  Destruir.  Humillar.  To  throw 
down  a  wall,  derrivar  una  pared.  Throw 
yourself  down  on  your  bed,  échese  usted 
sobre  su  cama.  To  throw  in,  arrojar 
en;  echar  dentro,  arrojar.  Poner  dentro, 
poner.  Intercalar ;  insertar,  introducir 
en.  Añadir.  Mezclar.  Acodar.  Dar  de 
mas.  Dar  ademas  de  lo  convenido,  lo 
throw  off,  arrojar.  Abandonar,  quitar, 
despojar;  dejar,  despedir;  romper  con, 
Deshacerse  de,  echar.  Sacudir.  Renun- 
ciar á  perder.  Hacer  perder.  To  throw 
off  the  mask,  arrojar  ó  quitar  la  máscara. 
To  throw  o f  one's  clothes,  quitar  sus  ves- 
tidos. To  throw  out,  echar  fuera,  arro- 
jar, lanzar.  Rechazar,  expulsar,  echar. 
Excluir.  Desechar,  repeler.  Llevar  la  de- 
lantera, dejar  atrás  (á  alguno),  adelantar 
(á  alguno).  Ejercer,  aplicar.  Esparcir, 
echar.  Arrojar ;  dar  (gritos).  Emitir  (una 
opinión);  hacer  (observaciones);  lanzar 
(una  burla,  un  chiste) ;  hacer  comprender ; 
dar  á  entender,  insinuar.  He  was  thrown 
out  of  the  window,  él  fué  arrojado  por 
la  ventana.  The  bilí  was  thrown  out,  el 
proyecto  de  ley  ha  sido  rechazado.  To 
throw  up,  arrojar  á  lo  alto ;  echar  al  aire; 
lanzar  en  el  aire.  Elevar,  levantar.  Vo- 
mitar, arrojar,  echar  fuera.  Renunciar 
á,  abandonar;  resignar;  deshacerse  de 
(un  cargo).  |l  —  n.  Arrojar,  lanzar.  || 
Echar  los  dados.  ||  —  s.  Tiro,  acción 
de  arrojar;  alcance.  |j  Golpe.  ||  Impulso. 
||  Golpe  de  dados.  ||  f  Un  poco,  un 
momento.  ||  f  Dolor.  (V.  Throe.)  At 
one  throw,  de  un  solo  golpe.  First  throw, 
primer  golpe,  estreno. 

Thrower  s.  zróeur  El  que  arroja, 
el  que  lanza.  ||  Torcedor  (de  seda). 

Throwing  s.  zróiñ.  Tiro.  ||  Acción 
de  torcer  la  seda.  Throwiny  mili,  molino 
para  torcer  la  seda.  Throwiny  wheel, 
torno. 

Thrown,  zron.  p.  a.  de  To  Throw 
Thrown  silk,  seda  torcida. 

Throwster  s.  zrósteur.  Torcedor 
de  seda. 

Thruin  s.  pl.  zréum.  Cabos  de  hilo. 
j|  Hilo  grueso.  ||  Hort.  Estambres  (de 
flor). 

Thruiu  (to),  a.  tu  zréum  p.  a.  Thrum 
ming,  pret.  y  p.  p.  Thrummed.  Tejer.  || 
Aporrear,  tocar  el  tambor,  jugar  con  los 
dedos.  ||  —  n.  Aporrear,  jugar  mal. 

Tíiru.vh  s.  zréüch.  Ornit.  Tordo, 
(Turdus  musicus),  ave  del  género  de  los 
mirlos.  Missel  thrush,  canto  (del  cisne) 
||  Med.  pl.  Aftas,  vejiguillas  abultadas, 
blanquizcas  ó  de  un  {iris  ue  perla  que  se 
desarrollan  sobre  la  mucosa  de  la  boca 
y  del  tubo  digestivo  ||  Veter.  Higo,  en- 
fermedad caracterizada  por  el  rezumo  de 
un  humor  fétido,  que  se  forma  debajo  del 
talón  del  caballo. 

Thrust  (to),  a.  tu  zréüst.  p.  a.  Thrus- 
ting,  pret.  y  p.  p.  Thrust.  Empujar  : 
imprimir  un  movimiento  con  fuerza.  |] 


Hacer  entrar,  introducir  ;  vulg.  meter.  || 
Apretar,  cerrar.  ||  Atravesar  (con  una  es- 
pada). ||  Forzar,  obligar.  To  thrust  one- 
self  into,  meterse  en,  introducirse  en, 
ingerirse  en,  mezclarse  de.  He  thrust  both 
of  them  through,  él  atravesó  á  ambos 
de  parte  á  parte.  To  thrust  aside,  empu- 
jar de  lado.  To  thrust  away,  abando- 
nar, rechazar.  Alejar,  separar.  To  thrust 
back,  rechazar.  Alejar.  To  thrust  down, 
echar  abajo.  Introducir.  To  thrust  down 
to,  into,  precipitar  en.  To  thrust  forward, 
empujar  adelante.  Echar  adelante.  To 
thrust  in,  echar  dentro.  Hacer  entrar, 
introducir,  meter.  Introducir.  Pasar  (la 
cabeza).  Colocar  (una  palabra).  To  thrust 
into,  echar  en.  Introducir  en?  meter  en. 
Arrastrar  en.  Forzar  á,  obligar  á.  To 
thrust  on,  echar  adelanle.  Empujar,  exci- 
tar. To  thrust  out,  echar  fuera,  hacer 
salir.  Arrojar  fuera.  Rechazar.  Poner  á 
un  lado,  alejar.  To  thrust  upon,  imponer 
á.  Hacer  aceptar  á;  hacer  creer  cosas 
falsas  á.  ||  —  n.  Empujar.  ||  (Con  at): 
Arrojarse,  precipitarse,  caer  (sobre).  || 
Ponerse,  introducirse,  meterse.  |j  Inse- 
rirse, meterse  (en) ;  mezclarse  (de).  ¡|  Esgr. 
Dar  un  bote.  To  thrust  on,  atrojarse  ade- 
lante; avanzar  de  fuerza.  To  thrust  in, 
introducirse  de  fuerza.  ||  —  s.  Golpe, 
choque  de  un  cuerpo  sobre  otro  ;  em- 
puje; ataque  :  Esgr.  bote,  estocada.  || 
Asalto.  ||  Arq.  Empuje,  acción  de  empu- 
jar ;  presión  horizontal  hácia  el  exterior.  || 
lng.  civ.  Tracción  (de  un  puente  col- 
gante). To  make  a  thrust  at,  alargar  un 
golpe  á,  dar  un  bote  á.  Home  thrust, 
gran  golpe. 

Thrusting  s.  zréüstiñ.  Impulso,  em- 
puje, acción  de  empujar. 

Thrusile  zreüsl.  V.  Thuostle. 

Thucydides  n.  pr.  ziusididis.  Tucí- 
dicles. 

Thug  s.  zéüg.  Ahogador,  miembro  de 
una  secta  de  asesinos  fanáticos  de  la 
India. 

Thuja  s.  ziúcha.  Bot.  Tuya,  cedro 
blanco,  árbol  de  vida;  género  de  árbo- 
les siempre  verdes  de  la  clase  de  los 
coniferos. 

Thumb  s.  zéumb.  Dedo  pulgar,  el 
dedo  mas  grueso  de  la  mano.  Thumb  nail, 
uña  del  dedo  pulgar.  Thumb  screw, cuer- 
das para  atar  los  dedos  pulgares.  Thumb 
stall,  dedil ;  dedal  (de  cuero,  etc.). 

Thumb  (to),  a.  tu  zéumb.  p.  a.  Thum- 
ding  pret.  y  p.  p.  Thümbed.  Manejar  con 
torpeza.  ||  Ensuciar  con  el  dedo  pulgar, 
con  los  dedos.  To  thumb  over,  hojear.  || 
—  n.  Tamborilear  (con  lus  dedos). 

Thutubed  adj  zéümd.  Uue  tiene  los 
dedos  pulgares...  á  pulgares...  (Se  em- 
plea en  composición.) 

Tbumbkin  s.  zeumkin.  Cuerdas  para 
atar  los  dedos  pulgares;  instrumento  de 
tortura. 

Tbuiup  s.  zéümp.  Puñetazo.  |j  Gran 
golpe;  golpe  fuerte. 

Thump  (to),  a.  tu  zéump,  p.  a.  Thum- 
ping,  p.  p.  Thumped.  Golpear  pesada- 
mente, clavar.  IJ  Dar  un  gran  golpe  á ; 
dar  puñetazos  á.  ||  —  n.  Dar,  golpear 
fuerte. 

Tbuiuper  s.  zéüm'peur.  Persona  ó 
cosa  que  golpea. 

Thuiuping  adj.  zéümpiñ.  Pesado, 
torpe.  ||  Grueso,  enorme. 

Tbunder  s.  zéün'déür.  Trueno,  el 
ruido  del  rayo,  el  ruido  que  sigue  á  un 
relámpago ;  Vulg.  el  mismo  rayo ;  Fig. 
gran  ruido.  !|  Fig.  Rayo;  excomunión. 
The  thunder  roars,  amenaza  la  tormenta. 
A  clap  of  thunder,  un  trueno.  To  strike 
with  thunder,  fulminar  rayos,  aterrar. 
Thunder  cloud,  nube  cargada  de  electrici- 
dad. Thunder  proof,  á  la  prueba  del 
rayo,  á  la  prueba  del  trueno.  Thunder 
rod,  pararáyos.  Thunder  shower,  tor- 
menta, lluvia  de  tormenta,  lluvia  acom- 
pañada de  trueno.  Thunder  stone,  aero- 
lito, meteorito.  Thunder  storm,  tormenta 
acompañada  de  trueno.  Thunder  stroke, 
trueno. 

Tbunder  (to),  n.  tu  zéündéür.  p.  a. 
Tu  un  dering  pret.  y  p.  p.  Tiiundered. 
Tronar    se  dice  del  ruido  que  hace  el 


I  trueno ;  hacer  gran  ruido  ;  rezungar.  || 
Retumbar,  resonar.  It  thunders,  truena. 
||  —  a.  Hacer  tronar.  ||  Fulminar  ;  lan- 
zar como  el  rayo  ;  publicar  amenazas.  To 
thunder  out,  gritar  con  voz  de  trueno ; 
fulminar. 

Thunderbolts.  zéün'déür  b»lt  Rayo  ; 
luz  brillante  producida  por  la  electricidad 
atmosférica;  relámpago.  ||  Trueno.  || 
Rayo,  representación  del  rayo;  persona 
extraordinaria;  ||  Kayo,  excomunión; 
fulminación  (de  excomunión). 

Thunderiug  adj.  zéu'ndéüriñ.  De 
trueno,  que  truena.  ||  Terrible.  ||  —  s. 
Trueno.  ||  Ruido  de  trueno;  gran  ruido. 
||  Grandes  golpes. 

Thunderstrike  (to),  a.  tu  zéün 
déursiraic.  pret.  Tuunderstruck,  p.  a. 
Thundkrstriking,  p.  p.  Thundekstuuck. 
Thundekstuicken.  Fulminar ;  herir  por 
el  rayo ;  aterrar,  anonadar,  echar  á  tier- 
ra, dejar  estupefacto. 

Thunderstruck  adj.  zéündéürslréüc. 
Fulminado,  herido  por  el  rayo.  ||  Ater- 
rado, anonadado,  estupefacto,  inmóvil. 

Thurgau  n.  pr.  túrgau.  Geog.  Tur- 
govia. 

Thurible  s.  ziúribl.  Incensario, 
braserillo  de  que  se  sirven  para  incen- 
sar. 

Thuriferous  adj.  ziuriféüréüs.  Turi- 
fero,  que  produce  incienso. 

Thuriíication  s.  ziuriftkéthéün.  In- 
censamiento,  acción  de  incensar. 

Thursday  s.  zéürsde.  Juéves,  quin- 
to dia  de  la  semana;  dia  consagrado  á 
Thor,  dios  del  trueno.  Thursday  before 
Easter,  juéves  santo. 

Thus  s.  zéüs.  Incienso,  resina  aro- 
mática. ||  —  adv.  Así,  de  esta  manera, 
de  la  suerte,  como  eso.  ||  SI,  tanto;  á 
ese  grado.  He  spoke  thus,  él  habló  así, 
en  esos  términos.  Thus  it  is,  lié  ahí  cómo. 
Thus  lar,  hasta  aquí,  hasta  allí-  Thus 
much,  otro  tanto;  hasta  allí;  hé  ahí;  es 
bastante. 

Thwnck  (to),  a.  tu  zuac.  p.  a. 
Thwacking,  pret.  y  p.  p.  Thwacked.  Gol- 
pear, batir,  acachetear;  dar  un  golpe 
con  alguna  cosa  lisa  ó  pesada.  ||  —  s. 
Gran  golpe ;  golpe  (dado  con  un  objeto 
liso  ó  pesado). 

Thwart  adj.  zuórt.  Trasverso,  tras- 
versal, oblicuo,  al  través,  de  través.  || 
Perverso,  malo, contrariador.  ||  —  f  adv. 
Al  través,  de  través,  trasversalmente, 
oblicuamente. 

Thwart  (to),  a.  tu  zuórt.  p.  a. 
Thwarting,  pret.  y  p.  p.  Tuwarted. 
Atravesar,  pasar  al  través;  corlar;  estar 
al  través  de;  cruzar;  suscitar  obstácu- 
los ;  contrariar,  contrarestar.  ||  —  n.  Ir  al 
través;  crecer.  ||  (Con  with),  estar  en 
oposición  con;  contradecir,  contrariar; 
jurar  con.  ||  —  s.  Mar.  Banco  de  boga, 
banco  (de  remeros). 

Thwarting  adj.  zuórliñ.  Opuesto, 
contrario.  ||  —  s.  Acción  de  contrariar, 
de  contrarestar;  oposición.  ||  Contra- 
riedad. 

Thwartly  adv.  zuórtli.  De  través. 
||  Por  oposición,  de  una  manera  con- 
trariadora. 

Thy  adj.  pos.  zdai.  Tu,  tus. 

Thyme  s.  láim.  Bot.  Tomillo,  género 
de  plantas  de  la  familia  de  las  labiadas. 
Garúen  thyme,  tomillo  vulgar.  Wild  thyme, 
tomillo  bastardo,  serpoleto. 

Thymy  adj.  láimi.  Que  tiene  el  olor 
del  tomillo.  ||  Odoriferante,  fragante,  per- 
fumado. 

Thyroid  adj.  záiroid.  Anat.  Tireoído 
ó  tiroido;  se  dice  de  ana  ternilla  y  de 
una  glándula  de  la  laringe. 

Thyrtte  s.  zéürs,  Thyrsua,  téür's- 
éüs.  Bot.  Tirso,  modo  de  inflorescencia 
en  que  las  flores  están  dispuestas  como 
racimos. 

Thyrsoid  adj .  zéür'soid.  Bot.  Tir 
sóido,  en  forma  ue  tirso. 

ThyrHus  s.  zéür'séüs.  Ant.  Tirso, 
venablo  rodeado  de  pámpano  y  de  hiedra! 

Thyganurane»  s.  pl.  zisaniúrans. 
Entom.  Tisanuros,  órden  de  inscetos 
ápteros. 

Thyself  pron.  refl.  zdáiself  Tv 
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mismo  ;  se  emplea  como  sujeto  ó  como 
régimen.  ||  Te,  tú. 

Tinr  s.  táiar,  Tiara,  táiera.  Tiara, 
tocado  de  los  antiguos  persas ;  gorro 
adornado  de  tres  coronas  que  lleva  el 
papa. 

Tiaraed  adj.  táiered.  Que  lleva  la 
tiara. 

Tifoer  n.  pr.  táibéur,  Geog.  Tiber. 

Tibia  s.  tibia.  Anat.  Tibia,  el  hueso 
ma   grueso  de  la  pierna. 

Tibial  adj.  tibial,  Tibial,  que  per- 
tenece :i  la  tibia. ||  De  llauta. 

Tick  (to)  a.  tu  tic.  p  a.  Ticking, 
part.  y  p.  p.  Ticked.  Ir  á  crédito.  ||  To- 
mar á  crédito.  ||  Fiarse.  ||  —  n.  Hacer 
tic-tac,  batir. 

Tick  s.  tic.  Crédito,  plazo  para  pa- 
gar ;  venta  á  plazo.  To  buy  upon  tick 
to  go  on  tick,  Vulg.  Comprar  á  crédito, 
ir  á  crédito.  ||  Entbm.  Garrapata,  género 
de  acaridas.  ||  Tela  para  colchones ; 
cutí  para  camas.  I|  Habichuela  seca, 
especie  de  haba.  ||  Tic-tac,  sonido  pe- 
queño que  acompaña  un  movimiento  re- 
gulado. 

Ticken  s.  tikn.  Cutí,  tela  para  col- 
chones. 

Ticket  s.  tíket.  Billete,  carta  de  en- 
trada ;  carta  por  medio  de  la  cual  el  por- 
tador es  admitido  en  alguna  parte  ;  es- 
crito que  prueba  el  reconocimiento  de 
una  deuda  ;  pedazo  de  papel  que  con- 
tiene uno  de  los  números  de  una  lote- 
ría. ||  Bono.  ||  Com.  Rótulo,  marca.  || 
Placa  (de  factor);  medalla;  número.  Ad- 
mission  ticket,  billete  de  entrada.  Free 
ticket,  billete  de  favor,  Retura  ticket, 
billete  de  ida  y  vuelta  en  un  ferrocarril. 
Season  ticket,  billete  de  estación.  Ticket 
day,  víspera  de  la  liquidación.  Ticket 
porter,  factor,  comisionista. 

Ticket  (to),  a.  tu  tíket.  p.  a.  Ticket- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Ticketed.  Marcar,  ro- 
tular, numerar  (mercancías). 

Ticking  s.tíkiñ.  Cutí  para  las  camas. 
||  Tic  tac,  golpeo. 

Tickle  (to),  a.  tu  tikl.  p.  a.  Tickl- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Tickled.  Hacer  cos- 
quillas ;  titilar,  causar  un  temblor  ner- 
vioso tocando  ligeramente;  lisonjear.  || 
Agradar  á ;  sonreir  á.  To  tickle  with  a 
straw,  hacer  cosquillas  con  una  paja.  He 
fiad  tickled  me  with  such  praises,  él  me 
había  lisonjeado  con  tantas  alabanzas.  |j 
—  n.  Resentir  cosquillas,  experimentar 
una  titilación.  ||  Temblar.  ||  Hacer  cos- 
quillas. ||  —  adj.  V.  Tickush. 

Tickler  s.  tikléír.  El  que  hace  cos- 
quillas. ||  Adulador. 

Tíckiing  s.  tikliñ.  Acción  de  hacer 
cosquillas. 

Tficklish  adj.  tiklich.  Cosquilloso, 
sensible  á  las  cosquillas;  susceptible.  || 
Débil,  vacilante,  poco  sólido.  ||  Deli- 
cado, mal  contentadizo;  crítico.  ||  Esca- 
broso. A  ticklish  business,  un  asunto  de- 
licado. A  ticklish  subject,  un  asunto  es- 
cabroso. 

Ticklishness  s.  tíklichnes.  Natura- 
leza quisquillosa;  sensibilidad.  ||  Estado 
vacilante.  ||  Estado  crítico,  difícil.  || 
Naturaleza  escabrosa. 

Tickíack  s.  tictac.  Tic  tac,  ruido 
pequeño,  monótono  y  regular.  |j  Ajedrez, 
especie  de  juego. 

Tíd  adj.  tid.  Dulce,  tierno,  delicado. 
A  tid  bit,  un  pedazo  delicado,  un  pedazo 
regalado. 

Tidal  adj.  táidal.  De  marea.  ||  Pe- 
riódico (hablando  del  tiempo).  Tidal 
harbour,  puerto  expuesto  á  las  mareas. 

Tiddle  (to),  a.  tu  tidl,  Tidder 
(to),  tídeur.  Cuidar,  acariciar,  mimar. 

Tide  s.  táid.  Tiempo,  estación,  época. 
Evening  tidej  la  tarde.  ||  Marea,  llujo 
y  reflujo ;  movimientos  del  mar.  Ebb  tide, 
reflujo  del  mar,  menguante  de  la  marea, 
bajamar.  Full  tide,  plenamar.  Hood  tidc 
flujo,  ola,  marea  que  sube.  Neap  tide, 
pequeña  marea,  aguas  muertas,  agua  bas- 
tarda, marea  de  las  cuadraturas.  Spring 
tide,  gran  marea,  agua  viva  (el  tiempo  de 
las  grandes  mareas).  Hiqh  tide,  marea 
alta.  Low  tide,  marea  baja.  The  tide  ix 
comino  up,  is  comino  in.  is  risina.  la  mo- 


rea  sube.  The  tide  is  going  down,  is 
going  out,  la  marea  baja,  desciende. 
Tide  gate,  presa  de  marea  que  sube. 
Tide  guage,  escala  de  marea.  Tide  har- 
bour, puerto  de  marea.  Tide  mili,  molino 
de  marea,  rueda  de  flujo  y  de  reflujo. 
Tide  rodé,  evitado  en  pié  á  la  corriente. 
Tide  tables,  planchas  de  la  canal.  Tule 
waiter,  aduanero.  Tide  way,  canal  de 
la  marea.  ||  Corriente  ;  curso,  marcha  ; 
llujo  ;  ola  ;  torrente.  To  go  with  tide,  se- 
guir la  corriente.  To  run  down  with  the 
tide,  descender  la  corriente.  The  tide  of 
tune,  el  curso,  la  marcha  del  tiempo. 
Life's  red  tide,  torrentes  de  sangre  ;  el 
curso  de  la  vida.  A  tide  of  tears,  un 
torrente  de  lágrimas.  ||  Fuerza,  poder. 
||  Fuerte,  plenitud.  In  the  full  tide  of 
battle,  en  lo  mas  fuerte  de  la  batalla.  || 
Min.  Vuelta,  período  de  doce  horas. 

Tide  (to),  a.  tu  táid,  p.  a.  Tiding, 
pret.  y  p.  p.  Tited.  Arrastrar  por  la  ma- 
rea. ||  —  n.  Ir  con  la  marea. 

Tideless  adj.  táidles.  Sin  marea ;  que 
no  tiene  marea. 

Tidesman  s.  táidsman.  Aduanero  de 
guardia  á  bordo  de  los  buques  de  co- 
mercio. 

Tidily  adv.  táidili.  Aseadamente,  con 

aseo. 

Tidiness  s.  táidines.  Aseo,  limpieza. 
||  Orden,  elegancia. 

Tidings  s.  pl.  táidins.  Noticias  ;  re- 
lato, relación  ele  cosas  sucedidas  re- 
cientemente. 

Tidy  adj.  táidi.  Aseado,  limpio ;  sen- 
cillo; puesto  aseadamente;  en  órden, 
muy  elegante;  cuidado.  ||  A  propósito, 
oportuno. 

Tidy  (to),  a.  tu  táidi.  p.  a.  Tidying, 
p.  p.  Tidyied.  Colocar,  poner  en  órden. 
||  —  s.  Respaldo  de  gancho  (para  buta- 
cas, canapés,  etc.).  ||  Delantal  (de  niño). 

Tie  (to),  a.  tu  tai.  p.  a.  Tieing,  pret. 
y  p.  p.  Tied.  Ligar,  atar,  apretar,  rete- 
ner, juntar  por  un  lazo;  anudar,  hacer 
un  nudo  :  Fig.  Atar,  unir,  encadenar; 
empeñar,  apremiar,  obligar,  sujetar.  Mús. 
Unir  las  notas  por  un  rasgo.  ||  Hacer 
(un  lazo).  To  tie  fast,  to  tie  hard,  atar, 
apretar  fuerte;  hacer  un  lazo  apretado  á. 
To  tie  a  ribbon,  anudar  una  cinta.  To  tie  a 
knot, hacer  un  lazo.  Weare  tied  to  certain 
rules,  estamos  obligados  á  ciertas  reglas. 
To  tie  down,  ligar  (abajo) ,  sujetar. 
Atar  las  manos  á.  Ligar,  encadenar. 
Apremiar,  obligar,  precisar.  To  tie  in, 
atar,  retener.  Apretar.  To  tie  on,  poner, 
atar,  ligar,  sujetar.  Levantar,  arre- 
mangar (un  vestido).  Vendar  (una  he- 
rida). Envolver,  fajar  (una  criatura). 
Encerrar.  Atar  (á  los  animales).  To 
tie  up  the  hands,  ligar  las  manos.  To  lie 
up  the  tongue,  ligar  la  lengua.  To  tie  one's 
self  up  by  a  vow,  empeñarse,  obligarse, 
ligarse  por  un  voto. 

Ties.  tái.  Lazo,  atadura,  loque  sirve 
para  ligar,  atar  y  unir;  lo  que  une  á  las 
personas;  compromiso,  apego,  adhesión. 
||  Lazo  (de  cabellos).  The  ties  of  friend- 
ship,  los  lazos  de  la  amistad.  A  mystic 
tie,  un  lazo  místico.  ||  Mús.  Ligazón, 
lazo  encorvado  que  une  las  notas  que 
deben  estar  ligadas.  ||  Maroma,  cordaje, 
jarcia  que  impide  la  separación.  ||  Carp. 
Tirante.  ||  Travesaño  (de  cam.  de  hierro). 
Tie  beam,  tirante;  viga,  solera  (de  un 
puente  de  madera);  solera  (de  un  te- 
jado, etc.).  Tie  bolt,  tirante.  Tie  rod, 
solera  (de  hierro).  ||  Mar.  Ustaga,  cor- 
daje, jarcia  que  sirve  para  izar  las  vergas 
de  gavia.  Tie  block,  polea  de  ustaga.'  || 
Igualdad  de  opinión  (en  un  voto).  ||  (En 
el  juego),  partida  igual,  mano. 

Tier  s.  táir.  Uinglera,  fila.  ||  Bate- 
ría (de  cañones).  ||  Mar.  Hoyo  para  los 
cables  ó  maromas.  A  tier  of  boxes,  una 
fila  de  casillas,  etc. 

Tierce  s.  lirs.  Medida  de  líquidos; 
tonel  que  contiene  42  pintas  poco  mas  ó 
menos  =  190  litros.  ||  Mús.  Tercera  in- 
tervalo entre  la  segunda  y  la  cuarta;  (en 
el  juego)  tres  cartas  del  mismo  palo  que 
se  siguen;  Esgr. posición  del  puño  vuelto 
hacia  dentro;  bote  dado  en  esta  posi- 
ción; Blas,  faja  formada  de  tres  trián- 
gulos. Tierce  mafor,  tercera  mayor. 


Tiercel  s.  tírsel,  Tiercelet,  tirsle. 
Fam.  Sacre,  balcón  terzuelo ;  macho  de 
diversas  aves  de  rapiña. 

Tiercet  s.  tirset.  Versif.  Terceto, 
estancia  de  tres  versos.  ||  Tres  versos 
que  riman  juntos. 

Tiflf  s.  lif.  Trago,  traguito  (de  bebi- 
da). ||  Riña,  desavenencia,  pequeña  con- 
tienda. 

Tiff  (to),  n.  tu  tif.  p.  a.  Tiffi^g,  pret. 
y  p.  p.  Tiffed  Enfadarse,  disputarse, 
golpearse.  ||  —  a.  Vestir,  adornar,  ata- 
viar. 

Tiffany  s.  tifani.  Gasa  de  seda. 

Tíffln  s.  tifin.  Merienda  ;  colación 
que  se  toma  entre  las  dos  comidas. 

Tige  s.  í¿ch.  Arq.  Tronco,  pié  (de 
columna). 

Tiger  s.  táiguéür.  Zool.  Tigre,  cua- 
drúpedo feroz  déla  raza  felina.  ||  Volante 
(criado).  American  tiger,  jaguar,  onza 
americana.  Hunting  tiger  of  india,  tigre 
cazador  de  las  Indias,  lobo-tigre.  Tiger 
beetle,  Entom.  Cicindela,  especie  de  in- 
secto coleóptero.  Tiger  cal,  gato  atigrado, 
tigre-gato.  Tiger  flower,  Bot.  Tigridia, 
planta  de  la  familia  de  las  irídeas.  Tiger 
footed,  con  piés  de  tigre  ;  furioso.  Tiger 
shell,  tigre,  porcelana  tigre  (Cyprsea  ti- 
grñ),  especie  de  concha.  Tiger  spolted, 
atigrado,  pintado  como  la  piel  del  tigre. 

Tigerish  adj.  táigueurich.  De  tigre, 
como  un  tigre. 

Tight  adj.  táit.  Tirante,  vendado, 
apretado,  tieso.  The  rope  is  too  tight, 
la  cuerda  está  muy  tirante.  ||  Estrecho, 
apretado,  cuidado.  ||  Diestro,  vivo,  ac- 
tivo ;  bien  formado,  bien  hecho,  A  tight 
coat,  un  vestido  estrecho.  Tight  trowsers, 
pantalón  ajustado.  To  tie  tight,  to  cióse 
tight,  apretar.  To  keep  a  tight  hand  upon, 
tener  la  brida  apretada  á.  Tight  laced, 
lazo  apretado;  Fig.  Erguido,  entonado, 
estirado.  Tight  lacing,  ataduras,  trabas. 
To  keep  children  tight,  tener  los  niños 
aseados.  |J  Duro,  severo,  rudo.  ||  Mise- 
rable, avaro,  escatimoso,  mezquino.  Tight 
fisied,  roñoso,  avaro,  miserable.  ||  Cer- 
cado, cerrrado,  no  abierto.  ||  Imper- 
meable, que  no  se  deja  penetrar  por  el 
fluido.  ||  Mar.  Que  no  hace  agua  A 
tight  house,  una  casa  bien  cerrada.  Air 
tight,  impermeable  al  aire.  Wind  and 
water  tight,  cerrado  y  cubierto;  imper- 
meable al  aire  y  al  agua.  A  tight  ship, 
un  buque  estancado.  ||  —  adv.  Fuerte, 
fuertemente,  bien ;  bueno.  To  hold  tight, 
tener  bien;  Mar.  Sostener. 

Tighten  a.  tu  táitn.  p.  a.  Tíghting, 
pret.  y  p.  p.  Tighted.  Estirar,  atiesar, 
vendar.  ||  Apretar,  ajustar. 

Tightly  adv.  táilli.  De  una  manera 
estirada,  apretada,  tiesa.  ||  Estrecha- 
mente, con  estrechez.  ||  Aseadamente. 
||  Pronto,  vivamente,  gallardamente.  || 
Diestramente.  ¡|  Duramente,  severamente. 
||  Bien,  firme;  fuerte,  fuertemente. 

Tightness  s.  táitnes.  Tensión,  ti- 
rantez, estado  de  lo  que  está  apretado. 
||  Estrechez,  falta  de  anchura.  |¡  Lim- 
pieza (del  vestido).  ||  Dureza;  parsimo- 
nia, tacañería,  avaricia.  1|  Estado  de  lo 
que  se  halla  bien  cercado,  bien  cerrado. 
||  Impermeabilidad,  cualidad  de  lo  que 
es  impermeable.  |j  Mar.  Estado  estan- 
tado,  detenido. 

Tights  s.  pl.  táits.  Pantalón  ajustado. 

Tigresa  s.  túigres.  Tigre,  la  hembra 
del  tigre. 

Tigríne  adj  táigrin.  De  tigre,  como 
un  tigre,  feroz. 

Tigris  n.  pr.  táigris.  Geog.  El  Tigris. 

Tike  s.  tic.  Aldeano,  palurdo.  |J 
Perro ;  mal  hombre.  ||  Garrapata.  (V. 
Tick.) 

Tílbury  s.  iilbeuri.  Tilburt  birlo- 
cho descubierto. 

Tile  s.  láü.  Teja,  baldosa  cóncava 
de  tierra  cocida  que  sirve  para  cubrir 
las  casas.  Roof  tile,  teja.  Paving  tile, 
baldosa,  ladrillo.  Drain  tile,  teja  para 
detener  el  agua  de  un  pequeño  canal. 
Broken  tile,  casco  de  teja.  Dutch  /¿/^la- 
drillo. Hip  tile,  ridge  tile,  cobijas,  teja 
acanalada.  Hollow  tile,  teja  hueca.  Plañe 
tile,  fíat  Ule,  teja  lisa,  teja  de  gar!»n. 


TILE 


—  727  — 


TIME 


Pantile,  teja  flamenca.  Tile  dust,  la- 
drillo machacado.  Tile  earth,  tierra  de 
ladrillos.  Tile  fields,  tejería.  Tile  maker, 
tejero.  Tile  making,  fabricación  de  tejas. 
Tile  ore,  Miner.  Oxídulo  de  cobre.  Tile 
pin,  clavo  de  tejas.  Tile  shard,  casco  de 
teja.  Tile  work,  fabricación  de  tejas.  Tile 
works,  tejería. 

Tile  (to),  a.  tu  táil.  p.  a.  Tiling, 
pret.  y  p.  p.  Tiled.  Cubrir  con  tejas.  || 
Cubrir,  cubrir  de  nnevo. 

Tiler  s.  táileur.  Trastejador,  el  que 
cubre  un  tejado  con  tejas. 

Tiling  s.  tailiñ.  Acción  de  cubrir  con 
tejas.  ||  Tejado  cubierto  con  tejas.  || 
Tejas  (en  general). 

Till  s.  til.  Cora.  Caja  (de  mostrador); 
cajón  para  dinero.  ||  Tierra  dura.  || 
—  prep.  Hasta,  hasta  dónde.  Till  now, 
hasta  ahora,  hasta  este  dia,  hasta  hoy, 
hasta  aquí.  Till  then,  hasta  entónces, 
hasta  aquel  momento.  Unfiappy  till  the 
last,  desgraciado  hasta  el  fin.  |j  —  conj. 
Hasta  que,  miéntras  que;  que...  no; 
que;  ántes  que;  ánies  de.  Till  they  were 
eleven  years  oíd,  hasta  que  ellos  tuvie- 
sen once  años.  Till  they  were  come  back, 
miéntras  que  ellos  hubieran  vuelto;  ántes 
que  ellos  estuviesen  de  regreso,  ántes  de 
su  regreso.  /  will  wait  till  you  arrive, 
aguardaré  á  que  usted  haya  llegado. 

Till  (to),  a.  tu  til.  p.  a.  Tilling, 
pret.  y  p.  p.  Tilled.  Labrar,  cultivar. 

Ti  Hable  adj.  tilabl.  Labrantío;  que 
se  puede  cultivar. 

Tillage  s.  tilecfo.  Labranza,  labor ; 
acción  de  cultivar.  ||  Cultura,  agricultura. 
Tillage  lands,  pl.  Tierras  cultivadas. 

Tiller  s.  tilmr.  Labrador,  cultivador, 
agricultor,  el  que  trabaja  en  la  tierra,  ¡| 
Agr.  Botón  de  los  árboles,  retoño,  re- 
nuevo. ||  Resalvo,  árbol  joven.  ||  Com. 
Caja.  (V.  Till.)  ||  Mar.  Barra  del  timón 
de  una  nave.  Tiller  rope,  guardin  del 
timón.  Sweep  of  the  tiller,  estameña. 

Tiller  (to),  n.  tu  tíleur.  p.  a.  Tiller- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Tillered.  Agr.  Echar 
botones  los  árboles  y  plantas,  echar  re- 
toños. 

Tilly-seed  s.  tíli-sid.  Bot.  Crotón 
{Crotón  pavana),  planta  de  la  familia  de 
las  euforbiáceas,  que  produce  las  simientes 
de  tilo. 

Taümus  s.  tilmeus.  Med.  Carfolegía, 
crocidismo,  agitación  automática  de  las 
manos  que  parecen  tratar  de  agarrar  algo 
sobre  las  sábanas  de  la  cama. 

Till  s.  lili.  Tienda  de  campaña,  pabe- 
llón. ||  Toldo,  tela  tendida  para  preser- 
var de  la  lluvia  ó  del  sol ;  toldo  (de 
carros).  ||  Mar.  Pequeña  tienda  de  cam- 
paña. Till  boat,  bote  cubierto  de  una 
tola.  ||  Lanzada,  estocada.  ||  Corrida  de 
caballos  ó  carruajes,  especie  de  torneo; 
justa.  To  run  a  UU  at,  against,  correr 
una  lanza  contra,  luchar  con.  Tilt  yard, 
liza,  coso,  campo  cercado.  ||  Martinete  de 
ferrería,  martillo  con  báscula.  Tilt  ham- 
mer,  martinete.  ||  Inclinación,  pendiente. 
To  give  a  cask  a  tilt,  hacer  ladear  un 
tonel. 

Tilt  (to),  a.  tu  tilt.  p.  a.  Tilting, 
pret.  y  p.  p.  Tilted.  Cubrir  con  únatela. 
||  Entoldar,  cubrir  con  un  toldo.  ||  Ar- 
rojar, dirigir  (una  lanza);  dar  (una  lan- 
zada). ||  Martillar,  forjar  en  el  marti- 
nete. ||  Inclinar,  ladear.  ||  Vaciar.  ||  Ar- 
rojar, derribar.  To  lili  a  cask,  ladear  un 
tonel  (para  vaciarlo).  ||  Justar;  luchar 
en  un  torneo.  ||  Sacar  la  espada,  espa- 
dachinear.  ||  Caer,  echarse  encima,  ar- 
rojarse (sobre).  ||  Revolotear,  balancearse, 
ser  sacudido.  ||  Ladear,  inclinar. 

Tilter  s.  tilteur  Justador,  el  que 
toma  parte  en  un  torneo  ||  Obrero  que 
dirige  el  martinete. 

Tiltil  s.  tilz.  Labor,  cultura;  estado 
de  ser  cultivado.  ||  Tierra  labrada.  Out 
of  tilth,  de  baldío,  páramo. 

Tilting  s.  tiltiñ.  Acción  de  justar.  || 
Justa,  torneo.  ||  Inclinación,  acción  de 
ladear.  ||  Marcación  sobre  los  árboles  que 
se  han  de  conservar. 

Timbal  s.  timbal.  V.  Tymbal. 

Timber  s  timb&ur.  Madera  de  cons- 
trucción, madera  para  las  obras  de  afuera. 
II  Tronco  (de  árbol);  árboles  de  monte  es- 


peso. ||  Tela  (en  chanza).  ||  Pieza  de  madera 
para  construcción  ;  viga.  |J  pl.  Maderaje. 
||  Mar.  Cuaderna,  miembro  ;  pieza  de 
construcción  que  se  levanta  de  dos  lados 
de  la  quilla.  Clefl,  hetv,  bolt  timber, 
madera  de  raja.  Cracked  timber,  shakcn 
timber,  madera  hendida;  Felled  timber, 
round  timber,  tronco  entero.  Lawn  tim- 
ber, madera  para  serrar.  Squared  timber, 
madera  de  escuadría.  Slanding  timber, 
madera  en  pié.  Straight  timber,  madera 
de  oquedal;  madera  recta.  Unhewn  tim- 
ber, árbol  de  un  solo  tallo.  Oíd  timber, 
madera  de  demolición.  Store  timber,  ma- 
dera de  construcción.  Timber  tree,  árbol  de 
monte  espeso,  árbol  propio  para  la  cons- 
trucción. Timber  merchant,  comerciante 
de  madera  de  construcción.  Timber  trade, 
comercio  de  las  maderas  de  construcción. 
Timber  work,  armadura,  obra  de  madera. 
Timber  yard.  depósito  de  madera  de 
construcción.  Chain  timber,  viga,  pieza 
principal.  Converted  timber,  madera  des- 
pachada, vendida.  Fiat  timber  work,  ar- 
madura lisa.  Fíame  of  timber,  cortijo. 
Frame  of  ground  timber,  obra  en  los 
puentes,  etc.,  para  que  el  agua  no  socabe 
los  cimientos.  Ground  timber,  nabo,  pieza 
grande  de  madera.  Timber  framing,  pared 
de  madera.  Timber  bridge,  puente  de  rna 
dera.  Timber  roof,  tejado  de  maderos. 
Roof  timber,  viga  que  sostiene  el  techo 
de  un  edilicio.  Ship  building  timber,  ma- 
dera de  construcción  para  la  marina. 
Ground  timber,  ¡loor  timber,  Mar.  Varenga. 
Cant  timber,  cuaderna  revirada.  Filiing 
timber,  cuaderna  intermedia.  Timber  head, 
guindastes.  Knuckle  timber,  cuaderna  del 
frontón  de  proa.  Timber  room,  malla. 
Taffaret  timbers,  ligazones  de  popa.  Top 
timbers,  ligazones  de  revés. 

Timber  (to,\  a.  tu  timb&ur.  p.  a.  Tim- 
bering,  pret.  y  p.  p.  Timbered.  Proveer 
de  madera  de  construcción.  ||  Construir, 
edificar  con  madera.  ||  Plantar  árboles ; 
cubrir  de  árboles.  ||  —  n  Caer  sobre  un 
árbol;  colocarse.  ||  Fam.  Anidar;  hacer 
su  nido. 

Timbered  adj.  timbeurd.  De  made- 
raje. ||  Edificado,  construido,  hecho  de 
madera.  ||  Guarnecido  de  árboles  de 
monte  alto;  cubierto  de  árboles. 

Timbre  s.  timb&ur.  Blas.  Timbre, 
adorno  colocado  sobre  la  parte  superior 
del  escudo  de  las  armas.  ||  Mús.  Cualidad 
sonora  de  una  voz,  de  un  instrumento.  || 
Com.  Paquete  de  pieles;  cantidad  de  pe- 
queñas pieles  que  varia  de  cuarenta  á 
cincuenta. 

Timbrel  s.  timbrel.  Tamboril,  especie 
de  tambor.  i 

Time  s.  táim.  Tiempo,  medida  de  la 
duración  de  las  cosas;  sucesión  de  los 
dias,  de  las  horas,  etc.;  porción  limitada' 
de  la  duración;  espacio  de  tiempo;  dia, 
momento,  época;  edad,  siglo,  época; 
plazo,  dilación;  estación  propia,  con- 
veniente, coyuntura,  oportunidad,  oca- 
sión, momento;  lugar,  espacio;  estado 
de  las  cosas.  ||  Mús.  Medida  de  los  so- 
nidos con  respecto  á  su  duración.  ||  Gram. 
Inflexión  que  toma  el  verbo  para  indicar 
á  qué  momento  de  la  duración  se  refiere 
la  existencia,  el  estado  ó  la  acción.  Abso- 
lute  time,  tiempo  absoluto.  Solar,  time, 
tiempo  solar.  True  time,  tiempo  verda- 
dero. Astronomical  time,  tiempo  astronó- 
mico. Mean  solar  time,  tiempo  solar  me- 
diano. Sidereal  time,  tiempo  sideral.  The 
time  to  come,  el  tiempo  futuro,  el  por- 
venir. Cióse  time,  tiempo  prohibido  ,para 
la  caza  ó  para  la  pesca).  Time  is  money, 
el  tiempo  es  dinero,  el  tiempo  es  pre- 
cioso. In  process  of  time,  en  la  conti- 
nuación de  los  tiempos,  en  el  curso  de 
los  tiempos.  In  course  of  time,  con  el 
tiempo.  In  length  of  time,  por  la  larga; 
con  el  tiempo.  The  work  of  time,  la  obra, 
el  efecto  del  tiempo.  A  work  of  time,  una 
obra  de  larga  duración.  At  one  time,  en 
un  momento;  en  una  época;  en  breve.  At 
the  same  time,  al  mismo  tiempo;  en  el 
mismo  instante-  About  the  same  time,  al 
mismo  tiempo,  hácia  el  mismo  tiempo. 
At  no  time,  en  ningún  tiempo,  jamas. 
From  this  time,  from  that  time,  desde  ese 
momento,  contando  desde  allí ;  en  el 


porvenir,  de  aquí  en  adelante.  From  time 
to  time,  de  cuando  en  cuando,  de  vez  en 
cuando.  For  a  long  time,  for  a  lenglh  of 
time,  durante  largo  tiempo  ;  de  largo 
tiempo.  To  last  but  a  time,  durar  sola- 
mente un  tiempo.  A  long  time  since,  hace 
largo  tiempo.  In  time  to  come,  en  el  por- 
venir, de  aquí  en  adelante.  In  the  mean 
time,  en  el  intervalo,  miéntras  tanto  ;  sin 
embargo.  In  a  short  time,  en  poco  tiempo, 
dentro  de  poco.  In  how  long  a  time,  en 
cuánto  tiempo,  ¡n  no  time,  en  un  instante, 
en  poco  tiempo,  en  menos  de  nada;  en 
ningún  tiempo.  Time  enough,  bastante 
tiempo;  es  bastante  pronto.  To  gaintime, 
ganar  tiempo.  To  appoint  a  time,  lijar, 
designar  un  dia,  una  época.  To  serve  one  3 
time,  hacer  su  tiempo.  To  husband  enes 
time,  economizar  su  tiempo.  1  have  no 
time  to  spare,  no  tengo  un  momento  mió. 
To  pass  away  the  time,  pasar  el  tiempo. 
To  spend  time,  pasar  su  tiempo;  (en  mala 
parte)  perder,  desperdiciar  su  tiempo.  To 
kill  time,  matar  el  tiempo.  To  lose  time, 
perder  tiempo;  retardar  ( hablando  de  un 
reloj).  In  the  night  time,  ae  noche.  In  the 
day  time,  de  dia.  After,  behind  one'$  timet 
en  retardo,  en  atraso.  At  any  time,  en 
cualquier  momento  que  sea,  á  todo  mo- 
mento, no  importa  cuando.  At  times,  de 
cuando  en  cuando.  Between  times,  de 
cuando  en  cuando  By  the  time,  entónces; 
de  allí  á;  de  aquí  á.  By  that  time,  cuando, 
desde  que,  luego  que,  ántes  que.  In 
time,  á  tiempo;  en  su  tiempo.  In  due 
time,  inproper  time,  en  tiempo  oportuno. 
In  proper  time  and  place,  en  tiempo  y 
lugar.  In  good  lime,  á  tiempo,  á  propó- 
sito, en  el  buen  momento.  In  the  nick  of 
time,  en  el  buen  momento ;  á  punto  in- 
dicado, en  el  tiempo  preciso.  It  is  time 
to  go,  es  tiempo  (es  hora)  de  partir.  Have 
yore  time  lo  read  this  book?  ¿tiene  usted 
tiempo  de  leer  ese  libro?  Give  me  time, 
déme  usted  tiempo.  To  take  one's  time, 
tomar  su  tiempo,  no  apresurarse.  There 
was  a  time  when,  hubo  tiempo  en  que. 
Times  are  bad,  los  tiempos  son  malos. 
Oíd  times,  in  times  of  oíd,  in  times  of 
you,  antiguamente,  en  otro  tiempo.  This 
time  two  years,  dos  años  há.  Time  out 
of  mind,  tiempo  inmemorial.  At  all  times, 
en  todos  los  tiempos;  en  todo  tiempo,  de 
todo  tiempo.  At  the  time,  en  aquel  mo- 
mento, en  la  época.  At  the  time  of,  en  la 
época  de;  cuando;  en  el  momento  de.  At 
the  present  lime,  en  este  tiempo,  hoy, 
ahora.  At  the  very  time  when,  en  el  mo- 
mento en  que.  At  such  time  as,  en  el 
momento  en  que.  At  that  time,  en  aquel 
tiempo,  en  aquella  época.  Al  some  time 
or  other,  un  dia  ú  otro.  By  that  time, 
entónces,  en  aquella  época.  By  this  time, 
entónces;  ahora.  For  the  time,  por  el 
momento.  For  that  time,  por  entonces. 
In  the  time  of,  en  el  tiempo,  en  la  e-ta- 
cion  de.  In  the  time  when,  en  el  tiempo 
en  que.  For  the  time  being,  de  ahora, 
actual;  de  entónces.  In  his  time,  de  su 
tiempo.  As  times  go,  por  el  tiempo  que 
corre.  Before  one's  time,  de  antemano; 
ántes  del  tiempo;  ántes  del  término.  For 
time,  á  término,  con  plazo.  Time  is 
out,  el  plazo  ha  cumplido.  To  be  near 
one's  time,  estar  cerca  de  su  término.  A 
child  born  before  his  time,  un  niño  nacido 
ántes  de  término.  To  beat  time,  Mús. 
Marcar  el  compás.  Out  o f  time,  Mús.  Fuera 
de  compás.  To  keep  time,  Mús.  Ir  con 
compás.  ||  —  s.  Hora,  división  del  dia 
indicada  por  el  reloj.  What  time  is  it} 
¿qué  hora  es?  To  keep  time,  estar  á  la 
hora  (ser  exacto),  marcar  la  hora.  Tell 
me   the  time,  dígame  usted  la  hora. 

||  Vez  (indicando  la  repetición).  The 
first  time,  la  primera  vez.  Every  time, 
todas  las  veces,  cada  vez.  Several  times, 
muchas  veces;  con  mucha  frecuencia. 
Many  times,  muchas  veces,  á  menudo. 
Many  a  time,  varias  veces,  mas  de  una 
vez.  Many  a  time  and  oft,  con  frecuencia. 
Many  and  many  a  time,  muchísimas  veces. 
At  a  time,  á  la  vez.  At  times,  á  veces. 
At  one  time,  una  vez  entre  otras;  en  otro 
tiempo.  At  other  times,  otras  veces. 

Time  (to),  a.  tu  táim.  p.  a.  Timing, 
pret.  y  p  p.  Timed.  Acomodar  al  tiempo. 
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adaptar  á  las  circunstancia*.  ||  Hacer  á 
propósito,  escoger  el  momento  de  hacer, 
calcular.  f|  Reglar,  calcular  (en  cuanto 
al  tiempo).  ||  Mus.  üar  cadencia  al  canto, 
llevar  el  compás  á.  ||  Fijar  un  tiempo  á 
(alsun  animal  para  hacer  algo). 

Time,  en  composición  :  Time  bargain, 
contrato  á  término,  á  plazo.  Time  bewas- 
ted,  usado,  consumido  por  el  tiempo.  Time 
bilí,  time  table,  cartel,  estado  de  las  horas 
de  llegada  y  de  partida  (de  camino  de 
hierro,  de  barcos,  de  carruajes,  etc.). 
Time  honoured,  venerable  (por  la  edad). 
Time  keeper,  cronómentro;  reloj.  Time 
killing  ,  para  matar  el  tiempo.  Time 
operulion ,  contrato  á  término.  Time 
piece,  reloj  de  torre,  péndola;  reloj  cro- 
nómetro. Time  pleaser  ,  time  server, 
el  que  se  pliega  á  las  circunsiancias ; 
complaciente,  adulador,  servidor  del  po- 
der. Time  serving,  adj.  Servil ,  com- 
placiente para  con  el  poder;  servilidad 
para  con  el  poder.  Time  taught,  ins- 
truido por  el  tiempo,  por  la  experiencia. 
Time  wasting ,  que  pierde,  que  des- 
perdicia el  tiempo.  Time  worn,  usado  por 
el  tiempo. 

Titued  adj.  láirnd.  En  tiempa.  Well 
timed,  en  tiempo  oportuno;  oportuno,  á 
propósito,  en  tiempo. 

Timeful  adj.  táimful.  V.  Timely. 

Tímele*?*  adj.  táimtes.  Inoportuno, 
fuera  de  su  lugar,  fuera  de  propósito, 
mal  á  propósito.  }|  Prematuro;  que  viene 
ántes  de  tiempo.  ||  Sin  fin. 

Timelessly  adv.  táimlesli.  Mal  á  pro- 
pósito, fuera  de  tiempo,  de  una  manera 
inoportuna.  ||  Prematuramente,  ántes  de 
tiempo. 

Tmteliness  s.  táinüines.  Oportuni- 
dad, á  propósito  :  cualidad  de  ser,  de 
llesrar  á  tiempo  conveniente. 

Timely  adj.  táimli.  Oportuno,  á  pro- 
pósito :  conveniente.  ||  En  tiempo  opor- 
tuno. ||  Bien  venido.  ||  —  adv.  A  pro- 
pósito; en  tiempo  oportuno,  á  tiempo.  || 
Pronto,  temprano. 

Tinieous  adj.  táimieus.  V.  Timely. 

Timid  timid.  Tímido,  pusilánime, 
miedoso,  temeroso,  que  carece  de  atre- 
vimiento. 

Timidity  s.  timíditi.  Timidez,  cua- 
lidad del  que  es  tímido;  temor;  falta  de 
valor. 

Timirtly  adv.  timidli.  Tímidamente, 

con  ümidez. 

Tsmidness  s.  timidnes.  Timidez. 

Tíming  s.  táimiñ.  Acción  de  hacer  á 
propósito. 

Timist  s.  táimist.  Mús.  Persona  que 
marca  bien  el  compás.  ||  Complaciente, 
adulador. 

Timocracy  s.  timócrasi.  Timocracia, 
gobierno  de  los  ricos. 

Timonee»*  s.  tirnonír.  Mar.  Timonero: 
el  que  gobierna  el  timón  de  un  navio. 

Tiniorous  adj.  timoreus.  Tímido, 
que  carece  de  atrevimiento,  que  se  asusta 
fácilmente;  miedoso,  temeroso.  |j  Timo- 
rato, penetrado  de  un  temor  saludable; 
que  lleva  léjos  el  escrúpulo. 

Timorously  adv.  timóréusli.  Tími- 
damente, con  temor.  |j  De  una  manera 
timorata. 

Tiinorousness  s.  timórcusnes.  Ti- 
midez; falta  ó  carencia  de  seguridad.  || 
Naturaleza  timorata. 

Timothy  n.  pr.  tímozi.  Timoteo. 

Tin  s.  tin.  Estaño,  metal  suave,  ma 
leable,  blanco.  ||  Hoja  de  lata,  lámina  cu- 
bierta de  estaño.  ||  Fuente  ó  bandeja  de 
estaño.  II  Molde  de  hoja  de  lata.  ||  Pop. 
Dinero,  ttlock  tin,  estaño  común,  estaño 
jn  pedrusco.  Bar  tin,  estaño  en  hojas. 
Grain  tin,  estaño  en  granos.  Oíd  tin,  es- 
taño de  Banca.  White  tin,  estaño  metá- 
lico. 

Tin  (to),  a.  tu  tin.  p.  a.  Tinning, 
pret.  y  p.  p.  Tinned.  Estañar,  cubrir  un 
metal  con  una  capa  de  estaño  fundido; 
poner  el  estaño  en  un  espejo. 

Tin  en  composición  :  Tin  canister, 
caja  de  hoja  de  lata.  Tin  /loor,  Min.  Vena 
de  estaño.  Tin  foil,  alinde.  Hoja  de 
estaño.  Tin  glass,  bismuto.  Tin  ground, 
terreno  de  estaño.  Tin  tiquor,  licor  de 
Libavio,  deutocloruro  de  estaño.  Tin 


Me,  veta  de  estaño.  Tin  mine,  mina  de 
estaño.  Tin  piale,  hoja  de  lata.  Hoja  de 
estaño.  Tin  smith,  hojalatero.  Tin  stone, 
óxido  de  estaño,  mineral  en  bruto  de  es- 
taño. Tin  wares,  hojalatería.  Tin  work, 
fábrica  de  estaño. 

Tincal  s.  lineal.  Quím.  Tincal :  boraj 
impuro  y  bruto. 

Tinctorial  adj.  tinctorial.  Que  sirve 
para  teñir. 

Tincture  s.  tínctiur.  Esencia,  las 
partes  mas  linas  y  mas  volátiles  de  una 
sustancia,  aisladas  por  medio  de  un  di- 
solvente. ||  Quím.  Tinte  :  Farm.  Solución 
de  una  sustancia  coloreada  en  un  mens 
truo  conveniente;  color;  tinte;  conoci- 
miento superficial;  primera  impresión; 
pequeña  dosis;  tintura,  matiz,  apariencia 
ligera.  |j  Gusto,  gustillo.  ||  Tendencia, 
disposición,  estilo.  Alcoholic  tincture,  tinte 
alcohólico.  Ethereal  tincture,  tinte  etéreo. 
Wlien  the  wol  has  taken  the  whole  tinc- 
ture, cuando  la  lana  ha  tomado  todo  el 
tinte.  A  tincture  of  learning,  una  tintura 
ó  tinte  de  saber.  The  natural  tincture  of 
mind,e\  giro  habitual  del  ánimo  ó  espíritu. 

Tincture  (to),  a.  tu  tinctiur.  p.  a. 
Tincturing,  pret.  y  p.  p.  Tingtubed.  Te- 
ñir, colorear  ligeramente;  dar  un  tinte  a. 
||  Impregnar;  hacer  penetrar,  estampar, 
imprimir.  He  is  tinctured  wilh  tliat  opi- 
nión, él  está  impregnado,  imbuido  de  esta 
opinión. 

Tínder  s.  tíndéur.  Mecha,  materia 
preparada  muy  inllamable.  ||  Yesca,  agá- 
rico de  encina  preparado  que  toma  ó 
prende  fuego  muy  fácilmente.  Germán 
tinder,  yesca.  Tinder  box,  eslabón,  caja 
para  la  yesca.  Tinder  like,  inllamable, 
que  toma  ó  prende  fuego  como  la  yesca 

Tine  (to),  a.  tu  táin.  p.  a.  Tining, 
pret.  y  p.  p.  Tined.  Encender,  inflamar. 
||  Cerrar,  encerrar,  cercar.  ||  —  n.  Estar 
furioso,  estar  irritado.  ||  Escocer;  causar 
dolores  agudos.  ||  —  s.  Diente;  punta 
de  una  horquilla;  púa;  punta  de  un  ras- 
trillo. |j  Hierro,  punta  (de  lanza,  de  ar- 
pón). ||  Desgracia,  angustia. 

Tinea  s.  tinia.  Tiña,  (Tinea),  género 
de  insectos  lepidópteros. 

Tlneman  s.  táinman,  Tienmau, 
tinman.  Guardabosques. 

Tíng  (to),  n.  tu  tiñ.  p.  a.  Tinging, 
pret.  y  p.  p.  Tinged.  Sonar,  dar  sonidos 
pequeños,  como  una  campanilla. 

Táng  s.  tiñ.  Retintín,  sonido  de  una 
campana  que  suena  ó  toca. 

Tinge  (to),  a.  tu  tinch.  p.  a.  Tinging, 
pret.  y  p.  p.  Tinged.  Teñir,  hacer  tomar 
á  una  cosa  un  color  diferente  del  que 
tenia;  colorear.  |j  Dar  un  ligero  gusto  á. 
||  Dar  un  tinte  á.  H  Impregnar,  estampar. 
To  tingle  wilh  red,  teñir  de  encarnado. 
Il  —  s.  Tinte,  color  ligero;  matiz;  pe- 
queña dósis.  ||  Gusto,  gustillo. 

Tingle  (to),  n.  tu  liñyl.  p.  a.  Tin- 
gling,  pret.  y  p.  p.  Tingled.  Sonar ; 
experimentar  retintines  en  el  oído.  My 
ears  tingle,  los  oídos  me  suenan.  ||  Hor- 
miguear, picar,  experimentar  dolorcitos 
análogos  á  picaduras  de  aguja.  ||  Abrasar, 
cocer  ;  picar.  ||  Temblar,  estremecerse  : 
experimentar  sensaciones  convulsivas.  || 
(Hablando  de  un  dolor)  responder,  hacerse 
sentir.  The  pain  tingles  up  to  my  ¡ingers, 
el  dolor  me  responde,  ó  me  corresponde, 
hasta  los  dedos. 

Tángiing  s.  tíñgiiñ.  Retintín,  sen- 
sación en  el  oído  semejante  al  sonido  de 
una  campana;  zumbido,  runrún;  picazón; 
comezón.  ||  Temblor,  estremecimiento; 
sensación  brusca  y  aguda. 

Tink  (to),  a.  tu  tinc   V  To  Tinkle. 

Tinker  (to),  a.  tu  tinkmr.  p.  a.  Tin- 
kering,  pret.  y  p.  p.  Tinkered.  Componer 
(calderos,  cazuelas,  etc.).  ||  —  s.  Calde- 
rero, el  que  compone  utensilios  de  co- 
cina- estañador. 

Tinkerly  adv.  tiñkeurlt.  Como  un 
calderero. 

Tinkle  (to),  n.  tu  tinkl.  p.  a.  Tin-, 
kling,  p.  p.  Tinkled.  Sonar,  hacer  oir 
pequeños  sonidos  agudos,  como  golpeando 
un  cuerpo  metálico;  retumbar;  experimen- 
tar retintines  en  los  oídos;  zumbar.  || 
—  a.  Hacer  sonar,  hacer  retumbar. 

Tinkling  s.  tinkliñ.  Retintín,  ruido, 


sonioo  de  una  campana  que  toca.  Metallu 
linkling,  Med.  Retintín  metálico. 

Tinman  s.  tinman.  Hojalatero,  fa- 
nricantc  de  vasos  de  hoja  de  lata. 

Tinner  s.  tineur.  Operario  en  las  mi- 
nas de  estaño. 

Tinning  s.  tiniñ.  Estañadura,  acción 
de  cubrir  con  una  capa  de  estaño  ;  resul- 
tado de  esta  acción. 

rinny  adj.  tíni.  De  estaño,  que  tiene 
relación  con  el  estaño.  ||  Que  abunda  en 
estaño.  ||  Min.  Estañífero. 

Tinael  (to),  a.  tu  tinsel.  p.  a.  Tin- 
selling,  pret.  y  p.  p.  Tinselled.  Adornar 
de  oropel,  de  oropeles.  ||  Dar  un  falso 
brillo  a.  ||  — s.  Oropel,  laminita  de  cobre 
que  tiene  el  brillo  del  oro;  falso  brillo, 
falso  brillante.  l|  Oropeles,  adornos  bri- 
llantes y  sin  valor.  ||  Lámina  de  plata, 
(para  adornar);  lentejuela  grande.  ||  Bro- 
cado, tela  de  seda  tejida  con  oro  ó 
plata.  ||  Brocatela,  especie  de  brocado 
de  poco  valor.  ||—  adj.  De  oropel,  falso, 
que  tiene  brillo  falso. 

Tint  s.  táint.  Tinte,  color;  matiz.  || 
Pint.  Grado  de  fuerza  que  seda  á  los  co- 
lores. 

Tint  (to),  a.  tu  táint.  p.  a.  Tinting, 
pret.  y  p.  p.  Tinted.  Teñir,  colorear  de 
una  manera  común ;  dar  un  tinte  ligero ; 
matizar,  combinar  los  colores.  |j  —  s. 
Tinte,  color,  matiz :  Pint.  Grado  de  fuerza 
que  se  da  á  los  colores. 

Tiny  adj.  láini.  Muy  pequeño.  ||  Del- 
gado, mezquino. 

Tip  (to),  a.  tu  tip.  p.  a.  Tipping,  pret. 
y  p.  p.  Tipped.  Guarnecer  el  cabo,  el 
extremo  de  ;  cubrir  la  punta  de.  ||  Her- 
rar, guarnecer  de  hierro.  ||  Golpear, 
golpear  ligeramente.  ||  Rozar,  tocar  con 
ligereza.  |l  Lanzar,  dar.  ||  Dar,  hacer  un 
regalo  á.  [|  Ladear,  inclinar,  levantar.  To 
tip  wilh  gold,  guarnecer  de  oro  el  cabo 
de;  dorar.  To  tip  the  wink,  lanzar  una 
ojeada  á;  hacer  una  señal  de  inteligencia 
á.  To  tip  a  shilling,  dar  un  chelin.  To 
tip  over,  derribar,  poner  lo  de  arriba 
abajo;  derramar.  To  tip  off,  derramar  (un 
líquido).  To  tip  up,  levantar  el  cabo  de, 
levantar  por  un  cabo.  ||  —  n.  Ladear, 
inclinar.  ||  Caer.  To  tip  off,  morir.  ||  — 
s.  Tinte,  color,  matiz;  Pint.  Grado  de 
fuerza  qoe  se  da  á  los  colores. 

Tippet  s.  tipet.  Palatina,  piel  qiM> 
las  mujeres  llevan  al  rededor  del  cuello 
y  sobre  los  hombros.  Round  tippet,  boa. 
To  tum  tippet,  Fig.  Cambiar  de  conducta 

Tipple  (to),  n.  tu  tipl.  p.  a.  Tip- 
pling, pret.  y  p.  p.  Tippled.  Beber ;  en- 
tregarse á  la  borrachera,  á  la  bebida; 
empinar  el  jarro,  beborrotear,  echar  tra- 
gos, borrachear.  ||  Emborracharse,  achis- 
parse. ||  —  a.  Beber  con  exceso,  em- 
briagarse de.  ||  —  s.  Bebiba  espirituosa. 

Tippled  adj.  tipled.  Borracho,  achis- 
pado. 

Tippling  s.  tipliñ.  Borrachera  :  cos- 
tumbre de  embriagarse.  Tippling  house, 
taberna. 

Tipsily  adv.  tipsih.  Corno  borracho. 

Tipataff  s.  lipstaf.  Palo  herrado  , 
bastón  de  condestable.  ||  Condestable. 
||  Junco,  vara  (de  alguacil).  ||  Alguacil 
con  junco  ó  vara. 

Tipny  adj.  lipsi.  Borracho,  achis- 
pado, embriagado. 

Tiptoe  s.  tipio.  Punta  del  pié,  ex- 
tremo del  pié.  To  be  ó  to  stand  tiptoe,  on 
iptoe,  a  tiptoe.  tenerse,  ponerse  sobre 
a  punta  del  pié;  Fig.  estar  aguardando; 
icechar. 

Tiptop  s.  tiptop.  Mas  alto  grado,  mas 
alto  punto,  cumbre,  cima,  alero  (de  te- 
jado). ||  —  adj.  Supremo. 

Típula    s.  tipiula.  Entom.  Típulc, 

género  de  insectos  dípteros. 

'■'iré  s.  táir.  Hilera,  fila.  ||  Adorno, 
atavío  (para  la  cabeza).  ||  Aparato, 
arreos,  pertrechos,  aparejos,  avíos.  || 
Llanta  (de  una  ruedaj  :  vilorta,  loriga 
Tire-woman  peinadora,  camarera  (de  una 
princesa). 

Tire  (to),  a.  tu.  táir.  p.  a.  Tiring, 
pret.  y  p.  p.  Tirf.d.  Fatigar,  cansar ; 
causar  fatiga  ;  fastidiar,  importunar,  abru- 
mar; disgustar.  To  tire  out,  cansar,  ex- 
ceder de  fatiga,  agotar ;  abrumar,  fasti- 
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diar  mucho,  hacer  morir  de  fastidio.  To 
get  tired,  fatigarse,  cansarse.  To  be  tired 
with,  estar  cansado  de.  ||  f  Adornar, 
embellecer;  emperifollar.  ||  —  n.  Fati- 
garse, cansarse.  ||  Caer  de  cansancio,  no 
poder  mas:  rendirse.  ||  Fastidiarse,  dis- 
gustarse. |í  —  s.  Fila,  hilera.  ||  Com-  . 
postura;  adorno  de  cabeza;  tocado.  || 
Aparato,  boato;  atavíos.  Tire  woman, 
peinadora;  azafata  (de  una  princesa); 
camarera.  ||  Banda  (de  rueda) ;  vilorta  ó 
anillo  (de  cubo  de  rueda). 

Tíredness  s.  táirdnes.  Cansancio, 
fatiga,  estado  de  la  persona  cansada. 

Tiresome  adj.  táirseum.  Fatigoso, 
que  fatiara;  fastidioso. 

Tiresomeness  s.  táirsé&mnes.  Na- 
turaleza fatigosa. 

Tiring-house  s.  táiriñ-\áus ;  Ti- 
ring-room,  táiriñ-rum.  Cuarto  de  ac- 
tor (en  un  teatro). 

Tirra-Iirra  s.  tíra-lira.  Grito  de  la 
alondra. 

Tirwit  s.  téüruit.  Ornit.  Avefría  mo- 
ñuda. Tringa  vanellus,  género  de  pájaros 
zancudos. 

Tisic  s.  tiste.  V.  Phthisic. 

Tissue  (to),  a.  tu  tichiu.  p.  a.  Tis- 
sding,  pret.  y  p.  p.  Tissued.  Tejer,  en- 
trelazar hilos  para  formar  un  tejido.  || 
Entretejer,  adornar.  ||  Entrelazar,  entre- 
mezclar. ||  — s.  Tejido,  tela  de  oro,  tejido 
de  plata,  brocado.  ||  Tisú,  toda  tela  te- 
jida: textura.  ||  Anat.  y  Bot.  enlazamiento 
de  las  fibras  que  forman  los  diferentes 
órganos  de  un  cuerpo  organizado;  conti- 
nuación, encadenamiento.  Tissue  paper, 
papel  de  seda,  papel  José.  Cellular  tis- 
sue, tejido  celular.  The  whole  stnry  is  a 
tissue  of  forgeries,  toda  esta  historia  no 
es  mas  que  un  tejido  de  mentiras. 

Tit  s.  tit.  Jaca,  caballito.  ||  Hem- 
bra (término  de  desprecio  para  designar 
una  mujer).  [|  Orn.  Paro.  (V.  Titmouse.) 
Tit  for  tal,  una  deuda  pagada;  donde  las 
dan  las  toman.  To  give  tit  for  tat,  amor 
con  amor  se  paga. 

Titán  n.  pr.  táitan.  Mit.  Titán. 

Titanate  s.  táitanet.  Quím.  Tita- 
nato,  sal  formada  del  ácido  titánico  y 
de  una  base. 

Titanian  adj.  taiténian  Titánico.  Y. 
Titanio. 

Titanio  adj.  táitanic.  Titánico,  que 
pertenece  á  los  Titanes.  ||  Quím.  Denota 
an  ácido  y  un  óxido  de  titano. 

Titaniferous  adj.  taitanífeuréüs.  Ti- 
¡anífero,  que  encierra  titano. 

Titanite  s.  táitanait.  Miner.  Tita- 
Dito,  titano  silíceo-calcáreo. 

Titanium  s.  taiténieum.  Miner.  Ti- 
tano ó  titáneum,  metal  de  un  azul  os- 
|uro. 

Titbit  s.  tíbit.  Pedazo  delicado,  go- 
loso. 

Tit  hable  adj.  taizábl.  Decimable; 
sujeto  al  diezmo. 

Tithe  (to),  a.  tu  táiz.  p.  a.  Tithing, 
pret.  y  p.  p.  Tithed.  Diezmar  sobre,  le- 
vantar el  diezmo  sobre.  ||  —  n.  Pagar 
el  diezmo.  ||  —  s.  Décimo  ;  décima  parte 
de  alguna  cosa.  ||  Diezmo,  la  décima 
parte  de  los  productos  de  la  tierra  que 
se  daba  al  clero.  Mediat  ó  mixed  tithe, 
diezmo  mixto.  Personal  tithe,  diezmo  per- 
sonal. Praedial  tilhe,  diezmo  real  ó  pre- 
dial. Tithe  co Héctor  ,  tithe  gatherer , 
diezmero,  recaudador  del  diezmo.  Tilhe 
composition,  rescate  del  diezmo.  Tithe 
free,  exento  del  diezmo.  Tithe  owner, 
diezmero.  Felloiv  tithe  owner ,  codiez- 
mero.  Tithe  paying,  sujeto  al  diezmo. 
Tithe  proctor,  diezmero. 

Titber  s.  tizeíir.  Diezmero,  recau- 
dador del  diezmo. 

Tithing  s.  tiziñ.  Diezmo,  acción  de 
levantar  el  diezmo.  ||  Der.  Decena,  di- 
visión territorial  que  comprendía  diez  fa- 
milias, cuyos  jefes  eran  solidarios  para 
con  el  rey.  Tithing  man,  decenero,  el 
jefe  de  una  decena.  ||  Subcondestable. 
||  Amér  Bedel. 

Tithymal  s.  tizinal.  Bot.  Titímalo, 
especie  de  euforbio. 

Titillate  (to),  n.  tu  titilet.  p.  a.  Ti- 
riLLAi i.ng,  pret.  y  p.  p.  Titillated.  Ha- 


cer cosquillas;  cosquillear,  causar  el 
cosquilleo. 

Titülation  s.  titilécheun.  Cosqui- 
lleo ;  ligera  excitación  nerviosa  y  agra- 
dable. 

Titlark  s.  titlarc.  Ornit.  Farlusa, 
alondra  de  los  prados,  pipí  de  los  ma- 
torrales (Anthus  pratensis),  pájaro  de  la 
tribu  de  los  picofinos. 

Title  (to),  a.  tu  láit'l.  p.  a.  Titling, 
pret.  y  p.  p.  Titled.  Intitular,  nombrar, 
llamar.  ||  Dar  el  nombre  de,  calificar  de. 
||  Titular,  conferir  un  título  á.  ||  —  s. 
Título,  inscripción  á  la  cabeza  de  un  li- 
bro; división  de  un  código  de  leyes,  de 
una  obra  de  jurisprudencia;  nombre  de 
dignidad,  calificación  de  honor;  lo  que 
da  derecho  á  una  cosa  ;  acto  escrito, 
pieza  auténtica  que  establece  un  dere- 
cho, una  cualidad;  documento.  ||  Nom- 
bre, epíteto.  The  title  of  a  book,  el  tí- 
tulo de  un  libro.  Half,  bastará  title, 
Tip.  portada.  Title  paye,  página  del  tí- 
tulo ;  título  (de  un  libro).  A  title  of  no- 
bility,  un  título  de  nobleza.  By  a  good 
title,  con  justo  título,  con  buen  derecho. 
Title  deed,  título,  documento. 

Titled  adj.  táitld.  Titulado,  que  lleva 
un  titulo. 

Titless  s.  táitles.  Sin  título,  sin  nom- 
bre. 

Titling  s.  titliñ.  Ornit.  Farlusa.  V. 
Titlark. 

Titmouse  s.  titmaus.  En  pl.  Tit- 
mice,  Ornit.  Paro  {Paras),  género  de 
pájaros  del  orden  de  los  gorriones.  Great 
titmouse,  paro  carbonero,  gran  carbo- 
nero, abejaruco.  Colé  titmouse,  paro,  pe- 
queño carbonero.  Blue  titmouse,  paro  de 
cabeza  azul.  Crested  titmouse,  paro  mo- 
ñudo. Long  tailed  titmouse,  paro  de  cola 
larga. 

Titter  (to),  n.  tu  títeur.  p.  a  Tit- 
tering,  pret.  y  p.  p.  Tittered.  Reir  á 
medias,  reir  tocando  la  lengua  contra  la 
base  de  los  dientes  superiores.  ||  Reir 
con  la  punta  de  los  labios,  reir  con  la 
punta  de  los  dientes.  ||  — s.  Risa  falsa, 
ahogada,  risa  burlona. 

Tittering  s.  títeuriñ.  Risa  falsa,  que 
indica  la  burla  y  el  sarcasmo. 

Titile  s.  tít'l.  Nada,  jota,  bagatela, 
fruslería.  Not  a  tiltle  of  tí,  ni  la  menor 
cosa.  To  a  tiltle,  de  todo  punto,  exacta- 
mente. 

Tittle-Tattle  (to),  n.  tu  tü'l-tát'l. 
p.  a.  Tattling,  pret.  y  p.  p.  Tattled. 
Picotear,  charlar,  mucho,  garlar;  hacer 
chismes,  cuentos,  embolismos.  ||  —  s. 
Habladuría,  charlatanería;  cuentos,  chis- 
mes ;  discursos  inútiles,  vanos  propósi- 
tos. ||  Picotero.  Lover  o f  tittle-tattle,  chis- 
moso, cuentero. 

Titular  adj.  titiular.  Titular,  que 
tiene  el  título  de  un  empleo,  de  un  car- 
go; que  está  revestido  de  un  título;  no- 
minal, que  tiene  solamente  el  título.  A 
titular  bishop,  un  obispo  titular.  ||  — 
s.  Titular,  el  que  está  revestido  de  un 
título. 

Titulary  adv.  titiulari.  Nominal- 
mente;  en  virtud  de  un  título.  ||  —  adj. 
Titular,  que  se  refiere  á  un  título.  || 
De  título.  ||  —  s.  Titular. 

Tivy  adv.  tivi.  Pronto,  rápidamente. 

Tmesis  s.  mísis.  Gram.  Tmésis,  di- 
visión de  las  partes  de  una  palabra 
compuesta  por  la  intercalación  de  otra 
palabra,  por  ejemplo  :  To  us  ward,  para 
con  nosotros.  On  which  side  soever,  de 
cualquier  lado  que. 

To  tu,  prep.  A,  explica  una  relación 
de  movimiento,  de  dirección,  de  tenden- 
cia, de  objeto,  de  atribución,  de  aplica- 
ción. He  is  going  to  church,  él  va  á  la 
iglesia.  To  go  to  London,  ir  á  Lóndres. 
He  carne  from  Home  to  Paris,  él  vino  de 
Roma  á  Paris.  He  is  rising  to  wealth 
and  honour,  él  se  eleva  á  la  riqueza  y  á 
los  honores.  A  ready  way  to  honours. 
un  camino  que  conduce  directamente  a 
los  honores.  He  was  attentive  to  the  dis- 
course,  él  estaba  atento  al  discurso.  Deaf 
to  the  cries  of  distrest,  sordo  á  los  gritos 
de  angustia.  This  is  no  prejudice  toyou, 
esto  no  causa  á  usted  ningún  perjuicio. 
/  spoke  to  her,  yo  le  he  hablado.  These 


remarks  were  addressed  to  a  large  au- 
dience,  estas  observaciones  se  dirigen  i 
un  numeroso  auditorio.  To  buckle  to  stu- 
dy,  aplicarse  al  estudio.  This  oceupation 
suited  to  his  tas  te,  esta  ocupación  con- 
venia á  su  gusto.  A  fruit  sweet  to  the 
taste,  una  fruta  agradable  al  gusto.  || 
En,  indica  una  relación  de  movimiento 
hácia  algún  sitio  ó  alguna  cosa.  To  go 
to  England,  ir  á  Inglaterra.  From  door 
to  door,  de  puerta  en  puerta.  From  hand 
to  hand,  de  mano  en  mano.  ||  Hácia,  á, 
indica  una  relación  de  dirección  con  6 
sin  movimiento.  She  stretched  her  arms 
to  heaven,  ella  tendía  los  brazos  hácia  el 
cielo.  The  lamp  hangs  from  the  ceiling 
to  the  floor,  la  lámpara  cuelga  del  techo 
hácia  el  suelo.  To  the  north  was  an  open 
country,  al  norte  se  extendía  un  país 
llano.  It  is  ten  minutes  to  five,  son  las 
cinco  ménos  diez  minutos.   ||  Sobre; 
hácia  ;  de,  con  respecto  á  (indica  el  ob- 
jeto de  observaciones).  /  shall  speak  to 
one  point  only,  hablaré  sobre  un  punto 
solamente;  no  hablaré  sinó  de  un  solo 
punto.  ||  Hasta  ;  tan  léjos  como  (indica 
la  distancia;  marca  una  analogía  de  du- 
ración1). Evento,  hasta.  To  apenny,  hasta 
el  último  cuarto  ó  penique.  /  see  to  the  bot- 
tom,  veo  hasta  el  fondo.  They  could  not 
count  to  one  thousand,  ellos  no  podian 
contar  hasta  mil.  There  were  to  the  num- 
ber  of  three  hundred  horse,  había  hasta 
trescientos  jinetes.  From  the  beginning 
of  the  world  to  the  time  that  now  is. 
desde  el  principio  del  mundo  hasta  el 
tiempo  actual.   ||  A,  denota  proporción ; 
indica  el  importe,  el  total ;  marca  la  ex- 
tensión, el  grado;  á,  con,  ademas,  en 
adición  á.  Three  is  to  nine  as  two  is  to 
six,  tres  es  á  nueve  como  dos  es  á  seis, 
The  water  rised  to  the  height  of  thirty 
feet,  el  agua  se  levantaba  á  la  altura  de 
treinta  piés.  From  one  end  to  the  other, 
de  un  extremo  á  otro.  They  met  us  to  the 
number  of  sixty,  ellos  se  reunieron  á 
nosotros  en  número  de  sesenta.  Wisdom 
he  has,  and  to  his  wisdom  courage,  él 
tiene  cordura  y  reúne  el  valor  á  la  pru- 
dencia. Add  to  that,  añada  usted  á  eso. 
||  Contra,  á  (denota  la  oposición).  ||  A, 
delante.-  It  is  ten  to  one,  hay  diez  para 
apostar  contra  uno.  To  fight  hand  to  hand, 
combatir  cuerpo  á  cuerpo.  To  his  face, 
á  su  cara,  en  cara. '  ||  Con.  To  drink  to 
excess,  beber  con  exceso.  ||  A,  según, 
con  arreglo  á;  conforme  á.  ||  Cerca  de, 
en  comparación  de.   He  was   made  to 
God's  image,  el  fué  creado  á  la  imágen 
de  Dios.  That  vice  is  a  virtue  to  the 
olher,  este  vicio  es  una  virtud  en  com- 
paración del  otro.  You  are  nothing  to 
him,  usted  no  es  nada  junto  á  él.  Accor- 
ding  to,  según.  ||   Para,  indica  la  apro- 
piación, la  posesión  ;  de,  á  ;  denota  la 
intención;  á,  ée ;  con  relación  á;  acerca 
de,  concerniente  á.  ||  De>  á.  ||  Para  con. 
Let  Us  heept  this  seat  to  ourselves,  guar- 
demos este  asiento  para  nosotros.  That 
is  lost  to  me,  eso  está  perdido  para  mí. 
That  is  not  fil  to,  your  purpose,  eso  no  es 
propio  á  vuestro  designio.  To  point  out 
to  slaughter,  designar  para  el  degüello. 
As  to,  en  cuanto  á.  So  as  to,  de  manera 
que,  á  fin  de.  Heir  to  the  crown,  here- 
dero de  la  corona.  Our  duty  to  man, 
nuestro  deber  para  con  los  hombres.  j| 
La  preposición  to,  puesta  delante  de 
un  verbo,  es   la  señal  del  infinitivo. 
Sirve  igualmente  para  indicar  la  relación 
que  existe  entre  este  verbo  y  un  verbo, 
un  adjetivo  ó  un  sustantivo  precedente; 
en  este  caso  se  traduce  por  á,  de,  para, 
aftn  de,  según  el  sentido,  y  á  vece» 
no  se  traduce  en  español.  To  be,  estar. 
To  love,  amar.  To  go,  ir.  He  loves  to 
read,  él  se  complace  en  leer,  ó  le  gusta 
leer,  ó  es  aficionado  á  leer.  He  has  a 
desire  to  team,  él  tiene  el  deseo  de 
aprender.  /  desire  to  team,  deseo  apren- 
der. To  say  the  thruth,  á  decir  verdad. 
/  defy  him  to  do  so,  le  desafío  á  que  lo 
haga.  Ready  to  go  dispuesto  á  partir. 
For  the  lime  to  come,  en  el  porvenir. 
To  be  to,  deber.  We  are  to  meet  at  ten 
o'clok,  debemos  reunimos  á  las  diez.  Te 
have  to,  tener  que;  denota  deber  ó  ne- 


TOAD 


—  790  — 


TONGUE 


cesidad.  [Los  verbos  to  behold,  apercf-  } 
blr,  to  bid,  ordenar,  to  daré,  osar,  atre- 
verse, to  feel,  sentir,  to  hear,  entender, 
to  know,  saber,  to  leí,  dejar,  to  make, 
hacer,  to  need,  tener  necesidad,  to  see, 
ver,  se  hacen  seguir  del  infinitivo  sin  la 
preposición  to.]  ||  —  adv.  Enteramente, 
del  todo,  muy.  ||  Aquí,  delante,  de  lado. 
||  to  modifica  los  verbos  á  los  cuates  se 
junta,  manifestando  ora  una  suspensión, 
ora  la  fuerza,  la  intensidad.  To  and  fro, 
acá  y  allá,  delante  y  atrás,  de  un  lado  y 
de  otro.  To  be  attended  to,  ser  el  objeto 
de  todos  lus  cuidados ;  ser  servido ; 
Ser  ejecutado,  6  estar  obligado  á  pagar 
(term.  de  com.).  To  heave  to,  poner  en 
facha  ó  al  pairo  (un  navio). 

Toad  s.  tod.  Zool.  Sapo  [Bufo),  genero 
de  reptiles  del  orden  de  los  batracianos. 
Toad  eater,  zalamero,  adulador,  parásito. 
Toad  flax,  Bot.  linaria,  planta  de  la  fa- 
milia de  las  labiadas.  Toad  spolted,  man- 
chado como  un  sapo.  Toad  stone,  Miner. 
Crapodina.  Toad  stool,  hongo  bastardo. 

Toady  s.  tódi.  Adulador,  zalamero. 
|j  (En  mala  parte],  dama  de  compañía. 

Toast  (to),  a.  tu  tost.  p.  a.  Toasting, 
pret.  y  p.  p.  Toasted.  Hacer  asar,  hacer 
tosta»,  asar,  tostar  ;  hacer  cocer  ó  secar 
directamente  en  el  fuego.  To  toast  bread, 
hacer  tostar  pan.  ||  Brindar,  echar  un 
brindis  á,  brindar  á  la  salud  de,  beher  á 
la  salud  de.  ||  —  s.  Tostada,  rebanada  de 
pan  tostada.  Buttered  toast,  tostada  con 
manteca.  ||  Brindis,  salud,  proposición 
de  beber  á  la  salud  de  alguno,  al  logro 
de  un  asunto,  etc.  ||  Persona  brindada, 
persona  á  cuya  salud  se  bebe. 

Toaster  s.  tósteur.  Persona  que  hace 
tostar  (pan).  ||  Parrillas.  ||  Persona  que 
brinda,  ó  que  da  un  brindis. 

Tobacco  s.  tobáco.  Bot.  Tabaco  (JV¿- 
cotiana),  género  de  plantas  de  la  familia 
de  las  solanáceas.  ||  Las  hojas  de  tabaco 
secadas  y  preparadas  para  ser  mascadas, 
fumadas  ó  tomadas.  Leaf  tobáceo,  tabaco 
en  hojas.  Smoking  tobáceo,  tabaco  para 
fumar.  Pig  tail  tobáceo,  rollo  de  tabaco. 
Tobacco  box,  caja  para  tabaco.  Tobacco 
pipe,  pipa.  Tobacco  pipe  clay,  tierra  para 
pipa.  Tobacco  pouch,  vejiga  para  el  tabaco; 
petaca.  Tobacco  stopper,  borra  para  la 
pipa. 

Tobacconist  s.  tobdeonist. Fumador, 
comerciante  de  tabaco,  estanquero.  ||  Fa- 
bricante de  tabaco. 

Tocsin  s.  tóesin.  Somaten,  campana 
de  alarma. 

Tod  (to),  a.  tu  tod.  p.  a.  Todding, 
pret.  y  p.  p.  Todded.  Pesar  la  lana. 

Tod  s.  Matorral,  espesura.  ||  Peso  de 
28  libras  de  lana.  ||  Zorro. 

To-day  s.  tudé.  Hoy;  este  dia.  ||  — 
adv.  Hoy. 

Toddley  (to),  n.  tu  tódi.  p.  a.  Todd- 
leying,  pret.  y  p.  p.  Toddleyed.  Bam- 
bolear, vacilar  andando  ;  marchar  con  un 
paso  mal  asegurado  (como  los  niños  ó  los 
ancianos);  andar  á  pasitos,  trotar  corto  y 
alto  un  caballo. 

Toddy  s.  tódi.  Toddi,jugo  que/tras- 

r>ora  de  incisiones  hechas  en  ei  cocotero; 
¡cor  espirituoso  que  se  obtiene  de  varias 
especies  de  palmeras;  vino  de  palma; 
mezcla  de  agua  azucarada  y  de  licor  espi- 
rituoso; especie  de  ponche. 

Tody  s.  tódi.  Ornit.  Todero  (Todus), 
género  de  gorriones.  Green  tody,  todero 
verde,  papagayo  de  tierra. 

Toe  s.  tó.  Dedo  del  pié.  |j  Uña;  arista 
en  la  parte  delantera  del  casco  del  ca- 
ballo. II  Extremo  (de  media,  de  calzado). 
The  great  toe,  el  dedo  pulgar  del  pié. 
Little  toe,  dedo  pequeño  del  pié.  From 
top  to  toe,  de  los  pies  á  la  cabeza  ente- 
ramente. 

Toed  adj.  tod.  Con  dedos,  que  tiene 
dedos. 

Tofore  prep.  ó  adv.  tufór.  V.  Before. 

Toft  s.  toft.  Conjunto  de  árboles; 
bosquecillo.  ||  Sitio  en  que  hubo  anti- 
guamente una  casa. 

Toga  s.  tóga.  Toga,  vestido  de  los 
antiguos  Romanos  por  encima  de  la  tú- 
nica. 

Togated,  toguéted;  Toged,  togd.  adv. 
vestido  con  la  toga. 


Together  adv.  tuguédéur.  Conjunto; 
uno  con  otro,  juntamente,  de  concierto, 
concurrentemente;  al  mismo  tiempo.  ||  De 
seguida,  consecutivamente:  sin  interrup- 
ción. Together  with,  con  ;  asi  como  ¿jun- 
tamente con.  Threedays  together,  tres  dias 
de  seguida. 

Toggel  s.  tóguel.  Mar.  Cazonete,  es- 
pecie de  clavija  de  madera. 

Toggery  s.  tógueri.  Vulg.  Vestido, 
trajes,  efectos. 
Toggle  s.  tóguel.  Mar.  Cazonete. 
Toil  (to),  n.  tu  toil.  p.  a.  Toiling, 
pret.  y  p.  p.  Toiled.  Trabajar  mucho,  can- 
sarse, darse  pena,  molestar;  Fam.  reven- 
tarse de  fatiga.  To  toil  and  moil,  sudar  á 
mares.  To  toil  up,  subir  con  pena.  To  toil 
through,  abrirse  penosamente  un  camino 
de  parle  á  parte.  I|  —  a.  Fatigar,  agotar. 
||  Sobrecargar,  abrumar  de  trabajo.  || 
Trabajar  en.  To  toil  out,  hacer  á  fuerza 
de  trabajo.  ||  —  s.  Trabajo  cansado,  pe- 
noso; pena,  fatiga.  ||  Tela  (de  araña).  || 
Red;  lazo.  ||  Mont.  Telas,  grandes  pie- 
zas de  tela  para  coger  venados;  redes  para 
coger  ciervos,  corzos,  etc. 

Toilet  s.  tóilet.  Tocador,  tela  que  cu- 
bre la  mesa  sobre  la  cual  se  ponen  todos 
los  objetos  necesarios  para  el  adorno  y 
la  compostura  de  las  personas;  mueble 
que  sirve  para  el  adorno,  para  el  tocado; 
acción  de  adornarse,  de  vestirse;  conjunto 
de  las  composturas  con  que  uno  se  ador- 
na. To  make  one's  toilet,  hacer  su  toca- 
dor. Her  toilet  is  perfect,  su  compostura 
es  perfecta.  Toilet  tabte,  tocador,  mesa 
de  tocador. 

Toilsome  adj.  tóilseum.  Laborioso, 
penoso,  cansado. 

Toilsoniely  adv.  tóilséumli.  Labo- 
riosamente, penosamente. 

Toilsomeness  s.  tóilséumnes.  Natu- 
raleza penosa,  cansada. 

Tokay  s.  toké.  Tokai  ó  tokay,  vino 
de  Hungria. 

Token  (to),  a.  tu  tók'n.  p.  a.  Token- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Tokened.  Indicar,  ha- 
cer conocer;  testificar.   ||   —  s.  Signo, 
marca;  indicio,  síntoma,  testimonio. 
Prenda,  prueba  (de  amistad),  recuerdo. 
Mancha  (de  peste).  ||  Medalla,  tanto,  ficha 
(que  tiene  un  valor  monetario).  ||  Tip.  Me- 
dia resma,  diez  pliegos  de  papel.  As  a 
token  of,  en  señal  de,  en  prueba  de. 
Told,  told,  pret.  y  p.  p.  de  To  Tell. 
Tole  (to),  a.  tu  tol.  p.  a.  Toung,  pret. 
y  p.  p.  Toled.  Atraer,  hacer  venir  á  si 
presentando  alguna  cosa  agradable. 

Toledo  n.  pr.  tolido.  Geog.  Toledo.  || 
Hoja,  espada  de  Toledo. 

Tolerable  adj.  tólóurabl.  Tolerable, 
soportable;  que  se  puede  tolerar,  sopor- 
tar. ||  Pasadero,  mediano. 

Tolerableness  s.  tóleurablnes.  Es- 
tado tolerable.  ||  Medianía,  naturaleza 
pasadera. 

Tolerably  adv.  tóleurabli.  Tolerable- 
mente, de  una  manera  soportable.  ||  Pa- 
saderamente, medianamente. 

Tolerance  s.  tóléurans.  Paciencia, 
poder  de  soportar,  de  aguantar;  fuerza 
de  alma.  ||  Tolerancia.  Principies  of  to- 
lerance, principios  de  tolerancia. 

Tolerant  adj.  tól&írant.  Tolerante, 
que  tolera. 

Tolérate  a.  tu  tóleurel,  p.  a.  Tole- 
rating,  p.  p.  Toleuated.  Tolerar,  sufrir, 
soportar  con  indulgencia;  no  impedir. 

Toleration  s.  toleuréchéún.  Toleran- 
cia, condescendencia,  indulgencia;  liber- 
tad de  practicar  otro  culto  que  el  que  está 
reconocido. 

Toil  (to),  n  tu  told.  p.  a.  Tolling, 
pret.  y  p.  p.  Tolled.  Pagar  el  derecho.  || 
Pagar  el  peaje,  pagar  el  pasaje.  ||  Cobrar 
el  derecho  de  molienda.  ||  Repicar,  tocar 
(una  campana  en  los  funerales).  ||  —  a. 
Colectar,  cobrar.  ||  Suprimir,  anular.  || 
Atraer  (V.  To  Tole).  To  toil  on,  atraer; 
inclinar,  incitar.  ||  Repicar,  tocar;  hacer 
sonar  una  campana  con  golpes  lentos  y 
repetidos  en  intervalos  iguales.  To  toil 
the  bell,  tocar  la  campana.  ||  —  s.  De- 
recho, tasa,  lo  que  se  paga  para  gozar 
de  una  libertad  ó  de  un  privilegio.  || 
Peaje,  tasa  pagada  por  el  pasaje  de  un 
puente,  de  un  camino,  de  un  rio,  etc.  || 


Derecho  de  molienda.  To  pay  toil,  estar 
sometido  á  una  tasa,  pagar  un  derecho; 
estar  sujeto  á  peaje.  To  take  toil,  cobrar 
una  tasa,  un  peaje.  Toil  bar,  barrera. 
Toil  bridge,  puente  de  peaje.  Toil  gate, 
barrera  de  peaje.  Toil  gatherert  Toil  man, 
peajero.  Toil  free,  exento  de  peaje.  Toli 
house,  oficina  de  cobranzas,  oficina  dt 
portazgo.  ||  Repique  (de  campanas). 

Tollage  s.  tólech.  Tasa,  derecho.  || 
Peaje. 

Tollbooth  (to),  a.  tu  tólbuz.  p.  a. 
Tollboothing, pret.  y  p.p.  Tollboothed. 
Encarcelar,  poner  en  la  cárcel.  ||  —  s.  Ofi- 
cina de  cobranza,  oficina  de  portazgo.  || 
Cárcel. 

Tola  s.  toliú.  Farm.  Tolú,  bálsamo 
de  tolú,  bálsamo  que  sale  del  Myros- 
permum  toluiferum. 

Toan  n.  pr.  tom.  Diminutivo  de  Tomas. 

Tomahawk  (to),  a.  tu  tómalioc.  p.  a. 
ToMAiiAWK.iNG,prer.  y  p.  p.  Tomahawked. 
Matar  de  un  golpe  de  tomahawk.  ||  — s. 
Hacha  de  guerrá  de  los  Indios. 

Tomato  s.  tométo.  Bot.  Tomate  (So- 
lanum  lycopersicum),  planta  de  la  familia 
de  las  solanáceas;  el  fruto  de  esta  planta 

Tomb  (to),  a.lu  tumb.  p.  a.  Tombing, 
pret.  y  p.  p.  Tombed.  Enterrar.  V.  Entomb. 
||  —  s.  Tumba ;  hoyo.  ||  Sepulcro,  tum- 
ba, túmulo,  monumento  erigido  á  la  me- 
moria de  un  muerto. 

Tombac  s.  tómbac.  Tumbaga,  mezcla 
de  cobre  y  de  zinc.  White  tombac,  tum- 
baga, cobre  blanco. 

Tombless  adj.  túmles.  Sin  sepultura, 
privado  de  sepultura.  ||  Sin  tumba,  sin 
sepulcro. 

Toan  boy  s.  tómboi.  Pilludo.  ||  Mo- 
cera, mujer  aficionada  á  los  mozos. 

Tombstone  s.  túmston.  Tumba,  pie- 
dra sepulcral. 

Tombuctoo  n.  pr.  tómbéuctu.  Geog. 
Tombouctou. 

loan-cat  s.  tómeat.  Gato  entero,  gato. 

Tome  s.  tom.  Tomo,  volumen. 

Tomentoso, 207tt<?ufó¿,Toinentous, 
toménleus.  adj.  Bot.  Velloso,  cubierto  de 
pelos  entrelazados. 

Tomfool  s.  tómful.  Tonto,  necio, 
bestia. 

Tomfoolery  s.  tómfuléuri.  Disparate, 
tontería. 

Tommy  n.  pr.  tómi.  Diminutivo  de 
Tomas. 

To-morrow  s.  tumóro.  Dia  siguien 
te,  dia  que  sigue  al  en  que  uno  habla.  || 
adv.  Mañana. 

Tompion  s.  tómpi&un.  Artill.  Tapón, 
tapaboca  (de  cañón). 

Tomng  s.  tómrig.  Mocera,  muchacha 
mal  educada. 

Tom-thumb  s.  tómzéün.  Enano. 

Tomtit  s.  tómttt.  V.  Titmouse. 

Tomtom  s.  tómtom.  Tam-tam,  espe- 
cie de  tambor  indio. 

Ton  s.  teun.  Tono  ;  la  moda;  las  ma- 
neras de  la  gente  fina.  ||  Tonelada,  peso 
de  22i0  libras;  volumen  de  cuarenta  pies 
cúbicos  franceses. 

Tone  (to),  a.  tu  ton.  p.  a.  Toning, 
pret.  y  p.  p.  Toned.  Dar  el  tono  á;  arre- 
glar. ||  Decir  con  un  tono  afectado.  ||  — 
s.  Tono,  grado  de  elevación  ó  de  dimi- 
nución de  la  voz  ;  acento,  voz,  eco  de  voz; 
manera  de  hablar;  estilo.  ||  Mús.  Intervalo 
entre  dos  notas  consecutivas.  j|Pint.  Matiz 
decolores.  ||  Med.  grado  de  elasticidad  de 
los  tejidos  en  el  estado  de  salud.  ||  Tono 
afectado.  ||  Acento,  tono  lastimero.  Shrili 
tone,  tono  agudo,  penetrante.  Low  tone, 
tono  bajo,  voz  baja.  The  tone  of  a  letter, 
el  tono  de  una  carta.  Tone  syllabte,  sílaba 
acentuada. 

Toned  adj.  tond.  A  tono...,  que  tiene 
un  tono.  Higa  toned,  á  tono  elevado. 

Toneless  adj.  tónles.  Sin  armonía. 

Tougs  s.  pl.  toñs.  Tenazas,  utensilio 
de  hierro  que  sirve  para  arreglar  la  lum- 
bre. ||  Alicates,  instrumento  que  sirve 
para  agarrar  alguna  cosa.  Smith's  tongs, 
tenazas  de  herrero.  Sugar  tongs,  alicates 
para  azúcar. 

Tongue  (to),  a.  tu  teufl.  p.  a.  Tok- 
gijing,  pret.  y  p.  p.  Tongued.  Acusar, 
echar  en  cara  á ;  echar  una  sátira  á.  ||  — 
n.  Picotear,  garlar,  charlar,  hacer  á  la  :en- 
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gua.  ||  —  s.  Lengua,  parte  carnosa  y 
móvil  de  la  boca  que  es  el  órgano  prin- 
cipal del  gusto  y  de  la  palabra ;  la  lengua 
considerada  como  órgano  de  la  palabra; 
el  habla  de  una  nación  ;  lenguaje,  idioma; 
manera  de  hablar,  de  explicarse;  leng  iaje; 
lo  que  tiene  la  forma  de  una  lengua.  || 
Lenguaje,  facultad  de  la  palabra;  expre- 
sión del  pensam.ento  ó  de  los  sentimien- 
tos. ||  Lengüeta,  lo  que  tiene  la  forma 
de  una  pequeña  lengua; pequeño  saledizo 
de  una  tabla;  espiga.  ||  Clavillo  (de  he- 
billa). ||  Geog.  Lengua  de  tierra,  espacio 
de  tierra  mucho  mas  largo  que  ancho. 
Slanderous  tongue,  mala  lengua.  Foul 
tongue,  lengua  injuriosa.  Med.  lengua  car- 
iada To  have  a  word  on  the  tip  of  one's 
tongue,  to  have  al  one's  tongue' s  end,  tener 
una  palabra  en  la  punta  de  la  lengua,  so- 
bre la  lengua.  To  have  one's  tongue  well 
hung,  tener  la  lengua  muy  suelta.  Hold 
your  tongue,  detenga  usted  su  lengua, 
cállese,  guarde  silencio.  The  english  ton- 
gue, la  lengua  inglesa.  Tongue  shaped,  lin- 
güiforme.  To  tongue  lie,  atar  la  lengua  á; 
ligar  la  lengua  á,  estar  mudo.  Tongue  tied, 
que  liene  el  frenillo ;  que  tiene  la  lengua 
atada;  mudo,  privado  de  la  palabra. 

Tongued  adj.  teuñd.  De  lengua;  que 
tiene  una  lengua. 

Tonic  adj.  tónic.  Med.  Tónico,  lo 
que  es  renitente  y  elástico,  hablando  de 
un  tejido;  lo  que  excita,  lo  que  forti- 
fica. ||  Lo  que  tiene  relación  con  los  tonos 
ó  con  los  sonidos.  ||  f  Extensivo.  ||  —  s. 
Med.  tónico,  medicamento  que  excita  y 
fortifica;  fortificante.  ||  Mús  Tónico,  el 
sonido  principal  de  que  todos  los  demás 
dependen 

Tonicity  s.  tonísiti.  Fisiol.  Tonicidad, 
estado  de  lo  que  es  tónico. 

To-night  s.  tu  náit.  Esia  noche.  || 
—  adv.  Esta  noche.  Esta  tarde. 

Tonnage  s.  tcunech.  Tonelaje,  porte 
de  un  buque  manifestado  en  toneladas ; 
derecho  de  tonelaje,  derecho  que  paga  un 
buque  en  razón  del  número  délas  tone- 
ladas que  mide. 

Tonous  adj.  tónéus.  Sonoro,  retum- 
bante. 

Tonsii  s.  tónsil.  Anat.  Agalla,  tonsi- 
la, montón  de  folículas  mucosas  entre  los 
pilares  del  velo  del  paladar. 

Torasiíe  adj.  tónsil.  Que  se  puede  es- 
quilar, recortar. 

TonsiBlar  adj.  tónsilar.  Anat.  Tonsi- 
lar,  que  tiene  relación  con  las  amígdalas. 

Tonsilitis  s.  tonsiláttis.Ueá.  Amig- 
dalitis, andina  tonsilar,  inflamación  de 
las  amígdalas. 

Tonsura  s.  tónchiur.  Tonsura,  ce- 
remonia de  la  Iglesia  católica  por  la  cual 
el  obispo  da  á  un  eclesiástico  el  primer 
grado  de  clericatura,  cortándole  una  parte 
de  sus  cabellos ;  sitio  de  la  cabeza  en  que 
están  cortados  esos  cabellos.  ||  Aceion 
de  afeitar  (la  cabeza),  ||  Corte  (de  los 
cabellos). 

Toaiiue  s.  tontín.  Tontina,  renta  vi- 
talicia con  derecho  de  aumento  para  los 
sobrevivientes. 

Tony  s.  tóni.  Imbécil,  tonto,  zama- 
cuco. ||— n.  pr.  Diminutivo  de  Anthony, 
Antonio. 

Too  tu.  adv.  Demasiado,  (denota  ex- 
ceso); mas  que  suficientemente;  por  de- 
masía. Too  much,  too  many,  demasiado, 
demasiado  de.  By  far  too,  muy  dema- 
siado. Too  too,  demasiado,  muy  dema- 
siado. ||  También,  igualmente,  asi  tam- 
bién; ademas  de  esto,  ademas.  And  you 
too,  y  usted  también.  /  have  need  of  your 
authority  and  favour  too,  tengo  necesidad 
de  la  autoridad  de  usted  y  de  su  favor. 

Took  tuc.  pret.  de  To  Take. 

Too!  (to),  a.  tu  tul.  p.  a.  Tooling, 
pret.  y  p.  p.  Tooled.  Dar  la  forma  á  una 
obra  manual  con  una  herramienta.  ||  —  s. 
Herramienta,  instrumento,  lo  que  sirve  á 
los  operarios  para  hacer  alguna  cosa.  || 
Fig.  Instrumento,  agente,  alma  conde- 
nada ;  persona  de  que  se  sirve  otra  per- 
sona como  de  un  instrumento.  Edge  tool, 
instrumento  cortante.  Gardening  tools, 
herramientas  de  jardinería.  Tool  chest, 
caja  de  herramientas.  Tool  fund,  fondos 
para  el  reemplazo  de  las  herramientas. 


Tool  machine,  máquina  herramienta.  Tool 
maker,  fabricante  de  herramientas. 

Toot  (to),  a.  tu  tut.  p.  a.  Tooting, 
pret.  y  p.  p.  Tooted.  Tocar  (el  cuerno 
de  caza).  II  —  n.  f  Volar,  salir,  estar 
saledizo.  ||  Buscar,  espiar,  acechar.  || 
Tocar  (el  cuerno  de  caza). 

Tooth  (to),  a.  tu  tuz.  p.  a.  Toothing, 
pret.  y  p.  p.  Toothed.  Guarnecer  con 
dientes.  ||  Endentar,  recortar  en  forma 
de  dientes.  I|  Encajar,  encajarse  :  entrar 
los  dientes  de  las  ruedas  uno  en  otro. 
|¡  —  s.  Pl.  Teeth.  Diente,  huesecito 
incrustado  en  la  quijada;  punta  en  forma 
de  diente.  ||  Fig.  Gusto,  paladar.  Incisive 
ó  culling  teeth,  dientes  incisivos.  Fore 
tooth,  front  tooth,  diente  de  delante.  Top 
tooth,  upper  tooth,  diente  de  arriba,  diente 
superior.  Bottom  tooth ,  lower  tooth , 
diente  de  abajo,  diente  inferior.  Decayed 
tooth,  rotten  tooth,  diente  careado,  po- 
drido. Loóse  tooth,  diente  que  se  mueve. 
Milk  tooth,  diente  de  leche.  To  clean 
one's  teeth,  limpiarse  los  dientes.  To  pick 
one's  teeth,  curarse  los  dientes.  Tooth 
brush,  cepillo  para  dientes.  Tooth  powder, 
polvos  dentríficos.  To  clench  one's  teeth, 
apretar  los  dientes.  To  grind  one's  teeth, 
rechinar  los  dientes.  To  break  the  teeth 
of,  desdentar,  arrancar  los  dientes.  To 
draw  a  tooth,  arrancar  un  diente.  Tooth 
drawer,  dentista,  sacamuelas.  Tooth  draw- 
ing,  extracción  de  dientes.  Tooth  edge, 
dentera,  rechinamiento  de  dientes.  Tooth 
rash,  fuego  de  dientes.  To  show  one's 
teeth,  mostrar  los  dientes;  amenazar.  In 
spite  of  his  teeth,  á  pesar  suyo.  To  the 
teeth,  to  one's  teeth,  á  la  cara,  frente  á 
frente,  en  cara.  To  cast  in  the  teeth, 
echar  en  cara,  desairar.  Tooth  and  nail, 
pico  y  uñas;  con  fuerza;  de  todo  cora- 
zón; con  todas  sus  fuezas.  At  tooth  and 
nail,  batiéndose.  To  have  a  sweet  tooth, 
amar  las  dulzuras,  tener  el  paladar  deli- 
cado. Tooth  and  pinion,  rueda  con  dientes. 
Tooth  and  pinion  jack,  gato  (máquina) 
Tooth  ornament,  diente  de  sierra.  Pin 
tooth,  diente  de  clavija. 

Toothache  s.  túzee.  Dolor  de  mue- 
las. To  have  the  toothache,  tener  dolor 
de  muelas. 

Toothed  adj.  túzt.  Con  dientes,  de 
dientes.  ||  Dentado.  Toothed  wheel,  rueda 
dentada. 

Toothless  adj.  túzles.  Desdentado, 
mellado,  sin  dientes. 

Toothletted  adj.  túzleted.  Bot.  Den- 
tado, recortado  en  forma  de  dientes. 

Toothpick,  túzpic;  Toothpicker, 
túzpikeur.  s.  Mondadientes,  pequeño  ins- 
trumento para  desembarazar  los  dientes 
de  toda  materia  extraña. 

Tooth  sume  adj.  túzsóum.  Agradable 
al  gusto. 

Toothwort  s.  túzu&urt.  Bot.  Clan- 
destina escamosa  {Lathrxa  squamaria), 
especie  de  orobanco. 

Toot u y  adj.  túzi.  Con  dientes,  pro- 
visto de  dientes. 

Top  (to),  n.  tu  top.  p.  a.  Topping, 
pret.  y  p.  p.  Topped,  Topt.  Dominar, 
mandar,  estar  mas  elevado;  reinar,  pre- 
valecer. ||  Sobresalir,  sobrepujar  á  los 
demás.  J|  —  a.  Cubrir  :  coronar,  pasar 
por  encima.  ||  Levantarse  encima  de, 
exceder;  ser  mas  alto  que.  |j  Llegar  al 
pináculo  de.  ||  Fig.  Sobrepujar.  ||  Eje- 
cutar sobremanera;  representar,  hacer, 
ejecutar  de  una  manera  extraordinaria.  || 
Hort.  Descabezar,  cortar  la  cabeza  de 
un  árbol.  Mountains  toptwith  snow,  mon- 
tañas cubiertas  de  nieve.  ||  —  s.  Altura, 
cúspide;  cima  (de  una  montaña,  de  un 
árbol);  remate  (de  edificio);  coronamiento 
(de  pared).  ||  Altura  (de  la  cabeza). 
Cabellos  de  delante,  mecha,  mechón. 
Fig.  Cumbre,  cúspide,  altura,  pináculo  : 
el  grado  mas  elevado.  ||  Cabeza,  primera 
fila.  ||  Jefe,  cabeza,  persona  que  esta 
en  la  primera  fila.  ||  Cabeza  (de  una 
planta).  ||  Superficie,  parte  superior  de 
una  cosa.  ||  Cielo  (de  cama).  ||  Min. 
Tejado,  tapa.  ||  Vueltas  de  botas;  botas 
con  vueltas.  I|  Peonza,  juguete  que  se 
hace  dar  vueltas  por  medio  de  un  bra- 
mante. ||  Especie  de  peonza  á  la  que  se  hace 
dar  vueltas  por  medio  de  un  látigo.  From 


top  to  bottom,  de  arriba  abajo.  From  top 
to  toe,  de  la  cabeza  á  los  piés.  At  the 
top  of,  en  lo  alto,  sobre  la  cúspide  de ; 
á  la  cabeza  de;  con  toda  la  fuerza  de. 
The  top  of  my  ambition  is  to,  toda  mi 
ambición  es  de.  The  top  of  the  water,  la 
superficie  del  agua.  The  top  of  a  box,  la 
parte  superior  de  una  caja.  ||  Mar.  Cofa, 
plataforma  establecida  á  la  cabeza  de  los 
mástiles  bajos.  Fore  top,  cofa  de  mesana. 
Main  top,  cofa  grande.  Mizzen  top,  palo 
de  mesana.  || —adj.  De  arriba;  de  encima. 
H  Primero,  principal.  Tep  stones,  las 
piedras  de  encima.  The  top  evidence,  la 
prueba  principal.  ||  En  composición  . 
Top  armour,  Mar.  Empavesada  de  las 
cofas.  Top  beam,  Arq.  solera  (de  te- 
jado). Top  blocky  Mar.  polea  de  guin 
daleza.  Top  boots,  botas  con  vueltas. 
Top  braces ,  Mar.  brazos  de  gavia. 
Top  chain,  Mar.  cadena  de  bajas  ver- 
gas. Top  cloth,  Mar.  encerado  de  cofa. 
•Top  coat,  sobretodo.  Top  draining,  Agr. 
canalito  de  la  superficie;  desagüe.  Top 
dressing,  Agr.  capa  de  abono,  de  es- 
tiércol. Top  gallant,  distinguido.  Top 
gallant ,  Mar.  juanete,  vela  cuadrada 
que  pasa  sobre  las  gavias.  Top  gallant 
sail,  juanete.  Mam  top  gallant  sail,  jua- 
nete grande.  Fore  top  gallant  sail,  jua- 
nete pequeño.  Mizzen  top  gallant  sail, 
juanete  muy  pequeño.  Top  gallant  mast, 
mastelero  de  juanete.  Top  heavy,  muy 
pesado  en  lo  alto.  Top  knot,  moño 
alto,  lazo  de  cintas  que  llevan  las  mu- 
jeres sobre  su  tocado;  lazo.  Moño,  co- 
pete de  plumas  sobre  la  cabeza  de  un 
pájaro.  Cresta  (de  ave).  Top  tantern. 
Mar.  farol  de  cofa.  Top  man,  sprra- 
dor  de  vigas.  Mar.  Gabiero,  marinero 
encargado  de  los  mástiles,  de  las  ver- 
gas, de  las  velas,  etc.  Top  mast.  Mar. 
mástil  de  cofa,  mástil  que  está  sobre 
un  mástil  pequeño.  Fore  top  mast,  más- 
til pequeño  de  cofa,  mástil  de  gavia 
pequeña.  Main  top  mast,  mástil  grande 
de  cofa,  mástil  de  gavia  grande.  Miz- 
zen top  mast,  mástil  de  juanete  de  so- 
bremesana.  Top  piece,  pedazo  supe- 
rior; pieza  superior.  Top  proud,  or- 
gulloso, ufano  en  supremo  grado.  Top 
rail,  Arq.  travesaño  superior.  Top  rope. 
Mar.  guindaleza,  jarcia  que  sirve  para 
izar  un  mástil.  Top  sail,  Mar.  ga- 
via, vela  fijada  en  un  mástil  de  cofa, 
Fore  top  sail,  gavia  pequeña.  Main  top 
sail,  gavia  grande.  Mizzen  top  sail,  jua- 
nete de  sobremesana.  Top  shaped,  Bot. 
turbinado,  que  tiene  la  forma  de  una 
peonza.  Top  shell,  peonza,  género  de 
moluscos  gasterópodos.  Top  sides,  Mar. 
obras  muertas.  Top  soiling  ,  levanta- 
miento de  la  tierra  vegetal  (cuando  se 
excava  una  zanja  para  un  canal  ó  para 
un  camino  de  hierro).  Top  tackle,  Mar. 
aparejo  de  guindaleza.  Top  timbers, 
Mar.  ligazones  de  revés. 

Topan  s.  topan.  Ornit.  Rinoceronte 
{Buceros  rhinoceros),  pájaro  de  Indias,  del 
orden  de  los  gorriones. 

Toparen  s.  topare.  Toparca,  jefe  de 
una  toparquía. 

Toparchy  s.  tóparki.  Antig  Topar- 
quía, principado  pequeño. 

Topa»  s.  topas.  Miner.  Topacio,  pie- 
dra preciosa  de  un  amarillo  dorado.  Orien- 
tal topaz,  topacio  oriental.  Smoky  topaz, 
topacio  quemado.  False  ó  bohemian  to 
paz,  topacio  falso,  topacio  occidental. 

Topazolite  s.  topásolait.  Miner.  To 
pazolito,  granadilla  (flor)  de  un  ama- 
rillo de  topacio. 

Tope  (to),  n.  tu  top.  p.  a.  Toping, 
pret.  y  p.  p.  Toped.  Emborracharse,  achis- 
parse :  beber  con  exceso  bebidas  alcohó  - 
licas. ||  Beber  seco,  beber  mucho.  ||  — 
s.  Icht.  Milandro,  perro  marino  [Galeus), 
pescado  de  la  familia  de  los  selacianos.  í. 
(En  las  Indias)  bosquecito. 

Toper  s.  tópeur.  Bebedor,  borracho, 
borrachon. 

Topet  s.  tópet.  Ornit.  Paro  moñudo. 
V.  Titmouse. 

Topful  adj.  tópful.  Lleno  hasta  arriba, 
lleno  hasta  los  bordes,  enteramente  lleno. 

Toph  s.  tof.  V.  Tophds. 

Tophaceous  a  di.  toféchéus.  Med. 
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Tofaceado,  que  es  de  la  naturaleza  del 
tofo.  ||  Pedregoso,  arenisco. 

Tophet  s.  tófet.  Tofeto,  sitio  de 
Jerusalem  en  que  se  reducía  á  cenizas 
los  esqueletos  de  los  animales.  ||  Fig.  El 
Infierno. 

Tophus  s.  tófeus.  Mincr.  Depósito 
calcáreo.  ||  Med.  Tofo,  depósito  de  sus- 
tancia dura  que  se  forma  en  el  interior 
de  los  órganos  ó  junto  á  las  articulacio- 
nes. 

Topíary  adj.  tópiari.  Topiario,  que 
se  refiere  al  arte  de  embellecer  los  jar- 
dines. 

Toplc  s.  tópic.  Objeto  (de  discurso), 
tema,  materia.  ||  Argumento,  razón.  || 
Pl.  Pret.  Tópicos,  ideas  generales  de 
donde  se  puede  deducir  con  qué  exten- 
derse en  un  discurso;  lugares  comunes 
ó  tópicos.  ||  Med.  Tópico,  medicamento 
que  se  emplea  exteriormente;  emplasto, 
cataplasma.  Topic  of  conversation,  asunto 
de  conversation.  ||  —  adj.  Local,  limi- 
tado, que  pertenece  á  un  lugar.  ||  Med. 
Tópico,  que  se  emplea  exteriormente.  ||  Ret. 
general,  común;  que  se  refiere  exacta- 
mente al  objeto  del  discurso. 

Topical  adj.  tópical.  V.  Topic. 

Topically  adv.  tópicali.  De  una  ma- 
nera local. 

Topless  adj.  tóples.  De  una  altura 
infinita,  que  no  tiene  cúspide. 

Topmost  adj.  tópmost.  Lo  mas  alto, 
lo  mas  elevado;  superior.  The  topmost 
branch,  la  rama  mas  alta. 

Topographer  s.  topógrafeur.  Topó- 
grafo, el  que  se  ocupa  de  topografía. 

Topografic,  topográ/ic;  Topogra- 
phieal,  topográftcal.  adj.  Topográfico, 
que  pertenece  á  la  topografía. 

Topographically  adv.  topográflcali. 
Topográficamente,  de  una  manera  topo- 
gráfica. 

Topographist  s,  topógrafist.  Topó  - 
grafo. 

Topography  s.  topógrañ.  Topogra- 
fía, descripción  minuciosa  de  un  lugar 
particular. 

Topping  adj.  lópiñ.  Que  pasa,  que 
sobrepuja;  bello,  empenachado;  travieso. 

Topple  (to)  a.  tu  tópl.  p.  a.  f  oppling, 
pret.  y  p.  p.  Toppled.  Hacer  caer,  arro- 
jar. ||  — n.  Caer  adelante,  caer.  To  top- 
ple down,  caer  abajo,  caer,  desplomarse, 
rorJar. 

Topsy-Turvy  adv.  tópsi-teurvi.  De 
arriba  abajo.  To  turn  topsy-turvy,  poner 
de  arriba  abajo,  trastornar. 

Toque,  toe;  Toquet,  tóket.  s.  Cofia, 
especie  de  gorro  de  mujer. 

Tor  s.  tor.  Torre.  ||  Montaña,  pico. 

Torch  s.  torch.  Antorcha ,  hachón 
fabricado  con  resina  ó  cera  ;  antorcha. 
Torch  bearer,  portahachon.  Torch  light, 
luz  de  antorcha.  Torch  thistie,  Bot.  cirio 
espinoso,  antorcha  (Cereus),  planta  de 
la  familia  de  las  cácteas. 

Tore  tor.  pret.  de  To  Tear. 

Torment  (to),  a.  tu  tormént.  p.  a. 

TORMENTING,  pret.  y  p.    p.  TORMENTED. 

Atormentar,  hacer  sufrir.  ||  —  s  Tor- 
mento, dolor  violento,  pena  grande  de 
espíritu  ó  de  cuerpo  ;  suplicio,  tortura. 

Tormentil  s.  tórmentil.  Bot.  Tor- 
mentilla,  planta  de  la  familia  de  las  ro- 
sáceas. 

Tormentar  ó  Tormenter  s.  tor- 
ménteur.  Persona  que  atormenta ;  ver- 
dugo. ||  Agr.  Especie  de  rastrillo  con 
ruedas. 

Torn  torn.  p.  a.  de  To  Tear. 

Tornado  s.  tornédo.  pl.  Tornadoes. 
Torbellino;  tornado;  viento  impetuoso 
que  da  vueltas  con  violencia. 

Torose,  torós;  Torous,  toreus.  adj. 
Hist.  nat.  Nudoso,  protuberante. 

Torpedo  s.  tórpido,  pl.  Top.pedoes. 
Icht.  Torpilla,  género  de  pescados  que 
dan  una  conmoción  eléctrica  a  los  que 
los  tocan.  ||  Instrumento  que  sirve  para 
hacer  saltar  los  buques  ;  torpedo. 

Torpescence  s.  torpésens.  Entorpe- 
cimiento naciente. 

Torpescent  adj.  torpésent.  Lo  que 
se  entorpece. 

Torpid  adj.  tórpid.  Embotado,  tór- 
pido, que  está  en  el  entorpecimiento.  || 


Inerte,  apático,  pesad».  ||  Indiferente, 
perezoso. 

Torpídity,  lorpiditi;  Torpidness, 

torpidnes;  Torpitude,  tórpitiud;  Tor- 
por,  tórpéur.  s.  Entorpecimiento,  embo- 
tamiento :  cesación  del  movimiento  y  de 
la  sensación;  inacción  del  ánimo;  apa- 
tía ;  pesadez. 

Torporific  adj.  torpórijlc.  Lo  que 
produce  el  entorpecimienio,  el  embota- 
miento. 

Torreíaetion  s.  torrifákch&iin.  Tor- 
refacción, acción  de  tostar ;  exposición 
en  el  fuego  de  las  sustancias  cuya  com- 
posición química  se  quiere  modificar.  || 
Miner.  Torrefacción  del  mineral  en  bruto. 

Torrefy  (to),  a.  tu  tórrifai.  p.  a. 

TOKREFYING,    pret.   y   p.    p.  TORKEFIED. 

Tostar,  someter  á  un  fuego  vivo  sustan- 
cias vegetales  ó  animales  ;  abrasar,  asar; 
quemar.  ||  Miner.  Tostar  (el  mineral  en 
bruto). 

Torrent  s.  tórrent.  Torrente,  cor- 
riente de  agua  muy  rápida.  Fíg.  lo  que 
corre  abundantemente  en  palabras  y  en 
escritos ;  lo  qué  corre,  lo  que  se  agita 
con  la  rapidez  y  la  fuerza  de  un  tor- 
rente. A  torrent  svelled  wilh  wintry 
rains,  un  torrente  crecido  por  las  lluvias 
de  invierno.  In  tórrenla,  por  torrentes,  á 
torrentes.  ||  —  adj.  Impetuoso,  lo  que 
tiene  la  impetuosidad  de  un  torrente. 

Torrícellian  adj.  torrisélian.  De 
Torricelli.  Torrícellian  tuba,  Fís.  tubo 
de  Torricelli.  Torrícellian  vacuum,  vacío 
de  Torricelli,  cuarto  barométrico. 

Torrid  adj.  tórrid.  Desecado,  que- 
mado por  el  calor.  |¡  Abrasador,  excesi- 
vamente caliente.  ||  Geog.  Tórrido.  Tor- 
rid zone,  zona  tórrida. 

Torridness  s.  tórridnes.  Calor  abra- 
sador. 

Torse  s.  tors.  Blas.  ,Venda,  diadema 
que  ciñe  una  cabeza  de  moro. 

Torsel  s.  tórsel.  Corona,  guirnalda 
de  flores ;  diadema. 

Torsión  s.  tórcheun.  Torcedura, 
acción  de  torcer;  torcedura;  estado  de 
lo  que  esto  torcido.  Torsión  balance,  ba- 
lanza de  torcedura. 

Torsk  s.  torsk.  Icht.  Bacalao  pe- 
queño, falsa  pescadilla  (Morrhua  calla- 
rías), especie  de  bacalao. 

Torso  s.  torso.  Torso,  (en  lo  figu- 
rado), truncado,  que  no  tiene  mas  que 
un  cuerpo  sin  cabeza  y  sin  miembros. 

Tort  s.  tort.  Der.  Culpa,  daño,  per- 
juicio, lesión. 

Tortile  adj.  tórtil.  Torcido,  enredado. 

Tortion  s.  tórcheun.  Sufrimiento, 
tortura. 

Tortious  adj.  tórchéus.  Nocivo,  per- 
judicial, dañoso. 
Tortoise  s.  tórtis.   Zool.  Tortuga, 

género  de  reptiles  cubiertos  con  una 
concha.  ||  Antig.  especie  de  abrigo  for- 
mado por  broqueles.  Land  tortoise,  tor- 
tuga de  tierra.  Comrnon  land  tortoise,  ó 
Greek  tortoise,  tortuga  griega.  Box  tor- 
toise, tortuga  de  caja.  Freshwater  tor- 
toise, tortuga  de  agua  dulce.  Sea  tortoise, 
tortuga  de  mar.  Indian  tortoise,  tortuga 
de  las  Indias.  Tortoise  shell,  concha  de 
tortuga,  escama.  ||  —adj.  De  concha  ;  ati- 
grado. A  tortoise  shell  comb,  un  peine  de 
concha.  A  tortoise  shell  cat,  un  gato  ati- 
grado. 

TortuouN  adj.  tórtiu&us.  Torcido, 
enredado.  ||  Tortuoso,  lo  que  hace  mu- 
chas vueltas  y  rodeos ;  sinuoso ;  redon- 
deado ;  insidioso.  ||  Perjudicial,  dañoso. 

Tortuously  adv.  tórtiueusli.  Tor- 
tuosamente, de  una  manera  tortuosa. 

Tortuousness  s.  tórtiueusnes.  Tor- 
cedura, estado  de  lo  que  se  halla  tor- 
cido. ||  Tortuosidad,  estado  de  lo  que 
se  encuentra  tortuoso. 

Torture  (to),  a.  tu  tórliur.  p.  a. 
Torturing,  pret.  y  p.  d-Tortured.  Ator- 
mentar, hacer  sufrir.  0  Atormentar,  ha- 
cer experimentar  la  tortura,  poner  á  la 
tortura,  someter  al  tormento.  ||  f  Tener 
tieso  (un  arco).  |j  —  s.  Tortura,  tor- 
mento, suplicio;  pena  viva;  tormento, 
que  se  hacía  experimentar  á  los  acusados 
para  obtener  de  ellos  revelaciones.  Tor- 
ture was  inñicted  for  the  last  time  tu 


England  m  1640.  el  tormento  fué  aplicado 
por  última  vez  en  Inglaterra  en  1640. 

Torturer  s.  tórtiuréur.  Verdugo  :  el 
que  atormenta. 

Torulose,  toriulós;  Torulous,  tó- 
riuleus.  adj.  Bot.  toruloso.Mo  que  etá 
hinchado  de  distancia  en  distancia. 

Torus  s.  tóréus.  Arq.  Toro,  moldura 
redonda  en  la  base  de  las  columnas; 
Bot.  receptáculo  de  la  flor;  toro. 

Tory  s.  tóri.  Tory,  partidario  de 
Cárlos  II ;  miembro  del  partido  de  la 
corte  en  tiempo  de  este  rey;  hoy  dia. 
defensor  de  la  prerogativa  real  y  de  la 
autoridad  eclesiástica;  conservador,  por 
oposición  á  los  reformadores :  en  los  Es- 
tados Unidos,  denominación  dada  á  los 
ue  sostuvieron  la  Inglaterra  en  tiempo 

e  la  guerra  de  la  Independencia.  The 
whigs  and  the  lories,  los  whigs  y  los 
torys,  los  liberales  y  los  conservadores. 
||  —  adj.  Tory,  lo  que  pertenece  á  los 
torys. 

Torysm  s.  tórism.  Torysmo,  sistema 
político  de  los  torys. 

Tos»  (to),  a.  tu  tos.  p.  a.  Tossing, 
pret.  y  p.  p.  Tossed.  Arrojar,  lanzar, 
enviar  alguna  cosa  con  la  mano.  ||  Arro- 
jar, lanzar  (con  violencia).  ||  Lanzar  en 
el  aire.  ||  Levantar  (repentinamente  ó  con 
fuerza).  ||  Agitar,  menear,  sacudir.  ||  Fig. 
Agitar,  mover,  discutir,  volver,  ir  otra 
vez;  repetir  lo  ya  dicho,  alambicar,  repe- 
tir enfadosamente.  ||  Mar.  Arbolar,  tener 
derechos  los  remos.  To  toss  one's  head, 
levantar  la  cabeza.  To  toss  in  a  blanket, 
hacer  zumba.  They  tossed  their  torches, 
ellos  sacudían  sus  teas.  To  toss  on  high, 
agitar  en  el  aire.  Tossed  upon  the  waves, 
sacudido  por  las  olas.  To  toss  about, 
arrojar,  lanzar  de  uno  y  otro  lado.  To 
toss  aloft,  lanzar  en  el  aire.  Levantar 
en  el  aire.  To  toss  back,  rechazar,  des- 
pedir. To  toss  off,  arrojar,  lanzar  léjos. 
Tragar  de  un  golpe;  beber  un  vaso  de 
vino  sin  tomar  aliento.  To  toss  up,  echar 
al  aire.  Levantar  vivamente,  levantar. 
Preparar,  arreglar,  hacer.  Mar.  Arbo- 
lar (los  remos).  ||  —  n.  Arrojarse.  || 
Ser  sacudido.  |l  Agitarse,  menearse.  To 
toss  up  for  a  thing,  jugar  algo  á  cara  t 
•ruz.  ||  —  s.  Tiro,  acción  de  arrojar,  de 
lanzar.  ||  Sacudimiento,  movimiento  brus- 
co. ||  Movimiento  de  cabeza;  meneo,  tem- 
blor (de  cabeza).  ||  Golpe.  //  is  a  toss 
up,  es  pura  casualidad. 

Tossing  s.  tósiñ.  Tiro,  acción  de 
lanzar.  ||  Agitación.  ||  Sacudimiento.  || 
Meneo.  ||  Metal.  Lavadura  de  la  cuba. 

Tosspot  s.  tóspot.  Bebedor,  borracho, 
lorrachon. 

Tosí,  tost,  pret.  y  p.  a.  de  To  Toss. 

Total  adj.  tólal.  Total,  entero,  com 
pleto ;  todo.  A  total  darkness,  una  oscu- 
ridad completa.  The  total  sum,  la  suma 
total,  ©6  total.  That  is  my  total  crime,  hé 
shl  toáo  mi  erícian.  ||  —  s.  Total,  el 
todo,  la  suma. 

Totality  s.  totáliti.  Totalidad  :  total, 
todo. 

Totally  adv.  tótali.  Totalmente,  ente- 
ramente, completamente. 

Totalness  s.  tótalnes.  Integridad, 
estado  completo. 
Tother  s.  teu'zeur.  Contracción  de  The 

OTHER, 

Totter  (to),  n.  tu  tótteur.  p.  a.  Tot- 
tering,  pret.  y  p.  p.  Tottered.  Menear, 
vacilar,  temblar,  bambolear.  ||  Tambalear 
(andando).  ||  Ladear,  amenazar  ruina,  ame- 
nazar de  caer.  A  house  that  totters,  una 
casa  que  amenaza  ruina. 

Tottering  adj.  tóteuriñ.  Vacilante, 
que  bambolea,  que  tiembla,  pronto  á  caer 
A  tottering  wall,  una  pared  que  inclina, 
que  amenaza  caer.  A  tottering  throne,  un 
trono  que  bambolea. 

Totteringly  adv.  tóteuriñli.  Vaci- 
lando, de  una  manera  vacilante. 

Toncan  s.  táucan.  Ornit.  Tucán, 
{Hamph(istos),  género  de  pájaros  trepado- 
res del  Brasil. ||  Astron.  constelación  dei 
hemisferio  austral. 

TMbuch  (to),  a.  tu  téíích.  p.  a.  Touch- 
iNGfpret  y  P-  P-  Touched.  Tocar,  po- 
ner la  mano  sobre  ;  ponerse  en  contacto 
con  un  objeto;  estar  contiguo  ;  experi- 
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mentar,  ensayar  ;  tocar  ciertos  instrumen- 
tos; tratar,  explicar ;  hablar  de,  tratar  li- 
geramente, someramente  de ;  ser  sensible, 
doloroso;  dañar;  herir;  afectar,  conmo- 
ver; impresionar,  hacer  impresión  sobre; 
llamar  la  atención;  obrar  sobre;  concernir, 
importar,  interesar.  ||  Tocar  á  ;  poner  la 
mano  sobre;  estar  en  contacto,  tener 
contacto  de  cualquier  modo  que  sea; 
estar  contiguo;  llegar  á;  tomar,  quitar, 
arrebatar;  cambiar,  modilicar;  habérselas 
con  ;  abordar ;  ocuparse  de  ;  mezclarse  en ; 
concernir,  importar.  ||  Trazar,  marcar, 
indicar,  delinear.  ||  Tener  apoyo  sobre, 
entablar  (un  asunto).  ||  Vituperar.  Do  not 
touch  that,  no  toque  usted  eso.  He  touch- 
ed me  with  his  glove,  él  me  ha  tocado 
con  su  guante.  He  touched  his  ear,  and 
healed  him,  él  le  tocó  la  oreja  y  le  curó. 
Nobody  touched  me,  nadie  me  ha  tocado. 
To  touch  one  another,  tocarse.  To  íouch 
the  wind,  Mar.  tocar  el  viento ;  gobernar 
muy  cerca.  To  touch  to  the  quick,  tocar 
en  lo  vivo.  God  has  touched  his  heart, 
Dios  le  tocó  el  corazón.  To  touch  the  na- 
tal shore,  tocar  en  la  tierra  natal.  He 
touches  the  ceiling,  él  toca  en  el  techo. 
/  have  not  touched  the  books,  no  he  tocado 
á  los  libros.  /  mean  to  touch  her  love, 
quiero  experimentar  su  amor.  He  was 
touched  with  what  l  said,  él  fué  sensi- 
ble á  lo  que  le  dije.  The  quarrel  toucheth 
none  but  us  alone,  la  disputa  no  importa 
mas  que  á  nosotros  solos.  The  Unes, 
though  touched  but  faintly,  are  drawn 
right,  los  rasgos,  aunque  apenas  marca- 
dos, están  bien  dibujados.  To  touch  off, 
delinear,  bosquejar.  Retocar,  corregir; 
acabar.  Descargar  (un  cañón).  To  touch 
up,  retocar,  corregir.  Levantar,  realzar. 
Avivar.  Refrescar  (la  memoria).  Ac- 
tivar. ||  —  n.  Tocar,  estar  en  contacto. 
||  Tocarse.  ||  Tocar,  tratar  someramenle 
de.  ||  Mar.  Tocar  en,  abordar,  hacer  es- 
tada. It  does  not  touch,  eso  no  toca.  To 
touch  and  go,  Mar.  tocar  y  aparejar.  To 
touch  at,  tocar  en,  abordar  á.  ||  To  touch 
on,  upon,  Mar.  tocar,  tocar  en,  anclar.  || 
Tocar,  hablar  incidentemente  de.  ||  Tratar 
por  alto  de,  pasar  por  alto  (una  cosa).  j| 
Fig.  Tocar  (una  cuerda).  ||  Obrar  sobre, 
morder  sobre,  dar  principio  á.  ||  —  s. 
Tacto,  el  sentido  que  nos  hace  conocer 
las  cualidades  palpables  de  los  cuerpos. 
¡1  Contacto,  palpadura,  acción  de  tocar. 
|]  Toque,  prueba  del  oro  ó  de  la  plata 
por  la  piedra  de  toque.  ||  Piedra  de  to- 
que, piedra  que  sirve  para  reconocer  el 
título  del  oro  ó  de  la  plata :  Fig.  todo  lo 
que  sirve  de  prueba;  ensayo.  ||  Pruebas; 
mérito  experimentado.  To  give  a  touch, 
tacto.  By  the  touch,  to  the  touch,  al  tacto. 
At  the  touch,  al  contacto.  To  bring  to  the 
touch,  experimentar  con  la  piedra  de  to- 
que; ponerá  prueba.  ||  Toque, pincelada, 
rasgo.  ||  Facción,  línea  (de  la  cara).  || 
Pulsación,  manera  con  que  un  músico 
toca  un  instrumento.  II  Rasgo,  pensa- 
miento vivo  y  picante.  |]  Impresión,  sen- 
sación. ||  Sentimiento,  conmoción,  movi- 
miento. ||  Mus.  Armoníá,  acento.  ||  Vi- 
tuperio, repulsa,  critica.  ||  Ataque, acceso 
(de  una  enfermedad).  ||  Pequeña  canti- 
dad, poco;  sospecha,  bagatela,  nada.  || 
Palabra,  alusión.  A  bold  touch,  un  toque 
atrevido.  A  touch  of  raillery,  un  rasgo  de 
burla.  He  wants  the  natural  touch,  él  no 
tiene  el  sentimiento  de  la  naturaleza.  A 
touch  of  the  gout,  un  ataque  de  gota.  ||  — 
En  composición  :  Touch  and  go,  adv.  por 
una  grandísima  casualidad.  Touch  hole, 
luz  (de  eañon).  Touch  me  not,  Bot. 
noli-me-tángere,  balsamina  salvaje,  bal- 
samina de  los  bosques,  el  Impatiens  noli 
tangere;  ecbalio  de  los  campos,  pepino 
salvaje,  pepino  de  asno,  (Momordica  ela- 
tertum).  Touch  needle,  toque,  aguja  de 
ensayo.  Touch  pan,  cazoleta  (de  fusil). 
Touch  paper,  papel  de  cebo.  Touch 
ttone,  piedra  de  toque.  Touch  wood, 
yesca. 

Touchable  adj.  teuchabl.  Tangible, 
palpable ;  lo  que  se  puede  tocar. 

Touchily  adv.  teuchili.  Con  suscepti- 
bilidad. ||  De  mal  humor,  con  humor 
áspero. 

TouchineM  s.  teuchines.  Suscepti- 


bilidad. ||  Irritabilidad,  irascibilidad,  hu- 
mor melancólico. 

Touching  adj.  teuchiñ.  Tierno,  con- 
movedor, patético.  ||  —  s.  Toque,  ac- 
ción de  tocar.  ||  Tacto.  ||  —  prep.  To- 
cante, concerniente. 

Touchingly  adv.  teuchiñli.  De  una 
manera  tierna. 

Touchy  adj.  téüchi.  Irritable,  iras- 
cible, susceptible. 

Tough  adj.  teuf.  Flexible,  manejable, 
lo  que  puede  ser  doblado  ó  sacado  sin 
romperse.  ||  Fuerte,  sólido,  vigoroso. 
Some  bodies  are  fragüe  and  some  are 
tough,  algunos  cuerpos  son  frágiles  y 
otros  son  sólidos  y  resistentes.  ||  Duro, 
tieso,  lo  que  no  es  flexible.  ||  Duro, 
correoso,  lo  que  no  es  tierno.  ||  Adus- 
to, quisquilloso,  duro.  A  tough  skin,  una 

Íiel  dura.  Tough  meat,  carne  correosa.  || 
enaz,  pegajoso,  viscoso  :  que  no  se  se- 
para fácilmente. 

Toughen  (to),  n.  tu  t&ufn.  p.  a. 
Toughening,  pret.  y  p.  p.  Toughened. 
Endurecer;  llegar  á  ser  duro.  ||  x\tiesar. 
||  —  a. Endurecer;  hacer  duro;  atiesar; 
hacer  correoso. 

Toughish  adj.  téufich.  Algo  duro; 
algo  tieso.  ||  Bastante  correoso.  ||  Algo 
quisquilloso. 

Toughly  adv.  teufli.  Con  flexibilidad. 
||  Fuertemente,  sólidamente.  ||  Con  du- 
reza. ||  Con  tenacidad.  ||  Duramente. 

Toughness  s.  leufnes.  Flexibilidad, 
cualidad  de  un  cuerpo  que  se  hace  flexi- 
ble, sin  que  esté  expuesto  á  romperse.  II 
Solidez,  fuerza.  ||  Rigidez;  dureza.  || 
Naturaleza  tacaña.  |]  Tenacidad;  viscosi- 
dad. ||  Tenacidad,  terquedad. 

Toupee,  tupi,  Toupet,  tupé.  s. 
Tupé,  mechón  de  cabellos  sobre  lo  alto 
de  la  frente. 

Toar  s.  tur.  Vuelta,  movimiento  cir- 
cular, marcha,  viaje,  excursión,  paseo.  || 
f  Talante,  manera;  rango  sucesivo.  ||  Ca- 
bellos postizos  que  se  colocan  sobre  la 
parte  anterior  de  la  cabeza.  ||  Torre, 
edificio  circular.  To  make  the  tour  of  the 
isle,  dar  la  vuelta  á  la  isla. 

Tourist  s.  túrist.  Turista,  viajero, 
el  que  hace  una  excursión. 

Tournialine  s.  túrmalin.  Miner.  Tur- 
malina, mineral  silicoso. 

Tournasnent  s.  lúrnament.  Torneo, 
fiesta  militar  de  la  edad  media. 
Tourney  (to),  n.  tu  tumi.  p.  a. 

TOURNEYING,    p.    p.    TOURNEYED.  Justar, 

luchar  en  torneos.  ||  —  s.  Torneo. 

Tourníquet  s.  téürniket.  Cir.  Moli- 
nete, instrumento  destinado  á  comprimir 
los  vasos  para  detener  el  curso  de  la 
sangre. 

louse  (to),  tu  táus ;  Tousle  (to), 
tu  táusl.  Tirotear  ;  tirar  repetidas  veces. 
||  Desgarrar.  ||  Desarreglar,  arrugar.  || 
Zamarrear  :  sacudir,  maltratar. 

Tout  (to),  n.  tu  táut.  p.  a.  Touting, 
pret.  y  p.  p.  Touted.  Correr  tras  de  los 
clientes,  buscar  parroquianos. 

Touter  s.  táutéur.  Comisionista  6  re- 
cadero de  fonda;  reclutador. 

Tow  (to),  a.  tu  to.  p.  a.  Towing,  pret. 
y  p.  p.  Towed.  Remolcar,  halar,  espiar, 
hacer  avanzar  un  buque  por  medio  de  una 
cuerda.  ||  —  s.  Estopa,  la  parte  mas 
grosera  del  lino  ó  del  cáñamo.  ||  Espía, 
cabo,  ajuste,  jarcia  por  medio  de  la  cual 
se  tira  un  buque,  remolque.  In  tow,  á  re- 
molque. Tow  boat,  barco  remolcador.  Tow 
Une,  tow  rope,  cuerda  de  tirada;  cable 
de  remolque;  espía.  Tow  path,  camino 
de  sirga. 

Towage  s.  tóech.  Tirada,  remolque, 
espía,  acción  de  balar,  de  remolcar,  de 
espiar  un  navio.  ||  Derecho  de  remolque. 

Toward  adj.  tóueurd.  Dócil,  sociable. 

Toward,¿0ttá¿n^Towards,/óu¿ur<fc. 
prep.  Hácia,  del  lado  de ;  en  la  dirección 
de;  al  encuentro  de.  Toward  the  sea, 
hácia  el  mar,  del  lado  del  mar.  He  carne 
toward  me,  él  vino  hácia  mí,  se  dirigió  á 
mi  lado,  se  acercó  á  mí.  Toward  the  right 
hand,  á  la  derecha,  al  lado  derecho.  || 
Para  con,  acerca  de,  por.  His  heart  re- 
lenled  toward  her,  su  corazón  se  enter- 
necía por  ella.  Toward  God,  to  God  ward, 
para  con  Dios.  ||  Hácia,  sobre,  poco  mas 


ó  ménos-  ||  Cerca  de.  Toward  the  end 
of  the  month,  hácia  el  fin  del  mes.  To- 
ward  midnight,  hácia  media  noche.  ||  — 
adv.  Cerca.  ||  Dispuesto,  preparado.  || 
En  preparación. 

Towardly  adj.  tóueurdli.  Dócil. 

ffowel  s.  táuel.  Servilleta  de  tocador, 
servilleta,  lienzo  para  enjugarse  la  cara 
ó  las  manos.  ||  Paño  de  manos.  ||  Toalla, 
paño  de  manos  suspendido  de  un  rodillo. 
Round  towel,  jack  towel,  toalla. 

Tower  s.  táueur.  Torre,  edificio  ele- 
vado que  formaba  fortificación;  campana- 
rio. ||  Ciudadela,  fortaleza.  ||  Altura, 
elevación.  ||  Torre,  peinado  muy  alto. 
The  Tower  of  hondón,  la  Torre  de  Londres, 
la  torre. 

Tower  (TO),n.  tu  táueur.  p.  a.  Tower- 
ing,  p.  p.  Towered.  Elevarse,  subir.  I|. 
Elevarse  sobre,  dominar,  mirar  á  vista  de 
pájaro. 

Towered  adj.  táueurd.  Flanqueado 
de  torres;  protegido  por  torres.  ||  Con 
torres.  High  towered,  con  torres  elevadas. 

Towering  adj.  táueuriñ.  Muy  alto, 
muy  elevado.  ||  Lo  que  domina;  lo  que 
se  mira  desde  los  aires.  ||  Orgulloso, 
soberbio. 

Towery  adj.  táueuri.  Flanqueado  de 
torres. 

Towing  s.  tóiñ.  Tirada,  remolque, 
espía,  acción  de  hacer  avanzar  un  navio 
por  medio  de  una  jarcia  fijada  en  otro 
navio.  Towing  path,  camino  de  sirga. 

Town  s.  taun.  Ciudad,  conjunto  de 
casas  rodeado  de  muros  ó  fortificado; 
conjunto  de  casas  dispuestas  por  calles  y 
en  número  mas  considerable  que  en  un 
lugar.  En  Inglaterra,  conjunto  de  casas 
que  no  forma  una  ciudad  {city)  y  que  no 
es  la  sede  de  un  obispado,  pero  que  posee 
un  mercado  regular ;  villa  (pueblo  grande) ; 
los  habitantes  de  una  ciudad;  la  ciudad, 
por  oposición  al  campo.  En  América, 
cuerpo  de  ciudad,  municipalidad.  ||  La 
capital,  la  ciudad,  Lóndres.  Forlified  town, 
ciudad  fortificada,  plaza  fuerte.  Sea  port 
town,  ciudad  marítima;  puerto  de  mar. 
Inland  town,  ciudad  del  interior.  Trading 
town,  ciudad  de  comercio.  Manufacturing 
town,  ciudad  de  fábrica,  ciudad  de  indus- 
tria, ciudad  manufacturera.  The  upper 
town,  la  ciudad  alta.  The  lower  town,  la 
ciudad  baja.  In  town,  en  la  ciudad;  en 
la  capital,  en  Lóndres.  To  Uve  in  town, 
habitar  en  Lóndres.  To  go  to  town,  ir  á 
la  ciudad;  ir  á  Lóndres.  ||  —  En  compo- 
sición :  Town  clerk,  escribano  municipal ; 
secretario  del  consejo  municipal.  Town 
crier,  pregonero  público.  Town  council, 
Escoc.  Consejo  municipal.  Town  council- 
lor,  consejero  municipal.  Town  dues,  de- 
rechos de  arbitrios  municipales.  Town 
hall,  casa  consistorial.  Town  house,  casa 
de  ayuntamiento,  casa  común,  casa  de  la 
ciudad.  ||  Casa  en  la  ciudad,  casa  de  la 
ciudad,  casa  de  ciudad.  Townsfolk,  towns 
people,  habitantes  de  una  ciudad.  Town 
talk,  rumor  de  ciudad,  propósito  de  la 
ciudad,  asunto  de  todas  las  conversa- 
ciones. 

Townish  adj.  táunich.  De  la  ciudad, 
lo  que  pertenece  á  los  habitantes  de  una 
ciudad. 

Township  s.  táunchip.  Territorio  de 
una  ciudad,  límites  de  una  ciudad.  || 
Cuerpo  municipal,  municipalidad. 

Towns  ni  ai»  s.  táunsman.  Habitante 
de  una  ciudad.  ||  Vecino  de  una  ciudad. 
||  Conciudadano,  el  que  es  de  la  misma 
ciudad  que  otro. 

Toxicodendron  S.  tocsicodéndreun. 
Bot.  Toxicodendron,  especie  de  zumaque 
muy  venenoso. 

Toxicological  adj.  tocsicolóchical. 
Toxicológico,  lo  que  pertenece  á  la  toxi 
cología. 

Toxieology  s.  tocsicólodu.  Toxico- 
logia,  ciencia  que  trata  de  los  venenos. 

Toy  (to),  n.  tu  tói.  p.  a.  Toying,  pret. 
y  p.  p.  Toyed.  Chancear,  bromear,  jugar. 
||  —  s.  Juguete.  ||  Bujería,  bagatela,  ba- 
ratija, cosa  de  poco  valor.  ||  Futilidad, 
tontería,  nada,  cosa  sin  importancia.  I 
Cuento,  historia.  ||  Fantasía,  capricho.  | 
Niñería,  pasatiempo.  Toy  book,  libro  de 
estampas.  Toy  businesr,  toy  trade,  chu- 
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cherla;  comercio  de  juguetes  de  niños. 
Toy  man,  comerciante  de  chucherías  y 
muñecos.  Toy  shop,  tienda,  almacén  de 
juguetes  de  niños. 

Toyish  adj.  toíich.  Chancero,  retozón, 
alegre.  ||  Fútil,  frivolo. 

Trabea  s.  trébia.  Antig.  Trabea, 
vestido  blanco  adornado  con  bandas  de 
púrpura. 

Trabeation  s.  trebiéchéün.  Arq.  Tra- 
beacion;  cornisamiento. 
Trace  (to),  a.  tu  tres.  p.  a.  Tracing, 

(iret.  y  p.  p.  Traced.  Trazar,  hacer  las 
íneas  de  un  dibujo;  marcar,  indicar  un 
contorno  por  líneas.  ||  Calcar,  copiar 
exactamente.  ||  Seguir  la  huella  de,  se- 
guir por  la  huella,  seguir  por  la  pista.  || 
Seguir  servilmente;  copiar,  imitar.  ||  Re- 
montar, hacer  remontar,  trasladar.  ||  Re- 
correr; ir,  marchar  á;  pasearse  en.  To 
trace  again,  traer  á  la  memoria.  To  trace 
back,  hacer  remontar,  trasladar.  To  trace 
out,  marcar,  trazar;  hacer  el  trazado  de; 
descubrir.  To  trace  up,  hacer  remontar, 
trasladar.  ||  —  s.  Traza,  vestigio,  marca 
que  deja  una  cosa;  pista.  ||  Geom.  In- 
tersección de  un  plano  con  uno  de  los 
planas  de  proyección.  |J  Fort.  Trazado, 
plano,  dibujo  de  una  obra.  ||  Tiro,  ra- 
mal con  que  los  caballos  tiran  de  un  ve- 
hículo; arneses,  arreos. 

Traceable  adj.  trésabl.  Que  se  puede 
trazar.  ||  De  que  se  puede  seguir  la 
huella. 

Tracer  8.  tréseur.  El  que  traza.  || 
El  que  calca.  ||  El  que  sigue  la  huella, 
la  pista. 

Tracery  s.  tréseuri.  Arq.  Recorta- 
duras, adornos  góticos ;  randa. 

Trachea  s.  trékia.  Anat.  Traquea- 
arteria,  canal  que  comunica  de  la  laringe 
á  los  bronquios  y  que  sirve  de  pasaje 
para  el  aire. 

Tracheoe  s.  pl.  trékii.  Bot.  Tra- 
queas, vasos  en  espiral  que  sirven  al  pa- 
saje del  aire.  ||  Entom.  En  los  insectos, 
canales  respiratorios. 

Tracheal  adj.  trékial.  Anat.  Traqueal, 
lo  que  tiene  relación  con  la  traquea-arteria. 

Tracbeocele  s.  trékiosil.  Med.  Tra- 
queocéles,  tumor  de  la  traquea-arteria. 

Tsacheotomy  s.  trekiólomi.  Cir. 
Traqueotomía,  operación  en  la  cual  se 
hace  una  incisión  en  la  traquea-arteria. 

Trachitis  s.  trakáilis.  Med.  Traqueí- 
tís,  inllamacion  de  la  traquea-arteria. 

Trachyte  s.  trékait.  Geol.  Traquito, 
roca  volcánica  de  la  naturaleza  del  fel- 
despato. 

Tracing  s.  trésiñ.  Acción  de  trazar. 
||  Calco,   copia  hecha  por  medio  de  un 
reglero.  ||  Via,  senda,  camino.  Tracing 
paper,  papel  de  6  para  calcar. 

Track  (to),  a.  tu  trék.  p.  a.  Track- 
ing,  p.  p.  Tracked.  Seguir  la  huellas 
la  pista.  ||  Halar,  remolcar  (un  barco). 
I|  —  s.  Traza,  vestigio  que  un  hombre 
ó  un  animal  deja  en  el  sitio  donde  ha 
pasado  :  Mont.  Huella  (del  jabalí),  hue- 
llas, vias  (del  ciervo);  pistas  (del  lobo, 
del  zorro,  etc.);  marca,  impresión  que 
deja  un  carruaje,  un  carromato;  via; 
carril  (de  rueda);  señal  dejada  por  alguna 
cosa;  vestigio;  restos.  ||  Camino,  ruta, 
senda.  ||  Astr  Ruta,  curso  (de  los  co- 
metas). í|  Derrota  (de  un  bupue).  ||  Fig. 
Via,  traza,  camino,  ruta,  sendero.  ||  Via, 
espacio  entre  los  carriles  de  un  camino  de 
bierro.  ||  Barra,  canal,  pasaje  estrecho  en 
la  entrada  de  un  puerto.  ||  Extensión  de 
país,  región,  distrito.  Beaten  track,  sen- 
dero trillado.  Track  boat,  faetón.  Track 
scoul,  galeota  holandesa.  Track  road, 
eamino  de  sirga. 

Trackless  adj.  trákles.  Sin  trazas, 
donde  no  hay  huellas.  j|  No  abierto,  no 
trillado,  no  practicado;  impracticable. 

Tract  s.  tract.  Espacio,  extensión.  || 
Región,  comarca,  país,  tierra.  ||  Dura- 
ción ;  intervalo,  espacio  (de  tiempo).  A 
narrow  tract  of  earth,  una  estrecha  exten- 
sión de  tierra.  A  mountainous  tract,  una 
región  montañosa.  So  long  a  tract  of 
time,  un  tan  largo  espacio  ae  tiempo.  || 
Tratado,  obra  en  que  se  trata  de  una 
materia  particular,  especialmente  de  un 
asunto  religioso.  |l   Folleto,  opúsculo, 


libnto.  ||  Reiato,  exposición  ;  explicación. 
Religious  traets,  libritos  religiosos.  Tract 
sociely,  sociedad  para  la  propagación  de 
los  libritos  de  religión.  ||  Indicio. 

Tractability,  Iraclabiliti,  Tractia- 
bleness,  tráctablnes.  s.  Naturaleza  tra- 
table, docilidad,  humor  suave. 

Tractable  adj.  tráctabl.  Tratable, 
dulce,  manejable,  con  quien  se  puede  tra- 
tar fácilmente.  ||  Dócil,  sumiso. 

Tractably  adv.  tráctabli.  De  una 
manera  tratable.  ||  Dócilmente. 

Tractate  s.  tráctet.  Tratado,  en- 
sayo, disertación. 

Tractile  adj.  tráctil.  Dúctil,  lo  que 
puede  ser  estirado  ó  alargado. 

Tractility  s.  tráctili.  Ductilidad, 
cualidad  de  lo  que  es  dúctil  ó  elástico. 

Traction  s.  trákch&ün.  Mee.  Tracción, 
acción  de  una  fuerza  que  saca  un  móvil. 
I|  Tensión,  estado  de  lo  que  es  tieso. 
I|  Atracción,  fuerza  que  atrae  dos  cuer- 
pos uno  hácia  otro. 

Tractive  adj.  tráctiv.  Mecán.  Trac- 
tivo ,  lo  que  ejerce  una  tracción;  de 
tracción.  Tractive  power,  fuerza  tractiva. 

Tractor  s.  trácteur.  Instrumento  de 
tracción. 

Tractory,  tráctori,  Tractrix,  trac- 
tries,  s.  Geom.  Tractorio,  tractricio,  curva 
cuya  tangente  es  igual  á  una  línea  cons- 
tante. 

Trade  (to),  n.  tu  tred.  p.  a.  Trading, 
pret.  y  p.  p.  Traded.  Comerciar,  nego- 
ciar, traficar,  hacer  el  comercio,  hacer 
negocios.  To  trade  in  silk,  hacer  el  co- 
mercio de  las  sederías.  ||  —  a.  Hacer  el 
tráfico  de,  hacer  comercio  de,  traficar  en. 
||  —  s.  Comercio,  negocio,  tráfico.  Home 
trade,  comercio  interior.  Foreign  trade, 
comercio  exterior.  Land  trade,  comercio 
por  tierra.  Board  of  trade,  ministerio  del 
comercio.  To  carry  on  the  trade  of,  hacer 
el  comercio  de.  To  teave  off  trade,  reti- 
rarse del  comercio.  Trade  allowance,  dis- 
minución, descuento  (hecho  á  los  vende- 
dores por  menor).  Trade  mark,  marca  de 
fábrica,  marca.  Trade  prive,  precio  de 
mercader.  Trade  sale,  venta  pública.  || 
Ocupación,  empleo.  ||  Estado,  oficio,  in- 
dustria, profesión  manual.  To  drive  a 
trade,  hacer  un  oficio.  Every  one  to  his 
trade,  cada  uno  á  su  oficio.  To  team  a 
trade,  aprender  un  oficio.  ||  Gremio  de 
artesanos.  ||  Herramientas,  instrumentos. 
||  Costumbre,  hábito.  ||  Camino,  via.  || 
pl.  Trades  ó  Trade-winds,  vientos  ali- 
cios,  vientos  entre  los  trópicos;  mon- 
zones (en  el  mar  de  las  Indias). 

Traded  adj.  tráded.  Hábil,  ejercitado, 
experimentado.  ||  Mercader,  comerciante, 
de  comercio. 

Tradeful  adj.  trédful.  Comerciante. 
||  El  que  hace  negocios;  empeñado  en 
los  negocios,  en  el  negocio. 

Trader  s.  trédeur.  Comerciante,  ne- 
gociante, mercader ;  el  que  se  dedica  al 
comercio,  el  que  compra  y  revende.  || 
Buque,  embarcación  mercante. 

Tradesfolk,  trédsfole  ,Tradespeo- 
ple,  trédspipl.  s.  pl.  Comerciantes,  ne- 
gociantes, mercaderes. 

Tradesman  s.  trédsman.  En  pl.  Tra- 
desmen.  Mercader,  comerciante,  tendero, 
mercachifle,  vendedor  al  pormenor. 

Trades-union  s.  trédsyunieun.  So- 
ciedad obrera ;  sociedad  organizada  en 
Inglaterra  entre  los  obreros  de  una  misma 
profesión  para  la  defensa  de  sus  dere- 
chos, para  la  conservación  ó  el  aumento 
de  los  salarios,  para  el  reglamento  de 
las  horas  de  trabajo,  etc. 

Trades wonian  s.  trédsuman.  Mer- 
cadela, comercianta. 

Trading  adj.  trédiñ.  Comercial,  de 
comercio.  Trading  company,  sociedad  co- 
mercial, de  comercio.  Trading  town,  ciu- 
dad mercante,  ciudad  de  comercio.  ||  — 
s.  Comercio,  negocio. 

Tradition  s.  tradicheun.  Tradición. 
||  Der.  Acción  por  la  cual  se  entrega 
cualquier  cosa  á  alguno;  trasmisión  de 
hechos  históricos,  de  doctrinas  religiosas, 
de  opiniones,  de  leyendas,  etc.,  de  edad 
en  edad,  por  voz  oral;  hechos,  opiniones, 
procederes  trasmitidos  de  este  modo. 

Traditional,  tradichéunal,  Tradi- 


tionary,  tradicheunari.  adj.  Tradicio- 
nal, fundado  en  la  tradición ;  de  tradi- 
ción. ||  f  Aficionado  á  la  tradición;  tra- 
dicionario. 

Traditionalism  s.  tradicheunalism. 
Tradicionalismo,  afición  á  las  tradiciones. 

Tradátionally  adv.  tradícheunali. 
Tradicionalmente ,  según  la  tradición; 
por  tradición. 

Ti-aditionary  s.  tradicheunari.  Tra- 
dicionario,  el  que  entre  los  Israelitas 
explica  la  Escritura  por  las  tradiciones 
del  Talmud. 

Traditor  s.  tráditor.  Tía ditor ,  nom- 
bre dado  á  los  cristianos  que  entregaron 
los  libros  sagrados  á  sus  perseguidores 
con  el  fin  de  salvar  su  vida. 

Traduce  (to),  a.  tu  tradiús.  p.  a. 
Ti¡ aducing,  pret.  y  p.  p.  Traduced.  Vi- 
tuperar, criticar,  censurar,  condenar.  || 
Difamar,  denigrar,  deshonrar,  murmurar 
de.  ||  Desacreditar,  calumniar;  ofender, 
infamar.  ||  Propagar,  trasmitir. 

Traducer  s.  tradiúseur.  Calumniador, 
difamador;  detractor. 

Traducing  adj.  tradiúsiñ.  Calum- 
nioso, difamatorio. 

Traducíngly  adv.  tradiúsiUi.  Ca- 
lumniosamente, por  difamación. 

Traduction  s.  tradeu'kcheun.  Tras- 
porte. ||  Trasmisión.  ||  Propagación.  || 
Tradición.  ¡¡  Ret.  Transición. 

Trafile  (to),  n.  tu  tráfic.  p.  a.  Traf- 
ficking,  pret.  y  p.  p.  Trafficked.  Tra- 
ficar, negociar,  comerciar,  hacer  el  co- 
mercio ;  hacer  utilidades  ilícitas,  deshones- 
tas; embrollar.  ||  —  a.  Hacer  el  tráfico 
de,  negociar;  vender.  ||  —  s.  Tráfico, 
comercio  de  mercancías ;  negocio.  [|  Co- 
mestibles, mercancías.  ||  Trasporte,  acar- 
reo. ||  Tráfico  (de  las  mercancías),  cir- 
culación por  los  caminos  de  hierro. 
|!  Ingresos,  producto.  Traffic  return, 
estado  (semanal  ó  mensual)  de  los  in- 
gresos de  los  caminos  de  hierro. 

Traffíicker  s.  tráfikeur.  Mercader, 
traficante,  el  que  hace  el  tráfico. 

Tragacanth  s.  trágacanz.  Bot.  Tra- 
gacanto, astrágalo  de  Marsella  (Astra- 
gatus  tragacantha),  planta  de  la  familia  de 
las  papilionáceas.  ||  Goma  adragante, 
goma  que  proviene  de  Astragalus  verus. 

Tragedia»  s.  trachidian.  Trágico, 
actor  trágico. 

Tragedy  s.  tráchidi.  Tragedia,  com 
posición  dramática  que  pone  en  escena 
las  pasiones  humanas,  y  que  se  termina 
ordinariamente  por  un  acontecimiento  fu- 
nesto. ||  Fig.  Acontecimiento  funesto. 

Tragic  tráchic,  Tragical,  tráchi 
cal.  adj.  Trágico,  lo  que  pertenece  á  la 
tragedia.  |j  Fig.  Funesto.  The  tragic 
muse,  la  musa  trágica.  A  tragic  poet,  un 
poeta  trágico,  un  trágico.  A  tragic  story, 
una  historia  trágica. 

Tragically  adv.  tráchicali.  Trágica- 
mente, de  una  manera  trágica,  funesta 

Tragi-comedy  s.  tráchi-cómidi.  Tra- 
gicomedia, pieza  de  teatro  que  es  á  la 
vez  tragedia  y  comedia. 

Tragi-conaic,  trachicómic,  Tragi- 
comical,  trachi cómica l.  adj.  Tragicó- 
mico, que  tiene  de  la  tragicomedia. 

Trail  (to),  a.  tu  trel.  p.  a.  Trailing, 
p.  p.  Trailed.  Cazar  á  la  pista;  seguir 
á  la  pista.  ||  Arrastrar,  tirar  tras  sí-  II 
Bajar  las  armas.  ||  Pisar  (la  yerba).  |] 
—  n.  Arrastrar,  tocar  en  tierra.  ||  Pasar 
lentamente.  ||  —  s.  Traza,  pista  (de  un 
animal).  ||  Camino,  ruta,  sendero.  ||  Ras- 
tro, pequeña  cantidad  de  cosas  esparci- 
das á  lo  largo.  ||  Cola  (de  meteoro).  || 
Ola,  ondulación.  ||  Entrañas  (de  las  aves). 
¡|  Enrejado,  conjunto  de  barrotes  cru- 
zados para  sostener  plantas  trepadoras. 
A  false  trail,  una  pista  falsa.  Trail  of 
light,  rastro  luminoso.  A  trail  of  smoke, 
un  rastro  de  humo. 

Trailing  adj.  tréliñ.  Talar,  rastrero: 
lo  que  arrastra.  Trailing  tuneéis,  ruedas 
de  ü t rus» 

Train  (to),  a.  tu  tren.  p.  a.  Training, 
pret.  y  p.  p.  Trained.  Arrastrar,  tirar 
tras  sí.  ||  Arrastrar  :  atraer;  seducir, 
cautivar;  llevar,  empujar;  determinar, 
decidir.  Training  his  devilish  enginery, 
arrastrando  su  artillería  infernal.  To  train 
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a  person  to  one's  side,  atraer  á  alguno 
de  su  lado.  I]  Preparar,  ejercer,  formar ; 
disciplinar.  |f  Adiestrar  (animales) ;  adel- 
gazar (caballos  de  carrera).  ||  Hort.  Cor- 
tar; podar;  poner  en  espaldera;  hacer 
trepar.  ||  Min.  Seguir  (una  veta).  ||  Ar- 
till.  Apuntar  (un  cartón).  To  train  up,  edu- 
car, instruir,  formar.  To  train  soídiers, 
disciplinar  soldados,  instruir  reclutas.  To 
train  up  chüdren,  criar  hijos.  ||  —  s. 
Reguero  (de  pólvora).  ||  Cola,  purte 
talar  de  un  vestido;  parte  que  termina 
el  cuerpo  de  las  aves.  |J  Artill.  Parte 
trasera  de  cureña.  The  train  of  a  gown, 
la  cola  de  un  vestido.  Train  bearer,  cau- 
datario.  Train  tackle,  candaliza.  ||  Sé- 
quito, acompañamiento,  escolta  :  perso- 
nas que  acompañan,  que  siguen  á  alguno; 
boato  (de  criados).  ||  Acompañamiento, 
aparato  (en  funerales).  ||  Procesión,  fila 
larga  de  gentes  que  marchan  en  órden ; 
tropa.  ||  Fig.  Continuación,  série,  enca- 
denamiento, sucesión.  My  train  are  men 
of  clwice,  mi  escolta  está  formada  de 
hombres  de  preferencia.  Train  band,  mi- 
licia. In  tfte  train  of  night,  en  el  acom- 
pañamiento de  la  noche.  A  train  of  ideas, 
una  continuación  de  ideas.  ||  Curso,  cor- 
riente. ||  Via,  curso;  tren  ;  marcha,  mo- 
vimiento, acción  To  sel  in  train,  poner 
en  movimiento.  If  things  were  once  in 
Uiis  train,  si  las  cosas  lomasen  este 
curso,  este  camino.  ||  Tren,  aparato  de 
artillería;  tren  de  campaña.  ||  Hilera  de 
coches  que  se  mueven  juntos  en  un  ca- 
mino de  hierro;  convoy.  ||  Convoy  (de  bar- 
eos).  Down  train,  tren  descendiente,  tren 
de  ida.  Back  train,  up  train,  tren  ascen- 
diente, tren  de  vuelta.  Fast  train,  tren  de 
gran  velocidad.  Slow  train,  tren  de  pe- 
queña velocidad.  Express  train,  iren  ex- 
preso (correo).  Direct  train,  tren  directo. 
Slopping  train,  tren  para  todos.  Passenger 
train,  tren  de  viajeros.  Luggage  train, 
goods  train,  tren  de  mercancías.  Mixed 
train,  tren  misto.  Excursión  train,  tren 
de  recreo.  Train  road,  camino  de  hierro 
en  las  minas.  ||  (En  el  Canadá),  trineo.  || 
Tren,  número  de  vibraciones  que  un  mo- 
vimiento de  relojería  produce  en  un  tiempo 
determinado.  ||  Movimiento  (de  nn  reloj) ; 
rodajes.  ||  f  Estratagema,  astucia,  artifi- 
cio, trampa,  lazo 

Trainer  s.  trcneur.  El  que  doma,  el 
que  forma.  ||  Preparador  (de  caballos 
para  la  carrera). 

Training  s.  tréniñ.  Educación,  ins- 
trucción. ||  Ejercicio,  instrucción  mili- 
tar. ||  Adelgazamiento,  arte  de  pre- 
parar á  los  hombres  y  á  los  caballos 
para  las  carreras. 

Trait  s.  tret.  Rasgo,  línea;  acción, 
becho;  lo  que  distingue,  lo  que  carac- 
teriza. 

Traitor  s.  tréteur.  Traidor,  el  que 
vende  (que  hace  traición). 
'  Traitorous  adj.  trétéüréus.  Traidor, 
culpable  de  traición,  pérlido ;  el  que  tiene 
el  carácter  de  la  traición;  desleal,  pér- 
fido. 

Traitorously  adv.  trétéureusli.  Como 
traidor,  con  traición,  traidoramente,  pér- 
fidamente. 

Traitress  s.  trélres.  Traidora,  mu- 
jer que  vende  (que  hace  traición). 

Traject  (to),  tu  tráchect  p.  a.  Tra- 
jecting,  pret.  y  p.  n.  Trajected.  Lanzar, 
poner  al  través.  |f  Hacer  pasar,  hacer 
atravesar.  ||  —  s.  Trayecto,  pasaje  por 
agua.  ||  Barca. 

Trajjection  s.  trachékcheun.  Acción 
de  arrojar,  de  lanzar  al  través.  ||  Emi- 
sión, tiro.  ||  Trasporte. 

Trajectory  s.  trachéctori.  Trayec- 
toria, curva  que  un  cuerpo  en  movi- 
miento describe  en  el  espacio. 

Tralatition  s.  tralatichmn.  Metá- 
fora, tropo,  cambio  en  la  significación 
de  las  palabras. 

Tralatatíous  adj  tralatichéus.  Me- 
tafórico, figurado ;  lo  que  no  es  literal. 

Tram  s.  tram.  Carreta  de  carbón, 
vagón.  ||  Carril  liso.  ||  Seda  de  dos 
hilos.  Tram  píate,  carril  liso.  Tram-road, 
tram-way,  camino  de  hierro  con  carriles 
lisos,  camino  de  hierro  americano,  tran- 
vía. 


Trammel  (to),  a.  tu  Irámel.  p.  a. 
Tuamellin'g,  pret.  y  p.  p.  Tramelled. 
f  Alcanzar,  detener.  ||  Estorbar,  emba- 
razar; impedir.  ||  —  s.  Trasmallo,  red 
propia  para  coger  peces  ó  pájaros.  || 
Trabas,  lazos  puestos  en  las  patas  de 
los  caballos.  ||  Fig.  Estorbo,  obstáculo, 
impedimento.  ||  Llares,  instrumento  para 
suspender  calderas  encima  del  fuego.  || 
Carp.  Compás  de  elipse. 

Tramóntame  adj.  tramonten.  Lo  que 
vive  mas  allá  de  los  montes.  ||  Ultra- 
montano, lo  que  está  del  otro  lado  de 
los  Alpes  (con  relación  á  Italia).  Tramon- 
lane  wind,  tramontana,  viento  de  tramon- 
tana. ||  —  s.  Extranjero,  el  que  vive 
al  otro  lado  de  los  montes.  ||  Ultra- 
montano (relativamente  á  italia).  ||  Tra- 
montana, viento  del  norte. 

Tranip  (to),  a.  tu  tramp.  p.  a.  Tramp- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Tramped.  Despreciar. 
||  Andar  á  pié.  ||  —  n.  Ir,  andar,  via- 
jar á  pié  :  Fig.  andar  á  gatas.  |J  Errar, 
corretear,  vagubundear,  correr  (de  una 
parte  á  otra).  To  tramp  out,  irse  por 
tuerza,  tomar  las  de  Villadiego.  ||  —  s. 
Marcha  pesada,  paso  torpe.  ||  Pataleo. 
¡I  Viaje  á  pié,  paseo  á  pié,  acción  de 
ir  á  pié.  I|  Obrero  que  viaja  á  pié.  || 
Vagabundo,  corretón,  corredor  (de  una 
parte  á  otra). 

Tramper  s.  trámpeur  Vagabundo, 
corretón. 

Trample  (to),  a.  tu  trámpl.  p  a. 
Trampling,  p.  p.  Trampled.  Pisar,  an- 
dar sobre.  ||  Poner  bajo  los  piés;  des- 
deñar, despreciar.  ||  —  n.  Marchar  pe- 
sadamente, torpemente.  ||  Patalear, 
mover  los  piés  con  rapidez.  ||  Despre- 
ciar, tratar  con  desden,  desdeñar.  ||  — 
s.  Acción  de  despreciar,  de  poner  bajo 
los  piés. 

Trance  s.  trans.  Extasis,  arroba- 
miento del  ánimo ,  suspensión  de  las 
sensaciones  y  de  los  movimientos  cau- 
sada por  una  fuerte  contemplación.  || 
Med.  Catalepsia,  suspensión  completa 
de  las  facultades  intelectuales  y  de  los 
movimientos  voluntarios. 

Tranced  adj.  transt.  En  éxtasis,  ar- 
rebatado en  éxtasis. 

Tranquil  adj.  tráncuil.  Tranquilo, 
quieto,  sosegado. 

Tranquillity  s.  trancuüiti.  Tran- 
quilidad, calma,  quietud ;  estado  de  lo 
que  es  sosegado,  sin  agitación. 

Tranquíllize(To),  a.  tu  tráncuílais. 
p.  a.  Tranquillizing,  pret. y  p.  p.  Tran- 
quillized.  Calmar,  sosegar;  aplacar.  || 
Tranquilizar;  asegurar;  calmar  la  in- 
quietud. 

Tranquilly  adv.  tráncuili.  Tran- 
quilamente, pacíficamente. 

Tranquilness  s.  tránscuünes.  Tran- 
quilidad. 

Trans,  trans.  prefijo  que  significa 
mas  allá,  al  través,  entre. 

Transact  (to),  a.  tu  transáct.  p.  a. 
Transacting,  pret.  y  p.  p.  Transacted. 
Hacer,  concluir,  ejecutar.  ||  Terminar, 
concluir,  expedir  (un  negocio).  ||  Nego- 
ciar, tratar  To  transact  business  with, 
hacer  negocios  con;  trabajar  con.  ||  —  d. 
Hacer  negocios.  ||  Dirigir,  conducir  un 
negocio;  ocuparse  de  asuntos.  ||  Tratar, 
transigir. 

Transact  ion  s.  transákchéün.  Ges- 
tión, conducta  (de  los  negocios).  ||  Ne- 
gociación, acción  de  negociar  un  asunto. 
||  Negocio,  lo  que  está  hecho.  ||  Com. 
Negocio,  operación,  transacción.  ||  Acto, 
acontecimiento,  hecho ;  lo  que  tiene  lu  - 
gar, lo  que  sucede.  ||  pl.  Trabajos  de 
una  sociedad  docta,  de  una  corporación. 
|| Pl.  Transacciones;  memorias;  procesos 
verbales  de  las  sesiones.  ||  Der.  Tran- 
sacción, acuerdo,  arreglo.  The  transac- 
tion  of  a  treaty,[h  negociación  de  un  tra- 
tado. Stock- exchange  transactions,  asun- 
tos, operaciones  de  Bolsa.  Let  me  know 
all  the  transactions,  hágame  usted  saber 
todo  cnanto  sucede. 

Transactor  s.  transáktéur.  Negó 
ciador,  el  que  negocia  algún  asunto.  || 
Com.  Agente  (de  una  empresa).  ||  Ge- 
rente, administrador;  director. 

Transalpina  adj.  transálpin.  Tras- 


alpino;  lo  que  está  mas  allá  de  los 
Alpes  relativamente  á  Roma. 

Transaniination  s.  transanimé- 
cheura.  Metempsicósis,  pasaje  del  alma 
de  un  cuerpo  á  otro;  trasmigración  de 
las  almas. 

Transatlantic  adj.  transatlántie. 
Trasatlántico,  lo  que  está  del  otro  lado 
del  Océano  Atlántico. 

Transcend  (To),a.  tu  transénd.  p.  a. 
Transcendí ng,  pret.  y  p.  p.  Transcended. 
Elevarse  sebre,  soprepujar;  exceder,  pa- 
sar adelante;  sobresalir,  superar. 

Transcendence,  transéndens; 
Transcendency,  transéndenci.  s. Tras- 
cendencia ,  superioridad  marcada;  mé- 
rito trascendiente.  ||  Exageración,  cua- 
lidad de  to  que  pasa  los  limites  de  la 
verdad. 

Transcendentadj.  traséndent.  Tras- 
cendiente, lo  que  se  eleva  sobre  lo  de- 
mas;  excelente.  ||  Filos,  lo  que  es  suscep- 
tible de  una  generalidad  muy  grande;  lo 
que  pasa  los  limites  de  los  conocimientos 
humanos. 

Transcendently  adv.  transéndentli. 
De  una  manera  trascendiente. 

Transcribe  (to),  a.  tu  transcráib» 
p.  a.  Transcribing,  pret.  y  p.  p.  Trans- 
cribed.  Trascribir,  copiar,  hacer  una  co- 
pia de. 

Transcriber  s.  transcráibeur.  Co- 
pista, el  que  trascribe. 

Transcript  s.  tránscript.  Copia , 
escrito  hecho  conforme  á  un  original; 
trascripción;  imitación,  cosa  hecha  según 
otra. 

Transcription  s.  transcripcheun. 
Trascripción,  acción  de  trasladar;  re- 
sultado de  esta  acción;  copia. 

Transcriptive  zá'].transcriptiv.  Co 
piado,  imitado. 

Transcriptively  adv.  transcripliv~ 
li.  Trasladando,  copiando. 

Transept  s.  tránsept.  Arq.  Parte  de 
una  iglesia  que  forma  los  brazos  de  la 
cruz. 

Transfer  (to),  a.  tu  tránsféur.  p.  a. 
Transferring,  pret.  y  p.  p.  íransfer- 
red.  Trasladar,  hacer  pasar  de  un  lugar 
á  otro;  trasportar.  J|  Der.  ceder  algo  á  ál- 
guien.  ||  —  s.  Traspaso ,  acción  de 
traspasar.  ||  Trasporte,  acción  por  la 
cual  se  trasporta,  se  hace  pasar  de  un 
sitio  á  otro;  traslación,  (j  Traspaso  , 
cesión  de  la  propiedad  de  una  renta,  de 
un  valor,  de  una  mercancía.  ||  Copia, 
pintura  hecha  conforme  á  un  original; 
cosa  hecha  según  otra.  Transfer  book, 
registro  de  los  traspasos.  Transfer  paper, 
papel  de  calcar;  papel  no  encolado. 

Tranferree  s.  transfeuri.  Cesiona- 
rio, aquel  á  cuyo  favor  se  hace  una 
cesión. 

Transferrer  s.  trans  feu'reur.  El 
que  cede,  el  que  hace  un  traspaso. 

Transferring  s.  transfeuriñ.  Tras- 
lación, trasporte,  acción  de  hacer  pasar 
de  un  lugar  á  otro.  |j  Traslado,  tras- 
porte de  un  derecho,  de  un  bien,  etc. 

Transfiguraron  s.  transflguiuré- 
ch&un.  Trasformacion,  cambio  de  forma. 
||  Trasfiguracion,  cambio  de  una  figura 
en  otra. 

Transfigure  (to),  n.  tu  tránsfiguiur. 
p.  a.  Transfiguring,  pret.  y  p.  p.  Trans- 
figured.  Trasligurar,  cambiar  la  figura 
de.  To  be  transfigureded,  trasfigurarse. 

Transfix  (to),  a.  tu  trans  fies.  p.  a. 
Transfixing,  pret.  y  p.  p.  Transfixed. 
Traspasar,  atravesar  de  un  lado  á  otro. 

Transform  (to),  a.  tu  transfórm. 
p.  a.  Transforming,  p.  p.  Transformed. 
Trasformar,  dar  una  forma  nueva;  cam- 
biar la  forma  de;  cambiar  el  carácter  de. 
||  Cambiar,  convertir.  ||  Teol.  Trasus- 
tanciar,  operar  la  trasustanciacion.  || 
Trasmutar,  cambiar  la  naturaleza  de  una 
sustancia.  ||  Hist.  nat.  Metamorfosear. 
II  —  n.  Trastornarse,  metamorfosearse. 
||  Cambiar,  convertirse. 

Transt'ormation  s.  transformé- 
chéun.  Trasformacion,  acción  de  tras- 
formar  ;  cambio  de  forma  ;  metamorfosis 
(de  los  insectos).  ||  Alg.  Cambio  de  una 
ecuación  en  otra  de  forma  diferente,  sin 
que  su  valor  sea  alterado.  Geom.  Reduc- 
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non  de  ana  figura  ó  de  un  sólido  en  otro 
de  igual  superficie  ó  de  igual  volumen. 
|J  Cambio, conversión.  ||  Teol.  Trasustan- 
ciacion.  ||  Trasmutación,  cambio  de  un 
metal  en  otro. 

Tn\nsi'ormi\ti\'e ad¡.  transforma! i v. 
Trasformativo,  lo  que  tiene  el  poder  de 
trasformar. 

i  ransforming  adj.  transfórmiñ.  Lo 
que  trasforma,  lo  que  cambia. 

Transf  use  (to),  a.  tu  transfiús.  p.  a. 
Transfusing,  p.  p.  Transfused.  Tras- 
vasar, trasegar  un  líquido  de  una  va- 
sija en  otra.  ||  Trasvasar,  hacer  pasar 
la  sangre  de  las  venas  de  un  animal  en 
las  de  otro.  ||  Trasmitir,  comunicar. 

Transfusión  s.  transfiúcheun.  Tras- 
vase :  acción  de  trasvasar.  ||  Trasfusion  : 
inyección  de  la  sangre  de  un  animal  sano 
en  las  venas  de  otro  animal.  ||  Trasmi- 
sión comunicación. 

Transgress  (to),  a.  tu  transgrés. 
p.  a.  Transgressing,  pret.  y  p.  p.  Trans- 
gressed.  Exceder,  sobrepujar,  ir  mas 
allá  de  los  límites  de.  ||  Infringir,  con- 
travenir á  una  orden,  á  una  ley;  tiasgre- 
sar;  violar  las  leyes  morales  ó  divinas. 
||  Faltar  á;  mentir  á;  desmentir.  ||  — 
n.  Faltar  á  su  deber.  |]  Pecar. 

Transgression  s.  transgréchéün. 
Trasgresion,  acción  de  contravenir,  de 
infringir.  ||  Culpa,  pecado. 

Transgressor  s.  transgréséur.Tr&s- 
gresor,  el  que  trasgresa  ó  contraviene ; 
violador. 

Tranship  trdnchip.  V.  Transship. 

Transient  adj.  tránchent.  Pasajero, 
lo  que  pasa,  lo  que  no  dura;  transito- 
rio; efímero.  ||  Rápido,  precipitado.  From 
the  transient  view,  de  una  ojeada  rápida. 

Transiently  adv.  tránchentli.  De 
paso;  rápidamente. 

Transicntness  s.  tránchentnes.  Bre- 
vedad; naturaleza  pasajera,  transitoria. 
||  Rapidez,  velocidad. 

Transit  (to),  a.  tu  tránsit.  p.  a.  Tran- 
siting,  pret.  y  p.  p.  Transited.  Astron. 
Pasar  sobre.  ||  —  s.  Com.  Tránsito,  fa- 
cultad de  hacer  pasar  mercancías  por 
medio  de  un  país  ó  de  una  ciudad.  Tran- 
tit  duty,  derecho  de  tránsito.  Free  tran- 
tit,  libre  tránsito.  To  pass  in  transit, 
pasar  en  franquicia,  transitar.  ||  Astron. 
Pasaje,  acción  de  un  cuerpo  celeste  que 
pasa  al  meridiano;  acción  de  un  planeta 
que  pasa  sobre  el  disco  del  sol.  Transit 
instrument,  anteojo  meridiano. 

Transition  s.  transícheun.  Transi- 
ción :  Ret.  manera  de  pasar  de  un  asunto 
á  otro;  Mus.  modo  de  suavizar  un  in- 
tervalo desunido  por  la  inserción  de  so- 
nidos intermediarios ;  Geol.  Pasaje  de 
una  naturaleza  de  rocas  á'otra;  pasaje 
de  un  estado  á  otro;  cambio.  An  easy 
transition,  una  transición  fácil.  Transi- 
tion  rocks,  Geol.  rocas,  terrenos  de  tran- 
sición. 

Transí  tional  adj.  transichóünal.  De 
transición. 

Transitivo  adj.  tránsitiv.  Lo  que 
puede  pasar.  ||  Gram.  Transitivo  ;  de- 
nota un  verbo  que  explica  una  acrion 
que  pasa  directamente  del  sujeto  ó  agente 
al  objeto  ó  complemento;  activo. 

Tr&nsitively  adv.  tránsitiv li.  Tran- 
sitivamente, de  una  manera  transitiva. 

Transítorily  adv.  tránsitorili.  Pa- 
sajeramente, transiterialmente,  por  poco 
tiempo. 

Translatanle  adj.  translétabl.  Tra- 
ducible, lo  que  se  puede  traducir. 

Transíate  (to),  a.  tu  translét.  p.  a. 
Translating,  pret.  y  p.  p.  Translated. 
Trasferir,  trasportar,  hacer  pasar;  mudar; 
hacer  pasar  de  una  ciudad  áoira  la  sede 
de  un  obispado.  ||  Arrebatar  al  cielo.  ¡I 
||  Cambiar,  transformar,  convertir.  |j 
Traducir,  verter  de  una  lengua  á  otra; 
explicar,  interpretar.  To  transíate  word 
for  word,  traducir  palabra  por  palabra. 

Translation  s.  tramlécheun.  Tras- 
lación, acción  de  hacer  pasar  de  un  lu- 
gar á  otro  ;  trasporte  ;  acción  de  traspa- 
sar una  propiedad  ;  traspaso ;  acción  de 
cambiar  un  obispo  de  sede.  ||  Med. 
Metastásis,  cambio  en  el  sitio  de  una 


enfermedad.  ||  Arrebatamiento  al  cielo. 
Traducción,  acción  de  traducir;  versión. 
A  literal  trans  la  tio?i,  una  traducción  lite- 
ral. A  free,  a  loóse  translation,  una  tra- 
ducción libre.  Wrong  translation.  con- 
trasentido. 

Translator  s.  translétéür.  Traduc- 
tor, el  que  traduce  de  una  lengua  á 
otra. 

Translatress  s.  translélres.  Tra- 
ductora, mujer  que  traduce. 

Translocatíon  s.  trans lokéchéün. 
Mudanza,  cambio  de  sitio. 

Translucence,  transliúsens;  Trans- 
luceney,  trans liúsensi.  s.  Traslucidez  , 
propiedad  de  un  cuerpo  traslúcido.  || 
Trasparencia,  diafanidad. 

Translucent  adj.  transliúsent.  Fís. 
Tralúcido,  lo  que  deja  pasar  la  luz,  sin 
permitir  distinguir  los  objetos.  ||  Tras- 
parente, diáfano,  claro. 

Transmarino  adj.  transmarín.  De 
ultramar,  trasmarino,  situado  al  otro  lado 
de  los  mares. 

Transmigrant  s.  tránsmigrant. 
Emigrante,  el  que  va  á  establecerse  á 
otro  país. 

Transmigrate  (to),  n.  tu  tránsmi- 
grcl.  p.  a.  Transmigrating,  p.  p.  Trans- 
migrated.  Emigrar,  ir  á  un  país  extraño 
con  intención  de  establecerse  en  él.  || 
Pasar  de  un  cuerpo  á  otro,  trasmigrar. 

Transmigración  s.  transmigré- 
theun.  Emigración,  acción  de  un  pueblo 
que  pasa  de  su  país  á  otro;  pasaje  del 
alma  á  otro  cuerpo;  metempsicósis.  || 
Trasformacion,  metamorfosis,  pasaje  de 
un  estado  á  otro. 

Transmigrator  s.  transmigrétéur. 
Emigrante. 

Transmigratory  adj.  transmáigra- 
tori.  Emigratorio,  lo  que  pasa  de  un 
lugar,  de  un  país  á  otro.  ||  Lo  que  pasa 
de  un  cuerpo  á  otro. 

Transmissibility  s.  transmisibí- 
liti.  Trasmisibilidad,  cualidad  de  lo  que 
es  trasmisible. 

Transmissible  adj.  transmisibl. 
Trasmisible,  lo  que  puede  ser  trasmi- 
tido. 

Transmission  s.  transmichéün.  Tras- 
misión, acción  de  trasmitir;  estado  de 
ser  trasmitido. 

Transmissive  zá].transmisiv.  Tras- 
mitido ;  de  trasmisión. 

Transmit  (to),  a.  tu  transmít.  p.  a. 
Transmitting,  pret.  y  p.  p.  Transmitted. 
Trasmitir,  hacer  pasar  de  una  persona  ó 
de  un  sitio  á  otro;  hacer  llegar.  ||  Fís. 
Conducir. 

Transniittal  s.  transmital.  V.Trans- 
mission. 

Transmitter  s.  transmüeur.  El  que 
trasmite. 

Transmittible  adj.  transmílibl.  V. 
Transmissible. 

Transmogrify  (to),  a.  tu  transmó- 
grifai.  p.  a.  Transmogrifying,  p.  p. 
Transmogrified.  Fam.  Cambiar,  metamor- 
fosear. 

Transmutability  s.  transmiutabí- 
liti.  Trasmutabilidad,  propiedad  de  lo 
que  es  trasmutable. 

Transmutation  s.  transmiutécheun. 
Trasmutación,  cambio  de  una  cosa  en 
otra  ;  trasformacion.  ||  Geom.  Trasforma- 
cion, reducción  de  una  figura  ó  de  un 
sólido  en  otro  de  igual  superficie  ó  de 
igual  volumen;  conversión.  ||  Cambio  (de 
color).  ||  Quím.  Cambio  de  estado,  de  po- 
sición, de  oficio. 

Transmute  (to),  a.  tu  transmiút. 
p.  a.  Transmuting,  p.  p.  Transmuted. 
Trasmutar,  cambiar  la  naturaleza  de  una 
sustancia;  cambiar  los  metales  viles  en 
metales  preciosos.  ||  Transformar,  con- 
vertir. 

Transom  s.  tránséum.kxq. Travesano 
(de  ventana),  crucero.  ||  Arq.  Lintel  (de 
una  puerta,  de  una  ventana).  ||  Artill. 
Teleron  de  cureña,  pieza  de  madera  que 
une  las  gualderas;  cauecera,  almohadón 
grande.  Breast  transom,  crucero  de  ven- 
tana. Transom  bolt,  perno  de  cureña,  de 
ensambladura.  ||  Const.  nav.  Barra  ó  peto 
de  popa  .  barra  de  madera  al  través  del 
codaste  ó  estambor.  Wing  transom,  barra 


ó  liso  de  yugo.  Deck  transom,  barra  de 
puente.  Lower  transom,  arado  de  aber- 
tura. Transom  knees,  curvas  de  peto  de 
popa. 

Transpadane  adj.  tránspaden.  Tras- 
padano,  lo  que  está  al  otro  lado  del  Po. 

Transparency  s.  transpérensi.  Tras- 
parencia :  cualidad  de  lo  que  es  traspa- 
rente;  diafanidad.  ||  Trasparente,  cuadro 
sobre  tela,  sobre  gasa  ó  sobre  vidrio  que 
está  alumbrado  por  detras. 

Transparent  adj.  transpérent.  Tras  - 
párente,  lo  que  se  deja  penetrar  por  la 
luz  de  manera  que  se  dejan  ver  los  obje- 
tos al  través;  diáfano,  claro. 

Transparently  adv.  transpérentli. 
De  una  manera  trasparente. 

Transparentness  s.  transpérent- 
nes.  Trasparencia. 

Transpícuous  adj.  transpikieUs. 
Trasparente. 

Transpierce  (to),  a.  tu  transpírs. 
p.  a.  Transpiercing,  p.  p.  Transpierged. 
Atravesar,  pasar  de  parte  á  parte.  ||  Pe- 
netrar, atravesar. 

Transpirable  adj.  transpáirabl. 
Traspirable,  lo  que  puede  salir  por  la 
traspiración. 

Transpiration  s.  transpirécheun. 
Traspiración,  exhalación  en  la  superficie 
del  cútis. 

Transpire  (to),  n.  tu  transpáir.  p. 
a.  Transpiring,  pret.  y  p.  p.  Transpired. 
Traspirar,  salir  poros  del  cútis;  exha- 
larse; principiar  a  ser  conocido,  divulga- 
do. ||  Suceder,  verificarse,  tener  lugar. 
Nothing  has  transpired,  nada  ha  traspira- 
do. ||  —  a.  Exhalar,  dar  salida  á  vapo- 
res. ||  Traspirar,  hacer  salir  por  la  tras- 
piración. 

Transplant  (to),  a.  tu  transplint. 
p.  a.  Transplanting,  p.  p.  Transplan- 
ted.  Trasplantar,  levantar  y  plantar  en 
otro  sitio;  hacer  pasar,  trasportar  de  un 
país  á  otro.  ||  Trasportar,  mudar. 

Transplantation  s.  transplanté- 
cheun.  Trasplantación,  acción  de  tras- 
plantar. ||  Mudanza.  ||  Trasporte. 

Transplanter  s.  transplánteur. 
Hort.  Trasplantador,  el  que  trasplanta. 
||  Instrumento  para  trasplantar  árboles. 

Transplendency  s.  transpléndensi. 
Esplendor  brillante,  deslumbrante. 

Transplendent  adj.  transpléndent. 
Deslumbrante,  resplandeciente. 

Transport  (to),  a.  tu  transpórt.  p. 
a.  Transporting,  p.  p.  Transported. 
Trasportar,  llevar  de  un  lugar  á  otro; 
hacer  pasar  de  un  sitio  á  otro;  desterrar; 
condenar  á  la  trasportación,  á  la  deporta- 
ción ;  conmover,  excitar  sobremanera ; 
causar  trasportes  violentos  de  pasión,  ar- 
rebatar. To  transport  goods,  trasportar 
mercancías.  To  transport  for  Ufe,  conde- 
nar á  la  deportación  perpetua.  To  be  trans- 
ported with  rage,  ser  trasportado  de  có- 
lera. ||  Traer.  /  carne  hither  to  transport  - 
the  tidings,  he  venido  aquí  á  traer  noti- 
cias. ||  —  s.  Trasporte,  acción  de  tras- 
portar; Mar.  navio  que  sirve  para  el  tras- 
porte de  las  municiones  de  guerra,  de  las 
tropas  y  de  los  condenados  á  la  deporta- 
ción; buque  de  trasporte;  efecto  produci- 
do por  una  viva  pasión ;  acceso ;  movi- 
miento apasionado.  ||  Trasportado,  de- 
portado, el  que  está  condenado  á  la 
trasportación.  Transport  ship,  transport 
vessel,  trasporte,  buque  de  trasporte. 

Transportable  adj.  transpórlabl. 
Trasportable,  que  se  puede  trasportar.  || 
Punible,  digno  de  la  deportación. 

Transportation  s.  transporlécheun. 
Trasporte,  acción  de  trasportar.  ||  Tras 
portación,  condenación  á  ser  trasportado 
á  una  colonia  penitenciaria  ó  de  discipli- 
na; deportación.  ||  Trasmisión,  comuni- 
cación. 

Transportee  s.  transporti.  Depor- 
tado, el  que  está  condenado  á  la  depor- 
tación. 

Transporting  adj.  transpórliñ.  Ma- 
ravilloso, que  trasporta. 

Transposal  s.  transpósal.  Trasposi- 
ción. 

Transpose  (to),  a.  tu  trantpós.  p.  a. 
Transposing,  p.  p.  Transposed.  Traspo- 
ner, cambiar  de  sitio.  ||  Mus.  Cantar,  tocar 
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escribir  en  en  tono  lo  que  está  notado 
en  otro. 

Transposition  s.  transposichéun. 
Trasposición,  acción  de  trasponer;  re- 
sultado de  esta  acción.  ||  Gram.  Cambio  del 
órden  natural  de  las  palabras  en  una  frase. 
l|Alg.  Acción  de  trasponer  en  una  ecua- 
ción un  término  de  un  miembro  en  otro, 
sin  destruir  la  ecuación.  ||  Mus.  Acción  de 
tocar  ó  de  cantar  sobre  un  tono  dife- 
rente de  aquel  sobre  el  cual  un  aire  está 
notado. 

Transshape  (to),  a.  tu  transchép. 
p.  a.  Transshaping,  pret.  y  p.  p.  Trans- 
shaped.  Trasformar. 

Transsbip  (to),  a.  tu  transchip.  p.  a. 
Tbansshtpping,  pret.  y  p  p.  Tkansship- 
ped.  Mar.  Trasbordar,  llevar  de  un  buque 
á  otro. 

Transshipment  s.  transchipment. 
Mar.  Trasborde,  acción  de  trasbordar. 

Trnnsubstantiate  í  to;,  a.  tu  tran- 
seubstáuchiet.  p.  a.  Transubstantiating, 
p.  p.  Transubstantiated.  Trasustanciar, 
cambiar  una  sustancia  en  otra. 

Transubstantiation  s.  transéubs- 
tanc\néc\\tmn.  Transustanciacion,  cambio 
de  una  sustancia  en  otra.  ||  Teol.  Cambio 
milagroso  de  la  sustancia  del  pan  y  del 
vino  en  la  sustancia  del  cuerpo  y  de  la 
sangre  de  Jesucristo  en  la  Eucaristía. 

Transudation  s.  transiudéchéün. 
Transudación,  acción  de  trasudar. 

Transude  (to),  n.  tu  transiúd.  p.  a. 
Transuding,  p.  p.  Transuded.  Trasudar, 
pasar  al  través  de  los  poros  de  un  cuerpo 
por  una  especie  de  sudor. 

Transversal  &á\.transvéursal.  Tras- 
versal, lo  que  pasa  á  lo  ancho.  A  trans- 
versal Une,  una  línea  trasversal.  ||  —  s. 
Geom.  Trasversal,  línea  trasversal. 

Transversally  adv.  transvéursali. 
Trasversalmeote,  de  una  manera  trasver- 
sal. 

Transverso  adj.  transvéurs.  Tras- 
versal, lo  que  pasa  al  traves;  Bot.  se 
dice  de  las  valvas,  de  los  tabiques  que 
son  perpendiculares  al  eje  del  pericarpo. 
|j  Anat.  Trasverso,  lo  que  está  situado 
ai  traves.  ||  Geom.  En  las  secciones  cóni- 
cas, se  dice  del  eje  que  pasa  por  los 
focos.  ||  Oblicuo. 

Transversely  adv.  transvéurs li. 
Trasversalmente.  ||  Oblicuamente,  al  tra- 
ves. 

Trap  (to),  a.  tu  trap.  p.  a.  Trapping, 
pret.  y  p.  p.  Trapped.  Tomar  en  una 
trampa,  tomar  en  el  lazo.  ||  Engañar;  to- 
mar por  astucia.  ||  —  n.  Hacer  una  tram- 
pa, tender  un  lazo.  ||  —  s.  Trampa,  cepo, 
lazo  para  coger  animales.  ||  Abrojo  de 
hierro  :  lazo  para  los  hombres.  ||  Arma- 
dijo, lazo  pequeño  para  los  pájaros.  || 
Ratonera  (para  los  ratones),  ratera  para 
las  ratas.  ||  Fig.  Lazo,  red;  asechanza; 
estratagema,  astucia-  ||  Sagacidad,  mali- 
cia. Trap  door,  trampa.  To  be  caught  in 
the  trap,  dejarse  coger  en  el  lazo;  dar 
en  el  lazo,  caer  en  la  red.  To  set  a  trap, 
tender  una  trampa,  un  lazo.  ||  Pelota  al 
aire,  especie  de  juego.  ||  Escalera  de 
mano.  ||  pl.  Efectos,  negocios;  paquetes. 
To  pack  up  onés  traps,  hacer  sus  paque- 
tes. ||  —  s.  Miner.  Trap,  roca  verdosa 
que  se  presenta  bajo  la  forma  de  graditas. 
Trap  tufa,  trap  tuff,  toba  volcánica.  ||  — 
adj.  Lo  que  tiene  los  caractéres  de  la  roca 
verdosa. 

Trapa u  (to),  a.  tu  trapén,  p.  a.  Tra- 
panning,  pret.  y  p.  p.  Trapanned.  Coger 
en  el  lazo.  ||  Hacer  caer  en  la  red;  en- 
gañar. ||  —  s.  Lazo,  red,  asechanza. 

Trapes  s.  treps.  Porcallona,  mujer 
sucia  y  perezosa. 

Trapezium  s.  trapicheun.  Geom. 
Trapezoide  ,  cuadrilátero  formado  por 
cuatro  costados  desiguales.  ||  Anat.  Tra- 
pecio, primer  hueso  de  la  segunda  hilera 
del  carpo. 

Trapezoid  s.  trapisoíi.  Geom.  Tra- 
pecio, cuadrilátero  cuyos  dos  costados 
son  paralelos. 

Trapezoidal  adj.  trapisóidal.  Trape- 
ciforme, lo  que  tiene  la  forma  de  un  tra- 
pecio. ||  Anat.  Trapezoide.  ||  Miner.  Tra- 
peciforme. 

Trappean  adj.  trápian.  Miner.  Tra- 


peano  :  formado  de  trap;  lo  que  es  de  la 
naturaleza  del  trap  (roca  verdosa). 

Trapper  s.  trápéur.  El  que  en  la 
América  del  Norte  pone  lazos  para  coger 
animales  que  producen  pieles. 

Trappings  s.  pl.  trápiñs.  Jaeces, 
adornos  de  un  caballo;  el  conjunto  délo 
necesario  para  enjaecer  un  caballo.  || 
Adornos. 

Trash  (to),  a.  tu  trach.  p.  a.  Trash- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Trashed.  Mondar,  lim- 
piar, cortar  las  ramas  inútiles.  ||  Des- 
hojar, quitar  las  hojas.  ||  Sucumbir  bajo 
la  voluntad  de  otro,  humillar.  ||  Detener, 
impedir.  ||  —  s.  Desperdicio,  cosa  de 
mala  calidad  que  se  arroja;  droga.  ||  Por- 
quería; frutas  verdes  ú  otros  malos  ali- 
mentos que  comen  los  niños.  ||  Nada, 
bagatela, cosa  insignificante.  ||  Tuno,  pillo. 
||  pl.  Escamondas,  ramas  suprimidas; 
ramajes. 

Trashy  adj.  tráchi.  Malvado,  sin  va- 
lor; de  desperdicio,  de  nada. 

Trass  s.  tras.  Miner.  Trass,  toba, 
piedra  volcánica. 

Trauiuatic  adj.  tromátic.  Cir.  Trau- 
mático, lo  que  tiene  relación  con  las  he- 
ridas. 

Travall  (to),  n.  tu  trávil.  p.  a.  Tra- 
vailing,  pret.  y  p.  p.  Travailed.  Traba- 
jar, cansar.  ||  Tener  dolores  de  parto.  || 
—  s.  Trabajo  penoso,  fatiga.  ||  Alum- 
bramiento, parto. 

Trave  s.  trev.  Travesaño,  viga  co- 
locada al  traves.  ||  Trabajo,  máquina  de 
nadera  que  sirve  para  sujetar  á  los  ca- 
ballos miéntras  les  ponen  herraduras. 

Travel  (to),  n.  tu  tiável.  p.  a.  Tra- 
velling, pret.  y  p.  p.  Travelled.  ir, 
andar  á  pié;  caminar.  ||  Viajar,  ir  á  un 
sitio  distante  en  el  mismo  país;  ir  á  un 
país  extranjero;  visitar  Estados  extraños, 
ora  por  mar,  ora  por  tierra;  hacer  viaje. 
|  Viajar.  ||  Ir,  dirigirse,  hacer  camino. 
¡  Ir,  pasar,  marchar ;  circular,  esparcirse. 
To  travel  from  London  to  Liverpool,  ir  de 
Lóndres  á  Liverpool.  To  travel  for  oné's 
heallh,  for  pleasure,  viajar  por  su  salud, 
por  su  placer.  He  travelled  from  London 
to  Edinburgh  in  five  days,  él  ha  hecho  el 
viaje  de  Lóndres  á  Edimburgo  en  cinco 
días.  He  is  travelling  to  Brussels,  él  va 
á  Brusélas.  To  travel  by  railway,  viajar 
en  camino  de  hierro.  News  travelled  with 
increase  frotn  mouth  to  mouth,  la  noticia 
tomó  grandes  proporciones  al  pasar  de 
boca  en  boca.  To  travel  on,  marchar, 
avanzar;  continuar  su  viaje,  proseguir  su 
camino.  To  travel  over,  viajar  en,  recor- 
rer. ||  —  a.  Viajar  en,  recorrer.  ||  Hacer 
(viajando).  A  man  ordinarüy  travels  three 
miles  an  hour,  un  hombre  hace  de  ordi- 
nario cerca  de  cinco  quilómetros  cada 
hora.  ||  —  s.  Viaje :  camino  hecho  para 
ir  de  un  lugar  á  otro ;  pl.  relación  de  un 
viaje.  ||  Trabajo,  labor.  On  onés  travels, 
en  viaje.  Travels  in  Turkey,  viajes  en 
Turquía.  Travel  writer,  autor  de  viajes. 
Travel  soiledy  manchado  por  el  polvo  de 
los  caminos,  cubierto  de  polvo.  Travel 
tainted,  fatigado  por  el  viaje. 

Travelled  adj.  tráveld.El  que  ha  via- 
jado; viajero.  ||  Instruido  por  los  viajes. 
||  Recorrido;  explorado,  visitado. 

Traveller  s.  tráveléür.  Viajero,  el 
que  viaja  ó  ha  viajado.  ||  Viajero  de  co- 
mercio, viajero  comisionista.  ||  Mar.  Cerco 
de  hierro  que  puede  resbalar  libremente 
á  lo  largo  del  mástil  ó  de  un  botalón  de 
ala.  Felloiv  traveller.  compañero  de  viaje. 
Traveller's  joy,  Bot.  clematita  de  los  se- 
tos, muérmere,  yerba  de  los  pordioseros 
(Clematis  vitalba),  especie  de  planta  tre- 
padora. 

Travelling  adj.  tráveliñ.  De  viaje  : 
lo  que  tiene  relación  con  un  viaje.  ||  Via- 
jero. A  travelling  companion,  un  compa- 
ñero de  viaje.  Travelling  expenses,  gastos 
de  viaje.  ||  —  s.  Acción  de  viajar.  || 
Viaje;  (de  una  manera  general)  los  viajes. 

Travers  adv.  trávéurs.  Al  traves. 
(Poco  usado.) 

Traversable  adj.  trávéürsabl.  Que 
se  puede  atravesar.  ||  Der.  Negable,  con- 
testable, que  se  puede  negar. 

Traverse  (to),  a.  tu  trávéurs.  p.  a. 
Traversing,  pret.  y  p.  p.  Traversed. 


Atravesar,  pasar  de  un  lado  áotro;  cru 
zar,  estar  al  traves  de.  ||Carp.  Acepillar  l 
madera  al  traves,  á  lo  ancho.  ||  Contrariar, 
hacer  obstáculo  á,  oponerse  a.  ||  Escu- 
driñar, examinar  á  fondo,  penetrar.  I|  Ar- 
till.  Apuntar  (un  cañón).  ||  Der.  Negar, 
contradecir.  To  traverse  deserls,  atravesar 
desiertos.  Resolved  to  traverse  this  pro- 
ject,  resuelto  á  ponerse  al  traves  de  este 
proyecto.  To  traverse  an  indietment,  ne- 
gar una  acusación.  ||  —  n.  Dar  vueltas, 
girar  (como  sobre  un  eje).  ||  Esgr.  Te- 
nerse en  guardia;  evitar.  ||  Equit.  Atrave- 
sarse, dirigir  la  cabeza  de  un  lado  y  la 
grupa  de  otro.  ||  —  s.  Travesaño,  cosa 
colocada  al  traves.  ||  Fort.  Trinchera  y  pe- 
queño parapeto  para  garantir  á  los  hom- 
bres de  los  fuegos  de  :  Fig.  obstáculo, 
revés.  ||  Tabique,  cortina  (que  separa  de 
un  lado  á  otro).  ||  Galería  (en  una  igle- 
sia, en  un  grande  edificio.  ||  Artificio, 
farsa,  subterfugio,  astucia.  ||  Der.  Dene- 
gación, acción  de  negar  lo  que  dice  la 
parte  adversa.  ||  Mar.  Bordada,  ruta  obli- 
cua. Traverse  board,  Mar.  tabla  en  que 
está  dibujada  la  rosa  marina  de  los  vien- 
tos. Traverse  sailing,  acción  de  bordear. 
JJ  Reducción,  resolución  de  las  rutas. 
Traverse  table,  tabla  de  las  diferencias. 
||  —  prep.  Al  traves,  por  medio  de.  || 

—  ádj.  Oblicuo,  trasversal.  \\  —  adv.  Al 
traves;  de  un  lado  á  otro. 

Traverser  s.  trávéurséur.  Der.  De- 
mandado, demandada;  él  ó  la  que  niega. 

Tra  vertí  ne  s.  trávéurtin.  Miner. 
Travertin,  piedra  calcárea,  dura  y  par- 
dusca. 

Travestied  adj.  trivestid.  Traves- 
tido, disfrazado;  parodiado. 

Travesty  (to),  a.  tu  travestí,  p.  a. 
Travestying,  pret.  y  p.  p.  Travestied. 
Disfrazar  :  cambiar  de  una  manera  bur- 
lesca; parodiar.  ||  —  adj.  Disfrazado.  || 

—  s.  Parodia,  traducción  burlesca. 
Travis  s.  trávis.  Trabajo.  V.  Trave. 
Trawl  (to),  a.  tu  trol.  p.  a.  Trawl- 

ing,  p.  p.  Tkawled.  Pescar  con  rastra, 
con  red.  ||  —  s.  Red  para  coger  el  pes- 
cado. 

Tray  s.  tré.  Fuente,  especie  de  plato 
muy  ancho  que  sirve  para  diferentes  usos 
domésticos.  ||  Artesa  pequeña,  dornajo; 
vasija  de  madera. 

Treacher,  tréchéur,  Treachetour, 
tréchitéur,  Treacbour,  tréchéur.  s. 
Traidor. 

Treacherous  adj.  tréchéuréus.  Trai- 
dor; que  vende  ó  hace  traición,  culpable 
de  traición,  pérfido,  desleal. 

Treacherously  adv.  tréch&uréusli. 
Traidoramente,  como  traidor,  con  trai- 
ción, pérfidamente. 

Treacberousness  s.  tréchéuréus- 
nes.  V.  Treachery. 

Treachery  s.  tréchéuri.  Traición, 
violación  de  la  ley  jurada;  perfidia. 

Treacle  s.  trikl.  Farm.  Teriaca, 
electuario  considerado  como  un  antídoto 
contra  las  mordeduras  de  los  animales. 
||  Melaza,  jarabe,  residuo  del  azúcar 
cristalizado. 

Tread  (to),  n.  tu  tred.  pret.  Trod, 
p.  a.  Treaoing,  p.  p.  Trodden,  Trod. 
Poner,  colocar  el  pie.  ||  Apoyar  el  pié. 
||  Ponerse  (hablando  de  los  piés).  ||  Ir, 
marchar.  ||  Aparear  (hablando  de  los 
pájaros).  To  tread  on,  upon,  marchar  so- 
bre; despreciar,  aplastar.  To  tread  in 
the  steps  of,  marchar  sobre  las  huellas 
de,  seguir  el  ejemplo  de.  ||  —  a.  Ir, 
marchar  sobre;  comprimir;  apretar  bajo 
los  piés,  aplastar.  ||  Fecundar,  cubrir, 
gallear  (hablando  de  los  pájaros).  To 
tread  the  ground,  pisar  la  tierra,  mar- 
char. To  tread  the  stage.  representar  (en 
un  teatro).  To  tread  doran,  despreciar; 
seguirse.  To  tread  out,  pisar  btjo  su^ 
piés;  despreciar,  aplastar.  I|  —  s.  Paso, 
||  Man.  Andadura  (del  caballo).  ||  Ca- 
mino, senda.  ||  Arq.  Escalón,  parte  su 
perplana  en  que  se  apoya  el  pié  al  subir 
ó  bajar  por  una  escalera.  ||  Pareja  (de 
animales);  fecundación.  Tread-mill,  mo- 
lino de  disciplina,  esto  es,  molino  que 
hacian  dar  vueltas  los  condenados  á  tra- 
bajos forzosos  subiendo  los  escalones  de 
una  rueda. 
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Treadlc  s.  tréd'l.  Pedal  (de  un  telar). 

Treason  s.  Iris'n.  Traición,  crimen 
eontra  el  soberano,  contra  la  seguridad 
del  Estado.  High  treason,  alta  traición; 
lesa  majestad.  Petit  ó  petty  treason, 
homicidio,  asesinato  de  un  marido  por 
su  mujer,  de  un  amo  por  su  criado. 

Treasonable  adj.  trisnabl.  De  trai- 
ción, de  traidor;  pérfido,  criminal. 

Treasouabíy  adv.  trísnabli.  Como 
traidor. 

Treasure  (to),  a.  tu  trécheur.  p.  a. 
Treasuring,  piet.  y  p.  p.  Treasured. 
Amontonar,  acumular,  reunir.  ||  Guardar 
preciosamente.  |j  —  s.  Tesoro,  montón 
de  oro  y  de  plata,  de  objetos  preciosos; 
grandes  riquezas;  lo  que  es  precioso,  lo 

3ue  tiene  gran  valor.  Treasure  city,  ciu- 
ad  de  depósito.  Treasure  house,  tesoro, 
tesorería.  Treasure  trove,  tesoro. 

Treasurer  s.  trécheureur.  Tesorero, 
el  que  tiene  la  guarda  del  tesoro,  de  los 
fondos,  etc.  Lord  high  treasurer,  gran 
tesorero. 

Treanarership  s.  trécheureurchip. 
Carga,  oficio  de  tesorero. 

Treasuress  s.  trétheureus.  Teso- 
rera, mujer  que  desempeña  las  funciones 
de  tesorero. 

Treasury  s.  trécheuri.  Tesoro,  sitio 
en  que  se  guardan  tesoros.  ||  Tesoro, 
tesorería,  lugar  en  que  se  guarda  el  te- 
soro del  Estado.  ||  Tesorería,  ministerio 
de  hacienda,  en  Inglaterra.  Treasury 
board,  oficina  de  la  tesorería.  Treasury 
bond,  bono  del  Tesoro.  First  lord  of  the 
treasury,  primer  lord  de  la  Tesorería, 
primer  ministro. 

Treat  (to),  a.  tu  trit.  p.  a.  Treating, 
pret.  y  p.  p  Treated.  Tratar,  ocuparse 
de  cierta  materia  para  con  alguno;  usar 
de  ella;  cuidar,  dar  sus  cuidados  á.  || 
Quím.  Someter  á  la  acción  de.  ||  Regalar, 
dar  de  comer.  ||  Negociar;  reglar  las  con- 
diciones, las  cláusulas  de;  hablar  de, 
disertar  so  ¡Te.  To  treat  a  prisoner  with 
great  harshness,  tratar  á  un  preso  con 
mucha  dureza.  To  treat  a  subject,  tratar 
un  asunto.  To  treat  the  whole  company, 
tratar,  regalar  á  toda  la  sociedad.  To 
treat  a  substance  with  sulphuric  acid, 
tratar  una  sustancia  por  el  ácido  sulfú- 
rico. ||  —  n.  (Con  about,  for)  :  Tratar 
de,  tratar,  negociar.  To  treat  with  a  per- 
son,  tratar  con  alguno.  ||  (Con  of,  on, 
opon)  :  Tratar  de,  hablar  de;  discurrir, 
disertar  sobre.  ||  Tratar,  regalar.  ||  — 
s.  Regalo;  festín,  buena  comida;  cosa 
agradable  al  gusto.  ||  Fig.  Gran  placer; 
fiesta. 

Treater  s.  tritéur.  El  que  trata  (un 
asunto).  ||  Negociador.  ||  Anfitrión,  hués- 
ped :  el  que  trata,  el  que  regala. 

Treatise  s.  iritis.  Tratado,  obra 
en  que  se  trata  de  un  asunto  particular. 

Treatment  s  trítment.  Tratamiento, 
manera  de  obrar  para  con  alguno;  modo 
de  cuidar  una  enfermedad;  operación  que 
se  hace  experimentar  á  una  sustancia; 
manipulación. 

Treaty  s.  triti.  Negociación,  acción 
de  negociar  un  asunto  importante;  colo- 
quio. ||  Tratado,  convención  hecha  entre 
soberanos,  entre  Estados.  ||  Ruego,  so- 
licitación. Treaty  making,  el  que  hace 
los  tratados. 

Treble  (to),  a.  tu  trébl,  p.  a.  Tre- 
bling,  pret.  y  p.  p.  Trebled.  Triplicar, 
multiplicar  por  tres.  ||  —  n.  Triplicar, 
venir  á  ser  tres  veces  tan  grande.  ||  — 
adj.  Triple  :  tres  veces  otro  tanto.  || 
Agudo,  penetrante  (hablando  del  sonido). 
||  Mús.  De  encima.  ||  —  s.  Triple.  || 
Mus.  Alto,  triple,  parte  de  música  opuesta 
al  bajo. 

Trebleness  s.  tréblnes.  Triplicidad, 
cualidad  de  lo  que  es  triple. 

Trebly  adv.  trébli.  Triplemente,  tres 
veces. 

Treddle  s.  trédl.  V.  Treadle. 

Tree  (to),  a.  tu  tri,  p.  a.  Treeing, 
pret.  y  p.  p.  Treed.  Hacer  trepar  á  un 
árbol.  ||  —  s.  Arbol,  vegetal  leñoso 
que  tiene  un  tronco  con  ramas ;  dibujo, 
cuadro  en  forma  de  árbol.  ||  Bibl.  Cruz. 
II  Leña,  pipa  ó  tonel.  Forest  tree,  árbol 
de  oquedad.  Fruit  tree,  árbol  frutal 


Slanding  tree,  árbol  plantado.  Standard' 
tree,  árbol  al  aire  libre.  Wall  tree,  árbol 
de  espaldera.  ||  En  composición  :  Tree 
beard,  Bot.  Usnea  barbuda ,  especie 
de  liquen.  Tree  culture,  arboriculiura. 
Tree  fern,  Bot.  Helécho  arborescente, 
helécho  de  árbol  (designa  especialmente 
el  alsófilo  gigantesco  y  la  ciatea  de  ár- 
bol). Tree  frog,  tree  load,  Zool.  Ru- 
beta, especie  de  rana  (Hyla),  género  de 
batracianos.  Tree  germander,  Bot.  Sal- 
via de  los  bosques,  salvia  de  las  mon- 
tañas ,  germandrina  salvaje  (Teucrium 
scorodonia),  planta  de  la  familia  de  las 
labiadas.  Tree  tike,  dendroido  que  tiene 
la  forma  de  un  árbol.  Tree  louse,  En- 
tom.  pulgón  (Aphis),  especie  de  insec- 
tos hemípteros.  Tree  mallow,  Bot.  lava- 
tera  de  árbol,  planta  de  la  familia  de 
las  malváceas.  Tree  moss,  musgo.  Tree 
nail ,  clavija.  Mar.  Gavilla ,  clavija 
larga  de  madera  que  sirve  para  fijar  los 
bordajes.  Tree  of  heaven,  Bot  glandu- 
loso,  barniz  falso  del  Japón,  árbol  de  la 
familia  de  las  xantoxídeas.  Tree  of  Ufe, 
Bot.  Tuya,  árbol  de  vida  especie  de  co- 
nifero. 

Treeless  adj.  triles.  Desnudo,  sin 
árboles. 

Trefoil  s.  trifoil.  Trébol,  planta  for- 
rajera; adorno  que  tiene  la  forma  de  una 
hoja  de  trébol. 

Trellis  s.  trélis.  Enrejado,  celosía, 
atravesaños  de  madera  ó  de  metal  que  se 
cruzan.  • 

Trellised  adj.  trélist.  Enrejado, 
guarnecido  de  celosías. 

Tremble  (to),  n.  tu  trémbU  p.  a. 
Trembling,  pret.  y  p.  p  Trembled.  Tem- 
blar, estar  agitado  de  movimientos  so- 
frenados por  frecuentes  sacudimientos; 
titubear,  vacilar;  andar  brincando;  tem- 
blar como  la  voz.  To  tremble  with  fear, 
with  cold,  temblar  de  susto,  de  frió;  ti- 
ritar. To  tremble  forth,  salir  temblando. 
The  beasts  trembled  forth  from  their  dens, 
los  animales  salían  temblando  de  sus 
guaridas. 

Trembler  s.  trémbleur.  Miedoso, 
el  que  tiembla. 

Trembling  s.  trémbliñ.  Temblor, 
acción  de  temblar.  Trembling  poplar,  Bot. 
Temblón  (Populus  trémula),  especie  de 
álamo. 

Tremblingly  adv.  trémbliñli.  Tem- 
blando. 

Tremendous  adj.  triméndeus.  Ter- 
rible, espantoso,  temible,  lo  que  hace 
temblar;  horroroso,  horrible;  violento, 
excesivo. 

Treniendously  adv.  triméndeusli. 
Terriblemente,  de  una  manera  terrible; 
de  una  manera  espantosa;  furiosamente, 
horrorosamente. 

Tremendousness  s.  triméndéiis- 
nes.  Carácter  terrible. 

Tremolíte  s.  trémolait.  Miner.  Tre- 
molita,  especie  de  piedra. 

Tremor  s.  trímeur.  Temblor,  agita- 
ción involuntaria. 

Tremulous  adj.  trétniuleus.  Tem- 
blando, tiritando  :  el  que  tiembla. 

Treniulously  adj.  trémiusleusli. 
Temblando. 

Tremulousness  s.  trémiulesnes. 
Temblor. 

Trench  (to),  n.  tu  trench.  p.  a. 
Trenching,  pret.  y  p.  p.  Trenched.  Ca- 
var, abrir  (la  tierra).  ||  Surcar,  hacer 
surcos.  ||  Hacer  fosos,  hacer  trincheras 
en.  ||  Mil.  Atrincherar,  hacer  trincheras. 
II  f  Cortar,  podar.  ||  —  a.  Usurpar.  || 
—  s.  Trinchera,  foso.  To  open  the  tren- 
ches,  Mil.  Abrir  la  trinchera. 

Trencher  s.  trénchéur.  Tajadero, 
pedazo  de  madera  sobre  el  cual  se  corta 
la  carne.  ||  Mesa  de  comedor.  ||  Mesa, 
comida  regalada;  placeres  de  la  mesa. 
Trencher  fly,  trencher  friend,  parásito, 
pegote.  Trencher  man,  comilón.  Trencher 
mate,  compañero  de  mesa. 

Trend  (to),  n.  tu  trend,  p.  a.  Trend- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Trended.  Correr,  di- 
rigirse, tender.  ||  —  a.  Limpiar  (la  lana). 
||  —  s.  Dirección;  tendencia,  declive, 
inclinación.  ||  Lana  limpia. 


Trendle    s.    tréndl.  Carretoncillo, 
rneda  pequeña.  ||  Rodillo. 

Trental  s.  tréntal.  Tricenario,  série 
de  treinta  misas,  dichas  en  treinta  dias 
por  un  muerto. 

Trepan  (to),  n.  tu  tripán.p.  a.  Tre- 
panning,  pret.  y  p.  p.  Tuepanned.  Cir 
Trepanar  :  horadar  con  el  trépano.  ||  — 
s.  Cir.  Trépano,  especie  de  berbiquí 
para  horadar  los  huesos,  principalmente 
los  del  cráneo.  ||  Lazo.  V.  Trapan. 

Trepang  s.  tripáñ.  Zool.  Trepan, 
especie  de  berbiquí  o  barrena. 

Trepanning  s.  tripániñ.  Cir.  Tre- 
panación, trépano,  operación  del  trépano. 

Trephine  (to),  a.  tu  trifáin.  p.  a. 
Trepuining,  pret.  y  p.  p.  Trephined. 
Trepanar.  ||  —  s.  Cir.  Trefino,  instru- 
mento empleado  para  la  trepanación. 

Trepidatíon  s.  trepidechéün  Tem- 
blor, sobresalto  :  agitación  convulsiva.  || 
Terror,  susto,  temor.  ||  f  Priesa,  preci- 
pitación. ||  Astron.  Trepidación. 

Trespass  (to),  n.  tu  tréspas.  p.  a. 
Trespassing,  pret.  y  p.  p.  Trespassed. 
Robar,  usurpar  sobre  la  propiedad  ajena; 
violar  la  propiedad.  ||  Pecar,  faltar.  || 
Traspasar,  infringir,  violar.  To  trespass 
againsl,  infringir,  violar,  contravenir; 
ofender;  perjudicar  á,  dañar.  To  trespass 
on,  upon,  usurpar  sobre;  entrar  sin  de- 
recho sobre  (una  propiedad),  violar;  abu- 
sar de;  hacer  perder.  You  trespass  againsl 
all  the  laws  of  logic,  usted  viola  todas 
las  leyes  de  la  lógica.  To  trespass  upon 
the  time  of  a  person,  hacer  perder  á  al- 
guno su  tiempo.  ||  —  s.  Dei.  Ataque  á 
mano  armada;  crimen  contra  las  perso- 
nas. ||  Der.  Ataque  á  la  propiedad,  vio- 
lación de  propiedad.  ||  Der.  Delito,  con 
travencion.  ||  Ofensa,  injuria;  daño  (hecho 
á  otro).  ||  Pecado,  culpa.  Forgive  us  our 
trespasses,  perdonadnos  nuestras  ofensas. 
Trespass  offering ,  sacrificio  expiatorio 
por  los  pecados. 

Trespasser  s.  tréspaseur.  Violador 
de  propiedades.  ||  Pecador. 

Tress  s.  tres.  Trenza  (de  cabellos). 
||  Bucle  (de  cabellos). 

Tressed  adj.  trest.  Trenzado,  en 
trenzas;  arreglado  en  trenzas.  ||  Con 
trenzas.  ||  Rizado,  en  bucles. 

Tressel  s.  trésel.  V.  Trestle. 

Trestle  s.  fr¿íí'/.  Bastidor  (de  mesa). 
||  Tijera,  caballete  :  pieza  de  madera  co- 
locada sobre  cuatro  pies,  y  que  sirve  para 
sostener  mesas,  etc.  ||  Trébedes,  soste- 
nimiento de  tres  piés.  Trestle  trees,  Mar. 
Baos  de  los  palos,  crucetas. 

Tret  s.  tret.  Com.  Deducción  por 
merma ;  rebaja. 

Trethings  s.  pl.  tréziñs.  Tasas,  con- 
tribuciones. 

Trevet  s.  trévet.  Trébedes,  utensilio 
de  tres  piés. 

Trey  s.  tre.  Tres  (en  los  naipes); 
naipe  señalado  con  tres  puntos. 

Triable  adj.  tráiabl.  Que  se  puede 
ensayar,  intentar.  ||  Der.  De  la  jurisdic- 
ción de,  justiciable  de.  Experimenls 
triable,  experiencias  que  se  pueden  in- 
tentar. 

Triacontahedral  adj.  traiacon- 
ta]ídral.  Cristal.  Triacontáedro,  lo  que 
tiene  treinta  faces. 

Triad  s.  tráiad.  Triadría,  conjunto 
de  tres.  ||  Mús.  Triade  armónica. 

Tríade!  phous  adj.  traidélfeus.  Bot. 
Triadelfo,  cuyas  estambres  están  reunidas 
en  tres  manojos. 

Trial  s.  tráial.  Esfuerzo,  ensayo, 
tentativa.  ||  Experiencia.  ||  Prueba,  en- 
sayo. ||  Prueba  :  desgracia,  aflicción.  To 
make  a  trial  of,  hacer  el  ensayo  de; 
experimentar,  poner  á  prueba.  A  severe 
trial,  una  prueba  cruel.  ||  Prueba  judi- 
cial. ||  Der.  Pleito,  sentencia;  debates. 
Trial  by  jury,  sentencia  por  jurado. 
Trial  at  bar,  pleito  delante  de  todo  el 
tribunal  superior.  Trial  by  battle,  juicio 
de  Dios,  combate  judicial.  The  trial  lasted 
a  month,  el  pleito  ha  durado  un  mes.  To 
bring  to  trial,  poner  en  juicio.  To  move 
for  a  new  trial,  apelar.  To  gront  a  new 
trial,  conceder  la  apelación. 

Triandria  s.  traiándria.  Bot.  Trian- 
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dria  :  clase  de  plantas  que  tiene  tres  es- 
tambres. 

Triandrian,  traiándrian,  Trian- 

drous,  traiándreus.  adj.  Bot.  Triandro, 
lo  que  tiene  tres  estambres. 

Triangle  s.  tráiañgl.  Geom.  Trián- 
gulo, figura  que  tiene  tres  costados  y 
tres  ángulos.  ||  Mus.  Instrumento  formado 
de  tres  barras  de  acero  unidas  en  trián- 
gulo. ||  Astron.  Constelación  del  hemis- 
ferio boreal.  Equilateral  triangle,  trián- 
gulo equilateral.  Isósceles  ó  equicrural 
triangle,  triángulo  ¡sóceles.  Scalene  ó 
scalenous  triangle,  triángulo  escaleno. 
Right  angled  ó  rectangular  triangle,  trián- 
gulo rectángulo.  Obtuse  angled,  obtusan- 
gular^ ó  amblygon  triangle,  triángulo 
obtusángulo.  Acule  angled,  acutangular, 
ú  oxigon  triangle,  triángulo  acutángulo. 
Plañe  triangle,  triángulo  llano.  Spherical 
triangle,  triángulo  esférico.  Southern 
triangle,  Astron.  Triángulo  austral. 

Triangled  adj.  tráiangld.  Triangular. 

Triangular  adj.  tráinguiular.  Trian- 
gular, lo  que  tiene  tres  ángulos. 

Triangularly  adv.  tráinguiular li. 
Triángulamente,  en  forma  de  triángulo. 

Triangúlate  TO),a./«  tráinguiulet, 
p.  a.  Triangulating,  pret.  y  p.  p.  Trian- 
giilated.  Arp.  Triangular,  dividir  en 
triángulos. 

Trianguiation  s.  tráinguiuléchéun. 
Triangulación,  empleo  de  una  serie  de 
triángulos  en  una  operación  geodésica. 

Trias  s.  tráias.  Geol.  Trias,  terreno 
que  sucede  á  los  lias,  nuevo  asperón 
rojo  superior. 

Triassic  adj.  tráiasic.  Geol.  Triásico, 
de  la  naturaleza  del  trias. 

Tribasic  adj.  tráibesic.  Quím.  Tri- 
básico, lo  que  contiene  tres  equivalentes 
de  base  por  uno  de  ácido. 

Trine  s.  tráib.  Tribu,  división  del 
pueblo;  colonia,  población.  ||  Hist.  nat. 
División  entre  la  familia  y  el  género.  I| 
Fig.  Bando,  partido.  |l  (En  mala  parte) 
raza,  gente,  familia.  (|  Género,  clase. 
The  twelve  tribes  of  Israel,  las  doce  tri- 
bus de  Israel. 

Triblet  s.  tríblet.  Lastra,  cilindro 
para  redondearlos  artefactos  de  plata. 

Tribrach  s.  tráibrac  Versif.  ant.  Tri- 
braco,  pié  compuesto  de  tres  sílabas 
breves. 

Tribulation  s.  tribiulécheun.  Tri- 
bulación, afiiccion,  adversidad. 

Tribunal  s.  tráibiunal.  Tribunal, 
asiento  del  juez;  los  jueces  que  se  sien- 
tan juntos;  corte  (tribunal  superior).  || 
Tribuna,  galería  de  iglesia. 

Tribune  s.  tríbiun.  Tribuno,  ma- 
gistrado romano.  ||  Tribuna,  lugar  ele- 
vado de  donde  hablan  los  oradores  en 
las  asambleas  deliberantes. 

Tribuneship,  tribiunchip ;  Tribu- 
naíe,  tríbiunet.  s.  Tribunado,  empleo 
de  tribuno. 

Tribunltial,  tribiuníchal ;  Tribu- 
nitian,  tnbiunichan.  adj.  Tribunicio, 
lo  que  pertenece  al  tribunado,  á  los  tri- 
bunos. 

Tributary  adj.  tribiutari.  Tributa- 
rlo, lo  que  paga  tributo ;  súbdito,  va- 
sallo; dícese  de  los  afluentes  de  un  rio. 
||  Subordinado,  inferior.  ||  Ofrecido  en 
homenaje.  ||  —  s.  Tributario,  el  que 
paga  un  tributo  ;  vasallo. 

Tribute  s.  tribiut.  Tributo,  lo  que 
un  Estado  paga  á  otro  en  señal  de  depen- 
dencia ;  impuesto;  lo  que  se  da,  lo  que 
se  concede. 

Tricapsular  adj.  traicápstular.  Bot. 
Tricapsulario,  formado  de  tres  cápsulas. 

Triee  (to)  a.  tu  tráis.  p.  a.  Tricing 
pret.  y  p.  p.  Triced.  Mar.  Izar  hacer 
subir  con  el  auxilio  de  una  jarcia.  ||  — 
s.  Instante,  momento,  ojeada;  intervalo 
de  tiempo  muy  corto.  In  a  trice,  en  un 
abrir  y  cerrar  de  ojos,  en  ménos  de  nada, 
en  un  nada 

Trícennial  adj.  traisénial.  Trice- 
nal, de  treinta  años. 

Tríceps  adj.  tráiseps.  Tríceps,  lo 
que  tiene  tres  cabezas. 

Trichiasis  s.  trikiáasis.  Med.  Tri- 
quiásis,  irritación  del  globo  del  ojo  por 
las  pestañas* 
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Tricfiioíomous  adj.  traicótomeus. 
Tricótomo,  lo  que  se  divide  en  tres. 

Trichotomy  s.  traicótomi.  Tricoto- 
mía, división  por  tres. 

Trichroisni  s.  traicroism.  Tri- 
croísmo,  propiedad  que  tienen  ciertos 
cuerpos  de  presentar  tres  colores  dife- 
rentes según  la  manera  con  que  se  los 
mira. 

Trick  (to)  a.  to  trie.  p.  á.  Tricking, 
pret.  y  p.  p.  Tricked.  Engañar,  chas- 
quear; caer  en  el  lazo.  ||  Burlarse  de 
uno,  darle  un  petardo.  ||  Adornar,  engala- 
nar. ||  Vestir,  arreglar.  ||  Decorar.  || 
Pintar.  To  trick  off,  out,  up,  adornar ;  ar- 
reglar; vestir.  To  trick  one's  selfup,  ador- 
narse, emperifollarse,  vestirse  de  una 
manera  extraña.  ||  —  n.  Engañar  ;  vivir 
de  industria.  ||  Hacer  trampas  (en  el 
juego).  [I  —  s.  Chasco,  astucia,  sagaci- 
dad, artificio;  superchería,  fraude,  en- 
gaño, burla;  golpe;  malicia  burla;  tra- 
vesura (de  niño);  acción  que  exige  la 
prontitud  y  la  destreza  de  la  mano  ;  en- 
gaño hecho  con  habilidad  (juego),  acto 
de  destreza.  A  base  trick,  un  engaño 
indigno.  A  knavish  trick,  una  bribonada, 
una  acción  vil.  To  put  a  trick  upon,  dar 
un  chasco  á.  To  play,  to  serve  a  person 
a  trick,  engañar  á  alguno;  burlarse  de 
alguno.  He  is  full  of  tricks,  él  está  lleno 
de  malicia.  To  show  tricks,  hacer  tandas 
(de  naipes).  ||  Hábito,  manera.  ||  Vicio, 
resabio,  costumbre  viciosa.  To  have  a 
trick  of,  tener  el  vicio,  la  mala  costum- 
bre de.  ||  (En  los  naipes)  baza,  mano.  || 
Acento  (de  la  voz).  |]  Facciones  (de  la 
cara).  ||  t  Golpe,  acontecimiento  inespe- 
rado. To  make,  to  take  a  trick,  hacer 
una  leva.  To  make  the  odd  trick,  hacer 
la  leva,  tener  la  leva. 

Tricker  s.  trikéür.  Falso,  engaña- 
dor, bribón  :  el  que  engaña,  el  que  da 
petardos.  ||  (En  el  juego.)  Tramposo. 

Trickery  s.  tríkeuri.  Fasledad,  en- 
gaño. ||  Trampa,  engaño  (en  el  juego). 
||  Adorno,  compostura,  atavíos. 

Tricking  s.  tríkiñ.  Acción  de  enga- 
ñar ;  engaño,  falsedad ;  trampa  (en  el 
juego).  ||  Acción  de  adornar,  de  componer. 

Trickish  adj.  tríkich.  Falso,  astuto, 
artificioso. 

Trickle  (to)  n.  tu  trikl.  p.  a.  Trick- 
ling,  pret.  yp.  p  Trickled.  Correr  dul- 
cemente, gota  ágota;  chorrear;  destilar. 
||  Insinuarse,  infiltrarse.  The  tears  trick- 
led from  her  eyes,  las  lágrimas  corrían 
de  sus  ojos. 

Trickling  s.  tríkliñ.  Acción  de  cor- 
rer dulcemente,  de  destilar.  ||  Derrame 
dulce.  ||  Ruido,  murmullo  del  agua  que 
corre. 

Trickster  s.  trietteur.  Engañador, 
falso. 

Tricksy  adj.  tricsi  Maligno,  diestro, 
hábil.  ||  Lindo,  bonito. 

Tricktrack  s.  trictrac.  Ajedrez, 
especie  de  juego. 

Triclinate  s.  triclinet.  Miner.  Tri- 
clínico,  cuyos  tres  ejes  son  oblicuos  uno 
á  otro. 

Triclinium  g.  pl.  triclinieum.  Tri- 
clinia.  ||  Antig.  Triclinio,  comedor  con 
tres  camas  ;  cama  de  mesa. 

Tricolour  s.  tráikéuleur.  Bandera 
tricolor,  bandera  nacional  de  los  Fran- 
ceses. 

Tricoloured  adj.  tráikeuleurd.  Tri- 
color, de  tres  colores. 

Tricorporal  adj  traicorporal.  Lo 
que  tiene  tres  cuerpos. 

Tricuspid  adj.  traikeuspid.  Tricús- 
pide, lo  que  tiene  tres  puntas.  Tricuspid 
valve,  Anat.  válvula  tricúspide. 

Tricuspidateadj.  traikeuspidet.  Bot. 
Tricúspide,  trícuspidado,  tricuspidal. 

Tridactyl,  traidáclil ;  Tridacti- 
!ous,  traidáctileus.  adj.  Zool.  Tridác- 
tilo, lo  que  tiene  tres  dedos  en  el  pié. 

Tride  adj.  tráid.  Vene*.  Vivo,  rápido, 
||  Man.  Rápido. 

Trident  s.  tráideni.  Tridente,  hor- 
quilla de  tres  dientes. 

Trident,  /mdew/;Tridented,  trai- 
flented.  adj.  Tridentado,  lo  que  tiene  tres 
dientes.  Trident  pointed,  Bot.  tridentado. 
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Tridentate  adj.  traidéntet.  Bot.  Tri- 
dentado. 

Tridentine  adj.  traidéntin.  Triden- 
tino,  del  Concilio  de  Trente 

Tridiapason  s.  traidaiapiséün.Wa. 
Triple  octava. 

Triennial  adj.  traiénial.  Trienal, 
lo  que  dura  tres  años;  lo  que  tiene  lugar 
cada  tres  años. 

Triennially  adv.  traiéniali.  Cada 
tres  años. 

Trier  s.  trái&ur.  El  que  ensaya,  el 
que  intenta.  ||  Experimentador,  el  que 
experimenta.  ||  Ensayador ,  el  que 
ensaya,  el  que  prueba.  ||  Verificador, 
experto.  |)  Piedra  de  toque,  prueba;  lo 
que  sirve  de  prueba.  ||  Der.  Juez.  (V. 
Trior.) 

Trierarch  s.  traieurarc.  Trierarca, 
capitán  de  galera  en  Aténas. 
Trifallow  (to)  a.  tu  tráifalo.  p.  a. 

TRIFALLOWING.pret.  V  D.  p.  TRIFALLO'WED  . 

Agr.  Dar  la  tercera  labor  (á  la  tierra). 

Trifarious  adj.  traiférieus.  Trifa- 
riado,  dispuesto  sobre  tres  filas. 

Trifid  adj.  tráifid  Bot.  Trífido,  divi- 
dido en  tres. 

Trille  (to),  a.  tu  tráifil.  p.  a.  Trifling, 

Kret.  y  p.  p.  Trifled.  Cambiar  en  una 
agatela,  en  nada.  ||  (Con  awA-y)  :  Perder, 
despilfarrar,  disipar.  ||  —  n.  Obrar  lige- 
ramente ;  ser  ligero,  frivolo.  ||  Hablar  li- 
geramente, con  ligereza.  ||  Divertirse  en 
bagatelas,  chocarrear.  ||  Chancear,  loquear, 
juguetear.  To  trifle  away,  desperdiciar, 
perder  en  bagatelas.  To  trifle,  stand  tri- 
fling, divertirse  en  bagatelas.  To  trifle 
with,  reir  de,  burlarse  de;  engañar  á; 
divertir  (con  vanas  esperanzas),  pararse 
en  frioleras;  juguetear,  chancear  (con). 
J|  —  s.  Nada,  poca  cosa.  ||  Bagatela, 
fruslería,  garambaina,  paparrucha,  tonte- 
ría; cosa  poco  importante,  de  poco  valor; 
futilidad,  frivolidad.  j|  Crema,  con  aro- 
mas; vino  azucarado,  etc.  To  stand  upon 
triftes,  detenerse  en  nada,  en  fruslerías. 

Trifiler  s.  tráifleur.  Persona  frivola, 
que  se  ocupa  de  futilidades.  ||  Persona 
que  chancea. 

Tritling  adj.  tráifltñ.  Ligero,  poco 
importante,de  nada, insignificante,  pequeño. 
||  Frivolo,  ligero,  fútil,  inútil.  A  trifling, 
una  bagatela.  ||  —  s.  Ligereza,  frivoli- 
dad. ||  Broma,  chanza. 

Tríflingly  adv.  tráifliñli.  De  una 
manera  frivola  |J  Ligeramente ,  bro- 
meando, chanceándose. 

Triflingness  s.  tráifliñnes.  Ligereza 
(de  carácter);  frivolidad,  futilidad.  ||  In- 
significancia, poca  importancia.  ||  Vani- 
dad, inutilidad. 

Triflorous  adj.  traiflóreus.  Trifloro, 
lo  que  tiene  tres  flores. 

Trifoliate  adj.  traifóliet^.  Bot.  Tri- 
foliado, lo  que  tiene  tres  hojas. 

Trifoliolate  adj.  traifóliolet.  Bot. 
Trifoliolado,  lo  que  tiene  tres  hojuelas. 

Triform  adj.  tráiform.  Triforme,  lo 
que  presenta  tres  formas. 

Trifurcated  adj.  traifeurketed.  Bot. 
Trifurcado,  dividido  en  el  remate  en  tres 
puntas. 

Trig(To),  a.  tu  trig.  p.  a.  Trigging. 
pret.  y  p.  p.  Trigged.  Enrayar,  impedir 
que  una  rueda  dé  vueltas.  ||  Llenar,  em- 
borrar. ||  Ajustar,  adornar.  ||  —  adj. 
Adornado,  bien  puesto.  ||  —  s.  Tirante 
lo  que  sirve  para  enrayar  una  rueda. 

Trigamous  adj.  trígaméüs.  Bot.  Trí- 
gamo, lo  que  tiene  tres  clases  de  flores 
de  sexo  diferente. 

Trigamy  s.  trigami.  Trigamia,  es- 
tado del  que  se  ha  casado  tres  veces; 
terceras  nupcias;  estado  del  que  tiene 
tres  mujeres  ó  de  la  que  tiene  tres  ma- 
ridos al  mismo  tiempo. 

Trigger  s.  trígueur.  Tirante  (de 
rueda).  j|  Fiador  (de  arma  de  fuego). 

Trigintals  s.  pl.  traichintals.  Tri- 
cenario,  treinta  misas.  V.  Trental. 

Triglyph  s.  tráiglif.  Arq.  Triglifo, 
adorno  del  friso  dórico. 

Triglyphic,  traigliftc;  Triglyphí 
cal,  traiglífical.  adj.  De  triglifo. 

Trigon  s.  tráigon.  Triángulo.  ||  As- 
tron. Trigono,  aspecto  de  dos  planetas 
distantes  de  120  grados. 
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Trigonal  adj.  trigonal.  Triangular, 
trígono,  lo  que  tiene  tres  ángulos. 

Trígonometric,¿r  igonomélric;  Tri- 
gonométrica!, Lrigonométrical.  adj. 
Trigonométrico,  lo  que  pertenece  a  la 
trigonometría. 

Trigononietrically  adv.  trigono- 
métricali.  Trigonométricamente,  según 
las  reglas  de  la  trigonometría. 

Trigonometry  s.  trigonómitri.  Tri- 
gonometría, parte  délas  matemáticas  que 
teñe  por  objeto  determinar  los  ángulos 
j  ó  los  costados  desconocidos  de  los  trián- 
¡  gulos  por  el  medio  de  los  que  son  cono- 
cidos. Plañe  trigonoinetry,  trigonometría 
rectilínea.  Spherical  trigonometry ,  trigo- 
nometría esférica. 

Trigonous  adj.  tráigoneus.  Bot. 
Trígono,  lo  que  ofrece  tres  ángulos. 

Trigram ,  tráigram,  Trigraph, 
tráigraf.  s.  Trigrama,  palabra  de  tres 
ietras. 

Trígynia  s.  traichinia.  Bot.  Trigi- 
nia,  clase  de  plantas  que  tienen  tres 
pistilos. 

Trigynian,  traichinian,  Trigi- 
nous,  traichineus.  adj.  Bot.  Trigínico, 
lo  que  pertenece  á  la  triginia. 

Trihedral  adj.  traihidral.  Geom. 
Triedro,  dícese  de  un  ángulo  sólido  for- 
mado por  la  intersección  de  tres  planos. 

Trihedron  s.  trañúdreun.  Geom. 
Triángulo,  figura  de  tres  lados. 

Trijugous  adj.  traichúgueus.  Bot. 
Trijuguado,  lo  que  tiene  tres  pares  de 
hojuelas. 

Triliteral  adj.  trailítéüral.  Trilí- 
tero,  compuesto  de  tres  letras.  ||  —  s. 
Trigrama,  palabra  de  tres  letras. 

Trilingual  adj.  trailiñgual.  Trilin- 
fUe,  lo  que  está  en  tres  lenguas. 

Trilitnon  s.  trilizeum.  Trilito,  tres 
piedras  colocadas  en  forma  de  puerta. 

Trill  (to),  a.  tu  tril.  p.  a.  Trilling, 
pret.  y  p.  p.  Trilled.  Mus.  Gorjear,  dar 
cadencia,  adornar  con  trinos.  |j  Cantar 
en  cadencia.  ||  Hacer  vibrar,  hacer  re- 
sonar. ||  —  n.  Vibrar,  temblar.  ||  Mús. 
Hacer  trinos.  ||  Correr  (gota  á  gota), 
gotear;  chorrear.  ||  —  s.  Mús.  Trino, 
movimiento  rápido  de  dos  notas  inme- 
diatas; temblor;  cadencia;  compás. 

Trillion  s.  tríliéun.  Quintillon,  en 
la  numeración  inglesa,  un  millón  elevado 
al  tercer  poder.  ||  Trillon,  en  la  nume- 
ración francesa,  mil  billones. 

Trilobate  adj.  tráilobet.  Bot.  Trilo- 
bado, dividido  en  tres  lóbulos. 

Trilobite  s.  tráilobait.  Trilobito, 
especie  de  crustáceo  fósil. 

Trilocular  adj.  trailókiular.  Bol. 
Trilocular,  dividido  en  tres  casillas. 

Trilogy  s.  trilochi.  Trilogía,  série 
de  tres  tragedias,  de  tres  dramas,  cada 
uno  de  los  cuales  tiene  un  sentido  com- 
pleto, pero  que  se  unen  entre  sí  por  el 
asunto  y  por  los  personajes. 

Trini  (to),  a.  tu  trim.  p.  a.  Trimming, 
pret.  y  p.  p.  Trimmed.  Arreglar,  poner 
en  órden,  disponer.  ||  Ajustar,  adaptar. 
||  Adornar,  componer, decorar.  ||  Vestir. 
l|  Guarnecer  (un  vestido);  bordar.  ||  Cor- 
tar, refrescar  (los  cabellos,  las  barbas); 
afeitarse.  ||  Hort.  Podar  (árboles),  mon- 
dar, talar,  entresacar  (ramas  inútiles).  || 
Limpiar  (un  caballo).  ||  Arreglar,  pre- 
parar (para  el  uso);  arreglar,  atizar  (el 
fuego),  preparar  (la  lumbre);  arreglar 
una  lámpara;  despabilar  una  vela.  I| 
Acabar,  dar  la  última  mano  á.  ||  Carp. 
Alisar,  desbastar  (maderas);  acepillar.  || 
Mar.  Orientar  (velas,  vergas);  arrumar  la 
cala;  enderezar  (un buque,  una  embarca- 
ción). |J  Begañar,  reprender.  ||  f  Cas- 
tigar, corregir.  To  trim  in,  Carp.  Ajustar, 
ensamblar.  To  trim  up,  arreglar,  ador- 
nar, decorar;  ajustar,  guarnecer.  ||  —  n. 
Fluctuar,  vacilar,  titubear  entre  dos  par- 
tidos. ||  —  adj.  Bueno,  en  buen  estado, 
iíien  tenido,  cuidado.  ||  Bien  hecho,  her- 
moso. II  Bien  puesto,  lindo,  presumido, 
bien  acicalado.  ||  —  s.  Compostura, 
adorno.  ||  Tocador ;  aparato  ;  boato ; 
traje.  ||  ¡n  travelling  trim,  con  vestido 
de  viaje.  ||  Estado;  órden,  arreglo.  || 
Mar.  Calado,  posición  de  un  buque  so- 
bre el  agua  tranquila.   ||  Mar.  Orienta- 


miento  ;  disposición  de  las  velas  y  de 
las  vergas  con  relación  al  viento.  ||  Mar. 
Marcha,  dirección  de  un  buque  con  re- 
lación al  viento.  ||  Mar.  Estiva,  dispo- 
sición de  la  cala,  ¡n  good  trim,  en  buen 
estado;  bien  tenido,  bien  cuidado;  en 
buen  órden,  bien  arreglado. 

Trímera  s.  pl.  tráimeura.  Entom.  Co- 
leópteros trímeros,  sección  de  los  in- 
sectos coleópteros  que  tienen  tres  articu- 
laciones en  los  tarsos. 

Trimester  s.  IraimeusHeur.  Trimes- 
tre, período  de  tres  meses.  ||  Trímetro, 
verso  yámbico  de  seis  piés.  ||  —  adj. 
Vers.  Trímetro,  lo  que  está  compuesto 
de  tres  metros  ó  seis  piés. 

Trinietrical  adj.  traimétrical.  Trí- 
metro. 

Trimly  adv.  trimli.  Bien,  lindamente. 

Trimmer  s.  trimeur.  Persona  ó  cosa 
que  arregla,  que  ajusta,  que  adorna.  || 
Veleta,  hombre  de  lodos  los  partidos.  || 
Carp.  Solera,  pieza  en  la  cual  se  en- 
cajan las  vigas  de  un  techo. 

Trimming  s.  trimiñ.  Arreglo,  ac- 
ción de  arreglar.  ||  Guarnicion"(de  ves- 
tido). ||  Conclusión,  última  mano.  ||  Be- 
primenda,  reprensión.  ||  Corrección,  cas- 
tigo. ||  Mar.  Estiva  (de  la  cala).  || 
Orientación  (de  las  velas). 

Trimness  s.  trimnes.  Limpieza, 
aseo,  buen  órden  :  estado  de  lo  que  se 
halla  bien  arreglado,  bien  hecho,  bien 
ajustado. 

Trinal  adj.  tráinal  Triple  :  tres  ve- 
ces otro  tanto. 

Trine  adj.  tráin.  Triple. 

Trinervate,  traineurvet,  Triner- 
ve,  tráineurv,  Trinerved,  tráineurvd. 
adj.  Bot.  Trinervado,  lo  que  ofrece  tres 
nervaduras. 

Tringa  s.  tríñga.  Ornit.  Tringa, 
pájaro  del  órden  de  los  zancudos. 

Tringle  s.  triñgl.  Arq.  Tirante,  va- 
rilla que  sirve  para  formar  moldes;  mol- 
dura llana  que  termina  los  triglifos. 

Trinitarian  s.  trinilérian.  Trini- 
tario, el  que  cree  en  la  Trinidad;  miem- 
bro de  una  órden  religiosa  fundada  en  el 
siglo  trece. 

Trinity  s.  triniti.  Teol.  Trinidad, 
la  unión  de  tres  personas,  el  Padre,  el 
Hijo  y  el  Espíritu  Santo,  en  un  solo  Dios. 
Trinity  Sunday,  domingo  de  la  Trinidad. 
Trinity  house,  escuela  de  pilotos  (cerca 
de  Londres).  Trinity  island,  isla  de  la 
Trinidad.  Trinity  lerm,  sesión  de  la  Tri- 
nidad. (V.  Term.) 

Trinket  s.  tríñket.  Joya,  pequeño 
adorno,  lo  mas  frecuentemente  de  oro, 
tal  como  medallón,  sortija,  etc.;  chuche- 
ría (de  cadena).  ||  Baratijas,  bujería, 
fruslería  :  cosa  de  poco  valor. 

Trinomial  adj.  trainómial.  Alg. 
Trinomo,  lo  que  tiene  tres  términos.  || 
—  s.  Alg.  Trinomo,  polinomo  de  tres 
términos. 

Trio  s.  tráio.  Trío,  reunión  de  tres. 
||  Mús.  Composición  para  tres  voces  ó 
para  tres  instrumentos. 

Triolet  s.  tráiolet.  Trioleto,  piece- 
cita  de  ocho  versos,  de  los  cuales  el  pri- 
mero está  repetido  tres  veces. 

Trior  s.  tráiébr.  Juez  encargado  de 
examinar  las  recusaciones  de  los  jurados ; 
juez  verificador. 

Trip  (to),  a.  tu  trip,  p.  a.  Tripping, 
pret.  y  p.  p.  Tripped.  Hacer  caer,  echar 
por  tierra,  dar  una  zancadilla.  ||  Hacer 
titubear,  hacer  dar  un  paso  falso  á  (ó 
una  pifia  á).  ||  Fig.  Suplantar,  derribar 
á  uno  de  su  empleo,  etc.  II  Sorprender, 
descubrir,  desenmascarar.  ||  Levantar  (el 
ancla),  arrancar  (la  última  ancla).  To  trip 
up,  echar  al  suelo  de  una  zancadilla ;  su- 
plantar. ||  —  n.  Titubear,  tropezar,  dar 
un  paso  falso.  ||  Caer,  venir  abajo.  || 
Engañarse,  faltar.  I|  Equivocarse  (ha- 
blando). /  caught  him  tripping,  le  he 
cogido,  sorprendido  en  falta.  My  tongue 
tripped,  la  lengua  me  ha  equivocado.  || 
Ir  con  paso  ligero;  marchar,  correr  con 
ligereza.  ||  Danzar,  dar  pernadas,  brinco- 
tear,  saltar.  ||  Hacer  un  viajecito,  una 
excursión,  dar  una  vuelta.  To  trip  away, 
to  trip  off,  desaparecer,  huir  corriendo. 
To  trip  down,  descender  ligeramente.  To 


trip  mío,  entrar  vivamente.  To  trip  o{f, 
subir  corriendo,  trepar  ágilmente.  ||  — 
s.  Zancadilla,  acción  de  pasar  su  pié 
entre  las  piernas  de  alguno  para  nacerle 
caer;  astucia  para  suplantar.  ||  Paso 
falso.  ||  Falta,  error,  engaño.  ||  Vuelta, 
excursión,  viajecito.  ||  Camino  que  se 
recorre  en  ferrocarril.  ||  Mar.  Trayecto; 
viaje.  ||  Mar.  Bordada,  ruta  del  buque 
que  barloventea.  ||  Bebaño  (de  carneros); 
gentío,  gran  número.  To  take  a  trip  to 
London,  dar  una  vuelta  por  Londres.  Trip 
hammer,  martillo  grueso  de  herrería. 

Tripartí  te  adj.  tripartait.  Tripar- 
tido, dividido  en  tres.  ||  Bot.  Tripar- 
tido. ||  Mús.  En  tres  partes. 

Tripartition  s.  tripartítheun.  Tri- 
partición, división  en  tres  partes  iguales. 

Tripe  s.  tráip.  Tripa,  intestino  de 
un  animal.  ||  Tripas,  cuajar,  estómago 
de  los  animales  ruminantes  preparado 
para  ser  comido.  ||  Fam.  Vientre,  panza, 
andorga.  Tripe  man,  tripero,  vendedor 
de  tripas.  Tripe  w ornan,  tripera.  Tripe 
market,  tripería,  mercado  en  donde  se 
venden  tripas.  Tripe  shop,  tripe  stall, 
tripería,  tienda  en  que  se  venden  tripas. 

Tripedal  adj.  trípidal.  De  tres  piés, 
lo  que  tiene  tres  piés. 

Tripennate  adj.  tráipenet.  V.  Tri- 
pinnate. 

Tripersonal  adj.  traipeursonal.  En 
tres  personas. 

Tripersonality  s.  traipeursonáliti. 
Teol.  Trinidad. 

Tripetalous  adj.  traipétaléus.  Bot. 
Tripétalo,  lo  que  tiene  tres  pétalos 

Triphthong  s.  tripsoñ.  Gram.  Trip- 
tongo, concurso  de  tres  vocales  que  for- 
man un  solo  sonido;  sílaba  compuesta 
de  tres  vocales  que  se  hace  oír  en  una 
sola  emisión  de  voz. 

Triplithongal  adj.  tripzoñgal.  De 
triptongo. 

Triphillou»  adj.  trifileus.  Bot.  Tri- 
filo, que  tiene  tres  folículas. 

Tripinnate  adj.  tráipinnet.  Bot. 
Tripinado,  cuyos  pedículos  secundarios 
forman  hojas  bipéneas. 

Triple  (to),  a.  tu  tripl,  p.  a.  Tri- 
pling,  pret.  y  p.  p.  Tripled.  Triplicar, 
hacer  triple.  ||  —  n.  Triplicar,  venir  á  ser 
triple.  ||  —  adj.  Triple,  lo  que  presenta 
tres  veces  una  cosa,  un  número.  ||  Ter- 
cero. Triple  alliance,  triple  alianza. 
Triple  ratio,  Mat.  Bazon  triple.  Triple 
salí,  Quím.  Sal  triple.  The  triple  crown, 
la  triple  corona,  la  tiara.  Triple  crowned, 
el  que  lleva  la  tierra.  Triple  headed,  de 
tres  cabezas. 

Triplet  s.  triplet.  Trio,  reunión  de 
tres.  ||  Tres  versos  que  riman  juntos. 

Triplícate  adj.  tripliket.  Triple.  || 
—  s.  Triplicata,  tercera  copia  de  un  acto. 

Triplication  s.  triplikéchéun.  Tri- 
plicación, acción  de  triplicar.  ||  Der. 
Triplica,  tercera  réplica  de  un  abogado. 

Triplicity  s.  traiplisiti.  Triplicidad, 
cualidad  de  lo  que  es  triple. 

Triply  adv.  tripli.  Triplemente,  de 
una  manera  triple.  Triply  ribbed,  Bot. 
Triplinervado. 

Tripod  s.  tráipod.  Trípode,  asiento 
de  tres  piés;  utensilio  de  cocina  de  tres 
piés.  Tripod  stand,  trébedes. 

Tripolí  n.  pr.  tripoli.  Geog.  Trípoli. 
||  Trípoli,  sílice  pulverolento  que  sirve 
para  pulir  los  metales. 

Tripos  s.  tráipos.  Univ.  Lista  de  los 
laureados  en  el  gran  concurso. 

Tripper  s.  tripeur.  El  que  derriba, 
el  que  da  una  zancadilla.  ||  Suplantador, 
el  que  suplanta.  ||  Andarín  ágil,  el  que 
corre  con  ligereza,  corredor  con  piés  li- 
geros. 

Tripping  adj.  trípifi.  Ligero,  ágil, 
suelto.  J|  Vivo,  rápido.  ||  —  s.  Acción 
de  derribar,  de  hacer  caer.  ||  Paso  falso. 
||  Falta,  error.  ||  Danza  viva  y  ligera.  || 
Mar.  Acción  de  levantar  el  ancla. 

Trippingly  adv.  trípiñli.  Ligera- 
mente, ágilmente,  con  ligereza,  con  agi- 
lidad; desembarazadamente,  vivamente. 

Triptote  s.  tríplot.  Gram.  Triptote, 
nombre  que  tiene  solamente  tres  termi- 
naciones. 

Triptych  s.  tríptic.  Tríptico,  tabüta1 
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de  tres  hojas  que  se  repliegan  una  sobre 
otra;  cuadro  sobre  tres  maderas. 

Trique  trous»  adj.  traicuitreus.  Tri- 
angular, lo  que  tiene  tres  lados.  || 
Hist.  nat.  Triquetro.  ||  Bot.  Trígono,  que 
tiene  tres  ángulos  agudos. 

Trireme  s.  tráirim.  Antig.  Trireme, 
galera  de  tres  filas  de  remeros. 

Trisacranientarian  s.  traisacra- 
mentérian.  Hist.  reí.  Trisacrainentario, 
el  que  admite  solamente  tres  sacramentos. 

Trisagion  s.  triséchieun.  Trisagio, 
himno  en  que  la  palabra  Sanctus  ó  Holy 
está  repetida  tres  veces. 

Trisect  (to),  a.  tu  traisect.  p.  a. 
Trisecting,  pret.  y  p.  p.  Trisegted.  Di- 
vidir, partir  en  tres.  ||  Bot.  Trisecar. 

Trisection  s.  traisékcheun.  Trisec- 
ción, división  en  tres  partes  iguales. 

Trisepalous  adj.  traisépaleus.  Bot. 
Trisépalo,  dícese  de  un  cáliz  que  tiene 
tres  sépalos. 

Triserial,  traisirial,  Triscriate, 
traisiriel.  adj.  Bot.  Triseriado,  trifariado, 
dispuesto  sobre  tres  líneas. 

Trisnius  s.  trismeus.  Med.  Trismo, 
contracción  espasmódica  de  la  quijada 
inferior. 

Trispast,  tráispast,  Trispaston, 

traispásteun.  s.  Mee.  Trispasto,  mufla  de 
tres  poleas. 

Trispernioue  adj.  traispeur'm&us. 
Bot.  Trispermo,  lo  que  contiene  tres 
granos. 

Trist  s.  trist.  Feria  ó  mercado  de 
ganados  y  de  caballos. 

Trist,  trist,  Tristful,  trístful.  adj. 
Triste,  sombrío. 

Trisyllabic,  trisilábic,  Trisylla- 
bical,  trisilábical.  adj.  Gram.  Trisílabo, 
lo  que  es  de  tres  sílabas.  ||  Trisilábico, 
lo  que  pertenece  á  un  trisílabo. 

Trisillable  s.  trisílab'L  Gram.  Tri- 
sílabo, palabra  compuesta  de  tres  sílabas. 

Trite  adj.  tráit.  Usado,  envejecido, 
repetido,  banal,  común,  vulgar.  A  trite 
argument,  un  argumento  banal. 

Tritely  adv.  tráitli.  De  una  manera 
banal. 

Tríteness  s.  tráitnes.  Banalidad, 
cualidad  de  lo  que  es  banal. 

Trithing  s.  tráiziñ.  Distrito,  sub- 
división de  un  condado,  de  una  provin- 
cia. V.  Biding. 

Tritón  s.  tráiton.  Mit.  Tritón  :  Dios 
marino.  ||  Zool.  género  de  batracianos 
asuáticos.  ||  Zool.  género  de  moluscos 
gasterópodos. 

Tritone  s.  tráiton.  Mus.  Trítono,  in- 
tervalo disonante  compuesto  de  tres  tonos. 

Tritoxide  s.  traitóesid.  Quím.  Tri- 
tóxido,  lo  que  puede  ser  triturado. 

Triturable  adj.  tritiurabl.  Tritura- 
ble,  lo  que  puede  ser  triturado. 

Tritúrate  (to),  a.  tu  tríliuret.  p.  a. 
Triturating,  pret.  y  p.  p.  Tritúrate». 
Triturar,  reducir  á  polvo,  sin  golpear. 

Trituration  s.  tritiureáimn.  Tritu- 
ración, acción  de  triturar ;  pulveriza- 
ción. 

Triumph  (to),  n.  tu  tráimmf.  p.  a. 
Triumphtng,  pret.  y  p.  p.  Triumphed. 
Triunfar,  hacer  una  entrada  solemne; 
celebrar  una  victoria.  ||  (Con  over)  :  ven- 
cer, triunfar  ó  tener  la  ventaja  sobre, 
sobrepujar,  dominar,  estar  encantado  de 
alegría;  sacar  vanidad;  prevalecerse ;  in- 
sultar á.  ||  Prosperar,  florecer.  Where 
commerce  triumphed,  donde  el  comercio 
prosperaba.  ||  —  s.  Triunfo,  entrada 
solemne  y  pomposa  que  se  concedía,  en 
la  antigüedad,  á  los  generales  vencedores ; 
acción  de  triunfar;  estado  de  ser  victo- 
rioso;  victoria,  éxito  brillante;  satisfac- 
ción triunfante ;  algazara,  grande  alearía; 
brillo  semejante  á  una  pompa  triunfal.  || 
Espectáculo  público,  juego  público.  || 
Triunfo,  carta  que  se  vuelve  para  señalar 
el  triunfo  en  varios  juegos.  In  triumph, 
en  triunfo,  triunfalmente. 

Triumphal  adj.  trai&umfal.  Triun- 
fal, de  triunfo.  Triumphal  arches,  arcos 
de  triunfo.  ||  —  s.  Troíeo,  emblema  de 
victoria. 

Triumphant  adj.  Iraieumfant.  Triun- 
fal, de  triunfo,  lo  que  pertenece  al  triunfo. 
Laptivts  bound  to  a  triumphant  car,  cau- 


tivos atados  á  un  carro  triunfal.  Hts 
triumphant  march,  su  marcha  triunfa!.  || 
Triunfante,  el  que  triunfa;  victorioso; 
lleno  de  brillo,  pomposo. 

Triumphantly  adv.  Iraieumfant  li. 
Triunfalmente,  en  triunfo.  ||  De  una 
manera  triunfante;  de  un  ademan  de 
triunfo. 

Triumpher  s.  traíeumfeur.  Triun- 
fador, general  que  volvía  en  triunfo  á 
Roma ;  vencedor,  el  que  ha  ganado  ba- 
tallas, el  que  ha  obtenido  un  éxito  bri- 
llante. 

Triuuivir  s.  traieum'véur .  En  pl. 
Triumviri  ó  Triumvirs.  Triunviro,  ma- 
gistrado romano  que  dividía  el  poder  con 
dos  colegas. 

Triumviral  adj.  traieumviral. Triun- 
viial,  lo  que  pertenece  á  los  triunviros. 

Triumvirate  s.  Iraioumviret.  Triun- 
virato, poder,  gobierno  de  los  triun- 
viros ;  asociación  de  tres  personajes  que 
gobiernan  juntamente. 

Triune  adj.  tráiyun.  Teol.  Uno  en 
tres  personas. 

Trivalvular  adj.  traiválviular.  Tri- 
valvo, de  tres  válvulas. 

Trivet  s.  trívet.  Trébedes,  utensilio 
de  tres  piés. 

Trivial  adj.  trivial.  Trivial,  vulgar, 
común,  usado,  repetido.  ||  Insignificante, 
sin  importancia. 

Triviality,/rma7¿/?';Triv¡a!ness, 
trivialnes.  s.  Trivialidad,  carácter  de  lo 
que  es  trivial;  vulgaridad.  |j  Insignifi- 
cancia, nulidad. 

Trivially  adv.  triviali.  Trivialmente, 
de  una  menara  trivial,  vulgarmente.  || 
De  una  menara  insignificante ;  sin  impor- 
tancia. 

Trivíum  s.  trívieum.  Trivio,  en  la 
edad  media,  los  tres  artes  de  la  gramá- 
tica, de  la  retórica  y  de  la  lógica. 

Troat  (to),  n.  tutrot.  p.  a.  Troating, 
pret.  y  p.  p.  Troated.  Bramar,  gritar, 
(hablando  de  los  ciervos  y  de  los  gamos 
en  celo).  ||  —  s.  Bramido  del  ciervo. 

Trocar  s.  trocar.  Cir.  Trocar,  instru- 
mento incisivo  que  sirve  para  dar  salida 
al  pus  ó  á  un  líquido. 

Trochaic,  trokéic ;  Trochaical, 
trokéical.  adj.  Vers.  Trocáico ,  com- 
puesto de  troqueas. 

Trochanter  s.lrocánteur.  Anat.  Tro- 
canter,  nombre  de  dos  apófisis  de  la  parte 
superior  del  fémur. 

Trochar  s.  trocar.  V.  Trocar. 

Troche  s.  tróki.  Farm.  Tablilla,  me- 
dicamento sólido  que  contiene  azúcar, 
mucílago  y  alguna  sustancia  medicamen- 
tosa pulverizada. 

Trochee  s.  tróki.  Vers.  Troqueo, 
pié  formado  de  dos  sílabas,  una  larga  y 
otra  breve,  ó  de  una  sílaba  acentuada  y 
de  otra  no  acentuada. 

Trochil.  trókil ;  Trochilus,  tróki- 
léüs.  s.  Ornit.  Trócilo,  colibrí  {Trochilus), 
género  de  pájaros  del  orden  de  los  gor- 
i iones.  ||  Ornit.  Tróquilo,  chorlito  real  : 
pájaro  que  toma  (dícese)  su  alimento  en 
la  boca  del  cocodrilo.  ||  Ornit.  Tiogló- 
dito,  reyezuelo,  género  de  pájaros  del 
grupo  de  los  picotínos.  ||  Arq.  Moldura 
redonda  y  cóncava. 

Trochings  s.  pl.  trókins.  Candiles, 
pitones,  asta  en  la  punta  de  las  cuernas 
de  los  ciervos. 

Trochlca  s.  tróklia.  Anat.  Troclea, 
eminencia  articular  del  húmero. 

Trochoids.  trókoid.  Geom.  Trocóide, 
rodaja,  cicloide. 

Trod,  trod ;  Trode,  trod.  pret.  de  To 
Tread. 

Trodden  tródin,  p.  a  de  To  Tread. 

Troglodyte  s.  tróglodaü  Troglo- 
dita, habitante  de  las  cavernas. 

Trogon  s.  trógan.  Ornit.  Curucú, 
(Trogon),  género  de  trepadores. 

Trojan  adj.  tróyan.  Troyano,  de 
Troya.  ||  —  s.  Troyano,  habitante  de 
la  antigua  Troya. 

Troll  (to),  a.  tu  trol.  p.  a.  Trol- 
ling,  pret.  y  p.  p.  Trolled.  Dar  vueltas, 
rodar,  mover  al  rededor  ;  hacer  dar  la 
vuelta  á,  hacer  circular.  To  troll  about, 
pasar,  hacer  circular.  To  troll  the  tongue, 
volver,  mover  U  lengua.   ||  f  Cantar, 


pronunciar,  decir  con  volubilidad.  Tj 
troll  a  catch,  cantar  un  cánon,  cantar.  || 
Engolosinar,  atraer,  seducir.  ||  Hacet 
tomar  el  cebo  á,  arrojar  el  cebo  á.  ||  — 
n.  Dar  vueltas,  rodar.  I  Rodar,  vagabun- 
dear; Vulg.  trajinar  (  Mús.  Cantar  un 
cánon.  ||  Pescar  con  caña.  ||  —  s.  Mit. 
Enano,  gnomo,  duende  que  habitaba  er 
el  seno  de  la  tierra. 

Trollop  s.  tróléup.  Sucia,  puerc: 
mujer  desaseada,  negligente. 

Trolmydanies  s.  trólmidems.  Espe- 
cie de  juego. 

Tronibone  s.  trómbon.  Mús.  Trom 
bon,  instrumento  de  cobre. 

Tromp  s.  tromp.  Trompa,  máquina 
para  soplar,  empleada  en  las  fraguas. 

Troop  (to),  n.  tu  trup.  p.  a.  Tisoop- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Trooped.  Agolparse, 
juntarse,  reunirse  en  tropel;  venir  de 
tropel.  I|  Correr  rápidamente,  de  prisa. 
||  Marchar  encuerpo,  marchar,  ir  en 
compañía.  ||  Seguir,  acompañar.  To  troop 
away,  to  troop  off,  retirarse  en  tropel ; 
partir,  tomar  las  de  Villadiego.  To  troop 
f'orlh,  avanzar,  llegar  de  tropel.  To  troop 
to,  juntarse  bajo ;  marchar  á,  correr  á. 
||  —  s.  Tropel,  multitud  de  gentes  reu- 
nidas ;  compañía,  banda  ;  gentío ;  com- 
pañía de  cómicos;  cuerpo  de  soldados. 
||  Tropas,  cuerpos  de  ejército,  ejército.  || 
Mil.  Compañía  de  caballería  ||  Mús.  Marcha 
militar.  A  troop  of  friends,  una  cuadrilla, 
una  banda  de  amigos.  Heavy  troops,  tro- 
pas ligeras,  caballería  ligera.  Household 
troops,  tropas  de  la  guardia,  guardia  real. 
Troop  ship,  trasporte,  buque  para  el  tras- 
porte de  las  tropas. 

Trooper  s.  trúpéür.  Jinete,  soldado 
de  caballería.  Germán  trooper,  raitre.  To 
be  a  trooper,  estar,  servir  en  la  caballería. 

Trope  s.  trop.  Ret.  Tropo,  expre- 
sión empleada  en  un  sentido  figurado. 

Trophied  adj.  trófid.  Cargado  de  tro- 
feos. 

Trophy  s.  tro/i.  Trofeo,  despojo  de 
un  enemigo  vencido;  conjunto  de  armas 
colocadas  con  arte  para  consagrar  el  re- 
cuerdo de  una  victoria. 

Tropic  s.  tropic.  Trópico,  cada  uno 
de  los  dos  círculos  paralelos  al  ecuador 
que  pasan  por  los  puntos  solsticiales. 
Tropic  bird,  Ornit.  ave  de  los  trópicos, 
rabo  de  pico.  ||  —  adj.  V.  Tropical. 

Tropical  adj.  tropical.  De  los  trópi- 
cos, tropical,  lo  que  pertenece  á  los 
trópicos.  ||  Astron.  Trópico.  Tropical 
fruits,  frutas  de  los  trópicos.  Tropical 
year,  año  tropical.  ||  Figurado  :  desviado 
del  sentido  primitivo. 

Tropical! y  adv.  trópicali.  Figurada- 
mente, de  una  manera  figurada,  á  lo 
figurado. 

Tropological  adj.  tropolóehical. 
Tropológico,  lo  que  concierne  á  la  tro- 
pología ;  figurado. 

Tropology  s.  tropólochi.  Tropolo- 
gía, empleo  del  lenguaje  figurado. 

Trot  (to),  n.  tu  trol.  p.  a.  Trotting, 
pret.  y  p.  p.  Trotted.  Trotar,  ir  al  trote; 
marchar  mucho  ;  correr.  To  begin  to  trot, 
ponerse  al  trote.  To  trot  along,  trotar. 
To  trot  away,  to  trot  off,  partir  al  trote, 
irse  trotando.  To  trot  down,  bajar  al  trote. 
To  trot  in,  entrar  al  trote.  To  trot  out, 
salir  al  trote.  To  trol  up,  subir  al  trote. 
||  —  a.  Hacer  trotar.  To  trot  off,  hacer 
partir.  To  trot  out,  hacer  trotar.  ||  —  s. 
Trote,  marcha  del  caballo  entre  el  paso 
y  el  galope.  Full  trot,  gran  trote.  Dog 
trotjog  trot,  pcqaeño  trote.  To  bring  to 
a  trot,  poner  al  tiote.  ||  (En  mala  parte) 
mujer  vieja,  vieja  sempiterna;  tarasca. 

Troth  s.  troz.  Fe,  fidelidad.  ||  Ver- 
dad. Trothplight,  novio.  By  my  troth,  á 
fe  mia,  sobre  mi  fe.  In  troth,  en  verdad. 

Trotter  s.  troteur.  Trotador,  caballa 
que  va  af  trote.  I|  Fam.  Pié  de  carnero. 

Troubadour  s.  trúbadur.  Trovador, 
poeta  de  la  lengua  de  oc. 

Trouble  (to),  a.  treubl.  p.  a,  Troü- 
bling,  pret.  y  p.  p.  Troubled.  Turbar, 
hacer  turbio;  causar  agitación ;  agitar ; 
molestar.  To  trouble  the  public  peace,  tur- 
bar la  paz  pública.  They  trouble  the  water, 
ellos  enturbian  el  agua.  They  trouble  our 
Joy,  ellos  turban  nuestra  alegría.  Why  dn 
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you  trouble  me  at  work  ?  ¿  por  qué  viene 
usted  á  molestarme  durante  mi  trabajo? 
||  Inquietar,  poner  en  pena,  atormen- 
tar, trabajar.  ||  Afligir,  apesadumbrar, 
causar  pena  á.  To  trouble  one's  sel¡  about, 
inquietarse  de.  /  am  troubled  with  the 
gout,  estoy  atormentado  de  la  gota.  That 
news  troubled  him  very  much,  esta  noti- 
cia le  ha  causado  mucha  pena.  He  was 
troubled  in  mind,  él  tenia  el  espíritu  in- 
quieto. //  troubles  me  to  see  that,  siento 
ver  que.  ||  Ocupar,  preocupar.  ||  Fas- 
tidiar, importunar,  molestar,  alborotar, 
atormentar,  poner  en  pena.  ||  Dar  pena; 
embarazar,  cardar,  ||  (Con  for)  :  pedir, 
rogar,  suplicar  que.  This  boy  troubles  me, 
este  muchacho  me  fastidia.  I  will  not 
trouble  myself  in  this  affair,  no  quiero 
atormentarme  de  ese  negocio.  /  will  not 
trouble  myself  to  prove  it,  no  me  pondré 
en  pena  de  probarlo,  no  tomaré  la  pena 
de  probarlo.  I  will  not  trouble  with  it,  no 
le  estorbaré  á  usted,  Don't  trouble  your- 
self,  no  se  moleste  usted,  no  se  tome  us- 
ted la  molestia.  May  l  trouble  you  with 
this  parcel  ?  ¿  tendrá  usted  la  complacen- 
cia de  encargarse  de  este  paquete?  I  will 
trouble  you  lo  send  me  the  book,  rogaré 
á  usted  me  envíe  el  libro.  ||  Perseguir, 
molestar  (á  los  deudores).  ||  —  s.  Turba- 
ción :  confusión,  desorden;  agitación  del 
alma,  del  espíritu.  ||  Pena  :  sufrimiento, 
dolor,  sentimiento  de  un  mal ;  pesadumbre, 
aíliccion,  tormento,  mal;  perplejidad, 
inquietud ;  cuidado,  tormento;  embarazo, 
molestia;  fastidio,  importunidad;  fatiga; 
obstáculo,  dificultad.  To  be  in  trouble, 
estar  en  la  pena  ;  tener  pena,  pesadum- 
bre; estar  en  la  inquietud,  estar  en  pena; 
estar  en  el  embarazo.  To  be  at  the  trou- 
ble to,  darse  la  pena  de.  To  give  trouble, 
dar  pena  á.  To  put  to  trouble,  dar  pena 
á,  To  take  the  trouble  to,  tomar  ó  darse 
la  pena  de.  //  is  not  worth  the  trouble, 
eso  no  vale  la  pena. 

Troubled  adj.  troubled.  Turbado, 
agitado.  ||  Turbio,  lo  que  no  está  claro. 
Trouble  water,  agua  turbia.  ||  Inquieto, 
atormentado.  ||  Disgustado,  apesadum- 
brado, afligido. 

Troublesoine  adj.  tréublseum.  Fas- 
tidioso, desagradable,  molesto,  incómodo, 
embarazoso;  importuno,  impertinente.  || 
A  cargo.  ||  Tormentoso.  ||  Cansado,  pe- 
noso. A  Iroublesome  business,  un  asunto 
fastidioso,  lnsects  are  very  troublesome, 
los  insectos  son  muy  incómodos.  My  mo- 
ther  will  never  be  troublesome  to  me,  mi 
madre  no  me  estará  jamas  á  cargo.  How 
troublesome  !  \  cuán  fastidioso  esl  Trou- 
blesome visitors,  importunos. 

Troublesomely  adv.  treublseumli. 
De  una  manera  fastidiosa,  incómoda.  || 
Con  importunidad. 

Troublesoiueness  s.  tréublseum- 
nes.  Fastidio,  embarazo,  pena,  dificultad  ; 
cualidad  de  lo  que  fastidia,  de  lo  que 
causa  embarazo.  ||  Importunidad. 

Troublous  adj.  treu'blms.  Turbado, 
agitado,  tumultuoso.  ||  De  turbaciones, 
de  tumultos,  de  tormentas.  A  troublous 
sea,  un  mar  agitado.  Troublous  cries, 
gritos  tumultuosos.  In  troublous  times, 
en  tiempos  de  tumultos. 

Trough  s.  trof.  Artesa,  pieza  de 
madera  ahuecada  á  lo  largo,  ||  Dornajo, 
artesa  pequeña.  ||  Cubeta.  ||  Artesón 
(para  el  pan  ó  para  la  harina).  ||  Abaco, 
especie  de  artesa  para  lavar  el  mineral 
bruto.  ||  Piroga,  barco  de  los  salvajes. 
)|  Artesa  pequeña,  conducto  por  donde 
el  grano  cae  de  la  tolva  sobre  la  muela. 
||  Buzo,  cañería,  canal  por  donde  el  agua 
llega  sobre  un  molino.  ||  Geol.  Arca,  de- 
pósito de  agua;  depresión  del  suelo.  || 
Mar.  Intermedio  de  gruesas  oleadas.  Knea- 
ding  trouyh,  artesa.  To  lie  in  the  trough 
of  the  sea,  estar  entre  dos  oleadas,  estar 
al  través  de  la  oleada,  recibir  la  oleada 
oblicuamente. 

Trounce  (to),  a.  tu  tráuns.  p.  a. 
Trouncing  pret.  y  p.  p.  Trounced.  Vulg. 
Batir,  zurrar,  almohazar. 

Trousers  s.  pl.  tráuseurs.  V.  Trow- 

•ERS. 

Trout  s.  tráut.  Icht.  Trucha  [Salmo 

¿alar),  especie  de  salmón.  Common  rivef 


trout,  trocha  vulgar.  Salmón  trout,  sea 
trout,  trucha  salmonada.  Trout  coloured, 
truchado,  blanco,  con  manchas  negruz 
cas  ó  rojizas.  Trout  fishing,  pesca  de 
truchas.  Trout  stream,  vivero  de  truchas. 

Trover  s.  tróveur.  Der.  Acción  en 
restitución  de  objetos  encontrados  é  ¿le- 
galmente detenidos. 

Trow  (to),  n.  tu  tro.  p.  a.  Trowing, 
pret.  y  p.  p.  Trowed.  Pensar,  creer, 
imaginarse.  ||  —  interj.  Hél  (sirve  para 
preguntar). 

Trowel  s.  tráuel.  Llana,  herramien- 
ta de  albañil.  ||  Jard.  Desplantador. 

Trowser»  s.  pl.  tráuseurs.  Panta- 
lón, vestido  de  hombre  para  cubrir  las 
piernas :  Ant.  calzones,  bragas.  A  pair  of 
trowsers,  un  pantalón. 

Troy,  trói ;  Troy-weight  tróiuet. 
s.  Peso  para  los  metales  preciosos,  las 
piedras  preciosas  y  para  las  experiencias 
de  física  y  de  química.  La  libra  troy  (the 
pound  troy)  contiene  3,760  granos  ó  12 
onzas. 

Truant  (to),  n.  tu  trúant.  p.  b.Truant- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Traunied.  Holgaza- 
near, ser  perezoso,  gandulear.  ||  Vaga- 
bundear. ||  Ausentarse.  ||  Ser  infiel.  |l 
—  adj.  Holgazán,  perezoso,  gandul,  el 
que  huye  el  trabajo.  ||  El  que  hace  no- 
villos. "||  Vagabundo.  ||  Fugitivo,  velei- 
doso. A  truant  boy,  un  niño  que  hace 
novillos.  A  truant  disposition,  un  humor 
vagabundo.  ||  —  s.  Holgazán,  perezoso, 
gandul.  ||  Vagabundo.  ||  Picaro;  truan. 
||  Veleidoso,  infiel.  To  play  the  truant 
to,  ser  infiel  á. 

Truantly  adv.  trúantli.  Como  pere- 
zoso, como  holgazán,  como  gandul. 

Truantship  s.  trúantehip.  Pereza, 
holgazanería. 

Truce  s.  trus.  Tregua,  suspensión 
de  armas,  cesación  temporal  de  hostili- 
dades ;  intervalo.  A  truce  to,  tregua  de. 

Truck  (to)  n.  tu  treuc.  p.  a.  Truc- 
king,  pret.  y  p.  p.  Trucked.  Trocar, 
cambiar;  hacer  trueques,  traficar.  ||  — 
a.  Trocar,  cambiar,  dar  en  cambio.  || 
Trasportar,  conducir.  ||  —  s.  Trueque, 
cambio.  ||  Pago  (de  obreros)  en  mercan- 
cías. ||  Rueda  de  madera.  ||  Artili.  Rueda 
de  cureña.  ||  Carruaje  de  mano.  ||  Car- 
retón, carreta  baja  para  el  trasporte  de 
mercancías  pesadas.  ||  Truco,  plataforma 
armada  sobre  ruedas  en  los  caminos  de 
hierro.  ||  Mar.  Bola,  montón  de  madera 
en  la  extremidad  de  un  mástil. 

Truekage  s.  treukech.  Trueque,  cam- 
bio, tráfico. 

Truckle  (to),  a.  tu  treukl.  p.  a. 
Trbckling,  p.  p.  Truckxed.  Hacer  ro- 
dar. ||  —  n.  Someterse,  ceder ;  plegar : 
envilecerse  ||  Abatirse  con  bajeza,  hu- 
millarse. ||  —  s.  Rodaja;  rueda  pequeña. 
Truckle-bed,  cama  con  rodajas  (que  puede 
rodar  y  meterse  debajo  de  otra  cama). 

Truckmau  s.  tréueman.  Carretero. 

TrucuSence  s.  trúkiulens.  Feroci- 
dad, crueldad.  ¡]  Ademan  feroz. 

Truculent  adj.  trúkiulent.  Feroz, 
bárbaro,  salvaje.  ||  Cruel,  sanguinario, 
asesino.  ||  Pavoroso,  de  un  aspecto  ter- 
rible. 

Trudge  (to)  n.  lutreuch.  p.  a  Trud- 
ging,  pret.  y  p.  p.  Trudged.  Ir  á  pié, 
caminar  á  pié.  ||  Marchar  con  pena,  ar- 
rastrarse. 

Irue  adj.  tru.  Verdadero,  sincero  ; 
lo  que  es  conforme  al  hecho  ó  á  la  ver- 
dad ;  cierto,  lo  que  es  conforme  al  es- 
tado actual  de  las  cosas;  lo  que  no  es 
falso,  lo  que  explica,  lo  que  se  hace  con 
verdad ;  sincero,  fiel,  real,  exacto  ;  que 
es  lo  que  debe  ser;  lo  que  no  es  con- 
trahecho ó  alterado ;  real,  auténtico,  puro; 
conveniente,  bueno.  ||  Verídico,  el  que 
dice  la  verdad  ;  sincero.  That  proposilion 
is  true,  esta  proposición  es  verdadera.  The 
fací  is  true,  el  hecho  es  verdadero,  es 
cierto.  A  true  history,  una  historia  ver- 
dadera. A  true  christia»,  un  verdadero 
cristiano.  The  true  tight,  la  verdadera 
luz.  Truth  is  truest  poesy,  la  verdad  es 
la  verdadera  poesía.  The  true  motive,  el 
verdadero  motivo.  The  true  sense  of  a 
word,  el  verdadero  sentido  de  una  pala- 
bra. He  speaks  true  english,  él  habla  buen  1 


inglés.  A  true  witness,  un  testigo  verí- 
dico. ||  Leal,  honrado,  probo,  Integro; 
recto,  justo.  ||  Fiel,  constante ;  afec- 
tuoso. Good  men  and  true,  hombres  bue- 
nos y  honrados.  A  true  friend,  un  amigo 
leal.  A  man  true  lo  his  country,  un  hom- 
bre fiel  á  su  país.  True  to  one's  word, 
fiel  á  su  palabra.  True  to  the  king,  fiel 
al  rey.  ||  Exacto,  preciso  ;  justo,  cor- 
recto, regalar.  ||  Conforme,  fiel.  ||  De- 
recho, directo  :  sin  desvío.  A  true  copy 
una  copia  exacta,  una  copia  conforme.  A 
true  likeness,  una  exacta  semejanza.  A 
translation  true  to  the  original,  una  tra- 
ducción conforme  al  original.  A  true  Une, 
una  línea  recta.  Out  of  true,  not  true, 
ladeado,  desviado.  To  get  out  of  true, 
ladearse.  ||  En  composición  :  True  blue, 
leal,  fiel.  True  bom,  legítimo,  de  naci- 
miento legítimo.  Verdadero.  True  bred, 
de  buena  raza,  de  raza,  pura  sangre, 
verdadero,  perfecto,  sin  pero.  (En  mala 
parte),  verdadero,  franco,  rematado.  True 
hearled,  de  corazón  sincero;  leal,  ho- 
nesto. True  heartedness,  sinceridad,  leal- 
tad. True  love,  muy  amado.  Bot.  Pariseta 
de  cuatro  hojas,  yerba  de  Páris,  uva  de 
raposo  (Paris  quadrifolia),  planta  de  la 
familia  de  las  liliáceas.  True  love  knot, 
true  lover's  knot,  lagos  de  amor.  True 
penny,  buen  muchacho,  muchacho  hon- 
rado. 

Trueness  s.  trunes.  Verdad,  cuali- 
dad de  lo  que  es  verdadero ;  autentici- 
dad; sinceridad,  fidelidad,  exactitud.  || 
Fidelidad,  constancia.  ||  Precisión,  exac- 
titud. 

Truffle  s.  treufl.  Bot.  Criadilla  de 
tierra,  trufa  (Tuber),  especie  de  hongo. 
Common  truffle,  criadilla  de  tierra  negra. 
Truffle  ground,  terreno  donde  se  encuen- 
tran algunas  criadillas  de  tierra.  To  stuff 
with  truffles,  rellenar  un  manjar  con  cria- 
dillas de  tierra. 

Truffled  adj.  treufled.  Rellenado, 
guarnecido  con  criadillas  de  tierra. 

Trug  s.  tréug.  Cuezo  de  albañil. 

Truism  s.  trúism.  Axioma,  verdad 
evidente.  ||  Truismo,  verdad  común, 
trivial. 

Trull  s.  tréül.  Muchacha  correntona, 
prostituta. 

Truly  adv.  trúli.  Verdaderamente, 
realmente,  efectivamente  ;  sinceramente, 
fielmente.  ||  En  verdad,  ciertamente, 
seguramente.  ||  A  la  verdad,  en  efecto. 
||  Exactamente,  con  precisión.  Do  you 
speak  truly  ?  ¿  habla  usted  sinceramente  ? 
¿  dice  usted  verdad  ?  Yours  truly,  vues- 
tro afectísimo,  todo  de  usted.  The  truly 
learned,  los  verdaderos  sabios. 

Trump  (to)  n.  tu  treump.  p.  a.  Trum- 
ping,  p.  p.  Trumped.  Tocar  la  trompeta, 
||  Jugar  triunfo.  ||  —  a.  Cortar  con  el 
triunfo,  cortar  (en  el  juego).  ||  Engañar. 
||  Imponer.  To  trump  up,  inventar,  fra- 
guar. ||  —  s.  Mús.  Trompeta,  instru- 
mento de  cobre.  ||  Triunfo,  carta  del 
palo  de  la  que  gana  ó  triunfa.  ||  Triun- 
fo, carta  que  se  vuelve  en  algunos  jue- 
gos; antiguo  juego  de  naipes.  Trump  card, 
triunfo.  To  play  trumps,  jugar  triunfo.  To 
pul  to  ó  upon  one's  trumps,  poner  en 
apuros,  reducir  al  último  extremo. 

Trumpery  s.  tréum'peuri.  Fraude, 
engaño,  falsedad.  ||  Adorno  falso,  oro- 
peles, palabras  vacías  de  sentido.  ||  San- 
deces, cosas  de  desecho.  ||  Boberias, 
tonterías,  cosas  insignificantes.  ||  —  adj 
Malo,  ruin,  sin  valor. 

Trunipet  (to)  a.  tu  treumpet.  p.  a. 
Trumpeting,  pret.  y  p.  p.  Trumpeted. 
Tocar  la  trompeta,  publicar  á  son  de 
trompa;  divulgar.  |f  Publicar,  procla- 
mar. ||  —  s.  Trompeta,  instrumento  de 
cobre  de  un  sonido  ruidoso.  ||  Bocina. 
||  Trompetilla  acústica.  ||  Milit.  Trom- 
peta, el  que  toca  la  trompeta.  ||  Fig. 
Heraldo,  encomiador.  To  sound  the  trum- 
pel,  tocar  la  trompeta.  To  sound  one's  own 
trumpet,  Fig.  darse  importancia.  Flourish 
of  trumpets,  charanga.  Ear  trumpet,  hear- 
ing  trumpet,  trompetilla  acústica.  Speak- 
tng  trumpet,  bocina.  ||  En  composi- 
ción :  Trumpet  cali,  sonido  de  trom- 
peta. Tumpet  flsh,  lcht.  centrisco,  chocha 
de  mar  (Centriscus  scolopax),  género  de 
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pescados  aeantopterigios.  Trumpet  flo- 
wer.  BoL  tecoma,  jazmín  trompeta, 
planta  de  la  familia  de  las  bignoniá- 
ceas.  Trumpet  fly,  Entom.  estro.  Trum- 
pet honeysuckle,  Bot.  madreselva  [Lo- 
nicera), planta  de  la  familia  de  las  ca- 
prifoláceas.  Trumpet  lily,  V.  Trumpet 
flower.  Trumpet  shaped,  de  trompeta; 
tubiforme.  Trumpet  shell,  Conch.  trom- 
peta-bocina, género  de  moluscos  de  con- 
cha univalva.  Trumpet  sound,  campaneo, 
sonería.  Trumpet  tongued,  con  lengua  de 
trompeta.  Trumpet  weed,  Bot.  eupatoria 
purpúrea,  planta  del  Canadá.  Trumpet 
wood,  Bot.  cecropia  peltada,  planta  de 
la  familia  de  las  artocárpeas. 

Trunipeter  s.  tréüm'petéur.  Trom- 
peta, el  que  toca  la  trompeta.  I|  Trom- 
peta, persona  habladora  é  indiscreta.  || 
Ornit.  Agami-trompeta,  ave  (Psophiacre- 
pitans),  pájaro  del  orden  de  los  zan- 
cudos. 

Trúncate  (to),  a.  tu  tréñket.  p.  a. 
Truncating  prct.  y  p.  p.  Truncated,  Cor- 
tar, mutilar.  ||  —  adj.  Bot.  Cortado, 
terminado  bruscamente  en  su  extremi- 
dad y  como  cortado. 

Truncated  adj.  tréñketed.  Mutilado, 
de  lo  cual  se  ha  cercenado. 

Truncation  s.  trcunkécheun.  Acción 
de  cortar;  mutilación.  ||  Cristal.  Tron- 
cadura,  reemolazo  de  un  ángulo  ó  de 
una  arista  por  una  faceta. 

Truncheon  (to)  a.  tu  treun'cheum. 
p.  a.  truncheoning  pret.  y  p.  p.  TRUN- 
cheoned.  Apalear,  dar  palos.  ||  Pop 
Dar  garrotazos  á.  II  —  s.  Palo  grueso, 
revenque,  rodillo;  Pop.  garrote.  ||  Bas- 
tón de  mando. 

Trundle  (to),  a.  tu  treundl.  p.  a. 
Trundung,  pret.  y  p.  p.  Trundled.  Ro- 
dar, hacer  rodar.  |f  —  n.  Bodar,  ir  so- 
bre ruedas.  |j  Precipitarse.  ||  —  s.  Ro- 
daja, rueda  pequeña.  ||  Carretón,  car- 
reta baja.  ||  Barra  de  linterna.  Trundle 
bed  cama  con  ruedas.  Trundle  head,  lin- 
terna, rueda  de  encaje  de  un  molino. 
Trundle  tail,  cola  redonda. 

Trunck  s.  treuñc.  Tronco,  el  cuer- 
po de  un  árbol  sin  las  ramas  y  sin  las 
raices ;  tallo ;  busto  del  cuerpo  humano 
del  cual  se  ha  separado  la  cabeza,  los 
brazos  y  las  piernas.  ||  Pint  y  Escult  : 
tronco.  ||  Zool.  parte  principal  del  cuerpo 
del  animal:  Anat.  la  parte  mas  conside- 
rable de  una  arteria,  de  una  vena,  etc.  || 
Entom.  tórax,  parte  del  cuerpo  de  los 
insectos  comprendida  entre  la  cabeza  y 
el  abdomen.  ||  Arq.  parte  inferior  del 
cuerpo  de  una  columna.  ||  Trompa,  na- 
riz prolongada  del  elefante ;  chupador  de 
ciertos  insectos.  ||  Cerbatana,  tubo  largo 
que  sirve  para  arrojar  proyectiles  so- 

E lando.  ||  Arca  que  conduce  el  agua  so- 
re  la  rueda  de  un  molino.  ||  Cofre, 
caja  para  encerrar  diversos  objetos.  || 
Maleta,  cofre,  cubierto  generalmente  de 
cuero  ó  de  pellejo  no  preparado,  para 
poner  efectos.  Trunk  oreeches ,  trunk 
hose,  calzas  de  lienzo,  etc.,  bragas.  Trunk 
Une,  línea  principal  (de  camino  de  hier- 
ro). Shooting  trunk,  cerbatana  Iron  trunk, 
cofre  de  hierro,  cofre  fuerte  (de  seguri- 
dad). Leather  trunk,  maleta  de  cuero. 
Hair  trunk,  málela  cubierta  de  pellejo 
con  su  pelo.  To  pack  one's  trunk,  haeer 
su  maleta.  Trunk  maker,  cofrero,  el  que 
hace  cofres  ó  maletas. 

Trunnion  s.  treu'nieun.  Artill.  Eje, 
uno  de  los  pequeños  cilindros  que  sirven 
de  quicios  a  un  cañón.  Trunnion  cleat, 
refuerzo  de  gozne.  Trunnion  hole,  ajus- 
tamiento. Trunnion  píate,  banda  de  cu- 
reña. Trunnion  shoulder,  embase. 

Trusa  (to),  a.  tu  treus-  p.  a.  Trus- 
sing,  pret.  y  p.  p.  Trussed.  Apretar,  em- 
paquetar ;  recoger.  ||  Liar,  atar.  ||  Carp. 
Apuntalar.  ||  Culin.  Levantar,  preparar 
una  ave  para  hacerla  cocer.  To  truss  up, 
liar,  apretar,  ajustar  mas  ;  Mar.  izar.  || 
—  s.  Lio,  manojo  de  cosas  atadas 
juntas;  paquete.  ||  Haz  (de  heno,  de 
paja).  ||  Fardo  (de  mercancías).  ||  Bot. 
Mazorca,  conjunto  de  flores  sobre  el  ta- 
llo. A  truss  of  hay  is  60  pounds,  un  haz 
de  heno  pesa  27  quilogramos  215.  A 
truss  of  straw  is  ss  xounds,  un  haz  de 


aja  pesa  16  quilogramos  329.  ||  Cir. 

raguero,  vendaje  hemiario.  Truss  ma- 
ker, fabricante  de  bragueros.  ||  Mar. 
Guardin  de  recamento,  jarcia  que  sirve 
para  izar  las  vergas  bajas.  Truss  tackle, 
aparejo  de  guardin.  ||  Carp.  Armadura, 
parte  de  un  alero  ;  armazón.  King  post 
truss,  armazón  de  un  solo  punzón.  Truss 
yvedge,  crucero. 

Trussed  p.  p.  ó  adj.  treust.  Liado, 
atado.  Trussed  beam,  Carp.  viga  armada. 

Trust  (to),  a.  tu  treust.  p.  a.  Trusting, 
pret.  y  p.  p.  Trusted.  Fiarse  á,  confiarse 
á,  tener  confianza,  poner  su  confianza 
en.  ||  Creer  en,  dar  fe  á.  He  is  not  to 
be  trusted,  uno  no  puede  fiarse  en  él. 
We  cannot  trust  those  who  have  deceived 
us,  no  podemos  tener  confianza  en  los 
que  nos  han  engañado.  Trust  me,  you 
took  well,  créame,  usted  tiene  buen  sem- 
blante. |J  Confiar,  encomendar  á  la  fi- 
delidad, a  los  cuidados  de  alguno;  decir 
en  confidencia.  No  man's  Ufe  was  to  be 
trusted  with  them,  no  se  podia  confiar- 
les la  vida  de  nadie.  To  trust  one's  self  to, 
confiarse  á.  /  trust  you  with  my  children, 
confío  á  usted  mis  hijos.  ||  Aventurar, 
arriesgar;  confiar.  ||  Dejar  ir.  To  trust 
oneself  to,  aventurase  á.  To  trust  one- 
self  in,  arriesgarse  en.  To  thrust  out  of 
one's  sight,  perder  de  vista,  dejar  ale- 
jarse. [|  Com.  Hacer  crédito  á  ;  vender 
á  fiado  á.  To  trust  no  farther  than  one 
can  see,  hacer  crédito  de  la  mano  á  la 
bolsa.  ||  —  n.  Tener  confianza.  ||  Es- 
perar, contar.  /  trust  to  see  you  in  my 
journey,  espero  ver  á  usted  en  mi  viaje. 
To  trust  in,  on,  to,  fiarse  á.  confiarse 
á,  tener  confianza  en.  ||  Creer  en,  te- 
ner fe  en.  ||  Contar  con,  descansar  so- 
bre. ||  —  s.  Confianza,  cualidad  de  una 
persona  confiada ;  esperanza  firme ;  se- 
guridad que  se  tiene  de  la  probidad,  de 
la  discreción,  de  la  amistad,  etc.,  de  al- 
guno. ||  Esperanza,  expectación.  To  pul 
one's  trust  in,  poner  su  conlianza  en, 
confiarse  á.  On,  upon  trust,  de  confianza, 
sobre  palabra.  Breach  of  trust,  abuso 
de  confianza.  ¡|  Persona  de  confianza, 
persona  en  quien  se  tiene  confianza.  |l 
Empleo,  puesto  de  confianza.  ||  Deber, 
cargo;  tarea.  Be  true  to  your  trust,  sea 
usted  fiel  á  sus  deberes.  To  desert  one's 
trust,  faltar  á  su  deber.  ||  Confidencia, 
comunicación  de  un  secreto;  secreto.  || 
Depósito,  cosa  confiada  que  se  ha  de 
devolver  intacta  ó  emplear  de  cierta  ma- 
nera. ||  Der.  Fideicomiso.  To  hold  in 
trust,  tener,  guardar  en  depósito;  tener 
por  fideicomiso.  ||  Guarda,  acción  de 
guardar,  de  conservar;  de  cuidar;  cui- 
dado. To  commit  to  a  person's  trust, 
confiar  á  la  guarda  de  alguno.  To  have 
in  trust,  tener  bajo  su  guarda.  ||  Cré- 
dito, confianza  en  la  solvabilidad  del 
comprador;  acción  de  entregar  mercan- 
cías con  la  esperanza  de  un  pago  futuro. 
To  sell  on  trust,  vender  á  crédito.  To 
take  on  trust,  to  go  upon  trust,  tomar  á 
crédito. 

Trustee  s.  treusti.  Guardian,  depo- 
sitario, aquel  á  quien  se  confía  la  guar- 
dia de  alguna  cosa.  ||  Der.  Fideicomi- 
sario. ||  Comisario.  ||  Administrador, 
director  (de  un  establecimiento). 

Trusteeship  s.  treustíchip.  Cuali- 
dad de  guardián,  de  depositario.  ||  Comi- 
saría. j|  Funciones  de  administrador,  de 
director;  administración,  dirección. 

Truster  s.  treus'teur.  El  que  confía. 
||  Com.  El  que  hace  crédito. 

Trustful  adj.  treus' ful.  Confiado,  lleno 
de  confianza.  ||  Fiel.  ||  Leal,  honesto. 

Trustily  adv.  treusHili.  Fielmente, 
con  fidelidad.  ||  Leal  mente,  honradamente. 

Trustáness  s.  treus'tines.  Probidad, 
honradez,  integridad,  lealtad;  cualidad 
por  la  cual  una  persona  merece  la  con- 
fianza de  las  demás,  ¡j  Fidelidad. 

Trusting!}  adv.  treus'liñli.  Con  con 
fianza. 

Trust  les»  adj.  treus' tles.  Infiel,  in- 
constante. 

Trusty  adj.  treus'ti.  Fiel,  leal,  se- 
guro. ||  Honrado,  sincero,  digno  de  con- 
fianza. Your  trusty  servant,  vuestro  fiel 


servidor.  His  trusty  sword,  sn  fiel  es- 
pada. 

Truth  s.  truz.  Verdad,  cualidad  de 
lo  que  es  verdadero ;  cosa  verdadera  \ 
axioma, principio  cierto;  sinceridad, buena 
fe  ;  en  las  bellas  artes,  expresión  fiel  de 
la  naturaleza.  ||  Veracidad,  afición  cons- 
tante á  la  verdad ;  cualidad  de  estar 
conforme  con  la  verdad.  ||  Lealtad,  pro- 
bidad, honradez.  ||  Fidelidad:  constan- 
cia; exactitud.  The  truth,  the  who  le  truth, 
and  nothing  bul  the  truth,  la  verdad,  toda 
la  verdad,  nada  mas  que  la  verdad.  All 
trulhs  are  not  to  be  spoken  at  all  times, 
todas  verdades  no  son  buenas  de  decir. 
To  speak  the  truth,  decir  la  verdad.  To 
say  the  truth,  to  tell  the  truth,  á  decir 
verdad.  In  truth,  of  a  truth,  en  verdad, 
verdaderamente.  Truth  speaking,  verídico. 

Truthful  adj.  treusful.  Verídico,  ver- 
dadero; lleno  de  verdad. 

Truthlcss  adj.  tréüs'les.  Falso,  men- 
tiroso, contrario  á  la  verdad.  ||  Sin  fe, 
desleal. 

Truttaceous  adj.  treustécheus.  Icht. 
De  las  truchas. 

Try  (to),  n.  tu  trái.  p.  a.  Trying, 
pret.  y  p.  p.  Tried.  Ensayar,  procurar, 
intentar;  esforzarse;  tratar,  querer.  || 
Estar  en  juicio.  /  can  try,  puedo  ensayar. 
It  is  but  Irying,  se  trata  solamente  de 
ensayar.  ||  —  a.  Ensayar,  hacer  el  en- 
sayo de,  hacer  la  prueba  de;  experimen- 
tar; intentar,  emprender.  ||  Experimentar, 
poner  á  prueba.  To  try  on,  ensayar  (uo 
vestido).  To  try  remedies,  ensayar  reme- 
dios. Leí  us  try  adventurous  work,  in- 
tentemos la  aventura.  To  try  a  friend, 
experimentar  á  un  amigo.  ||  Examinar.  || 
Tantear,  sondear.  ||  Verificar,  inspeccio- 
nar (pesos,  medidas).  ||  Mostrar,  hacer 
ver,  dar  pruebas  de.  ||  Afinar,  purificar 
(metales).  ||  Fatigar  (la  vista,  los  ojos). 
||  Der.  Poner  en  juicio,  comparecer  ante 
un  juez.  ||  Der.  Juzgar,  hacer  juzgar.  To 
try  out,  perseguir  hasta  el  fin.  ||  Ter- 
minar, concluir,  decidir.  To  try  a  matter 
by  the  sword,  terminar  una  diferencia  con 
la  punta  de  la  espada.  ||  —  s.  Prueba; 
ensayo,  experiencia. 

Trying  adj.  tráiíñ.  De  prueba.  ||  Pe- 
noso, critico,  difícil.  ||  Cansado,  fatigoso. 
||  Contrariador,  atormentador.  Trying  to 
the  eyes,  fatigoso  para  la  vista. 

Tryst  s.  trist.  Cita.  To  break  tryst, 
faltar  á  una  cita.  To  bidé  tryst,  venir  á 
una  cita,  ser  exacto  á  la  rita. 

Tub  (to),  a.  tu  teub.  p.  a.  Tübbing, 
pret.  y  p.  p.  Tubbed.  Encubar,  poner  en 
la  cuba.  ||  Encajonar,  poner  en  caja  (una 
planta).  ||  —  s.  Artesa,  cuba,  tiua  de 
madera  con  un  solo  f  ndo,  hecha  con 
duelas  para  diferentes  usos  domésticos. 
||  Tonel,  barril.  ||  Caja  (para  las  flores, 
paralas  planta  ).  ||  Estufa.  Washing  tub, 
coba  de  lejía,  tina.  Half  tub,  match  tub, 
caldera,  cuba  de  cervecero.  Carp  tub 
herrada,  artesa  para  poner  carpas.  Tub 
full,  cuba  ;  una  tina  llena ;  un  tonel  lleno. 
Diogenes's  tub,  el  tonel  de  Diógenes.  A 
tub  of  tea,  una  caja  de  té.  Tub  fish,  Icht. 
trigla,  golondrina  de  mar.  {Trigla  hi- 
rundo),  pescado  de  la  familia  de  los  cul- 
ráceos. 

Tube  (to),  a.  tu  tiub,  p.  a.  Tübbing, 
pret.  y  p.  p.  Tübed.  Guarnecer  de  tubos, 
||  —  s.  Tubo,  cilindro  hueco.  ||  Tubo, 
caño  por  donde  el  aire,  los  fluidos  y  los 
líquidos  pueden  tener  una  salida ;  el 
cuerpo  de  unos  anteojos  de  larga  vista,  de 
un  telescopio ;  Bot.  la  parte  unida  de 
una  corola  monopétala  ó  de  un  cáliz  mo- 
nófilo.  ||  Anat.  Conducto,  canal,  vaso. 
Capillary  tube,  tubo  capilar.  Safety  tube, 
tubo  de  seguridad.  Torricellian  tube, 
tubo  de  Torricelli,  barómetro.  Fallopian 
tubes,  Anat.  trompas  de  Falopio. 

Tuber  s.  tiubeur.  Bot.  Tubérculo, 
masa  llena  de  fécula  en  la  extremidad  del 
tallo  subterráneo  de  cierta^  plantas.  || 
Anat.  Tuberosidad,  eminencia  sobre  un 
hueso. 

Tubercle  s.  tiúbeurc.  Bot.  Tubér- 
culo, excrecencia  en  forma  de  joroba  que 
sobreviene  á  una  planta,  á  una  raíz; 
apotecia  de  liqúenes :  Anat.  eminencia 

natural,  poco  considerable  :  Med.  ampolla 
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en  el  cutis,  producción  de  un  blanco 
amarillento  que  tiene  una  consistencia 
análoga  á  la  de  la  albúmina  concreta. 

Tubercled  adj.  tiúbenrkl.  Tubercu- 
lado,  guarnecido  de  tubérculos.  ||  Bot. 
Tuberculoso. 

Tubercular,  tiubeu)  kiular ;  Tuber- 
culate,  ttubeurkiulet.  adj.  Med.  Tubercu- 
loso ,  de  la  naturaleza  del  tubérculo; 
donde  hay  tubérculos :  Bot.  lo  que  tiene 
tubérculos;  tuberculífero. 

Tubérculo  s.  tíubéürkiul.  Bot.  Tu- 
bérculo. 

Tuberculoso,  tiubeurkiulos ;  Tu- 
berculous,  tiubeur'kiuleus.  adj.  Tuber- 
culoso, lo  que  tiene  tubérculos. 

Tuberirerous  adj.  tiubeuriféuréus. 
Bot.  Tuberculífero,  lo  que  tiene  tubér- 
culos. 

Tuberoso  s.  tiúbéuros.  Bot.  Tube- 
rosa (Polianlhes  tuberosa),  planta  de  la 
familia  de  las  liliáceas. 

Tuberosity  s.  tiubeurósiti.  Anat. 
Tuberosidad,  eminencia  sobre  un  hueso. 

Tuberous  adj.  tiúbeureus.  Tuberoso, 
lo  que  ofrece  tuberosidades.  ||  Tubercu- 
liforme,  lo  que  tiene  la  forma  de  un 
tubérculo. 

Tubular  adj.  tiúbiular.  Tubular,  lo 
que  tiene  la  forma  de  un  tubo:  como 
tubo.  Tubular  bridge,  puente  tubular. 

Tubulated  adj.  tiúbiuleted.  Acapo- 
nado, tubulado,  lo  que  tiene  una  ó  mu- 
chas aberturas;  tubular,  en  forma  de 
tubo. 

Tubule  s.  tiúbiul.  Túbulo,  tubo  de 
un  pequeño  diámetro. 

Tubuliform  adj.  tiubiúliform .  Tu- 
buliforme, lo  que  tiene  la  forma  de  un 
túbulo. 

Tubuloso,  tiubiulós;  Tubulous, 
tiúbiuleus.  adj.  Hist.  nat.  Tubular,  largo 
y  hueco;  lo  que  está  formado  de  tubos. 
||  Tubular,  en  forma  de  tubo.  ||  Bot. 
Tubulado. 

Tuck(To),  a.  tutéüc.  p.  a.  Tucking, 
pret.  y  p.  p.  Tucked.  Arremangar,  le- 
vantar, recoger.  ||  Volver  á  entrar,  or- 
lar. To  tuck  in,  entrar  una  cosa,  guarne- 
cer; envolver  en  cobertores,  cubrir;  tra- 
gar. To  tuck  up,  arremangar,  levantar, 
recoger;  orlar;  llenar;  hacer  entrar.  To 
tuck  up  a  garment,  remangar  un  vestido. 
To  tuck  up  a  bed,  guarnecer  una  cama. 
||  —  s.  Estoque,  espada  larga  y  del- 
gada ;  espetón.  ||  Filete.  ||  Doblez,  plie- 

?'ue,  alforza  (de  vestido).  ||  Mar.  Falda 
de  navio).  Square  tuck,  popa  cuadrada. 

Tucker  s.  t&u'k&ür.  Camisolín,  adorno 
del  cuello,  guimpé  (tocado  de  señora). 

Tucket  s.  teuket.  Charanga  (de  trom- 
petas). ||  Tajada  (de  carne);  pedazo. 

Tuesday  s.  tiúsde.  Mártes,  tercer 
día  de  la  semana. 

Tufa,  tiúfa;  Tuff,  t&uf.  s.  Toba, 
piedra  porosa  formada  por  via  de  sedi- 
mento; piedra  blanca  y  tierna  empleada 
en  la  construcción. 

Tufaceous  adj.  tiuféchéus.  Tubáceo, 
lo  que  se  refiere  á  la  toba. 

Tuft  (to),  a.  tu  t&uft.  p.  a.  Tufting, 
pret.  y  p.  p.  Tufted.  Poner,  dividir  en 
copetes,  en  penachos,  en  mazorcas.  || 
Adornar,  guarnecer  de  copetes,  de  pe- 
nachos, de  mazorcas.  ||  —  s.  Espesura, 
conjunto  de  ciertas  cosas  muy  reunidas, 
tales  como  flores,  árboles,  cabellos,  plu- 
mas, cintas,  etc.  |j  Penacho,  manojito 
de  hilos.  II  Tupé,  melena  de  cabellos 
en  lo  alto  de  la  frente;  melena  de  cli- 
nes, de  lana.  ||  Bamillete  (de  flores,  de 
árboles).  ||  Penacho,  espesura  de  plu- 
mas ;  cresta  (de  ave).  ||  Bot.  Corimbo, 
conjunto  de  flores  de  la  misma  altura.  |] 
Mil.  Pompón,  penacho  de  lana  en  el 
tocado  del  soldado. 

Tufty  adj.  t&ufli.  Espeso,  lo  que 
está  en  mazorcas;  frondoso,  muy  guar- 
necido. ||  Como  ramillete.  ||  Sembrado 
de  penachos,  de  mazorcas. 

Tug  (to),  a.  tu  teug.  p.  a.  /Tugging, 
pret.  y  p.  p.  Tugged.  Sacar  con  esfuerzo. 
||  ¿amorrear,  tirar  con  frecuencia.  |j 
Arrancar.  Tugged  with  fortune,  zamor- 
reado  por  la  fortuna.  ||  —  n.  Sacar  con 
esfuerzo.  ||  —  Zamorrear.  ||  Esforzarse, 
luchar,  tomarse  la  pena.  To  tug  for  Ufe, 


luchar  por  la  vida,  defender  su  vida.  || 
—  s.  Acción  de  tirar,  de  sacar ;  esfuerzo 
tirando.  ||  Bemolcador,  barco  remolca- 
dor. ||  Coyunda,  cuerda  (que  sirve  de 
tiros  para  caballos).  To  give  a  tug,  tirar 
fuerte.  To  be  at  tug,  estar  expuesto  á. 

Tugger  g.  teu'gueur.  Persona  que 
tira  con  fuerza. 

Tuition  s.  tiuíchéun.  Tutela,  guarda. 
||  Instrucción,  enseñanza;  acción  ú  ocu- 
pación del  que  enseña.  ||  Precio  de  la 
enseñanza;  pensión,  precio  de  la  pen- 
sión (hospedaje,  etc.). 

Tulip  s.  tiulip.  Bot.  Tulipán,  género 
de  plantas  bulbosas  de  la  familia  de  las 
liliáceas;  la  flor  de  estas  plantas.  Tulip 
madness,  tulipomanía.  Tulip  tree,  tulipl- 
fero  (Liriodendron  tulipiferá),  árbol  de 
la  familia  de  las  magnoliáceas,  cuya  flor 
se  parece  á  la  del  tulipán. 

Tulipist  s.  tiúlipist.  Tulipero,  cul- 
tivador y  amante  de  tulipanes. 

Tumble  (to),  n.  tu  teumbl.  p.  a. 
Tumbling,  pret.  y  p.  p.  Tumbled.  Bodar, 
arrollarse.  ||  Volverse,  menearse,  agitarse. 
|j  Bodar,  caer  de  nuevo,  bajar  rodando. 
|J  Caer.  ||  Hundirse,  desplomarse.  || 
Voltear,  hacer)  la  voltereta.  ||  Saltar, 
hacer  habilidades  de  saltimbánquis,  de 
titiritero.  To  tumble  down,  caer;  rodar, 
hundirse.  Jo  tumble  from,  caer  desde  lo 
alto  de.  To  tumble  in,  entrar.  To  tumble 
into  bed,  echarse  en  su  cama,  hacer 
cama.  To  tumble  out,  salir.  To  tumble  out 
of  bed,  saltar  fuera  de  la  cama.  To  tum- 
ble over,  caer  sobre;  recaer  sobre;  sal- 
tar por  encima.  To  tumble  up,  subir  rá- 
pidamente; subir  tropezando.  To  tumble 
upon,  caer  sobre ;  encontrar  por  casuali- 
dad. ||  —  a.  Arrojar  (con  violencia), 
hacer  caer.  ||  Precipitar.  ||  Volver,  ir 
otra  vez;  remover,  indagar;  hojear  (un 
libro).  ||  Desarreglar,  poner  en  desórden, 
trastornar;  atropellar.  |¡  Arrugar  (ropa 
blanca).  To  tumble  a  bed,  desarreglar, 
deshacer  una  cama.  To  tumble  down,  ar- 
rojar, ha^er  caer;  echar  por  tierra;  hacer 
dar  una  voltereta  á;  hacer  rodar,  echar 
abajo.  To  tumble  in,  into,  arrojar  dentro, 
hacer  caer  en.  To  tumble  out,  echar 
afuera,  empujar  afuera;  rodar  afuera; 
hacer  salir;  echar,  expulsar.  To  tumble 
over,  hacer  caer;  atropellar,  trastornar; 
recorrer,  hojear  (un  libro).  ||  —  s.  Caída: 
acción  de  caer,  de  rodar;  voltereta, 
vuelco.  To  get,  to  havea  tumble,  dar  una 
calda,  caer.  Tumble  down,  destrozado, 
en  ruina,  que  amenaza  caer. 

Tumbler  s.  téum'bléur.  Saltimbán- 
quis, titiritero;  saltador,  bailarin.  |j 
Gran  vaso  para  beber.  ||  Ornit.  Pichón 
derrocante.  ||  Perro  zarcero.  ||  Nuez  (de 
fusil).  ||  Cerraj.  Seguro  (de  pestillo). 

Tumbling  s.  téümbliñ.  Calda,  acción 
de  caer;  voltereta.  Tumbliug  about,  agita- 
ción. Tumbling  bay,  vertiente  (de  canal). 

Tumbrel  s.  teumbrel.  Banquillo  de 
zambullida,  silla  para  sumergirse  :  anti- 
guo instrumento  de  castigo  para  las  mu- 
jeres pendencieras.  ||  Chirrión,  especie 
de  carreta.  ||  Artill.  Furgón,  carro  cu- 
bierto. 

Tumefaction  s.  tiumifa'kchelln.  Med. 
Tumefacción,  aumento  de  volumen  de 
una  parte;  hinchazón. 

Turaefy  (to),  a.  tu  liúmifai.  p.  a. 
Tumefying,  pret.  y  p.  p.  Tumefied.  Tu- 
mefacer, hinchar,  hacer  hinchar.  ||  — 
n.  Tumefacerse;  venir  á  ser  hinchado; 
hincharse. 

Tumid  adj.  tiúmid.  Hinchado,  tumes- 
cente, túrgido.  ||  Saliente,  saledizo,  ele- 
vado, hinchado.  ||  (Hablando  del  estilo) 
Hueco,  pomposo.  The  tumid  hills,  las 
colinas  elevadas. 

Tumidity,  tiumidüi,  Tumidness, 
tiúmidnes.  s.  Hinchazón.  ||  Med.  Tur- 
gescencia.  ||  Hinchazón  (del  estilo). 

Tumour  s.  tiúmeur.  Med.  Tumor, 
grosor  que  se  desarrolla  sobre  una  parte 
del  cuerpo. 

Tump  (to),  a.  tu  teump,  p.  a.  Tdmp- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Tumped.  Hort.  Levan- 
tar la  tierra  al  pié  de  una  planta.  ||  — 
s.  Terrero,  montecillo,  eminencia  del 
suelo.  ||  Hort.  Terrón,  mogote. 


Tumular  adj.  tiúmiular.  En  monte- 
cilio. 

Tumulose,  tiumiulós,  Tumulous, 
tiúmiuléus.  adj.  Montuoso,  lleno  de  mon- 
téenlos, de  colinas. 

Tumult  (to),  n.  tu  tiúmeult,  p.  a 
Tumulting,  pret.  y  p.  p.  Tumulted.  Agi- 
tarse, estar  en  grande  agitación. 

Tumultuaríly  adv.  tiumeultiuarili. 
Tumultuosamente,  en  tumulto;  tumultua- 
riamente. 

Tumultuar  y  adj.  tiúmeult  iuar  i.  Tu- 
multuoso, tumultuario,  hecho  con  tu- 
multo ;  lo  que  tiene  el  carácter  del  tu- 
multo; agitado,  desordenado;  lleno  de 
turbación.  A  tumultuary  meeting ,  una 
reunión  tumultuaria.  This  tumultuary  Ufe, 
esta  vida  tumultuosa. 

Tumultuous  adj.  tiuméü'ltiuéus.  Tu- 
multuoso, hecho  con  tumulto;  tumultua- 
rio; lleno  de  tumulto  y  de  desórden; 
lleno  de  turbación ;  agitado,  turbado, 
atormentado;  sin  reposo.  ||  Turbulento; 
violento,  exaltado.  A  tumultuous  mob, 
un  gentío  tumultuoso.  In  his  tumultuous 
breast,  en  su  seno  agitado.  Tumultuous 
clamours,  gritos  tumultuosos.  A  tumul- 
tuous speech,  un  discurso  violento. 

Tumultuously  $á\.\tiuméul'liuéush. 
Tumultuosamente,  en  tumulto. 

Tumultuousness  s.  tiuméul'liueus- 
nes.  Turbación,  confusión,  desórden,  es- 
tado tumultuoso. 

Tumulus  s.  tiúmiuléus.  en  pl.  Tu- 
muli.  Antig.  Túmulo,  montón  de  tierra 
que  cubria  una  sepultura. 

Tun  s.  leun.  Cuba,  vasija  grande  de 
madera  con  dos  fondos  y  algo  hinchada 
en  el  medio.  ||  Tonel,  cuba  pequeña; 
cantidad  indeterminada  y  bastante  grande ; 
Burl.  borradle;  agujero;  antigua  medida 
para  el  vino  igual  á  232  antiguos  gallones 
de  vino.  (V.  Gallón.)  =  9  hectolitros 
53820;  antigua  medida  pará  la  cerveza 
igual  á  216  antiguos  gallones  de  cerveza 
=  9  hectólitros  98136.  ||  Tonelada,  peso 
igual  á  1016  quilogramos  048.  |J  Medida 
de  solidez  para  las  maderas  brutas  = 
metro  cúbico  1,132636;  para  las  made- 
ras labradas  =  metro  cubico  1,529008. 
Tun  bellied,  grueso  como  un  tonel  pan- 
zudo, barrigudo.  Tun  dish,  embudo. 

Tunable  adj.  tiúnabl.  Armonioso, 
melodioso ;  musical.  ||  Lírico,  cantante. 
||  Mús.  Que  se  puede  templar. 

Tunably  adv.  tiúnabli.  Armoniosa- 
mente, melodiosamente.  ||  Mús.  Templa- 
damente (de  acuerdo). 

Tuno  (to),  a.  tu  tiun.  p.  a.  Tuning, 
pret.  y  p.  p.  Tuned.  Templar,  poner  de 
acuerdo  (instrumentos).  ||  Cantar.  || 
Preparar,  disponer.  I|  —  n.  Formar 
acuerdos  (templar).  ||  Tararear,  cantar 
distraídamente  ;  cantar  á  media  voz.  || 
—  s.  Aire,  continuación  de  notas  que 
componen  un  canto.  She  chanled  snatckes 
of  oíd  tunes,  ella  cantaba  fragmentos  de 
viejos  aires.  Merry  lunes,  aires  alegres. 
Warlike  tunes,  aires  guerreros.  ||  Nota, 
sonido.  ||  Tono,  acuerdo,  estado  de  la 
voz  ó  de  un  instrumento  que  no  está  ni 
encima  ni  debajo  del  grado  de  elevación 
querido.  ||  Fig.  Armonía,  concordia.  To 
be  in  tune,  estar  de  acuerdo.  To  be  out 
of  tune,  ser  falso,  ser  discordante,  desen- 
tonar. To  sing  in  tune,  cantar  justo.  To 
sing  to  another tune,  cambiar  detono.  To 
sing  to  the  same  tune,  estar  de  acuerdo. 
||  Humor,  disposición,  situación  del 
ánimo.  ||  Disposición,  númen,  vena.  To 
be  out  of  tune,  estar  de  mal  humor,  estar 
mal  dispuesto;  no  estar  en  su  juicio;  no 
estar  en  númen.  ||  Suma,  monto.  To  the 
tune  of  two  hundred  pounds,  por  la  suma 
de  doscientas  libras  esterlinas. 

Tuneful  adj.  tiúnful.  Armonioso,  me- 
lodioso, lleno  de  armonía.  ||  Con  voz 
melodiosa;  con  acentos  armoniosos. 

Tuneless  adj.  tiúnles.  Sin  armonía, 
discordante.  ||  Mud-o,  sin  voz,  sin  acuer- 
dos; lo  que  no  se  hace  oir. 

Tuner  s.  tiúneur.  Aliñador,  el  que 
templa  los  instrumentos  de  música. 

Tungstate  s.  léañstet.  Quím.  Tungs- 
tato,  sal  formada  del  ácido  túngstico  y 
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teño,  metal  de  un  gris  negro  y  muy 
duro. 

Tungstíc  adj.  teuñslic.  Quím.  Túngs- 
tico ;  designa  un  ácido  formado  de  tungs- 
teno y  de  oxígeno. 

Tunic  s.  iiúnic.  Túnica,  vestido  de 
debajo  de  los  antiguos  llevado  por  am- 
bos sexos.  ||  ígl.  catól.  Vestido  debajo  de 
la  casulla;  ||  Bot.  Envoltura  de  ciertas 
partes  de  las  plantas ;  Anat.  membrana 
que  forma  las  ternillas  de  un  órgano.  The 
lunics  of  the  eye,  las  túnicas  del  ojo. 

Tunicated  adj.  liúnikeled.  Bot.  Pro- 
visto de  una  túnica. 

Tu  nicle  s.  tiúnicl.  Túnica,  envoltura. 

Tuning  s.  tiúniñ.  Acción  de  templar 
6  afinar  (instrumentos).  ||  Canto,  acción 
de  cantar  unísono.  Tuning  fork,  diapasón. 
Tuning  hammer,  templado.  Tuning  key, 
llave  de  afinador. 

Tannage  s.  téünecXi.  V.  Tonnage. 

Tunnel  (to),  a.  tu  teuned.  p.  a.  Tun- 
nelling,  pret.  y  p.  p.  Tunnelled.  For- 
mar en  embudo.  |]  Cazar,  coger  perdices 
con  la  red.  ||  Formar  en  rauda.  ||  Ho- 
radar, hacer,  construir  un  túnel  (pasaje 
subterráneo)  en,  por  medio  de  (una  mon- 
taña), bajo  (un  rio).  ||  —  s.  Embudo, 
especie  de  tubo  ensanchado  para  trasva- 
sar líquidos.  ||  Cañón  de  chimenea.  || 
Especie  de  red.  ||  Túnel,  pasaje  practi- 
cado por  medio  de  las  montañas,  bajo 
un  camino,  bajo  un  rio,  etc.  Tunnel  kiln, 
horno  de  cal  en  que  se  quema  carbón. 
Tunnel  net,  red.  Tunnel  pit,  tunnel  shaft, 
pozo  de  túnel. 

Tunnelling  s.  teuneliñ.  Abertura, 
construcción  de  túneles. 

Tunny  s.  teuni.  Icht.  Atún  [Thyn- 
ñus  vulgaris),  pescado  de  la  familia  de 
los  escomberóides. 

Tup  (to),  a.  tu  téup.  p.  á.  Tupping, 
pret.  y  p.  p.  Tupped.  Luchar,  cubrir, 
hablando  del  carnero  padre.  ||  —  s.  Zool. 
Morueco,  macho  de  la  oveja. 

Túpelo  s.  tiúpilo.  Bot.  Túpelo,  nisa, 
género  de  árboles  de  los  Estados  Unidos. 

Turban  s.  leurban.  Turbante,  tocado 
de  los  Orientales;  tocado  de  mujer.  || 
Espira  (de  caracol). 

Turbaned  adj.  teurband.  Cubierto 
con  un  turbante,  que  lleva  el  turbante. 

Turbary  s.  teurbari.  Hornaguera, 
sitio  en  que  se  encuentra  turba.  ||  Der. 
Derecho  de  sacar  turba. 

Turbid  adj.  téurbid.  Turbio,  cena- 
goso, fangoso. 

Turbidly  adv.  teurbidli.  Turbio,  en 
un  estado  cenagoso.  ||  Fieramente,  or- 
gullosamente. 

Turbídness  s.  téurbidnes.  Estado 
cenagoso,  fangoso. 

Turbillon  s.  teurbilieum.  Torbellino. 

Turl>\*kVk,te,leurbinet;  Turbinated, 
teurbineted.  adj.  Conch.  Turbinado,  con- 
torneado en  espiral.  ||  Bot.  lo  que  tiene 
la  forma  de  un  cono  volcado  ó  de  una 
peonza. 

Turbination  s.  teurbinéchéun.  Vuel- 
ta, acción  de  dar  vueltas  á  la  manera 
de  una  peonza. 

Turbine  s.  ieurbin.  Mee.  Turbina, 
rueda  hidráulica  cuyo  eje  es  vertical. 

Turbit  s.  teurbit.  Pichón  doméstico. 

Turbith  s.  teurbiz.  V.  Turpeth. 

Turbot  s.  teur'beüt.  Icht.  Rodaballo 
(Plenronectes  maximus),  pescado  de  mar. 
Turbot  kettte,  especie  de  tartera. 

Turbulence,  teurbiulens  ;  Turbu- 
lency,  teurbiulensi.  s.  Turbulencia,  ca- 
rácter del  que  es  turbulento ;  insubordi- 
nación. ||  Tumulto,  desorden.  ||  Efer- 
vescencia, agitación.  Turbulence  of  mind, 
turbación  de  espíritu. 

Turbulent  adj.  teurbiulent.  Turbu- 
lento, inclinado  á  hacer  ruido,  travieso; 
el  que  se  complace  en  el  desorden.  |) 
Agitado,  en  tumulto;  tumultuoso.  ||  Ex- 
citante, ímbriagador. 

Turbulently  adv.  teurbiulentli.  De 
una  manera  turbulenta.  ||  En  tumulto, 
tumultuosamente,  con  ruido. 

Turcisiu  s.  t&ursism.  Turcismo,  ma- 
hometismo, religión  de  los  Turcos. 

Tureen  s.  liurín.  Sopera,  cacharro 
para  servir  la  sopa,  el  potaje. 

Turf  (to),  a.  tu  tóurf.  p.  a.  Turfing 


pret.  y  p.  p.  Turfed.  Encespedar,  cubrir 
de  céspedes.  ||  —  En  composición  :  Turf 
ciad,  turf  covered,  cubierto  de  césped. 
Turf  drain,  foso  lleno  de  turba.  Turf 
hedge,  banco  de  césped.  Turf  knife,  corta- 
césped.  Turf  moss,  hornaguera.  ||  Ter- 
reno pantanoso.  Turf  pit,  hornaguera. 
Turf  spade,  azada  rocera.  ||  —  s.  Césped, 
tierra  cubierta  de  una  yerba  corta  y  me- 
nuda; musgo.  ||  Turba",  carbón  formado 
en  el  fango  de  los  pantanos.  ||  Sitio  en 

3ue  se  hacen  carreras  de  caballos;  hipó- 
romo,  campo  de  carreras;  carreras  de 
Naturaleza  caballos. 

Turfiness  s.  teurfines.  Estado  de 
ser  abundante  en  césped  ó  yerba  fina.  || 
del  césped.  ||  Estado  turboso. 

Turfing  s.  teurfiñ.  Encespedamiento, 
acción  de  encespedar. 

TurfHe  s.  teur'fait.  Turfista  ó  aficio- 
nado á  las  carreras  de  caballos. 

Turl'y  adj.  teurfi.  Cubierto  de  césped. 
||  Turboso,  lo  que  contiene  turba. 
Turgent  adj.  teurchenl.  V.  Turgid. 
Turgescence,  teurchésens ;  Tur- 
gesceney,  léürchésensi.  s.  Hinchazón, 
acción  de  hinchar.  ||  Fisiol.  Turgescen- 
cia,  inflamación  causada  por  el  exceso 
de  los  fluidos  en  un  órgano.  ||  Fig.  Va- 
nidad, entumecencia,  énfasis. 

Turgescent  adj.  teurchésent .  Tur- 
gescente,  lo  que  se  hincha. 

TurgEd  adj.  teurchid.  Hinchado,  in- 
flado; túrgido,  turgescente.  ||  Engreido, 
ampuloso,  pomposo. 

Turgidíty,  teurchíditi;  Turgid- 
ness,  téürchines.  s.  Hinchazón,  inflama- 
ción. ||  Fisiol.  Turgescencia.  ||  Vani- 
dad, entumecencia,  énfasis. 

Turk  s.  teurc.  Turco,  Turca,  indí- 
gena de  la  Turquía;  musulmán,  musulmana. 
Turk's  cap.  Bot.  lirio  martagón  (silves- 
tre). ||  Melocacto  común,  planta  de  la 
familia  de  las  cácteas.  Turkis  head.  Bot. 
melocacto.  Turk's  turban,  Bot.  renún- 
culo. 

Turkey  n.  pr.  téürki.  Geog.  Turquía. 
Turkey  m  Europe,  Turquía  de  Europa. 
Turkey  carpet,  alfombra  de  Turquía.  Tur- 
key merchant,  comerciante  que  hace  ne- 
gocios con  la  Turquía.  ||  —  s.  Ornit. 
Pavo,  pava,  gallo  de  India,  gallina  de 
India  (Meleagris  gallopavo).  Young  tur- 
key, pavito.  Turkey  cock,  pavo.  Turkey 
hen,  pava,  polla  de  India. 

Turkish  adj.  téurkieh.  Turco,  turca, 
de  Turquía,  de  los  Turcos.  Turkish  lan- 
guage,  lengua  turca. 

Turkíshly  adv.  teurkichli.  A  la 
turca. 

Turkois  s.  t&urcots,  ó  téurkís.  Tur- 
quesa ,  piedra  preciosa  azul  no  tras- 
parente. 

Turlupins  s.  pl.  teurliupins.  Turlu- 
pinos,  secta  de  herejes  de  los  siglos 
trece  y  catorce. 

Turmeric  s.  leurmerie.  Bot.  Cúr- 
cuma (azafrán  de  Indias),  planta  de  la 
familia  de  las  zingiberáceas.  ||  Raíz  de 
cúrcuma. 

Turmoíl  (to),  a.  tu  teurmoil.  p.  a. 
Turmoiling,  pret.  y  p.  p.  Turmoiled.  Tur- 
bar, agitar.  ||  Atormentar,  importunar. 
||  Fatigar,  cansar.  ||  —  n.  Inquietarse, 
atormentarse,  alborotarse.  ||  —  s.  Tur- 
bación ;  agitación,  tumulto,  ruido,  con- 
fusión, desórden.  ||  Fatiga,  pena. 

Tura  (to),  a.  tu  téürn.  p.  a.  Turning, 
pret.  y  p.  p.  Turned.  Dar  vueltas,  mo- 
ver al  rededor,  circularmente,  dar  forma 
á  una  cosa;  hacer  dando  vueltas;  for- 
mar, figurar;  arreglar,  disponer ;  diri- 
gir hácia;  dar  cierta  dirección;  cambiar 
la  dirección  de;  cambiar  la  manera,  la 
situación  de  una  cosa;  obrar  sobre  la  vo- 
luntad; haeer  dar  vueltas;  extraviar,  tur- 
bar; examinar  de  todos  modos;  volver, 
rodar,  agitar.  To  turn  a  wheel,  dar  vueltas 
á  una  rueda.  To  turn  the  spit,  dar  vuel- 
tas al  asador.  He  turns  his  eyes  towards 
this  object,  él  vuelve  los  ojos-  hácia  este 
objeto.  To  turn  one's  back  to  (ó  upon), 
volver  la  espalda  á.  Turn  thee  unto  me, 
and  have  merey  upon  me,  echad  vuestras 
miradas  sobre  mí,  y  tened  compasión  de 
mí.  He  turns  him  to  his  royal  guest,  él  se 
vuelve  hácia  su  real  huésped.  My  thought* 


are  turned  on  peace,  mis  pensamientos 
están  vueltos  hácia  la  paz.  To  turn  one's 
mind  to,  dirigir  su  espíritu  hácia;  ocu- 

Sarse  de.  He  turned  his  parts  rather  to 
ooks  than  to  politics,  él  aplica  sus  fa- 
cultades al  estudio  mas  que  á  la  política. 
To  turn  one's  advantage,  volver  en  su 
provecho,  sacar  partido  de.  To  turn  to 
good  account,  poner  á  provecho.  To  turn 
the  penny,  Fig.  sacar  partido  de  lo  que 
se  tiene.  To  turn  the  tables  upon,  Fig. 
pagar  en  la  misma  moneda.  To  turn  into 
ridicule,  volver  en  ridículo.  That  is  enough 
to  turn  his  brain,  eso  basta  para  hacerle 
volver  loco.  He  has  his  head  turned  with, 
él  tiene  la  cabeza  trastornada  por.  To  be 
turned  of  thirty,  tener  treinta  años  cum- 
plidos. ||  Volver,  girar  de  otro  modo; 
Agrie,  disponer  la  tierra  para  recibir  otra 
cultura;  hacer  cambiar  de  opinión,  de 
partido;  (en  los  juegos  de  naipes)  volver 
la  primera  carta  de  la  baceta.  ||  Hacer 
inclinar.  To  turn  a  coat,  volver  un  vestido. 
To  turn  the  scale,  hacer  inclinar  la  ba- 
lanza. ||  Cambiar,  trasformar,  convertir; 
trastornar.  ||  Cambiar  de.  ||  Hacer  cam- 
biar de,  convertir.  ||  Traducir;  poner, 
volver.  ||  Trasferir,  trasmitir.  To  turn  into 
gotd,  cambiar  en  oro.  To  turn  evit  to  good, 
cambiar  el  mal  en  bien.  To  turn  goods 
into  motiey,  convertir  mercancías  en  di- 
nero. To  turn  latin  into  english,  traducir 
del  latin  al  inglés.  To  turn  poelry  into 
prose,  cambiar  de  la  poesía  en  prosa.  To 
turn  a  tale,  traducir  un  cuento.  They 
carne  to  turn  the  kingdum  to  htm,  ellos 
vinieron  para  trasferirle  la  corona.  | 
Levantar,  hacer  mover  (el  corazón).  l| 
Volver,  doblar  (la  hoja  de  una  espada). 
||  Hacer  volver,  alterar,  enfadar.  Warm 
weather  turns  milk,  el  calor  hace  agriar 
la  leche.  ||  Hacer  regresar,  llamar  de 
nuevo.  ||  Com.  Hacer  circular.  They  turn 
their  money  two  times  in  the  year,  cobran 
su  dinero  dos  veces  por  año.  To  turn 
about,  volver,  volver  de  nuevo.  Volver 
de  todos  modos.  Descaminar.  To  turn 
adrift,  rechazar,  despedir.  To  turn  again, 
volver,  volver  de  nuevo.  To  turn  aside, 
descaminar,  alejar;  poner  á  un  lado.  To 
turn  away,  separar,  alejar,  tener  distante. 
Echar,  despedir.  Destituir  (á  un  em- 
pleado). Echar,  alejar,  desterrar.  To  turn 
back,  volver  atrás.  Hacer  volver.  Po- 
ner (en  el  estado  primitivo).  Devolver, 
restituir;  despedir.  To  tum  down,  hacer 
bajar.  Dar  vueltas;  derribar.  Plegar, 
hacer  un  pliegue  á.  Hacer  (la  cama), 
deshacer  (una  cama).  Volver  (un  cuello). 
To  turn  for,  hacer  bueno  para,  prepa- 
rar para,  hacer  apto  para.  Well  turned 
for  *rade,  apto  para  el  comercio.  To 
turn  forth,  poner  en  la  puerta,  echar 
fuera.  To  turn  from,  desviar  de.  To  turn 
in,  volver  adentro.  Hacer  entrar;  entrar 
de  nuevo.  To  turn  off,  echar,  despedir. 
Destituir  (á  un  empleado).  Abandonar 
dimitir,  renunciar  á.  Repudiar  (su  mujer) 
Alejar,  poner  á  un  lado.  Distraer.  Volver 
(una  cuestión).  Hacer  traducciones.  Cer- 
rar la  canilla  de.  Dejar  escapar,  dejar 
correr.  Lanzar  en  el  espacio  (á  un  hom- 
bre que  ahorcan).  To  turn  out,  volver 
afuera.  Volver,  poner  fuera  el  lado  in- 
terior. Echar,  despedir;  poner  en  la 
puerta.  Despedir  (á  un  empleado),  des- 
tituir (á  un  funcionario).  Hacer  salir; 
poner  fuera.  Enviar  á  los  campos  (anima- 
les); darles  verde.  Cambiar  en,  hacer  de, 
devolver.  Mont.  Lanzar.  Turn  him  out! 
|á  la  puerta  I  To  turn  over,  volver  de 
nuevo,  volver;  derribar.  Recorrer,  ho- 
jear (un  libro) ;  volver  (las  páginas  de). 
Despedir,  rechazar.  Dirigir,  entregar. 
Trasferir.  Mar.  Trasbordar.  Pesar,  me- 
ditar, reflexionar  á.  To  turn  over  a  nevo 
leaf,  Fig.  cambiar  de  conducta.  To  turn 
over  the  fault  to,  echar  la  culpa  á.  To 
tum  over  and  over,  to  turn  over  and 
over  again,  volver  y  volver  de  nuevo 
moverse  de  todas  maneras.  To  turn 
round,  volver,  hacer  dar  una  vuelta  á 
volver  de  nuevo.  To  turn  up,  volver 
arriba,  volver  otra  vez.  Hacer  levantar 
Levantar,  levantar  de  nuevo.  Arreman- 
gar, levantar.  Agrie.  Revolver,  remo 
ver.  Levantar  (la  tierra).  Hacer  subir 
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sobre  el  puente.  To  turn  up  a  card,  vol- 
ver un  naipe.  To  turn  up  one's  eyes, 
levantar  los  ojos.  To  turn  up  a  gown, 
arremangar  un  vestido.  A  turnea)  up  nose, 
una  nariz  remangada.  To  turn  one's  nose 
at,  desdeñar.  To  turn  upon,  volver  so- 
bre ó  hacia.  Volver,  volver  otra  vez  con- 
tra.  To   turn  upside  down,  trastornar, 
poner  lo  de  arriba  abajo.  ||  —  n.  Vol- 
ver, moverse  al  rededor,  á  la  dere- 
cha 6  á  la  izquierda;  cambiar  de  modo, 
de  situación  ;  dirigirse  hácia  ;  tener  va- 
hídos;  ponerse  loco;  pintar  (explicar); 
cambiar;  alterarse,  echarse  á  perder,  to- 
mar una  mala  calidad;  agriarse,  ponerse 
agrio.   ||  Volverse,  cambiar  de  manera; 
cambiar  de  posición;  dirigirse  hácia;  di- 
rigirse á,  tener  recurso  a,  recurrir  a.  A 
wheel  turns  on  tts  axis,  una  rueda  da 
vueltas  sobre  su  eje.  The  wind  turns,  el 
viento  vuelve.  My  head  turns,  la  cabeza 
me  da  vueltas.  To  turn  to  account,  venir 
á  ser  provechoso,  volver  en  beneficio  de. 
Milk  turns,  la  leche  se  corta.  Sceing  me, 
she  turned,  ella  se  volvió  al  verme.  To 
turn  in  one's  bed,  dar  vaeltas  en  su 
cama.  ||   Ir,  venir.  ||  Volverse;  apar- 
tarse; desviarse.  ||  Ponerse  á.  ||  Rodar 
(sobre).  ||  Cambiarse,  trasformarse;  con- 
vertirse. ||  Hacerse,  venir  á  ser.  The 
weather  turns  fair,  el  tiempo  se  pone 
bueno.  The  conversation  turned  upon  him, 
la  conversación  versó  sobre  él.  Water 
turns  to  ice,  el  agua  se  cambia  en  hielo. 
To  turn  red,  enrojecerse,  ponerse  rojo. 
To  turn  palé,  palidecer,  ponerse  pálido. 
To  turn  white,  encanecer;  palidecer.  To 
turn  oíd,  volverse  viejo,  envejecerse.  To 
turn  soldier,  hacerse  soldado.  To  turn 
physician,  hacerse  médico.  To  turn  about, 
volver.  Volverse.  Moverse,  agitarse,  me- 
nearse. To  turn  agam,  volverse,  vol- 
verse de  nuevo.  To  turn  aside,  ponerse 
4  un  lado,  separarse,  alejarse  To  turn 
away,  volverse,  volverse  de  nuevo.  Des- 
viarse. Alejarse,  irse.  Dejar,  abandonar. 
To  turn  back,  volverse.  Volverse  de  allí. 
Volver  atrás.  Volver  de  nuevo.  To  turn, 
down,  volverse,  echarse  hácia  atrás.  En- 
corvarse To  turn  home,  irse  á  su  casa. 
Te  turn  in,  volverse  adentro.  Entrar, 
volver.  Venir.  Encorvarse,  plegarse.  Ha- 
cer cama,  acostarse.  To  turn  into,  en- 
trar en.  Cambiarse  en.  To  turn  off,  des- 
viarse, cambiar  de  camino.  Rodear,  dar 
un   rodeo  To  turn  out,  volver  afuera. 
Volverse.  Desviarse    Salir.  Mil.  Tomar 
las  armas.  Levantarse,  salir  de  la  cama. 
Mostrarse,  encontrarse,  estar,  parecer. 
Volver,  llegar,  encontrarse.  Venir  á  ser; 
acabar  por  ser.  //  turned  out  as  Idesired, 
eso  ha  sucedido  según  mi  deseo.  And  so 
it  turned  out,  asi  sucedió  que.  To  turn 
out  right,  acabar  bien,  lograr.  To  turn 
To  turn  over,  volverse,  volverse  otra 
vez.  Tumbarse;  voltear;  volcar  (hablan- 
do de  un  carruaje).  Volver  la  página. 
Mudar  de  opinión;  huir;  cambiar  de  par- 
tido   To  turn  round,  volver,  volverse. 
Dar  una  vuelta.  To  turn  to,  volver  á. 
Volverse,  dirigirse  hácia.  Remontar  há- 
cia. Cambiarse  en.  Recurrir  á.  Ponerse 
á,  ponerse  á  ello.  Pasar  á.  To  turn  up, 
volver  arriba.  Levantar,  levantarse,  estar 
saledizo.    Arremangarse ,  estar  reman- 
gado. Volver  (en  los  naipes).  Venir  á 
sei.  Encontrarse.  Mostrarse,  estar.  Pre- 
sentarse, llegar.  To  turn  upon,  volver 
sobre,  rodar  sobre.  Tender  á.  Recaer, 
redundar  sobre.  Depender  de.  The  ques- 
iton   turns  upon  this  pomt,  la  cues- 
tión versa  sobre  este  punto.  ||  —  s. 
Vuelta,  movimiento  circular;  revolución; 
paseo,  pequeña  excursión;  movimiento 
que  se  aleja  déla  línea  recta;  rodeo^e- 
codo;  rango  sucesivo,  alternativo ;  turno; 
acto,  acción;  giro,  forma,  movimiento  de 
estilo,  manera  de  explicar  sus  pensa- 
mientos, de  construir  sus  frases;  modo 
de  ser;  proceder,  servicio.  After  viany 
turns  and  windings,  después  de  muchas 
vueltas  v  revueltas.  A  turn  of  a  wheel, 
una  vuelta  de  rueda,  in  the  turn  of  a 
uaná,  en  un  ahrir  y  cerrar  de  ojos,  en 
un  momento.  To  give  a  turn  to,  hacer 
dar  una  vuelta  á;  volver,  hacer  volver. 
tU  takee  a  turn  in  your  garden,  voy  á  dar 


una  vuelta  en  vuestro  jardín.  To  take 
turns,  tomar  su  turno,  hacer  según  el 
turno.  By  turns,  m  turn,  alternativamente, 
según  el  turno.  In  one's  turn,  á  su  turno. 
Our  turn  will  come,  nuestro  turno  ven- 
drá. The  turn  of  his  thoughts,  el  turno 
de  sus  pensamientos.  His  lurn  of  mind, 
su  turno  de  espíritu.  An  ill  turn,  una 
mala  pasada,  una  acción  fea.  To  do  a  good 
turn,  hacer  un  buen  oficio,  prestar  un 
servicio.  ||  Vuelta  (de  camino),  recodo. 
||  Visita  (del  schenf).  ||  Cambio  (de  la 
marea).  ||  Golpe,  choque.  ||  Vicisitud, 
cambio.  |¡  Fase ;  faz.  |(  Giro,  dirección, 
marcha,  curso.  ||  Ocasión,  oportunidad; 
suerte.  The  turns  of  fortune,  las  vicisi- 
tudes de  la  fortuna.  To  take  another  turn, 
cambiar  de  faz.  To  give  a  turn  to,  dar 
un  giro  á;  hacer  cambiar.  Al  every  turn, 
en  toda  ocasión, á todo  momento;  á  todo 
propósito,  á  cada  instante.  To  get  a  turn, 
tener  suerte.  ||  Forma,  dibujo,  contorno. 
||  Tendencia.  ||  Gusto,  capricho,  fanta- 
sía. ||  Proyecto,  designio,  mira.  The 
turn  of  his  neck,  la  forma  de  su  cuello. 
This  will  not  serve  his  turn,  esto  no 
llenará  su  objeto,  esto  no  hará  su  nego- 
cio. ||  Min.  Pozo.  ||  Redondel  (de  jarcia). 
||  Peso  (de  balanza).  ||  Med.  Reglas, 
menstruos.  ||  Med.  Decaimiento.  Turn 
of  Ufe,  decaimiento  (de  la  mujer)  á  cierta 
edad.  [|  Mar.  Rrisa,  viento  ligero.  Sea 
turn,  brisa  de  mar  adentro. 

Turn  en  composición  :  Turn  back, 
cobarde,  pusilánime,  fugitivo.  Turn  bench, 
Técn.  Torno  de  hierro  con  puntas.  Turn 
cap,  capucha  móvil  (de  chimenea);  ve- 
leta. Turn  coat,  renegado,  desertor;  el 
que  cambia  de  partido,  el  que  vuelve 
casaca;  veleta.  Turn  off,  empalme  (de 
camino  de  hierro).  Turn  out,  tripula- 
ción, tren.  Fasto,  parada.  Via  de  evi- 
tación, via  de  refugio  en  un  camino  de 
hierro.  Huelga,  acción  de  obreros  que 
abandonan  sus  obradores  y  talleres 
para  producir  un  aumento  de  sus  sala- 
rios. Producto  neto.  Turn  over,  pas- 
telillo relleno  de  manzanas.  Vuelco 
(de  carruaje).  Turn  screw,  desarmador, 
instrumento  para  meter  tornillos.  Turn 
serving,  acción  interesada.  Turn  sick, 
modorra  (de  los  carneros).  Turn  stone, 
Ornit.  alcaraban,  (Strepsilas  interpres), 
ave  de  la  familia  de  las  chochas.  Turn 
table,  turn  píate,  placa  que  da  vueltas 
en  un  camino  de  hierro.  Turn  up,  adj. 
lo  que  pliega;  plegable.  Remangado,  en 
el  aire.  Desdeñoso.  Turn  up,  s.  Vuelta 
(en  los  naipes). 

Turncock  s.  teurncok.  Empleado  en 
el  servicio  de  las  fuentes. 

Turner  s.  téür'neur.  Tornero,  el  que 
trabaja  en  el  torno. 

Turnery  s.  teur'neuri.  Arte  del  tor- 
nero. ||  Objetos  hechos  con  el  torno. 

Turning  s.  teurniñ.  Vuelta,  acción 
de  volver.  ||  Movimiento  (para  volverse). 
[|  Recodo,  ángulo,  rodeo  (de  una  calle, 
de  un  rio,  etc.).  ||  Vuelta,  sinuosidad.  || 
Cambio.  ||  Arte  de  tornero.  Turning  of 
the  tide,  cambio  de  la  marca.  Turning 
pomt,  momento  crítico,  punto  decisivo. 
Turning  lathe,  vuelta. 

Turnip  s.  teurnip.  Rot.  Especie  de 
nabo  que  se  da  á  las  vacas.  Brassica 
rapa,  variedad  del  género  berza.  Turnip 
cabbage,  berza-nabo.  Turnip  sliaped,  na- 
piforme, que  tiene  la  forma  de  un  nabo. 

Turnkey  s.  teurnki.  Carcelero,  el 
que  guarda  las  llaves  de  una  cárcel;  lla- 
vero. Outer  turnkey,  portero  de  cárcel. 

Turnpike  s.  teumpaic.  Molinete, 
barras  en  cruz  que  dan  vueltas  sobre  un 
eje,  para  no  permitir  la  entrada  de  un 
camino  sinó  á  los  que  van  á  pié.  ||  Bar- 
rera  de  portazgo,  sitio  en  que  los  via- 
jeros y  los  carruajes  pagan  los  derechos 
destinados  á  la  conservación  del  camino. 
|j  Mil.  Caballos  de  frisa,  viga  guarne- 
cida de  puntas  para  obstruir  un  pasaje. 
Turnpike  road,  camino  con  barrera.  Turn- 
pike keeper,  guarda-barrera;  peajero; 
empleado  de  barrera. 

Turneóle  s.  tmrnsol.  Bot.  Tornasol. 
El  heliótropo,  planta  de  la  familia  de 
las  borragíneas  materia  de  color  azul 
morado. 


Turnspit  s.  teurnspit.  Persona,  perro 
ó  máquina  que  sirve  para  dar  vueltas  i 

un  asador. 

Turnstile  s.  teurnstail.  Molinete. 

Turpentine  s.  teurpentam.  Tere- 
bintina, resina  trasparente  que  sale  del 
terebinto,  del  pino,  del  abeto  y  de  otros 
árboles  resinosos.  Turpentine  tree,  Bot. 
Terebinto,  especie  de  alfónsigo.  OH  of 
turpentine,  esencia  de  terebentina. 

Turpeth  s.  téürpex.  Turbit,  raíz  del 
albohol  turbit  [Convolvulus  turpethum). 
Turpeth  mineral,  Quím.  Sub-sulfato  de 
mercurio.  ||  Ant.  Turbit  mineral. 

Turpitude  s.  teurpitiud.  Turpitud, 
caráeter  de  lo  que  es  vergonzoso,  igno- 
minioso. 

Turquoiee  s.  t&ürcoís.  V.  Turkois. 

Turrel  s.  teur'rel.  Sacasuelo,  saca- 
hondon,  herramienta  de  tonelero. 

Turret  s.  teur'ret.  Torrecilla,  torre 
pequeña. 

Turreted  adj.  téur'reted.  En  forma 
de  torre.  ||  Con  torrecillas,  guarnecido 
de  torrecillas. 

Turtle  s.  t&urtl.  Ornith.  Tórtola 
(Columba  turtur),  ave  de  la  familia  de  los 
pichones.  Turtle  dove,  tórtola.  ||  Zool. 
Tortuga,  reptil  cubierto  de  una  concha; 
tortuga  de  mar.  Turtle  shell,  escama,  con- 
cha de  tortuga.  Turtle  soup,  sopa  de 
tortuga. 

Tuscan  adj.  teuscan.  Toscano,  lo 
que  pertenece  á  la  Toscana.  Tuscan  order, 
Arq.  Orden  Toscano.  ||  —  s.  Toscano, 
habitante  de  Toscana.  |[  Arq.  Orden  tos- 
cano. 

Tuscany  n.  pr.  teuscani.  Geog.  Tos- 
cana. 

Tusk  interj.  teusc.  i  Mal  haval  (quí- 
tese allá,  puerco I  ¡Ahí  (manifiesta  el 
desprecio). 

Tusk  s.  teusk.  Canino,  diente  canino. 
||  Garfio  (de  animal).  ||  Colmillo  (de 
caballo.  ||  Colmillo  (de  jabalí,  de  ele- 
fante). 

Tusked  téuskt,  Tusky,  t&Uski.  adj. 
Armado  de  colmillos.  H  Provisto  de  gar- 
fios. 

Tussle  s.  téusl.  Lucha,  batalla,  sar- 
racina, alboroto.  J 

Tussock-grass,  teú'seuc-gras;  Tus- 
sack-grass,  léusac-gras.  s.  Bot.  Dác- 
tilo encespedado.  (Bactylis  cespitosa), 
especie  de  gramínea  que  crece  en  mazor- 
cas en  los  terrenos  pantanosos. 

Tut  interj.  téüt. ¡  Ah !  j  mal  haya! :  quí- 
tese allá,  puerco !  f|  i  Basta!  ¡basta! 

Tut  s.  teut.  Globo  de  oro  sobrepujado 
de  una  cruz. 

Tut-bargain   s.   téutbarguin.  Min. 
Mercado  por  mayor. 

Tutelage  s.  tiútilech.  Tutela,  auto- 
ridad sobre  un  menor;  protección.  ||  Es- 
tado de  pupilo. 

Tutelar,  tiútelar;  Tutelary,  tiúti- 
lari.  adj.  Tutelar,  que  guarda,  que  pro- 
tege ;  guardián,  protector. 

Tutenag  s.  tiúttnag.  Aleación  de 
cobre,  de  zinc  y  de  níquel. 

Tutor  (to),  a.  tu  tiuléür.  p.  a.  Tutor- 
ing,  p.  p.  Tutored.  Instruir,  enseñar  á. 
||  Hacer  la  lección  á,  adiestrar.  [|  Re- 
prender, corregir.  ||  Dominar,  señorear. 
||  -  s.  Tutor,  el  que  está  encargado  de 
una  tutela.  ||  Preceptor,  maestro,  el  que 
está  encargado  de  instruir  á  los  niños  de 
una  familia;  maestro  de  escuela.  |]  Univ. 
Repetidor,  pasante. 

Tutorage  s.  tiútmrech.  Tutela,  au- 
toridad sobre  la  persona  y  sobre  los 
bienes  de  un  menor.  ||  Funciones  de 
preceptor,  de  maestro  de  escuela. 

Tutores?»,  tiúteures ;  Tutress,  tiú- 
tres;  Tutrix,  tiútrics.  s.  Maestra  de 
escuela,  aya. 

Tutoring  s.  tiúteuriñ.  Enseñanza, 
instrucción ;  educación. 

Tutorship  s.  tiúléuráiip.  Precepto- 
rado,  empleo  de  preceptor.  ||  Univ.  Fun- 
ciones de  repetidor,  de  pasante. 

Tutean  s.  teutsan.  Bot.  Corízoncillo, 
androsemo  (Hypericum  androexmum)  , 
planta  medicinal. 

Tutty  s.  teuti.  Quím.  Tutía,  óxido  de 
zinc  impuro  que  se  agarra  á  las  chime- 
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neas  de  los  hornillos  en  que  se  trata 
hierro  que  contiene  zinc. 

Twaddle  (to),  a.  tu  tuódl.  p.  a. 
Twaddling,  pret.  y  p.  p.  Twaddled.  Char- 
lar, parlotear,  chacharear,  garlar;  decir 
necedades.  ||  —  s.  Habladuría,  charlería, 
charlatanería.  ||  Palique,  abundancia  de 
palabras  inútiles.  ||  Tonterías,  disparates, 
necedades. 

Twaddler  s.  tuódleur.  Charlador, 
picotero,  el  que  habla  mucho  de  cosas 
msigniticantes. 

Twain  adj.  tuen.  Dos. 

Twaite  s.  tuet.  Bosque  desmontado. 
||  Icht.  Finto,  especie  de  sábalo. 

Twang  (to),  n.  tu  tuañ.  p.  a.  Twang- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Twanged.  Gritar; 
hacer  un  sonido  agudo,  estridente.  ||  — 
a.  Hacer  gritar.  ||  Sacar  un  sonido  agudo 
de,  hacer  dar  un  sonido  agudo  á.  ||  Ha- 
cer vibrar.  ||  —  s.  Grito;  sonido  agudo, 
estridente,  desagradable.  ||  Acento  gan- 
goso, gangueo.  ||  Acento,  cierta  manera 
de  pronunciar  las  palabras.  To  speak  with 
a  twang,  ganguear,  hablar  de  nariz. 

Twangle  (to),  a.  tu  tuáñgl.  p.  a. 
Twangling,  pret.  y  p.  p.  Twangled.  V. 
To  Twang. 

Twank  (to),  a.  tu  tuank.  p.  a.  Twank- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Twanked.  V.  To 
Twang. 

Twankay  s.  tuáñke.  Té  verde. 

Twatle  (to),  a.  tu  tuotl.  p.  a.  Twat- 
ling,  pret.  y  p.  p.  Twatled.  Charlar, 
picotear,  murmurar.  V.  To  Twaddle. 

Tway  adj.  tué.  Dos. 

Twcag  (to),  a.  tu  tuig.  p.  a.  Tweag- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Tweaged.  Pellizcar, 
apretar  entre  los  dedos;  tomar,  sacar. 

Tweddle  (to),  a.  tu  tuídl.  p.  a. 
Tweddling,  pret.  y  p.  p.  Tweddled.  Ma- 
nejar con  ligereza.  |!  Cencerrear;  tocar 
mal  el  violin.  ||  Seducir,  engatusar. 

Tweel  (to),  a.  tu  tuil.  p.  a.  Tweel- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Tweeled.  Cruzar  (te- 
jiendo). 

iween  s.  tuin.  Contracción  de  Bet- 
ween. 

Tweer  s.  tuir.  Tubera,  tubo  que 
conduce  el  viento  de  un  fuelle  á  un  hor- 
nillo. 

Tweese  s.  tuis.  Estuche  que  con- 
tiene instrumentos  de  cirugía. 

Tweezes  s.  pl.  tuíseurs.  Alicates. 

Twelfth  adj.  tuelfz.  Duodécimo,  el 
ordinal  de  Twelve;  lo  que  viene  después 
del  undécimo;  indica  una  parte  de  una 
cosa  dividida  en  doce.  ]|  Doce.  The 
twelfth  year,  el  año  duodécimo.  The 
twelfth  part  of  an  apple,  la  duodécima 

Earte  de  una  manzana.  Lewis  the  twelfth, 
uis  doce.  On  the  twelfth  of  august,  el 
doce  de  agosto.  Twelfth  cake,  torta  de 
los  Reyes.  Twelfth  night,  la  Epifanía, 
el  dia  de  los  Reyes,  los  Reyes.  |j  — 
s.  Duodécimo. 

Twelve  adj.  tuélv.  Doce,  once  mas 
uno,  dos  reces  seis.  He  is  twelve,  doce 
años  há.  Twelve  month,  año.  Twelve 
pence,  un  chelín.  Twelve  penny,  ae  un 
chelin.  Twelve  pounder,  cañón  de  doce 
libras.  Twelve  score,  doscientos  cuarenta. 
||  —  s.  Doce;  docena,  colección  de  doce 
unidades.  ||  Tip.  En  dozavo,  hoja  ple- 
gada en  doce. 

Twentietn  adj.  tuéntiez.  Vigésimo, 
ordinal  de  Twenty.  ||  Veinte.  The  twen- 
tieth  part,  la  vigésima  parte.  One  and 
twentieth,  veintiuno.  On  the  twentieth  of 
may,  el  veinte  de  mayo. 

Twenty  adj.  tuénti.  Veinte,  dos 
veces  diez.  Twenty  fold,  veinte  veces  otro 
tanto.  He  is  twenty,  veinte  años  há. 
Twenty  one,  veintiuno.  Twenty  two,  vein- 
tidós. Twenty  nine,  veintinueve.  ||  —  s. 
Veinte,  el  número  veinte. 

TwibiJ  s.tuáibil.  Halabarda.  ||  Hacha 
con  dos  cortes,  herramienta  de  carpin- 
tero. ||  Azadón  doble. 

Twice  adv.  tuáis.  Dos  veces.  Twice 
the  sum,  dos  veces  la  suma.  Twice  told, 
dicho  dos  veces,  repetido. 

Twidle  (to),  a.  tu  tuáidl.  p.  a.TwiD- 
mng,  pret.  y  p.  p.  Twidled.  V.  To 
Tweedle. 

Twifallow  (to),  a.  tu  tuáilfalo.  p. 


a.  Twifallowing,  pret.  y  p.  p.  Twifal- 
lowed.  Agr.  Cultivar  segunda  vez,  dar 
segunda  labor  á. 

Twifold  adj.  tuáifold.  Doble. 

Twíg  (to),  a.  tu  tuig.  p.  a.  Twigging, 
p.  p.  Twigged.  pret.  y  p.  p.  Notar,  obser- 
var. ||  Comprender,  entender.  ||  —  s. 
Rama  pequeña  (de  árbol) ;  ramo.  ||  Va- 
rilla. Twigs,  ramillas. 

Twiggy  adj.  tuigui.  Lleno  de  ramitas. 

Twilight  s.  tuáilait.  Crepúsculo, 
claridad  débil  ántes  y  después  de  la  sa- 
lida del  sol.  ||  Medio  dia.  ||  —  adj. 
Sombrío,  oscuro,  imperfectamente  alum- 
brado. ||  A  la  luz  del  crepúsculo. 

Twill  (to),  a.  tu  tuil.  p.  a.  Twilling, 
pret.  y  p.  p.  Twilled.  Plegar,  hacer  plie- 
gues a  una  tela.  ||  Cruzar  (un  tejido).  || 
—  s.  Tela  cruzada;  cruzado. 

Twin  (to),  a.  tu  tuin.  p.  a.  Twinning, 
pret.  y  p.  p.  Twinned.  Dividir,  separar 
en  dos.  ||  —  n.  Nacer  gemelo,  nacer  ge- 
mela. ||  Dar  á  luz  dos  gemelos.  J|  Apa- 
rearse; unirse,  juntarse.  ||  —  s.  Gemelo, 
gemela,  uno  de  los  dos  niños  nacidos 
al  mismo  tiempo  de  la  misma  madre.  || 
Astron.  Géminis,  constelación  del  zodíaco. 
||  Sosia,  persona  que  tiene  una  seme- 
janza muy  grande  con  otra.  ||  —  adj. 
Gemelo,  gemela.  ||  Bot.  Doble;  gemlneo. 
Twin  brother,  hermano  gemelo.  Twin 
sister,  hermana  gemela.  Twin  born,  ge- 
melo, gemela. 

Twine  (to),  a.  tu  tuáin.  p.  a.  Twin- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Twined.  Torcer,  volver 
en  sentido  contrario.  ||  Tejer,  trabajar. 
||  Ceñir,  rodear.  ||  Envolver.  ||  Estre- 
char, atar.  ||  Ligar,  unir.  ||  —  n.  Dar 
vueltas,  serpentear,  dar  rodeos.  ||  Entre- 
tejerse, entrelazarse,  enroscarse.  ||  Unirse, 
ligarse.  ||  —  s.  Bramante,  cuerda  del- 
gada. ||  Hilo  retorcido.  |l  Mar.  Hilo  de 
vela.  ||  Pliegue,  sinuosidad.  |l  Enros- 
cadura, estado  de  lo  que  esta  enros- 
cado ;  enlazamiento.  ||  Ramilicacion,  li- 
gadura. ||  Arq.  Artesonados,  especie  de 
adorno. 

Twinge  (to),  a.  tu  tuínch.  p.  a. 
Twinging,  pret.  y  p.  p.  Twinged.  Causar 
un  dolor  agudo  á,  hacer  mal  á;  atormen- 
tar. II  Apretar,  pellizcar.  ||  Tirar.  Twing- 
ing him  by  the  ears  and  nose,  tirándole 

Eor  las  orejas  y  por  la  nariz.  II  —  n. 
atir;  causar  latidos  dolorosos.  ||  —  s. 
Latido,  dolor  vivo  y  corto.  |j  Dolor  de 
costado.  ||  Acción  de  pellizcar,  de  tirar. 
||  Fig.  Remordimiento  (de  conciencia).  || 
Tormento,  suplicio.  To  give  twinges  by 
the  ears,  estirar  las  orejas. 

Twinging  s.  tuínchiñ.  Latido,  dolor 
vivo.  ||  Acción  de  pellizcar. 
Twink  s.  tuiñk.  V.  Twinkle. 
Twinkle  (to),  n.  tu  tuinkl.  p.  a. 
Twinkling,  pret.  y  p.  p.  Twinkled.  Cen- 
tellear, brillar;  arrojar  resplandores  de 
luz.  ||  Guiñar  el  ojo,  pestañear;  mover 
frecuentemente  los  párpados.  ||  —  s.  V. 
Twinkling. 

Twinkling  s.  tuínkliñ.  Resplandor, 
brillo,  acción  de  centellear.  ||  Guiñada, 
movimiento  rápido  de  los  párpados;  gui- 
ño; pestañeo;  instante,  momento.  In  the 
twinkling  of  an  eye,  en  un  abrir  y  cerrar 
de  ojos.  ||  —  adj.  Brillante,  resplande- 
ciente. 

Twlnlings.  tuinliñ.  Cordero  gemelo. 
Twinner  s.  tuineur.  Madre  de  ge- 
melos. 

Twinned  adj.  tuined.  Gemelo. 

Twire  (to),  n.  tu  tuáir.  p.  a.  Twir- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Twired.  Gorjear. 

Twirl  (to),  a.  tu  tueurl.  p.  a.  Twirl- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Twirled.  Volver  rápi- 
damente, hacer  dar  vueltas.  ||  Hacer  ha- 
cer el  molinillo  (á  una  arma).  To  twirl  the 
wheel,  dar  vueltas  á  la  rueda.  ||  — n.  Vol- 
ver, dar  vueltas.  ||  Hacer  piruetas.  ||  Hacer 
el  molinillo.  ||  —  s.  Movimiento  rápido 
al  rededor,  rotación,  revolución;  rodeo. 
||  Pirueta,  vuelta  sobre  un  solo  pié.  || 
Enrollamiento;  enroscadura.  To  give  a 
twirl  to,  hacer  dar  vueltas. 

Twist  (to),  a.  tu  tuist.  p.  a.  Twist- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Twisted.  Torcer,  vol- 
ver un  cuerpo  llexible  en  lado  contrario; 
retorcer,  volver  oblicuamente;  contornar; 


enroscar;  desviar  del  sentido  natural: 
atormentar;  desfigurar.  To  twist  the  neck 
of,  torcer  el  cuello  á.  ||  Hilar,  hacer 
hilo.  ||  Trenzar  (cabellos).  ||  Enlazar, 
entrelazar;  envolver ;  enrollar.  ||  Rodear, 
cercar.  ||  Tejer,  fraguar,  hacer,  fabricar. 
||  Arreglar,  bordar.  ||  (Con  into)  :  Intro- 
ducir en,  penetrar  con  habilidad  en,  in- 
sinuar en,  mezclar  á ;  entremeter  en.  To 
twist  a  story,  fraguar  una  historia.  ||  — 
n.  Unirse,  entrelazarse.  ||  Enroscarse,  en- 
volverse. ||  Torcerse,  hacerse  una  rosca 
l|  —  s.  Cuerda,  reunión  de  hilos  torci- 
dos; cordón.  |(  Cordoncillo,  hilo  de 
seda.  ||  Cordón,  cada  ramal  de  una 
cuerda,  hilo.  ||  Torcedura,  acción  de 
torcer;  enroscadura,  torcimiento ;  pliegue. 

Contorsión :  movimiento  forzado ;  gesto. 

Tirón,  sacudimiento.  ||  Fam.  Apetito. 

Rodeo,  recodo,  curva  (de  un  camino). 
Contratiempo,  detención.  ||  Trenza, 
esterilla  (especie  de  trenzado).  ||  Rollo 
(de  tabaco).  ||  Arq.  Nervosidad.  After 
twist,  segunda  torcedura.  To  give  one's 
arm  a  tw ist,  torcerse  el  brazo.  With  many 
a  twist,  con  muchas  vueltas;  contor- 
neándose muchas  veces. 

Twisted  adj.  tuisted.  Torcido,  ha- 
blando de  hilo,  de  columna,  etc. 

Twister  s.  tuist&ur.  Torcedor,  tor- 
cedora ;  el  que,  la  que  tuerce  la  lana,  la 
seda,  los  hilos,  etc.  ||  Cordelero,  el  que 
hace  cuerdas.  ||  Máquina  para  torcer.  || 
Torcedora,  máquina  que  sirve  para  tor- 
cer hilos  de  hierro. 

Twisting  s.  tuistiñ.  Acción  de  tor- 
cer. ||  Torcedura.  ||  Acción  de  hilar.  || 
Enlazamiento,  entretejido.  ||  Bot.  Con- 
torno de  forma  espiral. 

Twit  (to),  a.  tu  tuit.  p.  a.  Twitting, 
pret.  y  p.  p.  Twitted.  Vituperar,  censurar, 
desairar,  echar  en  cara  á.  ||  (Con  for, 
with)  :  Desairar  á,  echar  en  cara  á. 

Twitch  (to),  a.  tu  tuich.  p.  a.  Twitch- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Twitched.  Tirar  brus- 
camente. II  Coger,  arrancar.  To  twitch 
off,  arrancar.  To  twitch  up,  agarrar  viva- 
mente. ||  —  n.  Encogerse  (por  el  efecto 
del  dolor).  ||  —  s.  Acción  de  tirar  brus- 
camente; sacudimiento.  ||  Desfallecimien- 
to. (|  Latido,  dolor  vivo  y  corto.  ||  Fig. 
Remordimiento  (de  la  conciencia).  To  give 
a  twitch,  tirar;  dar  una  sacudida. 

Twitch-grass  s.  tuich-gras.  Bot. 
Grama  (Trilicum  repens),  planta  vivaz. 

Twitch  ing  s.  tuichivg.  V.  Twitch. 

Twite  s.  tuáit.  Ornit.  Gorrión  de  los 
bosques  (Fringilla  montana),  especie  de 
gorrión. 

Twitter  (to),  n.  tu  tuáiteur.  p.  a. 
Twittering,  pret.  y  p.  p.  Twittered. 
Goriear.  cantar,  hablando  de  las  aves. 
||  Reir  burlonamente,  reir  á  medias.  || 
Estar  agitado,  temblar.  |l  Estar  mal  in- 
clinado á,  estar  impelido  á.  ||  —  s.  Gor- 
jeo (délos  pájaros).  ||  Reir  sofocado; 
risa  falsa.  ||  Agitación  (de  los  nervios), 
temblor;  conmoción.  ||  Ardor,  trasporte. 
||  Censo^  crítico. 

Twittingly  adv.  tuitiñli.  Con  des- 
aire. 

Twittle-twattle  s.  tuítUtuotl.  Chá- 
chara,  parla,  charla. 

Twixt  prep.  tuics.  Contracción  de 
Bitwixt. 

Two  adj.  tu.  Dos;  uno  mas  uno.  In 
two,  en  dos.  Two  and  two,  two  by  two, 
dos  á  dos,  dos  por  dos.  Two  to  one,  dos 
contra  uno.  ||  —  s.  Dos,  la  suma  de 
dos  unidades;  el  guarismo  que  repre- 
senta esta  suma. 

Two  en  composición  :  Two  capsuled, 
Bot.  bicapsular,  lo  que  tiene  dos  cáp- 
sulas. Two  celled,Bot.  bilocular,  loque 
tiene  dos  casillas.  Two  cleft  .Bot.  bífido, 
hendido  en  dos  partes.  Two  decker,  Mar. 
navio  de  dos  puentes.  Two  edged,  de  dos 
cortes.  Two  faced,  de  dos  face»,  de  dos 
caras;  doble,  disimulado,  falso.  Two  fa- 
ced, de  dos  caras;  doble,  disimulado, 
falso.  Two  flowered,  Bot.  bifloro,  lo  que 
tiene  dos  flores.  Two  forked,  dividido  en 
dos  partes;  dicótomo.  Two  handed,  de 
dos  manos.  Zool  Bimano,  lo  que  tiene 
dos  manos.  Grande,  enorme.  Two  han- 
dled,  de  dos  mangos.  De  dos  asas, 
Two  headed,  de  dos  cabezas.  Two  herte, 
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de  dos  caballos,  tirado  por  dos  caballos. 
De  dos  caballos,  de  la  fuerza  de  dos 
eaballos.  Two  leaved,  de  dos  hojas. 
Bot.  bifoliado,  lo  que  tiene  dos  hojas 
opuestas.  De  dos  hojas  (como  una 
puerta).  Two  legged,  de  dos  piernas,  de 
dos  piés.  ||  Bípedo  (hablando  de  un  ani- 
mal). Two  lipped,  Bot.  bilobiado,  divi- 
dido en  dos  partes  que  figuran  dos  la- 
bios. Two  lobed,  Bot.  bilobado  cuyas 
divisiones  están  separadas  por  un  sino 
redondeado.  Two  masled,  Mar.  de  dos 
mástiles.  Two  parted,  Bot.  bipartido,  di- 
vidido en  dos  hasta  cerca  de  la  base. 
Two  pence,  dos  peniques,  veinte  cénti- 
mos, cuatro  sueldos.  Two  penny,  de  dos 
peniques,  de  veinte  céntimos.  De  poco 
valor.  Two  petaled,  Bot.  bipétalo,  dipé- 
talo, lo  que  tiene  dos  pétalos.  Two  ply, 
doble,  lo  que  tiene  dos  espesores.  Two 
seeded,  Bot.  dispermo,  lo  que  contiene 
dos  simientes.  Two  tongued,  doble,  falso, 
disimulado.  Two  valved,  Hist.  nat.  bi- 
valvo, lo  que  tiene  dos  válvulas,  dos 
hojas. 

'Twofold  adj.  túfold.  Doble,  lo  que 
está  en  el  número  de  dos;  dícese  de  dos 
cosas  smejantes  colocadas  una  después 
de  otra.  ||  —  adv.  Doblemente,  dos  veces 

Tychonic  adj.  taicónic.  Astron.  De 
Tycho-Brahé. 

Tye  (to),  a.  tu  tái.  p.  a.  Tying,  pret. 
y  p.  p.  Tyed.  V.  Tie. 

Tyíng,  tíiñ.  p.  p.  de  To  Tye.  V.  Tie. 

Tyke  s.  táic.  Perro.  ||  Miserable. 
II  Vil. 

Tynibal  s.  timbal.  Timbal,  especie 
de  tambor  medio  esférico  de  cobre. 

Tympan  s.  timpan.  Tip.  Tímpano, 
rama  sobre  la  cual  se  extiende  un  pe- 
dazo de  tela  ó  un  pliego  de  pergamino 
para  recibir  los  pliegos  que  se  imprimen. 
||  Arq.  Cuarterón,  tablero  de  una  puerta. 

Ty  sai  pañi  tes  s.  timpanáitis.  Med. 
Timpanita,  hinchazón  del  vientre  cau- 
sada por  la  acumulación  de  gas. 

Tympanize  (to),  n.  tu  timpanais. 
p.  a.  Tympanizing,  pret.  y  p.  p.  Tympa- 
nized.  Tocar  el  tambor.  ||  —  a.  Tender 
(como  una  piel  de  tambor),  extender, 
dilatar. 

Tympanum  s.  tímpaneum.  Anat.  Tím 
paño,  membrana  tendida  en  el  fondo  del 
oído.  ||  Rueda  hueca  en  la  cual  se  marcha 


pára  hacerla  dar  vueltas.  ||  Arq.  Dado  de 
un  pedestal;  espacio  unido  entre  las  cor- 
nisas de  un  frontis;  cuarterón,  tablero 
de  una  puerta. 

Tympany  s.  timpani.  V.  Tympanites. 

Type  (to),  a.  tu  táip.  p.  a.  Tvping, 
pret.  y  p.  p.  Ttped.  Representar  de  una 
manera  típica.  ||  —  s.  Signo,  sello,  ca- 
rácter. ||  Tipo,  impresión;  carácter  de 
imprenta  ;  modelo  original;  símbolo;  fi- 
gura simbólica  de  una  medalla ;  Med. 
orden  en  el  cual  se  producen  los  síntomas 
de  unaenfermedad.||  Hist.  nat.  conjunto 
de  los  caractéres  distintivos  de  un  grupo. 
Type  founder,  fundidor  de  caractéres  de 
imprenta.  Type  founding,  fundición  de 
caractéres.  Type  foundry,  fundición  de 
caractéres.  Type  metal,  aleación  de  plomo 
y  de  antimonio. 

Typhoid  adj.  táifoid.  Med.  Tifoideo, 
lo  que  tiene  los  caractéres  del  tifus. 
Typhoid  fever,  fiebre  tifoidea. 

Typhomania  s.  taifoménia.  Tifo- 
manía,  delirio  en  el  tifus. 

Typhon  n.  pr.  táiféün.  Tifón,  el  dios 
del  mal  entre  los  Egipcios. 

Typhoon  s.  táij'un.  Tifón ,  torbe- 
llino muy  peligroso  en  los  mares  da 
China. 

Typhous  adj.  táiféus.  Tífico,  lo  que 
es  relativo  al  tifus. 

Typhus  s.  táifeus.  Med.  Tifo,  fiebre 
continua  y  contagiosa. 

Typic.  tipie;  Typical,  típical.  adj. 
Típico.  ||  Hist.  nat.  lo  que  sirve  de  tipo; 
simbólico,  alegórico. 

Typieaüy  adv.  tipicali.  De  una  ma- 
nera típica,  simbólicamente. 

Typify  (to),  a.  tu  tipifai>  p.  a.  Typi- 
fying,  pret.  y  p.  p.  Typified.  Figurar, 
representar  de  una  manera  simbólica, 
simbolizar. 

Typographer  s.  taipógraféur.  Im- 
presor tipógrafo. 

Typographic,  tipográfic;  Typo- 
graphical,  tipográfica!,  adj.  Tipográ- 
fico, lo  que  tiene  relación  con  la  tipo- 
grafía. ||  Típico,  simbólico,  alegórico, 
emblemático. 

Typographically  adv.  tipográficali. 
Tipográficamente,  por  los  procedimientos 
de  la  tipografía.  ||  Simbólicamente;  de 
una  manera  típica,  alegórica. 

Typography  s.  taipógrafi.  Tipografía, 


arte  de  la  imprenta.  ||  Escritura  sim- 
bólica. ||  Escritura  jeroglífica. 

Tyranness  s.  tiranes.  Tirano,  mujer 
tirana. 

Tyrannic,  tairánic;  Tyrannical, 

tairánical.  adj.  Tiránico,  lo  que  depende 
de  la  tiranía;  arbitrario,  injusto,  violento, 
despótico. 

Tyrannically  adv.  tairánicali.  Ti- 
ránicamente,  con  tiranía;  despótica- 
mente. 

Tyrannicide  s.  tairánisaid.  Tira- 
nicidio, asesinato  de  un  tirano;  el  qut¡ 
mata  á  un  tirano. 

Tyrannise  (to),  n.  tu  tiranais.  p.  a. 
Tyrannising,  pret.  y  p.  p.  Tyrannised. 
Obrar  como  tirano,  hacer  el  tirano.  To 
lyrannice  over,  tiranizar,  tratar  tiránica- 
mente. 

Tyrannous  adj.  tíranéus.  Tiránico, 
despótico. 

Tyranny  s.  tirani.  Tiranta,  domi- 
nación injusta  y  violenta;  violencia,  opre- 
sión; poder  de  ciertas  cosas.  ||  Rigor,  (- 
inclemencia.  Suspicions  dispone  kings  to 
tyranny,  las  sospechas  impelen  á  los  reyes 
á  la  tiranía. 

Tyrant  s.  táirant.  Tirano,  soberano 
absoluto  que  gobierna  arbitrariamente; 
déspota  ;  el  que  ejerce  el  poder  de  una 
manera  injusta  é  ilegal;  opresor.  ||  Ornit. 
Pájaro  de  la  familia  de  los  papamoscas. 

Tyre  s.  táir.  V  Tire.  ||  Geog.  ant. 
Tiro,  capital  de  la  antigua  Fenicia. 

Tyrian  adj.  táirian.  Tirio,  lo  que 
se  refiere  á  Tiro.  ||  De  Tiro.  ||  Tirio, 
habitante  de  Tiro. 

Tyro  s.  táiro.  Principiante,  el  que 
principia  á  estudiar,  el  que  está  en  los 
rudimentos.  ||  Novicio,  aprendiz,  el  que 
es  nuevo  en  una  profesión,  el  que  no  la 
conoce  todavía  perfectamente. 

Tyrol  n.  pr.  tíreul.  Geog.  Tirol. 

Tyrolese  adj.  tirolis.  Tirolés,  del 
Tirol.  ||  Sing.  y  pl.  Tirolés,  habitante 
del  Tirol. 

Tythe  s.  tiiz.  V.  Tithe. 

Tzar  s.  sar.  Zar  ó  czar,  soberano 
de  Rusia. 

Tzarina  s.  sarína.  Zarina  ó  czarina, 
mujer  del  emperador  de  Rusia. 


u 


U  s.  U.  u,  vigésima  primera  letra  del 
alfabeto  inglés.  Se  pronuncia  iu. 

U.  C,  Upper  Canadá,  Alto  Canadá. 

U.  K.,  United  kingdom,  Reino  Unido. 

Ult.,  Ultimo,  último,  del  mas  último. 

U.  S.,  United  States  of  America,  Es- 
tados Unidos  de  América. 

U.  T.,  Utah  Territory,  territorio  de 
Otan. 

Uberous  adj.  yúbéuréüs.  Fértil,  abun- 
dánte. 

Ubiquarian  adj.  yubicuérian.  V. 
Ubiquitary. 
U bi quist,  yúbicuist ;  Ubiqui  taria»  n , 

yubicuitérian.  s.  Teol.  Ubicuitario,  ubi- 
quista  luterano  que  admite  que  el  cuerpo 
de  Jesucristo  está  presente  en  la  Euca- 
ristía en  virtud  de  su  omnipresencia. 

llbiquitary  adj.  yubícuitari.  Omni- 
presente, el  que  está  en  todas  partes, 
en  todosl  ugares;  ubicuitaris.  ||—s.  Per- 
sona dotada  de  ubicuidad;  ubiquista. 

Ubiquitous  adj.  yubícuiteus.  Omni- 
presente. 

Ubiquity  s.  yubicuiti.  Ubicuidad, 
facultad  de  estar  presente  en  todas  partes 
al  mismo  tiempo;  omnipresencia. 

Udder      en¿dmr.  Teta,  órgano  que 


secreta  la  leche  en  las  hembras  de  los 
animales.  |í  Ubre  (de  vaca,  de  cabra,  de 
oveja).  ||  Culin.  Ubre  (de  vaca,  de  mar- 
rana). 

Uddered  adj.  éü'deurd.  Con  ubres, 
con  tetas. 

Udometer  s.  yudomit&ur.  Udómetro, 
pluviómetro,  aparato  que  indica  la  can- 
tidad de  agua  que  cae. 

Ugligly  adv.  euglili.  Con  fealdad;  de 
una  manera  fea. 

Ugliness  s.  euglines.  Fealdad,  au- 
sencia de  hermosura,  falta  de  lo  que  es 
feo-,  disformidad. 

Ugly  adj.  euglí.  Feo,  desagradable 
de  ver;  lo  que  tiene  cualidades  contrarias 
á  la  hermosura;  ruin.  To  grow  ugly,  po- 
nerse feo,  afearse.  Ugly  tricks,  malos 
procederes.  Ugly  sights,  láminas  asque- 
rossts* 

Ukase  s.  yukés.  Ukase,  edicto  del 
emperador  de  Rusia. 

Ulan  ó  Uhlan  s.  yúlan.  Unían,  sol- 
dado de  caballería  tártaro. 

Ulcer  s.  éül'séür.  Med.  Ulcera,  llaga; 
solución  de  continuidad  en  las  carnes 
con  pérdida  de  materia. 

Ulcérate  (to),  n.  tu  éuVs&uret.  p.  a. 


Ulcerating,  pret.  y  p.  p.  Ulcerated. 
Med.  Ulcerarse,  estar  ulcerado.  ||  —  a. 
Med.  Ulcerar :  producir,  causar  una  úlcera. 

Ulceración  s.  eulseurécheun.  Med. 
Ulceración,  formación  de  una  úlcera; 
úlcera. 

Ulcered  adj.  éuVseurd. Ulcerado,  ata- 
cado de  ulceración. 

Ulcerous  adj.  euVseuréüs.  Ulcerado. 
||  Ulceroso  :  cubierto  de  úlceras;  lo  que 
depende  de  la  naturaleza  de  la  úlcera. 

U  (cúsele,  eul'kéuss'l;  Ulcuscule  s. 
eulkéüs'kiul.  Ulcera  pequeña. 

Uletna  s.  pl.  yulima.  Entre  los  Tur- 
cos, doctores  de  la  ley.  ^ 

Uüginous  adj.  yulichineus.  Uligi- 
noso, húmedo,  pantanoso. 

Ulmacese  s.  pl.  eulmésii.  Bot.  Ul- 
máceas, familia  délas  plantas  cuyo  tipo 
es  el  olmo. 

Ulmic  adj.  eulmic.  Quím.  Ulmico, 
designa  un  ácido  que  existe  en  el  man- 
tillo y  en  la  corteza  del  olmo. 

Ulna  s.  mina.  Anat.  Cubito,  el  hueso 
interno  del  antebrazo. 

Ulnar  adj.  éulnar.  Anat.  Ulnario,  lo 
que  se  refiere  al  hueso  cubital. 

Ulterior    adj.  eultirieur,  Ulterior? 
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Geog.  lo  que  está  del  otro  lado;  lo  que 
▼iene  después;  posterior,  subsecuente. 

Ulteriorly  adv.  éullirieurli.  Ulte- 
riormente ;  por  el  otro  lado. 

Ultímate  adj.  eullimet.  Ultimo,  ex- 
tremo, lo  mas  lejano.  ||  Final,  lo  que 
termina;  definitivo;  lo  que  sirve  de  ob- 
jeto ||  Med.  Ultimo.  ||  Primero,  primi- 
tivo, constituyente,  sencillo  :  mas  allá  de 
lo  cual  no  se  puede  continuar  un  análisis. 
||  Cir.  Elemental. 

Ultimately  adv.  eultimetli.  Al  fin, 
finalmente,  en  último  lugar,  en  última 
instancia. 

Ultimátum  s.  eultiméleum.  pl.  Ul- 
timata.  Ultimátum,  las  últimas  condi- 
ciones irrevocables  que  se  ponen  á  un 
tratado;  resolución  definitiva. 

Ultimo  adv.  eultimo.  Del  mes  último ; 
del  mes  pasado. 

Ultra  adj.  mitra.  Ultra,  prefijo  que 
denota  lo  que  es  extremo,  lo  que  está 
mas  allá  de  los  límitds;  ademas,  mas 
allá.  ||  —  s.  Ultra,  el  que  tiene  opinio- 
nes extremas,  exagerado.  The  ultras  of 
either  parlxj,  los  ultras  de  cada  partido. 

Ultraism  s.  éullraism.  Ultraísmo, 
exageración  en  las  opiniones  políticas; 
radicalismo. 

Ultraist  s.  íüllraist.  Ultra,  exage- 
rado. 

Ultramarino  adj.  éultramarin.  De 
ultramar,  del  otro  lado  de  los  mares.  || 
—  s.  Color  azul  extraído  del  lapislázuli 
pulverizado. 

Ultramontano  adj.  eultramónten. 
Ultramontano,  lo  que  está  del  otro  lado 
de  los  Alpes.  Ullramonlane  tenéis,  doc- 
trinas ultramontanas.  ||  —  s.  Extranjero, 
el  que  vive  del  otro  lado  de  las  mon- 
tañas. 

Ultramontanism  s.  eultramónta- 
nism.  Ultramontanismo,  doctrina  de  la 
supremacía  y  de  la  infalibilidad  del  papa. 

Ultramontanist  s.  eultramóntanist. 
Ultramontano,  partidario  del  ultramon- 
tanismo. 

Ultramundano  adj.  éültraméün'den. 
Ultramundano,  lo  que  está  del  otro  lado 
del  mundo. 

Ultratropical  adj.  eultratrópical.He\ 
otro  lado  de  los  trópicos.  ||  Mas  caliente 
que  bajo  los  trópicos. 

Ululation  s.  euliuléchéum.  Aullido, 
grito  prolongado  del  perro  y  del  lobo. 

Unibel  s.  eumbel.BoL  Ombela, umbela, 
modo  de  inflorescencia  de  las  llores. 

Umbellar  adj.  éümbelar.  Bot.  Ombe- 
lado,  como  ombela. 

Umbellate,mw^/^;Umbellated, 
eumbeleted.  adj.  Bot.  Ombelado,  umbelí- 
fero  :  lo  que  tiene  una  ombela. 

Umbollct,  eumbelet;  Umbellulo, 
éumbeliul;  Umbelliclo,  eumbélic.  s. 
Bot.  Ombelula,  ombela  parcial. 

Umbellifera?  s.  pl.  eumbeliferi.  Bot. 
Umbelíferas,  familia  de  plantas  cuyas 
flores  están  colocadas  en  ombela. 

Umbelliferou»  adj.  eumbelifereus. 
Bot.  Umbelífero,   lo  que  tiene  ombelas. 

Umbor  (to),  a.  tu  eum'bmr.  p.  a. 
Umbering,  p.  p.  Umbered.  Sombrear, 
poner  sombras  á  un  cuadro,  á  un  dibujo. 
||  Sombrear,  hacer  oscuro.  ||  —  s.  Som- 
bra, tierra  de  sombra,  tierra  morena  que 
se  emplea  en  la  pintura.  ||  Ornit.  Om- 
breta  del  Senegal  (Scopus  umbretta),  es- 
pecie de  cigüeña.  ||  Icht.  Umbra  [Thy- 
mutlus),  pescado  de  la  familia  de  los  sal- 
mones. 

Umbered  adj.  eum'beurd.  Sombreado. 
||  Opaco,  oscuro. 

Umbilic  s.  eumbílic.  Umbilico,  om- 
bligo. 

Umbilic,  eumbílic;  Umbilical, 
¿umbilical,  adj.  Anat.  y  Bot.  Umbilical, 
lo  que  pertenece  al  ombligo.  ||  Geom. 
De  foco.  Umbilic  cord,  cordón  umbilical. 
Umbilic  point,  foco. 

Umbilicate,  eumbíliket;  Umbili- 
cated,  eumbíliketed.  adj.  Bot.  Umbili- 
cado, provisto  de  un  ombligo,  lo  que 
presenta  una  depresión  en  el  centro. 

Umbilicus  s.  éumbiláikéus.  Umbi- 
lico. ||  Anat.  Ombligo.  ||  Bot.  el  hilio; 
depresión  ó  elevación  en  el  centro  de 
una  superficie;  hondo  cósico  en  las  con- 


chas espirales.  ||  Geom.  Punto  de  una 
superficie  curva  por  el  cual  los  radios  de 
curvatura  de  las  secciones  normales  son 
iguales  entre  sí.  ||  Geom.  Foco. 

Unibles  s.  pl.  éümbls.  Entrañas  (de 
ciervo). 

Umbo  s.  cumbo.  Antig.  Ombon  ó 
umbon,  parte  proerainente  del  escudo 
romano.  |]  Bot.  Umbilico,  elevación  en 
el  centro  del  sombrero  de  los  hongos. 

Umbra  s.  eumbra.  Astron.  Sombra, 
cono  umbroso. 

Umbrage  s.  éümbrech.  Sombraje, 
extensión  de  la  sombra  formada  por  el 
follaje  de  los  árboles;  sombra;  sospecha, 
desconfianza.  ||  Sombra,  apariencia  li- 
gera, vestigio.  To  take  umbrage  al,  sos- 
pechas de.  To  give  umbrage,  infundir,  sos- 
pechas. 

Unibrageous  iáj.  éümbrécheus.  Um- 
broso, lo  que  da  sombra;  lleno  de  som- 
bra, sombreado.  ||  Oscuro. 

Umbrate  (to),  n.  tu  eumbret.  p.  a. 
Umbiuting,  p.  p.  Umbrated.  Sombrear, 
dar  sombra.  ||  Sombrear,  poner  sombras 
á  un  dibujo. 

Umbra  <  ie,  éümbrátic;  Umbratical, 
éüvibrátical.  adj.  Típico,  simbólico.  ||  En 
la  sombra,  lo  que  se  complace  en  la 
sombra;  lo  que  queda  en  casa,  lo  que 
está  á  un  lado;  retirado;  aislado. 

Umbrella  s.  eumbréla.  Paráguas, 
pabellón  pequeño  portátil  que  protege 
contra  la  lluvia ;  sombrilla,  parasol  pe- 
queño. ||  Género  de  moluscos  gasteró- 
pedos.  To  put  up,  to  open  an  umbrella, 
abrir  un  paráguas.  To  put  an  umbrella  to, 
to  put  down,  to  sliut  an  umbrella,  cerrar 
un  paráguas.  Umbrella  case,  vaina  de  pa- 
ráguas. Umbrella  stick,  mango  de  pará- 
guas. Umbrella  tree,  Bot.  Magnolero  pa- 
rasol (Magnotia  tripétala),  magnolero 
cuyas  hojas  forman  parasol. 

Umpirage  s.  eumpirech.  Arbitraje, 
sentencia  por  árbitro;  decisión  de  árbi- 
tro.  ||  Funciones  de  árbitro. 

Unipire  (to),  a.  tu  eumpair.  p.  a. 
Umpiring,  p.  p.  Umpired.  Arbitrar,  arre- 
glar, decidir,  juzgar.  ||  —  s.  Arbitro, 
aquel  á  quien  se  somete  una  diferencia 
para  terminarla.  ||  Der.  Tercer-árbitro, 
el  que  es  llamado  para  decidir  una  cues- 
tión que  divide  á  los  árbitros. 

Umpíreship  s.  éümpairchip.  Fun- 
ciones de  árbitro. 

Un  eun.  Prefijo  que  denota  la  ne- 
gación ó  la  privación. 

Unabandoned  adj.  eunabándeun.  Lo 
que  no  está  abandonado,  desamparado. 

Unabased  adj.  eunabést.  Lo  que  no 
está  humillado;  no  envilecido. 

Unabanhed  adj.  mnabách.  Lo  que 
no  está  confuso,  avergonzado,  privado; 
sin  turbarse. 

Unabated  adj.  eunabéted.  Lo  que  no 
está  abatido,  disminuido,  debilitado;  lo 
que  tiene  toda  su  fuerza;  siempre  lo 
mismo.  The  fever  remains  unabated,  la 
liebre  es  siempre  tan  fuerte,  la  fiebre  no 
ha  disminuido. 

Unabating  adj.  éunabétiñ.  Lo  que 
no  disminuye,  lo  que  no  se  debilita;  lo 
que  se  conserva;  persistente. 

Unabbreviated  adj.  éunabrívieted. 
No  abreviado,  no  reducido;  entero. 

Unabetted  adj.  eunabéted.  Sin  auxi- 
lio, sin  apoyo. 

Unabiding  adj.  éunabáidiñ.  No  per- 
manente. 

Unability  s.  éunabilili.  V.  Inability. 
Unabjured  adj.  éunabchiúrd.  No 
abjurado. 

Unable  adj.  éünébl.  Incapaz,  lo 
que  no  puede.  ||  Lo  que  no  tiene  la 
fuerza;  débil.  ||  Der.  Inhábil.  ||  Impo- 
tente. ||  Lo  que  no  es  propio  á,  ni  bueno 
para. 

Unabolishable  adj.  éünabólichabl. 
Inabolible. 

Unabridgcd  adj.  eunabricb.No  abre* 
viado.  ||  No  reducido,  no  acortado;  en- 
tero. 

Unabrogated  adj.  éunábroguetei. 
Inabrogado,  no  abrogado,  en  vigor. 

Unabsolved  adj.  eunabsólv.  Lo  que 
no  está  desatado,  desembarazado.  ||  No 
absuelto.  ||  El  que  no  está  perdonado.  || 


Igl.  cat.  El  que  no  ha  recibido  la  abso- 
lución. ||  El  que  no  está  absuelto. 

Unaccented  adj.  éunacsénled. Gram. 
No  acentuado,  sin  acento. 

Unacceptable  adj.  éunacséptabl. 
Inaceptable,  lo  que  no  es  aceptable.  || 
Poco  digno,  poco  conveniente.  ||  Des- 
agradable, displicente,  mal  visto. 

Unacceptableness  s.  eunaesépta- 
blnes.  Estado  de  lo  que  no  es  aceptable. 
||  Naturaleza  desagradable,  displicente. 

Unaccepted  adj.  éunacsépled.  In- 
aceptado,  no  aceptado,  rechazado. 

Unacclimated  adj.  eunacláimeted. 
No  aclimatado. 

Unaceommodated  adj.  éünacómo- 
deled.  Incómodo,  sin  comodidades.  || 
Desprovisto  de  lo  necesario.  ||  Poco 
propio,  poco  apropiado. 

Unacconunodating   adj .  éunacó- 
modetiñ.  Poco  servicial,  poco  cómodo.  || 
Poco  atento;  poco  complaciente. 

Unaccompanied  adj.  eunakóum pu- 
nid. Solo,  aislado,  lo  que  no  está  acom- 
pañado. 

Unaccomplished  adj.  éunakóm- 
plich.  Inacabado,  incompleto;  no  cum- 
plido. ||  Poco  distinguido,  sin  talentos. 

Unaccomplishnient  s.  éunacóm- 
plichment.  Inejecución;  cosa  no  realizada. 

Unaccountable  adj.  éunacáuntabl. 
Inexplicable,  inconcebible,  incomprensi- 
ble. ||  Bizarro,  extraño.  ||  Irresponsa- 
ble, ío  que  no  es  responsable. 

Unaccountableness  a.  éunakáun- 
tablnes.  Extravagancia,  rareza;  inconce- 
bilidad  ;  cualidad  de  lo  que  es  inexplica- 
ble, inconcebible.  ||  Irresponsabilidad. 

Unaccountably  adv.  eunakáuntabh. 
De  una  manera  inexplicable,  inconcebible, 
incomprensible.  |j  Raramente,  con  extra- 
vagancia. 

Unaccredited  adj.  éunacréditet.  El 
que  no  está  acreditado,  sin  poderes.  || 
Él  que  no  está  admitido ;  no  autorizado. 

Unaccused  adj.  eunakiúsd.  El  que 
no  es  acusado. 

Unaccustoincd  adj.  eunakeus'téum. 
Insólito,  no  habitual;  nuevo.  ||  El  que 
no  está  acostumbrado,  el  que  no  está 
habituado. 

Unachievable  adj.  éunachivabl.  Ine- 
jecutable, lo  que  no  es  factible. 

Unaclaieved  adj.  eunachivd.  Inaca- 
bado; inejecutado,  no  cumplido. 

Unaching  adj.  éunékiñ.  Lo  que  no 
es  doloroso,  lo  que  no  hace  daño. 

Unacknowledged  adj.  eunaenó- 
lechd.  No  reconocido.  ||  Inconfeso,  no 
confesado,  no  declarado.  ||  A  lo  que  no 
se  ha  respondido.  ||  (Hablando  de  una 
cana)  de  la  cual  no  se  ha  acusado  recibo. 
||  No  acreditado;  el  que  no  es  reconocido 
en  calidad  de  cónsul,  de  ministro,  etc. 

Unacquaintance  s.  éunacuéntans. 
Ignorancia,  falta  de  saber. 

Unacquainted  adj.  eunacuénted.  El 
que  no  está  acostumbrado,  habituado ;  el 
que  no  está  familiarizado.  ||  El  que  no 
conoce,  el  que  ignora.  To  be  unacquainted 
with,  no  estar  acostumbrado,  habituado 
á;  no  estar  familiarizado  con;  ignorar 
(algo),  no  conocer  (á  álguien  ó  alguna 
cosa). 

Unacquired  adj.  éunacuiird.  Natu- 
ral, lo  que  no  es  adquirido. 

Unaccguitted  adj.  eunacuited.  El  que 
no  es  absuelto;  cuya  inocencia  no  es  re- 
conocida. 

Unacted  adj.  eunácted.  Lo  que  no 
está  hecho;  inejecutado,  no  cumplido.il 
Lo  que  no  se  representa. 

Unactuated  adj.  éünáctiueted.  Lo 
que  no  es  incitado,  impelido,  guiado, 
conducido.  ||  Sin  motivos. 

Unadapted  adj.  eunadápted.  Impro- 
pio, lo  que  no  es  apropiado;  lo  que  no 
conviene. 

Cnaddicted  adj.  éünadicled.  Lo  que 

no  está  dedicado  á. 

Unaddressed  adj.  ¿unadrést.  Lo 
que  no  es  dirigido ;  sin  dirección. 

Unadhesive  adj.  eunádisiv.  Lo  que 
no  es  adherente;  inadherente. 

Unadjudged  adj.  eünacheücbd'.  In- 
deciso, no  decidido. 
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Unadj usted  adj.  eunaúvmsHed.  No 
ajustado,  no  arreglado;  en  litigio. 

Unadmired  adj.  tunadmáird.  Lo  que 
no  es  admirado. 

Knadmiring  adj.  éünadmáiriñ.  El 
que  no  admira;  poco  admirado. 

Unadnionisbcd  adj.  eunadmónicht. 
Lo  que  no  es  advertido ;  sin  advertencia ; 
inadvertido. 

Uuadopted  adj.  éünadópted.  Lo  que 
no  es  adoptado. 

Unadored  adj.  éunadórd.  Lo  que  no 
es  adorado;  sin  adoradores. 

Unadorned  adj.  eünadórnd.  Sin 
adornos,  sin  compostura,  sencillo. 

Unadulterated  adj.  éünadéül'tered. 
Puro,  natural,  inalterado,  no  alterado,  no 
falsificado,  no  sofisticado. 

Unadventurous  adj.  éunadvéntiu- 
réus.  Circunspecto,  tímido;  el  que  no  es 
•venturado,  el  que  no  es  atrevido. 

Unadvisable  adj.  éünadváisabl. 
Poco  conveniente,  poco  cuerdo,  poco  pru- 
dente. 

Cnadvised  adj.  éünadváisd.  Poco 
advertido,  poco  prudente,  poco  juicioso; 
irreflexionado,  inconsiderado.  ||  Impru- 
dente, temerario. 

Unadvisedly  adv.  éiinadváisedli.  Sin 
prudencia,  imprudentemente.  |j  Sin  re- 
flexión, inconsideradamente.  ||  Con  poca 
cordura,  con  poco  juicio.  [)  Precipitada- 
mente 

Unadvisedness  s.  éunadváisednes. 
Imprudencia;  irreflexión. 

1j  naf  rabie  adj.  éUnáfabl.  El  que  no 
es  afable. 

Unaffectation    s.  éunafectéofoéun. 
Sencillez,  ausencia  de  afectación. 

Unaffected  adj.  éünafécted.  Sencillo, 
natural,  sin  afectación,  el  que  no  está 
afectado.  [1  Verdadero,  sincero,  no  hi- 
pócrita. ||  Impasible,  insensible,  el  que 
no  está  conmovido. 

UnaíTectetlIy  adv.  éunaféctedli.  Sim- 
plemente, naturalmente,  sin  afectación.  || 
Sinceramente,  francamente. 

VJnaffectedness  s.  mnaféctednes. 
Sencillez,  ausencia  de  afectación.  ||  Irón, 
Inafectacion.  ||  Sinceridad,  franqueza. 

Unaffecting  adj.  éunaféktiñ.  Lo  que 
no  afecta,  lo  que  no  conmueve;  lo  que 
no  es  patético,  sensible. 

Unaffectíonate  3id}.éunafékch&unet. 
Desafectuoso;  lo  que  no  es  afectuoso: 
frió. 

Unaffirined  adj.  éunaféurmd.  No 
afirmado. 

Unafílicted  adj.  éunaflicted.  El  que 
no  está  afligido. 

Unaffrígbted  adj.  éunafráited.  Sin 
susto,  sin  pavor;  el  que  no  está  asus- 
tado. 

Unafraid  adj.  éunafréd.  El  que  no 
tiene  miedo. 

Unagreeable  adj.  éünagríabl.  Que 
no  está  de  acuerdo.  |j  Incompatible ;  que 
no  conviene,  que  no  está  en  relación.  || 
Desagradable.  ||  Poco  favorable,  poco 
propicio. 

Unaided  adj.  éunéded.  Que  no  es 
ayudado;  sin  auxilio,  sin  socorro;  que 
no  es  favorecido. 

Unaíming  adj.  éünémiñ.  Sin  objeto, 
gin  dirección. 

Unaired  adj.  iñinéurd'.  No  ventilado, 
sin  aire. 

Unalarmed  adj.  éunalármd.  Tran- 
quilo, sin  alarma,  sin  estar  alarmado. 

Un  alien  ated  adj.  éünélieneted.  Ina- 
lienado,  que  no  está  enajenado. 

Unallayed  adj.  éunaléd.  Que  no  está 
apaciguado,  calmado,  suavizado ;  inapla- 
cado,  agitado.  ||  Puro,  sin  mezcla. 

Unalleviated  adj.  eunalívieted.  Que 
no  está  aliviado. 

Unallied  adj.  éunaláid.  Sin  alianza. 
||  No  aliado;  inaliado.  ||  Diferente,  he- 
terogéneo. 

Unallowable  adj.  éunaláuabl.  Into- 
lerable, que  no  se  puede  permitir. 

Unallowed  adj.  éunaláud.  llicito, 
prohibido,  no  permitido. 

Uu «Moved  adj.  eunalóid.  Sin  aleación, 
sin  mezcla,  puro. 

Vnallured  adj.  éunaliúrd.  Que  no 
está  seducido. 


Unalluring  adj.  éunaliúriñ.  Poco 
halagüeño,  sin  atractivo. 

Inalterable  adj.  cnóltéurabl.  Inal- 
terable, que  no  puede  ser  alterado.  || 
Invariable,  que  no  se  puede  cambiar; 
inmutable. 

Unalterably  adv.  éunóUéurábli.  De 
una  manera  inalterable.  ||  Invariable- 
mente. 

Unaltered  adj.  éunóltéurd.  Inalte- 
rado, que  no  está  alterado,  sin  altera- 
ción. If  Que  no  está  cambiado. 

Unamazed  adj.  éunamésd.  Que  no  es 
admirado,  sin  extrañeza. 

Unambiguous  adj.  éínambigiii&us. 
Claro,  neto  ;  que  no  es  ambiguo. 

Unambiguously  adv.  éunambigui- 
éüsli.  Sin  ambigüedad,  sin  equívoco,  cla- 
ramente. 

Unambitioug  adj  éunambíchms.  El 
que  no  es  ambicioso,  el  que  no  tiene 
ambición.  ||  Sencillo,  modesto,  sin  pre- 
tensión. 

IJnan&bitiously  adv.  éunambi- 
chéusli.  Sin  ambición. 

Unamenable  adj.  éünamínabL  Ir- 
responsable ;  que  no  es  responsable. 

Unamendable  adj.  éunaméndabl.  In- 
corregible. ||  Irreparable. 

Unamended  adj.  éunaménded.  No 
corregido,  no  enmendado. 

Unasníable  adj.  eunémiabl.  Que  no 
es  amable  ;  poco  amable. 

Unainiableness  s.  éunémiablnes. 
Falta  de  amabilidad. 

Unamusable  adj.  éünamiúsabl.  Pe- 
netrado de  tristeza,  que  no  se  puede  di- 
vertir. 

Vnamused  adj.  éunamiúsd.  Que  no 
sa  divierte  ;  fastidiado. 

Unaniusing,  eünamiúsiñ;  ünamu- 
sive.  éúnamiúsiv.  adj.  Fastidioso,  pene- 
trado de  tristeza  ;  que  no  es  divertido, 

Unanalogous  adj.  éunanáloguéüs. 
Sin  analogía. 

Unanalízed  adj.  éunanálaisd.  ln- 
analizado,  que  no  está  analizado. 

Unancbured  adj.  éunañ'kéurd.  Que 
no  está  anclado  ;  desanclado. 

Unaneled  adj.  éunaníld.  Sin  haber 
recibido  la  extremaunción,  sin  haber  sido 
administrado. 

Unangular  adj.  éunafi'guiuléur.  Sin 
ángulos ;  inangulado. 

Unanimated  adj.  éunánimetea.  In- 
animado, sin  vida. 

Unanimíty  s.  iunanimiti.  Unani- 
midad, conformidad  de  sentimiento,  de 
opinión,  de  parecer ;  común  acuerdo. 
With  unanimíty  >  á  la  unanimidad;  de 
común  acuerdo. 

Cnanimous  adj.  iunániméus.  Uná- 
nime, que  tiene  el  mismo  sentimiento; 
que  está  de  común  acuerdo 

Unanimously  adv.  iunániméusli. 
Unánimemente ,  á  la  unanimidad ;  de 
común  parecer,  de  común  sentimiento. 

Ilnanimousness  s.  iunániméusna,. 
Unanimidad. 

Unannealed  adj.  éunaníla.  No  re- 
cocido. 

Unannexed  adj.  éünanécst.  No  agre- 
gado, que  no  está  junto. 

Vnannounced  adj.  éunanáunst.  Que 
no  ha  sido  anunciado ;  sin  ser  anunciado. 

Unannoyed  adj.  éunanóid.  El  que 
no  tiene  fastidio,  inquietud,  tormento ; 
sin  contrariedad. 

Unanointed  adj.  éunanóinted.  Que 
no  ha  sido  ungido.  ||  Sin  haber  sido 
administrado,  que  no  ha  recibido  la  ex- 
tremaunción. 

Wnanswerable  adj.  éunánséurabl. 
Irrefutable,  sin  réplica ;  á  lo  que  no  se 
puede  responder.  j|  Incontestable,  cierto. 
An  unanswerable  argument,  un  argu- 
mento sin  réplica. 

Unangwerably  adv.  éunánséurabli. 
De  una  manera  irrefutable.  ||  Sin  dis- 
puta, incontestablemente. 

Unanswered  adj.  éunánseurd  Sin 
respuesta,  á  lo  que  no  se  responde; 
sin  réplica.  ||  Incontestado,  que  no  es 
contestado.  ||  Que  no  es  recompensado 
como  se  debe,  que  no  tiene  ventaja  ; 
desconocido. 


Unanxious  adj.  éunánkchiéis.  Tran- 
quilo, suave,  sin  ansiedad. 

Unapocryphal   adj.  éunapócrifal. 
Auténtico,  que  no  es  apócrifo. 

Unappalled    adj.    éunapóld.  Sin 
miedo,  que  no  es  asustado,  sin  pavor. 

Unapparelled  adj.  éunapáreld.  Des- 
nudo, desnudado,  sin  vestidos. 

Unapparent  adj.  éunapérent.  Que 
no  es  aparente;  escondido,  invisible 

Unappealable  adj.  éunapilabl.  Sin 
apelación,  en  última  instancia;  de  lo  que 
no  se  puede  apelar. 

Unappeasable  adj.  éunapisabl.  Im- 
placable, quo  no  se  puede  apaciguar. 

Unappeased  adj.  éunapisd.  Inapla- 
cado,  no  apagado,  no  calmado ;  no  pa- 
cificado. 

llnapplauded  adj.  éunaplóded.  Que 
no  es  aplaudido. 

Unapplíed  adj.  éunapláid.  Inapli- 
cado, de  lo  que  no  se  ha  hecho  aplica- 
ción. ||  Sin  empleo,  no  empleado. 

Unappreciated  adj.  ébnapric\eted. 
Que  no  es  apreciado. 

Unappreliended  adj.  éunapri\én" 
ded.  Que  no  es  arrestado,  que  no  es  co- 
gido, que  no  es  preso  ;  libre-  ||  Impe- 
netrado,  no  comprendido. 

Unapprebensible  adj.  éunapri\én- 
sibl.  Incomprensible,  ininteligible,  in- 
aprehensible. 

Unapprised  adj.  éunapráisd.  Sin  ser 
avisado,  que  no  está  prevenido. 

Unapprochable  adj.  éunapróchabU 
Inabordable,  inaccesible  ;  á  lo  que  no  se 
puede  acercar. 

Unappropriated  adj.  éunapróprie- 
ted.  Sin  empleo  determinado,  sin  destino 
especial,  sin  aplicación ;  libre.  ||  En  re- 
serva, libre ;  que  no  es  atribuido,  con- 
cedido, dado  á  alguno. 

Unapproved  adj.  éunaprúvd.  Que 
no  es  aprobado  ;  desaprobado,  sin  apro- 
bación. 

Unapproving  adj.  éunaprúviñ.  Que 
no  aprueba  ;  de  desaprobación. 

Unapt  adj.  éunápt.  Inepto,  el  que 
no  tiene  aptitud.  ||  Incapaz,  impropio, 

Soco  propio,  inhábil,  que  no  tiene  ha- 
ilidad.  ||  Poco  inclinado,  poco  pro- 
penso. ||  Que  no  conviene,  que  no  es 
conveniente ;  poco  justo. 

UnaptEy  adv.  éunápt li.  Mal  á  pro- 
pósito. ||  Mal,  de  una  manera  poco  con- 
veniente. 

Unap&ness  s.  éunáptnes.  Inaptitud, 
incapacidad.  ||  Falta  de  disposición, 
dt  inclinación.  ||  Falta  de  propiedad. 
||  Falta  de  conveniencia. 

Unargued  adj.  éunárguiua.  Sin  dis- 
cusión, sin  debate.  ||  incontestado,  sin 
réplica. 

Unarmed  adj.  éunárma.  Desarmado, 
sil  armas.  ||  Sin  defensas,  colmillos 
(hablando  de  los  animales).  ||  Zool.  y 
Bot  Inerme,  desprovisto  de  armas,  de 
pinchos,  de  espinas. 

Unarraigned  adj.  éunarená.  ¡No  lla- 
mado ante  la  justicia,  no  llamado  á  la 
barra.  ||  No  acusado. 

Unarranged  adj.  éUnarenen.  Que  no 
está  arreglado. 

Unarrayed  adj.  éunaréa.  rvo  orde- 
nado. ||  Que  no  está  vestido;  sin  ves 
tidos,  desnudo. 

Unarrested  adj.  éünarestea.  Que  no 
es  arrestado. 

Unartful  adj.  éunártfut.  Sin  arte, 
sin  artificio,  ingenuo,  sencillo,  Cándida, 
sin  artificio. 

Unarticulated  adj.  éunartikiuleled . 
Inarticulado 

UnartiOcial  adj.  éunarttfichal.  mat 
tificial,  natural,  sin  arte,  sin  artificio. 

U naríi «tic  adj  éünartisttc.  Qut  no 
es  artístico. 

Vnageendable,  éunaséndabl ;  tln- 
ascendible,  éunaséndibl.  adj.  Que  no 
se  puede  trepar. 

Unascertaiuable  adj.  éunasmrté- 
nabl.  De  lo  que  no  puede  uno  asegu- 
rarse ;  que  no  se  puede  probar,  deter 
minar. 

Unaseertaiued  adj.  mnaséurtena. 
Que  no  es  probado,  que  no  es  estable- 
cido de  una  manera  cierta. 


UNASHAMED 

Unasbained  adj.  eunachémd.  Que 
no  es  vergonzoso. 

Unasked  adj.  éunásct.  No  pedido, 
no  solicitado  ||  Espontáneo. 

Unaspirated  adj.  mnáspireled. 
Gram.  No  aspirado. 

Unaspiring  adj.  éunaspáiriñ.  Que 
no  es  ambicioso,  sin  ambición. 

Unassailabie  adj.  éünaselabl.  In- 
atacable, fuera  de  tiro,  que  no  se  puede 
atacar. 

Unassailed,  eunaséld;  Unassaul- 
ted,  éunasólted.  adj.  INo  atacado. 

Unassayed  adj.  eunaséd.  No  en- 
sayado, no  intentado.  ||  Lo  que  no  ha 
sido  experimentado,  puesto  á  prueba. 

Unassembled  adj.  éunasémbl.  No 
junto,  no  reunido;  aislado. 

Unasserted  adj.  eunaseur'led.  Lo 
que  no  es  afirmado,  proclamado.  ||  Lo 
que  no  es  sostenido. 

Unassessed  s.  eunasést.  No  tasado, 
que  no  está  impuesto. 

Unassignableadj.  éunasáinabl.  Que 
no  se  puede  asignar.  ||  Der.  Que  no  es 
trasferible,  incesible. 

Unassiniilable  adj.  eunasimüabl. 
Inasimilable,  que  no  se  puede  aseme- 
jar. 

Unassinailated  adj.  eunasimilet.  No 
asemejado. 

Unassisted  adj.  eunasisted.  Sin  au- 
xilio, sin  socorro,  solo. 

Unassisting  adj.  eunasistiñ.  Que  no 
ayuda,  que  no  es  caritativo. 
'  Unassociated   adj.  éunasóchieled. 
No  asociado,  que  no  está  agregado  ;  que 
no  hace  parte  de  una  compañía,  etc. 

Unassorted  adj.  eunasórted.  Inade- 
cuado, que  no  es  adecuado. 

Unassuaged  adj.  eunasuéch.  In- 
aplacado;  que  no  está  suavizado,  que  no 
está  aplacado. 

Unassumed  adj.  éunasiúmd.  Que 
no  es  fingido;  verdadero,  sincero. 

Unasauming  adj.  eunasiámiñ.  Mo- 
desto, sencillo,  sin  pretensión. 

Vnafisured  adj.  eunachúrd.  Que  no 
está  asegurado.  ||  Poco  seguro,  de  que 
es  necesario  desconfiar. 

Unatonable  adj.  eunatónabl.  Impla- 
cable, que  no  se  puede  aplacar.  ||  Inex- 
piable ;  que  no  se  puede  rescatar. 

fnatoued  adj.  eunatónd.  Inexpiado, 
no  expiado. 

Unattached  adj.  eunatááx.  No  agre- 
gado, no  ligado.  [|  Sin  amistad,  sin 
afecto.  ||  Mil.  De  cuartel,  de  reemplazo. 

Unattackable  adj.  eunatákabl.  In- 
atacable, que  no  se  puede  atacar. 

Unattacked  adj.  eunatáct.  Que  no 
es  atacado. 

Unattainable  adj.  eunaténabl.  Que 
no  puede  ser  alcanzado ;  fuera  dei  al- 
cance, inaccesible. 

Unattained  adj.  éunaténd.  Que  no 
es  alcanzado. 

Unattainted  adj.  éunaténded.  No 
inficionado,  no  manchado.  ||  No  ajado. 
||  Der.  No  condenado  por  crimen  de 
alta  traición ;  que  no  está  puesto  fuera 
de  la  ley. 

Unattempted  adj.  éunatémpted.  Que 
no  ha  sido  ensayado,  intentado. 

Uitattended  adj.  éunaténded.  Solo, 
sin  séquito,  sin  comitiva,  sin  compañía ; 
que  no  está  acompañado.  ||  Sin  parti- 
darios. ||  Que  no  está  seguido  de.  || 
Que  se  descuida ;  á  que  no  se  atiende ; 
descuidado  ||  Que  no  se  cuida  ;  que  no 
se  cura. 

Unattending  adj.  eunaténdiñ.  Des- 
cuidado, que  no  pone  atención.  ||  Dis- 
traído, preocupado. 

Unattested  adj.  éunatésted.  Inates- 
tiguado,  no  atestiguado,  sin  testimonio. 

Dual  ti  red  adj.  eunatáird.  Que  no 
está  compuesto,  adornado ;  sin  compos- 
tara. 

Unatracted  adj.  éunatrácted.  Que 
oo  es  atraído. 

Unattractive  adj.  éunatráctiv.  Poco 
atractivo. 

Unan  s.  ¿uñó.  Zool.  Bradipo,  mamí- 
fero de  la  América  del  sur. 
Unaugniented    adj.  éUnogménted. 
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Que  no  es  aumentado.  ||  Gram.  Sin  au- 
mento. 

Unauthentic  adj.  éünozénlie.  Que 
no  es  auténtico,  sin  autenticidad.  || 
Der.  No  legalizado.  ||  Apócrifo,  inven- 
tado. 

Unauthenticated  adj.  éünozéntike- 
ted.  Que  no  es  reconocido  auténtico.  || 
Der.  No  legalizado. 

Unauthoi-ízed  adj.  éunózoraist.  No 
autorizado;  sin  autorización. 

Unavailable  adj.  éunávelabl.  Inútil, 
vano,  ineficaz,  infructuoso.  ||  No  vale- 
dero, sin  valor. 

Unavailably  adv.  eunalévabli.  In- 
útilmente ;  sin  ventajst,  sin  provecho. 

Unavailing  adj.  éunavéliñ.  Inútil, 
vano,  ineficaz,  infructuoso. 

Unavenged  adj.  eunavénth.  Inven- 
gado,  que  no  ha  sido  vengado.  ||  Im- 
pune. ||  Sin  venganza. 

Una  verted  adj.  éunavéür'led.  No  des- 
caminado. 

Unavoidable  adj.  éunavóidabl.  In- 
evitable, que  no  se  puede  evitar. 

Unavoidably  adv.  éunavóidabli.  In- 
evitablemente. 

Unavoided  adj.  eunavóided.  Que  no 
es  evitado,  inevitado.  ||  Inevitable. 

Vnavowed  adj.  éunaváud.  Inconfeso, 
no  declarado. 

Unawaked,  éunauéct;  fnawake- 
ned,  éünauek'nd  adj.  Adormecido,  toda- 
vía dormido,  que  no  está  despierto. 

Unaware  adj.  éünauér.  Descuidado  : 
que  no  pone  atención.  ||  Ignorante,  que 
ignora,  qne  no  es  instruido.  /  am  not  una- 
ware, yo  no  ignoro. 

Unaware,  eunanér;  Unawares, 
é%nauérs,  adv.  De  improviso,  impensada- 
mente, de  repente.  ||  Desprevenida- 
mente. ||  Con  descuido,  por  inadverten- 
cia, sin  querer,  sin  saberlo  él.  At  una- 
wares, de  improviso.  To  take  unawares, 
tomar  de  improviso,  tomar  con  descuido. 

Unuwed  adj.  eunód.  Sin  temor,  sin 
pavor.  ||  Atrevido,  que  no  está  intimi- 
dado. 

Unbacked  adj.  éünbáct.  Que  no  está 
preparado,  que  no  está  montado.  ||  Sin 
apoyo  ;  que  no  es  ayudado. 

Unbaked  adj.  éunbéct.  Que  no  está 
cocido  en  el  horno ;  no  cocido.  |j  No 
disecado. 

Uubalanced  adj.  éunbálanst.  Que  no 
está  balanceado.  ||  Que  no  está  en  equi- 
librio. ||  Sin  contrapeso.  |J  Com.  Que 
no  está  balanceado  (el  balance  de  una 
cuenta). 

Unballast  (to),  a.  éunbálast.  p.  a. 
Unballasting  pret.  y  p.  p.  Unballasted. 
Delastrar,  quitar  el  lastre  de  un  buque, 
descargarlo. 

Unballasted  adj.  éunbálasted.  De- 
lastrado.  ||  Sin  lastre.  ||  Sin  contra- 
peso. ||  Ligero,  frivolo,  inconstante. 

Unbannered  adj.  eunbáneurd.  Sin 
bandera. 

Unbaptized  adj.  éunbaptasáid.  No 
bautizado,  sin  bautismo. 

Unbar  (to),  a.  tu  éunbár.  p.  a.  Unrar- 
ring,  pret.  y  p.  p.  Unbarred.  Desatran- 
car, quitar  la  barra.  ||  Abrir.  |j  Deshe- 
larse (un  puerto,  un  rio.) 

Unbarbed  adj.  eunbarbd.  No  rasado. 
||  No  segado. 

Unbarricade  (to),  a.  tu  éunbarikéd. 
p.  a.  Unbarricading,  pret.  y  p.  p.  Un- 
barricaded.  Desenubarricar ,  quitar  lo 
que  obstruye  ;  abrir. 

Unbarricadoed  adj.  eunbarikédod. 
Desembarricado ;  sin  barricadas,  sin  bar- 
reras ;  abierto. 

Unbashful  adj.  eunbachfúl.  Atrevido, 
desvergonzado. 

Unbathed  adj.  éunbézd.  Que  no  está 
bañado.  ||  No  mojado,  seco. 

Unbearable  adj.  eunbérabl.  Inso- 
portable, intolerable. 

Unbearably  adv.  éunbérabli.  De 
una  manera  insoportable. 

Unbearded  adj.  éunbírded.  Imberbe, 
sin  barbas.  ||  Bot.  No  barbudo. 

Unbearing  adj.  eunbériñ  Estéril. 

Unbeaten  adj.  éünbitn.  Que  no  es 
batido,  que  no  es  golpeado.  ||  No  batido, 
no  trillado,  no  frecuentado. 


UNBITTED 

Unbeautiful  adj.  eunbiútiful.  Que 
no  es  hermoso. 

Unbecoming  adj.  eunbikémiñ.  In- 
conveniente, mal  Tisto,  impropio,  que  no 
conviene.  ||  Que  no  va,  que  no  sienta 
bien  (hablando  de  los  vestidos). 

Unbecomingly  adv.  éunbikeum'biñh. 
De  una  manera  inconveniente,  impropia ; 
con  inconveniencia. 

Unbed  (to),  a.  tu  eunbéd.  p.  a.  Un- 
bedding,  pret.  y  p.  p.  Unbedded.  Hacer 
levantar,  hacer  salir  de  la  cama.  To  unbed 
oneself,  levantarse. 

Unbefltting  adj.  eunbifítiñ.  Que  no 
conviene,  que  no  sienta  bien. 

Unbefriended  adj.  eunbifrénded . 
Sin  amigos,  sin  apoyo. 

Unbeget  (to),  a.  tu  éunbiguét.  p.  a. 
Unbegetting,  pret.  Unbegot,  p.  p.  Un- 
begotten.  Destruir,  aniquilar.  ||  Hacer 
morir,  quitar  la  vida  á. 

Unbegot,  eunbigót;  Unbegotten, 
eunbigótn.  adj.  No  concebido,  no  creado. 
||  Teol.  Increado. 

Unbeguile  (to),  a.  tu  eunbigáü.  p. 
a.  Unbeguiling,  pret.  y  p.  p.  Unbegui- 
led .  Desilusionar,  desengañar,  desaluci- 
nar. 

Unbegun  adj.  éunbiguéun'.  No  princi- 
piado. 

Unbelief  s.  éunbilif.  Incredulidad  : 
falta  de  fe ;  escepticismo.  ||  Bibl.  Fe 
débil,  poca  fe. 

Unbeliever  s.  éunbilivéur.  Incré- 
dulo, el  que  no  cree. 

Unbelieving  adj.  eunbüiviñ.  Incré- 
dulo. 

Unbeloved  adj.  éünbiléuvd'.  Que  no 
es  amado. 

Unbend  (to),  a.  tu  éunbénd.  p.  a. 
Unbending,  pret.  y  p.  p.  Unbent.  Ende- 
rezar, poner  derecho  lo  que  estaba  en- 
corvado. ||  Aflojar  (un  arco),  aflojar,  di- 
latar (una  cuerda).  ||  Fig.  Sosegar  (el 
espíritu);  desfruncir  (la  frente);  ensan- 
char. ||  Debilitar,  enervar.  ||  Mar.  De- 
sentalingar  (un  cable),  desamarrar  (una 
jarcia),  desenvergar  (una  vela). 

Unbending  adj.  eunbéndiñ.  Que  no 
se  encorva.  ||  Que  no  pliega,  que  no 
cede;  tieso,  inflexible.  ||  De  reposo,  de 
descanso. 

Unbeneflced  adj.  eunbinifich.  Sin 
beneficio. 

Unbeneflted  adj.  éunbénifited.  Sin 
ventaja. 

Unbenevolent  adj.  éunbinévolent. 
Poco  benévolo.  ||  Poco  benéfico,  poco 
caritativo. 

Unbenightcd  adj.  éunbináited.  Sin 
noche. 

Unbeseemíng  adj.  eunbisltniñ.  Que 
no  conviene;  mal  visto. 

Unbesought  adj.  eunbisót.  Que  no 
es  solicitado,  implorado ;  sin  ser  solici- 
tado. 

Unbespoken  adj.  éunbispókn.  Que 
no  es  encargado  anticipadamente. 

Unbestowed  adj.  éunbistód.  Que  no 
es  concedido,  dado.  ||  Soltera;  muchacha 
casadera. 

Unbetrayed  adj.  eunbitrid.  Que  no 
es  vendido  (hablando  de  traición).  || 
Oculto,  secreto. 

Unbewailed  adj.  éünbíuél.  Que  no 
es  llorado,  que  no  se  siente. 

Unbiassed  adj.  eunbáiast.  Exento 
de  prevención,  de  preocupación;  impar- 
cial. 

Unbiassedly  adv.  eunbaiastli.  Sin 
prevención. 

Unbid,  eunbid ;  Unbidden,  eunbídn. 
adj.  Sin  órden,  sin  ser  encargado.  ||  Sin 
ser  solicitado.  |]  Espontáneo.  ||  Sin  ser 
invitado,  que  no  se  ha  invitado. 

Unbigoted  adj.  eunbígoted.  Que  co 
es  beato;  exento  de  santurronería. 

Unbind  (to),  a.  tu  eunbáind.  p.  a. 
Unbinding,  pret.  y  p.  p.  Unbound.  Des* 
atar,  aflojar,  desasir.  f|  Desvendar. 

Unbit  (to),  a.  tu  eunbü.  p.  a.  Un- 
bitting,  pret.  y  p.  p.  üinbitted.  Quitar 
el  bocado,  el  freno  á ;  desembridar.  || 
Mar.  Desatar  un  cable  de  una  bita.  II  — 
adj.  Que  no  está  mordido,  que  no  tiene 
mordedura. 
Unbitted  adj.  eunbited.  Desembri- 
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dado,  al  que  se  le  ha  quitado  el  bocado. 
||  Fie;.  Sin  freno,  disoluto. 

Uublaniable  a.Jj.  euublcmabl.  Irre- 
prensible, irreprochable,  al  abrigo  de  las 
repulsas,  que  no  ha  incurrido  en  ningún 
vituperio. 

•  Unblaniably  adv.  eunblémablt.  De 
■na  manera  irreprensible. 

Unblumed  adj.  eunblémd.  Exento  de 
rituperio,  sin  repulsa. 

Unbleacbed  adj.  éunblicht.  Crudo, 
no  blanqueado. 

Unbleeding  adj.  éunblidiñ.  Que  no 
sangra. 

Unblemi0hableadj.ft2n¿/¿m¿cha¿>/<?. 

Que  no  se  puede  vituperar. 

Unblemíshed  adj.  cu/ib iémich.  Puro, 
sin  mancha,  sin  mancilla.  ||  Sin  defecto, 
perfecto,  bello. 

Unblcnched  adj.  éünblónch.  Puro, 
sin  mancha,  no  oscurecido. 

Unblenching  adj.  eunblénchiñ.  Va- 
liente, intrépido,  que  no  ceja. 

Unblended  adj.  eunblénded.  Lo  que 
no  está  mezclado ;  sin  mezcla,  puro. 

Unblest  adj.  éunblést.  Que  no  está 
bendecido.  ||  Maldito.  ||  Desgraciado, 
desventurado. 

Unblighted  adj.  eunbláited.  Que  no 
está  invadido  por  el  añublo.  ||  Que  no 
está  marchitado,  que  no  está  ajado;  que 
está  en  su  frescor;  fresco.  ||  Puro,  sin 
nubes.  Happiness  unblighted,  una  feli- 
cidad sin  nubes. 

Unblooded  adj.  eunbleu'ded.  Que  no 
está  manchado  de  sangre,  que  no  está 
ensangrentado ;  puro. 

Unbloody  adj.  eunblédi.  Que  no  está 
ensangrentado;  que  no  es  sangriento.  || 
Que  no  es  sanguinario,  que  no  es  ávido 
de  sangre. 

Unblotted  záyeunblóted.  Sin  mancha. 

Vnblown  adj.  eunblón.  Que  no  está 
abierto,  que  no  está  en  flor.  ||  Que  no 
está  hinchado,  inflado  (de  viento).  [| 
Mudo,  que  no  se  hace  sonar. 

Unblunted  adj.  eñnbleün'led.  Desen- 
torpecido, que  no  está  embotado. 

Unblushing  adj.  eunbleu'chift.  Que 
no  se  avergüenza;  desvergonzado,  des- 
honrado. 

Unblushingly  adv.  eunbleu'chiñli. 
Sin  avergonzarse,  sin  vergüenza,  desca- 
radamente. 

Unboastful  adj.  éunbóstful.  Molesto, 
que  no  se  vanagloria. 

Unbodied  adj.  eunbódid.  Sin  cuerpo, 
incorporal,  inmaterial. 

Unboiled  adj.  eunbóild.  No  cocido; 
lo  que  no  está  cocido  en  agua. 

Unbolt  (to),  a.  tu  eunbólt.  p.  a.  Un- 
bolting,  pret.  y  p.  p.  Unbolted.  Abrir, 
tirar  el  cerrojo  de. 

Unbolted  adj.  eunbólted.  Abierto, 
que  se  ha  tirado  el  cerrojo.  ||  Lo  que 
no  está  cernido,  colado,  pasado  por  ta- 
miz. ||  Grosero,  rudo,  inculto. 

Uubonneted  adj.  eunbóneted.  Des- 
cubierto; con  la  cabeza  descubierta,  sin 
sombrero. 

Unbookish  adj.  eñnbúkich.  El  que 
no  está  dedicado  al  estudio;  poco  estu- 
dioso. ||  Ignorante,  iletrado,. 

Unbooted  adj.  éunbúted.  Sin  botas, 
descalzo. 

(jnborn  adj.  eunbórn.  Que  no  ha  na- 
cido todavía;  por  nacer.  ||  Futuro,  ve- 
nidero. 

Unbosom  (to),  a.  tu  eunbúseum.  p. 
a.  Unbosoming,  pret.  y  p.  p.  Unbosomed. 
Revelar,  confiar.  ||  Descubrir.  To  unbo- 
som one's  secrets  to,  confiar  sus  secretos 
á.  To  unbosom  oneself  to,  confiarse  á, 
abrirse  á,  abrir  su  corazón  á,  explayarse, 
desahogarse  en  el  pecho  de. 

Unbottoined  adj.  eunbóteumd.  Sin 
fondo.  ||  Sin  base,  sin  fundamento. 

Unbought  adj.  eunbót.  No  comprado. 

Unbonnd  adj.  eunbáund.  Que  no  está 
ligado,  que  no  está  atado;  desJ'gado, 
desanudado.  II  Libre,  no  empeñado.  ]| 
No  encuadernado.  ||  —  pret.  y  p.  p.  de 
To  Unbind. 

Unbounded  adj.  eunbáundcd.  Ilimi- 
tado, sin  límites,  sin  término.  ||  Des- 
enfrenado, sin  medida. 


Unboundedly  Adx.euiibáundedli.  Sin 
límites. 

Unbounteous  adj.  eunbáuntiéüs. 
Poco  caritativo,  poco  benéfico. 

Vnbowed  adj.  eunbaúd.  Derecho ; 
que  no  está  encorvado.  ||  Que  no  está 
doblado.  ||  Que  no  está  humillado. 

Unbrace  (to),  a.  tu  eunbrés.  p.  a. 
Unbbacing,  pret.  y  p.  p.  Unbraced. 
Aflojar.  ||  Desatar,  desliar.  ||  Soltar.  || 
Desestirar  (un  tambor).  ||  Deshacer, 
abrir. 

Unbraid  (to),  a.  tu  éunbréd.  p.  a. 
Unbraiding,  pret.  y  p.  p.  Unbraided. 
Desanudar,  deshacer  (una  trenza). 

Un  breas t  (to),  a.  tu  eunbrést.  V. 
To  Unbosom. 

Unbreathable  adj.  éünbrizabl.  Ir- 
respirable. 

Unbrcathed  adj.  éunbrizd.  No  res- 
pirado. ||  Que  no  se  pronuncia,  jj  lne- 
jercido.  ||  Que  pierde  la  costumbre  de. 

Unbreathing  adj.  éunbriziñ.  Que 
no  respira;  inanimado. 

Unbred  adj.  éunbréd.  Mal  educado, 
sin  educación,  grosero.  Unbred  to,  no 
acostumbrado  á;  no  educado  para;  inhá- 
bil á. 

Unbreeched  adj.  eunbríchl.  Sin 
calzones.  ||  Artill.  Desmontado. 

Unbribed  adj.  éünbráibd.  Que  no  es 
comprado,  corrompido,  ganado. 

Unbridged  adj.  eunbrichd.  Sin 
puente,  que  no  tiene  puente. 

Unbridle  (to),  a.  tu  eunbráild.  p.  a. 
Unbridling,  pret.  y  p.  p.  Unbridled. 
Desembridar,  quitar  la  brida.  |j  Desen- 
cadenar, quitar  el  freno  de. 

Unbroke,  éunbróc ;  Unbroken, 
eunbróken.  adj.  Lo  que  no  está  roto;  in- 
tacto. ||  No  interrumpido;  continuo,  se- 
guido; incesante.  [)  Lo  que  no  es  vio- 
lado;  respetado.  ||  Indómito,  invicto,  no 
abatido.  f|  No  debilitado,  no  cascado 
(por  la  edad).  ||  Firme,  inflexible.  ||  No 
adiestrado  (hablando  de  un  caballo). 

Unbrothcrlike,  éünbréü'zeurlaic, 
Unbrotherly ,  eunbreu'zéurli.  adj. 
Poco  fraternal,  indigno  de  un  hermano. 

Unbnckle  (to),  a.  tu  éünbéük'l.  p.  a. 
Unbuckling,  pret.  y  p.  p.  Unbuckled. 
Desenrizar 

Unbuild  (to),  a.  tu  eunbild.  p.  a. 
Unbuilding,  pret  y  p.  p.  Unbuilt.  De- 
moler, destruir,  arrasar. 

Unbuilt,  eunbilt.  pret.  y  p.  p.  de 
To  Unbuild.  ||  adj.  No  edificado  toda- 
vía; que  está  por  edificar,  por  construir. 

Unbung  (to),  a.  tu  éünbeuñ',  p.  a. 
Unbünging,  pret.  y  p.  p.  Unbunged.  Des- 
tapar, quitar  la  compuerta  de. 

Unburden  (to).  a.  tu  eunbeurnd.  p. 
a.  Unburdening,  p.  p.  Unburdened.  Des- 
cargar, desembarazar;  aliviar. 

Únburdensonie  adj.  éunbéür'den- 
séum.  Ligero,  que  no  es  pesado. 

Unburied  adj.  éunbérrid.  Sin  sepul- 
tura, no  enterrado. 

Unburned,  eunbeurnd';  Unburnt, 
eunb&urnt'.  adj.  No  quemado,  no  consu- 
mido. ||  No  cocido;  crudo. 

Unburthen  (to)  a.  tu  eunbéurzen. 
V.  To  Unburden. 

Unbury  (to),  a.  tu  eunbérri.  p.  a. 
Unburying,  pret,  y  p.  p.  Unburied.  Des- 
enterrar. 

Unbusinesslike  adj.  eunbisneslaic. 
Poco  hábil  para  los  negocios.  ||  Poco 
práctico,  poco  serio,  que  no  conviene 
para  los  negocios. 

Unbusy,  eunbísi ;  Unbusied,  eun- 
bísid.  adj.  Desocupado,  ocioso. 

Unbutton  (to),  a.  tu  eunbeul'n.  p.  a. 
Unbuttoning,  pret.  y  p.  p.  Unbuttoned. 
Desabotonar. 

Uncage  (to),  a.  tu  éunkéch.  p.  a. 
Uncaging,  pret.  y  p.  p.  Uncaged.  Hacer 
salir  de  una  jaula,  soltar,  poner  en  li- 
bertad, libertar. 

Uncalcined  adj.  euncálsind.  Incalci- 
nado,  no  calcinado. 

Uncalculated  adj.  éuncálkiuleted. 
Incalculado,  no  calculado,  no  contado. 

Uncalled  adj.  eunkóld.  No  llamado, 
sin  ser  llamado.  Uncalled  for,  que  no  es 
pedido;  inútil,  poco  necesario;  gratuito. 

Uucancclled   adj.  éunkansel.  No 


borrado  ;  no  raspado,  no  tachado.  || 
No  anulado,  no  rescindido.  I|  No  liber- 
tado. 

Uncandid  adj.  eunkándid.  lncándido, 
sin  candidez.  ||  Desleal,  poco  sincero.  ¡¡ 
Injusto,  parcial. 

Uncanopied  adj.  éuncdnopid.  Sin 
dosel,  no  cubierto  de  un  dosel. 

tinca p  (to),  a.  tu  euncáp.  p.  a.  Un- 
capping,  pret.  y  p.  p.  Uncapped.  Des- 
peinar, destocar.  ||  Descubrir. 

Uncape  (to),  a.  tu  éünkép.  p.  a.  Un- 
caping,  pret.  y  p.  p.  Ungaped.  Mont. 
Hacer  levantar,  hacer  salir. 

Uncaptivated  adj.  euncáptiveted. 
Que  no  está  cautivado. 

Uncared  adj.  eunkérd.  (Con  for)  : 
Descuidado,  poco  mirado,  abandonado, 
de  que  se  hace  poco  caso. 

Uncarpeted  adj.  euncárpeled.  Sin 
alfombra. 

Incase  (to),  a.  tu  éunkés.  p.  a.  Un- 
casing?  pret.  y  p.  p.  Uncased.  Sacar  de 
una  caja;  sacar  de  un  estuche.  ||  Des- 
nudar. ||  Despojar.  ||  Descubrir,  mos- 
trar. ||  Desvelar,  desenmascarar. 

Uncaught  adj.  éunkót.  Que  no  es 
cogido,  asido,  agarrado;  en  libertad, 
libre. 

Uncaused  adj.  eunkósd.  Sin  causa. 

Unceasing  adj.  eunsísiñ.  Incesante, 
que  no  cesa;  sin  descanso,  continuo. 

Unceasingly  adv.  eunsísiñli.  Sin 
cesar,  incesantemente,  continuamente. 

Uncelebrated  adj.  eunsélibreted 
No  celebrado. 

Uncelestial  adj.  mnsilástiel.  No 
celestial. 

Unceusured  adj.  éünsónchurd.  No 
censurado,  no  vituperado. 

Uncereinoniotis  adj.  éunserimó- 
nieus.  Que  no  es  ceremonioso.  ||  Sin 
ceremonia,  sin  melindre,  sin  embarazo. 

Uncerenioniously  adv.  eunaerimó- 
niéusli.  Sin  ceremonia,  sin  melindre 

Uncertain  adj.  eutiseur'ten.  Incierto, 
que  no  es  cierto,  seguro;  variable,  poco 
seguro;  no  fijado,  no  determinado;  dé- 
bil, dudoso;  irresoluto,  indeciso;  que 
no  sabe,  que  no  está  seguro  de.  Uncer- 
tain  wealher,  tiempo  incierto.  An  un- 
certain  light,  una  luz  incierta.  It  is  un- 
certain  whether  he  will  come,  no  es  cierto 
que  él  venga. 

Uncertainly  adv.  eunsffür'tenli.  Con 
incertidumbre,  de  una  manera  incierta. 

Uncertainty  s.  eunseur'tenti.  In- 
certidumbre, cualidad  de  lo  que  es  in- 
cierto; estado  de  una  persona  incierta 
de  lo  que  ha  de  suceder,  ó  indecisa,  ir- 
resoluta. ||  Incierto,  lo  que  es  dudoso, 
poco  cierto.  ||  Eventualidad.  To  quit  a 
certainty  for  an  uncertainty,  dejar  lo 
cierto  por  lo  incierto. 

Uncertiíied  adj.  wnséür'tifid.  No 
certificado,  incertificado. 

Uncbaín  (to),  a.  tu  éunchénd.  p.  a. 
Unchaining,  pret.  y  p.  p.  Unchained. 
Desencadenar,  quitar  las  cadenas  de.  || 
Romper  los  grillos  de,  eximir,  libertar. 

Unchallenged  adj.  eunchálenchd. 
Sin  ser  provocado.  ||  Mil.  Sin  ser  arres- 
tado. ||  Der.  No  recusado. 

Unchangeableness  s.  éünchén- 
chablnes.  In variabilidad,  inmutabilidad, 
estabilidad. 

Uncbangeably  adv.  éünchénchabli. 
Invariablemente,  inmutablemente,  sin 
cambio. 

Unchanged  adj.  éunchanchéd.  Que 
no  es  cambiado;  siempre  lo  mismo.  ||  In- 
tacto, no  alterado.  ||  Invariable. 

Unchanging  adj.  eunchénchiñ.  Que 
no  cambia;  invariable. 

Unchangiugly  adv.  eunchénchiñli. 
Invariablemente;  de  una  manera  inmuta- 
ble. 

Uncharged  adj.  euticharchd .  Que  no 
está  cargado. 

Uncharitable  adj.  éüncháritabl.  Que 
no  es  caritativo. 

Uncharni  (to),  a.  tu  eunchárm.  p.  a. 
Uncharming,  pret  y  p.  p.  Uncharmed. 
Desencantar,  deshechizar. 

Uncharming  adj.  eunchármiñ.  Sin 
encanto,  sin  atractivos. 

Uucbartered  adj.  éunohártéurd.  Sin 
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carta,  sin  privilegio.  ||  Libre,  no  ligado, 

Unchary  adj.  eunchéri.  Poco  circuns- 
pecto ;  imprudente.  II  Poco  económico. 

Cuchaste  adj.  éünehést.  Impú  ¡ico. 
incasto,  que  carece  cíe  castidad. 

Unchastety  adv.  eunchéstli.  Impúdi- 
camente, sin  castidad. 

Unchastlsed  adj.  éunchastaisd.  Im- 
pune, no  castigado,  incastigado. 

Uncbastity  s.  eunchástéti.  Lascivia, 
impudicia. 

Unchccked  adj.  é&nchcct.  Que  no  es 
reprimido.  ||  Que  no  es  detenido,  conte- 
ido,  moderado.  ||  Que  no  es  vituperado, 
reprendido.  ||  Sin  freno,  desenfrenado.  || 
Qiie  no  es  venlicado,  examinado,  con- 

u-ontado.  a.    _    . .,  _  ,  _ 

tincheckered  adj.  eunthekmird.  Que 
no  es  variado;  sin  variedad,  uniforme. 

Uncheerful  adj.  éutichírful.  Triste, 
apesadumbrado. 

Qnchewed  adj.  eunáxiúd.  No  masca- 
do, sin  ser  mascado. 

Uncbild  (to),  a.  tu  euncháild.  p.  a. 
Unchilding,  pret.  y  p.  p.  Uncbilded.  Pri- 
var de  sus  hijos. 

Unchosen  adj.  éünchósn.  Que  no  ha 
sido  escogido. 

Unchristened  adj.  euncrisend.  No 
bautizado. 

Uncbristian  adj.  euncrístian.  Con- 
trario al  cristianismo;  anticristiano;  que 
no  es  cristiano.  ||  Infiel,  pagano  :  no 
convertido  al  cristianismo. 

IJncliurch  (to),  a.  tu  euncheurch'  p. 
a.  Unchurching,  pret.  y  p.  p.  Unchur- 
ched.  Excomulgar,  excluir  de  una  Iglesia, 
privar  de  una  comunión. 

Uncial  adj.  éunchal.  Oncial ,  dicese  de 
as  grandes  letras  que  se  empleaban  en 
los  manuscritos.  ||  —  s.  Letra  oncial. 

Uncifornt  adj.  éünsiform.  Encorvado, 
unciforme  ;  que  tiene  la  forma  de  un  cor- 
chete. Unciform  bone,  Anat.  hueso  gan- 
chudo, unciforme. 

Uncinate  adj.  eunsinet.  Bot.  Unci- 
nado, que  se  termina  en  corchete. 

Uncínctured  adj.  éunsiñetiurd.  Si  a 
cintura. 

Uncircumsbribed  adj.  éunséür'- 
kéumscribd.  Incireunscrito.  ||  Ilimitado. 

Uncivil  adj.  eunsivil.  Incivil,  descor- 
tes, desvergonzado. 

Úncívilized  adj.  éunsivilaisd.  Bárba- 
ro, no  civilizado.  ||  Inconveniente,  inde- 
cente. 

Uncivilly  adv.  éunsivili. Incivilmente, 
descortesmente,  desvergonzadamente. 

Vaciad  adj.  eunclád.  Desnudo,  sin 
vestidos,  no  vestido. 

Unclainied  adj.  eunclcmd.  No  recla- 
mado. 

Unclarified  adj  éunclárifaid.  No  cla- 
rificado, no  purificado. 

Unclasp  (to),  a.  tu  eunclásp.  p.  a. 
Unclasping,  pret.  y  p.  p.  Unclasped. 
Desabrochar,  soltar  los  broches  de.  || 
Abrir  (la  manilla  de  un  libro).  ||  Abrir  el 
candado  de.  ||  Desatar,  desanudar.  || 
Aflojar.  ||  Abrir. 

BJuclassical  adj.  éunclásical.  No  clá- 
sico. 

Unele  s.  euncl.  Tio,  el  hermano  del 
padre  ó  de  la  madre;  el  marido  de  la  tia. 
Great  únele,  tio  segundo. 

Unclean  adj.  éünclin.  Sucio,  des- 
aseado. ||  Bib.  Impuro,  impúdico. 

Uncleanliness  s.  éunclinlines.  Su- 
ciedad, desaseo.  ||  Impureza. 

Uncleanly  adj.  eunclínli.  Sucio,  des- 
aseado. ||  Impuro,  inmundo.  ||  Impuro, 
impúdico. 

Uncleanness  s.  eunclinnes.  Sucie- 
dad, desaseo.  |j  Impureza. 

Uncleansed  adj.  éünclénsd.  Desasea- 
do, sucio,  que  no  está  limpio,  que  no 
está  lavado.  |j  No  purificado,  impuro.  || 
No  limpiado  (hablando  de  pozos,  canales). 

Unclerical  adj.  eunclérical.  Que  no 
es  clerical. 

Unclew  (to),  .*).  te  euncliú.  p.  a. 
Unclewing,  pret.  y  p.  p.  Unclewed. 
Deshacer,  desarrollar  un  ovillo  de.  || 
Desanudar.  ||  Fig.  Agotar,  secar,  arruinar. 

Unclincb  (to),  a.  tu  éunclinch.  p.  a. 
Unclinching,  pret.  y  p.  p.  Uncu.nciied. 
aflojar,  abrir  (ia  mano). 


Unclipped  adj.  éunclipt.  Que  no  está 
cortado  ;  no  podado  ;  largo.  ¡|  No  esqui- 
lado. ||  No  recortado.  j|  Fig.  Que  to 
está  desfigurado,  estropeado,  despelle- 
jado. 

Uncloak  (to),  a  tu  eunclóc.  p.  a. 
Ungloaking.  pret  y  p.  p.  Uncloakf.d. 
Quitar  la  capa  de.  ||  — n.  Quitar  su  capa. 

Uncios  (to),  a.  tu  euncíog.  p.  a.  Un- 
CLOGGiNG,  pret.  y  p.  p.  Unclogged.  Des- 
embarazar, librar.  ||  Quitar  Jas  maniotas, 
los  obstáculos  á.  ||  Soltar,  poner  en  li- 
bertad. 

Uncloister  (to),  a.  tu  eunclóistéur . 
p.  a.  Uncloister ing,  p.  f.  Uncloistered. 
Sacar  del  claustro. 

Uncióse  (to),  a.  tu  ¿uncios,  p.  a.  Un- 
closing,  p.  p.  Unclosed.  Abrir.  ||  Der. 
Descercar. 

Unclothe  (to),  a.  tu  eunclóz.  p.  a. 
Unclothing,  pret.  y  p.  p.  Unclothed. 
Desnudar,  despojar  "de  sus  vestidos.  || 
Poner  desnudo  (descubrir). 

(Jnciothed  adj.  eunclóxd.  Desnudo, 
sin  vestidos;  no  vestido.  ||  Despojado. 

Unclothedly  adv.  éunclózedli.  Sin 
vestidos. 

Uncloud  (to),  a.  tu  euncláud.  p.  a. 
Unclouding,  pret.  y  p.  p.  Unclouded. 
Desembarazar  de  nubes.  ||  Aclarar,  disi- 
par la  oscuridad  de.  ||  Desvelar,  descu- 
brir. 

Unclouded  adj.  euncláuded.  Claro,  sin 
nubes,  puro,  sereno. 

Uncloudedness  s.  euncláudenes. 
Claridad,  pureza. 

Unco  adv.  éunco.  Escoc.  Muy,  muy 
bien. 

Uncoagulable  adj.  éuncoáguiulabl. 
Incoagulable,  que  no  puede  coagularse. 

Uncoated  adj.  éuacóled.  Sin  vestido. 

Uncocked  adj.  éuncócted.  No  levan- 
tado, no  remangado.  ||  Desmontado,  en 
descanso  (hablando  de  un  fusil).  ||  Que 
no  está  en  haz  ó  pila. 

Uncofíined  adj.  euncófind.  Sin  ataúd. 

Uncoil  (to),  a.  tu  éuncoil.  p.  a.  ün- 
coiling,  pret.  y  p.  p.  Uncoiled.  Desen- 
rollar, desenredar. 

Uncoined  adj.  éuncoind.  No  acuñado. 

Uneollated  adj.  éuncoléted.  No  con- 
frontado. 

Uncollected  adj.  euncolccled.  No 
juntado,  no  recogido,  no  reunido.  ||  No 
percibido,  no  recobrado;  no  puesto  en 
caja.  II  Agitado,  turbado,  que  no  está 
tranquilo,  que  no  está  recogido. 

Uncollectible  adj.  euncoléctibl.  Que 
no  se  puede  percibir ;  irrecobrable,  irre- 
cuperable. 

tüncolonized  adj.  éuncólonaisd.  No 
colonizado. 

Uncoloured  adj.  éunkéu'leurd.  Inco- 
loro, sin  color.  ||  No  teñido.  ||  Pálido. 
||  Puro,  claro. 

Uncombed  adj.  éuncómb.  No  peina- 
do. ||  Mal  peinado,  desgreñado,  en  des- 
órden. 

Unconibined  adj.  euncombáind.  Sim- 
ple, no  combinado. 

Uncomeliness  s.  euncómlines.  Feal- 
dad, ausencia  de  hermosura,  forma  desa- 
gradable. ||  Naturaleza  desagraciada.  || 
Falta  de  gracia,  mala  gracia.  ||  Inconve- 
niencia. 

Uncomely  adj.  eunkeum'li.  Feo.  || 
Desagraciado,  sin  gracia.  ||  Que  no  sienta 
bien.  |f  Displicente,  desagradable  ||  In- 
conveniente, impropio,  mal  visto. 

Uncomfortable  adj.  eunhcwn'féar- 
tabl.  Disgustado,  incomodado,  que  no  se 
encuentra  bien.  ||  En  apuros.  j|  Moles- 
to, incómodo,  que  no  es  confortante.  || 
Desagradable,  triste,  enfadoso.  ¡|  inquieto, 
atormentado ;  desconsolado.  ||  Desgracia- 
do. To  feel  unconfortable,  estar  incomo- 
dado, experimentar  malestar. 

Unconifortably  adv.  éünk&um'féür- 
tauli.  Disgustado,  incomodado,  que  no  se 
encuentra  bien.  ||  En  apuros,  sin  bienes- 
tar. ||  De  una  manera  poco  confortante. 
||  Desagradablemente,  de  un  modo  sen- 
sible. ||  Tristemente.  ||  Con  inquietud. 

UncoinmaniSed  adj.  éuncomáuded. 
No  encargado,  no  ordenado. 

Uncoiuincn<lc<l  adj.  éunco niénded. 
Que  no  es  alabado;  sin  recibir  elogios. 


Uncommercial  adj.  éuncomeur'chal. 
Que  no  es  comercial.  [|  No  comorciaute. 

Unconimüíted  adj.  éuncomited.  No 
cometido,  no  perpetrado.  ||  No  compro- 
metido, no  expuesto.  ||  No  remitido  aun 
comité. 

Uncommon  adj.  éuncóméun.  No  co- 
mún, que  no  es  común,  raro  ;  poco  fre- 
cuente, infrecuente.  ||  Poco  común,  sin- 
gular, extraordinario. 

Uncommonly  adv.  éñíncóméunli.  No 
comunmente,  raramente,  con  poca  fre- 
cuencia, infrecuentemente.  |¡  Extraordina- 
riamente. 

Unconimoness  s.  éuncómmnes.  Ra- 
reza, infrecuencia.  ||  Carácter  extraordi- 
nario ;  singularidad,  extrañeza. 

U ncoinm u uicated  adj.  éuncomiú- 
nicabl.  Incomunicado. 

Uncominunicative  adj.  éuncomiú» 
niketiv.  Poco  comunicativo,  incomunica- 
tivo,  reservado. 

Uncompact  adj.  euncompáct.  Que  no 
es  compacto.  ||  Flojo,  poco  apretado. 

Uncoosipanionable  adj.  éunkéum- 
pánieunabl.  Insociable. 

Uncompassionate  adj.  euncompá- 
cheunet.  Que  no  es  compasivo ;  sin  piedad 
cruel. 

Uncompelled  adj.  euncompéld.  No 
obligado,  no  forzado;  sin  ser  obligado; 
voluntario;  sin  constreñimiento;  espon- 
taneo. 

Uucompcnsated  adj.  éuncompénse- 
ted.  Sin  compensación.  ||  Sin  recom- 
pensa. 

Uncomplainins  adj.  euncompléniñ. 
Que  no  se  queja;  sin  quejarse. 

Uncontplaisant  adj.  éuncómplesant. 
Que  no  es  complaciente ;  sin  complacen- 
cia. 

Uncomplaisantly  adv.  éuncómple* 
santli.  Sin  complacencia. 

Uucotnpleted  adj.  éuncomplited. 
Inacabado,  no  completado,  incompleto. 

Uncomplianv  adj.  éuncompláiant. 
Inflexible. 

Unconiplimentary  adj.  éuncompli- 
méntari.  Poco  halagüeño. 

Uncomplying  adj .  éuncompláiiñ. 
Poco  complaciente.  |¡  Que  no  obedece; 
indócil,  insumiso.  ||  Que  no  cede;  intra- 
table. 

Uncompounded  adj.  éüncompáun- 

ded.  Simple,  no  compuesto. 

Uncompressed  adj.  éüncomprés.  No 
comprimido. 

Uncomproniising  adj.  euncómpro- 
maisiíi.  Que  no  está  en  compromiso,  en 
arreglo;  inflexible,  intratable,  firme. 

Uncomputcd  adj.  mneompiúted.  No 
contado,  no  calculado. 

Unconcealed  adj.  eunconsild.  No 
escondido. 

Unconceived  adj.  eunconsivd.  No 
concebido,  no  imaginado;  desconocido. 

Unconcevn  s.  eunconseurn'.  Indife- 
rencia, apatía. 

Unconcerncd  adj.  éünconseurd'.  In- 
diferente, apático.  ||  Desinteresado. 

Unconccrnedly  adv.  éunconscur'ne- 
dli.  Con  indiferencia. 

Uncoucerted  adj.  éunconséur'ted.  No 
concertado. 

Unconciliated  adj.  éunconsiliéted. 
Inconciliado. 

Unconciliating  adj.  éünconsilieliñ. 
Concillante,  inconciliante. 

Uncondenined  ad¡.éuncondémd.  Que 
no  es  condenado,  que  no  es  declarado 
culpable.  |j  Que  no  ha  experimentado 
condena;  sin  antecedentes  judiciales.  || 
Lícito,  permitido ;  que  no  está  prohibido, 
privado.  ||  Admitido,  tolerado ;  que  no  se 
desaprueba,  que  no  se  vitupera. 

Uncondensed  adj.  euncondénst.  No 
condensado. 

Unconditional  adj.  éüncondíchenai. 
No  condicional,  sin  condición,  sin  reser- 
va, puro  y  simple.  ||  Filos.  Incondicional. 

Uncondiüonally  adv.  éüncondi- 
chwnali.  Sin  condición,  sin  reserva,  ab- 
solutamente, incondiciftaalmente. 

Uncoufessed  adj.  mneonfést.  No 
confesado,  no  reconocido,  inconfeso. 

Unconíined  adj.  éunconfáind.  Libre, 
sin  violencia.  ||  Que  no  es  molestado,  eui 
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barazado;  sin  trabas,  sin  obstáculos.  || 
Ilimitado,  infinito,  sin  limites. 

Unconürmed  adj.  eunconféiirmd1 . 
Débil,  que  no  es  fortificado.  ||  Que  no  es 
coniirmado,  apovado,  establecido;  que  no 
se  confirma.  ||  Teol.  Que  no  ha  recibido 
la  confirmación,  no  confirmado. 

(Inconformable  adj.  éunconfór- 
mabl.  No  conforme,  contrario,  en  des- 
acuerdo, opuesto,  incompatible,  inconci- 
liable. 

Unconformity  s.  éunconfórmiti.  No 
eonformida<J,  inconformidad;  desacuerdo. 
||  Oposición;  incompatibilidad. 

Unconf'used  adj.  eunconfiúsd.  Claro, 
distinto,  que  no  es  confuso;  sin  confusión, 
sin  desorden,  en  órden.  |j  Sin  turbación, 
sin  embarazo. 

Enconfutable  adj.  álnconftútabl.  Ir- 
refutable. 

Unconfuted  adj.  éunconfiúted.  No 
refutado. 

Uncongealable  adj.  éunconchilabl. 
Incongelable,  que  no  puede  ser  conge- 
lado. 

Uncongealed  adj.  éunconthild.  In- 
*ngelado,  no  congelado. 

Uncongenial  adj.  eunconchínial.  He- 
¿rogéneo,  de  una  naturaleza  diferente.  || 
Sin  afinidad;  poco  simpático,  antipático, 
contrario.  Uncongcnial  lo,  contrario  al 
genio,  al  carácter  de;  sin  relación;  poco 
simpático  á,  antipático  á,  desfavorable  á. 

Unconjugal  adj.  éunconchiúgal.  In- 
eonvugal,  anticonyugal. 

Unconnected  adj.  eunconécted.  Sin 
lazo,  sin  liga,  no  ligado,  no  junto.  ||  In- 
conexo, sin  conexión,  sin  relación.  || 
Desordenado,  sin  consecuencia,  sin  li- 
gazón. 

Unconquerable  ádj.  euncoñ'kéurabl. 
Invencible,  insuperable. 

Unconquerably  adv.  éuncónkeurabli. 
Invenciblemente. 

ünconscionable  adj.  euncónchéü- 
nabl.  Desrazonable,  injusto,  excesivo.  || 
Enorme,  desmesurado.  ||  Sin  conciencia; 
que  no  es  guiado  por  su  conciencia. 

Unconscionably  adv.  euncónchéu- 
nabli  Irracionalmente;  injustamente.  || 
Sin  conciencia. 

Unconscíous  adj.  euncóncheus.  Que 
no  tiene  conciencia  de  sí  mismo.  ||  (Con 
or)  :  Que  no  tiene  la  conciencia  de;  que 
no  tiene  el  sentimiento  de;  que  no  tiene 
conciencia  de  ;  que  no  siente.  Que  no 
sabe,  que  ignora,  ignorante.  |l  Sin  co- 
nocimiento. |J  Inocente,  sin  culpa. 

Unconsciously  adv.  euncóncheusli . 
Sin  tener  conciencia  de  ello.  |]  Sin  sa- 
berlo, involuntariamente. 

Unc»ii*cBOUMness  s.  euncóncheus- 
nes.  Filos.  Conciencia  ancha,  falta  de 
percepción,  de  conciencia.  ||  Ignorancia, 
falta  de  conocimiento.  I¡  Insensibilidad. 

Unconsecrated  adj.  euncónsicreted. 
No  consagrado.  |j  No  canonizado.  ||  No 
santificado. 

Unconsentlng  adj.  éunconséntiñ . 
Que  no  consiente. 

Unconsidercd  adj.  eunconsideurd. 
Que  no  es  considerado,  examinado  ma- 
duramente; sin  exámen,  inconsiderado.  || 
Descuidado,  dejado  á  un  lado;  inaperci- 
bido. 

Unconsoled  adj.  eunconsóld.  Descon- 
solad!, que  no  es  consolado. 

Uncongtant  adj.  euncónstant.  Incons- 
tante. 

Unconstitational  adj.  eunconsti- 
tiúcheunal.  Inconstitucional,  contrarío  á 
la  constitución. 

Unconstitationnally  adv.  eun- 
constitiúchéunali.  Inconstitucionalmente. 

Unconstrained  adj.  eunconstrénd. 
Sin  violencia ;  que  no  es  apremiado,  obli- 
gado. f|  Libre,  voluntario,  espontáneo. 

Unconsulted  adj.  eunconséül'ted.  No 
consultado,  inconsulto. 

Vnconsumed  adj.  éunconsiúmd.  No 
consumido,  inconsumido.  ||  No  consu- 
mado. 

Uncontaminated  adj.  éuncontámi- 
neted.  Puro,  sin  mancha  ;  ant.  inmacu- 
lado. ' 

Uncoatenuned  adj.  euncontémd.  Que 
to  es  despreciado,  desdeñado. 


l&ncontempiated  adj.  euncontém- 
■¡¡ieíed.  No  contemplado. 

Uncontended  adj.  eunconténded. 
(Seguido  de  for),  no  disputado;  incon- 
testado. 

Unconteated  adj.  éuncontésted.  In- 
contestado. 

(Jncontracted  adj.  euncontrácled. 
Incontratado,  no  contratado.  ||  No  con- 
traído. 

encontrad  icted  adj.  euncontradíc- 
ted.  No  contradicho.  ||  Que  no  es  negado. 

Uncontradtctedly  adj.  eunconlra- 
dictedli.  Sin  contradicción. 

IJneontrite  adj.  euncóntrait.  Incon- 
trito, que  no  ha  hecho  acto  de  contrición. 

Uncontrollable  adj.  euncontrólabl. 
Indomable,  que  no  se  puede  dominar.  |j 
Irresistible.  ||  Incontestable. 

Uncontrolled  adj.  éuncontróld.  Sin 
exámen  ;  sin  freno,  libre.  ||  Al  que  no 
se  resiste,  que  no  encuentra  oposición. 
||  Incontestado. 

U  n  eo  n  tro  verted  adj.  eunconlroveur1- 
ted.  Que  no  es  controvertido,  incontes- 
tado, admitido,  aceptado. 

Unconverted  adj.  éUnconvcur'led. 
Inconverso,  no  convertido.  ||  No  trasfor- 
mado. 

(Inconvertible  adj.  eunconveur'tibl. 
Inconvertible,  contumaz,  que  no  se  puede 
convertir. 

Unconvicted  adj.  eunconvicted.  No 
declarado  culpable. 

Unconvinced  adj.  eunconvínst.  No 
convencido,  no  persuadido. 

Unconvincing  adj.  é&nconvínsiñ. 
Que  no  es  convincente. 

Uncord  (to),  a  tu  euncórd.  p.  a.  Un- 
cording  pret.  y  p.  p.  Uncorded.  Desha- 
cer la  cuerda;  desatar,  desliar. 

Uncordial  adj.  euncórdial.  Poco  cor- 
dial. 

ÜBBcork  (to).  a.  tu  éüncórc,  p.  a.  Un- 
corking,  pret.  y  p.  p.  Uncorked.  Desta- 
par ;  quitar  el  tapón  de. 

Uncorrected  adj.  éuncorécted.  Que 
no  está  corregido. 

dncorrupted  adj.  éüncoréiip'ted.  Que 
no  está  corrompido ;  íntegro,  honesto. 

Uncorruptly  adv.  éüncoreupl'li.  Ho- 
nestamente, con  integridad. 

Cncostly  adj.  mncóstli.  Que  no  es 
costoso;  no  dispendioso.  ||  Que  no  es 
precioso  ;  sin  valor. 

Uncounted  adj.  éüncaúnted.  No  con- 
tado, ||  Innumerable. 

VJncounterfeit  adj.  éüncaun'lmrfit. 
No  contrahecho.  ||  No  simulado  ;  verda- 
dero, sincero. 

thscouple  (to),  a.  tu  mnkeun'pl.  p. 
a.  Uncoupling,  p.  p.  Uncoupled  Soltar 
(perros).  ||  Separar;  desatar. 

Uncourted  adj.  eunkórted.  Que  no  es 
cortejado. 

Uucourteous  adj.  éünkórtiéus.  Des- 
cortes, grosero. 

Uncourtliness  s.  álncórlines.  Falta 
de  elegancia,  inelegancia ;  imbecilidad.  || 
Brusquería,  grosería,  (de  maneras).  || 
Descortesía ;  incivilidad. 

Uncourtly  adj.  éüncórtli.  Que  no 
tiene  las  maneras  de  la  corte,  del  gran 
mundo.  ||  Que  no  es  elegante;  inele- 
gante (de  maneras) ;  común ;  grosero.  || 
Descortes,  incivil. 

Uncouth  adj.  éüncúz.  Desconocido. 
||  Poco  familiar.  ||  Extraño,  raro,  sin- 
gular, extravagante  ;  grotesco.  ||  Pesado, 
imbécil,  craso.  ||  Bárbaro,  grosero. 

Uncouthly  adv.  éüncúzli.  Extraña- 
mente, raramente,  singularmente. 

Vncouthness  s.  euncúznes.  Extra- 
vagancia, rareza,  singularidad. 

llncovenanted  adj.  eunkeú'vinanted. 
Que  no  es  estipulado,  convenido.  ||  Li- 
bre de  compromiso,  libre.  ^ 

Uncover  (to),  a.  tu  éunkéu'vmr,  p. 
a.  Uncovering,  p.  p.  Ukcovered.  Descu- 
brir, quitar  lo  que  cubre.  ||  Desnudar; 
quitar  los  vestidos;  despojar.  ||  Descu- 
brirse (la  cabeza.  ||  Desvelar,  descubrir, 

Eoner  en  descubierto.  ||  —  n.  Descu- 
rirse  (quitar  su  sombrero  ó  su  gorro). 
Uncowl  (to),  a.  tu  euncául,  p.  a. 
üncowlng,  pret.  y  p.  p.  Uncowlkd.  Qui- 
tar la  capucha  de. 


Uncowled  adj.  euncáuld.  Sin  capo- 
cha. 

Uncreate  (to)  a.  tu  éüncriét.  p.  a. 
Uncreating,  pret.  y  p.  p.  Uncreated. 
Destruir,  aniquilar. 

Uncreated  adj.  éüncriéted.  Increado : 
que  existe  sin  haber  sido  creado.  ||  Que 
no  está  creado  todavía  ;  por  crear ;  por 
nacer;  futuro. 

Uncrested  adj.  euncrésted.Siu  cresta. 

llncritical  adj.  éuncrilical.  Que  no 
es  según  las  reglas  de  la  critica. 

Vncropped  adj.  euncrópt.  No  reco- 
gido, no  segado. 

Uncrossed  adj.  euncróst.  Que  no 
está  borrado,  rayado;  sin  raspaduras.  || 
Que  no  es  contrariado. 

Uncrowded  adj.  éuncráuded.  Que  no 
está  oprimido,  apretado  por  la  muche- 
dumbre; no  molestado. 

Vncrown  (to)  a.  tu  euncráun  p.  a. 
Uncrowning,  p.  p.  Uncrowned.  Destro- 
nar. 

Uncrovvned  adj.  éüncraúnd.  No  co- 
ronado, sin  corona. 

Uncrystall&zable  adj.  éüncrístalai- 
sabl.  Incristalizable. 

Uncrystallized  adj.  éüncrístalaisd. 
No  cristalizado. 

Unction  s.  éün'cheun.  Unción,  ac- 
ción de  ungir:  lo  que  pertenece  al  cora- 
zón é  inclina  a  la  devoción.  ||  Ungüento, 
medicamento  graso  y  blando.  ||  Leni- 
tivo ;  bálsamo.  Extreme  unction,  extre- 
maucion. 

Unctuous  adj.  euñ'ctiueus.  Untuoso, 
grasicnto,  aceitoso. 

Unc&uousness  s.  eun'cliuéu.snes . 
Untuosidad,  cualidad  de  lo  que  es  un- 
tuoso. 

Unculled  adj.  éünkéüld'.  No  cogido. 

||  No  escogido. 

Vncultivabie  adj.  eunkeulHivabl.  No 
cultivable;  ingrato;  iucultivable. 

Uncultivated  adj.  eunkeul'tiveted. 
Inculto,  que  no  está  cultivado ;  Fig.  igno- 
rante, grosero. 

Unculture  s.  éünkéül'tiur.  Incultura, 
falta  de  cultura. 

Uncultered  adj.  éünkeul'tiurd.  In- 
culto, no  cultivado. 

Uncumbered  adj.  mnkeum'bmrd.  Des- 
embarazado ,  que  no  está  embarazado. 
II  Que  no  está  cargado.  ||  Descargado, 
libre. 

Uncurable  adj.  éfrnkiúrabl.  Incura- 
ble. 

Uncur bable  adj.  éunkéür'babl.  Indo- 
mable. 

Uncurbed  adj.  éünkéurbd'.  Indómito. 
||  Desenfrenado,  sin  freno. 

Vncured  adj.  eunkiúrd.  No  curado. 

Uncurl  (to)  a.  tu  eunkeurl'.  p.  a.  Un- 
curling,  pret.  y  p.  p.  Uncirxed.  Desar- 
rollar. ||  Desenrizar,  deshacer  los  rizos, 
dejar  ondear  (los  cabellos).  ||  —  n.  Des- 
hacerse ;  fluctuar. 

Uncurled  adj.  éünke%rld\  No  ensor- 
tijado, no  rizado  ;  liso. 

Uncurrent  adj.  éüukeur'rent.  Que  no 
tiene  curso  ;  que  no  es  legal.  ||  No  ad- 
mitido, no  recibido. 

Uncursed  adj.  eunkeurst'.  No  mal- 
decido. 

Uncurtailed  adj.  éiLnkéurtéld.  Que 
no  está  rapado.  ||  No  disminuido,  no 
abreviado,  no  acortado. 

Uncurtain  (to)  a.  tu  éunkéür'tin.  p 
a.  Uncertaining,  pret.  y  p.p.  Uncertai- 
ned.  Quitar  las  cortinas  de. 

f  ncustomary  adj.  éünkáls'fomari. 
Desusado,  no  habitual,  raro  ||  Fuera  de 
uso. 

Uncustomed  adj.  eunkeus'teumd.  No 
sujeto  á  los  derechos  de  aduanas.  || 
Que  no  ha  pagado  los  derechos. 

Uncnt  adj.  éünkeuV.  No  cortado. 

Undamaged  adj.  eundámechd.  No 
dañado,  no  deteriorado,  en  buen  estado. 
||  Com.  mar.  no  averiado. 

Undamped  adj.  eundámpt.  No  des- 
animado, no  entibiado  ;  firme. 

Dndangcrous  adj.  eundéüri'chéuréüs. 
Poco  peligroso;  sin  peligro. 

linda rltened  adj.  eundárknd.  No 
oscurecido,  no  nublado. 

VJndated  adi.  mintéded.  Sin  fecha.  |) 
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Undulado,  que  sube  y  baja  sucesiva- 
mente ;  cuya  superficie  presenta  undula- 
ciones. 

Undaunted  adj.  eundánted.  Sin 
miedo,  sin  temor,  valiente,  intrépido,  de- 
cidido. 

Undauntedly  adv.  eundántedli.  Sin 
miedio ;  intrépidamente. 

fndawning  adj.  éíndóniñ.  Sin  au- 
rora ;  que  no  está  iluminado  por  el  alba ; 
todavía  sombrío. 

Undebased  adj.  eundibést.  No  en- 
vilecido, no  degradado  ;  no  deshonrado. 
||  Inalterado,  ño  falsificado. 

Undebated  adj.  éündibéted.  No  de- 
batido, no  discutido. 

*  Undebauched  adj.  éundibócht.  No 
pervertido ;  no  corrompido. 

Undecagon  s  éundekágon.  Geom. 
Hendecágono,  polígono  regular  que  tiene 
once  ángulos  y  once  costados. 

Undecayed  adj.  mndikéd.  Que  no 
está  debilitado,  que  ba  conservado  todo 
su  vigor.  ||  Sano,  intacto,  no  echado  á 
perder. 

Undecaying  adj.  éundikéiñ.  Inaltera- 
ble; que  no  se  altera;  duradero.  ||  Im- 
perecedero, que  no  perece;  inmortal. 

Undeceivable  adj.  eundisívabí.  Que 
no  se  puede  engañar. 

Undeceive  (to)  a.  tu  eundisiv.  p.  a. 
Undeceiving,  pret.  y  p.  p.  Undeceived. 
Desengañar,  desalucinar. 

Undecidable  adj.  éundisáidabl.  Que 
no  puede  ser  decidido. 

Undecided  adj.  éundisáided.  Inde- 
ciso,  no  decidido ;  incierto,  irresoluto. 

Undecipherable  adj.  éündisáiféu- 
rabl.  Indescifrable. 

Undcciphered  adj.  éundisdiféürd. 
Indescifrado,  no  descifrado. 

Undecisive  adj.  eundaisáisiv.  Que  no 
es  decisivo,  indecisivo. 

Undeck  (to)  a.  tu  éündéc,  p.  a.  Un- 
decking,  pret.  y.  p.  Undecked.  Despo- 
jar (de  adornos). 

Undecked  adj.  étindéct.  Despojado, 
privado  de  sus  adornos.  ||  Sin  engala- 
nadme, sin  adornos.  ||  Mar.  De  un  solo 
puente. 

Undeclared  adj.  eundiclérd.  No  de- 
clarado. 

Undeclinable  adj.  eundicláinabl. 
Gram.  Indeclinable.  ||  Que  no  se  puede 
rehusar.  ||  Inevitable. 

Undeciined  adj.  éundicláind.  Gram. 
Indeclinado,  no  declinado,  que  no  se 
declina.  ||  Que  no  se  separa,  que  no  se 
desvía.  |¡  No  rehusado. 

Undedicated  adj.  éünáédiketed.  No 
dedicado,  no  consagrado. 

Undeeded  adj.  eundided.  Sin  acción 
de  brillo ;  que  no  está  señalado  por  al- 
guna hazaña,  por  algún  hecho  extraordi- 
nario. 

Undefaceable  adj.  éUndifésabl.  In- 
deleble, que  no  se  puede  borrar  ó  qui- 
tar. 

Undefaccd  adj.  eundifést.  No  des- 
figurado. ||  No  deteriorado,  no  degra- 
dado. 

Undefeated  adj.  eundifited.  Invicto, 
no  batido,  no  derrotado. 

Undefended  adj.  eundifénded.  Sin 
defensa  ;  que  no  está  defendido. 

Undefending  adj.  eundiféndiñ.  Que 
no  se  defiende. 

Undelied  adj.  eundifáid.  Que  no  es 
desconfiado ;  que  no  es  desafiado. 

Undeflled  adj.  éündifáild.  Puro,  sin 
mancha,  sin  mancilla,  sin  borrón. 

Undetínable  adj.  éundifáinabl.  In- 
definible, que  no  se  puede  definir.  ||  In- 
determinable, que  no  se  puede  determi- 
nar. ||  Infinito,  sin  limites,  ilimitado. 

Undefined  adj.  mndifáind.  No  de- 
finido, sin  definición.  ||  Indeterminado ; 
indefinido.  ||  Indefinible,  inexplicable.  An 
undefined  apprehension,  un  temor  inex- 
plicable. 

Undeflowered  adj.  eundifláuéurd. 
No  desflorado.  ||  Puro.  ||  No  marchi- 
tado, no  deshonrado. 

Undefornied  adj.  eundifórmd.  No 
deformado ;  no  desfigurado. 

Undefraycd  adj.  eundifréd.  No  cos- 
teado ;  no  pagado,  no  cubierto 


Undeified  adj.  eundiifáid.  No  deifi- 
cado, no  divinizado. 

linde jected  adj.  éündichécled.  No 
abatido,  no  desanimado. 

Undelayed  adj.  eundiléd.  No  dife- 
rido ;  sin  retardo,  sin  dilación. 

Undeligbted  adj.  eúndiláited.  Sin 
encanto,  sin  delicias,  sin  jilaccr. 

Undelivered  adj.  eundilíveurt.  No 
librado. 

Undeluded  adj.  éundiliúded.  No  en- 
gañado.  ||  Desengañado,  desilusionado. 

Undelugcdadj.  eundiliuchd.  No  inun- 
dado. 

Undemanded  adj.  éundimdnded.  No 
demandado 

Undeinolished  adj.  éündimólicht. 
En  pié  ó  derecho;  que  no  está  demo- 
lido ;  no  destruido. 

Undemonstrable  adj.  éündimóns- 
trabl.  Indemostrable,  no  demostrable,  que 
no  se  puede  demostrar. 

Undemonstrably  adv.  éundimóns- 
trabli.  Sin  demostración. 

Undemonstrated  adj.  eundimóns- 
treied.  Indemostrado,  no  demostrado. 

Undcniable  adj.  eundináiabl.  Inne- 
gable, incontestable  :  que  no  es  nega- 
ble, que  no  se  puede  negar. 

Unrfeniably  adv.  mndináiabli.  In- 
contestablemente, sin  réplica. 

Undcpending  adj.  éundipéndiñ.  In- 
dependiente 

llndeplored  adj.  éündiplórd.  Que  no 
es  llorado,  sentido. 

Undeposable  adj.  eundipósabl.  Que 
no  se  puede  deponer ;  inamovible. 

Undepraved  adj.  eundiprévd.  Puro, 
inocente,  no  depravado,  no  corrompido. 

Undcprived  adj,  mndipráivd.  Que  no 
es  privado,  despojado  (de  algún  bien). 

Under  prep.  euii'dmr.  Bajo,  debajo, 
indica  la  situación  de  una  cosa  con  res- 
pecto á  otra  que  está  por  encima,  ó  que 
está  mas  elevada  ;  á ;  sometido  á  (indi- 
cando la  subordinación,  la  dependencia,  la 
inferioridad) ;  en  el  tiempo  de,  en  la  época 
de;  cubriéndose  de;  bajo  el  pretexto  de, 
bajo  el  cubierto  de;  mediante,  por  el 
medio  de;  por;  con;  con  relación  á; 
en;  demostrado  por;  de.  ||  Debajo  de, 
inferior  á;  ménos  de;  á  ménos  de,  por 
ménos  de.  Under  a  shelter,  debajo  de 
un  abrigo.  He  stood  under  a  tree,  él  es- 
taba debajo  de  un  árbol.  Under  the  ta- 
ble,  debajo  de  la  mesa.  Under  water,  de- 
bajo del  agua.  Under  sail,  Mar.  debajo 
de  velas.  Under  arras,  Mil.  debajo  de  las 
armas.  Under  the  rose,  Prov.  secreta- 
mente, á  escondidas,  en  secreto.  Under 
a  cover,  debajo  de  carpeta.  The  carriage 
is  under  cover ,  el  carruaje  está  á  cu- 
bierto, al  abrigo.  The  enemy  landedunder 
cover  of  their  batteries,  el  enemigo  des- 
embarcó al  abrigo  de  sus  baterías.  Un- 
der lock  and  key,  debajo  de  llave.  Ha- 
ring  soldiers  under  me,  teniendo  soldados 
debajo  de  mí,  bajo  mis  órdenes.  A  child 
is  under  tutors  and  governors,  un  niño 
está  sumiso  á  los  preceptores  y  á  los 
gobernadores.  Colonies  under  the  Bri- 
tish  government,  colonias  sometidas  á  la 
dominación  inglesa.  To  bring  under,  so- 
meter, sujetar.  To  keep  under,  sostener; 
contener ;  vigilar.  Under  the  penallies  of 
the  taw,  bajo  las  penas  impuestas  por 
la  ley.  The  American  revolution  commen- 
ced  under  the  administration  of  lord 
North,  la  revolución  de  América  princi- 
pió bajo  el  ministerio  de  lord  North. 
Under  a  fictitions  ñame,  bajo  un  nombre 
supuesto.  Morpheus  is  represented  under 
the  figure  of  a  boy  asteep,  Morfeo  está 
representado  bajo  la  figura  de  un  niño 
dormido.  Trading  under  the  flrm  of  Mor- 
gan and  C°.  haciendo  el  comercio  bajo 
la  razón  social  Morgan  y  Compañía.  Un- 
der one's  signature,  bajo  su  firma.  Under 
one's  own  hand,  de  su  propia  mano,  fir- 
mado de  su  mano.  Under  my  hand  and 
seal,  sellado  y  firmado  por  mí.  Mr.  Duke 
may  be  mentioned  under  the  double  capa- 
city  of  a  poet  and  a  divine,  se  puede 
hacer  mención  del  señor  Duke  en  su 
doble  calidad  de  poeta  y  de  teólogo.  Un- 
der fifteen,  debajo  de  quince  años.  Three 
sons  he,  dying  left  under  age,  él  dejó  al 


morir  tres  hijos  de  corta  edad,  tres  hijos 
menores.  U  was  too  great  an  honour  for 
any  man  under  a  duke,  era  muchísimo 
honor  para  un  hombre  que  no  era  du- 
que. He  would  not  sell  the  horse  under 
forty  pounds,  él  no  quería  vender  el  ca- 
ballo á  ménos  de  cuarenta  libras  esterli- 
nas. There  are  several  hundred  parislies 
in  England  under  twenty  pounds  a  year, 
hay  en  Inglaterra  centenares  de  parro- 
quias que  no  producen  veinte  libras  por 
año.  ||  En;  bajo  el  peso  de;  abrumado 
por;  en  medio  de;  sometido  á;  en  es- 
tado de.  To  Uve  under  extremo  oppreS' 
sion,  vivir  en  una  opresión  intolerable. 
To  have  fortitude  under  the  evils  oflife, 
conservar  la  fuerza  de  alma  en  las  aflic- 
ciones de  la  vida.  Under  the  extremity 
of  torture,  en  medio  de  los  mayores  tor- 
mentos. Under  the  present  disposition  of 
things,  en  el  estado  actual  de  las  cosas. 
The  greatest  parí  of  mankind  is  under 
a  necessity  of  sceing  with  other  men's 
eyes,  casi  todos  los  hombres  están  en  la 
necesidad,  están  obligados  á  ver  por  los 
ojos  ajenos.  ||  En,  que  es  el  asunto 
de.  The  bilí  is  now  under  discussion,  el 
proyecto  de  ley  está  actualmente  en  dis- 
cusión. Under  eonsideration,  en  consi- 
deración. ||  Con.  Under  the  favourofthe 
prime,  con  el  favor  del  príncipe.  Under 
favour,  con  el  permiso  de  usted.  ||  Salvo. 
Under  correction,  salvo  corrección.  ||  — 
adv.  Debajo,  mas  abajo-  ||  En  la  suje- 
ción. ||  A  ménos.  To  keep  under,  tener 
en  la  sujeción ;  tener  á  distancia  ;  dete- 
ner (el  progreso).  ||  —  adj.  De  debajo. 
||  Inferior,  situado  mas  abajo;  débil,  li- 
gero ;  subalterno  ;  (en  composición)  de- 
bajo. ||  Subordinado.  ||  Bajo.  An  under 
garment,  un  vestido  de  debajo.  The  un- 
der side,  lo  bajo,  la  parte  inferior  de  una 
cosa.  In  an  under  tone,  en  voz  baja. 

Underaction  s.  e%ndéurít\\eun.  Ac- 
ción secundaria,  acción  accesoria. 

Under age  adj.  éundmréch.  Menor, 
que  no  tiene  veintiún  años. 

Underagent  s.  éundéüréchent.  Agente 
inferior,  agente  bajo  las  órdenes  de  otro. 

Underanged  adj.  eundirénchd.  En 
orden,  que  no  está  desarreglado. 

Under bear  (to)  a.  tu  eundeurbér.  p. 
a.  Underbore,  pret.  y  p  p.  Underborne. 
Sufrir,  soportar,  aguantar.  ||  Forrar, 
poner  forro  á  un  vestido. 

Underbearer  s.  éündéUrbéréiLr.  Por- 
tador (de  las  pompas  fúnebres);  Vulg. 
sacamuertos. 

Under bid  (to)  a.  éiLndwrbid.  pret. 
Underbid,    Underbade.  p.  a.  Under- 

BIDDING,  p.  p.  ÜNDERBIDDEN,  ÜNDERBID. 

Ofrecer  ménos  que. 

Underbind  (to)  a.  tu  eundeurbáind. 
p.  a.  Underbindino,  pret.  y  p.  p.  Under- 
bound.  Atar  por  debajo. 

Underbougkt  p.  p.  éundeurbót.  Com- 
prado con  rebaja,  comprado  por  ménos 
del  valor  real. 

Underbrace  (to),  a.  tu  éund&urbrés. 
p.  a.  Underbracing,  pret.  y  p.  p.  Un- 
derbraced.  Atar  por  debajo. 

Underbred  adj.  eun'déürbred.  Mal 
educado,  mal  enseñado. 

Underbrush  s.  eun'déurbreusck.  Ma- 
lezas, arbustos  y  arbolillos  que  crecen 
debajo  de  los  árboles  grandes. 

Underbutler  s.  eundeurbéut'leur. 
Subsumiller. 

Underbuy  (to),  a.  tu  éundeurbái.  p. 
a.  Underbitving,  pret.  y  p.  p.  Under- 
bought.  Comprar  con  rebaja. 

Underclay  s.  eundéürclc.  Geol.  Capa 
inferior. 

Underclerk  s.  eun'deurclerc.  Em- 
pleado inferior. 

Underelotbes  s.  eun'deut  cloz.  Ves- 
tidos de  debajo. 

Undercoat  s.  eun'deurcot.  Vestido 
de  debajo. 

Undercook  s.  éun'déurcuc.  Ayuda 
de  cocinero,  ayuda  de  cocina. 

Undercrest  (to),  a.  tu  eundeurcrést. 
p.  a.  Undercresting,  pret.  y  p.  p.  Un- 
dercrested.  Sostener. 

Undercroft  s.  cun'déurcroft.  Bóveda 
subterránea;  subterráneo,  bodega.  lj 
Cripta  (de  iglesia). 
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Wndercrust  s.  eun'deurcreust.  Cor- 
teza de  debajo. 

Undercurrent  s.  eundéurkéur'rent. 
Corriente  inferior.  ||  Corriente  subma- 
rino. 

Undcrdealing  s.  éundéurdí'liñ.  In- 
triga sorda,  intrigas,  maniobras. 

Underditch  (to),  a.  tu  eundeurdích. 
p.  a.  Undekditciung,  pret.  y  p.  p.  Un- 
derditgued.  Hacer  canales  pequeños, 
cavar  fosos  subterráneos. 

Wnderdo  (to),  n.  tu  eundeurdú.  pret. 
Underimd,  p.  a.  Underdoing,  p.  p.  Un- 
derdone.  Quedar  debajo  de  sí  mismo; 
no  hacer  todo  aquello  de  que  uno  es  capaz. 
||  Hacer  menos  que  lo  preciso ;  quedar 
inferior  á  su  tarea. 

IJnderdose  s.  eundeurdós.  Dosis  dé- 
bil, ligera. 

Underdrain  (To),a.  tu  éun'deurdren. 
p.  a.  Underdraining,  pret.  y  p.  p.  Un- 
derdrai.n'ed.  Hacer  canalitos,  construir 
regueras  debajo  de  tierra  para  el  der- 
rame de  las  aguas.  ||  —  s.  Foso  cu- 
bierto, foso  subterráneo;  reguera. 

Uuderdressed  adj.  eundeurdrést. 
Mal  vestido. 

Underfarmer  s.  eundeurfármeur. 
Subarrendador. 

Underfed  adj.  eund&urféd.  Mal  ali- 
mentado. 

Underfilling  s.éundeurfiliñ.  Cimien- 
tos (de  un  edificio.) 

Underfong  (to),  a.  tu  eundéurfóñ.  p. 
a.  Underfonging,  pret.  y  p.  p.  Under- 
fongei).  Emprender. 

Underí'oot  adv.  eundeurfúl.  Debajo 
de  los  piés.  ||  Por  tierra;  en  la  calle.  || 
Debajo.  ||  —  adj.  Despreciado.  ||  Bajo, 
vil,  abyecto. 

ÍJudcrfurnish  (to)  a.  tu  éundeur- 
feúr'nich.  p.  a.  Underfurishing,  pret.  y. 
p.  p.  Underfurnished.  Proveer,  dar 
menos  de  lo  necesario  á. 

Undea'furrow  adv.  eundéürféü'ro.  To 
iow  underfurrow,  Agr.  sembrar  con  el 
arado. 

Undergardener  s.  eundéürgárd- 
neúr.  Ayuda-jardinero. 

Undergird  (to),  a.  tu  eundéurguéürd'. 
p.  a.  Unuergirding  ,  pret.  y  p.  p.  Un- 
dergikded.  Atar  por  debajo. 

Uudcrgo  (to),  a.  tu  eundéurgó.  pret. 
Underwent.  p.  a.  Undergoing,  p.  p.  Un- 
oercone.  Experimentar,  sufrir,  aguan- 
tar, soportar.  ||  Experimentar ;  pasar  por; 
sufrir-  ||  Exponerse  á;  arrostrar;  correr 
(peligros).  ||  Intentar,  emprender.  || 
t  Tener,  poseer.  ||  Estar  sometido  á, 
estar  bajo  el  golpe  de.  To  undergo  fati- 
gue, soportar  la  fatiga.  To  undergo  grief, 
experimentar  pesadumbre.  To  undergo  an 
operution,  aguantar,  soportar  una  opera- 
ción. To  undergo  a  material  alt  eral  ion, 
sufrir,  experimentar  un  cambio  material. 

Undergraduate  s.  éundeürgrádiuct. 
Estudiante  (que  no  ha  recibido  todavía 
su  primer  grado.) 

lUnderground  s.  éun'deurgraund. 
Subpiso,  piso  que  está  debajo  de  la  su- 
perficie. ||  Lugar  subterráneo;  subterrá- 
neo. i|  —  adj.  Subterráneo.  ||  —  adv. 
Debajo  de  tierra. 

Undergrown  adj.  éündeurgrón.Ueno 
de  matorrales.  ||   Pequeño,  achaparrado. 

Undergrowth  s.  éun'dourgros.  Ma- 
torrales, conjunto  de  espinos  y  de  ar- 
bustos que  cruzan  en  las  selvas  á  la  som- 
bra de  los  árboles  grandes. 

Undcrhand  adv.  éündeurjánd.  Secre- 
tamente; bajo  de  mano,  clandestinamente. 
j|  Debajo,  disimuladamente.  ||  —  adj. 
hecreto,clandestino  ;  hecho  bajo  de  mano; 
oculto,  sordo.  ||  Tenebroso;  disimulado. 
Underhand  dealings,  intrigas  sordas. 

Underived  adj.  eundiráivd.  Indepen- 
diente, que  no  es  derivado ;  que  no 
laca  su  origen  de  un  manantial  extraño. 

Underjaw  s.  eun'deurcho.  Quijada  in- 
ferior. 

Underkeeper  s.  eun'deurkípwr.  Sub- 
guardian. 

Underlay  (to),  a.  tu  eundourlé.  p.  a. 
Underlahing,  pret.  y  p.  p.  Underlaid. 
Sostener,  apoyar,  apuntalar.   ||  Poner. 


colocar  debajo.  ||  —  s.  Geog.  Inclina- 
ción. 

Undcrlayers.  eündeurléeur.  Persona 
que  pone  debajo.  J|  Puntal,  tentemozo, 
rodrigón.  ||  ftlin.  Pozo  perpendicular. 

Undcrleaf  s.  eun'derlif.  Manzano 
para  sidra. 

KJnderlease  s.  eun'deurlis.  Subes- 
critura(de  arriendo,  etc.);  subcortijo. 

tlndea'lct  (to),  a./«  éundeurlét.  p.  a. 
Underletting,  pret.  y  p.  p.  Underlet. 
Alquilar  por  ménos  del  valor.  ||  Subal- 
quilar, alquilar  á  un  tercero  el  goce  de 
una  propiedad  que  se  explota  por  medio 
de  una  escritura;  subarrendar. 

Underlie  (TO),n.  tu  eundeurlái.  pret. 
Underlay,  p.  a.  Underlying,  p.  p.  Un- 
derlain.  Estar  debajo,  estar  mas  abajo. 

Underléne  (to),  a.  tu  eundeurlá'in. 
p.  a.  Underlining,  pret.  y  p.  p.  Un- 
derlined.  Rayar,  hacer  una  raya  de- 
bajo de  una  palabra  ó  de  un  renglón. 

ÍJnderling  s.  eun'deurliñ.  Subalterno, 
inferior,  el  que  está  bajo  las  órdenes  de 
otro.  ||  Agente,  instrumento. 

Underlip  s.  eun'deurlip.  Labio  infe- 
rior. 

Underlying  adj.  eundéurláiiñ.  Geol. 
Subyacente. 

Undemiastcd  s.  eundeurmásled. 
Mar.  Cuya  arboladura  está  poco  elevada. 

Undermaster  s.  eundéurmásteur. 
Subinaestro. 

Uudermeal  s.  eun'deurmil.  Después 
de  mediodía,  después  de  comer.  || 
Siesta,  reposo  después  de  comer.  ||  Me- 
rienda, colación. 

Vudermine  (to),  a.  tu  eundeurmáin. 
p.  a.  Undermining,  pret.  y  p.  p.  Under- 
mined.  Minar,  zapar,  cavar  la  tierra; 
tratar  de  derribar ;  destruir  poco  á  poco. 
||  Constr.  Ahondar  (los  cimientos.)  || 
Perjudicar  á,  perjudicar  con  intrigas  se- 
cretas á;  trabajar  en  la  ruina  de.  The  rock 
was  undermined  ¡rom  one  side  to  tlie 
other,\a  roca  está  minada  de  parte  á  parte. 

Underminer  s.  eundeürmáineur.  Mi- 
nero, el  que  cava  la  tierra.  ||  Persona 
que  mina,  que  trata  de  derribar.  ||  Ene- 
migo oculto. 

IJndermostadj.  eun'deurmost.  Lo  mas 
bajo,  inferior,  último;  debajo  de  todo. 

Undorn  s.  eun'déurn.  Las  nueve  de 
la  mañana. 

DDnderneatk  adv.éundeurniz. Debajo, 
mas  abajo,  por  la  parte  de  abajo,  por  de- 
bajo. ||  Aquí  abajo.  ||  Allí  debajo.  [| 
—  prep.  Bajo,  mas  abajo  de,  por  debajo. 

línderofUcer  s.  eundorófismr.  Ofi- 
cial inferior. 

Cnderogatory  adj.  éundórigatori. 
Que  no  es  indigno. 

Underpaid  adj.  eund&urpéd.  Mal  pa- 
gado, mal  retribuido. 

Underpart  s.  éun'deurpart.  Debajo. 
j|  Accesorio,  incidente  :  parte  secundaria 
o  no  esencial.  ||  Papel  secundario. 

(Jndcrpcep  (to),  a.  tu  eundeurpip.  p. 
a.  Underpeeping,  pret.  y  p.  p.  Under- 
peeped.  Mirar  debajo. 

Undei-peopled  adj.  eundeurpipld. 
Poco  poblado. 

Uuderpetticoat  s.  eundéurpéticot. 
Enaguas  de  debajo. 

BJnderpin  (to),  a.  tu  eundeurpin.  p. 
a.  Undrrpinning,  pret.  y  p.  p.  L'nder- 
pinned.  Apuntalar,  sostener.  ||  Rehacer 
los  cimientos  de  un  edificio. 

Underplot  s.  eun'deurplot.  Intriga  ac- 
cesoria en  una  pieza  dramática.  ||  Amaño 
secreto,  maniobra;  complot. 

Underprízc  (to),  a.  tu  eundeurprdis. 
p.a.  Undekprizing,  pret.  y  p.  p.  Under- 
prized.  Desapreciar;  no  apreciar  en  su 
justo  valor. 

Underprop  (to),  a.  tu  mndeurpróp. 
p.  a.  Underpropping,  pret.  y  p.  p.  Un- 
derpropped.  Apuntalar,  sostener. 

Underratc  (to),  a.  tu  eundeurret.  p. 
a.  Uís'derrating,  pret.  y  p.  p.  Undek- 
rated.  ¡No  apreciar  en  su  justo  valor,  es- 
timar ménos  del  valor.  ||  Desapreciar, 
abaratar.  ||  —  s.  Estimación  muy  pe- 
queña, precio  inferior  al  valor  real. 

BJnderrun  (tu)  a.  tu  eundeurreun' .  p. 

a.  UCSDERRDNNING,  pret.  ÜNDEKRAN,  p.  p. 

U»  »errun.  Mar.  Manejar;  visitar  el  ca- 


ble de  una  ancla.  ||  Destorcer  (un  con- 
junto de  cuerdas.) 

tuderscor©  (to),  a.  tu  eundeurscór. 
p.  a.  Underscoring,  pret.  y  p.  p.  Us- 
derscored.  Trazar  una  línea  debajo  de 
una  palabra  ó  de  un  renglón. 

Undersecretary  s.  eundersécritari. 
Subsecretario. 

Undersell  (to),  a.  tu  eundéürsél.  p. 
a.  Underselling,  pret.  y  p.  p.  Under- 
sold.  Venderá  precio  mas  bajo  que;  ven- 
der mas  barato  que. 

Underset  (to),  a.  tu  éundeursét.  p. 
a.  Undersetting,  pret.  y  p.  p.  Under- 
set.  Apoyar,  sostener. 

líndersetter  s.  éundeurseteur.  Sos- 
ten ;  pedestal. 

Daidersherlff  8.  eundéürchérif.  Sub- 
scherif. 

Undershot  adj.  eündeurchót.  Hidrául. 
Por  debajo,  movido  por  debajo. 

Undersign  (to),  a.  tu  eundeursáin. 
p.  a.  Undbrsígning,  pret  y  p.  p.  Under- 
signed.  Poner  su  firma  debajo  de  una 
carta  ó  de  un  documento. 

ündersigned  adj .  eundéursáind.  In- 
frascrito :  cuya  firma  está  aquí  abajo.  || 

—  s.  Infrascrito,  i  the  undersigned,  yo 
infrascrito,  ó  abajo  firmado. 

Undersized  s.  éundéursáisd.  Mas 
abajo  de  la  talla  mediana. 

Undersoífi  s.  eun'doursoil.  Subpiso  ; 
piso  que  esta  debajo  de  la  superficie.  || 
Der.  Propiedad  de  lo  que  esta  debajo  ae 
una  heredad. 

GJndersold  eundéürsóld  pret.  y  p. 
p.  de  To  undersell. 

Undersong  s.  éüh'déürsoñ  Estri- 
billo (de  canción). 

Understand  (to),  a.  tu  éundeurs- 
tánd.  p.  a.  Undebstanding,  pret.  y  p.  p. 
Understood.  Comprender, entender;  con- 
cebir, tener  la  inteligencia  de.  Do  you 
understand  the  meaning  of  these  words? 
¿Comprende  usted  el  sentido  de  estas  pa- 
labras? To  understand  a  problem,  com- 
prender un  problema.  /  will  make  them 
understand  lhat,\es  haré  comprender  eso. 
I  gave  him  to  understand,  le  di  á  enten- 
der, le  hice  comprender  ó  entender.  To 
understand  one  another,  comprenderse, 
entenderse.  Make  your  self  understood^ 
hágase  usted  comprender.  //  is  hard  to 
be  understood,  es  difícil  de  comprender. 
Thut  is  understood,  es  entendido  ;  es  com- 
prendido ;  por  supuesto.  Be  it  understood, 
it  being  understood,  bien  entendido.  It  is 
not  so  to  be  understood,  no  es  asi  como 
es  necesario  entenderlo,  eso  no  debe  ser 
comprendido  de  tal  modo.  ||  Entenderse 
á,  entenderse  en,  conocerse  en.  ||  Saber, 
conocer.  ||  Aprender,  ser  informado  de, 
ser  enterado  de.  ||  Sobrentender,  hacer 
comprender  algo  sin  manifestarlo  explí- 
citamente. Expressed  or  understood,  ex- 
plicado ó  sobrentendido.  The  word  is  un- 
derstood, la  palabra  es  sobrentendida.  || 

—  n.  Comprender,  concebir;  tener  inte- 
ligencia, ser  inteligente.  ||  Estar  infor- 
mado de,  estar  enterado  de;  aprender. 
||  Saber.  /  understand  that,  sé  que,  me 
enseñan  que,  me  dicen  que. 

Understandíng  s.  éundéürstándiñ. 
Inteligencia,  la  facultad  por  la  cual  el  es- 
píritu concibe;  capacidad  de  entender,  de 
concebir,  de  comprender;  entendimiento, 
intelecto;  comprensión;  el  espíritu  en 
tanto  que  concibe ;  conocimiento  profundo, 
entero  y  perfecto ;  comprensión  ;  acuerdo, 
armonía;  unión  de  sentimientos;  cordia- 
lidad; correspondencia,  comunicación  en- 
tre personas  que  se  entienden  una  con 
otra;  relaciones.  ||  Juicio,  razón,  espí- 
ritu, sentido,  entendimiento.  ||  Buen  sen- 
tido, sensatez,  sentido,  común.  A  man  of 
understanding,  un  hombre  inteligente,  un 
hombre  capaz;  un  hombre  de  buen  sen- 
tido. The  understandíng  of  business,  la 
inteligencia  de  los  negocios.  There  is  a 
good  uuderslanding  between  them,  ellos 
están  en  buena  inteligencia.  Bad  under- 
standíng, desavenencia.  To  have  a  good 
undersUnding  with,  estar  en  buena  in- 
teligencia con,  entenderse  con.  To  come 
lo  an  understandíng  with,  entenderse,  po- 
nerse de  acuerdo  con.  To  keep  up  a  good 
understandíng  with,  vivir  en  buena  inte- 
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Hgenciacon.  ||  —  adj.  inteligente,  hábil, 
entendido,  capaz. 

Understandingly  adv.  éündéürs- 
tándiñli.  Con  inteligencia ;  de  una  manera 
inteligente.  ||  A  sabiendas,  con  conoci- 
miento de  causa. 

Understate  (to),  a.  tu  eundeurslét. 
p.  a.  Understating,  pret.  y  p.  p.  Un- 
derstated.  Debilitar,  disminuir. 

Understood,  éundéurstúd.  pret.  y  p. 
p.  de  To  Understand.  ^ 

UmdcrMtrapper  s  eundeurstrápeur. 
Inferior,  subalterno. 

Understratum  s.  undéurstréleum. 
pl.  Understrata  6  Understratcms.  Geol. 
Subpiso,  la  capa  fde  tierra)  que  está  de- 
bajo del  suelo  arable. 

Understroke(To),a./«^«d<Srs¿róc. 
p.  a.  Understroking,  p.  p.  Understro- 
ked.  Sublinear,  echar  una  raya  por  de- 
bajo de  una  ó  de  varias  palabras. 

Undertake  (to),  a.  tu  éundéurtéc. 
pret.  Undertook,  p.  a.  Undertaking, 
p.  p.  Ündertaken.  Emprender,  resolver 
de  hacer;  principiará  hacer;  comprome- 
terse á  hacer;  f  atentar  á,  atacar.  ||  En- 
cargarse de,  tomar  en  mano.  ||  Tomar 
prestado.  ||  Tener  el  cuidado,  el  cargo 
de.  When  I  undertook  this  work,  cuando 
emprendí  esta  obra.  They  undertook  an 
unequal  war,  ellos  emprenden  una  guerra 
desigual.  /  nave  ündertaken  it,  me  he  en- 
cargado de  ello.  ||—  n.  (Con  To)  :  Em- 

Erender  algo ;  encargarse  de.  ¡|  Tomar  so- 
re  si,  cargar  sobre  si.  ||  Exponerse, 
arriesgarse,  aventurarse.  ||  ttesponder, 
hacerse  tiador;  garantir, certificar,  afirmar. 
To  undertake  for,  hacerse  fiador  por,  res- 
ponder de.  /  daré  nnderlake  they  will  not 
lose  their  labour,  me  atrevo  á  afirmar  que 
ellos  no  perderán  su  pena.  To  undertake 
in,  mezclarse  de,  ingerirse  en. 

Undertaker  s.  endéurlékéur .  El  que 
emprende,  el  que  se  encarga  de.  ||  Em- 
presario, asentista;  el  que  emprende  ó 
ajusta  á  destajo  alguna  obra;  especulador 

3ue  forma  alguna  empresa.  ||  Empresario 
e  pompas  fúnebres.  Undertaker 's  man, 
portador  de  pompas  fúnebres.  Fam.  sa- 
camuértos. 

Undertaking  s.  éundeurtékiñ.  Em- 
presa, designio  formado ;  lo  que  se  ha 
emprendido ;  acción  de  hacer  algo  bajo 
ciertas  condiciones.  ||  Espíritu  de  em- 
presa, espíritu  emprendedor,  atrevimiento. 
An  arduous  undertaking^  una  empresa 
llena  de  dificultades. 

Undertenant  s.  éundéurlénant.  Sub- 
arrendador. 

Undertinie  s.  éundéürtaim.  Sarao, 
tertulia. 

Undertook,  éundéurtúc,  pret.  de  To 
Undertake. 

Undervaluation  s.  eundeurvaliué- 
cheün.  Estimación  muy  baja. 

UndervaIue(TOj,  a.  tu  eundéurváliu. 
p.  a.  Undervalueing,  pret.  y  p.  p.  Un- 
dervalued.  Estimar  muy  bajo,  avaluar 
por  ménos  del  valor  real.  ||  No  apreciar 
en  su  justo  valor,  hacer  muy  poco  caso 
de.  ||  Despreciar;  abatir,  humillar;  de- 
nigrar. ||  —  s.  Precio  bajo,  vil  precio  : 
precio  inferior  al  valor  real. 

Underwent,  éundeuruént.  pret  de 
To  Undergo. 

Undcrwood  s.  eundéuriid.  Matorrales. 

Underwork  (to),  a.  tu  mndeurueurc'. 
p. a.  Underworking,  pret.  y  p.p.  Under- 
worked  ó  Underwrought.  Trabajar  muy 
poco,  dejar  imperfecto.  ||  Trabajar  á  pre- 
cio mas  bajo  que,  mas  barato  que.  || 
Minar,  zapar,  arruinar  sordamente.  ||  — 
n.  Trabajar  con  rebaja,  trabajar  á  vil 
precio. 

Underivorker ,  mndeuruéur'keur , 
Underworkman,  eundeüruéur'kman. 
s.  Obiero  inferior,  simple  obrero;  peón 
de  albañil. 

Underworld  s.  éün'déuruéuld.  Mundo 
inferior,  mundo  sublunar. 

Underwráte  (to),  a.  tu  mndeuráit. 
pret.  Underwrote,  p.  a.  Underwriting, 
p.  p.  Underwritten.  Escribir  debajo.  || 
Suscribir,  firmar,  escribir  su  nombre  al 
oié  de  un  acto ;  firmar  una  póliza  de  se- 
guros. ||  Asegurar.  ||  —  n.  Hacer  se- 
guros. 


I  Underwriter  s.  eundeuráiteur.  Ase- 
gurador, el  que  hace  seguros;  el  que 
pone  su  firma  al  pié  de  una  póliza  de  se- 
guros. 

Underwriting  s.  éundéuráitiñ.  Se- 
guro, acto  por  el  cual  uno  se  compro- 
mete á  reembolsar  el  valor  de  buques,  de 
mercancías,  de  inmuebles,  etc.,  en  caso 
de  pérdida  ó  de  perjuicio. 

Underwritten  p.  p.  éundéüritn.  Sus- 
crito. ||  Firmado,  infrascrito. 

Underwrought,  p.  p.  de  To  Under- 
work. 

Undescri bable  adj.  éundiscráibabl. 
Indescriptible,  que  no  puede  describirse. 

Undcscribed  adj.  éundiscráibd.  Que 
no  está  descrito. 

Undeserved  adj.  éundiséurvd1.  Inme- 
recido, que  no  ha  merecido;  injusto.  An 
undeserved  reproach,  una  repulsa  inmere- 
cida. 

Undeservedly  adv.  éundiséur'vedli. 
Sin  haberlo  merecido ;  injustamente. 

Undeserver  s.  eundismr'veur.  Per- 
sona sin  mérito;  persona  de  poco  mérito. 

Undeserving  adj.  eundiseur'viñ.  Que 
no  merece;  indigno;  que  no  es  benemérito. 
||  Sin  mérito. 

Undeservingly  adv.  eundiseur'viñli. 
Sin  haberlo  merecido,  injustamente. 

Undesigned  adj.  éundisáined.  No 
premeditado,  involuntario,  sin  designio, 
sin  intención. 

Undesignedly  adv.  éundisáined  ti. 
Sin  premeditación,  involuntariamente,  sin 
designio,  sin  intención. 

Unriesigning  adj.  eundisáiniñ.  Que 
obra  sin  designio  premeditado.  ||  Since- 
ro, de  buena  fe,  leal. 

Undesirable  adj.  eundisáirabl.  Poco 
deseable;  que  no  es  de  desear. 

Undesired  adj.  eundisáird.  Que  no 
se  desea. 

Undesiring  adj.  éundisáiriñ.  Poco 
deseoso,  que  no  desea,  sin  deseo,  indi- 
ferente. 

Undesirous  adj.  eundisáireus.  Que 
no  es  deseoso,  que  no  desea. 

Undespairing  adj.  éündispériñ.  Que 
no  desespera. 

Undestroyed  adj.  eundistróid.  Que 
no  está  destruido;  intacto,  entero. 

Undetected  adj.  éundilécted.  Que  no 
está  descubierto;  sin  estar  descubierto. 

Undetermined  adj.  éunditéur'mind. 
Indeterminado,  que  no  está  determina- 
do; vago.  ||  Indeciso;  incierto;  irreso- 
luto. ||  Der.  Que  no  está  juzgado. 

Undeterred  adj.  éundit&ürd'.  Que  no 
está  asustado.  ||  Que  no  está  retenido, 
arrestado. 

Undeveloped  adj.  eundivéléupt.  Que 
no  está  desenvuelto. 

Undeviating  adyeUndivietiñ.  Firme, 
constante;  que  no  se  desmiente;  siempre 
el  mismo.  ||  Que  no  desvía;  derecho, 
directo,  sin  rodeo. 

Undcvout  adj.  eundiváut.  Indevoto, 
sin  piedad  :  que  no  es  devoto.  ||  Irreli- 
gioso, incrédulo ;  sin  religión.  An  unde- 
vout  astronomer,  un  astrónomo  sin  reli- 
gión. 

Undiaphanous  adj.  eundaiáfaneus. 
Opaco,  no  trasparente,  no  diáfano. 

Undid,  eundid.  pret.  de  To  Undo. 

Undigenous  adj.  eundíchinéüs.  Pro- 
ducido por  el  agua. 

Undigested  adj.  éundichésteur.  No 
digerido. 

Undight  (to),  a.  tu  eundáit.  p.  a. 
Undighting,  pret.  y  p.  p.  Undight.  Qui- 
tar, sacar,  retirar. 

Undignified  adj.  eundígmfaid.  Sin 
dignidad ;  bajo,  vulgar. 

Undáligent  adj.  mndílichent.  Poco 
diligente. 

Undílígently  adv.  éundilichentli. 
Sin  diligencia.  ||  Sin  cuidado,  negligen- 
temente. 

Undiluted  adj.  eundiliúted.  No  des- 
leído. ||  Puro,  sin  agua,  no  cortado  con 
agua. 

Undiminishable  adj.  eundimini- 
chabl.  No  susceptible  de  disminución,  que 
no  puede  ser  disminuido. 

Undiminished  adj.  éundiminicht. 
I  Entero,  que  no  está  disminuido. 


Undimmed  adj.  éundímd.  Claro,  pu- 
ro, brillante,  que  no  está  oscurecido. 

Undme  s.  eundín  Ondino,  genio  so- 
puesto  que  habita  las  aguas. 

Undinted  adj.  eundinled.  Intacto. 

Undirccted  adj.  eundirécted.  Si¡> 
guia,  sin  dirección  ;  entregado  á  sí  mis- 
mo; que  no  se  dirige.  ||  Siu  señas,  sin 
indicación  (hablando  de  cartas,  de  en- 
víos, etc.). 

Undisccrned  adj.  éündiseurnd'.  Ina- 
percibido, que  no  se  ve,  que  no  se  dis- 
tingue. 

Undiscernible  adj.  éündiseur'nibl. 
Invisible,  imperceptible,  difícil  de  dis- 
cernir. 

Undiscernibly  adv.  éundiséür'nibli. 
Invisiblemente,  imperceptiblemente. 

Undiscerníng  adj.  eundiséür'niñ. 
Poco  juicioso ;  que  no  tiene  discerni- 
miento. 

UndíMcharged  adj.  éündischárch 
Que  no  está  descargado.  ||  No  librado. 
||  No  pagado. 

Undt^cipiinabloadj.  eundisiplinabl. 

Indisciplinable. 

Undisciplined  adj.  eundisiplind. 
Indisciplinado ;  sin  disciplina  |J  Sin  ins- 
trucción ;  ignorante. 

Undiscloued  adj.  eundisclósd.  Ocul 
to,  secreto,  no  descubierto ;  no  revelado, 
no  divulgado. 

Undiscordant  adj.  éundiscórdant. 
No  discordante;  en  armonía.  ||  De  acuer- 
do, unísono.  ||  Armonioso,  agradable. 

Undiscouraged  a  d j  cundiskeu'recM. 
No  desanimado,  no  abatido. 

Undiscoverable  adj.  eundiskeu've- 
rabí.  Que  no  se  puede  descubrir;  que  no 
es  posible  encontrar. 

Undiscovered  adj.  éundiskeu'véurd. 
No  descubierto.  ||  Desconocido.  ||  Des- 
apercibido. ||  Oculto,  secreto. 

Undiscussed  adj.  eundiskeust' .  Fuera 
de  discusión,  que  no  se  discute. 

Undisgraced  adj.  éundisgrést.  No 
desgraciado.  ||  No  deshonrado,  no  envi- 
lecido. 

Undisguised  adj.  eundisgáisd.  No 
disfrazado,  sin  disfraz.  ||  Franco,  abierto. 
||  Natural,  sencillo. 

Undishonoured  adj.  éundisónéurd. 
No  deshonrado. 

Undisiaayed  adj.  eundisméd.  Sin 
miedo,  no  asustado. 

Undisniissed  adj.  éundismist.  No 
despedido,  no  despachado. 

Undispensed  adj.  eundispénst.  No 
distribuido,  no  repartido.  ||  No  dispen- 
sado. 

Undssperscd  adj.  eúndispéürst'.  No 
dispersado.  ||  No  disipado. 

Undisplayed  adj,  eundisplcd.  Que 
no  está  desplegado. 

Undisposed  adj.  eundispósd.  No  dis- 
puesto. Undisposed  of,  de  que  no  se  ha 
dispuesto;  libre,  disponible. 

Undisputed  adj.  eundispiúted.  In- 
contestado ;  sin  contestación. 

Undisputedly  adv.  éündispiútedli. 
Sin  debate. 

Undisquieted  adj.  eundiscuáieted. 
Tranquilo;  que  no  está  inquietado,  ator- 
mentado. 

Undissembled  adj.  eundisémbled. 
No  disimulado,  no  disfrazado;  franco, 
abierto;  sincero.  An  undissembled  friend- 
ship,  una  amistad  franca. 

Undissembling  adj.  eundisémbliñ. 
Que  no  disimula;  franco,  sincero. 

Undissolvnble  adj.  éundisólvabl. 
Indisoluble,  que  no  puede  ser  disuelto, 
derretido;  insoluble,  que  no  puede  ser 
disuelto,  deshecho,  roto.  Undissolvablettes, 
lazos  indisolubles. 

Undissolved  adj.  éundisólvd.  No  di- 
suelto,  no  derretido. 

Undíssolving  adj.  éündisólviñ.  Que 
no  se  derrite. 

Undístempered  adj.  eundistém- 
péurd.  Que  no  está  enfermo.  ||  Que  no 
esta  desarreglado  de  espíritu ;  sano,  jui- 
cioso. j|  Quieto,  apacible,  tranquilo  ;  que 
no  esta  turbado,  agitado,  desordenado. 

Undistinguisbable  adj.  mndistiñ- 
güisabt.  Que  no  se  puede  distinguir;  in 
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distinto,  confuso.  ||  Inapreciable,  inse- 
cuestrable. 

Undistlnguishably  adv.  éUndistíñ- 
güisabli.  Indistintamente,  de  una  manera 
indistinta,  confusa. 

Undistinguisbed  adj.  eundistiñ- 
güicht.  Indistinto,  confuso  ;  que  no  se 
distingue.  ||  Sin  distinción,  no  distin- 
guido. ||  Que  no  se  nota  ;  confundido,  per- 
dido (en  la  masa)  ||  Continuo,  no  inter- 
rumpido. 

Undistinguishing  adj.  eundistiñ- 
güizhiñ.  Que  no  distingue;  que  no  hace 
distinción,  diferencia  ;  ciego.  ||  Que  ca- 
rece de  discernimiento.  An  undisiingui- 
ching  favour,  un  favor  ciego. 

Undistracted  adj.  éundistráctei. 
Que  no  está  distraído,  desarreglado,  tur- 
bado; sin  distracción. 

tJnd istractedl y  a iv.éündislráctedli. 
Sin  estar  distraído,  sin  desarreglo. 

Undisturbed  adj.  éundistéürbd'.  Que 
no  está  turbado,  inquietado.  ||  Que  no 
está  desarreglado;  sin  desarreglo.  || 
Quieto,  apacible,  tranquilo  :  que  no  está 
agitado.  ||  Impasible;  que  nada  turba. 

Undiverssfied  adj.  eundivérsifaid. 
Uniforme;  sin  diversidad. 

Undi verted  adj.  eundiveur'ted.  No 
disuadido.  ||  No  divertido;  no  entrete- 
nido; no  distraído. 

Undivídable  adj.  éundiváidabl.  In 
divisible. 

Undivided  adj.  eundiváided.  Entero, 
que  no  está  dividido. 

Undivulged  adj.  eundiveuloXid'.  Ocul- 
to, secreto,  que  no  está  divulgado. 

Undo  (to),  a.  tu  eundú.  p.  a.  Undoing, 
pret.  Unbid,  p.  p.  Ündone.  Deshacer, 
destruir  lo  que  está  hecho;  anular  el 
efecto  de;  reponer  en  el  estado  anterior; 
desatar,  desliar.  I|  Abrir;  deshacer.  Tfiey 
undid  what  they  had  done,  ellos  deshicie- 
ron lo  que  habían  hecho.  To  uudo  a  knot, 
deshacer  un  lazo.  To  undo  a  machine, 
desmontar  una  máquina.  To  come  undone, 
deshacerse,  desatarse,  desligarse.  To 
leave  undone,  no  hacer.  To  remain  undone, 
dejar  inejeeutado,  dejar  sin  estar  hecho; 
quedar  por  haGer.  J|  Desenredar,  desem- 
brollar (una  cuestión).  ||  Anular,  borrar, 
destruir.  We  nave  not  done  what  we  can 
to  undo  our  faults,  no  hemos  hecho  todo 

10  que  es  posible  para  borrar,  para  repa- 
rar nuestras  faltas.  ||  Arruinar,  perder; 
reducir  á  la  miseria.  []  Perder  de  repu- 
tación. /  am  undone,  estoy  perdido,  estoy 
arruinado.  That  would  have  undone  us, 
eso  nos  habría  perdido. 

Undock  (to),  a.  tu  eundóc.  p.  a. 
ündocking,  pret.  y  p.  p.  Undocked.  Ha- 
cer salir  de  un  depósito. 

Undoer  s.  eundúeur.  El  que  deshace. 
j|  El  que  arruina,  el  que  pierde. 

Undoing  s.  eundúiri.  Acción  de  des- 
hacer. ||  Ruina,  pérdida. 

Undone,  eundmn\  p.  p.  de  To  Undo. 

Undoomed  adj.  eundúmd.  No  juz- 
gado, no  condenado. 

Undoubted  adj.  eundáuted.  Induda- 
ble, de  lo  que  no  se  puede  dudar;  in- 
contestable; fuera  de  duda,  cierto. 

Undoubtedly  adv.  eundáuteli.  Sin 
duda,  indudablemente, incontestablemente. 

Undoubtful  adj.  éiidáutful.  No  du- 
doso, indudable,  cierto. 

Undoubting  adj.  éündáutiñ.  Que  no 
duda;  convencido.  ||  Firme,  constante. 

Undowered  adj.  eundáueurd.  Sin  viu- 
dedad. ||  Sin  dote. 

Undramatic,  eundramátic,  Undra- 
■naticnt,  eudramátical.  adj.  Poco  dra- 
mático. ^  m  t 

Undrawn  adj.  eundrón.  No  sacado. 
||  INo  atraído, no  seducido,  no  arrastrado. 

11  Que  no  ha  sido  tirado  (hablando  de 
un  billete  de  lotería). 

Undreaded  adj.  éundréded.  Poco  te- 
mido ;  que  no  se  teme. 

Undreamed  adj.  éundrimd.  De  lo 
que  no  se  ha  soñado.  ||  Que  no  se  ha 
Imaginado. 

Undress  (to),  a.  tu  eundrés.  p.  a. 
Undressing,  pret.  y  p.  p.  Undressed. 
Desnudar,  quitar  los  vestidos.  ||  Despo- 
jar de  sus  adornos,  de  su  compostura.  To 
undrett)  one's  self,  desnudarse.  —  s.  Pa- 


ños menores  ,  vestido  descuidado.  || 
Milit.  Uniforme  diario. 

Undressed  adj.  eundrési.  Desnudado. 
||  Que  no  está  vestido;  en  paños  me- 
mores. ||  Sin  compostura,  sin  adorno, 
desnudo.  ||  No  preparado.  ||  Hort.  No 
podado.  ||  Bruto,  no  trabajado.  An  un- 
dressed  vineyard,  una  viña  no  podada. 

Undried  adj.  eundráid.  No  secado; 
húmedo,  mojado.  ||  Verde  (hablando  de 
plantas,  de  granos,  etc.). 

Undrinkable  adj.  éundriñcabl.  No 
potable. 

Undriven  adj.  eundrivn.  No  impelido. 
||  No  echado.  ||  No  conducido.  ||  No 
hundido. 

Undrossy  adv.  eundrósi.  Puro,  sin 

escorias. 

Undrowned  adj.  eundráund.  No  aho- 
gado, no  sumergido,  no  inundado. 

(Indine  adj.  eundiú.  Que  no  es  debido; 
(billete)  no  vencido.  ||  Irregular;  contra- 
rio á  la  regla.  ||  Injusto,  ilegal.  ||  Inde- 
bido, que  es  eontra  la  razón,  contra  la 
regla.  ||  Excesivo,  desmedido,  exagerado. 
An  undue  proceeding,  un  proceder  irre- 
gular, ilegal.  An  undue  attachment  to 
forms,  un  apego  excesivo  á  las  formas. 

Unduke  (to),  a.  tu  eundiúe.  p.  a. 
Undlking,  pret.  y  p.  p.  Undüked.  Des- 
pojar del  titulo  de  duque. 

Undislate  (to),  n.  tu  éundiulet.  p.  a. 
Undulating,  pret.  y  p.  p.  Undulated. 
Undular,  tener  un  movimiento  de  undu- 
lación. ||  Ondear,  hacer  un  movimiento 
semejante  al  de  las  ondas;  nadar.  ||  — 
a.  Hacer  undular.  ||  Modular  (sonidos). 
||  —  adj.  V.  Undulated. 

Undulated  adj.  eundiuleled.  Undu- 
lado, que  parece  presentar  undulaciones. 
||  Bot.  Que  se  levanta  y  se  baja  en  plie- 
gues redondeados.  ||  Que  presenta  líneas 
en  forma  de  ondas. 

Undulating  adj.  éündiuletiñ.  Undu- 
loso,  que  forma  ondas.  ||  Undulante,  que 
se  mueve  en  ondas.  j|  Con  pendientes 
y  declives  (en  un  camino  de  hierro). 

Undulation  s.  eundiuléchéün.  Undu- 
lación, movimiento  vibratorio  ó  de  vi- 
bración :  movimiento  semejante  al  de  las 
ondas.  (|  Med.  Fluctuación,  movimiento 
de  oscilación  de  un  líquido  reunido  en 
una  cavidad,  y  que  se  hace  sensible  por 
la  presión  ó  por  la  percusión.  ||  Mus. 
Discordancia. 

Undulatory  adj.  eundiulatori.  Fis. 
Oscilatorio,  que  se  propaga  en  undula- 
ciones. ||  Unduloso,  ondeado,  que  se 
levanta  y  se  baja  como  las  ondas.  ||  De 
undulación;  de  las  undulaciones.  Undu- 
latory  theory,  Opt.  Teoría  de  las  undula- 
ciones. 

Unduly  adv.  eundiúli.  Irregularmente, 
contrariamente  á  la  regla.  ||  Indebida- 
mente, de  una  manera  indebida.  ||  Mal 
á  propósito,  sin  razón.  ||  Demasiado,  con 
exceso,  de  una  manera  exagerada. 

Unduteous,  éundiútieus,  Uuduti- 
ful,  eundiútiful.  adj.  Desobediente  ;  in- 
sumiso, indócil.  ||  Irreverente,  irrespe- 
tuoso. 

Undutrifully  adv.  éundiútifuli.  Irres- 
petuosamente, sin  respeto. 

Undutifulnens  s.  eundiútifulnes 
Desobediencia.  ||  Falta  de  respeto. 

Undying  adj.  eundáiiñ.  Imperecedero, 
inmortal,  que  no  muere,  que  no  perece. 

Unearned  adj.  éüneurnd'.  Inmerecido. 
||  Que  no  se  ha  ganado;  que  no  es  adqui- 
rido por  el  trabajo. 

Uneat-th  (to),  a.  tu  eunéürz'.  p.  a. 
Unearthing,  pret.  y  p.  p.  Uneartiied. 
Desenterrar :  sacar  de  la  tierra,  descubrir. 

Unearthly  adj.  euneurz'li.  Que  no  es 
terrestre,  que  no  es  de  este  mundo;  so- 
brenatural. 

Uncasily  adv.  eunisili.  Difícilmente, 
con  dificultad;  penosamente,  con  pena.  || 
Descontento;  de  una  manera  incómoda. 
||  En  la  inquietud.  ||  Con  inquietud,  de 
una  manera  inquieta. 

Uneaeiness  s.  éunisines.  Inquietud. 
||  Pena,  pesadumbre.  ||  Molestia,  inco- 
modidad. |¡  Fastidio,  disgusto. 

Uneasy  adj.  éunisi.  Inquieto,  ator- 
mentado. |j  Incomodado,  molestado,  em- 
barazado. (I  Penoso,  incómodo.  ||  Desa- 


gradable, fastidioso.  ||  Exigente  ;  traba- 
joso. Do  not  be  uneasy,  no  se  inquiete 
usted,  tranquilícese  usted.  They  wore  an 
uneasy  garment,  ellos  llevaban  un  vestido 
poco  cómodo.  Uneasy  rules,  reglas  em- 
barazosas. 

I  acatable  adj.  mnítabl.  Que  no  es 
com  ble. 

Uneath  adv.  étiniz.  Difícilmente,  con 
pena.  ||  Debajo. 

Uneclipsed  adj.  éüniclipst.  Que  no 
está  eclipsado;  en  todo  su  brillo. 

Unedifylng  adj.  éünédi/aiiñ.  Poco 
edificante. 

Uneducated  adj.  éunédiuketed.  Sin 
educación.  ||  Sin  instrucción;  ignorante. 

Unelected  adj.  eunilécted.  No  ele- 
gido. 

Unembarrassed  adj.  eunémbarrast. 
Que  no  está  embarazado,  que  no  está 
molestado.  ||  No  gravado,  libre,  sin  deu- 
das. ||  Claro,  neto  (hablando  de  fortuna, 
de  bienes). 

Unenibittered  adj.  éunembiteurd. 
Sin  amargura.  ||  Sin  aspereza. 

Unembodied  adj.  eunembódid.  Sin 
cuerpo,  incorporal,  inmaterial.  ||  Milit. 
No  incorporado,  no  enregimentado. 

Unemphatic  adj.  cunemjátic.  Sen- 
cillo, sin  énfasis. 

Unemployed  adj.  éunemploid.  No 
empleado  ||  Desocupado,  sin  ocupación, 
sin  empleo;  ocioso;  que  no  hace  nada.  || 
De  recreo.  ||  Sin  empleo;  que  duerme, 
inactivo,  que  no  produce. 

UncncmaíBbered  adj.  eunemkeum! 
beurd.  No  embarazado.  ||  No  abrumado; 
no  sobrecargado,  no  gravado. 

Unendangered  adj .  éunendéncheurd. 
Fuera  de  peligro. 

Unending  adj.  cunéndiñ.  Sin  fin; 
eterno. 

Unendowedadj.<?«fl<?«ítá«í/.  Sin  dote. 
||  No  dotado;  sin  dotación.  ||  Que  no 
está  dotado;  que  no  está  favorecido. 

Unendurable  adj.  eunendiúrabl. 
Intolerable,   que  no  se  puede  soportar. 

Unenduring  adj.  éunendiúriñ.  Poco 
duradero;  que  no  dura;  de  corta  duración. 

Unengaged  adj.  éunenguetíhd' .  Libre, 
no  comprometido. 

Unengaging  adj.  eunenguéchiñ.  Poco 
seductor. 

Unenjoyed  adj.  éunendmd.  De  que 
no  se  ha  gozado. 

Unenlightened  adj.  eunenláitnd.  No 
ilustrado.  ||  Poco  ilustrado,  sin  luces, 
ignorante. 

Unenslaved  adj.  éunenslévd.  Libre, 
que  no  es  esclavo. 

Unenterprising  adj.  eunénteurprai- 
sin.  Poco  emprendedor. 

Unentertaining  adj.  eunenteurté'- 
niñ.  Poco  alegre,  poco  divertido;  fasti- 
dioso. 

Unenthralled adj. eunenzróld.  Libre, 
no  esclavizado. 

Unentombcd  adj.  eunentúmb.  Sin 
sepultura. 

Unenunierated  adj.  euniniúmereted. 
Que  no  ha  sido  enumerado;  no  compren- 
dido en  la  enumeración. 

Unen  viable  adj.  eunénviabl.  Poco 
envidiable;  poco  de  envidiar. 

Unenvied  adj.  eunénvid.  Poco  envi- 
diado. 

Unequabie  adj.  eunicuabl.  Desigual, 
variable,  que  no  es  uniforme. 

Uncqual  adj.  eunícuol.  Desigual,  que 
no  es  igual;  que  no  es  del  mismo  tamaño, 
de  la  misma  largura,  anchura,  canti- 
dad, etc.;  que  no  es  de  la  misma  fuerza, 
del  mismo  valor;  que  no  es  regular,  uni- 
forme. ||  Inferior,  no  igual.  ||  Insufi- 
ciente. |l  Que  no  está  en  relación;  des- 
proporcionado. ||  Injusto,  parcial.  Une- 
qual  numbers,  números  desiguales.  Une- 
qual  arms,  armas  desiguales. 

Unequalled  adj.  eunicuold.  Que  no 
ha  sido  igualado,  sin  igual;  que  no  tiene 
su  igual,  sin  rival. 

Unequally  adv.  eunicuoli.  Desigual- 
mente, de  una  manera  desigual;  de  di- 
versos grados. 

Unequivocal  adj.  éunicuívocal.  No 
equivoco.  The  most  unequivocal,  lo  ménon 
equívoco. 
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BJnequivocally  adv.  éunicuivocali. 
Sin  equívoco. 

Uncradicable  adj.  éunirádicabl.  In- 
destructible;  que  no  se  puede  desarrai- 
gar, extirpar. 

Cnerased  adj.  eunirést.  No  borrado. 

Unerring  adj.  eunérriñ.  Infalible, 
que  no  puede  errar,  que  no  puede  enga- 
flarse;  seguro,  cierto;  indubitable. 

Cncrringly  adv.  eunérriñli.  Infali- 
blemente. 

dnessayed  adj.  euneséd.  No  ensayado. 

UucM*ential  adj.  éuneséuchal.  No 
esencial.  ||  No  real.  ||  —  s.  Cosa  no 
esencial,  cosa  accesoria. 

muse  ven  adj.  eünivn.  Desigual,  no 
liso  ;  nudoso;  que  no  es  de  la  misma  lar- 
gura; que  no  es  regular,  uniforme;  va- 
riable. ||  Impar  :  dícese  de  los  números 
no  divisibles  por  dos. 

Unevenly  adv.  eunívnli.  Desigual- 
mente. 

Vnevenness  s.  eunivnes.  Desigual- 
dad, cualidad  de  lo  que  es  desigual; 
naturaleza  nudosa;  falta  de  regularidad. 

Uneveatful  adj.  éunivéntful.  Que  no 
es  fecundo  en  acontecimientos ;  sosegado, 
tranquilo. 

Unexacted  adj.  eunegsácted.  Que  no 
es  exigido.  ||  Que  no  es  arrancado,  to- 
mado por  fuerza;  voluntario. 

Unexamínable  adj.  eunegsáminábl. 
Que  no  se  puede  examinar. 

Unexaniined  adj.  wneságmind.  No 
examinado.  ||  No  visitado.  ||  No  verifi- 
cado. ||  No  interrogado. 

Uncxampled  adj.  éuneysámpld.  Sin 
ejemplo. 

Vnexcelled  adj.  éunegséld.  Que  no 
es  excedido. 

Unexceptionable  adj.  éünégsepch&u- 
nabl.  Irreprensible,  que  no  se  presta  á 
la  crítica.  ||  Irrecusable,  que  no  se  puede 
recusar. 

Unexecuted  adj.  éünégsikiuted.  In- 
ejecutado;  que  no  está  hecho. 

Unexemplary  adj.  eunégsemplari. 
Poco  ejemplar. 

Unexemplitíed  adj.  eunegsémplifaid. 
Sin  ejemplo;  que  no  está  apoyado  de 
ningún  ejemplo. 

llncxempt  adj.  éunegsémpt.  Que  no 
está  exento.  ||  No  privilegiado. 

Unexereised  adj.  eunécséursáised. 
No  ejercido,  inejercitado. 

Une&erted  adj.  m/iegs&ur'ted.'No  des- 
plegado; que  no  se  muestra.  ||  No  ejer- 
cido. ||  No  empleado,  inactivo. 

Unexbausted  adj.  éunegsjósted.  Que 
no  está  agotado. 

Unexisting  adj.  éunegsístiñ.  Que  no 
existe. 

Vnexpanded  adj.  éuneespánded.  No 
extendido  ;  no  desarrollado.  ||  No  abierto. 
||  No  esparcido.  ||  No  dilatado. 

Unexpected  adj.  euneespécted.  Im- 
pensado; imprevisto;  inopinado.  ||  Re- 
pentino, instantáneo. 

Vnexpectedly  adv.  éunecspécledli. 
De  una  manera  impensada;  inopinada- 
mente, de  improviso.  ||  Instantáneamente, 
repentinamente. 

Unexpended  adj.  éünecspénded.  No 
gastado.  ||  No  consumido. 

Unexpcnsive  adj.  éünecspénsiv .  Que 
no  es  dispendioso,  costoso  ;  que  cuesta 
poco.  ||  Que  no  es  gastador;  económico. 

Uncxpired  adj.  euneespáird.  Ño  es- 
pirado. 

Unexplainable  adj.  éünecsplénabl. 
Inexplicable. 

Unexplained  adj.  eunecsplénd.  No 
explicado ;  inexplicado. 

Unexplored  adj.  eunecsplórd.  Inex- 
plorado, no  explorado  todavía,  desco- 
nocido. 

Unexplosive  adj.  éünecsplósiv.  Inex- 
plosible,  que  no  puede  hacer  explosión. 

Unexposed  adj.  éuneespósd.  Que  no 
está  expuesto.  ||  Oculto,  secreto. 

Unexpounded  adj.  eunecspáunded. 
No  explicado,  no  expuesto. 

fJnexpressed  adj.  euneesprést.  Que 
no  está  expresado.  ||  Supuesto,  tácito. 

Unexpressive  adj.  éünecsprésiv.  Que 
*o  es  expresivo,  sin  expresión. 
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Unextended  adj.  eunecsténded.  In- 
extenso  ;  no  extendido;  sin  extensión. 

ttJneyed  adj.  éünáid.  Que  no  se  ha 
visto;  que  no  se  ha  observado. 

KJnfaded  adj.  éünféded.  No  marchi- 
tado, no  ajado;  que  ha  guardado  toda  su 
frescura. 

Uníading  adj.  eunfédiñ.  Que  no  se 
marchita,  que  no  se  aja,  que  no  pasa.  || 
Durable,  imperecedero,  inmortal. 

Unfaíling  adv.  eunféliñ.  inagotable, 
inapurable;  que  no  se  puede  agotar.  || 
Seguro,  cierto,  infalible,  indubitable. 

Unfair  adj.  éunfér.  Injusto;  sin  equi- 
dad. ||  Grosero;  sin  probidad.  ||  Des- 
leal, de  mala  fe. 

Unfairly  adv.  eunférli.  Injustamente. 
||  Groseramente.  ||  De  mala  fe,  desleal- 
mente. 

Unfairness  s.  eunférnes.  Injusticia, 
falta  de  equidad.  ||  Grosería.  ||  Desleal- 
tad, mala  fe. 

IJiifaithful  adj.  eunfézful.  Infiel,  sin 
fe.  ||  Pérlido,  traidor,  desleal.  ||  Impío. 

Dníaithfully  adv.  eunfézfuli.  Inliel- 
mente;  con  iutidelidad.  ||  Pérfidamente, 
deslealmente. 

fJnfaíthfulness  s.  éünfézfulnea.  In- 
fidelidad ;  falta  de  fe.  ||  Deslealtad,  per- 
fidia. 

Unfallen  adj.  eunfóln.  Que  no  ha 
caido,  que  está  en  pié. 

Unfultering  adj.  éünfólteriñ.  Que 
no  vacila;  firme,  seguro. 

UnlaBtcringly  adv.  eunfóll&uriñli. 
Sin  vacilar. 

Unfasniliar  adj.  eunfamilieur.  Poco 
familiar,  extraño.  ||  Desconocido. 

Uufashionabie  adj.  eunJácXiéunabl. 
Que  no  es  de  moda.  ||  Que  no  está  á  la 
moda;  que  no  sigue  la  moda. 

Unfashioned  adj.  eünfáchéund.  No 
pulido,  no  trabajado.  ||  Informe;  sin 
forma. 

Unfasten  (ro),  a.  tu  eunfásen.  p.  a. 
Unf\stening,  pret.  y  p.  p.  Unfastened. 
Deshacer, desatar,  desliar.  ||  Soltar, allojar. 

Usííatíaered  adj.  éünfázcurd.  Sin  pa- 
dre ;  huérfano. 

tJnfatkerly  adj.  eunfázeurli.  Indigno 
de  un  padre. 

Uufathoniable  adj.  éünfázonabl.  In- 
sondable. 

tUnfatbomed  adj.  eunfázéumd.  No 
sondeado.  ||  Insondable,  sin  fondo.  || 
Impenetrable. 

ílni'avourable  adj.  éünfévéürabl. 
Desfavorable,  contrario. 

Hnfavourably  adv.  éünféveurabli. 
Desfavorablemente. 

Vnfavoured  adj.  éünféveurd.  No  fa- 
vorecido ;  sin  favor. 

Unfearíng  adj.  éunfírift.  Valeroso, 
sin  miedo, 

Unfearingly  adv.  éunfiriñli.  Sin 
miedo. 

Unfeatbcred  adj.  éunfézéurd.  Sin 
plumas.  ||  Desplumado;  despojado. 

Unfcd  adj.  éünféd.  Sin  nutrición,  sin 
alimentos;  no  nutrido.  ||  No  alimentado, 
no  entretenido 

VJnfeeling  adj.  eunfíliñ.  Insensible, 
que  no  siente,  que  no  tiene  sensibilidad. 
||  Duro,  cruel,  inhumano,  sin  piedad. 

Vnfeelingly  adv.  mnfiliñli.  Cruel- 
mente, sin  piedad;  fríamente. 

Unfeigned  adj.  mnfénd.  Sincero, 
verdadero,  real,  que  no  es  fingido. 

Unfeingnedly  adv.  eunfénedli.  Sin- 
ceramente, realmente.  ||  Francamente, 
sin  rodeo. 

Vnfeniiuine  adj.  eunféminin.  Poco 
femenino. 

Unfenced  adj.  éünfénst.  Sin  defensa, 
sin  murallas.  [)  Sin  cerca,  no  cerrado; 
abierto. 

Unfermentcd  adj.  eunferménted.  No 
fermentado.  ||  Sin  levadura. 

Unfertite  adj.  éwifeur'til.  In fértil, 
infecundo,  estéril. 

Unfetter  (to),  a.  tu  eunfétéur.  p.  a. 
Unfettering,  pret.  y  p.  p.  Únfettered. 
Quitar  los  grillos  a;  poner  en  libertad. 
||  Romper  las  cadenas  de,  libertar. 

Uníilial  adj.  eunfilial.  indiano  de  un 
hijo. 

fTntitled  adj.  éinfild   Que  no  está 
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lleno.  ||  Desocupado,  vacante.  ||  Que  no 
está  saciado. 

Wnflnisbed  adj.  éunfínicht.  Que  no 
está  acabado,  terminado  ;  inacabado.  || 
Incompleto,  imperfecto. 

Uniit  (to),  a.  tu  eunfit.  p.  a.  Unfit- 
ting,  pret.  y  p.  p.  Unfitted.  Hacer  inca- 
paz (de),  hacer  poco  propio  (á).  Sickness 
unflts  a  man  for  labour,  la  enfermedad 
hace  (á  un  hombre)  incapaz  de  trabajar. 
||—  adj.  (Con  for)  :  Poco  propio  á;  im- 
propio á,  incapaz  de,  fuera  de  estado  de; 
que  no  está  hecho  para.  ||  (Con  to)  : 
Poco  hecho  para.  ||  Que  no  es  conve- 
niente; cambiado,  fuera  de  lugar,  de  pro- 
pósito. 

Unfltly  adv.  eunfitli.  Mal  á  propósito, 
sin  razón,  mal. 

llntitncss  s.  eunfitnes.  Incapacidad, 
inaptitud.  j|  Falta  de  conveniencia;  in- 
conveniencia. |j  Falta  de  la  cualidad  re- 
querida. ||  Inoportunidad;  falta  de  á 
propósito. 

Unfitting  adj.  eunfítiñ.  Inconveniente, 
que  no  es  conveniente. 

Unílx  (to),  a.  tu  eunfics.  p.  a.  Un- 
fixing,  pret.  y  p.  p.  Unfixed.  Desatar, 
desliar,  deshacer.  j|  Fundir,  hacer  fluido. 

Vufixed  adj-  eunfíest.  Móvil,  mo- 
viente. ||  Errante,  vagabundo.  ||  Irre- 
suelto, indeciso,  incierto. 

Unlla«sg¡ng  adj.  eunfláguincXi.  Soste- 
nido, que  se  sostiene,  que  no  se  consume. 

Unüattered  adj.  eunflát&urd.  Na 
adulado. 

Unfledged  adj.  éün/léchd.  Sin  plumas ; 
que   no  tiene  todavía  plumas.  ||  Joven, 
que  no  ha  alcanzado  su  entero  desarrollo 
||  Nuevo,  naciente.   ||  De  juventud.  || 
Inexperimentado,  novicio,  sin  experiencia. 

Cníleshed  adj.  éünflécht.  Mont.  No 
encarnizado.  ||  Puro  de  sangre. 

KJntf  inching  adj.  éünflichin.  Resuelto, 
determinado ;  que  no  vacila,  que  no  re- 
trocede. 

Unfold  (to),  a.  tu  éunfóld.  p.  a.  Un- 
FO'DiNG,  pret.  y  p.  p.  Unfolded.  Abrir. 
||  Desplegar,  extender,  deshacer,  abrir 
una  cosa  plegada.  ||  Desplegar,  exten- 
der, desenvolver;  hacer  parecer  (ó  dar 
á  luz  un  libro);  mostrar,  poner  de  muestra. 
||  Soltar  (los  carneros).  To  unfold  the 
doors,  abrir  las  puertas.  Unfold  your  arms, 
abra  usted  sus  brazos.  To  unfold  a  napkin, 
desplegar  una  servilleta.  To  unfold  the 
i/und,  desarrollar  el  espíritu.  ||  Revelar, 
descubrir,  divulgar,  hacer  conocer.  || 
Decir,  declarar.  ||  Exponer,  desarrollar 
(doctrinas);  explicar,  aclarar.  |j  Delerir. 
To  unfold  one's  dc&igns,  revelar  sus  desig- 
nios. To  unfold  the  principies  of  a  science% 
exponer  los  principios  de  una  ciencia.  || 
—  n.  Desarrollarse,  descubrirse. 

Unfolding  s.  eunfóldiñ.  Acción  de 
abrir,  de  desplegar.  ||  Despliegue  (de 
tropas).  ||  Desarrollo  (de  un  sistema).  || 
Revelación,  divulgación;  acción  de  des- 
cubrir. ||  Confesión,  declaración  (de  sen- 
timientos). 

Unfool  (to),  a.  tu  eunfúl.  p.  a.  Uk~ 
fooling,  pret.  y  p.  p.  Unfooled.  Ceder 
á  la  razón. 

Unforbearing  adj.  éunfórberiñ.  In- 
tolerante. ||  Poco  indulgente.  ||  Impa- 
ciente. 

Unforbid  éunjorbid,  Unforbidden, 

éunforbidn.  adj.  Permitido,  lícito ;  que 
no  está  prohibido. 

Unforced  adj.  éünfórsl.  Sin  estar 
obligado;  libre.  ||  Voluntario,  espontá- 
neo. ||  Natural,  sencillo,  que  no  es  for- 
zado. ||  Suelto,  que  no  siente  la  moles- 
tia ;  fácil. 

IJnrordable  adj.  éunfórdabl.  Inva- 
deable, que  no  se  puede  atravesar  á  pié. 

Unforeboding  adj.  eunforbódift.  Que 
no  es  profético,  que  no  pronostica  nada. 

Vnforeknown  adj.  éünfornón.  Im- 
previsto ;  que  no  es  conocido  de  ante- 
mano. 

Unforeseen  adj.  éunforsin.  Impre- 
visto. 

Unforewa&'ned  adj.  eunforvárnd. 
Que  no  está  prevenido,  avisado  anticipa- 
damente. 

Unforgetful  adj.  eunforguétful.  Que 
no  es  olvidadizo ;  que  no  olvida. 
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Unforgiven  aú}.eünforguívn.  A  quien 
no  se  ha  perdonado.  ||  No  perdonado, 
que  no  se  ha  perdonado. 

tJnforgívins  adj.  eunforguiviñ.  Que 
no  perdona ;  implacable. 

Unforgot,  mnforgót,  Unforgotten, 
éunforgótn.  adj.  Que  no  es  olvidado.  || 
Cuyo  recuerdo  se  suarda. 

llnformed  adj.  eunfórmd.  Que  no 
lieoe  forma  recular.  ||  Astron.  decíase  de 
las  estrellas  que  no  entran  en  las  cons- 
telaciones. 

Hnforsakcn  adj.  éunforsékn.  Que 
no  es  abandonado. 

Unfortitied  adj.  eunfórtifaid.  Que 
no  está  fortificado ;  sin  fortificaciones, 
abierto.  ||  Sin  defensa;  débil,  desar- 
mado. Unfortifled  íown,  ciudad  abierta. 

GJn fortúnate  adj.  éunfortiúnet.  In- 
fortunado; desgraciado. 

Uiifortunately  adv.  éunfórliunetli. 
Desgraciadamente. 

Cufossíliferous  adj.  éunfosilíféü- 
réüs.  Que  no  encierra  fósiles. 

Unfostcred  adj.  eunfóstourd.  Que  no 
está  alimentado.  ||  Que  no  es  protegido; 
sin  protección,  sin  favor. 

Unfought  adj.  eunfót.  Sin  combate, 
sin  lucha.  |j  No  batallado,  no  combatido. 
Unfought  for,  que  no  es  disputado;  sin 
combate,  sin  lucha. 

Unfound  adj.  eunfáund.  Que  no  se 
ha  encontrado;  todavía  por  encontrar. 

Unfounded  adj.  eunfáunded.  Que  no 
está  fundado,  establecido.  ||  Sin  funda- 
mento; desprovisto  de  fundamento. 

Uuframed  adj.  eunfrémd.  Bruto,  no 
pulido,  no  formado.  |j  No  encuadrado; 
sin  cuadro.  |j  Inculto,  rudo,  grosero ;  no 
formado. 

Uiiíratemal  adj.  éunfratéür'nal.  Poco 
fraternal;  indigno  de  un  hermano. 

Wnfreed  adj.  eunfrid.  No  libertado. 

Unfrequented  adj.  eunfricuénted. 
Poco  frecuentado. 

Unrrequently  adv.  éunfricuentli.  Ra- 
ramente, con  poca  frecuencia.  Not  kjfre- 
quentlg,  bastante  á  menudo. 

Uní  Hended  adj.  eunfrénded.  Sin 
amigos  solo.  ||  Sin  apoyo;  no  protegido. 

Unfricndliness  s.  mnfrcndlines. 
Falta  de  benevolencia;  disposición  poco 
amistosa.  ||  Naturaleza  poco  amistosa. 

Unfricndly  adj.  eunfrénüli.  Poco 
benevolente,  poco  amistoso.  ||  Malévolo, 
hostil.  ||  Contrario,  perjudicial. 

&J  nf  rock  (to),  a.  tu  éunfróc.  p.  a. 
Unfrocking,  pret.  y  p  p.  Unfrocked. 
Exclaustrar,  colgar  los  hábitos. 

HJnrrocked  adj.  éünfróct.  Exclaus- 
trado. 

Unfrozen  adj.  éunfrózn.  No  helado, 
no  congelado. 

Ciit'ruitful  adj.  eunfrülful.  Que  no 
produce  frutos ;  infértil;  infecundo,  estéril. 

Unfruitfuíness  s.  éünfrútfulnes.  In- 
fertilidad. ||  Esterilidad,  infecundidad. 

UnfuIOIled  adj.  éunfulfild.  No  cum- 
plido. ||  No  hecho,  no  ejecutado;  ine- 
jecutado.  ||  Inacabado.  |j  No  satisfecho. 

Unfunded  adj.  éunfeüu'ded.  No  con- 
solidado; sin  fondos  para  el  pago  délos 
intereses. 

ttJnfurl  (to),  a  tu  éünfeurl'.  p.  a.  Un- 
fukling,  pret.  y  p.  p.  Unfurled.  Des- 
plegar, abrir,  extender,  desarrollar.  || 
Mar.  Desaferrar  (las  velas).  Her  satis 
unfurfed,  sus  velas  desplegadas. 

ftJnffurnish  (to),  a.  tu  éüuféiir'ni ch. 
Desamueblar;  desguarnecer.  ||  Despojar; 
privar  de.  ||  Desnudar. 

Unfurnisbed  adj.  éunféHr'nichi.  No 
amueblado,  no  guarnecido  de  muebles.  || 
No  aprovisionado;  no  provisto.  ||  Des- 
pojado, desprovisto. 

íinl'urrowed  adj.  éuuféuv'rod.  No 
surcado. 

Ungained  adj.  éunguénd.  Que  no  está 
ganado. 

Ungainliness  s.  éunguénlines.  Tor- 
peza, imbecilidad. 

Ungainly  adj.  eunguénli.  Imbécil, 
torpe ;  sin  gracia.  ||  Mal  hecho,  mal 
constituido. 

Ungallant  adj.  eunyulánt.  Poco  ga- 
lante, que  no  es  cortés.  ||  Poco  atento ; 
grosero. 


Ungalled  adj.  eungóld.  Que  no  está 
despellejado.  ||  Intacto,  no  herido;  no 
alcanzado. 

Ungarnished  adj.  éungárnizht.  Que 
no  está  guarnecido;  sin  guarnición,  sin 
adorno. 

Ungarrlsoned  adj.  eungárisnd.  Sin 
guarnición ;  que  no  tiene  guarnición. 

Ungartered  adj.  éungárteurd.  Sin 
ligas. 

Ungathered  adj.  eungázeurd.  No  co- 
gido. ||  No  recogido.  ||  Tip.  No  alzado. 

Ilngauged  adj.  éunguéchd.  No  afo- 
rado; no  medido. 

Ungcar  (to),  a.  tu  éunguir.  p.  a. 
Ungearing,  pret.  y  p.  p.  Ungeared.  Des- 
enjaezar, quitar  los  jaeces,  los  arreos 
de  un  caballo. 

Ungeneraüve  adj.  éunchéneurativ. 
Estéril,  incapaz  de  engendrar. 

Vngenerous  adj.  éuntíaéneréus .  Que 
no  es  generoso;  sin  generosidad.  ||  Vil, 
bajo;  innoble,  cobarde. 

Ungenerously  adv.  éunchénéureusli. 
Sin  generosidad;  de  una  manera  poco 
generosa.  ||    Bajamente;  cobardemente. 

fiJngenial  adj.  eunchínial.  No  vivid- 
cante.  ||  No  fecundante.  ||  Estéril,  infe- 
cundo. ||  Poco  propicio,  poco  favorable. 
||  Que  no  es  nataral.  ||  Aspero,  rudo, 
duro,  rigoroso.  ||  Poco  generoso.  || 
Triste. 

Ungenteel  adj.  éunchentil.  Poco  dis- 
tinguido; de  mal  gusto,  común.  |í  Des- 
cortes, grosero,  mal  educado.  ||  De  mal 
género,  de  mal  tono. 

Ungenteelly  adv.  éunchentili.  No 
como  es  menester.  ||  Con  mal  gusto;  de 
una  manera  común.  ||  Descortesmente; 
sin  urbanidad. 

Ungentle  adj.  éunehéntl.  Duro, 
rudo,  severo  :  que  no  es  suave,  que  no 
tiene  mansedumbre.  ||  Mal  educado,  des- 
cortes, grosero. 

UngentSemanlike,  éunohéntlman- 
/ázc.UngentiemanSy,  euncñéntlmanli. 
adj.  Que  no  es  de  un  hombre  como  con- 
viene ;  poco  distinguido;  común,  vulgar, 
de  mal  tono.  ||  Indigno  de  un  hombre 
de  honor. 

Ungentlemaiiiiness  s.  euucbéntl- 
manlines.  Descortesía  carencia  de  urba- 
nidad. ||  Falta  de  distinción,  mal  tono. 
||  Falta  del  conocimiento  del  mundo  y 
del  trato  social. 

Ungentleness  s.  eunchéntlnes.  Du- 
reza, aspereza.  ||  Descortesía. 

Ungently  adv.  eunchéntli.  Duramente, 
ásperamente,  con  aspereza.  ||  Descor- 
tesmente, groseramente. 

Ungifted  adj.  eunguí\ted.  Que  no 
está  dotado;  que  no  tiene  calidad  notable. 

tlugilded,  eunguilded,  Ungilt,  can- 
guítt.  adj.  No  dorado,  sin  doradura. 

Ungii'd  (to),  a.  tu  eungueurl'y  p.  a. 
Ungirding,  pret.  y  p.  p.  Ungirded  ó 
üngirt.  Quitar  la  cintura  de.  ||  Descin- 
char, quitar  la  cincha  de  un  animal.  (| 
Quitar,  desatar. 

Ungir  t  adj.  éunguéurt'.  Sin  cintura ; 
flotante.  ||  Descinchado.  |j  Deshecho, 
desalado. 

Ungiving  adj.  éunguiviñ.  Que  no 
hace  presentes,  regalos;  que  no  da. 

Unglaxed  adj.  éünglésd.  Sin  vidrios, 
sin  cristales,  no  guarnecido  de  vidrieras. 
||  No  barnizado;  no  encharolado.  || 
(Tejido) No  lustrado.  ||  No  pulimentado, 
no  satinado,  no  lustrado  (hablando  de 
papel). 

Unglorified  adj  eunglórifaid.  No 
glorificado,  no  celebrado,  no  alabado; 
no  cantado. 

Unglove  (to),  a.  tu  eungleuv'.  p.  a. 
Ungloving,  pret.  y  p.  p.  Ungloved. 
(juitar  los  guantes. 

Unglue  (to),  a.  tu  eungliú.  p.  a.  Un- 
gluing,  pret.  y  p.  p.  Unglued.  Desen- 
colar, separar  algo  que  está  encolado. 
||  Abrir  (los  ojos).  ||  Desatar,  separar. 

Ungodlíly  adj.  éungódlili.  Impío, 
Irreligioso. 

Ungodliness  s.  éüngódlines.  Impie- 
dad, irreligión. 

Ungodly  adj.  mngódli.  Impío,  irre- 
ligioso. 

Ungored  adj.  éungórd.  Que  no  ha 


sido  herido  por  una  cornada;  sin  herid» 
||  Salvo,  intacto. 

Ungorged  adj.  éungórchd.  No  harto. 
||  lusaciado^  insaciable. 

Ungot,  eungót ;  Ungottcn,  éungótn 
adj.  No  obtenido,  por  obtener;  no  ad- 
quirido. |l  Por  nacer,  que  no  ha  nacido 
todavía. 

Ungovernable  adj.  eudguclVvernabl. 
Ingobernable,  que  no  puede  ser  gober- 
nado; indisciplinable.  ||  Desenfrenado, 
sin  freno;  indomable.  ||  Desarreglado, 
desordenado. 

Ungovernably  adv.  éünguéu'véur. 
nabli.  De  una  manera  ingobernable,  in- 
disciplinable. ||  Sin  freno,  de  una  ma- 
nera desenfrenada.  ||  De  un  modo  desor- 
denado, desarreglado. 

Ungoverned  adj.  éungueu'  véuriid.  No 
gobernado;  sin  gobierno.  ||  Desarreglado, 
desordenado. 

Vngowned  adj,  eungáund.  Sin  ves- 
tido. 

Ungraceful  adj.  éungrésful.  Desa- 
graciado, sin  gracia,  que  no  tiene  gracia. 

Ungracefully  adv.  eungrésfuli.  Sin 
gracia,  de  una  manera  desagraciada. 

Ungracious  adj.  éungréthéus.  Desa- 
graciado,que  no  es  gracioso;  displicente; 
desagradable.  ||  Ruin,  malo;  odioso.  || 
Mal  visto. 

Ungraciously  adv.  éungrécheusli. 
De  maia  gracia,  de  una  manera  poco  gra- 
ciosa. ||  Desagradablemente.  ||  Mal,  ma- 
lamente, con  maldad. 

Ungrauiniatical  adj.  eungramáti- 
cal.  Incorrecto,  contrario  á  las  reglas 
gramaticales. 

Ungrammatically  adv.  éüngramá- 
ticali.  Incorrectamente;  contra  la  gra- 
mática. 

Ungrateful  adj.  eungrétful.  Ingrato, 
que  no  es  reconocido  á  los  beneficios 
recibidos;  estéril;  que  no  resarce  de 
los  gastos  y  de  las  penas.  ||  Desagra- 
dable, displicente.  An  ungrateful  man, 
un  hombre  ingrato,  un  ingrato.  The  un- 
grateful plain,  la  llanura  ingrata,  estéril. 
Ungrateful  impressions,  impresiones  desa- 
gradables. Ungrateful  to,  ingrato  para  con 
(una  persona).  Ungrateful  for,  ingrato  de. 

Ungratcfully  adv.  éwngrétfuli.  Con 
ingratitud,  ingratamente,  sin  reconoci- 
miento. ||  Desagradablemente. 

Ungrateíulness  s.  éüngrétfulnes. 
Ingratitud,  falta  de  reconocimiento  para 
con  un  bienhechor.  |j  Naturaleza  des- 
agradable. 

llngratitíed  adj.  éungrátifaid.  No 
satisfecho,  no  contentado.  |j  No  lison- 
jeado, no  embelesado. 

Ungrounded  adj.  éungráundcd.  Sin 
fundamentos,  mal  fundado;  que  no  está 
fundado. 

ÜJngrudging  adj.  eungrénchiñ.  Que 
da  de  buena  voluntad. 
Ungrudgingly  adv.  éüngrénehiñlt. 

De  buena  voluntad. 

Unguardcd  adj.  éungárded.  Que  no 
está  guardado  ;  no  defendido;  sin  defensa; 
mal  guardado;  dejado  al  abandono.  || 
Imprudente;  que  no  toma  las  precaucio- 
nes necesarias;  de  abandono;  de  ol- 
vido. The  unguarded  housc,  la  casa  mal 
guardada,  la  an  unguarded  momeut,  en 
un  momento  de  abaudono. 

Unguardedly  adv.  éungárdedli.  Sin 
tomar  las  precauciones  necesarias,  sin 
reflexión,  inconsideradamente. 

Vnguent  s.  éuñ'guent.  Farm.  Un- 
güento ,  medicamento  graso  y  blando 
que  se  emplea  exteriormente. 

Unguestlike  adj  eunguéstlaic.  In- 
digno de  la  hospitalidad,  indigno  de  un 
huésped. 

Unguicular  adj.  éuñgüikiular.  Bot. 
De  la  largura  de  la  uña. 
Vaguiculate,  éüñgúíkiulet ; Ungui- 

eulated,  é&ñguíkiuleled.  adj.  Zool.  Un  - 
guiculado que  tiene  una  uña  en  cada 
dedo;  Bot.  provisto  de  uñas,  ó  de  ún- 
gulas. 

Unguided  adj.  eungáided.  No  guiado, 
sin  guia,  sin  dirección. 

Unguilty  adj.  éunguilti.  No  culpable: 
inocente. 
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Unguís  s.  euügüis.  Uña.  (|  Bot.  Un- 
gula, parte  inferior  del  pétalo. 

Ungulate  adj.  éüñguiulet.  Zool.  Un- 
dulado, cuyo  pié  se  termina  por  un  casco 
ó  pezuña. 

Unhabituated  adj.  éunhabítueted. 
Poco  habituado,  poco  acostumbrado. 

Unhacked  adj.  éuncáct.  Intacto, 
que  no  está  mellado. 

Unhackneycd  adj.  éuncácnid.  Que 
no  es  común,  trivial.  ||  Que  no  está 
acostumbrado  á. 

Unhailed  adj.  éunhéld.  No  saludado. 

Unhair  (to),  a.  tu  éiín\ér.  p.  a.  Un- 
hairing,  pret.  y  p.  p.Unhaired.  Arrancar 
los  cabellos. 

Unhaired  adj.  éun\érd.  Sin  cabellos. 
||  Imberbe. 

Unhallow  (to),  a.  tu  éün\álo.  p.  a. 
Unhallowing,  pret.  y  p.  p.  Unhallowed. 
Profanar. 

Unhand  (to),  a.  lu  éünjdnd.  p.  a. 
Unuanding,  pret.  y  p.  p.  Unhanded.  De- 
Jar  ir;  soltar. 

Unhandily  adv.  eun\ándili.  Torpe- 
mente, groseramente,  sin  destreza. 

Unhandled  adj    eunjátidl.  No  ma- 
noseado, no  tocado. 

Unhandsonie  adj.  éunjánds&um. 
Feo  :  que  no  es  hermoso;  desagraciado.  |J 
Indecente,  malo,  grosero.  ||  Descortes, 
deshonesto.  ||  Desleal.  ^ 

UnhandHomely  adv.  ¿anjándseumli. 
Con  fealdad.  ||  Sin  gracia,  sin  elegancia. 
||  Sin  generosidad.  ||  Con  indelicadeza; 
mal;  de  una  manera  indecente.  ||  Des- 
eortesmente,  deshonestamente. 

Unhandly  adj.  éun]ándli.  Grosero, 
torpe,  que  no  es  hábil  para  servirse  de 
sus  manos.  ||  Incómodo,  embarazoso. 

Vnhang  (to),  a.  tu  éun]áñ.  p.  a. 
Unhanging,  pret.  y  p.  p.  Unhanged,  Un- 
hung.  Descolgar,  desprender  (tapicerías). 
||  Desguarnecer  de  tapicerías,  tapizar 
(un  apartamento).  I|  Sacar  goznes. 

Unhanged   adj.  éun\ánd.   Que  no 
está  colgado. 

Unhappied  adj.  éun\dpid.  Hecho 
desgraciado. 

Unhappily  adv.  eun]ápili.  Desgra- 
ciadamente. 

Unhappinesa  s.  éuri\ápines.  Des- 
gracia. 

Unhappy  adj.  eun\ápi.  Desgraciado, 
que  no  es  feliz;  infortunado;  miserable; 
impertinente;  funesto;  malo,  perverso. 
An  unhappy  moni,  una  funesta  mañana. 
The  unhappiest  of  nien,  el  mas  desgra- 
ciado de  los  hombres. 

Unharboured  adj.  éun¡árbéürd.  Des- 
cubierto, sin  abrigo;  no  abrigado,  no 
protegido. 

Unhardened  adj.  eun\árdnd.  Tierno,  j 
no  endurecido.  ||  Que  no  está  endu- 
recido. 

Vnharmed  adj.  éünjármd.  No  he- 
rido, sin  herida.  ||  Sano  y  salvo.  ||  In- 
tacto, no  perjudicado,  no  deteriorado,  no 
dañado. 

Unharncss  (to),  a.  tu  eun\árnes. 
p.  a.  Unhafnessing,  pret  y  p.  p.  Unhar- 
nessed.  Desenjaezar,  quitar  el  ames,  ó 
los  arneses.  ||  Quitar  la  armadura  á, 
desarmar. 

Unhatclicd  adj.  ¿üwja/ch.  No  abierto, 
que  no  ha  salido  del  hueso.  ||  Oculto, 
secreto ;  que  no  ha  visto  aun  el  dia. 

Unhazarded  adj.  eun\ásarded.  Que 
no  es  peligroso,  arriesgado,  aventurado; 
no  expuesto  al  riesgo.  ||  Que  no  está 
en  peligro;  no  comprometido. 

Unhead  (to),  a.  lu  eun}éd  p.  a.  Un- 
heading,  pret.  y  p.  p.  Unheaded.  Quitar 
la  cabeza. 

Unhealable  adj.   eun]ilabl.  Incu- 
rable. 

Unhealed  adj.  eun\üd.  Que  no  está 
curado. 

Unhealthful  adj.  eun\élzful.  Malsano, 
insalubre  :  perjudicial  á  la  salud;  donde 
las  enfermedades  son  numerosas.  ||  Acha- 
coso, sujeto  á  las  enfermedades,  que 
es  de  una  salud  débil. 

Unhcalthily  adj.  eünjelzíli.  Sin 
tener  salud;  de  ona  manera  achacosa.  || 
De  un  modo  insalubre,  malsano. 

Unhealthinegg  s.  éün\e lunes.  Es- 


tado enfermizo;  mala  salud.  ||  Falta  de 
salud.  ||  Insalubridad,  naturaleza  malsana. 

Unhealthy  adj.  éü/ijélzi.  Enfermizo, 
que  no  tiene  salud;  cuyo  cuerpo  no  se 
halla  en  un  estado  sano  y  vigoroso;  que 
está  habitualmente  enfermo  :  Bot.  debi- 
litado, sin  vigor.  ¡|  Malsano,  insalubre  : 
perjudicial  á  la  salud;  propio  para  en- 
gendrar enfermedades;  donde  las  enfer- 
medades son  numerosas.  ||  Mórbido  : 
que  indica  la  enfermedad.  An  unheallhy 
person,  una  persona  enfermiza.  Unheal- 
thy  fogs,  nieblas  enfermizas.  An  unhealthy 
country,  un  pafs  insalubre,  mal  sano. 

Unheard  adj.  eunjeurd.  Que  no  es 
oido,  sin  ser  oido.  ||  Desconocido,  igno- 
rado. Unheard  of,  desconocido,  oscuro; 
de  que  no  se  ha  oido  hablar;  inaudito, 
sin  ejemplo.  Ñor  was  his  ñame  unheard, 
su  nombre  no  era  desconocido. 

Unheart  (to),  a.  tu  eun\árt.  p.  a. 
Unhearting,  pret.  y  p.  p.  Unhearted. 
Desanimar,  abatir. 

Unhcated  adj.  eunjited.  No  calen- 
tado. ||  No  excitado;  tranquilo. 

Unheavcnly  adj.  éün'jévenli.  Infer- 
nal, del  infierno,  no  celestial. 

Unhedged  adj.  éunjéchd.  Sin  seto; 
abierto,  no  cercado;  no  rodeado  de  un 
seto. 

Unheeded  adj.  eun\ided.  Descuidado, 
desapercibido,  que  no  escucha;  en  que 
no  se  toman  precauciones,  en  que  no  se 
pone  atención. 

Unheededly  adv.  éun\ídedli.  Atur- 
didamente. ||  Sin  poner  atención  en  ello; 
sin  llamar  la  atención;  sin  ser  observado. 

Unheedful  adj.  éun\idful.  Descui- 
dado, distraído.  ||  Negligente,  sin  cui- 
dado. ||  Imprudente,  aturdido. 

Unheeding  adj.  éünjidiñ.  Descui- 
dado, distraído.  ||  Indiferente,  apático 

Unkeedy  adj.  éun\idi.  Súbito,  repen- 
tino. ||  Precipitado. 

Unhelm  (to),  a.  éunjélm;  Unhel- 
met,  eunhélmed.  p.  a.  Unhelming,  pret. 
y  p.  p.  Unhelmed.  Quitar  el  casco  á. 

Unhelined  adj  éün\élmd,  Sin  casco, 
que  no  tiene  casco. 

Unhelped  adj.  éun\élpt.  No  ayudado, 
no  asistido,  no  socorrido;  sin  auxilio, 
sin  asistencia,  sin  socorro;  abandonado. 

Unhelpful  adj.  eun\élpfuL  Que  no 
ayuda.  ||  Inútil;  que  no  es  de  ningún  so- 
corro; vano,  estéril. 

Unhesitating  adj.  eun\isüetiñ.  Que 
no  vacila;  resuelto.  ||  Fijo,  firme. 

Unhesitatingly  adv.  eunjésitetiñli. 
Sin  vacilar. 

llnhewn  adj.  eun]iún.  Bruto,  no  tra- 
bajado. ||  Albañ.  No  cortado.  ||  (Madera) 
en  pedazos. 

Unhínge  (to),  a.  tu  eun']im\\.  p.  a. 
Unhinging,  pret.  y  p.  p.  Unhinged.  Qui- 
tar goznes;  desmontar,  descolgar.  ||  Fig. 
Hacer  salir  de  los  goznes,  poner  fuera 
de  los  goznes  :  enfadar,  encolerizar.  || 
Turbar,  trastornar,  desarreglar;  intro- 
ducir el  tumulto  en.  ||  Arrancar,  sacar 
(de  su  sitio);  mudar,  destituir  por  la  vio- 
lencia. To  unhinge  the  mind,  trastornar, 
turbar  el  espíritu. 

Unhired  adj.  éun\áird.  No  alquilado. 
||  No  asalariado;  no  mercenario.  ||  Que 
no  es  venal,  que  no  se  compra;  incor- 
ruptible. 

Unhítch  (to),  a.  tu  eün\itch.  p.  a. 
Unhitching,  pret.  y  p.  p.  Unhitcued. 
Descolgar,  desatar. 

Unhoard  (to),  a.  tu  eun\órd.  p.  a. 
Unhoakding,  pret.  y  p.  p.  Unhoarded. 
Tomar  en  un  tesoro;  robar,  ocultar.  || 
Derramar,  disipar. 

Unholiness  s.  eunjólines.  Impiedad 
|  Falta  de  santidad ;  naturaleza  profana. 
|  Impureza. 

Uuholy  adj.  eunjóli.  Que  no  es  santo, 
profano.  ||  Impío.  ||  Impuro.  Unholy 
voice,  voz  impía 

Unlionoured  adj.  eunónéurd.  Que 
no  es  honrado;  sin  honor.  ||  Desdeñado, 
despreciado. 

Unhook  (to),  a.  tu  éun\úc.  p.  a.  Un- 
hooking,  pret.  y  p.  p.  Unhooked.  Des- 
colgar, separar  lo  que  está  agarrado  con 
un  corchete.  ||  Desabrochar. 

Unhoop  (to),  a.  tu  eun¡úp,  p.  a.  Un- 


hooping,  pret.  y  p.  p.  Unhooped.  Quitar 
los  cercos  de.  ||  f  Quitar  las  cestas  á. 

Unhoped  adj.  eun'ópt.  (Con  for)  : 
Inesperado. 

Unhorse  (to),  a.  tu  éun\órs.  p.  a. 
Unhorsing,  pret.  y  p.  p.  Unhorsed.  Des^ 
montar,  desarzonar;  hacer  desocupar  los 
estribos,  los  arzones  á. 

Unhouse  (toj,  a.  tu  eun]áus.  p.  a. 
Unuousing,  pret.  y  p.  p.  Unhoused.  Des- 
alojar ;  echar  de  su  morada.  ||  Arrojar 
de  un  abrigo,  de  un  asilo. 

Unhoused  adj.  éunjáusd.  Desalojado. 
I|  Sin  casa,  sin  morada.  ||  Sin  domici- 
lio; vagabundo.  ||  Sin  abrigo,  sin  asilo. 
||  AI  aire  libre  ;  afuera. 

Unhousclled  adj.  eun\aúseld.  Que 
no  ha  recibido  los  sacramentos. 

Unhumbled  adj.  eunieum'bld.  No 
humillado.  ||  Teol.  Sin  humildad. 

imhurt  adj.  eunjeurt .  Sin  herida; 
intacto  ;  sano  y  salvo. 

Unhurtful  adj.  eunjeur'tful.  Inofen- 
sivo, inocente ;  que  no  hace  daño  ;  poco 
peligroso. 

Unhusbanded  adj.  cun)eus'bandcd. 
No  considerado,  no  economizado.  ||  No 
cultivado,  no  trabajado ;  inculto.  ||  Sin 
esposo  ó  sin  esposa. 

Unhurtfully  adv.  eun\eurVfuU.  Ino- 
centemente, de  una  manera  inocente,  can- 
dorosa. 

Unliusncd  adj.  eun\éurM'.  Que  no 
se  ha  hecho  callar ;  que  no  se  ha  podido 
imponer  silencio  :  que  murmura.  ||  In- 
quieto, agitado  ;  no  apaciguado. 

CJ  ni  a  val  adj.  yuniácsal.  Crist.  De  un 
eje,  que  no  tiene  mas  que  un  eje. 

Unicapsular  bá').yunicápsiular.  Bot. 
Unicapsular,  que  tiene  solamente  una 
cápsula, 

Unicorn  s.  yunicórn.  Unicornio 
(Monoceros),  animal'fabuloso  que  no  tenia 
mas  que  un  cuerno.  ||  Zool.  Rinoce- 
ronte. ||  Icht.  Narval.  Sea  unicorn,  uni- 
cornio de  mar. 

Unicornous  adj.  yunicórneus.  Uni- 
cornio,  que  tiene  solamente  un  cuerno. 

Unideal  adj.  euaaidial.  Real,  posi- 
tivo :  que  no  es  ideal;  que  no  es  qui- 
mérico. 

Uniflc  adj.  yunifte.  Que  forma  la  uni- 
dad. 

Uniflcation  s.  yunifikécheun.  Unifi- 
cación, acción  de  unirse  con  otro  para 
no  formar  sinó  un  solo  ser. 

Uniflorous  adj.  yuniflóréus.  Bot. 
Uníllora,  que  tiene  una  sola  flor. 

Uniforin  adj.  yúni\orm.  Uniforme, 
que  tiene  la  misma  forma,  sin  variedad, 
invariable ;  igual,  semejante.  ||  —  s. 
Uniforme,  vestido  hecho  según  el  mismo 
modelo.  In  full  uniform,  de  grande  uni- 
forme, de  gala. 

Uniformity  s.  yunifórmiti.  Unifor- 
midad, semejanza  entre  muchas  cosas  ó 
entre  las  partes  de  un  todo. 

Unifnrinly  adv,  yúniformli.  Unifor- 
memente :  de  una  manera  uniforme ;  con 
uniformidad; 

Uuify  (to)  a.  tu  yúnifai.  p.  a.  Uni- 
fying.  pret.  y  p.  p.  Unifyed.  Unificar, 
formar  en  uno  solo. 

Unigeniture  s.  yuniúxénitiur.  Es- 
tado de  ser  el  único  nacido. 

Unigenous  adj.  yenichineus.  De  un 
solo  género,  de  una  sola  especie. 

Uníjugate  adj.  yunichiúguet.  Bot. 
Que  no  forma  mas  que  una  sola  pareja. 

Unilabiatc  adj.  yunilébiet.  Bot.  Uni- 
labiado,  que  no  tiene  mas  que  un  solo 
labio. 

Unilateral  adj.  yuniláteural.  Unila- 
teral, que  es  ó  está  de  un  solo  lado. 

Uni literal  adj.  yunilíteural.  De  una 
sola  letra. 

Unillumined  adj.  euniliúmind.  Na 
iluminado.  ||  No  encendido,  no  alum- 
brado. 

Unílocular  adj.  yunilókiular.  Hist. 
nat.  Unílocular,  que  no  tiene  mas  que 
una  sola  casilla. 

Unímaginable  adj.  eunimáchinabl. 
Inimaginable,  que  no  se  puede  ima 
ginar. 

Unlmpairedadi.  minimvérd.  Intacto, 
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eatero,  inalterado,  sin  alteración.  ||  No 
deteriorado,  no  echado  á  perder ;  en 
buen  estado.  ||  En  todo  su  vigor ;  no 
debilitado. 

Uniniparted  adj.  eunimpárted.  Que 
no  es  comunicado.  ||  Que  es  tenido  se- 
creto, culto. 

Unisnpassioned  v  adj.  éunimpá- 
cheund  Frió,  no  apasionado ;  que  no 
tiene  pasión.  ||  Sin  pasión  ;  tranquilo, 
cuerdo,  comedido. 

Unimpeachable  adj.  éunimpíchabl. 
Irreprensible,  á  quien  no  se  puede  ha- 
cer reproches  ;  que  no  se  puode  acusar. 
||  Puto,  inocente.  ||  Irrecusable,  que 
no  puede  ser  recusado;  incontestable; 
inatacable. 

Uninipeached  adj.  eunimpicXit.  Que 
no  es  acusado.  ||  Sin  reproche.  ||  In- 
contestado;  que  no  se  puede  poner  en 
duda. 

Unimpeded  adj.  éünimpided.  Que 
no  está  impedido,  embarazado,  trabado; 
sin  trabas,  sin  obstáculo. 

Uniniplored  adj.  eunimplárd.  No 
implorado. 

Unimportance  s.  éünimpórtans. 
Poca  importancia. 

Unimportant  adj .  éunimpórtant . 
Poco  importante,  de  poca  importancia, 
sin  importancia,  insignificante.  ||  Sin 
pretensión,  sencillo. 

Uniiuportuned  adj.  éunimportiúnd. 
Que  no  es  importunado,  atormentado. 

Uniniposíng  adj.  eunimpósiñ.  Poco 
imponente;  que  no  exige  el  respeto.  || 
Voluntario,  libre;  que  no  es  impuesto. 

iL¡nini|>j*egnab¡eadj.  eunimprégnabl, 
Qne  no  es  inconquistable,  inexpugnable. 

Unimpressed  adj.  eunimprést.  Que 
no  está  impreso,  grabado.  ||  Que  no  está 
enternecido,  conmovido,  penetrado. 

Uninipressive  adj .  éunimprésiv  . 
Poco  impresivo,  poco  sensible ;  que  no 
conmueve,  que  no  afecta. 

Unimprovable  adj.  éünimprúvabl. 
Que  no  es  mejorahle ;  no  susceptible  de 
mejora  ;  que  no  es  perfectible.  f|  Que  no 
se  puede  cultivar  ;  no  cultivado. 

Unimproved  adj.  éiinimprúvá.  No 
mejorado,  no  perfeccionado.  ||  Que  no 
ha  venido  á  ser  mejor.  ||  Que  no  ha  ga- 
nado, que  no  ha  hecho  progresos.  || 
Ignorante,  sin  instrucción.  ||  De  que  no 
se  saca  partido,  de  que  no  se  aprovecha, 
que  no  se  sabe  utilizar.  ||  Inculto,  no 
cultivado,  sin  cultura. 

Unintproving  adj.  eunimprúviñ.  Que 
no  mejora,  que  no  corrige,  que  no  hace 
mejor.  ||  Que  no  hace  progresar 

Uninclosed  adj.  euninclósd.  Abierto, 
no  cercado,  sin  cerca. 

Unincunibered  adj.  éuninkmm'- 
beurd.  Librado,  no  obstruido,  no  embara- 
zado. ||  Libre,  no  gravado. 

Unintfebted  adj.  eunindéted.  No 
enriendad»,  sin  deudas. 

Unindifferent  adj.  eunindíféurent. 
Que  no  es  indiferente ;  garcial. 

Unindorsed  adj.  eunindórst.  Com. 
Sin  endoso,  no  endosado. 

Umnfected  adj.  euninficted.  No  in- 
fectado, no  apestado. 

Uninfectious  adj.  éuninfékchéiiS' 
No  infecto;  sin  infección.  ||  No  infec- 
tivo ;  no  contagioso. 

Uninflamed  adj.  éüninflémd.  No  in- 
flamado, no  abrasado.  ||  No  irritado. 

Uninfluenced  adj.  éuninfluentt.  No 
influido,  libre  de  toda  influencia.  ||  Sin 
3  prevención ;  libre  de  preocupaciones. 

Uní  nf  I  nenes  ve,  éunifluénsiv ;  Unin- 
fluentíal  eunifluinúial,  adj.  Sin  in- 
fluencia; que  no  es  influyente. 

Uninformed  adj.  euninfórmd.  Igno- 
rante, inculto,  sin  instrucción.  ||  Que  no 
está  enterado,  informado  (de),  que  igno- 
ra, que  no  tiene  conocimiento  (de).  || 
Sin  animación,  sin  expresión. 

Uningenious  adj.  euninchínieuí. 
Poco  ingenioso,  pesado,  denso.  ||  Poco 
industrioso. 

Uningenuous  adj.  eumn  chí:  ni  éüs. \ . 

DiSINGENDOUS. 

fj  mi  ti  habitable  adj.  éunin\ábitabl. 
Inhahitable  :  donde  no  se  puede  vivir. 


Uninhabited  adj.  éunin\ábitet.  In- 
habitado, desierto  ;  sin  habitantes. 

Uninitiated  adj.  éuniníchieted.  No 
iniciado. 

Unlnjured  adj.  éüninchffurd.  Que  no 
es  dañado,  que  no  ha  experimentado 
ningún  mal ;  al  cual  no  se  ha  dañado. 
||  No  perjudicado,  intacto.  ||  No  he- 
rido; sin  herida,  jj  Sano  y  salvo;  en 
seguridad. 

Uninquisitive  adj.  éunineuisitiv. 
Poco  curioso. 

Uninscribed  adj.  euninscráibd.  Que 
no  está  inscrito.  ||  Sin  inscripción,  que 
no  tiene  inscripción. 

Uninspired  adj.  euninspiird.  Que 
no  es  inspirado,  que  no  ha  recibido 
ninguna  luz  sobrenatural. 

Uninstalled  adj.  eüninstóld.  Que  no 
está  instalado. 

Uninstructed  adj.  éunistr&ucHed.  Que 
no  es  instruido,  que  no  tiene  instruc- 
ción; sin  instrucción,  ignorante.  ||  Sin 
instrucciones;  á  quien  no  se  ha  dado  ins- 
trucciones. Uninstructed  in,  ignorante 
de,  que  no  está  enterado  de ;  extraño  a. 

Uninstructive  adj.  éuninstr&u'ctiv. 
Poco  instructivo,  que  no  instruye. 

Unínsulated  adj.  éuninsiuleted.  No 
aislado. 

Uninsured  adj.  éuninchúrd.  Que  no 
está  asegurado  (contra  la  pérdida  y  los 

estragos). 

Unintelligence  s.  éunintélichens. 
Ininteligencia,  falta  de  inteligencia. 

Unintelligent  adj.  eunintélichent. 
Ininteligente,  que  carece  de  inteligen- 
cia ;  sin  inteligencia.  Unintelligent  of, 
que  no  tiene  conciencia  de. 

Unintelligently  adv.  ounintéliehent- 
li.  Ininteligentemente,  de  una  manera 
ininteligente  ;  sin  inteligencia. 

Unintellígible  adj.  éünintélichibl. 
Ininteligible,  que  no  es  inteligible;  que 
no  es  fácil  de  comprender. 

UnintellBgíbility ,  eunintelichibí- 
liti ;  Uuintelligíbleness,  éünintéli- 
chiblnes.  s.  Ininteligibilidad,  falta  de  lo 
que  es  ininteligible. 

Unintelligibly  adv.  eunintélichi  ■ 
bli.  Ininteligiblemente,  de  una  manera 
ininteligible. 

ti  ni  «tended,  euninténded;  Unin- 
tentional,  euninténcheuJial,  adj.  Que  no 
es  intencional ;  no  premeditado  ;  hecho 
sin  intención,  sin  designio;  involunta- 
rio ;  no  querido. 

Unintenilonally  adv.  eunintén- 
chéünali.  Sin  intención,  involuntaria- 
mente, sin  quererlo. 

Uninterested  adj.  éuninleurested. 
Desinteresado,  que  no  es  interesado  en ; 
indiferente. 

Unínteresting  adj.  eunintéürestiñ. 
Poco  interesante ;  que  no  ofrece  inte- 
rés ;  sin  interés. 

Uninterniétted  adj.  éuninteurmíted. 
No  interrumpido,  sin  interrupción,  conti- 
nuo, incesante. 

Unintermittedly  adv.  éünintéur- 
miledli.  Sin  interrupción. 

Unintermitting  adj.  eunintéurmi- 
tiñ.  Incesante,  continuo. 

Unintermittingly  adv.  mLnint&ur- 
mítiñli.  Sin  cesar,  continuamente. 

Uninterpolated  adj.  éunintéur'po- 
leted.  Que  rv  es  interpolado. 

Uninterpreted  adj.  eunintéur'pre- 
íed.  Ininterpretado ;  inexplicado. 

Uninterrupted  adj.  euninterréup'- 
ted.  No  interrumpido,  sin  interrupción. 
||  Continuo,  sin  solución  de  continuidad. 

Uninterruptedly  adv.  éuninteréup'- 
tedli.  Sin  interrupción. 

Uninthralled  adj.  euninzróld.  Li- 
bertado, manumitido;  no  esclavo;  libre. 

Unintrenched  adj.  eunintréneht. 
Que  no  es  excluido. 

Uninvented  adj.  euninvénted.  Que 
no  es  inventado. 

Uninventive  adj.  euninvéntiv.  Poco 
inventivo  ;  poco  ingenioso. 

Uninvested  adj.  euninvésted.  Que 
no  está  vestido ;  sin  vestidos.  ||  No 
colocado  (hablando  de  valores). 

^Ininvestigable  adj.  éuninvóstigabl. 


Que  no  puede  ser  el  objeto  de  investi- 
gaciones de  pesquisas. 

Unínvited  adj.  euninváited.  Que  no 
es  invitado;  sin  invitación;  que  no  se 
ha  invitado,  rogado.  ||  Importuno. 

Union  s.  yúnieun.  Union,  reunión 
de  dos  ó  de  algunas  cosas  en  una  sola; 
junción  de  varias  cosas ;  concordia, 
buena  inteligencia.  ||  Pint.  armonía,  acuer- 
do. ||  Confederación,  asociación  de  algu- 
nos Estados  y  particularmente  la  Union, 
los  Estados  Unidos  de  América.  ||  Socie- 
dad, asociación  de  los  operarios  de  una 
misma  profesión  con  el  objeto  de  obte- 
ner un  aumento  de  salarios,  una  dismi- 
nución de  las  horas  de  trabajo,  etc.  || 
Reunión  de  varias  parroquias  para  la  ma- 
nutención de  los  pobres.  ||  f  Perla. 
Union  of  families,  unión  de  las  fami- 
lias. Act  of  unión  (historia  de  Inglaterra), 
el  acto  de  unión  Union  flag,  unión  jack, 
pabellón  inglés  (ó  pabellón  de  la  Gran 
Bretaña  y  de  Irlanda  reunidas). 

Unionist  s.  yúni&unist.  Unionista, 
partidario  de  la  unión. 

Uniparous  adj.  yunipareus.  Zool. 
Uníparo,  que  no  tiene  mas  que  un  hi- 
juelo á  la  vez. 

Unipersonal  adj.  yunipeur'séünal. 
En  una  sola  persona.  ||  Grarn.  Uniperso- 
nal, que  solamente  se  emplea  en  la  ter- 
cera persona  del  singular;  impersonal. 

Unipolar  adj.  yunipólar.  Fís.  Uni- 
polar, que  no  conduce  mas  que  una 
sola  electricidad. 

Unique  adj.  yuníc.  Unico,  solo  de 
su  especie  ;  del  cual  no  hay  otro. 

Uniquely  adv.  ynnicli.  De  una  ma- 
nera única. 

Unisexual  adj.  yunisécsual.  Bot. 
Unisexual,  que  no  tiene  mas  que  un 
solo  sexo. 

Unisón,  s.  yúniséün.  Acuerdo,  armo- 
nía. ||  Mus.  Unísonus,  su  único  pro- 
ducto por  el  acuerdo  de  muchos  instru- 
mentos ;  acuerdo  de  pensamientos,  de 
sentimientos.  ||  Sonido  único.  To  be  in 
unisón,  estár  de  acuerdo. 

Unisunance  s.  yunisonans.  Uníso- 
nus, consonancia  perfecta. 

Unisonant,  yunísonant;  Uniso- 
nous,  yunisonéüs,  adj.  Unisonante,  con 
armonía. 

Unit.  s.  yúnit.  Unidad  :  uno,  el  prin- 
cipio del  número;  cantidad  qoe  sirve  de 
medida  común  entre  las  cantidades  de 
igual  especie :  lo  que  forma  un  todo. 

Unitable  adj.  yunáüabl.  Que  puede 
ser  unido. 

Unitarian  s.  yunitérian.  Teol.  Uni- 
tario, el  que  niega  la  existencia  de  tres 
personasen  Dios.  ||  En  América,  el  que  es 
opuesto  al  federalismo.  ||  —  adj.  Uni- 
tario, que  pertenece  á  los  unitarios. 

Unitarianism  s.  iumtérianism. 
Unitarianismo  ó  unitarismo,  doctrina  de 
los  unitarios. 

Unite  (to),  a.  tu  iunáit.  p.  a.  Uni- 
ting,  pret.  y  p.  p.  United.  Unir,  juntar 
á  la  vez;  ligar. .  ||  Reunir,  juntar;  reco- 
ger. I|  Atar.  The  proposition  for  unitmg 
bolh  kingdoms,  la  proposición  de  unir  los 
dos  reinos.  To  unite  two  ropes,  atar  dos 
cuerdas.  To  be  united,  estar  unido, 
unirse;  reunirse.  ||  —  n.  Unirse,  venir 
á  ser  uno;  juntarse;  aliarse,  asociarse. 
||  Reunirse  ;  juntarse;  confundirse;  con 
currir  al  mismo  efecto. 

United  adj.  iunáited.  Unido  ;  reunido; 
juntado;  atado.  The  united  kingdom,  el 
Reino  Unido,  la  Inglaterra,  la  Escocia 
y  la  Irlanda.  The  United  States,los  Esta 
dos  Unidos. 

Unitedly  adv,  iunáitedli.  Con  unión, 
junto,  de  acuerdo. 

Unity  s.  iúniti.  Unidad,  cualidad  de 
lo  que  es  uno,  sin  partes;  principio  del 
número;  colección  considerada  como  una 
simple,  única.  Lo  que  forma  un  carácter 
de  conjunto;  uniformidad.  ||  En  las  Bellas 
Artes  significa  la  cualidad  por  la  cual 
todas  las  partes  de  una  obra  están  subor- 
dinadas á  un  efecto  general,  para  producir 
un  conjunto  armonioso.  ||  Union,  acuerdo, 
armonía.  The  unities  of  time,  place,  and 
action,  la  unidad  de  tiempo,  de  lugar  y 
de  acción 
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UNIVALVE 

Uní  val  ve  adj.'  iúnivalv.   Univalvo,  1 
que  no  tiene  mas  que  una  sola  válvula. 
||  —  s.  Zool.  Univalvo  ó  molusco  cuya 
concha  es  de  una  sola  pieza. 

Uní  val  ved,  iúnivald,  Univalvular, 
iuniválviular.  adj.  Univalvo. 

Universal  adj.  iunivéur'sal.  Univer- 
sal, que  se  eitiende  á  todo;  que  abraza 
todo.  The  universal  church,  la  Iglesia 
universal.  Universal  proposition,  Lóg. 
proposición  universal.  JJ  —  s.  f  Uni- 
verso, mundo.  ||  Lóg.  Universal,  lo  que 
hay  de  común  en  todos  los  individuos 
de  un  género  ó  de  una  especie. 

Universalista  s.  iunivéur'salism. 
Teol.  Universalismo,  opinión  de  los  que 
piensan  que  todos  los  hombres  pueden 
ser  salvados  cualesquiera  que  sean  sus 
creencias  religiosas. 

Universalist  s.  iunivéur'salist.  Teol. 
Universalista,  partidario  del  universa- 
lismo. 

Universality  s.  iunivéürsáliti.  Uni- 
versalidad, carácter  de  lo  que  es  uni- 
versal, general;  cualidad  de  lo  que  se 
extiende  á  todo. 

Universally  adv.  iumvéür'sali.  Um- 
versalmente, de  una  manera  universal; 
sin  excepción. 

Uní  verse  s.  iúniv&urs.  Universo ; 
mundo. 

University  s.  iunivéur'sili.  Universo; 
mundo.  ||  f  Corporación.  ||  Universi- 
dad, establecimiento  de  instrucción  su- 
perior cuya  enseñanza  comprende  las  le- 
tras, las  ciencias,  muchas  veces  también 
la  teología,  el  derecho  y  la  medicina. 
Member  of  the  university,  miembro  de  la 
universidad;  universitario. 

Univocal  adj.  iunivocal.  Unívoco, 
que  no  tiene  mas  que  un  sentido;  no 
equívoco.  |  f  Fijo,  invariable. 

Unjointed  adj.  eunchóinted.  Des- 
unido, separado.  |j  No  articulado,  sin  ar- 
ticulaciones. ||  Bot.  Inarticulado. 

Unjoyoua,  éunchóiéus,  Unjoyful, 
éunchóiful.  adj.  Triste,  que  no  es  alegre, 
divertido;  sin  alegría. 

Unjudged  adj.  eumhéiidch'.  No  juz- 
gado, no  decidido;  pendiente,  en  litigio. 

Unjust  adj.  éuuü\éust'.  Injusto,  que 
es  contrario  á  la  justicia,  á  la  equidad; 
inicuo.  ||  —  s.  Injusto. 

Usajustiíiable  adj.  éunchéus'tifaiabl. 
Injustificable,  que  no  puede  ser  justifi- 
cado; inexcusable;  sin  excusa. 

Unjusüíiubly  adv,  eunchws'tifáiabli. 
De  una  manera  injustificable. 

Unjustiíied  adj.  éunchéüs'tifaid. 
Que  no  está  justificado. 

Unjustly  adv.  éunchéus'tli.  Injusta- 
mente, de  una  manera  injusta;  con  in- 
justicia. 

Unkennel  (to),  a.  eunkénel.  p.  a. 
Unkennelling,  pret.  y  p.p.  U.nkennelled. 
Hacer  salir  de  su  guarida.  ||  Hacer  salir 
(á  un  perro)  de  su  perrera.  ||  Descubrir 
(un  raposo);  desemboscar  (un  ciervo).  || 
Desalojar,  descubrir,  hostigar  (á  una 
persona).  ||  Descubrir,  revelar  (una  cosa). 

Unkind  adj.  éünkáind.  Que  no  es  be- 
névolo. |J  Poco  amable.  ||  Adusto; 
malo.  ||  Duro,  cruel.  ||  f  Contra  natu- 
raleza. 

Unkindly  adj.  éunkáin'dli.  Contra  na- 
turaleza; desnaturalizado.    ||  Maligno; 

Eerjudicial,  contrario.  ||  —  adv.  Sin 
ondad,  sin  benevolencia.  ||  Sin  amabi- 
lidad; friamente.  ||  Mal;  de  una  manera 
poco  atenta.  ||  Duramente,  cruelmente ; 
con  dureza;  malamente.  ||  f  Contra  na- 
turaleza. 

Unkindness  s.  éunkdindnes.  Carác- 
ter poco  benévolo;  malevolencia.  ||  Mala 
voluntad.  ||  Falta  de  amabilidad.  ||  Du- 
reza, crueldad,  maldad. 

Unkiug  \iu>,  a.  ai  éuiuúñ.  p.  a.  Un- 
kinging,  pret.  y  p.  p.  Unkinged.  Destro- 
nar deponer  (á  un  rey). 

Unki  nglike .  eunkiñ  ¿aic.Unkingly , 
mnkiñ'li.  adj.  Indigno  de  un  rey  \  que 
no  conviene  á  un  rey. 

Unkissed  adj.  eunkist.  No  besado, 
no  abrazado. 

Unknelled  adj.  éunnéld.  Sin  que  se 
baya  tocado  á  agonía ;  sin  oraciones. 

Unknightly  adj.  éunnáitli.  Desleal, 
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indigno  de  un  caballero,  poco  caballe- 
resco. 

Unknit  (to),  a.  tu  éunnit.  p.  a.  Un- 
knitting,  pret.  y  p.  p.  Unknit,  Unknitted. 
Deshacer  (las  medias  ó  las  trenzas).  || 
Desliar,  desatar,  deshacer. 

Unknot  (to),  a.  tu  éunnót.  p.  a.  Un- 
knotting,  pret.  y  p.  p.  Unrnotted.  De- 
satar, deshacer  el  nudo  de.  ||  Desliar; 
deshacer. 

Unknowing  adj.  éunnóiñ.  (Con  of)  : 
Ignorante,  que  no  sabe. 

Unknowingly  adv.  eunnóiñli.  No  á 
sabiendas,  sin  saberlo;  por  ignorancia. 

Unknown  adj.  éunnón.  Desconocido, 
que  no  es  conocido ;  ignorado.  ||  Inau- 
ditoi,  nimagiuable;  inapreciable.  Unknown 
to,  desconocido  á.  f|  Desconocido  de, 
ignorado  de.  ||  Que  no  conoce;  extraño 
á;  que  no  tiene  relaciones  con.  ||  Sin 
que  se  sepa;  sin  noticia  de.  Unknown  to 
me,  sin  saberlo  yo.  Unknown  lo  him,  sin 
saberlo  él. 

Unlaborious  adj.  éunlabónéus.  Fá- 
cil, cómodo,  poco  penoso,  que  no  exige 
mucho  trabajo. 

Unlaboured  adj.  éunlébéurt.  Inculto, 
que  no  está  cultivado,  sin  cultura.  ||  Que 
es  obtenido  sin  trabajo,  sin  pena,  natu- 
ral; espontáneo,  voluntario;  cómodo,  na- 
tural, libre  :  que  no  está  obligado;  remon- 
tado. Unlaboured  fields,  campos  incultos 
Unlaboured  beauties,  bellezas  naturales. 

Unlace  (to),  a.  tu  éunlés.  p.  a.  Un- 
lacing,  pret.  y  p.  p.  Unlaced.  Desatar, 
desliar  lo  que  está  atado;  desaílojar.  || 
Separar  (un  casco).  ||  Desguarnecer; 
quitarla  guarnición  de;  quitar  el  encaje, 
los  galones  de.  ||  Echar  á  perder,  des- 
componer. ||  Mar.  Desenvergar,  quitar 
(una  boneta). 

Unlade  (to),  a.  tu  éunléd.  p.  a.  Un- 
lading,  pret.  Unladed,  p.  p.  Unladen, 
Unladed.  Descargar,  quitar  la  carga  de. 

Unlading  s.  éunlédiñ.  Descarga , 
acción  de  descargar. 

Unladylike  adj.  éunlédilaic.  Que  no 
conviene  á  una  señora ;  poco  distinguido. 

Unlaid  adj.  éunléd.  Que  no  está  co- 
locado ni  puesto.  ||  Que  no  está  calmado, 
apaciguado,  suavizado.  ||  No  amortajado 
(hablando  de  un  cadáver). 

Unlamented  adj.  eunlaménted.  No 
llorado,  no  sentido;  sin  dejar  pesares. 

Uulardcd  adj.  éunlárded.  No  mechado. 

Unlatch  (to),  a.  tu  éunlátch.  p.  a. 
Unlatching,  pret.  y  p.  p.  Unlatched. 
Abrir;  levantar  el  picaporte  de. 

Unlaurelled  adj.  éunlóreld.  Sin  glo- 
ria, sin  laureles;  no  coronado  de  laureles. 

Unlavish  adj.  éunlávich.  Económico; 
poco  pródigo. 

Unlawful  adj.  eunlóful.  Contrario  á 
la  ley,  prohibido  por  la  ley,  ilegal,  ilí- 
cito. ||  Ilegítimo. 

Unlawfully  adj.  éunlófuli.  Contra- 
riamente á  la  ley,  en  violación  de  la 
ley,  ilegalmente.  ||  De  una  manera  ilegí- 
tima. ||  Fuera  de  matrimonio;  de  una 
unión  ilegítima. 

Unlawfulness  s.  éunlófulnes.  Ile- 
galidad, carácter  de  lo  que  es  ilegal.  || 
Ilegitimidad  (de  un  niño). 

Unlay  (to),  a.  tu  éunlé.  p.  a.  Un- 
lating,  pret.  y  p.  p.  Unlaid.  Mar.  Des- 
torcer una  jarcia. 

Unlearn  (to),  a.  tu  éunléurn'.  p.  a. 
Unlearning,  pret.  y  p.  p.  Unlearned. 
Desaprender,  olvidar  lo  que  se  ha  apren- 
dido. 

Unlearned  adj.  éunléurnV.  Ignorante, 
iletrado,  sin  instrucción.  ||  Ignorado; 
que  no  se  ha  aprendido. 

Unlearnedly  adv.  eunleur'nedli.  Con 
igporancia. 

Unleavened  adj.  eunlévend.  Sin  leva- 
dura; ácimo. 

Unless  conj.  éunlés.  A  ménos  que,  no 
sea  que  (seguido  de  un  verbo  en  el  subjun- 
tivo). j|  A  ménos  que  de,  á  ménos  de 
(seguido  de  un  verbo  en  el  infinitivo).  || 
Excepto,  si  no  es  (delante  de  un  sustan- 
tivo). 

Unlessened  adj.  éunlésend.  Que  no 
es  disminuido,  minorado,  acortado. 

Unlessoned  adj.  éunlésnd.  Igno- 
rante, iletrado,  sin  instrucción. 


UNLUCKY 

Unlettered  adj.  eunlétéürd.  Igno- 
rante, iletrado  sin  instrucción. 

Unlevelled  adj.  éunléveld.  Que  no 
está  nivelado,  allanado,  igualado;  que  no 
es  uno;  desigual. 

Unücensed  adj.  eunláUenst.  No  au- 
torizado ;  sin  autorización.  ||  Sin  per- 
miso de  caza.  ||  Sin  titulo;  no  privile- 
giado. ||  Sin  patente,  que  no  tiene  pa- 
tente. {|  Sin  licencia.  ||  Impreso  sin 
privilegio. 

Unlicked  adj.  éunláict.  Mal  limado, 
repulido,   informe,  mal  hecho  ;  grosero. 

Unlighted  adj.  éunláited.  No  ilumi- 
nado; oscuro.  ||  No  encendido,  no  abra- 
sado; no  inflamado. 

Unlike  adj.  éunláic.  Desemejante,  di- 
ferente, que  no  tiene  semejanza.  ||  Im- 
probable, inverosímil;  con  que  se  debe 
contar  poco.  The  cases  are  entirely  un- 
like, los  casos  son  absolutamente  dife- 
rentes. //  is  unlike  him,  eso  se  le  pa- 
rece poco.  They  are  so  unlike,  ellos  se 
parecen  tan  poco. 

Unlikely  adj.  eunldikli.  Inverosímil, 
improbable,  poco  probable.  ||  Malo,  ine- 
ficaz ;  que  ofrece  pocas  probabilidades  de 
éxito.  An  unlikely  event,  un  aconteci- 
miento poco  probable.  //  is  very  unlikely, 
es  muy  poco  probable;  no  es  probable 
(que).  |[  —  adv.  Inverosímilmente. 

Unlikeness  s.  éunláiknes.  Deseme- 
janza, estado  de  cosas  que  no  se  pare- 
cen; diferencia. 

Unliuiber  adj.  éunlimbéur.  Tieso,  rí- 
gido, inflexible;  que  no  pliega,  que  no 
cede. 

Unlimited  adj.  éunlimited.  Ilimitado, 
sin  límites.  ||  Indeterminado.  Unlimitea 
problem,  problema  indeterminado. 

Unlineal  adj.  éunlinial.  Colateral, 
que  no  está  en  linea  directa;  indirecto. 

Unlink  (to),  a.  tu  éunliñc.  p.  a.  Un- 
linkino,  pret.  y  p.  p.  Unlinked.  Deshacer 
los  anillos  de.  ||  Desenrollar  sus  sortijas 
ó  bucles  (una  serpiente).  ||  Desatar,  se- 
parar, deshacer,  desenredar. 

Unliquefled  adj.  éunlicuifaid.  No  li- 
cuado. 

Unliquidated  adj.  éünlicuideted.  No 
liquidado;  no  reglado.  ||  No  pagado,  no 
saldado. 

Unliquored  adj.  éünlíkeurd.  No  hu- 
medecido, no  regado;  seco.  ||  Que  no 
está  borracho;  que  no  ha  bebido  licores. 

Unlistening  adj.  éünlísniñ.  In- 
atento, sordo,  que  no  escucha. 

Unliteraly  adj.  éunlitéurari.  Poco 
literario.  ||  Iletrado. 

Unload  (to),  a.  tu  éunléd.  p.  a.  Uk- 
loaoing,  pret.  y  p.  p  Unloaded.  Des- 
cargar, quitar  una  earga,  un  peso;  ali- 
gerar, aliviar. 

Unlock  (to),  a.  tu  éunlóc.  p.  a.  Un- 
lockinc,  pret.  y  p.  p.  Unlocked.  Abrir 
(una  cerradura  cerrada  con  llave).  || 
Abrir.  ||  Tip.  Desapretar  (formas). 

Unlocked  adj.  éunlóc t.  Que  no  está 
cerrado  con  llave. 

Unlooked  adj.  éunlúct.  (Seguido  de 
for)  :  Inesperado ;  imprevisto,  impensado. 

Unloose  (to),  a.  tu  éunlús.  p.  a.  Un- 
loosing,  pret.  y  p.  p.  Unloosed.  Sepa- 
rar, desatar.  ||  Soltar.  ||  Libertar,  des- 
encadenar. V.  To  Loóse. 

Unióse  adj.  éünlóst.  Que  no  esta 
perdido. 

Unloved  adj.  éunléüvd'.  Que  no  es 
amado. 

Unlovely  adj.  éunléüv'li.  Poco  ama- 
ble, que  ne  posee  las  cualidades  que 
hacen  amar.  ||  Feo,  desagraciado;  sin 
atractivos,  poco  seductor. 

Unloving  adj.  eunléü'viñ.  Que  no 
ama.  ||  Poco  amante;  que  no  es  sensi- 
ble, afectuoso. 

Unluckily  adv.  éunlou'kili.  Desgra- 
ciadamente, por  desgracia. 

Unluckiness  s.  éunleu'kines.  Des- 
gracia. ||  Mala  suerte.  ||  Maldad,  malig- 
nidad. II  Mal  presagio. 

Unlucky  adj.  éunléu'ki.  Desgraciado, 
que  no  tiene  suerte;  á  quien  nada  sale 
bien;  el  que  está  de  mala  suerte;  infor- 
tunado, miserable,  pobre;  desventurado. 
||  De  mal  agüero,  siniestro;  que  produce 
desgracia.  |{  Malicioso,  malo,  ruin.  As 
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unlucky  man,  un  hombre  desgraciado. 
Anuntucky  adventure,  una  aventura  des- 
graciada. An  unlucky  boy,  un  niño  mali- 
cioso, un  niño  malo. 

Cnlufttrous  a  di.  éunléüs'tréus.  Os- 
curo, sombrío;  sin  brillo,  que  no  brilla, 
que  no  es  luminoso. 

Cnlute  (to),  a.  tu  eunliút.  p.  a.  Un- 
luting,  pret.  y  p.  p.  Unluted.  Desenlu- 
tar, quitar  el  luto,  el  barniz,  etc. 

Únniade,  eunméd.  pret.  y  p.  p.  de 
To  Unmake.  II  —  adj.  Deshecho.  ||  Que 
no  está  hecho.  ||  No  confeccionado,  no 
fabricado.  ||  Que  se  ha  olvidado  hacer. 

ti  n  iuai<!  o  ni  y  adj.  eunsméduli .  Que 
no  conviene  á  una  joven. 

Unmaítued  adj.  eunmémd.  Que  no 
está  estropeado,  mutilado. 

Uniuake  (to),  a.  tu  éumék.  p.  a.  Un- 
making,  pret.  y  p.  n.  Unmade.  Deshacer, 
destruir  lo  que  esta  hecho. 

Unmalicious  adj.  éünmalichéüs.  Sin 
malicia,  no  malicioso;  sin  maldad. 

Unnialleable  adj.  eunmáliabl.  In- 
maleable,   que  carece  de  maleabilidad. 

Unman  (to),  a.  tu  eunmán.  p.  a.  Un- 
manning,  pret.  y  p.  p.  Unmanned.  Des- 
pojar del  carácter  de  hombre;  degradar, 
embrutecer;  engullir  como  los  brutos.  | 
Privar  de  todo  sentimiento  humano.  | 
Castrar.  I|  Enervar,  corromper,  afe- 
minar. ||  Abatir,  desanimar  ||  Desguar- 
necer de  hombres;  desarmar  un  buque 
||  Despoblar. 

Vnmanageable  adj.  eunmánechabl. 
Ingobernable,  indócil ;  difícil  de  gober- 
nar, de  conducir.  |¡  Intratable,  indo- 
mable. ||  Poco  manejable,  difícil  de  ma- 
nejar. ||  Incómodo,  poco  fácil. 

KJnmanly  adj.  euumánli.  Indigno  de 
un  hombre.  ||  Bajo,  vil,  cobarde,  des- 
preciable. ||  Innoble.  ||  Muelle,  afemi- 
nado, de  mujer. 

Unmannered  adj.  éunmáneurli.  Mal 
educado,  grosero,  mal  enseñado;  que 
tiene  malas  maneras. 

Unmannerliuess  s.  éunmánneur- 
lines.  Malas  maneras,  mal  tono,  grosería, 
falta  de  educación. 

Vnmannerly  adj.  éunmárnéurli.Ma] 
educado,  grosero,  mal  enseñado;  que 
tiene  malas  maneras.  ||  Cosas  de  mal 
gusto,  de  mal  tono.  ||  —  adv.  Grose- 
ramente, descortesmente.  ||  Con  mal 
gusto. 

Unmanurcd  adj.  éunmaniúrd.  Sin 
estiércol,  no  abonado,  no  estercolado. 

Unniarked  adj.  eunmárkt.  No  mar- 
cado; sin  marca.  ||  No  remarcado;  des- 
apercibido; sin  ser  notado. 

Wnmarketable  adj.  eunmárketabl. 
Invendible.  ||  Que  no  se  vende  en  el 
mercado. 

Unmarred  adj.  éünmdrd.  No  echado 
a  perder,  no  destruido,  no  perjudicado. 
||  No  desfigurado. 

Unmarriageableadi.wíwwflnchaA/. 
Que  no  se  puede  casar.  ||  Que  no  está 
en  edad  de  ser  casada;  que  no  es  nubil. 

Cniaarried  adj.  eunmárid.  Que  no 
está  casado;  no  casado;  célibe,  que 
vive  en  el  celibato.  An  unmarried  man, 
un  célibe,  un  soltero.  An  unmarried 
woman,  una  mujer  no  casada,  una  se- 
ñorita. 

Vnmarry  (to),  a.  tu  eunmárri.  p.  a. 
Unmarkying,  pret.  y  p.  p.  Unmarried. 
Descasar;  separar. 

Eninarshalled  adj.  eunmárchald.  No 
arreglado,  no  puesto  en  orden. 

Unmask  (to),  a.  tu  éünmásk.  p.  a. 
Unmasking,  pret.  y  p.  p.  Unmasked.  Des- 
enmascarar, quitar  la  máscara  á.  || 
Quitar  el  velo,  descubrir.  I|  —  n.  Desen- 
mascararse, levantar  la  máscara. 

Uuniatcbeu  adj.  eünmaichd.  Que  no 
tiene  su  igual;  sin  igual;  único,  incom- 
parable. 

Ilnmeaniog  adj.  éünminiñ.  Que  no 
tiene  sentido ;  que  no  significa  nada.  || 
Insignificante,  que  no  dice  nada. 

Unnicaut  adj. eunmént.  Involuntario  ; 
sin  intención. 

Unmeasured  adj.  cunméthéurd.  Sin 
medida;  sin  límites;  inmenso,  infinito. 

Unmeet  adj.  eíinmit.  Poco  conve- 
niente. II  Poco  propio,  poco  preparado, 


poco  hecho.  ||  Indigno.  ||  Intempesti- 
vamente, indebido. 

Unmectness  s.  éunmitnes.  Incon- 
veniencia. 

Unmellowed  adj.  eunmélod.  Que  no 
está  maduro;  no  madurado. 

Unmelodioue  adj.  eunmilódiéus.  Que 
no  es  melodioso. 

Unmelodiously  adv.  eunmilódiéüsli. 
Sin  melodía. 

IJnmeltable  adj.  éünmétabl.  Infun- 
dible, que  no  puede  ser  derretido. 

Unmelted  adj.  eunmélted  Ño  derre- 
tido. ||  No  dísuelto.  ||  Que  no  está  en- 
ternecido, aplacado. 

Uninentionable  adj.  éünménchéü- 
nabl.  De  que  no  puede  hacerse  mención. 

Unmentíoned  adj.  éunménthéund. 
Que  no  está  mencionado,  nombrado,  de- 
signado; de  que  no  se  habla.  ||  Igno- 
rado, desconocido. 

BJumercenary  adj.  eunmeur'iinari. 
No  mercenario. 

SJnmerchantable  adj.  eunmeur1- 
chantabl.  Com.  No  corriente,  que  no  es 
vendible;  que  no  se  halla  en  estado  de 
ser  entregado,  vendido. 

Unmcrciful  adj.  éunmeur'siful.  Que 
no  es  misericordioso;  sin  misericordia; 
inhumano.  ||  Cruel,  bárbaro.  ||  Impla- 
cable; inexorable;  excesivo,  exorbitante 

SJnmcrcü'ully  adv.  eunmeur'sifuii. 
Sin  misericordia,  sin  piedad. 

UnmercifuDness  s.  éunméurhiful- 
ncs.  Carencia  de  lástima;  inhumanidad, 
crueldad. 

Unmeritable  adj.  éunméritabl.  Sin 
mérito. 

Unmerited  adj.  éunmériled.  No  me- 
recido ;  inmerecido. 

Unnietallic  adj.  éínmitálic.  No  me- 
tálico. 

llnmilked  adj.  éunmilkt.  Que  no  ha 
sido  ordeñado. 

Vmnilled  adj.  eunmíld.  No  molido. 
||  No  comprimido.  ||  Que  no  se  ha  hecho 
espumar  (hablando  del  chocolate).  ||  No 
fabricado  en  el  molinillo  (hablando  de 
monedas]. 

Unimndful  adj.  eunmáinful.  Des- 
cuidado. ||  Poco  cuidadoso,  negligente; 
que  descuida.  ||  Olvidadizo.  ||  To  be 
unmiudful  of,  ser  descuidado  en,  no 
poner  atención  en;  no  tener  cuidado  en; 
descuidar,  olvidar,  no  inquietarse  de;  no 
acordarse. 

Unmindfully  adv.  éunmdindfuli.  Sin 
atención;  negligentemente.  ||  Aturdida- 
mente. 

Unmindfulness  s.  eunmáindfulnes. 
Descuido.  ||  Negligencia,  falta  de  cuidado. 

Uniningle  (to),  a.  tu  éünmíñgl.  p.  a. 
Unmingmng,  p.  p.  Unmingled.  Separar, 
hacer  que  lo  que  estaba  mezclado,  unido, 
no  lo  esté  mas. 

Cnmingled  adj.  éunmíñgled.  Puro, 
no  mezclado,  sin  mezcla.  Unmingled 
wine,  vino  puro.  Unmingled  joy,  alegría 
sin  mezcla,  alegría  completa. 

(Jnmissed  adj.  éünmist.  De  que  no 
se  nota  la  ausencia 

QJnmíatakable  adj.  eunmistékabl. 
Sobre  que  uno  no  puede  equivocarse; 
claro. 

Unniitigable  adj.  eunmítiyabl.  Que 
no  es  susceptible  de  suavizarse;  que  no 
se  puede  calmar. 

Ünniitígated  adj.  eunmítigueted.  No 
mitigado,  no  suavizado;  que  no  es  atem- 
perado, moderado. 

Unniiied  ó  Uninixt  adj.  éünmicst. 
Puro,  sin  mezcla;  no  mezclado,  no  in- 
corporado. 

Uumoaned  adj.  éünmónd.  Que  no 
es  llorado;  no  sentido;  que  no  deja  pe- 
sares, recuerdos. 

QJnniodilied  adj.  euumódifaid.  Sin 
modificación;  no  modificado. 

Untnoistened  adj.  eunmoisend.  Seco, 
que  no  está  húmedo;  no  humedecido. 

HUnniolented  adj.  eunviolésted.  Tran- 
quilo, en  paz,  no  molestado,  no  ator- 
mentado; sin  ser  inquietado. 

KJnmonientoug  adj.  eunmoménteus. 
Sin  importancia. 

Unmoneyed  adj.  éunméu'nid.  Sin 
dinero. 


Unmoor  (to),  a.  tu  éünmúr.  p.  a.  Un- 
mooring,  pret.  y  p.  p.  Unmoored.  Mar 
Levantar  una  de  las  dos  anclas  que  tie- 
nen una  embarcación  amarrada.  ||  Des- 
amarrar, poner  un  buque  en  el  caso  de 
hacerse  a  la  vela.  To  unmoor  a  sliip, 
levantar  el  ancla,  partir. 

Unmortga;,cri  adj.  eunmórguecM. 
No  hipotecado,  libre  de  hipoteca. 

Uninotherly  adj.  eütimeu'zéürli.  In- 
digno de  una  madre. 

Unmould  (to),  a.  tu  eunmóld.  p.  a. 
Unmoulding,  pret.  y  p.  p.  Unmoulded. 
Trasformar,  cambiar  la  forma  de. 

Unnaounted  adj.  éunmáunted.  Mil. 
No  montado  ;  á  pié. 

Ulunourned  adj.  eunmórnd.  No  llo- 
rado; no  sentido;  sin  dejar  pesares,  re- 
cuerdos. 

Vnnioved  adj.  eunmúvd.  Inmóvil,  fijo, 
que  no  cambia  de  sitio.  ||  Firme,  cons- 
tante, que  no  varía  en  sus  designios.  || 
Tranquilo,  impasible,  frió;  no  conmo-  i 
vido,  no  enternecido.  ' 

Unmoving  adj.  eunmúviñ.  Inmóvil, 
que  no  se  menea  ;  sin  movimiento  , 
inerte.  ||  Frió,  poco  sensible;  que  no 
conmueve. 

Unmuffle  (to),  a.  tu  eunmeu/V.  p.  a. 
Unmuffung,  pret.  y  p.  p.  Unaiuffled. 
Descubrir,  poner  á  descubierto.  ||  Qui- 
tar la  venda  de. 

Unniusical  adj.  éunmiúsical.  Poco 
musical.  ||  Poco  armonioso,  poco  me- 
lodioso. 

Unmutílated  adj  .  eunmiútileted.  En- 
tero, intacto,  no  mutilado. 

Unmuxzle  (to),  a.  tu  eunmou'sel.  p.  a. 
Unmuzzling  ,  pret.  y  p.  p.  Unmuzzled. 
Desbozalar,  quitar  el  bozal  á. 

llnnamed  adj.  eunnémd.  Que  no  es 
nombrado. 

Unnational  adj.  eunácheunal.  Anti- 
nacional. 

Unnative  adj.  éunnétiv.  Extranjero. 

Unnatural  adj.  éunátiural.  No  na- 
tural; contrario  á  la  naturaleza,  contra 
naturaleza.  ||  Desnaturalizado,  sin  afecto; 
que  no  experimenta  los  sentimientos  tier- 
nos que  inspira  la  naturaleza.  ||  Forzado, 
sin  natural.  Unnatural  deeds,  actos  contra 
naturaleza.  An  unnatural  son,  un  hijo 
desnaturalizado.  Unnatural  images,  imá- 
genes que  carecen  de  natural. 

Unnaturally  adv.  eunátiurali.  Con- 
trariamente á  la  naturaleza,  contra  natu- 
raleza. 

Unuavigable  adj.  éünávigabl.  Inna- 
vegable. 

SJBiínavigated  adj.  éunnávigueted. 
Donde  no  se  ha  navegado  todavía;  que 
no  ha  sido  atravesado  ó  surcado  por 
embarcaciones. 

Uunecessarily  adv.  eunnésesarili. 
Sin  necesidad,  inútilmente. 

Unnecessary  adj.  euanésesari.  Inú- 
til; que  no  es  necesario. 

Unnecded  adj.  eunníded.  De  que  no 
se  tiene  necesidad. 

Unneedulf  adj.  eunnídful.  Inútil. 

Unneighboured   adj.  eunnébeurd. 
Sin  vecinos;  aislado. 

Unneighbourly  adj.  eunnébéürli. 
Que  no  es  de  un  buen  vecino;  adusto.  |j 
—  adv  Como  mal  vecino. 

Ilnnerve  (to),  a.  tu  eunéürv'.  p.  a. 
Unnerving,  pret.  y  p.  p.  Unnerved.  Ener 
var,  debilitar;  ablandar. 

Unnerved  adj.  euntieurvd'.  Enervado 
debilitado.  ||  Débil,  sin  fuerza. 

Unneutral  adj.  éunniútral.  Parcial; 
que  no  es  neutral;  que  está  comprome- 
tido en  un  partido. 

llnnoble  adj.  eunnóbl.  Que  no  es 
noble.  ||  Vil,  innoble. 

Unnoted  adj.  éunnóted.  Dasaperci- 
bido,  sin  ser  observado,  sin  llamar  la 
atención.  ||  Sin  honores. 

Unnuticed  adj.  eunnótist.  Desaper- 
cibido, sin  ser  notado;  que  no  llama  la 
atención.  ||  Descuidado,  de  que  no  se 
ocupan.  ||  Tratado  sin  consideraciones. 
To  leave  unnoticed,  dejar,  pasar,  no  con- 
testar; pasar  en  silencio. 

Unmimbered  adj.  eunneum'béurd 
Innumerable,  sin  número,  inmenso  ;  que 
no  se  puede  contar 


UNOBEYED 


-  765  — 


UNPRAISED 


Uuobeyed  adj.  eunobéd.  A  quien 
no  s«  obedece. 

KJnobjected  adj.  éunobehécted.  A  que 
no  se  hace  objeciones;  sin  objeciones. i 

Unobjectíonable  adj.  éiinobzhek- 
chcuuabl.  Que  no  suscita  objeciones;  ir- 
reprensible ;  inatacable.  ||  Irrecusable. 

ghsobscured  adj.  eunobskiúrd.  No 
oscurecido,  brillante.  t 

Uuobsequious  adj.  éunobsikuieus. 
Que  no  es  obediente,  sumiso.  ||  No  com- 
placiente. ,  IJ  Poco  obsequioso. 

Unobservable  adj.  wnoseur'vabl. 
Inapreciable,  insensible,  imperceptible. 

ILInobserved  adj.  mnoseurvd'.  Des- 
apercibido, no  notado,  no  observado. 

HJoobservant,  éunobstñir'vant,  Un- 
obeaerving,  éünobséür'viñ.  adj.  Que  no 
observa.  ||  Descuidado. 

Unobstructed  adj.  éunobstreuc'ted. 
No  obstruido,  no  tapado.  ||  No  detenido, 
sin  obstáculo. 

Cnobtaínable  adj.  éunoblénabl.  Que 
no  puede  ser  obtenido. 

tlnobtained  adj.  éunobténd.  No  ob- 
tenido, no  adquirido,  no  ganado.  ||  Que 
no  se  ocupa. 

Ilnobtrusive  adj.  éunobtrúsiv.  Dis- 
creto, modesto. 

Unoccupied  adj.  éunóckiupaid.  No 
ocupado,  vacante,  libre.  ||  Desocupado, 
sin  ocupación,  que  no  tiene  ocupación. 
||  Disponible;  de  ocio. 

Unotfended  adj.  eunoffénded.  Que 
no  es  ofendido;  sin  ofenderse. 

Unoífending  adj.  éunofféndtft.  Ino- 
fensivo. ||  Que  no  hiere;  que  no  choca. 
||  Inocente,  puro;  sin  pecado. 

UnofSacial  adj.  euno/'ichal.  No  oficial. 

Unopened  adj.  éünópend.  Cerrado, 
no  abierto.  ||  Cerrada  (carta). 

CJnopposed  adj.  eunopósd.  Que  no 
es  combatido,  atravesado;  que  no  en- 
cuentra oposición;  sin  obstáculo. 

Cnoppressed  adj.  éunoprést.  Que  no 
es  oprimido.  ||  Que  no  es  abrumado.  || 
Que  no  es  atormentado. 

ÍJnoppressive  adj.  eunoprésiv.  Que 
no  es  opresivo.  ||  Que  no  es  pesado,  que 
no  abruma.  ||  Que  no  atormenta. 

(Jnordcred  adj.  eunórdéurd.  Que  no 
es  ordenado,  mandado.  |j  Que  no  está 
en  Orden. 

Vnorganized  adj.  eunórganaisd.  No 
organizado.  ||  Inorgánico,  que  no  tiene 
órganos. 

ÍJnornamental  adj.  éunornaméntal. 
Simple,  severo ;  sin  adornos. 

Unortbodox  adj.  éünórzodocs.  Hete- 
rodoxo; que  no  es  ortodoxo. 

Unoft&entatious  adj.  éunostenlé- 
chéüs.  Simple;  sin  ostentación, sin  fasto; 
Vulg.  que  no  se  da  tono.  |J  No  presu- 
mido ;  modesto. 

Unostentatiously  adv.  éunosten- 
téchéüli.  Simplemente  ;  sin  ostentación; 
modestamente. 

Vnowed  adj.  eunód.  Que  no  es  de- 
bido. ||  f  Que  no  tiene  poseedor. 

Cnowned  adj.  éünónd.  Que  no  tiene 
poseedor,  sin  dueño.  ||  No  reconocido, 
no  declarado. 

Unoxidatcd,  eunóesideted,  Unoxi- 
dized,  eunóesidaisd.  adj.  No  oxidado, 
que  no  está  cambiado  en  óxido. 

Unoxygenated,^utt<fc£¿ch£?2¿f¿(¿,1Jn- 
oxygcnized,  eunóesichenaisd.  adj.  No 
oxigenado,  que  no  está  combinado  con 
el  oxígeno. 

Unpacífled  adj.  mnpásifaid.  No  pa- 
cificado. ||  No  apaciguado,  no  calmado. 

llnpack  (to),  a.  eunpác.  p.  a.  Unpa- 
cking,  pret.  y  p.  p.  Unpacked. Desenfar- 
dar, desahacer;  desempaquetar.  ||  f  Des- 
cargar, aliviar. 

Ilnpaid  adj.  éiinpéd.  No  pagado,  no 
satisfecho  ;  no  saldado  ;  que  no  ha  reci- 
bido lo  que  se  le  debe;  no  retribuido; 
Mil.  sin  sueldo.  ||  De  que  uao  no  se  li- 
bra ;  de  que  no  se  toma  interés.  Unpaid 
for,  no  pagado ;  tomado  á  crédito. 

Unpained  adj.  éunpénd.  Que  no 
sufre. 

Cnpainful  adj.  éunpénful.  Que  no 
bace  daño,  que  no  es  doloroso.  |¡  Poco 
penoso;  sin  pena. 


Unpainted  adj.  éunpénled.  Que  no 
está  pintado.  ||  Que  no  está  acicalado. 

Unpaired  adj.  eunpérd.  Desapareado; 
no  adecuado.  ||  No  apareado.  |j  No  re- 
unido. 

tJnpalatable  adj.  eunpálatabl  Des- 
agradable al  gusto.  ||  Que  no  es  del 
gusto  de. 

Unpalatably  adj.  éünpdlalabli.  Des- 
agradablemente. 

ünparadise  (to),  a.  tu  éunpáradais. 
p.  a.  IJnparadising,  pret.  y  p.  p.  Unpa- 
radised.  Arrebatar  la  felicidad  á;  hacer 
desgraciado. 

Unparallcled  adj.  éünpáraleld.  Sin 
ignal,  incomparable. 

tlnpardonable  adj.  éunpárdonabl. 
Imperdonable,  que  no  merece  perdón. 

¿Jnpardoned  adj.  éünpárdond.  No 
perdonado  ;  sin  su  perdón,  sin  su  gracia. 

fJnparliamentary  adj.  éuiipárli- 
mentari.  Poco  parlamentario  ;  que  no  es 
parlamentario;  contrario  á  los  usos  par- 
lamentarios. 

SJnparted  adj.  éunpirted.  No  sepa- 
rado, no  dividido,  no  partido. 

Unpatented  adj.  éunpátented.  No 
privilegiado,  no  agraciado. 

Ilnputhcd  adj.  eunpázd.  No  abierto. 
||  Inexplorado.  ||  Que  no  está  pisado. 
¡I  Que  no  es  frecuentado. 

Unpatriotic  adj.  eunpetriótic.  Poco 
patriótico;  antipatriótico. 

UnpatroEiized  adj.  eunpálreunaisd. 
Sin  protección  ;  que  no  tiene  protector. 

Unpaved  adj.  eunpévd.  No  empe- 
drado. 

Unpawned  adj.  eunpónd.  No  empe- 
ñado, no  dado  en  prenda. 

IJnpayableadj.  eunpéabl.  Impagable; 
que  no  puede  pagarse. 

Cnpcaceable  adj  éünpisabl.  Turbu- 
lento; que  no  es  apacible.  ||  Disputador; 
que  no  es  pacífico. 

Unpeaceful  adj  éunpisful.  Agitado, 
que  no  es  apacible. 

BJnpeg  (to),  a.  tu  éunpég.  p.  a.  Un- 
pegging,  pret.  y  p.  p.  Unpegged.  Des- 
clavijar,  quitar  las  clavijas  de;  descla- 
var; deshacer. 

Vnpen  (to),  a.  tu  éunpcn.  p.  a.  Un- 
penning,  pret.  y  p.  p.  U.npenned.  Soltar 
el  ganado,  hacer  que  salga  de  un  par- 
que, det  redil,  etc. 

QJiipensioned  adj.  eunpénchéünd.  No 
pensionado;  sin  pensión.  ||  Milit.  Sin 
pensión  de  retiro,  no  retirado,  sin  retiro. 

fijnpeople  (to),  a.  tu  éünpipL  p.  a. 
Unpeopljng,  pret.  y  p.  p.  Unpeopleo. 
Despoblar,  privar  á  un  país  de  sus  ha- 
bitantes. 

SJnperceived  adj.  éunpéursívd.  Des- 
apercibido ;  sin  ser  visto,  sin  ser  aper- 
cibido. 

Unperformed  adj.  eunpéurfórmd. 
Inejecutado,  que  no  está  hecho.  ||  Ina- 
cabado, no  terminado,  que  no  está  con- 
cluido. ||  No  cumplido. 

Unpcrjured  adj.  éunp&ur'chiurd.  No 
perjurado,  que  no  se  lia  perjurado. 

llnperniitted  adj.  eunpéurmíted.  No 
permitido. 

Unperplexed  adj.  eunpcurplésl.  Que 
no  está  embarazado.  ||  No  embrollado. 

Unpersuasive  adj.  mnpéursuésiv. 
Que  no  es  persuasivo. 

Unperverted  adj.  éünpéurvéur'ted. 
No  pervertido. 

Unpbílosophical  adj.  éunfilosófical. 
Poco  filosófico. 

Unpierced  adj.  éunpirst.  No  hora- 
dado. 

Hínpillarcd  adj.  eunpilard.  Sin  pila- 
res. 

Unpillowed  adj.  éünpílod.  Sin  al- 
mohada. ||  No  sostenido,  no  apoyado. 

Wnpaluted  adj.  eunpáiloted.  Sin  pi- 
loto ;  que  no  es  conducido  por  un  piloto. 
||  Sin  guia,  sin  conductor. 

Vnpin  (to),  a.  tu  éunpin.  p.  a.  Un- 
pinninü,  pret.  y  p.  p.  Unpinned.  Quitar 
los  alfileres  á  alguno,  de  alguna  cosa ; 
deshacer,  separar. 

IlEipinkcd  adj.  éunpinct.  Sin  ojetes. 
||  Que  no  está  (trabajado)  con  claridad. 

tlnpitiable  adj.  éunpítiabl.  Que  no 


es  digno  de  compasión;  que  no  excita 
lástima. 

Unpitied  adj.  éunpilid.  De  que  no 
se  tiene  lástima  ;  por  quien  no  hay  com- 
pasión. 

Unpitiful  adj.  éunpüiful.  Sin  piedad, 
cruel ;  de  corazón  duro  ;  que  no  expe- 
rimenta lástima,  compasión.  ||  Que  no 
excita  lástima. 

tlnpitifully  adv.  éunpitifuli.  Sin 
piedad,  cruelmente. 

Unpityíng  adj.  éunpüiin.  Sin  piedad, 
cruel. 

Un  placed  adj.  éunplést.  Sin  coloca- 
ción ;  sin  empleo.  ||  Fuera  de  lugar ;  que 
no  está  en  el  puesto  conveniente. 

Unplanted  adj.  eunplánted.  Que  no 
ha  sido  plantado;  que  ha  nacido  espon- 
táneamente. 

Unplausible  adj.  éunplósibl.  Que  no 
es  plausible. 

Unpleasant  adj.  éunplésant.  Displi- 
cente, desagradable. 

Unpleasantly  adj.  éunplésantli.  De 
una  manera  desagradable. 

Unpleasantness  s.  éunplésantnes. 
Naturaleza  displicente,  desagradable.  || 
Disgusto,  fastidio. 

BJnpleasing  adj.  éunplisiñ.  Que  no 
agrada.  ||  Displicente,  desagradable.  || 
Importuno,  malo. 

Unpleasurable  adj.  éunpléchiurabl. 
Desagradable,  que  no  causa  placer. 

Unpledged  adj.  éunpléchd.  No  em- 
peñado, no  dado  en  prendas. 

{¡Unplíable  adj.  éunpláiabl.  Que  no 
es  plegable,  que  no  es  flexible.  ||  lnflexi- 
ble,  tieso,  poco  plegable. 

Unpliant  adj.  éunpláiant  Que  no 
pliega;  que  no  es  flexible.  ||  No  plega- 
ble. ||  Tieso,  inflexible;  poco  flexible. 

Unplighted  adj.  éunpláited.  No  em- 
peñado. 

Unploughed  adj.  éunpláud.  No  cul- 
tivado; sin  cultivo,  inculto. 

Unplume  (to),  a.  tu  éunpliúm  p.  a. 
Unplüming,  pret.  y  p.  p.  Umplumed.  Des- 
plumar, quitar  las  plumas  de.  ||  Hu- 
millar. 

Unpoetic,  éunpoétic,  Unpoetical, 

éunpoétical.  adj.  Poco  poético.  ||  Sin 
poesía. 

Unpoetically  adv.  éinpoéticali.  Sin 
poesía. 

Unpointedadj.  éunpóinled.  Sin  punta. 
||  Poco  picante ;  sin  sal.  ||  Gram.  Sin 
puntuación. 

Unpoised  adj.  eunpóisd.  Que  no 
está  en  equilibrio. 

Cnpolícied  adj.  éunpólisid.  No  civi- 
lizado, incivil. 

Unpolished  adj.  éutipólirtit.  No  pu- 
lido, que  no  es  brillante;  deslustrado; 
mate.  ||  Grosero,  rudo,  inculto.  Unpo- 
lished gold,  oro  mate. 

Vnpolite  adj.  éünpoláit.  Grosero, 
rudo;  que  no  es  elegante  en  sus  mane- 
ras; sin  educación.  ||  Descortes,  gro- 
sero, incivil. 

Unpoliteness  s.  eunpólaitnes.  Gro- 
sería, ruJeza,  falta  de  conocimiento  del 
trato  social.  ||  Descortesía,  grosería. 

BJnpolled  adj.  eunpóld.  No  inscrito 
en  la  lista  electoral;  no  inscrito  en  el 
número  de  los  que  votan.  ||  Que  no  ha 
votado,  que  no  ha  tomado  parte  en  el 
voto  ;  que  se  abstiene.  ||  No  recogido 
en  el  escrutinio  ;  no  contado. 

Unpolluted  adj.  éunpoliúled.  No  pro- 
fanado. ||  No  mancillado,  sin  mancilla, 
puro. 

Unpopular  adj.  éunpópiular.  Impo- 
pular, que  no  goza  del  favor  del  pueblo, 
que  no  agrada  al  pueblo. 

Unpopuiarity,  s.  éunpopiuláriti. 
Impopluaridad,  estado  de  ser  impopular. 

Unportioned  adj.  éunpórcheund.  Sin 
dote,  sin  fortuna. 

Unpossessed  adj.  éunposist.  No 
poseído;  sin  dueño.  ||  No  ocupado  || 
(Con  of)  :  Que  no  posee. 

Unpossessing  adj.  éünposésiñ.  Sl« 
bienes  ;  que  no  posee  nada. 

Unpractised  adj.  éunpráctistd.  In- 
hábil ,  poco  acostumbrado,  inexperto.  || 
Inexperimentado,  sin  experiencia,  novicio. 

Unpraised  adj.  éunprésd.  Sin  ala- 
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danzas,  sin  elogio  ;  que  no  es  alabado. 
||  No  celebrado,  no  glorificado,  no  can- 
tado. 

VnprGceáentedadi.eunprésidented. 

Sin  precedente;  sin  ejemplo;  nuevo. 

Unprecedently  adv.  eunprésidentli. 
Sin  precedente. 

Unpredictable  adj.  eunpridictabl. 
Que  no  se  puede  pronosticar. 

fnpre^nant  adj.  eunprégnant.  Que 
no  está  embarazada.  ||  Estéril,  infecunda. 

Unprejudiced  adj.  eunpréchiudist. 
Sin  preocupaciones.  ||  Sin  prevencio- 
nes; no  prevenido,  imparcial. 

Unprelatical  adj.  eunprilátical. 
Indigno  de  un  prelado. 

Vnprenieditated  adj.  eunprimédi- 
ted.  No  premeditado;  sin  premeditación. 
|J  Improvisado.  ||   Sin  estar  preparado. 

Unprepared  adj.  eunpripérd.  Que 
no  está  preparado ,  sin  estar  preparado; 
sin  preparación.  ||  Que  no  está  dis- 
puesto. 

Unpreparedness  s.  eunpripérednes. 
Falta  de  preparación. 

Unprepossessed  adj.  eunpriposést. 
No  prevenido ;  sin  prevenciones. 

Unprepossessing  adj.  éunpripóse- 
tiñ.  Que  no  es  obsequioso.  ||  Que  no  es 
cortés. 

Unpresentable  adj.  eunpriséntabl. 
Que  no  es  presentable. 

Unpressed  adj.  eunprést.  No  apre- 
tado, no  pisado ;  no  oprimido.  |j  No 
estrujado.  f|  Sobre  lo  que  no  se  insiste, 
no  se  ai  oya.  ||  No  forzado,  no  obligado ; 
voluntario. 

Unpresuniptuoug  adj.  eunpriseum'- 
tiueus.  Modesto,  no  presuntuoso,  sin 
presunción. 

Unpretending  adj.  eunpriténdiñ 
Simple,  modesto,  sin  pretensión. 

Un  pretendí  ngly  apj.  eunpritén- 
iifüi.  Sin  pretensión. 

U'nprevailingadj.  eunprivéliñ.  Vano, 
impotente;  sin  fuerza,  ineücaz. 

Unprevented  adj.  éunprzvénted. 
Imprevisto.  ||  No  prevenido,  no  impe- 
dido ;  sin  obstáculo,  sin  impedimento. 

Unpríest  (to),  a.  tu  eunprist.  p.  a. 
Dnpriesting,  pret.  y  p.  p.  Unpriested. 
Despojar  del  carácter  de  sacerdote.  ||  Pro- 
hibir. ||  (En  mala  parte)  exclaustrar. 

Unpriestly  adj.  eunpristli.  Indigno 
de  un  sacerdote. 

Unprsncely  adj.  eunprinsli.  Indigno 
de  un  príncipe. 

Unpríncipled  adj.  éunprínsipld.  Que 
no  tiene  principios  fijos;  sin  principios. 
H  (En  mala  parte)  sin  principios,  sin 
costumbres,  inmoral. 

Unprinted  adj.  eunprínted.  Manus- 
crito, que  no  está  impreso.  ||  Liso  (ha- 
blando de  tejidos). 

Unprívileged  adj.  eunprivilechd. 
Sin  privilegio  ;  no  privilegiado. 

Unprized  adj.  eunpráisd.  Sin  valor; 
poco  estimado,  poco  apreciado. 

Unprízable  adj.  éunpráisabl.  Sin 
valor;  poco  apreciado.  ||  Sin  precio, 
Inestimable. 

Unproclaimed  adj.  eunproclémd.  No 
proclamado;  no  publicado;  no  decla- 
rado. 

Unprocurable  adj.  éunprokiúrabl. 
Que  no  se  puede  procurar. 

Unproductive  adj.  eunprodeutítiv. 
Improductivo;  estéril.  Jj  Vano,  ineficaz. 

Unprofaned  adj.  eunprofénd.  No  pro- 
fanado, no  mancillado. 

Uiiprofessíonal  adj.  éunproféchéu- 
nal.  No  profesional;  extraño  á  una  pro- 
fesión liberal;  que  no  pertenece  á  una 
profesión. 

Unprofitable  adj.  éunprófitabl.Que 
no  es  útil;  poco  ventajoso.  ||  Sin  prove- 
cho; que  no  produce  nada;  que  no  es 
lucrativo.  ||  Inútil,  vano.  ||  Ingrato,  es- 
téril. An  unprofitable  employment,  una 
ocupación  poco  lucrativa. An  unprofitable 
Ufe,  una  vida  inútil.  An  unpofltable  land, 

una  tierra  ingrata. 
Wnvrotitahlene&ss.euiiprófitablnes. 

Inutilidad,  estado  de  lo  que  es  inútil,  de 
lo  que  no  es  de  ninguna  utilidad. 

Unprofitably  adv.  eunprófltabli.  Sin 
utilidad.  ||  Inútilmente,  vanamente. 


Unproflted  adj.  éunprófited.  Sin  uti- 
lidad. 

Unprobibited  adj.  éunpro']ibiled. 
No  prohibido;  permitido,  licito. 

Unprcilífic  adj.  eunprolific.  No  prolí- 
flco.  1|  Estéril,  infecundo;  mfértil. 

Unproiuising  adj.  eunprómisiñ.  Que 
no  promete  mucho,  que  da  poca  espe- 
ranza. ||  Que  se  anuncia  mal.  ||  Ingrato, 
estéril.  The  weather  is  unpromising,  el 
tiempo  se  anuncia  mal. 

Unpronounceable  adj.  eunpronáun- 
sbl.  Que  no  se  puede  pronunciar. 

Unpronounced  adj.  éünpronaúnst. 
No  pronunciado.  ||  Que  no  se  pronuncia. 

Unproper  adj.  eunprópeur.  V.  Im- 

PROPER. 

Unprophetic,  éünprofétic,  Unpro- 
phetical,  éunprofétical.  adj.  Que  no  es 

profético. 

Unpropitious   adj.  eunpropicheus. 
Poco  propicio,  desfavorable,  contrario. 

Unproportioned  adj.  éünpropór- 
chéuud.  Desproporcionado,  sin  proporción. 

Unproposed  adj.  eunpropósd.  Que  no 
es  propuesto,  ofrecido. 

Unpropped  adj.  eunprópt.  Sin  sos- 
ten ;  sin  apoyo. 

Unprosperous  adj.  eunpróspeureus. 
Desgraciado;  que  no  es  próspero. 

Unprotected  adj.  eunprotécted.  No 
protegido ;  no  defendido  ;  sin  defensa.  || 
Sin  protección,  sin  apoyo. 

Unproved  adj.  eunprúvd.  No  proba- 
do, no  demostrado;  sin  prueba. 

Unprovided  adj.  eunprováided.  Des- 
provisto, desnudado  ||  Cogido  despre- 
venido ;  que  no  está  dispuesto,  preparado. 
Unprovided  for,  no  provisto ;  no  prepa- 
rado á.  Unprovided  with,  desprovisto  de, 
desnudado  de,  que  carece  de. 

Unprovoked  adj.  éünprovúct.  No  pro- 
vocado. ||  Sin  provocación,  sin  ser  pro- 
vocado. ||  Sosegado,  no  irritado,  no  en- 
fadado. 

Unprovoking  adj.  éunprovókiñ.  Que 
no  provoca ;  que  no  es  provocador. 

Vnpruned  adj.  éünprúnd.  No  podado, 
no  entresacado. 

Unpubiisbable  adj.  éünpéu'blichabl. 
Que  no  se  puede  publicar. 

Unpublisbed  adj.  éunpéu'blicht.  Que 
no  es  público;  oculto,  secreto,  descono- 
cido. II  Que  no  es  publicado ;  inédito. 

Unpunctual  adj.  éunpeuñ'ctiual.  In- 
exacto, que  no  es  puntual,  que  carece  de 
puntualidad. 

Unpunishable  adj.  eunpéü'nichabl. 
Que  no  es  punible,  que  no  es  digno  de 
castigo. 

Unpunished  adj.  eunpeu'nicht.  Im- 
pune, que  queda  sin  castigo. 

Unpurchased  adj.  éünpreu'chest.  No 
comprado. 

Unpurged  adj.  eunpeurchd'.  Impuro, 
no  purificado.  Unpurged  air,  aire  no  pu- 
rificado. 

Unpurified  adj.  eunpiúrifaid.  Impu- 
ro, no  purificado  ;  no  santificado. 

Unpursued  adj.  éunpeursiúd.  Que  no 
se  prosigue.  |]  No  seguido. 

Unqtiaíled  adj.  euncuáft.  Que  no  se 
ha  bebido;  no  vaciado. 

Unquaüing  adj.  euncuéliñ.  Firme, 
no  abatido,  que  no  se  desanima. 

UnqualiQed  adj.  éuncuólifaid.  (Con 
for): Que  no  tiene  las  cualidades  reque- 
ridas para;  impropio  á,  poco  propio  á, 
poco  apto  a,  incapaz  de.  ||  Que  no  tiene 
calidad  para.  ||  No  autorizado;  que  no 
tiene  la  autorización  necesaria.  ||  No 
restringido;  completo,  entero;  sin  res- 
tricción, formal.  An  unqualified  praise, 
un  elogio  sin  restricción. 

Unqueen  (to),  a.  tu  euncuin.  p.  a. 
Unqueening,  pret.  y  p.  p.  Unqueened. 
Destronar,  deponer  (una  reina);  hacer 
bajar  del  rango  de  reina. 

Unqueenly  adj.  euncuinh.  Que  no 
conviene,  que  no  sienta  á  una  reina. 

Unqucnchable  adj.  euncuénchabl. 
Inextinguible,  insaciable ;  que  no  se  puede 
sosegar. 

Unquenched  adj.  euncuéncht.  No 
apagado.  ||  No  sosegado. 
Unquefltionable   adj.  euncuistieu- 


nabl.  Incontestable,  de  que  no  se  puede 
dudar,  indudable,  cierto. 

Unquestionahly  adv.  álncuéstieu- 
nabil.  Incontestablemente, ciertamente,  sin 
ninguna  duda 

Unquestioned  adj.  éuncuéstiéund. 
Incontestado,  fuera  de  duda;  que  no  se 
pone  en  cuestión,  en  duda.  ||  Que  no  se 
pregunta,  que  no  se  interroga. 

Unquiet  adj.  éuncuáiet  Inquieto,  no 
tranquilo;  turbado,  atormentado;  agitado, 
revoltoso;  turbulento.  ||  Agitado,  en  mo- 
vimiento. 

Unquíetly  adv.  euucuáietli.  De  una 
manera  inquieta ;  con  inquietud. 

Unquíetness  s.  euncuáietnes.  In- 
quietud, falta  de  tranquilidad;  agitación; 
turbación,  tormento,  cuidado. 

Unraised  adj.  eunrésd.  Sin  elevación, 
llano. 

Unraked  adj.  eunréct.  No  raspado.  |¡ 
No  removido,  no  librado,  no  atizado. 

Unransomed  adj.  eunrávseumd.  No 
rescatado;  sin  rescate. 

Unravel  (to),  a.  tu  enrável.  p.  a. 
Unravelling,  pret.  y  p.  p.  Unravelled. 
Desembrollar,  desenredar,  desatar  (en  el 
sentido  propio  y  figurado).  ||  f  Poner  en 
desorden,  embrollar.  ||  —  n.  Desemba- 
razarse, desenredarse.  ||  Desenlazarse 
(como  la  intriga  de  una  comedia).  ||  Fig. 
Desembrollarse,  aclararse. 

Unravelntcnt  s.  eunrávelment.  Des- 
enlace (de  una  pieza). 

Unreaclicd  adj.  eunrkht.  No  alcan- 
zado, que  no  se  ha  alcanzado. 

Unread  adj.  eunréd.  No  leido,  que 
no  se  ha  leido.  ||  Ignorante,  sin  instruc- 
ción, iletrado.  To  leave  utiread,  no  leer. 

Unreadabüe  adj.  éunrídabl.  Ilegible, 
que  no  se  puede  leer. 

Unreadiness  s.  éünrédines.  Lenti- 
tud, carencia  de  vivacidad.  ||  Dificultad ; 
ausencia  de  facilidad.  ||  Falta  de  dili- 
gencia, de  buena  voluntad.  ||  Falta  de 
preparación. 

Unready  adj.  éunrédi.  Lento;  que  no 
es  vivo;  indolente.  ||  Que  no  está  incli- 
nado, dispuesto  á.  |¡  Poco  diligente,  sin 
apresuramiento.  ||  Trabajoso,  poco  có- 
modo. ||  Grosero,  torpe;  poco  hábil.  || 
Desnudado,  no  vestido. 

Unreal  adj.  éünriaL  No  real,  sin  rea- 
lidad. ||  Inmaterial,  incorporal,  sin  cuer- 
po. ||  Vano,  quimérico. 

Unreally  adv.  eunriali.  Sin  realidad. 

Unreaped  adj.  éünript.  No  segado ; 
no  cortado. 

Unreason  s.  eunrisn.  Sinrazón,  au- 
sencia de  razón. 

Unreasonable  adj.  eunrisnabl.  Ir- 
razonable, que  no  tiene  razón;  sin  razón; 
contrario  á  la  razón;  extravagante;  in- 
moderado, excesivo,  exagerado. 

Unreasonableness  s.  eunrísnabl- 
nes.  Sinrazón,  disparate.  ||  Naturaleza 
desrazonable.  ||  Extravagancia. 

Unreasonably  adv.  eunrisnabli.  Sin 
razón.  ||  Con  exceso;  de  una  manera 
exagerada,  inmoderada.  ||  Con  extrava- 
gancia. 

Unreasoncd  adj.  eunrisnd.  Que  no 
es  razonado. 

Unreasoning  adj.  eunrisniñ.  Que  no 
raciocina. 

ttlnrebukable  adj.  eunribiucabl.  Que 
no  ha  incurrido  en  reproche;  al  abrigo  de 
la  repulsa;  intachable;  irreprensible. 

llnrebuked  adj.  eunribiúet.  Que  no 
ha  sido  reprendido,  amonestado,  vitupe- 
rado; que  no  ha  recibido  repulsa. 

tlnrcceived  adj.  éunrisivd.  Que  no 
se  ha  recibido;  que  se  ha  rehusado.  || 
Que  no  es  recibido,  admitido. 

Unreclaimed  adj.  éunriclémd.  No 
reclamado.  ||  No  enmendado,  no  corre- 
gido, no  reformado.  ||  Indómito,  indo- 
mesticado ;  salvaje. 

Unrecognizable  adj.  eunrécognai- 
sabl.  Desconocido,  que  no  se  puede  re- 
conocer. 

Unreconciled  adj.  mnréconsaild. 
No  reconciliado. 

Unrecorded  adj.  éñnrtcórded.  No 
registrado,  no  inscrito.  ||  Olvidado,  de 
que  no  se  ha  guardado  recuerdo. 


UNRECOUNTED 

l/nrecounted  adj.  éunricáunted.  No 
contado;  no  referido. 

Unrecovered  adj.  éunrtkéu'véürd.  No 
recobrado.  ||  No  restablecido,  no  curado. 

SJu  red  cerned  adj.  éunridimd.  No 
rescatado.  |j  No  libertado.  |J  No  redi- 
mido; prenda  no  retirada.  |[  No  reem- 
bolsado. 

Unredreased  adj.  é&nridrést.  No 
enderezado.  ||  No  reformado.  ||  A  quien 
no  se  ha  hecho  justicia. 

Unreduced  adj.  éunridiúst.  No  re- 
ducido. 

Cnreeve  (to),  a.  tu  éunrív.  p.  a. 
Unreeving,  pret.  y  p.  p.  Unreeved.  Mar. 
De^pasar  (una  maniobra). 

inreflned  adj.  éunrifáind.  No  refi- 
nado, no  purificado,  no  epurado;  bruto. 
||  No  clarificado.  ||  No  atinado.  ||  Gro- 
sero, inculto,  rudo,  poco  diestro. 

Unreflecting  adj.  éunrifléctiñ.  Irre- 
flexionado;  que  no  reflexiona. 

Unreformable  adj.  éunrifórmabl. 
Irreformable;  que  no  puede  ser  reforma- 
do, cambiado.  ||  Incorregible,  que  no  se 
puede  reformar.  ||  Que  no  es  sasceptible 
de  enmienda,  de  mejora. 

Unrefonned  sui}.eünrifórmd.  No  re- 
formado. 

Unrefracted  adj.  éunrifrácted.  Fls. 
No  refractado. 

Unrefreshed  adj.  éünrifrécht.  No 
refrescado.  ||  No  repuesto,  no  descan- 
sado ,  sin  estar  reposado.  ||  No  rehecho, 
no  reanimado. 

Unref  reshing  adj.  éunrifréchiñ. 
Poco  refrescante.  ||  Que  no  alivia;  que 
no  descansa.  |j  Poco  fortificante;  que  no 
repara,  que  no  conforta,  que  no  reanima. 

Unrefunded  adj.  éunrifmn'ded.  No 
reembolsado,  no  restituido. 

Unrefusing  adj.  éunrifiúsift.  Que  no 
rehusa. 

ünrefuted  adj.  éünrifiúted.  Que  no 
es  refutado. 

Unregal  adj.  éunrigal.  Indigno  de  un 
rey;  poco  real. 

Unregarded  adj.  éunrigárded.  En 
que  no  se  pone  atención;  descuidado; 
desdeñado ;  de  que  se  hace  poco  caso.  || 
Inobservado,  que  no  se  observa.  ||  Des- 
conocido; poco  apreciado. 

IJnregenerate,  éünrichénerett  Cn- 
regenerated,  éunrichénéureted.  adj. 
No  regenerado. 

Unregistered  adj.  éunréchistéurd. 
No  registrado;  no  inscrito.  ||  Olvidado; 
cayo  recuerdo  ha  desaparecido. 

Unregretted  adj.  éunrigréted.  Que 
no  es  sentido,  que  no  deja  duelos,  pe- 
sares. 

Unregulated  adj.  éunréguiuleted. 
No  arreglado,  no  ordenado;  que  no  está 
puesto  en  orden. 

Vnrebearsed  adj.  éunri\éursV.  No  re- 
petido. 

Unrein  (to),  a.  tu  éünrénd.  p.  a. 
Unheining,  pret.  y  p.  p.  Unreined.  Soltar 
la  brida  á 

Unreined  adj.  éünrénd.  Desbridado; 
fin  freno. 

Unrejoicing  adj.  éunriehóisiñ.  Tris- 
te, poco  divertido;  poco  jovial. 

Unrejoiced  adj.  éunrichóist.  No  re- 
gocijado, triste,  poco  chistoso. 

Unrelated  adj.  éunriléted.  (Con  to)  : 
Sin  parentesco  con;  que  no  es  pariente 
de.  II  Que  no  está  unido,  ligado  á.  || 
Que  no  tiene  relaciones  con;  sin  relación 
con. 

Unrelenting  adj.  éünriléntiñ.  Im- 
placable; duro,  cruel;  sin  piedad,  inhu- 
mano. ||  Inexorable,  que  no  se  puede 
enternecer  con  ruegos.  ||  Inflexible,  que 
no  cede,  que  no  pliega;  que  no  transige. 

Un  re!  i  e  va  ble  adj.  éünrilivabl.  Que 
no  se  puede  socorrer.  ||  Irremediable,  á 
que  no  se  puede  aplicar  remedio. 

Unrelieved  adj.  éünritivd.  Que  no 
es  aliviado,  desahogado,  suavizado.  || 
Que  no  es  socorrido,  ayudado  ;  sin  so- 
corro ;  abandonado.  ||  Mil.  (Soldado)  no 
relevado. 

Unreligious  adj.  é&nrilkbéS,s.  Irre- 
ligioso. 

Unrelinquished  adj .  eunrilíncuicht. 
No  abandonado. 
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Unrelished  adj.  éünrélicht.  Que  no 
gusta,  que  no  place.  ||  Sin  gusto,  soso, 
insípido. 

Unreluctant  adj.  éunriléctant.  Que 
no  vacila,  sin  vacilar. 

Unreluctantly  adv.  éunriléctantli. 
Sin  vacilar,  sin  perplejidad. 

Unremarkabie  adj.  éunrimárcabl. 
Poco  notable. 

Unremarked  adj.  éünrimdrct.  Que 
no  es  notado. 

tJnremedied  adj.  éunrémidid.  Al 
cual  no  se  ha  aplicado  remedio;  irreme- 
diado.  ||  No  curado. 

JDnrenierabered  adj.  éunrimém- 
béürd. Olvidado ;  de  que  uno  no  se  acuerda ; 
que  no  se  recuerda. 

Unremembering  adj.  éunrimén- 
béuriñ.  El  que  no  se  acuerda;  olvidadizo; 
sin  memoria. 

Unremitted  adj.  éunrimíted.  No  re- 
mitido, no  perdonado.  ||  Sin  descanso, 
incesante,  continuo;  constante.  ||  No 
disminuido,  no  suavizado,  no  calmado. 

Unremitting  adj.  éünrimitiñ.  Sin 
descanso,  incesante,  constante;  soste- 
nido; infatigable. 

tJnremittíngly  adv.  éünrimitiñli. 
Sin  descanso. 

Unremoved  adj.  éünrimúvd.  Que  no 
ba  cambiado  de  sitio.  ||  No  alejado,  no 
desviado.  ||  No  quitado,  no  arrebatado. 
||  No  mudado.  ||  Mueble  no  traspor- 
tado á  otra  casa.  ||  Cir.  Que  no  es  le- 
vantado. ||  inmutable ;  que  no  se  puede 
sacar,  trasportar. 

Unremunerative  adj.  éunrimiú- 
néurativ.  Que  no  es  remunerador. 

Unrenewable  adj.  éunriniúabl.  No 
renovable. 

Vnrenewed,  éünriniúd,  Unreno- 
vated,  éünrénoveted.  adj.  Que  no  es  re- 
novado. 

Unrenowned  adj.  éunrináund  Que 
no  es  célebre;  sin  nombradla,  sin  gloria. 

Unrepaid  adj.  éünripéd.  No  reem- 
bolsado; no  pagad'o.  ||  No  devuelto,  no 
reconocido,  desconocido  :  Fig.  que  no 
es  pagado  en  la  misma  moneda.  ||  No 
vengado.  ||  No  recompensado. 

Unrenaired  adj.  éünripéürd' .  Que  no 
es  reparado ;  sin  reparación. 

Unrepealed  adj.  éunripild.  En  vi- 
gor; que  no  ha  sido  derogado,  anulado. 
||  No  revocado. 

tJnrepeated  adj.  éunripited.  No  re- 
petido. 

Unrepentant,  éunripénlant,  Unre- 
penting,  éunripéntiñ.  adj.  Impenitente; 
que  no  se  arrepiente;  sin  arrepentimiento. 

Unrepented  adj.  éunripénted.  De 
que  uno  no  se  arrepiente. 

tJnrepentingly  adv.  éunripéntiñli. 
Sin  arrepentimiento. 

Unrepining  adj.  éumripdiniñ.  Que  no 
se  queja ;  sin  quejarse,  sin  murmurar. 

Unreplenished  adj.  éunriplénicht. 
No  lleno. 

Unrepresented  adj.  éunreprisénted. 
No  representado;  que  no  tiene  represen- 
tante. 

Unreprievable  adj.  éunriprivabl. 
A  qnien  no  se  puede  conceder  un  so- 
breseimiento. 
Unreprieved  adj.  éunriprivi.  A 
uien  no  se  concede  sobreseimiento.  || 
in  tregua;  sin  descanso. 
Unreproached  adj.  éünriprótht. 
Que  no  es  vituperado;  sin  repulsa,  sin 
vituperio. 

Un  re  pro  ved  adj.  éünrtprúvd.Qae  no 
es  vituperado,  reprendido,  amonestado. 
||  Irreprensible. 

Unrequested  adj.  éünricuésted.  Que 
no  es  solicitado.  ||  Ño  invitado;  sin  ser 
rogado. 

VJnrequired  adj.  éünricuáird.  No 
pedido,  no  exigido;  sin  necesidad. 

llnrequited  adj.  éünricuáited.  No 
recompensado:  Fig.  no  pagado  en  la  misma 
moneda;  no  reconocido,  desconocido. 

Unresented  adj .  éunrisénted.  Que  no 
está  resentido ;  á  lo  que  uno  no  es  sen- 
sible; que  no  excita  resentimiento. 

Unreserve  s.  ^tnrisMrv1.  Abandono; 
ausencia  de  reserva. 

Unreserved  adj.  éün'ttéurvd'.  Que 
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no  es  reservado,  retenido,  guardado.  || 
Sin  reserva,  sin  restricción.  ||  Que  no  es 
reservado  ;  abierto,  franco,  expansivo. 

Unreservedly  adj.  éunriséar'vedli. 
Sin  reserva,  sin  restricción.  ||  Sin  reti- 
cencia, francamente  ;  abiertamente. 

Cnresigned  adj.  éunrisáind.  No  re- 
signado. 

Unresisted  adj.  éunrisisted.  Sin  re- 
sistencia; que  no  experimenta  resistencia. 
||  Irresistible. 

HJnresisting  adj.  éunrisistiñ.  Que  no 
resiste,  que  no  experimenta  resistencia. 
||  Humilde,  sumiso. 

Unresistingly  adv.  éünrisistiñli. 
Sin  resistencia. 

VJnresolvable  adj.  ñinrisólvabl.  In- 
soluble,  sin  solución. 

Unresolved  adj.  éunrisólvd.  Irreso- 
luto, indeciso,  que  carece  de  resolución 
||  Sin  solución;  que  no  está  resuelto. 

Unresolving  adj.  éunrisólviñ.  Irre- 
soluto, indeciso. 

Unrespected  adj.  éünrispécted.  Que 
no  es  respetado. 

Unrespírable  adj.  éunrespáirabl. 
Irrespirable,  que  no  se  puede  respirar. 

Unrespited  adj.  éunréspüed.  Que 
no  tiene  tregua.  ||  Sin  descanso,  sin  pró- 
roga. 

Unresting  adj.  éunréstiü.  Que  no 
toma  reposo;  que  no  descansa  jamas; 
siempre  en  movimiento. 

Unrestored  adj.  éünristórd.  No  res- 
tituido, no  devuelto.  ||  No  reinstalado; 
no  restablecido.  ||  No  restaurado.  ||  No 
restablecido,  no  curado. 

Unrestraíned  adj.  éunristrénd.  Que 
no  es  retenido,  contenido,  moderado ;  sin 
violencia,  libre,  no  molestado.  ||  Abso- 
luto, sin  restricción.  |1  Sin  freno,  des- 
arreglado; licencioso.  ||  Disoluto,  desor- 
denado. 

Unrestraint  s.  éunristrént.  Liber- 
tad, ausencia  de  violencia,  de  apremio. 

IJnrestricted  adj.  éünrislricted.  No 
restringido,  sin  restricción ;  absoluto,  ili- 
mitado. 

Unrestrictedly  adv.  éunristrictedh. 
Sin  restricción. 
Unretarded  adj.  éunrüárded.  Que 

no  está  retardado. 

Unretracted  adj.  éünritrácted.  No 
retractado. 

Unreturned  adj.  éunriteurnd' .  No 
devuelto  :  Fig.  no  pagado  en  la  misma 
moneda;  no  reconocido,  desconocido. 

Unreturning  adj.  éunritéüi*uiñ.  Que 
no  devuelve.  ||  Que  no  proviene. 

Unrevealed  adj.  éunrivild.  Que  no 
es  revelado ;  que  está  guardado  secreto. 

Unrevenged  adj.  éünrivénchd.  Que 
no  está  vengado  ;  sin  ser  vengado. 

Unrevengeful  adj.  éünrivénehful. 
Que  no  es  vengativo. 

Cnreverend  adj.  éunrévéurend.  Poco 
respetable,  poco  venerable.  ||  Irreve- 
rente. ||  Poco  digno ;  inconveniente. 

Unreversed  adj.  éünrivéurst'.  Con- 
servado; no  revocado;  no  anulado. 

Unreverted  adj.  éünrivéürted.  No 
vuelto;  no  derribado. 

Unreviewed  adj.  éunriviúd,  Unre- 
vised,  éünrivaisd.  adj.  No  revisto,  no 
revisado. 

Unrevived  adj.  éunriváivd.  Que  no 
está  reanimado ;  que  no  ha  vuelto  á  la 
vida. 

Unrevoked  adj.  ¿unrivóct.  No  revo- 
cado. 

Unrewarded  adj.  eunriiiórded.  No 
recompensado  ;  sin  recompensa. 

Unrhymed  adj.  éunráimd.  No  ri- 
mado, en  prosa. 

Unriddle  (to),  a.  tu  éunridl.  p.  a. 
Unriddling,  pret.  y  p.  p.  Unriddled. 
Explicar,  resolver. 

Unrig  (to),  a.  tu  éunrig.  p.  a.  Un- 
rigging,  pret.  y  p.  p.  Unrigged.  Mar. 
Desapar- jar,  retirar  el  aparejo  de  un 
buque  que  desarman.  ||  Desguarnecer, 
quitar  la  guarnición. 

Utirighteous  adj.  éunráitiéus.  In- 
justo, inicuo  ;  contrario  á  la  ley  divina 
ó  humana. 

Unrighteously  adv.  éUnraitiéísli. 
Injustamente ;  inicuamente. 
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Uurighteousncss  s.  éunrditieut- 
nes.  Injusticia  ;  iniquidad. 

Unrightrul  adj.  eünráitful.  Injusto. 
||  Ilegitimo,  no  legítimo. 

Unripe  adj.  éunráip.  Verde,  que  no 
está  maduro;  que  no  ha  llegado  á  la  ma- 
durez. J|  Precoz,  prematuro. 

UnripencU  adj.  éunraipnd.  Que  no 
está  maduro. 

Unripenefts  s.  éunráipnes.  Ausencia 
de  madurez. 

Unrisen  adj.  éunráisn.  Que  no  es 
levantado.  ||  No  indignado. 

fljnrivalled  adj.  eunráivald.  Sin  ri- 
val; sin  rivales;  sin  competidor.  ||  Sin 
igual,  único,  incomparable. 

Unrivet  (to),  a.  tu  eunrívet.  p.  a. 
Unriveting,  pret.  y  p.  p.  Unriveted. 
Tecn.  Remachar,  sacar  los  remaches.  || 
Desclavar.  ||  Deshacer,  separar,  quitar. 

Unroastcd  adj.  eunrósted.  No  asado. 
||  (Café)  no  tostado.  ||  Metal.  No  calci- 
nado, no  tostado. 

Uiirobe  (to),  a.  tu  éunrób.  p.  a.  Un- 
robing,  pret.  y  p.  p.  Unrobed.  Quitar 
el  vestido  de  ceremonia  á  ||  —  n.  Quitar 
su  vestido,  desnudarse. 

Unroll  (to),  a.  tu  éunról.  p.  a.  Un- 
rolling,  pret.  y  p.  p.  Unrolled.  Desar- 
rollar, abrir  lo  que  está  arrollado.  || 
Desplegar,  abrir. 

Unruaiiantíc  adj.  eunromdntic.  Que 
no  es  romanesco.  ||  Que  no  es  román- 
tico. 

Unroof  (to),  a.  tu  eunrúf.  p.  a  Un- 
roofing,  pret.  y  p.  p.  Unroofed.  Le- 
vantar el  tejado,  el  techado  de;  descu- 
brir. 

Unroosted  adj.  éunrústed.  Salido 
del  gallinero  ;  desanidado. 

Unroot  (to),  a.  tu  éunrút.  p.  a.  Un- 
rooting,  pret.  y  p.  p.  Unrooted.  Desar- 
raigar, sacar  por  las  raíces;  extirpar.  || 
—  n.  Desarraigarse. 

Unrotten  adj.  éunrótn.  Sano,  no 
echado  á  perder,  no  podrido. 

Unrougb  adj.  éunréuf.  Dulce,  liso. 
||  Imberbe. 

Unroused  adj.  éiinráusd.  No  desper- 
tado. ||  No  agitado. 

Unroutcd  adj.  éünrdnted.  No  batido, 
no  deshecho;  que  no  es  derrotado. 

Cnroyal  adj.  eunróial.  Poco  real. 

Unruffle  (to),  n.  tu  éunreufl'.  p.  a. 
Unruffling,  pret.  y  p.  p.  Unruffled. 
Calmarse,  apaciguarse;  cesar  de  estar 
agitado. 

Cnruffled  adj.  éunréü'fled.  Tranquilo, 
Mreno,  apacible 

(Juruled  adj.  éunrúld.  Que  no  es  go- 
bernado, dirigido,  conducido.  ||  No  ar- 
reglado, no  reglamentado. 

Unruly  adj.  éunrúli.  Turbulento,  in- 
gobernable; indócil;  indisciplinable,  sin 
freno.  ||  Desarreglado,  desordenado;  des- 
enfrenado. ||  Fogoso;  que  se  encole- 
riza. 

Cni'umple  (to),  a.  tu  éunréum'pl.  p. 
a.  Unrumpling,  pret.  y  p.  p.  ünrumpled. 
Descoser,  deshacer  los  pliegues  de.  || 
Poner  liso,  llano;  quitar  los  pliegues  de. 
||  Abrir,  desplegar ;  extender. 

Unsaddle  (to),  a.  tu  éunsádl.  p.  a. 
Unsaddling,  pret.  y  p.  p.  Unsaddled. 
Desensillar, quitar  la  silla.  ||  Desbastar: 
quitar  el  basto  ó  albarda.  ||  Desarzonar  : 
hacer  perder  los  arzones  ;  echar  al  suelo, 
derribar. 

kJnsafe  adj.  éunsif.  Peligroso,  poco 
seguro.  ||  Aventurado,  peligroso.  An  un- 
tafe  road,  un  camino  poco  seguro. 

Cnsafely  adv.  éunséfli.  Sin  seguridad. 

EJnsaid  adj.  éunséd.  No  dicho,  no  pro- 
nunciado. To  leave  unsaid,  callar. 

BJnsaintly  adj.  éunsénlli.  Que  no  es 
de  un  santo. 

Unsaleable  adj.  eunsélabl.  Com. In- 
vendible, de  mala  venta  ;  que  no  tiene 
salida. 

Unsalted  adj.  eunsólted.  No  sucio; 
fresco. 

(Jnsanctified  adj.  é&ñsánctifaid.  No 
santificado  ;  que  no  es  santo.  ||  Profano. 
||  No  consagrado. 

Unsanctioned  adj.  éunsáñkih&Und. 
No  sancionado  ;  no  ratilicado. 


Unsated  adj.  eünséted.  No  harto;  in- 
saciable. 

Unsatigfactorily  adv.  éun satis fdc- 
torili.  De  una  manera  poco  satisfactoria. 

Unsatisfactory  adj.  éunsalis/dclori. 
Poco  satisfactorio;  que  no  satisface.  || 
Insuficiente. 

Insatísíicd  adj.  éunsátisfaid.  No 
satisfecho,  no  insaciado.  ||  No  pagado  ; 
no  saldado.  ||  No  convencido,  no  persua- 
dido; poco  gatisfecho. 

Unsatigfying  adj.  éunsátisfaiiñ . 
Poco  satisfactorio.  ||  Insuficiente. 

Unsavourily  adv.  éunséveurili.  Sin 
sabor,  sin  gusto.  ||  De  una  manera  des- 
agradable. 

Dnsavoury  adj.  eünsévéuri.  Sin  sa- 
bor, sin  gusto,  soso,  insípido.  ||  Que 
tiene  un  gusto  desagradable,  que  es  des- 
agradable al  gusto,  que  tiene  mal  gusto. 

Í|  Desagradable  al  olfato,  cuyo  olor  es 
esagradable;  que  huele  mal;  nausea- 
bundo, fétido.  ||  Desagradable,  displi- 
cente. 

Unsay  (to)  a.  tu  eunsé,  p.  a.  Unsay- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Unsaid.  Retractar, 
desdecirse  de. 

táscale  to)  a.  tu  éiinskél.  p.  a. 
Unscaling,  pret.  y  p.  p.  Unscaled.  Es- 
camar, quitar  la  escama  de.  ||  Quitar 
el  velo  de ;  descubrir. 

Unscaly  adj.  éunskéli.  Sin  escamas. 

Unscanned  adj.  eunskdnd.  No  me- 
dido, no  calculado.  ||  No  examinado. 

Unscared  adj.  éunskérd.  No  asus- 
tado, no  espantado. 

Unscarred  adj.  éunskárd.  Sin  cica- 
trices. ||  Sin  heridas. 

Unscathed  adj.  éunskázt.  Intacto; 
no  perjudicado.  ||  Sano  y  salvo ;  sin 
heridas. 

Unsceptred  adj.  éunséptéurd.  Sin 
corona. 

Unscholastic  adj.  éunscolástic.  No 
escolástico.  ||  Ignorante,  iletrado. 

Unschooled  adj.  éunskúld.  Igno- 
rante, iletrado;  que  no  ha  recibido  ins- 
trucción. 

Bjnscicntitíc  adj.  éunsaientiflc.  Que 
no  es  científico,  poco  científico. 

fljuscicntiíícally  adv.  éunsaienlífi- 
cali.  De  una  manera  poco  científica. 

Unscorched  adj.  éunscórdit.  No  ro- 
jizo. ||  No  quemado  ;  sin  quemadura. 

U nsco ured  adj.  éunscáurd.  No  lim- 
piado, sucio.  ||  No  fregado. 

Unscratcbed  adj.  éunscráúxt.  No 
raspado.  ||  No  arañado. 

IJnscreened  adj.  éunscrind.  No  abri- 
gado, no  cubierto,  no  protegido,  no  de- 
fendido ;  sin  abrigo.  ||  No  cribado,  no 
pasado  en  el  harnero. 

SJnscrew  (to)  a.  tu  éunscrú.  p.  a. 
Unscrewing,  pret.  y  p.  p.  Unscrewed. 
Desatornillar,  deshacer  lo  que  está  ator- 
nillado. 

BJnscriptural  adj.  éunscriptiural. 
No  conforme  á  la  Escritura  Santa. 

Unscrupulous  adj.  éunscrúpiuléus. 
Poco  escrupuloso  ;  que  no  tiene  escrú- 
pulos- 

BJnscrupuIously  adv.  éunscrúpiu- 
léusli.  Sin  escrúpulos. 

Unseal  (to)  a.  tu  éunsíl.  p.  a.  Un- 
sealing,  pret.  y  p.  p.  Unsealed.  Dese- 
llar, quitar  el  sello ;  separar  lo  que  está 
sellado.  ||  Romper  el  sello  de  ;  abrir ; 
abrir  (una  carta).  ||  Abrir  (los  ojos). 

Unseam  (to)  a.  tu  éunsim.  p.  a. 
Unseaming,  pret.  y  p.  p.  Unseameo.  Des- 
coser, deshacer  lo  que  está  cosido.  || 
Hendir,  abrir. 

Unsearchable  adj.  éunséur'chabl. 
Inescrutable,  que  no  puede  ser  escu- 
driñado, examinado.  ||  Impenetrable ; 
misterioso;  secreto,  escondido. 

Unscasonable  adj.  éunsisnabl.  Que 
no  es  de  sazón;  fuera  de  sazón.  ||  In- 
tempestivo, fuera  de  propósito,  inopor- 
tuno. ||  Fuera  de  lugar;  inconveniente. 
||  Indebido,  poco  conveniente.  An  un- 
seasonable  digression,  una  digresión  fuera 
de  propósito,  intempestiva,  indebida.  At 
an  unseasonable  time  of  ?iight,  tarde  en 
la  noche,  en  una  hora  indebida. 

Ilnseasoned  adj.  éünsisond.  Fuera 
de  sazón,  intempestivo,  inoportuno.  || 


No  acostumbrado,  no  habituado,  no  he- 
cho. ||  No  aguerrido,  no  endurecido.  || 
No  aclimatado.  ||  Nuevo.  ||  No  sazo- 
nado, ü  (Madera)  verde,  no  seca;  nueva. 
||  No  preparado.  ||  Fresco,  no  salado. 

fiJnseat  (to),  a.  tu,  eunsit.  p.  a.  Un- 
seating,  pret.  y  p.  p.  Unseated.  Derri- 
bar, hacer  caer  de  un  asiento.  ||  Desar- 
zonar, echar  al  suelo  (de  un  caballo).  | 
Parlam.  Anular  la  elección  de.  ||  Polit. 
Echar  abajo  (un  ministerio). 

Unseated  adj.  ewtsited.  Derribado. 
||  Desarzonado.  ||  Sin  fondo.  ||  Sin 
habitantes. 

Unseaworthy  adj.  éunsiueurzi.  En 
mal  estado  ;  que  no  es  capaz  de  estar  en 
el  mar. 

Unseconded  adj.  éunsékéunded.  No 
favorecido.  ||  No  apoyado,  no  soste- 
nido. 

Unsecret  adj.  eunsícret.  Indiscreto  ; 
que  no  guarda  un  secreto. 

Unsectarian  adj.  éünsectcrian.  Que 
no  tiene  nada  del  sectario.  ||  Que  no  es 
á  propósito  para  formar  una  secta. 

Unsecure  adj.  éunsikiúr.  V.  Inse- 

CL'RE. 

Unseduced  adj.  eunsidiúst.  No  se- 
ducido. 

Unseeing  adj.  éunsiiñ.  Ciego ;  que 
no  ve  ;  privado  de  la  vista. 

Unseem  (to)  n.  tu  éunsim.  p.  a.  Un- 
seeming,  p.  p.  Unseemed.  No  parecer. 

Unseenilincss  s.  éunsim  linas.  In- 
conveniencia ;  indecencia. 

Unseemly  adj.  éunsimli.  Inconve- 
niente, indecente.  ||  —  adv.  De  una 
manera  inconveniente. 

Ilnseen  adj.  eunsin.  Que  no  es  visto; 
sin  ser  visto,  inapercibido.  ||  Invisible, 
que  no  se  puede  ver. 

Unseized  adj.  éünsisd.  Que  no  es 
tomado,  cogido.  ||  De  que  uno  no  se 
apodera  ;  que  no  se  posee. 

UEasclíish  adj.  éunsé tfich.  Desinte- 
resado ;  que  no  es  egoísta. 

Unseltishly  adv.  éunsélfichli.  Sin 
egoísmo. 

llnseminared  adj.  éunséminerd.  Cas- 
trado. 

Unsent  adj.  éünsént.  No  enviado.  || 
No  expedido.  Unseal  for,  que  no  han 
enviado  por. 

Unsentenced  adj.  éunséntenced. 
Cuya  sentencia  no  se  ha  pronunciado. 

tbnseparable  adj.  éunséparabl.  In- 
separable. 

Slnseparated  adj.  éünsépareted.  No 

separado;  unido. 
Vlnsepulchrcd  adj.  éuntipéulkéurd. 

Sin  sepultura. 

Unserved  adj.  eunseurva".  Que  no 
está  servido.  ||  No  servido. 

Unserviceable  adj.  éunséur'visabl. 
Inútil,  que  no  es  de  ningún  servicio,  que 
no  es  provechoso,  que  no  sirve  para 
nada,  que  no  es  bueno  para  nada.  || 
Fuera  de  servicio,  malo. 

Unset  adj  éunsét.  No  puesto,  no  co- 
locado. ||  Todavía  sobre  el  horizonte,  no 
puesto,  no  acostado. 

Unsettle  (To),a.  tu  éunsét'l.  p.  a.  Un- 
settling,  pret.  y  p.  p.  Unsettlkd.  Des- 
tituir, quitar  de"  su  rango,  de  su  em- 
pleo; poner  en  desórden;  desarreglar 
(el  espíritu,  una  máquina).  ||  Conmover, 
dar  sacudimientos ;  hacer  mover ;  hacer 
incierto.  ||  Turbar.  ||  Agitar;  trastor- 
nar. ||  —  n.  Desarreglarse.  |l  Estreme- 
cerse. ||  Turbarse. 

Unsettled  adj.  eúnsétl.  Instable, 
poco  estable,  poco  fijo  ;  no  fijado.  || 
Mal  sentado,  mal  establecido,  poco  firme, 
vacilante  ;  conmovido.  ||  Desarreglado  ; 
descompuesto  ;  turbado.  ||  Incierto,  in- 
deciso, irresoluto.  ||  Turbado  ;  abitado  ; 
trastornado.  ||  Variable,  mudable ;  in- 
constante. ||  Com.  No  arreglado,  no  li- 
quidado. ||  Que  no  ha  amontonado.  || 
Que  no  ha  hecho  poso  ;  turbio.  ||  No 
habitado,  no  poblado,  sin  habitantes.  || 
Que  no  tiene  morada  fija  ;  sin  domicilio  , 
vagabundo.  Unsettled  seasons,  estacio- 
nes variables.  An  unsettled  liquid,  un 
liquido  turbio.  An  unsettled  country,  un 
pais  turbado,  trastornado  ;  ó  un  país  sin 
'labiiantes,  poco  poblado. 
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Unsettledness  s.  eunsétlenes.  Ins- 
tabilidad; falta  de  fijeza.  ||  Estado  va- 
cilante. ||  Desarreglo  (del  ánimo).  || 
Incertidumbre  ;  indecisión,  vacilación,  ir- 
resolución. ||  Tumulto,  agitación.  ||  In- 
constancia ;  estado  variable ;  instabili- 
dad ;  incertidumbre  (del  tiempo). 

f  nsettlement  s.  eunsétlmenl.  Irre- 
solución, indecisión.    ||  Incertidumbre. 

V.  ÜNSETTLEDNESS. 

Unsevered  adj.  éünséveurd.  No  se- 
parado. ||  Inseparable. 

I ns ex  (to)  a.  tu  eunsécs.  p.  a.  Un- 
sexing,  pret.  y  p.  p.  Unsexed.  Hacer 
cambiar  de  sexo  ;  transformar. 

Unshackle  (to)  a.  tu  éunchácl.  p. 
a.  Unshacklinc,  pret.  y  p.  p.  Unshack- 
led.  Desencadenar;  quitar  las  cadenas 
á  ;  libertar.  ||  Romper  las  cadenas  de  ; 
librar. 

Unskaded  adj.  eunchéded.  Sin  som- 
braje, no  sombreado.  ||  Sin  sombra.  || 
No  oscurecido.  ||  No  velado,  no  cu- 
bierto. ||  Pint.  Que  no  es  sombreado. 

Unshaken  adj.  eunchékn.  Que  no 
está  sacudido,  agitado,  removido.  ||  No 
trastornado.  ||  Firme,  constante.  ||  A 
toda  prueba ;  inmutable.  An  unshuken 
faith,  una  fidelidad  á  toda  prueba. 

Unshanied  adj.  éünchémd.  Sin  ver- 
güenza. 

Unskape  (to),  a.  tu  eunchip.  p.  a .  Un- 
shaping,  pret.  y  p.  p.  Unshaped.  Desfi- 
gurar, destruir  la  forma  de.  ||  Poner 
en  confusión;  desarreglar,  trastornar. 

Unshaped  adj.  éünchépt.  Informe; 
sin  forma. 

Unshapely  adj.  mnchépli.  Informe, 
disforme ;  desagraciado. 

€  aguapen  adj.  eunchépn.  Feo,  dis- 
forme. 

Unshared  adj.  éunchérd.  No  divi- 
dido. 

Unshaven  adj.  éunchévn.  No  afei- 
tado ;  sin  estar  afeitado. 

Unsheathe  (to),  a.  tu  eunchíz.  p.  a. 
Unsheathing,  pr«f .  y  p.  p.  Unsheathed. 
Desenvainar,  sacar  de  la  vaina  (una  es- 
pada). 

Unshed  adj.  éünchéd.  No  derramado, 
no  esparcido. 

Unsheltered  adj.  eunchélteurd.  No 
abrigado,  no  protegido;  sin  abrigo,  sin 
defensa. 

Unshielded  adj.  éunchilded.  No  pro- 
tegido por  el  escudo;  sin  defensa,  sin 
protección. 

Unsbip  (to),  a.  tu  eunchíp.  p.  a. 
Unshipping,  pret.  y  p.  p.  Unshipped. 
Desembarcar,  sacar  de  un  buque.  || 
Mar.  Desmontar;  desarmar  (los  remos). 

Unsbod  adj.  éünchód.  Descalzo,  sin 
calzado  ;  (pié)  desnudo.  ||  (Caballo)  des- 
herrado. 

Unsborn  adj.  eunchórn.  No  esqui- 
lado; no  cortado;  largo. 

Unshot  adj.  mucho t,  Errado ;  no  al- 
canzado. ||  Que  no  se  ha  descargado, 
sacado. 

Unshout  (to),  a.  tu  éüncháut.  p.  a. 
Unshouting,  pret.  y  p.  p.  Unshouted. 
Revocar  (por  aclamaciones). 

Unsbrinking  adj.  eunchriñkiñ.  Va- 
liente, intrépido,  que  no  retrocede. 

Unshrinkingly  adv.  eunchriñkiñli. 
Sin  retroceder ;  intrépidamente,  valiente- 
mente. 

Unshriven  adj.  éünscrívn.  No  con- 
fesado; sin  confesión. 
(Jnshrouded  adj.  eunschráuded.  Sin 

sudario. 

Uushut  adj.  eunchmt'  Abierto;  no 
cerrado. 

RJnsifted  adj.  eunsífted.  Que  no  se 
ha  pasado  por  la  criba;  no  cribado,  no 
tamizado.  ||  Que  no  se  ha  examinado 
cuidadosamente;  que  no  se  ha  desbriz- 
nado. 

Unsighted  adj.  éunsáited.  Invisible ; 
que  no  se  ve. 

Unsightlíness  s.  eunsáithnes.  Feal- 
dad, deformidad,  carencia  de  lo  que  es 
desagradable  á  la  vista. 

Unsigktly  adj.  eunsáitli.  Feo,  des- 
agraciado, disforme. 

Unrtilvered  adj.  eunsilveurd.  Que 
no  es  plateado.  ||  Desplateado ;  cuya 


capa  de  plata  se  ha  ido.   ||  (Espejo)  no 
azogado. 

llnsinew  (to),  a.  tu  éunsíniu.  p.  a. 
Unsinewing,  pret.  y  p.  p.  Unsineweu. 
Debilitar,  enervar;  quitarlas  fuerzas  de. 

Unsinewed  adj.  eunsíniud.  Que  no 
tiene  nervios;  sin  nervios;  enervado, 
debilitado  ;  débil,  exánime. 

Unsingled  adj.  eunsingld.  No  ais- 
lado. 

Unsinkíng  adj.  éunsinkiñ.  Que  no 
cede,  que  no  flaquea,  que  resiste.  ||  Que 
nada,  que  no  se  hunde.  |J  Que  no  su- 
cumbe. 

Unsínning  adj.   eunsiniñ.  Impeca- 
ble, sin  pecado  ;  que  no  peca. 

Únsisterly  adj.  eunsistéurli.  Indigno 
de  una  hermana;  que  no  sienta  bien  á 
una  hermana. 

Unsized  adj.  éunsáisd.  No  encolado  ; 
sin  cola  (hablando  del  papel). 

Unskíliul  adj.  mnskilful.  Inhábil, 
torpe.  ||  Inexperimentado,  sin  expe- 
riencia. ||  Ignorante ;  que  no  sabe  ; 
poco  versado. 

Unskilfully  adj.  mnskilfuli.  Torpe- 
mente, sin  destreza,  sin  habilidad. 

Unskilfulness  s.  eunskilfulnes.  In- 
habilidad, torpeza. 

Unskílled    adj.   éunskild.  Inhábil, 
torpe.  ||  Poco  versado;  ignorante. 

Únslackened   adj.   eunsláknd.  No 
aflojado  ;  no  amortiguado. 

Unslain  adj.  mnslén.  No  matado,  no 
degollado. 

IJnslaked  adj.  eunsléct.  No  apagado. 
||  No  apaciguado;  no  detenido.  Unslaked 
lime,  cal  viva,  no  apagada. 

Unsleeping  adj.  eunslípiñ.  Que  no 
está  dormido  ;  que  no  duerme ;  que  ve- 
la ;  vigilante. 

Unsling  (to),  a.  tu  éunsliñ.  p.  a.  Uns- 
linging,  pret.  y  p.  p.  Unslung.  Mar.  Sa- 
car, quitar  las  relingas  de. 

Unsluice  (to),  a.  tu  eunsliús.  p.  a. 
Unsliucing,  pret.  y  p.  p.  Unsluiced. 
Abrir,  soltar  las  esclusas  de. 

Unsmoked  adj.  eunsmóctd.  No  ahu- 
mado ;  no  expuesto,  no  secado  al  humo; 
que  no  ha  acabado  de  humear,  hablando' 
de  una  pipa.  ||  Pipa  nueva  en  la  cual 
no  se  ha  fumado.  ||  No  ahumado,  no 
incomodado  por  el  humo. 

Unsmooih  adj.  eunsmúz.  Rudo,  duro. 
||  Nudoso,  desigual;  no  liso.  V.  Rough. 

Unsociable  adj.  eunsóchiabl.  Inso- 
ciable, que  no  es  sociable.  ||  Reser- 
vado, frió,  poco  expansivo;  poco  comu- 
nicativo. 

Unsociably  adv.  éunsóchiabli.  Inso- 
ciablemente, de  una  manera  insociable; 
de  una  manera  reservada;  fríamente. 

Unsocial  adj.  eunsóchial.  Insocial, 
que  es  contrario,  que  no  conviene  á  la 
sociedad. 

Unsoiled  adj.  eunsóild.  Limpio,  no 
sucio,  que  no  está  manchado.  ||  Puro, 
sin  mancha,  inocente. 

Unsold  adj.  eunsóld.  No  vendido;  in- 
vendido. 

Unsoldierelike,  tu  eunsólcheurlaic; 
Unsoldierly ,  eunsólcheurli.  adj.  In- 
digno de  un  soldado;  poco  militar. 

Unsolicited  adj.  eunsolisited.  Que 
no  es  solicitado;  sin  ser  solicitado,  sin 
solicitación. 

Unsolicitous  adj.  éunsolísitms.  (Con 
of)  :  Poco  deseoso  de,  poco  celoso  de.  || 
(Con  for,  about)  :  Poco  inquieto  de,  poco 
cuidadoso  de. 

Unsolid  adj.  éunsólid.  Fluido,  no  só- 
lido. ||  Poco  sólido,  sin  consistencia; 
sin  firmeza. 

Unsolvable  adj.  éunsólvabl.  Inso- 
lnble,  inexplicable. 

Unsolved  adj.  eunsólvd.  No  resuelto,, 
sin  solución.  To  leave  unsolved,  no  re 
3olver. 

Unsophisticated  adj.  eunsofístike- 
ted.  No  sofisticado,  no  alterado,  no  fal- 
sificado; puro. 

Unsorted  adj.  éünsórted.  No  clasi- 
ficado; no  arreglado;  en  desórden.  ||  No 
entresacado;  no  separado.  ||  No  surtido. 
II  Mal  surtido;  inconexo. 

Unsought  adj.  éunsót.  Que  no  se  ha 
buscado.  ||  Que  no  se  ha  buscado  con 


cuidado;  sin  haber  sido  escudriñado; 
de  si  mismo;  espontáneo,  voluntario. 

Unsound  adj.  eunsáund.  Que  no  08 
sano;  defectuoso,  que  tiene  defectos.  || 
Echado  á  perder,  podrido,  corrompido; 
malo.  ||  En  mal  estado.  |J  Malsano, 
que  perjudica  á  la  salud.  ||  Achacoso, 
débil;  que  no  tiene  salud;  enfermo.  || 
(Salud)  mala.  ||  Erróneo,  falso;  hete- 
rodoxo, no  ortodoxo.  ||  Grosero;  des- 
leal, sin  rectitud,  sin  probidad.  ||  Poco 
sincero.  ||  Engañador,  ilusorio.  ||  No 
real,  vano,  sin  realidad.  ||  Incorporal, 
sin  cuerpo,  inmaterial.  ||  No  solido, 
poco  sólido,  poco  firme.  ||  Mal  estable- 
cido, mal  sentado.  ||  Ligero,  poco  pro- 
fundo. II  Vidrio  hendido.  An  unsowd 
constitution,  una  mala  constitución.  Un- 
sound in  health,  achacoso,  de  mala  salud. 
Unsound  conceits,  pensamientos  falsos. 
Unsound  doctrine,  doctrina  errónea.  Un- 
sound in  faith,  contaminado  de  herejía, 
heterodoxo.  Unsound  pleasures,  placeres 
vanos.  An  unsound  love,  un  amor  poco 
sincero.  Unsound  ice,  hielo  poco  sólido. 
Unsound  credit,  crédito  mal  sentado. 

Unsounded  adj.  eunsáunded.  Que  no 
se  ha  sondado  ó  sondeado. 

Unsoundly  adv.  eunsáundli.  De  un 
modo  poco  sano.  ||  Sin  tener  salud.  ||  De 
una  manera  errónea,  falsamente;  falso. 
||  Poco  sólidamente;  sin  solidez.  ||  Li- 
geramente, poco  profundamente.  To  rea- 
son  unsoundly,  raciocinar  falso.  To  sleep 
unsoundly,  dormir  con  sueño  ligero. 

Unsoundness  s.  éütisáundnes.  Mal 
estado.  ||  Estado  malsano,  estado  enfer- 
mizo; mala  salud;  debilidad.  ||  False- 
dad; error;  falta  de  precisión.  ||  Ca- 
rencia de  solidez;  falta  de  firmeza. 

Uusoured  adj.  eunsáurd.  No  agriado. 

llnsowed,  eunsód ;  Unsown,  eunsón. 
adj.  No  sembrado. 

Ungpared  adj.  éunsperd.  No  econo- 
mizado, no  contemplado. 

Unsparing  adj.  eunspériñ.  Pródigo, 
no  económico.  ||  Liberal,  generoso.  || 
Inhumano,  sin  piedad,  inexorable,  cruel. 

Unsparíngly  adv.  éünspériñli.  Con 
prodigalidad,  con  profusión;  en  abun- 
dancia, 

Unspeak  (to),  a.  tu  eunspic.  p.  a. 
Unspeaking,  pret.  Unspoke,  p  p.  Un- 
spoken.  Retractar,  decir  lo  contrario  de 
lo  que  se  habia  dicho;  desaprobar;  des- 
decirse de. 

Unspeakable  adj.  éunspicabl.  Inex- 
plicable, indecible,  que  no  se  puede 
explicar  ni  expresar;  inefable  íhab lando 
de  un  placer  etc.).  ||  Bibl.  Innarrable. 

Unspeakably  adv.  eunspícabli.  De 
una  manera  inexplicable,  indecible,  ine- 
fable. 

Unspeciíied  adj.  éünspésifid.  No  es- 
pecificado. 

Unspeeulative  adj.  eunspékiulativ . 
No  especulativo.  ||  No  teórico;  práctico. 

Unspent  adj.  éunspént.  Que  no  está 
agotado.  ||  No  gastado.  ||  No  disipado. 
||  No  amortizado. 

Unsphere  (to),  a.  tu  eunsfír.  p.  a. 
Unsphering,  pret.  y  p.  p.  Unsphered. 
Lanzar  fuera  de  su  esfera. 

Unspied  adj.  mnspáid.  Inexplorado, 
no  visitado.  ||  Inapercibido. 

Unspiritual  adj.  éünspiritiual.  Ma- 
terial, corporal;  sensual. 

Unsplit  adj.  eunsplit.  No  hendido. 

Unspoíled  adj.  eunspóild.  No  des- 
pojado. ||  No  robado.  ||  No  devastado, 
no  asolado.  ||  No  destruido,  no  arruinado. 
||  No  echado  á  perder,  no  perjudicado, 
no  abismado;  intacto.  ||  No  corrompido. 

Unspoken  ad.  mnspókn.  No  men- 
cionado, no  citado;  de  que  no  se  habla. 

Unspotted  adj.  éümpóted.  Puro,  sin 
mancha.  An  unspotted  heart,  un  corazón 
puro. 

Unspread  adj.  eunspréd.  No  exten- 
dido, no  desarrollado.  ||  No  tendido.  || 
No  enderezado;  no  cubierto  de  provi- 
siones. 

Unsquared  adj.  mnscuérd.  Que  no 
es  cuadrado.  ||  (Madera)  uo  trabajada. 
||  Informe,  irregular. 

Unstable  adj.  éumtébl.  Instable, 
que  no  es  estable,  permanente;  poco  es- 
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table.  ||  Movedizo,  móvil.  ||  Mudable, 
inconstante;  variable.  ||  Irresoluto,  in- 
deciso. ||  Vadlaute,  veleidoso. 

Unstableness  s.  eunsléblnes.  Ins- 
tabilidad, carácter  de  lo  que  es  instable. 

Unstaid  adj.  euntlód.  Aturdido,  li- 
gero, poco  grave,  poco  serio.  ||  Incons- 
tante, voluble,  veleidoso. 

Untlstaidness  s.  éunstédnes.  Atur- 
dimiento, ligereza.  ||  Inconstancia,  mo- 
vilidad. 

Unstained  adj.  éünsténd.  No  man- 
chado, no  ensuciado.  ||  Puro,  sin  man- 
cha. ||  No  teñido.  ||  ¿Vaso)  blanco. 

Unatanificd  adj.  eunstámpt.  No  mar- 
cado, no  señalado.  ||  No  contrastado.  || 
No  firmado  de  estampilla.  ||  (Papel)  no 
sellado,  libre;  sin  sello. 

Unstanched  adj.  éúnstánchl.  No  res- 
tañado. ||  No  apaciguado,  no  satisfecho. 

Instate  (to),  a.  tu  éunslét.  p.  a. 
Unstating,  pret.  y  p.  p.  Unstated.  Des- 
pojar de  su  dignidad.  ||  Destruir,  abru- 
mar. 

Unstatutable  adj. cunstátiutabL Con- 
trario á  los  estatutos. 

Vusteadfast  adj.  éunstédfast.  Ins- 
table, que  no  es  estable.  ||  Poco  firme, 
poco  solido.  ||  Inconstante,  ligero;  vo- 
luble. 

Unsteadied  adj.  éunstédid.  Que  no 

es  sostenido. 

Uusteadily  adv.  éuustidili.  Sin  fir- 
meza. |j  Vacilando,  temblando.  ||  Sin 
seguridad;  de  una  manera  poco  segura; 
irresolutamente.  ||  Con  ligereza.  ||  De 
una  manera  inconstante.  ||  De  diferentes 
modos. 

Unsteadiness  s.  éunstédines.  Ca- 
rencia, falta  de  firmeza.  ||  Debilidad.  || 
Falta  de  solidez,  de  fijeza;  instabilidad. 
||  Poca  seguridad;  timidez.  ||  Irresolu- 
ción, indecisión.  ||  Inconstancia,  mo- 
vilidad. 

Unsteady  adj.  éúnstidi.  Poco  sólido, 
poco  fijo.  ||  Instable.  ||  Ligero,  vaci- 
lante. ||  Poco  asegurado,  poco  seguro; 
poco  firme.  ||  Inconstante,  veleidoso, 
variable.  ||  Irregular.  ||  Desarreglado; 
que  no  tiene  una  conducta  regular. 

Unsteeped  adj.  éunstipt.  No  em- 
papado. 

Unstifled  adj.  eunstáifld.  No  aho- 
gado. 

Unstímulated  adj.  eunstimiuleted. 
No  estimulado,  no  excitado,  sin  estimu- 
lante. 

Unstinted  adj.  eunstinted.  No  res- 
tringido, no  limitado;  sin  límites,  in- 
finito. 

Unstirred  adj.  éunsteurd'.  No  re- 
movido, no  agitado;  tranquilo. 

Unstitch  (to),  a.  tu  éunstich.  p.  a 
Unstitching,  pret.  y  p.  p.  Unstitched. 
Descoser,  deshacer  las  costuras  de. 

IJnstockcd  adj.  éunstóct.  Sin  pro- 
visiones. 

Unstockinged  adj.  éúnstókiñd.  Sin 
médias;  desnudo. 

Unstooping  adj.  éunstúpiñ.  Que  no 
se  humilla,  que  no  cede;  inflexible. 

17  n  stop  (to),  a.  tu  éunstóp.  p.  a. 
Unstopping,  pret.  y  p.  p.  Unstopped. 
Destapar,  quitar  el  tapón  de.  |j  Abrir. 

Unstored  adj.  éunstórd.  No  abaste 
eido;  sin  provisiones.  ||  (Con  with)  :  No 
provisto  de;  desprovisto  de.  ||  No  al- 
macenado ;  no  reunido.  ||  No  enrique- 
cido, no  embellecido. 

Unstoried  adj.  éunstórid.  De  que  la 
historia  no  habla. 

Unstormed  adj.  éünstórmd.  A  que 
no  se  ha  dado  el  asalto.  ||  Que  no  es 
tomado  por  asalto. 

Unstraightened  adj.  wnstrétcnd. 
No  enderezado;  que  no  se  ha  hecho  de- 
recho. 

Vnstrained  adj.  éünstrénd.  Que 
no  es  obligado;  libre,  cómodo,  natural. 
II  No  tendido;  suelto.  ||  No  apretado. 
II  No  filtrado,  no  colado. 

Hnstratifled  adj.  éunstrátifaid.  No 
filtrado,  no  colado. 

Vnstring  (to),  a.  tu  éunstríñ.  p.  a. 
Unstringing,  pret.  Unstrung,  p.  p.  Uns- 
tringed.  Aflojar,  soltar.  ||  Deshacer,  des- 
atar, aflojar.  ||  Quitar  las  cuerdas  de. 


||  Desensartar  (perlas).  To  unstrmg  the 
nerves,  aflojar  los  nervios. 

Unstt'uck  adj.  éünstrcuc'.  Que  no  es 
sensible.  ||  Que  no  está  conmovido. 

Unstudied  adj.  eu/isléu'did.  Qne  no 
es  estudiado;  sin  estudio,  sin  prepara- 
ción; no  preparado,  natural.  ||  No  pre- 
meditado, improvisado. 

Unstudious  adj.  éunstiúdiéus.  Poco 
estudioso;  que  no  es  aficionado  al  es- 
tudio. 

Unstuffed  adj.  éunstéuft'.  No  guar- 
necido; no  relleno  de  pelote,  etc.  ||  No 
empajado.  ||  Fig.  Ligero,  vacío. 

Unsubdued  adj.  éünseubdiúd.  No  so- 
metido, no  subyugado;  insumiso;  indó- 
mito, invicto;  no  sujetado. 

Unsukject,  éünsmib'chect ;  Unstib- 
jected,  euuséüb'chected.  adj.  No  sujeto. 
||  No  sumiso,  no  sujetado. 

Unsubmissive  adj.  éuns&ubmisiv . 
No  sometido;  insumiso;  rebelde. 

Unsukmitting  adj.  éuns&übmitiñ. 
Indomable;  inflexible;  que  no  se  somete. 

Unsubordinated  adj.  éunsmbórdi- 
neted.  No  subordinado;  no  sometido; 
independiente. 

Unsubscribed  adj.  éuns&ubscráibd. 
No  suscrito. 

Unsubstantial  adj.  éunséübstánchal. 
No  sustancial.  |]  Inmaterial,  incorporal, 
sin  cuerpo.  ||  No  real,  sin  realidad,  qui- 
mérico, imaginario. 

Unsueceeded  adj.  éunséüksíded.  Que 
no  tiene  sucesor;  sin  sucesor. 

Unsuccessfui  adj.  eunseuksésful. 
Desgraciado;  que  fracasa,  que  no  logra 
su  intento;  sin  éxito.  To  render  unsuc- 
cessful,  hacer  fracasar. 

Urasuccessíully  adv.  éunséuksésfuli. 
Desgraciadamente  :  sin  éxito. 

Unsuccessfulness  s.  éunséuksés- 
fulnes.  Falta  de  éxito,  carencia  de  buen 
resultado;  no  buen  éxito. 

Unsuccoured  adj.  mnséu'kéurd.  No 
socorrido;  sin  socorro,  sin  auxilio. 

Unsucked  adj.  éiinséukt'.  No  chu- 
pado. ||  No  mamado. 

VJnsugared  adj.  éunchúguéurd.  No 
azucarado,  sin  azúcar. 

tJnsuggestive  adj.  éunséüchéstiv . 
Que  no  sugiere. 

Unsuí table  adj.  éunsiútabl.  No  adap- 
tado, no  apropiado.  ||  Poco  conveniente, 
poco  peculiar;  que  no  conviene.  ||  Poco 
adecuado.  ||  Fuera  de  lugar,  inconve- 
niente. ||  Incompatible. 

SJnsuitablenesg  s.  éunsiútablnes . 
Disconveniencia;  falta  de  relación.  ||  Des- 
acuerdo; no  conformidad.  ||  Incompati- 
bilidad. ||  Inconveniencia;  falta  de  con- 
veniencia. 

Ukisuitably  adv.  éunsiútabli.  Poco 
convenientemente;  de  una  manera  poco 
conveniente.  ||  Con  inconveniencia. 

QJnsuíted  adj.  éunsiúted.  Que  no  es 
adaptado,  adecuado.  ||  Que  no  conviene; 
poco  conveniente.  |j  Mal  adecuado. 

Unsuiting  adj.  éunsiútiñ.  Que  no 
conviene  á. 

tTJnsullied  adj.  éunséuHid.  No  ensu- 
ciado, no  manchado,  sin  mancha.  ||  No 
empañado.  ||  Puro,  sin  mancha,  sin 
mancilla. 

fjnsung  adj.  éünséüñ'.  No  cantad  o 
no  celebrado. 

Unsunned  adj.  eunséund'.  Que  no 
está  expuesto  al  sol;  á  la  sombra; 
oculto. 

Unsuppiied  adj.  éunséupláid.  No 
abastecido;  no  provisto,  desprovisto.  || 
A  que  no  se  ha  provisto. 

ÍJnsupported  adj.  éuns&upórted.  Sin 
sostenimiento,  sin  sosten.  ||  No  soste- 
nido, sin  apoyo;  no  ayudado,  no  asis- 
tido, no  favorecido;  solo;  no  nutrido,  no 
alimentado;  no  sostenido;  á  que  no  se 
ha  provisto.  ||  Que  no  se  soporta,  que 
no  se  aguanta. 

Unsuppressed  adj.  éunséüprésl.  No 
reprimido.  ||  No  ahogado.  ||  No  su- 
primido. 

ttJnsure  adj.  éunchür.  Incierto;  poco 
seguro;  que  no  es  seguro. 

Unsured  adj.  éünehúrd.  Qne  no  es 
seguro;  no  asegurado. 


Unsurmounted  adj.  mnséurmiun- 

ted.  Que  no  es  superado. 
tJnsurpassed  adj.  éuséurpást.  Que 

no  es  sobrepujado. 

Unsusceptible  adj.  éunseuséptibl. 
No  susceptible;  incapaz  (de). 

Unsuspected  adj.  éunséuspécted, 
Qne  no  es  sospechado.  ||  Que  no  es 
sospechoso. 

Unauspecting  adj.  éunséüspéctiñ. 
Que  no  es  suspicaz;  sin  sospechas,  que 
no  sospecha  nada. 

Unsugpectingly  adv.  éunseuspéc- 
tiñli.  Sin  sospecha. 

Unsuspicious  adj.  éunséüspichéüs. 
Sin  sospechas, que  no  sospecha;  confiado; 
sin  desconfianza.  ||  Franco,  abierto  , 
que  no  está  mal  inclinado  á  sospechar; 
que  no  es  suspicaz.  ||  Que  no  es  sos- 
pechoso; al  abrigo  de  la  sospecha. 

Un*  wat  he  (to),  a.  tu  éunsuéz.  p.  a. 
Unswathing,  pret.  y  p.  p.  Unswathed. 
Desfajar ,  quitar  las  mantillas  que  en- 
vuelven á  un  niño. 

Unswayed  adj.  éunsuéd.  Que  no  se 
posee;  abandonado.  ||  No  gobernado,  no 
dirigido.  ||  Que  no  está  influido;  libre. 

Unswear  (to),  a.  tu  éünsuér.  p.  a. 
Unswearing,  pret.  Unswore,  p.  p.  Uns- 
worn.  Abjurar;  retractar  (un  juramento). 

Vuswom  adj.  éünsuórn.  Que  no  ha 
prestado  juramento ;  que  no  está  ligado, 
comprometido;  libre-  To  be  unsworn,no 
haber  prestado  juramento. 

Unsymmetrical  adj.  eunsimétrical. 
Poco  simétrico;  que  carece  de  simetría. 

Unsytnmctrically  adv.  eunsimétri- 
cali.  Sin  simetría. 

Dnsympathiziug  adj.  óunsimpazai- 
siñ.  Que  no  simpatiza;  que  no  tiene  sim- 
patía. 

Unsystematic,  éñnsistemálic ;  tJn- 
systernatical,  éunsistemátical.  adj. Que 
no  es  sistemático,  metódico;  sin  sistema. 

Cntack  (to),  a.  tu  éüntác.  p.  a.  Un- 
tacring,  pret.  y  p.  p.  Untacked.  Separar, 
deshacer,  desunir  lo  que  está  atado. 

U  sita  i  n  ted  adj.  éunténted.  Bueno, 
fresco,  no  echado  á  perder.  ||  Puro , 
que  no  está  alterado,  corrompido;  que  no 
está  viciado,  infestado,  apestado;  que  no 
está  empañado,  manchado;  sin  mancha, 
sin  borrón.  ||  No  acusado. 

Untaken  adj.  éuntékn.  Que  no  se  ha 
tomado;  de  que  uno  no  se  ha  apoderado. 
Untaken  away,  no  arrebatado,  no  quitado. 
Untaken  up,  no  lleno ;  desocupado. 

Untamable  adj.  euntémabl.  Que  no 
se  puede  domesticar.  ||  Indomable,  que 
no  se  puede  domar,  dominar. 

Untamably  adj.  euntémabli.  De  una 
manera  indomable. 

Untamed  adj.  éuntémd.  No  domesti- 
cado; salvaje.  ||  No  domado,  no  suavi- 
zado; feroz.  ||  Indómito,  insumiso,  re- 
belde. 

Untarnished  adj.  éuntárnicht.  No 
empañado;  brillante;  claro.  ||  Puro,  sin 
mancha,  sin  borrón. 

Untasked  adj.  euntáskt.  Que  no  tiene 
mancha. 

Untasted  adj.  euntésted.  Que  no  se 
ha  gustado;  á  que  no  se  ha  tocado. 

Cntasteful  adj.  euntésful.  Sin  gusto. 

Untaught  adj.  éuntót.  Ignorante,  sin 
instrucción,  iletrado.  ||  Que  no  se  ha 
aprendido,  sin  haber  aprendido.  ||  Poco 
instruido  en;  inhábil  á. 

Untaxed  adj.  éuntáest.  Exento  de 
tasa,  de  contribución;  no  impuesto.  || 
Der.  No  tasado.  ||  Que  no  es  acusado. 

Unteachable  adj.  euntiehabl.  Indó- 
cil; á  quien  no  se  puede  enseñar  nada. 

IJntempered  adj.  éuntémpeurd.  No 
atemperado,  no  suavizado.  ||  (Acero)  no 
templado.  ||  (Argamasa)  no  remojada,  no 
desleida. 

Untempted  adj.  éuntémted.  Que  no 
es  tentado,  seducido,  atraído. 

Untenable  adj.  éunténabl.  Insoste- 
nible ,  que  no  es  sostenible;  que  no 
puede  ser  defendido.  ||  Insostenible, 
que  no  se  puede  sostener  ó  defender  por 
el  razonamiento. 

Untenantable  adj.  mnténantabl.  Nc 
habitable,  inhabitable;  donde  no  se  puede 
vivir. 
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Untenanted  adj.  eunténanted.  Inha- 
bitado; desocupado,  vacante ;  no  alquilado ; 
sin  inquilino. 

Untended  adj.  eunténded.  No  guar- 
dado. ||  No  cuidado;  de  que  no  se  tiene 
cuidado.  ||  Solo,  sin  séquito. 

Untender  adj.  éünténdéur.  Duro  ;  que 
no  es  tierno. 

Untent  (to),  a.  tu  euntcnt.  p.  a.  Un- 
tenting,  pret.  y  p.  p.  Untented.  Hacer 
salir  de  una  tienda  de  campaña. 

Unterrified  adj.  éunlérrifaid.  Que  no 
está  amedrentado,  espantado,  lleno  de 
terror. 

Unthanked  adj.  eunzáñct.  A  quien 
no  se  agradece;  sin  agradecimiento.  || 
Mal  acogido. 

Unthankful  z6.\.eunzáñcful.  Ingrato, 
que  no  tiene  reconocimiento. 

Unthankfully  adv.  eunzáñcfuli.  Con 
ingratitud;  sin  reconocimiento. 

Untbankfulness  s.  minzáñcfulnes. 
Ingratitud,  falta  de  reconocimiento. 

Untuawed  adj.  eunzód.  Que  no  está 
deshelado;  no  deshecho. 

Unthistk  (to),  a.  tu  eunzíñc.  p.  a. 
Unthinking,  pret.  y  p.  p.  Unthought. 
Echar  de  su  pensamiento ;  cesar  de  pen- 
sar en. 

Unthinking  adj.  eunziñkiñ.  Que  no 
piensa,  que  no  reflexiona;  irreflexivo,  in- 
considerado; aturdido,  ligero. 

Unthinkingly  adv.  eunziñkiñli.  In- 
consideradamente, aturdidamente,  á  la 
ligera. 

Unthought  adj.  éünzót.  (Con  of)  :  En 
quien  ó  en  que  no  se  piensa  ;  imprevisto, 
inesperado. 

Unthread  (to),  a.  tu  eunzréd.  p.  a. 
Unthreading,  pret.  y  p.  p.  Untiireaded. 
Desenebrar,  quitar  el  hilo  de.  ||  Separar, 
deshacer. 

Unthrift  s.  éunzrift.  Pródigo,  gas- 
tador. 

Unthriftily  adv.  eunzriftili.  Con  pro- 
digalidad, sin  economía. 

Unthriftiness  s.  éunzrift ines.  Pro- 
digalidad, gasto  extraordinario ;  profusión. 

Unthrifty  adj.  éunzrifli.  Pródigo, 
que  disipa  su  fortuna  sin  necesidad; 
gastador.  ||  Que  no  se  enriquece  ;  que 
no  logra  su  intento.  ||  Que  no  progresa, 
que  no  aprovecha. 

Unth&'íving  adj.  eunzráiviñ.  Que  no 
prospera;  que  no  se  enriquece.  ||  Poco 
próspero,  poco  floreciente. 

Untickled  adj.  éuntikled.  A  quien 
no  se  hacen  cosquillas.  ||  Que  no  es  ha- 
lagado. 

Untidily  adv.  euntáidili.  Sin  cuidado, 
sin  orden. 

Untidiness  s.  éuntáidines.  Desaliño, 
suciedad,  falta  de  aseo.  ||  Desórden; 
carencia  de  cuidado. 

Untidy  adj.  euntáidi.  Desaliñado, 
sucio,  que  no  es  limpio.  ||  Descuidado, 
sin  cuidado;  en  desórden.  ||  Inoportuno. 

Untie  (to),  a.  tu  éuntái.  p.  a.  Un- 
tying,  pret.  y  p.  p.  Untied.  Desatar, 
deshacer  un  nudo;  desliar,  separar;  des- 
embrollar, deshacer.  ||  Explicar,  aclarar; 
resolver. 

Untied  adj.  éünláid.  Desatado,  des- 
hecho; desliado,  separado.  ||  No  atado, 
libre.  ||  (Cabellos)  esparcidos. 

Until  prep.  éuntil.  Hasta  en,  hasta  : 
indica  el  término  que  no  se  debe  pasar. 
||  Antes.  Until  this  hour,  hasta  esa  hora, 
hasta  ese  momento.  Until  now,  hasta  aquí. 
Until  then,  hasta  entonces.  Until  to-mor- 
row,  hasta  mañana.  ||  —  conj.  Hasta  que, 
miéntras  que;  ántes  que.  ||  Hasta  el 
punto  en  que.  Until  they  come,  hasta  que 
ellos  vengan.  To  stay  until,  aguardar  que. 

Untile  (to),  a.  tu  éuntáil.  p.  a.  Un- 
tiling,  pret.  y  p.  p.  Untiled.  Quitar  las 
tejas  de. 

Untillable  adj.  éüntilabl.  No  labora- 
ble, no  arable;  inlaboreable;  estéril. 

Untilled  adj.  euntild.  No  labrado,  no 
cultivado;  sin  cultivo;  inculto;  sin  cul- 
tura. 

Untimbered  adj.  mintimbéurd.  Que 
no  está  guarnecido  con  maderaje.  || 
Que  no  tiene  árboles,  que  no  tiene  made- 
ras de  construcción  (hablando  de  una 
tierra). 
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Untimeliness  s.  euntáimlines.  Ino- 
portunidad. 

Untimely  adj.  éuntáimli.  Prematuro, 
que  llega  ántes  de  tiempo ;  tempranero, 
precoz.  ||  Inoportuno,  iniempestivo,  que 
no  sucede  en  tiempo  conveniente.  Unti- 
mely death,  muerte  prematura.  Untimely 
fruit,  fruta  precoz.  ||  —  adv.  Prematura- 
mente, ántes  de  tiempo;  temprano;  de 
una  manera  precoz.  ||  Intempestivamente. 

Untinieoas  adj.  éuntáimieus.  V.  Un- 
timely. 

Untimeonsly  adv.  euntáimieusli.  V. 
Untimely. 

Untinged  adj.  éuntínvhd.  No  teñido ; 
incoloro.  ||  Que  no  está  marcado,  impreg- 
nado. [|  Puro,  sin  mancha. 

Untirable  adj.  euntáirabl.  Infatiga- 
ble, que  nada  cansa. 

Untired  adj.  éuntáird.  No  fatigado; 
fresco,  dispuesto. 

Untiring  adj.  euntáiriñ.  Infatigable. 

Untitled  adj.  éuntáitld.  Sin  título, 
que  no  tiene  título. 

Unto,  prep.  éun'tu.  A.  ||  Hácia.  V.  To. 

Untold  adj.  euntóld.  Que  no  está  dicho, 
explicado,  enunciado,  declarado.  ||  Que 
se  calla,  que  no  se  dice;  que  se  pasa  en 
silencio,  de  que  no  se  habla.  ||  No  nar- 
rado, no  referido.  ||  No  contado.  To 
leave  untold,  no  decir,  no  relatar.  Be  it 
then  untold,  no  hablemos  ya  de  eso. 

Untomb  (to),  a.  tu  euntúm.  p.  a. 
Untombing,  pret.  y  p.  p.  Untombed.  Exhu- 
mar, desenterrar,  sacar  de  la  tierra,  de 
la  tumba. 

Untooth  (to),  a.  tu  éuntúz.  p.  a.  Un- 
toothtng,  pret.  y  p.  p.  Untoothed.  Ar- 
rancar los  dientes  á. 

Untormented  adj.  éuntorménted. 
Tranquilo,  que  no  está  atormentado;  sin 
tormento. 

Untorn  adj.  éüntórn.  Que  no  está 
rasgado. 

Untossed  ó  Untost  adj.  éüntóst. 
No  agitado,  no  sacudido,  no  movido. 

Untouchedadj.  éiintéucht.No  tocado, 
no  alcanzado;  no  conmovido,  no  afec- 
tado ;  insensible.  ||  Entero,  intacto.  ||  Al 
cual  ó  á  lo  que  no  se  ha  tocado.  ||  De 
lo  que  no  se  han  ocupado.  Books  untoucli- 
ed  for  years,  libros  á  los  cuales  no  se  ha 
tocado  durante  algunos  años. 

Untoward  adj.  euntó&urd.  Indócil, 
insumiso,  rebelde ;  difícil  de  gobernar; 
que  no  se  deja  guiar.  ||  Torpe,  desagra- 
ciado, sin  gracia;  descortes.  ||  Imperti- 
nente, infeliz. 

Untowardly  adv.  éuntóéurdli.  Con 
indocilidad  ;  de  una  manera  insumisa.  || 
Descortesmente,  con  poca  gracia;  torpe- 
mente. ||  De  una  manera  impertinente; 
infelizmente.  ||  —  adj.  V.  Untoward. 

Untowardness  s.  euntóéürdnes.  In- 
docilidad; perversidad.  ||  Torpeza;  des- 
cortesía. ||  Carácter  impertinente,  mal- 
hadado. 

Untraceable  adj.  éuntrésabl.  Que  no 
se  puede  trazar.  ||  Que  no  se  puede  se- 
guir por  la  huella. 

Untraced  adj.  euntrést.  Que  no  está 
trazado.  ||  Que  no  está  abierto,  batido; 
no  frecuentado.  ||  Cuyas  huellas  no  se 
han  seguido.  ||  (Dibujo)  no  calcado. 

Untracked  adj.  éuntráct.  No  abierto; 
no  batido;  no  frecuentado.  ||  Que  no  tiene 
senderos  abiertos.  ||  Cuya  pista  no  se  ha 
seguido. 

Untractable  adj.  éuntráctabl.  Intra- 
table, trabajoso  para  vivir.  ||  Testarudo, 
terco.  ||  Indócil,  insumiso.  ||  Rudo,  in- 
sociable. 

Untrading  adj.  éüntrédiñ.  Que  no 
está  en  el  comercio,  que  no  se  ocupa  de 
comercio. 

Untrained  adj.  éuntrénd.  Que  no 
está  adiestrado.  ||  Inejercido,  no  ejer- 
citado, inexperimentado;  inhábil.  ||  In- 
disciplinado, sin  disciplina. 

Untrammelled  adj.  euntrámeld.  Sin 
trabas;  libre- 

Untransferrcd  adj.  éuntránsféurd'. 
Que  no  es  trasferido,  trasmitido,  cedido, 

Untranslatable  adj.  éuntranslétabl. 
Intraducibie,  que  no  se  puede  traducir. 

Untranslatedadj.  éuntransléted.  No 
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traducido,  intraducido,  que  no  ha  sido 
traducido. 

Untransparent  adj.  éuntranspérent. 
Opaco,  que  no  es  trasparente. 

Untranspired  adj.  éuntranspáird. 
Que  no  ha  traspirado. 

Untransportable  adj.  éuntranspór- 
tabl.  Que  no  es  trasportable. 

Untransposed  adj.  éuntranspósd. 
Que  no  es  traspuesto ;  que  está  en  el 
órden  natural;  sin  trasposición. 

Untravelled  adj.  euntráveld.  En 
donde  no  se  ha  viajado;  que  no  se  ha 
visto,  explorado;  inexplorado.  ||  Que  no 
ha  viajado,  que  no  ha  visto  países  extran- 
jeros; que  no  ha  salido  de  su  país. 

Untraversed  adj.  éüntrávéürst.  No 
atravesado. 

Untread  (to),  a.  tu  éuntréd.  p.  a. 
Untrodden,  pret.  y  p.  p.  Untrod.  Vol- 
ver sobre  los  pasos  de. 

Untreasured  adj.  éuntrécheurd.  No 
amontonado,  no  acumulado.  ||  Despojado. 

Untrembling  adj.  euntrémbliñ.  Tran- 
quilo, impasible,  sin  temblar. 

Untríed  adj.  euntráid.  No  ensayado, 
que  no  ha  sido  ensayado.  ||  No  probado, 
que  no  ha  sido  puesto  á  prueba;  que  no 
se  ha  probado.  ||  No  experimentado,  cuya 
experiencia  no  se  ha  hecho.  |l  No  en- 
sayado, no  intentado;  no  verificado,  no 
inspeccionado.  ||  Der.  Que  no  ha  sido 
juzgado. 

Untrimmed  adj.  éuntrimd.  No  arre- 
glado; que  no  está  en  órden.  ||  No  adap- 
tado, no  ajustado.  ||  Que  no  está  ador- 
nado, compuesto;  sin  compostura.  ||  (Ves- 
tido) no  guarnecido;  sin  guarnición.  || 
(Hablando  de  los  cabellos  ó  de  las  bar- 
bas) largo,  descuidado,  no  cortado,  no 
refrescado;  no  afeitado.  ||  Hort.  No  po- 
dado, no  escamondado.  ||  No  arreglado, 
no  preparado;  (de  una  lámpara)  que  no 
está  hecha.  ||  Inacabado,  á  lo  que  no  se 
ha  dado  la  última  mano.  ||Carp.No  ace- 
pillado, no  desbastado,  no  pulido.  ||  Mar. 
íVela)  no  orientada;  (bodega)  no  estivada; 
(embarcación)  no  montada. 

Untrituratedadj.  euntrítiureted.  No 
triturado. 

Untrod,  euntród;  Untrodden,  éun- 
tróden.  adj.  Que  no  está  pisado.  ||  Por 
donde  no  se  ha  pasado ;  no  abierto,  no 
batido.  ||  No  frecuentado;  solitario,  des- 
conocido. 

Untroubled  adj.  euntreubled.  Quieto, 
apacible,  tranquilo;  que  no  está  turbado, 
agitado.  ||  Sin  inquietud.  ||  No  fasti- 
diado, no  importunado.  ||  Claro,  límpido  : 
que  no  está  turbio. 

Untrue  adj.  euntrú.  Falso,  que  no 
es  verdadero;  que  es  contrario  á  los  he- 
chos, á  la  realidad;  inexacto,  infiel;  que 
no  es  auténtico ;  que  es  falsificado  ó  al- 
terado; que  no  es  sincero.  ||  Desleal, 
pérfido.  ||  Inconstante,  infiel. 

Untruly  adv.  éuntrúli.  Falsamente, 
contrariamente  á  la  verdad;  sin  verdad; 
inexactamente.  ||  Pérfidamente,  con  des- 
lealtad. ||  Infielmente,  con  inconstancia. 

Untruss  (to),  a.  tu  éuntrés.  p.  a. 
Untrussing,  pret.  y  p.  p.  Untrussed. 
Desempaquetar,  deshacer  lo  que  está 
empaquetado.  ||  Desliar,  desatar;  des- 
hacer. 

Untrusted  adj.  éuntrésted.  En  quien 
no  se  tiene  confianza,  á  quien  no  se  con- 
fía; que  no  inspira  confianza. 

Untrusty  adj.  éunlreusHi.  Desleal, 
pérfido;  indigno  de  la  confianza. 

Untruth  s.  éuntrúz.  Falsedad;  inexac- 
titud. ||  Mentira,  falsedad,  aserción  falsa, 
desprovista  de  verdad.  ||  Falta  de  vera- 
cidad. ||  Perfidia,  deslealtad. 

Untruthful  adj.  éüntrúzful.  Falso, 
mentiroso. 

Untuck  (to),  a.  tu  éuntéüc'.  p.  a.  Un- 
tocking,  pret.  y  p.  p.  Untucked.  Des- 
hacer un  pliegue  á.  |1  Bajar  (lo  que  está 
levantado,  remangado). 

Untuckered  adj.  éuntéu'kéurd.  Sin 
camisolín. 

Untunable  adj.  euntiúnabl.  Discor- 
dante, poco  armonioso. 

Untune  (to),  a.  tu  euntiún.  p.  a.  Un- 
tuning,  pret.  y  p.  p.  Untuned.  Mús. 
Desacordar,  destruir  el  acuerdo  de  uu 
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instrumento.  [|  Desarreglar,  turbar,  poner 
el  tumulto  en. 

Unturned  adj.  éuntéurnd'.  No  vuelto. 
To  leave  no  stone  untarned,  remover  cie- 
lo y  tierra;  poner  todo  en  movimiento. 

Untutored  adj.  euntiútéurd.  Igno- 
rante, sin  instrucción.  \\  Inhábil,  inexpe- 
rimentado. 

Untwine  (to),  a.  tu  euntuáifi.  p.  a. 
Untwining,  pret.  y  p.  p.  Untwined.  V. 
To  Untwist. 

Untwist  (to),  a.  tu  eunluist.  p.  a. 
Untwisting,  pret.  y  p.  p.  Untwisted. 
Destorcer,  desenredar;  deshacer  lo  que 
está  torcido.  ||  Desatar,  separar,  desha- 
cer. ||  Segregar,  desenmarañar. 

Untwisted  adj.  éuntuisted.  No  tor- 
cido; destorcido. 

U  mi  sed  adj.  éuniúsd.  Que  no  se  em- 
plea, de  que  uno  no  se  sirve.  ||  Inusi- 
tado, poco  usado.  ||  Nuevo;  que  no  ha 
servido.  ¡|  Insólito,  poco  acostumbrado, 
poco  habituado,  poco  hecho  ;  extraño. 

Unuseful  adj.  euniúsful.  Inútil,  que 
no  sirve  para  nada. 

Unusual  adj.  éuniúchual.  Raro,  poco 
común,  poco  habitual;  no  usual;  des- 
usado, extraordinario,  insólito. 

Unusually  adv.  euuiúchuali.  Rara- 
meme,  extraordinariamente;  de  una  ma- 
nera insólita. 

Unutterable  adj.  eunéWtéürabl.  In- 
decible, inexplicable,  inefable,  que  no 
se  puede  explicar.  Unutterable  joy,  ale- 
gría inefable. 

Unutterably  adv.  mneu'téurabli.  De 
ana  manera  indecible,  inefable. 

Unuttered  adj.  euneu'teurd.  No  pro- 
nunciado, no  proferido. 

Unvacillating  adj.  eunvásiletiñ. 
Firme,  resuelto;  que  no  vacila. 

Unvalued  adj.  éünváliud.  Que  no  es 
tasado,  estimado.  ||  Que  no  se  aprecia; 
desdeñado,  descuidado ;  que  no  es  esti- 
mado ;  de  que  no  se  hace  caso.  ||  Sin 
precio,  inestimable,  cuyo  valor  no  puede 
determinarse.  Unvalued  persons,  gentes 
poco  estimadas.  Unvalued  jewels,  joyas 
sin  precio. 

Unvanquished  adj.  éunváñcuitht. 
Invicto,  que  no  ha  sido  vencido. 

Unvantaged  adj.  eunvántechd.  No 
aventajado,  sin  ventaja. 

Unvaried  adj.  eunvérid.  Que  no  está 
variado,  que  no  varía;  sin  variedad;  in- 
variable, uniforme  ;  siempre  el  mismo  ; 
monótono. 

Unvariegated  adj.  éunvériigueted. 
Liso;  que  no  es  variado,  matizado.  ||No 
abigarrado;  no  manchado.  ||  No  empe- 
nachado (hablando  de  las  flores). 

Unvarnished  adj.  eunvárnicht.  Que 
no  está  barnizado,  charolado ;  sin  bar- 
niz. ||  Sencillo,  natura],  sin  adorno,  sin 
afectación ;  sin  afeite. 

Unvarying  adj.  eunvériiñ.  Invaria- 
ble, constante;  quo  no  varía;  que  no 
está  expuesto  á  cambiar. 

Unveil  (to),  a.  tu  eunvél.  p.  a.  Un- 
veiling,  pret.  y  p.  p.  Unveiled.  Quitar 
el  velo  de  ;  descubrir,  mostrar,  poner  á 
la  luz. 

Unveiledly  adv.  eunvéledli.  Sin  velo, 
sin  disfraz;  abiertamente^  francamente. 

Un  venerable  adj.  *  eunvénéurabl. 
Poco  venerable,  poco  respetable,  indig- 
no de  respeto. 

Unventilated  adj.  éunvéntileted.No 
ventilado  ;  no  aireado. 

Unverdant  adj.  éunveur'dant.  Sin 
verdura  ;  no  verde. 

Unverifled  adj.  eunvérifaid.  No  ve- 
rificado. 

Un  verted  adj.  eunvéürst'.  (Con  in)  : 
*oco  versado  en. 

Unvexed  adj.  eunvéest.  Tranquilo, 
quieto,  apacible,  no  atormentado ;  sin 
eontrariedades. 

Unviewed  adj.  éünviúd.  Inaperci- 
bido, no  visto. 

Unviolated  adj.  éunváioleted.  Invio- 
lado, que  no  ha  sido  violado,  infrin- 
gido; no  contravenido;  respetado.  || In- 
tacto, sin  alcance. 

Unvisited  adj.  éünvísited.  No  visi- 
tado, no  frecuentado;  desierto.  || Deser- 
tado, abandonado. 


Unvitiated  adj.  éunvichieted.  No  vi- 
ciado, no  corrompido;  puro. 

Unvitrilied  adj.  eunvitrifaid.  No  vi- 
trificado. 

Unvote  (to),  a.  tu  eunvót.  p.  a.  Un- 
voting,  pret.  y  p.  p.  ünvoted.  Anular  el 
voto  de  ;  anular. 

Unvowelled  adj.  eunváueld.  Sin  vo- 
cales. 

Unwakened  adj.  éunuékend.  Dor- 
mido, que  no  está  despierto. 

Unwalled  adj.  eunuóld.  Abierto,  no 
rodeado  de  muros ;  sin  murallas. 

Unwarily  adv.  eunuérili.  Sin  previ- 
sión. ||  Aturdidamente,  ligeramente;  im- 
prudentemente, sin  precaución. 

Unwariness  s.  eunuérines.  Impre- 
visión, falta  de  previsión.  ||  Aturdi- 
miento, ligereza,  imprudencia. 

Unwarlíke  adj.  eunuórlaic.  Pacífico, 
que  no  es  belicoso. 

Unwarmed  adj.  éunuórmd.  Frió, 
que  no  es  caliente;  que  no  está  calen- 
lado,  animado. 

Unwarned  adj.  éunuórnd.  No  adver- 
tido, no  prevenido;  sin  ser  avisado. 

Cnwarp  (to),  a.  tu  eunuórp.  p.  a. 
Unwarping,  pret.  y  p.  p.  ünwarped.  En- 
derezar, poner  derecho. 

Ünwarped  adj.  eunuórpt.  Derecho  : 
no  comprimido ;  no  torcido,  no  viciado. 

Unwarrantable  adj.  eunuórantabl. 
Injustificable,  que  no  se  puede  justifi- 
car ;  inexcusable,  sin  excusa. 

Unwarrantably  adv.  eunuóranla- 
bli.  De  una  manera  injustificable ;  sin 
excusa. 

Unwarranted  adj.  eunuóranted.  No 
antorizado.  ||  Injustificable;  sin  motivos. 
||  Incierto,  que  nada  garantiza ;  dudoso, 
aventurado.  ||  Com.  No  garantizado,  que 
no  se  garantiza,  sin  garantía. 

Unwary  adj.  eunuéri.  Imprudente  ; 
imprevisor ;  aturdido,  ligero,  inconside- 
rado, irreflexivo,  que  no  reflexiona,  que 
no  pone  cuidado  en  el  peligro  ||  Simple, 
sencillo.  ||  Inesperado,  imprevisto. 

Unwashed  adj.  eunuócht.  No  lavado. 
[Sustant.]  :  The  unwashed,  el  populacho, 
la  canalla. 

f  Unwashen  adj.  eunuóchen.  No  la- 
vado. 

Unwasted  adj.  eunuésted.  Que  no 
está  perdido,  disipado,  despilfarrado, 
gastado.  ||  No  usado,  no  consumido;  no 
agotado. 

Uuwasting  adj.  eunuéstiñ.  Inago- 
table, que  no  se  usa. 

Unwatched  adj.  eunuócht.  No  guar- 
dado ;  no  vigilado. 

Unwatered  adj.  eunuóteurd.  Seco, 
no  mojado,  no  regado. 

Unwavering  adj.  eunuévéuriñ.  Re- 
suelto, decidido,  determinado,  que  no 
vacila. 

Unwealtly  adj.  éunuélzi.  Pobre, 
que  no  es  rico. 

Unweaned  adj.  eunuínd.  No  deste- 
tado, que  mama  todavía. 

Unwearable  adj.  eunuérabl.  Que  no 
puede  ponerse  mas,  que  ya  no  es  ponible. 

Unwearied  adj.  eunuirid.  No  fati- 
gado, no  cansado.  ||  Infatigable,  que 
no  se  cansa. 

Unweariedly  adj.  eunuiridli.  Sin 
cansarse  ;  de  una  manera  infatigable. 

Unweary  (to),  a.  tu  éunuiri.  p.  a. 
Unwearying,  pret.  y  p.  p.  Unwearied. 
Descansar,  reposar.  ||  —  adj.  No  can- 
sado, no  fatigado. 

Unweave  (to),  a.  tu  eunuiv.  p.  a. 
Unwsaving,  pret.  Unwove,  p.  p.  Unwo- 
ven.  Destejer,  deshacer  un  tejido.  || 
Deshilachar  (uua  tela).  ||  Destrenzar, 
deshacer  trenzas.  ||  Fig.  Discernir,  poner 
en  limpio.  To  unweave  linen-cloth,  des- 
hilachar tela. 

Unwed,  eunuéd;  Unwedded,  cunué- 
ded.  adj.  No  casado,  que  no  está  casado. 
||  Que  no  está  consagrado  por  el  ma- 
trimonio. 

Unwedgeable  adj.  eunuéchabl. 
Donde  el  cuño  no  puede  penetrar.  ||  Im- 
penetrable. 

Unweeded  adj.  eunuíded.  Cubierto 
de  malas  yerbas ;  no  escardado. 


Unweeting  adj.  eunuitiñ.  Igno- 
rante. 

Unweighed  adj.  eunuéd.  Que  no  se 
ha  pesado ;  cuyo  peso  no  se  ha  deter- 
minado ;  sin  ser  pesado.  ||  Que  no  ha 
sido  pesado,  escudriñado,  examinado.  || 
Irrellexivo,  inconsiderado,  ligero. 

Unweighing  adj.  eunuéift.  Aturdido, 
irrellexivo. 

Unwelcome  adj.  eunuélkeum.  Mal 
venido,  mal  recibido,  mal  acogido ;  que 
no  es  bienvenido;  incómodo  ;  que  no  se 
ve  con  placer.  ||  (Hablando  de  cosas) 
peligroso,  desagradable,  displicente;  que 
desagrada;  importuno,  poco  deseado. 
You  will  not  be  unwelcome,  usted  será 
el  bienvenido,  usted  será  recibido  con 
placer.  Unwelcome  news,  noticias  malas, 
desagradables. 

Unwelcomed  adj.  eunuélkéumd.  Que 
no  es  bien  recibido,  que  es  mal  acogido. 

Unwell  adj.  éunuél.  Indispuesto,  pa- 
ciente :  no  bien;  que  no  está  bien;  que 
oo  está  bueno  ;  que  no  goza  de  buena 
salud.  /  am  unwell,  no  estoy  bien,  no 
voy  bien,  no  estoy  bueno,  no  me  encuen- 
tro bien,  estoy  indispuesto. 

Unwept  adj.  eunuépt.  No  llorado,  no 
sentido. 

inwet  adj.  eunuil.  Seco,  que  no 
está  mojado,  que  no  está  húmedo. 

Unwhípped  ó  Unwhipt  adj.  eun- 
huipt.  No  zurrado  ;  que  no  ha  recibido 
azotes.  ||  Impune. 

Unwholesonie  adj.  wnjólséum.  Mal- 
sano, insalubre  ;  perjudicial  á  la  salud. 
||  Pernicioso,  nocivo,  malo.  ||  Viciado, 
corrompido. 

Unwholesomeness  s.  eun)ólséüm- 
nes.  Insalubridad,  cualidad  de  lo  que  es 
insalubre;  naturaleza  malsana. 

Unwieldily  adv.  euuuidili.  Pesada- 
mente. 

Unwieldiness  s.  eunuíldines.  Pesa- 
dez ;  dificultad  para  moverse. 

Unwieldy  adj.  euuuildi.  Pesado ;  que 
no  se  mueve;  que  se  menea  con  dificul- 
tad. ||  Enorme. 

Unwíllíng  adj.  éunuihñ.  Que  no 
quiere,  que  no  está  dispuesto,  poco  dis- 
puesto; que  no  tiene  deseo,  ansia.  ||  De 
mala  voluntad;  mal  dispuesto.  I  am  un- 
willing  to  be  troubled,  no  quiero  ser  tur- 
bado, molestado.  He  was  unwüiing  to  go 
out,  él  no  tenia  gana  de  salir.  Willing  or 
unwilling,q\ie  quiera  que  no  quiera.  Un- 
willing  ears,  oídos  mal  dispuestos. 

Unwillingly  adv.  eunuíliñli.  De  mala 
voluntad,  con  repugnancia,  á  despecho, 
de  mala  ¡gracia,  con  pesar,  á  pesar  suyo. 

Unwillingness  s.  eunuíliñnes .  Mala 
voluntad,  mal  querer.  j|  Repugnancia, 
aversión,  alejamiento. 

Unwind  (to),  a.  tu  eunuáind.  p.  a. 
Unwinding,  pret.  y  p.  p.  ünwoünd.  De- 
vanar, poner  hilo  en  ovillo,  en  madeja. 
||  Desarrollar,  deshacer  lo  que  está  ar 
rollado.  ||  Desembrollar,  desenredar.  || 
—  n.  Desarrollarse. 

Unwiped  adj.  éunuáipt.  No  enjugado, 
no  limpiado. 

Unwise  adj.  eunuáis.  Poco  prudente, 
imprudente.  ||  Mal  aconsejado.  ||  Loco, 
insensato. 

Unwisely  adv.  eunuáisli.  Poco  pru- 
dentemente; imprudentemente;  sinrazón; 
<<e  una  manera  insensata. 

Unwish  (to),  a.  tu  eunuioh.  p.  a. 
{Jnwishtng,  pret.  yp.  p.  Unwished.  De- 
sear que  no  haya;  no  querer  de;  desear 
que  lo  que  es  no  sea. 

Unwished  adj.  eunuicht.No  deseado. 

Unwit  (to),  a.  tu  eunuit.  p.  a.  Un- 
witting,  pret.  y  p.  p.  Unwitted.  Privar 
de  la  razón. 

Unwithdrawing  adj.  éunuizdroiñ. 
Liberal,  generoso. 

Unwithered  adj.  éunuizeurd.  No 
extenuado.  ||  No  marchitado,  no  ajado  ; 
no  pasado. 

Unwitnessed  adj.  eunuitnest.  Sin 
testigo;  que  no  ha  sido  visto  ;  inaperci- 
bido, ignorado.  ||  Que  no  está  probado 
por  testigos. 

Unwittily  adv.  eumiittili.  Sin  talento; 
tontamente. 
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Unwittingly  adv.  éünuittiñli.  Sin 
saberlo,  sin  su  noticia. 

Unwitty  adj.  éunuiti.  Tonto,  sin  ta- 
lento, que  no  es  espiritual. 

Vnwomauly  adj.  eunuúmanlL  Indig- 
no de  una  mujer;  que  no  sienta,  que  no 
conviene  á  una  mujer. 

Uuuouted  adj.  eunuénted.  No  acos- 
tumbrado, poco  habitual,  poco  común, 
raro,  insólito,  extraordinario.  ||  No  acos- 
tumbrado á,  no  habituado  á. 

Unwontedly  adv.  éünuéntedli.  De 
una  manera  inusitada. 

Unwontednesss.  éunuéntednes.  Ra- 
reza, extravagancia. 

Unwooded  adj.  eunuúded.  Sin  bos- 
que ;  no  poblado  de  árboles. 

Cnwooed  adj .  cunuúd.  No  obsequiad  o , 
no  solicitado;  desdeñado. 

Unworking  adj.  cunueur'kiñ.  Ocioso, 
perezoso,  holgazán;  que  no  trabaja. 

Unworldliness  s.  eunueurld'lines. 
Desapego  del  inundo.  ||  Que  no  tiene  nada 
de  este  mundo. 

Unworldly  adj.  eunueurd'li.  Extraño, 
ajeno  al  mundo.  ||  Que  no  tiene  nada  de 
este  mundo. 

Unworn  adj.  eunuórn.  Que  no  ha  sido 
llevado.  ||  Que  no  está  usado;  nuevo. 

Unworsliipped  adj.  eunueur'chipt. 
Que  no  se  adora,  que  no  tiene  adorador; 
sin  adorador. 

Unworthily  adv.  eunuéur'zili.  Indig- 
namente, de  una  manera  indigna.  ||  Sin 
merecerlo. 

Iluworthincsft  s.  eunueur'zines.  In- 
dignidad. ||  Falta  de  mérito. 

fijn  wortüsy  adj.  eunueur'zi.  (Con  of)  : 
Que  no  merece ;  indigno  de.  ||  Sin  mé- 
rito. ||  Indigno,  que  no  conviene;  vil, 
•ajo,  cobarde,  odioso,  perverso. 

llnwound  éunuáuna.  pret.  y  p.  p.  de 
fo  Unwind. 

Unwounded  adj.  eunuáunded.  No  he- 
rido, sin  herida,  sano  y  salvo;  intacto. 
|J  No  ofendido,  no  herido. 

Vnwove  mnuóv.  pret.  de  ToUnweave. 

Vnwoven  adj.  eunuóven.  No  tejido. 

Unwrap  (to),  a.  lu  éünráp.  p.  a.  Un- 
wrapping,  pret.  y  p.  p.  Unwrapped. 
Deshacer,  abrir  lo  que  está  envuelto.  || 
Quitar  la  carpeta  de.  ||  Quitar,  deshacer, 
desembarazarse  (de  un  vestido). 

Unwrecked  adj.  eunréct.  Que  no  ha 
naufragado;  que  no  está  perdido. 

Unwrenched  adj.  éünréncht.  No 
torcido. 

Unwrinkled  adj.  éunriñcld.  Sin  ar- 
rugas, no  arrugado. 

Unwritteu  adj.  eunritñ.  No  escrito; 
verbal.  ||  No  escrito;  oral,  tradicional. 
II  Blanco,  en  blanco,  donde  no  hay  nada 
escrito.  Unwritten  law,  costumbre,  dere- 
cho consuetudinario. 

Unwrought  adj.  eunrót.  No  traba- 
jado, no  figurado,  no  fabricado.  ||  Bruto; 
no  manufacturado.  ||  No  explotado.  || 
Que  no  está  hecho,  operado,  ejecutado, 
efectuado.  ||  Espontaneo,  natural,  sin 
esfuerzos. 

Unwrung  adj.  éünréuñ'.  No  torcido. 
||  No  violentado. 

Unyielding  zá\.éünyíldiñ.  Inflexible, 
firme,  que  no  cede. 

Unyoke  (to),  a.  tu  eunyóc.  p.  a.  Un- 
yoking,  pret.  y  p.  p.  Unyoked.  Quitar 
el  yugoá;  desuncir.  ||  Separar,  desunir. 

Unyoked  adj.  y  p.  p.  eunyóct.  Suelto. 
||  Libre  ;  libertado  del  yugo.  ||  Que  no 
ha  estado  nunca  bajo  el  yugo.  ||  Desen- 
frenado, sin  freno. 

fnxoned  adj.  eunzónd.  Sin  cintura, 
no  ceñido,  no  rodeado. 

Up  adv.  éu>).  Arriba;  alto,  lo  contrario 
de  down,  abajo.  ||  En  el  aire.  ||  Hacia 
arriba,  ascendiendo  (explica  el  pasnje  de 
un  empleo  ó  de  una  posición  á  otra  mas 
elevada).  ||  En  pié,  levantado,  fuera  de 
la  cama;  habiendo  dejado  un  puesto.  || 
Levantado,  sobre  el  horizonte.  ||  Alto, 
elevado;  á  la  alza,  en  alza;  caro,  á  un 
precio  elevado.  Up  there,  allá  arriba.  Up 
and  down,  arriba  y  abajo;  acá  y  allá  ;  á 
lo  largo  y  á  lo  ancho;  de  un  lado  y  de 
otro ;  por  todas  partes,  en  todos  sentidos. 
Loóle  up,  mire  usted  arriba,  levante  usted 
la  cabeza.  To  go  up,  subir.  He  is  not  up, 


él  no  está  levantado.  To  stand  up,  estar 
en  pié,  estar  levantado.  Irose  up  to  malee 
a  reply,  me  levanté  para  replicar.  The 
sun  is  up,  el  sol  ha  salido.  The  river  is 
up,  el  rio  está  alto.  The  futids  are  up, 
los  fondos  han  subido.  ||  En  pié,  en 
revolución;  sublevado,  insurrecto,  en  in- 
surrección. ||  Excitado,  exaltado,  ani- 
mado. They  are  up  in  arms,  ellos  han 
tomado  las  armas;  se  han  sublevado, 
insurreccionado;  están  en  rebelión.  My 
btood  is  up,  la  sangre  me  bulle;  estoy 
furioso.  To  raise  up,  excitar,  animar. 
Hard  up,  Fam.  muy  mortificado,  al  último 
extremo.  ||  Acabado,  concluido,  termi- 
nado. ||  Espirado,  vencido.  ||  Llegado, 
arriba.  ||  Envejeciendo.  |J  En  orden. 
It  is  up  now,  ahora  está  acabado.  Time 
is  up,  es  hora,  es  la  hora.  The  hour 
is  up,  la  hora  ha  llegado,  ó  ha  llegado 
la  hora.  Those  that  were  up  themselves, 
kept  others  low,  los  que  llegaron  (arriba) 
impedían  que  los  demás  subiesen.  From 
my  youthup,  desde  mi  juventud.  To  draw 
up  an  army,  poner  un  ejército  en  batalla. 
||  Up,  después  de  un  verbo  de  acción, 
explica  la  conclusión  completa  de  la  ac- 
ción, ó  la  idea  de  subir,  de  levantar,  de 
reunir,  de  amontonar,  etc.  V.  los  verbos 
to  Cali,  to  Come,  to  Cut,  to  Draw,  to 
Get,  to  Givc,  to  hay,  to  Malee,  to  Put, 
lo  Set,  to  Talee,  etc.  ||  —  interj.  i  En 
pié  I  i  arriba  I  Up,  up '.  rouse  thee!  \  vaya, 
en  pié!  | despiértate!  ||  —  prep.  En' lo 
alto  de;  encima  de;  sobre.  1|  Hácia  lo 
alto  de;  subiendo.  ||  A.  ||  En  el  inte- 
rior de.  Up  slairs,  en  lo  alto  de  la  esca- 
lera, arriba.  To  Uve  up  one  pair  oj  stairs, 
vivir  en  el  primer  piso.  In  going  up  a 
hill,  al  subir  una  colina.  Up  the  river, 
al  subir  de  nuevo  el  rio;  hácia  arriba. 
Up  the  country,  en  el  interior,  en  lo  alio 
del  país.  ||  Up  to.  Hasta ;  en.  Al 
subir  otra  vez  á.  A  la  altura  de. 
Capaz  de.  Al  corriente  de,  al  hecho 
de.  Según,  conforme  á.  Dispuesto  á. 
The  water  was  up  lo,  el  agua  subió 
hasta.  From  the  ground  up  to,  desde  la 
tierra  hasta.  Up  to  Noah's  time,  remon- 
tando hasta  Noé.  They  went  up  to  the 
town,  fueron  á  la  ciudad  [particularmente, 
á  Lóndres).  lie  was  wrought  up  to  a  rage, 
él  estaba  en  una  cólera  violenta  (muy 
encolerizado).  Till  we  have  wrought  our- 
selves  up  lo  this  degree  of  indifference, 
basta  que  hayamos  llegado  á  ese  grado 
de  indiferencia.  To  Uve  up  to  one's  in- 
come,  gastar  toda  su  renta.  To  be  up  lo 
a  person,  Fam.  ver  venir,  adivinar  á 
alguno.  To  be  up  to  it,  Fam.  ser  as- 
tuto, tener  el  hilo.  Up  with,  junto  á. 
Con.  Sobre  un  pié  de  igualdad  con. 
Levantad,  levanta,  que  levanten  :  ]En 

&ié!  | Subid,  sube!  Mar.  ¡Iza!  j Alto ! 
ar.  |  AI  viento  I  ¡Adelante!  To  come  up 
with,  alcanzar,  sorprender.  Up  with  my 
tent!  |que  armen  mi  tienda  de  campaña  I 
She  up  with  her  flst,  ella  levantó  el 
puño.  Up  wilh  the  helm!  Mar.  ¡la  barra 
al  viento  1  ||  —  s.  Alto.  The  ups  and 
downs,  los  altos  y  los  bajos,  las  vicisi- 
tudes. 

Upas  s.  yúpas.  Bot.  Upas  antiar;  upas, 
ipo  venenoso,  (Antiaris  toxicaría),  árbol 
de  la  familia  de  las  artocárpeas. 

Upbar  (to),  a.  tu  eupbár.  p.  a.  Up- 
barring,  pret.  y  p.  p.  Upbarred.  Levan- 
tar ó  sacar  la  barra  de;  abrir. 

Upbear  (to),  a.  eupbér.  p.  a.  Up- 
bearing,  pret.  Upbore,  p.  p.  Upborne. 
Levantar,  elevar.  ||  Solevantar.  ||  Sos- 
tener, llevar,  soportar.  Upborne  with  in- 
defatigable  wings,  llevado  sobre  alas  in- 
fatigables. 

Upbind  (to),  a.  tu  eupbáind.  p.  a. 
Upbinding,  pret.  y  p.  p.  Upbound.  Liar, 
atar.  ||  Encadenar. 

Upblow  (to),  a.  lu  éüpbló.  p.  a. 
Unblowing.  pret.  y  p.  p.  Upblown.  Hin- 
char; engrosar. 

Upbore  eupbár.  pret.  de  To  Upbear. 

Upborne  eupbórn.  p.  p.  de  To  Up- 
bear. 

¡SUpbound  eupbáund.  pret.  y  p.  p.  de 
To  Upmnd. 

Upbraid  (to),  a.  tu  eupbréd.  p.  a. 
Upbraiding,  pret.  y  p.  p.  Upbkaided. 


(Seguido  de  with  ó  de  for  y  antigua- 
mente  de  of),  echar  en  cara,  afrentar  á. 
j|  Beprender.  ||  Avergonzar  á;  acusar. 
||  Condenar,  reprobar.  ||  f  Insultar  á. 
To  upbraid  a  man  for  his  intemperante, 
reprochar  á  un  hombre  su  intemperancia' 
Do  not  upbraid  us  with  our  distress,  no 
nos  eche  usted  en  cara  nuestra  miseria. 
He  upbraided  them  wilh  their  unbelief, 
él  les  echó  en  cara  su  incredulidad. 

Upbraiding  s.  eupbrédiñ.  Reproche, 
reprimenda. 

Upbraidingly  adv.  eupbridiñli.  Con 
reproche.  ||  Con  denigración. 

Upcast  adj.  eupeást.  Lanzado,  arro 
jado  al  aire.  ||  Levantado.  With  upcasi 
eyes,  los  ojos  levantados.  ||   Min.  De 
ventilación.  Upcast  shaft,  pozo  de  venti-  * 
lacion.  ||  —  8.  Golpe  (en  el  juego  d» 
bochas). 

Upcaught  adj.  eupeót.  Tenido  en 
aire. 

Upcoiled  adj.  eupcóild.  Enrollad 
arrollado. 

Updraw  (to),  a.  tu  eupdró.  p.  a. 
Updrawing,  pret.  Updrew,  p.  p.  Up- 
drawn.  Levantar,  atraer  arriba. 

Upíill  (to),  a.  tu  eupfíl.  p.  a.  Upfill- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Upfilled.  Llenar. 

Upgaze  (to),  n.  tu  éüpgués.  p.  a. 
Upgazing,  pret.  y  p.  p.  Upgazed.  Mirar 
arriba. 

Uphand  a<fj.  eup\ind.  Levantado  con 
la  mano ;  á  mano. 

Uphcaval  s.  éupjival.  Geol.  Le- 
vantamiento de  la  corteza  terrestre. 

Upheave  (to),  a.  tu  eup-\iv.  p.  a. 
Upheaving,  pret.  y  p.  p.  Upheaved.  Le- 
vantar, solevantar. 

Upbeld  éüp')éld.  pret.  y  p.  p.  de  To 
Uphold. 

Upher  s  yúfeur.  Zanco,  percha  para 
construir  andamios. 

Uphill  adj.  eufil.  Trabajoso,  penoso, 
rudo,  fatigoso  (como  la  subida  de  una 
colina).  ||  —  s.  Subida,  cuesta. 

Upboard  (to),  a.  tu  eup\óri.  p.  a. 
Uphoarding,  pret.  y  p.  p.  Uphoarded. 
Reunir,  acumular;  amontonar. 

Uphold  (to),  a.  lu  eup\6ld.  p.  a. 
Upholding,  pret.  y  p.  p.  Upheld,  f 
Upholden.  Levantar,  elevar.  ||  Sostener, 
mantener.  ||  Entretener.  ||  Animar. 

Upholder  s.  eup-jóldéur.  Apoyo,  sos- 
ten. ||  Empresario  de  pompas  fúnebres. 

Upholsterer  s.  eupjólxteureur.  Co- 
merciante de  muebles,  el  que  vende  todo 
lo  que  sirve  para  amueblar  un  aparta- 
mento ó  una  casa.  ||  Tapicero,  el  que 
se  ocupa  especialmente  de  los  mueble? 
de  tapicería  ó  de  tela,  así  como  de  la 
colocación  de  las  alfombras,  cortinas,  etc. 
üpholsterer  bee,  Entom.,  abeja  tapicera, 
osmia  de  la  adormidera  {Osmia  papaveris), 
insecto  hiinenóptero  que  adorna  su  nido 
de  flores  ó  de  hojas. 

Uphoisíery  s.  eup\ólsteuri.  Objetos 
de  ajuar,  muebles.  ||  Tapicería,  profe- 
sión de  tapicero. 

Upland  s.  euplánd.  Tierras  altas; 
terreno  elevado ;  meseta,  altura.  ||  Mon- 
taña. Upland  road,  camino  de  montaña, 
camino  escarpado.  |  —  adj.  Elevado, 
montuoso.  ||  De  las  tierras  altas  ;  de  las 
alturas.  ||,De  las  montañas,  que  habita 
las  montañas.  ||  f  Salvaje,  inculto. 

Uplander  s.  éup'laudeur.  Montañés, 
habitante  de  las  montañas,  de  las  tierras 
altas. 

UplatMlish  adj.  euplándk\\.  Montuoso. 
||  De  las  montañas,  de  ias  alturas. 

Uplead(TO),  'd.tueuplíd.y.  a.  Uplead- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Upled.  Conducir, 
llevar  arriba. 

Upiií't  (to),  tu  eupUft.  p.  a.  Uplift- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Uplifted.  Levantar, 
elevar;  solevantar. 

Uplíne  s.  eupláin.  Vía  montante  en 
un  camino  de  hierro. 

Uplock  (to),  a.  tu  euplóc.  p.  a. 
Uplocking,  p.  p.  Uplocked.  Encerrar; 
cerrar  con  llave. 

Upmost  adj.  éupmóst.  [Superlativo 
de  up|.  Lo  mas  alto,  lo  mas  elevado.  V. 
Uppermost. 

Upon  prep.  eupón.  Sobre :  En  esta 
acepción  como  en  las  siguientes,  Upon 
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es  sinónimo  de  On.  Sin  embargo  el  em- 

Íleo  de  Upon  da  generalmente  mas  fuerza 
la  expresión.  V.  On.  Th.ey  are  upon  a 
hill,  ellos  están  sobre  una  colina.  Upon 
a  table,  sobre  una  mesa.  Upon  Ihe  aliar, 
sobre  el  altar.  To  Itnd  money  upon  lands, 
prestar  dinero  sobre  tierras.  My  blooi 
upon  your  heads!  jque  mi  sangre  caiga 
sobre  vuestras  cabezas  1  Upon  my  word, 
bajo  mi  palabra,  sobre  palabra.  Upon  his 
iood  behuviour,  sobre  su  buena  conducta. 
ie  is  upon  his  departure,  él  está  sobre 
¿1  punto  de  partir,  ó  para  partir.  Upon 
this,  con  respecto  á  eso,  ó  allí  encima. 
||  De.  They  are  engaged  upon  this  affair, 
ellos  se  ocupan  de  este  negocio.  What 
is  he  upon?  ¿de  qué  se  ocupa  él?  ¿Qué 
hace?  To  depend  upon  a person,  depender 
de  alguno.  They  Uve  upon  bread  and 
milk,  ellos  viven  de  pan  y  de  leche. 
Caltle  Uve  upon  grass,  los  ganados  se 
alimentan  de  yerbas.  Man  preyed  upon 
man,  el  hombre  hacía  su  víctima  del 
hombre.  ||  Al  cargo  de;  á  expensas  de. 
Paupers  come  upon  the  town,  los  pobres 
están  á  cargo  de  la  ciudad.  ||  A.  Upon 
this  condition,  á  esta  condición,  to- 
póse upon  yourself  this  task,  impóngase 
usted  {á  usted)  esta  tarea.  Upon  the  right 
hand,  á  mano  derecha.  The  horse  is  upon 
a  hard  trot,  el  caballo  va  al  gran  trote. 
Upon  ihe  first  opportunity ,  á  la  primera 
ocasión.  Upon  his  coniing,  á  su  llegada. 
¡|  Después;  en  consideración  de.  Upon 
Ihe  whole  matter,  después  de  todo,  pen- 
sado todo,  todo  bien  considerado.  ||  En. 
/  was  upon  a  journey,  yo  estaba  en  viaje, 
yo  viajaba.  To  be  upon  duty,  estar  en 
facción.  Upon  returning,  regresando.  To 
float  upon  the  air,  flotando  en  el  aire.  || 
Para.  ||  Por.  ||  Según.  Upon  our  repen- 
tance,we  hopeto  be  forgiven,\>or  nuestro 
arrepentimiento  esperamos  ser  perdona- 
dos. Upon  his  principies,  según  sus 
principios.  ||  Por;  durante;  en  tiempo 
de,  en  la  época  de.  Upon,  segiidode  un 
nombre  de  dia  ó  de  una  fecha,  no  se 
traduce.  What  was  their  coniuct  upon 
this  evenl'í  ¿cuál  ha  sido  su  conducta 
en  tiempo  de  ese  acontecimiento?  Upon 
the  first  ofjanuary,  el  primero  de  enero. 
Come  upon  a  sunday,  venid  un  domingo. 
||  Bajo.  Upon  pain  of  death,  bajp  pena 
de  muerte.  Upon  the  penalties  of  the  law. 
bajo  las  penas  decretadas  por  la  ley. 

IJpsier  adj.  eu'peur.  [Comparativo  de 
Up].  Mas  alto,  mas  elevado,  superior.  || 
De  encima;  encima;  superior.  ||  Alto. 
The  upper  side,  the  upper  parí,  la  parte 
superior.  An  upper  story,  el  último  piso. 
The  upper  stories,  los  pisos  superiores; 
los  pisos  de  arriba.  The  upper  lip,  el 
labio  superior.  The  upper  regions,  las 
altas  regiones,  las  regiones  superiores. 
The  upper  house,  la  Cámara  alta.  The 
upper  Rhine,  el  Alto  Rhin.  Upper  Canadá, 
el  Alto  Canadá.  Upper  Perú  el  Alto  Perú. 
||  En  composición  :  Upper  Bench,  tri- 
bunal supremo,  nombre  dado  en  In- 
glaterra al  Banco  del  rey  durante  el  des- 
tierro de  Cárlos  II.  Upper  case,  Tip.  alto 
de  caja.  Upper  coat,  sobretodo,  vestido 
que  se  lleva  sobre  otro.  Upper  crusl, 
corteza  superior,  de  encima.  ||  Vulg.  la 
aristocracia,  las  clases  superiores;  Triv. 
los  ricachos,  los  aristócratas.  Upper  deck, 
Mar.  el  puente  mas  alto;  el  puente  tercero 
ó  segundo  (según  que  el  buque  tiene 
tres  ó  dos  solamente).  Upper  hand,  su- 
perioridad, ventaja.  To  get  the  upper 
hand,  tener  la  ventaja  sobre ;  triunfar  so- 
bre. Upper  tens.  pl.  upper  ten  thousand, 
s.  pl.  Vulg.  los  neos.  Upper  works,  s. 
pl.  Mar.  obras  muertas.  Upper  world,  at- 
mósfera. 

CL  p pernios í  adj.  eu'peurmost.  [Superl. 
de  Up  ó  de  Upper.]  Lo  mas  alto,  lo  mas 
elevado;  superior.  ||  Encima.  ||  Lomas 
fuerte,  lo  mas  poderoso;  que  domina, 
que  reina.  To  beuppermost,  tenerla  su- 
perioridad; ser  el  mas  elevado;  dominar, 
predominar.  To  say  whatewer  comes  up- 

Ítermost,  decir  todo  lo  que   pasa  por 
a  cabeza,  decir  todo  cuanto  viene  á  la 
boca. 

Uppisin  adj.  eu'vich.  Fam.  Soberbio, 

arrogante 


UpplAuness  s.  éüpíchnes.  Fam.  Or 
güilo,  arrogancia. 

Upprop  (to),  a.  tu  éuppróp.  p.  a. 
Uppropping,  pret.  y  p.  p.  Uppropped. 
Apuntalar,  sostener. 

Uppraise  (to),  a.  tu  euprés.  p.  a. 
Uppraising,  pret.  y  p.  p.  Uppraised.  Le- 
vantar; elevar.  ||  Excitar,  provocar, 

Uprear  (to),  a.  tu  euprir.  p.  a. 
Uprearing,  pret.  y  p.  p.  Upreaked.  Le- 
vantar, elevar.  ||  Mover.  ||  Enderezar. 

Upright  adj.  eu'práit. Recto,  vertical, 
de  aplomo  ;  perpendicular  al  plano  del 
horizonte ;  de  plano.  ||  Derecho,  en 
pié;  no  inclinado.  ||  Fig.  Honestojusto, 
íntegro.  They  are  upright  as  a  palm  tree, 
ellos  están  derechos  como  una  palmera. 
Bolt  upright,  Fam.  Derecho  como  una  I, 
tieso  como  una  barra  de  hierro.  To  sit 
upright,  estar  derecho ;  incorporarse 
(en  la  cama).  An  upright  man,  un  hom- 
bre honrado,  justo,  de  corazón  recto. 
Upright  hearted,  con  corazón  recto.  |J  — 
s.  Arquit.  Elevación,  representación  de 
una  fachada.  ||  Const.  Montante,  pieza 
puesta  verticalmente. 

Uprightly  adv.  eu'praitli.  Vertical- 
mente,  derecho,  en  pié.  ||  Tecn.  De 
aplomo,  á  plomo;  de  plano.  ||  Fig.  Ho- 
nestamente, con  rectitud,  de  una  manera 
íntegra,  recto.  To  Uve  uprightly,  vivir 
honestamente. 

Uprightness  s.  eu'praitnes.  Aplomo, 
posición  de  lo  que  está  en  pié,  vertical. 
||  Fig.  Derechura ,  rectitud,  integridad, 
probidad;  lealtad. 

Uprise  (to),  n.  tu  eupráis.  p.  a. 
Uprising,  pret.  Uprose,  p.  p.  Uprisen. 
Levantarse,  dejar  la  cama,  un  asiento; 
parecer  en  el  horizonte.  ||  —  s.  El  acto 
de  levantarse. 

Uprísing  s.   eupráisiñ.  Acción  de 
levantarse. 

Uproar  (to),  a.  tu  éu'pror.  p.  a. 
Upp.oaring,  pret.  y  p.  p.  Uproared 
Trastornar,  turbar,  echar  en  la  confu- 
sión. ||— s.  Ruido,  batahola,  alboroto.  || 
Tumulto,  desórden.  They  set  all  the  cily 
in  an  uproar,  ellos  excitaron  tumulto  en 
toda  la  ciudad.  The  uproar  was  so  loud, 
la  batahola,  el  tumulto  era  tan  grande. 
To  make  an  uproar,  hacer  ruido,  alborotar. 

Uproarious  adj.  éuprórieus.  Rui- 
doso ,  tumultuoso ,  que  hace  mucho 
ruido. 

Uproariously  adv.  euprórieusli. 
Ruidosamente;  tumultuosamente;  con  ba- 
tahola. 

Uproll(To),  a.  tu  éüpról.  p.  a.  Uproll- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Uprolled.  Rodar, 
volver  una  cosa  sobre  sí  misma. 

Uproot  (to),  a.  tu  euprút.  p.  a. 
Uprooting,  pret.  y  p.  p.  Uprooted.  Des- 
arraigar, sacar  por  las  raíces;  extirpar. 

Uprouse  (to),  a.  tu  eupráus.  p.  a. 
Uprousing,  pret.  y  p.  p.  Uproused.  Des- 
pertar, hacer  cesar  el  sueño. 

Uprun  (to),  a.  tu  eupréün'.  p.  a. 
Uprunning,  pret.  y  p.  p.  Uprun.  Subir 
corriendo. 

Upsala  n.  pr.  eupsála.  Geog.  Upsal. 

Upset  (to),  a.  tu  eupsél.  p.  a.  Up- 
setting,  pret.  y  p.  p.  Upset.  Derribar, 
poner  lo  de  arriba  abajo,  trastornar.  || 
Volcar,  hacer  volcar  (un  carruaje);  hacer 
zozobrar  (una  barca). 

Upset,  eup'set,  Upsetting,  eupsétiñ. 
s.  Derribo,  acción  de  derribar.  ||  Tras- 
torno. 

Upshot  s.  eup'chot.  Fin,  conclusión, 
salida,  resultado.  ||  Fam.  Chiste.  On, 
upon  the  upset,  en  definitiva,  en  último 
análisis;  después  de  todo,  en  resumidas 
cuentas. 

Upside  s.  eup'said.  La  parte  superior 
de  una  cosa.  To  turnupside  down,  poner 
lo  de  arriba  abajo;  poner  al  revés. 

Upspring  s.  eups'priñ.  V.  Upstart. 

Upstairs  adv.  eupstérs.  Encima  de 
la  escalera;  arriba;  enteramente  arriba. 

Upstand  (to),  n.  tu  éüpstánd.  p.  a. 
Upstanding,  pret.  y  p.  p.  Upstood.  Le- 
vantarse, enderecharse;  estar  derecho. 

Upstart  (to),  n.  tu  eupslárt.  p.  a. 
Upstarting,  pret.  y  p.  p.  Upstarted. 
Levantarse  de  pronto.  ||  Lanzarse.  || 
Partir,  parecer  de  repente.  ||  —  s.  Ad-  ] 


venedizo,  el  que  se  ha  elevado  rápida- 
mente de  la  pobreza  á  la  riqueza,  al  po- 
der, á  los  honores;  recien  enriquecido. 
||  Cosa  inesperada,  que  sucede  repenti- 
namente. ||  —  adj.  Que  crece  de  re- 
pente. ||  Advenedizo;  enriquecido  nue- 
vamente. ||  Súbito,  repentino. 

Vpstay  (to),  a.  tu  eupsté.  p.  a.  Up- 
stating,  pret.  y  p.  p.  Upstayed.  Sos- 
tener, soportar;  apuntalar. 

Upsun  s.  eup'séun.  Der.  escoces.  Dia, 
tiempo  entre  la  salida  y  la  puesta  del 
sol. 

Upswarm  (to),  a.  tu  eupsuórm.  p.  a. 
Upswarming,  pret.  y  p.  p.  Upswarmf.d. 
Sublevar;  amotinar.  ||  —  n.  Sublevarse 
en  masa.  ||  Avanzar  de  tropel. 

Uptear  (to),  a.  tu  euptér.  p.  a.  Up- 
tearing,  pret.  Uptore,  p.  p.  Uptorn 
Arrancar  (de  abajo  arriba). 

Upthrow  (to),  a.  tu  eupzró.  p.  a.  Up- 
throwing,  pret.  Upthrew,  p.  p.  L'p- 
thrown.  Arrojar  al  aire.  ||  Elevar. 

Uptown  adv.  euptáun.  En  ó  hacia 
lo  alto  de  la  ciudad. 

Uptrace  (to),  a.  tu  euptrés.  p.  a.  Up- 
tracing,  pret.  y  p.  p.  Uptraced.  Seguir 
la  pista.  |j  Buscar;  averiguar. 

Uptram  (to),  a.  tu  éüptrén.  p.  a. 
Uptraining,  pret.  y  p.  p.  Uptrained. 
Educar,  hacer  la  educación  de.  ||  —  s. 
En  los  caminos  de  hierro  tren  montante, 
tren  que  se  dirige  á  la  estación  principal. 

Uptrain  s.  eup'tren.  En  los  caminos 
de  hierro  se  llama  así  al  tren  que  sube 
ó  al  que  se  dirige  á  la  estación  principal. 

Upturn  (to),  a.  tu  euptéürn.  p.  a. 
Upturning,  pret.  y  p.  p.  Upturned.  Dar 
vueltas,  volver,  poner  encima  lo  que 
está  debajo.  ||  Levantar,  levantar  de 
nuevo. 

Upupa   s.   yúpupa.  Ornit.  Abubilla 
Upupa  epops),  género  de  pájaros  de  la 
amilia  de  los  tenuirostros,  del  órden 
de  (os  gorriones, 

Upupidw  s.  pl.  yupiúpidi.  Ornit. 
Abubillas,  sección  de  la  familia  de  los 
tenuirostros,  del  órden  de  los  gorriones. 

Upward,  eu'puéürd,  Upwards, 
eupueurds.  adv.  Arriba,  hacia  un  lugar 
mas  elevado;  opuesto  á  downwards.  \\ 
Hácia  el  cielo.  Upwards  and  downwards, 
arriba  y  abajo.  To  turn  bottom  upward, 
poner,  volver  lo  de  arriba  abajo.  ||  Re- 
montando mas  arriba  (hablando  del 
tiempo).  ||  Hácia  el  manantial,  remon- 
tando hácia  el  origen;  hácia  arriba.  || 
Hácia  la  capital.  ||  En  el  interior  del 
país.  From  their  youth  upward,  desde  su 
juventud.  ||  Mas,  mucho  mas,  de  mas. 
Upward  of  an  hour,  mas  de  una  hora. 
Ten  years  and  upward,  mas  de  diez  años. 
||  —  adj.  Vuelto,  dirigido  arriba.  ||  Le- 
vantado (al  cielo).  ||  Que  sube,  que  se 
eleva.  ||  (Movimiento)  ascensional,  de 
ascensión,  de  abajo  arriba.  j|  —  s.  Lo 
alto ;  la  cúspide. 

UpwhirI  (to),  a.  to  éup'yueTil.  p.  a. 
Upwhirling,  pret.  y  p.  p.  Úpwhirled. 
Hacer  remolinos  en  el  aire. 

Ural  n.  pr.  yúral.  Geog.  Ural.  Ural 
Mountains,  los  Montes  Urales. 
Urallan  adj.  yuréAian.  De!  Ural. 
Urania  n.  pr.  yurénia.  Astr.  Urania, 
pequeño  planeta  descubierto  en  1854. 

Uranic  adj.  yuránic.  Quím.  Uránico, 
denota  un  óxido  de  uranio. 

Uranite,í/wra«a¿7,Uran-gIinsnicr, 
yúran-glímeur.  s.  Miner.  Uranito,  fos- 
fato de  uranio.  ||  Quím.  Urano,  óxido 
de  uranio. 

Uraníum  s.  yurénieum.  Qulm.  Ura- 
nio, cuerpo  simple,  metálico. 

Uranographical  adj.  yuranográflcal. 
Uranogrático,  que  pertenece  á  la  urano- 
grafía. 

Uranography  s.  yuranógrafi.  Ura- 
nografía, descripción  del  cielo. 

Uranoscopus  s.  yuranóskevpéus. 
Icht.  Uranóscopo ,  especie  de  pescado 
acantopterigiano  cuyos  ojos  están  vueltos 
hácia  el  cielo. 

Uranus  n.  pr.  yuráneus.  Astr.  Urano, 
planeta  colocado  mas  allá  de  Saturno. 

Urao  s.  yúrao.  Miner.  Urao,  natrón, 
subearbonato  de  sosa  hidratado. 

Urate  s.  yúret.  Quím.  Urato ,  sal 
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compuesta  de  ácido  úrico  y  de  una  base. 

Urban  adj.  éur'ban.  Urbano,  que 
pertenece  á  la  ciudad.  Urban  population, 
población  urbana.  |l  —  n.  pr.  Urbano. 

Urbane  adj.  éurhén.  Civilizado,  cor- 
tes, que  tiene  urbanidad. 

Urbanity  s.  eurbániti.  Urbanidad, 
eortesía;  maneras  cultas,  elegantes. 

Urceolate  adj.  eur'siolet.  Bot.  Ur- 
eeolado,  hinchado  en  forma  de  cántaro. 

llrcfain  s.  éur'chin.  Zool.  Erizo,  pe- 
queño cuadrúpedo  cubierto  de  picos  ó 
punzantes.  ||  Nene,  niño  pequeño. 

Urea  s.  yuría.  Quím.  Urea,  principio 
inmediato  de  la  orina. 

Uredo  s.  yurido.  Bot.  Uredo,  hongo 
parásito.  ||  Med.  Urticario,  especie  de 
prurito,  picazón. 

Uréter  s.  yúriteur.  Anat.  Urétere, 
canal  que  lleva  la  orina  de  los  ríñones 
á  la  vejiga. 

Ureteritis  s.  yuriteuráitis.  Med. 
Ureteritis,  inflamación  del  urétere. 

Uretlira  s.  yurízra.  Anat.  Uretra, 
canal  excretor  de  la  orina. 

Urge(To),  a./M¿2rch.p.  a.  UnGiNG,pret. 
y  p.p.  Urged.  Empujar,  imprimir  ó  dar 
un  movimiento,  hacer  avanzar;  apresurar, 
acelerar;  apretar,  seguir  de  cerca;  inci- 
tar, llevar,  invitar,  excitar.  |j  Provocar, 
irritar,  excitar.  ||  Urgir,  solicitar ;  exhor- 
tar vivamente;  insistir  junto  á.  What  1 
fiave  done  my  safety  urged  me  to,  es  el 
cuidado  de  mi  seguridad  el  que  me  ha 
impelido  á  obrar  como  lo  he  hecho.  My 
brother  did  urge  me  in  this  act,  mi  her- 
mano  me  ha  impelido  á  esta  acción.  Urge 
not  my  father's  anger,  no  excite  usted  la 
cólera  de  mi  padre.  He  urged  them  to 
withdraw,  él  los  obligó  á  partir.  ||  Pre- 
sentar, producir;  hacer.  ||  Enunciar, 
emitir;  avanzar,  alegar,  pretender,  decir. 
(I  Sostener;  hacer  valer,  insistir  sobre. 
To  urge  an  argument,  presentar  un  argu- 
mento. To  urge  a  petition,  presentar  una 
petición,  hacer  una  demanda.  Urge  the 
necessity  and  state  of  times,  alegue  us- 
ted la  necesidad  y  el  estado  de  las  cosas. 
To  urge  claims,  sostener,  hacer  valer  de- 
rechos. ]|  Activar  (el  fuego).  ||  Técn. 
Dar  un  tiro  á.  ||  —  n.  Apresurarse,  darse 
priesa. 

Urgeney  s.  éur'chensi.  Urgencia  , 
cualidad  de  lo  que  es  urgente.  ||  Nece- 
sidad urgente.  ||  Solicitación  urgente, 
instancias. 

Urgent  adj.  éur'chent.  Urgente,  que 
no  padece  retardo.  ||  Apremiante,  que 
urge  vivamente.  Urgent  necessity,  nece- 
sidad urgente.  To  be  urgent  upon,  with, 
for  a  person  to,  instar  á  alguno  de. 

Urgently  adv.  éur'chent  li.  Con  ur- 
gencia, de  una  manera  urgente.  ||  En- 
carecidamente, con  instancia. 

Urger  s.  éur'chéur.  El  ó  la  que  insta, 
apresura,  excita,  etc.  ||  Solicitador,  so- 
licitadora. 

Urging  adj.  eur'chift.  Urgente.  || 
Importuno. 

Uria  s.  yúria  Ornit.  Uria  (Uria),  ave 
palmípeda  del  género  natatorio. 

Uriah  n.  pr.  yúria.  Uria. 

Uric  adj.  yúric.  Quím.  Urico,  designa 
un  ácido  que  se  encuentra  en  la  orina. 

Urím  s.  yúrim.  Urim,  adorno  del 
pectoral  del  gran  sacerdote  de  los  judíos. 

Urinal  s.  yúrinal.  Orinal,  vaso  en 
que  los  enfermos  orinan.  ||  Vaso,  bacin. 
||  Meadero,  sitio  dispuesto  para  orinar 
en  los  lugares  públicos. 

Urinarium  s.  yurinérieum.  Agr. 
Charca  de  orina  (para  abono  de  tierras). 

Urinary  adj.  yúrinari.  Urinario,  que 
tiene  relación  con  la  orina.  Urinary  cal- 
culus,  cálculo  urinario,  urolito. 

Urinate  (to),  n.  yúrinet.  p.  a.  Uri- 
Nating,  pret.  y  p.  p.  Urinated.  Orinar. 

Uránative  adj.  yúrinetiv.  Med.  Diu- 
rético, que  provoca  la  secreción  de  la 
orina. 

Urinator  s.  yúrinetéür.  Antig.  Cha- 
puzador,  buzo,  el  que  va  bajo  el  agua  en 
busca  de  perlas  ó  de  otros  objetos. 

Uriñe  (to),  n.  tu  yúrin.  p.  a.  Uri- 
ming,  pret.  y  p.  p.  Urined.  Orinar.  ||  — 
s.  Fisiol.  Orina,  líquido  secretado  por  los 


ríñones  y  que  sale  por  la  uretra  después 
de  haber  estado  en  la  vejiga. 

Uriniferous  zA}.yurinifeureus.  Anat. 
Urinífero,  que  lleva  ó  contiene  la  orina. 

Urinometer  s  yurinomiteur .  Urinó- 
metro  ó  urómetro,  areómetro  para  medir 
la  pesadez  específica  de  la  orina. 

Vrinose,yurinós,Vrinous,yári7iéus. 
adj.  Orinoso,  que  se  refiere  á  la  orina. 

Urn  (to),  a.  tu  éürn.  p.  a.  Urning, 
pret.  y  p.  p.  Urned.  Encerrar  en  una 
urna.  ||  —  s.  Antig.  Urna,  especie  de 
cántaro  con  cuello  estrecho  y  de  cuerpo 
hinchado  en  que  se  iba  á  buscar  agua. 
Vaso  que  encerraba  las  cenizas  de  los 
muertos.  Vaso  en  que  se  recogía  los  votos 
ó  los  sufragios  de  los  jueces.  ||  Medida 
para  los  líquidos  que  contiene  la  mitad 
de  una  ánfora.  ||  Urna,  vaso  que  tiene 
la  forma  de  las  urnas  antiguas.  ||  Bot. 
Esporo  de  los  musgos.  ||  Fuente  para 
té.  Urn  shaped,  en  forma  de  urna. 

Uroscopy  s.  yuróscopi.  Uroscopia, 
inspección  de  los  orines. 

Ursa  n.  pr.  éur'sa.  Astron.Osa,  nom- 
bre de  dos  constelaciones  inmediatas  al 
polo  Norte.  Ursa  Major,  Osa  Mayor.  Ursa 
Minor,  Osa  Menor. 

Ursiform  adj.  éür'siform.  Que  tiene 
la  forma  de  un  oso 

Ursine  adj.  eur'sin  De  oso,  que  se 
refiere  á  un  oso. 

Ursulíne  s.  éur'siulin.  Ursulina,  re- 
ligiosa de  una  órden  fundada  en  Bercia 
en  1537  bajo  la  invocación  de  Santa  Ur 
sula.  |J  —  adj.  De  las  Ursulinas. 

Urtication  s.  éürtikécheun.  Flage- 
lación practicada  con  ortigas  frescas. 

Us  éüs.  pron.  pers.  plural  de  los  dos 
géneros,  caso  oblicuo  de  We,  nosotros. 
[En  los  antiguos  autores  se  halla  algunas 
veces  Us  empleado  como  sujeto.] 

Usage  s.  y?ísech.  Tratamiento,  ma- 
nera de  obrar  para  con  alguno  ;  proce- 
deres. ||  Uso,  costumbre,  práctica  reci- 
bida; empleo  ordinario  de  las  palabras; 
trato  de  gentes,  linos  modales;  expe- 
riencia del  mundo.  Good  usage,buen  trato. 
He  hath  good  usage  and  great  liberty,  él 
está  bien  tratado  y  goza  de  una  gran  li- 
bertad. 

Usance  s.  yúsans.  Uso.  ||  f  Interes, 
suma  pagada  por  el  alquiler  del  dinero 
prestado.  ||  Com.  Usanza,  término  para 
el  pago  de  las  letras  de  cambio.  Double 
usage,  dos  usanzas.  Treble  usance,  tres 
usanzas. 

Use  (to),  a.  tu  yus.  p.  a.  Using,  pret. 
y  p.  p.  Used.  Usar  de,  hacer  uso  de, 
servirse  de,  emplear.  ||  Usar,  consumir; 
emplear  todo,  la  totalidad  de.  ||  Acos- 
tumbrar, habituar,  hacer;  enderezar.  || 
Ejercer.  |j  Tratar;  usar  de,  con;  obrar 
para  con,  acerca  de,  con.  They  use  the 
right  hand,  ellos  se  sirven  de  la  mano 
derecha.  To  use  up,  usar,  consumir,  em- 
plear enteramente;  agotar,  excitar,  fati- 
gar con  exceso.  To  use  one'sself,  acostum- 
brarse, habituarse,  hacerse;  conducirse, 
obrar,  comportarse.  He  must  use  himself 
to  heat  and  cold,  él  debe  acostumbrarse, 
hacerse  al  frió  y  al  calor.  To  use  hospi- 
tality  loy  ejercer  la  hospitalidad  para 
con.  ||  —  n.  Estar  en  el  uso,  tener  cos- 
tumbre, tener  el  hábito;  estar  habituado, 
estar  acostumbrado.  ||  Estar  de  costum- 
bre, estar  ordinariamente.  |j  Frecuentar, 
encontrarse  con  frecuencia.  |j  Habitar, 
vivir.  ||  —  s.  Uso,  empleo;  acción  de 
usar  de;  utilidad,  servicio.  Der.  goce, 
usufructo,  derecho  de  servirse  de  una 
cosa  que  pertenece  á  otro;  empleo  or- 
dinario de  las  palabras  ;  práctica,  ejerci- 
cio;  costumbre ;  hábito ;  usos.  ||  Prove- 
cho, ventaja.  ||  Necesidad;  ocasión.  || 
Interes  (del  dinero  prestado).  Uses  and 
customs,  usos  y  costumbres.  To  be  in 
use,  estar  en  uso,  servir,  estar  empleado  ; 
estar  usado.  What  is  the  use  •(  that  ? 
¿para  qué  sirve  eso?  ¿  cuál  es  el  uso  de 
eso?  To  be  out  of  use,  estar  fuera  de 
uso,  no  estar  ya  en  uso,  no  estar  ya  em- 
pleado, no  servir  mas;  estar  inusitado. 
To  be  of  use,  ser  útil,  servir;  aprove- 
char. Of  what  use  is  it  to...?  ¿para  qué 
sirve  de,  á  qué  sirve,  para  qué  pues...? 
To  be  of  no  use,  no  servir,  no  servir  para 


nada,  no  ier  bueno  para  nada,  no  ser  de 
ninguna  utilidad,  ser  inútil,  lt  is  ofno  use 
for  him  to  give  money,  es  inútil  que  él 
dé  dinero;  por  mas  dinero  que  él  da. 
For  the  use  of,  al  uso  de.  He  had  no  fur- 
ther  use  for  it,  él  no  lo  necesitaba  ya; 
no  se  servia  mas  de  ello.  To  make  use  of, 
hacer  uso  de;  emplear;  servirse  de; 
usar  de;  utilizar. 

Useful  adj.  yúsful.  Util,  ventajoso, 
aprovechable ;  que  sirve.  To  make  one'sself 
useful,  hacerse  útil.  Useful  kuowledge,  co- 
nocimientos útiles.  Useful  men,  (en  el  tea- 
tro) las  utilidades. 

Usefully  adv.  yúsfuli.  Utilmente,  con 
utilidad;  ventajosamente,  con  provecho. 

Usefulness  s.  yúsfulnes.  Utilidad, 
cualidad  de  lo  que  es  útil,  ventajoso. 

Useless  adj.  yúsles.  Inútil,  que  no 
es  útil,  que  no  sirve. 

Uselessly  adv.  yúslesli.  Inútilmente, 
cualidad  de  lo  que  es  inútil. 

Uwelessness  s.  yúslesnes.  Inutilidad, 
cualidad  de  lo  que  es  inútil. 

Usher  (to),  a.  tu  éü'chéur.  p.  a.  Us- 
hering,  pret.  y  p.  p.  Ushered.  Introdu- 
cir, hacer  entrar.  ||  Preceder,  ir  delante. 
||  Anunciar,  ser  el  precursor  de.  Stars 
that usher  evening,  las  estrellas  que  anun- 
cian la  tarde.  To  usher  in,  introducir; 
preceder ;  traer,  servir.  To  usher  out,  con- 
ducir de  nuevo.  ||  —  s.  Portero,  con- 
serje, guardián  de  la  puerta  de  un  pa- 
tio; persona  destinada  para  introducir  en 
casa  de  un  gran  personaje.  Geni  Leman 
usher,  ujier  de  palacio;  introductor  de 
embajadores.  ||  Submaestro,  pasante, 
maestro  de  estudio  (en  un  colegio). 

Usquebaugh  s.  éüscuibó.  Usquebac, 
aguardiente  á  que  se  añaden  diversas  es- 
pecias ;  especie  de  wisky. 

Ustión  s.  éustiéün.  Ustión,  acción  de 
quemar. 

Usual  adj.  yáchual.  Usual,  de  lo  que 
uno  se  sirve  ordinariamente.  ||  Común, 
ordinario,  frecuente.  ||  Habitual,  de  uso, 
de  hábito;  acostumbrado.  ||  Usado,  que 
está  en  uso.  In  the  usual  manner,  á  la 
manera  acostumbrada,  de  ordinario.  As 
usual,  como  de  hábito,  como  de  ordina- 
rio, de  ordinario. 

Usually  adv.  yúchiiali.  Usualmente, 
de  uoa  manera  usual.  ||  De  ordinario, 
ordinariamente,  comunmente,  en  general. 
||  Habitualmente,  de  hábito. 

Usualness  s.  yúchualnes.  Hábito; 
frecuencia 

Usucaption  s.  yusucápchéun.  Der. 
Usucapión,  manera  de  adquirir  por  la 
posesión. 

Usufrnct  s.  yúsiufreuct.  Der.  Usu- 
fructo, derecho  de  gozar  de  los  prove 
chos  de  una  cosa  que  pertenece  a  otro, 
con  la  condición  de  no  enajenarla  ni  de- 
teriorarla. 

Usufructuary  s.  yusiufreuc'tuari. 
Der.  Usufructuario,  el  que  tiene  el  usu- 
fructo. 

Usure  (to),  n.  tu  yáehiur.  p.  a.  Usür- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Usureo.  Hacer  la  usura. 

Usurer  s.  yúchéüréür.  Usurero,  el 
que  presta  con  usura. 

Usurious  adj.  yúchiuriéus.  Usurario, 
en  que  hay  usura.  ||  Que  hace  la  usura. 

Usurp  (TO),a.  tu  yuséürpt'.  p.  a.  Usur- 
ping,  pret.  y  p.  p.  Usürped.  Usurpar, 
tomar  por  fuerza  y  sin  derecho:  apode- 
rarse de. 

Usurpation  s.  yuséürpéchéun.  Usur- 
pación, acción  de  usurpar. 

Usurper  s.  yuséür'peur.  Usurpador, 
usurpadora,  el  que  ó  la  que  se  apodera 
de  los  bienes  ó  del  poder  de  otro  por 
violencia  ó  por  astucia. 

Usurpingly  adv.  yúséur'piñli.  Por 
usurpación. 

Usury  s.  yúchuri.  Interés,  precio 
pagado  por  el  alquiler  del  dinero  pres- 
tado. ||  Usura,  interés  que  es  superior 
al  tanto  legal.  To  lend  upon  usury,  prestar 
con  usura. 

Ut  s.  éüt.  Mús.  Ut,  primera  nota  de 
la  g^ma. 

Útensil  s.  yuténsil.  Utensilio,  mue- 
blecito  de  casa,  de  cocina;  herramienta, 
instrumento.  ||  Vaso.  Kitchen  utensils, 
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utensilios  de  cocina.  Farming  utensils, 
instrumentos  aratorios.  Sacred  utensils, 
vasos  sagrados. 

Uterino  adj.  yúteurin.  Anat.  Uterino  : 
Que  concierne  la  matriz;  nacido  de  la 
misma  madre,  pero  no  del  mismo  padre. 
Uterine  brother,  hermano  uterino.  Ute- 
rine  sister,  hermana  uterina. 

Utero-gestation  s.  yúttro-chesté- 
chéün.  Físiol.  Preñez  uterina;  gestación. 

Uterus  s.  yútiréüs.  Anat.  Utero,  ma- 
triz. 

Utilitarian  adj.  yutilitirian.  Utili- 
tario, que  aspira  á  la  utilidad,  que  tiene 
por  objeto  la  utilidad.  ||  —  s.  Utilitario, 
el  que  reconoce  por  principio  del  bien  la 
utilidad  general. 

Utili'iarianism  s.  yutilitérianism. 
Utilitarianismo  ó  utilitarismo  ,  sistema 
de  los  utilitarios,  doctrina  que  tiende  á 
hacer  concurrir  todas  las  instituciones 
políticas  y  sociales  á  la  felicidad  del 
mayor  número  de  séres. 

Utility  s.  yutüüi.  Utilidad,  cualidad 
de  lo  que  es  útil;  dícese  sobre  todo  en 
un  sentido  general  y  abstracto. 

Utilizo  (to),  a.  tu  yútilais.  p.  a.  Uti- 
lizing,  pret.  y  p.  p.  Utilized.  Utilizar, 
hacer  útil,  servir,  emplear. 

Utls  s.  yútis.  Octava,  espacio  de  ocho 
días  consagrado  á  la  celebración  de  una 
festividad;  el  sétimo  dia  después  de  una 
festividad.  ||  Fiesta.  |j  Ruido,  agitación, 
batahola. 

Vtinost  adj.  eut'most.  Extremo,  últi- 
jao.  ||  El  mas  lejano,  el  mas  distante.  [| 
El  mayor,  el  mas  grande;  extremo,  inmi- 
nente, en  el  mas  alto  grado.  The  utmost 
limits  of  the  earth,  los  últimos  límites 
de  la  tierra.  The  utmost  peril,  el  mayor 
peligro.  ||  —  s.  Mas  alto  grado,  último 
grado,  grado  supremo,  último  punto ;  el 
mas.  ||  El  mas  posible.  ||  Todo  su  po- 
sible ;  todo  lo  que  se  puede»  todo  lo  que 


es  posible.  /'//  serve  htm  to  the  utmost 
of  my  power,  le  serviré  con  todo  mi  po- 
der. Leí  us  perform  our  utmost,  hagamos 
todo  lo  que  es  posible,  todo  nuestro  po- 
sible. To  do  one's  utmost,  hacer  todo  su 
posible,  hacer  lo  mejor  posible.  To  the 
utmost,  á  lo  mas;  al  extremo.  At  the  ut- 
most, todo  lo  mas. 

Utopia  s.  yutópia.  Utopia,  término 
inventado  por  Tomas  Morus  y  aplicado 
por  él  á  una  isla  imaginaria  en  que  todo 
sucede  lo  mejor  posible,  en  que  todas 
las  instituciones  han  llegado  al  mayor 
grado  de  perfección  ;  estado  de  perfección 
ideal;  quimera,  ilusión. 

Utopian  adj.  yutópian.  Quimérico, 
imaginario,  que  existe  solamente  en  la 
imaginación. 

Utopianism  s.  yutópianism.  Utopia, 
plan  quimérico;  proyecto  imaginario. 

Utricle  s.  yutricl.  Bot.  Utrículo,  cel- 
dilla del  tejido  celular;  cavidad  que  en- 
cierra una  sola  simiente;  pellejito,  bolsita. 

Utricular  adj.  yutrikiular.  Utricular, 
que  tiene  la  forma  de  un  utrículo. 

Utter  (to),  a.  tu  éu'téur.  p.  a.  Utter- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Uttered.  Decir,  pro- 
nunciar; proferir;  articular.  ||  Dar  (un 
grito,  una  exclamación).  ||  Revelar,  di- 
vulgar, decir;  decir  de  nuevo;  publicar 
(lo  que  se  habia  tenido  oculto),  fj  Poner 
en  circulación,  emitir  (moneda,  billetes). 
II  Com.  Despachar,  vender  (mercancías). 
He  uttered  these  lasl  words,  él  pronunció 
estas  últimas  palabras.  To  utter  what  is 
known  to  all  the  world,  decir,  revelar  lo 
que  todos  conocen.  ||  —  adj.  Exterior, 
de  afuera;  afuera.  ||  Lo  mas  distante, 
lo  mas  lejano.  ||  Extremo,  lo  mayor,  lo 
mas  grande;  lo  mas  profundo.  ||  Entero, 
completo,  total.  ||  Absoluto,  formal; 
positivo.  |l  Enteramente,  completamente. 
Utter  darhiessy  las  tinieblas  exteriores; 
las  profundas  tinieblas,  la  oscuridad  com- 


pleta. The  utter  deep,  el  abismo  mas  pro- 
fundo. Utter  destruction,  destrucción  com- 
pleta, total.  Utter  strangers  to  all  those, 
completamente  extraños  á  todo  eso.  Utter 
refusal,  negativa  absoluta,  formal. 

Utterable  adj.  eu'teurabl.  Que  se 
puede  decir,  pronunciar,  proferir. 

Utterance  s.  eu'teurans.  Emisión  (del 
sonido,  de  la  voz).  ||  Pronunciación,  ar- 
ticulación ,  acción  ó  manera  de  pro- 
nunciar, de  articular.  ||  Palabra,  habla, 
elocución.  ||  Expresión.  ||  Lenguaje, 
palabra.  ||  Com.  Venta,  despacho.  || 
f  Extremo;  extremidad.  To  deprive  of 
utterance,  privar  de  la  palabra.  To  give  ut- 
terance to,  pronunciar,  decir;  explicar; 
hacer  hablar. 

Utterer  s.  eut'euréur.  Persona  que 
pronuncia,  que  profiere,  que  dice.  ||  Per- 
sona que  revela.  ||  Persona  que  pone  en 
circulación,  que  emite.  ||  Com.  Vendedor. 

Utterly  adv.  &u'téurli.  Completamente, 
enteramente,  absolutamente. 

Uttcrmost  adj.  eu'teurmost.  Extremo, 
último.  (I  Lo  mas  distante.  ||  Lo  mayor, 
lo  mas  grande.  V.  Utmost.  ||  —  s.  El 
mas  alto  grado,  el  mas  alto  punto.  || 
lodo  su  posible.  ||  Extremidades;  parte 
la  mas  distante. 

Uvea  s.  yúvia.  Anat.  Uvea,  coróide; 
faz  posterior  del  iris. 

Uveous  adj.  yúviéus.  Anat.  De  la  uvea. 

Uvula  s.  yúviula.  Anat.  Galillo,  parte 
carnosa  en  la  entrada  del  gaznate. 

Uvular  adj.  yúviular.  Anat.  Uvular, 
que  se  refiere  al  galillo,  á  la  epíglótis. 

Uxorious  adj.  eugsórieus.  Esclavo 
de  su  mujer. 

Uxoriously  adv.  éugsórieusli.  Con 
una  ternura  excesiva  por  su  mujer. 

Uxoriousness  s.  eugsórieusnes.  Com- 
placencia ó  ternura  excesiva  por  su  mujer. 
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V  s.  vi.  V.  t  :  vigésima  segunda  letra 
del  alfabeto  inglés.  ||  V,  v  :  guarismo 
romano  que  representa  5.  Puesto  encima 
on  rasgo,  V  vale  5,000. 

V.  A.,  vice-admiral,  vicealmirante. 

Va..,  Virginia,  Virginia. 

V.  C.,  vice-chancellor,  vicecanciller. 

VE.,  have. 

V.  G.,  v.  c,  {yerbi  gratid)  for  example, 
por  ejemplo. 

Vis.,  viscount,  vizconde. 

Vid.,  V.,  (vide)  see,  ved,  vea  usted. 

Viz.,  (videlicet)  namely,  es  decir;  á 
■aber. 

V.  P.,  vice-president,  vicepresidente. 

V.  R.,  {Victoria  Regina)  Queen  Victo- 
ria, Victoria  reina. 

Vs.,  V.,  (versus)  against,  contra. 

Vt.,  Vermont. 

Vul.,  vulgate,  vulgata. 

Vacancy  s.  vécansi.  Vacío,  espacio 
racío.  ||  Laguna,  interrupción,  vacío  en 
un  texto.  J|  Vacación,  tiempo  durante 
el  cual  no  se  desempeña  una  función ; 
emplee  vacante.  ||  Tiempo  libre,  reposo, 
descanso;  interrupción  de  trabajo.  ||  Au- 
sencia del  pensamiento,  vacío  del  espí- 
ritu ;  ociosidad.  To  fi.ll  vacancies,  llenar 
las  vacantes,  nombrar  para  los  empleos 
vacantes. 

Tacant  adj.  vécant.  Vacío,  que  no 
contiene  nada,  que  no  tiene  mas  que  aire; 
que  no  está  ocupado.  Vacant  room,  cuarto 
vacío  ;  espacio  vacío.  j|  Vacante,  que  no 
está  ocupado,  que  esta  para  llenarse ;  di- 
cese de  una  casa,  de  un  sitio,  de  un  em- 

Íleo,  de  una  función,  de  una  dignidad. 
'he  throne  is  vacant,  el  trono  está  va- 


cante. ||  Libre,  exento  ;  descargado;  des- 
embarazado. ||  Desocupado,  libre,  que 
tiene  tiempo  de  sobra.  ||  Exento  de  cui- 
dado. ||  De  tiempo  de  sobra,  perdido,  li 
bre.  ¡|  Que  no  piensa,  que  no  reflexiona. 
II  Distraído,  indiferente,  apático.  ||  In- 
significante, sin  expresión.  Vacant  from 
the  affairs  of  the  world,  exento  de  los 
cuidados  del  mundo.  Vacant  moments, 
momentos  libres.  A  vacant  mind,  un  espí- 
ritu desocupado.  A  vacant  look,  una  mi- 
rada distraída. 

Vacantly  adv.  vécantli.  Con  indife- 
rencia, de  una  manera  distraída. 

Vacate  (to),  a.  tu  véket.  p.  a.  Vaca- 
ting,  pret.  y  p.  p.  Vacated.  Anular,  abo- 
lir; destruir  el  efecto  de,  hacer  nulo  y 
sin  valor.  ||  f  Desarmar;  hacer  fracasar. 
||  Vaciar,  dejar  vacío;  dejar  (un  treno, 
un  empleo)  vacante. 

Vacation  s.  vekécheun.  Anulación, 
acción  de  hacer  nulo.  ||  Vacaciones, 
tiempo  durante  el  cual  los  estudios  cesan 
en  los  colegios  y  en  las  escuelas ;  vaca- 
ciones, tiempo  durante  el  cual  los  tribu- 
nales interrumpen  sus  sesiones.  ||  Va- 
cante (de  un  empleo).  H  Tiempo  desocu- 
pado, reposo. 

Vaccínacoce  s.  vacsinésii.  pl.  Bot. 
Vaccinaceas,  familia  de  plantas  dicotile- 
donas. 

Voces  nato  (to),  a.  tu  váesinet.  p.  a. 
Vaccinating,  pret.  y  p.  p.  Vaccinated. 
Vacunar,  inocular  el  pus  que  se  ha  sa- 
cado de  las  viruelas  de  una  vaca  6  de 
una  persona. 

Vaccínation  s.  vacsinéchéün.  Vacu- 
nación, vacuna,  operación  por  la  cual  se 


inocula  el  pus  sacado  de  las  viruelas  de 
una  vaca  ó  de  una  persona. 

Vaccinator,  váesineteur;  Vacci- 
nist,  váesinist.  s.  Vacunador,  el  que 
vacuna. 

Vaccine  adj.  váesin.  De  vaca.  V. 
matter,  vaccine  virus,  vacuna ;  virus  que 
preserva  de  las  viruelas. 

Vacciniuni  s.  vacsínieum.  Bot.  Sub- 
arbolillode  la  familia  de  las  vaccinaceas. 

Vachery  s.  váth&uri.  Lugar  destinado 
para  las  vacas. 

Vacílate  (to),  n.  tu  vásilet.  p.  a. 
Vagilating,  pret.  y  p.  p.  Vacilated.  Va- 
cilar, no  estar  firme  ;  titubear,  estar  in- 
cierto, irresoluto ;  fluctuar. 

Vacillating  adj.  vásüetiñ.  Vacilante, 
que  vacihi ;  que  no  está  seguro;  irreso- 
luto, variable. 

Vacíllation  s.  vasilécheun.  Vacila- 
ción, movimiento  de  lo  que  vacila ;  irre 
solución,  incertidumbre. 

Vacuist  s.  vácuist.  Vacuista,  el  que 
cree  en  el  vacío  absoluto  de  la  naturaleza. 

Vacuity  s.  vácuiti.  Vacuidad,  estado 
de  una  cosa  vacía.  j|  Vacío,  espacio  va- 
cío. I  Laguna.  ||  Fig.  Vacío,  nada.  || 
Inanidad,  vanidad.  To  meet  with  vacuity, 
ser  vano,  no  encontrar  sino  la  nada;  ser 
burlado. 

Vacuiim  s.  vákieum.  Fis.  Vacío, 
espacio  sin  materia.  We  can  produce  no 
perfect  vaceum,  no  podemos  hacer  el  vacío 
absoluto.  Torricellian  vacuum,  vacío  de 
Torricelli,  vacío  barométrico. 

Vado-niecum  s.  védi-míkeum.  Va- 
demécum, manual,  libro  portátil. 

Vagabond  adj.  vágabond.  Que  vaga 
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acá  y  allá;  errante,  sin  domicilio  fijo.  || 
Fluctuante,  á  la  casualidad.  Vagabond 
boy,  niño  vagabundo.  ||  —  s.  Vagabundo 
ó  vagamundo,  el  que  vaga,  el  que  va  de 
un  lado  á  otro;  se  dice  en  mala  parte  y 
generalmente  del  que  vive  sin  domicilio,  sin 
medios  de  existencia,  sin  crédito.  To  be  a 
vagabond,  ser  un  vagabundo;  ser  vaga 
bundo,  vagabundear. 

Vagabondage,  vágabondech,  Va- 
gabondísm,  vágabondism,  Vagabon- 
dry,  vágabondri.  s.  Holgazanería,  cos- 
tumbre de  vagabundear. 

Vagabond  izc  (to),  n.  tu  vágabondais. 
p.  a.  Vaoabondizing,  pret.  y  p.  p.  Vaga- 
bondized.  Vagabundear,  ser  vagabundo, 
hacer  el  vagabundo. 

Vagary  s.  vágueri.  Fantasía,  capri- 
cho, humorada;  estado  del  ánimo  que 
fluctúa,  que  pasa  de  un  asunto,  de  un 
objeto,  de  un  deseo  á  otro. 

Vagina  s.  vacháina.  Bot.  Vaina, 
parte  de  ciertas  hojas  que  rodea  el  tallo 
y  reemplaza  el  pedículo  ó  pezón.  ||  Anat. 
Vagina,  canal  que  conduce  al  útero. 

Vaginal  adj.  váüvinal.  Vaginal,  que 
sstá  en  forma  de  vaina ;  que  tiene  rela- 
ción con  la  vagina. 

Vaginant  adj.  váchinant.  Bot.  Vagi- 
nante,  que  envuelve  como  una  vaina. 

Vaginate,  váchinet,  Vaginaíed, 
váchineted.  adj.  Bot.  Vaginado,  rodeado 
por  una  vaina. 

Vagrancy  s.  végransi.  Holgazane- 
ría, costumbre  de  vagabundear. 

Vagrant  adj.  végrant.  Vagabundo, 
errante.  I|  —  s.  Vagabundo,  hombre  sin 
casa.  ||  Mendigante. 

vague  adj.  veg.  Vago,  indefinido, 
indeterminado;  que  carece  de  precisión. 

Vaguely  adv.  végli  Vagamente,  de 
una  manera  vaga. 

Vagueness  s.  végnes.  Vago,  lo  que 
tiene  el  carácter  de  lo  indefinido. 

Vail  (to),  a.  tu  vel.  p.  a.  Vailing,  pret. 
▼  p.  p.  Vailed.  Bajar,  abatir.  ||  Quitar 
(su  sombrero).  ||  Perder  (valor).  ||  —  n. 
Inclinarse,  ceder,  anonadarse  (delante  de 
alguno).  ||  —  s.  Velo.  (V.  Veil.)  ||  Gra- 
tificación, propina,  dinero  dado  á  los 
criados.  ||  Utilidades  (de  criados). 

Vaín  adj.  ven.  Vano,  vacío,  sin  rea- 
lidad ;  que  tiene  solamente  la  sombra, 
la  apariencia ;  sin  valor ;  inútil,  sin  electo, 
infructuoso;  vanidoso,  orgulloso,  arro- 
gante. ||  Soberbio,  ostentoso,  suntuoso, 
orgulloso.  Vain  repetitions,  repeticiones 
vanas,  inútiles.  Vain  attempts,  esfuerzos 
vanos.  Vain  persons,  personas  vanas, 
vanidosas.  To  be  vain  of,  ser  vano  de, 
sacar  vanidad  de.  In  vain,,  en  vano,  va- 
namente ;  en  pura  pérdida.  //  is  in  vain 
you  promise  it,  es  en  vano  que  usted  lo 
promete ;  por  mas  que  usted  lo  prometa. 

Vainglorious  &á].venglóriéüs.  Vano, 
vanidoso,  glorioso,  orgulloso. 

Vain  glorio  usa  y  adv.  venglórieusli. 
Con  vanidad  ;  orgullbsamente. 

Vainglory  s.  venglóri.  Vanidad , 
orgullo  tonto;  vanagloria,  humillo  de  va- 
nidad. 

Vainly  adv.  vénli.  Vanamente,  en 
vano,  inútilmente.  ||  Con  vanidad,  con 
orgullo.  ||  Tontamente,  locamente. 

Vainness  s.  vénnes.  Inutilidad,  ine- 
ficacia; naturaleza  vana.  ||  Vanidad,  or- 
gullo tonto. 

Vair  s.  ver.  Blas.  Vero,  piel  de 
armiño  blanca  y  azul.  ||  —  adj.  V.  Vairv. 

Vairy  adj.  veri.  Blas.  Verado,  car- 
gado de  vero,  con  colores  blanco  y  azul; 
en  este  caso  se  dice  vair  proper.  Que 
imita  el  vero  por  la  figura,  y  que  tiene 
otros  colores;  en  esta  acepción  dícese 
vair  ó  vairy  composed. 

Vaivode  s.  vévod.  Vaivodo,  gober- 
nador en  las  provincias  danubianas. 

Valance  (to),  a.  tu  válans,  p.  a.  Va- 
lancing,  pret.  y  p.  p.  Valanced.  Fran- 
jar, guarnecer  con  una  franja.  ||  —  s. 
Pendiente,  faja  que  cuelga  en  lo  alto 
de  las  cortinas  de  cama.  ||  Franja;  Or- 
ladura. 

Vale  s.  vel.  Poet,  Valle,  cañada, 
espacio  de  tierra  entre  dos  ribazos.  || 
Mar.  Dala,  tabla  ahuecada  como  un  canal 


y  que  sirve  de  cañería.  ||  Beguera.  || 
Propina  ;  utilidades.  V.  Vail. 

Valediction  s.  validikéheun.  Despe- 
dida, adiós. 

Valedictory  adj.  validictori.  De  des- 
pedida. ||  —  s.  Discurso  de  despedida 
(en  los  colegios  de  América). 

Valencia  n.  pr.  valénchia.  Geog. 
Valencia,  ciudad  de  España.  ||  Valen- 
cia, isla  sobre  la  costa  de  Irlanda. 

Valenciennes  n.  pr.  valansién. 
Geog.  Valanciennes.  ||  —  s.  Encaje  fa- 
bricado en  Valenciennes.  Valenciennes 
lace,  Valenciennes. 

Valentine  n.  pr.  válentain.  Valentín, 
Valentina.  ||  —  s.  Valentín,  novio  esco- 
gido el  dia  de  la  fiesta  de  San  Valentín; 
valentina,  ||.  Billete  amoroso,  declara- 
ción, carta  de  la  fiesta  de  San  Valentín. 
St  Valentines  day,  el  dia,  la  fiesta  de 
San  Valentín  (el  14  de  febrero). 

Valeramide  s.  valíramid  .  Quím. 
Valerámide,  valerato  de  amoniaco. 

Valeria  n.  pr.  valíria.  Valeria. 

Valerian  s.  valirian.  Bot.  Valeriana, 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
valeriáneas.  Great  wild  valerian,  vale- 
riana oficinal,  valeriana  salvaje.  Greater 
valerian,  valeriana  grande,  valeriana  de 
los  jardines.  Red  valerian,  valeriana  en- 
carnada, barba  de  Júpiter.  Heart  leaved 
valerian,  valeriana  de  los  Pirineos.  Small 
marsh  valerian,  valeriana  dióica,  vale- 
riana acuática,  valeriana  pequeña. 

Valerianaceoe  s.  pl.  valirianésii. 
Bot.  Valeriáneas  6  valerianáceas,  fami- 
lia de  plantas  separadas  de  las  dipsáceas 
(triandria,  monoginia). 

Valerüanella  s.  valirianéla.  Bot 
Valerianella,  planta  de  la  familia  de  las 
valeriáneas. 

Valcrianate,  valirianet ,  Vale- 
riate,  váliret.  s.  Quím.  Valerato  ó  vale- 
rianato,  sal  formada  por  la  combinación 
del  ácido  valérico  con  una  base. 

Valerianic,  valiriánic,  Valeric, 
váliric.  adj.  Quím.  Valeriánico,  valérico, 
valerílico  ,  amílico ;  designa  un  ácido 
extraído  de  las  raíces  de  valeriana,  del 
alcohol  de  patatas,  etc. 

Vales-ole  s.  válirol.  Quím.  Valerol, 
esencia  de  valeriana. 

Vales  s.  pl.  veis,  V.  Vails. 

Valet  s.  válet.  Criado,  servidor,  do- 
méstico. Mar.  Palo  guarnecido  con  un 
pedazo  de  hierro  puntiagudo. 

Valetudinarian,  valetiúdinerian, 
Valetudinary,  valetiúdinan.  adj. 
Valetudinario,  débil,  enfermo  con  fre- 
cuencia ;  de  una  salud  débil.  ||  —  s. 
Valetudinario  ,  persona  de  una  salud 
vacilante. 

Valiance  s.  válians  Valentía. 

Valiant  adj.  váliant.  Fuerte,  vigo- 
roso. ||  Valiente,  bravo,  intrépido,  va- 
leroso. 

Valiantly  adv.  váliantli.  Fuerte- 
mente, vigorosamente.  ||  Valientemente, 
con  valentía;  con  bravura,  bravamente. 

Valid  adj.  válid.  Válido,  valedero; 
que  tiene  las  condiciones  requeridas  para 
producir  su  efecto.  ||  Fuerte,  poderoso. 
To  make  valid,  validar,  hacer  válido. 

Validity,  validiti,  Validness,  vá- 
lidnes.  s.  Validez,  cualidad  de  lo  que 
es  válido.  ||  Precisión,  fuerza  (de  un 
razonamiento).   ||  Valor,  precio. 

Validly  adv.  válidli.  Válidamente, 
de  una  manera  válida;  valederamente.  || 
Eficazmente. 

Valincb  s.  válinch.  Tubo  (para  sacar 
vino  por  la  compuerta  de  un  tonel). 

Valise  s.  valís.  Balija,  saco  de  viaje. 

Vallation  s.  valécheun.  Circunvala- 
ción, trinchera. 

Valley  s.  váli  Valle  entre  dos  mon- 
tañas; vallecillo ;  llanura  baja.  ||  Arq. 
Canal.  A  narrow  valley,  un  valle  estrecho. 
The  valley  of  the  Mississippi,  el  valle  del 
Mississipi. 

Vallisneria  s.  vahsniria.  Bot.  Val 
lisneria,  planta  acuática. 

Vallum  s.  váleum.  Antig.  Muro,  trin- 
chera. 

Valonia  s.  valónia  Vallonea,  cáp- 
sula de  la  bellota  del  Quercus  xgilops, 


de  que  se  sirven  los  curtidores  y  tintore 
ros.  Bot.  Agalla. 

Valorous  adj.  váléuréus.  Valeroso, 
valiente,  bravo,  intrépido. 

Valorously  adv.  váleuréusli.  Vale- 
rosamente, valientemente,  bravamente, 
con  valor,  con  valentía. 

Valour  s.  váleur.  Valor,  fuerza,  co- 
raje delante  del  peligro  ;  bravura ;  intre- 
pidez, valentía;  lo  que  vale  una  cosa. 

Valuable  adj.  váliuabl.  De  precio, 
de  valor,  que  tiene  valor;  que  posee 
cualidades  útiles  ó  estimadas.  ||  Pre- 
cioso, bueno,  útil.  ||  Estimable,  digno. 
A  valuable  property,  una  propiedad  que 
tiene  valor.  Valuable  discovery,  descu- 
brimiento precioso,  útil.  A  valuable  per- 
son,  una  persona  estimable. 

Valuableness  s.  váliuablnes.  Valor, 
precio. 

Valuable»  s.  pl.  váliuabls.  Objetos 
de  valor,  cosas  preciosas. 

Valuation  s.  valiuéchmn.  Valua- 
ción, estimación,  apreciación  del  valor 
de  una  cosa.  ||  Valor,  precio. 

Valuator  s.  váliuetéür.  Tasador. 

Value„(TO),  a.  tu  váliu,  p.  a.  Valuing, 
pret.  y  p.  p.  Valued.  Valuar,  fijar  el 
precio,  el  valor.  ||  Calcular  (la  fuerza, 
el  poder).  ||  Estimar,  valuar,  apreciar; 
hacer  caso  de  ;  tener  en  alta  estima,  tener 
alta  opinión  de.  ||  Considerar;  querer. 
||  Llevar  cuenta  de;  tomar  en  conside- 
ración. ||  Bespetar.  ||  Valer,  equivaler. 
||  f  Hacer  valer.  ||  Comparar,  igualar. 
To  valué  highly,  hacer  gran  caso  de. 
They  do  no t  valué money,  ellos  no  hacen 
caso  del  dinero;  no  desean  el  dinero. 
To  valué  one's  self,  estimarse;  f  hacerse 
valer.  ||  —  s.  Valor,  lo  que  vale  una 
cosa;  precio;  importancia,  mérito,  utili- 
dad; significación,  sentido.  Inlrinsic  va- 
lué, valor  intrínseco.  Legal  valué,  valor 
legal.  Superior  valué,  aumento  del  valor 
en  que  una  cosa  ha  sido  justipreciada  ó 
comprada.  Valué  in  cash,  valor  contante, 
valor  en  especies.  Valué  on  account.  valor 
en  cuenta.  In  valué  of,  valor  recibido  de. 
For  valué  received,  valor  recibido.  To  set 
a  valué  on,  upon,  poner  un  precio  á; 
estimar  ;  hacer  caso  de.  To  be  of  no  va- 
lué, no  valer,  nada,  estar  sin  valor. 

Valued  váliud.  p.  a  de  To  Valué. 

Valuóles*  adj.  váliules.  Sin  valor, 
que  no  tiene  ningún  valor ;  sin  precio , 
sin  importancia,  insignificante. 

Valuer  s.  válieur.  Estimador.  ||  Apre- 
ciador. 

Valuing  váliuiñ.  p.  p.  de  To  Valué. 

Valvate  adj.  válvet.  Bot.  Que  está 
provisto  de  valvas. 

Valve  s.  valv.  Hoja  (de  puerta).  || 
Mee.  Válvula  con  chapa,  mecanismo  que 
cierra  y  abre  un  orificio  como  se  quiere, 
para  dejar  escapar  ó  conservar  un  ílúído. 
||  Anat.  Válvula,  especie  de  lengüeta 
en  los  vasos  y  canales  del  cuerpo.  ||  Ing- 
civ.  Puerta  (de  esclusa).  ||  Bot.  Válvula, 
una  de  las  piezas  de  un  pericarpo  que 
son  susceptibles  de  separarse  en  la  ma- 
durez. ||  Conc.  toda  pieza  sólida  que  re- 
viste el  cuerpo  de  un  molusco.  Air  valve, 
atrnospheric  valve,  (Máq.  de  vap),  válvula 
atmosférica ;  válvula  de  aire.  Air  pump 
valve,  válvula  de  bomba  de  aire.  Ball 
valve,  válvula  esférica.  Blow  valve,  vál- 
vula de  bomba.  Clack  valve,  válvula  pe- 
queña. Conical  valve,  válvula  cónica ; 
válvula  de  asiento.  Cornish  valve,  válvula 
equilibrada.  Cup  valve,  válvula  de  som- 
brero. Cut  off  valve,  válvula  de  gatillo 
(de  fusil).  D  valve,  válvula  en  D  ;  cajón 
en  D.  Delivery  valve,  válvula  de  desagüe. 
Discharge  valve,  válvula  de  desaguadero. 
Double  beat  valve,  válvula  equilibrada  ; 
doble  válvula  cónica.  Eduction  valve, 
válvula  de  salida,  de  descarga.  Equili- 
brium  valve,  válvula  equilibrada.  Exhaus- 
ting  valve,  Exnaustion  valve,  válvula  de 
aspiración.  Expansión  valve,  válvula  de 
una  llave  de  fusil,  etc,  etc.  Fixed  valve, 
válvula  fija.  Hap  valve,  válvula  de  guia. 
Foot  valve,  válvula  de  pié  ó  de  conden- 
sador. Gridiron  valve,  válvula  de  linterna 
ó  de  reja.  Hanging  valve,  válvula  pequeña. 
tiead  valve,  válvula  de  cabeza.  Hornblower 
valve,  válvula  de  guarnición.  India  rubber 
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vahe,  válvula  de  cautchú.  Injection  slide 
vahe,  cajón  de  inyección.  Leaf  valve, 
válvula  de  charnela.  Lifting  valve,  válvula. 
Overflow  valve,  válvula  de  derrame.  Pipe 
valve,  cajón  redondo,  cilindrico.  Preserve 
valve,  Priming  valve,  válvula  de  seguri- 
dad de  cilindro.  Return  valve,  válvula  de 
derra  e.  Reverse  valve,  válvula  atmosfé- 
rica; válvula  volcada.  Safetyvalve,  válvula 
de  seguridad.  Shut  off  valve,  válvula  de 
arma  de  fuego.  Slide  valve,  cajón. Sliding 
valve,  válvula  de  cajón ;  válvula  resbala- 
diza; compuerta  ,'de  esclusa).  Spherical 
valve,  válvula  esférica;  válvula  de  bala. 
Spindle  valve,  válvula  de  guia.  Suclion 
valve,  válvula  de  aspiración.  Throttle 
valve,  válvula  de  admisión;  válvula  de 
cuello;  registro;  mariposa.  Upper valve, 
válvula  de  cabeza.  Vacuum  valve,  válvula 
atmosférica.  Water  valve,  válvula  de  se- 
guridad de  cilindro.  Set  of  valves,  juego, 
sistema  de  válvulas.  With  valves,  con 
válvulas.  Valve  box,  caja  de  válvula. 
Valve  casing,  caja  de  cajón.  Valve  door, 
puerta  de  válvula.  Valve  gear,  aparato  de 
válvulas  :  (Cam.  de  hierro),  palanca  de 
cambio.  Valve  jacket,  cubierta,  camisa  de 
válvula.  Valve  seat,  asiento  de  válvula. 
Valve  spindle,  árbol  de  los  cajones. 
Valve  works,  s.  pl.  armadura  de  cajón. 

Valved  adj.  valvd.  Con  válvulas.  || 
Bot.  Valvado,  provisto  de  válvulas. 

Valvet,  válvet,  Valvlet,  válvlet, 
Val  v  ule,  válviul.  s.  Válvula,  valvulita. 

Valvular  adj.  válviular.  Bot.  Con 
válvulas :  vaivular. 

Vambrace  s.  vámbres.  Brazal,  parte 
de  la  armadura  que  protegia  el  antebrazo. 

Tamp  (to),  a.  tu  vamp.  p.  a.  Vamping, 
pret.  y  p.  p.  Vamped.  Poner  un  empeine 
á;  remontar  (botas).  ||  (Con  up),  compo- 
ner, remendar  echar  piezas  á  nna  cosa. 
||  —  s.  Empeine,  la  parte  superior  del 
calzado. 

Vamper  s.  vámpeur.  Remendón,  re- 
mendona ,  persona  que  remienda,  que 
pone  piezas  á  una  cosa  usada. 

Vampiro  s.  vámpair.  Vampiro,  en 
las  creencias  populares,  ente  quimérico 
que  sale  de  la  tumba  para  chupar  la 
sangre  de  los  vivos.  ||  El  que  es  acusado 
de  enriquecerse  á  expensas  del  pueblo. 
Vampire  bat,  Zool.  Vampiro  espectro, 
filóstomo  sin  cola,  especie  de  gran  mur- 
ciélago. Ruseta  (Pteropus),  otra  especie 
de  murciélago. 

Vampirism  s.  vámpairism.  Vampi- 
rismo,  creencia  en  los  vampiros;  avidez 
sin  medida  ;  exacción. 

Van  s.  van.  Vanguardia;  frente,  pri 
mera  fila  de  un  ejército,  de  una  flota. 
||  Agr.  Harnero,  instrumento  de  mimbre 
para  limpiar  el  grano.  j|  Ala.  |)  Min. 
Limpieza  de  mineral  en  bruto.  ||  Carruaje 
cubierto  para  el  transporte  de  muebles 
ó  de  mercancías. 

Vanadiate  s.  vanéliet.  Quím.  Vana- 
dato,  sal  compuesta  de  ácido  vanádico 
y  de  una  base. 

Vanadio  adj.  vanádic.  Quím.  Vaná- 
dico, designa  un  ácido  producido  por  el 
vanadio 

Vanadium  s.  vanédium.  Quím.  Va- 
nadio, cuerpo  simple  metálico. 

Vaneouriers  s.  pl.  vancúriéurs.  Mi- 
lit.  Exploradores,  soldados  que  van  de- 
lante de  un  ejército  para  observar  los 
movimientos  del  enemigo. 

Vandal  s.  vandal.  Vándalo,  nombre 
de  uno  de  los  pueblos  que  invadieron  el 
pueblo  romano  en  el  siglo  quinto;  el  que 
aborrece  las  ciencias  y  la  civilización  y 
que  destruye  los  monumentos. 

Vandalio,  vandálic,  Vandal,  vandal. 
adj.  De  vándalo;  bárbaro. 

Vandalisin  s.  vándalism.  Vanda- 
lismo, barbarie;  hostilidad  estúpida  contra 
las  ciencias,  las  artes  y  la  literatura. 

Vandike  n.  pr.  vandáic.  Van  Dyck. 
||  Cuello  á  la  manera  de  Van  Dyck. 

Vane  s.  ven.  Veleta,  pieza  móvil  en 
lo  alto  de  un  campanario,  de  una  Hecha, 
que  indica  la  dirección  del  viento.  || 
Barba,  pelo  (de  una  pluma).  ||  Ala,  aspa 
(de  molino).  ||  Pínula  (de  instrumento 
de  matemáticas).  Vane  spindle,  hierro  de 
▼eleta.  Vane  stock,  armazón  de  veleta. 


Vanessa  s.  vanésa.  Entom.  Especie 
de  mariposa. 

Vanfoss  s.  vánfos.  Fort.  Antefoso. 

Vang  s.  vañ.  Mar.  Conjunto  de  po 
leas,  etc. ;  brazo  6  porción  de  canal. 

Vanglo  s.  vañglo.  Bot.  Sésamo  de 
Oriente,  sésamo,  planta  oleaginosa. 

Vanguard  s.  vángard.  Milit.  Van- 
guardia, soldados  que  van  delante  de 
un  cuerpo  de  tropas  para  prevenir  las 
sorpresas. 

Vanilla  s.  vaníla.  Bot.  Vanilla,  gé- 
nero de  plantas  de  la  familia  de  las  or- 
quídeas ;  vaina  perfumada  que  producen 
várias  especies  de  vanillas. 

Vanish  (to),  n.  tu  vánich.  p.  a.  Va- 
nishing,  pret.  y  p.  p.  Vanished.  Evapo- 
rarse, desaparecer,  pasar  fuera  de  los 
límites  de  la  vista;  disiparse,  perderse, 
pasar  de  un  estado  visible  á  un  estado 
invisible.  To  vanish  away,  desvanecerse, 
desaparecer;  pasar.  To  vanish  {rom,  des- 
aparecer á;  irse  de;  escaparse  de. 

Vanished  p.  p.  ó  adj.  vánicht.  Des- 
vanecido, desaparecido. 

Vanishing  p.  a.  vánichiñ.  Desvane- 
ciéndose, disipándose,  desapareciendo. 
||  —  s.  Acción  de  desvanecerse,  de  di- 
siparse. ||  Desaparición.  ||  Persp.  Fuga. 
Vanislhing  point,  punto  de  fuga. 

Vanity  s.  vániti.  Vanidad,  inutilidad, 
inanidad,  poca  solidez,  nada;  deseo  de  la 
aprobación  ajena ;  orgullo  tonto,  amor 
propio  mal  fundado.  ||  Deseo  vano;  es- 
fuerzo inútil,  vano,  infructuoso.  ||  Futi- 
lidad, frivolidad.  ||  Ilusión,  error,  de- 
cepción; falsedad.  ||  f  Orgullo,  arro- 
gancia, soberbia.  Alt  is  vanity,  todo  es 
vanidad.  Vanity  fair,  la  feria  de  las  va- 
nidades. 

Vanquish  (to),  a.  tu  váñcuich.  p.  a. 
Vanquishing,  pret.  y  p.  p.  Vanquished. 
Vencer,  conseguir  una  victoria,  una 
ventaja  sobre  alguno;  batir;  sobrepujar, 
obtener  lo  que  se  desea ;  triunfar  de, 
dominar.  ||  Destruir,  derribar.  ||  Refutar; 
batir;  reducir  al  silencio,  hacer  callar. 
They  vanquished  the  rebels  in  all  en- 
counters,  batieron  á  los  rebeldes  en  todos 
los  encuentros.  This  assertion  has  been 
fully  vanquished,  este  aserto  ha  sido  re- 
futado completamente. 

Vanquishable  adj.  váñcuisabl.  Que 
se  puede  vencer. 

Vanquisher  s.  váñcuichéur.  Vence- 
dor, el  que  ha  vencido. 

Vansire  s.  vánsair.  Zool.  Vansiro, 
mangusto  deMadagascar  y  de  la  isla  Mau- 
ricio. 

Vantage  s.  vántech.  Ganancia,  pro- 
vecho. ||  Ventaja,  superioridad,  parte  su- 
perior. ||  f  Ocasión,  ocasión  favorable. 
Vantage  ground,  posición  ventajosa,  ter- 
reno ventajoso,  ventaja  del  terreno.  || 
Ventaja,  superioridad.  He  had  them  at  van- 
tage, él  tenia  la  ventaja  sobre  ellos. 

Vantbrace,  vántbres,  Vaníbrasse, 
vánlbras.  s.  Brazal.  V.  Vambrace. 

Vapid  adj.  vápid.  Insípido,  sin  gusto, 
sin  sabor;  soso.  ||  (Líquido)  picado, 
acedo.  ||  Pesado,  inerte;  sin  vida. 

Vapidness  s.  vápidnes.  Insipidez, 
sosería,  cualidad  de  lo  que  es  insípido, 
soso.  ||  Alteración  de  los  alimentos  ex- 
puestos al  aire;  gusto  acedo  (de  un  lí- 
quido). ||  Pesadez,  inercia;  carencia  de 
vida. 

Vapor  s.  vépeur.Y.  Vapour. 

Vaporable  adj'.  váporabl.  Que  puede 
ser  vaporizado. 

Vaporation  s.  vaporéü\eun.  Evapo- 
ración, salida  espontánea  de  vapor. 

Vaporino  adj.  vaporífic.  Que  vapo- 
riza. 

Vaporizable  adj.  váporasiabl.  Que 
puede  ser  vaporizado. 

Vaporización  s.  vaporisécheun.  Va- 
porización. 

Vaporize  (to),  a.  tu  vaporáis,  p.  a. 
Vaporizing,  pret.  y  p.  p.  Vaporized.  Va- 
porizar, producir  en  un  líquido  una  sa- 
lida de  vapor.  ||  —  n.  Vaporizarse,  ser 
vaporizado. 

Vapor ous  adj.  vépéureus.  Vaporoso, 
que  contiene  vapor,  eargado  de  vapores; 
que  está  sujeto  á  los  vapores.  ||  Fig. 


Vano,  quimérico.  ||  Fisiol.  Ventoso,  fla- 
tulento. 

Vaporousness  s.  vépeuréusnes.  Es- 
tado vaporoso. 

Vapour  (to),  a.  tu  vépeur.  p.  a.  Va- 
pooring,  pret.  y  p.  p.  Vapoured.  Arrojar, 
echar  en  vapor.  ||  Disipar  en  vapor,  en 
humo.  ||  Vanagloriarse  de.  ||  —  n.  Eva- 
porarse,  vaporizarse  ,    convertirse  en 
vapor;  humear.  ||  Fig.  Vanagloriarse, 
hacer  el  orgulloso,  hacer  el  fanfarrón.  || 
—  s.  Vapor  :  Fís.  fluido  aeriforme  que 
procede  de  la  vaporización  por  el  calor 
de  cuerpos  líquidos  ó  sólidos  á  la  tempe- 
ratura ordinaria,  y  que  vuelve  á  pasar  al 
estado  líquido  ó  sólido  cuando  la  tempe- 
ratura baja;  fluido  visible  que  se  agita 
en  la  atmósfera;  niebla,  nube  ligera;  exha- 
lación que  cubre,  que  oscurece,  como 
el  humo  ;  el  vapor  del  agua,  el  agua  en 
el  estado  gaseoso  ó  aeriforme ;  fuerza 
motriz  del  vapor  comprimido  (en  esta 
última  acepción,  la  palabra  steam  es  mas 
usada).  Aqueous vapour,  vapor  acuoso.  Mer- 
curial vapour,  vapor  mercurial.  Vapour 
bath,  baño  de  vapor.  ||  Viento,  flatuosi- 
dad.  ||  Humo,  cosa  vana,  quimera.  ||  pl.  Va- 
pores, nombre  dado  en  otro  tiempo  á 
ciertas  afecciones  nerviosas,  como  la  hipo- 
condría, el  histérico,  etc. 

Vapoured  adj.  vépeurd.  Húmedo  (de 
vapor).  ||  Vaporoso ;  que  tiene  vapores. 

Vaponrer  s.  vépéurelir.  Jactancioso, 
alabancioso,  fanfarrón. 

Vapouringly  adv.  vépeuriñli.  Ala- 
bándose; haciendo  el  fanfarrón. 

Vapourish,  vépmrir.h,  Vapoury,i>e- 
peuri.  adj.  Vaporoso,  que  contiene  vapor; 
húmedo;  que  está  sujeto  á  los  vapores. 

Vapourize  (to),  a.  y  n  tu  vépeu- 
rais,  p.  a.  Vapourizing,  part.  y  p.  p.  Va- 
poürized.  V.  To  Vaporize. 

Varanus  s.  varénóus.  Zool.  Varano, 
género  de  reptiles  saurianos. 

Varec  ó  Varecl»  s.  varec.  Vareen, 
planta  marina  que  contiene  sosa. 

Variable  adj.  vériabl.  Variable , 
sujeto  á  variar;  que  cambia  con  frecuencia; 
vario;  veleidoso.  Mat.  que  varía  de  gran- 
dor. ||  Inconstante,  veleidoso.  ||  Ver- 
sátil; ligero.  ||  Que  cambia,  fugaz  (ha- 
blando de  colores).  ||  (Fiesta  ó  festivi- 
dad) movible.  His  heart  I  know  hoiv  va- 
riable, sé  cuán  inconstante  es  su  corazón. 
||  —  s.  Mat.  Variable,  cantidad  variable. 

Variableness  s.  vériablnes.  Varia- 
bilidad, disposición  habitual  en  variar. 
||  Naturaleza  inconstante;  versatilidad.  |j 
Inconstancia,  veleidad.  The  variableness 
of  the  weather,  la  variabilidad,  la  incons- 
tancia del  tiempo. 

Variably  adv.  vériabli.  Variable- 
mente; de  una  manera  variable.  ||  Cod 
inconstancia. 

Variance  s.  vérians.  Variación,  cam- 
bio. ||  Der.  Modificación  (de  un  acto  pú- 
blico). Desacuerdo,  disidencia,  desavenen- 
cia, altercado ;  discordia,  enredo.  To  be  ai 
variance,  estar  en  desacuerdo;  estar  ea 
contradicción,  estar  mal,  desavenido,  mal- 
quisto. To  sel  at  variance  with,  poner  en 
contradicción  con;  introducir  zizaña,  mal- 
quistar con ,  poner  la  discordia  entre. 

Variant  adj.  vériant.  Veleidoso,  va- 
riable, inconstante. 

Variation  s.  veriéeh&un.  Variación, 
cambio.  Astron.  desigualdad  del  movi- 
miento lunar.  Fís.,  Mar.  declinación  d< 
la  aguja  imantada.  Mús.  adornos  añadidos 
á  un  tema  musical.  ||  Desvío.  ||  Gram. 
Inflexión,  cambio  que  experimentan  las 
palabras  en  su  terminación.  ||  Variedad, 
diversidad.  The  variation  of  the  seasons. 
el  cambio  de  las  estaciones.  Calculus  o¡ 
variations,Mal.  cálculo  de  las  variaciones, 
rama  superior  del  análisis  infinitesimal. 

Varicella  s.  variséla.  Med.  Viruelas 
locas. 

Varicocele  s.  váricosil.  Cif.  Varico- 
cele,  dilatación  varicosa  de  las  venas 
del  escroto. 

Varicose,  várices;  Varicous,  vart- 
keus.  adj.  Varicoso,  que  tiene  relación 
con  las  várices;  el  que  ias  tiene. 

Varied  vérul.  p.  p.  de  To  Vary.  adj. 
Cambiado,  que  ha  cambiado.  ||  Que  cam- 
bia, que  varía.  ||  Variado,  que  ofrece 
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variedad.  ||  Mezclado.  In  english,  the 
adjective  is  not  varied  on  account  of  gen- 
ier  or  number,  en  inglés,  el  adjetivo  no 
varía,  ni  en  género,  ni  en  número. 

Variegate  (to),  a.  tu  vériiguet.  p.  a. 
Variegating,  pret.  y  p.  p.  Variegated. 
Variar,  diversificar,  hacer  experimentar 
cambios.  ||  Matizar,  pintorrear,  pintar- 
rajar. |J  Combinar  los  colores. 

Variegated  p.  p.  ó  adj.  vérügueted. 
Variado,  diversificado;  matizado.  ||  Pin- 
torreado, pintarrajado  (de  diversos  co- 
lores). ||  Bot.  Coronado.  ||  De  color; 
de  diversos  colores. 

Yariegation  s.  veriiguéchéün.  Ac- 
ción de  variar,  de  diversificar.  ||  Variedad. 

Variety  s.  varáiiti.  Variedad,  es- 
tado variado ;  diversidad,  diferencia.  || 
llist.  Nat.  el  conjunto  de  los  individuos 
de  una  misma  especie  (species)  que  so- 
lamente difieren  por  cualidades,  circuns- 
tancias secundarias  y  no  permanentes.  || 
Cambio,  variación.  ||  Cantidad,  número 
(de  cosas  diversas). 

Varióla  s.  varáiola.  Med.  Viruelas, 
enfermedad  contagiosa  con  erupción  pus- 
tulosa en  el  cútis. 

Variolar,  varáiolar,  Variolic,  ve- 
riólic.  adj.  Variólico,  que  pertenece  á 
las  viruelas. 

Variolita  s.  vériolait.  Miner.  Vario- 
lita, especie  de  roca  porfirítica. 

Varioloíd  s.  vérioloid.  Med.  Vario- 
lóide,  especie  de  viruelas. 

Variolous  adj.  varáioleus.  Med.  Va- 
riólico, que  tiene  relación  con  las  vi- 
ruelas. ||  Virulento,  marcado  de  las  vi- 
ruelas. 

Variorum  adj.  verióreum.  Variórum, 
de  diversos;  abreviatura  de  «  cum  notis 
variorum  scriptorum,  con  notas  de  va- 
rios autores  ó  comentadores.  »  Variorum 
edition,  edición  de  variórum  (de  varios). 

Various  adj.  vérieus.  Diverso,  dife- 
rente; varios.  ||  Variable,  veleidoso,  in- 
constante. ||  Desemejante,  diferente.  || 
Variado,  diversificado.  They  were  known 
by  various  ñames,  ellos  eran  conocidos 
bajo  diversos  nombres.  He  was  various 
in  his  nature,  él  era  de  una  naturaleza, 
de  un  carácter  variable.  Various  in  ton- 
que, desemejantes  por  el  lenguaje,  de  len- 
guas diferentes. 

Variously  adv.  vérieusli.  Diversa- 
mente, diferentemente.  ||  De  diversas 
maneras.  ||  De  una  manera  variada,  con 
variedad. 

Varix  s.  vérics,  en  pl.  Varices  várU 
sis.  Cir.  Várice,  dilatación  de  una  vena. 
||Conch.  hinchazón  del  borde  de  ciertas 
conchas  univalvas. 

Varlet  s.  várlet.  Paje.  ||  Picaro, 
tuno,  pillo,  i>ribon. 

Varletry  s.  várletri.  Populacho , 
puetalo  bajo.  ||  Canalla,  chusma. 

Varnish  (to),  a.  tu  várnich.  p.  a. 
Varnishing,  pret.  y  p.  p.  Varnished. 
Barnizar,  dar  una  capa  de  barniz.  || 
Vidriar  (la  vajilla  de  barro,  como  pu- 
cheros, ollas,  etc.),  ||  Cubrir  de  barniz, 
colorear,  acicalar.  ||  —  s.  Barniz,  so- 
lución de  resina  ó  de  goma  resina  con 
que  se  cubre  la  superficie  de  ciertas 
cosas  para  hacerlas  lisas  y  brillantes,  y 
para  preservarlas  de  la  acción  del  aire, 
de  la  humedad.  Fig.  lo  que  da  á  las 
acciones  y  á  las  maneras  una  apariencia 
favorable;  color.  Varnish  tree,  Bot.  zu- 
maque de  barniz,  charol  del  Japón,  el 
zumaque  vermicífero.  Alcoholic  ó  spirit 
varnish,  barniz  de  alcohol.  Volatile  oil 
varnish,  barniz  de  esencia.  Fixed  oil 
varnish,  barniz  graso.  Copal  varnish, 
barniz  de  copal  (ó  goma  copal).  Cabinet 
varnish,  barniz  de  los  ebanistas.  Car- 
riage  varnish,  barniz  de  carruaje.  Japan 
varnish,  charol  del  Japón.  Varnish  maker, 
barnizador,  fabricante  de  barniz.  Varnish 
making,  fabricación  de  barniz. 

Varnisher  s.  várnicheur.  Barniza- 
dor, el  que  emplüa  barnices.  ||  Per- 
sona que  cubre  con  un  barniz,  que  da 
ana  apariencia  engañadora. 

Varnishing  s.  várhichiñ.  Barnizado, 
acción  de  barnizar.  ||  Encharolado,  apli- 
cación del  barniz.  ||  Fig.  Acción  de  co- 
lorear, de  acicalar,  disfrazar. 


Varro  n.  pr.  varo.  Varron. 

Varvels  s.  pl.  várvels.  Fam.  Anillos 
de  plata  fijados  en  las  patas  de  un  pá- 
jaro y  sobre  los  cuales  estaba  grabado 
el  nombre  del  poseedor. 

Vary  (to),  a.  tu  véri.  p.  a.  Varying, 
pret.  y  p.  p.  Varyied.  Hacer  experimen- 
tar cambios;  cambiar;  diversificar.  I|  — 
n.  Variar,  presentar  variaciones;  cambiar; 
ser  diferente;  no  parecerse;  diferir  de 
opiniones,  ser  de  dictámen  diferente.  Fís. 
alejarse  del  norte  ó  acercarse  al  norte, 
(hablando  de  la  aguja  imantada).  ||  Des- 
viar, separarse,  alejarse.  Seguirse,  suce- 
derse.  The  constitutions  vary,  las  cons- 
tituciones varían,  cambian.  ||  —  s.  f 
Cambio,  variación. 

Varying  p.  p.  vériiñ.  Vario;  relei- 
doso. 

Vascular  adj.  váskiular.  Anat.  Vas- 
cular, que  es  relativo  á  los  vasos,  princi- 
palmente á  los  vasos  sanguíneos.  Vas- 
cular plañís,  plantas  vasculares,  plan- 
tas que,  ademas  del  tejido  celular,  en- 
cierran vasos.  Vascular  tissue,  tejido  vas- 
cular. 

Vascular  i  íy  s.  vaskiuláriti.  Vascu- 
laridad,  presencia  de  vasos  sanguíneos 
ó  linfáticos. 

Vase  s.  ves.  Vaso,  vasija  que  sirve 
para  usos  domésticos  ó  en  las  ceremo- 
nias religiosas,  pero  mas  generalmente 
como  adorno.  ||  Arq  La  masa  del  capitel 
corintio  ó  del  compuesto.  H  Hort.  Cáliz  de 
ciertas  flores.  ||  Placa  de  mármol.  An- 
tique  vase,  vaso  antiguo.  Etruscan  vase, 
vaso  etrusco.  Szlver  vase,  vaso  de  plata. 

Vassal  (to),  a.  tu  vasal,  p.  a.  Vas- 
salling,  pret.  y  p.  p.  Vassalled.  Es- 
clavizar; tener  en  sujeción.  ||—  s.  Feud. 
Vasallo  el  que  tenia  un  feudo  de  un 
señor;  súbdito,  subordinado.  ||  Servi- 
dor. ||  Esclavo;  siervo. 

Vassallage  s.  vásalech.  Vasallaje, 
estado,  condición  del  vasallo.  ||  Depen- 
dencia, sujeción.  ||  Servidumbre.  ||  Es- 
clavitud. 

Vassalry  s.  vásalri.  Vasallaje  , 
cuerpo  de  los  vasallos. 

Vast  adj.  vast.  Vasto,  muy  extenso; 
inmenso,  grande, profundo.  ||  Muy  grande, 
enorme.  ||  Poderoso.  The  vast  empire 
of  Russia,  el  vasto  imperio  ruso.  A  vasl 
abyss,  un  inmenso  abismo.  Vast  sums  of 
money,  grandísimas  sumas  de  dinero.  A 
vasl  labour,  un  trabajo  inmenso,  consi- 
derable. Vast  efforts,  esfuerzos  pode- 
rosos. ||  —  s.  Vasto  espacio,  vasta 
extensión;  inmensidad.  The  vast  of  hea- 
ven,  la  inmensidad  del  cielo. 

Vastation  s.  vastédiéun.  Devastación. 

Vastly  adv.  vástti.  Inmensamente.  || 
Vastamente,  de  una  manera  vasta.  || 
Excesivamente;  en  un  grado  muy  alto; 
enormemente. 

Vastness  s.  vástnes.  Inmensidad , 
vasta  extensión.  ||  Carácter  vasto.  || 
Magnitud.  ||  Número  inmenso.  ||  Im- 
portancia, gravedad.  The  vastness  of  the 
Ocean,  la  inmensidad  del  Océano.  The  vast- 
ness  of  a  mountain,  la  magnitud  de  una 
montaña. 

Vasty  adj.  vásti.  Inmenso,  vasto. 

Vat  s.  val.  Cuba,  tonel  grande  con 
un  solo  fondo.  ||  Caldera,  cuba  de  cer- 
vecero. ||  Hoyo  (de  curtidor).  ||  Tina, 
cuba  de  indigotero  (añil).  ||  Depósito. 
Sleeping  vat,  primera  tina  para  la  pre- 
paración del  añil.  Blue  stonevat,  cuba  de 
añil.  Blue  vat,  cuba  de  caparrosa.  To 
prepare  the  vat,  sentar  la  cuba,  cargar  la 
cuba,  hacer  asiento,  base.  To  stir  the  vat, 
medir  la  cuba. 

Vatican  s.  vátican.  Vaticano  (pala- 
cio pontificie). 

Yaticide  s.  válisaid.  Asesinato  de 
un  profeta.  ||  Asesino  de  un  profeta. 

Vaticina!  adj.  vatisinal.  Profético, 
que  contiene  una  profecía. 

Vatícination  s.  vatisinécheun.  Pre- 
dicción, profecía. 

Vaudevillo  ó  Vaudvil  s.  vódvil. 
Zarzuela,  drama  cómico  interpolado  de 
canto. 

Vault  (to),  a.  tu  volt.  p.  a.  Vaulting, 
pret.  y  p.  p.  Vaulted.  Abovedar,  formar 
en  bóveda.  ||  Cubrir  con  una  bóveda.  || 


Fig.  Ceñir,  coronar.  ||  —  n.  Saltar:  dar 
saltos,  botes,  etc.,  abalanzarse.  ||Equit. 
Hacer  ejercicio  sobre  un  caballo  en  el 
circo.  ||  —  s.  Arq.  Bóveda,  obra  en 
forma  de  arco  y  cuyas  piedras  se  sostie- 
nen mutuamente;  lo  que  tiene  la  forma 
de  una  bóveda.  ||  Bodega,  despensa, 
subterráneo  en  que  se  pone  el  vino.  II 
Caverna.  ||  Cueva  pequeña;  sepultura.  || 
Salto.  ||  Equit.  Salto  de  un  jinete  que  monta 
sin  estribos.  Cross  vault,  Groined  vault. 
bóveda  de  arista.  Cylindrical,  barrel  ó 
wagón,  bóveda  en  arco.  Sphericai  ó  do- 
mical  vault,  cúpula,  media  naranja.  Sur- 
based  vault,  bóveda  rebajada  de  medio 
punto.  The  vault  of  heave.n,  la  bóveda 
de  los  cielos. 

Vaultage  s.  vóltech.  Subterráneo 
abovedado.  ||  Sepultura. 

Vaulted  vólted.  p.  p.  de  To  Vault. 
—  adj.  Abovedado,  en  bóveda.  ||  Cu- 
bierto de  una  bóveda. 

Vaulter  s.  vólteur.  Volatinero,  sal- 
timbánquis. 

Vaulting  s.  vóltiñ.  Construcción  de 
bóvedas.  ||  (Colectivamente)  bóvedas. 

Vaulty  adj.  vólti.  Abovedado,  en  bó 
veda;  arqueado. 

Vaunt  (to),  n.  tu  vont.  p.  a.  Vaunt- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Vaunted.  Vanaglo- 
riarse. ||  —  a.  Alabar,  exaltar.  ||  Ala- 
barse de,  gloriarse  de,  hacer  ostentación 
de,  hacer  parada  de.  ||  —  s.  Vanagloria, 
jactancia  ;  vanidad;  ostentación  compla- 
ciente de  su  rango,  de  sus  bienes,  de 
sus  acciones.  ||  Ante,  primera  parte. 
Vaunt  courier,  precursor.  ||  Milit,  Ex- 
plorador. (V.  Vancodriers).  Vaunt  mure, 
antemuro. 

Vaunter  s.  vónt&ur.  Alabancioso, 
el  que  tiene  la  costumbre  de  alabarse. 

Vanting  s.  vóntiñ.  Jactancia,  ala- 
banza vana  de  sí  mismo. 

Vauntingly  adv.  vóntiñh.  Alabán- 
dose, con  jactancia. 

Vavasor  s.  vávaseur.  Vasallo  de  un 
vasallo;  vasallo  de  subfeudo. 

Vaward  s.  véueurd.  Vanguardia.  || 
Principio,  primera  parte. 

Veadar  s.  viador.  Veadar,  el  mes 
decimotercero  de  los  Israelitas. 

Veal  s.  vil.  Ternera,  carne  de  ter- 
nera. Veal  cutlet,  costilla  de  ternera.  Veal 
pie,  pastel  de  ternera. 

Vector  s.  véctéiír.  Astron.  Radio 
vector. 

Veda  s.  vida.  Veda,  libro  sagrado 
de  los  Indios. 

Vedette  s.  vidét.  Milit.  Centinela  de 
caballería. 

Veer  (to),  n.  tu  vir.  p.  a.  Veering, 
pret.  y  p.  p.  Veered.  Volver,  cambiar 
de  dirección.  ||  Mar.  Virar;  virar  viento 
atrás-  ||  Mar.  Arribar,  virar  de  manera 
que  la  dirección  del  buque  haga  un  án- 
gulo cada  vez  mas  abierto  con  la  de; 
vient*.  ||  Mar.  Saltar,  cambiar  súbita- 
mente (hablando  del  viento).  To  veer 
about,  virar;  virar  de  bordo,  cambiar  de 
bordo.  Veer  no  more!  jno  llegamos  yal 
To  veer  aft,  darse,  ceder,  ir  para  atrás  : 
venir  á  ser  mas  favorable  (hablando  del 
viento).  The  wind  veers  and  hauls,  el 
viento  se  da,  cede  y  rehusa.  The  wind 
has  veered  round  to  the  westward,  el 
viento  ha  saltado  al  oeste.  ||  —  a.  Virar; 
volver  (V.  Vear).  To  veer  away,  dejar 
arriar  (con  el  cable);  dejar  ir;  largar, 
atlojar  una  vela.  To  veer  and  haul,  halar 
por  tirón. 

Veering  s.  víriñ.  Mar.  Virada,  acción 
de  virar  de  bordo.  ||  Cambio.  Sudden 
veering  of  the  wind,  salto  de  viento. 

Vega  s.  viga.  Astron.  Wega,  es- 
trella de  primer  tamaño  en  la  constela- 
ción de  la  Lira. 

Vegetahility  s.  vechitabüiti.  Vege- 
tabilidad, estado,  naturaleza  de  un  ve 
getal;  naturaleza  vegetal. 

Vegetable  s.  vécbitabl.  Bot.  Ve- 
getal, planta,  sér  organizado  provisto 
de  las  funciones  de  nutriciou,  pero  des- 
provisto de  sensación  y  de  movimiento 
voluntario.  ||  (En  un  sentido  mas  redu- 
cido) legumbre,  vegetal  peculiar  para 
la  alimentación.  ||  —  adj.  Vegetal,  que 
tiene  relación  con  las  plantas  ó  que  pro- 
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viene  de  ellas.  ||  Vegetable,  vegetante, 
vegetativo,  que  vegeta,  que  puede  ve- 
getar. The  vegetable  kingdom,  el  reino 
vegetal.  Vegetable  brimstone,  azufre  ve- 
getal, polvo  que  se  encuentra  en  las 
cápsulas  del  licópodo  en  maza  ó  musgo 
terrestre.  Vegetable  ivory,  marfil  vegetal, 
simientes  que  provienen  del  Phytelephas 
macrocarpa,  especie  de  palmera.  Vege- 
table tnarrow,  curga  ovífera,  cogurda, 
pera  falsa.  Vegetable  wax,  cera  de  mi- 
rica,  cera  de  Carnauba  (palmera  del 
Brasil). 

Vegetal  adj.  véchital.  Vegetal.  ||  — 

s.  f  Vegetal. 

"Vegetarían  s.  vechitérian.  Pitagó- 
rico, el  que  se  abstiene  de  comer  carne. 
||  —  adj.  Vegetal,  pitagórico,  frugal. 

Vegetaríauisiu  s.  vechitérianism. 
Abstinencia  de  todo  alimento  animal;  doc- 
trina de  Pitágoras. 

Vegetate  (to),  n.  tu  véchitet.  p.  a. 
Vegetating,  pret  y  p.  p.  Vegetated.  Ve- 
getar, crecer  como  las  plantas;  crecer 
y  alimentarse  por  el  intermedio  de  hojas 
y  de  raices. 

Vegetation  s.  vechitécheun.  Vege- 
tación, acción  de  vegetar;  conjunto  de 
las  funciones  que  constiyen  la  vida  de 
una  planta;  las  plantas,  en  general.  Quím. 
Producción  que  se  parece  á  una  planta. 
Med.  Producción  carnosa  que  parece  ve- 
getar en  la  superficie  de  una  llaga. 

Vegetative  adj.  véchitetiv.  Que  tiene 
la  propiedad  de  vegetar.  ||  Vegetativo, 
que  hace  vegetar. 

Vegetativeness  s.  véchitetivnes.  Ve- 
getabilidad, facultad  de  vegetar.  ||  Fuerza 
vegetativa. 

Vegete  adj.  vidchit.  Vigoroso,  vivo. 

Vegetive  adj.  véchitiv.  Vegetal;  ve- 
getativo. 

Vegeto-animal  adj.  véchito-áni- 
maU  Vegeto-animal,  que  participa  de  la 
naturaleza  de  los  animales  y  de  la  de 
los  vegetales. 

Vegctous  adj.  véchiteus.  Vivo,  ac- 
tivo; vigoroso. 

Vehemence,  vihimens ,  Vehe- 
mency,  vüúmensi.  s.  Vehemencia,  cua- 
lidad de  lo  que  es  vehemente;  impetuo- 
sidad, movimiento  fuerte  y  rápido.  || 
Fuerza,  violencia. 

vehement  aáj.vihiment. Vehemente, 
impetuoso;  que  arrastra;  lleno  de  fuerza. 
||  Fuerte,  violento.  ||  Muy  grande,  exce- 
sivo. ||  Ardiente,  fogoso. 

Vehemently  adj.  vihitnenlli.  Con 
vehemencia.  ||  Impetuosamente.  ||  Vio- 
lentamente, fuertemente,  con  violencia, 
con  fuerza. 

Vehicle  s.  viliicl.  Vehículo,  cual- 
quier carruaje;  instrumento  de  trasporte; 
lo  que  sirve  para  conducir,  para  tras- 
mitir. Farm.  Excipiente  líquido,  mens- 
truo. The  vehicle  of  thought,  el  vehículo 
del  pensamiento. 

Vehided  adj.  víhicled.  Trasportado. 
||  Trasmitido,  llevado. 

Vehicular  adj.  vihíkiular.  De  tras- 
porte. 

Vehmie  adj.  vimic.  Véhmico.  Vehmic 
eourt,  corte  véhmica,  Santa  Vehma,  tri- 
bunal secreto  que  existia  en  Alemania 
durante  la  edad  media. 

Veil  (to),  a.  tu  vel.  p.  a.  Veiling, 
pret.  y  p.  p.  Veiled.  Velar,  cubrir  con 
un  velo;  ocultar,  disimular,  disfrazar,  ta- 
par. ||  Revestir,  cubrir.  ||  —  s.  Velo, 
pieza  de  tela  que  oculta  la  cara;  lo  que 
oculta;  disfraz,  máscara,  pretexto.  || 
Cortina.  To  casi  a  veil  over,  echar  un 
velo  sobro.  To  take  the  veil,  tomar  el 
velo. 

Veilless  adj.  vél-les.  Sin  velo. 

Vein  (to),  a.  tu  ven.  p.  a.  Veining, 
pret.  y  p.  p.  Veined.  Pint.  Vetear,  imi- 
tar las  venas  de  la  madera  ó  del  mármol. 
||  —  s.  Anat.  Vena  :  vaso  que  lleva  al 
corazón  la  sangre  distribuida  por  las  ar- 
terias en  todas  las  partes  del  cuerpo.  || 
Geol.  Parte  larga  y  estrecha  de  una  roca, 
de  un  terreno  de  color  diferente  del  que 
la  rodea;  sitio  de  una  mina  en  que  se 
encuentra  el  mineral;  veta;  señal  larga, 
estrecha  y  de  un  color  diferente  que  va 
serpenteando  en  la  madera,  en  el  mármol. 


etc.  ||  Bot.  Nervosidad  (de  ona  hoja); 
vaso;  sistema  vascular.  ||  Hendidura, 
fisura,  grieta  (en  la  tierra).  ||  Fig.  Vena, 
disposición,  humor;  rasgo  de  ingenio; 
alegría  ||  Curso,  série.  Vein  ston'e,  Min. 
soroque.  /  am  not  in  the  vein,  no  estov 
dispuesto.  /  am  not  in  the  giving  vein 
to  day,  no  estoy  dispuesto  á  ser  gene- 
roso hoy. 

Veined  adj.  vend.  Venoso,  lleno  de 
venas.  ||  Veteado,  venoso  (madera, 
mármol). 

Veining  s.  véniñ.  Acción  de  vetear. 

Veinless  adj.  vénles.  Bot.  Sin  ner- 
vosidades ;  sin  vasos. 

Veinlet  s.  vénlet.  Bot.  Vena  pe- 
queña, una  de  las  ramificaciones  mas  pe- 
queñas de  las  nervosidades  de  las  hojas. 

Veiny  adj.  véni.  Veteado,  venoso. 

VeSleity  s.  véliiti.  Veleidad,  volun- 
tad débil  y  no  seguida  de  efecto;  deseo 
débil. 

Vellicate  (to),  n.  tu  véliket.  p.  a. 
Veli.icating,  part.  y  p.  p.  Vellicated. 
Tirar,  tirotear.  ||  Picar,  herir.  ||  Fig. 
Excitar,  estimular,  provocar. 

Vellum  s.  véleum.  Vitela,  pellejo 
de  ternera  mas  fino  que  el  pergamino 
ordinario.  Vellum  bound,  encuadernado 
en  vitela.  Vellum  post,  papel  vitela. 

Velocípedo  s.  vilóstpid.  Velocípedo, 
instrumento  de  locomoción  rápida  com- 
puesto de  dos  ruedas  colocadas  sobre  la 
misma  línea,  y  que  se  hace  mover  por 
medio  de  los  piés  puestos  sobre  estribos 
en  forma  de  manubrio  que  hacen  dar 
vueltas  á  la  rueda  grande. 

Velocity  s.  vilósüi.  Celeridad,  rapi- 
dez, velocidad,  movimiento  rápido.  || 
Mee.  Velocidad.  The  velocity  of  the  wind, 
la  rapidez  del  viento.  The  velocity  of  a 
motion,  la  celeridad,  la  rapidez  de  un  mo- 
vimiento. 

Velare  s.  véliur.  Terciopelo. 

Velutinous  adj.  viliútineus.  Bot. 
Afelpado. 

Volvere*  s.  vilviret.  Terciopelo  de 
algodón. 

Velvet  (to),  n.  tu  vélvet.  p.  a.  Vel- 
veting,  pret.  y  p.  p.  Velveted.  Pintar 
terciopelo.  |l  —  s.  Terciopelo,  tela  de 
seda  con  pelos  cortos  y  apretados.  Silk 
velvet,  terciopelo  de  seda.  Cotton  velvet, 
terciopelo  de  algodón.  Woollen  velvet,  ter- 
ciopelo de  lana,  pana  que  imita  el  tercio- 
pelo. Velvet  down,  Velvet  lace,  afelpado. 
Terry  velvet,  terciopelo  rizado.  Figured 
velvet,  terciopelo  figurado,  trabajado. 
Flowered  velvet,  terciopelo  cincelado,  con 
flores,  con  ramajes.  Ribbed  velvet,  tercio- 
pelo acanelado.  Plain  velvet,  terciopelo 
liso,  plano.  Short  nap  velvet,  terciopelo 
raso.  Shot  velvet,  terciopelo  pulimentado. 
Velvet  manufaclurer,  fabricante  de  tercio- 
pelo. Velvet  maker,  comerciante  de  ter- 
ciopelo. Velvet  knife,  cepillo  de  carpin- 
tero. Velvet  needle,  hierro  alfiler.  Velvet 
pin,  junco.  Velvet  powder,  polvo,  pelusa 
de  lana.  Velvet  leaf,  Bot.  cisampélos  afel- 
pado (Pareira  brava);  cisampélos  con 
hojas  ombilíqueas  ó  parera.  Velvet  flower, 
Bot.  amaranto.  ||  —  adj.  De  terciopelo, 
en  terciopelo.  |j  Afelpado,  cuyas  flores 
y  ramajes  son  de  terciopelo;  suave  al  tacto 
como  terciopelo;  que  tiene  el  aspecto  del 
terciopelo;  guarnecido  de  un  vello  com- 
parado al  terciopelo.  ||  Fig.  Dulce,  me- 
loso. 

Velveted  adj.  vélveted.  Terciopelado, 
de  terciopelo.  V.  Velvet,  adj. 

Velveteen  s.  velvetín.  Terciopelo  de 
algodón. 

Velveting  s.  vélvetiñ.  Afelpado ;  pelo. 

Velvety  adj.  vélveti.  V.  Velvet,  adj. 

Venal  adj.  vinal.  Anat.  Venoso.  V. 
Venous.  II  Venal,  que  se  vende,  que 
puede  venderse;  que  obra  solamente  por 
dinero;  mercenario.  A  venal  office,  un 
empleo  venal.  A  venal  writer,  un  escritor 
venal,  una  pluma  venal. 

Venality  s.  vináliti.  Venalidad,  cua- 
lidad de  lo  que  está  de  venta. 

Venary,  vénari,  Venatic,  vmátic, 
Venatical,  vinátical.  adj.  De  caza,  de 
montería;  para  la  caza. 

Venatíon  s.  vinéchéun.  Caza,  monte- 


ría. ||  Bot.  Disposición  de  las  nervosi- 
dades. 

Vend  (to),  a.  tu  vend.  p.  a.  Vending, 
pret.  y  p.  p.  Vended.  Vender,  traspasar 
la  posesión  de  una  cosa,  cambiarla  por  el 
equivalente  en  dinero;  despachar.  ||  —  s. 
Venta.  I|  Producción  anual  de  una  explo- 
tación de  carbón  de  tierra. 

Vendace  s.  vendes.  Icht.  Lavareto, 
corégono  (Coregonus  willugbii  ó  marat- 
nula),  pescado  semejante  á  las  truchas. 

Vendee  s.  vendí.  Der.  Adquisidor, 
comprador,  aquel  á  quien  se  ha  vendido 
algo. 

Vender  s.  véndeur.  Vendedor,  vende- 
dora, el  que,  la  que  vende. 
Vendibility,   vendibílüi,  Vendí- 

bleness,  véndiblnes.  s.  Cualidad  de  lo 
que  es  vendible,  naturaleza  vendible ;  fa- 
cilidad de  venta. 

Vendible  adj.  véndibl.  Vendible,  que 
puede  ser  vendido;  de  buena  venta. 

Vendor  s.  vendór.  Der.  Vendedor,  i 
vendedora  :  el  que,  la  que  vende;  corre-  ; 
lativo  de  Vendee. 

Vendue  s.  vendiú.  Com.  Venta  en  pú- 
blica subasta  (de  efectos  mobiliarios). 
Vendue  masler,  tasador. 

Veneer  (to),  a.  tu  vinír.  p.  a.  Ve- 
neering,  pret.  y  p.  p.  Veneered.  Pla- 
quear, encolar  sonre  madera  ordinaria 
hojas  delgadas  de  una  madera  que  tiene 
mas  valor.  |J  —  s.  Hoja  para  plaquear, 
hoja  para  la  ebanistería. 

Veneering  s.  viníriñ.  Embutido , 
acción  de  plaquear,  de  revestir  con  hojas 
de  caoba  ó  de  otra  madera.  Veneering 
sato,  veneering  web,  sierra  de  embutido; 
sierra  para  hender  de  nuevo  alguna  ma- 
dera. 

Veneíical,  vinéfical,  Veneficia!, 

vinifíchal,  Veneíicious,  venifích&us. 
adj.  Envenenador,  que  envenena. 

Venefice  s.  vénifis.  Envenenamiento, 
maleficio. 

Venemous  adj.  vénimeus.  V.  Veho- 
mous. 

Venenate  (to),  a.  tu  véninet.  p.  a. 
Venekating,  pret.  y  p.  p.  Venerated. 
Envenenar.  ||  —  adj.  Envenenado. 

Venenation  s.  veninécheün.  Enve- 
nenamiento ,  acción  de  envenenar.  || 
Veneno; 

Venerable  zd].vénéurabl.  Venerable, 
digno  de  veneración;  respetable.  ||  Teol. 
Sagrado,  consagrado.  |¡  —  s.  Persona 
venerable.  ||  Venerable,  título  de  un  ar- 
cediano de  la  Iglesia  anglicana. 

Venerableness  s.  véneurablnes . 
Carácter  venerable. 

Venerably  adv.  véneurabli.  Venera- 
blemente, de  una  manera  venerable ;  res- 
petablemente. 

Venérate  (to),  a.  tu  véneuret.  p.  a. 
Venerating,  pret.  y  p.  p.  Veni:rated. 
Venerar,  tener  veneración  por;  tener  en 
veneración;  reverenciar. 

Veneration  s.  veneuréeheun.  Vene- 
ración, gran  respeto.  To  hold  in  venera- 
tion, tener  en  veneración,  venerar. 

Venerator  s.  vénéüreteur.  Venera- 
dor, el  que  venera. 

Venereal  adj.  vinírial.  Sensual,  vo- 
luptuoso; del  amor.  ||  Excitante,  estimu- 
lante. ||  Med.  Venéreo.  ||  Med.  (medica- 
mento) antivenéreo,  antisifilítico.  ||  Quím. 
Ant.  De  cobre. 

Ve  nerón»  adj.  vinirieus.  Lascivo, 
libidinoso,  lujurioso. 

Venery  s.  véneuri.  Deleite.  ||  Mon- 
tería, caza. 

Venesection  s.  vinisékchéun.  Cir. 
Sangría,  tlebotomia,  abertura  de  las  venas. 

Venetian  s.  vinichan.  Veneciano, 
Veneciana,  persona  nacida  en  Venecia. 
||  _  adj.  Veneciano;  de  Venecia.  Vene- 
tian blind,  celos.  Venetian  carpeta  alfom- 
bra de  Venecia.  Venetian  chalk,  talco 
gráfico. 

Veney  s.  véni.  Esgr.   Golpe,  bote, 
paso. 

Vengeance  s.  véncbans.  Venganza, 
castigo,  pena  infligida  á  un  ofensor.  |j 
Cólera.  Out  of  vengeaneey  por  venganz  ¡. 
To  cry  for  vengeance,  gritar  venganza.  Te 
take  'vengeance  of,  sacar  venganza  de, 
vengarse  de.  Wilh  a  vengeance,  Fam.  Fu- 
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liosamente,  terriblemente  ;  con  violencia, 
con  fuerza;  como  un  diablo.  What  a 
vengeance!  Fam.  ¡  qué  diablo  !  ¡qué  dian- 
tre  !  To  play  the  very  vengeance  with,  ha- 
ber el  diablo  con  ;  hechizar,  embrujar. 

Vengeful  adj.  vénchul.  Vengativo, 
que  es  inclinado  á  la  venganza.  ||  Ven- 
gador, vengadora;  que  venga,  que  cas- 
tiga. 

Venia:  adj.  vinial.  Teol.  Venial,  digno 
de  perdón;  poco  grave;  no  mortal;  per- 
donable, excusable,  ligero.  ||  Lícito,  per- 
mitido. Venial  sin,  pecado  venial.  Venial 
fault,  culpa  venial,  ligera. 

Veniality  s.  viniáliti.  Carácter  ve- 
nial. 

Venially  adv.  víniali.  Venialmente, 
de  una  manera  venial. 

Venice  adv.  vénis.  Geog.  Venecia. 

Venire  lacias  s.  venáíri-féchias. 
Der.  Orden  de  convocación  (del  jurado). 
||  Mandato  de  comparencia;  citación. 

Venison  s.  vénsn.  Carne  montesina. 

Venom  s.  véneum.  Veneno,  licor  da- 
ñoso de  ciertos  animales  :  Fig.  ponzoña; 
lo  que  es  comparado  al  veneno  ;  maldad. 
Venom  mouthed,  con  lengua  viperina. 

Venomous  adj.  vénmmeus.  Veneno- 
so, que  tiene  veneno,  hablando  de  ani- 
males:  Fig.  que  tiene  un  veneno  moral; 
malo,  rencoroso,  peligroso.  ||  Venenoso, 
que  obra  como  veneno,  hablando  de  sus- 
tancias vegetales.  ||  Envenenado.  A  ve- 
nomous  serpent,  una  serpiente  venenosa. 
Venomous  brood,  raza  de  víboras.  A  veno- 
mous  herb,  una  yerba  venenosa.  A  veno- 
mous tongue,  una  lengua  viperina.  A  ve- 
nomous writer,  un  escritor  rencoroso, 
perverso;  una  pluma  que  destila  veneno. 

Venomously  adv.  véneumeusli.  De 
una  manera  ponzoñosa.  ||  Con  veneno.  || 
Malamente,  con  malignidad. 

Venomousncss  s.  vénéuméusnes . 
Venenosidad,  cualidad  de  lo  que  es  ve- 
nenoso; naturaleza  venenosa  (de  los  ani- 
males). |J  Venenosidad,  naturaleza  vene- 
nosa (de  las  plantas,.  ||  Veneno,  malig- 
nidad, maldad. 

Venous  adj.  vín&us.  Venoso,  que  se 
refiere  á  las  venas  ||  Bot.  Veteado,  mar- 
cado de  venas.  Venous  blood,  sangre  ve- 
nosa. 

Vent  (to),  a.  tu  vent.  p.  a.  Venting, 
pret.  y  p.  p.  Vented.  Dar  salida;  dar  paso 
á.  ||  Dar  libre  carrera  á.  ||  Dejar  escapar. 
||  Exhalar,  descargar,  hacer  estallar.  || 
Articular ;  emitir,  decir,  charlar.  ||  Divul- 
gar, esparcir.  ||  —  s.  Abertura  (que  deja 
escapar  un  (liúdo);  agujero;  salida,  pa- 
saje. ||  Agujero  de  bitoque  (de  un  tonel). 
||  Ventosa,  abertura  para  el  aire.  || 
Respiradero.  ||  Artill.  Fogón,  agujerito 
en  la  culata  de  una  arma  de  fuego.  To 
find  vent,  encontrar  salida.  To  give  vent 
to,  dar  aire,  hacer  un  agujero  para.  To 
drill  the  vent,  penetrar  el  fogón.  Toprick, 
to  clear  the  vent,  limpiar  el  fogón.  To 
serve  the  vent,  tapar  el  fogón.  ||  Abertura, 
acción  de  abrir.  ||  Salida,  paso;  libre 
curso,  carrera.  ||  Divulgación,  publicación. 
||  Opinión,  parecer.  |f  Articulación,  pro- 
nunciación; enunciación;  expresión.  || 
Coin.  Venta,  despacho.  ||Com.  Demanda, 
encargo.  ||  f  Posada.  To  give  vent  to, 
dar  salida,  paso  á;  dar  libre  curso  á, 
dar  carrera  á;  dejar  estallar,  descar- 
gar; dejar  escapar;  exhalar;  esparcir,  di- 
vulgar. To  give  vent  to  all  one's  spite, 
arrojar  todo  su  veneno.  To  take  vent,  ser 
divulgado,  divulgarse;  propalarse;  espar- 
cirse. ||  —  En  composición  :  Vent  apron, 
vent  cover,  Artill.  guarda-fuego,  capitel. 
Vent  astragal,  astrágalo  del  campo  de  luz. 
Vent  bit,  aguja  para  limpiar  el  fogón  del 
cañón.  Vent  field,  campo  de  luz.  Vent 
hole,  agujero  de  espita.  Lumbrera.  Aspi- 
rador de  trompa.  Tubo.  Vent  passage, 
Artill.  canal  de  cebo.  Vent  peg,  espita. 
Vent  picker,  berbiquí.  Vent  plug,  tapón. 
Vent  pricker,  Artill.  aguja  para  lim- 
piar el  fogón  del  cañón.  Vent  punch, 
especie  de  cimel  (cerrajería).  Vent  spike, 
clavo  de  canon.  Vent  spring  spike,  clavo 
de  resorte. 

Venta  s.  venta.  Posada. 

ventage  s.  véntech.  Abertura  pe- 
queña, agujero. 
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Ventail  s.  véntel.  Ventalla  (de  casco). 
[Esta  palabra  se  escribe  también  Ventayle 
y  Oventayle.] 

Ventor  s.  véntcur.  Propagador,  divul- 
gador; el  que  propala.  ||  Anat.  Abdomen, 
bajo  vientre.  ||  Vientre.  ||  Anat.  ant. 
Vientre  término  que  se  aplicaba  en  otro 
tiempo  á  las  tres  cavidades  del  cuerpo, 
la  cabeza,  el  pecho  y  el  abdomen.  ||  Der. 
Lecho,  madre.  By  one  venter,  del  mismo 
lecho,  de  la  misma  madre,  uterino.  By 
divers  venters,  de  varios  matrimonios. 

Ventiduct  s.  véntideuct.  Conducto  de 
aire.  ||  Arq.  Ventosa,  abertura  para  dar 
paso  al  aire.  ||  Respiradero. 

Ventílate  (to),  a.  tu  véntilet.  p.  a. 
Ventilating,  pret.  y  p.  p.  Ventilated. 
Ventilar,  airear,  dar  aire  á,  renovar  el 
aire  en.  ||  Agr.  Aechar  (granos).  ||  Fig. 
Discutir,  examinar,  agitar  (una  cuestión) ; 
Ant.  Ventilar. 

Ventilación  s.  ventilécheun.  Venti- 
lación, aireo,  operación  por  la  cual  se 
entretiene  la  pureza  del  aire  en  un  sitio 
cerrado.  ||  Agr.  Limpieza  de  los  granos 
por  medio  de  la  criba.  ||  f  Articulación. 
||  f  Enfriamiento;  refrigeración.  ||  f 
Examen,  discusion- 

Ventilator  s.  véntileteur  Ventilador, 
aparato  para  ventilar. 

Ventóse  adj.  ventós.  Ventoso,  sujeto 
¿  los  vientos;  que  ocasiona  vientos. 

Ventosity  s.  ventósiti.  Ventosidad, 
tlatulencia;  flatuosidad.  ||  Vanidad. 

Ventral  adj.  véntral.  Ventral,  que 
pertenece  al  vientre.  Ventral  fins,  nada- 
deras ventrales.  Ventral  suture,  Bot.  su- 
tura ventral. 

Ventricle  s.  vintricl.  Anat.  Ventrí- 
culo, nombre  dado  á  ciertas  cavidades 
del  corazón  y  del  cerebro. 

Ventricose,  véntricos,  Ventri- 
cons,  véntrikeus,  Ventriculous,  ven- 
trikiuleus.  adj.  Bot.  Hinchado,  ventrudo, 
combado ;  hinchado  hácia  el  medio. 

Ventricular  adj.  ventrikiular.  Anat. 
Ventricular,  que  tiene  relación  con  los 
ventrículos. 

VentriSoí|u¡s«si,f^rt/r¿/oc«/.s'w,Veu- 
triloquy,  ventrilocui.  s.  Ventriloquia, 
arte  del  ventrílocuo. 

Ventriloquist  s.  ventrilocuist.  Ven- 
trílocuo, el  que  habla  de  manera  que  su 
voz  parece  venir  de  un  sitio  lejano. 

Ventriloquous,  ventrílocuéus,  Vcn- 
triloquial,  ventrilocuial.  adj.  Ventrílo- 
cuo, de  ventrílocuo. 

Venture  (to),  a.  tu  véntiur.  p.  a. 
Venturing,  pret.  y  p.  p.  Ventcred.  Aven- 
turar, arriesgar,  osar.  ||  Aventurar,  poner 
á  la  aventura.  ||  Exponer.  Nothing  ven- 
ture,  nothing  have,  Prov.  el  que  no  ar- 
riesga algo  no  tiene  nada.  ||  —  n.  Atre- 
verse; tener  el  atrevimiento  (de);  aven- 
turarse (á).  ||  Arriesgarse.  ||  Correr 
riesgo;  exponerse.  He  ventures  to  dssert 
things  which  he  does  not  know,  él  se 
atreve  á  afirmar  cosas  que  ignora.  |j  To 
venture  abroad,  atreverse  á  salir.  To  ven- 
ture  at,  on,  upon,  aventurarse  sobre,  ar- 
riesgarse sobre.  ||  Arriesgarse  en.  ¡| 
Decidirse  á.  ||  Arriesgar  á,  arriesgar.  || 
Emprender.  To  venture  down,  atreverse  a 
descender.  To  venture  in,  aventurarse  so- 
bre. II  Arriesgarse  en.  ||  Atreverse  á 
entrar.  To  venture  out,  atreverse  á  salir; 
arriesgarse  fuera.  To  venture  up,  atre- 
verse á  subir,  tener  el  atrevimiento  de 
subir.  ||  Emprender  subir;  querer  subir. 

Venturesonie,  ventiúrseum,  Ven- 
turous ,  ventiúreus.  adj.  Aventurero, 
que  se  arriesga  de  buena  gana ;  atrevido, 
audaz;  emprendedor.  ||  (Hablando  de  co- 
sas) aventurado,  peligroso ;  dudoso. 
VenturesomeIy,^¿tt¿¿ur£¿u/n/2,Ven- 
turously,  véntiureusli.  adv.  Aventura- 
damente, de  una  manera  aventurada.  || 
Atrevidamente,  audazmente. 

Venturosomeness ,  vintiurseu- 
meus,  Venturousness,  véntiureusnes. 
s.  Carácter  aventurero.  l|  Atrevimiento. 

Venue  s.  véniu.  Der.  Vecindad.  To 
change  the  venue,  quitar  la  jurisdicción 
ordinaria  por  causa  de  sospecha  legítima. 
||  Esgr  Pase.  V.  Veney. 

Venas  s.  vinéüs.  Mit.  Vénus,  diosa 
de  la  hermosura  y  del  amor;  ||  Attron. 
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planeta  entre  el  sol  y  la  tierra:  estrella 
del  pastor :  Lucifer,  lucero  de  la  maña- 
na :  Véspero  ó  Héspero,  lucero  de  la 
tarde.  || Quím.  Ant.  el  cobre;  género  de 
conchas  bivalvas.  Venus's  comb,  Bot.  pei- 
ne de  Vénus  (Scandia  peden  Veneris), 
especie  de  umbelífera.  Venus's  flytrap, 
Bot.  dionea,  papamóscas  (Dionaa  musci- 
pula),  planta  de  la  familia  de  las  droserá- 
ceas.  Venus's  hair,  Bot.  adiante  capilar, 
cabellos  de  Vénus,  capilar  de  Mompeller 
(Adiantum  capillus  Veneris) ,  especie 
de  helécho,  culantrillo.  Venus's  looking 
glass,  especularlo,  espejo  de  Vénus  (Cam- 
pánula speculum),  planta  de  la  familia  de 
las  campanuláceas.  Venus's  navel-wort, 
Bot.  borraja,  cinoglosa  de  primavera, 
yerba  del  ombligo  (Cynoglossum  ompha- 
lodes),  planta  de  la  familia  de  las  borra- 
jíneas. 

Veracious  adj.  viréáxeus.  Verídico, 
que  tiene  la  costumbre  de  decir  la  ver- 
dad. ||  Cierto,  verdadero. 

Veraciously  adv.  virécheusli.  Verí- 
dicamente. 

Veracity  s.  virásiti.  Veracidad ;  apego 
constante  á  la  verdad ;  carácter  de  ver- 
dad; verdad. 

Veranda  s.  viránda.  Especie  de  ga- 
lería cubierta  de  un  tejado  inclinado  en 
el  exterior  de  una  casa. 

Veratrate  s.  virétret.  Quím.  Vera- 
trinato,  sal  formada  por  el  ácido  vera- 
trínico  con  las  bases. 

Veratric  adj.  virétric.  Quím.  Vera- 
trínico.  Veratric  acid,  ácido  veratrínico, 
ácido  extraído  de  las  simientes  de  ceba- 
dilla. 

Veratrine,  vir étrin,  Veratria,  vi- 

rétria.  s.  Quím.  Veratrina,  alcalóide  ex- 
traído de  las  raíces  y  de  las  simiente» 
de  diversas  especies  de  veratro. 

Veratrum  s.  virétreum.  Bot.  Vera- 
tro, género  de  plantas  de  la  familia  de 
las  melantáceas. 

Verb  s.  véurb.  Gram.  Verbo. 

Verbal  adj.  veurbal.  Verbal,  de  viva 
voz ;  oral :  Gram.  que  es  de  la  natura- 
leza del  verbo;  derivado  del  verbo.  || 
Que  no  es  serio,  que  solamente  tiene 
palabras ;  hipócrita,  poco  sincero.  ||  De 
palabras ;  sobre  las  palabras ;  que  no 
tiene  relación  sino  con  las  palabras.  || 
Que  se  atiene  solamente  á  las  palabras. 
||  Literal,  palabra  por  palabra ;  de  que 
cada  palabra  responde  á  una  palabra.  || 
f  Verboso ;  difuso.  Verbal  noun,  nombrs 
verbal.  Verbal  praises,  alabanzas  hipó- 
critas. A  verbal  dispute,  una  disputa  de 
palabras ;  A  verbal  translation,  una  tra- 
ducción literal.  ||  —  s.  Gram.  sustan 
tivo,  nombre  verbal. 

Verbalisni  s.  véurbalism.  Observa- 
ción hecha  de  visa  voz. 

Verbalize  (to),  a.  tu  veurbalais.  p. 
a.  Verbalizing,  pret.  y  p.  p.  Verbali 
zed.  Convertir  en  verbo.  ||  —  n.  Ser 
verboso,  hacer  grandes  discursos  inúti- 
les ;  Ant.  verbalizar. 

Verbally  adv.  veurbah.  Verbal- 
mente,  de  viva  voz.  ||  Palabra  por  pa- 
labra ;  literalmente. 

Vcrbascum  s.  véurbaskéum.  Bot. 
Moleña,  planta  de  la  familia  de  las  es- 
crofularíneas. 

Verbatim  adv.  veurbétim.  Palabra 
por  palabra,  á  la  letra. 

Verbena  s.  v&urbína.  Bot.  Verbena, 
planta  de  la  familia  de  las  verbenáceas. 

Verbenáceas  s.  pl.  veurbinésii.  Bot. 
Verbenáceas,  familia  de  plantas  dicoti- 
ledonas. 

Verberation  s.  veürbéuréchéün.  Ac- 
ción de  batir,  de  golpear;  golpes.  ||  Fís. 
Reverberación  (del  sonido).  ||  Fís.  Vi- 
bración (de  un  cuerpo  sonoro) ;  percu- 
sión (del  aire);  Ant.  verberación. 

Verbiage  s.  v&urbiech.  Charla,  abun- 
dancia de  palabras  inútiles. 

Verbose  adj.  veurbós.  Verboso,  que 
abunda  en  palabras  inútiles;  difuso  ;  pro- 
lijo. Verbose  speaker,  persona  que  ha- 
bla con  verbosidad;  Fam.  chacharero, 
orador  prolijo. 

Verbosely  adv.  veurbósli.  Con  ver- 
bosidad ;  con  prolijidad. 

Verboseaen»,  veurbésnt.  Verbo 
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síty,  veurbósiti.  s.  Verbosidad,  defecto 
de  lo  que  es  verboso ;  prolijidad. 

Vercelli  n.  pr.  veurchéli.  Geog.  Ver- 
ceil. 

Verdancy  s.  veurdansi.  Verdor,  co- 
lor verde  de  las  plantas,  de  las  hojas,  etc. 

Verdant  adj.  véurdant.  Verde,  que 
verdea  ;  fresco  ;  cubierto  de  verdor.  || 
Floreciente;  florido,  en  flores.  To  be 
verdant,  verdear. 

Verd-antifjue  s.  véurdant ic.  Pátina 
verde,  especie  de  herrumbre  verde  que 
se  forma  en  la  superficie  de  los  objetos 
de  cobre  y  de  bronze  que  están  expues- 
tos al  aire  6  sepultados  en  el  suelo.  || 
Min.  Verde  antiguo,  mármol  negro  y 
verde  veteado  de  blanco. 

Verderer  ó  Verderor  veur'deureur, 
s.  Guarda  mayor  de  un  bosque  real. 

Verdict  s.  veurdict.  Der.  Verdicto, 
resultado  de  la  deliberación  del  jurado. 
||  Sentencia,  decisión ;  dictámen,  opi- 
nión, sentimiento.  To  bring  in,  to  deli- 
ver,  to  give,  to  give  in  a  verdict,  dar 
un  verdicto.  Special  verdict,  verdicto  mo- 
tivado. The  verdict  of  their  own  cons- 
cience,  el  juicio  de  su  conciencia. 

Verdigris  s.  veurdigris.  Quím.  Car- 
denillo, acetato  de  cobre. 

Vcrditer  s.  veürditeur.  Quím.  Ceni- 
zas azules,  color  azul  formado  de  hi- 
drato de  óxido  de  cobre  mezclado  con 
cal. 

Verdure  s.  veurdiur.  Verdor,  color 
verde  de  las  plantas  y  de  las  hojas  ;  ve- 
getación. 

Verdured,  veurdiurd,  Verdurous, 
veur'diureüs.  adj.  Cubierto  de  verdor.  || 
Verde,  fresco. 

Verecund  adj.  vérikéünd.  Modesto, 
tímido. 

Verge  (to),  n.  tu  verch.  p.  a.  Ver- 
ging,  pret.  y  p.  p.  Verged.  Inclinar.  || 
Tender  ||  (Con  to)  :  Acercarse  á,  tocar  á, 
estar  cerca  de.  ||  —  s.  Junco,  varita 
de  un  alguacil,  de  un  bedel:  Feud.  bas- 
toncito  que  era  el  emblema  de  la  adqui- 
sición de  una  tierra  ||  Iíeioj.  eje  sobre  el 
cual  se  mueve  la  péndola.  ||  Der.  Dis- 
trito, jurisdicción.  ||  Borde;  extremidad, 
límite ;  confines ;  lindero  (de  un  bosque). 
|l  Jard.  Orladura.  On,  upon  Ihe  verge  of, 
al  borde  de;  en  vísperas  de,  sobre  el 
punto  de ;  á  dos  dedos  de ;  á  la  extre- 
midad de,  en  los  límites  de. 

Verger  s.  vérchéür.  Alguacil  de  va- 
rita. ||  Pertiguero  (de  catedral).  ||  Bedel 
(de  iglesia). 

Veriliable  adj.  vérifaibl.  Que  se 
puede  verificar. 

Veriíication  s.  verifikécMeun.  Ac- 
ción de  probar,  de  establecer.  ||  Verifi- 
cación, acción  de  verificar.  ||  Mat. 
Prueba  (de  un  problema,  de  una  ecua- 
ción, etc.). 

Veriffy  (to),  a.  tu  vérifai.  p.  a.  Veri- 
fving,  pret.  y  p.  p.  Verified.  Probar, 
establecer,  comprobar,  demostrar  la  evi- 
dencia de.  ||  Verificar,  averiguar  si  una 
cosa  es  tal  como  debe  ser;  confirmar; 
hacer  ver  la  exactitud  de  una  cosa,  de 
un  aserto.  I|  Cumplir  (un  pronóstico), 
ejecutar  (una  promesa). 

Verily  adv.  vérili.  Verdaderamente, 
en  verdad.  ||  En  realidad,  realmente. 

Verisimili&ude,  verisimilitiud,  Ve- 
risimility  ,  veriszmiliti.  s.  Verosimi- 
litud, apariencia  de  la  verdad. 

Verisimilous,  veriszmiieus,  Veri- 
similar,  vcrisimilar.  adj.  Verosímil, 
que  tiene  el  carácter  de  la  verosimilitud. 

Veritable  adj.  véritabl.  Verdadero, 
cierto. 

Verity  s.  vériti.  Verdad,  realidad; 
carácter  de  lo  que  es  conforme  á  los 
hechos,  á  la  realidad  ;  aserto,  máxima 
verdadera. 

Verjuice  s.  veurchus.  Culin.  Agraz, 
jugo  sacado  de  las  uvas  que  no  están 
todavía  maduras  y  que  sirve  de  salsa. 

Vermieelli  s.  véünnichéli.  Fideos, 
pasta  alimenticia  á  la  cual  se  da  la  forma 
de  gusanos.  Vermicelli  maker,  fabricante 
de  iideos. 

Vermicide  s.  veut*misaid.  Med.  Ver- 
micida, sustancia  que  mata  los  gusanos: 
vermífugo. 


Vermicular  adj.  veurmikiular.  Anat. 
Vermicular,  que  tiene  la  forma  de  gu- 
sanos :  Fisiol.  que  tiene  un  movimiento 
comparable  al  de  un  gusano.  II  Arq.  Ver- 
miculado. 

Vermiculate  (to),  a.  tu  véurmikiu- 
tet.  p.  a.  Vermicülating,  pret.  y  p.  p. 
Vermiculated.  Arq.  Adornar  de  vermi- 
culares. 

Vermiculated  adj.  veurmikiuleted. 
Arq.  Vermiculado,  que  tiene  la  forma 
de  gusanos.  Vermiculated  work,  vermi- 
culares. 

Vermiculation  s.  véurmikiulécheun. 
Movimiento  vermicular.  ||  Arq.  Acción 
de  adornar  de  vermiculares. 

Verinicule  s.  veurmikiul.  Gusa- 
nillo, lombricilla. 

Vermiculoso, veurmíkiulos,  Ver  ni  í- 
culous,  veurmikiulms.  adj.  Lleno  de 
gusanos.  ||  Vermicular,  que  se  parece 
á  gusanos. 

Vermiform  adj.  veurmiform.  Anat. 
Vermiforme ,  vermicular ,  que  tiene  la 
forma  de  gusanos. 

Vernuifuge  s.veurmifluch.  Med.  Ver- 
mífugo, antelmíntico,  medicamento  que 
determina  la  expulsión  de  los  gusanos  ó 
lombrices  intestinales. 

Verniilion  (to),  a.  tu  vermüiéum.  p. 
a.  Vermilioning,  pret.  y  p.  p.  Vermiho- 
ned.  Pintar  con  bermellón  ,  dar  una 
mano  de  bermellón.  ||  Cubrir  con  un 
tinte  bermejo.  ||  —  s.  Bermellón,  sul- 
furo rojo  de  mercurio ;  cinabrio ;  color 
que  se  saca  del  bermellón ;  color  ber- 
mejo de  las  mejillas,  de  los  labios. 

Ver  min  s.  sing.  y  pl.  veurmin.  Mi- 
seria, nombre  general  dado  á  los  insec- 
tos parásitos.  ||  Fig.  gentes  despreciables. 
||  Animales  nocivos. 

Verniinatíon  s.  veurminécheun.  Med. 
Producción  de  lombrices  intestinales. 

Verininous  adj.  véur'mineus.  Lleno 
de  miseria.  ||  Verminoso  ,  producido 
por  gusanos.  ||  Que  engendra  las  mise- 
ria (como  chinches,  piojos,  etc.). 

Vernñvorous  adj.  veurmívoreus.  Ver- 
mívoro,  que  se  alimenta  de  gusanos. 

Vermont  n.  pr.  veurmónt.  Geog.  Ver- 
mont,  estado  de  la  América  del  Norte. 

Vermonter,  veurmónteur,  Vermon- 
tese,  veurmontis  s.  Habitante  del  Ver- 
mont. 

Vernacular  adj.  veurnákiular.  Na- 
tal, nacional,  del  pais;  materno.  ||  Ant. 
Vernacular.  ||  Indígena.  |j  Natural,  de 
nacimiento.  ||  Enfermedad  endémica.  A 
vernacular  language,  una  lengua  nacio- 
nal. Our  vernacular  idiom,  nuestro  idioma 
materno.  A  vernacular  plant,  una  planta 
indígena.  ||  —  s.  Lengua  materna. 

Vernacularism  s.  véurnákiularism. 
Expresión  idiomática. 

Vernal  adj.  veurnal.  De  la  prima- 
vera ;  vernal;  jóven,  de  la  juventud  ;  ju- 
venil. ||  Astr.  Vernal,  de  primavera.  || 
Bot.  cuyas  flores  se  abren  en  la  prima- 
vera. Vernal  flowers,  flores  de  la  prima- 
vera. Vernal  season,  estación  de  prima- 
vera. Vernal  equinox,  equinoccio  vernal, 
equinoccio  de  primavera. 

Vernant  adj.  veurnant.  En  flor,  que 
florece,  floreciendo. 

Vernation  s.  véurnécheun.  Bot.  Ver- 
nacion,  prefoliacion,  arreglo  de  las  hojas 
en  el  botón. 

Vernier  s.  veurnieur.  Mat.  Nonio, 
instrumento  para  avaluar  las  fracciones 
de  las  divisiones  de  una  escala  graduada. 

Verona  n.  pr.  viróna.  Geog.  Verona. 

Verónica  n.  pr.  virónica.  Verónica. 
||  —  s.  Verónica  :  santa  verónica,  re- 
trato del  semblante  de  Jesucristo  repre- 
sentado sobre  un  lienzo.  ||  Bot.  Género 
de  plantas  de  la  familia  de  las  escrófula- 
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Verrel  g.  vérrel.  Virola  (de  bastón). 

Verrucose,  vériucos,  Verrucous, 
vériukeus,  adj.  Verrugoso,  cubierto  de 
verrugas. 

Versal  adj.  v&ursal.  Universal ;  en- 
tero. 

Versan  t  adj.  veursant.  Familiar,  ver- 
sado, al  corriente. 

Versatile  adj.  veursatil.  Móvil,  que 
da  vueltas  fácilmente.  Ü  Versátil,  que 


cambia ;  voluble,  variable  ;  que  no  sabe 
lijarse ;  inconstante.  ||  Manejable,  flexi- 
ble. ||  Bot.  Oscilante. 

Versatility  s.  veursatíliti.  Movili- 
dad, cualidad  de  lo  que  puede  ser  vuelto 
fácilmente.  ||  Versatilidad,  cualidad  de 
lo  que  es  versátil.  ||  Agilidad,  flexibili- 
dad. 

Verse  (to),  a.  tu  veurs*  p.  a.  Ver- 
sing,  pret  y  p.  p.  Versed.  Cantar,  de- 
cir, explicar  en  verso.  I|  —  s.  Verso, 
conjunto  de  palabras  medidas  según  cier- 
tas reglas.  ||  Verso,  poesía.  ||  Pieza  de 
verso.  ||  (Impropiamente)  estancia;  co- 
pla (de  canción).  ||  Versículo,  sección 
pequeña  de  los  capítulos  de  la  Biblia ; 
pasaje  sacado  de  la  Escritura  que  se 
canta  en  el  oficio  de  la  Iglesia.  Blank 
verse,  verso  blanco.  To  turn  into  verse, 
poner  en  verso.  Verse  maker,  verse  man, 
verse  monger,  versificador. 

Versed  adj.  veurst.  Versado,  ejerci- 
tado, experimentado;  familiar  con.  Deep 
versed  in  books,  profundamente  versado 
en  los  libros ;  muy  sabio,  muy  instruido. 
||  Mat.  Verso.  Versed  sine,  seno  verso : 
parte  del  radio  del  círculo  comprendida 
entre  el  arco  y  el  pié  del  seno. 

Versicle  s.  veursicl.  Copla,  verso 
pequeño.  ||  Lit.  Versículo. 

Versicolour,  véur'sikeuleur ;  Ver- 
sicoloured,  veur'sikeuleurd.  adj.  Que 
ofrece  varios  colores;  multicolor;  de  di- 
versos colores ;  que  cambia  de  color. 

Versicular  adj.  veursikiular.  De 
verso.  ||  En  estancias,  en  coplas. 

Versiticatíon  s.  veursiftkédieun. 
Versificación,  acción,  arte  ó  manera  de 
hacer  versos. 

Versincatrix  s.  veursiftkétrics.  Mu- 
jer que  hace  versos. 

Ver  sí  ¡ser  s.  veursifáieur.  Versifica- 
dor, el  que  hace  versos. 

Versil'y  (to),  a.  tu  veursifai.  p.  a. 
Versifying,  pret.  y  p.  p.  Versified.  Po- 
ner en  verso,  versificar.  |j  Hablar  en 
verso.  ||  —  n.  Versificar,  hacer  versos. 

Versión  s.  véür'chéün.  Cambio,  tras- 
formacion.  ||  f  Desvío;  cambio  de  direc- 
ción. |¡  Traducción,  versión,  acción  de 
volver,  de  hacer  pasar  de  una  lengua  á 
otra. 

Versionist  s.  véür'cheunist.  Traduc- 
tor. 

Verst  s.  veurst.  Verste,  medida  iti- 
neraria de  Rusia,  que  vale  1077  metros. 

Ver*  s.  veurt.  Blas.  Sinople,  color 
verde.  ||  Der.  Todo  lo  que  en  una  flo- 
resta crece  y  tiene  una  hoja  verde;  todo 
cuanto  sirve  de  abrigo  de  los  venados. 

Vertebra  s.  véürtibra.  pl.  Vertebra, 
Anat.  Vértebra,  uno  de  los  huesos  que 
componen  el  espinazo. 

vertebral  adj.  veurtibral.  Anat.  Ver- 
tebral, que  se  refiere  á  las  vértebras.  || 
Zool.  Vertebrado,  provisto  de  vértebras. 
Vertebral  column,  columna  vertebral. 

Vertebrata,  veurtibréta ;  Verte- 
brates,  veurtibrets.  s.  pl.  Zool.  Vérte- 
bras ,  división  del  reino  animal,  que 
comprende  los  mamíferos,  las  aves,  los 
reptiles  y  los  pescados. 

Vertébrate,  veurtibret ;  Vertebra- 
ted,  veurtibreted.  adj.  Zool.  Vertebrado, 
que  está  provisto  de  vértebras.  ¡|  Bot.  que 
ofrece  articulaciones  distintas;  articulado. 

Vertebre  s.  veur'tibeur.  pl.  Verte- 
bres, vértebra.  V.  Vertebra. 

Vértex  s.  veurtecs.  pl.  Vértices, 
cumbre,  parte  la  mas  elevada  de  ciertas 
cosas;  cima  [de  montaña,  de  roca,  etc.); 
alto  de  la  cabeza.  ||  Bot.  parte  superior  de 
un  tallo,  de  una  hoja,  etc.  ||Geom.  la 
punta  de  una  pirámide,  de  un  cono;  en 
un  triángulo,  el  ángulo  que  está  opuesto 
á  la  base;  el  punto  en  que  se  cortan  los 
dos  lados  de  un  ángulo.  Vértex  of  a  cur- 
ve, cumbre  de  una  curva,  la  extremidad 
del  eje  ó  diámetro.  ||  Astr.  Cénit,  el 
punto  del  cielo  que  esta  situado  sobre  la 
vertical  de  un  lugar. 

Vertical  adj.  veurtical.  Que  tiene 
relación  con  la  cumbre.  ||  Vertical,  que 
está  colocado  alto,  encima  de  la  cabeza, 
en  el  cénit,  de  aplomo;  perpendicular  al 
plano  del  horizonte.  ||  Astron.  que  tiene  re- 
lación con  el  cénit.  ||  Bot.  que  se  eleva  per- 
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pendicularmente.  Vertical  angles,  Geom. 
ángulos  opuestos  á  la  cumbre.  Vertical 
Une,  vertical,  línea  vertical.  Vertical  pla- 
ñe, plano  vertical.  Vertical  point,  Astron. 
punto  vertical,  cénit.  Vertical  árele,  As- 
tron. vertical,  círculo  vertical.  J|  —  s.  Ver- 
tical, línea  vertical.  ||  Vertical,  plano  ver- 
tical. Prime  vertical,  vertical  primero. 

Vertically  adv.  véürticali.  Vertical- 
mente,  perpendicularmente  al  plano  del 
horizonte. 

Ver  ticalness,  véurticalnes ;  Verti- 
cality ,  véürticáliti.  s.  Verticalidad, 
estado  de  un  cuerpo  colocado  vertical- 
mente;  posición  vertical. 

Verticil  s.  veurtisil.  Bot.  Verticíleo, 
modo  de  inflorescencia  en  el  cual  las  llo- 
res forman  una  especie  de  anillo  al  re- 
dedor del  eje. 

Vertid  i  late,  véurtisilet;  Verticil- 
lated,  véurtisileted.  adj.  Bot.  Verticila- 
do,  que  está  dispuesto  en  verticíleo. 

Verticity  s.  véurtisiti.  Rotación,  re- 
volución, movimiento  circular.  ||  Fís.  Ver- 
ticidad, propensión  de  la  aguja  imantada 
á  volverse  hácia  el  polo. 

Vertiginous  adj.  veurlichinéus.  Gi- 
ratorio ;  con  movimiento  circular.  ||  Ver- 
tiginoso, que  concierne  al  vértigo;  que 
tiene  vértigos;  sujeto  á  vértigos. 

Vertiginously  adv.  véürtichinéusli. 
Dando  vueltas.  ||  De  una  manera  verti- 
ginosa. 

V ertiglnousness  s.  véurtichineus- 
nes.  Movimiento  circular.  ||  Vértigo,  atur- 
dimiento. 

Vértigo  s.  veurtigo.  pl.  Verticines. 
Vértigo,  estado  en  el  que  parece  que 
todos  los  objetos  dan  vueltas,  ó  que  uno 
mismo  los  vuelve;  aturdimiento. 

Vervain  s.  véurven.  Bot.  Verbena, 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las  ver- 
benáceas. Vervain  mallow,  malva  alcea, 
planta  de  la  familia  de  las  malváceas. 

Vervels  s.  véürvels.  pl.  V.  Varvels. 

Very  adj.  veri.  Verdadero,  real.  || 
Mismo.  The  very  man,  el  hombre  mismo. 
On  the  very  day,  el  mismo  dia ;  el  dia 
mismo.  In  very  (leed,  en  verdad.  To  the 
very  end,  hasta  el  lin.  ||  Entero;  com- 
pleto, perfecto.  ||  (En  mala  parte)  franco, 
rematado.  ||  Sencillo,  solo.  The  very 
thought,  el  solo  pensamiento.  The  very 
truth,  la  simple  verdad.  ||  —  adv.  Muy. 
||  Mucho.  ||  Enteramente;  precisamente, 
cabalmente.  So  very,  si.  Very  much,  mu- 
cho; (delante  de  un  participio  ó  de  un 
adjetivo)  muy.  Your  very  humble  servant, 
vuestro  muy  humilde  servidor.  It  is  the 
very  same  thing,  es  enteramente  lo  mismo. 

Vesicant  8.  vésicant.  Med.  Vejiga- 
torio. 

Ve  si  cate  (to),  a.  tu  vésiket.  p.  a. 
Vesicating,  pret.  y  p.  p.  Vesicated.  Po- 
ner un  vejigatorio  á.  ||  Poner  vejiguillas. 

Vesi catión  s.  vesikéehéün.  Med.  Ac- 
ción de  producir  vejiguillas. 

Vesícatory  s.  vésicatéuri.  Med.  Ve- 
jigatorio, tópico  que  determina  sobre  el 
cútis  una  secreción  serosa. 

Vesicle  s.  vésicl.  Vejiguilla,  vejiga 
pequeña.  ||  Bot.  ampolla  pequeña  llena 
de  aire.  ||  Med.  Bubilla  que  se  forma  en 
la  superficie  del  cútis,  y  que  está  llena  de 
humor. 

Vesicular,  vesikiular ;  Vesicu- 
lous,  vesikiuleus.  adj.  Vejigular,  que 
tiene  la  forma  de  vejiguillas.  ||  Vejigu- 
loso,  que  ofrece  vejiguillas. 

Vesícula  te  adj.  vesíkiulet.  Vej  ¡gu- 
loso. 

vesper  s.  véspéur.  Astron.  Véspero, 
estrella,  lucero  de  la  tarde  ;  nombre  dado 
al  planeta  Vénus  cuando  se  presenta  en 
la  tarde.  ||  Tarde.  ||  pl.  Lit.  cat.  vís- 
peras, oficio  divino  que  se  dice  por  la 
tarde.  Sicilian  vespers,  vísperas  sicilianas. 

Vespertine  adj.  véspeurtain.  De  la 
tarde. 

Vessel  (to),  a.  tu  vésel.  p.'a.  Ves- 
seixing,  pret.  y  p.  p.  Vesselled.  Poner 
en  un  vaso.  ||  —  s.  Vaso,  utensilio  des- 
tinado para  contener  líquidos.  ||  Bu- 
que. ||  Anat.  Canal  para  la  circulación  de 
la  sangre  y  de  los  demás  fluidos  conteni- 
dos en  el  cuerpo.  ||  Bot.  órgano  tubular  de 
los  vegetales.  Vessels  of  wrath,  Teol. 


vasos  de  cólera.  Chosen  vessels,  Teol. 
vasos  de  elección.  Consecrated  vessels, 
vasos  sagrados.  Merchant  vessels,  buques, 
embarcaciones  de  comercio.  Vessels  of 
war,  buques  de  guerra. 

Vest  (to),  a.  tu  vest.  p.  a.  Vesting, 
pret.  yp.  p.  Vested.  Vestir,  revestir.  | 
Revestir  (de  una  autoridad);  investir.  | 
Der.  Poner  en  posesión.  ||  Hac.  Colocar 
(fondos).  To  vest  in,  revestir  de;  investir 
de;  poner  en  posesión  de;  trasformar  en; 
colocar  (dinero)  en.  Power  is  vested  in 
the  houses,  las  cámaras  están  investidas 
del  poder.  Tovest  with,  vestir  de;  reves- 
tir de;  investir  de.  ||  —  n.  (Con  in): 
Caer  á,  ser  devuelto  a.  ||  Pertenecer  á. 
||  —  s.  Vestido,  frac.  ||  Vestido,  túnica. 
II  Chaqueta  (de  niño).  ||  Chaleco. 

Vesta  n.  pr.  vésta.  Mit.  Vesta,  diosa 
del  hogar.  ||  Astron.  planeta  pequeño  des- 
cubierto en  4807. 

Vestal  adj.  vestal.  De  Vesta.  ||  Vir- 
ginal, puro,  casto.  ||  —  s.  Vestal,  una 
de  las  seis  vírgenes  consagradas  al  ser- 
v i ci o  de  Vcstü» 

Vested  adj.  vésted.  Fijo.  |¡  Der.  De- 
vuelto. 

Vestiary  s.  véstiari.  Vestuario. 

Vestibule  s.  véstibuü.  Vestíbulo, 
espacio  cubierto  delante  de  una  casa; 
pieza  de  entrada;  antecámara.  ||  Anat.  ca- 
vidad del  oído  interno. 

Vestige  s.  véstich.  Vestigio,  huella. 

Vesting  s.  véstiñ.  Tela  para  chalecos. 

Vestment  s.  véstmen.  Vestido,  há- 
bito. 

Vestry  s.  véstri.  Sacristía,  cuarto  ó 
apartamento  que  depende  de  una  iglesia, 
y  que  contiene  los  vestidos  sacerdotales, 
los  vasos  sagrados,  los  documentos,  etc. 
||  Vestuario  (de  convento).  ||  Asamblea 
parroquial  (que  se  tiene  en  la  sacristía). 
||  Consejo  de  fábrica,  reunión  de  per- 
sonas que  dirigen  los  asuntos  de  una  par- 
roquia. Vestry  board,  consejo  de  fábrica. 
Vestry  clerk,  secretario  de  la  fábrica. 
Vestry  man,  miembro  de  la  fábrica, 
mayordomo.  Vestry  meeling ,  asamblea 
parroquial,  reunión  del  consejo  de  fábri- 
ca. Vestry  pew,  banco  de  la  obra.  Vestry 
room,  sacristía. 

vesture  s.  véstiur.  Vestido,  traje.  || 
Capa.  ||  Ropa;  túnica.  ||  Traje ;  compos- 
tura, adorno.  ||  Envoltura.  ||  f  Der.  To- 
das las  plantas,  excepto  los  árboles,  que 
cubrían  una  tierra.  ||  f  Der.  El  acto  de 
poner  en  posesión. 

Vestured  adj.  véstiur d.  Vestido,  cu- 
bierto. 

Vesuvian  adj.  visiúvian.  Del  Vesu- 
vio, que  tiene  relación  con  el  Vesuvio. 
||  —  s.  Miner.  Vesuviana,  variedad  de 
idocraso. 

vesuvius  s.  visiúviéus.  Vesuvio, 
volcan  de  Italia. 

Veten  s.  vetch.  Bot.  Algarroba  (Vi- 
cia'), género  de  plantas  de  la  familia  de 
las  leguminosas.  Common  vetch,  algarroba 
común,  algarroba  cultivada.  Wood  vetch, 
algarroba  de  los  bosques.  Tufted  vetch, 
algarroba  de  espiga.  Rough  podded  yellow 
vetch,  algarroba  amarilla,  tiairy  flowered 
yellow  vetch,  algarroba  híbrida.  Common 
bush  vetch,  algarroba  de  los  setos.  Com- 
mon bitter  vetch,  orobio  tuberoso.  Black 
bitter  vetch,  orobio  negro.  Wood  bitter 
vetch,  orobio  de  los  bosques.  Sweet  mitk 
vetch,  astrágalo  de  hojas  de  regaliz,  re- 
galiz salvaje,  regaliz  bastardo.  Kidney 
vetch,  vulnerario,  antilida  vulneraria. 

Vetchling  s.  vétchliñ.  Bot.  Arveja 
[Lathyrus),  género  de  plantas  legumino- 
sas. Yellow  vetchling,  arveja  sin  hojas, 
guisantes  de  serpiente. 

Vetchy  adj.  vétehi.  De  algarrobas, 
compuesto  de  algarrobas.  f|  Abundante 
en  algarrobas. 

Veteran  s.  vétéuran.  Veterano,  sol- 
dado viejo ;  el  que  ha  envejecido  en  un 
servicio,  en  un  cargo.  ||  —  adj.  Experi- 
mentado, aguerrido;  viejo,  vieja.  Veteran 
soldiers,  veteranos,  soldados  aguerridos. 
Veteran  troops,  tropas  viejas. 

Veterinarian  s.  veteurinérian.  Ve- 
terinario, médico  de  los  caballos  y  de 
los  ganados. 

Veterinary  adj.  vétourinari.  Vete- 


rinario, que  se  refiere  al  arte  de  cuidar 
las  enfermedades  de  los  caballos  y  de  los 
ganados. 

Veto  (to),  a.  tu  vito.  p.  a.  Vetoing, 
pret.  y  p.  p.  Vetoed.  Poner  su  veto  á; 
oponerse  á.  ||  —  s.  Veto,  facultad  que 
posee  el  poder  ejecutivo  de  rehusar  la 
promulgación  de  una  ley  votada  por  el 
poder  legislativo. 

Vex  (to),  a.  tu  vecs.  p.  a.  Vexing, 
pret.  y  p.  p.  Vexed.  Irritar,  enfadar.  || 
Vejar,  causar  tormento ;  atormentar,  afli- 
gir. Fam.  causar  pena,  contrariar.  ||  In- 
comodar, hacer  rabiar.  ¡|  Turbar,  ator- 
mentar, agitar.  Why  are  you  vexed,  ladyt 
¿por  qué  está  usted  irritada,  señora? 
cuál  es  el  motivo  de  su  contrariedad.  || 

—  n.  Irritarse,  enfadarse.  ||  Vejarse; 
resentir  humor,  descontento.  ||  Afligirse, 
atormentarse. 

Vexation  8.  veesécheun.  Vejación, 
acción  de  vejar,  de  atormentar.  |¡  Acción 
de  contrariar,  de  enfadar.  ||  Pena,  con- 
trariedad, disgusto,  fastidio,  desagrado. 
II  Tacañería.  ||  Agitación,  tumulto.  || 
Tormento,  inquietud.  ||  Pesadumbre,  pe- 
na, aflicción. 

Vexatious  adj.  veeséchéus.  Oneroso, 
que  tiene  el  carácter  de  la  vejación.  || 
Contrariador,  fastidioso,  importuno,  dis- 
plicente, desagradable.  ||  Pop.  que  veja.  || 
Atormentador,  inquietante.  ||  Molesto. 

Vexatiously  adv.  veesécheus li.  De 
una  manera  que  veja.  ||  De  una  manera 
contrariadora,  importuna;  para  contrariar. 

Vexatiousness  s.  vecséchéüsnes . 
Carácter  que  veja.  ||  Fastidio,  contrarie- 
dad. ||  Tacañería. 

Vexed  vecst.  p.  p.  ó  adj.  Contrariado, 
fastidiado,  vejado.  ||  Algo  sobre  que  se  ha 
disputado  mucho ;  bien  discutido,  bien 
controvertido;  tratado,  agitado  con  fre- 
cuencia. 

Vexil,  vicsil;  Vexillum,  vécsiléum. 
s.  Estandarte  :  Antiq.  bandera,  alférez  de 
caballería.  j|  Bot.  Pétalo  superior  de  la 
corola  papilionácea. 

Vexíllary  s.  vécsilari.  Antiq.  Vexi- 
lar,  portaestandarte.  ||  —  adj.  Vexilar, 
que  pertenece  á  los  estandartes.  ||  Bot. 
que  tiene  la  forma  de  un  estandarte. 

Vexing  adj.  vécsiñ.  Contrariador,  fas- 
tidioso. Pop.  el  que  veja. 

Vexingly  adv.  vécsiñli.  De  una  ma- 
nera contrariadora. 

Via  s.  váia.  Via.  Via  láctea,  Astron. 
via  láctea.  ||  —  adv.  Por  la  via  de,  por. 
Via  Southampton,  por  Southampton.  ||  f 

—  interj.  i  Vamos!  |  ánimo!  jea! 
Víability  s.  vaiabiliti.  Med.  Viabili- 
dad ,  estado  del  niño  que  ha  nacido 
viable. 

Viable  adj.  váiabl.  Viable,  que  ha 
nacido  con  todas  las  condiciones  necesa- 
rias para  vivir. 

Viaduct  s.  váiadéuct.  Ing.  civ.  Via- 
ducto, camino  sostenido  por  arcos  en- 
cima de  una  ruta,  de  un  valle,  etc. 

Vial  (to),  a.  tu  váial.  p.  a.  Vialling, 
pret.  y  p.  p.  Vialled.  Poner  en  una  re- 
domita.  J|  —  s.  Frasco  pequeño,  bote- 
Hita.  V.Phial. 

Viand  s.  váiand.  [Se  emplea  general- 
mente en  plural.]  Manjares,  toda  especie 
de  alimentos  preparados.  ||  Ant.  vianda. 

Víatic  adj.  viátic.  De  ruta,  de  viaje. 

Viaticum  s.  váiatikéum.  Antig.  Pro- 
visiones de  camino.  II  Viático.  ||  Dinero 
dado  á  los  religiosos,  etc.,  para  viajar, 
Igl.  cat.  sacramento  de  la  Eucaristía  ad- 
ministrado á  los  enfermos  en  peligro  de 
muerte. 

Víbrate  (to),  n.  tu  váibret.  p.  a 
Vibrating,  pret.  y  p.  p.  Vibrated.  Vi- 
brar, oscilar,  balancear,  moverse  como 
una  péndula;  retemblar,  comoverse,  tem- 
blar. í|  Retumbar.  I|  Fluctuar,  vacilar.  || 

—  a.  Hacer  vibrar;  nacer  oscilar.  ||  Ha- 
cer remover,  hacer  mover.  ||  Agitar.  || 
Blandir  (una  arma). 

Vibratile  adj.  váibratil.  Vibrátil, 
susceptible  de  vibrar. 

Vibración  s.  vaibrécheun.  Vibración, 
movimiento  rápido  de  un  tallo  rígido 
fijado  en  uno  de  sus  extremos  ó  de  una 
cuerda  tirante  por  los  dos  cabos;  movi- 
miento alternativo  de  vaivén  movimiento 
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de  las  partículas  del  aire  en  la  produc- 
ción del  sonido.  ||  Oscilación,  vibración 
lenta  de  una  péndola.  ||  Fig.  Temblor, 
sobresalto,  movimiento. 

Vibrative  adj.  váibrativ.  Vibrante, 
que  vibra.  ||  De  vibraciwn. 

Yibratory  adj.  váibratori.  Vibrante. 
||  Vibratorio,  que  tiene  el  carácter  de 
ana  continuación  de  vibraciones.  ||  De 
vibración.  ||  Oscilatorio.  Yibratory  mo- 
tion.  movimiento  vibratorio. 

Vibrio  s.  váibrio.  Zool.  Vibrión, 
especie  de  infusorio. 

Vibrissoe  s.  pl.  váibrisi.  Zool.  Bi- 
gotes, barbas,  pelos  largos  en  la  boca 
de  los  animales  del  género  gato. 
*"  Viburnum  s.  váibeurneum.  Bot.  Vi- 
fcorno,  género  de  plantas  de  la  familia 
de  las  caprifoliáceas. 

Vicar  s.  vicar.  Vicario,  el  que  reem- 
plaza á  un  superior  en  ciertas  funciones; 
delegado;  representante;  eclesiástico  que 
asiste  a  un  superior  en  sus  funciones; 
eura  que  desempeña  un  curato  depen- 
diente de  un  cabildo,  de  una  abadía  ó 
de  un  priorato,  y  que  solamente  recibe 
la  porción  congrua;  delegado  del  papa 
Cura  (de  parroquia).  ||  Ministro  pro- 
testante. Vicar  of  the  empire,  vicario 
del  imperio.  Apostolical  vicar,  vicario 
apostólico.  Vicar  general,  vicario  general. 

Vicarage  s.  vicarech.  Vacaría,  be- 
neficio de  vicario.  ||  Vicariato,  aloja- 
miento del  vicario.  ||  Curato  (de  parro- 
quia); presbiterio,  casa  del  cura. 

Vicarial  adj.  vikérial.  Delegado.  || 
Vicarial,  que  tiene  relación  con  el  vica- 
riato; de  vicario.  ||  Curial,  del  cura. 

Vicarious  adj.  vikériéus.  Delegado ; 
que  reemplaza.  ||  Sustituido,  de  sustitu- 
ción. ||  Vicarial,  de  vicario.  Vicarious 
power,  poder  delegado.  Vicarious  agent, 
delegado. 

Vicariously  adv.  vikérieusli.  Por  de- 
gacion;  por  sustitución;  en  lugar  de 
tro  : 

Vícarship,  vicarchip,  Vicar  ¡ate, 
nikeriet.  s.  Vicariato,  funciones  de  vi- 
cario. 

Vice  (to),  a.  tu  váis.  p.  a.  Vicing, 
pret.  y  p.  p  Viged.  Forzar,  obligar  (Poco 
usado).  ||  —  s.  Vicio,  defecto,  imper- 
fección. [|  Med.  mala  disposición;  disposi- 
ción habitual  para  el  mal;  lo  opuesto  de 
virtud;  el  vicio  personificado.  ||  Loco, 
tarambana,  bufón,  personaje  grotesco  de 
las  farsas  y  de  los  misterios  del  antiguo 
teatro  inglés.  Redhibitory  vice,  vicio  red- 
hibitorio.  ||  Prensa  de  tornillo.  ||  Tor- 
nillo (de  cerrajero).  ||  Tirador  de  plomo 
(de  vidriero).  ||  Garra,  mano.  Bench  vice, 
ttanding  vice,  tornillo  de  banco.  Hand 
vice,  tornillo  de  mano.  Tail  vice,  tornillo 
de  cola.  Vice  chops,  bocas  de  un  tor- 
nillo. ||  Vice,  prefijo  que  denota  el 
que  obra  en  lugar  de  otro  ó  que  es  el 
segundo  en  rango;  bajo.  Vice  admiral, 
vicealmirante,  oficial  de  marina  que  viene 
inmediatamente  después  del  almirante. 
Vice  admiralty,  vicealmirantazgo,  cargo, 
grado  de  vicealmirante.  ||  Tribunal  del  al- 
mirantazgo. Vice  agenl,  delegado;  agente. 
Vice  chambertain,  subchambelan.  Vice 
chance  llor,  vicecanciller.  Vice  cónsul,  vi- 
cecónsul. Vice  king,  virey.  Vice  légate, 
vicelegado.  Vice  presideney,  vicepresi- 
dencia.  Vice  president,  vicepresidente. 
Vice  queen,  vireina. 

Viced  adj.  váist.  Vicioso,  corrompido, 
depravado.  (Poco  usado.) 

Vicegerency  s.  vaichírensi.  Subad- 
ministracion,  función  de  subinterventor. 
|j  Vicariato,  función  de  vicario.  ||  Fun- 
ción de  representante,  de  delegado;  re- 
presentación. 

Vicegerent  s.  vaichirent.  Subadmi. 
nistrador,  el  que  reemplaza  al  adminis- 
trador. |[  Vicario.  ||  Representante,  de- 
legado; diputado;  lugar  teniente.  ||  — 
adj.  Delegado,  representante;  que  reem- 
plaza, que  representa. 

Vicenary  adj.  vüinari.  Vicesimal, 
que  depende  del  número  veinte.  ||  Vein- 
teñal, que  es  de  veinte  años. 

Vícercgal  adj.  vaisrígal.  De  virey, 
de  vireinato. 

Viceroy   g.    váitroi.  Virey,  oficial 


que  gobierna  una  provincia,  una  colonia, 
en  lugar  del  rey  á  quien  representa. 

Viceroyalty,  vaisroial ti, Viceroys- 
h¡p,  váisroichip.  s.  Vireinato,  dignidad 
de  virey;  país  gobernado  por  un  virey. 

Vice  versa  adv.  visi-veursa.  Vice 
versa,  recíprocamente. 

Vicíate  (to),  a.  tu  vichiet.  p.  a.  Vi- 
ciating,  pret.  y  p.  p.  Viciated.  V.  Vi- 

TIATE. 

Vicinity,  visiniti,  Vicinage,  visi- 
«¿ch.  s.  Vecindad,  proximidad;  sitios 
inmediatos;  alrededores.  In  the  vicinity 
of,  en  la  vecindad  de,  á  proximidad  de. 

Vicious  adj.  vichéis.  Vicioso,  que 
tiene  defectos,  imperfecciones;  defec- 
tuoso, imperfecto;  (caballo)  renació, asom- 
bradizo; entregado  al  vicio,  al  mal;  cor- 
rompido, depravado;  inmoral.  ||  Viciado, 
podrido,  corrompido;  insalubre.  A  vicious 
system,  un  sistema  vicioso.  Vicious 
idioms,  locuciones  viciosas.  A  vicious 
horse,  un  caballo  vicioso.  Vicious  chil- 
dren,  hijos  viciosos.  A  vicious  conduct, 
una  conducta  inmoral.  Vicious  air,  aire 
viciado,  corrompido. 

Viciously  adv.  vicheusli.  Viciosa- 
mente, de  una  manera  viciosa.  ||  De  una 
manera  incorrecta. 

Viciousness  s.  víchéüsnes.  Natura- 
leza viciosa. 

Vicissitude  s.  visísitiud.  Vicisitud, 
cambio  alternativo;  sucesión;  variación; 
instabilidad. 

Victim  s.  victim.  Víctima ,  animal 
inmolado  en  sacrificio;  criatura  humana 
ofrecida  en  sacrificio  á  la  Divinidad ;  per- 
sona ó  cosa  sacrificada  en  un  objeto  cual- 
quiera. As  a  victim,  como  víctima.  To  be 
a  victim  to,  ser  la  víctima  de.  To  die,  to 
perish  a  victim  to,  morir,  perecer  víc- 
tima de. 

Victimize  (to),  a.  tu  victimáis,  p. 
a.  Victimizing,  pret.  y  p.  p.  Victimized. 
Fam.  Inmolar,  hacer  victima. 

Víctor  s.  victéur.  Vencedor,  el  que 
derrota  á  un  enemigo  determinado,  el  que 
consigue  una  victoria,  el  que  gana  una 
batalla, considerada  aisladamente;  el  que 
tiene  la  ventaja  sobre  otro;  ganancioso. 
||  —  n.  pr.  Víctor.  ||  —  adj.  Victorioso. 

Victoreas  s.  victeureus.  Vencedor, 
mujer  vencedora. 

Victoria  n.  pr.  victória.  Victoria.  || 
Victoria,  reina  de  Inglaterra,  nieta  de 
Jorge  111.  ||  Geog.  Victoria.  ||  Astron. 
Victoria,  planeta  descubierto  en  1850.  || 
—  s.  Bot.  Victoria,  planta  de  la  familia 
de  las  ninfeáceas. 

Victorious  adj.  victórieus.  Victo- 
rioso, vencedor,  que  ha  conseguido  la 
victoria;  que  da  la  ventaja;  que  triunfa 
de.  ||  De  victoria. 

Victoriously  adv.  victórieusli.  Vic- 
toriosamente, de  una  manera  victoriosa ; 
como  vencedor. 

Victoriousness  s.  victórimsnes. 
Carácter  victorioso. 

Victory  s.  victeuri.  Victoria,  ventaja 
conseguida  sobre  un  enemigo  en  una  ba- 
talla; ventaja  obtenida  en  una  lucha  cual- 

Suiera;  triunfo.  ||  Mit.  Victoria,  diosa 
e  la  victoria.  The  victories  of  peace,  las 
victorias  de  la  paz.  A  victory  over  the 
passions,  una  victoria  sobre  las  pasiones. 
To  achieve,  to  gain,  to  obtain  a  victory, 
conseguir  una  victoria. 

Víctress,  victres,  Victrice,  víctris, 
Victrix,  vidries,  s.  V.  Victoress. 

Victual  (to),  a.  tu  vict-t'l.  p.  a.  Vic- 
tualling,  pret.  y  p.  p.  Victualled.  Pro- 
veer de  víveres,  abastecer.  ||  Milit.  y 
Mar.  Abastecer,  socorrer  de  nuevo  una 

p  1  «J  7íl . 

Victualler  s.  vittleur.  Proveedor, 
el  que  provee  víveres  de  boca;  provee- 
dor de  provisiones,  de  víveres.  |)  Milit. 
Abastecedor.  ||  Posadero,  hostaiero;  fon- 
dista. ||  Mar.  Buque  cargado  de  víveres, 
buque  de  abastecimiento.  Agent  victual- 
ler, empleado  en  los  víveres,  en  lassub- 
si  s  tií  nci  ÜS. 

Victualling  s.  vít'liñ.  Abasteci- 
miento. ||  Mar.  Victualla.  ||  Víveres. 
Victualling  bilí,  Mar.  estado  de  los  ví- 
veres. Victualling  department,  adminis- 
tración, servicio  de  las  subsistencias  de 


la  marina.   Victualling  house,  posada ; 
fonda  ;  mesa  redonda.  Victualling  office, 
oficina  de  los  víveres.  Victualling  shiu 
Mar.  buque  cargado  de  víveres. 

Victuals  s.  pl.  vít'üs.  Víveres,  ali- 
mentos, provisiones  de  boca,  comida, 
alimento;  Fam.  vitualla. 

Vicugna  s.  vikúnia.  Zool.  Vicuña 
especie  de  llama. 

Vide  (to),  a.  tu  váidi.  p.  a.  Viding, 
pret.  y  p.  p.  Vided.  Ved  vosotros,  vea 
usted,  vean  ustedes  (imperativo). 

Videlicet  adv.  videliset.  Es  decir, 
esto  es ;  á  saber. 

Viduage  s.  vidiuech.  Viudez,  estado 
de  ser  viuda. 

Vie  (to),  n.  tuvái.  p.  a.  Vying,  pret. 
y  p.  p.  Vied.  Rivalizar,  disputar;  luchar; 
hacer  asalto.  ||  —  a.  Rivalizar  de,  lu- 
char de,  hacer  asalto  de.  ||  Apostar.  || 
Arriesgar,  aventurar.  |J  Hacer  seguir, 
añadir ;  dar. 
Víenua  n.  pr.  viénna.  Geog.  Viena. 
View  (to),  a.  tu  viu.  p.  a.  Viewing, 
pret.  y  p.  p.  Viewed.  Mirar,  considerar; 
dirigir  sus  miradas  sobre  ;  contemplar. 
Ver,  percibir  con  los  ojos ;  apercibir. 
Examinar,  observar,  estudiar;  mirar 
con  atención.  ||  Mirar,  considerar.  ||  — 
s.  Vista,  lo  que  la  mirada  abraza;  exten- 
sión de  lo  que  se  ve;  acción  de  ver; 
facultad  de  ver;  visión;  límite  de  la 
vista;  manera  con  que  los  objetos  se 
presentan  á  la  vista;  punto  de  vista, 
ojeada  ,  perspectiva ,  mirada  ;  vistazo, 
f  Organo  de  la  vista  ;  ojo,  ojos  ;  exá- 
men,  inspección  de  lo  que  se  ve;  suma- 
rio ;  lo  que  se  presenta  á  las  miradas; 
aspecto,  apariencia ;  vista  intelectual ; 
consideración,  exámen,  observación;  pers- 
pectiva, golpe  de  vista;  presencia;  cua- 
dro, dibujo,  lámina,  que  representa  un 
sitio,  una  ciudad,  un  monumento,  etc. 
Persp.  elevación.  ||  Fin  que  uno  se  pro 
pone;  objeto,  intención,  designio, 
proyecto ;  manera  de  ver,  opinión,  pare- 
cer; exámen  en  globo,  idea;  pensa- 
miento. ||  Der.  ventana,  abertura  de  una 
casa  por  la  cual  se  ve  sobre  los  lugares 
inmediatos;  dia.  Fiat,  level  i»í«í>,  vista  ra- 
sante. Field  of  view,  Opt.  campo  de  la  vi- 
sión. The  walls  of  the  palace  are  in  view, 
las  paredes  del  palacio  están  á  la  vista 
To  take  from  the  view,  poner  á  la  vista, 
hacer  sobresalir.  Objects  near  our  view, 
objetos  al  alcance  de  la  vista.  The  moun- 
tain  was  not  within  our  viewy  la  montaña 
no  estaba  á  la  vista,  no  se  veía  la  mon- 
taña. Va&t  views  present  theniselves  to 
the  eyé,  vastas  perspectivas  se  ofrecen 
á  la  vista.  To  casi  one's  view  upon,  di- 
rigir la  vista,  las  miradas  sobre.  With 
too  nice  a  view,  de  una  mirada  dema- 
siado minuciosa.  At  a  view,  de  una 
ojeada.  At  first  view,  á  primera  vista; 
desde  luego.  To  take  a  view  of,  ver, 
apercibir ;  observar,  mirar,  examinar.  To 
take  a  nearer  view  of,  ver,  examinar  de 
mas  cerca.  These  things  give  us  a  jusl 
view  of  the  designs  of  Providence,  estas 
cosas  nos  dan  una  idea  exacta  de  los 
designios  de  la  Providencia.  In  this  view, 
á  este  punto  de  vista;  bajo  este  aspecto. 
Vitha  view  of,  con  vista  sobre.  With  a 
view  to,  en  vista  de,  con  el  objeto  de. 
With  this  view,  en  esta  vista,  en  este 
objeto,  en  esta  intención. 
Viewed  viud.  p.  p.  de  To  View. 
Viewer  s.  viú&ür.  (Con  of):  El  que 
ve,  el  que  examina.  ||  Inspector  (de 
minas).  ||  Der.  Experto.  |j  El  que  con- 
sidera, el  que  mira. 

Viewing  viúiñ.  p.  a.  de  To  View. 
||  —  s.  Acción  de  ver,  de  mirar,  de 
examinar;  exámen,  inspección. 

Viewlcss  adj.  viu  les.  Invisible,  que 
está  fuera  del  alcance  de  la  vista. 

vigesimal  adj.  vichésimal.  Vigé- 
simo. 

Vigil  s.  vtchil.  Vigilia,  ausencia  de 
sueño,;  insomnio.  ||  Guarda  durante  la  no- 
che ;  '  velada.  ||  Vigilia,  dia  que  pre- 
cede á  una  solemnidad  religiosa. 

Vigilance,  víchilans,  Vigilancy, 
vichilansi.  s.  Vigilia,  ausencia  desueño; 
estado  de  vigilia.  |{  Vigilancia,  cualidad 
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de  lo  que  es  vigilante.  ||  Guarc'ia.  vigi- 
lancia. 

Vigilan!  adj.  vichilant.^  Vigilante, 
que  vigila  con  esmero;  que  está  atento 
para  prevenir  el  peligro. 

Vigilan  ti  y  adv.  vithilantli.  Con  vi- 
gilancia. 

Vígnette  s.  vinyét.  Tip.  Viñeta  , 
adorno  en  lo  alto  de  una  página ;  toda 
especie  de  adornos  colocados  al  prin- 
eipio  ó  al  fin  de  capítulos. 

Vigorous  adj.  viguéuréus.  Vigoroso, 
fuerte;  enérgico. 

Vigorously  adv.  vigueureusli.  Vi- 
gorosamente, de  una  manera  vigorosa  ; 
con  vigor. 

Vigorousuess  s.  viguéureusnes.  Vi- 
gor, fuerza.  |j  Energía,  carácter  enérgico. 

Vigour  s.  viguéür.  Vigor,  fuerza 
para  obrar,  fuerza  física  ;  fuerza  intelec- 
tual ;  energía ;  actividad,  fuerza. 

Viking  s.  váikiñ.  Viking ,  uno  de 
los  piratas  del  norte  que  infestaban  las 
costas  de  Europa  en  los  siglos  octavo  y 
décimo. 

Vild  ó  Viled  adj.  váild.  V.  Vi  le. 

Vile  adj.  váil.  Vil,  de  poco  valor; 
sin  valor;  bajo,  abyecto,  despreciable. 
||  Corrompido,  mancillado.  The  inhabi- 
tants  account  gold  but  as  a  vile  thing, 
los  habitantes  miran  el  oro  como  una 
cosa  sin  valor. 

Vilely  adv.  váili.  Vilmente,  de  una 
manera  vil;  bajamente;  de  una  manera 
abyecta.  ||  Vergonzosamente.  ||  Cobar- 
demente. 

Vilenesa  s.  váilnes.  Bajeza,  abyec- 
ción; naturaleza  vil.  ||  Envilecimiento, 
degradación. 

Vilification  s.  viíifikécheun.  Acción 
de  envilecer.  ||  Acción  de  vilipendiar; 
difamación. 

Vilifier  s.  vilifaiéur.  Difamador,  el 
que  vilipendia. 

Vilify  (to),  a.  tu  vilifai.  p.  a.  Vim- 
FviNG,  pret.  y  p.p.  Vilifyed.  Envilecer, 
degradar,  hacer  vil.  ||  Difamar,  des- 
acreditar, vilipendiar,  calumniar,  desgar- 
rar. 

Vill  s.  vil.  Lugar,  pueblo.  ||  Aldea. 

Villa  s.  vil-la.  Casa  de  campo. 

Village  s.  vílech.  Lugar,  conjunto 
de  casas,  menor  que  una  villa  y  mas 
considerable  que  una  aldea. 

Villager  s.  vilechéür.  Lugareño , 
habitante  de  un  lugar. 

Villagery  s.  vílecheuri.  Cantón , 
distrito  compuesto  de  varios  lugares.  The 
maidens  of  the  villagery,  las  muchachas 
del  cantón,  del  distrito. 

vi  a  la  ¿n  s.  vileun  ó  vílin.  Feud.  Pe- 
chero, plebeyo,  patán.  J|  Malvado,  mi- 
serable, Vil.  ||   adj.  V.  VlLLANOU». 

Villainous  adj.  vileneus.  V.  Villa- 
nous. 

Villakin  s.  vilakin.  Casita;  casita 
de  campo. 

viiian  s.  vitan.  V.  Villain  (en  la 
primera  acepción). 

Villanage  s.  vilaneái.  Feud.  Con- 
dición del  villano,  del  siervo  emancipado; 
servidumbre ;  feudo  tenido  con  censo  y 
con  renta;  tierra  tenida  en  estado  llano 
ó  pechero  (pagando  al  señor  de  ella).  || 
Bajeza,  infamia,  menosprecio.  ||  Maldad. 

Villaníze  (to),  a.  tu  vilanais.  p.  a. 
Villanizing,  pret.  y  p.  p.  Villanized. 
Envilecer,  hacer  vil. 

Villanous  adj.  vilaneus.  Vil,  infame; 
despreciable.  ||  Malvado  ;  culpable  ó 
capaz  de  grandes  crímenes.  ||  De  mal- 
vado de  miserable  ;  atroz,  infame.  || 
Fam.  Desalmado,  asesino,  pervervo.  || 
Feo,  triste  (hablando  del  tiempo).  ||  Mise- 
rable, perverso,  malo.  A  vülanous  man, 
un  hombre  vil,  un  miserable.  Alt  man- 
ner  of  vülanous  aclions,  toda  clase  de 
acciones  infames. 

Villanously  adv.  vüaneusli.  Vil- 
mente, bajamente,  cobardemente.  ||  Con 
infamia,  como  miserable.  ||  Con  maldad, 
como  malvado.  ||  Horrorosamente,  extre- 
madamente, horriblemente. 

Villanousness  s.  vüaneusnes.  Ba- 
jeza, infamia.  ||  Maldad. 

Villany  s.  vilani.  Maldad ;  infamia. 
|l  Crimen. 


Vi  3  la  tic  adj  vilátic.  Lugareño,  de 
aldea. 

Villein  s.  vil'lirA.  V.  Villain  (en  la 

primera  acepción). 

Villeinage,  vílinech,  Villennge, 
vilenech.  s.  V.  Villanage  (en  la  primera 
acepción). 

Tillóse,  vilós,  villous,  vi  leus.  adj. 
Hist.  nat.  Velloso,  cubierto  de  vello. 

Villosity  s.  vilósiti.  Hist.  nat.  Ve- 
llosidad, estado  de  lo  que  es  velloso. 

Vimineous  adj.  viminieus.  De  mim- 
bre. 

Vinaceous  adj.  vinécheus.  Vinoso, 
que  se  refiere  al  vino;  que  tiene  el  color 
del  vino. 

Vinaigrette  s.  vinegrét.  Salpicón, 
salsa  fría  con  vinagre.  ||  Frasco  de  per- 
fumes, de  esencias. 

Vincentian  adj.  vinsénchan.  De  San 
Vicente  de  Paul.  Vincentian  congrega- 
tion,  sociedad  de  los  sacerdotes  de  i*i 
misión,  congregación  de  los  lazaristas. 
Yincentian  sislerhood,  congregación  de 
las  hermanas  de  San  Vicente  de  Paul. 
Yincentian  society,  sociedad  de  San 
Vicente  de  Paul. 

Vincible  adj.  vínsibl.  Que  puede  ser 
vencido. 

Vindemial  adj.  vindímial.  De  la  ven- 
dimia, que  concierne  á  la  vendimia. 

Vindicable  adj.  vindicabl.  Sosteni- 
ble,  justificable;  que  puede  ser  defen- 
dido, sostenido. 

Vindícate  (to),  a.  tu  vindikel.  p.  a. 

ViNDIGATING,   pret.  y  p.   p.  VlNDICATED. 

Defender,  sostener,  conservar.  ||  Afirmar; 
sostener.  ||  Justificar,  defender;  excusar. 
||  f  Vengar,  castigar.  To  vindícate  a 
proposilion,  sostener,  defender  una  pro- 
posición. 

Vindication  s.  vindikéchéun .  De- 
fensa, justificación,  excusa;  conserva- 
ción, apoyo.  In  vindication  o /",  en  defensa 
de;  para  la  justificación  de  ;  para  defen- 
der; para  justificar. 

Vindicator  s.  víndiketéur.  Defen- 
sor, el  que  toma  la  defensa  de, 

viudícatory  adj.  víndiketori.  Ven- 
gador, que  venga,  que  castiga.  ||  Justi- 
ficativo, que  tiende  á  justificar,  á  de- 
fender. 

Vindictlve  adj.  vindictiv.  Venga- 
tivo, el  que  es  propenso  á  la  venganza. 

Vindictively  adv.  vindictivli.  De 
una  manera  vengativa;  por  venganza. 

Vindictiveness  s.  vindictivnes. 
Carácter  vengativo.  ||  Rencor. 

Vine  s.  váin.  Bot.  Viña  (Vitis),  gé- 
nero de  plantas  de  la  familia  de  las 
ampelideas.  ||  Viña, viña  cultivada  (Vitis 
vinifera),  planta  de  tronco  leñoso  que 
produce  la  uva.  ||  Tronco  sarmentoso ; 
sarmiento.  Grape  vine,  viña.  Fox  vine, 
uva  de  raposo.  Wiid  vine,  viña  salvaje. 
Vine  branch,  rama  de  viña;  pámpano. 
Vine  ciad,  cubierto  de  viñas.  Vine  dres- 
ser,  viñador.  Vine  fretter,  Vine  grub, 
Entom.  pulgón  de  la  viña  (Aphis  vitis). 
Vine  grower,  propietario  vinícola,  pro- 
pietario de  viñedos.  Vine  leaf  hoja  de 
viña.  Vine  mildeiv,  oidio.  Vine  plot,  vi- 
ñedo. Vine  prop,  rodrigón  Vine  shoot, 
sarmiento.  Vine  stock,  cepa,  pié  de  viña. 

Vined  adj.  váind.  Con  hoja  de  viña. 

Vinegar  s.  vínigar.  Vinagre,  líquido 
ácido  obtenido  por  la  fermentación  del 
vino,  de  la  sidra,  de  la  cerveza,  etcAro- 
matic  vinegar,  vinagre  aromático  inglés, 
vinagre  inglés ;  vinagre  de  tocador.  Thie- 
ve's  vinegar,  ó  Marseille's  vinegar,  vinagre 
de  los  cuatro  ladrones.  Radical  vinegar, 
vinagre  radical ,  ácido  acético  concen- 
trado. Distilled  vinegar,  vinagre  desti- 
lado. Vinegar  of  Saturn,  vinagre  de 
Saturno,  solución  de  acétato  de  plomo. 
Dash  of  vinegar,  filamento  de  vinagre. 
Vinegar  cruel,  vinagrera,  botella  para 
poner  vinagre.  Vinegar  manufactory,  Vi- 
negar yard,  fábrica  de  vinagre.  Vinegar 
sauce,  salpicón.  To  season  with  vinegar, 
aderezar  con  vinagre. 

Vinery  s.  váineuri.  invernadero, 
garra  para  la  viña. 

Vineyard  s.  váinyard.  Viña,  tierra 
plantada  de  cepas  de  viña.  ||  Viñedo, 
país  planudo  de  viñas. 


Vinosity  s.  vinósiti.  Naturaleza  vi- 
nosa, vinosidad. 

Vinous,  váinéus.  Vínose,  vainós. 
adj.  Vinoso,  que  tiene  las  cualidades 
del  vino  ;  que  se  refiere  al  vino. 

Vintage  (to),  a.  tu  vintech.  p.  a. 
Viistaging,  pret.  y  p.  p.  Vintaged.  Ven- 
dimiar, hacer  la  vendimia.  I|  —  s.  Ven- 
dimia, cosecha  de  racimos  para  hacer 
vino.  ||  Vendimias,  tiempo  de  la  ven- 
dimia. ||  Cosecha  de  vino. 

Vintager  s.  vinlechéür.  Vendimia- 
dor, vendimiadora,  el  que  la  que  corta 
y  recoge  las  uvas. 

Vintner  s.  vintveur.  Vinatero. 

Viny  adj.  vini.  De  viña.  ||  Viñedo, 
terreno  plantado  de  viñas. 

Viol  s.  váieul.  Mús.  Viola,  instru- 
mento antiguo  que  tenia  seis  cuerdas; 
nombre  genérico  de  la  familia  de  los  ins- 
trumentos de  arcos  de  violin.  Viol  d'a- 
mour,  viola  de  amor. 

Viola  s.  vaióla.  Mús.  Alto,  viola, 
quinta  intervalo  (especie  de  grueso  vio- 
Ion  templado  de  una  quinta  mas  bajo). 
Viola  d'amore,  viola  de  amor. 

Violable  adj.  vaiolabl.  Violable,  que 
puede  ser  violado. 

Violáceos  s.  pl.  vaiolésii.  Bot.  Vio- 
láceas ó  violariadas,  familia  de  plantas 
dicotiledonas  dialipétalas. 

Violaceous  adj.  vaiolóchéus.  Bot. 
Violáceo,  que  se  parece  á  la  violeta 
que  tira  sobre  el  color  violado  ó  de  vio 
leta. 

Violascent  adj.  vaiolásent.  Violá 
ceo,  cuyo  color  se  aproxima  al  de  lJ 
violeta. 

Viólate  (to),  a.  tu  vaiolet.  p.  a.  Vio- 
lating,  pret.  y  p.  p.  Violatet>.  Violar, 
obrar  contra,  infringir;  hacer  violencia ; 
causar  perjuicio  á,  profanar.  ||  Turbar, 
interrumpir.  ||  Ultrajar,  insultar;  ofen- 
der. 

Violation  s.  vaiolécheun.  Violación, 
acción  de  violar  un  contrato,  una  re- 
gla, una  cosa  sagrada.  |l  Der.  Estupro, 
violencia  hecha  á  una  mujer.  ||  Acción 
de  turbar,  de  desarreglar;  desarreglo , 
interrupción.  The  violation  of  an  oalh,  la 
violación  de  un  juramento. 

Víolator  s.  vaioléléür.  Violador,  vio- 
ladora, el  que,  la  que  viola  las  leyes, 
los  derechos,  etc.  ||  Persona  que  turba, 
que  desarregla.  ||  Perturbador,  perturba- 
dora. ||  Raptor. 

Violence  s.  váiolens.  Violencia,  cua- 
lidad de  una  cosa  violenta ;  fuerza ;  có- 
lera; fuerza  de  que  se  usa  contra  laC 
leyes,  el  derecho,  etc.;  constreñimiento; 
actos  de  violencia.  ||  Infracción.  To  do 
violence  to,  hacer  violencia  á,  violentar ; 
usar  de  violencia  para  con  ;  atacar.  To 
do  violence  on  oné's  self,  hacerse  violencia 
á  sí  mismo.  The  violence  %f  the  passions, 
la  violencia  de  las  pasiones. 

Violent  adj.  váiolent.  Violento,  que 
obra  con  fuerza ;  donde  la  fuerza  do- 
mina;  impetuoso;  encolerirado.  ||  Ob- 
tenido por  la  violencia,  arrancado  por  la 
fuerza.  ||  Constreñido,  obligado.  || 
Fuerte,  extremo.  A  violent  wind,  un 
viento  violento.  A  violent  passion,  una 
pasión  violenta.  Violent  death,  muerte 
violenta.  Violent  presumption,  fuerte 
presunción. 

Víolently  adv.  viiolentli.  Violenta- 
mente; con  violencia. 

Violet  s.  váiolet.  Bot.  Violeta  (Viola), 
planta  de  la  familia  de  las  violáceas. 
Sweet  violet,  ó  Sweet  scented  violet,  vio- 
leta odorífera.  Pansy  violet,  ó  Heart's 
ease,  pensamiento,  violeta  tricolor.  Dog 
violet,  violeta  de  perro.  Violet  colour, 
color  de  violeta,  color  violado.  ||  Vio- 
lado. ||  Opt.  Uno  •  de  los  siete  colores 
primitivos  del  espectro  solar;  color  in- 
termediario entre  lo  azul  y  lo  encarnado. 
||  —  adj.  Violado,  que  es  del  color  de 
la  violeta. 

Violin  s.  váiolin.  Mús.  Violin,  ins- 
trumento de  cuatro  cuerdas  que  se  toca 
con  un  arco. 

Violine  s.  váiolin.  Quím.  Violina, 
principio  alcalino  extraído  de  la  violeta. 

Violinist  s.  vaiolinist.  Violinista, 
artista  que  toca  el  violin. 
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Violist  s.  váiolist.  Violista,  tocador 
de  viola. 

Violoncellist  s.  violonchélist.  Vio- 
loncelista, bajo,  el  que  toca  el  violón, 
el  \iolonceIo,  el  bajo. 

Violoncillo  s.  violonchelo.  Mus.  Vio- 
loncelo, bajo,  instrumento  mucho  mayor 
jue  el  violin. 

Viper  s.  váipéur.  Zool.  Víbora,  gé- 
aero  de  reptiles  offdeos.  ||  Fig.  persona 
perversa,  peligrosa.  Young  viper,  vibo* 
reino.  Viper's  bugloss,  Bot.  viperina, 
yerba  de  las  víboras  (Echium  vulgare), 
planta  de  la  familia  de  las  borrajineas. 
Víper's  grass,  Bot.  escorzonera  de  Es- 
nana,  escorzonera  negra,  planta  de  la 
familia  de  las  compuestas. 

Viperino  adj.  váipeurin.  Viperino, 
que  tiene  relación  con  la  víbora. 

VIperous  adj.  váipeuréus.  De  ví- 
bora ;  venenoso ;  nocivo.  ||  Perverso, 
maléfico,  pérfido. 

Viragínian  adj.  vairachínian.  De 
marimacho. 

Virago  s.  virégo.  En  pl.  Viragoes. 
Guerrera,  amazona,  heroína,  mujer  in- 
trépida. ||  Vulg.  Marimacho  (por  deni- 
gramiento),  mujer  muy  alta,  que  tiene  las 
maneras  de  un  hombre. 

Virelay  s.  vírile.  Virelai ,  antigua 
poesía  francesa. 

Virent  adj.  váirent.  Verde,  fresco. 

Virescent  adj.  vairésent.  Verde  ;  de 
un  verde  tierno,  que  principia  á  verdear. 

Virgalov  s.  veurgalu.  Especie  de 
pera. 

Vírgate  adj  .véür'gueut.  Como  junco, 

delgado. 

Virgil  n.  pr.  veurchil.  Virgilio. 

Virgiiian  adj.  veurüúlian.  De  Vir- 
gilio. ||  Virgiliano,  que  se  parece  al 
estilo  de  Virgilio. 

Virgin  (to),  n.  tu  veurchin.  p.  a. 
Virgining,  pret.  y  p.  p.  Virgined.  Que- 
dar, virgen,  ||  —  s.  Virgen,  muchacha  6 
mujer  casta  y  pura.  ||  Astron.  Virgen, 
uno  de  los  signos  del  zodíaco.  The  lloly 
virgin,  la  santísima  Virgen.  Virgin  born, 
nacido  de  una  virgen.  The  Virgin  lslands, 
Geog.  las  Islas  Vírgenes.  Virgin's  bower, 
Bot.  dematita  de  los  setos,  clematita 
abrasadora ,  yerba  de  los  pordioseros, 
[Clematis  vitalba),  planta  de  la  familia  de 
las  renunculáceas.  Virgin's  milk,  leche 
virginal ,  cosmético  compuesto  de  tin- 
tura de  benjuí  y  de  agua.  ||  —  adj. 
Virgen,  puro,  inocente,  casto;  intacto; 
que  no  ha  sido  explotado ;  que  no  ha 
sido  cultivado;  no  preparado. || Min.  na- 
tivo. ||  Virginal,  que  pertenece  á  las 
vírgenes  ;  de  virgen.  Virgin  honey,  miel 
virgen.  Virgin  tvax,  cera  virgen. 

Virginal  (to)  n.  tu  veurchinal.  p.  a. 
Virgin  a  ling,  pret.  y  p.  p.  Virginaled. 
To¿ar  el  virginal.  ||  —  adj.  Virginal, 
de  virgen.  ||  —  s.  Virginal,  antiguo 
instrumento  de  música  de  teclas  y  de 
cuerdas. 

Virginia  n.  pr.  veurehinia.  Virginia. 
||  Geog.  Virginia. 

Virginity  s.  veurdhiniti.  Virginidad, 
estado  de  una  virgen. 

Virgo  s.  véürgo.  Astron.  Virgo,  sig- 
no del  zodíaco. 

Víridity  s.  viriiiti.  Verdor,  estado, 
cualidad  de  lo  que  es  verde.  ||  Verdura 
(de  las  plantas). 

Virile  adj.  viril.  Viril,  que  perte- 
nece al  hotnbre;  varón;  firme,  valeroso, 
digno  de  tm  hombre. 

Virllity  s.  virílitt.  Virilidad,  edad 
viril ;  carácter  de  lo  que  es  viril ;  Fig. 
fuetea,  vigor.  .. 

Virtual  adj.  veurtiuav.  Virtual,  que 
es  solamente  en  potencia  y  sin  efecto 
actual.  Virtual  focus,  Opt.  foco  virtual. 
Virtual  velocety,  Mee.  velocidad  virtual. 

Virtually  adv.  veuríiuali.  Virtual- 
mente,  de  una  manera  virtual ;  no  for- 
malmente, no  actualmente. 

Virtue  s.  veurtiu.  Virtud,  fuerza 
moral,  valor,  ánimo;  bondad  moral;  la 
práctica  de  los  deberes  morales  y  la 
abstención  del  vicio  ;  rectitud.  ||  Casti- 
dad. ||  Cualidad  particular.  ||  Propie- 
dad, cualidad  que  hace  apto  para  pro- 
ducir ciertos  efectos.  ||  En  pl.  leol. 


Virtudes,  una  de  las  órdenes  de  la  je- 
rarquía celeste.  ||  Valor,  ánimo,  bra- 
vura. ||  Mérito,  valor.  ||  Excelencia. 
The  fout  cardinal  virtues,  las  cuatro  vir- 
tudes cardinales.  Theologicul  virlues,  vir- 
tudes teologales.  Virtue  implies  opposi- 
lion  or  struygle  between  reason  and  vas- 
sion,  between  right  and  wrong,  virtud 
significa  oposición  6  lucha  entre  la  ra- 
zón y  la  pasión,  entre  el  bien  y  el  mal 
Virtue-proof,  de  una  virtud  á  toda  pueba. 
There  is  a  virtue  in  words,  las  pala- 
bras tienen  cierta  virtud.  In  virtue  of, 
en  virtud  de.  By  virtue  of,  por  la  virtud 
de,  por  medio  de,  en  virtud  de. 

Virtuclcss  adj.  veurtiules.  Vicioso; 
sin  virtud. 

Virtuoso  s.  veurtuóso.  Aficionado, 
conocedor;  músico  de  erran  talento. 

Virtuous  adj.  véür'tiueus.  Virtuoso  ; 
que  tiene  virtud.  ||  Virtuosa,  casta,  pú- 
dica (hablando  de  las  mujeres) ;  que 
está  inspirado  por  la  virtud.  ||  Eficaz; 
que  tiene  virtudes,  cualidades,  propieda- 
des. l|  Saludable.  ||  f  Medicinal. 

Virtuous!  y  adv.  véur'tiueusli.  Vir- 
tuosamente ;  de  una  manera  virtuosa. 

Virtuousncss  s.  veurHiueusnes.  Vir- 
tud :  cualidad  de  ser  virtuoso. 

Virulence  s.  víriulens,  Virulency, 
víriulensi.  Virulencia;  cualidad  de  lo 
que  es  virulento.  ||  Fuerza,  violencia. 
[|  Malignidad. 

Vírulent  adj.  viriulent.  Virulento.  || 
Med.  Que  es  de  la  naturaleza  del  virus ; 
que  es  causado  por  el  virus.  ||  Fig. 
Lleno  de  malicia.  ||  Fuerte,  violento. 

Virulently  adv.  víriulentli.  Maligna- 
mente ;  con  virulencia ;  con  fuerza,  con 
violencia. 

Virus  s.  váireus.  Med.  Virus,  prin- 
cipio de  trasmisión  de  ciertas  enferme- 
dades contagiosas. 

Visage  s.  ví&eüi.  Rostro ;  cara,  sem- 
blante. 

Visaged  adj.  víseched.  De  cara,  de 
rostro,  de  semblante,  de  trazas. 

Vis-a-vis  s.  visavi.  Coche  para  dos 
personas  sentadas  una  en  frente  de  otra. 

Viscera  s.  visiva,  pl.  Anat.  Visce- 
ras, órganos  encerrados  en  las  tres  ca- 
vidades del  cuerpo,  la  cabeza,  el  tórax 
y  el  abdómen. 

Visceral  adj.  viseral.  Anat.  Visce- 
ral, que  se  refiere  á  las  visceras. 

Viscid  adj.  vísid.  Viscoso,  pegajoso, 
glutinoso ;  cuyas  moléculas  son  adherentes. 

Viscidity  s.  visiditi,  Viscosity, 
viscósiti.  Viscosidad,  cualidad  de  lo  que 
es  viscoso. 

Viscount  s.  váicaunt.  Vizconde ;  an- 
tiguamente, oficial  que  gobernaba  un 
condado  en  ausencia  del  conde.  ||  Tí- 
tulo de  nobleza  inferior  al  de  conde  y 
superior  al  de  barón. 

Viscountess  s.  váicauntes.  Vizcon- 
desa, mujer  del  vizconde;  señora  noble 
de  cuarto  órden. 

Viscountship  s.  váicauntchip,  Vis- 
county,  váicaunti.  Vizcondado,  título 
de  nobleza. 

Viscous  adj.  vískéüs.  Viscoso,  glu- 
tinoso, pegajoso. 

Viscousness  s.  viskeusnes.  Viscosi- 
dad. 

Viscum  s.  viskeum.  Bot.  Muérdago, 
planta  de  la  familia  de  las  lorantáceas. 
||  Liga,  visco. 

Viscus  s.  viskeus.  pl.  Viscera.  Anat. 
Viscera. 

Vise  s.  vais.  Torno,  tornillo,  instru- 
mento que  usan  los  cerrajeros  para  ase- 
gurar las  piezas  que  liman,  bruñen,  etc. 
||  Arq.  Tornillo,  escalera  á  tornillo. 

Vishnu  n.  pr.  vichniu,  Mit.  Vichnú, 
una  de  las  personas  de  la  trimurti  india. 

Visibility  s.  visibiliti.  Visibilidad, 
propiedad  de  poder  ser  visto  ;  cualidad 
que  hace  una  cosa  manifiesta. 

Visible  adj.  visibl  Visible,  que 
puede  ser  visto ;  perceptible  al  ojo.  || 
Evidente,  manifiesto  ||  Sensible.  To  be 
visible,  ser  ó  estar  visible,  verse.  lt  is 
so  visible  that,  es  tan  visible,  tan  evi- 
dente que.  Visible  church,  iglesia  visi- 
ble. Visible  horizon,  horizonte  sensible. 

Vieibleness  s.  vistblnes.  Visibilidad. 


Visibly  adv.  visibli.  Visiblemente  ;  de 
una  manera  visible  ;  aprccíable  á  la  vista. 
||  Manifiestamente. 

Visier  s.  visieur.  V.  Vizif.r. 

Visigeth  s.  visigoz.  Visigodo,  godo 
del  oeste  ;  una  de  las  dos  grandes  na- 
ciones de  los  Godos. 

Visigothic  adj  visigózic.  Visigótico; 
de  los  Visigodos. 

Vision  s.  vicheun.  Vision ,  facultad  y 
acción  de  ver;  vista;  cosa  sobrenatural 
que  Dios  hace  ver  en  espíritu  ó  por  los 
ojos  del  cuerpo.  ||  Aparición,  fantasma; 
quimera,  idea  loca;  alucinación.  Beati- 
fic  visión,  Teol.  visión  beatífica.  Seer  of 
visions,  visionario. 

Vistonal  adj.  víchéunal.  De  visión. 

Visionary  adj.  vícheunari.  Visiona- 
rio ;  que  cree  tener  visiones,  revelacio- 
nes; cuya  imaginación  recibe  fácilmente 
impresiones.  ||  Extravagante,  loco.  || 
Quimérico,  imaginario,  fantástico  ;  vano, 
sin  realidad.  ||  Favorable  á  las  visiones. 
Visionary  prospeets,  proyectos  quiméri- 
cos. ||  —  s.  Visionario,  visionaria,  él  ó 
la  que  tiene  ideas  locas,  extravagantes. 

Visit  (to)  a.  tu  visit.  p.  a.  Visiting, 
p.p.  Visited.  Visitar,  ir  á  ver  á  álguien; 
hacer  una  visita.  j|  Ir  á  ver  por  devo- 
ción ó  por  caridad.  ||  Ir  á  ver  por  cu- 
riosidad. ||  Examinar.  ||  Inspeccionar. 
H  Bibl.  Dar  señales  de  cólera  ó  de  gra- 
cia. ||  -j-  Llevar  un  presente  á.  ||  Reco- 
nocer. ||  Atribuir,  echar  en  cara.  To 
visit  each  other,  visitarse.  /  was  sick  and 
yon  visited  me,  estaba  enfermo  y  Vd.  vino 
á  verme.  To  visit  a  country,  visitar  un 
pafs.  ||  —  n.  Hacer  visitas,  devolver, 
pagar  visitas,  ir  de  visita,  visitarse.  To 
go  visiting,  ir  de  visita.  ||  —  s.  Visita, 
acción  de  ir  á  ver  á  álguien ;  acción  de 
un  médico  que  va  á  ver  á  un  enfermo. 
||  Investigación,  pesquisa  de  la  justicia, 
de  la  aduana.  ||  Inspección,  exámen.  To 
make  visits,  hacer  visitas.  To  pay  a  vi' 
sit,  hacer  una  visita.  To  return  a  visit, 
devolver  una  visita.  On  a  visit,  en  vi- 
sita. 

Visitable  adj.visitabl.  Que  se  puede 
visitar.  ||  Sometido  á  la  visita. 

Vlsitant  s.  vísitant.  Visitador. 

Visitatíons.  visitécheun.  Visitación, 
visita ;  acción  de  visita.  ||  Teol.  Visita- 
ción. ||  Bibl.  Castigo  celeste;  aflicción; 
gracia  divina.  ||  Der.  Inspección  de  un 
establecimiento,  de  un  colegio;  etc.,  visita 
de  un  obispo  en  su  diócesis.  ||  Mar. 
Inspección  de  un  buque.  ||  f  Objeto  de 
visita.  ||  Visitación,  fiesta  que  la  iglesia 
celebra  el  2  de  julio  en  conmemoración 
de  la  visita  que  la  Virgen  hizo  á  santa 
Isabel. 

Visitatorial   adj.   visitatórial.  V 

VlSlTORlAL. 

Visiting  s.  visitiñ.  Visita;  acción  de 
visitar. 

Visitor  s.visitéur.  Visitador,  persona 
que  hace  visitas.  ||  Visitador,  visitadora; 
el  ó  la  que  visita.  ||  En  mala  parte,  el  ó 
la  que  hace  muchas  visitas.  ||  Inspector. 

Visitorial  adj.  visitórial.  De  visita; 
de  inspector,  de  inspección. 

Visne  s.  víni.  Der.  Vecindad.  V 
Venue. 

Visor  s.  viseur.  Visera  (de  casco).  |j 
Máscara. 

Vísored  adj.  viseurd.  Con  la  visera 
baja.  ||  Enmascarado:  encubierto. 

Vista  s.  vista.  Vista.  ||  Perspectiva. 
||  Avenida. 

Visual  adj.  vichiual.  Visual,  perte- 
neciente á  la  vista.  Visual  angle,  Opt. 
Angulo  visual.  Visual  ray,  Opt.  Radio 
visual.  Visual  point,  punto  visual,  nunto 
de  mira. 

Vitacoe  s.  váitesii.  pl.  Bot.  Vitáceas, 
viníferas,familia  de  vegetales  sarmentosos 
cuyo  tipo  es  la  viña.  ■ 

Vital  adj.  váital.  Vital,  de  vida,  de 
la  vida,  de  la  existencia.  ||  Vital,  que 
pertenece  ála  vida  animal  ó  vegetal ;  que 
sirve  para  la  conservación  de  la  vida, 
necesario  á  la  vida.  ||  Esencial,  capital, 
muy  importante,  indispensable.  |  Vivo, 
nue  vive.  ||  Bespirable.  To  cut  the  vital 
thrcad,  cortar  el  hilo  de  la  existencia. 
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Vital  power,  fuerza  vital.  A  vital  part, 
una  parte  vital.  Vital  impoitance,  impor- 
tancia vital.  Vital  air,  aire  respirable,  aire 
vital. 

Vitality  s.  vaitáliti.  Vitalidad;  dis- 
posición de  los  cuerpos  organizados  para 
vivir.  ||  Fuerza  de  la  vida.  ||  Vida,  exis- 
tencia. 

Vitalize  (to),  a.  tu  váitalais.  p.  a. 

VlTALIZING,  p.   p.    VlTALlZED.  Vivilicar, 

dar  la  vida  á. 

Vitally  adv.  váitali.  Vitalmente;  de 
ana  manera  vital.  ||  Esencialmente. 

viials  s.  váitals.  pl.  Partes  vitales. 
||  Organos  esenciales.  ||  Corazón.  || 
Vida. 

Vitelline  adj.  vitelin.  Vitelino;  que 

se  refiere  al  vitelo. 

Vitellus  s.  vaitéléüs.  Zool.  Yema 
de  huevo.  ||  Bot.  Membrana  que  ro- 
dea la  cubierta  del  óvulo  en  ciertas 
plantas. 

Vitiate  (to),  a.  tu  vichiet.  p.  a. 
Vitiating,  p.  p.  Vitiated.  Viciar;  dañar, 
corromper.  |[  Med.  Viciar.  ||  Der.  Viciar, 
hacer  nulo;  invalidar. 

Vitiation  s.  visiéchéun.  Depravación; 
alteración;  acción  de  echar  á  perder,  de 
corromper,  de  viciar.  ||  Estado  de  lo  que 
se  halla  corrompido;  corrupción.  ||  Der. 
Acción  de  viciar,  de  invalidar  (un  acta). 

Vítious  adj.  vicheas.  V.  Vicious. 

Vitiousness  s.  vichéusnes.  V.  Vi- 

CIOUSNESS. 

Vitreous  adj.  vitreus.  Vitreo,  vi- 
drioso; que  tiene  el  aspecto  del  vidrio. 
||  De  vidrio.  ||  Físiol.  Anat.  Vitreo,  que 
se  refiere  ó  que  se  parece  al  vidrio.  A 
vitreous  substance,  una  sustancia  vitrea. 
Vitreous  humour,  humor  vitreo,  humor 
interior  del  ojo.  Vitreous  electrecity,  elec- 
tricidad vitrea,  electrecidad  positiva  pro- 
ducida por  el  roce  del  vidrio. 

Vitreousness  s.  vitrieusnes.  Vitreo- 
sidad;  naturaleza  vitrea. 

Vitrescence  s.  vitrésens.  Vitrifica- 
ción; cualidad  de  lo  que  puede  vitrifi- 
carse. 

Vitrescent  adj.  vitrésent,  Vitres- 
cible,  vitrésibl.  Vitrificable,  que  puede 
convertirse  en  vidrio. 

Vitrifaction  s.  vitrifékch&un.  Vitri- 
ficación; acción  de  vitrificar. 

Vitrifiable  adj.  vitrifaiabl.  Vitrifi- 
cable. 

Vitrifícate  (to),  a.  tu  vitrífiket.  p. 

a.  VlTRIFICATING,  p.  p.  VlTRIFICATED.  V. 
To  VlTRIFV. 

Vitrification  s.  vitri/lkécheun.  V. 

VlTRlFACTION. 

Vitrify  (to),  a.  tu  vitrifai.  p.  a.  Vi- 
trifying,  p.  p.  Vitrified.  Vitrificar,  tras- 
formar  por  la  fusión  una  sustancia  en 
vidrio.  I]  —  n.  Vitrificarse;  convertirse 
en  vidrio. 

Vi  triol  s.  vitriéul.  Quím.  Vitriolo; 
nombre  vulgar  de  varios  sulfatos.  Blue 
vitriol,  Román  6  Cyprian  vitriol,  copper 
vitriol,  vitriolo  azul,  caparrosa  azul,  vi- 
triolo de  Vénus,  vitriolo  de  Chipre.  Green 
vitriol,  martial  vitriol,  English  vitriol, 
vitriol  of  Mars,  vitriolo  verde,  vitriolo 
marcial,  caparrosa  verde;  sulfato  de 
hierro.  Lead  vitriol,  vitriolo  de  plomo  ; 
sulfato  de  plomo.  Red  vitriol,  cobalt  vi' 
triol,  sulfato.  White  vitriol,  salt  of  vi- 
triol,  vitriolo  blanco ;  caparrosa  blanca, 
sulfato  de  zinc.  OH  of  vitriol,  aceite  de 
vitriolo,  ácido  vitriólico,  ácido  sulfúrico. 
Sweet  spirit  of  vitriol,  éter  vitriólico, 
éter  sulfúrico. 

Vitriolate  (to),  t.  tu  vitriolet.  p.  a. 

VlTRIOLATING,    p.  p.  VlTRlOLATED.  Tras- 

formar  en  sulfato;  vitriolizar. 

Vitriolated  adj.  vítrioleted.  Vitrio- 
lado;  donde  hay  vitriolo.  Vilriolated  wa- 
ter, agua  vitriolada.  Vitriolated  tartar, 
vitriolated  alkali,  tártaro  vitriolado,  vi- 
triolo de  potasa;  sulfato  de  potasa. 

Vitriólic  adj.  vitriólic.  Vitriólico, 
de  la  naturaleza  del  vitriolo,  que  se  re- 
fiere al  vitriolo.  Vitriólic  acid,  ácido  vi- 
triólico ;  ácido  sulfúrico. 

Vitriolize  (to),  a.  tu  vitriolais.  p.  a. 

VlTRIOLIZING,    p.    P-    VlTRlOLIZED.  TiaS- 

formar  en  sulfato  ;  vitriolizar. 


▼Ufate  adj.  vitet.  Bot.  Rayado;  que 
tiene  rayas. 

vi  tu  lañe  adj.  vítiulin.  De  ternero. 

Vituperable  adj.  vitiúpeurabl.  Vitu- 
perable; censurable. 

Vitupérate  (to),  a.  tu  vitiúpeuret. 

p.  a.  VlTUPER ATING,  p.  p.  VlTUPERATED. 

Vituperar,  censurar,  decir  mal;  dirigir 
reproches. 

Vituperation  s.  vitiupeurccheun. 
Vituperación,  el  acto  de  vituperar,  de 
censurar.  ||  Vituperio,  reproche. 

Vituperator  s.  viliúpeureteur.  Cen- 
sor severo. 

Vitus's-dance  s.  váitusis-dans. 
Corea  ó  baile  de  s.  vito  ;  una  enfermedad. 

Viva-voce  adv.  váiva-vósi.  A  viva 
voz,  de  palabra. 

Vivacious  adj.  vivécheus.  Que  tiene 
en  sí  principios  de  larga  vida.  ||  Bot. 
Que  dura  varios  años.  |)  Lleno  de  vida. 
|j  Vivo,  animado.  ||  Despejado,  agudo. 
II  Jovial,  alegre.  Vivacious  plants,  plan- 
tas que  duran  varios  años.  A  vivacious 
temper,  un  carácter  jovial. 

Vivaciously  adv.  vivécheusli.  De 
una  manera  vivaz. 

Vivaciousness  s.  vivécheusnes,  Vi- 
vacity,  vivásiti.  Vivacidad,  viveza  de 
genio.  ||  Ancianidad,  vida  larga.  ||  Ac- 
tividad; ardor.  ||  Naturaleza  vivaz. 

Vivarium  s.  vaivérieum,  Vivary, 
váivari.  Vivar,  vivera,  vivero;  pieza  de 
agua  donde  se  crian  peces.  ||  Parque, 
lugar  cerrado  en  que  se  encierran  anima- 
les vivos.  ||  Conejera;  lugar  en  que  se 
crian  conejos. 

f  Vive  adj.  váiv.  Vivo,  vehemente. 

T  Viveney  s.  váivensi.  El  modo  de 
vivir  ó  vegetar. 

Vive»  s.  váivs.  pl.  Adivas,  una  infla- 
mación de  las  glándulas  de  los  caballos. 

Vivid  adj.  vivid.  Vivo,  lleno  de  vida. 
H  Activo.  |J  Brillante.  ||  Animado,  enér- 
gico. ||  Ardiente.  ||  Fuerte,  profundo. 
Vivid  colours,  colores  vivos,  brillantes. 
A  vivid  imagination,  una  imaginación. 

Vividly  adv.  vívdli.  Vivamente,  con 
vivacidad,  con  ardor,  con  vigor,  con 
fuerza.  ||  Con  brillo. 

Vividness  s.  vividnes.  Vivacidad; 
cualidad  de  lo  que  es  vivo.  ||  Ardor, 
fuego,  vida.  ||  Fuerza,  brillo. 

Vivifíc  adj.  vaivific,  ViviGcal,  vai- 
vífical.  Vivífico;  que  tiene  la  propiedad 
de  vivificar. 

Vivifícate  (to),  a.  tu  vaivífiket.  p. 
a.  Vivificating,  p.  p.  Vivificated.  Vivi- 
ficar; dar  la  vida  á.  ||  Quím.  Revivificar, 
reducir  un  óxido  al  estado  metálico.  || 
—  n.  Confortar,  refrigerar. 

Vivification  s.  vivifikéch&un.  Vivi- 
ficación; acción  por  la  que  se  vivifica,  se 
reanima. 

Vivify  (to),  a.  tu  vivifai.  p.  a.  Vivi- 
fying,  p.  p.  Vivified.  Vivificar;  dar  la 
vida  á.  ||  Dar  vigor,  fuerza,  actividad ; 
reanimar. 

Viviparous  adj.  vaivípareus.  Zool. 
Vivíparo,  dícese  de  los  animales  cuyos 
pequeñuelos  vienen  vivos  al  mundo.  || 
Bot.  Dícese  de  las  plantas  cuya  grana  ger- 
mina en  el  pericarpo. 

Vivisectiou  s.  vivisékcheun.  Vivi- 
sección ;  operación  practicada  en  un  ani- 
mal vivo. 

Vixen  s.  vicsn.  Zorra  ó  raposa,  la 
hembra  del  zorro  ó  raposo.  ||  Mujer  re- 
gañona, colérica,  displicente,  quimerista. 

Viz  adv.  vis.  leyendo  se  pronuncia 
namely,  némli.  Contracción  de  Videlicet, 
á  saber;  es  decir.  V.  Videlicet. 

Vizard  s.  víseurd.  Visera,  máscara, 
carátula.  V.  Visor. 

Vizard  (to),  a.  tu  viseurd.  p.  a.  Vi- 
zarding,  p.  p.  Vizarded.  Enmascarar, 
cubrir  el  rostro  con  una  máscara. 

Vizier  s.  vísi&ur.  Visir  ó  el  gran 
visir,  el  primer  ministro  del  imperio  oto- 
mano. Grand  vizier,  gran  visir. 

Vizierate  s.  visieuret,  Viziersbip, 
vísieurchip.  Dignidad  de  visir. 

Vocable  s.  vócabl.  Vocablo,  palabra. 

Vocabulary  s.  vocábiulan.  Vocabu- 
lario, lista,  catálogo  de  palabras  puestas 
en  órden  y  seguidas  de  explicaciones  su- 
cintas. ||  Lista  de  las  palabras  que  per. 


tenecen  á  una  ciencia,  á  un  arte.  ||  Dic- 
cionario, nomenclatura. 

Vocal  adj.  vocal.  Vocal,  que  sirve 
para  formación  de  la  voz  ;  que  se  canta, 
por  oposición  á  instrumental.  ||  De  la 
voz.  ||  Oral,  que  se  expresa  por  medio 
de  la  voz.  ()  Dotado  de  la  voz;  que  tiene 
voz.  ||  Armonioso,  melodioso.  ||  Suave, 
dícese  del  sonido  de  v  y  de  z  con  relación 
al  de  f  y  de  s.  Vocal  music,  música  vo- 
cal. To  be  made  vocal,  estar  dotado  de  la 
voz,  de  la  palabra.  ||  —  s.  Igl.  Cat.  Vo- 
cal; el  que  tiene  derecho  de  sufragio  en 
ciertas  comunidades. 

Vocalic  adj.  vocálic.  Gram.  Referente 
á  las  vocales. 

Vocal  ist  s.  vócalist.  Cantor. 

Vocality  s.  vocáliti,  Vocalness, 
vócalnes.  Facultad  de  pronunciar  las  pa- 
labras; cualidad  de  lo  que  puede  pro- 
nunciarse. 

Vocalization  s.  vocaliséchéun.  Vo- 
calización, acción  de  vocalizar.  ||  Gram. 
Cambio  de  vocal. 

Vocalizo  (to),  a.  tu  vócalais.  p.  a. 
Vocauzing,  p.  p.  Vocalized.  Vocalizar, 
cantar  sin  articular  palabras.  |J  Formar 
una  voz,  un  sonido.  ||  Suavizar  ó  ablan 
dar  el  sonido  de  ciertas  consonantes. 

Vocally  adv.  vócali.  Vocalmente  ;  con 
la  voz.  ||  Verbalmente,  de  palabra. 

Vocation  s.  vokécheun.  Vocación.  || 
Teol.  Llamamiento  que  Dios  hace  al  hom- 
bre ;  impulso  natural  hácia  un  género  de 
vida  ;  gusto,  inclinación.  ||  Llamamiento, 
solicitación.  ||  Oficio,  carrera,  estado, 
empleo,  ocupación. 

Vocativo  adj.  vócativ.  Gram.  Del  vo- 
cativo. ||  —  s.  Gram.  Vocativo;  caso  que 
se  emplea  para  dirigirse  á  alguno. 

Vociférate  (to),  n.  tu  vosífeuret.  p. 
a.  Vociferating,  p.  p.  Vociferated.  Vo- 
ciferar, hablar  con  cólera;  clamorear.  || 
—  a.  Vociferar,  gritar,  aullar. 

Vociferation  s.  vosifeurécheun.  Vo- 
cería, grita,  confusión  de  voces. 

Vociferous  adj.  vosif curéis.  Vocin- 
glero, clamoroso;  que  vocifera,  que  grita. 

Vociferously  adv.  vosifeureüsli.  Vo- 
ciferando. 

Voe  s.  vo.  Caleta,  pequeña  ensenada 
de  la  costa. 

Vogue  s.  vog.  Boga ;  reputación,  cré- 
dito; moda,  favor.  To  be  in  vogue,  estar 
en  boga,  estar  á  la  moda;  tener  boga. 
To  bring  into  vogue,  poner  á  la  moda. 

Voice  s.  vóis.  Voz,  producción  de  un 
sonido  en  la  laringe;  sonido  que  sale  de 
la  boca  del  hombre  y  de  algunos  anima- 
les; facultad  de  hablar;  palabra,  len- 
guaje; voz  modificada  por  el  canto.  || 
Parte  vocal  de  una  pieza  de  música.  ¡| 
Sonido,  ruido.  ||  Sufragio,  voto.  ||  Opi- 
nión, juicio.  ||  Gram.  Forma  del  verbo 
||  Grito  (de  los  animales);  canto  (délos 
pájaros).  ||  Tono,  acento,  expresión;  ma 
ñera  de  hablar.  j]  Llamamiento,  inspira- 
ción divina.  Faint  voice,  voz  débil.  Soft, 
sweet  voice,  voz  suave.  Shrill  voice,  voz 
aguda,  voz  penetrante.  Broken  voice,  voz 
entrecortada.  Tuneful  voice,  voz  melo- 
diosa. High  tone  of  voice,  voz  alta.  To 
lift  up,  to  raise  one's  voice,  elevar,  levan- 
tar la  voz.  Loss  of  voice,  extinción  de 
voz.  To  lose  one's  voice,  perder  la  voz. 
Treble  voice,  Mús.  Tiple.  The  trumpeVs 
voice,  el  sonido  de  la  trompeta.  By  a  ma- 
jority  of  voices,  á  la  pluralidad  de  votos. 
Without  a  dissentient  voice,  á  la  unani- 
midad de  votos.  Active  voice,  voz  activa. 
Passive  voice,  voz  pasiva. 

Voice  (to),  a.  tu  vóis.  p.  a.  Voicing, 
p.  p.  Voiced.  Publicar,  proclamar.  ||  Ele- 
gir, nombrar  (por  sufragio).  ||  Expresar. 
||  Dar  el  tono;  acordar  ó  templar  un  ins- 
trumento. 

Voiced  adj.  vóisd.  Dicho  del  que  tiene 
voz. 

Voiceless  adj.  vóisles.  Sin  voz:  mo- 
do; silencioso;  que  no  tiene  voz.  |j  Que 
no  tiene  voto;  que  no  tiene  derecho  de 
votar. 

Void  adj".  void.  Vacio,  que  no  esta 
lleno  de  cosa  alguna  visible  ;  desocupado, 
hueco,  vacante.  ||  Der.  Nulo,  sin  ningún 
efecto,  sin  valor  ni  fuerza.  ||  Falto,  pri- 
vado, desprovisto.  ||  Vano,  falto  de  rea- 
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H&ad,  quimérico,  imaginario.  A  void  space, 
un  espacio  vacio,  un  vacío.  That  office 
fiad  long  been  void,  este  empleo  había 
estado  vacante  mucho  tiempo.  To  declare 
un  act  void,  declarar  un  acto  nulo,  pro- 
nunciar la  nulidad  de  un  acto.  To  make 
void,  anular,  hacer  nulo;  violar,  trasgre- 
sar.  Void  of  reason,  desprovisto  de  razón. 
||  —  s.  Vacio,  espacio  vacío. 

Void  (to),  a.  tu  vóid.  p.  a.  Voiding, 
p.  p.  Voided.  Vaciar,  desocupar,  evacuar. 
||  Dejar  un  lugar,  desocuparlo  ó  sepa- 
rarse de  él.  ¡|  Anular,  invalidar,  hacer 
nula  alguna  cosa.  To  void  out,  echar 
fuera,  arrojar.  ||  —  n.  Vaciarse. 

Voidable  adj.  vóidabl.  Que  se  puede 
arrojar,  expulsar.  ||  Anulable. 

Voiuance  s.  vóidans.  Vaciamiento,  la 
acción  y  electo  de  vaciar,  evacuación.  || 
Expulsión.  ||  Vacante  (de  empleo,  bene- 
ficio). ||  Subterfugio. 

Voider  s.  vóidéur.  Persona  que  vacía, 
que  deja  vacante.  ||  Persona  que  expulsa, 
que  rechaza.  ||  Der.  Persona  que  anula. 
II  Cesta  ó  canasta  en  que  se  llevan  los 
residuos  de  la  mesa  ó  comida. 

Voiding  adj.  vóidiñ.  Que  recibe  los 
residuos- 

Voidnest*  s.  vóidnes  Vacío.  |]  Der. 
Nulidad.  ||  Vacuidad. 

Volant  adj.  vólant.  Volante;  que 
vuela,  fl  Ligero,  ágil,  rápido.  ||  Blas. 
Cuyas  alas  están  extendidas  como  para 
voíar. 

Volary  s.  vólari.  Jaula  grande. 

Volatile  adj.  volátil.  Volante;  que 
▼uela.  |  Volátil,  que  tiene  la  facultad  de 
volar.  |  Quim.  Que  puede  reducirse  á 
gas  ó  á  vapor.  ||  Fig.  Volátil,  voluble, 
ligero,  inconstante.  ||  Vivo ,  animado , 
alegre.  Volatile  alkali,  álcali  volátil, 
nmoniaco.  Volatile  salt,  sal  volátil;  car- 
bonato de  amoniaco. 

Volata! enes s  s.  vólatilnex,  Vola- 
tility,  volatíliti.  Quím.  Volatilidad  ;  cua- 
lidad de  lo  que  es  volátil;  propiedad  que 
tienen  ciertos  cuerpos  de  trasformarse  en 
gas.  ||  Ligereza,  inconstancia,  instabili- 
dad. 

Volatilización  s.  volatisécheun.  Vo- 
latilización, operación  por  la  que  se  con- 
vierte en  gas  ó  vapor  un  cuerpo  sólido. 

Volatilizo  (to),  a.  tu  vólatilais.  p.  a. 

VOLATILIZING,    f>.  D.  VOLA.TILIZED.  Quím. 

Volatilizar,  trasformar  en  gas  ó  en  vapor. 

Volcanic  adj.  volcánic.  Volcánico  ; 
que  pertenece  á  los  volcanes  ;  formado 
por  los  volcanes.  ||  Volcanizado,  donde 
hay  volcanes  ;  sometido  á  la  acción  de 
los  volcanes. 

Volean ¡city  s.  volcanisili,  Volca- 
i5i sm,  vólcanism.  Geol.  Volcanicidad, 
vulcanicidad,  incandescencia  del  centro 
de  la  tierra. 

Volcanist  s.  vólcanist.  Volcanista, 
plutonista;  geólogo  que  atribuye  la  for- 
mación de  las  montañas  á  la  acción  del 
fuego. 

Volcanitv  s.  volcániti.  Naturaleza 
volcánica. 

Volcanite  s.  vólcanait.  Miner.  Vol- 
canita;  piróxeno  negro  de  los  volcanes. 

Volcano  s.  volkéno.  Geol.  Volcan, 
abertura  en  la  superficie  de  la  tierra  ó 
en  una  montaña  por  donde  sale  humo, 
llamas,  piedras,  lava,  etc. ;  la  montaña 
de  donde  salen  estas  materias.  There  are 
in  the  world  about  four  hundred  volca- 
noes,  hay  sobre  el  globo  como  unos  cua- 
trocientos volcanes. 

Volé  s.  vol.  Bola,  se  dice  en  el  juego 
de  naipes  cuando  un  jugador  hace  ó  le- 
vanta todas  las  bazas.  To  win  a  volé, 
hacer  todas  las  bazas. 

Voló  (to),  a.  tu  vol.  p.  a.  Voling, 
p.  p.  Voled.  Hacer  todas  las  hazas. 

Volé  s.  vol.  Zool.  Campañol,  murcié- 
lago volador,  animalito  mamífero  del  Se- 
(Arvícola),  género  de  roedores  de 
la  familia  de  las  ratas.  Field  volé,  cam- 
pañol, rata  pequeña  de  los  campos. 
Water-vole,  bank-vole,  rata  de  agua. 

Volery    s.   vóleuri.    Jaula  grande, 
jaulón.  ||  Bandada  de  pájaros  ó  aves. 
.  Volútion  s.  volícheun.  Filos.  Volición; 
el  acto  en  que  la  voluntad  se  determina 


por  alguna  cosa.  ||  Voluntad;  la  facultad 
de  querer. 
Volitivo  adj.  vólitiv.  Volitivo,  de  la 

voluntad. 

Volley  s.  vóli.  Descarga  de  armas  de 
fuego;  saWa,  andanada..  ||  Rociada  de 
palabras  picantes,  de  insultos,  etc.;  tor- 
rente de  injurias.  ||  Diluvio  de  palabras. 

Volley  (to),  a.  tu  vóli.  p.  a.  Vol- 
leying,  p.  p.  Volleyed.  (Con  out)  Lan- 
zar, enviar  una  descarga  de.  ||  —  n. 
Estallar,  partir. 

Volüeyed  adj.  vólid.  Que  estalla; 
que  hace  explosión. 

Volt  s.  volt.  La  vuelta  que  se  hace 
dar  al  caballo  en  el  picadero.  ||  Esgr. 
Movimiento  para  evitar  los  golpes  del 
adversario. 

Voltaic  adj.  voltéic.  Voltáico,  que 
pertenece  á  Volta.  Vollaic  pile,  pila  vol- 
táica,  pila  de  Volta. 

Voltaism  s.  vóltaism.  Voltaismo; 
electricidad  producida  por  el  contacto  de 
metales  y  de  líquidos  diferentes. 

Volubility  s.  voliubiliti.  Volubilidad, 
la  facilidad  de  moverse  alrededor  de  al- 
guna cosa.  ||  Volubilidad,  expedición  en 
el  hablar.  ||  Volubilidad,  la  inconstancia 
ó  mutabilidad  de  las  cosas;  instabilidad. 

Voluble  adj.  vóliubl.  Voluble;  ligero, 
veloz ;  expedito  en  el  hablar.  ||  Que  gira 
rápidamente.  ||  Que  habla  con  volubi- 
lidad; gran  hablador.  ||  Bot.  Que  gira  en 
hélice. 

Volubly  adv.  vóliubli.  Con  volu- 
bilidad. 

Volunte  s.  vólium.  Volumen,  un  libro 
encuadernado.  ||  Volumen,  bulto.  ||  Un 
rollo  formado  por  cualquiera  cosa  ar- 
rollada. ||  Dimensiones.  ||  Masa.  ||  Ex- 
tensión de  la  voz. 

Volumed  adj.  vóliumd.  En  rollo,  en 
columna. 

Voluminous  adj.  valiúminéus.  Vo- 
luminoso, abultado.  ||  Copioso,  difuso. 
||  Dícese  del  escritor  que  ha  publicado 
muchas  obras  ó  de  la  obra  escrita  en 
muchos  volúmenes.  ||  Muy  extenso;  que 
ocupa  mucho  lugar. 

Voluminously  adj.  voliúminéusli. 
De  una  manera  voluminosa.  ||  En  muchos 
volúmenes. 

Voluntarilly  adv.  vóleuntarili.  Vo- 
luntariamente, espontáneamente;  libre- 
mente, por  su  gusto. 

Voluntármeos  s.  vóleuntarines.  Es- 
pontaneidad; naturaleza  voluntaria. 

Voluntary  adj.  vóléuntari.  Libre,  in- 
dependiente; que  obra  sin  que  le  obli- 
guen; que  obra  sin  influencia  de  los  de- 
mas.  ||  Voluntario;  que  es  uno  libre  de 
hacer  ó  no.  |j  Anat.  Que  obra  bajo  la 
influencia  de  la  voluntad;  hecho  sin  ser 
obligado;  libre,  espontáneo;  que  sólo 
obra  según  su  voluntad.  ||  Hecho  con 
intención.  A  voluntary  action,  una  acción 
voluntaria.  Voluntary  muscles,  músculos 
voluntarios.  A  voluntary  of/er,  una  oferta 
espontánea.  ||  —  s.  Voluntario,  el  que 
sirve  en  la  tropa  por  su  propia  voluntad. 
||  El  que  se  compromete  á  hacer  ó  em- 
prender una  cosa  voluntariamente.  ||  Mús. 
Capricho,  improvisación. 

Volunteer  s.  voleuntir.  Milic.  Volun- 
tario, el  soldado  que  sirve  en  un  ejército 
sin  ser  obligado  á  ello.  ||  Hombre  de 
buena  voluntad.  ||  adj.  Voluntario,  de 
voluntario. 

Volunteer  (to),  a  tu  voleuntir.  p.  a. 
Volunteemng,  p.  p.  Volunteer ed.  Ofre- 
cer voluntariamente.  ||  —  n.  Milic.  Ser- 
vir como  voluntario.  ||  Sentar  plaza; 
ofrecerse,  presentarse. 

Voluptuary  s.  voléuptiari.  Hombre 
voluptuoso  ó  entregado  a  los  placeres; 
el  que  busca  el  placer,  epicúreo.  ||  — 
adj.  Voluptuoso. 

Voluptuous  adj.  voleup'tiéus.  Volup- 
tuoso; que  proporciona  ó  da  placer;  dado 
á  los  placeres  sensuales,  á  los  deleites 
sensuales. 

Voluptuously  adv.  voléüp'tiuéusli. 
Voluptuosamente. 

VoluptuouMness  s.  voleup'liuéusnes. 
Voluptuosidad,  apego  al  placer,  á  los 
deleites  sensuales;  sensualidad,  placer 
sensual.  |j  Carácter  voluptuoso. 


Volute  s.  voliút.  Arq.  Voluta  ó  roleo 
de  columna.  ||  Conch.  Especie  de  concha 
univalva. 

Vol-  ted  adj.  voliúted.  De  volutas  ; 
torneado  en  espiral. 

Volution  s.  voliúcheun.  Espiral  : 
voluta.  ' 

Volvox  s.  vólvocs.  Volvoce,  género 
de  animales  infusorios. 

Vomer  s.  vóméur.  Anat.  Vomer,  hueso 
que  divide  la  nariz  en  dos  partes. 

Vómica  s.  vómica.  Vómica,  una  es- 
pecie de  bolsita  membranosa  llena  de 
pus  que  suele  formarse  en  el  pulmón. 

Vomic-nut  s.  vómic-neut.  Nuez  vó- 
mica (Stryclinos  nux-vomica). 

Vomit  (to),  n.  tu  vómit.  p.  a.  Vomi- 
ting,  p.  p.  Vomited.  Vomitar;  arrojar 
violentamente  por  la  boca  las  materias 
contenidas  eu  el  estómago.  ||  —  a.  Vo- 
mitar, arrojar  lo  contenido  en  el  estómago. 
(|  Lanzar,  arrojar  fuera  con  violencia. 
To  vomit  out,  to  vomit  up,  vomitar.  ||  — 
s.  Vómito,  materias  vomitadas ;  lo  que  se 
ha  vomitado.  ||  Farm.  Vomitivo,  sus- 
tancia que  determina  vómitos.  Black  vo- 
mit, liebre  amarilla,  vómito  negro. 

Vomiting  s.  vómitiñ.  Vómito,  acción 
de  vomitar.  ||  Expulsión. 

Vomition  s.  vomkheun.  Vómito. 

Vomítory  adj. vómitori,  Vomitivo. 
vómitiv.  Vomitivo ,  emético;  que  hace  vo- 
mitar. ||  —  s.  Vomitivo.  ||  Antig.  Puerta 
de  un  teatro  por  la  que  salia  el  pueblo. 

Vocación»  adj.  vorécheus.  Voraz, 
que  devora ;  que  come  con  rapidez.  || 
(/tpetitol  devorador 

Yoracíously  adv.  vorécheus  li.  Vo 
razmente,  con  voracidad;  de  una  manera 
voraz. 

Voraciousness  s.  voréchéusnes,  lo- 
racity,  vorásiti.  Voracidad;  avidez  de 
comer. 

Voraginous  adj.  voráchinéus.  Lleno 
de  simas,  de  abismos. 

Vortex  s.  vórtecs.  pl.  Vórtices  ó 
Vortexes.  Remolino,  torbellino;  nrovi- 
miento  rotatorio  del  agua  que  forma  una 
especie  de  cavidad  en  el  centro.  ||  Viento 
impetuoso  que  gira-  ó  rueda.  ||  Filos. 
Cantidad  de  materias  que  giran  con  mo- 
vimiento rápido  al  rededor  de  un  eje.  || 
Fig.  Lo  que  arrastra  á  los  hombres. 

Vortical  adj.  vórtical.  Vortiginoso ; 
que  hace  ó  forma  torbellinos;  que  gira 
rápidamente. 

Vorticel  s.  vórtisel.  Género  de  ani- 
malitos  infusorios. 

Votaress  s.  vótares.  La  mujer  con- 
sagrada á  un  género  particular  de  vida 
religiosa  ó  á  cualquiera  otra  ocupación 
en  un  culto;  sacerdotisa. 

Votary  adj.  vótari.  Votivo,  que  per- 
tenece á  un  voto.  ||  —  s.  Sectario,  el 
que  signe  una  opinión.  ||  Adorador,  fiel. 
i|  Admirador.  |¡  Amigo,  partidario  ||  (Cor 
to),  persona  entregada  á.  A  votary  oflove, 
un  amante,  un  enamorado.  A  votary  of 
learning,  uno  que  se  entrega  al  estudio. 

Vote  s.  vot.  Voto,  opinión  que  una 
persona  expresa  sobre  una  cuestión  que 
debe  resolverse  á  la  mayoría  ó  á  la  una- 
nimidad de  votos;  sufragio,  voto;  pape- 
leta (de  voto);  medio  por  el  que  se  da 
el  sufragio.  ||  Resolución,  decisión.  || 
Invocación,  súplica;  oración  en  común. 
When  the  votes  are  equal  in  number,  the 
proposed  measure  is  lost.  cuando  se  ba- 
lanzan  los  votos  es  rechazada  la  medida 
propuesta  (Bouvier).  A  vote  for  or  against, 
un  voto  por  ó  contra.  To  come  to  the 
vote,  ir  á  votar.  To  put  to  the  vote,  poner 
á  votación. 

Vote  (to),  n.  tu  vot.  p.  a.  Voting, 
p.  p.  Voted.  Votar;  dar  su  voto,  dar  su 
sufragio.  ||  Opinar,  expresar,  decir  ó  dar 
su  opinión.  ||  —  a.  Elegir,  nombrar,  es- 
coger por  voto.  ||  Votar  por  (álguien). 
||  Votar;  expresar  por  un  voto,  su  con- 
sentimiento á;  conceder  ó  dar  por  voto. 
||  Declarar,  proclamar.  ||  Destinar,  coo- 
Cenar.  To  vote  into,  hacer  entrar  por  voto 
elegir.  To  vote  out,  despedir,  expulsar 
por  voto. 

Voter  s.  vóteur.  Votante ;  el  que  vota 
voto,  la  persona  que  vota.  j|  Elector  , 
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el  que  tiene  derecho  de  sufragio.  Abduc- 
tion  ofjoters,  presión  electoral. 

Voting  s.  vótiñ.  Votación  ;  acción  de 
votar. 

Votive  adj.  vótive  Votivo,  pertene- 
ciente á  un  voto.  Voting  affering,  ofrenda 
votiva.  Votive  medal,  medalla  votiva,  con- 
memorativa. 

Wouch  (to),  a.  tu  váuch.  p.  a.  Vouch- 
ing,  p.  p.  Vouched.  Poner  6  tomar  á 
alguno  por  testigo.  ||  Atestiguar,  certi- 
ficar, afirmar,  atestar,  testificar.  ||  Ape- 
lar al  testimonio  de  alguno.  ||  Probar, 
sostener,  mantener.  To  vouch  the  silent 
stars,  tomar  por  testigos  las  estrellas  si- 
lenciosas. ||  —  n.  Dar  testimonio  de; 
salir  fiador  de;  certiiicar.  ||  —  s.  Testi- 
monio, atestación,  atestiguación. 

Voucbee  s.  vauchi.  Der.  El  que  es 
llamado  como  garantía. 

Voucher  s.  váucheur.  Testigo ;  el  que 
atestigua  alguna  cosa;  fiador,  responsable, 
garante.  ||  Documento  justificativo.  || 
Resguardo,  recibo. 

Vouchor  s.  vaúchor.  Der.  Deman- 
dante. 

Vouchsafe  (to),  a.  tu  vauchséf. 

p.    a.    VoüCHSAFJNG,   p.  p.  VOUCHSAFED. 

Conceder,  permitir;  otorgar,  dar.  ||  — 
n.  Dignarse,  condescender. 

Voussoir  s.  vusuór.  Arq.  Claves  de 
los  arcos  de  una  bóveda. 

Vow  s.  vau.  Voto,  promesa  hecha 
solemnemente;  ofrenda.  ||  Pl.  Votos, pro- 
fesión solemne  del  estado  religioso.  || 
Juramento.  To  make  a  vow,  hacer  un  voto. 
To  breák  a  vow,  romper  un  voto;  violar 
un  juramento.  To  fulfil  a  vow,  cumplir 
un  voto.  To  take  the  vows,  pronunciar 
sus  votos. 

Vow  (to),  a.  tu  vau.  p.  a.  Voyving, 
p.  p.  Vowed.  Votar,  prometer  solemne- 


mente; consagrar  á  Dios.  ||  Hacer  voto 
de;  jurar.  ||  Dedicar.  |J  — n.  Hacer  voto, 
hacer  nn  voto,  prometer.  ||  Jurar,  ase- 
gurar, protestar. 

Vowcl  s.  váuel.  Vocal,  sonido  libre 
y  entero  de  la  voz  humana.  (|  Letra  que 
representa  un  sonido,  una  voz.  Semi- 
vowel,  semi-vocal.  ||  —  adj.  Vocal,  de 
vocal. 

Vowelled  adj.  vaúeld.  Que  abunda 
en  vocales. 

Vower  s.  váueur.  Persona  que  hace 
un  voto. 

Voyage  s.  voíech.  Viaje  (por  mar); 
navegación ;  travesía.  ||  Acción  de  viajar. 
||  f  Empresa.  Voyage  out  and  home,  viaje 
redondo.  Twenty  day's  voyage,  veinte 
dias  de  viaje  ó  de  travesía. 

Voyage  (to),  a.  tu  vóiech.  p.  a.  Voya- 
ging,  p.  p.  Voyaged.  Viajar  por  mar; 
navegar;  hacer  un  viaje  en  la  mar.  ||  — 
n.  Atravesar,  recorrer. 

Voyagcable  adj.  vóiechabl.  Donde 
se  puede  viajar,  que  se  puede  recorrer, 
atravesar. 

Voyager  s.  vóiechéür.  Navegador; 
marino.  ||  Pasajero;  viajero. 

Vulcan  n.  pr.  veulcan.  Mit.  Vulcano. 

Vulcanian  adj.  véülkénian,  Vul- 
canie,  veulcánic.  De  Vulcano.  ||  Geol. 
Vulcánico;  que  se  refiere  á  la  hipótesis 
según  la  que  la  costra  terrestre  ha  sido 
formada  por  la  acción  del  fuego. 

Vulcanization  s.  veulcaniséchéun. 
Vulcanización;  combinación  de  azufre  y 
cautchú. 

Vulcanizo  (to),  á.  tu  veulcanais.  p. 
a.  Vulcanizing,  p.  p.  Vulcanized.  Vul- 
canizar; hacer  sufrir  al  cautchú  cierta  pre- 
paración por  medio  del  azufre. 

Vulgar  adj.  veulgar.  Vulgar ;  del  pue- 
blo, popular;  común;  nacional;  dícese 


algnnas  veces  de  las  lenguas  vivas;  que 
está  recibido  por  todas  las  clases  del 
pueblo  ;  que  es  recibido  comunmente;  no 
distinguido,  sin  distinción.  ||  Bajo,  tri- 
vial. ||  Ordinario,  general,  común.  ||  Pú- 
blico. ||  Arq.  (Fracción)  ordinaria.  ||  — 
s.  Vulgo,  plebe,  populacho. 

Vulgarism  s.  veulgarism.  Vulgari- 
dad; el  modo  de  vivir  correspondiente  al 
vulgo.  ||  Expresión  vulgar. 

Vulgarity  s.  veulgáriti.  Vulgaridad, 
la  calidad  ó  propiedad  perteneciente  al 
vulgo.  ||  Vulgaridad,  bajeza,  dicho  ó 
hecho  bajo.  ||  Mal  tono;  modales  co- 
munes, vulgares.  |l  Mal  gusto. 

Vulgarizo  (to),  a.  tu  veulgarais.  p. 
a.  Vulgahizing,  p.  p.  Vulgarized.  Vul- 
garizar, hacer  vulgar. 

Vulgarly  adv.  véulgarli.  Vulgarmen- 
te, comunmente.  |j  De  una  manera  vulgar. 
||  Con  mal  gusto.  ||  Bajamente,  como  del 
vulgo. 

Vulgate  s.  veulguet.  Vulgata;  versión 
latina  de  la  Biblia. 

Vulnerabiüty  s.  veuVneurabílitt ; 
Vulnerablenesg,  veuVnwirab  Inés.  La 
cualidad  de  lo  que  constituye  una  cosa 
vulnerable.  ||  Vulnerabilidad. 

Vulnerable  adj.  veuVneurabl.  Vulne- 
rable; que  puede  ser  herido. 

Vulnerary  adj.  veulhicurari.  Vulne- 
rario, útil  para  curar  llagas  ó  heridas.  H 
—  s.  Medicamento  vulnerario. 

Vulpino  adj.  véulpin.  Vulpino,  zor- 
runo; de  la  naturaleza  de  la  zorra.  || 
Astuto,  ladino. 

Vulture  s.  v&ultiur.  Orn.  Buitre,  ave 
de  rapiña. 

Vulturín©  adj.  v&ul'tiurin ;  Vultu- 
rish,  véül'tiurich.  De  buitre,  rapaz,  ávido. 

Vying,  váiiñ.  p.  a.  de  To  Vie. 
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W  s.  déübliu.  W,  w,  letra  vigésima 
tercera  del  alfabeto  inglés;  es  una  vocal 
que  al  principio  de  una  sílaba  tiene  el 
talor  de  una  consonante. 

W.,  west,  oeste.  ||  Welsh,  galo.  || 
Wolfram,  wolfram,  tungsteno.  ||  Warden, 
vigilante;  director.  ||  Wednesday,  miér- 
coles. |j  Week,  semana. 

Wasn  t,  wast  nol. 

We'd,  we  fiad ;  we  would. 

We'll,  we  will. 

We're,  we  are. 

Weren't,  w ere  not. 

We've,  we  have. 

Wüat's,  what  is. 

Who's,  who  is. 

W.  I.,  West  India,  West  Indies,  Indias 
occidentales. 
Will.,  William,  Guillermo. 
Wis.,  Wisconsin. 

W.  Lon,  west  longitude,  longitud  oeste 
u  occidental. 

W.,  M.,  worshipful  master.  Respetable 
maestro,  venerable. 

Wm.,  William,  Guillermo. 

W.  N.  W.,  wesl-north-west,  oeste- 
noroeste. 

WojTt,  will  not. 

Wouldn't,  would  not. 

Wp.,  Worship,  Honor. 

W.  S.  W.,  west-south-west,  oeste- 
sudoeste. 

W.  T.,  Washinghton  Territory.  Terri- 
torio de  Washington. 
Wt.,  weight,  peso. 

wabble  (to),  n.  tu  uóbl.  p.  a.  Wab- 
bling,  p.  p.  Wabbled.  Vacilar;  oscilar. 
||  Balancear  ;  inclinarse  alternativamente 
en  sentidos  contrarios  ;  ir  de  aquí  para 
allí '  ir  haciendo  SS. 


Wabbling  adj.  uóbhñ.  Vacilante; 
irregular.  ||  —  s.  Movimiento  irregular. 

Wabblingly  adv.  uóbliñli.  Irregu- 
larmente;  vacilando. 

Wacke  s.  uáki  ó  uok.  Wacky, 
uáki.  ¡Vlíner.  Wacke  ó  wake;  variedad  de 
basalto  de  textura  terrosa. 

Wad  s.  uod.  Manojo  ó  atado  de  paja. 
II  Borra  6  pelote  para  rehenchir  cojines, 
sillas  etc.  ||  Lápiz  negro.  ||  Art.  Taco,  el 
bodoquillo  que  se  pone  sobre  la  carga  en 
tus  piezas  de  artillería.  ||  Miner. Mineral 
de  manganeso;  mina  de  plomo. 

Wad  (to),  a.  tu  uod.  p.  a.  Wadding, 
pret.  y  p.  p.  Wadded.  Acolchar,  embor- 
rar, atacar. 

Wadd  s.  uód.  Mineral  de  manganeso ; 
mina  de  plomo. 

Wadded  adj.  uóded.  Emborrado; 
acolchado;  empaquetado. 

Wad-hook  s.  uód-\uc.  Art.  Saca- 
trapos. 

Wadding  s.  uódiñ.  Entretela;  taco, 
lo  que  sirve  para  atacar  un  arma  de  fue- 
go. ||  Algodón  en  rama  ;  algodón  fino  que 
sirve  para  entreforros  de  un  vestido. 

Waddle  (to),h.  tu  uódl.p.a.  Waddl- 
ing,  p.  p.  Waddled.  Balancear,  contor- 
nearse ;  anadear,  andar  moviendo  las  ca- 
deras de  una  parte  á  otra  como  el  ánade. 
||  Cambiar  de  dirección.  |J  —  a.  Hollar, 
pisar  (la  yerba). 

Waddlíng  s.  uódliñ.  Balanceo  ;  mo- 
vimiento alternativo  de  un  lado  al  otro. 

Waddlingly  adv.  uódliñli.  Balan- 
ceándose; moviéndose. 

Wade  (to),  n.  tu  ued.  p.  a.  Wading, 
p.  p.  Waded.  Vadear;  pasar  algon  rio  sin 
echarse  á  nado;  andar  (en  el  agua,  en  el 
barro,  en  la  nieve,  en  la  arena,  en  toda 


sustancia  que  cede  el  pié)  ||  Pasar  ó  pe- 
netrar con  dificultad.  ||  Arrastrarse.  || 
Examinar  con  pena.  To  wade  througk 
water,  andar  por  el  agua.  To  wade  mire, 
andar  por  el  lodo.  To  wade  through  a 
difficulty,  vencer  una  dificultad.  ||  —a. 
Pasar,  atravesar  á  vado. 

Wader  s.  uédeur;  Wading-bird, 
uédiñ-beurd.  Orn.  Zancudos,  orden  de 
pájaros. 

Wafer  s.  uéf&ur.  Hostia;  oblea;  bar- 
quillo; pastelería  ligera. 

Wafer  (to),  a.  tu  uéfeur.  p.  a.  Wa- 
fering,  p.  p.  Wafered.  Cerrar  una  carta; 
poner  una  oblea. 

waf(le  s.  uófl.  Barquillo  ó  suplica- 
ción; fruta  de  sartén.  Waffle-iron,  bar- 
quillero, molde  de  hierro  para  hacer  bar- 
quillos. Waffle-man,  obleero,  el  que  hace 
las  obleas,  los  barquillos. 

Walt  (to),  a.  tu  uáft.  p.  a.  Wafting, 
p.  p.  Wafted.  Llevar,  transportar  (por 
encima  del  agua  ó  por  el  aire).  ||  Hacer 
flotar,  sobrenadar.  ||  Dirigir,  llevar  (las 
miradas).  ||  Hacer  señal  á.  To  waft  up, 
sostener,  hacer  flotar,  hacer  sobrenadar. 
||  —  n.  Flotar,  vogar.  ||  —  s.  Cuerpo 
flotante.  ||  Señal.  ||  Brisa.  ||  El  movi- 
miento de  una  bandera  ú  otra  cosa  que 
se  tremola  para  hacer  elguna  señal. 

Waftage  s.  uéfteeh.  Transporte;  ac- 
ción de  transportar  sobre  el  agua  ó  por 
el  aire. 

Wafter  s.  ué/íéür.  Embarcación  li- 
gera; buque  de  transporte. 

Wafture  s.  uáftiur.  Agitación;  fluc- 
tuación; el  acto  y  efecto  de  fluctuar  ó 
flotar.  ||  Signo,  señal,  gesto. 

wag  (to),  a.  tu  uag.  p.  a.  Wagcing, 
pret  y  p.  p.  Wagged.  Mover  ó  menear  U- 
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geramente;  sacudir.  ||  Hacer  gestos  y  mo- 
vimiento ridículos.  To  way  the  tail,  co- 
lear. ||  Irse.  ||  Conmoverse.  ||  —  n.  Mo- 
verse, abitarse.  ||  Irse.  ||  |  s.  Chocar- 
rero  ;  retozón  ó  juguetón  ;  bufón,  burlón. 
To  play  the  wag,  estar  de  chunga,  gastar 
chanzas  pesadas. 

Wage  (to),  a.  tu  u¿ch.  p.  a.  Waging, 
p.  p.  Waged.  Apostar.  ||  Tentar,  probar, 
aventurar.  ||  Hacer;  emprender;  sostener. 
|]  Empeñaf.  To  wage  oné's  law,  llámase 
así  en  la  jurisprudencia  inglesa  el  dere- 
cho que  tiene  cualquiera  persona  ejecu- 
tada por  deudas,  de  presentarse  al  tribu- 
nal para  probar  que  no  debe  el  todo  6 
parte  de  lo  que  se  le  pide.  To  wage  a 
danger,  afrontar  un  peligro.  || —  s.  Pren- 
da. V.  Wages. 

Wagel  s.  uéchel.  Orn.  Gaviota  de  capa 
negra  {Larus  marinus),  ave  de  la  familia 
de  los  longipenas. 

Wagor  s.  uéchéur.  Apuesta ;  cantidad 
apostada.  ||  Prenda,  cosa  depositada.  || 
Objeto  (de  una  apuesta).  To  hold  a  wager, 
tener  una  apuesta.  To  lay  a  wager,  hacer 
una  apuesta,  apostar. 

Wager  (to),  a.  tu  uécheur.  p.  a. 
Wageríng,  p.p.  Wagered.  Apostar;  ha- 
cer una  apuesta. 

Wagerer  s.  uécheurmr.  Apostador; 
el  que  apuesta. 

Wages  s.  pl.  uéchis.  Salario,  solda- 
da, paga  ó  recompensa  por  algún  servi- 
cio. ||  Prenda.  Monthly  wages,  salario 
mensual;  mesada. 

Wagery  s.  uágueri.  Chocarrería,  bu- 
fonada; travesura;  bellaquería.  ||  Malí 
cia. 

Wagging,  uáguiñ.  p.  a.  de  To  Wag. 

Waggish  adj.  uáguich.  Chocarrero, 
juguetón,  travieso;  maligno;  malicioso. 
||  Retozón,  bufón.  Waggish  boy,  mucha- 
cho travieso.  Waggish  trick,  travesura. 

Waggishly  adv.  uáguiúüi.  De  una 
manera  chocarrera. 

Waggishness  s.  uáguichnes.  Re- 
tozo, juguete,  chocarrería;  la  propensión 
á  gastar  chanzas  pesadas.  ||  Malicia,  tra- 
vesura. 

Waggle  (to),  n.  tu  uágl.  p.  a.  Wag- 
gling,  p.  p.  Waggled.  Anadear;  me- 
nearse, bullir.  ||  —  a.  Moverse  blanda- 
mente. 

Waggon  6  Wagón  s.  uágueun. 
Carro  grande ;  coche  de  cuatro  ruedas ; 
Ferr.-car.  Wagón  ó  coche.  |¡  Mi  lie.  Fur- 
gón. By  wagón,  por  acarreo.  Fly  wagón, 
acarreo  acelerado.  Ammunition  wagón,  Mi- 
lic.  cajón. 

Waggon  en  composición  :  Waggon- 
boiler,  Maq.  de  vap.  Caldera  de  Watt. 
Waggon- he aded  boiler,  caldera  de  baja 
presión.  Wagaon-load,  carga.  Waggon- 
inan,  conductor  de  wagones.  Waggon- 
of/ice,  oficina  de  acarreo.  Waggon-master, 
Cam.  de  hierro.  Conductor  de  un  tren  de 
mercancías.  Waggon-office  keeper,  comi- 
sionista de  acarreo.  Waggon-shed,  techa- 
do ó  cubierta  para  los  coches  ó  wagones. 
II  Fer.-car.  estación.  Waggon-spoke.  ra- 
dio de  rueda  de  coche,  de  wagón.  Wag- 
gon-train,  Milic.  tren  de  equipajes.  ||  Fer.- 
car.  Tren  de  mercancías.  Waggon-wright, 
carretero,  el  que  hace  carros  ó  carretas. 

Waggon  (to),  a.  tu  uágueun.  p.  a. 
Waggoning,  p.  p.  Waggoned.  Acarrear; 
transportar  con  carros. 

Waggonage  s.  uáguéünech.  Precio 
de  acarreo;  precio  de  transporte;  porte, 
carretaje. 

Waggoner  s.  uágueuneur.  Carretero, 
carromatero,  cosario,  ordinario  que  tra- 
jina con  carro.  ||  Ast.  Carro;  la  osa 
mayor;  constelación  del  hemisferio  se- 
tentrional. 

Waggoning  s.  uágueuniñ.  Acarreo; 
transporte  de  mercancías  en  carro. 

Wagtail  s.  uágtel.  Orn.  Nevatilla, 
aguzanieve,  avecilla  pequeña  (Motncüla), 
género  de  pájaros  del  orden  de  los  gor- 
riones, familia  de  los  dentirostros  ;  mo- 
tacilla.  ||  Motolita,  sub-género  de  las 
nevatillas.  White  wagtail,  motacilla 
parda.  Yellow  wagtail,  motolita  de  la 
primavera.  Gray  wagtail,  motolita  ama- 
rilla. Green-headed  wagtail,  motocillu 
SOfc  la  cabeza  parda. 


Wahabee  ó  Wahabi  s.  ua\ábi. 
Wahabita;  nombre  de  una  secta  de  mu- 
sulmanes. 

Wair  s.  uef.  Der.  Bienes  mostrencos, 
los  que  no  tienen  dueño  conocido ;  cosa 
robada  que  el  ladrón  perseguido  aban- 
dona en  el  camino 

Wail  (to),  a.  tu  uel.  p.  a.  Wailing, 
p.  p.  Wailed.  Deplorar  ó  llorar  los  ma- 
les, desdichas.  ||  Lamentar  ó  lamentarse. 
||  Gemir,  dar  gemidos  y  sollozos.  ||  — 
s.  Gemido,  llanto,  lamentación;  sollozo, 
clamor. 

Waiful  adj.  uéful.  Lamentoso,  triste, 
lastimoso  ó  lastimero. 

Wailing  s.  uéliñ.  Lamentación  ;  ge- 
mido, sollozo;  lamento, 

Wailangly  adv.  uéliñli.  Con  un  tono 
lastimero. 

Wain  s.  uén.  Carruaje;  carreta. 
Charles" S'Wain,  Astr.  Carro,  osa  mayor. 

Wainscot  s.  uénscot.  Enmadera- 
miento de  ensambladura ,  el  friso  con 
que  se  cubren  y  adornan  las  paredes  de 
una  sala  ó  gabinete. 

Wainscot  (to),  a.  tu  uénscot.  p.  a. 
Wainscoting,  p.  p.  Wainscoted.  Cubrir 
y  adornar  las  paredes  de  una  sala  con 
piezas  de  ensambladura  ;  entablar,  guar- 
necer ;  poner  friso  de  madera.  ||  Fig. 
Revestir. 

Wainscoting  s.  uénscotiñ.  Enta- 
blamiento,  entabladura ;  capa  de  mezcla 
que  cubre  la  pared.  |j  Artesón. 

Waist  s.  uest.  Cintura,  talle  ;  parte 
del  cuerpo  inmediatamente  sobre  las 
caderas ;  medio-cuerpo.  ||  Mar.  Combes 
de  un  navio.  ||  (Hablando  del  vestido  de 
las  mujeres)  justillo,  corpino,  jubón,  mo- 
nillo, talle,  ajustador.  Wastboards,  Mar. 
Falcas,  las  tablas  que  se  ponen  en  los 
cantos  de  las  bordas  para  impedir  la 
entrada  de  las  olas.  Waistcloths,  Mar. 
empavesadas. 

Waístband  s.  uéslband.  Cintura 
(de  pantalones,  de  enaguas). 

Waistcoat  s.  uésteot.  Chaleco, 
vestido  que  llega  hasta  la  cintura  y  que 
se  lleva  debajo  de  la  levita  ó  chaqueta. 
Waistcoat-button,  botón  de  chaleco  ó 
chupa,  botón  pequeño. 

Waíster  s.  uéstéur.  Marino  de  la 
gran  calle. 

Wait  (to),  n.  tu  uet.  p.  a.  Waiting,  p. 
p.  Waited.  Esperar,  aguardar;  estar  espe- 
rando, aguardando;  estar  en  expectativa. 
||  Quedarse,  morar.  ||  Tardar,  diferir.  || 
Servir.  ||  Acechar  ó  asechar.  J|  Seguirse, 
inferirse,  ser  consecuencia  una  cosa  de 
otra.  ||  Bibl.  Vigilar.  27/  wait  till  he 
comes,  aguardaré  hasta  que  venga.  To 
keep  wailing,  hacer  esperar.  To  wail  at 
table,  servir  á  la  mesa.  Who  waits  ? 
¿quién  está  ahí?  /  shall  have  the  honour 
to  wait  on  you  to-morrow,  mañara  tendré 
el  gusto  de  ponerme  á  las  órdenes  de  Vd. 
To  wait  for,  aguardar.  To  wait  on,  upon, 
ir  á  casa  de,  ir  á.  ||  Ir  á  ver,  pasar  por 
casa  de.  II  Presentar  sus  respetos  á.  || 
Servir.  |[  Cuidar.  ||  Poner  cuidado  en. 
||  Cumplir,  llenar;  vacar  á.  ||  Seguirse. 
II  Seguir,  acompañar.  ||  Com.  Dirigir  á; 
hacer  llegar  á.  To  wait  on  afriend,  ir  a 
ver  á  un  amigo  ;  ir  á  visitar  á  un  amigo. 
27/  wait  on  you,  le  acompañaré  á  Vd.  || 
—  a.  Aguardar,  esperar.  ||  Seguir,  acom- 
pañar, ir  en  compañía,  seguir  en  com- 
pañía. ||  —  s.  Asechanza,  celada,  em- 
boscada ;  acción  de  ocultarse  para 
sorprender.  To  lie  in  wait,  estar  en  ace- 
cho, asechar,  poner  asechanzas.  ||  Em- 
boscada ;  empresa  secreta  contra  alguno. 
||  Lazo  To  lay  wait,  echar  un  lazo.  || 
Acechador  ;  vigilante.  ||  Pl.  Músicos  que 
dan  serenatas  por  nochebuena. 

Waiter  s.  uéteur.  Criado,  sirviente. 
|  Mozo  (de  café,  de  hostería,  de  fonda). 
|  Bandeja  ;  azafate,  plato  pequeño  para 
servir  el  té,  el  café  en  mesa.  Dumb  wai- 
ter,  mueble  pequeño. 

Waiting  adj.  uétifí.  Que  aguarda.  || 
Que  sirve.  ||  —  s.  El  acto  de  aguardar 
ó  esperar.  ||  Servicio.  Genlleman  in 
waiting,  gentilhombre  de  servicio.  Wail- 
ing-maid,  waiting-woman,  waiting-genle- 
w ornan,  doncella,  camarera.  Wailing- 
room,  sala  de  descanso  ;  sala  para  es- 


perar. Lady  m  waiting,  dama  de  honor. 

Waitress  s.  uétres.  Doncella.  || 
Criada. 

Waive  (to),  a.  tu  uev.  p.  a.  Waiving, 
p.  p.  Waived.  Abandonar.  ||  Dejar.  \\ 
Renunciar  4.  ||  Desistir  de.  ||  Separar, 
poner  á  parte,  dejar  á  un  lado.  ||  Pros- 
cribir á  una  mujer.  ||  —  s.  Mujer  pros- 
crita. 

Waiver  s.  uéveur.  Der.  Abandono 
(de  un  derecho)  ;  el  acto  de  dejar  pasar 
una  herencia  á  favor  de  otro  o  bien  de 
rehusarla. 

Waiving  s.  uéviñ.  El  acto  de 
proscribir  á  una  mujer;  recusación  de 
la  protección  de  las  leyes  á  una  mujer. 

Wake  (to),  n.  tu  uec.ip.  a.  Waking, 
p.  p.  Waked.  Velar,  estar  sin  dormir.  || 
Despertar,  despertarse  ;  dejar  el  sueño, 
dejar  de  dormir.  ||  Hacerse  mas  vivo  y 
mas  advertido.  ||  Velar,  pasar  la  noche. 
To  wake  up,  despertarse.  ||  —  a.  Des- 
pertar, cortar  ó  quitar  el  sueño.  ||  Des- 
pertar, excitar,  remover.  ||  Velar  á  lo« 
difuntos.  To  wake  up,  despertar,  ||  —  s. 
Vela,  romería  ó  fiesta  de  la  dedicación 
de  una  iglesia,  que  antiguamente  se 
guardaba  velando  toda  la  noche.  ||  Vela, 
vigilia,  la  acción  de  estar  despierto.  || 
Mar.  Estela,  la  señal  que  la  embarcación 
deja  en  el  agua  cuando  pasa.  ||  La  ac- 
ción de  velar  á  un  muerto.  To  be  in  a 
ship's  wake,  estar  en  la  estela  ó  estar 
en  las  aguas  de  un  buque. 

Wakeful  adj.  uécful.  Vigilante,  que 
vela  ó  está  despierto ;  que  no  duerme  ; 
que  no  tiene  sueño.  ||  Vigilante,  atento, 
que  vela. 

WakefuIIy  adv.  uécfuli.  adv.  Sin 
dormir,  vicjilantemente ;  con  vigilancia. 

Wakeíuiness  s.  uécfulnes.  Vigilia, 
falta  de  sueño,  insomnio  ;  imposibilidad 
de  dormir.  ||  Vela,  estado  de  una  per- 
sona que  no  puede  dormir;  que  está 
despierta. 

Waken  (to),  n.  tu  uécn.  p.  a.  Wa- 
kening,  p.  p.  Wakened.  Despertar,  des- 
pertarse, dejar  de  dormir;  cesar  de  dor 
mir;  velar,  no  dormir.  ||  —  a.  Desper 
tar,  avivar ;  hacer  que  uno  vuelva  sobre 
sí.  He  was  wakened  with  the  noise,e\  ruido 
le  despertó. 

Wakener  s.  uécneur.  Persona  que 
despierta. 

Waker  s.  uékéür.  Persona  que  des- 
pierta. ||  Persona  que  se  despierta.  || 
Velador. 

Wakerobin  s.  uékrobin.  Bot.  Aro 
ó  yaro  (Arum  maculatam). 

Waking  s.  uékiñ.  Vela,  el  tiempo 
que  uno  está  en  vela  ó  despierto.  ||  Ce- 
sación de  sueño.  ||  Estado  de  vigilia.  || 
—  adj.  Despierto;  que  no  duerme.  ||De 
vela  ó  vigilia;  en  que  no  se  duerme.  Wa 
king  dreams,  sueños  que  uno  tiene  es- 
tando despierto;  quimeras,  molinos  de 
viento.  Waking  hours,  horas  de  vela. 

Waldenses  s.  uóldensis.  Hist.  reí. 
Valdenses. 

Wale  s.  uel.  Relieve,  especie  de 
labor  ó  figura  que  se  forma  en  el  da- 
masco y  otras  telas.  |j  Raya,  señal  (del 
látigo,  de  bastou).  ||  Mar.  Cinta,  uno  de 
los  bordes  que  forman  la  cintura  al  rede- 
dor de  un  navio.  Main  wale,  Mar.  cinta 
principal  ó  mayor.  Channel  wale,  segunda 
cinta ;  cinta  de  la  segunda  cubierta.  Up 
per  channel  wale,  tercera  cinta. 

Wale  (to),  a.  tu  wel.  p.  a.  Waling, 
p.  p.  Waled.  Hacer  rayas,  dejar  señales 
(en  la  piel). 

Wale*  n.  pr.  neis.  Geog.  País  de 
Gáles.  North  Wales.  Gáles  del  norte. 
South  Wales,  Gáles  del  sur.  Prince  of 
Wales,  príncipe  de  Gáles 

Walk  (to),  n.  tu  uoc.  Pasear,  pa- 
searse; ir  á  pié;  andar  por  su  gusto  ó 
para  hacer  ejercicio.  ||  Andar,  caminar 
á  paso  corto  (hablando  de  las  caballe- 
rías). ||  Aparecer,  hablando  de  fantas- 
mas, espectros  ó  duendes.  ||  Irse,  mar- 
charse. ||  Obrar,  conducirse,  portarse. 
||  Estar  en  movimiento,  como  la  lengua. 
||  Ir  al  paso.  ||  Ir  y  venir;  errar,  va- 
gar. To  walk  slowly,  andar  lentamente. 
To  walk  formally,  andar  seriamente,  con- 
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tar  los  pasos.  To  walk  fióme,  entrar  6 
volver  á  casa  á  pié.  To  walk  by  one's  self, 
pasearse  solo.  To  walk  about,  pasearse. 
To  walk  after,  seguir.  Bibl.  Adelan- 
tarse. To  walk  away,  irse,  marcharse. 
To  walk  back,  volver.  To  walk  down, 
bajar.  To  walk  forth ,  salir.  To  walk 
in,  pasearse  en.  Entrar.  Tomar  parte 
en.  (Bibl.)  vivir  en.  To  ask,  to  beg,  to 
desire  a  person  to  walk  in,  mandar  en- 
trar á  alguno.  To  walk  into,  entrar  en. 
To  walk  off,  irse,  marcharse.  To  walk 
on,  continuar  andando:  (Con  to),  ade- 
lantarse hácia.  To  walk  out,  salir.  Pa- 
searse. To  walk  up,  subir  :  (Con  to), 
acercarse  á.  To  walk  up  and  down,  pa- 
searse de  arriba  á  abajo.  ||  —  a.  Re- 
correr, andar  en,  caminar  sobre.  ||  Atra- 
vesar. j|  Hacer  pasear,  sacar  á  pasear. 
||  Conducir,  dirigir.  ||  Hacer  ir  al  paso 
(un  caballo).  To  walk  one's  self  off  one's 
legs,  extenuarse.  To  walk  away,  to  walk 
off,  deshacerse,  disipar  andando.  ||  —  s. 
Paseo;  el  acto  de  pasearse.  ||  El  modo 
de  andar.  ||  Paseo,  el  lugar  o  sitio  des- 
tinado para  pasearse.  ||  Alameda ;  ca- 
mino cuyas  orillas  tienen  árboles.  || 
Calzada,  camino,  via,  ruta.  ||  Fig.  Via, 
camino,  línea;  carrera.  |]  Campo,  llano; 
espacio.  ||  Dominio,  esfera ;  especiali- 
dad. ||  (En  América)  plantación  de  cañas. 
||  Agr.  Pasto.  To  go  for  a  walk,  ir  á 
pasearse,  ir  á  paseo.  To  take  a  walk,  dar 
un  paseo.  Our  evening  walks,  nuestros 
paseos  por  la  tarde  ó  noche.  By  walk, 
sendero  ;  alameda  desviada.  The  humble 
walks  of  Ufe,  las  humildes  sendas  de  la 
vida. 

walker  s.  uókéür.  Paseador,  anda- 
dor. |1  Peatón,  hombre  que  va  á  pié.  || 
Guarda  forestal ;  guarda-montes.  Night- 
walker,  cantonera. 

Walking  s.  uókiñ.  Paseo,  la  acción 
de  pasearse.  ||  Paseo  (á  pié).  Walking- 
place,  paseo,  el  sitio  público  destinado 
para  pasearse,  que  en  España  se  Ihima 
alameda  en  unas  partes,  prado  en  otras. 
Walking-stick,  bastón.  Walking-spirit, 
ánima  en  pena,  fantasma ,  duende.  To 
give  one  his  walking-ticket,  despedirle  á 
uno,  enviarle  á  paseo.  Walking-staff, 
bastón. 

Wall  s.  uol.  Pared.  ||  Muralla,  muro  ; 
obra  de  albañilería  para  cercar,  sepa- 
rar, etc.  ||  Masa  que  sostiene  y  consti- 
tuye el  edificio.  ||  Muralla,  muro  espeso 
y  elevado.  ¡I  Muralla  de  un  recinto  for- 
tificado. ||  Fig.  Defensa,  abrigo  ;  apoyo, 
sosten.  |j  Tapia.  Partition-wall,  tabique. 
Dead  wall,  muro  pleno.  External  wall, 
pared  exterior.  Flint-wall,  pared  de  canto. 
Furnace-wall,  macizo  de  horno.  Party- 
wall,  tabique,  pared  divisoria  en  el  in- 
terior de  las  casas.  Retaining-wall,breast- 
wall,  pared  de  apoyo.  Side-wall,  pared 
lateral.  Wing-wall,  pared  de  ala.  Piece 
of  a  wall,  pedazo  de  una  pared.  Within 
the  walls,  intramuros,  dentro  del  recinto 
de  las  murallas.  Without  the  walls,  extra- 
muros, fuera  del  recinto  de  las  murallas. 
To  take  the  wall,  tomarse  la  acera,  tomar 
el  mejor  puesto  no  queriendo  cederlo  á 
otro.  To  drive  to  the  wall,  estrechar  con- 
tra la  pared;  empujar  hácia  la  pared. 
To  go  to  the  wall,  Fig.  ser  aplastado, 
ser  vencido,  sucumbir.  To  give  the  wall, 
ceder,  dejar  la  mejor  posición,  el  mejor 
puesto.  ||  Mar.  Especie  de  nudo  for- 
mado á  la  extremidad  de  una  jarcia.  Main 
wall,  pared  maestra. 

Wall  (to)  a.  tu  uol.  p.  a.  Walling, 
p.  p  Walled.  Rodear  con  paredes,  em- 
paredar, tapiar ;  construir  una  pared  alre- 
dedor de.  ||  Murar,  cercar  ó  guarnecer 
con  muros  o  murallas;  fortificar.  ||  Murar, 
cerrar,  tapiar.  To  wall  tñ,  to  wall  up, 
murar. 

Wall  en  composición  :  Walt-creeper, 
Orn.  pico  murado  (Certhia  ó  Tichodroma), 
pajarillo  de  la  familia  de  los  tenuirostros. 
Wall-cress,  Bot.  arabeto  (Arabis),  género 
de  plantas  cruciferas.  Wall-eye,  Med. 
glaucoma,  opacidad  del  cristalino  ó  de  la 
córnea  trasparente  del  ojo.  Glaucoma, 
enfermedad  de  los  ojos.  Wall-eyed,  Ve- 
ter.  Zarco,  que  tiene  los  ojos  de  un  color 
azul  muy  claro.  Fig.  Ciego,  tuerto. 


Wall-flower,  Bot.  alelí  doble  (Ckeiran- 
Ihus  cheiri),  planta  de  la  familia  de  las 
cruciferas.  Dícese  de  las  mujeres  vie- 
jas ó  feas  que  están  de  mirón  en  un  baile 
por  que  nadie  las  invita  á  bailar.  Wall- 
/'/•zí¿/,  fruta  de  espalera  ó  espaldera.  Wall- 
knot,  Mar.  nudo  á  la  extremidad  de  una 
jarcia.  Wall-lettuce,  Bot.  prenanto  de 
pared  (Prenanthes  muralis),  planta  de  la 
familia  de  las  compuestas.  Wall-louse, 
chinche.  Wall-paper,  papel  de  colgadura. 
Wall-pellitory,  parietaria  oficinal,  yerba 
de  Nuestra  Señora  (Parietaria  offlcinalis). 
Wall-pennywort,  Bot.  ombligo  de  Vénus, 
oreja  de  monje  (Cotyledon  umbilicus), 
especie  de  planta.  Wall-pepper,  Bot. 
piñuela,  faba  crasa  (Sedum  acre),  planta 
de  la  familia  de  los  crasuláceas.  Wall- 
piece,  pieza  de  muralla;  fusil  de  muralla. 
Wall-plate,  Arq.  viga  colocada  horizon- 
talmente  para  que  sirva  de  sosten  á  otras 
vigas  6  maderos.  Wall-rue,  Bot.  ruda 
murararia  (Asplenium  ruta  muraria).  Wall 
sided,  Mar.  de  lados  rectos,  a  pico; 
en  muralla.  Wall-wort,  Bot.  yezgo,  espe- 
cie de  saúco  cuyo  tronco  es  herbáceo. 

Walled  adj.  uold.  Cercado  de  mu- 
rallas ;  murado,  cerrado. 

Wallet  s.  uólet.  Alforjas ;  mochila ; 
zurrón  ó  alforja  pequeña  de  cuero. 

Walling  s.  uóliñ.  Murallas;  muros. 
||  Materiales  para  hacer  muros ;  'pie- 
dras, ladrillos. 

Walloon  s  ualún.  Walon,  habitante 
del  país  situado  entre  el  Escaut  y  el  Lys. 
||  VValon,  dialecto  francés.  Walloon 
guará,  guardia  walona. 

Wallop  (to),  n.  tu  uóléup.  p.  a. 
Walloping,  p.  p.  Walloped.  Hervir, 
bullir.  ||  —  a. Vulg.  Cardar,  batir, zurrar. 
||  —  s.  Vulg.  Zurra,  tunda. 

Wallow  (to),  n.  tu  nolo  p.  a.  Wal- 
lowing,  p.  p.  Wallowed  Rodar,  revol- 
carse (en  tierra,  en  el  lodo).  ||  Moverse 
con  pesadez  ó  poca  gracia.  ||  Sumergirse 
ó  estar  encenagado  en  algún  vicio.  To 
wallow  in  riches,  manar  en  riquezas.  To 
wallow  in  pleasures,  vivir  en  medio  de 
los  placeres.  ||  —  a.  Rodar,  revolcarse. 
To  wallow  oneself.  ||  —  s.  Balanceo  (an- 
dando). ||  El  acto  de  revolcarse. 

Wallower  s.  uóloeur.  Persona  ó 
animal  que  se  revuelca  en  el  fango,  en 
el  lodo.  ||  Mee.  Linterna ;  pequeña 
rueda  de  engrane. 

Waliowing-place  s  uóloiñ-ples. 
Cenagal,  revolcadero. 

Walnut  s.  uólnéut.  Bot.  Nogal,  el 
árbol  que  lleva  las  nueces  (Yuglans),  árbol 
de  la  familia  de  las  yuglandeas  ;  madera 
de  este  árbol.  ||  Nuez:  fruto  del  nogal. 
Walnut-tree,  nogal.  Common  walnut,  Eu- 
ropean  walnut,  nogal  cultivado.  Gray 
walnut,  nogal  ceniciento.  Black  walnut, 
nogal  negro.  W  alnut-shell,  cáscara  de 
nuez. 

Walrus  s.  uólreus.  Zool.  Caballo 
marino ;  vaca  marina  (Trichecus  rosma 
rus),  carnívoro  anfibio  del  océano  ártico. 

Walt  adj.  uolt,  Walty,  uólti.  Már. 
Que  no  está  bastante  cargado;  sujeto  al 
balanceo. 

Walter  n.  pr.  uóltéar.  Gualterio. 

Waltron  s.  uóltreun.  V.  Walrus. 

Waltz  s.  uólts.  Vals  ,  especie  de 
baile ;  música  de  este  baile. 

Waltz  (to),  n.  tu  uólts.  p.  a.  Waltz- 
ing,  p.  p.  Waltzed.  Valsar,  bailar  el 
vals. 

Waltzer  s.  uóltseur.  Valsad  or,  valsa- 
dora;  el  ó  la  que  baila. 

Waly  adj.  uéli.  Señalado,  marcado 
con  rayas.  ||  f  interj.  jAy! 

Wamble  (to),  n.  tu  uómbl.  p.  a. 
Wambling,  p.  p.  Wambled.  Nausear, 
tener  bascas,  náuseas  ó  ganas  de  vomitar. 
My  stomach  wambles,  tengo  náuseas. 

Wan  adj.  uon.  Pálido,  descolorido. 
To  grow  wan,  palidecer,  ponerse  pálido. 

Wan  (to),  n.  tu  uon.  p.  a.  Wanning, 
pret.  y  p.  p.  Wanned.  Palidecer,  ponerse 
pálido. 

Wan  uan.  pret.  de  To  "Win. 

Wand  s.  uond.  Vara,  ramo  delgado. 
O  Vara,  insignia  de  autoridad  ó  juris- 
dicción. ||  Vara  mágica.  Divining  wand, 
vara  divinatoria,  vara  de  adivinar. 


Wander  (to),  n.  tu  uóndmr.v.  a. 
Wandering,  p.  p.  Wandehed.  Errar, 
andar  vagando,  vagar,  vaguear.  ||  Ro- 
dar, andorrear,  corretear,  andar  de  uua 
parte  á  otra  sin  objeto  fijo.  ||  Discurrir, 
andar  ó  caminar  por  diversas  partes  y 
lugares.  ||  Fig.  Delirar.  ||  Extraviarse. 
To  wahder  about,  errar,  vagar,  errar  en. 
To  wander  from,  dejar,  marcharse,  ale- 
jarse de ;  desviarse  ;  salir  de  ;  trasgresar. 
To  wander  in,  errar,  vagar  en.  To  wander 
over,  errar  en  ;  recorrer.  To  wander  up 
and  down,  errar  por  aquí  y  por  allí;  jt 
de  una  parte  á  otra.  ||  —  a.  Errar, 
recorrer. 

Wanderer  s.  uónd&uréür .  Tunante, 
vagamundo,  andorrero,  vago;  erramte, 
extraviado.  Wanderer  from,  persona  que 
se  aleja  de;  trasgresor,  violador. 

Wandering  adj.  uóndeuriñ.  Errante; 
que  anda  errante;  que  va  sin  fin  deter- 
minado. ||  Vagamundo.  ||  De  viaje,  de 
viajar.  ||  Descaminado,  descarriado ;  que 
se  ha  alejado  del  camino;  vago;  una 
ausencia,  una  turbación  de  espíritu.  II  Au- 
sente,distraido.  Wandering  desires,  deseo 
de  viajar.  Wandering  mind,  espíritu  dis- 
traído. ||  —  s.  Acción  de  errar;  ir  á  la 
aventura.  ||  Viajes  ó  paseos  de  una 
parte  á  otra  sin  objeto  determinado.  || 
Excursión,  viaje.  ||  Acción  de  extra- 
viarse. ||  Error,  falta;  extravío.  ||  Dis- 
tracción, atolondramiento,  ausencia  (de 
espíritu).  ||  Devaneo,  divagación.  II 
Instabilidad,  inconstancia,  movilidad.  [| 
Turbación  (de  espíritu).  Unprofüable  wan- 
derings,  carreras  inútiles.  Leí  htm  now 
recover  his  wanderings,  que  vuelva  ahora 
de  sus  extravíos,  de  sus  errores.  Wan- 
dering of  thoughts,  movilidad  del  pensa- 
miento. 

Wanderingly  adv.  uóndeuriñli.  Va- 
gando ;  de  una  manera  errante. 

Wanderoo  s.  uondeurú.  Zool.  Uan- 
derú,  macaco  coa  cria  [Macaca»  silenus), 
mono  de  Ceilan. 

Wane  (To),n,  tu  uen.  p.  a.  Waning, 
p.  p.  Waned.  Menguar,  disminuir.  |J 
Menguar  (hablando  de  la  luna).  ||  Pasar 
(hablando  del  dia  y  de  la  noche).,  ||  De- 
caer, ir  en  decadencia.  ||  Debilitarse, 
bajar,  declinar.  The  moon  is  waning,  la 
luna  mengua.  The  night  waned  fast  away, 
la  noche  se  pasó  rápidamente.  ||  —  s. 
Decadencia,  declinación,  decaimiento.  To 
be  in  its  waning,  on  the  waning,  estar  en 
decadencia,  bajar,  declinar.  Wane  of  the 
moon,  menguante  de  la  luna. 

Wanly  adv.  uónli.  Con  palidez.  || 
Débilmente. 

Wanned  adj.  uond.  Pálido,  deseo- 
lorido,  caido  de  eolor. 

Wannes  s.  uónnes.  Palidez ;  descae- 
cimiento, languidez;  falta  de  fuerzas; 
ausencia  de  color. 

Wannish  adj.  uónich.  Un  poco 
pálido. 

Want  s.  uont.  Necesidad  ;  privación 
de  alguna  cosa  que  es  útil  ó  necesaria. 
||  Falta,  defecto,  ausencia.  ||  Necesidad; 
indigencia ;  miseria,  pobreza  ;  penuria  ; 
falta  de  una  cosa  que  se  quiere  tener.  I 
La  cosa  que  es  objeto  de  necesidad.  | 
Escasez,  DÚmero  pequeño.  Want  ofkuo,, . 
ledge,  falta  de  saber.  He  supplied  all  my 
wants,  suplió  todas  mis  necesidades.  / 
have  not  want  of  it,  no  tengo  necesidad. 
To  be  in  want  of,  estar  necesitado,  tener 
necesidad  de.  For  want  of,  through  want 
of,  por  falta  de.  To  die  o f  want,  morir  de 
miseria. 

Want  (to),  a.  tuuont.  p.  a.  Waintíng, 
p.  p.  Wanted.  Necesitar,  haber  menester, 
tener  necesidad  de  alguna  cosa.  ||  Estar 
desprovisto  de.  ||  Hacer  falta;  sentir  la 
necesidad  de.  ||  Querer,  desear,  tener 
deseo,  tener  ganas.  He  wants  of  natural 
touch,  no  tiene  naturalidad.  You  sliall 
want  nothing,  no  le  faltará  á  Vd.  nada.  Ají 
army  that  wants  a  head,  un  ejército  que 
no  tiene  jefe;  un  ejército  sin  jefe.  /  want 
a  watch,  me  hace  falta  un  reloj.  Do  you 
want  some  paper  ?  ¿  necesita  Vd.  papel  ? 
He  wanted  no  goods,  no  necesitaba  mer- 
cancías. /  shall  want  his  assislance,  ne- 
cesitaré su  ayuda.  You  are  wanted,  por 
Vd.  preguntan,  le  llaman  á  Vd.,  tienen  ne- 
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cesidad  de  Vd.  Wanted,  (término  de  anun- 
cios), se  necesita,  1  want  that,  quiero 
eso.  /  want  you  to  do  it,  quiero  que  Vd. 
lo  haga.  You  wanted  to  deceive  me,  Vd. 
quería  engañarme.  He  wanted  to  slrike 
me,  quiso  pegarme.  He  wanted  to  sel  out 
lo  jom  the  army,  quería  ir  á  juntarse 
con  el  ejército.  ||  —  n.  Faltar,  hacer 
falta.  ||  Carecer,  tener  falta  de  algo.  || 
Estar  ausente.  England  is  not  wanting  in 
learnead  men,  en  Inglaterra  no  faltan 
hombres  instruidos.  Be  not  wanting  to 
yourselfno  os  faltéis  á  vosotros  mismos. 
Few  votes  were  wanting,  faltaban  pocos 
votos.  Some  things  are  wanting  to  poverty, 
t>ut  all  things  are  wanting  to  avarice,  al 
pobre  le  faltan  algunas  cosas;  pero  al 
avaro  le  falta  todo.  There  wants  but  a 
titile,  poco  falta,  no  falta  mas  que  un 
poco.  A  dollar  is  wanting  of  the  whole 
sum,  falta  un  dolar  para  que  la  suma  sea 
complexa ;  falta  un  dolar  para  completar 
la  suma.  ||  —  s.  f  Topo. 

Wantage  s.  uóntech.  Lo  que  falta; 
déücit. 

Wanting  adj.  uóntiñ.  Falto,  defec- 
tuoso, necesitado,  escaso.  To  be  wanting, 
faltar.  ||  Que  falta ;  ausente.  V.  To  Want. 

Wantless  adj.  uóntles.  Que  no  le 
falta -nada;  rico;  abundante. 

Wanton  adj.  uónteun.  Flotante;  que 
flota;  libre.  ||  Alegre,  jovial.  ||  Atolon- 
drado, ligero.  ||  Desarreglado,  sin  freno ; 
lascivo,  inclinado  á  la  lascivia;  licen- 
cioso, atrevido;  disoluto.  ||  Juguetón, 
retozón,  de  buen  humor.  ||  Caprichoso, 
irregular.  j|  Suntuoso,  pomposo,  fastuoso. 
Wanton  nnglets,  rizos  flotantes.  Wanton 
koys,  muchachos  atolondrados.  To  grow 
wanton  by  prosperity,  hincharse  con  la 
prosperidad.  Wanton  dress,  vestidos  fas- 
tuosos. ||  —  s.  Libertino,  licencioso, 
desarreglado;  persona  lasciva.  ||  Persona 
afeminada,  muelle.  ¡|  Persona  frivola.  || 
Amor;  término  de  ternura  dirigido  á  un 
niño.  To  play  the  wanton,  solazarse,  hol- 
garse ;  retozar. 

Wanton  (to),  n.  tu  uóntéün.  p.  a. 
Wantoning,  p.  p.  Wantoned.  Retozar, 
juguetear,  entretenerse  jugueteando  y  re- 
tozando. ||  Moverse  irregularmente. 

Wantonly  adv.  nóntéunli.  Lasciva- 
mente, inmodestamente.  ||  Alegremente, 
con  retozos.  |j  De  picardía,  de  pura 
maldad;  por  hacer  mal  ;  sólo  por  juguete. 

Wanionnes  s.  uónt mines.  Lascivia; 
impudicia,  deshonestidad.  ||  Licencia,  li- 
bertad inmoderada,  descompostura;  des- 
garro. ||  Juguete,  entretenimiento,  cha- 
cota, chanza. 

Wantwít  s.  uónuit.  Idiota,  tonto, 
insensato. 

Wanty  s.  uónti.  Cincha  (de  bestia 
de  carga). 

Wanze  (to),  n.  tu  uénse.  p.  a.  Wanz- 
ing,  p.  p.  Wanzed.  Disminuir,  debilitarse. 

Waped  adj.  uépt.  Afligido,  abatido, 
abrumado  ó  postrado  de  tristeza. 

Wapentake  s.  uápentek.  Cantón, 
división  de  los  condados  de  York,  de 
Lincoln,  de  Nottingham,  de  Leicester  y 
de  Northampton. 

Wapiti  s.  uápiti.  Zool.  Ciervo  del 
Canadá. 

Wappenetl  adj.  uápend.  Triste,  aba- 
tido, abrumado.  ||  Fatigado. 

Wappínschaw  s.  uópincho.  Revista ; 
inspección  de  armas. 

War  s.  uor.  Guerra;  lucha  con  armas 
contra  naciones  ó  partidos  opuestos;  arte 
militar;  profesión  de  las  armas.  ||  Poet. 
Armas,  instrumentos  de  guerra ;  aparato 
de  guerra.  ||  Poet.  Fuerzas,  ejércitos, 
tropas.  ||  Odio,  enemistad.  ||  Oposición, 
contrariedad.  Ojfensive  war,  guerra  ofen- 
siva. Defensive  war,  guerra  defensiva. 
Civil  war,  guerra  civil.  Holy  war,  guerra 
santa.  War  to  the  knife,  guerra  á  muerte. 
Articles  of  war,  código  militar;  código 
marítimo.  Council  of  war,  consejo  de 
guerra.  Man-of-war,  Mar.  buque  de  guerra. 
To  be  at  war,  estar  en  guerra,  tener 
guerra  ;  hacerse  la  guerra .  To  make  war 
on,  upon,  against,  hacer  la  guerra  á.  To 
wage  war  against,  hacer  la  guerra  á.  To 
levy  war  against,  declarar  la  guerra  ; 
hacer  la  guerra;  tomar  las  armas  contra. 


War  (to),  n.  tu  uor.  p.  a.  Warring, 
pret.  y  p.  p.  Warred.  (Con  against)  : 
Hacer  la  guerra;  guerrear,  pelear  contra; 
combatir.  ||  (Con  With):  Luchar  contra. 
||  —  a.  Hacer  la  guerra  á;  combatir. 

War  en  composición  :  War-beat, 
War-beaten,  usado  por  la  guerra.  War- 
council,  consejo  de  guerra.  War-cry, 
grito  de  guerra.  War-dance,  danza  guer- 
rera. War-department ,  ministerio  de  la 
guerra.  War-drum,  tambor  militar.  War- 
establishment,  pié  de  guerra.  War-field, 
campo  de  batalla.  War-horse,  caballo  de 
batalla.  War-insurance,  seguros  maríti- 
mos en  tiempo»  de  guerra.  War-offlce, 
oficinas  de  la  guerra;  ministerio  de  la 
guerra.  War-path,  sendero  seguido  por 
guerreros  indios.  War-proof,  adj.  inven- 
cible :  s.  Valor  probado  en  la  guerra. 
War-song,  canto  guerrero;  canto  de 
guerra;  himno  guerrero.  War-steed,  ca- 
ballo de  batalla ;  corcel.  War-sunk,  ven- 
cido. War-time,  tiempo  de  guerra.  War- 
torch,  tea  incendiaria.  War-lrophy,  trofeo 
de  armas.  War-wasted,  devastado  por  la 
guerra.  War-whoop,  grito  de  guerra  (de 
los  salvajes).  War-worn,  usado,  gastado 
por  la  guerra. 

War  ble  (to),  a.  tu  uórbl.  p.  a.  War- 
bling,  p.  p.  Warbled.  Modular,  hacer 
pasar  el  canto  ó  la  armonía  en  tonos 
diferentes.  ||  Cantar.  ||  Trinar,  hacer 
quiebros  y  trinados  con  la  voz;  gorjear. 
||  Hacer  vibrar,  hacer  resonar.  ||  —  n. 
Modular.  ||  Cantar;  hacer  oir  sonidos 
variados  y  sometidos  á  intervalos  regu- 
lares; dicese  también  de  los  pájaros,  del 
ruiseñor,  de  la  pardilla  :  trinar,  gorjear 
(la  alondra).  ||  Murmurar  (hablando  de  un 
arroyo).  ||  Ser  cantado, ser  modulado.  |¡ 
Vibrar,  resonar.  ||  —  s.  Modulación.  || 
Canto;  gorjeo  (de  los  pájaros);  mur- 
mullo (de  los  arroyos). 

Warbled  adj.  uórbld.  Modulado.  || 
Cantado.  ||  Melodioso,  armonioso.  War- 
bled song,  canto  melodioso,  armonioso. 
Warbled  string,  cuerda  armoniosa. 

Warbler  s.  uórbleur.  Cantor,  can- 
tante, chantre;  cantor  ó  músico  que  hace 
trinos  (se  aplica  á  los  pájaros).  || 
Orn.  Curruca,  silvia,  ave  pequeña  (Sylvia). 
Sedge-warbler,  curruca  de  los  juncos; 
gordillo.  pico-fino,  nombre  dado  á  cier- 
tos pajaritos.  Red-warbler,  pico-fino,  es- 
pecie de  alondra.  Willow  warbler,  alon- 
dra; pico-linw.  Wood  warbler,  alondra 
silvícola;  pico-fino  silbador.  Hedge-war- 
bler,  alondra  de  invierno.  Blackcap  war- 
bler, alondra  de  cabeza  negra.  Garden 
warbler,  alondra  de  los  jardines;  alondra 
pequeña. 

Warbles  s.  uórbls.  pl.  Veter.  Callo, 
tumor  duro  en  los  lomos  de  un  caballo. 
||  Picaduras.  ||  Larvas  de  estros. 

Warbling  adj.  uórbliñ.  Melodioso, 
armonioso,  lleno  de  armonía.  ||  (Arroyo) 
de  suave  murmullo.  ||  —  s.  Modulación. 
||  Acentos,  acordes.  ||  Canto  (de  una 
persona).  j|  Canto,  gorjeo  de  las  aves. 
||  Murmullo  (de  un  arroyo). 

Ward  ueurd.  Sufijo  que  significa 
«  hacia,  en  la  dirección  de  ». 

Ward  (to),  a.  uord.  p.  a.  Warding, 
p.  p.  Warded.  Guardar;  defender,  pro- 
teger; preservar;  evitar.  ||  f  Poner  al 
abrigo;  fortificar.  ||  Reparar  ó  detener 
un  golpe.  ||  Rechazar,  desviar.  To  ward 
ojf,  parar,  desviar.  ||  —  n.  Velar,  estar 
sobre  sí;  estar  con  cuidado.  ||  Parar 
los  golpes.  ||  —  s.  Guarda;  acción  de 
guardar,  de  defender,  de  custodiar.  || 
Esgr.  Posición  en  que  está  uno  á  cu- 
bierto de  la  espada  del  adversario ;  parada ; 
acción  de  parar  ó  defenderse  de  un 
golpe.  ||  Defensa,  protección.  ||  f  Pri- 
sión. ||  f  Guarnición;  tropas  que  de- 
fienden una  plaza  fuerte.  ||  Fortaleza, 
fuerte.  ||  Defensa,  el  arma  con  que  uno 
se  defiende.  ||  Guarda,  el  que  está  en- 
cargado de  guardar;  de  vigilar;  de  pro- 
teger. ||  Der.  Tutela;  autoridad  sobre 
la  persona  y  los  bienes  de  un  menor.  || 
Der.  Pupilo ;  menor  en  tutela.  I|  Barrio, 
distrito;  división  de  una  ciudad.  J|  Sala 
(de  hospital).  ||  Guardias;  guarniciones 
de  una  cerradura.  Ward-stajf,  bastón  de 
condestable.  ln  ward,  en  tutela. 


Warden  s.  uórdn.  Guarda,  guardián, 
custodio;  el  que  guarda  ó  custodia;  vi- 
gilante. ||  Conservador.  ||  Gobernador; 
oficial  principal.  ||  Director  (áe  cárcel, 
de  colegio).  II  Rector  (de  Universidad) ; 
decano  (de  facultad).  |]  Decano  (de  co- 
legiata, de  cabildo).  ||  Alcaide  de  una 
cárcel,  carcelero.  ||  Especie  de  pera  que 
se  come  cocida.  Warden  of  the  Cingue 
Ports,  gobernador  de  los  cinco  puertos, 
un  empleo  muy  honorífico  en  Inglaterra. 
The  warden  of  a  port,  capitán  de  un 
puerto.  Wardens,  maestros  o  jurados  en 
algún  oficio. 

Wardenship  s.  uórdnehip,  War- 
denry,  uórdnri.  El  oficio  de  guarda  ó 
custodio,  de  vigilante,  de  conservador,  de 
gobernador,  de  director,  etc. 

Warder  s.  uórdéür.  Guarda,  guardia, 
guardián.  ||  f  Bastón  (para  hacer  cesar 
un  combate). 

Wardian  case  s.  uórdian  kes.  In- 
vernadero de  aposento. 

Wardmote  s.  uórdmot.  Asamblea, 
junta  de  barrio  ó  cuartel  para  la  dirección 
y  gobierno  de  sus  asuntos;  especie  de 
tribunal  ó  de  consejo  que  arregla  todas  las 
cuestiones  de  policía,  de  vigilancia,  etc., 
de  un  barrio. 

Wardrobe  s.  uórdrob.  Guardaropa, 
cuarto  destinado  á  encerrar  los  vestidos. 
||  Vestidos. 

Wardroom  s.  uórdrum.  Mar.  Cuadro 
de  oficiales. 

Wardship  s.  uórdchip.  Tutela  ,  au- 
toridad sobre  un  menor;  tutoría,  pupilaje. 

Wardsman  s.  uórdsman.  Guardian. 

f  Ware  uer.  pret.  de  To  Wear.  || 
—  adj.  V.  Aware.  II  V.  Wary. 

f  ware  (to),  a.  tu  uer.  p.  a.  Waring, 
p.  p.  Wared.  V.  To  Beware.  ¡|  Hacer 
virar.  V.  To  Wear. 

Ware  s.  uer.  pl.  Wares.  Mercadería, 
mercancía;  géneros  que  se  venden,  lo 
que  se  vende  ó  es  objeto  de  trófico; 
artículo.  ||  Género,  dícese  délos  alimen- 
tos; producto.  Small  wares,  objetos  pe- 
queños; mercería,  pasamanería.  (La  pala- 
bra «  ware  »  no  se  emplea  mas  que  en  los 
compuestos  «  Hardware,  tinware,  ear- 
thenware,  chinaware,  stoneware,  etc.  ».) 

Warehouse  s.  uérjaus.  Almacén ; 
lugar  ó  sitio  en  que  se  guardan  las  mer- 
cancías. ||  Depósito,  sitio  donde  se  de- 
positan las  mercancías  que  aun  no  han 
pagado  los  derechos  de  aduana.  Italian 
warehouse,  almacén  de  comestibles.  Wa- 
rehouse-man,  guarda-almacén ;  almacenero. 
||  Mercader  al  por  mayor.  Bonding-ware- 
house,  depósito.  Queen's  warehouse,  de- 
pósito real.  Warehouse-keeper,  almacenero. 
Warehouse-rent,  almacenaje. 

Warehouse  (to),  a.  tu  uérjaus.y.  a. 
Warehousing,  p.  p.  Warehoused.  Alma- 
cenar, meter  en  almacén;  poner  en  de- 
pósito. 

Warehousing  adj.  uérjausift.  De 
depósito.  Warehousing  system,  sistema  de 
depósito.  Warehousing  port,  puerto  de 
depósito.  |l  —  s.  Almacenaje,  acción  de 
meter  en  almacén.  ||  Depósito. 

Warfare  s.  uórfer.  Servicio  militar, 
servicio.  ||  Vida  militar.  ||  Guerra,  lu- 
cha con  armas.  ||  Estado  de  guerra ; 
Fig.  Lucha,  combate.  ||  Arte  militar. 

Warfare  (to),  n.  tu  uórfer.  p.  a. 
Warfaring,  p.  p.  Warfared.  Guerrear; 
hacer  la  guerra. 

Warfarer  s.  uórfereur.  Soldado. 

Warily  adv.  uérili.  Prudentemente, 
juiciosamente,  sabiamente,  con  prudencia; 
con  circunspección,  con  precaución.  The 
change  of  laws  musí  be  warily  proceeded 
in,  ías  leyes  se  deben  cambiar  con  mu- 
cha prudencia. 

Warine  s.  uórin.  Zool.  Tití,  mono 
muy  pequeño  de  la  América  del  Sur. 

Wariness  s.  uérines.  Prudencia, 
circunspección.  I|  Precaución;  cautela. 

Warlike  adj.  uórlaic.  Belicoso,  guer- 
rero; que  le  gusta  la  guerra;  dispuesto  á 
combatir.  ||  Militar;  de  guerra.  ||  Guer- 
rero, de  aspecto  marcial. 

Warlikeness  s.  uórlaicnes.  Natu 
raleza  belicosa. 

f  Warlock  ó  Warluck  s.  uórléuc 
Brujo. 
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Warm  adj.  uórm.  Caliente,  caloroso, 
caluroso,  cálido,  ardiente;  que  tiene  cierto 
grado  de  calor;  expuesto  al  calor;  que 
no  tiene  invierno.  [|  Ardiente,  celoso; 
lleno  de  ardor;  acalorado,  apasionado, 
vivo;  lleno  de  fuego.  ||  Activo;  furioso, 
vivo,  violento.  ¡|  Vivo,  animado.  ||  Fuerte. 
||  Rico;  que  tiene  un  bienestar;  acomo- 
dado. Warm-blood,  sangre  caliente.  Warm- 
blooded,  de  sangre  caliente.  Warm  milk, 
leche  caliente.  A  warm  climale,  un  clima 
cálido.  To  be  warm,  tener  calor;  hacer 
calor.  Are  youwarm?  ¿tiene  Vcl.  calor? 
It  is  warm,  hace  calor.  His  hands  are 
warm,  tiene  las  manos  calientes.  The 
weather  is  warm,  el  tiempo  está  cálido, 
caluroso;  hace  calor.  To  keep  warm, 
tener  caliente,  To  make  warm,  calentar. 
To  get  warm,  calentar,  calentarse;  co- 
menzar a  hacer  calor;  animarse.  To 
grnw  warm,  calentarse,  animarse.  A  warm 
head,  una  cabeza  caliente.  Warm-headed, 
de  cabeza  caliente.  A  warm  friend,  un 
•migo  abnegado.  A  warm  heart,  un  cora- 
zón ardiente,  generoso.  Warm-hearted,  de 
corazón  caliente;  de  corazón  generoso. 
Warm-heartedness ,  calor  del  corazón, 
bondad  de  corazón.  Warm  wish,  voto, 
deseo  ardiente.  Warm  passions,  pasiones 
violentas.  A  warm  temper,  un  carácter 
vivo,  ardiente.  Warm  work,  fuerte  tarea. 
Warm-man,  ricacho.  To  be  warm,  Fam. 
Estar  rico,  tener  dinero,  tener  de  que  ó 
con  que. 

Warm  (to),  a.  tu  uórm.  p.  a.  Warm- 
ing,  p.  p.  Warmed.  Calentar,  comunicar 
el  calor.  \\  Calentar,  avivar,  encender, 
enfervorizar.  ||  Calentar  una  cama.  ||  Vol- 
ver á  calentar,  calentar  de  nuevo.  ||  Cu- 
lin.  Calentar  lo  que  estaba  frió.  ||  Ani- 
mar, apasionar.  He  warmed  himself  at  the 
fire,  se  calentaba  al  fuego.  To  warm  a 
room,  calentar  un  cuarto.  The  sun  warms 
the  earlh,  el  sol  calienta  la  tierra.  To 
warm  again,  volver  á  calentar,  calentar 
de  nuevo.  To  warm  up,  calentar  los  ali- 
mentos que  se  habían  enfriado.  To  warm 
one's  head,  calentarse  la  cabeza;  encen- 
derse, apasionarse.  ||  —  n.  Calentar; 
calentarse.  ||  Calentarse,  animarse,  en- 
cenderse ;  enfervorizarse. 

Warmer  s.  uórmeur.  Persona  que 
calienta.  ||  Cosa  que  calienta. 

Warming  s.  uórmiñ.  Acción  de  ca- 
lentar; fuego  vivo  para  calentarse;  aire 
de  fuego.  To  take,  to  get  a  warming,  to- 
mar un  aire  de  fuego.  Warming-appara- 
tus,  calorífero.  Warming-pan,  calentador. 
Warming-room,  calefactorio,  pieza  en  al- 
gunos conventos  para  calentarse  los  re- 
ligiosos; calefactorio,  habitación  en  un 
teatro  donde  van  á  calentarse  los  artistas. 

Warnily  adj.  uórmli.  Ardientemente; 
con  calor;  con  un  calor  moderado;  con 
ardor.  ||  Con  eficacia,  con  empeño.  | 
Con  celo ;  vivamente;  violentamente.  | 
Fuertemente,  rudamente. 

Wariuness  s.  uórmnes,  Warstitl», 
uórmz.  Calor  moderado;  calor  blando, 
suave.  ||  Ardor,  fuego,  celo;  vehemencia; 
fuerza;  vivacidad;  viveza,  fervor.  ||  Fan- 
tasía, entusiasmo.  The  warmth  of  the 
blood,  el  calor  de  la  sangre.  A  pleasant 
warmth,  un  calor  moderado.  Warmth  of 
colouring,  Pint.  Color  de  fuego  claro, 
color  vivo. 

Warn  (to),  a.  tu  uórn.  p.  a.  Warning, 
p.  p.  Warned.  Precaver,  avisar.  ||  Ad- 
vertir, prevenir;  dar  aviso;  instruir  de 
antemano;  informar,  hacer  saber  á;  dar  á 
conocer.  ||  Notificar  á.  ||  Caucionar.  || 
Mandar,  convocar,  llamar.  /  ceased  not  to 
warn  every  one  night  and  day,  no  he  ce- 
sado de  advertiros  dia  y  noche.  To  warn 
against,  precaver  contra.  To  warn  away, 
advertir  que  se  retire  uno;  despedir.  To 
warn  off,  advertir  que  uno  se  retire;  des- 
viar, alejar  por  una  advertencia. 

Warning  s.  uórniñ.  Advertencia, 
aviso,  amonestación,  caución;  escarmien- 
to; ejemplo  de  terror.  ||  Acto  por  el  que 
an  propietario  ó  inquilino  significa  que 
cesa  la  locación.  ||  Salida  del  servicio 
de  una  persona  asalariada.  ||  Ocho  dias 
que  se  pagan  á  un  criado  que  ha  dejado 
el  servicio  de  álguien.  To  give  warning, 
despedir  á  álguien.  To  give  a  month's 


warning,  prevenir  un  mes  anticipadamente. 

Warp  s.  uorp.  Filat.  Urdiembre,  ur- 
dimbre, el  conjunto  de  hilos  ya  dispuestos 
y  ordenados  para  el  telar.  ||  Mar.  Espía, 
calabrote,  entalingado.  ||  Jarcia  que  sirve 
para  amarrar  ó  para  hacer  adelantar  un 
buque.  ||  Agr.  Depósito;  capa  que  el  agua 
deposita  sobre  las  tierras  bajas.  Warp- 
beam,  enjullo,  plegador,  cilindro  en  que 
el  tejedor  va  enrollando  la  tela.  Warp- 
machine,  urdidor  mecánico.  Warp-mill, 
urdidor  de  brazos.  Warp-reel,  long  warp, 
urdidor  largo.  Warpstaff,  lizos  altos  en 
la  pasamanería.  Warp-lhread,  hilo  de 
urdimbre. 

Warp  (to),  n.  tu  uorp.  p.  a.  Warp- 
ing,  p.  p.  Warped.  Torcerse,  alabearse 
hablando  de  la  madera.  ||  Desviarse,  se- 
pararse, alejarse.  ||  Debilitar.  ||  Urdir. 
||  Mar.  Ser  remolcado,  ir  á  remolque.  || 
Agr.  Avortar  hablando  de  una  yegua,  de 
una  vaca,  de  una  oveja.  |J  —  a.  Hacer 
ladear,  torcer  (la  madera).  ||  Encorvar; 
hacer  desviar,  hacer  torcer.  ||  Falsear, 
corromper,  pervertir.  ||  Quebrantar,  ar- 
rastrar, tener  influencia.  ||  Mar.  Remol- 
car; hacer  adelantar  un  buque  remolcán- 
dole. ||  Agr.  Inundar  las  tierras  para  fer- 
tilizarlas. ||  Filat.  Urdir,  prepar  el  hilo 
para  hacer  un  tejido. 

Warper  s.  uórpéür.  Filat.  Urdidor, 
obrero  que  urde,  que  hila. 

Warping  s.  uórpiñ.  Filat.  Urdiembre, 
urdimbre,  acción  de  urdir.  ||  Agr.  Irri- 
gación de  las  tierras  con  aguas  turbias  6 
cenagosas.  Warping-bank,  dique  para  re- 
tener las  aguas  en  tierras  inundadas. 
Warping-mill,  urdidor,  telar  para  urdir, 
máquina  para  urdir. 

Warrant  (to),  a.  tu  uórant.  p.  a. 
Warranting,  p.  p.  Warranted.  Sostener, 
apoyar.  ||  Garantir,  responder  por,  salir 
fiador  de.  ||  Com.  Dar  garantías  6  ase- 
gurar á  un  comprador  que  la  calidad  de 
la  cosa  vendida  es  buena.  ||  Autorizar, 
dar  autoridad.  ||  Poner  á  cubierto,  de- 
fender, preservar  de,  sanear,  proteger.  || 
Afirmar,  asegurar,  certificar,  dar  testimo- 
nio. This  watch  is  warranted,  este  reloj 
está  garantizado.  /  warrant  it  good,  se 
lo  garantizo  á  Vd.  como  bueno.  They  are 
gone,  I  warrant  you,  se  marcharon  ellos, 
se  lo  afirmo  á  Vd.  Vil  wafrant  him  from 
drowning,  le  aseguro  á  Vd.  que  no  se 
ahogará.  Reason  warrants  it,  la  razón  lo 
dice.  I  can  not  warrant  you  from  his 
cruelty,  no  puedo  poner  á  Vd.  á  cubierto 
de  su  crueldad;  no  puedo  defender  á  Vd. 
contra  su  crueldad. 

Warrant  s.  uórant.  Autorización, 
poder;  acto,  instrumento  por  el  que  se 
autoriza  á  álguien  á  hacer  ó  á  poseer 
alguna  cosa  que  de  otro  modo  no  tendría 
derecho  á  poseer  ó  tener;  acto  por  el 
cual  se  confiere  á  álguien  cierto  derecho, 
cierta  autoridad,  permiso,  etc  ;  cualquier 
cédula  ó  escritura  que  confiere  algún  pri- 
vilegio ó  gracia  especial  á  una  persona 
de  algún  poder  6  autoridad.  ||  Razón, 
justificación,  excusa,  apología.  ||  Garan- 
tía, testimonio,  autoridad;  apoyo.  || Ga- 
rantía, seguridad,  lo  que  garantiza  una 
cosa.  I!  Fiador,  el  que  responde  ó  sale 
fiador  por  alguno  (de  alguna  cosa).  || 
f  Derecho,  legalidad.  |J  Com.  Warrant 
(neol.)  certificado  de  deposito.  ||  Mar.  Cer- 
tificado (de  jefes  subalternos).  ||  Orden, 
mandato  de  arresto;  auto  de  prisión. 
Warrant  of  attorney,  procuración,  poder, 
mandato.  Special  warrant,  llámase  así  en 
Inglaterra  el  auto  dado  por  un  magistrado 
mandando  á  los  oficiales  de  justicia  que 
conduzcan  presa  á  su  presencia  á  la  per- 
sona nombrada  en  él.  General  warrant, 
auto  dado  para  tomar,  prender  todas  las 
personas  implicadas  en  un  delito;  este 
auto  es  ilegai  en  Inglaterra  si  no  se  espe- 
cifican en  él  les  personas  que  deben  ser 
presas.  Death- warrant,  la  orden  que  se 
da  al  sheriff  de  una  provincia  para  que 
haga  ahorcar  á  un  reo.  Warrant-officers, 
oficiales  subalternos  de  mar.  To  issue  a 
warrant,  dar  una  orden.  Oul  of  warrant, 
ilegal,  sin  mandato. 

Warrantable  s.  uóraniabl.  Que  se 
puede  abonar,  justificar  ó  defender;  jus- 
tificable, autorizado,  legitimo. 


Warrantably  adv.  uórantabli.  Jus- 
tificadamente; de  una  manera  justificable; 
legítimamente. 

Warranted  adj.  uóranted.  Garanti- 
zado. ||  Com.  Con  garantía;  autorizado 

Warrantee  s.  uóranti.  Der.  Afian- 
zado ;  el  que  recibe  alguna  garantía. 

Warranter  s.  uóranteur.  El  que 
autoriza;  garante;  fiador,  fianza. 

Warranting  s.  uórantiñ.  Autoriza- 
ción; acción  de  autorizar.  ||  Garantía, 
acción  de  garantir. 

f  Warrantise  s.  uóranlais.  Ga- 
rantía, fianza* 

Warrantor  s.  uóranteur,  Der.  Ga- 
rante, fiador. 

Warrantry  s.  uórantri  Mandato, 
poder. 

Warranty  s.  uóranti.  Der.  Garantía, 
la  acción  de  afianzar  y  asegurar  lo  esti- 
pulado en  un  contrato  cualquiera.  ||  Se- 
guridad. ||  Autoridad  para  ejecutar  al- 
guna cosa.  Express  warranty,  garantía 
especial.  Implied  warranty,  garantía  de 
derecho.  ||  Dereabo ;  poder,  autorización. 
A  warranty  clau.se,  cláusula  guarentigia 
ó  de  eviccion  y  saneamiento. 

f  Warray  (to),  a.  tu  uórre.  p.  a. 
Warraving,  p.  p.  Warraid.  Hacer  la 
guerra  á. 

f  Warre  adj.  uor.  V.  Worse. 

Warren  s.  uórren.  Conejera,  conejar, 
vivar  de  conejos,  soto  de  conejos  ó  sitio 
destinado  para  criar  conejos.  ||  Depó- 
sito para  el  pescado  en  los  rios.  ||  Parque; 
recinto  donde  se  encierran  los  animales. 
||  Der.  Caza  reservada.  ||  —  n.  pr. 
Warren. 

Warrener  s.  uórenéur.  Conejero,  el 
que  cria  conejos;  el  guarda  que  cuida 
de  la  conejera  ó  conejar.  ||  Guarda-caza. 

Warrior  s.  uórieur.  Guerrero,  sol- 
dado, hombre  de  guerra.  A  female  war- 
rior, una  guerrera. 

Warrioress  s.  uórieur  es.  Guerrera. 

Warsaw  n.  pr.  uórso.  Geog.  Var- 
sovia,  capital  de  Polonia. 

Wart  s.  uort.  Med.  Verruga,  escre- 
cencia  cutánea.  ||  Bot.  Escrecencia.  Wart' 
cress,  berro  de  las  sabanas  (Senebeera\ 
género  de  plantas  cruciferas.  Wart-hog, 
Zool.  género  de  puercos  que  tienen  una 
verruga  en  cada  uno  de  sus  carrillos. 
Wart-like,  como  una  verruga:  Hist.  nat. 
verrugoso.  Wart-wort,  Bot.  verrucaria 
(Euphorbia  helioscopio). 

Warted  ad¡.uórted.  Verrugoso,  que 
tiene  escrecencias  como  verrugas;  cu- 
bierto de  verrugas. 

Warworn  adj.  uóruorn.  Fatigado  ó 
cansado  de  guerra;  abrumado  con  la 
guerra. 

Wary  adj.  uérai.  Prudente,  circuns- 
pecto, avisado.  ||  Discreto,  reservado.  || 
Que  está  sobre  sí.  ||  Cauteloso,  preca- 
vido. ||  Económico,  moderado,  arreglado 

Warwick  n.  pr.  uóric.  Warwick. 

Was  uos.  pret.  de  To  Be.  /  was,  yo 
era  ó  estaba;  yo  fui  ó  estuve.  Thou  wast, 
tú  eras  ó  estabas;  tú  fuiste  ó  estuviste. 
He  was,  él  era  ó  estaba;  él  fué  ó  es- 
tuvo. V.  Were. 

Wash  (to),  a.  tu  uoch.  p.  a.  Wash- 
ing,  p.  p.  Washed.  Lavar,  limpiar  con 
agua  ó  con  otro  liquido  ;  blanquear  la 
ropa  sucia ;  limpiar  los  vasos.  ||  Se- 
parar por  medio  del  agua  las  impu- 
rezas de  un  mineral.  ||  Bañar  una  orilla, 
regar" ;  tocar  el  agua  alguna  cosa  ;  pasar 
cerca  de  un  país.  ||  Pint.  Bañar  una 
pintura  ó  dar  una  mano  de  color  tras- 
parente sobre  otra  ;  extender  sobre  un 
dibujo  un  solo  color  como  la  tinta  de 
China.  ||  Borrar  los  pecados  ;  purificar, 
santificar.  ||  Lavarse.  ||  Bañar  o  limpiar 
un  caballo  dentro  del  agua  corriente.  || 
Mojar,  regar  ;  humedecer  ;  bañar ;  cubrir 
con  agua.  ||  Recubrir  (un  metal).  To 
wash  one's  hands,  lavarse  las  manos.  To 
wash  one's  face,  lavarse  la  cara.  To  wash 
ciean,  lavar  bien,  blanquear.  The  sea 
washes  the  village,é\.vazv  baña  el  pueblo. 
To  wash  away,  quitar  lavando.  Lim- 
piar. Arrastrar.  Lavar,  borrar.  To  wash 
off,  quitar  (una  mancha).  To  wash  down, 
hacer  bajar,  hacer  descender.  Quitar, 
To  wash  off,  quitar  (una  mancba),  Fig. 
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Lavar, borrar.  To  wash  out,  lavar,  borrar, 
lavarse.  Towask  over,  sumergir,  inundar. 
Pint.  Lavar.  To  wash  wp,  lavar  (la  vajilla, 
vasos,  tazas,  etc.).  Hacer  subir.  Arrojar 
sobre  la  orilla). 

Wash  (to),  n.  Lavarse,  limpiarse  con 
agua ;  hacer  sus  abluciones.  ||  Bañarse. 
||  Lavar,  blanquear  (ropa  sucia);  hacer 
ta  lejía.  To  wash  off,  quitar  con  agua. 
||  —  s.  Aluvión,  depósito;  materias  de- 
positadas por  el  agua.  ||  Pantano,  ter- 
reno húmedo,  recubierto  de  agua.  || 
Lago,  estanque.  ||  Orilla,  borde  (del 
mar).  ||  Cosmético,  preparación  para  el 
cutis;  agua  de  tocador.  ||  Bazofia,  lava- 
zas. ||  Med.  Loción,  preparación  líquida 
para  el  uso  externo.  ||  Farm.  Agua  hi- 
drolada ,  medicamento  líquido  formado 
de  agua  y  de  principios  medicamentosos. 
||  Líquido  para  destilar.  ||  Lavado, 
acción  de  lavar  la  ropa.  ||  Lejía,  acción 
de  preparar  la  lejía.  ||  La  ropa  que  lia 
de  meterse  en  lejía;  ropa  que  se  da  de 
una  vez  á  lavar.  ||  Licor  que  se  extrae 
de  la  cebada  brotada  y  fermentada  para 
destilar.  ||  Dibujo  hecho  con  tinta  de 
China  ú  otro  líquido  adecuado;  aguada. 
||  Capa  (de  una  sustancia  para  preservar 
los  árboles).  |j  Placa,  lámina,  hoja  (de 
metal).  ||  Mar.  Pala  de  remo;  extremidad 
llana  y  ancha  de  un  remo. 

Wash  en  composición  :  Wash-ball, 
bola  de  jabón;  jaboncillo  de  olor.  Wash- 
board,  Mar.  falca,  tablón  ó  tabla  delgada 
que  impide  al  agua  entrar  en  las  pe- 
queñas embarcaciones,  en  los  botes;  la- 
vadero, tabla  para  jabonar,  para  lavar. 
1|  Banda  de  madera  en  la  parte  baja  de 
as  paredes  de  un  cuarto.  Wash-bowl,\o- 
faina,  palangana;  vaso  para  lavarse.  Wash- 
hand-basin,  jofaina;  lavamanos.  Wash- 
hand- stand,  lavabo;  mueble  de  tocador 
donde  uno  se  lava.  Wash-house.  lava- 
dero, sitio  donde  se  lava  la  ropa.  Wash- 
leather,  gamuza,  piel  de  gamuza.  Wash-off, 
'color)  fugitivo,  mal  teñido,  que  se  des- 
tiñe. Wash-pot,  aljofaina,  palangana,  ba- 
da. Wat-h-sland,  lavabo.  Wash-tub,  cuba, 
artesón  de  lavar. 

Washer  s.  uóchéür.  Lavador,  lavan- 
dero,  lavandera,  él  ó  la  que  lava.  || 
Máquina  para  lavar.  ||  Volandera,  cír- 
culo de  hierro  plano  puesto  en  los  ejes 
de  las  ruedas. 

Washerman  s.  uóeXimrman.  Lavan- 
dero,  el  que  lava  ropa  blanca. 

Washerwoman  s.  uócheuruumeun. 
Lavandera,  la  que  tiene  por  oficio  lavar. 

Washing  s.  uóchiñ.  Lavado,  lava- 
dura, loción;  lavatorio;  acción  de  lavar. 
||  Ablución.  ||  Blanqueadura  de  la  ropa 
sucia;  lejía.  ||  Metal.  Lavadura  ,'de 
m  mineral).  Washing-apparalus,  Metal, 
«náquina  para  lavar  el  mineral.  Washing- 
day,  dia  de  lejía.  Washing-engine,  cilin- 
dro para  lavar,  desfilochador  (en  las  pa- 
pelerías^. Washing-machine,  máquina  para 
lavar,  máquina  para  blanquear.  Washing- 
house,  washing- place,  lavadero. 

Washington  n.  pr.  uóch  ««/^«.Wash- 
ington. 

Washy  adj.  uóchi.  Húmedo,  mojado. 
||  Soso,  insípido.  ||  Débil,  sin  fuerza. 

Wasp  s.  uosp.  Ent.  Avispa  [yespa], 
género  de  insectos  himenópteros  que  es- 
tán armados  de  aguijones. 

Waspish  adj.  uóspich.  Irascible,  que 
se  enoja  fácilmente;  enojadizo;  capri- 
chudo, de  mal  humor,  áspero  de  genio; 
que  resiente  vivamente  la  mas  ligera 
ofensa. 

Waspishly  adv.  uóspichli.  Enojada- 
mente, ásperamente,  con  mal  humor. 

Waspishness  s.  uóspichnes.  Mal 
genio;  mal  humor,  aspereza  de  genio; 
irascibilidad;  naturaleza  irascible;  dis- 
posición á  encolerizarse. 

Wassail  s.  uósil.  Bebida  hecha  con 
manzanas,  azúcar  y  cerveza,  muy  usada 
antiguamente  en  Inglatera.  ||  Brindis.  || 
Fiesta.  ||  (En  mala  parte)  orgía.  ||  Can- 
ción jovial,  canción  de  mesa,  canción 
para  beber.  Wassail-bowl,  wassail-cup, 
copa  para  heber  el  wassail.  To  keep 
wassaü,  to  hold  a  wassail,  hacer  fiesta; 
hacer  una  orgía. 


Wassail  (to),  n.  tu  uósil.  p.  a.  Was 

sailing,  p.  p.  Wassailed.  Hacer  fiesta, 
hacer  una  orgía.  ||  —  adj.  De  fiesta. 

Wassailer  s.  uósileur.  Borrachon ; 
gran  bebedor;  convidado  jovial. 

Wasl  uost.  2  pers.  sing.  del  pret.  de 
To  Be.  Thou  wast,  tú  eras,  tú  fuiste ;  tú 
estabas ;  tú  estuviste. 

Waste  (to),  a.  tu  uést.  p.  a.  Was- 
ting,  p.  p.  Wasted.  Agotar,  usar,  quitar 
las  fuerzas;  debilitar;  consumir.  ||  Mal- 
gastar, derrochar,  disipar,  perder.  || 
Prodigar,  sacrificar.  ¡|  Pasar  (el  tiempo); 
perder.  ||  Arrojar  inútilmente.  |l  De- 
vastar, asolar,  arruinar.  |l  Echar  a  per- 
der, deteriorar.  ||  Der.  Degradar.  ||  Des- 
cuidar, abandonar.  The  patient  ts  much 
wasted,  el  enfermo  está  muy  agotado.  To 
waste  one's  fortune,  disipar  su  fortuna. 
To  waste  one's  youth,  perder  su  juven- 
tud. To  waste  time,  perder  su  tiempo. 
They  wasted  the  country  there  about,  aso- 
laron todos  los  alrededores.  ||  —  n. 
Usarse,  agotarse,  consumirse.  [|  Alte- 
rarse, dañarse.  ||  Perderse,  disiparse. 
To  waste  away,  descaecer,  ir  á  ménos,  per- 
der poco  á  poco  la  salud,  el  vigor;  men- 
guar, disminuirse,  irse  consumiendo  poco 
á  poco;  echar  á  perder.  |J  —  adj.  De- 
vastado, asolado,  talado,  arruinado.  || 
Desierto,  inculto.  ||  (Terreno)  vago,  in- 
culto, no  cultivado.  ||  Perdido,  inútil, 
no  utilizado.  ||  Sin  valor,  malo.  ||  Su- 
perfluo,  sobrante.  |!  To  lay  waste,  de- 
vastar, asolar,  talar.  Waste  countries, 
países  incultos.  Waste  paper,  papel  de 
desperdicio.  Waste  book,  Com.  borrón, 
borrador.  ||  —  s.  Desperdicio,  destrozo, 
asolamiento,  destrucción,  daño.  ||  Des- 
pilfarro, gasto  inútil.  ||  Baldío,  terreno 
inculto,  desierto.  ||  Espacio,  extensión, 
inmensidad.  ||  Desierto,  soledad.  ||  De- 
vastación, asolación,  destrucción.  ||  Bui- 
nas.  ||  Degradación.  ||  Bestos,  despojos, 
desperdicios.  ||  Medio.  ||  Trabajos  an- 
tiguos (en  las  minas).  To  go  to  waste, 
caer  en  ruinas.  Voluntary  waste,  desper- 
dicios voluntarios.  Permissive  waste,  de- 
gradaciones por  descuido.  Dead  waste, 
trabajos  abandonados.  Waste  pipe,  tubo 
de  desagüe,  de  derrame.  Waste-gate, 
esclusa  de  hinda.  Waste-water,  derrame 
de  agua. 

Wastefful  adj.  uéstful.  Pródigo,  di- 
sipador. ||  Destructor.  ||  Ruinoso,  loco. 
||  Inútil,  de  pura  pérdida.  |J  Solitario, 
desierto.  ||  Maniroto. 

Wastefully  adv.  uéstfuli.  Con  prodi- 
galidad. ||  Con  disipación.  ||  Inútilmente, 
en  pura  pérdida.  ||  Pródigamente. 

Wastefulness  s.  uéslfulnes.  Pro- 
digalidad, disipación,  derrochamiento.  || 
Gasto  inútil;  en  pura  pérdida. 

Wastel  s.  uóstel.  Bollo,  pan  de  ca- 
lidad superior. 

Wasteness  s.  uéstnes.  Desierto,  so- 
ledad. 

Waster  s.  uésteur.  Disipador,  gasta- 
dor; derrochador.  ||  Pródigo.  ||  Palo, 
porra.  ||  Moco  (de  vela). 

Wastethrift  s.  uésizrift  Pródigo. 

Wasting  adj.  uéstiñ.  Que  se  usa; 
que  se  agota,  que  se  consume.  ||  —  s. 
Consunción  ;  agotamiento.  ||  Derrocha- 
miento; pérdida.  ||  Devastación, 

f  Wastrel  s.  uéslrel.  Pastos  comu- 
nes, los  que  pertenecen  á  los  vecinos 
de  un  pueblo  en  común  y  donde  pueden 
pastar  sus  ganados. 

Wat  n.  pr.  uot.  Diminutivo  de  Walter. 

Watch  s.  uóch.  Vigilia,  desvelo;  au- 
sencia, privación  del  sueño;  estado  de 
vela.  ||  Vela,  velada.  ||  áritig.  Cierta 
división  de  la  noche;  pl.  horas.  ||  Atención. 
||  Vigilancia.  ||  Guarda.  ||  Acecho,  ac- 
ción de  observar  lo  que  pasa.  |  Vigi- 
lancia ejercida  por  la  noche.  I  Centi- 
nela; guardia;  sereno;  vigilante.  I  Ronda, 
patrulla,  soldados  encargados  de  vigilar; 
guardias.  ||  Centinela,  la  acción  de  vigilar 
sucesivamente  los  soldados  de  un  puesto. 
||  Mar.  Cuarto,  servicio  que  hace  una 
parte  de  la  tripulación  para  velar  por  la  se- 
guridad de  un  navio  y  ejecutar  las  ma- 
niobras; la  duración  de  cada  vela  es  de 
cuatro  horas  en  la  marina  inglesa.  ||  La 
mitad  de  la  trunlacion  de  un  buques,  que 


está  de  vela.  ||  Reloj,  muestra ;  reloj 
de  faltriquera.  Use  careful  watch,  vele  Vd 
con  cuidado ;  haga  Vd.  buena  guardia. 
Keep  watch  of  the  suspected  man,  vigile 
Vd.  al  hombre  sospechoso,  que  inspira 
sospechas.  To  keep  good  watch,  hacer 
buena  guardia.  To  keep  watch  and  ward, 
hacer  buena  guardia,  vigilar  bien.  To  be 
on,  upon  the  watch,  to  keep  one's  watch, 
estar  sobre  sí;  estar  de  acecho.  To  lie 
on  the  watch  for,  to  be  upon  the  watch 
for,  espiar,  estar  al  acecho.  To  set  a  watch 
over,  hacer  vigilar.  Offtcer  of  the  watch, 
Mar.  oficial  de  guardia.  Bill  of  watch,  Mar. 
cédula  de  guardia.  To  be  on  the  watch, 
estar  de  guardia.  To  set  the  watch,  rele- 
var la  guardia.  To  keep  the  watch,  hacer 
la  guardia.  Night  watch,  Mar.  guardia  de 
noche.  Morning  watch,  Mar.  guardia  de 
madrugada.  Day-break-walch,  guardia  de 
diana,  üog  watch,  segunda  guardia.  Star- 
board  watch,  guardia  de  estribor.  Lar- 
board  watch,  guardia  de  babor.  Alarum 
watch,  despertador.  Lever  watch,  reloj 
de  escape.  Double-cased  watch,  reloj  de 
doble  caja.  Repeating  watch,  reloj  de  re- 
petición. Spring  watch,  reloj  de  resorte. 
Second  watch,  reloj  de  segundos.  Marine 
watch,  reloj  de  marina.  Hunting  watch, 
reloj  de  caza.  Musical  watch,  reloj  de  mú- 
sica. Gentleman's  watch,  reloj  de  hombre. 
Lady's  watch,  reloj  de  señora.  By  my 
watch,  por  mi  reloj.  My  watch  is  too  fast, 
mi  reloj  adelanta.  To*  regúlate  a  watch, 
arreglar  un  reloj.  To  set  a  watch,  poner 
un  reloj  á  la  hora;  poner  un  reloj  en 
hora.  To  wind  up  a  watch,  dar  cuerda  á 
un  reloj. 

Watch  (to),  n.  tu  noch.  p.  a.  Watch- 
ing,  p.  p.  Watched.  Velar,  estar  des- 
pierto ;  no  dormir ;  estar  atento  ;  poner 
cuidado.  II  Estar  de  guardia  ;  hacer  cen- 
tinela. ||  Velar,  observar  ó  cuidar  aten- 
tamente. ||  Acechar,  espiar.  ||  Custo- 
diar, guardar.  /  have  two  nights  watched 
with  you,  he  velado,  he  pasado  dos  noches 
junto  á  Vd.  To  watch  over,  vigilar,  obser- 
var. ||  Mar.  Flotar  (en  la  superficie  del 
agua).  ||  —  a.  Esperar,  acechar  ;  vigilar, 
espiar  ;  guardar.  ||  Velar  sobre  ;  cuidar 
de,  tener  cuidado  de  ;  poner  atención  en. 

Watch  en  composición:  Watch-barrel, 
cilindro  de  reloj.  Watch-bell,W.zx.  campana 
de  reloj,  campana  del  cuarto  ;  campana  que 
se  toca  cada  media  hora.  Watch-boat,  bu- 
que de  guardia  ;  bote  de  ronda.  Watch- 
oox,  garita.  Watch-case,  caja  de  reloj. 
Watch-coat,  Milic.  capote  de  centinela. 
Watch  dog,  perro  de  guardia.  Watch-fire, 
fuego  de  bivac.  Watch-glass,M9i\'.  reloj ;  re- 
loj de  arena  de  una  média  hora  ;  cristal 
de  reloj.  Watch-guard,  cadena  de  reloj; 
cordón  de  reloj.  Evening  watch-gun,  Mar. 
cañonazo  de  retreta.  Morning  watch-gun, 
cañonazo  de  diana.  Watch-house,  casa 
de  guardia.  Milic.  Cuerpo  de  guardia. 
Puesto  de  policía.  Watch-key,  llave  de 
reloj.  Watch-maker,  relojero.  Watch- 
making,  watch-manu facture,  relojería,  fa- 
bricación de  relojes.  Watch-light,  lampa- 
rilla. Watch-pocket,  bolsillo  para  el  reloj. 
Watch-stand,  porta-reloj.  Watch-tower, 
atalaya,  torre  de  observación.  Garita. 
Watch-word,  Milic.  palabra  de  órden; 
santo  y  seña.  Watch-work,  movimiento, 
de  reloj. 

Watcher  s.  uóchéür.  Persona  que 
vela ;  que  vigila.  ||  Vigilante.  |]  Guardia. 
||  Espectador  atento. 

Watchet  adj.  uóchet.  Azul  pálido. 

Watchful  adj.  uóchful.  Vigilante, 
atento;  cuidadoso;  que  vigila  ó  vela  con 
cuidado.  ||  Que  está  sobre  sí.  ||  En 
guardia,  en  acecho.  To  be  watchful  of, 
ser  vigilante,  estar  atento  á;  vigilar,  ob- 
servar. To  be  watchful  against,  estar 
alerta  contra. 

Watchfully  adv.  uóchfuli.  Con  vigi- 
lancia; atentamente,  cuidadosamente. 

Watchrulness  s.  uóchfulnes.  Vigi- 
lancia, atención,  cuidado.  ||  Desvelo, 
insomnio,  privación  de  sueño;  vela. 

Watching  s.  uóchiñ.  Insomnio,  des- 
velo; privación  de  sueño.  ||  Atención, 
vigilancia;  cuidado.  ||  Vela,  guardia; 
acción  de  velar. 
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Watchnian  s.  uócbman.  Sereno; 
guardia.  ||  Centinela.  |J  Mar.  Vigía. 

Water  s.  uóteur.  Agua,  pl.  aguas, 
sustancia  liquida  incolora,  sin  sabor, 
compuesta  de  hidrógeno  y  oxígeno.  || 
Mar.  Océano,  rio,  lago,  estanque,  con- 
tento grande  de  aguas.  ||  Mar.  Marea. 
||  Serosidad,  humor.  |[  Orina.  ||  Agua, 
iustre,  brillante  ó  brillo  de  diamantes, 
[ierlas,  etc.  |l  Pl.  Aguas,  aguas  minera- 
les. ||  Fig.  Lágrimas;  suspiros;  llanto. 
II  Tunda,  zurra,  somanta.  Fresh-water, 
agua  fresca;  agua  dulce;  agua  potable. 
Soft  water,  agua  dulce.  Hard  water,  agua 
cruda,  agua  dura.  Salí  water,  agua  sa- 
lada, agua  de  mar.  Sea-water,  agua  de 
mar.  Spring-water,  agua  de  manantial, 
agua  de  fuente.  Holy  water,  agua  bendita. 
Rock-water,  agua  de  roca.  Pump-water, 
well-water,  agua  de  pozo.  Rain-water, 
agua  de  lluvia,  agua  del  cielo.  Running 
water,  agua  corriente,  agua  viva.  Stagnant 
water,  agua  estagnante.agua  parada.  Still 
water,  agua  mansa.  Smooth  water,  agua 
mansa,  agua  tranquila.  Mar.  Buena  mar. 
Smooth  water  runs  deep,  Prov.  del  agua 
mansa  me  libre  Dios,  que  de  la  corriente 
me  libraré  yo.  Ditch  water,  agua  estancada, 
corrompida.  Foui  water,  agua  sucia. 
Wasie  water,  agua  perdida.  Water  of 
crystallization,  agua  de  cristalización. 
Mineral  waters,  aguas  minerales.  Sulphu- 
retted  waters,  aguas  sulfurosas.  Chalybeate 
water,  agua  ferruginosa.  Sweet  water, 
agua  de  olor.  Sheet  of  water,  mantel  de 
agua.  Head  of  water,  columna  de  agua; 
caída  de  agua  (de  un  molino).  Higli  water, 
marea  alta;  alta  mar.  Low  water,  ma- 
rea baja;  mar  baja.  Shallow  water,  shoal 
water,  Mar.  alto  fondo.  Deep  water,  gran 
fondo;  gran  profundidad  de  agua.  To 
hack  water,  Mar.  nadar.  To  be  in  hot 
water,  Fig.  estar  sobre  el  asador.  To 
draw  water,  sacar  agua.  To  cruss  the 
water,  pasar  el  agua;  atravesar  el  rio, 
el  mar.  To  go  by  water,  ir  por  agua,  ir 
por  el  mar.  To  go  across  the  water,  atra- 
vesar el  mar  :  Fig.  Ser  deportado.  To 
liold  water,  ser  sólido;  tener  el  agua. 
To  mahe  water,  Mar.  hacer  agua  el  navio. 
Hacer  aguas  ú  orinar.  To  take  in  fresh 
water,  Mar.  hacer  agua.  To  make  foul 
water,  tocar  un  fondo  limoso,  fangoso. 
To  swim  under  water,  nadar  entre  dos 
aguas.  To  take  the  waters,  tomar  las 
aguas.  Pearl  of  the  first  water,  perla  de 
la  primera  agua. 

Water  (to),  a.  tu  uóteur.  p.  a.  Wa- 
tering,  p.  p.  Watered.  Regar;  hume- 
decer, mojar.  J|  Bañar.  ||  Echar  agua 
en.  ||  Dar  de  beber  (á  los  animales); 
hacer  beber,  dar  de  beber  á;  abrevar,  dar 
de  beber  al  ganado.  ||  —  n.  Llorar,  verter 
lágrimas.  ||  Tomar,  sacar  agua.  ||  Mar. 
Hacer  agua.  ||  Llenarse  de  agua.  His 
mouth  waters,  el  agua  le  viene  á  la  boca, 
le  da  dentera,  se  le  hace  un  agua  la 
boca. 

Water  en  composición  :  Water-aloe, 
Bot.  estraciote,  género  de  plantas  acuá- 
ticas (Stratiotes  aloides).  Water-bailiff, 
capitán  de  puerto.  Perceptor  de  de- 
rechos. Water  bath,  baño  maría.  Water- 
bean,  Bot.  nelombo,  planta  elegante  de 
la  familia  de  las  ninfeáceas.  Water-bearer, 
Astr.  acuario,  undécimo  signo  del  zo- 
diaco. Water-bearing,  que  lleva  agua. 
Water-beaten,  batido  por  las  olas.  Water- 
beetle ,  Entom.  dítico ,  insecto  coleóp- 
tero. Water-bellows,  fuelle  hidráulico. 
Water-belony,  Bot.  escrofularia  acuática. 
Water-bird,  ave  acuática.  Water-blinks, 
Bot.  anagálide  (Montia  fontana).  Water- 
board,  Mar.  colgadizo.  Water-boatman, 
Water-bug, Entom.  chinche  de  agua;  in- 
secto del  órden  de  los  hemípteros.  Water- 
borne,  flotante,  que  flota  ó  camina  sobre 
el  agua;  á  flote.  Waler-brash,  Med.  pi- 
rosis, sensación  picante  que  va  del  estó- 
mago á  la  boca.  Water-break,  arroyo. 
Water-bucket,  herrada.  Water-bouget, 
Water-budget,  saquito;  saco  pequeño  de 
viaje.  Water-bult,  tonel  (para  recoger  el 
agua  de  lluvia.  Water-calamint,  Bot. 
menta  roja  ;  menta  acuática.  Water-car- 
riage,  trasporte  para  agua.  Water-carrier. 
aguador.  Water-cart.  tonel  de  aguador. 
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Cuba  de  irrigación.  Water-cask,  Wa- 
ter-buty  vasija  de  agua;  pipa.  Water- 
cement,  cimento  hidráulico;  argamasa  ó 
mezcla  muy  fuerte  para  pegar  ó  tapar. 
Water-chestnut,  Bot.  macre  flotante,  cas- 
taña de  agua,  nuez  de  agua  (Trapa  na- 
tans).  Water-chickweed,  V.  Water-blines, 
W ater-circled,  Water- girdled,  cercado,| 
rodeado  de  agua.  Water-clock,  reloj  de 
agua.  Water-closet,  latrina  á  la  inglesa; 
retrete;  necesarias.  Water-colour,  acua- 
rela. Water-company,  compañía  de  las 
aguas.  Water-course,  corriente  de  agua; 
rio  ó  arroyo.  Canal.  Caída  de  agua. 
Der.  Derecho  de  aguas.  Waler-cowbane, 
Bot.  V.  Water-Hemlock.  Water-craft, 
navios ,  buques ,  barcos.  Water-crake, 
Water-crow ,  Orn.  mirlo  de  agua.  Wa- 
ter-crane.  Grúa  de  agua ;  grúa  hidráulica, 
bomba  de  alimentación  (en  los  camin. 
de  hierro).  Water-cress,  Bot.  berros  de 
agua;  berros  de  manantial  (Naslurtium 
officinale),  planta  de  la  familia  de  las  cru- 
ciferas. Water-crow fool,  Bot.  renúnculo 
acuático  (Renunculus  aquaticus).  Water- 
cure,  hidroterapia,  tratamiento  de  ciertas 
enfermedades  por  el  agua.  Water-dock, 
Bot.  acedera  acuática.  Water-dog,  perro 
de  aguas ;  perro  que  tiene  una  aptitud 
natural  para  ir  al  agua.  Nube  que  in- 
dica la  lluvia.  Waler-drain,  canal,  foso 
de  desagüe.  Water-drinker,  bebedor  de 
agua;  hombre  sobrio.  Waler-drop,  gota 
de  agua.  Fig.  Lágrima,  llanto.  Water- 
drop-wort,  Bot.  eunanto,  género  de  plan- 
tas de  la  familia  de  las  umbilíteras. 
Water-eider,  Bot.  viburno,  sauquillo  de 
agua  (Vibumum  opulus),  planta  de  la 
familia  de  las  caprifoliáceas.  Water- 
elephant,  hipopótamo.  Water-elf,  Mit. 
elfe,  genio  de  las  aguas.  Water-engine, 
máquina  hidráulica:  máquina  movida  por 
el  agua.  Bomba  de  incendios.  Water- 
featherfoil,  Bot.  milhojas  acuática;  pluma 
de  agua,  alelí  de  agua,  yerba  militar  (Hol- 
tonia  palustris),  planta  agreste.  Water- 
flag,  Bot.  iris  de  los  pantanos,  gladiolo 
de  los  pantanos,  espadaña  (Iris  pseudo- 
acorus), planta  de  la  familia  de  las  irideas. 
Water- flannel,  Bot.  conferve,  planta  crip- 
tógama.  Water-flood,  inundación.  Water- 
fly,  Entom.  mosca  de  agua.  Water- fowl, 
ave  acuática  ó  acuátil.  Water-fox,  carpa. 
Water-furrow,  Agr.  arroyuelo  de  desagüe, 
de  saneamiento  de  un  terreno.  Water- 
furrow  (to)  a.  cavar,  abrir  arroyuelos  ó 
regueros.  Water-gage,  dique,  pared  para 
impedir  el  desbordamiento  de  un  rio.  V. 
Water-gaüge.  Water-gall,  agujero  hecho 
por  un  torrente.  Water-gang,  canal,  foso. 
Water-gauge,  sonda;  instrumento  para 
medir  la  profundidad  del  agua.  Flo- 
tador; indicador  de  un  nivel  de  agua. 
Water-germander,  Bol.  germandria  acuá- 
tica {Teucrium  scordium),  planta  de  la 
familia  de  las  labiadas.  Water-gilder, 
dorador  con  mercurio.  Water-gilding, 
dorado  con  mercurio.  Water-glass,  sili- 
cato de  potasa  ó  de  sosa.  Water-god, 
dios  marino.  Water-gruel,  puches,  ga- 
chas. Water-hammer,Fis. martillo  de  agua; 
columna  de  agua  que  cae  en  masa  y  con 
ruido  al  fondo  de  un  tubo  en  que  se  ha 
hecho  el  vacío.  Water- hemlock,  Bot.  ci- 
cutaria  acuática,  apio  montano,  angélica 
montana,  cicuta;  planta  de  la  familia  de 
las  umbelíferas.  Water-hemp-agrimony, 
Bot.  tripartita,  cáñamo  de  agua,  planta 
de  la  familia  de  las  compuestas.  Water- 
hen,  gallina  de  agua  (Gallínula  chlorupus), 
ave  del  órden  de  las  zancudas.  Water- 
hog,  Zool.  cabiai  (Hydrochoerus  ó  Cavia 
capybara) ,  mamífero  roedor.  Water- 
hore  hound,  Bot.  licopo  de  Europa; 
planta  de  la  familia  de  las  labiadas.  Wa- 
ter-horsetail,  Bot.  carañaj,  género  de 
plantas  acuáticas,  chara.  Water-house, 
algibe,  alberca;  depósito  de  agua.  Wa- 
ter-hyssop,  Bot.  graciola,  planta  medi- 
cinal que  se  emplea  como  un  purgativo 
enérgico  (Gratiola  officinalis),  planta  de 
la  familia  de  las  escrofularinadas.  Water- 
jar,  jarra.  Water-jug,  cántaro.  Water- 
leading,  canal  de  irrigación.  Water-leaf, 
Bot.  hidrófilo;  género  de  plantas  dicoti- 
ledonas.  Water-level,  nivel  de  agua; 
instrumento  para  operar  las  nivelaciones. 
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Water-lily,  Bot.  ninfea,  nenúfar  (JY»/r»»- 
phea),  género  de  plantas  de  la  familia"  de 
las  ninfeáceas.  White-water-lity,  nenúfar 
blanco.  Water-lily  of  the  míe,  loto, 
planta  de  Egipto,  que  crece  á  las  orillas 
del  Nilo.  Yellow  water  lily,  nenúfar  ama- 
rillo, lirio  amarillo  de  agua.  Water-lime, 
V.  Water-cement.  Water-Une,  Mar.  línea 
de  agua;  línea  de  flotación.  Load  water- 
Une,  línea  de  carga.  Water-logged,  Mar. 
anegado  en  el  agua.  Water-mar k,  nivel 
de  las  aguas;  altura  del  agua.  ||  Pap. 
Filigrana;  marca  en  el  papel.  High 
water-mark,  nivel  de  las  altas  aguas. 
Low  water-mark,  nivel  de  las  aguas  ba- 
jas, de  las  bajas  mareas.  Water-meadow, 
pradera  inundable.  Water-melon,  sandía 
(Cucumis  citrullus),  especie  calabaza  cuya 
carne  se  deshace.  Water-meter,  contador 
de  agua.  Water-milfoit,  Bot.  miriófilo,  gé- 
nero de  plantas  onagrarias.  Spiked  water- 
))Ulfoil,mm6ñ\o  de  espiga ;  volante  de  agua. 
Whorled  water-mil foil,  miriófilo  vertici- 
leo.  Water-mili,  molino  de  agua;  aceña. 
Water-mind,  V.  Water-calamint.  Wa- 
ter-mole, Zool.  escalope  del  Canadá,  ma- 
mífero insectívoro.  Water-moved,  movido 
por  el  agua.  Water-newt,  Zool.  tritón, 
salamandra  acuátil.  Water-nymph,  Mit. 
náyade;  ninfas  que  presidian  á  los  rios 
y  fuentes.  Water-ordeal,  prueba  del 
agua;  una  de  las  pruebas  judiciales  en 
uso  durante  la  edad  media.  Water-ouzel, 
Orn.  V.  Water-crake.  Water-pail,  cubo. 
Water-parsnep,  Bot.  berza,  planta  (Sium)t 
género  de  umbelíferas.  Broad-leaved  water 
parsnep,  berza  de  hojas  anchas.  Narrow- 
leaved  water-parsnep,  berza  de  hojas  es- 
trechas. Water-party,  partida  de  placer  en 
el  agua.  Water-pepper,  Bot.  pimienta  de 
agua.  Water-pimpernel,  Bot.  samólo  de 
Valerandi,  pequeña  planta  herbácea  de  ho- 
jas blancas.  Water-pipe,  tubo  para  agua; 
manga  de  agua.  Water-pitcher,  cántaro. 
Water-plant,  planta  acuática.  Water-plan 
tain,  Bot.  alisma,  género  de  plantas  de 
la  familia  de  las  alismáceas.  Great  water- 
plantain,  alisma  de  agua.  Ftoating  water 
plantain,  alisma  flotante;  que  nada.  Wa- 
ter-poa,  Bot.  forraje,  toda  especie  de 
plantas  gramíneas  que  da  mucho  pasto. 
Water-poise,  Fis.  hidrómetro,  areómetro, 
instrumento  que  sirve  para  medir  la  den- 
sidad de  los  fluidos.  Water-pot,  agua- 
manil, jarro  para  servir  el  agua.  Jard. 
Regadera.  Water-power,  fuerza  motriz  del 
agua.  Water-pressure,  presión  del  agua. 
Water-proof,  adj.  impermeable  al  agua. 
Water-proof,  s.  preparación  para  hacer 
el  paño,  la  tela  y  el  cuero  impermeables 
al  agua.  Capote  de  cautchú  impermea- 
ble; capa  ó  capote  de  paño  impermeable. 
Water-proofed,  hecho  impermeablemente. 
Water-purslane,  Bot.  peplidio,  planta  de  la 
familia  de  las  litrariadas.  Water-qualm, 
Med.  V.  Waterbrash.  Water-rail,  Orn. 
rascón,  género  de  aves  acuáticas  (Rallus 
aquaticus), especie  de  ave  zancuda.  Waler- 
ram,  Mecariete  hidráulico;  máquina  para 
elevar  agua.  Water-rat,  Zool.  rata  de  agua 
'Arvícola  amphibius),es]) ecie  de  campañol. 
Water-rate,  abono  á  las  aguas  de  la 
ciudad.  Water-ret,  water-roí  (to),  a.  en- 
riar, embalsar,  poner  á  cocer  el  cáñamo 
ó  el  lino  en  el  agua.  Waler-rocket,  del- 
fín, pieza  artificial  qne  entra  en  el  agua. 
Bot.  Berros.  Water-sail,  Mar.  vela  de 
agua.  Waler-sapphire,  Miner.  zafiro  de 
agua;  cordierita;  iolita;  piedra  preciosa 
de  un  hermoso  azul.  Water-scape,  acue- 
ducto. Pint.  Marina.  Water-scop,  pala. 
Water-scorpion,  Entom.  escorpión  de  agua, 
chinche  de  agua;  hidrocorisis,  género 
de  insectos  hemípteros.  Water-screw,  hé- 
lice. Water-shed,  Geog.  vertiente  de  una 
montaña;  línea  divisoria  de  las  aguas. 
Water-shoot,  Arq,  canalón,  conducto  por 
donde  cae  el  agua  de  una  gotera.  Water- 
screw,  Zool.  musaraña  de  agua  (Sorex 
fodiens),  pequeño  animal  mamífero  insec- 
tívoro. Waler-side,  borde  del  agua,  Wa- 
ter-snail,  Hidraul.  rosea  de  Arquímedes. 
Water-snake,  hidrofis,  serpiente  de  agua; 
serpiente  del  género  de  las  hidras.  Wa- 
ter-soak  (to),  á.  meter,  empapar  en  agua. 
Watersoldier,  Bot.  V.  Water-aloe. 
Water-svaniel,  perrito  fino  faldero ;  per- 
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rito  fino  de  aguas.  Water-spout,  Fis.  manga, 
bomba  marina;  torbellino  de  agua  en 
forma  de  cono  al  revés.  Chorro  de 
a?ua.  Water-spring,  manantial;  fuente. 
Water-standing,  lleno  de  lágrimas,  ba- 
ñado en  lágrimas.  Water-station,  Cam. 
de  hier.  estación  donde  se  toma  agua. 
Water-supply,  provisión  de  agua.  Water- 
tabby,  tabi  ó  tafetán  de  aguas.  Water- 
tank,  algibe,  cisterna,  depósito  de  agua. 
Water-tap,  canilla,  llave.  Water-thief, 
pirata.  Water-tighl,  impermeable  al  agua; 
que  no  deja  pasar  el  agua.  Water-trefoil, 
Bot.  menianto,  género  de  plantas,  notable 
por  la  hermosura  y  fragancia  de  sus  flores. 
Water-trough,  abrevadero.  Water-violet, 
V.  Water-featherfoil.  Water-walled, 
cercado,  rodeado  de  agua.  Water-way, 
cañería ,  corriente  de  agua.  Sección 
de  canal.  Mar.  Canalón,  pieza  de  cons- 
trucción que  sirve  para  dirigir  el  agua 
a  lo  largo  de  los  puentes.  Desembo- 
cadero de  un  puente.  Water~wheel,  rueda 
hidráulica ;  una  rueda  para  el  agua.  Rueda 
de  molino.  Water-willow ,  Bot.  sauce 
acuático  (Salix  aquatica),  arbusto  de  la 
familia  délas  salicíneas.  Water-wings,  alas 
de  un  puente.  Water-works,  obra  hi- 
dráulica; máquina  hidráulica;  aguas  que 

Juegan;  establecimiento  para  la  distri- 
bución de  las  aguas.  Water-worn,  ar- 
ruinado, usado  por  las  aguas.  Waler- 
worl,  Bot.  elatina,  género  de  plantas 
dicotiledonas. 

Waterage  s.  uóteurech.  Precio  de 
trasporte  por  el  agua.  ||  Trasporte  por 
agua. 

Watered  adj.  uóteurd.  Mojado.  || 
Regado. 

Waterfall  s.  uóteurfol  Cascada; 
caída  de  agua;  catarata,  gran  calda  de 
agua. 

Wateriness  s.  uóteurines.  Hume- 
dad, estado  de  lo  que  se  halla  húmedo, 
mojado.  ||  Abundancia  de  agua.  ||  Acuo- 
sidad, cualidad  de  lo  que  es  acuoso. 

Watering  s.  uoteuriñ? Riego,  acción 
de  regar  tierras,  plantas,  flores  ;  irriga* 
cion.  ||  Distribución  de  las  aguas.  || 
Provisión  de  agua.  ||  Acción  de  dar  á 
beber  á  los  animales.  ||  Mar.  Acción  de 
hacer  agua  ;  aguada.  ||  Mar.  Aguada,  sitio 
ó  lugar  en  que  se  hace  agua.  ||  Pren- 
sado ;  la  acción  de  prensar  las  telas  ; 
tela  prensada.  Watering-can,Watering-pot, 
regadera.  Watering-engine,  bomba  de 
riego.  Watering-piace,  aguas,  estación 
de  aguas,  ciudad  de  aguas  ;  sitio  en  que 
se  hallan  aguas  minerales.  Baños  de 
mar.  Aguada,  sitio  en  que  toman  agua 
potable  los  buques.  Abrevadero  (para 
los  animales).  Watering-trough,  pila  (en 
que  beben  los  animales). 

Waterisu  adj.  uóteurich.  Húmedo  ; 
acuoso;  que  es  de  la  naturaleza  del 
agua.  ||  Que  parece  agua. 

Waterishness  s.  uótéürichnes.  V. 
Wateriness. 

Waterless  adj.  uót&urles.  Seco ;  sin 
agua.  ||  Arido. 

Waterman  s.  uóteurman.  Barquero ; 
marinero ;  pasador  (de  un  rio). 

Watery  adj.  uótéüri.  Acuoso,  que 
es  de  la  naturaleza  del  agua,  húmedo; 
que  contiene  agua:  lleno  de  agua.  ||  Lí- 
quido; que  tiene  la  fluidez  del  agua.  || 
De  las  aguas;  marino;  que  pertenece  á 
las  aguas.  ||  Húmedo,  impregnado  de 
agua;  mojado,  humedecido.  The  walery 
plain,  la  plana  líquida,  el  mar.  Watery 
gods,  dioses  marinos. 

Wattle  s.  uótl.  Zargo,  el  tejido  de 
varas,  cañas  ó  mimbres.  ||  Barbas  de 
gallo,  la  excrescencia  de  carne  roja  que 
les  cuelga  á  los  gallos  debajo  del  pico. 

Wattle  (to),  a.  tu  uótl.  p.  a.  Wattl- 
ing,  p.  p.  Wattled.  Enzarzar,  poner 
zarzas  ó  cubrir  algo  con  ellas ;  entrelazar, 
sujetar  con  mimbres. 

Waul  (to),  n.  tu  uol.  p.  a.  Wauling, 
p.  p.  Wauled.  Maullar,  gritar,  hablando 
del  gato 

Wauling  s.  uóliñ.  Maullido,  grito 
del  ¡rato. 

Wave  s.  uév.  Ola.  onda.  ||  Aguas, 
visos,  vetas  6  desigualdades  que  forman 


algunas  piedras,  cristales,  etc.  ||  Ondu- 
lación, movimiento  semejante  al  de  las 
ondas.  ||  Movimiento  (de  la  mano); 
gesto.  ||  Acción  de  hacer  flotar  una 
bandera.  ||  Apariencia  ondulante  en  una 
tela.  ||  Poes.  Onda.  High  wave,  gran 
onda.  Head  wave,  onda  de  pié.  The  waves 
run  high,  las  olas  se  elevan.  Wave-borne, 
llevado  por  las  olas.  Wave-like,  onduloso, 
como  olas.  Wave-subjtcted,  sujeto  á  ser 
inundado,  sumergido. 
Wave  (to),  n.  tu  uev.  p.  a.  Waving, 

K.  p.  Waved.  Flotar,  ondear;  tremolar, 
alir,  hablando  de  banderas,  gallardetes. 

1 Agitarse,  moverse.  ||  Hacer  señal  á. 
f  Flotar,  vacilar.  Ensigns  waving  in 
e  wind,  banderas  flotando  al  viento.  || 
—  a.  Ondear,  hacer  que  una  cosa  tenga 
la  figura  ó  el  movimiento  de  las  ondas. 
|J  Hacer  desigual  (como  las  olas).  || 
Hacer  ondear,  flotar.  ||  Agitar  (la  mano, 
una  bandera,   el  pañuelo).  ||  Blandir, 
mover  alguna  cosa  con  movimiento  tré- 
mulo.  ||   Suspender,  diferir,  dilatar  la 
ejecución  de  una  cosa;  dejar  á  un  lado. 
||  Blandir  (una  espada).  ||  Hacer  señas. 
Wave  (to),  a.  tu  uev.  V.  To  Waive. 
Waved  adj.  uevd.  Ondulado.  ||  (Te- 
jido) ondeado. 

Waveless  adj.  uévles.  Sin  olas ; tran- 
quilo, llano. 

Wavelet  s.  uévlet.  Arruga  (en  el 
agua);  ola  pequeña. 

Wave-offcring  s.  uev-ófeuriñ. 
Bibl.  Ofrenda  de  las  primicias. 

Waver  (to),  n.  tu  uévmr.  p.  a.  Wa- 
vering,  p.  p.  Wavered.  Fluctuar,  vacilar ; 
balancear,  ondear;  no  estar  tirme.  || 
Estar  incierto ;  fluctuar,  vacilar,  dudar. 

Waverer  s.  uéveureur.  Persona  que 
no  se  resuelve  fácilmente ;  persona  inde- 
cisa; meticuloso,  irresoluto,  indeciso; 
espíritu  lluctuante,  vacilante. 

Wavering  adj.  uéveuriñ.  Vacilante; 
lluctuante;  irresoluto,  indeciso,  flotante. 
I|  —  s.  Indecisión,  irresolución,  incerti- 
dumbre;  vacilación,  duda. 

Waveringly  adv.  uéveuriñli.  Con 
incertidumbre,  vacilando;  con  indeci- 
sión. 

Wa veringueas  s.  uéveuriñnes.  In- 
decisión. 

Waveson  s.  uévséün.  Der.  Restos, 
cosas  del  mar;  lo  que  flota  á  la  super- 
ficie del  agua  después  de  un  naufragio. 

Waving  adj.  uévtñ.  Agitado,  undoso, 
ondeante.  ||  —  s.  Movimiento,  agitación; 
ondulación ;  acción  de  agitar,  de  hacer 
flotar. 

Wavy  adj.  uévi.  Ondeado,  undoso ; 
que  forma  grandes  olas;  ondeante,  que 
forma  ondulaciones. 

Wawe  s.  uo,  Wae,  uo.  Ola.  V. 
Wave. 

Wawl  (to),  n.  tu  uol.  V.  To  Waul. 

Wax  s.  uács.  Cera,  sustancia  espesa, 
glutinosa,  que  producen  las  abejas.  || 
Cerilla,  humor  untuoso  que  se  forma  en 
los  oídos.  ||  Cera  vegetal,  sustancia  sa- 
cada de  las  hojas  de  ciertos  vegetales. 
||  Lacre,  composición  que  sirve  para 
cerrar  las  cartas.  ||  Cerote  (de  zapatero). 
||  Miner.  Cera,  ozoquerita.  Bees'  wax, 
cera  de  abejas,  cera.  White  wax,  bleached 
wax,  cera  blanca.  Yellow  wax,  unbleached 
wax,  cera  amarilla.  Chínese  wax,  cera  de 
China.  Vegetable  wax,  cera  vegetal. 
Brazilian  vegetable  wax,  cera  de  Car- 
nauba (que  proviene  del  Corypha  cerífera). 
Vegetable  wax  of  the  Andes,  cera  de 
palmera  (del  Ceroxylon  andícola).  Myrthe 
wax,  cera  de  cerero,  cera  de  mírica  (del 
Myrica  cerífera).  Cake  of  wax,  torta  de 
cera.  Of  wax,  de  cera;  Fig.  hecho  á 
molde.  Sealing-wax,  spanish  wax,  lacre. 
Stamping-wax,  lacre  para  sellar.  Mo- 
deller's  wax,  cera  para  modelar. 

Wax  (to),  a.  tu  uacs.  p.  a.  Waxing, 
p.  p.  Waxed.  Encerar,  dar  con  cera  á  al- 
guna cosa;  frotar  con  cera.  ||  Cerrar, 
sellar;  unir  ó  juntar  con  cera.  ||  —  n. 
Crecer,  aumentarse;  cundir;  irse  ha- 
ciendo. To  wax  warm,  acalorarse,  en- 
cenderse en  cólera.  This  opinión  is  wax- 
ing stronger  every  day,  esta  opinión  se 
va  haciendo  mas  fuerie  todos  los  dias. 
To  wax  corrupt,  corromperse.  To  wax  oíd, 


hacerse  viejo.  To  wax  cold,  enfriarse. 
Till  moons  shall  wax  and  wane  no  more, 
hasta  que  la  luna  ce*e  de  crecer  y  men- 
guar. 

Wax,  en  composición  :  Wax-candle, 
vela  de  cera,  cirio,  bujía.  Wax-chandler, 
fabricante  de  velas,  de  bujías,  cerero. 
Wax-cloth,  hule.  Was-doll,  muñeca  de 
cera.  Wax-end,  hilo  encerado  que  em- 
plean los  zapateros.  Wax  faced,  pálido, 
sin  expresión.  Wax-flowcr,  flor  en  cera. 
Wax-fruit,  fruto  en  cera.  Wax-insect, 
Entom.  Cochinilla  de  China  (Coccus  si- 
nensis).  Wax-light,  vela  de  cera.  Wax- 
tnaker,  cerero.  Wax-modelling,  modelaje 
en  cera.  Wax-myrlle,  Bot.  cerero  de  la 
Luisiana,  árbol  que  da  cera,  mlrico  ce- 
rero (Myrica  cerífera),  arbusto  de  la  fa- 
milia de  las  limiáceas.  Wax-painting,  en- 
cáustico. Wax-palm,  Bot.  ceroxilo  de  los 
Andes  (Ceroxylon  andícola),  árbol  «de  la 
familia '  de  las  palmeras.  Wax-taper, 
blandón,  hacha  de  cera;  cirio.  Wax-wing, 
Orn.  picotera  (Bombycilla) ,  género  de 
gorriones.  European-wax-wing,  Bohemian 
wax-wing,  picotera  de  Europa,  picotera 
de  Bohemia.  American  wax-wing,  pico- 
tera del  cedro.  Asiatic  wax-wing,  pico- 
tera fenicóptera.  Wax-work,  figura  de 
cera ;  obra  de  cera.  Wax  in  large  cakes, 
cera  en  marquetas. 

Waxed  adj.  uácsd  Encerado.  Waxed 
clolh,  hule.   Waxed-end,  hilo  encerado. 

Waxen  adj.  uáesn.  De  cera;  hecho 
de  cera;  semejante  á  cera.  Waxen-ta- 
pers,  velas  ó  bujías  de  cera.  ||  Cundido; 
crecido,  aumentado;  cambiado. 

Waxy  adj.  uácsi.  Semejante  á  cera, 
blando;  viscoso;  pegajoso.  ||  Grasiento. 

Way  s.  ué.  Pasaje,  acción  de  pasar, 
de  ir  de  un  lugar  á  otro;  trayecto;  ca- 
mino. ||  Der.  Derecho  de  pasar  por  la 
propiedad  de  otro.  ||  Lugar;  salida.  || 
Via,  camino,  ruta;  todo  espacio  libre 
por  donde  se  va  de  un  lugar  á  otro;  sen- 
dero. II  Anat.  Via;  canal,  conducto, 
vaso.  ||  Distancia,  espacio,  intervalo  de 
un  sitio  á  otro.  ||  Camino,  trayecto; 
carrera.  ||  Mar.  Camino,  ruta.  ||  Mar. 
Marcha;  velocidad  de  un  buque.  ||  Di- 
rección, sentido,  lado  hácia  el  que  uno 
se  dirige;  movimiento  en  cierto  sentido. 
||  Curso,  movimiento,  marcha  de  las 
cosas;  libre  curso.  ||  Via,  camino,  ruta; 
medio  que  conduce  á  un  fin.  ||  Medio, 
acto,  medida.  ||  Conducta,  método;  ma- 
nera de  gobernarse;  modo  de  obrar;  sis- 
tema, línea  de  conducta.  ||  Buena  via, 
buena  línea;  buena  manera.  ||  Gran 
ruta;  sendero,  camino  trillado;  manera 
ordinaria.  ||  Estado,  posición,  situación. 
||  Quím.  Via,  manera  de  operar.  ||  Ma- 
nera de  ver.  ||  Manera,  modo  ;  idea,  vo- 
luntad, cabeza.  ||  Estorbo,  obstáculo.  || 
Uso,  costumbre,  hábito,  máxima.  ||  Ex- 
pediente. ||  Constr.  Piezas  de  madera 
que  hacen  parte  de  una  basada.  Way  in, 
entrada.  Way  out,  salida.  Way  down,  ca- 
mino abajo.  Way  up,  camino  arriba.  Way 
through,  pasadizo,  pasaje.  By-way,  sen- 
dero, camino  desviado.  Prívate  way,  ca- 
mino particular.  High  way,  camino  real. 
Crossway,  encrucijada.  Coverlway,  Fortif. 
camino  cubierto.  Way  of  the  rounds, 
Fortif.  camino  de  ronda,  camino  de  las 
rondas.  Milky  way,  Astr.  via  láctea ;  ca- 
mino de  Santiago.  Gauge  of  way,  Cam. 
de  hier.  Via,  anchura  del  camino.  A  great 
way  off,  una  gran  distancia.  We  are  o 
great  way  off,  estamos  aun  muy  lejos. 
Half  way,  á  mitad  de  camino.  To  meet 
half  way,  hacer  la  mitad  del  camino.  Ait 
the  way,  lo  largo  del  camino.  By  way  of, 
por  la  via  de;  pasando  por.  By  the  waij, 
por  camino;  al  pasar  por;  sea  dicho  de 
paso.  On  the  way,  en  ruta;  al  pasar.  To 
be  on  one's  way,  estar  de  camino,  ir.  In 
the  way  to,  en  camino  de.  Out  of  the 
way,  fuera  del  camino;  oculto;  poco  or- 
dinario, extraordinario,  original.  Out  of 
the  way!  \  atrás!  j cuidado  I  To  be  out  of 
the  way,  estar  fuera  del  camino,  no  estar 
en  el  camino,  estar  oculto;  no  incomodar. 
You  are  out  of  the  way,  Vd.  no  está  en 
el  buen  camino.  To  be  in  the  way,  esta! 
en  el  camino,  estar  en  la  via  ;  estar  á  la 
mano  ;  incomodar  ;  (la  ocasión)  presen- 
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tarse,  hallarse.  Tobe  in  a  person's  way, 
estar  en  el  camino  de  alguno,  incomodar, 
poner  obstáculos.   Which   is   the  way 
there  ?  ¿  qué  camino  se  ha  de  tomar  para 
ir  allá  ?  ,Tis  a  long,  a  great  way  there, 
está  lejos  de  aquí,  de  allí.  To  olear  the  way, 
hacer  sitio.  Come  your  ways,  venga  Vd. 
To  cut  one's  way,  to  forcé  one's  way,  ha- 
cerse un  camino,  abrirse  un  paso,  hacerse 
paso.  To  fall  in  one^s  way,  caer  bajo  la 
mano  de.  It  does  not  fall  in  my  way,  no 
se  presenta  la  ocasión,  no  hallo  la  oca- 
sión. To  fmd  one's  way,  hallar  el  camino 
de.  To  fmd  one's  way  tnyo,  introducirse 
en.  To  get  out  of  the  wal,  alejarse,  des- 
viarse, dejar  el  camino;  quitarse  de  ahí ; 
ponerse  en  fila  ;  retirarse,  irse,  esca- 
parse, ocultarse.  To  give  way,  hacer  si- 
tio ;  abrir  camino;  dar  acceso;  ceder, 
hacer  paso  ;  plegarse,  ceder  ;  debilitarse, 
hundirse  ;  faltar  ;  rendirse,  some  tese. 
Abandonarse.  To  go  one's  way,  hacer  rsu 
camino ;  ir  por  su  camino.  Go  your  ways 
home,  váyase  Vd.  á  su  casa.  To  go  one's 
own  way,  ir  su  camino  todo  derecho.  To 
go  the  same  way,  tomar  el  mismo  camino, 
llevar  el  mismo  camino,  ir  por  el  mismo 
camino  ;  hacer  su  camino  juntos.  Which 
way  shall  I  go  ?  ¿  qué  camino  tomaré  ?  To 
go  the  way  ofall  the  earth,  morir.  To  go 
the  way  ofall  things,  ir  donde  todo  va. 
To  go  the  longest  way,  tomar  el  camino 
mas  largo,  ir  por  donde  está  mas  léjos. 
To  go  a  great  way,  ir  léjos;  hacer  ó  andar 
mucho  camino:  contribuir  mucho  ;  ayudar 
mucho;  ser  muy  útil.  To  go  a  great  way 
with,  tener  mucha  influencia  en;  hacer 
gran  efecto  en.  To  go  the  right  way,  to- 
mar, seguir  el  buen  camino.  To  go  the 
wrong  way,  tomar  el  mal  camino.  To  go 
down  the  wrong,  bajar  de  través;  ser 
tragado  al  través.  To  go  out  of  one's  way, 
salir  de  su  camino;  desviarse;  moles- 
tarse, incomodarse.  To  hold  on  one's  way, 
ir  siempre  por  su  camino.  To  hold  way 
with,  luchar  con:  rivalizar  con.  Keep  in 
the  way  of  truth,  permaneced  en  el  ca- 
mino de  la  verdad.  To  keep  out  of  the 
way,  ocultar,  estar  oculto,  escondido,  es- 
conderse;  estar  alejado,   alejarse.  To 
lead  the  way,  ir  delante;  ir  al  frente, 
conducir.  To  lie  in  the  way  of,  estar  en 
el  camino  de ;  presentarse  (la  ocasión). 
If  it  lies  in  my  way  to  do  you  any  kind- 
ness,  si  se  presenta  la  ocasión  de  servir 
á  Vd.  To  loóse  one's  way,  perder  su  ca- 
mino, extraviarse;  perderse,  estar  deso- 
rientado. To  make  way,  hacer  camino; 
adelantar;  abrirse  un  paso;  hacer  sitio; 
dar  paso;  abrir  la  puerta;  ponerse  en 
fila.  Mark  what  way  t  make,  observe  Vd. 
el  camino  que  hago.  Make  way  for  the 
jury,  haced  sitio  al  jurado;  dejad  pasar 
el  jurado.  To  make  one's  way,  abrirse  un 
paso;  caminar;  hacer  su  camino;  tener 
éxito.  To  make  the  best  o f  one's  way  to, 
ir  á  toda  prisa  á;  dirigirse  rápidamente 
á.  To  push  one's  way,  adelantar.  To  pul 
in  the  right  way,  poner  en  camino;  po 
ner  sobre  la  via;  abrir  las  vias  á.  Topul 
oneself  out  of  the  way,  incomodarse,  mo- 
lestarse. Ride  your  ways,  pase  Vd.  su 
camino;  anda,  vete.  To  run  this  way  and 
that,  correr  por  ana  y  otra  parte.  To  show 
the  way,  enseñar  el  camino ;  mostrar, 
dar  ejemplo.  To  smooth  the  way  to,  alla- 
nar el  camino  de.  To  spell  one's  way, 
abrirse  penosamente  un  camino.  To  stand 
in  the  way,  estorbar,  impedir  el  paso; 
ao  dejar  pasar;  contrariar,  detener  la 
marcha.  To  stand  out  of  the  way,  estar 
desviado;  hacer  sitio;  quitarse  del  ca- 
mino. What  way  did  you  take?  ¿qué 
camino  ha  tomado  Vd.?  To  walk  in  the 
same  way,  seguir  el  mismo  camino,  ir 
por  el  mismo  camino.  To  work  one's  way  , 
to,  abrirse  un  camino  hácia;  ganar  peno- 
samente. Head  way,  camino  hácia  ade- 
lante. Stern  way,  camino  hácia  atrás.  To 
have  stern  way,  ir  atrás.  To  have  fresh 
way,  andar  mucho  camino.  To  be  under 
way,  Mar.  Comenzar  á  andar.  To  get 
under  way,  Mar.  levarse,  comenzar  á  te-; 
ner  salida  á  la  vela.  To  gather  way,  Mar. 
gagnar  via.  To  loóse  way,  Mar.  perder 
via.  Across,  over  the  way,  del  otro  lado 
(del  camino,  de  la  calle) ;  en  frente. 


Every  way,  por  todos  lados.  On  way  and 
another,  en  todos  sentidos.  That  way, 
por  ese  lado,  por  ahí.  /  am  inclined  that 
way,  soy  inclinado  á  eso.  This  and  that 
,    way,  por  aquí  y  por  allí.  Which  way? 
¿por  dónde?  ¿por  qué  lado?  To  go  the 
same  way,  llevar  el  mismo  camino,  ir 
del  mismo  lado.  No  to  know  which  way 
to  tum,  no  saber  de  qué  lado  volverse; 
extraviarse;  no  saber  adonde  volver  los 
ojos.  To  have  one's  way,  tener  su  curso. 
To  take  one's  own  way,  seguir  su  curso. 
The  ways  of  God,  las  vias  del  Señor. 
The  right  way,  el  buen  camino,  la  buena 
via.  The  wrong  way,  el  mal  camino,  la 
mala  via.  Things  are  in  a  prosperous  way, 
las  cosas   están   en  buen  camino,  en 
buena  via.  To  find  way,  hallar  medio. 
Ways  and  means,  propios  y  arbitrios. 
Committee  of  way  and  means,  comisión 
del  presupuesto.  To  show  the  way,  mos- 
trar el  camino.  This  is  a  new  way,  es 
un  nuevo  método.  The  best  way  of  learn- 
ing,  el  mejor  método  de  enseñanza.  To 
be  quite  out  of  the  way,  estar  fuera  del 
buen  camino,  de  la  buena  via;  completa- 
mente extraviado.  To  go  out  of  the  way, 
of  one's  ivay,  salir,  separarse  de  los  ca- 
minos trillados,  salir  de  la  via  ordinaria; 
salir  de  lo  ordinario.  That  is  out  of  my 
way,  no  entiendo  nada;  no  es  mi  negocio. 
To  be  in  the  same  way,  estar  en  el  mismo 
estado.  To  sellle  in  a  prosperous  way, 
tomar  una  buena  forma.  In  the  dry  way, 
Quím.  Por  la  via  seca.  In  the  humide 
way,  por  la  via  húmeda.  Their  way  of 
thinking,  su  manera  de  ver.  His  way  of 
speaking,  su  modo  de  hablar.  His  way  of 
expressing  his  ideas,  su  manera  de  ex- 
presar sus  ideas.  The  right  way,  la  buena 
manera.  The  wrong  way,  la  mala  manera. 
Odd  ways  maneras,  particulares,  singu- 
lares, in  such  a  way,  de  tal  manera.  In 
some  other  way,  de  cualquiera  otra  ma- 
nera. In  some  way  or  other,  de  un  mo- 
do  ó  de  otro.  Ñeither  one  way  ñor 
another,  ni  de  un  modo  ni  de  otro. 
In  one's  way,  en  su  género,  á  su  manera. 
In  one's  own  way,  á  su  manera.  No  way, 
no  ways,  de  ninguna  manera,  de  ningún 
modo.  In  no  way,  de  ningún  modo.  By 
way  of,  en  forma  de;  como;  á  manera 
de.  To  have  one's  way,  one's  own  way, 
hacer  á  su  modo,  á  su  manera,  á  su  vo- 
luntad. He  shall  have  his  way,  hará  como 
le  guste. 

Way,  en  composición  :  Way-bennet, 
Bot.  cebada  cola  de  rata;  cebada  de  las 
paredes  (Hordeum  murinum),  planta  de 
la  familia  de  las  gramíneas.  Way-bill, 
|  hoja  de  ruta,  hoia  (de  conductor  de  car- 
romato ó  carro).  Way-goer,  corredor, 
vagamundo.  Way-going,  de  salida.  De 
fin  de  contrato.  Way-leave,  pasaje;  de- 
recho, libertad  de  pasaje.  Way-maker, 
precursor,  gastador.  Way-mark,  mojón, 
poste,  término ;  indicador.  Way-passen- 
ger,  viajero  que  sube  al  coche  eu  las 
estaciones  intermedias.  Way-side,  orilla 
del  camino.  Way-stalion,  Cam.  de  hier. 
estación  intermediaria.  Way-thistle,  Bot. 
cardo  de  los  campos.  Way-wise,  que 
sabe  el  camino;  que  conoce  el  camino. 
Way-wiser,  odómetro,  pedómetro,  cuenta- 
pasos. Way-worn,  cansado,  fatigado  ;  mo- 
lido. 

Wayfarer  s.  uéf&ureur.  Viajador, 
viajero,  viajante,  pasajero,  caminante. 
.  Wayfaring  adj.  uéferiñ.  Que  viaja, 
que  está  de  viaje;  que  está  de  camino; 
viajador.  ||  —  s.  Viaje.  Way-lree,  Bot. 
Viborno,  sauquillo;  especie  de  arbolillo, 
(Viburnum  lanlana),  planta  de  la  fami- 
lia de  las  caprifoliáceas.  Wayfaring-man, 
pasajero,  viajero,  caminante. 
"    Wav  1  ai  ti,  uéled.  p.  p .  de  To  Waylat. 

Waylay  (to),  a.  tu  uéle.  p.  a.  Way- 
laying,  p.  p.  Waylaid.  insidiar,  poner 
asechanzas  o  celadas,  acechar  ó  asechar. 

Waylayer  s.  uéleeur.  Acechador, 
espía;  el  que  pone  asechanzas. 

wayless  adj.  uéles.  Sin  camino,  sin 
sendero,  sin  vereda.  ||  Errante,  sin  di- 
rección. 

Wayward  adj.  uéueurd.  Aspero ; 
caprichudo,  cabezudo,  terco,  porfiado; 


mal  humorado  ;  petulante.  ||  Perverso, 
malo,  cruel. 

Waywardly  adv.  uéuéurdli.  Capri- 
chosamente ;  con  mal  humor ;  con  obsti- 
nación. ||  Perversamente,  malignamente  ; 
con  perversidad  ,•  con  malicia. 

Waywardness  s.  uéuellrdnes.  Obs- 
tinación, terquedad.  ||  Mal  humor  ;  aspe- 
reza de  genio,  bronquedad ;  capricho, 
petulancia,  malignidad,  ruindad. 

Waywode  s.  uéuod.  Vaivoda,  co- 
mandante militar  en  los  países  esclavos; 
antiguo  título  de  los  gobernadores  de  la 
Moldavia,  de  la  Valaquia  y  de  la  Transil- 
vania. 

Waywodeship  s.  uéuodchip.  Vai- 
vodía,  gobierno  de  vaivoda. 

We  ui.  pron.  pers.  nomin.  de  la  pri- 
mera persona  del  pl.  ¡Nosotros.  We  are 
right,  tenemos  razón,  hacemos  bien  en. 
How  weary  should  we  be!  ¡qué  cansados 
estaríamos  I  We  have  very  beautiful  flo- 
wers,  tenemos  flores  muy  hermosas.  We 
are  all  well,  todos  estamos  bien.  ||  Se. 
We  seldom  write  as  we  speak,  raramente 
se  escribe  como  se  habla.  We  are  toldy 
se  nos  dice,  nos  dicen. 

Weak  adj.  uic.  Débil,  que  está  sin 
fuerza,  sin  vigor;  debilitado,  endeble, 
flojo;  que  no  es  compacto  ;  que  se  rom- 
pe fácilmente.   ||  Incapaz  de  sostener 
un  ataque  de  viva  fuerza;  mal  fortifi- 
cado ;  que  le  falta  vigor  ó  extensión ; 
qne  no  tiene  energía  ;  que  se  deja  do- 
minar; que  no  tiene  poder;  que  no  tiene 
recursos;  que  no  tiene  fuerza  moral ;  que 
no  es  convincente  ;  que  no  arrastra  por 
la  convicción ;  que  no  está  apoyado  en 
la  razón,  en  la  verdad  ;  que  no  contiene 
bastantes  principios  activos,  estimulantes, 
nutritivos  ;  ligero.  ||  Enfermizo,  enclen- 
que. ||  Imbécil.  ||  Frágil,  débil,  sujeto 
á  errar  ó  pecar.  A  weak  bond,  un  lazo 
débil.  A  weak  child,  un  niño  débil.  A 
weak  constitution,  una  constitución  débil. 
Man  is  weak,  el  hombre  es  débil.  A 
weak  mind,  un  espíritu  débil.  The  weak 
side,  the  weakpart,  el  lado  débil,  la  parte 
débil.  A  weak  stomach,  un  estómago  dé- 
bil, delicado.  My  own  weak  merits,  mis 
débiles  méritos.  A  weak  argumenta  un 
argumento  débil,  sin  alcance.  Weak  in 
faith,  de  fe  débil,  tibio.  Like-wise,  ye 
husbands,  dwell  with  your  own  wives 
according  to  knowledge,  giving  honour 
unto  the  wife,  as  unto  the  weaker  vessel, 
y  vosotros  lo  mismo,  maridos,  vivid  sabia- 
mente con  vuestras  mujeres,  tratándolas 
con  honor,  como  el  sexo  mas  débil.  To 
get,  to  grow  weak,  debilitarse.  Weak-eyed, 
que  tiene  los  ojos  débiles,  la  vista 
débil  Weak-handed,  débil,  que  tiene  las 
manos  débiles.  Weak-headed,  que  tiene 
la  cabeza  débil,  débil  de  inteligencia  ; 
pobre  de  inteligencia,  simple,  sencillo. 
Weak-hearted,  sin  valor,  II ojo,  muelle, 
pusilánime.  Weak-minded,  débil  de  espí- 
ritu, pobre  de  inteligencia;  simple,  sen- 
cillo. Weak-sighted,  que  tiene  la  vista 
débil.  Weak-sightedness,  debilidad  de  la 
vista ;  vista  débil. 

Weak  hro),  n.  tu  uic.  p.  a.  Weak- 
ing,  p.  p.  Weaüed.  Debilitarse:  hacerse 
débil. 

Weaken  (to),  a.  tu  uicn.  p.  a. 
Weakening,  p.  p.  Weakened.  Debili- 
tar; enflaquecer,  quitar  ó  disminuir  las 
fuerzas,  privar  de  fuerza.  ||  Disminuir, 
atenuar.  I|  Cortar,  extender  un  líquido. 
He  weakeneth  the  hands  of  the  men  oí 
war,  debilita  el  valor  de  los  hombres  de 
guerra.  ||  —  n.  Debilitar. 

Weakener  s.  uicneur.  Persona  ó 
cosa  que  debilita. 

Weakening;  adj.  uícniñ.  Debili- 
tante ;  que  debilita;  que  enflaquece.  || 
—  s.  Enflaquecimiento;  debilitación. 

Weakliness  s.  utklines.  El  estado 
de  debilidad  ó  flaqueza. 

Weakling  s.  uicliñ.  Alfeñique,  per- 
sona delicada;  ser  débil,  enfermizo. 

Weakly  adj.  uicli.  Débil,  endeble, 
flaco,  debilitado  ;  cuya  salud  es  débil, 
delicada,  mala  ;  enfermizo,  achacoso,  en- 
clenque. ||  —  adv.  Débilmente;  con  debi- 
lidad ;  sin  fuerza  ;  sin  vigor  ;  fríamente. 
||  Tímidamente. 
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Weakneis  s.  uicnes.  Debilidad, 
falta  de  vigor  y  fuerza  ;  flaqueza,  ende- 
blez, flojedad  :  falta  de  energía.  ||  Fra- 
gilidad, debilidad,  considerada  moral- 
mente  ;  el  flaco  ó  la  parte  flaca  de  una 
persona.  ||  Imbecilidad ,  mentecatez. 
Weakness  éf  constitution,  debilidad  de 
constitución.  Allwickedness  is  weakness, 
toda  maldad  es  debilidad.  The  weakness 
of  an  exalted  character,  la  debilidad  de 
un  carácter  exaltado. 

Weal  s.  uil.  Bien,  utilidad.  ||  Bien- 
estar; situación,  disposición  agradable 
del  cuerpo  y  del  espíritu;  comodidad, 
•stado  de  fortuna  conveniente.  ||  Feli- 
-iad,  dicha.  ||  Prosperidad,  estado 
fio>eciente.  ||  Estado,  república;  interés 
público.  ||  Cardenal,  verdugón,  marca  ó 
señal  que  deja  un  latigazo  6  un  basto- 
nazo. I  have  deserved  some  weal  after  my 
long  woe,  he  merecido  el  bienestar  des- 
pués de  mis  largas  desdichas.  The  weal 
of  the  body,  el  bienestar  del  cuerpo. 
Public  weal,  el  bien  público  General 
weal,  el  bien,  el  interés  general.  In 
weal,  en  la  prosperidad.  Weal-balanced, 
examinado  bajo  el  punto  del  interés 
público. 

Weal  (to),  a.  tu  uil.  p.  a.  Wealing, 
p.  p.  Wealed.  Rayar,  señalar,  marcar ; 
acardenalar,  hacer  cardenales,  verdu- 
gones. 

f  Wealaway  interj.  uílaue.  \  Ay  I 
V.  Welaway. 

f  Weald  s.  uild.  Bosque;  floresta; 
país  en  que  hay  leña.  The  wealds  of  Kent 
and  Sussex,  los  bosques  de  Kent  y  de 
Sussex.  (Esta  palabra  se  emplea  frecuen- 
temente en  la  formación  de  los  nombres 
propios.) 

Weald-elay  s.  uíld-cle.  Geol.  Ar- 
cilla wealdeana;  capa  superior  de  la  for- 
mación wealdeana. 

Wealden  adj.  uildn.  Geol.  Weal- 
deano  ;  denota  una  de  las  capas  del  ter- 
reno cretáceo.  Wealden  formation,  for- 
mación wealdeana ,  formación  que  se 
compone  de  capas  calcáreas,  de  arenas 
ferruginosas  y  de  arcillas.  ||  —  s.  Geol. 
Formación  wealdeana. 

Wealdish  adj.  uildich.  De  los  bos- 
ques, del  país  de  Kent. 

Wealsnian  s.  uilsman.  Político, 
hombre  de  Estado. 

Wealth  s.  uelz.  Prosperidad,  felici- 
dad. ||  Riqueza,  abundancia  de  bienes, 
de  dinero;  opulencia;  fortuna.  The  way 
to  wealth,  el  camino  de  la  fortuna.  Can 
wealth  give  happines  7  ¿puede  la  riqueza 
dar  la  felicidad? 

Wealthily  adv.  uélzili.  Ricamente  ; 
opulentamente;  en  la  opulencia. 

Wealthiness  s.  uélzines.  Opulen- 
cia, gran  riqueza;  estado  de  ser  muy 
rico;  abundancia  de  riquezas. 

Wealthy  adj.  uélzt.  Rico,  opulento, 
que  tiene  fortuna.  A  wealthy  man,  un 
hombre  rico.  The  wealthy,  las  riquezas. 
Wealthier,  mas  rico. 

Wean  (to),  a.  tu  uin.  p.  a.  Weaning, 
p.  p.  Weaned.  Destetar,  apartar  del  pecho 
de  la  madre,  privar  á  un  niño  ó  animal 
joven  de  la  leche  de  la  madre  ;  privar, 
frustrar.  ||  Separar,  alejar,  apartar  de 
algún  vicio,  deseo,  costumbre.  The  child 
is  being  weaned,  se  está  destetando  al 
niño.  Woman  that  weans  children  mujer 
que  desteta  los  niños. 

Weaning  s.  uínifí.  Acción  de  des- 
tetar. 

Weanling  s.  uínliñ.  Niño  destetado. 
!|  Animal  destetado.  ||  —  adj.  Recien 
destetado;  que  acaba  de  ser  destetado. 

Weapon  s.  uépn.  Arma,  todo  ins- 
trumento para  atacar  6  para  defenderse: 
todo  lo  que  sirve  para  matar  ó  herir  a 
alguien,  como  una  espada,  una  flecha, 
un  fusil,  todo  lo  que  sirve  para  luchar, 
combatir.  ||  En  pl.  Hist.  nat.  Armas, 
todos  los  medios  áe  defensa  de  los  vege- 
tales y  de  los  animales.  Deadly  weapon, 
arma  mortífera.  Offensive  weapon,  arma 
ofensiva.  Cutting  weapon,  edge  weapon, 
arma  blanca.  Miséile  weapon,  arma  arro- 
jadiza. To  malee  a  weapon  of  every  thing, 
hacer  un  arma  de  todo.  Tears  are  wo- 
tnaris  weapons,  el  llanto,  armas  de  la 


mujer.  Weapon-salve,  ungüento  simpá- 
tico. 

Weaponed  adj.  uépnd.  Armado. 
Weaponed  with  sword,  armado  con  es- 
pada. Ill  weaponed,  mal  armado. 

Weaponless  adj.  uépnles.  Sin  ar- 
mas ;  desarmado. 

Weaponry  s.  uépnri.  Armas  (colec- 
tivamente). 

Wear  (to),  a.  tu  uer.  p.  a.  Wearing, 
pret.  Wore,  p.  p.  Worn.  Tener,  llevar. 
||  Mostrar,  llevar,  tener.  ||  Gastar,  usar, 
consumir  :  deteriorar  por  el  uso,  el 
tiempo  ;  disminuir  por  el  roce.  ||  Pasar 
(el  tiempo).  ||  Borrar,  hacer  desaparecer. 
||  (Con  into)  :  Habituar,  acostumbrar ; 
arrastrar,  llevar.  ||  Conducir,  ||  Mar. 
Virar  viento  atrás.  To  wear  clothes,  lle- 
var vestidos.  To  wear  a  sword,  llevar  una 
espada.  To  wear  the  breeches,  Vulg. 
llevar  pantalones.  To  wear  a  smile  in 
one's  countenance,  tener  la  sonrisa  en  los 
labios.  To  wear  a  funeral  form,  tener  un 
aspecto  sepulcral.  Water  wears  the  stones, 
el  agua  gasta  las  piedras.  Worn  to  a 
thread,  worn  thread-bare,  gastado  hasta 
dejar  ver  el  hilo ;  enteramente  gastado. 
Worn  to  a  shadow,  reducido  á  nada; 
que  no  es  mas  que  una  sombra.  To  wear 
away,  usar,  consumir.  ||  Destruir,  borrar, 
hacer  desaparecer.  ||  Pasar,  matar  (el 
tiempo).  To  wear  down,  usar.  To  wear 
off,  borrar,  destruir  po¿o  á  poco.  To 
wear  out,  usar,  poner  fuera  de  servicio. 
J|  Usar,  agotar.  ||  Fatigar,  exceder.  || 
Pasar  penosamente  (el  tiempo).  To  wear 
out  clothes,  gastar,  usar  los  vestidos. 
Worn  out  clolhes,  vestidos  usados.  To 
wear  out  one's  patíence,  perder  la  pa- 
ciencia. |j  —  n.  Usarse,  consumirse, 
gastarse.  ||  Pasar  (lentamente).  ||  Pa- 
sarse, correr  (el  tiempo).  ||  Hacerse, 
ser.  To  wear  well,  estar  en  buen  uso, 
durar,  ser  duradero,  estar  bueno  para 
usarse.  Time  wears,  el  tiempo  se  pasa. 
To  wear  weary,  estar  cansado,  estar  fa- 
tigado. To  wear  away,  usarse,  consu- 
mirse, gastarse.  ||  Borrarse.  j|  Pasarse, 
disiparse,  desaparecer  poco  á  poco.  || 
Pasarse.  To  wear  off,  usarse.  ||  Borrarse. 
||  Pasarse,  disiparse,  desaparecer.  To 
wear  out,  usarse,  consumirse.  ||  Pasar. 
||  Perecer,  sucumbir.  ||  Envejecer.  That 
action  will  soon  wear  out  of  mind,  pronto 
se  borrará  esta  acción  de  la  memoria; 
pronto  será  olvidada  esta  acción.  ||  —  s. 
Uso,  acción  de  llevar,  de  gastar;  dura- 
ción de  una  cosa  que  se  gasta.  |¡  Uso, 
empleo  de  una  cosa.  ||  Cosa  que  se  lleva 
ó  gasta;  moda,  boga.  ||  Acción  de  gas- 
tarse con  el  uso.  Of  good  wear,  de  un 
buen  uso.  //  is  for  my  own  wear,  es  para 
mi  uso.  Very  little  the  worse  for  wear, 
casi  nuevo,  que  no  se  ha  llevado.  Wear 
and  tear,  usura;  avaricia;  fatigas.  The 
wear  and  tear  of  coin,  la  usura  del 
dinero.  //  is  not  the  wear,  no  es  la 
moda  ;  eso  no  se  lleva. 

Wear  s.  uir  ó  uer.  Paradera,  com- 
puerta del  caz  de  una  acequia,  mo- 
lino, etc.;  esclusa  de  canales;  presa  6 
parada  de  rios.  ||  Nasa,  instrumento  he- 
cho de  mimbre  y  de  figura  cónica  que 
sirve  para  pescar. 

Wearable  adj.  uérabl.  Que  se  puede 
llevar ;  que  se  puede  poner,  gastar. 

Weard  s.  uírd.  Cuidado,  vigilancia : 
se  emplea  en  composición. 

Wearer  s.  uéreur.  El  6  la  que  lleva 
(vestidos,  adornos).  ||  Lo  que  se  usa,  lo 
que  se  consume. 

Wearied  adj.  uir  id.  Fatigado,  can- 
sado. 

Weariful  adj.  uirtful.  Cansado,  fas- 
tidioso, enojoso. 

Weariless  adj.  uirtles.  Infatigable, 
que  no  se  fatiga. 

Wearíly  adv.  uirih.  Con  cansancio, 
con  lasitud  ||  De  una  manera  fatigante, 
enojosa. 

Weariness  s.  uirines.  Lasitud,  fa- 
tiga, cansancio;  estado  de  una  persona 
que  está  cansada:  ausencia  de  fuerza  que 
proviene  de  un  tiabujo,  de  una  acción. 
||  Enojo,  enfado,  fastidio. 

Wearing  adj.  uériñ.  Que  se  lleva, 
oue  se  Done.  Wearino  aovor'K  vestidos. 


ropa.  ||  —  s.  Uso,  acción  de  usar.  || 
Acción  de  llevar  (vestidos).  ||  Pérdida 
(por  el  tiempo  ó  por  el  roce).  ||  Vesti- 
dos, ropa  exterior. 

Wearlsome  adj.  uíriseum.  Fatigante, 
cansado.  ||  Fastidioso,  enojoso ;  cargante, 
pesado. 

Wearisomely  adv.  uiriséümli.  De 
una  manera  fatigante.  ||  Enojosamente, 
fastidiosamente;  pesadamente. 

Wearisonieness  s.  uiriséumnes. 
Tedio,  fastidio.  ||  Fatiga.  ||  Carácter  fas- 
tidioso. ||  Naturaleza  fatigante. 

Weary  adj.  uiri.  Cansado;  fatigado; 
abrumado,  rendido  de  cansancio.  ||  Abur- 
rido, fastidiado;  que  causa  lasitud. ||  En- 
fadoso, tedioso,  molesto. 

Weary  (to),  a.  tu  uiri.  p.  a.  Wea- 
rting,  p.  p.  Wearied.  Fatigar,  cansar; 
aburrir,  enfadar,  molestar.  To  weary  out, 
exceder,  moler,  fatigar.  ||  — n.  Fatigarse, 
cansarse.  ||  (Con  to)  :  Aspirar  á. 

Weasand  s.  uísand.  Traquea,  tra- 
queártela. ||  Fam.  Gaznate.  V.  Windpipe. 

Weasel  s.  uisl.  Zool.  Comadreja 
(Mustela  vulgaris),  animal  mamífero.  Wea- 
sel-faced,  de  cara  afilada.  Weasel-coot, 
Orn.  haría  pequeña,  picaza,  especie  de 
palmipeda. 

Weather  s.  uézéur.  Tiempo,  estado 
de  la  atmósfera  con  relación  á  todos  los 
fenómenos  metereológicos.  ||  Vicisitud, 
cambio  ||  Poes.  Tempestad;  temporal.  || 
Aguacero.;  ||  Lado  del  viento.  Cloudy  wea- 
ther, tiempo  cubierto,  anublado.  Foggy 
weather,  tiempo  nebuloso,  tiempo  de  nie- 
bla. Rainy  weather,  tiempo  lluvioso. 
Sto^my  weather,  tiempo  tempestuoso;  mal 
tiempo.  Unsetlled  weather,  tiempo  varia- 
ble, tiempo  incierto.  Settled  weather,baen 
tiempo.  Fine  weather,  fair  weather,  buen 
tiempo.  Stress  of  weather,  Mar.  temporal, 
mal  tiempo.  How  is  the  weather  to-day? 
¿  qué  tiempo  hace  hoy?  It  is  very  fine 
weather, \tece>  muy  buen  tiempo,  hace  muy 
hermoso.  It  is  bad  weather,  hace  mal 
tiempo.  The  weather  is  clear  and  serene, 
hace  un  tiempo  claro  y  sereno.  Weather 
permitting,  si  el  tiempo  lo  permite.  To 
make  fair  weather,  lisonjear. 

Weather  (to),  a.  tu  uézéur.  p.  a. 
Weathering,  p.  p.  Weathered.  Airear, 
poner  alguna  cosa  á  que  le  de  el  aire; 
exponer  al  aire  ;  hacer  tomar  el  aire.  || 
Pasar  sin  dificultad  de  una  parle  á  otra. 
||  Mar.  Montar  ó  ganar  barlovento;  do- 
blar, pasar  mas  allá.  ||  Resistir,  sopor- 
tar. To  weather  out,  soportar,  sufrir,  re- 
sistir á,  superar.  The  poor  fellow  wea- 
thers  it  out,  el  pobre  va  tirando.  To  wea- 
ther the  storm,  resistir  á  la  tempestad. 
To  weather  out  a  storm,  Mar.  aguantar 
una  tormenta.  To  weather  a  point,  Mar. 
ganar  un  punto  á  pesar  del  viento  contra- 
rio ;  superar  todo  obstáculo;  hacer  al- 
guna cosa  superando  los  obstáculos.  || 
—  adj.  Al  viento,  del  lado  del  viento.  To 
carry  a  weather  helm,  Mar.  tener  el  yugo 
al  viento. 

Weather  en  composición  :  Wealher- 
beaten,  curtido,  acostumbrado  á  las  in- 
clemencias del  aire.  ||  Maltratado  por  el 
mal  tiempo,  fatigado.  f|  Gastado,  exte- 
nuado, fatigado  (por  el  mal  tiempo,  por 
el  tiempo,  por  la  edad).  ||  Acostumbrado 
á  los  malos  tiempos.  Weather-beaten 
vessel,  Mar.  buque  trabajado  de  la  tor- 
menta. Weather-beaten  troops,  tropas  ex- 
tenuadas, fatigadas.  Weather-beaten  sai- 
lor,  viejo  marino,  lobo  de  mar.  Wealher- 
board,  lado  del  viento  (de  un  navio). 
Weather-boarding,  weather  boards,  Mar 
falcas ;  techo  de  tablas ;  cubierta  provi 
sional  (de  tablas).  Weather  bound,  dete- 
nido, retenido,  que  no  puede  salir  á  causa 
del  mal  tiempo.  Weather-braces,  Mar. 
brazos  de,  viento.  Weather-coth.  Mar. 
encerados,  pedazos  de  lona  pintada  que 
resisten  ■  al  agua  para  cubrir  la  esco- 
tilla y  otros  usos.  Weather-cock,  gallo  de 
campanario,  la  figura  de  gallo  que  sirve 
de  remate  en  las  veletas  de  las  torres,  o 
que  forma  por  sí  misma  veleta  y  señala 
la  parte  por  donde  viene  el  viento.  Ve- 
leta, cualquiera  persona  inconstante,  fácil 
ó  mudable.  Weather-driven,  empujado, 
arrojado  por  el  viento,  por  la  tormenta. 
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To  weather-feud,  a.  abrigar.  Weather- 
gage,  Mar.  barlovento  ó  lof .  To  have  the 
weather-gage  of  a  ship,  estar  al  viento 
de  un  buque  ;  tener  el  barlovento  con  re- 
lación á  un  buque.  To  get  the  weather- 
gage,  ganar  el  barlovento.  Weather-glass, 
barómetro  ;  termómetro  ;  higrómetro., 
Weather-moulding,  Arq.  ceja,  saledizo,' 
alero  ;  parte  salediza  encima  de  una 
puerta  ó  ventana  para  impedir  que  el 
agua  caiga  dentro  cuando  llueve.  Wea- 
ther-house,  barómetro ;  higrómetro.  Wea- 
ther-proof,  á  la  prueba  del  tiempo.  Wea- 
ther-quarter,  Mar.  anca,  aleta  de  popa. 
Wealher-roll,  Mar.  balanceo  (de  un  tiu- 
que) al  viento.  Weather-shore,  Mar.  costa, 
tierra  al  viento.  Weather-side,  Mar.  cos- 
tado de  barlovento.  Weather-spy,  astró- 
logo. Weather-tide,  marea  que  lleva  al 
viento.  Wcalher-tight,  á  la  prueba  del 
viento.  Weather-sheets,  Mar.  escotas  de 
barlovento.  Weather-wise,  la  persona  que 
es  muy  inteligente  en  pronunciar  las  mu- 
danzas del  viento,  f  Weather-wiser,  cual- 
quiera cosa  que  puede  servir  para  cono- 
cer anticipadamente  las  mudanzas  del 
tiempo.  Weather-tiling,  las  tejas  que  se 
ponen  en  alguna  tapia  ó  pared  para  res- 
guardarla del  tiempo.  Weather-vane,  ve- 
leta de  torre,  de  campanario,  etc. 

Weathered  adj.  uézeurd.  Expuesto 
á  las  intemperies  del  aire.  ||  Arq.  Incli- 
nado hácia  fuera. 

Weathering  s.  uézeuriñ.  Exposi- 
ción ;  acción  de  exponer  al  aire.  ||  Ac- 
ción de  pasar  al  viento.  ||  Geol.  Usura 
de  las  rocas  por  la  acción  del  viento. 

Weatherly  adj.  uézéurli.  Mar.  Del 
lado  del  viento;  de  barlovento;  que  va 
á  la  telina.  A  weatherly  ship,  una  nave 
que  va  bien  á  la  bolina. 

Weatherniost  adj.  uézéürmost.  Lo 
mas  al  viento. 

Weave  (to),  a.  tu  uiv.  p.  a.  Wea.- 
ving,  pret.  VVove,  p.  p.  Woven.  Tejer; 
hacer  una  tela  entrelazando  hilos.  ||  Unir, 
reunir.  ||  Trenzar  (los  cabellos).  ||  Cru- 
zar una  cosa  con  otra  tejiéndolas.  ||  En- 
trelazar. ||  Interponer.  ||  Mezclar.  To 
weave  one's  self  into,  meterse,  mezclarse 
en.  ||  —  n.  Tejer,  trabajar  en  el  telar. 

Weaver  s.  uíveur.  Tejedor,  el  que 
teje  tela,  paño ;  el  artesano  que  teje  te- 
las de  seda,  lana,  etc.  Weaver's  loom, 
telar  para  tejer.  Domestic  weaver,  tejedor 
á  domicilio.  ||  Orn.  Tejedor  (Ploceus), 
género  de  gorriones. 

Weaving  s.  uiviñ.  Tejido,  el  arte  y 
modo  de  tejer.  Cross-weaving,  tejido  cru- 
zado. Hand-loom  weaving,  weaving  by 
hand,  tejido  á  mano.  Power-loom  weaving, 
weaving  by  power,  tejido  mecánico. 

Weazen  adj.  uisn.  Delgado,  alargado. 

Web  s.  ueb.  Tela,  tejido,  obra  tejida. 
||  Orden,  encadenamiento.  ||  Tela  (de 
araña).  ||  Hist.  nat.  Palmura,  membrana 
interdigital  (de  los  palmípedos).  ||  Pelo  ó 
barba  (de  pluma).  ||  Med.  Mancha  blanca 
y  opaca  en  el  ojo.  ||  Materia,  sustancia. 
||  Hoja.  ||  Corte  ó  filo.  ||  Brazo  (de  ma- 
nivela). ||  Sierra,  hoja  de  sierra.  The 
threaas  which  (rom  the  length  of  the  web 
are  called  the  warp,  los  hilos  que  for- 
man lo  largo  del  tejido  tienen  el  nombre 
de  urdimbre.  To  weave  a  web,  hacer  un 
tejido.  Web-footed,  web-toed,  palmípedo. 

Webbed  adj.  uebd.  Orn.  Palmado, 
cuyos  dedos  están  unidos  por  una  mem- 
brana. 

Webbing  s.  uébiñ.  Cinta  para  cin- 
chas. ||  Pretal. 

Webby  adj.  uébi.  Membranoso;  pal- 
mado. ||  De  tela  de  araña 

f  Webster  s.  uébsteur.  Tejedor. 

Wed  (to),  a.  tu  ued.  p.  a.  Wedding, 
pret.  y  p.  p.  Wedded.  Casar,  tomar  por 
marido  ó  por  mujer.  ||  Dar  en  casamiento. 
||  Casar,  unir,  y  Liar,  encadenar,  unir 
para  siempre.  ||  Emprender  una  cosa  para 
no  abandonarla  jamas.  ||  Tomar,  adoptar 
un  partido,  abrazar  un  partido.  To  be 
wedded  to,  estar  casado,  estar  unido  ¿  ; 
estar  encadenado  á,  estar  atado  á  -  tener 
fuertemente.  II  —  n.  Casarse 

Wedded  adj.  uéded.  Casado.  I|  Le- 
gítimo. ||  Conyugal.  Wedded  lovc,  amor 
conyugal.   Wedded  to  his  own  opinión, 
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testarudo,  encasquetado,  casado  con  su 
opinión. 

Wedding  s.  uédiñ.  Boda,  casamiento, 
nupcias,  la  celebración  del  matrimonio; 
ceremonia  nupcial;  boda,  fiestas  que  se 
celebran  el  dia  del  casamiento.  /  will 
dance  at  your  wedding,  bailaré  en  su 
boda,  el  dia  de  su  boda.  Wedding-cake, 
pastel  de  boda.  Wedding-clothes,  ves- 
tidos para  la  boda.  Wedding-day,  dia 
de  bodas.  Wedding-favour,  favor  (de  los 
asistentes  ó  concurrentes  á  una  boda). 
Wedding- feast,  comida  de  boda.  Wed- 
ding-ring,  anillo  de  novio  ó  novia. 

wedge  s.  ueeh.  Cuña  para  partir  leña 
ó  abrir  otros  cuerpos  duros;  pieza  de 
hierro  ó  de  madera  terminada  en  ángulo 
que  sirve  para  hendir  leña  ó  piedras.  || 
Cuña,  trozo  de  madera  ó  de  piedra  que 
sirve  para  levantar  ó  fijar  un  objeto  pe- 
sado; lo  que  tiene  forma  de  cuña.  || 
Geom.  Prisma  triangular.  ||  Arq.  Claves 
de  los  arcos  de  una  bóveda.  ||  Metal  en 
barra,  masa  de  metal.  ||  Pedazo  (que 
tiene  poco  mas  ó  ménos  la  forma  de  una 
cuña).  Wedge-shaped ,  cuneiforme,  en 
forma  de  cuña.  íron  wedge,  cuña  de 
hierro,  cojinete.  Wooden  wedge,  cuña  de 
madera.  Wedges  of  cheese,  pedazos  de 
queso. 

Wedge  (to),  a.  tu  uéch.  p.  a.  Wed- 
gwo,  p.  p.  Wedged,  Acuñar,  meter  cu- 
ñas para  rajar  fácilmente  alguna  cosa.  || 
Apretar,  abrir  ó  fijar  con  cuñas.  ||  Abrirse 
(un  camino) ;  forzar,  abrir  el  paso.  || 
Cazar,  sujetar,  fijar.  To  wedge  in,  empu- 
jar, hacer  entrar,  hundir;  empeñar,  cazar, 
fijar,  sujetar. 

Wedgewood-wares.  uéchuud-uer. 
Porcelana  opaca  (así  llamada  por  el  nombre 
del  inventor,  Wedgewood);  loza  inglesa. 

Wedlock  s.  uédloc.  Matrimonio,  hi- 
meneo; poéticamente,  connubio.  ||  f  Es- 
posa, mujer. 

Wedlock  (to),  a.  tu  uédloc.  p.  a. 
Wedlocking,  p.  p.  Wedlocked.  Casar, 
unir  en  matrimonio. 

Wednesday  s.  uénsde.  Miércoles, 
cuarto  dia  de  la  semana;  dia  consagrado 
entre  los  sajones  al  dios  Woden  ú  Odin. 
Wednesday-morning,  el  miércoles  por  la 
mañana. 

Wee  adj.  uí.  Pequeño. 

Weed  s.  uid.  Verba,  mala  yerba, 
planta  nociva  ó  inútil.  ||  Vulg.  Tabaco. 
Weed-hook,  escardillo,  instrumento  para 
escardar.  ///  weeds  grow  apace,  Prov.  La 
mala  yerba  siempre  crece.  J|  f  Vestido, 
traje.  II  pl.  Vestidos,  ropa  de  luto.  || 
Luto.  (I  Fig.  Viudez.  j|  Weed-ashes,  ce- 
niza; potasa. 

Weed  (to),  a.  tu  uid.  p.  a.  Weeding, 
p.  p.  Weeded.  Escardar,  quitar  las  malas 
yerbas.  ||  Fig.  Quitar,  arrancar,  extirpar, 
desarraigar,  arrancar  de  raíz.  ||  Purgar, 
librar.  To  weed  out,  extirpar,  arrancar. 

Weeder  s.  uideur.  Escardador,  el  que 
escarda  las  malas  yerbas.  |[  Fig.  Des- 
tructor. ||  Agr.  Extirpador;  instrumento 
para  quitar  las  yerbas. 

Weeding  s.  uidiñ.  Escardadura,  ac- 
ción de  arrancar  las  malas  yerbas.  Weed- 
ing-hook,  weeding-tool,  weeding-iron,  es- 
cardillo, escarda,  azadillo  con  que  se 
arrancan  las  yerbas  nocivas.  Weeding- 
pincers,  weeding -fórceps ;  weeding-longs, 
escardillo  para  escardar  la  tierra.  Weed- 
ing-fork,  azada  para  binar;  tridente. 

Weedless  adj.  uídles.  Sin  malas 
yerbas;  limpio. 

Weedy  adj.  uidi.  Lleno  de  malas  yer- 
bas, por  escardar.  ||  De  yerbas,  de  plantas. 

Week  s.  uic.  Semana,  espacio  de 
siete  dias;  ocho  dias.  Week-day,  dia  de 
semana,  dia  de  trabajo.  By  the  week,  á 
la  semana,  por  semana.  In  a  week,  en 
ocho  dias,  en  una  semana.  This  day  week, 
de  hoy  en  ocho  dias  ú  ocho  dias  há.  In 
a  week's  time,  en  unos  ocho  dias.  Last 
week,  la  semana  pasada.  Next  week,  la 
semana  que  viene.  So  much  the  week, 
tanto  por  semana  ó  á  la  semana. 

Weekly  adj.  uíkli.  Semanal,  que  su- 
cede ó  se  hace  una  vez  á  la  semana; 
hebdomadario,  de  la  semana.  Weekly  pa- 
per,  diario  semanal.  Weekly  tenant,  in- 
quilino i  la  semana.  U  —  adv.  Todas  las 
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semanas,  por  semana, semanalmente ;  cada 
ocho  dias.  ||  —  s.  Periódico  ó  revista 
semanal. 

Ween  (to),  n.  tu  uin.  p.  a.  Weening, 
p.  p.  Weened.  Pensar,  imaginarse,  figu- 
rarse creer 

Weep  (to),  n.  tu  utp.  p.  a.  Weepiho, 
pret.  y  p.  p.  Wept.  Llorar;  manifestar 
su  pesar,  su  dolor,  su  pasión  con  lágri- 
mas; verter  lágrimas.  ||  Gemir,  lamen- 
tarse, quejarse.  ||  Llorar,  destilar,  caer 
el  líquido  gota  á  gota  eomo  las  lágrimas. 
||  Estar  húmedo.  Away !  with  woman 
weep,  vete  á  llorar  con  las  mujeres.  To 
weep  for  j'oy,  with  joy,  llorar  de  gozo. 
To  weep  for  a  person,  llorar  por  álguien. 
To  weep  for  one  s  sins,  llorar  sus  pecados, 
sus  faltas.  To  weep  bitterly,  llorar  amar- 
gamente. ||  —  a.  Llorar  por,  gemir  por. 
II  Verter,  derramar  lágrimas.  ||  Dejar 
correr.  To  weep  away,  pasar  llorando, 
pasar  en  llorar,  pasar  gimiendo,  en  gemir. 

Weeper  s.  uípeur.  Llorador,  persona 
que  llora,  que  vierte  lágrimas,  que  der- 
rama lágrimas.  ||  Llorón,  llorona,  el  ó 
la  que  tiene  costumbre  de  llorar.  ||  Una 
tira  de  lienzo  blanco  muy  fino  que  las 
mujeres  inglesas  acostumbran  á  ponerse 
en  las  vueltas  del  vestido  negro  en  señal 
de  luto  riguroso.  ||  Especie  de  mono. 

Weeping  adj.  uípiñ.  Que  llora;  en 
lágrimas,  en  llanto.  ||  Bot.  Llorón.  || 
Húmedo.  Weeping-ripe,  próximo  á  llorar, 
para  llorar.  Weeping  ash,  Bot.  Fresno 
llorón.  Weeping  willow,  Bot.  Sauce  llo- 
rón. Weeping  ground,  terreno  húmedo. 
Weeping  rock,  roca  que  llora.  Weeping 
spring,  manantial  que  corre  gota  á  gota. 
|]  —  s.  Llanto,  lágrimas,  lamentaciones, 
Weeping-cross,  Fig.  Camino  de  lágrimas. 

f  Weet  (to),  n.  tu  uit.  p.  a.  Weet- 
ing,  pret.  Wot,  Wote.  p.  p.  Weeted. 
Saber,  estar  informado,  tener  conoci- 
miento. 

f  Weetless  adj.  uítles.  Ignorante, 
sencillo,  crédulo. 

Weever  s.  uíveur.  Ict.  Dragón  marino 
(Trachinus),  género  de  pescados  de  la  fa- 
milia de  los  percoides.  Dragon-weever, 
dragón  común. 

weevil  s.  uivil.  Ent.  Gorgojo  [Cur- 
culis),  género  de  insectos  coleópteros. 
Corn-weevil,  gorgojo  de  trigo. 

Weevilled  adj.  uivld,  Weevilly, 
uívili.  De  gorgojo ;  atacado  por  los  gor- 
gojos. 

f  Weft,  ueft.  pret.  y  p.  p.  de  To 
Wave.  II  —  s.  Trama,  hilo  conducido  en- 
tre los  de  la  urdimbre  ||  Cosa  perdida 
sin  dueño  conocido.  Wefl  of  hair,  trenza 
de  cabellos.  ||  Tejido;  tela  tejida. 

Wegotism  s.  uigotism.  Empleo  fre- 
cuente del  pronombre  We. 

Weigh  (to),  a.  tu  ue.  p.  a.  Weighing, 
p.  p.  Weighed.  Pesar,  examinar  por  me- 
dio de  una  balanza  y  verificar  el  peso  de 
una  cosa;  ser  equivalente  en  peso  á.  || 
Examinar  con  relación  á  la  cantidad,  á 
la  calidad,  al  valor  ó  á  la  importancia; 
considerar;  apreciar,  juzgar;  comparar, 
poner  en  la  misma  balanza.  ||  Estimar, 
considerar,  hacer  caso  de.  ||  Mar.  Levar 
el  ancla.  To  weigh  a  piece  of  meat,  pesar 
un  pedazo  de  carne.  To  weigh  one's  self, 
pesarse.  To  weigh  down,  pesar  mas  uní 
cosa  que  otra,  exceder  en  peso;  sobre- 
pujar; hundirse  una  cosa  por  su  propio 
peso;  sobrecargar,  oprimir;  abatir,  abru- 
mar. To  weigh  out,  pesar  (en  cantidades 
pequeñas).  ||  —  D.  Pesar,  tener  cierto 
peso.  ||  (Con  vtith)  tener  peso,  valor, 
importancia  para;  valer  certía  de.  ||  (Con 
opon)  pesar  sobre,  estar  á  carga,  abru- 
mar, causar  pena.  To  weigh  dowu,  incli- 
narse (por  su  propio  peso).  ||  Mar.  Levar 
el  ancla.  ||  —  s.  Cantidad  pesada  ó  que 
se  ha  pesado.  Weigh  ó  wey,  peso  de 
lana  que  vale  6  1/2  tods  =  82  kilóg.  554  ; 
medida  de  trigo  y  de  sal  que  vale  ¿0  bus- 
hels=ii  hectól.  539.  Medida  para  la  cebada 
y  avena  que  vale  48  bushels  =  17  hec- 
tól. 447.  Peso  para  el  queso  igual  á 
101  kilóg.  605;  peso  de  manteca  que  varia 
de  100  á  150  kilogramos.  Weigh-bridge, 
puente  de  báscula  ;  báscula. 

Weighable  adj.  uéabl.  Que  se  puede 
pesar :  capaz  de  ser  pesado  ó  vendido. 
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Weighage  s.  uéech.  Derecho  de 
peso. 

Weigked  adj.  ued.  Pesado.  ||  Expe- 
rimentado, de  grande  experiencia  en  al- 
guna materia.  ||  Maduro. 

Weigher  8.  uéeur.  Pesador,  el  que 
pesa.  Public  weighter,  almotacén,  juez  de 
pesos  y  medidas. 

Weighíng  s.  uéiñ.  Peso,  acción  de 
pesar.  ||  Cantidad  pesada  en  una  sola 
vez.  ||  Exámen,  acción  de  pesar,  de  con- 
siderar en  la  inteligencia.  Weighing-cage, 
jaula  para  pesar  los  animales.  Weighing- 
house,  peso  público,  ofieina  del  peso. 
*  Weighing-machine,  báscula. 

Weight  s.  uet.  Peso,  pesadez,  cua- 
lidad de  lo  que  es  pesado;  peso  fijo  de 
ciertas  cosas.  ||  Pedazo  de  metal  de  un 
peso  conocido  que  se  emplea  para  saber 
cuánto  pesa  una  cosa;  pesa;  masa  pesada 
de  metal.  ||  Fig.  Todo  lo  que  fatiga,  opri- 
me, pone  obstáculos.  ||  Carga,  obstáculo. 
||  Importancia,  consideración,  fuerza,  va- 
lor; autoridad.  ¡|  Med.  Pesadez  ó  pesa- 
dilla, indisposición  en  que  se  reciente 
como  un  peso  en  una  parte  del  cuerpo. 
Tobacco,  dried  by  the  fire,  loses  weight, 
el  tabaco  que  se  ba  secado  al  fuego  pierde 
de  su  peso.  Gross  weight,  peso  bruto. 
Uet  weight,  peso  neto.  Standard  weight, 
peso  legal.  A  pound  weight,  un  peso  de 
una  libra.  Hundred  weight,  quintal.  Ba- 
lance weight,  contrapeso.  By  weight,  al 
peso.  To  make  weight,  completar,  hacer 
el  peso.  To  make,  to  give  good  weight, 
dar  buen  peso.  They  are  worth  their 
weight  in  yold,  valen  lo  que  pesan  de  oro. 
The  weight  of  age,  el  peso  de  la  edad,  de 
los  años.  A  person  of  weight,  of  some 
weight,  una  persona  de  peso.  A  matter 
of  weight,  una  cosa  importante,  grave. 
His  remarks  had  great  weight,  sus  obser- 
vaciones eran  de  gran  peso. 

Weight  (to),  a.  tu  uet.  p.  a.  Weight- 
img,  p.  p.  Weighted.  Cargar  un  peso,  con 
un  peso;  atar  un  peso  á. 

Weightily  adv.  uétli.  Pesadamente. 
||  Con  peso,  con  fuerza,  fuertemente. 

Weightiness  s.  uétines.  Peso,  pon- 
derosidad, pesadez,  gravedad.  ||  Solidez, 
firmeza,  fuerza.  ||  Importancia,  momento, 
valor.  The  weight  of  the  adventure,  la 
gravedad  de  la  aventura.  The  weight  of 
an  argument,  la  fuerza  de  un  argumento. 

Weightless  adj.  uétles.  Sin  peso, 
ligero. 

Weighty  adj.  uéti.  Pesado.  ||  De 
peso.  ||  Sólido,  fuerte.  ||  Grave,  sério, 
importante.  |j  f  Riguroso,  severo.  A 
weighty  load,  una  carga  pesada.  Weighty 
reasons,  razones  sérias,  motivos  graves. 

Weir  s.  uir.  Presa.  ||  Esclusa.  V. 
Wear. 

Weird  adj.  uird.  Fatal;  del  destino. 
||  Mágico,  de  magia;  sabio  en  la  magia. 
Weird  sisters,  las  Parcas,  las  hermanas 
del  destino  (en  las  mitologías  del  Norte). 
||  —  s.  Destino.  ||  Predicción.  ||  Encan- 
tamiento, encanto. 

Weism  s.  uism.  V.  Wegotism. 

Welaway  interj.  uélaue.  j  Ay  I 

Welcome  adj.  uélkeum.  Bienvenido ; 
acogido  con  gusto,  con  placer.  ||  Agra- 
dable, que  agrada,  que  se  recibe  con  pla- 
cer. ||  Feliz,  dichoso.  ||  Admitido  al 
goce  de  ;  libre  para  servirse  de  alguna 
cosa.  You  are  welcome,  Vd.  es  el  bien- 
venido, bienvenido  sea  Vd.  A  welcome 
present,  un  presente  agradable.  You  are 
welcome  to  it,  está  al  servicio  de  Vd.  ; 
á  la  disposición  de  Vd.,  puede  Vd.  dis- 
poner de  ello.  If  you  like  it,  you  are 
welcome  to  it,  si  á  Vd.  le  gusta  eso,  tó- 
melo. ¡I  —  interj.  ¡  Sea  el  bienvenido  1 
||  —  s.  Bienvenida  ;  buena  recepción  ; 
buena  acogida,  recibimiento  gracioso  ;  sa- 
ludo de  bienvenida.  ||  Parabién  que  se 
da  á  otro  por  haber  llegado  con  felicidad 
feliz  llegada  ó  arribo.  |¡  El  gusto  ó  agrado 
con  que  se  recibe  á  alguno  y  el  agasajo 
con  que  se  le  obsequia.  To  bid  welcome, 
dar  la  bienvenida,  acoger  bien  ;  dar  huena 
acogida.  A  hearty  welcome,  un  recibi- 
miento cordial. 

Welcame  (to),  a.  tuuélk&Urn.  p.  a. 
W£LC0USN6,p.p.  Welcomed.  Dar  la  bien- 


venida; saludar.  ||  Dar  buena  acogida  á; 
acoger  bien,  recibir  con  amabilidad. 

Welcuiueness  s.  uélkeumnes.  Natu- 
raleza agradable  (de  una  acogida);  la  ca- 
lidad de  ser  bienvenido;  agradecimiento, 
afabilidad. 

Welcomer  s.  uélkéüméür.  Persona 
que  acoge  ó  da  la  bienvenida. 

Welcoming  s.  uélkeumiñ.  Bienve- 
nida; salutación,  saludo.  |j  —  adj.  De 
bienvenida. 

Weld  s.  ueld.  Bot.  Gualda,  planta  de 
que  se  sirven  los  tintoreros  para  teñir  de 
amarillo  {Reseda  tuteóla). 

f  Weld  (to),  a.  tu  ueld.  p.  a.  Weld- 
ing,  p.  p.  Welded.  V.  To  Wield.  ||  —  a. 
Soldar;  unir  dos  pedazos  de  metal  por 
medio  de  la  fusión  y  á  golpe  de  martillo. 

Welder  s.uéldmr.  Soldador;  el  que 
suelda.  ||  f  Director,  gerente. 

Welding  s.  uéldiñ.  Soldadura ;  acción 
de  soldar.  Unsound  welding,  forro.  ||  — 
adj.  De  soldadura;  que  conviene  para  la 
soldadura.  Welding  seam,  soldadura. 

Welffare  s.  uélfer.  Bienestar,  bien, 
felicidad ;  estado  del  que  se  halla  exento 
de  enfermedad  y  que  goza  de  los  bienes 
ordinarios  de  la  vida.  ||  Prosperidad  (de 
un  estado). 

Welk  (to),  a.  tu  uelc.  p.  a.  Welking, 
p.  p.  Welked.  Disminuir,  minorar,  men- 
guar, achicar,  recortar.  ||  —  n.  Declinar, 
perecer,  disminuir. 

Welked  adj.  uélkt.  Arrugado,  sul- 
cado. 

Welkio  s.  uélkiñ.  Poes.  Cielo,  cielos, 
bóveda  azul,  bóveda  celeste.  ||  —  adj. 
Azul,  de  azul.  Welkin  eye,  ojo  azul. 

Wells,  uel.  Manantial,  fuente.  ||  Fig. 
Fuente,  origen.  ||  Pozo,  agujero  cavado 
en  la  tierra  para  extraer  de  él  agua.  || 
Milic.  Zanja,  hoyo  profundo  que  se  hace 
en  la  tierra  para  descubrir  una  mina.  II 
Algibe,  cisterna,  depósito  de  agua.  || 
Mar.  Caja  de  bombas  ó  sentina;  recinto 
que  preserva  las  bombas  de  todo  choque. 
||  Mar.  Vivar,  depósito  practicado  en  el 
fondo  de  un  buque  de  pesca  en  que  puede 
entrar  el  agua  de  mar  para  conservar  yívo 
el  pescado.  ||  Sentina,  cavidad  en  el 
fondo  de  un  buque  donde  se  reúnen  las 
aguas  y  de  donde  se  las  puede  extraer.  || 
Cofre  ó  caja  de  coche.  ||  El  hueco  que 
ocupa  una  escalera.  ||  Caja  ó  jaula,  la 
parte  de  un  buque  en  que  se  construye 
una  escalera.  Artesian  well,  pozo  arte- 
siano. Draining  well,  wasle  well,  pozos 
de  desagüe,  alcantarilla.  Blind  well,  dry 
well,  pozo  que  tiene  el  fondo  de  arena, 
lo  que  es  causa  que  el  agua  se  vaya.  To 
sink  a  well,  cavar  un  pozo.  Hot  well,  hot 
water-well,  Maq.  de  vap.  depósito  de  agua 
caliente. 

Well  (to),  n,  tu  uel.  p.  a.  Welling, 
p.  p.  Welled.  Manar,  salir  como  de  ma- 
nantial, como  el  agua  de  la  tierra.  || 
Correr,  manar.  From  her  eyes  the  round 
pearls  welled  down,  de  sus  ojos  corrian 
lágrimas  como  perlas  redondas.  |j  —  a. 
Verier,  derramar. 

Well,  en  composición.  :  Well-boat, 
bajel  con  el  fondo  agujereado  para  con- 
tener peces;  barco  de  pesca.  Well-borer, 
pocero.  Well-boring,  perforación  de  un 
pozo.  Well-cleanser,  pocero,  el  que  limpia 
los  pozos.  Well-digger,  el  que  hace  pozos. 
Well-drain,  pozo  de  desagüe,  sumidero. 
To  well-drain,  secar  por  medio  de  pozos 
de  desagüe.  Well-head,  manantial,  fuente. 
Well-hule,  hueco  de  escalera.  Caja  de 
escalera.  Well-pump,  Mar.  Caja  de  bom- 
bas. Well-room,  Mar.  Sentina.  Well-sin- 
ker,  pocero.  Well-sinking,  perforación  de 
pozos.  Well-spring,  manantial,  fuente. 
Weil-staircase,  hueco  de  escalera.  Well- 
water,  agua  de  pozo. 

Well  adj.  Bueno,  sano,  sin  lesión,  en 
buena  salud.  ||  Bien,  bueno,  feliz,  di- 
choso. ||  Util,  ventajoso,  provechoso.  || 
Bien,  en  buenos  términos,  en  buenas  re- 
laciones, en  buen  pié,  en  favor  con.  /  am 
well,  estoy  bien,  tengo  buena  salud.  To 
be  well  off,  estar  bien,  estar  con  comodi- 
dad, estar  en  buena  posición,  tener  bue- 
nos negocios.  To  be  well  to  do,  estar  con 
comodidad,  estar  desahogado.  II  is  well 
for  yon  t'iat,ts  dichoso  pura  Vd.  que.  All's 


well  that  ends  well,  el  fin  corona  la  obra; 
hasta  el  fin  nadie  es  dichoso.  Alls*  well, 
Milic.  |  centinela  alerta !  ||  Mar.  |  Buen 
cuarto  !  He  was  well  with  the  king,  tenia 
el  favor  del  rey.  ||  —  adv.  Bien,  de  una 
manera  justa,  conveniente.  ||  Diestra- 
mente, con  destreza.  ||  Correctamente, 
como  se  debe.  J|  Suficientemente;  am- 
pliamente; abundantemente  ||  Muy  bien; 
favorablemente,  felizmente;  ventajosa- 
mente; perfectamente,  completamente. 
Well-done,  bien  hecho.  To  transíate  well, 
traducir  bien.  Well-watered,  bien  regado. 
To  like  well,  gustar  bastante.  To  speak 
well  of  a  person,  hablar  bien  de  una  per- 
sona, de  álguien.  Well  advanced  in  years, 
de  edad  muy  avanzada.  Well  enough,  bas- 
tante bien.  Full  well,  muy  bien.  Very 
well,  muy  bien.  Too  well,  demasiado  bien. 
Well  and  good,  en  hora  buena ;  bien  está 
As  well  as,  así  como,  también  como,  tanto 
como,  lo  mismo  que.  Quite  as  well,  tan 
bien  como.  Aí  well,  tan  bien.  ||  —interj 
Bien,  bueno.  ||  Sea.  ||  Se  emplea  como 
expletivo  y  no  se  traduce  en  castellano 
Well,  if  it  is  so,  I  submit,  pues,  si  asi 
es,  me  someto.  Well  then,  con  que;  pues 
bien.  Well,  I  don't  know,  no  sé.  Well, 
well!  ¡ bien t  ¡bien!  como  Vd. quiera. 

Well  en  composición.  Well-accoutred 
bien  equipado.  Well-accomplished,  com 
pleio,  consumado;  lleno  de  perfecciones, 
muy  bien  educado.  Well-adapted,  bien 
adaptado  ó  acomodado;  muy  á  propósito 
para  una  cosa.  Well-a-day,  hola,  ay  de 
mí.  Well-adjusted,  bien  ajustado,  bien 
arreglado.  Well-aimed,  bien  ajustado, 
bien  apuntado.  Well-anchored,  bien  an- 
clado. ||  Bien  establecido.  Well-appoin- 
ted,  bien  equipado.  Well  authenticated, 
bien  establecido ;  apoyado  sobre  buenos 
testimonios,  sobre  buenas  razones,  en 
pruebas  ciertas.  Well-balanced,  bien  equi- 
librado. Well-behaved,  cortés,  urbano, 
bien  criado,  atento  ;  que  tiene  buena  con- 
ducta. Well-being,  bienestar;  felicidad; 
prosperidad.  Well-beloved,  bien  amado. 
Well-born,  bien  nacido  ;  de  buena  familia. 
Well-bred,  bien  educado,  cortes,  honra- 
do. De  buena  raza;  dícese  de  los  ca- 
ballos. Well-built,  bien  construido,  sóli- 
damente construido.  Well-conditioned, 
bien  acondicionado;  en  buen  estado. 
Well-couched,  bien  escrito,  redactado  en 
términos  convenientes.  Well-devtsed,  bien 
concebido,  bien  imaginado.  Well-digested, 
bien,  completamente  digerido.  Well-dis- 
posed,  bien  dispuesto.  Well-doing  s.  be- 
neficencia, prosperidad;  buenas  acciones, 
buenas  obras.  ||  —  adj.  Benéfico;  que 
hace  bien.  Well-done,  adj.  bien  hecho. 
Well-done,  interj.  muy  bien;  á  las  mil 
maravillas.  Well-dressed,  bien  vestido. 
Well-educated,  bien  educado;  que  ha  re- 
cibido buena  educación.  Well-favoured, 
hermoso,  bien  hecho ;  que  agrada  á  la 
vista;  agradable,  complaciente.  Well-for- 
med,  hermoso,  bien  hecho;  formado  sa- 
biamente. Well-founded,  bien  fundado, 
fundado  en  buenas  razones  ó  probabili- 
dades; que  posee  bien  los  elementos. 
Well-informed,  bien  informado.  Well- 
instructed,  bien  instruido.  Well-intented, 
con  buenas  intenciones;  que  tiene  buenas 
intenciones.  Well-intentioned,  bien  inten- 
cionado. Well-know,  bien  conocido.  Well- 
looking,  complaciente.  Well-mannered, 
que  tiene  buenas  maneras,  cortés,  bien 
educado.  Well-meaner,  persona  que  tiene 
buenas  intenciones.  Well-meaning,  bien 
intencionado.  Well-meant,  bien  intencio- 
nado, hecho  con  buena  intención.  Well- 
met,  ¡feliz  encuentro I  Well-minded,  bien 
dispuesto.  Well-natured,  bueno,  de  buen 
natural.  Well-nigh,  casi ;  poco  mas  6 
ménos.  Well-ordered,  bien  ordenado. 
Well-painted,  perfectamente  pintado. 
Well-read,  qué  ha  leido  mucho,  instruido, 
erudito.  Well-regulated,  bien  arreglado. 
Well-set,  bien  colocado;  que  tiene  si- 
metría; que  está  hecho  con  simetría. 
Well-settled,  bien  establecido ;  bien  ca- 
sado. Well-sped,  feliz,  que  tiene  éxito. 
Well-spent,  bien  empleado;  pasado  hon- 
radamente. Well-spoken,  que  habla  bien, 
que  se  expresa  bien;  bien  dicho.  Weli- 
vtored,  bien  provisto.  Well  tempered,  bien 
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templado.  Well-limed,  oportuno;  hecho  á 
propósito.  Well-trained,  bien  formado. 
Well-tried,  bien  probado.  Well-wüler. 
persona  que  tiene  buenas  intenciones  res- 
pecto á.  Well-wish,  afecto,  benevolencia. 
Well-wisher,  el  que  desea  el  bien  de 
otro,  el  que  desea  el  bien  ajeno;  amigo, 
parcial. 

Welladay  Interj.  uélade.  \\yl 

Wellingtons  s.  uéliñteuns.  Botas  á 
la  Wellington;  especie  de  grandes  botas. 

Welsh  adj.  uélch.  Galo,  de  país  de 
Gáles ;  que  pertenece  al  país  de  Gáles,  ó 
á  sus  habitantes.  Welsh  woman,  gala. 
Wels/i  girl,  jóven  gala,  jóven  del  país  de 
Gáles.  Welsh  flannel,  fíanela  fina.  Welsh 
glaive,  hacha  del  país  de  Gáles.  Welsh 
rabbit,  tostada  con  queso.  |j  —  s.  Galo, 
lengua  del  país  de  Gáles ;  dialecto  de  la 
lengua  címrica.  ||  Los  galos,  los  habi- 
tantes del  país  de  Gáles. 

WeUhman  s.  uélchman.  Galo,  habi- 
tante del  pais  de  Gáles. 

Welt  s.  uelt.  Rivete(de  vestido).  Vira 
(de  zapato). 

Welt  (to),  a.  tu  uelt.  p.  a»  Welting, 
p.  p.  Welted.  Ribetear,  echar  ribetes. 

WeBter  (to),  n.  tu  uélteur.  p.  a. 
Weltering,  p.  p.  Weltered.  Revolcarse 
en  agua,  cieno  o  lodo.  ||  Fig.  Bañarse, 
ser  bañado,  ser  sumergido,  ser  ahogado, 
ahogarse. 

Welting  s.  uéltiñ.  Acción  de  ribetear 
(un  vestido).  ||  Ribete. 
Wem  (to),  a.  tu  uem.  p.  a.  Weming, 

Íi.  p.  Wemed.  Corromper,  viciar.  |j  —  s. 
lancha,  defecto ;  señal,  cicatriz. 
Weniless  adj.  uémles.  Sin  mancha. 
Wen  s.  uen.  Med.  Lobanillo,  lupia, 
excrecencia  6  excrescencia;  tumor.  || 
Aumento  anormal  de  la  glándula  tireoide. 
Adipose  wen,  esteátomo.  |J  Lipomo,  lupia 
grasienta.  Meaiy  wen,  atéromo.  Honeyed 
wen,  melícero  6  melíceris.  Horny  wen, 
tortuga. 

Wencta  s.  uénch.  Jóven,  muchacha, 
moza.  ||  (En  término  de  desprecio),  mo- 
zuela,  mujer  de  mala  vida,  de  costum- 
bres libres.  ||  (En  los  Estados-Unidos) 
negra. 

Wencta  (to),  n.  tu  a¿«ch.p.a.  Wench- 
ing,  p.  p.  Wenched.  Andar  de  mujeres; 
putear,  frecuentar  mujeres  de  mala  vida. 

Wend  (to),  n.  tu  uend.  p.  a.  Wend- 
jng,  p.  p.  Wended,  Went.  Ir,  pasar  de 
m  lugar  á  otro;  rodear;  pasar.  To  wend 
away,  irse.  ||  —  a.  Dirigir,  perseguir, 
pasar.  To  wend  oné's  way,  dirigirse,  di- 
rigir sus  pasos,  continuar  su  camino.  ||  — 
s.  f  Gran  extensión  de  tierra. 

Wennísta  adj.  uénich;  Wenny, 
uéni.  De  la  naturaleza  de  un  tumor,  de 
ana  lupia. 

Went,  uent.  pret.  del  antiguo  verbo 
To  Wend  y  del  verbo  To  Go.  ||  —  s. 
T  Camino. 

Wentle-trap  s.  uentl-trap.  Conch. 
Escalario,  género  de  moluscos  gastero- 
podes. 

Wept  uept.  pret.  y  p,  p.  de  To 
Weep. 

Were^Mír.  Fam.  ueur.  pl.  de  Was, 
pret  de  To  Be.  We  were,  nosotros  éra- 
mos, estábamos,  nosotros  fuimos,  estuvi- 
mos. You  were,  vosotros  érais.  estábais; 
vosotros  fuisteis,  estuvisteis.  They  were, 
ellos  eran,  estaban;  ellos  fueron,  estu- 
vieron. We  were  walking,  estábamos  an- 
dando. Wewereto  diñe,  debíamos  comer. 
They  were  being  turned,  los  rodeaban. 
There  were  five  persons,  habia  cinco  per- 
sonas. The  champions  were  prohibited  to 
thrust  with  their  swords,  se  prohibió  á 
los  campeones  dar  con  estoque.  Where 
were  such  articles  to  be  had?  ¿dónde se 
hallaban  esos  objetos  ?  They  were  fain  to 
Uve  on  dry  bread,  tuvieron  que  conten- 
tarse con  pan  seco,  You  were  far  from 
doing  him  good,  mucho  falta  para  que  Vd. 
le  hiciese  bien.  ||  Imperf.  de  subj.deTo 
Be.  Ifl  were,  si  yo  fuera  ó  fuese,  estu- 
viera ó  estuviese  Thou  were  ó  wert.  tú 
fueras,  fueses,  serías.  He  were,  él  fuera, 
fuese,  sería;  él  estuviera  estuviese,  es- 
taría. Wewere,  nosotros  fuéramos,  fuése- 
mos, seríamos  ;  nosotros  fuéramos,  estu- 
viéramos, estaríamos.  You  were,  vosotros 


fuerais,  fueseis,  seriáis;  vosotros  estu- 
viérais,  estuvieseis,  estaríais.  They  were, 
ellos  fueran,  fuesen,  serian;  ellos  fueran, 
estuvieran,  estarían.  If  the  fací  were  true, 
si  el  hecho  fuese  verdad.  If  you  were  read- 
ing,  si  Vd.  estuviese  leyendo,  If  it  were 
not  so,  si  asi  no  fuese.  A  certain  lady 
whom  I  could  ñame,  ifit  were  necessary, 
cierta  señora  que  pudiera  nombrar  si  ne- 
cesario fuese.  If  there  were  no  liberly, 
there  would  be  no  real  crime,  si  no  exis- 
tiera la  libertad  (el  libre  arbitrioj  no  ha- 
bría en  realidad  crimen.  If  your  brother 
were  at  court,  si  su  hermano  estuviese 
en  la  corte.  Were,  I  asked  my  opinión, 
si  me  preguntasen  mi  opinión.  Were  he 
even  to  perish,  aun  cuando  pereciera.  Even 
though  I  were  to  see  it,  I  would  not  be- 
Heve  it,  aun  cuando  lo  viera,  no  lo  cree- 
ría. Though  ne  were  taken  in  the  fací, 
yet  he  would  not  blush,  aunque  le  cogie- 
ran en  el  acto,  no  se  sonrojaría.  I  wish 
you  were  at  home,  quisiera  que  Vd.  estu- 
viese en  casa.  It  were  best  try  first,  mas 
valdría  probar  árites.  You  were  best  pay 
ivhat  you  owe,  mejor  haria  Vd.  en  pagar  lo 
que  debe.  Were  it  but  for  that,  aunque 
no  hubiera  mas  que  eso.  As  it  were,  por 
decirio  así. 

f  Were  s.  uir.  Presa.  ||  Esclusa.  || 
f  Multa  por  el  asesinato  de  un  hombre. 

Weregild  s.  uirguild.  Vehrgeld, 
composición;  en  las  leyes  germánicas 
llámase  así  la  multa  que  un  asesino  de- 
bía pagará  la  familia  de  su  víctima,  al  rey 
ó  á  su  señor.  (Esta  palabra  se  escribe 
también  Weregeld,  Wergild,  Wehrgeld.) 

Were-wolf  s.  uir-uulf.  Hombre  á 
quien  las  gentes  ignorantes  y  supersticio- 
sas acusaban  de  hechicero,  suponiendo 
que  se  convertía  de  noche  en  lobo  y  re- 
corría los  campos. 

Wernerian  adj.  ueurnérian.  Geol. 
Werneriano,  que  pertenece  á  Werner, 
geólogo  alemán;  neuptuniano. 

Wernerite  s.  ueur'neurait.  Miner. 
Wernerita,  sustancia  mineral  sólida  vi- 
trosa. 

Wert,  ueurt.  2»  pers.  sing.  del  im- 
perf. de  subj.  de  To  Be.  V.  Were.  (Wert 
se  ha  empleado  frecuentemente  en  lugar 
de  Wast).  Remember  what  thou  wert, 
acuérdate  de  lo  que  fuiste  (Dryden).  All 
of  this  thou  wert,  todo  esto,  tú  lo  has 
sido.  (Pope.)  Thouwho  o f  oíd  wert  sent  to 
Israels  court,  tú  que  en  otro  tiempo 
fuiste  enviado  á  la  corte  de  Israel  (Prior). 
Thou  wert  no  longer  young,  ya  no  eras 
jóven  (Swift.)  Oh  thou  that  wert  so  happy, 
I  oh  tú  que  fuiste  tan  dichosa  1  (Byron). 
(Hoy  es  un  arcaísmo.) 

Werth  ó  Worth  s.  uéürz.  Pueblo, 
lugar,  aldea;  hacienda;  corral;  se  em- 
plea en  la  formación  de  nombres  de  lu- 
gares. 

Wesand  s.  uisnd.  V.  Weasand. 

Wesleyan  s.  uéslian.  Wesleyano , 
metodista,  miembro  de  una  secta  pro- 
testante fundada  por  Juan  Wesley.  |  |{  — 
adj.  Wesleyano,  de  Wesley,  del  meto- 
dismo. 

Wesleyan  i  sm  s.  uéslianism.  Meto- 
dismo,  doctrina  de  Wesley. 

West  s.  uést.  Oeste,  poniente,  occi- 
dente. In  the  west,  al  oeste.  To  the  west, 
al  oeste,  hácia  el  oeste.  The  empire  of 
the  west,  el  imperio  de  occidente.  West- 
end,  barrio  aristocrático  de  Londres.  || 
—  adj.  Occidental,  de  occidente,  del 
oeste.  West  wind ,  viento  de  oeste. 
West  Indies,  west  India  Islands,  las  In- 
dias occidentales,  las  Antillas.  West  Prus- 
sia,  Prusia  occidental.  ||  —  adv.  Al 
oeste,  al  occidente,  al  poniente. 

f  Westering  adj.  uésteuriñ.  Que 
pasa  al  oeste. 

Westerly  adj.  uéstéürlt.  Occidental, 
al  oeste,  hácia  oeste.  ||  Del  oeste,  de 
oestí.  The  westerly  parís  of  a  country, 
las  partes  occidentales  dé  un  país.  A 
westerly  wind,  un  viento  de  oeste.  In  a 
westerly  direction,  en  una  dirección  oeste, 
al  oeste.  ||  —  adv.  Hácia  el  oeste,  hácia 
el  occidente. 

Western  adj.  uésteurn.  Occidental, 
de  occidente,  del  oeste,  oeste.  (|  Po- 
niente. l|  Al  oeste,  hácia  el  occidente  ; 


que  se  dirige  hácia  el  occidente.  The 
western  states,  los  Estados  del  oeste. 
The  werstern  empire,  el  imperio  de  Occi- 
dente. The  western world,  el  nuevo  mundo, 
la  América.  The  western  churches,  las 
iglesias  de  Occidente.  The  western  rail- 
way,  el  ferrocarril  del  oeste.  A  western 
wind,  un  viento  de  oeste.  The  western 
sun,  el  sol  poniente;  el  que  se  pone. 
Western  course,  camino  hácia  el  oeste. 
The  western  Islands,  las  Hébridas.  Wes- 
tern Australia.  Australia  occidental. 

Westernmost  adj.  uésteurnmost.  Lo 
mas  al  oeste. 

Westing  s.  uéstiñ.  Dirección  hácia 
el  oeste.  ||  Mar.  Desviación  oeste.  ||  Dis- 
tancia al  oeste,  hácia  el  oeste. 

Westling  s.  uéstliñ.  Habitante  del 
oeste. 

Westnilnster  n.  pr.  uéstmisntéur. 
Geog.  Westminster. 

Westmoreland  n.  pr.  uéstmorland. 
Geog.  Westmoreland. 

Westphalia  n.  pr.  uestfélia.  West- 
falia. 

Westward  adv.  uéstueurd.  Al  oeste, 
hácia  el  oeste,  háci.i  el  occidente.  ||  — 
adj.  Al  oeste,  qué  está  al  oeste;  occi- 
dental. More  westward,  mas  al  oeste.  || 
—  s.  Oeste,  dirección  del  oeste.  At  the 
westward,  al  oeste. 

Westwardly  adv.  uéstueurdli.  Al 
oeste,  hácia  el  oeste. 

Wet  adi.  uet.  Húmedo,  impregnado 
de  agua.  ||  Mojado,  humedecido,  regado, 
cubierto  de  agua.  ||  Lluvioso,  que  e'stá 
para  llover.  Wet  land,  tierra  húmeda.  A 
wet  nurse,  una  nodriza.  A  wet  table,  ui>a 
mesa  mojada.  Wet  dock,  concha  de  un 
puerto.  To  be  wet  through,  estar  calado, 
estar  mojado  hasta  los  huesos.  Wet 
weather%  un  tiempo  lluvioso.  II  —  s 
Humedad,  estado  de  lo  que  se  halla  hú- 
medo. ||  Agua.  ||  Tiempo  húmedo,  tiempo 
lluvioso.  II  Lluvia,  agua.  ||  f  Bebida. 
Heavy  wet,  cerveza  fuerte. 

Wet  (to),  a.  tu  uet.  p.  a.  Wetting, 
pret.  y  p.  p.  Wetted,  Wet.  Mojar;  em- 
papar; humeceder,  hacer  húmedo.  ||  Be- 
gar  (plantas).  ||  Refrescar,  humedecer.  || 
Tip.  Mojar,  empapar  el  papel  en  agua 
para  que  se  agarre  la  tinta.  To  wet  oné's 
whistle,  Vulg.  regarse,  mojar  el  gaznate  ; 
beber. 

Wether  s.  uézéür.  carnero  llano  ó 
el  que  está  eastrado. 

Wetness  s.  uétnes.  Humedad,  estado 
de  lo  que  se  halla  húmedo  ;  estado  llu- 
vioso, estado  húmedo. 

Wetshod  adj.  uéchod.  Que  tiene  los 
piés  en  el  agua  ;  que  tiene  los  pies  mo 
jados. 

Wetting  s.  uétiñ.  Acción  de  mojar. 
||  Acción  de  regar.  ||  Tip.  Acción  de 
empapar  (papel).  Wetting-board,  Tip.  mo- 
jador  para  empapar  el  papel.  Wetting- 
room,  pila  donde  se  moja  el  papel  para 
las  imprentas.  Wetting-trough,  remoja- 
dero, lavadero  de  imprenta. 

Wettish  adj.  uétich.  Ligeramente 
mojado,  un  poco  húmedo,  al?o  húmedo. 

Wey  s.  ué.  Peso  de  82,53  kilog.  de 
lana  ;  wey  ó  weigh.  V.  Weigh. 

Wey  ni  ou  th  n.  pr.  uémeuz.  Geog. 
Weymouth. 

Whack  (to),  a.  tu\uac.  p.  a.  Whack- 
ing,  p.  p.  Wacked.  Vulg.  Pegar,  gol- 
pear; dar  una  tunda,  dar  una  zurra,  zur- 
rar. ||  —  s.  Golpe. 

Whacker  s.  juákéür.  Vulg.  Masa.  || 
Bola,  pilonera,  jácara;  embuste  en  mate- 
ria de  noticias. 

Whackíng  adj. ¡uákiñ.  Vulg.  Enorme, 
grueso. 

Whale  s.  jucl.  Ballena,  género  de 
mamíferos  cetáceos.  Greeland  whale, right 
whale,  ballena  franca  (Balasna  mystice- 
tus).  Spermacetic  whale,  cachalote,  cetá- 
ceo, una  especie  de  ballena  (Physester 
macrocephalíis).  Young  whale,  ballenato, 
el  hijo  de  la  ballena.  Whale-tribe,  cetá- 
ceos. Whale-boat,  ballenera,  especie  de 
embarcación  que  sirve  á  los  buques  ba- 
lleneros para  seguir  á  la  ballena.  Whale- 
ship,  ballenero,  buque  equipado  para  la 
pisca  de  la  ballena.  Whale-ftskery,  Whale- 
fishing,  pesca  de  la  ballena.  Wale-fin, 
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Com.  ballena,  las  barbas  córneas  del 
cetáceo  de  este  nombre.  Wkale-louse, 
ciamo.  género  de  crustáceos  lemodípodos. 

Whale  (to)  n.  tu  jttel.  p.  a.  \\n\- 
ling,  p.  p.  Whaled.  Ser  empleado  para 
la  pesca  de  la  ballena. 

Whalebone  s.  juélbon.  Barba  de 
ballena,  ballena;  tira  que  se  saca  de  las 
barbas  del  pez  del  mismo  nombre. 

Wbaleman  s.  iuélman.  Ballenero, 
pescador  de  ballena. 

fVhalei*  s.  \uéleur.  Ballenero,  pes- 
cador de  ballena.  ||  Buque  ballenero, 
barco  empleado  en  la  pesca  de  la  ballena. 

Whu ?iiíií  adj.  yuéliñ.  De  ballena  ; 
que  se  reüere  á  la  ballena. 

Wlinp  s.  )uop.  Golpe  V.  Whop. 

Whapper  s.  \uópeur.  Masa ;  cosa 
enorme  ||  Enormidad.  ||  Bola,  jácara, 
embuste,  gran  mentira. 

Wharf  s.  ]uorf  pl.  Wharfs  ó  Whar- 
ves.  Muelle,  malecón,  embarcadero  ó  des- 
embarcadero; construcción  en  uu  puerto, 
en  el  borde  ó  la  orilla  de  una  corriente 
de  agua  para  cargar  y  descargar  las  bar- 
casaos  buques;  parte  de  construcción  en 
un  muelle  que  entra  en  el  algua. 

Wharf  (to),  a.  tujuorf.  p.  a.  Whar- 
fing,  p.  p.  Wharfed.  Proveer  de  muelle  ; 
construir,  hacer  un  muelle.  Poner  so- 
bre el  muelle,  desembarcar. 

Wharfage  s.  iuórfech.  Muellage,  un 
derecho  que  paga  todo  embarcación  que 
da  fondo  en  algún  puerto;  derecho  de 
muelle. 

WSíaríang  s.  \uórfiñ.  Muelles. 

Wharfinger  s.  juórfincheur.  Fiel  de 
muelle.  ||  Propietario  de  muelle. 

\lbat  \uot.  pron.  reí.  ü'ie,  qué  cosa; 
cual;  quien.  ||  Cuanto.  i¡  El  que,  la  que, 
lo  que.  ||  Lo  que  es.  ||  Sea  lo  que  fuere. 
||  Esto,  una  cosa,  alguna  cosa.  He  knows 
noi  what  to  choose,  no  sabe  que  escoger. 
Do  what  you  will,  haga  Vd.  lo  que  quiera. 
This  is  what  I  wanted,  esto  es  lo  que  yo 

Suería.  He  is  ashamed  o¡  what  he  has 
one,  tiene  vergüenza  de  lo  que  ha  he- 
cho. What  I  am  going  to  tell  you  is  a 
positive  fací,  lo  que  voy  á  decirle  á  Vd. 
es  un  hecho  positivo.  From  what  is  re- 
corded,  según  lo  que  se  refiere.  What  is 
good  for  me  may  be  bad  for  you,  lo  que 
es  bueno  para  mí,  puede  ser  malo  para 
Vd.  What  is  just  is  honest,  lo  que  es  justo 
es  honrado.  Say  what  is  true,  decid  lo 
que  es  verdad.  Be  it  what  it  will,  sea  lo 
¿ue  fuere.  /  will  tell  you  what,  le  diré  á 
Vd.  lo  que  es.  To  what,  á  lo  que,  en  que. 
To  know  what's  what,  Fam.  saber  mas  que 
otro  sobre  una  cosa,  estar  al  corriente, 
saber  adonde  volverse;  comprender  las 
cosas.  What  though,  que  importa  que  ; 
supuesto  que;  á  pesar;  aunque, bien  que. 
What  though  poor,  aunque  pobre.  What 
with  hunger  and  what  with  weariness, 
jarte  por  hambre  y  parte  por  cansancio. 
What  with  threats,  what  with  promises, 
tanto  por  medio  de  promesas,  como  por 
medio  de  amenazas,  ó  parte  por  prome- 
sas, parte  por  amenazas.  ||  —  Pron.  in- 
terrog.  ó  exclam.  ¿  Qué  ?  ¿  cual  ?  ¿  quién? 
||  ¿  Cuánto?  ¿  qué?  ¿cómo?  What  shal 
we  do  ?  ¿  qué  haremos  ?  What  art  thou  ? 
¿  qué  eres  tú  ?  What  is  that?  ¿  qué  es 
eso  ?  For  what  ?  ¿  por  qué  ?  ¿  para  qué  ? 
What  if,  aun  cuando.  What  if  that  event 
should  happen?  ¿  si  se  realizase  este 
acontecimiento,  cuáles  serian  las  conse- 
cuencias? What  if  he  were  tocóme? 
¿  aun  cuando  él  viniese?  What  if  an  in- 
surrection  should  break  out  ?  ¿  qué  suce- 
dería si  estallase  una  revolución?  What 
of  that?  ¿qué  importa?  y  bien,  ¿  qué? 
What  then,  pues  bien  ¿  y  qué?  en  seguida, 
después?  What  more?iqaé  mas  hay? 
¿qué  mas?  What  ho!  \  hola  I  ||  —  adv. 
En  parte ;  tanto,  sea.  What  by  forcé, 
what  by  policy,  tanto  por  fuerza,  tanto 
por  política.  ||  —  adj.  reí.  Cual,  que  de, 
cuanto.  ||  Todo  lo  que,  lo  que.  1  know 
what  book  that  is,  sé  qué  libro  es  ese. 
See  what  colours  that  silk  eshibits,  ved 
qué  colores  presenta  esta  seda.  What 
news  do  you  bring,  las  noticias  que  Vd. 
trae.  What  money  we  had,was  laken  aiuay, 
todo  el  dinero  que  teníamos  fué  robado. 
What  man  but  enlers,  dies,  todo  hombre 


que  entra  muere.  What  time,  al  tiempo 
que,  en  el  momento  que,  cuando.  What 
man  ?  ¿  qué  hombre  ?  What  book  is  this? 
¿  qué  libro  es  este?  What  a  mishap  ? 
\  qué  accidente  tan  desgraciado  l  What  a 
curious piclure !  \  qué  cuadro  tan  curioso  I 
What  a  piece  of  folly .'  j  qué  locura  l  What 
presence  of  mindi  \  qué  presencia  de  es- 
píritu !  ||  —  s.  f  Cosa. 

Whatever  \uotévmr.  pron.  reí.  Todo 
lo  que;  lo  que;  sea  lo  que  fuere;  cual- 
quier ó  cualquiera  cosa  que  ;  por  cual- 
quiera. Whatever  purifies,  fortip.es  also 
the  heart,  todo  lo  que  purifica,  fortifica 
igualmente  el  corazón.  Whatever  a  man 
conceives  Cieafly  he  may  express  clearly, 
lo  que  se  concibe  distintamente  puede 
expresarse  con  claridad.  He  believes  what- 
ever she  chooses  to  tell  him,  él  cree  todo 
lo  que  ella  le  dice.  Whatever  yo  do,  cual- 
quiera cosa  que  Vd.  haga,  por  mas  que  Vd. 
haga.  Whatever  he  undertakes  he  succeeds 
in  it,  sea  cual  fuere  lo  que  emprenda 
siempre  tiene  éxito.  Whatever  he  may 
say,  diga  lo  que  dijere.  J|  —  adj.  reí. 
Todo...  que ;  cualquiera ;  (con  la  negación) 
ninguno.  Whatever  word  express  an  af- 
flrmation  is  a  verb,  toda  palabra  que  ex- 
presa una  afirmación  es  un  verbo.  Any 
man  whatever  could  do  it,  un  hombre 
cualquiera  podría  hacerlo.  No  reason  what- 
ever can  oblige  him  to  it,  ninguna  razón 
puede  obligarle  á  ello.  They  left  us  no 
hope  whatever,  no  nos  dejaron  ninguna 
esperanza.  /  have  seen  nothing  whatever, 
no  he  visto  nada,  cosa  alguna.  Whatever 
riches  you  may  have,  sean  cuales  fueren 
las  riquezas  que  Vd.  tenga.  Whatever  way 
youtak,e,se&  cual  fuere  el  camino  que  Vd. 
tome.  Whatever  his  talents  may  be,  sean 
cuales  fueren  sus  talentos.  Whatever  be 
his  power,  sea  cual  fuere  su  poder.  What- 
ever may  be  the  price,  we  must  give  it, 
sea  cual  fuere  el  precio,  es  menester 
darle.  Rich  or  poor  whatever  he  may  be, 
he  shall  be  punished,  rico  ó  pobre,  sea 
quien  fuere,  será  castigado. 

Whatnot  s.  juótnot.  Estante,  ala- 
cena ;  pequeño  mueble  con  tablitas. 

Whatsoever.jM0¿,?oe2;é>wr,  Whatso, 
}uótso.  pron.  reí.  Todo  lo  que  ;  cualquiera 
cosa  que.  Whatsoever  he  doeth  shall 
prosper,  todas  las  cosas  que  haga  ten- 
drán éxito  feliz.  Ye  are  my  friends,  ifye 
do  whatsoever  I  command  you,  sois  m¡8 
amigos  si  hacéis  todo  lo  que  os  mando. 
||  —  adj.  reí.  Cualquiera...  que;  sea  cual 
fuere.  What  great  thing  soever  a  man 
proposes  to  do  in  his  Ufe,,  por  grandes 
que  sean  las  cosas  que  un  hombre  tenga 
intención  de  hacer  durante  su  vida.  In 
what  light  soever  we  view  him,  bajo  cual- 
quiera punto  de  vista  que  le  examínenos. 

Wheal  s.  juil.  Grano,  postilla,  di- 
vieso ;  tumorcillo  lleno  de  humor. 

Wheat  s.  juit.  Bot.  Trigo  (Triti- 
cum),  genero  de  plantas  de  la  familia  de 
las  gramíneas.  Comtnon  wheat,  trigo. 
W inter  wheat,  trigo  chamorro.  Polonian 
wheat,  trigo  de  Polonia.  V.  Corn. 

Wheaícu  adj.  juítn.  De  trigo,  hecho 
de  trigo. 

Wheedle  (to),  a.  tu  jutdl.  p.  a. 
Wheedling,  p.  p.  Wheedled.  Halagar, 
acariciar,  persuadir  con  palabras  hala- 
güeñas, engaitar  ó  engañar  con  lisonjas, 
popar  ó  tratar  con  mucha  blandura  y 
regalo;  sonsacar.  ||  —  n.  Lisonjear, 
mimar. 

Wheedler  s.  juídlé&r.  Adulador ; 

zalamero. 

Wheedling  s  juidliñ.  Zalamería ; 

adulación,  lisonja. 

Wheel  s  juil.  Rueda,  máquina  cir- 
cular que  gira  sobre  un  eje.  ||  Antiguo 
suplicio.  ||  Mar.  Rueda  del  limón.  || 
Coche.  ||  Círculo,  disco ;  revolución, 
vuelta,  rotación ;  cualquiera  cuerpo  cir- 
cular que  puede  rodar.  ||  Carrete,  ins- 
trumento pa«a  hilar.  ||  El  efecto  que 
producen  algunos  cuerpos  cuando  se  mue- 
ven con  mucha  rapidez  circularmente  en 
el  aire.  ||  Bola,  globo.  ||  Cambio.  To 
break  on  the  wheel,  hacer  sufrir  el  su- 
plicio de  la  rueda.  To  clog  the  wheels, 
Fig.  entorpecer,  poner  obstáculos  para 
hacer  una  cosa.  Wheel  and  axle,  cabria, 


trucha,  máquina  para  subir  pesos.  Cog 
wheel,  rueda  dentada,  rueda  de  engrane. 
Fly  wheel,  volante.  Loóse  wheel,  rueda 
libre,  independiente,  ililling  wheel,  polea, 
roldana,  garrucha,  vigota,  especie  de 
motón  que  sirve  para  levantar  algún 
peso,  Potter's  wheel,  vuelta.  Reaclion 
wheel,  rueda  de  reacción.  Spinning  wheel, 
carrete.  Spooling  wheel,  devanadera. 
Steering  wheel,  Mar.  rueda  de  timón. 
Toolhed  wheel,  rueda  dentada.  Wash- 
wheel,  rueda  para  lavar.  Water-wheel, 
Hidrául.  rueda  hidráulica.  Breast  wheel, 
rueda  de  lado.  Overshot  wheel,  rueda 
de  encima.  Undershot  wheel,  rueda  de 
abajo.  Paddle  wheel,  rueda  de  paletas,  ó 
con  álabes.  Persian  wheel,  rueda  con 
canjilones.  Driving  wheel,  rueda  motriz. 
Balance  wheel,  Reloj,  rueda  de  en- 
cuentro ;  volante.  Hour  wheel,  rueda  de 
cañón.  Cathenne  wheel,  sol,  especie  de 
rueda  en  los  fuegos  artificiales  que  gira 
al  rededor  un  largo  rato  proyectando  el 
fuego  en  forma  de  rayos. 

Wheel  (to),  n.  tu  juil.  p.  a.  Wheel- 
ing,  p.  p.  Wheeled.  Rodar,  moverse 
sobre  ruedas,  adelantarse  rodando  ;  girar 
al  rededor  de  un  eje.  |l  Rodar,  divagar, 
andar  de  acá  para  allá  ó  por  muchas 
partes.  ||  Volverse;  cambiar,  variar.  To 
wheel  about,  dar  vueltas  :  Milic.  hacer 
una  conversión.  ||  Ponerse  de  manos  el 
caballo.  ||  Fig.  Cambiar,  variar.  To  wheel 
round,  volverse,  cambiar  de  frente.  ||  — 
a.  Rodar  ó  hacer  rodar ;  volver,  girar,  dar 
vuelta  ó  vueltas  á  alguna  cosa ;  hacer 
mover  al  rededor.  ||  Transportar  sobre 
ruedas;  llevar  en  carreta  o  carrito.  To 
wheel  about,  rodar,  divagar ;  dar  vuel- 
tas, andar  rodando  de  acá  para  allá ;  no 
fijarse,  cambiar  muy  fácilmente  de  opi- 
nión, de  partido,  etc. 

Wheel  en  composición  :  Wheel-ani- 
mal,  Wheel-animalcule,  Entom.  rotífero. 
Wheel-barometer,  barómetro  de  cua- 
drante. Wheel-barrow,  carretón  de  una 
rueda;  la  carretilla  ó  cajoncito  con  una 
rueda  en  que  llevan  los  albañiles  los 
materiales.  Wheel-bird,  Orn.  chotacabra, 
pájaro  de  la  familia  de  los  íisirostros. 
Wheel-boat,  buque  de  ruedas;  buque 
montado  sobre  ruedas.  Wheel-carriagef 
coche,  carro.  Wheel-chain,  cadena  para 
enrayar  ó  sujetar  las  ruedas  de  un 
carruaje.  Wheel-drag,  tirante  para  atar 
las  ruedas  de  un  carruaje.  Wheel-horse, 
caballo  de  coche.  Wheel-house ,  Maq. 
de  vap.  Tambor.  Wheel-insect,  Entom. 
rotífero.  Wheel-plough,  arado.  Wheel- 
race,  canal,  conducto ;  espacio  en  que 
gira  una  rueda  de  molino.  Wheel-rope, 
Mar.  guardin,  el  cabo  por  cuyo  medio 
se  mueve  la  caña  del  timón.  Wheel- 
shaped,  en  forma  de  rueda.  ||  Bot.  roti- 
forme. Wheel-track,  carril,  rodada,  traza 
que  dejan  en  un  camino  las  ruedas  de 
un  carro.  Wheel-window,  Arq.  rosetón, 
llorón,  casetón,  adorno  en  figura  de  una 
rosa  muy  grande  que  se  echa  en  las  bóve- 
das. Wheel-work,  rodaje,  conjunto  de 
ruedas  que  sirven  para  la  transmisión  de 
un  movimiento.  Wheel-worn,  usado  por 
las  ruedas.  Wheel-wright,  carretero,  el 
que  hace  carros  ó  carretas. 

Wheelage  s.  juiléch.  Peaje  para  los 
coches. 

Wheeled  adj.  ]uild.  De  ruedas ;  que 
tiene  ruedas.  A  two-wheeled  vehicle,  un 
coche  de  dos  ruedas. 

Wheeler  s.  juileur.  Carretero.  || 
Caballo  de  vara  ó  delantero. 

Wheeling  s.  ¡uiliñ.  Acción  de  ro- 
dar. ||  Trasporte  sobre  ruedas ;  rodaje. 
||  Viaje  (en  coche).  ||  Circulación.  || 
Movimiento  de  rotación.  |J  Milic.  Con- 
versión. 

Wheely  adj.  juili.  Redondo,  circu- 
lar; en  forma  de  rueda. 

Wheelze  (to),  n.  tu  juils.  p.  a. 
Wheelzing,  p  p.  Wheelzed.  Jadear, 
respirar  con  dificultad  ó  ruido.  ||  Silbar, 
soplar. 

Wheelzing  s.  juilsiñ.  Jadeo,  res- 
piración con  ruido.  ||  —  adj.  Asmático; 
que  tiene  la  respiración  difícil. 

Wheelzy  adj.  ¡uilsi.  V.  Wheelsing 
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Whelk  s.  \uelc,  Concha  univalva 
espiral.  ||  Cardenal,  verdugón;  grano. 

Whelked  adj.  \uelkt.  Arrugado. 

Whelm  (to),  a.  tu\uelm.  p.a.WnEL- 
ming,  p.  p.  Wiielmed.  Sumergir ;  cubrir 
de  agua,  inundar.  ||  Oprimir,  enterrar.  || 
Echar  por  encima ;  abrumar. 

Whelp  s.  ]uelp.  Perrito,  perro  pe- 
queño, cachorro,  el  perro  de  poco 
tiempo,  y  también  el  hijo  pequeño  de 
otros  animales.  ||  Lobato,  lobo  pequeño. 
||  Fig.  Muchacho  ú  hombre  muy  pequeño 
y  travieso.  Whelps  of  the  capstan,  Mar. 
guarda-infantes  del  cabrestante.  Whelps 
of  the  windlass,  Mar.  Ochavas  del  moli- 
nete. 

Whelp  (to),  n.  tu')uelp.  p.  a.  Whelp- 
ing,  p.  p.  Whelped.  Parir;  por  lo  co- 
mún se  entiende  de  la  perra  y  de  las 
hembras  de  algunos  otros  animales  car- 
nívoros. 

When  conj.  juen.  Cuando,  al  tiempo 
que,  en  el  momento  que,  á  la  época  en 
que.  ||  Desde  que.  ||  Que,  en  que.  When 
you  were  reading,  theu  I  was,  cuando 
leia  Vd.  yo  estaba  entónces.  When  he 
hears  such  a  one  is  very  rich,  cuando  oye 
decir  que  fulano  es  muy  rico,  se  pone 
pálido.  When  I  cali  you,  you  will  come, 
vendrá  Vd.  cuando  yo  le  llame  Both  when 
we  wake,  and  when  we  sleep,  cuando 
velamos  y  cuando  dormimos.  When  as, 
cuando.  Even  when,  aun  cuando.  When 
I  heard  this,  desde  que  supe  esto.  They 
feared  when  they  heared  that  they  were 
Romans,  tuvieron  miedo  cuando  supieron 
que  eran  ciudadanos  romanos-  He  scarce 
had  ended  when  they  approached,  apénas 
hubo  acabado  cuando  se  acercaron.  Iwas 
but  just  gone  out  when  he  carne  in, 
apénas  habia  yo  salido  cuando  él  entró. 
He  had  hardly  done  speaking  when  he 
expired,  apénas  habia  concluido  de  ba- 
ilar cuando  espiró.  The  day  when  he 
died,  el  dia  que  murió.  At  the  time  when, 
en  el  momento  en  que.  The  moment  when, 
el  momento  en  que.  ||  —  adv.  Entónces, 
y  cuando  ;  en  ese  momento.  When  thus 
began  our  supreme  Aulhor,  entónces 
comenzó  el  Ser  supremo.  Since  when, 
desde  entónces.  ||  ¿Cuándo?  When  will 
that  bel  never.  ¿Cuándo  veremos  eso? 
jamas.  Till  when '/  ¿  hasta  cuándo  ? 

Wkence  adv.  \uens.  De  donde ;  de 
que  lugar ;  de  que  causa;  de  que  origen; 
de  que,  de  quien.  ||  De  donde  ó  desde 
donde.  ||  De  ahí.  Whence  come  you  ? 
¿de  dónde  viene  Vd.  f  Whence  comes  this 
unsought  honour  unto  me  ?  ¿  de  dónde 
rae  viene  este  honor  que  yo  no  he  bus- 
cado. Whence  it  ought  to  be  conceived 
that,  de  donde  se  puede  comprender  que. 
Frotn  whence,  de  donde,  f  Of  whence,  de 
donde  ||  —  conj.  Por  eso  es  que ;  por 
consiguiente.  ||  Así  pues.  Whence  warn 
him  to  beware  of,  por  eso  adviértale  Vd. 
que  tenga  cuidado.  Whence  if  you  don't 
relum,  si  pues  Vd.  no  vuelve. 

Whenceever  adv.  juenséveur.  V. 
Whencesoever. 

Whenceforth  adv.  juénsforz.  De 
donde,  de  que  lugar. 

Whencesoever  adv.  \uensoévéur. 
De  cualquier  lugar,  de  cualquier  sitio,  de 
cualquier  parte  que  sea. 

Whenever  adv.  juenéveur.  Cuando 
quiera  que,  siempre  que,  en  cualquier 
tiempo  que  sea,  todas  las  veces  que.  || 
—  conj.  Todas  las  veces  que,  cuando. 

Whensoever  adv.  juensoéveur.  V. 
Whenever. 

Wtaere  adv.  \uer.  Donde,  en  que 
lugar,  en  que  sitio.  Where  then  alas ! 
may  I  complain  myself?  ¿  dónde  pues, 
I  ay  I  podré  quejarme  ?  /  sought  for  some 
timewhat  I  at  length  found  here,  a  place 
where  all  real  wants  might  easily  be 
supplied,  he  buscado  durante  algún  tiempo 
lo  que  por  fin  hallé  aquí,  un  lugar  en  que 
sea  fácil  proveer  á  todas  las  necesidades 
legítimas.  Tell  me  where  (por  whither) 
you  are  going,  dígame  Vd.  donde  va.  Any 
where,  en  cualquiera  sitio  que  sea,  no 
importa  donde,  por  todas  partes.  Not 
any  where,  en  ninguna  parte.  Every  where, 
en  todas  partes.  Every  where  that,  en 
todas  partes  que.  ||  Miéntras  que.  (V. 


Whereas  .)  ||  Si  (V.  Whether).  ||  —  s. 
Lugar,  sitio. 
Whereabout  adv.  juérabaut,  Whe- 

reabouls,  ¡uérabauts.  Donde,  hacia 
que  sitio,  poco  mas  ó  ménos  donde,  de 
qué  lado.  Whereabout  did  you  lose  wliat 
you  are  seekíng  ?  ¿dónde  lia  perdido  Vd. 
lo  que  busca?  ||  Con  motivo  de  que. 

Whereabouts  s.  \uérabauts.  Donde 
uno  está ;  lugar  en  que  se  halla  una  per- 
sona ;  residencia,  habitación.  /  did  nol 
know  your  whereabouts,  ignoraba  donde 
estaba  Vd. 

Whereas  conj.  juerás.  Miéntras  que; 
en  lugar  que;  siendo  así  que;  cuando; 
por  el  contrario ;  pues  que,  ya  que.  || 
Visto  que,  dado  que,  supuesto  que. 

Whereby  adv.  juerbái.  A  lo  cual ; 
de  que;  por  donde.  ||  Por  el  que;  por 
medio  del  cual.  ||  (interrogativamente; 
¿Por  qué? ¿cómo  ?  You  take  my  life,when 
you  do  take  the  means  whereby  I  Uve,  Vd. 
me  arranca  la  vida  quitándome  los  medios 
con  que  vivo,  los  recursos  que  me  hacen 
vivir.  Whereby  wilt  thou  accomplish  Ihy 
designs  ?  ¿ cómo  cumplirás  tus  designios? 

Whereffore  adv.  juérfor.  Por  lo  que; 
por  cuyo  motivo.  ||  Conj.  Por  eso;  por 
consiguiente. 

Whereinadv.jam'ra.  Donde,  en  que, 
en  el  que  ||  (Interrogativamente)  ¿  Dónde? 
¿  en  qué  ? 

Whereinto  adv.  xuerintú.  A  lo  que, 
á  que;  en  donde,  dentro  de  lo  que,  en 
lo  cual. 

Whereof  adv.  jueróf.  De  lo  cual,  de 
que,  del  que.  ||  (Interrogativamente)  ¿  De 
qué?  We  are  not  guilty  of  the  crime 
whereof  we  are  accused,  somos  inocentes 
del  crimen  de  que  se  nos  acusa. 

Whereon  adv.  juerón.  Sobre  lo 
cual,  sobre  que ;  sobre  eso.  ||  (Interro- 
gativamente) ¿  Sobre  qué? 

Where»©  adv.  juérso.  V.  Where- 
soever. 

Wheresoever  adv.  juersoévéur. 
Donde  quiera,  en  cualquiera  parte  que; 
en  cualquiera  sitio  que  sea. 

Whereto  adv.  juertú.  A  lo  que,  á  que. 
||  (Interrogativamente)  ¿á  qué  ?  ¿  por  qué? 

Whereunto  adv.  juereuntú.  A  lo 
que,  á  que. 

Wbereupon  adv.  jueréüpón.  Sobre 
que  ;  entónces  ;  así  que  sucedió. 

Wherever  adv.  jueréveur.  Donde 
quiera  que,  por  donde  quiera  que,  en 
donde  quiera,  en  cualquiera  lugar  que 
sea. 

Wherewith  adv.  jueruiz,  Where- 
withal,  jueruizól.  Con  que,  con  lo 
cual.  ||  De  que.  ||  (Interrogativamente) 
¿  Con  qué? 

Wherret  s.  juérret.  Bofetón,  moji- 
cón. 

Wherret  (to)  a.  tu  juérret.  p.  a. 
Wherreting,  p.  p.  Wherreted.  Ator- 
mentar, fatigar.  ||  Dar  un  bofetón,  dar 
un  mojicón. 

Wherry  s.  juérri.  Esquife,  barca, 
barco.  ||  Poes.  Navecilla  ||  Barca  de 
pescador. 

Whet  (to)  a.  tu]uet.  p.  a.  Whetting, 
p.  p.  Whetted.  Afilar,  amolar,  aguzar, 
hacer  mas  agudo,  mas  cortante.  ||  Exci- 
tar, hacer  mas  vivo,  estimular.  ||  Exci- 
tar, animar.  To  whet  a  knife,  amolar, 
afilar  un  cuchillo.  To  whet  the  appetite, 
aguzar  el  apetito.  To  whet  on,  to  whet 
forward,  excitar  á.  ||  —  s.  Afiladura, 
aguzadura.  ||  Estímulo.  ||  Acción  de 
aguzar,  de  amolar.  To  give  a  whet,  agu- 
zar, afilar,  sacar  el  filo  á.  Whet-slate, 
piedra  de  afilar.  ||  Excitante,  estimu- 
lante ;  lo  que  excita  el  agetito. 

Whether  conj.  juézeur.  Si ;  sea,  sea 
que  ;  que.  I  cannot  tell  whether  he  will 
do  it  or  not,  no  podré  decir  si  él  lo  hará 
ó  no.  Do  you  know  wheler  he  will  come  ? 
¿  sabe  Vd.  si  vendrá  ?  Whether  he  thinks 
as  he  speaks,  time  will  discover,  el 
tiempo  dará  á  conocer  si  piensa  como 
habla.  Whether  he  go  or  stay,  sea  que 
vaya  ó  se  quede.  Whether  he  may  know 
it  or  not,  sea  que  lo  sepa  ó  no.  Whether 
he  will  or  not,  que  quiera  ó  no.  Whether 
he  succeeded  or  not,  his  intention  is  lau- 
dable, que  tenga  éxito  ó  no  su  intención 


es  loable.  Whether  he  writes  to  me  or 
not,  I  will  not  write  to  him,  que  me 
escriba  ó  no,  yo  no  le  escribiré.  Whe- 
ther he  comes  or  not,  that  will  not  hm- 
der  me  from  going  out,  que  venga  ó  no, 
eso  no  me  impedirá  el  salir.  Whether  it 
be  that,  sea  que.  /  doubt  whether  any- 
body  will  succeed  in  it,  dudo  que  al- 
guno tenga  éxito.  II  —  f  Pron-  re1. 
Cual  de  los  dos,  el  de  los  filos,  cual. 

Whetstone  s.  )uéston.  Aguzadera, 
piedra  de  amolar  ó  afilar.  ||  Estimu- 
lante, aguijón ;  lo  que  aguza.  Whetstone- 
slale,  Miner.  piedra  de  amolar,  especie 
de  esquista  arcillo-silicosa. 

Whetter  s.  ¡uéteur.  Afilador,  amola- 
dor, aguzador;  el  que  aguza,  afila.  || 
Estimulante  ;  lo  que  estimula. 

Whew  interj.  ¡uiu.  Puf,  uf,  baf ;  ex- 
presa la  aversión  ;  indica  el  asco.  ||  ¡  Ah ! 
j  ah  1  úsase  para  denotar  el  asombro,  la 
duda,  la  negativa. 

Whey  s.  ]ué.  Suero,  parte  serosa  ó 
acuosa  de  la  leche,  separada  de  la  parte 
coagulable.  Whey-faced,  blanco,  pálido. 

Wheyey  adj.  ]uéi.  Wheyísh, 
\uéic\i.  Seroso,  de  la  naturaleza  del 
suero. 

Which  pron.  reí.  juich.  Que,  el 
cual,  la  cual,  los  cuales,  las  cuales,  cual, 
cuyo.  ||  Se  emplea  con  los  nombres  de 
animales  ó  cosas;  en  otro  tiempo  se  apli- 
caba á  las  personas;  interrogativamente 
se  dice  de  personas  y  cosas.  ||  Lo  que 
representa  una  frase  ó  un  miembro  de 
frase.  In  a  short  time  the  streets  were 
cleared  of  the  corpses  which  füled  thcm, 
en  poco  tiempo  fueron  desembarazadas 
las  calles  de  los  cadáveres  de  que  esta- 
ban cubiertas.  This  is  the  book  which  I 
bought,  hé  aquí  el  libro  que  he  com- 
prado. The  thing  which  I  see,  la  cosa 
que  veo.  Of  which,  cuyo,  del  que,  del 
cual,  de  la  cual;  de  los  cuales,  de  las 
cuales.  The  dog  which  you  speak  of,  el 
perro  de  que  Vd.  habla,  from  which, 
cuyo,  de  que,  del  que.  To  which,  al  que, 
a  la  que,  á  los  que,  á  las  que.  At  which, 
al  que,  en  que.  The  object  at  which  he 
aims,  el  fin  á  que  tiende.  He  is  still  in 
the  situation  in  which  you  saw  him, 
siempre  está  en  el  estado  que  Vd.  le  vió. 
Our  Father  which  art  in  heaven,  Padre 
nuestro  que  estás  en  los  cielos.  The  child 
which  {ó  that)  died,  el  niño  que  murió. 
Both  of  which,  los  dos.  Tell  me  which 
of  the  two  you  want,  dígame  Vd.  cuál  de 
los  dos  quiere.  Which  of  you  will  go  * 
¿  quién  de  Vds.  irá?  Which  of  you  all? 
¿  quién  de  todos  Vds.  ?  Which  of  these 
books  will  you  have  ?  ¿  cuál  de  estos 
libros  quiere  Vd.  ?  Te  which  do  you  give 
the  preferenee?  ¿  á  cuál  da  Vd.  la  pre- 
ferencia ?  Take  which  you  will,  tome  Vd. 
el  que  quiera.  He  says  that  he  returned 
the  book,  which  is  false,  dice  que  ha 
devuelto  el  libro,  lo  que  es  falso.  All  of 
which,  all  which,  todo  esto.  ||  —  adj. 
reí.  El  que,  la  que;  los  que,  las  que ; 
cual,  cuales.  Which  man,  que  hombre. 
Which  thing,  que  cosa.  Which  man  saw 
it  ?  ¿  qué  hombre  lo  ha  visto  ?  Which 
woman  was  it  ?  ¿  qué  mujer  era  ?  Which 
book  will  you  have  ?  ¿  qué  libro  quiere 
Vd.  ?  At  which  time,  en  que  momento; 
momento  en  que. 

Whichever  ]uic\\éveur,  Whichsoe- 
ver,  iuichseóveur.  pron.  indef.  Cualquie- 
ra ;  uno  ú  otro ;  el  que.  Whichsoever  of  the 
two  comes  in  first,  cualquiera  que  sea 
el  que  llegue  el  primero.  Whichever  of 
those  two  roads,  uno  y  otro  de  estos  dos 
caminos.  Whichever  speaks  is  punished, 
el  que  habla  es  castigado.  ||  —  adj.  in- 
def. Cualquiera  que,  sea  cual  fuere.  Which- 
ever road  you  take,  it  will  conduct  you 
to  the  town,  sea  cual  fuere  el  camino  que 
Vd.  tome,  le  conducirá  á  la  ciudad.  On 
which  side  soever  the  king  cast  his  eyes, 
hácia  cualquiera  lado  que  el  rey  volvía 
lfl  vist3« 

Whidah-finch  s.  \uidá-finzh.  Orn. 
Viuda  (Vidua),  género  de  pájaros  de  la 
familia  de  los  gorriones. 

Whiff  s.  juif.  Vaharada,  efecto  de 
arrojar  el  vaho,  aliento  ó  respiración ; 
bocanada  de  humo  ;  soplo  del  viento.  || 
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Mar.  Grano  pasajero.  I|  Ojeada,  vistazo. 

WliiiT  (to  a.  tu  vaif,  p.  a.  Whiffing, 
p.  p.  "Whiffed.  Echar  bocanadas  de 
humo  ó  vaharadas.  ||  Subir,  llevar  (como 
sobre  una  nube)  ||  —  n.  Lanzar  ó 
echar  bocanadas. 

Whiifle  (to)  n.  tujuifte.  p.  a.  Whif- 
fling,  p.  p.  Whiffled.  Divertirse  en  ba- 
gatelas ó  cosas  insignificantes;  moverse 
b  agitarse  con  mucha  volubilidad ;  ser  in- 
constante ó  voluble.  ||  Soplar.  ||  — a.  f 
Dispersar  (con  un  soplo).  ||  —  f  s. 
Flautilla. 

Willler  s.  juí/lmr.  Veleta,  hombre 
de  poco  mas  ó  menos,  que  se  vuelve  á 
todos  vientos;  persona  cuyas  opiniones 
cambian  frecuentemente.  ||  Pífano,  gai 
tero.  ||  Heraldo,  olicial  que  abria  la 
marcha  de  una  procesión  tocando  la 
trompeta. 

w  hiffling  s. ¡ui/liñ.  Cambio,  incons- 
tancia. 

f  witig  s.  '¡uig.  Suero.  ||  Nombre 
de  un  partido  político  en  Inglaterra  que 
pide  reformas  liberales ;  liberal.  ||  En 
los  Estados-Unidos,  nombre  que  se  da 
á  los  partidarios  de  la  guerra  de  la  in- 
dependencia y  de  I°s  principios  de  la 
revolución.  ||  adj.  Whig;  de  los  whigs. 

Whiggarchy  s.  juigarchi.  Go- 
bierno de  los  whigs. 

Whiggery  s.  juígueuri.  Partido, 
máximas,  opinión  de  los  whigs. 

Whiggish  adj.  juiguich.  Whig,  de 
los  whigs. 

Whiggishly  adv.  juígutchU.  A  la 
manera  de  los  whigs ;  del  lado  de  los 
whigs. 

Whigling  s.  )uigliñ.  (En mala  parte) : 
Whig. 

While  s.  iuáil.  Rato,  tiempo;  espa- 
cio de  tiempo,  momento,  instante,  poco 
tiempo,  corta  duración.  |¡  Vez.  A  long 
while,  mucho  tiempo.  A  long  while  ago, 
hace  mucho  tiempo,  mucho  tiempo  há.  A 
little  while,  un  poco  de  tiempo,  un  mo- 
mento, un  instante.  A  little  while  ago, 
hace  poco  tiempo,  poco  há.  In  the  mean 
while,  en  el  intervalo.  All  the  while,  du- 
rante todo  el  tiempo.  Between  whiles,  de 
vez  en  cuando,  por  momentos,  por  interva- 
los. One  while,  en  un  momento,  una  vez. 
Jt  is  not  worth  while,  eso  no  merece  la 
pena,  eso  no  vale  la  pena.  j|  —  conj. 
Durante  que,  miéntras  que ;  al  mismo 
tiempo  que ;  tanto  tiempo  como.  ||  f 
Hasta.  The  poor  man  wept  and  bled, 
cried  and  prayed  while  they  sported 
themselvcs  tn  his  pain,  el  pobre  hombre 
lloraba  y  sangraba,  gritaba  y  suplicaba, 
miéntras  se  reian  de  su  dolor.  While  l 
write,  you  sleep,  Vd.  duerme  miéntras 
yo  escribo.  That  was  done,  while  I  was 
absent,  han  hecho  eso  miéntras  yo  es- 
taba ausente,  hicieron  eso  durante  mi 
ausencia.  While  you  take  care,  miéntras 
Vd.  tenga  cuidado.  While  then,  hasta 
entónces. 

While  (to)  n.  tu  ]uwil.  p.  a.  Whi- 
liíng,  p.  p.  Whiled.  Pasar  lentamente ; 
tardar.  ||  Remolonear ;  roncear  ;  obrar 
con  lentitud.  ||  —  a.  Pasar,  hacer  pasar 
-  (el  tiempo).  Let  us  while  aiuag  this  Ufe, 
pasemos  esta  vida. 

f  Whilere  adv.  ]uáiler.  No  hace 
mucho,  poco  há;  últimamente. 

+  Whiles  conj.  \uails.  V.  While. 

f  Whilom  adv.  juáiléüm.  En  otro 
tiempo,  otras  veces. 

Whilst  }uáilst.  V.  While. 

Whiiu  s.  \uim.  Antojo,  capricho, 
fantasía,  genialidad,  extravagancia.  To 
be  full  of  whims,  estar  lleno  de  ca- 
prichos, de  extravagancias,  ser  lunático, 
tener  lunas,  ser  muy  caprichoso  ó  muy 
extravagante.  ||  Min.  Cábria,  trucha, 
máquina  para  subir  peso. 

Whim  (to)  n.  tu  juim.  p.  a.  WniM- 
HiNr.,  p.  p.  Whimmed.  Tener  caprichos, 
fantasías,  ser  lunático. 

Whimbrel  s.  \uimbrel.  Orn.  Cur- 
ian, áramo,  género  de  grullas  (Numenius 
pnmopus),  especie  de  zancudo. 

Whimper  (to)  n.  tu  \uimpeur.  p.  a. 

WhimpeRING,  p.   p.  WlIIMPF,RED.  SollO- 

car,  llorar,  gritar ;  llorar  dando  suspiro» 
ton  una   oz  entrecortada.   ||  Quejarse. 


lamentarse.  |l  Lloriquear,  fingir  que  se 
llora,  como  nacen  lo»  uiños.  ||  —  a. 
Decir  sollozando. 

Whimperer  s  ]uimpeuréur.  Per- 
sona que  solloza,  que  llora,  que  se  que- 
ja. ||  Fam.  Lloriqueador,  niño  que  llo- 
riquea. 

Whimpering  s.  iuimpéuriñ.  Acción 
de  llorar,  de  quejarse.  ||  Sollozo,  sus- 
piro dado  con  una  voz  entrecortada.  || 
Queja,  gemido.  ||  Lloriqueo,  lágrimas 
fingidas. 

Whimpled  adj.  ¡uimptd.  Boquituerto, 
que  tiene  la  boca  torcida  á  fuerza  de 
llorar;  que  está  siempre  llorando. 

Whimsey  s.  jutmsi.  Fantasía,  ca- 
pricho. ||  Cábria,  trucha,  máquina  para 
subir  pesos. 

Whimsical  adj.  juimsical.  Capri- 
choso, caprichudo,  fantástico ;  extrava- 
gante, ridículo.  To  be  whimsical,  ser  ca- 
prichudo, tener  caprichos. 

Whinisicality  s.  juimsicáliti.  La 
cualidad  de  ser  caprichoso  ó  fantástico, 
extravagancia,  ridiculez. 

Whimsically  adv.  juimsicali.  Ca- 
prichosamente, de  una  manera  fantás- 
tica ;  con  extravagancia,  de  un  modo  raro. 

Whimsicalnes  s.  juímsicalnes.  Ra- 
reza, singularidad,  extravagancia  de  ge- 
nio, carácter  raro  ;  propensión  á  hacer 
las  cosas  de  diverso  modo  que  los  demás. 

Whinrwham  s.  ]uim]uam.  Juguete, 
bagatela  ;  cosa  de  poco  iuteres.  ||  Fan- 
tasía, capricho. 

Whin  s.  ]uin.  Bot.  Hiniesta  espi- 
nosa ;  junco  marino  (Ulex  europosus),  ar- 
busto de  la  familia  de  las  papilionáceas. 

Whinchat  s.  '¡uinchat,  Orn.  Nombre 
vulgar  del  collalba,   el  Saxícola  rubelra. 

Whine  (to),  n.  tu\uáin.  p.  a.  Whin- 
ing,  p.  p.  Whined. Quejarse,  lamentarse; 
gemir;  llorar.  ||  Gritar.  ||  Lloriquear 
(como  hace  un  niño).  ||  —  s.  Queja ;  ge- 
mido; lloriqueo  (de  niño). 

Whining  adj.  juáiniñ.  Que  gime ; 
que  llora.  ||  —  s.  Quejas. 

Whinny  adj.  \uini.  Lleno,  cubierto 
de  juncos. 

Whinny  (to),  n.  tu  \uini.  p.  a. 
Whinnying,  p.  p.  Whinnied.  Relinchar; 
dícese  del  grito  de  un  caballo. 

Wbinstone  s.  \uinston.  Geol.  Es- 
pecie de  roca  basáltica. 

Whip  (to),  a.  tu  }uip.  p.  a.  Whip- 
ping,  pret.  y  p.p.  Whipped,  Wuipt.  Azo- 
tar, dar  azotes,  dar  con  una  cuerda  ó 
correa;  dar  con  vergas;  flagelar.  ||  Cor- 
regir á  un  niño.  ||  Criticar,  censurar, 
reprobar.  ||  Batir  huevos,  crema.  ||  Apa- 
lear (el  grano).  ||  Quitar,  tomar  rápida- 
mente. ||  Hilvanar,  filetear.  ||  Mar.  Izar 
con  la  candeliza;  alzar,  levantar  ó  subir 
con  precipitación;  dar  varias  vueltas  con 
hilo  á  la  extremidad  de  una  jarcia.  To 
whip  the  cat,  ser  muy  avaro,  roñoso.  To 
whip  a  horse,  dar  latigazos  á  un  caballo. 
//  was  whipped  with  black,  estaba  ribe- 
teado de  negro.  To  whip  about,  rodear. 
Echar  al  rededor  de.  To  whip  away, 
echar  á  latigazos.  To  whip  back,  hacer 
volver  á  latigazos;  volver  á  poner  viva- 
mente en  su  sitio.  To  whip  down,  hacer 
bajar  á  latigazos.  Bajar  vivamente.  To 
whip  forward,  hacer  adelantar  á  latigazos ; 
dar  latigazos  para  hacer  adelantar.  To 
whip  {rom,  quitar  vivamente.  To  whip  in, 
hacer  entrar  á  latigazos;  hacer  entrar  vi- 
vamente en.  To  whip  into,  hacer  entrar; 
pasar  rápidamente  á.  To  whip  off,  echar 
a  latigazos;  quitar  vivamente.  To  whip  on, 
hacer  adelantar,  hacer  andar  á  latigazos. 
To  whip  out,  hacer  salir  á  latigazos. 
Salir  vivamente;  desenvainar  vivamente. 
Quitar,  sacar  vivamente.  To  whip  round, 
rodear.  To  whip  up,  hacer  subir  á  lati- 
gazos. Subir  vivamente;  tomar,  recoger 
vivamente;  quitar  vivamente.  ¡|  —  n. 
Andar  de  prisa;  ir  rápidamente,  cor- 
rer. ||  Echarse,  precipitarse.  To  whip 
about,  moverse  vivamente,  darse  mo- 
vimiento. To  whip  away,  marcharse  de 
prisa,  huir.  To  whip  back,  volver  vi- 
vamente; recular  vivamente.  To  whip 
down,  bajar  corriendo,  bajar  volando. 
To  whip  in,  entrar  corriendo.  To  whip 
into,  entrar  con  precipitación  en;  pre- 


cipitarse á.  To  whip  off,  irse,  esca- 
parse, marchárse  lo  mas  pronto  posible. 
To  whip  on,  correr  hácia  adelante;  echarse 
hácia  adelante.  To  whip  out,  zafarse,  es- 
caparse, salir  vivamente;  huir,  esquivarse. 
To  whip  up,  subir  prestamente.  Mar. 
Izar  con  la  candeliza,  subir  presto.  To  whip, 
excepto  en  la  significación  de  azotar  6  dar 
latigazos,  es  poco  usado,  ó  sólo  se  dice 
en  el  languaje  bajo  ó  muy  familiar.  ||  — 
s. Azote;  látigo;  zurriago;  cuerda  ó  correa 
atada  á  la  extremidad  de  un  palo,  la  cual 
sirve  para  pegar.  ||  Mar.  Palanquín  de 
estay;  cuerda  pasada  por  una  polea  para 
izar  objetos  ligeros.  ||  Brazo,  pata,  ala 
de  molino.  Long  whip,  látigo  de  picador 
de  caballos.  Jockey  whip,  látigo.  Whip 
and  spur,  á  todo  correr.  A  stroke  of  a 
whip,  un  latigazo.  To  crack,  to  smack  a 
whip,  hacer  chasquear  un  látigo. 

Whip  en  composición  :  Whip-cord, 
látigo ;  fusta.  Whip-graft  to  ingertar  á 
la  inglesa.  Whip'grajling,  Hort.  ingerto 
inglés.  Whip-hand,  ventaja,  superioridad. 
To  have  the  whip-hand  of,  tener  ventaja  so- 
bre. Whip-handle,  mango  de  látigo.  Whip- 
lash,  punta  de  látigo.  Whip-maker,  fabri- 
cante de  látigos.  Whip-saw,  serrucho. 
Whip-shaped,  en  forma  de  látigo;  flageli- 
forme.  Whip-staff,  Mar.  pinzote  del  timón. 
Whip-stick,  Whip-stock,  mango  de  látigo. 
Whip-stitch ,  Agr.  primera  labor.  (En 
mala  partej.  Sastre;  obra  hecha  de  prisa. 

Whipper  s.  juipeur.  Azotador,  per- 
sona que  azota.  |j  Descargador  de  car- 
bones. ||  Picador.  ||  Jefe  de  fila,  miem- 
bro de  la  Cámara  de  los  comunes,  que 
reúne  votantes  de  su  partido.  Whipper- 
snapper,  pilluelo. 

Whipping  s.  juípiñ.  Acción  de  azo- 
tar, flagelación;  latigazos;  látigo.  To  give 
a  whipping,  dar  un  latigazo.  Whipping- 
post,  la  columna  á  que  atan  á  los  reos 
para  azotarlos.  Whipping-top,  zueco. 

Whipple-tree  s.juípl-tri.  Mar.  Pin- 
zote del  timón.  ||  Bolea,  pieza  de  tren 
de  un  coche  á  la  que  están  unidos  los 
tiros  de  los  caballos. 

Whippowil  s.  \uipoi1,  Whippoor- 
will, \uipuruil.  Orn.  Chotacabra  chillona, 
(Caprimulgus  vociferus),  especie  de  cho- 
tacabra de  América. 

Whipster  s.  ¡uipsíeur.  Hombre  ligero 
y  ágil.  ||  Pilluelo,  muchacho. 

Whipt  juipt.  pret.  y  p.  p.  de  To 
Whip. 

Whir  (to),  a.  tu  \ueur.  p.  a.  Whir- 
ring,  pret.  y  p.  p.  Whirred.  Apresurar, 
apremiar;  precipitar;  dar  prisa.  ||  (Con 
from)  :  Alegar  de.  ||  —  n  Girar  con  es- 
truendo. ||  Volar  con  ruido;  hacer  un 
ruido  confuso. 

Whirl  (to),  a.  tu  juéurl.  p.  á.  Whirl 
ing,  p.  p.  Whirled.  Girar  rápidamente; 
dar  vueltas;  hacer  girar.  ||  Agitar,  vol- 
tear; volcar.  To  whirl  around,  To  whirl 
round,  girar  rápidamente;  agitar  rápida- 
mente. ||  —  n.  Girar  rápidamente,  rodear; 
pasar  rápidamente.  To  whirl  about,  girar. 
To  whirl  away,  huir  rápidamente.  To  whirl 
round,  girar  al  rededor.  To  whirl  up,  ele- 
varse dando  vueltas.  ||  —  s.  Vuelta,  giro. 
||  Remolino;  torbellino.  ||  Vuelta,  rota- 
ción. ¡I  Fig.  Lo  que  arrastra;  cosa  que 
da  vueltas,  que  gira;  que  se  hace  girar. 
Whirl-ball,  cosa  que  se  hace  girar.  || 
Cesto,  especie  de  manopla  guarnecida  de 
plomo  ó  hierro,  de  que  usaban  los  púgiles 
antiguos  en  sus  combates.  Whirl-blast, 
torbellino.  Whirl-bone,  Anat.  rótula  de  la 
rodilla;  Vet.  cabeza  del  fémur. 

Whirler  s.  iuéür'l&ur.  Persona  ó  cosa 
que  gira. 

Whirligig  s.  \ueurliguig.  Perinola. 
||  f  Milic.  Jaula  que  gira  (para  el  cas- 
tigo de  ciertos  condenados).  ||  Entom. 
Girin,  pulga  acuática,  género  de  insectos 
coleópteros.  ||  —  adj.  Fam.  Que  se  vuelve 
á  todos  vientos,  que  cambia  fácilmente. 

Whirling  s.  jueur'liií Acción  de  giiar. 
||  Rotación.  ||  Torbellino.  Whirling-table, 
planetaria.  ||  —  adj.  Que  gira  ;  que  hace 
torbellinos,  remolinos. 

Whirlpool  s.  jueurpul.  Vórtice,  re- 
molino ú  olla  de  agua  ;  agua  que  gira  con 
violencia. 

Whirlwind  s.  juéürluind.  Torbe- 
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llíno,  remolino;  viento  violento  que  gira 
6  da  vueltas. 

Whirring  s.  juéüriñ.  Ruido,  especie 
de  zumbido  de  las  alas. 

Whisk  s.  \uisc.  Escobilla;  cepillo. 
||  Esclavina,  vestido  de  mujer.  ||  Movi- 
miento rápido,  movimiento  violento,  golpe. 
||  Mar.  Borrasca,  ráfaga. 

Whisk  (to),  a.  tu  \uisc.  p.  a.  Whisk- 
ing,  p.  p.  Whisked.  Barrer.  ||  Cepillar; 
acepillar,  sacudir,  quitar  el  polvo;  limpiar 
con  cepillo.  ||  Arrastrar  rápidamente.  || 
Mover,  agitar  rápidamente.  ||  Batir  (los 
huevos,  la  crema).  ||  Despachar,  acabar 
pronto.  To  whisk  away,  quitar  vivamente 
To  whisk  o¡f,  quitar.  |¡  — n.  Pasar  veloz- 
mente, pasar  rápidamente.  To  whisk  away, 
to  whisk  off,  marcharse  de  prisa. 

Whisker  s.  \uiskeur.  Patilla,  barbas 
4  cada  lado  de  la  cara.  ||  Bigote  (de 
gato). 

Whiskered  adj.  juískéürd.  De  pa- 
tillas. Biy-whiskered,  de  grandes  patillas. 

Whisket  s.  \uisket.  Cesto. 

Whiskey  ó  Whisky  s.  \uiski. 
Whiskey,  aguardiente  de  grano.  ||  Ca- 
lesín. 

Whisper  (to),  n.  tu  juispeur.  p.  a. 
Whispering,  p.  p.  Whispered.  Cuchi- 
chear, susurrar,  murmurar,  hablar  bajo, 
hablar  al  oído.  ||  Murmurar,  suspirar.  To 
whisper  against,  hablar  en  secreto  contra. 
|J  —  a.  Murmurar,  decir  bajo,  decir  al 
oído;  hablar  en  voz  baja;  soplar.  |1  Ad- 
vertir en  secreto ;  prevenir.  To  be  whis- 
pered, decirse  bajo.  The  whispered  news, 
las  noticias  que  se  susurran;  los  rumores 
que  corren.  To  whisper  one  another,  ha- 
blarse bajito.  To  whisper  in  the  ear,  de- 
cir al  oído.  Ñor  whisper  more  a  word,  no 
diga  Vd  una  palabra  mas,  no  hable  mas. 
||  —  s.  Cuchicheo,  murmullo;  ruido 
sordo  de  palabras.  ||  Palabra  dicha  en 
voz  baja.  ||  Rumor,  ruido  que  corre; 
suave  murmullo.  ||  Murmuración.  Soft 
whispers,  suaves  murmullos.  In  a  whis- 
per, bajito,  en  voz  baja,  al  oído. 

Whísperer  s.  \uispeureur.  Cuchi- 
cheados el  que  habla  bajo.  ||  Hablador, 
parlero.  ||  Indiscreto.  ||  Murmurador. 

Whispering  adj.  juispéüriñ.  Que 
cuchichea;  que  habla  bajo.  |f  De  eco.  J| 
—  s.  Cuchicheo;  acción  de  hablar  bajo 
al  oírlo.  ||  Murmullo.  ||  Murmuración.  || 
Susurro. 

Whisperingly  adv.  ¡uíspeurifili.  En 
voz  baja,  bajo,  al  oído,  cuchicheando. 

Whist  adj.  juist.  Silencioso,  mudo, 
sin  voz. 

Whist  (to),  a.  tu  juist.  p.  a.  Whist- 
ing,  p.  p.  Whisted.  Hacer  callar.  ||  — 
n.  Callarse,  hacer  silencio.  ||  —  s.  Whist, 
juego  de  naipes.  To  play  whist,  to  play 
at  whist,  jugar  al  whist.  ||  —  interj. 
Chiton,  silencio. 

Whistle  (to),  n.  tu  \uisl.  p.  a.  Whistl- 
ing,  p.  p.  Whistled.  Silbar,  formar  un  so- 
nido agudo  apretando  los  labios  y  arrojando 
el  aliento;  formar  un  sonido  semejante 
soplando  en  un  instrumento;  producir  un 
sonido  agudo.  ||  Zumbar.  j|  Chiflar.  He 
whistled,  as  he  went,  silbaba  andando.  The 
winds  whistled  and  the  billows  roar,  los 
vientos  silban  y  las  olas  mugen.  To  go 
whistle,  correr  detras.  To  whistle  after, 
To  whistle  to,  silbar;  llamar  silbando. 
To  whistle  at,  silbar  (para  indicar  su  des- 
aprobación. To  whistle  for,  correr  detras, 
ir  tras.  ||  —  a.  Silbar;  cantar  silbando. 
||  Llamar  silbando.  To  whistle  back,  to 
whistle  backwards,  volver  á  llamar  sil- 
bando, silbar  para  hacer  volver.  To  whis- 
tle off,  silbar.  ||  Fam.  Rechazar.  ||  —  s. 
Silbato,  instrumento  pequeño  con  que  se 
silba.  ||  Silbido,  sonido  producido  con 
un  silbato.  ||  Silbo,  ruido  hecho  sil- 
bando; ruido  agudo;  zumbido.  ||  Vulg. 
Pico,  gaznate,  boca.  To  give,  to  pay  too 
much  for  one's  whistle.  Fig.  pagar  dema- 
siado caro  una  chuchería,  una  bagatela. 
To  wet  one's  whistle,  humedecerse  el 
gaznate,  beber.  To  cut  a  person's  whistle, 
eortar  el  silbato  á  álguien. 

Whistier  s.  ¡uísleur.  Silbador,  el 
que  silba. 

Wkistling  adj.  ¡uislift.  Silbante;  que 


silba.  ||  —  s.  Silbido;  sonido  agudo  pro- 
ducido por  los  labios  ó  por  el  viento. 

Whistingly  adv.  ]uistiñli.  Silbando. 

f  Whistly  adv.  juisli.  En  silencio. 

Whit  s.  ]uit.  Apice,  un  poco,  punto, 
jota,  átomo;  cosa  extremamente  pequeña; 
nada.  Every  whit,  de  todo  punto;  bajo 
todos  respectos.  Not  a  whit,  no  whit,  nada 
de  eso;  nada. 

White  adj.  juáit.  Blanco,  blanca; 
que  tiene  la  apariencia  de  nieve,  que  se 
acerca  á  ella;  lo  contrario  de  black,  negro; 
que  ha  perdido  su  color  primitivo ;  pálido; 
cuya  cara  no  tiene  color.  ||  Sin  mancha, 
puro,  irreprensible.  ||  Inocente;  blanco. 
||  Inmaculado.  ||  De  pureza,  de  inocen- 
cia. ||  Bibl.  Santo,  puro,  sin  pecado. 
White  flowers,  flores  blancas.  White  light, 
Opt.  luz  blanca.  Milk-white,  blanco  como 
leche,  de  un  blanco  lechoso.  Snow-white, 
de  un  blanco  de  nieve.  White  as  snow, 
blanco  como  la  nieve,  como  nieve.  White 
asasheet,  blanco  como  una  sábana.  White 
hair,  canas.  White  with  age,  encanecido 
con  los  años,  por  la  edad.  To  get  white, 
to  grow  white,  blanquear,  ponerse  blanco. 
To  render  white,  blanquear.  To  turn  white, 
palidecer,  ponerse  pálido.  White  with 
fear,  pálido  de  terror.  While  page,  pá- 
gina blanca,  página  sin  mancha.  White  lies, 
mentiras  inocentes.  ||  —  s.  Blanco;  co- 
lor blanco;  reunión  de  todos  los  colores 
del  espectro  solar.  ||  Vestidos  blancos. 
II  Colorete  que  tifie  el  cutis  de  blanco. 
II  Blanco,  espacio  blanco  en  un  punto 
de  mira  en  que  se  fija  la  puntería.  |j 
Blanco,  la  parte  blanca  del  ojo;  la  cór- 
nea. II  Clara  de  huevo,  la  parte  albu- 
minosa del  huevo.  ||  Tip.  Vacío.  |l  Hom- 
bre blanco,  mujer  blanca.  To  dress  white, 
vestirse  de  blanco;  ponerse  de  blanco. 
Spanish  while,  yeso  mate. 

White  (to),  a.  tu  ¡uáit.  p.  a.  Whit- 
ing,  p.  p.  Whited.  Blanquear;  hacer 
blanco. 

White  en  composición  :  White- ant, 
Entom.  hormiga  blanca,  especie  de  ter- 
mita. White-arsenic ,  arsénico  blanco, 
ácido  arsénico  ó  arsenioso,  combinación 
de  un  equivalente  de  arsénico  por  tres 
de  oxígeno.  White-ash,  Bot.  fresno  de 
América,  fresno  blanco  (Fraxinus  ameri- 
cana). While-bail,  Ict.  Pescado  del  género 
del  arenque.  While-bay,  Bot.  magnolero, 
género  de  plantas,  tipo  de  la  familia  de 
las  magnoliáceas,  cuya  corteza  se  mira 
como  tónico.  White-beam.White-beam-tree, 
Bot.  aliso,  árbol  grande  (Pyrus  aria),  árbol 
del  género  peral.  White-bear,  Zool.  oso 
blanco.  White-beech,  Bot.  encina  de  los 
bosques  (Fagus  sylvestris),  árbol  de  la  fa- 
milia de  las  cuercinadas.  White-beer,cer\ezai 
blanca.  While-birch,  Bot.  abedul  común, 
álamo  blanco,  planta  betulínea  [Betula 
alba).  White-blaze,  V.  White-face.  White- 
branl,  Orn.  ganso  de  nieve  {Anser  hy- 
perborea).  While-campion.  Bot.  licnide, 
planta  de  la  familia  de  las  carioíiladas. 
White-cap,  Orn.  gorrión  de  los  bosques 
(Pyrgita  montana).  White-oast-iron,  funr 
ilición  blanca.  White-cedar,  Bot.  cedro 
blanco, tuya  de  Occidente,  árbol  de  vida, 
árbol  de  la  clase  de  los  coniferos.  White- 
centaury.  Bot.  centáurea  blanca.  White- 
clover,  trébol  blanco,  trébol  rastrero, 
pequeño  trébol  de  Holanda  (Trifolium 
repetís),  planta  de  la  familia  de  las  papilio- 
náceas.  White-copper,  aleación  de  cobre, 
zinc  y  nickel.  White-crops,  cereales,  tér- 
mino que  designa  en  general  las  plantas 
que  se  cultivan  por  los  granos  para  diferen- 
ciarlas de  las  que  se  cultivan  por  las  raices, 
los  tallos  ó  las  hojas.  White-currant,  Bot. 
grosellero  blanco  ó  de  fruta  blanca;  variedad 
de  grosellero  de  racimos.  White-darnel, 
Bot.  zizaña  embriagadora  [Lolium  lemu- 
lentum),  gramínea  venenosa.  White-ear, 
White-tail,  Orn.  motoso,  ave  común  en 
Europa,  especie  de  gorrión.  White-elm, 
Bot.  olmo  blanco,  olmo  de  América.  While- 
face,  estrella,  señal  ó  marca  blanca  en  la 
frente  de  los  caballos.  Whiste-faced,  de 
cara  pálida,  de  cara  blanca.  White-fea- 
ther,  cobardía,  poltronería.  To  show  the 
white-feather,  mostrar  cobardía,  no  tener 
valor.  White-fish,  Ict.  pez  blanco  (Core- 
gonus  albus),  pescado  del  género  salmón. 


que  habita  los  grandes  lagos  y  los  rios 
de  la  América  del  Norte.  Whitc-foot, 
mancha  blanca  que  los  caballos  tienen  en 
los  piés.  White-gum,  Bot.  eucalipto,  gé- 
nero de  plantas  mirtoides.  White-heat, 
Metal,  calda  crasa.  White-hellebore,  Bot. 
veratro,  verdegambre,  género  de  plantas 
que  comprende  el  eléboro  blanco  entre 
las  demás  especies  (Veratrum  álbum), 
planta  de  la  familia  de  las  melantáceas. 
White-herring,  arenque  blanco,  arenque 
fresco.  White-horehound,  marrubio.  planta 
medicinal  de  la  familia  de  las  labiadas. 
White-horse,  Ict.  raya  (Raia  fullonica). 
White-hot,  calentado  á  blanco,  hasta  el 
blanco.  White-iron,  fundición  blanca; 
hoja  de  lata.  While-land,  arcilla  blanca. 
White-lead,  albayalde,  blanco  de  plomo, 
cerusa,  blanco  de  plata;  carbonato  de 
plomo  muy  empleado  en  la  pintura.  White- 
leader,  baldes,  piel  de  búfalo,  gamuza. 
While-leg,  edema  blanco  doloroso  {Pleg- 
matia  alba  dolens)  enfermedad  que  al- 
gunas veces  tienen  las  mujeres  a  causa 
de  los  partos.  White-legged,  de  piernas 
blancas.  White-lily,  Bot.  lirio  blanco 
(Lilium  candidum),  planta  de  la  familia  de 
las  liláceas.  White-lime,  blanco  de  cal, 
leoiie  de  cal.  While-limed,  blanqueado 
con  cal.  White-line,  Tip.  blanco,  línea 
de  blanco.  White-livered,  envidioso,  malo. 
Cobarde,  poltrón,  flojo.  While-meat, 
laticinio,  alimento  compuesto  de  leche, 
manteca,  quesos,  etc.  Carnes  blancas. 
White-money,  plata  blanca.  White-nun, 
Orn.  pavo  carbonero;  picaza  de  mar,  ave 
acuática  (Mergus  albellus),  ave  palmípeda 
White-oak,  Bot.  roble  blanco,  encina 
blanca.  White-pine,  Bot.  pino  blanco;  pino 
de  Weimouth  ó  del  Lord  (Pinus  strobus). 
el  rey  de  los  bosques  de  América.  White- 
poplar,  álamo  (Popus  alba),  especie  de 
álamo.  White-poppy ,  Bot.  adormidera, 
género  de  planta  que  comprende  varias 
especies  y  entre  ellas  la  amapola.  White- 
pot,  crema.  White-pyrites,  Miner.  sulfuro 
blanco.  White-renl,  renta  pagada  en  di- 
nero, en  plata.  White-rool,  Bot.  ascle- 
piada  ú  ornaballo ;  género  de  plantas  ori- 
ginarias de  América.  White-rot,  Bot.  hi- 
drocotilo  vulgar,  escudilla  de  agua,  yerba 
de  la  familia  de  las  umbelíferas.  White- 
salt,  sal  blanca.  White-sea,  Geog.  mar 
blanco.  White-shark,  Ict.  tiburón,  mar- 
rajo, pez  de  tamaño  grande  (Squalus  car- 
charías). White-smith,  hojalatero,  el  que 
trabaja  en  hoja  de  lata.  White-squall , 
Mar.  racha  de  viento,  ventarrón,  ráfaga 
de  viento.  White-swelling,  Med.  tumor 
blanco.  White-spruce,  Bot.  pino  blanco 
White-tail,  V.  White-ear.  White-thorn, 
Bot.  oxiacanto,  arbusto  espinoso  de  la 
familia  de  las  rosáceas,  espino  blanco 
(Cratcegus  oxycantha).  While-throat,  Orn. 
curruca,  Silvia,  ave  pequeña  (Splvia 
cinérea).  White-vitriol,  vitriolo  blanco, 
caparrosa  blanca,  sulfato  de  zinc.  White- 
Water-lily,  Bot.  nenúfar  blanco  (Nym- 
phiea  alba),  planta  de  la  familia  de  las 
ninfeáceas.  White-wax,  cera  blanca.  White- 
witlow,  Bot.  sauce  blanco  (Salix  alba), 
el  sauce  común.  White-wine,  vino  blanco. 
White-winged,  de  alas  blancas.  W/ute- 
wood,  Bot.  tulipero  de  Virginia  (Lirioden- 
dron  tuiifera),  hermoso  árbol  de  la  familia 
de  las  magnoliáceas;  canelero  blanco 
(Cannella  alba).  White-wood  bark,  canela. 

Whiteboy  s.juáitboi.  -f  Pichón,  mono, 
ángel  (término  de  ternura).  ||  Blanco, 
niño  blanco,  nombre  de  los  insurrectos 
que  llevaban  camisas  ó  blusas  blancas 
hácia  el  1762. 

Whiteboyism  s.  juáitboism.  Proce- 
dimientos, principios  de  los  «  White 
boys.  » 

Whitely  adj.  juáitli,  Blanco,  blan- 
cuzco. 

Whiten  (to),  a.  tujuáitn.  p.  a.Wm- 
tening,  p.  p.  Whiteked.  Blanquear,  cu- 
brir con  un  color  blanco :  poner  blanco.  |j 
Alb  Blanquear  con  cal.  To  whiten  a  wall 
blanquear  una  pared.  ||  —  n.  Blanquearse, 
ponerse  blanco.  The  sea  whitens  with 
auspicious  gales,  el  mar  se  cubre  de  es- 
puma con  un  viento  favorable. 

Whitener  s.  ]uáitneur.  Persona  que 
encanece,  que  se  vuelve  blanca. 
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Whiteness  s.  )uáitnes.  Blancura; 
estado  ó  cualidad  de  lo  que  es  blanco; 
palidez ;  ausencia  de  colores.  ||  Color 
pálido.  ||  Pureza,  inocencia. 

Whitening  s.  ]uúitniñ.  Acción  de 
blanquear.  ||  Blanqueamiento  de  las  pa- 
redes y  techos:  blanqueo.  ||  Yeso  mate; 
subcarbonato  de  cal  pulverizado. 

Whites  s.  )uáits.  pl.  Leucorrea, 
flores  blancas.  ||  Flor  de  harina,  la  ha- 
rina mas  blanca  y  mas  fina. 

Whitewash  s.juáituocb.  Cosmético, 
agua  de  tocador,  agua  de  olor ;  compo- 
sición liquida  para  blanquear  y  embellecer 
el  cutis.  ||  Agua  para  blanquear.  ||  Leche 
de  cal.  ||  Enlucimiento,  blanqueo.  |¡  Blan- 
quete. 

Whitewash"  (to),  a.  tu  jváituoch. 
p.  a.  Whitewashing,  p.  p.  Whitewash- 
ed.  Blanquear,  dar  de  blanco,  brillo  (al 
cutis).  |j  Blanquear  con  cal,  jalbegar  (las 

earedes).  J|  Blanquear,  disculpar,  encu- 
rir  las  faltas  6  defectos.  ||  Der.  Poner 
un  deudor  insolvente  al  abrigo  de  perse- 
cuciones ulteriores. 

Whitewasher  s.  iuáituocheur.  Blan- 
queador; el  que  blanquea  con  cal. 

Whitewaíshing  s.  juáituochiñ. 
Blanqueo;  acción  de  blanquear,  de  jal- 
begar. 

Whíther  adv.  juíz&ür.  Donde,  hácia 
que  lugar  (con  movimiento);  hácia  este 
lugar.  ||  ¿Hasta  dónde  ?  ¿  hasta  qué  punto? 
Whither  do  you  go  ?  ¿  dónde  va  Vd.  ? 

Whithersoever  adv.  yuizmrsoéveur. 
No  importa  donde;  adonde  quiera;  en 
todas  partes  ;  en  cualquiera  parte  que 
sea  ;  se  junta  siempre  como  Whither, 
á  un  verbo  de  movimiento. 

Whitherward  adv.  ¡uízeurueurd. 
Donde,  hácia  que  lugar. 

Whiting  s.'yuáitiñ.  Ict.  Albur,  gobio, 
cadoce  [Merlanus  vulgaris),  pescado  de  la 
familia  de  los  gadoides.  Whiling-mop, 
jóven  albur.  Fig.  bella  joven,  guapa  mu- 
chachita.  Whititig-pollack,  albur  amarillo. 
To  leí  go  a  whiting,  Fig.  dejar  escapar 
una  ocasión.  ||  Yeso  mate,  subcarbonato 
de  cal  pulverizado. 

Whitish  adj.  ¡uáitich.  Blancuzco,  un 
poco  blanco,  que  tira  á  blanco. 

Whátishness  s.  juáitichnes.  Color 
blanquizco. 

Whstleather  s.  }uáitlezeur.  Piel 
Dlanca,  baldés,  cuero  preparado  con 
alumbre.  ||  Dícese  de  ciertas  porciones 
tendinosas  que  se  encuentran  en  la  carne 
de  carnicería. 

Whitling  s.  juáilliñ.  Ict.  Trucha 
salmonada  (Salmo  truttá),  especie  de 
trucha. 

Whitiow  s.  juitló.  Panadizo,  tumor 
(legmonoso  que  se  desarrolla  en  un  punto 
de  los  dedos. 

Whitlow-grass  s.  \uáitlo-gras. 
Bot.  Draba  (Draba),  género  de  plantas 
de  la  familia  de  las  alisinadas. 

Whitmonday  s.  \uilmeunde.  Lunes 
de  Pentecostés. 

Whister  s.  \uisteur.  Blanqueador, 
blanqueadora. 

Whitsul  s.  \uitseul.  Laticinio. 

Whítsun  adj.  '¡uitséün.  De  Pente- 
costés. 

Whitsunday  s.  juítseunde.  Pente- 
costés, domingo  de  Pentecostés;  dia  de 
Pentecostés. 

Whitsuntide  s.  \uitseuntaid.  Pen- 
tecostés, fiesta  de  pentecostes;  tiempo, 
época  de  pentecostes. 

Whitten-tree  s.  )uítn-trt.  Bot. 
Saúco  róseo  {Tilia  parviflora). 

Whittle  s.  \uitl.  Una  especie  de  ves- 
tido de  mujer.  Whittle-shawl,  chai, manto 
de  cachemira  con  franjas.  |J  Navaiiüa, 
cuchillito. 

Whittle  (to),  tujvítl.  p.  a.  Whittl- 
ing,  p.  p.  Wittled.  Cortar  (con  un  cu- 
chillito). ||  Pelar;  quitar  la  corteza.  || 
f  Aguzar,  afilar.  ||  —  n.  Cortar  madera 
con  un  cuchillo 

Whity  adj.  \uáiti.  Blanquizco.  Whity- 
brown,  moreno  pálido;  pardo,  gris. 

Whiz  (to).  n.  tu  juis.  p.  a.  Wmzz- 
iisg,  pret.  y  p.  p.  Whizzed.  Silbar,  hacer 
oir  un  ruido  agudo  como  una  flecha  ó 
una  bala  que  atraviesa  el  aire. 


Whizzing  adj.  iuisiñ.  Silbante. 

Who  ju.  pron.  reí.  nomin.  Quien  (se 
emplea  hablando  de  personas).  ||  (Inter- 
rogativamente)? ¿Quién?  The  ladies  who 
were  there,  las  señoras  que  estaban  allí. 
He  knew  not  who  they  were,  no  sabia 
quiénes  eran  ellos.  Who  is  theref  ¿quién 
está  ahí?  Who  art  thou?  ¿quién  eres 
tú?  Who  but  despises  falsehood  ?  ¿quién 
no  desprecia  la  mentira  ?  As  who  should 
say,  como  quien  dijera. 

Whoever  pron.  indef.  ¡uéveur. 
Quienquiera  que,  cualquiera  que.  Whoever 
speaks  is  punished,  quienquiera  que  hable 
es  castigado.  Whoever  seeks,  shall  find, 
el  que  busque,  hallará.  Whoever  he  is, 
he  must  be  blamed,  sea  quien  fuere,  debe 
ser  censurado.  Whoever  your  friends  may 
be,  sean  quienes  fueren  sus  amigos. 

Whole  adj.  jo/.  Todo,  entero,  (ex- 
presa la  integridad,  la  totalidad  de  una 
cosa).  ||  Entero,  total,  todo  entero,  com- 
pleto; que  tiene  todas  sus  partes,  al  que 
no  falta  nada;  intacto.  ||  Sano,  en  buen 
estado,  entero;  en  buena  salud.  ||  Cu- 
rado, restablecido,  repuesto.  The  whole 
earth,  toda  la  tierra.  The  whole  world, 
todo  el  mundo.  The  whole  people,  todo 
el  mundo,  toda  la  gente.  The  whole  po- 
pulation,  toda  la  población.  The  whole 
orange,  toda  la  naranja,  la  naranja  en- 
tera. The  whole  sum,  toda  la  suma,  la 
suma  entera.  Wilt  thou  be  made  whole? 
¿quieres  curarte?  ||  —  s.  Todo,  totalidad. 
||  Conjunto;  unión,  totalidad  de  las 
partes;  suma,  cantidad.  ||  Total.  On, 
upon  the  whole,  en  suma,  en  resumen. 
In  the  whole,  en  general.  Whole-hooped, 
solípedo.  Whole-lemjth,  en  todo  el  gran- 
dor ;  de  tamaño  natural. 

Who3ene<$s  s.  jólnes.  Todo,  totali- 
dad ;  integridad. 

Wholesale  s.  jólsel.  Com.  Venta  al 
por  mayor.  ||  Comercio  al  por  mayor.  || 
Grueso,  masa.  By  whole  sale,  en  masa. 
||  —  adj.  Por  mayor. 

Wholesome  adj.  }ólseum.  Sano,  sa- 
luble;  que  conserva  la  salud.  ||  Puro, 
moral.  ||  Saludable,  bienhechor,  útil. 
Wholesome  air,  aire  saludable,  aire  sano. 
Wholesome  food,  alimento  saludable. 
Wholesome  doctrine,  doctrina  santa. 

Wholesomely  adv.  jólseumli.  Sana- 
mente, de  una  manera  saludable.  ||  Sa- 
ludablemente. 

WhoSesomeness  s.  jólséumnes. 
Naturaleza  sana ;  salubridad  ;  cualidad  de 
lo  que  contribuye  á  la  salud.  ||  Sanidad, 
salud.  ||  Utilidad. 

WhoIIy  adv.jo7¿.  Enteramente;  todo. 
||  Completamente,  totalmente;  cabal- 
mente. 

Whom  pron.  reí.  \um.  Caso  obje- 
tivo de  Who.  Que,  cual,  el  que,  la  que; 
los  cuales,  las  cuales;  quien.  He  whom 
yon  seek,  el  que  Vd.  busca.  The  man  of 
whom  we  speak,  el  hombre  de  quien  ha- 
blamos. Whom  have  you  seen  ?  ¿  á  quién 
ha  visto  Vd.?  Whom  do  you  think  me  to 
be?  ¿quién  piensa  Vd.  que  soy  yo? 
Whom  was  it  {rom  1  ¿  de  quién  era  ? 

Wbomsoever  pron.  indef.  \umsoé- 
veur.  Cualquier,  cualquiera,  caso  obje- 
tivo de  Whosoever. 

•{•  Whoobub  s.  ieu'béüb.  V.  Hubbub. 

Whoop  s.  iup.  Grito;  algarada,  gri- 
tería. ¡|  Grito  de  guerra.  To  cry  whoop, 
dar  gritos,  gritar.  War-whoop,  grito  de 
guerra.  ||  Orn.  Abubilla  (Upupa),  pájaro 
del  órden  de  los  gorriones. 

Whoop  (to),  n.  tu  \up.  p.  a.  Whoop- 
ing,  p.  p.  Whooped.  Gritar,  dar  gritos. 
To  whoop  after,  huchear.  ||  —  a.  Gritar, 
insultar. 

Whooping  s.  júpiñ.  Acción  de  gri- 
tar, de  huchear.  ||  Grito;  grita.  Whoo- 
ping  cough,  capuchón,  caperuza. 

Whobt  (to),  n.  tu  \ut.  V.  To  Hoot. 

Whop  (to),  a.  tu  }uop.  p.  a.  Whop- 
ping,  p.  p.  Whopped.  Vulg.  Zurrar;  car- 
dar. V.  Whap. 

Whore  s.  jor.  Bamera,  prostituta; 
mujer  de  costumbres  libres. 

Whore  (to),  a.  tu jar.  p.  a.  Whoring, 
p.  p.  Whored.  Putear ; putañear;  corrom- 
per. |J  —  n.  Ser  corrompido;  corrom- 
perse. 


Whoredom  s.  )órdéum.  Libertinaje; 

corrupción ;  putaísmo. 

Whoremastcr  s. \órmastéur,  Who- 
remonger,  ]órmeuñguéur.  Putañero, 
libertino,  corrompido. 

Whoreson  s.  ¡órseun.  Bastardo. 

Whorl  s.  \uorl.  Bot.  Verticillo,  con- 
junto de  flores  ó  de  hojas  que  forman 
una  especie  de  anillo  alrededor  del  eje. 

Whort  s.  \ueurt,  Whortleberry, 
}ueurtlberri.  Bot.  Arándano;  uvas  de  los 
bosques;  uvas  de  oso. 

Whose  ]us.  pron.  reí.  caso  posesivo 
de  Who  y  de  Which.  Cuyo,  del  que,  del 
cual,  de  la  que,  de  la  cual,  de  los  que. 
de  las  que.  ||  Cuál  (interrogativamente) 
á  quién.  The  man  whose  repentance  ef 
faces  his  sins,  el  hombre  cuyo  arrepenti- 
miento borra  las  faltas.  The  man  whose 
virtve  I  admire,  el  hombre  cuya  virtud 
admiro.  Whose  book  is  this?  ¿de  quién 
es  este  libro  ?  Those  whose  fiches  malee 
them  proud,  aquellos  á  quienes  enorgu- 
llecen sus  riquezas. 

Whosesoever,  jussoevenr.  pron. 
indef.  cas.  poses,  de  Whosoever.  De 
quienauiera  que  sea. 

f  Whoso,  \úso.  pron.  indef.  Quien- 
quiera. 

Whosoever,  }usoéveur.  pron.  indef. 
V.  Whoever. 

Whur  (to),  n.  tu]ueur.  p.  a.  Whur- 
íung,  p.p.  Whdrred. Pronunciar  la  r  con 
la  garganta;  tartajear, pronunciar  las  pa- 
labras trocando  las  consonantes.  ||  Hacer 
ruido  las  aves  con  las  alas  al  volar.  J| 
Gruñir  como  los  perros.  ||  —  s.  Sonido 
que  se  produce  al  pronunciar  la  r  con  la 
garganta.  ||  Buido  que  hacen  las  aves 
con  las  alas  cuando  vuelan. 

Why  adv.  juái.  Por  qué;  por  qué 
razón,  por  qué  causa,  por  qué  motivo.  II 
Por  el  que,  por  la  que,  por  lo  que.  || 
Por  eso:  pero;  y  bien.  ||  En  ese  caso. 
Forwhy?  ¿porqué?  Why  not?  ¿por  qué 
no?  Why  so?  ¿por  qué  así?  ¿porqué 
eso  ?  Why  does  a  slone  fall  to  the  earth? 
¿  por  qué  cae  una  piedra  a  la  tierra  ?  Why 
do  you  go  out?  ¿por  qué  sale  Vd.?  Why 
did  you  not  come  ?  ¿  por  qué  no  venia 
Vd.?  Why  don'tyou  speak?  ¿por  qué  no 
habla  Vd.  ?  There  seems  no  reason  why 
il  should  not  work  prosperously,  no  se 
ve  ninguna  razón  por  la  cual  no  prospe- 
rase. Ñor  can  I  tell  why,  no  podré  decir 
!a  razón  por  la  que ;  no  podré  decir  por 
que.  ||  —  interj.  |Y  bien  1  ipero!  ;pero 
de  veras!  á  fe'mia;  sobre  todo  ;|  cómo! 
Why  then !  \  pero  y  qué  I  Why  !  he  is 
liere,  \  y  bien  1  aquí  está  él.  Why,  said 
she,  pero,  dijo  ella.  Why  bul,  sin  em- 
bargo, pues;  como.  Why  but  I,  tocante 
á  raí,  en  cuanto  á  mí. 

Wi,  uái.  afijo  que  significa  santo. 

Wic  ó  Wick  uic.  sufijo.  Morada, 
pueblo,  bahía,  castillo  como  en  Alnwick, 
Berwick,  y  (con  la  forma  wich)  Harwich, 
Norwich,  Ipswich.  ||  Jurisdicción,  como 
en  bailiwick,  bailaje,  bailía. 

Wick  s.  uic.  Torcida,  mecha.  ||  Pá- 
bilo (de  candela  ó  bujía). 

Wicked  adj.  uiked.  Malvado,  per- 
verso. ||  f  Malo,  perjudicial,  dañino, 
pernicioso.  A  wicked  action,  una  acción 
mala.  (Sustant.)  The  wicked,  los  malos. 

Wickedly  adv.  uikedli.  Malvada- 
mente, inicuamente,  malamente. 

Wickedness  s.  uikednes.  Maldad, 
iniquidad,  perversidad.  ||  Inmoralidad. 
||  Crimen.  ||  Impiedad,  irreligión.  || 
Vicio,  pecado. 

Wicken  s.  uíkn,  Wicken-tree, 
uikn-tri.  Bot.  Serbal,  género  de  plantas 
rosáceas  oue  contiene  tres  especies,  cuyo 
tipo  principal  es  el  serbal  doméstico 
(Sorbus  aucuparta),  árbol  de  la  familia  de 
las  pomáceas. 

Wicker  s.  uíkéur.  Mimbre,  ramitas 
flexibles  de  una  especie  de  sauce.  Wicker- 
work,  cestería,  arte  de  trabajar  el  mim- 
bre. ||  —  adj.  Mimbroso;  de  mimbre. 
Wicker-basket,  cesto  de  mimbre. 

Wickered  adj.  uikeurd.  Mimbroso, 
hecho  de  mimbres. 

Wícket  s.  uíket.  Portillo,  postigo. 
||  Barrera. 

Wide  adj.  uáid.  Ancho;  que  tiene 
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una  gran  extensión  entre  los  dos  lados.  || 
De  ancho,  de  anchura;  cuya  anchura  es 
de.  ||  Vasto,  inmenso,  grande,  espacioso  ; 
muy  extenso.  ||  Distante,  lejano,  remoto, 
apartado.  Wide  cloth,  paño  ancho.  Wide 
rivers,  ríos  anchos.  Three  incites  wide, 
tres  pulgadas  de  ancho.  It  is  four  feet 
wide,  tiene  cuatro  piés  de  ancho.  The  wide 
world,  el  vasto  mundo,  el  mundo  inmenso. 
A  wide  land,  un  vasto  terreno.  A  ivide 
carnage,  una  carnicería  inmensa.  Wide 
from  the  truth,  lejos  de  la  verdad.  ||  — 
adv.  Léjos,  á  lo  léjos.  ||  Extensamente, 
anchamente.  ||  Enteramente.  Far  and 
wide,  por  todos  lados.  Wide-open,  abierto 
de  par  en  par. 

Wide,  en  composición :  Wide-awake, 
adj.  Bien  despierto,  sobre  sí.  ||  —  s. 
Sombrero  bajo  con  alas  levantadas. 
Wide-branched,  de  ramas  extendidas. 
Wide-chopped,  de  gran  boca.  Wide- 
gauge,  gran  anchura  de  la  via  (en  un 
ferrocarril).  Wide-mouthed,  de  gran  boca; 
con  la  boca  abierta.  Wide-skirted,  que 
se  extiende  álo  léjos.  Wide-spread,  que  se 
extiende  á  lo  léjos;  inmenso,  vasto. 
Wide-wasting,  que  devasta  á  lo  léjos. 
Wide-waving,  que  se  agita  á  lo  léjos. 

Widely  adv.  uáidli.  Léjos,  á  lo  léjos, 
á  gran  distancia.  ||  Anchamente.  ||  Mu- 
cho, grandemente.  More  wide,  mas.  So 
wide,  tan  grandemente,  así,  de  tal  ma- 
nera. 

WÉíleii  (to).  a.  tu  uáidn.  p.  a.  Widen- 
ing,  p.  p.  Widened.  Ens&nchar,  ex- 
tender, dilatar;  hacer  mas  ancho;  dar 
mas  extensión.  ||  —  n.  Ensancharse ; 
hacerse  mas  ancho,  extenderse ;  hacerse 
mas  grande. 

Wádeness  s.  náidnes.  Anchura,  ex- 
tensión en  el  sentido  opuesto  á  la  lon- 
gitud ;  estado  de  lo  que  es  ancho;  am- 
plitud. ||  Extensión,  tamaño. 

Widgeon  s.  uidcheun.  Orn.  Silbador 
{Anas  penelope),  especie  de  pato.  ||  Cer- 
ceta, ave. 

Widow  s.  nido.  Viuda,  mujer  cuyo 
marido  ha  muerto.  Widow's  chamber,  Der. 
derecho  que  posee  una  viuda  pn  su 
guarda  ropa  y  cuarto  de  dormir.  Widow's 
weeds,  luto,  vestido  de  luto  de  una  viuda. 
Widow-bench,  parte  en  que  una  viuda 
tiene  derecho  á  la  sucesión  de  su  ma- 
rido. Widow-bird,  Orn.  viuda,  especie 
de  gorrión.  Widow-hunter,  corredor  de 
viudas.  Widow-maker,  hacedor  de  viudas. 
To  make  widow,  hacer  viuda.  Widow- 
wail,  Bot.  olivo  enano  (Cneorum  trico- 
cum),  planta  de  la  familia  de  las  conará- 
ceas. 

Widow  (to),  a.  tu  nido.  p.  a.  Wi- 
dowing,  p.  p.  Widowed.  Privar  á  una 
mujer  de  su  marido,  hacer  enviudar  á 
una  mujer.  ||  Privar,  despojar.  ||  Sobrevi- 
vir ;  enviudar,  quedar  viuda  de.  ||  Dotar 
con  viudedad. 

Widowed  adj.  uídod.  Viudo,  viuda. 
||  Abandonado,  solitario. 

Widower  s.  uidoeur.  Viudo,  aquel 
cuya  mujer  ha  muerto. 

Widowhood  s.  uidojud.  Viudez, 
estado  de  un  viudo  ó  de  una  viuda.  || 
Bienes  dados  por  un  marido  á  su  mujer 
si  le  sobrevive. 

Width  s.  uidz.  Anchura,  extensión 
de  una  cosa  de  un  lado  á  otro.  To  be 
three  feet  in  width,  tener  tres  piés  de 
ancho  ó  de  anchura. 

Wield  (to),  a.  tuuild.  p.  a.  Wield- 
ing,  p.  p.  Wielded.  Manejar;  servirse. 
||  Dirigir.  ||  Tener,  llevar.  To  wield  a 
sword,  manejar,  llevar  espada.  To  wield 
the  spectre,  tener  el  cetro. 

Wieldable  adj.  uildabl.  Manejable; 
fácil  de  manejar. 

Wieldless  adj.  uidles.  Que  no  es 
manejable. 

Wieldy  adj.  uíldi.  Manejable ;  que 
se  puede  manejar. 

Wiery  adj.  uáiri.  De  hilo  metálico. 
||  Húmedo,  mojado. 

Wife  s.  uáif.  pl.  Wives.  Mujer, 
esposa;  mujer  unida  á  un  hombre  por 
los  lazos  del  matrimonio.  ||  Mujer  ca- 
sada; señora.  ||  (De  una  manera  gene- 
ral), mujer.  To  take  a  wife,  tomar  mujer. 


Wifehood  s.  uáifiud.  Estado,  con- 
dición de  una  mujer  casada. 

Wifcless  adj.  uáifles.  Sin  mujer, 
sin  esposa. 

Wífely  adj.  uáifli,  Wirelike,  uái- 
flaic.  De  mujer,  de  esposa.  ||  Conyugal. 

Wig  s.  uig.  Peluca,  cabellos  pos- 
tizos ;  los  cabellos  mismos  (en  tono 
burlón).  ||f  Especie  de  torta.  Wig-maker. 
Wig-weaver,  peluquero,  fabricante  de 
pelucas. 

Wigged  adj.  uigd.  De  peluca;  que 
lleva  peluca. 

Wight  s.  uáit.  Ser  sobrenatural ; 
persona  racional.  ||  Ser,  individuo,  per- 
sona, personaje  ;  criatura  racional.  ||  — 
adj.  Agil,  listo.  ||  —  n.  pr.  Geog.  Isle 
of  Wight,  Isla  de  Wight. 

Wightly  adv.  uáit  ti.  Con  agilidad, 
listamente. 

Wigwani  s.  uiguom.  Wigwam  , 
choza  de  los  Indios  de  la  América  del 
Norte. 

Wild  adj.  uáild.  Salvaje,  silvestre  ; 
que  vive  en  los  bosques,  en  los  desier- 
tos ;  que  no  está  domesticado,  que  no 
es  doméstico  ;  que  crece  ó  se  cria  sin 
cultivo;  inculto,  inhabitado,  desierto  ; 
que  no  esta  civilizado,  bárbaro  ;  cruel, 
feroz.  ||  Despoblado,  solitario.  ||  Im- 
petuoso, violento ,  furioso,  desencade- 
nado ;  de  tempestad ;  borrascoso.  || 
Violento,  tumultuoso.  ||  Desordenado, 
desarreglado.  ||  Inconstante,  variable ; 
caprichoso.  ||  Particular,  singular,  extraño, 
fantástico.  ||  Extravagante,  loco,  insen- 
sato. ||  Libre,  licencioso.  ||  Aturdido, 
alocado,  alborotado;  extraviado.  A  wild 
animal,  un  animal  salvaje.  A  wild  ox,  un 
buey  salvaje.  Wild  beasts,  bestias  fero- 
ces. A  wild  tree,  un  árbol  salvaje.  Wild- 
stock,  arbolillo  nacido  de  la  simiente  de 
un  árbol  bravio  ó  silvestre.  Wild  flowers, 
flores  de  los  campos.  A  forest  that  is 
wild  and  cold,  un  bosque  sombrío  y  frió. 
Men  as  wild  as  beasts,  hombres  tan  sal- 
vajes como  las  bestias.  The  wild  natives 
of  America,  los  salvajes  de  América.  In 
a  wild  and  barbarous  manner,  de  una 
manera  bárbara  y  salvaje.  Wild  passions, 
pasiones  violentas.  To  run  wild,  desen- 
cadenarse. To  be  wild  in  one's  youth, 
tener  una  juventud  borrascosa.  A  wild 
youth,  un  joven  atolondrado.  A  wild- 
attire,  una  costumbre  extraña,  A  wild 
project,  un  proyecto  raro.  Wild  accents, 
cantos  extraños.  A  wildlook,  una  mirada 
salvaje.  ||  —  s.  Desierto,  soledad,  yermo  ; 
sitio  salvaje.  ||  Bosque  virgen.  ||  De- 
sierto de  arena.  The  wilds  of  America, 
los  bosques  vírgenes  de  América.  The 
wilds  of  Arabia,  los  desiertos  de  Arabia. 

Wild  en  composición  :  Wild-basil, 
Bot.  calaminta  clinópode,  nébeda,  yerba 
del  género  melisa  (Clinopodium  vulgare), 
planta  de  la  familia  de  las  labiadas. 
Wild-boar,  Zool.  puerco  espin.  Wüd- 
born,  nacido  en  estado  salvaje.  Wild-cat, 
Zool.  gato  salvaje.  Wild-celery,  Bot. 
apio  {Apium  graveolens),  planta  del  género 
apio  silvestre.  Wild-chamomile,  manza- 
nilla (Malricaria  chamomilla),  planta  de 
la  familia  de  las  compuestas.  Wild- 
cherry,  Bot.  cerezo  de  la  Virginia.  Wild- 
duck,  Orn.  pato  salvaje  {Anas  boschas). 
Wild-eyed,  de  ojos  huraños,  hoscos.  Wild- 
fire,  fuego  griego  (era  un  misto  incen- 
diario para  los  usos  de  la  guerra,  cuya 
composición  se  ignora  hoy).  Wild-fowl, 
aves  salvajes.  Wild-germander,  Bot.  ger- 
mandria  salvaje.  Witd-goose,  Orn.  ganso 
salvaje  {Anas  anser)  ave  del  género 
pato.  (En  América)  ganso  del  Canadá  ; 
ganso  con  corbata  [Anser  Canadensis). 
Wild-goose-chase,  caza  de  gansos  salva- 
jes. Fig.  Empresa  quimérica,  insensata. 
Wild-honey,  miel  salvaje.  Wild  land,  pá- 
ramo; tierra  sin  cultivar.  (En  Amé- 
rica) tierra  no  cultivada,  inculta.  Wild- 
liquorice,  planta  de  la  familia  de  las 
legumináceas.  Wild-oat,  avena  loca, 
avena  salvaje  {Avena  fatua),  especie  de 
cereal  en  el  estado  salvaje.  To  sow  one's 
wild-oats,  echar  sus  malos  humores ; 
dícese  de  los  niños  que  padecen  erup- 
ciones cutáneas.  Wild-olive,  Bot.  olivo 
salvaje.    Wild-parsnep,  Bot.  pastinaca, 


nabo  gallego,  planta  de  la  familia  de  las 
umbilíferas  {Pastinaca  sativa).  Wild- 
plantain,  almea ,  género  de  plantas 
{Alisma  ranunculoides),  planta  de  la  fa- 
milia de  las  alismáceas.  Balicero,  caña 
de  Indias  (Caima).  Wdd-rosemary,  Bot. 
Andrómedes  de  hojas  de  poleo  (Andró- 
meda polifolia),  planta  de  la  familia  de 
las  ericáceas.  Wild-service,  Bot.  aliso 
de  los  bosques,  (Pyrus  ó  Cratozgus  tor- 
minalis)  árbol  de  la  familia  de  las  rosá- 
ceas.  Wüd-succory,  Bot.  chicoria  salvaje 
[Cichorium  intybus),  planta  de  la  familia 
de  las  compuestas.  Wild-swan,  Orn. 
cisne  de  pico  negro,  cisne  salvaje, 
(Cycnus  ferus)  especie  de  cisne.  Wild- 
tansy,  Bot.  potentilla,  planta  rosácea  de 
muchas  virtudes.  Wild-thyme,  Bot.  to- 
millo (Thymus  serpyllum)  planta  de  la 
familia  de  las  labiadas. 

Wilder  (to),  a.  tu  uildeur.  p.  a. 
Wildering,  p.  p.  Wildered.  Extraviar3 
hacer  perder  el  camino ;  desorientar,  ¡j 
Turbar,  enredar, entorpecer.  V.  Buwilder. 

Wilderness  s.  uildeur nes.  De- 
sierto, región  inculta  é  inhabitada.  || 
Bosque.  ||  Soledad,  desierto,  yermo.  || 
Confusión,  cáos. 

Wilding  s  uáildiñ.  Manzana  silves- 
tre. ||  Arbusto  tierno  que  viene  sin  cul- 
tivo. 

Wildly  aav.  uáüdli.  En  estado  sal- 
vaje. ||  Sin  cultivo.  ||  De  una  manera 
salvaje;  salvajemente.  ||  Impetuosamente, 
violentamente,  con  ímpetu,  con  violencia, 
con  furia,  furiosamente.  |j  De  una  ma- 
nera desordenada,  desarreglada.  ||  Capri- 
chosamente; singularmente,  particular- 
mente. ||  Con  extravagancia,  locamente; 
de  una  manera  azorada,  azoradamente. 
Looking  wildly,  mirando  con  azoramiento. 

Wildness  s.  uáildnes.  Selvatiquez, 
naturaleza  salvaje  (de  los  animales).  || 
Estado  salvaje.  ||  Estado  salvaje,  inculto 
(de  un  sitio).  ||  Carácter  salvaje.  ||  Fe- 
rocidad, naturaleza  feroz.  ||  Violencia, 
impetuosidad,  furor,  desencadenamiento. 
||  Tumulto,  desarreglo,  desorden.  || 
Extravío, desarreglo  (del espíritu),  locura. 
||  Busticidad.  ||  Irregularidad.  ||  Sin- 
gularidad, particularidad.  The  wudness 
of  his  youth,  los  desarreglos,  los  desór- 
denes de  su  juventud. 

Wile  s.  náil.  Artificio,  astucia ; 
maña  :  dolo,  fraude. 

Wile  (to),  a.  tu  uáil.  p.  a.  Wiling. 
p.  p.  Wiled.  Engañar. 

Wílful  adj.  uilful.  Voluntarioso, 
terco,  obstinado,  que  no  seda  ála  razoc; 
testarudo,  cabezudo.  ||  Premeditado,  hecho 
con  intención.  ||  Bepropio,  rehacio.A  wil- 
(ul  horse,  un  caballo  rebacio. 

Wilfully  adv.  uilfuli.  Obstinadamente, 
con  terquedad  ;  voluntariamente.  ||  Pre- 
meditadamente. J|  De  buena  voluntad; 
con  intención.  ||  Der.  Con  premeditación. 

Wilfulness  s.  uilfulnes.  Obstina- 
ción, terquedad.  ||  Perversidad,  malig- 
nidad. 

Wilily  adv.  uailili.  Fraudulenta- 
mente. ||  Artificiosamente.  ||  Mañosa- 
mente ;  por  estratagema,  por  astucia, 
astutamente. 

Wiliness  s.  uáihnes.  Astucia,  maña. 
||  Fraude,  engaño. 

Wíll  s.  uil.  Voluntad ;  facultad,  po- 
tencia por  la  que  nos  determinamos  á 
hacer  o  no  hacer;  acto  de  la  voluntad; 
querer.  ||  Intención;  disposición  en  que 
uno  se  encuentra  con  relación  á  otro,  ¡j 
Deseo,  anhelo,  voto.  ||  Orden,  decreto. 
||  Testamento;  acto  de  última  voluntad. 
|j  Mandato.  Free  will,  Filos,  libre  ar- 
bitrio. Where  there  is  a  will,  there  is  a 
way,  querer  es  poder.  Thy  will  be  done, 
hágase  tu  voluntad.  At  will,  á  voluntad. 
At  one's  will,  á  su  gusto.  To  have  a  will 
of  one's  own,  tener  voluntad  propia.  Good 
will,  buena  voluntad;  benevolencia;  buena 
disposición; buena  intención,  lllwill, mala 
voluntad,  malquerer;  mala  intención;  ma- 
levolencia, rencor.  Whal  is  your  will  ? 
¿  cuál  es  su  deseo  ?  ¿qué  quiere  Vd?  To 
have  one's  will,  tener  lo  que  se  quiere. 
Last  will  and  testament,  testamento,  úl- 
tima voluntad.  Nuncupative  will,  tes- 
tamento nuncupativo,  testamento,  verbal 
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hecho  en  presencia  de  testigos.  To  make 
one's  will,  hacer  su  testamento. 

Will  (to),  a.  tu  uil.  p.  a.  Willing, 
pret.  y  p.  p.  Willed.  Querer;  tener  la 
voluntad  de  ;  desear,  anhelar.  ||  Mandar, 
ordenar,  exigir  con  autoridad.  ||  Legar, 
disponer  de  (por  testamento).  He  can 
walkif  he  wills  it,  puede  andar  si  quiere. 
What  willyou?  ¿qué  quiere  Vd  ?  His 
majesty  willed  that  they  should  attend, 
su  majestad  queria  que  ellos  obedecie- 
sen. ||  —  n.  y  defect.  /  will,  thou  will, 
he  will,  we,  yon,  they  will ;  pret.  y  con- 
dic.  /  would,  thou  wouldst,  he  would, 
we,  yon  they  would,  querer.  /  will  have 
you  do  it,  quiero  que  Vd.  lo  haga.  /  can 
and  will  do  it,  puedo  y  quiero  hacerlo. 
Let  him  do  what  he  will,  por  mas  que  61 
haga.  Do  as  you  will,  haga  Vd.  como 
quiera.  Be  that  as  it  will,  sea  como 
fuere-— Will  y  shall  son  el  signo  del  fu- 
turo :  Io  en  la  1».  persona  del  singular 
y  del  plural  Will  expresa  una  promesa, 
una  voluntad,  una  órden  ó  una  amenaza: 
2o  en  las  otras  dos  personas  Will  expresa 
solamente  una  acción  futura.  /  will  go 
out  lo-morrow  and  nol/ody  shall  prevent 
me  from  doing  so,  saldré  (quiero  salir) 
mañana  y  nadie  me  lo  impedirá.  Uy  fa- 
ther  will  come  and  see  me,  mi  padre 
Tendrá  (tiene  la  intención  de  venir)  á 
verme.  We  will  punish  you  if  you  do  not 
mend,  le  castigaremos  á  Vd.  si  no  s« 
corrige.  You  will  receive  a  lelter  lo-mor- 
row, Vd.  recibirá  una  carta  mañana. 
Will  you  come?  ¿quiere  Vd.  venir? 
¿vendrá  Vd?  You  vill  order  the  carriage 
direclly,  Vd.  pedirá  el  coche  inmediate- 
mente.  V.  Shall. 

Will  n.  pr.  (por  William)  Guillermo. 
Will-a-wisp,  Wtll-wilh-a-wisp,  Will-of- 
the-wisp,  fuego  fatuo. 

Willer  s.  uíleur.  El  ó  la  que  quiere. 
Good  willer,  amigo,  persona  que  desea 
bien  á  otra. 

William  n.  pr.  uíliam.  Guillermo. 

Willing  adj.  uílift.  De  buena  volun- 
tad ;  que  quiere,  bien  dispuesto.  ||  De- 
seoso, celoso  (de).  ||  Complaciente.  || 
Pronto  (á).  |j  Libre,  voluntario.  ||  Espon- 
táneo, natural.  ||  Inclinado  ;  listo.  To  be 
willing  to,  consentir  en.  Willing  or  not, 
Willing  or  unwilling,  de  buena  ó  mala 
gana.  God  willing,  Dios  mediante,  si  Dios 
quiere.  In  willing  chains,  en  cadenas 
voluntarias.  Willing-hearted,  bien  dis- 
puesto. ||  —  adv.  De  buena  gana,  con 
gusto. 

Willingly  adv.  uiliñli.  De  buena 
gana ;  sin  repugnancia.  ||  Con  buena 
voluntad  ;  con  gusto. 

Willíngness  s.  uiliñnes.  Buena  vo- 
luntad. ||  Disposición;  inclinación.  || 
Complacencia;  zelo,  ardor.  ||  Disposición 
á  prestar  servicios. 

Willow  s.  uilo.  Bot.  Sauce  {Salix), 
género  de  vegetales  de  la  familia  de  los 
salináceos.  Almond-leaved  willow,  sauce 
de  hojas  de  almendro.  Sweet  bay-leaved 
willow,  sauce  de  cinco  estambres.  Yellow 
willow,  sauce  amarillo.  Crack  Yillow, 
sauce  frágil.  Bitter  purple  willow,  sauce 
rojo,  sauce  púrpura ;  mimbre  rojo.  Great 
round-i,eavea  willow,  sauce  que  tiene  las 
hojas  grandes  y  redondas.  White  willow, 
sauce  blanco.  Egyptian  willow,  Caliph 
willow,  sauce  de  Egipto.  Weeping  willow, 
sauce  de  Babilonia,  sauce  llorón.  Plan- 
tation  of  willows,  salceda,  saucedal  ó 
saliceto,  sitio  plantado  de  sauces.  French 
willow,  V.  Willow  Herb.  |¡  —  adj.  De 
sauce ;  de  mimbre. 

Willow  en  composición  :  Wíllow- 
herb,  Bot.  epiloho,  género  de  plantas 
herbáceas  (Epilobium).  Rose-bay  willow- 
Herb  epilobo  de  hojas  estrechas,  en 
forma  de  espigas;  laurel  de  San  Anto- 
nio, yerba  de  San  Antonio.  Great  hair, 
willow-herb,  epilobo  erizado.  Willow- 
herb,  Bot.  salicaria  (Lythrum).  Willow- 
lark,  Orn.  curruca  de  los  juncos,  pico- 
fino  (Salicaria  phragmitis),  especie  de 
curruca.  Willow-plot,  salceda,  saucedal ; 
sitio  plantado  de  sauces.  Willow-tree, 
sauce.  Willow-tufted,  plantado,  cubierto 
de  sauces.  Willow-warbler,  Willow-wren, 
Orn.  curruca,  curruquilla  (Sylvio  tro- 


chilus),  especie  de  curruca. ~  Willow-wced, 
Bot.  íisimaca  ó  lisimaquia  ,  género  de 
plantas  primuláceas,  que  contiene  unas 
treinta  especies.  || Diablo,  lobo,  máquina 
para  limpiar  la  lana. 

Willowed,  adj.  uilod,  Willowy, 
uiloi.  Cubierto  de  sauces. 

Willy  s.  uili.  Lobo.  V.  Willow. 

Wilt  uilt.  2».  pers.  de  sing.  de  Will. 

Wilt  (to),  n.  tu  uilt.  p.  a.  Wilting, 
p.  p.  Wilted.  Marchitarse,  secarse, 
agostarse  (como  una  planta  que  está  se- 
parada de  su  raíz  ó  que  está  expuesta  á 
un  calor  muy  grande). 

Wily  adj.  uili.  Astuto  ;  mañoso;  ar- 
tificioso. 

Wimble  s.  uimbl.  Berbiquí,  instru- 
mento de  hierro  en  forma  espiral  que 
sirve  para  horadar  6  hacer  agujeros ; 
especie  de  barrena  ó  taladro. 

Wimble  (to),  a.  tu  uimbl.  p.  a. 
Wimbling,  p.  p.  Wimbled.  Horadar,  agu- 
jerear, hacer  agujeros  con  una  barrena  ó 
con  un  berbiquí. 

Wlmple  s.  uimpl.  Griñón,  pedazo  de 
lienzo  con  que  se  cubren  las  monjas  el 
cuello  y  el  pecho.  ||  Guimpe,  camisolín 
de  señora.  ||  Velo. 

Wimple  (to),  a.  tu  uimple.  p.  a. 
Wimpling,  p.  p.  Wimplkd.  Tirar,  bajar 
(como  un  velo).  ||  —  n.  Serpentear. 

Win  (to),  a.  tu  uin.  p.  a.  Winning, 
pret.  y  p.  p.  Won.  Ganar,  adquirir  por 
conquista,  por  la  lucha;  llevar,  obtener. 
|  Seducir,  atraer,  arrastrar,  persuadir.  || 
onquistar  (un  país;.  ||  Min.  Explotar  (un 
filón,  una  vena).  To  win  a  victory,  ganar 
una  victoria.  To  win  back,  volver  á  ganar. 
To  win  over,  ganar,  seducir.  ||  —  n.  Ga- 
nar, llevar  la  victoria,  llevar  la  palma.  || 
Prevalecer.  ||  Triunfar,  vencer.  To  win 
on,  upon,  obtener,  conquistar.  ||  Ganar 
terreno,  hacer  progresos.  ||  Ganar,  se- 
ducir, cautivar,  arrastrar. 

Wince  (to),  n.  tu  uins.  p.  a.  Winc- 
ing,  p.  p.Winced  Betroceder,  recular.  II 
Estremecerse,  conmoverse  súbitamente.  | 
Vacilar.  ||   Cocear,  tirar  coces.  ||  Dar 
corcovos.  ||  Parpadear;  sentir,  padecer. 

Wincer  s.  uínseur.  El  que  retrocede, 
que  recula,  que  se  estremece.  ||  Animal 
que  tira  coces. 

Winch  s.  uínch.  Manivela,  pieza  de 
hierro  ó  madera  en  forma  de  codo  que 
sirve  para  hacer  girar  el  eje  ó  árbol  de 
una  máquina;  manubrio,  tornillo.  ||  Cá- 
bria.  ||  Coces,  corcovos  de  un  animal. 

Winch  (to),  n.  tu  uínch.  p.  a.  Winch- 
ing,  p.  p.  Winched.  Tirar  coces.  ||  Dar 
corcovos. 

Winchester  n.  pr.  uinchesteur.  Geog. 
Winchester. 

Wind  s.  uind.  Poet.  uáind.  Viento, 
aire  en  movimiento;  corriente  de  aire  mas 
ó  ménos  rápida.  ||  Aire.  ||  Viento  car- 
dinal, punto  cardinal.  ||  f  Mar.  Una  de 
las  divisiones  del  compás  ó  la  brújula; 
dirección  del  viento.  |j  El  aire  agitado 
por  cualquiera  medio  artificial.  ||  Flatuo- 
sidad.  ||  Olor  que  deja  una  bestia  á  su 
paso.  ||  Fig.  Cosa  vana  y  vacía;  humo.  j| 
Vanidad.  ||  Soplo.  ||  Aliento, respiración. 
How  is  the  wind?  ¿  de  dónde  viene  «l 
viento?  The  wind  is  high,  hace  mucho 
viento.  Constanl  winds,  vientos  constan- 
tes. Variable,  shifling  winds,  vientos  pe- 
riódicos. Trade  winds,  vientos  alisios. 
Southern  traac-winds,  vientos  generales. 
Sea-wind,  viento  de  mar.  Land  wind, 
viento  de  tierra.  Dead  wind,  ¡out  wind, 
viento  contrario.  Eddy  wind,  remolino, 
torbellino.  Even,  steadywind,  viento  hecho 
ó  galerno.  Fair  wind,  buen  viento,  viento 
favorable.  Fresh  wind,  viento  fresco. 
Leading  wind,  viento  atrás.  Quartering 
wind,  viento  largo.  Settled  wind,  viento 
hecho.  Soft  wind,  modérate  wind,  viento 
suave.  Slack  wind,  viento  débil,  viento 
blando.  Stern  wind,  wind  from  abafl, 
wind  right  aft,  wind  astern,  viento  en 
popa.  Wind  anead,  wind  in  the  teeth, 
viento  en  pié.  Head  to  wind,  viento  de- 
lante. Shift  of  wind,  salto  que  da  el 
viento  cuando  de  repente  cambia  de  di- 
rección. Puff  of  wind,  ventarrón,  vento- 
lera. Gale  of  wind,  gran  ventolera.  Gust 
o f  wind,  racha  de  viento,  ráfaga;  ventar- 


ron.  Squall  of  wind,  chubasco  o  turbio- 
nada;  cambio  repentino  en  la  atmósfera. 
Betwe.cn  wind  and  water,  á  flor  de  agua. 
Wind's  eye,  la  dirección  del  vieitfo.  To 
keep  the  wind,  tener  el  viento.  To  keep 
the  wind  cióse,  tener  lo  mas  cerca.  To 
have  the  wind  ahead,  estar  viento  en  popa. 
The  wind  begins  to  blow,  se  levanta  viento. 
To  go  down  the  wind,  irse,  estar  en  de- 
cadencia To  get  wind,  to  take  wind,  aba- 
nicarse, refrescarse.  To  get  wind  of,  des- 
cubrir. To  get  the  wind  of,  tener  el  viento 
de.  To  have  the  wind  and  tide  in  one's 
favour,  Mar.  Tener  viento  y  marea.  To 
have  the  wind  against,  Mar.  Tener  el 
viento  contrario.  To  have,  to  take  the  wind 
of,  dominar,  apoderarse  de.  There  issome- 
thing  in  the  wind,  hay  alguna  cosa  en  el 
aire ;  algo  se  prepara. 

Wind  (to),  a.  tu  uind.  p.  a.  Wind- 
ing,  p.  p.  Winded.  Ventear,  orear,  poner 
al  aire;  dar  aire  á.  ||  Sofocar  (un  caballo), 
reventar,  rendir  estropear  una  caballería. 
||  Olfatear. 

Wind,  en  composición  :  Wind-borey 
tubo  para  viento;  tubo  aspirador.  Wind- 
bound,  Mar.  Contrariado,  retenido  por  los 
vientos  contrarios.  Wind-broken,  que  tiene 
el  aliento  corto.  Wind-changing,  incons- 
tante ;  que  cambia  como  el  viento.  Wind- 
dried,  secado  al  viento.  Wind-dropsy,  Med. 
Timpanitis,  hinchazón  del  vientre  produ- 
cida por  la  acumulación  de  los  gases  en 
el  canal  digestivo  ó  en  el  peritoneo.  Wind- 
egg,  huevo  claro,  huevo  no  fecundado. 
Wind-fallen,  abatido  por  el  viento.  Wind- 
flower,  anémona,  yerba  del  viento,  planta 
de  la  familia  de  las  ranunculáceas.  Wind- 
furnace,  horno  de  viento :  horno  de  rever- 
bero. Wind-gage,  Wina-gauge,  anemó- 
metro, instrumento  para  medir  la  fuerza 
del  viento.  Wind-gall,  Veter.  Tumor  en 
los  tendones  del  pié.  Wind-gun,  escopeta 
de  viento.  Wind-hatch,  abertura  de  mina. 
Wind-hover,  Orn.  Cernícalo,  especie  de 
ave  de  rapiña  diurna  {Falco  tinnunculus), 
especie  de  halcón.  Wind-instrument,  Mús. 
Instrumento  de  viento.  Wind-mill,  molino 
de  viento.  Wind-plant,  Bot.  Anémona  de 
los  bosques  {Anemona  nemorosa).  Wind- 
pump,  bomba  de  viento.  Wind-rode,  Mar. 
Llevado  al  viento  por  la  marea.  Wind- 
sail,  Mar.  Manguera  de  viento.  Ala  de 
molino.  Wind-sucker,  cernícalo.  Wind- 
swift,  rápido  como  el  viento.  Wind-tight, 
impermeable  al  aire. 

Wind  (to),  a.  tu  uáind.  p.  a.  Winding, 
pret.  y  p.  p.  Wound.  Sonar  (el  cuerno  de 
caza).  To  wind  a  cali,  Mar.  Dar  un  silbido, 
mandar  una  maniobra  con  el  silbato.  || 
Girar;  hacer  girar,  mover  alrededor  || 
Mar.  Volver  la  proa  de,  hacer  abatir, 
virar.  ||  Enrollar,  poner  en  rollo,  arro- 
llar, envolver.  ||  Devanar,  hacer  ovillos 
de  hilo,  lana,  etc.  ||  Bodear,  envolver; 
enlazar.  ||  Cambiar,  volver.  ||  Dirigir.  || 
Seguir  las  sinuosidades,  los  rodeos  de; 
seguir.  ||  Fig.  Insinuar,  introducir,  des- 
lizar. ||  Empeñar,  hacer  caer.  To  wind 
a  cord,  arrollar  una  cuerda.  To  wind  a 
rope  into  a  coil,  recoger  en  rosca  una 
jarcia.  To  wind  thread  into  a  hall,  devanar 
hilo.  To  wind  thread  on  a  spool,  encani- 
llar, devanar  hilo.  Towindone%s  self  round, 
enlazarse  alrededor  de.  To  wind  a  road, 
seguir  una  ruta.  To  wind  into,  insinuar, 
introducir,  deslizar.  ||  Empeñar,  hacer 
caer  (en  un  lazo,  en  un  mal  negocio,  en 
un  enredo).  To  wind  off,  desarrollar.  || 
Devanar.  To  wind  out,  salir,  sacar,  retirar 
de.  To  wind  up,  arrollar,  enrollar.  ||  De- 
vanar. ||  Enredar.  ||  Dar  cuerda  á  un 
reloj ;  templar  un  instrumento  de  música. 
||  Preparar,  disponer ;  arreglar.  I|  Llevar, 
hacer  subir.  ||  Com.  Liquidar.  |  Termi- 
nar, acabar,  concluir.  |]  Desenlazar.  || 
—  n.  Arrollarse,  enrollarse;  enredarse, 
enlazarse.  ||  Girar;  cambiar,  variar.  || 
Serpentear,  ir  en  espiral;  rodear,  ir 
por  rodeos ;  arrollarse  sobre  sí  mismo. 
||  Circular.  How  winds  theship?  ¿dónde 
está  el  cabo  ?  The  road  winds  in  va- 
rious  places,  el  camino  hace  rodeos  en 
varios  sitios.  To  wind  about,  enrollarse 
alrededor  de.  ||  Girar  alrededor  de;  dal- 
la vuelta  á.  To  wind  along,  seguir.  To 
wind  down,  bajar  dando  vueltas,  bajar 
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serpenteando.  To  wind  out  off,  salir;  sacar 
de.  To  wind  up,  dar  cuerda  (hablando  de 
los  relojes).  ||  Subir  dando  vueltas.  || 
Terminar,  concluir. 

Windage  s.  nindech.  Artill.  Viento 
de  un  cañón;  diferencia  entre  el  calibre 
de  la  bomba  y  el  del  cañón. 

Winded  atlj.  uinded.  De  aliento ;  que 
tiene  aliento.  Short-winded,  corto  de 
aliento.  Long-winded,  largo,  seguido;  de 
largo  aliento.  ||  Fig.  Interminable;  (dis- 
curso) que  hace  perder  el  aliento.  ||  Que 
no  paga  fácilmente. 

Winder  s.  uáind&ur.  Persona  que  da 
vueltas.  ||  Devanador,  devanadora,  él  6 
la  que  devana.  ||  Argadillo,  devanadera, 
instrumento  para  devanar.  ||  Planta  tre- 
padora. ¡I  Escalón  que  gira  (de  una  es- 
calera á  tornillo).  Winder  s,  escalera  á 
tornillo. 

Wiader  (to),  a.  tu  uindéur.  p.  a. 
Windering,  p.  p.  Windeked.  Aventar, 
cerner.  V.  To  Winnow. 

Windfall  s.  uindfol.  Fruta  caida  del 
árbol;  fruta  abatida  por  el  viento.  ||  Ar- 
bol arrancado  por  el  viento.  ||  Fig.  Gan- 
ga, ventaja,  ganancia  inesperada;  acon- 
tecimiento feliz  é  inesperado. 

Windncss  s.  uindnes.  Tiempo  ven- 
toso; naturaleza  ventosa.  ||  Flatulencia, 
ventosidad.  ||  Hinchazón.  ||  Flatulencia; 
colección  de  fas  en  una  parte  del  cuerpo. 

Winding  adj.  uáindiñ.  Sinuoso,  tor- 
tuoso; que  serpentea.  ||  Que  rodea;  que 
envuelve.  ||  Que  se  arrolla,  que  se  enreda. 
||  —  s.  Rodeo,  sinuosidad,  vuelta,  re- 
vuelta; recodo  (de  un  camino).  ||  Infle- 
xión (de  la  voz).  |l  Sonido  (de  un  cuerno 
de  caza.  ||  Min.  Cábria  que  se  halla  so- 
bre un  pozo  de  extracción.  Winding-off, 
devanadura.  Winding-skeet,  sudario,  mor- 
taja. Winding -stair,  escalera  de  caracol. 
Winding-tackte,  Mar.  Aparejo  de  estre- 
llera. Winding-up,  liquidación,  conclusión; 
desenlace. 

Wfndingly  adv.  uáindiñli.  Caraco- 
leando, serpenteando,  tortuosamente. 

Windlass  s.  uindlas.  Argüe,  árgana 
o  árgano,  máquina  para  mover  y  levantar 
cosas  de  gran  peso,  como  cañones,  pie- 
dras, etc.  ||  Mar.  Molinete,  instrumento 
que  se  usa  á  bordo  de  embarcaciones 
pequeñas  para  virar  cables,  sacar  las  an- 
clas del  fondo,  etc.  ||  Fig.  Brazo,  palanca. 

Window  s.  uindo.  Ventana,  la  aber- 
tura que  se  hace  en  algún  edificio  para 
darle  luz  y  que  entre  el  aire.  ||  Ventana, 
vidriera ,  puertaventana  ,  puertavidriera. 
||  Vidrio,  pedazo  de  vidrio  que  se  pone 
en  una  ventana.  ||  Fig.  Velo;  cortina.  || 
Emparrado.  ||  Muestra  (de  una  tienda). 
To  look  out  of  the  window,  mirar  por  la 
ventana.  To  get  out  al  the  window,  salir, 
pasar  por  la  ventana.  To  get  in  at  the 
window,  entrar,  pasar  por  la  ventana.  To 
stop  up  a  window,  tapiar,  condenar  una 
ventana.  Bay,  bow  window,  ventana  cim- 
brada, en  arco.  Dormer  window,  garret 
window,  lumbrera,  buharda,  boardilla  ó 
buardilla;  ventanilla  para  dar  luz  á  las 
habitaciones  que  hay  en  el  desván.  Lan- 
cet  window,  ventana  en  forma  ogival. 
Round,  rose  window,  rosetón.  Sash-win- 
dow,  ventana  de  bastidor.  Glass-windows, 
vidrieras  de  iglesia.  Window-blind,  celosía. 
||  Persiana.  Window- curlain,  cortina  de 
ventana.  Window-duty,  window-tax,  con- 
tribución de  ventanas.  Window-frame, 
bastidor  de  ventana.  Window-glass,  vidrio 
de  ventana.  Window-sash,  bastidor  de 
ventana.  Window-shutter,  compuerta,  con- 
traventana, puerta-ventana,  postigo. 

Window  (to),  a.  tu  uindo.  p.  a.  Win- 
dowing,  p.  p.  Windowed.  Poner  ventanas. 
||  Poner,  exponer  á  la  ventana.  ||  Agu- 
jerear. .     .  ,  ,  ^ 

Windowed  adj.  uindod.  Guarnecido 
de  ventanas.  I|  Agujereado. 

Windowless  adj.  mndoles.  Sin  ven- 
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Wíndowy  adj.  uíndoi.  De  ventanas. 

Wind  pipe  s.  uíndpaip.  Anat.  Tráquea, 
traqueártela,  canal  que  sirve  á  la  reSpi- 
raClOn.  ,      -  y   r  ,  , 

Windrow  s.  mndro.  Linea  de  yerba 
segada.  |¡  Montón  de  turba  ó  césped.  || 
Orilla  de  un  campo. 


Windrow  (to),  a.  tu  uindro.  p.  a. 
Windrowing,  p.  p.  Windrowed.  Arras- 
trar, recoger  el  heno  con  un  rastro. 

Windsor  n.  pr.  uinséur.  Geog.  Wind- 
sor.  Windsor-bean,  judía,  alubia,  frijol. 
Windsor-chair,  silla  de  madera.  Wind- 
sor-soap,  jabón  de  Windsor. 

Wíndward  adv.  uíndueurd.  Al  viento : 
del  lado  del  viento;  á  barlovento.  ||  — 
adj.  Al  viento;  del  viento;  que  lleva  al 
viento.  Windu/ard  tide,  marea  que  lleva 
ai  viento.  Windward  Islands,  islas  del 
barlovento.  ||  —  s.  Barlovento,  lado  del 
viento;  sitio  de  donde  sopla  el  viento. 
To  the  windward  of,  al  barlovento  de.  To 
be  to  windward,  estar  al  barlovento.  To 
keep  to  windward,  conservar  el  barlovento. 
To  get  to  windward,  ganar  el  barlovento. 

Windwards  adv.  uinduourds.  A  bar- 
lovento. 

Windy  adj.  uindi  Ventoso,  que  está 
sujeto  á  los  vientos;  expuesto  á  los  vien- 
tos. ||  Tempestuoso,  borrascoso.  ||  De 
viento.  ||  De  barlovento.  ||  Fig.  Vano, 
vacío,  hueco,  lleno  de  viento,  que  no 
tiene  mas  que  viento.  j|  Med.  Flatulento, 
que  causa  vientos.  This  windy  sea,  este 
mar  tempestuoso.  //  is  windy,  hace  viento. 
On  the  windy  side,  del  lado  del  viento. 
Windy  applause,  vanos  aplausos. 

Wines.  uáin.V'mo,  iicor alcohólico  que 
proviene  de  la  fermentación  del  jugo  de 
la  uva;  todo  licor  fermentado  y  espiri- 
tuoso que  se  saca  de  los  vegetales.  || 
Fig.  Ebriedad.  ||  Bebida.  Dry  wine,  vino 
seco.  Strong  wine,  vino  fuerte.  Sweet 
wine,  vino  dulce.  Sparkling  wine,  vino 
espumoso.  Fiat  wine,  vino  aventado.  Mi- 
xed  wine,  vino  cortado.  Wine  and  water, 
vino  y  agua,  vino  con  agua.  White  wine, 
vino  blanco.  Red  wine,  vino  tinto.  Spirit 
of  wine,  espíritu  de  vino.  Sorry  wine, 
vino  tinto. 

Wine,  en  composición  :  Wine-bag, 
pellejo  para  vino.  Wine-bibber,  bebedor 
de  vino,  borracho.  Wine-biscuit,  bizco- 
cho que  se  sirve  con  vino ;  bizcocho  bor- 
racho. Wine-bottle,  botella  para  vino. 
Wine-broker,  corredor  de  vinos.  Wine- 
cask,  tonel  para  vino.  Wine-cellar,  bodega 
para  vino.  Wine-de-canter,  garrafa  para 
vino.  Wine-glass,  vaso  para  vino.  Wine- 
grower,  propietario  de  viñas;  cultivador 
de  viñas.  Wine-growing,  vinícola.  Wine- 
tnaking,  fabricación  de  vino.  Wine-mea- 
sure,  medida  para  vino.  Wine-merchant, 
negociante  en  vinos.  Wine-press,  lagar. 
Wine-shop,  tienda  de  tabernero.  At  a 
wine-shop,  en  la  taberna.  Wine-taster, 
catador  de  vinos.  Wine-slone,  tártaro. 
Wine-trade,  comercio  de  vinos.  Wine- 
vaults,  bodegas  para  vino.  ||  Taberna. 
Wine-vinegar,  vinagre  de  vino. 

Wineless  adj.  uáinles.  Privado  de 
vino. 

Wing  (to),  a.  tu  uiñ.  p.  a.  Winging, 
pret.  y  p.  p.  Winged.  Proveer  de  alas. 
||  Fig.  Dar  alas  á,  prestar  alas  á.  ||  Lle- 
var, trasportar  sobre  sus  alas.  I|  Pasar, 
atravesar,  recorrer  (volando).  ||  Añadir 
alas  á  (un  edificio).  ||  Milit.  Flanquear, 
proteger.  ||  Herir  en  el  ala,  alcanzar, 
dañar.  ||  Trinchar  las  alas  (de  un  ave). 
To  wing  one's  flight,  tomar  su  impulso, 
tomar  su  vuelo,  irse.  ||  —  n.  Volar,  irse. 
To  wing  away,  deslizarse,  escabullirse 
(volando).  ||  —  s.  Ala,  miembro  de  las 
aves  y  de  ciertos  insectos  que  les  sirve 
para  volar.  ||  Fig.  Proleccion.  ||  Arq. 
Parte  lateral  de  un  edificio.  ||  Milit.  Mar. 
Una  de  las  extremidades  de  un  ejército 
ó  de  una  flota  ordenada  en  batalla.  || 
Fort.  Extremidad  de  una  obra  de  cuerno, 
de  corona,  etc.  |j  Hort.  Rama  de  árbol 
que  sale  al  lado  de  una  rama  principal.  || 
Mar.  Alas  de  la  bodega,  lado  con  respecto 
á  la  estiva.  ||  Bot.  Apéndice  foliáceo  ó 
membranoso  que  se  eleva  de  un  órgano 
formando  un  ángulo  agudo  :  Pl.  Dos 
de  los  pétalos  de  una  corola  papilio- 
nácea.  ||  Fig.  Vuelo,  impulso;  carrera. 
||  Criba.  Under  the  shadow  of  thy  wings 
mili  rejoice,  me  regocijaré  á  la  sombra 
de  vuestras  alas.  On  the  wing,  al  vuelo. 
Upon  ihe  wings  of  the  wind,  sobre  las 
alas  del  viento.  To  take  wing,  tomar  su 
▼uelo,  irse.  To  make  wing  to,  volar  hácia. 


Wing  case,  wing  shell,  elitio,  vaina, 
ollejo  que  cubre  las  alas  de  los  insectos. 
Wing  covering,  cubriendo  las  alas.  Wing 
footed,  con  piés  alados,  rápidos,  ágiles. 
Wing  stroke,  alazo.  Wing  swift,  con 
vuelo  rápido. 

Winged  adj.  uiñd.  Alado,  que  tiene 
alas.  ||  Fig.  Alado,  rápido.  ||  Tocado, 
herido  en  el  ala;  herido.  ||  Bot.,  Blas. 
Alado.  ||  Agitado  por  las  alas  de  las 
aves. 

WinglesM  adj.  uíñles.  Sin  alas,  que 
no  tiene  alas.  ||  Entom.  Aptero. 

Winglet  s.  uiñlet.  Alita;  barreta.  t 

Wingy  adj.  uiñi.  Alado ;  rápido.  || 
Vano,  fútil,  frivolo. 

Wink  (to),  n.  tu  uíñe.  p.  a.  Winking, 
pret.  y  p.  p.  Winked.  Cerrar  los  ojos.  || 
Guiñar  el  ojo,  cerrar  á  medias  los  pár- 
pados. ||  Pestañear,  mover  frecuente- 
mente los  párpados.  ||  Vacilar,  temblar 
(hablando  de  una  luz).  ||  Hacer  señas 
con  el  ojo.  To  wink  at,  cerrar  los  ojos 
sobre,  tolerar;  hacer  señas  con  ol  ojo  á; 
mirar  al  soslayo.  ||  —  s.  Acción  de  cer- 
rar el  ojo.  ||  Guiño  del  ojo,  acción  de 
guiñar  los  ojos.  ||  Pestañeo,  movimiento 
frecuente  de  los  párpados.  ||  Guiñada, 
movimiento  rápido  del  párpado.  ||  Señal 
del  ojo;  mirada,  ojeada.  |¡  Punto,  tilde. 
A 11  that  night  none  of  us  siept  a  wink, 
ninguno  de  nosotros  cerró  el  ojo  aquella 
noche.  To  give  a  wink  to,  to  tip  the  wink 
to,  hacer  señas  con  el  ojo  á. 

Winker  s.  uiñkeur.  Persona  que 
guiña  el  ojo.  ||  Anteojera  (de  caballo). 

Winking  adj.  uíñkiñ.  Que  guiña  el 
ojo.  ||  Guiñador.  ||  Vacilante,  temblo- 
rosa (luz).  ||  Que  hace  señas  con  el  ojo. 
||  —  s.  Guiño.  ||  Pestañeo.  ||  Acción 
de  cerrar  los  ojos  sobre;  connivencia, 
complicidad. 

Winkingly  adv.  uiñkiñli.  Guiñando 
los  ojos.  ||  Parpadeando.  ||  Cerrando 
los  ojos;  por  connivencia. 

Winner  s.  uineur.  El  que  gana  (en 
una  lucha);  vencedor.  ||  El  que  gana  (en 
el  juego). 

Winning,  uíniñ.  p.  a.  de  To  Win. 
Ganando.  ||  —  adj.  El  que  gana  (en  el 
juego,  en  la  lotería,  en  una  lucha).  || 
Persuavivo,  atractivo,  encantador,  hala- 
güeño ;  que  gana  el  corazón.  ||  Seguro 
del  éxito.  ||  —  s.  Acción  de  ganar.  || 
Ganancia;  suma  ganada.  Winning  post, 
poste  de  llegada  (en  las  carreras  de  ca- 
ballos). 

Winulngly  adv.  uiniñli.  De  una 
manera  encantadora,  halagüeña. 

Wñnnow  (to),  a.  tu  uino.  p.  a. 
Winnowing,  pret.  y  p.  p.  Winnowed. 
Aechar,  limpiar  el  grano  por  medio  de 
la  criba.  |]  Fig.  Agitar,  remover,  batir 
(el  aire).  ||  Examinar,  espulgar,  cerner, 
pasar  por  el  cedazo.  ||  Entresacar;  se- 
parar. To  winnow  the  truth  from  false- 
hood,  separar  la  verdad  del  error.  ||  — 
n.  Abalear. 

Winnowed,  uínod.  p.  p.  de  To 
Winnow. 

Winnower   s.  uinoeur.  Aechador, 
el  que  abalea  ó  limpia  los  granos. 
Winnowing  p.  a.  ó  adj.  uínoiñ.  El 

3ue  abalea.  ||  El  que  pasa  por  el  ce- 
azo.  ||  —  s.  Limpieza  de  granos  por ' 
medio  de  la  criba.  ||  Examen,  acción  de 
espulgar.  ||  Escogimiento;  epuracion.  || 
Min.  Cábria. 

Winsome  adj.  uinseum.  Alegre,  di- 
vertido; de  buen  humor. 

Winter  (to),  n.  tu  uinleur.  p.  a.  Win- 
teking,  pret  y  p.  p.  Winteked.  Invernar, 
pasar  el  invierno.  ||  —  a.  Hacer  inver- 
nar. ||  Alimentar  durante  el  invierno.  || 
Conservar  durante  el  invierno.  ||  —  s. 
Invierno,  la  estación  fria  del  año  que 
principia  astronómicamente  en  el  hemis- 
ferio norte  el  21  de  diciembre,  y  qu* 
acaba  el  21  de  marzo,  pero  que  en  e4 
lenguaje  ordinario  comprende  los  meses* 
de  diciembre,  enero  y  febrero.  ||  Fig. 
año.  ||  Tip.  Cofre  (de  pnnsa).  In  the 
depth  of  winter,  en  medio,  en  lo  mas 
fuerte,  en  el  corazón  del  invierno.  Hard 
winter,  invierno  duro.  Mild  winter,  in- 
vierno suave.  Thirty  winters,  treinta  in- 
viernos, treinta  años.  ||  —  adj.  De  iu- 
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vierno.  Winter  season,  estación  de  in- 
vierno. Winter  sun,  sol  de  invierno 

Winter,  en  composición  :  Winter 
apple,  manzana  de  invierno.  Winter  bar- 
ley,  cebada  de  invierno,  cebada  que  se 
siembra  en  setiembre.  Winter  beaten, 
cansado  del  invierno.  Winter  berry,  Bot. 
apalancha  (Prinos),  género  de  plantas  de 
la  familia  de  las  ilicitieas.  Winter  bloom, 
Bot.  hamamélis  de  Virginia,  arbusto  de 
la  América  del  Norte.  Winter  cherry, 
Bot.  alquequenie  ó  vejiga  de  perro  (Phy~ 
salis  alkekenge),  planta  de  la  familia 
de  las  soláneas.  Winter  cress,  Bot.  bar- 
barea {Barbarea),  género  de  plantas  cru- 
ciferas. Bitter  winter  cress,  barbarea  co- 
mún, barbarea,  yerba  de  Santa  Bárbara. 
Early  winter  cress,  barbarea  de  prima- 
vera. Winter  crop,  semillero  de  invierno. 
Winter  fallow,  (to)  a.  Agr.  invernar;  dar 
la  última  labor  en  invierno  :  (subst.)  ter- 
reno invernado.  Winter  garúen,  jardin  de 
invierno.  Winter  green,  Bot.  piróla,  planta 
de  la  familia  délas  piroláceas. Gaultería, 
planta  de  la  familia  de  las  ericáceas.  Win- 
ter ground,  (to)  a.  Conservar,  proteger  du- 
rante el  invierno  ;  cubrir  durante  el  in- 
vierno. Winter  gull,  Winter  mew,  Ornit. 
Gaviota  blanca  (Larus  canus),  especie  de 
paviota.  Winter  kill,  (to)  a.  Hacer  perecer 
de  frió.  Winter  iodge,  Bot.  Invernáculo, 

10  que  sirve  para  envolver  los  jóvenes 
retoños  y  para  preservarlos  del  frió  en 
invierno.  Winter  pear,  pera  de  invierno. 
Winter  proud,  Agr.  (trigo)  demasiado 
precoz.  Winter  quarters,  Milic.  Cuarteles 
de  invierno.  Invernada,  estación  de  in- 
vierno. Winter  rig(tó),z.  Agr.  invernar  : 
rabrar  en  invierno.  Winter's  bark,  Bot. 
Drimida  aromática  CDrimys  Winteri) , 
planta  de  la  familia  de  las  magnoliáceas. 
Corteza  de  drimida.  corteza  de  Winter, 
canela  blanca.  Winter  season,  estación 
de  invierno,  invierno.  Invernada.  Win- 
ter solstice,  Astron.  Solsticio  de  invierno. 
Winter -winter,  Bot.  Verónica  con  hojas 
de  hiedra  (Verónica  hederifolia),  especie 
de  verónica. 

Wintering  s.  uinteuriñ.  Acción  de 
pasar  el  invierno.  ||  Invernada. 

Wiuterly  adj.  uíntéurli.  De  invierno, 
que  conviene,  que  pertenece  al  invierno. 

Wintery,  uinteun,  Wintry,  uíntri. 
adj.  De  invierno,  invernal,  hiemal;  frió. 
Wintery  winds,  vientos  de  invierno. 
Wintery  sky,  cielo  de  invierno. 

Winy  adj.  uáini.  Vinoso,  de  vino ; 
que  tiene  el  gusto,  el  olor  ó  el  color  del 
vino. 

Winze  s.  uins.  Min.  Pozo  de  venti- 
lación. 

Wipe  (to),  a.  tu  uáip.  p.  a.  Wiping, 
pret.  y  p.  p.  Wiped.  Enjugar,  limpiar 
(frotando).  ||  Borrar,  quitar.  To  wipe 
one's  nose,  sonarse,  limpiarse  las  narices. 

11  Fig.  Engañar.  To  wipe  a  wound,  lim- 
piar, curar  una  herida.  To  wipe  one's 
tears,  enjugar  sus  lágrimas.  To  wipe  away, 
to  wipe  off,  enjugar,  borrar,  quitar.  || 
Borrar,  destruir.  To  wipe  down,  enjugar. 
(|  Limpiar  (un  caballo).  To  wipe  out,  en- 
jugar, borrar,  quitar.  |i  Borrar,  destruir, 
hacer  desaparecer.  ||  f  Engañar.  |j  —  s. 
Acción  de  enjugar,  de  limpiar;  limpieza.  ¡| 
Golpe,  manotón.  ||  Palabra  satírica,  pi- 
cante; burla,  sarcasmo.  ||  Ornit.  Ave 
fría  moñuda.  (V.  Lapwing.) 

Wipcr  s.  uáipeur.  Persona  que  en- 
juga. ||  Rodilla,  lienzo,  servilleta,  trapo, 
cosa  que  sirve  para  enjugar.  ||  Mee. 
Cama,  saledizo  lijado  sobre  un  árbol  de 
rotación  para  levantar  los  majaderos  en 
los  bocartes,  martillos  pesados  en  las 
fraguas,  etc. 

Wiping  s.  uáipiñ.  Limpieza ;  acción 
de  enjugar. 
Wire  (to),  a.  tu  uáir.  p.  a.  Wiring, 
ret.  y  p.  p.  Wired.  Atar,  liar  con  un 
ilo  metálico;  poner  hilo  de  hierro  á.  || 
Enrejar,  encerrar  con  una  barrera  de 
hilo  de  hierro.  ||  Tomar  (caza)  en  el 
lazo.  ||  —  s.  Hilo  metálico,  hilo  de  me- 
tal. I|  Hilo  de  hierro.  ||  Mús.  Cuerda. 
||  Varilla  de  cortinaje,  vara  larga  de 
hierro.  ||  Lazo,  trampa.  Brass  wire,  hilo 
de  latón.  Copper  wire,  hilo  de  cobre. 


Iron  wire,  hilo  de  nierro,  hilo  de  alam- 
bre. Gold  wire,  hilo  de  oro.  Silver  wire, 
hilo  de  plata.  Stair  wire,  varilla  de  al- 
fombra de  escalera.  To  set  a  wire,  tender 
un  lazo.  ||  —  En  composición  :  Wire 
bridge,  puente  de  hilo  de  hierro  (col- 
gante). Wire  cloth,  tela  metálica.  Wire 
edge,  filban  (de  una  navaja  de  afeitar,  etc.). 
Wire  fence,  cercado  de  hilo  de  hierro. 
Wire  gauze,  tela,  tejido  metálico  (para 
lámparas  de  seguridad,  tamices,  etc.). 
Wire  grass,  Bot.  Paturino  comprimido, 
especie  de  gramínea.  Wire  grate,  Wire 
guará,  enrejado  de  hierro.  Guardafuego. 
Wire  heel,  Veter.  Cuarto,  enfermedad 
del  pié  del  caballo.  Wire  iron,  hierro 
para  hacer  alambre.  Wire  máker,  fabri- 
cante de  alambre.  Wire  mili,  fábrica  de 
alambre.  Wire  puller,  el  que  tiene  en 
su  mano  los  hilos  secretos  que  hacen 
obrar  á  los  hombres  políticos.  Wire  pull- 
ing,  influencia  oculta.  Wire  ribbon,  ca- 
ñutillo, hilillo  de  metal  torcido.  Wire 
rope,  cuerda  metálica.  Wire  sieve,  tamiz 
de  hilo  de  hierro.  Wire  work,  enrejado. 
Celosía,  hilos  metálicos  que  se  cruzan. 
Wire  worker, fabricante  de  enrejados,  de 
celosías.  Wire  worm,  larva  de  elétero. 
Especie  de  miriápodos. 
Wiredraw  (To),a.  tu  uáirdro.  p.  a. 

WlREDRAWING,   pret.    WlREDREW,    p.  0. 

Wiredrawn.  Estirar,  alargar  en  hilos.  || 
Pasar  un  metal  por  la  hilera.  ||  Alargar, 
extender.  ||  Alambicar,  reflnar,  sutilizar. 
||  Atraer,  arrastrar. 

Wiredrawer  s.  uáirdroeur.  Obrero 
que  hace  alambres.  ||  Tirador  (de  oro, 
de  plata). 

Wiredrawing  adj.  uáirdroiñ.  Que 
sirve  para  estirar,  para  tirar,  para  hacer 
alambre.  j|  Que  refina,  que  sutiliza. 
Wiredrawing  machine,  terraja.  Wíredraw- 
ing mili,  fábrica  de  alambres.  |l  —  s. 
Acción  de  fabricar  alambres.  ||4  Fábrica 
de  alambres. 

Wiredrawn  adj.  uáirdron.  Tirado, 
estirado  en  hilos.  ||  Alargado,  extendido. 
||  Alambicado,  refinado. 

Wiry  adj.  uáiri.  De  hilo  metálico. 
De  hilo  de  hierro.  ||  En  filigrana. 
Deshilacliado,  delgado.  ||  Nervioso. 

f  Wis  (to),  a.  tu  uis.  p.  a.  Wising, 
pret.  Wist,  p.  p.  Wised.  Saber.  ||  Pen- 
sar, imaginar,  creer.  I|  —  n.  Pensar, 
imaginar,  creer. 

Wisdom  s.  uísdeum.  Sabiduría,  lu- 
ces del  espíritu,  conocimiento  de  las  co- 
sas; conocimiento  inspirado  de  las  cosas 
divinas  y  humanas.  Bibl.  libro  de  la  Sa- 
biduría, uno  de  los  libros  del  Antiguo 
Testamento. || Prudencia,  circunspección; 
moderación. 

Wise  adj.  uáis.  Sabio,  que  sabe ; 
ilustrado;  juicioso;  sagaz;  prudente,  cir- 
cunspecto ;  moderado.  ||  Grave,  serio.  || 
Hábil,  entendido,  capaz.  ||  (Por  broma) 
Adivino,  brujo,  bruja,  hechicero.  A  wise 
man,  un  sabio.  A  wise  woman,  una  mu- 
jer de  gran  sentido.  A  wise  prince,  un 
príncipe  sabio.  Wise  hearted,  prudente, 
reflexivo.  A  wise  deportment,  una  con- 
ducta prudente;  una  postura  grave.  A 
wise  look,  un  ademan  grave;  un  ade- 
man capaz.  To  make  wise,  hacer  cir- 
cunspecto; pretender,  fingir.  They  will 
be  never,  ó  none  the  wiser  for  it,  ellos 
no  sabrán  mas  de  eso,  no  estarán  mas 
adelantados  por  eso.  |  —  s.  Manera, 
modo,  especie,  uso.  ||  f  Manera  de  ser; 
modo  de  obrar.  In  any  wise,  de  cual- 
quier manera  que  sea.  In  no  wise,  de 
ningún  modo.  In  this  wise,  on  this  wise, 
de  esta  manera,  de  este  modo. 

Wiseacre  s.  uáisekéür.  Titulado  sa- 
bio :  (por  ironía)  Salomón.  ||  Tonto. 

Wiseling  s.  uáisliñ.  Supuesto  sabio, 
el  que  tiene  pretensiones  á  la  sabiduría. 

Wisely  s.  uáisli.  Sabiamente,  con 
sabiduría,  con  prudencia;  juiciosamente, 
con  sagacidad. 

f  Wiseness  s.  uáisnes.  Sabiduría, 

Wish  (to),  n.  íMttzch.p.  a.  Wishing, 
pret.  y  p.  p.  Wished.  Desear,  querer, 
pedir.  /  wish  he  should  come,  yo  querría 
que  él  viniese.  He  wished  to  part,  él 
desearía  partir.  /  wish  l  were  gone,  yo 
querría  haber  marchado.  /  wish  I  had 


himas  a  friend,  yo  querría  tenerle  por 
amigo.  To  wish  for,  desear,  pedir,  que- 
rer; llamar  con  sus  votos.  To  wish  well 
to,  querer,  desear  bien  á.  ||  —  a.  De- 
sear, pedir.  ||  Querer.  ||  Llamar  con  sus 
votos,  hacer  votos  por.  ||  Invocar,  im- 
plorar. ||  Desear;  rogar.  What  ardently 
we  wish  we  soon  believe,  se  cree  de 
buena  gana  lo  que  se  desea  con  ardor. 
It  were  to  be  wished,  seria  de  desear. 
/  wish  you  to  do  that,  deseo  ó  quiero  que 
usted  haga  eso;  ruego  á  usted  haga  eso. 
To  wish  a  person  al  the  devil,  echar  á 
uno  en  hora  mala.  ||  —  s.  Deseo,  voto. 
||  Objeto  de  un  deseo.  ||  Demanda.  At 
a  wish,  á  pedir  de  boca.  To  one's  wish, 
según  su  deseo.  He  gave  him  his  wish, 
él  colmó  sus  votos.  To  have  one  s  wish, 
tener  lo  que  se  desea. 

Wished  p.  p.  ó  adj.  uícht.  (con  for)  . 
Deseado,  anhelado. 

Wistaer  s.  uichmr.  Persona  que  de- 
sea. To  be  a  well  wisher  to,  desear  bien  á. 

Wishful  adj.  uichful.  Que  desea; 
deseoso  (de).  ||  De  deseo,  que  manifiesta 
deseo;  ávido.  ||  Deseable.  To  cast  a 
wishful  eye  al,  una  mirada  ávida  sobre. 

Wishfully  adv.  uíchfuli.  Con  deseo, 
con  vivo  deseo.  ||  Con  la  expresión  del 
deseo;  ávidamente;  vivamente,  ardiente- 
mente, apasionadamente. 
Wishfulness  s.  uichfulness.  Deseo. 
Wishing  s.  uichiñ.  Deseo,  acción 
de  desear. 

Wishy-Washy  adj.  uichi-uóchi. 
Bebida  débil,  ligera. 

Wisp  (to),  a.  tu  uisp.  p.  a.  Wisping, 
pret.  y  p.  p.  Wisped.  Limpiar  (con  un 
tapón  de  paja);  poner  tapones.  ||  —  s. 
Gaviila  (de  yerbas);  tapón  (de  paja,  de 
heno),  manojito  (de  paja).  ||  Puñado.  || 
Cola  (de  cabellos).  ||  Escoba. 

f  Wist,  uist.  pret.  y  p.  p.  de  To  Wis. 
/  wist  not  that  he  was  the  high  priest, 
yo  no  sabia  que  fuese  el  gran  sacerdote. 

Wistful  adj.  uístful.  Atento,  serio. 
||  Pensativo,  cuidadoso.  ||  Ardiente;  de 
deseo.  ||  De  pesar. 

WistfulRy  adj.  uistfuli.  Atentamente, 
con  atención,  fijamente.  ||  Con  ademan 
pensativo,  inquieto.  ||  Ardientemente, 
vivamente,  con  vivo  deseo. 

Wistit  s.  uistit.  Zool.  Mono  pe- 
queño de  la  América  del  Sur  (Hayales 
jacchus). 

Wistly  adv.  uistli.  V.  Wistfully. 

Wit  s.  uit.  Inteligencia,  entendi- 
miento. ||  Espíritu,  las  facultades  inte- 
lectuales; facilidad  de  concepción;  fa- 
cultad de  asociar  las  ideas  de  una  ma- 
nera nueva  é  imprevista;  chiste.  ||  Sa- 
biduría, prudencia.  ||  Sutileza;  habilidad. 
||  Hombre  grande  por  su  capacidad  y 
talentos.  ||  Hombre  ó  mujer  de  talento, 
de  disposición  natural,  de  agudo  in- 
genio. ||  Sentido,  juicio.  ||  Razón,  juicio 
recto,  sentido,  sensatez ;  cabeza.  Dull, 
heavy  wit,  ánimo  pesado.  Fine  wit,  buen 
talento.  Ready  wit,  genio  agudo.  Mother 
wit,  simple  sentido  común.  Thefivewits, 
los  cinco  sentidos;  las  cinco  facultades 
intelectuales,  el  espíritu,  la  imaginación, 
la  fantasía,  el  juicio  y  la  memoria.  To  be 
at  one's  wit's  end,  estar,  hallarse  apurado, 
cortado,  sin  saber  qué  decir;  no  saber 
por  qué  lado  echar;  perder  la  cha- 
beta.  To  be  in  one's  wits,  estar  en  su 
buen  sentido,  tener  toda  su  razón.  To 
be  out  of  one's  wits,  haber  perdido  la 
chabeta  (el  juicio),  no  estar  en  su  buen 
sentido.  To  be  thought  a  wit,  pasar 
por  hombre  de  talento;  pasar  por  un 
ingenio.  To  have  wit  to  one's  piger's 
ends,  tener  talento  hasta  la  punta  de  los 
dedos.  To  have  one's  wits  about  one, 
tener  toda  su  presencia  de  ánimo.  To 
lose  one's  wits,  perder  la  cabeza.  /  was 
frightened  out  of  my  wits,  yo  tenia  un 
miedo  del  diablo;  el  miedo  me  habia 
hecho  perder  la  chabeta.  Toseek  for  wit, 
correr  en  pos  del  ingenio ;  aparentar  te- 
ner talento.  To  teach  a  person  wit,  avis- 
par, despabilar  k  alguno.  To  try  one's  wit, 
usar  de  sutileza.  Wit  cracker,  wit  snap- 
per,  ingenio  agudo  ;  fabricador  de  cuen- 
tos, farsante;  bufón;  raro,  ridículo. 

f  Wit  (to),  n.  tu  uit.  p.  a.  Witting> 
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S.  p.  Witted,  pret.  Wot.  Saber.  To  wit, 
saber. 

Witch  (to),  a.  tu  uitch.  p.  a.  Witch- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Witched.  Hechizar, 
fascinar;  encantar.  ||  —  s.  Bruja,  mu- 
jer que  pasa  por  haber  hecho  un  pacto 
con  el  diablo  á  fin  de  operar  malelicios. 
||  f  Ribera  tortuosa.  Witch  ridden,  su- 
jeto á  pesadillas.  Witch  elm,  Bot.  olmo 
de  montaña  (Ulmus  montana).  Witch  ha- 
¡el,  Bot.  hamamélis  de  Virginia  (Hama- 
mehs  Virginica).  Witch  tree,  Bot.  serbal 
de  los  cazadores  (Sorbas  aucuparia). 

Witchcraft  s.  uitchcraft.  Hechice- 
ría, magia,  operación  de  brujo.  ||  Ma- 
leficio ,  suerte,  sortilegio;  hechizo.  || 
Poder  mágico,  magia;  fascinación. 

Witchery  s.  uitehéüri.  Brujería,  ma- 
gia. ||  Sortilegio,  encanto.  ||  Magia,  en- 
cantamiento, fascinación. 

Witchíng  adj.  uitchiñ.  De  brujo; 
que  conviene  á  los  actos  de  brujería.  || 
Mágico.  ¡I  Halagüeño,  encantador,  que 
fascina,  que  embelesa. 

f  Witcraft  s.  uitcraft.  Industria, 
destreza. 

f  Wite  (to),  a.  tu  uáit.  p.  a.  Witing, 
pret.  y  p.  p.  Witkd.  Sin  reproche,  exento 
de  vituperio. 

Witeless  adj.  uáitles.  Sin  reconven- 
ción, sin  vituperio;  exento  de  culpa. 

Witenagemote  s.  uitinaguimot. 
Asamblea  de  los  sabios,  especie  de  par- 
lamento anglo-sajon. 

With  prep.  uiz.  Con  ;  explica  el  me- 
dio, el  instrumento;  denota  la  unión,  la 
simultaneidad;  marca  una  relación  de 
conexidad,  de  asociación;  explica  una 
idea  de  adición.  Fire  is  extinguished 
with  water,  se  apaga  el  fuego  con  agua. 
To  write  with  a  pen,  escribir  con  una 
pluma.  With  the  help  of  God,  con  el  so- 
corro de  Dios,  Dios  mediante.  Fear  not, 
Cor  I  am  with  thee,  no  temas  nada,  pues 
estoy  contigo.  To  travel  with  a  per  son, 
viajar  con  alguno.  There  is  no  living  with 
such  neighbours,  no  hay  medio  de  vivir 
con  tales  vecinos.  To  have  to  do  with, 
tener  que  habérselas  con.  /  will  buy  with 
you,  sell  with  you,  quiero  en  efecto  ven- 
der y  comprar  con  usted.  He  returned  it 
with  many  thanks,  él  lo  devolvió  con  mu- 
chas gracias.  With  all  his  learning  he  is 
l>ut  a  fool,  con  toda  su  ciencia  no  es  mas 
tjue  un  imbécil.  Iwill  sharewith  you  the 
pleasures  and  thepains,  partiré  con  usted 
los  placeres  y  las  penas,  participaré  de 
¡os  placeres  y  de  las  penas  de  usted.  Con- 
lonant  with,  que  está  de  acuerdo  con. 
With  this,  with  that,  con  esto,  con 
aquello,  por  esto,  por  aquello,  sobre.  One 
with  another,  el  uno  con  el  otro,  juntos ; 
el  uno  llevando  al  otro.  With  tears  in 
her  eyes,  las  lágrimas  en  los  ojos.  Aivay 
with  himl  hágale  usted  salir;  hágale  us- 
ted morir;  ¡  que  muera  1  Away  with  such 
a  fellow  (rom  the  earth,  quite  usted  del 
mundo  á  este  miserable.  Away  with  these 
compliments,  tregua  de  cumplimientos.  || 
De.  We  are  distressed  with  pain.  esta- 
mos abrumados  de  dolor.  Which  poets 
vainly  pave  with  sands  of  gold,  que  los 
poetas  cubren  vanamente  con  arena  de 
oro.  Moist  with  water  drops,  humedecido 
con  gotas  de  agua.  Many  passages  are 
encumbered  with  verbiage,  muchos  pasa- 
jes están  llenos  de  profusión  de  palabras 
inútiles.  With  all  my  heart,  de  todo  mi 
corazón.  Troubled  with,  turbado  de.  To 
meddle  with,  mezclarse  de.  To  swarm 
with,  abundar  de.  He  killed  him  with 
his  own  hand,  él  le  mató  con  su  propia 
mano.  To  stab  with,  herir  con,  de  un 
golpe  de,  á  golpes  de.  Filled  with  soot 
and  cindres,  lleno  de  hollín  y  de  cenizas. 
Intermixed  wiht  choral  voices,  interpo-' 
lados  de  coros.  He  will  die  with  cold, 
él  murió  de  frió.  Attented  with,  acompa- 
ñado de.  Big  with,  grueso  de.  Coeval 
with,  contemporáneo  de,  de  la  misma 
edad  que.  Congenial  with,  que  está  en 
el  carácter  de.  Contení  with,  contento  de 
ó  con.  Infatuated  with,  infatuado  de.  Ra- 
vished  with,  asombrado  de.  Replete  with, 
lleno  de.  Smitten  with,  enamorado  de. 
Taken  with,  encantado  de.  //  is  just  so 
with  me,  agí  sucede  conmigo;  mis  nego- 


cios lo  prueban.  ||  Por.  With  study  men 
become  learned,  uno  se  instruye  por  el 
estudio  Many  diseases  are  cured  with 
fasting  and  rest,  muchas  enfermedades 
se  curan  por  la  abstinencia  y  el  reposo. 
/  had  a  mind  to  begin  with  that,  es  por 
allí  que  yo  queria  principiar  ||  A;  con; 
que  tiene;  entre  las  manos  de.  The  fact 
you  menlion  compares  well  with  another 
I  have  witnessed,  el  hecho  de  que  usted 
habla,  se  refiere  en  efecto  á  otro  de  que 
he  sido  testigo.  Congruous  with,  conforme 
á.  To  light  with  gas,  alumbrar  con  gas. 
A  portrait  done  with  chalk,  un  retrato 
con  lápiz.  What  do  you  find  amiss  with 
it?  ¿  qué  defectos  encuentra  usted  en 
eso?  ¿  qué  tiene  usted  que  reprender  en 
esto?  Sir,  a  word  with  you,  caballero, 
tengo  que  decir  á  usted  una  palabra.  To 
trust  with,  confiar  á.  With  all  speed, 
cuanto  ántes.  With  two  heads,  de  dos 
cabezas.  A  girl  with  blue  eyes,  una  mu- 
chacha de  ojos  azules.  ||  Contra.  To 
struggle  with  adversity,  luchar  contra  la 
adversidad.  Angry  with,  enfadado  contra. 
Prejudiced  with,  prevenido  contra.  ||  En 
casa  de.  ||  Entre.  ||  Junto  á,  cerca  de, 
al  lado  de.  It  is  so  with  the  great,  así 
sucede  entre  los  grandes.  /  left  the  as- 
sembly  with  the  last,  salí  de  la  asamblea 
entre  ó  con  los  últimos.  They  shall  be  of 
little  availment  with  me,  ellos  no  harán 
mucho  cerca  de  mí.  Such  argumenls  had 
invincible  forcé  with  them,  esos  argumen- 
tos eran  de  un  peso  considerable  al  lado 
de  ellos.  To  make  interest  with,  solicitar 
cerca  de.  ||  Para  con,  acerca  de,  con 
respecto  á.  ||  Para.  Lo  you  deal  so  with 
me  ?  ¿  es  así  como  usted  se  conduce  para 
conmigo?  /  know  not  what  course  to  take 
with  him,  no  sé  qué  partido  tomar  con 
respecto  a  Vd.  Things  go  not  well  with 
them,  sus  negocios  no  marchan  bien.  || 
Que.  To  will  the  same  with  me,  querer  lo 
mismo  que  yo.  All  the  same  with  the 
others,  lo  mismo  que  los  demás.  They 
professthe  same  faith  with  you,  ellos  pro- 
fesan la  misma  fe  que  yo.  ||  —  (Prefijo) 
contra,  re,  denota  la  oposición.  To  with- 
stand,  resistir.  To  withhold,  retener.  To 
withdraw,  retirar.  ||  —  s.  V.  Withe. 

Withal  adv.  uizól.  También,  al  mismo 
tiempo,  por  otra  parte,  ademas  de  esto, 
ademas.  ||  —  prep.  Con. 

Withdraw  (to),  a.  tu  uizdro.  p.  a. 
WithiAuwing,  pret.  Withdrew,  p.  p. 
Withdrawn.  Retirar,  tomar  de  nuevo; 
sacar  de  un  sitio.  ||  Llamar;  hacer  reti- 
rar. ||  Quitar,  arrebatar.  ||  Alejar,  des- 
caminar. Do  you  withdraw  yourself  a  little 
while,  retírese  usted  un  momento.  He 
withdrew  his  troops,  él  llamó  á  sus  tro- 
pas. To  withdraw  a  charge,  retirar  una 
acusación.  To  withdraw  a  promise,  reti- 
rar una  promesa.  To  withdraw  the  atten- 
tion,  no  prestar  atención.  ||  — n.  Retirarse. 
||  Alejarse,  irse.  Let  us  withdraw  into 
the  other  room,  retirémonos  al  otro 
cuarto.  To  withdraw  from.  retirarse  de; 
dejar,  alejarse  de;  huir. 

Withdrawal  ,  uizdróal ,  With- 
drawment,  uizdróment.  s.  Retirada, 
acción  de  retirar  ó  de  retirarse.  ||  Acción 
de  recoger  ó  retirar  un  proyecto  de  ley 
que  se  habia  presentado  en  el  parlamento. 

Writhdrawing  s.  uizdróiñ.  Retirada ; 
acción  de  retirarse.  ||  Alejamiento.  With- 
drawing room,  retrete.  ||  Salón. 

Withdrawn  y.p.uizdrón.  Retirado. 
||  Llamado.  ||  Arrebatado. 

Withdrew  uizdrú.  pret.  de  To  With- 
draw. 

Withe  (to),  a.  tu  uiz.  p.  a.  Withing, 
pret.  y  p.  p.  Withed.  Atar  con  mimbres. 
||  —  s.  Mimbre,  brizna  de  mimbre.  || 
Vencejo,  atadero  hecho  de  mimbres. 

Wither  (to),  n.  tu  uiz&ur.  p.  a.  Wi- 
thering,  pret.  y  p.  p.  Withered.  Dise- 
carse :  ponerse  seco,  perder  su  frescura 
natural;  perder  su  sávia;  marchitarse, 
ajarse;  perder  la  humedad  del  cuerpo; 
consumirse.  ||  Decaer,  consumirse.  [)  — 
a.  Disecar,  marchitar,  ajar.  ||  Hacer  de- 
teriorarse; hacer  consumirse. 

Wither-band  s.  uizeur-band.  Arzón 
de  una  silla). 


Witheredness  s .  uizeurdnes.  Dese- 
camiento. ||  Deterioro;  languidez. 

Withering  adj.  uizmriñ.  Que  se 
deseca,  que  se  marchita.  ||  Que  deseca, 
que  decae.  ||  Aterrador,  mortal. 

Witheringly  adv.  uizéuriñli.  Dese- 
cándose, marchitándose. 

Witherite  s.  uízéurait.  Miner.  Car- 
bonato de  barito  natural. 

Withernani  s.  uizeurnam.  Der.  Con- 
tra-embargo, ó  desembargo. 

Withers  s.  pl.  uizeurs.  Veter.  Cru- 
cero, parte  del  caballo  encima  de  las 
espaldas. 

Wither- wrung   adj.  uízéHr-reuñ. 
Veter.  Herido  en  el  jarrete. 

Withheld  uiz)éld.  pret.  y  p.  p.  de 
To  Withhold. 

Withhotd  (to),  a.    uiz]óld.   p.  a. 
Withiiolding,  pret.  Withheld,  p.  p. 
Withheld,  f  Withholdeív.  Retener;  de-  < 
tener  ;  impedir;  contener,  comprimir;  re- 
husar. ||  Alejar. 

Withhoüdenp.  p.  uiz\óldn.  Retenido. 

Withholder  s.  uiz)otdeur.  Persona 
que  retiene,  que  detiene,  que  impide, 
que  contiene. 

Within  prep.  uixin.  En,  dentro  de, 
en  el  interior  de;  en;  en  el  espacio  de, 
en  los  límites  de,  de  este  lado  de.  Wi- 
thin the  wulls,  en  el  interior  de  los  mu- 
ros; intramuros,  en  la  ciudad.  Within 
the  neighbourhood,  en  la  vecindad.  Wi- 
thin one's  self,  en  sí  mismo.  They  are  stül 
within  my  power,  ellos  están  todavía  en 
mi  poder.  ||  Al  alcance  de.  Within  hear- 
ing,  al  alcance  de  la  voz.  ||  Debajo  de. 
Keep  your  expenses  within  your  income, 
que  vuestros  gastos  sean  inferiores  i 
vuestra  renta.  ||  A...  cerca;  á;  casi  á, 
cerca  de.  Within  two  miles,  á  dos  millas. 
Within  a  short  distance,  á  poca  distan- 
cia. To  calcúlate  within  a  foot,  calcular 
á  un  pié  poco  mas  ó  ménos.  He  was  wi- 
thin a  little  of  being  killed,  por  poco 
no  murió.  |j  En;  de  aquíá;  bajo  (de- 
nota lo  pasado).  Within  a  few  days,  en  ó 
dentro  de  pocos  dias.  Within  three  days, 
de  aquí  á  tres  dias,  ántes  de  tres  dias. 
Within  an  hour's  time,  de  aquí  á  una 
hora.  Within  these  five  hours,  cinco  ho- 
ras há,  ó  hace  cinco  horas.  ||  —  adv. 
Dentro,  adentro,  en  el  interior.  ||  En  su 
casa,  en  casa,  en  la  habitación.  ||  Inte- 
riormente, adentro.  From  within,  de  den- 
tro. Is  he  within'/  ¿  está  él  en  su  casat 

Without  prep.  uizáut.  Fuera  de 
Without  doors,  fuera  de  casa,  en  el  exte- 
rior. Without  our  reach,  fuera  de  nuestro 
alcance.  ||  Sin  ;  sin  que.  ||  Sin,  á  mé- 
nos de.  Without  fear,  sin  miedo.  Without 
spot,  sin  mancha.  Without  money,  sin  di- 
nero. Without  damage,sin  perjuicio.  With- 
out hope,  sin  esperanza.  Without  jes- 
ting,  chanza  aparte.  Without  day,  sin  fe- 
cha. To  do,  to  go  without,  pasarse  sin, 
privarse  de.  /  remember  it  without  your 
lelling  me,  me  acuerdo  de  ello  sin  que 
usted  me  lo  diga.  He  cannot  get  up  with- 
out being  helped,  él  no  puede  levan- 
tarse sin  ser  ayudado,  sin  que  se  le 
ayude.  Without  the  separation  of  the  two 
monarchies,  á  ménos  de  separar  las  dos 
monarquías.  ||  —  adj.  A  ménos  que,  sin 
que,  si  no  es  que,  si.  You  will  not  enjoy 
health,  without  you  take  much  exercise, 
usted  no  tendrá  buena  salud  á  nc  ser  que 
haga  mucho  ejercicio.  II  —  adv.  Fuera, 
afuera,  en  el  exterior.  ||  Fuera,  fuera  de 
su  casa.  ||  Exteriormente,  afuera.  From 
vithout,  de  fuera,  del  exterior. 

f  Withouten  prep.  uizáutn  Sin. 

Withstand  (to),  a.  tu  uiztánd.  p.  a. 

WlTHSTANDING,  pret.  y  p.  p.  WlTHSTOOD. 

Resistir  á;  soportar;  oponerse  á,  com- 
batir. To  withstand  an  order,  resistir  i 
una  órden. 

Withstander  s.  uiztándeur.  Per- 
sona que  resiste.  ||  Adversario,  antago- 
nista. 

Withstanding  s.  uistándiñ.  Resis- 
tencia, acción  de  resistir. 

With««tood  uiztúd.  pret.  y  p.  p.  ds 
To  withstand. 

Withy  adj  uízi.  De  mimbre.  || 
Flexible.  |¡  —  s.  Mimbre. 

Wítless  adj.  uitles.  Sin  talento,  sin 
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inteligencia,  tonto,  imbécil.  ||  Atolon- 
drado ;  irreflexivo,  inconsiderado. 

Witlessly  adv.  uitlesli.  Sin  talento, 
sin  inteligencia,  tontamente.  ||  Atolon- 
dradamente; sin  reflexión. 

Witlessness  s.  uitlesnes.  Falta  de 
juicio  ;  imbecilidad,  necedad. 

Witling  s  uitliñ.  Animo  menguado, 
de  pocos  alcances;  aquel  cuyos  pensa- 
mientos carecen  de  extensión. 

Witness  s.  uitncs.  Testimonio,  tes- 
tación de  un  hecho  ;  prueba,  señal,  indicio ; 
testigo.  ||  Testigo,  persona  que  da  fe 
de  un  hecho  que  ha  visto  ú  oido  ;  persona 
que  ve  ú  oye  algo;  persona  de  que  uno 
se  hace  asistir  para  ciertos  actos.  In  wit- 
ness whereof,  en  testimonio  de  qué,  ó  de 

10  cual ;  en  fe  de  que,  6  de  lo  cual ;  en 
cuyo  testimonio.  To  bear  witness  to,  dar 
testimonio  de,  atestiguar  de.  To  cali,  to 
take  to  witness,  llamar  como  testimonio ; 
invocar  la  aseveración  de ;  tomar  por 
testigo.  To  be  a  witness  of,  ser  testigo 
de.  Eye  witness,  testigo  ocular.  Ear  wit- 
ness, testigo  auricular.  Witness  for  the 
crotón,  witness  for  the  prosecution,  tes- 
tigo de  cargo,  de  prueba.  Witness  for 
the  prisoner,  testigo  de  descargo.  Wit- 
ness box,  banco  de  los  testigos.  To  chal- 
lenge a  witness,  recusar  un  testigo.  To 
examine  a  witness,  interrogar  un  testigo. 
With  a  witness,  Fam.  furiosamente,  ter- 
riblemente. 

Witness  (to)  a.  tu  uítnes.  p.  a. 
"Witnessing,  pret.  y  p.  p.  Witnessed. 
Ser  testigo  de,  asistirá;  ser  especttadsr 
de;  contemplar.  ||  Testificar  de,  dar  tes- 
timonio de,  atestiguar.  ||  Firmar  (como 
testigo)  en.  ||  —  n.  Testificar,  dar  tes- 
timonio. ||  Hablar,  declarar.  ||  Probar. 

Witnesser  s.  uilneser.  El  que  da 
testimonio. 

Witted  adj.  uíted.  Que  tiene  talento, 
que  tiene  inteligencia;  con  talento,  con 
inteligencia  :  se  emplea  en  composición. 
Quick  witted,  que  tiene  un  ingenio  vivo, 
que  tiene  vivacidad  de  espíritu.  Dull  wit- 
ted, que  tiene  el  espíritu  pesado.  Half 
witted,  tonto,  sin  talento. 

Wifticism  s.  uitisism.  Rasgo  de 
ingenio,  chiste,  agudeza,  sal,  gracia. 

Wittily  adv.  uitili.  Con  talent,o  con 
gracia  ||  Ingeniosamente.  Very  wittily, 
con  mucho  talento  ó  gracia. 

Wittiness  s.  uítines.  Agudeza,  sal ; 
estado  ó  cualidad  de  lo  que  es  inge- 
nioso. 

Wittir»~!y  adv.  uitiñli.  A  sabién- 
das,  con  conocimiento  de  causa,  devéras. 
||  De  intento,  adrede,  intencionalmente. 

Wíttol  s.  uítéül.  Marido  complaciente. 

Wíttolly  adv.  uíteuli.  Como  marido 
complaciente. 

Witty  adj.  uiti.  De  talento,  que 
tiene  talento;  lleno  de  talento.  ||  Inte- 
ligente. ||  Ingenioso.  ||  Picante,  mordaz. 
To  be  witty,  tener  talento,  ser  gracioso, 
inteligente. 

Witwali  s.  uituol.  Ornit.  Pico  (ave), 
pico  grande  de  varios  colores  {Picus 
majar),  ave  del  género  pico.  ||  Oropén- 
dola de  Europa  (Oriolus  gálbula),  pá- 
jaro del  orden  de  los  gorriones. 

Wive  (to)  n.  tu  uáiv.  p.  a.  Wiving, 
pret.  y  p.  p.  Wived.  Tomar  mujer,  ca- 
«arse.  ||  —  a.  Tomar  por  mujer,  despo- 
sarse, casarse  con.  ||  Casar. 

f  Wivehood  s.  uáiv\ud.  Dignidad 
de  esposa. 

Wiveless   adj.  uáivles.  V.  Wife- 

LES-S. 

wively  adj.  uáivli.  De  mujer  casada; 
de  mujer,  de  esposa. 

Wiver,  uáiveur,  Wivern,  uáiveurn. 
s.  Blas.  Dragón. 

Wives  s.  uáivs.  pl.  de  Wife. 

Wizard  s.  uáisard.  Brujo,  mago, 
encantador.   ||   f  Sabio,  hombre  sabio. 

11  —  adj.  Hechicero,  mago,  que  encanta. 
II  Frecuentado  por  brujos. 

Wiaardry  s.  uáisardri.  Brujería, 
magia,  arte  titulado  de  los  brujos. 

Wizen  (to)  n.  tu  uiin.  p.  a.  Wizen- 
ing,  pret.  y  p  p.  Wizened.  Desecarse  ; 
encogerse,  estrecharse ;  arrugarse. 

Wo  s.  uó.  V.  Woe. 

Woad  (to)  a.  tu  uód.  p.  a.  Woadino, 


pret.  y  p.  p.  Woaded.  Engualdar,  teñir 
con  la  gualda.  ||  —  s.  Pastel,  gneda, 
Bot.  Isátida,  género  de  plantas  de  la  fa- 
milia de  las  cruciferas  ;  color  azul  ex- 
traído de  las  hojas  de  esta  planta.  Dyer's 
woad,  pastel  para  tinte,  gualda,  glasto, 
yerba  de  San  Felipe.  To  dye  with  woad, 
engualdar.  Woad  waxen,  Bot.  retama  de 
los  tintoreros,  genestrola  (Genista  tinc- 
toria),  planta  de  la  familia  de  las  loteas. 

Wodanium  s.  uodéniéum.  Miner. 
Vodanio,  especie  de  níquel  impuro. 

Woden  n.  pr.  uód'n.  Mit.  Odin,  el 
Mercurio  de  los  Anglo-Sajones. 

Woe  s.  uó.  Dolor,  pena,  pesadumbre, 
aflicción.  ||  Desgracia,  infortunio,  cala- 
midad, miseria.  ||  Maldición.  That  brought 
all  our  woe,  que  es  causa  de  todas  nues- 
tras desgracias.  To  cry  woe,  afligirse; 
desesperarse.  Woe  begone,  abrumado  por 
la  pesadumbre,  por  el  dolor;  desconso- 
lado, triste.  Woe  wearied,  anonadado  por 
la  desgracia;  fatigado  por  el  dolor,  can- 
sado de  quejarse.  ||  —  interj.  \  Desgracia! 
Woe  to  the  vanguished !  \  ay  de  los 
vencidos!  Woe  to  you!  \  ay  de  usted! 
Woe  is  me  !  \  desgraciado  de  mí  I  |  po- 
bre de  mí !  Woe  be  to  the  shepherds  of 
Israel!  \  desgraciados  pastores  de  Is- 
rael! Woe  worth  the  day  !  \  dia  de  des- 
gracia !  ||  —  Desgraciado,  afligido. 

Woft  uoft.  V.  Waft. 

Woful  adj.  aóful.  Triste,  desgraciado. 
||  Triste,  afligido ;  desconsolado ;  llo- 
roso. ||  Lastimero  ;  doloroso.  ||  Deplo- 
rable. ||  Perverso,  lastimoso,  mísero. 
Woful  widows,  viudas  llorosas.  O  woful 
day!  \  oh  desgraciado  dial 

WoffuIIy  adv.  uófuli.  Tristemente; 
en  la  aflicción.  ||  Dolorosamente,  cruel- 
mente. ||  Miserablemente.  ||  Lastimosa- 
mente. 

Wofulness  s.  uófuines.  Desgracia, 
infortunio,  calamidad;  miseria,  angustia. 
||  Tristeza;  dolor,  aflicción,  pena,  pe- 
sadumbre. 

Wold  s.  uóld.  Bosque,  selva ;  país  de 
arbolado.  ||  Llanura:  país  descubierto- 
campo  raso. 

Wolf  s.  uúlf.  pl.  Wolves.  Zool.  Lobo 
(Canis  lupus),  animal  del  género  perro.  || 
Cir.  úlcera  maligna  que  sale  en  las  piernas. 
||  Astron.  constelación  del  hemisferio  aus- 
tral. She  wolf,  loba.  Young  wolf,  lobezno. 
American  wolf,  gray  wolf,  lobo  de  Amé- 
rica. Dusky  wolf,  lobo  odorífero.»  Black 
wolf,  lobo  negro.  White  wolf,  lobo 
blanco.  Rufous  wolf,  lobo  rojo,  lobo  de 
melena.  Prairie  wolf,  lobo  de  las  prade- 
ras. Wolf  dog,  perro  de  pastor,  especie 
de  mastín  dotado  de  mucha  aptitud  para 
guardar  los  rebaños.  Perro-lobo,  perro 
de  Pomerania.  Wolf  fish,  Icht.  lobo  ma- 
rino, perro  marino,  gato  marino  (Anar- 
rhicas  lupus),  pescado  de  la  familia  de 
los  gabioides.  Wolf  holes,  Milit.  agujeros 
de  lobo.  Wolf  net,  red  grande  de  pesca. 
Wolf's  bañe.  Bot.  Acónito  (Aconitum  ly- 
coctonum),  especie  de  renunculácea.  || 
Acónito  Ñn\>e\(Aconitum  Napellus).  Wolf's 
claw,  Bot.  licópodo  de  maza,  yerba  con 
nudos,  musgo  terrestre  (Lycopbdium  cía- 
vatum),  planta  criptógama.  Wolfs  peach, 
Bot.  tomate,  tomate  comestible  {Lyco- 
persicum  esculentum),  planta  de  la  familia 
de  las  solanáceas. 

Wolffian  adj.  aó//5an.  De  Wolff.  Wolf- 
fían  bodies,  Anat.  cuerpo  de  Wolff.  Wolf- 
ñan  bottles,  Quím.  aparato  de  Wolff  ó 
de  Woulf. 

WoBíish  adj.  uúlflch.  De  lobo.  || 
Fig.  De  lobo,  ávido,  rapax.  ||  Cobarde, 
pérfido.  ||  Cruel,  perverso. 

Woltishiy  adv.  uúlfichli.  Como  un 
lobo,  con  rapacidad. 

Wolfram  s.  uólfram.  Miner.  Tungs- 
tato  de  hierro  ;  mineral  de  tungsteno. 

Wolfraiaítium  s.  uol¡rémieum  Quím. 
Tungsteno,  volframio. 

WolSawtonite  s.  uólasienait.  Miner. 
Volastónito,  espato  :  silicato  de  cal. 

Wolvercne  ó  Wolverine  s.  uúl- 
veuriñ.  s.  Zool.  Volverena  {Guio  luscus), 
especie  de  glotón  de  la  América  del 
Norte. 

Wolvish  adj.  uúlvich.  V.  Wolfish. 
Woman  s.  uúman.  pl.  Women.  Mujer 


(en  general).  ||  Mujer,  criada,  sirvienta 
Woman  born,  nacido  de  una  mujer.  Wo- 
man hater,  misógino,  enemigo  de  las 
mujeres.  Woman  tired,  gobernado  por 
su  mujer. 

Woman  (To)a.  tu  uúman.  p.  a.  Wo- 
maning,  pret.  y  p.  p.  Womaned.  Unir  i 
una  mujer.  ||  Aplacar;  hacer  suave,  ha- 
cer flexible  (como  una  mujer). 

Womanhood  s.  uumanjud.  Cuali- 
dad, estado  de  mujer.  |J  Naturaleza,  ca- 
rácter de  la  mujer. 

Womanish  adj.  uumánich.  De  mu- 
jer, femenino  que  pertenece,  que  con- 
viene á  una  mujer.  ||  Afeminado,  muelle. 
II  Débil,  pusilánime,  de  mujer. 

Woniauisuly  adv.  uúmanichli.  V 

WOMÁNLT. 

Womanishness  s.  uúmanichnes. 
Naturaleza,  carácter  de  mujer.  ||  Mo- 
licie. 

Womanice  (to)  a.  tu  uúmanais. 
p.  a.  Womanicing,  pret.  y  p.  p.  Woman- 
iced.  Afeminar,  ablandar.    ||  Suavizar. 

Womankind  s.  uúmancaind.  (To- 
mado colectivamente)  :  Mujer,  mujeres, 
sexo  femenino,  sexo.  ||  (En  mala  parte)  : 
Hembras. 

Womanlíke  adj.  uúmanlaic.  V.  Wo- 

MANLY. 

Wonianly  adj.  uúmanli.  De  mujer, 
femenino ,  que  conviene  á  la  mujer ; 
como  una  mujer.  ||  Nubil,  de  la  mujer. 
||  Afeminado,  muelle.  ||  De  mujer,  pu- 
silánime, débil,  cobarde.  ||  —  adv.  Como 
mujer,  como  una  mujer. 

Womb  (to)  a.  tu  uúm.  p.  a.  Womb- 
ing,  pret.  y  p.  p.  "Wombed.  Llevar,  en- 
cerrar en  su  seno.  ||  Urdir.  ||  —  s. 
Anat.  Utero,  matriz.  ||  Seno,  entrañas, 
costados.  ||  Fig.  Seno,  entrañas,  inte- 
rior. The  womb  of  earth,  las  entrañas  de 
la  tierra. 

Wombat  s.  uómbat.  Zool.  Fasco- 
lomo,  mamífero  del  órden  de  los  mar- 
supiales. 

Womwy  adj.  uúmi.  Ancho,  vasto,  es- 
pacioso. 

Women  s.  numen,  pl.  de  Woman. 

Won,  uéün.  pret.  y  p.  p.  deTo  Win- 
||  —  s.  Mansión. 

f  Won,  uéün,  Wone,  uon  (to)  n. 
p.  a.  Woning,  pret.  y  p.  p.  Woned 
Permanecer,  residir,  habitar,  vivir.  ||  — 
s.  Vivienda,  permanencia. 

Wondcr  (to)  n.  tu  uéundéur  p.  a. 
Wündering,  pret.  y  p.  p.  Wondered 
Admirarse,  estar  admirado.  ||  Extasiarse, 
maravillarse.  |j  Fam.  Sorprenderse.  || 
Dudar,  no  saber.  ||  Preguntarse,  querer 
saber,  ser  curioso  de  saber.  ||  —  s.  Ad- 
miración, sorpresa,  estado  del  ánimo 
producido  por  algo  nuevo,  inesperado  é 
inexplicable;  embelesamiento.  ||  Mara- 
villa, prodigio,  milagro;  cosa  extraña.  || 
Motivo,  asunto  de  sorpresa  ;  maravilla. 
He  resolved  to  examine  more  nearly  the 
object  of  his  wonder,  él  resolvió  exami- 
nar de  mas  cerca  lo  que  le  causaba  esta 
sorpresa.  To  do  wonders,  hacer  maravi- 
llas To  promise  wonders,  prometer  e' 
oro  y  el  moro  (ó  maravillas).  No  won- 
der! |  no  es  maravilloso;  no  es  admira 
ble,  no  hay  nada  de  sorprendente  I  /  The 
seven  wonders  of  the  world,  las  siete  ma- 
ravillas del  mundo.  Wonder  stricken,  won- 
der struck,  admirado  ;  maravillado  ;  lleno 
de  admiración,  embelesado.  Wonder  work, 
maravilla,  prodigio.  Wonder  worker,  fa 
bricador  de  prodigios,  fabricador  de  mila 
gros.  Wonder  working,  que  hace  mara- 
villas, que  hace  prodigios. 

Wondered  adj.  u&un'déurd.  De  que 
uno  se  sorprende,  que  se  admira.  ||  Ca 
paz  de  hacer  maravillas. 

Wonderer  s.  u&un'deureur.  Persona 
que  se  sorprende,  que  se  maravilla. 

Wonderful  adj.  uoun'déurfal.  Asom- 
broso, que  admira.  ||  Maravilloso,  pro- 
digioso, milagroso.  ||  Sorprendente,  ex- 
traño. 

WonderfuIIy  adv.  ueun'déurfuh.  De 
una  manera  asombrosa,  asombrosamente. 
||  Maravillosamente,  prodigiosamente.  || 
De  una  manera  sorprendente,  de  una  ma- 
nera rara.  WonderfuIIy  well,  á  las  mil 
maravillas,  muy  maravillosamente. 
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Wonderfulnesg  s.  uéun'déurfulnes. 
Naturaleza  maravillosa,  prodigiosa;  mara- 
villoso. ||  Naturaleza  sorprendente.  ||  Ra- 
reza ;  extrañeza. 

Wondering  adj.  uéundéuriñ.  Admi- 
rado, que  manifiesta  sorpresa. 

Wonderingly  adv.  uéun'deuriñli. 
Con  sorpresa,  admirándose. 

Wondermeiit  s.  uáun'deurment.  Ad- 
miración, sorpresa;  embelesamiento.  || 
Maravilla. 

Wonderons,  uéun'déuréüs,  Won- 
drous,  ueun'dreus.  adj.  Maravilloso,  pro- 
digioso ||  Admirable.  ||  Pasmoso,  sor- 
prendente; extraño.  ||  —  adv.  Prodigio- 
samente, pasmosamente. 

Wondrouüly  adv.  ueun'dréüsli.  Ma- 
ravillosamente, prodigiosamente,  asom- 
brosamente. 

Wont  (to),  n.  tu  uéünt  p.  a.  Wonting, 
pret.  y  p.  p.  Wonted.  (Con  to)  :  Tener 
costumbre  de;  estar  habituado  á;  estar 
acostumbrado  á.  ||  —adj.  Habituado,  acos- 
tumbrado. ||  —  s.  Hábito,  costumbre, 
uso.  Contrary  to  wont,  contrariamente 
al  hábito,  por  extraordinario. 

Wonted  adj.  ueunted.  Habituado, 
acostumbrado.  ||  (Hablando  de  cosas)  : 
Acostumbrado,  habitual,  ordinario. 

Wonledness  s.  ueuntednes.  Cos- 
tumbre, hábito,  estado  de  hallarse  acos- 
tumbrado á  algo. 

Wontless  adj.  uéuntles.  Insólito,  no 
acostumbrado. 

Woo  (to),  a.  tu  nú.  p.  a.  WoomG, 
pret.  y  p.  p.  Wooed.  Cortejar,  obsequiar 
a.  ||  Pretender  para  casarse,  galantear. 
||  Solicitar.  ||  Rogar  encarecidamente, 
suplicar,  implorar.  ||  Pedir,  llamar  (con 
sus  votos) ;  desear.  ||  n.  Obsequiar. 
||  Cortejarse,  obsequiarse. 

Wood  (to;,  a.  tu  uúd.  p.  a.  Wood- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Woodkd.  Proveer  de 
madera.  ||  —  s.  Bosque,  selva,  terreno 
vasto  plantado  de  árboles.  ||  Madera  , 
sustancia  sólida  que  constituye  los  ár- 
boles; árboles  cortados  ó  serrados  para 
hacer  leña  ó  para  la  construcción.  || 
Idolo  de  madera.  Barked  wood,  madera 
pelada,  descortezada  en  pié.  Cabinet  ma- 
ker's  wood,  madera  de  ebanistería.  Cleft, 
hewn  wood,  madera  de  división,  para  hen- 
der. Cord  wood,  madera  nueva.  Crooked 
wood,  madera  torcida.  Dead  wood,  ma- 
dera seca  en  pié.  Dry,  sear  wood,  ma- 
dera seca.  Dye  wood,  madera  de  tinte. 
Fire  wood,  madera  para  quemar;  leña. 
Float,  raft  ofwood,  tren  de  madera.  Float- 
ing  wood,  madera  flotada,  madera  de 
tren.  Green  wood,  madera  viva,  madera 
verde.  Haif  round  wood,  madera  medio 
lisa.  Hard  wood,  madera  dura.  Holy  wood, 
ludían  wood,  guayaco,  palo  santo.  Knotty 
wood,  madera  nudosa.  Live  wood,  madera 
viva,  madera  verde.  Load  of  wood,  car- 
retada de  leña.  Natural  seasoned  wood, 
madera  secada  al  aire.  Over  seasoned 
wood,  madera  que  se  pudre.  Pine  wood, 
madera  de  aznacho  (pino  silvestre).  Roí 
wood,  madera  esponjosa.  Sawn  wood,  ma- 
dera de  serramiento.  Scented  wood,  ma- 
dera de  olor,  madera  odorífera.  Small 
wood,  madera  de  mata.  Soft  tender  wood, 
madera  tierna.  Sound  wood,  madera  sana. 
Unele ft  wood,  madera  sin  desbastar.  War- 
ped  wood,  madera  torcida.  Wind- fallen 
wood,  madera  de  árboles  desgajados,  der- 
ribados. Worm-ealen  wood,  madera  car- 
comida ||  f  —  adj.  Loco,  furioso,  ra- 
bioso. ||  —  En  composición  :  Wood 
anemone,  Bot.  anémona  de  los  bosques, 
siivia  (Anemona  nemorosa),  planta  de  la 
familia  de  las  renunculáceas.  Wood  ant, 
Entona,  hormiga  leonada  (Fórmica  rufa). 
Wood  ashes,  cenizas  de  madera.  Wood 
bind,  Wood  bine,  Bot.  madreselva  de 
los  bosques  (Caprifolium  periclymenum), 
planta  de  la  familia  de  las  caprifoláceas. 
Wood  bird,  ave  de  los  bosques.  Wood 
bound,  rodeado  de  bosques;  rodeado 
de  un  seto.  Wood  choir,  cantores  de  los 
bosques,  los  ruiseñores.  Wood  chopper, 
hacha,  merlin  para  rajar  la  madera.  Wood 
coat,  carbón  de  madera.  Wood  craft,  caza  , 
placeres  de  los  bosques.  Wood  culver, 
pichón  de  los  bosques.  Wood  cutter,  le 
ñador.  Grabador  sobre  madera.  Wood 


cutting,  acción  de  cortar  las  maderas. 
Grabado  sobre  madera.  Wood  drink,  in- 
fusión, cocimiento  de  plantas  medici- 
nales. Wood  echo,  eco  ele  los  bosques. 
Wood  elf,  divinidad  de  los  bosques.  Wood 
engraver,  grabador  sobre  madera.  Wood 
engraving,  grabado  sobre  madera.  Wood 
flower,  flor  de  los  bosques.  Wood  god, 
dios  silvano.  Wood  grousse,  Ornit.  gallo 
silvestre.  Wood  hote,  Wood  house,  le- 
ñero, sitio  para  guardar  la  leña.  Wood 
land,  país  de  arbolado,  de  bosques. 
Bosque,  floresta.  Wood  lark,  Ornit.  ca- 
landria de  los  bosques,  (A lauda  arbórea), 
especie  de  alondra.  Wood  ¡ayer,  roble- 
dal. Wood  lock,  Mar.  llave  de  timón. 
Wood  louse,  cucaracha.  Wood  merchant, 
comerciante  de  maderas.  Wood  mite,  gu- 
sano de  bosque.  Wood  mote,  tribunal  de 
montes  y  plantíos.  Wood  nightshade,  Bot. 
dulcamara,  especie  de  yerba  mora.  Wood 
note,  canto  de  los  bosques ;  canto  rús- 
tico, melodía  campestre.  Wood  nymph, 
ninfa  de  los  bosques,  drúida.  Wood  offer- 
ing,  ofrenda  del  bosque.  Wood  piyeon, 
Wood  dove,  Ornit.  paloma  torcaz  (Co- 
lumba palumbus),  especie  de  pichón.  Wood 
pile,  rimero  de  madera.  Wood  reeve, 
guardabosque.  Wood  rock,  Miner.  as- 
besto. Wood  rush,  Bot.  luzula,  género 
de  plantas  de  la  familia  de  las  juncáceas. 
Hairy  wood  rush,  luzula  campestre.  Wood 
sage,  Bot.  germandrina  salvaje,  salvia  de 
los  bosques,  salvia  de  las  montañas,  bál- 
samo salvaje  (Teucrium  scorodoniá),  es- 
pecie de  germandrina.  Wood  screw,  tor- 
nillo de  madera.  Wood  seller,  comer- 
ciante de  maderas.  Wood  sheathing,  forro 
de  tablas.  Wood  shed,  leñera.  Wood  shock, 
Zool.  marta  del  Canadá,  (Mustela  Cana- 
densis).  Wood's  man,  V.  Wood  man. 
Wood  soot,  hollín  de  madera.  Wood  sor- 
rel,  Bot.  oxálida  (Oxalis),  género  de 
plantas  diclidóneas.  Common  wood  sor- 
rel,  oxálida  blanca,  aleluya,  pan  de  mar- 
rano. Yellow  procumbent  wood  sorrel, 
oxálida  cornicúlea,  pié  de  pichón.  Wood 
spirit,  espíritu  de  madera,  espíritu  piro- 
xílico,  éter  pirolignoso ,  alcohol  metí- 
lico. Wood  spite,  Ornit.  pico  verde.  Wood 
stone,  madera  petrificada.  Wood  vinegar, 
vinagre  de  madera,  ácido  pirolignoso.  Wood 
wall,  Ornit.  pico  verde.  Wood  warbler, 
Wood  wren,  Ornit.  curruca  silvícola, 
silvícola,  picofino  silbador  (Sylvia  sylvi- 
cola).  Wood  ward,  guardabosque.  Wood 
wax,  Wood  waxen,  Bot.  retama  de  los 
tintoreros  (Genista  tinctoriá).  Wood  work, 
enmaderamiento  de  ensambladura,  toda 
la  parte  de  una  construcción  que  es  de 
madera.  Wood  yard,  almacén  de  madera. 

Woodohuck  s.  uúdchéüc.  Zool.  Mar- 
mota grande  de  América  (Arctomys  mo- 
nax). 

Woodcock  s.  uúdeoc.  Ornit.  Chocha- 
perdiz (Scolopax  rusticóla) ,  género  de 
zancudas.  Woodcock  shell,  becada.  Es- 
pecie de  concha. 

Woodcut  s.  uúdkéiit.  Viñeta,  gra- 
bado sobre  madera. 

Wooded  adj.  uúded.  Cubierto  de  bos- 
ques, plantado  de  árboles. 

Wooden  adj.  uúd'n.  De  madera,  en 
madera.  ||  Rudo,  torpe.  ||  Tieso,  en- 
greído. I)  Gracioso,  bromista.  Wooden 
headed,  que  tiene  la  cabeza  dura.  Wooden 
spoon,  cuchara  de  madera;  (en  la  uni- 
versidad de  Cambridge)  último  discípulo 
aprobado  en  los  exámenes. 

Woodland  adj.  uúdland.  Cubierto  de 
bosques.  ||  Salvaje,  de  los  bosques. 

Woodles»  adj.  uúdles.  Sin  bosques, 
sin  florestas,  desprovisto  de  bosques,  des- 
cubierto, denudado. 

Woodman  s.uúdman. Guardabosque. 
||  Cazador  de  bosque.  ||  Leñador. 

Woodmonger  s.  uúdmeunvhéür.  Co- 
merciante de  maderas. 

Woodpecker  s.  uúdpecker.  Ornit. 
Pico,  género  de  aves  del  orden  de  los 
trepadores.  Great  black  woodpecker,  pico 
grande  negro.  Green  woodpecker,  pico 
verde.  Great  spotted  woodpecker,  pico 
grande  variado.  Lesser  spotted  wood- 
pecker, pico  pequeño. 

Woodroof,  uúdruf,  Woodrun*  uúd- 
réuf.  g.  Bot.  Aspérula,   género  de  plan 


tas  de  la  familia  de  las  rubiáceas.  Sweet 
woodroof,  aspérula  odorífera,  lirio  de  los 
bosques,  reina  de  los  valles  ¡Aspérula 
adórala) , 

Woody  adj.  uúdi.  Cubierto  de  bos- 
ques, de  arbolado.  ||  Leñoso,  de  madera  : 
que  consiste  en  bosques.  ||  Silvestre, 
de  los  bosques.  ||  Sombreado.  Woody 
nightshade,  Bot.  dulzamara  ó  dulcamara  : 
(Solanum  dulcamara),  especie  de  mora. 
Woody  steni,  tallo  leñoso. 

Wooed  uúd.  p.  p.  de  To  Woo. 

Wooer  s.  uúéur.  Persona  que  busca 
novia.  ||  Pretendieute,  amante,  galantea- 
dor, amoroso ;  el  que  obsequia. 

Woof  s.  uúf.  Trama,  el  conjunto  de 
los  hilos  de  una  tela  que  están  en  el  sen- 
tido del  ancho  y  qne  cruzan  la  cadena.  || 
Tejido,  tela. 

Woofy  adj.  uúft.  Apretado,  espeso. 

Wooing  s.  uúiñ.  Obsequio,  asidui- 
dad, galanteo.  ||  Solicitación. 

Wooíngly  adv.  uúiñli.  De  una  ma- 
nera persuasiva.  ||  Amorosamente,  con 
amor. 

Wool  s.  uúl.  s.  Lana,  pelo  suave, 
espeso  y  largo  que  crece  sobre  el  pellejo 
de  los  carneros  y  de  algunos  otros  ani- 
males. ||  Cabellos  espesos  yerespos.  ||  Bot. 
plumón  compuesto  de  pelos  largos  y  blan- 
dos que  cubre  ciertas  plantas.  All  wool, 
pura  lana,  todo  de  lana.  Back  wool,  lana 
madre.  Carding  wool,  lana  de  carda.  Cash- 
mere  wool,  lana  de  Cachemira ;  plumón 
de  Cachemira.  Clothing  wool,  lana  corta; 
lana  de  cardar.  Coarse  wool,  lana  de  las 
piernas.  Combiñg  wool,  lana  larga.  Fins 
carded  wool,  estambre.  Fleece  wool,  lana 
de  vellón.  Lamb's  wool,  lana  de  cordero ; 
lana  de  Hamburgo.  Levantine  wool  in 
grease,  lanas  de  Levante  con  el  churre. 
Long  wool,  longstapled  wool,  lana  larga. 
Merino  wool,  lana  de  merinos.  Mixed  luool, 
lana  mestiza.  Natural  wool,  lana  sucia. 
Raw  wool,  lana  bruta.  Short  wool,  short 
stapled  wool*  iaaa  corta.  Skin  wool,  lana 
de  pellejo.  Spanish  wool,  lana  de  España, 
lana  de  merinos.  Spine  wool,  lana  madre. 
Washed  wool,  lana  lavada.  Wool  washed 
on  the  sheep,  lana  lavada  sobre  el  lomo. 
Wool  in  grease,  lana  de  churre.  Wool  in 
bundles,  pelotones.  Sack  of  wool,  saco  de 
lana.  To  beat  the  wool,  abrir  la  lana.  To 
card  the  wool,  cardar  la  lana.  To  comb 
the  wool,  peinar  la  lana.  To  mix  the  wool, 
mezclar  las  lanas.  To  pick  the  wool,  es- 
coger, entresacar  la  lana.  To  scour  the 
wool,  lavar  la  suarda  á  la  lana.  To  tear 
the  wool,  cardar  la  lana.  ||  —  En  com- 
posición :  Wool  hall,  fardo  de  lana. 
Veter.  Egagrópilo,  bezoar,  pelotón  de 
lana  que  se  encuentra  en  el  estómago 
de  los  carneros,  de  las  cabras,  etc.  Wool 
basket,  cesta  para  lavar  la  lana.  Wool 
bearing,  de  lana,  que  provee  lana.  Wool 
comber,  cardador, cardadora  de  lana;  pei- 
nador de  lana  Wool  combing,  cardadura 
de  la  lana.  Wool  driver,  comerciante  en 
lanas.  Wool  dyed,  teñido  de  lana.  Wool 
gathering,  distracción,  ausencia  de  espí- 
ritu. To  go  a  wool  gathering,  delirar. 
Wool  grower,  criador  de  raza  lanar.  Wool 
hall,  mercado  de  lanas.  Wool  husbandry, 
industria  lanera.  Wool  man,  wool  mer- 
chant, comerciante  en  lanas.  Wool  pack, 
bala,  fardo  de  lana.  Cosa  voluminosa, 
pero  no  pesada.  Wool  sack,  saco  de  lana, 
bala  de  lana.  Saco  de  lana ;  asiento 
del  canciller  de  Inglaterra  en  la  Cámara 
de  los  lores.  Wool  shears,  tijeras  grandes 
para  esquilar  la  lana.  Wool  sorter,  esco- 
gedor de  lana.  Wool  staple,  mercado  de 
lanas.  Wool  stapler,  negociante  en  lanas. 
Wool  trade,  comercio  de  las  lanas.  Wool 
winder,  wool  packer,  embalador  de  lanas. 

Woold  (to),  a.  tu  uúld.  p.  a.  Woold- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Woolded.  Mar.  Ros- 
tar,  unir  por  medio  de  las  rosturas. 

Woolding  s.  uúldm.  Mar.  Amarradura 
que  consiste  en  vueltas  multiplicadas  y 
apretadas  de  una  beta  que  sirve  para  con- 
solidar una  ó  muchas  piezas  de  madera. 

Woolfed  s.  uúlfed.  Pellejo  con  su  lana. 

Woolled  adj.  uúld.  Con  lana,  que 
tiene  la  lana.  Long  woolled,  con  lana 
larga. 

Woollenadj.  uúlen.  De  lana,  en  lana. 


WOOLLINESS 


-  814  — 


WORLD 


||  De  lanas  (como  mercadería).  ||  Enta- 
pizado. ||  Fig.  Grosero,  malo ;  de  poco 
calor.  Woollen  clotfi,  paño  ;  tela  de  paño. 
Woollen  stuff,  tejido,  tela  de  lana;  lanas 
(como  mercadería).  Woollen  thread,  hilo 
de  lana.  ||  —  s.  Tela  de  lana ;  lanas 
(como  mercadería).  Woollen  draper,  co- 
merciante en  paños. 

Woolliness  s.  uúltnes.  Naturaleza 
lanuda;  estado,  cualidad  de  lo  que  es 
lanudo. 

WooIIy  adj.  uúli.  De  lana,  en  lana  ; 

hecho,  compuesto  de  lana.  |[  Lanudo, 
guarnecido,  cubierto  de  lana;  que  tiene 
mucha  lana ;  que  tiene  la  apariencia  de 
la  lana;  coposo;  (cabellos)  crespos, 
rizados.  ||  Bot.  cubierto  de  un  vello  que  se 
parece  á  lana;  lanuginoso. 

Woolward  adj.  uúlueurd.  De  lana; 
vestido  de  lana;  sin  camisa;  bajo  el  ci- 
licio. 

Woolwick  n.  pr.  uúlich.Geog.  Wool- 
wich. 

Wooraly,  uúrah,  Wouri,  uúri.  s. 
Curare,  veneno  muy  violento  de  la  Amé- 
rica del  Sur. 

Woos  s.  uús.  Planta,  yerba  marina. 

Wootz  s.  uúts.  Acero  Wootz,  acero 
indio. 

Woozy  adj.  uúsi.  Cenagoso. 

Worcester  n.  pr.  uústeur.  Geog. 
Worcester. 

Word  (to),  a.  tu  ueurd.  p.  a.WoRD- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Worded.  Explicar, 
enunciar,  exponer.  ||  Redactar,  escribir. 
||  —  s.  Palabra,  una  ó  varias  vocales 
reunidas  que  manifiestan  una  idea;  pala- 
bra, representación  escrita  de  una  pala- 
bra ;  palabra  escrita ;  algunas  palabras, 
pocas  palabras.  ||  Palabra,  vocablo  pro- 
nunciado;  lenguaje;  palabras  conside- 
radas relativamente  á  las  ideas,  á  los  sen- 
timientos que  manifiestan.  |J  Bibl.  la  pa- 
labra eterna,  el  Verbo  ;  la  palabra  de 
Dios,  la  Escritura,  la  Biblia.  ||  Promesa, 
compromiso;  afirmación,  aserción,  decla- 
ración. ||  En  pl.  discurso  picante,  agrio, 
que  ofende;  discusión,  altercación,  dis- 
puta. ||  Palabra,  contraseña;  señal,  ór- 
den ;  dicho,  sentencia,  apotegma.  Fair 
words,  fine  words,  bellas  palabras.  Good 
word,  buena  palabra.  Vain  words,  pala- 
bras al  aire.  Hasty  word,  palabra  viva. 
High  words,  palabras  vivas ;  insultos,  in- 
jurias. Big  words,  insultos.  By  word,  by 
word  of  mouth,  verbalmente,  de  viva  voz. 
Word  for  word,  palabra  por  palabra.  In 
words,  en  palabras.  Word  book,  vocabu- 
lario. Word  catcher,  espurgador  de  pala- 
bras, argumentador.  To  have  words,  tener 
>ina  disputa,  disputarse,  tener  palabras 
^con  alguno).  On,  upon  one's  word,  sobre 
palabra.  To  give  one's  word,  dar  su  pa- 
labra. To  keep  one's  word,  cumplir  su  pa- 
labra, tener  palabra.  /  am  as  good  as  my 
word,  no  tengo  mas  que  una  palabra,  soy 
de  palabra  ;  tengo  palabra.  Takemy  word 
for  it,  créame  usted  ;  usted  puede  creer- 
me bajo  palabra.  Word  bound,  ligado 
por  su  palabra.  ||  Aviso,  noticia,  men- 
saje. To  bring  word  that,  traer  la  noticia 
que.  To  send  word,  dar  aviso,  hacer  decir. 
To  write  word,  hacer  saber,  escribir,  lla- 
mar. To  leave  word,  decir ;  prevenir. 

Wordiness  s.  uéur'dines.  Verbosidad, 
prolijidad,  carácter  de  lo  que  abunda  en 
palabras,  de  lo  que  es  demasiado  largo. 

Worcling  s.  uéür'diñ.  Expresión, enun- 
ciación; acción  de  explicar.  ||  Manera  de 
explicar.  ||  Redacción;  términos  (de una 
carta). 

Wordish  adj.  ueur'dich.  De  palabras, 
de  vocablos;  en  palabras.  J¡  Verboso. 

Wordles*  adj.  ucurles.  Sin  palabras, 
mudo,  silencioso. 

Wordy  adj.  ueurdt.  Verboso ,  que 
abunda  en  palabras.  ||  De  palabras,  de 
vocablos.  ||  Prolijo,  largo, difuso.  A  wordy 
oralor,  un  orador  verboso.  A  wordy  war, 
una  guerra  de  palabras,  un  asalto  de  pa- 
labras. 

Wore  uor.  pret.  de  To  Wear. 

Work  (to),  n.  tu  ueurc.  p.  a.  Work- 
ing, pret.  y  p.  p.  Worked.  Trabajar, 
bacer  una  labor,  darse  pena  para  hacer, 
para  ejecutar  algo  ;  estar  ocupado  en  un 
trabajo  manual ;  tener  ocupación  ;  fermen- 


tar, estar  en  fermentación.  ||  Mar.  fatigar 
mucho,  por  efecto  del  mal  tiempo.  To 
work  hard,  trabajar   mucho.  To  work 
well,  trabajar  bien.  To  work  true,  tra- 
bajar con  precisión.  He  words  in  wool, 
él  trabaja  en  la  lana;  él  trabaja  la  lana. 
Towork  to  windward,  Mar.  tener,  apre- 
tar, picar  el  viento  ;  estar  bajo  el  apa- 
rejo de  bolina.   Funcionar,  ir,  desem- 
peñar. The  machine  works  well,  la  má- 
quina funciona  bien.  ||  Obrar,  estar  en 
movimiento  ;  moverse ;  agitarse,  traba- 
jar; operar,  tener  efecto.  ||  Mar.  Hin- 
charse, estar  agitado  (hablando  del  mar). 
All  things  work  together  for  good,  todo 
contribuye  al  bien.  Poison  will  work, 
el  veneno  obrará.  —  To  work  about,  mo- 
verse, agitarse.  To  work  against,  opo- 
nerse á ;  trabajar  contra.  To  work  at,  tra- 
bajar en,  ocuparse  de.  To  work  down, 
hacer  descender.  To  work  in,  entrar  (poco 
á  poco).  To  work  into,  entrar  en,  pene- 
trar en.  Insinuarse  en.  To  work  off, 
irse,  separarse  (poco  á  poco).  To  work 
on ,  upon ,  trabajar  en.  Obrar  sobre. 
Trabajar,  excitar.  Conmover,  remover. 
Explotar.  To  work  out,  salir,  separarse 
(poco  á  poco).  To  work  round,  volver  len- 
tamente y  con  esfuerzo.  To  work  through, 
atravesar  á  fuerza  de  trabajo.  To  work  up, 
elevarse,  subir  con  esfuerzo.   ||   —  a. 
Trabajar,  dar  forma  á  una  cosa,  poner 
en  obra,  trabajar  en  dia  de  fiesta,  fabri- 
car. ||  Explotar  (una  mina,  un  camino  de 
hierro,  un  privilegio,  etc.).  ||  Cortar 
(piedras  preciosas).  ||  Bordar  (una  tela), 
jj  Tip.  Tirar,  imprimir.  I|  Hacer  trabajar. 
II  Hacer  fermentar  (un  líquido).  ||  Hacer 
maniobrar  (un  buque).  ||  Hacer  mover, 
hacer  ir,  poner  en  movimiento;  hacer 
funcionar  (una  máquina);  hacer  jugar.  || 
Agitar,  remover.  ||  Hacer  obrar.  ||  Ha- 
cer, ejecutar,  operar.  ||  Hacerse,  abrirse 
(un  camino),  crearse.  ||  Trabajar  en.  II 
Producir,  hacer  nacer ,  determinar.  || 
Obrar  sobre;  conducir,  dirigir;  influir, 
excitar,  persuadir,  impeler.  Towork  iron, 
trabajar  el  hierro.  To  work  double  tides, 
trabajar  dia  y  noche,  hacer  jornadas  do- 
bles. She  worked  an  apron,  ella  bordaba 
un  delantal.  To  work  one's  way,  abrirse, 
hacerse  un  camino.  To  work  t he  ruin  o], 
trabajar  en  la  pérdida,  en  la  ruina  de. 
That  will  work  a  good  effect,  eso  pro- 
ducirá, hará  buen  efecto.  To  work  down, 
reducir.  To  work  in,  hacer  entrar  (con 
esfuerzo).  To  work  into,  hacer  entrar 
en.  Entrelazar  en.  Insinuar  en.  Dar.  To 
work  off,  desembarazarse,  por  el  tra- 
bajo de.  Emplear ,  usar.  Acabar,  ter- 
mina,. Tip.  Tirar,  imprimir,  hacer  la 
tirada  de.  To  work  one's  self  off,  salir  del 
paso.  To  work  out,  ejecutar,  efectuar, 
operar;  hacer.  Concluir,  acabar;  obte- 
ner lo  que  se  desea.  Resolver  (un  pro- 
blema). Agotar  (una  mina).  Borrar.  Pa- 
gar, desquitarse  con  su  trabajo  de.  To 
work  up,  trabajar,  dar  la  forma  á  una 
cosa.  Emplear;  servirse  de.  Mezclar. 
Farm.  Amasar.  Usar,  agotar,  consumir. 
Sublevar,  excitar,  inflamar;  exaltar.  Ha- 
cer trabajar.   ||    —  s.  Obra,  acción  de 
trabajar,  de  hacer  una  labor.  ||  Trabajo, 
labor  ,  pena ,  fatiga  que  se  toma  para 
hacer  algo  ;  ocupación.  ||  Trabajo,  obra, 
tarea,  lo  que  está  por  bacer,  aquello 
en  que  se  trabaja.  In  full  work,  en 
plena  actividad  ;  (caballo)  en  estado  de 
trabajar.  Servant  of  all  work,  criado 
apto  para  todo.  At  work,  á  la  obra,  al 
trabajo,  á  la  tarea.  To  be  out  of  work, 
estar  sin  obra,  sin  trabajo;  no  tener  ocu- 
pación. To  do  a  work,  hacer  obra,  tarea. 
To  fall  to  work,  ponerse  á  la  obra,  To  go 
to  work,  ponerse  á  la  obra,  al  trabajo,  á 
la  tarea;  hacerlo  de  un  modo  particular. 
To  have  hard  work  of  it,  tener  pena.  To 
make  work, hacer  obra,  tarea.  To  make  sad 
work  of  it.  hacer  nna  tarea  pobre  y  mala. 
To  setone  s  self  to  work,  ponerse  al  tra- 
bajo, á  la  obra,  á  la  tarea.  To  throw  out 
of  work,  detener,  suspender  las  obras ; 
hacer  fiesta,  holgar ;  privar  de  trabajo. 
Hard  work,  trabajo  penoso.  Long  work, 
trabajo  largo,  obra  de  larga  duración ; 
Min.  explotación  por  compartimentos.  || 
Obra,  trabajo,  labor ;  produeto  del  que 


trabaja;  producto  de  la  labor  de  las  ma- 
nos ó  del  espíritu  •,  cosa  hecha.  Piece  of 
work,  labor,  obra,  trabajo;  obra,  maestra ; 
(en  mala  parte)  desorden,  obra  mal  hecha. 
Plain  work,  trabajo  sencillo;  labor  de 
aguja  sin  bordado.  Open  work,  obra  ca- 
lada; claros  (de  una  labor  de  aguja).  || 
Obras,  producción  del  arte,  producción 
literaria;  obras,  escritos.  The  works  of 
Franklin,  las  obras  de  Franklin.  ||  Ac- 
ción, obra;  hecho;  trabajo.  ||  Asunto. 
||  Teol. Obra.  ||  Obra,  efecto,  resultado; 
consecuencia  de  un  acto.  ||  Trato,  ma- 
nera de  obrar.  The  works  of  God,  las 
obras  de  Dios.  Good  works,  buenas  obras. 
The  works  of  Hercules,  los  trabajos  de 
Hércules.  The  work  oftime,  la  obra  del 
tiempo.  Warm  work,  asunto  importante, 
delicado.  ||  Bordadura,  arte  de  bordar; 
dibujos  hechos  con  la  aguja.  ||  pl.  Tra- 
bajos, obras,  fortificaciones,  trincheras, 
minas,  etc.  ||  pl.  Mar.  Obras.  Quick  works, 
obras  vivas.  Dead  works,  obras  muertas. 
||  pl.  Movimiento,  muelle  (de  un  reloj), 
redajes,  juegos  de  ruedas.  ||  pl.  Fábrica, 
ingenio,  manufactura.  ||  —  En  composi- 
ción :  Work  bag,  saco  de  labor.  Work 
box,  caja  de  labor.  Work  day,  dia  de  tra- 
bajo. Work  fellow,  compañero  de  trabajo. 
Work  folk,  work  folks,  work  people,  obre- 
ros, operarios,  trabajadores.  Work  mas- 
ter,  obrero,  artesano.  Work  room,  work 
shop,  taller.  Work  table,  mesa  de  labor. 
Work  woman,  obrera.  Modista.  Costurera 
Work  yard,  almacén,  taller,  etc. 

Workable  adj.  ueurcabl.  Suscepti- 
ble de  ser  trabajado;  que  se  puede  tra- 
bajar. ||  Min.  Explotable. 

Worked  uéurkt.  p.  p.  de  To  Work. 
||  adj.  Bordado.  Open  worked,  bordado 
de  claros  6  con  claros. 

Worker  s.  uéür'keur.  Persona  que 
trabaja,  que  ejecuta,  que  cumple,  oue 
hace.  ||  Obrero,  operario.  ||  Trabajador. 
Fellow  worker,  colaborador,  cooperador; 
compañero  de  trabajo,  camarada.  Hard 
worker,  gran  trabajador. 

Workhouse  s.  ueurc\aus.  Taller, 
sitio  en  que  trabajan  artistas  ú  obreros. 
||  Casa  de  trabajo  :  casa  de  arresto  en 
que  se  hace  trabajar  á  los  presos.  || 
Asilo  de  los  pobres,  casa  de  refugio, 
asilo  en  que  se  recoge  á  los  pobres  sin 
asilo,  y  en  el  cual  se  les  da  el  alimento 
y  trabajo. 

Working  ueurkifí.  p.  a.  de  To  Work 
|| —adj.  Que  trabaja;  laborioso.  ||  Obrero, 
operario.  ||  De  trabajo.  ||  (Máquina)  que 
funciona,  que  se  mueve;  (telar)  que  bate. 
Working  classes,  la  clase  obrera,  la  clase 
operaría.  ||  —  s.  Trabajo,  obra  ;  acción 
de  trabajar;  labor.    ||  Explotación  (de 
fábrica,  de  mina,  de  camino  de  hierro).  I| 
Trabajo,  fermentación  (de  los  líquidos). 
||  Tip.  Impresión,  tirada.  ||  Juego,  mo- 
vimiento (de  las  máquinas).  ||  Agitación 
(del  mar).  ||  Fig.  Operación;  obra,  tra- 
bajo. ||  Meditación,  rellexion,  pensamiento. 
||  Movimiento  (del  corazón) ;  impulso, 
aspiración  (del  alma).  Working  barrel, 
cuerpo  de  bomba.  Working  beam,  Máq. 
de  balancín.   Working  day,  s.  dia  de 
trabajo  ;  adj.  Laborioso.  Working  draw- 
ing,  Working  plan,  Arq.  montea.  Work 
ing  house,  taller.  Working  place,  camp 
de  explotación.  Working  point,  Técn 
punto  de  fatiga.   Worstock,  material  d 
explotación. 

Workman  s.  ueurkman.  Obrero,  arte 
sano  (en  lo  propio  y  en  lo  figurado).  |l 
Artista.  ||  Autor.  The  workman  is  known 
by  is  work,  se  conoce  ál  obrero  por  la 
obra. 

Workmanlike  ,  ueurk'manlaic , 
Workmanly,  ueurk'manli.  adj.  Hábil, 
diestro.  ||  De  obrero.  ||  Bien  hecho,  bien 
ejecutado,  bien  trabajado. 

Worknianshíp  s.  uéurk'manchip. 
Obra,  labor,  trabajo.  |l  Obra  de  algún 
fabricante,  hechura.  ||  Habilidad.  ||  Arte 
de  trabajar. 

Worky-day  s.  ueurkt-de.  Dia  de 
trabajo. 

World  s.  ueurld.  Mundo,  el  universo; 
sistema  solar;  la  tierra,  el  globo  terres- 
tre; gran  división  de  la  tierra;  estado 
presente  de  la  existencia;  lo  que  parte- 
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nece  ála  tierra;  los  negocios;  los  inte- 
reses, los  placeres  de  la  vida;  vida  pú- 
blica, vida  en  sociedad ;  el  público,  la 
sociedad;  la  totalidad  de  los  hombres, el 
género  humano;  los  hombres  en  general; 
gran  cantidad  de  personas  6  de  cosas; 
muchedumbre,  gentío;  el  curso  de  las 
cosas;  el  curso  de  la  vida;  conjunto  de 
países,  de  sociedades,  de  civilizaciones  ; 
el  imperio  universal;  práctica  de  la  vida; 
maneras  de  obrar,  costumbre  de  los 
hombres,  la  parte  del  género  humano 
que  está  corrompida,  que  no  vive  santa- 
mente;  el  otro  mundo,  la  vida  futura.  || 
f  Maravilla,  prodigio.  ||  f  Tiempo;  si- 
glos. ||  Bibl.  Imperio  romano.  Wide  as 
the  world,  world  vide,  vasto,  inmenso 
como  el  mundo.  All  over  the  world,  all 
the  world  over,  en  el  mundo  entero.  In 
this  world,  en  este  mundo,  aquí  abajo. 
ln  the  world,  en  el  mundo,  del  mundo ;  en 
el  mundo,  posible.  Nothing  in  the  world, 
nada  en  el  mundo.  For  all  the  world,  por 
todo  en  el  mundo.  To  sail,  to  go  round 
the  world,  dar  la  vuelta  al  mundo.  To 
go  over  the  world,  recorrer  el  mundo.  To 
come  into  the  world,  venir  al  mundo,  na- 
cer. To  go  out  of  the  world,  dejar  el 
mundo,  morir.  The  néxt  world,  the  other 
world,  the  world  to  come,  el  otro  mundo, 
la  vida  futura.  The  oíd  world,  el  viejo 
mundo,  el  nuevo  mundo.  My  kingdom  is 
not  of  this  world,  mi  reino  no  es  de  este 
mundo.  Banished  from  the  world,  dester- 
rado del  mundo,  de  la  sociedad.  The 
learned  world,  el  mundo  sabio.  Thepolite 
world,  la  fina  sociedad.  The  knowledge  of 
the  world,  el  conocimiento  del  mundo. 
To  begin  the  world,  dar  el  primer  paso 
en  el  mundo,  entrar  en  el  mundo.  What 
says  the  world  '!  ¿  qué  dice  el  mundo  ? 
¿  qué  dicen?  //  is  the  way  of  the  world, 
such  is  the  world,  así  vá  el  mundo.  World 
without  end,  para  siempre,  eternamente, 
hasta  el  fin  del  mundo.  World  hardened, 
endurecido  por  el  mundo.  World  sharer, 
uno  de  los  afortunados  del  mundo.  World 
wearied,  fatigado,  disgustado  del  mundo. 

Worldliness  s.  ueurld'lines.  Carác- 
ter mundano;  profanidad.  ||  Prudencia  (de 
las  gentes  del  mundo).  ||  Naturaleza  po- 
sitiva; apego  á  los  bienes  del  mundo. 

Worldling  s.  uéurldliñ.  Mundano, 
hombre  mundano,  mujer  mundana.  ||  Per- 
sona de  un  carácter  positivo. 

Worldly  adj.  ueurldli.  Del  mundo.  || 
Mundano ;  que  quiere  las  vanidades  del 
mundo.  ||  Humano ;  de  este  mundo,  de 
aqui  abajo,  terrestre ;  temporal.  ||  Posi- 
tivo. ||  Que  hace  como  el  mundo.  World- 
ly pleasures,  los  placeres  del  mundo.  || 

—  adv.  Mundanamente,  de  una  manera 
mundana.  Worldly  minded,  mundano,  de 
un  carácter  mundano.  Worldly  minded' 
ness,  profanidad;  carácter  mundano. 

Worm  (to),  n.  tu  uéürm.  p.  a.  Worm- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Wormed.  Arrastrar, 
avanzar  como  un  gusano  ;  introducirse, 
arrastrarse.  ||  Fig.  Resbalarse,  insinuarse. 
||  Trabajar  á  la  sordina,  secretamente.  || 

—  a.  Minar,  zapar  sordamente.  ||  Quitar 
á  un  perro  el  nervio  llamado  gusano.  || 
Desatacar,  quitar  el  cartucho  de  un  fusil 
con  el  sacatacos.  ||  Mar.  Llenar  las  hé- 
lices de  una  jarcia  con  beta.  ||  Tecn. 
Taladrar,  horadar  en  espiral.  To  worm 
one's  sel  finio,  introducirse,  insinuarse  en. 
To  worm  out,  alejar,  echar  (por  sordas 
intrigas).  ||  —  s.  Gusano,  animalito  sin 
vértebras  y  rastrero  ;  larva ;  oruga.  ¡|  Ner- 
vio de  debajo  la  lengua  de  un  perro.  || 
pl.  Zool.  Gusanos  intestinales,  clase  de 
los  anillados.  ||  f  Serpiente.  ||  Fig.  Gu- 
sano roedor,  remordimiento,  pesadumbre 
secreta.  ||  Fig.  Gusano,  gusano  de  tierra, 
lombricilla;  ser  vil,  despreciable.  Earth 
worm,  gusano  de  tierra,  lombriz.  Silk 
worm,  gusano  de  seda.  Intestinal  worms, 
gusanos  intestinales.  Glow  worm,  gusano 
de  luz.  Blind  worm,  orveta.  |]  Artill.  Sa- 
catacos (de  fusil).  |¡  Tecn.  Filamento  ta- 
ladrado (de  tornillo).  ||  Tornillo  sin  fin. 
I|  Quím.  Serpentín,  tubo  metálico  redon- 
deado en  espiral,  que  hace  parte  de  un 
alambique.  Worm  and  wheel,  tornillo  sin 
fin.  ||  —  En  composición  :  Worm  bit, 
mecha  de  tornillo.  Worm  eatent  comido, 
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roido  de  los  gusanos,  picado  por  los  gu- 
sanos. ||  (Madera)  carcomida.  Worm  fence, 
cercado  en  ziezac.  Worm  grass,  Bot.  es- 
pigelia del  Maryland,  planta  vermífuga. 
Espigelia  antelmíntica,  yerba  de  las  lom- 
brices, de  los  gusanos.  Worm  hole,  car- 
coma. Worm  like,  vermicular ;  como 
un  gusano.  Worm  powder,  polvo  vermí- 
fugo. Worm  screw.  sacatácos.  Worm  sced, 
Bot.  anserina  antelmíntica  {Chenopodium 
anthelminthicum),  planta  medicinal.  Farm. 
Semencontra,  simientes  de  varias  espe- 
cies de  plantas  del  género  artemisa,  que 
se  emplea  como  vermífugo.  Worm  shaped, 
vermicular.  Worm  tea,  tisana  vermíf  uga. 
Worm  tincture,  Med.  vermífugo.  Worm 
wheel,  tornillo  sin  fin. 

Woriuwood  s.  uéur'muud.  Bot. 
Ajenjo,  grande  ajenjo  {Artemisia  absin- 
thium),  planta  del  género  artemisa. 

Wormy  adj.  u&urmi.  Lleno  de  gusa- 
nos. ||  Servil,  que  se  humilla. 

Worn  ueurn.  p.  p.  de  To  Wear.  Worn 
out,  usado,  consumido  por  el  uso. 

Worried  u&ur'ríd.  p.  p.  deTo  Worry. 

Worrier  s.  uéur'rieur.  Persona  que 
incomoda,  que  atormenta,  que  causa,  que 
importuna.  ||  Tacaño. 

Worry  (to),  a.  tu  uéurri.  p.  a.WoR- 
rying,  pret.  y  p.  p.  Worried.  Incomodar, 
atormentar;  impacientar.  ||  Cansar,  im- 
portunar, fastidiar;  Fam.  jorobar.  ||  Hos- 
tigar ;  causar  dentera.  ||  Cansar,  fatigar 
con  exceso;  derrengar.  ||  Morder,  des- 
garrar. To  worry  out,  cansar,  fatigar  con 
hostigamientos,  atormentar.  To  worry  out 
of,  hacer  dejar,  hacer  abandonar  á  fuerza 
de  incomodidades.  To  worry  into,  hacer 
ejecutar  á  fuerza  de  acosar.  ||  —  n. 
Atormentarse,  incomodarse.  ||  —  s.  Tor- 
mento, incomodidad,  fastidio. 

Worse  (to),  a.  tu  ueurs.  p.  a.  Wors- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Worsed.  Perjudicar  á, 
hacer  daño  á.  ||  —  adj.  compar.  de  Bad. 
Mas  malo,  peor.  ||  Mas  perverso.  I|  Mas 
enfermo,  mas  malo,  peor.  ||  Mas  fuerte. 
Worse  and  worse,  de  mal  en  peor,  cada 
vez  peor;  cada  vez  mas  malo;  cada  vez 
mas  perverso;  cada  vez  mas  fuerte.  For 
the  worse,  en  mal,  To  be  worse,  valer 
ménos  ;  ser  mas ;  estar  peor.  To  be  worse 
off,  estar  peor,  estar  ménos  bien  ;  ser 
ménos  feliz;  estar  ménos  adelantado.  To 
become,to  gett  to  grow  worse,  empeorarse ; 
ponerse  peor,  ir  peor.  To  make,  to  ten- 
der worse,  empeorar.  To  make  it  worse, 
para  colmo  de  desgracia.  ||  —  adv.  com- 
par. de  Badly  y  de  III,  peor,  mas  malo; 
de  una  manera  mas  mala.  ||  Mas  fuerte, 
mas  grandemente.  Worse  and  worse,  de 
mal  en  peor,  cada  vez  peor.  So  much  the 
worse,  tanto  peor.  Worse  than  ever,  peor 
que  nunca.  ||  —  s.  Debajo,  desventaja. 
II  Peor,  ménos.  To  have  the  worse  of  it, 
tener  la  inferioridad;  no  triunfar, sucum- 
bir. To  be  put  to  the  worse,  ser  derro- 
tado, ser  batido,  ser  vencido. 

Worsen  (to),  n.  tu  ueur'sen.  p.  a. 
Worsening,  pret.  y  p.  p.  Worsened. 
Empeorar,  agravarse.  ||  —  a.  Empeorar, 
hacer  peor.  ||  Perjudicar  á;  lastimar.  || 
Batir,  derrotar. 

Worser  adj.  ueur'séur.  V.  Worse. 
[Worser  es  un  barbarismo.] 

Worship  (to),  a.  tu  ueur'chip.  p.  a. 
Worshippjng,  pret.  y  p.  p.  Worshipped. 
Adorar,  dar  culto  a,  reverenciar  con 
profundo  respeto  según  ritos  religiosos; 
Fig.  amar  excesivamente,  amar  con  idola- 
tría; idolatrar.  ||  f  Honrar,  respetar.  || 
—  n.  Adorar  á  Dios,  adorar.  ||  — s.  Ado- 
ración, culto.  ||  Respeto.  To  offer,  to 
tender  worship  to,  adorar,  dar  culto  á. 
||  Honores;  dignidad.  ||  Honor,  título 
dado  á  los  magistrados  y  á  las  personas 
de  cierto  rango.  Your  worship,  vuestro 
Honor. 

Worshipful  adj.  ueur'chipful.  Hono- 
rable, venerable,  respetable,  que  es 
digno  de  respeto ;  apelación  honorífica. 

Worshipfully  adv.  ueur'chipfuli. 
Respetuosamente,  con  respeto. 

Worshiplcss  adj.  u&ur'chiples.  Sin 
culto ;  al  cual  no  se  rinde  culto. 

Worshipper  s.  uéur'chipeur.  Ado- 
rador, adoradora  :  el  que,  la  que  adora. 
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Worshipping  s.  uéürchipiñ.  Ado- 
ración, acción  de  adorar;  culto. 
Worst  (to),  a.  tu  neurst.  p.  a.  Worst- 

Í'ig,  pret.  y  p.  p.  Worsted.  Vencer 
íatir,  derrotar.  We  are  sure  to  be  worst- 
ed, estamos  seguros  de  ser  batidos,  de 
tener  la  inferioridad.  ||  —  adj.  superl. 
de  Bad.  (Lo)  mas  malo,  (lo)  peor.  ||  (Lo) 
mas  perverso.  ||  (Lo)  mas  enfermo,  (lo) 
mas  malo.  II  (Lo)  mas  fuerte ;  (lo)  mas 
grande.  ||  Peor,  mas  malo.  He  is  the 
worst  of  rnen,  es  el  mas  perverso  de  los 
hombres.  ||  —  adv.  superl.  de  Badly. 
(Lo)  peor,  (lo)  mas  malo.  ||  (Lo)  ménos. 
||  (Lo)  mas  fuerte.  ||  —  s.  Peor,  mas 
malo.  ||  Mal  andar.  ||  Inferioridad.  The 
worst  of  it  is  that,  lo  peor  es  que,  lo 
mas  malo  es  que.  At  the  worst,  á  lo 
peor;  todo  va  muy  mal;  á  mal  andar;  á 
lo  mas  malo.  The  very  worst,  lo  peor,  lo 
peor  t!e  todo.  To  do  one's  worst,  hacer  lo 
peor  que  se  pueda.  Do  your  worst,  haga 
usted  lo  que  quiera.  To  make  the  worst 
of,  sacar  el  peor  partido  de.  To  suppos9 
the  worst,  poner  las  cosas  en  lo  peor.  To 
have  the  worst  of  it,  encontrarse  indis 
puesto;  tener  la  desventaja. 

Worsted  u&ürsted.  p.  p.  de  To 
Worst.  ||  —  s.  Lana  peinada,  estambre, 
lana  larga  que  ha  sido  sacada  con  el 
peine.  ||  Estambre,  hilo  hecho  con  la 
lana  peinada.  ||  —  adj.  De  lana.  Worst- 
ed yam,  estambre,  hilo  de  lana  peinada. 
Worsted  stockings, medias  de  lana.  Worst- 
ed stuff,  tela  de  estambre. 

Wort  s.  ueurt.  Yerba, planta;  en  esta 
acepción,  Wort,  casi  no  se  emplea  ya  sinó 
en  composición.  ||  Repollo.  ||  Mosto, 
cerveza  que  no  ha  fermentado  todavía. 

Worth  (TO),n.  tu  ueurz.  p.  a.  Worth - 
ing,  pret.  y  p.  p.  Wortued.  Estar, 
llegar  á.  Woe  worth  the  day !  \  desgra- 
ciado aquel  dial  ||  —  s.  Valor,  precio; 
lo  que  vale  una  cosa;  mérito,  excelencia, 
virtud.  He  knows  the  worth  of  it,  él  co- 
noce su  precio,  sabe  lo  que  eso  vale.  A 
man  of  worth,  un  hombre  de  mérito.  || 
—  adj.  Que  vale,  que  tiene  el  valor  de; 
igual  á,  equivalente  á.  ||  Que  vale,  que 
merece,  que  es  digno  de.  ||  Que  posee, 
que  tiene;  rico  de.  To  be  worth,  valer; 
valer  la  pena  de ;  merecer,  ser  digno  de ; 
poseer,  tener,  ser  rico  de.  [Worth  se 
hace  seguir  de  su  complemento,  sin  in- 
termediario de  ninguna  proposición.]  These 
arguments  are  worth  nothing  to  me,  es- 
tos argumentos  no  tienen  ningún  valor 
para  mi.  My  knife  is  worth  a  shilling, 
mi  navaja  vale  un  chelín.  That  is  little 
worth,  eso  no  vale  gran  cosa.  He  is  not 
worth  speaking  to,  él  no  merece  que  se 
le  hable.  A  place  worth  the  keeping,  una 
plaza  que  vale  la  pena  de  ser  guardada. 
To  reign  is  worth  our  ambition,  el  cetro 
es  digno  de  nuestra  ambición.  It  is  worth 
the  money,  eso  vale  su  precio,  eso  tiene 
valor. 

Worthily  adv.  ueurzili.  Dignamente; 
honorablemente.  ||  Justamente,  con  jus- 
tos motivos,  con  razón.  Worthily  of  our 
extraction,  de  una  manera  digna  de  nues- 
tro nacimiento. 

Worthiness  s.  ueurzines.  Mérito, 
valor;  excelencia. 

Worthless  adj.  ueurzles.  Sin  valor, 
de  ningún  valor.  ||  Sin  mérito;  indigno. 
||  Despreciable,  vil,  bajo. 

Worthlessness  s.  ueur'zlesnes.  Fal- 
ta de  valor.  ||  Ausencia  de  mérito.  || 
Indignidad;  bajeza. 

Worthy  (to),  a.  tu  ueurzi.  p.  a. 
Worthying,  pret.  y  p.  p.  Worthied.  Ha- 
cer digno.  ||  Elevar  en  dignidad,  elevar, 
ennoblecer.  |j  —  adj.  (Con  of),  digno  de, 
que  merece.  ||  Digno,  honorable,  respe- 
table. Worthy  of  our  admiration,  que 
merece  nuestra  admiración.  A  worthy 
man,  un  hombre  de  mérito ;  un  digno 
hombre.  ||  —  s.  pl.  Worthies.  Hombre 
ilustre,  grande  hombre;  héroe. 

f  Wot  (to),  a.  y  n.  tu  uot,  p.  a. 
Wotting,  pret.  y  p.  p.  Wotted.  Saber. 
||  —  pret.  de  To  Weet. 

f  Wote  (to),  a.  y  n.  tu  uot.  p.  a. 
Woting,  pret.  y  p.  p.  Woted.  Saber. 

Worild  uúd.  pret.  de  Will.  [Se  em- 
plea como  auxiliar  de  los  verbos  en  el 
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condicional  y  en  el  subjuntivo,  é  indica 
la  inclinación,  el  deseo,  la  suplica  o  la 
costumbre.]  /  would,  yo  quería,  yo  quise, 
yo  he  querido:  yo  querría,  que  yo  qui: 
siera.  I  would  go,  if  l  could,  yo  «fia  si 
pudiese.  He  would  haré  paid  the  bal 
yesterday,  if  he  liad  been  able,  el  habría 
pagado  el  billete  aver,  sí  hubiese  podido. 
/  would  have  him  do  it,  yo  quema  que 
¿1  lo  hiciese  Thouqh  he  would  succeed  to 
ace%tainty,  pero  es  cierto  que  él  logra- 
ría su  intento.  //  we  would  have  our  Ufe 
lengthened,  si  quisiéramos  prolongar  nues- 
tra vida  He  would  nol  keep  quiet,  el  no 
quería  estar  tranquilo.  We  would  know 
what  is  your  opinión,  querríamos  saber 
cuál  es  vuestro  parecer.  One  would  never 
think  we  have  walked  so  far,no  se  cree- 
ría jamas  que  hayamos  ido  tan  lejos.  Do 
what  he  would,  por  mas  que  él  hacia. 
/  wish  he  would  come,  yo  querría  que  él 
viniese.  Oh!  that  the  time  would  lend 
another  despot  of  the  kmd!  jühl  ¡con 
tal  que  el  tiempo  no  produjese  otro  des- 
pota de  este  género  I  Would  God !  would 
to  God!  | plegué  á  Dios! 

Would-be  adj.  uúd-bt.  Titulado,  pre- 
tendido; que  no  desearia  mas  que  ser. 

Wound  uáund.  pret.  y  p.  p.  de  To 

Wind.  ,  .  ,  , 

Wound  (to),  a.  tu  uund.  ant.  uaund. 
p.  a.  Wounding,  p.  p.  Wounded.  Herir, 
hacer  una  herida  á;  ofender;  perjudicar 
á.  II  —  s.  Herida;  llaga;  efecto  de  un 
golpe  violento ;  solución  de  continuidad 
en  las  carnes  de  una  persona  ó  de  un 
animal.  ||  Ofensa;  golpes,  alcance.  Mortal 
wound,  herida  mortal.  Lacerated  wound, 
desgarradura.  Punctured  wound,  picadura. 
Incised  wound,  cortadura,  incisión.  To 
give  a  wound  to,  hacer  una  herida  á,  he- 
rir. It  is  a  wound  given  to  his  reputation, 
es  un  golpe  dado  á  su  reputación. 

Woundable  adj.  uúndabl.  Vulnera- 
ble, que  puede  ser  herido. 

Wounded  p.  a.  6  adj.  uúnded.  Herido. 

Wounder  s.  uúndeúr.  Persona  que 
hiere,  que  hace  una  herida  á,  que  ofende. 

Woundily  adv.  uaúndili.  Excesiva- 
mente. n. 

Wounding  p.  p.  uundiñ.  Ofensivo, 
injurioso.  ||  —  s.  Acción  de  herir.  || 
Heridas,  golpes.  . 

Woundlcss  adj.  uúndles.  Sin  herida. 
||  Invulnerable. 

Woundwort  s.  uúndueurt.  Planta 
vulneraria,  nombre  dado  á  las  plantas  á 
las  cuales  se  atribuye  el  poder  de  curar 
las  heridas.  ||  Bot.  Estáquida  (Stachys), 
género  de  plantas  de  la  familia  de  las 
labiadas.  Hedge  woundwort .  estáquida 
de  los  bosques.  Marsh  woundwort ,  está- 
quida de  los  pantanos.  Bowny  woundwort, 
estáquida  de  Alemania.  Corn  woundwort, 
estáquida  de  los  campos. 

Woundy  adj.  uáundi.  Excesivo,  muy 
grande,  extremo. 

Wouraly  s.  uúrali.  Curare,  veneno. 
W.  Wooralv. 

Wove  uov.  pret.  de  To  Weave. 

Woven  uóven.  p.  p.  de  To  Weave. 

Wrack  (to),  a.  tu  rae.  p.  a.  Wrack- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Wracked.  Hacer  pe- 
recer (un  buque).  ||  Atormentar,  dar  tor- 
mento. ||  —  s.  Bot.  Fuco,  ova,  género 
de  plantas  de  la  clase  de  las  algas.  || 
Zostera  marina,  planta  de  la  familia  de 
las  náyades.  ||  f  Naufragio,  destrucción 
de  un  buque  sobre  rocas  ó  por  una  tem- 
pestad. ||  Fig.  Naufragio,  ruina,  des- 
trucción. 

Wraith  s.  rex.  Aparición,  espectro, 
fantasma;  aparecido  (ánima  en  pena, 
alma  del  otro  mundo  que  se  suponía  apa- 
recerse á  los  vivos).  ||  Espíritu,  genio 
(de  las  aguas). 

Wrangle  (to),  n.  tu  ráñgl.  p.  a. 
Wkangling,  pret.  y  p.  p.  Wkangled.  f 
Discutir,  sostener  ó  defender  una  tésis. 

II  Disputarse,  denostarse,  acuchillarse. 

I)  —  s.  Disputa,  querella,  altercación, 

sarracina. 

Wrangler  s.  ráñgleur.  Disputador, 
quimerista,  el  que  disputa  con  calor  o 
con  aspereza,  el  que  riñe  con  voces,  etc. 
||  Argumentador.  ||  Univ.  Discípulo  que 


ha  obtenido  uno  de  los  primeros  puestos 
en  el  examen  de  matemáticas. 

Wrangiesonie  zá'i.ráñglescum.  Pen- 
denciero, que  se  complace  en  denostar. 

Wrangling  s.  ráñgliñ.  Disputa,  qui- 
mera, altercación,  cipizape. 

Wrap  (to),  a.  tu  rap.  p.  a.  Wrap- 
ping,  pret.  y  p.  p.  Wrapped,  Wrapt. 
Arrollar,  enrollar;  envolver,  arrebujar.  || 
Cubrir,  rodear.  ||  Comprender,  contener. 
||  f  Arrebatar,  transportar.  To  wrap  in, 
cubrir  de,  rodear  de,  sumergir  en.  To 
wrap  with,  cubrir  de.  To  wrap  up,  en- 
volver; concentrar,  encerrar;  arrebatar, 
transportar.  To  be  wrapped  up  in,  estar 
enamorado  de,  estar  infatuado  de  (alguno). 

Wrappage  s.  ráppech.  Acción  de 
envolver.' 

Wrapped  ó  Wrapt  rapt.  pret.  y 
p.  p.  de  To  Wrap. 

Wrapper  s,  rápeur.  Persona  que  en- 
vuelve. ||  Carpeta,  aquello  en  que  está 
envuelto  ó  encerrado  algo;  cobertura, 
tela;  tela  de  embalaje;  papel  (que  sirve 
para  envolver);  cubierta  (para  papeles  de 
asuntos);  forro  (de  libro).  ||  Peinador, 
bata  (de  señora). 

Wrapping  adj.  rápiñ.  De  cubierta; 
que  sirve  para  envolver.  Wrapping  paper, 
papel  de  cubierta.  ||  —  s.  Cubierta,  car- 
peta. ||  Acción  de  envolver. 

Wraprascal  s.  ráprascal.  Sobre- 
todo, levitón. 

Wrasse  s.  ras.  Icht.  Vieja  de  mar, 
labro,  nombre  vulgar  de  un  gran  género 
de  pescados  acantopterigios. 

Wrath  s.  raz.  Cólera,  iracundia,  fu- 
ror, rabia  :  Bibl.  ira.  ||  Indignación  vio- 
lenta. j|  Venganza. 

Wrathful  adj.  rdzful.  En  cólera, 
enojado,  irritado,  furioso. 

Wrathfully  adv.  rázfuli.  Con  cólera, 
con  ira,  con  furor,  con  rabia. 

Wrathless  adj.  rázles.  Sin  cólera; 
tranquilo. 

Wreak  (to),  a.  tu  ric.  p.  a.  Wreak- 
ing,  pret.  Wreaked,  f  Wroke,  p.  p. 
Wreaked,  f  Wroken.  Ejecutar,  cumplir, 
||  Infligir;  impresionar.  ||  Satisfacer, 
saciar.  ]|  Vengarse  de;  vengar.  ||  —  s. 
Venganza,  furor,  cólera. 

f  Wreakful  adj.  ricful.  Vengativo. 
!l  Vengador.  ||  Enojado,  irritado,  fu- 
rioso. 

Wreakless  adj.  rikles.  Sin  odio, 
poco  vengativo.  (|  Dulce,  débil.  ||  Co- 
barde. 

Wreath  s.  rix.pl.  Wreaths.  Trenza; 
cosas  entretejidas.  ||  Guirnalda;  corona. 
||  Festón.  ||  Undulación.  ||  Nube,  tor- 
bellino. 

Wreathe  (to),  a.  lu  ríz.  p.  a. 
Wreathing,  pret.  Wreathed,  p.  p. 
Wreathed,  f  Wreathen.  Arrollar,  ro- 
llar al  rededor,  envolver  rodando:  enre- 
dar. ||  Trenzar,  entretejer.  ||  Rodear 
(como  de  una  guirnalda).  ||  Ceñir,  coro- 
nar. ||  —  n.  Entrelazarse;  enroscarse. 

Wreathed  p.  p.  ó  adj.  rizd.  Entre- 
lazado; enroscado.  ||  Rodeado  de  guir- 
naldas. ||  Arq.  (Columna)  torcida. 

Wreathing  s.  rizin.  Acción  de  en- 
roscar, de  entretejer.  ||  Enlazamiento. 

Wreathless  adj.  rizles.  Sin  guir- 
naldas. 

Wreathy  adj.  rizi.  Enroscado,  en- 
trelazado. ||  Rodeado  de  guirnaldas.  || 
Vuelto;  torcido.  ||  En  espiral. 

Wreck  (to),  n.  tu  rec.  p.  a.  Wreck- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Wrecked.  Naufragar; 
chocar  (el  buque),  romperse.  ||  Perderse. 
||  —  a.  Arrojar  á  la  costa ;  varar  (el 
buque).  ||  Hacer  naufragar.  ||  Perder, 
arruinar,  destruir.  V.  To  wreak.  To 
be  wrecked,  naufragar;  ser  arrojado  á  la 
costa,  chocar*(el  buque);  ser  náufrago. 
||  —  s.  Naufragio,  pérdida  de  un  buque. 
Fig.  pérdida,  ruina,  destrucción.  ||  Buque 
naufrago,  barco  perdido.  ||  Despojos  de 
un  naufragio.  ||  Der.  Objetos  que  son 
arrojados  á  la  costa  después  de  un  nau- 
fragio. To  suffer  wreck,  naufragar.  To  go 
to  wreck,  ir  á  su  ruina,  á  su  pérdida; 
perderse.  He  laboured  in  his  country's 
wreck,  él  contribuyó  á  la  ruina  de  su 
país.  The  ship  was  considered  as  a  wreck, 
t*l  buque  fué  considerado  como  perdido. 


Sailors  that  escaped  the  wreck,  marineros 
que  han  escapado  del  naufragio. 

Wreckage  s.  rékech.  Acción  de 
naufragar.  ||  Naufragios;  pérdidas.  || 
Despojos  de  naufragio. 

Wrecked  p.  p.  ó  adj.  rekt.  El  que 
naufraga.  ||  Náufrago.  Wrecked  ships, 
navios  que  naufragan,  navios  perdidos. 

Wrecker  s.  rékéur.  Pillo  de  mar, 
ladrón  de  despojos  de  mar. 

Wreckful  adj.  récful.  Que  causa 
naufragios;  de  tempestad:  furioso. 

Wren  s.  ren.  Omit.  Troglodito,  gé- 
nero de  pájaros  gorriones.  Common  wren, 
Europcan  wren,  troglodito  de  Europa; 
reyezuelo. 

Wrench  (to),  a.  tu  rendí,  p.  a. 
Wkenching,  pret.  y  p.  p.  Wrenched. 
Arrancar,  arrebatar  (torciendo).  ||  Tor- 
cer, volver  en  sentido  contrario  y  apre- 
tando. ||  Dislocarse  (el  pié).  ||  Forzar, 
torcer,  abollar.  ||  —  s.  Torcedura,  acción 
de  torcer  violentamente.  ||  Esfuerzo  vio- 
lento. ||  Acción  de  arrancar  (torciendo); 
arrancamiento.  ||  Violencia,  medio  de 
obligar.  ||  Palanca  con  ojo  que  sirve 
para  dar  vueltas  á  otras  herramientas. 
||  Llave  para  destornillar ;  Have  inglesa. 

Wrenched  rencht.  p.  p.  de  To 
Wrench. 

Wrest  (to),  a.  tu  rest.  p.  a.  Wrest- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Wrested.  Arrancar 
(torciendo  con  violencia),  arrebatar.  || 
Torcer,  atormentar,  doblar.  ||  Hacer  ple- 
gar (la  ley).  ||  —  s.  Torcedura.  ||  Es- 
fuerzo violento.  |j  Acción  de  arrancar 
(torciendo).  ||  Acción  de  atormentar,  de 
forzar,  de  doblar.  ||  Llave  de  aliñador. 

Wrest! e  (to),  n.  tu  résel.  p.  a. 
Wrestling,  pret.  y  p.  p.  Wrestled.  Lu- 
char, reñir  cuerpo  á  cuerpo.  ||  Fig.  Lu- 
char, combatir.  To  wrestle  with,  luchar 
contra.  ||  —  a.  Triunfar,  vencer  en 
la  lucha. 

Wrestling  s.  résliñ.  Lucha  á  brazo 

partido,  cuerpo  á  cuerpo;  combate. 

Wrestler  s.  résleur.  Luchador,  atle- 
ta, el  que  combate,  el  que  lucha  cuerpo 
á  cuerpo. 

Wretch  s.  rech.  Miserable,  desgra- 
ciado, desventurado  ;  el  que  está  en  una 
angustia  profunda.  ||  Pobre  diablo,  pobre 
petate.  ||  Ente,  criatura.  ||  Miserable, 
ente  vil,  despreciable.  ||  Miserable, 
malvado.  Poor  wretch,  pobre  criatura; 
pobre  diablo.  The  little  wretch,  el  pe- 
queño ente;  la  pobre  criaturita. 

Wretched  adj.  rétehed.  Desgraciado, 
miserable,  desventurado,  pobre,  que  esta 
en  grande  apuro,  en  grande  aflicción. 
||  Triste,  pobre,  lastimoso,  perverso.  ¡| 
Vil,  despreciable.  To  look  wretched,  tener 
la  traza  desgraciada;  causar  pena  de  ver. 

Wretchedly  adv.  rélchedli.  MiseríV 
blemente,  en  la  miseria.  ||  Desgraciada 
mente.  ||  Mal,  tristemente,  pobremente 
||  De  una  manera  vil,  despreciable. 

Wretchedness  s.  rétehednes»  Mi 
seria,  desgracia,  desventura.   ||  Males, 
padecimientos.  ||  Pobreza.  ||  Naturaleza 
miserable.  ||  Mala  índole;  despreciable. 

Wriggle  (to),  n.  tu  rigl.  p.  a. 
Wriggling,  pret.  y  p.  p.  Wriggled.  Mo- 
verse, agitarse,  torcerse  (como  un  gu- 
sano); volverse  y  volverse  de  nuevo.  || 
Agitarse,  moverse  de  todos  modos  con 
vivacidad.  ||  Ir  de  uno  y  otro  lado.  To 
wriggle  into,  introducirse  en,  insinuarse 
en.  To  wriggle  ojf,  salir  de  la  vía  (en 
un  ferrocarril).  To  wriggle  out  of,  es- 
caparse de,  salir  de.  ||  —  a.  Agitar, 
mover,  torcer.  To  wriggle  into,  entrar 
en,  insinuar  en. 

Wriggling  s.  rigliñ.  Torcedura, 
acción  de  enroscarse,  de  agitarse,  de 
moverse  en  todos  sentidos.  ||  Inquietud. 
||  Oscilación;  movimiento  de  vaivén. 

Wright  s.  ráit.  Artesano,  obrero, 
el  que  se  dedica  á  trabajos  manuales;  se 
emplea  en  composición. 

Wring  (to),  a.  lu  riñ.  p.  p.  Wring- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Wringed,  Wriwg. 
Torcer,  dar  vueltas  con  fuerza.  To  wring 
one's  hands,  torcerse  las  manos.  To  wring 
clothes,  torcer  lienzo.  ||  Hacer  torcerse. 
||  Prensar,  apretar.  ||  Oprimir,  pelli*car, 
herir.  Where  his  shoe  did  wring  him. 
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Fig.  donde  la  albaida  le  dañaba.  ||  Ar- 
rancar, quitar;  arrebatar.  ||  Estrujar, 
aplastar.  To  wring  from  me  my  secreta 
para  arrancarme  mi  secreto.  Wrung  from 
the  poor,  arrancado  á  los  desgraciados. 
II  Atormentar,  dar  tormento;  desgarrar, 
romper.  ||  Atormentar,  interpretar  mal; 
forzar;  alterar.  Griefs  that  wring  the 
soul,  pesadumbres  que  desgarran  el  alma. 
To  wring  the  scriptures,  interpretar  mal 
el  sentido  de  las  Escrituras.  ||  Mar.  For- 
zar, encorvar  un  mástil,  alterar  la  di- 
rección de  un  mástil.  To  wring  o/f,  volver 
con  violencia  hácia  atrás.  ||  Arrancar, 
arrebatar  (torciendo).  To  wring  off  the 
head  of  a  fowl,  arrancar  la  cabeza  de  una 
ave,  torcer  el  pescuezo  á  una  ave.  To 
wring  out,  exprimir,  hacer  salir  (tor- 
ciendo, apretando);  apretar,  torcer.  To 
wring  water  out  of  a  wet  garment,  hacer 
salir  el  agua  de  un  vestido  mojado,  tor- 
cer un  vestido  para  hacer  salir  el  agua. 
||  —  n.  Torcerse,  debatirse,  sufrir.  ||  — 
s.  Torcedura,  acción  de  torcer.  ||  Tor- 
mento, tortura.  Wring  bolt,  Constr.  nav. 
Clavija  de  apretar,  argolla;  cárcel,  especie 
de  tornillo.  Wring  stave,  palanca  de 
apretar;  trapa  de  sentar  tablones  de 
forro. 

Wringed  ríftd.  p.  p.  de  To  Wring. 

Wringer  s.   riñeur.   Persona  que 
.uerce.  ||  Bibl.  Perseguidor. 

Wringing  riniñ.  p.  p.  de  To  Wring. 
II  —  s.  Torcedura,  acción  de  torcer. 
II  Acción  de  torcerse  (las  manos);  tor- 
tura, tormento.  Wring  wet,  mojado  para 
orcer,  empapado. 

Wrinkle  (to),  a.  tu  rinkl.  p.  a. 
Wrinkling,  pret.  y  p.  p.  Wrinkled.  Ar- 
rugar, hacer  arrugas.  ||  Plegar,  hacer 
pliegues  á.  ||  Fruncir  (la  pestaña).  || 
Hacer  arruga  (á  una  tela) ;  arrugar,  ma- 
gullar. To  wrinkle  up,  arrugar,  plegar.  || 
—  n.  Arrugarse.  ||  —  s.  Arruga,  pliegue. 
||  Arruga  (de  una  tela).  Her  face  full  of 
wrinkles,  su  cara  llena  de  arrugas,  su 
cara  enteramente  arrugada. 

Wrinkled  adj.  rínkled.  Arrugado.  || 
Plegado.  ||  Fruncida  (hablando  de  las 
pestañas). 

Wrinkling  s.  rinkliñ.  Acción  de  ar- 
rugar, de  plegar. 

Wrist  s.  rist.  Muñeca;  Anát.  carpo, 
sitio  en  que  el  brazo  se  junta  á  la  mano. 
Bridle  wrist,  puño  de  la  brida,  puño  de 
la  mano  izquierda  (térm.  de  picadero). 

Wristband  s.  ristband.  Puño,  el 
borde  de  una  manga  de  camisa  que  rodea 
la  muñeca;  puño  de  camisa. 

Wristiet  s.  rístlet.  Elástico  (para 
retener  un  guánte). 

Writ  s.  rit.  Escritura,  lo  que  está 
escrito.  ||  Escrito,  obra.  Holy  writ,  la 
Santa  Escritura.  ||  Der.  Citación.  ||  Parí. 
Carta  de  convocación.  Judicial  writ,  acto 
judicial.  Writ  of  error,  recurso  por  causa 
de  error  en  el  procedimiento  6  por  vio- 
lación de  la  ley;  recurso  en  casación.  To 
issue  a  writ,  Der.  expedir  un  decreto.  || 
Parí,  dirigir  una  carta  de  convocación.  To 
serve  a  writ  upon,  significar  un  acto  ju- 
dicial, un  decreto,  una  providencia ;  signi- 
ficar una  citación.  ||  —  f  pret.  y  p.  p.  de 
To  Write. 

Write  (TO),a.  tu  ráit.  p.  a.  Writing, 
pret.  Wrote,  p.  p.  Written.  Escribir, 
explicar  pensamientos  ó  palabras  por  me- 
dio de  cartas  ó  de  caractéres;  inscribir; 
comunicar,  decir  por  carta,  por  escrito ; 
redactar,  componer,  hacer  una  obra.  || 
Fig.  Trazar,  formar,  grabar,  imprimir.  To 
write  figures,  escribir,  hacer  guarismos. 
To  write  letters,  escribir,  formar  letras. 
To  write  fair,  escribir,  poner  en  limpio. 
To  write  a  good  hand,  tener  buena  mano, 
tener  bella  letra.  To  write  a  deed,  escri- 
bir un  acto.  To  write  one's  self,  escribir  su 


nombre,  firmar;  calificarse  de,  decirse. 
To  write  one's  self  into,  ponerse  por  sus 
escritos  en  (cierta  situación).  He  has 
written  himself  into  prison,  él  se  hizo 
meter  en  la  cárcel  por  sus  escritos.  To 
write  after,  copiar,  escribir  según  un  mo- 
delo. To  write  back,  responder.  To  write 
down.  escribir,  poner  por  escrito;  escri- 
bir (á  alguno  que  está  en  el  campo,  ó 
que  es  inferior  al  que  escribe) ;  inscri- 
bir; proclamar,  llamar;  aplastar,  ma- 
chucar bajo  la  pluma;  hacer  callar.  To 
write  off,  escribir  y  enviar;  escribir.  To 
write  out,  escribir  enteramente,  escribir 
de  un  extremo  á  otro;  copiar,  trascribir; 
redactar.  To  write  out  of,  hacer  renunciar 
á,  hacer  abandonar  (escribiendo).  To 
write  up,  escribir  (á  alguno  que  está  en 
la  ciudad,  ó  que  es  superior  con  relación 
al  que; escribe);  realzar,  exaltar  por  la 
pluma.  ||  —  n.  Escribir.  ||  Llevar  los  li- 
bros, etc.;  hacer  la  correspondencia.  || 
Intitularse,  calificarse.  To  write  smatl,  es- 
cribir cerrado  (con  letra  menuda;.  To  write 
large,  escribir  ancho.  To  write  for,  man- 
dar, hacer  venir  (por  carta);  escribir  por, 
escribir  en  lugar  de,  ó  en  favor  de.  To 
write  o/describir  y  hacer  partir  una  carta; 
escribir  inmediatamente.  To  write  on,  es- 
cribir siempre,  continuar  escribiendo.  To 
write  up  to,  elevarse,  responder  por  sus 
escritos  á. 

Writer  s.  ráiteur.  Persona  que  es- 
cribe. ||  Escribiente,  el  que  escribe  para 
otros;  autor.  ||  Escribiente  (de  una  ofi- 
cina, despacho,  etc.).  Writer  to  the  signet, 
Escoc.  procurador,  abogado. 

Writershij»  s.  ráitéiirchip.  Oficio  de 
escribiente.  ||  Escoc  Cargo  de  procura- 
dor. 

Writhe  (to),  a.  tu  ráiz.  p.  a.  Writh- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Writhed.  Torcer;  tor- 
cerse. I|  Atormentar,  interpretar  mal,  al- 
terar. ||  —  n  Torcerse,  debatirse  en  con- 
torsiones ;  sufrir. 

Writing,  ráitiñ.  p.  a.  de  To  Write. 
||  —  s.  Acción  de  escribir.  ||  Escritura  ; 
arte  de  escribir;  arte,  manera  de  formar 
las  letras;  mano;  lo  qoe  está  escrito.  || 
Inscripción  (sobre  un  monumento).  j|  Es- 
crito, acto,  convención  escrita;  obra.  || 
Der.  Acto,  documento.  ||  Estilo,  manera 
de  escribir,  de  componer  un  escrito.  To 
put,  to  sel  down  in  writing,  poner  por 
escrito.  In  one's  own  writing,  de  su  puño 

Í letra.  ||  —  En  composición  :  Writing 
ook,  cuaderno  de  escritura.  Writing  case, 
papelera,  caja  que  contiene  todo  lo  que 
es  necesario  para  escribir.  Writing  desk, 
Atril ;  bufete  (para  escribir).  Writing 
tnaster,  maestro  de  escritura.  Writing 
office,  estudio,  oficina.  Writing  paper, 
papel  para  escribir.  Writing  school,  es- 
cuela de  escritura.  Writing  table,  bufete, 
mesa  para  escribir. 

Written  p.  a.  ó  adj.  ritn.  Escrito. 
Written  law,  ley  escrita, 
f  Wrizzled  adj.  riseld.  Arrugado. 
Wrong  (to),  a.  turoñ.  p.a.WRONG- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Wronged.  Hacer  daño 
á,  causar  perjuicio  á,  ofender.  ||  Agraviar 
á;  ser  injusto  para.  |j  —  adj.  Malo,  mal; 
que  no  está  bien;  que  no  conviene;  que 
se  separa  de  la  linea  del  deber;  injusto. 
|¡  Falso,  erróneo,  inexacto,  incorrecto. 
The\wrong  side,  el  lado  malo;  el  revés. 
That  is  wrong,  eso  es  malo,  eso  no  es 
justo ;  no  es  éso.  That  is  wrong  of  you, 
eso  está  mal  en  usted,  eso  es  malo  de 
parte  de  usted.  To  be  wrong,  ser  malo; 
no  convenir;  no  ser  justo;  no  tener  razón. 
To  be  very  wrong,  tener  mucha  culpa. 
Wrong  ideas,  ideas  falsas.  Wrong  mea- 
sures,  medidas  málas,  falsas.  Wrong  judg- 
ment,  juicio  falso.  A  wrong  statement, 
una  relación  inexacta.  ||  —  s.  Mal.  || 
Culpa  ;  injusticia;  lo  que  es  opuesto  á  la 


justicia,  al  buen  derecho ;  lesión  ;  daño, 
perjuicio  ;  falta  ;  error.  ||  Extravío ;  fal- 
sedad, error.  ||  Injuria,  daño ;  acción 
perjudicial.  The  knowledge  of  right  and 
wrong,  la  ciencia  del  bien  y  del  mal.  To 
do  wrong,  obrar  mal,  hacer  mal,  hacer 
daño;  causar  daño,  causar  perjuicio;  ul- 
trajar. To  redress  a  wrong,  reparar  un 
daño,  un  perjuicio.  To  be  in  the  wrong, 
no  tener  razón  ;  estar  equivocado.  Wrong 
doer,  autor  de  un  daño,  de  un  perjuicio; 
malo,  perverso.  Wrong  doing,  mal,  injus- 
ticia. ||  —  adv.  Mal,  sin  razón,  injusta- 
mente. ||  Mal,  en  falso,  inexactamente; 
de  través.  Right  or  wrong,  bien  ó  mal. 

Wronged,  roñd.  p.  p.  de  To  Wrong. 

Wronger  s.róñeur.  Persona  que  hace 
mal,  que  causa  daño,  que  perjudica. 

Wrongful  adj.  róñful.  Injusto,  ini- 
cuo, que  es  contrario  á  la  justicia.  || 
Dañoso,  perjudicial,  malo.  ||  Supuesto, 
falso. 

Wrongfally  adv.  r<fK/W/.Injustamen 
te,  inicuamente.  ||  Sin  razón,  en  falso, 
falsamente. 

Wronghead  s.  róñjed.  Calavera, 
tronera  (en  el  sentido  figurado).  ||  —  adj. 
V.  Wrongheaded. 

Wrongheaded  adj.  rófi\eded.  Que 
es  un  tronera,  que  tiene  el  espíritu  de 
través.  ||  Testarudo,  obstinado,  terco  |J 
Perverso. 

Wrongheadedness  s.  róñjedednes. 
Genio  ridículo,  extravagancia.  ||  Ter- 
quedad, obstinación.  ||  Perversidad. 

Wrongly  adv.  róñli.  Injustamente, 
con  injusticia.  ||  Mal,  sin  razón,  injusta- 
mente. ||  De  través. 

Wrongness  s.  róñnes.  Mal,  cualidad 
de  lo  que  es  malo.  ||  Injusticia.  ||  Fal- 
sedad. ||  Error,  inexactitud. 

Wrongous  adj.  róñguéus,  Escoc. 
Injusto,  ilegal. 

Wrote,  rot.  pret.  de  To  Write. 

Wroth  adj.  roz.  Encolerizado,  irrita- 
do, furioso. 

Wrought,  rot.  pret.  y  p.  p.  de  Ta 
Work.  J|  —  adj.  Trabajado,  embellecido. 
||  Trabajado  (hablando  de  tela).  ||  Forjado 
(hierro).  ||  Puesto  en  obra,  empleado, 
labrado.  Wrought  on,  upon,  inlluido. 
Wrought  to,  up  to,  excitado,  impelido  á. 

Wrung,  réuft.  pret.  y  p.  p.  de  To 
Wring. 

Wry  (to),  n.  tu  rái.  p.  a.  Wrying 
pret.  y  p.  p.  Wryed.  Torcerse.  ||  Ale- 
jarse, desviarse.  ||  —  adj.  Torcido,  de 
través.  ||  Oblicuo,  alejado.  ||  Falso,  al- 
terado, mal  interpretado.  Wry  neck,  cue- 
llo torcido,  de  través.  To  make  a  wry 
mouth,  poner  mala  cara  á  alguno.  Wry 
words,  palabras  tergiversadas.  To  put  a 
wry  sense  upon,  forzar,  interpretar  mal, 
alterar  el  sentido  de. 

Wryneek  s.  ráinee.  Tortícolis,  es- 
pecie de  reumatismo  en  el  cuello.  ||  Ornit. 
Torcecuello  de  Europa  {Yunx  torquilla), 
pájaro  del  orden  de  los  trepadores. 

Wrynecked  adj.  ráinect.  Que  tiene 
el  cuello  de  través,  torcido. 

Wryness  s.  raines.  Estado  de  lo  que 
es  oblicuo.  ||  Torcedura;  estado  de  lo 
que  es  torcido.  |[  Contorsión;  gesto.  || 
Oblicuidad,  falta  de  franqueza. 

Wych-elni  s.  uiúi-elm.  Bot.  Olmo  de 
montaña  (Ulmus  montana),  especie  de 
olmo. 

Wych-hazel  s.  uich-jesl.  Bot.  Ha- 
mamélis  de  Virginia  (Hamamelis  Virgi- 
nica),  arbolillo  de  la  familia  de  las  hama- 
meleas. 

Wynd  s.  uáind.  Escoc.  Pasadizo.  || 
Sendero. 

Wyvern  s.  uáiueurn.  Blas.  Dragón, 
animal  fabuloso  que  se  representaba  con 
alas  y  con  una  cela  de  serpiente. 
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X  s.  ees.  X,  x.  Vigésima  coarta  letra 
del  alfabeto  inglés.  ||  X,  número  romano 
que  equivale  á  10  (X  vale  10,000  con  un 
rasgo  encima). 

X.  Xt..  Christ,  el  Cristo. 

Xm„  Ckristmas,  Natividad,  Navidad. 

Xn.,  Christian,  cristiano. 

Xper.,  Xr.,  Christopher,  Cristóbal. 

Xauthate  s.  sánzct.  Quim.  Xantato, 
sal  formada  por  la  combinación  del  ácido 
xántico  con  una  base. 

5¿ a n tiiian  adj.  sánzian.  De  xanto. 

Xantic  adj.  sánzic.  Xántico,  ama- 
rillo, amarillento.  Quim.  que  concierne  al 
color  amarillo.  Xantic  acia,  ácido  xántico. 
Xantic  oxide,  óxido  xántico,  xantino. 
Xantic  flnwers,  Bot.  dores  xánticas,  aque- 
llas cuyo  tipo  es  el  amarillo. 

xanthine  s.  sánzin  Quim.  Xantina, 
materia  colorante  amarilla  de  la  rubia. 

Xanthíu.ii  s.  sánzieum.  Bot.  Lam- 
purda,  yerba  de  los  lamparones  (Xan- 
Ihium  strum/irium),  yerba  déla  familia  de 
las  compuestas. 

Xantho  s.  sánzo.  Xanto,  género  de 
crustáceos  decápodos. 

X.anthophyII  s.  sdnzofil.  Quim.  Xan- 
tófilo ,  materia  colorante  amarilla  que  se 
desarrolla  en  lasbojas  délos  árboles  du- 
rante el  otoño. 

Xanthori'hoea  s.  sanzoria.  Bot. 
Jantorrea  {Xanthorrea),  género  de  plantas 
de  la  familia  de  i  as  liliáceas. 

Xanthous  adj.  sánzeus.  Amarillento, 
que  tira  sobre  el  amarillo. 

Xanthoxylaeeae  s  pl.  sanzocsilésii. 
Bot.  Xantoxíleas,  familia  de  plantas  sa- 
cadas^de  las  rutáceas. 


Xanthoxylam  s.  sanzócsité&m.  Bot. 
Jantóxilo,  fresno  espinoso,  arbusto  de 
la  familia  de  las  jantoxíleas. 

Xanthus  s.  sánzeus.  Geog.  ant.  Xanto. 

Xantippe  n.  pr.  tantipi.  Xantipo, 
mujer  de  Sócrates  :  Fig.  mujer  adusta, 
pendenciera. 

Xebec  s.  síbec.  Mar.  Jabeque,  buque 
pequeño  del  Mediterráneo. 

ícuiuiii  s.  siniéum.  pl.  Xenia,  Antig. 
Regalo,  presente  (entre  los  Griegos). 

xenocrates  n.  pr.  sinócratis.  Xenó- 
crates. 

Xenophon  n.  pr.  sénofon.  Xenofonte. 

xerasia  s.  siréchia.  Med.  Jerasia, 
enfermedad  de  los  cabellos  y  de  las  pes- 
tañas. 

Xeres  n.  pr.  jerés.  Geog.  Jerez, 

Xerez. 

xerodes  s.  stródis.  Med.  Tumor  seco. 

Xerophagy  s.  sirófachi.  Jerofagía ; 
en  la  Iglesia  primitiva,  abstinencia  de  los 
cristianos  que  durante  la  cuaresma  comían 
solamente  frutas  secas  y  pan.  ||  Med. 
dieta  seca. 

Xerophthalmy  s.  sirófzalmt.  Med. 
Jeroftalmía,  oftalmía  seca. 

cerotes  s.  sirótis.  Temperamento 
seco. 

xerxes  n.  pr.  seurcsis.  Jérjes,  Xérxes- 
Xiphias  s.  sífias.  Icht.  Jítias,  pez 
espada,  género  de  pescados  acantopteri- 
gios.  ||  Astron.  la  Dorada,  constelación 
austral. 

Xiphold  adj.  sífoid.  Anat.  Siíoides ; 
dícese  del  cartílago  que  termina  inferior- 
mente  el  esternón. 


Xylantrax  s.  sailanzracs.  Leñita  ó 
lignita,  especie  de  olla  (carbón  de  pie- 
dra). 

xylite  s.  sáilait.  Quim.  Jilito,  pro- 
ducto de  la  destilación  del  espíritu  de 
madera.  j|  Miner.  Variedad  de  asbesto. 

Xylobalsamum  s.  sailobálsameum. 
Silobálsamo,  madera  del  balsamero  de 
la  Meca.  (|  Bálsamo  de  Gilead,  bálsamo 
extraído  del  Amyris  gileadensis. 

Xylooopa  s.  sai  loco  pa.  Entom.  Silo- 
copo,  abeja  de  monte,  género  de  insec- 
tos himenópteros. 

Xylographer  s.  sailógrafeur.  Siló- 
grafo,  grabador  sobre  madera. 

Xylographic ,  sailográfic,  Xilo- 
graphícal,  sailográfical.  adj.  Silográ- 
tico,  que  tiene  relación  con  la  silogra- 
fía. 

Xylograpuy  s.  satlógrafi.  Silogra- 
fía,  arte  de  grabar  sobre  madera. 

Xyloidine  s.  sailoidin.  Quim.  Jiloi- 
dina,  materia  que  proviene  de  la  reac- 
ción á  frió  del  ácido  azótico  sobre  el  al- 
midón. 

Xylophagan  s.  sailófagan.  Ent. 
Silófago,  género  de  insectos  coleópteros 
que  roen  la  madera. 

Xilophagoug  adj.  sailófagueus.  Ent 
Silófago,  que  roe  la  madera. 

Xyst,  sist,  xyestos,  sistos.  s.  Ant. 
Xisto,  lugar  cubierto  destinado  á  diver- 
sos géneros  de  ejercicios. 

xyster  s.  sisteur.  Cir.  Raspadera, 
instrumento  para  raspar  los  huesos. 


Y 


IT  s.  i-grék  Y,  y  :  vigésima  quinta  letra 
del  alfabeto  inglés.  Es  consonante  al 
principio  de  una  sílaba  ;  en  los  demás 
casos  es  vocal. 

Y.,  Yr..  year,  año. 

Y.  B.,  year  book,  anuario. 

Yd.,  yard. 

Y".,  toe,  el. 

Ym.,  them,  ellos. 

Yn.,  then,  entonces. 

You'd,  yon  had.  ||  You  would, 

You'ix,  you  wül  Vd.  quiere. 

You  re,  you  are  Vd.  es. 

You've,  you  have  Vd.  tiene 

Yr.,  year,  año.  ||  your,  vuestro. 

Y*  this,  lo. 

Y1.,  that,  lo. 

Yacht  s.  yot.  Yate,  embarcación  li- 
gera, rápida  y  elegante  que  emplean  los 
soberanos,  los  principes  y  particulares 
ricos  para  dar  paseos  en  el  mar.  Royal 
yacht,  yate  real,  yate  de  la  reina.  Plea- 
sure-yacht,  barco  de  placer. 

Yaehter  s.  yóteur.  Capitán  de  yate. 
II  Propietario  de  un  yate.  ||  Viajero  (á 
bordo  -te  un  yate). 

Yachting  s.  yótiñ.  Viaje  en  yate  ; 
excursión  en  yate.  ||  —  adj.  De  yate. 
Yachting  match,  correría  de  yates. 

Yager  s.  yógué&r.  Milit.  Cazador, 


soldado  de  infantería  ligera  armado  de 
carabina. 

Yak  s.  yac.  Zool.  Yac,  vaca  gruñidora 
de  Tartaria  (Pcephagus  grunniens),  ani- 
mal del  género  bney. 

Yam  s.  yam.  Bot.  Batata  (Dioscoreá), 
género  de  plantas  cuya  raíz  es  comes- 
tible. 

Tankee  s.  yáñki.  Yanqui,  mote  por 
el  cual  los  Americanos  del  Norte  desig- 
nan á  los  habitantes  de  la  Nueva  In- 
glaterra, y  que  los  extranjeros  aplican 
indiferentemente  á  todos  los  habitantes 
de  los  Estados  Unidos  de  América.  ||  — 
adj.  De  los  Yanquis  :  Americano.  Yankee 
doodle,  canción  popular  de  los  Ameri- 
canos. 

Yanolite  s.  yánolait.  Miner.  Axi- 
nito,  mineral  cuyos  cristales  tienen  la 
forma  de  un  hacha. 

Yap  (to)  n.  tu  yap.  p.  a.  Yapping, 
pret.  y  p.  p.  Yapped.  Ladrar  como  un 
perrito. 

Yapen  s.  yápeun.  Bot.  Yerba  mate 
del  Paraguay  {ílex  Paraguiensis),  especie 
de  acebo  cuyas  hojas  se  toman  en  infu- 
sión como  el  té.  |j  Apalachina,  acebo 
emético,  arbusto  de  la  Virginia  y  de  la 
Florida  cuyas  hojas  forman  el  té  de  los 
Apalacbos. 


Yard  (to)  a.  tu  yard.  p.  a.  Yarding, 
pret.  y  p.  p.  Yarded.  Agr.  Apriscar, 
encerrar  el  ganado  en  el  redil,  o  en  el 
corral.  ||  —  s.  Yarda,  unidad  de  largura 
de  Inglaterra  y  de  los  Estados  Unidos; 
divídese  en  tres  piés  ó  treinta  y  seis 
pulgadas,  y  equivale  á  0,914383  metro. 
Square  yard,  cuadrado,  medida  de  su- 
perficie =  0.83G097  metro  cuadrado.  Yard 
measure,  yard  stick,  yard  wand,  yarda, 
medida  de  una  yarda.  Yard  of  land,  W. 
Yardland.  j|  f  Arq.  Viga.  ||  Astron. 
Tahalí  de  Orion,  palo  de  Jacob,  rastrillo, 
tres  Reyes,  nombre  popular  de  las  tres 
estrellas  que  se  encuentran  en  el  centro 
de  la  constelación  de  Orion,  y  Mar. 
Verga,  pieza  larga  de  madera  que  so- 
porta una  vela.  Yard  arm,  togino,  ex- 
tremo de  verga.  Yard  arm  and  yard  arm, 
verga  á  verga.  Cross  jack  yard,  verga 
seca.  Fore  vard,  verga  de  misena.  Fore 
top  yard,  verga  de  pequeña  gavia.  Fore 
top  gallant  yard,  verga  de  pequeño  mas- 
telero de  juanete.  Lateen  yard,  entena, 
verga  latina.  Small  lateen  yard,  enté- 
nula.  Main  yard,  gran  verga.  Main  top 
yord,  verga  de  gavia  grande.  Main  top 
gallant  yard^  verga  de  gran  mastelero  de 
juanete.  Mizzen  top  yard,  verga  de  mas- 
telero de  mesana.  Snrit  sail  yard,  verga 
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de  cebadera.  Square  yards,  vergas  cua- 
dradas. Studding  sail  yard,  verga  de 
boneta.  Brace  of  a  yard,  bracear  una 
verga  mas  cerca  del  viento.  To  fish  a 
yard,  reforzar  una  verga.  To  peale  up 
the  yards,  embicar  las  vergas.  Man  the 
yards !  ¡  levantad  las  velas  !  ||  Patio, 
espacio  descubierto  situado  delante  o  al 
rededor  de  una  casa.  Barn  yard,  patio 
de  cortijo.  Castle  yard,  patio  de  un  pala- 
cio campestre;  patio  de  honor.  Pnson 
yard,  patio  de  cárcel.  ||  Parque,  taller 
de  construcción.  Dock  yard,  arsenal,  al- 
macén, taller  de  la  marina.  S/iip  builders 
yard,  taller  particular.  Timber  yard,  al- 
macén de  madera  de  construcción. 

Yardl»nd  s.  yárdland.  Medida  anti- 
gua agraria  que  valia,  según  los  conda- 
dos, 15  acres  (6  hectáreas  cuadradas  á  40 
acres,  16  hectáreas  cuadradas). 

+  Yare  adj.  yer.  Pronto,  ligero.  || 
Diestro,  hábil.  ||  Diligente,  muy  dis- 
puesto, ardiente,  vivo. 

f  Yarely  adv.  yérli.  Ligeramente, 
prontamente.  ||  Diestramente,  hábil- 
mente. ||  Con  diligencia,  con  ardor,  vi- 
vamente. 

Yark  (to),  a.  tu  yark.  p.  a.  Yarking, 
pret.  y  p.  p.  Yarked.  V.  To  Yehk. 

Yarmonth  n.  pr.  yármeuz.  Geog. 
Yarmouth. 

Varn  s.  yarn.  Hilo  (de  lana,  de  al- 
godón, de  lino,  de  cáñamo  de  seda, 
etc.).  ||  Hilo  de  lana.  ||  Hilo  de  ca- 
reto,  hilo  ó  cordón  de  cáñamo  que  sirve 
para  formar  los  ramales  de  los  cables  ó 
cuerdas.  ||  Vulg.  Historia,  cuento.  Wool- 
len  yarn,  hilo  de  lana.  Coüon  yarn,  hilo 
de  algodón.  Flax  yarn,  hilo  de  lino. 
Hemp  yarn,  hilo  de  cáñamo.  Silk  yarn, 
hilo  de  seda.  Double  yarn,  hilo  retorcido. 
Hard  yarn,  hilo  torcido  Mili  spun  yarn, 
hilo  mecánico.  Single  yarn,  hilo  sencillo. 
Soft  yarn,  hilo  liso.  Cable  twist  yarn, 
hilo  de  cable.  Rope  yarn,  hilo  de  careto. 
Rogue's  yarn,  hilo  de  marca.  Sail  yarn, 
hilo  de  vela.  Spun  yarn,  meollar.  Tarred 
yarn,  hilo  negro,  hilo  encerado.  Hit 
yarn,  hilo  blanco.  To  spm  a  yarn,  hacer 
un  hilo  :  Fig.  referir  una  historia  larga, 
hablar  sobremanera. 

Yarrow  s.  yáro.  Bot.  Milhojas  aqui- 
lea, milenrama,  yerba  de  hendidura, 
yerba  de  los  carpinteros  (Achalea  mil- 
lefolium),  planta  de  la  familia  de  las  com- 
puestas. 

Yataghan  s.  yatagán.  Yatagán,  es- 
pecie de  sable  de  hoja  oblicua. 

Yaw  (to)  n.  tu  yo.  p.  a.  Yawing, 
pret.  y  p.  p.  Yawed.  Mar.  Tomar  el  bu- 
que fondeado,  hacer  movimientos  com- 
puestos del  giratorio  y  del  lateral,  etc. 
||  Elevarse,  formarse  en  ampollas.  || 
Elevarse,  formarse  en  espuma  (hablando 
del  azúcar).  ||  —  s.  Cambio  de  direc- 
ción de  un  navio. 

Yawl  (to)  n.  yol.  p.  a.  Yawling, 
pret.  y  p.  p.  Vawled.  V.  To  Yell.  I| 
—  s.  Canoa,  embarcación  estrecha  y  li- 
gera de  seis  ú  ocho  remos ;  bote. 

lawn  (to)  n.  tu  yon.  p.  a.  Yawn- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Yawned.  Bostezar, 
abrir  anchamente  la  boca  :  Fig.  presen- 
tar una  abertura.  |j  Abrirse  del  todo.  To 
yawn  at,  afler,  for,  suspirar  por,  desear. 
||  —  s.  Bostezo,  acción  de  bostezar. 
j|  Abertura;  remolino,  abismo. 

Yawning  s.  yóniñ.  Bostezo,  acción 
de  bostezar,  jj  —  adj.  Que  bosteza; 
que  tiene  gana  de  dormir.  |j  Adorme- 
cido, amodorrado.  ||  Abierto,  que  ofrece 
una  abertura. 

Yawningly  adv.  yóniñli.  Boste- 
zando. 

Yaws  s.  yoz.  Med.  Pian,  enferme- 
dad del  cutis  que  se  observa  en  la  Gui- 
nea, en  las  Antillas  y  en  la  Guayana. 

Yclad  adj.  iclád.  Cubierto,  vestido, 
revestido.  V.  Clad. 

Ycleped  adj.  ¿elépt.  Llamado,  nom- 
brado ;  que  se  llama,  que  se  nombra. 

ydrad  adj.  idrád.  Temido. 

Ye  yi.  pron.  pers.,  2.»  pers.  del 
pl.  Vosotros ;  empléase  solamente  en  el 
estilo  elevado,  como  sujeto,  rara  vez 
como  régimen. 

Yea   adv.   ye.   Si.   ||  Verdadera- 
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ments,  si  verdaderamente,  en  verdad.  || 
No  solamente...,  sino ;  y  aun,  mucho 
mas.  Yea  or  nay,  si  ó  no.  Yea...,  nay..., 
no  solamente...,  sinó.  ||  —  s.  Si,  voto 
afirmativo.  ||  Verdad,  certidumbre.  Yeas 
and  nays,  Parí,  los  si  y  los  no,  los  votos 
afirmativos  y  los  votos  negativos ;  lista 
de  los  miembros  de  una  asamblea  con  la 
indicación  de  sus  votos. 

f  Yead  (to)  n.  tu  yid.  p.  a.  Yeading, 
pret.  y  p.  p.  Yeaded.  Ir. 

Yean  (to)  n.  tu  yin.  p.  a.  Yeaning, 
pret.  y  p.  p.  Yeaned.  Parir  (las  ovejas). 

Yeanling  s.  yinliñ.  Cordero,  cor- 
derino. 

Year  s.  yir.  Año,  duración  de  la 
revolución  de  la  tierra  al  rededor  del 
sol ;  espacio  de  doce  meses.  ||  Astron. 
Año ,  el  tiempo  que  pone  un  planeta  en 
recorrer  su  órbita;  revolución.  ||  Pl. 
Años,  edad,  edad  avanzada.  Solar  year, 
año  solar.  Tropical  year,  año  trópico. 
Anomalistic  year,  año  anomalístico.  Si- 
dereal  year,  año  sideral.  Civil  year, 
año  civil.  Gregorian  year,  año  grego- 
riano. Julián  year,  año  juliano.  Lunar 
year,  año  lunar.  Bissextile  year,  leap 
year,  año  bisiesto.  Last  year,  el  año 
último,  el  año  pasado.  Next  year,  el  año 
próximo,  el  año  que  viene.  The  new  year, 
el  año  nuevo.  New  year"»  day,  dia  del 
año.  New  year's  gift,  aguinaldo.  To  wish,  a 
happy  new  year,  felicitar  el  dia  de  año 
nuevo.  A  year,  un  año.  Once  a  year, 
una  vez  por  año,  una  vez  al  año.  By  the 
year,  al  año.  One  year  with  another,  año 
mediano,  buen  año  mal  año.  0/  late  year's, 
en  estos  últimos  años.  To  be  in  years, 
ser  viejo.  To  grow  in  years,  envejecer. 
Year  book,  colección  anual  de  jurispru- 
dencia. Anuario. 

Yearling  s.  yirliñ.  Animal  de  un 
año,  de  edad  de  un  año.  ||  —  adj.  De 
un  año,  de  edad  de  un  año,  que  tiene 
un  año. 

Yearly  yirli.  adj.  Anual,  que  viene  to- 
dos los  años,  que  tiene  lugar  una  vez 
al  año ;  que  dura  un  año.  |j  De  nn  año. 
!|  —  adv.  Anualmente,  todos  los  años ; 
cada  año,  una  vez  por  año. 

Yearn  (to),  a.  tu  yéurn.  p.  a.  Year  n- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Yearned.  Afligir,  en- 
tristecer, lastimar.  ||  —  n.  Afligirse,  es- 
tar contristado,  sufrir.  ||  Estar  conmovido 
de  ternura,  conmoverse,  estar  enterne- 
cido. ||  (Con  towards),  ser  atraído  hácia, 
suspirar  por.  ||  (Con  for),  suspirar  por, 
desear  vivamente. 

Yearning  adj.  yeurniñ.  Que  suspira 
por,  que  desea;  que  aspira  á.  ||  —  s. 
Impulso  del  alma,  aspiración.  ||  Deseo 
ardiente.  ||  Movimiento  del  corazón ;  im- 
pulso de  ternura,  de  afecto.  ||  Ternura, 
entrañas.  ||  Compasión,  lástima. 

Yeast  s.  yist.  Levadura,  espuma  de 
la  cerveza  que  fermenta.  ||  Levadura, 
fermento,  sustancia  que  excita  la  fer- 
mentación. ||  Espuma  (del  mar). 

Yeasty  adj.  yist  i.  Que  fermenta.  || 
Espumoso,  espumante,  cubierto  de  espuma. 

•f  Yede  (to),  n.  tu  yid.  p.  a.  Yeding, 
pret.  Yode,  p.  p.  Yeded.  Ir,  avanzar. 

Yelk  s.  yelk.  Yema  de  huevo,  ama- 
rillo. 

Yell  (to),  n.  tu  y  el.  p.  a.  Yelling, 
pret.  y  p.  p.  Yelled.  Dar  alaridos,  dar 
quejidos;  dar  gritos  de  terror.  ||  —  a. 
(Con  oüt,  fortb),  hablar  con  furor,  dar 
alaridos.  ||  —  s.  Quejido,  grito  de  do- 
lor, de  terror.  ||  Grito  salvaje,  grito 
feroz. 

Yelling,  yéliñ.  p.  a.  y  adj.  Chillón, 
que  grita.  ||  —  s.  Acción  de  dar  alaridos. 
||  Quejidos. 

Yellow  (to),  a.  tu  yélo.  p.  a.  Yel- 
lowing,  pret.  y  p.  p.  Yellowed.  Pintar 
de  amarillo.  ||  —  n.  Ponerse  amarillo. 

Yellow  s.  yélo.  Amarillo,  color  ama. 
rillo.  Whitsfi  yellow,  amarillo  pálido. 
Chrome  yellow,  amarillo  de  cromo,  cro- 
mato de  plomo.  King's  yellow,  oropi- 
mento.  ||  —  adj.  Amarillo,  que  es  del 
color  del  oro,  del  limón,  etc.  (I  Dorado. 
||  Rubio,  dorado,  de  oro  (hablando  de 
los  cabellos).  To  become,  to  get,  to  grow, 
to  turn  yellow,  ponerse  amarillo.  To  make, 
to  render  yellow,  pintar  de  amarillo.  To 
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look  yellow,  estar  amarillo,  tener  mal 
semblante.  As  yellow  as  gold,  amarillo 
como  el  oro,  amarillo  como  un  limón. 

Yellow  en  composición:  Yellow  arse- 
nic.  V.  Yellow  orpiment.  Yellow  basi- 
licon,  Farm.  Ungüento  amarillo,  basali- 
con.  Yellow  berries,  simientes  de  Aviñón, 
simiente  del  cambrón  de  espinas  amari- 
llas de  que  se  hace  uso  en  el  tinte.  Yellow 
birch,  Bot.  Abedul  amarillo,  especie  da 
abedul  de  América.  Yellow  bird,  Ornit. 
Jilguero  de  América  {Carduelis  americana), 
ave  del  género  gorrión.  Yellow  blossomed, 
de  flores  amarillas.  Yellow  boy, Ama- 
rillita,  pieza  de  oro.  Yellow  breasted,  de 
cuello  amarillo.  Yellow  bunting,  Ornit. 
Verderón  de  los  cazadores,  verderón  con 
manchas  {Emberiza  citrinella),  pájaro  de 
la  familia  de  los  conirostros.  Yellow  earth, 
ocre  amarillo,  greda  ocrosa.  Yellow  fever, 
Med.  Fiebre  amarilla  Yellow  flag,  Mar. 
Pabellón  amarillo,  pabellón  que  indica 
la  existencia  de  enfermedades  contagiosas 
en  un  buque.  Yellow  gum,  Med.  Ictericia, 
tiricia  de  los  recien  nacidos.  Yellow  ha- 
tred,  rubio,  de  cabellos  rubios,  de  ca- 
bellera de  oro.  Yellow  hammer.  V  Yel- 
low bunting.  Yellow  lake,  laca  amarilla. 
Yellow  leaved,  con  hojas  amarillas.  Yel- 
low metal,  cobre  amarillo,  latón,  aleación 
de  cobre  y  de  zinc  con  que  se  nacen  las 
hojas  de  forro  de  los  buques.  Yellow 
ochre,  ocre  amarillo.  Yellow  orpiment, 
orpimento,  sulfuro  amarillo  de  arsénico. 
Yellow  rattle,  Bot.  Rinanto  pequeño, 
cresta  de  gallo,  cocreta  (Rhinanlhus  cris- 
tagalli),  planta  de  la  familia  de  las  escro- 
fularlneas.  Yellow  rocket,  Bot.  Yerba  de 
Santa  Bárbara,  juliana  amarilla  (Barbarea 
vulgans),  planta  de  la  familia  de  las  cru- 
ciferas. Yellow  root,  Bot.  Jantorriza  con 
hojas  de  perejil  (Xanthorrhiza  apiifolia), 
planta  de  la  familia  de  las  ranunculáceas. 
Yellow  succory,  Bot.  Picrida  de  gavilán, 
(Picris  hieracivides),  planta  de  la  tribu  de 
las  chicoráceas.  Yellow  throat,  Ornit.  Cur- 
ruca del  Maryland,  curruca  de  pecho  y 
de  cuello  amarillo  (Sylvia  Marylandica), 
pájaro  cantor  de  la  América  del  Norte. 
Yellow  wash,  Med.  Agua  fagedénica,  lo- 
ción para  úlceras.  Yellow  vater  lily,  Bot. 
Nufar  amarillo,  lirio  amarillo  de  agua, 
plato  de  agua,  amarillita  de  agua  (Nu- 
phar  lútea),  planta  de  la  familia  de  las 
ninfeáceas.  Yellow  weed,  Bot.  Resedá, 
género  de  plantas  dicotiledonas.  Resedá 
gualda,  gualda  {Reseda  tuteóla).  Rocket 
yellow  weed,  resedá  amarilla,  resedá  sal- 
vaje (Reseda  lútea).  Yellow  willow,  Bot. 
Sauce  amarillo,  sauce  mimbre,  madera 
amarilla  (Salix  vitellina),  variedad  del 
sauce  común.  Yellow  wood,  Bot.  Jantóxilo 
maza  de  Hércules,  clavalero,  madera  ama- 
rilla de  las  Antillas,  madera  espinosa 
(Xanthoxylum  clava  Herculis),  planta  de  la 
familia  de  las  xantoxileas.  Cloróxilo, 
un  árbol  de  la  familia  de  las  cedreláceas 
que  produce  la  madera  de  satén  y  el 
aceite  de  madera.  Oxleya  jantóxila,  ár- 
bol de  la  misma  familia  que  da  la  ma- 
dera amarilla  de  la  Nueva  Gáles  del  Sur. 
Podocarpo  alargado,  especie  de  coni- 
fero de  la  familia  de  las  taxíneas.  Yellow 
wort,  Bot.  Cloreta  (Calora  perfoliata), 
planta  de  la  familia  de  las  genciáneas. 

Yellowish  adj.  yéloich.  Amarillento, 
que  tira  sobre  el  amarillo. 

Yellowishness  s.  yéloichnes.  Color 
amarillento. 

Yellowness  s.  yélones.  Color  ama- 
rillo. ||  f  Celos. 

Yelp  (to),  n.  tu  yelp.  p.  a.  Yelping, 
pret.  y  p.  p.  Yelped.  Ladrar  (como  un 
perro  de  caza).  ||  Chillar,  gañir,  gritar 
(hablando  de  un  perrito  ó  de  un  raposo) 

Yelping  s.  yilpiü.  Aullido,  grito  de 
un  perro.  ||  Gañido  (de  un  perrito). 

Yenite  s.  yinait.  Miner.  Yenita, 
piedra  dora  de  un  moreno  oscuro. 

Yeoman  s.  yóma».  pl.  Yeomen.  Ha- 
cendado, el  que  tiene  haciendas;  labra- 
dor acomodado.  ||  Arrendatario,  colono. 
||  Aldeano.  ||  Oficial  de  la  casa  del 
rey  ó  de  la  reina.  ||  Soldado.  ||  Mar. 
Guarda  almacén,  almacenero;  cuartei  ma- 
estre ;  guardián.  Yeomen  of  the  guará, 
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cien  guardias,  guardia  personal  de  los 
soberanos  ingleses.  Boatswain's  yeoman, 
guardián  de  la  bodega.  Gunnsfs  yeoman, 
guardián  de  la  santabárbara. 

Yeomanly  adj.  yómanli.  De  baceL 
dado  ;  de  colono.  ||  De  soldado,  de  hom- 
bre de  corazón. 

Ycomnnry  s.  yómanri.  El  conjunto 
ó  agregado  de  los  hacendados  de  alguna 
provincia;  cuerpo  de  caballería  volunta- 
rio ;  guarda  nacional  de  caballería. 

Yerk  (to),  a.  tu  yeurk.  p.  a.  Yerk- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Yerked.  Arrojar,  lanzar 
con  fuerza.  |]  Golpear.  To  yerk  out,  lan- 
zar adelante.  To  yerk  one's  heels,  lanzar 
soltar  coces;  cocear.  ||  —  n.  (Hablando  de 
un  caballo)  :  Cocear,  tirar  coces  :  echar 
los  piés  de  atrás  al  aire.  ||  Mar.  Cabe- 
cear. ||  —  s.  Coz,  movimiento  de  un 
caballo  que  da  coces.  ||  Movimiento 
brusco,  sofrenado;  sacudimiento. 

Yern  (to),  a.  tu  yeurn  p.  a.  Yern- 
ing,  pret.  y  p.  p.  Yekned.  V.  Yearn. 

leu  adv.  yes.  SI.  ||  Sí  verdaderamente; 
si  tal,  sí.  ||  —  s.  S£ 

"West  s.  yest.  V.  Yeast. 

Yester  adj.  yésteur.  Pasado,  último. 
||  Poet.  De  ayer.  Yester  eve,  yester  even- 
tng,  ayer  tarde,  ayer  por  la  tarde.  Yester 
noon,  ayer  á  mediodía.  Yester  week,  la 
semana  última. 

Yesterday  s.  yésteurde.  Ayer,  dia 
de  ayer,  jornada  de  ayer,  el  dia  inme- 
diatamente anterior.  Yesterdays,  dias  pa- 
sados, tiempo  pasado.  ||  —  adv.  Ayer. 
The  day  be/ore  yesterday,  anteayer.  Yes- 
terday  morntng,  ayer  por  la  mañana.  Yes- 
terday evening,  ayer  tarde,  ayer  por  la 
tarde. 

Yester n  adj.  yésteurn.  De  ayer. 

Yesternight  s.  yésteurnait.  La  noche 
de  ayer,  la  noche  última;  anoche.  ||  — 
adj.  Esta  noche,  la  noche  última,  ayer 
por  la  noche.   ||  Ayer  noche. 

Yesty  adj.  yésti.  V.  Yeasty 

Yet  conj.  yet.  Sin  embargo,  no  obs- 
tante, con  todo,  á  pesar  de.  ||  —  adv. 
Todavía,  ademas;  de  nuevo;  hasta  este 
momento,  hasta  ahora,  hasta  aquí.  ||  A 
to  ménos,  sin  embargo,  realmente.  || 
Aun.  Tliis  furnishes  us  wilh  yet  one  more 
reason,  esto  nos  da  todavía  otra  razón. 
They  would  go  a  titile  furlher  yet,  ellos 
quedan  ir  aun  algo  mas  léjos.  Yet  a  few 
duys,  aun  algunos  dias.  Not  yet,  todavía 
no.  As  yet,  hasta  ahora,  basta  aquí.  iVo- 
Ihing  as  yet,  nada  hasta  ahora. 

f  Yeve  (to),  a.  tu  yiv.  p.  a.  Yeving, 
pret.  y  p.  p.  Yeved.  Dar. 

f  Yeven  p.  p.  yéven.  Dado. 

Yew  (to),  n.  tu  yu.  p.  a.  Yewing,  pret. 
y  p.  p.  Yewed.  Espumar,  arrojar  espuma. 
||  —  s.  Bot.  Tejo  (Taxus),  género  de 
árboles  coniferos.  Common  yew,  tejo  co- 
mún. Yew  tree,  ifo. 

Yewen  adj.  yúen.  De  tejo,  de  madera 
de  tejo. 

f  Yfere  adv.  iftr.  Junto. 

Yield  (to),  a.  tu  y  i  Id  p.  a.  Yielding, 
pret.  y  p.  p.  Yielded.  Producir,  sacar 
provecho,  redituar.  The  trees  shall  yield 
fruit,  los  árboles  producirán,  darán  fru- 
tas. To  yield  six  per  cent,  producir,  re- 
dituar seis  por  ciento.  ||  Exhalar,  emitir 
(un  olor).  ||  Dar;  ofrecer,  presentar.  || 
Dar,  acordar,  conceder.  ||  Acordar,  ad- 
mitir, reconocer.  To  yield  a  good  reason, 
dar  buena  razón.  To  yield  a  passage,  con- 
ceder el  pasaje,  dejar  pasar.  To  yield 
one's  assenl,  dar  su  consentimiento.  / 
yield  it  just,  reconozco  que  eso  es  justo. 
I|  Ceder,  abandonar,  entregar.  |l  Devol- 
ver, restituir.  To  yield  one's  right,  ceder 
su  derecho.  To  yield  the  victory,  ceder 
la  victoria.  ||  To  yield  up,  devoíver,  en- 
tregar. ||  Referirse  á.  I|  Ceder,  entregar, 
abandonar,  hacer  abandono  de.  ||  Entre- 
gar (el  alma).  To  yieíd  up  a  cü*¡.  entre- 
gar una  ciudad.  ||  —  n.  Ceder,  some- 
terse, rendirse;  sucumbirá  la  seducción: 
consentir.  To  yield  to,  ceder  á  ;  rendirse 
á  ;  consentir  en,  acceder  á  ;  someterse  á 
His  courage  never  yields,  su  valor  no 
cede  jamas.  To  yield  to  the  times,  ceder 
al  tiempo.  To  yield  to  the  templation,  ce- 
der, sucumbir  á  la  tentación.  /  cannot 
yield  to  these  terms,  no  puedo  someter- 


me á  esas  condiciones.  To  yield  to  en- 
(realies,  ceder  á  súplicas.  ||  —  s.  Pro- 
ducto. ||  Agr.  Cosecha.  ||  Agr.  Provecho, 
rendimiento. 

Yíelder  s.  yildeur.  Persona  que  cede, 
que  se  somete,  que  se  rinde,  que  con- 
siente. 

Yielding  adj.  yildiñ.  Que  cede,  || 
Fácil,  complaciente.  ||  Obsequioso.  ||  — 
s.  Acción  de  ceder.  |j  Sumisión,  acción 
de  someterse.  (|  Rendición  (de  una  plaza, 
de  una  ciudad);  acción  de  rendirse.  j| 
Consentimiento.  ||  Abandono,  desamparo. 

Yieldíngly  adv.  yíldiñli.  Fácilmente, 
complacientemente,  con  complacencia. 

Yiefldingness  s.  yildiñnes.  Carácter 
fácil,  complaciente.  ||  Complacencia,  na- 
turaleza obsequiosa.  ||  Condescendencia. 

Yieldless  adj.  yíldles.  Inflexible,  que 
no  cede. 

Yoke  s.  yoc.  Yugo,  pieza  de  madera 
para  uncir  los  bueyes.  |l  Fig.  Sujeción, 
servidumbre,  esclavitud.  Yoke  elm,  Bot. 
Carpino.  Accustomed  to  the  yoke,  acos- 
tumbrado al  yugo.  Topass  under  the  yoke, 
pasar  bajo  el  yugo.  To  shake  offthe  yoke, 
sacudir  el  yugo,  emanciparse.  The  yoke 
of  marriage',  el  yugo  del  matrimonio.  Yoke 
fellow,  yoke  mate,  compañero,  compañera 
de  trabajo;  esposo,  esposa,  compañero, 
compañera  en  la  vida.  ||  Yunta  (de  dos 
animales);  pareja.  Five  hundred  yokes  of 
oxen,  quinientos  pares  de  bueyes.  ||  Ba- 
lancín, pedazo  de  madera  escotado  que 
llevan  los  aguadores  sobre  los  hombros. 
||  Mar.  Barra  de  timón  (de  una  embarca- 
ción). ||  +  Servicio,  trabajo. 

Yoke  (to),  a.  tu  yoc.  p.  a.  Yoking, 
pret.  y  p.  p.  Yoked.  Poner  al  yugo,  po- 
ner el  yugo  á,  enganchar  (caballos,  mu- 
las),  uncir  (bueyes).  ||  (Seguido  de  with), 
aparear,  emparejar  con,  unir  á.  ||  Fig. 
Poner  bajo  el  yugo,  sujetar,  avasallar.  || 
Ligar,  encadenar;  retener.  ||  —  n.  Estar 
apareado,  unido.  ||  Concertarse. 

Yokelet  s.  yóklet.  Cortijo  pequeño. 

f  Yold  yold.  pret.  de  To  Yield. 

Yolk  s.  yok.  Yema  de  huevo,  ama- 
rillo. ||  Churre,  humor  espeso  que  sale 
del  cuerpo  de  los  animales  lanudos. 

Yon,  yon,  Yond,  yond,  Yonder,!/íÍK- 
déur.  adj.  Lo...  allá  abajo,  que  está  allá 
abajo,  que  hé  ahí,  allá  arriba,  á  alguna 
distancia,  á  lo  léjos;  que  está  alejado, 
al  mismo  tiempo  que  se  encuentra  al 
alcance  de  la  vista .  Yond  young  fellow,  ese 
joven  que  está  allá  abajo.  ||  —  adv.  Allá 
abajo,  allá,  á  lo  léjos,  en  lo  lejano.  || 
Allá  arriba.  Yonder  he  is,  hélo  ahí.  Yon- 
der  are  two  women,  se  ven  dos  mujeres  á 
lo  léjos. 

Yonker  s.  yóñkeur.  Mozo,  jó  ven. 

Yore  adv.  yor.  Largo  tiempo.  ||  En 
otro  tiempo.  Of  yore,  antiguamente,  an- 
taño, la  days,  intimes  oftjore,  en  tiempos 
antiguos,  otras  veces,  en  tiempos  pasados. 

York  n.  pr.  york.  Geof.  York. 

Yon  yu,  pron.  pers.,  2*  pers.  de  pl. 
de  Thou.  (Sujeto),  Usted,  ustedes;  desig- 
na frecuentemente  una  sola  persona.  || 
(Régimen),  Usted,  á  usted.  ||  (Sujeto),  Tú; 
dícese  hablando  á  alguno  con  quien  se 
está  muy  familiar,  6  á  un  niño.  ||  (Régi- 
men), Te,  tú,  á  ti.  You  were  soldiers,  vos- 
otros erais  soldados  The  houses  you  were 
speaking  of,  las  casas  de  que  usted  ha- 
blaba. What  do  you  see  ?  4  qué  ve  usted? 
You  are  his  friend,  usted  es  su  amigo. 
Which  of  you?  ¿quién  de  entre  ustedes? 
What  shall  I  say  to  you  ?  ¿qué  diré  á 
usted?  We  hoped  to  see  you,  teníamos  la 
esperanza  de  ver  á  usted.  ||  Se,  unos. 
You  seldom  write  as  you  are  transported 
into  a  lofty  palace,  uno  es  trasportado 
de  repente  á  un  palacio  magnífico. 

Young  adj.  yeuñ.  Joven,  que  es  de 
edad  poco  avanzada ;  que  está  en  la  pri- 
mera parte  de  su  desarrollo ;  nuevo,  no- 
vicio, inexperimenlado.  A  young  child,  un 
niño.  Young  one,  hijuelo  (de  un  animal). 
A  $oung  plant,  una  planta  jó  ven.  A  young 
man,un  joven.  A  young  girl,  a  young  lady, 
una  jóven.  Young  people,  young  folks,  los 
jóvenes,  la  juventud.  Young  men,  los  jó- 
venes (de  ambos  sexos).  Young  ladies, 
señoras  jóvenes.  To  grow  young  again, 
rejuveneier.  To  look  young,  tener  la  traza 


jóven.  ||  —  s.  pl.  Jóvenes,  juventud.  || 
Hijuelos  (hablando  de  animales).  To  bring 
forth  young,  parir  (los  animales). 

lounger  yéüñ'gueur,  adj.  comp.  de 
Young.  Mas  jóven.  I|  Menor,  segundo  ó 
último.  A  younger  brother,  un  hermano 
segundo,  menor. 

Youngest  yéuñguest.  adj.  superl.  de 
Young.  El  mas  jóven.  ||  El  hermano 
menor  ;  último. 

Youngish  adj.  yeufiguich.A\%o  jóven. 

Youngling  s.  yeuñliñ.  Animal  jóven, 
animalito.  ||  f  Jóven,  jovencillo,  barbi- 
lampiño ;  chica. 

Youngly  adv.  yeuñli.  Siendo  muy  jó- 
ven, de  una  edad  tierna,  hallándose  en  la 
primera  juventud. 

Youngster  s.  yéuñstéHr.  Muchacho 
jóven.  chico. 

•J-  Youngth  s.  yéuñz.  V.  Yodth. 

Younker  s.  yeuñkeur.  Muchacho  jó- 
ven, chico.  ||  Mar.  Novicio. 

Your  yur.  Fam.  yeur.  adj.  pos.  Vues- 
tro, vuestros  ;  de  usted,  de  ustedes.  || . 
Tu,  tus.  Your  father,  vuestro  padre.  Your 
mother,  vuestra  madre.  Your  brothers, 
vuestros  hermanos.  Your  sisters,  vuestras 
hermanas.  Your  Majesty,  Vuestra  Majes- 
tad. Your  Worship,  Vuestra  Honorabilidad. 
Wash  your  hands,  lávese  usted  las  manos. 

Yours  yurs.  pron.  pos.  El  vuestro, 
la  vuestra,  los  vuestros,  las  vuestras.  || 
De  usted,  que  le  pertenece.  My  pen  is 
worse  than  yours,  mi  pluma  es  peor  que 
la  vuestra.  You  have  my  book,  and  l  have 
yours,  usted  tiene  mi  libro  y  yo  tengo  el 
vuestro.  This  house  is  yours,  esta  casa  es 
de  usted,  esta  casa  le  pertenece  (á  usted). 
/  am  yours,  soy  enteramente  de  usted. 
Yours  truly,  su  afectísimo. 

Yourself  yursélf.  pron.  refl.pl.  Your- 
selves.  Usted  mismo  ;  usted.  ||  Tú  mismo; 
tú.  This  work  you  must  do  yourself,  usted 
mismo  debe  hacer  ese  trabajo.  How  do 
you  find  yourself?  ¿  cómo  se  encuentra 
usted  ?  Dress  yourself,  vístase  usted,  vis- 
tete.  (Hablando  á  varios),  Dress  yoursel- 
ves,  vístanse  ustedes. 

Youth  s.  yuz.  Juventud,  adolescencia, 
período  de  la  vida  comprendida  entre  la 
infancia  y  la  edad  viril.  ||  Jóven  (hombre). 
||  Jóven  (mujer) ;  persona  jóven  ||  (Co- 
lectivamente) la  juventud,  los  jóvenes. 
Those  who  pass  their  yourth  in  vice,  los 
que  pasan  su  juventud  en  el  vicio.  The 
charms  of  youth,  los  encantos  de  la  ju- 
ventud. The  unhappy  youth  died,  el  des- 
graciado jóven  murió.  A  hundred  youths, 
cien  jóvenes.  It  is  fit.to  read  the  best  au- 
thors  to  youth  first,  conviene  leer  desde 
luego  los  mejores  autores  á  los  jóvenes. 

Youthful  adj.  yúzful.  Jóven,  que 
está  poco  avanzado  en  edad.  ||  De  la  ju- 
ventud, de  juventud  ,  que  pertenece  al 
primer  período  de  la  vida.  ||  De  la  juven- 
tud, de  los  jóvenes,  de  la  edad  jóven  ; 
que  convieue,  que  es  propio  á  la  juven- 
tud. I|  Fig.  Jóven,  fresco,  vivo,  vigoroso. 
Two  youthful  knights,  dos  jóvenes  caba- 
lleros. Youthful  age,  la  edad  jóven.  A 
youthful  took,  una  traza  de  juventud. 
'Youthful  days,  los  dias  de  la  juventud. 
Youthful  thoughts,  pensamientos  de  la 
edad  jóven.  Youthfult  sports,  diversiones 
de  jóvenes,  placeres  de  la  juventud.  A 
youthful  face,  una  cara  jóven,  un  sem- 
blante fresco. 

Youthfully  adv.  yúzfuli.  Como  jóven 
(hombre),  como  jóven  (mujer) ;  como  jó- 
venes. 

Youthfulness  s.  yúzfulnes. Juventud. 
f  Youthly,  yúzli,  Youthly,2/?m.adj. 
Jóven. 

yowl  (to),  n.  tuyául.  p.  a.  Yowing, 
pret.  y  p.  p.  Yowed.  Escoc.  Aullar,  la- 
drar. 

f  Ypight  ipáit.  adj.  Fijado. 
Y  pires  n.  pr.  ipr.  Geog.  Ypres. 
Yttria  s.  Una.  Quim.  Una,  oxido 
de  itrio. 

Yttrious  adj.  itrieus.  De  itna,  que 
contiene  itria.  . 

Yttrium  s.  ítrieum.  Quím.  Itrio 
especie  de  metal. 

Yucca  s.  y&uka.  Bot.  Yuca,  género 
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de  plantas  de  la  familia  de  las  liliáceas. 
Yufts  s.  yéufts.  Cuero  de  Rusia. 
Yule  s.  yul.  Natividad,  festividad  de 


Navidad.  Yule  block,  yule  clog,  yute  log, 
tronco  de  Natividad, 
lunx  s  yeuñks.  Ornit.  Torcecuello, 


género  de  pájaros  del  orden  de  los  trepa- 
dores. y 


z 


Z  {sed;  efl  América,  sí.)  s.  Z,  z  :  vi- 
gésima sexta  letra  del  alfabeto  inglés. 

Zabaisnt  s.  sébaism.  V.  Sabianism. 

Zaccho  s.  sáko.  V.  Zueco. 

Zach  sac.  n.  pr.  diminutivo  de.  Zacha- 
riah. 

zachariah  n.  pr.  sacaráia.  Zacarías. 

Zaífre  s.  sáffr.  Quím.  Safre,  óxido 
impuro  de  cobalto. 

Zaini   s.  sáim.  Zaim,  soldado  turco. 

Zain  adj.  sen.  Zain,  dicese  de  un 
caballo  que  no  tiene  mancha  blanca. 

Zambo  s.  sámbo.  Zambo,  hijo  de  un 
negro  y  de  una  mulata;  hijo  de  un  negro 
y  de  ana  india. 

Zamias.  sémia.  Bot.  Género  de  plan- 
tas de  la  familia  de  las  cicádeas 

Zante  n.  pr.  sánti.  Geog.  Zante. 

Zanthopicrine  s.  sanzopicrin.  Quím. 
Jantopicrita,  sustancia  amarilla  aislada 
de  la  madera  de  los  caraibes  ó  caribes. 

zanthoxylum  s.  sanzócsiléum.  V. 
Xanthoxilum. 

Zany  s.  sé  ni.  Zani,  gracioso  de  las 
comedias  italianas.  ||  Bufón,  loco. 

Zanyism  s.  séniism.  Chocarrería. 

Zarnich  s.  sárnic.  Miner.  Sulfuro  na- 
cido de  arsénico;  oropimento  ó  rejalgar. 

Zea  s.  sia.  Bot.  Zea,  maíz. 

Zeal  s.  sil.  Celo ,  afecto  vivo,  ardor, 
grande  actividad.  ||  Entusiasmo. 

Zealand  n.  pr  siland.  Geog.  Zelanda. 
New  Zealand,  la  Nueva  Zelanda. 

zealed  adj.  sild.  Celoso,  lleno  de  celo. 

Zealot  s.  séleut.  Celador  ,  celadora, 
el  que,  la  que  obra  con  celo.  ||  Fanático, 
partidario  ciego. 

Zealotísni,  sélotism,  Zealotry,¿¿- 
lotri  s.  Celo.  ||   Celo  ciego,  fanatismo. 

Zealous  adj.  séleus.  Celoso ,  que 
tiene  celo, lleno  de  celo;  ardiente. 

Zenlously  adv.  séleusli.  Con  celo.  || 
Con  ardor. 

Zealousness  s.  séleusnes.  Celo;  ar- 
dor, conato. 

Zebra  s.  síbra.  Zool.  Cebra,  cuadrú- 
pedo del  género  caballo. 

Zebú  s.  sibiu.  Zool.  Cebú  {Bou  in- 
dicus),  especie  de  buey  con  joroba. 

Zeciiariah  n.  pr.  secaráia.  Zacarías. 

Zechiu  s.  sikin.  Zequin  ó  zequí,  an- 
tigua moneda  de  Italia. 

Zed  s.  sed.  Zeda  ó  zeta,  nombre  de 
la  letra  Z. 

Zedckíah  n.  pr.  sedicáia.  Sedecías. 

Zedoary  s.  sedoari.  Cedoaria,  raíz 
empleada  en  medicina  que  proviene  del 
Cúrcuma  zedoaria. 

Zee  s.  si.  Ceda,  nombre  de  la  letra  Z. 

Zeine  s.  siin.  Zéina,  gluten  de  la 
harina  de  maíz. 

zemindar  s.  semindár.  Zemindar, 
en  la  India,  gran  propietario  encargado  de 
cobrar  las  contribuciones;  antiguamente 
gobernador  de  distrito. 

Zemindary  s.  sémindari.  Propiedad 
de  un  zemindar.  ||  Distrito  de  un  zemin- 
dar. 

Zend  s.  send.  Zend,  lengua  en  que 
escribió  Zoroastro. 

zend-avesta  s.  send-avésta.  Zend- 
Avesta,  colección  de  los  libros  sagrados 
de  los  Persas. 

Zenith  s.siniz.  Astron.  Cénit,  punto 
en  que  la  vertical  llevada  encima  del  ho- 
rizonte encuentra  la  es/era  celeste.  ||  Fig. 
el  punto  mas  elevado  á  que  se  puede  lle- 
gar, punto  culminante,  cumbre.  (|  —  adj. 


Del  cénit;  cenital,  que  pertenece  al  cénit. 
Zenith  dislance,  distancia  cenital. 

Zeno  n.  pr.  sino.  Zenon. 

Zenobia  n.  pr.  sinóbia.  Zenobia. 

Zeolite  s.  siolait.  Miner.  Ceolito, 
nombre  dado  á  silicatos  de  alúmina  hi- 
dratados de  base  alcalina  que  se  deshacen 
cociendo.  Trapezoidal  zeolite,  lencito , 
lencocito,  anfigeno,  granate  blanco,  gra- 
nate del  Vesuvio.  Dodecahedral  zeolite, 
lazulito,  ceolito  azul.  Cubic  ó  hexahedral 
zeolite,  analcimo,  ceolito  duro.  Parato- 
mous  zeolite,  armótomo,  jacinto  blanco 
cruciforme.  Rhombohedral  zeolite,  chaba- 
sia.  Diatomous  zeolite,  laumonita.  Pris- 
matic  zeolite,  mesotipo.  Feather  zeolite, 
natrolito.  Needle  zeolite,  escolesito.  Pris- 
matoidal  ú  Radiated  zeolite,  estilbito, 
ceolito  hojeado.  Hemiprismatic  ó  Folia- 
ted  zeolite,  variedad  de  estilita  laminaria. 
Pyramidat  zeolite,  apofilita.  Macrytopous 
zeolite,  breusterita. 

Zeolitíc  adj.  siolitic.  Ceolítico,  que 
pertenece  á  la  ceolita. 

Zeolitiforme  adj.  siolitiform.  Ceo- 
litiforme,  que  tiene  el  aspecto  de  la 
ceolita. 

Zepliyr  s.  séféur.  Céfiro,  el  viento  de 
occidente.  ||  Poét.  Céfiro,  todo  viento 
suave  y  agradable. 

Zephyrus  n.  pr.  séjireus.  Céfiro,  el 
viento  de  occidente:  Mit.  este  viento  per- 
sonificado y  deificado. 

zerda  s.  seurda.  Zool.  Fenec.  V. 
Fennec. 

Zero  s.  siró.  Cero,  guarismo  que  no 
tiene  ningún  valor  por  sí  mismo ;  punto 
desde  el  cual  se  gradúa  un  termómetro. 

Zerubbabel  n.  pr.  sireubabel.  Zoro- 
babel. 

Zest  s.  sest.  Bizna,  separación  mem- 
branosa que  divide  el  interior  de  una 
nuez;  parte  exterior  de  la  corteza  de  la 
naranja  ó  del  limón  con  la  cual  se  aroma- 
tizan ciertos  licores.  ||  Fig.  Gusto,  sabor. 

Zest  (to),  a.  tu  sest.  p.  a.  Zesting, 
pret.  y  p.  p.  Zested.  Pelar,  separar  de 
la  bizna  del  limón  ó  déla  naranja  la  parte 
Dlanca ;  cortar  ia  corteza  de  un  limón  ó 
de  una  naranja  en  pedacitos  largos.  (| 
Dar  gustoá,  darsabor  á,  realzar  el  gusto  de. 

Zeta  s.  sita.  Zeta :  letra  griega. 

Zetetic  adj.  sitétic.  Cetético ,  que 
concierne  á  las  pesquisas.  Zetetic  method, 
Mat.  Cetético,  método  cetético.  |]  —  s. 
Filósofo  cetético,  discípulo  de  Pirro. 

Zetética  s.  pl.  sitétics.  Alg.  Cetético, 
resolución  de  los  problemas. 

Zeugma  s.  siúgma.  Ret.  Ceuma, 
unión,  elipsis  de  una  palabra  explicada 
ántes. 

Zeus  s.  stús.  Icht.  Zea,  dorada,  gé- 
nero de  pescados  acantopterigios. 

Zibet  s.  sibet.  Zool.  Gato  del  Asia, 
gato  de  la  India  {Viverra  zibetha),  es- 
pecie de  gato  algo  ménos  grande  que  el 
gato  común. 

zigzac  (to),  á.  sigsag.  p.  a.  Zigzag- 
ging,  pret.  y  p.  p.  Zigzagged.  Formar  en 
ziezac.  ||  —  n.  Ir  en  ziczac,  hacer  zic- 
zacs.  ||  —  s.  Ziczac,  série  de  líneas  que 
forman  ángulos  alternativamente  salientes 
y  entrantes ;  adorno  en  forma  de  ziczac.  || 
Fort,  trincheras  que  forman  codos  para 
que  los  sitiados  no  puedan  batir  su  lar- 
gura. |¡  —  adj.  En  ziczac. 

zinc  s.  siñe.  Quím.  Zinc,  uno  de  los 
metales  mas  usuales.  Zinc  blende,  Miner 


blenda;  sulfuro  de  zinc.  Zincbloom,  ca- 
lamina, mina  de  zinc;  carbonato  de  zinc. 
Zinc  ethyl ,  cincétilo ,  compuesto  de 
etilo  y  de  zinc.  Zinc  methyl,  zincmétilo. 
Zinc  vitriol,  vitriolo  blanco,  sulfato  de 
zinc.  Zinc  white,  blanco  de  zinc,  óxido 
de  zinc.  Zinc  worker,  fabricante  de  zinc. 
Zinc  works,  fábrica  de  zinc.  To  cover 
with  zinc,  fabricar  zinc. 

Zlnciferous  adj.  sinsifeuréUs.  Zin- 
cífero, que  encierra  zinc. 

Zincite  s.  sinkait.  Min.  Oxido  rojo 
de  zinc. 

Zíncky  adj.  sinki.  De  zinc,  que 
pertenece  al  zinc. 

Zincode,  sincod,  Zíncoid,  sincoid, 
s.  Fls.  Polo  positivo  (de  una  pila  rol- 
táica). 

Zincograpner  s.  sincógraféur.  Zin- 
cógrafo,  grabador  sobre  zinc. 

Zíncographic  adj.  sincográfic.  Zin- 
cográfico ,  que  tiene  relación  con  la 
Zincografía. 

Zincography  s.  sincógrafi.  Zinco- 
grafía, arte  de  grabar  sobre  el  zinc. 

Zincousadj.  sínkeus.  De  zinc. 

Zingiberacea  s.  pl.  sinchibeürésü. 
Bot.  Zingiberáceas,  familia  de  plantas 
monocotiledonas  que  tiene  por  tipo  el 
género  jengibre. 

Zion  s.  sáieun.  Sion,  colina  de  Jeru- 
salen.  ||  Fig.  Iglesia. 

Zircon  s.  seur'keun.  Miner.  Circón, 
mineral  cristalino  de  diversos  colores. 

Zirconia  s.  seürcónia.  Quím.  Cir- 
cona,  óxido  de  circonio. 

Zírconite  s.  séurcónait.  Miner.  Cir- 
conita,  variedad  de  circón. 

Zirconium  s.  seurcóniéum.  Qufm. 
Circonio,  metal  de  un  gris  negruzco. 

Zizania  s.  sisénia.  Bot.  Zizaña,  gé- 
nero de  plantas  de  la  familia  de  las  gra- 
míneas. 

Zizel  s.  sísel.  Zool.  Cicel,  variedad 
de  sulic. 

Zizyphus  s.  sisifeus.  Bot.  Azufaifo, 
género  Je  plantas  de  la  familia  de  las 
rámneas. 

zoantharia  s.  pl.  soanzéria.  Zool. 
Zoantarios,  clase  de  los  pólipos,  ramifi- 
cación de  los  dispuestos  en  rayos  ó  lí- 
neas. 

Zocco  s.  sócco,  Zoccolo,  sóccolo. 
Arq.  Zócalo. 

zocle  s.  sócl.  Arq.  Zócalo,  base  cua- 
drada de  una  columna. 

Zodiac  s.  sódiac.  Astron.  Zodiaco, 
zona  de  ia  esfera  celeste  que  se  extiende 
á  nuciré  grados  de  cada  lado  de  la  eclíp- 
tica y  en  la  cual  hay  doce  constelacio- 
nes. ||  Cintura,  circulo. 

Zodiacal  adj.  sodáiacal.  Zodiacal, 
que  pertenece  al  zodíaco.  Zodiacal  light, 
luz  zodiacal. 

zoileanadj.  soilian.  De  Zoilo;  envi- 
dioso ;  injusto. 

zoilus  n.  pr.  sóiléus.  Zóilo. 

Zollwerein  s.  sólvéurain.  Zolwe- 
rein,  unión  aduanera  alemana. 

Zone  s.  son.  Geog.  Zona,  banda  cir- 
cular ;  cada  una  de  las  cinco  grandes 
divisiones  de  la  tierra,  paralelamente  al 
Ecuador  :  Astron.  porción  de  la  esfera 
celeste  comprendida  entre  dos  círculos 
paralelos.  ||  Geom.  parte  de  la  superficie 
de  una  esfera  comprendida  entre  dos 
planos  paralelos ;  espacio  comparado  á 
una  banda,  á  una  zona.  ||  Poét.  Cintura, 


ZONED 

«ireuito,  circunferencia;  bóveda.  Torrid 
xone,  zona  tórrida.  Températe  xones,  zonas 
templadas.  Frigid  zones,  zonas  glacia- 
les. A  golden  xone,  una  cintura  de  oro. 
The  great  xone  of  heaven,  la  bóveda 
inmensa  de  los  cielos. 

zoned  adj.  sond.  Que  lleva  una  cin- 
tura. ||  Hist.  nat.  Zonado,  que  presenta 
zonas,  bandas  concéntricas. 

Zoneless  adj.  sónles.  Sin  cintura. 

Zonic  s.  sónic.  Zona. 

zonulc  s.  sóniul.  Zona  pequeña. 

zoocbemical  adj.  sookémical.  Zoo- 
químico.  que  pertenece  á  la  zooquimia. 

Zoochemy  s.  soólcimi.  Zooquimia, 
análisis  químico  de  los  animales. 

zoogcny  s.  soóchini.  Zoogenia  , 
doctrina  de  la  generación  de  los  ani- 
males. 

Zoographer  s.  soógraféur.  Zoógrafo, 
el  que  escribe  una  zoografía. 

Zoographic.soo'^/^»  Zoographi- 
cal,  soográfical.  adj.  Zoográfico,  que 
pertenece  á  la  zoografía. 

Zoography  s.  soógrafi.  Zoografía, 
descripción  de  los  animales. 

zoolatry  s.  soólatri.  Zoolatría , 
adoración  de  los  animales. 

zoolite  s.  sóolait.  Zoolito,  sustancia 
animal  petrificada. 

Zoological  adj.  soolóchical.  Zooló- 
gico, que  concierne  á  la  zoología.  Zoo- 
logical  garden,  jardín  zoológico. 

Zoologically  adv.  soolórtvicali.  Zoo- 
ógicamente,  según  los  principios  de  la 
zoología. 

Zoologist  s.  soólodúst.  Zoologista 
ó  zoólogo,  el  que  está  versado  en  la 
zoología,  el  que  trata  de  ella. 

zoology  s.  soolochi.  Zoología,  parte 
de  la  historia  natural  que  tiene  por 
objeto  los  animales. 

Zoontorphism  s.  soomórfism.  Zoo- 
morüsmo,  trasformacion  de  los  hombres 
en  animales. 

zoonomy  s.  soónomi.  Zoonomia, 
conjunto  de  las  leyes  que  rigen  las 
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acciones  orgánicas  de  los  animales  ;  fisio- 
logía animal. 

zoophagan  s.  soéfagan.  Animal  zoó- 
fago ;  carnívoro. 

zoophagous  adj.  soóf agüéis.  Zoó- 
fago, que  se  alimenta  de  la  carne  de 
los  animales. 

Zoophorie  adj.  soofóric.  Arq.  Zoo- 
fórico.  Zoophorie  column,  columna  zoofó- 
rica,  columna  en  que  hay  figura  de  ani- 
mal. 

Zoophorus  s.  toóforeus.  Arq.  Zoó- 
foro,  friso  que  tiene  figuras  de  anima- 
les por  adorno. 

Zoophyte  s.  sóofait.  Zoófito  ;  pólipo. 

Zoophytic,  soofitic,  Zoophytical, 
soofitical.  adj.  Zoofítico,  que  concierne 
á  los  zoófitos. 

Zoophytology  s.  soo/ltólochi.  Zoofi- 
tología,  descripción  de  los  zoófitos. 

zoosperm  s.  sóospeurm.  Zoospermo. 

zoosporo  s.  sóospor.  Zoosporo,  es- 
poro que  tiene  pestañas  vibrátiles. 

Zootomical  adj.  soolómical.  Zootó- 
mico,  que  tiene  relación  con  la  zooto- 
mía. 

Zootomist  s.  soótomist.  Zootomista, 
el  que  está  versado  en  la  zootomía. 

Zootomy  s.  soótomi.  Zootomía,  ana- 
tomía de  los  animales. 

Zopissa  s.  sopisa.  Mar.  Brea,  pez 
naval. 

zoríl  8.  sóril.  Zorrilla,  especie  de 
marta. 

zoroaster  n.  pr.  soroást&ur.  Zoroas- 
tro. 

zoster  s.  sóst&ur.  Med.  Zoster,  íleg- 
masi  acutánea  que  rodea  el  pecho  ó  el 
abdomen. 

zostera  s.  sóstira.  Bol.  Zostera, 
planta  de  la  familia  de  las  nayádeas. 

zonnds  interj  sáunds.  ¡  Juro  á  bríos  I 
I  Por  vida  de  sánes  ! 

Zwgn.  pr.  sug.  Geog.  Zug. 

Zuniic  adj.  siúmic.  V.  Zymig. 

Zumology  s.  siumólochi.  V.  Zymo- 

LOGY. 

Zumonieter  s.  simoumüeur.  V.  Zy- 

MOMETER. 


ZYTHUM 

Zurichn.  pr.  siúric.  Geog.  Zurich. 

zurlite  s.  séurlait.  Miner.  Zurlito, 
mineral  del  Vesuvio. 

Zwinglc  n.  pr.  suiñgl.  Zwinglo. 

Zygoena  s.  saichína.  Icht.  Zigeno, 
martillo,  género  de  pescados  chondro- 
pterigios. 

Zygodactylic,  saigodáctilic,  Zygo- 
dactylous,  saigodáctileus.  adj.  Cigo- 
dáctilo,  que  tiene  los  dedos  en  número 
par. 

Zygoma  s.  saigóma.  Anat.  Gigoma, 
hueso  del  juanete;  hueso  molar,  hueso 

cigomático. 

z  y  goma  tic  adj.  saigomdtíc.  Anat. 
Cigomátieo  ,  que  pertenece  al  cigoma. 
Zygomatic  arch,  arco  cigomático.  Zy  goma- 
tic  bone, .cigoma.  Zygomatic  muscles,  mús- 
culos cigomáticos.  Zygomatic  process, 
apófisis  cigomático. 

Zygopliyllace»  s.  pl.  saigofilésii. 
Bot.  Zigofíleas,  familia  de  plantas  dico- 
tiledonias  que  tiene  por  tipo  el  género 
fabagela. 

Zymic  adj.  sáimic.  Quím.  Gímieo, 
que  concierne  á  la  fermentación.  Zymic 
acid,  ácido  címico,  ácido  láctico. 

Zyniologic,  saimolóduc,  Zyniolo- 
gical,  saimolóchical.  adj.  Cimológico, 
que  pertenece  á  la  cimología. 

Zymology  s.  saimólochi.  Quím.  Ci- 
mología, tratado  sobre  la  fermentación. 

Zymometer,  saimómiteur,  Zymo- 
slmeter,  saimosimiteur.  s.  Cimosíme- 
tro,  cimóscopo  ,  instrumento  que  sirve 
para  hacer  conocer  el  grado  de  fermen- 
tación de  un  licor. 

zymome  s.  sáimom.  Cimomo,  uno 
de  los  principios  del  gluten. 

Zymotic  adj.  saimótic.  Med.  Cimó- 
tico,  dícese  de  ciertas  enfermedades 
contagiosas. 

Zythepsary  s.  saizépsari.  Cerve- 
cería. 

Zithum  s.  sáizéum.  Cerveza,  be- 
bida de  olor  y  sabor  vinoso,  que  se 
hace  con  cebada  ó  trigo  y  la  yerba  lú- 
pulo. 
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Malte  (to),  a.  (continuación).  Operar, 
ejecutar,  efectuar.  ||  Cometer.  ||  Arre- 
glar, poner  en  un  estado  conveniente,  for- 
mar con  un  ejercicio  conveniente;  acos- 
tumbrar. ||  Mudar  6  cambiar  en  ;  volver. 

||  Juntar,  amontonar.  ||  Formar,  compo- 
ner un  todo.  ||  Presentar.  ||  Adquirir, 
ganar.  ||  Conciliarse;  cobrar  ley.  f|  Es- 
tablecer. ||  Experimentar,  sufrir.  |]  Cau- 
sar, determinar,  granjear,  proporcionar. 

||  Hacer  la  fortuna,  la  felicidad  de.  || 
Dar ;  asestar.  ||  Representar ;  hacer  creer. 

||  Mar.  Descubrir,  avistar;  llegar  á;  al- 
canzar. ||  Cerrar,  atascar,  cortar  el  ca- 
mino. To  make  an  alliance,  formar  una 
alianza.  ¥0  make  amends,  hacer,  conceder 
una  reparación,  indemnizar,  compensar, 
resarcir.  To  make  love,  to  make  suit,  cor- 
tejar, galantear.  To  make  ceremony,  hacer 
ceremonias,  cumplimientos.  To  make  has- 
te,  apresurarse,  despacharse.  To  make  a 
journey,  hacer  un  viaje  por  tierra.  To 
make  abode,  permanecer,  vivir  en  alguna 
parte.  To  make  no  doubt,  no  dudar.  To 
make  a  blunder,  cometer  un  error,  pade- 
cer una  equivocación.  To  make  hay,  segar 
el  heno.  To  make  a  /iré,  encender  fuego. 
Business  makes  men,  los  negocios  forman 
4  los  hombres.  To  make  one  a  doctor,  ha- 
cer de  alguno  un  doctor.  They  might  make 
good  soldiers,  se  podrían  hacer  buenos 
soldados.  To  make  a  parí,  formar  parte. 
Will  you  make  one  ofthe  party?  ¿quiere 
Vd.  formar  parte  de  nuestra  partida? 
¿quiere  Vd.  ser  uno  de  los  nuestros?  To 
make  an  apology,  dar  sus  disculpas,  dis- 
culparse, excusarse.  To  make  money,  ga- 
nar dinero.  To  make  a  state  by  steady 
industry,  adquirir  una  hacienda  ó  propie- 
dad con  un  asiduo  trabajo.  There  is  money 
to  be  made,  hay  dinero  que  ganar.  To 
make  gain  of,  sacar  provecho  ó  partido 
de.To  make  a  friend,  hacerse,  granjearse 
un  amigo.  That  makes  a  great  difference, 
eso  hace  una  gran  diferencia,  eso  hace 
mucho.  To  make  no  difference,  to  make  no 
matter,  ser  indiferente,  no  hacer  ningún 
caso  de.  Wealth  makes  many  friends,  las 
riquezas  le  hacen  ó  proporcionan  á  uno 
muchos  amigos.  He  was  made  to  believe, 
le  hicieron  creer  que.  They  made  him  give 
up  his  pretentions,  le  hicieron  renunciar 
á  sus  pretensiones.  To  have  a  thing  made, 
hacer  alguna  cosa,  ú  obligar  á  hacer  algo. 
To  make  one  read,  hacer  leer  á  alguno. 
To  make  one  laugh,  hacer  reir.  Which 
made  him  return  again  the  next  day,  lo  que 
le  hizo  volver  al  dia  siguiente.  To  make 
one's  presente  felt,  hacer  sentir  su  pre- 
sencia. Tomake  one's  self  heard,  hacerse, 
dejarse  oir.  To  make  known,  hacer,  dar  á 
eonocer;  hacer  saber ;  descubrir.  To  make 
one's  self  belovedyhacerse  amar.  Tomake  a 
person  speak,  hacer  hablar  á  alguno,  obli- 
gáis á  hablar.  To  make  a  person  tell  the 
truth,  obligar  á  alguno  á  que  diga  la  ver- 
dad. Make  him  go,  haga  Vd.  que  se  vaya. 
Make  your  servant  work,  haga  Vd.  trabajar 
á  su  criado.  They  should  be  made  to  rise 
at  an  early  hour,  seria  menester  hacerl 
levantar  temprano.  He  should  be  made  to 
come  aitd  do  it,  se  le  debería  obligar  á 
venir  a  hacerlo.  You  should  make  him  do 


tt,  debería  Vd.  obligarle  4  hacerlo.  Wealth 
will  make  him  proud,  la  fortuna  le  vol- 
ver4  orgulloso.  Beauty  makes  a  woman 
vain,  la  belleza  vuelve  vanidosa  á  una 
mujer.  You  are  enough  to  make  me  mad, 
seria  Vd.  capaz  de  volverme  loco.  To  make 
it  doubtful,  hacer  dudar  si.  He  makes  all 
about  him  happy,  él  hace  dichosos  4  to» 
dos  los  que  le  rodean.  To  make  angry 
with,  enfadarse  contra.  To  make  an  en- 
tertainment,  dar  una  diversión.  To  make 
a  feast,  dar  una  fiesta;  deleitarse  con.  To 
make  an  assignation,  dar  una  cita.  To 
make  a  blow  at  one,  dar  un  golpe  4  41- 
guien.  To  make  a  pass  at,  dar,  tirar  una 
estocada  4.  He  is  not  the  fool  you  make 
him,  no  es  tan  loco  como  Vd.  le  pinta  ó 
representa,  6,  como  Vd.  quiere  hacer 
creer.  To  make  a  fool  of,  burlarse,  mo- 
farse de.  To  make  an  ass  of,  ridiculizar, 
cubrir  de  ridiculez.  To  make  the  land, 
Mar.  descubrir,  avistar  la  tierra.  They 
made  the  land  at  nine  o'clock,  Mar.  4  las 
nueve  se  avistó  la  tierra.  To  make  a 
harbour,  Mar.  llegar  4  un  puerto,  entrar 
en  un  puerto.  To  make  a  board,  Mar.  dar 
una  bordada.  To  make  northing,  Mar. 
navegar  hacia  el  Norte.  To  make  water, 
Mar.  hacer  agua,  abrir  un  agua  (un  buque). 
To  make  foul  water,  Mar.  tocar  un  buque 
con  la  quilla  un  fondo  cenagoso.  To  make 
sternway,  Mar.  ciar,  ir  4  la  cola,  quedarse 
atrás  (un  buque).  The  doors  are  made 
against  you,  se  han  cerrado,  se  han  atran- 
cado las  puertas  detras  de  ustedes.  To 
make  accoun!,  contar  con ;  creer,  esperar. 
To  make  account  of,  estimar,  avaluar,  po- 
ner precio  4  una  cosa ;  hacer  caso  de.  To 
make  the  best  of  a  bad  game,  salir  de  un 
apuro  lo  mejor  que  se  puede.  To  make 
good,  defender,  resguardar;  mantener,  sos- 
tener; probar,  justificar;  cumplir,  ejecu- 
tar; lograr,  acertar,  alcanzar  (algo);  ga- 
rantizar, responder  de,  salir  fiador;  tener 
en  cuenta,  atender;  resarcir,  indemnizar ; 
reparar;  suplir;  llenar  (ui?  »¡n4o).  Vil 
either  die,  or  /'//  make  good  the  place, 
ó  moriré  6  defenderé  la  plaza.  To  make 
good  a  siege,  sostener  nn  sitio.  To  make 
good  an  assertion,  probar  una  aserción.  To 
make  good  one's  precences,  justificar  sus 
pretensiones.  To  make  good  one's  word, 
romise  or  engagement,  cumplir  su  pala- 
ra,  promesa,  su  empeño  ó  cometido. 
He  made  good  his  escape,  logró  escaparse. 
/  make  it  good,  lo  garantizo  bueno  ó  lo 
doy  por  bueno;  respondo  de  él.  /  shall 
make  it  good  to  you,  se  lo  tendré  4  Vd. 
en  cuenta,  se  lo  abonaré  4  Vd.;  le  resar- 
ciré 4  Vd.  To  make  good  a  loss,  reparar 
una  pérdida.  To  make  good  what  is  defi- 
cient,  suplir  lo  que  falta.  To  make  light 
of,  hacer  poco  caso,  dar  poca  importan- 
cia; reírse  de;  desconocer;  desdeñar.  To 
make  little  of,  hacer  poco  caso  de  ;  sacar 
poco  provecho  de;  estimar,  apreciar  en 
poco.  To  make  much  of,  hacer  mucho  caso 
de;  estimar,  apreciar;  sacar  gran  partido 
'6  provecho  de ;  hacer  buena  acogida  4 
41guien,  obsequiar, mimar;  cortejar,  hacer 
la  corte.  Makes  she  no  more  of  me  than 
of  a  slave  ?  ¿  ella  no  me  aprecia,  pues, 
mas  que  un  esclavo  ?  To  make  nothing  of, 


no  hacer  ningún  caso  de;  hacer  caso 
omiso;  no  apreciar;  nó  sacar  ningún  par- 
tido 6  provecho  de;  no  comprender  nada. 
I  can  make  nothing  of  it,  no  entiendo 
nada  de  ó  en  esó.  To  make  nothing  for, 
to,  no  hacer  nada;  no  interesar  en  nada. 
To  make  sense  of,  hallar  sentido  4.  To 
make  no  sense  of,  no  hallar  sentido  4; 
hacer  confuso  u  oscuro  (un  escrito,  len- 
guaje, etc.).  To  make  a  shift  to,  arreglarse 
para ;  lograr.  To  make  a  shift  with,  arre- 
glarse, acomodarse  con.  To  make  some- 
thing  of,  sacar  partido  6  provecho  de; 
entender  algo  en.  To  make  sure  of,  consi- 
derar como  seguro,  tener  por  cierto ;  con- 
tar con;  cerciorarse  de;  apoderarse  de. 
Do  make  sure,  asegúrese  Vd.  de  ello.  To 
make  sure  of  the  game,  apoderarse  de  la 
caza.  To  make  way,  hacer  camino,  ade- 
lantar; abrirse  paso;  hacer  lugar.  To  make 
one's  way,  hacer  su  camino;  dirigirse; 
abrirse  paso.  Making  his  way  through, 
abriéndose  paso  entre.  To  make  words, 
disputar,  contestar,  altercar;  buscar  quis- 
quillas. /  won'l  make  many  words  with 
you,  quiero  cortar  toda  relación  con  Vd. 
To  make  away,  disipar,  prodigar;  des» 
truir;  matar,  asesinar ;  ceder,  transferir. 
To  make  of,  comprender,  entender;  sacar 
partido;  estimar,  hacer  caso.  What  may 
you  make  of  it?  ¿cómo  lo  entiende  Vd.?  To 
make  out,  comprender,  entender,  explicar; 
descifrar;  descubrir;  distinguir;  calcar, 
trazar;  redactar,   componer;  producir, 
abastecer,  suministrar;  completar;  esta- 
blecer, probar;  acabar,  terminar;  adies- 
trar, amaestrar.  To  make  over,  ceder, 
transferir,  hacer  un  traspaso ;  confiar.  To 
make  up,  hacer  formar;  completar;  reu- 
nir; preparar,  arreglar;  colmar,  Henar; 
suplir;  reparar;  borrar;  indemnizar,  re- 
sarcir; componer;  acomodar,  conciliar, 
apaciguar,  componer;  establecer;  compa- 
ginar (término  de  imprenta);  mandar  ha- 
cer; concluir,  acabar,  terminar;  cumplir; 
arreglarse;  determinar,  decidir;  plegar; 
expedir.  ||  —  n.  Contribuir,  servir.  || 
Versificar,  hacer  versos.  ||  Estar.  ||  Mar. 
Subir,  crecer  (la  marea).  To  make  against, 
ser  contrario  4,  ser  dañoso  ó  nocivo  4. 
To  make  as  if,  aparentar,  fingir,  hacer 
como.  To  make  at,  correr  sobre;  arro- 
jarse, precipitarse;  tirar  sobre  ó  contra 
alguien  ó  algo.  To  make  away,  aleiarse, 
escaparse.  To  make  away  with,  desha- 
cerse de;  matar,  asesinar.  To  make  for, 
ir,  dirigirse  hácia;  ser  ventajoso,  favora- 
ble 4.  To  make  ofí,  irse,  huirse;  tomar 
las  de  Villadiego.  To  make  on,  andar,  di- 
rigirse, ir.  To  make  out,  lograr;  llevar  4 
cabo,  dar  cima.  To  make  up  for,  suplir, 
reemplazar;  hacer  las  veces  de.  To  make 
up  fo,  acercarse  4,  adelantarse  hácia.  To 
make  up  with,  apaciguar,  calmar  una  dis- 
puta; reconciliarse.  To  make  with  con- 
currir. 

Paek  (en  composición)  :  Pack-clolh, 
tela  de  embalaje  ó  enfardelado,  arpillera. 

Pack-duck,  carpeta  ó  tapiz  de  enfarde- 
lado. Pack-horse,  caballo  ó  bestia  de 
carga.  Pack-house,  almacén.  Pack-load, 
carga  (de  una  caballería),  Pack-ice,  masa, 
mole  de  hielo  flotante.  Pack-man,  ga- 
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ñan,  faqain,  mozo  de  cordel.  Pack-paper. 
papel  de  enfardelar.  Pack-saddle,  albarda, 
silla  en  que  se  colocan  los  fardos  que 
se  quiere  trasportar.  To  put  on  the  pack- 
taddle.  enalbardar,  enjalmar  una  bestia. 
To  take  off  the  pack-saddle,  quitar  la 
albarda.  Paek-thread,  hilo  bramante,  hilo 
de  cnfardelador. 

Pick  (to),  a.  Arrancar  (con  los  dientes, 
añas,  garras,  etc.);  quitar.  ||  Roer,  ras- 
par. ||  Desplumar.  ||  Suscitar,  dar  lugar, 
ocasionar ;  ir  buscando.  ||  Lanzar,  arro- 
jar. ||  Sacudir  (el  polvo).  ||  —  n.  Comer 
4  pedacitos,  bocaditos;  mascullar.  || 
Hacer  trabajar  con  esmero.  ||  Ocuparse, 
divertirse  en  bagatelas.  Topick  the  wool, 
sacudir  la  lana.  To  pick  and  culi,  esco- 
ger, hacer  una  elección.  To  pick  one's 
way,  mirar  donde  se  ponen  los  piés.  To 
pick  a  quarrel  wilh,  buscar  la  lengua  á 
álguien,  provocarle.  To  pick  a  hote  in 
one's  coat,  vituperar,  criticar  á  alguno.  To 
pick  acquainlance,  hacer  conocimiento. 
To  pick  one's  pocket,  vaciar  la  faltriquera 
de  alguno;  robarle.  To  pick  thanks,  men  • 
digar  gracias.  To  pick  work,  trabajar  con 
esmero.  The  best  men  were  all  picked 
off,  todos  los  mejores  soldados  fueron 
muertos.  To  pick  out,  extirpar ;  ganar 
con  trabajo;  tomar,  sacar;  hallar.  Pick 
out  the  filthy  parí  of  it,  quitad  esas 
inmundicias.  To  pick  out  a  corn,  arran- 
ear, extirpar  un  callo.  He  picks  up  such 
ttrange  acquaintances !  jhace  unos  cono- 
cimientos tan  singulares !  To  pick  up  one's 
crumbs,  ó  to  pick  up  again,  recobrar  sus 
fuerzas,  rehacerse.  To  pick  up  straws, 
mirar  las  musarañas,  pasar  el  tiempo  sin 
hacer  nada.  To  pick  up  letlers,  Tip.  le- 
vantar la  letra,  componer. 

Pile  s.  Pabellón  (de  armas).  ||  Blas. 
Palo,  faja  perpendicular  que  divide  el 
escudo  longitudinalmente.  Circular  pile, 
pabellón,  haz  (de  armas).  Cross  or  pile, 
cara  6  cruz.  ||  Pelo,  pelusilla,  parte  fina 
y  terciopelada  del  paño  y  varias  telas. 
velvet  of  any  required  pile,  terciopelo 
de  tantos  pelos  como  se  quiera.  Three 
pile  velvet,  terciopelo  de  tres  pelos,  ter- 
ciopelo cuya  trama  es  de  tres  hilos  de 
seda.  Pile-engine,  V.  Pile-driver.  Pile- 
ier,  hilera  de  estacas.  Bleeding-piles, 
emorroides  sanguinolentas.  Blunt-piles, 
hemorroides  secas. 
Pi»  s.  Arena  (para  riña  de  gallos).  || 


Huella,  traza,  señal  que  se  deja  sobre 
una  sustancia  blinda.  ||  Pecas,  señas 
que  dejan  las  viruelas.  (En  composición): 
Pit-burning,  Pit-charring,  carbonización 
en  los  fosos.  Pil-coal,  hulla,  carbón 
mineral.  Pit-head,  Pit-hole,  pozo  de 
mina;  parte  superior  del  horno  de  her- 
rería. 

Pitch  (to),  a.  Fijar,  señalar.  ||  —  n. 
Bajar,  descender.  ||  Pararse,  detenerse 
en.  To  pitch  a  time  for  any  business, 
fijar,  señalar  un  tiempo  para  hacer  al- 
guna cosa.  ||  Bajar,  descender  de ;  dete- 
nerse, pararse.  He  pitched  in  the  plain, 
él  se  detuvo  en  la  llanura. 

Plain  adj.  Simple  (hablando  de  guisos, 
que  no  tiene  condimentos) ;  simple,  sen- 
cillo, modesto,  que  no  liene  lujo  ni 
riquezas.  A  plain  food,  un  alimento  sen- 
cillo. ||  —  s.  Plana,  llanura,  terreno  liso, 
sin  sinuosidades.  ||  Campo  de  batalla.  |j 
Plano,  superficie  plana.  A  globe  drawn 
upon  a  plain,  un  planisferio. 

Post  s.  (continuación)  :  Mojón,  mo- 
jonera para  dividir  los  campos.  ||  Viga, 
madero  de  un  establo  al  que  se  atan  las 
caballerías;  valla,  palo  que  las  separa.  || 
Pilar,  en  los  canteras,  masa  de  piedra 
que  se  deja  de  distancia  en  distancia 
para  sostenerlas. ||| Punzón,  árbol  vertical 
sobre  el  que  da  vueltas  una  máquina.  || 
Montante,  pieza  de  madera,  de  piedra  ó 
de  hierro  que  se  pone  verticalmente  6  á 
plomo  en  ciertas  obras  de  carpintería,  etc. 
j|  Mar.  Codaste,  pieza  principal  de  la 
construcción  de  un  buque.  ||  Papel  de 
cartas  llamado  coquille.  ||  Pila  de  fieltros 
ó  de  hojas  de  papel  sometidas  á  la  pre- 
sión. Starting-post,  poste,  estaca  que 
marca  el  punto  de  partida  en  las  carreras 
de  caballos.  Finger  post,  poste,  mojón 
indicador  de  un  camino.  A  knight  of  the 
post,  caballero  de  industria.  The  general 
post,  la  administración  general  de  cor- 
reos. The  two  penny  post,  la  estafeta,  el 
correo  interior.  To  ride  post,  correr,  ir 
por  la  posta.  In  post,  á  toda  prisa,  en 
posta,  á  todo  correr.  To  post  wrong,  hacer 
una  falta,  cometer  un  error  en  el  gran 
libro. 

Push  (to)  a.  Arrastrar  ó  poner  en 
movimiento  por  medio  de  una  presión 
(es  lo  opuesto  de  to  draw,  V.  esta  voz). 
|(  Con  fkum  ;  rechazar,   ¡j  Herir  (con 


los  cuernos);  dar  un  golpe  á.  ||  Excitar, 
inducir,  instar.  To  push  an  objection  too 
far,  llevar  muy  léjos  una  objeción.  We 
are  puthed  for  an  answer,  se  nos  insta 
para  que  respondamos.  To  push  away, 
alejar,  rechazar.  To  push  back,  rechazar, 
hacer  retroceder.  To  push  down,  derribar, 
hacer  caer ;  abatir,  echar  por  tierra.  To 
push  forward,  avanzar,  adelantar.  To 
push  one's  self  forward,  hacer  su  camino 
en  el  mundo.  To  push  in,  hacer  entrar 
To  push  off,  hacer  caer;  alejar,  retroce- 
der. To  push  on,  empujar,  hacer  adelan- 
tar; lanzar,  arrojar;  precipitar;  apresu- 
rar, dar  priesa.  To  push  out,  empujar 
hácia  fuera,  hacer  salir ;  echar,  expulsar. 
To  push  round,  hacer  circular.  To  push 
up,  elevar,  levantar ;  hacer  subir.  ||  — n. 
Pretender,  buscar,  hacer  esfuerzos  para 
lograr  algo.  Trance  ivas  brought  to  the 
brink  of  ruin  by  puthing  at  universal 
empire,\&  Francia  ha  estado  á  dos  dedos 
de  su  pérdida  por  haber  aspirado  á  la 
dominación  universal.  ||  Empujar,  hacer 
esfuerzos  para  hacer  mudar  de  lugar; 
adelantarse  hácia;  atacar.  ||  Golpear, 
dar  golpes  (con  los  cuernos  ó  una  es- 
pada). ||  Empujarse,  darse  empellones 
||  Estallar;  brotar.  To  push  away,  empu- 
jar siempre.  To  push  back,  retroceder.  To 
push  way,  pasar  rápidamente,  bruscamente 
To  push  down,  bajar  rápidamente.  To  push 
forward,  apresurarse,  darse  priesa  :  Fig 
hacer  su  agosto,  hacer  su  camino  en  el 
mundo.  To  push  into,  entrar  bruscamente 
To  push  off,  Mar.  hacerse  mar  adentro, 
engolfarse.  To  push  on,  apresurarse  ;  ade- 
lantar. Push  on  /  |  adelante  I 

§nake,  'en  composición  :'  Snake-fly, 
retidia,  género  de  insectos  nevrópteros. 
Snake-headed,  con  cabeza  de  serpiente. 
Snake-moss,  Bot.  licopodio  (Lycopodium 
clavaium),  género  de  plantas  criptóga- 
mas.  Snake's-head-iris,  Bot.  iris  bulboso 
(Iris  tuberosa).  Snake-stones,  ammonitas, 
género  de  conchas  fósiles.  Snahe's-ton- 
gue,  Bot.  ofioglosa,  lengua  de  serpiente. 
{Op/iioglossum),  género  de  plantas  crip- 
tógamas.  Snake-weed,  Snake-wort,  bis- 
torta  (Polygonum-bistorta).  Snake-wood, 
madera  de  culebra,  nombre  que  se  da. 
l.°al  Strychnos  colubrina  ;  2.°  al  Ophioxy- 
lum  serpentinum ;  3.°  al  Plumería  rubra  ; 
4.°  al  Cecropia  peltata  ;  5.°  al  Bruci- 
mum. 


Paria.  —  Tip.  de  GARNIEK  HERMANOS,  6  rué  des  Saints  Peres.  (CU 
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PREFACE 


The  great  increase  which  has  taken  place  during  the  last  quarter  of  a  century 
between  the  Anglo-Saxon  and  Spanish  speaking  races  has  led  to  a  much  more  exten- 
ded study  of  the  two  languages  than  was  formerly  the  case,  and  has  shown  the  nw 
cessity  of  more  complete  and  more  accurate  books  of  reference  than  were  formerly 
available  to  the  student.  In  the  existing  Spanish  and  English  dictionaries,  undoubtedly, 
many  faults  exist,  but,  at  the  same  time  they  embody  many  excellencies.  We  have 
endeavoured  to  avail  ourselves  of  the  latter,  while  carefully  correcting  the  former. 

The  public  being  ever  the  acknowledged  judge  of  literary  productions,  it  is  but  just 
that  it  should  be  furnished  with  the  requisite  information  concerning  the  special  utility 
claimed  for  a  work  in  a  department  of  letters  already  occupied  ;  but  this  obligation 
brings  with  it  the  disagreeable  task  of  detailing  the  improvements  claimed  to  have 
been  made,  and  of  exposing  to  view  the  deficiencies  and  errors  that  have  been  sup- 
plied  or  corrected,  —  a  task  rendered  still  more  painful  to  a  sensitive  mind,  as 
much  as  it  involves  the  necessity  of  seeming  to  exalt  one's  self  at  the  expense  of  one's 
predecessors  in  the  same  career,  and  of  endeavouring  at  the  same  time  to  diminish 
their  merits  and  expose  their  faults. 

We  are  anxious  to  disavow  motives  so  mean  and  dishonourable,  especially  when 
convinced,  as  we  are  by  experience,  of  the  difíiculties  attending  every  step  in  the 
labours  of  a  lexicographer  —  labours  in  which  the  highest  excellence  can  be  consi- 
dered  only  as  an  approximation  to  that  standard  of  perfection  which  dwells  in  the 
mind  of  an  author.  So  far  from  wishing  to  detract  in  the  least  from  the  works  of  our 
predecessors,  we  are  willing  frankly  to  confess,  that  without  their  labours  we  should 
never,  perhaps,  have  undertaken  the  task  of  the  present  publication  ;  and  weconsider 
it  but  just  to  say  to  them,  in  the  words  of  the  Spanish  fabulist  Iriarte.  — 

"  Gracias  al  que  nos  trajo  las  gallinas.  "  —  Fab.  xii. 

A  Bilingual  Dictionary  is  undoubtedly  the  surest  means  of  obtaining  a  knowledge 
of  a  foreign  tongue;  but,  to  secure  this  end,  it  should  contain  a  copious  vocabulary, 
not  only  of  words  generally  admitted,  but  also  of  those  not  found  in  comrnon  dic- 
tionaries which  are  in  use  among  the  polite  and  well  educated.  Language,  like  dress, 
is  subject  to  continual  change ;  and  many  phrases  which  were  deemed  elegant  two 
centuries  ago  are  almost  unintelligible  at  the  present  day,  in  consequence  of  being 
displaced  by  others  which  were  then  unknown.  In  speaking,  we  naturally  desire  to 
be  underslood;  we  ought  thereíore  to  learn  and  rnake  use  of  those  signs  which  put 
us  in  possession  of  one  of  the  greatest  gifts  of  our  beneficent  Greator,  namely,  the 
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ability  of  communicating  our  ideas  for  our  mutual  benefit  and  improvement.  Withou 
this  requisite  all  our  labour  is  vain. 

A  Dictionary  of  two  languages  cannot  be  perfect  unless  it  contains  an  exact  and 
rigorous  translation  of  the  words,  unencumbered  by  useless  definitions.  The  most 
common  idioms  and  phrases  that  are  current  in  good  society  should  also  be  incorpo- 
rated,  and  even  some  of  those  which  may  be  properly  classed  as  vulgar,  when  they 
serve  to  elucidate  the  peculiar  customs  and  usages  of  a  country.  To  these  should  be 
added  the  corresponding  signification  of  words  in  the  mercantile  vocabulary,  as  well 
as  of  the  terms  in  most  frequent  use  in  the  arts  and  sciences. 

These  latter  classes  of  words  are  extremely  various,  particularly  in  those  new  re- 
publics  of  America  which  were  formerly  Spanish  possessions.  Many  words  are  there 
in  use  which  are  not  known  in  the  Península.  For  example  :  the  Turkey,  which  in 
Spain  is  known  as  el  pavo  or  pavito,  in  México  is  called  el  guajolote,  in  Cuba  el 
guanajo  —  a  word  which  is  also  there  used  figuratively,  in  allusion  to  the  qualities 
of  this  fowl,  to  denote  a  stupid  or  half-witted  person  —  and  in  some  parts  of  South 
America  it  is  termed  el  chumpipe  or  chinquique.  The  Sweet  Potato  is  called  in 
Spain  la  patata  dulce;  in  México,  el  camote;  in  Cuba,  el  boniato,  buniato,  or  mo- 
niato.  A  Twin,  in  Europe,  is  gemelo  or  mellizo;  but  in  Cuba  it  is  jimagua ;  in  some 
parts  of  South  America,  morrocho;  and  in  México,  familiarly,  cuate.  In  allusion  to 
this  latter  term  it  is  often  said.  Eso  no  tiene  cuate,  instead  of  Eso  no  tiene  igual. 

In  this  manner  we  might  arrange  alphabetically  a  large  catalogue  of  words  and 
idioms  which  ought  to  be  known  to  the  traveller,  or  to  any  one  in  communication 
with  the  countries  we  have  named ;  since,  for  ordinary  intercourse,  familiar  worda 
and  phrases  are  of  greater  utility  than  more  classical  expressions. 

Both  the  Anglo-Saxon  and  Castilian  languages  have  undergone  many  variations 
in  their  transportation  across  the  Atlantic.  In  the  case  of  the  former,  in  the  United 
States,  many  words  which  had  become  obsolete  or  fallen  into  desuetude  in  England 
have  been  revi  ved,  many  of  them  indeed  are  very  expressive  and  well  worthy  of  pre- 
servation,  others  aremerely  fanciful  or  excentric,  but  in  all  cases  a  person  who  would 
understand  the  living  language  as  spoken  or  written  by  the  two  great  branches  of 
the  Anglo-Saxon  family  must  have  at  their  disposal  the  means  of  finding  outthe 
signification  of  every  word.  In  this  work  we  have  introduced  all  that  may  be  consi- 
dered  as  forming  part  legitimately  of  the  English,  avoiding  only  those  which  are  to 
be  looked  upon  as  mere  slang.  As  for  the  Gastilian,  various  alterations  in  the  accepta- 
tions  of  words,  as  well  as  the  addition  of  many  terms  which  the  Spanish  Academi- 
cians  have  not  thought  proper  to  insert,  but  which  are  well  worthy  of  a  place  in  their 
dictionary,  have  been  collected  by  the  indefatigable  Salva.  But  even  his  erudition 
could  only  record  accomplished  facts,  he  could  not  predict  the  changes  which  would 
occur  after  the  publication  of  his  work,  and  the  task  has  devolved  upon  us  of  sup- 
plementing  his  labours. 

In  preparing  the  present  work,  besides  the  Dictionaries  of  Baretti,  Neuman,  Goñ- 
nelly,  and  particularly  those  of  Dr.  Don  Mateo  Seoane,  and  VelasquEz,  we  have 
consulted  the  last  edition  of  the  Diccionario  de  ki  Academia  Española,  as  well  as 
the  Dictionaries  of  Salva  and  Terreros  ;  the  treatise  on  Etimologías  Castellanas  by 
Cabrera,  and  on  las  Voces  Cubanas  by  Pichardo. 

In  the  English  part  we  have  taken  for  our  guides  the  well-known  Dictionaries  oí 
Walker,  Webster,  Worcester,  Glifton,  and  in  some  cases  the  treatise  on  Ameri- 
canisms  by  Bartlett. 
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"  La  Guia  Mercantil  de  Madrid"  has  supplied  us  with  the  ñames  of  many  articles 
of  commerce,  to  which  we  have  added  a  long  catalogue,  obtained  by  careful  exami- 
nation  of  the  "  Price-currents  '  of  Cádiz,  Vera-Cruz,  Havana  and  New-Orleans. 

The  last  revised  and  enlarged  edition  of  the  Dictionary  of  Don  Mateo  Seoane  has 
been  made  the  basis  of  the  present  work.  For  the  orthography  and  prosody  of  Seoane, 
however,  which  are  now  almost  entirely  disused,  we  have  substituted  the  new  and 
improved  orthography  and  prosody  of  the  last  edition  of  the  Dictionary  of  the  Aca- 
demy.  We  have  also  added  to  Seoane's  work  many  Thousand  articles,  including 
words,  idioms,  and  proverbs. 

Many  of  the  definitions  of  Seoane  we  could  not  do  less  than  retrench,  especially 
in  cases  like  the  following  :  Beber,  to  drink,  to  swallow  any  liquid.  We  certainly 
could  not  imagine  that  any  person  speaking  the  English  language,  and  wishing  to 
consult  a  Spanish  and  English  Dictionary,  could  need  a  definition  in  his  own  lan- 
guage of  the  simple  verb  to  drink.  We  have  also  corrected  many  of  Seoane's  defini- 
tions, as  in  the  following  examples  :  Frock-coat,  Especie  de  casaca  muy  ajustada  al 
cuerpo,  instead  of  Levita.  Gross-legged,  El  que  tiene  las  piernas  cruzadas,  instead 
of  Patizambo.  Keg,  Barrica,  especie  de  tonel,  instead  of  cuñete  or  barrilito.  Pur- 
loiner,  Ladrón  que  hurta  á  escondidas  instead  oí  ratero.  Sounding-board,  Sombrero 
de  púlpito,  instead  of  tornavoz.  Span,  Palmo,  la  distancia  que  hay  desde  el  dedo 
"pólice,"  instead  of  " el  pulgar."  There  are  also  a  great  number  of  verbs,  adjectives, 
and  substantives  in  Seoane's  work,  which,  instead  of  being  accurately  rendered 
by  equivalents,  are  obscurely  and  often  erroneously  deíined  by  periphrasis.  The 
following  examples  must  suffice  :  To  Imprécate,  Maldecir,  instead  of  Imprecar. 
Henpecked,  El  que  está  gobernado  por  su  mujer,  instead  of  Gurrumino.  Inser- 
viceable,  Lo  que  no  sirve  para  nada,  instead  of  Inservible,  etc.,  etc. 

We  are  quite  aware  that  to  a  casual  observer  or  a  person  thoroughly  acquainted 
with  the  two  languages,  the  few  examples  we  have  mentioned  will  appear  trifling, 
but  let  them  remember  that  dictionaries  are  not  compiled  for  them,  but  for  students, 
and  that  no  inaccuracy  in  language  can  be  trifling.  Moreover,  were  it  requisito,  the 
list  might  be  extended  to  much  greater  proportions,  the  few  instances  mentioned 
above  being  solely  given  as  samples  of  the  alterations  made  in  the  present  work. 

We  have  by  no  means  the  pretention  to  assert  that  our  work  is  perfect,  but,  at 
the  same  time,  we  have  no  hesitation  in  saying  that  in  many  respects  it  is  very  much 
superior  to  anything  which  has  previously  appeared.  It  contains,  in  both  languages, 
the  exact  equivalenfs  and  correspondents  of  the  words  in  general  use,  both  in  their 
literal  and  metaphorical  acceptations.  The  technical  terms  most  frequently  used  in 
the  arts,  and  in  chemistry,  botany,  medicine,  and  natural  history,  as  well  as  nautical 
and  mercantile  terms  and  phrases,  —  the  greater  part  of  which,  as  may  be  seen  by 
comparison,  are  not  contained  in  other  Dictionaries,  —  have  been  carefully  selected 
and  arranged  in  the  present  work  and,  as  we  have  before  remarked,  many  words 
used  only  in  those  parts  of  America  which  were  formerly  dependencies  of  Spain. 

With  regard  to  the  pronunciation,  the  English  student  of  Spanish  can  hardly  make 
a  misfeake,  the  syllable  of  the  word  on  which  the  accent  falls  is  marked  in  every  case, 
the  exact  pronunciation  in  given  in  plain  English  letters,  remembering  solely  that 
the  sound  of  the  vowels  in  Spanish  is  unchangeable,  not  as  in  English,  having  two, 
three,  or  more  different  sounds.  For  instance,  the  Spanish  a,  has  always  the  broad 
sound  of  the  English  a,  in  father ;  the  Spanish  e  that  of  the  English  a,  in  the  word 
(ate;  the  Spanish     that  of  the  English  e,  in  the  words  theme,  scene,  or  the  i  in  the 
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word  Evangeline;  the  Spamsh  o,  has  always  the  sound  of  the  English  o,  in  the 
words  home,  shone,  etc. ;  the  Spanish  u,  has  always  the  sound  of  the  English  dou- 
ble  o,  as  in  boot.  If  the  student  remenibers  these  indicationg,  he  will  have  no  diffi- 
culty  in  mastering  the  pronunciaron  of  the  Spanish  for  himself ,  and  we  mention 
them  here  so  that  he  may  have  no  difficulty  in  the  outset  of  deciding  which  form  ol 
the  English  pronunciation  he  is  to  adopt.  Some  further  remarks  on  this  subjeot  wií 
he  found  in  our  synopsis. 

With  regard  to  the  pronunciation  of  the  Spanish  language,  we  have  been  forced 
*o  adopt  a  system  of  phonetic  signs,  a  complete  explanation  of  which  will  be  found 
«n  the  "Introduction"  to  that  part  of  our  Dictionary.  We  are  fully  assured  that  a 
very  slight  effort  will  enable  the  student  to  master  that  portion  of  his  task,  and  to 
conquer  the  difficulties  inherent  to  the  pronunciation  of  English.  However,  a  few 
lessons  from  an  Englishman,  at  the  commencement,  will  greatly  lighten  his  labours. 

Theproximity  in  the  Western  hemisphere  of  the  two  great  races  which  speak 
these  languages,  the  incessant  migration  and  immigration  of  the  one  and  the  other, 
which  are  daily  bringing  them  into  closer  communication  in  all  the  relations  of  poli- 
tical,  commercial,  and  social  life,  and  the  cheering  promise  which  science  holds  out 
in  the  wonderful  achievements  of  steam  and  electricity  of  still  greater  and  more  fre- 
quent  intercourse  among  civilised  nations,  are  facts  which  may  well  warrant  our 
attempt  to  facilitate  the  mutual  study  of  these  two  noble  languages,  each  preemi- 
nently  remarkable  for  a  rich  and  copious  literature.  We  have  therefore  endeavoured, 
as  for  as  our  humble  labours  would  permit,  to  facilitate  that  desirable  communication, 
the  completion  of  which  can  only  tend  to  the  well  being  of  both  and  to  the  advance- 
ment  of  knowiedge  and  civilization.  To  the  student  of  either  language  a  rich  gratifica- 
tion  is  in  store  in  the  perusal  of  the  classics  of  the  other,  to  the  English  in  Cervantes, 
Lope  de  Vega,  Calderón,  etc.,  etc.,  and  to  the  Spaniard,  Shakespeare,  Milton, 
Byron,  Macaulay,  etc.,  etc. 

That  shortcomings  may  be  discovered  in  this  work  we  have  no  doubt,  the  compiler 
of  a  dictionary,  less  than  in  any  other  branch  of  science,  can  pretend  to  accuracy, 
for  he  has  to  deal  with  elements  which  vary  from  day  to  day,  and  after  all,  the  most 
devoted  efforts  of  the  ablest  men  cannot  expect  to  attain  perfection,  the  inherent  qua- 
lities  of  humanity  forbid  any  such  hope.  However,  should  our  efforts  have  facilitated 
the  task  of  the  student,  and  tended  to  the  spread  of  a  knowiedge  of  the  two  lan- 
guages, our  most  fervent  aspirations  will  have  been  realised. 

E.  R.  Bensi^y. 


feria,  May  1877. 


A  SYNOPSIS 


OF  THE 


Spanish  or  Castilian  LAN6UA0E. 

All  the  words  used  to  express  our  thoughts  are,  and  are  called,  Parts  of  speech. 
They  are  nine  in  number  :  the  Article,  the  Noun  (substantive  and  adjective),  the 
Pronoun,  the  Verb,  the  Participle,  the  Adverb,  the  Preposition,  the  Conjunction, 
and  the  Interjection.  So  that  all  the  words  in  the  Spanish  language,  however  nu- 
merous  they  may  be,  belong  to  one  or  other  ofthose  nine  classes.  Those  Parts  of 
speech  are  divided  into  declinable  and  indeclinable.  The  former  are  those  which 
vary  according  to  their  signification,  or  so  as  to  agree  with  other  words  to  which 
they  are  joined.  The  latter  are  those  which  never  vary,  no  matter  what  may  be 
their  position.  We  present  the  student  with  a  summary  glance  at  each,  referring 
him  for  more  detailed  particulars  to  our  grammars  of  the  two  languages. 

5.  The  English  indeíinite  article  coming  between 
an  adjective  or  a  pronoun  and  a  noun,  generally  is 
not  translated;  but  when  it  is  emphatical  itis  placed 
before  the  adjective;  as,  So  beautiful  a  woman,  Tan 
hermosa  mujer,  or  Una  mujer  tan  hermosa.  Such  a 
man,  Tal  hombre,  or  Un  tal  hombre. 

THE  NOUN  SUBSTANTIVE. 

Spanish  Nouns  have  Gender,  Number,  and  Case. 

Gender. 

It  is  masculine  or  femirúne.  Every  he,  ormaleani* 
mal,  is  of  the  masculine  gendor;  every  she  or  female 
is  of  the  feminine. 

6.  The  ñames  of  inanimate  objects,  or  of  things 
ending  in  a,  ad,  ion  {bre,  when  it  signifies  quality). 
are  for  the  most  part  feminine;  and  those  termina- 
üng  in  e,  i,  o,  or  «,  are  generally  masculine. 

7.  Common  nouns  ending  in  o,  chango  o  into  a  to 
form  the  feminine ;  as,  son,  hijo,  daughter,  hija. 
Those  terminating  ín  an,  on,  or  or,  add  a  for  the 
feminine;  as,  a  man  loiterer,  un  holgazán;  a  woman 
lciterer,  una  holgazana;  patrón,  patrón;  patrones^, 
patrona;  shepherd,  pastor;  shepherdess.  pastora. 

8.  There  are  sorae  nouns  that  express  the  diffe- 
rence  of  gender  by  a  different  word  or  termination; 
as,  father,  padre;  motheT,  madre;  poet,  poeta;  poa- 
teas,  poetisa. 

NUMBKR.  : 

Singular  and  Plural. 

9.  Nouns  ending  in  a  short,  or  unaccente4  vowel, 
form  the  plural  by  adding  s  to  the  singular;  as  boy, 
muchacho;  boys,  muchachos. 

10.  Nouns  terminating  in  a  Iong,  or  accented  vowel, 
or  in  any  consonant,  or  in  y,  add  es  to  form  the  plu- 
ral; as,  ruby,  rubí;  rubies,  rubíes;  captain,  capitán; 

j  captains,  capitanes;  ox,  buey;  oxen,  bueyes.  Nouns 

m 


The  Definite  Article. 

i 

Masculine,  sing.  The,  El :  pl.  The,  Los. 

Feminine,     »      »     La:  »     »  Las. 

When  the  article  el  comes  after  de  (of  or  from),  or  j 
a  (to),  the  e  is  suppressed  and  they  are  thus  written;  ¡ 
of  the,  del,  to  the,  al,  instead  of  de  el,  á  el.  No  apos- 
trophe  •  is  used  in  Spanish. 

U  Agua,  water;  águila,  eagle,  etc.,  though  femi- 1 
nine,  take  the  masculine  article ;  but  only  in  the  sin-  i 
guiar,  and  when  they  are  immediately  preceded  by  it.  j 

2.  Common  nouns  taken  in  a  general  sense  in  En*  ¡ 
glish.  require  the  deünite  artjcfe  in  Spanish  :  as, 
Man  is  mortal,  El  hombre  es  mortal.  Charity  is  the  I 
'Jrst  of  virtues,  La  caridad  es  la  primera  de  las  vir-  j 
iudes.  But  when  the  sense  is  indetcrminate,  they  do  j 
not  admit  it  :  ais,  Give  him  bread,  Dale  pan. 

3.  Before  nouns  of  measure,  weight,  or  number, 
the  English  indefínite  arliclo  is  rendered  into  Spanish 
by  the\lefinUe,  and  frequently  omitted;  as,  He  paid 
six  dollars  a  barrel,  El  pagó  á  cinco  pesos  el  barril, 
or  cinco  pesos  barril. 

4.  The  English  deíinile  uud  indefinito  articles  before 
ordinal  numbers  preceded  by  proper  ñames,  nouns 
in  apposition,  national  nouns,  as  well  as  those  signi-  ! 
fying  4¡gnity,  profession,  trade,  etc.,  of  persons,  and  j 
in  exclamations,  are  omitted  in  Spanish  :  as  Charles 
the  Fifth,  Carlos  quinto;  Madrid  the  capital  of  Spain, 
Madrid  capital  de  España;  He  is  an  American,  El  es 
Americano;  She  is  a  milliner,  Ella  es  modista;  What 
a  pity!  ¡Qué  lástima! 

The  Indepinitr  Article. 

Masculine,  sing.  A  or  an,  Un.  Feminine,  sing.  A 
or  an,  Una.  The  plural  unos  (masculine),  and  unas, 
¡feminine),  are  translated  into  English  by  tbe  pronoun 
tome  :  as,  a  man,  un  hombre;  some  men,  unos  hom~ 


VI 


terminating  in  z,  change  it  into  c,  or  retain  it,  and 
add  es;  as,  judge,  juez;  judges,  jueces,  or juezes.  The 
first  is  most  commonly  used.  Papá,  mamá,  café,  etc., 
are  exceptions. 

Case. 

11.  The  Nominative  case  expresses  the  subject  of 
the  verb;  as,  The  man  gives,  El  hombre  da. 

12.  The  Objeetive  case  direct  points  out  the.-inMne- 
diate  object  of  the  action  of  the  verb;  as,  The  man 
gives  alms,  El  hombre  da  limosna 

13.  The  Objeetive  case  indirecta  or  complement,  in- 
dicates  the  term,  or  end  of  the  action  expressed  by 
the  verb;  as,  The  man  gives  alms  to  the  poor,  El 
hombre  da  limosna  á  los  pobres. 

14.  When  the  object  direct  of  an  active  transitive 
verb  is  a  person,  a  proper  or  personified  noun,  it 
must  be  preceded  by  the  preposition  á;  as,  A  man 
must  love  man,  El  hombre  debe  amar  al  hombre;  Isa- 
bella  conquered  Granada,  Isabel  conquistó  á  Granada; 
The  miser  loves  no  other  God  than  his  money,  E 
avaro  no  ama  otro  Dios  que  á  su  dinero. 


AüGMENTATIVE  AND  DlMINUTIVE  NOUNS. 

15-  Augmentative  nouns  are  those  that  increase 
the  extent  of  their  signifícation  by  adding,  on,  ote, 
or  azo  to  the  masculine  nouns,  and  ona,  ota,  or  aza 
to  the  feminine,  suppressing  their  final  letter,  should 
it  be  a,  e,  or  o;  as  (a  boy),  «  un  muchacho,  »  «  un 
muchachon  »  (o  big  boy);  «  una  muchacha  »  (a  girl), 
«  una  mucha  chana  »  (a  big  girl).  . 

16.  The  termination  azo  frequently  signifies  the 
blew  or  injury  caused  by  the  object  to  which  it  is 
added;  as,  látigo  (whip),  un  latigazo  (a  very  large 
whip ;  a  stroke  with  a  whip). 

17.  Diminutive  nouns  are  formed  by  adding  ito, 
tilo,  ico,  or  uelo  for  the  masculine,  and  ita,  illa,  ica, 
or  uela  for  the  feminine,  suppressing  the  final  letter 
if  it  be  a,  o,  or  e;  as,  «  un  muchacho  »  (a  boy),  un 
muchachito,  muchachillo, or  muchachuelo  (a  little  boy); 
«  una  muchacha  »  (a  girl),  una  muchachita,  mucha- 
chilla,  or  muchachuela  (a  little  girl). 

18.  The  terminations  ito,  ita,  etc.,  added  to  Chris- 
tian  ñames,  or  those  that  express  relationship,  indí- 
cate love,  affection,  and  regard  towards  the  object  ; 
thus,  «  hermanita  »  (dear  sister) ;  «  Juanito  »  (esteem- 
ed  John),  etc. 

Nota  These  augmentatives  and  diminutives  have 
each,  in  Spanish,  a  distinctive  character,  some  ex- 
pressing  approyal  or  admiration,  the  others,  contempt 
or  indifference,  but  we  have  not  space  here  to  explain 
their  intricacies  to  the  student,  as  a  whole  treatise 
would  he  requisite  to  make  them  comprehensible. 


THE  NOUN  ADJEGT1VE. 

19.  In  Spanish  the  Adjective  must  agree  with  its 
noun,  in  Gender  and  Number;  as, «  un  hombre  rico» 
(a  rich  man),  '«  una  mujer  rica  »  (a  rich  woman)  ; 
«  hombres  ruó*  »  (rich  men),  «  mujeres  ricas  »  {rich 
women) . 

Gender  of  Adjectives. 

20.  Adjectives  onding  in  o  are  masculine,  and  change 
it  into  a  to  form  the  feminine;  as,  rico,  rica  (rich). 
Adjectives  ending  in  ori  or  an  add  o  for  the  femi- 
nine; as  gritón,  gritona  (clamorous)^  haragán,  hara- 
i¡ana  (idle).  Thosé  ending  in  any  éther  letter  are 
common  to  both  genders ;  as,  «  un  hombre  prudente  » 
la  'prúdeM  m'ári)',  «  una  mujer  prudente  »  (a.prudent 
woman). 

Exception.  —  Adjectives  ending  in  a  consonant, 
and  derived  from  the  ñames  of  countries,  add  a  to 
form  their  feminine;  as,  Español,  Española  (Spanish) ; 
ingles,  In gfesa  (EíigHsh) ;  Andaluz,  Andaluza  (Anda- 
lusían/. 


NüMBEP. 

21.  Adjectives  form  their  plural  according  to  th# 
rules  set  forth  for  nouns;  as,  blanco,  blancos  (white) ; 
turquí,  turquíes  (deep  blue) ;  natural,  naturales  (natu- 
ral); feliz,  felices  (happy). 

Degrees  of  Signifícation. 

Adjectives  have  three  degrees  of  signifleation,  the 
positive,  the  comparative,  and  the  superlative. 

Comparatives. 

Comparativos  may  be  considered  under  the  three 
divisions  of  the  comparative  of  equality,  the  compa- 
rative  of  superiority ,  and  the  comparative  of  inferió- 
rity. 

The  comparative  of  equality  with  adjectives  is  for- 
med with  tan....  como  (as,  so...  as)  :  as,  «  El  es  tan 
rico  como  ella  »  (He  is  as  rich  as  she);  «  Ella  no  es 
tan  hermosa  como  su  hermana  »  (She  is  not  so  hand- 
some  as  her  sister). 

The  comparative  of  equality  with  nouns  is  formad 
with  tanto,  tanta...  como  (as  much,  so  much...  as); 
tantos,  tantas...  como  (as  many,  so  many...  as)  :  as, 
«  Ella  tiene  tanto  dinero  como  él  »  (She  has  as  much 
money  as  he) ;  «  El  tiene  tantas  casas  como  su  her- 
mano »  (He  has  as  many  houses  as  his  brother). 

In  the  comparative  of  equality  with  verbs,  cuanto 
is  sometimes  substituted  for  como  :  as,  a  Tanto  leo 
cuanto  escribo  »  (I  read  as  much  as  I  write). 

The  comparative  of  superiority  with  adjectives  is 
formed  with  mas...  que  (more,  orthe  termination  er... 
than) ;  as,  «  El  es  mas  rico  que  ella  »  (He  is  richer 
than  she);  «  El  honor  es  mas  precioso  que  las  ri- 
quezas »  (Honour  is  more  precious  than  riches). 

Before  nouns  of  number,  more  than  is  rendered  by 
mas  de;  as,  «  Ellos  gastáron  mas  de  quinientos  pesos» 
(They  spent  more  than  five  hundred  dollars).  But  if 
the  phrase  be  negaüve,  mas  que  is  used;  as,  a  No 
tengo  mas  que  dos  libras  »  (I  have  no  more  than 
two  pounds). 

The  more...  the  more,  with  an  intervening  verb, 
is  rendered  by  cuanto  mas...  mas,  or  cuanto  mas... 
tanto  mas;  as,  «  Cuanto  mas  estudia,  tanto  mas 
aprende  »  (The  more  he  studies,  the  more  he  learns). 

The  comparative  of  inferiority,  is  formed  wilh  me- 
nos... que  (less...  than)  ;  as,  «  La  plata  es  menos  útil 
que  el  hierro  »  (Silver  is  less  useful  than  iron). 

Before  nouns  of  number,  less  than  is  translated  by 
«  menos  de ;  as,  «  Necesito  ménos  de  tres  chelins  »  (I 
need  less  than  three  shillings). 

The  less...  the  less,  with  ~an  intervening  verb,  is 
rendered  by  cuar  to  ménos...  tanto  ménos;  as, «  Cuanto 
menos  trabaja,  tanto  ménos  gana  »  (The  less  he 
works,  the  less  he  gains). 

SUPERI.ATI  VSS . 

Engiish.  superlativos  ending  in  est,  or  formed  by 
most,  are  rendered  by  prefixing  the  definite  article  to 
the  Spanish  comparative;  as,  «  El  mas  sabio  »>  (the 
wisest);  «  la  mas  ingrata  »  (the  most  ungrateful). 

Superlativos  in  Engiish  with  very  are  formed  i» 
Spanish  by  prefixing  muy  to  the  adjective,  or  by 
ailixiug  toit  the  termination  istmo;  as,  «  Muy  hábil 
or  habilísimo  » (very  skilful);  «  muy  fácil  or  faeilir 
simo  »  (very  easy). 

Irregular  Comparatives, .  and .  Superlative** 


Pos. 
Bueno, 
Malo, 
Grande, 
Pequeño, 
Alto, 
Bajo, 


Comp. 
mejor, 
peor, 

mayor, 
menor, 
superior, 
inferior, 


Super. 
o'ptimo. 
pésimo, 
máximo, 
mínimo, 
supremo, 
ínfimo. 


Vil 


Mucho, 
Poco, 


mas, 
ménos. 

-  PRONOUNS. 
Personal  Pronouns. 


We,  nosotros,  nosotras. 
Us,  nos,  nos. 
Us,  nosotros,  nosotras. 
With  us,  con  nosotros,  as. 


/.  yo. 

Me,  me. 
Me,  mí. 

With  me,  conmigo. 

Thou,  tu.  You,  vosotros,  vosotras. 

Thee,  te.  You,  os,  os. 

Thee,  ti.  You,  vosotros,  vosotras. 

With  thee,  contigo.  Withyou,  con  vosotros,  as. 

You,  in  familiar  polite  style,  is  translated  usted  for 
both  genders,  and  the  verb  agrees  with  it  in  the  sin- 
gular or  plural,  according  to  the  sense.  Usted  and 
its  plural  are  always  written  in  abbreviation,  thus  : 
V.  or  Vm.  for  the  ürst,  and  VV.  or  Vms.  for  the 
latter. 


You,  usted  (V.). 
You,  á  usted,  le  la,  se. 
You,  á  V.  le,  se;  á  él,  ella, 
sí. 

With  you,  con  V.  or  con- 
sigo. 


He  or  ü,  él. 

Him  or  it,  le,  se;  ól,  sí. 
Him  or  it,  le,  se;  él,  sí. 
With  him,  it,  con  él,  con- 
sigo. 

She  or  it,  olla. 

Her  or  it,  la,  se ;  ella,  sí. 
Her  or  it,  le,  se;  ella,  sí. 
With  her,  it,  con  ella, 
consigo. 


You,  ustedes  (VV.). 
You,  á  VV.  los,  las,  se. 
You,   á  VV.  les,  se;  a 

ellos,  ellas,  sí. 
With  you,  con  VV.  or  con- 


They,  ellos. 

Them,  los,  se;  ellos,  sí. 
Them,  les,  se;  ellos,  sí, 
With  them,  con  ellos,  con- 


They,  ellas, 

Them,  las,  se;  ellas,  sí. 
Them,  les,  se;  ellas,  sí. 
With  them,  con  ellas,  con- 
sigo. 


Mi,  ti,  sí,  are  always  preceded  by  prepositions. 
Me,  te,  se,  le,  los,  la,  las,  les,  are  governed  by 
verbs  and  never  placed  af'ter  prepositions. 

Possessivb  Pronouns  Gonjunctive. 

My,  mi,  mis.      His,  su,  sus.      Its,  su,  sus. 
Thy,  tu,  tus.      Her,  su-  sus.       Their,  su,  sus, 
Your,  with  reference  to  Usted  or  Ustedes,  su,  sus. 

These  pronouns  agree  in  number  with  the  noun  that 
follows  them;  as,  He  sold  his  horses  (él  vendió  sus 
caballos);  they  fulfilled  their  promise  (ellos  cumplie- 
ron su  promesa). 

POSSESSIVE  PRONOUNS  AbSOLUTE. 

Mine,  mió,  mios. 

mia,  mías. 
Thine,  tuyo,  tuyos, 
tuya,  tuyas. 

Its,  suyo,  suyos. 

suya,  suyas. 
Their s,  suyo,  suyos, 
suya,  suyas. 


His,  suyo,  suyos 
suya,  suyas. 

Hers,  suyo,  suyos, 
suya,  suyas. 


Our.  nuestro,  nuestros.       Your,  vuestro,  vuestros, 
nuestra,  nuestras.  vuestra,  vuestras. 

Your,  de  Usted,  de  Ustedes! 
Your,  with  reference  to  Usted,  is  also  translated 
suyo,  suyos,  suya,  suyas,  or  su,  sus...   de  V. 
or  VV. 

Kblativb  and  Interrogativa  Pronouns  . 

Who,  which,  que,  quien,  quienes.  What,  that,  que. 
Which,  what,  cual,  cuales;  also,  el  cual,  los  cual  es, 
la  cual,  las  cuales. 


Whose,  cayo,  cuyos,  cuya,  cuyas;  also,  de  quien,  dé 
cual,  etc. 

Demonstratjve  Pronouns. 
This,  este.    These,  estos. 


«    esta.      «  estas. 
That,  ese.   Those,  esos. 
«     esa.       *  esas. 


That,  aquel.  Those,  aque- 
llos. 

«  aquella.  «  aquellas. 
This,  esto.  That,  aquello. 
That,  eso.  It,  ello,  lo. 


Indepinite  Pronouns. 


One,  uno. 
Each,  cada. 

Nobody,{l\^nQm 

Somebody,  álguien. 


uno. 


Some  one,  i  . 
Somebody,  )  & 
Whichever,  cualquiera. 
Whomsoever,  quienquiera. 

I ambos, 
entrambos, 
ambos  á  dos. 


Such,  tal. 
Something,  algo. 
Nothing,  nada. 
Each  one,  cada  cual. 
Each  other,  uno  y  otro. 
One  anolher,  uno  á  otro. 
Either,  uno  ú  otro. 

Neither,  ni  uno  ni  otro; 
Every  one,  cado  uno. 
Every  one,  \ 

ílZf&a,  todo,  todos: 

All,  every,  ] 

It  is  said,  dicen  or  se  dice. 


VERBS. 

All  Spanish  verbs  are  dassed  into  three  conjuga- 
tiuns.  Verbs  ending  :n  a-  ^«long  to  the  flrst ;  those 
in  er,  to  the  second;  and  those  in  ir,  to  the  third. 

A  TABLE. 

OF  THE   TERMINATIONS  OF    ALL    THE   REGULAR  VERBS. 

The  numbers  in  the  margin  refer  to  the  Conjugá- 
tion,  those  at  the  head  of  the  colomns,  to  the  Persons. 

Inpinitive  Mood. 


1. 

Prcsent, 

ar,  Gerund,  ando.  Perf.  or  Paggive  Part.  ado. 

2. 

» 

er.  » 

ienó,o.  » 

39  >' 

ido. 

3. 

it,  » 

iendo.  » 

»  3t 

ido. 

Lndicative  Mood. 

Present. 

Singular. 

.  Plural.. 

1. 

2. 

3.  1. 

2. 

"  *  3. 

1. 

o, 

as, 

a:  amos, 

ais, 

an. 

2. 

o, 

es, 

e:  cilios, 

eis, 

en. 

3. 

o, 

es, 

e;  irnos, 

is, 

en. 

i. 

2. 

3. 

1. 


aba, 

ia, 

ia, 


é, 
í, 


aré, 

eré, 
iré, 


Imperfect. 

abas,     aba:  ábatnos, 
¡as,       ia:  íamos, 
ias,        ia:  íamos, 


ábais, 

íais, 

íais, 


Preterite  or  Perfeci. 


aste, 
iste, 
iste, 


aras, 

erás, 
irás, 


o: 
id: 

id: 


amos, 
irnos, 
irnos, 


Future. 


ara. 
erá: 

irá: 


arémos, 
erémos, 
irémos, 


ásteis, 
ísteis, 
ísteis, 


aréis, 

eréis, 
iréis, 


Imperativa  Mood. 
•»  tmo», 


aban. 

ian. 

ían. 


aron. 

iéroa. 

iéroa. 


arán. 

erán. 
irán. 


VIII 


2. 
8. 


a, 


a, 


ames, 

amos. 


¡d, 


aa.  3. 

2. 


SUBJDNCTIVE  MOOD. 

Present. 


Singular. 

Plural. 

1. 

2. 

8. 

i. 

2. 

3. 

i. 

e, 

es. 

e: 

emos, 

eis, 

en. 

2. 

a, 

as, 

a: 

amos, 

ais, 

au. 

8. 

a. 

as. 

«: 

amos, 

ais, 

an. 

Imperfect.  —  (First  Termination.) 


1. 
2. 

3. 


1. 

2. 

3. 


ara,  aras, 
iera,  ieras, 
iera,  ieras, 


ara:      aramos,      aráis  aran, 
iera:     iéramos,     iérais,  ieran. 
iera:     iéramos,     iérais.  ¡eran. 


Imperfect.  —  {Second  Termination.) 


aria, 
eria, 
iria. 


arias, 
erias, 
irías, 


ana: 
eria: 
iria: 


ariamos, 
eríamos, 
iríamos, 


ariais, 
eríais, 
iríais, 


arian. 
erian. 

irían. 


Imperfect.  —  (Third  Termination.) 

1.  ase,     ases,     ase:      asemos,  áseis, 

2.  iese,  ieses,  iese:  iésemos,  iéseis, 
8.     iese,    ieses,    iese:     iésemos,  iéseis, 

Fular  e. 


are:  aremos,  aréis, 
iere:     iéremos,  iéreis, 


1. 

are, 

ares. 

2. 

iere, 

ieres, 

3. 

iere, 

ieres, 

asen. 

iesen. 

iesen. 


aren, 
ieren. 
ieren. 


iere:     iéremos,  iéreis, 

Gompound  Tenses. 

These  tenses  are  formed  by  placing  after  the  verb 
haber  (to  have),  the  participle  past  of  the  verb  that  is 
conjugated;  as  (I  have  armeci),  "  yo  he  armado.  » 

conjugation  of  the  aüxiliary  verbs. 
Infinitive  Mood. 
Present. 

Haber.     Tener.      To  have.  Ser.      Estar.      To  be. 

Gcruud. 

Habiendo.  Teniendo.  Having.  Siendo.  Estando.  tieing. 

Past  Participle. 
Habido.     Tenido.     Had.     Sido.     Estado.  Been, 

Indicativa  Moúd. 
Present. 

;  /  have. 


1.  He. 

2.  Has. 

3.  Ha. 

1.  Hemos. 

i.  Habéis. 

3.  Han. 


Tengo. 

Tienes. 

Tiene. 

Tenemos. 

Tenéis. 

Tienen. 


Soy. 

Eres. 

Es. 

Somos. 

Sois. 

Son. 


Imperfect. 


i  had. 
1.    Habia.  .  Tenia, 
r    Habías.'  Tenias. 


Era. 
Eras. 


/  mu. 
Estoy. 
Estas. 
Está. 
Batamos. 
Estáis. 
Están. 


/  toa* 

Estaba. 
Estabas. 


¡ 

2 
¿ 


i. 
2. 

3. 
1. 
2. 
3. 


1. 
2. 
3. 
1. 

2. 
3. 


i. 
2. 
3. 
1. 

2. 

8. 


Habia.  Tenia. 
Habíamos.  Teníamos» 
Habíais.  Teníais. 
Habían.  Tenían. 


Era. 
Eramos. 
Erais. 
Eran.  „ 


Preterite. 


I  had. 

Hube.  Tuve. 

Hubiste.  Tuviste. 

Hubo.  Tuvo. 

Hubimos.  Tuvimos. 

Hubisteis.  Tuvisteis. 

Hubiéron.  Tuviéron. 


Fui. 
Fuiste. 

Fué. 
Fuimos. 
Fuisteis. 
Fuéron. 


Estaba. 

Estábamos. 

Estribáis. 

Estaban. 


/  toas. 

Estuve. 

Estuviste 

Estuvo. 

Estuvimos. 

Estuvisteis. 

Estuviéron. 


Future, 


/  shall  have. 

/  shall  be. 

1. 

Habré.  Tendré. 

Seré. 

Estaré. 

2. 

Habrás.  Tendrás. 

Serás. 

Estarás 

3. 

Habrá.  Tendrá. 

Será. 

Estará. 

1. 

Habrémos.Tendrémos. 

Serémos. 

Estarémos. 

2. 

Habréis.  Tendréis. 

Seréis. 

Estaréis. 

3. 

Habrán.  Tendrán. 

Serán. 

Estarán. 

ÍMPERAT1VE  MOOD. 

Present. 


Let  me  have. 
L  e  t  me 

have.    Tenga  yo. 
Have  thou  Ten  tú. 
Have  not.  No  tengas. 

Let  him 

have.  Tenga  él. 
Have.  Tenga  V. 
Let  us 

have.  Tengamos. 
Have  ye.  Tened. 
Have  not.  No  tengáis 
Let  them 

have.  Tengan. 
Haveyou.  Tengan VV. 


let 

me  be. 

Sea. 

Esté. 

Se. 

Está. 

No  seas. 

No  estes 

Sea. 

Esté. 

Sea  V. 

Esté  V. 

Seamos. 

Estemos. 

Sed. 

Estad. 

No  seáis. 

No  estéis. 

Sean. 

Estén. 

Sean  VV. 

Estén  VV. 

SUBJUNGTIVE  MOOD. 

Present. 


I  may  have. 
Haya.  Tenga. 
Hayas.  Tengas. 
Haya.  Tenga. 
Hayamos.  Tengamos. 
Hayáis.  Tengáis. 
Hayan.  Tengan. 


Sea. 
Seas. 
Sea. 

Seamos. 

Seáis. 

Sean. 


/  may  be. 

Esté. 
Estes. 
Esté. 
Estemos. 
Estéis. 
Estén. 


Imperfect.  —  {First  Termination.) 


1  would 
Hubiera. 
Hubieras. 
Hubiera. 
Hubiéra- 
mos. 
Hubiérais 
Hubieran. 


have. 
Tuviera. 
Tuvieras. 
Tuviera. 
Tuvié  ra 

mos. 
Tuviérais 
Tuvieran. 


/  would  be. 


Fuera. 
Fueras. 
Fuera. 
Fuéramos. 

Fuórais. 
Fueran. 


Estuviera. 
Estuvieras. 
Estuviera. 
Estuviéra- 
mos. 
Estuviérais. 
Estuvieran. 


Imperfect.  —  (Second  Termination.) 


I  would 
Habría. 
Habrias. 
Habría. 
Habría  - 

mos. 
Habríais. 
Habrían. 


have. 
Tendría. 
Tendrías. 
Tendría. 
Tendría- 
mos. 
Tendríais. 
Tendrían. 


/  would  be  . 
Seria.  Estaría. 
Serías.  Estarias. 
Sería.  Estaría. 
Seríamos.  Estaríamos 


Seríais. 
Serian. 


Estaríais. 
Estarían. 


XX 


Jmperfect.  —  [Third  Termination.) 


1. 

2. 
3. 
1. 


3. 


/  should 
Hubiese. 
Hubieses. 
Hubiese. 
Hubiése  - 

mos. 
Hubieseis. 
Hubiesen. 


haoe. 
Tuviese. 
Tuvieses. 
Tuviese. 
Tuviése- 
mos. 
Tuvieseis. 
Tuviesen. 


7  should  be. 


Fuese. 
Fueses. 
Fuese. 
Fuésemos. 

Fuéseis. 

Fuesen. 


Fu  ture. 


1. 
2. 
3. 
4. 


When  1  ¿hall  haoe. 
Hubiere.  Tuviere. 
Hubieres.  Tuvieres. 
Hubiere.  Tuviere. 
Hubiére  -   T  uvi  ó  re- 


mos. 

2.  Hubiéreis 

3.  Hubieren. 


mos. 
Tuviéreis. 
Tuvieren. 


When 
Fuere. 
Fueres. 
Fuere. 
Fuéremos. 

Fuéreis. 
Fueren. 


Estuviese. 
Estuvieses. 
Estuviese. 
Estuviés  e- 

mos. 
Estuviéseis. 
Estuviesen. 


shall  be. 

Estuviere. 

Estuvieres. 

Estuviere. 

Estuviére  - 

mos. 
Estuviéreis. 
Estuvieren. 


Passive  Verbs. 


Passive  verbs  are  formed  from  active  transitivo 
verbs  by  adding  their  participle  past  to  the  auxi- 
liary  verb  ser  (to  be),  through  all  its  changes,  as 
in  English;  thus,  from  the  aclive  verb  amar  (to 
love),  is  formed  the  passive  verb  ser  amado  (to  be 
'oved). 

The  participle  must  agree   in  gender  and  num- 
ber  with  the  nominativo  it  refers  to  ;  thus.  He  is 
loved  (él  es  amado) ;  she  is  loved  (ella  es  amada) 
they  are  loved  [ellos  son  amados). 

Pronominal  or  Reflective  Verbs. 

A  pronominal  or  reflective  verb  is  conjugated 
by  prefixing  the  pronouns  me,  te,  se,  V.  se  ;  nos,  os, 
se,  VV.  se  to  the  verb  according  to  its  person  and 
number ;  as,  he  arms  himself,  él  se  arma. 

In  the  infinitivo  and  imperalive  moods  the  pro- 
nouns are  placed  after  the  verb,  and  in  one  word  wilh 
it ;  the  pronoun,  therefore,  must  be  suppressed.  in 
order  to  find  out  the  conjugation  :  thus,  To  approach, 
acercarse  (se)  acercar,  first  conjugation. 

Remares  on  the  Use  of  the  Subjunctive  Mood. 

Three  are  the  terminations  of  the  imperfect  tense 
subjunctive  mood;  ra,  ria,  se.  —  The  termination 
ra,  or  se,  is  used  when  the  verb  is  governed  by  a 
condilional  conjunction,  and  the  verb  that  completes 
the  sense  of  the  phrase  is  placed  in  the  termination 
ria ;  If  he  had  money,  he  would  buy  the  house,  Si 
él  tuviera  dinero,  compraría  la  casa  :  —  if  the  verb 
begins  without  a  conditional  conjunction,  the  termi- 
nation ra  or  ria  may  be  used,  placing  the  verb  that 
compleles  the  sense  in  the  termination  se;  as,  It 
would  be  proper  that  you  should  write  to  him,  Fuera, 
or  seria  bueno  que  y.  le  escribiese. 

Verbs  signifying  command,  wish,  supplication,  etc., 
being  inthe  present  indicativo,  require  the  governed 
verb  in  the  present  subjunctive ;  and  if  they  be  in 
any  of  the  past  tenses  of  the  indicative,  the  governed 
verb  must  be  in  the  termination  ra  or  se,  of  the 
subjunctive. 

The  Gerund. 

The  gerund  is  that  part  of  the  verb  that  terminates  in 
ando  in  verbs  of  the  first  conjugation,  aná  in  iendo 
in  those  of  the  second  and  third  ;  as,  publicando 
(publishing),  from  publicar ;  prometiendo  (promising), 
from  prometer;  asistiendo  (assisting),  from  asistir.  It 
admits  no  change  for  gender  or  number. 

Itis  ti  anslated  by  theEnglish  present  participle,  and 
conjugated  with  the  verb  estar  (to  be) ;  as,  Anastasia 
is  reading,  and  Meria  Ann  is  playing  on  the  piano 


(Anastasia  está  leyendo  y  Marta  ana  „,<iá  tocando  el 
piano), 

PARTICIPLE. 

The  passive  or  past  participle  termiuates  in  ado  in 
the  first  conjugation,  and  in  ido  in  the  second  and 
third.  It  changes  its  termination  according  to  the 
number  and  gender  of  the  person  it  refers  to ;  except 
when  it  follows  iramediately  after  the  verb  haber,  in 
which  case  it  does  not  admit  of  any  change. 

All  passive  participios  that  do  not  termínate  in  ado 
or  ido  are  called  irregular;  such  are  the  follovving, 
from  the  verbs : 


To  open,  abrir,  abierto. 
To  cover,    cubrir,  cu- 
bierto. 
To  say,  decir,  dicho. 
To  write,  escribir,  escrito. 
To  fry,  freir. 
To  do,  hacer,  hecho. 

Their  compounds  have 


To  print,  imprimir,  •»»- 

preso. 
To  die,  morir,  muerto. 
To  sol  ve,  solver,  suelto. 
To  see,  ver,  visto. 
To  put,  poner,  puesto. 
To  turn,  volver,  vuelto. 

the  same  irregularity. 


Verbs  that  have  two  participles. 

Therearesome  verbs  that  have  two  passive  participles, 
the  one  regular  and  the  other  irregular.  Such  are  :  — 
To  bless,  bendecir,  bendecido,  bendito ;  to  compel, 
compeler,  compelido,  compulso  ;  to  convert,  convertir, 
convertido,  converso;  to  awake,  despertar,  desper- 
tado, despierto ;  to  elect,  elegir,  elegido,  electo ;  to 
express,  expresar,  expresado,  expreso;  to  fix,  fijar, 
fijado,  fijo;  to  salíate,  hartar,  hartado,  harto;  to 
include,  incluir,  incluido,  incluso  ;  to  join,  juntar, 
juntado,  junto;  to  arrest,  prender,  prendido,  preso; 
to  provide,  proveer,  proveido,  provisto ;  to  break, 
romper,  rompido,  roto ;  to  loosen,  soltar,  soltado, 
suelto;  to  suspend,  suspe«der,suspendido,  suspenso, etc. 

The  regular  participles  of  these  verbs  are  used  to 
form  the  compound  tenses  with  haber;  as,  He  has 
awaked  early  (él  ha  despertado  temprano). 

The  irregular  participios  are  used  as  verbal  adjec- 
tives,  and  with  the  verbs  ser,  etc.,  and  do  not  form 
compound  tenses  with  haber;  excepting  preso,  pres- 
crito, provisto,  roto,  and  a  few  others;  as,  He  is 
early  awaked  (él  está  despierto  temprano) ;  They  have 
provided  (ellos  han  provisto  or  proveido.) 

ADVERBS. 

Adverbs  are  formed  from  adjectives  of  one  termi- 
nation by  th©  addition  of  mente;  as,  dulce,  dulce- 
mente  :  and  from  those  of  two  terminations,  by 
adding  mente  to  the  feminine,  as,  gracioso,  gracio- 
samente.  They  admit  the  superlativo ;  as  graciosísi- 
mamente. 

When  two  or  more  adverbs  ending  in  ly  oceur  in 
the  same  sentence,  the  termination  mente  is  added  to 
the  last  only;  as,  He  speaks  clegantly  and  correctly 
(él  habla  correcta  y  elegantemente).  We  append  a 
selection  of  adverbs  for  the  convenience  of  the 
student. 

Adverbs  of  Time. 


¿Cuándo?  ¿Desde  cuándo? 

¿Hasta  cuándo? 

Hoy;  hoy  en  dia, 

Ayer, 

Mañana, 

Anteayer, 

Al  amanecer, 

A  la  madrugada, 

Anoche,  ) 

Ayer  noche,  S 

A\  anochecer, 

A  hora, 

Luego, 

Al  instante;  de  repente, 

De  priesa, 

Siempre, 


When?  Sin  ce  When? 
Till  when?  How  long? 
To-day;  This  day. 
Yesterday. 
To-morrow. 

The  day  hefore  yestarday. 

At  day-break, 

Early. 

Last  night. 

At  nightfall 

Now. 

Directly. 

Instanly,  immediately 
In  a  hurry,  hurriedly. 
Always. 


Nunca;  Jamas, 

Entonces, 

Antes, 

Después, 

Al  fin;  En  fin, 


Already. 

Never. 
Then. 
Before. 
After. 
At  last. 

Adverbs  of  Place. 


¿Dónde?  ¿En  dónde? 
¿De  dónde? 
¿Para  dónde? 
Aquí;  ahí,  allí, 
Acá, 

Hacia  arriba, 
Hacia  abajo, 
Por  delante, 
Por  detras, 
Dentro, 
fuera, 
Debajo, 
Léjos, 
Cerca, 

A  mano  derecho, 
A  mano  izquierda, 
Airas, 
Adelante, 


Where? 

Whence? 

Which  way? 

Here;  there. 

This  way, 

Above. 

Below. 

Before. 

Behind. 

Within. 

Out;  Without. 

Beneath. 

Far,  afar. 

Near. 

On  the  right-hand. 
On  the  left  hand. 
Backward. 
Forward. 


Adverbs  of  Quantity. 

¿Cuánto?  How  much? 

Mucho,  Much. 

Poco,  Little. 

Demasiado,  Too  much. 

Bastante,  Enough. 

Mas,  More. 

Algo,  Something. 

£a«»,  Almost. 

Tanto,  So  much. 

Apénas,  Scarcely. 

Hasta,  That  is  enough. 

Adverbs  of  Mode  and  Order. 


¿  Cómo  t 
Bien, 
Mal, 

Despacio, 
Claro, 
Alto, 

Quedo,  quedüo, 
Después, 
Asi, 
Asi  asi, 
De  veras, 
De  hartas, 
De  baldeé 


Es  verdad, 
Es  cierto^ 
Si;  si,  señor, 
Seguramente, 


How? 
Well. 

n). 

Slowly. 
Clearly. 
Aloud,  loudly. 
Softly. 
Afterwards. 
So,  thus. 
So  so. 
Truly. 
For  fun. 
Gratis. 

Adverbs  oí'  Afflrmation. 

It  is  true. 
It  is  ceríain. 
Yes;  yes,  sir. 
Gertainly. 

Adverbs  of  Negation. 


No;  no,  señor, 
No  es  verdad, 
De  ningún  modo, 
Nada  de  eso, 


¿Es  verdad? 
¿Es  así? 


No;  no,  sir. 
It  is  not  true. 
In  no  way. 
Not  at  all. 

Adverbs  of  Doubt. 

Is  it  true? 
Is  it  so? 


Qtiizá,  Perhaps. 

En  caso,  In  case. 

Si  acaso,  If  by  chance. 

Por  ventura,  Peradventure. 

Adverbs  of  Comparison. 

Mas,  More. 

Ménos,  Less. 

Mejor,  Better. 

Peor,  Worse. 

Al  par,  Egual  to,  like. 

Tanto;  como,  So,  so  much;  aa. 

Tan;  como,  As,  as  much;  as. 


PREPOSITIONS. 


The  most  frequent  are 


A, 

Antes,  ante, 

Con, 

Contra, 

De, 

Desde, 

En, 

Entre, 


At,  to,  for. 
Before. 
With. 
Against. 
Of,  from. 

From. 

In,  on,  at. 

Between, 
among. 


Hácia, 

Hasta, 
!  Para. 
|  Por, ' 

i  Según, 

|  Sin, 

I  Sobre, 

'  Tras,  deiras, 


Towards. 
Until. 
For,  to. 
By,  for, 
through. 
According. 
Without. 
On,  upon. 
Behind. 


CONJUNCTIONS. 


Tho  principal  conjunctions  are  : 


Que, 

Tam 


'ambien, 
Ademas, 
Y  or  i,  é, 

m, 

O,  ú,  ya, 

Sea  que, 
Tampoco, 
Mas,  pero, 
También, 
Aun,  cuando, 

Aunque, 

Porque,  que, 
¿Por  qué? 


That. 
Also. 
Moreover. 
And. 

Neither,nor 
( Or,  either. 
( Whether. 

Whether. 

Neither. 

But. 

]  Even. 

í  Although. 
[  Though. 

Because. 

Why? 


Since. 


Pues,  pues 

que, 

Por, 

Por  tanto, 
Por  cuanto. 
Para  que, 

Para  que,  \ 
Á  fin  de,  ) 

$i* 
Sino, 

Con  tal  que, 
A  menos  de, 
A  ménos  que, 
Pues,  puesto, 
que, 

Como,asicomo,  As. 
Asi,  So. 


By,  for. 

Therefore. 
Whereas. 
That. 
That, 
In  order 

that. 
If. 
But. 

Provided. 
}  Unles?. 

Since. 


E  is  used  instead  of  y,  when  the  following  word 
begins  by  i  or  hi.  —  U  is  employed  istead  of  ó,  when 
the  word  immediately  following  begins  by  o,  or  ho. 


INTERJECTIONS. 


Ay! 
Ah! 

Ay  de  mi! 
He! 
Ea! 
Ola! 
Qué  lastima  ! 
De  veras! 
Qué  hermoso  en! 
Qué  feo! 
Por  Dios! 
Vamos,  pronto! 
Silencio! 
Hombre! 


Alas ! 
Ah! 

Woe  to  me! 
Lo! 
Well! 
Holla! 


¡Tale! 
¡  Viva! 
¡Ce! 
¡Puf! 
¡Ojalá! 


Take  care! 
Hurrah! 
Here ! 
Fie! 
God 


grant? 


pity: 


What  a 
Indeed ! 
How  beautiful! 
How  ugly! 
For  the  love  of  God! 
Come,  be  quick! 
Silence ! 
Dear  me! 


THE  IRREGULAR  VERBS. 

TERBS  THAT  REQUIRE  A  CHANGE  IN  THEIR  RADICAL  LETTERS. 


i. 

Verbs  ending  in 

car  change 

the  c 

into 

QU 

2. 

a 

CER 

» 

c 

» 

Z 

3. 

» 

» 

CIR 

» 

c 

» 

z  | 

4. 

» 

9 

GER 

>» 

G 

» 

j  ! 

5, 

» 

» 

GIR 

9 

G 

J I 

6. 

.» 

QUIR 

9 

QU 

» 

c 

7. 

» 

9 

GUJR 

drop 

u 

a. 

» 

GAR 

add 

u 

) 

9. 

* 

» 

ZAR  . 

change 

z 

cj 

o  or  a 


GENERAL  IRREGULARITIES  OF  SPANISH  VERBS. 


»  MR 
»  UIR 


e  or 


»9l»  »9Y»  9  9  » 

add  a    Y  beíbre  the  terminations  beginning  with  o,  e,  op  a 

/ACER  i 

j,  <  oGER  ( aí^  a    ^  before  the  rad.  G  in  the  terminations  beginning  with  o  or  a,  3 
fUClR  1 


1st  per.  sing. 


)  Verbs  conjuga- 


(íSSSnro TAR  add  an  t  before  )  2d  >»  »  ( 
ÍA¿fe£ípiD  (the  last  radical  elSd  »  9  ( 
(AbEMÍR         Mn  the  '  3d    »     plur.  ) 


of  the  pres.  of  the  indic, 
»      »         »  subj., 
and  of  the  imperativo, 


l«t  Class.  Verbs  ending  in  FER  (1)  change  the  I  of  the  term.  into  Y  when  it  is  immediately  followed  by  «or  o,  1 

2d 

Ü 

tth 

5th 

6th 

7th 
8th 


ted  like 

Asentir  changes  the  last  radical  e  into  i  in  the  terminations  beginning  with  ie,  ¿o. 


L ACORDAR 
\ MOVER 
(DORMIR 


¡take  the  syllabe  i  ^ 
ue  instead  of  the 
radical  o  in  the 


of  the  pres.  of  the  indic, 
»       »  »  subj., 

and  of  the  imperative, 


PEDIR 

PEDIR 

GONDÜCJR 


sing. 

» 

3d   »  » 
3d   »  plur. 

take  an  I  instead  (  £er"  S'wn^*)of  the  pres.  of  the  indic, 
of  the  radical  E \  §¿   9       *'"'}'    ■■*       *  "  subj-> 

in  the  f  qA    _     «i„„    ]    and  of  the  imperative, 


Examples  : 


1  Poseer, 

2  Instmif, 

» 

3  Conocer, 

(  Acrecentar, 

i  Atender, 
\  Asentir, 
» 

Í'  Acordar, 
Mover, 
Dormir, 

6  Pedir, 

7  2> 

8  Conducir, 


9 

[  Sá   »  plur 

)  take  an  1  instead  of  the  radical  E  in  the  terminations  begin-  I  - 
(    ning  with  o,  e,  a,  te,  io.  \' 
have  the  irregularities  of  the  verbs  of  the  3d  class  in  the  \ 
present  indicative,  present  subjunctive,  and  in  the  impera-  i 
tive.  They  take,  besides  the  terminations  uje,ujiste,  ujo,  etc.,  f  ft 
in  the  preterite  of  the  indicative;  in  the  first  and  3d  termi-  í  8 
nations  of  the  imperfect  of  the  subjunctive,  and  in  the  future  1 
of  the  same  mood.  / 

Poseyendo;  poseyó,  poseyera,  etc.;  poseyese,  etc.;  poseyere,  etc. 
Instruyendo;  instruyó,  instruyéron,  instruyera,  etc.;  instruyese,  etc.;  ins- 
truyere, etc. 

Instruyo,  instruyes,  etc. ;  instruya,  instruye,  etc. ;  instruya,  instruyas,  etc. 
Conozco,  conozca.  Obedecer,  obedezco,  obedezca.  Lucir,  luzco,  luzca. 
Acreciento,  acrecientas,  etc.;  acreciente,  acrecienta,  etc.;  acreciente,  acre- 
cientes, etc. 

Atiendo,  atiendes,  etc.;  atienda,  atiende,  etc.;  atienda,  atiendas,  etc. 
Asiento,  asientes,  etc.;  asienta,  asiente,  etc.;  asienta,  asientas,  etc. 
Asintió,  asintieron ;  asintiera ;  asintiese,  asintiere. 

Acuerdo,  acuerdas,  etc.;  acuerde,  acuerda,  etc.;  acuerde,  acuerdes,  etc. 
Muevo,  mueves,  etc.;  mueva,  mueve,  etc.;  mueva,  muevas,  etc. 
Duermo,  duermes,  etc.;  duerma,  duerme,  etc.;  duerma,  duermas,  etc. 
Pido,  pides,  etc. ;  pida,  pide,  etc. ;  pida,  pidas,  etc. 
Pidió,  pidiéron,  pidiera,  etc.;  pidiese,  etc.;  pidiere,  etc. 
Conduzco;  conduzca,  conduzcas,  conduzcamos,  etc. 

Conduje,  condujiste,  condujo,  V.  condujo;  condujimos,  condujisteis,  condu- 
jeron, VV.  condujéron.  —  Subj.  ImperfAst.  term.  Condujera,  etc.  2i  term. 
Conduciría,  etc.  3cí  term.  Condujese,  etc.  —  Fut.  Condujere,  etc. 


k'ERBS  WHOSE  IRREGULARITY  IS  CONFINED  TO  THEM  AND 
THEIR  COMPOUNDS. 

N.  B.  The  tenses  not  conjugated  in.  the  following 
verba  are  regular.  Thus  in  Andar,  for  instance,  the 
present  of  the  indicative  mood  is  :  1  ando,  2  andas, 
3  anda,  etc.  The  imperfect  tense,  1  andaba,  2  anda- 
bas, etc.  The  tenses  or  persons  printed  in  italics  are 
also  regular. 


ADQUIRIR,  to  acquire. 

Indic.  Pres.  1  Adquiero,  2  adquieres,  3  adquiere, 
V.  adquiere  :  1  adquirimos,  2  adquirís,  3  adquieren, 
VV.  adquieren. 

imperative.  1  Adquiera,  2  adquiere,  3  adquiera, 
adquiera  V.,  2  no  adquieras  :  1  adquiramos,  2  ad- 
quirid, 3  adquieran,  adquieran  VV.,  2  no  adquiráis. 

Subj.  Pres.  i  adquiera,  2  adquieras,  3  adquiera  : 


(i)  Verbs  ending  i»  Uir  and  Mr  lose  Ue  i  io  the  terminations  ira  whieh.  it  i»  immediately  followed  bv  *,  as.  escabullir 
cam(é;  ceñir,  ctftú. 


xn 


1  adquiramos,  2  adquiráis,  3  adquieran,  W.  ad- 
quieran. 

ANDAR,  to  walk. 

Jndie.  Preterit.  1  Anduve,  2  anduviste,  3  anduvo, 
V.  anduvo  :  i  anduvimos,  2  anduvisteis,  3  anduviéron, 
VV.  anduviéron. 

Subj.  Imperf.  \st  term.  1  Anduviera,  2  anduvieras, 
S  anduviera,  V.  anduviera  :  1  anduviéramos,  2  andu- 
vierais, 3  anduvieran,  VV.  anduvieran.  2d  term.  1 
Andaría,  etc  3d  term.  1  Anduviese,  2  anduvieses,  etc 
—  Fut.  1  Anduviere,  2  anduvieres,  ote. 


ASIR,  to  seizs. 

Indic.  Pres.  1  Asgo,  2  ases,  3  ase,  V.  ase  :  i  asimis, 
2  asis,  3  asen.  VV.  asen.  —  Subj.  1  Asga,  2  asgas, 
8  asga,  V.  asga  :  1  asgamos,  2  asgáis,  3  asgan,  VV. 
asgan.  —  Imperative.  1  Asga  yo,  2  ase  or  as  tú,  3  asga 
él,  asga  V.,  2  no  asgas  :  1  asgamos,  2  asid,  3  asgan, 
asgan  VV.,  2  no  asgáis. 


BENDECIR,  to  bles», 

Is  conjugated  iike  Decir,  except  in  the  tenses  and 
persons  following,  which  are  resillar. 


fas,  partidle,  j 


í  Bendecido. 

/«¿fe.  Fufun.  1  Bendeciré,  2  bendecirás,  3  bende- 
cirá, V.  bendecirá  :  1  bendeciremos,  2  bendeciréis, 
3  bendecirán,  VV.  bendecirán.  —  Subj.  lmper.  2d 
term.  1  Bendeciría,  2  bendecirías,  3  bendeciría,  V. 
bendeciría  :  i  bendeciríamos,  2  bendeciríais,  3  ben- 
decirían, VV.  bendecirían.  —  Imperative.  2  Bendice- 
tú  :  2  Bendecid. 


CABER,  to  be  contained. 

Indic.  Pres.  1  Quepo,  2  cabes,  3  cabe,  V.  ; 
t  cabemos,  2  cabéis,  3  cafc»,  VV.  ¿afe».  — 
1  Cupe,  2  cupiste,  3  cupo,  V.  cupo  :  1  cupimos,  2  cu- 
pisteis, 3  cupieron,  VV.  cupiéron. 

Fut.  1  Cabré,  2  cabrás,  3  cabrá,  V.  cabrá  :  i  cabre- 
mos, 2  cabréis,  3  cabrán,  VV.  cabrán.  —  Imperative. 
1  Quepa  yo,  2  cabe,  3  quepa,  quepa  V.,  2  no  quepas  : 
1  quepamos,  2  cabed,  3  quepan,  quepan  VV.,  2  no 
quepáis. 

Subj.  Pres.  1  Quepa,  2  quepas,  3  quepa,  V.  quepa  : 
l  quepamos,  2  quepáis,  3  quepan,  VV.  quepan.  —  Im- 
perf.  ist  term.  i  Cupiera,  2  cupieras,  3  cupiera,  V. 
cupiera  :  1  cupiéramos,  2  cupierais,  3  cupierau,  VV. 
cupieran.   2d  term.  i  Cabria,  2  cabrias,  3  cabria, 
V.  cabria  :  1  cabríamos,  2  cabríais.  3  cabrían,  VV. 
cubrían.  Sd  term.  i  Cupiese,  2  cupieses,  3  cupiese, 
V.  cupiese  :  1  cupiésemos,  2  cupieseis,  3  cupiesen, 
VV.  cupiesen.  —  Fut.  1  Cupiere,  2  cupieres,  3  cupiere, 
V.  cupiere  :  1  cupiéremos,  2  cupiéreis,  3  cupieren, 
VV.  cupieren. 


CAER,  to  fall. 

Gerund.  Cayendo.  Past  parliciple.  Caido. 
indic.  Pres.  i  Caigo,  2  caes,  3  cae,  V.  cae  :  1  cae- 
mos, 2  caéis,  3  caen,  VV.  caen.  — -  Pret.  1  Caí,  2  caíste, 
3  cayó,  V.  cayó  :  1  caímos,  2  caísteis,  3  cayéron,  VV. 
cayéron. 

Imptr.  1  Caiga  yo,  2  cae,  3  caiga  él,  caiga  V.,  2  no 
caigas  :  1  caigamos,  2  caed,  3  caigan,  caigan  VV., 
2  no  caigáis.  —  Subj.  Pres.  í  Caiga,  2  caigas,  3  caiga, 
V.  caiga  :  1  caigamos,  2  caigáis,  3  caigan,  VV.  cai- 
gan. —  Imperf.  íst  term.  i  Cayera,  2  cayeras,  3  cayera, 
V.  cayera  :  1  cayéramos,  2  cayérais,  3  cayeran,  VV. 


cayeran.  24  term.  i  Caería,  etc.,  1  caeríamos,  ai*. 

3d  term.  1  Cayese,  2  cayeses,  8  cayese,  V.  cayese  : 
1  cayésemos,  2  cayéseis,  3  cayesen,  VV.  cayesen.  — 
Fut  1  Cayere,  2  cayeres,  3  cayere,  V.  cayere  :  1 
cayéremos,  2  cayéreis,  3  cayeren,  VV.  cayeren. 


COCER,  to  boíl. 

Indic.  Pres.  1  Cuezo,  2  cueces,  8  cuece,  V.  cuece  : 
1  cocemos,  2  cocéis,  8  cuecen,  VV.  cuecen.  Subj. 
Pres.  1  Cueza,  2  cuezas,  3  cueza,  V.  cueza  :  1  co- 
zamos, 2  cozáis,  3  cuezan,  VV.  cuezan  —  lmper. 
1  Cueza  yo,  2  cuece,  3  cueza  él,  cueza  V.,  2  no  cuezas  : 
1  cozamos,  2  coced,  3  cuezan,  cuezan  VV.,  2  no  cozáis. 


DAR,  to  gice. 

Indic.  Pres.  i  Doy,  2  das,  3  da,  V.  da  :  1  damos, 
2  dais,  3  dan,  VV,  dan.  —  Imperf.  Daba,  etc.  1  Da* 
bamos,  etc.  —  Perf.  1  Di,  2  diste,  3  dió,  V.  dió  :  1 
dimos,  2  disteis,  3  diéron,  VV.  diéron. 

Fut.  1  Daré,  etc.  1  Daremos,  etc.  —  lmper.  1  Z)¿ 
yo,  etc.  :  1  Demos,  etc.  —  Subj.  Pres.  i  Dé,  etc.  . 
1  Demos,  etc.  —  Imperf.  íst  term.  1  Diera,  2  dieras, 
8  diera,  V.  diera  :  1  diéramos,  2  diérais,  3  dieran,  VV. 
dieran.  2d  term.  1  Daría,  etc.  :  1  daríamos,  etc. 
3d  íerm.  1  Diese,  2  dieses,  3  diese,  V.  diese  :  1  dié- 
semos, 2  diéseis,  3  diesen,  VV.  diesen. 

F'ut.  1  diere,  2  dieres,  3  diere,  V.  diere  :  1  diére- 
mos, 2  dieréis,  3  dieren,  VV.  dieren 


DECIR,  to  say. 

Gerund.  Diciendo.  Past  participle.  Dicho. 
Indic.  Pres.  1  Digo,  2  dices,  3  dice,  V.  dice  :  1  de- 
cimos, 2  decís,  3  dicen,  VV.  dicen.  —  Imperf.  1  De- 
cía, etc.  —  Pret.  1  Dije,  2  dijiste,  3  dijo,  V.  dijo  : 

1  dijimos,  2  dijisteis,  3  dijéron,  VV.  dijéron. 

Fut.  1  Diré,  2  dirás,  3  dirá,  V.  dirá  :  i  dirémos, 

2  diréis,  3  dirán,  VV.  dirán.  —  lmper.  1  Diga  yo,  2  di 
tú,  3  diga  él,  diga  V.,  2  no  digas  :  1  digamos,  2  decid, 

3  digan,  digan  VV.,  2  no  digáis.  —  Subj.  Pres.  1  Diga, 

2  digas,  3  diga,  V.  diga  :  1  digamos,  2  digáis,  3  di- 
gan, VV.  digan.  — •  Imperf.  íst  term.  1  Dijera,  2  di- 
jeras, 3  dijera,  V.  dijera  :  i  dijéramos,  2  dijérais. 

3  dijeran,  VV.  dijeran.  —  2d  term.  1  Diría,  2  dirias. 
3  diria,  V.  diria  :  1  diríamos,  2  diríais,  8  dirian,  VV 
dirían.  —  3d  term.  1  Dijese,  2  dijeses,  3  dijese,  V 
dijese  :  dijésemos,  2  dijeseis,  3  dijesen,  VV.  dije- 
sen. —  Fut.  1  Díjére,  2  dijeres,  3  dijere,  V.  dijere  : 
1  dijéremos,  2  dijéreis,  3  dijéren,  VV.  dijeren. 

Contradecir,  to  contradict;  Desdecirse,  toretract; 
Predecir,  to  predict.  These  three  verbs  are  conjur 
gated  like  decir,  except  in  the  second  person  singula- 
oí  the  imperative,  which  is  contradice,  predice? des- 
dícete. 


DORMIR,  to  sleep 

Gerund.  Durmiendo.  Past  participle.  Dormido 
Indic.  Pres.  1  Duermo,  2  duermes,  3  duerme,  V. 
duerme  :  1  dormimos,  2  dormís,  8  duermen,  VV 
duermen. 

Pret.  1  Dormí,  2  dormiste,  8  durmió  :  1  dormimos, 
2  dormisteis,  3  durmiéron,  VV.  durmióron.  —  lmper. 

1  Duerma  yo,  2  duerme.  3  duerma  él,  duerma  V.,  2  no 
duermas  :  1  durmamos,  2  dormid,  3  duerman,  duer- 
man VV.,  2  no  dormais.  —  Subj.  Pres.  i  Duerma, 

2  duermas,  3  duerma.  V.  duerma :  i  durmanos,  2  dur- 
máis, 3  duerman,  VV.  duermen.  —  Imperf.  íst.  term. 
1  Durmiera,  2  durmieras,  3  durmiera,  V.  dur- 
miera :  1  durmiéramos,  2  durmiérais,  3  durmieran, 
VV.  durmieran.  2d  term.  í  Dormiría,  etc.  3d  term. 
1  Durmiese,  2  durmieses,  3  durmiese,  V.  durmiese  : 
1  durmiésemos,  2  durmiéseis,  3  durmiesen,  VV.  dur- 


miesén.  —  Fut.  4  Durmiere,  2  durmieres,  8  durmiere,  j 
V.  durmiere  :  i  durmiéremos,  2  durmiéreis,  8  dur-  ; 
mieren,  VV.  durmieren. 


MORIR,  to  die. 
Past  participle.  Muerto 
'ÍUe.  rest  is  conjngated  like  fíohaírí 
ERGUIR,  to  hold  up  the  head. 
Gerund.  Irguiendo.  Past  participle.  Erguido. 

Indic.  fres,  i  Yergo,  2  yergues,  3  yergue,  V. 
yergue  :  1  erguimos,  2  erguís,  3  yerguen,  VV.  yer- 
guen.  —  Pret.  1  Erguí,  2  erguíste,  3  irguió,  V.  irguió  : 

1  erguimos,  2  erguísteis,  3  irguieron,  V\;.  irguiéron.  — 
Imper.  4  Yerga  yo,  2  yergue,  3  yerga  él,  yerga  V., 

2  no  yergas  :  1  irgamos,  2  erguid,  3  yergan,  yergan 
VV.,  2  no  irgais.  —  Subj.  Pres.  4  Yerga,  2  yergas, 

3  yerga,  V.  yerga  :  1  irgamos,  2  irgais,  3  yergan, 
Q,,gan.  —  Imperf.  ist  term.  1  Irguiera,  2  irguie 

quiera,  V.  irguiera  :  1  irguiéramos,  2  inmié 


ERRAR,  to  err. 

Judie.  Pres,  1  Yerro,  2  yerras,  3  yerra,  V.  yerra  : 

1  erramos,  2  erráis,  3  yerran,  VV.  yerran.  —  Subj. 
Pres.  4  Yerre,  2  yerres,  3  yerre,  V.  yerre  :  4  erremos, 

2  erréis,  3  yerren,  VV.  yerren.  —  Imper.  4  Yerre  yo, 
2  yerra,  3  yerre  él,  yerre  V.,  2  no  yerres  :  1  erremos, 
2  errad,  8  yerren,  yerren  VV.,  2  no  erréis. 
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HACER,  to  maks.  . 
Gerund.  Haciendo.  Past.  Participle.  Hecho. 

Indic.  Pres.  1  Hago,  2  haces,  etc.  —  Imper fect. 
i  Hacia,  etc.  —  Pret.  4  Hice,  2  hiciste,  8  hizo,  V. 
hizo  :  4  hicimos,  2  hicisteis,  3  hiciéron,  VV.  hicieron. 
—  Fut.  1  Haré,  2  harás,  3  hará  :  1  harémos,  2  ha- 
réis, 3  harén.  —  Imper.  1   Haga,  2  haz,  S  haga  : 

1  hagamos,  2  haced,  8  hagan.  —  Subj.  Pres.  1  Haga, 
c.í  hagas,  etc.  —  imper f.  \st  term.  4  Hiciera,  2  hicieras, 
8  hiciera  :  1  hiciéramos,  2  hiciérais,  8  hicieran. 
2cE  term.  1  Haría,  2  harías,  3  haria  :  1  haríamos, 

2  haríais,  3  harían.  3d  term.  4  Hiciese,  2  hicieses. 
8  hiciese  :  1  hiciésemos,  2  hiciéseis,  3  hiciesen.  ~ 
Fut.  4  Hiciere,  2  hicieres,  8  hiciere  :  i  hiciéremos, 
2  hiciéreis,  8  hiciesen. 


IR,  to  go 

Gerund.  Yendo.  Past  participle.  Ido. 

Indic.  pres.  4  Voy  or  voi,  2  vas,  3  va  :  4  vamos, 

2  vais,  3  van.  —  Imperf.  4  Iba,  2  ibas,  3  iba  :  4  íba- 
mos^ ibais,  3  iban  (puede  también  escribirse  con  v). 
—  Pret.  4  Fui,  2  fuiste,  2  fué  :  4  fuimos,  2  fuisteis, 

3  fuéron.  —  Fut.  4   Iré,  2  irás,  8  irá  :  4  irémos, 

2  iréis,  3  irán.  —  Imper.  4  Vaya,  2  ve,  3  vaya  :  1 
vamos,  2  id,  3  vayan.  —  Subj.  Pres.  4  Vaya,  2  vayas, 

3  vaya  :  4  vayamos,  2  vayáis,  3  vayan.  —  Imperf.  Ist 
term.  1  Fuera,  2  fueras,  3  fuera  :  i  fuéramos,  3  fué- 
rais,   3  fueran.   M  term.  4  Iria,  2  iria3,  3  iria  : 

j  4   iríamos ,   2  iríais ,  3  irian.  3¿  term.   4  Fuese , 
j  2  fueses,  8  fuese  :  4  fuésemos,  2  fuéseis,  3  fuesen.  — 
Fut.  i  Fuere,  2  fueres,  etc. 


JUGAR,  to  play. 


Ceruud.  Jugando.  Pa¿£  participle.  Jugado. 


ESTAR,  ío  o#. 
See  page  8. 


I 


HABER,  to  have. 
As  an  auxiliary  verb,  see  pagé  8. 

HABER,  when  signifying,  there  to  be,\s  conjugated 
only  in  the  third  person  singular  of  each  tense,  whe- 
Iher  the  nominative  be  singular  or  plural  :  thus  — 


Indic.  Pres.  4  Juego,  2  juegas,  3  juega  :  4  jugamos, 
2  jugáis,  8  juegan.  —  Imperf.  i  Jugaba,  etc.  — 
Pret.  4  Jugué,  2  jugaste,  etc.  -—  Fut.  4  Jugaré,  etc. 
—  Imper.  4  Juegue,  2  juega,  3  juegue  :  4  juguémos, 
2  jugad,  3  jueguen.  —  Subj.  Pres.  4  Juegue,  2  jue- 
gues, 3  juegue  :  4  juguemos,  2  juguéis,  3  jueguen.— 
Imperf.  ist  term.  1  Jugara,  etc.  2<¿  term.  4  Ju- 
garía, etc.  3d*  term.  4  Jugase,  etc.  —  Fut.  4  Ju 
gare,  etc. 


There  to  be,  Haber. 

There  is 
There  are 

There  was 
There  were 
There  will  be 
Let  there  be 
There  may  be 
There  might,could, 

would,  or  shouíd 
When  there  shall  bt 
There  has  been 
There  have  been 
There  had  been 
There  shall  have 

been 

There  may  have 
been 

There  might,  could, 
would,  or  should 
have  been 

When  there  shall 
kave  been 


There  being.  Habiendo. 

j  hay 

|  habia,  huú» 

habrá 
haya 
haya 

)  hubiera,  habría, 
be  i  hubiese 

cuando  hubiere 

}  ha  habido 

había  habido 

j  habrá  habido 

^haya  habido 

.1  hubiera  habido 
V habría  habido 
)  hubiese  habido 

i  cuando  hubiere 
\  habida 


OIR,  to  hear. 


Gerund.  Oyendo.  Past  participle.  Oido. 

Indic.  Pres.  Oigo,  2  oyes,  3  oye  :  4  oimos,  2  oís, 
3  oyen.  -—  Imperf.  i  Ota,  etc.  —  Pret.  4  Oí,  2  otsíe, 


^   —  f  g   -        —  ~   «  — F 

2  oyeras,  3  oyera  :  4  oyéramos,  2  oyórais,  3  oyeran. 
2d  term.  4  Oma,  etc.  3a*  term.  4  Oyese,  2  oyeses. 

3  oyese  :  4  oyésemos,  2  oyéseis,  3  oyesen.  Fut. 

4  Oyere,  2  oyeres,  3  oyere  :  4  oyéremos,  2  oyereis, 
3  oyeren. 


OLER,  ío  smell. 


Gerund.  Oliendo.  Past  participle.  Olido. 

¡  Indic.  Pres.  4  Huelo,  2  hueles,  8  huele  :  1  olemos, 
J  Ü         3  huelen.  —  Imperf    i  Olía,  etc.  —  ¿>r¿t.  1 
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Oli.  etc.  —  Fut.  4  Oleré,  etc.  —  Imper.  1  Huela, 

2  huele,  3  huela  :  1  olamos,  2  oled,  3  huelan.  —  Subj. 
Pres.  1  Huela,  2  huelas,  3  huela  :  i  olamos,  2  oláis, 

3  huelan  —  Imperf.  ist  term.  1  Oliera,  etc.  2d 
term.  1  Olería,  etc.  3d  term.  1  Oliese,  etc.  —  Fwt.  1 
Oliere,  etc. 


PODER,  to  be  abl$. 


Gerund.  Pudiendo.  Past  participio.  Podido. 

indio.  Pres.  4  Puedo,  2  puedes,  3  puede  :  1  podemos, 
2  podéis,  3  pueden.  —  Imperf.  4  Podía,  etc.  —  Pret. 
I  Pude,  2  pudiste,  3  pudo  :  4  pudimos,  2  pudisteis, 
!  pudieron.  <*■  Fut.  4  Podré,  2  podrás,  o  podrá  : 
S  podrémos,  2  podréis,  3  podrán.  —  It  has  no  Impe- 
rative.  —  Subj.  Pres.  1  Pueda,  2  puedas,  3  pueda  : 
1  podamos ,  2  podáis,  3  puedan.  —  Imperf.  ist  term. 

1  Pudiera,  2  pudieras,  3  pudiera  :  1  pudiéramos, 

2  pudiérais,  3  pudieran.  2á*  term.  1  Podría,  2  podrías, 

3  podría  :  1  podríamos,  2  podríais,  3  podrían.  —  2d 
term.  1  Pudiese,  2,  pudieses,  3  pudiese  :  1  pudiése- 
mos, 2  pudiéseis,  3  pudiesen.  —  Fut.  4  Pudiere,  2  pu- 
dieres, 3  pudiere  :  1  pudiéremos,  2  pudiéreis,  3  pu- 
dieren. 


PODRIR,  to  rot. 


"J*      Pudriendo.  Past  participle.  Podrido. 

Jndic.  Pres.  1  Pudro,  2  pudres,  3  pudre  :  1  po- 
drimos^ podrís,  3  pudren,  —  imperf.  4  Podría  (l),  etc. 
—  Pret.  i  Podri,  2  podriste,  3  pudrió  :  1  podrimos, 
2  podristeis,  3  pudriéron.  —  Fui.  1  Podriré,  etc.  —  , 
/mpér   1  Pudra,  2  pudre,  3  pudra  :  4  pudramos,  i 

2  podrid,  3  pudran.  —  Pres.  1  Pudra,  2  pudras, 

3  pudra,  etc.  —  Imperf,  ist  term.  1  Pudriera,  2  pu- 
drieras, 3  pudriera  :  1  pudriéramos,  2  pudriérais, 
3  pudrieran.   2d  term.  4  Podriría,  etc.  3d  term.; 
í  Pudriese,  2  pudrieses,  3  pudriese  :  i  pudriésemos, 

2  pudriéseis,  3  pudriésen.  —  Fut.  1  Pudriere,  2  pu- 
drieres,  3  pudriere  :  *  pudriéremos,  t  pudriéreis, 

3  pudrieren. 


PONER,  to  pul. 

Gerund.  Poniendo.  Past  participle.  Puesto. 

Indic.  Pres.  4   Pongo,  2  pones,  etc.  —  Imperf. 

1  Ponía,  etc.  —  Pret.  1  Puse,  2  pusiste,  3  puso  : 
4  pusimos,  2  pusisteis,  3  pusiéron.  —  Fut.  1  Pondré, 

2  pondrás,  3  pondrá  :  1  "pondrémos,  2  pondréis, 

3  pondrán.  —  Imper.  1  Ponga,  2  pon,  3  ponga  : 

4  pongamos,  2  poned,  3  pongan.  — Subj.  Pres.  1  Ponga, 
2  pongas,  3  ponga  :  4  pongamos,  2  pongáis,  3  pongan. 
—  Imperf.  ist  term.  i  Pusiera,  2  pusieras,  3  pusiera  : 
1  pusiéramos,  2  pusiérais,  3  pusieran.  2d  term. 

1  Pondría,  2  pondrías,  3  pondría  :  1  pondríamos, 

2  pondríais,  3  pondrían.  Sd  term.  1  Pusiese,  2  pu- 
sieses, 3  pusiese  :  4  pusiésemos,  2  pusiéseis,  3  pu- 
siesen. -*  Fut.  1  Pusiere,  2  pusieres,  3  pusiere  : 
1  pusiéremos.  2  pusiéreis,  3  pusieren. 


QUERER,  to  will 
Gerund.  Queriendo.  Past  participle.  Querido. 
Indic.  Pres.  1  Quiero,  2  quieres,  3  quiere  :  1  que- 
(1)  Sews  writers  tus  pudrí»,  ete-  : 


remes,  2  queréis,  3  quieren.  —  Imperf.  i  Quería,  etc. 
Pret.  1  Quise,  2  quisiste,  3  quiso  :  1  quisimos, 

2  quisisteis,  3  quisiéron.  —  Fut,  i  Querré,  2  querrás, 

3  querrá  :  4  querrémos,  2  querréis,  3  querrán.  — 
Subj.  Pres.  1  Quiera,  2  quieras,  3  quiera  :  1  que- 
rámos,  2  queráis,  3  quieran.  —  Imperf.  ist  term. 

4  Quisiera,  2  quisieras,  3  quisiera  :  4  quisiéramos, 
2  quisiérais,  3  quisieran.  2<i  term.  i  Querría,  2  quer- 
rías, 3  querría  :  1  querríamos,  2  querríais,  3  querrían. 
Sd  term.  i  Quisiese,  2  quisieses,  3  quisiese  :  1  qui- 
siésemos, 2  quisiéseis,  3  quisiesen.  —  Fut.  i  Quisiere, 

2  quisieres,  3  quisiere  :  4  quisiéremos,  2  quisiéreis, 

3  quisieren. 


REIR,  to  laugh. 

Gerund.  Riendo  or  riyendo.  Past  par tieiple,  Reido. 

Indíc.  Pres.  4  Rio,  2  ríes,  3  rie  :  1  reimos,  2  reís, 
3  ríen.  —  Imperf.  4  Áeia,  etc.  —  Pret.  4  /teí,  2  reiste, 
3  rió  or  ríyó  :  4  reimos,  2  reisteis,  3  riéron  Or  riyéron. 
—  Fut.  i  Heiré,  etc.  —  Imper.  i.  Ria.  2  ríe,  3  ría  : 
1  riamos,  2  reid,  2  rían.  —  Subj.  Pres.  i  Ria,  2  rías,, 

3  ría  :  4  riamos,  2  riáis,  3  rían.  —  Imperf.  ist  term. 
1  Hiera,  2  rieras,  3  riera  (ó  riyera,  etc.).  2d  term. 
1  Reiría,  etc.  3d  term.  1  Riese,  2  rieses,  3  riese  : 

4  riésemos,  2  riéseis,  8  riesen  (ó  riyesen,  etc.). —  Fut. 
1  Riere,  2  rieres,  3  riere  :  4  riéremos,  2  riéreis, 
3  rieren  (ó  riyeren,  etc.). 


FREIR,  to  fry. 
Past  participle.  Frito 

SABER,  to  know. 

Gerund.  Sabiendo.  Past  participle.  Sabido. 

indic.  Pres.  1  Sé, 2  sabes,  etc.  —  imperf. i  Sabia, etc. 
—  Pret.  i  Supe,  2  supiste,  3  supo  :  4  supimos,  2  su- 
pisteis, 3  supieron.  —  Fut.  i  Sabré,  2  sabrás,  3  sabrá  : 

1  sabrémos,  2  sabréis,  3  sabrán.  —  Imper.  i  Sepe, 

2  sabe,  3  sépa  :  i  sepámos,  2  sabed,  3  sépan.  —  Subj. 
Pres.  4  Sepa,  2  sepas,  3  sepa  :  4  sepámos,  2  sepáis, 

3  sepan,  —  Imperf.  ist  term.  4  Supiera,  2  supieras, 
3  supiera  :  4  supiéramos,  2  supiérais,  3  supieran. 
M  term.  4  Sabría,  2  sabrías,  3  sabría  :  1  sabríamos, 
2  sabríais,  3  sabrían.  3d  term.  4  Supiese,  2  su- 
pieses, 3  supiese,  etc.  —  Fut.  4  Supiere,  2  supieres 
3,  supiere  :  4  supiéremos,  2  supiéreis,  3  supieren. 


SALIR,  to  go  out. 
Gerund.  Saliendo.  Past  participle.  Salido. 

Indic.  Pres.l  Salgo, 2 «ate*, etc.  —  Imperf .  Salía,  etc. 

—  Pret.  4  Salí,  etc.  —  Fut.  i   Saldré,  2  saldrás, 

3  saldrá:  4  saldrémos,2  saldréis,  3  saldrán.  —  Imper. 

4  Salga,  2  sal,  3  salga  :  4  salgamos,  2  salid,  3  salgan. 

—  Subj.  Pres.  4  Salga,  2  salgas,  3  salga  :  4  salgamos, 
2  salgáis,  3  salgan.  —  Imperf.  ist  term. 4  Saliera,  etc. 
2d  term.  i  Saldría,  2  saldrías,  3  saldría  :  4  saldríamos, 
2  saldríais,  3  saldrían.  3d  term.  4  Sáltese,  etc.  — 
F«f.  1  Saliere,  etc. 


SATISFACER,  ío  «nKsfr. 

SATISFACER  is  a  verb  compounded  of  satis  and 
Ziacer,  and  is  conjugated  like  hacer,  changing  the  h 
into  f;  thus,  satisfago,  satis  faces,  etc.,  satisfacía,  etc., 
satisfice,  satisficiste,  satisfizo,  etc.,  etc.  Except  the 
imperativo,  the  second  person  singular  of  which  is 
satisface,  or  satisfaz. 


TRAER,  to  bring. 

Gerund.  Trayendo.  Pasl  participle.  Traído. 

Indic.  Pres.  1  Traigo,  2  traes,  etc.  —  Imperf.  1 
Traia,  etc.  —  PretA  Traje,  2  trajiste,  S  trajo  :  1  tra- 
jimos, 2  trajisteis,  3  trajéron.  —  Fut.  i  Traeré,  etc. 
—  lmper.  1  Traiga,  2  trae,  3  traiga,  traiga  V.,  2  no 


jeses,  3  trajese,  etc.  —  Fut.  1  Trajere,  2  trajeres  : 
3  trajere  :  1  trajéremos,  2  trajereis,  3  trajeren. 


VALER,  to  be  toorth. 

Indic.  Pres.  1  Valgo,  2  ya/es,  etc.  ;  i  valemos,  etc. 
—  jKuí.  i  Valdré.  2  valdrás,  3  valdrá,  V.  valdrá  : 
1  valdrémos,  2  valdréis,  3  valdrán,  VV.  valdrán.  — 
lmper.  1  Valga  yo,  2  va/e,  3  valga,  valga  V.,2  no  val- 

§as,  etc.,  2  no  valgáis.  —  Subj.  Pres.  1  Valga,  £  valgas, 
valga,  V.  valga :  1  valgámos,2  valgáis,  3  valgan,  VV. 
valgan. —  Imperf.  ist  term.  1  Valiera,  etc.  2dterm. 
1  Valdría,  2  valdrías,  3  valdría,  V.  valdría :  1  valdría- 
mos, 2  valdríais,  3  valdrían,  VV.  valdrían.  3d  term. 
1  Valiese,  2  valieses,  etc.  —  Fut.  1  Valiere,  etc. 


VENIR,  to  come. 
Gerund.  Viniendo.  Pasl  participle.  Venido. 

Indic.  Pres.  1  Vengo,  2  vienes,  3  viene,  V.  viene  : 
l  venimos,  2  venis,  3  vienen,    VV.  vienen.  —  Pret. 

1  Vine,  2  veniste,  3  vino,  V.  vino  :  4  venimos,  2  ve- 
nisteis,  2  viniéron,  VV.  viniéron.  —  Fut.  1  Vendré 

2  vendrás,  3  vendrá,  V.  vendrá :  1  vendremos,  2  ven- 
dréis, 3  vendrá,  VV.  vendrán.  —  lmper.  1  Venga  yo, 
2  ven  tú,  3  venga  él,  venga  V.,  2  no  vengas  :  1  ven- 
gámos,  2  venid,  ~¿  vengan,"  vengan  VV.,  2  no  vengáis. 
—  Subj.  Pres.  1  Venga,  2  vengas,  3  venga,  V.  venga  : 

1  vengámos,  2  vengáis,  3  vengan,  VV.  vengan.  — 
Imperf.  Ist  term.  i  Viniera,  2  vinieras,  2  viniera,  V. 
viniera  :  1  viniéramos,  2  viniérais,  3  viniéran,  VV. 
vinieran.  2d  term.  1  vendría,  2  vendrías,  3  vendría, 
V.  vendría  ;  1  vendríamos,  2  vendría  :  1  vendríamos, 

2  vendríais,  3  vendrían,  W.  vendrían.  3d  term. 
1  viniese,  2  vinieses,  3  viniese,  V.  viniese  :  i  vinié- 
semos, 2  viniéseis,  3  viniesen,  VV.  viniesen.  —  Fut. 
\  viniere,  2  vinieres,  3  viniere,  V.  viniere :  1  viniére- 
mos, 2  viniéreis,  3  vinieren,  VV.  vinieren. 


VER,  to  see. 
Gerund.  Viendo.  Past  participle.  Visto. 

Jndic.  Pres.  1  Veo,  2  ves,  3  ve,  V.  ve  :  1  vemos, 

2  veis,  3  ven,  VV.  ven.  —  Imperf.  1  Veia,  2  veías, 

3  veia,  V.  veia  :  1  veíamos,  2  veíais,  3  veian,  VV. 
veian.  —  Pret.  1  Ki,  2  viste,  3  vio,  V.  vió  :  1  vimos. 

2  visteis,  3  vieron,  VV.  vieron.  —  Fut.  1  Kere,  %  verás, 

3  verá,  V.  verá,  etc.  —  lmper.  1  Vea  yo,  2  ve  tú, 
3  vea  él,  vea  V.,  2  no  veas :  1  veamos,  2  ved,  3  vean, 
vean  VV.,  2  no  veáis.  —  Sttty,  Pres.  i  Vea,  2  veas. 
3  vea,  VV.  vea  :  1  veamos,  2  veáis,  3  vean,  VV. 
vean.  —  Imperf.  ist  term.  1  Viera,  2  vieras,  etc. 
2d  ierro,  i  Vería,  2  verías,  etc  3d  term.  1  Fie*e, 
2  vieses,  etc.  —  Fut.  1  Fiere,  2  vieres.  3  viere,  etc. 

YACER,  ío  Me  doiv». 
This  verb  is  rarely  used,  but  in  epitaphs;  and  it 


XX 

is  conjugated  only  in  the  following  tenses  and 
persons. 

Gerund.  Yaciendo.  —  Indic.  Pres.  i  Yago,  2  yaces, 
3  yace,  V.  yace  :  \  yacemos,  2  yacéis,  3  yacen,  VV. 
yacen.  —  Imperf.  1  lacia,  2  yacías,  3  yacia,  V.  yacía, 
1  yacíamos,  2  yacíais,  3  yacían,  VV.  j/actan.  —  Suo;. 
Yaga. 


Impersonal  Verbs. 

Impersonal  verbs  are  those  which  ara  conjugated  iu 
the  third  person  singular  of  each  tense  only,  without 
expressing  the  nominative  :  as. 


GRANIZAR,  to  hall 


It  hails 
It  hailed 
It  will  hail 
Let  it  hail 
It  may  hail 

It  might,  could,  would,  or 

should  hail 
When  it  shall  hail 
It  has  hailed 
It  had  hailed 
It  shall  have  hailed 
It  may  have  hailed 
It  might,  could,  would,  or 

should  have  hailed 

When  it  shall  have  hailed 


graniza 

granizaba,  granizó 

granizará 

granice 

granice 

\  granizara,  granizaría, 
}  granizase 
granizare 
ha  granizado 
habia  granizado 
habrá  granizado 
haya  granizado 
Hubiera,  habría,  hubiese 
granizado 


cuando 
zado 


hubiere  grani- 


The  following  are  some  of  the  impersonal  verbs 


To  freeze 

To  glare  (speaking  of  the 

dew) 
To  thaw 
To  drizzle 
To  snow 
To  be 
To  lighien 
To  thunder 
To  rain 

To  happen 

To  dawn 

To  become  nieht 


helar,  irr. 

¡escarchar 
eshelar 
lloviznar 
nevar,  irr. 
hacer 

relampague,  ¡r 
tronar,  irr. 
llover,  irr. 

¡suceder,  acaecer,  acon> 
tecer 
amanecer 
anochecer 


Defbctive  Verbs. 


SOLER,  to  accustom. 


This  verbis  used  only  in  the  two  following  tenses: 
Indic.  Pres.  1  Suelo,  2  sueles,  3  suele,  2  V.  suele  : 
1  solemos,  2  soléis,  3  suelen,  2  VV.  suelen.  —  Imperf. 

1  Solía,  2  solías,  3  solia,  2  V.  solía  :  i  solíamos, 

2  solíais,  3  solían,  2  VV.  solían. 


PLACER,  to  please, 

This  verb  is  used  only  in  the  third  person  singular 
or  plural,  in  the  moods  and  tenses  as  follows  :  it  is 
always  accompanied  by  a  personal  pronoun  in  the 
objective  case. 

ludic.  Pres.  1  Me  place,  2  te  place,  3  le  place,  2  le 
place  á  V  .*  1  nos  place,  2  os  place,  3  les  place,  2  les 
place  á  VV.;  or  1  Me  placen,  2  te  placen,  etc. — 
Imperf  1  Me  placía,  or  placían,  te  placía,  or  pla- 
cían, etc.  —  Pret.  1  Me  plugo,  2  te  plugo,  etc.  :  1  me 
pluguióron,  2  te  pluguiéron,  etc.  -*  Subj.  Pres.  1  Me 
plegué,  etc.  —  Imperf.  ist  term.  Me  pluguiera,  etc. 
—  3ti  term.  Me  pluguiese,  etc.  —  Fut .  Me  pluguiere. 

Obs.  The  verbs  gustar,  to  Hke;  pesar,  to  be  sorry 
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for;  acomodar,  to  suit:  convenir,  to  comport,  etc., 
are  frequently  used  only  in  the  third  person  singular 
or  plural,  as  in  the  verb  placer.  Ex. :  He  likes  music, 
le  gusta  la  música,  or  él  gasta  de  la  música. 

A  LIST  OF  ALL  THE  IRREGULAR  VERBS. 

Obs.  \  The  compound  verbs  are  not  inserted,  vvhen 
they  have  the  same  irregularity  as  the  simple  ones 
írom  which  they  are  derived  :  as,  componer,  contra- 
poner, etc.,  which  are  conjugated  like  poner. 

Obs.  2.  The  most  general  irregularities  of  the 
Spanish  verbs  consistin  their  taking  i,  j,  y,or,  ue,ov, 
i,  instead  of  o,  or  e.  To  find  the  Infinitive  mood  of 
such  verbs,  sepárate  the  regular  termination,  and 
omit  the  letter  or  letters  that  do  not  belong  to  the 


radicáis  of  such  verbs  :  as  in  cuin*t>n*v,  muestras, 
sintió,  condujeron,  trajeran,  construyesen,  the  termina- 
tions  are  o,  as,  ió,  eron,  ¿ron,  esen.  The  remaining 
letters  are,  comienz,  muestr,  sint,  conduj.  traj,  cons- 
truy.  Add  to  these  the  regular  terminations  of  the 
infinitivo  mood,  and  they  wil  read  comienzar,  mués- 
trar,  sintir,  condujir,  trajer,  construyir.  Take  ofí  the 
i,  j,  and  y,  change  the  ue  into  o,  and  the  i  inlo  e; 
add  a  c  befoie  the  termination  to  those  in  ij  or  uj; 
and  they  will  be  comenzar,  mostrar,  sentir,  conducir, 
traer,  construir. 

Obs.  3.  irregular  participles  are  set  in  italics  after 
their  verbs. 

Cg?1*  The  verbs  of  the  first  column  are  eonjugated 
like  those  of  the  seóond,  which  must  be  consulted  in 
their  respective  places. 


Payes. 


Pa.íes. 


Pages. 


Abrir,  reg. 

Atravesar, 

Acrecentar, 

XI 

Corregir, 

Pedir, 

XI 

Abierto,  prt.  irr. 

Aventar, 

Cubrir,  reg. 

Absolver, 

Mover, 

XI 

Aventarse, 

a 

Cubierto,  prt.  irr. 

Absuelto,  prt.  irr. 

Avergonzar, 

Acordar, 

XI 

Dar, 

Abstraer, 

Traer, 

XIV 

Bendecir, 

Decaer, 

Caer, 

XII 

Acertar, 

Acrecentar . 

XI 

Caber, 

Decentar- 

Acrecentar, 

XI 

Acordar, 

Caer, 

Decir, 

Acostar, 

A  cordar, 

XI 

Calentar, 

Acrecentar. 

XI 

Deducir, 

Conducir, 

Acrecentar, 

Cegar, 

» 

Defender, 

Atender, 

Xi 

Adestrar, 

Acrecentar, 

XI 

Ceñir, 

Pedir. 

XI 

Deferir, 

Asentir, 

XI 

Adherir, 

Asentir. 

XI 

Cerner, 

Atender, 

XI 

Degollar, 

Acordar, 

XI 

Adquirir, 

Cerrar, 

Acrecentar, 

XI 

Demoler. 

Mover, 

XI 

Advertir, 

Asentir, 

XI 

Cimentar, 

35 

Demostrar, 

Acordar, 

XI 

Aducir, 

Conducir, 

XI 

Cocer, 

Denegar, 

Acrecentar, 

XI 

Agorar, 

A cordar, 

XI 

Colar, 

Acordar, 

XI 

Denostar, 

A  cordar, 

XI 

Alentar, 

Acrecentar, 

XI 

Colegir, 

Pedir, 

XI 

Derrengar, 

Acrecentar, 

XI 

Almorzar, 

Acordar, 

XI 

Colgar, 

Acordar, 

X. 

Derretir, 

Pedir, 

XI 

Amolar, 

» 

Comedirse, 

Pedir, 

XI 

Desavenir, 

Venir, 

XIV 

\ndar, 

Comenzar, 

Acrecentar, 

XI 

Descender, 

Atender, 

Xi 

Apacentar, 

Acrecentar, 

XI 

Competir, 

Pedir, 

XI 

Descollar, 

Acordar, 

Xi 

Apostar, 

Acordar, 

XI 

Concebir, 

Descordar, 

» 

Aprobar, 

Concernir, 

Asentir, 

XI 

Descomedirse, 

Pedir, 

XI 

Apretar. 

Acrecentar, 

XI 

Concertar. 

Acrecentar, 

XI 

Describir,  reg. 

Argüir, 

Instruir, 

XI 

Concordar, 

A  cordar, 

XI 

Descrito  or  descripto,  prt.  irr. 

Arrecirse, 

Pedir, 

XI 

Condescender, 

Atender, 

XI 

Desflocar, 

Acordar, 

XI 

Arrendar, 

Acrecentar , 

XI 

Condolerse, 

Mover, 

XI 

Deshacer, 

Hacer, 

XIII 

Ascender, 

Atender, 

XI 

Conducir-, 

Deshelar, 

Acrecentar, 

XI 

Arrepentirse, 

Asentir, 

XI 

Conferir, 

Asentir, 

XI 

Desleir, 

Reir, 

XI 

Asentar, 

Acrecentar, 

XI 

Confesar, 

Acrecentar, 

XI 

Desembrar, 

Acrecentar, 

XI 

Asentir, 

Conocer, 

Desolar, 

Acordar, 

XI 

Aserrar, 

Acrecentar, 

XI 

Conseguir, 

Pedir, 

XI 

Desollar, 

Asestar, 

m 

Consentir, 

Asentir, 

XI 

Desovar, 

» 

Atentar, 

» 

Consolar, 

Acordar, 

XI 

Despedir, 

Pedir, 

XI 

Asir,  . 

Constreñir, 

Pedir, 

XI 

Despernar» 

Acrecentar, 

XI 

Asoldar, 

Acordar, 

XI 

Contar, 

Acordar, 

XI 

Despertar, 

» 

Asolar, 

tt 

Contener, 

Tener,  vm 

Desterrar, 

» 

Atender,  , 

Contender, 

Atender, 

XI 

Desplegar, 

w 

Aterrar ,    ( echar  i 
por  tierra)  j 

Acrecentar , 

Contradecir, 

Decir, 

XII 

Desvergonzarse. 

A  cordar, 

XI 

XI 

Controvertir, 

Asentir, 

XI 

Dezmar, 

Acrecentar, 

XI 

Atestar,  (rellenar). 

Contraer, 

Traer, 

XIV 

Discernir, 

Asentir, 

XI 

Atraer, 

Traer, 

XIV 

Convertir, 

Asentir, 

XX 

Diferir, 

• 

Digerir, 

Aiéntir, 

XI 

Discordar, 

Acordar, 

XI 

Disolver, 

Mover, 

fXI 

Divertir, 

Asentir. 

XI 

Doler, 

Move*. 

XI 

Dormir, 

Elegir. 

Pedir, 

XI 

Embesth-, 

Empedrar, 

Acrecentar, 

XI 

Empezar, 

Emporcar, 

Acordar, 

XI 

Encender, 

A  tender, 

XI 

Encensar. 

Acrecentar, 

XI 

Encerrar, 

> 

Encomendar, 

Acrecentar, 

XI 

Encontrar, 

Acordar, 

XI 

Encordar, 

» 

Engreírse, 

íteir,  xin 

Engrosar, 

Acordar, 

XI 

Enrodar, 

» 

Enmendar, 

Acrecentar, 

XI 

Ensangrentar, 

» 

Envestir, 

Pedir, 

XI 

Entender, 

A  tender, 

XI 

Enterrar, 

A  crecentar, 

XI 

Erguir, 

Errar, 

Escarmentar, 

Acrecentar, 

XI 

Escocer, 

Cocer, 

XI 

Escribir,  reg. 

XII 

1 

Escrito,  prt.  irr. 

Esforzar, 

A  cardar, 

XI 

Estar  (see  the  auxiliary  verbs), 

XI 

Excluir, 

instruir, 

XI 

Extreñir, 

Pedir, 

XI 

Extender, 

Atender, 

XI 

Expedir, 

Pedir, 

XI 

Forzar, 

Acordar, 

XI 

Fregar, 

Acrecentar, 

XI 

Freír, 

Iteir,  : 

mi 

Frito,  prt.  irr, 

Gemir, 

Pedir, 

XI 

Gobernar, 

Acrecentar, 

XI 

Haber  (see  auxilia 

ry  verbs), 

XI 

Hacer, 

Heder, 

Atender, 

XI 

Helar, 

Acrecentar, 

XI 

Henchir, 

Pedir, 

XI 

Hender, 

Atender, 

XI 

Heñir, 

Pedir, 

XI 

Herir, 

Asentir, 

XI 

Herrar, 

Acrecentar, 

XI 

Hervir, 

Asentir, 

XI 

Holgar,  : 

Atordar, 

XI 

Hollar, 

» 

Impedir, 

Pedir, 

XI 

Imprimir,  reg. 

Impreso,  prt.  irr. 

Incensar, 

Acrecentar, 

XI 

Incluir, 

instruir, 

XI 

inducir, 

Conducir, 

XI 

Inferir, 

Asentir, 

XI 

Inquirir, 

Adquirir, 

XI 

Instruir, 

Introducir, 

Conducir, 

XI 

Invernar, 

Acrecentar, 

XI 

Invertir, 

Asentir, 

XI 

Investir, 

Pedir, 

XI 

Ingerir, 

Asentir, 

Ir, 

Jugar, 

Llover, 

Mover, 

XI 

Maldecir, 

üendecir, 

XI 

Manifestar, 

Acrecentar, 

XI 

Mantener, 

Tener,  vin 

Medir, 

Pedir, 

XI 

Mentar, 

Acrecentar, 

XI 

Mentir, 

Asentir, 

XI 

Merendar, 

Acrecentar, 

XI 

Moler, 

Mover, 

XI 

Morder, 

a 

Morir, 

Muerto,  prt.  irr. 

Mostrar, 

Acordar, 

XI 

Mover, 

Negar, 

Acrecentar, 

XI 

Nevar, 

m 

Oir, 

Oler, 

Pedir, 

Pensar, 

Acrecentar, 

XI 

Perder, 

A  tender, 

XI 

Pervertir, 

Asentir, 

XI 

Placer, 

Plegar, 

Acrecentar, 

XI 

Poblar, 

Acordar, 

XI 

Poder, 

Podrir, 

Poner, 

Preferir, 

Asentir, 

XI 

Prescribir,  reg. 

Prescripto,  prt.  irr. 

Probar, 

Acordar, 

XI 

Producir, 

Conducir, 

XI 

Proferir 

Asentir, 

XI 

Proscribir,  reg. 


Proscripto,  prt.  irr. 

Quebrar,  • 

Acrecentar, 

XI 

Querer, 

Raer, 

Caer, 

XII 

Recomendar, 

Acrecentar. 

x\ 

Recordar, 

Acordar, 

XI 

Recostar, 

» 

Reducir, 

Conducir, 

XI 

Referir, 

Asentir, 

XX 

Regar, 

Acrecentar, 

XI 

Regir, 

Pedir, 

XI 

Regoldar, 

Acordar, 

XI 

Reir, 

Remendar, 

¿crecentar, 

XI 

Rendir, 

Pedir, 

XI 

Renovar, 

A  cordar, 

XI 

Reñir, 

Pedir, 

XI 

Repetir, 

» 

Requebrar, 

Acrecentar, 

XI 

Requerir, 

Asentir, 

XI 

Rescontrar, 

A cordar, 

XI 

Resollar, 

» 

Retentar, 

Acrecentar, 

XI 

Reventar, 

» 

Revolcar, 

Acordar, 

XI 

Rodar, 

Roer, 

Caer, 

XII 

Rogar, 

Acordar, 

XI 

Saber, 

Salir, 

Satisfacer, 

Segar, 

Acrecentar, 

XJ 

Seguir,, 

Pedir, 

XJ 

Sembrar, 

Acrecentar, 

XI 

Sentar, 

Sentir, 

Asentir, 

XI 

Ser  (see  auxiliary 

verbs). 

Servir, 

Pedir, 

XI 

Serrar, 

Acrecentar, 

XI 

Soldar, 

Acordar, 

XI 

Soler, 

Solver, 

Mover, 

XI 

Suelto,  prt.  irr. 

Soltar, 

Acordar, 

XI 

Suelto,  prt.  irr. 

Sonar, 

Acordar, 

XI 

Soñar, 

9 

Sosegar, 

Acrecentar, 

.VI 

Soterrar, 

9 

Sugerir, 

.iitntir. 

XJ 

Temblar, 

Tender, 

A  tender, 

XI 

Tener, 


xvirt 


Teñir, 

Tentar, 

Torcer, 

Tostar, 

Traducir, 

Traer, 

Transcender, 
Trascender, 


Pedir,  xi 
Acrecentar,  xi 
Cocer,  xii 
Acordar,  xi 
Conducir,  xi 

Atender,  xt 


■» « .* 
Trascordara, 
Trasegar. 
Trocar, 
Tronar, 
Tropezar, 
Valer, 
Venir, 
Ver, 


Acordar,  xi 

Acrecentar,  xi 

/4  cordar,  xi 

» 

iíírfce/iíor,  xt 


Verter, 

Vestir, 

Volcar, 

Volar, 

Volver, 

Vuelto,  prt.  irr. 
Yacer, 
i  Zaherir, 


Fages. 
Atender,  xi 

Pedir  t  xi 

^4«Ofdar,  si 


Jfot>«r, 


XI 


THE  PRONÜNCIATION  OF  SPANISH. 


In  addition  to  the  remarks  on  this  subjeet  which 
will  be  found  in  our  preface.,  we  cali  the  students 
attention  to  the  followíng  observations  :  —  The  syl- 
lables,  in  italics ,  which  follow  the  Spanish  word  are 
to  be  read  and  pronounced  as  in  ordinary  English 
reading,  subjeet  to  the  pule  that  the  vowels  in  Spa- 
nish are  invariable  in  their  sound.  To  avoid  any 
misconception  we  repeat  Ihem. 

The  Spanish  a  has  always  the  sound  of  the  English 


a  in  father ;  the  e,  that  of  ay  in  English ;  the  i,  that 
of  ee  ;  the  o,  that  of  oh  ;  and  the  u,  that  of  oo,  as  ia 
boot.  root,  etc. 

The  voweis  in  Spanish  must  be  always  fully  and 
distinctly  pronounced,  but  the  u  is  silent  in  the 
syllables  gue,  gui,  que,  qui,  which  are  pronounced 
gay,  gee,  hay,  kee ;  when  the  u  is  to  be  sounded  it  is 
marked  with  a  dioeresis,  thus,  «,  as  in  argüir  (ar- 
goo-ir). 


GONSONANTS, 


b,  bay, 

c,  thay, 

ch,  tchay, 
á,  day, 


ft  ai'fay, 

g,  hay, 

h,  ah! tchay. 
j,  hoe'iah, 


I,  ai'lay, 

II,  ai'lyay, 
m,  ai'may, 
n,  ai'nay, 


n,  at'nyay, 

p»  pay* 

q,  eoot 

r,  er'ay,  er'ray, 


9,  »$say, 

v,  vay, 
x,  ay'kiss, 


y,  anega 

ye,  ;a. 
z,  thay'dak. 


9? 


The  Spanish  y  has  a  sound  nearly  equivalent  to 
the  English  j  ;  the  Spanish  z,  exactly  that  of  the  En- 
glish th,  as  also  the  Spanish  c,  when  it  comes  before 
e  or  i.  All  the  other  consonants  are  sounded  as  in 
English  except  the  //,  which  is  pronounced  as  ly 
in  English,  and  ñ,  which  has  the  sound  of  the  En- 
glish gn. 

In  the  English  interpretation  of  the  sound  of  the 
Spanish  words,  the  th  has  always  the  lisping  sound 
of  these  letters  in  thin,  pathr  etc. 


The  main  dií'üculty  in  pronouncing  Spauish  is  th« 
;  (hoótah),  which  has  the  sound  of  the  h  very,  stron- 
gly  aspirated.  Howerer,  to  any  students  acquainted 
wich  Scotch  or  Germán,  that  difficulty  will  be  no 
obstacle  as  it  exactly  resembles  the  ch  in  the  Scotch 
word  loch,  and  the  Germán  ch,  in  ¡ch.  Those  unac- 
quainted,  with  those  two  languages  will  flnd  that 
two  or  three  lessons  from  a  Spaniard  will  raak« 
then  fully  acquainted  with  the  sound. 


EXPLANATION  ÓF  fHE  PRINCIPAL  ÁBBRE  VI ATIONS, 


Adj, 

Adv. 

Alg. 

Ame  i'. 

Atan, 

Arith. 

Arl. 

Angra. 

¡iot. 

Chem. 

Coll. 

Comp. 

Conj. 

Cuba:  • 

Dim. 

Geog. 

Geol. 

fmperf. 

impere; 


Active. 

Interj. 

Interjeetion 

Adjectiv©. 

fren. 

Ironical. 

Adverb. 

Irr. 

Irregular. 

Algebra, 

Law. 

Law  terni. 

American, 

Liltl.  ut. 

Little  used. 

Anatomy. 

Low. 

Vulgar. 

Arith  me  tic. 

1  Méx. 

Mexican. 

Article. 

i  Ñau, 

Nautical. 

Augmentative. 

\  Obs. 

Obsolete. 

Botany. 

Prov. 

Provincial. 

Chemical. 

P.  A. 

Presenl  participio. 

Colloquial. 

P  P. 

Past  participle. 

Comparative. 

F. 

Feminine. 

Conjunction 

F- 

Farriery. 

Cuban.' 

M. 

Masculiné. 

Diminutive. 

fí. 

Reflective  verb. 

GeographioaL 

V. 

Vi  do  or  seo. 

Geological. 

V.  def. 

Defectivo  verb. 

Imperfect. 

Vd.  or  V. 

Usted  or  you. 

Impersonal. 

ABBRI5VIATIONS  USED  IN  THE  BOTANIGAL  ARTICLES. 


Botanical  Magazine. 

Lag. 

Lagasca 

Pere. 

Persoon. 

Cav. 

Cavanilles. 

Lava. 

Lamark. 

Rch. 

Richard. 

De  Cand. 

De  Candolle. 

Lindl. 

Lindley. 

iblh. 

Sibthorp. 

Fl.  Per. 

Flora  Peruviana 

1. 

Linnajus. 

m. 

Smith. 

Goert, 

Goertner. 

M.  B. 

Masshal  a  Bieberstein. 

Var. 

Varíelas. 

Humb. 

Humboldt. 

Pal. 

Palan. 

W.  or 

Wild.  Willdecow, 

N.  B.  The  student  will  sce  that  the  system  ofjsyllable  of  the  word  required,  thua  c,  active 
nbbrevh'ions  adopted  is  io  take  the  flrst  letter  or  |  algebra,  prov.  provincial,  etc* 


DICCIONARIO 

ESPAÑOL-INGLÉS 


* 


A 


A  Ah.  In  the  Spanish  language,  has 
but  one  sound,  and  is  pronounced  as  the 
cpen  English  a  in  alarm. 

A,  prep.  which  signifies  to,  in,  at,  ac- 
cording  to,  on,  by,  for,  and  of;  as  Voy 
á  Madrid,  J  am  going  to  Madrid.  A  la  In- 
glesa, in  the  English  fashion.  A  Oriente, 
m  the  east.  Jugar  á  los  naipes,  to  play  at 
cards.  A  las  ocho,  at  eight  o'clock.  A  ley 
de  Castilla,  according  to  the  law  of  Cas- 
tile.  Vino  i  pié,  he  carne  on  foot.  Quien 
á  hierro  mata,  á  hierro  muere,  he  who 
kills  with  the  sword,  dies  by  the  sword. 
Dos  á  dos,  two  by  two.  A  como  vale  la 
fSnega?  á  treinta  reales,  for  how  much  a 
bushel  ?  for  thirty  reals.  Este  vaso  huele 
i  vino,  this  glass  smells  of  wine.  Real  de 
i  ocho,  picce  of  eight.  V.  Real.  —  A 
coalesces  with  the  masculine  article  el, 
and  instead  of  á  el,  as  anciently  used,  al 
is  now  written,  as.  Al  Rey,  to  the  king. 
Al  Papa,  to  tlie  pope.  This  masculine  ar- 
ticle is  also  used  before  the  infinitive 
mood  of  verbs  taken  substantively,  as  :  Al 
amanecer,  at  the  break  of  day.  Al  ir  yo 
allá,  when  I  was  going  there.  —  A  is 
aquivalent  lo  the  limit  or  end  of  any 
place  or  time.  A  la  cosecha  pagaré,  .1 
shall  pay  at  harvest-time.  Desde  aquí  á 
S.  Juan,  from  this  to  St.  John's  day.  Me 
llegaba  el  agua  á  la  garganta,  the  water 
was  up  to  my  throat.  —  A  sometimes  si- 
gnifles the  motive  or  principie,  as  :  A  in- 
stancia de  la  ciudad,  at  the  request  of  the 
<;ity.  ¿A  qué  propósito?  to  what  pur- 
pose?  —  ít  also  serves  to  express  distri- 
butive  numbers,  as  :  A  perdiz  por  barba, 
a  partridge  a  head.  —  Before  the  infini- 
tive mood,  and  at  the  beginning  of  a 
sentcnce,  it  has  sometimes  a  conditional 
sense,  as  :  A  decir  verdad,  if  we  must 
speak  the  truth.  —  This  preposition  go- 
vcrns  almost  all  parís  of  speech,  whether 
substantives,  adjectives,  pronouns,  or 
verbs  :  A  los  hombres,  to  men.  De  bueno 
á  malo,  from  good  to  bad.  A  mi,  á  tí,  á 
vosotros,  to  me,  to  thee,  to  yon.  A  jugar, 
to  play.  Vamos  á  pasear,  "let  us  take  a 
walk.  —  It  point>  out  the  person  in  whom 
the  action  of  the  verb  terminatcs,  and 
then  is  placed  before  the  accusative  or 
objective  case,  as  :  Amo  á  Pedro,  I  love 
Peter.  —  A  is  still  used  in  some  phrases 
instead  of  por,  en,  sin,  para,  and  la;  and 
in  obsolete  writings  for  con  and  de.  — 
In  composition  »t  serves  to  convert  sub- 
stantives and  adjectives  into  verbs,  as 
abocar,  from  boca,  ablandar,  from  blando. 
Formerly  it  was  prefixed  to  many  words, 
as  abajar,  amatar,  etc. ;  but  being  redun- 
-dant,  these  words  are  now  wriíten  bajar, 


matar,  etc.  —  A  is  frequently  used  ad- 
verbially,  as  :  A  deshora,  unseasonably.  A 
diferencia  de  esto,  contrary  to  this.  A 
consecuencia  de  eso,  in  consequence  of 
that.  A  la  verdad,  truly.  A  lo  ménos,  at 
least.  A  sabiendas,  knowingly.  A  veces, 
sometimes.  A  ojos  vistas,  plainly,  publicly, 
inbroad  day-Iight;  barefacedly.  A  cuestas, 
on  the  back,  on  the  shoulders.  A  escon- 
didas, privately,  in  a  secret  manner.  A 
prueba  de  bomba,  bombproof.  —  A  deno- 
tes the  number,  price,  rate,  manner  of 
action, instrument, height,  depth,  etc.,  as: 
El  gasto  sube  á  cien  pesos,  the  expense 
amounts  to  a  hundred  dollars.  Se  hizo  el 
seguro  d  tres  por  ciento,  the  insurance 
was  eífected  at  three  per  cent.  El  azúcar 
se  vende  á  tres  pesos  quintal,  or  el,  or  por 
quintal,  sugar  is  sold  at  three  dollars  a 
hundred  weight.  El  se  viste  á  la  Espa- 
ñola, he  dresses  after  the  Spanish  fashion. 
Pasaron  el  rio  con  el  agua  á  la  cintura, 
they  crossed  the  river  with  the  water  up 
to  the  waist.  No  le  llega  el  vestido  á  la 
rodilla,  his  dress  does  not  reach  to  his 
knees.  A  fé  de  hombre  de  bien,  on  the 
faith  of  an  honest  man. 

AA  ah-ah.  Contraction  for  Authors ; 
and  A  for  Alteza,  highness,  or  for  appro- 
val. 

Aaaham,  Aaaban  m.  ah-ab-am'. 
or  ah-ab-an',  Chem.  Ñame  given  to  lead  by 
Alcuemists. 

Aam,  m.  ah-am'.  A  measure  of  li- 
quids  used  in  Am<Uerdc.m,  which  con- 
tains  12o  hingles. 

Aaron  m.  ah-ar-on'.  Bibl.  The  eider 
brother  of  Moses,  of  the  tribe  of  Levi. 
V.  Barba. 

Aartoyon  m.  ah-ar-totf  on.  Ñame 
given  in  Siberia  to  the  author  of  creation. 

Aba  m.  ah-bah'.  A  woollen  tissue 
manufactured  in  the  east. 

Ababa  f.  ah-bah'-bah.  Red  poppy. 
Papaver  rhoeas,  L.  The  ñame  ofa  native 
tribe  of  Brazil.  V.  Amapola. 

Ababol  m.  ah-bah-bole'.  Prov.  V.  Ama- 
pola morada  and  Ababa. 

Abacá  f.  ah-ba'-cah.  Bot.  Abacá,  Ma- 
nilla hemp. 

Abacería  f.  ah-bath-er-ee'-ah.  A 
shop  where  oil,  vinegar,  etc.,  are  sold, 
in  retail. 

Abacero,  ra,  s.  ah-bath-er'-oh.  ah, 
A  rctailer  of  provisions,  oil,  vinegar,  etc. 

Abacial  a.  ah-bath-ee-al'.  Belonging 
to  an  abbot. 

Abaco  m.  ah'-bac-oh.  Arch.  Abacus, 
highest  moulding  on  the  capital  of  a  co- 
lumn.  ||  Abaco  or  Abacot,  abacus,  orna- 
ment  which  the  kings  of  England  wore 


on  the  head.  ||  Staíf  used  by  the  head 
of  the  Templars,  on  the  handle  of  which 
was  engraved  the  cross  of  the  order. 

Abad  m.  ab-ad'.  An  abbot.  ||  In  some 
provinces  the  rector  of  a  parish.  Abad 
bendito,  abbot  having  almost  episcopal 
urisdiction.  |l  Ñame  of  the  first  moo- 
jrish  king  of  Seville,  A.  D.  1015,andhead 
of  the  dynasty  of  Abadites. 

Abacia  f.  ah-bah'-dah.  The  female 
rhinoceros. 

A b» (Id un  ra.  ah-bad'-don.  The  exter- 
minating  ángel  spoken  of  in  the  Apoca- 
lypse. 

Abadejo  m.  ah-bay-day'-hoe.  Cod  or 
cod-fish;  properly  Poorjack.  Cadus  polla- 
chius.  L.  ||  Ornith.  Yellow  wren.  Mota- 
cilla  trochilus.  L.  ||  Obs.  Spanish  fly. 

Abadengo,  ga,  a.  ah-bah-den'-go. 
gah,  Abbatial,  belonging  to  an  abbot. 

Abades  m.  pl.  ah-bah'  dess.  Obs.  Spa- 
nish flies,  cantharides.  ||  A  nomad  tribe 
of  Africa  inhabiting  the  territory  between 
Nubia  and  Egypt. 

Abadesa  r.  ah-bah-des'-sah.  An  ab- 
bess. 

Abadía  f.  ah-bah-dee'-ah.  An  abbey. 
||  The  dignity  of  abbot.  ||  ProY.  A  par- 
sona?e-housc. 

Abadiada  m.  ah-bah-dee-ah'-dah. 
Obs.  Abbey-lands. 

Abadír  m.  ah-bad'-eer.  A  kind  of 
stone  of  which  idols  were  made  in  an- 
cient  times  and  to  which  marvcllou»  vir- 
tues  were  attributed. 

Abajador  m.  ah-bah-hah-dore'.  A 
lad  employed  in  mines  to  wait  upon  the 
workmen.  ||  An  abater,  he  that  takes 
down. 

Abajamiento  m.  ah-bah-hah-me-en'- 
toe.  Obs.  Dejection,  casting  down,  dis* 
couragement,  low  spirits,  faintness  crou- 
ching.  ||  Abatement,  reduction. 

Abajarse  r.  ah-bah-har'-say.  To 
abase  one's  self,  to  he  humiliated,  hum- 
bled. 

Abajo  adj.  ah-bah'-koe.  Under,  under- 
neath,  below.  ||  Down.  Abajo  esta  ó 
aquella  ley !  Down  with  this  or  that  law ! 
Venirse  abajo,  to  fall,  to  tumble. 

Abalado,  da,  adj.  ah-bah- lah'-doe. 
dah.  Obs.  Spongy,  soft,  porous,  hollow. 

Abalanzar  a.  ah-bah- lan-thar'.  To 
balance.  I|  To  weigh,  to  compare.  ||  To 
dart,  to  impel.  —  r.  To  rush  on  with 
impetuosity.  ||  To  venture.  ||  To  rush 
into  peril. 

Abaldonar  a.  ah-bal-doe-nar'.  To 
debase,  to  revile,  to  undervalue,  to  re- 
proach.  ||  Obs.  To  abandon. 


i 


ABALEAR 


ABELMOSGO 


Abalear  a.  ah-bah-lay-ar'.  To  fan  or 
winnow  corn. 

Abalizar  a.  ah-bah-lith-ar'.  Ñau.  To 
lay  down  buoys,  to  indícate  a  danger  or 
Hiark  a  course. 

Aballar  a.  ah-bal-lyar'.  Obs.  To 
strike  down.  ||  To  carry  o  IT.  ||  To  move. 
||  Piel.  V.  Rebajar.  ||  To  lead  or  drive 
cattle. 

Aballestar  a.  ah-bal-lyes-tar'.  Ñau. 
To  haul  a  cable. 

Abalon  m.  ah-bah'-lon.  Dot.  A  plant 
which  abounds  in  certain  marshy  places 
in  America  and  which  is  used  as  a  pur- 
gativo. 

Abalorios  m.  pl.  ah-bah-lore'-e-oss. 
Bugles,  glass  beads. 

Ábama  in.  ah,-bam'-ah.  Bot.  A  spe- 
cies  of  plants  of  the  lilac  family. 

Aban  i»,  ah'-ban.  The  eighth*  month  of 
the  Persian  year. 

Abanacibn  m.  ah-ban-ah'-thieh-on. 
Exile  for  one  year,  a  punishment  inflicted 
on  persons  guilty  of  homicide  but  consi- 
derert  as  not  meriting  capital  punishment. 

Abanderado  m.  ah-ban-der-ah'-doe. 
A  standardbearer. 

Abandcrizador,  ra,  s.  ah-ban-der' 
e-tka-dore\  ah.  A  factions  person;  a 
ringleader;  an  agitator;  one  that  pro- 
mntes  disorder  or  rebellion  in  a  State. 

Abanderizar  a.  ah-ban-der-e-lhar'. 
To  cabal;  to  stir  up  disturbances ;  to 
excite  to  revolution. 

Abandonado,  da,  adj.  ah-ban-don- 
ah'doe,  dali.  Abandoned,  helpless,  idle, 
lazy,  indilTerent,  forlorn,  despondent.  || 
Abandoned,  proflígate,  graceless.  —  pp. 
of  Abandonar. 

Abandonamiento  m.  ah-ban-don- 
ah-me-en'-toe.  The  act  of  abandoning. 
||  Lewdness,  debauchery.  ||  Forlornness. 

Abandonar  a.  ah-ban-don-ar'.  To 
abandon,  to  leaye,  to  desert,  to  llingup; 
to  forego,  to  fall  from ;  to  fail.  ||  To  give 
away,  to  relinquish,  to  renounce,  to  con- 
ftde  to,  to  place  in  the  trust  of  another. 
—  r.  To  despond,  to  despair;  to  flinch ; 
to  give  one's  self  up  to. 

Abandono  m.  ah-ban-done'-oh.  V. 
Abandonamiento- 

ASianga  m.  ah-ban'-ga.  Abanga.  The 
fruit  of  a  species  of  pahn  which  grows 
in  the  ísland  of  St  Thoinas. 

Abanican*  a.  ah-ban-e-car'.  To  fan, 
to  blow  up  a  llame. 

Abanieazo  m.  ah-ban-e-cath'-oh. 
Stroke  with  a  fan.  ||  A  large  fan. 

Abanico  m.  ah-ban-ee'-coe.  A  fan.  || 
A  sprit-sail.  En  abanico,  fan-formed,  like 
a  fan.  Tirar  del  abanico,  to  draw  the 
sword. 

Abanillo  m.  ah-bah-neel'-lyoh.  Obs. 
Sraall  fan.  ||  A  ruíí,  fold. 

Abanino  m.  ah-ban-ee'-no.  Obs.  Rui- 
ne, friU. 

Abaniquero  m.  ah-ban-e-lcer'-oh. 
The  person  who  mokes  or  sells  l'ans. 

Abanto  m.  ah-ban'-toe.  A  bird  of  the 
valture  species. 

Abaratar  a.  ah-bar-ah-tar.  To  chea- 
pen,  to  abate,  to  Jower  the  price.  ||  To 
descend,  to  place  one  self  lower  down. 

Abarbetar  a.  ah-bar-bay-tar'.  Ñau. 
To  rack,  to  place  in  a  rack. 

Abarca  f.  ah-bar'-cah.  A  piece  of 
coarse  leather  tied  on  the  soles  of  the 
feet,  worn  by  Spanish  peasants. 

Abarcado,  da,  adj.  ah-bar-cah'-doe, 
dah.  Having  the  feet  supported  by  pieces 
of  dry  skin.  —  pp.  of  Abarcar. 

Abarcador,  ra,  s.  ah-bar-cah-dore\ 
ah.  Embracer,  clasper.  |¡  Monopolist. 

Abarcadura  f.  ah-bar-cah-door'-ah. 
Abarcamiento,  m.  An  embrace. 

Abarcar  a.  ah-bar-car'.  To  clasp,  to 
embrace.  ¡|  To  contain;  to  undertake 
many  things  at  once.  ||  To  go  round  and 
inspect.  Abarcar  el  viento.  To  go  round 
cattle,  game,  a  hill,  etc.,  with  the  wind 
in  the  face.  ||  To  monopolize  goods,  etc. 

Abarénio-tcmo  m.  ah-bar-ay'-mo- 
tm'-mo.  Bot.  A  tree  indigenous  to  Bra- 
lli.  The  nalives  make  an  infusión  of  the 
hark  which  is  extrernely  bitter  and  as- 
tringent,  and  apply  it  with  great  guccess 
te  chronic  ulcers. 


Abarcón  m.  uh-bar  cone'.  An  iron 
ring. 

Abarloar  n.  ah-bar-lo-ar'.  Ñau.  To 
bear  up,  to  haul  the  wind. 

(Yo  abarqué,  abarquemos,  from  Abarcar. 
V.  verbs  in  car.) 

Abarnalias  m.  ah-bar-nah-has'. 
Chem.  Abamahas  ñame  given  by  Alche- 
mists  to  magnesia. 

Abarquillar  a.  ah-bar-kil-lyar'.  To 
give  a  tbing  the  form  of  a  boat. 

Abarracarse  r.  ah-bar-rah-car'-say. 
To  withdraw  into  barracks. 

Abarrado,  da,  adj.  ah-bar-rah'-doc, 
dah.  Obs.  Striped,  clouded. 

Abarraganamiento  m.  ah-bar-rah- 
gah-nah-me-en'-toe.  V.  Amancebamiento. 

Abarraganarse  r.  ah-bar-rah-gah- 
nar'-say.  To  live  in  concubinage. 

Abarrancadero  m.  ah-bar-rancah- 
der'-oh.  A  deep,  heavy  road.  ||  A  pre- 
cipice.  ||  Met.  Diflicult  business,  em- 
barrassment.  ||  Precipice,  rocky  ledge. 

Abarrancamiento  m.  ah-bar-ran- 
cah-me-en'-toe.  Act  of  making  or  falling 
into  boles  or  pits;  embarrassment. 

Abarrancar  a.  ah-bar-ran-car'.  To 
break  up  a  road;  to  dig  holes.  —  r.  To 
fall  into  a  pit ;  to  become  embarrassed, 
to  lead  one  into  a  difliculty. 

Abarrar  a.  ah-bar-rar.  Obs.  V.  Aci- 
barrar. 

Abarraz  m.  ah-bar-raW '.  Bot.  Louse- 
wort.  V.  Yerba  piojera. 

Abarrerá  f.  ah-bar-rer'-ah.  Prov.  V. 
Regatona. 

Abarrisco  adv.  ah-bar-ris'-coe.  Obs. 
Indiscriminately,  promiscuously,  without 
regard  or  respect,  without  consideration. 

Abarrotar  a.  ah-bar-ro-tar'.  To  tie 
down,  to  bind  with  cords.  ||  Ñau.  To 
stow  the  cargo.  ||  To  overstock. 

Abarrote  m.  ah-bar-ro'-tay.  Ñau.  A 
small  package  for  lilling  up  the  cavities 
in  stowing  a  cargo,  in  order  to  prevent 
it  from  shifting. 

Abas  f.  ali-bas'.  Weight  used  in  Per- 
sia  for  pearls. 

Añascante*  m.  p!.  ah-bas-can'-tes. 
Certain  magic  characters. 

Abasidas  m.  ah-bas'-ee-das.  Abasi- 
des,  second  dynasty  of  the  Arabian  califs, 
successors  of  Mahomet,  and  possessors 
of  Spain,  founded  by  Aboul-Abas,  son  of 
Abbas  the  great,  únele  of  Mahomet.  From 
the  year  Á.D.  750  to  1250  there  were 
37  califs  of  that  race. 

Abasis  m.  ah-bah-sees'.  Abasis  a  sil- 
ver  coin  used  in  Persia  worth  about  ten 
pence. 

.\  bastad  uniente  adv.  ah-bas-tah- 
dah-men'-tay.  Obs.  Abundantly,  copiously. 

Abastamiento  m.  ah-bas-tah-me- 
en'-toe.  V.  Abundancia. 

Abastar  ah-bas-tar'.  Obs.  V.  Abas- 
tecer and  Bastar. 

Abastardarse  n.  ah-bas-tar-dar'- 
say.  To  degenerate,  to  vitiate. 

Abastecedor,  ra,  s.  ah-bas-teth-eh- 
dore',  ah.  A  caterer,  provider. 

Abastecer  a.  ah-bas-leth-er'.  To  pro- 
vide  necessaries,  to  purvey.  |¡  To  ünd, 
to  supply. 

(Yo  abastezco,  abastezca,  from  Abaste- 
cer. V.  verbs  in  ecer.) 

Abastecimiento  m.  ah-bas-teth-ee- 
me-en'-toe.  ||  The  act  and  the  eflect  of 
providing.  ||  Provisions,  supplies,  neces- 
saries as  appliedto  the  maintenance  of  an 
army,  etc. 

Abastionar  a.  ah-bas-te-on-ar' .  To 
construct  bastions,  to  fortify  or  garnish 
with  bastions. 

Abasto  m.  ah-bas'-toe.  The  supply  of 
a  town  with  provisions,  grist.  ||  Met.Any 
thing  abundant.  Small  embroideries.  || 
adv.  Copiously,  abundantly. 

Abatanar  a.  ah-bah-tan-ur'.  To  beat 
or  f u II  cloth. 

Abate  m.  ah-bah'-tay.  An  abbé  wea- 
ring  a  short  cloak. 

Abate  interj.  ah'-bah-tay.  Take  care  ! 
Stand  out  of  the  way  I 

Abatidamente  adv.  ah-bah-tce-dah- 
meri-tatj.  Dejecteilly,  heavily,  despondin- 
gly,  despairingly,  basely. 

Abatidísimo  adj.  sup.  ah-bah-te- 


dee'-see-moh.  Very  low-spirited,  very  de- 
jected,  very  despomiing. 

Abatido,  da,  adj.  ah-bah-tee'-doe., 
dah.  Deiectcd,  spirit-less,  llat,  low,  faint; 
vapid.  I]  Abject,  mean,  base.  —  pp.  of 
Abatir. 

Abatimiento  m.  ah-bah-te-me-en'- 
toe.  üiscouragement,  lowness  of  spirits, 
heaviness ,  l'aintness,  flatness.  ||  Hum- 
bling,  obscure  condition.  Abatimiento  del 
rumbo.  Ñau.  The  leeway  of  a  ship. 

Abatir  z.ah-bah-tir'.  To  throw  down, 
to  overthrow,  to  cut  down,  to  flatten,  to 
fall.  ||  To  humble,  to  debase,  tooverw- 
helm,  to  lower,  to  discourage,  to  depress, 
to  deprecíate.  —  n.  To  descend ,  to 
stoop.  —  r.  To  be  disheartened,  to  be 
dismaycd;  to  crouch.  ||  Nau.To  have 
leeway. 

Abavi  m.  ah-bah'-vee.  Bot.  ADanga, 
a  tree  of  Ethiopia  which  produces  a  fruit 
very  like  the  gourd. 

Abbas  m.  ah-basK  Abbas,  the  ñame 
of  the  únele  of  Mahomet  and  founder  of 
the  dynasty  of  the  Abasides.  He  died 
A.  D.  45-2. 

Abbuíto  or  Abuto  m.  ah-boo'-toe. 
Abuto,  the  ñame  of  a  Deity  invoked  in  .Ta- 
pan when  persons  are  Hl. 

Abd  ra.  ahbd.  Word  common  to  all 
the  Semitic  languages,  used  as  a  prefix 
to  many  ñames  of  oriental  personages,  as 
Abd-el-Kader,  Abdallah,  etc.  Its  meaning 
is  servant. 

Abdicación  f.  ab-de-cath-ee-on'.  Ab- 
dication,  the  renunciation  of  a  throne 
made  by  a  sovereign  in  favour  of  ano- 
ther person. 

Abdicar  a.  ab-dee-car'.  To  abdícate, 
to  renounce  a  throne.  ||  To  revoke,  to 
annul. 

Abdomen  m.  ab-doe'-men.  Anat.  Ab- 
domen, the  cavity  in  Iront  of  the  hu- 
manbody  between  the  chest  and  the  pel- 
vis. 

Abdominal  adj.  ab-doh-me'nal' .  Ab- 
dominal. 

Abducción  f.  ab-dooc-thee-on'.  Anat. 
Abduction. 

Abductor  m.  ab-dooc-tore'.  Anat.  Ab- 
ductor, the  muscles  which  draw  back  the 
several  members. 

Abecé  m.  ah-beth-ay'.  The  alphabet. 
||  Met.  The  rudiments  of  a  science  or  art. 

Abecedario  m.  ah-beth-ay-dar'-e-oh. 
The  alphabet.  ||  A  spelling-book.  ||  A 
table  of  contents. 

Abedul  m.  ah-bay-dool' .  The  com- 
mon birch-tree. 

Abeja  f.  ah-bay'-hhah.  A  bee.  Abeja 
maestra,  guia  ó  madre,  the  queen  or 
queen-bee.  Abeja  machiega,  breeding-bee. 
Astr.  Southern  constellation  of  the  mil- 
ky-way. 

Abejar  m.  ah-beh-har'.  A  bee-hive. 
V.  Colmenar. 

Abejar  adj.  ah-beh-hhar'.  Uva  abejar, 
A  grap'e  of  which  bees  are  very  fond. 

Abejarrón.  Abejorro  m.  ah-beh 
har-rone\  or  ah-beh-hor'-roe.  A  horse  fly. 

Abejaruco,  Abejeruco  m.  ah-beh- 
har-oo'-co,  or  ah-beh-her-oo'-co.  Thebee- 
eater,  a  bird.  Merops  apiaster,  L.  ||Met. 
A  mean,  despicable  fellow. 

Abejera  f.  ah-beh- her'-ah.  Balm- 
mint  or  bee-wort,  melissa  oflicinalis.  L. 

Abejero  m.  ah-beh-her'-oh.  A  kee- 
per  of  bee-hives.   ||    V.  Abejaruco. 

Abejica,  i'lla,  i'ta,  jue'la,  f.  ah-beh- 
hee'-cah.  dhn.  A  Uttle  bee. 

Abejón  m.  ah-beh-hone'.  A  drone; 
a  homet.  ||  A  rustic  play  of  buzzing  in 
and  striking  the  ear. 

Abejonazo  m.  ah-beh-hone-ath'-oh. 
A  large  wild  bee. 

AbejunclUo  m.  dim.  ah-beh-hon- 
theel'-lyoh.  A  small  wild  bee,  a  small 
drone. 

Abejorro  ra.  ah-bay-hor'-roe.  Hum- 
ble-bee.  Met.  Heavy,  stupid,  silly,  te- 
dióos, mawkish. 

Abela  f.  ah'-bay-lah.  Bot.  Abele,  a 
species  of  poplar  which  grows  on  moist 
ground. 

Abelmosco  m.  ah-bel-mós-co.  Mat. 
med.  Abelmoschus,  an  African  plant  who- 
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se  seeds  when  pounded  are  used  as  a 
styptic  and  also  as  a  cosmetic. 

Abellacado,  da,  adj.  ah-bel-lyah- 
cah'-doe,  dati.  Mean-spirited,  accustomed 
to  meanness,  perverteri,  ruined,  artt'ul,  as- 
tute.  —  pp.  of  Abellacarse. 

Abellacarse  r.  ah-bel-lyah-car'-say. 
To  become  mean;  to  degrade  one's  self, 
to  become  perverse,  to  be  ruined,  to  be 
knavisli,  wicked. 

Abellar  m.  ahbel-lyar'.  Littl.  us.  V. 
Colmenar. 

Abellotado  da,  adj.  ah-bel-lyoh-tah'- 
doe.  dah,  Made  in  the  form  of  acorns. 

Aben  m.  ah-ben'.  An  oriental  word 
equivalent  to  son,  and  which  forms  part 
of  manv  Hebrew,  Arab,  and  other  ñames. 

Abchakis  m.  pl.  ah-ben'-ak-ees.  Abe- 
nakis,  a  tribe  of  north  American  Indians 
uear  the  head  waters  of  the  Mississippi. 

Abenuie  m.  ah-beu-ooth'.  Obs.  The 
ebony-tree. 

Aberenjenado,  da,  adj.  ad-ber-en- 
hen-ah'-doe,  dah.  Having  the  form  of  the 
eggplant. 

Aberración  f.  ah-ber-rath  ee-on'. 
Mental  hallucination,  wandering  of  Uh» 
mind,  temporary  loss  of  intellect.  i¡ 
Astr.  Aberration!'  ||  Opt.  The  regular  di- 
vergence  of  rays  of  hght  which  traverse 
diaphonous  bodies  such  as  crystai,  wa- 
ter, etc. 

Aberrugado,  da,  adj.  ah-ber-roo- 
gad'-oh,  ah.  Full  of  warts. 

Abertura  f.  ah-ber-toor'-ah.  Aper- 
ture.  ||  Outset,  beginning.  |¡  An  opening, 
chink,  cleft,  crevice,  fissure,  gap,  loop- 
hole,  a  hole  to  give  a  passage.  ||  Open- 
ness  of  mind;  plain  dealing.  ||  A  leak. 
||  Mus.  Ovcrture. 

Abertal  adj.  ah-ber'-tal.  Ge  o.  Term 
applied  to  eartíi  or  stone  which  is  easily 
flssured  or  split  into  ílakes. 

Abcsamo  m.ah-bes-ah'-mo.  Mat.med. 
Abesamam,  ñame  formerly  given  to  the 
oxide  of  i  ron. 

Abete  m.  ah-beh'-tay.  Hook  for  hol- 
ding cloth  while  undergoing  the  process 
of  shearing.  Abetino,  a.  ||  V.  Aceto. 

Abeterno  ab-eh-ter'-noe.  (or  ab  eter- 
no, lat.)  From  all  eternity.  |¡  Met.  A  very 
long  time  ago,  a  remote  "period. 

Abetinote  orAbietino  adj.  ah-beh- 
tee-noe'-tay,  ah-be-ay-tee'-noe.  V.  Aceite. 

Abeto  m.  ah-beh'-toe.  The  silver-tree ; 
the  yew-leaved  fir.  The  leaves  are  anti- 
scorbutic,  and  the  bark  and  fruit  astrin- 
gent.  Pinus  picea,  L. 

Abetunado,  da,  adj.  ah-bet-oo-nah'- 
doe,  dah.  Resembling  bitumen. 

Abetunar  a.  ch-bay-too-nar'.  To  do 
over  with  bitumen,  to  make  a  thing  look 
ike  bitumen,  to  take  the  consistance  of 
bitumen. 

Abiertamente  adv.  ah-be-er-lah- 
men'-tay.  Frankly,  openly,  fairly,  plainly, 
manifestly,  decidely,  with  decisión. 

Abierto,  ta,  adj.  ah-be-er'-toe,  tah. 
Open,  free,  clear.  ||  Sincere,  candid, 
open-hearted,  generous,  decided,  inani- 
fest,  patent.  Guerra  abierta;  war  declared. 
||  Full-blown.  —  pp.  irr.  of  Abrir. 

Abigarrado,  da,  adj.  ah-be-gar-rah'- 
doe,  dah.  Variegated,  motley.  —  pp.  of 
Abigarrar. 

Abigarrar  a.ah-be-gar-rar'.  To  paint 
with  a  diversity  of  colours,  without  order 
or  anión;  to  fleck. 

Abigeato  m.  ah-be-he-ah'-toe.  Law. 
Theft  of  cattle. 

Abigeo  m.  ah-be-heh'-oh.  Law.  A 
thief  or  stealer  of  cattle. 

Abigotado,  da,  adj.  ah-be-go-tah'- 
doe,  dah.  A  person  wearing  long  whiskers. 

Abihares  m.  ah-be-ar'-ess.  INarcis- 
susor  daffodil.  ||  A  precious  stone  ofthe 
colour  of  the  daffodil. 

Abiltar  a.  ah-beel-tar'.  To  depress, 
to  humiliate,  to  deprecíate. 

Abynicio  ab-in-ee'-thieh-oh,  (or  ab 
tnitio.  Lat.)  From  the  beginning,  from 
the  most  remote  antiquity. 

Abintestato  ta,  adj.  ab-in-tes-tah'- 
toe.  tah,  Law.  Intestate,  the  estáte  of  a  per- 
son  who  has  died  without  a  will.  —  m. 
Process  of  a  judge  in  cases  of  no  w¡U. 

Ab  i  rato  adj.  ab-be^-ah'  toe.  Law. 


Angrily,  an  actiou  committed  under  the 
impulse  of  anger. 

Abiosa  f.  ab-e-os'-sah.  The  boa  snake. 
Boa  constrictor.  L. 

Abismal  adj.  ah-bis-mal'.  Belonging 
to  an  abyss.  ||  Each  of  the  nails  which 
fix  the  head  of  a  lance  to  the  shaft. 

Abismales  m.  pl.  ah-bis-mal'-ess. 
Clasp  nails. 

Abismar  a.  ah-bis-mar' .  To  depress, 
to  humble,  to  destroy,  to  precipítate,  to 
hurí  down,  to  cast  into  an  abyss. 

Abismo  m.  ah-bis'-moe.  Abyss;  gulf. 
¡|  That  which  is  immense,  or  in  com- 
prehensible,  which  can  not  be  sounded. 
||  Hell. 

Abitadura  f.  ah-be-tad-oor'-ah.  Ñau. 
A  tum  of  the  cable  around  the  bits. 

Abitaque  m.  ah-be-tah'-kay.  A  raf- 
I  ter  or  joist,  the  fourlh  part  of  a  girder. 
I  Abitar  a.  ak-be-lar'.  Abitar  el  cable. 
í  To  bite  the  cable. 

Abitas  m.  pl.  ah-bee'-tass.  Bits.  Abita* 
del  molinete,  carrick  bits. 

Abitones  m.  pl.  ah-be-toh'-ness.  Top- 
I  sail  sheet,  bits. 

Abizcochado,  da,  adj.  ah-beeth-coe- 
chah'-doe.  In  the  form  of  a  biscuit,  that 
which  resembles  a  biscuit. 

Abizcochar  a.  ah-beelh-coe-char'.To 
give  any  thing  the  shape,  taste,  or  any  of 
the  qualities  of  a  biscuit. 

Abjuración  f.  ab-hoor-ah-thieh-on'. 
Abjuration,  an  oath  by  which  a  converted 
heretic  renounces  his  errors  and  makes 
profession  of  the  catholic  faith. 

Abjurar  a.  ab-hoor-ar.  To  abjure,  to 
recant  upon  oath. 

Ablactacion  f.  ah-blac-tah'-they-on. 
Suppression  of  milk  in  nursing  women. 

Ablandador,  ra,  s.ah-blan-dah-dore', 
ruh.  Mollitier,  soother,  calmer,  pacilier. 

Ablandamiento  m.  ah-blan-dah-me- 
en'-toe.  Waking  mellow ;  relenting,  softe- 
ning,  soothing,  calming. 

Ablandar  a.  and  n.  ah-blan-dar'.  To 
soften,  to  mellow,  to  relent.  ||  To  loo- 
sen.  ||  To  assuage,  to  mitígate,  to  melt, 
to  soothe.  ¡|  To  grow  mild  or  températe; 
to  give. 

Ablandativo,  va,  adj.  ah-blan-dah- 
tee'-vok.  vah.  Of  a  softening  quality. 

Ablano  m.  ah-b/ah'-noe.  The  hazel- 
tree. 

Ablativo  m.  ah-blah-tee'-voe.  The 
sixth  case  of  Latín  nouns. 

Ablegacion  f.  ah-ble-ga'-they-on. 
Exile  to  which  a  father  could  under  the 
Román  law  condemn  a  disobedient  son. 

Abientador  m.  ah-blen-tah-dore'.  V. 
Aventador. 

Ablentar  a.  ah-blen-tar1.  V.  Aven- 
tar. 

Ablución  f.  ah-bloo-thieh-on'.  Ablu- 
tion,  lo  tion.  j|  Purilication  by  water.  || 
The  water  with  which  Román  Catholic 
priests  purify  the  chalice  at  mass. 

Abnegación  f.  ab-neh-gah-thieh-on'. 
Abuegation,  self-denial,  mortilication.  || 
The  voluntary  renunciat¡on  of  tlie  gratili- 
cation  of  the  will,  the  desires,  or  the 
passions. 

Abnegar  a.  ab-neh-gar'. To  renounce, 
to  deny  one's  self  any  thing,  to  abstain 
from  gratifying  any  inclination. 

( Yo  abniego,  abniegue,  from  Abnegar. 
V.  Acrecentar). 

Abobado,  da,  adj.  ah-bo-bah'-doe,dah. 
Stultitied,  simple,  silly.  —  pp.  of  Abobar. 

Abobamicnto  m.  ah-bo-bah-me-en'- 
toe.  Stupefaction,  stupidity. 

Abobar  a.  ah-bo-bar'.  Tu  stupefy.  |j 
V.  Embobar.  —  r.  To  grow  stupid. 

Aboeadear  a.  ah-bo-ca-duy-ar1.  To 
seize  with  the  teeth. 

Abocado  da,  adj.  ah-bo-cah'-doe ;  dah 
Mild,  agreeable,  grateful  to  thepalate  :  ap- 
plied to  wine.  —  pp.  of  Abocar. 

Abocamiento  m.  ah-bo-cah-me-en'- 
toe.  A  meeting,  an  interview. 

Abocar  a.  ah-bo-car'.  To  take  or  eatch 
with  the  mouth.  Abocar  la  artillería. 
To  bring  the  guns  to  bear.  Abocar  un 
estrecho,  to  enter  the  mouth  of  a  channel 
or  strait.  ||  —  r.  To  meet  by  agreement. 
■  (Yo  aboqué,  etc.,  from  Abocar.  V.  verbs 
in  car.) 


Abocarse  r.  ah-bo-car1 -say.  To  be 
an  advócate. 

Abocardado,  da,  adj.  ah-bo-car-dah'- 
doe,  dah.  Widemouthed,  like  a  trumpet. 

Abochornado,  da,  adj.  ah-bo-tchor- 
nah'-doe.  dah.  Out  of  countenance,  ílus- 
hed.  —  pp.  of  Abochornar.  Quedar  abo- 
chornado, to  feel  mortilied. 

Abochornar  a.  ah-bo-tchor-nar'.  To 
swelter,  to  overheat.  ||  To  provoke  by  abu- 
sive  language.  r.  To  blush,  to  fecl  mor- 
tilied, to  sulfocate  by  excessive  heat. 

Abocinado  da,  adj.  ah-bo-thieh-nah'- 
doe,  títfA.Bent:  applied  to  an  elliptic  arch, 
the  two  faces  of  which  arenearlythe  same 
—  pp.  of  Abocinar. 

Abocinar  n.  ah-bo-thieh-nar' .  Lavi 
To  fall  upon  the  face. 

Abofeteador,RA,  s.  ah-bo-feh-tay-aK 
dore',  rali.  Buffeter,  one  who  insults,  o  ni 
who  strikes  or  beats. 

Abofetear  a.  ah-bo-feh-lay-ar'.  To 
slap  one's  face,  to  strike  with  the  open 
hand.  ||  To  insult. 

Abogacía  f.  ah-bo-gah-thieh'-ah.  Pro- 
fession oí  a  barrister  or  advócate. 

Abogada  f.  ah-bo-gah'-dah.  A  media- 
trix,  protector,  intercessor.  ||  A  counse!- 
lor's  wife. 

Abogadear  n.  ah-bo-gah-day-ar'.  To 
play  the  advócate  :  used  in  contempt,  to 
mix  up  oneself  in  law  business  without 
any  real  authorisation. 

Abogado  m.  ah-bo-gah'-doe.  Advó- 
cate, counsetlor.  ||  A  medíator.  — pp.  of 
Abogar. 

Abogar  n.  ah-bo-gar'.  To  advócate, 
to  plead  the  cause  of  another.  |  To  in- 
tercede or  supplicate  in  behalf  of  another. 

(Yo  abogué,  from  Abogar.  V.  verbs  in 
gar.) 

Abobe  tado,  da,  adj.  ah-bo-eh-taW-doe . 
Inflated,  swollen,  inflamed. 

Abolengo  m.  ah-bol-en'-go.  Ances- 
try,  lineage,  descent.  ||  Inheritance  co- 
ming  from  ancestors. 

Aholeza  f.  ah-bol-eth'-ah.  Obs.  Base- 
ness,  meanness,  pettiness  of  mind. 

Abolición  f.  ah-bol-ee-thieh-on' .  Abo- 
lition,  abrogation,  extinction. 

Abolir  a.  ah-bol-ir1.  To  abolish ,  to 
annul,  to  revoke,  to  repeal,  to  put  an  end 
to  the  use  of  any  thing. 

Abollado  adj.  and.  s.  ah-bol-lyad'-oh. 
V.  Alechugado.  —  pp.  of  Acollar. 

Abolladura  f.  ah-bol-lyad-oor'-ah. 
Inequality.  ||  Embossed  work,  relief.  || 
Bruise. 

Abollar  a.  ah-bol-lyar1.  To  emboss, 
to  make  a  dentin  any  flexible  substance. 
H  To  annoy  with  an  únpleasant  discourse. 
|  To  siun  and  confound.  ||   To  bruise. 

Abollón  m.  ah-bol-lyon!.  Prov.  A  bnd, 
in  particular  of  the  vine. 

Abollonar  a.  ah-bol-lyon-ar'.  To  em- 
boss. —  n.  Prov.  To  bud,  to  sprout,  ap- 
plied in  particular  to  the  vine. 

Abolorio  m.  ah-bol-or'-e'O.  V.  Abo- 
lengo. 

Abolsado,  da,  adj.  ah-hol-sah'-d^e^ 
dah.  Pnckered,  folded  in  the  form  or  a 
purse. 

Aboma  m.  ah-bo-mah'.  Ñame  given 
by  the  inhabítants  of  Guyana  to  all  large 

serpents. 

Abomaso  m.  ah-bó-ma-so.  Abomasam» 
•he  fourth  stomach  of  ruminating  animáis, 
the  maw» 

Abominable  adj.  ah-bo-me-nah'-blay . 
Detestable,  abominable,  execrable,  odious,. 
heinous,  cursed. 

AbominaciOEi  f.  ah-bo-me-nath-ee- 
on'.  Abomination,  detestation,  execration, 
cursedness,  hatefulness. 

Abominar  a  ah- bo-me-nar' .  To  de- 
test, to  abhor,  to  exécrate,  to  shun  with 
horror. 

Abonado,  da,  s.  ak-boh-nah'-do,  dah. 
A  subscriber  to  a  work  or  any  other 

thing. 

Abonado,  da,  adj.  ah-bo-nah'-doe, 
dah.  Creditable,  rich.  ||  Fit  and  disposed 
for  any  thing  :  commonly  understood  in 
an  ill  sense.  Testigo  abonado,  an  irrefra- 
gable witness.  — pp.  of  abonar. 

Abonador,  ora,  s.  ah-bo-nah-dore 


ABONAMIENTO 
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ABROCHADOR 


rah.  A  bail  or  surety,  one  who  beco- 
mes  security  for  another. 

Abonamiento  m.  ah-bo-na-me-en!- 
toe.  V.  A  dono. 

Abonanzar  n.  ah-bon-an-thar'.  To 
«lear  up  :  applied  to  the  weather. 

Abonar  a.  ah-bo-nar'.  To  bail,  to  in- 
ure.  ||  To  improve  or  mcliorate.  ||  To 
aiake  good  an  assertion.  ||  To  manurc 
lands,  to  compost.  ||  Te  gíve  one  credit; 
to  allow.  —  r.  To  subscribe  to  any  work; 
to  pay  in  advance  for  any  thing.  —  n.  V. 
Abonanzan. 

Abonare  m.  ah-bo-nah-ray'.  Document, 
a  seturity  by  which  the  payment  of  any 
sum  is  assured. 

Abono  m.  ah-bo'-noe.  Security  given 
for  a  person  or  the  performance  of  a  con- 
tract.  ||  Dung,  manurc,  compost.  ||  Are- 
leipt  in  full  or  pan. 

Aboquillar  a.  ah-bo-keel'-yar.  To 
malee  holes  in  any  thing  such  as  the  mor- 
ases made  by  a  carpenter. 

Abordador  m.  ah-bor-dah-doré1.  He 
that  boards  a  ship.  |j  An  intruder,  who 
accosts  a  person  with  an  air  of  impu- 
dence. 

Abordage  m.  ah-bor-dah'-hhay.  Ñau. 
The  act  of  boarding  a  ship. 

Abordar  a.  ah-bor-dar'.  To  board  a 
ship,  to  fall  aboaid.  ||  To  run  foul  of  a 
ship.  ||  To  put  into  a  port,  to  arrive  at 
a  coast. 

Abordo  m.  ah-bor'-doe.  Met.  Address, 
attack,  shock,  or  forcé  in  execution.  ¡| 
Obs.  V.  Abordage. 

Abordonar  n.  ah-bor-don-ar'.  Obs. 
To  walk  with  a  staff,  to  lean  upon  a  wal- 
king-stick. 

Aborigénes  m.  pl.  ab-or-ee-hen'-ess. 
Aborigines,  the  earliest  inhabitants  of  a 
country.  ||  Bot.  superfluous  sprouts  which 
tpring  from  the  trunks  of  trees. 

Aborrachado,  da,  adj.  ah-bor-iah- 
íchah'-doe,  dah.  High  coloured.  ||  Infla- 
med,  liery,  flushed. 

AÍ>orraecars«'  ".  ah-bor-rass-car'- 
$ay.  To  be  tempestuous  or  stormy. 

Aborrecedor,  ra,  s.  ah-bor-reth-ay- 
dore',  rah.  A  detester,  a  hater. 

Aborrecer  a.  ah-bor-reth-er'.  To 
hate,  to  abhor.  ¡|  To  relinquish,  to  de- 
sert :  in  the  last  sense  it  is  chiefly  applied 
to  birds,  which  deserttheir  eggs  or  young 
ones  if  they  are  handled.  ||  To  adventure, 
to  risk  or  spend  money.  —  r.  To  hate 
one's  self  or  each  other  inutually. 

Aborrecible  adj.  ah-bor-relh-ee]- 
blay.  Hateful,  detestable,  loathsome,  cur- 
sed,  damned,  forbidding. 

Aborrecimiento  m.  ah-bor-reth-ee- 
mc-en'-toe.  Abhorrence,  detestaüon,  dis- 
like,  hate,  gnidse. 

Aborregarse  r.  ah-bor-reg-ar'-say. 
In  reference  to  the  sky,  to  be  covered 
wiih  iight  fleecy  clouds. 

Abarrer,  Aborresccr  a.  ah-bor- 
rer'.  ah-bo-ress-ther'.  Obs.  V.  ABORRE- 
CER. 

(Aborrezco.  V.  Aborrecer.) 

Abortamiento  rn.  ah-bor-tah-me- 
en'-toc.  Abortion,  prematuro  birth,  any 
thing  misshapen. 

Abortar  a.  ah-bor-tar'.  To  miscarry, 
to  bring  forth  before  the  proper  time.  |¡ 
To  fail,  not  to  succeed. 

Abortivamente  adv.  ah-bor-le-vah- 
meu'-tay.  Abortively,  untimely. 

Abortivo,  va,  adj.  ah-bor-tee'-vo', 
vah.  Abortive  ;  producing  abortion. 

Aborto  m.  ah-bor'-toe.  A  mhcar- 
riage,  abortion.  ||  A  monster,  any  thing 
malformed  or  misshapen. 

Abortón  m.  ah-bor-tone'.  Tbe  abor- 
tion of  a  quadruped.  ||  The  skin  of  a 
lamb  born  before  its  time. 

Aborujarse  r.  ah-bor-oo-hars'-say. 
To  be  mufíled  or  wrapped  up. 

Abotajamie rito  m.  ah-hot-ah-gam- 
ee-eu'-toe.  Med.  Swelling  or  blister. 

Abotagarse  r.  ah-bo-tah-gar'-say.  To 
be  swolleh,  to  be  inflated. 

Abotinada,  .<  a,  adj.  ah-bo-te-nah'-doe, 
dak.  Made  in  the  'vnn  of  half-gaiters,  clo- 
£i;ig  :it  the  ins;«\< 

Abotonado  p  c.  ab-bo-toe-nah-dore'. 


An  iron  instruraent  used  for  buttoning 
gaiters,  button-hook. 

Abotonar  a.  ah-bo-toe-nar.  To  but- 
ton,  to  fasten  with  buttons.  —  n.  To 
bud,  to  germinate.  ||  To  form  a  button  : 
applied  to  eggs  boiled  with  the  white  ob- 
truding. 

Abovedado,  da,  adj.  ah-bo-veh-dah'- 
doe,  dah.  Arched,  vauted.—  pp.  of  Abo- 
vedar. 

Abovedar  a.  ah-bo-veh-dar'.To  arch, 
to  vault,  to  shapc  as  a  vault. 

Abozado,  da,  adj.  ah-bo-thah'-doe, 
dah.  A  farra  rented,  with  the  necessary 
stock  of  oxen  for  ploughing  the  ground. 
—  pp.  of  Abozar. 

Abozar  a.  ah-bo-jar'.  Ñau.  To  lay 
down  biioys,  to  cause  anyihing  to  float 
ou  water  in  a  determínate  place  by  atta- 
ching  it  to  the  bottom. 

Abozalar  a.  ah-bo-thah-lar'.  To  ap- 
ply  a  muzzle  to  horses,  dogs,  calves,  etc. 

Abozalarse  r.  ah-bo-thah-lar'say.  To 
be  muzzled. 

Abra  f.  ah'-brah.  A  bay,  a  haven;  a 
cove  or  creek.  ||  A  dale  or  valley.  |J  A 
lissure  in  raountains.  Naut.  Opening  be- 
twrecn  portions  of  the  rigging  or  the 
shrouds. 

Abracadabra  m.  ah-bra-ca-da'-brah. 
Abracadabra,  the  ñame  of  a  syrian  idol 
to  which  was  anciently  attributed  magical 
virtues  against  fevers,  by  pronouncing 
or  repeating  it  a  number  of  times  under 
a  certain  form,  or  carrying  it  written  about 
the  person. 

Abracijo  m.  ah-bralh-ee'-hoe.  Coll. 
An  embrace,  a  hug. 

Abrahan  ra.  ah-brah-han' .  Abraham, 
the  Biblical  Patriarch  considered  as  the 
father  of  the  Jewish  nation. 

Abrahonar  a.  ah-brah  on-arK  Low 
To  hold  one  fast  by  the  garment. 

Abramide  m.  ah-bra'-mee-day.  Abra- 
mide  a  kind  of  dress  worn  by  Greek  to- 
rnen, 

Abrazadamente  adv.  ah-bras-sah- 
dah-men'-tay .  Ardently,  eagerly,\vith  great 
warmtli. 

Abrasador,  ra,  s.  ah-bras-sah-dore', 
ah.  A  burncr.  ||  One  who  inflames  by 
the  heat  of  passion. 

Abrasamiento  m.  ah-bras-sah  me- 
eu'-toe.  The  act  of  burning.  ||  Tnflamma- 
tion.  H  The  excessive  heat  of  passion.  || 
Flagrancy. 

Abrasar  a.  ah-bras-sar'.  To  burn ; 
to  íire;  to  parch  the  ground.  ||To  dissi- 
pate,  to  squander.  ||  To  provoke.—  r.  To 
be  agitated  by  any  violent  passion,  to 
glov.r.  Abracarse  vivo,  to  be  inflamad 
with  passion;  to  feel  extremely  hot. 
Abrasarse  las  pajarillas,  to  be  burning 
hot. 

Abrasilado,  da,  adj.  ah-bras-see-lah'- 
doe,  dah.  Of  the  coloar  óf  Brazii-wood,  or 
dye  exUacted  thereíVom. 

Abrasas  m.  ah-brah-has.  Abraxas,  a 
precious  stone  on  which  were  engravecí 
nierogliphical  characters  and  which  was 
worn  -is  an  amulet. 

Abrazadera  f.  ah-brath-ad-er'-ah.  A 
ring  put  around  a  thing  as  a  banc!.  ||  A 
cleat.  ||  A  piece  oftimber  which  fustensthe 
plough-tail  to  the  plough. 

Abrazador,  ra,  s.  ah-bralh-ah-dore', 
ah.  One  that  embraces.  ||  Low  A  thief- 
taker.  ||  A  hook  which  serves  to  keep 
up  the  pole  of  a  draw-well.  ||  Obs.  One 
who  seduces  others  into  gamblinghouses. 

Abrazamiento  m.  ah-brath-ah-me- 
en'-toe.  Embraciag,  clasping  in  the  arms. 

Abrazar  a.  ah-brath  ar'.  To  embrace, 
to  hug,  to  caress ;  to  clasp,  to  clip,  to 
lock  in,  to  fathom,  to  compress.  |]  To 
surround.  To  embrace  the  opinión  of 
another;  to  go  into,  to  accept  readilly,  to 
adopt,  to  take  advantage  of  an  opportu- 
nity.  ||  To  take  to  one's  charge.  ||To  com- 
prise,  to  include,  to  contain. 

Abrazo  in.  ah-brah'-thoh.  Accolade, 
a  kiss,  or  an  embrace. 

Abrego  m.  ah'-bray-go.  A  south-west 
wind. 

Abrenuncio  ínt.  ab-reh-noon'-lhich- 
oh.  Lat.  Far  be  it  from  me  :  used  to 
exuress  detestation. 


Abrevadero  m.ah-bray-vah  deh'-roh- 
A  watering-place  for  cattle. 

Abrevado  da,  adj.  ah-bray-vah'-doe. 
dah,  Softened  in  water  :  applied  to  skins. 
—  pp.of  Abrevar. 

Abrevador  m.ah-bray-vah-dore'.  He 
who  waters  catlle.  ||  Waterer.  ||  Wate- 
ring-place. 

Abrevar  a.  ah-bray-var1.  To  water 
cattle,  to  irrígate,  to  moisten,  to  steep 
in  water,  to  sprinkle. 

Abreviación  f.  ah-bray  -  vee-ah- 
lhieh-on'.  Abbreviation,  contraction,  com- 
pL'ndium,  epitome. 

Abreviador,  ra,  s.  ah-bray-vce-ah- 
doré',  ah.  An  abridger,  one  who  abrid- 
ges,  contraets,  or  shortens  writings.  I| 
A  brevíator,  an  ofíicer  employed  in  the 
tribunal  of  the  Nunciatura  in  expediting 
the  pope's  bulls. 

Abreviar  a.  ah-bray- vee-ar'.  To 
abridge,  to  cut  short,  lo  compress,  to  re- 
duce. 

Abreviatura  f.  ah-bray-vec-ah-too'- 
ruh.  Abbreviation,  contraction.  ||  Short- 
hnnd.  En  abreviatura,  briefly ,  expedi- 
tiously. 

Abreviaturia  f.  ah-bray-  vee-ah- 
toor-ee'-ah.  Office  of  a  breviator. 

Abribonarse  r.  ah-bree-bo-nar'-say, 
To  aci  the  scoundrel  ||  To  stroll  about 

Abridero  m.  ah-bree-day'-roh.  A  sort 
of  peach,  which,  when  ripe,  opens  easily 
and  drops  the  stone. 

Abridero,  ra,  adj.  ah-bree-day'roh, 
rah,  Of  an  aperilivenature  ;  easily  opened. 

Abridor  m.  ah-bree-iore'.  Bot.  Nec- 
tarine,  a  species  of  the  peach  tree.  || 
Opener,  the  person  who  opens  or  unlocks, 
a  pick-lock.  Abridor  de  láminas,  an  en- 
graver.  Abridor  en  hueco,  a  die  or  punch 
sinker.  ¡|  Iron  used  for  opening  ruffs  or 
¡ilaits. 

Abrigadero  m.  ah-bree-gah-der-oh. 
A  place  protected  from  cold  winds,  a 
sheltered  place  on  a  coast  frequented  by 
coasting  vessels,  a  shelter. 

Abrigado  m.  ah-bree-gah'doe.  V.  Abri- 
gadero. —  pp.  of  Abrigar. 

Abrigano  ra.  ah-bree-gah'-nyeoh.  A 
shelter  for  cattle. 

Abrigar  a.  ah-bree-yar'.  To  sbelter, 
to  prolect,  to  patronizé;  to  overshadow, 
to  cover;  to  warm,  to  lodge,  to  entertain 
certain  ideas  or  sentirnents.  Abrigúese  V. 
con  ello.  Coll.  Defend  yourself  with  it. 

Abrigarse  r.  ah-bree-gar'-say.  To 
protect  one's  self  from  the  cold,  to  pre- 
serve or  defend  one's  self. 

Abrigo  m.  ah-bree-go.  Shelter,  protec- 
tion,  aid,  support,  sustenance. 

Abril  m.  ah-bril'.  April,  the  fourtb 
month  of  the  year.  Estar  hecho  un  abril 
ó  parecer  un  abril,  to  be  gay,  llorid, 
handsome.  Abril  y  mayo  son  las  llaves  de 
todo  el  año.  The  rains  and  warmth  of 
these  months  produce  abundant  harvests. 

Abrillantador  m.  ah-breel-lyan'- 
tah-dor.  A  dealler  in  precious  stones.  || 
A  man  who  cuts  diamonds  or  other  pre- 
cious stones. 

Abrillantar  a.  ah-breel ■  lyan-tai* .1  o 
cut  a  diamond  into  angles  ;  to  make  any 
precious  stone  sparkle  by  polishing  it. 

Abrimiento  m.  ah-bree-me-en'-toe' 
The  act  of  opening.  |j  An  opening. 

Abrir  a.  ah-brir'.  To  open,  to  begin, 
to  inaugúrate,  to  énlarge  the  mind  ;  to 
unlock.  ||  To  remove  obstactes  ||  To 
engrave  ;  To  expand,  as  flowers;  to  dis- 
tend.  Abrir  á  chasco,  Coll.  To  jest,  to 
mock.  Abrir  el  dia,  to  dawn.  Abrir  el 
ojo,  To  be  alert.  Abrir  la  mano,  to  accept 
bribes;  to  be  generous.  Abrir  los  ojos  á 
uno,  to  undeceive,  to  enlighten.  —  r. 
To  be  open,  to  tear.  ||  To  extend  itself. 
||  To  chink,  to  cleave,  to  yawn.  ||  Met. 
To  communicate,  to  disclose  a  secret. 
Abrirse  con  alguno,  to  disclose  one's  se- 
cret, or  to  unbosom  and  reveal  it  to  a 
Iriend.  Abrirse  ó  abrir  una  entrada  al 
agua,  Ñau.  to  spring  a  leak.  ¡j  Abrir 
registro,  (speaking  of  a  vessel),  to  begin 
to  take  a  cargo. 

Abroarse  n.  ah-broh-ar'-say.  To 
place  a  vessel  in  a  cove  or  creek. 

ASirocbador  m.  ah-bro-tchah-dore1. 


ABROCHADURA 

Kn  Instrument  used  by  tailors  to  button 
:n  clothes,  a  button-hook. 
Abrochadura  f.  Abrochamiento 

m.  ah-bro-tchad-oor'^ah,  ah-bro-tchah-me- 
en'-íoe.  The  act  of  lacing  or  buttoning 
on. 

Abrochar  a.  ah-bro-tchar'.  To  button 
on,  to  fasten  with  hooks  and  ejes,  to 
secure  a  garment  or  any  thing  with  bu- 
ckles,  clasps,  cords,  etc. 

Abrogación  f.  ab-ro-gay-thiéh-on'. 
vbrogation,  repeal,  annulment,  the  act 
:f  repealmg  a  law. 

Abrogar  a.  ab-ro~gar'.  To  abrógate,  to 
annul,  to  repeal. 

(Yo  abrogué,  frora  Abrogar.  V.  verbs  ín 
gar.) 

Abrojal  ra.  ah-bro-hal'.  A  place  co- 
vered with  thistles. 

Abrojo  m.  ah-bro'-hoe,  Bot.  Caltrops. 
Tvibulus  terrestris,  L.  Thistle,  thorn, 
prickle.  ||  Mil.  A  thistle ;  a  crowfoot.  || 
A  piece  of  metal  in  the  form  of  a  thistle 
lixed  on  a  whip,  and  used  by  the  ílagel- 
lants  to  flog  the  shoulders.  —  pl.Hid- 
den  rocks  in  the  sea. 

Abromado,  DA,adj.  ah-bro-mah'-doe, 
dah.  Naut.  Dark,  hazy,  foggy,  obscured 
with  clouds.  ||  Worm-eaten.  —  pp.  of 
Abromarse. 

Abromarse  r.  ah-bro-mar'-say.  Ñau. 
To  be  worm-eaten.  ||  To  become  covered 
with  barnacles  apphed  to  the  botlom  of 
í\  ship  or  log  tbat  has  lain  long  in  the 
sea. 

Abroquelar  a.  ah-bro-kel-lar.  Ñau. 
To  draw  the  ends  of  the  yards  aft,  so  that 
those  foward  niay  catch  the  wind. 

Abroquelarse  r.ah-bro-keh-la'r-say. 
To  cover  one's  self  with  a  shield.  ||  To 
use  means  of  defence  in  support  of  one's 
character  or  opinión. 

Abrótano  m.  ah-bro'-tah-no.  Bot. 
Southernwood.  Artemisia  abrotanum.  L. 

Abrotoñar  n.  ah-bro-toe-nar'.  Ñau. 
To  scud  dismasted. 

Abrumado,  da.  zú}.ah-broo-mah'-doe, 
dah.  Weary,  over  fatigued,  tired  out,  bo- 
red.  —  pp.  of  Abrumar. 

Abrumador,  ra,  s.  ah-broo-mah- 
dcre'  ah.  A  teaser ;  an  oppressor. 

Abrumar  a.  ah-broo-mar'.  To  crush, 
to  oppress,  to  overwhelm.  ||  To  cause 
great  pains  or  trouble.  ||  To  overlay.  ¡| 
To  overpress.  —  n.  To  become  covered 
with  fog,  as  the  sky,  the  horizon,  etc. 

Abrutado,  da,  adj.  ali-broo-tah'-doe, 
dah.  Brutish,  coarse,  disgusting,  low,  un- 
governable  in  manners  and  habits. 

Abrutar«e  n.  ah-broo-tar-say.  To 
become  brutish,  hoggish,  to  acquire  the 
manners  of  low  persons. 

Absceso  m.  abs-theh'-so.  An  abscess, 
a  swelling  or  tumour  containing  pus, 
which  can  generally  only  be  got  rid  of 
by  suppuration  or  opening  with  a  bis- 
toury. 

Abscurado  da,  adj.  ab-scoo-rá-do. 
dah.  Thaí,whift  is  obscure,  hidden,  unin 
telligible. 

Abside  f.  ab-seé-day.  Aren.  Abside, 
that  part  of  the  choir  of  a  church  where 
the  clergy  chant  when  they  are  ministring 
at  the  high  altar. 

Absit  int.  ab-seet'.  Lat.  God  forbidl 

Absolución  f.  ab-su-loo-thieh-on'. 
The  act  of  pardoning.  [|  Absolution.  ||  Ac- 
quittal.  ||  A  praver  said  at  the  end  of  the 
evening  servicebefore  the  priest  dismisse 
the  congregation. 

Absoluta  f.  ab-so-loo'-tah.  Dogma, 
universal  proposition,  an  assertion  made 
with  the  anthoritative  manner  of  a  mas- 
ter. 

Absolutamente  adv.  ab-so-loo-tah- 
men'-tay.  Absolutely,  without  limits  or 
restrictions. 

Absoluto,  ta,  adj.  ab-so-loo'-toe,  tah. 
Absolute;  withoui  condition  or  stipula- 
tion.  ||  Imperious,  domineering. 

Absolutorio  ría,  adj  ab-so-loo-tor'- 
e-o.ah.  Absolutory,  absolving,  declarfng 
free  from  guilt. 

Absolvederas  f.  pl.  ab-sol-veh- 
4er'-as.  The  faculty  of  giving  absolution, 
or  granting  pardon  for  sins. 

Absolver  a.  ab-sol-ver'.  To  absolve, 
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to  remit  sins.  to  free  from  o  censure. 

||  To  acquit,  to  declare  innocent. 

Absorción  f.  ab-sor-lhieh-on'.  Med. 
Absorption,  the  quality  possessed  by  cer- 
tain  bodies  to  absorb'or  suck  up  liquids. 

Absortar  a.  ab-sor-tar1.  Obs.  To 
strike  with  amazement. 

Absorto,  ta,  adj.  ab-sor'-toe,tah.  Ama- 
zed,  absorbed  in  thought.  —  pp.  irr.  of 
Absorver  and  of  Absortar. 

Absorvencia  f.  ab-sor-ven'-thieh-ah. 
The  act  of  absorbing. 

Absorvente  m.  and,  pa.  ab-sor-ven'- 
tay,  Med.  Absorbent. 

Absorver  a.  ab-sor-ver1.  To  absorb, 
to  imbibe.  V.  Empapar.  ||  To  hurry 
along  by  fhe  víolence  of  passlon.  ||  To 
fully  occupy  the  attention. 

Absorvido  adj.  ab-sor-vih'-doe.  Med. 
Absorbed.  —  pp.  of  Absorver. 

Abstemio,  mía,  adj.  abs-tay'-me-o, 
me-ah.  Abstemious,  a  person  who  drinks 
no  wine,  spirits,  or  any  fermented  liquor. 

Abstenencla  f.  abs-tay-nén-thieh- 
yah.  Abstinence. 

Abstenerse  r.  abs-len-er'-say.  To, 
abstain,  to  forbear,  to  voluntarily  deprive 
one's  self  of  something  wished  for. 

Abstergente,  Abstersivo.VA,  abs- 
ter-hen'-tay,  abs-ter-see'  voh,  vah,  adj. 
Detergent,  cleansing,  abstergent. 

Absterger  a.  abs-íer-hehr1.  To  cle- 
anse;  to  dispel  purulent  matter. 

Abstersion  f.  abs-ter-se-on'.  Abs- 
tersion,  purilication,  cleansing. 

Abstinencia  f.  abs-le-nen'-lhieh-ah. 
Forbearance,  abstinence,  voluntary  priva- 
tion.  Dia  de  abstinencia,  a  day  of  absti- 
nence, a  fast-day. 

Abstinente,  adj.  abs-te-nen'-tay.  Abs- 
tinent,  one  who  is  températe  in  his  ap- 
petites,  more  particularly  applied  to  ea- 
ting  and  drinking. 

Abstracción  f.  abs-trac-thieh-on'. 
Abstraction,  the  act  of  abstracting  and 
state  of  being  abstracted.  ||  Retirement 
from  the  world. 

Abstractivo,  va,  adj.  abstrac-tee'-vo, 
vah. Abstractive.  ||  The  ñame  by  which 
chemits  formerly  tlesignated  the  essen- 
tial  oils  of  plants. 

Abstracto,  ta,  adj,  abs-trac'-toe,  tah. 
Ábstract,  the  essential  principal  of  any 
thing.  ||  A  short  summary  of  a  document. 
—  pp.  irr.  of  Abstraer. 

Abstraer,  a.  abs-trah-er'.  To  ábs- 
tract, to  sepárate  ideas,  to  summarise  a 
document,  letter,  book,  etc.  ||  Topass 
over  in  silence.  ||  To  refrain  from, 
differ  in  opinión.  —  r.  To  withdraw  the 
intellect  from  sensible  objeets,  in  order  lo 
employ  it  in  contemplation. 

Abstraído,  da,  adj.  abs-trah-e'-doe, 
dah.  Retired,  absorbed,  plunged  in  deep- 
thought,  meditafing.  —  pp.  of  abstraer. 

{Yo  abstraigo,  yo  abstraje,  yo  abstraiga, 
from  Abstraer.  V.  traer.) 

Abstruso,  sa,  adj.  abs-troo'-so,  sah. 
Abstruse,  diflicult,  recondite. 

Absuelto,  ta,  adj.  ab-soo-el'-toe,tah. 
Free,  pardoned,  absolved.  —  pp.  irr.  of 
Absolver. 

(Yo  absuelvo,  yo  absuelva,  from  Absol- 
ver. V.  Mover.) 

Absurdidad  f .  ab-soor-de-dad' .  Obs . 
V.  Absurdo. 

Absurdo  m,  ab-soor'doe.  Absurdity, 
nonsense,  repugnant  or  contrary  to  rea- 
son. 

Absurdo,  da,  adj.  absoor'doe,  dah. 
Nonsensical,  absurd,  ridiculous,  trivial. 

Abu,  m.  ah'-boo.  Bot.  Abu,  a  tree  of 
the  cassia  species  which  grows  in  the 
East  Indies  and  thefruit  of  which  is  glu- 
tinous  and  insipid. 

Abu  m.  ah-boo', Abu  word  sygnifying  fa- 
ther,  which  enters  into  many  Arab  ñames. 

Abubilla  f.  ah-boo-bil-lyah  Orn..  The 
hoopoe,  or  hoopoo,  a  bird  with  abeau 
tiful  crest.  Upupa  epops,  L. 

Abuela  f.  ah  boo-eh'-lah.  Grandmo- 
ther. 

Abuelo  m.  ah-boo-eh'-loe.  Grandfa- 
ther,  ancestor. 

Abuh  m.  ah-boo'.  Abuh.  musical  ins- 
ment  in  the  shape  of  a  ilute,  much  used 
in  India. 
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Abuhado,  Abuhetado ,  da,  adJ.aA- 

booah'-doe,  dah,  ah-boo-ay-tah'-doe,  dah, 
Obs.  Palé  and  swoüen. 

Abultado,  da,  a.  ah-bool-tah'-doe,daht 
Increased.  ||  Bulky,  massive,  volurai- 
nous,  of  cxaggerated  size,  ponderous  — 
pp.  of  Abultar. 

Abultador  m.  ah-bool-tah-dore'.  Stif- 
fener. 

Abultara,  ah-bool-tar'.  To  increase, 
lo  enlarge.  —  n.  To  be  bulky  or  large, 
to  be  voluminous  or  ponderous. 

Abundamiento  m.  ah-boon-dah-me- 
en'-toe.  A  or  para  mayor  abundancia,  that 
nothing  may  be  vanting.  V.  Abundancia. 

Abundancia  f.  ah-boon-dan' -thieh- 
ah.  Abundance,  fruitfulness,  fertility,  opn> 
lence,  plenty,  copiousness. 

Abundante  adj.  ah-boon-dan' -tay . 
Abundant,  plentiful,  in  large  quantity,  co- 
pious. 

Abusada mte»)CD te  adv.  ah-boon-dan- 
tay-men'-tay.  Abundantly,  plentifuly,  luxn- 
riantly,  copiously. 

Abundar  n.  ah-boon-dar1 .  To  abound, 
to  have  plenty,  to  sufflee,  to  have  a  su- 
perfluity. 

Abuñuelar  a.  ah-boon-nyou-eh-lar1. 
To  make  something  in  the  shape  of  a  frit- 
ter,  to  fry  eggs,  so  that  they  take  the  con- 
sistence  of  a  pan-eake. 

Aburara,  ah-boor-ar1.  Prov.  Toburn, 
to  scorch. 

Aburelado,  da,  ah-boor-eh-lah' -doef 
dah.  Of  a  dark  red  cotour. 

Aburrido,  da,  adj,  ah-boor-ree'-doe, 
dah.  Weary,  tired,  fatigued,  bored.  —  pp. 
of  Aburrir. 

Aburrimiento  m.  ah-boor-re-me- 
en'-toe.  Uneasiness  of  mind ;  desponden- 
cy,  tediousness;  weariness,  heaviness, 
tiresomeness,  disquiet,  sorrow. 

Aburrir  va.  ah-boor-rir'.  To  vex,  to 
perplex,  to  weary;  to  be  tedious,  ti- 
red, dull;  to  grow  impatient;  to  bore.  || 
To  venture,  to  hazard,  to  spend,  to  devote 
a  sum  of  money  to  any  thing,  to  allot  a 
certain  time  to  any  matter.  Aburriré  mil 
libras  esterlinas  en  esta  flota,  I  will  ha- 
zard a  thousand  pounds  in  this  convoy. 
||  To  relinquish. 

Aburujado,  da,  adj.  ah  boor-oo-hah'- 
doe,dah.  Pressed  together.  ||  Perplexed, 
entangled  in  difflculties.  —  pp.  of  Abü- 
rujar. 

Aburujar  a.  ah-boor-oo-har1.  Tú 

press  or  heap  together. 

Abusar  a.  ah-boo-sar1.  To  abuse  or 
misapply  a  thing,  to  make  a  bad  use  of, 
not  to  make  a  pioper  use  of  one's  facul- 
ties. 

Abusión  f.  ah-boo-se-on'.  Obs. Abuse. 
||  Divination,  superstition. 

Abusivo,  va,  adj.  ah-boo-se'-vo,  vah. 
Abusive,  in  contempt,  of  law,  animproper 
exercise  of  authority. 

Abuso  m.  ah-booá¡-so.  Misusage,  the 
abuse  or  illuse  of  a  thing,  the  application 
of  power,  dignity  or  authority  to  an  un- 
justpurpose. 

Abuta  f.  a-boo'-tah.  Bot.  Abu  ta,  a 
plant  indigenous  to  Guyana,  the  root  of 
which  is  used  in  that  country  as  a  uni- 
versal panacea. 

Abnto  m.ah-boo'-toe.  Abulto,  a  Japa- 
nese  idol  worshipped  by  sailors  as  the 
Deity  who  rules  the  winds. 

Abyección  f.  ab-jec-thieh-on\  Abjee- 
tion,  abjeetness,  the  state  of  distress  into 
which  a  person  falls  who  is  ruined.  || 
Mean,  vile,  degraded. 

Abyecto,  ta,  adj.  ab-Jec'-loe,  tah  Obs. 
Abject,  dejected. 

Acaadv.aA-caA'.Here,  hither, this  way, 
this  side.  De  cuando  acá?  Since  when? 
Acá  no  se  estila.  Thats's  not  the  custom 
here.  Ven  acá.  Come  along.  Acá  y  allá, 
Here  and  there.  Acá,  Hey,  used  in  cal- 
ling.  Sin  mas  acá,  ni  mas  allá.  Without 
further  winks  or  nods. 

Acabable  adj.  ah-cah-bah'-blay. ^What 
may  be  timshed,  that  which  has  an  end. 

Acabadamente  kdv.ah-cah-bah-dah 
men'-tay.  Obs.  Perfectly.  ||  Iron.  Ia>» 
pert'ectl'y.  badly. 

Acabado,  da,  adj.  ah-cah-bah'-doe, 
dah.  \\  Perfect.complete',  fautless,  tinished» 
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terminateá.||  Oíd;  iil-dressed;  dejected, 
woru-out,  overwhelnied  with  the  wei.^Ut 
of  years  or  inlirmities.  —  pp.  of  Acabah. 

Ae  ■  bndor,  ra  ,  s.  ah-cah-bah-dore', 
rah,  Finisher,  completer. 

Acabalar  a.  ah-cah-bah-lar' .  To  com- 
plete, to  finish  to  bring  a  inatter  to  a 
cióse. 

Acaballadero  m.  ah-cah-bah-lyah- 
der'-o.  The  time  and  place  when  horses 
eoter  mares. 

Acaballado,  da,  ajd.  ah-cak-bal- 
lyak'-doc,  dah.  ||  Covered;  applied  to  a 
mare.  ||  Rescmbling  a  horse.  ||  Low 
Having  a  bubo.  —  pp.  of  ácaballar. 

Acaballar  a.  ah-cah-bal-lyarr.  To 
oover  a  mare. 

Acaballerado,  da,  adj.  ah-cah-bal- 
lyer-ah'-doo,  dah.  Gentleman-like,  liavíH; 
the  manners  of  good  society.  —  pp.  of 
Acaballerar. 

Acaballerar  a.  ah-cah-bal-lyer-ar' . 
To  render  genteel.  ||  To  make  a  per- 
son  behave  as  u  gentleman. 

Acabamiento  m.  ah-cah-bah  me-eíi'- 
oe,  End,  completion,  consumination,  per- 
ection,  death. 

Acabar  a  and  n.  ah-cah-bar',  To  fi- 
nish, to  conclude,  lo  complete,  to  make 
up;  to  compass  ;  to  achieve;  lo  grow  to- 
wards  an  end.  Acaba  ya.  Determine,  re- 
solve.  ||  To  harass.  ||  To  obtain.  ||  To 
termínate  any  thing,  as  a  sword  which 
ends  ib  a  point.  ||  To  die;  to  consume; 
to  extinguish  ;  to  fail.  Acaba,  be  quick, 
make  haste,  finish.  Acabar  con  el  negocio . 
To  make  an  end  of  the  affair.  Esta  aca- 
bado de  salir.  It  is  just  fresh  from.  — 
r.  To  grow  feeble.  La  vela  se  está  aca- 
bando. The  candle  is  flickering.  Es  cosa 
de  nunca  acabarse.  It  is  an  endless  af- 
fair. Acabo  de  llegar.  He  is  just  arrived. 

Acabellado,  da,  adj.  ah-cah-bel-lya- 
doe,  dah.  Cinnamon  coloured. 

Aeabestrillar  n.  ah-cah-bes-tril- 
lyar'.  To  stalk,  or  to  fowl  with  a  stal- 
king-horse  or  ox,  that  approaches  the 
game  aad  shelters  the  fowler. 

Acabildar  a.  ah-cah-bil-dar'.  To 
nnite  many  persons  by  dint  of  persua- 
sión to  do  something. 

Acabosito  adv.  ah-ca-bo-see'-loe . 
Coll.  That's  enough;  tliere  is  an  end  of 
tbe  matter. 

Acabronado,  vx,zdj.ah-cah-bro-?iah' ■ 
doe,  dah.  Bold,unembarrassed,  unabashed, 
daring. 

Acacalts  m.  ah-cah-cah-lees.  Bot. 
Acacalís,  an  Egyptian  slirufa,  a  species  of 
narcissus,  the  seeds  ofwhich  are  used  in 
Constantinople  in  the,treatment  of  optlial- 
mia. 

Acachetear  a.  ah-cah-tchay-tay-ar' . 
To  tap,  to  pat,  to  strike. 

Acacia  f.  ah-cah'-thieh-ah.  Acacia,  a 
shrub  of  the  thorn  kind.  ||  Acacia,  the 
inspissated  juice  9f  acacia. 

Academia  f.  ah-cah-deh'-me-ah.  Aca- 
demy ;  universíty ;  literary  society.  |¡  A 
naked  figure  designed  from  nature. 

Académico  m.  ah-cah-deh'-me-co.  An 
academician  ||  A  philosopher  who  be- 
longs  to  the  Platonic  school. 

Académico,  ca,  adj.  ah-cah-deh'-me- 
joe,  cah.  Academical,bclo¡iging  to  a  uni- 
versity,  etc. 

Acaecedero,  ra,  adj.  ah-cah-eh-theh- 
der'-o,  ah.  Incidental. 

Acaecer  n.  def.  ali-cah-eh-ther'.  To 
happen,  to  come  to  pass,  to  oceur,  to  suc- 
ceod. 

Acaecimiento  tn.  ah-cah-e-thieh-me- 
/:n'-toe.  Evcnt,  incident,  oceurrence. 

Acal  m.  ah-caP.  A  canee  in  use  aniongst 
íhe  Mexicans. 

Acalia  f.  ah-cah'-le-ah.  V.  Malva- 
visco. 

Acallar  a.  ah-cal-lyar'.  To  quiet , 
lo  silence,  to  hush.  ||  To  mitígate,  to 
soften,  to  assuage,  to  soolh,  to  calm. 

Acalonara.  an-cah-lony-ar'.  Obs.To 
«jecuse,  to  calumníate. 

Acaloramiento  m.  ah-cak-lor-ah- 
me-en'-toe,  Ardour,  heat;  agitation. 

Acalorar  a.  ah-cah-lor-ar'.  To  warm, 
<*  inflame,  to  overheat.  ||  To  urge  ob.  || 


To  forwnrd,  to  promote.  —  r.  To  grow 
warm  in  debate. 

Acalumniar  a.  ah-cah-loom-ne-ar'. 
Obs.  V.  Calumniar. 

Acantado,  da,  adj.  ah-cak-mah'-doe, 
dah.  Laid  llat.  Mieses  acamadas,  com 
laid  by  heavy  storms. 

Acá  m  b  ra  y ado,  da,  adj .  ah-cam-bray'- 
jah-doe,  dah.  Linens  or  muslins  resem- 
bling  cambric. 

Acamelt  m.  ah-cah-meW.  Bot.  Aca- 
melt,  a  plant  which  furnishes  a  vinous  li- 
quor  drunk  in  México. 

Acamellado,  da,  adj.  ah-cah-mel- 
lyah'-doe,  dah.  Camellike,  or  analogous 
to  a  camel. 

Acampamento  m.  ah-cam-pah-men'- 
toe.  Mil.  Encampment,  camp. 

Acampar  a.  ah-cam-par'.  To  en- 
camp,  to  put  an  army  or  body  of  troops 
into  tents. 

Acampo  m.  ah-cam'-poe.  Portion  of 
common  given  to  graziers  or  herds  for 
pasture  during  a  determined  period. 

Acamuzado,  da,  adj.  ah-cah-moo- 
thah'-doe,dah.  Chamois-coioured.  V. Aga- 
muzado. 

Acana  f.  ah'~cah-nah.  A  hard  reddish 
wootl,  which  grows  in  the  island  of  Cuba 
and  is  much  used  in  ship  bailding. 

Acanalado,  da,  adj.  ah-cah-nah-lahJ- 
doe,  dah.  What  passes  through  a  nar- 
row  passage  or  channel,  any  thing  in  the 
form  of  a  canal.  ||  Striated.  —  pp.  of 
Acanalar. 

Acanalador  m.  ah-cah-nah-lah-dorc'. 
An  instrument  to  cut  grooves  in  timber, 
a  tool  used  by  joiners  called  a  plough. 

Acanalados  m.  pl.  ah-cah-nah-lah'- 
doss.  The  ridge  of  a  horse's  back. 

Acanalar  a.  ah-cuh-nah-larK  To 
make  a  canal  or  channel.  ||  To  ilute,  to 
groove. 

Acandilado,  da,  adj.  ah-can-de-laIP- 
doe,  dah.  Sombrero  acandilado,  a  hat  coc- 
ked  with  sharp  points,  worn  in  poor- 
houses  in  Spain. 

Acanelado,  da,  adj.  ah-cah-neh-lah'- 
doe,  dah.  Of  a  cinnamon  colour. 

Acanye  m.  ah-can'-hay.  A  Turkish 
hussar. 

Acangrenarse  r.  ah-can-greh-nars'- 
say.  To  mortify,  to  gangvene. 

Acanillado,  da,  adj.  ah-can-il-lyah'- 
doe,  dah.  Applied  to  any  sort  of  cloth 
which  forms  furrows  from  the  uneven- 
ness  of  its  threads. 

Acantalear  n.  ah-can-tah-leh-ar'. 
Coll.To  haii  large  hail-stones. 

Acantarar  a.  ah-can-tar-ar'.To  mea- 
sure  by  cántaras  or  four- gallón  vessels. 

Acantilado,  da,  adj.  ah-can-te-lah'- 
doe,  dah.  A  shore  with  steep  sides.  Costa 
acantilada,  an  accessible  coast,  that  i s, 
can  be  approached  without  risk  of  groun- 
ding. 

Acantio  m.  ah-can'-te-oh.  V.  Acanto. 

Acanto  m.  ah-can'-toe.  Bot.  Acan- 
thus.  ||  Prickly  thistle.  ||  Arch.  Acan- 
thus  leaf. 

Acaniocarpo,  pa,  adj. ah-can-lo-car1- 
poe,  pah.  Acanto-carpus,  a  term  applied 
to  plants  whose  fruit  is  covered  with 
thorns. 

Acantodernio  m.  ah-can-to-der'-mo. 
Geol.  Acanthodermus,  a  species  of  fos- 
sil  iish. 

A  cantólas  m.  ah-can-to'-fees.  Acan- 
thophis,  a  species  of  ophidian  reptiles, 
of  the  viper  f'amily,  indigenous  to  Austra- 
lia. 

Acantonamiento  m.  ah-can-toe- 
nah-me-en'-toe.  Cantonment,  quarters. 

Acantonar  a.  ah-can-toe-nar1.  To 
cantón,  to  place  soldiers  in  quarters. 

Acana verear  a.  uh-can-nyah-ver- 
eh-ar'.  To  wound  the  ílesh  with  sharp- 
pointed  canes,  a  species  of  punishment 
to  which  the  Moors  subjected  the  Spa- 
niards. 

Acañonear  a.  ah-can-nyo-neh'ar. 
To  cannonade. 

Acanparrarse  r.  ah-cah-par-rar'-say. 
To  take  reluge  under  another  cloak.  ||  To 
hoard  up  grain,  etc.  in  a  way  to  produce 
a  scarcity. 


Acaparrosado,  da,  adj.  ah-cah-par- 

ros-sah'-doe,  dah.  Of  a  copperas  colour. 

Acaponado,  da,  adj.  ah-cah-pn-nah'- 
doe,  dah.  Capon-like. 

Acarar  a.  ah-car-ar.  V.  Cauear. 

Acardenalar  a.  ah-car-dcli-nati-lar1 . 
To  make  livid,  to  beat  black  and  blue,  to 
pinch.  —  r.  To  be  covered  with  livid 
spots. 

Acarcamiento  m.  ah-car-ay -ak-me 
en'-toe.  Comparing,  confronting. 

Acariciador,  ra,  s.  ah-car-e-thieh- 
ah-dore',  rah.  One  who  fondles  and  ca- 
resses. 

Acariciar  a.  ah-car-e-thieh-ar'.  To 
fondie,  to  caress,  to  hug,  to  spoil,  to  pet, 
to  treat  one  tenderly,  lovingly. 

Acarrarse  r.  ah-car-rars'-say.  To 
shelter  one's  self  from  the  heat  of  the 
sun  :  applied  to  sheep.( 

Acarreadizo,  ZA,adj  .ah-car-ray-ah- 
dith'-oh,  thah.  Portable,  capable  of  bein? 
moved  from  place  to  place. 

Acarreador,  ra,  s.  ak-car-reh-ah- 
dore',  rah.  A  carrier ;  a  porter. 

Acarreadora  f.  Acarreamicnto 
m.  ah-car-reh-ah-door'-ah.  ah-car-ray-ah- 
me-en'-toe.  Obs.  Carriage,  the  act  of  car- 
ry  i  ng. 

Acarrear  a.  ah-car-reh-ar  .To  carry 
someffhing  in  a  cart  or  other  carriage. 
||  Met.  To  occasion,  to  cause.  |¡— r.To 
bring  upon  one's  self. 

Acarreo  m,  ah-car-reh'-oh-  Carriage, 
the  act  of  carry ing.  Cosas  de  acarreo, 
goods  or  effeets  transponed  as  feeighi. 

Acarreto  m.  ah-car-reh'-toe.  Hilo  de 
acarreto,  pack-thread.  V.  Acarreo. 

Acartonarse  r.  ah-car-ton-ar'-say. 
To  become  thin,  to  be  as  lean  as  a  thread- 
paper. 

Acaso  m.  ah-cas'-so.  Chance,  casua 

lity. 

Acaso  adv.  ah-cas'-so.  By  chance,  by 
accident;  may  be,  may-hap,  perhaps. 
Acaso?  How?  how  now  ? 

Acastillado  ,  da,  ah-cas-til-lyah'- 
doe,  dah.  Obs.  In  the  form  of  a  castle. 

AcasíiSIage  m.  ah-cas-til-lyah'-heh. 
Ñau.  The  upperworks  of  a  ship. 

Acastorado,  da,  adj.  ah-cas-tor-ah'- 
doe,  dah.  Beavered;  resembling  the 
texture  of  beaver. 

Acatable  adj.  ah-cah-lah'-blay.  Obs. 
Venerable,  worthy  of  respect. 

Acatalectico  ca,  adj.  ah-cah-lah-lec'- 
te-coe,  cah.  Vene  which  has  the  complete 
number  of  syllables. 

Acatalepsía  f.  ah-at-ah-lep'-see-ah. 
Med,  Acatalepsia,  a  term  applied  to  the 
failure  of  the  iniellect  or  the  loss  of  me- 
mory. 

Acatamiento  m.  ah-cah-tah-me-eri- 

toe.  Esteem,  veneration,  respect,  reve- 
rence,  obeisance.  ||  Acknowledgment.  || 
Presence,  view.  ||  Examination,  inspec- 
tion. 

Acatar  a.  ah-cah-tar.  To  respect, 
to  reveré,  to  honour,  to  venérate.  ||  To 
acknowledge.  ||  To  inspect. 

Accatarrarse  r.  ah-cah-tar-rars'~ 
say.  To  catch  cold. 

Acatarse  r.  ah-cah-tar'-say.  Obs. 
To  be  afraid,  to  dread. 

Acaudalado,  da,  adj ,  ah-cah-oo-dah- 
lah'-doe,  dah.  Bich,  wealthy,  opulent.  — 
pp.  of  Acaudalar. 

Acaudalar  a.  ah-cah-oo-dah-lar'.  To 
hoard  up  riches,  to  become  wealthy.  |j 
To  acquire  a  reputation. 

Acaudillador  m.  ah-cah-oo-dil-lyah- 
dore'.  Commander  of  troops,  the  princi- 
pal chief  of  a  body  of  soldiers. 

Acaudillar  a.  ah-cah-oo-dil  lyar. 
To  command  troops,  lo  conducl,  to  give 
orders  to  soldiers. 

Acayoiba  m.  ah-cah-Jo-e'-bah.  Ma- 
hogany.  V.  Caoba. 

Accedente  pa.  ac-lheh-den'-tay.  Ac- 
ceding;  he  who  accedes  in  £taie  treaties. 

Acceder  n.  ac-theh-de'  .  To  accede, 
to  become  accessory  to  a  treaty  or  agree- 
ment  concluded  by  others;  to  fall  in  or 
into  an  agiceiiient,  to  adhere  to  a  propo» 
sition. 

Accenso,  sa,  adj.  ac-then'  so,  sah 
Obs.  Kindled,  inflamed. 
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Accesible  adj.  ac-theh-see'-bleh.Ac- 
<«essible.  ||  Attainable.  ||  Of  easy  ac- 
cess,  approachablc. 

Accesión  f.  ac-theh-se-on'.  Accesión 
theactof  acccding.  ||  Access  orparoxysm 
of     fever.  ||  Entrance,  road. 

Accésit  m.  ac-lhes'-sit.  Accessit,  a 
recompence  í^iven  to  one  who  is  near  to 
obiaining  a  prize. 

Acceso  ni.  ac-íhes'-so.  Access,  fa- 
cility  of  communicating  or  having  inter- 
views with  any  one.  ||  Camal  commu- 
nication.  j|  Accession,  a  mode  of  acqui- 
ring  property. 

Accesoriamente  adv.  ac-thet-sor- 
e-ah-meu'-tay.  Accessorily. 

Accesorias  f.  pl.  ac-thes-sor'-e-ass. 
Out-buildings.  ||  sg.  A  room  in  the  lower 
storv  of  a  house  with  the  door  opening 
to  tbe  street;  depeadeney.  ||  Partlcu- 
larity,  circuinstance  of  any  principal 
matter. 

Accesorio,  ría,  adj.  ac-thes-sor'-e-o, 
re-ah.  Accessory,  additional,  eventual, 
casual.  Obras  accesorias.  Fort.  The  out- 
works  of  a  fortress. 

Accidentado,  da,  adj.  ac-thieh-den- 
tah'-doe,  dah.  AHected  with  fits.  —  pp.  of 
Accidentarse. 

Accidental  adj.  ac-thieh-den-tal'. 
Accidental,  casual,  fortuitous,  contingent, 
something  which  oceurs  by  chance,  qua- 
Iity  foundin  something  but  which  is  not 
essential  or  natural  to  it. 

Accidentalmente,  Accidenta- 
riamente 3idv.ac-thieh-den-tal-men'-lay. 
ac-thiek-den-tah-re-ah-men'-tay.  Acciden- 
tally,  casually,  fortuitously,  by  chance  or 
hazard. 

Accidentarse  r.  ac-thieh-den-tars'- 
4ay.  To  be  scized  with  a  tit,  or  suddenly 
aflected  with  a  disease. 

Accidentado  m.  augm.  ac-thieh-den 
4ath'-oh.  A  severe  fit  of  illness. 

Accidente  m.  ac-thieh-den'-say.  Ac- 
eident,  some  peculiarity  not  the  essen- 
tial or  natural  property  or  quality  of  any 
being  or  thing.  ||  That  which  iiappens 
unforescen,  hap-hazard.  ||  A  sudden  üt 
of  illness.  ||  Mode. 

Accioca  f.  ac-thieh-ó-cah.  Bot.  Ac- 
cioca,  Peruvian  plant  which  is  used  in 
Paraguay  as  a  substitute  for  tea. 

Acción  f.  ac-thieh-on'.  Action  ;  feat. 
Acción  de  gracias^  act  of  thanking,  than- 
ksgiving.  ||  Faculty  of  doing  something. 
||  Lawsuit.  ||  Gesticulation,  gesture.  [| 
Engagement.  ||  Action,  tlje  series  of 
events  represented  in  a  fable,  and  the  man 
ner  of  representing  them.  ||  Pict.  Position. 
||  Com  Stock,  capital  in  acompany ; 
share. 

Accionar  n.  ac-thieh-on-ar'.  To  ge<=- 
tieulate,  to  move  the  arms  or  body  while 
speaking,  to  make  signs. 

Accionista  m.  ac-thieh-o-nis'-tah  A 
shareholder  in  a  company's  stock,  ac- 
tionary.  ||  The  real  owners  of  a  ship. 

Acebadamiento  m.  ah-theh-bah- 
dah-me-en'-toe.  A  disease  contracted  by 
beasts  in  drinking  water  after  being  sur- 
feited  with  barley. 

Accbadar  a.  ah-theh-bah-dar'.  V. 
Encebadar. 

Acebedo  m.  ah-theh-beh'-doe.  A  plan- 
taron of  holly-trees. 

Acebo  m.  a/i-lheh-'bo.  Bot.  Holly- 
tree.  Ilex  aquifolium.  L. 

Acebuchal  m.  ah-theh-boo-tchal'.  A 
plantation  of  wild  olive-trees. 

Acebuchal  adj.  ah-then-boo-tchaV. 
Belonging  to  wild  olives. 

Acebnche  m.  ak-theh-boo'-tcheh. 
Bot.  The  wild  olive-tree.  Olea,  L. 

Acebucheno.  n.v,  adj.  ah-theh-boo- 
4cheh'-no,  nah.  Belonging  to  the  wild 
olive. 

Acebuchina  f.  ah-theh-boo-tchieh'- 
nah.  Pfaií  of  the  wild  olive-tree. 

Acechador,  ra,s.  ah-theh-tchah-dore\ 
rah.  A  thief  lying  in  ambush.  ||  An  intru- 
der  who  pries  into  other  people's  affairs. 

Acechar  a.  ah  theh-tchar'.  Towaylay, 
to  lie  in  ambush,  to  lurk,  to  watch  wi- 
thout  beinz  seen.  ||  To  pry  into  other 
people's  affairs 


Aceche  m.  ali-theh'-tcheh.  V.  Capar- 
rosa. 

Acecho  m.  ah-theh'-tcho.  The  act  oí 
vvayluying,  or  lying  in  ambush.  Al  acecho, 
or  en  acecho,  adv.  In  wait,  in  ambush. 

Acechón,  na,  s.  ah-theh-tchone\  nah. 
Coll.  V.  Acechador.  Hacer  la  acechona, 
to  scrutinize,  to  inquire  with  care,  to  be 
inquisitivo. 

Acecinado,  da,  adj.  ah-theh-thieh-ná- 
doe,dah.Ueat  salted  anddriedin  the  airor 
sun.  —  pp.of  Acecinar. 

Acecinar  a.  ah-theh-thieh-nar'.  To 
salt  meat  and  dry  it  in  the  ah*  or  smoke. 
—  r.  To  grow  oíd,  dry,  and  withered. 

Acedado,  da, adj.  ah-theh-dá-doe,  dah. 
Acidulated,  soured.  —  pp.  of.  Acedar. 

Acedamente  adv.  ah-theh-dah-men'- 
tay.  Sourly,  bitterly,  with  asperity,  ru- 
dely,  roughly. 

Acedar  a.  ah-theh-dar'.  To  sour,  to 
make  sour,  to  acidúlate.  |J  Met.  To  dis 
please,  to  vex. 

Acedera  f.  ah-lheh-der'-ah.  Bot.  Sor- 
rel.  Ilumex  acetosa,  L.  Acedera  de  Indias, 
Bot.  Indian  sorrel. 

Acederilla  f.  ah-theh-der-il'-lyah. 
Bot.  Wood-sorrel.  Bumex  acetosella ,  L. 

Acedía  f.ah-theh-dee'-ah.  Acidity,sour- 
ness.  ||  Squeamishness ,  roughness.  || 
Asperity  of  address.  ||  Ichth.  Afloun- 
der.  Pleurotecnes  flesus,  Bloch. 

Acedo,  da,  adj.  ah-theh'-doe,  dah. 
Acid,  sour,  applied  to  unripe  fruit.  || 
Hursh,  unpleasani,  disagreable,  rough. 

Acedura  f.  ah-thed-oor'-ah.  V.  Ace- 
di'a. 

Acéfalo,  la, adj.  ah^theh'-fa+-loe,  lah. 
Anat.  Acephalous,  without  a  head,  ap- 
plied to  a  foetus,  malformed.  ||  Bot. 
Imperfect  ovaries.  ||  Zool.  Acephalous, 
a  class  of  headlen  moiluscs. 

Aceitada  i.ath-ay-e-tad'-ah.  Coll.  Oil 
spilled 

Aceitar  a.  ath-ay-e-lar'.  To  oil,  to 
rub  with  oil. 

Aceite  m.  alh-ay'-e-tay.  Oil;  anyunc- 
tuous  liquor  drawn  IV o m  olives,  almonds, 
nuts,  üsh,  etc.  ||  Besin  which  distils 
from  the  lir-trce.  Aceite  de  comer,  olive, 
or  sweetoil.  Aceitede  bergamota,tssseme 
of  bergamot.  Aceite  de  espliego,  oil  of 
spike.  Aceite  de  trementina,  oil  of  tur- 
pe  ntine.  Aceite  de  pescado,  train  oil. 
Aceite  de  merluza,  cod  oil.  Aceite  de  palo, 
balsam  copaiba.  Aceite  abetinote,  oil  or 
juice  of  spruce  fir.  Aceite  de  linaza,  lin- 
seed  oil.  Aceite  de  castor,  castor  oil. 

Aceitera  f.  ath-ay-e-ter'-ah.  An  oil- 
jar,  oil-cruet,  oil-born.  Aceiteras,  vials 
for  oil  and  vinegar. 

Aceitcrazo  m.  ath-ay-e  ter-ath'-oh. 
A  blow  given  with  an  oil-jar  or  oil-flask. 

Aceitería  f.  uth-ay-e-ter-ee'-ah.  Oil- 
shop. 

Aceitero,  ra,  s.  ath-ay-e-ter'-oh,  ah. 
An  oil-man,  oil-seller.  ||  Any  vesselfor 
holding  oil. 

Aceitoso,  sa,  adj.  alh-ay-e-toe'-so , 
sah.  Oily,  containing  oil. 

Aceituna  f.  ath-ay-e-too'-nah.  Olive, 
the  fruit  of  the  olive-tree.  Aceitunas  za- 
pateras, olives  which  stand  a  long  time 
in  pickle. 

Aceitunada  f  ath-ay-e-too-nah'-dah. 
The  season  for  gathering  olives. 

Aceitunado,  da,  adj.  ath-ay-e-toe- 
nah'-Uoe,  dah.  Of  an  olive-colour. 

Aceitunero  m.  alh-ay-e-too-ner'-oh. 
A  person  who  gathers,  carries,  or  sells 
olives,  the  place  where  olives  are  stored 
at  the  time  of  gathering  until  the  period 
arrives  for  removing  them  to  the  mili. 

Aceituno  m.  ath-ay-e-too'-no.  Bot. 
Olive-tree.  Olea  Europaea,  L. 

Aceleración  f.  ah-theh-ler-ah-thieh- 
on'.  Acceleration,  diligence  or  rapidity 
with  which  a  person  or  thing  works.  || 
Jktilt.  In  regard  to  the  fixed  stars,  the 
difference  between  the  primum  mobile 
and  the  solar  revoluiion,  which  is  equi- 
valent  to  three  minutes  and  ül'ty  six  se- 
conds,  approximately. 

Aceleradamente  adv.  ah-theh-ler- 
ee-dad1  ah-'dah-men'-tay.  Speedily,  swiftly, 
hastily  hurriedly,  expeditioosly. 


Aceleramiento  m.  ah-lheh-ler-áK- 

)ite-en'-toe.  V.  Aceleiucion. 

Acelerar  a.  ah-theh-ler-arK  To  ac- 
édente, to  hasten,  to  hnrry,  to  forward, 
to  expedite,  to  cause  increased  rapidity 
in  the  performance  of  any  thing. 

Acelga  f.  ah-thel'-gah  Hot.  Beet,  beet- 
root.  Beta  vulgaris,  L.  Cara  de  acelga 
amarga,  a  nickname  given  to  a  pale-faced 
person. 

Accmafor  m.  ah-tlieh-ma-fore'.  Chem. 
Azemafor,  a  ñame  formerly  given  to  the 
red  deut-oxide  of  lead  or  minium. 

Accmasor  m.  ah-tkeh-mársore.  Min. 
Azemasor,  natural  cinnabar. 

Acémila  f.  ah-theh'-me-lah.  A  mulé, 
a  beast  of  bureen,  pack-mule.  ||  Obs. 
Tax  paid  for  mules. 

Acemilar  adj.  ah-theh-me-lar'.  Be- 
longing to  mules  and  muleteers. 

Acemilería  f.  ah-theh-me-ler-ee'-ah. 
The  stable  or  place  where  mules  and 
their  belongings  are  kept.  ||  Roya',  stable 
for  mules. 

Acemilero  m.  ah  tlieh-me-ler'-o.  A 
muleteer,  the  person  who  takes  care  of 
or  drives  mules. 

Acemilero,  ra,  adj.  ah-theh-me- 
ler'-o,  ah.  Belonging  to  mules,  in  par- 
ticular to  the  king's  mules. 

Acemita  f.  ah-theh-meé-tah.  Bread 
made  of  fine  bran. 

Acemite  m.  ah-theh-mee'-tay.  Pol- 
len,  fine  bran.  ||  Obs.  Superíine  flour. 
||  Grits.  |J  Prov.  Pottage  made  of 
parched  halfground  wheat. 

Aceña  m.  ah-theh-nahl.  Bot.  Aceñas, 
a  plant  of  the  rose  family,  indigenous  to 
America  and  Australia. 

Acender  a.  ah-then-der'.  Obs.  To 
kindle,  to  set  on  fire.  ||  To  inflame,  to 
incite.  ||  To  foment  disturbances,to  sow 
discord. 

Acendrado,  da,  ajd.  ah-then-draK- 
doe,  dah.  Purilied,  refined,  speaking  of 
metats.  ||  Puré,  disinterested  as  applied 
tofricndships  or  love. —  pp.of  Acendrar. 

Acenerador  m.  ah-then-er-ah-doré '. 
A  refiner  or  purilier  of  metáis. 

Acendrar  a.  ah-then-drar' .  To  purify 
or  refine  metáis.  ||  To  free  from  stain 
or  blemish. 

Acenefa  f.  ah-then-ay'-fah.  Border, 
hangings  of  a  bed.  ||  Edge,  bank  of  a 
river. 

Acentuador  m.  ah-then-soo-ah-dore' . 
An  annuitant,  a  copy-holder  Obs.  V.  Cen- 
sualista. 

Acensuar  a.  ah-then-soo-ar.  To  léase 
out  for  a  certain  rent. 

Acento  m.  ah-then'-toe.  Accent,  a 
modulation  of  the  voice,  the  emphasis 
given  in  speaking  or  reading  to  certain 
syllables  or  words.  ||  Accent,  acharacter 
placed  over  a  syllable,  to  mark  the  mo- 
dulation of  the  voice.  ||.  Poet.  Voice; 
words,  verse. 

Acentuación  f.  ah-then-too-ah-thiek- 
on'.  Accentuation,  the  laying  a  stress  on 
certain  words,  or  the  inllection  of  the 
voice  used  in  giving  emphasis  to  some  word 
or  phrase. 

Acentuar  a.  ah-then-too-ar'.  To  ao- 
centuate;  to  pronounce  the  words  with 
the  proper  accent,  to  place  the  accent  on 
such  vowels  as  require  it. 

Aceña  f.  ah-then'-nyah.  A  water-mili. 

Aceñero  m.  ah-then-nyer'-o.  The  te- 
nant  or  keeper  of  a  water -mili,  the  man 
who  grinds  the  corn. 

Acepar  n.  ah-lheh-par'.  To  tako 
root. 

Acepción  f.  ah-thep-thie-on' .  Ac- 
ceptation,  meaning  in  which  a  word  is 
taken.  Acepción  de  personas,  a  partiality 
shown  to  any  person  without  regard  to 
meiit,  favouritism. 

Acepilladura  f.  ah-theh-pil-lyah' 
doo'-rah  The  act  of  planing.  [|  The  sha- 
vings  of  timber. 

Acepillar  a.  ah-theh-pü-lyar'.  To 
plañe.  ||  To  brush  clothes.  ||Met.Topo- 
lishthe  mannersto  civilise. 

Aceptabilidad  f.  ah-thep-tah-bil- 
ee-dad1.  Acceptability  worthy  of  reception. 

Aceptable  adj.  ah-thep-tah'-UehQt- 
Worlhy  of  acceptance. 
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Aceptablemente  adv.  ah-thep-tab- 
lay-mén-tay.  Acceptably. 

Aceptación  f.  ah-thep-tah-thieh- 
on'.  Acceptation,  admíssion,  reception. 
||  Approbation.  ||  Acccptance  of  a  bilí 
of  exchange.  Aceptación  de  herencia, 
acccptance  of  an  inhcritance.  Aceptación 
de  personas,  favouring  some  persons 
more  than  others  for  any  particular  reason 
or  motive.  V.  Acepción. 

Aceptador,  n\,s.ah-thep-tah-dore',  ah, 
Acceptor,  be  wbo  accepts,  receives,  or 
approres. 

Aceptante  pa.  ah-thep-tan'-tay.  He 
wbo  accepls. 

Aceptar  a.  ah-thep-tar'.  To  accept, 
to  receive  voluntarily  what  is  given,  of- 
fered,  or  proposed.  Aceptar  personas,  to 
favotr  particular  persons.  Aceptar  una  le- 
tra, to  accept  a  bilí  of  exchange,  thereby 
undertaking  to  provide  the  money  it 
represents  when  it  arrives  at  maturity. 

—  r.  To  be  pleased. 

Acepto,  ta,  adj.  ah-thep'-toet  tah.  Ac- 
eeptable,  agreeable. 

Acequia  f.  ah-theh'-ke-ah.  A  canal, 
trench,  or  drain. 

Acequiado,  da,  adj.  ah-theh-ke-ah'- 
ioe,  dah.  Intersected  by  canals.  —  pp.  of 
Acequiar. 

Acequiador  m.  ah-theh-ke-ah-dore' . 
Canal-maker. 

Acequiar  a.  ah-theh-ke-or'.  To  con- 
atruct  canals,draíns,  or  tronches  for  water. 

Acequiero  m.  ali-theh-ke-er'-o.  A 
person  appointed  to  construct  canals,  a 
dike-reeve,  the  person  who  has  cbarge 
of  the  sluices. 

Acer  m.  ah'-ther.  Bot.  Maple-tree. 

Acera  f.  ah-ther'-ah.  Side-waik.  || 
Tbe  stones  which  form  the  face  of  a 
wall. 

Aceración  f.  ah-theh-rah-theh-yon' . 
Conversión  of  iron  into  steel,  or  iho 
quality  possessed  by  the  iron  so  converted. 

Acerado,  da,  adj.  ah-ther-ah'-doe, 
dah.  Steeled,  made  oí  steel.  ||  Strong, 
bard,  unflinching.  —  pp.  of  Acerar. 

Acerar  a.  ah-ther-ar1.  To  steel,  to 
point  or  edge  with  steel.  ||  To  im- 
prégnate üquors  with  steel,  to  temper 
steel  in  water  or  otber  liquids.  ||  To 
strengthen,  to  impart  courage,  resolution, 
or  valour,  to  give  energy,  audacity.  |j 
To  render  obdurate,  unyielding. 

Acerbamente  sulv.at-lkcr-bah-men'- 
tay.  Harsly,  rudely,  bitterly,  with  asperity. 

Acerbidad  f.  ah-ther-bc-dad'.  Acer- 
bity,  asperity,  sharp  or  rougb  taste.  || 
Rigour,  cruelty. 

Acerbísimo,  ma,  adj.  sup.  ah-ther- 
Hs^se-mo,  mah.  Very  severe  or  cruel. 

Acerbo,BA,  adj.  ah-ther'-bo,bah.  Rougb 
to  the  taste,  as  unripe  fruit.  ||  Severe, 
eruel. 

Acerca  prep.  ah-ther'-cah.  About,  re- 
lating  to,  concerning.  Acerca  de  lo  que 
hemos  hablado,  in  regard  to  what  we  have 
said. 

Acercamiento  m.ah-thcr-ca  h-me-en'- 
toe.  Obs.  Approaching,  approximating. 

Acercanza  f.  ah-ther-cán-thah.  Nei- 
fhbourhood,  vicinity. 

Acercar  a.  ah-ther-car' .  To  approacb, 
to  place  a  person  or  thing  cióse  to  ano- 
tber.  —  r.  To  accost,  to  come  near  to, 
or  up  to. 

Acerico,  Acerillo  m.  ah-ther-ee'-co, 
ak-ther-eet'-lyo.  A  pin-cushion.  ||  A 
tmall  pillow. 

Acerino,  na,  ad'}.ah-ther-ee'-no,nah. 
Poet.  Made  of,  or  belonging  to  steel. 

Acernadar  a.  ah-ther-nad-ar'.  To 
•over  with  ashes. 

Acero  m.  ah-ther'-o.  ||  Steel.  Acero 
colado,  cast  steel.  Acero  de  rosa,  rose 
Iteel.  M  Edged  or  pointed  small  arms. 

—  pl.  Espada  de  buenos  aceros,  a  sword 
i  of  well-tempered  steel.  ||  Comer  con 
i  buenos  aceros,  to  eat  with  a  keen  appetite. 

Aceros,  Met.  Spirit,  courage. 

Acerola  f.  ak-ther-o'  lah.  Azaróle,  the 
ftuit  of  the  parsley-leaved  hawthorn. 

Acerolo  m.  ah-ther-oV-o.  Bot.  The 
parsley-leaved  hawthorn.  Crataegus  azaro  - 


Acerrar  a.  ah-ther-rar'.  Low  to 
seize,  to  grasp. 

Acérrimamente  adv.  ah-ther-re- 
mah-men'-tay.  Strenuously,  with  great 
strength  or  vigour. 

Acérrimo,  ma,  adj.  a'i-ther'-rre-mo, 
mah.  sup.  Very  vigorous  and  strong. 

Acertadamente  adv.  ah-ther-tah- 
dah-men'-tay.  Opportunely,  fltly. 

Acertado,  da,  adj.  ah-ther-tah-doe, 
dah.  Fit.  proper,  convenient,  useful,  just, 
reasonab'.e.  Su  conducta  fué  acertada,  he 
conducted  himselfwith  propriety.  —  pp. 
of  Acertar. 

Acertador,  ra,  s.  ah-ther-tah-dore\ 
ah.  One  who  bits  right  upon  any  thing. 

Acertajo  m.  ah-ther-tah'-hoe.  (¿olí. 
V.  Acertijo. 

Acertamiento  m.  ah-ther-tah-mc- 
yen'-toe.  Casualty,  contingeney. 

Acertar  a.  ah-ther-tar1 .  To  hit  the 
mark.  |j  To  hit  by  chance;  to  meet  or 
find,  to  succeed.  ||  To  conjecture  right. 
— n.  To  happen  unexpectedly,  to  do  or  say 
any  thing  opportunely.  ||  To  take  root, 
as  plants. 

Acertijo  m.  ak-ther-tec'-hoe.  A  riddle. 

Aceruelo  m.  ah-ther-oo-eh'-lo.  A  sort 
of  small  pack-saddle  used  for  riding. 

Acervar  a.  ah-ther-var'.  Obs.  Toheap, 
to  accumulate. 

Acervo  m.  ah-theiJ-vc.  A  heap.  [| 
The  totality  of  tithes,  or  of  an  inhen- 
tance.  ||  Ñau.  The  bar  of  sand  formed 
in  rivers  or  ports  by  the  action  of  the 
water. 

Acetábulo  m.  ah-theh-lah'-boo-lo. 
Acetabulum  cruet.  |j  A  Román  measure 
of  liftecn  drachmas.  ||  Anat.  Acetabu- 
lum, the  hollow  in  which  tbe  head  of  the 
thigh  bone  moves. 

Acetar  a.  ah-theh-tar1 .  Obs.  V.  Ace- 
ptar. 

Acetato  m.  ah-lheh-ta'-toe.  Chem. 
Acétate,  a  salt  resulting  from  the  combi- 
natíon  of  acetic  acid  with  a  base. 

Acetol  ra.  ah-theh-tole'.  Coramon  vi- 
negar. 

Acetolado  m.  ah-theh-toe-iah'-doe. 
Distilled  vinegar. 

Acetosa  f.  ah-theh-tos'-sah.  Bot.  V. 
Acedera. 

Acetosidad  f.  ah-tkeh-tos-te-da'd. 
Obs.  Acetosity. 

Acetosilla  f.  ah-lheh-tos-seel'-lyah. 
Bot.  Gillillower.  Oxalis  acetosella,  L. 

Acetoso,  sa,  adj.  ah-theh-tos'-so,  sah. 
Acetous,  vinagry.  ||  Obs.  Acid. 

Acetre  m.  ah-theh'-treh.  A  small 
bucket  with  which  water  is  taken  out  of 
jars  or  wells.  ||  The  holy-water-pot  used 
in  Román  Catholic  churches. 

Acevilar  a.  ah-theh'-vil-ar'.  Obs.  To 
debase,  to  vilify. 

Acezo  m.  ah-theh-thoe'.  Breath,  respi- 
ration. 

Acezoso  sa,  adj.  ah-theh-thoe' -soe. 
sah.  Very  difflcult  breathing. 

Achacadizo  za,  adj.  ah-tchah-cad- 
ith'-oh.  ah.  Obs.  Feigned,  fraudulent. 

Achacar  a.  ah-tchah-car'.  To  im- 
pute, to  charge,  to  apply,  to  attribute,  to 
father.  ||  To  frame  an  excuse.  —  r.  To 
ascribe  a  thing  or  action  to  one's  self. 

Achacosamente  adv.  ah-tchah-cos- 
sah-men'-tay.  Sickly,  weakly,  inlirm. 

Achacoso  sa,  adj.  ah-tchah-cos'-so. 
sah.  Sickly, unhealthy,  subject  toa  chronic 
inlirmity,  a  valetudinarian. 

Achaflanar  a.  ah-tchah-flan-ar1.  To 
lower  one  end  of  a  table,  plank,  or  board; 
to  form  a  declivity  or  to  bevel  the  edges 
of  a  piece  of  wood,  etc. 

Achaparrado, da,  ad'].ah-tchah-par- 
rah'-doe,  dah.  Oí  the  sizeof  a  shrub.  Hom- 
bre achaparrado,  a  short  and  lusty  man. 

Achaque  m.  ah-tchah'-keh.  Habitual 
indisposition,  chronic  illness  or  inlirmity. 
||  Monthly  courses.  ||  Excuse,  pretext, 
motive.  ||  A  failing,  vice,  defect,  do- 
minant  passion.  ||  Composition  with  a 
smuggler.  ||  Law.  Mulct,  penalty. 

Achaquero  m.  ah-tchah-ker'-o.  A 
magistrate  o  fthe  board  of  mesta  in  Spain. 
||  He  who  farms  the  fines  laid  on  by  the 
magistrate  called  achaquero. 

Achaquiento,  ta,  adj.  ah-tchah-kee- 


en'-toe,  tah.  A  place  abounding  in  ganw~ 
such  as  hares ,  partridges,  etc.  H  V. 
Achacoso. 

Achaquillo,  ito,  ra.  ah-tchah-kit- 
lyo,  ah  tchah-kee'-toe.  dim.  A  slight  com- 
plaint,  an  indisposition. 

Adiar  a.  ah-tchar1.  Obs.  V.  Hallar. 

Acharolar  a.  ah-tchar-ol-ar'.  To  ja- 
pan,  or  to  paint  in  imitation  of  varnish. 

Achicado  da,  adj.  ah-tche-cah'-doe. 
dah.  Diminished,  reduced,  become  smal- 
ler.  V.  Aniñado.  —  pp.  of  Achicar. 

Achicador,  ra,  s.  ah-tche-cah-dore'r 
ah.  Diminisher,  reducer.  |j  Ñau.  Scoop 
for  baling  boats.  ¡|  He  wbo  bales  a 
mine. 

Achicadura   f.  ah-tche-ca-doo'-rah. 

Diminution,  reduction. 

Achicar  a.  ah-tche-car'.  To  dimi- 
nish,  to  lessen,  to  reduce  in  volume  or 
size.  ||  To  bale  a  boat  or  drain  a  mine. 
Achicar  un  cabo,  to  shortcn  a  rope.  Achi- 
car el  agua  del  navio,  to  free  the  ship 

Achicharrar  a.  ah'tche-tchar-rat*.To 
fry  meat  too  much;  to  over-heat.  ||  To 
burn,  to  toast,  to  roast. 

Achichinque  ra.  ah-tche-tcheen'-keh. 
A  miner  whose  business  is  to  drain  the 
mines  of  water. 

Achicoria  f.  ah-tche-cor'-e-ah.  Bot. 
Succory,  wild  endive.  Cichorium  intybus 
sive  sylvestre,  L. 

Achinar  a.  ah-tche-nar .  Coll.  To  in- 
timídate, to  terrify. 

Achinelado,  da,  ajd.  ah-tchc'nav- 
doe,  dah.  Zapato  achinelado,  a  sboe  made 
like  a  slipper. 

Achiote,  Achote  m.  ah-tche  -o'-tay¿ 
lah'-ah-tcho'-tay.  Bot.  The  heart-leaved 
bixa  or  anotta.  Bixa  orellana,  L. 

Achisparse  r.  ah-tchis-par'-say.  Coll. 
To  get  tipsy,  to  become  intoxicated,  to 
be  stupilied  by  wine,  spirits,  etc. 

Achocar  a.  ah-tcho-car1.  To  impel, 
hurí,  launch,  cast,  or  throw  one  agamst 
the  wall  or  any  thing  hard.  |l  To  knock 
asunder.  ||  To  hoard  money.  ]|  To  break 
a  man's  head. 

Achorizado  da,  adj.  ah-tchor-ieth- 
ah'-doe,dah.  Slashed;  made  into  sausages» 

Achuchar,  Achuchurrar  a.  ah 
tchoo-tchar1,  ah-tchoo-tchoor-rar'.  To  flat- 
ten,  to  spread,  to  beat  out.  Met.  To  pro- 
voke,  to  incite,  to  stimulate,  to  irrítate, 
to  set  dogs  to  fight.  Coll.  To  crusb  witi 
a  blow. 

Achulado,  da.  adj.  ah-tchoo-lah'-doe¡, 
dah.  Waggish,  froUcsome.  ||  Imitation  of 
another's  air,  style,  manners,  etc. 

Aciago,  ga,  adj.  ah-thieh-ah'-go,  gah. 
Unfortunatc,  melancholy,  sad,  fatal,  of 
bad  angury. 

Acial  Aciarra.  ah-lhieh-al\ah-thieh 
ar'.  Barnacle,  twitch,  an  instrument  put 
upon  the  nose  of  a  horse,  to  make  him 
stand  q-uiet. 

Aciano  m.  ah-thieh-ah'-no.  Corn-flo- 
wer.  V.  Estrellamar. 

Acianto  m.  ah-thieh-an'-toe.  Bot. 
Acianthus,  a  species  of  orchid  indigenous- 
to  Australia. 

Acíbar  m.  ah-thieh'-bar.  The  juice 
pressed  from  the  aloes  and  administered 
as  a  tonic  or  a  drastic  purgative.  ||  Aloes- 
tree.  Acíbar  caballuno,  horse  aloes;  — 
epático,  Barbadoes  aloes ;  —  socotrino, 
Socctrine  aloes.  ||  Met.  Harshness,  bitter- 
ness,  displeasare. 

Acibarar  a.  ah-thieh-bar-ar1.  To 
put  the  juice  of  aloes  into  any  thing;  to 
make  bitter.  ||  Met.  To  imbittor,  to 
cause  displeaiure. 

Acibarado,  da,  adj.  ah-thieh-bar-a'- 
doe,  dah.  Made  bitter.  ||  Met.  Tor- 
mented,  full  of  trouble,  sorrow,  or  bit- 
terness.  —  pp.  of  Acabauar. 

Acibarrar  a.  ah-thieh-bar-rar3.  Oba. 
To  dash  one  thing  against  another. 

Acicalado,  da,  adj.  ah-thieh-cal-a! 
doe,  dah.  All'ected,  made  pretty,  deckeá 
out. 

Acicalador,  ra,  s.  ah-thieh-cah-lah- 
dore'f  ah.  A  polisher,  burnisher,  furbis- 
her.  ||  A  tool  used  for  burnishing. 

Acicaladura  f.  Acicalamiento- 
m.  ah-thieh-cah-lah  doo'rah.  ah-thieh-cah* 


ACICALAR 

luh-me-eri-toe.  The  act  and  eíTect  oí  bur- 
nishing. 

Acicalar  a.  ah-thieh-cah-lar'.  To  po- 
lish,  to  burnlsh.  —  r.  Met.  To  dicss  in 
style,  to  set  one's  selfoil'  to  advantasre. 

Acicate  m.  ah-lhieh-cah'-tay.  A  long- 
necked  Moorish  spur  with  a  rowel  at  thc 
end  of  it.  Met.  Stimula:it,  impulse. 

Aciche  m.  ah-tliieh'lcheh.  A  two-cd- 
ged  tool  uscd  by  tilcis  for  cutting  and 
idjustinr  tiles. 

Acidez  f.  ah-thieh-deth'.  Acidity,  sliar- 
pness,  sourness. 

Acidia  f.  ah-thich'-de-ah.  Obs.  V. 
Desidia. 

Acldiflcacion  f.  ah-thieh-de-fe-catk- 
e-on'.  Chera.  Acidilication  rendering  any 
thing  acid,  making  any  thing  sour. 

Acido  m.  ah'-thieh-doe.  Chem.  Acid. 
Acido  mur ¿ático,  mnriatic  acid. 

Acido,  da,  adj.  ah'-thieh-doe.  dah. 
Acid,  sour. 

Acidular  a.  ah-thieh-doo-lar'.  Pharm. 
To  make  sour,  to  acidify.  It  is  also  used 
to  indícate  water  saturated  with  a  lixed 
air  or  "arbonic  acid. 

Acíaulo,  la,  adj.  ah-thieh'-doo-loh, 
lah.  Pharm.  Acidulous,  slightly  acid. 

Acierto  m.  ah-thieh-er'-toe.  The  act 
and  effect  of  hitting;  a  good  hit.  Con 
acierto,  with  effect.  ||  Prudence,  dexte- 
rity,  skill,  tact.  in  the  execution  of  any 
thing.  ||  Chance,  casualty. 

(Yo  acierto,  yo  acierte.  V.  Acertar.) 

Aciformc  adj.  ah-thieh-for'-may.  Any 
thing  in  the  shape  ofaneedle  orbodkin. 

Aciguatado,  da,  adj.  ah-thieh-goo- 
ah-tah'-doe,  dah.  Jaundiced.  —  p.  p.  of 

ACIGUATARSE. 

Aciguatarse  r.  ah-thieh-goo-ah- 
tars'-say.  To  be  seized  with  jaundice. 

Acijado,  da,  adj.  ah-thieh-hah'-doe, 
dah.  Of  a  Iight  emerald  green  colour. 

Acije  m.  ah-thieh'-heh.  Copperas,  sul- 
phate  of  iron.  V.  Caparrosa. 

Acijoso,  sa,  adj.  ah-thieh-hos'-so , 
sah.  Brownish,  a  dye  made  from  natural 
eopperas. 

Acimboga  f.  ah-thiem-bo'-gah.  The 
citron-tree.  Citrus  medica,  L. 

Acimentarse  r.  ah-thíeh-men-tar'- 
tay.  Obs.  To  establish  or  üx  one's  self 
in  any  place. 

Acimo  adj.  ah-thieh-moe.  Azymos,  un- 
leavened  bread.  ||  A  specie?  of  oak  ih- 
digenous  to  India. 

Acinturar  a.  ah-thiehn-too-rar'.  To 
ilnd,  to  gird. 

Ación  f.  ah-thieh-on'.  Stirrup-Ieather. 

Acionero  m.ah-thieh"on-erl-o.  A  raaker 
of  stirrup-Ieathers. 

Acipado,  da,  adj.  ah-t/u'eh-pah'-doe, 
dah.  Well  milled;  applied  to  broadcloth 
and  other  woolens. 

Acirate  m.  ah-thieh-rah'-tay.  A  land- 
mark  which  shows  the  limits  and  boun- 
daries  of  fields. 

Acitara  í.  ah-thieh-tar'-ah.  A  thin 
wall,  a  partitíon  wall;  the  parapet  of  a 
bridge. 

Acitrón  m.  ah-thieh- troné'.  A  le- 
mon  diied  and  made  into  sweet  meat; 
candied  lemon,  citrón. 

Acivilar  a.  ah-thieh-vil-ar'.  Obs. 
To  vilify,  lo  debase,  to  calumníate,  to 
deprecíate. 

Aclamación  f.  ah-clah-mah-thieh- 
on'.  Acclamatíon,  cheering,  the  act  of 
shouting  with  joy.  Elegir  por  aclama- 
ción. To  elect  by  acclamation,  that  is 
when  a  person  is  appointed  to  any  func- 
tion  or  oflice  by  general  enthusiasm  or 
approval. 

Aclamador,  ra,  m.  y  f.  ah-clah- 
mah-dore',  ah.  Applauder. 

Aclamar  a  ah-clah-mar'.  To  shout 
with  joy,  to  applaud.  ||  To  cry  up.  || 
To  cali  in  the  hawk.  —  r.  Obs.  To  com- 
plain,  to  be  aggrieved. 

Aclaración  f.  ah-clar-ah-thieh-onL 
Illustration,  explanation,  elucidation  ofa 
doubtful  matter. 

Aclarar  a.  ah-clar-ar'.  To  clear 
from  obscurity,  to  make  bright.  ||  To 
¡Ilústrate,  to  explain,  to  ventílate,  to  throw 
light  upon.  ||  To  widcn ;  to  clarily.  — 
».  To  elear  up,  to  recover  brightness. 


i  Aclasto,  ta,  adj.  ah-clas'-to,  tah. 
I  Aclaslic,  a  terna  applied  to  any  body 
:  which  aílows  rays  of  light  to  passthrough 
|  it  without  refracting  them. 
I  Aclimatar  a.  ah-clieh-mah-tar'.  To 
I  acclimatise.  To  habitúate  or  accustom 
|  any  animal  or  plant  of  one  country  to 
i  live  and  thrive  in  a  dilTcrent  climatc.  — 
¡  r.  To  habitúate  one's  self  to  novel  con- 

ditions  or  a  new  climatc. 
Aclínico  m.  ah-clieh-nee-coe  Aclinic, 

an  optical  instrument  adapted  for  the  use 

of  both  eyes  at  the  same  time,  an  opera- 

glass. 

Aclocado,  da,  adj.  ah-cloh-cah'-doe, 
dah.  Stretched  at  a  fire,  tablc,  etc.  — 
|  pp.  of  Aclocarse. 

¡     Aclocarse   r.  ah-cloh-cars'-say.  To 
¡  brood,  to  hatch  eggs,    ||    To  stretch 
¡  one's  self  on  the  ground,  bench,  etc. 
Acné  m.  ac'-nay,  Med.   Acna,  or 
acné,  purplish  tumour  on  the  face,  co- 
vered  with  a  scib. 

Acobardar  a.  ah-co -bar' dar1.  To 
daant,  intimídate,  terrify,  to  Inspire  fear, 
to  humiliate,  to  render  cowardly. 

Acobdar  a.  ah-cob-dar1.  Obs.  V. 
Acodar. 

Acoceador,  ka,  m.  y  f.  ah-co-theh- 
th-dore?%  rah.  A  horse  that  kicks.  ■ 

Acoceamiento  m.  ah-co- thch-ah-me- 
en'-toe.  The  act  and  effect  of  kicking. 

Acocear  a.  ah-co-theh-ar' .  To  kick, 
to  wince,  or  winch. 

Acocharse  r.  ah-co-tchars'-say.  To 
squat,  to  stoop  down. 

Acochinado,  da,  adj.  ah-co-tchen-a'- 
doc,  dah.  Confused,  ashamed  of  not  ha- 
vinf  succeded  in  some  thing. 

Acochinar  a.  ah-co-lchieh-nar' .  To 
murder ,  to  assassinate.  ||  Met.  To 
prevent  or  obstruct  the  regular  course  of 
a  suit  at  law;  to  hush  up.  ||  To  humble. 
||  To  annihilate  a  person  or  thing. 

Acocotar  a.  ah-co-co-tar1.  To  kill 
by  a  blow  upon  the  neck. 

Acodad ura  f.  ah-co-dahdoo'-rah. 
The  act  of  bending  the  elbow.  |j  Agr. 
í  The  act  of  laying  branches  in  the  soil 
i  for  them  to  strike  root. 
j  Acodalar  a.  ah-co-dah-lar'.  Arch. 
j  To  put  Iintels  or  transoms  in  a  wall  to 
support  a  window  or  niche. 

Acodar  a.  ah-co-dar'.  Obs.  To 
lean  the  elbow  upon.  ||  To  lay  cuttings 
of  vines  or  other  plants  in  the  ground, 
that  they  may  take  ruot.  ||  To  square 
timber. 

Acoderamiento  m.  ah-cod-ay-ra- 
mi-en'-to.  Ñau.  The  act  of  bringing  the 
broadside  to  bear. 

Acoderarse  r.  ah-co-der-ars'-say. 
To  put  a  spring  on  a  cable.  ||  Naut. 
To  bring  the  broad  side  to  bcar. 

Acodiciar  a.  ah-co-de-thieh-ar' , 
Obs.  To  urge  on.  —  r.  To  be  provoked, 
to  be  inílamed  with  passion,  to  give  one's 
self  up  to  any  fancy  or  desire  with  too 
much  vehemence  or  ardour. 

Acodillar  a.  ah-co-dil-lye'-ar.  To 
bend  any  thing  to  an  elbow  or  angle, 
more  particularly  applied  to  workinsí  in 
j  metáis.  ||  To  sink  down  under  a  burden. 
|  Acodillarse  con  la  carga.  Met.  Not  to 
!  be  able  to  fulfll  one's  engagements. 

Acodo  m.  ah-co'-doe.  A  shoot  cr  knot 
of  a  layer. 

Acogedizo,  7.K,  adj.  ah-co-hay-dieth'- 
oh,  ah.  Collectcd  or  gathered  promis- 
cuously.  ||  Easily  gathered. 

Acogedor,  ra,  m.  y  f.  ah-co-hay- 
dore',  ah.  Harbourer. 

Acoger  a.  ah-co  jieer'.  To  admit 
one  into  our  house  or  company;  to  re- 
ceive.  ||  Met.  To  protect,  to  give  an 
asylum  or  hospitality,  to  shelter,  to  sliield. 
—  tr.  To  take  refuge,  to  ressort  to.  || 
Obs.  To  embrace  the  opinión  of  ano- 
ther.  ||  To  make  use  of  a  pretext  for 
dissimulation. 

Acogeta  f.  ah-co-hay'-tah.  Evasión, 
subterfuge,  defeat,  means  of  escaping 
from  an  embarrassment. 

Acogida  f.  ah-co-hee'-dah.  Rccep- 
I  tion.  ||  Retirement,  asylum.  ||  The 
'  concurrence  of  a  multitude  of  things  in 
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the  same  place,  propcrly  applied  to  water. 
||  Shield,  protection. 

Acogido  m.  ah-co-hee'-doe.  Collec- 
tion  of  breeding  ftares  given  to  the 
owner  of  the  principal  steed,  to  keep 
them  at  a  certain  price.  ||  Temporary 
admission  offlocks  into  pasture-giound. 

—  p.  p.  of  Acoger. 
Acogimiento  m.  ah-co-he-me-en'-toe. 

V.  Acogida 

Acogollado,  da,  adj.  ah-co-gol-lya'- 
doe,  dah.  Rounded  like  an  apple. 

Acogollar  a.  ah-co-gol-lye-ar'.  To 
cover  delicate  plants  with  straw  or  any 
thing  affordi.ig  shelter,  to  preserve  them 
from  frost  and  rain. 

Acogollad  ura  f.  ah-co-gol-lyah-doo'- 
rah.  Earthing  up  of  plants. 

Acogombradura  f.  ah-co-gom-brah- 
doo'-rah.  Digging  up  of  the  ground  about 
plants,  to  make  them  white. 

Acogombrar  a.  ah-co -gom-brar1. 
To  dig  up  the  ground  about  plants;  to 
cover  plants  with  earth,  in  order  to  make 
them  become  white. 

Acogotado,  da,  adj.  ah-co-go-tah'- 
doe,  dah.  Killed  by  a  wound  or  blow  on 
the  neck.  —  p.  p.  of  Acogotar. 

Acogotar  a.  ah-co-go-tar'.  To  kill 
by  a  wonnd  or  blow  on  the  neck. 

Acoho  m.  ah-coh-oK.  Ornit.  Aco- 
ho,  a  bird  indigenous  to  Madagascar, 
which  rescmbles  a  small  cock. 

Acoitar   a.    ah-co-e-tar'.    To  be 
very  careful.  ||  To  procure  with  eager-  f 
ness. 

Acólala»  m.  ah-co- lah-lan'  Acolalan, 
an  insect  in  Madagascar. 

Acolada  f.  ah-col-ah'-dah.  Acolade, 
ceremony  observed  on  the  admission  of 
any  one  into  an  order  of  knighthood,  and 
which  consists  in  an  embrace  and  a 
touch  on  each  shoulder  with  the  flat  of 
the  sword. 

Acolar  a.  ah-co- lar'  Her.  To  ar- 
range  or  unite  two  coats  of  arms  under 
the  same  crown,  shield,  etc.  to  indícate 
the  junction  of  two  families. 

Acolchar  a.  ah-col-tchar*.  To  quilt. 

Acólito  m.  ah-co' -le- toe.  Acolyte, 
assistant  to  a  priest  at  mass.  ||  An  as- 
sistant. 

Acolladores  m.  pl.  ah-col-lyah- 
dor'-ess.  Naut.  Laniards.  Acolladores  de 
los  obenques.  The  laniards  of  the  shrouds. 
I  Acollarado,  da,  adj.  ah-col-lye-ar- 
ah-doe,  dah.  Pájaros  acollarados.  Birds 
having  about  their  necks  a  ring  of  featheiS 
of  a  different  colour  to  the  rest  of  their 
body. 

Acollarar  a.  ah-col-lye-ar-ar1.  To 
yoke  or  harness  horses,  oxen,  etc.  || 
To  couple  hounds. 

Acología  f.  ah-co-loh'-heiah.  Acolo- 
gia,  a  knowledge  of  therapeutics. 

Acombar  a.  ah-com-bar'.  To  bend, 
to  crook. 

Acomendador  m.  ah-co-men-dah- 
dore.  Obs.  Protector,  aider. 
Acometedor,  ra,  m.  y  f.  ah-co-meh- 

tatj-dore',  ah.  An  aggressor. 

Acometer  a.  ah-co-meh-ter'.  To 
attack,  to  assault.  ||  To  undertake,  to 
begin.  ||  To  tempt.  Acometerse  mu- 
tuamente. To  jostle.  ||  Acometer  el  sueño, 
to  fall  asleep. 

Acometida  f.  Acometimiento 
m.  ah-co-meh-tee '-dah,  ah-co-meh-lee-me- 
en'-toe.  An  attack,  an  assault.  Acometi- 
miento de  la  calentura.  A  flt  or  access 
of  fever. 

Acomodable  adj.  ah-co-mo-dah'- 
bleh.  Accommodable,  that  can  be  arranged. 

Acomodación  f.  ah-co-mo-dah- 
thieh-on'.  Accommodation,  convenience. 

Acomodadamente  adv.  ah-co  mo- 
dah-dah-men'-tay.  Commodiously,  sui- 
tably,  conveniently. 

Acomodudo,  da,  adj.  ah-co-mo-dah'- 
doe,  dah.  Convenient,  lit,  commodious. 
||  Rich,  wealthy.  ||  Fond  of  accommo- 
dation. ||  Modérate,  regular  in  habits. 

—  p.  p.  of  Acomodar. 
Acomodador,  ra,  m.  y  f.  ah-co-mo- 

dah-dore\  ah.  The  person  that  accom- 
modates;  box-keeper  in  the  theatre. 
Acomodamiento  m.  ah-co -mo-dak- 
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me-en'-toe.  Accommodation.  the  act  and 
effect  of  accommodating,  regulation  or 
scttlement  of  a  tra^psaction  between  two 
or  more  pcrsons. 

Acomodar  a.  ah-co-mo-dar'.  To 
accommodate,  to  adjust  one  tbin^  "vvit li 
anoiher,  to  adapt.  |J  To  put  in  a  conve- 
nient  place.  ||  To  reconcilc;to  coinpound. 
||  To  furnish.  —  n.  To  til,  to  suit.  - 
r.  To  condescend,  to  conform  one's 
self,  to  comply,  to  be  content  with. 

Acomodaticio,  cía,  adj.  ah-co-mo- 
dah-tee'-thteh-o,  ah.  Figurative,  metapho- 
rical.  ||  Adaptableto  many  cases  or  things. 

Acomodo  m.  ah-co-mo'-doe.  Ac- 
commodation, employment,  place,  situa- 
tion.  ||  Littl.  us.  Fate,  destiny. 

Acompañado,  da,  adj.  ah-com-pan- 
yak'-doe.  duh.  Accompanied.  ||  Au  assis- 
tiint  judge,  surgeon,  physician  depued  lo 
attend  a  consultation ,  etc.  —  p.  p.  of 
Acompañar. 

Acompañador,  ra,  m.  y  f.  ah-com- 
pan-yah-dore',  ah.  A  chaperon,  an  atten- 
dant";  compasión. 

Acompañamiento  m.  ah-com-pan- 
yah-nie-en-ioe.  Attendance  ,  suite,  fol- 
io wing,  train.  ||  Retinue.  |i  Mus.  Ac- 
companiment. 

Acompañante  p. a. ak~com-pan-ya?i'- 
taij.  Accompanying. 

Acompañar  a.  ak-com-pan-yar'. 
To  accompany,  to  attend,  to  conduct,  to 
follow,  to  lead  along.  ||  To  join  or  unite. 
||  Mus.  To  sing  or  play  in  concert  with 
others.  —  r.  To  bold  a  consultation. 

Acompasado,  da,  adj.  uh-com-pas- 
sah'-doe,  dah.  Wbat  is  done  with  regula- 
rity,  or  in  cadenee,  with  uniformity,  such 
as  keeping  time  in  music.  ||  V  mancho 
is  regular  in  his  habits. 

Acompañador  m.  ah-com-pas-sah'- 
dore.  Compasser,  onewho  measures  wJth 
eompasses. 

Acomplexionado,  da,  adj.  ah-com- 
plex-e-o-nah'-doc,  dah.  Of  a  good  or  bad 
complexión  or  constitution. 

A  cono  gi  na  lar  n.  ah-co-moon-al-ar'. 
Obs.  To  treat  with. 

Acoactaabarse  r.  ah-con-tchah-bar'- 
say.  Coll.  To  concert,  to  come  to  an 
understanding.  Generally  taken  in  a  bad 
sense.  V.  Acomodarse. 

Aconchadlo  m.  ah-con-lchah-dil'- 
iyo.  Obs.  Kindof  ragout  or  stewed  meat. 

Aconchar  a.  ah-con-tchar'.  Obs. 
To  íit  out;  a  term  applied  in  particular 
to  galleys.  ||  Ñau.  To  embay.  ||  To  be 
forced  by  the  wind  or  current  towards  a 
dangerous  shore. 

Acondicionado,  da  ,  adj.  ah-con- 
de-thieh-o-nah'-doe  ,  dah.  Míld,  amiable, 
genile.  ||  Of  a  good  or  bad  condition. 
Hombre  bien  ó  mal  acondicionado,  a  man 
of  a  good  or  bad  disposition.  Géneros 
bien  ó  mal  acondicionados,  goods  in  a 
good  or  bad  condition.  — p.  p.  of  Acon- 
dicionar. 

Acondicionar  a.  ah-con-de-thieh-o- 
nar'.  To  dispose,  to  anect,  to  constitute, 
to  give  to  anything  the  required  condi- 
tion or  (|uality.  —  r.  To  acquire  a  cer- 
tain  quality  oV  condition. 

Acongojar  a.  ah-con-go-har1.  To  vex, 
to  oppress,  to  afllict,  to  cause  dismay,  an- 
guish,  or  anxiety  of  mind.  —  n.  To 
suddenly  lose   consciousness   and  th9 

Íiower  of  movement  although  the  circu- 
ation  of  the  blood  and  respiration  con- 
tinúes. 

Aconhortarse  r.  ah-con-or-lar'-say. 
To  consolé  one's  self,  to  lake  courage, 
to  be  comforted. 

Acónito  m.  ah-con'-e4oe,  Bot.  Aco- 
nite,  wolPs-bane,  a  plant  of  the  ranun- 
culus  species. 

Aconsejable  adj.  ah-con-say-hah  - 
blay.  Advisable. 

Aconsejador,  ra,  m.  y  f.  ah-con- 
say-hah-dore',  ah.  An  r»d visiü-.  romisellor. 

Aconsejar  a.  ah-con-say-har'.  To 
advise,  to  counsel.  —  r.  To  take  advice, 
to  be  advised.  Aconsejarse  mejor.  To 
think  better  of  it,  to  reflect  again  upon  a 
thing. 

Aconsonantar   a.  ah-con-so-nan- 


tar'.  To  make  use  of  rhymes  in  prose 
wliich  are  only  suited  to  poetry. 

Acontar  a.  ah-con-tar'.  Obs.  To 
count,  to  enumérate,  to  calcúlate.  ||  To 
prop.  ||  Ñau.  To  shore. 

Acontecedero,  ra,  adj.  ah-con-teth- 
ay-der'  ohah*.  Thal  which  mav  happen  or 
come  to  pass. 

Acontecer  impers.  ah-con-telh-er'. 
To  happen,  to  ocetir,  to  come  about,  to 
fare.  Hacer  y  acontecer,  a  common  phrase 
signifying  the  promises  of  any  good  or 
henelit;  a!so  a  threat,  a  menace. 

Acontecimiento  m.  ah-con-teth-e- 
me-en'-toe.  Event,  incident,  casualtv,  oc- 
currence. 

Acontista  s.  ah-con-tee's-tah.  Thio- 
wer  of  darts  and  all  class  of  pointed  pro- 
jectiles. 

Acopado,  da,  adj.  ah-coh-paW-doc, 
dah,  Having  the  form  of  a  cup  or  vase.  — 
pp.  of  Acopa  it. 

Acopar  n.  ah-co-par'.  To  form  a 
round  head  in  the  shape  of  a  cup  :  ap- 
pled  to  trees  and  plants. 

Acopetado,  da,  adj.  ah-co-peh-tah'- 
doe,  dah.  Fornied  in  the  shape  of  a  tou- 
pee  or  tuft. 

Acopiamiento  m.  ah-cop-lah-me- 
en'-toe.  The  act  and  effect  of  gathering, 
the  assembling  of  a  troop  of  mules  or 
oxen. 

Acopiar  a.  ah-co-pe-ar'.  To  gather,  to 
store  up,  to  lay  in  a  stock,  applied  to 
provisions. 

Acopio  m.  ah-co'-pe-o.  Gathering, 
storing. 

Acoplado,  da,  adj.  ah-co-plah'-doe, 
dah.  Fitted.adjusted.  —  p.  p.  o¡  Acoplar. 

Acoplar  a.  ah-co-plar'.  To  accou- 
ple.  ||  To  adjust,  to  put  together.  Applied 
to  raachinery.  |l  To  unite  or  bring  into 
corformity  persons  who  were  in  disac- 
cord,  to  settle  dilTerences.  ||  To  yoke 
beasts  to  a  cart  or  plough.  —  r.  To 
make  up  matters,  to  be  agreed. 

Acoquinar  a.  ah-co-kee-nar' '.  To  in- 
timídate, to  terrify,  to  inspire  pusilani- 
mity,  to  make  cowardly. 

Acorar  a.  ah-cor-ar'.  Obs.  To  afílict, 
to  depress  with  grief.  V.  Sofocar. 

Acorazonado,  da,  adj.  ah-cor-ah-tho- 
nah'-doh,  dah.  In  the  form  ot  a  heart. 

Acorcharse  r.  ah-cor-tchars'-say. 
To  shrivel;  applied  to  frutos.  ||  To  be- 
come  torpid. 

Acordablcmente  adv.  ah-cor-dah- 
bleh-men'-tay.  Obs.  V.  Acordadamente. 

Acordación  f.  ah-cor-dah  thieh-on'. 
Obs.  Remembrance  memory,  recollee- 
tion. 

Acordada  f.  ah-cor  dah'-dah.  V. 
Carta  acordada. 

Acordadamente  adv.  ah-cor-dah- 
dah-men'-lay.  By  common  consent,  jointly. 
unanimously ;  with  matate  deliberation. 

Acordado,  da,  adj.  ah-cor-dah'-doe, 
dah.  Agreed,  resolved,  determined,  accor- 
dcd.  [|  Done  with  mature  deliberation.  Lo 
acordado,  decree  of  a  tribunal  enforcing 
the  observance  of  prior  proceedings.  — 
p.  p  of  Acordar. 

Acordar  a.  ah-cor-dar'.  To  re- 
solve  by  common  consent  or  by  a  uiajo- 
rity,  to  concert,  to  conciliate,  to  put  in 
harmony,  to  concede.  ||  To  remind,  to  re- 
collect,  to  remember.  ||  To  tune  musical 
instruments ;  to  dispose  ligures  in  a  pie- 
ture.  ||  To  delibérate.  —  n.  To  agree, 
to  level.  ||  To  have  a  recollection  of.  — 
r.  To  come  to  an  agreement.  ||  To 
weigh,  to  ponder,  to  consider  maturely. 
||  To  threaten.  Tú  te  acordarás  de  mi, 
you  shall  remember  me,  (a  threat.)  Acor- 
darse  ó  estar  de  acuerdo  con.  uno,  to 
cióse  with  one. 

(Yo  acuerdo,  yo  acuerde»  V.  Acordar.) 

Acorde  adj.  ah-cor'-deh.  Conforma- 
ble,  equal,  correspondent.  ||  Coinciding  in 
opinión.  —  s.  Consonance,  concord.  || 
Harmony  of  sounds  or  colours.  ||  Sym- 
metry. 

Acordelar  a.  ah-cor-day-lar'.  To 
measure  with  a  cord;  to  draw  a  right 
line  by  a  wall  or  street,  in  order  to  make 
it  straight. 

Acordemente  adv.  ah-cor-deh-men'- 


tay.  By  common  consent,  unanimously 
in  harmony. 

Acordeón  m.  ah-cor-déy-on.  Accor- 
dion,  a  musical  instrument. 

Acordonado, ua,  adj.  ah-car-doe-nah'- 
doe,  dah.  Surrounded,  blockaded  by 
troops.  ||  Made  in  the  form  of  a  cord.  — 
p.  p.  of  Acordonar. 

Acordonar  a.  ah-cor-doe-narK  To 
make  in  the  form  of  a  cord  or  rope.  || 
To  surround,  to  blockade,  to  circunvallate 
by  anned  men. 

Acores  m.  ah-cor'-ess.  Mcd.  Achor, 
a  species  of  the  herpes,  a  kind  of  ulcer 
to  which  children  are  liable ■ 

Acoria  f.  ah-cor1 -cc-ya.  Med.  Acoria, 
excessive  apetite  produced  by  intestinal 
disorder. 

Acorncador,  ra,  m.  y  f.  ah-cor-neh- 
ah-dore',  ak.  A  horned  beast  llgbting  with 
its  horns. 

Acornear  a.  ak-cor-neh-ar'.  To  fight 
or  strike  with  the  horns. 

Acoro  m.  ah-cor'~o.  Bot.  Sweet- 
sinelling  flag,  sweet  cañe,  sweet  grass. 
Acorus  calamus,  L. 

Acorralar  a.    ah-cor-rah-lar'.  To 
|  shut  up  cattle  or  sheep  in  pens.  ||  To  rrfti- 
í  mídate.  ||  To  silence.  ||  To  confine  one 
within  narrow  limits.  —  r.  To  take  re- 
fuge,  ílying  from  justice. 

Acorrer  a.  ah-cor-rer'.  Littl.  us.  To 
help,  to  succour,  to  lend  assistance.  || 
To  run  to,  hasten  to  any  one  calling 
fox  belp  or  protection.  ||  To  shame. 

Acorrimiento  m.  ah-cor-re-mi-én- 
toe.  The  act  and  effect  of  shaming  any 
!  one.  ||  The  act  and  effect  of  succouring. 
j  ||  Succour,  help,  asylum,  refuge,  assis- 
¡  tance. 

Acorro.  V.  Socorro. 
¡     Acorrucarse  r.  ah-cor-roo-ear'-sQy. 
!  V.  Acurrucarse. 

Acortamiento  m.  ah-cor-tah'me-en'- 
toe.  Astr.  Düíerence  in  the  distance 
from  the  centre  of  the  globe  to  the  eclip- 
tie  and  centre  of  a  planet  in  its  orbit. ]| 
Littl.  us.  Uestraint. 

Acortar  a.  ah-cor-tar'.  To  shorten, 
to  lessen,  to  diminish,  to  reduce.  ||  To 
obstruct.  Acortar  la  vela,  Ñau.  To  shor- 
ten sail.  —  r.  To  shrivel,  to  be  contrac- 
ted.  ||  To  be  bashful;  to  fall  back.  ||  To 
reply,  speak,  or  ask  less  than  might  or 
should  have  been  said  or  asked. 

Acorutlar  a.  ah- cor-roo  l-lye-ar1. 
Ñau.  To  bridle  or  hold  up  the  oars. 

Acorvar  a.  ah-cor-var'.  To  double, 
to  bend.  V.  Encorvar. 

Acorzar  a.  ah-cor-thar'.  Littl.  us. 
To  dress  a  child  in  short  clothes.  ||  V. 
Acortar. 

Acosador,  ra,  m.  y  f.  ah-cos-sah- 

dore',  ah.  A  pursuer.  persecutor. 

Acosamiento  m.  ah-co-sa-me-en'- 
toe.  Persecution,  molestation. 

Acosar  a.  ah-co-sar'.  To  persue 
cióse.  ||  To  vex,  to  molest,  to  harass,  to 
press,  to  beset  one  with  importunate  so- 
licitation. 

Acósmia  f.  ah-cos'-me-yah.  Med. 
Acosmia,  depraved  health;  baldness.  || 
Negligence  in  dress. 

Acostado,  da,  adj.  ah-cos-tah'-doe, 
!  dah.  Stretched,laid  down.  ||  Obs.  Salaried. 
!  ||Blaz.  Accosted.  ||  Alíied,  nearly  related, 
cióse  friends.  —  p.  p.  of  Acostar. 

Acostamiento  m.  ah-cos-ia-me-en'- 
toc.  The  act  of  stretching  or  lying  down- 
||  Obs.  A  certain  pay,  a  salary,  a  sii- 
pend. 

Acastar  a.  ah-cos-tar\  To  lay  down, 
to  put  one  in  bed.  —  r.  To  incline  to 
one  side;  to  lie  down.  ||  To  approach. 
||  Ñau.  To  stand  in  shore.  ||  Ñau.  To 
lie  along,  to  moor  alongside  a  quay;  to 
have  a  list.  Acostarse  con,  to  sleep  with. 

Acóstica  f.  ah-cos'-tee-cah.  Acous- 
tics,  the  science  which  treats  ofhearing 
and  sounds  in  general.  V.  Acústica. 

Acostumbradamente  adv.  ah-cot- 
toom-brah-dah-men'-tay.  Customarily,  ac- 
cording  to  cusfom,  usually,  habitually. 

Acostumbrar  a.  ah-cos-toom-brar. 
To  aecustom,  to  use,  to  habitúatelo  train. 
—  n.  To  be  aecustomed,  to  be  formed, 
trained,  to  acquire  habits. 
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Acotación  f.  ah-co-tah-thieh-on 
The  act  and  the  effect  of  setting  boands; 
limit.  ||  Annotation  or  qaotation  in  the 
margin. 

Acotamiento  m.  ah-co-tah-me-en'- 
íoe.  Limitalion,  the  act  of  lixing  land 
marks  to  indícate  the  boundary  of  any 
land. 

Acotar  a.  ah-co-tar'.  To  limit,  to 
set  bounds.  Acótome  á  Dios,  Let  God  fix 
my  end;  used  at  sports  to  exuresse  con- 
íldence  in  llie  actual  safety  of  the  place. 

¡|To  lop  off  the  branches  ofa  tree.  |f  To 
quote,  to  make  annotations  ¡n  the  margin. 

||  To  accept  for  a  ccrtain  price.  ||  To 
witness.to  £?ive  evidenceor  testify.  Acotar 
estorbos,  including  all  obstacles;  used  at 
juvenile  games.  —  r.  Obs.  To  shelter 
one's  self,  to  obtain  safety,  to  escape  into 
another  jurisdiction. 

Acotiledónea  m.  pl.  ah-co-teel-ay- 
do'h-nays.  Bot.  Acoteledon,  the  class  ot 
plants  which  do  not  bear  cither  fruit  or 
ilowers. 

Acótilo  m.  ah-co-tee'-loe.  Nat,  His, 
Acótilo,  tbe  genus  of  animáis  which  have 
no  vertebra?,  ñor  central  mouth,  ñor  la- 
teral cavities. 

Acotillo  m.  ah-co-til-lyc-o.  A  large 
hammer  used  by  smitLs. 

Acoyundar  a.  ah-eoj-oon-darh  To 
yoke  oxen  to  a  draught. 

Acracia  f.  ah-crá-thieh-ya.  Med. 
Acerbacia,  weakness,  debility,  impoteney. 

Acre  adj.  ak'-cray.  Sour,  acrimonious, 
hot.  ||  Mordant,  keen.  ||  Rough,  rude.  —  s- 
Acre,  a  quantity  of  land  in  England  con- 
taining  4,840  square  yards. 

Acrebite  m.  ah-cray-bee'-tay.  Acre- 
bite,  sulphur. 

Acrecencia  f.  Acrecentamiento 
m.  ah-creh-then'-thieh-ah,  ah-creh-then- 
tah-me-en'-toe.  Increase,  augmentation, 
growth,  development. 

Acrecentador,  ra,  m.  y  f.  ah-creh- 
then-tah-dore',  ah.  One  tliat  increases, 
becomes  larger,  grows,  dcvdops. 

Acrecentar,  Acrecer  a.  ah-creh- 
then-tar',  ah-creh-ther'.  To  increase,  to 
grow,  to  develop.  Derecho  de  acrecer. 
The  right  of  accretion  in  eathedral  chap- 
teis,  where  a  distribution  is  madeaccor- 
ding  to  the  present  residence  of  the  pre- 
bendares. 

(Yo  acreciento,  yo  acreciente,  from 
Acrecentar.) 

Acrecimiento  ra.  ah-creh-thieh-me- 
en-'toe.  Obs.  Increase.  V.  Aumento. 

Acreditado,  da,  adj.  ah-creh-de-tah'- 
ioe,  dah.  Accredited,  distinguished,  one 
hela  in  repute,  a  man  of  reputation.  — 
p.  p.  of  Acreditar. 

Acreditar  a.  oh-creh-de-tar'.  To 
assure,  to  aflirm  a  thing  for  certain.  || 
To  credit,  to  procure  credit.  ||  To  prove, 
to  place  beyond  doubt. 

Acreedor  m.  ah-creh-eh-dore'.  A 
creditor   ||  Met.  A  meritorious  person. 

Acreedora  f.  ah-creh-eh-dor'-ah, 
Creditrix. 

Acreer  a.  ah-creh-er'.  Obs.  To  lend 
on  pledge  or  othenvise. 

Acremente  adv.  ah-creh-men'-tay. 
Sourly,  with  acrimony. 

Acremonion  m.  ah-creh-mo'-neey- 
on.  Bot.  Acremonius,  a  kind  of  fungiis 
which  grows  on  rotten  branches. 

Acrescer  a.  ah-creslh-er'.  Obs.  V. 
Acrecentar. 

Acrianzado,  da,  adj.  ah-cre-an-thad'- 
oh,  ah.  Obs.  Educated,  instructed,  one 
who  has  been  taught,  a  well  infonned 
person. 

Acribadura  f.  ah-cre-bah-doo'-rah. 
Silting— pl.  Siftings,  the  remains  ofgrain 
which  has  been  sifted. 

Acribar  a.  ah-cre  bar'.  To  sift.  || 
Met.  To  njerce  like  a  sieve. 

Acribillar  a.  ah-cre  billyar'.  To 
pierce  like  a  sieve.  ||  To  cover  with 
wounds  or  blows.  ||  Met.  To  molest, 
to  tormén^.  Los  acreedores  me  acribillan, 
my  creditors  torment  me. 

Acridia  f.  ah-cré-de-yah.  Nat.  hist. 
Acridia,  a  species  of  locust. 

Acridiano,  na,  adj.  ah-cre-de-á-noe, 
nah.  Resembling  a  locust. 


Aeridólago,  ga,  adj.  y  s.  ah-cre- 
doe'-fag-oh.  Living  on  locusts." 

Acriminación  f.  ah-cre-me-nah- 
thieh-on'.  Crimination,  the  act  of  aecu- 
sing  or  impeaching. 

Acriminador  ra,  m.  y  f.  ah-cre- 
me-nah-dore',  ah.  Accuser,  iñformer. 

Acriminar  a.  ah-cre-me-nar'.  To 
exaggerate  a  crime  or  fault.  ||  To  aecuse, 
to  impeach.  ||  Law.  To  aggravate. 

Acrimonia  f.  ah-crc-mo'-ne-ah- 
Acrimony,  sharpness,  sourness.  ||  Dete- 
rionation  of  the  hnmours  of  the  body.  || 
Met.  Asperity.  of  expression,  keenness, 
¡ieriness ,  sharpness  of  temper.  Met. 
Vehemencc  in  talking.  ||  Med.  Acrimonia 
alcalina,  a  disease  indicaled  by  a  longing 
for  acids. 

Acrinia  f.  ahcree-neeh'-ah.  Med. 
Acrinia,  dirainution,  or  absence  of  secre- 
tion. 

Acripeno,  na,  adj.  ah-crep-ay'-noe, 
nah.  Ornit.  Birds  which  have  the  feathers 
pointed. 

Acrisolar  a.  ah-cre-^o-láj9'.  To 
refine,  to  purify  gold  or  other  metáis,  to 
cleanse.  ||  Met.  To  clear  up  a  thing  by 
irieans  of  witnesses  or  proofs. 

Acristianar  a.  ah-cres-te-an-ar'- 
Coll.  To  baptizé,  to  christen. 

Acritud  f.  ah-cree-tood' .  V.  Acrimo- 
nia. 

Acróbata  m.  ah-cro'-bat-alu  Rope- 
dancer,  moaritebank,  acrobat. 

Acromático,  ca,  adj.  ah.cro-mah'-te- 
coe,  cah.  Opt.  Achromatic,  a  lense  which 
has  been  so  corrected  that  it  no  longer 
shows  the  prismatic  colours  at  the  edges 
of  objeets  seen  through  it. 

Acrómion  m.  ah-cro'-mc-on.  Anat. 
Acromion,  the  apper  process  of  the  sca- 
pular  or  shoulder-bladc. 

Acrónico,  ca,  adj.  ah-cro'-ne-coé, 
cah,  Astr.  Acronycal.  a  terni  applied  to 
stars  which  rise  and  set  at  the  same  time 
as  the  sun. 

Acronicto,  ta,  adj.  ah-cro-nic'-toe, 
tah.  Acronictal,  applied  to  the  risin?  of 
a  star  when  the  sun  sets,  or  its  setting 
when  the  sun  rises. 

Acróstico,  ca,  adj.  ch-cross'-te-coc, 
cah.  Versos  acrósticos",  acrostics,  a  kind 
oí'  verse  in  which  the  initial,  medial,  or 
final  letters  form  a  word. 

Aerotera,  Acroteria  f.  ah-cro-ter'- 
ah,  ah-cro-ter-'e-ah.  A  sma'.l  pedestal 
placed  at  the  extremities  of  pediments, 
and  serving  also  to  support  figures,  etc. 
I|  The  highest  part  of  columns  or  buil- 
dings. 

Acroterio  m.  ah-cro-ter'-e-ok.  The 
superior  of  the  three  parts  of  which  the 
t'rontispiece  of  a  buildíng  is  composed. 

Acroy  m.  ah-cro'-e.  Obs.  A  gentleman 
of  the  king's  house-hold. 

Acta  f.  ac'-tah.  Act  or  record  of  pro- 
ceedings.  —  pl.  The  acts  or  records  of 
communities,  chapters,  councils,  minutes 
of  a  meeting,  house  of  representatives,  mu  • 
nicipal  council,  etc.  ||  Actas  délos  san 
tos,  the  lives  of  the  saints. 

Acteografía  f.  ac-tay-oh-gra-fe'-yah, 
Acteography,  descrintion  of  weights. 

Actimo  m.  acte'-mo,  The  twelth  part 
of  a  measure  caUed  punto ;  there  are  1728 
actinios  in  a  geometríc  foot. 

Actitar  a.  ac-te-tar',  To  sue,  to 
bring  an  action. 

Actitud  f.  ac-te-tood',  Pict.  Attitude, 
position,  posture.  . 

Activamente  a.dv.ac-te-vah-men'-tay. 
Activcly  piomptly,  quickly,  lively. 

Activar  a.  ac-te-var',  To  hasten,  to 
actívate,  to  make  diligent,  to  hurry,  to 
push  forward. 

Actividad  f.  ac-te-ve-dad'.  Activity. 
|l  Quickness  in  perforraing;  liveliness, 
mmbleness. 

Activo,  va,  adj.  ac-lee'-vo,vah.A.cüve, 
diligent  industrious,  busy,  forward,  fiery. 
Voz  activa,  suffrage. 

Acto,  m.  ac'-toh,  Act  or  action.  |¡ 
Act  of  a  play.  ||  Thesis  defended  in 
universities.  ||  Carnal  communication.  || 
Instance;  actos  Obs.  V  Autos. 

Actor    ra .    ac-tore'.     Performer  , 


i  player.  ||  Obs.  Author.  ||  Plaintiff,  clai- 
I  mant.  ||  Proctor,  attorney. 

Actora  f.  ac-ior'-ah.  Plaintüí,  she 
who  seeks  justice. 

Actriz  f.  ac-tricth'.  Actress,  a  female 
performer  at  the  theatre. 

Actuación  f.  ac-too-ath-ee-on'.  Actua- 
tion,  moving,the  actual  exercise  of  some 
íaoulty  or  agent. 

Actuado,  da,  adj.  ac-too-ah'doe,  dah. 
Actuated.  ||  Skilled,  experienced  —  p.  p. 
of  Actuar. 

Actual  adj.cc-¿00-«/'.  Actual,  present 
existing,  real. 

Actualidad  f.  ac-too-ah-le-dad' . 
The  actual  or  present  Otate  of  things.  || 
PílU.  Action  or  détennination  of  the  loria 
with  respect  to  maUer. 

Actualizar  a.  ac-too-al-e-thar' . 
Prov.  To  realizo. 

Actualmente  &dv.ac-too-al-men'-tay, 
Actually,  at  present,  now,  at  this  mo- 
ni ent. 

Actuante p  a.  ac-too-an'-tay.  Propu' 
gner  of  a  thesis  in  colleges. 

Actuar  a.  ac-too^ar'.  To  digest. 
j|  Met.  To  consider,  to  weigh.  raaturely. 
||  To  perfonn  judicial  acts.  ||  To  in- 
struct;  to  support  a  thesis. 

Actuario  ni.  ac-too-ar'-e-o.  An  act- 
tuary,  regisler  or  oflicer  appointed  to 
write  down  the  acts  or  proceedings  of  a 
court  or  meeting.  ||  The  incumbent  of 
an  office,  the  clerk  of  a  court  of  justice. 
(who  is  always  a  notary  public.) 

Actuoso,  sa,  adj.  ac-too-os'-so,  sah. 
Litt.  us.  Active,  diligent,  careful,  solici- 
lo:¡s. 

Acuador  m.   ah-coo-ah-dore'.  The 

ilying  fish. 

Acuadrillar  a.  ah-coo-ah-dril-lyar' 
To  collect  or  head  a  band  of  armed  men; 
to  conduct  a  squadron  of  soldiers;  to 
form  or  to  head  pames. 

Acuario  m.  ah-coo-ar'-e-o.  Aqnarius, 
one  of  the  twelve  signs  of  the  Zodiac, 
t;ie  Walerhcnrcr. 

Acuartelado,  da,  adj.  ah-coo-ar-tay- 
lad'-o,  ah.  Divided  into  quarters,  appiied 
to  soldiers.  —  p.  p.  of  Acuartelar. 

Acuartelamiento,  n  ah-coo-ar-tay- 
lah-me-en'-toe.  The  act  of  quartering  the 
troops.  ||  Quarters. 

Acuartelar  a.  ah-coo-ar-tel-ar'.  To 
quatrer  tvoop^acuarlelar  las  velas,  jj  Ñau 
To  Hat  in  the  sails. 

Acuartillar  n.  ah-coo-ar-til-lyar' . 
To  bend  in  the  quarters  under  a  neavy 
load;  applied  to  beasts  of  burden. 

Acuático,  ca,  adj.  ah-coo-ah'-te-co, 
cah,  Aquatic,  belonging  to  water,  anything 
which  grows  or  lives  in  water,  or  on  its 
banks,  Lat.  acuático  austro.  Austral  or 
south  wind.  V.  Acuátil. 

Acuátil  adj.  ah-coo-ah'-lil.  Aquatic. 

Acubado,  da,  adj.  ak-coo-bah'-doe, 
dah.  Resembling  or  belonging  to  a  pail 
or  bucket. 

Acucharado,  da,  adj.  ah-coo-tchar- 
ah'-doe,  dah.  Spoonlike  having  the  form 
of  a  spoon,  resembling  a  spoon. 

Acuchillado,  da,  adj.  ah-coo-tchil- 
li/ah'-doe,  dah.  Slashed,  stabbed.  || 
Met.  Experienced,  skilíul  by  long  prac- 
tico. ||  .  Slashed  or  cut  in  oblong  pieces, 
applied  to  dresses.— p.  p.  of  Acuchillar. 

Acuchillador,  ra,  m.  y  f.  ah-coo- 
tchil-lij-ih-dorc',  ah.  A  fencer,  li^hter, 
duolü-i.  N  \  M'inri'oUoine  person,  a 
bülly.  ||  A  p!n¡l¡a!»B. 

Acucbiilar  a.  ah-coo-tchil-lijc-or' 
To  cut  or  hack,  to  give  cuts  with  a 
sabré,  to  kill  with  a  knife.  ||  Obs.  To 
raurder.  —  r.  To  fight  with  knives  or 
swords. 

Acacia  f.  ah-cooth'-e-ah.  Diligence 
care,  attention. 

Acuct  adamen  te  adv.  ah-coolh-e-ad 
a-men'-tay.  Diligently,  carefully. 

Acuciamiento  ra.  ah-coolh-e-am-e  ■ 
en'-toe.  Desire. 

Acuciar  a.  ah-cooth-e-ar'  OJas.  To 
stimulate,  to  hasten,  to  hurry  the  execu- 
tion  of  anything,  long  for,  to  solicit  eage- 
rly  To  desire,  || .  V.  Codiciar. 

Acudimiento  m.  ah-coo-de- me- cu- 
toe,  Aid,  assistance. 
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Acudir  n.  ah-coo-dir'  To  assist, 
to  succour,  to  support:  to  run  to,to  re- 
pair  to,  to  keep  an  appointment.  ||  To 
produce;  to  be  docile.  ||  To  have  re- 
course,  to  appeal,  to  summon,  to  im- 
plore favour.  ||  To  subject,  tame,  or 
break  in  a  horse.  La  casa  quemada  acudir 
con  el  agua.  To  come  with  the  water 
whea  the  house  is  burnt  down. 

Acueducto  m.  ah-coo-ay-dooc'-toe, 
Áqueduct,  a  conduct  for  water.  ||  Ca- 
nal which  runs  from  the  ear  to  the  mouth. 
It  was  anciently  written,  acueducho. 

Acuen  Acueudc  adv.  ah-coo-en'-deh, 
Obs.  Hither. 

Acueo,  a,  adj.  ah-coo-ay-oh-'  ah  Watery, 
or  that  which  participates  in  the  nature  of 
water.  Met.  Humid,  too  inucli  water. 

Acuerdado,  da,  adj.  ah-coo-er-dah'  i 
ioe,  dan.  Constructed  by  Une  or  rule. 

Acuerdo  m.  ah-coo-er'doe.  Resuit 
of  the  délibération  of  a  tribunal,  as- 
sembly,  or  meetíng,  decisión,  resolution. 
||  body  of  the  inembers  of  a  tribunal 
assembled  in  the  iorm  ofa  court.  |]  An 
act,  mándate,  or  order  issued  by  them. 
||  Opinión,  advice.  ||  Concurrence.  || 
Pict.  Harmony  of  colours,  symmetry,  liar- 
monious  arrangement.  De  acuerdo,  unani- 
mously,  bycommon  consent.  Ponerse  ó  es- 
tar de  acuerdo,  to  agree  unanimously,  to 
come  to  an  understanding.  Acuerdos  del 
reino,  remonstrances  made  by  the  states 
of  the  realm.  Tomar  acuerdos,  to  reflect, 
consult,  delibérate  upon  a  matter.  Estar 
en  su  acuerdólo  be  in  one's  sound  senses. 

Acuitamiento    m.  ah-coo-ee-tah- 
me-en'-toe.  Affiiction,  pain,  sulfering. 

Acuitar  a.  ak-coo-e-tar1  Obs.  To  af- 
flict,  to  oppress.  —  r.  To  grieve. 

Aculado,  da,  adj.  ah-coo-lah'-doe, 
iah.  Low.  Retired.  —  pp.  of  Aculáis. 

Acular  a.  ah-coo-lar'.  Low.  To  forcé 
one  into  a  comer;  to  oblige  one  to  re- 
treat.—  r.  Met.  To  be  content  with  one's 
lot,  to  live  without  ambition. 

Aculebrinado,  da,  adj.  ah-coo-leh- 
bre-nah'-doe,  dah.  Made  in  the  form  of  a 
culverin  :  applied  to  cannons  which  í'rom 
their  length  ressemble  culverins. 

Aculeiforme  adj.  ah-coo-lay-e-for'- 
may.  Aculeiform,  having  the  form  of  a 
needle.  ||  Bot.  A  stalk  or  stem  in  the 
shape  of  a  spike. 

Acúleo,  a,  adj.  ah-coo'-lay-oe,ah.  ¡Nat. 
Hist.  Aculeous,  animáis,  or  insects  which 
have  a  sting.  ||  Acúleos  m.  pl.  Zool.  A 
section  of  hymenopterous  insects. 

Acullá  adv.  ati-cool-lye-ali'.  On  the 
other  side,  there,  yonder;  opposite.  Aquí 
y  acullá.  Hete  and  there. 

Acullir  a.  ah-cool-lyer'.To  receive  to 
house,  to  shclter,  to  shield,  to  entertam. 

Acumbrar    a.    ah-coom-brar'.  To' 
raise,  to  elévate. 

Acúmetro  m.  ah-coó-may-lroe.  Au- 
dimeier,  au  instrument  for  measuring 
bearing. 

Acuminífero,  ra,  adj.  ah-coom-ee- 
nee'-fay-roe,  rah.  Acuminiferous.  Zool. 
Anything  which  has  pointed  or  angulous  i 
tubercles. 

Acuminifoliado,  da,  adj.  ah-coom- 
ee-nee-foh-lee-ah-doe,  dah.  Bot.  Acumini- 
foliate,  plants  which  have  their  lea  ves 
pointed  or  angular;  The  technical  ñame 
of  certain  classses. 

Acumulación  f.  ahrcoo-moo-lah- 
thieh-on'.  Accumulation,  gathering.  II 
Act  of  liling  records. 

Acumulado,  da,  adj.  ah-cw-moo- 
la-doe,  dah.  Accumulated,  gathereil,  hea- 
ped  together,  hoarded.  —  p.  p.  of  Acu- 
mular. 

Acumulador,RA,  s.  ah-coo-moo-lah- 
dore',  ah.  Accumulator.  ||  An  oflicer  ap- 
pointed  to  lile  the  records  of  a  court. 

Acumular  a.  ah-coo-moo-lar'.  To 
accumulate,  to  heap  together,  to  treasure 
up,  to  hoard,  to  lay  up,  to  agglomerate. 

To  impute,  to  upbraid  with  a  fault. 
||  To  tile  records. 

Acumulativamente   adv.  ah-coo- 
moo-lah-te-vah,  men'-tay.  Law.  By  way  of 
prevention;  by  way  of  precaution.  II 
Jointly,  accumulatively 


Acuñación  f.  ah-coon  yah-thieh-otí . 
Coining,  milling. 

Acuñador,  ra,  m.  y  f.  ah-coon-yah- 
dore',  ah.  Coiner. 

Acuñar  a.  ah-coon-yar'.  To  coin, 
to  make  moneys.  ||  To  wedge,  or 
fasten  with  wedges.  Acuñar  Jinero, 
Met.  To  hoard  up  money.  Hermano 
ayuda  y  cuitado  acuña.  Brothers  and  sis- 
ters-in-law  are  always  at  variance. 

Acuosidad  f.  ah-coo-os-se-dad'.  Wa- 
teriness,  excessive  humidity. 

Acuoso,  sa,  adj.  ah-coo-os'-so,  sah. 
Watery,  too  much  humidity. 

Acuradamente  adv.  ah-coor-ad- 
a-men'-tay  Cirefully,  diligently. 

Acurrucarse  r.  ah-coor-roor-cars'- 
say.  To  muflle  one's  self  up. 

Acurrullar  a.  ah-coor-rool-lyar'. 
Ñau.  To  take  down  the  sails  of  a  galley. 

Acusable  adj.  ah-coo-sah'-bleh.  Ac- 
cusable,  indictable. 

Acusación  f.  ah-coo-sah-thieh-on' . 
Accusation,  impeachment,  charle,  expos- 
lulation.  ||  Voluntary  confession  which 
a  sinner  makes  of  his  faults. 

Acusador,  ra,  m.  y  f.  ah-coo-sah. 
dore',  ah.  Ac(.user,  informer. 

Acusar  a.  ah-coo-sar'.  To  accuse, 
to  crimínate,  to  lay  against,  to  indict, 
to  denounce  any  one.  ||  To  acknowledge 
the  receipt  of  a  leiter.  ||  To  takecharge 
of.  —  r.  To  acknowledge  sins  to  a 
confessor. 

Acusativo  m.  ah-coo-sah'te'-vo.  Ac- 
cusative,  the  fourth  case  in  the  declen- 
sion  of  the  Latin  nouns. 

Acusatorio,  ría,  adj.  ah-coo-sah-tor- 
e-o,  ah'.  Accusatory ,  belonging  to  an 
accusation,  the  indictment  or  charge. 

Acuse  m.  ah-coos'-say.  At  cards,  a  cer- 
tain number  estimated  to  win  so  much. 

Acústica  f.  ah-coos'-te-cah  Acoustics, 
the  doctrine  or  theory  of  sounds. 

Acústico,  ca, adj.  ah-coos'-le-coe,  cah 
Acoustic. 

Acutángulo  adj.  ah-coo-tan'-goo-lo. 
Geom.  Oxygon,  a  triangle  having  all  its 
angles  acute. 

Ada  f.  ah'-dah.  A  small  apple  of  the 
pippin  kind. 

Adad  m.  ah-dahd'.  The  ñame  of  God 
the  creator  amongst  the  Syrians ;  the 
dragón,  a  celebrated  idol  of  the  Phi- 
listines. 

Adafina,  Adefina  f.  ah-dah-fee'-nah, 
ah-deh-fee'-nah.  Sort  of  stewed  meat 
or  fricassee,  formerly  used  by  the  Jews 
in  Spain. 

Adagio  m.  ah-dah'-he-o.  Proverb. 
|{  Mus.  Adagio,  a  term  used  by  musi- 
cians  to  mark  a  slow  time. 

Adaguar  a.  ah-dah-goo-ar'.  Obs.  V. 
Abrevar. 

Adahala  f.  ah-da-ah'-lah.  A  present 
or  gratuity  given  beyond  the  price 
agreed  upon  in  any  trnnsaction. 

Adalaf.  ah-dah'-lah.  ¡Ñau.  Scuppers. 

Adalid  m  ah-dah-lid'.  A  chief,  a 
commander,  general,  captain,  head,  «íc. 

Adamadillo,  lla,  adj.  ah-dah-ft.uti- 
dil'-lye-oh,  lye-ah.  Nice,delicate,  pretty. 

Adamado,  da,  adj. ah-dah-mah'-doe, 
dah.  Damsel-like,  delicate;  applied  to 
elíeminate  men.  —  p.  p.  of  Adamar. 

Adamantino,  na,  adj.  ah-dah-man- 
tee'-uo,  nah.  Adamantine,  of  the  nature 
of  the  diamond,  capable  of  strong  re- 
sistance,  firm,  unyielding,  resolved. 

Adamar  a.  ah-dah-mar'.  Obs.  To 
love  violently.  —  r.  To  become  as 
delicate  in  the  face  asalady,  to  become 
eíTeminate,  to  lose  manly  cnergy,  to 
degenerate. 

Adamascado,  da,  adj.  ah-dah-mas- 
cah'-deo,  dah.  Damasklike.—  p.  p.  of  Ada- 
mascar. 

Adamascar  a.  ah-dah-mas-car' . 
To  damask,  to  manufacture  tissues  with 
ornamentation  like  damask. 

Adamitas  m.  ah-dah-mee'-tas.  Ada- 
mites,  a  sect  who  went  naked  like  Adam 
in  Paradise,  believing  themselves  re- 
established  in  the  primitive  state  of  ori- 
ginal innocence. 

Adán  m.  ah'-dahn.  Adam,  the  ñame 


of  tbe  tirst  man  made  by  God  in  his  owa 
image. 

Adaptable  adj.  ah-dap-tah'-bleh.  Ca- 
pable of  beíng  adapted,  suitable. 

Adaptación  f.  ah-dap-tah-lhich-on' . 
The  act  of  iltting  one  thing  to  another, 
accommodation. 

Adaptadamente  adv.  ah-dap-tah- 
dah-men'-tay.  In  a  lit  manner,  suitably. 

Adaptado,  da.  adj.  ah-dap-tah'-doe 
dah.  Adapted,  applied  to  some  specia 
use  or  purpose.  —  p.  p.  of  Adaptar. 

Adaptar  a.  ah-dap-tar'.  To  adapt, 
to  flt,  to  apply  one  thing  to  another,  to 
fashion.  —  r.  To  cohere. 

Adaraja  f.  ah-dar-ah'-hah.  Arch 
Projecting  stones  left  to  continué  a  wall. 

Adarce  m.  ah-dar'-lhay.  Salt  froth 
of  the  sea  dried  on  canes. 

Adarga  f.  ah-dar'  gah.  A  shield  of 
an  oval  form  made  of  leather,  used  more 
especially  by  the  Moors. 

Adargar  a.  ah-dar-gar\  To  shield 

Adargazo  m.  ah-dar-gath'-oh.  Ablow 
given  with  a  shield. 

Adarguilla  f  ah-dar-geel'-lyah.  \ 
small  shield. 

Adarme  m.  ah-dar'-meh.  Half  a  dra- 
chm,  the  sixteenth  part  of  an  ounee  || 
Met.  Something  very  insignilicant.  Por 
adarmes,  very  sparingly.  No  tiene  un 
adarme  de  memoria,  he  has  not  the  sli- 
ghtest  memory. 

Adarmento  m.  ad-ar-mén-toe.  Large 
cattle. 

Adarticulacion  f.  ad-ar-te-eoo-lath- 
e-you'.  Anat.  Adarticulatio,  articulation 
admilting  of  extensive  motion. 

Adarvar  a.  ad-ar-var.  To  astonisb, 
to  astound,  to  stun,  by  surprise. 

Adarve  m.  ah-dar'-veh.  The  ílat  top 
oí.  a  wall.  ||  Littl.  us.  A  wall,  a  ram- 
part. 

Adatar  a  ah-dah-tar'.  To  require  a 
person  to  render  an  account.  ||  To  anno- 
tate,  to  comment,  to  register. 

Adatoda  f.  ah-dah-toe'-dah.  Bot.  The 
willow-leaved  Malabar  nut-tree. 

Adaza  f.  ah-dah'-thah.  Bot.  Commoft 
panic.  V.  Panizo. 

Adecen amiento  m.  ah-deh-theh- 
nah-me-en'-toe.  Act  of  forming  by  ten  and 
ten. 

Adecenar  a.  ah-deh-lheh-nar1 .  To 
fem  people  by  ten  and  ten,  to  count  by 
the  decimal  system. 

Adectos  m.  pl.  ad-éc-tos.  Med. 
Adectos,  medicines  which  relieve  pain. 

Adecuación  f.  ah-deh-coo-ath-e-on' 
Fitness,  suitability,  adapiabiüty. 

Adecuadamente  adv.  ah-deh-coo- 
ah'dah-men'-tay.  Fitly,  properly,  to  the 
purpose. 

Adecuado,  da,  adj.  ah-deh-coo-ah'- 
doe,  dah.  Adequate,  üt,  competent.  —  pp, 
of  Adecuar. 

Adecuar  a.  ah-deh-coo-ar'.  To  fit,  to 
accoramodate,  to  adjust,  to  make  equal, 
to  proportion,  to  regúlate,  to  adapi  one 
thing  to  another. 
I     Adefagia   f.    ad-ef-á-he-yah.  Med. 
!  Adephagia,  insatiable  hunger. 

Adefesio  m.  ah-deh-fah'-se-o.  Coll. 
Extravagance,  folly,  caprice,  faney,  whim^ 
anything  not  to  the  purpose. 

Adefueras  s.  pl.  ah-deh-foo-er'-ass. 
Low.  Out-buildings,  suburbs.  V.  Por 
fuf.ra. 

Adehala  f.  ah-deh-ah'-lah.  Gratuity, 
gratitication,  vails,  perquisites,  commis- 
sion  on  a  purchase  or  payment. 
|  Adehesado  m.  ah-deh-es-sah'-doe. 
Place  converted  into  pasture.—  p.  p.  of 
Adehesar. 

Adehesamiento  m.  ah-deh-es-sah- 
me-en'-toe.  Turning  land  to  pasture,  pas- 
turage. 

Adehesar  a.  ah-deh-es-sar1.  To  con- 
vert  land  into  pasture. 

Adelantadamente  adv.  ah-deh-lan- 
tah-dah-men'-tay.  Befoiehand,  by  antici- 
pation,  in  advance. 

Adelantadíllo,  lla,  adj.  nh-deh-lan- 
tah  deel'-lyo,ly-ah.  Red  wine  made  ofthe 
first  ripe  grapes  before  the  vintage  com- 
menees. 

i     Adelantado  m.  ah-deh-lan-tah-doc 
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ADIVINAR 


An  appellation  formerly  given  to  the  go- 
vernor  of  a  province. 

Adelantada  da,  adj.  ah-dch-lan-tah'- 
doe,  dah.  Anticípated,  advanced,  fore- 
hand,  onward,  bold,  forward,  precocious, 
premature  ||  Early,  wben  applied  to  fruit 
•r  plants.  —  p.  p.  of  Adelantar. 

Adelantador,  ra,  m.  and  f.  ah-deh- 
lan-tah-dore',  ah.  One  that  advances,  ex- 
tends,  amplíQes,  activates,  gives  an  im- 
pulse, or  carries  forward. 

Adelantamiento  ra.  ah-deh-lan-tah- 
me-en-toe.  Progress,  improvement,  in- 
crease;  growtb/furtherance;  cultivation, 
good.  ||  Anticipation,  precocity.  ||  The 
dignity  of  the  governor  formerly  called 
adelantado,  and  the  district  of  his  juris- 
diction. 

Adelantar  a.  ah-deh-lan-tar'.  To  ad- 
vance,  to  accelerate,  to  forward;  to  gra- 
dúate ;  to  grow,  to  keep  on,  to  go,  to 
walk,  or  pass  beforc,  to  surpass  or  excel 
competitors.  ||  To  anticípate,  to  pay  befo- 
rehand.  ||  Met.  To  improve.  |[  Obs.  To 
push  forward.  ||  To  get  aheaa.  —  r.  To 
take  the  lead,  to  overrun,  to  come  for- 
ward. ||  Met.  To  excel,  to  outdo. 

Adelante  adv.  ali-de/i-lan'-lay.  Far- 
ther  off;  highcr  up ;  forward,  onward. 
En  adelante,  henceforth,  in  future,  or  for 
the  future,  hereafter,  in  time  to  come. 
Quien  adelante  no  mira,  atrás  se  queda. 
look  before  you  leap.  Adelante,  go  on ; 
or,  I  understand. 

Adelanto  m.  ah-dey-lán-toe.  Advan- 
cement,  progress,  in  whatever  sense. 

AdelGUa  f.  ah-del-fél-lyah.  The  11o- 
wering  osier,  a  shrub. 

Adelflxia  f.  ah-del-féc-sia.  Med.  Ade!- 
phixis,  sympathy  of  the  various  parts 
which  compose  the  body. 

Adelfa  f.  ah-del'-fa/i.  Bot.  Rose-bay. 
Nerium  oleander.  L. 

Adelfal  m.  ah-del-fal'.  Plantation  of 
rose-bay-trees, 

Adelgazado^,  adj.  ah-del-gah-thah'- 
■doe,  dah.  Made  slender  or  thin,  attenua- 
ted,or  extenuated.  — p.p.  of  Adelgazar. 

Adelgazado!*,  ka,  m.  and.  f  ah-del- 
gah-!hak-dore',  ah.  One  that  makes  thin 
or  slender. 

Adelgazamiento  m  ah-del-gah- 
ihah-me-en'-toe.  Act  of  making  slender. 

A<leigazar  a.  ah-del-gah-thar'.  To 
attenuate,  to  make  thin,  slender.  ||  To  Ies- 
sen,  to  diminish  in  bulk.  ||  To  reíine,  to 
distill.  ||  Met.  To  discuss  with  subtilly, 
to  debate,  to  think,  to  reason,  to  ratio- 
cinate.  —  r.  To  becoaie  slender,  thin,  or 
weak. 

Adelinas*  a.  ah-del-een-yar'.  To  cor- 
rect,  to  rectify,  to  amend  a  fault  or  de- 
feci. 

Adema  m.  ah-deh'-mah.  Ademe  f. 
ah-de'h-may.  Min.  The  timber  with  which 
the  sides  of  mines  are  secured,  planking, 
shores,  struts,  etc. 

Ademador  m.  ah-deh-mah-doré'. 
Min.  A  workman  employed  in  lining  the 
sides  of  mines  with  boards. 

Ademan  m.  ah-deh-man' .  A  gesture, 
by  which  approbation  or  dislike  is  ex- 
pressed;  look,  manner,  sign,  signal,  in- 
dication ,  movement.  ||  Pict.  Attitude. 
En  ademan,  In  the  attitude  or  posture  of 
petforming  something. 

Ademar  a.  ah-deh-mar'.  Min.  To 
secure  the  sides,  shafts,  galleries,  etc., 
of  mines  with  planks  or  timber. 

Además  adv.  ah-deh-mass '.  Moreover, 
¡ike\vise,  unless,  beyond,  further;  short 
of  this;  besides,  in  excess,  too  far.  ||0n 
the  othen  hand,  still,  more,  agaín. 

Adementado,DA,adj.a/t-í/é,/j-»í£»-/aA'- 
doe,  dah.  Lunatic,  visionary,  out  of  one's 
inind,  ha!f-mad.  ||  Met.  DementeJ,  uneasy, 
furious,  ¡Yantlc,  mad  with  rage.— p.  p.  of 
Adementar. 

Adementar  a.  ah-deh-men-tar' .  To 
disturb  the  reason,  to  make  one  lose 
his  judgment,  to  confuse,  to  addle  a  per- 
son's  brain.—  r.  To  resemble  a  madman, 
to  imítate  the  extravaganeies  of  a  lunatic. 

Ademonia  f.  ah-dch-mó-ne-yah.  Med. 
Ademonia,  anxiety,  wakefulness,  extreme 
agitation. 

Adenaeanto  tr¿.  ah-den-a-cán-toe. 


Bot.  Adenocanthus,  a  species  of  acan- 
ta ce  oc. 

Adenalogia  f.  ah-den-a-ló-he-yah. 
Med.  Adenalogia,  pain  whirh  has  its 
seat  in  the  ?lands. 

Adenalogico,  ca,  adj.  ah-den-a-ló- 
he-coe,  cah.  Med.  Adenalogic,  relating 
to  Adenalogia. 

Adenanto  m.  ah-den-án-toe.  Bot. 
Adenanthus,  a  species  of  proleaceoe. 

Adenenfraxia  f.  ah-den-en-frác-se- 
yah.  Med.  Adenemphraxia,  engorgement, 
obstruction  of  the  glands. 

Adenitis  f.  ah-den-ée-tcs.  Med.  Ade- 
nitis, inflammation  of  a  gland. 

Adenoftalmía  f.  ah-den-of-tál-me- 
yah.  Med.  Adenophtalmia,  inflammation 
of  the  glands  bordering  on  the  eyelids. 

Adenografía  f.  ah-den-og-ra-fé-yah. 
Metí.  Adenography,  description  of  the 
glands. 

Adenográflco.  ca,  idj.ah-den-o-grá- 
fe-coe,  cah.  Med.  Adenographic,  concer- 
ning  Adenography. 

Adcnógrafo  m.  ah-den-ó-gra-foe. 
Med.  Adenograph,  one  who  writes  abjut 
or  describes  the  glands. 

Adenología  f.  ah-den-o-lo-hé-yah. 
Med.  Adenology,  treatise  on  the  glands. 

Adenológico,  ca,  adj.  ah-den-o-ló- 
he-eoe,  cah.  Med.  Adenological,  anything 
relative  to  adenology. 

Adcnóncose  f.  ah-den-on'-co-sa>j , 
Med.  Adenoncosis,  glandulous  tumour. 

Adcnos  m.  ah-deh'-nos.  A  species  of 
cotton  which  comes  from  Aleppo. 

Adcnoso,  sa,  adj.  ah-deh-no'-so,sah. 
Obs.  Glandular.  V.  Glanduloso. 

Adentellar  a.  ah-den-lel-lyar'.  To 
bite,  to  cateh  with  the  teeth.  j|  Vulcar. 
To  critícize,  to  censure,  to  satirize,  etc, 
with  severity.  Adentellar  una  pared,  to 
leave  toothing-stones  or  bricks  to  con- 
tinuo a  wall. 

Adentro  adv.  ah-den'-tro.  Within.  || 
Enter,  come  in,  speaking  to  persons  who 
knosk  at  the  door.  ||  This  word  is  also 
much  used  in  a  moral  sense,  meaning  the 
interior  of  any  one,  vhe  recesses  of  the 
miad,  the  secret  thought.  De  botones 
adentro,  in  my  heart.  Ser  muy  de  aden- 
tro, to  be  intimate  in  ahouse.//<2  de  aden- 
tro! within  there  1 

Aderezar  a.  ah-der-eh-thar'.  To 
dress,  to  adorn.  |¡  Obs.  To  prepare.  || 
To  clean,  to  repair.NTo  dispose,  to  pre- 
pare, to  foresee.  Aderezar  la  comida,  To 
dress  victuals.^ 

Aderezo  m.  ad-der-eh'-thoh.  Dressing 
and  adorning;  finery.  ||  Gum,  starch,  and 
other  ingredients,  used  to  stiflen  cloth 
with.  Aderezo  de  mesa,  a  service  for  the 
table  :  applied  to  oil,  vinegar  and  salt. 
Aderezo  de  comida,  condiment.  Aderezo 
de  diamantes,  a  set  of  diamon.ls.  Aderezo 
de  caballo,  trappings  or  caparisons  of  a 
saddle-horse.  Aderezo  de  easa,  furniture. 
Aderezo  de  espada,  hilt,  hook,  and  other 
appendages  of  a  sword. 

Aderra  f.  ad-der'-a'i.  Prov.  A  rope, 
made  of  rush,  used  for  pressing  the  husks 
of  grapes. 

Adestrado, da,  adj.  ah-des-trah'-doe, 
dah.  Broke  in.  ||  Blaz.  On  the  dexterside 
of  the  escuteheon  :  it  is  also  applied  to 
the  principal  ¡¡íure  in  an  escuteheon,  on 
the  right  of  which  is  another.—  p.  p.  of 
Adestrar. 

Adestrador,  ra,  m.  and  f.  ah-des- 
trah-dore',  ah.  Teacher,  instructor.  ||  Cen- 
sor, critic. 

Adesta*ar  a.  ah-des  ¿rar'.  To  guide, 
to  lead.  ||  To  teach,  to  ¡nstruct,  to  make 
dextrous.  ||  To  train.  —  r.  To  exercise 
one's  self. 

(Yo  adiestro,  yo  adiestre,  from  Adesi.cr, 
V.  Acertar.) 

Adeudado,  da,  adj.  ah-deh-oo-dah'- 
doe,  dah.  Indebted.  ||  Obs.  Obliged.— pp. 
of  Adeudar. 

Adeudar  a.  ah-deh-oo-dar'.  To  pay 
duty.  ||  Obs.  To  contract  debts.  ||  Obs. 
To  oblige.  —  r.  To  be  indebted. 

Adeudo  ni.  ah-deh-oo-doe'.  The  sum 
fixed  by  the  customs,  tariff  on  the  import 
or  expórt  of  goods. 


Adevinar  a.  oh-deh-ve-nar'.  Obs.  V. 
Adivinar. 

Adherencia  f.  ad-er-en'-thieh-ah. 
Adhesión.  ||  Afiance,  relatiouship,  affinity. 
||  Adherenceto  a  sect  or  parly.  ||  Med. 
The  abnormal  adhesión  of  parts  which 
ought  to  be  sepárate. 

Adherente  adj.  ad-er-en'-tay.  Adhe- 
rent,  annexed,  adjoined,  added  to.  —  s. 
Follower,  friend,  ally. 

Adhcrentes  m.  pl.  ad-er-en'-tes.  In- 
írredients,  or  articles  necessary  for  a 
thing. 

Adherir  n.  ad-er-ir'.  To  adhere  to 
a  sect  or  party ;  to  espouse  an  opinión, 
to  cleave  to.  ||To  be  united  or  allied  to. 
—  r.  To  hold. 

(Yo  adhiero,  yo  adhiera;  él  adhirió,  él 
adhiriera,  from  Adherir.) 

Adhesión  f.  ad-eh-se-on'.  Adhesión; 
cohesión,  attachement. 

Adiado,  da,  adj.  ah-de-ah'-doe,  dah. 
Appointed,  fixed,  decided  upon.  Vine  el 
dia  adiado,  I  carne  on  the  day  appointed. 

Adíaforésís  f.  ah-deh-ah- for1 -es-ees. 
Med.  Adiaphoresis,  suppression  of,  or 
deficient  cutaneous  perspiration. 

Adiamantado,  da,  adj,  ah-de-ah- 
man-tah'-doe,  dah.  Adamantine,  resembling 
the  diamond  in  hardness  or  other  of  its 
qualities. 

Adición  f.  ah-de-lhieh-on'.  Addition. 
||  Remarkor  noteput  to  accounts.  Adición 
de  la  herencia,  acceptance  of  an  inheri- 
tance.  ||  Addition,  the  first  rule  of  ari- 
tbmetic. 

Adicionador,  ra,  m.  and  f.  ah-de- 

thieh-o-nah-dore',  ah.  One  that  makes  ad- 

ditions. 

Adicionar,  a.  ah-de-thieh-o-nar'.  To 
make  additions,  to  augment,  to  add,  to 

multiply. 

Adicto,  ta,  adj.  ah-dic'-toe,  lah.  Ad- 
dicted,  attached,  strongly  inclined  to.  || 
Constant,  faithful,  loyal,  affectionate.  || 
Given,  dedicated,  devoted. 

Adieso,  adv.  ah-de-es'-so.  Obs.  At 
the  moment,  instantly. 

Adiestrar,  a.  ah-de-cs-lrar'.  V.  Ades- 
trar . 

Adietar,  a  ah-de-eh-tar'.  To  diet,  to 
prescribe  a  régimen  to  an  invalid. 

Adinerado  da,  adj.  ah-dc-ner-ah'- 
doe,  dah.  Rich,  wealthy,  possessmgmuch 
money. 

Adintelado,  da,  adj.  ah-din-tel-ah'- 
doe,  dah.  Falling  from  an  arch  gradually 
into  a  straight  Une. 

Adiós  m.  ah-dee'-os.  Salute  or  com- 
pliment  of  leave  taking.  It  means  :  God 
be  with  you. 

Adiposo,  sa,  adj.  ah-de-pos'-so,  sah. 
Med.  Adipose,  fat,  fatty.  V.  Seboso. 

Adir  a.  ah-dir'.  To  accept,  to  be  put 
in  possession  of  an  inheritance. 

Aditamento  m.  ah-de-lah-men'-toe. 
Addition. 

Adiva  f.  ah-dee'-vah.  Adíve  m.  ah- 
dee'-veh.  Jackal.  Canís  aureus.  L  Adivas, 
vives,  some  swellings  in  the  glands  under 
the  ears  of  horses,  much  resembling  the 
strangles. 

Adivina  f.  ah-de-ve'-nah.  A  woman 
who  pretends  to  be  able  to  foretell 
events. 

Adivinación  f.  ah-de-ve-nah-thieh- 
07i'.  Divination,  prediction,  foretclling  fu- 
ture  events,  soothsaying,  augury. 

Adivinado,  da,  adj.  ah-de-ve-nahf- 
doe,  dah.  Foretold.  —  p.  p.  of  Adivinar. 

Adivinador,  ra,  m.  and  f.  ah-de-ve- 
nah-dore',  ah.  A  diviner,  a  sootbsayer,  an 
augur,  a  fortune  teller. 

Adivinamiento  m.  ah-de-ve-na- 
me-en'-toe.  V.  Adivinación. 

Adivinanza  f.  ah-de-ve-nan'-Chah. 
Coll.  Prediction,  presage,  prophecy,  au- 
gury, vaticination.  ||  Enigma,  riddle,  co- 
ñundrum.  ||  V.  Adivinación. 

Adivinar  a.  ah-de-ve-nar'.  To  foretell 
future  events,  to  soothsay,  to  predict,  to 
prophecy,  to  conjecture,  to  calcúlate,  to 
announce  what  is  to  oceur.  ||  To  anticípate, 
or  divine,  to  give  a  guess,  to  diícover,  to 
clear  up,  to  explain,  to  understand.  ||  To 
unriddle  tan  enigma  or  diflicult  problem; 
to  find  o'ut. 
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Adivino  ni.  ah-de-veé-no.  Sooth>a\<  ¡ . 
||  Forebodcr,  fortune-teller,  augur 

Adjetivación  f.  ad-heh-te-vah-thieh- 
vn'.  Act  of  uniting  one  th'mg  to  nnoiher. 

Adjetivara,  ud-keli-lc-var'.  To  unüc, 
to  make  onc  tliintr  concord  with  anothor, 
as  the  adjective  w i t h  its  substantive.  To 
use  as  an  adjective  a  word  that  is  not 
reallv  one. 

Adjetivo  m.  att-heh-tee'-vo.  Gram. 
Adjective,  a  word  ;¡dded  to  a  noun  to 
modifv,  qiialifv,  or  eharacterise  it. 

Adjudicación  f.  ad-hoo-de-cah-thieh- 
on'.  Act  of  adjudging. 

Adjudicar  a.  ad-hoo-de-car'.  To  ad- 

t'udge,  to  declare  the  purchascr  at  a  pu- 
ilic  anction  the,  per  son  who  lias  bid  hi- 
ghest,  to  award,  to  concede  a  prize  in 
any  competition.  —  r.  To  appropt'iate  to 
one's  self. 

Adjunta  f.  ad-hoon'-tah.  Letter  in- 
closed  in  another. 

Adjunto,  ta,  adj.  ad-hon'-tooh,  taii. 
Joined,  annexed,  joinedto  somethingclsc, 
addcd  to,  incloscd,  an  adjunct.  ||  Deputy, 
as  an  additional  judge  or  an  under 
mayor,  etc. 

Adjunto  m.  ad-hoou'-toh.  V.  Adjetivo. 
Aditamento.  Adjuntos,  a  body  of judges 
commissioned  or  appointed  jointly  to  try 
a  cause. 

Adjurar  a.  ad-hoor-ar'.  Obs.  To 
conjure,  to  supplicate,  to  entreat  earnes- 
tly.  |l  To  exorcise,  to  conjure.  |j  To 
swear. 

Adminicular  a.  ad-mc-ne-coo-lar'. 
Law.  To  increase  the  power  and  efficacy 
of  a  thing  by  adding  collateral  aids. 

Adminiculo  ni.  ad-me-nee'-coo-lo. 
Prop,  support,  aid,  extranoous  assistance. 

Administración  f.  ad-me-nees-trah- 
thieh-ou'.  Administration,  management, 
employment  orcharge  of  adminislrator.  || 
Oi'üce,"  liouse,  or  locality  in  which  such 
functions  are  exerciscd.  En  administra- 
ción, in  trust  :  applied  to  places  in 
which  the  occupant  has  no  property. 

Administrado,  da,  adj.  ad-me-nees- 
tra'-doe,  dah.  Administrated,  ruled,  ma- 
naged. 

Administrador,  ra,  m.  and  f.  ad- 

me-neees-trah-dore\  ah.  Administrator, 
manager;  steward,  director,  trustee.  Ad- 
ministrador de  orden,  a  knight  who  ad- 
ministers  a  commandery  for  another,  in- 
capable  of  doing  it  himself. 

Administrar  a.  ad-me-nees-trar'. 
To  adminisier,  to  govern,  to  direct,  to 
mánage,  to  regúlate,  to  control.  j|To  dis- 
pense justicc,  to  judge  with  rectitudc.  [¡ 
To  serve ,  to  frilfil  to  exercise ,  any 
charge,  office,  employment,  or  ministry. 
||  To  apply,  ndminister,  to  giveany  sacra - 
ment,  as  the  extreme  unction  "to  sick 
persons. 

Administrativo,  va,  adj.  ad-me- 
nees-trah-tee'-vo,  vah.  Administrative,  that 
does  administer,  anything  relative  to  ad- 
ministration 

Administratorio,  ría,  adj.  ad-me- 
nees-trah-tor'-e-o,  ah.  Law.  helonging 
to  an  administration  or  administrador. 

Admirable  adj.  ad-me-rah'-bleh.  Ad- 
mirable, excellent,  marvellous,  astonis- 
hing,  rare,  extraordinary,  singular,  sur- 
prising. 

Admirable  m.  ad-meh'-ra-bleh.  A 
hymn  in  Román  Catbolic  churches  in 
praise  of  the  eucharist,  at  the  time  it  is 
reserved  in  the  tabernacle. 

Admirablemente  adv.  ad-me-rah- 
bleh-men'-leh.  Admirably,  marvellously, 
surprisingly,  exlraordinarily,  astonishin- 

giy- 

Admiración  f.  ad-me-rah-thieh-on'. 
Wonder;  sudden  surprise  astonishment, 
admiration.  ||  Note  of  admiration  (!)  Es 
una  admiración,  it  is  a  thing  wortby  of 
admiration. 

Admirador,  ra,  m.  and  f.  ad-me-rah- 
dote1,  ah.  Admirer,  one  who  is  enthusias- 
tic  about  or  highly  appreciates  anything 
beautiful. 

Admirante  p.  a.  ad-me-ran'-tay.  Ad- 
miring. 

Admirar  a.  ad-me-rar'.  To  contém- 
plate, to  look  at  anylhing  with  admira- 


tion. —  r.  To  be  scized  with  admiration, 
to  be  cnchanted,  surprised,  astonisbed, 
captivated,  to  make  a  w  onder. 

Admirativo,  va,  adj  ad-me-ralt-tee'- 
vo,  vah.  That  which  serves  to  express, 
excite,  or  cause  admiration,  wonder,  as- 
tonishment, surprise,  or  charm. 

Admisible  adj.  ad-me-sce'-blch.  Ad- 
missible,  that  which  can  be  admitted, 
received,  or  accepted. 

Admisión  f.  ad-me-se-on'.  Admission, 
acceptance,  reception. 

Admitir  a.  ad-me-tir.  lo  receive,  to 
give  entrance  ||To  concede,  to  associate, 
to  adopt,  to  accept.  ||  To  admit;  toper- 
mit;  to  lind.  Bien  admitido,  Well  recei- 
ved. El  asunto  no  admite  dilación,  the 
aiTair  admits  of  no  delay.  Admitir  la 
oferta,  to  accept  the  ol'fcring 

Admonición  f.  ad-mo-ne-thieh-on'. 
Warning,  counsel,  advice,  repioof. 

Admonitor  m.  ad-mo-ne-lore'.  Mo- 
nitor, ¡n  some  religious  communiiies. 

Adnado,  da,  m.  and  f.  ad-na'-doe, 
dah.  Step-son,  step-daughter,  son  or  dau- 
ghter  by  a  formtr  marriage. 

Adnata  f.  ad-nah'-tah.  Anat.  Adnata, 
ihe  external  white  membrane  oftheeye. 

Adnotacion  f.  ad-no-lah-thieh-yon'. 
The  Papal  seal  affixed  to  certain  conces- 
sions. 

Adó  adv.  ah-doe'.  Wbere,  much  used 
in  poetry.  V.  Adonde. 

Adobado,  da,  adj.  ah-doe-báh'-doe, 
dah.  Pickled.  —  p.  p.  of  Adorar. 

Adobado  m.  ah-doe-bah'-doe.  Pickled 
pork.  ||  Obs.  Any  sort  of  dressed  meat. 

Adobador,  ra,  m.  and  f.  ah-doe-bah- 
dore\  ah.  Drcsscr,  preparer. 

Adobamiento  m.  ah-doe-bah-mi- 
én-toe  "ook.  To  cook  a  fowl  or  piece 
of  meat  in  tbe  manner  called  from  the 
French  á  la  daube.  il  is  a  kind  of  stew. 

Adobar  a.  ah-doe-bar'.  To  dress  or 
make  anything  up.  ||  To  pickle  pork  or 
otlier  meat.  ||  To  cook,  to  season,  to 
prepare,  to  compose  a  dish  or  to  put  con- 
diments  to  it  ||  To  tan,  to  prepare,  to 
work,  or  macérate,  hides.  |J  Obs.To  con- 
tract,  to  stipulate. 

Adobasillas  m.  ah'doe-bas~9iel'-lyas. 
One  that  makes  or  repairs  straw  bottoms 
for  chairs. 

Adobe  m.  ah-doe'-bay.  A  brick  not 
yet  burnt,  baked  in  the  sun.  ||  Huts  con- 
structed  of  branches  or  sticks  and  cove- 
red  with  raud  or  clay. 

Adobera  f.  ah-doe-bay-ra.  A  mould 
for  makiüg  bricks. 

Adobería  f.  ah-doe-ber-ee'-ah.  A 
brick-yard,  the  place  in  which  bricks  are 
made.  V.  Tenería. 

Adobo  m.  ah-doe'-bo.  Repairing, ,  men- 
ding.  ||  Picklesauce,  brine,  condiment, 
seasoning,  anything  compounded  to  pre- 
serve other  things.  ||  Ingredients  for 
dressing  leather  or  cloth.  ||  Oil,  pomade, 
cosmetics,  or  other  things  used  by  wo- 
men  for  their  toilets. 

Adocenado,  da,  adj.  ah-due-theh- 
nah'-doe,  dah.  Common,  ordinary,  vulgar, 
despicable;  in  bad  style  or  taste  applied 
to  writing  or  versilication.  —  p.  p.  of 
Adocenar. 

Adocenar  a.  ah-doe-theh-nar' .  To 
count.  calcúlate,  or  sell  by  dozens.  ||  To 
despise,  to  clasify  any  one  with  people 
of  low  statc  or  condition. 

Adoctrinar  a.  ah-doc-trieh-nar'.  To 
iudoctrinate,  to  teach,  to  instruct.  V. 
Doctrinar. 

Adolecer  n.  ah-doe- leh-ther'.  To  be 
seized  with  illncss,  to  be  indisposed  or 
sulTering,  to  be  liable  to  any  ftt  or  attack. 
||  To  labour  under  disease  or  afíliction. 
—  a.  Obs.  To  produce  pain  or  disease. 

(Yo  adolezco,  from  Adolecer.  V.  Abor- 
recer.) 

Adolescencia  f.  ah-doe- les-then'- 
thieh-ah.  Adolescence,  the  period  of  hu- 
man Ufe  from  about  fourteen  to  the  age 
of  twenty  tive. 

Adolescente  adj.  ah-doe-les-then'- 
tay.  Adolescent,  young. 

Adolfo  n.  pr.  ah-dol'-fo.  Adolphus. 

Adomici liarse  r.  ah-doe-me-thieh- 
le-ar'-say.  To  establish  one's  self,  or  take 


up   one's  residenec.  V.  Domiciliarse. 

A  donado,  da,  adj.  ah-doe-na!h-doet 
dah.  Boumifully  supplied  with  the  gifts 
of  nature  or  providence. 

Adonde  adv.  ah-don'-day.  Whither? 
to  what  place  ?  wbere  í  Adonde  quiera, 
to  whatever  place  you  picase. 

Adonice»,  Adohio  m.  ah-doe'-ne-co, 
ah-doé-ne-o.  A  Latiu  verse  consisting  of 
a  dactyl  and  a  spondee. 

Adonis  m.  ah-doé-nis.  Adonis,  spark, 
elegant,  dandy.  ||  A  dance  in  use  amon- 
gst  the  ancient  Greeks. 

Adopción  f.  ah-dop-thieh-on'.  Adop- 
tion,  taking  another  man's  child  for  one's 
own. 

Adoptador,  ra,  m.  and  f.  ah-dop- 
tah-dore',  ah.  Adopter. 

Adoptante  p.  a.  ah-dop-tan'-tay.  Adop- 
üng. 

Adoptar  a.  ah-dov-tar'.  To  adopt,  to 
Tather.  ||  To  recefire,  Co  admit,  lo  ap- 
l)rove,  to  adopt,  to  embrace  an  opinión. 
||  Obs.  To  graft. 

Adoptivo,  va,  adj.  ah-dop-tee'-vo,vah. 
Adoptive,  one  who  has  been  adopted.  || 
He  who  adopts,  speaking  T»f  a  father.  |] 
It  is  used  also  in  a  mystical  sense- 

A  doquier,  Adoqúicra  adv.  ah-doe- 
key-er\  ah-doe-key-er'-ah.  Obs.  Where 
you  please. 

Adoquín  m.  ah-doe-kín'.  Binding-stone 
of  a  pavement,  the  flag  stone  which  co- 
vers  a  gutter  or  wateicourse  across  the 
footway. 

Ador  m.  ah-dore1.  The  time  for  wate- 
ring  land,  where  the  water  is  distributed 
by  the  authorities. 

Adorable  adj.  ah-dor-ah'-bleh.  Ado- 
rable, worshipful,  worthy  of  adoration, 
beautiful,  lovely,  charming. 

Adorablemente  adv.  ah-dor-ab- 
blay-mén-tay.  Adorably,  beautifully,  char 
mingly,  in  an  adorable  manner. 

Adoración  f.  ah-dor-ah-  thieh-on' . 
Adoration,  worship,  intense  love. 

Adorador,  ra,  m.  and  f.  ah-dor-ah- 
dore',  ah.  One  that  adores,  worshipper. 

Adorar  a.  ah-dor-ar'.  To  adore,  to 
reverence  with  religious  worship,  to  ido- 
Iatrize.  ||  To  love  excessively  or  blin- 
dly.—  r.  To  love  one  another  fondly. 

Adoratorio  m.  ah-dor-ah-tor'-e-o.  A 
ñame  given  by  thu  Spaniards  to  the  tem- 
ples of  idols  in  America. 

Adorativo,  va,  adj.  ah-dor-a-té-voe, 
vah.  Adorative,  that  which  expresses  ado- 
ration. 

Adormecedor,  ra,  adj.  ah-dor-meh- 
theh-dore',  ah.  Soporiferous,  that  has  the 
qtiality  of  causing  sleep. 

Adormecer  a.  ah-dor-mch-ther'.  To 
cause  drowsiness  or  sleep;  to  lull  asleep. 
||  To  calm,  to  lull,  to  distract  the  atten- 
tion,  to  throw  one  oír  one's  guard.  —  r. 
To  fall  asleep.  ||  To  grow  benumbedor 
torpid.  ||  Met.  To  grow  or  persist  in 
vice. 

Adormecido,  da,  adj.  ah-dor-meh- 
thieh'-doe,  dah.  Mopish;  sleepy,  drowsy, 
numbed,  benumbed,  torpid.  —  p.  p.  Óf 
Adormecer. 

A  doria  f.  ah-do-ré-yah.  Entom.  Ado- 
rius,  a  coleopterous  insect. 

Adorio  m.  ah-dó-re-yoe.  Bot.  Ado- 
rion,  a  species  of  umbelliferous  plants. 

Adormecimiento  m.  ah-dor-meh- 
thieh-me-en'-toe.  Drowsiness,  slumber, 
sleepiness,  numbedness,  mo|)ishness. 

[Yo  adormezco,  from  Adormecer.  V 
Aborrecer.) 

Adormidera  f.  ah-dor-me-der'-ah. 
Bot.  Poppy.  Papaver  somniferum,  L. 

Adormitarse  r.  ah-dor-me-tar'-say. 
V.  Dormitar. 

Adormeciente  adj.  ah-dor-may-thieh- 
en'-tay.  Sleeping,  one  who  sleeps. 

Adornación  f.  ah-dor-nulh-e-yón. 
Obs.  Ornament,  adornment,  dress. 

Adornado,  da,  adj.  ah-dor-nah'-doe, 
dah.  Ornamented,  decorated,  embellished, 
beaut;tied.  —  p.  p.  of  Adornar. 

Adornador,  ra,  m.  and  f.  ah-dor- 
■nah-doré,  ah.  Adorner,  embellisher,  beau- 
tit'yer,  decorator. 

Adornar  a.  ah-dor-nar'.  To  beautifv, 
to  embellish,  to  vfrace,  to  ornament,  to 
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decórate,  to  adora.  |j  To  furnish;  to  arar- 
nish.  ||  To  accomplish;  to  adora  with 
talents. 

Adornista  m.ah-dor-nis'-tah.  Paintcr 
of  omaments  or  decorations  in  the  inte- 
rior of  a  housc  or  building.  ||  Aperson 
who  sells  articles  of  ornament. 

Adorno  m.  ah-dor'-no.  Adorning,  ac- 
complishment.  ||  Ornament,  iinery  deco- 
raron, habilimcnt.  ||  Garniturc,  acr.ou- 
trement,  gear.  ||  Adorno  de  una  casa, 
furniture. 

Adoseta  f.  ah-dos-sé-tah.  Bot.  Ados- 
set,  a  species  of  moss. 

Adquiridor,  ra,  s.  ad-kir-e-dore',  ah. 
Acquirer,  one  who  becomes  possessed  of 
any  thing  either  by  gift  or  parchase.  A 
buen  adquiridor  buen  expendedor,  after  a 
gatberer  comes  a  scatterer. 

Adquirir  a.  ad-kir-ir1,  To  acquire, 
to  obtain,  to  get,  to  become  master  or 
possessor  of  any  thing.  ||  Met.  To  trea- 
sare,  to  aecumiílate,  to  gain,  to  conquer, 

10  heap  up  knowledge,  lame,  celebrüy, 
glory,  repntation,  I'n'ends,  etc. 

(Yo  adquiero,  yo  adquiera ;  él  adquirió, 
él  adquiriera.  V.  Adquirir.) 

Adquisición  f.  ad-ke-se-thieh-on'- 
Acquisitioii ;  attainment,  accompüshmcnt. 
||  Goods  obtained  by  purchase  or  gift, 
not  inherited. 

Adquisito  ud-kis-see'-toe.  p.  p.  irr. 
Obs.  of  Adquirir. 

Adra  f.  ah'-drah.  Turn,  time,  succes- 
sive  order.  ||  A  portion,  fraction,  or  di- 
visión of  the  inhaüitants  of  a  town. 

Adrado,  da;  adj.  ah-dráh-doe,  dah. 
Thin,  disserainated,  sparse,  sown  in  dis- 
tances  from  trench  to  trench. 

Adragante  adj.  ah-drah-gan'-lay. 
Gum  tragacanta.  V.  Gojia. 

Adraja  f.  ah-drah'-hah.  A  toothing- 
stone  that  sticks  out  of  a  wall,  for  new 
buildings  to  be  joined  to  it. 

Adrales  m.  pl.  ah-drah'-les.  Hurdles 
which  are  put  in  carts. 

Adrede,  Adredemente  adv.  ah- 
d reh'-day,  ah-dreh-deh-men-íeh .  Pu  rp  o  se  i  y , 
knowingly,  deliberately,  with  premedita- 
ron, designedly,  expressly. 

Adrián  n.  pr.  Adriano  ah-dree- 
an\  ah-dree-ah'-noe.  Adrián.  ||  Corn  on 
the  foot  with  a  black  spot  and  a  hole  in 
the  middle. 

Adrizar  a.  ah-dre-thar'.  Ñau.  To 
right.  Adrizar  un  navio.  To  right  a  ship. 

Adrolla  f.  ah-dról-lyah.  Cheating  in 
trade. 

Adrubado,  da,  adj.  ah-droo-bah'- 
doe,  dah.  Hunch-backed,  crooked,  defor- 
med.  ||  Obs.  Protuberant;  swelling  into 
bunches. 

Adscribir  a.  ads-crieh-bir'.  To  ap- 
point  a  person  to  a  place  or  employment 
more  especialiy  used  in  reference  to  the 
reception  of  a  priest  to  performsome  o¡- 
üces  in  a  church. 

Adstriccion  f.  ad-stric-thieh-on' . 
Coropression,  closing  of  the  pores. 

Aduana  f.  ah-doo-ah'-nah.  A  custom- 
house;  the  duty  imposed  üpoü  the  ex- 
port  or  import  of  goods;  the  body  of 
raen  employed  to  collect  those  duties.  || 
Met.  A  house  much  frequented.  ||  Tax, 
impost.  Pasar  por  todas  las  aduanas,  to 
undergo  a  cióse  examination,  to  study  a 
matter  in  its  minutest  details.  ||  Low. 
Brothei.  |¡  Low.  A  receptacle  for  llueves 
and  stolen  goods. 

Aduanar  a.  ah-doo-ah-nar'.  To  en- 
ter  goods  at  the  custom-house.  ||  To 
pay  the  duly. 

Aduanero  m.  ak-doo-ah-ner'-o.  Cus- 
tom-house oflicer. 

Aduar  m.  ah-doo-ar'.  Horde,  a  migra- 
tory  people,  nomad  tribes.  ||  Village  of 
Arabs.  |j  An  encampment  of  gypsiés. 

Adúcar  m.  ah-doo-car'.  A  coarse  sort 
of  silk  stuíT,  refuse  of  silk. 

Aducción  f.  ah-duc-thieh-on.  Anat. 
Adducüon,  the  action  of  certain  muscles. 

11  Interior  movement  of  any  mechanical 
contrivance.  ||  Pililos.  Introduction  of 
one  or  severa]  assumptive  propositions  in 
a  demonstraron. 

Aducir  a.  ah-doo-thier .  To  allege,  to 
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exhibit,  to  explain,  to  adduce,  to  cite 
pr?".fs.  V.  Conducir,  Llevar,  Traer. 

Aductor  m.  ah-dooc-tore'.  Anat.  Ad- 
duo^or,  the  ñame  given  to  certain  muscles 
of  the  human  body. 

Aduendado,  da,  adj.  ah-doo-en-dah'- 
doe,  dah.  Ghost-Iike,  walking  about  like 
a  ghost. 

Adufazo  m.  ah-doo-fah'-lhoh.  P>low 
with  a  timbrel  or  tambouríne. 

Adufe  m.  ah-doo'-feh.  Timbrel  or  tam- 
bouríne. V.  Pandero. 

Adufero,  ra,  m.  and  f.  ah-doo-fer'-o, 
ah.  Timbrel  or  tambourine  player. 

Adujadas  f.  pl  Adujas  ah-doo- 
hah'-das,  ah-doo'-has.  ¡Ñau.  Coil  or  a  coi- 
led  cable,  also  the  form  of  any  sail  after 
it  is  rolled  up. 

Adujar  a.  ah-doo-har'.  Ñau.  To  coil 
a  cable,  to  roll  up  a  sail. 

Adujarse  r.  ah-doo-har'-say.  Ñau.  To 
go  to  bed,  to  curl  one's  self  up,  to  ac- 
comomdate  one's  self  to  a  place,  no  mat- 
ter how  small  or  inconvenient  itmay  be. 

Adula  f,  ah-doo'-lah.  Prov.  A  piece 
of  ground  for  which  there  is  no  particu- 
lar manner  of  irrigation   ||  V.  Dula. 

Adulación  f.  ah-doo-lah-thieh-on'. 
Flattery,  fawning,  coaxing,  cogging,  soo- 
thing,  praising,  unmerited  encomium. 

Adulador,  ra,  s.  ah-doo-lah-dore', 
ah.  Flatterer,  fawner,  soother,  cringer. 

Adular  a.  ah-doo-lar'.  To  adúlate,  to 
llatter,  to  soothe,  to  coax,  to  court,  to 
compliment,  to  praise.  ||  To  fawn,  to 
crcep,  to  crouch,  to  eringe.  ||  To  ca- 
ress,  to  spoil,  to  care  for  with  excessive 
tenderness. 

Adulatorio,  ría,  adj.  ah-doo-lah-lov'- 
e-o,  ah.  Flattering,  noñey-mouthed;  pa- 
rasitical. 

Adulear  n.  ah-doo-leh-ar'.  To  bawl, 
to  cry  out,  to  vociférate. 

Adulero  m.  ah-doo-ler'-o.  Driver  of 
horses  or  mules. 

Adúltera  f.  ah-dool'-ter-ah.  Adulte- 
ress,  a  woraan  who  is  false  to  her  con- 
jugal duties. 

Adulteración  f.  ah-dool-ter-ah-thieh* 
on'.  Adulteration,  falsilication,  the  mixture 
of  any  thing  either  harmless  or  noxious 
with  any  liqiiid  or  solid,  so  as  to  alter 
or  deteriórate  the  quality. 

Adulterado,  da,  adj.  ah-dool-ter- 
ah'-doe,  dah.  Sophisticated,  adulterated, 

íalsified.  —  p.p.   Of  ADULTERAR. 

Adulterador,  ra,  m.  and  f.  ah-dool- 
ter-ah-dore',  ah.  One  who  adulterates. 

Adúlteramente  adv.  ah-dool-ter- 
ah-mén-tay.  Fraudulently,  with  falsilica- 
tion. 

Adulterante  adj.  ah-dool-ter-antay. 
One  who  commits  adultery. 

Adulterar  a.  and  n.  ah-dool-ter-ar'. 
To  adultérate;  to  corrupt,  to  vitiate,  to 
falsify,  to  mix  or  imprégnate  any  sub- 
stance  with  another  of  inferior  quality.  ¡| 
To  commit  adultery. 

Adulterinamente  adv.  ah-dool-ter- 
e-nah-men'-lay.  In  an  adullerous  manner. 

Adulterino,  na,  adj.  ah-dool-ter-ee'- 
no,  nah.  Adulterous;  begotten  in  adul- 
tery, the  oíTspring  of  an  adulterous  in- 
tercourse.  ||  Adulterated,  falsiüed,  for- 
ged. 

Adulterio  m.  ah-dool-ter!-e-o.  Adul- 
tery. 

Adúltero ,  m.  ah-dool'-ter-o,  ah. 
Adulíerer,  a  man  who  is  false  to  his  mar- 
riage  vows. 

Adulto,  ta,  adj.  ah-dool'-toe,  tah. 
Adult,  grown  up,  one  who  has  attained  to 
man's  estáte.  Generally  applied  to  the 
period  contained  between  youth  and  oíd 
age.  It  is  also  used  with  regard  to  ani- 
máis or  plants  which  have  attained  their 
full  growth. 

Adulzar  a.  ah-dool-thar'.  Obs.  To 
sweeten.  ||  To  soften.  Adulzar  los  me- 
tales, to  render  metáis  more  duetile,  or 
malleable. 

Adumbración  f.  ah-doom-bra-thieh- 
on'.  Adumbraron,  shade  in  a  picture. 

Adunacion  f.  ah-doo-nah-thieh-on' . 
Obs.  The  act  of  uniting,  and  the  unión 
itsélf. 

Adunar  a.  ah-doo-nar'.  Obs.To  unite, 


ADVERTIR 

to  join,  to  hriag  together,  to  compresa 
to  incorpórate,  to  congrégate. 

Adur,  Aduras,  Áduro  adv.  ah- 
door'y  ah-doo'-rass,  ah-doo'-roh.  With  dif- 
liculty,  hardly,  scarcely,  laboriously.  V 
Apenas. 

Adustible  adj.  ah-doos-tee'-blay.  Obs. 
Combustible,  that  which  can  be  burned. 

Adustion  f.  ah-doos-te-on1.  Burning 
up  or  drying  as  by  (iré,  combustión.  || 
Med.  Cauterizaron,  the  action  ofíirecon- 
sidered  as  a  surgical  remedy. 

Adustivo,  va,  adj.  ah-doos-tee'-voh, 
vah.  That  which  has  the  power  of  bur- 
ning up,  or  that  which  is  fit  to  burn. 

Adusto,  ta,  adj.  ah-doos'-toe,  (ah. 
Parched  or  burnt  up.  Obs.  Exposed 
to  the  scorching  heat  of  a  meridian  sun. 
||  Met.  Gloomy,  untractable,  grim,  sul- 
len,  severe,  meíancholy,  churlish,  taciturn, 
disdainful. 

Adútero  m.  ah-doo'-tay-roe.  Anat.  Fal- 
lopian  tubes,  a  part  of  the  internal  or- 
gans  of  generation. 

Advenedizo, za,  adj.  ad-veh-neh-dee1- 
thohy  thah.  Foreign.  |l  Applied  to  a  fo- 
reign  immigrant.  ||  Obs.  Applied  to  a 
Mahometau  converted  to  the  Boman  reli- 
gión. ||  An  upstart,  an  obscure  indivi- 
dual or  one  of  unknown  origin. 

Advenimient<»  m  ad-veh-nee-me-en'- 
toe.  Arrival;  advent,  sudden  elevation  to 
any  dignitv. 

Adventaja  f.  adven-tah'-hah.  Law, 
Prov.  A  jewel  orpiece  of  furniture,  which 
the  surviving  husnand  or  wife  takes  out 
of  the  estáte  of  the  deceased  consort  be- 
fore  the  división  of  the  inheritance  is 
made. 

Adventicio,  cía,  adj.  ad-ven-tee'- 
thieh-o,  ah.  Adventitous;  accidental,  ca- 
sual, strange,  foreign,  any  thing  attached 
by  chance  to  a  body  to  which  it  does 
not  properly  belong.  ||  Law.  Acquired  by 
industry  or  inheritance,  independent  of 
a  paternal  fortune. 

Adverar  a.  ad-ver-ar,.  Obs.  To  cer- 
tify,  to  aflirm,  to  assure. 

Adverbial  adj  ad-ver-be-aV.  Beloo- 
ging  to  an  adverb. 

Adverbialmente  adv.  ad-ver-be-al- 
men'-tay.  Adverbially,  the  quality  of  a 
word  used  adverbially. 

Adverbial*  a.  ad-ver-be-ar'.  To  give 
to  a  word  an  adverbial  terminaron. 

Adverbio  m.  ad-ver'-be-o.  Adverb, 
one  of  the  parts  of  speech. 

Adversamente  adv.  ad-ver-sa-men'- 
tay.  Adversely,  unfortunately,  in  a  eon- 
trary  manner. 

Adversario  m.  ad-ver-sar'-e-o.  Op- 
ponent;  antagonist,  foe,  rival,  competi- 
tor,  enemy.  —  pl.  Notes  in  a  common- 
place  book;  a  common-place  book. 

Adversativo,  va.  adj.  ad-ver-sah- 
tee'-vo,  vah.  Gram.  A  particle  which  ex- 
presses  some  diilerence  and  opposition 
between  that  which  precedes  andfollows. 

Adversidad  f.  ad-ver-se-dad' .  Cala- 
mity,  misfoitune,  afiliction,  vicissitude, 
the  pains  and  miseries  of  human  life. 

Adversión  f.  ad-ver-se-yon.  Aversión, 
dislike,  antipathy,  detestation. 

Adverso,  sa,  adj.  ad-ver'-so,  sah. 
Adverse,  calamitous,  afflictive,  fatal,  si- 
nisler,  unfortunate.  ||  Opposite,  averse. 
||  Favourless.  ||  That  which  is  in  face 
or  front  of  any  thing. 

Advertencia  f.  ad-ver-ten'-thieh-ah. 
Attention  to;  regard  to.  ||  Advice,  war- 
ning,  admonition.  |l  Advertisement  to 
the  reader,  remark.  ||  Monition,  counsel, 
or  observaron  made  in  a  fríendly  manner. 

Advertidamente  adv.  ad-ver-te~ 
dah-men'-tay.  Advisedly,  deliberately. 

Advertido,  da,  adj.  ad-ver-teé-doey 
dah.  Capable,  sagacious,  clever,  able,  dis- 
creet,  prudent.  Skilful,  inteüigent;  acting 
with  deliberaron.  ||  Noticed.  —  p.p.  of 
Adveutir. 

Advertimiento  m.  ad-ver  te-me-enf- 
toe.  Waming.  V.  Advertencia. 

Advertir  a.  ad-ver-tir'.  To  take  no- 
tice  of,  to  observe.  ||  To  instruct,  to 
advise,  to  give  notice  or  waming.  ||  To 
acquaint.  ||  To  mark,  to  note,  to  intí- 
mate, to  inform,  to  particípate,  to  impose, 
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to  order,  to  forewarn.  Se  lo  advierto  á 
\d.  I  warn  you.  El  Señor  N.  tío  dejó  de 
advertir  esta  observación,  este  reparo, 
movimiento,  etc.,  this  remark  was  not 
lost  upon  Mr.  N. 

(Yo  advierto,  yo  advierta;  él  advirtió, 
él  advirtiera  ;froui  advertir.  V.  Asentir.) 

Adviento  ra.  ad-ve-cn'-toe.  Advent, 
the  four  weeks  before  Christmas. 

Advocación  f.  ad-vo-cah-thieh-on' . 
Appellation  given  to  a  church,  chapel  or 
tltar,  dedicated  to  tte  holy  virgin  or  a 
saint.  ||  Obs.  Profession  oí  a  lawyer.  V. 
Abogacion. 

Advocatorio,  ría,  adj.  ad-vo-cah- 
tor'-e-o,  ah.  Carta  advocatoria  or  convo- 
catoria. A  letter  of  convocation  calling  an 
assembly. 

Adyacente  adj-  ad-j'ah-then'-tay.  Ad- 
jacent ;  contiguous,  near,  cióse  to. 

Adyuntivo,  va,  adj.  ad-joon-té-voe, 
vah.  Conjunctive,  that  which  joins  or 
unites. 

Aechadero  m.  ah-e-tchah-der'-o.  The 
place  where  grain  is  winnowed  from  the 
cha  ir. 

Aechador,  ra,  ra.  and  f.  ah-eh-tchah- 
dorc',  ah.  Winnower. 

Aechaduras  f.  pl.  ah-eh-tchah-doo'- 
ras.  The  refuse  of  grain,  chalí. 

Aechar  a.  ah-eh-lchar'.  To  winnow, 
to  sift  grain  from  chaff. 

Aecho  m.  ah-eh'-tchoe.  Winnowing, 
cleansing. 

Aellas  f.  pl.  ah-el'-lyas.  Keys.  V. 
Llaves. 

Aéreo,  rea,  adj.  ah-cr'-eh-o,ah.  Ae- 
rial. ||  Met.  Airy,  fantastic;  destitute  of 
solidity  or  foundation.  subtle,  light,  fan- 
tastic, fanciful,  chimerical,  unreal,  unsub- 
stantíal. 

Aeriforme  adj.  ali-er-e-for'-meh. 
Chem.  Aeriform,  gaseous.  of  the  nature 
of  gas  or  air. 

Aerocüsiánitca  f.  ah-er-o-de-na'm- 
e-cah.  Phys.  Aerodynamics,  the  part  of 
mechanical  science  which  treats  of  the 
forcé  of  the  air  and  other  elastic  íluids. 

Aerofano,  na,  adj.  ah-er-o'  fa-noe, 
nah.  Aerophanous,  transparent  like  the 
air. 

Aerofobia  f.  ah-er-o-fo'-be-yah.  Med. 
Aerophobia,  a  horror  of  the  air  or  light. 

Acrófobo,  ba,  adj.  ah-er-o'-fo-boe, 
bah.  Med.  Aerophóbe,  a  patient  whu  has 
a  horror  of  contact  with  Uie  air. 

Aerognosía  f.  ah-er-og' -no-se-yah. 
Phys.  Aerognosis,  a  study  of  the  pro- 
pertids  of  air  and  the  part  it  plays  in 
aature. 

Aerografía  f.  ah-er-og-fe'-yah.  Phys. 
Aerograpby,  theory  of  the  air. 

AerográOco,  ca,  adj.  ah-er-og-ra'- 
fe-coe ,  cah.  Acrographic  ,  concerning 
aerography. 

Aerógrafo  m.  ah-er-og'-ra-foe.  Phys. 
Aerograph,  one  who  studies  the  proper- 
tics  of  the  air. 

Aerohidro,  ra,  adj.  ah-er-o-eed'-roe, 
rah  Aerohydrous,  said  of  a  hollow 
hody,  the  cavity  of  which  contains  a 
liquid  and  an  air  bubble. 

Aerolito  m.  ah-er-o'-le-toe.  Min. 
Geol.  Aerolito  aerolith,  a  mineral  subs- 
tance  wliich  falls  from  space.  Its  com- 
position  varies  greatly. 

Aerología  f.  ah-er-o. lo-hee'-ah.  Ae- 
rology,  treatise  on  the  air  and  its  various 
properties. 

Acromancía  f.  ah-er-  o-man'-lhieh- 
ah.  The  art  of  divining  by  the  air. 

Aeromántico  m.  ah-er-o-man' -te- 
co. Professor  or  student  of  aeromaney. 

Aerometría  f.  ah-er-o-mch-tree'-ah. 
Aerometry,  art  of  measuríng  the  air. 

Aerómetro  m.  ah-er-o'-meh-lroe. 
Phys.  Aerometer,  an  instrument  to  mea- 
sure  the  air. 

Aeronauta  m.  ah-er-o-nah'-oo-tah. 
Aeronaut,  one  A\ho  ascends  in,  and  ma- 
nages,  a  balloon;  the  balloon  itself. 

Aeroscopia  f.  ah-er-os-co'-pe-ah. 
The  observation  of  the  air. 

Aerostático,  ca,  ad¡.  ah-er-os-tah'- 
te-coe,  cah.  Aerostatics.  That  branch  or 
science  which  treats  of  the  equilibrium 


or  weigbt  of  íluids,  particulariy  of  li.e 
air. 

Acrótono  ra.  ah-er-o'-to-noe.  An 
air-gun. 

Ae.v  oí.  ah-eh'.  A  peacock. 

Afabilidad  f.  ah-fah-be-le-dad.  Aífa- 
bility,  graciousness,  courteousness ;  civi- 
lity  of  address,  suavity,  gantleness  of 
manners  and  address. 

Afable  adj.  ah-fah'-bleh.  AfTable, 
complacent,  kind;  agreeable,  familiar, 
courteous,  civil,  lienevolent,  accessible 
amiable  complacent. 

Afablemente  adv.  ah-fah-bleh-mea'- 
tay.  Afíably,  good  naturedly,  familiar!)', 
complacentlv,  amiably. 

Afaca  f.  ah-fah'-cah.  Bot.  Yellow 
vetch.  Lathyrus  aphaca.  L. 

Afacer  a.  ah-fah-ther'.  To  treat,  to 
communicate,  to  acquire  familiarity  with 
any  one. 

Afagasmo  m.    ah-fah-gas'-mo.  A 
sort  of  tas  or  duty. 

Afamado,  da,  adj.  ah-fah-mah'-doe, 
dah.  Celebrated,  noted,  illustrious.  || 
Obs.  Hungry. 

Afán  m.'  ah-fan.  Anxicty,  solicitude, 
agitation,  disquietude,  eageruess,  labo- 
riousness  in  pursuit  of  worldly  affairs. 
||  Obs.  Toil,  fatigue. 

Afanadamente  adv.  ah-fan-ad-am- 
en'-lay.  Anxiously,  laboriously,  with  in- 
quieiude,  with  solicitous  care. 

Afanador,  ra,  s.  ah-fan-ah-dore',  ah. 
One  eager  for  riches;  painstaker. 

Afanar  n.  and  a.  ah-fan-nar'.  To 
toil,  tolabour;  to  be  over  solicitous.  || 
Obs.  To  be  engaged  in  corporeal  labour. 
Afanar,  afanar  y  nunca  medrar,  much 
toil  and  little  proíit.  —  r.  To  toil,  etc., 
too  much.  Coll.  Afanarse  por  nada,  to 
lidget. 

Afaneso  m.  ah-fan-ay'-soe.  Min.  Ar- 
seniate  of  copper.  A  salt  formed  by  the 
combination  of  arsenious  acid  and  oxide 
of  copper. 

Afanoso  sa,  adj.  ah-fan-nos'-so,  sah. 
Solicitous;  laborious,  fatiguing;  painsta- 
king. 

Afanostema  f.  ek-fan-os-tay'-mah. 
Bot.  Aphanostema,  a  species  of  ranun- 
culus. 

Afasealar  a.  ah-fas-cah-lar'.  Prov. 
To  síack,  lo  build  ricks  of  corn. 

Afasia  f.  ah-fah-seh'  -ya.  Indecisión, 
unceitainty.  irresolutíon,  doubt. 

Afe  adv.  ah-fay'.  By  my  faith  1  On 
my  credit. 

Afeador,  ra,  ra.  and  f.  ah-feh-ah-dore' , 
ah.  One  that  deforms  or  makes  ugly. 

Afeamiento  m.  ah-feh-ah-me-en'-toe. 
Dafacing.  ||  Ugliness.  ||  Calumny. 

Afear  a.  ah-feh-ar'.  To  deform,  to 
deface,  to  misshape,  to"  makc  ugly.  ¡| 
Met.  To  decry,  to  censure,  to  condemn, 
to  villify,  to  vitupérate,  to  deprecíate. 

Afección  f.  ah-fec-t/iieh-ün'.  Affec- 
tion,  inclination,  fondness,  tenderness, 
love.  ||  The  affections,  passions,  or  ins- 
tinets  of  the  mind  or  heart.  ||  Affection, 
the  state  of  being  affected  by  any  cause 
or  agent,  illness,  indisposition.  ||  Phil. 
Quality,  property.  ||  Right  of  bestowing 
a  bendice. 

Afectación  f.  ah-fec-tah-  thieh-on'. 
Affcctation,  artificial  appearance;  dainti- 
ness,  linicalness.  ||  Haughtiness,  presump- 
tion,  pvide,  petulance. 

Afectadamente  adv.  ah-fec-tah- 
dah-men'-lay.  Affectedly,  formally,  hypo- 
critically. 

Afectado,  da  ,  adj.  ah-fec-tah'-doe, 
dah.  Affected,  formal,  conceited.  íinical, 
foppish.  —  p.  p.  of  Afectar. 

Afectador,  ra,  s.  ah-fec-tah-dore', 
ah.  One  who  acts  in  an  affected  manner. 

Afectar  a.  ah-fec-tar'.  To  make  a 
show  of  something,  to  feign.  ||  To  be 
ridiculously  precise  in  dress,  words,  or 
manner.  |J  To  affect,  to  act  upon,  to 
produce  erfect  in  any  other  thing;  to 
interest,  to  soften,  to  move  the  feelings, 
to  excite  sensibility.  J|  To  wound,  to 
sadden,  to  injuriously  alíect  aaother's  inte- 
rests.  ||  To  modiíiy  auy  quantity.  ||  To 
unite  bendices  or  livings  ||  Obs.  To 
aira  at,  to  endeavour  áft'er  with  anxiety. 


Afectillo  m.  ah-fec-lil'-lye-oe,  dim. 
Sliglit  affection. 

Afectísimo,  ma  ,  adj.  ah-fec  tes-se- 
moc,  rmh.  Very  affectionatc,  most  loving, 
extremely  fond. 

Afectivo,  va,  adj.  ah-fec-tee'-vo,  vah. 
Affective,  proceeding  fioru  affection. 

Afecto  ra.  ah-fec'-loe.  Affection,  lote, 
kindness,  faney ;  concern.  ||  Passion , 
sensation.  ||  Pain,  disease,  suffering, 
illness,  iniirmity.  ||  Pict.  Lívely  represen- 
tation.  Afectos  desordenados,  inordinate 
desires. 

Afecto,  ta,  zálah-fec'-toe,  faA.Affec- 
tionate,  loving.  |j  Inclined.  ||  Reserved: 
appüed  to  benelices,  the  collation  whe- 
reof  is  reserved  to  the  Pope.  ¡|  Sub- 
¡ect  to  some  charge  or  obligation  for 
lands,  rents. 

Afectuosamente  adv.  ah-fec-too- 
os-a-men'-tay.  Affectionately,  lovingly,  cor- 
dially,  in  a  hearty  manner. 

Afectuoso,  sa,  adj.  ah-fec-too-os'-so, 
sah.  Kind,  gracious,  loving,  tender. 

Afeitado,  da,  adj.  ah-feh-e-la'-doe, 
dah.  Shaved,  having  the  beard  removed : 
Coll.  Barberised,  scraped. 

Afeitador  ra,  m.  and  f.  ah-feh-e-tah- 
dore',  ah.  Obs.  Barber,  hair-dresser. 

Afeitar  a.  ah-feh-e-lar' .  To  shave.  || 
To  clip  the  box,  walltrees,  etc.,  in  a 
garden.   ||  To  trim  the  tails  and  manes 
of  horses.  ||  — r.  To  use  paints  or  rouge. 
||  Obs.  To  decórate,  to  adorn. 

Afeite  ni.  ah-feh'-e-teh.  Paint,  rouge, 
cosmetic,  pomade,  any  coraposition  used 
by  women  at  their  toilettes. 

Afelio  m.  ah-feh'-le-o.  Astr.  Aphe- 
lion,  that  part  of  a  planet's  orbit  which 
is  the  most  remote  from  the  sun. 

Afelpado,  da,  adj.  ah-fel-pah'-doe,dah. 
Shaggy,villous,resembling  plush  or  velvet 
Palletes  afelpados,  Ñau.  cased  mats, 

Afelpar  a.  ah-fel-par'.  To  give  the 
appearance  of  velvet  to  anything. 

Afeminación  f.  ak-¡ch-me-nah-thieh- 
on'.  Efferaination,  eraasculation,  state  of 
weakness  or  debility  produced  by  seden- 
tary  habits  or  excesses. 

Afeminadamente  adv.  ah-feh-me- 
nah-dak-men'-tay,  Womanly. 

Afeminado,  da,  adj.  ah-feh-me-nah'- 
doe,  dah.  Effeminate,  moraily  and  mentally 
weak,  lacking  maníy  vigour.  —  p.  p.  of 
Afeminar. 

Afemínamiento  m.  ah-feh-me-nah- 
mc  en'-toe.  V.  Afeminación. 

Afeminar  a.  ah-feh-me-nar'.  To  effe- 
minate, to  unman.  ||  To  debilítate,  to 
enérvate,  to  meltintn  weakness.  — r.  To 
become  weak,  feeble,  to  lose  energy  and 
courage. 

Aferente  adj.  ah-fer-en'-lay.  Med.  The 
ñame  given  to  the  lymphatic  duets  which 
lead  to  the  glands  of  the  same  ñame. 

Aféresis  f.  ah-fer'-es-is.  Apha?resis, 
a  figure  in  grammar  that  tal; es  away  a 
letter  or  syilable  from  the  beginning  of  a 
word,  as  Norabuena  for  Enhorabuena , 
well. 

Afermosear  a.  ah-fer-mos-say-ar', 
Obs.V.  Hermosear. 

Aferradamente  adv.  ahfer-rad-a- 
men'-tay.  Boisterously,  with  loud  noise 
with  great  outery. 

Aferrado,  da,  adj .  ah-fer-rah'-doe,  dah. 
Headstrong.obstinate,  tenacious.— p.  p. 
of  Aferrar. 

Aferrador,  ra,  m.  and  f.  ah-fer-ra- 
dore',  ah,  Oae  that  grapples  or  grasps. 

Aferramiento  ra.  ah-fer-rah-me-cn'- 
toe.  Grasping,  grappling;  seizing  or  bin- 
ding.  Aferramiento  de  las  velas.  Ñau,  the 
furling  of  the  sails.  ||  Headstrongness. 

Aferrar  a.  ah-/er-rar'.  To  grapple,  to 
crasp,  to  seize,  to  bind,  to  fasten.  ||  Ñau. 
To  furl  a  sail.  ||  Ñau.  To  moor,  —  r. 
Ñau.  To  grasp  one  another  strongly.  || 
Met.  To  persist  obstinatdy  in  an  opi- 
nión. 

Afferravelas  f.  pl.  ah-fer-rah-veh'-las. 
Ñau.  Furling-Iines. 

Aferventar  a.  ah-fer-ven-tar'.  To 
heat,  to  make  boil. 

Afervorizar  a.  ah-fer-vor- eth-uf.  To 
anímate,  to  enliven.  to  warm.  V.  En*ek- 
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Afctc  m.  ah-feh-tay.  Astr.  The  star 
onder  which  a  person  is  born. 

Afianzado,  da,  adj.  ah-fe-an-thah'- 
ioe.dah.  Guaranteed,  secured.  ||  Affirmed, 
assured.  ||  Bailed. 

Afianzar  a.  ah  fe-an-thar1.  To  be- 
come  bail  or  security,  to  guarantee.  ||  Met. 
To  afiirm,  to  support,  to  sustain,  to  as- 
sure.  ||  Toprop,  to  secure  with  stays,  ro- 
pes,  etc.  ||  To  oblígate,  to  make  fast,  to 
clinch. 

Afiar  a.  ah-fe-ar1.  Obs.  To  promise 
or  give  parole  for  the  safety  of  another, 
like  the  ancient  knfrhts. 

Afición  f.  ah-fe-thieh-on'.  AÍTection, 
inelination  for  a  person  or  thing;  mind. 
||  Obs.  Eagerness,  attachment,  passion. 

Aficionadamente  adv.  ah-fe-theh- 
on-ad-a- men'-tay.  AfTectionately  ,  lo- 
vingly,  witb  pleasure,  with  assiduity. 

Aficionado,  da,  adj.  ah-fe-thieh-o- 
nah'-doe,  dah.  As  an  amateur.  —  p.  p.  of 
Aficionar. 

Aficionar  a.  ah-fe-thieh-o-narK  To 
affect,  to  cause  or  inspire  alTection.  Afi- 
cionarse con  exceso  á,  to  fancy,  to  give 
one's  mind  to. 

Aficionciila  f.  ah-fe-thieh-on-thieV- 
lye-ah.  dim.  Sneaking  kindness,  cool 
regard,  slight  affection;  a  secret  love. 

Afies  m.  pl.  ah-fey'-es.  The  mullet» 
the  anchovy,  and  other  similar  small 
fishes. 

Afijo,  ja,  adj.  ah-fee'-hoe,  hah.  Gram. 
Aftix,  united  to  the  end  of  a  word. 

Afiladera  f.  ah-fe-lah-der'-ah. 
Whet^tone. 

Afiladísimo,  ma,  adj.  ah-fe-lah-dee'- 
se-moh,  mah.  sup.  Extremely  sharp; 
sbarpest. 

Afilado  adj.  ah-fe-lah'-doe.  Sharp.  — 
p.  p.  of  Afilar. 

Afilador  m.  ah-fe-íah-dore'.  Sharp- 
ner,  one  who  puts  an  edge  to  knives  or 
tools. 

Afiladura  f.  ah-fe-lah-door'-ah. 
Sharpening,  whetting. 

Afilamiento  m.  ah-fe-lah-me-en'-toc. 
The  slenderness  of  the  face  or  nose.  || 
The  act  of  sharpening. 

AQIántropo  m.  ah-fel-an'-tro-poe. 
Misanthrope,  a  man  who  has  a  dislate 
for  society,  regards  it  with  horror  and 
repugnance. 

AíiSar  a.  ah-fe-lar'.  To  whet,  to 
grind.  To  render  keen.  Afilar  las  uñas, 
to  make  an  extraordiuary  eíTort  of  ge- 
nius  or  skill.  —  r.  To  grow  thia  and 
meagre. 

Afiliación  f.  ah-fe-le-ath-ee-yon'.  Af- 
filiation,  ailmittance  as  a  member  to  some 
company  or  society. 

Afiligranado,  da,  adj.  ah-fe-le-grah- 
nah'-doe,  dah.  Resembiing  filigree.  || 
Met.  Applied  to  persons  who  are  slen- 
der,  and  small  featuied. 

Afiliar  a.  ah-feel-lye-ar'.  To  adopt,  to 
recognise  another  person's  child  as  one's 
own.  ||  To  admit,  to  receive,  to  asso- 
ciate,  to  adopt,  to  make  a  member  of 
any  community  or  society. 

Afilón  m.  ah-fe-lone'.  Whetstonc.  || 
An  instrument  madp  of  steel  for  sharpe- 
ning knives,  a  steel. 

Afilosofado,  da,  adj.  ah-fe-lo-so- 
fah'-doe,  dah.  Eocentric,  original,  one 
who  affects  singularity  in  his  conduct  or 
extravagancc  in  his  manners.  ||  Applied 
to  the  person  who  plays  tne  philosopher. 

Afilotomía  f.  ah-fel-o-toe-mee-ya. 
Immoderate  desire  to  obtain  honours,  un- 
measured,  unbridled  ambition. 

Afin  m.  ah-fin'.  Relation  by  affinity. 

Afinación  f.ah-fe-nah-lhieh-on'.  Com- 
pletion ;  the  act  of  íinishing.  ||  Retining. 
||  Tuning  of  instruments. 

Afinadamente  adv.  ah-fe-nah-dah- 
men'-tay.  Completely,  perfectly. 

Afinado,  da,  adj.  ah-fe-nah'-doe,  dah. 
Well-tinished,  perfect,  complete.  —  p.  p. 
ef  Afinar. 

Afinador,  ra,  s.  ah-fe-nah-dore',ah. 
Fimsher,  the  person  who  gives  the  last 
touch  to  any  piece  of  mechanicalwork. 
II  Key  with  which  stringed  instruments 
are  tuned.  |.|  Obs  Tuner. 


Afinadura  f.  ah-fe-nah-doo'-rah.  V. 
Afinación. 

Afinamiento  m.  ah-fe-nah-me-en'- 
toe.  V.  Afinación.  ||  Reflnement.  V. 
Finura. 

Afinar  a.  ah-fe-nar'.  To  complete,  to 
polish.  ||  To  tune  musical  instruments. 
Afinar  los  metales,  to  retine  metáis.  Afi- 
nar la  voz,  to  tune  the  voice.  —  r.  To 
become  very  sagacious,  keen,  or  astute. 

Afincable  adj.  ah-fin-cah'-bleh.  What 
is  vehemently  or  eagerly  desired. 

Afincadamente  adv.  ah-fin-cad-a- 
men'-tay.  With  effort,  with  ardour,  eagerly, 
anxiously. 

Afincado,  da,  adj.  ah-fin-cah'-doe, 
dah.  Obs.  Anxious  for,  vehemently  de- 
sired. 

Afincamiento  m.  ah-fm-cam-ee-en'- 
toe.  Eagerness.  ||  Anxiety,  afíliction. 

Afine  adj.  ah-fee'-nay.  Applied  in  na- 
tural history  and  chemistry  to  those 
!  things  which  are  very  similar  between 
i  themselves. 

Afinidad  f.  ah-fe-ne-dad'.  Affinity, 
I  relation  by  marriaye.  ||  Met.  Analogy.  || 
¡  Relation  to,  connection  with.  ||  Friend- 
I  ship,  sympathy,  intimacy  between  per- 
1  sons  on  account  of  the  simiiarity  of  their 
I  tastes  or  sentiments.  ||  Chem.  Attrac- 
!  tion,  the  mysterious  natural  forcé  which 
I  exists  in  organic  or  inorganic  substances, 
and  which  reciprocally  unites  more  or 
less  closely  the  molecules  of  those  bo- 
dies.  !|  Bot.  and  Zoo.  The  organic  rela- 
tion which  exists  between  vegetables  or 
animáis,  and  whose  analogy  determine 
the  classes  to  which  they  respectively 
!  belong. 

Aíinojar  a.  ah-fen-o-har'.  To  make 
!  one  fall  on  one*s  knees,  to  forcé  one  to 
i  kneel  down. 

I  Afion  m.  ah-fey'-on.  A  synonime  for 
i  opium. 

I     Afir  m.  ah-fir'.  Horse-medicine  made 
i  up  of  juniper-berries. 
i     Afirmación  f.  ah-flr-mah-thieh-on) 
i  Aflirming,  declaring ;  assertion. 

Afiranadamente  adv.  ah-fir-mah- 
\  dah-men'-lay.  Firmly    solidly,  securely, 
stably. 

Alarmador,  ra,  m.  and  f.  ah-fir-mah- 
dore1  ah.  One  who  affirms. 

Atronamiento  m.  ah-fir •-mah-me- 
!  en'-toe.  Affirmation.  ||  Obs.  Agreement 
with  a  servant  on  his  entering  the  ser- 
vice. 

Afirmante  p.  a.  ah-fir-man'-tay.  The 
person  who  affirms. 

Afirmar  a.  ah-flr-mar'.  To  make  fast 
tu  secure,  to  clinch,  to  establish,  to 
strengthen,  to  consolídate,  to  secure,  to 
¡  strengthen,  to  fortify.  ||  To  affirm,  to  as- 
¡  sure  for  certain;  to  contend.  ||  To  be- 
!  come  settled  or  fixed  in  one  direction; 
|  applied  to  the  wind.  Afirmar  una  carta, 
\  at  cards,  to  give  one  card  a  fixed  valué. 
:  —  n.  To  inhabit,  to  reside.  —  r.  To  fix 
one's  selfin  the  saddle  or  stirrup.  ||  To 
maintain  firmly;  to  advance  steadily,  to 
,  ratify,  to  conlirm. 

Afirmativa  f.  ah-ftr-mah-tee'-vah.  V. 
1  Afirmación. 

Afirmativamente  adv.  ah-fir-mah- 
j  te-vah-men'-lay.  Afíirmatively ;  positively. 
i  Afirmativo,  va,  adj.  ah-fir-mah-tee'- 
1  vo,  vah.  Affirmative,  opposed  to  negative. 

Afistolar  a.  ah-fts-toe-lar'.  To  render 
i  fistulous ;  applied  to  a  wound. 
i     Aflamar  a.  ah-fla-mar'.  To  inflame, 
j  to  light. 

Aílaquecerse  r.  ah-flak-ay-ther'-say. 
I  To  grow  week,  to  oecome  th¡n. 

Afiechates  m.  pl.  ah-fleh-tchah'-tes. 
]  Ñau.  Ratlings  or  ratlines. 
1     Aflegir  a.  ah-fleh-hir' .  Obs.  V.  Afli- 
gir. 

Aflicción  f.  ah-flic-thieh-on'.  Afflic- 
¡  tion,  sorrow,  grief,  painfulness,  moum- 
fulness,  anguish,  great  sufiering-  ||  Heavi- 
ness,  anguish  of  mind. 

Aflictivo,  va,  adj.  ah-flic-tee'-vo,  vah. 
Afílictive,  distressing;  causing  pain  and 
grief.  Pena  aflictiva,  corporeal  punish- 
ment. 

Aflicto,  ta,  ah-flic'-toe,  lah.  p.  p.  irr. 
I  of  Afligir. 


Afligidamente  adv  ah-fle-he-dan- 
men'-tay.  Grievously. 

Afligimiento  m.  ah-fle-he-me-en'» 
toe.  V.  Aflicción. 

Afligir  a.  ah-fle-hir1.  To  afílict,  to  put 
topain,  to  grieve,  to  torment,  to  puiüshv 
to  curse,  to  mortify,  to  oppress,to  over- 
whelm  with  evils,  calamities,  etc.  —  r. 
To  make  one  miserable,  to  lament,  to 
languish,  to  repine. 

Aflojadura  f.  ah-flo-hah-doo'-rah. 
V.  Aflojamiento. 

Aflojamiento  m.  ah-flo-hah-me-en'- 
toe.  Relaxation,  loosening  or  slackening. 
||  Looseness.  ||  Cooling. 

Aflojar  a.  ah-flo-har.  To  loosen,  to 
slacken,  to  relax,  to  let  loóse;  to  relent; 
to  debilitate.  ||  Pict  To  soften  tbe  colour 
in  shading.  ||  Ñau.  Aflojar  los  obenques, 
to  ease  the  shrouds.  —  n.  To  grow 
week;  to  abate.  ||  To  grow  cool  in  fer- 
vour  or  zeal;  to  lose  coura?e,  to  lan- 
guish. 

Aflojístico,  ca,  adj.  ah-flo-hes'-te-coe. 
cah.  Aphlogistic,  that  which  burns  wi- 
thout  llame.  ||  Med.  Aphlogistic,  that 
which  is  emplayed  in  reaucing  inflamma- 
tion. 

Aflorado  adj.  ah-flor-ah'-doe.  V.  Flo- 
reado. 

Afluencia  f.  ah-floo-en'-thieh-ah. 
Pleaty,  abundance,  copiousness,  great 
number  of  persons  collected  at  a  theatre 
or  to  witness  some  spectacle  ||  Fluency, 
volubility,  great  facility  of  expression, 
eloquence.  ||  Med.  Confluence,  collection 
of  humours  in  some  part  or  organ. 

Afluente  ad}.ah-floo-en'-tay.  Affluent, 
copious,  abundant.  ||  Loquacious. 

Afo  m.  ah-foé.  Obs.  Cavern,  cave, 
grotto. 

Afodos  m.  ah-foh-dos'.  Excrement. 

Afofar  a.  ah-foh-far'.  To  swell,  to  pufT 
up,  applied  to  the  skin. 

Afogamiento  m.  ah-fo-ga-me-en'-toe. 
Obs.  Suffocation,  the  act  of  stifling. 

Afogar  a.  ah-fo-gar\  V.  Ahogar. 

Afoliado,  da,  adj.  ah-fol-lyah'-doe, 
dah.  Wearing  large  or  wide  trousers.  — 
p.  p.  of  Afollar. 

Afollar  a.  ah-fol-lyar'.  To  blow  with 
bellows.  ||  Obs.  To  iíl-treat  —  r.  be 
puffed  up  with  piide. 

Afollonar  a.  ah-fol-hjon-ar'.  To  make 
cowardly,  to  deprive  one  of  courage.  — 
r.  To  become  a  poltroon  or  dastard. 

Afondable  adj.  ah-fon-dah'-blay.  That 
which  can  be  sounded,  of  which  the 
bottom  can  be  found. 

Afondar  a.  ah-fon-dar1.  To  put  under 
water,  to  submerge.  ||  Ñau.  To  sink.  — 
n.  Ñau.  To  founder. 

Afonía  f.  ah-foh-nee'-ah.  Med.  Apho- 
nia  loss  of  speech,  palsy  of  the  tongue. 

Aforado  adj.  ah-for-ah'-doe.  Privile- 
ged  person.  —  p.  p.  of  Aforar. 

Aforador  m.  ah-for-ah-dore'.  Gauger, 
appraiser.  ||  A  great  drinker  of  wine. 

Aforamiento  m.  ah-for-ah-me-en'- 
toe.  Gauging.  ||  Duty  on  foreign  goods. 

Aforar  a.  ah-for-ar'.  To  gauge,  to 
measure  vessels  or  quantities.  ||  To 
examine  goods  for  determining  the  duty. 
||  To  give  or  take  Iands  or  tenements 
under  the  tenure  of  melioration.  ||  To 
give  privileges.  ||  To  appraise.  , 

Aforisma  f.  ah-for-ees'-mah.  A  swel- 
ling  or  tumour  which  forms  in  cattle 
owing  to  the  relaxation  or  rupture  of  an 
artery. 

Aforismo  m.  ah-for-ces'-mo.  Apho- 
rism ,  brief  sentence,  maxim,  laconie 
phrase,  rule,  precept,  axiom. 

Aforístico,  ca,  adj.  ah- for- ees' -te- 
coe,  cah.  Aphot  istical,  participating  in  the 
nature  of  an  aphorism. 

Aforo  m.  ah-for'-o.  Gauging,  examina- 
tion  and  appraisal  of  wine  and  other 
commodities  for  the  duties;  appraise- 
ment. 

Aforra  f.  ah-for'-rah.  Enfranchise* 
ment,  mannmission  of  a  slave  or  serf. 

Aferrador,  ra,  s.  ah-for-rah-doré, 
ah.  One  who  lines  the  inside  of  cloths. 

Aforrar  a.  ah-for-rar'.  To  line,  to 
cover  the  inside  of  cloths;  to  face.  Afor- 
rar una  casa,  to  ceil  a  house.  !|  Obs.  To 
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emancípate  a  slave.  |l  Ñau.  To  sheathe. 
||  Ñau .  Aforrar  un  cabo,  to  serve  a  cable. 

Aforro  m.  ah-for'-ro.  Liniug.  |J  !Nau. 
Sbeathing.  ||  Ñau.  Waisi  of  a  ghip. 

Afortalar  a.  ak-for-tah-lar'.  To  for- 
tifv,  to  strengthen,  to  construct  fortiuca- 
tions. 

Afortunadamente  adv.  ah-for-too- 
nah-dafi-men'-lay.  Luckily,  fortunately, 
happily. 

Afortunado,  da,  adj.  ah-for-too- 
nah'-doe,  dan.  Fortúnate,  happy,  lucky. 
Tiempo  ajortunado.  Obs.  Blowing  weather. 
—  p.  p.  of  Afortunar. 

Afortunar  a.  ah-for-too-nar'.  To 
make  happy. 

Afosarse  r.  ah-fos-sar'-say.  Mil.  To 
defend  one's  self  by  making  a" diteh  and 
throwing  up  the  earth  to  serve  as  a 
breastwork  or  parapet. 

A  fraga  r  m.  ah-frah'-gar.  The  ñame 
given  by  oíd  cheniists  to  verdigris,  the 
oxide  oí  copper. 

Afragatado,  da,  adj.  ah-fra-ga-lah'- 
üoe,  dah.  Ñau.  Applied  to  a  vessel  whose 
Oides  have  but  litt  e  elevation  above  the 
water,  and  therefore  siipposed  to  some- 
what  resemble  a  frigate. 

Afrailar  a.  ah-f/ah-e-lar'.  Prov.  To 
triin  trees. 

Af ranear  a.  ah-fran-car'.  To  free  a 
slave,  to  enlranchise,  to  libérate. 

Afrancesado,  da,  adj.  ak-fran-theh- 
sak'-doe,  dak.  Frenchitied,  Frenchlike.  — 
p.  p.  of  Afrancesar. 

Afrancesar  a.  ah-fran-theh-sar1.  To 
Gallicize,  to  give  a  French  termination  to 
words.  —  r.  To  imítate  the  French,  to 
become  naturalized  as  a  Frenrhman. 

Afrecho  m  ali-íreh'-tcho.  Prov.  Bran, 
the  husks  of  grain  ground. 

AfreniESar  n.  ah-freh-nil-lyarK  Ñau. 
To  bridle  the  oars. 

Afrenta  f.  ah-fren'-tah.  AíTront,  di- 
shonour  or  reproach;  ouirage,  oppro- 
brium,  ignominy;  an  insult  otíered  to  the 
face;  abuse.  ||  Infamy  resulting  from 
the  sentence  passed  upun  a  criminal.  ¡| 
StígQUU 

Afrentar  a.  ah-fren-tar'.  To  aíTront, 
lo  reproach,  to  outrage,  to  abuse;  to  in- 
sult to  the  face.  —  r.  To  be  ailronted; 
to  blusb,  to  be  ashamed,  to  feel  mnrtiüed. 

Afrentosamente  adv.  ah-fren-to- 
saii  men'-tay.  Ignominiously ;  disgrace- 
fully,  outrageoua.y. 

Afrentoso,  sa,  adj.  ah-fren-tos'-so, 
san.  Ignominious;  insulting,  abusive. 

Afresa  f.  or  Afreza  ak-freh-sah! . 
or  ah-freh-thah'.  Bait  prepared  to  stupify 
fish  and  then  take  them. 

Afretar  a.  ah-freh-tar1.  To  hog  and 
clean  the  bottom  of  a  row-gallcy.  ||  Obs. 
V.  Fletar. 

Africano,  na,  adj.  ah-freh-cah'-noe, 
uak.  Native  of,  or  indigenous  to  Africa. 

Africo  m.  ati'-fre-co.  The  south-west 
wind.  V.  Abrego. 

Afrisunado,  da,  adj.  ah-fre-so-nah1- 
doe,  dah.  ílesembling  a  Friesland  draught- 
horse. 

Afrodána  f.  ak-froh-deh'-na.  Aphro- 
dina,  the  ñame  given  by  the  Alchemists 
to  copper. 

Affrodissas  f.  pl.  ah-froh-deh'-seh-as. 
Feasts  celebrated  ín  honour  of  Venus  by 
altfns'  al!  the  ancient  citics  of  Greecc. 

Afrontadamente  adv.  ah-frou-tah- 
dah^men'-lay.  Obs.  Face  to  face. 

Afrontar  a.  ak-fron-tar'.  Obs.  To 
confront.  ||  To  reproach  one  with  a 
•  rime  to  his  face.  —  n.  To  face. 

Afrosinia  f.  ah-froh-seh'-neh-ali. 
Med.  Aphrosyne,  derangement  of  the 
mental  faculties,  lunacy,  madness. 

Afruento  m.  ah-froo-en-toe.  Allront, 
reproach,  apostrophe,  menace. 

Aftas  f.  pl.  a f- tas1.  Med.  Aphtoe,  small 
white  superficial  ulcera  or  pustular  erup- 
tion  on  the  mucous  membrane  of  the 
mouth. 

Afuera  adv.  ah-foo-er'-ah.  Abroa d, 
out  of  the  house,  outward,  out  of  doors. 
||  In  public.  ||  ft;'SidesT  moreover,  ex- 
cepted.  Afuera  afuera!  Stand  out  of  the 

w«y.  clear  the  wayl 
Afueras  va    \¡\   ah-foo-er'-as.  Envi- 


rons,  suburbs,  neighbourhood  ol  a  place, 
outside  the  walls 

Afufar,  Afufarse  n.  and  r.  ah-foo- 
far'.  ah-foo-fars'-say.  Coll.  To  run  away, 
to  escape,  to  íly,  to  disappear,  to  bolt. 
No  pudo  afufarlas.  He  could  not  escape. 

Afufan  m.  ah-foo-fon'.  Coll.  Flight. 

Afumada  f.  ah-foo-ma'-dah.  Á  ftre 
lighted  on  the  coast  to  serve  as  a  signal. 

Afusión  f.  ah-foo-se-yon'.  All'usion, 
the  action  of  pouring  any  licuor  on  dru;rs. 

Afusionar  a.  ah-foo-se-on-ar'.  To 
make  an  infusión,  to  pour  liquor  on  any 
drug  or  medicine. 

Afuste  m.  ah-foos'-tay.  A  gun-car- 
riage.  Afuste  de  mortero,  a  mortar-bed. 

Agabachado,  da,  adj.  ah-gah-bah- 
tchah'-doe,  dah.  Frenchilied. 

Agachada  f.  ah-gah-tckah'-dah.  Coll. 
Stratagem,  artífice. 

Agachadiza  f.  ah-gah-tchah-dee'- 
thah.  Orn.  A  snipe.  Hacer  la  agachadiza, 
Coll.  To  stoop  down,  to  conceal  one's 
self. 

Agacharse  r.  ah-gah-tchar'-say.  To 
stoop,  to  squat,  to  crouch,  to  cower. 
Agachar  las  orejas.  Coll.  To  behumble; 
also,  to  be  dejected,  dispirited,  chop- 
fallen. 

Agagropila  f.  ah-gag-ro'-pi-lah. 
Agagropile,  a  ball  of  ha  i  r  found  in  the 
stoma'  hs  of  some  ruminating  animáis. 

Agalactia  f.  ak-gal-ac'-le-yah.  Med. 
Agalactia,  the  absence  of  milk  in  the 
breasts. 

Agalbanado,  da,  adj.  ah-gal-bah- 

nah'-doe,  dah.  V.  Galbanero. 

Agalla  f.  aii-gal'-lyah.  Bot.  Gall-nut. 
Agalla  de  ciprés,  cypress  gall.  Quedarse 
de  la  agalla  or  colgado  de  la  agalla,  to 
be  deceived  in  his  hopes.  —  pl.  Glands 
in  the  inside  of  the  throat.  ||  Gills  of 
lishes.  |1  Distemper  of  the  glands  under 
the  cheeks  or  in  the  tonsils.  ||  Wind- 
galls  of  a  horse   ||  Beaks  of  a  shuttle. 

Agallado,  da,  adj.  ah-gal-lyah'-doe, 
dah.  Steeped  in  an  infusión  of  g'alls. 

AgalEato  m.  ah-gal-lyah'-toe.  Chem. 
Gállate,  a  salt  resulting  from  tbe  combi- 
naron of  gallic  acid  with  any  base. 

AgáSüico,  ca,  adj.  ah-gal'-lye-coe, 
cah.  Chem.  Gallic,  the  ñame  of  an  acid 
made  from  the  gall-nut. 

Agallón  m.  ah-gal-lyone'.  A  large 
gall-nut.  Agallones,  pl.  Strings  of  large 
silver  beads  hollowed  like  gall-nuts.  || 
The  large  wooden  beads  put  to  rosaries 
of  former  times. 

Agalluda  f.  ah-gal-lyoo-el'-ah.  dim. 
A  small  gall-nut. 

Agama  adj.  ah'-gam-ah.  Bot.  Aga- 
mous,  plants  which  have  no  sexual  or- 
gans  such  as  the  fungí  and  the  sea-weeds. 
—  m.  A  man  who  Uves  wühout  a  wife. 
||  Agama,  an  American  lizard  with  spiky 
scales. 

Agamí  rn.  ah-ga'-me.  Ornith.  Agami, 
a  bird  of  south  America,  very  easily 
lamed. 

Agamitar  a.  ah-gah-me-tar'.  To 
imítate  the  voice  of  a  fawn. 

Agamuzado,  da,  adj.  ah-gah-moo- 
thah'-doe,  dah.  Chamois-coloured. 

Agamuzar  a.  ah-yah-moo-thar'.  To 
dress  or  prepare  skins  in  imitation  of 
chamois  leather. 

Agangrenarse  r.  ah-gan-gray-nar'- 
say.  To  gangrene,  to  mortify. 

Agapas  f.  pl.  ah-gah'-pass.  Agapas, 
love-I'easts.  Festivals  celebrated  by  Chris- 
tians  in  ihe  early  ages  of  the  church,  in 
memory  of  the  Last  supper  of  our  Lord. 

Agapetas  f.  pl.  ah-gah-pay'-tass. 
Agapetas. 

Agarbado,  da,  adj.  ah-gar-bah'-doe, 
dah.  V.  Garboso.  —  p.  p.  of  Agarbarse. 

Agarbanzar  n.  ah-gar-ban-thar'. 
Prov.  To  bud,  to  sprout,  to  shoot,  to 
grow. 

Agarbarse  r.  ali-gar-bars'-say.  To 
cower,  to  squat  like  a  liare. 

Agarbizonisrse  r.  ah-gar-bith-on- 
ar'-say.  To  make  up  into  sheaves. 

Agareno  m.  ah-gar-en'-o.  A  descen- 
dant  of  Agar;  a  Mohammedan.  ||  Met,  A 
renegade  or  apostate  Cluistian,  whose 
deeds  belie  his  proíessed  creed. 


Agariciforuie  adj.  ah-gar-eth-ee- 
fof-may.  Bot.  Agaricifoim,  having  the 
form  or  the  appearance  of  airaric. 

Agarícola  adj.  ak-gar-ee'-co-lah. 
Zool.  Agaricole,  inseets  which  Uve  in  the 
agaric. 

Igwri—  m.  ah-gai-'-c-co.  Bot.  Agaric, 
a  fungous  cvcrescence  on  the  trunks  of 
larch  trees. 

Agarradero  m.  ah-gar-rah-der'-o. 
Ñau.  Anchoring-ground  ||  Coll.  Hold, 
haft. 

Agarrada,  üa,  adj.  ah-gar-rah'-doe, 
dah.  Miserable,  stingy,  closeüsted.  — 
p.  p.  of  Agarrar. 

Agarrador,  ra,  s.  ah-gar~rah-doré, 
ah.  One  that  grasps  or  seizes.  ||  Catch- 
pole,  baili'f. 

Agarrafar  a.  ah-gar-rah-far'.  Coll. 
To  grasp;  to  grapple  hard  in  a  scuffle. 

Agarraana  f.  ah-gar-rah'-mah.  V. 
Garbama. 

Agarrante  p.  a.  ah-gar-ran'-tay .  V. 
Agarrador. 

Agarrar  a.  ah-gar-rar'.  To  grasp,  to 
seize,  to  lay  hold  of,  to  compass.  ||  To 
obtain,  to  come  upon.  —  r.  To  clinch,  to 
grapple.  Agarrarse  de  un  pelo,  to  grasp  at 
a  hair,  to  support  an  opiüion  or  t'urnish 
an  excuse. 

Agarro  m.  ah-gar'-ro.  Grasp,  hold, 
the  act  of  seizing. 

Agarroshstdor  m.  ah-gar-roe-tchah- 
dore'.  Pricker,  goader. 

Agarrochar  a.  Agarrochear  ah- 
gar-ro-tchar'.  ah-gar-ro-tclw/i-ar1.  To 
prick  with  a  pike  or  spear;  to  goad. 

Agarrotamiento  m.  ah-gar-rot-am- 
ee-en'-toe.  The  aclion  of  garrotting. 
The  state  of  one  who  is  garrotted. 
Met.  Slavery. 

Agarrotar  a.  ah-gar-ro-tar'.  To  com- 
press  bales  with  ropes  and  cords.  ||  To 
compress  the  neck  in  the  instrument  ca- 
Ued  a  garrote.  |j  Met.  To  bind  with  strong 
ties. 

Agasajadór,  ra.  s.  ah-gas-saii-hah- 
iore',ah.  Oflicious,  kind,  oblígíng  person. 

Agasajar  a.  ah-gus-sah-har.  To  re- 
ceive  and  treat  kindly,  to  flatter,  to  ca- 
ress,  to  show  tenderness  and  considera- 
tion.  ||  Coll.  To  regale,  to  make  presents. 

Agasajo  m.  ah-gas-sah'-hoe,  Gsaceful 
and  allectionate  reception.  ||  Kindness, 
tenderness,  alíection,  deference,  benevo- 
lence,  consideraron  ||  A  friendly  present. 
||  Refreshment  or  collation  served  up  in 
the  evening. 

Agástrico  adj.  and  s.  ah-gas'-treh- 
coe.Nat.  Hist.  Ñame  given  to  some  ace- 
faloas  animáis  which  are  without  any 
visible  digestivo  tube. 

Agata  f.  ah-guh-lah.  Agate,  a  pre- 
cious  stone. 

(A  gatas,  on  a!l  fours.  Andar  á  gatas,  to 
go  on  all  fours,  to  be  a  child.) 

Agata  n,  pr.  afJ-gah-tah.  Agatha. 

Agatidsa  f.  aii-ga-le'-de-yah.  Zool 
Agathideoe,  a  family  of  coleopterous  iu- 
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Agatifero,  ra,  adj.  ak-ga-te'-fay-roc, 
rali.  Min.  Agatiferous,  countaining  Agate. 

Agavanza  f.  ah-gah-van'-tkah  Bot- 
Hi|)-trce,  do^rose.  liosa  canina,  L. 

Agavillador,  ra,  s.  ah-gah-vilh-ly-a 
dore',  ah.  One  who  ties  up  the  grain  in 
sheaves.  ||  Monopolist. 

Agavillamiento  m.  ah-gah-vil-lya- 
mi-cn'-toe.  The  action  of  ticing  up  into 

Agavillar  a.  ah-gah-vil-lyar].  To  bind 
or  tie  in  sheaves.  —  r.  Met.  To  associate 
with  a  gang  of  sharpers. 

Agazapar  a.  ah-gah-tkah-par .  Coll. 
To  nab,  trap,  or  seize  a  persun  —  r.  To 
hide  one's  self,  to  squat,  to  crouch  down, 
applied  to  game. 

Age  m.  ah-hay.  Chrouic  disease.  || 
Complaint,  pain. 

Agear  a.  ah-hay-ar.  To  cry  like  a 
partridge  closely  pursued. 

Agencia  f.  ah-hen'-thieh-ah.  Agency; 
ministration.  commission.  ||  Diligeuce,  ac- 

tivity.  .       ,  _ 

Agenciar  a.  ah-hen-ttaeh-ar.  1  o  so- 
licit,  to  procure,  to  negotiate.  ||  To  par- 
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chase,  acquire,  or  obtam  for  another.  To 
serve  as  agent. 

Agencioso,  sa,  adj.  ah-hen-ihieh-os 
so,  sah.  Diligent,  active,  solicitous.  || 
Officious. 

Agengibre  m.  ah-hen-he'-bray.  V. 

Geng'.bke. 

Ageno,  na,  adj.  ah-heh'-no,  nah.  Fo- 
reign,  strnnge.  ||  Abhorrent,  contrary  to, 
remóte.  ||  Ignorant,  without  reason  or 
foundation.  ||  Met.  Improper.  ||  Ageno  de 
verdad,  void  of  truth.  |¡  Deprived  of  judg- 
raont  or  discernmcnt.  |¡  Belonging  to  ano- 
ther. Estar  ageno  de  si,  not  to  be  one's 
self. 

Agente  m.  ah-hen'-tay.  Agent,  actor, 
minister.  ||  Solicitor,  attorney. 

Agenuz  m.  ah-heh-nooth' .  Bot.  Field- 
fennel  flower.  Nigella  arvensis,  L. 

Ageo  m.  ah-hey'-oh.  Perro  de  ageo, 
Setter-dog. 

Agerasía  f.  ah-hay-rah-seh'-ya.  Med. 
State  of  some  persons  wlio  preserve  the 
forcé  and  vigour  of  youth  to  an  advan- 
ced  age. 

Agcrato.  m.  ah-heh-rah'-toe.  Bot. 
Sweet  inilfoil  or  maudlin.  Achillea  agera- 
tum.  L. 

Agestada  da,  adj.  ak-hes-tah'-doe, 
dah.Bien  ó  mal.  Well  or  ill  featured. 

Ageste  m.  ak-hes'-tay .  Obs.  North- 
west wind. 

Ageustia  f.  ah-hay-oos'-te-ya.  Med. 
Partial  or  total  abscence  of  the  power  of 
tasting. 

Agí  m.  ah-hee'.  A  sort  of  sauce  made 
in  America  of  the  agi-pepper.  V.  Ají. 

Agiaco  m.  ah-he-ah'-coe.  A  sort  of 
sauce  made  with  the  ají,  to  certaín  di- 
shes  in  America. 

Agibílibus  m.  ah-he-bee'-le-boos. 
Coll.  Application  and  industry  to  obtaiu 
the  conveniences  of  Ufe. 

Agible  adj.  ah-hee' -ble L  Feasible, 
praticable. 

Agigantado,  da,  adj,  ah-he-gan-tah'- 
doe,  dah.  Gigantic,  colossal,  enormous; 
extraordinary,  out  of  the  general  rules. 

Agil  adj.  ak'lul.  Nimble,  ready,  fast, 
light,  activé,  sprightly,  agüe,  expeditious. 

Agilidad  f.  all-he-le-dad'.  Agility, 
ninibleness,  activity,  lightness,  liveliness, 
springhtliness. 

Agilitar  a.  ah-he-le-tar'.  To  render 
nimble,  to  make  active,  to  make  agüe  || 
To  facilítate,  to  make  easy. 

Agilizar  a.  ah-ke- leth-ar' .  To  render 
the  members  of  the  body  active  or  agüe. 

Agilmente  adv.  ah-hil-men'-tay.  Nim- 
bly,  actively,  expeditiously,  readily. 

Agina  f.  aa-heh'-nah.  Bot.  Agynae, 
plants  whose  flowers  are  deliciení  in  the 
feminine  oigan. 

Agínico,  ca,  adj.  ah-heh-neh-coé,  cah. 
Bot.  Agynic,  plants  that  liave  no  pistils. 

Agio,  Agiotaje  m.  ak-lie-oh,  ah-he- 
o-tak'-hay.  Com.  Exrhange,  the  dilTerence 
in  valué  between  dill'erent  moneys,  such 
as  paper  or  notes  and  metallic  curreney. 
||  The  price  or  premiura  paid  to  convert 
the  one  into  the  other.  ||  The  premium 
charged  upon  money  lent,  leyond  the 
interest,  when  the  d'ebtor  wishes  to  re- 
new  the  debt. 

Agáogra  fía  f.  ah-he-o-gra-fé-yah.  Ha- 
giography,  science  of  the  legends  whicb 
treat  of  the  lives  of  the  saints. 

Agiógrafo  m.  ali-he-oh'-grah-foe.  Ha- 
giographer,  a  writer  on  the  lives  of  the 
saints. 

Agiógrafos  m.  pl.  ah-he-oh'-grah- 
foss.  Hagíographa,  holy  writings,  a  narne 
given  to  part  of  the  books  ol'Scripture, 
other  than  those  of  Moses  and  the  pro- 
ptiets. 

Agiotador  m.  ah-he-oh-tah-dore'. 
Bill-broker,  stock-broker. 

Agiotar  n.  ah-he-o-tar\  To  discount 
bilis,  to  act  as  a  stock-broker,  to  deal  in 
money  or  valuable  securities. 

Agiotista  m.  ah-he-oh-tis'-tah.  Mo- 
ney-changer,  bill-broker. 

Agí  roñar  a.  ah-he-ron-ar1.  Obs.  To 
put  coloured  pieces  ¡ncloths. 

Agitable  adj.  alt-he-tah'-blay.  Agi- 
table, capable  of  agitation. 

Agitación  f.  ah-he-tah-thieh-on'.  Agi- 


tation, ílurry,  flutter,  jactitation.  fluctua- 
tion;  lidget.  ||  Fretting. 

Agitador,  i  i  a,  m.  and  i',  ah-he-tah- 
dore',  ak.  Fretter,  agitator. 

Agitanado,  da,  adj.  ah-he-tah-nah'- 
doe,  dah.  Gypsylike.  ||  Bewitching. 

Agitar  a.  ah-he-tar'.  To  agitate,  to 
rufile,  to  fret,  to  irrítate.  ||  To  stir,  to 
Sfiake.  ||  To  stir  up  a  people,  to  cause 
discoutent,  to  provoke  a  riot,  to  raise 
political  disturbances,  to  créate  disorder. 
||  To  ventílate,  to  argüe,  to  debate,  to 
discuss  a  question.  ||  To  agitate,  to  wave 
in  the  wind.  —  r.  To  Antier,  palpítate. 

Aglactacionf.  ah-glac-lak'-tkieh-yon. 
Med.  Aglactation,  suppression  of  milk  in 
nursing  women. 

Aglomerar  a.  ah-glo-mer-ar'.  To 
heap  jp,  to  collect,  to  lay  by  in  quantities, 
to  store  up  confusedly. 

Aglutinación  f.  ah-gloo-te-nah- 
Ihieli-on'.  Agglutination,  the  action  of  ad- 
hering  of  two  adjacent  parts  of  the  body 
whichhave  beenseparated,  as  for  instance 
by  a  knife. 

Aglutinado,  da,  adj.  ah-gloo-te-ná- 
doe,  dah.  Adhered,  glued  together.  ||Med. 
Pieunited,  joitied. 

Aglutinante  p.  a.  ah-gloo-te-nan'- 
tay,  Glued  together. 

Áglutiuativo,  va,  adj.  ah-gloo-te- 
nah-tee'-voh,  vak.  Agglutinative,  a  ban- 
dage  applied  to  a  wound  to  induce  the 
adhesión  of  the  sides. 

Agnacato  \w.ag-na-ca-toe.  Bot. Agna- 
cate,  an  American  tree  which  resemblcs 
the  pear. 

Agsaacion  f.  ag-nah-thieh-on',  Law 
Relation  by  blood,  consanguinity  of  re- 
lations  descended  from  the  same  stock. 

Agnado,  da,  adj.  ag-nah'-doe,  dah. 
Law.  Near  ofkki. 

Agnaticio,  cía,  adj.  ag-nah'-tee'-thieh- 
0,  ah.  Consanguineous. 

Agnicion  f.  ag-ne-lhieh-on! .  Dram. 
Recognition  of  a  person  on  the  stage, 
from  which  a  sudden  change  in  his  des- 
tiny  arises. 

Agüites  m.ag-ne-táys.  Myt.  Agnites,  a 
símame  of  ^Escuiapius. 

Agnoeasto  m.  ag-no-cas'-toh.  Bot. 
Agnus  castus  or  chaste-tree. 

Agnomento  m.  ag-no-men'-toe.  Obs. 
V.  Cognomento  and  Sobrenombre. 

Agnominacion  f.  ag-no-me-nath-e- 
on/.  Paronomasia,  similarity  of  words  or 
sounds  to  each  other. 

Agnusdei  ni.  ag-noos-deh-ee.  Agnus, 
a  small,  thin  wax  eake,  with  the  ügure  of 
a  lamb  blessed  by  tbe  Pope. 

Agobiado,  da,  adj.  ah-go-be-á-doe- 
dah.  Overwelmed,  oppressed,  exhausted, 
bowed  down. 

Agobiar  a.  ali-go-be-ar'.  To  bendthe 
body  down,  as  in  the  case  of  a  person 
bearing  a  heavy  weiuht  on  the  shoulders. 
||  Met.  To  oppress,  to  grind.  ||  To  cause 
to  be  felt  the  weight  of  years,  adversity, 
or  other  evils  which  ai'flict  mankind.  —  r. 
To  vow. 

Agolar  a.  ah-goh-lar'.  Ñau.  To  band 
the  sails. 

Agolpamiento  m.  ah-gol-pa-mi- 
en-loe.  Heap,  assemblage,  mass,  aecumu- 
lation  of  many  things,  eitlier  of  the  same 
sort  or  various.  ||  Collection  of  a  crowcl 
of  persons. 

Agolparse  r.  ah-gol-par'-say.  To 
crowd,  to  rush,  to  uní  te  or  collect  iii  large 
numbers. 

Agonales  m.  pl.  ah-gon'-ah-les.  Ga- 
mes  in  honour  of  Janus. 

Agone  adv.  ah-go'-nay,  ó  en  la  agonía 
de  la?nuerle,in  agony,  inthedeath  strug- 
gle. 

Agonía  f.  ah-go-nee'-ah.  Agony,  the 
pangs  of  death.  ||  Violent  pain  of  body 
or  mind,  angush,  affliction,  sutfering.  || 
An  anxious  or  vehemenl  desire,  but  little 
used  in  this  sense. 

Agonista  m.  ah-go-nees'-tah.  Obs.  A 
dying  person. 

Agonizante  p.  a.  ah-go-ne-than'-tay. 
One  that  assists  a  dying  person.  ||  A  monk 
of  the  order  of  St.  Camillus.  ||  A  dying 
person.  ||  In  some  universities,  he  who 
assists  studentsi  n  their  examinations. 


Agonizara,  ah-go-ne-thar .  To  assist 
dying  persons.  |J  Obs.  To  de.íire  anxiously. 
||  Met.  To  annoy,  to  importune  unolera- 
bly,  to  afílict,  to  sadden  with  lugubrious 
ideas,  or  sinister  presentiments.  Estar 
agonizando,  to  be  in  the  agony  of  death. 

Agonografía  f.  ah-go-nó-gra-fé-yah. 
Agonography,  description  of  the  gamesof 
the  ancients. 

Agonoteta  m.  ah-go-no-té-tah,  Ago- 
nothete,  an  ofücer  who  presided  over  the 
ancient  games. 

Agora  ah-gor'-ah,  had.  Obs.  V.  Ahora. 

Agorar  a.  ah-gor-arK  To  divine,  to 
prognosticate,  to  predict,  to  foretell,  to 
prophecy,  to  vaticínate. 

Agorería  f.  ah-gor-er-ee'-ah.  Divina- 
ron, prophecy,  soothsaying,  augury. 

Agorero,  ra,  m.  and  f.  uh-gor'-er'-o, 
ah.  Diviner. 

Agorgojarse  r.  ah-gor-go-hars'-$ay, 
To  be  destroyed  by  grubs;  applied  to 
corn. 

Agostadero    m.  ah-gos-tah-dtr'-o. 

Summer  pasture. 

Agostador  m.  ah-gos-ta-dor'.  Dissi- 
pater  of  the  fortane  of  others. 

Agostar  a.  ah-gos-tar'.  To  be  par- 
chad, consumed,  clried  up  by  heat,  ap- 
plied to  plants.  ||  Prov.  To  plough  the 
land  in  august.  —  n.  To  pasture  cattle 
on  stubbles  in  summer. 

Agostero  m.  ah-gos-ter'-o,  A  labou- 
rer  in  the  hajvest  ||  A  religious  mendi- 
cant  who  begs  corn  in  august. 

Agostizo,  za,  adj.  ah-gos-tee'-thoh, 
thah.  A  person  born  in  august;  a  colt 
foaled  in  that  month. 

Agosto  m.  ah-gos'-toh.  August.  || 
Harvest-time.  ||  Harvest.  ||  Met.  Profit. 
lucre,  provisión,  fortune,  etc. 

Agotabie  adj.  ah-go-tá-blay.  Capable 
of  being  drained  off,  or  dried  up. 

Agotado,  da.  adj.  ah-go-ta-doe,  dah, 
Drained  oíf,driea  up,  exhausted.  —  p.  p. 
of  Agotar. 

Agotar  a.  ah-go-tar[.  To  drain  off 
waters.  ||  Met.  To  beat  out  one's  brains. 
|| To  run  through  or  dissipate  afortune; 
to  misspend  it.  ||  To  exhaust.  Agotar  la 
paciencia,  to  tire  one's  patience. 

Agote  m.  ah-go'-lay.  Ñame  ofa  race  of 
people  in  the  province  of  Navarre  in 
ápain. 

Agracejina  f.  ah-grah-théh-ké-nah. 
Bot.  The  barberry,  the  fruit  of  the  bar- 
berry  tree. 

Agracejo  m.  ah-grah-lheh'-hoe,  Prov. 
An  olive  which  falls  before  it  is  ripe.  || 
A  kind  of  shiub,  the  barberry. 

Agraceño,  Sa,  adj.  ah-grah-then'-yo, 
yah.  Resembling  verjuice,  sharp,  acrid, 
acid,  sour. 

Agracera  f.  ah-grah-lher'-ah.  Vessel 
to  hold  verjuice.  —  adj.  Applied  to  vines 
when  tbeir  fruit  never  ripens. 

Agraciadito,TA,  adj.  ah-gra-theh-a- 
dé-toe,  tah.  dim.  Pretty,  little,  small  and 
graceful. 

Agraciado,  da,  adj.  ah-grah-thieh- 
ah'-doe,  dah.  Graceful,  genteel,  handsome. 
--  p.  p.  oí  Agraciar.  —  m.  A  grantee. 

Agraciador  m.  ah-gra-thieh-a-doré. 
Benefactor,  one  who  confers  a  kindness. 

Agraciar  a.  ah-grali-tliich-ar'.  To 
adorn  or  embeüish..  ||  To  grant  a  favour, 
to  dispense  honours,  titles,  dignities,  de- 
corations,  etc.  To  grant  pardons,  to  com- 
mute  punishments.  ||  To  communicate  di- 
vine grane.  ||To  give  an  employment. 

Agracillo  m.  ah-grah-lhiei'-lye-o. 
V.  Agracejo- 

Agradable  adj.  ah-grah-dah'-bleh, 
Agreeable,  pleasing.  ||  Merry,  lovely, 
glad,  gracious.  ||  Luscious,  grateful. 

Agradablemente  adv.  ah-grah-dah- 
blay-men'-tay.  Merrily,  graciously,  deli- 
ciously,  pleasingly. 

Agradar  a.  ah-grah-dar1.  To  please, 
to  gratify,  to  render  acceDtable;  to  hu- 
motti,  to  like.  ||  Mee  To  enchant,  to 
enamour,  to  captivate,  to  inspire  a  pas- 
sion.  —  r.  To  be  pleased. 

Agradecer  a.  ah-grah-deh-ther'.  To 
acknowledge  a  favour,  to  recognise,  re- 
member,  or  appreciate  a  service,  to  show 
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gratitude  in  any  way.  ||  To  rcward,  to 
recompense. 

Agradecidamente  adv.  ah-grah- 
ieh-thieh-dah-men'-tay.  GrotefuIIy  thank- 
fulty,  sensibly. 

Agradecido,  da,  adj.  ah-grah-deh- 
thieh'-doe-dah.  Acknowledged,  recognised. 
||  Gratefu!,  thankful.  —  p.p.  of  Agra- 
decer. 

Agradecimiento  m.  ah-grah-deh- 

ihiek-me-en'-toe.  Gratefulness  :  act  of 
acknowledsin?  a  favonr  conferred. 

Agrado  m.  ah-grah'-doe.  Affabilíty, 
a?reeableness,  suavity,  the  qualityof  plea- 
sin?,  courteousness ,  grace  :  favourablc- 
ness.  ||  Comfortabieness,  gratefulness. 
||  Pleasure,  liking.  ||  Will,  taste,  incli- 
nation,  idea.  Esto  no  es  de  mi  agrado, 
That  does  not  please  me,  I  do  not  like 
that.  Haré  lo  quesea  de  mi  agrado.  I  shall 
do  just  as  I  faney. 

Ágrafis  m.  ah-grá-fes.  Bot.  Agraphis, 
a  family  of  liliáceas. 

Agrafom.  ah-grá-foe.  Zool.  Agraphus, 
a  family  of  coleopterous  inseets. 

Agramadera  f.  ah-grah-mah-der'-ah. 
Brake,  an  instrument  for  dressing  llax  or 
aemp. 

Agramador,  ba,  s.  ah-grah-mah- 
dorc',  ah.  One  that  dresses  flax  or  hemp 
with  a  brake. 

Agramara,  ah-grah-mar'.  To  dress 
flax  or  liemp  with  a  brake. 

AgramiBado,  da,  adj.  ah-gra-me-la- 
doe,  dan.  Painted  and  coloured  in  imita- 
tion  of  brickwork. 

Agramilar  a.  ah-grah-me-lar'.  To 
point  and  colour  a  brick  wall. 

Agramiza  f.  ak-grah-mee'-thah.  The 
stalk  of  hemp,  ||  Refuse  of  dressed  hemp. 

Agrandado,  da,  adj.  ah-gran-da'-doe, 
dah.  Asrandised,  increased,  enlarged , 
augmented. 

Agrandar  a.  ah-gran-dar'.  To  in- 
crease,  to  greaten,  to  make  larger,  to 
augment,  to  add  to. 

Agranelar  a.  ah-gran-ay-lar'.  To 
dress  skins  so  that  they  shall  have  a 
grain  on  the  surface. 

Agranitar  a.  ah-gran-e-tar'.  To  imí- 
tate granite  with  colours. 

Agranujado,  da,  adj.  ah-grah-noo- 
hah'-doe,  dah.  Filled  or  covered  with 
grain. 

Agranujarse  r.  ak-gran-oo-har'-say. 
To  become  lilled  with  grain. 

Agrario,  ría,  adj.  ah-grar-e-o,  ah. 
Agracian,  rustic. 

Agraulio  m.  ah-grah-oo'-le-yoe.  En- 
tom.  Agraulis,  a  genus  of  lepidopterous 
inseets. 

Agravación  f.  ah-grah-vah-thieh-on . 
Aggravation,  irritation,  worrying,  an- 
noyance,  teazing.  ||  Med.  Aggravation, 
augmentation,  intensification  of  symptoms, 
grówing  worse. 

Agravador,  ra,  m.  and  f.  ah-grah- 
vah-dore'.  ah.  Oppressor. 

Agravamiento  m.  ah-grah-vah-me- 
en'-tbe.  The  act  of  aggravating. 

Agravante  p.  a.  ah-gra-van'-tay. 
Aggravating.  Circunstancia  agravante,  A 
ciróumstance  whieh  increases  guüt. 

Agravantemente  adv.  ah-grah- 
van-tay-men'-tay.  Obs.  Grievously. 

Agravar  a.  ah-grah-var'.  To  oppress 
with  taxes,  and  public  burdens;  to  ag- 
grieve.  ||  To  render  more  intolerable.  || 
To  exaggerate,  to  make  more  serious, 
to  complicate,  to  compromise  more  and 
more. 

Agravatorio,  ría,  adj.  ah-grah-vah- 
tor'-e-o,  ah.  Law.  Compulsory,  aggrava- 
ting, making  any  offence  moré  grave. 

Agraviadamente  adv.  ah-grah-ve- 
ah-dah-men'-tay.  Obs.  Injuriously,  insul- 
tingly.  ||  Eflicaciously,  strongly. 

Agraviado,  da,  adj.  ah-gra-ve-á-doe, 
dah.  Aggrieved,  injured,  offended,  diso- 
bliged. 

Agraviador,  ra,  s.  ah-grah-ve-ah- 
dore',  ah.  One  that  gives  oííence  or  inju- 
rcs.  ||  An  incorrigible  delinquent. 

Agraviar  a.  ah-grah-ve-ar'.lo  wrong, 
to  oílend,  to  grieve,  to  harm,  to  disoblige, 
to  maltreat,  to  cause  injury,  to  wound 
tbe  suscéptibilities  more  or  less  ||  Ohs. 


To  load.  —  r.  To  be  aggrieved;  te  be  pi- 
qued. 

Agravio  n».  ah-grah-ve-o.  OITence, 
harm,  grievance,  mischief ;  insult,  injury, 
harm,  aíTront,  dishonour.  ||  Obs.  Appeal. 

Agraz  m.  ah-grath'.  Verjaice,  the  juice 
expressed  from  unripe  grapes.  ||  An  un- 
ripe  grape.  ||  Bot.  Maple  ||  Displeasure, 
disgust,  bitterness,  aflliction.  En  agraz, 
adv,  unseasonably ;  unsuitably. 

Agrazada  f.  ah-grah-thah'-dah.  Ver- 
juice-water. 

Agrazado,  da,  adj.  oh-grah-thá-doe, 
dah.  Soured,  rendered  like  verjuice. 

Agrazar  n.  ah-grah-thar'.  To  have 
a  sour  taste.  —  a.  To  disgust,  to  vex,  to 
speak  bitterly,  to  spoil  pleasure. 

Agrazón  m.  ah-grah-thone'.  Wild 
erape,  grapes  which  do  not  ripen.  ||  Bot. 
Gooscberry-bush.  ||  Displeasure,  resen- 
tinent,  disgust. 

Agregación  f.  ah-greh-gah-thieh-on'. 
Aggregation,  collecting  into  one  mass, 
addition,  augmentation  to  something  al- 
ready  existing. 

Agregado,  da,  adj.  ah-greh  doe- 
dah.  Aggregated.  —  n.  p.  of  Agregar. 

Ag»*egado  m.  ah-greh-galC-doe,  Ag- 
gregate.  ||  Congregation.  ||  An  assis- 
tant,  a  supernumerary. 

Agregar  a.  ah-grefi-gar'  To  aggre- 
í,rate,  to  collect  and  unite,  to  hi-ap  '  to- 
gether.  ||  To  collate,  to  nomínate,  to 
appoint  an  associate,  an  assistant,  a  su- 
pernumerary to  any  office  or  place  without 
ais  having  the  entire  benefit  or  preroga- 
tives  of  such  post.  ||To  muster,  to  group, 
to  agglomerate. 

Agresión  f.  ah-greh-se-on'.  Aggres- 
sion,  attack,  assault,  trespass,  infringement 
of  another's  rights. 

Agresor,  ra,  s.  ah-greh-sore\  ah. 
Aggressor,  assaulter,  one  who  commits 
an  injnstice,  the  one  who  attacks  first. 

Agreste  adj.  ah-gres'-lay  Rustic, 
rude,  coarse,  vulgar,  uncivil,  uncouth, 
clownish,  illiterate,  cliurlish,  homebred. 
|J  Wild,  savage,  in  a  state  of  nature.  || 
Med.  Malignant. 

Agrete  m.  ah-greh'-tay.  Sourness 
with  a  mixture  of  sweet. 

Agrete  adj.  ah-greh'-tay.  Sourish. 

Agriamente  adv.  ad-gre-ah-men'- 
tay.  Sourly;  with  asperity  or  harshness. 

Agriar  a.  ah-gre-ar'.  To  make  sour 
or  tart.  ||  Met.  To  make  peevish,  to  irrí- 
tate, to  exaspérate.  —  r.  To  sour,  to 
turn  acid  on  the  stomach,  to  cause  in- 
digestión. 

Agrícola  adj.  and  s.  ah-gre'-co-lah. 
Any  one  oceupied  in  agriculture,  any 
thing  connected  with  agriculture.  ||  An 
inhabitant  of  a  rural  districf. 

Agricultor  m.  ah-gre-cool-tore'. Hus- 
bandman.  ||  Protcssor  of  agriculture,  he 
who  writes  on  agriculture. 

Agricultora  f.  ah-gre-cool-to'-rah. 
The  woman  who  tills  the  ground. 

Agricultura  f.  ah-gre-cool-loo'-rah. 
Agriculture,  the  cultivation  of  the  earth. 
||  Ploughing,  digging,  and  general  care 
of  the  land. 

Agrides  m.  pl.  ah-gré-days.  Zool. 
Agridoe,  a  section  of  dipterous  inseets. 

Agridulce    adj.  ah-gre-dooV-theh. 
Betvveen  sweet  and  sour. 

Agrietado,  da,  adj.  ah-gre-eh-tah'- 
doe,  dah.  Flawy,  defective. 

Agrifolio   m.   ah-gre-fo'-íe-o.  Bot. 
Holly-tree.  Ibex  aquifolium.  L. 

Agrillado,  da,  adj.  ah-gril-lyah'-doe, 
dah.  Chained;  pul  in  irons.  —  p.  p.  of 
Agrillarse. 

Agrillarse  r.  ah-gril-lyar'-say.  V. 
Grillarrse. 

Agrillo,  lla,  adj.  ah-gril'-lyo,  lyah. 
dim.  Sourish,  tartish. 

Agrimensor  m.  ah-gre-men-sore'. 
Land  surveyor. 

Agrimensura  f.  ah-gre-men-soo'-rah. 
Art  of  surveying  land. 

Agrimonia  f.  ah-gre-mo'-ne-ah.  Bot. 
Agrimony,  liverwort.  Agrimonia.  L. 

Agrinocoma  f.  ah-gre-no'-co  mah. 
Med.  Agryppia,  sleeplessncss  withheavi- 
nes»,  state  of  a  patient  who  seems  to  be  I 


asleep  although  he  is  really  awake  and 
delirious. 

Agrio,  ría,  adj.  ah'-gre-o,  ah.  Sour, 
acrid.  ||  Met.  Rotisíh  :  applied  to  a  road 
full  of  stones.  ||  Met.  Sharp,  rude,  un- 
pleasant,  ardoous,  thorny,  difficult,  dan- 
gerous.  Una  respuesta  agria,  a  smart  re- 
ply.  ||  Brittle,  apt  to  break,  unmalli  able; 
applied  to  metáis.  ||  Harsh  :  applied  to 
colours. 

Agrio  m.  ah'-gre-o.  The  acidity  of 
some  fruits;  sour.  Agrios.  Orchard  of 
sour  fruit-trees. 

Agrión  ru.  ah'-gre-on'.  Farr.  Tumour 
in  the  joint  of  a  horse's  knee. 

Agrionías  f.  pl.  ah-gre-oh-neh'-as. 
Myt.  Feasts  ín  honour  of  Bacchus  in  Baeo- 
tia. 

Agrios  m.  pl.  ah-gre-os'.  Bot.  Trees 
which  produce  fruits  partially  or  wholly 
so  u  r. 

Agriotimia  f.  ak-gre-o-teh'-mch-ya, 
A?riothymia.  Irsesistible  tendeney  to  com- 
mit  acts  of  cruelty,  a  species  of  mania  irr 
that  direction. 

Agripa  adj,  ah-gré-pah.  Med.  Agrip- 
pc  births  where  the  child  comes  feet 
Miremost. 

Agripalma  f.  ah-gre-paV-mah.  Bot. 
Motherwort. 

Agrisetado,  da,  adj.  ah-gre-say-tah'- 
doe,  dah.  Flowered  like  silks.  ||  Grey-co- 
loured. 

Agronomía  f.ah-gro-no-mee'-ah.  Littl. 
•is.  Agriculturism,  theory  or  scicnce  of" 
agricuíture. 

Agrónomo  m.  ah-gro'-no-moe.  A 
writer  on  agriculture. 

Agropila  m.  ah-gro-pce'-lah.  Germán 
bezoar;  hair-ball. 

Agrostografía  f.  ah-gros-to-gráh- 
feh-ya.  Acrrostography,  that  part  of  the 
science  of  botany  which  treats  of  the 
extensive  family  of  graminacious  plants. 

Agrostográflco,  ca,  adj.  ah-gros-to- 
grá-fe-coe,  cah.  Agrostographic,  concer- 
ning  or  relating  to  agrostography. 

Agrostógrafo  m.  ah-gros-tó  gra-foe. 
Bot,  Asrostograph  he  who  makes  a  spe- 
cial  study  of  the  gramineae. 

Asrostología  f.  ah-gros-to-lo-hé~ 
yah.  Agrosiu'.c^y-  treatise  on  graminea?. 

Agrobiológico,  ca,  ai},  ah-gros-to- 
ló-he-coe,  cah.  Agrostologic,  having  re- 
ference  to  agrostology. 

Agrótida  f.  ad-gró-te-dah.  Zool. 
Agrotidus,  a  species  of  nocturnal  lepi- 
dopterous inseets. 

Agrumado,  da,  adj.  ah-groo-md-doe> 
dah.  Curdled. 

Agrumarse  r.  ah-groo-mar'-say.  To 
curd,  to  curdle,  as  in  making  cheese. 

Agrupar  a.  ah-groo-par'.  To  group, 
to  cfnster,  to  muster,  to  bring  numbers 
together. 

Agrura  f.  ah.groo-rah.  Acidity ;  acer- 
bity.  ||  Obs.  A  group  of  trees  which  yield 
fruit  of  sourish  taste. 

Agua  f.  ah'-goo-ah.  Water.  f|  Chem. 
Liquor  distilled  from  herbs,  flowers,  or 
fruit.  ||  Lustre  of  diamonds.  ||  Ñau. 
Leak.  Agua  de  azahar,  orange  flower  wa- 
ter. Agua  de  olor,  scented  water.  Agua 
rica,  a  ñame  gíven  indilTerently  to  all 
kinds  of  scented  water  in  several  provin- 
ces  of  Perú.  Agua  llovediza,  rain  water, 
Agua  fuerte,  aqua  fortis.  Agua  regia, 
aqua  regia,  a  mixture  of  nitric  and  hydro- 
chloric  acids.  Agua  bendita,  holy  water. 
Agua  va,  a  notice  to  passengers  that  wa- 
ter will  be  thrown.  Agua  viva,  running 
water.  —  pl.  Mineral  waters  in  general.  I 
Clouds  in  silk  and  other  stuflfs.  ||  Uriñe.  | 
Tide.  Aguas  muertas,  neap-tides.  Aguas 
vivas,  spring  tides.  Entre  dos  aguas,  be- 
twccn  wind  and  water;  in  doubt,  perple- 
xed.  Agua  abajo,  adv.  Down  the  stream. 
Agua  arriba,  adv.  Against  the  stream. 
Met.  With  great  diflkulty.  ||  Hay  mas  que 
agua,  a  phr'ase  used  to  signify  that  a  Ütm 
is  very  rich. 

Aguacate,  or  Agualate  m.  ah- 
gao-ah-cah'-tay,  or  ah-goo-ah-lah'-tay. 
(In  Perú,  Palta,)  A  tree  of  this  name-f 
and  its  fruit,  rcsembling  a  large  pear.  || 
Shaped  as  a  pear.  Bot.  Laurus  persea. 
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Aguacero  m.  ah-goo-ah-ther'-o.  A 
fceavy  shower  of  rain. 

Aguácela  f.  ah-goo-ah-theh'-tah.  A 
•quirt  or  syringe  made  frora  a  piece  of 
willow. 

Aguacibera  f.  ah-goo-ah-thieh-ber'- 
ah.  Prov.  A  piece  of  ground  sowed  when 
dry,  and  afterwards  irrigated. 

Aguacil  m.  ah-goo~ah-thil'.  A  consta- 
ble. V.  Alguacil. 

Aguacil  i  nar  a.  ah-goo-ah-tchen-ar1. 
To  water  cattle.  |j  To  irrígate  land. 

Aguachirle  f.  ah-goo-ah-tchir'-lay. 
Inferior  wine.  Slipslop;  any  bad  liquor. 

Aguada  f.  ah-goo-ah'-dah.  Ñau.  Provi- 
sión or  store  of  fresh  water  carried  on 
boord  a  ship.  Hacer  aguada,  to  water.  || 
Ñau.  Port  or  place  wbither  ships  go  for 
water.  ||  Pict.  Sketch,  outiine,  a  drawing 
in  water-col  o  urs. 

Aguadaña  f.  ah-goo-ah-dán-ah.  Scy- 
tbe.the  instrumcnt  used  in  mowing. 

Aguaderas  f.  pl.  ah-goo-ah-der'-as. 
Frames  in  which  jars  of  water  are  car- 
ried by  horses.  ]|  The  four  principal 
featbers  of  a  hawk. 

Aguadero  ra.  ah-goo-ah-der'-o.  Wate- 
-ring-place  for  cattle.  ||  Ñau.  Watering- 
port  :or  ships. 

Aguadija  f.  ah-goo-ah-dee'-hah.  H li- 
mo ur  in  pimples  or  sores. 

Aguado,  da,  adj.  ah-goo-ah'-doe,  dah. 
Watered.  ||  Abstemious,  like  a  tee-total- 
ler.  ||  Said  of  horses  tbat  are  foundered. 
—  p.  p.  of  Aguar. 

Aguador  m.  ah-goo-ah-dore'.  Water- 
carrier.  ||  Mil.  Aguador  del  real,  sutler. 
||  Bucket  of  a  water-wheel. 

Aguaducho  m.  ah-goo-ah-doof-tcho. 
Water-course.  ||  Sudden  and  beavy  fall 
of  rain.  ||  Prov.  Place  where  earthen 
▼essels  with  drinking  water  are  kept. 

Aguadura  f.  ah-goo-ah-doo'-rah.  Di- 
sease  in  horses  arising  from  a  surfeit  of 
water,  a  sparmodic  contraction  of  tbe 
muscles  ín  the  extremities. 

Aguaje  m.  ah-goo-ah'-heh  Ñau.  Ra- 
pid  current  of  sea-water.  ||  Rising  tide. 
[I  A  permanent  or  p«riodical  current  in 
tbe  sea,  such  as  tbe  Gulf  stream. 

Aguagoma  f.  ahgoo-ah-goe'-mah. 
Infusión  of  gura  arabic  in  water  used  by 
painters  to  give  brilliancy  to  their  colours. 

Aguaitador,  ra.  s.  ah-goo-ah-e-tah- 
4ore\  ah.  Obs.  A  spy,  one  who  is  on  the 
watcb. 

Aguaitamienío  ra.  ah-goo-ah-e-tah- 
me-en'-toe.  Obs.  The  act  of  spying. 

Aguaitar  a.  ah-goo-ah-e-tar1.  To 
spy,  to  pry,  to  watch,  to  lie  in  ambush. 
Low.  To  discover  by  cióse  examination 
or  artífice,  to  sniff  out,  to  tumble  to. 

Aguajaque  m.  ah-goo-ah-hah'-kay. 
A  sott  of  ammoniac  gum. 

Aguajas  f.  pl.  ah-goo-ah'-hass  ülcers 
above  the  hoofs  of  a  borse. 

Aguajoso,  SA?adj.  ah-goo-oh-hoe'-soe, 
sah.  Watery,  humid,  any  thing  which  has 
water  in  it. 

Aguamanil  ra.  ah-goo-ah-man-il'. 
Water-jug,  laver,  ewer.  ||  A  wash-stand. 

Aguamanos  m.  ah-goo-ah-man' -os. 
Water  for  washing  tbe  hands.  Dar  agua- 
manos, to  procure  water  for  washing 
tbe  bands. 

Aguamarina  f.  ah-goo-ah-mar-eé'- 
nah.  Aqua  marina,  a  precious  stone,  of  a 
ale  green,  transparent,  brilliant,  and 
rittle. 

Aguamelado,  da,  adj.  ah-goo-ah-mel- 
úd'-o,  ah.  Washed  or  rubbed  over  with 
water  and  honey. 

Aguamiel  f.  ah-goo-ah-me-eV.  Hy- 
drorael,  honey  and  water,  mead,  methe- 
glin.  ||  The  unfermented  juice  of  the 
Mexican  aloes,  or  maguei. 

Aguanafe  f.  ah-goo-an-nah'-fay. 
Grange  flower  water. 

Aguanieve  f.  ah  goo-ah-ne-eh'-veh. 
Orn.  Bird  of  the  family  of  ma0*pies.  ||  Sleet, 
snow  :  in  this  sense,  it  is  properly  two 
words,  agua  nieve. 

Aguanosidad  f.  ah-goo-ah-no-se- 
dad!.  Serous  humours  ¡n  the  body. 

Aguanoso,  sa,  adj.  ah-goo-ah-nos'- 
40,  salí.  Aqueous;  extreinely  raoist. 

Aguantable  adj.  ali-goo-an-ta'-blay. 
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Sustainahle,  that  which  can  he  maintained 

or  supported. 

Aguantar  a.  ah-goo-an-lar'.  To  sus- 
tain,  to  suffer,  to  bear,  to  endure;  to 
abide.  ||  To  maintain.  ||  Ñau.  To  carry 
a  stiff  sail.  —  r.  To  contain,  to  restrain 
one's  self,  to  bear,  suffer,  or  submit  pa- 
tiently.  ||  To  be  on  the  look  out,  to 
await,  to  expect. 

Aguante  m.  ah-goo-an'-tay.  Forti 
tude,  firmuess;  vigour  in  bearing  labour 
and  fatigue.  ||  Patience.  ||  Ñau.  Navio 
de  aguante,  a  ship  that  carries  a  stit'f 
sail. 

Aguañón  ra.  ah-goo-an-ye-on' .  Con- 
structor of  bydraulic  machines. 

Aguapa/,  ah-goo-ah'-pa.  Bot.  Aguape, 
the  white  water-lily,  or  leuconymphaea. 

Aguapié  m  ah-goo-ah-pe he.  Small 
wine  which  is  made  by  putting  water  to 
thj  lees  after  the  real  juice  of  the  grape 
has  been  pressed  out  V.  Aguachirle. 

Aguar  a.  ah-goo-ar'.  To  mix  water 
with  wine.  vinegar,  or  other  liquor.  || 
Met.  To  disturb  or  interrupt  pleasure,  to 
turn  merriraent  into  sadness. 

Aguardar  a.  ah-goo-ar-dar1.  To  ex- 
pect, to  wait.  ||  To  grant  time,  e.  g.  to 
a  debtor.  ||  Obs.  To  respect,  to  venérate, 
to  hold  in  esteem. 

Aguardentería  f.  ah-goo-ar-den-ter- 
-ee'-ah.  Liquorshop,  a  place  where  brandy 
and  other  liquors  are  sold  detail. 

Aguardentero,  tu,m.  and  f.  ah-goo- 
ar-den-ter'-o,  ah.  Retailer  of  liquors. 

Aguardiente  m.  ah-goo-ar-de-en1- 
tay.  Brandy.  ||  Any  spirit  extracted 
from  vegetable  matter.  Aguardiente  de  ca- 
beza, the  first  brandy  distilled.  Aguardiente 
de  azúcar,  rum,  tafia. 

Aguardo  m.  ah-goo-ar'-doe.  Place 
where  a  sportsman  waits  to  tire  at  the 
game. 

Aguarrás  f.  ah-goo-ar -r as1 .  Spirit 
of  turpentine. 

Aguarse  r.  ah-goo-ars'-seh.  To  be 
inundated.  ||  To  get  stiff  after  much  fa- 
tigue :  applied  te  horses  or  mules. 

Agua-segunda  f.  ah-goo-ah-seh- 
goon'-dah.  Chem.  A  mixture  of  one  part 
of  nitric  acid  with  two  parts  of  wa'er. 

Aguatocha  f.  ah-goo-ah-toe'-tchah. 
Fire-engine. 

Aguatocho  m.  ah-goo-a!i-toe'-tcho. 
Fire-engine.  ||  Prov.  Small  qu.igmire. 

Aguatnrma  f.  ah-goo-ah-toor'-mah. 
Bot.  Jerusalem  artichoke.  Helianthus  tu- 
berosa, L.  ||  Obs.  A  silver  coin  of  the 
weight  of  an  ounce,  a  patacoon. 

Aguavientos  m.  ah-goo-ah-ve-en'- 
tos.  Bot.Yellow  sagetree. 

Aguaza  f.  ah-goo-ah'-thah.  Aqueous 
humour.  ||  Juice  extracted  from  trees 
by  incisión. 

Aguazal  m.  ah-goo-ah'-thal.  A  marsh. 
V.  Pantano. 

Aguazarse  r.  ah-goo-ah-thars'-say . 
To  be  covered  with  water. 

Aguazo  ra.  ah-goo-ah'-thoh.  Pintura 
de.  Painting  drawn  with  gum-water  of  a 
dull,  cloudy  colour. 

Aguazoso,  sa,  adj.  ah-goo-ah-thos'- 
so,sah.  Aqueous. 

Aguazur  m.  ah-goo-ath-oor'.  Kind 
of  dark  green  large-leaved  barilla  plant,  its 
ashes  are  used  as  a  dye  like  those  of 
the  salt-wort. 

Aguciar  a.  ah-goo-thieh-ar1.  Obs.  To 
desire  or  solicit  with  eagerness.  ||  To 
stimulate,  to  urge  on. 

Agudamente  adv.  ah-goo-dah-men'- 
tay.  Sharply,  lively,  keenly.  ||  Ingeniously, 
finely;  clearly,  perspicaciously,  wittily. 

Agudeza  f.  ah-goo-deh'-tliah.  Sharp- 
ness  of  instruments.  ||  Acuteness,  forcé 
of  intellect,  subtilty,  lineness.  ||  Witty 
saying,  repartee.  ||  Acidity  of  fruits  and 
plants.  ||  Smartness. 

Agudilio,  la,  adj.  ah-goo-dél-lyoe, 
lyah.  Somewhat  pointed,  rather  sharp. 
dim.  of  Agudo. 

Agristío,  da,  adj.  ah-goo'-doe,  dah. 
Shaiv-po¡iited,keen-edged;  smart.  ||  Met. 
Acute,  witty.  pungent,  penetrating,  pers- 
picacious,sagacious,  elever.  ||Dangerous. 
||  Brisk,  ready,  active.  ||  Med.  Acute,  ap- 
plied to  a  disease  which  is  very  severe 
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or  dangerous  but  generaliy  not  of  lona 
duration. 

Agüela  f.  ah-goo-ay'-lah.  A  cloak,  a 
mantle. 

Agüelo,  la,  m.  and  f.  ah-gweh'-lo, 
lah,  Obs.  Grandfather,  grandmother. 

Agüera  f.  ah-gwer'-ah.  Prov.  Trench 
for  conveying  water  to  a  piece  of  ground. 

Agüero  m.  ah-goo-ay'-roe.  Au- 
gury,  prognostication.  ornen,  prophecy, 
prediction,  foretelling  events,  southsaying. 

Aguerrido,  da,  adj.  ah-gcr-ree'-doe, 
dah.  Veteran,  one  inured  to  war;  flghting. 

—  p.  p.  of  Aguerrih. 

Aguerrir  a.  ah-ger-reer'.  Littl.  us.  To 
aecustom  to  war,  to  instruct  in  military 
evolutions,  in  strategetic  operations. 

Aguijada  f.  ah-ge-liah'-dah.  Spur, 
goad.  ||  Stimulant,  pungeney. 

Aguijador,  r*,  m.  and  f.  ah-ge-hah- 
dore\  ah.  One  that  goads  or  stimulates. 

Aguíjadura  f.  ah-ye-hah-doo'-rah. 
Spurring;  the  act  of  exciting. 

Aguijamlcnto  m.  ah-ge-hah-mi-eti- 
toe.  Spurring.  V.  Aguíjadura. 

Aguijar  a.  ah-ge-har'.  To  prick,  to 
spur,  to  goad.  |J  To  incite,  to  stimulate. 

—  n.  To  raarch  fast. 
Aguijatorio,  ría,  adj.  ah-ge-hah-tor'- 

e-o,  ah.  Law.  Stimulatíng :  appied  to  an 
oider  from  a  superior  to  an  inferior 
court. 

Aguijón  m.  ah-ge-hone'.  Sting  of  a 
bee,  wasp,  etc.  ||  Power  of  exciting 
raotion  or  sensation.  ||  Prick,  spur,  goad. 
Dar  ó  tirar  coces  contra  el  aguijón,  to 
kick  against  the  spur  or  goad.  ||  Met. 
stimulant,  excitant,  incentive. 

Aguijonado,  da,  adj.  ah-ge-hon- 
ah'-doe,  dah,  Having  a  spur. 

Aguijonar  a.  ah-ge-hon-ar1.  Obs.  V 
Aguijar. 

Aguijonazo  m.  ah-ge-hon-ath'-o. 
Thrust  with  a  goad,  prick  with  a  spur,  a 
sting. 

Agui  joneillo  m.  ah-ge-hon-thieV-ye-o. 
dim.  Petty  exciter. 

Aguijoneador,  ra,  s.  ah-ge-hon-ay- 
ah-dore',  an.  One  who  pricks  or  goads. 

Aguijonear  a.  ah-ge-hon-eh-ar1.  To 
thrust.  ||  To  stimulate,  to  incile,  to  ex- 
cite, to  irrítate,  to  rouse  the  passions. 
V.  Aguijar. 

Aguila  f.  ah'-ge-lah.  Eagle.  Ve  mas 
que  un  águila,  he  is  more  sñarp-sighted 
than  an  eagle.  ||  A  gold  coin  with  an 
eagle  of  the  reign  of  Charles  V,  of  the 
valué  of  10  silver  reals.  ||  Met.  Standard 
of  an  army. 

Aguilando  ra.  ah-ge-lan'-doe.  V. 
Aguinaldo. 

Aguileno,  ña,  adj.  ah-ge-len'-ye-o,ah. 
Aquiiine;  hooked,  hawk-nosed. 

Aguililla  f.  ah-ge-lil'-ye-ah.  dim.  A 
litile  eagle,  an  eaglet.  V.  Caballo  agui- 
lilla. 

Aguilon  m.  ah-goo-ee'-lon.  The  neck 
or  jib  of  the  instrument  called  a  crane, 
used  for  lifting  heavy  weiglits  from  ships, 
carts,  etc.  ||  A  small  eagle. 

Aguilucho  m.  ah-g e-loo '-tcho.  A  young 
eagle.  ||  Hobby.  ||  Low.  A  thieí  who 
participates  in  the  booty  alihough  he  ha? 
taken  no  part  in  the  robbery. 

Aguinaldo  m.  ah-ge-nal'-doe.  New 
year's  gift,  Christmas  box. 

Aguisado,  da,  adj.  ah-goo-es-ah'- 
doe,dah.  Just,  reasonable,  prudent,  equi- 
table,  with  probity,  with  rectitude. 

Aguisar  a.  ah-ge-sar'.  Obs.  To  dress, 
to  arrange.  ||  To  cook  or  provide  pro- 
visions. 

Agüita  f.  ah-gwee'-tah.  dim.  A  litUe 
rain  or  mist. 

Aguja  f.  ah-goo'-hah.  Needle,  bodkin. 
¡|  Spire  of  an  obelisk,  steeple.  ||  Needle- 
flsh,  horn-flsh.  ||  Needle-shell.  ||  Hand 
of  a  watch,  style  of  a  dial.  Aguja  de  ma- 
rear, Ñau.  A  mariner's  compass.  Aguja 
de  cámara,  Ñau.  A  hanging  compass. 
Aguja  capotera,  Ñau.  Sailing  needle.  Aguja 
de  relinga,  Ñau.  Boltrope-neetíle.  Aguja 
de  hacer  media,  Knitting-needle,  Aguja 
de  pastor,  Bot.  Shepherd's  needle.  Aguja 
de  mechar,  Skcwer.—  pl.  üibs  of  the  fo 
requarter  of  an  animal.  ||  Distemper  oí 
horses  alTecting  the  legs,  neck,  and  tnroat 
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||  Ichth.  Hom-beak.  ||  A  so'  t  of  cotton 
stuff  made  at  Aleppo.  Vino  de  agujas. 
wine  of  a  sharp,  acrid  taste. 

Agujar  a.  ah-goo-har'.  Obs.  To  prick 
with  a  needle.  ||  Met.  To  stimulate,  to 
excite,  to  urge  on.  ||  To  sew. 

Agujerar  a.  ah-goo-her-arK  To  make 
a  nole,  to  bore.  to  perfórate.  V.  Agu- 
jerear. 

Agujazo  m.  ah-goo-hah'-thoh.  A  prick 
with  a  needle. 

Agujerado  m.  ah  goo-hcr  ah'-thoh. 
A  wide  lio! e. 

Agujereador  m.  ah-goo-her-eh-a- 
dore'.Qne  who  perforates,  or  bores  boles. 

Agujerear  a.  ah-goo-her-ch-ar'.  To 
piece,  to  bore,  to  make  holes. 

Agujcrico,  illo,  uelo,  di.  ah-goo-her- 
ee'-co,  il'-ye-o,  oo-ay'-lo.  A  small  hole. 

Agujero  m.  ak-goo-her'-o.  Hole  in 
clothes,  walls,  etc.  ||  Needle-maker, 
needle-seller.  ||  Obs.  Pin-case,  needle- 
case.  ||  Ñau.  Port,  mouth  of  a  river,  or 
any  opening  in  the  coast. 

Agujeruelo  ni.  ah-goo-her-oo-el'-oe. 
A  smali  hole.  dim.  of  Ajuero. 

Agujeta  f.  ah-goo-heh'-tah.  String  or 
strap  of  leather,  boot  or  shoe-lace.  || 
Pain  in  the  thighs  and  back  after  long 
exercise  on  horse  back.  —  pl.  Gros-moncy 
glven  to  post-boys  or  drivers  of  mail- 
coacbes.  ||  Pains  felt  from  fatigue.  Alabar 
sus  agujetas,  to  praise  one's  own  mer- 
chandise.  Vender  bien  sus  agujetas,  to 
sell  at  a  good  prolit. 

Agujetear  a.  ah-goo-het-ee-ar*.  To 
fasten  pieces  of  leather  together  with 
laces. 

Agujetería  f.  ah-goo-heh-ter-ee'-ah. 
Shop  where  leather  straps,  or  girths, 
called  agujetas,  are  made  or  sold. 

Agujetero,  ra,  s.  ah-goo-heh-ter'-o, 
ah.  Maker  or  seller  of  agujetas  or  laces. 

Agujón  m.  ah-goo-hone',  augm.  A 
large  needle. 

Agujuelaf.  ah-goo-hoo-áy-lah.  dim. 
A  small  needle. 

Aguí  m.  ah-goól.  Bot.  Aguí,  the  Sy- 
rian  broom. 

Aguosidad  f.  ah-goo-o-see-dad'. 
Lymph,  a  transparent  colourless  liquor  in 
the  human  body. 

Aguoso,  sa,  adj.  ah-goo-os'-so,  sah. 
Aqueous. 

Agupí  m.  ah-goo-pee'.  Ornit.  A  fami- 
liar ñame  for  the  robin-redbreast. 

Agur  adv.  ah-goor'.  Coll.  Adieu,  fa- 
rewell. 

Agusanarse  r.  ah-goo-san-ar'-say. 
To  be  wormeaten,  to  be  rotten. 

Agustín  n.  pr.  ak-goos-teen.  Augus- 
tin,  Austin. 

Agustina  f.  ali-goos-le'-nah.  Augus- 
tina,  or  augustine,  the  puro  earth  of  the 
beryl. 

Águstiniano,  na,  s.  ah-goos-te-ne- 
an'-o,  ah.  V.  Augistino.  |¡  Belonging  to 
the  order  of  St.  Augustin. 

Agustino,  na,  s.  ah-goos-tee'-no,nah- 
Monk  or  nun  of  the  order  of  St.  Augus- 
tin. f|  A  species  of  tricoloured  anemone. 
||  Chem.  Hie  ñame  formerly  given  to  the 
sulphate  of  lime. 

Aguzadera  f.  ah-goo-thah-der'-ah. 
Whetstone. 

Aguzadero  m.  ah-goo-thah-der'-o. 
Haunt  of  wild  boars,  where  they  whet 
tbeir  tusks. 

Aguzadura  f.  ah-goo-thah-doo'-rah. 
Whetting  or  sharpening  a  tool  or  weapon. 
||  The  edge,  point,  or  cutting  portion  of 
any  instrument. 

Aguzaníeve  f.  ah-goo-lkah-ne-eh'- 
veh.  Wagtail,  a  small  bird.  Motacilla.  L. 

Aguzar  a.  ah-goo-thar.  To  whet  or 
sharpen.  ||  Met.  To  stimulate,  to  excite. 
Aguzar  el  ingenio,  to  sharpen  the  wit. 
Aguzar  las  orejas,  to  prick  up  the  ears, 
to  listen  quickly.  Aguzar  la  vista,  to  shar- 
pen tne  sight. 

Aguzonazo  m.  ah-goo-thon-ah'-thoh. 
V.  Hurgonazo. 

Ah  interj.  ah.  Ah  l  serving  to  denote 

Íoy,  sorrow,  admiration,  love,  etc.  Ah 
>ah!  Bah  I  an  interjection  expressing  di- 
«appointment,  doubt;,  etc. 


Ahebrado,  da,  adj.  ah-eh-brah'-doe, 
dah.  Thread-like,  librous. 

Ahelear  a.  ah-el-ay-ar'.  To  give  gall 
to  drink,  to  make  bitter.  —  n.  To  taste 
very  bitter. 

Ahembrado,  da,  adj.  ah-em-brah'- 
doe,  dah.  Obs.  EíTemuiate.  V.  Afeminado. 

Aherrojamiento  m.  ah-er-ro-hah- 
me-eti'-toe.  Putting  in  irons. 

Aherrojar  a.  ah-er-ro-har'.  To  chain, 
to  put  in  irons. 

Aherrumbrarse  r.  ah-er-room-hrar'- 
say.  To  have  the  taste  and  colotir  of  iron 
or  copper,  to  be  ferruginous,  applied  es- 
pecially  to  water  which  has  passed  through 
a  stratuin  coutaining  iron  and  acquiréd 
the  properties  of  that  mineral.  ||  To  be 
full  of  scoria. 

Ahervorarse  r.  ah-er-vor-ars'-say. 
To  be  heated;  applied  to  grain. 

Ahí  adv.  ah-ee'.  There,  in  that  place; 
in  that ;  yonder.  Ahí  está  la  dificultad, 
here  is  the  difllculty.  V.  Allí.  Por  ahí, 
there.  De  ahí  from  there,  thence.  Ahi 
será  ello,  or  ahi  fuera  ello,  then  we 
shall  see.  De  por  ahí,  anything  common, 
one  who  malees  himself  cheap. 

Ahidalgado,  da,  adj.  ah-e-dal-gah'- 
doe,  dah.  Gentlemanly,  noble,  distinguis- 
hed,  honourable,  well-born. 

Ahijada  f.  ah-e-hah'-dah.  Godchild, 
goddaughter.  |j  V  Ahijado.  |¡  Agrie. 
The  handle  of  a  plough. 

Ahijado  m.  ah-e-kaW-doe.  Godchild. 
||  Client,  one  proteeted  or  peculiarly  fa- 
voured. 

Ahijado»*  in.  ah-e-hah-dore'.  One  who 
puts  a  young  lamb  to  suck,  either  with 
íts  mother  or  with  another  ewe. 

Ahijar  a.  ah-e-har'.  To  adopt.  |j 
(Among  shepherds),  to  put  every  lamb 
with  its  dam.  ||  Met.  To  impute.  —  n. 
To  bring  forth  young;  applied  only  to 
cattle.  ||  To  bud,  to  shoot  oat. 

Ahijonear  a.  ah-e-hon-ay-ar1.  To  give 
a  cut  with  a  whip 

Ahilado,  da,  adj.  ah-e-lá-doe,  dah. 
Bot.  Withered,  applied  to  plants  and  trees. 

Ahilarse  r.  ah-e-lars'-say.  To  be  faint 
for  want  of  nourishment.  ||  To  grow 
sour,  applied  to  leaven  and  bread.  ||  To 
grow  thin,  to  fall  away,  to  be  extenua- 
ted.  ||  To  be  weak,  applied  to  plants. 
||  To  mould.  Ahilarse  el  vino,  to  turn 
and  grow  ropy,  applied  to  wine. 

Ahilo  m.  ah-ee'-lo.  Faintness,  weak- 
ness,  debility,  vértigo  for  want  of  food. 

Ahincadamente  adv.  ah-en-ca-da- 
mén-lay.  Vigorously,  eagerly,  determi- 
nedly. 

Ahinco  m.  ah-in'-co.  Earnestness,  ea- 
gerness,  ardour,  di!*:gence. 

Ahitar  a.  ah-e-tar'.  To  surfeit ;  to 
overload  the  stomacb,  to  cloy,  to  satiate. 
—  r.  To  be  surfeited,  to  have  indigestión 
from  over  eating,  oí  í  orn  th  bad  qua- 
lity  of  the  food. 

Ahitera  f.  ah-e-ter'-ah.  Violent  or 
continued  indigestión. 

Ahito,  ta,  adj.  ah-e'-toe,  tah.  One 
that  labours  under  an  indigestión,  or  suf- 
fers  from  repletion.  ||  Met.  Disgusted,  a 
feeling  of  repugnance  towards  any  person 
or  thing,  tired  of  a  person  or  thing.  — 
p.p.  irr.  of  Ahitar. 

Ahito  m.  ah-e'-toe.  Indigestión;  sur- 
feit, repletion. 

Ahobachonado,  da,  adj.  ah-o-bah- 
tcho-nah'-doe,  dah.  Coll.  Dull,  slovenly, 
lazy. 

Ahocicar  a.  ah-o-theh-caj'.  Ñau.  To 
plunge,  said  of  a  vessel  when  she  dips 
her  stem  constantly  from  being  overloa- 
ded,  or  from  carrying  too  much  sail  for- 
ward. 

Ahocinarse  r.  ah-o-thih-nars'-say. 
To  run  precipitately ,  applied  only  to 
streams  whose  course  is  belween  rocky 
banks  or  down  the  sides  of  mountains. 

Ahogadero  ni.  ah-o-gah-der-o.  Hang- 
man's  rope.  |l  Place  difflcult  to  breathe 
in  from  the  number  of  persons  collected 
there.  ||  Obs.  Necklace.  ||  Throatband, 
a  part  of  the  head-stali  of  a  bridle  or 
halter. 

Ahogadizo,  ía,  adj.  ah-o-gah-dee'- 
thoh,  thah.  Harsta,  unpalatable.  Carne  aho- 


gadiza, flesii  of  auiüaals  »u5«catcd  ir 

drowned. 

Abosado,  da,  adj.  ah-o-gah'-doe,  dah. 

Suirocated,  es¡erially  applied  to  persws 
who  die  by  drownihg.  Carnero  ahogado, 
stewed  mutton.  Dar  mate  ahogado,  to  pin 
up  the  king  at  the  game  of  chess.  Met. 
To  insist  upon  things  being  done  without 
delay.  Estar  ahogado  or  verse  ahogado, 
to  be  overwhelmed  with  business  or  troc- 
ble.  —  p.  p.  of  Ahogar. 

Ahogador,  ra,  m.  and  f.  ah-o-gah- 
dore',  ah.  SuTocatcr,  hangman. 

Ahogat^iento  m.  uk-o-gah-me-en'- 
toe.  Surtocatton.  ||  V.  Ahogo.  Akoga- 
miento  de  la  madre,  hysteries,  an  hyste- 
ric  lit. 

Abogar  a.  ah-o-gar1 .  To  cteoke,  to 
throttle,  to  kill  by  stopping  the  breath, 
to  smother,  to  hang.  ||  To  drown.  || 
Met.  To  oppress.  ||  Met.  To  quench,  to 
extinguish.  ||  To  water  plants  to  excess. 
||  Ñau,  To  founder.  —  r.  To  be  suffoca- 
ted.  ||  To  drown  one's  self,  be  drowned. 
Ahogar  los  odios.  To  forget  enmities. 

Ahogaviejas  f.  ah-o-ga-ve-ay'-han 
V.  Quuones. 

Ahogo  m.  ah-o'-go.  Oppression,  an- 
guish,  pain,  severe  affliction,  great  mis- 
fortune,  grief.  ||  Sulfocation. 

Ahoguido  m.  a-ho-gee'-doe.  V.  Aho- 
guío. 

Ahoguijo  m.  ah-o-gee'-hoe.  Farr.  A 
quinsy,  a  swelled  throat. 

Ahoguío  m.  ah-o-gee'-o.  Oppression 
in  the  breast  which  hinders  breathing 
with  ease. 

Ahojar  n.  ah-o-harK  Prov.  To  eat 
the  leaves  of  trees,  applied  to  cattle. 

Ahombrado,  da,  adj.  ah-om-brah'- 
doe,  dah.  Coll.  Masculine;  applied  to  « 
woinao. 

Ahondamiento  m.  ah-on-da-mi-en- 
toe.  Tbe  act  of  sinking. 

Ahondar  a.  ah-on-dar'.  To  sink.  — 
n.  To  penétrate  into  a  thing;  to  holloiw 
out,  to  dip,  applied  to  the  natural  for- 
mation  of  ground  as  in  a  valley.  ||  Met. 
To  advance  in  the  knowledge  of  things, 
to  investígate,  to  insnect,  to  examine,  to 
scrutinise,  to  medidate  profoundly. 

Ahora  adv.  ah-or'-ak.  Now,  at  pre- 
sent.  Ahora  ahora,  just  now.  Ahora  mis- 
mo ha  empezado  el  sermón,  the  sermón 
began  this  moment.  Por  ahopa,  for  the 
present.  Ahora  bien,  well,  granted,  ne- 
vertheless.  Hasta  ahora,  hitherto.  Desde 
ahora,  from  this  moment,  this  day. 

Ahora  conj.  dis.  ah-or-ah.  Whether, 
or. 

Ahorcadizo,  za,  adj.  ak-or-cah-deh'- 
thoe,  thah.  A  subjectwho   deserves  han 
ging.  ||  Applied  to  game  killed  in  sna 
ring. 

Ahorcado  m.  ah-or-cah'-doe.  Han- 
ged.  ||  A  person  sentenred  to  behanged. 
—  p.  p.  of  Ahorcar. 

Ahorcadura  f.  ak-or-cah-doo'-rah 
Obs.  Tüe  act  of  hangiiu;. 

Ahorcajado,  da,  adj.  ah-or-ca-há- 
doe,  dah.  Seated  astride. 

ASíorcajarse  r.  ah-or-cah-hars'-say . 
To  sit  astride. 

Ahorcar  a.  ah-or-ear'.  To  kill  by  hanr 
ging.  ||  To  lay  aside  clothes.  Ahorcar 
los  hábitos,  to  abaudon  the  ecclesiastical 
garb  for  another  profession.  Que  me  ahor- 
quen si  lo  hago,  hang  me  ií'  I  do.  —  r. 
To  commit  suicide  by  hanging.  ||  To 
be  vexed, to  be  very  angry. 

Ahormado,  da,  adj.  ah-or-má-doe, 
dah.  Fitted,  adjusted. 

Ahormar  a.  ah-or-mar'.  To  fit  or  ad- 
just.  ||  To  wear  clothes  or  shoes  until 
they  íit  easy.  ||  Met.  To  bring  one  to  a 
sense  of  bis  duty. 

Ahornagar  a.  ah-or-nah-gar'.  To 
scorch  or  burn,  applied  to  the  action  of 
the  sun's  rays  or  the  frost  on  the  young 
leaves  or  shoots  of  plants. 

Ahornar  a.  ah-or-nar'.  To  put  in  an 
oven.  _  r,  To  be  scorched  or  burnt  in 
the  oven  without  being  baked  inwardly; 
applied  to  bread  or  baked  meat. 

Ahorquillado,  da,  adj.  oh-or-kee*- 
yah'-doe,  dah.  Forked.  —  p.  p.  of  Ahor- 
quillar. 
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Ahorquillar  a.  ah-or-kcel-yar\  To 
«tay,  to  prop  up  with  forks.  —  r.  To  be- 
eome  forked. 

Ahorrado,  tu,  adj.  ak-or-rah'-doe, 
dah.  Free,  exempt,  disembarrassed  from 
til  impediment  or  obstacle.  —  p.  p.  of 
Ahorrar. 

Ahorrador,  r.A,  m.  and  f.  ah-or-rah- 
dore',  ah.  Emnncipator. 

Ahorramiento  m.  ah-or-rah-me- 
en'-toe.  Emanciparon,  enfranchisement. 
||  Obs.  V.  Auokbo.  Banco  de  ahorros, 
savings  bank. 

Ahorrar  a.  ah-or-rar1.  To  enfran- 
chise,  to  emancípate,  to  manumit,  ío  free 
a  slave.  I|  To  economize,  to  save,  to 
spare.  ||  To shun  labour,  danger,  or  dif- 
icultes. ||  Among  ¡,Taziers,  to  give  the 
eider  shepherds  leave  to  keep  a  certain 
number  of  sheep  in  the  pastures. 

Ahorrativa  f.  ah-or'rah-te'-vah. 
Coll.  V.  AHuKHO. 

Ahorrativo,  va,  adj.  ah-or-rah-te'- 
vo,  vah.  Frugal,  thrifty,  saving,  económi- 
ca!, sparins.  Andar  or  ir  á  la  ahorrativa, 
to  go  frugally  to  work. 

Ahorro  m.  ah-or'-ro.  Parsimony,  fru- 
gality,  husbandry,  economy.  ||  Saving, 
sparíngness. 

Ahotas  adv.  ah-oh'-tas.  In  decd,  in 
truth,  certain,  certainly. 

Ahoyad^r  m.  ah-o-jah-dorc'.  Prov. 
One  that  makes  holes  for  the  purpose  of 
planting.  ||  Met.  Gravedigser. 

Ahoyadura  f.  ah-o-jah-doo'-rah.  Obs. 
Making  holes  in  the  ground. 

Ahoyar  a.  ah-o-jar.  To  dig  holes 
for  trees.  ||  Met.  To  dig  graves. 

Ahuciar  a.  ah-oo-thieh-yar'.  Obs.  To 
hope,  10  anímate,  to  give  coníidence. 

Ahuecado^  da,  adj.  ah-oo-ay-ca-doc 
dah.  Hollovved  scooped  out. —  p.p.  oí' 
Ahuecar. 

Ahuecamiento  m.  ah-oo-eh-cah-me- 
en'-toe.  Excavatiou. 

Ahuecante  adj.  ah-oo-eh-can'-tay. 
Nat.  hist.  Burrowiñg  animal,  one  that 
digs  into  the  earth. 

Ahuecar  a  ah-oo-eh-car'.  To  excá- 
vate, to  scoop  out.  ||  To  loosen  a  thing 
which  was  cióse  pressed  or  matted.  — 
r.  To  grow  haughty.  proud,  or  elated. 

Ahuchador,  ra,  s.  ah-oo-tchah- 
iore',  ah.  One  who  hoards;  a  miser. 

Ahuchar  a.  ah-oo-tchar'.  To  hoard 
up,  to  treasure,  to  accumulate,  to  save. 

Ahumada  f.  ah-oo-mah'-dah.  Signal 
given  with  smoke  from  the  coast  to  give 
some  warning  or  notice  to  a  vessel.  || 
A  sea-lish. 

Ahumar  a.  ah-oo-mar'.  To  smoke,  to 
cure  in  smoke.  |l  To  su'íocate  with  smo- 
ke, to  obscure  the  sight,  to  blacken  by 
means  of  smoke.  —  n.  To  fume. 

Ahur  ah-oor'.  V.  Agir. 

Ahusado,  da,  adj.  ah-oo-sah'-doe, 
dah.  Spindle-shaped.  —  p.p.  of  Aiiusar. 

Abusar  a.  ah-oo-sar'.  To  make  slen- 
der  as  a  spindle.  —  r.  To  taper. 

Ahuyentador,  ra,  m.  and  f.  ah-oo- 
ten-ta-dore',  ah.  A  scarecrow. 

Ahuyentar  a.  ah-oo-jen-tar'.  To 
drive  away,  to  put  to  llight.  Ahuyentar 
los  pájaros,  ó  las  moscas,  to  scare  away 
birds  or  flies.  ||  Met.  To  overeóme  a  pas- 
sion;  10  banish  care. 

Aieofos  m.  ah-e-co'-fos.  Chem.  Ay- 
«ophos,  oxide  of  copper. 

Aijada  f.  ah-e-hah'-dah.  Goad.  V. 
Aguijada. 

Aínas  adv.  ah-ee'-nas.  Obs.  Well- 
nigb;  almost. 

Aióiilo,  la,  adj.  ah-e-oh'-fe-loe,  lah. 
Bot.  Term  applied  to  plants  wbose  leaves 
last  more  than  a  year.  ||  Evergreens. 

Aira  in.  ah-e-ra.  Nat.  hist.  Ayra,  a 
species  of  fox  of  Guyana. 

Airadamente  adv.  ah-e-rah-dah- 
men'-tay.  Angrily;  in  an  angry  manner, 
hastily. 

Airado,  da,  adj.  ah-e-ra-doe,  dah. 
Angry,  in  wrath.  ||  Met.  Furious,  irrita- 
ted,  vexed. 

Airarse  r.  ah-e-rars'-say.  To  grow 
angry,  to  be  irritated,  exasperated,  to  fly 
unto  a  passion. 

Airavata    m    ah-er-a-vá-tah.  Myt. 


Airavata,  the  elephant  which  carries  the 
god  índra  througb  the  clouds. 

Airazo  m.  ah-ir-ath'-oh.  A  riolent 
gust  of  wind. 

Aire  m.  ah'-ir-ay.  Air.  ||  Briskness 
of  the  motion  of  a  horse.  ||  Met.  Gra- 
cefulness  of  manners  and  gait.  ||  Aspect, 
countenance,  look.  ||  Musical  composi- 
tion.  Aires  naturales,  the  native  air.  Be- 
ber los  aires  or  tos  vientos,  to  desire 
anxiously.  Creerse  del  aire,  to  be  cre- 
dulous.  Hablar  al  aire,  to  talk  idly.  ¿Qué 
aires  le  traen  á  Vd.  por  acá?  Whatgood 
wind  brings  you  here  ?  Tomar  el  aire, 
to  take  a  walk.  En  aire,  in  a  good  hu- 
mo ur.  De  buen  ó  mal  aire,  in  a  pleasing 
or  preevish  manner.  En  el  aire,  in  a 
moment. 

Airear  a.  ah-ir-ay-ar'.  To  give  air, 
to  ventílate.  ||  To  aérate,  to  imprégnate 
liquids  with  some  gas,  as  carbonic  acid,  etc. 

Airearse  r.  ah-ir-ay-ar' -say.  To 
take  the  air.  ||  To  cool  one's  self,  to 
obstruct  perspiration. 

Airecico,  illo,  rro,  m.  dim.  ah-ir- 
ay-thie'-co,  thil'-yo,  thie'-to.  A  gentle 
breezc. 

Aireo  m.  ah-er-ay'-oe.  Hort.  Aeration, 
the  act  of  giving  air  to  plants.  ||  Aera- 
tion, the  elTect  of  air  on  vegetable  life. 

Airi  m.  ah-e-ree'.  Bot.  Ayri,  a  tnorny 
palm  of  Brazil. 

Airón  m.  ah-ir-on'.  augm.  Violent 
gale,  a  blast  of  wind.  ||  Ornament  of 
feathers  worn  in  the  bonnet,  also  a  je- 
wel  made  of  gold  or  silver  and  precious 
stones  in  the  shape  of  a  plume.  ||  Orn. 
The  erested  crane. 

Airosamente  adv.  ah-ir-os-sah-men'- 
tay.  Gracefully,  üghtly,  airily,  genteelly, 
gallantly. 

Airosidad  f.  ah-ir-os-se-dad'.  Obs. 
Graeeful  deportment. 

Airoso,  sa,  adj.  ah-ir-os'-so,  sah.  Ai- 
ry,  windy.  ||  Graceful,  genteel,  lively, 
elegant,  gallant.  jj  Successful. 

Aislahle  adj  ah-is-la'-blay.  Isolable, 
that  whirh  can  be  separated. 

Aislado,  da,  adj.  ah-is-lah'-doe,  dah. 
Alone,  solé,  retired,  apart,  isolated;  em- 
barrassed.  —  p.  p.  of  Aislar. 

Aislamiento  m.  ah-is-la-mi-en'-toe. 
Isolation,  the  state  of  existing  solé.  || 
Aren.  Isolation,  the  distance  between  co- 
lumas  and  pilasters. 

Aislar  a.  ah-is-lar'.lo  surround  with 
water.  ||  To  insulate,  to  place  by  itself, 
to  cut  oír  Communications,  to  confine  or 
place  in  reclusión. 

Ajada  f.  ah-hah'-dah.  A  sauce  made 
of  bread  steeped  in  water,  garlic,  and 
salt,  and  eaten  with  llsh  or  meat. 

Ajado,  da,  adj.  alirhah'-doe,  dah.  De- 
teriorated,  used  up,  worn  out.  ||  Met. 
Aggravated,  otíended,  outraged,  wounded 
in  one's  honour.  —  p.  p.  of  Ajar. 

Ajamiento  m.  ah-hah-me-en'-toe,  Dis- 
flguration;  deformity. 

Ajar  m.  ak-har'.  Garlic  field. 

Ajar  a.  ah-har'.  To  spoil,  to  mar,  to 
tarnish,  to  fade,  to  deteriórate,  to  depre- 
cíate. ||  To  abuse,  to  oíl'end,  to  humi- 
liatc,  to  irtsult,  to  outrage.  Ajar  la  va- 
nidad á  alyuiio,  to  pulí  down  one's  pride. 

Ajarafe  m.  ah-har-ah'-fay.  Obs.  V. 
Azotea  and  Terrado. 

Ajazo  m.  ah-hah'-thoh.  A  large  head 
of  garlic. 

Aje  m.  ah'-kay.  A  chronic  complaint. 
V.  Eje. 

Ajea  f.  ah-hay'-ah.  A  sort  of  brush- 
wood  used  for  liring  in  the  environs  of 
Toledo. 

Ajedrea  f.  ah-hay-draij'-ak.  Bot.  Win- 
ter  savory.  Satureya  hoitensis,  L. 

Ajedrez  tn.  ah-hay-drelh'.  Chess,  a 
game.  ||  Ñau.  Netting,  grating. 

Ajedrezado,  da,  adj.  ah-hay-dreth- 
ah'-doe,  dah.  Checkered. 

Ajenabe  m.  ah-/ten-ah'-bay.  Bot.  Wild 
mustard. 

Ajenable  adj.  ah-hen-ah'-blay.  Alie- 
nable, that  which  can  be  alienated. 

Ajenación  f.  ah-hen-ath-ee-on'.  Obs. 
Alienation,  the  sale  of  landed  property. 

Ajenjo  ra.  ah-hen'-hoe.  Bot  Worm- 
wood 


Ajeno,  na,  adj.  ah-heh'-noe,  nah.  Ano- 
ther's,  belonging  to  some  one  else.  *V. 
Ageno. 

Ajenuz  m.  ah-hen-ooth'.  Bot.  The 
fennel  flower. 

Ajeo  ra.  ah-háy-oe.  A  dog  trained  ta 
defend  his  master. 
Ajero  m.  ah-her'-o.  Vender  of  garlic. 
Ajesuitado,  da,  adj  ah-hay-soo-e- 
lah'-doe,  dah.  Jesuitical. 

Ajete  m.  ah-hay'-lay.  Young  or  ten- 
der garlic.  I|  Sauce  made  with  garlic. 

Ají  m.  ah-hee'.  The  red  Indian  dwarf 
pepper.  V.  Chile.  Capsicum. 

Ajiaceite  m.  ah-he-ah-theh'-e-lay. 
Mixture  of  garlic  and  oil. 

Ajicola  f.  ah-he-co'-lah.  Glue  made 
of  cuttings  of  leather  boiled  with  garlic. 

Ajilimoje  or  Ajilimójili  m.  ah-he- 
le-mo'-heh,  ah-he-le-mo'-he-lee.  Sauce  of 
pepper  and  garlic. 

Ajillo  m.  ah-heel'-lye-o.  Tender  young 
garlic. 

Ajimez  m.  ah-he-meth'.  An  arched 
window  with  a  pillar  in  the  centre  to  sup- 
port  it. 

Ai»  Puerro  m.  ah-he-poo-er'-roe .  Leek. 

V.  Puerro. 

Ajo  m.  ah'-hoe.  Bot.  Garlic.  ||  Gar- 
lic-sauce  for  meat,  made  by  pounding 
ihe  raw  garlic  in  a  mortar,  and  adding 
bread  crumbs,  oil,  and  water.  ||  Met. 
Paint  for  ladies.  j|  Met.  ABair  discussed 
by  many.  Revolver  el  ajo  or  el  ruido,  to 
stir  up  new  disturbances.  Aji  cañete. 
Garlic,  the  bulb  of  which  is  red  Hacer  á 
uno  morder  el  ajo.  To  mortify  one  !  y 
disappointinsr  hishopes.  Se  fué  echando 
ajos  y  cebollas.  Coll.  He  went  off  utte- 
ring  oaths  and  imprecations. 

Ajobar  a.  ah-ho-bar'.  Coll.  To  carry 
heavy  loads  upon  one's  back. 

Ajobo  m.  ah-ho'-bo.  Obs.  Carrying 
heavy  loads.  I|  A  heavy  load. 

Ajofaina  f.  ah-/io-fah'-e-nah  A  wasb- 
hand  basin  V.  Aljofaina. 

Ajolio  ni.  ak-hol'-e-o.  Prov.  Sauce 
made  of  oil  and  garifo. 
Ajonje  m.  ah-kon'-heh.  Bird-lime. 
Ajonjera  or  Ajonjero  s  ah-hon- 
her'-ah,  ah-hon-her'-o.  Bot.  The  lowcar- 
line  tbistle.  Carlina  acaulis,  L. 

Ajonjolí,  Aljonjolí  m.  ah-hon-ho- 
lee',  al-hon-ho-lee'.  Bot.  The  oily  purging 
grain,  beneseed,  Sesamum  oriéntale,  L. 

Ajoquesí»  m.  ah-ho-kes'-so.  Dish  made 
of  garlic  and  cheese. 

Ajorca  f.  ah-hor'  cali.  Rings  worn 
by  the  Moorish  women  about  the  wrists 
orankles. 

Ajordar  a.  ah-hor-dar1.  Prov.  To 
bawl,  to  cry  out,  to  shout  till  one  ia 
hoarse. 

Ajomalado,  da,  adj.  ah-hor-nal-ah'- 
doe,  dah.  Hired  by  the  day.  —  p.  p.  of 
Ajornalar. 

Ajomalar  a.  ah-hor-nah-lar'.  To  hire 
by  the  day. 

<1  juagas  f.  pl.  ah-hoo-ah'-gas.  Spa- 
vin,  a  disease  in  horses. 

A  juanetudo,  da,  adj.  ah-hoo-ah-neh- 
tah'-doe,  dah.  Bony  piotuberance  on  the 
joints  of  the  feet;  bunion-like,  also  ap- 
plied to  prominent  cheek  bones. 

Ajuar  m.  ah-kuu-ar'.  Apparel  and 
furniture  which  a  bride  brings  to  her 
husband.  ||  Household  furniture. 

Ajudiado,  da,  adj.  ah-hoo-de-ah'-doe, 
dah.  Jevvish. 

Ajuiciado,  da,  adj.  ah-hoo-e-thieh- 
ah'-doe,  dah.  Judicious,  prudent,  sage, 
reasonable.  —  p.  p.  of  Ajuiciar. 

Ajuiciar  n.  ah-hoo-e-thieh-ar'.  To 
acquire  judgment;  to  become  prudent,  to 
be  sage  or  reasonable. 
Ajuntar  Obs.  V.  Jdntar. 
Ajustadamente  adv.  ah-hoos-tah- 
dah-men'-laij.  Justly,  rightly,  proportiona- 
tely,  adequately,  equitably,  in  an  eqnal 
manner. 

Ajustado,  da,  adj.  ah-hoos-tahf-doc, 
dah.  Exact,  risíht  with  probity.  Es  un 
hombre  ajustado,  he  is  a  man  of  strict 
moráis.  —  p.  p.  of  Ajus  ar. 
Ajustador  m.  ah-hoos-tah-dore'.  Closw 
■  waistcoot,  jacket.  ||  Waist.  ||  The  per- 
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son  In  a  printing  office  who  arranges  the 
matter  in  a  forra  ready  for  the  press. 

Ajustamiento  m.  ah-hoos-tah-me- 
en'-toe.  Agreement.  ||  Settling  of  accounts. 
||  Rectipts 

Ajusfar  a.  ah-hoos-tar'.  To  regú- 
late, to  adjust,  to  accord,  to  cornpose,  to 
guide,  to  measure.  ||  To  concert,  to 
make  an  agreement,  to  bargain.  ||  To 
reconcile,  to  heal.  ||To  examine  accounts. 
||  To  settle  a  balance.  ||  To  press  cióse, 
to  oppress.  |j  To  lit;  to  fashion;  to  ac- 
comodate.  —  r.  To  seitle  matters.  |l  To 
eonform;io  combine.  ||  To  approach.  || 
To  engage. 

Ajuste  m.  ah-hoos'-tay.  Proportion 
of  the  constituent  parts  of  a  thing.  || 
Agreement,  contract,  covenant,  accommo- 
dation ;  engagement;  settlement.  Mas  vale 
ajuste  malo  que  pleito  bueno.  A  bad  set- 
tlement is  better  han  a  good  law  suit.  — 
pl.  Couplings. 

Ajusticiar  a.  ah-hoos-te-lhieh-ar'. 
To  execute,  to  put  to  death  under  legal 
tentence. 

AI  art.  al.  An  article  formed  by  a  syn- 
eope  of  the  preposition  á  and  the  article 
el.  and  placed  before  noans,  etc.;  e.  g. 
El  juez  debe  castigar  al  delincuente,  the 
judge  ought  to  punish  the  delinquent.  || 
An  Arabíc  article  corresponding  to  the 
Spanish  articles  el  and  la  in  compound 
words;  e.  g.  Alfarero,  a  potter.  ||  Used 
in  verbs  of  motion  instead  of  the  Latin 
preposition  ad;  e.  g.  Voy  al  rio,  I  go  to 
the  river.  ||  Used  wíth  the  intinitive  of 
divers  verbs;  it  marks  the  moment  of 
action;  e.  g.  Al  salir  del  sol,  at  sunrise. 
Al  anochecer,  at  dusk.  Al  amenecer,  al 
day  break.  Al  acabar  la  vida,  at  the  mo- 
ment of  quitting  life. 

AI  pron.  indef.  al.  Obs.  Other,  con- 
trary,  all  other  things.  V.  Demás  and 
Otro.  Por  al.  V.  Por  tanto. 

Ala  f.  ah'-lah.  Wing.  ||  Aisle.  ||  Row 
or  file.  ||  Fort.  Flank.  ||  Brim  of  the 
hat.  |¡  Auricle,  the  extemal  fleshy  part 
of  the  ear.  Alas  del  corazón.  Anat.  aún- 
eles oí  the  heart.  ||  Fin  of  a  fish.  Ala  de 
tnesana,  Ñau.  a  driver.  —  pl.  Ñau.  Upper 
Studding-sails.  Alas  de  gavia,  maintop 
studding-sails.  Alas  de  velacho,  fore 
studding-sails.  Alas  de  sobremesana,  mi- 
zen-top  studding-sails.  Alas  de  proa,  head 
Of  the  ship.  Low.  Ala  de  mosca,  cheating 
at  cards.— pl.  Alas,  protection.  Poet.  Ve- 
locity.  Cortar  las  alas.  To  take  one  down 
a  peg. 

Alá  m.  ah-lah'.  Alia  or  Alian,  an  Ara- 
bic  word  for  God. 

Aiá  interj.  ah-lah!.  Holla,  a  word  used 
in  calling.  v.  Allá'. 

Alabado  m.  ah-lah-bah'-doe.  Hymn 
sung  in  praise  of  the  saciament  when  it 
is  put  into  the  tabernacle.— p.p.  of  Alaiíar. 

Alabador,  ra,  m.  and  f..  ah-lah- 
bah-dore',  ah.  Applauder,  commender. 

Alabancioso,  sa,  adj.  ah-lah-ban- 
thieh-os'-so,  sah.  Coll.  Boastful,  ostenta- 
tíous. 

Alabandina  f.  ah-lah-ban-dee'-nah. 
Manganese,  a  raetaloid.  ||  A  precious 
stone  classed  betwen  the  ruby  and  the 
amethyst. 

Alabanza  f.  ah-lah- ban'-thah.  Praise, 
eommendation;  glory. 

Alabas*  a.  ah-lah-baf.  To  praise,  to 
exalt,  to  extol,  to  glorify,  to  magnify,  lo 
commend,  to  cry  up.  Alabar  á  Dios,  To 
sing  praises  to  God.  —  r.  To  praise  one's 
self. 

Alabarda  f.  ah-lah-bar'-dah.  Hal- 
berd,  a  kind  of  battleaxe.  ||  Obs.  Ser- 
geant's  place,  from  a  halbeid  having  for- 
merly  been  borne  by  sergeants. 

Alabarda»»  m.  ah-lah-bar-dah'-thoh. 
A  blow  with  a  halberd. 

Alabardero  m.  ah-lah-bar-der'-o. 
Halberdier,  armed  with  a  halberd,  sol- 
diers  specialíy  appointed  as  a  body  guard 
to  the  king. 

Alabastrado,  da,  adj.  ah-lah-bas- 
trah'-doe,  dah.  Kesembüng  alabaster. 

Alabastrina  f.  ah-lah-bas-tree'-nah. 
A  thin  sheet  of  alabaster. 

Aiai»u.*ir¡rao,  ha,  adj.  ak-lah-bas- 


tree'-no,  nah.  Poet.  Made  of  alabaster. 
Like  alabaster. 

Alabastro  m.  ah-lah-bas'-lro.  Ala- 
baster, a  white  semi-transparent  variety 
of  gypsum  or  sulphate  of  lime. 

Alabe  m.  ah'-tah-beh.  Drooping  branch 
of  an  olive-tree.  ||  Ladle,  flier  of  a  water- 
mili,  which  serves  to  set  it  in  motion. 

Alabeado,  da,  adj.  ah-lay-beh-á-doe, 
dah.  Bent,  warped,  crooked,  speaking  of 
wood. 

Alabearse  r.  ah-lah-beh-ars'-say.  To 
warp,  to  grow  bent  or  crooked. 

Alábega  t'.  an-lah-beh'-gah.  Bot. 
Sweet  basil. 

Alabeo  m.  afi-ian-beh'-o.  Warping,  the 
state  of  being  warped. 

Alabesa  f.  ah-lah-bes'-sah.  A  sort  of 
pike  made  in  Alaba. 

Alabiado,  da,  adj.  ah-lah-be-ah'-doe, 
dah.  Lipped  or  ragged  :  appüed  to  une- 
venly  coiaed  or  badly  milled  money. 

Atacaron  m.  ah-la-cár-on.  Zool.  Ata- 
caron, a  venímous  insect  of  Nigritia. 

Alacena  f.  al-ah-then'-ah.  A  cupboard, 
small  pantry  in  the  wall.  ||  Ñau.  Locker,  a 
small  box  in  the  cabin  and  sides  of  a 
ship. 

Alacha  f.  ah-lah'-tchah.  Shad.  Clrpea 
alosa  parva,  L. 

Alaciar  n.  V.  Enlaciar. 

Alacrán  m.  ah-lah-cran'.  A  scorpion, 
a  small  poisonous  reptile.  Alacrán  marino, 
sea  scorpion.  ||  King  of  the  bit  of  a  bridlc. 
||  Stop  or  hook  lixed  to  the  rocker  of 
organ-bellows.  ||  Cbain  or  link  of  a  sleeve 
button.  No  le  fiara  un  saco  de  alacranes, 
I  would  not  trust  him  with  the  smallest 
thing. 

Alacranado,  da,  adj.  ah-lah-crah- 
nah'-doe,  dah.  Obs.  Stung  by  a  scorpion. 
||  Met.  Infected  or  contaminated  with 
soine  vice. 

Alacranera  f.  ah-lah  crah-ner'-ah. 
Bot.  Mouse-ear  scorpion-grass.  Myosotis 
scorpioides,  L.  \\  A  place  where  scor- 
plons  abound. 

Alada  f.  ah-la'dah.  Fluttering  of  the 
wings. 

Aladares  m.  p\.ah-lah-dar'-ess.  Locks 
of  haír  over  the  temples. 

Aladja  m.  ah-lád-hah.  A  kind  ofcloth 
made  of  goats  hair. 

Alado,  da,  adj.  ah-lah'-doe,  dah. 
Winged,  feathered.  ||  Met.  One  moving  ra- 
pidly,  lightly,  as  if  with  wings. 

Aladrada  f.  ah-lah-drah'-dah.  Prov. 
A  furrow  made  with  a  plough. 

Aladrar  a.  ah-láh-drar'.  Prov.  To 
plough 

Aladra  m.  ah-lah'-dro.  Plough.  || 
Ploughed  !and. 

Aladroque  m.  ah-lah-dro'-keh.  Prov. 
A  fresh  anchovy,  not  cu  red. 

Alafia  f.  ah-lah'-fee-ah.  Coll.  Pedir 
alafia,  to  implore  merey  and  pardon. 

Alaga  f.  ah'-lah-gah.  A  species  ot 
yellow  wheat.  ||  The  bread  mar'.e  from 
the  same,  and  which  is  sweet  and  not 
very  crusty. 

Alagao  m.  ah-la-gah'-oh.Bot.znd  Med. 
A  tree  resembling  the  willow  which  grows 
in  the  PhilÜppíne  islands,  the  baik  of 
which  is  used  as  a  poultice  for  pains  in 
the  head  or  stornach,  and  for  tamours, 
ulcers,  etc. 

Alagartado,  da,  adj.  ah-lah-gar  tah'- 
doe,  dah.  Variegated;  motley.  ||  Besem- 
bling  a  lizard. 

Alaguna  f.  ah-la-góo-nah.  Obs. 
A  kind  of  small  lake,  lagune. 

Aláica  f.  ah-lah'-ee-cah.  Winged  ant 
or  pismire. 

Alaja,  Alajar,  etc.  ah-lah'-hah.  V. 
Alhaja,  Alhajar,  etc. 

Alajor  m.  ah-lah-hor1  .Ground-rent,  the 
sum  paid  to  the  owner  of  the  land  by  a 
person  who  builds  upon  it. 

Alajú  m.  ah-lah-hoo'.  Paste  made  of 
almonds,  walnuts,  honey,  etc. 

Alama  f.  ah-lah'-mah.  Prov.  Gold  or 
silver  cloih. 

Alamar  ra.  ah-lar-mar'.  Loop  of  silkon 
twist,  or  cord,  used  for  button-holes  or 
trirnmin:*. 

Aíaniibscstdo,  da  ,  adj.  ah-iam-be-cah'- 


ioe,  dah.  Distillcd.  ||  Met.  Given  with  a 
sparing  hand.  —  p.  p.  of  Alambicar. 

Alambicar  a.   ah-lam-be-car1.  To 
distil.  ||  To  investígate  closely,  to  scru 
tinise,  to  examine,  to  search  profoundly. 
Alambicar  los  sesos,  to  screw  one's  wits. 

Alambique  m.  ah-lam-be'-keh.  Alera- 
bic,  still.  Por  alambique,  sparingly,  in  a 
penurious  manner.  ||  By  the  light  of  rea- 
son,  by  the  test  of  intelligence,  by  as 
observing  eye. 

Alambor  m.  ah-lam-bore'.  Obs.  Fort. 
Inside  slope  of  a  ditch.  V.  Escarpa. 

Alambre  m.  ah-lam'-breh.  Copper.  || 
Wire,  whether  of  copper,  iron,  or  any  other 
metal.  Alambre  de  latón,  brass  wire.  || 
Bells  belonging  to  sheep,  or  to  beasts  of 
buiden.  ||  File  for  papers. 

Alambrera  f.  ah-lam-breh'-rah.  Net- 
work  made  ofwire. 

Alameda  f.  ah-lah-meh'-dah.  A  grovo 
of  poplar  trees.  ||  Public  walk. 

Alamin  m.  ah-lah-min'.  Obs.  Glerk 
ofthe  market  appointed  to  inspect  weights 
and  measures.  ||  Prov.  Architect,  sur- 
veyor  of  buildings.  ||  Prov.  Farmer  ap- 
pointed to  superintend  irrigation  or  dis- 
tribution  of  water. 

Alamina  f.  ah-lah-mee'-nah.  A  fine 
paid  by  the  potters  of  Seville  for  excee- 
ding  the  number  of  vessels  to  be  baked  at 
once  in  an  oven. 

Alaminazgo  m.  ah-lah-me-nath'-go. 
Office  of  a  clerk,  etc.  ||  The  time  oceu- 
pied  in  the  exercise  of  his  functions 

Alamiré  m.  ah-lah-mir-ray'.  Musical 
sign  composed  of  the  letter  a  and  three 
notes  of  the  scale  la,  mi,  re. 

Alamo  m.  ah'-lah-mo.  Bot.  Poplar. 
A'lamo  blanco,  White  poplar.  AHamo  tem- 
blón, aspen-tree,  trembling  poplar-tree. 
A' lamo  negro,  black  poplar-tree. 

Alamparse  r.  ah-lam-pars'-say.  Coll. 
To  lo'fig  for,  to  crave,  applied  more  es- 
pecially  to  eating  or  drinking,  Alamparse 
por  ríguezas,  to  thirst  for  riches. 

Alamud  m.  ah-lah-mood',  A  bolt  for 
a  door. 

Alausa  f.  ah-lan'-nah,  The  female  of 
the  mastiff.  ||  A  kind  of  red  earth  used 
for  polishing  gold. 

AEanceador  m.  ah-lan-theh-ah-doré . 
One  who  throws  a  lance. 

Alancear  a  a!i-lan-theh-ar'.  To  dart, 
to  spear,  to  wound  with  a  lance. 

Alandrearse  r  ah-lan-dray-ar'-9a't 
To  become  dry,  stiff,  and  blanehed  :  ap 
plied  to  silkworms. 

Alanés  m.  ah-lah-ness'.  A  kind  of 
stag  in  New  México  (Cervus  alces. 

Álano  n.  pr.  ah-lah-noe.  Alan,  Alien. 

Alano  m.  ah-lah'-no.  Mastiff  of  a  large 
kind. 

Alano,  na,  adj.  ah-lah'-no,  nah.  Be- 
longing to  the  Alans  or  Vandals  of  the 
15  th.  century. 

Alanquia  f.  ah-lan'-key-ah,  Cardass, 
a  large  iron  comb,  for  combing  silk. 

Alanzada  f.  ah-lan-thah'-dah.  Obs. 
V.  Aranzada. 

Alanzar  a.  ah-lan-thar' :  To  throw 
lances. 

Alaqueca  f.  ah-lah- kay'-cah.  Blood- 
stone.  A  kind  of  marble ,  with  spots  of 
the  colour  of  blood  found  in  America, 
and  believed  by  the  Indians  to  have  the. 
power  of  slopping  hoemorrhage. 

Alaqueques  m.  ah-la-keh'-kes.  Glass 
beads. 

Alar  m.  ah-lar'.  Overhanging  roof.  || 
Snare  of  horsehair,  used  for  catching  par 
tridges. 

Alar  a.  ah-lar'.  Ñau.  To  hawl.  V.  Ha- 
lar. . 

Alara  f.  ah-lar'-ah.  (Huevo  en).  Obs. 
An  egg  without  a  shell. 

Alarbe  m.  ah-lar'-bay.  Arabian.  An 
unmannerly  person.. 

Alarde  m.  ah-lar'-day .  Beview  of 
soldiers,  muster,  parade.  ||  Ostcntatioa, 
vanitv,  boasting,  vain  glory.  Hacer  alarde. 
Met.  To  boast  or  brag  of  something. 

Alardear  n.  ah-lar-day-ar'.  Obs.  To 
review.  ||  To  bray,  to  pride  one's  self 
on  any  special  quality,  as  bodily  slreng- 
tb,  etc. 
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Alardoso,  SA,  adj.  ah-lar-dos'-so,  sah. 
Obs.  Ostentatious,  boastful. 

Alares  m.  pl.  ah-lah'-res.  Drawers, 
or  loóse  over-alls. 

Alargadamente  adv.  ah-lar-ga-da- 
mén-tay.  Dilatorily,  slowly,  in  a  procras- 
tinating  manner. 

Alargadera  f.  ah-lar-ga-day'-rah.  The 
tube  chemists  add  to  the  retort  to  con- 
duct  the  liquid  to  the  receiver. 

Alargador,  ra,  s.  ah-lar-gah-dore', 
ah.  One  who  delays,  or  Iengthens  out  a 
thing. 

Alargamiento  m.  ah-lar-gah-me-en'- 
ioe.  The  act  of  lengthening  out. 

Alargar  a.  ah-lar-gar'.  To  lengthen, 
to  expand,  to  extend.  ||  Met.  To  protract 
to  dwell  upon.  ||  To  increase  a  marked 
number  or  quantity.  ||  To  reach  or  hand 
athing  to  another.  |j  To  resign  :  yet  in 
this  sense  largar  is  more  used.  ||  To 
gend  before ;  to  hold  out.  Alargar  la  con- 
versación. To  spin  out  a  conversation. 
Alargar  el  salario.  To  increase  or  aug- 
ment  the  pay.  Alargar  el  cabo.  Ñau.  To 
pay  out  the  cable,  —  r.  To  be  prolonged. 
Se  alargan  los  dias.  The  days  grow  lon- 
ger.  ||  To  launch;  to  withdraw  from  a 
place.  ||  To  expatiate  or  enlarge  on  an 
argument.  ||  Ñau.  To  sheer  off. 

Alarguez  m.  ah-lar-geth'.  Bot.  Dog- 
rose. 

Alaria  f.  ah-lar'-ee-ah.  A  flat  iron 
instrument  used  by  potters  to  tlnish  and 
polish  their  work  ||  Med.  A  species  of 
intestinal  worms. 

Alarico  n.  pr.  ah-lah-reh'-coe.  Alaric. 

Alarida  f.  ah-lar-ee'-dah.  Hue  and 
ery. 

Alarido  m.  ah-lar-ee'-doe.  Outcry, 
shout,  howl,  clamour,  lumultuous  confu- 
sión of  voices. 

Alarifazgo  m.  ah- lar-e- fath'-go.  Of- 
fice, business,  or  employment  of  a  masón. 

Alarife  m.  al-ar-ee'-fay.  Masón,  buil- 
der,  coníractor.  ||  Overseer  of  building 
works. 

Alaríjcs  f.  pl.  ak-lar-ee'-hes.  A  Iarge 
sort  of  grapes. 

Alarma  f.  ah-lar'-mah.  Mil.  Alarm. 
||  Notice  of  any  sudden  danger. 

Alarmar  a.  ah-lar-marK  To  alarm, 
to  cali  to  anns.  ||  To  alarm,  to  frighten, 
to  terrify,  lo  surprise,  to  cause  conster- 
nation  or  fear. 

Alarmista  m.  ah-lar-mes'-tah.  One 
who  spreads  news  of  a  disquieting  or 
alarming  nalure,  whether  it  is  true  or 
false. 

Alasalet  m.  ah-lah-sah'-let.  Chem. 
Sal-ammoniac,  liydro-chlorate  of  ammo- 
nium. 

Alastrar  a.  ah-las-trar' .  To  throw 
back  the  ears.  V.  Amusgar.  Ñau.  Tobal- 
last.  A  ¿asir  ar  un  navio.  To  ballast  a  ship. 
—  r.  To  squat  cióse:  applied  to  gatne. 

Alastro!»  m.  ah-las-lrob'.  Chem. 
Alastrob,  ñame  formerly  given  to  the  me- 
tal lead. 

Alaterno  m.  afi-lah-tcr'-no.  Bot.  Mock- 
privet. 

Alaton  m.  ah-lah-tone'.  Obs.  Latten, 
brass.  V.  Latón.  ||  Bot.  Prov.  The  fruit 
of  the  lote-tree. 

Alatonero  m.  ah-lah-ton-er'-o.  Bot. 
Prov.  Neitle  or  lote-tree. 

Alatron  m.  ah-lah-trone'.  Froth  of 
saltpetrt:,  purilled  nitre. 

Alavanco  m.  ah-lah-van'-coe.  A  kind 
of  wild  dack.  V.  Lavanco. 

Alazán,  na,  adj.  ah-tath-an',  ah.  Sor- 
rel-coloured,  usually  applied  to  horses. 

Alazar  m.  ah-lath-ár,  Bot.  Bastard 
saííron. 

Alazo  m.  ah-lath'-o.  A  stroke  with 
the  wings. 

Alazor  m.  ah-lath-ore'.  Bot.  Bastard 
saffron. 

Alba  f.  al'-bah.  Dawn  of  day,  days- 
pring.  ¡|  Alb,  the  white  gown  worn  by 
priests.  La  del  alba.  Very  early. 

Albacea  m.  al-balh-ay'-ah.  Testamen- 
tary  executor.  ||  —  f.  Executrix. 

Albaceazgo  m.  al-bath-ay-ath'-go, 
Executorship. 

A9bac«»ra  f.  al-bah-cor'-ah.  A  sea- 
flsh  mucii  resemblin?  a  tunny.  Scombe 


pelamis.  L.  ||  An  early  fig  of  the  lar. 
gest  kind.  V.  Breva. 

Albada  f,  al-bah'-dah.  Prov.  Matinade, 
music  which  young  men  in  the  country 
give  their  sweethearts  atthebreak  of  day, 
||  Méx.  An  attack  at  daybreak. 

Albahaca  f.  al-bah-ah'-cah,  Bot. 
Sweet  basil.  Albahaca  acuática.  A  sort  of 
winter  thistle.  Albahaca  salvaje  or  silves- 
tre. Stone  or  wild  thistle. 

Albabaqucro  m.  al-bah-ah-ker'-o. 
A  flowerpot  with  sweet  basil. 

Albahaquilla  (del  rio),  f.  al-bah- 
ah-keel'-ye-ah.  Bot.  Cullen. 

Albaida  f.  al-bah'-e-dah.  Bot.  The 
shru'by  gypsophila. 

Albála  m.  al-bah-lah'.  Obs.  Boyal 
letters  patent.  ||  A  quittance  given  by 
the  custom  house  to  show  that  the  du- 
ties  are  paid.  Albala  de  guia.  A  passport. 

Albalafro  m.  al-ba-la'-froe.  The  per- 
son  charged  w;th  the  expedition  of  royal 
letters  patent. 

Al  bañado,  da,  adj.  al-ba-na'-dóe 
dah,  Fast  asleep. 

Albando,  da,  adj.  al-ban'-doe,  dah, 
Ardent,  burning,  like  a  red  hot  iron. 

Albanega  f.  al-bah-neh'-gah.  Net  for 
catching  bares  or  rabbits. 

Albaneguero  m.  al-ban-eh-goo-ay'- 
roe.  A  player  at  dice. 

Albanequillo  m.  al-ban-ay-keeV- 
lyoe.  dim.  of.  Albanega. 

Albañal,  Albañar  m.  al-ban-ye-aV, 
al-ban-ye-ar' .  Common  sewer,  now  cor- 
rupted  to  shore;  gullyhole. 

Albañil  m.  al-ban-ye-il' .  A  masón, 
bricklayer. 

Albaüílería  f.  al-ban-ye-ler-ee'-ah. 
Masonry. 

Albaquía  f.  al-bah-kee'-ah.  Obs.  Rem- 
nant  of  any  account,  rent,  etc.,  which  is 
not  paid.  ||  In  collecting  tithes,  an  odd 
portion  which  does  not  admit  of  división. 

Al  bar  adj.  al-bar'.  White.  This  ad- 
jective  is  confined  to  a  few  nouns  only. 

Albara  f.  al-bah-rah'.  Albora,  a  ñame 
given  to  the  white  leprosy.  |j  The  arab 
ñame  for  the  common  bee. 

Albaran  m,  al-bar-an'.  Prov.  Adver- 
tisement  of  apartments  to  let.  ||  Prov. 
Note  of  hand  or  other  prívate  instrument. 

Albarazada  f.  al-bar-ath-ah'-dah. 
A  species  of  errape,  very  common  in  an- 
dalucia,  which  has  numerous  white  spots 
on  it,  and  thus  has  an  appearanee  somewhat 
resembling  jasper. 

Albarazado,  da,  adj.  al-bar-ath-ah'- 
doe,  dah.  AlTected  with  the  white  le- 
prosy. ||  Palé,  pallid. 

Abarazo,  m.  al-bar- alh! -o.  White 
leprosy. 

Al  barca  f.  al-bar' -cah,  V.  Abarca. 

Albarcoquero  m.  al-bar-co-ker'-o. 
Prov.  Apricot  tree. 

Albarda  f.  al-bar'-dah.  Slice  of  bacon 
put  round  a  fowl  while  it  is  roasting. 
||  Pack  saddle  Bestia  de  albarda.  Beast 
of  burden.  Albarda  sobre  albarda,  a 
phrase  used  to  denote  the  superíluous 
heaping  of  words  on  words  without  gi- 
ving  any  additional  ideas. 

Albardado,  da,  adj.  al-bar-dah'- 
doe,dah.  Applied  to  animáis  having  a  dif- 
ferent  coloured  skin  atthe  loins,—  p.  p.  of 
Albardar. 

Albardan  m.  al-bar-dan'.  Obs.  Jes- 
ter,  buifoon.  The  person  employed  for- 
merly in  courts  to  amuse  the  monarch. 

Albardar  a.  al-bar-dar'  To  put 
on  a  pack-saddle.  ||  To  coverfowls 
which  are  to  be  roasíed  with  large 
slices  of  bacon.  ||  Met.  To  put  upon 
one,  to  take  advantage  of  another's  docil- 
ity  or  patience.  No  se  deja  poner  la  al- 
barda. Not  to  submit  to  injury,  not  to 
allow  oné's  selfto  be  maltreated. 

A 2 bárdela  f.  al-bar-day'-lah.  Small 
saddle. 

Albardería  f.  al-bar-der-ee'-ah.  A 
place  where  pack-saddles  are  made  and 
sold.  ||  The  trade  of  a  pack-saddle 
maker. 

Albardero  m.  al-bar-der'-o.  Pack- 
saddle  maker. 

Albardilla  f.  al-bar-dil'-lye-ah.  Small 
pack-saddle.  |j  Coping  of  a  wall.  ||  Bor- 


der  of  agarden-bed.  |l  Small  saddle  made 
use  of  to  tamecolts.  ¡|  Wool  on  the  back 
of  sheep  or  lambs.  II  Earth  which  sticks 
to  a  plough-share.  ||  Batter,  with  which 
hogs'tongues  and  feet  are  covered  before 
cooking  them.  —  pl.  Ridges  of  earth  on 
the  sides  of  deep  foot-paths. 

Albardillado,  da  al-bar-del-lyah'- 
doe,  dah.  Hoodwinked ,  applied  to  a 
hawk. 

Albardillador  m.  al-bar-dil-lyah- 
dor'.  A  hawk  that  takes  the  hoodwink 
patiently. 

Albardillar  a.  al-bar-dil-lyar\  To 
hoodwink  a  hawk. 

Albardin  m.  al-bar-din'.  Bot.  Mat- 
weed.  Lygeum  spartum,  L. 

Albardon  m.  al-bar-done'.  A  pannel, 
a  pack-saddle. 

Albardoncillo  m.  al-bar-don-thieV- 
lyo,  A  small  pack-saddle. 

Albarejo,  Albarigo  m.  al-bar-ay'- 
hoe,  al-bar-ee-'goe.  Prov.  A  species  of 
wheat. 

A 5 barcia  f.  al-bar-ay' -lah.  Bot.  Al- 
barella,  a  species  of  mushroom  which 
grows  on  the  chestnut  and  poplar,  and 
which  is  good  to  eat. 

Al  barí  coque  m.  al-bar-ee-co'-keh. 
Bot.  Apricot. 

Alhariconuerom.al-bar-ee-co-ker'-o. 
Apricot-tree. 

Albarillo  m.  al-bar-eel'-lye-o.  A 
tune  played  on  the  guitar,  for  country 
dances.  ||  A  small  kind  of  apricots. 

Albarino  m.  al-bar-ee'-no.  A  white 
paini  formerly  used  by  women  as  a  coi- 
metic. 

Albarrada  f.  al-bar-rah'-dah.  A  dry 
wall,  inclosure.  ||  Ditch  for  defence  in 
war. 

Albarradon  m.  al-bar  rah-done'.  k 

mound  to  hinder  inundation. 

Albarran  m.  al-bar-ran'.  Obs.  A 
bachelor,  a  single  man.  ||  Met.  One  who 
does  not  keep  open  house,  ñor  has  any 
fixed  residence. 

Albarrana  f.  al-bar-rah'-nah.  Bot. 
Cebolla  albarrana.  Squill.   Scilla  marí- 
tima. L.  Torre  albarrana.  A  sortof  watcü- 
|  tower. 

Albarranilla  f.  al-bar-ran-il-lyah.  A 

j  species  of  onion. 

Albarraz.  m.  al-bar-rath'.  Bot.  V. 
Albarazo  II  Lousewort.  Delphinium  sta- 
phisasria.  L. 

Albatarra  f.  al-bah-tar'-ah.  Med. 
Carbuncle  in  the  urethra. 

Albatoza  f.  al-bah-toth'-ah.  A  small 
covered  boat. 

Albatroz  m.  al-báh-troth.  Ornith. 
Albatros,  a  bird  of  the  palmipede  family. 

Albayaldado,  da,  adj.  al-bah-jal- 
dah'-doe,  dah.  Covtered  wtth  white-lead. 

Albayalde  m.  al-bah-jal'-day.  White- 
lead. 

Albazano,  na,  adj.  al-bath-ah'-no, 
nah.  Of  a  dark  chest-nut  colour. 

Albazo  m.  al-bath'-oh.  Obs.  A  mili- 
tary  term  implying  an  assault  al  day- 
break. V.  Alborada. 

Albear  a.  al-beh-arK  To  whiten.  V. 
Blanquear. 

Aibedrío  ra.  al-beh-dree'-o.  Freedom 
of  will.  j|  Freewill  directed  by  caprice, 
and  not  by  reason.  ||  Libre  albedrio,  Li- 
berty. 

Albéitar  m.  at-bay'-e-lar.  A  farrier, 
veterinay  surgeon,  one  who  doctors  hor- 
ses  and  cattle. 

Albeitería  f.  al-bay-e-ter-ee'-ah.  Far- 
riery,  thepractice  of  a  vfterinary  surgeon. 

Albeilon  m.  al-bel-lye-on'.  Common 
sewer.  V.  Albañal. 

Albenda  f.  al-ben'-dah.  Hangings  of 
white  linen. 

Albendera  f.  al-ben-der'-ah.  Woman 
who  makes  hangings.  ||  Obs.  A  gadding 
idle  woman. 

Albengala  f.  al-ben-gah'-lah.  A  sort 
of  gauze  worn  in  the  turbans  of  the  Moors 
in  Spain. 

Albentolaf.  al-ben'-toe-lah.  A  slight 
net  made  of  a  very  fine  thread. 

Alberca  f.  al-ber'-cah-  A  pond  or  pool, 
¡j  Sink  for  carrying  o!T  diriy  water. 
'     Albérebiga  or  Alb^rcui&o,  s. 
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bcr'-tche  gah,  or  al-ber'-tche-go.  Bot 
Peach.  Araygdalus  Pérsica,  L. 

Albercoa  m.  al-ber-cone'.  augm.  A 
large  pool  or  pnnd. 

Alberengcna  f.  al-ber-en-hen'-ah. 
Bot.  Mad-app!e,  egg-plant.  Solanura  me- 
longena,  L. 

Albergacion  f.  al-ber-gath-ee-yon'. 
Lodging,  tlie  act  of  taking  in  guests  at 
tu  hotel  or  ina. 

Albergada  f.  al-ber-gah-dah.  Inn, 
notel,  tavern,  house  of  entertainment.  || 
Shelter,  any  place  vvhich  can  be  used  as 
a  protection  from  the  weather.  ||  Refuge, 
place  of  defense  constructed  hastily  with 
stones,  earth,  or  any  other  inaterial- 

Albcrgailo,  da,  adj.  al-ber-ga'-doe, 
dah.  Housed,  lodged. 

Aihcrgader,  ra,  m.  and  f.  al-ber- 
gah-dorc',  ah.  A  hotel-keeper. 

Aíbergaje  m.  al-ber-ga'-hay.  The 
right  posses^ed  by  seigneurs  to  lodge  at 
their  plcasure  with  their  vassals. 

Albergar  a.  al-ber-gar'.  To  lodge, 
to  harbour.  to  receive  as  a  guest.  ¡I  To 
keep  a  lodging-house.  ||  To  shield,  to 
shelter,  to  defend,  to  protect.  ¡j  —  r. 
lo  take  a  lodging. 

Albergue  m.  al-ber'-geh.  Lodging  or 
lodging-house.  ¡|  Den  for  wild  beasts.  |¡ 
Hospital  for  orphans.  ||  Place,  space, 
sheiter. 

Alberguería  f.  al-ber-ger-ee'-ah. 
Qbs.  Inn.  ||  Hospital  for  poor  travellers. 
V.  Posada.  Each  of  the  dili'erent  houses 
in  which  the  knights  of  Malta  were  lod- 
ged, accordingto  their  nationality. 

Alberguero  m.  al-ber-ger'-o.  Obs. 
Innkeeper. 

Albericoque  m.  al-ber-e-co'-keh.  V. 
Albakicoque. 

Aíbero  m.  aZ-for'-o.  Whitish  earth  con- 
sisting  principally  of  chalk.  |¡  A  cloth  for 
cleaning  plates  and  dishes. 

Alberquero  m.  al-ber-ker'-o.  One 
wbo  takes  care  of  the  pond  where  ílax  is 
steeped. 

Alberquilüa  f.  al-ber-keel'-lye-ah.  A 
little  pool. 

Alberta  f.  al-ber'-tah.  Zool.  Alberta, 
t  species  of  worm.  ||  n.  p.  Alberta. 

Albertinia  f.  al-bcr-te'-ne-yah.  Bot. 
Albertinia,  a  shrub  of  Brazil. 

Alberto  n.  pr.  al-ber'-toe.  Albert. 

Albicante  adj.  at-be-can'-tay.  That 
Which  whitens  or  ¿lanches. 

Al  bicórneo,  nea,  adj.  al-beh-cor'- 
nay-oh,  ah.  Entom.  Albicornate,  infecís 
which  have  white  antennoe. 

Albidípena  adj.  al-bed-ee'-pen-nr.. 
Zoo!.  Albipennoe,  birds  which  have  white 
winars. 

AI  bifloro,  ra,  adj.  al-bee'-floe-roe, 
rali. Bol.  l'lants  whieb  have  white  flowers. 

Alhigense  adj.  al-be-hen'-say.  Be- 
ionging  to  the  sect  of  Albigenses,  which 
sprang  up  in  Albis  in  France. 

Albíhar  m.  al-be-ar'.  Bot.  Ox-eye. 
Buphthalmum,  L. 

Albilla  f.  al-bil'-lye-ah,  Albillo  al- 
bil'-tye-o.  m.  An  early  white  grape,  very 
sweet  and  agreable  to  the  taste. 

Albillo  adj.  al-bil'-lye-o.  Applied  to 
the  wine  of  a  white  grape. 

Albín  ra.  al-been'.  Haematitesor  blood- 
stone,  a  sort  of  iron  ore  of  a  brown  colour. 
||  A  deep  red  colour  madefrom  the  above, 
and  used  instead  of  carmine  in  al-fresco 
painting. 

Albina  f.  al-bee'-nah.  A  marshy  piece 
of  ground  covered  with  nitre  in  the  sum- 
mer  season. 

Albino,  na,  adj.  al-bee'-no,  nah.  Al- 
bino. A  person  having  the  skin  and  hair 
perfectly  white,  and  the  iris  of  the  eye 
generally  pink,  in  most  cases  they  are 
weak  of  inteüect,  if  not  wholly  imbecile. 

Albion  in.  al-be-on'.  Albión,  the  an- 
cient  ñame  of  England.  [|  Albion  nueva.  The 
ñame  given  by  Drake  to  that  part  of 
America  which  is  now  called  California. 

Albir  m.  al-beer'.  Mat.  Med.  Albir, 
ñame  given  to  the  resin  which  flows  from 
the  yew  tree. 

Albis  al'-bis.  Met.  Quedarse  in  albis, 
to  be  frustrated  n  one's  hopes,  to  be 
disappointed. 


Albita  f.  al-bee-tah.  Min.  A  kind  of 
feldspar. 

Albitana  f.  al-be-tah'-uah.  Ñau.  An 
apron.  Albitana  del  codaste.  Ñau.  Inner 
used  post. 

Albo,  ba,  adj.  al'-bo,  bah.  Very  white, 
resplendent,  lastróos,  more  especially 
in  poetry. 

Alboáire  in.  al-bo-ay'-er-ay.  Broken 

piece  of  pottery. 

Albodáetclo,  la,  adj.  al-bo-dac'-te- 
loe,  lah.  Albodactyle,  having  white  lingers. 

Albogalla  f.  al-bo-gal'-tyah.  A  kind 
of  gall-nut. 

Albogue  m.  al-bo'-geh.  A  pastoral 
Ilute  mnch  used  in  Biscay.  ||  Martial 
music,  played  with  two  plates  of  brass 
resembling  the  crolalum  of  the  ancients; 
a  embaí. 

Alboguero,  ra,  s.  al-bo-ger'-o,  ah. 
One  who  makes  albogues,  or  pastoral 
ilutes,  or  plays  on  them. 

Albohezá  f.  al-bo-ay'lh-ah.  Bot.  The 
marsh-mallow. 

Albohol  m.  al-bo-ol'.  Bot.  A  species 
of  bind-weed. 

Albóndiga  f.  al-bon'-de-gah.  A  ball 
made  of  forced  meat  chopped  íine  with 
eggs  and  spice. 

ASbondígon  m.albon-de-gon'.  augm. 
A  large  ball  of  forced  meat. 

Albondiguilla  f.  al-bon-de-geel'  lye- 
ah.  dim.  A  small  ball  of  forced  meat. 

Albor  m.  al-bore'.  Poet.  Whiteness. 
||  Dawn.  Los  primeros  albores  del  juicio. 
The  íirst  dawnings  of  the  mind. 

Albora  f.  al-bo'-rah.  Med.  Albora, 
the  white  leprosy. 

Alborada  f.  al-bor-ah'-dah.  Twilight, 
the  first  dawn  of  day.  ||  Mil.  Action  fought 
at  the  dawn  of  day.  ||  Music,  a  morning 
serenade.  ||  Mil.  The  morning  cannori, 
fired  at  day  break.  V.  Albada. 

Alborear  n.  al-bor-eh-ar'.  To  dawn. 

Alborga  f.  al-bor'-gah.  A  sort  of 
sandal  made  of  matweed. 

Albornado,  da,  adj.  al-bor-na'-doe, 
dah.  Axed,  a  plank  in  which,  al'ter  being 
wroughf,  some  ílaw  is  discovered. 

Albornía  f.  al-bor-nce'-ah.  A  large 
glazed  jug. 

Alborno  m.  al-bor'-no.  Bot.  Albur- 
num.  ||  Inequality  of  sorfacc,  part  of  a 
tree  where  the  bark  is  missing. 

Albornoz  m.  al-bor-tiolh'.  Coarse 
woollen  stulf.  |j  Cloak  which  forms  parí 
of  the  Moorish  dress. 

Alboronía  f.  al-bor-o-nee'-ah.  A  dish 
made  with  love-apples,  tomatoes,  pum- 
pkins,  and  capsicum. 

Alboroque  m.  al-bor-o'-keh.  Treat 
given  at  the  conclusión  of  a  bargain.  Echar 
el  alboroque,  to  drink  the  wine  of  the 
bargain. 

Alborotadamente  adv.  al-bor-o- 
tah-dah-men'-tay.  Noisily,  confusedly,  di- 
sorderly,  riotously,  tumultuously. 

Alborotadizo,  za,  adj.  al-bor-o-tah- 
dith'-o,  ah.  V.  Alborotado. 

Alborotado,  da,  adj.  al-bor-o-tah'- 
doe,  dah.  Of  a  restless  disposition,  tur- 
bulent,  rebellious,  unquiet,  precipítate, 
impetuous.  ||  —  p.  p.  of  Alborotar. 

Alborotador,  ra,  s.  al-bor-o-tah- 
dore',  ah.  A  violator  of  peace,  rioter,  dis- 
turbar of  the  general  tranqui  lity,  habitual 
conspirator,  promoter  of  anarchy. 

Alborotapueblos  m.  al-bor-o-tah- 
poo-ay'-blos.  A  mover  of  sedition,  a  tur- 
bulent,  dissatislied  person.  Alborotar  el 
palomar,  to  make  things  unpleasant.  || 
Coll.  A  good-na»ured  person  who  always 
proposes  feasts  in  companies  and  parties. 

Alborotar  a.  al-bor-o-tar'.  To  disturb, 
to  vex,  to  créate  disorder  or  confusión, 
to  rise,  to  rebel,  to  produce  an  insunec- 
tion.  —  r.  To  come  over.  ||  To  íling 
out. 

Alboroto  m.  al-bor-o'-toe.  Distur- 
bance,  tumult,  riot,  faction;  convulsión. 
|   Outcry,  clatter,  noisiness ;  vulgarly, 
uss,  hubbub. 

Alborozador,  ha,  m.  and  f.  al-bor- 
o-thah-dore',  ah.  Promoter  of  mirth. 

Alborozar  a.  al-bor-oth-ar'.  To  exhi- 
larate,  to  promote  mirth,  to  enliven,  to 
rejoice,  to  give  plcasure. 


Alborozo  m.  al-bor-nth'-o.  Merriment, 
exhila ration,  gayety,  rejoicing. 

Albortante  m.  al-bor-tan'-tay.  A 
branch  for  a  candle,  or  light  in  the  wall, 
or  in  the  candelabra. 

Albran  m.  al-bran'.  A  duckling,  a 
young  duck. 

Albricias  f.  pl.  al-brith'-e-ass.  Re- 
ward  given  for  some  good  news.  Ganar 
las  albricias,  to  obtain  a  reward  for  some 
good  news.  —  Int.  Albricias,  albricias! 
Joy I  joyl 

Albriciara,  al-breth-ec-yar'.  To  give 
New  Year's  presents. 

Albudeca  f.  al-boo-deh'-cah.  Bot.  A 
pumpkin. 

Albuérbola    f.  al-boo-er'-boh-lak 
Exhilaration,  acclamation. 

Albufera  f.  al-boo-fer'-ah.  A  large 
lake  formed  by  the  sea,  or  by  the  risinp: 
of  the  tide. 

Albugíneo,  nea,  adj.  al-boo-hee'-neb- 
o,  neh-ah.  Anat.  Albuminous. 

Albuginoso,  sa,  adj.  al-boo-he~notf- 
so,  sah.  V.  Albugíneo. 

Albugo  m.  al-boo'-go.  Med.  A  disease 
in  the  eye;  cataract,  an  opaque  spot  which 
forms  on  ttie  cornea. 

Albuhera  f.  al-boo-ef-ah.  A  fresh- 
water  lake. 

Album  m.  al'-boom.  Album. 

Album-bispanicuna  m.  al'-boom- 
ees-pan'-ee-coom.  Mat.  Med.  A  species  of 
oil  extracted  from  chestnuts. 

Albumen  m.  at-boo'-men.  Chem.  Al- 
bumen; a  viscous  fluid  found  in  some 
paiís  of  the  human  body,  and  in  plants., 
but  the  principal  representative  of  which 
is  the  white  of  an  egg. 

Albúmina  f.  al-boo'-me-nah.  Chem. 
Albúmina,  various  animal  and  vegetable 
matters  analogous  to  albumen. 

ñ  \buminiforme  adj.  al-boo-me-ne- 
for  may.  Chem.  Albuminiíorm,  resem- 
bur.y  or  having  the  properties  of  albu- 
men 

Albuminoso,  sa,  adj.  al-boo  me-no1- 
soe,  sah.  Chem.  Albuminous,  that  which 
contains  albumen. 

Albúnea  f.  al-boo'-nay-ah.  Zool.  Al- 
bunea,  a  species  of  crustaceoe. 

Albur  m.  al-boor'.  Dace,  a  river  ftsh. 
Cyprinus  leuciscus.  ||  A  sort  of  game  at 
cards. 

Albura  f.  al-boo'-rah.  Whiteness.  || 
Alburnum,  the  white  wood  of  a  tree,  next 
to  the  hark.  Bot.  V.  Albohno.  Albura  de 
huevo.  Obs.  V.  Clara  de  Hievo. 

Alburer»  m.  al-boo-rer'-o.  A  player 
at  the  game  albures. 

Albures  m.  pl.  al-boo'-res.  A  game 
at  eards. 

Alburno  m.  al-boor'-no.  Icth.  Ablet, 
a  fresh  water  íish.  ||  Bot.  V.  Alborno, 

Alca  f.  al'-cah.  Razorbill,  a  bird. 

Alcabala  f.  al-cah-bah'-lah.  Excise. 
Alcabala  del  viento,  duty  paid  on  goods 
sold  by  chance.  El  caudal  de  fulano  está 
en  alcabala  de  viento,  he  ¡ives  upon  whát 
he  earns.  ||  A  net.  V.  Jábega. 

AlcabaEatorio  m.  al-cah-bah-lah- 
tor'-e-o.  Book  of  rates  of  the  alcabala. 

Alcabalero  m.  al-cah-bah-ler'-o.  A 
person  who  farms  the  castoras,  from  the 
government  in  certain  places.  ||  A  Cus- 
tom  house  ofliccr,  receiver,  or  collector. 

Alcabiaz  m.  al-ca-be'-alh.  Aviary, 
a  large  cage  for  birds. 

Alcabor  m.  al-cah-boré.  Prov.  Flue 
of  a  chimney. 

Alcabuz  m.  al-cah-bootli'.  Obs.  V, 
Arcabuz. 

Alcacel,  Alcacer,  m.  al~cath-el\ 
al-cath-er.  Green  barley. 

Alcachofa  f.  al-cah-tcho'-fah.  Bot. 
Artichoke  ||  Instrument  serving  to  stop 
a  flux  of  blood.  ||  Fluted  mallets  used 
by  ropemakers. 

Alcachofado,  da,  adj.  al-cah-tcho- 
fah'-doe,  dah.  ttesembling  an  artichoke. 

Alcachofado  m.  al-cah-tcho-fah'- 
doe.  Dish  of  artichokes.  ||  A  kind  of  gold- 
leaf  made  fornii  ily. 

Alcachofa!  m.  al-cah-tcho-fat ', 
Ground  where  artichokes  grow. 

Alcachofera  f.  al-cah-tcho-fer'-ak* 
An  ait¡ei.,»ike. 
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Alcádeas  f.  pl.  al-ca'-day-ajts.  Zool. 
Alcadeoe,  a  family  of  birds  of  the  ordcr 
natatori. 

Alcahaz  m.  al-cah-ath'.  A  large  cage 
for  bir,!s,  an  aviarv. 

Alcahazada  r.  al-cah-ath-ah'-dah.  A 
n.imber  of  birds  in  i  cage,  a  cage  full  of 
birds. 

Alcahazar  a.  al-cah-ath-ar'.  To  shut 
ap  birds  in  the  alcahaz. 

Alcaheta  f.  al-ca-ay'-tah.  Chem. 
Alcahest,  the  ñame  given  by  Alchemist; 
to  the  undiscovered  universal  solvent; 
liquor  of  llints. 

Alcahueto,  ta,  s.  al-cah-oo-eh'-tay, 
tah.  Pimp,  procuror,  bawd,  whoremon- 
ger. 

Alcahuetear  a.  al-cah-oo-eh-tay-ar] . 
To  bawd,  to  pander,  to  procure  women. 

Alcahuetería  f.  al-cah-oo-eh-ter- 
ee'-ah.  Bawdry.  |j  Hiding  persons  who 
want  concealment. 

Alcahuetillo,  lla,  s.  al-cah-oo-eh- 
til'-lyo,  lyah.  dim.  A  little  pimp. 

Alcahucton,  na,s.  Alcahuetado, 
za,  s.  al-cah-oo-eh-toné1 ',  ah.  al-cah-oo- 
eh-lath'-o,  an.  augm.  A  great  pander,  a 
great  bawd. 

Alcaicería  f.  al-cah-ilh-er-eé-ah. 
Market-plare  for  raw-silk. 

Alcáico  adj.  al-cah'-ee-co.  Poet.  Al- 
eaic,  verses  in  Latin. 

Alcaide  m.  al-cah'-ee-day.  Govrrnor 
of  a  castle  or  fort  ||  Jaüer,  warden. 

Alcaldesa  f.  al-cah-e-des'-sah.  Wife 
of  a  govenior  or  jailer. 

Alcaidía  f.  al-cnh-e-dce'-ah.  Olfice 
of  a  sovernor,  and  distnct  of  his  juris- 
diction;  wardenship.  ||  Office  of  a  jailer. 
||  Ancient  duty  paid  for  the  passage  of 
cattle. 

Alcalalno,  na,  adj.  al-cal-a-ee-noe, 
nah.  Alcalain,  eoncerning  or  belongingto 
the  town  of  Alcalá.  —  s.  An  inhabitant  of 
that  place. 

Alcaldada  f.  al-cal-dak'-dah.  An 
inconsiderate  action  of  an  alcalde  or 
petty  judge.  ||  Goll.  Any  word  said,  or 
action  performed,  with  an  air  of  mock 
authority.  ||  A  preposterous  act  or  deed 
that  causes  a  great  noise. 

Alcalde  m.  al-cal'-day.  Mayor,  the 
head  of  the  municipal  councils,  in  such 
towns  or  cities  which  possess  those  in- 
8titationsT  and  whose  office  ls  to  adrai- 
nister  justfce  in  minor  cases  in  his  dis- 
tnct. ||  He  who  leads  ofT  a  country  dance. 
Tener  el  padre  alcalde,  to  enjoy  the  pro- 
tection  of  a  judge  or  other  man  in  power. 
||  Game  at  cards.  ||  Alcalde  de  barrio, 
ustice  of  the  peace  of  a  ward.  Alcalde 
de  primera  elección.  The  sénior  judge. 
—  de  segunda  elección,  the  júnior  judge. 

Alcaldear  n.  al-cal-day-ar'.  Coll.  To 
play  the  alcalde. 

Alcaldesa  f.  al-cal-day'-sah.  The 
wife  of  an  alcalde. 

Alcaldía  f.  al-cal-dee'-ah.  Office  and 
jurisdiction  of  an  alcalde. 

Alcalescencia  f.  al-cal-es-lhen'-thie- 
ah.  Chein.  Alkaline  fermentation,  the 
process  by  which  organic  bodies  are  de- 
eomposed  in  rolling.  V.  Alcalización. 

Alcaleseente  adj.  al-cal-es-then'- 
tay.  Chem.  Partaking  of  alkaline  proper- 
ties.  ||  Anything  approaching  the  state 
of  alkaline  or  putrid  fermentation. 

Alcali  m.  al'-cal^e.  Chem.  Alkali 
substances  solid  or  liquid  of  a  caustic 
nature  which  combine  readily  with  acids 
and  form  salts.  Alcali  fijo.  Alcali  which 
is  not  volatilized  by  heat,  generaliy  ex- 
tracted  from  vegetable  ashes.  Combined 
with  fatty  substances  it  forms  soap. 

A 1  cal  i  ficable  adj .  a  l-eal-e-fe-ca'-blay- 
Chem.  That  which  is  susceptible  of  beingi 
converted  into  an  alkali. 

Alcalificante  adj.  al-cal-e-fe-can'- 
tay.  Chem.  That  which  forms  alkalis. 

Alcalíseno,  na,  adj.  al-cal-e'-fiay- 
noe,  nah.  Chem.  Alkaligenous,  that  which 
produces  alkalis. 

Alcali  metro  m.  al-cal-e'-may-troe. 
,  Chem.  Alkalimeter,   an  instrument  for 
measuring  alkalis. 

Alcali  métrico,    ca,   adj.  al-cat-e 


j  may'-lre-coe,  cah.  Chem.  Alkalimetric, 
concerning  the  alkalimeter. 

Alcalinidad  f.  al-cal-e-ne-dad1. 
Chem.  Alkalinity,  the  state  and  elTect  of 
heing  alkaline. 

Alcalino,  na,  adj.  Alcalizado,  da, 
al-cah-lee'-no,  nah,  al-cal-ith-ah'-doe,  dah. 
Alkaline.—  Alcalizado,  da,  p.  p.  of  Alca- 
lizar. 

Alcalizar  a.  al-cah-lith-ar'.  Chem. 
To  render  alkaline. 

Alcalizacionf.  al-cah-lith-ath-e-on' . 
Chem.  Alkalization. 

Alcaloide  m.  al-cah-loh'-ee-day. 
Chem.  Alcaloid,  a  ñame  given  to  organic 
ór  vegetable  alkalis  to  distinguish  them 
from  mineral  alkalis  from  which  they  diífer 
in  general  properties  although  they  are 
similar  in  basic  qualities. 

Alcallería  f.  al-cal-lyer-ee'-yah. 
Earthen  pottery. 

Alcas»  m.  al-cam'.  Bot.  Bitter  apple- 
Cucumis  colocynthis,  L. 

Alcamonías  f.  pl.  al-cah-mon-ee'-as. 
Various  aromatic  seeds  used  in  the  kit- 
chen,  and  other  stimulants.  ||  m.  V.  Al- 
cahuete. 

Alcana  f.  al-cah'-nah.  Obs.  A  place 
where  shops  are  kept.  |J  Bot.  Alcanna. 
Lawsonia  inermis.  L.  Privet. 

Alcance  m.  al-can'-lheh.  Following 
and  overtaking  a  per-on.  ||  Balance  of 
an  account.  ||  Arm's  length.  ||  Range 
of  fire-arms.  ||  Capacity,  ability.  ||  Fa- 
thom,  compass.  ||  The  supplement  of  a 
newspaper;  a  postscrüpt.  ||  Wound  which 
horses  give  themselves  by  strilung  the 
fore  hoofs  with  the  hinder  ones.  Ir  á  los 
alcances.  To  be  at  one's  heels.  No  poderle 
dar  un  alcance,  to  be  unable  to  get  sight 
of  one. 

Alcancía  f.  al-can-thieh'-ah.  Money- 
box.  j|  A  cavalcade.  ||  Earthen  baíls 
used  tn  cavalry  sports,  the  game  called 
alcancías.  ||  Mil.  Inllamed  combustible 
balls. 

Alcancíazo  m.  al-can-thieh-ath'-o.  A 
blow  with  the  hall  in  the  game  of  alcan- 
cías. 

Alcándara  f.  al-can'-dar-ah.  Perch 
of  a  falcon. 

Alcandía  f.  al-can-de'-ah.  Bot.  Tur- 
key  millet.  Holcus  sorghum.  L. 

Alcandial  m.  al-can-de-al'.  Ground 
sown  with  millet. 

Alcanfenom.  al-ean-fay'-noe.  Chem. 
Camphine. 

Aücanfógeno  m.  al-can-fo'-hay-iioe 
Chem.  Camphogine. 

Alcanfor  m.  al-can-fore'.  Camphor. 
Alcanfor  artificial.  A  crystaliae  substance 
obtained  by  saturating  muiiatic  acid  gas 
with  the  essential  oíl  of  turpentine. 

Alcanforada  f.  al-can-for-ah'-dak. 
Camphor-tree.  Zetandria  monoginia.  L. 

AUcaníoraíSo,  da,  adj.  al-can-for- 
ah'-doe,  dah.  Impregnated  with  camphor. 

Alcanforar  a.  al-can-fo-rar'.  To 
camphrorate,  to  imprégnate  a  liquor  or 
medicine  with  camphor. 

Alcanforato  m.  al-can-fo-ra'-toe. 
Chem.  Camplurate. 

Aicasifórida  f.  al-can-fo'-re-dah. 
Chem.  Camp-horide,  a  substance  of  vege- 
table origin  which  resembles  camphor. 

Alcántara  f.  al-can-tar'-ah.  A  woo- 
den  cover  for  velvet  webs  in  the  loom. 
||  V.  Puente. 

Alcantarilla  f.  al-can-tar-eel'-lye- 
ah.  dim.  A  small  bridge.  ||  A  drain.  || 
A  sewer  under  ground. 

Alcantarillado  m.  al-can-tar-eel- 
lye-ah'-doe.  A  tunnel  under  ground,  any- 
thing construcled  in  the  form  of  a  sewer. 

A3  cantar  i  no,  na,  adj.  al-can-tar- 
ee'-no,  nah.  A  friar  or  nun  of  the  order 
of  barefooted  Franciscans ;  as  reformed 
by  the  ascetic  San  Pedro  de  Alcántara. 

Alcanzadizo,  za,  adj.  al-can-thah- 
dieth'-o,  ah.  Within  reach,  easily  reached, 
readily  acquired.  ||  Hacerse  alcanzadizo, 
Met.  To  aifect  ignorance. 

Alcanzado,  da,  adj.  al-can-thah'-doe, 
dah.  Necessitous,  needy,  in  want.  Estar 
alcanzado.  To  be  in  debt,  or  pecuniary 
diflicultics  —  p.  p.  of  Alcanzar. 


Alcanzador,  ra,  rrs.  and  f.  al-can- 

thah  dore',  ah.  Obs.  A  pursucr. 

Alcanzadura  f.  al-can-thah-doo'-rah 
Farr.  A  tumour  or  wound  in  the  pastern 
of  a  horse.  |J  Wound  or  contusión  ari- 
sing  from  a  horse's  cutting  the  frog  of 
the  fore  hoof  with  the  hind  shoe.. 

Alcanzamiento  m.  al-can-thah-me- 
cn'-toe.  Obs.  V.  Alcance. 

Alcanzar  a.  al-can-lhar'.  To  follow 
or  pursue.  ||  To  overtake,  to  come  up, 
to  reach,  to  carrv  far.  ||  To  reach  a 
tning,  to  extend  the  hand  to  take  it.  || 
To  acquire,  to  obtain,  to  possess  power 
of  obtaining  a  thing  desired.  ||  To  com- 
prehend,  to  know,  to  understand.  ||  To 
be  creditor  of  a  balance.  ||  To  know  a. 
long  while.  ||  To  have  power,  virtue,  or 
forcé  for  anything;  as  applied  to  reme- 
dies in  the  case  of  disease.  Yo  alcancé 
á  Pedro,  cuando  empecé  á  estudiar.  I 
kncw  Petcr  when  1  beo:an  my  studies — 
n.  To  share.  ||  To  suflice.  ||  To  reach: 
applied  to  a  hall.  ||  Alcanzar  en  días, 
lo  survive.  —  r.  To  wound  the  pasterns 
with  the  feet,  as  horses  do.  Alcanzársele 
poco  á  alguno  or  no  alcanzársele  mas, 
Coll.  To  be  of  a  weak  understanding,  Al- 
canzar de  alguno,  to  prevail  upon  any 
one.  Alcanzar  á  ver,  to  desery.  No  al- 
canzar con  mucho,  to  fall  short. 

Alcaparra,  Alcaparro  s.  al-cah- 
ar'-rah,   al-cah-par'-roh.    Bot.  Caper- 
ush.  Capparris.  L.  Caper,  the  bud  of 
the  caper-bush. 

Alcaparrado,  da,  adj.  al-cah-par- 
rah'-doe,  dah.  Dressed  with  capers,  in 
speaking  of  a  dish.  —  m.  A  stew  made 
with  capers. 

Alcaparral  m.  al-cah-par-raV. 
Ground  planted  with  caper  bushes. 

Alcaparrón  m.  al-cah-par-rone' 
augm.  A  large  caper. 

Alcaparrosa  f.  al-cah-par-ros'-sah. 
Sulphate  of  ¡ron.  V.  Caparrosa. 

Alearahueya  f.  al-car-ah-oo-eh'- 
jah.  Bot.  Caraway-seed.  ||  The  caraway 
plant.  Carum  Carvi.  L. 

Alcaraván  m.  al-car-ah-van' .  Orn. 
Bittern.  Ardea  stellaris.  L. 

Aleara  va  ñero  m.  al-car-ah-van-er1 
o.  A  hawk  trained  to  pursue  the  bittern. 

Alcaravea  f.  al-car-ah-veh'-ah.  Bot. 
V.  Alcaraiileya. 

Alcarceña  f.  al-car-theh'-nye-ah. 
Bot.  Obs.  Oflicinal  tare,  bitter  vetch.  Er- 
vum  ervilia,  L. 

Alcarceñal  m.  al-car-theh-nye-aV 
Plantation  of  oflicinal  tare. 

Alearon  m.  al-car-oné.  Alearon,  a 
species  of  scorpion  found  in  Africa. 

Alcarracero,  ra,  s.  al-car-rah-ther'- 
o,  ah.  A  potter.  ||  Shelf  on  which  ear- 
then-ware  is  placed.  ||  He  who  sells 
earthenware. 

Alcarraza  f.  al-car-rah'-thah.  Pit- 
cher  or  jug  unglazed.  It  is  porous  and 
the  evaporation  on  the  outside  keeps 
the  water  contaioed  in  it  cool. 

Alcartaz  m  V.  CucuRucno. 

Alcatifa  f.  al-cah-lee'-fah.  A  sort  of 
fine  carpets.  ||  Layer  of  earth  put  under 
bricks  in  paving.  ||  Roof  of  a  house. 

Alcatife  m.  al-cah-lee-fay'.  Sük.  V. 
Sedv. 

Alcalífero  m.  al-cah-tee-fay'-roe. 
One  who  steals  silk. 

Alcatraz  m.  al-cah-trath '.  Obs.  Pe- 
lican.  ||  A  sea  fish  taken  on  the  coast  of 
India. 

Alcaucil  m.  al-cah-oo-thiel'.  Prov 
Wild  artichoke.  V.  Alcachofa. 

Alcayata  f.  at-cah-jah'-tah.The  scarp 
of  a  íortiíication.  ||  The  inclination  of 
the  face  of  a  wall  which  diminishes  in 
thickness  as  it  gets  hisher.  ||  A  h-ook. 
||  A  kind  of  knot  much  used  on  board 
ship. 

Alcázar  m.  al-cath'-ar.  Castle.  || 
Fortress.  ||  Ñau,  Quarter-deck. 

Alcazuz  m.  al-calh-Gotk'.  V.  Rega- 
liza. 

Alce  m.  al-thay.  Át  cards,  portion  cut 
oír  after  being  shuflled.  M  Nat.  Hist.  The 
elk,  a  species  of  stag.  Cervus  alces.  L. 

Aleea  f.  al-thay'-ah.  Bot.  Vervain, 
a  plant  of  the  mallow  family.  AUbea 
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malva.  L.  Its  leaves  are  used  in  medicine 
as  an  emolí ient. 

Alcedideas  f.  pl.  al-lheh-de'-day-as. 
Ornith.  Alcedideae,  a  family  of  birds  of 
the  sparrow  tribe. 

Alcedon  m.  al-theh-done'.  A  king- 
flsher.  Alcyon  iluviatilis,  L. 

AUiiio  m.  al-lhieh'-no.  Bot.  Wild 
basil.  Clinopodium  vulgare,  L. 

Alción  rn.  al-thieh-on'.  Nat.  Hist.  One 
of  the  swallow  tribe.  Hirundo  esculenta. 
L.  This  i^  the  species  whose  nests  the 
Chínese  eat.  J|  Halcvon,  a  sea  bird. 

Alciona  f.  al-thieh-o'-nah.  Astr.  Hal- 
eyona,  the  ñame  of  the  seventh  star  in 
the  groupofthe  Pleiades,  in  the  constel- 
lation  Taurus. 

Alcionito  m.  *¡-thieh-o-nee'-toe. 
Geol.  Halcyonite,  a  fossil. 

Alcoba  f.  al-co'-bah.  Alcove.  ||  Bed- 
room.  ||  Case  in  which  the  tongue  of  a 
balance  moves  to  regúlate  the  weight. 

Alcobilla,  Alcohita  f.  dim.  al-co- 
bil'-lye-ah,  bee'-tah.  A  small  alcove.  || 
A  fireplace. 

Alcohola  f.  Obs.  V.  Escarola. 

Alcoel  m.  al-coh-el'.  Sour  milk. 

Alcohatos  m.  pl.  al-coh-ah'-tose. 
Alcohales;  substances  rcsulting  from  the 
solution  of  salts  in  ilcohol  by  the  aid  of 
beat,  and  which  crystalise  in  cooling. 

Alcohol  m.  al-co-olé.  Antimony,  a  mi- 
neral substance.  ||  Alcohol,  highly  recti- 
fied  spirit  of  wine,  procured  by  distilla- 
tion. 

Alcoholado,  da,  adj.  al-co-ol-ah'-doe, 
dah.  Being  of  a  darker  colour  around  the 
eyes  than  the  reste  of  the  body;  applied 
to  cattte.  Chem.  Alcoholydes,  aterm  ap- 
plied  to  preparations  made  by  dissolving 
substances  in  alcohol  in  contra-distinction 
to  those  obtained  by  distillation.  —  p.  p. 
of  Alcoholar. 

Alcoholador,  ra,  s.  al-co-ol-ah'-dore, 
ah.  One  employed  in  reclifying  spirits,  or 
who  paints  and  dyes  wilh  antimony. 

Alcoholar  a.  at-co-ol-ar'.  To  paint 
or  dye  with  antimony,  the  eye-brows.  eye- 
lashes,  etc.  ||  To  rectify  spirits.  ||  To 
reduce  to  an  impalpable  powder.  ||  ¡Ñau. 
To  tar  the  seams,  bolt-heads,  etc.  after 
eaulking.  —  n.  Obs.  To  pass  in  a  tilt  tlie 
adverse  party  of  combatants,  in  the  exerise 
callcd  alcancías. 

Alcohólalos  m.  pl.  al-co-ol-ah'-tose. 
Chem.  Alcoholates,  preparations  made  by 
distilling  alcohol  with  other  substances. 

Alcoholera  f  al-co-ol-er-ah.  Vessel 
for  antimony  or  alcohol. 

Alcoholizar  a.  al-co-ol-e-thar'.  To 
alcoholize.  V.  Alcoholar. 

Alcoholizado»  f.  al-co-ol-ith-ah- 
thie-on1.  Chem.  Alcoholization. 

Alcohómetro  m.  al-co-óm'-et-roe. 
An  instrument  to  measure  the  strength 
of  alcohol. 

Alcor  m.  al-core'.  A  small  hill.  ||  The 
ancient  ñame  of  oxide  of  copper.  V. 
Cerro. 

Alcorán  m.  al-cor-an'.  The  Koran ; 
the  book  which  contains  the  law  of  the 
Mahometan  religión. 

Alcoranista  m.  al-cor-an-ees'-tah. 
One  who  expouuds  the  law  of  Mohammed, 
and  the  rites  and  ceremonies  thereto  ap- 
partaining. 

Alcornocal  m.  al-cor-no-cal'.  Plan- 
tation  of  cork-trees. 

Alcornoque  m.  al-cor-no'-keh.  Bot. 
Cork-tree.  Quercus  súber.  L.  ||  Met.  A 
person  of  rudc,  uno.-uiü  manners. 

Alcornoqueño,  ÑA,  adj.  al-cor-no- 
ken'-ye-o,  ah.  Belon  ring  to  the  cork-tree. 

Alcorque  m.  ai-cor'-kay.  Obs.  Cork- 
wood  clogs  or  soles.  V.  Corcho. 

Alcorza  f.  al-cor'-thah.  A  paste  for 
gweetmeats,  made  of  sugar  and  almonds. 
I|  A  piece  of  sweet-meat.  Parece  hecho 
de  alcona,  he  looks  as  if  he  were  made 
of  sweet-mea'. 

Alcorzar  a.  ul-cor-thar'.  To  cover 
wiih  iced  s'igar. 

Alcotari  m.  al-co-tan'.  Lanner,  a  bird 
of  prey.  F;  Ico  lanarius.  L. 

Aleota  na  f.  al-co-tah'-nah.  Piek-axe. 

Aleota  nciilo  m.  al-co-tan-thiel'-lye- 
o.  dim.  A  young  lanner 


Alcreblte  m.  al-creh-bee'-tay.  Alca- 
brith,  sulphur.  V.  Azufre. 

Alcribís  m.  al-cree'-bis.  A  small  tube 
at  the  back  of  a  forge  through  which  runs 
the  pipe  of  the  bellows. 

Alcroco  m.  al-croe'-co.  Obs.  Saífron. 

V.  AZAFRAN. 

Alcubilla  f.  al-coo-beel'-lye-ah.  Prov. 
Beservoir  of  an  aqueduct. 

Alcucero,  ra,  adj.  al-cooth-ec'-roe, 
rah.  Belonging  to  an  oil  botile.  ||  One 
who  sells  oil  bottles. 

Alcucilla  f.  al-coo-thiel'-lye-ah.  dim. 
A  small  oil-bottle. 

Alcucita  f.  al-coo-lhéh-tah.  A  pretty 
little  oil  bottle. 

Alcuermes  m.  al-coo-ér-mays.hXwx- 
mes,  a  confecüon  of  kermes  berries. 

Alcuña  f.  al-coon'-ye-ah.  Obs.  V.  Al- 
curnia. 

Alcuño  m.  al-coón-yoe.  Símame. 
Alcurnia  f.  al-coor'-ne-ah.  Family, 
lineage,  race,  descent. 
Alcuza  f.  al-coo'-thah.  Oil-bottle  or 

cruet. 

Alcuzada  f.  al-coo-thah'-dah.  The  oil 
contained  in  a  MI  cruet. 

Alcuzazo  m.  al-coo-thah'-íhoh  Blow 
given  with  an  oil  bottle. 

Alcuzcuz  m.  al-cooth-cooth'.  Flour, 
water,  and  honey,  made  into  balls,  and 
esteemed  by  the  Moors. 

Alcuzero,  ra,  s.  al-coth-er'-o,  ah. 
One  who  makes  oil-bottles,  cruets,  and 
vials,  which  in  Spain  are  commonly  made 
of  tin. 

Alcuzero,  ra,  adj.  al-coolh-er'-o,  ah. 
Belonging  to  an  oil-bottle. 

AlcHzon  m.  al-coo-thone'.  A  large 
oil-bottle. 

Aldaba  f.  al-dah}-bah.  Knocker,  ham- 
mer  on  the  door,  clapper.  ||  A  cross-bar 
to  secure  doors  and  Windows  Caballo  de 
aldaba,  a  steed,  a  horse  for  state  or  war. 

Aldabada  f.  al-dah-bah'-dah.  Bap 
given  with  the  knocker.  ||  Sudden  fear 
or  apprehension  ;  stings  of  conscience. 

Aldabazo,  Aidabonazo  m.  al- 
dah-balh'-o,  al-dah-bo-nath'-o.  Loud  knoc- 
kin?. 

Aldabear  n.  al-dah-bay-ar'.  To  rap 
or  knock  at  the  door. 

Aldabía  f.  al-dah-bee'-ah.  Beam  ho- 
rizontally  placed  on  two  wralls,  to  which 
is  a  hanging  partition. 

Aldabilla  f.  al-dah-beel'-lye-ah.  dim. 
A  small  knocker. 

Aldabón  m.  al-dah-bone'.  augm.  A 
large  knocker.  ||  The  handle  or  trunk  of 
the  ear  of  a  vase,  by  which  it  can  be 
carried. 

Aldea  f.  al-day'-ah.  A  small  vitloge, 
a  hamlet,  a  large  farm. 

Aldeana  f.  al-day-an'-ah.  Villager, 
countrywoman,  lass. 

Aldeanamente  adv.  al-day-an-am- 
en'-tay.  In  villige  style,  rural,  rustic. 

Aldeaniego,  ga,  adj.  al-day-an-e- 
ayi-go,  yak.  Belonging  to  a  hamlet. 

Aldeano  m.  al-day-an'-o.  Villager,  a 
countryman,  lad. 

Aldebaran  m.  al-day-bar-an'.  Astr. 
Aldebaran  or  bull's-eye,  a  íixed  star  in 
the  constellation  Tam  üs. 

Aldehuela,  AldeilEa  f.  al-day-oo- 
el'-ah,  al-day-eel'-lyah.  dim.  A  little  vil- 
la^e. 

Aldehyde  m.  al-day-ee'-dav.  Alde- 
hyde ;  alcohol  from  which  a  third  part  of 
its  hydrogenhas  been  abstracted.  It  gree- 
dily  absorbs  oxygen  and  is  rapidly  con- 
verted into  acetic  acid. 

Aldeorrio  m.  a,l-day-otJ-ree-o.  A 
small,  unpleasantvillage.  ||  A  town  whose 
inhabitants  are  rude.  ||  A  place  which  has 
once  been  of  importauce  but  has  dwind- 
led  into  insignificance. 

Alderman  m.  al-der-man'.  Alderman, 
the  ñame  given  in  England,  Holland,  and 
other  countries  to  the  superior  munici- 
pal counciilors. 

Aldiza  f.  al-dec'-thah.k  sort  of  small 
reed  without  knots. 

Aldorta  f.  al-dór-thah.  Ornith.  Otar- 
dis,  bustard,  larda  avis. 

Aldrán  m.  al-drari.  One  who  sells 
wine  to  shepherds. 


Aleación  f.  ah-lay-ah-thieh-on} .  The 
art  of  alloying  or  mixing  metáis,  by  fu- 
sión. 

Alcador  m.  ah-lay-ah-dore'.  Alloyer. 

Alear  n.  ah-lay-ar'.  To  llutter.  ||  Met. 
To  move  the  anns  quickly.  ||  Met.  To 
recover  from  sickness,  to  regain  strength 
after  fatigue.  [|  To  breathe,  to  respire.  — 
a.  To  alloy,  to  mix  metáis  by  fusión. 

Aleatorio,  nía,  adj.  ah-lay-ah-to-re- 
oh,ah.  Uncertain,  doubtl'al,  insecure,  ha- 
zardous. 

Aleatoriamente  adv.  ah-lay-ah-to- 
re-a-mén-tay.  Unrertaiuly,  doubtfully  ha- 
zardously,  insecurely. 

Alebrado,  da,  adj.  ah-lay-brah'doe, 
dah.  ilaiehearted.  —  p.  p.  Alebrarse. 

Alebrarse,  Alebrastrarse,  Ale* 
brastarse  r.  ah-lah-brar'-say,  ah-lay- 
bras-trar'-say,  ah-lay-bras-tar'-say.  To 
squat  cióse  to  the  gruond  as  liares  do.|| 
To  cower.  ||  Met.  To  lose  courage  or 
valour,  to  become  cowardly. 

Alebronarse  r.  ah-lay-bro-nari- 
say.  To  be  dispirited,  to  be  timid,  to  be 
a  (raid. 

Alece  m.  ah-lay'-lheh.  A  ragout  made 
ofthe  livers  of  the  mullet  and  sea-bream, 

Alechugado,  da,  adj.  ah-lay-tchoo- 
gah'-doe,  dah.  Curled  like  the  leaf  of  let- 
tuce.  —  p.  p.  of  Alecuugar. 

Alechugar  a.  ah-lay-tchoo-gar'.  To 
curl  or  contract  like  the  leaf  of  lettuce.  || 
To  plait,  to  ilute. 

Alecto  f.  ah-léc-toe.  Myt.  Alecto,  one 
ofthe  three  furies. 

Alectoria  f.  ah-lec-lor'-e-ah*  Alee- 
toria,  stone  engendered  in  the  liver,  veil- 
tricle,  or  gall-bladder  of  a  cock. 

Alectoromancía  f.  ah-lec-to-ro- 
mán-thieh-yah.  Alectoromancy,  divination 
by  the  cock. 

Alectoromántico,  ca,  adj.  and  S. 
ah-lec-to-ro-man-te-coe,  cah.  Alectoro- 
mantic,  he  or  she  who  practises  alectoro- 
mancy, or  anytbing  appariaining  to  that 
art. 

Aleda  f.  ah-lay'-dah.  The  flrst  wax 
with  which  the  bees  coat  the  inside  of 

the  hive. 

Aledauo  m.  ah-lay-dan'-ye-o  Obs. 
Comruon  boundary,  border,  limit. 

Alcíanginas  f.  pl.  ah-lay-fan-hce'» 
ñas.  Purgative  pills  made  of  cinnamon, 
nutmeg,  and  the  juice  of  aloes. 

Alefris  m.  ah-lay-friss'.  Mortise,  a 
hole  cut  into  wood. 

Alegación  f.  ah-lay-gath-e-on'.  Alle- 
garon ;  argument,  statement,  assertion, 
aflirmation. 

Alegado, da,  adj.  ah-lay-gá-doe,  dah. 
Alleged. 

Alegador  m.  ah-lay-ga-doré.  Law. 
Alleger,  one  who  presents  the  points  fa- 
vourable  to  a  defense. 

Alegar  a.  ah-lay-gar'.  To  allege,  to 
aflirm,  to  quote,  to  maintain,  to  adduce, 
to  cite  authorities  or  give  reasons  in  fa- 
vour  of  any  cause  or  in  defense  of  any 
right. 

Alegato  m.  ah-lay-gah'-loe.  AUega- 
tion,  showing  the  ground  of  complaint  by 
the  plaintilf. 

Alegirármaco,  CA,adj.  ah-lay-hec- 
far'-ma-coe.  cah.  Med.  Álexipharmaca. 
antidotes  to  poison. 

Alegoría  f.  ah-lay-gor-ee'-ah.  Alle- 
gory,  metaphor,  image,  figure. 

Alegóricamente  adv.  ah-lay-gor- 
ee-cah-men-iay.  Allegorically. 

Alegórico,  ca,  ad'}.ah-lay-gore'-e-co, 
cah.  Allegorical,  not  literal,  some  lesson 
oridea  conveyed  by  means  ofa  metaphor. 

Alegorista  m.  ah-loy-gor-iss'-tah. 
Allegorist;  one  who  is  well  versed  in  the 
allegories  of  the  Bible. 
»  Álegorizador  m.  ah-lay-gor-elh-ah 
doré.  One  who  is  partial  or  addicted  to 
allegories. 

Alegorizar  a.  ah-lay-gor-iih-ar'.  To 
turn  into  allegory. 

Alegrado,  da.  adj.  ah-lay-grah'-doe, 
dah.  Delighted,  pleased,  cheered,  rejoiced. 
Me  he  alegrado  mucho  de  ver  a  mi  her- 
mano, I  was  much  delighted  at  seeing  my 
brother.  —  p.  p.  of  Alegrar. 

Alegrador,  ra,  s.  ah-lay-grah-d«rét 
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ah.  Obs.  One  who  produces  merrimcnt ;  a 
jester.  ||  Coll.  Twisted  slip  of  paper  to 
shake  the  snulT  of  a  candle. 

Alegrar  a.  ah-lay-grar'.  To  make 
merry,  to  gladden,  to  comfort,  to  exhi- 
larate.  ||  Met.  To  enliven,  to  beautify. 
Alegrar  las  luces.  To  snuíf  the  candles. 
—  r.  To  rejoice,  to  congratúlate,  to  exult. 
||  To  grow  merry  by  drinking  but  wi- 
thout  becoming  intoxícated. 

Alegre  adj.  ah-tay'-gray.  Merry,  joy- 
ful,  content,  ligln-hearted,  full  of  gayety, 

ffleeful.  ||  Lightsome,  comic,  ludicrous, 
acetious.  ||  Gay,  showy,  line  :  applied 
to  inanirnate  things.  Un  cielo  alegre,  a 
elear,  beautiful  sky.  ||  Brilliant,  pleasing  : 
applied  to  colours.  ||  Lucky,  fortúnate, 
genial. 

Alegremente  adv.  ah-lay-gray-men'- 
tay.  Merrily,  gladly,  gayly.  ||  Facetiously, 
mirthfully,  laughingly,  good-humouredly. 

A  légrete  adj.  ah-lay-gráy-tay.  Wag- 
gish,  frolicsome,  gamesome,  full  of  play, 
wanton,  sportful 

Alegría  f.  ak-lay-gree'-ah.  Mirth, 
merriment,  exhilaration,  gayety,  glee,  re- 
joicing.  ||  Festivity.  ||  Lightsomeness.  || 
Ecstasy;  pleasure.  ||  Bot.  The  oriental 
oüy-grain.  Sesamura  oriéntale.  L.  ||  Paste 
made  of  sesamum  and  honey.  —  pl.  Re- 
joicings,  public  festivals. 

Alegrillo,  lla,  adj.  ah-lay-grel'-lyoe, 
lyah.  Sprigtly,  gay,  sparkish.  ||  Met.  Tipsy, 
half-drunk. 

Alegro  m.  ah-lay'-gro.  Mus.  Allegro, 
a  word  denoting  in  music  a  sprightly 
motion;  some  m  isiral  compositions  aré 
also  called  by  this  líame. 

Alearon  m.  ah-lay-grone'.  Coll.  Sud- 
den,  unexpected  joy.||A  llash. 

Alejamiento  m.  ah-tay-hah-me-en'- 
toe.  Elongation,  removal  to  a  distance.  || 
Distance,  separation.  ||  Strangeness.  |j 
Estrangement. 

Alejandra,  n.  pr.  Alejandrina 
ah-lay-han'-dra,ha-lay-han-dree'-na.  Ale- 
jandra, Alexandrina. 

Alejandrino,  na,  adj.  ah-lay-han- 
drce'-no.  nah.  A  nati-ve  of  Alexandria  in 
Egypt.  ||  Med.  A  blistca  composed  of 
garlic  and  other  stimulants.  Verso  alejan- 
drino, Alexandrine. 

Alejandro  n.  pr.  ak-lay-han'-dro. 
Alexander.  Coll.  Aleck,  sandy,  saunders. 

Alejar  a.  ah-lay-har'.  To  removc  to 
a  greater  distance,  to  sepárate,  to  turn 
away,  to  doviate. 

Alejijas  f.  pl.  ah-lay-hee'-has.  Asort 
of  paste  made  of  barley,  cleaned  and  roas- 
ted;  porridge.  Tiene  cara  de  alejijas,  he 
looks  half  starved. 

Alelarse  r,  ah-lay-lar'-say.  To  be- 
come  stupid,  or  silly. 

Alelí  m  ah-lay-lee'.  Bot.  The  winter 
gilüílovver  of  various  colours ;  also  a  ge- 
nera] ñame  for  violets. 

Alella  f.  al-ay-lee'-ah.  Rose-bay.  Ne- 
rium  oleander.  L.—  de  las  Antillas.  Red 
jasmine.  Plumaria  rubra.  L. 

Aleluya  f.  ah-lay-loo'-jah.  Allelujah. 
||  Joy,  merriment.  ||  Easter  time.  Al 
aleluya  nos  veremos,  we  shal!  see  eaeh 
other  at  Easter.  ||  Small  pictures  with 
the  word  aleluya  printed  on  them,  and 
thrown  among  the  people  on  Easter-eve. 
||  Bot.  Gilliflower. 

Alema  f.  ah-latj'-mah.  The  allotted 
quantity  of  water  for  irrigating  a  piece  of 
ground. 

Alemán  m.  ah-lay-man'.  Germán.  || 
Gerinn ti  language. 

Alemana  f.  ah-lay-mah'-nah.  An  an- 
cient  Spanish  dance. 

Alemanisco,  ca,  adj.  ah-lay-mah- 
nis'-coe,  cali.  Germanic  :  cloth  made  in 
Gcrmany. 

Alenguamiento  m.  ah-lengwah-me- 
en'-íoe,  An  agreement  relative  to  pas- 
ture. 

Alcnguar  a.  ah-len-gwar'.  To  agree 
respectiog  sheep-walks  or  pasturage. 

Alentada  f.  a/i-leii-tah'-da/i.  Inter- 
val  b  tucen  two  respirations,  a  continued 
respiration.  ||  A  breath,  the  volume  of 
air  iflhalcd  at  each  respiration. 

Aleiilaússsijeníe  adv.  ah-len-tah- 


dah-men'-tay.  Bravely,  courageously,  vi- 
gourously. 

Alentado,  da,  adj,  ah-len-tah'-doe, 
dah.  Spirited,  courageous,  vaüant,  bold 
intrepid.  ||  Obs.  Audacious,  arrogant 
proud.  —  p  p.  of  Alentar. 

Alentador,  ra.  m.  y  t'.  ah-len-tah- 
dore',  ah.  One  who  inspires  courage. 

Alentar  n.  ah-len-tar'.To  breathe  to, 
respire.  —  a.  To  anímate,  to  encourage, 
tocomfort. 

Aleocaro  ra.  ah-lay-ó-ca-roe.  Entom. 
Alescharus,  a  species  of  coleopterous  in- 
sects 

Alepín  m-  ah-lay-pin'.  A  kind  of 
bombasin,  or  bombazine. 

Alera  f.  ah-láy-rah.  V.  Era.  ||  Alera 
foral,  the  right  of  pasturage. 

Alerce  m.  ah-ler'-theh.  Bot.  Larch- 
tree.  Pinus  Larix.  L. 

Alero  m.  ah-ler'-o.  The  projecting 
part  of  a  roof;  eaves.  ||  The  pieces  of 
leather  projecting  from  the  sides  of  car- 
riages  to  protect  the  dresses  of  those 
entering  from  coming  in  contact  with  the 
muddy  wheels.  —  pl.  Snares  for  partri- 
dges. 

Alerta  f.  ah-ler'-tah.  Mil.  Watch- 
word.  Tener  alerta,  look  out  well. 

Alerta,  Alertapnente  adv.  ah-ler'- 
tah,  ah-ler-tah-men'-lay,  Vigilantly,  ca- 
refully.  Estar  alerta,  to  be  on  the  watch. 
Alerta  á  la  buena  guardia  á  proa,  Ñau. 
Look  out  well  there  afore. 

Alertar  a.  ah-ler-tar'.  To  render  vi- 
güant,  to  put  one  on  his  guard.  ||  To 
perceive,  to  foresee,  to  take  care. 

Alerto,  ta,  adj.  ah-ler'-toe,  tah.  Vi- 
gilant,  alert,  guarded,  careful,  watchful. 

Alesna  f.  ah-les'-nah.  Obs.  Awl,  a 
pointed  instrument. 

Alesnado,  da,  adj.  ah-les-nah'-doe, 
dah.  Awl-shaped,  pointed  like  an  awl. 

Aleta  f.  ah-lay'-tah.  dim.  A  small 
wing.  ||  Fin  of  a  íish.  Aletas,  Ñau.  Fas- 
hion  pieces,  poop-rails. 

Aletada  f.  ah-lay-tah'-dah.  Motion 
of  the  wings. 

Aletargado,  da,  adj.  ah-lay-tar-gah'- 
doe,  dah.  Lethargy,  prolbund  sleep,  irre- 
sistible sttrpor.  —  p.  p.  of  Aletargarse. 

Aletargarse  r.  ah-tay-tar-gar'-say. 
To  fall  into  a  statc  of  lethargy,  to  cause 
deep  sleep. 

Aletazo  m.  ah-lay-tath'-o.  Stroke  of 
the  wing  or  fin. 

Aleteado,  da,  adj.  ah-lay-tay-ah'-doe, 
dah.  Finlike;  linned  or  possessed  of  lins. 
—  p.  p.  of  Aletear. 

Aletear  n.  ah-  lay-teh-ar'.  To  flutter, 
to  take  short  flights,  to  flit. 

Aleteo  m.  ah-lay-tay'-o.  Flapping  of 
the  wings. 

Aleto  m.  ah-lay'-toe.  Orn.  The  peru- 
vian  falcon.  Falco  peruvianus,  L. 

Aletologia  f.  ah-lay-to-ló-he-yah. 
Alethology,  a  discourse  on  truth. 

Aletoiógico,  ca,  adj.  ah-lay-to-ló- 
hc-coe,  cali.  Alethologic,  concerning  or 
relative  to  alethology. 

A  letón  m.  ah-lay-tone'.  augm.  A  large 
wing. 

Aletria  f.  ah-lay-tree'-ah.  Prov.  A 
kind  of  paste.  V.  Fideos. 

Aletríneas  f. pl.  ah-lay-tré-nay-as. 
Bot.  Aletrinoe,  a  group  of  plants  of  the 
lüiacece  famíly. 

Aleudarse  r.  ah-lay-oo-dar]-say.  Obs. 
To  become  fermented:  applied  to  dough, 
to  rise,  the  action  caused  by  the  leaven. 

Alepantamiento  m.  ah-lay-van-tam- 
ee-en'-toe.  Rising,  insurrection,  rebellion. 

Aleve  adj.  ah-lay'-vay  Treacherous, 
perlidious,  guileful,  double-faecd,  false, 
malignant. 

Alevinar  a.  ah-lay-ve-nar'.  To  stock 
a  tank  or  pond  with  lish. 

Alevosa  f.  ah-lay-vos'-sah.  A  tumour 
under  ihe  tongue  of  cows  and  horses.  V. 
Ra'nula. 

Alevosamente  adv.  ah-lay-vos-sah- 
men'-tay.  Treacherously,  guilefully,  per- 
íidiously,  traiterously,  falsely. 

Alevosía  f.  ah-latj-vos-see'-ah.  Per- 
fidy,  breach  of  trust,  inftdclity,  machina- 
tion,  treasons 

Alevoso,  sa,  adj.  ah-lay-vos'-so,  sah 


reacherous,  traiterous,  perlidious,  false. 
Alexirárniaco,  ca,  Alexitérico, 

ca,  adj.  ah-lex-e-fur'-mah-co,  cah,  ah  -lex- 
e-ter'-e-co,  cah.  Antidotal,  pos?e>sing  the 
power  of  deUroying  or  expelling  poison. 
||  üsed  also  as  a  substantive  for  the 
substances  possessing  those  virtues. 

Alexipirético,  ca,  adj.  ah- láyese- 
yc-rét-e-coe,  cah.  Med.  Alexipyreticum  or 
alexipyretos,  a  febrifuge,  any  remedy  for 
fe  ver. 

Alfa  f.  ál-fah.  Alpha,  the  first  letter 
of  the  greek  alphabet.  ||  Met.  The  be- 
ginning  of  añythiñg. 

Airaba  f.  al-fá-bah.  Geom.  Alphaba, 
a  small  measure  of  Innd. 

Alfábega  f.  al-fah'-bay-gah.  V.  Al- 

BAIIACA. 

Alfabéticamente  adv.  al-fah-bay- 

te-cah-men'-tay.  Alphabotically. 

Alfabético,  ca,  adj.  al-fah-beh'-te- 
co,  cah.  Alphabetical. 

Alfabetista  m.  al-fa-beh-tees'-tah. 
One  that  studies  the  alphabet  and  ortho- 
graphy. 

Alfabeto  m.  al-fah-beh'-toe.  Alpha- 
bet. 

Alfadía  f.  al-fali-dec'-ah.  Bribe,  cor- 
ruption. 

Alfagía  f.  al-fah-hee'-ah.  Wood  for 
Windows  and  doors.  ||  Ñau.  Batten.  ||  Cross- 
bars  on  which  clothes  are  hung  in  ma- 
nufactories. 

Al faliar,  Al f altarero  al-fah-ar', 
al-fah-ar-er'-o.  ra.  Pottery  made  of  clay. 
V.  Alfar,  Alfarero. 

Allabarería  f.  al-fah-ar-er-ee'-ah- 
The  place  where  clay  pottery  is  made. 
V.  Alfar,  Alfap.ería. 

Alfaberero  m-  al-far-ayr-ayr'-oe. 
The  workman  wbo  makes  clay  pottery. 

Alfajía  f.  al-fa-hé-yah.  Lintel  for  a 
door  or  window  opening. 

Alfajor  m.  al-fah-hore'.  A  kind  of 
cake  made  with  honey.  V.  Alajú'. 

Alfalfa  f.  Alfalfe  ra.  al-fal'-fah,  al- 
fal'-fay.  Bot.  Lucem.  Medicago  sativa,  L. 

Alfalfal,  Alfalfar  m.  al-fal-faV, 
al-fal-far'.  A  piece  of  ground  sown  witb 
lucern. 

Alfana  f.  al-fan'-ah.  A  strong  and 
spirited  horse. 

Alfaneque  m.  al-fan-eh'-kay.  The 
white  eagle.  Falco  albus,  L.  ||  Tent  or 
booth. 

Alfanje  m.  al-fan'-hay.  Hanger,  cut- 
lass,  scimitar. 

Alfanjes».-  ra.  al-fan-hay'-tay.  dim. 
A  small  cutlass. 

Alfanique  m.  al-fan-eé-kay.  A  mantle, 
cloak,  mantilla. 

Alfanjazo  m.  al-fan-hath'-o.  A  wound 
with  a  cutlass. 

Alfanjon  m.  al-fan-hone'  augm.  A 
large  hanger  or  cutlass. 

Alfanjonaxo  m.  al-fan-hon-ath'-o. 
A  cut  with  a  large  hanger. 

Alfaque  m.  al-fah'-kay.  A  shoal  or 
bank,  a  sand-bar. 

Alfaqueque  m.  al-fah-kay'-kay.  A 
redeemer  of  captives,  he  who  pays  their 
ransom. 

Aifaquí  m.  al-fah-key'.  A  doctsr 
learned  in  the  Musulmán  law. 

Alfaquíes  m.  pl.  al-fa-key'-ays.  Al- 
fanquies,  Moorish  priests. 

Alfar  m.  al-far'.  Pottery.  ||  V.  Ar- 
cilla. ||  —  adj.  That  raises  the  head  too 
much:  relative  to  horses. 

Alfar  n.  al-far'.  To  raise  the  forehead 
too  much.  ||  To  rear. 

Alfaraz  adj.  al-far-ath'.  Applied  for- 
merly  to  the  horses  on  which  the  light 
cavalry  of  the  Moors  was  mounted. 

Alfarda  f.  al-far'-dah.  Prov.  Duty 
paid  for  the  irrigation  of  lands. 

Alfardero  m.  al-far-der'-o.  Prov.  A 
collector  of  the  duty  for  watering  lands. 

Alfardilla  f.  al-far-dil'-lye-ah.  Silk, 
now  called  galloon.  ||  dim.  Prov.  A 
small  duty  for  watering  lands. 

Alfartlon  m.  al-far-done'.  Prov.  Ring 
at  the  end  of  an  axle-tree.  ||  Duly  paid 
for  watering  lands. 

Alfarería  1.  at-far-er-ee'-ah.  The 
art  of  a  potter.  ||  Pottery.  ||  The  work- 
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shop  or  factory  in  which  tlie  pottery  i> 
maüo. 

Alfarero  ui.  al-far-er'-o.  A  potter. 

Alfarje  m.  al-far'-hay.  The  lower 
stone  of  an  o  i  1 — m  i  1 1 .  ||  Cciling  of  a  room 
Atorned  with  carved  wood  work. 

tlfarjía  f.  al-far-hee'-ah.  V.  Alfa- 
«1a. 

Alfarma  f.  al-far'-mah.  l'rov.  Bot. 
Wild  rue.  V.  Alhargama. 

Alcarraza:*  a.  al-far-rath-ar'.  To 
arrange  in  bulk  forthe  payment  of  tithes 
in  kind. 

A  If  ayate  id.  al-fah-ja/i'-íatj.  Obs.  A 
lailor. 

Alféizar  ra.  al-fay-ith-ar'.  The  aper- 
ture  in  a  wall  at  the  inside  of  a  door  or 
window,  the  jamb. 

Alfeñicado,  da,  adj.  al-fen-ye-cah'- 
doe,  dah.  Feeble,  llaccid,  delicate,  weakly. 

Alfeñicar  a.  al-fen-ye-car'.  To  ice 
with  sugar. 

Aifcaicar.se  r.  al-feu-yc-cars'-say. 
Col!.  To  aíl'eet  peculiar  delicacy. 

Alfeñique  m.  al-fen-ye'-keh.  A  su- 
gar-paste  raade  with  oil  of  sweet  almonds- 
|]  Met.  A  person  of  a  delicate  complexión. 

Alferecía  f.  al-fer-eh-thieli'-ah.  Epi- 
lepsv,  a  nirvous  alfection,  in  Avhich  the 
patient  often  falls  down  insensible.  ¡| 
Obs.  An  ensign's  commission. 

Alférez  m.  al-fer'-eth.  Ensign.  |j  Al- 
férez de  navio,  midshipman  in  the  navy. 
|j  Alférez  mayor.  The  oflicer  who  has 
eharge  of  the  standard  of  a  city  on  the 
occasion  of  a  royal  visit.  Alférez  mayor 
de  los  peones,  he  who  had  the  command 
of  the  foot  soldiers  and  the  duty  of  or- 
ganising  them. 

AI  ^ coz  ra.  al-fe-cotli'.  Bot.  The  ser- 
pent  cncumber.  Cucumis  flexuosus,  L. 

Alíál  m.  al-feel'.  Bishop  in  the  game 
of  chess. 

Alfiler  ra.  al-fe-ler'.  A  pin.  Alfileres 
de  gancho  ó  de  pelo,  hair-pins.  Alfileres, 
pin-money.  Con  todos  sus  alfileres  or  de 
veinte  y  cinco  alfileres,  in  full  dress, 
dressed  in  style.  No  estar  con  todos  sus 
alfileres  (speáking  of  ladies),  not  to  be 
in  good  humour.  Pedir  or  dar  para  alfi- 
leres, money  given  to  servants  in  public 
houses. 

Altilerar  a.  al-fe-ler-ar'.  To  pin  up 
dresses,  to  fasten  with  pins. 

Alfilerazo  m.  al-fe-ler-ath'-o.  Prick 
oí  a  pin.  ||  A  large  pin. 

Alfilerero  m.  al-fe-ler-er'-oe.  A  ma- 
ker  or  seller  of  pins. 

Alfileriilo  m.  al-fe-ler-il'-lyoe.  A  pin 
of  copper  used  to  clear  out  the  touchho- 
les  of  muskets.  —  dim.  of  Alfileií,  a 
little  pin. 

Alfilete,  Alíilctete  m.  al-fe-lek'- 
tay,  al-fe-leh-tay'-lay.  Paste  made  of 
coarse  wheat  llour. 

Alfiletero  ra.  al-fe-leh-ter'-o.  Pill- 
ease, needle-case. 

Aifí&idou  in.  al- fee' -te-done.  Meci. 
Alphitedon,  a  fracture  of  the  skull,  with 
splinters. 

Alfolí  m.  al-foe-lee'.  Granary.  |j  Ma- 
gazine  of  salt. 

Alfoliero,  Alfolinero  m.  al-foe-lc- 
er'-o,  al-foe-le-ner'-o.  A'eepor  of  a  grana- 
rv  or  magazine. 

A.  Sombra  f.  al-fom'-brah.  Floor-car- 
pei.  ||  Poet.  Field  adorned  with  flowers. 
||  Med.  Scarlatina,  a  cutaneous  disease. 

Alfombrado  m.  al-fom-bra'-doe.  The 
pattern  of  a  carpet.  —  adj.  covered  with 
a  carpet. 

Alfombrar  a.  al-fom-brar'.  To  spiead 
with  carpets. 

Alfombraba  f.  al-fom-bralh'-ah. 
augm.  A  large  carpet, 

Alfombrero,  ra,  m.  y  f.  al-fo¡:i- 
brer'-o,  ah.  Carpet-inaker. 

Alfombrilla  f.  al-fom-breel'-lye.-ah. 
«Hm.  A  small  carpet.  |j  iMed.  Scarlatina, 
i  cutaneous  disease. 

Alfóncigo  m.  al-fon-thie'-go.  Pista- 
chio  nut.  ||  Bot.  Pistachio  tree.  V.  Al- 
fo'nsigo. 

Alfonsearse  r.  al-fon-say-ars'-say. 
Low.  To  joke  with  each  other,  to  ridi- 
enle  each  other. 

Alfousí  m.  al-fon-see'.   A  piece  of 


uioiiey  of  the  valué  of  a  maravedí,  coi-  ¡ 
ned  in  the  reigu  of  king  Alphonso.  Obs.  I 
V.  Alfonsin. 

Alfonsín  f.  al-fon-sé-yuh.  Bot.  Al- 
phonsia,  a  tree  of  the  palm  family. 

Alfónsigo  m.  al-fori-se-go.  Pistachio, 
the  fruit  of  the  pistachio-tree.  ||  Pista- 
chio-tree.  Pistacia  vera,  L. 

Alfousán,  no,  na,  adj.  al-fon-seeu', 
oh,  ah.  Belonging  to  the  kings  called  Al- 
phonso or  Ildefonsus. 

Alfonsina  f.  al-fon-see'-nah.  A  so- 
lerán act  held  in  the  church  of  the  Al- 
phonsine  college  of  Alcalá,  where  several 
questions  either  theological  or  medical 
are  publicly  discussed. 

Alfonsinas  adj.  al-fon-se'-)ias.  Al- 
phonsine.  Leyes  alfonsinas,  alphonsine 
laws,  tliose  compiled  by  Alphonso  X. 
king  of  Castile ,  sirnamed  the  wise. 
Tablas  alfonsinas ,  astronomical  tables 
preparad  by  his  orders. 

Alfonso  n.  pr.  al-fon'-soe.  Alphon- 
sus  or  Alphonso. 

Alforja  f.  al-for'-hah.  Sadle-bag, 
portmanteau.  Hacerle  á  alguno  la  alforja, 
lo  lili  one's  saddie-bag  with  provisions. 
¡|  Met.  Pocket,  purse,  store,  wealth. 

Alforjero  m.  al-for-her'-o.  Maker  or 
seller  of  saddle-bags.  ||  A  lay-brother  of 
some  religious  orders  who  goes  about 
begging  bread.  ||  One  who  carries  the 
bag  with  provisions.  ||  Sports-man's 
dos  taught  to  guard  the  bag  of  game. 

AlforjilBa,  ita,  cela,  f.  al-for-hil'- 
lyak,  hee'-tah,  hoo-ay'-lah.  dim.  A  small 
saddle-bag,  a  small  wallet  or  knapsack. 

Alfós  m.  al'-fos.  Med.  Alphus,  white 
spots  in  the  skin,  a  sort  of  leprosy. 

Alfforaa  f.  al-for'-thah.  A  plait  in  a 
petticoat,  a  tuck 

Alfredo  n.  pr.  al-fray-doe.  Alfred. 

Alfronitro  m.  al-fro-ne'-tro.  V.  Ala- 
tron. 

Alga  f.  al'-gah.  Bot.  Seawrack.  Zostera 
marina,  L. 

Algáeeas  f.  pl.  al-gáth-ay-as.  Bot. 
Algaceoe,  a  family  of  marine  plants. 

Algáceo,  cea,  adj.  al-gáth-ay-oe,  ah. 
P.ot.  Algaceous,  resembling  sea  weed. 

Algadonera  f.  al-gah-doe-ner'-ah. 
[>ot.  Cudweed,  graphalium. 

Algaida  f.  al-gak'-e-dah.  A  ridge  of 
shifting  sand,  sand  hills  raised  by  the 
wind  in  the  desert. 

Algaído,  da,  adj.  al-gah'-e-doe,  dah. 
Prov.  Thatched,  covered  with  straw.  Ca- 
sas algaidas,  thatched  houses. 

Algalaba  f.  al-gah-lah'-bah.  Bot. 
White  briony,  wild  hops.  Bryonia  al- 
ba, L. 

AEgaíia  f.  al-gah'-le-ah.  Civet,  a  per- 
fume. ||  Catheter,  a  hollow  instrument 
used  in  surgery. 

Algaliar  a.  al-gah-le-ar'.  Obs.  To 
perfume  with  civet. 

Algara  f.  al-gar'~ah.  The  thin  integu- 
ment  which  covers  an  egg,  onion,  etc. 
¡I  Obs.  A  foraging  party  of  cavalry. 

Algarabía  f.  al-gar-ah-bee'-ah.  The 
Arabic  tongue.  ||  Met.  Gabble,  jargon. 
||  Met.  A  confused  noise  of  several  speá- 
king at  once.  ||  Bot.  Centaory.  Centau- 
reo, salmantica,  L. 

Algarabio,  a,  adj.  al-gar-ah-bee'-oh, 
ah.  Arabic,  a  native  of  Arabia. 

Algarada  i",  al-gar-ah'-dah.  A  loud 
cry.  |J  A  sudden  attack.  ||  A  sort  ot 
battenng-ram  of  the  ancients. 

Algarcar  a.  al-gar-ray-ár'.  To  raise 
loud  cries. 

Algarero,  ra,  adj.  al-gar-er'-o,  ah. 
Prating,  chattering,  talkative.  La  muger 
algarera  nunca  hace  larga  tela,  a  prating 
woman  works  but  little. 

Afgarero  m.  al-gar-er'-o.  Obs.  A 
horseman  of  the  foraging  paity  called  al- 
gara. 

Algarino,  na,  adj.  al-gar-ee'-noh, 
nah.  Hidden  or  concealed  in  caverns  or 
caves. 

Algaroto  m.  al-ga-ró-loe.  Chem.  Al- 
garoth,  butter  of  antimony  deprived  of 
its  acid  by  washing. 

Algarrada  f.  al-gar-rah'-dah.  I)r¡- 
ving  bulls  into  the  pen  forthe  bull-light. 
||  Obs.  Battering-ram. 


Algarroba  f.  al-gar-ro'-bah.  Bot. 
The  smooth-podded  tare.  Ervum  tetras- 
permum,  L. 

Algarrobal  m.al-gar-ro-bal1.  Ground 
planted  wiih  carob-trees. 

Algarrobera,  Algarrobo  s.  al- 
gar-ro-ber'-uh.  al-gar-ro'-bo.  Bot.  Carob- 
tree,  or  St.  John's  bread.  Ceratonia  sili- 
qua,  L. 

Algarrobo  m.  al-gar-ro'-boe.  Bot. 
Gum-anime  tree.  Hunenoea  curbaril,  L 

Algazara  f.  al-galh-ar'-ah  lluzza 
¡|  The  shout  of  a  multitude.  ||  The  war- 
cry  of  the  Moors  when  going  to  the  at- 
tack. 

ASgazul  m.  al-gath-ool'.  Sea-weed, 
which  when  burned  furnishes  potash. 
Fucus,  L. 

Algebena  f.  al-hay-bay'-nah.  Prov. 

An  earihen  jug. 

Algebra  f.  al'-hay-brah.  Algebra,  a 
branch  of  the  higher  mathematics.  ||  Med. 
The  art  of  reducing  dislocations. 

Algebraicamente  adv.  al-hay-bra- 
ec-a-mén-tay.  Algebraically  ,  accordiug 
to  the  rules  of  algebra. 

Algebraico,  ca,  adj.  al-hay-brá-ee- 
coe,  cali.  Algébrale,  belonging  to  algebra. 

Algebrista  m.  al-hay- brees' -lali.  Al- 
gebraist,  a  person  that  understands  alge- 
bra. ||  One  who  understands  setting  dis- 
located  members. 

Algo  pron.  al'-go.  Somewhat,  some- 
thing,  aughí. 

Algo  adj.  al'-go.  Somewhat.  La  medida 
es  algo  escasa,  the  measure  is  somewhat 
shorí.  Algo  ó  nada,  all  or  nothing.  Ser 
algo  que,  to  be  worth  something.  Algo, 
property,  faculty. 

Algodón  m.  al-go-done'.  Cotton.  || 
Bot.  The  coiton-plant.  Gossipium  herba- 
ceum,  L.  Algodón  en  rama,  raw  cotton. 
Algodones.  V.  Cendales. 

Algodonado,  da,  adj.  al-go-doe-nah'- 
doe,  dah.  Filled  with  cotton,  wadded  with 
cotton. 

Algodonal  m.  al-go-doe-naV.  A  cot- 

ton-plantation. 

Algodonar  a.  al-go-do-nar'.  To  cover 
or  lili  with  cotton,  to  wad  with  cotton 
wool. 

Algodonera  f.  al-go-do-naif-rah.  A 
woman  who  works  in  cotton,  or  one  who 
sells  cotton  goods. 

Algodonería  f.  al-go-do-nay-re'-yah. 
A  place  where  cotton  grows.  ||  A  factory 
or  place  where  cotton  is  worked.  ||  The 
art  of  preparing  tbe  cotton.  ||  The  cot- 
ton trade. 

Algodoncillo  m.  al-go-don-thiel'-lyo 
Swallow-wort.  Asclepias  curassavica.  L. 

xüLlgodoaiero  m.  al-go-don-er'-o.  The 
cottou-plant.  ||  A  cotton  broker,  the  per- 
son  who  acts  as  intermediary  between 
the  coüon-pxower  and  the  manufacturer. 

Algodonoso,  sa,  adj.  al-go-do-no'-so, 
sa.  Cottony,  covered  with  a  thick  fur 
or  down;  álso  applü'd  to  fruits  which  are 
dry,  woolly,  and  tasteless. 

Algóides  adj.  al-go'-ee-dys.  Bot. 
Algoides,  resembling  sea  weed. 

Algol  m.  al- gol'.  Astr.  A  star  of  the 
second  magnitude  in  the  constellation 
Perseus. 

Algología  f .  al-go-lo-he'-ah.  Algology, 
that  part  of  the  science  of  botany  which 
treats  of  seaweeds. 

Algológico,  ca,  adj.  al-go-lo'-he-coe, 
cah.  Bot.  Algologic,  that  which  relates  to 
sea  weeds. 

Algólogo  m.  al-go'-lo-goe.  Bot.  Algo- 
logue,  one  who  makes  a  special  study  of 
seaweeds. 

Ateor  f.  al'-gor.  Med.  Algor,  the  ñame 
given  to  the  cold  or  shivering  íiis  in  agües 
and  certain  intermittent  fevers. 

Algoriu  ra.  al-gor-in'.  Prov.  A  place 
in  oil-mills  for  receiving  the  olives  which 
are  to  be  ground. 

Algorí&snico,  ca,  adj.  al-go-ret'-me- 
coe,  cah.  Algorithmic,  concerning  algo- 
rithm. 

Algoritmo  m.  al-gor-it'-mo.  Algo- 
rithm,  an  Arabic  word  signifying  the 
science  of  numbers;  arithmetic. 

Algoso,  sa,  adj.  al-gos'-so,  sah.  Wee- 
dy,  full  of  sea-weeds. 
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Alguacil  ni.  al-gwah-thieV.  Constable, 
a  peace  officer;  a  bumbailiff;  a  markct- 
clerk ;  an  outrider.  I|  The  short-legged 
spider.  ||  Alguacil  mayor,  high  constable. 
Alguacil  de  campo  or  del  campo,  guard  or 
watchman  of  corn-liclds  or  víneyards. 

Alguacilazgo  in.  al-gwah-lhiel-ath'- 
qo.  The  place  or  oflice  of  an  alguacil. 

Alguarin  ra.  al-gwar'-in'.  Prov.  A 
small  room  on  tlie  groiind-floor  in  which 
anything  is  kept.  ||  Trough  in  which  flour 
falls  from  the  mill-stones. 

Alguaza  f.  al-goo-ah'-thath.  Prov. 
Hinge. 

Alguese  ra.  al-goo-áys-say.  Bot.  The 
barberry  or  berberry  tree. 

Alguien  pro.  al'-gee-en.  Soniebody, 
some  one. 

Algún  pro.  al-goon'.  V.  Alguno.  A l- 
gun  tiempo,  sometime.  Algún  lauto,  a  little, 
somewhat. 

Algunamcntc  adv.  al-goo-na-men'- 
tay.  Any  bow,  in  any  way. 

Alguno,  na,  adj.  al-goo'-no,  nah.  So- 
me person,  some  thing,  any  one  any 
thing.  ¿  Ha  venido  alguno  ?  has  any  one 
come  1  Alguna  vez,  sometimes,  now  and 
then 

Alhábega  f.  al-ah'-bay-gah.  Prov. 
V.  Alrahaca. 

Alhadida  f.  al-ah-dee'-dah.  Cbem. 
Burnt  copper  from  which  the  safTron  of 
copper  is  extracted.  V.  Malaquita. 

Albagí,  or  Aguí  m.  al-ah-hee',  or 
ak'-gool.  French  honeysuckle.  Hedysorum 
alhag!,  L. 

Alhaja  f.  al-ah'-hah.  Showy  fumíture, 
gaudy  ornament.  ||  A  thing  of  great  va- 
lué, any  possession  of  a  valuable  nature, 
or  much  prized;  ajewel.  El  es  una  buena 
alhaja  (ironically),  he  is  a  good  fellow  : 
he  isa  good-for-nothing;  beware  of  bim. 
Quien  trabaja  tiene  alhaja,  he  that  labours 
spins  gold. 

Alhajar  a.  al-ah-kar'.  To  adorn,  to 
deck  with  j .  wellery  or  other  valuable  ar- 
ticles  to  furnish  to  lít  up. 

Alhají  m.  al-ah-hee'.  Bot.  The  alhagi, 
or  Syrian  broom. 

Aihajuclu  f.  al-ah-hoo-el'-ah.  dira. 
A  little  toy. 

Alhamel  m.  al-ah-meV.  A  beast  of 
burden.  ||  Prov.  A  carrier. 

Alhandal  m.  al-an-dal'.  Pharm.  Co- 
locinth,  bitter  apple,  a  purgative  medi- 
cine. 

Alhana  f.  al-ah'-nah.  Min.  Alhanna, 
térra  alana,  or  Trípoli  earth. 

Alharaca  f.  al-ar-ah'-ca.  Clamour, 
aagry  vociferaron,  complaint,  eíc. 

Alharaquiento,  ta,  adj.  al-ar-ah- 
ke-en'-toe.  tah.  A'oisy,  clamourous. 

Alhárgasna,  Alharma  f  al-ar-gah- 
\iaf{,  al-ar'-mah.  Bot.  Wild  rué.  Pegañum 
¿ármala,  L 

Alhasa  f.  al-as'-sah.  Med.  Alhasa, 
hidroa,  01  pusttilary  erupíion. 

Alhelí  ra.  al-el-ee'.  Bot.  Wall-flower. 
V.  Alelí. 

Alhena  f.  al-en'-ye-ah.  Bot.  Privet. 
Ligustrum  vulgare,  L.  \\  Flower  of  privet; 
privet  ground  to  powder.  ||  The  blasting 
of  corn.  V.  Roya. 

Alheñar  a.  al-en'-ye-ar'.  To  dye  with 
the  powder  of  privet.  —  r.  Obs-  To  grow 
smutty,  to  be  mildewed :  applied  to  corn. 
V.  Ahkoyar.se. 

Alhócigo  m.  al-o'-thie-go.  Pistachio- 
tree. 

Alhoja  f.  al-o'-hah.  A  small  bird  re- 
sembling  a  lark. 

Alholva  f.  al-ol'-vah.  Bot.  Fenugreek. 
Trigonella  foenum  grcecum,  L. 

Albóndiga  f.  al-on'-de-gah.  A  public 
granary,  a  córn-market.  V.  Insito. 

Alhondiguero  m.  al-on-de-ger'-o. 
The  keeper  of  a  public  granary. 

Alhorma  f.  ol-or'-mah.  An  encamp- 
ment  of  Moors. 

Alhorre  m.  al-or'-reh.  Eruption  in 
♦he  skin  of  iufants. 

A  ¡hostigo  m.  al-os'-te-go.  V.  Alfón- 
sigo. 

Alhoz  m.  al-oth'.  Limit  or  lot  of  Iand. 
Alhucema  f.  al-oolh-ay'-mah.  Bot.  La- 
vender.  Lavandula  spica,  L. 


Alhumajo  m.  al-oo-;nah'-hoe.  A  ñame 
given  to  the  leaves  of  the  pine. 

Alhurreca  f.  al-oor-ray'-cah.  Bot. 
Adarca,  the  cottony  substance  found  in 
the  reed. 

Alia  f.  al-ee-yah'.  Zool.  Ali  squilla,  or 

sea  shrimp. 

Aliabierto,  ta,  adj.  ah-le-ah-be-er'- 
toe,  tah.  Open-winged ;  applied  to  birds 
that  have  the  wings  expanded. 

ASiacan  m.  ah-le-ah-can'.  Jaundice. 
V.  Ictericia. 

Aliacanado,  da,  adj.  ah-le-ah-can- 
ad'-o,  ah,  Jauadiccd. 

Aliáceo,  ea,  adj.  al-ee-ah'-thay-oe,  ah. 
Resembling  garlic,  having  the  properties 
or  smell  of  garlic. 

Aliado,  da.  adj.  and  s.  ah-le-ah'-doe, 
dah.  Ally.  ||  Allieil,  confedérate;  leagued, 
||  Married.  ||  United  by  the  ties  of  blood, 
consanguinity,  relationship,  a  flinity.  — 
p.  p.  of  Aliarse. 

Aliaga  f.  ah-le-ah'-gah.  Bot.  Furze. 
Ulex  Europaeus,  L. 

Aliagar  m.  ah-le-ah-gar'.  Place  co- 
red  with  furze. 

Alianza  f.  ah-le-an'-thah.  Aliiance, 
ieague,  coalition,  confederacy,  consocia- 
tion.  ¡¡  Agreement,  convention,  covenant. 
||  An  aliiance  contracted  by  marriage; 
relationship,  consanguinity. 

Aliara  f.  ah-le-ar'-ah.  A  Gobletmade 
of  cow-horns. 

Altaría  f.  ah-le-ar'-e-ah.  Bot.  Garlic 
hedge-mustard.  Erysim:im  alliaria,  L. 

Aliarse  r.  ah-le-ars'-say.  To  be  al- 
lied,  leagued,  or  coale-ced,  to  be  united 
by  marriage,  to  be  connected  by  blood  or 
by  marriage. 

Alias  adv.  ah'-le-as.  Lat,  Otherwise.  || 
By  another  ñame. 

Alibi  m.  ah-lee-be'.  Law.  Alibi. 

Alibi!  adj.  ah-tee-bel'.  Nutritious,  sui- 
table  for  nutrition. 

Alica  f.  ah-le'-cah.  dim.  A  small  wing. 
||  Med.  Alica,  a  food  made  of  wheaten 
ni  e  a  1 . 

Alica  f.  ah'-le-cah.  Pottage  made  of 
corn,  wheat,  and  pulse. 

Alicaído,  da,  adj.  ah-le-cah-e'-doc, 
dah.  Drooping.  ||  Weak,  extenuated.  ||One 
who  has  fallen  from  a  high  estáte,  wealth, 
power,  or  dignities.  Sombrero  alicaído, 
an  uncocked  hat. 

Alicántara  f.  ah-le-can'-tar-ah.  A 
small  lizard  i  i  Sierra  Morena,  whose  hite 
is  said  to  be  mortal. 

Alicante  m.  ah-le-can'-tay.  A  poiso- 
nous  snake. 

Alicantina  f.ah-le-can-lee'-?iah.  Coll. 
Artífice,  stratagem,  cunning.  Tiene  muchas 
alicantinas,  he  is  í'ull  of  stratagems. 

Alicatado  in.  ah-le-ca-lah'-doe.  Work 
ínlaid  with  Dutch  tiles. 

Alicates  m.  pl.  ah-le-cah'-tes.  Fine- 
pointed  pincers ;  nippers. 

Atices  m.  al-eth-ays'.  Med.  Alices,  cu- 
ta neo  us  spots  which  precede  the  eruption 
of  the  small  pos. 

Alicia  iD.  pr.  ah-  lee'-thieh-ya.  Alice. 

ASscieiste  m.  ah-le-thieh  en'-tay.  At- 
traction,  incitement,  inducement. 

Alicioitar  a.  ah-te-Chieh-on-ar'.  To 
give  a  lesson,  to  teach. 

Afícon  m.  ah-lee-cone'.  In  the  Moha- 
I  metan  religión  the  nnme  of  the  seventh 
Heaven  to  which  the  ángel  Azrael  carries 
the  souls  of  the  just. 

Ali  corn  u  m.  ah-le-cor-noo'.  Min.  Uni- 
cornu,  a  horny  fossil  substance. 

Alicuanta  ad¡.ah-le-coo-an'-lah. Parte 
alicuanta,  aliquant  number,  or  odd  part 
of  a  number. 

Alícuota  adj.  ah-le-coo-oh'-tah.  Parte 
alícuota,  aliquot  number,  or  even  part  of 
a  number. 

Alidada  f.  ah-le-dah'-dah.  Geometrical 
ruler. 

Alidona  f.  ah-le-done'-ah.  Stone  in 
the  intestines  of  a  swaliow. 

Alienación  f.  ah-le-ay-na-lhieh'-yon. 
Mental  alienation,  aberration  of  the  intel- 
lect,  loss  of  judgment  or  sense. 

Alienar  a»  ah-le-ay-nar1.  Obs.  V.  Ena- 
jenar. 

Aliento  m  ah-ie-eti'-toe.  Breath.  || 
Vigour  of  mind,  spirit,  manfulness,  coura- 


geousness.  ||  Smell,  scent.  Yo  fui  allá 
de  un  aliento,  I  went  thither  in  a  whifft 
without  drawing  breath,  without  stopping. 

Aíicr  m.  ah-le-er1.  Ñau.  A  rower.  || 
Marine  stationed  on  board  a  ship. 

Alifafe  m.  ah-le-fah'-fay.  A  callou9 
tumour  growiu?  on  a  horse's  hock.  ||Coll. 
Chronic  complaint. 

Alifar  a.  ah-le-far'.  Prov.  To  polish, 
to  burnish. 

Alifara  f.  ah-le-far'-ah.  Prov.  Colla- 
tion,  luncheon.  ||  A  treat  paid  for  by 
workmen  whenadmitted  Luto  some  work- 
shop  ;  fooling. 

Alífero,  ra,  adj.  ah-le'-fay  roe,  raht 
Entom.  Alifernus,  having  wirgs. 

Aliforme  adj.  aíi-le-for'-may.  Entom. 
:  Aliformia,  that  which  has  the  forin  of  a 
¡  wing. 

Aligación  f.  ah-le-gah-thieh-on'.  Mix- 
ture, unión,  or  incorporation  of  one  thing 
witb  another.  Regla  de  aligación,  rule  of 
alligation,  in  arítiiinetic. 

Aligador  m.  ah-le-gah-dore'.  Alligator, 
an  amphibious  animal  resembling  a  cro- 
codile. 

Aiigamicnto  m.  ah-le-gah-me-en1' 
toe.  Alligation,  the  act  of  biding  together. 

Aligar  a.  ah-le-gar1.  To  íie,  to  unite. 
||  Met.  To  oblige,  to  compel. 

Alígena  f.  ah-le'-hay-nah.  Myt.  Ali- 
gena,  one  of  the  ñames  of  Venus. 

Aligerado,  da,  adj.  ah-le-hay-rá-doe, 
dah.  Lightened,  soothed,  eased.  —  pp. 
of  Aligerar. 

Aligeramiento  m.  ah-le-her-ah-me- 
etí-toe.  Alleviation;  lightenmg. 

Aligerar  a.  ah-le-her-ar'.  To  lighten. 
||  Met.  To  alleviate,  to  ease,  to  mitígate 
a  grief  or  pain.  ¡|  To  basten,  to  abbre- 
viate  a  delay,  to  acce'.erate.  ||  Ñau.  To 
light.  Aligerar  un  caballo,  to  make  a  horse 
move  light  and  free.  Aligerarse  de  ropa, 
to  dress  very  líghtly. 

Alígero,"  ra,  adj.  ah-lee'-her-o,  ah. 
Poet.  Winged,  quick,  fast. 

Alijador  m.  ah-le-hah-dore'.  One  who 
lightens.  ||  Ñau.  Lanchon  alijador,  a 
lighter,  used  in  unloading  ships.  ¡|  He 
who  separates  the  seed  from  cotton  wool. 

Alijar  a.  ah-le-har'.  Naut.  To  lighten. 
||  To  sepárate  cotton  from  the  seed, 
with  the  hand  or  with  a  gin. 

Alijar  m.  ah-le-hai1.  Waste,  stony 
ground;  belonging  to  a  commune. 

Alijarar  a.  ah-le-har-ar1.  To  divide 
waste  lands  for  cultivation. 

Alijarero  m.  ah-le-har-er'-o.  One  who 
takes  waste  lands  to  cultívate. 

Alijárselo,  ga,  adj.  ah-le-har-e-arf- 
go,gah.  Relative  to  waste  lands. 

Alijo  m.  ah-lee'-ho.  Ñau.  Lightening 
of  a  ship.  Alijo  forzado,  compulsory  ligh- 
tening of  a  ship  by  throwing  over  the  cargo 
daring  a  storm,  etc.  Embarcación  de  alijo, 
Ñau.  Lighter.  ||  Allevialion. 

Alíala  f.  ah-leel'-lye-ah.  dim.  A  small 
wing.  ||  Fiu  of  a  üsh. 

Alilongo,  ga,  adj.  ah-le-lón-goe,  gah. 
Ornith,  Amplipennae,  having  the  wings 
long  and  large. 

Alinia  f.  ah-le-mabJ.  Min.  Alima,  lead 
ore  found  with  gold. 

Alimaña  f.  ah-le-man'-ye-ah.  Animal 
which  destroys  game,  as  the  fox,  wild- 
cat,  weasel,  etc.  ||  Obs.  V.  Animal. 

Alinieniacion  f.  ah-le-men-tah-thieh- 
onK  Act  of  nourishing. 

Alimenaar  a.  ah-le-men-tar'.lo  feed, 
to  nourish,  to  nurse,  to  fatten.  ||  To  sup- 
ply  a  person  with  the  necessaries  of  life. 
||  Met.  To  sustain,  to  foment,  to  maiü- 
tain  any  virtues,  vices,  passions,  etc.  — 
r.  To  gorge. 

Alimentario,  Alimentista  s.  ah- 
ah-le-men-tar'-e-o,  ah-le-men-tees'-tah.  One 
who  enjoys  a  mainienance,  one  educated 
or  suppoited  by  another,  a  pensionary. 

Alimenticio,  ci\,  adj.  ah-le-men- 
teeth'-e-o,  ah.  Alimental,  nutritious. 

Alimento  m.  ah-le-men'-loe.  Nou- 
rishment,  food,  nutriment.  ||  Met.  Encoa- 
ragement,  incentive.  —  t.  pl.  Allowance 
given  by  the  possessors  of  entailed  pro- 
perty  to  the  heir.  |j  In  some  parts  of 
America,  a  ceríain  allowance  by  workers 
ofa  mineto  the  proprieíors.  ||  Alimón. 
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Alimentoso,  sa,  adj.  ah-le-men-tos'- 
so,  sah.  Aliraentary,  nutritious,  possessing 
Ihe  qualities  necessary  tor  sustaining  Ufe. 

Alimo  m.  ah-lé-moe.  Bot.  Alimum,  the 
wake  robín.  |j  Alina,  a  species  of  crus- 
taceoe. 

Alindado,  da,  adj.  ah-lin-dah'-doe, 
dah.  Affeciedly  nice,  or  elcgant.  —  p.  p. 
of  Alindar. 

Alindar  a.  ah-lin-dar'.  To  mark  limits. 
||  To  embellish,  to  adorn.  Alindar  el  ga- 
nado, to  drive  the  catile  to  pasture  as  far 
as  the  limits  extend.  V.  Lindar. 

Alinde  m.  ah-lin'-deh.  Obs.  Quick- 
silver  prepared  for  mirrors. 

Alineación  m.  ah-le-nay-ath-e-on'. 
Laying  out  a  line. 

Alinear  a.  ah-le-nay-ar' .  To  lay  out 
by  line.  ||  Arch.  To  level.  Alinearse  los 
soldados,  to  fall  in. 

Aliñador,  ra,  s.  ah-lin-nye-ah-dore', 
ah.  One  who  embellishes.  ||  Obs.  Ejecu- 
tor, administrator. 

Aliñar  a.  ah-lin-nye-ar'.lo  arrange, 
to  adorn,  to  omament,  to  embellish.  || 
To  dress  or  cook  victuals.  ¡I  To  season. 

A  iüo  m.  ah-lin'-nye-o.  Dress,  orna- 
ment,  decoration,  cleanliness.  ||  Prepara- 
tion  for  the  performance  of  something. 

Aliñoso,  sa,  adj.  ah-len-yo'-soe,  sah. 
Dressed,  arranged,  decorated,  decked  out. 

Alcocab  m.  ah-le-o-cab'.  Chem.  Alio- 
cab,  muriate  of  ammonia. 

Alíonia  frah-le-o'-ne-yah.  Bot.  AI- 
liony,  a  species  of  plants." 

Alionin  m.  ah-le-on-in'.  The  blue- 
feathered  duck. 

Alípedo,  da,  adj.  ah-lee'  -pay-doe,dah. 
Alipedous,  animáis  with  membranous  feet, 
like  the  bat.  ||  Poet.  One  with  winged 
feet;  swift,  nimble. 

Alipom.  ah-le'-poe.  Bot.  Alypum,  the 
herb  gutwort  or  spurge. 

Aliquebrado,  da,  adj.  ah-le-kay- 
brah'-doe,  dah.  Broken-winged.  ||  Dejcc- 
ted. 

Alisador,  ra,  s.  ah-le-sah-dore',  ah. 
Polisher.  ||  An  instruía  ent  used  to  make 
wax  candles  round  and  tapering. 

Alisadura  f.  ah-le-sah-door-ah.  Pla- 
ning,  smoothing,  or  polishing. 

Alisaduras  f.  pl.  ah-le-sah-door'-ass. 
Shavings,  cuttings  of  any  thing  made 
smooth. 

Alisar  a.  ah-le-sar'.  To  plañe,  to  make 
smooth,  to  polish,  to  mangle, 

Alisar,  m.  Aliseda  f.  ah-le-sar', 
ah-le-say'-dah.  Plantation  of  alder-trees. 

Alisios  m.  pl.  ah-le-se'-oss.  East 
winds,  more  particularly  applied  to  those 
which  blow  in  the  tropics. 

Alisma  f.  ah-lees'-mah.  Bot.  Alisma, 
German's  leopard'sbane.  \\  Alisma mat ¿o li, 
groundwort. 

Alis&nácco,  cea,  adj.  ah-les-math- 
ay'-oe,ah.  Bot.  Resembling  the  alisma. 

Aliso  m.  ah-l'ee-so.  Bot.  Alder-tree. 
Betula-alnus,  L. 

Alistado,  da,  adj.  ah-lees-tah'-doe, 
dah.  Enlisted.||  Striped.  —  p.  p.  of  Alis- 
tar. 

Alistadoi*  m.  ah-lis-tah-dore'.  One 
who  keeps  accounts.  ||  One  who  en- 
lists. 

Alistamiento  m.  ah-lis-lah-me-en'- 
to.  Enrolmeni,  conscription,  levy. 

Alistar  a.  ah-lis-lar'.  To  enlist,  to 
enrol,  to  recruit.  ||  To  get  ready.  ||  To 
write  or  inscribe  any  one's  ñame  on  a  Iist. 

Aliteración  f.  ah-le-ter-ah-thieh- 
on'.  V.  Paronomasia. 

Alitúrgico,  ca,  adj.  ah-le-toor'-he- 
coe,  can.  Said  of  the  days  on  which,  in 
the  catholic  religión,  there  is  no  litursy. 

Aliud  adv.  ah-loe-ood'.  On  the  other 
hand. 

Aliviado,  da,  adj.  ah-le-ve-ah'-doe, 
dah.  Hightened,  relived. 

Aliviador,  ra,  s.  ah-le-ve-ah-dore', 
ah.  An  assisiant.  ||  A  spindle  that  ser- 
ves to  raise  or  lower  the  running  mill- 
stone.  ||  A  thief  who  accompanies  ano- 
ther  and  who'makes  olf  with  the  booty 
to  secure  it  from  being  retaken. 

Aliviar  a.  ah-le-ve-ar'.  To  lighten,  to 
help,  to  loo^e,  to  lessea  a  burden.  |j 
Met.  To  mitigate  grief,  to  relieve,  to  exo- 


. ¡orate,  to  calm,  to  soothe,  to  alleviate 
pain.  ¡I  To  hasten,  to  move  with  swift- 
ness,  to  accelerate.  ||  Iron.  To  rob,  to 
steal. 

Alivio  m.  al-lee'-ve-o.  Alleviation,  ease, 
calm,  relief.  ||  Mitigation  of  pain;  com- 
fort. 

Atizase  m.  ah-leth-ah'-say.  An  exca- 
varon for  the  foundations  of  a  building. 

Aljaba  f.  al-hah'-bah.  A  quiver. 

Aljafana  f.  al-hah-fan'-ah.  V.  Aljo- 
faina. 

Aljama  f.  al-ham'-ah.  A  quarter  in- 
habited  by  Moors,  an  assembly  of  Moors 
or  jews.  |J  Synagogue. 

Aljamia  f.  al-hah-mee'-ah.  Obs.  Cor- 
rupted  Arabic  spoken  by  the  Moors.  || 
Moorísh  ñame  of  the  Spanish  language. 
|J  Prov.  Synagogue. 

Aljarra,  Áljarfe  m.  al-har'-fah,  al- 
har'-fay.  A  tarred  net  with  small  meshes. 

Aljecero,  ra,  m.  y  f.  al-heth-er'-o. 
ah.  Prov.  Plasterer. 

Aljerife  m.al-hay-ree'-fay.A  dragnet. 

Aljez  m.  al-helh'.  Gypsum  in  blocks. 

Aljezar  m.  al-heth-ar.  Pit  of  gyp- 
sum. ||  Plaster  quarry.  ||  Plaster  kiln. 
V.  Yesar. 

Aljezon  m.  al-heth-on'.  Gypsum,  plas- 
ter of  Paris.  V.  Yesón. 

Aljibe  m,  al-hee'-bay.  A  vaulted,  sub- 
terrauean  cistern  or  reservoir  in  which 
rainwater  is  collected  and  preserved  for 
use. 

Al  jibero  m.  al-hee-ber'-o.  One  who 
takes  cate  of  cisterns. 

Aljinaierado,  da,  adj.  al-he-me-ay- 
rah'-doe,  dah.  Shaved,  trimmed. 

Aljofaina  f.  al-hoe-fah'-e-nah.  An 
earthen  jug.  ||  A  wash-hand  basin. 

Aljófar  m.  al-hoe'-rar.  A  misshapen 
pearl.  [|  Met.  Poet.  Drops  of  water  or 
déw;  also  the  tears  and  leeth  of  ladies. 

Aljofarado,  da,  adj.  al-ho-far-ah'- 
doe,  dah.  Poet.  Full  of  little  drops  or 
pearls.  —  p  p.  of  Aljofarar. 

Aljofarar  a.  al-ho-far-ar'.  To  adorn 
with  pearls.  ||  To  imítate  pearls. 

Aljoiifa  f.  al-ho-fee'-fah.  A  mop  for 
lloors. 

Aljofifad»,  da,  adj.  al-ho-fe-fá-doe, 
dah.  Mopped,  washed,  cleaned,  seoured. 
—  p.  p.  of  Adjofifar. 

Aljofifar  a.  alko-fe-far'.  To  rub  with 
a  cloth,  to  mop. 

Aljonje  m.  al-hone'-hay.  V.  Ajonje. 

Aljonjera  f.  al-hone-her'-ha.  V.  Ajon- 

JERA. 

Aljonjeiro  ni.  al-hone-her'-o.V.kim- 

JERA. 

Aljonjolí  m.  al-hone-hoh-lee'.  V.  Ale- 
giu'a. 

Aljor  m.  al-hore'.  Gypsum  in  its  crude 
state. 

Aljcaba  f.  al-hoo'-bah.  A  Moorísh  gar- 
ment,  formerly  worn  by  Christians  in 
Spain. 

Alkérmcs  m.  al-her'-mays.  Alkermes, 
a  table  wine.  ||  A  preserve  of  the  ker- 
mes berry. 

Allá  adv.  al-lye-ah'.  There,  in  that 
place;  thither,  or  to  that  place;  ancient- 
ly,  in  other  times.  Allá  se  va.  That's  the 
valué  of  it.  That's  what  it  is  worth.  So  it 
is.  Allá,  en  las  Indias, , yonder  in  the  la- 
dies. It  is  also  sometimes  an  adverb  of 
time  and  signifies,  formerly  f  Allá,  en 
mis  mocedades,  formerly,  in  my  youth. 
Allá  va  con  Dios.  Ñau.  About  ship. 

Allábade  adj.  al-lyah-bah'-day.  Obs. 
Cursed,  detested,  execrated. 

Allanador  m.  al-lye-ah  nah-dore'. 
Leveller.  ||  Goldbeaters  paper  which  con- 
tains  the  beaten  gold-leaves.  ||  Consent, 
agreement. 

Allanadura  f.  al-lyan-ah-doo'-rah. 
Levelling,  the  act  of  levelling  or  smoo- 
thing. 

Allanamiento  m.  al-lye-ah-nah-me- 
enl-loe.  Levelling,  the  act  of  makin?  even. 
||  Consent.  ||  Submission  to  a  judicial 
decisión.  ||  Met.  Afl'ability,  suavity. 

AI  lacia-.*  a.  ah-lye-ah-nar'.  To  level, 
to  make  even,  to  tlatten,  to  reduce  to  a 
fíat  surface.  ||  To  remove  or  overeóme 
difficalties.  ||  To  pacify,  to  quict,  to  sub- 
duc.  Allanar  la  casa.  To  eater  a  house 


by  forcé  with  a  search-warrant.  Allanm 
el  camino.  To  pave  thi*  way  for  obtai 
:ung  something,  —  r.  To  abide  by  a  law 
or  agreement,  to  acquicsce,  to  conform. 
¡|  To  fall  to  ruin.  To  equalise  one's  self 
with  another  by  renouncin?  privileges. 

Allariz  m.  al-lye-ar-ee'th'.  A  sort  ol 
liaea  manufactured  at  Allariz  in  Galicia- 

Allcgatllizo,  2A,  adj.  al-lyc-eh. 
gah-dee'-thoh ,  Ihah.  Collected  wiihoi'i 
choice. 

Allegado  m.  al-lye-eh-gah'-doe.  Re 
lation,  intímate  friend,  adept. 

Allegado,  da,  adj.  al-lye-eh-gah'-do, 
dah.  Near,  conjnnct.  —  p.  p.  of  Allecap. 

Allegador,  ra,  s.  al-lye-eh-gah-don  , 
ah.  One  who  gathers  or  collects.  A  padre 
allegador  hijo  expendedor.  After  a  gathe- 
rer  comes  a  sc.uterer. 

Allegados  m.  all-lye-eh-gah'-doss 
Friends,  allies. 

Allegamiento  tn.  al-lye-eh-gah-me- 
en'-toe.  Collecting,  uniting.  ||  Cióse  fri- 
endship.  unión. 

Alleganza  f.  ah-lye-eh-gan'-lhah. 
Proximity,  relationship.  |¡  The  degree  oí 
aflinity,  which  prohibited  marriage. 

Allegar  a.  al-lye-eh-gar.  To  gather, 
to  unite.  ||  To  draw  near.  ||  Obs.  To 
know  carnally.  ||  To  solicit,  to  procure. 
||  Agr.  To  collect  the  corn  together  after 
it  has  been  thrashed.  —  r.  To  come 
near. 

Allende  adv.  al-lye-en'-day.  Obs.  O.'j 
the  other  side.  Allende  el  mar.  Beyond 
seas.  Allende  de,  V.  Ademvs. 

Allí  adv.  al-lyee'.  There,  in  that  place. 
Por  allí,  there,  by  there.  Alli  está,  there 
he  is. Alh'mismo.  In  that  very  place.  De 
allí,  1  henee,  from  that  place.  ||  At  that 
moment.  V.  Entonces. 

Alio  m.  al'-lye-o.  Amer.  V.  Guaca- 
mayo. 

AUofana  f.  al-lyo-fa'-nah.  Mía.  Al- 
lophane,  an  earthy  substance,  infusible, 
and  of  a  bluish  colour. 

Alloza  f.  al-lye-oth'-ah.  Obs.  A  greeo 
almond. 

Allozar  m.  al-lyo'-lhar.  Ground  plan 
ted  with  wi'd  almond  trees. 

Alloza  ib  al-iye-oth'-o.  Bot.  The 
wild  almond -tree.  /^mygdalus  commu- 
nis,  L. 

Ailudcl  m.  al-lyoo-deV.  Earthen  water- 
pipe. 

Alma  f.  al' -man.  Soul,  the  spirit  ot 
man.  ||  Human  being.  No  parece  ni  se  ve 
un  alma  en  la  plaza.  There  is  not  a  sou¡ 
in  the  market-place.  ||  That  which  im- 
parts  spirit  or  vigour.  Un  buen  general  es 
el  alma  de  un  ejército.  A  good  general  is 
the  soul  of  an  army.  ||  The  principal  part 
of  a  thing.  Vamos  al  alma  del  negocio. 
Lctus  come  to  the  main  point  of  the  bu- 
siness. ||  Ñau.  Body  of  a  mast.  ||  En  mi- 
alma.  Upon  my  sonl.  ||  Mould  for  cas- 
ling  statnes.  ||  Ghost.  ||  The  sounding- 
post  in  a  liddlc,  etc.  Alma  mia,  mi  alma. 
My  dear,  my  lo  ve.  Alma  de  cántaro.  An 
i?nor  ¡nt.  insignificant  fellow.  El  alma  me 
da.  My  heart  tells  me.  Dar  el  alma.  To 
expire.  Dar  el  alma  al  diablo,  to  sacriQce 
cvcrything  to  a  caprice.  Echar  el  alma  á 
las  espaldas,  to  be  deaf  to  the  voice  of 
conscience.  Tocar  en  el  alma,  to  touch  one 
to  the  quick.  Tener  su  alma  en  sus  carnes, 
to  have  perfect  freedom  of  action.  Alma 
de  Dios.  He  who  is  bountiful.  Con  el  alma 
y  la  vida.  With  all  my  heart.  Hablar  al 
alma.  To  speak  plainly  and  fearlessly. 
Irsele  á  uno  el  alma  por  or  tras  algunc 
cosa.  To  be  anxious. 

Almabata  f.  al-ma-ba'-tah.  Bot.  AI- 
mnbati,  the  carob-tree. 

.^Smacaero  m.  al-mah-cah-er'-o.  A 
member  of  the  company  of  ¡ishermen  on 
the  river  of  Seville. 

Almacén   m.    al-math-en'.  Ware 
honse.  ||  Magazine.  ||  Naval  arsenal  o» 
dock-yard.  ||  Ñau.  Almacén  de  agua.  A 
water  cask.  ||  Nati.  Almacén  de  una  bomba 
de  agua.  The  chunber  of  a  pump. 

Almacenado,  da,  adj.  al-math-en- 
ah'-doe,  dah.  Warehoused,  stored,  maga- 
sined.  —  p.  p.  of.  Almacenar; 

ASniacenador  m.al-mat k-cn-ah-dore1 . 
Wirehouseman,  one  who  stores  goods» 


» 


ALMACENAJE 


33  — 


ALMIDONAR 


Almacenaje  m.  al-math-cn-ah'  ho-y. 
Warehouse  rent. 

Almacenar  a.  al-math-en-ar'.To  ware- 
house sroods.  ||  Met.  To  lay  up,  to  hoard, 
to  coilect.  —  r.  Nati.  To  become  obstruc- 
ted,  applied  to  the  pumps. 

Almacenero   m.  al-math-en-eiJ'0. 
Warehouse-keeper. 

Almacenista  m.  al-math-en-is'-tah. 
The  person  who  sells  goods  in  a  ware- 
house, the  owncr  of  a  warehouse. 

Almáciga  f.  al-mahl  thieh-gah.  Mas- 
tic,  a  gum  of  the  Pistacia  lentiscus,  L.  || 
A  nursery  of  trees.  Almaciga  en  Ingri- 
mas, mástic  drops. 

Almacigado,  da,  adj.  al-math-e-ga'- 
dae,  dak.  Composed  of  mástic.  ||  Per- 
fumed  with  mástic.  —  p.  p.  of.  Alma- 
cigar. 

Almacigar  a.  al  mah-thieh-gar'.  To 
perfvme  any  thing  with  mástic. 

Almacigo  m.  al-mah-thieh-go.  Col- 
lection  oí  plants  for  transplanting.  || 
Mastic-tree.  V.  Lentisco. 

Almaciguero,   ra,   adj.  al-tnah'- 
thieh-ger-'o,  ah.  Relative  to  mástic. 

Almádana,  ena,   ina,    f.  al-mah 
da'-nah,  day'-nah,  dee'-nah.  A  large  ham- 
mer  for  breaking  stones. 

Almadén  m.  al-mah-den'.  Obs.  Mine 
or  mineral. 

Almadía  f.  al-mah-dee'-ah.  Pirogue, 
a  canoe  used  in  India.  ||  Raft.  ||  A  kind 
of  canoe  called  a  coche,  used  by  the  na- 
lives  in  Portusuese  India. 

Almadiado,  da.  adj.  at-mah-de-ah'- 
doe,  dah.  Obs.  Fainting. 

Almadiero  m.  al-mah-dc-er'-o.  A 
raft-pilot. 

Almadraba  f.  al-mah-drah'-bah.  Tun- 
ny-flshery.  ||  Net  used  in  the  tunny- 
tishery.  Almadraba  de  tiro,  tunny  lishery 
with  a  castinjr  net,  so  termed  because  ft 
Is  only  practised  iu  places  where  the  cur- 
rent  is  strong.  Levantar  la  almadraba,  to 
draw  in  the  neis  and  take  out  the  tunny 
fish.  ||  Obs.  Brickyard. 

Almadrabero  m.  al-mah-drah-ber'-o. 
Tunny-lisher.  ||  V.  Tejero. 

Almadraque  m.  al-mah-drah'-kay. 
Obs.  A  quilted  cushion.  ||  A  mattress 

Almadreña  f.  al-mah- dren1 -y e-ah. 
Wooden  shoes  or  sabots. 

Almagacen  m.  al-ma-gath-en'.  Obs. 
Magazine.  V.  Almacén» 

Almaganeta  f.  al-mah-gah-neh'-tah. 
V.  Almádana  or  Almádena. 

Almagcsto  m  al-mah-hes'-toe.  Al- 
magesta,  a  mathematical  work  written 
by  IHolemy. 

Almagra  f.  al-mah'-grah.  Min.  Al- 
mairer,  red  bolar  earth,  a  natural  mixture 
of  alumina  and  other  earths  with  oxide  of 
iron. 

Almagral   ra.   al-mah-gral'.  Place 
abounding  in  almager. 

Almagrar  a.  al-mah-grar'.  To  colour 
with  red  ochre.  ||  Low.  To  draw  blood 
in  a  quarrel. 

Almagre  m,  al-mah'-greh.  Red  ochre, 
red  earth.  |j  Low.  To  hurt  or  wound  so 
as  to  draw  blood. 

Almaizal,  Almaizar  al-mah-ith-  j 
al',  m.  al-mah-ith-ar1 '.  A  gauze  veil  worn  j 
by  Moors.  '|  A  belt  or  sash  worn  by  í 
priests  and  sub-deacons. 

Almajar  m.  al-mah-har1.  Low  place 
on  the  shore  where  a  marsh  or  stagnant 
pool  forms  by  the  liltration  of  the  sea. 

A  Imajara  f.  al-mah-har'-ah.  Ground 
prepared  with  fresh  manure  in  order  to 
nasten  the  vegetation  of  the  seeds.  || 
Prov.  V.  Almáciga,  and  Semillero. 

Almajo  m.  al-mah'-hoe.  The  sea  weed 
from  the  ashes  of  which  alkali  is  ex- 
tracted.  Fucus  L. 

Almaleque  m.  al-mah-lay'-tcay.  Obs. 
A  long  robe  resembling  a  surtout,  worn 
by  Moors 

Almanac,  Almanaque  m.  al-mah- 

nak',  at-ma-nah'-kay.  Almanac,  calendar 
which  indicates  the  seasons,  the  months, 
tha  weeks,  the  days,  the  phases  of  the 
moon,  the  hoursof  the  rising  and  setting  ¡ 
of  the  sun,  the  eclipses,  the  religious 
feasts,  etc.  Hacer  almanaques.  Met.  To  i 
«use,  to  he  peosive. 


Almanaquero  m.  al-mah-nah-ker'-o. 
A  maker  and  vender  of  alraanacs. 

Almancebe  m.  al-man-theh'-bay. 
Obs.  A  fishins  boat  used  on  the  Guadal- 
quiver,  near  Seville. 

Almandina  f.  al-man-dee'-nah.  Min. 
Almandina,  a  precious  stone,  a  species 
of  garnet.  Rubinus  alabundious,  L. 

Almanguena  f-  al-man-gay'-nah.  V, 
Almagre. 

Almanio  m.  al-ma-ne'-yoe.  Poet.  Al- 
manio,  a  kind  of  latin  ver<e  consisting 
of  three  dactyls  and  a  cesura. 

Almanta  f,  al-man'-tah.  Spnce  bet- 
ween  the  rows  of  vines  and  olive-trees.  || 
Ridge  between  two  furrows.  ||  V-  Al- 
má'ciga  and  Criadero.  Poner  á  almanta, 
to  plant  vines  irregularly. 

Almarada  f.  al-mar-ah'-dah.  A  trian- 
gular poniard.  ||  A  shoemakers  needle. 

Almarago  f.  al-mar-a'-goe.  Phys. 
Almarago,  corallium  or  coral. 

Almarcha  f.  al-mar'-tc/tah.  A  town 
situated  on  marshy  ground. 

Almario  m.  al-mar'-e-o.  V.  Armario. 

Almarjal  m.  al-mar-haV.  Plantation 
of  glass-wort.  ||  Marshy-grotind  where 
cattle  graze. 

Almarjo  m.  al-mar'-hoe.  Bot.  Glass- 
wort.  Saliicorni,  L. 

Almaro  m.  al-mar'o.  Bot.  Common 
clary.  Salvia  horminum.  L. 

Al  mar  raes  m.  pl.  al-mar-rah'-ess. 
Instrurnent  with  which  cotton  is  sepa- 
rated  from  the  seed;  the  gin. 

Almarraja,  Almarraza  f.  al- 
mar-rah'-hah ,  al-mar-rath'-ah.  A  glass 
vial  with  holes,  formerly  used  in  sprin- 
kling  water. 

Almártaga,  Al  mar  tesa,  Al  m  ar- 
tiga f.  al-mar'-tah-ga,  al-mar'-tay-gah, 
al-mar'-tee-gah.  Litharge,  oxide  of  lead. 
||  A  son  of  halter.  Ij  Massicot  or  léad 
made  up  with  linseed-oil  for  painting. 

Almástiga  f.  al-mast-te-gah.  Gum 
mástic.  ||  A  nursery  ground  where  young 
plants  are  reared  to  be  afterwards  re- 
planted.  V.  Almaciga. 

Almastigado,  da,  adj.  al-mas-te- 
gah'-due,  dah-  Containing  mástic.  V.  Al- 
macigado. 

Almatrero  m.  al-mah-trer'-o.  One 
fishing  whith  shad  nets. 

Almatriche  m.  al-mah-tree'-chay.  A 
canal  for  irrigating  land. 

Almaturos  m.  al-ma-too'-ros.  Nat. 
hist.  Helinaturoe,  a  family  of  jumping 
mammiferce,  like  the  kangroo. 

Almazaquen  m.  al-malh-a-kayn'.  A 
kind  of  paste  made  of  mástic  and  used  to 
make  Joints  impervious  to  gasses,  etc. 

Almazara  f.  al-math'-ar-ah.  Prov 
Oil-mill. 

Almazarero  m.  al-math-ar-er'-o. 
Oil-miller. 

Almazarrón  m.  al-math-ar-rone'.  V. 
Almagre. 

Aliñasen  m.  al-math-en'.  V.  Alma- 
cén. 

Alniea  f.  al-meh'-ah.  Bot.  The  star- 
headed  water  plantain.  Alísma  damaso- 
nium,  L.  The  bark  of  the  storax  tree.  Stv- 
rax  ofiieinalis,  L.  ||  Women  who  siñg 
and  dance  in  public  in  Eastern  countries. 

Alinear  m.  al-meh-ar'.  A  suek  of  hay, 
corn,  or  straw.  ||  Rick-yard,  the  place 
where  hay,  straw,  etc.,  is  stacked. 

Almecina  f.  al-melh-ee'-nak.  Prov. 
Fruit  of  the  lote. 

Almecino  m.  al-melh-ee'-no.  Prov. 
V.  Almez. 

Almeida  m.  al-may-ee'-da.  Bjog.  Al- 
meida,  a  celebrated  Portuaruese  navigator 
who,  in  1806,  diseovered  the  island  of 
Ceylon. 

Almeja  f.  al-meh'-hah.  Másele,  a 
shell-tish. 

Almejía  f.  al-meh-hee'-ah.  Obs.An  old- 
fashioned  dress. 

Almeiga  f .  al-meV-gah.  Prov.  A  fur- 
row  opened  whith  a  piough  to  direct 
others  by. 

Almena  f.  al-meh'-nah.  A  turret  on 
a  fortress.  I|  A  two  pound  weight. 

Almenado  m.  al-meh-nah'-doe.  Bai- 
le ments   V.  Almenaje. 


Almenado,  da,  adj.  al-meh-nah'-doe 
dah.  Embattled.  —  p.  p.  of  Almenar. 

Almenaje  m.  al-meh-nah'-heh.  A 
senes  of  tnrrets  around  a  rampart. 

Almenar  a.  al-meh-nar' .  To  crown  a 
rampart  or  castle  with  turrets. 

Almenar  ra.  al-meh-nar'.  A  kind  of 
stool  made  of  íron  on  which  fires  are  ligh- 
ted  in  some  parts  of  Spain. 

Almenara  f  al-meh-nar' -ah.  A  can- 
delabra,  chandclier  generally  applied  to 
those  which  have  'scveral  b ranches.  V. 
Velón.  ||  A  beacon-liidit.  |¡  Prov.  A 
channel  which  conveys  back  the  overplus 
water  in  irrigation.  ||  Iler.  A  small  castle, 
or  low  embattled  tower. 

Almendra  f,  al-men'-drah.  Kernel, 
the  sced  of  pulpy  fruits.  ||  An  almond. 
||  Among  jewellers.  A  diamond  of  an  al- 
mond-shape.  ||  Prov.  Acocoon  spunby  one 
worm,  used  only  when  it  is  of  the  best 
quality.  ||  A  term  applied  to  certain  or- 
naments  in  architecture  from  their  resem- 
blanceto  the  foim  of  an  almond.  Almen- 
dras de  garapiña  or  garapiñadas.  Sugar 
almonds. 

Almendrada  f.  al-men-drah'-dah. 
Almond  railk,  an  emulsión  made  of  al- 
monds and  sugar.  |J  Any  soporific,  in 
allusion  to  the  qualities  of  the  foregoing 
emulsión.  ||  Met.  Dar  una  almendrada, 
To  say  something  pleasing  or  pretty. 

Almendrado,  da,  adj.  al-men-draK- 
doe,  dah.  Almond-like. 

Almendrado  m.  al-men-drah'-doe. 
Macaroon,  a  kind  of  sweet  biscuit. 

Almendral  m.  al-men-dral'.  V.  Al- 
mendro. ||  A  plantation  of  almond-trecs. 

Almendral*  a.  al-men-drar1 .  Aren. 
To  flx  ornaments  of  an  a'mond-shape. 

Almendrera  f.  al-men-drer'-ah.  Al- 
mendrero m.  al-men -drer'-o  Florecer 
la  almendrera.  A  precocious  child,  al- 
luding  to  the  early  budding  of  the  al- 
mond. V.  Almendro. 

Almendrero,  ra,  adj. al-men- drer'-o, 
rah.  Plato  almendrero.  A  dish  in  whicb 
almonds  are  served. 

Almendrica,  illa,  ita.  f.  al-men- 
dree'-cah,  él-lyah,  ée-tah,  dim.  A  smal- 
almond. 

Almendrilla  f.  al-men-dril'-lye-ah. 
A  locksmith's  lile  in  the  shape  of  an  al- 
mond. Almendrillas,  Almond-shaped  dia- 
mond earrings. 

Almendro  m.  al-men'-dro.  Almond- 
tree.  ||  Almendro  de  las  Antillas.  Li- 
dian Almond-tree.  Terminalia  catappa.  L. 

Almendrón,  Almendruco  m.  al- 
men-drone' ,  ul-men-droo'-co.  A  green 
almond.  ||  Almendrón.  Indian  cherry-tree. 
Prunus  occidentalis.  L. 

Almenilla  f.  al-men-il'-lye-ah.  dim. 
A  small  turret.    ||   Ancient  fringe  for 
dresses,  cut  in  the  forra  of  battleinents. 
||  Almendrillas,  Diamond  earrings  in  the 
shape  of  almonds. 

Almete  m.  al-meh'-tay.  A  helraet.  || 
A  soldier  wearing  a  helmet. 

Almez,  Almezo  m.  al-meth',  al- 
meth'-o.  The  lote-tree,  or  Indian  neltle- 
tree.  Celtis,  L. 

Almeza  f.  al-meth'-ah.  Bot.  The  fruit 
of  the  lote-tree. 

Almiar  m.  al-mee-ar'.  Ilay-stack. 

Almíbar  m.  al-mee'-bar.  Simple  si- 
rup.  Almibares,  Preserved  fruit. 

Almibarado,  da,  adj.  al-me-bar-ah'- 
doe,  dah.  Met.  Soft,  endearing,  applied 
to  words.  ||Effeminate.  —  p.  p.  of  Almi- 
barar. 

Almibarar  a.  al-me-bar-ar'.  To  pre- 
serve fruit  in  su?ar.  |{  Met.  To  conci- 
liate  with  soft  words. 

Almicantaradas  ,  Almicanta- 

rat  f.  pl.  al-me-can-tar-ah'-das,  al-me- 
can-lar-at'.  Asir.  Circles  parallelto  tlie  !>o- 
rizon  imagined  to  pass  througli  all  the 
degrees  of  the  raeridian.  and  indiiating 
the  altitude  and  depresión  of  the  stars. 

Almidón  m,  al-me-done'.  Starch. 

Almidonado,  da.  adj.  al-me-doe- 
nah'-doe,  dah.  Starched.  ||  Met.  Dressed 
with  aftected  nicety ;  spruce.  —  p.  p.  of 
Almidonar. 

Almidonar  a.  al-me-doe  nar'.  To 
starch. 
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Almidonero  ai.  ul-me-do-nay'-roe. 
Cae  who  makes  or  sells  star-h. 

Almijarero  m.  al-me-har-er'-o.  Por- 
ter  in  tlie  mines  of  Almadén. 

Almilla  f.  al-meet'-lye-ah.  An  ctBder 
waistcoat.  ||  A  jerkia  with  short  sleeves 
worn  under  a  coat  of  mail.  ||  Tenon, 
the  piece  of  woo<l  which  fitsiniothe  lióle 
ralled  a  morlice  ia  carpentry.  ||  The  breast 
if pork. 

Alminar  m.  al-me-nar1.  Minarct,  tur- 
ret  of  a  mosque,  whence  the  Mahomme- 
tans  are  sumiaoned  to  prayer. 

Almiranta  f.  al-me-ran'-tah  Ñau. 
The  adaiiral's  ship.  ||  The  wife  of  an 
Admira!. 

Almirantazgo  m.  al-me-ran-tath'- 
go.  Ñau.  Board  of  admiralty.  ||  Admiralty- 
eourt.  ||  Adüiiral's  dues  certain  dués 
paid  by  shipping  on  entering  a  port.  J| 
Duty  of  aa  admiral  or  the  exteat  of  tus 
jurisdiction. 

Almirante  m.  al-me-ran'-tay.  A  com- 
mander  of  a  flect.  Vicealmirante,  vice 
admiral,  Contraalmirante,  Rear-admiral. 
||  Prov.  Swimming-masten.  ||  A  beauti- 
ful  shell,  belonging  to  the  species  of 
rliomb-shells  or  voluta:. 

AlBiiírantear  a.  al-me-ran-tee-ar. 
To  exenice  the  autority  or  chief  command 
over  a  squadron  or  fleet. 

Almirantesa  f.  al-me-ran-tay'-sah. 
The  wü'e  of  an  admiral. 

Almirantía  f.  al-me-ran-tee'-ah.  Obs. 
Rank  and  o  Hice  of  an  admiral. 

a 5 mire»  m.  al-me-reth'.  A  brass 
rnortár  for  pouadingthinss. 

Al  mirón  ra.  al-me-rón.  Bot.  Wild  chi- 
cory. 

Almizclar  a.  al-mith-clar* .  To  per- 
fume with  musk. 

Almizcle  m.  al-mith-clay.  Musk.  Mos- 
chus  moschiferus,  L.  |J  ¡VIusk,  a  liquor 
which  tliat  animal bears  ia  a  small  bladder 
near  the  nave!. 

Almizcleña  f.  al-mtth-cla>j'-nye-ah. 
Bot.Musk,grape-hyaciuth.  Hyaciñtlius mus- 
cari,  L. 

Almizcleño,  na,  adj.  al-mith-clay' - 
nye  o,  afi.  Musky,  liaving  the  odour  of 
Diusk,  in  speaking  of  certain  fruits. 

Almizclera  Lal-mith-cler'-ah.  Musk- 
rat. 

Almizclero,  ra.  adj.  al-mith-cler'-o, 
ah.  V.  Almizcleño. 

Almizteca  f.  al-mith-teh'-cah.  Aro- 
matic  mástic.  V.  Almaciga. 

Almo,  ma,  adj.  al'-mo,  mah.  I'oet. 
Atiy  source  of  support  or  aiaiatenaace.  || 
Poét.  /enerable,  holy,  benelicient. 

Almocaden  m.  al-mo-cah-den'.  The 
ommander  of  a  troop  of  niilitia.  ||  Aa 
ol'íicer   coinmaading  a  detachment  to 
support  men  sent  out  as  foragers. 

Almocafre  ra.  al-mo-cak'-fray.  Agar- 
dener's  hoe. 

Alntocati  m.  al-mo-cah'-te.  Obs.  Mar- 
ro w,  more  specially  applied  to  the  sub- 
stance  of  the  brain. 

Álniocatrací  a  f.  ahno-ca-trah'-thieh- 
ak.  Obs.  A  duty  on  broadcloth  and  wool- 
.ens. 

Almoceda  f.  al-moth-ay'  dan.  lmpost 
on  water  for  irrigation. 

Alaaocratc  m.  almo-cra'-lay.  Sal 
ammoaiac. 

Almodí  m.  al-mo-dee'.  V.  Almudi'. 

Almodia  f.  al-mo-dé-yah.  Alniodia,  a 
species  of  caaoe,  usedby  the  Portuguese 
and  the  rratives  in  the  East  Iadies. 

Almodrote  m.  al-mo-dro'-lay.  A 
sauce  eoniposed  of  oil,  garlic,  cheese,  nnd 
other  DKrtters  and  eaten  with  the  egg- 
plant.  Mét.  A  confused  mixture  of  va- 
rious  tiiings  or  kinds. 

Alenol'ar  m  al-mo-far'.  A  part  of 
aacient  armour  reclining  oa  the  lielmet. 

Almofía  f.  al-mo-fee'-ah.  V.  Aljo- 
faina. 

Almofrex  ra.  ol-mo-frees'.  A  coarse 
woollea  bag;  a  seamaa's  caavas  bag; 
leather  case  for  a  matiress. 

Alii'O^aniíi  f.  al-mo-gah'-muh.  Ñau. 
The  stern-post  of  a  ship. 

Almocárabe.  Almogávar  m.  al- 
mo-gar'-ah-bay,  al-mo-ga/i'-var.  A  scout. 
||  An  expert  forager.  Almogávares,  A 


«ort  of  light  troop  in  the  ancient  mili- 
tia  of  Spain,  chieily  empioved  to  make 
frequent  incursions  into  the  Moorish  do- 

miaions. 

Almogávar  in.  al-mo-ga-va/'.  The 
soldier  of  a  picked  troo¡>  sclected  to 
make  incursioas  into  the  enemv's  terri- 
tory.  ||  Peasants  employed  on  a  similar 
duty. 

Almogavaría  í.  al-mo-ga-var-ee'- 
ah.  Obs.  A  company  of  light  troops.  || 
The  drill  of  the  mi  Lilia. 

Almohada  f.  al-mo-ak'-dah.  IMllow 
or  boMer,  cusliion,  pillow-case.  ||  Fire- 
pillow,  a  pyrotechnical  compositioa.  || 
Ñau.  A  piece  of  timber  oa  which  the  bow- 
sprit  rests  ||  Timbcr  on  which  the 
breech  of  a  camión  rests.  Hacer  la 
cuenta  con  la  almohada,  To  take  time  for 
wehhiag  aay  thiug  maturely.  Almohada 
para  arrodillarse,  A  cusbioa  to  kueel 
upon. 

Almohadado,  da,  adj.  al-mo-ah-dá- 
doe,  da/i.  Formed  like  a  cushion. 

Almohades  m.  pl.  al-mo-ah'-days. 
Moors  so  called  after  their  first  kin? 
Almohadi. 

Almohadilla  f.  alrmo-ah-dil'-lije-ak. 
dim.  A  small  bolster  or  ¡¡illow.  ||  Wor- 
kuig-case  :  sewing-cu^hion  ;  thepads  of 
a  harness.  ||  Stone  projecting  out  of  a 
wall.  ||  A  callous  excrescence  on  the 
back  of  mules  where  the  saddle  is  put. 
Cantar  á  la  almohadilla.  To  sing  alone, 
without  musical  iastruments. 

Almohadillado,  da,  adj.  al-mo-ah- 
dil-tye-ah'-doe,  dah.  In  the  form  of  a 
cushioa. 

Almohadón  ni.  al-mo-ah-done',  au- 
gm.  A  large  cushion.  ||  The  cushions  of 
a  carriage.  ||  The  spriaging  stoae  of  aa 
arch. 

Alanohaíre,  Almojatre  m,al-mo- 
ah'-tray,  al-mo-hah'-tray.  Sal  ammoniac. 

Almohaza  f.  al-mo-ath'-ah.  Curry- 
comb. 

Almohazado,  f.  al-mo-ath-ah'-doe, 
dan.  Curried.  —  p.  p.  of  Almohazar. 

Almohazaba*  ta.  al-mo-ath-ah-dore'. 
A  groom,  one  who  cleans  and  dresses 
horses  or  mules. 

Almohazara,  al-mo-ath-ar'.lo  cur- 
ry  with  a  curry-comb. 

Almojaba  f.  al-mo-hah'-bah.  Obs. 
Smoked  tunny  fish. 

A  Inioj  abasta  f.  al-mo-hah'-bah-nah. 
Cake  made  of  cheese  and  flour.  ||  Paste 
made  of  butter,  eggs,  and  sugar. 

Altnojarifadgo,  Almojarifazgo 
m.  al  -mo-har-e-fad'-go ,  al-mo-har-e- 
fath'-go.  A  duty  on  imports  or  exports. 

Almojarife  m.  al-mo-har-ee'-fay.  Tax 
gatberer  for  the  king.  ||  Custom-house 

offleer. 

Almojaya  f.  at-mo-hd-jah.  A  strong 
piece  of  wood,  oae  ead  of  which  is  ¡a- 
serted  in  a  wall  and  the  other  lefl  pro- 
jecting to  serve  as  a  support  for  sorae- 
thing.  ||  Putlog,  a  cross  piece  used  in 
scafl'olding. 

Almona  f.  al-mo'-nah.  Prov.  Soap 
maaufatory.  ||  Obs.  A  public  magazine, 
store-house.  ||  Shad-Ushery. 

Al-iaom-;  ta.  al-mon-ágt,  Hisi. 
The  aame  of  a  square  post  upoa  which 
the  ancient  Scandinavians  traced  the 
course  of  the  moon,  and  from  which  aame 
some  etymologists  derive  the  word  Alma- 
nach. 

Almóndiga,   Almondiguilla  f. 

al-rnon'-de-gah,  al-mon-de-geel'-lye-ah.  V. 
Albóndiga  and  Albondiguilla. 

Almoneda  f.  al-mo~neh'-dah.\  m  uc- 
tioo.  '  

Almonedeado,  D\,  adj.  al-mo-neh- 
day-áh-doe,  dah.  Sold  by  public  auctioa. 
—  p.  p.  of  Almonedear. 

Almonedear  a.  al-mo-neh-deh-ar'. 
To  sell  by  auctioa. 

Almoraduj  m.  al-mor-ah-dooks' .  Bot. 
Sweetmarjoram.  Origaaura  majorana,  L.  || 
V.  Sa'ndalo. 

Almorávides  m.  pl.  al-mor  a-vé- 
days.  Almorávides,  a  aame  givea  to  a  race 
of  Moors  originally  from  [Numidia,  they 


dominated  ¡a  Granada,  Seviflc,  Almería, 
and  Cordova. 
Almorí,  Almurí  m.  al  mor-ee',  al- 

tnoo-ree'.  A  sweet-njeat  or  cake  made  of 
llour,  salt,  honey,  and  other  thing^. 

Almoronía  f.  al-mor-o-nee'-ah.  V. 
Alboronía. 

Almorranas  f.  al-mor-rah'-nas.  Met. 
Heinorrlioids  or  piles. 

Alinorranamíento  m.  al-mor-ran- 
am-e-en'-toe.  One  who  suffers  from  he- 
morrhoids  or  piles. 

Almorrcfa  f. al-mor-reh'-fah.  Amo 
saic  floor. 

Almorta  f.  al-mor'-tah.  Bot.  Blue 
vetch,  Lalhyrus  sativus.  L. 

Almorzada  f.  al-mor-thah'-dah.  A 
h  nnd  ful,  that  which  caá  be  contaiaed  in 
the  two  hands  placed  together.  Prov.  V. 
Almuerza. 

Almorzado,  da,  adj.  al-mor-thah'- 
doe,  dah.  One  who  has  breakfasted.  — 
p.  p.  of  Almorzar. 

Almorz.ador  m.  at-mor-thah-dore'. 
Breakl'ast-case,  which  coatains  things 
aecessary  for  serving  up  a  breakfast. 

Almorzar  a.  al-mor-thar'.  To  break 
fast. 

(Yo  almuerzo,  yo  almuerce,  from  Al 
morzar. 

Almotacén  ra.  al-mo-tath-en'.  In- 
spector of  weights  aad  measures.  ||  Clerk 
of  the  market.  ||  A  reveaue  ia  Toledo, 
coosistiag  of  a  third  part  of  the  fines  im- 
posed  by  the  magistratcs.  ||  lntendant  of 
the  palace.  ||  Iheadministrator  oftheroyat 
domains. 

Almotacenazgo  m.  al-mo-tath-en- 
ath'-go.  The  oftice  of  an  inspector,  or  of 
a  clerk  of  the  market. 

Almotacenía  f.  al-mo-tath-en-eé-ah 
Obs.  Custom  or  duty  to  the  market-clerk 

Almotazaf  m.  al-mo-tat  ¡-af .  Obs. 
The  weigher  of  wool. 

Almotazafe  m.  al-mo-tath-ah'-fuy 
Iaspector  of  silks. 

Alsnotazala  f.    al-mo-tat h-ah'-lah 
Couaterpane,  for  a  bed. 

Almozárabe  m.  al-moth-ar'-ah-bay. 
A  Christiaa  who  lived  subject  to  the 
Moors. 

Almud  m.  al-mood'.  A  measure  of 
grain  and  dry  fruil,  in  some  places  the 
twelfth  part  of  a  fanega,  aad  in  some 
othiirs  half  a  fanega.  Almud  de.  tierra. 
Prov.  About  half  aa  acre  of  ground. 

Almudada  f.  al-moo-duh'-dah.  A 
piece  of  grouad  which  takeshalfa  (anega 
of  graia  for  sowing  it. 

Alaaudejo  m.  al-moo-day'-hoe.  Each 
of  the  measures  which  were  coalided  to 
the  custody  of  the  Almudero. 

Almudcna  f.  al-moo-day'-nah.  The 
graia  market. 

Almudero  m.  al-moo-der'-o.  Obs.  A 
pólice  oflicer  who  keeps  the  standard 
measures  of  dry  things. 

Aiasiudí,  ABiítudín  ni.  al-moo-dee', 
al-moo-di'n.  Prov.  V.  Alhondiga.  ||  Prov. 
A  measure  containing  six  cahíces  or  bus- 
hels. 

Almuédano  m.  al-moo-ay-da'-no.  The 
Muezzin,  or  person  who  summons  the 
Mahommediüis  to  prayer,  by  oalling  from 
the  turréis  of  the  mosque. 

Almuérdago  m.  al-moo-er'-dah-go. 
Bird-lime. 

'Janeerías.  f.  pl.  al-moo-ayr'-tas. 
Ií¡e  dttties  imposed  on  the  grain  sold  in 
the  markets. 

Almuerza  f.  al-moo-er'-lhah.  A  dou- 
ble-liandl'ul. 

ASmuerzo  m.  al-moo-er'-thoh.  Break- 
fast. 

Almuíazafe  m.  al-moo-tah-thah'-fay. 
Prov.  V.  Almotacén. 

Alna  f.  al'-nah.  Obs.  Yard,  a  measure 
of  len-4h.  V.  Ana. 

Alnado,  da,  al-nah'-doc,  dah.  A  step- 
child. 

ASncdo  m.  al-nay'-doe.  Piece  of  ground 
planted  with  black  poplars. 

Alnita  f.  al-ne'-lah.  Geol.  Alnetce, 
fossil  plants  found  in  the  tertiary  forma- 
tion,  very  remarkable  for  the  preserva- 
tion  of  their  fructiferous 
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Atoaría  f.  ah-lo-ar'-e-ah.  Obs.  a  sort 
of  vault. 

Aloballado,  da,  adj.  ah-lo-bah-dah'- 
doe,  dah.  Bit  by  a  wolf.  ||  Labouring 
under  raorbid  swellings. 

Alobunadülo,  lla,  adj.  ah-lo-boo- 
nah-dil-lye-o,  ah.  Resemblinga  volf  so- 
mewhat. 

Alobunado,  da,  adj.  ah-lo-boo-nah'- 
doc,  dah.  Kesembling  a  wolf  in  colour. 

Aloeadaos:ente  adv.  ak-lo-cah-dah- 
men'-tay.  Kashly,  inconsiderately,  unpre- 
meditatedly,  wiihout  reflexión. 

Alocado,  da,  adj.  ah-lo-cak'-doe,  dah. 
Halí-wilted,  foolish.  ||  Wild. 

Aiocucioaa  f.  ah-lo-coolh-ee-ou'.  Al- 
locution,  address,  speech,  harangue,  argu- 
meni.  ||  The  address,  made  by  the  Pope 
to  the  cardinals  colleeted  in  consistory. 

Alodial  adj.  ah-lo-de-aV.  Law.  Al- 
lodial,  free,  exeinpt;  property  not  subjeci 
to  any  charge. 

Alodio  m.  ah-lo'-de-o.  Allodium,  a 
possession  not  held  by  tenure  of  a  supe- 
rior lord. 

Aloe  ra.  ah-lo'-eh.  Bot.  Aloes-tree. 
Aloe  spicata,  L.  ||  Aloes,  a  drug  extrac- 
ted  from  the  leavcs  of  the  Aloe,  and 
much  used  in  medicine  as  a  drastic  pur?re. 

Aloético, r.A,  adj.  ah-lo-et'-ce-coe,  cah. 
Med.  Any  preparatiou  in  which  the  resi- 
nous  extract  of  the  Aloe  is  one  of  the 
principal  insrredients. 

Alogandroinelia  f.  ah-lo-gan-dro- 
me-lee'-ah.  Med.  Monstruosity  whicb  con- 
sists  in  the  presence  of  the  members  of 
man  in  a  brute. 

Alogermafrodita  f.  ah-lo-her-ma- 
fro-dee'-tah.  Monstruous  presence  of  the 
organs  of  both  sexes  in  the  same  indivi- 
dual. 

Aloja  f.  ah-lo'-hah.  A  beverage  made 
of  water,  honey,  and  spice  ;  metheglin. 

Alojamiento  m.  ah-lo-hak-me-en'- 
toe.  Lodging.  ||  Ñau.  Steerage. 

Alojar  a.  ah-lo-har'.  To  lodge,  to  Iet 
lodgings.  ||  To  Uve,  to  reside,  to  inhabit, 
to  be  domiciled.  —  r.  To  place  troops 
in  certain  positions,  as  for  instance  to 
effect  a  lodgment  on  a  breach. 

Alojería  f.  ah-lo-her-ee'-ah.  A  place 
where  metheglin  is  prepared  and  sold. 

Alojero  m.  ah-lo-her'-o.  One  who 
prepares  or  sells  metheglin.  |l  A  box 
near  the  nit  in  some  theatres  of  Spain, 
where  the  justice  sits  to  keep  order. 

Alomado,  da,  adj.  ah-lo-mah'-doe, 
dah.  Having  a  curved  back  :  applied  to 
horses.  —  p.  p.  of  Alomar. 

Alomar  a.  ah-lo-mar'.  To  distribute 
equally  the  load  on  a  horse.  ||  To  cover 
with  a  seed-plough.  —  r.  To  grow  strong 
and  vigourous. 

A  Son  m.  ah-lone'.  The  plucked  wing 
of  a  fowl. 

AIou  interj.  ah-lone'.  Taken  from  the 
French  allons,  Iet  us  go. 

Aloaiciilo  m.  al-ou-thiel'-lyoe.  dim. 
A  little  wing. 

Alondra  f.  ah-lon'-drah.  Orn.  A  lark. 

Alongadero  adj.  ah-loii-gah-der'-oh. 
Dilatory.  V.  Larga. 

AlOBíga^asáesato  ra.  ah-lon-gak-me- 
ni'-toe.  Del  av.  ||  Distance,  separation 
from  somefhin?. 

Alonga.r  a.  ah-lon-gar'.  To  enlarge, 
to  extend,  to  sepárate,  to  deviate/to 
lengthen  out. 

Alómíssao  ai.  ah-lon'-e-moe.  Philo!.  Al- 
lonyraous,  said  of  a  work  published  under 
the  ñame  of  another  than  the  author. 

Alonso  n.  pr.  ah-lon'-soe.  Alphonsus, 
Alphonso,  Alonzo. 

Abluía  ni.  ah-lo'-pa-ta  Med.  Allopath 
or  nllopathist,  a  doctor  who  practises  me- 
dicine according  to  tbe  rules  of  the  nor- 
mal school. 

Alopatía  f.  ak-lo-pa-te'-yah.  Med. 
the  practise  ef  medicine  according  to  the 
rules  of  the  Faoulty. 

Alopátícaasiente  adv.  ah-lo-pa'-te- 
ca-men-tay.  Med.  Allo.pathically,  treated 
in  a  manner  in  accordance  with  the  esta- 
blished  system  of  medicine. 

Alopático,  ca,  adj.  ah-lo-pa'-te-coe, 
cah.  Med.  Allopathic.  coucerning  or  re- 
lative  to  allopathy.  ||  In  an  allopathic 


manner.   Allopathic   system.  Allopathic 
j  treatment.  Allopathic  régimen. 
I     Al<>patizar  a.  ah-lo-pu-teth-ar'.  Med. 
¡  To  ireat  patients  allopatliically,  or  accor- 
ding to  the  rules  of  the  Faculty. 

Alopecia  f.  ah-lo-peh'-thieh-ah.  Med. 
Alopecia,  a  sort  of  leprosy,  which  causes 
I  the  hair  to  fall  oír  the  head. 

Alopiado,  da,  adj.  ah-lo-pe-ah'-doe, 
dah.  Composed  of  opium. 

Aloque  adj.  ah-lo'-kay.  Applied  to 
clcar  white  wine,  or  a  mixture  of  red  and 
white. 

Aloquen  in.  ah-lo-keeu'.  A  stone  wall 
of  the  inclosure  where  wax  is  bleadied. 

Alosa  f.  ah-loíi'-'sah.  Ichth.  Shad. 
Clupea  alosa,  L. 

Alosna  f.  ah-los'-nah.  Bot.  Prov. 
Wormwood.  Artemisia  absinthium,  L. 

Alotar  a.  ah-lo-tar'.  Ñau.  V.  Arrizar 
Alolar  las  anclas,  Ñau.  To  stow  the  an- 
chors.  ||  To  sell  by  auction  on  the  beach 
the  fish  brought  in  by  the  smacks. 

Alotar  a.  ah- lo-lar'.  Ñau.  To  haul  on 
board  a  draught  of  lishes. 

A  Botón  in.  ah-lo-tone'. Prov.  V.  Almeza. 

Alotriofagia  f.  ah-lo-tre-o-fa-lte'- 
yah.  Med.  Alotriophagia,  a  morbid  desire 
to  eat  substances  which  are  not  nutntive, 
such  as  chalk,  charcoal,  cinders,  etc. 

Alotriófago  m.  ah-lo-tre-ó-fa-goe. 
Alotriophage,  the  patient  who  suifers 
under  the  disease  of  alotriophagia. 

Alpaca  m.  al-pah'-cah.  Alpaca  and 
Llama,  a  kind  of  a  sheep  of  South  Ame- 
rica, esteemed  for  the  lineness  of  its  wool. 

Alpaga  m,  al-pa'-gah.  Alpaca.  V.  Al- 
paca. 

ABpañati  f.  al-pan-nye-ah'-tah.  A 
piece  of  chamois-skin  which  potters  use 
to  smooth  their  work. 

Alpargata  f.  Alpargate,  m.  al- 
par-gah'-lah,  al-par-gah'-lay.  A  sort  of 
shoes  or  sandals  made  of  hemp.  Compa- 
ñía de  la  alpargata.  Prov  A  set  of  raga- 
muflins. 

Alpargatado,  da,  adj.  al-par-gak- 
tak'-doe,  dah.  Wearing  hempen  sandals. 
—  p.  p.  of  Alpargatar. 

Alpargatar  a.  al-par-gah-tar' .  To 
make  hempen  sandals. 

Alpargatazo  m.  al-par-gah-tath'-o. 
A  biow  with  a  hempen  sandal. 

Alpargatería  f.  al-par-gah-ter-ee'- 
ah.  A  manufactory  of  hempen  sandals. 

Aljíargatero  m.  al-par-gak-ter'-o.  A 
manufacturer  of  hempen  sandals. 

Alpargatilla  f.  al-par-gah-til'-lye- 
ah.  dim.  A  small  hempen  sandal.  ||  Met. 
A  crafty,  designing  fellow. 

Alpechín  m.  al-peh-cheen'.  Water 
which  oozes  from  a  heap  of  olives. 

Alpestre,  al-pays'-tray,  or  Alpino, 
na,  adj.  al-pee'-noe,  nah.  Alpine.  Born 
or  cultivated  in  the  Alps. 

Alpicola  adj.  al-pe'-co-lah.  Alpine, 
that  which  grows  in  the  Alps. 

Alpinias  f.  pl.  al-pe'-ne-as.  Bot.  Al- 
pinece,  a  tribe  of  the  amomece  family. 

Alpicos  m.  al-pe-coth'.  Prov.  V.  Pa- 
tata. 

Alpiste  m.  al-pis'-tay.  Canary-seed. 
Phalaris  canariensis,  L.  ||  Quedarse  al- 
piste, to  be  disappointed. 

Alpistela,  AJpí  -itera  f.  al-pts-tay'- 
lah,  al-pis-ter'-ah.  A  cake  made  of  ílour, 
eggs,  sesamum,  and  honey. 

Alpistero  m.  al-pis-ter'-o.  A  sieve 
for  canary-seed. 

Alquequenje  m.  al-kay-kayn '-hay . 
\  Barbadoes  winter-cherry.  Physalis  pu- 
bescens. 

Alquería  f.  al-ker-ee'-ah.  A  grange, 
farm-house,  gencrally  a  farm  with  á  house 
at  a  distance  from  neighbours. 

Alquermes  ra".  al-ker]-mes.  A  sweet- 
meat.  ||  Mat.  Med.  A  celebrated  confec- 
tion  or  electuary,  of  a  stimulating  nature, 
one  of  the  principal  ingredients  in  which 
is  kermes.  Coccus  illicis  L. 

ABquerque  ra.  al-ker'-kay.  Place  in 
oil-mills  for  laying  the  bruised  olives. 

Alquez  m.  al-keth'.  A  wine  measure 
containing  12  cántaras. 

Alquicel,  Alquicer,  m.  al-kiei/i-el', 
tl-kieth-er'.  A  Moorishgarment  resembling 


acloak  made  of  wool  and  generally  white. 
||  Covers  for  benches,  tables,  etc. 

Alquifol  m.  al-ke-fol'.  Min.  Alqnifou, 
lead  ore.  ||  Potter's  clay. 

Alquiladizo,  za,  adj.  al-Le-lak- 
dieth'-o,  ah.  That  which  may  be  Iet  or 
hired.  ||  Obs.  Applied  to  soldiers  who 
hired  themselves  out  in  war  time;  mer- 
cenaries. 

Alquilador,  ra,  s.  al-ke-lah-doré, 
ah  One  who  lets  coaches  on  hire ;  túser. 
I     Jidif  •,i.a..-.iento  m.  al-ke-íah-md-en'- 
¡  toe.  The  act  of  biring  or  lettíng. 

Alquilar  a.  al-ke-lar'.  To  Iet,  to  hire, 
I  to  rent,  to  fee.  —  r  To  serve  for  wii^e-;. 
i     Alquílate  m.  al-ke-lali'-iay.  Duty  patd 
:  in  Murcia  on  the  sale  of  goods  or  fruits. 
Alquiier  m.  al-ke-ler'.  Wages  Or 
hire.  ||  The  act  of  hiring  or  lettiug.  Al- 
quiler de  una  casa,  house-rent. 

Alquilón,  na,  adj.  al-ke-lone\  ah. 
That  which  can  be  let  or  hired. 

Alquilona  f.  al-ke-loh'-nah.  A  woman 
hired  occasionally  for  odd  work 

Alquimia  f.  al-kee'-me-ah.  Alchemy, 
the  occuít  science.  The  art  bv  which  the 
ancients  sought  to  discover  "the  secret- 
of  nature,  and  particularly  those  of  pro- 
longing  life  indefinitely  and  traasmutin^ 
metáis. 

Alquímicamente  adv.  al-key'-me- 
ca-men-tay.  Alchemically,  accoiriin?  ío 
the  rules  and  traditions  of  the  Alchemi  i 

Alquímico,  ca,  adj.  al-kee'-me-coe, 
cah.  Belative  to  alchemy. 

Alquimila  f.  al-ke-mee'-lah  Bot.  La- 
dies'mantle.  Alchemilla,  L. 

Alquimista  m.  al-ke-mis'-lah.  Al- 
chemist,  he  who  occupied  himself  wi; 
alchemy  in  search  of  the  philosopherS 
stone. 

Alquínal  m.  al-ke-nal'.  A  veil  or 
head-dre^s  for  women. 

Alquitara  f.  al-ke-tar'-ah.  V.  Alam- 
bique, adv.  Little  by  little,  with  diftieuUv. 

Alquitarar  a.  al-ke-tar-ar' .  To  distil, 
to  let  fall  in  drops. 

Alquitira  L  al-ke-tee'-raft.  Tragacant, 
a  gura. 

Alq<mitrabe  m.  al-key-tra'-bay.  Arch. 
Architrave.  V.  Arquitrabe. 

Alquitrán  m.  al-ke-lran'.  Tar  or  li- 
quid  pitch.  ||  Ñau.  SluPf  for  paying  a 
ship's  bottom,  composed  of  pitch,  greáse, 
resin,  and  oil  :  it  is  also  used  as  a  com- 
bustible matter.  ||  Met.  Es  un  alquitrán,  he 
is  a  passionate  man. 

Alquitranado   m.  al-ke-trah-nah' 
doc.  Ñau.  Tarpaulin,  a  tarred  hempen 
cloth.  Cabos  alquitranados.  Ñdn.  Black  or 
tarred  cordage.—  Alquitranado,  da,  p.  p. 
of  Alquitranar. 

Alquitranar  a.  al-ke-trah-nat1.  To 
tar. 

Airas. jech  in.  al-ra-mek'.  Astr.  Al 
ramech,  or  alrameh,  the  ñame  of  the 
beautiful  star  of  the  first  magnitudc,  in 
the  tail  of  the  Bear. 

Alrededor  adv.  al-ray-day-dore' . 
Around,  round,  round  about. 

A  s rededores  m.  pl  al-ray-day-dor1- 
es.  Environs. 

Alrota  f.  al-ro'-lah.  A  very  coarse 
sort  of  tow.  V.  Arlota. 

Alsacíant»,  na,  ;idj.  al-suth-e-a-noe, 
nah.  Geog.  Alsacian,  or  Alsaíian,  of  or 
belouging  to  the  province  of  Alsace. 

^S^ináeeas  f.  pl.  al-se-nath-ay'-as. 
Bot.  Alsinaceoe,  an  order  of  dicotyledon 
plants. 

Alsine  m.  al-seeJ-neh.  Bi  t.  Scorpion 
gras.v.  Myosotis  scorpioides,  L. 

Alsoíílo  m.  al-si>'-fe-loe.  Bot.  Also- 
phile,  a  species  of  fein. 
Alta  f.  al'-tah.  A  sort  of  dance.  ¡I 
¡  Exercise  of  fencing  at  school,  an  assault 
j  of  arms.  ||  Return  of  the  effective  mei; 
;  of  a  regiment.  ||  The  certifícate  yiven  in 
j  the  hospitals  to  a  patient  when  he  is  dis- 
charged  enred.  |j  Alta  mar,  the  hig:;  seas 
!     Altabaque    m.   al-tah-bah'-kay.  A 
|  small  basket  in  which  women  keep  their 
I  needle-work. 

Altabaquillo  m.  al-tah-bah-kil'-lye- 
o.  Bot.  Small  bindweed.  Convolvulus 
;  vensis,  L. 

Altamente    adv.  al-tah-men'-tay 
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Highly  perfectly,  excellently.  ||  Strongly. 
||  Met.  In  a  distinguished  manner. 

Altamía  f.  al-tak-mee'-ak.  Obs.  A 
deep  bowl  in  which  victuals  are  served. 

Altamisa  f.  al-tah-mecs'-ah.  V.  Ar- 
temisa. 

Altaneramente  adv.  al-tah-nay- 
ra-men'-tay.  Hanghtily,  loftilv,  in  a  digni- 
fied  maiiner,  arroírantly,  coiittunptuously. 

Altanería  f.  ul-tuh-ner-ec'-ah.  Littl. 
us.  The  towering  llicrlit  of  some  birds. 
Hawking.  ||  The  art  of  training  hawks. 
Met.    iiauírhtiinís^,  loftiness,  contemp- 
tuousness,  arrogancy,  insuperable  pride, 
imperiousness,  despotism. 

Altanero,  íu,  adj.  al-tah-ner'-o,  ah. 
Soaring,  towering.  ||  Met.  Haughty,  ar- 
rogant,  proud,  vain,  despotic,  imperious. 

Altar  m.  al-tar'.  The  table  in  Catholic 
churches  where  the  mass  is  celebratcd, 
and  where  the  communiou  is  administo- 
red.  Altar  mayor,  the  high  altar.  Altar  de 
alma,  or  de  ánima,  a  privileged  altar.  |j 
Astr.  A  southern  constellation. 

Altarero  ni.  al-tar-er'-o.  One  who 
adoms  altars  for  great  festivals. 

Altareto  m.  al-tar-ee'-toe.  dim.  A 
üttle  altar. 

Altea  f.  al-tay'-ah.  Sot.  Common  mal- 
low,  marsh-mallow.  Malva  sylvestris,  L. 

Altear  n.  al-tay-ar'.  Ñau.  To  present 
inequalities ,  applied  to  a  coast  of  which 
some  parts  are  higher  than  those  inime- 
diately  adjoining. 

Alterabiiidad  f.  al-ter-ah-bil-e- 
dad'.  Changeablcness,  mutability. 

Alterable  adj.  al-ter-ah'-blay.  That 
may  be  changed,  alterable. 

Alteración  f.  al-ter-ah-tkieh-on'.  Al- 
teraron, mutation,  change,  modification, 
variation.  ||  Med.  Alteration,  without 
destruction  or  disunion.  ||  Unevenness  of 
the  pulse.  ||  Strong  emotion  of  anger  or 
other  passion.  ||  Disturbance,  tumult, 
commotion. 

Alterado,  da,  adj.  al-ter-aW-doc, 
dah.  Alterative.  Caldo  alterado,  medica- 
ted  or  alterative  broth.  —  p.  p.  of  Al- 
terar. 

Alterador,  ra,  ra.  and  f.  al-ter-ah» 

dore',  ah.  Alterer,  one  who  alters. 

Alterante  p.  a.  a¿-ter-an'-tay.  Med. 
Alterative. 

Alterar  a.  al-ter-ar'.  To  alter,  to 
change.to  vary,  to  modifv.  |j  To  disturb, 
to  stir  up.  Alterar  la  moneda,  to  raise 
or  lower  the  valué  of  coin.  —  r.  To  fling. 

Alterativo,  va,  adj.  al-ter-ah-tee'- 
vo,  vah.  Alterative,  medicine  altering  and 
amending  the  animal  llnids. 

Altercación,  f.  Altercado  m.  al- 
ter-vah-thieh-on' .  al-ter-cah'-doe.  A  contro- 
Térsy  ;  contest,  strife,  quarrel,  altercation. 

Altercador,  ra,  s.  al-ter-cah-dorc1, 
ah.  One  who  argües  obstinately,  quarrei- 
some,  fond  of  disputes,  or  coiítention. 

AÚercar  a.  al-ter-car'.  To  contend, 
to  dispute  obstinately,  to  debate,  to  quar- 
rel, lo  bicker,  to  expostulate. 

A2íerco  m.  al-tayr-coe'. Bot.  Altercum, 
hyoscymus,  or  black  henbane. 

Aütcrnacion  f.  al-ter-nah-thieh-on' . 
Alternation.  reciprocal  succession. 

Alternadamente  adv.  al-ter-nah- 
dah-men'-tay.  V.  Alternativamente. 

Alternar  a.  al-ter-nar'.  To  altérnate, 
to  perform  by  turns,  to  chnnge  one  for 
an other,  toiake  turns,  to  v'arv  thinjís  in 
regular  rotation.  ||  Mecan.  To  work  by 
turns  suceessively,  speaking  oí  m  .chines. 
—  n.  To  succeed  reeiprocally.  Los  gustos 
ij  los  pesares  alternan,  pleasures  and  sor- 
rows  altérnate. 

Alternativa  f.  al-ter-nah-tee'-vah. 
Alterriative,  chojee  of  two  tilines.  ||  The 
r"v?l  l  of  archbishops  and  bishops  to  dis- 
pose of  prebends  and  benelices  allerna- 
tcly  with  the  Pope  in  their  dioceses. 

Alternativamente  adv.  al-ter-nuh- 
te  vah-men'-tay.  Alternauvely. 

Alternativo,  va,  adj.  al-ter-nah-tee'- 
90,  vah.  Altérnate. 

Alterno,  na,  adj.  al  ter'-no.  nah. 
Poet.  Altérnate.  j|  Her.  Quarterings  and 
figures  which  are  repeated  alternately. 

Alteroso,  sa,  adj.  aH^Td'-soe,  tah, 


Ñau.  A  vesstl  which  has  herdead  works 
too  bigh  out  of  water. 
Altarreina  f.  al-ter-ray'-e-nah.  Bot. 

V.  AGEIIATO. 

Alteza  f.  al-tatf-thak.  Obs.  Height.  |] 
Hishness,  a  title  given  to  the  sons  of 
kings,  sovereign  Princes,  manv  high  di- 
gnitaries,  and  some  exalted  fanefionarjes. 
||  Met.  Elevation,  subiimity,  excellcncv. 

Altibajo  in.  al-te-bah'-hoe.  A  dowñ- 
right  blow  iu  fencing.  l|  Obs.  \  kind  of 
flowered  velvet.  —  pl.The  sinuosities  of 
uneven  ground.  ||  Met.  Vicissituiles,  the 
ups  and  downs  in  life. 

Altillo,  lla,  adj.  al-teel'-lye-o,  ah. 
Somewhat  high. 

Altillo  m.  al-teel'-lye-o.  dim.  A  hil- 
lock,  a  slight  elevation  in  a  plain,  a  tu- 
mnlus. 

Altilocuencia  f.  al-te-lo-coo-en'- 
thieli-a/i.  An  elevated  slyle,  sublime. 

Altilocuente  adj.  al-'c-lo-coo-en'-tay. 
Poet.  Pompous  language,  elabórate  pira- 
ses, high-sounding  words. 

Aitimetría  f.  al-te-meh-tree-ah. 
Geom.  Altimetry,  the  part  of  practical 
geometry  which  teaches  the  art  of  measu- 
ring  altitudes  or  heights. 

Altianétricamente  adv.  cali,  al- 
le-met'-re-ca-men-tay.  Geom.  Altimetri- 
cally,  in  an  altiinetrical  manner.. 

Alti métrico,  ca,  adj.  al-te-met'-re- 
coe,  cali.  Geom.  Altimetrical,  of  or  be- 
longing  to  altimetry. 

Altímetro  m.  al-ie'-met-roe.  Geom. 
Altimeier,  an  instrument  for  measuring 
al  ii  ludes. 

Aítíámo,  ma,  adj.  al-tees'-see-mo, 
malí.  augm.  Extremely  lofty. 

Altísimo  ra.  al-tees'-see-mo.  The 
most  High,  God. 

Altssmetría  f.  al-tis-may-tree'-ah. 
The  measure  of  a  height. 

Altisonante  adj.  Altísono,  na, 
al-te-so-nan-lay.  al-tee 'so-no,  nah.  High- 
sounding, pompous,  elabórate  phrascology. 
redundant  figures  of  speech. 

Altitonante  adj.  al-te-toe-nan'-tay. 
Poet.  Thund^rer,  the  epithet  applied  to 
Jove  by  the  grecks. 

Altitud  f.  al-te-lood'.  Obs.  V.  Altura. 

Altivamente  adv-al-te-vah-me/i'-tay, 
Highly,  loftily,  lordly,  in  a  haughty  man- 
ner, proudly. 

Activarse  r.  al-te-vars'-say.  Obs.  To 
grow  or  be  arrogant. 

Altivez  f.  al-te-veth'.  Haughtiness, 
arrogance,  pride,  hulT,  iordliness. 

AStavo,  va,  adj.  al-tee'-vo,vaii. Haugh- 
ty, proud,  lofty,  lordlike.  J|  High,  high- 
minded,  consequential.  ||  Overbearing. 

Alto,  ta,  adj.  al'-toe,  tah.  High,  ele- 
vated. Alta  mar.  ¡Ñau.  High  seas.  ||  Tal). 
||  Met.  Arduous,  difíicult  of  attainmea 
or  execution,  ||  Met.  Eminent  applied  to 
offices  and  dignities.  ||  Enonnous  ap- 
plied to  ofi'ences  or  crimes.  ||  Deep.  || 
Late  :  applied  to  raovable  feasts.  Altas 
por  Abril  son  las  pascuas,  easter  falls  late 
in  April. 

Alto  m.  al'-toe.  Height.  ||  Story.  Casa 
de  tres  altos,  a  house  threc  stories  high. 
||  Ñau.  Depth  or  height  ofa  ship.  ||  High 
ground.  ||  Mil.  Halt,  the  work  of  com- 
mand  to  soldiers  for  them  to  stop,  the 
act  of  stoppage  of  a  body  of  troops.  || 
Mus.  Notes  put  overthe  bass.  |J  No  hacer 
alto,  not  to  mmd,  not  to  observe.  Pasar 
por  alto,  to  overlook. 

Alto  int.  al'-toe.  Alto  ahí,  stop  there. 
||  Alto  de  aquí,  move  ol!. 

Alio  adv.  al'-toe.  Loud.  ||  High.  De 
lo  alto,  from  above.  ||  Se  me  pasó  por 
alto,  I  forgot.  ||  Por  alto,  by  stealth;  by 
particular  fa/our.  Metió  los  géneros  por 
alio,  he  smugsled  the  goods. 

Altozano  m.  al-loe-lhah'  no.  A  height 
or  hill.  ||  The  higher  portion  of  a  town 
or  city  when  it  is  situated  011  llat  ground 

Aitramucero  m.  al-tra-tnoolh-aif- 
roe.  One  who  grows  or  sells  lupiues. 

Altramuz   m.   al-lrah-mooth'.  Bot. 
i  Lupine,  Lupinus,  L.  Altramuces,  Lupines 
í  which  are  mixed  with  ivory  beads,  and 
used  as  black  balls  in  giving  votes  in  ca 
thedral  chapters,  especially  in  Castile. 

Altura  f.  al-toor'-ah.  Height,  lofli- 


ness.  ||  One  of  the  three  dimcri3ions  of 
a  solid  body.  ||  Summit  of  mountains.  || 
Altitudc,  t lie  elevation  of  tbe  pole  or  of 
any  of  the  hcavenly  bodies.  L\'au.  The  la- 
titudc.  Estar  en  grande  altura,  tobe  raised 
to  a  high  degree  of  disnitv,  favor,  or  for- 
tune. Alturas,  the  heavcn's.  Dios  de  las 
alturas,  God,  the  Lord  oí  the  heavens. 
Altura  meridiana,  The  máximum  altitudc 
altamed  by  the  sun  and  which  indicates 
that  the  hour  is  noon  exactly.  ||  Met.  A 
estas  alturas.  At  this  place,  at  this  time, 
on  this  occasion. 

Aluaco  m.    ah-loo-ah'-coe.  ("hem. 
Aluach,  puré  or  relined  tin. 

Aletar  or  Tomar  por  la  lúa,  b 
Ñau.  To  bring  under  the  lee. 

Alubia  f.  ah-loo'-be-ali.  Bot.  French 
bean.  Phaseolus  vulgaris,  L. 

Alucinación  f.  Alucinamiento 
m.  ah-loo-thieh-nah-thieh-on'.  ah-loo-lhieh- 
nah-me-en'-toe.  Hallucination,  wandering 
of  the  mind,  deception. 

Alucinador,  ra,  s.  ah-looth-e-na- 
dore  rah.  Hallucinator,  op/  who  deoeiveí 
by  fiattering  words,  a  sjducer,  a  delu- 
der. 

Alucinar  a.  ah-loo  thieh-nar'.  To  de- 
ceive,  to  lead  into  error,  to  fascínate,  to 
delude. 

Alucito  m.  ah-loolh-ee'-toe,  Entom. 
Alucites,  lepidopterous  inseets  with  long 
antenna?. 

Alucón  m.  ah-loo-cone' .  Orn.  Aluco 
owl.  Strix  aluco.  L. 

Alud  m.  ah-lood'.  Avalanche,  a  mass 
of  snow  which  fails  from  the  summits  ol 
mountains. 

Aluda  f.  ah-loo'-dah.  Entom.  Winged 
emmet.  Fórmica,  L. 

Aludel  m.  ah-loo-del'.  Chem.  Subli- 
ming  pots  used  in  chemistry. 

Aludir  n.  ah-loo-dir'.  To  allude,  to 
refer  to. 

Aludo,  da,  adj.  áh-loo-doe\  dah.  Obs. 
Winsed,  possessing  wings. 

AEueñe  adv.  ah-loo-en'-nyay.  Obs 
Far  olí'. 

Aluírar  a.  ah-loo-frar'.  Prov.  To  dis- 
cover,  to  discern  at  a  distance. 

Aluino  n.  pr.  ah-loo-ee'-no.  Alwin 

Alumbote  m.  ali-loom-bo'-tay.  Chem. 
Alumboti,  calcined  lead. 

Alumbradísiano,  ma,  adj.  ah-loo fH' 
bra-de'-sae-moe.  Brilliantly  lighted,  sup. 
of  Alumbrado. 

Alumbrado,  da,  adj.  ah-loom-brah'- 
doe,  dah.  Aluminous,  relating  to  alum.  || 
Coll.  Flustered  with  wine.  —  p.  p.  o< 
Alumbrar. 

Alumbrado  m.  ah-loom-brah'-doe. 
Illumination.  Alumbrados,  illuminati,  a 
sect. 

Alumbrador,  ra,  s.  ah-loom-brah- 
dore'y  ah.  One  who  gives  light,  link-boy. 

AlumEiramiento  m.  ali-loom-brak- 
me-en'-toe.  The  act  of  supplying  with 
light.  ||  Obs.  Illusion,  deceit,  false  ap- 
pearance.  Alumbramiento  bueno,  or  feliz, 
a  happy  child-birth. 

Alumbrar  a.  ah-loom-brar' .  To  light, 
to  supply  with  light.  ||  Obs.  To  restore 
sight  to  the  blind.  ||  To  enlighten,  to 
instruct,  to  adorn  with  knowledge.  |j 
Amon?  dvers,  to  dip  cltth  into  alum- 
water.  |(  To  dig  about  the  roots  of  vi- 
nes.  |j  To  carry  lights  in  a  religious  pro- 
cession.  Dios  alumbre  á  Vd.  con  bien,  or 
Dios  dé  á  Vd.  teiizparlo.  God  grant  you 
a  safe  delivery.  —  r.  Coll.  lo  be  intoxi- 
ca! ed. 

Alumbre  m.  ah-loom'-bray.  Alum,  a 
mineral  salt,  a  eompotind  of  alumina  and 
sulphuxic  acid,  a  powerful  astringept. 
Alumbre  catino,  a  kiud  of  alkali  drawn 
from  the  p!;int  glasswort.  Alumbre  de  ra- 
suras, salt  of  tartar.  Alumbre  sacarino  or 
zucarino,  alum  and  the  white  of  an  egg 
formed  into  a  paste.  Alumbre  de  roca, 
Bock  alum,  or  that  which  is  fouud  in  a 
state  of  nature. 

Alumbrera  {.  ak-loom-brer'-ah.  Müm- 
niine.  Alumbrera  artificial,  alum-works. 

Alúmina  f.  ah-loo'-  me-nah.  Chem. 
Alumina,  tbe  oxide  of  aluminum,  the 
principal  constituent  in  all  clayey  earths. 

Aluminado,  da,  adj.  ah-loo-me  -nah' 
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doe,  dah.  Cliein.  Mixed  with  alum.  ||  A 
blind  person  who  has  recovored  siglit. 

Alummoso,  sa,  adj.  ahloo-me-nos'- 
so,  salí.  Aluiniaous,  consisting  of  alum. 

Aluminio  in.  a/i-loom'-e-ne-oe'. 
Cbera.  Aluminium,  the  recently  discovered 
metal  which  is  tlíe  basis  of  alumina  or 
clay,  whicb  is  so  cxtiemely  plentiful,  but 
which  is,  at  present  so  diticult  to  isolate. 

Alaiminóxido  m.  ah-loo-mee-nok'- 
hee-doe.  Oxide  ot  aluminium,  or  alumina. 

Alumno,  na,  m.  and  f.  ah-loom'-no. 
nah.  l'oster-child ;  disciple,  pupil,  adept. 

Alunado,  da,  adj.  ah-loo-nah!-doey 
da/i.  Lunatic.  ||  Spasmodic.  ||  Long-tus- 
ked  ;  applied  to  a  boar  whose  tusks  have 
grown  semicircular.  j|  Tainted,  applied  to 
meat. 

Aluijuete  m.  ak-loo-kay'-lay.  Obs. 
A  maten.  V.  Pajuela. 

Alusión  f.  ah-loo-se-on'.  Au  allusion, 
a  hint,  a  reference. 

Alusivo,  va,  adj.  ak-loo'See'-vOy  vah. 
Allusive,  hinting  at. 

Alustrar  a.  ah  loos-trar'*  To  give 
lustre  to  any  thinsr. 

Aluftacion  f.  ah-loo-talHhieh-on'. 
Min.  Stratum  of  grains  of  gold,  found  in 
some  mines. 

Aluvial  adj.  ah-loo  ve-al'.  Geol.  Allu- 
rial,  low  ground  gradually  formed  by 
deposits  from  a  river. 

Aluvión  f.  ah-loo-ve~on'.  Geol.  AUu- 
vion,  wash.  |l  The  rising  of  a  river, 
llush,  llood.  II  Meteor.  Exhydra,  a  vio- 
lent  wind,  accompatiied  by  heavy  clouds 
which  burst  in  torrents  of  rain. 

Alvareque  m.  al-va-ray'-kay.  A  trawl 
net  for  catching  püchards. 

Alveario  m.  al-veh-ar'-e-o.  Anat.  The 
internal  cavity  of  the  ear. 

Alveo  m.  al'-vek-o.  Bed  of  a  river.  || 
Source  of  a  river. 

Alveolado,  da,  adj.  al-vay-o-la'-doe, 
dah.  Hist.  nat.  Provided  with  alveoli. 

Alveolo  m.  al-vch-o'-lo.  Alvcolus  or 
socket  of  the  teeth.  ||  liot.  Alveolus,  the 
cavity  in  which  the  seeds  of  plants  are 
lodged.  ||  Nat.  Hist.  The  hexagonal  cells 
of  the  honey-eomb,  in  which  the  bees 
deposit  the  honey. 

Alverja,  Alverjana  f.  al-ver'-hah. 
al-ver-hah'-nah  Bot.  Common  vetch  or 
tare.  Vicia  sativa,  L. 

Al  vidriar  a.  al-ve-dree-ar'.  Prov.  To 
glaze  earthen-ware. 

Alvino,  na,  adj.  al-vee'-no,  nah.  Mcd. 
Alvine,  relaling  to  the  bowels. 

Alza  t*.  al'-thak.  A  piece  of  leather 
put  round  the  last  to  make  the  shoe  wi- 
der.  ||  An  instrnment  used  in  rope-walks 
to  keep  up  the  rope-yarn  in  the  act  oí' 
spinning  it.  ||  The  pieces  of  paper  which 
are  aflixed  to  the  timpanum  of  a  priñting 
press  in  order  to  rendar  the  pressure 
equal  all  over  the  form.  ||  Advance  in 
tbe  price  of  any  thing.  Alza  y  baja,  or 
caída  de  los  fondos  públicos,  the  rise  and 
fall  of  ptiblic  stocks. 

Alzacuello  m.  al-thah-coo-el'-lye-o. 
A  black  collar  bound  with  linen,  which 
clergymen  wear.  ||  The  ruT  which  ladies 
wear  round  the  neck. 

Alzada  f.  al-ihah'-dah.  A  town,  villa- 
ge,  etc.,  situated  on  an  ominence.  ||  Ap~ 
peal.  Juez  de  alzadas,  a  jiidge  in  appea! 
causes  ||Height  :  stature. 

Aízadanaente  adv.  al-thah-dah-men'  - 
tay.  Wholesale,  in  heaps,  liitle  more  or 
less. 

Alzado  m.  aUhak'-due.  A  í'raudulent 
•bankrupt.  ||  A  plan  of  a  buililing  which 
shows  its  front  and  elrvation.  ||  The  ac- 
tion  of .  co-ordinating  ¡he  sheets'of  a 
work  to  form  a  p'er'féet  copy.  Alzados, 
spáre  stores.  —  Alzidn,  da,  p.p.  of  Al- 
zar. —  adj.  Fraudulent. 

Alzador  m.  all/inh-Hore1.  The  press 
room  in  a  printing  office.  |[  The  man 
who  collates  the  prrnted  sheels  of  a 
werk. 

Alzadura  f.  al-lhak-door  -ah.  Eleva- 
tion,  the  act  of  raising  or  lirting. 
^  Alza  i»  i  e  cito  m.  al-thah-me-en'-toe 
T$e  act  of  lifting  or  raisin;,'  up.  ||Bidding 
>.higher  priee  at  an  auction.  ||  Rising  or 
isbellion 


i     Alzapaño  m   al-lhak-pan'-nye-o.  A 
hook  to  keep  up  a  curtain. 

Aizapon  m.  al-thah'-pon.  The  lining 
of  trousers. 

Alzaprima  f.  al-thah-pree'-mah.  A 
lever.  ||  Ñau.  Heaver.  ||  Mech.  Fulcrum. 
Dar  alzaprima.Met.  Artífice,  deception,  a 
snare  Iaid  to  entrap  some  incautious 
i  person. 

i  Alzaprimar  a.  al  lhah-pre-mar].  To 
i  rais^  by  means  of  a  lever.  ||  Ñau.  To 
I  move  wiih  handspikes.  ||  Met.  To  incite, 
I  to  excite,  to  actívate,  to  sivir  on. 

Alzapuertas  m.  al-thah-poo-er'-tas. 
A  player  who  acts  only  the  part  of  a  ser- 
vant,  without  having  to  speak. 

Alzar  a.  al-tkar'.  To  raisc.  to  lift  up, 
to  heave;  to  erect,  to  construct.  ||  To  re- 
peal a  decree  nf  excommunication ;  to  re- 
call  from  banishment.  ||  To  carry  ol)'.  ||To 
¡  hide,  to  lock  up.  ||  To  cut  the  cards  ;  to 
collate  the  printed  sheets  for  the  binder. 
|j  To  elévate  the  host  in  celebrating  mass. 
II  Ñau.  To  heave.  Alzar  cabeza,  to  recover 
j  from  a  calamity  or  disease.  Alzar  de  codo 
or  el  codo,  to  drink  much  wine  or  liquor. 
Alzar  de  obra,  to  cease  working.  Alzar 
de  eras,  to  íinish  the  harvesting  of  grain 
in  the  fann-yards.  Alzar  figura,  to  assu- 
me  an  air  of  importance.  Alzar  el  dedo, 
i  to  raise  the  forelinger  in  asseveration  or 
aflirmation  of  any  thing.  Alzar  la  casa,  to 
(juit  a  house,  to  move  out  of  it.  Alzar  ve- 
las, Ñau.  To  set  the  sails.  Met.  To  move 
olí.  —  r.  To  rise  in  rebellion.  ||  To  rise 
from  kneeling.  ||  To  make  a  fraudulent  ban- 
kruptey.  ||  To  appeal.  ||  Alzarse  con  el  dine- 
ro, to  run  away  with  the  money.  Alzarse 
á  mayores,  to  be  petulant.  Alzarse  con 
algo.  V.  Apropiarse. 

Alzatirantes  m.  pl.  al-thah-lee-ran'- 
tays.  Straps  aitached  to  the  harness  ofa 
horse  to  suspend  the  traces. 

Alzista  m.  al-thiéhs-tah.  Bull,  one 
who  speculates  on  the  stock  exchange  for 
a  rise. 

Alzofal  di.  al-thoh'-fal.  Chem.  Alzo- 
far,  burnt  copper. 

Ama  t.  ah'-mah.  A  mistress  of  the 
liouse.  El  ama  de  casa,  the  lady  or  mis- 
tress of  the  house.  Ama  de  llaves  or  de 
gobierno,  a  house-keeper.  Ama  de  leche, 
nurse. 

Amabilidad  f.  ah-mah-be-le-dad1 . 
I  Amiability ,  allability,  loveliness  gentle- 
¡  ness,  suávity,  mildness. 

Amable'  adj    ah-ma'-blay.  Amiable, 

:  pleasing,  lovely. 

|  Amablemente  adv.  ah-mah-bleh- 
|  men'-tay.  Amiably,  lovely,  mildly,  gently, 
i  tenderly. 

|  Amacena  f.  ah-mah- theh)-nah.  Bot. 
¡  A  damson  plum.  Prunus,  L.  damascerie. 

Amacollarse  r.ah-mah-eol-lyar'-saij. 
\  To  throw  out  shoots,  to  strike  root. 
¡     Amadamado,  da,  adj.  ah-ma-da- 
!  ma'-doe,  dah.  Efleminate,  womanish,  fri- 
1  volous. 

Amacrático,  ca,  adj.  ah-ma-cra'-tc- 
coe,  cah.  Opt.  Amacratic,  s?Jd  of  a  pho- 
tographic  lenze  which  brings  all  the  che 
mical  rays  to  one  focus. 

AmadcM'o,  fa,  adj.  ah-ma-del'-foc, 
fah.  Bot.  Amadelphous,  said  of  plants 
which  habitually  grow  together. 

Amüdina  f.  ah-ma-de'-nah.  Omith. 
Amadine,  a  species  of  sparrow  of  the  tro- 
pies. 

Amadeo  n.  pr.  ah-mah-day'-oe.  Ama- 
deus. 

Amador,  ra,  s.  ah-mah-dore' ,  ah.  A 
lover,  a  sweetheart,  a  suitor  for  a  Ladv's 
hand. 

Amadota  f.  ah-ma-dd'-tah.  Hort. 
Amadet,  a  species  of  pear. 

Amadriada  f.  ah-mah-dreé-ah-dah, 
Hamadryac!,  a  wood  nymph. 

Amadrigarse  r.  a.'i-iñah-drt-güks'- 
say.  To  burrow.  ||  Met.  To  li ve  í'étired,  to 
decline  álí  ¡ntercourse  -with  the  world. 

Amadrinar  a.  ah-mah-dre-nar1 .  To 
couplc,  to  yoke  togetlier.  |[  Nan.To  joiu 
one  thing  tb  another,  as  tor  iVfscaftée  to 
i  double  a  cable  in  order  to  inciease  the 
¡  strength. 

j  Amadróñado,  da,  adj.  áh-mah-dro- 
¡  nyah'-doe,'dah  Besembling  sirawbeities. 


Rosario  amadróñado,  a  rosary,  the  ijcadA 
of  which  resemble  strawberries. 

Amaestradamente  adv.  ah-mah- 
es-lra-da-men'-tay.  Magistcrially ,  in  H 
masterly  manner. 

Amaestrado,  da,  adj.  ah-mak-es- 
trah'-doe,  dah.  Taught,  tutored.  practiced, 
versed,  expert.  Caballo  amaestrado,  a 
uorse  completely  broken  in.  ||  Obs.  Art- 
fully  contrivéd.  —  p¡  p.  of  Amaestrar. 

Ámeastradura  f.  ah-mah-es-traii- 
doo'-rah.  Arcilice,  cunning.  ¡|  Awning  be- 
fo re  a  window. 

Amaestar  a.  ah-mah-es-trar' .  To  ins- 
truct,  to  break  in,  to  tame,  to  master,  ta 
domínate,  lo  lead.  Amaestrar  un  caballo, 
to  break  in  a  horse.  ||  To  train  a  bird 
of  prey  to  the  chase. 

Amagar  a.  ah-ma-gar'.  To  be  in  a 
threatening  attitude.  ||  to  threaten.  ||  To 
have  some  symptoms  of  a  disease.  ||  Met. 
Tomanifesta  de¿ire.—  r.  Prov.To  crouch, 
to  stoop. 

Amaso  m.  ah-mah'go.  The  act  of 
threatening.  ||  Manil'estation  of  the  intsn- 
tion  to  do  or  say  something.  ||  Symptom 
of  disease.  ||  Met.  Squeamishness ;  dis- 
taste, nausea. 

Amainar  a.  ah-mah-ee-nar' .  Ñau.  To 
lower  the  sails,  |j  To  relax.  ||Met.  To  give 
way  to,  or  yiela  to  any  désire,  or  pas- 
sion. 

Amaitinar  a.  ah-mah- ee-te-nar\  To 
observe  attentively,  to  watch  closely,  to 
pry,  to  spy. 

Amajadar  n.  ah-mah-hah-dar'.  To 
seek  shelter  in  a  sheep-fold.  ¡|  To  seeure 
sheep. 

Amalgama  f.  ah-mal-gah'-mah.  Amal- 
gam,  a  mixture  of  metáis  by  means  of 
mercury. 

Amalgamación  f.  ah-mal-gah-mah- 
thíeh-on'.  Amalgamation.  ||  Met.  Union  or 
fusión  oftwo  or  more  businesses,  under- 
lakings,  companies,  ete.,  so  as  to  form 
only  one  entreprise. 

Ámalgamador,  ra,  s.  ah-mal- ga- 
ma-dore1, rah.  Amalgainator,  one  who 
amalgamates  metáis. 

Amalgamar  a.  ah-mal-gah-mar'.  To 
amalgámate,  to  unite  metáis  with  quick- 
silver. 

Amamantamiento  m.  ah-mah-man- 
tam-ee'-yen-toe.  Artificial  nursing,bringing 
up  a  child  on  mílk  otherwise  than  by  the 
natural  mode  of  suckling;  by  the  bottle, 
spoon,  etc. 

Amamantar  a.  ah-mah-man-tar'.  To 
I  nurse:  to  give  suek. 
j     Amamblucea  f.  ah-mam-bloo-theh'- 
|  ah.  A  sort  of  cotton  stuíT. 

Amancebado,  da,  adj.  ah-man-theh- 
bah'-doe.dah.  Attached,  excessively  devo- 
ted.  —  p.  p.  of  Amancebarse. 

Amancebasniento     m.  ah-man- 
Iheh-bah-me-eii'-lo.  Concabinage  illegiti- 
I  mate  éonnection  of  a  man  with  a  woman. 

Amancebarse  r.  ah-nian-theh-bars'- 
say.  To  live  in  concubinage. 

Amancillar  a.  ah-man-thil-lye-ar' 
To  stain,  to  pollute.  ||To  olTend,  to  in- 
jure.  ||  To  move  to  compassion.  ||  Met.  To 
tarnish  one's  reputation,  to  dishonour, 
dísgrace. 

Amanecer  n.  ah-man-elh-er.  To 
dawn.  ||  To  arrive  at  break  of  day.  Al 
amanecer,  at  the  break  of  day.  {J  Met.  To 
begin  to  appear,  or  to  show  itself. 

Amaneciente  adj.  ah-may-nagth-e- 
en'-tay.  That  which  begins  to  apper  orto 
show  itself. 

Amanerado,  da,  adj.  ah-man-er-ah1- 
do,  dah.  Applied  to  painters  mannerists, 
ant  to  their  works. 

Amanita  t'.  a/i-ma!Miee'-tah.  Agaric, 
one  of  the  species  of  fungi.  Agaricus.  L 

Amanctina  f.  Ji-man-et-ee'-nah.  Ama- 
nitine,  the  ñame  ¿riven  by  Letellier  tothe 
I  poisonous  principie  of  fungí. 
!     Amanojarla,    ah-mah  ho-liar'.  To 
gnrlrer  by  baudfuls. 

Amansadoí*,  ra,  s.  ah-nian-soh-dorc . 
\  ah.  Tamer,  subduer.  ||  Soother,  appeási''- 

Asnansamiento  m .  dii-man- sah-mé 
en'-loe.  The  act  of  taming. 

Amansar  a.  a¡i-man-sa'rr  To  tame. 
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to  domestícate,  lo  subdue.  |/ Met.  To  sof- 

ten,  to  pacify. 

amanta  adv.  ah-man'-tak.  Abundan- 
tly,  freeiy,  copiously. 

Amantar  a.  ah-man-tar' .  Coll.  To 
cover  with  any  loóse  garment,  to  throw 
a  cloak  over  one  without  atcawging  it. 

Amante  p.  a.  and  s.  ah-man'-lay. 
Loving;  lover,  sweetheart.  —  s.  pl.  Ñau. 
Kopes  which  íona  part  oí*  the  runnins 
rigging  of  a  ship. 

AiitantíIBiar  a.  ah-man-til-lye-ar'. 
Ñau.  To  top  lifts,  to  hoist  one  end  of  the 
yara-aruis  hinher  than  the  other. 

Aiuantillo  oí.  ah-man-til'-lye-o.  Ñau. 
Litt. 

Amanuense  m.  dah,  ah-man-noo-en1' 
say.  Amanuensis,  clerk,  one  who  writes 
from  the  dictation  of  another. 

Amañado,  da,  adj.  ak-man-yah'-doe, 
Done  with  the  hand.  ||  Handy,  ready  or 
clever  with  the  hands.  —  p.  p.  of  Ama- 
ñar. 

Amanar  a.  ah-man-nye-ar'.  To  do  a 
thing  cleverly,  —  r.  To  accustom  one's 
selí'  to  do  ihings  with  skill,  to  be  handy. 

Amano  m.  ah-man'-nye-o.  Way  or 
means  of  doing  a  thing.  —  s.  pl.  Tools 
or  implements.  ||  Met.  intrigue  or  machi- 
nations. 

Amapola  f.  ah  mah-poe'-lah.  Bot. 
Poppy.  Papaver.  L.  Amapola  moreda 
Corn-poppy,  corn-rose.  Papaver  rhaeas,  L. 

Amar  a.  ak-mar'.  To  love,  to  Ijke. 
to  ianey.  |j  Met.  To  have  a  tendeney  to  : 
applied  to  inanimate  thiags.  Quien  feo 
ama,  hermoso  le  parece,  loxc  is  blind. 

Ama&'aearpo  m.  ah-mar-a-car'-poe. 
Bot.  Amaracarpus,  a  species  of  rabia- 
ceoe. 

Amaracino  adj.  ah-mar-ah-thieh'-no. 
Ungüento  amaracino,  a  sort  of  ointment 
made  of  marjoram. 

Amáracom.  ah-mar-ah'-co.  V.  Mejo- 
rana. 

Asnarantáeeas  f.  pl.  ah-mar-an- 
tatk-ay'-as.  Bot.  Amarantaceoe,  a  family 
of  dicoty-Iedoneous  plants. 

AmaVaaatáeeo,  cea,  adj.  ah-mar-an- 
ta'-theh-yoe,  yak.  Bot.  Amaranthine,  re- 
seinbüng  the  amaranto. 

Amaran  tina  f.  ah-ma-ran-le'-nah. 
Bot.  Amriantliine,  a  small  amaranth. 

Amaranto  m.  ah-mar-an'-toe.  Bot. 
Amaranth,  flowering  bush.  Amaranthus. 
¿.  ||Hist.  A  military  order  founded  in 
1654.  by  Queen  Christína  of  Sweden.  || 
Poet.  Amaranth,  a  fabled  llower,  which 
never  fades. 

Amarescente  adj.  ah-mar- es-then'- 
tay.  Slightly  bitter. 

Amargado,  da,  adj.  ah-mar-gah'doe, 
da/i.  Embittered.  —  p.p.  of  Amargar. 

Amargaleja  f.  ah-mar-ga/i-lay'-hah. 
The  biiter  or  wüd  plum. 

Amargamente  adv.  ah-mar-gah- 
men'-tay.  Bitteríy,  with  pain  or  aífüction. 

Amargar  a",  ah-mar- gar' .  To  make 
t  itter.  ||  To  cause  bitterness,  to  give  paiu, 
fco  vex,  to  afllict.  ||  Met.  To  exaspérate, 
o  ollend.  — n.  To  be  bitter  or  acrid. 

Amargo,  ga,  adj.  ah-mar'-go,  gah. 
Bitter,  havinga  hot,  acrid  taste.  ||Painful, 
dolorous,  afflicting,  vexations. 

Amargo  m.  ah-mar'-go.  V.  Amargor. 
|J  Sweet-meat  made  up  of  bitter  almonds. 
—  pl.  Bitter». 

Amargón  m.  ah-mar-gone'.  Bot.Dan- 
delion.  Leontodón  taraxacum.  L. 

Amargor  m,  ah-mar-gore' .  Bitter 
aess.  ||Sorrow,  vexation. 

Amargosamente  adv.  ah-mar-go- 
mli-men'-tay.  V.  Amargamente. 

Amargoso,  sa,  adj.  ah-mar-gos'-soe, 
sah.  Bitter.  V.  Amaí'.go. 

Amstrgiiera  f.  ah-mar gway'-rah. 
Boí.  The  wild  aspara gus  plant. 

Amargucro m  ah-iuar-yway'-roc.líol. 
The  asparagus  plant.  ||  The  edible  portion 
of  the  same  plant. 

Auüarguillo,  lla,  adj.  ah-mar-geel'- 
lye-o,  ah.  dim  Somewhtt  bitter.  ít  is  also 
úsed  as  a  substantive.  ||  A  preserve  made 
of  bitter  almonds,  sugar,  and  the  White 
oí  i'gg.  It  is  put  in  moulds  and  baked 
in  )he  oven. 

Amargura  f.  uh-mar-yoor  -ah.  Bit- 


terness, aceibity.  ||  Met.  Pain,  sorrow, 
grief,  sudering 

Amaricado,  da,  adj.  ah-mar -e-cah!- 
doe,  dah  Coll.  Ed'eminate,  womanish, 
one  who  iniitates  the  manners  ofwomen. 

Amarilidiiorme  adj.  ah-mar-ee-le- 
de-for'-may.  Bot.  Amarvlidiform,  applied 
to  plants  which  resemble  the  Aman  lias. 

Amarilis  f.  ah-mar-ee'-les.  Bot.  Ámu- 
ryllis.  a  plant  of  the  narcissus  fainilv. 
Amarillis  equestris.  L. 

Amarillazo,  za,  adj.  ah-mar-eel- 
yah'-lhoe,  tliali.  Of  a  palé  vellow  colour. 

AmariüScar  n.  ah-mar  -  eel-ly  eh-ar' . 
To  incline  to  yellow. 

Amarillejo,  ja,  adj.  ah-mar-eel-lyeh'- 
hoe,  hah.  dim.  Yellowish, 

Amarillento,  ta,  adj.  ah-mar-eel- 
lyen'-toe,  tah,  Inclining  to  yellow;  gol- 
den. 

Amarillez  f.  ah-mar  -  eel-ly  etW .  The 
yetlow  colour  of  the  body.  ||  Med.  Palc- 
ness,  pallor. 

Amarillito,  ta,  adj.  ah-mar-eel-lyee'- 
toe,  tah.  dim.  V.  Amarillejo. 

Amarillo,  lla,  adj.  ak-mar-eeV-lye-o, 
ah.  Yellow ;  gold  colour. 

Amarillo,  m.  ah-mar- eel'-lye-o.  Jaun- 
dice.  ||  Yellow  ícver. 

Amarinado,  da,  adj.  ah-mar-e-na'- 
doe,  dah.  Accustomed  to  the  sea,  habit- 
uated  to  a  seafaring  iife. 

Amarinar  a.  ah-mar -e-nar'.  To  ac- 
custom one's  self  to  voyaging  by  sea.— 
r.  To  becorne  used  to  a  seafaring  life 

Amariposado,  da, adj.  ah-mar-e-pos- 
ah'-doe,  dah.  Bot.  Papilionaceous,  applied 
to  flowers.  ||  Butterlly-like. 

Amaro  m.  L.  ah-mar' -o.  Bot.  Com- 
mon  claris,  Salvia  sclarea,  L. 

Amarra  f.  ah  mar'-rah.  A  cable  or 
hawser.  ¡|  A  martingale.  Amarra,  Ñau. 
A  word  of  command,  corresponding  to 
the  English  belay,  fash,  or  fasten.  Amar- 
ras fijas,  moorings.  Amarras  de  popa, 
stern-fasts.  Amarras  de  proa,  bow-fasts. 
Amarras  de  través^  fasts  amidships.  Te- 
ner buenas  amarras.  Met.  To  have  power- 
ful  friends  or  interest.  Mil.  The  cable 
with  which  pontoons  are  fastened  to 
form  a  bridge. 

Amarradero  m.  ah-mar-rah-der'-oe 
A  post  to  which  any  thing  is  made  fast, 
the  act  of  mooring  a  vessel.  ||  Ñau.  A 
berth,  the  place  where  a  ship  is  moored. 

Amarrado,  da,  adj.  ah-mar -ráh-doe, 
dah.  Ñau.  Moored,  fastened,  secured, 
lashed.  —  p.  p.  of  Amarrar. 

Amarradura  f.  ah-mar-rah-doo'-rah . 
Ñau.  The  action  of  mooring  a  vessel.  || 
The  act  of  belaying  a  cable. 

Amarrar  a.  ah-mar-rar'.  To  lie,  to 
fasten,  to  lash.  Amarrar  un  cabo  de  babor, 
to  belay  a  running  rope.  Amarrar  un  ba<« 
jel  entre  viento  y  marea.  To  moor  a  ves- 
sel  between  wind  and  tide.  Amarrar  un 
bajel  con  codera  sobre  el  cable,  to  moor 
a  ship  with  a  spring  on  the  cable.  Amar- 
rar con  reguera,  to  moor  by  the  stern. 

Aniarrazones  m.  pl.  ah-mar-rath- 
on'-es.  Ñau.  Groundtackle. 

Amarra  m.  ah-mar-ree1.  Med.  Amarri, 
a  word  used  by  some  writers  to  signify 
a  hystciical  passion,  and  by  others  to 
desígnate  the  matrix  or  womb. 

Amarrado,  da,  adj.  oli-uiar-rce'-doc, 
dah.  Obs.  Dejected,  gloomy,  melanchciy. 

Amartelara,  ak-mar-tel-ar'.  T acourt, 
to  make  leve  to  a  lady.  ||  To  leve  mest 
fíevotedly. 

Amartillar  a.  ah-mar-tü-lye-ar' . 
To  hainmer,  to  knoek  in.  ||To  cock  a  gun 
or  pistol. 

Amasadera»  f.  ah-mas-sad-er'-ah.  A 
kneading-trough. 

Amasadíjo  m.  ak-mas-sah-dee'-hoe. 
Obs.  V.  Amasijo. 

Amasatdor,  ra,  s.  ah-mas-sah-doi  e\ 
ah.  Kneader,  the  man  who  kueads  the 
bread.  ||  The  mason's  labourer  who  mixes 
the  mortar. 

Amasadura  f.  ah-mas-sah-doo'-rah. 
Act  of  kneading. 

Amasamiento  m.  ah-mas-sah-me- 
en'  toe.  The  act  of  uniting  or  joining. 

Amasar  a.  ah-mas-sar'.  To  knead.  || 
To  mould.  ||  Met.  To  arrang*  matters  well 


for  the  attaiument  of  some  nurpose.  Ama- 
sar la  tierra,  to  prepare  the  clay  for  % 
Sculptor  or  modeller. 

Amasijo  m.ah-ma$-see'-ho.  Doush.  || 
The  act  of  kneading,  or  the  preparation 
for  it.  ||  A  quanlityof  mortar  or  piaster. 
||  Met.  A  medley.ll  A  task.  ||  A  plotting 
agreement.  |¡  The  place  where  the  dough 
for  bread  is  made. 

Amatía  f.  ah-ma-te'-yah.  Zool.  Ama- 
tia,  a  species  of  crustácea. 

Amatista  f.  ah-mah-lees'-tah.  Min. 
Ameihyst,  a  precious  stone  of  purpliahr 
violet  "colour.  |¡  —  Oriental.  Amelhyst.  a 
kind  of  sapphire,  which  dürers  from  tbe 
former  by  being  harder  and  of  a  blue  co 
lour. 

Amatistado,  da,  adj.  ak-ma-tes-ta' 
doe,  dah.  Besembling  an  amethyst.  ||  Oí 
a  purplish  colour. 

Amatividad    f.  ah-ma-te-ve-dád. 

Phrenol.  Amativeness,  a  predisposition  or 
propensity  for  loving. 

Amatorio,  ría,  adj.  ah-mah-lore'-e 
o,  ah.  Amatory,  loving,  inclined  to  love, 
treating  of  love. 

Amauris  m.  ah-man-oor'is.  A  kind  ol 
Lidian  linen. 

Amaurosis  f.  ah-mah-oor-os'es.  Med. 
Amaurosis,  blindness  or  total  deprivation 
of  sight  arising  from  paralysis  of  the  re- 
tina, or  the  optic  nerve. 

Amaurótico,  ca,  adj.  ah-mah-oor- 
o'-tai-coe,  cáh.  Med.  Amaurotie,  relating 
to  amaurosis,  or  its  eüects. 

Amayorazgado,  da,  adj.  ah-mah 
jor-ath-gah'-doe,  dah.  Entailed. 

Amazacotado,  da,  adj.  ak-math-ah- 
col-ah'-doe,  dah.  Heavy,  roughly  made. 

Amazona  f.ah-matliroh'-nah.  Anama- 
zon;  a  mascnline  woman.  |]  Myt.  Amazon, 
a  mation  of  women  who  were  fabled  to 
be  warriors,  in  aulient  times. 

Amazorcado,  da,  adj.  ah-math-or- 
cah'-doe,  dah.  Appled  to  flowers  termina 
ting  in  dilíerent  colours. 

Ambacto  m.  am-bac'-toe.  Territory 
over  which,  in  feudal  times,  the  Lord  had 
the  right  of  high  and  low  justice.  | 

Ambages  m.  p!.  am-bah'-hess.  Obs, 
Circuit.  ||  Met.  Circumloculion  or  multipli- 
city  of  words  used  to  describe  or  explain 
a  thing,  round  about,  circuitous,  or  in 
trícate  roads  or  paths. 

Ambagioso,  sa,  adj.  am-bah-he-os' 
so,  sah.  Ambiguous,  full  of  ambiguities, 
subtleties  or  equivocations. 
'     Ambar  m.  um'-bar.  Amber.  Succinum 
L.  Ambar  gris,  nmber-gris.  Es  un  ámbar. 
it  is  excellent/i^  is  very  sweet  :  applied 
to  liquors,  especially  v'ine. 

Ambara  m.  am-oar-ah,  lcntn.  Am 
ber-üsh,  a  large  íish  found  in  the  At 
lantic.  # 

Ambaariar   a.  am-bar-ar'.  Obs.  To 
perfume  with  amber,  to  impart  the  co 
lour  of  amber  to  anything. 

Ambar-gris  m  ambar-gris.  Chem. 
Ambergris,  a  drug  of  the  consisteney  oí 
wax,  which  is  used  as  a  perfume. 

Ambariba  f.  arn-bar-ee'-bah.  Bot. 
Sweet  centaurv.  Centaurea  moschata,  L. 
||  Bot.  Ambaiba,  the  tapioca  tree  of 
Brazil. 

Ambarina  f.  am-bar-eé-nah.  Chem. 
Ambrine,  a  fatty  substance  which  is  the 
basis  of  ambergris. 

Ambarilla  f.  am-bar-eel'-lyah.  Bot 
Aniber-seed,  used  in  the  East  to  form 
the  perfume  known  as  powder  of  cyprus. 
[libiscus  abelmoselms,  L.  , 

Ambarino,  na,  adj.  am-bar-ee'-no, 
nah.  Relating  to  amber. 

Ambición  f.  am-bc-lhieh-on'.  Anibi- 
tion,  a  desire  of  prefennent  or  honour. 
||  Covetousness. 

Ambicionar  a.  am-be-thieh-on-ar' 
To  pursue  with  anxious  desire,  to  covet. 

Ambiciosamente  adv.  am-be-thieh 
os-ah-men'-tay.  Ambitiously;  highly. 

Ambicioso,  sa,  adj.  am-be-lhieh-os1- 
so,  sah.  Ambitious,  aspiring.  ||  Covetoug 
||  ílighminded. 

Ambidecntado,  da,  adj.  am-be-den- 
tá-doe,  dah.  Zool.  AmbiHenta-ted,  havinj 
1  teeth  in  both  jaws 
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j^tnbidestro,  tra,  adj.  am-be-des'- 
tro,  trah.  Ambidextrous,  one  who  uses 
both  hands  with  equa!  facility. 

Ambidos  adv.  am-bee-dos'.  Reluc- 
tantly.  unwillingly. 

Ambiente  adj.  s.  am-be-en'-tay.  Obs. 
Ambicia;  «oing  round.  El  aire  ambiente, 
tii e  ambient  air,  tbe  air  which  surrounds 
us. 

Ambigú  m.  am-be-aoo'.  Ambisru,  a 
French  word,  sisnirvin?  an  entcrtainment 
composed  of  cold  and  warm  dishcs,  set 
all  at  once  on  the  rabie. 

Ambiguamente  adv.  am-be-goo-ah- 
men'-tah.  Ambiguously.  doubtf'nlly,  uncer- 
tainly,  not  expíicit. 

Ambigüedad  f.  am-be-gweh-dad' . 
Ambigú  i  ty,  doubt ,  uncertainty,  double 
mcaning." 

Ambiguiíloro,  ra,  adj.  am-be-goo- 
eé-Jlo-roe,  rali.  Bot.  Ambicruiílor,  having 
ainbiíuous  flowers. 

Ambiguo,  GüA,adj.  am-be'-goo-o,  ah. 
Ambiguous,  douhtful. 

AinbSopia  f.  am-bee-op'-eh-ah.  Med. 
Ambiopia,  üouble  sight. 

Ambito  m-  am'-be-to.  Circuit,  circum- 
ference,  compass;  a  space  comprehended 
within  certain  limits. 

Amblador  m.  am-bla-doré.  Ambler, 
said  of  a  horse  which  goes  at  an  ambling 
pace. 

Amblar  a.  am-blar'.  Obs.  To  amble; 
to  pace. 

Ambleo  m.  am-ble'-o.  A  short,  thick 
wax-candle. 

Ambligonio  m.  am-ble-go'-ne-o.  A 
figure  with  an  obtuse  angle.  V.  Trian- 
gulo. 

Anibligonito  m.  am-ble-go-ne'-toe. 
Min.  Amblysonite,  phosphate  bf  alami- 
num  and  lithium. 

Ambiiopia  f.  am-ble-o-pee'-ah.  Med. 
Amb!yopia,a  disease  oí  the  eyes,  weak- 
ness  of  sight,  the  premonitory  symptom 
of  amaurosis. 

Asnblético*  ca,  adj.  am-blo'-le-coe, 
cah.  Med.  Amblotica,  medicines  which 
cause  abortion. 

Anuís  o  m  am'-bo.  Combination  of 
two  numbers  in  the  lottery. 

Ambono  m.  am-bó-noe.  Anat.  Ambón, 
the  margin  of  sockets  for  articuiations. 

Ambos,  bas  ,  adj.  am'-bo.ss,  bass. 
Both.  A'mbos  or  A'mbas  á  dos,  both,  or 
both  toprether. 

Ainbracan  ra.  am-brah-can'.  A  sea- 
fish  of  enormous  size. 

Ambreta  f  am-bréh-tah.  Bot.  Aiu- 
brette,  abelmoschus  or  musk  mallow. 

Ambrollar  a.  am-brol-lye-ar'.  Obs. 
To  cont'ound,  to  perplex. 

Ambrosía  f.  am-bros-see'-ah.  Am- 
brosia. ¡|  Met.  Any  delicious  viand  or 
liquor.  ||  A  swcet,  gentle  purgingdraught. 
[|  Bot.  Ambrosia,  the  cappadocian  oa!¿. 
Ambrosia  campestre,  swines  cresses.  Am- 
brosio campestris,  L. 

Ambrosíaco,  ca,  adj.  am-bro-sé-a.'i- 
coe,  cah.  Ambrosiac,  or  ambrosiacal,  ha- 
ving an  agreeaLle  smell. 

Anibrosiano»  na,  adj.  am-bros-se- 
an'-o,  ah.  Be'ongiñg  to  St.  Ambrose  j| 
Ambrosian,  that  which  gives  a  delicious 
tasíe  or  smell. 

Ambrosio   n.  pr.  am-brós-see-ok. 
Ambrose,  Ambrosias. 

Ambulante    adj.  am-boo-lan'-tay. 
Ambulatory. 

Ambulaa*  a.  am-boo-lar'.  To  go  from 
place  to  place,  to  nave  no  fixed  resi- 
dence. 

Ambulativo,  va,  adj  am-boo-lah-tee'- 
vo,  valí.  Of  a  roving  tura  :  applied  to  per- 
sons. 

Asnebeo,  be,,  adj.  ali-meh-beh'-oli, 
ah.  Amebean,  a  kind  of  dialogue  in  verse. 

Amedrentadur,  ra  ,  s.  ah-mch- 
dren-ta/i-dore',  ah.  Tlireatener,  discoura- 
ger.  —  adj.  Terrifying,  frightening. 

Amedrentar  a,  ah-meh-dren-tar1.  To 
frighten,  to  deter,  to  discourage,  tofear; 
to  intimídate;  vulgarly,  to  cow.  —  r.  To 
become  tcrrilied  or  frighlened. 

Amciva  m.  ah-máy-e-vah.  Zool.  Amei- 
vag  a  species  of  lizard  found  in  America. 

Amelga  f.  ah  mel'-gah.  A  ridge  bet 


wcen  two  rurrows  Jhrown  up  by  the 
plough. 

Amelgado  m.  ak-mel-gah'-doe.  Prov. 
A  little  hillock  lo  mark  the  boundaries  of 
a  lield.  ||  Also  applied  to  seeds  that 
sprout  unequally.  Amelgado,  da,  p.  p.  of 
Amelgar. 

Amelgar  a.  ah-mel-gar'.  To  open 
furrows.  ||  Prov.  To  throw  up  earth  to 

mark  boundaries. 
Amelia  n.  p.  ah-mcl'-ee-ah.  Amelia. 
Amelo  m.    ah-mel'-o.   Bot.  Golden 
star-wort.  Aster  ameüus,  L. 

Amclóideo,  ea,  adj.  uh-may-lo'-ee- 
day-oe,  ah.  Bot.  Resemhling  the  amelo 
or  golden  star-wort. 

Amelonado,  da,  adj.  ah-meh-loh- 
nah'-doe,  dah.  Shaped  like  a  melón, 
i  Amen  m.  ak-men'.  Amen  So  be  it. 
I  Voto  de  amen,  a  partial  vote,  given  wi- 
thout  the  least  previous  discussion  or  in- 
quiry.  Sacristán  de  amen,  one  who  blin- 
dly  adheres  to  the  opinión  of  another. 
Amen  de,  Coll.  Besides;  except;  over 
and  abn ve» 

A  mena  f.  ah-may-náh.  Chem.  Amena, 
sal  marina,  muríate  of  soda,  or  common 
sak. 

Amenaza  f.  ah-may-naW-ah.  A 
threat,  a  menace. 

Amenazador,  ra,  m.  and  f.  ah-may- 
nath-ah-dore\  ah.  Onc  who  threatens. 

Amenazante  p.a.  ak-may-nath-an'- 
tay.  Minacious,  menacing,  thteatening. 

Amenazar  a.  ah-may-nalh-ar' .  To 
threaten,  to  menace. 

Amenes,  Amiénes  m.  pt.  ah-may'- 
ness,  ah-me-ay'-ness.  Amiens,  a  sort  of 
goods.  Amenes  figurados,  lisos,  rayados 
or  listados,  flowered ,  plain ,  striped 
Amiens. 

Ameneno  m.  ah-may-náy-noe.  Med. 
Amenenos,  wcak,  feeble. 

Amenguas*  a.  ah-men-goo-ar'.  Obs. 
To  dirainish,  to  deprecíate.  ||  To  de- 
fame, to  disfrace,  to  dishonour. 

Amenidad  f.  ah-men-ee-dad'.  Ame- 
nity,  agreableness.  |¡  Met.  A  pleasant 
strain  of  languafe. 

Amenizar  a.  ah-men-eeth-ar' .  To  ren- 
der  pleasant  or  agreeable,  to  hcauiiíy 
any  place.  ||  Met.  To  adom  a  speecíi 
with  pleasing  sentiments,  or  eloquent 
phrases. 

Ameno,  na,  adj.  ali-meli'-no,  nah. 
Pleasant,  delicious.  ||  Florid,  elegant: 
applied  to  the  language  of  a  work. 

Amenomanúa  f.  ah-men-o-rnan-eé 
ya.  Med.  Amenomania,  a  species  of  men- 
tal deransement  in  which  the  symptoms 
are  excessive  joyfulness- 

Amenorrea  f.  ah-men-or-ray'-áh. 
Med.  Amenorrhoea,  suppression  of  the 
menses. 

Amentáceo,  cica,  adj.  ah-men-talk' - 
\  ai¡-o,  ah.  Bot.  Amentaceous,  trees  or 
shrubs  having  a  calyx  called  a  catkin, 
such  as  the  wíllow,  the  fig-tree,  the  cy- 
press,  etc. 

Amente  adj.  ak-men'-tay.  Obs.  V. 
Demente. 

Amento  m.  ak-men'-toe.  Bot  Ament, 
j  ameiUum,  tbe  calyx  called  a  catrín. 

Ameos  V.  A  mi. 
¡     Amerar  a.  ah-mer-ar'.  To  mix  wine 
I  or  liquor  with  water.  —  r.  To  soak  or 
:  enter  gradually,  as  water. 
I     Amercendearse  r.  ah-mcr-lhen-day- 
ars'-say.  Ohs.  To  pily. 

Americano,  na,  adj.  ah-mer-e-cah'- 
no,  nah.  Nativtí  of,  or  indigenous  lo 
America. 

Ametalado,  da,  adj.  ah-meh-lah- 
lah'-doe,  dah.  Having  íhe  colour  of  brass. 

Ametista  f.  Ametisto  m  ah-meh- 
tccs'-tah,  ah-meh- lees' -toe.  V.  Amatista. 

Ametría  f.  ah-may-lré-yah.  Ametric, 
irrcgularity,  faulty  in  measure, 

AmetoiSia  f.  ah-may-lo-de-yah.  Med. 
Irregular  practico. 
Amí  m.  ah-mee'.  Bot.  Boyal  cummin, 
j  Lishop's  weed.  Amini  majus,  L. 
I  Amia  f.  ah'-meh-ah.  A  large  sea-lish 
|  of  the  order  Tkoracici.  Scomber  amia,  L. 
I     Amianto  m.  Amianta  f.  ah-me- 


an'-toe,  ah-me-au'-tah.  Min.  Amianthus, 
¡  asbestos,  or  earth  flax. 

Amiantéiaco,  dea,  adj.  ah-me-an- 
to-eé-day-as,  ah.  Min.  Araiañthoid,  or  re- 
:  semblins-  amianthurn,  asbestos. 
!     Amiatito   m.    ah-me-ah-té-loe.  Min 
i  Amiatife,  a  variety  of  silex. 

Amiba  f.  ah-mé-bah.  Zool.  Amiba;, 
a  species  of  animaícule  infusorio»,  pro 
duced  in  stagnant  waters,  vegetable  de- 
posits,  etc. 

Amicísimo,  ma,  adj.  ah  mith-ee$'-$e~ 
mo,  mah.  sup.  Most  friendly. 

Amictico,  ca,  adj.  ah-mec-té-coe,  cah. 
Med.  Amyctical,  a  class  of  medical  ap- 
plícations  which  cauterize. 

Amiento  m.  ah-me-en'-toe.  A  leather 
strap,  with  which  a  helmet  is  tied  on. 

Amiga  f.  ah-me'-gah.  Prov.  A  school 
for  girls.  ||  Met.  V.  Barragana.  Mistress, 
concubine. 

Amigable  a.  ah-mc-gak'-blay.  Frien- 
dly. ||  Met.  Fit,  suitable,  conformable. 

Amigablemente  adv.  ah-me-gah- 
blay-men'-tay.  Amicably. 

Amígdalas  f.  pí.  ah-míg-dah-las. 
Med.  Amygdaloe,  tonsils,  the  glands  of 
the  throat. 

Amigdáleas  f.  pl.  ah-meg-dd-lay- 
ass.  Bot.  Amy^daleoe,  a  section  of  plants 
of  the  family  coíacece. 

Amigdá3co,  lea,  adj.  ah-meg-da- 
láy-oe,  ah.  Bot.  Amygdaleous,  resemhling 
the  almond. 

Amigdalífero,  ra,  adj.  ah-megda- 
lé-fay-roe,  rali.  Bot.  AmygdaIiferous,that 
which  produces  almonds. 

Amigdalina  f.  ah-meg-da-lé-nah. 
Chem.  Amyydaline,  a  crystalisable  sub- 
stance,  extracied  from  the  almond,  solu- 
ble in  alcohol,  but  insoluble  in  water. 

Amigdnlino.  na,  adj.  ah-meg-du-lé- 
noe,  nah.  Chem.  Amygdaline,  substances 
into  the  com¡iositiori  of  which  almonds 
enter. 

Ami^dalita  m.  ah-meg-da-le'-tak. 
Min.  Amygdalith,  a  stone  having  the  shape 
of  an  almond. 

Amigdalitis  f.  ah-meg-da-lé-les. 
Med.  Amigdalitis,  inflammation  of  the 
tonsils. 

Amigo, ga,s.  ah-mee'-go,  gah.  A  friend ; 
comrade.  ||  Lover.  Un  amigo  intimo,  a 
familiar,  an  intímate.  Es  amigo  de  ganar 
la  vida,  he  is  fond  of  gain;  he  is  eag«r 
to  do  any  thing  to  procure  a  livelihood. 
Es  amigo  de  dar  consejos,  he  is  verv 
fond  ot  giving  advice.  Tan  amigo  como 
antes,  friends  ever. 

AmSgo,  ga,  adj.  ah-mee'-go,  gah.  V. 
Amisioso  and  Amigable. 

Amtgwte  m.    ah-me-go-tay'.  augi 
Coll.  A  great  friend,  an  intima  te. 

Amiianami;-nío  iñ.  ah-ms-lah-n& 
mc-en'-loe.  Spiritlessness. 

Amilanar  a.  ah-me-lau-ar'.  To  fri : li- 
ten, to  terrify,  to  crush.  —  r.  To  flag. 

Amillaramiento  m.  ah-mil-lye-ai- 
ah  me-en'-loe.  Assessmenl  of  a  tax. 

Amillarar  a.  ali-mil-lye-ar-ar'.  To 
assess  a  tax. 

Amillonado,  da,  adj.  ah-mil-lye-o- 
nah'-doc,  dah.  Liable  to  pay  a  tax  called 
millones,  which  is  levied  on  wine,  vine- 
gar,  etc.  ||  A  mülionaire,  a  very  rich 
maa 

A  mimar  a.  ah-me-mar'.  V.  Mim  ar. 
Aminsetobía   f.  ah-me-may-tó'-be- 
yah.  Amimetobia,  a  voluptuous  life. 

Aminato  na.  ah-me-ná-toe.  Chem.  Am- 
niate,  a  salt  formed  by  the  combinafior 
of  amnic  acid  willa  any  saüfiable  base. 

Aminoración  f.  ah-me-no-ralh-e* 
yon'  Lesscning,  the  action  of  diminíshin» 
br  reducing. 

Aminoramicnto  m.  ah-me-no-r ah- 
me-en'-toe.  V.  Aminor  vcion. 
Auñnorar  a.  ah-mc-no-rár.  To  di- 
!  minish,  to  lessen,  to  enieeble. 
j     Amintia    t'.    ah-meu-te-yah,  Zool. 
i  Amynthia,  a  diurnál lepid.  pterous  insect. 
!     Amíntico,  ca,  adj.  ah-inen'-le-coe,cah. 
Med.  Amyntic,  medicines  which  forlify  or 
strengthen  the  system. 
Amaos  adj.  ah'-mc-oss.  Med  Amyon, 
I  said  of  limbs  become  so  emaciated  that 
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the  muscles  cannot  be  detected  ander 
the  integuments. 

Amic-idu  f.  ah-mé  re-dah.  Bot.  Amvr- 
ride,  a  famiiy  of  plants. 

Ainirídeo,  dea,  adj.  ah-mer-eé-day- 
oe,  un.  lint.  Keserabling  llic  amyrride. 

AmlNibilidad  f.  ak-mes-ee-bel-ee- 
dád.  Adraissibility,  tliat  which  can  be  ad- 
miued 

AiiiisíbJo  adj.  ah-mes-eé-biay.  Law. 
Losable,  that  which  may  be  lost. 

A  uiímíoii  f.  ah-mes-see-ón.  Law.  Loss. 

Ainíotud  f.  afi-mts-lad1 .  Amitv,  írien- 
dsmp;  comtuerce.  ||  A  eonnection  foun- 
ded  upon  a  carnal  iniercourse.  ||  Gal- 
lantry.  ||  Civility,  favour,  protection, 
con^ideration,  help,  kindly  feeling,  ren- 
dering  a  serviee:  ||  Ohs.  Incünation,  de- 
sire.  Hacer  ías  amistades,  to  make  friends. 

Amistar  a.  and  n.  ah-mis-tar' .  To 
reconcile  enmities,  to  make  friends. 

Amistosamente  adv.  ah-mis-tos- 
sah-meií-tay.  In  a  friendly  manner,  fami- 
liarly. 

Amistoso,  s.v,  adj.  ah-mis-tos'-so, 
sah.  Friendly,  amicable,  cordial. 

Amito  m.  ali-mee'-toe.  Amice,  a  square 
piece  of  linen  with  a  cross  in  the  mid- 
dle,  which  forms  the  undermost  part  of 
a  priest's  garinent  when  he  ofiiciates  at 
the  mass. 

Ammoníum  m.  am-mó-nee-oom 
Chem.  A  mettalloid,  supposed  to  be  the 
base  of  ammonia,  but  which  has  never 
as  yet  heen  isolated. 

Áinmonita  f.  am-mo-nee'-ta.  Hist. 
nat.  Ammonite,  a  fossil  molluse. 

Amnistía  f.  am-nis-tee'-ak.  An  am- 
nesty,  a  decree  by  a  sovereign  granting 
pardon  for  offences. 

Amnistiar  a.  am-nis-tee-ar'  To  am- 
nesty,  to  grant  a  pardon. 

Amo  m.  ak'-mo.  Master  of  a  house, 
head  of  a  family,  employer.  ||  Proprietor 
||  Foster  father.  ||  Overseer.  ||  Vulg. 
Goodman.  ||  Lord.  Amo  de  casa,  a  hou 
seholder.  V.  Ama. 

Amoblar  a.  ah-mo-blar'.  V.  Moblvr 

Amocosia  f.  am-o-co-sé-ya.  Med. 
A  s a  mi  bath. 

Amocriso  m.  ah-mo-crés-soe.  Min. 
Ammochrysus,  mica  of  a  gold  colour, 
eat's  eye,  a  sort  of  precious  stone. 

Amodita  f.  ak-mo-dee'-tah.  A  sorl 
of  huined  serpent. 

Amodorrado,  da,  adj.  ah-mo-dor- 
rak'-doe,  dah.  *\avy  with  sleep.  —  p.  p. 
of  Amodorraks*,. 

Amodorrarse  r.  ah-mo-dor-rars'- 
say.  To  be  drowsy,  to  grow  heavy  with 
sleep. 

Amodorrido,  da,  adj.  ah-mo-dor- 
ree'-doe,  dah.  —  V.  Amodorrado. 

Aanogotado,  da,  adj.  ah-mo-go-tah'- 
doe,  dah.  Sleep,  with  a  fíat  crown  :  ap- 
plied  to  a  rock  visible  from  the  sea. 

Amohecerse  r.  ah-mo-ay-thers'-say. 
To  grow  mouldy  or  rusty. 

Amohinar  a  ah-mo-e-nar'.  To  irrí- 
tate, to  worry,  to  excite,  to  make  angry. 

Amojamado,  da,  adj.  ah-mo-hah- 
mah'-doe,  dah.  üry  and  clean,  like  a 
smoked  tunny-lish. 

Amojonádor  m.  ah-mo-ho-nch-dore'. 
One  who  sets  landmarks. 

AmojoRiamíento  m  ah-mo-ho-nah- 
tne-en'-toe.  The  act  of  setting  land-marks. 

Amojonar  a.  ah-mo-ho-nar' .  To  set 
land-marks,  to  mark  roads,  to  lix  the  li- 
mits  of  an  estáte,  parish,  etc. 

Amoladera  f.  uh-mo-lah-dcr'-ah. 
Whet-slnne,  grind-Stoné¿ 

Amolador  m.  ak-tno  lah-dore'.  Grin- 
dcr,  whetter.  ||  Coll.  A  person  who  is 
incompetent  or  unskilful.  ||  An  impertí- 
ucni  or  tire*ome  person,  a  horé. 

Amoladura  f.  ah-mo-lah-doo'-rah. 
The  act  o;  whetling  or  grinding.  Amola- 
duras, the  small  sand  which  talls  from 
the  whet-stone  ¡A  the  time  of  whetling. 

Amolar  a.  ah-mo-lar'.  To  whet,  grincl, 
or  sharpen  an  edged  tool  by  attrition.  || 
Met.  To  molest,  to  incommode,  to  annoy, 
to  derange. 

Amoldado  m.  ah-mol  dah'-doe.  A  net 
tor  catchjtjg  sardines. 


Amoldador  m.  ah-mol- dah- dore'.  A 
moulder. 

Amoldar  a.  ah-mol-dar'.  To  cast  in 
a  mould,  to  fashion,  to  lisure.  Amoldar 
las  agujas,  to  polish  needles.  |j  ¡\let.  To 
adjust  according  lo  rea  son.  to  bring  one 
to  bis  duty.  ||  Obs.  To  brand  or  mark 
cal  t  le. 

Amólico,  ca,  adj.  ah-mó-le-coe,  cah. 
Ch  m.  Amolic,  a  term  used  to  describe 
salts,  the  base  of  which  is  amoline. 

Amoli<iaf.  ah-mo-lé-nah.  Chem.  Amo- 
line, a  saliliable  base  extracted  from  the 
U'irehned  animal  oil  of  Dipuel. 

Amollador,  ra,  s.  ah-mol- lye-ah- 
dore',  ah.  One  who  lets  pass  a  winning 
card,  having  a  superior  one. 

Amollar  a.  ah-mol- lij e-af.  Ñau.  To 
ease  olT.  ||  To  play  an  inferior  card  to  a 
winning  one. 

Amollctad®,  da,  adj.  ah-mol-lye-eh 
tah'-doe,  dah.  Having  the  shape  of  a  loaf 
of  bread. 

Amomo  m.  ah-mo'-mo.  Bot.  Grain  of 
paradise.  Grana  paradisi,  L 

Amondongado,  da,  adj.  ah-mon- 
don-gah'-doe,  dah.  Coll.  Sallow,  coarse. 
Mujer  amondongada,  a  coarse-featured 
dark  woman.  ||  Applied  also  to  stron- 
gly  built  persons  inclined  to  obesity. 

Amonedar  a.  ah-mo-neh-dar1 .  To 
coin,  to  strike  money. 

Amonestación  f.  ah-mo-nes-tah- 
thieh-on'.  Advice,  admonition,  warning. 
||  l'ublication  of  marriage  bans.  Correr 
las  amonestaciones,  to  publish  the  bans 
of  marriage. 

Amonestador,  ra,  s.  ah-mo-nes-tah- 
dore',  ah.  A  monitor,  an  admonisher. 

Amonestar  a.  ah-mo-nes-tar'.  To 
advise,  lo  counsel,  to  forewarn,  to  ad- 
monish.  ||  To  reprove,  to  corred,  to 
censure,  to  publish  bans  of  marriage. 

Amoniacal  adj.  áh-mo-ne-ah-cál. 
Chem.  Ammoniacal,  relating  to  ammonia, 
or  that  which  contains  ammonia. 

Amoníaco  m.  ah-mo-ne-ah'-co.  Chem. 
Ammoniac. 

Amoniatom.  ah-mo-ne-áh-toe.  Chem. 
Ammoniate ,  combination  of  ammonia, 
with  metallic  salts. 

Amontarse  r.  vh-mon-tars'-say.  To 
íly  or  take  to  the  mountains. 

Amontonadamente  adv.  alumon- 
to-na-du-mén-tay.  In  heaps. 

Amontonados*,  ra,  s.  ah-mon-lo- 
nah-dore',  ah.  Heaper,  accumulator  hoar- 
der,  gatherer. 

Amontonamiento  m.  ah-mon-to- 
nah-me-en'-toe.  The  act  of  hcaping,  arcu- 
mulating,  hoarding,  gathering;  conglome- 
ration,  the  assemblage  of  many  species 
or  kinds. 

Amontonar  a.  ak-mon-to-nar1.  To 
heap  or  throw  things  together  without 
order  or  choice;  lo  accumulate,  to  ga- 
ther,  to  hoard,  to  lay  up,  to  congest,  to 
agglomerate,  to  conglomérate.  j|  Pict. 
To  group  a  crowd  of  ligures  in  a  pain- 
tíng.  —  r.  Coll.  To  íly  into  a  passion;  to 
grow  angry  or  vexed,  and  not  listen  to 
reason. 

Amor  m.  ah-more'.  Tenderncss,  afTec- 
tíon,  love,  faney.  ||  The  object  of  l'óve. 
||  A  word  of  endearment.  Amor  mió  or 
mis.  amores,  my  love.  Por  amor  de  Dios, 
for  God's  sake.  Amor  platónico,  alíectioa 
without  interest  or  sensuality.  Lo  perdido 
vaya  por  amor  de  Dios,  relerring  to  tftosé 
who  make  ostenlation  of  liberality  or 
charitv  by  giving  away  what  is  useless 
to  them.  Amor  mió  or  mis  amores,  Bol. 
Sea-da  Todíl.  Pancratium  maritimum,  L. 
Amor  de  hortelano,  Bot.  Goose-grass,  ga- 
lium  aparine,  L.  Al  amor  de  la  lumbre, 
cióse  to  the  üre.  Amor  propio,  selt-love ; 
conceitedness.  —  s.  pl.  Gallantry.  |j 
Amours,  criminal  love.  De  mil  amores, 
adv.  With  all  my  heart. 

Am<»ratado,  da,  adj.  ah-mor-ah-tah  - 
doe,  dah.  L'vid,  ghastly,  having  the  ap- 
pearance  of  a  corpse. 

Amoratar  a.  ah-mo-ra-tar .  To  be 
of  a  violet  colour  —  r.  Tobecome  livid, 
or  violet  coloured. 

Amorcillo  m.  ah-mor-tlul'-hfo  o,  4iSK 
Slifrht  love,!  kiniitfessí 


Amordazar  a.  ah-mor-dah-lhar'. 
Ñau.  Bitted,  a  rope  fastened  with  a  bit. 

Amores  m.  or  Amores  mil.  aA-wior'- 
ess.  Bol.  Bed  Valeria n.  Valeriana  rubra.  L. 

Amorfo,  fa,  adj.  ah-mor'-fo,  fah. 
Med.  Amorphous,  that  which  has  no  de- 
termínate form,  malformed,  deformed. 

Amorfóccro  m.  ah-mor-fó  thuy-roe. 
Zool.  Amorcephorus,  a  species  or  silk- 
worm. 

Amargado,  da,  adj.  ah-mor-gah'- 
doe,  dah.  Stupelied  from  eatin?  the  husks 
of  pressed  olives  :  applied  to  tísh. 

Amoricones  m.  pl.  ah-mor-e-cone'- 
es.  Low.  Looks,  ges>ures,  and  actions, 
expressive  of  love  and  fondness. 

Amorío  m.  ah-mor-ee'-o  Friendship. 
V.  Enamuramif.nto. 

Amoriscado,  da,  adj  ah-mor-iss- 
cah'-doe,  dah.  Besembling  the  Moors. 

Amormado,  da,  adj.  ah-mor-mah'- 
doe,  dah.  Applied  to  horses  having  the 
glanders. 

Amormío  ra.  ah-mor-me'-yo.  Bot. 
Sea  da'fodil.  Pancratium  maritinum,  L. 

Amorosamente  adv.  ah-mor-os-sah- 
men'-tay.  Lovingly. 

Amoroso,  sa,  adj.  ah-mor-os'-so,  sah. 
Affectionate,  kind,  loving.  ||  Pleasing. 
||  Gentle,  mild,  serene.  La  tarde  está 
amorosa,  it  is  a  charming  evening.  || 
Tractable,  easy,  facility  of  adaptation. 

Amorrar  n.  ah-mor-rar'.  Col!.  To 
hold  down  the  head;  to  muse.  ||  To  re- 
main  silent  with  downcast  looks.  ||Nau. 
To  dip  by  the  stem. 

Amortajador9  ra,  s.  ah-mor-tah- 
hah-dore',  rali.  One  who  puts  a  shroud 
on  a  corpse. 

Amortajar  a.  ah-mor-tah-har1.  To 
shroud  a  corpse, 

Amortecerse  r.  ah-mor-tay-thers' 
sah.  To  faint,  to  be  in  a  swoon. 

(Yo  me  amortezco,  from  Amortecerse.) 

Amortecimiento  m.  ah-mor-tay- 
thieh-me-erC-toe.  Swoon;  fainting. 

Amortiguación,  f.  Anioi'tégua- 
miento  m.  ah-mor-te-gwah-thieh-on' 
ah-mor-te-gwah-me-en'-to.  Morlilication. 

Amortiguador  m.  ah-mor-fc-gwah 
dore'.  Amortiser,  a  spring  used  in  marine 
barometers  to  proteci  them  from  being 
affected  by  the  agiiation  of  the  sea. 

Amortiguar  a.  ah-mor-te-gwar'.  To 
mortify,  to  deadem.  ||  To  temper,  to  md 
deraie,  to  calm,  to  mitígate.  ||  To  soften, 
to  tone  down  colours,  that  they  be  not 
too  glaring. 

Amortización  f.  ah-mor-leeth-ah- 
thieh-onK  Mnrtsnain ;  theactby  which  pro 
perty  is  rendered  inalienable. 

Amortizarle  adj.  ah-mor-teeth-ah1 
blay.  That  which  can  be  rendered  ina- 
lienable. 

Amortizar  a.  ah-mor-teelh-ar'.  To 
render  an  estáte  inalienable,  by  transfer- 
nng  it  to  a  community.  ||  To  entail,  to 
settle  the  descent  of  any  estáte  by  per- 
petual entail.  ||  To  redeem  a  tax,  by 
pávihg  the  capital  sum  which  would  bring 
in  an  annual  income  equal  to  the  tax. 

Amos,  Amas  pron.  ah'-tnos,  ah'-mas. 
Obs.  V.  Ajiaos. 

Amoscar  a.  ah-mos-car'.  To  flap  llies. 
—  r.  To  shake  oír  the  llies.  ||  To  be- 
comc  irritated. 

Asetosquilado,  da,  adj.  ah-mos-ke- 
lah'-doe,  dah.  Applied  to  cattle  when  tor- 
mented  with  llies. 

Amostachado,  da,  adj.  ah-mos-tah 
tchah'-doc,  dah,  Wearing  moustaches. 

Amostazado,  da,  adj.  ah-mos-tatk 
ah'-due,  dan.  Exasperatcd,  irritated,  pro 
voked.  —  p.  p.  of  Amostazar. 

Amostazai!'  a.  ah-mos-tath-ar'  Coll. 
To  exaspérate,  to  provoke.  —  r.  To  íly 
into  a  violent  passion;  to  be  vexed 

Amostramícnto  m  ah-mos-ira-mi- 
en'-toe.  The  act  and  efl'ect  of  teachiug, 
instructing. 

Amostrar  a.  ah-mos^irar1 .  Obs.  To 
leach,  to  iustrucv   i 

Amotinadamente  adv.  ah-mo-le- 
nah-dali-meti'-tay.  Mutinously,  riotously, 
tumultuously,  noisíly,  in  a  disorderiy 
laanncjV'  '  A    i '  •         •     •  - 


AMOTINAD 


-  41  - 


ANADE 


Amotinado,  da,  adj.  ah-mo-te-naN- 
ioe,  dah.  Mutinous,  rebeüious,  seditious. 
—  p.  p.  of  Amotinar. 

Amotinador,  ra,  m.  and  f.  ah-mo- 
te-nah-dore',  ah.  Mutineer,  rioter,rebel. 

Amotinamiento  m.  ah-mo-te-nah- 
me-en'-toe.  The  act  of  stirring  up  a  sedi- 
tion;  mutiny,  insurrection,  rebellion. 

Amotinar  a.  uh-mo-te  tiar'.  To  excite 
rebellion,  to  cause  sedilioa,  to  iustig;¡te 
to  insurrection.  ||  Met.  To,  disorder  tüe 
mind.  —  r.  To  rise  against  authority. 

Amover  a.  ah-mo-ver'.  To  rernove,  to 
dismiss,  to  deprive  a  person  of  an  em- 
ployment. 

Amovible  adj.  ah-mo-ve'-blay.  Remo- 
vablc,  one  th.it  can  be  dismissed  from 
an  employment  or  post. 

Amovibilidad  f.  ah-mo-vee-bil-e- 
dad'.  The  possibility  of  being  removed, 
or  revoked. 

Atnpalnba  f.  am-pah-lah'-bah.  Nat. 
Hist.  Boa  constrictor. 

Ampara  f.  am-par'-ak.  Law.  Seizure 
of  chattels  or  raovable  property,  seques- 
tration.  Obs.  V.  Amparo. 

Amparada  f.  am-par-ah'-dah.  V. 
Mina. 

Amparador,  ra.  s.  am-par-ah-dore' , 
ah.  Protector,  defender,  he  who  shields 
or  proteets  another. 

Amparar  a.  am-par-ar'.  To  shelter, 
to  protect,  to  help,  to  support,  to  assnt. 
||  Ñau.  To  carry  a  stilí  sail.  ||  Met  The 
public  prosecutor  who  favours  the  culprit. 
¡|  Law  Prov.  To  makc  a  seizure  of  chat- 
tels or  movable  property;  to  sequestratc. 
Amparar  en  la  posesión,  Law  To  riiain- 
tain  in  possession.  —  r.  To  cíaini  or  en- 
joy  protection.  |¡  To  preserve;  to  recover. 

Amparo  m.  am-par'-o.  Favour,  aid, 
protection,  support,  countenance.  || 
Guard-ship ;  refuge,  asylum.  ||  Obs. 
Breast-work.  parapet. 

Ampelídeas  f.  p!.  am-pel-e-day'-as. 
Bot.  Ampelideoe,  the  generic  tenn  toa  the 
family  of  the  vines. 

Ampclídco,  dea,  adj.  am-pay-lc'-day- 
oe,  ah.  Bot.  Ampelídeous,  resembling  the 
vine. 

Ampclita  f.  am-pay-lee'-tah.  Cannel- 
eoal. 

Auipclogralia  f.  am-pay-lo-gra-fe'- 
ya.  Bot.  Amplelographia,  a  descriptiop  of 
the  vine 

Ampelópsis  m.  am-pay-lop'-ses.  Bot. 
Ampelópsis,  a  family  of  the  Ampelideoe'. 

Amplamcnte  adv.  am-plah-men'-tay. 
V.  Ampliamente. 

Amplectivo.  va,  adj,  am-plcc-te'-voe, 
vah.  Bot.  Amplective,  said  of  the  («gaos 
of  plants  which  coinpletely  embrace 
others. 

Amplcxátil  adj.  am-píec-sa'-tel.  Bol. 
AmpIexatiK',  said  oí'  plants  the  roojls  oí 
which  surronnd  the  embryo. 

Ampliación  f.  am-ple- ah-¡Ki  eh-ori . 
Enlarsrement;  the  act  of  enlárging. 

Ampliador,  ra,  m.  and  f.  am-ple 
ch-dore',  ah.  Amplilier. 

Ampliamente  adv,  am-ple- ak-men'- 
lay.  Larsely,  copíously,  fully. 

Ampliar  a.  am-plé-ar.  To  amplify, 
to  enlarge,  to  distend,  to  extend, 

Ampliativo,  v\.  adj,  api-ple-ah-lee'- 
vo,vah.  Ampmying,  having  the  powér  oí 
enlargini?. 

Ampliíícacíon  f.  am-ple-fe-cak- 
ihieli-on'.  Enlargement.  ||  Rbet.  Amplili- 
cation,  the  expansión  or  déve'lopmqnt  üi 
an  argument  or  Une  of  reasor.ing.  |[ 
Opt.  Exaspera  tion;  ihe  apparent  cnlarge- 
ment  of  the  disk  oí  heavcnly  bodics  vyheh 
seen  tliroiisrli  a  telcscope 


plify,  to  enlarge,  to  oxtend,  to  exa'ggerak', 
to  a¿d  to  any  desr.ripiion  or  re!ati.on.  0 
To  use  the  figure  of  speech  termed  am- 
püfication 

Amplio,  lia,  adj.  am-ple'-o,  ah.  Am- 
pie, extensivo;  íarge  :  handsoma;  abso- 
íute.  ,  .  ofijoj 

Amplipeno,  na,  adj.  am-^-pay- 
noe,  nah.  Ornit.  Amplipennoe,  birds  that 
have  Iarge  and  wide  wings. 


Amplitud  f.  am'~ple-lood'.  Extent, 
greatness,  largeness.  ||  Ñau.  Amplitud 
magnética,  magnetic  amplitude.  ||  Astr. 
Amplitude,  an  arch  of  the  horizoá  inter- 
cepted  between  the  true  east  aird  west 
point  thereof,  and  the  centre  of  the  sun 
or  star  at  their  rising  or  setting.  ||  Abso- 
luteness. 

Ampio,  pla,  am'-plo,  plah.  V.Amplio. 

Ampo  m.  am'-poe.  Whiteness.  used  in 
relation  to  snow.  Blanco  como  los  ampos 
de  la  nieve,  white  as  the  snow. 

[Ampo  de  la  nieve.  Caudour,  or  purity. 
Blanco  como  el  ampo  de  la  nieve,  White 
as  the  driven  snow.) 

Ampolla  f.  am-poV-lye-ah.  A  blister 
on  ihe  skin.  ||  A  vial,  a  cruet.  ||  A 
small  bubble  of  water.  Ampolla  de  quema- 
dura, a  blister  raised  bv  burning 

Ampollar  a.  am-pol-lye-ar'.  To  blis- 
ter. |l  To  make  hollow,  to  excávate.  || 
To  bubble  applied  to  water  when  it  boils. 
—  r.  To  rise  in  bubble-like  waves  by  the 
forcé  of  the  wind;  applied  to  the  sea. 

Ampollar  a.  am-pol-lye-ar'.  Resem- 
bling a  blister,  a  bladder. 

Ampolleta  f.  am-pol-lye-ay'-tah.Axm. 
|  A  small  vial;  a  cruet.  ||  An  hour-glass.  || 
I  Ñau.  The  sand-glass  used  on  board  ship 
j  to  mark  the  space  of  half  an  hour. 

Ampollica  f.  am-pol-lye-cah,  dim. 
I  A  little  blister. 

Ampollucla  f.  am-pol-lyoo-ay'-lah. 
|  dim.  of  Ampolla. 

Ampúlicc  m.  am-poo'-leth-ay ,  Zoo!, 
Ampulex,  a  hymenoptcroüs  insect. 

Ampulina  f.  am-poo-le'-nah.  Geol, 
Ampulina.  a  species  of  lossil  shelí. 

Ampuloso,  sa,  adj.  am-poo-lo'-soe, 
sah.  Grand,  pompous,  sonorous,  resoun- 
ding,  einphatic. 

Amprar  n.  am-prar1.  Prov.  To  bor- 
row. 

Ampulat  f.  am-poo-laV.  Mat.  med. 
The  marsh-mallow. 

Ampulina  f.  am-poo-le-nah.  Goncli. 
Bubble^  dipper.  Bulla  Ampulla. 

Ampuloso,  sa,  adj.  am-pool-o'-soe, 
sah.  Inflated,  resonant,  pompous,  sono- 
rous, bombaslic. 

Amputación  f.  am-poo4alk-ee~oii' . 
Amputa!  ion. 

Amputar  a.  am-poo-tat*.  To  ampú- 
tate,-orto  rut  olí  a  limb. 

AinueBiacbado,  da, adj.  ah-moo-tchah- 
tchah'-doe,  dah.  Boyish,  childish. 

Amucltigtiar  n.  ah~moo-tchee-goo-ar' . 
Obs.>  To  aúsíinenV  to  niultiply.         . .  ¡  > 

Amueblar  a.  ah-moo-ay-blar!. 
furnish.' 

(Yo  amuelo,  amuele,  etc.  from  Amolar.) 

Amiigamiento  m.  ah-moo-g&h/me- 
eu'-toe.  V,  Amojonamiento. 

Aiuügrortador,  ra,  s.  ah-moo-gro- 
nah-dore',  ah.  One   who   trains  vine- i 
shoóts: 

Amugronar  a.  ah-moo-gro-nar'.  To 
lay  the  shoot  of  a  vine  und'er  the  éarth 
in  order  that  it  may  take  root. 

Amujerado,  da,  aüj.  ah-moo-her-ah'- 
doe,  dah.  Effeminate. 

Amújeramicnto    m.  ah-mo'o-her- 
ay-me-en'-toe.  V.  Afeminación. 

Amularse  r.  ah-moó-lá~rÁ'-.<ay.~  To 
becohi'e  sterílé  í  speaking  of  mareá. 

Amulatado,  da,  adj.  ak-móo-lah-t,áfi,-] 
dne,  dah.  Of  a  tawny  complexión,  'fesem- 
ijljng  a  mulatto. 

Amuleto  m.  ah-moó-laif*toe.  An  stnu-  \ 
let,  a  superslitious  remedy  worn  rouhd  ] 
the  heck  or  on  other  parts  of  the  bodv, 
and  which  was  supposcd  to  have1  the 
virtue  if  pfcservíngUne'Wearer  froüf 'va-'- 
rious  ills. 

AmüngCDÓnfó¿  a.  ah-moo-ne-thieh- 
on-ár'.  To  supply  witH'  amüitíiiitlo'n. 

Amura  f.  ah-moo'-rqh.  Ñau.  Táck  Hl 
a  Amura  ,  mayor,  main-táck.  Amura 
deT"Íriñ(¡ütte,  tbe  fore-tack.  ||  Ñau.  ,\ 
word  of  conimand.  Amura  i  babor,  aboard 
laíli'óard-taeks.  Amura  á  estribor,  "aboard 
starboard-tacks.  Amura  trinquete,  aboard 
fore-tacks.  Cambiar  la  amura,  tí)  átarn! 
oií  the  other  tack. 

Amuradas  f.  pl.  á'hjnoo-r 'ah'-das.  Ñau. 


ways  and  the  lower  edge  of  the  g&npcrti 
of  a  ship  of  war. 

Amurallado,  da,  adj.  ah  moo-tal- 
lyah'-doe,  dah.  Surrounded  with  walls. 

Amurallar  a.  ah-moo-ral-lyar1.  To 
surround  with  walls.  ||  Mil  To  fortifv  a 
place  by  surrounding  it  with  ilcfensive 
works.  —  r.  To  endone  one's  self  wi- 
thin  walls.  ||  To  fortify  one's  self  in  a 
po^ition. 

Amurar  a.  ah-moo-rar'.  Ñau.  To  hau! 
the  tack  abord. 

Amurca  f.ah-moor'-cah.  Med.  Amurrn, 
the  scum  or  lees  of  olives,  used  as  au 
astrinqent  medicine 

Amurcar  a.  ah-moor-car'.  To  gore 
with  the  horus. 

Amurco  m.  ah-moor'-co.  BIow  or 
stroke  with  the  horns. 

Amurillar  a.  ah-moo-ril-lye-ar1.  Agr. 
To  earth  up. 

Amusco  adj.  ah-moos'-co.  Brown. 

Amuscta  f.  ah-moo-say'-tah.  Plaything, 
toy.  ||  Mil.  Amusette,  a  Iarge  kind  oí 
giin  mounted  upon  a  stand, 

Amusgar  a.  ah-moos-gar'.  To  throw 
back  theearsas  horses  and  mulos.  Amus- 
gar las  orejas.  Met.  Obs.  To  listen.  ||  To 
contract  the  eyes  to  sce  better. 

Ana  f.  ah'  nah.  An  Eli,  ||  An  anima! 
of  the  fox  kind  in  the  Indies.  ||  An  ab- 
breviátion  used  by  medical  men  to  si- 
gnify  equal  parts. 

Ana  n.  pr.  ak'-nah.  Ann,  Anne,  Ha> 
nah;  Fam.  Nan,  Nanny,  Nancy. 

Anabásis  f.  an-ah  balv-ses.  Med..  Ana- 
'oasis,  the  first  period  of  an  ilhicss. 

Anabavismo  m.  ah-nah-bak  ■ies'-moe 
Anabaptism,  the  doctrine  of  the  Ana- 
bapt¡sts. 

Anabática  adj.  ah-nah-buh'-te.cak. 
Med.  Anabática,  progressive  incrcase  oí 
fever. 

Anabaptista,  Anabatista  m.  ah- 

nah-bap-lis'-tah,  ah-nah-bah-tis'-tah.  Ana- 
baptist. 

Anabroquismo  m.  ah-nah  bro-keys' 
moe.  Med   A.nabrochismos,  an  operatiú:! 
for  extracting  the  eyelashes. 

Anabrósis  f.  ah-nah-bros'-ses.  Med. 
Anabrosis,  a  corrosión  of  parts  by  aciid 
iiuniour. 

Anacalifa  m.  ah-nah-cah-lee'-fah.  A 
poisonous  animal  of  Madagascar. 

Anacalo,  la,  m.  and  f.  ah-nah- cah'- 
lo,  lah.  Obs.  A  baker's  servant. 

Anacarado,  da,  adj.  ah-}iah-cah-raJi'- 
doe,  dah.  Oí  a  pearly  wíute  colour^  . 

A  n acá rd el  m.  ah-nah-car-del'.  A  kind 
of  Madagascar  serpent. 

Anacardina  i.  ah-tmh-car-dee'-nak. 
Confection  i«ade  of  anacardíum  or  cashew- 
nütuttifleu)        rurtsi  i  ¡bit»  i«  rr¡ 

Anacardéo  m.'üfa-nah-car'-derek  /Bot. 
Cashew-tree.  Anacardinm  oecidentale,  L. 

Anacatártico,  ga,'  adj.-<  ah-uah^osbk- 
tar'-te-co,  xah.  Med.-  Anai-athartiCj  -  any 
tiiing  which  excites  expectoration. 

Anacinema  f.  ah-mtk-ee-nóy'-niaih. 
Med,  Anacinema,  a  general  moi ion ■  cft  all 
parts  of  the  body  produced  by  ^ymnastic 
exercises: '         ■' 1    •   ■       •  -  i 

Asaaclástico  m.  ah-nak-clas'-te^coe. 
Opt.  Anaclastics,  that  part  of  opties^hich 
treats  of  refraction. 

Anacoreta  m.  ah-nah-cor-eh'-tah.  An 
anchorite,  a  hermit. 

Anacorético,  ca,  ad.i.  ah'nah-cor- 
eh'-te-eo,  eah.  Anchoretical,  belonging  to 
arecluse. 

Anacosta  f.  ah-nah-cos'4ah.  A  sort 
of  woollen  stúíf. 
Anacreon  or,  Anacreonte  ní  pr. 

an-ac-ray-onc'.  or,  an-ac-ray-  on'-lay .  Ana- 
creon.-'' ; 

Anacreóntico,  ca,  adj.  ah<-nah~cray- 
on'-te-eo,  cah.  Anacreon  tic. 

Anacronismo  m.  ah-nah- zra~mi's'- 
vw.  Anachronism,  an  error' in  computing 
tiuíe.  ''- '  "'    '     '■"  " '  •  "  ''  » 

Anacta  f.  ah-nac'-tah.  Zool.  Amx,  ? 
species  of  insect. 

Asi  a  cío  ra  f.  ah-nac-tay-see-yah. 
Med.  Anactesia,  recoVery  from  diseasé. 

Mi  -  M'"al:'ia>- l,ctk 
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Anadear  a.  ah-nah-dag-ar'.  To  wa 
tile. 

Anadcja  f.  ah-nah-deh'-hah.  dim.  A 
duckling. 

Anadino,  na,  m.  and  í.  ah-nah-dee'- 
no,  nak.  A  voung  duck. 

Anadipiósis  f.  an-ak-de-plo'-ses. 
Med.  Anadipiósis,  exacerbaron  ol  a  fever 
or  its  passage  (rom  a  simple  stale  to 
ihat  of  complexity. 

Anaudia  ta.  ak-nak-done'.  Mallard. 

A^aiioocillo  m.  ah-nah-don  l/uel'- 
yc-o.  dim.  A  grown  duckling. 

Anadósis  f.  ah-nah-dós-ses.  Med. 
Anadosis,  the  distríbution  of  the  nutritive 
principies  througlioutthe  animal  economy. 

Anadronia  f.  ah-nah-dro'-mah.  Med. 
Anadióme,  a  wanderiug  pain. 

Anadroaio,  ha,  adj.  ali-nahdro'-moe, 
mah.  Nal.  hist.  Anadromous,  lish  which 
migrate  from  the  sea  te  rivers  at  certai;i 
seasons. 

Amalaya  f.  ah-nah-fah'-jah.  A  kind 
of  thick  corded  silk. 

Anafe  ni.  ah-nah'-fay.  A  portable 
íurnace  or  stove. 

Anaíonésís  f.  ah-nah-fo-nay'-ses, 
Med.  and  Mus.  Anaphonesis,  exercise  of 
the  voice  by  loud  talkins  or  singing. 

Anáfora  f.  ah-nah'-for-ah.  Anaphora, 
a  figure  in  rhetoric  when  several  periods 
of  a  speech  are  begun  with  the  same 
word. 

Anafrodisia  f.  au-ah-fro-de'-sc-ya. 
Med.  Anaphrodisia,  the  diminution  orloss 
of  genital  sensibility. 

Anaírodisíaco,  ca,  adj.  an-ah-fro- 
de'-se-a-coe,  cah.Mcd.  Anaphrodisiac,  the 
ñame  given  to  subsiances  capable  of 
calming  the  tumultuous  desires  of  the 
senses. 

Anagáüde  f.  ah-nah-gaW-lc-day.  Piin- 
pernel.  Áüagallis  arvensis,  L. 

Asiagírís  f.  ah-nali-hee'-ris.  Bot. 
Stinking  bean-trefoil.  Anagyris  foetida,  L. 

Anagliío  m.  ah-nah-glee'-fo.  Vase, 
vessel,  or  othcr  work  adorned  with  scul- 
pture  in  basso  relievo. 

Aaágoge ,  Anagogía  f  ah-nah- 
go'-hay,  ak-nak-go-ke'-ah.  Anagogics,  the 
mystic  sense  of  the  holy  scripture.  ||  Med. 
Anagoge,  rejection  by  vomiting. 

Anagógseatncnte  adv.  ah-nah-go'- 
he-cak-men-tay.  In  an  anagogical  manner. 

Anagóüieo,  ca,  adj.  ah-nah-go'-he- 
cali.  Anagogical. 

Anagraí'e  m.  ah-na-grá-fay.  Med. 
Anacrrapiia,  a  prescript  on  or  reccipt. 

Anagrama  m.  ah-nah-grah'-mah.  An 
anayram,  a  transposition  of  the  letiers 
of  a  ñame. 

Anagramáticamcnte    adv.  ali- 
nak  gra-ma'-tee-cak-men-tay.  Anagrama 
tically,  in  an  anagrammatical  manner. 

Anagrauiático,  ca,  adj.  ah-nah 
gram-ak'-tee-coe,  cali.  Anagrammatic,  re- 
lating  to  anagrams. 

Aítugranializador  m.  ah-nah-grah- 
niah-tilli-ah-dore'.  Anagrammatist,  a  ma- 
ker  of  anagrams. 

Anagramatixar  a.  ah-nah-gram- 
ah-tetk-ar'.  To  make  anagrams. 

Anal  m.  ah-nal'.  Obs.  V.  Anual,  Añal, 
and  Anales. 

AnaEcina  f.  ah-nal-lhieh'-nah.  Min. 
Analcine,  a  mineral  substnnce  composed 
of  silica,  alumina,  soda,  lime,  and  water. 

Analéptico,  ca,  adj.  ah-nah-lep'-te- 
eoe,  cali.  Med.  Analeptie,  restorativc 
comforting. 

Analectos  m.  pl.  ak-nah-led-toss 
Littl.  us.  Analccts,  chosen  fragments  oí 
an  author. 

AnalepwEii  f.  ah-nah-lep'-se-ah.  Med. 
Analepsis. 

Anales  m.  ak  nah'-les.  Annals  or 
historical  accounts  digested  in  order. 

Analgesia  f.  ah-nal-hay'-se-yali.  Med. 
Analgesia,  ease,  absence  of  pain. 

Análisis  f.  ah-nak'-lis-ses.  Analysis. 
Mathematical,  critical,  or  chemical  ana- 
lysis. Detailed  examination  of  any  work, 
speech,  writing,  etc. 

Analista  m.  ak-nah-hs'-tah.  Annalist. 

Analíticamente  adv.  ah-na/i-le'-te- 
cah-men'-iay.  Analytically. 

An^!ít¡Go,  ca,  adj.  ah-nah- lee'-te-co, 


cah.  Analytical,  method  oí  resolving  any 
thing  into  first  principies. 

Analizador  m.  ah-nah- lith-ah-dore'. 
Analyser. 

Analizar  a.  ah-nah- lith-ar\  To  ana- 
lyse,  to  decomposeany  substance  or  mat- 
ter  so  as  to  discover  its  component 
!  parís.  ||  To  make  a  critical  examination 
J  of  any  work,  speech,  etc.  ||  Gram.  To 
j  dissect  a  sentence,  etc.,  in  order  to  es- 
i  tablizo  the  relations  or  functious  of  each 
j  word. 

Análogamente  adv.  ah-nah'-lo-gah- 
men-tay.  V.  Analógicamente. 

Anaalogía  f.  ah-nah- lo-kee'-ah.  Ana- 
logy, ressemblance  or  relation  which 
things  bear  to  each  other.  ||  A  parí  of 
grammar. 

Analógicamente  adv.  ah-nah-lo'- 
he-cali-men-tay.  Analogicaüy. 

Analógico,  ca,  Análogo,  ga,  adj. 
ah-nah-lo'-he-co,  cah,  ah-nah'- lo-go,  gah, 
Analogous. 

Analogisnio  m.  ah-nah-lo-hiss'-mo. 
Analoiíism,  an  argument  foundcd  on  the 
analogy  or  comparisou  of  the  relations 
which  exist  betwen  different  objects. 

Analogizar  a.  ah-nah-lo-hith-ar'. 
Littl.  us.  To  explain  by  way  of  analogy. 

Anamnesia f.  an-am'-nay-se-ya.  Mne- 
monics,  the  art  of  remembering  ór  acqui- 
ring  memory. 

Astamós'Uco,  ca,  adj.  an-am-o'r-fe- 
coe,  cali.  Min.  Anamorphic,  a  term  ap- 
plied  to  crystals  whose  nuclcus  or  centre 
has  a  form"  different  to  tliat  of  the  entire 
crystal. 

Asaasworffósis  f.  an-am-or-fo'-se-ya. 
Phys.  Anamorphosis,  a  deformcd  image 
drawn  upon  a  curved  or  plain  surface 
in  such  a  way  that  when  looked  at  from 
some  particular  point  of  view  it  has  the 
appearance  of  being  perfectly  regular  and 
well  pioportioned. 

Anamú  m.  an-am-oo'.  Bot.  Garlic 
scented  petiveria.  Petiveria  allicea.  L. 

Anacía  f.  ah-nah'-nah,  Bot.  A- 
nanas,  pine-apple.  Bromelia  ananas,  L. 

Anapceia  f.  an-ah-pay-thieli'-ya.  Méd. 
Anapetia.the  enlargement  of  the  veins  or 
the  vascular  orífices. 

Anapclo  m.  ahnah-pel'-o.  Bot,  Wol- 
f's-bane.  Aconitum  lychoctonum.  L. 

Anapesto  m.  ah-nah-pes'-toe.  Ana- 
pa3st.  a  Latin  verse,  consisting  of  two 
short  syllables  and  one  long  one. 

Anaplcrótico,  ca,  adj,  ah-nah-play- 
roh'-te-co,  cali.  Med.  Anaplerotic,  prepara- 
tions  which  have  the  virtue  of  cicatrising 
wounds. 

Anaquel  m.  ah-nah-kel'.  Shelf  or 
board  on  which  any  thing  may  be  placed. 

Anaquelería  t.  an-)ia!i-kel-er~ee'-ya. 
A  nest  or  case  of  shelves. 

Anararojear  a.  ah-nar-an-hay-ar'. 
Littl.  us.  To  pelt  with  oranges. 

Anaranjado,  da,  adj.  ah-nar-an- 
hah'-doe,  dah.  ürange-coloured. 

Anarquía  f.  ah-nar-kee'-ah.  Anarchy, 
confusión  of  powers  in  a  state,  disorder, 
riot,  insureciion,  the  absence  ofany  set- 
tled  form  of  government. 

Anárqí3Íco,  ca,  adj.  ah-nar'-ke-co, 
cali.   Anarchiai,  corifused,  wthout  rule. 

Anartros  adj.  ah-n'ar-tros.  Med.  A- 
narthros,  an  epithet  applied  to  persons 
¿loated  with  fat. 

Anasarca  f.  ah-nas-sar'-cah.  Med. 
Anasarca,  a  kind  of  dropsy. 

Añascóte  m.  ah-nas-co'-lay.  A  kind 
of  woollcn  stuff  like  serge. 

Anastasia  f.  ah-nas-tas'-se-ah.  V. 
Artemisa. 

Anastomosis  f. ah-nas-toé-mos-sis. 
Anat.  Anastomosis,  the  inosculation  of 
blood-vcsselí.  Bot.  The  unión  or  junc- 
tion  of  variousbranches  which  should  be 
distinct. 

Anastomótico ,  ca,  adj.  ah-nas- 
toe-moe'-te-coc,  cah.  Med.  Anastomoti'c, 
relating  to  anastomosis. 

Ansastrofi'e  f.  ah-nas'-tro-fay.  Rhct. 
Anastrophe,  an  inversión  of  words- 

Anata  f.  ali  nah'-lah.  Annates,  the 
first  fruits  or  emolnmcnts  which  a  be- 
ndice or  employ  produces.  Media  anata, 
The  rights  paid  upon  entering  upon  any 


secular  employment  or  ecclesiastieal  be- 
ndice, and  which  are  the  half  of  what 
they  produce  in  the  first  year. 

Anate  m.  an-ah-tay'.  Bot.  Hearl-lea- 
ved  arnotto.  Blxa  orellana.  L. 

Anatenta  f.  ah-?iafi-ta'-mah.  Anatema, 
curse ,  excommunication.  ||  Met.  Bepre- 
hension,  reprobaMon,  blame,  censure.  || 
Obs  A  person  anathematizcd  or  excom- 
municated. 

Anatematismo  m.  ah-nah-lay-mah- 
tis'~mo.  V.  Excomunión 

Anatematizar  a.  ah-nah-tay-mah- 
leelh  ar\  To  anathematize,  to  excommu- 
nicate.  ||  To  curse,  to  utter  imprecations. 

Analista  m.  ah-nah-lisv-tah.  The 
papal  oflicial  who  keeps  the  accounts  of 
the  annates  or  first  fruits  of  the  eccle- 
siastieal bendices. 

Anatocismo  in.  an-ah-to-thiehs  -moe. 
The  interest  on  unpaid  interest  and  which 
is  supposed  to  be  added  to  the  capital 
from  the  time  it  was  due. 

Anatomía  f.  ah-nah-loc-meé-ah.  A- 
natomy,  the  study  of  the  slructureof  the 
human  trame.  ||  Pict.  Skeleton  by  which 
painters  and  sculptors  study  the  structure 
of  the  human  frame.  ||  Met.  Analysis  or 
minute  examination  of  any  work. 

Anatómicamente  adv.  ah-nah-toe- 
me-cah-men'lay.  Anatomically. 

Anatómico,  ca,  adj.  ah-nah-toe1 -me- 
coe,  cah.  Anatomical. 

Anatonnista  m.  ah-na-to-miss'-tah, 
Anatomist. 

Anatomizado,  da,  adj.  ah-nah-toe- 
meth  áh-doe,  dah.  Med.  Anatomised,  dis- 
sected.  —  p.  p.  of  Anatomizar. 

Anatrésis  i.ah-nah-tráys-ses  Surg. 
Anatresis,  the  operation  o  I  trepauning- 

Anatripsia  f.  ali-nah-treps'-aee-yah. 
Surg.  Anatripsis,  friction  or  rubbing  on 
any  part  of  the  body. 

Anatripsologia  f.  ah-nah-treps-so- 
lo'-he-ya.  Surg.  Anatripsology,  a  treatise 
on  friction. 

Anatríptico,  ca,  adj.  ah-nah-tre'p- 
lee-coe,  cah.  Surg.  Anatriptic,  anylhing 
which  serves  for  the  pruposes  of  friction. 

Anatomizar  a.  ah-nah-toe-me-lhar' . 
To  anatomize  or  dissect.  ||  Pict.  To 
draw,  with  the  utmost  exacteness,  the 
bones  and  muscles  in  statues  and  figu- 
res. 

Anatron  m.  an-at-rone'.  The  saltand 
scum  of  glass  which  rises  to  the  top  of 
the  meking  pot. 

A ná tropo  m.  ah-n'ah-tro-poe.  Med. 
Anatropha,  an  alícction  of  the  stomach 
characterised  by  vomitinas. 

Anaudia  f.  ah-nali-oo'-dec-yah  Med 
Anaudia,  catelepsy  of  the  muscles  of  the 
mouth,  loss  of  speech. 

Anavajado,  da,  adj.  ah-nah-vah 
hah'-doe,  dah.  Obs.  Having  knife  scars. 

Anca  f.  an'-cah.  The  croup  of  a  horse, 
haunch.  A  ancas  or  á  las  ancas,  Beliindr 
applied  to  a  person  riding  on  the  crup- 
per  of  a  horse  behind  some  one  else  on 
its  back.  A  ancas  or  á  las  ancas  de  fu- 
lano, With  the  assistance  ot  Mr.  Such-a- 
one.  No  sufrir  ancas.  A  term  applied  to 
horses  which  will  not  submit  to  he  rid- 
den. 

Aneado  m.  an-cah'-doe.  Farr.  A  dis- 
lemper,  consisting  in  a  painful  contrac- 
tioa  of  the  muscles. 

Aucianar  n.  an-thieh-ah-nar',  Poet. 
V.  Envejecer. 

Anciaesía  f.  an-thieh-ah  nee'-ah.  Ir 
the  military  orders  the  dignithy  and  ju 
risdiction  of  the  four  oldest  knights.  || 
The  dignity  of  seniority.  ||  Obs.  V.  An- 
cianidad. 

Ancianidad  f.  an-th/,eh-ah-ne-dad' 
Oíd  age,  seniory  ||  Longevity.  ||  Anti- 
quity. 

Anciano,  na,  adj.  an-thieh-ali'-no. 
i  nah.  Oíd,  stricken  in  years.  ||  Ancient, 
one  of  the  four  oldest  knights  in  the  mi- 
I  litary  orders. 

I     Ancilomerismo  m.  an-thie-lo-mer- 
ees'-moe.  Med.  Anchylomerisma,  au  acere 
tion  or  growin5  tog'cther  of  soft  parts. 

Ancílo^lósis  f.  an-thieh-lo-glós-sí<i. 
Med.  Anchyloglossum,  an  adhesión  oí 
the  surrounding  parts. 
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Ancla  f.  an'-clah.  Anchor.  Zafar  el 

ancla  para  dar  fondo,'\'o  clear  tlie  anchor 
for  coraing  lo.  El  ancla  viene  al  bajel,  The 
anchor  comes  home.  El  ancla  ha  sollado 
el  fondo,  The  anchor  is  atrip.  Pescar  una 
ancla,  To  drag  for  an  anchor.  Alotar  las 
anclas,  To  stutv  the  anchors.  Arganeo  de 
ancla,  An  anchoring.  Caña  del  ancla,  The 
shank  of  the  anchor.  Cepo  del  ancla,  The 
anchor-stock.  Cruz  del  ancla,  The  crown 
of  the  anchor.  Orejas  del  ancla,  Theflu- 
kes  of  the  anchor.  Uñas  del  ancla,  The 
anchor  arms.  Pico  del  ancla,  The  bilí  ol 
the  anchor.  Al  ancla  or  anclado,  At  an- 
chor. Ancla  de  esperanza,  Sheet-anchor. 
Ancla  del  ayuste,  or  de  uso,  The  best 
bower-auchor.  Ancla  sencilla  or  de  leva. 
The  small  bower-anchor.  Ancla  del  cre- 
ciente, The  flood-anchor.  Ancla  del  men- 
guante, The  ebb-aiichor.  Ancla  de  lámar 
hacia' fuera,  Sea-anchor.  Anclas  de  la 
tierra  or  playa,  Shore-anchor.  Anclas  de 
servidumbre,  Bower-anchors. 

Anclahres  m.  pl.  ancla-bres'.  The 
instruments  used  in  olfering  up  sacrifíces. 
||  Anclabret,  the  table  upon  which  the 
instruments  were  placed. 

Ancladero  m.  an-clah-der'-o .  Ñau. 
Anchorage,  anchoring-place. 

Anclaje  m.  an- clan' -hay.  The  act  of 
casting  anchor.  ||  Anchoririg-ground.  De- 
recho de  anclaje,  Anchorage  dues,  the 
money  paid  for  permission  to  anchor  in 
a  port. 

Anclar  n.  an-clar'.  To  anchor,  to 
cast  anchor. 

Anclote  m.  an-clo'-tay.  Stream-an- 
chor,  grannel,  kedge. 

AncIoii59o  in.  an-cloh-tiV-lye-o.  Kedge 
anchor. 

Ancón,  m.  Anconada  f.  an-cone',  an- 

cone-ah'-dah.  An  open  road,  a  bay. 

Anconio  m.  an-co'-ne-oe.  Bot.  Ancho- 
nion,  a  plant  of  the  order  of  cruciferoe. 

Ancora  f.  an'-cor-ah.  V.  Ancla.  Echar 
áncoras,  to  cast  anchor.  Levar  áncoras,  to 
wcigh  anchor.  Estar  en  áncoras  or  sobre 
las  áncoras,  to  lie  at  anchor. 

Ancoraje  m.  an-cor-ah'-hay.  V.  An- 
cla jk. 

Ancorar  n.  an-cor-ar'.  V.  Anclar. 

Ancorca  f. an-cor'-cah.  Ayellow  ochre. 

Ancorel  m.  an-co-reV.  Ñau.  A  large 
stone  used  by  tishermen  to  secure  their 
neis. 

Ancorería  f.  an-cor-er-ee'-ah.  Anchor- 

f01',4C. 

.ancorero  m.  an-cor-er'-o.  Ancbor- 
smilh. 

Ancosa  f.  an-co-sah.  Chem.  Ancosa, 
gum  lac. 

Ancusa  f.  an-coos'-sah.  Bot.  V.  An- 
cüusa.  Ancusa  oficinal,  common  alkanct. 
Anchusa  ol'ficinalis,  L. 

Ancusato  m.  an-coo-sah'  toe.  Chem. 
Anchasate,  a  salt  produced  by  the  com.bi- 
nation  of  anchusic  acid  witli  "a  base. 

Ancusina  f.  an-coo-se'-nah.  Chem. 
Anchusinc,  the  red  colouring  principie  of 
alkanet  root. 

Ancuso  m.  an-coo'-soe.  Med.  Ancus, 
a  stlff  elbow  joint. 

Anchamente  adv.  an-tchah-men'-la?/. 
Widely,  targely. 

Ancharía'f.  an-tchar'-e-ah.  Among 
merchants  and  traders,  the  width  of 
cloth. 

Ancheta  f.  an-lchel'-ah,  Venture, 
goods  which  a  person,  not  engaged  in 
trade,  exports. 

Anchicorto,  ta,  adj.  an-lchee-cor'- 
toe,  tah.  That  which  is  wider  than  it  is 
long. 

Ancho,  cha,  adj.  an'-tcho,  tchah. 
Broad,  large.  Ponerse  muy  ancho.  Met. 
To  look  big ;  to  be  eíated  with  pride. 
Vida  ancha,  A  loóse  Ufe.  Tener  la  con- 
ciencia ancha,  to  have  a  very  elastic 
conscience. 

Ancho,  Anchor  m.  an-tcho\  an- 
tchor'  V.  Anchura. 

Anchoa,  Anchova  f.  an-tcho' ah. 
an-tcho'-vah.  Ancliovy.  Clupea  encrasi- 
colus,  L. 

Asídmelo,  la,  adj,  an-lchoo-eh'-lo, 
lah.  dim.  Somewhat  wide. 
Anchura  f.  an-tchoo'-rah.  Width,  lar- 


geness,  extensiveness  ;  latitude.  |]  Laxity. 
A  mis  anchuras  or  á  sus  anchuras.  At 
large.  at  full  liberty.  Vivo  á  mis  anchu- 
ras, I  Uve  just  as  I  choose. 

Anchuroso,  sa,  adj.  an-tchoo-ro'-so, 
sah.  Large,  spacious,  extensive,  broad. 

Anchusa  f.  an-tchoos'-sah.  Bot.  Alka- 
net. Anchusa,  L. 

Andábata  m.  an-dah'-bah-lah.  A  gla- 
diator who  fought  hood-winked. 

Aínda  boba  f.  an-dah-bo'-bah.  V. 
Parar. 

Anclada  f.  an-dah'-dali.  A  thin,  hard- 
baked  cake.  Andadas,  the  traces  of  game 
on  the  ground. 

Andadera*  f.  pl.  an-dah-der'-as.  Go- 
carts,  in  which  children  learn  to  walk. 

Andadero,  ha,  adj.  an-dah-der'-o,  ah. 
Of  easy  access  r  applied  to  the  ground. 

Andado  m.  an-dak'-doe.  Step-son;  a 
son-in-law. 

Andado,  da,  adj.  an-dah'-doe,  dah. 
Bcaten  :  applied  to  a  path.  ||  Worse  for 
use,  thread-bare.  ||  Customary.  Tener 
andado  mucho  or  poco  para  alguna  cosat 
to  be  well  or  ill  instructed  in  some  aflfair. 
—  p.  p.  of  Andar. 

Andador,  ra,  s.  an-dah-dore',  ah.  A 
good  walker.  ||  Messenger  of  a  court.  || 
Ñau.  A  íine  sailer.  ||  An  inferior  minister 
of  justice.  ||  Leading-string.  ||  Allcy  or 
small  walk  in  a  garden. 

Andadores  m.  pl.  an-da-do' -rays. 
Bands,  or  guides  used  to  sustain  children 
while  they  are  learning  to  walk. 

Andadura  f.  an-dah-doo'-rah.  Gait; 
pacing.  ||  Amble. 

A  «da  lia  f.  an-daV-ee-ah.  Sandal. 

Andalucita  f.  an-da-looth-e'-tah.  Min. 
Andalucite,  a  mineral  sabstance  which 
cuts  glass. 

Andaluzada  f.  an-dah-looth-ah'-dah. 
Bullying,  bragging,  fanfaronade,  bluste- 
ring,"  boasting  rhodomontade.  ||  Exagge- 
ration  hyperbole. 

Andamiada  f.  an  dah-me-ah'-dah. 
Sralfolding. 

Andamiadura  f.  an-dali-me-ah-doo'- 
rah.  Scaffolding,  the  act  of  raising  or 
constructing  a  scaffold. 

Andamiar  a.  an-dah-me-ar1.  To  raise 
or  consíruct  a  scaffold. 

Andamio  m.  an-dah'-me-o.  S<  affold. 
Obs.  Plat-fonn  of  a  rampart.  1}  Gait.  || 
¡Ñau.  Gang-board. 

Andana  f.  an-dak'-nah.  Row,  Une.  || 
Ñau.  Andana  de  los  cañones  de  un  costado, 
a  tier  of  guns.  i]  Ñau.  Andana  de  rizos. 
the  reefs  in  the  sails  ofships.  ||  Andana 
de  cuartos,  a  suite  of  apartments.  l|  A 
tier.  Llamarse  andana,  not  to  fullill  a  pro- 
mise. 

Andanada  f.  an-dah-nah'-dah.  Ñau. 
Broadside.  |]  Reproof,  reprimand,  repre- 
hensión, stricture,  severe  censure.  ||  Ti- 
rade. 

Andaniño  m.  an-dah-nee'-nyo.  A  kind 
of  go-cart  in  which  children  learn  to 
walk. 

Andante  zd'i.a?i-dan'-tay.  Going,  wan- 
dering,  one  who  likes  to  wander  from 
place  to  place. 

Andante  m.  an-dan'-tay.  Mus.  An- 
dante. 

Andaníesco,  ca,  adj.  an-dan-tes'-co, 
cah.  Belonging  to  knighthood,  or  knight- 
errants. 

Andantino  m.  nn-<¡an-le!-nae.  dim. 
of  Andante.  Mus.  Andantino,  a  movement 
in  music  somewhat  stower  than  andante. 

Andanza  f.  an-dan'-thah.  Obs.  Occur- 
rence,  event,  case,  eventuality.  Buena  ó 
mala  andanza,  good  or  bad  fortune,  pro- 
pitious  or  adverse  fate. 

Andar  a.  an-dar'.  To  go,  to  walk,  to 
come,  or  to  move  along.  ||  To  act,  to 
!  behave,  to  transad.  ||  To  elapse.  ||  To 
I  act:  applied  to  machines.  Andar  en  cuerpo, 
j  to  go  abroad  without  a  cloak  or  surtout. 
Andar  por  decir  or  por  hacer  una  cosa,  to 
be  determined  to  say  or  do  a  thing.  Andar 
á  caza  de  gangas,  to  waste  one's  time 
in  fruitless  pursuits.  Andar  en  carnes  or 
en  cuems,  to  go  stark  naked.  Andar  de 
ceca  en  meca,  to  be  roving  and  wandering 
about.  Todo  se  andará,  every  thing  wiil 
:  be  looked  into.  Es  preciso  andar  con  el 


tiempo,  it  is  necessary  to  conform  to  the 
times.  Andar  en  dares  y  tomares  or  en 
dimes  y  diretes,  to  be  in  cross  purposes , 
to  deal  in  ifs  and  ands.  Andar  á  sombra 
de  tejado,  to  be  under  hatches.  Andar  á 
trompis,  to  box.  Andar  en  buena  vela, 
Ñau.  To  keep  the  sails  full.  Andar  todo, 
Ñau.  To  put  up  the  helm.  A'  mejor  andar, 
at  best,  at  most.  A  peor  andar,  at  worst. 
A  mas  andar,  in  full  speed.  Andar  e. 
mundo  al  revés,  to  reverse  the  order  of 
nature,  to  do  any  thing  contrary  to  tho 
rnanner  it  ought  to  be.  No  andar  en  con- 
templaciones, not  to  spare  a  person ;  to 
have  recoutse  to  hard  meastires.  El  poco 
andar  del  barco,  Ñau.  The  slow  way  of 
the  vessel.  Andando  el  tiempo,  in  the 
lapse  of  time.  Anden  y  ténganse,  fast  and 
loóse.  Andar  con  piés  de  mar.  Tp>  ^ve 
one's  sealegs. 

Andar  interj.  an-dar1.  Well,  ne»c. 
mind.  Anda,  stand  out  of  the  way.  Anda 
hijo,  come  along,  child. 

Andarac  m.  an-dar-ac'.  Chem.  An- 
darac.  The  ñame  given  by  chemists  to 
red  orpiment,  or  sulphuret  of  arsenic. 

Andaraje   m.   an  dar  ah'-hay.  The 
wheel  of  a  well  over  which  the  bucket 
rope  passes. 

Andaribelcs  m.  pl.  an-dar- ee-batf- 
lays.  Ñau.  Bndy-ropes,  cords  stretched 
about  the  vessel  in  bad  weather  to  pre- 
vent  the  sailors  from  being  washed 
overboard. 

Andariego,  ga,  adj.  an-dur-e-eh'-go, 
gah.  Heslless,  of  a  roving  disposition, 
never  scttlod  in  one  place 

Andarín  m.  an-dar-in'.  Coll.  A  fast 
walker.  Andarines,  an  Italian  paste  used 
for  soups% 

Andarlo  m.  an-dar-ce'-o.  Orn.  The 
white  wagtail.  Motacilla  alba,  L. 

Andarivel  m.  an-dar -e-veV.  Ñau.  A 
girt-line.  ||  A  clothes-line.  ||  Any  cord 
stretched  from  point  to  point  to  serve 
as  a  protection  to  any  gang-way. 

Andas  f.  pl.  an'-dass.  A  frame  on 
which  a  person  or  most  commonly  an 
image  is  carried.  ||  A  streícher.  ||  A 
bier  with  shafts,  to  be  carried  on  men's 
shoulders. 

Andatís  f.  an-dah'-tiss.  A  sortofstuT 
manufactured  in  China. 

Andén  m.  an-den'.  A  slielf.  V.  Ana- 
quel. ||  A  path  for  the  horse  round  the 
draw-well  or  in  a  mili.  |¡  The  sidewalk. 
or  pavement  at  the  si  Je  of  a  road  or 
(juay.  ||  A  towing-path.  ||  A  small  side 
table,  or  little  console-table  to  place  va- 
rious  objeets  upon. 

Andero  m.  an-der'-o.  Obs.  One  who 
carnes  the  shafts  of  a  bier  on  his  shoul- 
ders. 

Andícola  adj.  an-de'  co-lah.  Andico- 
lan,  indigenous  to  the  Andes. 

Andilu  m.  an-de-loo'.  A  burnishing 
stick  used  by  shoemakers. 

Andito  m.  an'-de-toe.  A  corridor  which 
surrounds  the  whole  ora  parí  of  a  buil- 
i'ing.  ||  A  projecting  balcony. 

Andola  f.  an-doe'-lah.  An  unmeaning 
jocular  expletive,  resembling,  iiulloh ! 

Andolina,  Andorissa  t'.  an-doe-lee'- 
nahe,  an-dor-ee'-nah.  V.  Golondrina. 

Andorga  f.  an-dor'-gah.  Pauncby,  big- 
Llcnar  la  andorga,  to  eat  much,  to  goi  ge. 

Andorina  f.  an-dor-ee'-nah.  Ñau.  A 
truss. 

Andorra  f.  an-dor'-rah.  Obs.  V.  An- 
dorrera. 

Andorrear  a.  an-dor-ray-ar1.  To  gad 
about  to  wander  without  aim,  to  loilc¡', 
to  ramble. 

Andorrera  f.  an-dor-rer'-ah.  Street- 
walker. 

Andorrero  m.  an-dor-rer'-o.  A  per- 
son  of  a  roving  disposition,  loitercr,  va- 
gabond. 

Andosco,  ca,  adj.  an-dos'-co,  cah.  Two 
years  oíd  :  applied  to  ewes. 

Andrajero  m.  an-drah  her'-o.  Ob*. 
Bagman,  who  deals  in  oíd  clothes. 

Andrajo  m.  an-drah'-hoe.  Rag  of 
worn  clothes.  ||  Met.  A  worthless  or  des- 
picabie  person.  Hacer  andrajos,  to  tear  to 
rags.  Estar  hecho  un  andrajo,  to  be  d res- 
sed  like  a  rag-picker,  that  is,  in  rajís. 


ANDRAJOSA  MENTE 
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Andrajosamente  adv.  an-drah-hos* 
tah-men'-lay.  Raggedly. 

Andrajoso,  sa,  adj.  an-drah-kos'-soj 
tan.  Ragged,  dressed  in  tatters. 

Andralogopella    f.  an-dra-lo-go 
pay'-le-jah.  Anal.  Andralophelia,  mons- 
traostty  in  a  man  which  resembles  a  brute. 

Andrartrocacia  f.  an-drar-tro'-cath- 
ee-jun.  Med.  Andratliocacia,  caries  of  the 
articulatioos. 

Andreolita  f.  an-dray-o-le'-tah.  Min. 
Andreolith,  a  whitish  mineral,  the  crystals 
of  which  are  divided  at  the  junctions. 

Andrés  n.  pr.  an-drays'.  Andrew. 

Andriana  f.  an~dre-ah'-nah.  A  kind 
of  gown  lorraerly  worn  by  women. 

Andrina  /'.  an-dree'-nah.  A  sloe.  V. 
Endrina. 

Andrino  m.  an-dree'-no.  Bot.  Sloe- 
tree.  blark  thorn.  Prunas  spinosa,  L. 

Andriopétalo  ra.  an-dre-o-pay'-ta- 
loe.  Bot.  Andriopetal,  a  species  of  pro- 
teacetB. 

Andriocefalóides  ra.  an-dre-o-thef- 
a-ló-ee-days.  Min.  Andriocephaloids ,  a 
sort  of  stones  which  nave  the  form  of  the 
human  head. 

Andrógino  m.  an-dro'-he-no.  Her- 
maplirodite,  androgynus,  androgyne.  || 
TKot.  Androgine,  plants  which  nave  atthe 
*ame  time,  both  male  and  female  liowers. 

Andi'omanía  f.  an-dro-mah-ne'-ya. 
Med.  Nymphomania.  Furor  uterinus. 

Andrómeda  f.  an-úro-may-aaii.  Asir. 
Adroiueda,  the  ñame  of  a  constcllation 
supposed  to  represent  the  form  of  a 
chained  woman.  ||  Bot.  Andrómeda,  a 
species  of  ericaceoe. 

Andrómina  f.  an-dro'-mee-nah.  Coll. 
Trick,  fraud,  artífice. 

Androuiédeas  f.  pl.  an-dro-mé- 
day-ass.  Bot.  Andromideoe,  a  tribe  of  eri- 
caceoe. 

Andron  m.  an-drón.  Ant.  hist.  An- 
dron,  a  gallery  situatcd  between  two 
courts  amongst  the  Romans.  ||  Andron, 
the  ñame  of  the  men's  apartment  amongst 
the  greeks.  (|  Antlron,  the  side  setapait 
for  the  raen  in  the  greek  churches. 

Andi-óuico  m.  an-dró-ne-coe.  Phys. 
The  Chemical  element  of  the  atmosphere. 

Androsemo  m.  an-dro-say'-mo.  Bot. 
Park  leaves.  Hypericum  androsemum,  L. 

Androtomía  "f.  an-dro-loe-mee'-ah. 
Dissection  of  human  bodies. 

Andulurios  m.  pl.  an-doo-lar'-e-os. 
Coll.  A  long  and  wide  gown  reaching  to 
the  heels. 

Andalcncia  f.  an-doo-len'-thieh-ah. 
Coll.  Occurrence,  event. 

Andullo  ra.  an-dool'~lye-o.  Carot  of 
tobáceo.  ||  V.  Pandero.  ||  Ñau.  A  fen- 
der. 

Andurriales  m.  pl.  an-door-re-ah'- 
less.  By-roads,  retired  places. 

(Yo  anduve,  yo  anduviera,  etc.  V.  An- 
dar.) 

Anea  f.  ah-nay'-ak.  Bot.  Cat's  tail. 
Typha.  L.  Anea  hoj  ¿ancha,  great  cat's 
lail.  Typha  latifolia,  L. 

Aneaje  m.  ah-nay-ah'-hay.  Alnage, 
ell  measúre.  ||  The  m'ark  placed  on  pie- 
ees  of  goods  to  show  how  much  they 
coutain. 

Anear  a.  ah-nay-ar'.  To  mensure  by 
clls.  ||  Prov.  To  rock  in  a  eradle. 

Aneblar  a.  ah-nay-blar1 '.  To  cloud, 
to  darken,  to  obscure. 

Anécdota  f.  ah-nec'-doe-tah.  Anee- 
dote,  tale,  relation,  story,  account  of  an 
event  or  occurrence. 

Anecdótico)  ca,  adj.  ah-nec-doé-te- 
coe,  cali.  Anecdotical.  in  the  nature  of 
an  anedute. 

Anecdotista  m.  ah-nec-doc-tés-tah. 
One  who  collects  anecdotes. 

Aneciarse  r.  ah-neth-ee-ar'-'say.  To 
lecome  imbecile,  foolish,  or  ídiotic 

Alegación  f.  ah-nay-gah-thieh-on' . 
'ivcrllowing,  inundation. 

Anegadizo,  za,  adj.  ah-nay-gaL-dce1- 
}hoh,  tliah.  Liáble  to  be  overflówed. 

Anegado,  da,  adj.  ah-nay-gah'-doe, 
dak.  Overflówed.  Navio  anegado,  Ñau.  A 
water-logged  ship.  —  p.  p.  of  Anegar. 

Anegamiento  m.  ah-nay-gah-t/te-en'- 
1cc.  Obs.  V.  Anegación, 
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Anegar  a.  ah-nay-gar'.  To  inúndate, 
to  submerge.  ||  Ñau.  To  lose  sight  of 
an  object  by  sailing  awav  from  it,  as  it 
gradually  appcars  to  sinb'helow  the  ho- 
ruoii..—  r.  lo  be  inundated,  to  melt  into 
tears. 

Anegociado,  da,  adj.  ah'-nay-go- 
thieh-ah'-doc,  dak,  Obs.  Overwhelraed 
with  business. 

Anejo,  ja,  adj.  ak-nay'-hoe,  ah.  An- 
nexed, joined. 

Anejo  ra.  ah-nay'-hoe.  A  beneflee  or 
ehurch  depending  on  anotheras  its  prin- 
cipal or  head;  a  chapcl  of  ease. 

Aneléctrico,  ca,  adj.  an-el-ec'-tre- 
ca¡e,  cah.  Phys.  Anelectneal,  non-electri- 
cal,  applied  to  substanees  which  aregood 
conductor»  of  electricity  because  they 
part  with  their  own  as  soon  as  it  is  for- 
uied. 

Anemia  f.  ah-nay'-me-yah.  Mea.  Ane- 
mia, very  great  diminution  of  blood. 

Anemo,  ma,  adj.  ah-náy  moe,  mah. 
Med.  Anema,  deficiency  of  blood 

Anemografía  f.  ah-nay-mo-grah-fe'- 
ah.  Anemography,  the  description  of  the 
winds. 

Auemometría  f.  áh-nay-mo-muy- 
iree'ali.  Anemometry,  measuring  the  foice 
of  the  winds. 

Anemómetro  m.  ah-nay-mo'-may- 
troe.  Anemometer,  an  instrument  to  mea- 
sure  the  forcé  of  the  wind. 

Anemometrógrafo  m.  an-em-om- 
et-ró  gra-fae.  Phys.  Anemometrograph,  a 
self  acking  instrument  which  marks  ou 
a  sheet  of  paper  by  means  of  a  pendu- 
lorn,  the  duration  and  rapidity  of  the 
wind. 

Anémona  f.  ah-nay'-mo-nay.  Bot. 
Anemone  or  wind-flower.  Anemone,  6. 

Anenioscopio  rn.  ah-nay-mos-co'-pe- 
o.  Anemoscope,  a  machine  to  show  the 
changes  of  the  wind. 

Anencéfalo,  la,  adj.  ah'nayn^théh- 
fa-loe,  lah.  Med.  Anencephalous,  a  foe- 
tus  born  wlthout  brains. 

Anepígrafo,  fa,  adj.  ah-nay-pee'- 
grak'foe,  fah.  V.  Medalla.  . 

Aneptamia  f.  an-ep-te-me-ya.  Med. 
Anepthymia,  loss  of  the  appetites,  such 
as  eating,  drinking,  ete. 

Anequin  (A),  or  de  Anequin 
adv.  ah-nay-lcin'.  So  much  a  head:  ap- 
plied to  the  shearing  of  sheep. 

Anervia  f.  ah-nayr'-ve-yah.  Med .  Aner- 
via,  want  of  nervous  action,  paralysis. 

Anesia  f.  ah-náy-se-yah.  Med.  Ane- 
sia,  remission,  amelioration  in  the  symp- 
loms  of  a  disease. 

Anestesia  f.  ah-nays-táy-se-yah.  Med. 
Anesthesia,  partial  or  general  deprivation 
ol  the  faculty  of  feeling. 

Aneurisma  f.  ak-nay-oo-rees'-mah. 
Med.  Aneurism,  a  disease  of  the  arteries 
and  of  the  heart.  • 

Anexar  a.  ah-neh-har'.  To  annex,  to 
join,  to  unite,  to  add  to,  to  accumulate, 
used  at  present  mo/e  particularly  with 
reference  to  ecclesiastical  benelices. 

Anexidades  f.  ah-neksse~dah'-dess. 
Annexesv 

Anexión  f.  ah-neks-e-on'.  Annexion, 
unión. 

Anexo,  xa,  adj.  ah-necks'-so,  sah.  V. 
Anejo,  ja. 

Anfibio,  bia,  adj.  an-feé-le-oi  ah. 
Amphibious.  animáis  which  can  live  ei- 
ther  in  waief  or  ou  land. 

An íibiograf ía  f.  m-fe~be-o~gra-fé- 
yah.  Zool.  Amphibiography,  description 
of amphibio?.' 

Anfíbiográiicov  ca,  adj.  an-fe-be-o- 
grá-fe-coe,  cah.  Zool.  Aniphibiographic, 
relatin?  tó  amphibious  animáis.  ■  , 

Anlibi«llto;m.««-i/í?-¿¿'<J-/¿-^.'Geol. 
Amphibiolith.  petrü'action  of  an  amphi- 
bious animal. 

'  Anfibiología  f.  an-fe~be*o-lo'*hc-yah. 
Zool:  Amphibiofoary,  the  part  of  science 
which  treats  of  anipliibious  animáis* 

Anlibíólogo  m.  an-febe-o'-lo-f/oe. 
Zool.  Amphibiolorfst,  one  who  makes  a 
spec^l  studv  of  the' aniphíbioe. 

Anflblestróides  f.  an-fe-blatis-tro'- 
^-f%.t.  Anat:  Amphible&tfoides,-  the  rer 
i  t'oa  of  th«  oye. 


ANGBO 

AnObología  f.  an~fe-bo-lo-hee'-ah. 
Amphibology,  words  or  sentences  of  a 
double  or  doubtful  raeanlng. 

Anfibológicamente  adv.  an-fe  bo- 
io'-he'Cah-men'-tay.  Amphibolo?ically. 

Auíibológico,  ca,  adj.  an  fe-bo-W- 
he-co,  cah.  Amphibological,  doubtful. 

Anfíbraco  m.  an-feé-brah-co.  Araphi- 
brachys^  a  foot  in  Latín  verse. 

Anfimacro  m.  an-fee'-mah-cro,  Am- 
phimacer,  a  foot  in  Latin  verse. 

Anfión  m.  an-fe-ou'.  A  ñame  given 
to  opima  in  tke  Bast  Indies. 

Anfisbena,  AnÜsibena  f.  an-fts- 
ben'-ah,  an-fe-se-ben'-ah.  Amphisbaena,  an 
amphibious  serpent. 

Anfiscio-4  m.  pl.  an-fis'  thieh-oss.  Ara- 
phiscii,  people  living  exactly  on  the  eqm- 
lor,  whose  shadows  at  different  liüies 
fa)l  north  and  south. 

Anfiteatro  m.  an-fe-íay-ah'-íro.  Am- 
phitheatre. 

Anfitrión  n.  pr.  an-feí-re-on'.  Ara- 
phitryon. 

Anlitrite  f.  an-fe-tré-tay.  Poet.  The 

sea.  Amphitrite. 

Anfracto  m.  an-frac'-toe.  LittI.  us. 
Anfractuousness. 

Anfractuosidad  f.  an-frac-too-os- 
e-dad'.  Crookedncss.  —  f.  pl.  Anat.  An- 
fractuosities,  convolutions  of  the  brain 
or  cerebrum. 

Anfractuoso,  sa,  adj.  an-frac-too- 
os'-soe,  sah.  Anfracluous,  tñat  which  is  full 
of  sinuosities  or  inequalities. 

Angarillas  f.  pl.  an-gar-eel'-lye-as. 
Hand-barrow.  ||  Panniers.  ||  Cruet-stands 
V.  Aguaderas. 

Angarillón  ra.  an-yar-eel-lye-on'.  A 
Iarge  wicker  basket;  a  la  rge  hand-barrow. 

Angaripola  f.  au-yar  c-pol'-ah.  Ca- 
licó. ||  Angaripolas,  gaudy  ornaments  on 
clothes. 

Angaro  m.  an'-gar-o.  Fire  or  smoke, 
used  as  a  signal. 

Angel  m.  an'-hell.  Angel,  a  spirilual 
being.  ||  A  sort  of  fish  much  resembling 
a  ray.  Manga  de  ángel,  sleeve  of  a  coat 
ruffled  or  plaited.  Angel  custodio,  or  de 
la  guarda,  guardiun  ángel.  Angel  de  guar- 
da, protector.  Angel  paludo,  nickname  of 
a  person  more  malicious  than  comraonly 
supposed. 

Angela  n.  pr.  an'-ge-la.  Angelina 

Angélica  f.  an-hell'-le-cah.  Bot.  Gar- 
den  Angélica.  Angélica  archangelica,  L. 
Angélica  carlina,  Bot.  Carline  thistles. 
Garlina  acaulis,  L.  Angélica  palustre, 
wild  angélica.  Angélica  sylvestris,  L.  || 
Angélica,  a  liqueur  made  from  the  plant 
of  the  same  name. 

Angelical,  Angélico,  ca,  adj.  an- 
hell'le-caV,  an-heW-le-co,  cah.  Angelical 
or  angelic,  heaven-born. 

Angelicalmente  adv.  an-hell-le-cal- 
men'-tay.  Angelically. 

Angelíccas  f.  pl.  an-hayl-eelh-ée- 
yas.  Bol.  Angeliceoe,  a  tribe  of  umbelli- 
ierous  plants,  the  type  of  which  is  the 
Angélica. 

Angelícco,  cea,  adj.  an-hay-lélh-ay* 
oe,  ah.  Bot.  Angelic,  resembling  the  An- 
gélica. 

Angélico,  to,  ra.  an-hell-lee-co,  an- 
hell-lee'-to.  dim.  Alittle  ángel. 

Angelón,  Angelonaso  m.  an-hol 
Ion',  an-hel-lon-ath'-o.  augm.  Great  án- 
gel, such  as  the  images  of  angels  which 
are  (ixed  in  churches  and  calhedrals.  An- 
gelón de  retablo,  nickname  given  to  a 
person»  commonly  a  child,  disproportio- 
nately  corpulent. 

Angeloftin  f.  an-hay-ló-nc-yah.  Bot 
Angelonia,  a  species  of  sacrophularineoe. 

Angelote  m.  an-hell-lo'-tay.  augm. 
A  large  ligure  of  an  ángel  placed  on  al- 
tara. ||  Á  fat.  good-natured  child.  ||  An- 
gel, a  coin  formerly  in  circulation  in 
France  under  the  reign  of  Phiilip  of  V¡i- 
lois,  and  so  called  from  haviug  the  figure 
of  an  aiüíel  on  the  reverse.  ||  Fam.  A 
child  whích  is  about  to  e.íter  upon  the 
age  of  puberty. 

Angeo  m.  an-heh'-o.  k  coarse  sort  of 
linen  used  to  work  embroideiy  upon.  || 
llough  canvass  used  by  jpholsterers.  as 
j  the  first  covering  for  chairs,  sofas,  ete. 
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ANIQUILACION 


Anglectasia  f.  an-he-ayc~táse-yah. 
Med.  Angieciasia,  generic  term  for  the 
dilatation  ol  hlood  vessels. 

Angina  í.  an-hee'-nah.  Quinsy,  son11 
throat 

Anglografía  f.  a?i-he-o~grah-fee'-ah. 
Ansiogr.iphy,  a  description  of  vessels  in 
the  human  body. 

An^lolcut-itis  f  an-he-o-lew' -thieh- 
te».  Med.  Angiolcucitis,  inflammation  of 
the  lymphatic  vessels. 

Angiologiu  f.  an-he-o-lo'-he-ah.  An- 
giology,  the  doctrine  of  the  vessels  of 
the  human  body 

Angiosperma  f.  an-he-os-per'-ma. 
Bnt.  Angiospermia,  the  second  división 
of  the  Linncean  order,  dynamia. 

Angla  f.  an'-glah.  A  cape. 

Anglicaao,  na,  adj.  an-gle-can'-o, 
ah.  Anglican,  belonging  to  England.  La 
iglesia  anglicana,  the  established  churcn. 

Anglicismo  m.  an-glilh-is'-mo.  An- 
glicism,  turn  or  idiom  peculiar  to  the  En- 
glish  languagc. 

Angloamericano  adj.  an-glo-am-er- 
ee-ca'-noe,  na.  Anglo-American,  a  native 
of  or  bolonging  to  the  united  stales  of 
North  America. 

Angiomanía  f.  an-glo-ma-né-ya.  En- 
thusiasm  for  English  people  or  things. 

Angora  m.an-gá-rali,  a.  The  long  hai- 
red  cats  of  Asiatic  origín.  Angoras. 

Angorra  f.  au-gor'-rah.  The  strip  of 
leather  which  the  shepherds  and  moun- 
taineers  bind  round  their  legs. 

Angostamente  adv.  an-gos-tah- 
men'-tay.  Narrowly. 

Angostar  a.  an-gos-lar1.  To  narrow, 
to  contract,  to  sgueeze,  to  press  into  a 
small  compass. 

Angostillo,  lla,  adj.  an-gos-til'- 
lyo,  lyah.  dim  A  little  narrow. 

Angosto,  ta,  adj.  an-gos'-toe,  tah. 
Narrow,  cióse;  straightened ,  reduced. 
Venir  angosto,  to  fall  short  of  one's  ex- 
pectations,  ambition,  or  merit. 

Angostura  f.  an-gos-toor!-ah.  Nar- 
rowness.  ||  A  narrow  pass.  ||  Obs.  Dis- 
tress. 

Angra  f.  an'-grah   A  small   bay  a, 

cove. 

Anguarina  f.  an-gwah-ree'-nak.  A 
loóse  coat  hanging  down  to  the  knees, 
Hsed  by  labonñng  men. 

Anguiforme  adj.  an-gwe-fór-may . 
Nat.  hist.  Anguii'orm,  having  the  form  "of 
an  eel  or  serpent. 

Anguila  f.  an-gee'-lah.  Ichth.  Eel. 
Murana  anguila,  L.  Anguila  de  cabo,  Ñau. 
A  port  rope  with  which  sailors  are  flog- 
ged  on  board  the  gaileys.  Anguilas,  wnys 
on  which  a  ship  slides  when  launching. 

Anguilado,  da,  adj.  an-gee-láh-dnc, 
dah.  Icthi.  Resembling  an  eel. 

Anguilazo  m.  an-gee-lah'-thoh,  A 
stroke  with  a  port-rope,  a  punishment 
ínflicted  on  refractory  sailors. 

Anguilera  f.  añ-gee-ler'-ah.  Eel-box, 
a  place  where  eels  are  preserved  and 

Anguilero,  ra,  s.  an-gee-ler'-o,  ah. 
Basket  or  pannier  for  eels. 

Anguilíta  f.  an-gee-lé-tah.  Icthi.  A 
small  eel  dim.  of  Angula. 

Ansuina  f.  an-gee'-nah.  Farr.  The 
vein  of  the  arroins. 

Angulado,  da,  adj.  an-goo-la'-doe, 
dah.  Having  ansies 

Angular  adj.  an-goo-lar'.  Angular. 
Piedra  angular,  the  córner  stone. 

Angular  a.  an-goo-lar'.  To  form  an- 
gles.  I]  Arch.  To  work  exactly  the  cor- 
ners  or  angles  of  the  stones  In  a  buil- 
ding. 

Angularmente  adv.  an-goo-lar-men'- 
tay.  With  angles;  in  the  form  of  an  an- 
gle. 

Angulema  f.  an-goo-lay'-mah.  A  sort 
af  coarse  linen  manufacturad  at  Angou- 
leme  of  hemp  or  tow  Angulemas,  Fam. 
Fulsome  llatteries. 

Anguliilo  m.  an-gool-él-lyoe.  A  small 
angle,  dim.  of  ángulo. 

Angulo  m.  an'-goo-lo.  Angle,  comer; 
nook.  Angulo  óptico,  the  visual  angle. 
Angulos  de  un  picadero,  the  coraers  of 


a  ridiug-house.  Angulo  del  ojo,  the  cór- 
ner of  the  eye. 

Anguloso,  sa  ,  adj  an-goo-los'-so, 
sah.  Angular,  cornered. 

Angurria  f.  an-goor'-re-ah.  Obs.  V. 
Sandía. 

Angustia  f.  an-goos'-te-zh.  Anguish, 
affliction,  pang;  heartache,  heaviness.  || 
Met.  The  prison.  ||  Met.  The  gaileys, 
the  hulks. 

Angustiadamente  adv.  an-goos- 
te-ah-dah-men'-tay.  PainfuIIy,  with  afflic- 
tion, sullering,  or  sorrow. 

Angustiado,  da,  adj.  an-goos-te-ah'- 
doe,  dah.  Painful.  j|  Met.  Narrow-min- 
dedJ  miserable.  —  p.p.  of  Angustiar . 

Angustiar  a.  an-goos-te-ar'.To  cause 
anguish,  to  afflict,  to  give  pain  or  sor- 
row. —  r.  To  torment  one's  self,  to  give 
I  way  to  profound  grief  or  sorrow. 

Angustiosamente  adv.  an-goos- 
|  te-os-ah-mén-lay.  With  anguish,  with 
j  anxiety  or  grief. 

Angustioso,  sa,  adj.  an-goos-te-ó- 
\  soe,  sah.  That  which  causes  anguish , 
pain,  or  grief. 

Angustura  f.  an-goos-toor'-ah.  Bot. 
Angustura  bark. 

Anhelación  f.  an-ee-lalh-e-yóu.  Med. 
Anhelation,  short  and  rapid  respiration. 
panting. 

Anhelar  n.  an-el-ar'.  To  breathe 
with  difliculty,  to  pant.  ||  To  desire 
anxiously,  to  long,  to  covet.  ||  a.  To  gape, 
to  gasp.  Anhelar  honores,  to  aspire  to 
honours. 

Anhélito  m.  an-el'-e-toe.  Obs.  Res- 
piration. 

Anhelo  m.  an-el'-o.  A  vehement  de- 
sire; anxiousness,  eagerness. 

Anheloso,  sa»  adj.  ati-el-os'-so,  sah. 
Anxiously  desirous.  ||  Diflicult  respira- 
I  tion. 

Aúnemeles  m.  pl.  an-ay-mel'-es. 
Prov.  Beasts  of  burden  destinen  for  the 
conveyance  of  goods  to  the  sea-side. 

Anhidrita  f.  an-ee-dré-lah.  Geol. 
Anhydrite,  ñame  of  a  species  of  rock, 
the  hasis  of  which  is  sulphate  of  lime. 

Anhidro,  dka,  adj.  an-eéd-roe,  rah. 
Ghem.  Anhydrons,  deprived  of  water. 

Anhidraeniia  f.  on-ee-dro-eem-ee'- 
yah.  Med.  Anhydroemia,  diminution  of 
the  serum  in  the  b!ood. 

Anhina  f.  ah-ee'-nah.  Orn.  An  aqua- 
tic  bird  of  prey  in  Brazil,  called  the  ciar- 
te)'. Plotus,  L. 

Ani  m.  áh-nee.  Ornith.  Ani,  a  very 
prettj  creeping  bird  indigenous  to  Ame- 
rica. 

Aniaga  f.  ah-ne -ah'-gah.  Mur.  The 
yearly  wages  of  a  labourer. 

Aníbal  pr.  na.  an-eé-bal  Hannibal. 

Aniceto  m.  ah-nelh-ay'-toe.  Med.  Ani- 
ceton,  a  plaister  composed  of  litharge, 
alum,  and  turpentine. 

Anidar  n.  ah-nedar1.  To  nestle,  to 
make  a  nest.  ||  Met.  To  dwell,  to  re- 
side. ||  To  cherish,  to  shelter,  to  de- 
fend,  to  protect,  to  house  Andar  ani- 
danda,  to  prepare  for  lying  in. 

Anidrósis  f.  ah-ne-dró-ses.  Med. 
Anidrosis,  a  total  cessation  of  perspira- 
tion. 

Anieblar  a.  ah-ne-eh-blar'.  To  dar- 
ken,  to  obscure,  to  mystify. 

Anifala  f.  ah-ne-fal'-ah.  Littl.  US. 
Bread  made  of  bran. 

Anillado,  da,  adj.  an-el-lya'-doe,  dah. 
Annulated,  ringed.  ||  Nat.  hist.  Aneíydce, 
the  class  of  animáis  of  which  the  wonn 
is  the  type. 

Anillar  a.  ah-nil-lye-ar1 '.  To  form 
rings  or  cireles  in  work:  used  by  cutlei  s, 

Anillejo,  Aníllete  m.  ah-nil-lyc- 
ay'-hoe,  ah-nil-lye-ay'-tay.  dim.  A  smail 
ring. 

Aníllico,  ito,  m.  ah-nel-lyé-coe,  é- 
toe.  A  little  ring.  dim.  ot  Anillo. 

Anillo  m.  ah-nil'-lye-oh.  A  finger 
ring;  circuit.  ||  Ñau.  Haiik  or  grummet. 
Venir  como  anillo  al  dedo,  to  come  in 
the  very  nick  of  time.  ||  Arch.  Astragal. 
Anillo  del  pescador.  The  Fisherman's 
seai,  the  stamp  with  which  Papal  Briefs 
are  sealed. 

Anima  f.  ah'-ne  mah.  Soul.  V.  Alma. 


|J  Gunn.  The  bore  of  a  gun.  Animas, 
ringing  of  bells  at  a  certain  hour,  gene- 
rally  at  sunset,  which  admonishes  the 
taithful  to  pray  for  the  souls  in  purga- 
tory.  A  las  ánimas  me  volví  á  casa,  at 
sunset  I  returned  home. 

Animable  adj.  ah-ncmah'-blay.  Sus- 
ceptible of  animation. 

Animación  f.  ah-ne-mah-lhich-on' 
Animation,  liveliness,  expression  in  words, 
gestures,  or  movements,  sprighlliness, 
briskness,  activity,  promptitude,  readi- 
ness. 

Animado,  da,  adj.  ah  ne-mah'-doe, 
da.  Manful.  —  p.  p.  of  Animar. 

Animador,  ra,  s.  ah-ne-mah-dore> , 
ah.  One  who  animates  or  enlivens- 

Animadversion  f.  ak-ne-mad-ver- 
se-on'.  Animadversión,  remark,  stricture, 
blame,  censure,  reproof. 

Animadvertencia  f.  ah-ne-mad-ver 
ten'-t/iieh-ah.  Obs.  Admonition,  advice, 
warning. 

Animal  m.  ah-ne  mal'.  Animal.  || 
Animal:  used  in  contempt,  to  express 
that  a  person  is  very  ignórant  or  stupid. 

Animal  adj.  ah-ne-mnl'.  Animal,  re- 
lating  to  an  animal. 

Anímalaxo  m.ah-ne-mal-ath'-o.  augm 
A  large  or  big  animal. 

Animalejo,  ico,  illo,  m.  ah-ne- 
mah-lay'-hoe ,  lee'-coe,  lil'-yoe.  dim.  A 
small  animal,  animalcule. 

Animalia  f.  ah-ne-má-le-yah.  The  act 
or  action  of  an  animal.  ||  Met.  Silliness, 
foolishness,  the  act  of  a  stupid  individual. 

Animalidad  f.  ah-ne-mal-e-dád.  The 
qualities  or  characteristics  of  animáis. 

Animalismo  m.  ah-ne-ma-lés-moe. 
Med.  Animalism,  a  system  by  whieh  some 
physiologists  consider  that  the  embryo 
subsists  ready  forraed  in  the  sperm  of 
the  male. 

Ani  malí  ¡cable  Adj.ah-ne-mal-eth-dh- 
blay.  Med.  Animalisable,  that  which  is 
capable  of  being  converted  into  the  sub- 
stance  of  the  body. 

Animalixacion  f.  ah-ne-mal-eth-alh- 
e-yón.  Med.  Animalisation,  the  transfor- 
mation  of  food  into  the  substance  of  the 
animal. 

Animalon,  Animalote  m.  ah-ne- 
mal-on',  ah-ne  mal-ó-tay.  augm.  A  large 
or  big  animal. 

Animalucho     m.  ah-ne-mah-loo'- 

tcho  An  ugly,  hideous  animal. 

Animar  a.  ah-ne-mar'.  To  anímate, 
to  give  life,  to  enliven,  to  comfort,  to 
revive.  ||  To  incite,  to  excite.  j|  To 
give  power  or  vigour  to  inanimate  things. 

Anime  or  goma  Anime  m.  ah'-ne- 
may.  A  resin  resembling  myrrh,  gum- 
anime. 

Animero  m.  ah-ne-mer' -o .  One  who 
asks  charity  for  the  souls  in  purgatory. 

Animina  f.  ah-ne-mé-nah.  Ghem 
Anemine,  a  snliliable  base  extracted  from 
animal  oií. 

Animismo  m.  ah-no-més-moe.  Ani- 
mism ,  a  psycologico-medical  doctrin*: 
which  explains  all  the  phenomena  of  life 
and  sickness  by  the  intervention  of  the 
soul. 

Animo  m.  ah'-ne-mo.  Soul.  ||  Cou- 
rage,  valour,  fortitude,  manfulness;  har- 
diness,  boldness,  bravery.  ¡|  Mind,  inten- 
tion,  meaning,  will.  ||  Thought,  attention. 
Hacer  buen  ánimo,  to  bear  up  under  ad- 
versities.  —  interj.  Come  on. 

Animosamente  adv.  ah-ne-mos-sah- 
mea' -tay.   In  a  spirited  manner,  cour¿ 
geously,  boldly,  bravely,  hardi.y. 

Animosidad  f.  ah-ne-mo-se-dad' .  Vs 
lour,  daring,  courage;  boldness. 

Animoso,  sa,  adj.  ah-ne-mo'-so,  sah. 
Brave,  spirited,  courageous,  gallant,  bol 
daring. 

Aniñadamente  adv.  ah-nin-nye-ah- 
dah-mén'-lay.  In  a  childish,  puente  man 
ner. 

Aniñarse  r.  ah-nin-nye-ars'-say.  To 
grow  childish,  or  to  wish  to  appear  so 

Aniquilable  adj.  ah-ne-ke-tah'-bk:':. 
Annihilable,  which  can  be  destroyed. 

Anifjisilacion  f.  ah-ne-ke-lah-thieh- 
on',  Anniliilation  extincüon,  destructioa. 
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Aniquilador,  ra,  s.  ah-ne-ke-lah- 
iore\  ah.  A  destróyer,  annihüator. 

Aniquilamiento  m.  ah-ne-kelah-me- 
en'-to.  V*.  Aniquilación. 

Aniquilar  a.  ah-ne-ke-lar' .  To  auni- 
hilate,  to  destroy,  to  overthrow,  to  re- 
duce to  nothing.  —  r.  To  decline,  to  de- 
cay,  to  deteriote  greatly,  to  humble;  to 
débase. 

Anís  m.  ah-niss'.  Bot.  Anise.  Pimpe- 
nella  anisum,  L.  Bot.  Anís  estrellado  de 
la  China,  anisoed-tree.  Fllicium  anisatum, 
L.  Anises,  anise-seeds  preserved  in  su- 
gar.  Llenar  á  los  anises,  to  come  tae 
day  after  tlic  feast. 

Anisacanto  ni.  ah-nes-ah-can'- toe. 
Bot.  Anisacanthus,  a  species  of  chenope- 
deae. 

Anisado  m.  ah-nes-ac'-loe .  Bot.  An¡- 
sactus,  a  species  of  umbelliferse. 

Anisado,  DX,  adj.  ah-nis-safi'-doe, 
dah.  Applied  to  spirits  tinctured  with 
anise.  —  p.  p.  of  Anisar. 

Anisar  a.  ah-nw-sar'.  To  tincture 
with  anise.  —  m.  Ground  planted  with 
anise. 

Auisartrio  m.  ah-nes-ár-tre-yoe.  En- 
tom  Anisarthryon,  a  species  of  coleop- 
terons  insect. 

Aniseta  f.  ah-ne-saif-tah  Aniseed, 
a  spirituous  liqueur  distilled  from  the 
anise. 

Anisillo  m.  ah-nis-sil'-lyo.  dim.  Small 
anise.  ||  Bot.  Anisillo.  Pozoa  disecta 
Lagasca. 

Ánisimo  m.  ah-ne-sé-rnoe.  Chem. 
Anisimum,  an  odoriferous  substance. 

Anisófilo,  la,  adj.  ah-ne-so'-f e-loe,  ¡ 
lak.  Bot.  Anisophyllous,  having  leaves 
of  unequal  size. 

Aniversario,  ría,  adj.  ak-ne-ver-  i 
sar'-e-o,  alt.  Annual,  yearly. 

Aniversario  m.  ah-ne -versar'- e-o.  j 
inniversary ;  holiday.  |l  A  mass  or  ser-  | 
;ice  yearly  períormed  for  tht;  soul  of  a 

Eerson  deceased,  on  the  day  of  his  or 
er  death.  Libro  de  aniversarios,  an  obi- 
tuary  of  the  persons  for  whom  anniver- 
saries  are  to  be  performed. 
Annojo  an-no'-hoe.  Prov.  V.  Añojo. 
Ano  m.  ah'-no.  Med.  Anus,  the  orífice 
of  the  rectum. 
Anoche  adv.  ah-no'-tcheh.  Lastnight. 
Anochecer  n.  ah-no-tcheh-ther1 .  To 
grow  dark.  Anochecerle  á  uno  en  alguna 
parte,  to  be  beni?hted  somewhere.  Al 
anochecer,  at  night-fall.  —  r.  Poet.  To 
grow  dark.  Yo  amanecí  en  Madrid  y  ano- 
checí en  Toledo,  I  wasin  Madrid  at  dawn, 
and  Toledo  at  dusk. 

Anoda  m  ah-nó-dah.  Entom.  Anoda, 
a  species  of  coleopterous  insect.  ||  —  f. 
Bot.  Anoda,  a  plant  of  the  malvacere  fa- 
mily. 

Anodia  f.  ah-nó—de-yah.  Med.  Ano- 
dia,  inaecuracy  either  in  the  description 
or  treatment  of  a  disease. 

Anodinur  a.  ah-no-de-nar'.  To  ad- 
minister  anodyne  medicines. 

Anodínia  f.  ah-no-dé-ne-yah.  Med. 
AnocJynia,  relief  from  pain,  insensibility, 
iudolence. 

Anodino,  na,  adj.  ah-no-dee'-no,  nah. 
Med.  Anodyne,  substances  or  líquids 
which  have  the  virtue  of  allaying  pain. 

Anodonte  m.  ah-no-don' -  tay .  Zool. 
Anodonte,  a  species  of  acephalous  mol- 
lusc. 

Anomalía  f.  ah-no-mah-lee'-afi.  Ano- 
maly,  deviatiou  from  rules,  something  | 
out  of  the  usual  order  of  things.  [j  Astr.  ! 
The  angular  distance  of  the  true  place  oí  j 
a  planet  at  its  aphelion,  as  seen  from 
the  centre  of  the  sun. 

Anomalidad  f.  Obs.  Irregularity. 

Anómalo,    la,   adj.  ah-no'-mah-lo,  ' 
lah.  ■  Gram.  Anomalous,  out  of  the  regu- 
lar routine. 

Anonsía  f.   ah-no-mee'-ah.  Anoniv, 
breach  of  law. 

Adou  m.  ah-non'.  Bot.  The  custard 
apple-tree.  Annona,  L. 

Anona  f.  ah-non'-ah.  Bot.  Annona  or 
cnstard-apple.  In  some  parís  it  is  called 
guanara.  ||  Store  of  provisions.  I¡  Bot.  ¡ 
Anona,  the  naseberry  tree  of  the  Indies. 

Anouudacion  f.  ah-no-nah-dah-thieh-  1 


on'.  Anonadamiento  m.  ah-no-nah- 
dah-me-yen'-ioe.  Amihilation.  ||  Self- 
contempt. 

I     Anonadar  a.  ah-no-nah-dar' .  To  an- 

;  nihlate,  lo  exerminate,  to  cause,  to  disap- 
pear.  ||  Mct.  To  diminish  or  lessen  in 
!  a   considerable  degree,  to  shorten,  to 
i  narrow,  to  compress.  —  r.  To  humble 
one's  self  to  a  low  degree. 

Anónfalo,  L\,  adj.  ah-nón-f a-loe,  lah 
Med.  Anoüiphalos,  wanting  a  navel. 

A saiB«¡3sa asílente  adv.  ah-no'-ne-mah- 
men-tay.  Anonymously. 

Anónimo,  ma.  adj.  alo-no'-ne-mo,  mah. 
Anonymousj  nameless. 

Anorexiaf  an-or-eh-hé-ya.  Med.  An  or- 
exia, loss  of  apetite. 

Anormal  adj.  an-or-mál.  Abaormal, 
variable,  inconstant,  without  rulcor  resu- 
larity,  differin?;  from  the  onlinary  course 
of  things,  unnatural. 

Anosía  f.  an-no-sé-yah.  Med.  Anosia, 
freedom  from  disease. 

Anotación  f.  ali-ho-tah-lhieh-on1. 
Annotation,  note,  notation,  remarks  or 
references  made  on  the  margin  of  a  work 
or  on  a  writing. 

Anotador,  ra,  s.  ah-no-tah-doré\  ah. 
Commentator. 

Anotar  a.  ah-no-íar'.  To  write  notes, 
to  comment. 

Aafiotia  f.  ak-n'o-te-yah.  Entom.  Ano- 
tia,  a  species  of  bemypterous  inseets. 

Anou  m.  ah-noo'.  Bot.  Anou,  a  palm 
tree  of  Sumatra. 

Anquera  f.  an-ker'-ah.  A  round  co- 
vering  for  the  hind  quarters  of  a  horse. 

Anqueraí.»  f.  an-key-re'-tah.  Min. 
Ankerite,  a  mineral  found  in  Styria. 

Anqueta  f.  an-keh'-tah.  Estar  de 
media  anqueta  To  be  incommodiously 
seated. 

Anquiboyuno,  na.  adj.  an-ke-ho- 

joo'-no,  nah.  Having  a  croup  Hke  an  ox . 
appliedto  horses  and  mules. 

AnquiSósis  f.  an-ke-loss'-is.  Anat. 
Anchylosis,  a  stiflf  or  contracted  joint. 

Anquilótomo  m.  an-key-lo'-to-woe. 
Surg.  Archilotome,  a  curved  knife  with 
which  a  section  of  the  siring  of  the  tongue 
is  made. 

Anquiseco,  ca,  adj.  an-kc-ttay'-co, 
cah.  Lean  crouped. 

Ansar  m.  an'-sar.  A  goose.  Anas 
anser.  L.  Ansar  macho.  Gander.  A.  do- 
mesticas L.  tame  goose.  A.  ferus.  L. 
wild  goose. 

Ansarería  f.  an-sar-er-ee'-ah.  The 
place  wuere  geese  are  reared. 

Ansarero  m.  an-sar-er'-o.  A  goose- 
herd. 

Ansarino,  na,  adj.  an-sar-ee'-notnah. 

Poet.  Belonging  to  geese. 

Ansarino  m.  an-sar-ee'-no.  A.  gos- 
ling. 

Ansarón  m.  an-sar-on',  V.  Pato. 
Anseático,  ca,  adj.  an-say-ah'-te-co, 
cah,  Hanseatic,  relating  to  the  Hanse- 
towns  in  Germany. 
Anselmo  pr.  na.  an-sel'-mo.  Anselm. 
Anser  m.  an'-ser.  Obs.  V.  Ansar. 
An^erido,  da,  adj.  an-sá'y-re-doe, 
dah,  Nat.  hist.  Resembling  a  goose. 
Ansá  adv.  an-.see'.  Obs.  V.  Así. 
Ansia  f.  an'-see-ah.  Anxiety,  anguish, 
eagerness,  ardent  desire;  longing,  hanke- 
ring;  greedmess.  ||  Distress,  fatigue. 

Ausiadanseiite  adv.  an-se-ah-dah- 
men'-tay.  Anxiously,  earncstly. 

Ansiar  a.  an-se-ar'.  To  desire  anxious- 
ly,  to  long,  to  hanker. 

Ansiedad  f.  un-se-eh-dad'.  LittI.  us, 
V.  Ansia. 

Ansina  adv.  an-see'-nah.  Low.  V.  Así. 
Ansiosamente  adv,  an-see-o  sah- 
rnen'-tay.  Anxiously,  earnestly,  ardently, 
eagerly,  fervently;  heartily. 

Ansioso,  sa,  adj.  an-se-os'-so,  nah. 
Anxious,  eager,  greedy;  hot.  ||  Attended 
with  great  uneasiness,  distress,  or  fatigue. 

Anta  f.  an'-tah  Tapir,  a  kind  of  elk 
found  in  Brazil  and  Paraguay.  Tapir.  /,. 
— pl.A  kind  of  ancient  altors  of  the  Druids. 
||  Arch.  Antes,  pillars  of  a  building  when 
prolonged  beyoud  the  face  of  the  walls; 
pilasters  standing  opposite  a  column. 
Antáeco  m    an-talh'-ay  o.  Ichth.  A 


iarse  tish  of  the  family  of  sturgeons, 
¡  from  ^^•hich  isinglass  is  prepared  Aci 
¡  penser  kuso.  L. 

Antagallas  f.  pl.  an-tah-gal'-lye-as. 

;  Ñau.  Sprit-sail  reef-bands. 

Antagonismo  rn.  an-tag-o-nés-moe. 
Antagonfsm,  the  resisiance  whicli  two 
powers  rnuiually  oppose  to  each  other.  || 
Rhet.  Antagomísm,  opposition,  rivalry. 

Antagonista  rn.  an-tah-go-nees'-tah. 
Antagonist,  adversary,  enemy,  an  o¡ipo- 
nent;  competitor.  ||  Óppos<;r,'foe,  Cocinan. 

Antalgia  f.  an-tal'-he-yah.  .Med.  An- 
talgia,  absence  of  pain. 
¡     AntáS^sco,  CA,adj  an-tal'-ge-coe,  cah 
j  Med.  Antal-íic,  anodyne,  relievin?  pain. 

Antciinilla  f.  an-tah-mil'-lyc-ah. 
Prov.  V.  Altamía. 

Antana  f.  an-tah'  nah.  Llamarse  an- 
tana.  To  unsay,  to  retract. 

Antantapes  ni.  an-tan-tah'-pes.  The 
Hades  of  the  Indians. 

Anlañazo  adv.  an-tan-nye-ah'-thoh 
Obs.  A  iong  time  since. 

Antaño  adv.  an-tan'-nye-o  Last  year. 
En  los  nidos  de  antaño  no  hay  pájaro* 
hogaño.  Time  must  be  seized  by  the  fore- 
lock 

Antañono,  na.  adj.  an-tan-yó-noe, 
nah.  Very  oíd. 

Anta  poca  f.  an  -tah-pó-cah,  Law.  The 
instrument,  note  of  hand,  or  bilí  the 
debtor  gives  in  acknowledgment  of  what 
he  owes. 

Antapodósis.  f.  an-ta-pó-do-ses . 
Rhet.  Antaposis,  figure  by  which  the 
middle  responds  to  the  commencement 
and  the  end. 

Antartico,  ca,  adj.  an-tar'-le-co, 
cah.  Antarctic,  relative  lo  the  south  pole. 

Ante  m.  an'-tay.  A  dressed  buck  or 
búllalo  skin,  buck-skin.  ||  Obs.  The  first 
course  ou  the  table. 

Ante  prep.  an'-tay.  Before.  Ante  mi, 
Before  me,  in  my  presence.  Ante  todas 
cosas  orante  todo.  Before  all  things,  above 
all. 

Anteado,  da,  adj.  an-tay-ah'-doe,  dah. 
BurT-coloured,  of  a  palé  vellow  colotir. 

Antealtiar  m.  an-tay-al-tar'.  The 
space  in  frout  of  the  stops  of  the  altar 
in  eburches  and  cathedrals. 

Anteanteauoche  adv.  an-tay-an- 
tay -ah-no'-tcheh.  Three  nights  ago. 

Anteanteayer  adv.  an-lay-an-tay- 
ah-jer'.  Three  days  ago. 

Anteantier  adv.  an-tay-an-te-er1 
Obs.  V.  Anteanteayer. 

Anteayer  adv.  an-tay-ah-jer'.  The 
day  before  yesterday.  A  short  time  since,. 

Antear  a.  an-tay-ar'.  To  colour 
yellow,  lo  tint  a  straw- colour. 

Antebrazo  m.  an-tay-brath'-oh.  The 
fore-arm. 

Antecama  f.  an-tay-cah'-mah.  A 
carpet  laid  alongthe  side  of  a  bed. 

Antecámara  f.  an-tan-cah'-mar-ah 
Ante-chamber.  ||  Lobby;  hall.  Ñau.  ||  Th, 
steerage. 

Antecamarilla  f.  an-tay-cah-mar- 
il'-lye-ah.  A  room  leading  to  the  kin-'s 
antechamber. 

Antecapilla  f.  an-tay-cap-il'-lye-ah. 
The  porch. 

Antecedencia  f .  an-tay  theh-dén- 
theh-yah,  Antecedence,  the  act  of  prece- 
ding.  |¡  Astr.  Antecedence,  the  movement 
of  a  planet  which  appears  to  go  against 
the  signs. 

Antecedente  m.  an-tay -theh-den' 
tay.  Antecedent,  something  anterior.  — 
pL  Data,  bases,  or  preliminaries  of  a 
negotiation. 

Antecedentemente  adv.  an-tay- 
theh-den  -tay-men'-tay .  Antecedently,  pre- 
viously,  bi'forehand. 

Anteceder  a.  an-tay-theh-der' .  To 
precede,  to  forego. 

Antecesor,  ra,  s.  an-tay -theh- sor e\ 
ah.  Predecessor,  forefather.  Antecesores. 
Ancestors. 

Anteco,  ca,  an-tay'-co,  cah.  Applied 
to  the  Antoeci,  or  inhabitants  of  the  same 
meridian  at  the  same  dista.ice  on  each 
side  the  equator.  It  is  sometimes  usec" 
as  a  substantive. 

Antecogido,  da,  adj  ¿n-te-co-hi-dot 


ANTECOGER 


—  4?  - 


ANTICRISTIANO 


úah.  Fremature,  immature,  unripe,  sour, 

green,  out  of  season,  speaking  of  fruits. 
—  p.  p.  of  Antecoger. 

Antecoger  a.  an-tay-co-her'.  To  bring 
any  person  or  thing  before  one.  ||  To 
gather  in  fruit  before  the  due  time, 

Antecolumna  f.  an-tay-co-loon'-nafi. 
Arch.  A  colman  of  a  pórtico. 

Antecoro  m.  an-tay-cor'-o.  The  cn- 
trance  which  lcads  to  ihe  choir. 

Antecristo  m.  an-lay-cris'-toe .  Anti- 
christ;  a  persecutor  or  detennined  oppo- 
nent  of  the  Christian  religión. 

Antecuarto  m.  an-lay-coo-a'r-toe.  A  ¡ 
sort  of  antedía  mber. 

Antecuerpo  m.  an-tay-coo-ay'r-poe.  '■ 
Arch.  Front  building,  a  portion  of  a 
structure  which  ís  in  frout  of  the  rest.  ! 

Antechcsis  f.  an-tay-kay'-ses,  Med.  j 
Antechesis,  obstínate  costiveness. 

Antechinos  m.  pl.  an-tay-tehec'-nos. 
Arcb.  Fluted  mouldings. 

Antedata  f.  an-tay-dah'-tah.  Ante- 
date. 

Antedatar  a.  an-tay-dah-tar'  To  an- 
tedate 

Antedicho,  CHA,adj.  an-tay-dee'-tchoe, 
tchah.  Foresaid. 

Ante  dioü»  an-tay-dee'-em.  Lat.  The 
precedíng  day.  De  antedía.  Obs.  Yester- 
day,  prior,  before. 

Antediluviano,  na,  adj.  an-tay- 
de-loo-ve-an'-o,  ah,  Antediluvian,  daling 
from  before  the  llood. 

Antesceuario   m.  an-tay-say-n'a- 
re-oe.  Theat.  Before  the  scenes. 

Antefiáltico,  ca.  adj.  an-tay-fc-al'- 
te-coe,  cali.  Med  Antephialticus,  remedy 
against  incubus  or  nightmare. 

Antefoso  m.  an-tay-fó-soe.  Mél.  The 
second  ditch  which  is  soinetimes  con- 
structed  in  front  of  the  moat. 

Anteiglesia  f.  an-tay-e-glcs'-se- 
ah,  Obs.  The  porch  of  a  church.  j| 
The  parochial  church  of  some  places  m 
Biscay,  and  the  district  belonging  to  any 
of  those  parishes. 

Antelación  f.  an-tay-iah-thieh-or¿'. 
Preference. 

Antelucano,  na,  adj.  an-lay-loo-cah'- 
uo,  nali.  Obs.  Antelucan,  about  the  dawn 
of  day. 

Antemano  adv.  an-tay-mah'-no.  De 
antemano,  Beforehand,  anticipated. 

Antenibá^is  f.  an-tem-bah'-ses.  Med. 
Antembasis,  coalescence  or  unión  of 
bone. 

Antemeridiano,  na,  adj.  an-tay- 
mer-e-de-ah'-no,  nali.  In  the  forenoon. 

Antemural  m.  an-tay-moo-ral' '..  A 
fort.  rock,  or  mountain,  which  serves  as 
a  place  of  defence,  fortress,  or  citadel. 
||  Met.  A  safeguard.  Antemurales.  Mil. 
External  walls. 

Antemuralla  f.  an-tay-moor-ral1- 
lyati.  Antemuro  m.  an-tay-moor'-o. 
V.  Antemural. 

Antena  f.  an-ten'-ah.  Ñau.  A  lateen 
yard.  ||  Ent.  The  horn  or  antenna  of 
insects.  —  f.  pl.  Antennae. 

Antenado,  da,  adj.  an-tay-na'-doe, 
dah.  Zool.  Possessing  autennae. 

Entenallas  f .  pl.  an-ten-al'-lye-as. 
Pincers. 

Anteneasmo  m.  an-tay-nay-as'-mo. 
Med  Anteneasmus,  manía  or  irresistible 
propensity  to  commit  suicide. 

Anteñíícro,  ra,  adj.  an-tay-ne-fay'- 
roe,  rah.  Entom.  Having  antennae. 

Antení forme  adj.  an-tay-ne-for1- 
may  Fntoia.  Autenniform,  being  in  the 
form  of,  or  resembling  autennae. 

Antenoche  adv.  an-tay-no'-tcfieh. 
The  night  before  last.  ||  Obs.  Before 
night-fall. 

Antenombre  m.  an-tay-nom'-bray. 
A  title  pretixed  to  a  proper  ñame,  aad 
equivalent  to  Sir,  Saint,  etc.  in  the  En- 
glish,  as  D.  Pedro,  San  Juan,  etc. 

Anténulas  f.  pi.  an-ten-oo'-las.  Ent. 
Diminutive  of  antennae;  small  articulated  I 
fílaments  on  the  iower  lips  of  many  in-  j 
sects,  and  called  by  some  naturalists,  | 
palpis 

Antenupcial  adj.  an-tay-noqp'thieh-  j 
ai1.  Antenuptial,  that  whicb  occurs  be- 
fore  marriage. 


Anteojera  f.  an-tay-o-her'-ah.  Spec- 
tacle-case.  ||  Eyeflap. 

Anteojero  m.  an-tay-o-her'-oh.  Spec- 
tacle-maker. 

Anteojo  m.  an-tay-o'-hoe.  A  spy- 
glass;  an  eye-glass.  Anteojo  de  larga 
vista,  a  telescope.  Anteojo  de  puño,  or 
de  teatro,  opera-glass.  —  pl.  Spectactes. 
Anteojos  de  camino,  or  de  enfermos,  gog- 
gles.  ||  Pieces  of  felt  or  leather  put  be- 
fore the  eyes  of  vicious  horses,  blin- 
kers. 

Ante  omnia  an-tay-om'-ne-ak.  Lat. 
Before  all  tliings  :  above  all. 

Antepagar  a.  an-te-pah-gar'.  To  pay 
beforehand. 

Antepasado,  da,  adj.  an-tay-pas- 
sah'-doe,  dah.  Passed,  elapsed. 

Antepasados  m.  pl.  an-tay-pas-sah'- 
dos.  Ancestors  predecessors,  foreíathers. 

Antepatio  in.  an-lay-pa'-te-yoc.  Arch. 
The  front  courtyard  of  a  building.  ||  The 
first  courtyard  in  the  case  that  there  are 
two. 

Antepecho  m.  an-tay-pay'-tcho.  Bre- 
astwork,  parapet,  battleiaent.  ||  Footstep 
of  a  coach.  ||  Poitrel,  or  harness  for  the 
breast  roller  of  a  draught  horse.  ||  Breast 
roller  of  a  loom.  ||  The  part  of  a  ribbon 
frame  or  loom,  which  passes  from  the 
right  to  the  left,  to  the  point  in  which 
the  weaver's  strap  is  placed.  Antepechos. 
Ñau.  The  ¡ron  horse  of  the  head. 

Antepenúltimo,  ma,  adj.  an-tay- 
pen-ool'-te-mo,  mah.  Antepenultimate,  the 
one  iaimediately  before  ttie  last. 

Antepié  m.  an-tay-pe-yay' .  Anat.  The 
metatarsus,  or  fore  part  ofthe  foot. 

Anteponer  a.  an-tay-pon-er'.  To 
prefer.  ||  Obs.  To  place  before.  —  r. 
To  push  one's  self  forward. 

Anteportal  m.  an-tay-por'-tal.  Porch 
or  pórtico. 

Anteprecedente  adj.  an-lay-pray- 
theli-den'-tay.  Antepiecedent,  anterior  to 
that  which  was  immediately  precedent. 

Antepuerta  f.  an-lay-poo-er'-tah. 
A  curtain  placed  before  a  door.  ||  Ante- 
port. 

Antepuerto  m.  an-tay-poo-er'-toe. 
Ñau.  The  outer  port,  the  one  which  is 
exterior  to  that  which  is  closed  in  case 
of  necessity. 

Antequino  m.  an-tay-key'-no.  Arch. 
V.  Esgucio.  , 

Antera  i.  an-ter'-ah.  Bot.  Anther, 
the  rouadish  head  which  contains  the 
pollen  of  flowers.  ||  A  kind  of  bitumen. 

Anterícero,  ra,  adj.  an-lay-reth'  • 
ay-roe,  rah.  Entom.  Anthericere,  insects 
which  have  the  antennae  covered  with 
hair. 

Antérico-tardío  ra.  an-ter'-e-co- 
tar-dee'-oh.  Bot.  Mountain  spiderwort. 

Anterior  adj,  an-ter-e-or' .  Anterior, 
former,  previous,  prior,  antecedent. 

Anterioridad  f.  an-ter-e-or -e-dad'. 
Priority ;  preference. 

Anteriormente  adv.  an-ter-e-ot- 
men'-tay.  Previously,  antecedently,  ante- 
riorly. 

Anterit  m.  an-tay-re't.  Chem.  Anterit, 
a  sinonyme  for  mercury. 

As&tero  m.  an-tay'-roe.  A  man  who 
works  the  horns  of  bulíalos  or  bulls. 

Anteroversion  f.  an-tay-ro-ver-se- 
yon'.  Med.  Anteversion,  the  retroversion 
bf  an  organ. 

Antes  prep.  an'-tess.  Before,  befo- 
rehand. Antes  de  or  antes  que,  before. 

Antes  adv.  an-tess.  First.  Rather, 
better;  heretofore.  Haga  Vd.  esto  antes, 
do  this  tírst.  Quisiera  antes  esto  que 
aquello,  i  wonld  ratber  have  this  than 
that.  Antes  morir  que  pecar,  better  to 
die  than  to  sin.  —  It  also  denotes  prefe- 
rence of  time  or  place.  Antes  bien,  ra- 
ther. Antes  del  dia,  before  day  or  at  day 
break.  Antes  con  antes,  as  soon  as  pos- 
sible.  Lo  mas  antes,  cuanto  antes,  as 
quick  as  possible,  the  soonest  possíble. 
Desde  mucho  antes,  long  since*  De  antes, 
in  ancient  times.  Las  cosas  de  antes  son 
muy  diferentes  de  las  de  ahora,  the  af- 
fairs  of  ancient  times  widely  differ  from 
those  of  the  present  day. 

Antesacristía  f.  an-tay-soh-crit- 


lee'--ah.  An  apartment  which  leads  to  the 
sacristy. 

Antesala  f.  an-taij-sah'-lah.  Ar.te- 
chamber.  Hacer  antesala,  lo  dance  atlen- 
dance  in  an  ante-cliamber. 

Anteáis  f.  an-tuy'-ses.  Bot.  Anthoesis, 
flowering,  the  blowinK'  of  the  flower. 

Antestatura  f.  an-tes-tah-too'-rah. 
Fort.  A  small  iatrenchment  of  palisadoes 
and  sand-bags. 

Antetemplo  m.  an-tay-tem'-plo.  Pór- 
tico. 

Antevenir  a.  an-tay-ven-eer'.  To 
precede,  to  come  before. 

Antever  a.  an-tay-ver'.To  foresee. 

Antevíspera  f.  an-lay-vis'-per-ah. 
The  day  before  yesk-rday. 

Anti  an'-te.  An  inseparable  preposi- 
tion,  signifying  against,  as  Anlipapa,  an- 
tipope. 

Antía  f.  an  tee'-ah.  Ichth.  The  mutton 
fish.  Labrus  anthias,  L.  ||  Entom.  Anthia, 
a  species  of  coleopterous  insects. 

Antiácidos  m.  pl.  an-tc-ath'-ee-dos 
Med.  Antiacids,  medicines  calculated  to 
counteract  the  effect  of  acids  in  the  sto- 
mach. 

Antiadítis  f.  an-te-ah-de'-tes.  Med. 
j  Antiadítis,  inllammation  of  the  tonsils. 

Antiagro  m.  an-te-ah'-gro.  Med.  An- 
I  tia^ri,  tumour  of  the  tonsifs. 

Antiapopléctico,  ca,  adj.  an-te-ah- 
\  po-plec'-te-co,  cah.  Med.  Antapoplectic, 
!  good  against.  apoplexy. 

Antiapóstol  s.  an-te-ah-pos'-tol.  An- 
I  tiapostle. 

Antiaro  m.  an-te-ah'-roe.  Bot.  The 
upas  tree.  Antiaris  toxicaría,  L. 

Antíarina  f.  an-le-ar-en'-ah.  Chem. 
Antiarine,  the  active  principie  of  the  upas 
poison. 

Antiartrítico,  ca,  adj.  an-te-ar-tree' 
te-co,   cah.    Med.    Antiarthritic,  good 
against  gout. 

Antiasfíctico,  ca,  adj.  an-te-as-fec'- 
te-coe,  cali.  Med.  Antiasphyctic,  remedies 
against  asphyxia. 

¿Lntiatróíico,  ca,  adj.  an-ts-at-ro'- 
fe-coe,  cah.  Med.  Antiatrophic,  remedies 
against  atrophy. 

Antiasicático,  ca,  adj.  an-te-at- 
mah'-te-co,  cah.  Med.  Antastlimatic 

AnticardenaS  m.  an-le-car-deu-al1. 
A  schismatic  cardinal,  one  of  those  di- 
gnitaries  of  the  church  appointed  by  an 
Antipope. 

Anticardio  m.  an-te-car'-de-oe. 
Anat.  Anticardium,  or  pit  of  the  stomach. 

AnticatarraB  adj.  an-te-ca-tar-ral' . 
Med.  Anticatarrhal,  remedies  for  catarrb 
or  cold. 

Anticeal  adj.  an-teth-ee-cal'.  Anat. 
Anticojcal,  that  which  is  situated  in  front 
of  the  cajeum. 

Antícímico,  ca,  adj.  an-teth-ee'-me- 
coe,  cah.  Chem.  Antizymical,  that  whicb 
opposes  fermentation. 

Anticipación  f.  an-te-thieh-pah- 
thieh-on'.  Anticipation,  foretaste. 

Anticipada  f.  an-te-theeh-pah'-dah 
Fenc.  An  unexpected  thrust  or  blow. 

Anticipadamente  adv.  an-te-thieh- 
pah-  dak-men'-tay.  Prematurely. 

Anticipador,  ra,  s.  an-te-thieh-pah- 
dore',  ah.  Anticipator,  one  who  anticí- 
pales. 

Anticipamiento    m.  an-te-thieh- 
pah-me-en'-loe.  V.  Anticipación. 
Anticipante  p.  a.  an-te-thieh-pan'-tay . 
i  Anticipated  :  applied  by  physicians  to  a 
I  iit  of  the  fever  which  retutns  before  the 
'  stated  period.  —  m.  Forestaller. 
j     Anticipar  a.  an-te-thieh-par1 .  To  an- 
ticípate; to  forestan,  to  take  up  before- 
¡  hand. 

Anticipo  m.  an-telh-ee'-poe.  Advance, 
anticipated  payment.  ||  Advance,  money 
lent  for  some  specilic  purpose. 

Anticívico,  ca,  adj.  an-teth-ee  ve 
coe,  cah.  Anticivic,  thit  which  is  oppo 
sed  to  civism. 

Anticlímas:  m.  an-te-cleé  macs. 
Báiet.  Aatíclimax. 

Antíco»nkético,  ca,  adj.  an-te- 
cross-may'-te-co,  cah.  Antieosmetic. 

Anticristiano,  na,  adj.  and  s.  o» 
1  te-cris't*-&h'-not  nah.  Autichristian. 
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Anticrítico  m.  an-te-cret'-te-co. 
Aoiicritic,  an  opponent  to  a  eritic. 

Anticuado,  da,  adj.  an-te-coo-ah'- 
doc,  dah.  Antiquated ;  obsolete,  out  of 
use.  —  p.  p.  of  Antiguar. 

Anticuar  a.  an-te-coo-ar'.  To  anti- 
quale,  to  otitdate. 

Anticuario  m.  an-te-coo-ar'-e-o.  An- 
Uquary,  nntiquarian. 

Antidoral  adj.  an-te-dor-al'.  Law. 
V.  Remunera  torio. 

Antidisentérico,  ca,  adj.  an-te-dis- 
en-ter'-e-coe,  cali.  Med.  Antidyseaterir, 
a  preservative  from,  or  remedy  for  dy- 
sentery. 

Antidotarlo  m.  an-te-do-tah-re'-yo. 
Med.  Antidotarium,  a  book  treating  oí 
antidotes.  ||  A  disponsary. 

Antídoto  ra.  an-tee'-doe-toe.  Anti-  ! 
dote,  counterpoison,  ||  Met.  A  preven-  ! 
tive  or  preservativo  against  vice  or  error.  ¡ 

Antidramátíco,  ca,  adj.  an-te-dre-  \ 
ma'-tc-coc,  cah.  Antidramatic,  that  which  j 
\%  against  the  accepted  dramatic  rules,  j 

Antieíiáltico,  ca,  adj.  an-te-ay-fe-  j 
al'-te-coe,  cah.  Med.  Anticphialtic,  reme-  ! 
dies  against  nightmarc. 

Antiemético,  ca,  adj.  an-te-ay-may'- 
te-co,  cah.  Med.  Antemetic,  a  preventivo 
of  sickness  or  vomiting. 

Anfientusiasta  adj.  an-te-en-too- 
seas'-íah.  Antienthusiastic,  anything  cal- 
cullated  to  allay  enthusiasm. 

AntíepiEéctico,  ca,  adj.  an-te-ay- 
pe-lec'-ic-co,  cah.  Med.  Antepilectic,  pre- 
servative from,  or  care  for  epilepsy. 

Antiescorbútico,  ca,  adj.  an-te-es- 
cor-boo'-te-co,  cah.  Med.  Antiscorbutic, 
a  preservative  from  or  a  remedy  for  the 
scurvy. 

Antiescrofuloso,  sa,  adj.  an-te- 
ays-crof-oo-lo'-soe,  sah.  Med.  Antiscro- 
phurlous,  remedies  against  scrofula. 

Antier  adv.  an-te-er'.  Coll.  The  day 
before  yesterday;  a  contraction  oí  antes 
de  ayer. 

Antiespasmódico,  ca,  adj.  an-te- 
es-pas-tno'-de-co,  cah.  Med.  Antispasmo- 
dic,  a  cure  for  spasms. 

Antigotoso,  sa,  adj.  an-te-yo-to'- 
soe,  sah.  Med  Antipodagrica,  remedy  for 
the  gout. 

Antifaz  m.  an-tc-fatk'.  A  veil  which 
covers  the  face.  ||  A  mask,  or  any  other 
Ihing  -which  conceals  the  features. 

Antifebril  adj.  an-le-fay-brill.  Med. 
Antifebrile,  febrífugo,  remedies  against 
fever. 

Antifilosofía  f.  an-le-fe-lo-so-fe'- 
yah.  Antipliilosophy,  that  which  is  oppo- 
sed  to  philosophy. 

Antifilósofo  m.  an-te-fe-lo'-so-foe. 
Antiphilosopher,  one  who  opposes  phi- 
losophy. 

Antifrodísiaco,  ca,  adj.  an-te-fro- 
de-sce'-ah  co,  cah.  Med.  Antaphroditic. 

Antiflogístico,  ca,  adj.  an-te-flo- 
hiss-te-co,  cah.  Med.  Antiphlogistic,  a 
remedy  against  inflammation.  It  is  also 
used  as  a  substantive. 

Antífona  f.  an-íe'-fon-ah.  Antiphony, 
an  anlhem. 

Antifonal,  Antifonario  m.  an- 
te-fon-al'.  an-te-fon-ar'-e-o.  Antiphonal,  a 
book  of  anthems. 

Antifu>nero  m.  an-te-fon-er'-o.  Pre- 
centor,  he  who  chants  anthems  and  lcads 
the  choir. 

Antífrasis  f.  an-tee'-fr as-sis  Anti- 
plirasis,  the  use  of  words  opposite  to 
their  proper  meaning. 

Antigualla  f.  an-te-gwal'-lye-ah. 
A  mmument  of  antiquity ;  antique.  ¡|  An- 
tiquify.  ||  Ancient  custom  out  of  ul;c. 

Antiguamente  adv.  an-te-gwah- 
men'-tay.  Anciently,  formerly  ;  heretotore. 

Antiguar  n.  an-te-ywar'.  To  ohtain 
seniority,  as  member  of  a  tribunal,  col- 
lege,  etc.  —  a.  Obs.  To  make  obsolete. 
||  To  abolish  the  ancient  use  of  a  thing. 

Antigüedad  f.  an-te-goo-ay-dad'.An- 
tiqiity,  oldness,  seniority.  ||  Ancient  ti- 
mes, the  days  of  yore.  ||  The  ancients. 
¡|  Antique. 

Antiguo,  gua,  adj.  an-!ee'-gwo,  ywah. 
Antique,  stricken  in  years,  oíd;  having 
toag  held  an  einployment  or  place,  out  of 


date,  no  longer  in  the  fasbion  or  taste  of 
the  lime. 

Antiguo  m.  an-tee'-gwo.  An  antique 
of  Grcece  or  Rome.  ||  An  aged  member 
of  a  college  or  communitv;  sénior  of  a 
college.  Antiguos,  the  ancients ;  the  illus- 
trious  men  of  antiquity. 

Antihelmíntico,  ca,  adj.  an-te-el- 
miri-tc-co,  cah.  Med.  Anthelminthic,  ver- 
mifuge,  remedy  for  worms. 

Auf  ¡hipocondríaco,  ca,  adj.  an-te- 
ee-po-con-dre-ah-coe,  cah.  Med.  Antihypo- 
condriac,  that  which  acts  against  hypo- 
condria. 

Antihistérico,  c.v,  adj.  an-te-is 
te'r-e-co,  cah.  Med.  Antihvsteric,  medi- 
cine to  prevent  or  cure  hysterics. 

Antilácteo,  tea,  adj.  an-te-lac'-tay- 
oe,  ah.  Med.  Antilaetic.  that  which  dimi - 
nishes  the  secretion  of  milk. 

Antilogía  f.  an-te-lo'-he-ah.  Antilogia, 
an  apparent  contradiction  between  two 
sentences  or  passages  of  an  autlior. 

Antizninistcrial  adj.  an-te-me-nis- 
ler-e-at'.  Antiministerial,  opposition  to 
an  existing  cabinet. 

Antimonárquico,  ca,  adj.  an-te-mo- 
mr'-key-co ,  cah  Antimonarchic,  antimo- 
n  irchial. 

Antimonarquista  ra.  an-te-mo- 
nar-kes'-tah.  Antimónarchist,  he  who  is 
opposed  to  Monarchical  institutions. 

Antimonial  adj.  an-te-mo-ne-aV.  An- 
timonial, belonging  to  antimony. 

Antimoniar  a.  an-te-mo-ne-ar'.  To 
inix  antimony  with  metal  to  make  prin- 
ting  tynes  with. 

Antimoniato  ra.  an-te-mo-ne-ah'-toe. 
Chem.  Antimoniate,  a  salt  produced  by  the 
combination  of  antimoniac  acid  with  a  sa- 
liiiable  base. 

Antimónico,  ca,  adj.  an-te-mon'-ee- 
coe,  cah.  Chem.  Antimonic,  or  antimonica! 

Antimónidos  m.  pl.  an-te-mon'-ee- 
dos.  Min.  Antimonides,  a  class  of  minerals 
containing  antimony. 

Antimouífero,  ra,  adj.  an-te-mo- 
ne'-fay-roe,  rah.  Min.  Antimoniferous, 
substances  which  contain  antimony. 

Antimonio  m.  an-te-mo'-ne-u.  Anti- 
mony Antimonio  de  aquejas,  purilied  an- 
timony. 

Antinionlto  m.  an-te-mo'-ne-toe. 
Chem.  Antimonite,  a  salt  produced  bythe 
combination  of  antimonious  acid  with  a 
saliriable  base. 

Antinacional  adj.  an-te-nath-e-o- 
nal'.  Antinational. 

Antinefrítico,  ca,  adj.  an-te-nay- 
free'-le-co,  cah.  Med.  Antinephritic;  for 
diseases  of  the  kidney. 

Antinomia  f.  an-te-no-mee'-ah.  Law. 
A  conllict  between  laws  or  parts  of  a  law. 

Antinoo  m.  an-te-noe'-o.  Astr.  Anti- 
nous,  a  northern  constellation. 

Antipapa  m.  an-te-pah' -pah.  An  anti- 
pope, a  pope  who  is  not  canonically 
elected. 

Antipapado  m.  an-te-pah-pah''doe. 
The  unlawful  dignity  of  antipope. 

Antipapal  adj.  an-le-pah-pal' .  Anti- 
papal. 

Antipara  f.  an-te-par'-ah.  A  screen, 
or  anything  which  serves  as  a  screen.  || 
Obs.  A  gaiter  which  covers  raerely  the 
fore  part  of  the  legs  and  feet. 

Antíparalítico,  ca,  adj.  an-te-par- 
ah-lee'-le-co.  cali.  Med  Antiparalytic,  a 
preventive  from,  or  remedy  for  paralysis. 

Antíparastásis  f.  an-tc-par-as- 
tas'-iss.  Rhet.  A  llgure,  by  which  one. 
charged  with  a  crime,  asserts  that  what 
he  is  aecused  of  is  praiseworthy. 

Antiparras  f.  pl.  an-le-par'-rass. 
Spectacles.  Coll.  V.  Anteojos. 

Antipas  to  ra.  an-te-pas'-loe.  A  foot 
of  Latin  verse  consisting  of  four  syllables, 
the  lirst  and  last  short,  and  the  second 
and  third  long. 

Antipátes  m.  an-te-pah'-tess.  Black 
coral;  also,  a  preciaus  black  stone. 

Antipatía  f.  an-tc-pah-tee'-ah.  Anti- 
pathy,  aversión,  dislike,  icpugnance. 

Antipático,  CA,  adj.  an-le-pah'-te- 
coes  cah.  Having  a  natural  aversión  frorn 
anything. 

Ánttpatriota  m.  an-te-pat-re-o'-tah. 


Antipatriot,  he  who  holds  opmions 
trary  to  those  of  a  good  patriot. 

xlntiperiNtáltíco,  ca,  adj.  an-i" 
paij-re-stal'-le-coe,  cah.  Med.  Amiperis- 
taltic,  medicines  calculated  to  arrest  the 
peristaltic  motion. 

AntiperÍMtásis  f.  an-te-per-ees-tas'- 
sis.  Antiperistasis,  the  action  of  two  con- 
trary  qualities. 

Antiperistático,  ca,  adj.  an-te-per- 
is-tah'-te-co,  cah.  Belonging  to  antiperis- 
tasis. 

Antipestilencial  adj.  an-te-pes-te- 
lenth-e-al'.  Med.  Antipestilential,  preser- 
vative or  remedy  for  the  pest. 

Antipirético,  ca,  adj.  an-te-pc-reV- 
ee-coe,  cah.  Med.  Antipyretic,  medicines 
which  act  against  fever."  V.  Febrífuga. 

Antípiróiíco,  ca,  adj.  an-le-pe-ro'- 
te-coe,  cah.  Med.  Antipyrotic,  remedies 
against  burns. 

Antiplciirético,  ca,  adj.  an-te-ploo- 
ray'-te-coc,  cah.  Med.  Antipleuretic,  reme- 
dies usefnl  against  pleurisy. 

Antipoca  f.  an-te-po'-'cah.  Law.  Prov. 
A  writing  or  obligation  from  the  tenant 
to  pay  a  certain  rent. 

Antipocar  a.  an-te-po-car'.  Law. 
Prov.  To  acknow-ledge  by  deed  the  obli- 
gation  to  pay  a  certain  rent.  |¡  Law.  Prov. 
To  resume  the  performance  of  a  duty 
which  has  been  suspended  for  sometime. 

Antípodas  m.  pl.  an-tee'-po-das.  An- 
tipodes,  persons  living  at  diametiically 
opposite  points  of  the  earth.  ||  Met.  Per- 
sons of  contrary  dispositions,  sentiments, 
or  raanners. 

Antipodágrico,  ca,  adj.  an-te-po- 
dag'-re-coe,  cah.  Med.  Antipodagrical,  re- 
medies for  the  gout 

Antipodal  adj.  an-te-po-daf.  Geog. 
Antipodal,  belonging  to  the  antipodes. 

Antlpodia  f.  Antipodio  in.  an-le- 
po'-dc-ah,  an-te-po'-de-oh  An  extraordi- 
nary  dish  added  to  the  usual  or  regular 
rneal. 

Antipontificado  m.  an-te-pon-te-fe- 

cah'-doe.  V.  Antipapado. 

Antipaxia  f.  an-te-pac-se'-yah.  Med. 
Antipraxia,  unconnected  and  contrary 
symptoms. 

Antipútrido,  da,  adj.  an-te-poo'-tre- 
do,  dah.  Antiseptic,  preventing  putridity. 

Antiquísimo,  ma,  adj.  an-tc-kis'-se- 
mo,  mah.  Sup.  Very  ancient. 

Antlreligioso*,  sa,  adj.  an-te-ray-le- 
he-o'-soe,  sah.  Antircligious,  anytbing  con- 
trary to  religión. 

Anturevolucionario,  ría,  adj.  an- 
tc-ray-vo-loo-thieh-on-ar'-e-o,  ah.  Antire- 
volutionary,  anything  tending  to  prevent 
revolution;  any  one  strongly  opposed  to 
the  overthrow  of  existing  political  insti- 
tutions. 

Antirrino  ra.  an-ltr-re'-no.  Bot. 
Snap-dragon.  Antirrhinum,  L. 

Antiscios  m.  pl.  an-lis'-tfueh-os. 
Astr.  Two  points  of  the  heavens  equally 
distant  from  the  tropics. 

Antiséptico,  ca,  adj.  an-te-sep'-te- 
cof  cah.  V.  Antipútrido. 

Antisifilítico,  ca,  adj.  an-te-se-fe- 
le'-te-coe.  cah.  Med.  Antisyphilitic,  remedy 
against  syphilis, 

Antispodio  m.  an-tis-po'-de-o.  Pharm. 
Antispodium,  a  composition  prepared  by 
apothecaries,  to  supply  the  place  of  spo- 
dium. 

Antisicrigma  f.  an-tes-tay-reg'-mah 
Surg.  Antistengma,  cruteh.  ||  Any  support 
to  a  weak  part. 

Antiteatral  adj.  an-le-tay-ah-tral' . 
Antitheatrical,  that  which  is  not  theatrical. 

Antíteos  m  pl.  an-te-tay'-qs.  Myt. 
Antilhes,  ?enii  of  evil. 

Antií«trofa  f.  an-tis'-tro-fah.  Antis- 
trophe,  a  figure  wherein  two  terms  mu- 
tually  depend  on  each  other.  ||  A  dance 
among  the  ancients. 

Antítesis  f.  an-te'-tes-siss.  Gram. 
Antithesis.  ||  Rhet.  A  contrast  or  oppo- 
sition in  the  words  of  a  discourse. 

Antltetánico,  ca,  adj.  an-te-tay- 
tan'.-e-coe,  cah.  Med.  Antitetanic,  remedies 
against  tetanus  or  crarap. 

Antitético,  ca,  adj.  an-te-tatf-te-w, 
cah.  Antitbetical,  relating  to  antithesis. 


ANTITIPIA 

||  Antithetieal,  a  qualiflcation  giren  to 
tte  chínese  charaeters. 

Antitipia  f.  an-ie-té  -pe-yah.  Med. 
Antitypijs,  resistance,  bardaess. 

Antitipo  in.  an-íee'-te-po.  Antitypc, 
Sgure,  image,  symbol. 

Antitísico,  ca,  adj.  an-te-tes'-ee-coe, 
cah.  Med.  Anliphthysic,  remedies  agaiust 
pbthysis. 

Antitrlxia  f.  on-te-tree'-te-yah.  Bot. 
Antitrixia,  a  speeies  oí  tbe  family  of 
•ompositi. 

Anti  trinitario  m.  an-te-tree-ne-tar1- 
t-o.  Autilruiitarian. 

An  ivuriólico,  ca.  adj.  ante-va-re- 
4-lc-cae,  cah.  Med.  AnlivarioUc,  remedies 
against  tbe  small-pox. 

Anti»  eneren,  rea,  adj.  an-te-ven- 
tr'-ay-o,  ah.  Med.  Antivenereal. 

Antiverminoso,  sa,  adj.  an-te-ver- 
me-no'-soe,  sah.  Antiveriniuous,  agaínst 
worms. 

Antiverslflcador,  ra,  s.  an-te-ver- 
te-fe-cu-dore \rah.  Philol.  Antiversillcator, 
one  wbo  ha9  a  dislike  to  poetry. 

Antobía  f.  an- lo-be'-ah.  blntom.  An- 
thobia,  a  speeies  of  coleopterous  insect. 

Antografía  f.  an-to-gra-fe'-yah.  An- 
tography,  tbe  art  of  expressing  ihoaght 
by  mea iis  of  ilowers. 

Antojadizo,  za,  adj.  an-toe-hah- 
éieth'-oh,  uh.  Longing,  capricious,  humo- 
rous;  wtiimsical,  ückle. 

Antojado,  da,  adj.  an-toe-hah'-doe, 
iah.  Anxious,  longing.  —  p.  p.  of  Anto- 
jarse. 

Antojamiento  m.  an-toe-hah-me- 
en'-toe.  obs.  A  longing,  an  earnest  desire. 

Antojanza  f.  an-toe-han'-thah.  Obs. 
V.  An  hijo. 

Antojarse  r.  an-toe-hars'-say.  To 
long,  to  desire  earnestly.  Antojársele  á 
uno  alguna  cosa,  to  desire  or  judge  wi- 
thout  reflection. 

Antojera  f.  an-toe-her'-ah.  A  spec 
tacle-case.  ||  An  eye-flap  for  borses, 
blinker. 

Antojero  m.  an-toe  her'-o.  Maker  or 
vender  of  spectacles. 

Antojo  m.  an-toe'-hoe.  Whim,  caprice; 
a  veheiaent  desire,  a  longing,  a  hanke- 
ring;  faney.  ||  A  surmise.  |f  Obs.  Spec- 
tacles, telescope.  ||  Obs.  Eye-llap  for 
borses. 

A nt ojudo  m.  an-toe-hoo-eV-o.  dim. 
A  slight  desire  for  a  thing. 

Antojuno,  na,  adj.  an-toh-hoo'-no, 
nah.  One  who  wears  spectacles. 

Antotar  m.  an-to-lor'.  Inserting. 

Antología  f.  an-toe-lo-hee'-ah.  An- 
thology,  a  treatise  or  discourse  on  Ilowers. 

Antologo  m.  an-to'-lo-goe.  Philol. 
Antologist,  one  who  writes  treatises  re- 
lating  to  flowt'is. 

Antoniano,  Antonino  m.  an-ton- 
e-ah,  an-ton-ee'-no.  A  monk  of  tbe  order 
of  St.  Anthony  the  abbot. 

Aníonino  pr.  na.  an-to-ne'-no.  An- 
tonine. 

Antonio  pr.  na.  an-to'-ne-o.  Anthony. 
Coll.  Tony. 

Antonomasia  f.  an-to-no-mas'-se-ah. 
Rhet.  Antonomasia,  a  figure  by  whicb  a 
title  is  put  for  a  proper  ñame;  as,  the 
Orator,  tor  Cicero. 

Antononiástico,  ca,  adj.  an-toe-no 
mas'-tc-co%  cah.  Antonomastie. 

Autónomo  m.  an-to'-no-moe.  Entom. 
Anthonomus,  a  speeies  of  coleópteros 
inseets. 

Antenote  m.  an-to-no'-tay.  Bot.  An- 
thonote,  a  speeies  of  leguminous  plants. 

Autor  m.  an-toré.  Law.  Prov.  Vender 
of  stolen  goods,  bougbt  bond  Me. 

Antora  f.  an-to'-rah.  Bot. Wolf's  bañe. 
Anthora.  L. 

Antorcha  f.  an-tor'-tchah.  Torch, 
flambeau,  ta  per.  ||  A  cresset. 

Antorchero  m.  an-tor-tcher'-o  Obs. 
A  candlestick,  can  delabra,  cbandeiier.  gi- 
rándole. 

Antoría  f.  an-tor'-ce-ah.  Law  Prov. 
The  action  of  diseovering  tbe  flrst  seller 
of  stolen  goods. 

Antracita  f.  an-tra-theh'-tah.  Min. 
Anthracite,  a  kind  of  coa, ,  Welsh-coal,  or 
•team-coa!. 
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Anftras  m.  an'-trass.  Vermilion. 

Antrax  m.  an'-trax.  Med.  Anthrax,  a 
earbancle. 

Antro  m.  an'-tro.  Poét.  Antre,  ctvern, 
den,grolto.  ||  Med.  Antrum,  eave.a  ñame 
applied  to  eertain  cavities  of  the  bones. 
Antrum  baccinosutn,  the  labyrintb  of  tbe 
ear. 

Antropófago  m.  an-tro-po' -fah-goe. 
A  cannibal,  or  uian-eater.  —  s.  pl.  Anthro- 
pophagi.  In  Englisb  il  has  no  singular. 

Antropofobia  f.  an-tro-pn-fa-he*- 
yah.  Anthropophobia,  misanthropy,  pro- 
round  aversión  to  society  and  mañkind  in 
general. 

A n t Topografía  f.  an-tro-po-grah- 
fee'-ah.  Anthropography,  descriptive  ana- 
tomy  of  man. 

Antropología  f.  an-tro-po-lo-hee'-ah. 
Anthropology,  the  seience  of  tbe  buman 
structure. 

Antropomorfla  f.  an-tro-po -mor  - 
fee'-ah.  Anthropomorphia,  the  resemblance 
of  eertain  animáis  to  man. 

Antropomorllta  f.  an-tro-po-mor- 
fee'-tati.  Antropouiorphíte,  one  who  assigns 
a  human  forra  to  the  Deity. 

Antroposofía  f.  an-tro-pos-so-fee'- 
ah.  Anthroposophy,  tbe  knowledge  of  the 
nature  of  man. 

Antropotomía  f.  an-tro-po-to-mce1- 
ah.  Anthropotomia,  disseetion  of  the  hu- 
man body. 

Antruejar  a.  on~troo~eh-har'.  Prov. 
To  wet  with  water,  or  play  some  trick, 
at  carnival  time. 

Antruejo  m.  an-troo-eh'-hoe.  The 
three  days  of  the  carnival. 

Ant  ruido  m.  an-troo-ee'-doe.  Obs.  V. 
Antruejo. 

Antuvión  m.  an-too-ve-on'.  Coll.  A 
sudden,  unexpected  stroke  or  attack.  (| 
A  ravine.  ||  Sudden  tlusb  of  water  from 
rain.  De  antuvión,  unexpectedly.  Fulano 
vino  de  antuvión,  such-a-one  carne  un- 
expectedly. 

Antuzano  m.  an-too-tha'-no.  Small 
open  space  in  front  of,  or  belonging  to  a 
house. 

Anual  adj.  ah-noo-al'.  Annol.  Plantas 
anuales.  Bot.  Annual  plants. 

Anualidad  f.  ah-noo-al- e-dad'.  State 
or  quality  of  being  annual.  ||  Pensions 
paid  by  the  state,  to  the  incumbents  of 
eertain  ecclesiastical  beneflees. 

Anualmente  adv.  ah-noo-al-men'-tay. 
Annually. 

Anubada  f.  ah-noo  bah'-dah.  An  an- 
cient  tax  paid  in  Spain. 

Anubarrado,  da,  adj.  ak-noo-bar- 
rah'-doe,  dah.  Clouded,  applied  to  the 
skies.  ||  Painted  to  imítate  clouds. 

Anubladamente  adv.  ah-noo-blah- 
dah-men'-tay.  Mistily,  cloudily,  obscurely. 

Anublado,  da,  adj.  oh-noo-blah'-doe, 
dah.  Overcast,  clouded,  dim,  mistful.  || 
(Speaking  of  colours),some\vhat  more  ob- 
scure  tban  the  rest.—  p.  p.  of  Anublar. 

Anublar  a  ah-noo-blar*  To  cloud,  to 
darken  the  light  of  the  sun.  ||  To  over- 
cast. ||  Met.  To  cloud  or  obseure  merit. 
—  r.  To  be  biasted,  withered,  or  milde- 
wed  :  applied  to  corn  and  plañís.  ||  Met. 
||  To  miscarry,  to  be  disconcerted;  spea- 
king of  plans. 

Anudado,  da,  adj.  ah-noo-da'-doe, 
dah.  Knotted,  tied,  joined,  united,  atta- 
ched  hy  a  tie.  —  p.  p.  of.  Anudar. 

Anudar  a.  ah-noo-dar'.  To  knot.  || 
To  join,  to  unite  strings  or  cords  by  means 
of  knots.  ||  Met.  To  join,  to  unite,  to 
draw  cióse  together.  ||  To  grow  stunted, 
knarled,  or  dwarfed,  speaking  of  per- 
sons  or  plants. 

Anuencia  f.  ah-neo-en'-thieh-ak.Com- 
pliaoee,  cousent,  assent.  ||  Permisslon, 
authorisation,  licence. 

Anuente  adj.  ah-noo-en'-tay.  Condea- 
eending,  courteous,  complacent,  consen- 
ting. 

Anulable  adj.  ah-noo- lah'-blay.  That 
which  can  be  annulled.  abrogated,  res- 
j  ciuded. 

!     Anulación  f.  ah-noo-lah-thieh-on'. 
Cessation,  abrogation.  ||  Abscission. 
Anulador,  ra,  a.  ah  noo-lak'íhre*, 


ANAPIL 

ah.  A  repealer,  abolisher,  one  who  ta- 
ri uh, 

Anular  a.  ah-noo-lar*.  To  annul,  ta 
make  void,  to  frústrate,  to  rescind,  ta 
invalídate,  to  abolish,  to  alirogate.  Anu- 
lar un  matrimonio,  to  annul  a  inarriage. 

Anular  adj.  ah-noo-tar1.  Minutar,  in 
the  forra  ofa  ring.  Dedo  anular,  ihe  riñf- 
finger,  or  fourth  flnger. 

Anulativo,  va,  adj.  ah-nno-lah-teé- 
P0,  vah.  Having  the  power  of  making  void. 

Anulicórneo,  ea,  adj.  ah-noo-le- 
cor'-nay-oe.  ah.  Zool.  Annulicorn.  having 
rings  on  the  antennoe. 

Anulípedo,  da,  adj.  ah-noo-le'-pay- 
doe,  dah.  Zool.  Annuliped,  having  the  feet 
ornimented  with  rings. 

Anuloso,  sa,  adj.  oh-noo-loj-*o,  sah 
Littl.  us.  Annular,  eomposed  of  many 
rings. 

Anunciación  f.  ah-non-thieh-ah- 
thieh-on\  Anuunciation ;  the  angel's  salu- 
tation  to  the  hlessed  Virgin. 

Anunciada  f.  ah-noon-thieh-ah'-dah. 
An  order  of  monas.  ||  A  religious  order 
for  women.  ||  An  order  of  knights,  insti- 
tuted  by  Araadeus  VI.,  Duke  of  Savoy. 

Anunciador,  Ra,  s.  ah-noon-lhteh- 
ah-dore1,  ak.  Announcer  one  who  announ- 
ees. 

Anunciar  a.  ah-noon-thieh-ar*.  To 
announce,  to  bring  the  llrst  lidings  of  an 
event,  to  publish,  to  give  notice,  to  indi» 
cate,  to  communirat to  enuncíalo.  || 
To  forebode,  lo  foretHl,  to  prophecy.  — 
r.  To  make  one's  self  known,  to  attract 
public  attention. 

Anuncio  m.  oh-noon'-thieh-o.  Ornen, 
forerunner.  ||  Advertisement,  notice, 
warning  or  decree  issued  by  some  au- 
thority. 

Anuo,  ua,  adj.  ah'-nno-o,ah.  V.  Anual. 

Anuros  m.pl.  ah-noo'-ros.  Zool.  Anu- 
roe,  batrachian  reptiles  wtiích  have  no 
tails. 

Anverso  m.  an-ver'so.  Obverse  :  ap- 
plied to  the  side  of  coins  and  medals 
upon  which  the  head  of  the  Prince  in 
whose  honour  they  have  been  stiuek,  is 
placed. 

Anvir  m.  an'-vir.  (South  Amer.)  A 
red  liquor  expn  ssed  from  the  fermented 
leaves  of  tobáceo.  V.  Mo. 

Anviso,  sa,  adj.  an-ne'-soe,  sah.  Obs. 
Warned,  forewarued,  adverted. 

Anysis  m.  an-ee'-xes.  Hist.  Anysis, 
a  king  of  Egypt  who  lived  B.  C.  800, 
and  was  driven  from  the  throne  by  Sa 
baco  king  of  Eihiopia. 

Anzolado,  da,  adj-  an  thoh-lah'-dot, 
dah  Obs.  Hooked  in. 

Anzolero  m.  an-thoh-ler'-o.  Prov. 
One  whose  trade  it  is  to  make  tlsh-hooks. 

Anzuelitom.  an-thoo-uy-le'-toe.  dim. 
of  Anzuelo.  A  titile  fish-hook. 

Anzuelo,  m,  an-thoo-eP-o.  Fish-hook. 
||  Met.  Allurement,  iiMinement,  attrac- 
tion,  incentive.  ||  A  knn  «»:  Trittersmade 
in  the  shape  of  a  hook  Caer  en  el  an- 
tuelo,  to  be  tricked  or  detrauded.  Roer 
el  anzuelo,  to  escape  a  danger.  Tragar 
el  anzuelo  to  swallow  the  bait. 

Ana  f.  an'-nye-ah.  Su n k- fox.  Canea 
Vulpes  Americanas,  L. 

Añacea  f.  an-nya-thay'-ah,  Obs.  Y. 
Anaza. 

Añada  f.  an-nye-ah'-dah.  The  good  or 
bad  season  In  a  year.  ||  Moiety  of  ara- 
ble land.  ||  A  year,  the  spaee  of  twel- 
ve  months.  ||  Meteorolosrical  variations 
of  the  year.  No  hay  tierra  mala,  st  le 
viene  su  añada,  no  la  d  is  wortbless  if 
the  season  is  suitable  io  it. 

Añadidura  f.  an-uye-ah-de-doo'-rah. 
Añadimíento  m.  an-nye-ah-de  me-en'- 
toe.  Addition.  Añadidura  o  los  pesasen  la 
venta  de  cosas,  over-weight  allowed  ia 
the  sale  of  goods. 

Añadido,  da,  adj.  an-nye-ah-de'-doet 
iah.  Added, enlarged,  exaggerated.  —  p.p. 
of  ASadir. 

Añadir  a.  an-nye-ah-dir1.  To  add,  to 
increase,  to  augment;  to  collect,  to  ag- 
gregato.  ||  To  exagérate. 

Añafea  f.  an-n>ie-ah-fatf-ah,  Papel 
de  añafea,  brown  paper, 

Añafll  m.  an-nye-ah-fefl'.  A  musical 
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In&trumentused  bytheMoors,  reíemtling 
u  post  horn. 

Añaiilero  m.  an-nyc-ah-fU-er'-o.  A 
player  on  the  añafil. 
.  Añagaza  f.  an-nye-ah-gath'-ah.  A 
cali,  lure,  or  deroys  for  catching  birds. 
Jj  Met,  AÍlurement,  enticement  to  mis- 
chief.  |J  Gentle,  tickling.  agreeeble  flat- 
tery 

Añal  adj.  an-nye-al'.  Animal.  Cordero 
añal,  a  yearling  lamb  or  kid. 

Anal  m.  an-nye-al'.  An  animal  oiíe- 
ring  on  the  torab  of  a  person  deceased. 
||  Obs.  Anniversary. 

Añalejo  m.  an-?iyc-ah-lay'-hoe.An  ec- 
clesiastical  almanac,  pointing  out  the  re- 
gulation  of  the  divine  service. 

Añascado,  da,  adj.  an-nye-as-ca'-doe, 
dah.  Accumnlated,  collected  hy  degrees. 

—  p.  p.  Of  AÑASCAR. 

Añascar  a.  an-ny.e- as-car' .  Coll.  To 
collect  by  degrees  small  things  of  little 
valué.  ||  Obs.  To  entangle. 

Añaza  f.  an-nye-ath'-ah.  Obs.  An  an 
nual  feast  or  festival. 

Añajador,  ra,  s.  an-nye-ah-hah-dore\ 
rah.  One  who  is  growing  oíd. 

Añejar  a.  an-nye-eh-har'.  To  become 
oíd,  to  ripen  with  time.  —  r.  To  grow 
oíd,  to  become  stale. 

Añejo,  ja,  adj.  an-nye-eh'-hoe,  hah. 
Oíd.  stale,  musty,  superannuated,  anti- 
quatcd. 

Añicos  m.  an-uye'-coss.  Bits  or  small 
pieces  of  any  thing.  Hacer  añicos,  to 
break  into  fragmenis.  Hacerse  añicos,  to 
take  too  much  exercise,  to  overheat  one's 
self,  to  spare  no  pains  to  accomplist  a 
purpose. 

Añil  m.  an-nye-ül'.  Bot.  The  índigo 
plant.  Indigofera  tinc/oria,  L.  ||  Indigo, 
a  colouring  matter  extracted  from  the 
índigo  plant  :  the  best  quality  is  called 
añil  flor,  or  tisate  ;  the  middling  sort, 
tobr esaliente ,  and  the  common  kiud, 
corte. 

Añina  f.  an-nye'-nah.  Agneline,  a  fa- 
tric  made  from  the  wool  of  the  lamb 
shorn  for  the  tirst  time.  ||  The  skin  of 
the  lamb  prepared  with  the  wool  on. 

Añinero  m.  an-nye-ner'-o.  A  dealer 
ln  lamb-skins.  ||  The  man  who  taus  or 
prepares  them. 

Añinos  m.  an-nye'-nos.  The  fleecy 
skins  of  yearling  lambs,  also  applied  to 
the  soft  wool  shorn  from  them.  ||  Met. 
Parchment. 

Añir  m.  an-nye-ir'.  Obs.  V.  Amil. 

Añirado,  da,  adj.  an-nye-rah'-doe, 
dah.  Obs.  Dyed  índigo  blue. 

Año  m.  an'-nye-o.  A  year.  jj  A  long 
space  oftime.  ||  The  companion  or  part- 
ner  who  falls  to  one's  lot  in  í'amily  diver- 
gióos on  New  Year's  eve.  Año  bisiesto, 
bissextile  or  leap  year.  Año  climatérico, 
climacteric  year,  every  seveath  year  of 
Ufe.  Mal  año,  sai  ely,  without  doubt.  Mal 
año  para  él,  the  deuee  take  hirn.  Años, 
the  birth-day  of  a  person.  Celebrar  los 
años,  to  keep  the  bullí  day.  Tener  años, 
to  be  oíd.  Año  de  gracia^  the  year  of 
our  Lord.  Estar  de  buen  año,io  be  stout 
andfat.well  fed.  Año»  há  esto,  that  was  a 
long  time  ago.  Viva  Vd.  muchos  años 
or  mil  años,  i  am  obliged  to  you. 

Añojal  m.  an-nye-o-hal'.  Fallow  land. 

Añojo,  ja,  &.  an-nye-o'-hoe,  hah.  A 
vearling  calí. 

Añora,  A  noria  f.  an-nye-or'-ah,  an- 
uye-or-ee'-ah.  Obs.  A  draw-well. 

Añosa,  sa,  adj.  an-vye-os'-so,  sah. 
Obs.  Oíd,  strikén  in  years. 

Añublado,  da  adj.  an-^nye-oo-blah'- 
dae,  dah.  Blind.  —  p.  p.  of  Amoblar. 

Añublar  a.  Añublarse,  r.  an- 
tye-oo-blar',  an-nye-oo-blars'-say.  V.  Anü- 
ILaR. 

Añublo  m.  an-nye-oo'-Mo.  Mildew, 
blight  of  wóeat.  barley,  etc.  V.  Tizón. 

Añudador,  ra,  s.  an-nye-co-dah- 
ioref,  ah.  One  who  knots  or  ties. 

Añudadura  f.  au-nye-oo-da-doo'-rah. 
The  act  of  tying  knots. 

Añudar  a.  an-iaje-oo-dar'.  V.  Anüdar. 
II  To  make  fast,  to  unite,  to  tie  cióse 
Añudar  ¡os  labios,  to  impose  silence. 

Añusgar  a.  an-ntje-oos-gar'  .LiM.  us. 


To  choke.  ||  To  vex,  to  annov.  —  n.  To 
be  displeased. 

Aocar  a.  ah-o-car'.  Obs.  V.  Ahuecar. 

Aoelesia  f.  ah-oe-clay'-se-yah,  Med. 
Aoclesia,  the  comfort  and  weli-beins?  a 
patient  experiences  from  the  diininution 
of  a  nialady. 

Aojado,  da,  adj.  ah-o-hah'-doe,  dah. 
Unhappy,  unfortunate,  unlucky,  miserable, 
p»  p.  —  of  Aojar. 

Aojador,  ra,  s.  ah-o-hah-dore',  ah,  A 
conjurer,  wizard,  fascinator,  evil-eye,  en- 
chanter. 

Aojadura  f.  ah-o-hah-doo'-rah,Aoia- 
miento,  m.  ah-o-hah-me-en'-toe.  Witch- 
craft,  fascination,  sortilege,  enchantment, 
bewitchment,  imposture. 

Aojar  a.  ah-o-har'.  To  fascínete,  to 
charm,  to  bewitch,  to  cast  a  spell,  to 
render  unlucky,  to  cast  an  evil-eye. 

Aojo  m.  ak-o'-hoe.  The  act  of  bewit- 
ching,  fascination. 

Aoristo  m.  ah-or-iss' -toe.  Gram.  Ao- 
ríst. 

Aorta  L  ah-ore'-tah.  Anat.  Aorta,  the 
great  artery  of  tbe  human  bodv  which 
rises  direct  from  the  heart. 

Aorteu i'ismo  m.  ah-or-teu-res'-moe. 
Med.  Aneurism  of  the  aorta. 

Aortítis  f.  ah-or-te'-tes.  Med.  Inflam- 
mation  of  the  aorta. 

Aosadas  adv.  ah- os- oh' 'das.  Obs. 
Audaciously,  daringly;  certainly,  in  truth, 
on  my  failh. 

Aovado,  da,  adj.  ah-o-vah'-doe,  dah. 
Oviform,  ln  the  shape  of  an  egg.  —  p.  p. 
of  Aovar. 

Aovar  a.  ah-o-var'.  To  lay  eggs. 

Aovillarse  r.  ah-o-veel-lye-ars'-say. 
To  grow  or  be  contracted  into  the  shape 
of  a  clew. 

Apabilar  a.  ah-pah-bil-ar'.  To  pre- 
pare the  wick  of  a  wax-candle  for  being 
líghted.  —  r.  Obs.  To  die  away :  applied 
to  the  light  of  a  candie.  ¡¡  Met.  To  sink 
under  tbe  hand  of  death. 

Apacar  a.  ah-pa-car'.  Obs.  To  pa 
clfy,  to  calm,  to  quiet,  to  tranquilise. 

Apacaro  m.ah-pah-ca'-roe.  Bot  Apa- 
carus,  a  shrub  indigenous  to  Malabar. 

Apacentadero  m.  ah-path-en-tah- 
der'-o.  Pasture,  pasturage,  any  place  where 
cattle  are  fed. 

Apacentador  m.  ah-path-en-tah-do- 
re'.  A  herdsman. 

Apacentamiento  m.  ah-path-en- 
tah  me-en'-toe.  The  act  oftending  grazing 
cattle.  ||  Pasturage. 

Apacentar  a.  ah-path-en-tar\  To 
tend  grazing  cattle.  ||  To  graze,  to  fecd 
cattte.  ||  Met.  To  teacb,  to  ínstruct  spi- 
ritually.  Met.  To  inflame  the  passions. 

Apacheta  f.  ah-pah-tche'-tah.  A  heap 
of  stones.  ||  The  highest  point  of  aroad, 
marked  by  a  heap  of  stones.  J|  The  top 
of  a  hill.  Hacer  la  apacheta.  Met.  to  as- 
cend  the  hill,  to  accomplish  the  most  dil- 
ficult  portion  of  a  journey  or  a  tas!.  Ha- 
cer su  apacheta,  to  have  succeded  in  bu- 
siuess.  To  have  made  a  fortune. 

Apachurrar  a.  ah-pah-tchoor-rar'. 
Tocrush,  to  squeeze,  to  flatten.  Morir  á 
apachurrones,  to  be  squeezed  to  death. 

Apacibílidad  t.ah-palh-e-bü-ee-dad'. 
ARability,  raildness  of  manners ,  meek- 
ness  of  temper,  suavity,  amenity. 

Apacible  adj.  ah-path-ee'-llay.  Affa- 
ble,  meek,  gentle,  mild.  suave,  tranquil 
inolíensive.  ||  Placid,  still,  quiet.  ||  Plea- 
sant,  calm,  modérate.  Tiempo  apacible. 
Ñau.  Modérate  weuther.  Semblante  apa- 
cible, a  serene  countenance.  Sitio  apaci- 
ble, apleasant  place. 

Apaciblemente  adv.  ah-path-e-blay- 
men'-tay.  Mildly,  gentlv,  agreeablj,  tran- 
quilly,  peaceably.  ealmíy. 

Apachetero  m.  ahpah-tche~tay,~roe. 
A  higbwayman,  footpad. 

Apaciguador,  ra,  s„  ah-path-ee- 
gwah-iorc',  ah.  Pacificator,  peacemaker, 
soother,  moderator,  appeaser. 

Apaciguamiento  m.  ah-pnth-e- 
gwah-me-en'-toe.  Pacification,  appease- 
ment,  the  action  of  calming  or  tranqui- 
lisin'í. 

A|.ucigaar  a.  ah-path-e-gwar'.  To 
appease,  to  pacify,  to  calm,  lo  compose, 


to  soothe,  to  tranquilise.  —  n.  Ñau.  To 
grow  modérate  :  applied  to  the  w'md  and 
sea. 

Apadrinador,  ra,  s.  ah-pah-dree- 
nah-doré'  ah.  Patrón,  defender,  protec- 
tor.   ||  Second  in  a  duel,  or  in  public 

pames. 

Apadrinar  a,  ah-pah-dree-nar1.  To 
support,  to  favour,  to  patronize,  to  pro- 
tect,  to  shield,  to  shelter,  to  defend.  || 
To  serré  as  a  witness  in  certain  ceremo- 
nies.  ||  To  act  as  second  in  a  duel. 

Apagable  adj.  ah-pah-gah'-blay.  Ex- 
tin^uishable,  quenchable. 

Apagado,  da,  adj.  ah-pah-qah'-doi, 
dah,  Humble-minded,  mild,  gentle,  sub- 
missive,  pusillanimous.  — p.  p.  of  Apagar. 

Apagador  m.  ah-pah-gah-doré'.  One 
who  extinguishes.  ||  Extinguisher,  a  hol- 
lowconeto  put  out  Ughts.  ||  A  small  bit 
of  cloth  put  on  the  jack  of  a  harpsichord 
to  deaden  the  echo  of  the  chords. 

Apagamiento  m.  ah-pah-gah-me- 
en'-toe.  The  act  of  quenching,  extingul- 
shing,  or  putting  out. 

Apagapenoles  m.  pl.  ah-pah-gah- 
pay'-no-les.  Nao.  Leech-ropes,  leech- 
lines. 

Apagar  a.  ali-pah-gar'.  To  quench, 
to  extinguish,  to  put  out.  ||  Met.  To 
efface,  to  destroy,  to  extírpate,  to  anni- 
hilate.  ||  To  mitígate,  to  temper,  to  calm, 
to  plácate,  to  soften.  ||  Pict.  lo  soften 
colours  which  are  too  bright  or  glaring. 
Apagar  la  cal,  to  slake  lime.  Apagar  la 
sed,  To  quench  thé  thirst.  Apagar  los 
claros.  Pict.  To  soften  the  high  lights, 
Apagar  la  voz,  to  put  a  mute  on  the  bridge 
of  stringed  musical  instruments  for  tbe 
purpose  oflowering  the  sound.  Apagarse 
la  lumbre,  la  luz  or  el  fuego,  to  go  out. 

Apagma  m.  ah-pag'-mah.  Med.  Apag- 
ma,  dislocation  or  luxation  of  a  bone. 

Apagógieo,  ca,  adj.  h-pah-go'-he-co, 
cah.  Apagogical,  demonslrating  the  truth 
Oí  a  proposition  by  showing  the  absurdity 
of  the  contrary. 

Apainelado,  da,  adj.  ah-pah-e-nay- 
lah'-doe  dah.  Arch.  In  imitation  of  bálf 
an  ellipsis  :  applied  to  an  arch. 

Apaisado,  da,  adj.  ah-pah-is-sah'- 
doe,  dah.  Resembling  a  landscape :  applied 
to  a  painting  broader  than  it  is  high.  It 
is  also  used  in  describing  things  which 
having  all  tbe  angles  right  angles  are 
longer  than  tbey  are  high,  such  asisfre- 
quently  the  case  with  rausic  books. 

Apalabrar  a.  ah-pah-lah-Orar'.  To 
appoint  a  meeting  for  consultation.  Ij  To 
treat  personally.  ||  To  bespeak,  to  engage 
beforehand. 

Apalaje  m.  ah-pah-lah'-hay.  Med. 
Apallage,  the  state  of  transitioa  from  ill 
ness  to  health. 

Apalantbrar  a.  ah-pah-lam-brar3 . 
Obs.  To  set  on  tire,  to  burn,  to  give,  to 
the  llames.  Apalambrarse  de  sed.  To  be 
parched  with  thirst. 

Apalancar  a.  ah-pah-lan-oarK  To 
raise,  sustain,  elévate  or  move  with  a 
lever.  (I  To  supplant. 

Apalato  m.  ah-pa-la'-toe.  Bot.  Apa- 
laton,  the  ñame  oí  a  tree  indigenous  te 
Guyana. 

Apaleado,  da,  adj.  ah-pah-tay-ah'- 
doe,  dah.  Cudgelled,  caned,  horsewhipped. 
—  p.  p.  of  Apalear. 

Apaleador  s.  ah-paü-lay-ah'-doré, 
ah,  One  who  uses  cudgels,  cudgeller. 

Apaleamiento  m.  ah-pah-lay-ah- 
me-en'-toe.  Drubbing;  beating. 

Apalear  a.  ah-pah-lay-ar1.  To  cañe, 
to  drub,  to  beat,  to  tbrash,  to  horsewhip, 
to  cudgel,  to  maul.  ||  To  beat  out  the 
dust.  ¡|  To  move  grain,  to  prevent  its 
being  spoiled.  Apalear  el  dinero,  to  heap 
up  money  with  snovels.  to  be  excessively 
rich.  —  r.  To  fiíbt  with  sticks. 

Apaleo  m.  ah-pah-iay'-o.  Act  of  moving 
or  shovelling  grain  ||  Whipping,  birebing, 
ihrashing  with  sticks. 

Apalmada  adj.  ah-pal-mah'-dah.  Her. 
Palm  of  tbe  hand  stretcned  out  in  a  coat 
of  arms. 

Apanaje  va.  ah-pan-ah'-hay«Aftn<¿a, 

allowance,  yearij  incoiae. 


APANCORA 

Apancora  f.   ah-pan-cor'-ah.  The, 
«ommon  crab.  Cáncer  maenas.  L. 

Apandar  a.  ah-pan-dar'.  Met.  To 
flich,  to  steal,  to  rob,  to  pilfer. 

Apandillar  a.  ah-pan-dil-lyar1.  To 
form  a  leagne,  a  party,  or  a  faction.  Low 
To  cheat  at  cards.  —  r.  To  be  united,  tt> 
form  a  party  or  a  faction  :  it  is  taken 
generally  in  a  bad  sense.  i 

Apandorgarse  r.  ah-pan-dor-har'-' 
tay.  To  grow  stout  or  fat,  seldom  usedi 
except  as  applied  to  women.  ||  Tobeco;ne? 
dle,  indolent,  lazy. 

Apanojado,  da,  adj.  ah-pan-o-haW- 
log,  dah.  Bol.  Paniculate,  having  flowers 
A  sceds  in  spikelets,  like  tbe  grasses. 

Apantanar  a.  ah-pan-tan-ar'.  To  üll 
a  piece  of  groand  with  water ;  to  make  a 
pool  of  water. 

Apantisnio  m.  ah-pan-tés-moe,  Med. 
Apanthismus,  entire  obliteration. 

Apantomancia  f.  ah-pan-to-mán- 
thiey-yak.  Apantomancia,  divination  by 
anything  which  occurs  unexpectedly. 

Apantropía  f.  ah-pan-tro-pe'-yah. 
Med.  Apantbropia,  desire  for  solitu.de, 
arising  írom  illness. 

A  pan  tufB. a  do,  da,  adj.  afi-pan-Sat" 
flah'-doe,  dah.  Wearing  slippers. 

Apañado,  da,  adj.  ah-pan-nye-ah'-doe, 
dah.  Resembling  woollen  cloth  in  body.  i 
—  p .  p.  of  Apañar. 

Apañador,  iu,  s.  ak^pan-wyah-doré, 
ah.  One  wbo  grasps  or  seizes.  ||  A  pil- 
ferer.  i 

Apañadura  f.  ah-pan-nyah-doo,,rah.  j 
The  act  of  seizing,  snatching,  or  gras- 
pin?  away. 

Apañamiento  m.  ah-pan-nyah-me-  i 
en'-toe.  V.  Apaño. 

Apañar  a.  ah-pan-nyar'.  To  grasp  or 
seize,  witb  the  hand.  f|  Met.  To  carry 
away,  to  pilfer,  to  tilch.  ||  Prov.  To  drcss, 
to  set  off  ||  Prov.  To  paich.  —  r.  Coll. 
To  submitto,  to  reconcile  one's  self  to 
a  thing. 

Apaño  m.  ah-pan'-nyo.  The  act  oí 
seizing  or  grasping.  |l  Clcverness  or  abí- 
Jity  to  do  a  thing.  ||  Prov.  A  patch  or 
other  way  of  inending  a  thing.  tener 
buenos  or  malos  apaños,  to  have,  or  hav® 
sot,  aptitude  for  anything. 

Apañuscador,  ra,  s.  ah^pan-nyoot- 
cah-áoré',  ah.  Coll.  One  who  rumpíes  a 
tbing,  or  tarnishes  t  thing  by  holding  it. 

Apañuscar  a.  ah-pan-nyoos-car'. 
Coll.  To  rumple,  to  crusn,  to  tarnish,  to 
spoil  a  thinsí  by  haudling  it. 

Apapagayado,  da.  adj.  ah-pah-pah- 
gah-jah'-doe,  dah.  Parrot-like:  very  often 
applied  to  the  nose.  —  p.  p.  of  Apapa- 
gayarse. 

Apapagayarse  r.  ah-pah-pah-gah- 
jaré-say.  Litil.  us  To  be  dressed  in 
green;  to  be  of  a  parrot  colour. 

Aparador  m.  ah-par-ah-doré'.  Side- 
board.  |)  Dresser.  ||  Prov.  Workshop  ol 
an  artisan.  ||  Obs.  Wardrobe.  Estar  de 
aparador.  To  be  decked  out  or  dressed 
in  style,  said  of  a  woman  who  is  decked 
out  to  receive  visitors. 

Aparadura  f.   ah-par -ah-doo'-rah. 
Ñau.  Garbel. 

Aparar  a.  ah-par-ar'.  To  stretch  out 
toe  hands  or  skirts  for  catching  any  thing. 
||  To  beap  the  earth  round  plants  for  the 
jecond  dressing.  ||  Among  shoemakers, 
to  cióse  thequarters  of  a  shoe.  ||  Obs.  To 
couple  male  and  feraale  animáis.  Aparar 
un  navio.  Ñau.  To  dub  a  ship. 

Aparasolado,  da,  adj,  ah-par-ah-so- 
lah'-doe,  dah.  Sot.  Umbelliferous,  a  class 
of  plants  of  which  tbe  carrol  and  hemlock 
are  the  type. 

Aparatado,  da»  adj.  ah-par-ah-tah'- 
doe,  dah.  Prepared,  disposed. 

Aparato  m.  ah-par -ah-toé.  Appara- 
tus  preparation,  disposiiion.  ||  Pomp. 
ostentation,  show,  magniticenee,  grandeur, 
Juxury,  splendour.  ||  Physiol.  The  con- 
junción of  organs  which  concar  in  the 
exerci&e  of  any  funciion.  ||  Cbam.  The  to- 
lality  of  the  machines  or  instruinonu 
necessary  for  tibe  earyiug  out  oí  m,v  v 
«xperiment.  ;(J  l>rov.  Manners  or  ges- 
tuves  ridiculously  aftecied,  emphatic  ex- 
•ffOSMont.     ||  CirciMBstance  or  tokec 
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which  precedes  or  accompanies  some-  I 
thing.  Hay  aparatos  de  llover,  it  looks  I 
as  if  it  were  going  to  rain.  El  mal  j 
viene  con  aparatos  de  ser  grave  or  con  \ 
malos  apáralos.  Tbe  disease  is  attended  ¡ 
with  indicalions  of  danger.  El  aparato 
de  una  mesa,  the  coveríug  of  a  table. 

Aparatoso,  sa,  adj.  ah-par-ah-Los'- 
so,  sah.  Obs.  Pompous,  showy,  ostenta- 
tions,  usliered  in  with  great  preparations. 

Aparcería  f  ah-pav-ther-ee'-ah.  Ar- 
ticles  of  partnership,  or  contract  or 
agrcement  to  share  profits  in  any  under- 
takiag. 

Aparcero  m.  ah-par-ther'-o.  Partner 
in  a  liria  or  any  association.  [j  A  co-hcir, 
or  co-propiietor. 

Apareado,  da,  adj.  ah-par-eh-ah'-doe, 
dah.  Paired.  applied  to  birds. 

Aparear  a.  ah-par-eh-ar' .  To  regú- 
late, divide,  or  adjust  anything  in  equal 
portions.  ||  To  match,  to  mate,  to  suit 
one  thing  to  another.  —  r.  To  be  coupled 
in  pairs. 

Aparecer  n.andr.  ah-par-eth-er'.To 
appear  unexpectedly,  togo  forth,  to  come 
up. 

Aparecido  m.  ah-par-elk-ee'-do. 
Ghost,  apparition.  —  Aparecido,  da,  p.p. 
of  Aparecer. 

Aparecimiento  m.  ah-par-eth-e 
me-en'-toe.  An  apparition,  appearing. 

Aparejado,  da,  adj.  ah-par- eh-hah'- 
Joe,  dah.  Prepared,  til,  ready.  ||  Adjusted, 
appropriated,  assorted.  —  p.  p.  of  Apa- 
rejar. 

Aparejador,  ra,  s.  ah-par-eh-hah'- 
dor',  ah.One  who  prepares  or  gets  ready. 
||  Overseer  ot  a  building.  ||  Ñau.  Rigger. 

Aparejar  a.  ah-par-eh-kar'  To  get 
ready.  ||  To  saddlc  or  harness  horses.  || 
Ñau.  To  rig  a  ship.  to  furnish.  ||  Pict.  To 
prepare  the  canvass  or  panel  for  a  pic- 
íure.  ||  To  size  a  frame  or  other  piece  of 
wodwork  before  gilding.  ||  To  prepare 
toe  timber  and  stones  for  a  building.  — 
?.  To  get  ready. 

Aparejo  m.  ah-par-eh'-hoe,  Prepara- 
don,  disposition.  ||  Harness,  gear.  || 
Pict.  Sizing  of  a  piece  of  linen  or  board. 
||  Ñau.  Tackle  and  rigging  on  a  ship, 
furniture.  Aparejo  de  amante  y  estrella , 
runner  and  tackle.  Aparejo  de  amura, 
tack-tackle.  Aparejo  de  bolinear  Bow-Iine 
tackle.  Aparejo  de  combes,  lufT-tackle. 
Aparejo  de  estrellas  de  combes,  Winding- 
takle.  Aparejo  de  estrique,  Garnet,  a 
tackle  wherewith  goods  are  hoisted  in 
and  out  of  the  hold.  Aparejo  de  peñol, 
yard-tackle.  Aparejo  de  pescante,  Fish- 
tackle.  Aparejo  de  polea,  Burton,  a  small 
tackle  used  in  hoisting  things  in  and  out 
of  a  ship.  Aparejo  real,  main-tackle,  Apa- 
rejo de  virador,  top-tackle,  Aparejo  de 
rolin,  rolling-tackle.  Aparejo  del  tercio 
de  las  vergas  may oí-es,  quarter-tackle. 
Abrir  el  aparejo,  to  brace  the  sails  to 
the  wind.  Ño  poder  el  buque  con  el  apa- 
rejo, the  ship  caunot  carry  all  that  sail. 
Navegar  con  todo  aparejo  to  set  all  sail. 

Aparejo  m.  ah-par-eh'-hoe.  Pack- 
saddle.  ||  Met.  Asentarse  el  aparejo,  to 
be  galied  by  the  paok-saddle;  applied 
to  sumpter  horses  and  mules. 

Aparejos  m.  pl.  ah-par-eh'-host.  The 
apparatus,  tools,  or  iastruments  necessary 
for  a  trade.  |j  Pict.  The  materials  neces- 
sary for  primmg,  burnisbing,  and  gilding. 

Aparejuelo  m.  ah-par-eh-hoo-eh'-lo. 
dim.  A  smal  apparatus.  Aparajuelos.  Ñau. 
Small-tackle.  Aparajuelos  de  portas,  port- 
tackle.  Aparéjatelos  de  ritos,  reef-tacklo. 
Aparajuelos  de  socaire,  jigger-tackle. 

Aparentado,  da,  adj.  ah-par-en- 
tah'-doe,  dah.  Obs.  Reiated,  allied.  —  p.  p. 
of  Aparentar. 

Aparentar  a .  ah-par-en-tar'.  To  make 
a  false  show,  lo  feign,  to  añect,  to  simú- 
late. El  rico  aparenta  pobreza  y  el  vicioso 
virtud,  the  rich  man  añeets  poverty,  and 
the  vicious  viriue. 

Aparente  adj.  ah-par-en'-lay.  Appa- 
rent.  nnt  real,  false,  feigned,  simulated, 
nasny.  ||  Conveníeot,  Beasonable,  lit, 
suited.  ||  Conspicuous,  evideni,  visible. 
f|  Met.  Ready,  disposed,  prepared. 

Aparentemente  adv.  ah-pa-ren-tay- 
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men'-tay.  Apparently,  oatwardiy,  seemfn- 

gly . 

Aparición  f.  ah-par-ith-e-on' .  Appa- 
rition, act  of  appearing,  visión,  illusioa 
of  the  sight. 

Apariencia  f.  ah-par  e-en'-thieh-ah. 

Appearanee,  outside.  ||  Face,  likeness, 
resemblance.  ||  Vestige.  |j  Pageant.  If 
Met.  Probabihty,  eonjecture,  verisimili- 
tude.  ||  Met.  Colour,  pretext.  Caballo  de 
apariencia,  a  stately  horse.  —  pl.  Phe- 
nomena  discovered  by  astronomical  ob- 
servations.  ||  Decorations  of  the  stage. 

Aparismo  m.  ah-par-eés-moe.  Bot. 
Aparisthismu?,  a  species  of  enphorbüB. 

Aparrado,  da,  adj.  ah-par-rah'-doh, 
dah.  Cfooked,  or  like  vines;  applied  to 
trees  and  plants.  ||  Met.  Persons  short 
and  fat. 

Aparroquiado,  da,  adj.  ah-par -ro- 
ke-ah'-doe,  dah.  Belonging  to  a  parisb, 
parishioner.  —  p.  p.  of  Aparroquiar. 

Aparroquiar  a.  ah-par-ro-ke-ai*. 
To  bring  or  attract  cusiomers  to  a  shop. 
—  r.  To  acquire  credit  in  an  oftice  or 
mode  of  living. 

Apartadamente  adv.  V.  Separa- 
damente. 

Apartadero   m.  ah-par-tah-der'-a. 

Parting-place,  cross-roads.  ||  The  sopa-- 
rating  or  sorting  room  in  which  woof  it' 
exatnined  after  it  is  shorn. 

Apartadijo  m.  ah-par-tah-dee'-hoe.-. 
A  small  part,  share,  or  portion.  Hacer 
apartadijos,  to  divide  a  whole  into  sha- 
res. 

Apartadiaso  m.  ah-par-tah-dee'-thoh. 
A  small  room,  separated  or  taken  from 
another  apartment. 

Apartadizo,  za,  adj.  áh-par-tah-det*- 
thoh,  thah.  Obs.  Shy,  relired,  difQdent 
person  who  shuns  society. 

Apartado,  da,  adj.  ah-par  tah'-doet 
dah.  Separated.  |[  Dislant,  retired,  re* 
mote.  ||  Distinct,  diiferent  diverse.  — 
p.  p.  of  Apartar. 

Apartado  m.  ah-par-lah'  doe.  A  re- 
tire d  room.  [I  A  smelting-house. 

Apartador,  ra,  s.  ah-var-tah-doré,t 
ah.  One  who  divides  or  separates.  ||  A 
sorter  in  paper-mills.  ||  A  wool-sorter. 
Apartador  de  ganado,  one  who  steal* 
sheep  or  cattle.  Apartador  de  metales, 
smelter,  one  who  smelts  ores. 

Apartamiento  m.  ah-par-tah-me- 
en'-toe.  Separation,  división,  diverséty, 
difference,  distinction.  ||  Formal  renun- 
ciation  of  a  claim,  right,  or  action.  || 
Obs.  Divoroe.  ||  -Obs.  Apartment,  habi- 
tation,  dwelling.  Apartamiento  de  ganado, 
the  act  of  stealing  cattle.  Apartamiento 
meridiano,  Ñau.  Departure,  meridian  d&. 
tance. 

Apartar  a.  ah-par-tar'.  To  part,  to 
sepárate,  to  divide,  to  lay  aside.  ||  To 
dissuade  one.  ||  To  remove  a  thing.  To 
convince,  to  persuade.  ||  Met.  To  dis- 
tinguisb,  to  make  a  diíTerence.  ||  To 
sort  letters.  —  r.  To  withdraw  from 
a  place;  tohold  off.  ||  To  be  divorced. 
||  To  desist  from  a  claim,  action,  or 
plea.  |j  a.  and  r.  Apartar*  or  apar- 
tarse del  derecho,  to  cancel  any  claim  or 
right. 

Aparte  m.  ah-par'-tay.  Break  in  t 
line,  spaee  marking  a  paragraph. 

Aparte  adv.  ah-par'  tay.  Apart,  % e- 
parately.  ||  An  aside  on  the  stage.  De- 
jar aporte,  to  lay  aside.  Dejando  aparte 
chamas,  leaving  joking  aside. 

Apartes  m.  ah-par-tays1.  Med.  Apar- 
tes, any  animal  part  that  is  suspended. 

A  par  tí  sis  f.  ah-par-  té-ses.  Med.  Apar- 
tisis,  any  complete  eonneetion  betweea 
parís. 

Aparísis  f.  ah-par-eés-ses.  Med.  Apa- 
rysis,  tbe  drawing  oíT  of  bad  bumours. 

Aparvar  a.  ah-par-var'.  To  arrange 
tbe  cora  for  being  thre¿bed.  ||  To  beap, 
to  throw  togetber. 

Apascentar  a.  ab-pas-theu-tar1.  Obi. 
V.  Apacentar. 

Apasionadamente  adv.  ah-pah-se- 
o-nah-dah-meu'-tay.  Passionately ,  witb 
vebement  desire.  ¡|¡  With  interest  or  par- 
Uality. 

Apasionado,  o  a,  adj.  ah-pah-vt-p- 
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noh'-doe,  dah.  Passionate.  ||  Afleeted 
with  pata.  |l  Devoted  to  a  peraon  or 
thing.  —  p.  p.  oí  Apasionar.  —  ra.  Ad- 
sairer. 

Apasionar  a.  ah-pah-se-o-nar'  To 

spire  a  passion.  —  r.  To  be  excessi- 
ely  attarbed  to  a  perdón,  to  be  extre- 

ely  lond  oí  auy  thmg,  to  be  mucb  ena- 
noured,  to  be  decply  in  love.  Apasio- 
narse de.  lo  dote  upan. 

A pasturar  a.  a  ti  pas-toor-or1.  To 
pasture,  to  íora¡,re. 

Apate  m.  ah-pdh-tay.  Med.  Apate, 
faachery.  imposition. 

Apatía  i.  ah-pah-tee'-ah.  Apathy,  in- 
sensibility .  lisilemiess,  idleness,  ñegli- 

Sence,  indoleu<e,  ulter  indiilerence.  || 
[ed.  Apalhia,  w.mi  of  íeeliiig. 
Apático,  ca,  adj.  <*h-pah'-te-co,  cah. 
Apathetic,  indiff«ii-^:.i.  listless,  careless, 
regardtess,  with.>ut  interest. 

Apatizar  a.  ah-pahle-thar'.  To  ren- 
der  apathetic  —  r.  To  become  indoleiU, 
ar  indi  Terent,  to  take  no  interest. 

A  pato  in.  ah-pih  toe.  Zool.  Apathus, 
a  apenes  of  byinetioplerous  ínsects. 

Apatusco  m.  ah'pah-toos'-co.  Coll. 
OrnaiiieHt,  dress,  puerile  and  ridiculous 
deeorations  or  adonunents.  ||  A  tbing 
done  with  precipitaron  or  confusión,  and 
wilhout  any  «'are. 

Apazute  in.  ah-path-o'-tay.  (M.  Epa- 
tóte). Bol.  American  basil.  Ocimuin  ame- 
fteaoum,  L. 

Apea  f.  ah-pay'-ah.  A  rope  with  which 
tbe  forefeei  of  borses  are  íettered,  a 
bobble. 

Apeadero  m.  ah-pay-oh-der'-o.  A 
korse-block.  |)  A  house  temporarily  ren- 
tad. 

Apeador  m.  oh-pay-ah-dore'.  A  Iand 
lurveyor. 

Apeamiento  ra.  ah-pay-ah-me-en'- 
toe.  V.  Apeo. 

Apear  a.  ah-pay-ar'.  To  alight  from 
a  horse,  or  carriage.  ||  To  measure 
lands,  tenemenis,  or  holdings;  to  set 
landmarks.  ||  To  seotcb  a  wheel.  j|  To 
prop  or  shore  up  a  building.  II  Arch. 
To  take  a  thin?  down  from  its  place.  || 
Met.  To  dissuade.  II  Met.  To  remove 
difticulties.  ||  To  displace  from  an  oflice. 
||  Ubs.  To  walk.  Apear  el  rto,  to  wade 
or  ford  a  river.  Apear  una  caballería,  to 
tbarkle  a  horse  or  uiule.  —  r.  To  alight, 
to  dismount;  more  u»rd  than  the  active 
forra.  ||  To  desist,  lo  renounce  an  opi- 
nión. Apearse  por  la  cola  or  por  las  ore- 
jas, to  gíve  soine  ahsurd  answer. 

Apochina  m.  ah-pay-tcheh'-mah.  An 
•eho.  ||  Med.  Apechenia,  a  eounter  fls- 
10 re  or  fracture. 

Apechugar  a,  ah-pay-tchoo-gar'.  To 
lush  with  the  brt*ast.  or  to  press  breast 
Igainsl  breast  with  sume  one.  ||  Met.  To 
nndenake  a  thins  with  spirit  and  bold- 
ness,  without  consideration  as  to  the 
difticulties  it  muy  present. 

Apedazar  a.  ah-paydath-ar'.  To  cut 
Into  stnps.  to  break  nto  pieees.  ||  To 
patrh.  lo  meiid,  lo  repair. 

Apedernalado,  o>,  adj.  ah-pay-der- 
»at  afi'-d<>r,  dah  Klmiy,  hard,  insensible. 
||  Silicio»*,  reseuibliñg  tiint. 

A  pedia  f.  «a  paij  dé- ya.  Med.  Ape- 
dia,  without,  or  dei»nved  of,  feet. 

Apedrar  a.  ah-pay-drar'.  V.  Ape- 
Brear. 

A  pedrea  dero  m.  ah-pay-dray-ah- 

ier'-o.  A  piarte  where  boys  assemble  to 
throw  *tom*S  at  each  other. 

Apedreado,  da.  adj.  ah-pay-dray-ah^ 
ioe,  dah.  Stoned,  pelted.  ||  Spotted  or 
doited  with  various  colours.  ||  Cara  ape- 
dreada, a  face  pitted  with  tbe  small-pox. 

—  p.  ('.  Of  APF.DKEaR. 

Apedreados  m.oh- pay-dray-dh-doré 
One  wti j  throws  sumes.  Apedreador  de 
honda,  one  who  throws  stonea  with  a 
•Ung. 

Apedreamiento  m.  ah-pay-dray-ah- 
§te-en'-toe.  Latiidation,  tbe  act  of  thro- 
Wing  stones. 

Apedrear  a.  ah-pay-dray-ar'.  To 
■tone;  lo  kill  wiih  Otones.  —  n.  To  hail, 
ased  wheii  tbe  hail-stones  are  vtry  large. 
y  Met.  To  talk  in  a  rade  manner  or 


harsbly.  —  r.  To  be  injured  by  hail, 
applied  to  vines,  fruit  trees,  wheat,  etc. 

Apedreo  n.  ah-paydray'-o.  A  stoning, 
the  act  of  throwing  stones,  lapidation. 

Apegadamente  adv.  ah-pay-gah- 
dah  mea'-tay.  Studiously,  devotedfy.  |j 
With  attacbment;  in  a  tender  manner. 

Apegamiento  ra.  ah-pay-gah-me-en'- 
toe.  Obs.  Adhesión.  |j  Union  of  two 
things  adheriug  together.  ||  V.  Apego. 

Apegar  n.  ah  pay-gar'.  Obs.  To  adhe- 
re.  —  r.  To  be  much  taken  with  a  thing ; 
to  attach  one's  self. 

Apego  m.  ah-pau'-go.  Attacbment, 
fonduess  aTection,  inclination. 

Apelable  adj.  ah  pay-lah'-blay.  Ap- 
pealabte.  suhject  to  appeal. 

Apelación  f.  ah-pay-lath-e  on'.  Ae- 
tion  of  appealing.  ||  An  appeal  from  an 
inferior  to  a  superior  court.  Médico  de 
apelación,  a  physician  whose  advice  is 
taken  in  dangerous  cases.  No  haber  or  no 
tener  apelación,  to  be  despaired  of. 

Apelado,  D4,  adj.  ah-pay-lah'-doe, 
dah.  Of  the  same  eoat  or  colour;  applied 
to  mules  or  horses.  —  p.  p.  of  Apelar. 

Apelambrar  a.  ah-pel-am-brar' .  To 
steep  skins  or  hides  in  vata  ftlled  with 
lime-water.  Apelambrarse,  to  lose  the 
bair. 

Apelante  p.  a.  ah-pay-lan'-tay.  Ap- 
pellant,  one  who  appeals  against  a  judg- 
ment. 

Apelar  n.  ah-pel-ar'.  To  appeal,  to 
transfer  a  canse  from  an  inferior  to  a 
superior  court.  ||  To  have  reeourse  to, 
to  seek  remedy.  ||  To  be  of  the  same 
colour.  Apelar  un  tiro  de  caballos  de  co- 
che, to  match  a  set  of  coach  borses.  Ape- 
lar el  enfermo,  to  escape  from  the  jaws 
of  death  in  a  flt  of  sicknesa. 

A  peí  i  ti  i  o  adj.  ah-pel-ah-tee'-vo.  Gram. 
Nombre  apelativo,  an  appellative  ñame, 
which  beiongs  to  a  class  of  beings. 

Apeldar  n.  ah-pei-dar'.  Coll.  To  ílee, 
to  set  olí,  to  run  away,  to  raakc  an  es- 
cape. 

Apelde  m.  ah-pel'-day  Flight,  escape. 
—  f.  íhe  flrst  ringing  of  a  bell  before 
day-break  in  convents  of  the  Franciscan 
order. 

Apelos  ah-pa'y-lays  Biog.  Apelles,  a 
eelebrated  Greek  painter  who  lived  in 
the  year  332  B.  C. 

ApelietiMea  m.  pl.  ah-pay4e-en'-says. 
Hist.  reí.  Apelienses,  a  sect  of  heretics 
who  denied  the  authenlicity  of  the  Oíd 
Testament  and  the  rasurrection  of  tbe 
Besb. 

Apeligrado,  da,  adj.  ah-pay-le-grah'- 
doe,  dah.  Obs.  In  danger. 

Apellar  a.  ah-pel-lyar'.  To  dress  lea- 
tber,  to  prepare  it  to  receive  any  dye  or 
colour. 

Apellidado,  da,  adj.  ah-pel-lye-dah'- 
doe,  dah.  Named.  —  p.  p.  of  Apellidar. 

Apellidamiento  m.  ah-pel-lye-dah- 
tne-en'-toe.  The  act  of  giving  a  ñame.  || 
The  act  of  summoning,  proclaiming,  con- 
▼oking. 

Apellidar  a.  ah-vel-ly e-dar'.  To  cali 
one  by  his  ñame.  |l  To  proclaim,  to 
raise  sbouts.  ||  Obs.  To  convene,  to  cali 
out  the  people  for  a  war. 

Apellido  m.  ah-pel-lye'-doe.  Súmame. 
||  The  special  ñame  given  to  various 
things.  ||  A  nick-namc;  epithet.  ||  Obs. 
The  asserabling  of  troops. 

Apelmazado,  da,  adj.  ah-pel-math- 
ah'-doe,  dah.  Gompressed.  j|  Hard,  cora- 
paet.  —  p.  p.  of  Apelmazar. 

Apelmazar  a.  ah-pel-math-ar'.  To 
compres*,  to  reoder  lessspongy,  to  make 
more  compact. 

Apelo  m.  ah-pay'-loe.  Med.  Apella, 
absence  of  the  prepuce,  as  in  circumei- 
sion. 

Apenachado,  da,  adj.  ah-pen-ah- 
tchah'-doe,  dah.  Obfc.  Adorned  with  plu- 
mea. 

Apena*  adv.  ah-pay'-nass.  Scarcely, 
bardly;  with  a  deal  of  trouble.  ||  No 
sooner  iban,  as  soon  as. 

Apvntlencia  f.  ah-pen-den'-thieh-ah. 
Obs.  Appurtenance.  dependeney,  acces- 
sory. 


Apéndice  m.  ahpen'-deeth-ay.  Ap- 

pendix,  supplement. 

Apendiciformo  adj.  ah-pen-de-theh- 
for'-may.  Appendiciform,  ta  the  form  of 
an  appendix. 

Apendicular  adj.  ah-pen-de-coo-lar' . 
Appendicular,  having  the  character  of  as.  - 
appendix. 

Apon  anear  a.  ah-pen-nyoos-car1 .  V 
Apañuscar. 

Apeo  m.  ah-pay'-o.  Survey,  mensura- 
tion  of  lands  or  buildiugs.  ||  Props, 
stays,  shores,  put  under  tbe  upper  parts 
of  a  building,  while  the  lower  are  re- 
paired. 

Apeonar  n.  ah-pay-on-ar'.  To  walk.. 
or  run  swiftly,  more  generally  applied 
to  biids  and  especially  to  partrid^es. 

Apepsia  f.  ah-pep'-xe-ah.  Med,  Apep- 
sia,  detective  dige>tion. 

Apepto  m.  ah-pép-toe.  Med.  Apepton;„ 
crude,  undigestod. 

Aper  m.  áh-payr.  Nat.  bist.  Apar,  tbe 
boar. 

Aperador  m.  ak-per-ah-dore1.  A  far- 
mer.  ||  a  wheelwrignt. 

Aperar  a.  ah-per-ar'.  To  earry  on 
the  trade  ol  a  wheelwright. 

Apercibido,  da,  adj.  ah-per-thieh- 
be'-doe,  dah.  Provided;  ready.— p.p.  ol 
Apercibir. 

Apercibimiento  m.  ah-per-thieh- 
be-me-en'-toe.  The  act  of  providing  or 
getting  ready.  ||  Arrangement  ||  Advice, . 
warning.  |¡  Order  to  ajudge  to  proceed 
to  hearing  a  cause. 

Apercibir  a.  ah-per-thieh'bir1.  To 
provide,  to  prepare,  io  get  ready.  |j  To 
warn,  to  advise,  to  admonish.  ||  Law. 
To  sumraon. 

Apercion  f.  ah-per-thieh^on'.  Act  of 
opemng.  V.  Abertura. 

Apercollar  a  ah-per  col-lyar'.  Coll. 
To  seize  one  by  the  collar.  I]  Met.  To 
snatch  away  a  tbing  by  slealth.  ||  Coll. 
To  assassinate. 

Aperdigado,  da,  adj.  ah  per  de-gah'- 
doe,  dah.  Broiled,  toasied.  ||  Condemned 
and  burned  by  the  inquisition;  by  way 
of  derision.  —  p.  p.  of  Aperdigar. 

Aperdigar  a.  ah-per-de-gar1.  V.  Per- 
digar. 

Aporco  Ja  f.  ah-per-ooc-sé-yahMei. 
Apereuxia,  briügiiu  up  wind,  belching. 

Aperico  ra.  ah-per-eé-coe.  Med.  Ape- 
ricus,  opening,  deobstruent.  |l  Auat.  Ape- 
ricus,  a  rauscle  of  the  eyelid. 

AperiMtaton  m.  ah-per  es-tah'-to*.- 
Med.  Apetistaton,  an  oíd  callous  ulcer. 

Aperitivo,  va,  adj.  ah-per-e-tee'-vo, 
vah.  Med.  Aperitive,  aperient,  laxative, 
that  which  has  the  power  of  opening  the 
bowels. 

A  peritos  m.  pl.  ah-per-it-tos.  Med» 
Aperittos,  food  aflTording  outliltle  freces. 

Apernador  m.  ah-per-noh-dore' ,  A 
dog  which  setzes  the  garae  by  the  Iegs  or 
haius. 

Apernar  a.  ah-per-nar'.  To  seixe  by 
the  ham. 

Apero  m.  ah-per'-o.  Tho  iraplements 
used  on  a  farm.  ||  The  tools  necessary 
for  a  trade.  ||  A  sheep-fold. 

Aporreado,  da,  adj.  ah-per-ray-ah'- 
doe,  dah.  Harassed,  worried,  wearíed,  fa- 
tigued.  Andar  aperreado,  to  he  harassed 
or  fatigued.  —  p.p.  of  Aperrear. 

Aperreador,  ka,  s.  ah-per-ray-ah- 
dore\  ah.  Coll.  One  that  is  importúnate, 
an  intruder. 

Aperrear  a.  ah-per-ray-ar1.  To  throw 
one  to  the  dogs.  ||  To  fatigue,  to  har- 
rass,  to  worry.  —  r.  To  toil  and  beat 
about;  to  overwork  one's  self. 

Apersonado,  di,  adj.  ah-per-so-nahf- 
doe,  dah.  Decked  out,  gay,  dressed  very 
une,  daizling  in  personal  appearance.  — 
p.  p.  of  Apersonarse. 

Apersonarle  r.  ah-per-so-nar'-foy. 
Law.V.  Compvkecrr.  ||  Obs.  To  appear 
genteel,  to  dress  gaily.  ||  To  approach 
aBy  one  in  order  lo  confer  with  huí. 

Aportara  f.  ah-per-too'-rah.  Med.' 
Aperiura,  au  opening,  A  mouth.  V.  AüEn- 
TUR4.  More  usod  in  law  and  literatura» 

Apesadumbrado  ,  da  ,  adj.  aA~ 
pgs-uh~doom-brah'-doet  dah,  Anxiris,  Vf* 
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itd,  mournful.-   p.  p.  of  Apesadumbrar. 

Apesadumbrar  a-  ah-pes-ah-doom- 
brar.  To  vex,  to  cause  afliction,  lo  cause 
serrow  or  grief.  —  r.  To  suffer  from  pain, 
grief,  afliction,  to  be  inach  depressed,  or 
mournful. 

ApeMaradamcnte  adv.  ah-pes-ah- 
iah-men-'tay.  Obs.  Mournfully,  gnevously. 

Apesarado,  da,  adj.  ah-pes-a-rá- 
doe,  dah.  Sad,  beavy  ;  prieved,  pained,  de- 
jccted.  —  p.  p.  of  Apesarar. 

Apesarar  a.  afi-pes-ar-ar1.  V.  Apesa- 
dumbra k. 

Apegamiento  m.  ah-pes-goh-me- 
en'-toe.  Obs.  Tbe  aet  of  sinkiog  under  a 
•urden. 

Apesgado,  da,  adj.  ah-pes-gd-doe, 
iah,  Overloaded,  overweighted,  sinkiug 
■nder  a  burden. 

Apesgar  a.  ah-pes-gar1.  Obs.  To  over- 
load,  to  sink  under  a  load.  To  grow  dull; 
U>  be  agjrrieved. 

Apestado,  oa,  adj.  ah-pes-taV  -áoe, 
4ah.  Pestered,  annoyed.  |j  Corrnpted. 
vkiated,  rollen,  decomposed ,  putrid; 
Stinking,  fetid.  Estar  apestado  de  alguna 
cota,  To  have  plentv  of  a  'hing,  even  to 
loathing  and  satiety.La plaza  está  apestada 
de  verduras,  The  markei-piace  is  full  of 
greens.  —  p.  p.  of  Apestar. 

Apestar  a.  ah-res-tar'.  To  infect  wlth 
the  plague.  ||  To  canse  an  ofíensive 
smeli.  In  this  sense  it  is  commonly  tsed 
tsaneuter  verb  in  the  «hird  person;  e.  g. 
Aquí  apesta,  There  is  here  an  olfensive 
smell.  ||  Met.  To  corrupt,  to  viliate,  to 
decompose,  to  rot,  to  turn  putrid.  ||  To 
pesíer,  to  cause  dipl^asure.  Fulano  me 
apesta  con  tu  afectación.  He  sickens  me 
witb  bis  affectation. 

Apetalia  f.  ah-pet-é-le-yah.  Bot. 
Apetalia,  a  plant  tbe  flowers  of  which 
lave  no  prtals 

Apetal ífloro,  Ra,  adj.  ah-pey-tal- 
4é-flo-roe,  rah.  Bot.  Apetaliflore,  Having 
lowers  wiihout  petáis. 

Apétalo,  la,  adj.  ah-pay'-tay-lo,  lah. 
Bot.  Apetalous,  having  no  distinction  of 
lepáis  and  petáis. 

Apetecedor,  ra,  s.  ah-pay-lav-theh- 
dore',  ah.  One  who  longs  for  a  thing. 

Apetecer  a.  ah-pay-tay-lher'.  To 
leng  for  a  thing,  to  hanker,  to  desire, 
to  wish  for,  to  feei  a  craving  for. 

Apetecible  adj.  ah-pay-tay-thieh'- 
blay.  Desirable,  worthy  of  being  wished 
•for. 

Apetecido,  üa,  adj.  ah-pay-tay-thié- 
4oc,  dah.  Desired,  longed  or  wished  for. 
—  p.  p.  of  Apetecer. 

Apetencia  f.  ak-pay-ten'  thieh-ah. 
Appetite,  bunger.  ||  ¡Natural  desire  for 
food. 

Apetite  m.  ah-pay-lee'-tay.  Obs.  Sauce 
•r  dressin?  to  excite  the  appetite. 

Apetitivo,  va,  adj.  ah-pay-te-tee'-po, 
iah.  Appotitive,  that  does  desire. 

Apetito  m.  afi-pay  tee'-loe.  Appetite, 
the  natural  desire  for  food.  ||  Keenness 
of  stomach;  bunger.  That  which  excites 
desire.  |j  Concupiscence. 

Apetitoso,  s.\,  adj.  ah-pay-te-tos'so, 
tan.  Pleasing  to  the  taste,  tempting  the 
•ppetite,  savoury.  ||  Obs.  Pursuing  sen- 
sual pleasures. 

Apezuñar  n.  ah-petk-oon-nyar'.  To 
tread  flrm  on  the  hoof. 

Apiadadamente  adv.  ah-pe~ah-dah- 
éah-men'  tay.  (louipassionately,  witb  pity. 

Aptadador ,  ra,  s.  ah-pe-ah-dah- 
iore1,  ah.  One  who  pifies. 

Apiadarse  r.  ah-pe-ah-iarst-tay.  To 
pity,  to  treat  witb  compassion,  to  be 
lof tened,  to  have  the  feelings  touched. 

Apiaradero  ra.  ah-pe-ar  ad-er'-o. 
A  shepherd's  aeroant  of  the  nuinber  of 
sheep  wbirh  compose  his  flock. 

Apiaria  f.  ah-pe-ah-ré-yah.  Bot. 
Apiaria,  the  jessamine. 

Apiaritas  f.  pl.  ah-pe- ar-ee1 -tas. 
Entom.  Apiaritoe,  a  species  of  hjmenop- 
terous  insect 

Apiario,  ría,  adj.  ah-pe-ah-ré-yoe, 
yah.  Entom  Resembling  a  bee.  ||  En- 
tom. Apiarke,  o  family  of  hymenopterous 
inseets. 

Apiaster  m.  ah-pe-as-tayr.  Oraith. 


Apiaster,  the  bind  ealled  tbe  bee-eater. 

Apiastro  m.  ah-pe-ás-lrot.  Bot. 
Apiaster.  a  plant  of  the  umhedifoe  tribe. 

Apicarado,  da,  a<ij.  ah-pe-car-aif- 
ot  oh.  Roguish,  knavish,  imprudent. 

Apicardar  a.  ah-pe- car-dar1,  To 
become  roguish,  to  teacb  knavish  tricks. 

Apice  m.  ah'-pilh-ay.  Apex,  suininit, 
utraost  height.  The  upper  pan  oía  thinsr. 
I|  Met.  The  most  intrimte  or  most  ar- 
an n iis  point  of  a  qnestion.  Apices,  An- 
thers  of  flowers.  Estar  en  los  ápices,  To 
have  a  complete  and  minute  knowledge 
of  a  thing. 

Apicultor  m.  ah-pe- cul-tor1.  Onew  bo 
Keeps  or  raises  bees. 

Apicultura  f.  ah-pe-cul-too'-rah.  Tbe 
raising  or  care  of  bees. 

Apiíorme  adj.  ah-pe- for'-may.  Re- 
sembling a  bee. 

Apiladas  f.  ah-pe-lá-das.  Cheslnuts 
dried  and  pealed. 

Apilador  m.  ah-pe- la h-doré.  One 
who  piles  tbe  wool  up  at  the  sheep-shea- 
ring  time. 

Apilamiento  m.  ah-pel-am-ee-en'-toe. 
A  heap,  a  pile,  tbe  act  cf  üilmg,  or  hea- 
Ding. 

Apilar,  a.  ah-pe-lar'  To  heap  up,  to 
put  one  thing  upon  anotber. 

Apimpollarse  r.  ah-pm-poNt/ar'- 
•¡ay.  To  termínate. 

Apenado,  da,  adj.  ah-pin-nyahí-doe, 
dah,  Pyramidal,  pine-shapea.  —  p.  p.  of 
Apiñar. 

Apiñadura  f.  ah-pin-nyah-doo'rah, 

Apiñamiento  m.ah-pin-nyah-me-en'- 
loe,  Obs.  The  act  of  piessins  together. 

Apiñar,  a.  ah-pin-nyar'.  To  press  to- 
gether,  to  join,  to  añile,  lo  group.  —  r. 
To  clog,  to  crowd. 

Apio  m  ah'-pe-o.  Bot.  Celery.  Apiam 
graveolens,  L.  Apio  montano  or  levislico, 
Bot.  Common  lovage.  Sisrusticum  levisti- 
cum,  L.  Apio  de  risa,  Bot.  Crow-íoot. 
Ranunculus  seeleratus.  L. 

Apiolar  a.  ah-pe-o-lar1.  To  gyve  a 
hawk.  ||  To  tie  game  togetber  by  the  legs. 
jl  Met  Col!.  To  seize,  to  apprehend.  || 
Coll.  To  kill,  to  murder. 

Apion  m.  ah-pé-yon.  Entom.  Apion,  a 
species  of  coleopterous  Inseets. 

Apios  m.  ah'-pe-os.  Bat.  Apios,  a  pear 
tree. 

A  pirexia  f.  ah-pe-rex-é-ya.  Med. 
Aphyrexia,  freedom  from  fever. 

Apiri  m.  ah-pé-rce.  ibe  workman  who 
takes  from  the  moutb  of  the  mine,  the 
minerals  raised. 

Apiroeio  m.  ah-pe-ro'-thieh-o.  Cbera. 
Aphyron,  sulpbur  vivum.  jEtbiop's  mine- 
ral. 

Apisonar  a.  ah-pe-so-nar'.  To  ram 
whiih  a  rammer. 

Apites  m.  ah-p¿-tayt%  Porry,  tbe  juice 
of  the  pear. 

Apisonamiento  m.  ah-pe-ton'Oh  me- 
en'-toe.  Putting  fortb  the  tenderlings.  || 
Passion,  anger. 

Apitonar  n.  ah-pt-ton-cr'.  To  put 
forth  the  tenderlings  :  appiied  to  horued 
animáis.  I|  To  bud,  to  germ.  —  a.  To 
pick  as  cbickens  in  the  etíg-shell.  —  r.  To 
treat  witb  abusive  language. 

Apívoro,  ra,  adj.  ah-pé-vo-roe,  rah. 
Nat.  hist.  Apivorous,  that  which  devours 
bees,  lives  upon  bees. 

Aplacable  adj.  ah-pla-cah'-blay.  Pla- 
cable, easy  to  be  appeasod,  meek,  gentle, 
not  revengeful. 

Aplacacion  f.  ah-plah-cah-lhieh-on' . 
Aplacamiento  m.  ah-plah-cah-me-en'- 
toe.  Appeasableness,  readiness  to  forgive, 
not  harbourlng  rancour. 

Aplacador,  ra,  s.  ak-plah-ca-dore\ 
ah.  One  who  appeasesy  soothes  strife, 
molliñes  augry  feelings,  recanciles  ene- 
mies. 

Aplacar  a.  ah-plah-car'.  To  appease, 
to  pacifly,  to  mitígate,  to  sooth,  to  calm 
to  mollifly,  to  plácate,  to  so  fien  anger.  — 
r.  To  become  tranquil,  to  be  relleved  of 
anxiety. 

Aplacentar  a.  ak-pla-then-tar\  To 
divert,  to  amuse,  to  give  pleasure. 
A  placer  n.  ah-plah  ther*.  V.  Agradar. 
Aplacerado,  da,  adj.  ah-plah-tlur- 


ah'-doe,  dah.  Ñau,  a  term  appiied  to  tbe 
bottom  of  the  sea  wheu  it  is  Iev3l  and 
not  very  deep. 

Aplaciente  p.  a.  ah  plah-thieh-en 
tay.  Obs.  Appeasjve,  wothing,  calminf 
inollifying,  tranqnillising. 

Aplanadera  f.  oh-plah-nah-dar'-ak, 
A  roller  for  levelling  the  ground. 

A  planador  m.  ah-plah-nah-dore* .  A 
leveüer. 

Aplanamiento  m.  ah-plah-nah-me- 
en'-toe.  Levelünu,  ihe  art  or  making  le- 
vel.  —  de  los  polos  de  la  tierra.  The 
flattening  of  the  earth  towards  the  poles. 

Aplanar  a.  ah-plan-ar1.  To  level,  to 
make  even,  to  flatten  ||  To  astonish,  or 
astound,  bv  some  unexpeeted  noveltv.  — 
r.  To  tumble  down  :  appiied  to  a  buil- 
ding. 

Aplanchado,  da,  adj.  ah-plantchahf- 
doe,  dah.  Smooihed  with  an  iron,  appiied 
to  linen.  —  p.  p.  of  Aplanchar. 

Aplanchado  m.  ah-plun-'chah'-doe. 
Linen  which  is  to  be,  or  has  hcenironed. 
||  Act  of  smootliin?  or  ironing  linen. 

Aplanchadora  f.  ah-plan-tchah- 
dor'-ah.  A  womao  wnose  trade  it  is  to 
iron  linen. 

Aplanchar  a.  ah-plan-tchar*.  To  iron 
linen. 

Aplantillar  i.  ah-ptan-til-lyar'.  To 
adjust,  dress,  or  work  stones,  timber,or 
boards,  ar.rording  to  a  inodel. 

Aplastadamente  adv.  ah-plas-ta- 
da-men'-tatf.  In  a  crushing  maoner. 

Aplastado,  da  ,  adj  ah-plas-tah'-dot, 
dah.  Caked ;  díspiriied.—  p.  p.  of  Aplas- 
tar 

Aplastador,  ra,  s.  ah-plas-ta-dore 
rah.  Crusher,  smasher,  one  who  tlattens. 

Aplastamiento  m.  ah-plas-ta-me- 
en'-toe.  Crush  ng,  flattening.  tbe  action 
and  resuli  of  crushing  or  flattening. 

Aplastar  a.  ah-plas-tar'  To  rake,  to 
flatten,  or  crush  a  thin?,  to  smash.  || 
To  convince,  to  persuade,  to  confound  an 
opponent.  —  r.  To  flatten. 

Aplaudir  a.  ah-plah-oo-dir'.  To  ap- 
prove,  to  praise,  to  extol.  to  express  gra- 
tifleation  or  enthusiasm  by  shouts,  clap- 
ping  of  hands,  etc. 

Aplauso  m.  ah-plah'-iMs-so.  Ap- 
plause,  approbation.  praise,  expression 
of  admiration  or  enthusiasm 

Aplayar  n.  ah-alay-ar'.  To  rise,  to 
flood,  to  overflow  the  banks,  as  in  the 
case  of  a  river,  ora  tonent  swollen  by 
ihe  rain- 
Aplazamiento  m.  ah-plath-ah-me- 
en'-toe.  Convocation,  citatlon,  summons 
to  meet  at  a  specitied  time  or  place. 

Aplaxar  a.  ah-plath-ar'.  To  con  vene, 
to  convoke,  to  invite,  to  summon  for  a 
certain  time  or  place  ||  To  invest.  ||  To 
concert,  to  regúlate,  to  summon. 

Aplebeyar  a.  ah-play-bay-jar*.  Obs. 
To  render  vile  or  servile,  to  debase.  — 
r.  To  degrade  one's  self. 

Aplecta  f.  ah-plec'-tah.  Entom.  Aplec- 
tus,  a  species  of  nocturnal  coleopterous 
inseets. 

Aplectro  m.  ah-plec'-tray.  Entom. 
Aplectrus;  a  species  of  coleopterous  In- 
seets. 

Aplegar  a.  oh-play-gar'.  Prov.  To 
join,  to  unite,  o  bring  togetber,  to  eol- 
lect. 

Aplicable  adj.  ah-ple-cah'-klay.  Appli- 
cable,  suitable,  capabfe  of  being  adapted 
to  any  particular  purpose. 

Aplicación  f.  ah-ple-cah-thieh-onf . 
Application,  atlention,  indusiry,  diligenet. 
||  Assiduity.  laboriousness,  elose  study. 
Aplicación  de  bienes  or  hacienda,  the  aet 
ol  adjudginsr  estates  or  other  property. 

Aplicado,  da,  adj.  ah-ple-cah'-doef 
dah.  Studious,  intent  on  a  thing.  ||  la- 
dustrious,  laborious.  —  p.  p.  of  Aplicar. 

Aplicar  a.  ah-ple-car>.  To  apply,  to 
put  one  thing  to  anotber;  to  clap.  Aplicar 
el  oidoy  to  listen  attentively.  Aplicar 
alguno  á  una  profesión,  to  destine  soma 
oñe  to  a  profession.  Met.  To  consider  a 
subjecl  under  discussion.  ||  Met.  To  at- 
tribute  or  impute.  II  Law.  To  adjudgt. 
—  r.  To  study  or  devote  oue'8  self  to  t 
thing.  1}  To  eara  a  living. 
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Aplócero,  ra,  adj.  ah-plo'-lhe-roe, 
rah.  Enfom.  Aplocerous,  iusects  provided 
with  antennae. 

Aplomado,  da.,  adj.  ah-vlo-maW-doe, 
dah.  Of  the  coloar  of  lead.  ||  Leaden.  || 
Met.  Heavy,  dull,  lazy.  —  p.  p.  of  Aplomar. 

Aplomar  a.  ah-plo-mar1.  Obs.  To 
overload,  lo  crush.  —  n.To  use  a  plummet 
and  Une  to  see  if  a  wall  has  been  perpen* 
dlcularly  raised,  to  plumb.  ||  Tobe  per- 
pendicular. —  r.  To  tumble,  to  fall  to  the 
ground  :  applied  to  buildings. 

Aplomo  ra.  ah-plo'-inoh.  Tact,  pru- 
dence,  management,  good  sense,  caution, 
flrmuess,  reason. 

Aplóstomo,  ma,  adj.  ah  plos'-to-moe, 
mah.  Zool.  Aplostomous,  animáis  which 
¿ave  only  one  aperiure. 

Aplotomía  f.  ah-dlo-to-me'-ya.  Med. 
Aplotomia,  a  simple  incisión. 

Apnea  f.  ap-natf-ah.  Med.  Apncea, 
«treme  difflculty  of  respiration. 

Apoca  f.  ah'-po-cah.  Law  Prov.Receipt, 
aequittance,  discharge.  ||  Law.  Warrant, 
an  order  to  arrest  a  criminal. 

Apocadamente  adv.  ah-po-ca-da- 
men'-lay.  Cowardly,  basely,  pusillani- 
mously. 

Apocado,  da,  adj.  ah-po-cah'-doe, 
dah.  Pusillanimous,  mean-spirited,  co- 
wardly. ||  Narrow-hoofed.  ||  Obs.  Of 
mean  low  extraction.  —  p.  p.  of  Apocar. 

Apocador,  ra,  s.  ah-po-cak-doré ah. 
One  wbo  lessens  or  diminishes. 

A  poca  líos  i,  Apocalipsis  m.  ah- 
po-cah-lip'-se,  sis.  Apocalypse,  applied  to 
the  Book  of  Revelations. 

Apocalíptico,  ca,  adj.  ah-po-cah-lijf- 
te-co,  cah.  Apocalyptical.  Met.  Unintelli- 
gible,  confused,  enigmatical,  mysterious. 

Apocamiento  m.  ah-po-cah-me-en'- 
toc.  Abjectness  of  mind,  meanness  of 
spirit,  litüeness,  cowardliness,  pusilla- 
mmity. 

Apocapnismo  ji,  ah-po-cap-nes*- 
tnoe.  Med.  Apocapnismus ,  fumigation 
with  aromatic  vapouis. 

Apocar  a.  an-po-car'.  To  lessen>  to 
•horten,  to  reduce.  Met.  To  cramp,  to 
contract,  to  limit,  to  straighten,  to  com- 

Sress.  —  r.  To  humble  one's  self,  to  un- 
ervalue  one's  self. 

Apocatársi s  f .  ah-po~ca~tar'-ses. Med. 
Apocatharsis,  purging. 

Apocatástasis  f.  ah-po-ca-tas'-ta- 
tes.  Med.  Apocatastasis»  a  complete  res- 
toration  to  heaith. 

Apócema.  Apócima  f.  ah-polh'-ay- 
mah.  ah-poth'-e-mah.  Med.  Apozem,  a 
decoction . 

Apocenósis  f.  ah  po-theh-no'  ses. 
Med.  Apócenos,  evacuation,  or  discharge 
of  peccant  humours. 

Apócimo  m.  ah-poth}~ee-mo.  DogV 
bane. 

Apocopar  a.  ah-po-co-par1.  To  take 
away  the  last  letter  orsyllable  of  a  word. 

Apócope  f.  ah-po'-co-pay.  Poet.  A 
figure,  where  the  last  letter  or  syllable  of 
a  word  is  taken  away.  Med.  A  wound  with 
loss  of  substance,  and  more  pafticularly  a 
fracture  in  which  a  portion  of  bone  ñas 
been  separated. 

Apócrifamente  adv.  ah-po'  cre-fah 
men-tay.  Apocryplially,  uncertainly,  on  a 
false  foundation. 

Apócrifo,  fa,  adj,.  ah-po'-cre-foe,  fah. 
Apocryphal,  fabulous,  of  doubtful  autho- 
rity,, H  No*  Inoluded  in  the  canonical 
kooks  of  the  Bible. 

Apocrí sis  f.  ah-po-cré-ses.  Med.  Apo- 
erisia,  secretion,  discharge  of  superabun- 
dant  or  redundanthumours;  anything which 
the  body  throws  offas  noxious. 

Apodador  m.  ah-po-dah-doré K  A  wag, 
or*  who  ridicules  or  scoffs. 

Apodar  a.  ah-po-dar'.  To  give  nick- 
names,  to  invent  or  apply  disparaging 
epithets,  to  ridieule.  |J  Obs.  To  compare 
one  thing  with  another.  ||  To  appratse. 

Apodencado,  da,  adj.  ah-po-den-cah'- 
dúe,  dah.  Poititer-'Iike. 
-  «Apoderadamente  adv.  dh-po-der- 
adrda-merí-tay  With  power,  or  authority. 

Apoderado,  da,  adj.  oh-po-der-ah'- 
ioe,  dafí.  Empowered,  authorixed  to  act 


for  another.  ||  Powerful.  —  p.  p-  or  Apo- 
derar. 

Apoderado  m.  ah-po-der-ah^doe. 
Proxy,  altor  nev*  agent. 

Apoderar  a.  ah-po-der-ar1.  Obs.  To 
give  possession.  —  r.  To  possess  one's 
self  of  a  thing,  to  give  authority  to  ano- 
ther to  act,  to  give  a  power  of  attorney. 
||  Obs.  To  become  powerful  or  strong. 

Anódes  adj.  ah-po'-ies.  Apodal.  Wi- 
thout  feet.  ||  Zool.  Fisbes  which  have 
no  ttns  on  the  belly. 

Apodíetiea,  ca,  adj.  ah-po-dic'-te- 
coe,  cah.  Apodictieal,  demonstrative,  evi- 
dente convineing. 

Apodo  m.  uh-po'-doe.  A  nick-name. 

Apóíise,  Apófisis  f.  ah-po'-fe-say, 
ah-po -fe-sis.  Med.  The  prominent  part  of 
some  bones,  when  they  are  exaggerated. 

Apoflegmático,  ca,  adj.  ah-po-fteg- 
m'at-e-coe,  cah.  Med.  Apophlegmatic,  me- 
dicines calculated  to  excite  increased 
action  of  the  mucous  membranes,  of  the 
nose,  moutb,  and  the  salivary  glands. 

Apogeo  m.  ah-po-heh'-o.  Apogee,  a 
point  in  the  heavens,  in  which  the  sun 
or  a  planet  is  at  its  greatest  distance 
from  the  earth.  Met.  The  greatest  gran- 
deur,  height,  distinction,  dignity,  power, 
a  mortal  can  attrain. 

Apógrafo  m.  ah-po'-grah-fo.  Apo- 
graph,  transcript,  or  copy  of  some  book 
or  writing. 

ApoliSlado,  da,  adj.  ah~po-lil-lyah'- 
doe,  dah.  Moth-eaten,  worm-eaten.  —  p.  p. 
of  Apolillar. 

Afiolitiadura  f.  ah-po-lil-yah-doo'- 
rah.  A  hole  eaten  by  moths  in  clothes, 
and  other  things  made  of  wool. 

Apolillar  a.  ah-po-lil-yar'.  To  gnaw 
or  eat  clothes,  or  other  things.  —  r.  To 
be  moth-eaten.  ||  To  be  wasted,  spoilt. 
||  To  be  dissipated,  speaking  of  badly 
administered  property. 

Apolinar,  Apolíneo,  nea,  adj.  ah- 
po-le-nar',  ah-po-le'-nay-o,  ah.  Poet.  Be- 
longing  to  Apollo. 

Apolináris  f.  ah-po-le-na'-res.  Bot. 
Apollinaris,  nightshade  or  henbane. 

Apolinarista  m.  h-po-le-nar-is'-tah. 
Apollinarian,  ñame  given  to  the  foílowers 
or  a  sect  of  Christians  fn  the  fourth  cen- 
tury. 

Apolinósis  f.  ah-pol-e-no'-ses  Med. 
Apolinosis,  a  method  of  treating  fístula 
by  the  application  of  raw  ílax. 

Apólisis  f.  ah-pol-e-ses.  Med.  Apo- 
lysis,  termination  of  a  malady,  reléase 
from  inconvenience,  the  expulsión  of  the 
foetus. 

Apologético,  ca,  adj.  ah-po-lo-hay'- 
te-coe,  cah.  Apologetic,  excusatory.  f|  Be- 
longing  to  an  apologue  or  fable.  ||  Ap- 
plied to  the  writers  of  apologues. 

Apología  f.  ah-po-lo-hee-ah.  Apolo- 
gy,  defence,  excuse. 

Apológico,  ca,  adj.  ah-po-lo'-he-co, 
cah.  That  which  relates  to  an  apologue. 

Apologizar  m.  ah-po-lo-he-thar' .  Littl. 
us.  To  apologize.  V.  Defender. 

Apologista  m.  a-po-lo-his'-tah-  An 
apolosist. 

Apóüogo  m.  ah-po'-lo  go.  Apologue,  a 
fable  or  story,  in  which  under  the  guise 
of  flction  a  moral  truth  is  conveyed. 

Apólogo,  ga,  adj.  ak-po'-lo-go*  gah. 
Obs.  V.  Apológico 

Apoltronarse  f.  ah-pol-tro-nars'- 
say.  To  grow  lazy,  to  loiter;  more  gene- 
rafly  applied  to  persons  who  abandon 
themselves  t  >  a  sedentary  Iife. 

Apomatésis  f.  ah-po-ma-tay'-sis. 
Med.  Apomathesís,  forgetfülness,  loss  of 
memory,  resulting  from  an  illness. 

Apomazar  a.  ah-po-math-ar' .  To  glaze 
printed  linens  with  pumice-stone?  for  the 
purpose  of  painting  on  them.  ||  To  bur- 
nish  gold  or  silver  with  pumice-stone. 
Apomeli  m.  ah-po-may'-le.  Oxymel,  a 
!  decoction  prepared  oi  honey-comb  dissol- 
|  ved  in  vinegar  and  water. 

Apomitósis  f.  ah-po-me-to'-ses.  Med. 
j  Apomyttosis*  a  tremor  of  the  whole  body 
!  with  stertorous  brealhiug. 
¡     Aponer  a  ah-po  ner'.  Obs  To  impute 
V.  Imponer 


Aponía  f.  ah-po-ne'-ya.  Med.  Aponía, 

absence  of  pain. 

Apopar  a.  ah-po-par'.  Ñau.  To  load 
a  vessel  by  the  stern.  p|!  Ñau.  To  turn 
the  stern  of  a  vessel  to  the  wind,  the 
tide,  or  a  current,  while  she  is  at  anchor. 

Apoplecta  f.  ah-po-plec'-tah.  Anat. 
Apoplecta,  the  internal  jugular  vein. 

Apoplejía  f.  ah-po-ptoy-hee'-ah.  Apo- 
plexy. 

Apoplético,  ca,  adj.  ah  po-play1  te 

coy  cah.  Apoplectic. 

Aporcadura  f.  ah-por-cah-doo'-rah. 
The  act  of  raising  earth  around  ptants. 

Aporcar  a.  ah-por-car'.  To  cover  gar- 
den-plants  with  earth  for  the  purpose  of 
making  them  white  and  tender,  as  aspa- 
ragus. 

Aporisma  m.  ah-por-ees'-mah.  Ec- 
chymosis,  an  extravasation  of  blood  bet- 
ween  the  llesh  and  skin. 

Aporismarse  r.  ah-por-ts-mars'-say. 
To  become  an  ecchymosis,  to  become  ex- 
travasated  between  the  skin  and  the  flesh, 
speaking  of  the  blood. 

Aporocéfalo,  la,  adj  ah-po-ro-Üiéh- 
fa-toe,  lah.  Zool.  Aporocephalous,  ani- 
máis the  head  of  which  is  with  difliculty 
distinguished. 

Aporoso  m.  ah-po-ró-soe.  Entom.  Apo 
rosus,  a  species  of  diptherous  insects. 

Aporracear  a.  ah-por-rath-ay-ar'. 
Prov.  To  pommel,  to  give  repeated  bipws. 

Aporrar  n.  ah-por^rar1,  Goll.  To 
stand  mulé,  wben  silence  may  be  inju- 
rious.  —  r.  Coll.  To  become  importúnate 
or  troublesome. 

Aporrea  f.  ah-por-ráy-ah.  Med»  Apoar- 
rhosa,  contagious  effluvia. 

Aporreado,  da,  adj.  ak-por-ray-ah'- 
doe,.  dah.  Cudgelled.  |j  Dragged  álong 
—  p.  p.  of  Aporiíear. 

Aporreadura  f.  ah-por-ray-ah-doo- 
rah.  The  act  of  heatiog,  pommelling,  or 
cudgelling. 

Aporreamiento  m.  afk-por-ray-ah- 
me-eii'-toe.  Obs.  The  act  of  beating  oí 
pommelling. 

Aporreante  p.  a.  ah-por-ray-aa'-tay. 
Coll.  Cudgeller,  applied  to  bad  fencers. 

Aporreas  f.  ah-por-ray'  as.  Phys. 
Aporrhoeoe,  sulphuric  emanations  or  ex- 
hala tion.?  from  the  earth. 

Aporrear  a.  ah-por-ray'ar' .  To  beat 
or  cudgel,  to  knock,  to  maul.  —  r.  To 
study  with  intense  application.  Aporrearse 
en  la  jaula.,  to  engage  in  fruüiess  toils, 
to  drudge  to  no  purpose. 

Aporreo  m.  ak-por  ray'-o.  The  act 
of  beatin4,  pommelling,  or  cudgelling. 

Aporrillarse  r.  ah-por-ril-lyars'-say. 
To  get  swellings  in  the  joints;  a  term 
applied  to  horses. 

Aporrillo  adv.  ah-por-riP-lyo.  Met 
Plentifully,  abundantly,  copiously,  witb 
great  profusión. 

Aportadera  f.  ah-por-tah-der'-ab.  A 
sort  of  chest,  in  which  provisions  are 
carried  on  a  borse  or  mulé. 

Aportadero  m.  ah-por-tah-der'-o.  A 
place  where  a  ship  can,  or  is  accustomed 
to,  anchor. 

Aportado,  da,  adj.  ak-por-td~doe, 
dah.  Arrived  in  port. 

Apartador  m.  ah-por-ta-doré.  0ne 
who  arrives  in  port,  or  reaches  harbour. 

Aportar  n.  ah-por-tar'.  To  make  a 
port,  to  arrive  at  a  port  ||  To  reaeh  an 
unexpected  place  when  one  is  benighted. 

Aportellado  m^  ah-por-tel-lyah'-doe . 
Obs.  Formerly  an  ofticer  of  justíce>  a 
member  of  the  council  of  large  townsv 
that  administered  juslice  to  the  people 
of  the  neíghbouring  villages. 

A^ortillamientO'  m.  ah-por-tel~ 
lyah-me-en'-toe.  The  act  of  brea«hing  a 
port.  ||  The  act  ion  of  breaking  open  any- 
tbing. 

Aportillar  a.  ah-por-tü~1#ar]  To 
make  a  breach  in  a  rain  part.  |j  To  breat 
down,  to  break  open,  to  sepárate  or  dis- 
compose  anything  united  or  rompact.  — 
r.  To  tumble  down;  to  faii  into  nuins. 
¡  Apos  m.  ah' -poss¡.  Sean  swallow,  sand* 
!  martin.'Hirundo  riparia,  L. 

.%  pos  casi  a  t.  ah-po suis-te-yah.  Med. 
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Aposchasis,  or  Aposchasraus,  scariñcation. 
¡j  The  opening  o£  a  vein. 

Aposcépsis  f.  ah-pos-líiép-ses.  Med. 
Aposcepsia,  the  rapid  passage  of  hu- 
mours  from  one  part  of  the  body  toano- 
ther. 

Aposentador,  ka,  s.  ah-po-sen-tah- 
iore,  ah.  One  who  lets  lodgings.  Aposen- 
tador de  camino,  an  officer  of  the  king's 
household,  who  goes  before  the  royal  fa- 
mily  to  provide  and  prepare  for  their 
reception. 

Aposentamiento  m.  ah-po-sen-tah- 
me-en'-toe.  The  ael  of  lodging  or  aflbr- 
ding  a  temporary  habltation.  ||  Obs.  A 
room. 

Aposentar  a.  ah-po-sen-tar.  To 
lodge,  to  receive,  to  house  a  traveller,  etc. 
~t  To  tafee  *  lodging ;  to  taray  tt 
rfght. 

Aposentillo  m.  ah-po-sen-UV-lyo. 

dim.  A  small  room,  a  bad  room. 

Aposento  m.  ah-po-sen'-toe.  A  room 
or  apartinent.  ||  A  temporary  habitation; 
an  inn,  tavern,  hotel.  |J  A  box  or  seat 
in  the  playhouse.  Casas  de  aposento,  hou- 
ses  in  Spain  which  are  obliged  to  lod?e 
persons  ofthe  king's  household.  Aposento 
de  corte,  the  aparhnentor  habitation  des- 
tinad for  the  king's  miuisters  in  residence, 
and  the  lodgings  for  the  servants.  Hués- 
ped de  aposento,  a  lodger  belonging  to 
the  king's  household. 

A  pose  peed:  na  f.  ah-po-say-pay-dá- 
nah.  Chem.  Aposepedine ,  a  substance 
extracled  from  the  acid  of  cheese. 

Aposero  m.  ah-po-sau'-roe  Bot.  Apo- 
•ene,  a  family  of  chicoraceous  plañís. 

Aposesionar  a.  ah-po-ses-se-o-nar'. 
To  give  possession.  —  r.  To  take  pos- 
session;  to  possess  one's  self  of  a  thing, 
more  commouly  used  than  the  active 
form. 

Aposfacelésis  f.  ah-pos-fa-thay- 
lay'ses.  Med.  Aposphacelisis,  gangrene  or 
mortifi  catión  producéd  by  tiglit  bandages. 

Aposicia  f.  ah-pos- e-lheh% -ya .  Med. 
Apositia,  a  loathing  for  food. 

Aposición  f.ah-po  se-thieh-ori .  Gram. 
Apposition,  a  grammaticai  term. 

Aposiopésis  f.  ah-pose-ó-pay'-sis. 
Rhet.  A  fierure  of  speech. 

Aposirnia  m.  ah-po-ser'-mah.  Med. 
Aposyrma,  an  abrasión  of  the  skin,  || 
An  ulcer  on  the  surface  of  the  skin. 

Apósito  m.  ah-po'-se-toe.  Any  exter- 
oal  medicinal  application,  such  as  plasters, 
bandages,  etc. 

Aposiuodático,  ca,  adj.  ah-pos-mo- 
dá-te-coe ,  caá.  Aposmodatic ,  good  for 
cleaning  the  teeth. 

A  pos  pasmo  m.  ah-pos  pas'-moe.  Snrg. 
Apospasina,  violent  solution  of  continuiry. 

Apospelo  adv.  ah-pos-pay'-lo.  Obs. 
Against  the  grain.  ||  Contrary  to  the  na- 
tural order. 

Apospongismo  m.  ah-pos-pon-hés- 
tnoe.  Surg.  Apospongismns,  the  act  of 
cleaning  with  a  sponge. 

Aposquepsia  f.  ah-pos-kép-se-yak. 
Med.  Aposkepsia,  afflnenee  of  liquids 
torwards  one  part  of  the  body. 

Aposta,  Apostadamente  adv.  uA- 
pos'-tah,  ah-pos-tah-dah-men'-tay .  Designe- 
dly,  on  purpose. 

Apostadero  m.  ak-pos-tah-ier'-o.  A 
ptace  where  soldiers  or  other  persons 
are  stationed.  ||  Ñau.  A  dockyard. 

Apostador  m.  ah-pos-tah-dore'.  Bet- 
ler,  one  that  lays  wagers. 
.  Apostal  m.  ah-pos-tal'.  Prov.  A  con- 
venient  fishing-place  in  a  river. 

Apóstateos  m  pl.  ah-pos-tal1 '-eh-os. 
Planks  from  tive  to  seven  juches  thick, 
which  form  tbe  platfons  for  the  guns,  on 
board  ships. 

Apostamiento  m .  ah-pos-la-me-eri - 
toe.  The  air,  maintenance,  or  carriage  ot 
a  person. 

Apostar  -a.  ah-pos-tar'.  To  bet,  to 
hold  a  wager,  to  lay  a  bet.  ||  To  place 
relays.  |f  To  post  soldiers  on  other  per- 
sons in  a  place.  ||¿  Obs.  To  dress,  to 
adorn.  Apostarlas,  or  apostárselas,  to  con- 
tendí to  áeíf. —  t.  To  emú-late,- to  ri- 
val,  to  stand  jn  competüion.  Apostar 
«wrcrat,  to  rnn  ra  ce  4.  . 


Apostasía  f.  ah-pos- tak-see'-ah.  Apos 
tasy,  negation,  abjaration  of  a  religión 
or  any  principies. 

Apostásts  f.  ah-pos-tá-ses.  Med.  Apos- 
tasis,  an  exfoliation  of  bone. 

Apóstata  m.  ah-pos' -tah-tah.  Apos- 
tate; forsaker,  fugitive,  abjurer. 

Apostatar  n.  ah-pos-tak-tar'.  To 
apostatize,  to  fall  away,  to  abandon  or 


abjure  any  religión  or  principie,  to  de- 
sert  the  ílag  of  a  polilical  parly. 

Apostaxia  f.  ah-pos-tac-se'-yah.  Med. 
Apostaxis,  a  defluxion  of  humours. 

Apostelar  a.  ah-pos-tay-lar1 .  Obs. 
To  write  short  notes.  V.  Apostillar. 

Apostema  f.  ah-pos-tay'-mah.  Al 
aposteme,  abscess,  tumour,  gathering. 

Apostemación  f.  ah-pos-tay-math- 
e-on'.  Med.  Forming  an  abscess,  aposte- 
maron. 

Apostemar  a.  ul-pos-tay-mar1.  To 
form  an  abscess.  —  r  To  have  an  abs- 
cess ;  to  be  troubled  with  a  purulent  bu- 
mour. 

Apostemero  m.  ah-pos-tay-mer'-o. 
Bistoury,  an  instrnment  for  opening  abs- 

cesses. 

Apostemilla  f.  ah-pos-tay-mü'-lyak. 
dim.  A  small  abscess  or  pimple.  ||  Guin- 
boil. 

Apostemizacio  m.  ah-pos-tay-meth- 
áth-ee-yoe.  Med.  Aposlematizatio ,  dis- 
charging  pus  by  stool. 

Apostemoso,  sa,  adj.  ah-pos-tay- 
mos'-so,  sah.  Belating  to  abscesses,  or 
partaking  of  their  nature. 

Aposterigma  m.  ah-pos-tay-reg'-ma. 
Med.  Aposterigma,  chronic  pains  in  the 
intestines. 

Apostilla  f.  ah-pos-til'-lyah.  A  brief 
note  put  to  a  book  or  writing,  an  anno- 
tation,  a  remark  made  in  the  margen  of 
a  work  or  writing. 

Apostillar  a.  ah-pos-til'-lyar'.  Obs. 
To  pnt  brief  notes  to  a  book  or  writing. 
-  r.  To  break  out  in  pimples  or  postules. 

Apóstol  m.  ah-pos'-tol.  Apostle,  one 
of  the  twelve  disciples  of  our  Lord.  |j 
Missionary.  El  Apóstol,  by  antonomasia 
the  Apostle  Saint-Paul.  ||  Nau.Hawse-pie- 
ces. 

Apostolado  m.  ah-pos-to-lah'-doe. 
Apostleship.  (I  The  congregation  of  the 
apostles.  ||  The  images  or  pictures  of 
the  twelve  apostle*. 

Apostolario  m.  ah-pos-to-lá-re-ync. 
Pharm.  Apostolorum  unguentum,  an  oint- 
ment  composed  of  twelve  ingredients, 
turpentine,  resin,  wax,  etc. 

Apostólicamente  adv.  ah-pos-toe- 
le-cah-men'-tay .  Apostolically.  in  confor- 
mity  with  apostolic  rules.  ||  Met.  With 
humility,  without  ostentation. 

Apostolic  i  dad  f.  ah-pos-toe-leth-ee- 
dád.  Apostolicity,  conformity  with  the 
Apostolic  doctrine. 

Apostolicismo  m.  ah-pos-toe-leth~ 
es'-aoe.  Apostolicism,  doctrine  of  the 
Apostles. 

Apostólico,  ca>  adj.  ah-pos-toe'-lee- 
co,  cah.  Apostolical.  ||  Apostolic;  that 
which  belongs  to  the  Pope,  or  derives 
from  his  apostolical  authority. 

Apostólos  m.  pl.  ah-pos'-toe-los.  Law. 
Obs.  Dimissory  apostolical  letters. 

Apostre  adv.  aJi-pos'-tray.  Obs.  V. 
Postreramente. 

Apostrésmas  adv.  ah-pos-trays'-mas. 
At  the  end,  at  the  dessert. 

Apostrofar  a.  ah-pos-tro-far' .  To 
apostrophize,  to  addrcss  one  by  apos- 
trophe,  or  vehemenl  language. 

Apóstrofe  f.  ah-pos' -tro- fay.  Rhet. 
Apostrophe.  [|.  Met,  Charge,  recriinination, 
satire,  invective. 

Apóstrofo  m.  ah-pos'-tro-fo»  Apos- 
trophe, the  contraction  of  a  word  by  the 
use  of  a  comma,  &&Xamistad  for  la  amis- 
tad: this  contraction  is  now  disused. 

Apostura  f.  üh  pos-loo'-rah.  Obs. 
Genteelness,  neatness,  agreeable  beha- 
viour.  ||  Obs.  Good  order  and  dis- 
position  e,f  things.  .  ,  , 

Aposturaje  m.  ah^pas-too-rra^-haj/, 
Obs.  V.  Barraganetes.  , 

Apotácticos  m.  pl,  ak.-po-tac'-te-cos. 
Hist.  reU  Apotaclic,  or  apotacllte,,  a  ebris- 


tian  sectary  who  renounced  all  w»rldl? 
goods.  * 

Apote  adv.  ah-po'-tay.  Cotí.  Abun; 
dantly,  hffgeáy. 

Apotegiua  m.  ah-po-teg'-mah.  Ano 
thegm,  a  standing  rule,  a  maxi:n. 

Apotema  m.  ah-po-taif'-mah.  Geoa. 
Apotheme,  a  perpenilicular  from  tho  cen- 
tre of  a  regular  polvuron  to  one  of  its 
sides.  J|  Chem.  Apoilieme,  the  substaiw 
which  is  deposited  when  any  vegetabl* 
substance  is  evaporated. 

Apoteósis  f.  ah-po-tay- os'-siss.  Apo- 
theosis,  deilication, 


Apoterapia  f.  ah-po-tay-ra'-pe-t/ahi, 
med.  Apotherapeia,  a  cure.  ||  A  speciea 
of  exercise. 


Apoticario  m.  ah-po-te-car'-e-»,  V. 
Boticario. 

Apoto,  ta,  adj.  and  s  ah-po'-toe,  tah. 
Amy  animal  that  does  not  drink. 

Apotome  m.  ah-po-toe'-may.  The  re» 
mainder  or  difference  of  two  incomaien- 
surable  qualities, 

Apotrerar  a.  ah-pot-ray-rar1.  To  tura 
horses  out  te  grass. 

Apotrósi»  f.  ik-po'-tro-ses.  Surg. 
Apothrausis,  splintered.  |j  Fracture  oía 
bone. 

Apoyadero  m.  ah-po-jah-der'-t.  Prop. 
supporU 

Apoyadura  f.  ah-po-faA-doo'-rah.  A 
flow  of  the  milk  when  nurses  give  suck 
to  children. 

Apoyar  a.  ah-po-jar1.  To  favour.  to 

protect,  to  patronize7  to  abet,  to  coun- 
tenance.  to  further.  ||  To  bearupontht 
bit  r  spoken  of  horses  which  bang  down 
their  heads.  Apoyar  tas  espuelas,  to  spur. 
||  To  conQrm,  to  prove,  to  corrobórate, 
to  hold  up;  to  ground,  to  found.  Apoya 
esta  sentencia  con  un  texto  de  la  Escri- 
tura, he  confirms  this  sentence  by  a  text 
of  scripture.  San  Auyustin  apopa  esta 
doctrina,  Saint-Augustine  sustained  thit 
doctrine.  La  columna  apoya  sobre  el  pe- 
destal, the  column  stands  upon  the  pe- 
destal. Apoyar  una  proposición  or  pro- 
puesta, to  second  a  motioo.  —  To  rest 
on ;  to  lie.  —  r  To  lean  upon  a  person  or 
thing.  Apoyarse  en  los  estribos,  to  bear 
upon  the  stirrups.  Apoyarse  sobre  una 
nota,  una  sílaba,  to  dwell  upon  a  note, 
a  s  y  Hable. 

Apoyatura  f.  ah-po-jah-too'-rah.  Mús. 
Appoggiatura,  leaning  or  leading  note, 
used  to  prepare  the  ear  for,  or  guide  ii 
to,  the  note  it  precedes. 

Apoyo  m  ah-po'-jo.  Prop,  stay,  sop- 
port,  fulcrum.  Ser  el  apoyo  de  la  vejex% 
to  be  the  staff  of  oíd  age.  ||  Met.  Pro- 
tection,  patronage,  help,  countenanee, 
muninient,  maintenance. 

Apracto  m.  ah-prac'-toe.  Med.  Aprac- 
tus,  that  which  is  without  a«tion.  Said 
of  impuissance  in  gt'nmtion. 

Apreciabilidad  f.  ak-pray-thieh-ak' 
be-le-dad'.  Aprecia bility,  tbe  quality  of 
tbat  which  is  apreciatle. 

Aprozema  f.  ah-proth-ay'-mah.  Med, 
Aprozema,  a  decoction. 

Aprozéuxis  f.  aí^proth-ood'Ses.  Med. 
Aprozeuxis,  a  separation  of  morbid  parte. 

Aprozymos  adj.  ah-proth-eer-mo* 
Chem.  Apnozymos,  fermented. 

Apreciable  adj.  ah-pray-thieh-aV- 
blay.  Valuable,  respectable,  worthy  of 
esteem,  creditable.  |f  That  which  can 
fetch  a  price;  marketaible  saleable. 

Apreciación  f.  ah-pray-thich-ak* 
thieh-on'.  Estimation,  valuation,  appre- 
ciation. 

Apreciadamente  adv.  ah-prajf 
thieh-ah-dah-men'rtay.  In  a  valuable,  res- 
pectable manner,  in  a  way  worthy  of 

esteem. 

Apreciador,  ra,  s.  ah-pray-thich-ah- 
dor',  ah.  Estimator,  apprai^er,  a  perspft 
appointed  to  set  a  price  upon  a  thing. 

Apreciad ísimo,  ma,  adj.  ah-pray- 
thieh-ah-del-se-mpe,  mak.  Highly  apprecia^ 
ted.  sup.  of  Apreciado. 

Apreciado»  da,  adj.  ah-pray-thieh- 
ah'-doe,  4ali.. .  Apreciated,.  esteemed.  \\ 
Valued.  ||  Appraised..||—p.  p.  o f  Apre- 
ciar.. .'    ,.:  •; 

Apreciar   a.  ak-pray-thiéh-aii  To 
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apprc  ¡ate,  to  appraise,  to  estímate,  to 
valué,  |l  Mt't.  To  gradúate,  to  classify. 
to  qualify,  to  estímate,  to  distingáis!),  to 
hola  in  especial  favour.  —  r.  To  estoem 
er  love  eaeli  oiher  mutually. 

Aprct  iativo,  va,  adj.  ah-pray-thieh- 
-ah  tee'-so,  puk.  iteiating  tothe  valué  set 
apon  a  thing. 

Aprecio  m.  ah-pray'-thieh-o.  Apprai- 
aemeut.  apprerialion,  the  valué  set  upon 
a  thing;  aernunt.  ||  Ksteem,  approba- 
tlon,  regard,  deference,  eonsideration. 

Aprehender  a.  ah-pray-en-der1.  To 
apprehend,  to  seize,  to  arrest,  to  take 
into  custody  ||  To  fancy,  to  conceive, 
to  forrn  an  idea  oí  a  thirig.  Aprehender 
la  posesión,  to  take  possession,  Aprehen- 
der Im  turne*,  to  seize  or  distrain  goods. 

Aprehendido,  Da,  adj.  ah'pray-en- 
ie'-due,  duh.  Apprehendad,  seiged.  ||  Ar- 
restad, tafeen  into  custody.  —  p.p.  of 
Aprehender. 

Aprehendiente  p.  a.  ah-pray-en- 
ie-eu'-mtj.  Aprehender,  one  who  takes 
hito  rustody  or  arrests. 

Aprehen.«iiile  adj.  ahpray-en-se'- 
blay.  Apprchensihle.  capable  of  being  ap- 
arehriiilcd  nt  arrested. 

Aprehensio  m.  ahpray-en-se'-yoe. 
Med.  Apprnihensio,  catalepsy. 

Aprehensión  f.  ah-pray-ense-on'. 
The  act  of  «etzing,  arrestmg.  apprehen- 
ding,  or  laking  up  a  criminal.  ||  Ap- 
prehension,  perreption,  acuteness;  a 
ready  and  witty  saving.  ||  Apprehension 
fear.  ||  The  ac!  of  putting  the  king'sarms 
or  seal  nn  a  bouse,  until  the  rights  of 
tbe  diflerent  rlainiants  are  discussed,  or 
tbe  true  nwner  appears. 

Aprehensivo,  va,  adj.  ah-vray-en- 
see'-i>o,  vah.  vpprehen^ive,  quick  to  un- 
derstand,  ||  Tiinid.  fearfull;  sensittíve; 
•erce¡i»ive. 

Aprehenso,  SA.p.  p.irr.  oí  Aprehen- 
Hft. 

A  prehensor,  r  \,  s.  ah-pray-en-sore', 
ah.  One  who  apprehends  or  takes  ano- 
tber  into  custody. 

Apreheusnrio,  ría.  adj.  ah-pray-en- 
scre'-e-o,  uh.  Apprehending.  seizing. 

Aprcmiable  adj.  ah-pray-me-ah'- 
Hay.  Capadle  of  beisg  constrained  or 
forced. 

Apreinianiicnto  m.  ah-pray-me- 
ah-me-'.n'-ioe,  V.   Ksti.echo,  Aprieto. 

Apremiador,  ka,  s.  ah-pray-me- 
éh-dore',  ah.  Compeller,  one  who  com- 
eéis to  da  a  thing. 

Apremiar  a.  ah-prayme-ar'  To 
press,  to  urge,  lo  siimulate,  to  harass.  || 
To  compel,  to  ohlige  any  one  by  an  or- 
der  from  a  jndge  to  do  what  is  required. 

Apremio  iu.  ah-pray'-me-a.  Pres- 
sure,  constrietion;  constraint,  forcé.  || 
Judicial  compulsión. 

Apremira.  ah-pray-mir'.  To  wring, 
atrain,  or  squeeze  out;  to  constrain;  to 
lo  ver  to  abate. 

Apremiador,  ra,  s.  ah-pren-day- 
iore'.  rah.  One  who  is  capable  of,  or 
apt  at,  learuing, 

Aprender  a.  ah-pren-der1.  To  learn; 
lo  acquire  knowledge.  ||  Obs.  Te  seize, 
to  apprehend. 

Aprendido,  da,  adj.  áh-pren-dé- 
éoe,  dah.  Learned,  taught,  instructed.  — 
p.  p   of  Aprender. 

Aprendiz,  2A,  s.  ak-prén-diíh',  ah. 
Apprentice  orprmtice;  learner.  Aprendiz 
4e  todo,  oficial  de  nada,  a  jack  of  all  tra- 
des. 

Aprendizaje  m.  ah-pren-dilh-ah'- 
kay  Apprenticesbip,  tbe  years  which  an 
apprentice  is  to  pass  nnder  a  master  to 
learn  a  trade.  Used  also  in  a  metaphori- 
eal  sense  for  a  per  son  learning. 

Aprensador  rn.  ah-pren-sak-dore1.  A 
presser  or  calendrer. 

Aprensar  a,  ah-pren-sar1 .  To  dress 
eloth  in  a  press.  to  calender.  ||  To  vex, 
to  orush,  to  oppress.  )|  Ñau.  To  stow 
wool,  cotton,  etc.  on  board  a  ship. 

Apresado,  da,  adj.  ah-praysa'-doe 
4ah.  Seized,  grasped,  gripped.  V.  Preso. 
—  P-  p.  of  Apresar. 

Apré»  adv  ah-preé  Oba.  After.  V 
Dbspdes. 


Apretador,  ra.  s.  ah-pray-sah-dore>, 
ah.  Prívate. r,  cruiser.  ||  Captor. 

Apresamiento  m.  ah-pray-sah-rne- 
en'-toe.  Capture;  Hntrh;  hoíd. 

Apresar  a.  ah-prays-sar1.  To  seize, 
to  grasp  wiih  the  teeih  or  claws  like 
birds  or  beasts  of  prey.  ||  Met.  To  cap- 
lure,  to  seize,  to  lay  hold  of.  ||  Ñau. 
To  take  or  capture  an  enemy's  shíp. 

Apresar,  ha,  adj.  ah-pray-sore',  rah. 
One  who  seizes  or  grasps. 

Aprestado,  Da,  adj.  ah-pres-ta'-doe, 
dah.  Prepared,  disposed,  arranged.—  p.  p. 

OÍ  APRESTAR. 

A  prestador,  ra.  s.  ah-pres- la-dore', 
rah.  One  who  prepares  or  arranges. 

Aprestar  a.  ah-pres-tar'.  To  pre- 
pare, to  uiake  ready,  to  dispose,  to  ar- 
range.  —  r.  To  be  prepared.  resolved,  de- 
lerinined. 

Apresto  m.  ah-pres'-toe.  Preparation, 

arrange  iient,  dispositi  >n  for  any  thing. 

Apresuracion  f.  ah-pray-soo-rah- 
thte/i-im'.  Aeceleratíon,  the  act  of  qui- 
ckening  motion.  or  making  haste. 

Aprewuradamente  adv.  ah-pvay- 
soo-rah-dah-men' -tay .  Hastily,  forwardly. 
Vtvtr  apresuradamente.  To  li ve  too  fast, 

Apresurado,  da,  adj.  ah-pray-soo- 
rah'-doe,  duh.  Brief.  hasty.  ||  Acting  with 
precipitation. —  p.p.  of  Apresurar. 

Apresuramiento  m.  ah-pray-soo- 
rah  me-en'-ioe.  Eat;erness,  readiness  to 
act,  íorwardness,  precipitation  V.  Apre- 

SURACI'N. 

Apresurar  a.  ah-pray-soo-rar'  To 
acelérate,  to  hasten,  to  hurry,  to  for- 
ward.  —  r.  To  accelerate,  to  be  diligent, 
indiHtrious,  to  make  haste. 

Apretante  adj.  ah-pray-ta'-blay.  Ca- 
pable oí  being  coinpressed. 

Apretadaiumente  adv.  ah-pray- 
tah-duh-men'-tay.  Tight  y,  closely;  nearly; 
cióse,  fast. 

Apretadera  f.  ah-pray-tah-der'-ah. 
A  strap  or  rope  to  lie  or  bind  any  thing 
with.  Apretaderas ,  pressin  r  renioiistran- 
ces. 

Apretadero  m.  ah-pray-tah-der'-o. 
Truss  or  bandaje  by  which  ruptures  are 
restrained  from  relapsing. 

Apretadillo,  lla,  adj.  ah-pray-tah» 
dil'-iyo,  lyah.  dim.  Somewhat  constrai- 
ned, rathér  hard  put  to  it.  Apretadillo 
está  el  enfermo,  the  patient  is  in  great 
danger. 

Apretadísiniamente  adv.  ah-pray- 
ta-de-xe-ma-meu'-tay.  Most  tightly,  most 
closely,  etc.  sup.  of  Apretadamente. 

Apretadísimo,  ma,  adj.  ah-pray-ta- 
de-.se'-moe,  mah.  Alost  mean,  most  mise- 
rable, most  narrow-minded,  etc.,  sup.  of 
Apretado. 

Apretado,  da,  adj.  ah-pray-tak'-doe, 
dah.  Mean,  miserable,  narrow-minded, 
iHiberal;  cióse,  close-fisted;  costive.  |j 
Hard,  difticult,  dangerous.  ||  —  Met. 
Petty,  wretebed,  insignillcant,  worthless. 
Lance,  caso,  or  trance  apretado,  an  ur- 
gent  case,  extremely  piessing.  ]]  —  p.p. 
of  Aprktar 

Apretador  m.  ok-praz-tah-dore'.  One 
who  presses  or  beals  down.  II  An  under- 
waistcoat  without  sleeves.  ||  A  sort  of 
soít  stays  without  whaiebone,  used  for 
children,  to  which  the  leading  strings  are 
atiached  wbile  the  enfant  is  being  tanght 
to  walk.  ||  A  ne»  for  tying  up  the  hair. 
||  A  coarse  sheetwrapped  round  mattres- 
ses.  to  keep  them  even  and  tight.  ||  A 
rammer.  |j  Crusher. 

Apretadura  f.  ah-pray-tak-dod'-rah, 
Compression. 

Apretamiento  m.  ah-pray-tah-me- 
en'-loe.  Crowd,  great  concourse  of  people. 
||  Coniiict.ll  Avarice,  closeness;  contrac- 
tedness. 

Apretar  a.  ah-pray-tar1.  To  com- 
presa, to  crowd.  to  constrict,  to  contract. 
(|  To  constrain,  to  eluteh.  Apretar  con 
uno,  te  seize,  to  stop  some  one.  |J  To 
distress,  to  afllict  with  calamities.  ||  To 
act  with  more  vigour  than  usual.  Apretar 
el  argumento,  to  press  vigorously  by  forcé 
of  argument.  Apretar  los  puños,  to  exer- 
cise  care  or  diligence  in  the  execution  of 
any  thing.  ||  To  urge  earnestly.  ||  To 


darken  that  part  of  a  painting  which  is 
loo  bright  and  glariag.  Apretar  las  sole- 
tas, to  run  away.  Apretar  con  uno,  to  at- 
tack  a  persea.  Apretar  la  mano,  to  cor- 
red with  a  heavy  hand,  to  punish  seve- 
rely.  —  r.  To  compresa  or  bind  one'i 
selftight.  ||  Met  To  be  parsimoioua  or 
penunous. 

Apretón  m.  ah-pray-tone'.  Pressnre. 
||Sirusgle,  connict.  ||  A  short  but  rapid 
race.  ||  The  act  of  throwing  a  thicker 
shade  on  one  part  of  a  picture. 

Apretura  f.  oh-pray-too'-rah.  A 
crowd,  a  multitude  crowding.  ||  Distress, 
conllict,  anguish.  ||  A  narrow,  conflned 
place;  narrowness. 

Apries  ah-pré-aps1.  Biog.  Apries,  a 
king  of  Kgypt  who  was  dethroned  and 
condemned  to  dealh  by  Vivió,  one  of  hit 
vassals  in  3113  ü.  C. 

Apriesa  adr.  ah-pre-eh'-sak.  In  haste, 
in  a  hurry. 

Aprieto  m.  ah-pre-eh'-toe.  Crowd; 
eondict;  exigenry;  eramp,  gripe.  ||Risk, 
danger,  necessiiy,  urgenev,  anguish;  falsa 
position,  difticult  situatión. 

Aprímir  a.  ah-pre-mir1.  To  com- 
press. 

A  priori  adv.  ah-pre-of-ree  A  prlori, 
a  temí  in  logir,  to  express  the  primitiva 
idea  of  a  discourse. 

Aprisa  adv.  ah-pree'-sah  Swiftly, 
promptly  quickly,  rapidly,  immediately, 
at  once,  with  rapidity,  hastily,  harriedly, 
fast,  without  intennission,  couiinuously. 
Aprisa,  Aprisa,  Aprisa,  now,  now,  now  ; 
without  stopping  an  instant. 

Aprisar  a.  ah-pre-sur'.  Obs.  To  hat- 
ten,  to  huny,  to  pusb  forwards. 

Apriscadero  m.  ah-pris-cak  der'-o 
Obs.  V.  Aprisco. 

Apriscar  a.  ah-pres-ear* .  To  coílect 
the  sheep  in  the  íold,  Used  also  in  the 
passive. 

Aprisco  m.  ah-prts'-co.  Sheepfold. 

Aprisionado,  da,  adj.  áh-pre-se-on- 
üh'-doe,dah,  lmprisoned,  conllned,  bound, 
chained,  captive,  subjected.  —  p.  p.  or 
Aprisionar. 

Aprisionara,  ah-pre-se-on-af.  To 
conliue,  to  imprison.  to  place  in  reclu- 
sión. —  r.  To  shut  one*s  self  up  in  one's 
room.  etc.  I|  Poet.  To  be  enslaved,  en- 
thralled  by  beauty. 

A  pro  m.  ah-proé,  V.  Pro. 

Aproar  n  ah-pro-ar1.  Ñau.  To  turn 
the  head  of  a  ship  towards  any  part,  to 
load  a  vessel  by  the  fore  part.  —  a.  Obi. 
lo  benelit,  lo  be  useful,  to  give  an  ad- 
vantage. 

Aprobación  f.  ah-pro-bah  thiek-on'. 
Approbation,  approval,  praise,  eulogium, 
applai.se;  agreement,  cousent,  liking. 

Aprobadamente  adv.  ah-pro-bar 
da-mén-tuy.  Approvingly,  in  an  approved 
mauner. 

A  probador,  ra,  s.  ah-pro-bah-dore\ 
ah.  Approver ,  one  who  approves,  prai- 
ses,  applauds. 

Aprobante  p.  a.  ah-pro-ban'-tay.  Ap- 
prover. J|  One  who  tests  or  examines 
tbe  ((ualincations  of  a  person  for  being 
a  member  of  some  corporations. 

Aprobara,  ah-pro-bar*.  To  approve; 
to  like,  to  be  pleased  with;  to  praise,  to 
be  satislied  with.  ||  To  admit  some  one 
to  an  office  or  post  that  he  may  exercisa 
the  functions  of  it. 

Aprobativo,  va,  adj.  ah-pro-bah' 
tee'-vo.  tafi.  Obs.  Approbative,  approving 
sanctioning,  satislied  with. 

Aproches  m.  pl.  ah-pro'-tches.  Ap- 
proaches,  the  several  works  made  by  be- 
siegers,  such  as  trenches,  parapets,  mines, 
parallels,  etc.,  for  advancing  and  gettinf 
nearer  to  a  fortress  Contraaprochet, 
counier-approaches.  Las  trincheras  se 
llaman  lineas  de  aproches,  the  trenehea 
are  called  lines  of  approach. 

Apran  m.  ah-prone'.  lebth.  A  small 
fresh-water  fish  resembling  a  gudgeon. 

Aprontamiento  m.  ah-pron-ta-ms- 
en'-toe.  Preparation.  the  action  of  making 
preparation,  the  effeet  of  that  action. 

Aprontar  a.  ah-pron-tar1.  To  prepare 
hastily,  to  get  ready  with  despatch.  |¡  Te 
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pay  promptly,  to  hold  anything  ready  for 
a  suelden  demand. 

Apronto  ui.  ah-pron'-toe.  A  speedy 
prepara  tion. 

Apropiación  f.  ah-pro-pe-ah-thieh- 
•»'.  Appropriation,  assumption,  the  act 
oí  appropiiaiin»  or  assuutiug  a  thing. 

Apropiadamente  adv.  ak-pro-pe- 
•h-dah-men'-lay.  Conveniently,  fitly,  pro- 
perly,  in  a  suiiable  or  convenable  man 
ner. 

Apropiado,  da,  adj.  ah-pro-pe-ah'- 
dse,  dah.  Apuropriate,  Üt;  oflicial.—  p.  p. 
of  Apropiar. 

Apropiu.ior  m.  ah-pro-pe-ah-dore'. 

Appropriator. 

Apropiar  a.  ah-pro-pe-ar1.  To  ap 
propriate,  to  assume,  to  take  possession 
OÍ.  ||  To  bring  to  a  ressemblance.  ||  To 
aceommodate.  to  apply.  ||  To  allot,  to 
iistribute,  to  divide  in  dae  proporiion.— 
r.  To  appropi  late  any  tbing  to  one's  self, 
to  encroacb,  to  usurp. 

Apropincuacion  f.  ah-pro-pin-kwah- 
thied-on'.  Approach,  the  act  of  approa- 
ebing,  or  drawing  near. 

Apropincuarse  r.  ahpro-pin-kwars'- 
$éy.  Cotí.  To  approacta,  to  draw  near. 

Aproücopo  m.  ah-pros-có-poe.  Entom 
Aproscopo,  a  species  of  coleopterous  in- 
teets. 

Aprosterno  m.  ah-pros-tér-noe,  En- 
tono. Aprosternus,  asubgenus  oí  coleop- 
terous inseets. 

Apróstonio  m.  ah-prós-to-moe,  En- 
tom. Aprestóme,  a  famiiy  ot  coleopterous 
Inseets. 

Aprovecer  n.  ah-pro-veth-er'.  Prov. 
To  make  progresa,  to  advance.  ||  To 
prosper,  to  rise  in  ibe  woi  ld. 

Aprovechable  adj.  ah-proh-vay- 
tehah'-blay,  Proütable,  useful,  or  servi- 
ceahle,  capable  of  being  turned  to  ac- 
count. 

Aprovechadamente  adv.  a/i-pro- 
vay-tchad-ah-men'-tay.  Prolitably,  use- 
íully. 

Aprovechado,  da,  adj.  ahpro-vay- 
tchah'-doe,  dah.  Improved;  taken  advan- 
tage  of.  ||  Sparing,  parsiinonious.  — p.  p. 
of  Aprovechar. 

Aprovechamiento  ra.  ah-pro-vay- 
tchah  me-en'-toe.  Proüt,  utility,  advar.tage, 
M  Progress  made  in  an  art  or  science ; 
¿rowth.  ||  Lands,  eoinraons,  house,  etc., 
belongin?  to  a  town  or  city.  V.  Propios. 

Aprovechar  n.  ah-pro-uay-lchar'. 
To  make  progress,  to  becoine  useful,  to 
tome  forward,  to  get  forward.  ||  —  a.  To 
proüt  by  a  tbing,  to  einploy  it  u  efulíy. 
Aprovechar  ta  ocasión,  to  prollt  by  the 
occasion.  ||To  ad vanee  in  studies,  setén- 
eos, arts,  etc.  ||  Obs.  To  protect,  lo  fa- 
vour.  ||  0b;>.  To  anieliorate.—  r.  To  avail 
one's  self  of  a  thmg.  to  make  use  of  it, 
to  advantage.  Aprovechante  dé  la  ocasión, 
to  take  the  ball  on  the  bouad. 

Aproximación  f.  ahprocs-e-mah- 
4hie/i-on'.  Approximation,  approaching, 
assimilisaiiou. 

Aproximar  a.  ah-procs -e-mar1.  To 
tpproximate,  to  approach,  to  draw  near, 
to  bring  lo^etber,  to  place  in  juxta-posi- 
tion. 

Aproximatio  m.  ah-proc-se-má-te- 
yoe.  Med.  Approxiaiatio,  communication 
OÍ  disease  by  cootact. 

Aproximativo,  va,  adj.  ah-procs-e- 
mah-tee'-vo,  van.  Liitl.  as.  Tbat  which  ap- 

troacbes  to  any  tbing,  nearly  ressem- 
les,  or  is  elose  to  it. 
Apsidas  f.  pl.  ap-sé-das.  Astr.  Ap- 
sides, the  poiuts  in  toe  patb  of  the  moon 
or  a  planel  when  it  is  respectively  nea- 
rest  to  or  mo-t  distant  frou»  the  earth. 

Apsiquiu  f.  ap-se-ke'-ya.  Med.  Ap- 
lYchia,  faintiug,  without  Ufe  or  anima- 
ron. 

Aptamente  adv.  ap-tah-men'-tay. 
Conveniently,  titly,  eommodioosly,  expe- 
áiently. 

Aptcrigios  m.  pl.  ap-tay-ré-he-os 
Zool.  Aptengiennus,  difteieut  m  special 
•rgans  for  swimming. 

Aptera,  ra,  adj.  ap-tir*-ot  ak.  En:. 
Apterous,  without  wings,  applied  to  in- 
seets. 


Apterología  f.  ap-tay-ro-lo-he'-yah. 
Entom.  Apterology,  treatise  on  apterous 
inseets. 

Apterológico,  ca,  adj.  ap-tay-ro-lo' - 
he-coe,  cah.  Entom.  Apterologic,  rela- 
ting  to  apterology. 

Apterólogo  m.  ap-tay-ro'-lo-goe , 
Aptcrologist,  one  who  makes  a  speiial 
study  of  apterous  inseets. 

Apterópedo  m.  ap-tay-ró-pay-doe. 
Entom.  Apteropede,  a  species  oí  coleop- 
terous inseets. 

Aptinótris  m.  ap-te-nó-tres.  Entom. 
Aptinotris ,  a  subgenns  of  hemipterous 
inseets. 

Aptista  f.  ap-tés-tah.  Med.  Aptystos. 
a  deticient  tecretion  of  the  salivary  glands. 

Aptitud  f.  ap-te-tood'.  Aptnude  or 
fitness  for  an  employment;  abiiity.  || 
Expedieney;  raeetness. 

Apto,  ta,  adj.  ap'-toe,  tah.  Apt,  ñt; 
conipetent,  clever,  congruous;  good,  con- 
venient;  meet. 

Apuesta  f.  ah-poo-es'-tah.  A  bet,  a 
wager.  ||  The  stake.  Ir  de  apuesta,  to 
undeitake  the  performance  of  a  thmg  in 
competition  with  otliers. 

Apuestamente  adv.  ah-poo-ays-ta- 
men1  iay.  Methodically,  with  oíd  r. 

Apuesto,  ta,  adj.  ah-poo-es'-toe,  tah. 
Obs.  Elegant,  geuteel.  ||  Opportune,  tit. 

Apuesto  m.  ah-pool-es'-toe.  Obs.  Epi- 
thet,  title.  V.  Apostura. 

Apuleya  f.  ah-poo-loy'-jah.  Bot.  Apu- 
leju,  a  species  of  leguminous  plants. 

Apulgarar  a.  ah-pool-yar-ar1.  To 
forcé  with  the  thumb.  —  r.  Litti.  us.  To 
contract  black  spots  from  having  been 
doubled  up  when  moist  :  spoken  of  li- 
nen. 

Apunchar  a.  ah-poon-tchar'.  Among 
comb-makers,  to  cnt  out  the  teetb  of  a 
comb. 

Apuntación  f.  ah-poon-tak-thieh- 
on'.  Annotation,  the  act  of  noting  down; 
memorial.  ||  The  act  of  marking  musical 
notes  with  exaetness. 

Apuntadamente  adv.  áh-poon-la- 
da-men'-tay.  Punctually,  precisely,  regu- 
larly. 

Apuntado,  da,  adj.  ak-poon-tah'-doe, 
dah,  Pointed,  marked  ||  That  which  has 
thorns  or  poiuts  at  its  extremities  ||  El 
cañón  está  apuntado  muy  bajo,  (iunn.  and. 
Ñau.  The  gun  dips.—  p.  p.  of  Apuntar. 

Apuntador  in.  ah-poon- tah  dore'.  Ob* 
server,  one  who  notes  or  marks.  ||  Ñau. 
Gunner.  wbo  poitits  the  guns.  ||  Apun- 
tador ae  comedias,  a  prompter  to  the 
players.  ||  Low.  The  pólice. 

Apuntalado,  da,  adj.  ah-poon-ta-lá- 
doe,  dah.  Propped  up,  supported.  —  p.  p 
of  Apuntalar. 

Apuntalador,  ra,  s.  ah-poon-t a-la- 
doré',  rah.  One  who  props  up  or  supports. 

Apuntalar  a.  ah-poon-tal-ar',  To 
prop,  to  support  with  props.  ||  Ñau.  To 
shore  a  vessel. 

Apuntalamiento  m.  ah-poon-ta-la- 
me-en'-toe.  The  act  of  propping  up  or 
supporting. 

Apuntamiento  m.  ah-poon-t ah-me- 
en'-toe.  Remark.  ||  Abstract,  summary, 
heads  of  a  law-suit  pointed  out  by  (he 
report  in  a  court  of  jastice;  a  judicial 
report. 

Apuntar  a.  ah-poon-tarK  To  aim ;  to 
level  a  gun  or  cannon.  ||  To  point  out, 
to  mark,  to  indicate,  to  draw  attenti  >n 
to,  tobint.  ||  To  put  down  in  writing  any 
remarkable  idea,  to  make  a  note.  |l  To 
touch  lightly  opon  a  point,  to  underline  a 
word  or  passage.  ||  To  fix  or  fasten  pro- 
visionally  a  board  or  any  otber  thing.  || 
To  begin  lo  appear  or  show  itself.  Apunta 
el  dia,  the  day  peeps  or  begins  to  ap- 
pear. Su  barba  apunta,  his  beard  he?¡ns 
to  grow  Apuntar  de  memoria,  to  sil  down 
to  play  without  having  any  money.  ||  To 
sharpen  edged  tools.  ||  To  prompt  or  he'p 
players  by  suygesting  the  word  to  them. 
||  To  indícate,  10  'ouch  lightly  upon  any 
subject.  I)  To  ofíer.  ||  Ñau.  To  begin 
to  blow,  speakiür  of  the  wind,  the  cora- 
mencement  of  the  flood,  ailuding  to  the 
tide.  Apuntar  y  no  dar,  to  pronme  rea- 
dily  and  not  perforo».  —  r.  To  begin,  to 


tnrn  :  applied  to  wine.  [|  Low.  To  be  half 
seas  over,  01  half  drunk.  Apuntar  los  ve- 
getales, to  grow  up. 

Apunte  m.  ah-poon'-tay.  V.  Apumta- 
hientu.  ||  Annotation  ||  The  words  >ug- 
gested  by  a  prompter  on  toe  siage;  the 
act  of  prompting.  ||  Stake  in  some  ga- 
nes. ||  Met.  A  man  of  loóse  life,  a  good 
for  nothing.  Buen  apunte  es  fulano,  sucb 
an  one  is  a  mee  anide.  ||  Notes,  me- 
moirs  for  history  orón  history. 

Apuntuacion  f.  uh-poon-too-ath-ee- 
yón.  Liu  us,  Punctu.ttion.  V.  Puntiíacion. 

Apa  nadar  a.  ah-poon-nyah-dar1.  Prof. 
To  stnke  with  the  llst. 

Apuñar  a.  ah-poon-nyaf.  Obs.  To 
seize,  grip,  clasp,  grasp  with  the  hand, 
to  e  teud  tbe  hand  to  save  somelthing 
from  falling. 

Apuñear  a.  ah-poon-nyay-ar1.  Coll. 
To  siriko  with  tbe  fist. 

Apuñetear  a.  ah-poon-nyay-lay-ar' 
To  strike  repeatedly  with  the  liand  clen- 
ched.  —  r.  To  fight  with  the  h'sts. 

Apuración  f.  ah-poo-ruh-thieh-on'. 
Obs.  Investigaron.  ||  V.  Apuru.  Trouble, 
misfortune. 

Apuradamente   adv.  ah-poo-rah 
dah-uten'-tay.  At  the  nick  of  t  me.  ||  Punc- 
tually, exactly   ||  Obs.  Radically  or  fun- 
damentally. 

Apuradero  m.  ah-poo-rah-der'-o. 
Obs.  lnqairy,  comparison;  disquisition 
which  a<certains  the  rué  nature  of  a 
thing,  investigaron,  examination. 

Apurado,  da,  adj.  uh-poo-rah'-doe, 
dah.  Poor,  destitute,  exhau^ted,  overs- 
pent,  necesitous,  destitute  of  means.  || 
Obs.  Evideat;  exeellent.  —  p.  p.  of  Apu- 
rar. 

Apurador  m.  ah-poo-rah-dore'.  A 
reiiuer,  puriUer  ||  One  who  spends  or 
consumes.  ||  Prov.  One  who  gleans  and 
picks  up  olives  left  by  the  first  reapers. 

Apuramiento  m.  ah-poo-rah-  me- 
en'-toe.  Research,  inquiry,  veritteation, 
examina  ion,  investigation. 

Apurar  a.  ah-poo-rar'.  To  purify.  || 
To  clear  up,  to  verify,  to  investígale  mi 
nutely.  ||  To  consume,  to  dratn,  to  exhausl. 
Apurar  la  paciencia,  to  exhaust  the  pa- 
tience  Apurar  la  copa  del  dolor  hasta  las 
heces,  to  drain  the  cup  of  grief  to  the 
divgs.  Apurar  á  uno,  to  tcase  and  per- 
plex  one,  to  press.  —  r.  To  gneve,  to  be 
aíilicted.  |j  To  exert  one's  self.  Verse 
apurado,  to  be  hard  run  for;  to  be  putto. 

Apurativo,  va,  adj.  ah-poor-ah-le\ 
voe,  vah',  Detersive,  puriüer,  clarifier,  that 
which  cíeans  or  cleanses  any  thuig  from 
¡in puré  matter. 

Apuro  m.  ah  poo'-ro.  Want,  urgeney, 
penury,  exlgency.  jj  Anguish,  pain,  af- 
niction. 

Apurrido,  da,  adj.  ah-poor-re'-doet 
dah.  Given,  handed,  presenied.—  p.p.  of 
Apurrir. 

Apurrir  a  ah-poor-rirs  To  hand  or 
deliver  a  thing  to  another. 

Aquea  f.  ah-kay'-áh.  Myt.  Agnea,  one 
of  the  ñames  of  Ceres,  derived  from  the 
river  of  tears  which  llowed  from  hereyes 
on  learning  the  rape  of  ber  beloved  Pro- 
serpine. 

Aquejamiento  m.  ah-kay- hah-me- 
en'-toe.  Obs.  Acceieration.  baste,  velo- 
eity. 

Aquejar  a.  ah-kay -hur' .To  complain, 
to  lament,  to  grieve.  |l  To  fatigue,  to 
afflict.  ||  Obs.  To  stimulate,  to  incite.  || 
Ant.  To  pin  up  closely.  —  r.  To  suffer, 
to  be  afflicted. 

Aquel,  lla,  llo,  pron.  dera.  ah-ket- 
ah-kel'-lyah.  ah-kel'-tyo.  That;  he,  she. 
Aquellos,  aquellas,  tbose. 

Aquende  adv.  aa-ken'-day.  Hither, 
bere 

Aqueno,  na,  adj.  oh-kén-oh.  éh.  Bot 
Arhenium,  a  form  of  fruit  ronsisting  of 
a  single  bard  periearp,  not  splitting,  and 
inclosing  a  single  non-adherenl  seed. 

Aquerenciarse  r.  ah-ker-tn-lhieh- 
ars'-say.  To  be  fond  of  a  place  :  applied 
to  cattle. 

Aqueronte  m.  oh-hay-rón-tay.  Myt 
Acheron  tbe  son  of  Sol  and  Terra,  chan- 
ged  into  •  river  for  having  furnisbed  wa- 
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ter  to  the  Titans  in  tliei*  war  with  Júpi- 
ter. ||  Acheron,  one  of  tlic  ttve  rivers  of 
Helt. 

Aquese,  sa,  so,  pron.  dem.  ah-kes'- 
seh,  sah,  so  That.  Aquesos,  aquesas.  those. 
this  pronoun  is  used  only  in  speaking  or 
persons  or  things  not  very  distnnt. 

Aquesia  f.  ah-kay-se'-ya.  Bol,  Vege- 
table swect-bread.  Blighia  sápida.  L. 

Aquestar  a.  ah-kes-tar'.  Obs.  To  con- 
quer;  to  acquire, 

Aqueste,  ta,  to,  pron.  dem.  ah-kes'- 
toy,  tah.  toe,  This,  that. 

Aquí  adv.  ah-kee'.  Here,  in  this  place. 
N  To  this  place.  H  Now,  at  present.  || 
Then,  on  that  occasion.  Aquí,  pay  aiten- 
tion.  Vé  or  ves  aquí,  here  it  is,  look  here. 
Aquí  de  Dios,  as^ist  me,  O  God.  Aquí  fué 
ello,  here  did  it  happen.  Aqui  fué  Troya, 
sala  of  a  thing  of  which  not  a  vestige  re- 
mains,  or  of  a  place,  all  in  confusión  and 
dlsorder.  Aquí  te  cojo,  aqui  te  mato,  now 
Tve  got  you  and  will  kill  you.  Hé  aquí, 
look.  here,  behold.  De  aquí  para  allí,  to 
and  fro,  up  and  down.  De  aquí,  from 
this,  henee.  De  aquí  en  adelante,  hence- 
forth,  henceforward.  Aqui  al  rededor. 
hereabouts.  Aquí  dentro  ,  herein,  heie- 
into,  Fuera  de  aquí,  hereout.  Hasta  aqui, 
hitherto. 

Aquiescencia  f.  ah-key-es-then'- 
thieh-ah.  Low.  Acquiescence,  consent, 
assent. 

Aquietar  a.  ah-key-eh-tar1.  To  quiet, 
to  lull,  to  pacify;  to  hush;  to  allay.  —  r. 
To  grow  calm,  to  be  quiet. 

Aquifoliáceas  f.  pl.  ah-key-fol-e- 
a'th-eh-as.  Bot.  Aquifoliaceous  a  class  of 
plants  of  which  the  common  holly  is  the 
type. 

Aquifuga  f.  ah-key-foo'-gah.  Med.  A 
synonlme  for  hydrophobia. 

Aquil  a-alba  f.  ah' -key-lah-al-bah , 
Chcm.  Aqui  la- alba,  Proto-chloride  of  mer- 
oury,  cal  o  me  1. 

Aquila-celestia  f.  ah-key-lah-theh- 
les-té'-yah.  Chem.  Aquila-coelestis  ,  the 
sovereign  or  universal  remedy. 

Aquilas  pr.  na.  ah-key-lis.  Anat.  A- 
quilce,  branches  of  the  jugular  vien. 

Aquilatar  a.  ah-kcy-leh-tar'.  To  as- 
say  gold  and  sil  ver.  ||  To  examine  close- 
Iy,  to  flnd  ont  the  truth  of  a  thing. 

Aquilea  f.  oh-key-lay'-ah.  Bel.  Mii- 
foil,  yarrow.  Achillea  millefolium.  L. 

Aquilena  f.  aü-key-len'-nah.  Bot. 
Columbine.  Aquilegia  vulgaris.  L. 

Aquíles  pr.  na.  ah-key'les,  Achilles. 

Aquilífero  m.  ah-key-lee'-fer-o.  A- 
mong  the  Romans,  the  «tandard-bearer, 
he  who  carried  the  Román  eagle. 

Aquiláneas  f.  pl.  ah-key-le'-nay.as. 
Omith  Aquilinece,  a  sub  family  of  the 
falcon  tribe. 

Aquilino,  na,  adj.  ah-key-lee'-no, 
nah.  Aquiline,  hooked  :  applied  common- 
Ly  to  the  nose.  V.  Aguileno. 

Aquilón  m.  ah-key-lone.  Due  north 
wind.  ||  The  north  point.  Aquilones.  A 
ñame  applied  gene  ral  ly  to  all  violent, 
rough,  cold,  or  tempestuous  winds. 

Aquilonal,  Aquilonar  adj.  ah-key- 
lo-naí,  ah-key-lo-nar'.  Northern,  norther- 
ly.  Tiempo  aquilonal,  Met.  The  winter 
sea son. 

Aquí  Hado,  da,  adj.  ah-keyl-lyáh-doe, 
dah.  Having  the  form  of  the  keel  of  a 
ressel. 

Aquillar  a.  ah-keyl-lyar'.  To  give  to 
any  thing  theshape  or  form  of  a  vessel's 
keel. 

Aquiqui  m.  a/i-key'-key,  Hist.  nat. 
Fullbottom  or  king  monkey,  eolobuspo- 
lycomus . 

Aquitibi  m.  ah-key-té-bee.  Nicknamc 
of  priests  hired  for  some  processions. 

Ara  f.  ar'-ah.  An  altar,  ||  The  coft- 
secrated  stone,  on  which  a  eonsecrated 
Unen  cover  is  la  i  d  during  the  celebration 
of  the  mass.  |j  Among  plumbers,  a  cistern 
head.  Acogerse  á  las  aras,  To  take  refuge, 
to  seek  an  asylum. 

Arabe,  Arábigo  m.  ar'-ah-bay,  ar- 
uh'-bee-go.  The  A  rabie  language,  a  native 
of  Arabk,  an  Arab, 

Arabeia  pr.  na.  ah-ra-bay'-tah,  Ará-  ¡ 
bella,  Coü.  Bella,  Bell,  i 


Arabesco  m.  ar-ah-bes'-co.  Pict.  Arar 
besque,  fanciful  ornaments  of  foliage  in 
paintinr-r ;  moresque-work. 

Arabias  f.  pl.  ah-rah'-bce-ass.  Ara- 
bias, a  ki iid  of  linen  so  called. 

Arábico,  ca,  adj,  ar-áb-ee-coe,  cah, 
Arabic,  Arabian.  ||  Estar  en  Arábico,  to 
be  in  Arabic,  meaning  that  some  thing  is 
incomprehensible. 

Arábiga  f.  ar-ah'-be-gah.  A  stone 
resembling  spotted  ivory.  ||  Gum  arabic. 

Arable  adj.  ah-rah'-blay.  Arable,  fit 
to  be  ploughed,  ready  for  the  plough. 

Arac  m.  ah'-rac.  Arrack,  a  spirit  dis- 
tilled  from  rice. 

Aracacka  f.  ah-rah-cah'-chah.  An 
umbelliferous  plant  of  New  Granada, 
having  an  edible  farinaceous  root,  culti- 
vated  in  large  quantities. 

Araenóidea,  Aracnóides  f.  ah- 
rac-mo-e'-day-ah.  ah-rac-no '-e-des.  Anat. 
Arachnoides,  the  inner  lamella  of  the 
arachnoid  mempia  mater. 

Aracnoidítis  f.  ah-rac-no-e-de'-tes. 
Med.  Aiaenoiditis,  inllammation  of  the 
brain. 

Arada  f.  ar-ah'-dah.  Agr.  Ploughed 
gronnd,  husbándry. 

Arado  m.  ar-ah'-doe.  A  plough.  No 
prende  de  ahí  el  arado.  That  is  not  where 
the  difticulty  lies. 

Arador  m.  ar-ah-doreK  A  ploughman. 
|¡  A  hand-worm,  ring-worm,  eopper- 
worm. 

Aradorcico  m.  ar-ah-dore-thieh'-co. 
dim.  A  small  hand-worm. 

Aradro  m.  ar-ah'-dro.  Prov.  V. 
Arado. 

Aradura  f.  ar-ah-doo'-rah.  The  act 
or  practice  of  ploughing.  |j  Prov.  Quan- 
tity  of  land  which  a  yoke  of  oxen  can 
conveniently  plough  in  the  course  of  a 
day. 

Aragoáeeas  f.  pl  ah-r a- go-aW -ay- 
as. Bot.  Aragoacece,  a  genus  of  scrofularí- 
neae. 

Aragonesa  f.  ar-ah-go-nes'-sah. 
Uva  aragonesa,  a  large  black  grape  very 
coinmon  in  Arragon. 

Aragonita  f.  ar-ah-go-ne  -ta/u  Min. 
Aragonite,  a  mineral  of  the  nature  of  car- 
bonate of  lime. 

Araáneas  f.  pl.  ar-ah-ee'-nay-as.  Or- 
nith.  Araineae,  a  sub-genus  of  parrots. 

Aralda  t  ar-aV-dak.  Bot.  AraLda,  di- 
gitalis,  or  foxglove. 

Aralía  f.  ar-al-ee'-yah.  Bot.  Araüa, 
the  angélica  tree. 

Arambel  m.  ar-am~beW.  Obs.  Dra- 
pery,  furniture  of  a  roora  or  bed.  ||  Met. 
Rag,  or  piece  hanging  from  cloths.  Está 
hecho  un  arambel,  be  is  dressed  like  a 
scarecrow. 

Arambeloso,  sa.  adj.  ar-am-bay-lo'- 
soe,  sah.  Col\.  Ragged,  in  strips. 

Arambre  m.  ar-am'-bray.  Ant.  V. 
Alambre. 

Aramia  f.  ar-ah'-me-ah.  A  piece  of 
ploughed  ground  fit  for  sowing. 

Arana  f.  ar-ah'-nah.  Obs.  Imposi- 
tion,  trick,  deception. 

Aranapanna  f.  ar-an-ap-an'-nah. 
Bot.  Aranapanna,  a  species  of  fern  indi- 
genous  to  Madagascar. 

Aranata  f.  ar-ah-nah'-tah.  An  ani- 
mal of  the  shape  and  size  of  a  dog,  a 
native  of  America,  the  prairie  dog. 

Arancel  m.  ar-anth-eW.  The  fixed 
rate  and  price  of  provisions  or  other 
things.  ||  The  regulations  by  which  the 
rate  and  price  of  bread  and  other  things 
are  fixed.  ||  The  tarift*  of  duties,  fees, 
taxes  etc.,  of  the  custom-house, 
courts,  etc.;  the  book  of  rates. 

Arandanedo  m.  ar-an-da-nay'-doe. 
Ground  phmted  with  cranberry  trees. 

Arándano  m.  ar-an'-daJi-noe.  Bot. 
Cranberry.  Vaccinium  myrtillus,  L. 

Arandela  f.  ar-an-day-lah.  The  pan 
of  the  socket  of  a  candlestick,  a  save- 
all.  ||  A  guard  around  the  stafT  of  a 
lance.  ||  Nave-box  of  a  guncarriage.  || 
Ñau.  Half-ports,  square  boards  with  a 
hole  in  the  middle,  to  which  a  piece  o f 
canvas  is  paited,  to  keep  the  water  out 
whon  the  cannon  i»  in  the  port  hale.  — 


pl.  The  ruffles  for  the  bosom  and  wrist- 
bands  of  sliirts. 

Arandillo  m.  ar-an-dil'-lyo.  Prov. 
Pad  or  small  hoop  used  by  women. 
which  in  Castile  is  called  Caderillas. 

Aránea  f.  ar-an'-ay-ah.  Anat.  Ara- 
nea,  the  membrane  of  the  eye  which  con- 
tains  the  crystalline  liumour. 

Araneifornie  adj.  ar-an-ay-e-for'- 
may.  Hist.  nat.  Araneiform,  having  the 
form  of  a  spider. 

Araneologia  f.  ar-an-ay-o'-b-he- 
yah.  Hist.  nat.  Araneology,  a  treatise  on 
spiders. 

Araneólogo  m.  ar-an-ay-o'-lo-go. 
Hist.  nat.  Araneologist,  one  who  makes 
a  special  study  of  the  spider  and  its  ha- 
bits. 

Araniego,GA,adj.  ar-ah-ne-eh'-go,gáh. 
Taken  in  a  net,  which  is  called  arañue- 
lo :  applied  to  ayoung  hawk. 

Aranzada  f.  ar-anlh-ah'-dah.  A 
measure  of  land  very  difieren!  according 
to  the  several  provinces  of  Spain,  it  is 
about  equivalent  to  a  fanega  of  land. 

Araña  f.  ar-an'-nyah,  Ent.  Spider. 
Aranea.  U  Ichth.  Common  weaver,  sea- 
spider.  Trachinus  draco,  L.  |j  Chande- 
lier,  girándole.  ||  Play  among  boys.  || 
Obs.  Net  for  catching  birds.  ||  Ñau. 
Crow  foot.  Es  una  araña,  he  is  an  in- 
dustrious  man.  ||  Prov.  V.  AurebatiSa. 

Arañador,  ra,  f.  ar-an-nyah-doré, 
ah.  Scratcher,  one  who  scraiches.  Ara- 
ñador de  dinero,  scraper,  hoarder,  a 
grasping  covetous  individual. 

Arañamiento  m.  ar-an-nyah-me- 
en'-toe.  The  act  of  scratching,  clawing, 
scraping.  ||  Hoarding. 

Arañar  a.  ar-an-nyar'.  To  scratch, 
to  claw,  to  scrabble.  \\  To  scrape,  to 
gather  by  penurious  diligence.  Arañar 
riquezas,  to  gather  riches  with  great  ea 
gerness.  Arañarse  con  los  codos,  to  ro 
joice  in  other  people's  misfortunes.  Ara 
fiar  la  cubierta,  to  make  great  exertions  ; 
to  get  clear  of  danger. 

Arañazo  m.  ar-an-nyath'-o.  augm. 
A  long  deep  scratch. 

Arañero,  ra,  adj.  ar-an-nye-er'-a, 
ah.  V  Zahareño. 

Arañillero  m.  ah-ran-nyel-lyeh'-roe. 
Bot.  Hura  crepitans,  L.  Sand-box  tree. 

Araño  m.  ar-an'-nyo.  A  scratch,  any 
slight  wound;  nipping. 

Arañon  m.  ar-an-nyoa'.  Prov.  Sloe, 
the  fruit  of  the  black  thorn. 

Arañoso,  sa,  adj.  ar-an-ny-oh'-soe, 
ftzA.Tangled,  said  of  dock  which  has  got 
into  a  tangle  like  a  spider's  web. 

Arañuela  f.  ar-an-nyoo-ay '-lah.  dim. 
A  small  spider.  J|  V.  Arañuelo.  \\ 
Grubs  or  larvas  which  destroy  plants. 
They  take  that  ñame  from  the  fact  that 
they  spin  a  kind  of  web. 

Arañuelo  m.  ar-an-nyoo-ay'-to.  A 
small  species  of  spiders.  ||  V.  Capa- 
rilla.  ||  Fold-net,  a  very  slight  net  for 
catebin?  birds. 

Arapende  m.  ar-ah-pen'  day.  An- 
cient  measure  of  120  square  feet. 

Arar  a.  ar-ar1.  To  plough,  lo  till  the 
ground.  ||  Poet.  To  run  or  pass  throogb 
the  surface  of  a  liqoid.  Arar  con  el  an- 
cla, Ñau.  To  drag  the  anchor.  No  me  lo 
harán  creer  cuantos  aran  y  cavan,  no 
man  shall  ever  make  me  believe  it. 

Arara:  de  Clusio  f.  ah-ra'-ra,  day, 
cloo-*e-yo.  Med.  Araga  fructus,  the  fruü 
of  the  Arara  Americanus,  used  as  a  re- 
medy fot  aicers. 

Arasinápis  m.  ar-as-en-ap'-es.  Bot. 
Arasinappis,  a  species  of  orange  of  the 
Indios. 

Aratorñ»,  ría,  adj.  ar-ah-tor'-e-o, 
ah.  Obs.  Belónging  to  a  Irusbandmato, 
concerning  agriculture  in  general. 

Arátriforme  adj.  ar-at-re-fbr'-may. 
Aratnfarm,  in  the  form  of  a  plough. 

Araucano,  na,  adj.  ar-aA-oo-ca1 1  noe. 
nah:  Araucanian,  a  native  of  Araücania, 
a  country  of  south  America. 

Arbellon  m.  ar^bel-lyon'.  Prov.  Giít- 
ter  for  draWing  óff  thé.waleír  from  roaas 
i  V.  Arbollón. 

Arbelo  m.  ar-bay'  lo.  Geom  A  curvi» 


ARBITRABLE 

linear  figure  composed  of  three  segments 
of  a  curie  and  three  aeute  anales. 

Arbítratele  adj.  ar-be-trah'-blay.  Ar- 
bitrable, depending  upon  the  will,  capa- 
ble  of  being  decided  by  arbitration. 

A  ri»  i  1  ilición  f.  ar-be-tralh-e-on'. 
Obs.  Arbitral  i  on. 

Arbitrador  m.  ar-be-trah-dore'.  Ar- 
bitrator,  umpire,  compounder,  referee,  a 

rierson  to  whom  any  disputed  matter  is 
eft  for  decisión. 
Arbltradora  f.  ar-be-trah-dor'-ah. 
Arbitress. 

Arbitraje,  Arbitramento,  Ar- 
bitramiento m.  ar-be-trah'-hay,  ar- 
be-trah-men'-loe,ar^e-trah-me-en'-toe.  Ar- 
bitration, the  award  of  an  arbitrator;  ar- 
bitrement.  ||  Tbe  dues  paid  for  such 
decisión. 

Arbitral  adj.  ar-be-íral'.  Obs.  V. 
Arbitrario. 

Arbitralmente  adv.  ar-be-tral- 
menf-tay.  Arbitrally,  by  arbitration,  by 
means  of  arbiters. 

Arbitrar  a.  ar-be-trar'.  To  adjndge, 
lo  award,  to  give  a  decisión  on  anycon- 
tested  matter.  |j  Obs.  To  discover.  ||  To 
proceed  freely,  every  one  pursuing  his 
own  course  at  his  own  good  pleasure.  |j 
To  strike  out  means  and  expedients. 

Arbitrar tasasen  te  adv.  ar-be-trar- 
e-ah-men'-tay.  Arbitrarily,  in  an  arbi- 
trary  manaer;  wilhout  control,  despoti- 
etlly. 

Arbitrariedad  f.  ar-b*4rar-e  ay- 
éad!.  Arbitrariness,  despotisra,  violenee, 
abuse  or  unjust  exercise  of  power  and 
authoritv. 

Arbitrario,  ría,  Arbitrativo,  va, 

sdi.  ar-l/e-trar'-e-o,  ah.  ar-be-trah-tee'- 
von,  vah.  Arbitrary,  that  which  depends 
upon  the  will;  absolute  ||  Any  thing 
belonging  to  an  arbiter  or  referee,  or  re- 
lating  to  his  decisión. 

Arbitratorio,  ría,  adj.  ar-be-trah- 
tore'-e-o,  ah.  That  which  belongs  or  re- 
ates to  arbitrators,  or  referees. 

Arbitrio  m.  ar-bee'-tre-o.  Free  and 
uncontrolled  will  and  pleasure,  indepen- 
dence~  ||  Means-,  expedienl.  ||  Arbitra- 
tion, bond,  eompromise.  ||  Arbitrio  de 
juez,  the  discretionary  power  of  a  judge 
in  eases  not  clearly  decided  by  law.  || 
Arbitrios,  duty  or  taxes  imposed  on  pro- 
visíons  expos'ed  for  sale.  Propios  y  ar- 
bitrios, ways  and  means.  No  hay  arbitrio, 
there  is  no  chance. 

Arbitrista  m.  ar-be-trees'-tuh.  Sche- 
mer,  projector,  contriver. 

Arbitro  m.  ar'-be-tro.  Arbitrator,  re- 
feree, a  judge  chosen  by  the  parties  to 
settle  a  dillerence.  ||  One  who  is  master 
of  his  actions,  and  can  aet  as  he  pleases. 

Arbol  m.  ar'-bol.  Bot.  A  tree.  ||  Ñau. 
Mast.  V.  Palo.  ||  In  some  machines,  the 
upright  post  or  axis  which  serves  to  give 
tnem  a  circular  motion.  ||  A  drill.  |f 
Body  of  a  shirt  without  sleeves,  ||  Upright 
post,  aiound  wtncli  winding  stairs  turn. 
Ai M[  genealógico,  genealógica!  tree. 
Arbol  enjerto,  a  tree  grafted.  Arbol  pa- 
gano,  a  wild  or  uncultivated  tree.  Ñau. 
Arbol  sec,  a  mast  which  has  all  its  salís 
farled.  Arbol  de  amor,  Bot.  Judas-tree. 
Cercis  siliquastrum,  L.  Arbol  de  clavo, 
elove-tree.  Caryophtflus  aromaticus,  L. 
Arbol  del  paraíso  or  árbol  paraíso,  fio*- 
wering  ash.  i£leannus  angustifolia,  L. 
Arbol  del  pan,  bread-fruit-tree.  Artocar- 
pus  incissa  domestica.  Arbol  de  las  al- 
verjas, Congo  pea,  citisus  cajan,  L.  Arbol 
del  coral,  smooth  leaved  coral-tree,  Ery- 
tbrina  corallodendron,  L.  Arbol  de  vaca, 
milk-tree,  Bro9rmum  galaotodendron,  L. 
Arbol  bcccifers,  the  eubeb  tree.  Arbol 
farinifera,  the  Japan  palm  tree.  Arbol 
Mejicano,  the  arnotto  tree.  Arbol  marino, 
Ichth.  A  tish  mucta  resembling  the  star- 
fish,  but  larger. 

Atr  bolado,  da,  adj.  ar-bo-lahl-doe, 
dah.  Wooded,  woodiand;  planted  with 
trees.  j|  Ñau.  Masted.  Arbolado  en  la  hoya, 
masted  hoy-fashion.  — p.p.  of  Arbolar. 
—  m.  Woodiand. 

Arboladura  f.  ar-bo~lak-ioof*rak\ 
N«u»  A  general»  mame  for  BftMM  yards, 
mad  all  sort5"sf  round,  timber  Maestre 
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de  arboladura,  a  master  mast-maker.  Tra- 
bajar por  la  arboladura.  The  straining  of 
the  rigging  in  a  síorm. 

Arbolar  a.  ar-bo-lar'.To  hoist,  to  set 
upright.  ||  To  plant  a  standard,  ensign, 
or  flag.  Arbolar  el  navio,  Ñau.  To  mast  a 
ship.  Tal  buque  arbola  tantos  palos,  such 
a  vessel  cariies  so  many  masts.  Arbolar 
con  caída,  to  sjive  the  masts  a  rake.  — 
r.  Arbolarse,  to  rear  or  the  hind  feet : 
applied  to  horses. 

Arbolario  m.  ar-bo-lar*-e-o.  V.  Her- 
bolario. ||  iVad-cap, 

Arbolazo  m.  ar-bo-lath'-oe.  Ñau.  A 
large  mast.  ausm.  of  Arbol. 

Arbolecico,  ArboleciHo,  Arbo- 
lico,  Arbolíto,  Arbolillo  m.  ar-bo- 
lay-tliie'-co,  etc.  dim.  Arboret,  a  small 
tree. 

Arboleda  f.  ar-bo-lay'-dah.  Grove, 
plantation  of  trees,  wooded  ground.  |f 
The  trees  as  a  whole  growing  on  such 
ground.  ||  A  grove  of  trees. 

Arbolejo  m.  ar-bo-lay'-hoe.  dim.  A 
small  tree. 

Arbolete  m.  ar-bo-lay'-tay.  Branch  of 
a  tree  put  on  the  ground,  to  which  bird- 
catchers  fasten  thcir  lime-twigs. 

Arbolista  m.  ar-bo-lees'-tah.  A  dres- 
ser  or  planter  of  trees ;  arborist. 

Arbollón  m.  ar-bol-lyon' .  Flood-gate, 
sluice,  oonduit,  channel,  to  let  offthe  su- 
perlluous  water  from  a  pond  or  reser- 
voir. 

Arbóreo,  rea,  adj.  ar-bor'-ay-o,  ah. 
Relatingor  belonging  to  trees. 

Arborescencia  f.  ar-bor-es-then'- 
thieh-ah.  Arborescence,  growth  similar  to 
tkat  of  a  tree. 

Arborescente  adj.  ar-bor-es-then'- 
tay.  Aborescent,  which  has  the  form  of 
a  tree. 

Arboricultora  f.  ar-bor-ee-cool- 
too'-rah.  Arboriculture,  the  act  of  culti- 
vating  trees. 

Arboriforme  adj.  ar-bor-ee-for'-may. 
Arboriform,  havíng  the  form  of  a  tree. 

Arborista  m.  ar-bor-es'-lah.  Arbo- 
rist he  who  cultivates  trees. 

Arborizacion  f.  ar-bor-eth-ath-ee- 
yon'.  Min.  Arborisation,  sort  of  figures 
which  are  found  on  certain  minerals  and 
which  appear  to  represent  trees  and 
branches. 

Arborizado,  da,  adj.  ar-bor-ith-ah1- 
doe,  dah.  Arborescent,  resembling  trees 
and  foliage  :  applied  to  dendrites  or  sto- 
nes  having  the  appearance  of  foliage. 

Arbotante  ni.  ar-bo-tan'-tay.  But- 
tress  of  stone  or  brick  raised  against  a 
wall  to  support  a  vault.  Arbotante  de  pié 
de  campana,  Ñau.  Bell-crank,  the  place 
where  the  ship's  bell  ishung.  ||  A  branch 
in  the  wall  for  a  candle,  a  branch  of  a 
candelabra. 

Arbuscular  adj .  ar-boos-coo-lar'. 
Nat.  hist.  Arbuscular.having  ramificalions. 

Arbúsculo  m.  ar-boos'-coo-loe.  A 
little  tree. 

Arbusto  m.  ar-boos'-toe.  A  shrub,  a 
vegetable  production  tbe  stem  of  which 
is  íigneous,  and  which  has  branches  or 
oflshoots  from  the  base. 

Arbustillo  m.  ar-boos-tit'Llyo.  Ar- 
buscle,  a  small  shrub. 

Arbuto  m.  ar-boo'-toe.  Bot.  Arbutus, 
the  stxawberry-tree. 

Arca  f.  ar'-cah.  A  chest.  Arcas,  cof- 
fer,  iron  chest  for  money.  Hacer  arcas, 
to  open  the  coflers  or  treasury  chest.  J| 
In  glass-hoüses,  tbe  tempering  oven,  ni 
which  glass  ware,  just  blown,  is  put  to 
cool.  ||  Sepulchral  urn,  a  tomb;  ||  Hcad 
of  a  spout  or  pipe,  through  which  water 
runs  down  inlo  a  drain.  Arca  de  Noé, 
Met.  Lurober  room.  Arca  ée  Noé.  Conch. 
Arca  No»,  Noah's  ark.  Arca  arcanorum, 
the  mercury  of  the  philosophers.  ||  AnaU 
Arca  cordis,  the  pericardium.  Arca  de 
fuego,  Ñau.  Firew;liest,  a  small  box,  fil- 
led  with  combustibles!,  nsed  to  annoy  an 
enemy  who-  attempts  to*  board  a  ship. 
Ser  arca  cerrada,  to  be  yet1  unknown  : 
applied  to  persons  and  things,  to  be  in- 
comprehensible. Sangrar  á  uno  de  la  vena 
del  arca,  to  drain  one  of  Iris  money. 
Arca  de  agua,  reservoir,  cistern  Arcas, 
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cavities  or  the  body  under  the  ribs.  ¡J 
The  treasury. 

Arcabucear  a.  ar-cah-booth-ay-ar1. 
To  shoot  with  the  arquebus.  ||  To  shoot 
a  criminal  by  way  of  puuishment. 

Arcabucería  f.  ar-cah-boo-ther- 
ee*-ah.  A  troop  of  arquebus  raen.  ||  The 
volley  lired  by  the  troop.  ||  Manufactory 
of  arquebuses.and  the  place  where  they 
are  sold.  ||  Árquebus  maker  or  armoa- 
rer.  ||  A  manufacuterer  of  all  kinds  of 
tire  aras. 

Arcabucero  m.  ar-cah-boolh-er'-o. 
Arquebus-man.  |[  Gunsmith.  |]'  Manu- 
facturer  of  arquebuses,  and  all  kinds  of 
üre-arms. 

Arcabuz  m.  ar-cah-booW.  Arquebus» 
a  flre-arm,  a  hand-ííun.  \\  The  ancieut 
form  of  the  musket,  when  (ire-arms  were 
flrst  invented. 

Arcabuzazo  m.  ar-cah-booth-ath'-o. 
A  shot  from  a  gun,  and  the  wound  U 
causes. 

Arcaceas  f.  pl.  ar-eath'-ay-as.  NaL 
hist.  Arcacea?,  a  family  of  bivalve  mol- 
Iuscs. 

Arcacil  m.  ar-cath-il'.  Bot.  A  spe- 
cies  of  wild  artichoke,  Cynara  hórrida,  £. 

Arcacita  f.  ar-cath-ee'-tah.  Hist 
nat.  Arcacite,  a  fossil  mollusc. 

Arcada  f.  ar-cah'-dah.  Violent  motio* 
of  üie  stomach,  which  excites  vomiting, 
nausea.  ¡|  Arcade  or  row  of  arches. 

Arcade  adj.  ar'-cah-day.  ArcadLan, 
belonging  to  the  Román  academy  of  po- 
lite  literature,  called  Arcades-, 

Arcadio,  día,  adj.  ar-cah'-de-yot^ 
yah.  Arcadian,  belonging  to  Arcadia. 

Arcaduz  m.  ar-cah-dooW.  Gondult 
or  pipe  for  the  conveyance  of  water,  and 
each  of  the  sepárate  lengths  which  put 
together  form  the  pipe.  ||  Bucket  for 
raising  water  out  of  a  draw-well.  || 
Met.  Channel  for  enforcing  a  claim,  ob- 
taining  a  place,  etc.  Llevar  una  cosa  por 
sus  arcaduces,  to  conduct  an  anair 
through  its  proper  channel.  Los  ojos  son 
arcaduces  y  lumbreras  del  alma,  the  eyes 
are  the  mirrors  of  the  soul. 

Arcaduzar  a.  ar-eak-dooth-ar1 .  Obs. 
To  convey  water  through  conduits  or 
pipes. 

Arcaico,  ga,  adj.  ar-cah'-ee-coe,  cah 

Archaic,  belonging  to  archaism. 

Arcaísmo  m.  ar-caii-ees'-mo.  Ar- 
chaism, the  mixture  of  ancient  or  anti- 
quated  words  witn  modern  language. 

Arcaista  m.  ar-cah-eed-tah.  Ar- 
chaist,  one  who  makes  use  of  antiquated 
words. 

Arcam  m.  ar-cam'.  A  very  venomous 
serpent,  spotted  black  and  white,  whicb 
is  found  in  the  country  of  Turkestan. 

Arcángel  ra.  ar-can*~hel.  Archangel. 

Arcangelical  adj.  ar-can*hay-lt>- 
cal'.  Archangel  i  cal. 

Arcania  f.  ar-ca'-ne-yah.  Hist.  nat. 
Arcania,  a  species  of  crustácea}. 

Arcanidad  f.  ar-can-e-dad '.  Obs.  A 
profound  secret  of  great  moment. 

Arcano  m.  ar-cah'-no.  Arcan um,  a 
seeret  which  is  carefully  kept  a  profound 
mystery.  ||  Chem.  Arcano  católico,  ar- 
canum  catholicum,  bezoar,  plantain,  and 
colchium.  —  adj.  Obs.  Secret,  recondite, 
reserved. 

Arcar  a.  ar-car'.  Among  clothiers,  to 
beat  the  wool  with  a  bow  of  one  or  two 
cords. 

Arca  tifa  f.  ar-ca-te'-fah.  Acrh.  Stuc- 
co,  a  mixture  of  lime  and  sand  applied 
to  walls. 

Arcaz  m.  ar-cath.  Obs.  A  large  chest. 
||  Prov.  A  bier. 

Arcaza  f.  ar-caW-ah„  aum.  A  large 
chest» 

Arcazon  m.  ar-cath  onl  Arbusele.  (| 

Osier,  water-willow.  ||  Willow-plot. 

Arce  ra.  ar'-thay.  Bot.  Maple-trce. 
Acer,  L. 

Arcelo  ra.  ar-thay'-loe.  Van.  Argel, 
a  horse  which  has  the  hind  feet  and  tbe 
forenead  while.  • 

Arcedianato  m.  ar-t hay-de- ah-nah- 
toe.  Archdíiaeonship;  a?chdeaconry. 

Arcediano    m  ar-lhay-de-ah'-na. 
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Arebrfeacon,  the  tirst  of  the  deaeons,  a 

wgñiiary  m  caiheunls. 

Arccn  ui.  ur~ihen'.  Obs.  Bordcr, 
bnui.  edge.  ||  Pro».  Stone  laid  round 
tile  hriui  of  a  well. 

Arcilla  f.  ar-thiel'-lyah.  Argil,  alu- 
mina, the  clay  used  Cor  making  ordinary 
•oiitinoii  eartbenware. 

Arcillar  a.  ar-lhiel-lyar1.  To  clay,  to 
eover  wiib  el  y.  ||  Agr.  To  pul  clay  on 
to  lighi  soiis. 

Arcillo»*»,  ra,  adj.  ar-thiel-tyos'-so. 
sah.  Clavev.  argillaceoua, 

Arciprentadjio,  Arciprextazgo 
B.  ar-liuen-prex-lad'-uo,  ar-lhieh-pres- 
tuth'-go.  The  dignuy  o?  an  archpriesl. 

Arcipreste  iu.  ar-thieh-pres'-tay. 
Arciiprelaie,  arcbpriefet,  the  tirst  or  cbíef 
presbyter. 

Arcíptcro  m  ar-ihep'-tay-roe.  EntODi. 
Arcyptero,  a  genus  of  acridian  inserís. 

A  reiría  f.  ar-tkeh'- re-yak.  Bot.  Ar- 
•ryria.  a  species  of  inasbrooin. 

Arcmoii  ni.  are-moa',  lintom.  Arcnon, 

•  species  of  coleopierous  ni>»ris. 
Area  in.  ar'-co.  Are,  a  segment  of  a 

tírele.  ||  Arch,  are,  a  part  of  a  circle  not 
Bore  tban  the  half.  |j  Arch  of  a  build- 
Ing,  hridge,  and  otber  works.  ||  Bow  for 

Erojecting  arrows.  |l  Fiddle-bow.  || 
oop,  any  th  ng  circular  wiih  whicb  so- 
netlnng  eNe  is  boand,  partirulary  casks 
and  barréis.  ||  Ñau.  Bow  nf  ¡i  shtp.  Arco 
Iris,  del  cielo, ot  de  San  íiarhu,  rainbow. 

Areola  f.  af-co-iah.  A  sort  of  coarse 
Bneo. 

Arcon  m.  ar-coné*.  augm.  A  large 
«hest.  ||  A  great  arcb  or  are. 

Arcontado  ra.  ar-con-tah'-doe.  Ar- 
ehonship. 

Arcante  m.  ar-con'-tay.  Archon,  the 
tille  of  the  suprerae  magisUate  in  the 
Greek  Uepublics. 

Arcase  m.  ar-cos'-say.  Geol.  Arcóse, 

•  ñame  giveo  to  a  mixture  of  feldspar 
and  qnartz. 

Arctico,  ca,  adj.  orc'-le-co,cah.  Arctic, 
relating  to  tbe  North  Pole.  V.  Art.\:o. 

Arcuado,  da,  ar-kwah'-doe,  dah.  Obs. 
Y.  Arqueado. 

Archeo  ra.  ar-tchay'-oh.  Arcbeus,  the 
active  principie  of  the  material  world; 
Ufe. 

Ardiera  f.  ar-tcher'-ah.  Archeress. 

A  re  fiero  m.  ar-tcher'-o.  Archer,  sol- 
diers  arraed  with  b»ws  originally,  the 
term  was  afterwards  applied  to  the  body- 
foard  of  kings,  braperors,  etc. 

Archlbaldo  pr.  oa.  ar-tche-baP-do. 
Archihald. 

Archicónsul  m.  ar-tche-con'-soel. 
Arcbconsul,  the  title  of  the  President  of 
the  famous  society  Delta  Crusca  of  Fio- 
renee. 

Archiducado  m.  ar-tche-doo-cah'- 
éoe.  Archdukedora,  archducby,  tbe  terri- 
tory  belongiug  to  an  arcbduke.  |j  The 
digniiy  of  an  arcbduke. 

Archiducal  adj.  ar-tche-doo-eaV . 
Archducal,  ihat  wbich  belongs  or  relates 
to  an  arcbduke  or  archduchy. 

Archiduque  ra.  ar-tche-doo'-kay. 
Axehduke. 

Arch  i  duquesa  f.  ar-tchc-doo-kes' - 
Sé  Archduch 

Archiluad  ra.  ar-tcke-lah'-uod.  A 
musical  instrument  shnped  and  stringed 
as  a  Inte,  but  of  a  larger  size. 

Archimandrita  m.  ar-tche-man- 
ire'-tah.  Tbe  superior  of  a  convenl  of 
Messina.  ||  Arehimandiite,  an  oflice  in 
the  Greek  ebureb  somewhat  inferior  to  a 
Bisbop. 

Archipámpano   m.  ar-tche-pam'- 

Íah-no.  Coll.  A  word  used  to  exprcas  an 
naginary  dignity  or  authority. 
Archipiélago  in.  ar-tche-pe-eP-ah- 

!9.  Archipelago,  a  part  of  the  sea  rrow- 
ed  with  islands,  applied  by  anastomasia 
to  the  group  in  the  E¿ean  sea. 

Archivar  a.  ar-tche-var1 .  To  deposit 
a  thmg  or  writing  in  an  archive.  j|  Met. 
To  u'uard  or  keep  anythiug  secretly  wilb 
great  care. 

Arehi  vero,  Archivista  m.ar-tche- 
per1  o,  ar-tche-vts'-tah.  Keeper  of  the  re 
••rda. 


Archivo  m.  ar-tchee'-vo.  Archives,  the 
ancieni  tilles  or  eharters  containing  the 
rights  and  privflegea  of  a  familv,  a  com- 
raunity, a  town,  or  «ity.  |l  Archives,  the 
place  where  public  records  are  kept.  || 
Met.  A  person  wbo  is  intrusted  with  the 
most  protound  sectets,  a  conüdant. 

Archivolta  f.  ar-lche-vol'-tah.  Arch. 
Architrave,  a  ntoulding  whicb  is  placed 
round  the  opeiiiug  of  an  arch,  door- 
wav,  etc. 

Arda  f.  ar'-dah.  Squirrel.  V.  Ardilla. 

Ardaleado,  da,  adj.  ar-dai-eh-ah'- 
doe,  dah.  Alaüe  thin  or  clear.  —  p.p.  oí 
Ardalear. 

Ardalear  a.  or-dat-eh-ar1.  To  make 
thin. 

Ardá.safl,  Ardásen  f.  pl.  ar-das'- 
sas.  ar-das'-ses.  Ardass,  the  coarser  sort 
of  Persian  silk. 

Ardasínas,  Ardazínas  f.  pl.  ar- 
dah-see'-nasx,  ur-dalli-ee'-nass.  Ardassine, 
the  íinest  son  of  Persian  silk  with  bril- 
liant  and  beautiful  colours. 

Ardea  f.  ar-day'-ah.  Ornith.  Bittern 
bolaurus  siellaris,  L. 

Ardedor  m.  ar-day-dore' .  A  species 
of  serpent. 

Ardentía  f.  ar-den-tee'-ah.  Obs. 
Heat.  ||  .\au.  Phosphoric  sparkling  of  the 
sea  when  it  is  mueh  agilaied. 

Ardeola  f.  ar-day-o'-lah.  A  small 
kind  of  heroo. 

Arder  n.  ar-der1.  To  burn,  to  blaze, 
to  glow.  ||  To  be  agitaled  by  the  pas- 
sions  of  love,  hatred,  anger,  eic,  to  heat, 
to  kindle.  Ardiendo  en  cólera,  fuming 
with  anger.  Arderse  en  pleitos,  to  be  en- 
tangled  in  law-suits.  Arde  verde  por  seco. 
The  just  pay  for  sinners. 

Ardero,  ha,  adj.  ar  der'-ot  ah.  Squir- 
rel-huníer  :  applied  to  dogs. 

Ardicia  f.  ar-detli'-ee-yah.  An  ardent 
or  lively  desire  for  sometning. 

Ardid  m.  ar-did'.  Stratagem,  artífice, 
cunning  astucity,  dexterity,  íinesse.  Ar- 
dides, tricks,  traps,  snares.  Usar  de  ar- 
dides, to  act  underhanded,  not  to  be 
Straighforward. 

Ardido,  da,  adj.  ar-dee'-doef  dah. 
Heated  :  applied  to  grain,  olives,  to- 
báceo, etc.  ]|  obs.  Bold,  intrepid,  va- 
liant.  —  p.  p.  of  Arder. 

Ardidosamente  adv.  ar-de-dos-ah- 
men'-tay.  Courageously,  boldly,  bravely. 
fearlessly. 

Ardiente  p.  a.  and  a.  ar-de-en'-íay. 
Ardent,  flagrant,  burmng.  Calentura  ar- 
diente, a  huming  fever.  |J  Passionate, 
active,  mettlesome,  bot,  forvent,  üery, 
fearless;  feverish. 

Ardientemente  adv.  ar-de-en-tay- 
men'-tay.  Ardently,  ilagrantly,  fervidfy, 
fearlessly,  feverishly,  passionáte!y. 

Ardilla  f.  ar-dii'-lyah.  Squirrel.  Sciu- 
rus  vulgítris,  L.  Andar  como  ardilla,  to 
11  y  about  from  place  to  place,  to  be  very 
active. 

Ardimiento  m.  ar-de-me-en'-toe. 
Obs.  Conflagraron.  ||  Met.  Valour,  in- 
trepidi'.y,  undaunted  courage,  biavery, 

boldness. 

Ardínculo  m.  ar-din'-coo-loe.  Farr. 
An  inllamed  swelling  or  ulcer  on  the  back 
of  animáis. 

Ardisia  f.  ar-de'-se-yak.  Bot.  Ardísia, 
a  gemís  of  plants  of  the  family  of  myrti- 
nece. 

Ardite  m.  ar-dee'-tay.  An  ancient  coin 
of  little  valué,  l'orraorly  current  in  Spain. 
No  vale  un  ardite,  It  is  not  worth  a  doit. 

Ardóptero  m.  or-dop'-lay-roe.Eniom. 
Ardopterus,  a  genus  of  diptherousinseets. 

Ardor  ra.  ar-dnre'.  Great  beat,holness, 
flagraney,  ||  Met.  Valour,  vivaeity,  spirit, 
vigour,  mettle,  passion.  ||  Fieriness,  fer- 
veney.  En  el  ardor  de  la  batalla,  in  tbe 
beat  of  the  tight.  ||  Life. 

ArdoroMo,  sa,  adj-  ar-dor-os'-so,  sah. 
Fiery,  restless  :  applied  to  a  horae. 

Arduamente  adv.  ar-doo-ah-men'- 
tay.  Arduously,  In  a  diflicult,  arduous 
manner. 

Arduidad  f.  ar-doo-e-déd'.  Obs.  Ex- 
treme diflicoitj. 
Arduo,  DBA,  adj.  ar<-doo-o,  ah.  Ar- 


duous, difucelt,  laborious,  paiiful,  fati- 
gujug,  exhausliug. 

Area  f.  ar'-ek-ah.  Area,  tre  suiface 
enciosed  between  any  Unes  or  boun- 
danes.  ||  Area  oía  building.  ||  Halo, a 
brutal  circle  wbich  surroumls  tbe  sun, 
uioou,  or  siar-. 

Area  f.  ar>-eh-ah.  Med.  Area,  an  af- 
feetioo  of  tbe  bair  wlieu  it  changes  coloir 
but  dora  not  fall  oír. 

A  rea  je  ra.  ah-rayah'~hay.  Measaring 
frouod. 

Arealo  m.  ah-ray'ah-loe.  Bot.  Arealna, 
a  species  of  ligiree  in  Malabar. 

Areca  f.  ar-eh'-ca.  Bot.  Betel- n Bt  tree, 
Arepa  calhecu,  L. 

Arecina  f.  ah-ray-theh'-naa.  Ghem. 
Areciue,  a  suhstauce  extracted  from  tbe 
fruil  or  ibc  Areca. 

Areeíueas  f.  pl.  ah-ray-theh-nap'-a» 
Bol.  Arei  iuece,  a  tribe  of  tbe  family  oí 
palai  Irees. 

Areiaccion  f.  ar-ay-(ac-lhic-on\  Dry- 
ness,  exienualion,  weakne ss,  debility,  ian- 
guiduess. 

Arel  m.  ar-el'.  A  kind  of  large  sieve 
used  lo  sift  con». 

Arelar  a.  ar-el-ar*.  To  sift  corn  with 
the  kind  of  aieve  called  arel. 

Arémona  f.  ah-ray'-tno-nah.  Bot 
Areiiiona.  V.  Agkimumia. 

Arena  f.  ar-eh'-nah.  Sand,  grit.  || 
Arena,  place  where  wrest'ers  aud  gladia- 
lors  fought.  Sembrar  en  arena,  lo  labour 
in  ?ain.  Ua/ar  a  ta  arena,  to  ue.-ceud  into 
the  arena,  lo  take  up  the  cudyels.  Edifi- 
car en  ta  arena,  to  build  on  sand.  Aren» 
de  hoya,  pit-sand.  Arena  movediza,  Ñau. 
Ü_u¡ek-sand.  Arenas,  gravel  formed  iu  the 
kidneys.  Baño  de  arena.  Chera.  A  ineant 
adopted  to  prepare  certain  li<|uids  by 
heaiiug  sand  gradually  and  placing  the 
retoris  in  it  so  as  to  avoid  eipoaiug  thea 
to  the  aeiiou  ol  fíame. 

Arenáceo,  ea,  adj.  ar-en-atk'-ay-o, 
ah.  Arenaceous,  gravelly  aandy. 

Arenal  ra.  ar-eii-nal'.  A  saudy  groond, 
a  sandy  heach,  a  desert. 

Arenalejo,  Arenalillo  ra.  ar-en- 
ot-e/i'~koe,  ar-en-at-il'-iueo.  úim.  A  small 
saudy  piece  of  ground,  ||  Small,  fine 
sand. 

Arenar  a.  ar-en-ar1.  To  cover  with 
sand,  to  olean  with  sand,  to  lili  up  a 
well  with  sand.  jj  iNau.  To  anchor  on  a 
saudy  boitom. 

Areuurio,  ria.  adj.  ah-ray-nak'-rt* 
oe,  au.  ¡Nal.  hisl.  That  wüich  lives  or 
grows  in  sand. 

Arenaria  f.  ah-ray-nah-re'-ah.  A 
sandy  place,  a  place  aboundin,'  in  sand. 

Arencar  a.  ar-en-car1.  To  pickle  pil- 
cbards,  hemngs,  saidines,  etc. 

Areucon  m.  ar-en-cone'.  augra.  of 
Arenquen 

Arenero  ra.  ar-en-er'-o.  One  wbo 
deals  iu  sand.  —  f.  The  sand-box  of  an 
inkstand  or  writing-desk. 

Arenga  f.  ar-en'-gah.  Harangue, 
speech,  oralion,  address.  ||  A  pompous, 
inilated,  or  ailected  address. 

Are ugador  m.  ar-en-goh-dore*.  A 
speech  uiaker. 

Areugar  n.  ar-en-gar1.  To  harangue. 
to  delivei  a  speech  or  oration;  to  hola 
fortb.  ||  Met  To  leciure,  to  reprove,  to 
censure 

Arenilla  f.  ar-en-il'-lyah.  Powder  for 
drying  ink.  j|  Sand.  ||  Cray,  a  malady 
wbich  atiacks  falcóos. 

Areuiiei-o,  ra,  adj.  ah-ray-ne»-fay- 
roe,  rah.  Areuiierous,  containing  or  for- 
med of  sand. 

Areuoao,  sa,  adj.  oh-ray-no'-soe,  sah» 
Gravelly,  sand.  Tierras  arenosos,  friable 
eartbs. 

Arenillas  f.  pl.  ar-en-tl'-lyas.  la 
gunpowder  milis,  saltpetre  retinad,  aud 
reduced  to  grains  as  small  as  sand. 

AreniMco,  ca,  Arenoso,  sa,  adj 
ar-en-ts'-co,  ca,  ar-en-off-*o,  sah.  Sandy, 
aboundiug  witb  sand;  gravelly,  gritty. 

Arenque  ra.  ar-en'-kay.  Herriog. 
Clupea  barengus,  L.  Arenque  ahumado,  % 
red  hefring. 

Arenquería  f.  ah  rre  tey  re'dA  A 
place  where  berriags  are  eared 
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Aréola  f.  ar-ay-oh'-lah.  Anat.  Areola, 
eírcle  around  tbe  nipple. 

Areomctrico,  ca,  adj.  ah-ray-o-met'- 
re-coe,  cah.  Areowetric,  relating  lo  the 
areometer. 

Areómetro  m.  ar-ay-o'-may-tro. 
Areometer,  an  instrnment  for  raeasuring 
the  specihV  gravity  of  liquids. 

Areopagico,  ca,  adj.  ah-ray-o-pa'- 
ke-co,  cah.  Areupagic,  belonging  to  tbe 
areopagus. 

Areopagita  in.  ar-ay-o-pah-hee'-tah. 
Areopagit  ,  judge  of  the  suprerae  court  oí 
judicatuie  i n  Alhens. 

Ait  |».«so  m.  ar-ay-o'-pah-go.  Areo- 
pagus, tii,-  supreiue  court  of  jtidicature 
m  Atlíens. 

Areóstilo  m.  ah-ray-os' -te-loe.  Areh. 
Areosiye,  e<iinVet,  the  colunias  of  whicb 
are  very  wide  aparl.  \\  Areostyle,  the 
manner  of  spacing  tbe  columna. 

Arcoteclónica  f.  ar-ay-o-tee-to'-ne- 
cah.  Areoiectonicg,  a  parí  of  tbe  scicnce 
of  fortifleation,  whicb  coacerns  tbe  attack 
and  detente  of  fortresses. 

Areotcctóníco.  ca,  adj.  ah-ray-o- 
tec-to'-ne-coe,  cah.  Areotectonic,  relaling 
to  areotectonics. 

A  reo  ¿ico,  ca,  adj.  ak-ray-o'-te-coe, 
cah.  Med.  Areotic,  that  which  has  tbe 
property  of  dispersing  humours. 

Arepa  f.  ar-ep'-ah.  A  griddle-cake  made 
of  soaked  maize  ground  into  a  paste  or 
dough.  V.  Tortilla. 

A resta  f.  ar-es'-tah.  Obs.  Coa r se  tow. 
||  V.  Espina. 

Arestil  ra.  ar-es-til'.  Bot.  Blue  flea- 
bane,  erigerum  coeruleum,  L. 

Arestín  m.  ar-es-tin'.  Farr.  Frush,  a 
disease  in  tbe  heel  of  horses. 

Arefitinaflo,  da,  adj.  ar-es-tin-ah'-doe, 
dah.  Afllicted  with  the  disease  called  the 
frush. 

Arete  m.  ar-ay'-tay.  V.  Zarcillo, 
Pendiente. 

A  re  tu. «a  f.  ak-ray-too'-sah.  Bot.  Are- 
thusa,  a  species  oí  plants.  ||  Nat.  hist. 
Arethusa,  a  genus  of  microscopio  tes- 
tacece. 

Areumátieo,  ca,  adj.  ah-ray-oo-ma'- 
.e-coe,  cah  Med.  Arheumatistos,  any  joint 
free  írom  rheumatic  pains. 

Arfada  f.  ar-fah'-dah.  Ñau.  The  pit- 
ching  of  a  ship. 

Arfar  a.  ar-far'.  Ñau.  To  pitch  :  ap- 
plied to  a  ship. 

Arfil  m.  ar-feeV.  V.  Alfil. 

Argal  m.  ar-gaP.  Chem.  Argal,  unre- 
ñned  ta rtar  as  used  by  meclianics. 

Argala  f.  arga-lah'.  Ornith.  Argala, 
a  species  of  crane. 

Argadijo,  Argadillo  m.  ar-gah- 
dee'-hoe,  ar-gah-dil'-iyo.  Reel,  a  bobbin. 
V.  Devanadera.  II  Met.  A  blustering, 
noisy,  restless  person.  ||  Prov.  Large 
basket  made  or  twigs  of  osier.  ||  Obs. 
Structure  of  the  human  body. 

Argado  m.  ar-gah'-doe.  Prov.  Prank, 
trick,  artífice. 

Argala  f.  ar-gaV-lyah.  V.  Algalia. 

Argallera  í.  ar-gal-tyer'-ak.  A  car- 
penters  tool  for  cuttinggrooves,  a  plongh. 

Argamandel  m.  ar-gam-an-del'.  Bag, 
tatter. 

Argamandijo  m.  or-gom-on-dee'- 
koe.  Coll.  Collection  oftrining  ímplements 
used  in  trade  or  business.  Dueño  or 
señor  del  argamandijo,  powerful  lord  and 
master. 

Argamasa  f  ar-gatn-as'-sah.  Mortar, 
a  cenient  for  building,  lime  and  sand 
mixed  logetherwith  water. 

Argamasar  a.  ar-gam-as-sar' .  To 
make  mortar.  ¡|  To  cement  with  mortar. 

Argan»a«3illa  f.  ar-ga-ma-sel'-lyah. 
dim.  Fine  mortar,  made  especially  for 
delicate  work. 

Argamasón  m.  ar-gam-as-sone'.  A 
large  piece  of  mortar  found  among  the 
ruins  of  a  build  ng. 

Argamula  f.  ar-goh-moo'-lah.  Bot. 
golden  starwort,  áster  atticus.  L. 

Argana  f.  ar'-gah-nah  A  machine 
•esembling  a  crane,  for  raising  stones  and 
lther  Weighty  things.  ||  Arganete,  a  sort 
rf  balista  the  ancients  used  for  throwing 
Jksendiary  matters.  Arganas,  baskets  or 


wicker  vessels  in  which  things  are  ear- 
ried  on  a  horse.  ||  Largo  nets  ín  which 
foraíre  is  carried. 

Arganel  m.  ar-gah-neí.  A  small  brass 
ring  used  in  the  composition  of  an  astro- 
labe. 

Argáneo  m.  ar-gah'-neh-o.  Nati.  An- 
chor ring,  a  large  ring  in  the  anchor  to 
which  the  cable  is  fastened. 

Argano  m.  ar'-gah-no.  An  ancient 
warlike  machine. 

Argel  adj.  ar-heW.  This  adjective  is 
apptied  to  a  horse  whose  rigbt  liind  foot 
only  is  white.  ||  Met.  ünlucky,  unfor- 
tunate. 

Argelia  í.  ar-heW.  Geog.  Algeria,  a 
vast  extent  of  territory  on  the  northern 
coast  of  Africa,  now  a  French  colony.  || 
—  Algiers,  the  capital  of  the  colony. 

Argelina  f.  ar-kel-ee'-nah.  Algerine, 
the  ñame  of  drink  partakiog  of  the  nature 
oíbeer  and  gaseous  lernonnde. 

Argelino,  na,  adj.  and  s.  ar-hel-ee'- 
noe,nah.  Algerine,  belonging  to  or  concer- 
ning  Algeria.  ||  A  native  of  that  colony. 

Argenta,  Argcmon  m.  ar-hay'-mah, 
ar-hay-moné .  Med.  Argema  or  argemon,  a 
small  white  ulcer  oí  the  globe  of  the  eye. 

Argénione  m.  ar-hay'-mon-eh.  Bot. 
Prickly  or  borned  poppy.  Árgemone  mexi 
cana,  L. 

Argén  m.  ar-hen'.  Her.  White  or  silver 
colour,  argent. 

Argentado,  da,  adj.  ar-hen-tahf-doe, 
dah.  Tbis  term  was  formerly  applied  to  a 
shoe  pierced  with  hotes  through  which 
the  fine  white  colour  of  the  stuT  with 
whicb  itwas  lined  was  seen.  |l  Silvercd, 
plated  with  silver.  —  p.  p.  of  Argentar. 

Argcntador  m.  ar-hen-tah-doré '. 
Obs.  One  who  silvers  or  covers  superfi- 
cially  witb  silver,  a  silver-plater. 

Argental  adj.  ar-hen-lat'.  Containing 
silver. 

Argentar  a.  ar-hen -tar1.  Obs.  To 
piale  or  cover  with  silver  ||  To  give  a 
silver  colour. 

Argentarlo,  Argentero  m.  ar- 

hen-tar'-e-o,  ar-hen-ter'-o.  Obs.  Silvers- 
mith.  ||  Master  of  the  tnint. 

Argentato  m.  ar-hen- ta! -toe.  Chem. 
Argéntate,  sa.lt  produced  írom  the  oxide 
of  silver. 

Argéntico,  ca,  adj.  ar-hen' -te-coe, 
cah.  Chem.  Argéntica!,  said  of  any  oxide 
or  salt  which  has  silver  for  a  base. 

Argentífero,  ra,  adj.  ar-hen-te'-fay- 
roe,  rah.  Min.  Argentífero us,  containing 
silver. 

Argentería  f.  ar-hen-ter-ee'-ah.  Em- 
broidery  in  gold  or  silver.  ||  Met.  An 
expression  more  brilliant  than  solid. 

Argentifodina  f.  ar-hen-te-fo-dee'- 
nah.  Silver  mine. 

Argentina  f.  ar-hen-tee'-nah.  Bot. 
Satin  cinquefoil.  Potentilla  argéntea,  L. 

Argentino,  na,  adj.  ar-hen-tee'-noe, 
nah.  That  which  is  of  silver  or  resembles 
it.  ||  Sonorous  as  silver,  speaking  of  the 
human  voice  or  bells.  ||  That  which  be- 
longs  to  the  River  Píate,  as  the  Argen- 
tine  Republic. 

Argento  m.  ar-hen'-toe.  Poet.  Silver 
||  Argento  vivo  sublimado,  corrosive  su- 
biimate.  V.  Solimán. 

Argenton  m.  ar-hen'-ton'.  Chem.  Ad 
amalgam  of  copper,  nickel,  and  tin. 

Argüía  f.  ar-hil'-lye-ah.  V.  Arcilla. 

Argiritas  m.  pl.  ar-hir-eé-tas.  Min. 
Marcasites ,  which  are  found  in  silver 
mines. 

Argirocracia  f.  ar-ke-ro-crath'-ee- 
yah.  Argyrocracy,  the  aristocracy  of 
riches. 

ArgiróSlo,  la,  adj.  ar-he-ro' -fe-loe. 
lah.  Bot.  Argyrophyle,  having  the  lea  ves 
covered  with  a  cióse,  wbitish,  and  bril 
liant  down. 

Argiroftalmo,  ha,  adj.  ar-he-rof- 
tal'-moe,  mah.  Zool.  Arñyrophtalmous, 
having  the  eyes  of  a  silvery  white. 

Argirogonia  f.  ar-he-no-go'-ne-yah. 
Chem.  Argyrogonia,  philosopLer's  stonc. 
||  An  argeñtine  salt. 

Argírólobo  m.  ar-he-ro'-lo-boe.  Bot. 
Argyrolihanos,  the  whi'*'  olibanum. 


Argironeta  f.  ar-he-  o-nay'-tah.  Zool, 
Argy róñete,  a  speeies  of  spider. 

Argiropca  f.  ar-he-ro-vay'-ah.  A^ 
Chem.  Argyropteia.  the  art  or  iransmuting 
inferior  meláis  into  silver. 

Argiroprato  m.  ar-he-ro-prak'-toe 
Banker,  motiey-chan,'er,  dealer  in  money. 

Argiróptero  m.  ar-he-rop'-tay-roe. 
Entom.  Argyropterous,  a  species  of  noc- 
turnal lepidopterous  inseets. 

Argirocesia  f.  or-he-ro-theh'~se-yah. 
Entom.  Argyroáetia,  a  species  oí  lepidop- 
terous inseets. 

Argiróstonio,  ha,  adj.  or-he-rot- 
to-moe,  mah.  Nat.  Hist.  Argyrostemout, 
having  the  moutb  as  wbite  as  silver. 

Argirotamno  ra.  ar-he-ro-tam'-not. 
Bot.  Ar¡;yruthamnus,  a  sbrub  of  Jamaiea. 

Argírutoxo  m.  ar-he-ro-to'th-oe.  En- 
tom. Argirotogus,  a  species  of  nocturnal 
lepidoptrrous  inseets. 

Argirotofenia  f.  ar-he-ro-lo-fay1- 
mah.  Med.  Argyrotopbema,  milk  diet. 

Argitanana  f.  ar-he-tam'-nah.  Bot. 
Argytbamuus,  a  shiub  of  the  euphorbiace» 
kind. 

Argo  m.  ar'-go.  Myt.  Argo,  the  ñame 
of  the  vessel  which  transponed  Jason  and 
bis  comijanions  to  Colchis  in  search  of 
tbe  goldttn  ileece. 

Argolla  f.  ar-gol'-lyah.  Large  iron 
ring;  a  slaple.  Argollas  de  cureña,  draught- 
hooks  of  a  gun  carriage.  Argollas  de 
amarra,  lashing-rings.  ||  Pillory,  a  public 
punisbment  which  consisted  in  pulltng  a 
ring  round  the  neck. 

Argolleta,  k  a,  ita,  f.  ar-gol  lyay1- 
lah.  dim.  A  small  slaple;  a  small  iron 
ring. 

Argollo»  m.  ar-gol-lyon'.  augm.  A 
very  la  rué  iron  ring;  a  large  staple. 

Argoma  f.  ar-go-muh.  Bol.  Furtfl. 
Ulex  Europoius,  L.  V.  Aluca. 

Argmual  m.  ar-go-mat'.  Ground  co 
vered  with  furze-bu>he<. 

Argomon  m.  ar-go-moné.  augm. 
Large  prickly  broom. 

Argonaiutas  m.  ar-go-nah-oo-ta*. 
Argonauts,  the  companions  of  Jason  on 
boa  id  the  Argo.  ||  Argonautas  de  San 
Nicolás,  The  ñame  of  a  mili  ta  ry  order  at 
Naples  ||  Met.  Au  experienced  piloi  or 
navigator. 

Argouáutico,  ca,  adj.  ar-yn-nah- 
O0'te-coe,  cah.  Argonantic,  rdating  to 
the  expedilion  of  Jason  on  board  the 
Argo. 

Argos  m.  ar'-gos.  Myt.  Argus,  the  son 
of  Arestor,  fabled  to  have  a  hiindred 
eyeg.  He  was  sel  hy  Juno  to  wateli  lo, 
whorn  Júpiter  had  chan^ed  mío  a  heifer. 
||  Mei.  Ser  un  Argos  (ir  entar  hecho  un 
Argos,  lo  be  very  vigilant,  to  be  very  so- 
licitous. 

Argos  tenia  í.  ar-gos  tay'-mah.  Bot. 
Argo st  nnna,  a  genus  of  the  íamily  oí 
rubiac.  ob. 

Argondan  m.  ar  go-oo-dan'.  A  kind 
of  cotion,  manufaclured  in  dillVrent  parís 
of  India. 

Arguajaque  m.  ar-gwah-hak'-kay. 

Gum  aiuinouiae. 

Argucia  f.  ar-goo'-lhieh-ah.  Arirutia, 
sublilly,  which  degeneiates  into  sophis- 
try. 

Argudarse  r.  ar-goo-dar'-say.  Obs. 
To  move  ligbily,  to  be  activo,  or  dexte» 
rou*. 

Argile  m.  ar'-gweh.  Machine  for  mo- 
ving  larure  wei«bls;  wimllass.  crab.  || 
Machine  for  drawing  Une  gold  wire. 

Arguelüar*e  f.  ar-gel-lye-ar'-say. 
Prov.  i'o  he  emaciaU'd  ¡  to  be  in  bad 
health  :  applied  to  children. 

Arguello  m.  ar-grl'-lio  Faintnc<st 
want  oí  healtb,  feebleness,  indisposition. 

Arguenas  f.  pl.  ar  gen'-n¡/os.  V.  Aü- 

GARILI.vS. 

Ai'güir  n.  ar-goo-irr1.  To  argüe,  to 
dispute,  to  oppose,  to  contradice,  lo  cou- 
test  an  opinión  —  a.  To  give  <igns, 
to  make  a  ^how  of  somethiug.  Aryütrle 
á  uno  su  conciencia,  to  be  pricked  by 
onij,s  eonsrieitctM 

Arguma  l  ar'-goo-mah.  V.  Aliaga. 

Argumentación  f.  ar-goo  men-Hlh- 
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Argumentaron,  disputation,  coirtes- 
tation,  opposition  in  discussion. 

Argumentador,  ra,s.  ar goo-men- 
tah-dore',  ah.  Arguer.  a  reasoner,  a  dis- 
patant  one  who  contradi ets  or  contends 
id  discussion. 

Argumentar  n.  ar-goo-men-tar1.  To 
argüe,  to  dispute;  to  contradict,  to  op- 
pose,  to  contend,  to  contest  wiih  argu- 
ments  or  reasons. 

Argumentativo,  YA,  adj.  ar-goo- 
mtn-tah-tee'-vo,  vah.  Argumentative. 

Argumentillo  m.  ar-goo-men-tiV- 
lyo.  dim.  A  sli^ht  argument,  an  unreaso- 
nabie  objection,  a  trivial  discussion. 

Argumento  m.  ar-goo-men'-toe.  Ar- 
gument, a  reason  alleged  for  or  against 
a  thing.  ||  Argument,  the  subject  oí'  a 
disco urse  or  writing.  ||  In  the  universi- 
ties,  the  person  who  argües  or  disputes 
is  sometimes  called  so.  ||  Argument, 
summary  of  the  points  treated  on  in  a 
work,  or  in  a  book  or  chapter  ofapoem. 
||  Indication,  sign,  token. 

Argusero  m.  ar-goo-say'-roe .  Bot. 
Argussere,  a  shrub  of  the  oleagnece  spe- 
cies. 

Argwyente  p.  a.  ar-goo-jen'-tay.  One 
who  argües,  reasons,  discusses,  opposes, 
contests. 

Aria  f.  ar'-e-ah.  Tune  or  air.  ||  Ver- 
ses to  be  set  to  music,  the  last  of  which 
in  each  stanza  generally  rhymes. 

Ariadna  f.  ah-re-  ád-mati.  Myt.  Ariadne, 
the  daughter  of  Minos,  who  gave  The- 
seus  the  thread  to  find  bis  way  out  of 
the  Labyrinth. 

A  ríes  na  f.  ar-e-lhe'-nah.  Mat.  med. 
Aricina,  an  organic  base  extracted  from 
tbe  bark  of  the  cinchona,  but  differing 
somewhat  from  quinina  or  cinchonina. 

Acíbar  a.  ar-e-bar'.  To  reel  yarn  into 
akeins. 

Arifoo  m.  ar-eé-bo  Reel  for  makmg 
skeins. 

Aricar  a.  ar-e-car1.  To  plough  across 
the  ground  sown  with  corn ,  to  clear  it 
of  weeds. 

Aridez  f.  ar-e-deth'.  Drought,  dryness 
of  tbe  eartb  from  want  of  rain. 

Arido,  da,  adj.  ar'-e-doe,  dah.  Dry, 
wanting  moisture;  arid,  applíed  to  un- 
eultivated  land.  ||  Met.  Dry,  barren,  in- 
sipid,  monotonous,  uninteresting,  applied 
to  style  or  conversation.  ||  Aridos,  grains, 
vegetables,  etc.,  for  which  measures  of 
capacity  are  used,  in  contra-distinction  to 
Líquidos. 

Aridura  f.  ah-re-doo'-rah.  Med.  Ari 
dura,  emaciation  or  wasting  away. 

Arienzo  m.  ar-e-en'-thoh.  A  little 
ram.  ||  Obs.  An  oíd  coin  of  Castile.  || 
V.  Adarme. 

Aries  m.  ar'-e-es.  Aries  or  the  ram, 
the  flrst  sign  of  the  zodiac. 

Arieta  f.  or-e-ay'-tah.  dim.  Arietta, 
a  short  air,  song,  or  tune. 

Arieta  rio,  ría,  adj.  ah-re-ay-táh-re- 
yoe,  yah.  Belonging  to  the  machine  cal- 
led the  ram. 

Ariete  m.  ar-e-ay'-tay.  Batterlng-ram, 
an  ancient  warlike  machine  for  battering 
walls. 

Arietino,  ha,  adj.  ar-e-ay-teé'-n», 
nah.  Rescrnblíne  the  head  of  a  ram. 

Arijo,  ja,  adj.  ar-ee'-hoe,  hah.  Light, 
easily  tilled:  applied  to  soil. 

Arilla  f.  ah-rél-lyah.  Bot.  Arillus,  the 
outer  coat  of  seeds  in  plants.  j|  Arillus, 
the  internal  coat  of  the  pericarpus. 

Arillo  m.  ar-il'-lyo    dim.  A  small 
hoop.  Ear-ring.  Hacer  entrar  á  uno  por 
el  arillo,  to  eheat  or  deceive  any  one 
—  pl.  Hoops  for  ear-rings. 

Arimez  m.  ar-e-meth'.  Part  of  a  buil- 
ding  which  juts  out  or  overhangs  the  main 
wall  of  the  ediflee. 

Arindajo  m.  ar-in-dah'-hoe.  Oro.  Jay. 
Corvus  glandarius,  L. 

Arisareo,  rea,  adj.  aa-re-sd-ray-oe, 
xh.  Bot.  Resembling  the  arisaro,  or  wake- 
roMn. 

Arisaro  m.  ar-is'-sar*.  Bot.  Wake- 
robin.  Arum  arisarum,  L. 

Arisco,  ca,  adj.  ar-is' -co,  can.  Fierce, 
Wde,  wild,  untractable,  stubborn :  applied 


to  brute*.  ||  Met.  Harsh,  unpolished, 
churlish,  shy:  applied  to  peisons. 

Aritmética    f.  ar-is-may'-te-cah 
Arithmetic.  V.  Aritmética. 

Aritmético,  ca.  adj.  ar-is  may '-te- 
co, cah.  Arith metical.  V.  Aritmético. 

Arisnegro,  Aritprieto  adj.  ar-is- 
nay'-gro,  ar-is-pre  ay'-toe.  Trigo  arisne- 
gro or  arisprieto,  species  of  wheat  with 
a  blackish  beard,  wnich  yields  more  flour 
than  the  white.  It  is  also  called  rubion. 

Arista  f.  ar-is'-tah.  Beard  of  corn. 
||  Edge  of  a  rough  piece  of  timber  in 
naval  architecture.  Aristas,  Arch.  Groins, 
the  points  of  meeting  where  arches  or 
vaults  intersect  each  other  and  form  an- 
gles. 

AristaEtca  f.  ah-res-tal-tay'-ah.  Bot. 
Aristathoea,  marsh-mallow. 

Aristarco  m.  ar-is-tar'-co.  A  severe 
ensurer  of  anotlier's  writings.   ||  The 
rhird  spot  of  the  moon. 
t  Aristinom.  ar-is- tee'-no.X.  Arestín. 

Aristocracia  f.  ar-is-toe-crah'-lhie/i- 
ah.  An  aristocracy,  nobility,  privileged 
class  with  exceptional  position  arising 
from  titles,  birth,  or  fortune. 

Aristócrata  m.  ar-is-toe'-crahtah. 
Aristocrat,  a  favourer  of  aristocracy,  an 
admirer  oí  that  institution. 

Aristocrático,  ca,  adj.  ar-ts-toe- 
crah'-te-co,  cah.  Aristocratical,  concer- 
ning,  belonging  to,  or  relative  to  aristo- 
cracy or  nobility. 

Aristofaneyon  m.  ar-is-toe-fa-nay'- 
on.  Med.  Aristopbaneum,  a  plaister  com- 
posed  of  pitch,  wax,  opponax,  and  vine- 
gar;  an  emollient. 

Aristoloquia  f.  ar-is-toe-lo'-he-ah. 
Bot.  Birthwort.  Aristolochia,  L.  Creeping 
birthwort,  A.  Clematitis,  L. 

Aristoso,  sa,  adj.  ar-is- tos'-so,  sah. 
Having  many  beards  on  the  ear;  spoken 
of  corn. 

Aristóteles  n.  na.  ar-is-toe'-tay-les . 
Aristotle. 

Aristotélico,  ca,  adj.  ar-is-toe-tay1- 
le-co,  cvh.  Aristotelian,  belonging  to  the 
doctrine  of  Aristotle. 

Aritenal  adj.  ah-re-tay-nál.  Anat. 
Arytenal,  relating  to  the  arytoenoides. 

Aritenoidcs  m.  pi.  ar-e-ten-o-é-days. 
Anat.  Arytoenoides,  the  third  and  fourth 
cartilages  of  tbe  larynx. 

Aritinancia  f.  ar-it-man'-thieh-ah. 
Arithmancy,  foretelling  future  events  by 
numbers. 

Aritmética  f.  ar-it-may'-tc-cah. 
Arithmetic,  the  science  of  numbers,  the 
flrst  part  of  mathematics. 

Aritméticamente  adv.  ar-it-may'- 
te-cah-men-tay .  Arithmetically ,  in  an 
arithmetical  manner. 

Aritmético  m.  ar-it-may'-te-co. 
Arithmetician  accountant. 

Aritmético,  c\,  adj.  ar-it-may'-te- 
co,  cah.  Arithmetical. 

Aritmo  m.  ah-tét-moe.  Med.  Aryth- 
mus,  an  irregular  pulse. 

Aritmografía  f.  ah-ret-mo-gra-fé- 
yah.  Arithmography,  the  art  of  writing 
numbers. 

Aritmómetro  m.  ah-ret-mó-met- 
roe.  Arithmometer,  an  instruraent  upon 
which  logarithmic  numbers  are  inscribed. 

Arlequín  m.  arlay-kin'.  Harlequin, 
a  buffoon  who  plays  tricks  to  amuse  the 
populace 

Arlequinada  f.  ar-lay-ke-nah'-dah. 
A  barlequin's  tri(Jí,  or  joke;  a  clownish 
action. 

Arlet  m.  ar-leV.  A  sort  of  cummin, 
which  forras  a  considerable  branch  of 
trade  in  the  east  Indies. 

Arlienanse  m.  ar  le-en-an'say.  A 
sort  of  linen. 

Arlo  m.  ar'-lo.  Bot.  Barberry,  or  pl- 
peridge  bush.  Berberis  vulgaris,  L. 

Arlota  f.  ar-lo'-tah.  Tow  of  flax  or 
hemp. 

Arlóte  m.  ar-lo'-tay.  Vagabond,  id- 
ler. 

Arlotería  f.  ar-lo-tay-ré-yah.  Vaga- 
bondage,  idleness,  laziness. 

Arma  f.  ar'-mah.  Weapon,  instru- 
ment  oí'  offence,  arms.  ||  Alarm  or  artns. 
Arma  falsa,  false  alarm :  this  -*pression 


is  used  instead  of  falsa  alarma.  Arma, 

arma,  or  a  tus  armas,  to  arms  !  Arma 
arrojadiza,  a  missile  weapon.  Amia  de 
fuego,  íire-arms;  gun.  Arma  blanca,  si- 
de-arms  for  cutting  or  tbrusting,  swords, 
bayonets,  etc.,  equivalent  to  the  Engltsh, 
cold  steel.  —  pl.  Troops,  armies.  |l  Ar- 
morial  ensigns,  coat  oí  arms.  ||  Irma» 
de  agua,  skins  attached  to  tbe  pommel 
of  the  saddle  to  protect  the  thighs  and 
legs  from  rain.  Armas  y  dineros  buena» 
manos  quieren,  arms  and  money  oughtto 
be  put  into  wise  hands.  Hombre  de  armas, 
a  military  man.  Maestro  de  armas,  a  fea- 
cing-master.  Pasar  por  las  armas,  to  be 
shot  as  a  criminal.  Rendir  las  armas,  to 
lay  down  the  arms,  to  surrender.  JVo  de- 
jar las  armas  de  la  mano,  not  to  lay 
down  the  arms.  Estar  sobre  las  armas, 
to  be  under  arms,  and  rcady  for  action. 
Un  hecho  de  armas,  an  achievement,  ex- 
ploít.  Jugar  las  armas,  fencing,  or  figh- 
ting  with  swords  without  edges.  Medir 
las  armas,  to  fight.  Probar  las  armas,  to 
test  a  person  in  order  to  see  what  be 
is  capable  of.  ||  Met.  Means,  power, 
reason.  Hacerse  á  las  armas,  to  inure 
one's  self  to  do  or  perform  any  thing. 

Armada  f.  ar-mah'-dah*.  The  navy; 
fleet,  squadron,  armada.  Armada  de  bar- 
lovento, ¡SaUi  The  üeet  stationed  to  the 
wiud-ward.  ||  In  sporting,  beaiers,  those 
who  drive  the  game  towards  the  hunters. 
¡|  Low.  Cheating  at  cards. 

Armadera  f.  ar-mah-der]-ah.  Ñau. 
The  keel,  the  main  timber  of  a  ship,  on 
which  all  the  others  are  superposed. 

Armadía  f.  ar-mah-dee'-an.  Raft;  a 
frame  or  lloat  made  of  pieces  of  timber. 
||  Prov.  Mouse-trap,  snare,  pit-fall. 

Armadijo  m.  ar-mah-dee'-hoe.  Trap 
or  snare  for  catching  game. 

Armadillo  m.  ar-mah-dil'-lyo.  Ar- 
madillo, a  small  four-t'ooted  animal,  co- 
vered  with  hard  scales  like  armour.  Da- 
sypus,  L. 

Armado,  da,  adj.  ar-mah-doe\  dah. 
Weaponed,  armed  for  offence,  furnished 
with  arms.  Bot.  Thorny,  having  thorns, 
orspines.  ll  Her.  Gold  or  silver  placed  on 
other  metal.  —  p.  p.  of  Armar, 

Armado  m.  ar-mah'-doe.  A  man  ar- 
med with  a  coat  of  mail. 

Armador  m.  ar-mah-dore' .  One  who 
fits  out  privateers.  I|  Privateer,  cruiser. 
¡|  A  ship-owner.  ||  One  who  recruits 
sailors  for  the  whale  and  cod  fishery.  || 
The  person  who  has  charge  of  the  nets 
and  other  materials  necessarj  in  any 
üshery. 

Armadura  f.  ar-mah-doo'-rah.  Ar- 
mour. ||  The  unión  of  the  integral  parts 
of  a  thing.  ||  The  bony  structure  or  ske- 
leton  in  any  animal.  ||  Frame  of  a  roof. 
Armadura  del  tejado,  the  carcass  of  a 
building.  Armadura  de  una  mesa ,  the 
frame  of  a  table.  Armadura  de  la  cama, 
tbe  bedstead. 

Armaga  f.  ar-má-hah.  Bot.  Armala, 
wild  rué,  ruta  sylvestris. 

Armajal  m.  ar-mah-hal1.  Prov.  Fen, 
moor,  bog. 

Armajara  f.  ar-mah-har'-ah.  A  plot 
of  ground  well  dug  and  dunged  lor  rea- 
ring  garden  plants,  a  nursery-ground. 

Armamento  m.  ar-mah-men'-toe.  Ar- 
mament,  warlike  preparation,  stores,  am- 
munition,  war-material,  arms,  etc.  jj  Ñau. 
Equipment  for  war. 

Armandíjo  m.  ar-man-dee'-hoe.  Obs. 
V.  Armadijo. 

Armar  a.  ar-mar'.  To  arm,  to  fur- 
nish  with  arms;  to  man.  ||  To  furnieh, 
to  fit  up.  ||  To  square  with  one's  opi- 
nión. ||  To  arm  or  to  píate  with  any 
thing  tbat  may  add  strength.  ||  To  set 
a  snare.  ||  To  place  one  thing  above 
another.  |j  To  set  up  a  person  in  busi- 
ness. Armar  á  otro,  to  lend  money  to  a 
friend.  Armar  un  baile,  una  fiesta,  etc., 
to  prepare  a  ball,  a  feast.  etc.  Con  frac 
negro  arma  bien  chaleco  blanco,  a  white 
waistcoat  goes  well  with  a  black  coat. 
Armar  la  cuenta,  to  make  up  an  account. 
Armarla,  to  cheat  at  cards.  Armarla  con 
queso,  to  decoy.  Armar  .navio,  or  bajel, 
to  tit  out  í  ship  Armar  pleito»  or  ruido. 


ARMAR1NT0 

to  stlr  op  disturbances ;  to  kick  up  a 
dust,  Armar  un  laxo,  to  lay  a  snare.  Ar- 
mar una  cama,  to  set  up  a  bedstead. 
Armar  una  casa,  to  frame  the  timber- 
work  of  the  roof  of  a  house.  Ñau.  Armar 
los  remos,  el  cabrestante,  to  man  the  oars, 
the  eapstan.  Armar  caballero,  to  knight. 
—  r.  To  prepare  one's  solí  for  war.  Ar- 
marse de  paciencia,  to  prepare  one's  sel! 
to  suffer.  Armar  traición,  to  conspire, 
k)  plot  treason. 

Armarinto  m.  ar-ma-rén-toe.  Bot. 
Amarinth,  a  plant  with  rose-coloured  11o- 
vvers. 

Armario  m.  ar-mar-e'-o.  A  clothes 
press,  ward-robe,  cupboard.  ||  A  niche, 
made  of  brick,  in  which  bees  lodge  them- 
selves  for  want  of  hives. 

Armatoste  m.  ar-mah-tose'-tay.  Hulk; 
any  unwieldy  machine  or  piece  of  furni- 
ture, which  is  more  cumbersome  than 
convenient.  (]  A  trap,  a  snare.  V.  Ar- 
madijo. 

Armazón  s.  ar-mah-thone\  V.  Ar- 
madura. ||  Hulk  of  a  ship.  ||  Fishing- 
tackle.  ||  A  wooden  trame  for  suppor- 
ting  bells,  either  in  the  foundry  or  belfry. 
No  tener  mas  que  la  armazón,  to  be  only 
skin  and  bone. 

Armelina  f.  ar-may-lee'-nah.  Ermine 
skin. 

Armella  f.  ar-mel'-lyah.  Staple  or 
ring  made  of  iron  or  other  metal.  ]|  Obs. 
A  kind  of  ring  or  bracelet  used  as  an 
ornament  on  the  wrist.  Armellas,  Ñau. 
Pieces  of  iron  doubled  in  shape  of  a  u 
with  two  Iarge  points,  that  they  may  be 
nailed  to  any  part  of  a  ship. 

Arnielluela  f.  ar-mel-lyoo-ay'-lah. 
dim.  A  smull  staple  or  ring. 

Armenio,  nía,  adj.  ar-máy-ne-oe, 
»h.  Armenian.  —  s.  Armenian,  a  native 
of  Armenia. 

Armenista  m.  ar-may-nés-tah.  Ar- 
menist,  one  who  is  versed  in  Armenian 
lore. 

Armenita  f.  ar-may-né-tah  Min.  Ar- 
menius,  the  Armenian  stone,  an  ore  of 
copper. 

Armería  f.  ar-mer-ee'-ah.  Armoury; 
arsenal.  ||  Obs.  Trade  of  an  armourer 
or  gunsmitb.  j|  Heraltlry.  Libro  de  arme- 
rías, book  ofheraldry. 

Armero  m.  ar-mer'-o.  Armourer  or 
gun-smith.  ||  Keeperof  arms  or  armour. 
||  In  guard-houses,  the  rack  to  stand 
the  arms  on. 

Armígero  m.  ar-mee'-her-oe.  Armi- 
ger,  knight,  squire.  ||  Obs.  An  ensign. 

Armígero,  ra,  adj.  ar-mee'-her-o, 
ah.  Poet.  Warlike. 

Armifar  adj.  ar-me-lat'.  Esfera  ar- 
milar,  armillary  sphere.  ||  Armillary,  a- 
term  applied  to  an  artificial  sphere  com- 
posed  of  a  number  of  circles  of  the  mun- 
dane  sphere,  placed  in  natural  order. 

Armif  la  f.  ar-mil'-lyah.  Principal  part 
of  the  b;ise  of  a  eolumn. 

Arminianisnio  m.  ar-men-e-an-es'- 
moe.  The  doctrine  of  the  disciples  of  Ar- 
minius,  a  sect  of  Calvanism. 

Armiño  m.  ar-min'-nyo.  Ermine,  a 
small  animal,  furnishing  a  valuable  fur. 
Mustela  erminea,  L.  J|  The  fur  of  the 
ermine.Amí'flM.JI  Her.  Figures  of  a  white 
üeld  interspersed  with  black  spots. 

Arniipotencia  f.  ar-me-po-ten-thiek'- 
ah.  Armipotence,  power  of  arms. 

Armipotente  adj.  ar-me-po-ten'-tay. 
Poet.  Mighty  in  war,  powerlul  in  arms. 

Armisticio  m  ar-mis-teet/i'-e-o  Ar- 
mislice,  suspensión  of  hostilities,  a  truce 
for  a  more  or  less  iimited  time. 

Armoisin  m.  ar-mo-e-sin'.  A  thin 
$i!k  or  taflety  manufactured  in  Italy  and 
ti  the  East  Indies. 

Armón  m.  ar-món.  Mil.  The  fore-car- 
riage  oí  a  piece  of  artillery. 
i  Armonía  f.  ar-mo-nee'-ah.  Harmony, 
fust  proportion  or  concord  of  sound;  har- 
moniousness ;  number.  ||  Concord  or 
correspondence  of  one  tbing  with  ano- 
ther.  II  Metrical  «adence.  Hacer  or  cau- 
sar armonía,  to  exeite  admiration,  to 
produce  novelty.  J|  Friendship.  Correr 
«on  armonía,  to  iive  in  pt-ace.  Hw- 
wooy,  accord,  íriendly  feeling. 
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Armónicamente  adv.  ar-món-ee- 
ca-men-tay.  Hannonically,  according  to 
the  laws  of  harmony. 

Armoniacom.  ar-mo-ne-ah'-co.  Guin- 
ammoniac.  m 

Armónico,  ca,  adj.  ar-mo'-ne-co,  cali. 
Harmonical,  adapted  to  each  other,  musi- 
cal, rhythmical. 

Armonifon  m.  ar-mo-ne-fán.  Mus. 
Harmoniphon,  a  wind  instrument  "with 
keys  like  a  piano. 

Armonio  m.  ar-mó-ne-yoe.  Mus.  Har- 
monium,  an  instrument  soinewhat  of  the 
nature  of  an  organ. 

Armoniosamente  adv.  ar-mo-ne- 
os-sah-men'-tay.  Harmonioiisly,  in  concord, 
agreeing  well  together,  pleasing  music. 

Armonioso,  sa,  adj.  ar-mo-ne-os'- 
so,  salí.  Harmonious,  sonorous.,  pleasing 
to  the  ear;  consonous.  |¡  Met.  Adapted 
to  each  other,  having  the  parts  propor- 
tioned  to  each  other. 

Armonista  f.  ar-mo-nis'-tak.  Har- 
monist. 

Armonística  f.  ar-mo-nés-te-cah. 
Harmonistic,  concordaace  of  tbe  gospels. 

Armonizar  i.ar-mo-neth-ar'.  To  har- 
monise,  to  produce  harmony.  —  r.  To 
put  one's  seli'  in  harmony,  to  accord. 

Armuelle  m.  ar-moo-el'-lye-ay.  Bot. 
Orach.  Atriplex,  L. 

Ama  f.  ar'-nafi.  Prov.  Bee-hive. 

Amacho  m.  ar-nah'-lcho.  Bot.  Rest- 
harrow.  Ononis  arvensis,  L. 

A  r  nal  do  n.  na.  ar-nal'-doe.  Arnold. 

Arnera  adj.  ar-nay'-ra.  Clayey  land. 

Arnés  m.  ar-ness'.  Harncss,  coat  of 
mail  or  steel  network  for  deíence;  ar- 
mour. ||  Store-room  for  the  accoutre- 
ments  of  cavalry.  ||  The  things  or  im- 
plements  necessary  for  any  purpose. 
Blasonar  del  arnés,  to  brag,  to  vaunt  of 
exploits  never  perforined.  Arnéses,  neces- 
sary tools.  utensils,  furniture  used  in  a 
house,  trade,  or  kitchen.  Arnés  de  caballo, 
gear,  trapping,  and  furniture  of  a  horse. 

Arnica  f.  ar-neca\  Bot.  WoltVbane, 
árnica,  L. 

Arnícina  f.  ar-neth-ee'-nah.  Chem. 
Amicine,  bitter  resin  of  tbe  arneca. 

Arnilla  f.  ar-neel'-lye-ah.  dim.  Prov. 
A  small  bee-hive. 

Aro  m.  ar'-o.  Hoop  of  wood,  iron, 
or  other  metáis;  iron  staple;  hoop-poles. 
||  Bot.  Lords  and  ladies.  Arum  macula- 
tum,  L.  Meterle  á  uno  por  el  aro  or 
arillo,  to  decoy  any  one. 

Aroca  f.  ar-o'-cah.  A  sort  of  linen 
somcwhat  more  than  three  quarters  wide. 

Aroma  f.  ar-o'-mah.  Flower  of  the 
aromatic  myrrh-tree.  —  m.  Chem.  The 
odorant  principie,  the  volatile  spirit  of 
plants.  ||  A  general  ñame  given  to  all  gums, 
balsams,  woods,  and  herbs  of  strong  frag- 
rance. 

Aromadendron  m.  ar-o-ma-den- 

dron'.  Bot.  Aromadendron,  a  genus  of 
the  family  of  the  magnol ¡acece. 

Aromaticidad  f.  ar-o-mak-teeth-e- 
dad'.  An  aromatic  or  fragrant  quality, 
perfume. 

Aromático,  ca,  adj.  ar-o-mah'-te- 
co,  cah  That  which  is  fragrant  or  aro- 
matic. capable  of  aflording  a  perfume. 

Aromatita  f.  ar-o-ma-le'-lah.  Min. 
Aroraatites,  a  bituminous  slone  which  has 
a  smell  resembling  rnyrrh. 

Aromatización  f.  ar-o-mah-teeth- 
ath-e-on'.  Aromatization,  the  act  of  scen- 
ting  with  aromatics. 

Aromatizador  m.  ar-o-ma-teeth- 
ah-dore'.  Aromatizer,  one  who  perfumes, 
or  produces  fragrance. 

Aromatizar  a.  ar-o-mah-teetk-arK  To 
aromatize,  to  perfume. 

Aroma(  ó  Toro  m.  ar-o-ma-to'-fo-i  oe. 
Aromatophore,  a  slave  who  carried  aro- 
matics. 

Aromo  m.  ar-oh'-mo.  Bot.  The  aroma- 
tic  myrrh-tree.  Mimosa  Farnesiana.  L. 

Aron  m.  ah-rón'.  Aron,  the  ark  in 
which  tbe  Jews  keep  their  sacred  books. 

Aronia  f.  ah-^ro'-ne-yali.  Bot.  Aronia, 
the  mediar. 

Aronistas  m.  pl.  ah-ro-nes'-tas.  Aaro- 
nists,  Jewisb  rriests  oí  the  íamily  of 
A  ar  on 


ARQUERIA 

Aroza  m.  ar-oth'-ah.  Foremao  in  iron 
works  or  forges. 

Arpa  f.  ar'-pah.  Harp,  lyre.  |4  Atór. 
Harp,  a  constellation. 

Arpado,  da,  adj.  ar-pah'-doe.  dak. 
Made  in  the  shape  of  a  harp.  ||  Serra- 
ted,  toothed.  —  p.  p.  oí'  Akpar. 

Ai'g.ador  m.  ar-pah-dore'.  Obs.  Harp- 
playcr. 

Arpadura  f.  ar-pah-dao'-rah.  A 
sera  ten,  a  tear,  a  rip,  a  c!aw,  or  any 
slight  flesh  wound. 

Arpar  a.  ar-par'.  To  i  ear  clothes  to 
pieces,  to  rend  to  tatteis.  ||  To  claw, 
to  tear  with  nails  or  clavas 

Arpegiar  a.  ar-pay-he-ar'.  Mus.  To 
make  arpeggios. 

Arpegio  m.  ar-pay'-he-o.  Mus.  Ar- 
peggio. 

Arpella  f.  ar-pel'-lyah.  Orn.  Harpy. 
Falco  rufus,  L- 

Arpeo  m.  ar-pay'-o.  Ñau.  Grappling 
iron,  also  a  kind  of  harpoon  used  in  the 
whale  flshery. 

Arpía  f.  ar-pee'-ah.  Poet.  Harpy,  a 
bird  of  prey  represented  by  poets.  || 
Harpy  a  ravénous  woraan;  an  ugly,  scol- 
ding  shrew. 

Arpillera  f.  ar-pit-lyer'-ah.  Sack- 
clotb,  coarse  linen  made  of  tow,  pack- 
cloth. 

Arpista  m.  ar-pis'-tah.  Harper,  player 
on  the  harp  by  profession,  or  teacher  of 
ihat  instrument. 

Arpolira  f.  ar-po-ie'-rah.  Mus.  Har- 

?iolyre,a  musical  instrument  which  has  tbe 
orm  of  an  ancient  lyre. 

Arpón  m.  ar-pone'.  Harpoon,  a  har- 
ping-iron.  ||  Ñau.  Fish-gig.  ||  The  tred- 
dle  of  a  loom  in  lacemakers  workshops, 
Arponado,  da,  adj.  ar-pon-ah'-doe, 
dak.  Harpooned.  like  a  harpoon. 

Arponear  a.  ar-pon-e-ar'.  To  throw 
or  dnve  the  harpoon.  —  n.  To  manage 
the  harpoon  with  dexterity. 

Arponero  m.  ar-pon-er'-o.  Harp  o  o- 
ner,  he  who  throws  or  manages  the  har- 
poon. 

ArqueaMe    adj.  ar-kay-ah'-btaf. 

That  which  can  be  bent. 

Arqueada  f.  ar-kay-ah'-dah.  The  mo- 
vement  of  the  flddlebow,  whereby  sounds 
are  produced  from  the  strings  of  a  mu- 
sical instrument,  by  causing  them  to  ví- 
brate. Dar  arqueadas.  Goll.  To  show 
symptoms  of  nausea. 

Arqueado,  da,  adj.  ar  kay-oh'-dee, 
dah.  Arched.  —  p.  p. of.  Arquear. 

Arqueador  m.  ar-kay-ah-Uore'.  Ship- 
gauger,  an  offleer  whose  business  it  m 
to  measure  the  dimensions  of  ships.  j| 
One  who  forms  arches.  |,|  Wool-beater. 

Arqueaje  m.  ur-kay-ali'-hay.  The 
gauging  of  a  ship. 

Arqueamiento  m.  ar-kay  ali-nve- 
en'-toe.  V.  Arqueo. 

Arquear  a.  ar-kay-ar'.  To  aren,  te 
form  in  the  shape  oí  an  arch.  ||  Amonf 
clothiers,  to  beat  the  dust  out  of  tbe 
wool.  =  Ñau.  To  gauge  or  measure  the 
dimensions  of  ships.  Arquear  las  cejas. 
to  arch  the  eye-brows;  to  Crown.  Arquear 

Sara  vomitar.  To  retch.  —  r.  To  grow  hof- 
acked. 

Arqu elogia  f.  ar-kay-lo-he}-ya.  Med. 
Scientiñc  treatise  on  the  fundamental 
principies  of  medicine. 

Arqueo  m.  ar-kay'-o.  Tbe  act  of 
bending  any  thing  into  the  form  of  an 
arch.  |1  Ñau.  The  tonnage  or  hurden  of 
a  ship.  V.  Arqueaje. 

Arqueograría  f.  ar-kay-v-fra-Je1- 
yak.  Archceography,  description  oí  an- 
cient monuments. 

Arqueó^ rufo  m.  ar-kay-o'-gra-foe. 
Archoeohrapher,  one  who  studies  and 
describes  ancient  monuments. 

Arqueología  í.  ar-kay- o-lo'-he-th. 
Archaiology.  a  discourse  on  or  tbe$tudy 
of  ancient  monuments  and  remains. 

Arqueólogo  m.  ar-kay- o' -lo-ge*  Ar- 
ch ieo  logist,  one  who  de  votes  himselí  to 
the  study  of  antiqaities  or  the  mónta- 
me Us  or  remaines  of  former  times. 

Arquería  m.  ar-ker-ee'-ah.  Arcad  t, 
series  oí  arches.  ||  Any  ediAce  which 
has  many  arches. 
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Arquero  m.  ar-ker'-o.  One  whose 
tride  is  to  make  wooden  hoops,  espe- 
eially  ibn<e  f<»r  barréis  casks.  etc.  || 
Obs.  Bowinari,  archer. 

Arqueta  f.  ar-kay'-tah.  A  little  chest, 
•  small  trunk. 

Arquetar  a.  ar-kay-tar'.  To  beat 
wool,  in  nrder  to  free  it  from  dust  and 
loosen  tbe  libre. 

Arquetipo  m.  ar-kay-te'-poe.  Archi- 
type.  pattern,  model  on  which  a  work  is 
ezerated. 

Arqueten  ni.  ar-kay-tone' .  A  large 
trunk. 

Arquetoncillo  m.  ar-kay-ton-thiel'- 
lyo  dim.  A  trunk  or  chest  of  a  mlddling 
size. 

Arquibanco  m.  ar-ke-ban'-co.  Obs. 
A  bencb  or  seat  with  drawers,  or  lo- 
ekers. 

Arquida  f.  ar-key'-dah,  Nat.  hist. 
Arkide,  a  jrenn<»  of  the  arachneoe. 

A  rqu  ¡episcopal  a<ij.  ar-ke-eh-pis- 
co-pal-'.  Obs.  Archiepiscopal.  V.  Arzo- 
bispal. 

Arquijerarca  m.  ar-key-ker-ar'- 
cah.  Arclihyerarch,  Patriarch  in  tbe  Greek 
ehurch. 

A-  qu ¡jerarquía  f.  ar-key-her-ar- 
key-ah.  Archliyenrebate,  or  Patriarcbate. 

A  rqu  i  filósofo  in.  ar-ke-/U-os'-so-fo. 
Archphiiosopher. 

Arquilla,   ¡ta,  f.  ar-kil'-lyak,  ey' 
tah,  dim.  A  little  chest.  |j  The  box  on 
which  the  driver  of  a  carriage  places  his 
cushion. 

Arquillo  m,  ar-kiV-lyo.  dim.  A  small. 
tren  or  bow. 

Arquimagia  f.  ar-key-ma-he'-yah. 
Arcbimasric,  tbe  part  of  Alchemy  whicb 
treats  of  the  formalion  of  gold. 

Arquimago  m.  ar-key-ma'-go.  Ar- 
chimager,  the  head  of  the  Perdían  reli- 
gión. 

Arquimamlrita  m.  ar-key-man- 
dre'-tah.  Archimandrite,  the  Greek  ñame 
for  the  superior  of  a  monastery. 

Arquimesa  f.  ar-ke-mes'-sah.  Prov. 
Secretary,  a  case  of  drawers  forwriting, 
With  a  desk. 

Arquisinagogo  m.  ar-kd-sin-ah- 
§&-go.  Principal  in  the  synagogue. 

Arquitecto  m,  ar-ke-tec'-toe.  An  ar- 
cbitect. 

Arquitectónico,  ca,  adj.  ar-ke-tec- 
tone'-e-co,  cah.  Architectonic,  science  of 
building. 

Arqu'tcctonografía  f.  ar-key-tec- 
to-no-gra-Je'-jah.  Architectonography,  des- 
•rlption  of  edilices. 

Arquitectonógrafo  m.  ar-key-tec- 
io-uo'-gra-foe.  Architectonograph ,  one 
Wbo  describes  edilices  or  buildings. 

Arquitectura  f.  ar-ke-tec-too'-rah. 
Arebitecture,  art  of  building.  —  militar. 
Tbe  science  of  fortiQcation.  —  naval.  The 
teience  of  constructing  ship3. 

Arquitrabe  m.  ar-ke-trah'-bay.  Ar- 
ehitrave,  that  part  of  a  column  whicb  lies 
immediately  upon  the  capital,  and  is  the 
¿owest  member  of  the  entablature. 

Arrabal  m.  ar-rah-bal'.  Suburb.  || 
Low.  The  posttriors.  ||  Arrabáles,  suburbs 
or  extremities  of  large  towns. 

Arrabalero,  ra,  adj.  ar-rah-bal- 
er'-o,  oh.  An  inhabitant  of  tbe  suburbs, 
a  low  uneducated  person,  more  gene- 
rally  used  in  the  feminine,  and  tben  si- 
gniñes  market-woman,  íish-fag,  etc. 

Arrabiadamente  adv.  ar-ra-be-ad- 
üh-men'-tay.  Savagely,  with  rage. 

Arrabio  m.  ar-rah'-be-o.  Cast  iron, 

Arraca  f.  ar-rah'-cah.  Ñau.  Traveller, 
tn  iron  travaller. 

Arracada  f.  ar-roh-cah'-dah.  Ear- 
tn?.  Arr acodas,  Met.  Young  children  han- 
flng  about  a  widow. 

Arracife  m  ar-rah-thieW-fay.  Obs. 
Caaseway,  paved  road.  ||  Ñau.  Reef, 
ttd|t;  of  hidden  rocks  lying  elose  under 
Ifce  «urface  of  the  water. 

Arracimado,  da,  adj.  ar-rah-thieh- 
Wuih'-do,dah.  Clustered.  —  p.  p.  of  Arra- 
cimarse. 

Arracimarse  r.  ar-rah-thieh-murs1- 
say.  To  'efuster,  or  to  be  clustered 
legether       a  bunch  of  grapes. 
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Arraclán  m.  ar-rah-clan' '.  V.  Abedul. 

Arráez  m.  or-rah-eth'.  Captain  or 
master  of  a  Moorish  ship. 

Arraezar  n.  ar-rah-aylh-ar'.  To  de- 
teriórate, to  spoil,  speaking  of  fruits. 

Arraigadas  f.  pl.  ar-rah-e-yah'-das. 
Ñau.  Futtock-shrouds. 

Arraigadamente  adv.  ar-rah-e- 
gad-ah-men'-tag.  Fixedly,  firmly,  solidly, 
permanently. 

Arraigado,  da,  adj,  ar-rah-ee-ga)- 
doe,  dah.  Hooted.  flxed,  invetérate,  spea- 
kin»  of  habits.  |¡  One  possessed  of  lan- 
ded  property.  —  p.  p.  of  Arraihar. 

Arraigadura  f.  ar-rah-ee-ga-doo'- 
rah.  The  act  of  taking  root,  tbe  act  of 
striking  root. 

Arraigamiento  m.  ar-rah-ee-ga- 
me  en'-toe.  Taking  root,  the  act  of  stri- 
king root.  ||  Becoming  rooted  or  in- 
vetérate, speaking  of  the  vices  which 
become  irnplanted  in  the  heart  of  man. 

Arraigar  m.  ar-rah-e-gar' .  To  root 
or  strike  root.  ||  To  give  security  in 
land  in  the  form  of  mortgage.  —  r.  To 
establisb  one's  self  in  a  place,  to  ac- 
quire  contideration  there.  ||  To  be  of 
long  eoutinuance,  as  acustom,  habit,  etc. 

Arraigo  m.  ar-rah'-e-go.L&nded  pro- 
perty. Es  hombre  de  arraigo,  he  is  a  man 
of  considerable  landed  property. 

A  r  ra  jaque  ar-rah-hah'-kay.  V.  Ar- 
rejaque. 

Arralar  n.  ar-rah-lar1.  V.  Balear. 

Arramblar  a.  ar-ram-blar'.  To  co- 
ver  with  sand  and  gravel  appiied  to  tor- 
rents  and  rivulets  whicb  o  veril  o  w  the 
adjacent  couatry.  ||  To  sweep  away,  to 
drag  along.  ||  Obs.  The  traces  left  by 
cattle  which  ha  ve  strayed. 

Arrancada  f.  ar-ran-eak'-dah.  Nán. 
The  first  start  of  a  vessel  when  she  be- 
pins  to  move.  ||  Naií.  The  velocity  of 
a  vessel  wben  it  is  great.  ||  Boga  arran- 
cada, the  greatest  effort  the  rowers  make 
to  impel  the  boat.  Obs.  Sudden  depar- 
ture,  violent  sally. 

Arrancadera  f.  ar-ran-cah-der'-ah. 
Large  bell  worn  by  those  animáis  which 
guide  the  rest  of  the  docks. 

Arrancadero  m.  ar-ran-cah-der'-o. 
Prov.  Tne  thickest  part  of  the  barrel  of 
agun,  ||  Starting-point,  course,  or  route. 

Arrancado,  da,  adj.  ar-ran-cah'-doe, 
dah.  Boga  arrancada,  Ñau.  Strong  uni- 
form  rowing.  De  boga  arrancada,  with 
long  steady  strokes  of  the  oars.  ||  Her. 
Trees  or  snrubs  which  appear  to  be  torn 
up  by  the  roots,  and  animáis  any  of 
whose  members  are  represented  as  if 
torn  off.  —  p.  p.  of  Arrancar. 

Arrancador  ,  ra,  s.  or-ran-cah-do- 
ré,  ah.  An  extirpator,  a  destróyer. 

Arrancadura  f.  ar-ran-cah-doo'-rah, 

Arrancamiento  m.  ar-ran-cah-me- 
en'-tof.  Obs.  Kxtirpation,  the  act  of  pul- 
ling  up  by  tbe  roots. 

Arrancar  a.  ar-ran-car'.  To  pulí  up 
by  the  roots.  ||  To  forcé  out,  to  wrest, 
||  To  pulí  out  a  nail,  to  draw  out  a 
tooth.  ||  To  carry  ofT  with  violence.  || 
To  forcé  up  phlegm,  bile,  etc.  ||  To  start 
and  pursue  one's  course.  ||  To  run  away 
from  a  place.  ||  To  extírpate.  Arrancar 
de  raíz,  to  root  out  or  up,  Arrancar  la 
espada,  lo  unsheath  tbe  sword.  Arran- 
cársele a  uno  el  alma,  to  die  broken-hear- 
ted. 

Arrancapinos  m.  ar-ran-cah-pee'- 
nos.  Nickname  for  little  persons. 

Arrancasiega  f.  an-ran-cas-se-ay'- 
gah.  Poor  cora,  half  mowed  and  half 
pulled  up.  ||  Prov.  A  quarrel  or  dispute, 
with  injurious  language. 

Arranchar  n.  ar-ran'-tchar'  Ñau.  To 
regúlate  things  which  are  in  disorder.  || 
Ñau  To  pass  a^  nearas  possible  to  the 
land.  —  r.  To  mess  together. 

Arranciarse  r.  ar-ran-thteh-ars'- 
¿ay.  To  grow  rancid. 

Arraclán  m.  ar-rah-clan'.  Bot.  Black, 
or  Berry-bearing  alder.  Rhamnus  fragu- 
la,  L. 

Arranque  m.  ar-rfltt'-ftay.Extirpation, 
the  act  of  pulting  up  bv  the  roots.  || 
Wrench  ||  Joint  crotch.  ||  Fligbt  of  pas- 
sion.  Un  hombre  de  mucho  arranque,  a 
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man  of  hasty  temper,  f|  Sudden  and  unex- 
pected  evenr.  ||  The  springing  stone  of 
an  arch.  Carbón  de  arranque,  charcoal 
made  of  the  roots  of  trees.  Arranque  del 
caballo,  the  star:  of  a  horse. 

Arrapar  a.  ar-rah-par1.  Low.  To 
snatch  away,  to  carry  olí'. 

Arrapiezo.  Arrapo  m.  ar-rah-pe- 
eth'-o,  ar-rah'-po.  Taller  or  rag  hanging. 
from  oíd  clothes.  ||  Met.  A  mean,  worth- 
less,  despicante  person. 

Arrapon  rn.  ar-ra-pon'.  Anat.  Arra- 
pbon,  a  skull  without  lissures. 

Arras  f.  pl.  ar'-)ass.  Earnest-moneg, 
a  sum  given  to  bind  a  contract.  ||  Thir- 
teen  pieces  of  money,  which  the  bride- 
groom  gives  to  tbe  bride,  as  a  pledge, 
in  the  act  of  marriage  ||  Üowry,  a  sum 
of  money  assigned  by  a  busband  to  his 
wife,  for  her  maintenance  afier  his  death, 
which,  according  to  the  Spanish  laws, 
cannot  exceed  the  tenib  part  of  his  for- 
tune. ||  Arras  de  la  bodega,  [Ñau.  Wingi 
of  the  nold.  ||  Orn.  Macaco.  Psittacus  ara. 
Bu/fon. 

Arrasado  ra.  ar-ras-sah'-doe.  A  silk 
stuíT,  satín  face;  satin. 
Arrasadura  f.  ar-ras-sah-doo'-rak 

V.  R\SVDURA. 

Arrasamiento  m.  ar-ras-tak-mc- 

en'-toef  üemolition  of  tbe  ramparts  of  t 
fortress  or  forliüed  place. 

Arrasar  a.  ar-ras-sar*.  To  level,  to 
smooth  the  surfacc  of  a  thing.  ||  To 
throw  down,  to  destroy.  j|  To  oblitérate 
l|  Obs.  To  lili  a  glass  with  liquor  up  to 
he  brim.  Arrasar  un  bajel.  Ñau.  To  cut 
down  a  vessel,  to  cut  away  part  of  her 
dead  works.  —  n.  To  clear  up,  to  grow 
fine  :  appiied  to  the  weather.  Arrasarse 
el  cielo,  said  when  the  clouds  are  dis- 
persing.  Arrasarse  los  ojos  de  agua,  01 
de  lágrimas,  to  have  the  eyes  filled  witb 
tears,  to  weep  bitterly. 

Arrastrable  adj.  ar-ras-trah!-bla%. 
That  whicb  can  be  drawn  away. 

Arrastradamente   adv.  ar-ras 
trah-dah-men'-tay.  Imperfectly ,  defecti- 
vely.  incompletely.  ||   Painfully,  wretch- 
edly. 

Arrastraderas  f.  pl.  ar-ras-trak- 
der'-as.  Ñau.  Lower  studding-sails. 

Arrastradero  m.  ar-ras-trah-der'-o. 
Ñau.  A  place  on  the  sea-coast,  gently 
sloping  towards  the  sea,  where  ship» 
are  careened;  a  careening-place. 

Arrastrado,  da,  adj.  ar-ras-trak'- 
doe .  dak.  Dragsed  along.  Andar  arras- 
trado, to  Uve  in  the  utmost  inisery  and 
distress,  more  generally  used  in  the  fe- 
mine  and  tben  appiied  to  prostitutas.  — 
p.  p.  of  Arrastrar. 

Arrastradora  f.  ar-ras-tra-doo1- 
rak.  The  act  of  draegíng  along  the 
ground,  either  in  contempt  or  otherwise* 

Arrastramiento  m.  ar-ras-trah- 
me-en'-toe.  The  act  of  draggin?. 

Arrastramucrtos  rn  ar-ras-tra- 
moo-er'-tos.  Ñau.  The  term  appiied  to 
the  seamen  appointcd  to  remove  the  dead 
or  carry  the  wounded  to  the  cockpit  du- 
rinq  a  nava»  battle. 

Arrastrante  m.  ar-ras-tran'-tay . 
Claimant  of  a  degree  in  colleges  V. 

BACETAS. 

Arrastrar  a.  and  n.  ar-ras-trar' . 
To  creep,  to  crawl.  ||  To  drag  along  the 
ground.  JJ  To  bring  one  over  to  our  opi- 
nión ||  To  load  a  tnunp  at  cards.  Arras- 
trar ta  causa,  el  pleito,  los  autos,  etc. 
To  move  a  lawsuit  into  another  court. 
Hacer  alguna  cosa  arrastrando,  to  do  a 
thing  against  one's  will,  to  do  it  ¡II.  Ar- 
rastrar coche.  To  be  rich,  opulent.  —  r. 
To  eringe,  to  debase,  or  degrade  one'& 
self. 

Arrastre  m.  ar-ras'-^ay.  The  act  of 
Ieading  a  trump  at  cards.  ||  The  act  of 
dragging  a  lonsr  gown  in  some  universi- 
ties,  ||  Ccremonious  visit. 

Arrate  m.  ar-rah'-tay-  A  pound  ftí 
sixteen  ounces. 

Arrayan  m.  ar-rah-jan'.  Bot.  Myrtlo. 
Myrtus  cominunis  boetica,  L. 

Arrayanal  ra.  ar-rah-jan-aV .  Plan- 
taron of  myrtles.  , 

Arre  af-ray.  Gee,  geho,  a  word  a»e* 
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*y  drivers  to  horses,  mules,  etc.  Arre 
borrico,  Go  on,  ass.  Arre  allá,  be  off 
with  yon,  go  to  the  devil. 

Arrea  f.  array'-ah.  Med.  Arrhoea,  the 
suppression  of  a  disiharge. 

Arreador  m.  ar-ray-ah-dore'.  Mule- 
teer. 

Arreadora  f.  ar  ray-ah-doo'-rah. 
The  act  of  driving  horses  or  mules. 

Arrear  a  ar-ray  ar'.  To  drive  horses, 
moles,  etc,  ||  Obs.  To  dress,  decórate, 
adorn,  embeilish,  the  person.  —  r.  Obs. 
To  be  a  muleieer. 

Arrebañador,  ra,  m.  y  f.  ar-ray- 
ban-nyah-dore',  ah.  Gleaner,  gatherer. 

Arrebatadora  f.  ar-ray-ban-nyah- 
doo'-rah.  The  act  of  gleaning,  picking  up. 
or  scraping  together.  ||  The  remains  or 
^esidues  of  anyihing,  usually  applied  to 
vicLuals. 

Arrebañar  a.  ar-ray-ban-nyar' .  To 
glean,  to  gather,  to  scrape  tegether. 

Arrebatadamente ,  adv.  ar-ray- 
bah-tah-dah-men'-tay.  Precipitately,  head- 
long  hastily,  hurriedly,  without  conside- 
ration  or  relleetion. 

Arrebatadizo,  za,  adj.  ar-ray-ba-ta- 
deth'oe,  ah.  Inconsiderate,  hasty,  incli- 
nad to  be  passionate. 

Arrebatado,  da,  adj.  ar-ray-bah- 
lah'-doe,  dah.  Kapid,  violent.  ||  Precipí- 
tate, rash,  inconsiderate.  iiueiie  arreba- 
tada, a  sudden  death.  Hombre  arrebatado, 
a  rash,  Íuconsiderate  man.— p  p.  of  Arre- 
batar. 

Arrebatador,  ra,  s.  ar-ray- bah-lah- 
dore',  ah.  One  who  snatches  away,  or 
takes  a  thing  by  violence. 

Arrebatamiento  m.  ar-ray-bah-tah- 
me-en'-toe.  The  act  of  carying  away  by 
violence  or  precipitación.  ||  Fury,  rage, 
extrftme  passion.  ||  Rapture,  ecstasy,  lit, 
suspensión  of  the  senses  caused  by  pro- 
íound  meditation. 

Arrebatante  adj.  ar-ray-bah-tan'- 
tay.  Her.  An  epithet  applied  to  the  wolf 
or  fox  when  depicted  in  the  attitude  of 
the  lioti  rarapant. 

Arrebatar  a.  ar-ray-bah-tar'.  To 
earry  off,  to  take  away  by  violence.  || 
To  snatch  and  seize  thin?s  with  precipi- 
tation,  to  eonvulse.  ||  To  attract  the  at- 
tention,  notice,  etc.  |  r.  To  be  led  away 
by  passion.  (|  To  be  made  or  brought  to 
perfection  by  means  of  tire.  ||  To  become 
red,  alluding  to  the  clouds  when  tinged 
by  the  san.  ||  V.  Arrobarse.  Obs.  To 
assemble  at  the  sound  of  the  alarm-beü. 
Arrebatarse  el  pan,  Said  of  bread  which 
is  scorehed  fjom  the  excessive  heat  of 
the  oven.  Arrebatarse  las  mieses,  Said  of 
erops  which  are  got  in  more  early  than 
usual,  on  account  of  unusually  hot  wealh- 
er.  Arrebatarse  el  caballo,  Saidofahorse 
which  is  overheated. 

Arrebatiña  f.  ar-ray-bah-tin'-nyah. 
The  act  of  carrying  oír  a  thing  precipita- 
tely out  of  a  crowd,  as  in  a  scraoible 
when  money  is  thrown  to  the  people. 

Arrebato  m.  ar-ray-bah'-toe.  Surprise, 
a  sudden  and  unexpected  attack  upon  an 
enemy;  paroxysm ,  start.  Arrebato  de 
cólera,  Sudden  burst  of  passion. 

Arrebatoso,  sa,  adj.  ar-ray-bah-tó- 
soe,  sah.  Prorupt,  sudden,  having  an  im- 
petuous  and  unreflecting  eharacter. 

Arrebol  m.  ar-ray-bole'.  The  red 
appearance  of  the  sky  or  clouds.  || 
Rouge,  red  paint  for  ladics.  Arreboles  al 
oriente,  agua  amaneciente.  A  red  sky  in 
tite  morning  indícales  rain. 

Arrebolado,  da,  adj.  ar-raybo-lá- 
doe,  dah.  Painted  red.  ||  Tinged  with 
red,  applied  to  the  elouds.  ||  Rouged. 
painted. 

Arrebolador,  ra,  s.  ar-ray-bo-la- 
doré,  rah.  One  who  paints  red.  ||  One 
who  uses  rouge. 

Arrebolar  f.  ar-ray-bol-at1.  To 
paint  red.  —  r.  To  rouge  or  to  lav  on 
rouge.  II  To  take  a  red  coionr,  speaking 
of  the  clouds. 

Arrebolera  a.ar-ray-bo¿-¿r'-ah.  Prov. 
A  woman  who  sells  rouge.  J|  Al- 
kanet,  Radix  enchusoe,  a  plant  of  which 
vegétable  rouge  is  made.  |j  A  small  eot 
'  tr  saueer  with  red  paint. 


Arrebol  lar  se  r.  ar-ray-boU  - 
say.  Prov.  To  precipítate  one's  self,  to 
faíl  head-long. 

Arrebozar  a.  ar-ray-both-ar.  To 
overlay  meat  with  a  jelly.  —  r.  To  muffle 
or  wrap  one's  self  up.  ||  To  be  cluste- 
red  around  the  bee-hi\e:  spoken  of  bees. 
It  is  also  used  to  imply  the  swarming  01* 
anís  or  flies.  ||  Met.  Arrebócese  con  ello, 
let  hini  keep  it,  let  him  nave  it.  said 
of  an  object  that  is  parted  with  without 
regret. 

Arrebozo  m.  ar-ray-both'-o.  V.  Re- 
bozo. 

Arrebujadamente  adv.  ar-ray-boo- 
hah-dah-men'-tay.  Conlusedly,  with  disor- 
der. 

Arrebujar  a.  ar-ray-boo-harJ,  To  ga- 
ther up  without  order ;  io  throw  together 
with  confusión,  to  buddle.  —  r.  To  co- 
ver  and  roll  one's  self  in  the  bed-clothes. 

Arracafe  m.  ar-rax-cah'-fay.  Car- 
doon.  Cynara  cardunctilus,  L. 

Apreciado,  da,  adj.  aa-ray-thieh-ah1- 
doe,  dah.  Increased,  freshened.  —  p.  p. 
of  Arreciar. 

Arreciar  a.  ar-ray-thieh-ar'.  To  in- 
crease.  Arrecia  la  borrasca.  The  storm 
increases.  ||  Ñau.  Te  become  fresh, 
speaking  of  the  wind.  ||  —  r.  To  grow 
stronger,  to  go  on  increasin^. 

Arrecido,  da.  adj.  ar-ray-thieh'-doe, 
dah.  Stiífened  numbed  with  the  cold. 

Arrecife  m.  ar-ray-lhielh'-fay.  Cau- 
seway,  a  road  paved  with  stone  |l  A 
reef,  or  rocks  on  the  coast,  covered  or 
not  by  water.  ||  Abank  raised  along  the 
edge  of  any  water. 

Arrecil  m.  ar-ray-thieV.  A  sudden 
floed. 

Arrecirse  r.  ar-ray-lhiers'-say.  To 
be  benumbed  witli  excessive  cold,  to 
grow  stiff  with  cold,  to  shiver  with 
cold,  to  have  the  teeth  chattering  with 
cold. 

Arredomado,  da,  adj.  ar-ray-do- 
má-doe,  dah.  Artful,  cunning,  astute.  || 
Clever,  iearned. 

Arredomar  a.  ar-ray-do-már.  V. 
Juntar. 

Arredomarse  r.  ar-ray-do-mar'-say. 
V.  Escamdalizarse. 
Arredondar,    Arredondear  a. 

ar-ray-don-ar' ,  ar-ray-don-day-ar1  Obs. 
To  round.  V.  Redondear. 

Arredramiento  m.  ar-reh-drah- 
me-en'-toe.The  act  of  removing  to  a  grea- 
ter  distanec. 

Arredrar  a.  ar-ray-drar1 .  To  remo  ve 
to  a  greater  distance  ||  To  retrace  a 
road,  to  turn  back.  ||  To  terrify,  to  cause 
dread.  Arredrarse  por  poca  cosa,  to  be 
terrified  at  a  trille  —  r.  V.  Atemori- 
zarse. 

Arredro  adv.  ar-ray'-dro.  Backwards 
Generally  used  to  drive  away  Satán. 

Arredropelo  adv  ar-ray-dro-pdy- 
loe.  In  confusión.  V.  Confusamente. 

Arregazado,  da,  'adj.  ar-ray-gath- 
ah'-doe,  dah.  Having  the  point  turned  up. 
Nariz  arregazada  or  arremangada,  A  snub 
nose.  —  p.  p.  of  Arregazar. 

Arregazar  a.  ar-ray-gath-ar1.  To 
truss,  to  tuck  up  the  skirts  of  elothes. 

Arregladamente  adv.  ar-ray-glaV- 
dah-men'-tay.  Rvgurlarly,  according  to 
rule,  in  a  proper  manner.  moderately. 

Arregladísimo,  ma,  adj.  ar-ray- 
gla-de-sé-moe,  mah.  Most  methodical, 
most  regular,  most  modérate,  sup.  of 
Arreglado. 

Arreglado,  da,  adj.  ar-ray-glah'- 
ioe,  dah.  Regular,  modérate,  one  who  is 
methodical.  ||  A  un  precio  arreglado,  at 
a  reasonable  price. 

Arreglamiento  rn.  ar-ray-glah-me- 
en'-toe.  Regulation,  instruetion  in  wri- 
ting. 

Arreglar  a.  ar-ray-glar1.  To  regú- 
late, to  reduen  to  order,  to  guide,  to 
modérate.  ||  To  compound  ;  to  frarne.  |J 
To  adjust  the  administration  of  provinces, 
and  enact  laws  f  >r  them.  No  tengas  cui- 
dado, que  yo  te  arreglaré,  you  had  hetter 
look  out,  1  will  punish  you  for  that,  a 
menace  usually  applied  to  cbildren.  —  r. 
To  conforra  to  law. 


Arreglo  m.  ar-ray'-glo.  Rule;  orde 
Con  arreglo,  Con/brmably,  according  to 

Arregostar  a.  ar-ray-gos-tar'.  To 
entice,  to  attract  by  gentlencss  or  winning 
manners. 

Arregostarse  r.  ar-ray  gos-tars'- 
say.  To  relish  or  have  a  tastefor  a  thing. 
to  be  attached  to  it. 

Arrejaca  f.  ar-ray-hah'-cah.  V.  Ar- 
rejaque. 

Arrejacar  a.  ar-ray- hah-car'.  To 
plough  across  a  piece  of  ground,  to  clea; 
it  pí  weeds. 

Arrejaco  m.  ar-rag-hah'-coe.  V. 
Vencejo. 

Arrejada  f.  ar-ray-hah'-dah.  Agr. 
Paddle  of  a  plough,  paddle  -slafl". 

Arrejaque  m.  ar-ray-hah1 -hay.  Fork 
with  three  prongs  bent  at  the  point.  Ij 
A  lish-spear.  ||  Met.  ¡Ntptune's  trident.  || 
Orn.  Swift,  martinet.  Hirundo  apus,  L. 

Arrel,  Arrelde  m.  ar-rel',  ar-rel'- 
day.  Weight  of  four  pounds,  commonly 
used  for  weighing  flesh  and  lish.  ||  A 
bird  of  a  very  small  size,  called  so  ironi- 
cally  on  account  of  its  trifling  weight. 

Arrellanado,  da,  adj.  ar-rel-lyah- 
ná-doe,  dah.  Seated  at  ease,  comfortable. 
—  p.p.  of  Arrellanarse. 

Arrellanarse  r.  ar-rel-lyah-nar1*- 
say.  To  sit  at  ease ;  to  incline  one's  seat 
for  greater  ease.  ||  Met.  To  make  one's 
self  comfortable  in  an  employraent  or  s¡- 
tuation.  |j  To  be  satisfíed  with  one's 
condition  in  Ufe.  * 

Arremangado,  da,  adj.  ar-ray-man- 
gah'-doe,  dah.  LiTed  upward.  Ojos  arre- 
mangados, Uplil'ted  eyes,  Arremangado  de 
nariz,  a  turned  up  nose,  —  p.  p.  of  Ar 

REMANGAR. 

Arremangar  a.  ar-ray-man-gar'.  To 
tuck  up  the  sleeves  or  petticoats.  —  r. 
To  be  fully  resolved,  to  take  courage,  to 
pluck  up  spirit. 

Arremango  m.  ar-ray-man'-go.  Tto 
act  of  tucking  up  the  elothes  ||  A  care- 
les* or  daring  act.  ||  A  determined  air. 

Arremedador,  ra,  s.  ar-ray-may- 
dah-dore',  ah.  Obs.  A  miraic,  á  ludieron 
imitator. 

Arremetedero  m.  ar-ray-may-tay~ 

daif  -roe. M¡l. The  point  of  attack,  in  assaJ- 
ling  a  fortress. 

Arremetedor  m.  ar-ray-mag-tay- 
dore'.  Assailant,  agressor. 

Arremeter  a.  ar-ray- may-ter*.  To 
assail,  to  attack  with  impetuosity,  to 
make  at,  to  invade,  to  make  ineursions. 
||  To  seize  briskiy.  ||  To  shock  or  offend 
the  sight. 

Arremetida  f.  ar-ray  may-tee'-dah» 
Attack,  assault,  invasión.  ||  Start  of 
horses  from  a  barrier  or  other  place. 

Arremolinado,  da,   adj.  ar-ray- 
mol-e-nah'-doe,    dah.   Whirled,  turned 
round.  |j  Blown  down,  said  of  whea 
when  it  is  laid  by  a  storm. 

Arremon  m.  ar-ray-mon'.  Ornitb 
Arremon,  a  bird  of  the  sparrow  tribe. 

Arremolinar  a.  ar-ray-mol-t-uat'. 
To  make  or  construct  milis,  whether 
moved  by  wind  or  water. 

Arrempujar  a.  ar-rem-poo-har1 .  To 
move  or  detain  a  thing  with  violence.  y 
To  drive  away,  to  shove  offfrom  a  plaee 
||  To  push,  to  impel. 

Arremueco  m.  ar-rem^oo-eh'-em. 
Littl.  us.  A  caress.  ||  A  movement  ot 
the  lips  expressive  of  contempt  or  seorn. 

Arrendable  adv  ar-ren-dah'-blap 
Rentable;  farmable,  tenantable. 

Arrendacion  f.  ar-ren-datk-e-en1. 
The  act  of  renting,  or  taking  at  a  eer- 
tain  rent.  ||  The  price  or  sum  agreed 
upon  as  rent.  .... 

Arrendadero  m  ar-re%-dah-der-o, 
An  ¡ron  ring  fasteued  to  the  manger,  to 
which  horses  are  tied 

Arrendado,  da,  adi  ar-ren-dah'-dae, 
dah.  Obedient  to  tbe  reins  :  applied  to 
horses.  —  p.p.  of  Arrendar. 

Arrendador  m.  ar-ren-dah-dare*. 
Landlord,  lessor,  hirer;  tenant.  lessee, 
holder ;  farmer ;  copylnlder.  I|  V.  Ar- 
rendadero. I|  Receiver  of  stolen  goods. 
Arrendador  de  plomo,  A  very  tiresoOM 
person, 
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Arrendadorcíllo  m.  ar-ren-dah- 
der-lhiel'-lyo.  dim.  A  peuy  tenunt. 

Arrendaje  m.  ar-ren-dah' -hay. 
Léase  of  a  farm  or  land. 

Arrendajo  m.  ar-ren-dah'-ho.  Orn. 
The  mockingbird.  ||  Mimic,  bufToon. 

Arrendamiento  m.  ar-ren-dah-mc- 
en'-toe.  Tiie  act  of  renting,  lettinq-,  or 
hiring  to  a  tenant;  léase.  ||  The  house 
or  lease-rent.  ||  Tlie  agreement  or  con- 
tractby  which  the  tenant  holds  possession. 

Arrendante  p.  a.  ar-ren-dan'-tay .  A 
tenant. 

Arrendar  a.  ar-ren-dar'.  To  rent, 
to  hold  by  paving  rent,  to  let  for  rent, 
A>  léase,  to  hire.  ||  To  bridle  a  horse. 

«To  tie  a  horse  by  the  reins  of  a  bridle. 
To  mimic,  to  imi!até  as  a  bufToon,  to 
ñdicule  by  a  buriesque  imitation,  ||  To 
thin  out  plants.  Arrendar  á  diente,  To 
rent  or  let  on  condition  of  allowing  com- 
monage,  No  le  arriendo  la  ganancia,  I 
would  not  be  bound  for  the  consequences. 

Arrendatario,  ría,  s.  ar-ren-dah- 
tar'-e  o,  ak.  One  who  lets  for  rent,  a  les- 
aor.  ||  Lessee.  ||  Farmer. 

Arrenodo  m.  .ar-ren-ó-doe .  Entom. 
Arrhenode,  a  genus  of  tetramerous  in- 
teets. 

Arrenópíero  m.  ar-ren-op-tay'-roe. 
Bot.  Arrenoptero,  a  species  of  moss  in- 
digenous  to  America. 

Arrenquín  m.  ar-ren-Jcen'.  The 
horse  which  serves  as  a  guide  to  the 
rest  of  the  troop  on  a  journey. 

Arrentado,  da,  adj.  ar-ren-tah'-doe, 
dah.  One  who  possesses  or  enjoys  a  con- 
siderable income  from  houses  or  lands. 

Arreo  m.  ar-ray'-o.  Dress,  ornaraent, 
decoration.  Arreos  Appendages. 

Arreo  adv.  ar-ray'-o.  Low.  Successi- 
?ely,  uninterruptedly.  Llevar  arreo,  To 
earry  on  one's  shoulders. 

Arrepápalo  m.  ar-ray-pah'-pal-o.  A 
sort  of  fritters  or  buns. 

Arrepásate  Acá,  compadre,  m. 
Qf<-ray-pas'-sah-tay-ah-cah' ,  com-pah'-dray. 
A  boyish  play  similar  to  "Puss-puss  in 
the  córner.  " 

Arrepentida  f.  ar-ray-pen-té-dah. 
A  penitent  woman  who  retires  into  a 
special  house  for  repentaut  témales. 

Arrepentido,  da,  adj.  ar-ray-pen- 
tee'-doe,  ¿aA.Repentant.—  p.  p-  of  Arre- 
pentirse. 

Arrepentí  miento  m.  ar-ray-pen- 
te-me-en'-toe.  Repent-mce,  penitence,  con- 
triteness,  compunction  ;  conversión. 

Arrepentirse  r.  ar-ray-pen-tirs'-say. 
To  repent,  to  express  sorrow  for  having 
sald  or  done  something. 

Arrepistar  a.  ar-ray-pis-tar'.  In 
paper-mills,  to  grind  or  pound  rags  into 
a  fine  pulp. 

Arrepisto  m.  ar-ray-pis-toe.  The  act 
Of  grinding  or  pounding  rags. 

Arrepollado,  da,  adj.  ar-ray-pol- 
lyah'-doe,  dah.  Round  like  a  cabbage, 
anything  havin?  the  fonn  of,  or  resem- 
bling  á  cabbage.  • 

Arrepsia  f.  ar-rep-sé-yah.  Arrepsia, 
'rresolution. 

Arrepticio,  cía.  adj.  ar-rep^teeth'-e- 
\  ah.  Possessed  or  influenced  by  the 
devil. 

Arrequesonarse  r.  ar-ray-kes-so- 
nars'-say.  To  be  curded,  or  coagulated, 
to  from  curds,  as  milk  does  when  rennet 
is  added  to  it. 

Arrees  ui  fe  m.  ah-ray-ké-fay.  Sin- 
geing-iron  for  burning  or  taking  ofT  the 
down  which  remains  on  cotton  goods. 

Arrequives  m.  pl.  ar-ray-kee'-ves. 
Fn'nge,  edging,  border,  trimming  to  a 
dress.  Tiene  muchos  arrequives,  he  has 
plenty  of  garniture.  Said  of  a  person 
who  has  maay  titles.  ||  Ornament,  finery, 
decorations,  gear.  Gircumstances,  quali- 
ties,  accessories. 

Arrestado,  da,  adj.  ah-res-tah'-áoe, 
dah.  Conlined,  imprisoned.  ||  Intrepid, 
bold,  audacious.—  p.  p  of  Arrestar. 

Arrestar  a.  ar-res-tar4.  To  arrest. 
to  confine,  to  Unprison.  —  r.  To  be  bold 
and  enterprisiug,  to  engage  with  spirit  in 
»n  enterprise  or  undertaking. 

Arrecio  m.  ar-resf-toe.  Spirit,  bold- 


ness  in  undertaking  an  enterprise.  M  Mil. 
Prison,  arrest. 

Arretin  m.  ar-ray-tin'.  V.  Filipi- 
chín. 

Arrevesado,   da,  adj.  cr-ray-v- 
sah'-doe,  dah.  Queer,  odd 

Arrezafe  m.  ar-ray-thah'-fay.  A 
place  full  of  thistles,  brushwood^  and 
bramblcs. 

Arría  interj  ah-ré-yah.  Ñau.  Lower 
away.  The  word  of  command  to  take  in 
sail. 

Arriada  f.  ar-re-ah'-dafi.  Prov.  Swell 
of  waters,  flood,  overflowing.  ||  Mu. 
Payed  out,  struck,  lowered.—  p.  p.  of  Ar- 
riau. 

Arriadura  f.  ur-re-ah-doo'-rah.  Náu. 
The  act  of  lowering  or  taking  in  sail. 

Arriagi  m.  ar-re-ah'-hee.  Chem.  Ar- 
riagi,  a  fine  kind  of  camphor. 

Arrian  m.  ar-re-an'.  Nat.  hist.  Arrían, 
a  species  of  vulture  of  the  Pyrenees. 

Arrianismo  m.  ar-re-ah-nts'-rno.  A- 
rianism. 

Arrisan»,  na,  adj.  ar-re-ah'-no,  nah. 
Arian,  adherent  to  the  tenets  of  Arius. 

Arriar  a.  ar-re-ar'.  Ñau.  To  lower, 
or  strike.  Arriar  la  bandera,  To  strike 
the  colours.  Arriar  las  vergas  y  los  mas- 
teleros, To  strike  the  yárds  ond  top- 
masts.  Arriar  un  cabo,  To  pay  out  the 
cable.  Arriar  en  banda,  To  pay  out  the 
whole  cable. Arriar  las  velas,  to  lower  the 
sails.  Arriar  la  gavia,  To  let  go  the 
main-topsail.  ||  Obs.  To  destroy  by 
floods,  or  a  sudden  fall  of  rain. 

Arriata  f.  ar-re-ah'-tah.  Arriate 
ah-re-ah'-tay.  Garden.  ||  A  border  in  gar- 
dens,  where  herbs,  flowers,  etc.  are 
planted.  ||  Trellis  around  beds  or  walks. 
in  a  garden.  ||  Acauseway,  a  paved  road. 

Arriba  adv.  ar-re'-bah.  Above,  over, 
up,  high,  on  high,  overhead  ||Nau.  Aloft. 
|[  Ñau.  At  the  mast-head.  ||  Met.  A 
high  post  or  station  with  respect  to  others. 
||  In  the  hands  of  the  king.  La  consulta 
está  arriba,  The  business  is  laid  befove 
the  king.  Está  decretado  de  arriba,  It  is 
decreed  by  high  authority.  Arriba  dicho, 
Above-mentioned.  De  arriba  abajo,  From 
top  to  bottom.  Arriba  de  seis  varas.  Coll. 
Above  six  yards.  De  cuatro  reales  arriba, 
from  four  reals  upwards.  Arriba!  Go  up, 
let  us  go  up.  Ir  agua  arriba,  Ñau.  To 
work  up  the  river.  De  arriba,  From  bea- 
ven. 

Arribada  f.  ar-re-bah'-dah.  Ñau. 
The  arrival  ofa  vessel  in  a  port.  ||  Ñau. 
Arribada  de  un  bajel  á  sotavento,  the 
falling  olT  of  a  vessel  to  leeward.  Llega 
el  bajel  de  arribada,  the  ship  put  into  a 
port  by  stress  of  weather. 

Arribaje  m.  ar-re-bah'-hay.  Arrival. 
j|  Ñau.  The  place  where  a  ship  can  touch 
the  coast  so  as  to  land. 

Arribar  n.  ar-re-baf.  Ñau.  To  put 
into  a  harbour,  to  arrive  at  a  port.  ||  To 
fall  off  to  leeward.  |j  Arribar  todo,  to 
bear  away  before  the  wind.  Arribar  á 
escote  larga,  to  b*ear  away  large.  Arribar 
sobre  un  bajel,  to  bear  down  upon  a  ship. 
||  Met.  To  recover  from  a  disease  or  ca- 
lamity.  ||  Coll.  To  accomplish  one's  de- 
sire. 

Arribo  m.  ar-ree'-boh.  Arrival,  the 
!  act  and  cfl'ect  of  arriving  at  a  place. 

Arricete  m.  ar-reeth-ay'-tay .  Shoal, 
sand-bank. 

Arricises  m.  pl.  ar-reeth-is'-ses.  The 
saddle-straps  lo  which  the  girths  are 
fastened. 

Arriendo  ra.  ar-re-en'-doe.  Abloca- 
tion,  léase,  farm.  V.  Arrendamiento. 

Arriería  f.  ar-re-her-ee'-ah.The  cal- 
ling  or  oceupation  of  a  driver  of  mules, 
or  other  beasts  of  burden. 

Arrierico,  illo,  ito,  m.  ar-re-er- 
ee'-co,  il'-yo,  ee'-lo.  dim.  One  who  car- 
ries  on  mule-driving  in  a  petty  way. 

Arrieril  adj.  ar-re-er-eí.  What  is 
peculiar  to  or  belonging  to  mulc-drivers. 

Arriero  m.  ar-re-er'-o.  Muleteer,  he 
who  drives  mules  or  other  beasts  of 
burden,  cavying  goods  from  one  place  to 
another. 

Arriesgable  adj.  ar-re-ays-ga'-blay. 
Riskable,  that  which  may  be  risked  or 


v.jiuiüed  without  grave  inconvenience  or 
much  danger. 

Arriesgadamente  adv.  ar-re-es- 
gah-dah-men'-tay.  Dangerously,  hazar- 
dously  riskily,  adventurously  perilously. 

Arriesgado,  da,  adj.  ar-re-es-gch! - 
doe,  dah.  Perilous,  danorerous,  hazardous, 
adventurous,  exposed,  arduous.  |l  D;in- 
gerous  to  be  dealt  with;  daring.  Hombre 
arriesgado,  a  dangerous  man.  —  p.  p.  of 
Arriesgar. 

Arrii-r*gador,  ra,  adj.  and  s.  ar- 
re-es-ga-dore\  rah.  One  who  risks,  ha- 
zards,  or  adventures  somi'thing. 

Arriesgar  a.  ar-re-es-garK  To  risk, 
to  hazard,  to  expose  to  danger,  to  jeopar- 
dise,  to  adventure.  —  r.  To  be  exposed 
to  danger;  to  daré,  to  run  a  chance. 

Arrimadero  m.  ar-re-mah-der'-o. 
ScafTold,  a  stage;  a  stick  or  support  to 
lean  upon,  any  thing  upon  which  one  can 
mount  to  obtain  a  view. 

Arrimadillo  m.  ar-re-mah-dil'-lyo . 
Room  adorned  with  carpets  and  other 
nice  furniture. 

.  Arrimadizo,  z¿,  adj.  and  s.  ar-re- 
mah-dith'-o,  ah.  That  which  is  designed 
to  be  applied  to  any  thing.  ||  Met.  Para- 
site,  sponger,  one  who  meanly  hangs  upon 
another  for  subsistence.  ||  Obs.  Support, 
prop. 

Arrimado,  da,  adj.  ar-re-mah'-doe, 
dah.  Together,  near,  immediate,  conti- 
guous  —  p.  p.  of  Arrimar.  Tener  arri- 
mado or  arrimados,  to  be  possessed  by 
evil  spirits. 

Arrimador  m.  ar-re-mah-dore' .  The 
back-log  in  a  tire-place.  ||  He  who  ap- 
proaches,  or  draws  near. 

Arrimadu^  a  f.  ar-re-mah-doo'-rah. 
The  act  of  approaching. 

Arrimar  a.  ar-re-mar'.  To  approacb, 
to  draw  near,  to  join  one  thing  to  ano- 
ther. ||  Ñau.  To  stow  the  cargo,  to  trina 
the  hold.  ||  To  lay  a  th.wk  aside,  to  put 
by  ;  to  reject.  ||  To  lay  down  a  commaud. 
||  To  displace,  to  dismiss.  ||  Arrimar  á 
uno,  to  leave,  to  abandon  some  one,  not 
to  see  the:n  again.  Arrimar  el  hombro, 
to  lend  a  hand,  to  assist,  to  succour,  to 
support.  Arrimar  las  espuelas  al  caballo, 
to  spur  a  horse.  Arrimarle  á  uno  otro 
delito,  to  bring  fresh  eharges  against  a 
criminal.  Arrimar  el  clavo,  to  prick  a 
horse  at  the  time  of  shoeing  him.  Arri- 
mar el  clavo  á  uno,  Met.  To  impose,  to 
deceive.  —  r.  To  lean  upon  a  thing.  j| 
To  join  others  for  the  purpose  of  forming 
a  body  with  them.  [|  Met.  To  come  to 
the  knowledge  of  a  thing,  io  obtain  and 
avail  one's  self  of  some  one's  protection. 
Arrimarse  el  punto  de  la  dificultad,  to 
come  to  the  point.  Arrimarse  al  parecer 
de  otro,  to  espouse  another's  opinión. 
Met.  and  Coll.  Arrimarse  de  gorra  y  mo- 
golla, to  act  as  a  parásito. 

Arrime  m.  ar-re'-may.  In  the  game 
of  bowts,  the  mark  for  the  balls  to  ar- 
rive at. 

Arrimo  m.  ar-re'-mo.  The  act  of 
joining  one  thing  to  another.  ||  Staff, 
stick,  cruteh.  ||  Charge,  imputation,  fresh 
aecusation.  ||  Met.  Protection  or  support 
of  a  powerful  person;  help.  ||  Among 
buiiders,  an  insulated  wall  which  has  no 
weight  to  support. 

Arrimón  m.  ar-re-mone'.  (Hacer  el). 
Coll  To  stagger  along  a  wall,  sup- 
ported  v  U,  in  a  state  of  intoxication.  || 
Estar  a*  y^-imon,  to  stand  watcli  over 
somebodv. 

Arrinconadamente  adv.  ar-ren- 
co-na-da-men'-ta&.  V"  a  retired  or  soli- 
tary  manner. 

Arrinconado,  da,  adj.  ar-rin-C9- 
nah'-doe,  dah.  Out  of  favour,  retired  from 
the  world,  solitary,  philosopher,  misan- 
thrope,  speaking  of  persons;  disdained 
for  antiquatedness  or  insignificance,  spea- 
king of  things.  —  p.  p.  of  Arrinconar. 

Arrinconamiento  m.  ar-ren-co- 
na-me-en'-toe.  Retreat,  retirement,  with- 
drawal  from  the  world. 

Arrinconar  a.  ar-rin-co-nar' .  To 
put  a  thing  in  a  comer;  to  lay  aside,  to 
reject,  ||  Met.  To  remove  one  frors  a 
trust,to  withdraw  one's  favour  or  protec- 
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tion.  —  r.  To  retire  from  tbe  world,  to 
become  misanthropical. 

Arriscadamente  adv.  ar-ris-cah- 
dah-men'-tay  Boldly,  audaciously,  darin- 
gly,  withont  regard  to  consequences. 

Arriscado,  da,  adj.  ar-ris-cah'-doe, 
dah.  Forward,  bold,  audacious,  daring, 
resolved,  enterprising,  intrepid,  rasli, 
impudent.  ||  Brisk,  easy,  free.  Caballo 
arriscado,  a  high-mettJed  horse.  ||  Obs. 
Broken  or  craggy  ground.  —  p.  p.  of  Ar- 
riscarse. 

Arriscador  m.ar-ris-cah-dore'.  Prov. 
A  gleaner  of  olives,  a  man  who  picks 
tbem  up  when  tbe  trees  are  sbaken  to 
gather  the  fruit. 

Arriscarse  r.  ar-ris-cars'~say.  To 
place  in  danger,  to  run  a  risk,  to  adven- 
ture,  to  hazard.  To  hold  up  the  head.  || 
To  be  groud,  haughty,  or  arrogant. 

Arritranca  t.  ar-re-trati'-cak.  Littl. 
us.  A  sort  of  wide  crupper  for  mules  and 
other  beasts. 

Arrizado,  da,  adj.  ar-rith-ah'-doe, 
dah.  Ñau.  Reefed.  |j  Stowed  on  deck.  j 

—  p.  p.  of  Arrizar. 

Arrizar  a.  ar-rith-ar'.  Ñau.  To  rcei". 
||  To  stow  the  boat  on  deck.  Arrizar  el  \ 
ancla,  to  stow  the  anchor.  Arrizar  la  ar- 
tillería, to  house  the  guns.  ||  On  board 
the  galleys,  to  tie  orlasli  one  down. 

Arroba  f.  ar-roe'-baft.  A  Spanish 
weight  of  twenty-flve  pounds,  containing 
each  sixteen  ounces.  ||  A  Spanish  me- 
asure,  containing  thirty-two  pints  Por 
arrobas,  by  Wholesale.  Echar  por  arro- 
bas, Met.  To  exagérate,  to  make  hyper-  i 
bolical  amplifíeations. 

Arrobadamente  adv.  ar-ro-ba-da- 
wten'-tay.  Witli  ecstasy,in  a  delighted  or 
enchanted  manner. 

Arrobadizo,  zA,adj.  ar-ro-bah-dith1- 
o,  ah.  Coll.  Feigning  ecstasy  and  rapture, 
pretending  to  be  delighted  or  enchanted. 

Arrobado,  da,  adj.  ar-ro-bah'-doe, 
dah.  Extatic,  rapturous.  —  p.  p.  of  Arro- 
bar. Por  arrobado,  Obs.  By  wholesaie. 

Arrobador  m.  ar-ro-bah-dore'.  One 
who  sells  by  arrobas.  ||  Obs.  Robber, 
thief. 

Arrobamiento  m.  ar-ro-bah-me- 
en'-toe.  Ecstatic  rapture,  or  elevation  of 
tbe  mind  to  God.  ||  Amazement,  aston- 
ishment,  high  admiration.  |j  Ecstasy,  ra- 
vishment 

Arrobar  a.  ar-ro-bar'.  Obs.  To  weigh 
or  measure  by  arrobas.  —  r.  To  be  in  a 
ttate  of  rapturous  amazement,  to  be  out 
of  one's  senses  with  mental  excitement. 

Arrobero,  ra,  s.  ar-ro-ber'-o,  ah. 
Prov  One  who  makesand  provides  bread 
for  a  religious  community;  the  master 
baker  of  a  monastery  or  convent. 

Arrobiñar  a.  ar-ro-ben-yar'.  Low. 
To  collect,  to  pick  up,  to  steal. 

Arrobita  f.  ar-ro-bee'-tah.  dim.  The 
weight  of  an  arroba  in  a  small  compass. 

Arrobo  m.  ar-ro'-bo.  V.  Arroba- 
miento and  Extasis. 

Arrocado,  da>  adj.  ar-ro-ca'-doe,  da. 
Cut  or  slashed  like  the  garments  for- 
merly  worn. 

Arrocero  ra.  ar-roth-er'-o.  Agrower 
of  or  dealer  in  rice.  —  adj.  Belonging  to 
rice.  Molino  arrocero,  rice-mili. 

Arrocinado,  da, aó'].ar-rotk-ee-mah'- 
doe,  dah.  Stupid,  stubborn,  like  an  ass. 
j|  Ass-like  :  applied  to  horses.  —  p.  p.  of 
Arrocinarse. 

Arrocinar  a.  ar-roth-in-ar1.  To  re- 
duce one  to  a  state  of  coarse,  vulgar, 
brutal  habits  or  tastes.  —  r.  To  become 
dull  and  stupid. 

Arrodelado,  da,  adj  ar-ro-del-ah'- 
ioe,  dah.  p.  p.  of  Arrodelarse.—  Bearing 
a  target,  shield,  or  buckler. 

Arrodelarse  r.  ar-ro-del-ars'-say. 
To  be  armed,  covered,  slieltered,  protec- 
ted,  wiíh  a  shield  or  buckler. 

Arrodeo  m.  ar-ro-day'-o.  V.  Rodeo. 

Arrodillado,  da,  adj.  ar-ro-del- 
yah'-doe,  dah.  Kneeled  or  knelt  down. 

—  p.  p.  of  Arrodillar. 
Arrodilladura   f.  ar-ro-dil-lyah- 

doo'-rah.  Arrodillamiento  m.  ar-ro- 
il-lyah-me-en'-toe.  The  act  of  kneeling 
or  bending  the  knee. 


Arrodillar  n.  ar-ro-dil-lyar'.  To 
bend  the  knee  down  to  the  ground.  —  r. 
To  kneel  to  the  ground,  to  make  genu- 
Uexions. 

Arrodrigado,  da,  adj.  ar-ro-dre-ga'- 
doe,  dah.  Propped  up,  applied  to  vines. 
—  p.  p.  of  Arrodrigar. 

Arrodrigar,    Arrodrigonar  a. 

ar-ro-dre-gar'.  ar-ro-dre-go-nar1 .  Prov. 
To  prop  vines. 

Arrogación  f.  ar-ro-gath-e-on'.  Ar- 
rogaron, tbe  act  of  claiming  in  a  proud 
manner.  |j  Adoption  oí  a  child  which  has 
no  father,  or  is  independent  of  him. 

Arrogador  m.  ar-ro-gah-dore'.  One 
who  claims  in  a  proud  manner.  ||  Low. 
One  who  adopts  a  chiid  as  his  own. 

Arrogancia  f.  ar-ro-gan'-thieh-ah. 
Arrogance,  haughtiness,  loftiness,  con- 
ceit;  confldence.  ||  Stately  carriage  of  a 
high-mettled  horse. 

Arrogantazo,  za,  adj.  ar-ro-gan- 
lath'-oe,  ah.  Very  haughty,  very  proud, 
very  assuming.  sup.  of  Arrogante. 

Arrogante  adj.  ar-ro-gan'-lay.  High- 
minded,  spirited.  |j  Haughty,  proud,  as- 
suming; magisterial,  masterly. 

Arrogantemente  adv.  ar-ro-gan- 
tay-men'-tay.  Arrogantly,  haughtily,  lof- 
tiíy,  frowardly;  highly;  magisterial!}-. 

Arrogar  a.  ar-'ro-gar'.  To  attribute 
to  one's  self,  to  appropriate  that  which 
is  anothers.  ||  To  arrógate,  to  claim  in 
a  proud  manner.  —  r.  To  appropriate  to 
one's  self,  to  claim  unjustly;  commonly 
applied  to  judges  who  usurp  a  jurisdic- 
tion  which  does  not  belongto  them. 

Arrojadamente  adv.  ar-ro-hah- 
dah-men'-lay.  Audaciously,  boldly,  da- 
ringly,  intrepidly,  fearlessly,  bravely, 
rashly. 

Arrojadillo  m.  ar-ro-hah-dil'-lyo. 
Handkerchief,  or  other  piece  of  silk  or  lie 
nen,  which  women  uscd  formerly  to  tie 
around  the  head  to  keep  it  warm. 

Arrojadizo,  za,  adj.  ar-ro-hah-dith'- 
o,  ah.  That  which  can  be  easily  cast, 
thrown,  or  darted :  missile.  j|  Spirited, 
bold,  courageous. 

Arrojado,  da,  adj.  ar-ro-hah'-doe, 
dah.  Rash,  inconsiderate,  forward,  foo- 
Ihardy,  hasty,  dashing.  ||  Bold,  intrepid, 
fearless,  resolute,  valiant,  determined,  au- 
dacions.—  p.  p.  of  Arrojar. 

Arrojador  m.  ar-ro-hah-dore' .  A 
thrower,  a  flinger. 

Arrojar  a.  ar-ro-har1.  To  dart,  launch, 
or  fling  any  thing,  to  hurí,  to  jerk,  to 
dash.  Arrojar  á  uno  al  suelo,  to  throw 
any  one  to  the  ground.  ||  To  shed  a 
fragrance,  to  emit  light.  ||  To  shoot,  to 
sprout.  |l  Náu.  To  drive  or  cast  on  rocks 
or  shoals  :  applied  to  the  wind.  |j  To 
make  red  hot,  as  an  oven.  ||  To  bud  or 
sprout,  speaking  of  plants.  ||  To  break 
out  in  an  eruption  as  in  the  case  of  the 
small  pox.  ||  To  turn  away  or  dismiss  in 
an  angry  manner.  —  r.  To  launch,  to 
throw  one's  self  forward  with  impetu- 
osity.  ||  Met.  To  venture  upon  anenier- 
prise  in  an  inconsiderate  manner.  Arro- 
jómelas  y  arrojéselas,  we  had  a  violent 
altercation  and  abused  each  other  roundly. 

Arrojo  m.  ar-ro'-hoe.  Boldness,  in- 
trepidily,  fearfessness,  valour,  resolution, 
daring,  spirit,  rashness,  audacity. 

Arrollado,  da,  adj.  ar-rol-lyah'-doe, 
dah.  Rolled,  rolled  up,  twisted,wrapped 
round.  —  p.p.  of  Arrollar. 

Arrollador  m.  ar-rol-ltfah-dore'. 
Roller,  the  cylinder  of  a  machine  round 
which  a  rope  or  chain  is  wound  to  lift 
heavy  weights,  a  roller  to  wind  a  web  on 
in  certain  manufactories.  ||  Obs.  V.  Ar- 
rollador. 

Arrollamiento  m.  ar-rol-lya-mi- 
en'-toe.  The  act  of  rolling  up,  twisting  up, 
or  rolling  away. 

Arrollar  a.  ar-rol-lyar'.  To  roll  up, 
to  roll  any  thing  rounJ,  to  wrap  ortwist 
round.  ||  To  roll  or  sweep  away:  applied 
to  a  storm  or  torrent;  to  expel.  I|  Met. 
To  defeat,  to  rout  an  enemy.  ||  Met.  To 
confound  an  opponent.  ||  To  subjusrate, 
to  domínate.  |f  Arollar  á  un  niño,  Prov. 
To  dandle  a  child.  ||  Obs.  To  lullto  rest 

Arromadizado,  da,  adj.  «.r-ro-ma- 


deth-ah'-doe,  dah.  Having  a  eold,  eaaetfc 

cold. 

Arromadizarse  r.  ar-ro-mah-dith- 
ar'-say.  To  catch  cold. 

Arromanzar  a.  ar-ro-man-lhar'. 
Obs.  To  transíate  into  the  common  or 
vernacular  Spanish  language. 

Arromado,  da,  adj.  ar-ro-ma'-doe, 
dah.  Blunted,  dulled,  edgeless,  pointless. 

Arromar  a.  ar-ro-mar1.  To  blont,  to 
dull  the  edge  or  point. 

Arromper  a.  ar-rom-per1.  To  break 
up  the  ground  for  sowing. 

Arrompido,  da,  adj.  ar-rom-pee1- 
doe,  dah.  Newly  broken  up  ground.  — 
p»  p.of  Arromper. 

Arrompido  m.  ar-rom-pee'-doe.  A 
piece  of  ground  newly  broken  up. 

Arrompimiento  m.  ar-rom-pe-me- 
en'-loe.  Obs.  The  act  of  breaking  up 
ground  for  culture. 

Arronzar  a,  ar-ron-thar1.  Ñau.  To 
haula  hawser,  without  the  aíd  of  the  cap 
stan,  windlass,  or  tackle.  ||  Ñau.  To  faii 
j  off  too  mach  to  leeward,  to  drift.  ||  Ñau. 
¡  To  raise  and  stow  the  anchor. 

Arropado,  da,  adj.  ar-ro-pah'-doe, 
\  dah.  Clothed,  covered  with  clothes.  II  Mi- 
¡  xed  with  must  :  applied  to  wine.  —  p.p. 
I  of  Arropar. 

j     Arropadores  m.  pl.  ar-ro-pa-do'- 

rays.  Cloths  with  which  the  boilers  ia 
candle-factories  are  covered  while  the  ta 
llow  is  being  melted. 

Arropamiento  m.  ar-ro-pah-me-en '- 
toe.  The  act  of  clothing  or  dressing. 

Arropar  a.  ar-ro-par',  To  eover  the 
body  with  clothes,  to  dress.  Arrópale 
que  sudas,  cover  yourself,  as  you  sweat  : 
ironically  addressed  to  a  person  who  has 
done  ltttle  and  afíects  to  be  fatigued.  |{ 
Arropar  el  vino,  to  mix  wine  in  a  statc 
of  fermentation  with  boiled  wine,  to  give 
it  a  body.  ||  Arropar  las  viñas,  to  cover 
the  roots  of  vines  with  dung  and  earth. 

—  r.  To  cover  one's  self  up  warm  in 
bed. 

Arrope  m.  ar-ro'-pay.  Must  or  new 
wine  boiled  until  it  is  as  thick  as  a  sirup. 
||  A  kind  of  decoction  made  in  imitation 
of  boiled  honey  and  the  juice  of  different 
fruits.  Arrope  de  moras,  mulberry  sirup. 

Arropea  f.  ar-ro-pay'-ah.  Irons,  fet- 
ters.  In  Asturias  they  are  caüed  farro- 
peas,  and  in  Gailicia  ferropea*. 

Ar ropera  f.  ar-ro-per'-ah.  Vesselí 
for  holding  boiled  must,  sirup,  etc. 

Arropía  f.  ar-ro-pee'-ah.  Prov.  Cale 
made  of  ilour,  honey,  and  spice. 

Arropiero  m.  ar-ro-pe-er'-o.  Prov. 
Maker  or  sellerof  sweet  cakes. 

Arroscado,  da,  adj.  ar-ros-cd-doe, 
dah.  Wrapned  up,  enveloped,  surrouuded. 

—  p.  p.  of  Arroscar. 

Arroscar  a.  ar-ros-cár.  To  wrap  np, 
to  envelop,  to  surround. 

Arrostrar  a.  ar-ros-trar'.  To  put  a 
good  face  ou  a  matter,  to  meet  amy  thing 
boldly,  without  showing  signs  of  fear.  || 
To  set  about  or  perform  a  thing  in  a 
cheerful  manner.  Arrostrar  los  peligros, 
los  trabajos,  la  muerte,  to  encounter  dan- 
gers,  fatigues,  death.  —  r.  To  cióse  with 
the  enemy,  to  fight  him  face  to  face.  || 
To  daré,  to  encounter  peril. 

Arrow-root  m..ar-roe-root.  Bot.  Iri- 
dian arrow-root,  a  nutritious  fécula  ex- 
tractad from  the  Maranta  Indica.  L. 

Arroyada,  Arroyadero  m.  ar-ro- 
jah'-dah,  ar-ro-jah-der'-o.  The  valley 
through  which  a  rivulet  runs.  ||  The  chan- 
nel  oí  a  rivulet. 

Arroyar  a.  ar-ro-jar*.  To  inúndate 
sown  ground.  ||  To  rain  in  torrents. 
||  To  form  gutters,  alluding  to  the  little 
streams  of  water  formed  when  rain  falls 
heavily.  —  r.  To  he  smutted  :  spoken  of 
wheat,  and  other  grain. 

Arroyato  m.  ar-ro-jah'-toe.  Obs.  V. 
Arroyo. 

Arroyico,  Arroynelo  m.  ar-ro-jee1- 
co,  ar-ro-joo-ay'-lo.  din».  A  rill,  a  small 
brook,  a  rivulet. 

Arroyo  m.  ar-ro'-j'o  Rivulet,  a  small 
river,  current, brook.  f|  The  water-course 
of  a  street,  gutter. 
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Arroz  m.  ar-rotk'.  Rice.  Oryza  sáti- 
ra. L. 

Arrozal  m.  ar-roth-aV,  Field  sown 
with  rice,  rice-ground-. 

Arrozar  a.  ar-roth-ar,  To  ¡ce  a  li- 
quid,  to  congeal  it  ¿  little. 

Arrozero  ar-roth-er'o  A  cultivator 
of  rice.  ||  A  dealer  in  rice.  V.  Ahrocf.ko. 

Armar  n.  ar-roo-ar'.  To  srunt  like 
•  wild  boar,  when  il  is  disturbed  by  the 
bunters. 

Arrudea  f.  ar-roo-dáy-ah,  Bot.  Arru- 
éeoe,  a  genos  of  the  faraily  guttif'erce. 

Arrufado,  da,  adj.  ar-roo-jah'-dae, 
iah.  —  p.  p.  of  Arrifar.  Sheered,  cur- 
ve d.  Navio  muy  arrufado.  Ñau.  A  moon 
fbcered  ship. 

Arrufadnra  f.  ar-roo-fah-doo'-rah, 
Náu.  Sheer  of  a  ship. 

Arrufaldado,  da,  adj.  ar-roo-fal- 
doh'-doe,  doh.  Obs.  Having  the  clothes 
tucked  up.  ||  V.  Arrufianado. 

Arrufamiento  m  ar-roo-fa-me-én- 
tc*.  V.  Enojo. 

Arrufar  a.  ar-roo-far1.  Ñau.  To  in- 
earvate,  to  forra  the  sheer  of  a  ship.  — r. 
To  growl,  to  snarl,  to  show  the  teeth,  in 
apeaking  of  a  dog. 

Arrufianado,  da,  adj.  ar-roo-fe-ah- 
nék-doe,  iah.  Ruínanly,  roguish,  knavish, 
scoundrelly,  dastardly,  impudent.  |l  Petu- 
lant,  quarrelsome ,  imprudent,  liberti- 
nous, 

Arru flanarse  r.  ar-roo-fe-ah-nar'- 
say.  To  bicorne  debased,  villainous,  ruf- 
flanlv,  knavish. 

Arrufo  m.  ar-root-fo.  V.  Arrüfa- 
vcra. 

Arruga  f.  ar-roo'-gah.  Wrinkle,  a 
eonugation,  rugosity.  ||  Rumple,  crease, 
fold,  plait,  in  clothes. 

Arrugación  f.  Arrugamiento  m. 
ar-roo-gati-ikieli-on' ,  ar-roo-gah-me-en'- 
toe,  Conugation,  the  act  and  effi  ct  of 
wrinkling. 

Arrugar  a.  ar-roo-gar1.  To  wrinkle, 
to  contract  ¡uto  wrinkles,  to  crumple,  to 
cockle,  ||  To  rumple,  to  fold,  to  crease, 
to  plait,  to  gather.  Arrugar  la  frente,  to 
knitthe  brow,  to  frown.—  r.  To  become 
wrinkleü,  to  have  niany  wrinkles. 

Arrugia  f  ar-roó-hee'-ah.  Obs.  A 
tole  dug  in  the  ground  to  discover  gold. 

Arrugon  m.  ar-roo-gone'»  Prouiinent 
íecoration  of  carved  work. 

Arruínado>,  da,  adj.  or-roo-e-ndk- 
éoe,  dan.  Ruiued,  destroyed,  lost. 

Arruinador,  ra,  s.  ér-roo-e-nah- 
éore',  ah.  ttuuier,  demolisher,  a  destróyer, 
overthrower,  annihilator. 

Arruinamiento  m.  ar-roo-e-nah- 
me-en'-toe.  Ruin,  destruction,  ruiuous- 
íess,  demolition,  annihilaüon,  overthro- 
Wing,  ravage. 

Arruinar  a.  ar-roo-e-nar'.  To  throw 
down,  to  demolisb,  to  lay  lev,  1. 1|  To  ruin, 
(O  confouud,  to  crush.  ||  Met.  To  des- 
tjroy,  to  cause  great  mischief.  —  r.  To  be 
ruined,  deinolí^hed,  destroyed.  ||  Met.  To 
tajare  or  distigure  one's  self. 

Arrullador,  ra,s.  ar-rool-lyah-dorc1, 

?h.  A  person  who  lutls  babes  to  rest.  || 
laterer.  cajoler. 

Arrullar  a.  ar-rool-lyar1.  To  loll  ba- 
bes. ||  To  rock  a  eradle.  ||  To  eourt,  to 
bilí  and  coo. 

Arrullo  m.  or-rool'-lyo.  The  cooing 
and  billing  of  doves.  ||  Lullaby.  ||  The 
aet  of  rocking  a  eradle.  |j  Lulling  babies 
to  rest. 

Arrumaco  ra.  at'roo-moh'-co.  Caress, 
the  act  of  friend-ship.  ||  Motion  of  the 
Hps  expressive  of  contenspt. 

Arru  maje  m.  or-roo-mah'-hay.  Nao. 
Slowage  of  a  smp's  cargo. 

Arrumar  a.  or-ruo-mar'.  Ñau.  To 
ttow  the  cargo.  —  r.  Ñau.  To  beenme 
elouded,  or  covered  with  elouds,  speaking 
of  the  hon/.on 

Arrumazón  ra.  ar-joo-mah-thone* . 
Náu.  The  act  and  effect  of  stowing.  || 
Horizon  overcast  with  elouds. 

Arrumbadas  f.  pl.  ar-room-bah'  das. 
Ñau.  Wales  of  a  rnw-galley: 

Arrumbador,  ra,  s.  ar-room-bah- 
iortf,  oh.  One  wbo  heaps  or  piles;  a  sto- 
wer  a  paeker.  ||  Na*.  Steersnaa. 


Arrumbamiento  m.  ar-room-bah- 
me-en'-toe.  The  direction  of  a  thin?  as  it 
moves,  wilh  résped  to  another.  MThe  lay 
of  a  coast.  Rectificar  el  arrumbamiento 
de  una  cosa,  to  corred,  or  prove  the  exac- 
tilude  of  anything. 

Arrumbar  a.  or-room-bar1.  Prov.  To 

Sut  any  thing  away  in  a  lumher-room.  || 
let.  To  refute  one  in  conversation,  or 
debate.  ||  Todecant  wine,  to  pour  ¡t  off 
gently.  —  r.  Ñau.  To  resume  and  steer 
the  proper  course.  ||  Ñau.  To  flx  the  po- 
sition  ofany  object  by  the  compass  asa 
guide  for  the  steersman.  [\  Ñau.  To 
trace  a  route  on  a  map. 

Arrunflarse  r.  ar-roon-flars'-say. 
To  have  a  flush  of  cards  of  the  samesuit. 

Arsáfraga  f.  ar-sah-frah'-gah.  Bot. 
The  upiight  water-parsnip,  sium  angusti- 
folium,  L. 

Arschin  m.  ars-tchen'.A  chínese  mea  - 
sure  egual  to  two  feet  eleven  inches. 

Arsenal  m.  ar-sáy-nal'.  Arsenal,  dock  - 
yard. 

Arseniado,  da,  adj.  ar-se-ne-ak1- 
doe,  dan.  Ohem.  Tbat  which  eontains  or 
is  impregnated  with  arsenic.  Gas  hidró- 
geno arseniado,  arsenicated  hydrogen- 
gas. 

Arseniatom.  ar-say-ne-ah'-toe.  Chera. 
Arseniate,salts  formed  by  the  combina- 
tion  ol  arsenious  acid  with  a  base» 

Arsenical  adj.  ar-say-ne-cal' .  Chtm. 
Arsenical,  relating  to  arsenic. 

Arsénico  m.  ar-say'-ne-co.  Chera. 
Arsenic,  a  mineral  substance,  which  fa- 
cilítales the  fusión  of  metáis,  and  is  one 
of  the  most  powerful  poisons  known. 

Arsolla  f.  ar-sot'-lyah.  V.  Arzolla. 

Arsura  f.  ar-soo'-rah.  Med.  Arsura, 
ervsipelas,  or  St-Anthony's  Ore. 

Arta  f.  ar'-tah.  Plantain  ,  Plantago  al- 
bicans,  L.  V.  Plantaina.  Arta  de  agua. 
V.  Zaragatona. 

Artacion  f.  ar-tah-thieh'-on.  Med. 
Artacion,  constipation. 

Artal  m.  at-jal'.  A  kind  of  pie  or 
patty. 

Ai- tálete  m.  ar-teh-lay'-tag.  A  sort 
of  tan. 

Artama  f.  ar-tá-mah.  Zoo!.  Artama, 
a  speeies  of  sjjider. 

Artamisa,  Artamisia  f.  ar-tah- 
mee'-soh,  ar-tah-mis'-se-ab  Bot.  Mug- 
wort.  Artemisa  vulgaris,  L. 

Artuniea,  Artanita  f.  ar-tah-neé- 
cah,  ar-tah-nee'-tah.  Bot  Sow-bread.  Cy- 
elamen  Europauim,  L. 

Artanitsna  f.  ar-ta-ne-te'-nah  Chem. 
Artanitine,  a  substance  found  in  the  root 
of  the  artanita. 

Artante  m.  ar-lan'-tay.  Bot.  White 
candle-wood  tree.  Piper  scabrum,  L. 

Artar  a.  Obs.  Precisar. 

Arte  m.  and  f.  ar-tay.  An  art.  ||  Art, 
the  power  of  doing  something  not  tanglu 
by  nature  and  instinct.  ||  Gaation,  skill, 
eratt,  cunning.  Usar  de  arte,  to  be  astuto, 
cunning,  or  artful.  No  tener  arte  ni 
parle  en  alguna  cosa,  to  haré  neitber  art 
ñor  part  in  a  thit¿g,  to  have  nothing  to 
do  with  the  business.  Arte  tormentaria, 
art  ofartiüery  or  military  engineering.  Ar- 
tes, f.  pl.  Intrigues ,  improper  means. 
Artes  mecánicas,  mechanical  arts,  oceu- 
pations,or  haD^.ierafts.  Curso  de  artes,  a 
course  of  study  of  physics  and  metapbys- 
ics.  Artes  liberales ,  liberal  arts.  Las 
bellas  artes,  the  One  arts.  Buen  arte, 
graeefulness  of  manners  and  gait.  Mal 
arte,  awkwardness  of  manners  and  gait. 
—  pl.  Logic,  physics  and  metaphysies. 
||  Artfulness;  management.  De  arte, 
adv.  In  a  manner,in  the  sort,  so  that,etc. 

Artccillo,  lla,  f.  ar-tay-thiel'-lyo, 
lyah.  dim  Petty  art  or  trade. 

Artedia  f.  ar-tay'-de-yah.  Bot.  Arte- 
dia,  a  genos  of  plants  of  the  umbelliferae 
family. 

Artefacto  ra.  ar-tay-fac'-toe.  Manu- 
facture, auy  tbing  made  by  art. 

Artejo  m.  ar-tay'-hoe.  Joint  or  knu- 
ckle  of  the  fíngers. 

Artelleria  f.  ar-lel-lyay-ré-ya.  Obs. 
All  kinds  of  engines,  machines,  imple- 
ments,  or  Instruments  used  in  war. 


Artemida  f.ar-tem'-f  dah.  Conch.  Or- 
bicular Venus.  Venus  «rbi<  ulata. 

ArtemiMa,  Artemisia  f.  ar-tay- 
mis'-ah,  ar-tay'-mis'-e-ah.  Bot.  Mug-wort. 
Artemisia  vu!gari<  L. 

Artena  f.  ar-ten'-ah.  An  aquatic  fowl 
of  the  size  of  a  goose,  foun.l  in  the  is- 
land  of  Tremiti  in  the  Adnaiic  gulf. 

Artera  f.  av-ter'-ah.  Prov.  An  iron 
instrnment  for  marking  bread  before  it  is 
baked. 

Arteramente  adv.  ar-ter-ah-men'- 
tay.  Artfully,  cunningly:  astulely.  ||  Obs. 
Maliciously,  fraudulentty. 

Arteria  f.  ar  ter'-e-ah.  Anat.  An  ar- 
tery,  a  vessel  in  animal  bodies  which  car- 
nes the  blood  from  the  heart  to  the  ex- 
tremities.  Arterias  de  la  madera,  veins 
formed  in  wood  and  timber  by  the  various 
ramiUcations  of  the  libres.  Aspera  arteria 
or  traquiarteria,  the  wind-pipe. 

Artería  f.  ar-ter-e'-ah,  Artífice,  stra 
tagein,  cunning ;  sagacity. 

Arteriaco,  ca,  adj.  ar-ter-e-áh~*oe, 
cah.  Med.  Arteriaca,  remedies  for  dis- 
eases  of  the  parts  connected  with  tke 
wind-pipe. 

Arterial  adj.  ar-ter-e-af.  Arteria!, 
belon^ing  to  the  arteries. 

Arteriodemo  m.  ar-ter-e-ó-de-moje . 
Surg.  A  small  pair  of  pincers  for  taking 
up  arteries 

Artcriografía  f.  ar-ter-e-o~gro-fé- 
yak.  Arteriography,  deseription  of  arte- 
ries. 

Arteriográfico,  ca,  adj.  ar-tcr-e-9- 
gra'-fe-coe,  cah.  Arteriographie,  relatiuf, 
to  ar'eringraphv 

Arterió»ra¡"o  m.  ar-ter-e^-gra-foe. 
Arteriographer,  one  who  studies  and  des- 
cribes arteries. 

Arteriola  f.  ar-ter-ooh'-la.  dim. 
Small  artery. 

Arterioso,  sa,  adj.  ar-ter-e-osi-s*, 
sah.  V.  Aktkriai.. 

Arteriotomía  f.  ar-ter-e-o-toe-mee  ■ 
ah.  Anal.  Arteriotomy,  the  letting  blood 
from  an  artery.  „ 

Arteritis  f.  ar-ter-é-tes.  Med  Ar- 
teritis,  inflammation  of  the  arteries. 

Artero,  ka,  adj.  ar-ter'-o,  ah.  Dex- 
terous,  cannin?,a  iful.  Artero,  artero,  nuu 
non  buen  caballero.  A  phrase  applied  ta 
those  who  are  underband  in  their  dea- 
lingi 

Artesa  f.  or-tes'-sah.  Trongh  in  WBl«|i 
doujfh  of  bread  is  worked.  ||Canoe.  Arte- 
so  de  panaderos,  kneadins-trough. 

Artesano  m.  ar-tes-sak'-no.  Anisan, 
ártist,  manufactorer,  mechanic,  artifleer, 
handicraftsman. 

Artesiano,  na,  adj.  ar-tes-se-ak-me, 
nah,  Artesian.  Pozo  artesiano,  an  artesiali 
well. 

Artesilla  f.  ar-les-siP-lyah.  dim.  A 
small  trou  rh.  ||  A  sort  of  festive  exec- 
cise  on  horseback.  ||  A  trough  for  watór 
at  a  draw-well. 

Artesón  m.  ar-tes-sone1.  A  round 
wooden  bowl  u  ed  in  kitchens  for  wajs- 
hing  up  disnes,  plates,  etc.  ||Ceiling  eat- 
ved  in  the  shape  of  a  trough,  pannelled 
eeiling;  ornamented  vaulting,  Artesón  it 
lavar,  wash-tub. 

Artesonado,  da,  adj  .ar-tes-son-ai/~ 
doe,  dah.  Shaped  in  the  form  of  a  trough : 
appled  to  ceiliugs. 

Artesonnra.  ar-tay-son-ar1.  To  make 
troughs.  ||  Arch.  To  pannel  ceilings  or 
vaults.  To  coostruct  ceilings  or  roofs  ki 
bays. 

Ártesonci'lo  m.  ar-tes-son-thiel'- 
lyo.  dim.  A  small  tronyh. 

Artesuela  f.  or-tes-soo-ay'-ték.  A 
small  kneadmg-trough. 

Artete  m.  ar-tay'-tay.  A  drag-net. 

Artética  f.  ar-tay'-tee-cah  Oba.  Aar- 
tbritis,  gout.  disease  of  the  joints. 

A  tétieo,  ca,  adj  ar-tay'-te-co,  coi. 
Afilicted  with  the  arthritis.  ||  Arthritic^ 

Artetisco,  ca,  adj.  ar-tay-tés-cot, 
cah.  Med.  Artetiscins,  one  who  has  lost  a 
limb,  or  is  oiherwise  lame. 

Artico,  ca,  adj.  ar-tef-co, cah,  TheNorth 
r  Pole,  or  any  thing  connected  with  it.  || 
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The  arctic  or  frigid  zone.  ||  Astr.  Arctic 
Borthcrn. 

Artícelas  m.  pl.  ar-té-co-las.  Entono. 
Articola?,  a  gronp  of  lepidopterous  in- 
sects. 

Articulación  f.  ar-te-coo-lah-thieh- 
on'.  Articulalion,  the  juncture  ofbones  in 
animáis.  ]|  Articulation,  distinct  pronun- 
ciatioa  oí  words  and  syllables.  |)  Bot. 
Geniculation  :  articulation. 

Articuladamente  adv.  ar-te-coo- 
lak-dah-meu'-tay.  Distinctly,  articulately, 
clc&rly* 

Articular  a.  ar-te-coo-lar*.  To  arti- 
cúlate, to  pronounce  words  clearly  and 
distinctly.  f|  To  form  the  interrogatories 
which  are  put  to  witnesses  examined  in 
the  course  of  law  pioceedings.  ||Poet.  To 
accent. 

Articular,  Articularlo,  adj.  ar- 
te-coo-lar',  ar-te-coo~lar'-e-o.  Articular, 
belonging  to  the  joints.  Enfermedad  arti- 
cular^ disease  of  the  joints. 

Artículo  m.  an-tee'-coo-loe.  Article, 
section.  ||  Pie»  put  in  before  a  court  of 
jnstice.  NQuestion  or  query  of  an  interro- 
gatory.  ||  Gram.  Arriele,  part  of  speech.  | 
Clause,  condition.  ||  Bot.  Geniculation.  j 
Anat.  Joint  of  movable  bones.  Varios  ar- 
tículos, Coll.  Sundry  anieles,  things,  knick 
knacks.  Formar  articulo,  to  start  an  inci- 
dental question  in  the  course  of  a  lawsuit. 
Articulo  de  la  muerte,  point  of  death. 

Articulólo,  sa,  adj.  ar-te-coo-lo'~ 
toe,  san.  Zool.  Articutous,  composed  of 
knots  and  articulations. 

Artifara,  or  Artife  m.  ar-te'-fa 
r«A,  or  ar-te'-fay.  Coll.  Bread. 

Artifero  m.  ar-te'-fero.  Coll.  Baker. 

Artífice  m.  ar-tee'-fith-ay.  Artificer, 
irtisan,  artist,  eraftsman.  ||  Inventor, 
eontriver,  maker. 

Artificial  adj.  arte-fith-e-al'.  Arti- 
ficial made  by  art.  |]  That  which  is  op- 

Josed  to  the  natural.  Fuegos  artificiales, 
re-works. 

Artificialmente  adv.  ar-te-fith-e- 
al-men'-tay.  Artificiad}7,  not  in  a  natural 
manner,  feignedly,  falsely,  deceitfully. 

Artificiar  a.  ar-te-ftth-e-arK  Obs.  To 
act  or  to  do  a  thing  artfnlly,  to  feign. 

Artificio  m.  ar-le-filtí-e-o.  Art  with 
Which  a  thing  is  performed,  workmanship, 
eraft.  ||  Met.  Artilice,  cunning,  trick,  gui- 
lefulness,  contrivance,  Qnesse,  craft,  fraud. 
||  Machine  which  facilitates  the  perfor- 
mance of  something.  Fuego  de  artificio, 
or  artificio  de  fuego,  flreworks.  Artificios, 
cunnig  tricks. 

Artificiosamente  adv.  ar-te-fith- 
e  os-sak-men'-tay.  Artilicially,  artisticallv, 
ingeniously.  ||  Artfully,  craftilv,  fraud'u- 
lently,  feiswedly,  pretendedly,  deceitfully. 

Artificioso,  sa,  adj.  ar-te-filh-e-os1- 
to,  sah.  Skilful,  ingenious,  clever,  ahle, 
choice,  meritorious.  ||  Arlful,  crafty, 
•unning,  fraudulent. 

Artiga  f.  ar-teé-gah.  Land  newly 
broken  up. 

Artigar  a.  ar-te-gar'.  To  break  and 
level  land  before  cultivation. 

Artillado,  da,  adj.  ar-tel-lyah'-doe, 
iah.  Arme!,  furnished  with  weapons 

Artillar  a.  ar-til-lyar*.  To  moont 
eannon  on  forliñeations  or  ships 

Artillería  f.  ar-til-lyer-ee'-ah.  Gun- 
•ery.  ||  Artillery,  cannon,  piece  of  ord- 
lance,  mortar,  howitzer,  swivel-gun,  ro- 
cket-tube,  etc.  Parque  de  artillería,  park 
of  artillery.  Tren  de  artillería,  train  of 
artillery.  Artillería  de  sitio,  siege  guns. 
Clavar  la  artillería,  to  spike  tlic  guns. 
Poner  or  asestar  toda  la  artillería,  Met. 
lo  set  all  engines  at  work  to  obtain 
lometbing;  to  leave  no  stone  unturned. 

Artillero  m.  ar-til-lyer'-o.  Professor 
•í  the  art  of  artillery.  ||  Gunner,  artil- 
Itry-man.  ||  Ñau.  Gunner,  a  warrant 
tfficer  in  the  navy. 

Artimaña  f.  ar-te-man'-nyah.  Trap, 
amare,  gin.  ||  Deviee,  stratagem,  artiflee, 
•ounterfeit,  cunning. 

Artimon  m.  ar-te-mone1.  Ñau.  Mizen- 
nast;  the  latteen  or  triangular  sail  of  a 
faüey. 

Artina  f.  ar-te'  nah.  Bot.  The  fruit 
of  :he  artos  or  box-thorn. 
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Artiomorfo  m.  ar-te-o-mor'-foe.  Hist. 
Nat.  Artiomorphus,  a  subdivisión  of  the 
animal  kingdom  which  comprises  the  ver- 
tébrate and  articulated  animáis. 

Artista  m.  ar-tees'-tah.  Artist ;  ar- 
tisan,  tradesman,  craftsmaster,  actor.  || 
He  who  studies  logic,  physics,  or  meta- 
physics. 

Artísticamente  adv.  ar-tes'-te-ca- 
men-tay.  Artistically,  made  with  art. 

Artístico,  ca,  adj.  ar-tes'-te-coe,  cah. 
Artistic,  belonging  to  art. 

Artizado,  da,  adj.  ar-tith-ah'-doe, 
dah.  Obs.  Skilful,  dexterous,  versed  in 
some  art  or  trade. 

Artizar  a.  ar-tith-ar'.  Obs.  To  work 
with  sfcill. 

Artófago,  ga,  adj.  ar-to'-fa-goe,  gah. 
One  who  eats  much  oread,  one  who  lives 
on  bread. 

Artólatro,  tra,  adj.  ar-to'-la-troe, 
trah.  Adorer  of  bread,  a  ñame  given  in 
derision  to  the  primitire  christians. 

Artolas  f.  ar-to'-las.  Panier,  a  seat 
for  two  persons  on  the  same  horse. 

Artolitos  m.  ar-lo-lé-tos.  Min.  Ar- 
tolith,  a  ñame  given  to  certain  calcareous 
concretions  which,  from  their  rounded 
and  flattened  form,  resemble  a  loaf  of 
bread. 

Artomel  m.  ar-to-mel'.  Med.  Artomeli, 
a  poultice  of  bread  and  honey. 

A  r  ton  o  mí  a  f.  ar-to-no-mtf-yah.  The 
art  of  making  bread. 

Artrítico,  ca,  adj.  ar-tree'-te-co,cak. 
Arthritic,  arthritical. 

Artritis  m.  ar-treé-tis.  Med.  Arthri- 
tis,  sout. 

Artrodia  f.  ar-tro'-de-ah.  Anat.  Ar- 
throdia,  the  balt  and  socket  joint  of 
bones. 

Artropuósis  f.  ar-tro-poo-os'-es. 
Med.  Arthropuosis,  an  abscess  in  the 
joints. 

Artuña  f.  ar-toon'-nyah.  An  ewe 
whose  lamb  has  perished. 

Arturo  m.  ar-toor'-o.  Astr.  Arturus, 
a  iixed  star  of  the  first  magnitude  in  the 
constellation  Bootes.  ||  pr.  na.  Arthur. 

Arugas  f.  ar-oo'-gass.  Bot.  Feverfew, 
or  featherfew,  Matricaria  parthenium,  L. 

Arala  f.  ar'-oo-lah.  dim.  A  small 
altar. 

Arundinaceo,  cea,  adj.  ar-oon-de- 
nalh'-ay-o,  ah.  Bot.  Arundinaceous,  reedy. 

Aruñar  a.  ar-oon-nyar'.  V.  Arañar. 

Aruñazo  m.  ar-oon-nyaW-o.  Obs.  A 
largo  scratch.  V.  Arañazo. 

Aniño  m.  ar-oon'-nyo.  V.  Araño. 

Arunon  m.  ar-oon-nyon'.  Obs.  A 
scratcher.  ||  Pick-pocket. 

Arúspex  m.  ar-oos'-pex.  V.  Acorkro. 

Arúspicc  m.  ar-oos'-pith-ay.  Augurer, 
soothsayer,  a  priest  who  foretold  events 
by  examining  the  entrails  of  victims. 

Aruspicina  f.  ar-oos-pilh-ee'-nah. 
Aruspicy,  divinin.,  from  the  intestines  of 
animáis.  ||  Aruspicy,  history  of  the 
scienee  and  praetise  of  divination  by  en- 
trails. 

Arveja  f.  ar-vay'-hah.  Bot.  Vetch, 
tare.  Lathyrus  aphaca,  L. 
A  r  ve  jal,  Arvejar  m.  ar-vay-haV, 

ar-vay-har'.  Field  sown  with  vetches. 

Arvejo  m.  ar-vay'-koe.  Bot.  Bastard 
chick-pea,  or  Spanish  pea.  Cicer  arieti 
num,  L. 

Arvejou  m.  ar-vay-hone'.  Bot.  Chi- 
ckling-vetch.  Lathyrus  sativa,  L. 

A  r  ve  joña  f.  ar-vay-hone'-ah.  Prov. 
V.  Arveja.  ||  V.  Algarroba. 

Arvela  f.  ar-vel'-ah.  A  bluefeathered 
bird,  the  fisher-martin,  or  martin-fisher. 

Arvicultura  f.  ar-ve-cool-too'-rah. 
Arviculture,  the  cultivation  of  the  fietds. 

Arza  f.  ar'-thah.  Ñau.  Fall  of  a  tackle. 

Arzel  or  Argel,  m.  ar'-thel  or  ar1- 
hel.  A  ñame  given  by  farriers  to  horses 
which  have  the  two  hind  feet  white,  and 
a  star  of  the  same  colour  on  the  forehead. 

Arzobispado  m.  ar-thoh-bis-pah'- 
doe.  Archbishopric,  diocese  of  a  prelate 
who  has  suiTragans  under  him. 

Arzobispal  a.  ar-thoh-bis-pal'.  Ar- 
chiepiscopal,  belonging  to  the  Arcbbisbo- 
pric.  Palacio  arzobispal,  Archiepiscopal 
palace. 
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[     Arzobispo  m.  ar-thoh-bis'-po.  Areb- 

bishop. 

Arzolla  f.  ar-lhoV-lyah.  Bot.  Lesser 
Burdock,  Xanthium  spinosum.  L.  MPror. 
Lying.  Brava  arzolla,  a  bouncing  lie.  V. 
Almendruco. 

Arzón  m.  ar-thone?.  Fore  and  hind 
bow  of  a  saddle. 

As  m.  ass.  Ace.  ||  A  bow  to  drest 
wool,  cotton,  etc.,  with.  ||  Boman  copper 
coin. 

Asa  f.  ah'-sah.  Handle,  ear  of  a  vase. 
|l  Vault  made  in  the  form  of  the  handle 
of  a  basket.  ||  Coll.  Ear.  ||  Asa  dulce, 
gum  benjamín.  Asa  fétida,  assafcetida,  a 
gum  resin.  Amigo  del  asa  or  ser  muy  del 
asa,  a  bosom  friend.  Dar  or  tomar  asa, 
to  aflbrd  or  borrow  a  pretence.  Ponerse 
en  asas,  to  set  the  arms  akimbo.  En  asa», 
having  the  bands  in  the  girdle  and  tbe 
elbows  turned  ont. 

Asaborado.  da,  adj.  as-ah-bo-ré- 
doe,  dah.  Obs.  Amourous,  inflammable. 

Asá  (Así),  adv.  ah-sah'.  ah-seh'.  So, 
so,  middling. 

Asacar  a.  ak-sa-car'.  To  impute,  to 
aecuse  falsely,  to  calumníate,  to  villify, 
to  defame. 

Asaelon  (.  ah-satk-e-on'.  Assation, 
the  act  of  roasting.  ||  Pharm.  Decoction 
of  a  thing  made  with  its  owo  juice. 

Asadero,  sa,  adj.  oh-sah-der'-o,  ah. 
That  which  is  fit  for  roasting,  more  ge- 
nerally  ased  in  the  case  of  certain  kinds 
of  cheche. 

Asado,  da, adj.  ah-sah'-doe,  dah.  Roas- 
ted;  dressed.  —  p.  p.  of  Asar. 

Asador  m.  ah-sah-dore'.  A  spit.  || 
Jack,  an  engine  which  turna  the  spit.  Pa- 
rece que  come  asadores,  be  walks  as  stiflf 
as  it  he  had  swallowed  a  spit.  ||  Asado* 
de  bomba,  Ñau.  The  pump-hook. 

Asadorazo  m.  oh-sah-dor-ath'-o.  A 
largo  spit.  ||  Blow  with  a  spit,  or  a 
wound  inflicted  with  that  implement. 

Asadorcillo  m.  ah-sah-dor-thieP-ly». 
dim.  Small  spit 

Asadura  f  ah-sah-doo'-rah.  Entrails 
of  an  animal,  cbitterlings.  ||  Asadura  y 
asaduría.  A  due  paid  for  the  passage  of 
cattle  at  certain  points.  ||  Asadura  de 
puerco,  harslet,  pig's  fry. 

Asaeteador  m.  as-sah-ay-tay-ah- 
dore'.  Archer,  bowman. 

Asaetear  a.  ah-sah-ay-lay-ar'.  Te 
attack,  wound,  or  kill  with  arrows. 

Asaetinado,  da,  adj.  ah-sah-ay-te- 
na'-doe,  dah.  Resembling  satín,  applied 
to  woven  tissues. 

Asafétida  f.  ah-sa-fay'*te-dah.  MaU 
Med.  Assa  foetida,  a  gum-resin  of  a  most 
powerful  and  disagreeable  odour. 

Asafia  f.  ah-sa-fe'-yah.  Med.  Asnphia, 
stammering,  muttering,  alteration  or  the 
voice. 

Asafo  m.  ah-sa'-foe.  Med.  Asapheis, 
indistinct  utterance.  ||  Entom.  Asaphus, 
a  genus  of  hymenopterous  inseets. 

Asainetado,  da,  adj.  ah-sa-e-net-ah'- 
doe,  dah.  That  which  resembles  a  faree. 
Comedia  asainetada,  Low  comed  y. 

Asalariar  a.  ah-sah- lar- e-ar1.  T» 
give  fixed  salary  or  pay. 

Asa  monado,  da,  adj.  ah-sal-mt- 
nah'-doe,  dah.  V.  Salmonado. 

Asaltador  m.  ah-sal-tah-doré.  As* 
sailant,  assaulter.  ||  Highwayman. 

Asaltar  a.  ah-sal-tar'.  To  form  an 
assault,  to  storm  a  placo*.  ||  To  assail, 
to  surprise,  to  fall  unon. 

Asalto  m.  ah-saP-toe.  Assault  a?ainst 
a  place.  Tomar  por  asalto,  to  carry  a  . 
fortress  by  assault.  ||  Assault,  the  act 
of  oíTering  violence  to  a  person.  ||  An 
attack  by  histhwaymen.  ||  Met.  A  sudden 
gust  of  passion. 

Asamblea  f.  ah-sam-blay'-ah.  As 
semblv,  meeting,  conpress,  junta,  coa- 
gregation,  convention,  gratnerin?.  J|  la 
the  order  of  Malta,  a  tribunal  established 
in  every  grand  priory  of  the  order.  IJ  A 
beat  of  the  drum  directing  the  soldiers 
to  join  their  companies,  or  to  assemble 
in  the  alarm-place. 

Amanarse  v.  ah-sa-nar'-say.  To  get 
angry,  to  be  irritated,  to  have  ow¡*%  pae- 
sion  roused- 
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Asar  a.  as-sor'.  To  roast  —  r.  To  be 
excess.vely  hot.  Asarse  vivo.  To  be  burnt 
ap  or  consumed  wiih  a  vehement  passion. 
||  To  roast  one's  self  in  the  sun. 

Asurabác;>r:i  f.  as-ar-ah-bah'-car- 
ah,  Asaraca  f.  as-sar-ah'-cah.  Bot. 
Wild  ginger  or  nard,  common  asarabacca. 
Asarum  europaeum,  L. 

Asarero  m.  as-sar-er'-o.  Bot.  V.  EN- 
DRINO. 

Asareto  m.  as-ar-ay'-toe.  Bot.  Asa- 
rom,  wild  spikenard.  Asareto  Virginiano, 
black  snake-weed.  Asarum  Virginia- 
aum,  L. 

Asargado,  da,  adj.  as-sar-gah'-doe, 
áak.  Serge-like,  made  in  imitaüon  oí 
aerge;  twilled. 

Asar  i  na  f.  as-sar-eé-nuk.  Bot.  Bas- 
tard  asarum.  Pseudo  asarum,  L.  ||  Cbcm. 
Asarine,  camphor  extracted  from  the  root 
of  the  asareto. 

Asaro  ni.  as'-sar-o.  V.  Asararácara. 

Asativo,  va.  adj.  as-sah-tee'-vo,  vah. 
Ptaarm.  Dressed  or  boiled  in  its  own  juice, 
without  any  other  fluid. 

Asaz  adv.  as-satli!.  Obs.  Enough, 
abundantly,  and  sometimes  with  the  forcé 
of  the  superlative,  Muy  bastante  or  asaz, 
quite  enough. 

Asbcslinif orine  adj.  as-bes-te-ne- 
for'-may.  Bot.  Asbestinifoim,  resembling 
asbestos. 

Asbestinita  f.  as-bes-le-nef-tah.  Min. 
Asbestinura,  a  fíbrous  variety  of  asbestos. 

Asbestino,  na,  adj.  as-bes-teé-no, 
nah.  Belonging  to  asbestos. 

Asbesto  m.  as-bes'-toe.  Asbestos,  a 
fibrous  variety  of  hornblende,  incombus- 
tible by  lire.  [|  A  soit  of  incombustible 
cloth  made  oí  the  filainents  of  asbestos. 

Ascalonia  f.  as-cah-loné-e-ah.  A 
seed  onion.  ||  A  schalot. 

Ascardainieta  f.  as-car-da-me-ay'- 
tah.  Med.  Ascardamyetes,  lookinf  flxedly 
without  moving  the  eyelids. 

Ascárides  f.  pl.  as-car'-e-dess.  As- 
cárides, small  threadüke  worms  infesting 
the  intestines. 

Ascendencia  f.  as-then-den'-thieh- 
ah.  A  line  of  ancestors,  as  fathers,  grand- 
fathers,  etc.;  origin,  original,  race,  fa- 
mily,  blood,  iineage. 

Ascendente  m.  as-then-den'-tay.  An 
ascendant.  J|  Horoscope,  the  configuration 
of  the  planets  at  the  hour  of  birth.  || 
Ascendant,  the  inúuence,  good  or  bao, 
obtained  by  one  person  over  another.  — 
p.  a.  Ascending. 

Ascender  o.  as-then-der1.  To  ascend, 
to  mount,  to  cliiub,  to  go  up,  to  rise,  to 
improve  a  person's  position.  —  r.  To  be 
elevated  or  prometed,  to  be  advanced  in 
rank  or  grade. 

Ascendiente  m.  and  f.  as-then-de- 
en'-tay.  An  ancestor,  forefather.  ||  As- 
cendeney,  influence,  power,  elevation, 
command,  predominance,  influence,  su- 
periority,  authority,  dominión. 

Ascensión  f.  as-then-se-on'.  Ascen- 
sión, the  act  of  mounting  or  ascending. 
II  Feast  of  the  ascensión  of  Christ.  || 
Exaltation  to  the  papal  throne.  ||  Hising 
poínt  of  tbe  equator. 

Ascensional  adj.  as-then-se-on-al'. 
Astr.  Ascensional,  that  which  belon?s  to 
tbe  ascensión  of  the  planets,  right  or 
oblique. 

Ascenso  m.  asthen'-so.  Prornotion, 
rise  or  advancement  in  any  employment 
or  dignity. 

Asceta  m.  as-thay'-tah.  Ascetic,  her- 
mit,  cenobite,  solitary,  anehorite. 

Asceticismo  m.  as-thay-teeth-is'- 
mo.  Asceticism.  ||  Religious  intolerance, 
euperstition,  or  fanaticism.  ||  Causticity, 
teverity,  a  perity. 

Ascétieo,  ca,  adj.  as-thay'-te-co,  cah. 
Ascetic,  employed  wholly  in  exercises  of 
devotion  and  mortitication. 

Ascia  f.  as-thieh'-yah.  Icth.  Asebia, 
the  grav  ling.  |j  Med.  Ascia,  a  simple 
roller  wnen  applied  spirally. 

Ascios  m.  pl.  as'-thieh-os.  Ascii,  peo- 
pie  of  the  torrid  zone,  who,  at  certain 
times  of  the  year,  have  no  shadow  at 
noon. 

Asciro  m.  as-thir'-o.  Bot.  St.  Peter's 
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wort,  St.  Andrew's  cross.  ffvperlcum  ' 
elatum,  L. 

Ascitas  f.  as-thieh'-tas.  Hist.  Ascites, 
a  sect  of  heretics. 

Ascitis  f.  as-thieh'-tis.  Med.  Ascites. 
a  species  of  dropsy,  a  tense  elastic  swel- 
ling  of  the  belly  with  fluctuation. 

Ascítico,  ca,  adj.  as-thieh'-te-co,  cah. 
Belonging  to  the  ascites,  or  suflering  from 
that  disease. 

Asclepiadas  f.  pl.  as-clay-pe-ah'- 
das.  Bol.  Asclepiada?,  a  genus  of  dicoty- 
ledonous  plants,  of  which  the  asclepiada 
is  the  type. 

Asclepiada  f.  as-elay^pe-ah'-dah. 
Bot.  Swallow-wort.  Asclepias,  L. 

Asciepiadeo  m.  as-clay-pe-ah-day'-o. 
A  kind  of  Latin  verse  of  four  feet,  con- 
taining  a  spondee,  a  choriambus,  and 
lwo  dactyles. 

Asclero  m.  as-clay'-roe.  Entom.  As- 
clerus,  a  genus  of  coíeopterous  inseets. 

Asco  m.  as'-co.  Nausea,  loathsome- 
ness,  quality  of  raising  disgust.  Es  un 
asco,  it  is  a  mean,  despicable  thing. 
Hacer  ascos,  to  excite  laathsomeness,  to 
turn  the  stomach. 

Ascóforo  m.  as-co'-fo-roe.  Bot.  Asco- 
phorus,  a  species  of  mushroom. 

Ascogastro  m.  as-co-gas'-troe.  En- 
tom. Ascogaster,  an  insect  of  the  ichneu- 
mon  tribe. 

Asconia  m.  as-co'-mah.  Med.  Ascoma, 
mons  veneris,  the  emineney  of  the  pubis 
in  girls  when  they  have  arrived  at  a  nu- 
bile  age. 

Ascondrijo  m.  as-con-dree'-hoe.  Obs. 
V.  Escondrijo. 

Ascosidad  f.  as-cos-e-dad1.  Filthiness 
which  causes  nausea. 

Ascoso,  sa,  adj.  as-co'-soe,  sak.  Dis- 
gusting,  calculated  te  produce  a  feeling  of 
sickness. 

Ascua  f.  as'-coo-ah.  Any  thing  red 
bot,  like  incandescent  eoal. 

Ascuas  interj.  as'-coo-as.  Joc.  Hew 
it  pains!  Estar  en  ascuas,  to  be  very 
uneasy;  to  be  upon  thorns.  Estar  hecho 
un  ascua  or  echar  ascuas,  to  be  flushed 
in  the  face  by  agitation  or  anger.  Sacar 
la  ascua  con  la  mano  del  gato.  To  make 
a  cat's  paw  of  one. 

Aseadamente  adv.  as-say-ah-dah- 
men'-tay.  Cleanly,  elegantly,  neatly. 

Aseado,  da,  adj.  as-say-ah'-doe,  dah. 
Clean,  elegant,  neatly  flnished.— p.  p.  of 
Asear. 

Asear  a.  assay-ar'.To  make  any  thing 
clean,  bright,  shining  as  gold.  |j  To  set 
olí,  to  adorn,  to  embellish. 

As  echador  m.  as-say-tchah-dore?. 
Ensnarer,way-layer,  deceiver,plotter,  one 
who  acts  insidiously. 

Asechamiento  m.  as-say-tchuh- 
me-en'-toe,  Asechanza  f.  as-say-tchan'- 
thah.  Way-laying.  ||  Artífice,  trick,  slra- 
tagem,  plot,  underhand  manceovre,  deceit, 
intrigue. 

Asechar  a.  as-say-tchar1.  To  way-lay, 
to  watch  insidiously,  to  lie  in  wait,  to 
lie  in  ambush,  to  lay  plots,  to  machínate, 
to  conspire. 

Asechoso,  sa,  adj.  assay-lchos'-so, 
sah.  Obs.  Inclined  to  msidious  artífices, 
perlidious,  untrustworthy,  intriguing. 

Aseda  m.  as-say'-clah.  Obs.  Follower, 
companion. 

Ascención  f.  as-say-coo-thieh-on' . 
Obs.  V.  Consecución. 

Asecuracion  f.  as-say-coo-rah-thieh- 
on'.  Obs.  Certainty,  security,  safety.  |j  In 
surance,  assnrance. 

Asedado,  da,  adj.  as-say-dah'-doe, 
dah.  Silky,  that  which  ressembles  silk  in 
softness  and  smoothness,  applied  gene- 
rally  to  texile  fabrics.— p.  p.  of  Asedar. 

Asedar  a.  as-say-dar'.  Prov.  To  work 
flax  and  hemp  so  as  to  make  it  feel  like 
silk.  ||  Obs.  To  move  or  change  anytbing 
from  one  place  to  another. 

Aseden  i  gí  m.  as-ay-den-ee-hee.  Min. 
Asedenigi,  hematites,  or  blood  stone. 

Asediador,  ra,  s.  as-say-de-ah-doré, 
ah.  Besieger,  one  who  besieges  or  bloc- 
kades. 

Asediar  a.  as-say-de-ar1.  To  besiege, 
to  lay  «iege  to  a  strong  place  or  fortfe»; 
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to  Dioetade,  to  circumvallate,  to  esta- 
blish  a  cordón  of  troops  round  a  place. 

Asedio  m.  as-say'-de-o.  A.  siege,  i 
blockade. 

Aseglararse  r.  as-say-glar-ar'-say. 
To  secularize  himself,  or  to  make  himseM 
worldly,  not  to  observe  his  duties,  but 
to  live  as  if  he  had  never  taken  any 
vows :  applied  to  a  clergyman. 

Asegundar  a.  as-say-goon-da>\  To 
repeat  with  Iittle  or  no  intermission  of 
time  ||  Obs.  To  assist,  to  help,  to  aid. 
to  favour. 

Aseguración  f.  as-say-goor-ah- 
thieh-on'.  Obs.  Security,  safety.  |J  Insu- 
rance, assnrance.  ||  Policy  of  insurance. 

Aseguradamente  adv.  as-say-goo- 
rah-da-men'-tay.  V.  Segijradamente. 

Asegurado,  da,  adj.  as-say-goo-ráh- 
doe,  dah.  Assured,  that  which  is  sure,  or 
certain.  ||  Guaranteed,secured.  ||  Decided, 
fixed,  assured.  |J  Met.  Anchored,  afñrmed, 
well  established. 

Asegurador  m.  as-say-goor-ah-doré 
Insurer,  underwriter,  assurer. 

Aseguramiento  m.  as-say-goo-rah- 
me-en'-toe.  The  act  of  seeuring;  security, 
safety.  ||  Insurance,  assuranee. 

Asegurar  a.  as-say-goor-ar'.  To  se- 
cure,  to  assure,  to  insure,  to  fasten,  to 
fix  firm.  ||  To  preserve,  to  shelter  from 
danger.  ||  To  bail,  to  give  security.  ||  To 
state,  to  assert.  ||  To  insure  or  assure 
against  the  dangers  of  the  seas,  or  fire,  or 
loss  by  any  other  means.  ||  To  secuve 
the  repayment  of  money  by  giving  a  mort- 
írage.  Asegurar  las  velas,  to  secure  the 
sails.  Asegurarse  de  la  allura,  to  ascertain 
the  degree  of  latitude  in  wliicb  we  Gnd 
ourselves. 

Aseidad  f.  as-say-ee-did.  Self-exis- 
tence,  applied  to  the  supreme  Being. 

Asemejar  a.  as-say-may-har] .  To 
assimilate,  to  bring  to  a  likeness  or  re- 
semblance,  to  favour.— r.  To  resemMe,  to 
be  like  another  person  or  thing. 

Asendereado,  da,  adj.  as-sen-der- 
ek-ah'-doe,  dah.  Beaten ,  frequented  : 
applied  to  roads.  ||  He  who  from  choice 
or  compulsión  pursues  devious  paths  and 
su.Ters  the  consequeaces  of  such  a  life. 
—  p.  p.  of  Asenderear. 

Asenderear  a.  as-sen-der-eh-ar*.  To 
persecute,  to  pursue  with  vengeance  an  l 
enmity,  driving  one  to  fly  from  the  beaten 
tracks.  ||  To  open  a  path. 

Asengladura  f.  as-sen-glah-doo'-rah. 
Ñau.  A  day's  run,  the  way  a  ship  makes 
in  twenty  four  hours. 

Asenso  m.  as-sen'-so.  Assent,  consent, 
acquiescencer  credence,  crédit.  No  dar 
asenso.  Not  to  credit  or  believe  anything. 
IVo  dar  su  asenso.  Not  to  agree  to  a  thing. 

Asentada  (de  ona),  adv.  as-scu-tah'- 
dah,  day,  oo'-nah.  All  at  once,  at  one  heat, 
without  leaving,  without  rising?  at  one 
sitting.  De  una  asentada  se  comió  medio 
carnero.  At  one  meal  they  eat  half  a  sheep. 
A  asentadas.  V.  A  asentadillas. 

Asentaderas  f.  pl.  at-sen-tah-der'-as. 
Coll.  Buttocks,  the  seat. 

Asentad  i  I  las,  (A)  adv.  as-sen-tah- 
dil'-yas.  Sitting  on  borse  back,  like  a 
woman,  with  both  legs  on  one  side. 

Asentado,  da,  adj.  as-sen-tah'-dee, 
dah.  Seated,  planted,  sítuaded,  founded, 
established,  built.  ||  Clear,  serene,  calm, 
tranquil,  pacific  peaceable.  ||  Med.  Crude, 
indigested  food  in  the  stomach.  En  hom- 
bre asentado  ni  capta  tundido,  ni  camisón 
curado,  self  do,  self  have.  —  p.  p.  of 
Asentar. 

Asentador  m.  as-sen-tah-doré'.  In 
masonry,  the  man  who  places  the  stone 
after  it  is  wrought;  a  setter.  ||  Baior- 

strop. 

Asentadnra  f.  as-sen-tah-doo'-rah, 
Asentamiento  m.  as-seu-tah-me-en'- 
loe.  The  act  of  taking  a  seat.  ||  The  act 
of  setting  stones  in  a  building.  ||  Law. 
Possession  of  goods  siven  by  a  judge  to 
the  claimant  or  plaintiíT  for  non-appea- 
rance  of  the  defendant.  ||  Establishment, 
settlement,  residence.  ||  Obs.  Session.  || 
Obs.  Site. 

Asentar  a.  as-sen-tar1.  To  place  on  a 
chair,  or  seat;  to  cause  to  sit  down. 
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Asentar  e.  rancho,  to  stop  in  any  plací 
or  station  to  eat,  sleep,  or  resi.  ¡J  To 
suppose,  to  take  for  granted.  ||  To  al'íirm, 
to  assure.  ||  To  adjust,  to  make  an  agree- 
ment,  to  stipulate,  to  contract.  ||  To  note, 
to  take  down  in  vritingr,  to  register.  || 
To  fix  a  thing  in  any  particular  place, 
fo  forra,  to  adjust,  to  set  stones  in  a 
building,  to  fix  timbers  ín  a  house  or  other 
construction.  ||  Law.  To  put  a  claimant 
or  plaintiff  in  possession  of  tbe  goods  clai- 
med  for  non  appearance  of  the  respondent 
or  defendant.  |1  To  assess.  Asentar  bien 
su  baza,  to  establish  one's  character  or 
credit.  Asentar  casa,  to  set  up  house  for 
one's  self.  Asentar  con  maestro,  to  bind 
one's  self  prentice  to  a  master.  Asentar 
plaza,  to  enlist  in  the  army.  Asentar  en 
falso,  to  fix  anything,  such  as  a  column, 
out  of  the  perpendicular.  —  n.  To  fít,  as 
clothes.  ||  To  sit  down.  |l  To  settle,  to 
establish  a  residence.  ||  Árch.  To  settle, 
to  give  way  owing  to  too  much  superin- 
cambent  weight.  —  r.  To  subside,  as  li- 
quors.  ||  To  perch  or  settle  after  flying  : 
applied  to  birds.  Asentarse  los  licores. 
To  clarify  liquors  by  allowing  them  to 
stand  and  settle. 

Asentimiento  m.  as-sen-te-me-én- 
toe.  Assent,  voluntary  consenl.  Asenti- 
miento público,  the  public  voice. 

Asentir  n.  as-sen-tir'.  To  coincide  in 
opinión  with  another;  to  acquiesce,  to 
eoncede,  to  yield,  to  assent,  to  agree  to. 

Asentista  ra.  as-sen-tis'-tah.  A  con- 
tractor, one  who  contracts  to  supply  the 
navy  or  army  with  nrovisions,  ammuni- 
tion,  etc.  Asentista  de  construcción.  Ñau. 
Contractor  for  ship-building. 

Asoíáalar  a.  as -sen-ny  a-lar'.  Obs.  To 
make  signáis.  V.  Señalar. 

Aseñorear  a.  as-sen-nt/e-oh-ray-ar'. 
Obs.  To  domínate.  V.  Señorear. 

Aseo  m.  as-say-'o.  Cleanliness,  neat- 
ness,  propriety,  delicacy.  ||  Maiden  pu- 
rity. 

Asequi  m.  as-say'-key.  Prov.  Duty  on 
every  forty  head  of  sheep. 

Asequible  adj,  as-say-kee'-blay.  At- 
tainable,  obtainable,  that  which  may  be 
acquifed. 

Aserción  f.  as-ser-thieh-on'.  Asser- 
tion,  affirmation,  asseveration,  déclara- 
tion. 

Aseros  m.  pl.  as-sér-os.  Arch.  Joists 
or  bearas. 

Aserpenteado,  da,  adj.  as-ser-pen- 
tay-ah'-doe,  dah.  Her.  That  which  termi- 
nates  in  the  head  of  a  serpent. 

Aserrable  adj.  as-scr-ráh-blay,  saw- 
ahe,  that  which  can  be  sawed, 

Aserradero  m.  as-ser-rah-der'-o .  A 
saw-pit.  ||  Horse  or  wooden  machine  on 
which  timber,  or  other  things  are  sawed. 

Aserradizo,  za,  as-ser-rah-dith'-oh, 
ah.  Pro  per  to  be  sawed,  easily  sawn. 

Aserrado,  da,  adj.  as-ser-rah'-doe, 
dah.  Seríate,  serrated,  dented,  like  a 
saw:  applied  to  the  leaves  of  plants.  |J 
Resembling  a  saw.  ||  Dentaded,  that  which 
is  garnished  with  teeth.— p.  p.  of  Aser- 
rar. 

Aserrador  m.  at-ter-rah-dore1. 
Sawer  or  sawyer. 

Aserradura  f.  as-ser-rah-doo'-rah. 
Sawing,  the  act  of  cutting  timber  with 
the  saw.  J|  Saw-carf,  the  cut  made  by 
the  saw.  Aserraduras,  saw-dust. 

Aserrar  a.  as-ser-rar'.  To  saw,  to 
cut  with  the  saw,  to  cut  down.  ||  To 
scrape,  to  play  the  violin  badly.  Aserrar 
yiedras  en  un  molino,  to  saw  stones  in  a 
saw-mil.  Aserrar  á  la  berengena.  To  cut 
aeross  the  grain. 

Aserrín  m.  as-sér-ren,  Saw  dust. 

Asertivamente  adv.  as-ser-te-va- 
mén-tay.  Assertively,  afflrmatively,  with 
¿fflrmation. 

Asertivo,  va,  adj.  as-ser -lee'-vo,  vah. 
Assertive.  V.  Afirmativo. 

Aserto  m.  as-ser'-toe.  V.  Aserción. 

Asertorio  adj.  as-ser -tot'-e-o.  V.  Ju- 
ramento. 

Asesar  n.  as-sc-sar'.  To  become 
prudent,  to  acquire  diaeretion,  to  become 
•age. 

Asesñnar  a.  as-ses-se-nar1  To  assas- 
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sinatc,  lo  kill  treacherously.  ¡|  To  betray 
the  confidence  of  another,  to  be  guilty  of 
a  breach  of  trust.  Ese  hombre  me  ase- 
sina. That  man  plagues  or  worries  me  to 
death. 

Asesinato  m,  as-ses-se-nah'-toe .  As- 
sassination,  murder.  ||  Treachery,  deceit, 
fraud. 

Asesino  m.  as-ses-seé-no.  Assassin, 
murderer,  cul-throat,  a  hired  bravo.  || 
Impostor,  cheat,  one  who  practises  fraud, 
and  betrays  the  confidence  of  another.  || 
Small  spot  of  black  silk  which  ladies  put 
near  the  córner  of  the  eye,  a  patch. 

Asesor,  ra,  s.  as-ses-sore',  ah.  A 
counsellor,  adviser,  concih'ator.  ||  Asses- 
sor,  a  lawyer  appointed  to  assist  the 
ordinary  judge  with  hís  advice  in  the 
conduct  of  law  proceedings.  ||  SaTd  of  a 
person  who  manages  the  aflairs  of  ano  - 
ther, but  in  such  a  case  it  is  always  used 
in  a  bad  sense. 

Asesorarse  r.  as-ses-sor-ar'-say,  To 
take  the  assistance  of  counsel:  used  of 
of  a  judge  who  takes  a  lawyer  to  assist 
him. 

Asesoria  f.  as-ses-sor-ee'-ah.  The 
office  or  place  of  an  assessor.  ||  The  pay 
and  fees  of  an  assessor.  ||  Tavern  where 
wine  is  sold  by  small  quantities. 

AsestadeFO  m.  as-ses-lah-der'-o.  Prov. 
Place  where  a  short  sleep  is  taken  after 
dinner.  ||  A  place  where  cattle  are  enclo- 
sed  during  tlic  great  heat  of  the  day. 

Asestador  m.  as-ses-tah-doré'.  Gun- 
ner,  who  points  the  cannon. 

Asestadura  f.  as-ses-tah-doo'-rah. 
Aim,  pointing  cannon,  or  taking  aira. 

Asestar  a.  as-sés-lar1.  To  aim,  to 
point,  to  level.  ||  To  fire  a  cannon,  gun, 
or  pistol.  ||  To  shoot  arrows.  I|  Met.  To 
try  to  do  some  mischief  to  others. 

Aseveración  f.  as-say-ver-ah-thieh- 
on'.  Asseveration,  affirmation,  soleran 
assertion  or  declaration. 

Aseveradamente  adv.  as-say-ver- 
ah-dah-men'-tay.  Afíirmatively.  V.  Afir- 
mativamente. 

Aseverar  a.  as-say-ver-ar'.  To  asse- 
verate;  to  affirm  witu  great  solemuity, 
as  upon  oath. 

A  sexo,  a,  adj.  as-sec'-soe,  sah.  Bot. 
Asexas,  said  of  plants  which  have  no 
sex. 

Asfalto  m.  as-fal'-toe.  Asphaltum,  a 
kind  of  bitumen,  cailed  also  bitumen  of 
Judea. 

Asfixia  f.  as-flc'-thieh-ah.  Med  As- 
phixia,  a  temporary  suspensión  of  the 
motion  of  the  heart,  swooning,  or  fain- 
ting,  insensibility  from  submersion  in  the 
water. 

Asfixiar  a.  as-fec-se-ar*.  Med.  To 
cause  asphyxia,  to  smother,  to  stifle.  — 
r.  To  commit  suicide  by  suffocation. 

Asfódelo  m.  as-fo-del'-o.  Asphodel, 
daffodil  or  king's  spear,  Aspbodelus  lu- 
teus,  L. 

Asfedelina  f.  as-fo-del-eé-nah.  Bot. 
Asphodeline,  herbacous  plants,  indigenous 
to  southern  Europe. 

Así  adv.  as-see'.  So,  thus,  in  this 
manner.  ||  Therefore,  so  that,  also, 
equally.  Así  bien,  as  well,  as  much  so, 
equally.  Así  que,  so  that,  therefore.  Es 
asi,  ó  no  es  así,  thus  it  is,  or  it  is  not 
so.  Asi  fuera  yo  santo,  como  fulano  es 
docto,  it  I  were  as  sure  of  being  a  saint, 
as  he  is  learned.  ||  Followed  imraediately 
by  como,  is  equivalent  to,  in  the  same 
manner,  or  proportion,  as.  Asi  como  la 
modestia  atrae,  así  se  huye  la  disolución, 
in  the  same  proportion  that  modesty  at- 
traets ,  dissoluteness  deters.  But  when 
the  particle  como  is  in  the  second  part  of 
the  sentence,  asi  is  equal  to  so  much. 
Asi,  así,  so,  so ;  middling.  Asi  que  llegó  la 
noticia,  as  soon  as  the  news  arrived. 
Asi  que  asi,  it  matters  not,  whether  this 
or  that  way.  Asi  que  asá  or  asado,  let  it 
be  as  it  will.  Así  me  estoy,  it  is  all  the 
same  to  me.  Como  asi,  even  so,  just  so, 
how  so.  Asi  como  asi,  as  it  is.  Asi  pues, 
therefore,  thus  then.  Así,  followed  by  a 
verb  in  the  subjunctive  mood,  is  trans- 
lated,  Would  that  —  God  gtant  that.  Asi 
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Dios  guarde  á  V.,  and  so  that  God  may 
preserve  you. 

Así  arca  m.  as-se-ár-cah.'ñ}?,í.  Asiarch, 
the  magistrate  who  bore  the  office  oftbe 
Asiarchate,  ín  Greece. 

Asiarcato  m.  as-se-ar-ca'-toe.  Hist. 
Asiarchate,  in  Greece,  an  annual  magis- 
tratura^ joined  to  the  priesthood. 

Asiático,  ca,  adj.  as-se-ah'-te-coe, 
cah,  Geog.  Asiatic,  belonging  to  or  con- 
cerning,  Asia.  —  s.  A  native  of  Asia. 

Asidente  adj.  as-se-den'-tay.  Med. 
Assident,  the  concomitant  or  accessory 
symptoras  of  a  malady. 

Asidero  m.  as-se-der'-o.  Handle.  || 
Met.  Occasion,  pretext.  Asideros.  Ñau,. 
Uopes  with  which  vessels  are  hauled 
along  the  shore.  > 

Asidikla  f.  as-se-dil'-lyah.  Obs.  v. 
Asidero. 

Asido,  da,  as-see'-doe,  dah,  p.  p.  ot 
Asir.  Seized,  grasped,  laid  hola  of.  — 
adj.  Fastened,  tied,  attached.  Fulanó 
está  asido  á  su  propia  opinión,  he  is 
wedded  to  bis  own  opinión. 

Asiduamente  adv.  as-se-doo-ah- 
men'-tay.  Frequently,  assiduously,  perse- 
veringly,  laboriously,  punctually,  con- 
stantly. 

Asiduidad  f.  as-see-doo-e-dad'.  As- 
siduity  .  assiduousness ,  laboriousness , 
punctuality,  éxactüude,  application. 

Asiduo,  dua,  adj.  as-see '-doo-o,  ah. 
Assiduous,  laborious,  punctual,  exact, 
persevering,  índustrious,  constant,  fre- 
quent. 

Asiento  m.  as-se-en'-toe.  Chair,  or 
other  seat.  ||  Seat  in  a  tribunal  or  court  of 
justice.  ||  Spot  on  which  a  town  or  buil 
ding  is  or  was  standing.  ||  Solidity  of  a 
building  resulting  from  the  reciprocal  pres< 
sure  of  the  materials  upon  each  other.  U 
Bottom  of  a  vessel  ||  Sediment  of  liquors. 
||  Treaty.  ||  Contract  for  supplying  an 
army,  town,  etc.,  with  provisions,  etc.  = 
Judgraent,  prudence,  discretion.  ||  District 
of  the  mines  in  South  America.  ||  List, 
roll.  ||  Sort  of  pearls,  flat  on  one  side  ana 
round  on  the  other.  Hombre  de  asiento,  a 
prudent  man.  Asiento  de  los  esmaltes,  thé 
edgingof  enamels.  Asiento  de  puente  levi- 
dizo,  thebed  of  a  draw-bridge.  Asientó  de 
plaza,  enlistment,  or  enrolraent  of  soldiers* 
Asientos  de  popa.  Ñau.  Stern  seats  in  the 
cabin.  Asiento  del  estómago,  indigestión, 
crudity.  Asiento  de  molino,  bed  or  Idwer 
stone  in  a  mili.  Dar  or  tomar  asiento  en 
las  cosas,  to  let  things  take  a  regular 
course.  Asientos,  pl.  Posteriors,  nates, 
seat.  ||  Bindings  at  the  wrist  and  hecks 
of  shirts.  Asientos  del  caballo,  the  part 
of  a  horses  jaw  on  which  the  bit  rests. 

Asifonoídeos  m.  as-se-fo-no-'ée-dá$- 
os.  Zool.  Asifonoidoe,  an  order.  of  cepha- 
lopod  molluscs. 

Asignable  adj.  as-sig-nah'-blay.  As- 
signable. 

Asignación  f.  as-sig-nath-e-on'.  As- 
signation,  the  act  of  appropriating  legaíly, 
property  to  a  specitic  puipose.  ||  The 
annual  salary  attached  to  a  place  or  em- 
ployment.  |j  Distribution,  partition.  || 
Destination. 

Asignado  as-sig-nah'-doe.  p.  p.  of 
Asignar.  —  s.  Assiguat. 

As  gnar  a.  as-sig-nar'.  TO  assign, 
to  tí»*!*  out,  to  determine,  to  ascribe,  to 
ato  í  (ite,  to  divide,  to  share,  to  lix. 

£*  «ignatura  f.  as-sig-nah-toor'-ah. 
Ca  >*  ogue  of  the  lectures  delivered  ití 
un  «rsitles  in  the  course  of  a  year. 

Ajillafrf.  as-sil'-lyah.  dim.  A  small 
han>  le.  ||  A  slight  pretext.  —  pl.  The 
coll  ar-bones  of  thebreast.  |l  Small  hooks 
or  keys  employed  in  the  aiiferent  parts 
of  an  organ.  Tomar  asa  or  asillas  de 
algma  cosa,  to  seize  a  pretext  for  doing 
something. 

Asilo  m.  as-see'-lo.  Asylum,  sanctua- 
ry,  place  of  shelter  and  retuge.  ||  HSr- 
bourage.  ||  Met.  Prótection,  support,  fa- 
vour  patronage,  help,  franchise,  immu 
nity.  ||  Obs.  A  sea-insect  which  pursues 
the  tunny-lish.  ||  Entom.  Asilus,  the  gad- 
fly,  an  insect  which  torments  horses. 

Asimesmo  adv.  as-se-mes'-mo.  V. 
Asimismo. 
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Asimetría  f.  as-se-may-tree'-ah.  LittI. 
as.  Without  symmetry,  a  want  of  pro- 
nortion  in  the  parts  of  an  object. 

Asimétrico,  ca,  adj.  as-se-mét-re-coe, 
eah.  Asymetncal,  wanlingin  due  propor- 
tions.  Coneh.  Asymetrical,  a  term  applied 
to  univalve  shells.  thc  sides  of  which 
are  not  regular,  in  respect  to  a  line 
drawn  from  the  vértex  to  the  centre  of 
the  base. 

Asimiento  ra.  as-se-me-en'-toe.  Grasp, 
tbe  act  of  seizing  or  grasping.  ||  Attach- 
ment,  affection. 

Asimilación  f.  as-se-me-lah-thieh- 
on'.  Assimilation.  (|  Ned.  Assimilation, 
eonvertion  of  food  into  animal  substance. 
||  Besembiance,  relation,  conformity. 

Asi m i  ar  n.  as-se-me-lar'.  To  re- 
temblé, to  be  like,  —  a.  To  assimilate. 
||  Med.  To  assimilate,  to  transform  into 
nutrition  substances  taken  into  the  body. 
—  r.  To  be  assimilated,  to  be  made  to 
resemble. 

Asimilativo,  va,  adj.  as-se-me-lah- 
tee'-vo,  vah.  Assimilatins;,  having  the  po- 
wer  of  rendering  one  thing  like  anoiher. 

Asimismo  adv.  as-se-mis'-mo.  Exae- 
tly  so,  in  the  same  manner,  Iikewise, 
ídentically,  precisely. 

Asimplado,  da,  adj.  as-sim-plah'-doe, 
iah.  Like  a  simpleton,  or  silly  person. 

Asin,  A»iua  adv.  as-sin',  as-sin'-ah. 
Low.  V.  Así. 

Asinarias f.  pl.  asse-nar'-e-as.  Birds, 
In  Brazil,  which  are  very  ugly,  and  whose 
Toice  resembles  the  braying  of  an  ass,the 
donkey-bird. 

Asinino,  na,  adj.  as-se-nee'-no,  nah. 
Asinine,  ass-like,  stupid,  heavy,  doltish. 

Asir  a.  and  n.  as-sir'.  To  grasp  or 
leize  with  the  hand,  to  lay  hold  of.  || 
To  hold,  to  gripe,  to  come  upon.  |]  To 
strlke  or  take  root.  —  r.  To  dispute,  to 
eontend,  to  rival.  Asirse  de  alguna  cosa, 
to  avail  one's  self  of  an  opportunity  to 
do  or  say  something.  Me  así  de  la  reja, 
te  asió  del  balaustre,  etc.  To  quarrel, 
to  pass  from  words  to  blows. 

Asirio,  ría,  adj.  as-ser-é-yoe,  yah. 
Syrian,  of  or  belonging  to  Syria.  ||  —  s. 
A  native  or  inhabitant  of  Syria. 

Asisia  f.  as-se-see'-ah.  Law.  Obs.  Part 
of  law  proceedings  containing  the  deposi- 
tions  of  witnesses. 

Asison  m  as-se-soné.  Prov.  Bird  be- 
longing  to  the  family  of  francolins. 

Asistasia  f.  as-ses-tás'-se-yah.  Bot. 
Asystasia,  genus  of  the  family  of  acan- 
thaceoe. 

Asistencia  f.  as-sis-ten'-thieh-ah. 
Actual  presence.  ||  Beward  gained  by 
personal  attendance.  ||  Assistance,  fa- 
vour,  aid,  help,  eomfort,  turthcrance.  Asis- 
tencia continua,  assiduity.  Asistencia  á 
un  enfermo,  treatraent  of  a  patient.  Asis- 
tencia de  Sevilla,  appellation  given  to 
the  chief  magistracy  of  Seville.  Asisten- 
cias, allowance  made  to  any  one  for  his 
maintenance  and  support;  alimony.  Se  al- 

Juila  un  cuarto  alhajado,  con  asistencia, 
sin  ella,  to  let  a  furnished  room,  with 
or  without  board.  Hónreme  Vd.  con  su 
asistencia,  please  to  honour  me  with 
your  cnmpany  (presence). 

Asistenta  r.  as-sis-len'-tah.  Vhe  wife 
ef  the  chief  magistrate  of  Seville.  j!  Hand- 
maid.  |l  S<;rvant-maid  who  waite  »¡  the 
maids  01  honour  at  court,  and  also  m  re- 
ligious  women  of  any  of  the  militav  or- 
ders  in  their  convents. 

Asistente  ra.  and  p.  a.  as-sis-tev  -tay. 
Assistant,  helpcr,  helnmate.  JJ  Tht  chief 
offlcer  of  justice  at  Seville.  f|  Tin  sol- 
dier  wbo  attends  an  oftlcer  as  a  se<  vant, 
an  orderlv. 

Asistido,  da,  adj.  as-ses-te'-doe,  dan. 
Frequented,  having  a  good  connet  tion, 
applied  to  shops,  cafés,  houses  of  eater- 
tainment,  etc. 

Asistir  n.  as-sis-tir1.  To  be  present, 
to  assist.  ||  To  live  in  a  house,  or  fre- 

!|uent  it  murh.  —  a.  To  accompany  one 
n  the  execution  of  some  public  act.  || 
To  minister,  to  further,  to  rountenanre. 
Asistir  como  médico,  to  attend  a  patient. 
Asistir  á  un  moribundo,  to  cióse  the  eyes 
tí  •  dying  person.  ||  To  serve  or  act 


!  provisionally  in  the  room  of  another.  || 
To  attend  a  sick  person. ¿  Quién  asistirá 
con  el  cariño,  la  tierna  solicitud  de  una 
madre?  who  will  care  with  the  tender- 
ness  and  the  sol  citude  of  a  mother  ? 

Asma  f.  as'-mah.  The  asthma.  Asma 
de  caballo,  broken  wind,  applied  to  the 
malady  which  afíeets  horses. 

Asmadero,  ra,  adj.  as-ma-day'-roe, 
ra.  Obs.  One  who  discerns  or  discovers. 

Asmar  a.  as-mar1.  Obs.  To  consider; 
to  estímate;  to  compare. 

Asmático,  ca,  adj.  as-mah'-te-co, 
cah.  Asthmatic,  troubled  with  tbe  asthma, 
or  anything  belonging  to  that  malady. 

Asna  f.  as'-nah.  A  she-ass.  Asnas,  raf- 
ters  of  a  house. 

Asnacbo  m.  as-nah'-tchoe.  Bot.  V. 
Gatuña. 

Asnada  f.  as-nah'-dah.  A  foolish  ac- 
tion,  a  piece  of  stupidity. 

Asnado  m.  as-nah'-doe.  Large  piece 
of  timber  with  which  the  sides  and  shafts 
in  mines  are  secured. 

Asnal  adj.  as-nal'.  Asinine.  ||  Brutal. 
—  m.  A  large  basket  ased  to  carry  the 
grapes  from  the  vine  to  the  store-room. 

Asnales  m.  pl.  as-nal'-es.  Obs.  Stoc- 
kings  larger  and  stronger  than  the  com- 
mon  sort. 

Asnallo  m.  as-nal' -lye- oh.  Bot.  V. 

Gatuña. 

Asnalmente  adv.  as-nal-men'-tay. 
Foolishly,  stupidly ,  in  an  imbecile  or 
idiotic  manner.  f|  Mounted  on  an  ass. 

Asnaacho  m.  as-nah'-oo-tcho.  A  sort 
of  very  sharp  pepper  of  Soutb  America. 

Asnaxo  m.  as-nath'-o.  augm.  A  large 
jack-ass.  ||  Met.  A  brutish,  ignorant  fel- 
low. 

Asnería  f.  as-ner-ee'-ah.  Coll.  Stud 
of  asses.  V.  Asnada. 

Asnerizo,  Asnero  m.  as-ner-ee'- 
thoe,  as-ner'-o.  Obs.  Ass-keeper  or  ass- 
driver. 

Asnico,  ca,  s.  as-nee'-co,  cah.  dim. 
A  littie  ass.  ||  Prov.  Irons  at  the  end 
of  a  lire-grate  in  which  the  spit  turns. 

Asnilla  f.  as-neel'-lyah.  Stancheon  or 
prop  which  supports  a  ruinous  building, 
a  strut,  a  shore. 

Asnillo,  llAj  s.  as-neel'-lyo,  lyah. 
A  littie  ass.  Asnillo,  grasshopper,  field- 
cricket. 

Asnino,  na,  adj.  as-nee'-no,  nah.  Coll. 
Resembling  an  ass  or  anything  connec- 
ted  with  that  animal. 

Asno  m.  as'-no.  An  ass.  ||  Met.  A 
dull,  stupid,  heavy  fellow.  Asno  de  mu- 
chos, lobos  le  comen,  everybody's  business 
is  nobody's  business.  Cada  asno  con  su 
tamaño,  birds  of  a  feather  fiock  together. 
No  se  hizo  la  miel  para  la  boca  del  asno, 
it  is  not  for  asses  to  lick  honey,  we 
should  not  throw  pearls  before  swine. 
Caer  de  su  asno,  to  open  the  eyes  to  rea- 
son.  To  admit  an  error.  Mas  quiero  asno 
que  me  lleve,  que  caballo  que  me  derrue- 
que. A  littie  and  good  is  better  than 
mnch  and  bad. 

Asobarcado,  da,  adj.  as-so-bar-cá- 
doe,  dah.  Having  the  elbthes,  or  Unen 
tucked  up  to  the  shoulders,  or  the  clo- 
tbes  when  in  that  position. 

Asobarcar  a.  as-so-bar-car'.  Coll. 
To  lift  a  wetehty  thing  from  the  ground 
with  one  hand. 

Asobinarse  r.  as-so-bin-ars'-say.  To 
fall  down  with  a  burden,  so  that  the  head 
comes  between  the  fore  feet:  applied  to 
beasts  of  burden. 

Asocairarse  n.  as-so-ca-er-ar'-say. 
¡Ñau.  To  place  a  ship  under  the  lee  or 
shelter  of  a  cape,  point,  etc.  ||  Ñau.  To 
fail  in  the  fulfllment  of  an  obli^ation. 

Asocarronado,  da,  adj.  as-so-car- 
ro-nah'-doe,  dah.  Crafty.  cunning,  sly,  as- 
tute,  false.  untrustworthy,  knavish. 

Asociación  f.  Asociamiento  m. 
as-so-thieh-ath-e-on',  as-so- thieh-ah-me- 
en'-toe.  Association;  fellowship,  copart- 
nership;  l;not,  cornpany,  unión,  joint  un- 
dertaking  or  enterprise. 

Asociado  ra.  as-so-thieh-ah'-doe.  As- 
sociate,  comrade,  partner  in  a  company. 


confedérate,  companion.  —  p.  p.  of  Aso- 
ciar. 

Asociar  a.  as-so-thieh-ar'.  To  asso- 
ciate,  to  unite  with  another  as  a  confe- 
dérate, to  conjoin.  —  r.  To  accompany,. 
to  consociate,  to  consort,  to  herd. 

Asode  m.  ah-so'-day.  Med.  Asodes, 
a  fever  accompanied  with  a  sense  of  heat 
and  nausea. 

Asolación,  Asoladura  f.  as-so- 
lath-e-on1,  as-so-lah-door'-ah.  Desolation, 
devastation,  destruction,  ruin,  overthrow, 
annihilalion. 

Asolador,  ra,  s.  as-so-lah-dore',  ah. 
A  destróyer,  desolater. 

Asolamiento  ra.  as-so-lah-me-en'- 
toe.  Depop'ilation,  destruction,  liavoc,  de- 
Tastation,  desolation,  ruin  of  a  country. 

Asolanar  a.  as-so- lah-nar'.  To  parcb 
or  dry  up:  applied  to  easierly  winds, 
more  generally  used  in  the  passive  forra. 

Asolar  a.  as-so-lar'.  To  level  witb 
the  ground,  to  destroy,  to  waste,  to  har- 
row,  to  pillage,  to  devástate.  ||  To  sack- 
a  place.  ||  To  beat  down,  lo  grind  to 
powder.  —  r.  To  settle  and  get  clear: 
applied  to  liquors. 

Asolaxar  a.  as-so  lath-ar'.To  solace, 
to  soothe,  to  recréate,  to  give  delight. 

Asolear  a.  as-so-lay-ar'.  To  sun,  to 
expose  to  the  sun.  —  r.  To  be  sun- 
burnt.  ||  To  have  a  sun-stroke. 

Asolvamiento  ra.  as-sol-vah-me 
en'-toe.  Stoppage,  the  act  of  stopping, 
more  particularly  applied  to  water  cour- 
ses. 

Asolvarse  r.  as-sol-vars'-say.  To  be 
stopped;  spoken  of  pipes,  canals,  etc., 
through  which  water  is  running. 

Asomada  f.  as-so-mah'-dah.  Appea- 
rance,  apparition,  the  act  of  showing 
one's  self  and  rctiring  promptly.  |j  Obs. 
The  spot  whence  any  object  is  flrst  seen 
or  descried. 

Asomado,  da,  adj.  as-s<hmah'-doep 
dah.  Fuddlert.  —  p.  p.  of  Asomar. 

Asomar  n.  as-so-mar'.  To  begin  to 
appcar,  to  become  visible.  Asoma  el  dia, 
the  day  begins  to  peep.  ||  Ñau.  To  loom. 
—  a.  To  show  a  thing,  to  make  it  ap- 
pear  Asomé  la  cabeza  á  la  ventana,  I  put 
my  head  out  of  the  window.  —  r.  To  be 
flustered  with  wine. 

Asombradizo,  za,  adj.  as-som-brah- 
deelh'-o,  ah.  Fearful,  timid,  easily  frigh- 
tened. 

Asombrado,  da,  adj.  as-som-bráh- 
doe,  dah.  Terrified,  frightened.  ||  Asto- 
itished,  amazed,  astounded.  —  p.  p.  of 
Asombrar. 

Asombrador,  ra,  s.  as-som-brah- 
dore\  ah.  Terrifler,  one  who  frightens. 

Asombramiento  ra.  as-som-brah- 
me-en'-toe.  V.  Asombro. 

Asombrar  a.  as-som  brar' .  To  frigh- 
ten,  to  terrify,  to  horrify,  to  inspire 
dread.  ||  To  astonish,  to  cause  adraira- 
tion,  to  excite  wonder,  to  produce  cons- 
ternation.  ||  Poet  To  shaae,  to  darkenr 
to  obscure,  to  oversh.  dow.  —  r.  To  take 
fríght,  to  be  astounded,  not  to  be  able  to 
recover  from  some  amizement. 

Asombro  m.  as-som'-bro.  Dread, 
fear,  terror, consternation.  j|  Amazement, 
astonishment,  hi;rh  admiration,  wonder. 

Asombrosamente  adv.  as-som- 
bros-sah-men'-tay.  Amazinjíly,  wonder- 
fully,  marvellously,  admirably. 

Asombro^idád  f.  as'som-bros-se' 
dad.  The  quality  of  being  wouderftU 
amazing,  marvellous. 

Asombroso,  sa,  adj.  as-som-bros' ■ 
so,  sah.  Won  lerful,  astonishing,  marvel- 
lous, admirable,  excellent. 

Asomo  ra.  as-so'-mo.  Mark,  token, 
sign.  ||  Supposition,  conjecture,  surmise, 
presumption.  Ni  por  asomo,  not  in  the 
least,  by  no  means. 

Asonada  f.  as-so-nah'-dah.  Tumul- 
tuous  crowd  ofpeople  to  disturb  the  pu- 
blic tranquillity,  mutiny,  riot. 

A  sonad  í  a  f  as-so  -nah-dee'-ah.  Ex- 
c<!sses  or  hostilities  committed  by  a  rio- 
tous  assembly. 

Asonancia  f.  as-so-nan'-thieh-ak. 
Assonance,  consonnnee,  ||  Harmany  or; 
connection  of  one  thing  with  another.  |t, 


ASONANTAR 

Tbe  concord  or  accord  of  two  sounds. 

Asonantar  a.  os-sa-nan-tar1»  Poet. 
To  mix  assonant  with  consonant  verses 
ta  Spanish  poetry,  which  is  inadmisible 
Ib  moríern  verc 

Asonante  adj.  as-so-nan'-tay.  Asso- 
nant, lasi  word  in  a  Spanish  veré  whose 
Towels  are  the  same,  from  the  one  on 
which  the  aecent  is,  as  ihose  of  the  otlier 
word,  Avith  which  it  niust  accord. 

Asonar  a.  as-so-nar'.  To  be  assonant, 
to  accord.  ||  Obs.  To  unite  in  ríots  and 
tumultuous  assemblies.  —  n.  To  make 
assonance,  or  to  make  one  soond  accord 
with  another. 

Asonáa  f.  as-so-ne'-yak.  Bot.  Asoma, 
a  genus  of  plants  of  the  malvacece  trine. 

Asopio  m.  as-só-pe-yoe.  Entom.  Aso- 

Irtos,  a  genus  of  nocturnal  lepidopterous 
nsects. 

A  sopo  m.  as-só'poe.  Entom.  Asopus, 
a  genus  of  hemypterous  insects. 

Asordar  a.  as-sor-dar1.  To  deafen 
with  noise,  to  stun. 

Asosegar  a.  Asosegarse  r.  V. 
Sosegar. 

Asotanar  a.  as-so-tan-ar' .  To  vault, 
to  make  vaults  or  arched  cellars. 

Aspa  f.  as'-pah.  A  cross.  |j  A  reel, 
a  turning  fíame  to  wind,  silk,  cotton, 
wool,  etc.,  in  skeins.  ||  Wingsofa  wind- 
mtll.  Aspa  de  cuenta,  a  dock-red.  Aspa 
de  San  Andrés  Saint-Andrew's  cross,  the 
sign  which  was  aflixed  on  the  yellow 
cloaks  of  the  penitents  sentenced  by  the 
inquisition. 

Aspado,  da,  adj.  as-pah'-doe,  dah. 
Obs.  Having  the  arms  extended  in  the 
form  of  a  cross,  and  flxed  in  that  position 
by  being  bound  to  a  pieceof  wood  which 
erosses  the  b.ick,  by  way  of  penance  or 
mortification.  ||  Met.  Having  one's  arms 
eonfined,  and  their  movements  obstructed 
by  tight  ciothes.  —  p.  p.  of  Aspar. 

Aspador  m.  as-pah-dore' .  A  reel,  to 
wind  silk,  cotton,  wool,  etc.,  in  skeins. 

Aspador,  ra,  s.  as  pah-dore',  ah. 
Reeler,  one  who  reels  yarn,  thread,  or 
silk,  into  skeins. 

Aspalato  m.  as-pal  ah'-toe.  Bot.  Ro- 
•ewood.  Aspalathus,  L. 

Aspalto  m.  as-pal'-toe.  Bitumen,  a 
eolour  used  in  painting. 

Aspamiento  m.  as-pah-me-en'-toe. 
Prov.  V.  Aspaviento. 

Aspar  a.  as-par'.  To  reel,  to  gatber 
yarn  ofT  the  spinrtle,  and  form  it  into 
tkeins.  ||  To  crucify  on  a  cross  of  the 
Ihape  of  an  X,  Saint-Andrew's  cross.  || 
Met.  To  vex  or  mortify.  Asparse  á  gritos, 
to  hoot,  to  cry  out  with  vehemence. 

Aspasia  f.  as-pas-eé-yah.  Entom.  As- 
pasia, a  senus  of  coleopterous  insects. 
||  Med  Aspa  ia,  an  astríngent  application 
to  the  pudenda. 

Aspaviento  m.  as-pak-ve-en'-toe. 
Dread,  fear,  consternation.  ||  Excessive 
or  afTected  demonstration  of  fear,  adnii- 
ration,  or  sensibility.  Aspavientos,  boasts, 
brags,  bravadoes. 

Aspecto  m.  as-pec'-toe.  Sight,  appea- 
rance.  I|  Look,  aspect,  countenance.  || 
Arch.  Situation  or  posilion  of  a  building, 
with  respect  to  the  cardinal  points. 
|[  Astr.  Relative  position  of  stars  and 
pianets.  A  primer  aspecto,  or  al  primer 
aspecto,  at  first  sight.  Tener  buen  ó  mal 
aspecto,  to  ha  ve  a  good  or  bad  aspect; 
to  be  in  a  good  or  bad  state. 

Asperamente  adv.  as-per- ah-men'- 
tay.  Rndely.  in  a  harsh  manner,  grimly, 
gruffly,  crabbedly,  abruptly,  obdurately, 
carrishly 

Aspera  f.  as-patf-rah.  Bot.  Aspera, 
the  oak  fern,  or  polypody.  ¡|  Anat.  As- 
pera  arteria,  the  larynx  or  wind-pipe. 

Asperato  m  as-pay-ra'-toe.  Surg. 
Asperatum,  the  rasp  probé. 

Asperear  n.  as-per -eh-ar'.  To  be 
rough  and  acrid  to  the  taste,  applied  to 
fruit  or  liíjnors.  —  a.  Obs.  To  exaspé- 
rate, to  irrítate. 

Aspereatuiento  m.  os-pay-ray-ah- 
ne-en'-toe.  Irritation,  worry,  the  act  of 
irritating,  putting  in  a  passión 

Asperete  m.  as-per-eh'-tay  A  sligh- 
tly  tart  or  sourish  taste. 
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Aspereza,  Asperidad  Las-per-eth'- 
ah,  as-per-e-dad'.  Asperity ;  acerbity,  acrt- 
mony,  gall,  keenness.  ||  Roughness,  rug- 
gedness,  inequality  or  unevenness  of  the 
ground,  craggeduess,  gruüness.  ||  Aus- 
terity,  sourness,  rigour  or  harshness  of 
temper,  snappishness,  moroseness. 

Aspérges  m.  as-per'-hess.  A  latin 
word  used  for  aspersión  or  sprinkling. 
Quedarse  aspérges,  to  be  disappointed  in 
one's  expectations;  not  to  understand  an 
iota. 

Aspergilinos  m.pl.  as-per- he-le'-nos. 
Bot.  Aspergilinee,  a  small  family  of  mu- 
shrooms. 

Aspergilo  m.  as-per-he'-loe.  Bot. 
Aspergillus,  a  kind  of  mushroom. 

Asperginos  m.  pl.  as-per- he' -nos. 
Med.  Aspergines,  remedies  sprinkled  on 
parts. 

Asperiego,  ga.  adj.  as-per-e-ay'-go, 
gah.  App'ied  to  a  sour  apple  of  the  pip- 
pin  kind. 

Asperifoliado,  da,  adj.  as-per-ee- 
fo-le-ah'-doe,  dah.  Bot.  Asperifolias,  rough 
leaved. 

Asperilla  f.  as-per-i l'-lyah.  Bot.  A 
plant. 

Asperillo  m.  as-per-il'-lyo.  The  sou- 
rish taste  of  unripe  fruit  and  other  things. 

Asperillo,  lla,  adj.  as-per-il'-lyo, 
lyah.  Tartisb,  sourish,  roughish,  rather 
acid. 

Aspero,  m.  as'-per-o.  A  silver  coin 
current  in  the  Levant. 

Aspero,  ii a,  adj.  as'-per-o,  ah.  Rough, 
rugged,  cragged,  grainea,  knotty;  horrid. 
||  Rough  and  uneven  to  the  touch.  || 
Harsh  and  unpleasing  to  the  ear.  ||  Sour, 
sharp,  acid,  to  the  taste.  ||  Met.  Hard, 
crabBed,  severe,  rigid,  rigorous,  austere, 
grufT,  grini,  glum,  sulky,  crusty,  disa- 
greeable,  Palabras  ásperas.  Hard  words. 
V.  Traquiarteria. 

Asperón  m.  as-per-on'.  Grindle-stoen 
or  grind  stone. 

Aspérrímo,  ma,  adj.  as-per'-re-moe, 
malí.  Rougher,  more  rugged,  cragged,  etc. 

Aspersión  f.  as-per-se-on' .  Asper- 
sión, the  act  of  sprinkling.  ||  Med.  As- 
persio,  the  sprinkling  of  medicines. 

Aspersorio  m.  as-per  -sor' -e-o. 
Water-sprinkler;  instrument  with  which 
holy  water  is  sprinkled  in  the  chu  ch. 

Aspid ,  Aspide  m.  as'-pid,  as'- 
pe-day.  Nat.  bist.  Aspic,  asp,  a  small 
kind  of  serpent.  Coluber  aspis,  ||  Obs. 
A  sort  of  culverin.  ||  Met.  Person  of  a 
very  cboleric  temper.  Lengua  de  áspid. 
Vipei'ous  tongue. 

Aspillera  f.  as-pel-lyay'-rah.  Mil.  A 
sort  of  battlement  on  the  walls  of  fortres- 
ses. 

Aspillerar  a.  as-pel-tyay-rar'MU.  To 
construct  the  battlements  callea  aspi- 
llera. 

Aspiración  f.  as-pe-rath-e-on' .  As- 
piration.  ||  Inspiration,  the  act  of  dra- 
wing  in  the  breath.  ||  Aspiration, 
pronunciation  of  a  vowel  with  full  breath. 
||  Mus.  A  short  pause  which  gives  only 
time  to  breathe. 

Aspiradamente  adv.  as-pir-ah-dah- 
men'-tay.  With  aspiration,  longingly,  ar- 
dently,  earnestly. 

Aspirante,  p.  a.  as-pir-an'-tay.  Aspi- 
rant,  pretendant,  neophyle,  acolyte,  ini- 
tiate. 

Aspirar  a.  as-pe-rar'.  To  inspire  the 
air,  to  draw  in  the  breath  ||  To  aspire, 
to  covet,  to  long  for,  to  soticit,  to  desire 

ardently. 

Asquear  a.  as-kay-ar'.  To  consider 
with  disgust  or  dislike,  to  disdain. 

Asquerosamente  adv.  as-ker-os- 
sah-men'-tay.  Nastily,  nauseoasly,  foully, 
fllthily. 

Asquerosidad  f.  as-ker -os-se-dad' . 
Nastiness,  (Üthinses,  foulness,  fulsome- 
ness,  mawkishness. 

Asqueroso,  sa,  adj.  as-ker-os'-so, 
san.  Nasty,  tíllhy,  nauseously  impure.  || 
Loathsome,  fastidious,  disgusting,  squea- 
mish,  fulsome. 

Asquia  f.  as-ke-ah.  Iclüh.  A  kind  of 
grayling  or  umber,  a  delicate  fresh-waler 
j  lish. 
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Assabatus  m.  as-sa-ba'-toos.  Mel. 
Assabatus,  an  epideinic  disease  originally 
from  Senegal,  and  wbich  groatly  resem- 
bles  siphilis. 

Asta  f.  as-tah.  Lance.  ||  Part  of 
the  decr's  head  which  bears  the  antlers; 
horn.  ||  Handle  of  a  pencil ,  brush. 
||  Ñau.  StaIT  or  light  pole  erected 
in  diiferent  parts  of  the  ship,  on  which 
the  colours  are  displayed.  Asta  de  bandera 
de  popa,  ensign  statr.  Asta  de  bandera  de 
proa,  jack-stafT.  Asta  de  tope,  ilag-staff. 
Asta  de  bomba,  pump-spear  Arriar  ban- 
dera á  media  asta.  Flag  half-mast  high. 
Astas,  horns  of  animáis,  as  bulls,  ete. 
Darse  de  tas  astas,  to  snap  and  carp  at 
cach  other. 

Astaco  m  as-tah'-co,  Lobster,  asta- 
cus  marinus;  crayflsh,  or  crawíish,  asta- 
cus  fluviatilis. 

Astado,  Astero  m.  as-lah'-doe,  ás- 
ter-o.  Uoman  pikeman  or  lancer. 

Astaquilos  f.  as-tah-key'-los.  Med. 
Astchachilos  a  malignant  ulcer  which 
spreads  from  tbe  foot  to  the  leg. 

Astaroth  m  as-tarot'.  Ashtaroth, 
an  idol  of  the  Philistines,  and  also  a 
deity  worshippedby  tke  Sidonians. 

Astela  f.  as-tay'-lah.  Med.  Splint,  the 
strips  of  wood  used  by  surgeons  to  keep 
fractured  bones  in  their  places. 

Asténico,  ca,  adj.  as-lay'-ne-co,  cah. 
Med.  Asthenic,  weak,  having  diminished 
bodily  powers. 

A.«ter  m.  as-ter'.  Bot.  Star-wort.  As- 
ter inguinalis,  L. 

Asteroides  m.  pl.  as-ter-o'-e-des. 
Astr.  Corpuscules  which  are  supposed  to 
revolve  rapidly  round  the  son,  and  occa- 
síouetly  coming  in  contad  with  our  at- 
mosphere,  fall  to  the  ground  in  the  shape 
of  aerolites. 

Asteria  f.  as-ter-ee'-ah.  Star-stone,  a 
kind  of  precious  stone  ,  a  species  of 
sap;  h;re.  |]  Cafs-eye,  a  sort  of  false  opal. 

Asterisco  m.  as-ter-is'-co.  An  aste- 
risk,  a  mark  in  printing.  ||  Bot  Oxeye. 
Buphthalmum,  L. 

Asterismo  m.  as-ter-es'-moe.  Astr. 
Asterism,  constellation,  assemblage  of 
several stars. 

Asternia  f.  as-ter'-ne-yah.  Anat.  Aa- 
ternia,  absence  of  the  sternum. 

Asterocéfalo  ra.  as-ter -o-lheh'-f a- 
loe.  Bot.  Asterocephalus,  a  genus  of  dip- 
saceous  plants. 

Asterodermo  ra.  as-ter-o-der'-moe. 
Geol.  Asterodermus,  a  species  of  fossil 
üshes. 

Asterope  f.  as-ter-o'-pay.  Astr.  As- 
terope,  one  of  the  seven  principal  stars 
wbicli  compose  the  Plfiades. 

Astil  m.  as-til'.  Handle  of  an  axe, 
hatchet,  etc.  ||  Shaft  of  an  arrow,  of  a 
dart,  and  even  of  a  lance.  ||  Beam  of  a 
balance,  the  beam  of  a  steel-yard.  ||  Obs. 
Any  thing  which  serves  to  support  ano- 
ther.  |J  Poet.  The  lance  itseif. 

Astilejos  m.  as-te- lay'-hose.  V.  As 

TILLEJOS. 

Astilico  m.  as-til-ee'co.  dim.  A  smaU 
handle. 

Astilla  f.  as-til'-lyah.  Chip  of  wood, 
splinter  of  Umber.  Sacar  astilla  or  la  as- 
tilla. To  make  a  protit  or  benelit  out  of 
any  thing.  ||  Obs.  Reed  or  comh  of  a  loom. 
||  Astilla  muerta  de  un  bajel.  Ñau.  The 
dead  rising  of  the  floor-timbers  of  a  ship. 
De  tal  pato,  tal  astilla,  or  astilla  del 
mismo  palo,  a  chip  of  the  same  block. 

Astillar  a.  as-tit-lyar'.  To  chip,  to 
break  up  into  splinters. 

Astillazo  m.  us-til-lyath'-o.  Crack,  the 
noise  produced  by  a  splinter  being  tora 
from  a  block.  ||  A  blow  Kiven  with  a 
chi.i  or  splinter,  such  as  frequently  oc- 
curs  in  naval  warfare.  ||  Met.  Tbe  da- 
mage  which  results  from  an  enterprise  to 
those  who  have  not  been  its  principal 
authors  and  promoters. 

Astillejos  m.  as-til-lyay'-hose.  Astr. 
Castor  and  Pollux,  two  b  illant  stars,  In 
the  constellation  Gemini  or  Twins. 

Astillero  m.  as  til-lyef-o.  Rack  on 
which  lances,  spears,  píkes,  etc.,  are  pra- 
ced.  ||  One  who  makes  reeds  or  combs 
for  Inoras.  ||  Astillero  de  construecte; 
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<hipwright*s  yard,  dock-yard.  ||  Obs. 
Bottom  of  tbe  ship.  Poner  en  astillero, 
Met.  To  place  one  in  an  honourable  post. 

AstiBIon  m.  as-tel-lyon1.  The  sharp 
sdge  of  a  piece  of  stone,  marble,  etc. 

Astiitoruo  m.  as-le-no'-moe.  Entom. 
'«stinomus,  a  genus  of  coleopierous  in- 
^ets. 

Astomela  f.  as-to-may'-lah.  Entom. 
Astomella,  a  genus  of  dipterous  insects. 

Astrágalo  m.  as-trah'-gah-lo.  Arch. 
Astragal,  an  ornament  at  'the  tops  and 
bottoms  of  columns.  ||  Gunn.  A  kind  of 
ring  or  mouldim  on  a  piece  of  ordnance. 
!|  Bot.  Milk-weicb.  Astragala,  L.  |J  Anat. 
Astragalus,  the  upper  bone  of  tbe  foot 
supporting  the  tibia. 

Astral  adj.  as-lral'.  Astral,  thalwhich 
belongs  to  the  stars. 

Astrancia  f.  as-tran'-thiefi-ah.  Bot. 
Master-wort,  Astrancia  viil?aris,  L. 

Astrapea  f.  as-tra-pay'-ah.  Entom. 
Astrapea  a  genus  of  coleopterous  in- 
sects. 

Astrea  f.   as-tray'-ah.  Astrea,  the 
goddess  of  justice. 
Astricción,  Astringencia  f.  as- 

tric-thieh-on' ,  as-lrin-hen'-thieh-ah.  As- 
triction ,  compression.  ||  Med.  Costíve- 
veness. 

Astricia  f.  as-tre'th-ee-yah.  Bot.  As- 
tricia,  a  species  of  mushroom. 

Astrictivo,  va,  adj.  ag-tric-tee'-vo, 
ah.  Astrictive,  stvptic  proper  for  stopping 
boemoirnage,  or  discharges. 

Astricto,  ta,  adj.  as-tríc'-toe,  tah. 
Contracted,  compressed.  ||  Dctermined, 
resolved.— p.  p.  irr.  of  Astringir. 

Astrífero,  ra,  adj.  as-lrif-er-oh,  ah. 
Poet.  Starry,  full  of  stars,  bespangled  with 
stars. 

Astringente  adj.  as-trin-hen'-tay. 
Astringent,  binding,  or  contracting. 

Astringir  a.  as-trin-hir*.  To  astringe, 
to  contract,  to  compress. 

Astro  m.  as'-tro.  Luminous  body  of 
the  heavens,  such  as  the  sun,  moon,  stars, 
and  planets,  ||  Illustrious  persons  of  un- 
common  merit. 

Astrocaria  f.  as-tro-ca'-re-yah.  Bot. 
Astrocaria,  a  species  of  palmtree. 

Astrocínologia  f.  as-tro-thieh-no- 
lo'-he'-yah.  Astrocynology,  a  treatise  on 
the  dog  days. 

Astróforo,  ra.  adj.  as-tro'-fo-roe, 
rah.  Astrophorous,  said  of  anything  which 
has  stars  on  ít. 

Astrográfla  f.  as-tro-grah'-fe-ah.  As- 
trography,  the  science  of  describing  the 
stars. 

Astréite  m.  as-tro* -c-tay.  Astroite,  a 
species  of  coral  found  in  tbe  waters  of 
Jamaica. 

Astrolabio  m.  as-tro-lah'-be-o.  As- 
trolabe,  an  instrument  chiefly  used  for 
taking  the  altitude  of  stars  at  sea;  Ja- 
cob's  staff. 

Astrólatra  adj.  as-tro'- lah-trah.  As- 
Irolater,  one  who  adores  the  stars. 

Astrología  f.  as-tro-lo-hee'-ah.  As- 
trolegy,  the  science  of  divination  or  fore- 
telliog  events  by  the  stars. 

Astrológico,  ca,  Astrólogo,  ga  , 
adi.  as-tro- lo' -he-co,  cali,  as-tro' -lo-go, 
gah.  Astrológica!,  that  which  belongs  to 
•strology. 

Astrólogo  m.  as-tro' -lo-go.  Astrolo- 
ger,  one  who  prediets  what  is  to  happen 
by  a  study  of  the  positions  or  motions  of 
the  heavenly  bodies. 

Astrológicamente  adv.  as-tro-lo'- 
he-cah-men'-tay,  Astrológica !ly. 

Astronontancia  f.  as-tro-no-man'- 
tkieh-yak.  Astronomancy,  divination  by 
inspectioo  of  tbe  stars. 

Astronomctría  f.  as-tro-no-met- 
r¿-yah.  Astronometry,  the  art  of  measu- 
ring  the  apparent  diameters  of  stars. 

Astronomía  f.  as-tro-no-mee' -ah. 
Astronomy,  the  science  which  treats  of 
tbe  size,  nature,  and  movements  of  the 
celestial  bodies. 

Astronómicamente  adv.  as-tro- 
tn>'-me~cah-meri-tay.  Astronomically. 

Astronóuiicu>,  ca,  adj.  as-tro-no'- 
me-co,  cah.  Astronomical ,  that  which 
belongs  to  astronomy. 


Astrónomo  m.  as-tro ■■-no-mu.  Astro- 
nomer,  one  who  makes  a  special  study 
of  the  stars. 

Astrosamente  adv.  as-tros-sah- 
meri-tay.  Slovenly,  in  a  coarse,  sluttish 
manner. 

Astroscopia  f.  as-tro-scó'-pe-yah. 
Astroscope,  an  astronomical  instrument 
representing  the  constellations. 

Astroso,  sa,  adj.  as-tros'-so,  sah. 
Coll.  Indecent,  sordid,  base,  vile.  ||  Obs. 
Unfortunate. 

Astrosofía  f.  as-tro-so-fe' -ijah.  As- 
trosophy,  a  knowledge  of  the  stars. 

Astrostática  f.  as-tro-sta'-te-cah. 
Astr.  Astrostatics,  the  science  of  the  res- 
pective dislances  of  the  stars. 

Astucia  f.  as-tooth'-e-ah.  Cunning, 
craft,  tinesse,  slyness,  astucity,  dexte- 
rity,  intrigue. 

Asturión  m.  as-too-re-on'.  A  ponv.  ; 
a  small  horse.  ||  Iclrth.  V.  Sollo. 

Astutamente  adv.  as-too-tah-men'-  ¡ 
tay.  Cunningly,  craftily,  feigningly,  jesui-  I 
tically. 

Astuto,  ta,  adj.  as-too'- toe,  tah.  As- 
tute,  cunning,  sly.  crafty,  fraudulent. 

Astysia  f.  as-tey-se'-ya.  Med.  Astisia, 
impotence. 

Asubiar  m.  as-soo-be-ar'.  To  guard 
against  the  rain. 

Asueto  m.  as-soo-eh'-toe.  Holyday  for 
school-boys  and  students;  vacatión;  also 
used  for  periods  during  which  the  law 
courts  are  closed. 

Asulcar  a.  as-sool-car1.  Obs.  V. 
Surcar. 

Asumir  a.  as'soo-mir'.  To  ascend  to, 
to  be  elevated  to,  to  assume  any  dignity. 
—  r.  V.  Arrogarse. 

Asunción  f.  as-soon-thieh-on'.  As- 
snmption.  ||  Elevation  to  a  higher  di- 
gnity. ||  Ascent  of  the  Holy  Virgin  to 
heaven  ||  Assumption,  the  thing  suppo- 
sed,  a  postúlate. 

Asunto  m.  as-soon'-toe.  Subject,  the 
matter  or  thing  treated  upon;  a.Tair,  bu- 
siness, desflorar  algún  asunto.  To  treat 
an  affair  superflcially.  Tocar  de  cierto  al- 
gún asunto.  To  have  a  practieal  knowbedge 
of  any  thing.  En  asunto  de.  adv.  In  the 
matter  of. 

Asuoli  m.  as-soo-o'-lee.  Soot. 

Asuramiento  m.  as-soor-ah-me-en'-  \ 
toe.  The  act  of  burning,  and  tbe  state  of 
being  burnt;  applied  only  to  ragouts,  and 
to  the  corn  befóre  it  is  reaped. 

Asurarse  r.  as-soor-ar's-say.  To  be 
burnt  in  the  pot  or  pan  :  applied  to  meat. 
||  To  be  parched  with  drought,  applied 
to  corn.  |[  Met.  To  be  uneasy,  impatient, 
anxioüs. 

Asurcar  a.  as-soor-car'.  To  furrow 
sown  land,  in  order  to  kitl  the  weeds. 

Asuso  adv.  as-soo'-so.  Obs.  Upwards, 
above.  V.  Sus. 

Asustadizo,  za,  adj.  as-soos-tah- 
deeth'-o,  ah.  Applied  to  a  person  easily 
frightened  ,  excessively  timid ,  readily 
alarmed. 

Asustar  a.  as-soos-tar'.  To  frighten, 
to  terrify.  ||  r.  To  be  frightened. 

Atabaca  f.  ah-táh-bah'-cah.  Bot. 
Groundsel.  Erigeron  viscosum,  L. 

Atabacado  ,  da  ,  adj.  ah-tah-bah- 
cah'-doe,  dah.  Having  the  colour  of  to- 
báceo. ||  Tanned,  browned. 

Atabal  m.  ah-tah-bal'.  Kettle-drum. 
||  V.  Atabalero. 

Atabalear  n.  uh-t&h  bal-ay-ar'.  To 
imítate  tbe  noise  of  kettle-drums  :  ap- 
plied to  horses. 

Atabalejo.  Atabalete,  Ataba- 
liElo  m.  ah-tah-bal-ay'-hoe,  etc.,  dim.  A 
small  ketile-drum. 

Atabalero  m.  ah-tah-bal-er'-o.  Kettle- 
drummer. 

Atabanado,  da,  adj.  ah-tah-bah- 
nah'-doe,  dah.  Spotted  white  :  applied  to 
horses. 

Atabardillado,  da,  adi.  ah-tah-bar- 
dil-lyah'-doe,  dah.  Applied  to  diseases 
of  the  nature  of  spotted  l'evers. 

Atabe  m.  ah-tah'-bay.  A  small  vent  or 
spiracle  left  in  water-pipes,  in  order  to 
see  that  the  water  rises  to  that  point. 

Atabcrzssedo,  da,   adj.  ah-tah-bcr 


nah'-doC)  dah.  Retailed  in  taYerns;  ap- 
plied to  Iiquor3. 

Atabillar  a.  ah-tah-bil-lyar'.  To  fold 
a  piece  oí  cloth  so  that  the  selvages  ar« 
open  to  view  on  both  sides. 

atabladera  f,  ah-tuh-blah-der'-ak 
A  kind  of  roller  or  leveüing  board  t<» 
level  land  sown  with  coro. 

Atablar  a.  ah-tak-blar'.  To  leve» 
land  sown  with  corn  by  means  of  a  le 
velling  board  drawn  by  horses. 

Atabulo  m.  ah-tab-oo'-loe.  Ñau.  The 
North  West  wind. 

Atacable  adj.  ah  tac-ah'-blay.  AL- 
tackable,  that  which  can  be  attacked. 

Atacadera  f.  ah-tah-cah-der'-ah. 
Rammer  used  in  splitting  stones  with 
gunpowder,  a  tampins-tool. 

Atacado,  da,*  adj.  ah-tah-cah'-doe, 
dah.  Met.  lrresolute,  inconstant,  undeci- 
ded.  |l  Met.  Cióse,  miserable,  narrow- 
mindea.  Calzas  atacadas,  breeches  for- 
¡nerly  worn  in  Spain.  Hombre  de  calzas 
atacadas,  a  strict  and  rigid  observer  of 
oíd  customs.  —  p.  p.  of  Atacar. 

Atacador  in.  ah-tah-cah-dore'.  Ag- 
gressor,  he  that  invades  or  attacks.  j| 
ilamrod  or  rammer  for  a  gun. 

Atacadura  f.  Atacamiento  ¡n, 
ah-tah-cah-doo'-rah.  ah-tah-cali-me-en'-loe. 
Obs.  Stricture,  act  and  effect  of  tighte- 
ning. 

A  tacamita  f.  ah-tac-ah-mef-tah.  Min. 
Alacamite,  the  ñame  given  to  a  species 
of  oxi-chloride  of  copper,  found  in  Ata- 
kama. 

Atacados  m.  pl.  ah-tath-eé'-dos.  En 
tom.  Atacidac,  a  tribe  of  nocturnal  lepi- 

dopterous  inseets. 

Aíacar  a.  ah-tah-car'.  To  flt  clothes 
tight  to  the  body.  j|  To  forcé  the  charge 
into  fire-arms.  ||  To  attack,  to  assault, 
to  ífill  upon,  to  come  upon.  Atacar  bien 
la  plaza,  Col!.  To  cram  or  stulf  glntto- 
nously. 

Atace  m.  ah-talh'-ay.  Entom.  Alacus, 
the  ñame  given  by  Linnacus  to  the  great 
división  of  the  íalenae,  which  comprises 
all  the  nocturnal  lepidopterous  insects. 

Atacbonado,  da,  adj.  ah-tah-tcho- 
nah'-doe,  dah.  Obs.  Buttoned,  laced. 

Atacóla  f.  ah-tah-co'-luh.  A  strap  to 
tie  up  a  horse's  tail. 

Atactomórfosis  f.  ah-tac-to-mor'- 
fo-ses.  Entom.  Atactomorphosis,  the  ñame 
given  to  the  state  of  complete  iromobi- 
lity  of  certain  cristalides  which  do  not  is 
sue  from  it  unül  the  period  of  their  last 
transformation. 

Ataderas  f.  p!.  Ataderos  m.  pl. 
ah-lah-der'-as.  ah-tah-der'-os.  Prov.  Gar- 
ters. 

Atadero  m.  ah-tah-der'-o.  Cord  or 
rope,  with  which  something  may  be  tied. 
||  The  place  where  a  thing  is  tied.  No 
tener  atadero,  to  have  neither  head  ñor 
tail  :  applied  to  a  disco ursc  without 
meaning,  and  to  the  person  uttering  it. 

Atadijo,  ito,  m.  ah-tah-dee'-hoe, 
dim.  Coll.  An  ill-shaped  little  bund'e  or 
parcel. 

Atadíto,  ta,  adj.  ah-tah-dee'-loe. 
tah.  dim.  Somewhat  cramped  or  contrac 
ted ;  a  little  bundle. 

Atado  m.  ah-lah'-doe.  Bundle,  parcel. 
Atado  de  cebollas,  a  string  of  onions. 

Atado,  da,  adj.  ah-lah'-doe,  dah.  Va 
sillanimous,  easily    embarrassed,  good 
for  nothing.  —  p.  p.  of  Atar. 

Atatí»r  m.  aii-tah-dore' .  He  who  ties. 
||  Binder,  a  man  who  binds  sheaves  of 
corn.  Atadores,  the  two  side  ribbons 
which  are  tied  under  the  chin  to  keep  a 
child's  cap  on. 

Atadura  f.  ah-tah-doo'-rah.  Alüga- 
tion,  th¿  actoftying  together;  confixure. 
||  Obs.  Tie,  fastening.  I|  Met.  Union, 
connedion.  Atadura  de  galeotes  y  presos, 
a  number  of  prisoners  tied  together,  to 
be  conducted  to  the  galleys.  ||  Anat. 
Ataduras,  ligaments  of  the  nerves  of  the 
body. 

Atafagar  a.  ah-tah-fah-gar1.  To  stu- 
pefy>  to  stun,  to  makc  dizzy,  to  deprive 
of  the  use  of  the  senses.  ||  Met.  To 
tease,  to  molest  by  incessant  importu- 
nity.  Fulano  me  atafaga,  such  an  oa« 
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llores  me.  —  r.  To  fall  into  a  stupor,  or 
insensibility.  ||  To  get  angry,  to  be  in 
a  bad  temper. 

A  tafea  f.  ah-tah-fay'-ah.  Satiety,  re- 
pletion.  Uno  muere  de  atafea  y  otro  la 
desea,  what  is  one  man's  meat  is  ano- 
ttaer  man's  poison. 

Atafetanado,  da,  adj.  ah-tah-fay- 
tan-ah'-doe,  dah.  Resembling  ta  (Teta,  a 
light  tbin  silk. 

Atagellar  n.  ah-tah-hel-lyar'.  Ñau. 
To  crowd  all  sail. 

Ataguía  f.  ah-tah-gue'-ah.  Ñau.  A 
species  of  dyke  to  restrain  the  sea.  — 
pí.  Eartbcn  dams  to  guide  the  course  of 
a  stream. 

Ataharre  m.  ak-tak-ar'-ray.  The 
broad  crupper  of  a  pack  saddle. 

Atahona  f.  ah-tah-o'-nah.  A  mili 
which  can  be  worked  either  by  hand  or 
borse  power. 

Atahonero  m.  ah-tah-o-nay'-roe. 
The  man  who  atlends  to  or  works  the 
atahona. 

Atahorma  f.  ah-tah-or'-mah.  Orn. 
Osprey,  a  kind  of  sea-eagle.  Falco  ossi- 
íragus,  L. 

Ataifor,  Ataiforico  m.  ah-tah-e- 
fore\  ah-ta-e-fo-ree'-co.  Soup  píate,  or 
deep  dish  to  contain  stews,  or  meats 
with  much  gravy.  ||  Obs.  A  round  ta- 
ble,  formerly  used  by  the  Moors. 

Atairar  a.  ah-tah-e-rar1.  To  cut 
mouldings  in  the  panels  and  frames  of 
doors  and  Windows. 

Ataire  m.  ah-tah'-e-ray.  Moulding  in 
the  panels  and  frames  of  doors  and  Win- 
dows. 

Atajadizo  m.  ah-tah-hah-deeth'-o. 
Partition  oí  boards,  Unen,  etc.,  by  which 
a  place  or  ground  is  divided  into  sepá- 
rate parts.  Atajadizo  de  la  caja  de 
agua,  Ñau.  The  manger-board. 

Atajador  m.  ah-tah-hah-dore'.  Obs. 
One  that  intercepts  or  stops  a  passage, 
or  obstructs  the  progress  of  another  || 
The  lad  who,  in  mines,  conducta  the  hor- 
ses  which  are  to  be  charged.  ||  Mil. 
Scout.  ||  Atajador  de  ganado,  a  sheep- 
thief. 

Atajar  n.  ah-tah-har'.  To  go  the 
shortest  way;  to  cut  off  part  oftheroad. 

—  a.  To  overtake  flying  beasts  or  men, 
by  cutting  off  part  of  the  road,  and  thus 
getting  before  them.  ||  To  divide  or  se- 
párate by  partilions.  ||  To  intcrcept, 
stop,  or  obstruct  the  course  of  a  thing. 
J|  Atajar  ganado,  to  steal  sheep.  ||  Ata- 
jar la  tierra,  to  reconnoitre  tbe  ground. 

—  r.  To  be  confounded  with  shame, 
dread,  or  reverential  fear. 

Atajasolaces  m.  ah-tah-hah-so- 
lath'-ess.  A  disturber  of  a  pleasant  re- 
unión. 

Atajea,  Atajía  f.  ah-lah-hay'-ah. 
ah-tah-hee'-ah.  V.  Atarjea. 

Atajo  m.  ah-tah'-hoe.  Cut  by  which 
a  road  or  path  is  shortened.  ||  A  string 
of  mules.  ||  Obs.  Partition,  división.  ¡| 
Obs.  A  sepárate  part  of  a  flock.  ||  Ward 
or  guard  made  by  a  weapon  in  fencing. 
||  Obs.  Agreement,  expedient,  means 
taken  to  conclude  any  diiferencc  or  dis- 
pute. No  hay  atajo  szn  trabajo,  There  is 
no  convenieney  without  some  inconve- 
niency.  ||  Obstruction.  Salir  al  atajo,  to 
interrupt  another's  speech,  and  anticí- 
pate in  a  few  words  what  he  was  going 
to  say  in  many. 

Atajuelo  m.  ah-tah-hoo-ay'-loe.  dim. 
A  small  cross-road,  or  path,  a  short-cut. 

Ataladrar  a.  ah-tah-lali-drar1.  Obs. 
To  bore.  V.  Taladrar. 

Atalafo  m.  ah-tah-lah'-foe.  Hist. 
nat.  Atalaphas,  an  animal  of  tbe  bat  spe- 
cies. 

Atalanta  f.  al-tak-lan'-tah.  Bot.  Ata- 
lanta, at  species  of  plants  of  the  family 
compositi. 

Atalantar  a.  ak-tal-an-tar1 .  Obs.  To 
stun,  to  stupefy.  —  n.  To  agree,  to  ac- 
cord;  to  be  pleased. 

Atalantía  f.  ah-tah-lan-te'-yah.  Bot. 
Atalantia,  a  speeies  of  plants  oí'  the  fa- 
mily of  the  aurantiaeea?. 

Atalaya  f.  ali  tal-ah'-jah.  Watch-to- 
wer.  which  overloofcs  ihe  adjacent  coun- 


try  and  sea-coast.  ||  Height,  whence  t 
considerable  tract  of  country  may  be 
overlooked.  ||  Guard,  placed  in  a  watch- 
tower  to  keep  a  watchful  eye  over  the 
adjacent  country  and  sea-coast. 

Atalayador,  ra,  s.  ah-tal-ah-jah- 
dore',  ah.  Guard  or  sentry  stationed  in  a 
watcb-tower.  ||  Met.  Observer;  investi- 
gator. 

Atalayar  ah-tal-ah-jar'.  To  overlook 
and  observe  the  country  and  sea-coast 
fiora  a  walch-tower  or  eminence.  ||  To 
spy  or  pry  into  the  actions  of  others. 

AtaSegarse  r.  ah-tal-e-gar'-say.  To 
run  races  in  sacks,  having  weights  in 
them. 

Atalvina  f.  ah-tal-veé-nak.  V.  Tal- 
vina. 

Atamanto  m.  ah-tah-man'-toe.  Bot. 
Atliaraantus,  a  species  of  the  umbelliferoe 
family. 

Atamiento    m.  ah-tah-me-en'-toe. 

The  act  of  tieing  or  binding.  II  Coll. 
Shortness  of  breath,  or  panting.  |j  Coll. 
Pusillanimity,  meanness  of  spirít,  want  of 
courage.  ||  Obs.  Embarrassment,  per- 
plexity,  obstacle. 

Atanasia  f.  ah-tah-nah'-se-ah.  Bot. 
Costmary  or  alecost.  Tanacetum  balsa- 
mita,  L.  ||  Arnoug  printers,  a  sort  of 
type  between  Pica  and  English,  Román. 

Atanasio  pr.  na.  ah-tah-na'-se-yo. 
Athanasius. 

Atancar  a.  ah-tan-car'.  Obs.  V. 
Apretar. 

Atanor  m.  ah-tan-ore*.  Chem.  Atho- 
nor.  A  kind  of  oven  arranged  so  that  with 
one  fire  two  operations  which  require 
different  degrees  of  heat  can  be  carried 
on  at  the  same  time,  a  digesting  fur- 
nace.  ||  A  siphon  or  tube  for  conveying 
water. 

Atanquía  f.  ah-tan-kee'-ah .  Depila- 
tory,  a  sort  of  ointment,  to  take  away 
hair;  mixture  of  orpiment  and  lime.  || 
Refuse  of  silk  which  can  not  be  spun. 

Atañadero,  ra,  adj.  ah-tan-yah' 
day'-roe,  rah.  Belonging  to,  relating  to, 
concerning,  touching. 

Atañer  impers.  ah-tan-nye-ef.  To 
belong,  to  apperlain. 

Ataque  m.  ah-tah'-kay.  Attack,  on- 
set.  Ataque  falso  or  fingido,  a  false  attack. 
Ataque  repentino,  a  sudden  or  unexpec- 
ted  attack.  ||  Trenches,  made  to  cover 
troops,  which  besiege  a  place.  ||  PR  of 
the  palsy,  apoplexy,  etc.  I|  Met.  Verbal 
dispute,  altercation,  quarrel. 

Ataquiza  f.  ah-tah-keeth'-ah.  The  act 
of  provining  or  laying  a  branch  of  a  vine 
in  the  ground  to  take  root. 

Ataquizar  a.  ah-tah-keeth-ar1 '.  To 
provine  or  lay  a  brancb  of  a  vine  in  the 
ground  to  take  root. 

Atar  a.  ah-tar'.  To  tic,  to  bind,  to 
fasten,  to  knit;  to  lace.  ||  Met.  To  de- 
prive  of  motion,  to  stop-  Atar  bien  su 
dedo,  to  take  care  of  one's  self,  to  be 
attentive  to  one's  own  interest.  Al  atar 
de  los  trapos,  at  the  cióse  of  the  ac- 
counts.  Loco  de  alar,  a  fool  or  a  madman 
that  should  wear  a  strait-waistcoat.  Ni 
ata  ni  desata,  to  talk  at  random,  without 
any  judgment.  Ata  tela  al  dedo,  tie  it  to 
the  tinger  :  said  to  ridicule  a  person  led 
by  visionary  expectations.  Quien  bien 
ata  bien  desata.  He  who  hides  knows 
where  to  ünd.  —  r.  To  be  embarrassed 
or  perplexed,  to  be  at  a  loss  how  to 
extricate  one's  self  froin  some  diflicul- 
ties.  ||  To  confine  one's  self  to  some 
certain  subject  or  matter.  Atarse  á  la 
letra,  to  stick  to  the  letter  of  tbe  text. 
Atarse  las  manos,  to  tie  one's  self  down 
by  promise. 

Atara  f.  ah-tah-rah'.  Med.  Athara,  a 
mealy  food  for  infanta. 

Ataracea  f.  ah-tar-ath-ay'-ah.  Mar- 
quetry,  checker,  checker-work ;  iniaid 
work,  mozaic  work. 

A  taracear  a.  ah-tar-ath-ay-ar1.  To 
checker,  to  inlay  or  variegate- 

Ataractopesia  f.  ac-tar-ac-to-pay'- 
se-yah.  Med.  Ataractapoiesia,  the  cool- 
ness,  collectedness,  or  presence  of  mind 
which  a  medical  man  ought  to  possess. 

Atarantado,  da,  adj.  ah-tar-an-tahl- 


doe,  dah.  Bit  by  a  tarántula.  |¡  Having  a 
tremulous  head  and  hand,  as  if  bit  by 
a  tarántula.  ||  Met.  Surprised,  astonisbed, 
amazed   ||  Harumscarum,  wüd. 

Ataraxia  f.  ah-tar-ac'-se-ah.  Littl. 
us.  Ataraxia,  ataraxy,  tranquillitv  of 
mind. 

Atarazana  f.  ah-tar-ath-an'-ah. 
Atarazanal  m.  ah-lar-ath-an-aV .  Ar- 
senal, a  public  dock-yard.  ||  Shed  in 
rope-walks,  for  the  spinners  to  work 
under  cover.  ||  Cellar,  where  winc  is 
kept  in  casks.  ||  Low.  House  where 
thieves  dispose  of  stolen  goods. 

Atarazar  a.  ah-tar-ath-ar'.  To  bita, 
wound,  or  tear  with  the  teeth. 

Atareado,  da,  adj.  ah-tar-ay-ah'- 
doe,dah.  Busied,  occupied;  intent.  —  p. 
p.  of  Atarear. 

Atarear  a.  ah-tar-eh-ar1.  To  task,  to 
I  impose  a  task,  to  exercise.  —  r.  To 
j  overdo  one's  self,  to  labour  or  work  with 
I  great  application. 

Atarte  m.  ah-tar'-fay.  V.  Taray. 

Atarjea  f.  ah-tur-hay'-ah.  A  sinall 
vault  over  the  pipes  of  an  aquedact,  to 
prevent  them  from  receiving  hurt.  ¡j  A 
small  sewer  or  house  drain. 

Atarquinar  a.  ah-taf-kin^ar'.  To 
bemire,  to  cover  with  mire.  —  r.  To  be 
bemoüed,  to  be  covered  with  mire. 

Atarraga  f.  ah-tar-rah'-gah.  Bot. 
Jacoboea,  Erogerum  tomentosum,  L. 

Atarragar  a.  ah-tar-rah-gaf .  To  íit 
a  shoe  to  a  horse's  foot. 

Atarrajar  a.  ah-tar-rah-har'.  To  cut 
the  thread  of  a  screw. 

Atarraya  f.  ah-tar-rah'-jah.  Obs.  A 
cast  net.  V.  Esparavel. 

Atarugado,  da,  adj.  ah-tar-oo-gah'- 
doc,  dah.  Coll.  Abashed,  ashamed.  —  p. 
p.  of  Atarugar. 

Atarugamiento  m.  ah-tar-oo-gah- 
me-en'-toe.  Low.  Act  and  effect  of  wed- 
ging. 

Atarugar  a.  ah-tar-oo-gar'.  To  fas- 
ten  or  straiten  with  wedges.  ||  To  stop 
with  wedges.  |j  Met.  To  silencc  and 
confouud  a  person.  —  r.  To  be  confu- 
sed,  puzzled,  all  in  a  maze. 

Atasajado,  da,  adj.  ah-tas-sah-hah'- 
doe,  dah.  Coll.  Stretched  across  a  horse. 
—  p.  p.  of  Atasajar. 

Atasajar  a.  a/i-tas-sah-har'.  To  cut 
meat  into  small  pieces,  and  dry  it  by  th« 
sun,  in  imitation  of  hung-beef. 

Atascadero,  Atascamiento  m. 
ah-tas-cah-der'-o.  ah-tas-ca¡i-me-en'-loe. 
A  deep  miry  place,  in  which  carriages, 
horses,  etc.  stick  fast.  ||  Met.  Obstnic- 
tion,  impediment,  which  prevents  the 
execution  of  any  business.  Meterse  en  un 
atascadero,  to  get  into  a  mess  or  diffi- 
culty.  ||  The  state  of  being  in  an  em- 
barrasment. 

Atascar  a.  ah-tas-car'.  Ñau.  To  stop 
a  leak.  ||  Met.  To  throw  an  obstacle  in 
the  way  of  an  undertaking.  —  r.  To  stick 
in  a  deep  miry  place.  ||  Met.  To  stop 
short  in  a  discourse,  unable  to  proceed. 

Ataxia  f.  ah-tuc'-se-ah.  Med.  Ataxia, 
ataxy,  disorder,  irresrularity,  such  as  the 
abolition  or  complete  perversión  of  the 
functions. 

Ataxico,  ca,  adj.  ah-tac-se'-coe,  cah. 
Med.  Ataxic,  or  ataxical,  that  which  pre- 
sents  some  irregularity. 

Ataxodinamia  f.  ah-tac-so-de-na'- 
me-yah.  Med.  Ataxodynamia,  irregularity 
in  the  movements  of  an  organ. 

Ataúd  m.  ah-tah-ood'.  Coflin  in  which 
dead  bodies  are  put  into  the  ground; 
hearse.  ||  Obs.  A  measure  for  corn. 

Atauüado,  da,  adj.  ah-tah-oo-dah^ 
doe,  dah.  Made  in  the  shape  of  a  coífln. 

Ataudar  a.  ah-tah-oo-dar1.  To  give 
tbe  shape  of  a  coftln  to  any  tbing. 

Ataujía  f.  ah-tah-oo-hce'-ah.  Da* 
maskeening,  tbe  art  of  adorning  metali 
with  iniaid  work. 

Ataujiado,  da,  adj.  ah-tah-oo-he-ahf- 
doe,  dah.  Damaskeened. 

Ataujiador  m.  ah-tah-oo-he-ah- 
doré.  One  who  damaskeens  or  inlays 
metal. 

Aterajar  a.  ak-ia-oo-har1 .  To  damas- 
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keen  or  inlay  metal  work  witb  gold,  sil- 
ver,  etc. 

Ataviado,  da,  adj.  ah-tah-ve-ah'-doe, 
4a  h.  Ornamented,  ornated.  —  p.  p.  of 
Ataviar. 

Ataviar  a.  ah-tah-ve-ar'.  To  dress 
•ut,  to  trim,  to  adorn,  to  embellish,  to 
•ccoatre. 

Atavío  m.  ah-íah-vee'-o.  The  dress 
•nd  ornament  of  a  pcrson,  accoutrement, 
tnery,  gear. 

Ate  f.  ah'-tau.  Myt.  Ate,  the  goddess 
éf  discord.  ||  Bot.  Ate,  a  genus  of  the 
tribe  orchideae. 

Atebras  m.  ah-tay-bras\  Ghem.  Ate- 
Iras,  a  subliming  vessel. 

Atediar  a.  ah-tuy-de-ar1.  To  disgust 
•r  displease,  to  consider  with  disgust. 
—  r.  to  be  vexed,  to  be  tired. 

Ateísmo  m.  ah-tay-is'-mo.  Atheism, 
the  denial  of  tbe  existence  of  a  God. 

Ateísta  m.  ah-tay-is'-tah.  Atheist ; 
■eathen,  inlidel,  unbeliever. 

Atelaje  ra.  ah-tay-lah'-hay.  Obs.  The 
tools,  implemeuts,  etc.  necessary  for 
any  manual  work. 

Atemorizar  a.  ah-tay-mor-tíh-ar1. 
To  terrify,  to  strike  with  terror,  to  daunt, 
to  frighten,  to  inspire  dread.  —  r.  To  be 
terrified,  daunted,  etc. 

Atempa  f.  ah-tem'-pa.  Obs.  Pasture 
ln  plains  and  opon  fíelds,  on  low  ground, 
in  contra-distinction  to  those  on  heighls. 

Atemperación  f.  afi-tem-per-at h-e- 
ori.  The  act  and  effect  of  tempering,  cal- 
niing,  mollifying. 

Atemperar  a.  ah-tem-per-ar'.  Te 
temper.  to  form  metáis  to  a  proper  de- 
gree  of  hardness.  ||  To  soften,  to  mol- 
lify,  to  assuage;  to  cool,  to  calm,  to 
sniooth  down.  to  tranquillize.  ||  To  ac- 
commodate,  to  modify,  to  proportion,  to 
adjust,  to  adapt.  —  r.  To  acoommodate, 
to  habitúate  one's  self. 

A  templamiento  m.  ah-tem-pla-me- 
j/en'-toe.  Disposition,  order.  Obs.  V.  Tem- 
planza. 

Atemporado,  da,  adj.  ah-tem-por- 
Mh'-dogy  dah.  Obs.  Altérnate,  serving  by 
toros. 

Atemporalado,  da,  adj.  ah-tem-po- 
ra-la'-doe,  dah.  Ñau.  Violent  c:usts  or 
winds  which  blow  with  the  forcé  of  a 
tempest. 

Atenazar,  Atenazear  a.  ah-ten- 
ath-ar1.  ah-ten-ath-ay-ar'.  To  tear  ofl'  the 
flesh  with  pincers.  —  r.  Met.  To  be  tor- 
mented,  to  be  in  great  pain,  to  suiíer 
greatly  from  an  illness  or  an  infirmity. 

Atención  f.  ah-ten-thieh-on'.  Atten- 
tíon,  the  act  of  being  attentive;  heed, 
heedfulness,  mindfulness.  ||  Civility, 
kindness,  eomplaisance,  courteousness, 
observance.  En  atención  á  sus  méritos, 
ln  consideration  of  his  merits.  |j  ln  the 
wool-trade,  a  contract  of  sale,  whereby 
tbe  price  is  not  deterniined,  but  made 
dcpendent  upon  the  curtent  quotation. 
En  atención,  adv.  Attending ;  in  conside- 
ration. secing. 

Atender  n.  ah-ten-der1.  To  attend  or 
be  attentive,  to  mind,  orto  flx  the  mind 
opon  a  subject.  ||  To  heed,  to  hearken. 
||  To  expeet,  to  wait  or  stayfor;to  look 
at.  —  r.  To  have  a  mutual  consideration 
for  each  other,  to  pay  mutual  respect. 

Atendí i>lf  adj.  ah-ten-de'-blay.  Wor- 
thy  of  consideration,  meriting  attention. 

Atenebrarse  r.  ah-ten-e-brar'-say. 
Poet.  To  become  obscured,  covered  or 
enveloped  with  clouds. 

Atener  a.  ah-ten-er'.  Obs.  To  walk 
at  the  same  pace  with  another.  ||  To 
guard,  to  observe.  —  r.To  stick  oradhere 
to  one  for  greater  security.  Atenerse  á 
alguna  cosa,  to  abide. 

Ateniense  adj.  ah-tay-ne-en'-say. 
Athenian  any  thing  belongiog  to  or  any 
ooe  a  native  of  Athens 

Atentación  f.  ah-ten-tath-e-on'.  Law. 
Procedore  contrary  to  the  order  and  form 
presenbed  by  the  laws. 

Atentadamente  adv.  ak-ten-tah- 
dah-men'-tay.  Prudently,  considerately.  || 
Contrary  to  law. 

Atentado,  da,  adj.  ah-ten-tak'-doe, 
dah .  D;¿creet,  pradent,  modérate.  ||  Done 


without  nolse,  and  with  great  dreum- 
spection.  —  p.  p.  of  Atentar. 

Atentado  m.  ah-ten-tah'-doe.  Law. 
Proceeding  of  a  judge  not  warranted  by 
1Iu>  law.  ||  Excess,  transgression,  of- 
futicc. 

,1  ¿cutamente  adv.  ah-ten-tah-nien'- 
tay.  Attentively,  with  attention,  mindfully. 
accurately.  |[  Civilly,  politely,  obli-in- 
gly,  observingty,  with  urbanity  or  cour- 
tesy. 

Atentar  a  ah-ten-tar'.  To  attempt  to 
coinmit  any  crime.  ||  To  try  with  great 
circumspection.  —  r.  Obs.  To  proceed 
with  the  utmost  circumspection  in  the 
execution  of  any  enterprise. 

Atentatorio,  ría,  adj.  ah-ten-tah- 
tore'-e-o,  ah.  Law.  Contrary  to  the  order 
and  form  prescribed  by  the  laws. 

Atento,  ta,  adj.  ah-ten'-toe,  tah.  At- 
tentive, bent  upon  a  thing,  histful,  heed- 
ful.  ||  Polite,  civil,  courteous.  mannerly, 
compliant,  complaisant,  considérate,  ur- 
bane,  polished,  gallant,  notable.  —  p.  p. 
irr,  of  Atender. 

Atento  adv  ah-ten'-toe.  In  the  mean 
time,  while  awaiting,  in  consideration  of. 

Atenuación  f.  ah-tay-noo-ath-e-on' . 
Attenuation,  the  act  of  making  thín  or 
slender.  ||  Modification,  diminution,  mo- 
deration,  reduction,  extenuation. 

Atenuado,  da,  adj  ah-ten-oo-ah'-doe , 
dah.  Thin,  attenuated,  drawn,  out.  elonga- 
ted,  meagre,  reduced,  extenuated,  modi- 
fled.  dirainished.  —  p.  p.  of  Atenuar. 

Atenuante  adj.  ah-ten-oo-an'-tay. 
One  who  extenuates,  exculpates,  reduces, 
diminishes.  —  p.  a.  of  Atenuar. 

Atenuar  a.  ah-tay-noo-ar'.  To  atte- 
nuate,  to  render  thin  and  slender;  to  di- 
minish,  to  lessen,  to  macérate,  to  minee, 
to  modify,  to  modérate,  to  reduce,  to 
extenúate. 

Ateo  m.  ah-tay-o'.  V.  Ateísta. 

Ater  m.  ah'-tayr.  Med.  Ater,  black 
bile. 

Ateramnia  f.  ah-tay-ram-ne'-yah. 
Med.  Ateramnia,  a  difficulty  in  making  a 
concoctiou. 

Atercianado,  da,  adj.  ah-ter-thieh- 
ah-nah'-doe,  dah.  Afííicted  with  a  tertian 
or  intermitting  fever. 

Aterciopelado,  da,  adj.  ah-ter-thieh- 
o-pel-ah'-doe,  dah.  Velvet-like,  resembling 
velvet,  any  thing  belonging  to  velvet  or 
of  its  nature. 

Atericía  f.  ah-ter-eeth'-e-an.  V.  Ic- 
tericia. 

Aterí  ciarse  r.  ah-ter-eeth-e-ar'-say. 
V.  Atiriciarse. 

Aterido,  da,  adj.  ah-ter-ee'-doe,  dah. 
StitT,  benumbed,  or  deadened  with  cold. 
—  p.  p.  of  Aterirse. 

Aterimiento  m.  ah-ter-e-me-en'-loe. 
Act  of  growing  stiíTor  benumbed  with  cold. 

Aterirse  r.  ah'ter-irs'-say.  To  grow 
stiT  with  cold,  to  become  benumbed  or 
deadened  *nth  cold. 

Aternerado,  Pa,  adj.  ah-ter-ner-ah'- 
doe,  dah.  Calf-like. 

Ateroma  f.  ah-lay-ró-mah.  Med.  Athe- 
roma,  a  tumour  containing  matter  likc 
pap. 

Aterramiento  m.  ah-ter-rah-me- 
en'-toe.  Ruin,  destruction.  ||  Terror,  com- 
munication  of  fear. 

Aterrar  a.  ah-ter-rar'.  To  destroy, 
to  pulí  or  strike  down ;  to  prostrate;  ||  To 
terrify,  to  appal,  to  cause  terror  or  dis- 
may.  —  r.  Ñau.  To  stand  in  shore,  to 
keep  cióse  to  the  land. 

Aterronar  a.  ah-ter-roe-nar'.  To 
clod,  to  gather  into  concretions,  to  coa- 
gúlate. 

Aterrorizar  a.  ah-ter-ror-ith-ar\ 
Te  frighten,  to  terrify  —  r.  To  be  alarmed. 
to  be  frightened,  to  be  Ülled  with  terror 
or  dread. 

Atesar  a.  ah-tes-sar'.  Obs.  To  harden 
or  stillen  a  thing.  ||  Ñau.  To  haul  tau- 
ght  a  rope  or  cable,  to  stretch  the  cor- 
ilage. 

Atesorador  ra.  ah-tes-sor-ah-dore'. 
One  who  collects,  heaps  up,  or  hoards 
treasures  or  riches. 

Atesorar  a.  ah-tes-sor-ar'  To  irea- 


sure  or  hoard  up  riches,  to  lay  in,  to  lay 

up.  To  possess  raany  amiable  qualities, 
graces,  or  other  personal  advantages. 

Atestación  f.  ah-tes-tath-e-onK  At- 
testation,  deposition,  declarution,  state- 
raent,  relation,  testimony,  evidence. 

Atestado,  da.  adj.  ali-tes-tah'-doe, 
dah.  Atiested,  witnessed.  —  m  Authen- 
tic  pr>of  or  indisputable  testimony  of 
any  thing.  V.  Testarudo.— p.  p.  of  Ates- 
tar. 

Atestados   m.  p).  ah-les-tah'-dos . 

Certillcates,  testimoniáis,  credentials. 

Atestadura  f.  ah-tes-tah-doo'-rah. 
The  act  of  cramrning  or  stufling.  ||  The 
act  of  lilting  any  thing  which  is  empty.  || 
Must,  poured  into  pipes  and  butts,  to 
supply  the  sonkage. 

Atestamiento  m.  ah-tes-tah-me-en1- 
toe.  Obs.  The  act  of  cramrning  or  stuf- 
ling ||  The  act  of  filling.  ||  The  effect 
of  that  action. 

Atestar  a.  ah-tes-tar1.  To  cram,  to 
stuT;  to  overstock,  to  clog.  ||  To  stalT, 
to  crowd.  ||  To  put  one  thing  inside 
another.  ||  To  fill  up  pipes  or  butts  of 
wine  which  have  become  partialy  empty. 
||  To  attest,  to  wituess,  to  give  evidence, 
to  furnish  proof  ||  Met.  To  aftirm,  to 
assure,  to  assert,  to  ass<»verate  —  r  Met. 
To  overeat,  to  sormandize,  to  be  glut- 
tonous.  ||  Met.  To  be  wearied  or  boied 
with  any  thing.  Salir  atestando.  To  go 
away  in  a  passion,  cursing.  Prov.  V.  A- 
tracar 

Atestiguación  f.  Atestigua- 
miento m.  ah-tes-te-gwah-lhieh-on',  ah- 
tes-le-gwah-me-en'-toe.  Deposition,  testi- 
mony or  evidence  given  upon  oath. 

Atestiguar  a.  ah-tes-le-gwar'.  To 
depose,  to  witness,  to  sive  evidence,  to 
testify.  Atestiguar  con  alguno,  To  cite  or 
summon  one  as  a  witness. 

Atetado,  da,  adj.  ah-tay-tah'-doc, 
dah.  Mammillaled,  mammiform.  —  p.  p.  or 
Atetar. 

Atetar  a.  ah-f.ay-tar{ .  To  suckle,  to 
give  suck.  ||  Pro".  To  take  the  teat,  to 
suck. 

Atetillar  a  ah-tay-til-lyar'.  To  dig 
a  trench  around  thu  roots  of  trees. 

Atezado,  da,  adj.  ah-teth-aN-doe, 
dah.  Black,  stained  or  dyed  black,  bla- 
ckened.  —  p.  p.  of  Atezar.  , 

Atezamiento  m.  ah-teth-ah-me-en'~ 
loe.  The  act  and  effect  of  blackening 
one's  self,  the  act  of  covering  the  face 
with  black  dye  or  stain. 

Atezar  a.  ah-telh-ar'.  To  blacken,  to 
mnke  black.  —  r.  To  grow  black,  frona 
the  eTects  of  the  sun  or  weather. 

Atiborrar  a.  ak-te-bor-rar'.  To 
stuíf  or  pack  up  cióse  with  locks  ofwoolr 
tow,  etc.  ||  To  cram  with  victuals. 

Aticamente,  adv.  ah-tc-cah-mén-tay. 
Attically,  in  an  altic  manner. 

Aticismo  m.  ah-teelh-is'-mo.  Atticism, 
a  concise  manner  of  speech  ,  elegantr 
graceful  and  delicate  style.  ||  Nice,  witty, 
and  polite  joke. 

Atico,  ca,  adj.  ah'-te-co,  cah.  Attic, 
elegant,  potenant  :  applied  to  wit  and 
humour.  Sal  ática.  Sharpoess,  wit,  subt- 
lety.  A  happy  expressiou,  a  keen  joke, 
causticity.  ||  Obs.  Superior  to  objectioo 
or  confutatioo.  Testigo  ático,  An  irrefra- 
gable witness.  ||  Upper  part  of  a  buil- 
ding.  ||  Arch.  Acroterium,  a  small  pe- 
destal at  the  angle  or  vértex  of  a  pe- 
destal. 

Aticurga  f.  ah-íe-coor'-gah.  Base  of 
an  attic  colman. 

Atiesar  a.  ah-te  es-sar'.  To  make  hard 
or  stilí,  to  give  hardness  or  firmness  to 
any  thing,  to  draw  a  cord  tight. 

Atifle  m.  ah-tee'-flay.  An  instrument 
in  the  shape  of  a  trivet,  which  potters 
place  between  earthen  vessels,  to  prevent 
Hiera  from  aticking  to  each  other  in  the 
kiln  or  oven. 

Atigrado,  da,  adj.  ah-te-grah'-doe, 
dah.  Tiger-coloured,  ressembling  the 
skin  of  a  tiger. 

Atigrar  a.  ah-te-grar'.lo  ¡mitate  the 
stripes  on  a  tiger*s  skin,  as  in  painting 
or  decora tion.  —  r.  Met.  To  resemble  the 
tiger  in  cruelty  or  ferocity. 


ATILDADURA 

Atildadura  f.  ah-til-dah-doo'-rah. 
Obs.  Dress,  attire.  ornament.  J|  Obs. 
Culture  of  the  mina,  good-breeding.  || 
Punctuation,  the  act  of  punctuating  any 
eomposiiioii  in  writing. 

Atildar  a  ah- til-dar*.  To  put  a  dash 
or  stroke  over  a  letter.  [|  To  punctuate 
any  writing.  ||  Met.  To  touch  up,  to  ira- 
prove,  to  polisb  any  work.  ||  To  cen 
«are  tbe  speeehes  and  actions  of  others. 
H  To  deck,  to  dress,  to  adorn. 

Atinila  f.  ah-tcm-é-ya.  Med.  Athymia, 
dgspondency.  depression,  melancholy. 

Atinadamente  adv.  ah-te-nah-dah- 
men'-tay.  <:autiously.judiciously,prudently. 

BPertinentiy,  appositely,  to  the  purpose. 
Considerately,  consideringly. 
Atinar  a.  ah-te-nar1.  To  touch  the 
mark,  to  reach  tlie  point.  ||  To  hit  upon 
a  thing  by  conjeeture,  to  guess.  ||  To 
flnd  out. 

Atincar  m.  ah-íin-car'.  Tincal :  when 
reflncd,  it  is  the  bórax  of  commerce. 

Atiplar  a.  ah-te-plar'.  To  raise  the 
sound  of  a  musical  instrument.  —  r.  To 
grow  very  sharp  or  acute  :  applied  to 
(be  so  uncí  of  a  musical  instrument.  ||  To 
get  tbe  upper  band. 

Atíquea  f.  ah-te-key'-ah.  Entom.  Aty- 
«hia,  •+  ¿mus  of  lepidopterous  insects. 

Atirantar  a  ah-le-ran-lar'.  Arch. 
To  flx  collar-beams  in  a  building. 

Atiriciado,  da,  adj.  ah-le-reth-ee- 
4h-doe,  dah.  Jaundiced,  one  wbo  is  stif- 
fering  from  the  jaundice. 

Atiriciarse  r.  ah-te-rilh-e-ars'-say. 
To  grow  jaundiced,  to  be  infected  with 
the  jaundice. 

Atisbadero  m.  ah-tis-bah-der'-o. 
Peep-hole. 

Atisba  do.  da j  adj.  ah-tes-báh-doe, 
4ah.  Wa  tened,  spied.  ti  Observed,  no- 
ticed. 

Atisbador,  ra,  s.  ah-tis-bah-dore1, 
«A.  A  person  who  pries  into  tbe  busi- 
ness and  actions  of  others. 

Atisbadura  f.  ali-tis-bah-doo'-rah. 
The  act  ol  prying  into  the  business  and 
aetions  of  others. 

Atisbar  a.  ah-tis-bar'.  To  scrutinize, 
to  pry,  to  examine  closely,  to  observe 
eautiously,  to  spy.  ||  To  wateh,  to  way- 

W^Atisuado,  da,  adj.  ah-tis-soo-ah'- 
^doe,  dah.  Resembling  a  stuff  woven  with 

silk,  gold,  or  silver,  and  called  in  Spa- 

nish  tisú. 

Atizadero  m.  ah-tilh-ah-ier'-oh. 
Exciter,  fomenter,  agitator,  irritater,  sti- 
mulator,  provoker,  exasperator;  tbe  thing 
which  excites. 

Atizador,  ra,    8.  ah-tith-ah-dore'j> 
%h.  Une  who  stlrs  up  or  incites  others. 

ÍMet.  Provoker  of  discords  and  dissen- 
ons.  ||  Poker,  an  instrument  to  stir  the 
e.  ||  In  oil-müls.  the  person  vbo  puts 
tbe  olives  under  the  mill-stone.  ||  In 
giass-houses,  he  who  supplies  the  fur- 
sace  with  wood  or  coals ;  feeder. 

Atisar  a.  ah-tith-ar'.  To  stir  the  Are 
*1th  a  poker.  ||  Met.  To  stir  up  or  rouse 
and  incite  the  passions.  Atizar  la  lám- 

Íara  or  el  candil,  to  raise  the  lamp  wick, 
nd  flll  it  with  oil.  Alizar  la  lámpara, 
Col!.  To  üll  the  glasses.  ¿  Pedro,  por  qué 
giiza?  Por  gozar  de  la  ceniza,  Why  does 
Peter  sow  ?4  Because  he  expects  to  reap. 

Atizonar  a.  ah-tilh-on-ar' .  To  join 
bricks  and  gtones  cióse  together,  and  Üll 
«p  the  ciiinks  in  a  watt  with  mortar  and 
brickbats.  —  r.  To  be  smutted ;  applied 
to  grain. 

Atlante  m.  ah-tlan'-tay.  He  who 
bears  the  weight  of  govemment,  in  allu- 
sion  to  Atlas.  Atldntes.  Arch.  Goryatides, 
figures  or  half-tigures  of  men,  sometimes 
used  instead  of  columns. 

Atlántico,  CA,adj.  ah-tlan'-te-co,cah. 
Atlantic.  ||  Arch.  Atlantic,  a  style  of  archi- 
tecture  which  hastiantes  or  eoryatióes 
instead  of  columns. 

Atlas  m.  ah'-tlas.  Atlas,  a  col  lección 
of  roaps  ||  Anat.  Atlas,  the  ñame  of 
the  first  cervical  vertebra.  ||  Com.  A 
kind  of  rich  silk,  manul'aetured  in  the 
Éast  Indias.  |]  Atlas,  the  ñame  given  to 
a  very  large  sízed  sheet  of  paper  among 
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¡he  manufacturers  of  that  artícle,  and  in 

the  printing  trade. 

Atleta  ra.  ah-tlay'-tah.  Athlete,  wrest- 
ler,  he  who  wrestles,  a  strong  powerful 
man,  a  Hercules. 

Atlético,  ga,  adj.  ah-tlay'-te-co,  cah. 
Athletic,  belonging  to  wrestling;  robust, 
strong  as  a  Hercules. 

Atmidiátríca  f.  at-me-de-ah'-tre-ca. 
Med.  Atmidialrice,  a  tberapeutic  medecine 
wbih  consists  in  the  introduction  of  va 
pours  or  gasses  into  baths  or  fumigations. 

Atmldómetro  m.  at-  me-doe'-met-roe. 
An  instrument  to  measure  the  evaporation 
of  liquids. 

Atmósfera  f.  at-mos'-fer-a.  Atmos- 
phere,  the  air.  ||  Paint.  The  clearness 
and  apparent  tnnsparency  of  a  picture. 
||  The  standard,  taken  "as  the  normal 
pressure  ofthe  air,  by  which  the  strength 
or  power  of  machines,  the  capacity  of 
resistance  of  boilers,  etc.,  is  calculated. 

Atmosférico,  ca,  adj.  at-mos-fer'-e- 
co,  cah.  Atm  isphericaí. 

Atoaje  m.  ah-toe-ah'-hay.  Towage. 

Atoar  a.  ah-toe-ar3.  Ñau.  To  tow  a 
vessel  by  the  help  of  a  rope. 

Atobar  a.  ah-toe-bar'.  To  astonish, 
to  cause  admiration,  to  susprise,  to  ex- 
cite wonder.  —  r.  To  be  amazed,  astoun- 
ded. 

Atocba  f.  ah-toe'-tchah.  Bot.  Tough 
feathergrass,  bass-weed.  Stipa  tenacissi- 
ma.  L. 

Atochal,  Atochar  m.  ah-toe-lchal', 
ah-toe-tchar1 .  A  field  where  bass-weed 
grows. 

Atochar  a.  ah-toe-tchar'.  To  lili  with 
bass-weed.  ||  Met.  To  fill  up  a  hole  or 
holiow  with  any  thing,  ramming  it  in  hard. 
||  Met.  To  put  up  packets  of  sham  goods 
in  a  shop. 

Atochón  ra.  ah-toe-tchoné \  Bot.  Ñame 
of  the  tender  panicle  of  the  tough  fea- 
thergrass. 

Atocia  f.  ah-to-lheh'-ya.  Med.  Atocia, 
barrenness,  sterility  in  women. 

Atocinado,  da,  adj.  ah-toe-thieh- 
uah'-doe,  dah.  Low.  Corpuient,  fat,  lleshy. 
— p.  p.  of  Atocinar. 

Atocinar  a.  ah-toe-thíeh-nar1 .  To  cut 
up  a  pig.  ||  To  make  baeon,  to  salt  it. 
II  Met.  To  assassinate  or  murder.  —  r. 
Low.  To  swell  with  anger  and  rage,  to 
be  exasperated.  ||  To  become  fat,  to  grow 
corpuient. 

Atol  ra.  ah'-tole.  Bot.  Indian  arrow- 
root,  maranta  arundinacea,  L. 

Atóla  f.  ah-toe'-lah.  Bot.  Heart-lea- 
ved  arnotto,  bixa  orellana.  L. 

Atolaria  f.  ah-to-láh-re'-yah.  Bot.  A 
genus  of  leguminous  plants. 

Atole  m.  ah-toe'-lay.  A  gruel  made 
by  boiling  Indian  com,  or  maizt,  poun- 
ded  to  flour,  in  water,  and  also  in  milk, 
adminístered  to  convalescents. 

Atolondrado,  da,  a  di.  ah-toe-lon- 
drah'-doe,  dah.  Harebrained,  conceitless, 
madbrain,  giddy,  thoughtless,  careles?, 
heedless ;  harum-scarum.—  p.  p.  of  Ato- 
londrar. 

Atolondramiento  m.  ah-toe-lon- 
drah-me-en'-toe.  Stupefaction,  the  act  and 
effect  of  stupefying,  consternation,  con- 
fusión, dizzying,  stunning. 

Atolondrar  a.  ah-toe-lon-drar1.  To 
stun,  to  stupefy,  to  confound,  to  render 
stnpid,  to  drown  a  person*s  voice  by  ela- 
mour.  —  r.  To  be  stupetled,  to  grow  dull 
or  stupid. 

Atolladero  m.  ah-tol-lyah-der'-o.  A 
deep  miry  place,  pool  of  mud,  rut,  bog. 

J|  Met.  Obstacle,  impediment,  obstruction, 
ifflculty,  embarrassment,  bindrance. 
Atollar  n.  ah-tol-lyar'.  To  fall  into 
tbe  mire,  to  stick  in  the  mud.  —  r.  Met. 
To  be  involved  in  great  difüculties. 

Atómico,  ca,  adj.  ah-tó-me-coe,  cah. 
Atom ic,  any  thing  relative  to  atomism,  or 
the  atomie  theory. 

Atomismo  m.  ah-toe-mis'-tHQ,  Ato- 
mism, the  atomical  philosophy. 

Atomigta  m.  ah-toe-mis'-tah.  Atoaaíst, 
one  who  holds  the  atomical  philosophy, 
or  the  systera  of  atoms. 

Atomístico,  ca,  adj.  ah-toe-mts'-te- 
co,  cah.  Atomical,  consisting  of  atoms.  || 
Any  thing  supporting  the  atomie  theory. 


ATOSIGAR 

Atomo  m.  ah'-toe-mo.  Atom,  corpus 
ele,  ace,  mote.  |J  Any  thing  extremely 
small.  No  esceder  en  un  átomo,  to  stick 
closely  to  one's  orders  and  instructions. 
Reparar  en  un  átomo,  to  re  mark  the  mi- 
nutest  actions.  Atomos,  minute  particlei 
which  are  visible  in  the  air  when  a  ray 
of  sunlight  passes  throagh  it. 

Atoniologáa  f.  ah-lo-mo-lo-hé-ya. 
Chem  Atomologia,  study  of  the  recipro- 
cal  action  atoms  or  molecules  exercise 
upon  each  other. 

Atondar  a.  ah-lon-dar'.  To  spur  a 
horse. 

Atonía  f.  ah-toe-nee'-ah.  Med.  Atony, 
weakness,  debility,  relaxation,  a  want  ol 
tone. 

Atónico,  ca,  adj.  ah-to-né-coe,  cah 
Med.  Atonic,  any  thing  relative  to  atony. 

Atónito,  ta,  adj.  ah-toe'-nee-toe,  tan. 
Astonished,  amazed,  stupelled,  absorbed, 
suspended,  terrilied,  fillea  with  admiration 
or  wonder 

Atontadaancnte  adv.  ah-ton-tah- 
dah-men'-tay.  Foolishly,  stupidly,  indis- 
creetly,  simply,  sillily/with  imbecility. 

Atontado,  da,  adj.  ah-ton-tah'-doe, 
dah.  Mopish,  foolish,  stupid.  ||  Ñau.  Dizzied, 
a  word  used  to  imply  the  state  of  a  ves- 
sel  whose  course  has  been  suddenly  stop- 
ped  by  a  violent  blow  from  a  wave,  etc. 
— p.  p.  of  Atontar. 

Atontamiento  m.  ah-ton-tah-me-en1- 
toe.  Obstupefaciion,  the  act  of  stupefying, 
and  state  of  being  stupelied. 

Atontar  a.  ah-lon-lar1.  To  stun,  t§ 
stupefy,  to  flatten,  to  confound.  —  r.  Te 
be  stupid,  to  grow  stupid. 

Atontecer,  a.  ah-ton-tay-thér.  Te 
giddy,  to  stupefy,  to  confuse.  —  r.  To  be 
stunned,  stupetled,  astounded. 

Atora  f.  ah-tor'-ah.  übs.  Law  oí 
Moses. 

Atorado,  da,  adj.  ah-to-ra'-doe,  dah, 
Ñau.  Choked,  stopped  up,  said  of  a  pump 
when  it  ceases  to  draw. 

Atorarse  r.  ah-tor-ar'-say.  To  stick 
in  the  mire.  ||To  íit  closely  the  bore  of  a 
cannon  :  applied  to  a  bal!.  ||  To  cboke, 
to  suííocate.  ||  Ñau.  To  jara,  as  a  cable 
in  running  out,  arrested  by  a  kink  or  be- 
cause  it  is  too  large  for  tbe  aperture 
tbrough  which  it  passes. 

Atormentadamente  adv.  ah-tor- 
men-tah-dah-men'-tay.  ABxiously,  torment- 
tedly. 

Atormentado,  da,  ah-tor-men-tah'- 
doe,  dah.  Palnful,  full  of  pain,  beset  witk 
affliction,  anxious,  uneasy,  in  a  suflering 
manner.  — p.  p.  of  Atormentar. 

Atormentador,  ra,  s.  ah-tor-men- 
tah-dore',  ah.  Tormentar,  teazer,  exaspe 
rator,  irritater. 

Atormentar  a.  ah-tor-men-tar1.  Te 
torment,  to  give  pain.  |j  Met.  To  cause  af- 
lliction,  pain,  or  vexation.  ||  To  rack  or 
torment  by  the  rack.  ||  Ñau.  To  ride  uuea- 
silv  at  anchor,  to  move  unsteadily  or  with 
dimculty  owing  to  the  action  of  violent 
winds  or  waves  on  a  sbip. 

Atornillado,  da,  adj.  ah-tor-nel- 
lyah'-doe,  dah.  Screwed,  any  thing  fas- 
tened  with  screws. 

Atornillar  a.  ah-tor-nil-lyar1.  T» 
screw,  to  put  a  screw,  to  turn  a  screw,  to 
fasten  any  thing  with  screws. 

Atorozonarse  r.  ah-lor-oth-on~ars'- 
say  To  sufler  gripes  or  colic,  to  be  gri- 
ped  :  applied  to  horses,  etc. 

Atortolar  a.  ah-tor-toe-lar1.  Co.H. 
To  confound,  to  intimídate.  —  r.  To  be 
frightened  or  intimidated,  like  a  turtle 
dove. 

Atortorar  a.  ah-lor-tor-ar1 .  Ñau.  T» 
frape  a  shíp,  to  strengthen  the  hull  witk 
ropes  tied  round  it. 

Atortujar  a.  ah-tor-too-har1.  Low. 
To  squeeze,  to  make  flat,  by  means  ol 
heavy  pressure. 

Atosigador  ra.  ah-tcs-se-gah-dore1. 
Poisoner.  ||  Met.  Importuner,  fatiguer,  we- 
rryer,  soliciter,  oppressor. 

Atosigamiento  m.  ah-tos-se-gah- 
me-en-toe.  The  act  of  poisoning,  and 
state  of  being  poisoned. 

Atosigar  a.  ah-los-se-gar1.  To  poi 
son.  ||  Met.  To  harass,  to  oppress,  to  wor- 
ry,  to  persecute,  to  importune,  to  solieit, 


—  78  — 


ATRIBUTO 


ATOXICO 

to  fatigue,  to  bore.  —  r.  To  worry  or 
orment  one's  self,  ormutually. 

Atóxico,  ca,  adj.  ah-tox'-e-eoe,  cah. 
Containing  poison  or  venom. 

Atrabancar  a.  ah-lrah-ban-car1.  To 
hnddle,  to  perform  a  thing  in  a  hurry, 
and  rorelessíy. 

Atrabanco  m.  ah-lrah-ban'-ro.  The 
act  of  huddlin?,  or  doing  a  thing  liurrie- 
cly. 

Atrabiliario,  ría,  Atrabilioso, 
sa,  adj.  ah-trah-bil-ar'-e-o,  ah,  ah-trah- 
bil-e-os'-so,  sah.  Atrnbilarious,  melan- 
cnoly.  ||  Med.  Subject  to  black  bile,  bi- 
iious. 

Atrabílis  f.  ah-trah-bil'-is.  The  state 
of  being  aírabilarious  :  black  bile.  ||  Med. 
Atrabilis,  black  büe.  ||  Med.  Melancholy. 

Atracable  adj.  ak-tracah'-blay.  Niíu. 
Approachable,  a  shore  which  can  "be  ap- 
proached  without  difíiculty. 

Atracadero  m.  ah-trah-cah-der'-o. 
Nnu.  Landfall,  lancling  place  for  small 
ressels  cr  boats. 

Atracado,  da,  adj.  ah-lrah-cah'-doet 
dah.  Stufled,  crammed,  replete,  glutted, 
pampered.  ||  Ñau.  Moored,  ranged  along- 
side  of  another  ship. 

Atracar  a. ah-trah-car'  .^s.  To  over- 
take  another  ship.  |j  To  cram  with  food 
and  dn'nk,  to  glut,  to  pamper.  —  r,  To  be 
stufled  wilb  eating  and  drinking,  to  lili.  || 
Ñau.  Atracarse  al  costado,  to  come  along- 
side  of  a  ship. 

Atracción  f.  ah-trac-thich-on' .  Attrac- 
tion,  the  act  or  power  of  attracting. 

Atraccionario  m.  ah-trac-thieh-o- 
náh-re-yoe.  Pililos.  Attraccionarist,  a  par- 
tisan  of  Newion's  theory  of  attraction. 

Atracón  m.  ak-trak-cone'.  Over-ea- 
ting,  gluttony,  the  state  of  being  replete. 

Atractivo,  va,  adj.  ah-trac-tee'-vo, 
vah.  Attractive,  having  the  power  of  at- 
tracting, pleasing,  or  enticing.  ||  Magne- 
tie,  magnetical.  ||  Engaging,  enchanting, 
seduciiig,  charming,  captivating. 

Atractivo  m.  ah-trac-tee'-vo.  Charm, 
something  fit  to  gain  the  affcctions;  gra- 
ccfulness,  engaging,  seducing,  enchanting, 
appearance,  words,  or  manners.  Atrac- 
tivos, charms,  beatities  of  the  form. 

Atractriz  adj.  ah-trac-lreeth'.  Ap- 
plied to  the  power  of  attracting. 

Atraer  a.  ah-trafi-er'.  To  attract,  to 
draw  to  something ;  to  lead.  ||  To  allure, 
to  Iure,  to  invite,  to  make  another  subniii 
to  one's  will  and  opinión;  to  concíllate. 
J|  Met.  To  captivate,  to  win,  to  acquire. 
friends  or  partisans ;  to  gain  sympatby.— 
r.  Obs.  V.  Juntarse  and  Extenderse. 

Atrafaco  m.  ah-lrah-fah'-coe.  Bot. 
The  garden  orache,  Atraphaxis.  L. 

Atrafagado,  da,  adj.  ah-trah-fah- 
gah'-doe,  áah.  Much  occupied;  laborious, 
tired,  fatigued,  overworked.  —  p.  p.  of  A- 
trafagar.  ||  Fidgety. 

Atrafagar  n.  ah-trah-fah-gar1.  Low. 
To  toil,  to  exhaust  one's  self  with  fati- 
gue. —  r.  To  üdget. 

Atragantarse  r.  ah-trah-gan-tars'- 
say.  To  stick  in  the  throat  or  wind-pipe. 
||  Met.  To  be  cut  short  in  conversation. 

Atragena  f.  ah-trah-hay'-nah.  Bot. 
The  Traveller's  joy,  Atragene.  L. 

Atraidoradamente  adv.  ah-trah- 
e-dor-ah-dah-men'-tay .  Treacherously,trai- 
terously,  guilefully,  faithlessly,  perüdious- 

Atraidorado,  da,  adj.  ah-trah-e- 
dor-ah'-doe,  dah.  Treacherous,  faithless, 
perfidious,  traiterous,  guileful. 

Atraillar  a.  ah-trah-il-lyar'.  To 
leash,  to  bind  with  a  string.  ||  To  follow 
game  guided  by  a  dog  in  leash. 

A  tramen  í  ario,  ría,  adj.  ah-tra- 
men-tah-re' -yoe,  yah.  Atramentarious,  ha- 
ving the  apperance  of  ink. 

Atramento  m.  ah-tra-men'-toc.  Atra- 
mentuno,  ink. 

Atramentoso,  sa,  adj.  ah-tra-men- 
tá-soe,  sah.  Atramentous,  having  the  pro- 
perty  of  blackcning. 

Atraimiento  ra.  ah-trah-e-me-etí- 
toe.  Obs.  The  act  of  attracting,  and  state 
oí  being  attracted. 

Atraiupaniiento  ra.  ah-tram-pa-mi- 


en'-loe.  Stoppage,  chokiug  impediment  or 
blocking  iu  a  pipe,  or  water-course. 

Atramparse  r.  ah-tram-pars'-su;.'l'o 
be  caught  in  a  snare.  ¡j  To  be  cuüked, 
to  be  stopped  or  blocked  up,  applicd  to 
water-courses,  conduits,  pipes,  etc.  |J 
Met.  To  be  involved  in  difliculties. 

Atramu»  m.  ah-trah-mooth1.  Bot. 
The  Lupme,  Lupinas  albos.  L.  V.  Altra- 
muz. 

Atrancar  a.  uh-tran-car3.  To  bar  a 
door.  jj  Coll.  To  step  out,  to  take  long 
steps,  to  stride.  ||  To  sew,  taking  long 
stitches.  ||  To  dnnk  heartv  draughts.  || 
Met.  Coll.  To  read  hurriedly,  to  scamper 
o  ver  reading,  missing  words  and  sen- 
tcnces. 

Atrapado,  da,  adj.  ah-tra-páh-doe, 
dah.  Overtaken,  caught,  seized,  nabbed. 
IJImposed  upon,  deceived,  duped. 

Atrapar  a.  ab-trah-par' .  To  overtake,  1 
to  nab,  to  lay  hold  of  one  who  is  running 
away.  ||  To  impuse  upon,  to  deceive,  tó 
make  a  dupe  of.  ||  To  recover  what  has 
been  lost  at  play. 

Atrás  adv.  ah-tras1.  Backwards,  to- 
wards  the  back.  |(  Past,  ¡n  time  past. 
Atrás  i  Back,  get  behind,  go  back.  Hacerse 
atrás,  to  fall  back.  Quedarse  atrás,  to 
remain  behind.  Desde  muy  atrás,  since 
a  ¡ong  -wliile.  Volverse  atrás.  Met.  To 
retract,  to  unsay.  Ilácia  atrás,  Coll.  Far 
from  that,  quite  the  contrary. 

Atrasado,  da,  ah-tras-sah'-doe,  dah, 
p.  p.  of  Atrasar.  Atrasado  de  medios, 
short  of  means,  poor.  Atrasado  de  noti- 
cias, Coll.  Spoken  of  a  person  who  does 
not  know  what  is  generally  known.  Any 
one  exiremely  ignorant,  or  of  very  infe- 
rior capacity. 

Atrasados  m.  pl.  ah-tras-sah'-dos. 
Arrears,  sums  remaming  unpaid  though 
due. 

Atrasara.  ah~tras-sar\  Toleave ano- 
ther behind;  inthis  sense  seldom  used.  ¡| 
To  obstruct  another  person's  fortune  or 
advancement.  ||  To  protract  or  postpone 
the  execution  or  performance  of  some- 
thing. Atrasar  las  payas,  to  suspend  or 
delay  payments.  Atrasar  el  reloj,  to  re- 
tard  the  motion  of  a  watch.  Este  reloj 
atrasa,  this  watch  loses.  —  r.  To  remain 
behind.  ||  To  be  in  debt. 

Atraso  m.  ah-tras'-so.  Backwardness. 
||  Loss  of  fortune  or  weaith.  |¡  Arrears  of 
money. 

Atravesado,  da.  adj.  ah-trah-ves- 
ah'-doet  dah.  Squinteved,  looking  obli- 
quely.  j|  Obligue.  |j  Cross-grained,  per- 
verse,  troublesome.  |j  Mongrel,  of  a 
mixed  or  cross  breed.  ||  Mulato,  metis, 
cross  breed  between  diuerent  races  of 
the  human  kind.  —  p.  p.  of  Atravesar. 

Atravesador  m.  ah-trah-ves-sah- 
dore1.  Obs.  Disturbar,  a  violator  ofpeace. 

Atravesaño  r.  ah-trah-ves-san'-nyo. 
Cross-timber,  timber  whích  crosses  from 
one  side  to  another.  Atravesaño  firme  de 
colchar,  Ñau.  A  cross-piece  foroelaying 
ropes.  Atravesaños  de  los  propaos,  cross- 
picces  of  the  breast-work.  Atravesaños  de 
las  latas,  Carlines  or  carlings,  two  pieces 
of  timber  lying  fore  and  aft  from  one 
beam  to  another,  directly  over  the  keel. 

Atravesar  a.  uh-trah-ves-sar' .  To  lay 
a  beam,  piece  of  timber,  or  plank,  ath- 
wart  a  place.  |j  To  run  through  with  a 
sword,  to  pass  through  the  body,  or  a 
limb.  ||  To  cross,  to  cross  over,  to  pass 
over,  to  get  or  go  over,  to  go  through, 
to  overpass.  Atravesar  la  ciudad,  to  pass 
through  the  city.  Atravesado  en  una  cuba- 
Hería,  stretebed  across  a  horse.  ||  Low. 
To  bewitch  by  a  spell  or  charm.  ||  To  bet, 
to  stake  at  a  wager.  ||  To  lay  a  trnmp 
on  a  card  which  has  been  played.  ||  Ñau. 
To  lie  to.  Atravesar  el  corazón,  Met.  To 
raove  to  compassion.  Atravesar  los  géne- 
ros, to  buy  goods  by  wholesale  in  order 
to  sell  them  by  retail.  Atrevesar  todo  el 
país,  to  overrun  or  traverse  the  whole 
country.  No  atravesar  los  umbrales,  not 
to  darken  one's  door.  —  r.  To  be  obs- 
tracted  by  something  thrown  in  the  way. 
||  To  interfere  in  other  people's  business 
or  conversation.  |¡  To  have  a  dispute.  || 
Ñau.  To  cross  the  course  oí  another 


vessel  undci  her  head  or  stern.  ||  la 
speaking  ofthe  wind,  to  shift  to  a  direc- 
tion  at  right  angles  to  that  in  which  it 
was  blowing  previously. 

A  trayente  p.  a.  ah-trath-jen'-lay.  M- 
trahent,  attracting,  alluring,  ¡nviting,  lu- 
rin?,  engaging,  enticing. 

A  trazar  a.  ah-trath-ar'.  Obs.  To 
practise  shifts.  It  is  still  used  vulgarly  ii 
Arragon. 

Atreguadamente  adv.  ah-tray- 
gwah-dah-men'-tay.  Madly,  rashly,  extra- 

vagantly,  heedlessly,  precipitately. 

Atreguado,  da,  adj.  ah-tray  gwah'- 
doe,  dah.  Rash,  foolish,  precipítate,  heé- 
dless,  thoughtless,  or  deranged.  ||  Joe. 
Lunatic,  specíes  of  harraless  idiot,  having 
lucid  intervals.  ||  Obs.  One  who  has  en- 
tered  into  a  truce,  or  agreed  to  an  ar- 
mistice. 

Atreguar  a.  ah-tratj-guoar'.  Obs.  To 
give  or  concede  a  trace,  to  suspend  hos- 
ti ii lies,  to  accord  an  armistice. 

Atresnalar  a.  ah-tres-nah-lar1.  Prov. 
To  collect  sheaves  of  rom  mto  heaps. 

Atretenteria  f.  ah-lray-ten-táy-re1- 
ya.  Med.  Atretenteria,  the  imperforation 
of  an  intestine,  or  that  which  has  not  its 
natural  opening. 

Atreto  m.  ak-tray'-toe.  Anat.  Atreti, 
imperforation,  or  defect  of  a  natural  ope- 
ning. 

Atreverse  r.  ah-tray-vers'-say.  To  be 
too  forward  from  want  of  judgment  O' 
respect.  ||  To  daré  to,  to  adventare,  to  run 
a  nlk. 

Atrevidamente  adv.  ah-tray-ve- 
dah-men'-tay.  Audaciously,  daringly,  bol- 
dly,  confidently,  rashly,  intrepidly,  indis- 

creetly,  shamelessly. 

Atrevidillo,  lla.  adj.  ah-tray-ve- 
dil'-lyo,  lyak.  dim.  Soraewhat  audacious. 

Atrevidísimo,  ma,  adj.  ah-tray-ve- 
dis'-se-mo,  mah.  sup.  Most  audacious. 

Atrevido,  da,  adj.  ah-tray-ve1 -doe, 
dah.  Bold,  audacious,  daring,  fearless, 
intrepid,  conlident,  rash,  highspirited, 
hardy.  ||  Forward,  free,  conlident,  inso- 
lent,  indiscreet,  shameless.  —  p.  p.  of 
Atreverse. 

Atrevido  ra.  ah-tray-ve'-doe.  A  mus- 
ele  on  the  shoulderblailé. 

Atrevimiento  m.  ah-tray-ve-me-en'- 
toe.  Boldness,  audaciousness,  daringness, 
hardihood,  fearlessness,  rashness,  in- 
discreetness,  conlidence,  intrepidity.  || 
Conlidence,  face,  front,  forwardness,  in- 
solence,  impudence,  sliamelessness,  free- 
dom,  impertinence.  ||  —  pl.  Met.  Liber- 
ties,  making  too  free. 

Atriaquerom.  ah-tre-ah-ker'-o.  Obs. 
<A  manufacturer  and  retailer  of  treacle.  || 
A  ñame  formerly  given  to  apothecaries. 

Atribución  f.  ah-tre-bao- thieh-on' . 
The  act  of  attributing  something  to  ano- 
ther. ||  Attribute,  charge,  duty,  quality^ 
faculty,  jurisdiction. 

Atribuido,  da,  adj.  ah-tre-bw-ee'-doe, 
dah.  Conceded,  granted,  imputed. 

Atribuir  a.  ah-lre-boo-ir'.  To  attri- 
bute, to  ascribe  as  a  qnality,  to  impute 
as  to  a  cause,  to  count,  to  charge  to.  — 
r.  To  assume,  to  arrógate  to  one's  self.. 

Atribuladamente  adv.  ah-tre-boo- 
lad-ah-men'-tay.  Distressfully,  afllictedly, 
perplexedly,  tormentedly. 

Atribulado,  da,  adj.  ah-tre-boo-lah!- 
doe,  áa*.  Vexed.  afflicted,  perplexed, 
wornea,  distressed,  annoyed,  tormented. 
—  p.  p.  of  Atribular. 

Atribular  a.  ah-tre-boo-lar'.  To  vex, 
to  afflicl,  to  harm,  to  perplex,  to  annoy, 
to  worry,  to  torment.  —  r.  To  be  vexéd, 
to  sulTer  tribulation. 

Atributar  a.  ah-tre-boo-tar'.  Obs. 
To  impose  tribute,  or  conü'ibutions  on 
any  towa  or  city. 

Atributivo,  va,  adj.  ah-tre-boo-tee'- 
vo,  vah.  Attributive,  specially  belouging 
to  any  thing,  proper,  peculiar,  or  exclu- 
sively  reserved  to.  Em  facultad  es  úni- 
camente atributiva  de  la  corona,  that 
faculty  is  the  prerogative  of  tha  crown 
alone. 

Atributo  ra.  ah-tre-boo'-toe.  Attri- 
bute, the  thing  attríbuted  to  another;  a 
quality  adherent.  La  palma  y  el  laurel, 


ATRICAPILLA 

atributos  de  la  victoria,  the  palm  andthe 
laurel  ore  the  attributes  of  Victory. 

A tvl capilla  f.  ah-tre-cah-pil'-lya/i. 
Orn.  The  Epicurean  warbler.  Moiacilla  i¡- 
tedula.  L. 

Atrices  m.  pl.  ah-trétk-ays.  Med. 
Atrices,  tufaerclfis,  or  warts  aoout  the 
anus. 

Atrácese»  m.  pl.  ah-lrith-es'-es.  The 
staples  or  iron  rings  to  which  the  stir- 
rup-straps  are  fastened. 

Atrición  f.  ali-trith-e-on'.  Attrition, 
grief  for  sin  arisiiií?  from  the  fear  of  pu- 
nishment.  ||  Farr.  Contraction  of  the  prin- 
cipal  nerve  ia  a  horse's  fore-leg.  ||  Med. 
Attritio,  the  abrasión  of  any  part,  by 
rubbing  or  friction.  ||  Attrition,  the 
act  of  wearing  away  by  rubbing  toge- 
ther. 

Atril  m.  ah-triV.  A  stand  for  the 
missal,  and  other  church-books  in  Román 
Catholíc  chinches. 

Atrilera  f.  ah-tril-er'-ah.  An  ornamen- 
tal cover  laid  over  the  stand  of  the  mis- 
sal,  or  other  church-books,  while  divine 
service  is  performed. 

Atrincherado,  da,  zá\.ah-trin-lcher- 
ih-doe,  duh.  Barricaded,  closed  by  bar- 
ricades. 

Atrincheramiento  m.  ah-trin-tcher- 
ah-iue-en'-toe.  Intrenchment,  logem^nt , 
mound.  Atrincheramientos  de  abordaje, 
ISau,.  Cióse  quarters,  breast-works  on 
board  of  merchant  ships,  frpm  behind 
which  the  crew  defend  themselves  when 
boarded  by  an  enemy. 

Atrincherar  a  ah-trin-tcher-ar' .  To 
intrench,  to  fortify  with  a  trench,  to 
throw  up  earthworks  to  protect  a  camp, 
town,  or  fortress,  from  a  sudden  attack. 
—  r.  To  cover  one's  self  from  the  eneiny 
by  means  of  trenches.  ||  Met.  To  endose 
one's  self,  to  shut  one's  self  up  in  one's 
house,  and  not  go  out.  |[  Met.  To  take 
a  stand  upon  some  assertion  or  principie 
and  remaiu  immovable. 

Ata'io  m.  ah'-tre-o.  Porch,  a  roof  sup- 
ported  by  pillars  between  the  principa, 
door  of  a  palace  and  the  stair-case.  || 
Pórtico,  a  covered  walk  before  a  church- 
door.  ||  An  uncovered,  interior  court- 
yard. 

Atrípedo,  da,  adj,  ah-tre'-pay-doe, 
iah.  Zool.  Having  black  feet. 

Atristar  a.  ah-tris-tar1.  Obs.  V.  En- 
tristecer. 

At.  iáo,  ta,  adj.  ah-tree'-toe,  tah.  Con- 
trite  through  fear. 

Atro,  ra,  adj.  ak'-lro,  trah.  Poet. 
Dark,  black,  ubscure,  dusky,  gloomy, 
threatening,  lowering. 

Atrochar  n.  ah-tro-tchar3 .  To  go  by 
by  and  cross  paths,  to  take  a  short  cut. 

Atrocidad  t*.  ak-trotk-e-dad' .  Atrocity 
or  atrociousness,  ílagitiousness,  foulness, 
heiaousness;  grievousness;  enormous 
wickedness.  ||  Excess.  Es  una  atrocidad 
lo  que  come  ó  lo  que  trabaja,  he  eats  or 
works  to  excess. 

Atrofia  f.  ah-troe'-fe-ah.  Atrophv,  a 
gradual  wasting  away  of  the  body  without 
any  sensible  cause  or  hectic  fever. 

Atrofie©,  ca,  adj.  ah-tro'-fe-co,  cali. 
Med.  AfFected  with  atrophy,  sufí'ering  ¡rom 
constantly  increasing  debílity,  or  wasting 
away. 

Atrofiarse  r.  ah-tro-fe-ar>-say.  Med. 
To  fall  into  a  state  of  atrophy,  to  lose 
flesh,  to  waste  away. 

Atrog alario,  ia,  adj.  ah-tro-goo-lah'- 
re-yoe,  yah.  Zool.  Atrogular,  having  a 
black  throat. 

Atromargíneo,  ea,  adj.  ah-tro- 
mar-he-nay-oe,  ah.  Atromargined,  having 
a  black  border  or  margin. 

Atronapetado,  da,  adj.  ah-trom- 
pay-tah'-doe,  dah.  Trumpet-like,  having 
the  shape  of  a  trumpet.  Tiene  narices 
atrompeladas,  his  nostrils  are  as  wide  as 
toe  mouth  of  a  trumpet. 

Atronadamente  adv.  ah-tron-ah- 
dah-men'-tay.  Precipitately,  without  pru- 
dence  or  reílection,  incousiderately. 

Atronado  m.  ah-tro-nah'-doe.  Bian- 
derer,  wild,  inconsiderate,  unreflecting, 
foolish,  senseless.  |j  Vet.  A  wound  caused 
by  a  horse  etriking  himself  with  his  shoe. 
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¡  —  adj.  Acting  in  a  precipítate,  Impntdení 
¡  manner.  — p.  p.  of  Atronar. 

Atronador,  ra,  s.  ah-tro-nah-dore', 
ah.  Thunderer,  one  who  makes  a  thun- 
dering  noise. 
i     Atronadura  f.  ah-tro-nah-doo'-rah. 
V.  Alcanzadura. 

Atronamiento  m.  ah-tro-nah-me- 
en'-toe.  The  act  of  thundering.  ||  Stupe- 
faction  caused  by  a  blow.  ||  Crepai.e  or 
ulcer  in  the  feet  or  legs  of  horses. 

Atronar  a.  ah  tro-nar'.  To  make  a 
great  noise  in  imitation  of  thunder.  i!  To 
stun,  stupefy.  —  r  To  be  thunder-stntck. 

Atronerar  a.  ah-tro-ner-ar1.  To  make 
loop-bolea  for  musketry.  ||  Toílre  through 
them. 

Atropa  f  ah-tro'-pah.  Bot.  The  Bella- 
donna  of  the  Antilles,  or  tree-belladonna. 
j  Atropa  arborescens,  L. 

Atropado,  da,  adj.  ah-tro-pah'-doe, 
¡  dah.  Grouped,  clumped  :  applied  to  trees 
and  plants.  —  p.  p.  of  Atropar. 

Atropar  a.  ah-tro-par'.  To  assemble 
in  groups  without  order,  to  conglomérate, 
to  cluster. 

Atropelladamente  adv.  ah-tro- 
pel-lyah-dah-men'-tay.  Tumultuously,  con- 
fusedly,  heiter-skelter,  very  hastily,  wi- 
thout order  or  regularity. 

Atropellado,  da,  adj.  ah-tro-pel- 
lyah'-doe,  dah.  Speaking  or  acting,  in  a 
hasty,  precipítate  manner.  ||  Rough,  rude, 
prompt,  sudden,  hasty.  —  p.  p.  of  Atro- 
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Atr«»pellador,  ra,  s.  ah-tro-pel- 
lyah-dore',  ah,  Trampier,  one  who  over- 
turns  or  tramples  under  foot. 

Atropellamiento  m.  ah-tro-pel- 
lyah-me-en'-toe.  Trampling  under  foot; 
confusedness. 

AtropelSar  a.  ah-tro-pel-lyar'.  To 
trample,  to  tread  under  foot.  ||  Atrope- 
llar  las  leyes,  to  act  in  detiance  of  the 
law.  |j  To  insult  with  abusive  language. 
||  To  hurry,  to  confuse.  ||To  act  hastily, 
without  consideration.  Atropellar  el  ca- 
ballo, to  overwork  a  horse.  —  r.  To 
hurry  one's  self  too  much. 

Atropello  m.  ah-tro-pel'-lyoe.  Up- 
set,  the  act  of  upsetting.  ||  Insult,  abuse. 
Cometer  un  atropello  con  alguno,  to  insult 
some  one,  to  be  wanting  in  respect  to 
any  one. 

Atrépico,  ca,  adj.  ah  tro-pe'-coe, 
cah.  Chem.  Atropic,  the  ñame  of  an  acid 
extracted  from  the  betladonna. 

Atropina  f.  ah-lro-pe'-na.  Chem. 
Atropium,  a  very  poisonous  extract  from 
belladonna.  It  is  an  alkaloid  and  forms 
crystalisable  salts  with  some  acids. 

Atróptero,  ra,  adj.  ah-trop'-tay-roe, 
rah.  Zool.  Atropterous,  having  black 
wings. 

Atrostomo,  ma,  adj.  ah-tros-to'-moe, 
mah.  Nat.  Hist.  Atrostomous,  having  the 
mouth  black. 

Atroz  adj.  ah-troth'.  Atrocious,  enor- 
mous, heinous,  fiendlike.  ||  Crue!,  inftu> 
man,  barbarous,  savage,  iniquitous,  per- 
verse  llagitious,  outrageous.  ||  Huge, 
vast,  immense,  of  colossal  proportions. 
Estatura  atroz,  enormous  stature. 

Atrozar  a.  ah-lroth-ar'.  Ñau.  To  truss 
a  yard  to  the  mast. 
Atrozmente  adv.  ah-troth-men'-tay. 
j  Atrociously,  heinously,  fiendishly,  barba- 
j  rously,    savagely,    iniquitously,  outra- 
!  geously,  inhumanly.  ||  Excessively,  enor- 
mously,   hugely,   vastly,  immenselv,  to 
excess.  Trabajar  atrozmente,  to  work  to. 
excess. 

Atruhanado,  da,  adj.  ah-troo-an- 
ah'-doe,  dah.  Scurrilous,  acting  the  buf- 
foon,  using  low  jests. 

Atucía  f.  ah-tooth-ó-yah.  Tutty, 
oxyde  of  zinc.  V.  AtutIa. 

Atufadamcnte  adv.  ah-too-fah-dah- 
metí-tay.  Peevishly,  morosely,  angrily, 
crossly,  ill-temperedly. 

Atufar  a.  ah-too-far1.  To  vex,  to 
plague.  ||  To  inhale  coal-gas  or  some 
other  deleterious  vapour ;  to  be  sullocnted 
j  by  it.  ||  To  be  on  the  fret  :  applied  to 
I  liquors  in  a  state  of  fermentation.  ¡|  To 
!  be  an»ry. 

Ai  un  m.  ahtoon'  Tunny  or  tunny-flsh. 
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i  Scomber  thynnus,  L.  Pedazo  de  atm,  aa 
I  ignorant,  stupid  fellow.  Por  atún  y  per  ai 
\  duque,  to  kill  two  birds  with  one  stone 
Atunara  f.  ah-toon-ar'-ah.  A  flshine- 
hook  used  in  the  tunnv-fishery.  ||  A  net 
with  which  the  tutiny-li^h  is  caught  |¡ 
The  flshing  ground  where  tannies  are 
caught. 

Atunero  m.  ah-toon-er'-o.  A  fisher- 
man  engaged  in  the  tunny-fishe.  •.  ||  A 
flshmonger  who  deals  in  tunny-fish. 

Aturar  a.  ah-toor-ar'.  Prov.  To  stop 
or  shut  up  closely.  ||  To  work  with 
skill,  to  proeeed  with  judgment  or  pru- 
dence.  ||  Obs.  To  endure,  to  bear;  to 
procrastinate. 

Aturdido,  da,  adj.  ah-toor-dee'-doey 
dah.  Harebrained,  madbrain,  giddy,  wild, 
stupid,  careless,  thoughtless,  inconside- 
rate, unrellecting.  —  p.  p.  of  Aturdir. 

Aturdidor  m.  ah-toor-de-doreK  Gid- 
dying,  stupitying,  rendering  dizzy. 

Aturdimiento  m.  ah-toor-de-me-en1* 
toe.  Perturbation  of  mind,  giddiness, 
dizziness,  vértigo,  of  short  duration.  j| 
Dulness,  depression,  heaviness. 

Aturdir  a.  ah-toor-dir' .  To  perturb  or 
pertúrbate,  to  confuse.  ¡|  To  stupefy  witk 
wonder  or  admiration.  —  r.  To  be  out 
of  one's  wits;  to  be  perturbed  or  stupe- 
ñed.  |J  To  lose  one's  self  possession  or 
confldence. 

Aturrullamiento  m.  ah-toor-roolr 
lyah-me-en'-toe.  Confusión  of  ideas. 

Aturrulüar  a.  ah-toor-rool-lpar1. 
Coll.  To  confound,  to  disconcert,  to  re- 
duce to  silence.  —  r.  To  lose  memory 
or  presence  of  mind,  to  be  confused,  dis- 
concerted. 

Atusador  m.  ah-toos-sah-doré '.  Hair- 
dresser.  ||  One  who  trims  plants  in  a 
garden. 

Atusar  a.  ah-toos-sar' .  To  cut  the 
hair  even,  to  comb  it  smooth  and  even. 
||  To  trim  the  plants  in  a  garden.  ||  To 
caress  with  the  hand.  —  r.  To  dress 
one's  self  with  too  much  care,  with  af- 
fectation;  or  with  elabórate  pains. 

Atutía  f.  ah-too-tee'-ah.  Tutty,  a  su- 
blímate of  calamine  collected  in  a  furnace. 

Aubrecia  f.  ah-oo-bray'-thieh-ah 
Bot.  Aubretia,  a  genus  of  plants  of  the 
cruciferoe  family. 

Aubrega  f.  ah-oo-bray'-gah.  Min.  Au- 
bregue,  an  argillaceous  earth  which  con- 
tains  belemnites  and  almonites. 

Auca  f.  ah'-oo-cah.  A  goose.  V.  Oca. 

Auccion  f.  Obs.  V.  Acción.  — 
¡So  hay  auccion,  no  hay  remedio,  ni 
esperanza,  there  is  no  help  for  it;  there 
is  no  hope. 

Audacia  f.  ah-oo-dath'-e-ah.  Auda- 
city,  boldness,  daring,  hardihood,  teme- 
rity,  fearlessness.JI  Insolence,  impudence. 

Audaz  adj.  ah-oo-dath'.  Bold,  auda- 
cious,  fearless,  brave,  valiant,  daring, 
hardy. 

Audazmente  adv.  ah-oo-dath-men'- 
tay.  Boldly,  audaciously,  fearlessly. 

Audible  adj.  ah-oo-dee'-blay.  Audible^ 
that  may  be  heard. 

Audición  f.  ah-oo-deth-ee-yon'.  Au- 
dition,  the  act  of  hearing.  ||  Pnys.  Hea- 
ring.  ||  Law.  Audición  or  examen  de  tes- 
tigos, hearing  or  examination  of  witnesses. 

Audieneia  f.  ah-oo'de-en-thieh'-ah. 
Audience,  a  hearing  given  by  men  in 
power  to  those  who  have  something  to 
propose  or  represent.  |J  Audience-cham- 
ber.  ||  A  eourt  of  oyer  and  terminer.  |j 
Law-ofücers  appointed  to  institute  some 
judicial  inquiry.  ||  Audiencia  de  los  gra- 
dos en  Sevilla,  a  court  of  appeal  in  Se- 
vilie.  ||  Audiencia  pretorial  en  Indias,  a 
court  of  judicature  in  India. 

Auditivo,  va,  ah-oo-de-tee'-voy  tah 
Auditive,  auditory,  having  the  power  oí 
hearing.  ]|  Any  thing  connected  with  thii 
faculty  of  hearing.  ||  Invested  with  the 
right  of  giving  an  audience. 

Audímetro  m.  ak-oo-de'-met-roe.  Au 
dimeter,  an  instrument  for  measuring  the 
capacity  of  hearing. 

Auditor  m.  ah-oo-de-loré.  Obs.  Au 
ditor,  a  hearer.  ||  A  judge.  Auditor  de 
la  nunciatura,  a  delégate  of  the  Nuncio, 
appointed  to  hear  aud  decide  appeal 
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f  «nses  respeeting  complaints  against  bis- 
nops.  Auditor  de  Rota,  one  of  the  twelve 
prelates  who  compose  the  Rota  at  Romc, 
a  eourt  which  inquires  into  and  decides 
appeal-causes  in  ecclesiastical  matters, 
which  are  carried  thither  from  all  Román 
Catbolic  provinces  and  kinjídoms.  Auditor 
de  guerra,  a  judge  (counsellor)  appointed 
to  assist  milita ry  oflicers  with  his  advice 
In  law  proreedings.  Auditor  de  guerra 
de  marina,  the  same  as  the  preceding, 
but  only  with  tegard  to  the  navy. 

Auditoría  f.  afi-oo-de-tor-ee'-ah.  The 
place  and  office  of  an  auditor. 

Auditorio  m.  ah-oo-de-tore^e-o.  Au- 
ditorv,  an  audienee  ;  ron-re^ation.  ||  Au- 
ditoríum,  the  place  where  people  assem- 
ble  to  bear  or  see  any  thing,  as  the  body 
of  a  theatre,  etc. 

Auditorio,  ría,  adj.  ak-oo-de-tore'- 
t-c,  ak.  Obs.  V.  Auditivo. 

Auge  m.  ah'-oo-kay.  M;  ridian,  pinnacle, 
apogee,  the  highest  point  of glory,  power, 
dignity  or  fortune.  ||  Astr.  Apogee  of  a 
planet  or  star,  the  point  where  such  hea- 
venly  body  is  at  the  greatest  distance 
from  the  earth. 

Augita  f.  ati-oo-he'-tah.  Au/ite,  a  mi- 
neral closely  allied  to  hornbLnde,  ente- 
ring  into  the  composition  of  many  trap  and 
▼oleanic  rocks. 

Augmentar  a.  ak-oog-men-tar,.  Obs 
V.  Aumentan. 

Augur  m.  ah-oo-goor'.  Augur,  augu- 
rer,  person  who  pretends  to  predict  futnre 
events  by  the  llight  of  birds,  soothsayer. 

Auguración  f.  ah-oo-goor-ath-e-on'. 
Angnrat ion,  the  a<  t  of  prognosticating  by 
the  flighl  of  birds. 

Augural  adj.  ah-oo-goor-af.  Auguríal, 
kelonging  to  augury. 

Augurar  a.  ak-oo-goor-ar1 To  augur, 
to  foretell,  to  vaticínate,  to  prophecy,  to 
predict. 

Augurio  m.  ah-oo-goor'-e-o,  V. 
Agüero. 

Augusta  pr.  na.  ah-oo-goos'-tah.  Au- 
gusta. Coll.  Gusta. 

Augusto  pr.  na.  ak-oo-goos'-toe.  Ao- 
fostus.  Coil.  Gussy,  gus. 

Augusto,  ta,  adj.  ah-oo-goos'-toe,  tah. 

Í.ugust,  magniflcent,  majestic,  splendid, 
rilliant,  great.  lofty,  dignitied,  illustrious. 
Aula  i.  ak-oo-lak.  Hall  where  lectures 
are  given,  in  colleges  or  universities.  || 
The  court  or  palace  of  a  sovereign. 

Aulaga  f.  ak-oo-lak' -gah  Bot.  Furze, 
whins,  or  gorse,  Ulex  Europoeus,  L. 

Aulico,  ca,  adj.  ah'-oo-íe-co,  cah.  Au- 
lle, belonging  to  a  court  or  palace. 

Aulladero  m.  ak-ool-lyak-der'-o.  A 
place  where  wolves  assemble  at  nigbt 
and  howl. 

Aullador,  ra,  s.  ah-ool-lyah-doré,  ak. 
Howler. 

Aullar  n.  ah-ool-yar*.  To  howl,  to 
yell,  to  cry  :  applied  to  wolves  and  do?s. 

Aullido,  Aullo,  m.  ak-oot-ye'-do, 
úh-ool'-lyo.  Howl,  the  cry  of  a  wolf  or 
dog.  ||  A  cry  of  horror  or  distress. 

Aumcntahilidad  f.  ah-oo-men-lak- 
be-lee-dad'.  Augmentabiiity,the  quality  of 
being  capable  of  bein?  augmented. 

Aumentable  adj.  ak-oo-men-tak'- 
blay.  That  may  be  augmented,  suscep- 
Sble  of  increase. 

Aumentación  f.  ah-oo-men-tath-e- 
#»'.  Augmentaron,  increase,  amplili catión, 
enlargement,  extensión,  multiplication, 
addition.  |l  Rhet.  Gradation,  assemblage 
of  propositions  more  and  more  impor- 
tará. 

Aumentado,  da,  ah-oo-men^tah'-do, 
dah.  lneioased,  augmented,  amplified, 
extended,  enlarged,  added  to.  —  p.  p.  of 
Aumentar. 

A  ubi  sentador,  ra,  s.  ah-oo-men-tak- 
dore'  ak.  Enlarger,  amplifler,  extender, 
taerea  er.  "ugmenter. 

Aumentar  a.  ak-oo-men-tar'.  To  aug- 
ment,  to  increase,  to  enlarge,  to  amphfy, 
to  extend,  to  add  to,  to  multiply.  —  r. 
To  gath  r,  to  grow  larger,  to  become 
more  bulky. 

Aumentativo,  va,  adj.  ah-oo-men-tak- 
iee'-vo,  valí.  Increasing,  enlarging,  exten- 
dlng,  multiplying,  augmenting,  amplifying. 


||  Gram.  Augmentatives,  certain  particles 
which  increase  or  strengthen,  the  sense 
of  a  word. 

Aumento  m.  ak-oo-tnen'-toe.  Augmen- 
taron, increase,  enlargement  extensión, 
multiplication,  addition  ||  Access,  acces- 
sion;  growth.  ||  Aumentos,  Promotion,  ad- 
vancement,  gains,  nroilts. 

Aun  adv.  ah-oon'.  Yet,  as  yet,  ne- 
vertheless,  notwithstanding,  V.  Todavía, 
También,  Sin  emhargo,  No  obstante.  || 
Still,  farther,  even,  further.  El  libro  es 
bueno,  aun  con  esas  faltas,  the  book  is 
good,  even  with  those  i'aults.  Y  aun,  aun 
mas,  Nay. 

Aun::  miento  m.  ak-oo-na-me-en'-toe. 
Union,  junction.  ||  Association.  ||  As- 
semblage. Plot  or  conspiracy. 

Aunar  a.  ak-oo-nar'.  To  unite,  to 
assemble,  to  confedérate,  to  join  together. 
||  To  incorpórate,  to  mix.  —  r.  To  be 
united  or  confederated  for  one  end.  ||  To 
plot,  to  conspire. 

Aunque  adv  ak-oon-kay'.  Though, 
notwithstanding,  howsoever,  nevertheless, 
in  spitc  of,  any  how,  be  that  as  it  may. 

Aupa  ah-oo'-pah.  Coll  Up,  up;  a 
word  used  to  anímate  children  to  get  up. 

Aura  f.  ak-oor'-ak.  A  bird  of  México 
of  the  vulture  species.  Vultur  aura.  L. 
||  Poet.  A  gentle  breeze,  Zcphyr,  am- 
bient  air,  a  delicious,  gentle,  mild,  balmy, 
voluptuous  air.  ||  Aura  popular.  Met.  Pó- 
puíarity. 

A  u  rada  f.  ak-oo-rak'-dak.  Chem.  A 
basic  substance  extracted  from  the 
essential  oil  of  orange  ttowers. 

Aurentina  f.  ak-oo-ren-té-nak.  Chem. 
Aurantine,  a  bitter  principie  extracted 
from  oranges  before  they  are  ripe. 

Aureo  m.  ah'-oor-ay-o.  An  aneient 
gold  coin  of  the  réign  of  king  Ferdinand 
the  Third.  ||  Among  apothecaries,  a  weight 
of  four  scruples. 

Aureo,  kea,  adj.  ah'-oor-ay-o,  ah. 
Golden,  gilt,  gold.  A'ureo  número,  Gol- 
den  number,  the  lunar  eycle. 

Auréola  f.  ah-oor-ay-ol'-ak.  Aureola, 
a  ciicle  of  rays  of  light  emblematic  of 
glory. 

Aureolar  a.  ak-oo-ray-o-lar.  To  imí- 
tate an  aureola.  ||  Met.  To  shed  a  halo. 

Auribarbo,  ba,  adj.  ah-oo-re-bér1- 
boe,  bah.  Nat.  hist.  Auribarbate,  having 
the  skin  of  a  goldcolour. 

Auricalco  m.  ak-oor-e-cal'-co.  Au- 
richalcum,  formerly  a  mixture  of  gold  and 
silvér  :  brass,  copper,  and  ealamine. 

Aurícula  f.  ak-oor-ee'-coo-lah.  Au- 
ricle,  one  of  thetwo  cavities  ofthe  heait. 
I|  Bot.  The  bear's-ear.  prímula,  L.  || 
Anat.  Aurícula,  the  external  ear. 

Auricular  adj.  ak-oor-e-coo-lar'.  Au- 
ricular, within  the  sense  or  reach  of  hea- 
ring.  ||  Auricularis  :  applied  to  the  little 
flnger  of  the  hand. 

Auriculato,  ta,  adj.  ah-oo-re-coo- 
lák-toe,  tah.  Aariculate,  resembling  an 
ear. 

Aurífero,  ra,  adj.  ah-oor-é-fer-o, 
ah.  Poet.  Auriferous,  containing  or  pro- 
dueing  gold. 

A  uri  forano,  ma,  adj.  ak-oo-re-for'- 
moe,  mah.  Aunform,  shaped  like  an  ear, 
having  the  form  of  an  ear. 

Auriga  m.  ah-oor-e'-gak.  Poet.  A 
coachman.  ||  Astr.  Wagoner,  one  of  the 
northern  constellations.  ||  Anat.  A  Iobe 
of  the  liver.  ||  Sur.  A  form  of  bandage 
used  especiallr  in  the  cure  of  broken 
ribs. 

Aurigo  m.  ak-oo-ri-go.  Med.  Aurigo, 
jaundice,  or  ietoeus. 

A  u  ríelos  m.  pl.  ah-oo-ré-dos.  Min. 
Aurides,  a  class  of  minerals  which  «om- 
prise  gold  and  its  combinations. 

Aurigastro,  tra,  adj.  ak-oo-rc-gds- 
troe,  trah.  Nat.  hist.  Aurigaster :  having 
tbe  abdomen  gold  colour. 

Aurípcno,  na,  adj.  ah-oo-ré-pay-noe, 
nak.  Nat.  hist.  Aunpennoe,  having  the 
wings  of  a  gold  colour. 

Aurista  m.  ak-oor-itt-tah.  Aurist,  a 
member  of  the  medical  profession  who 
makes  of  diseases  of  the  ear  his  special 
study. 

Aurora  f.  ah-oor-or'-nk.  The  dawn 


!  of  day.  |l  Poet.  The  first  appearance  of 
j  a  thing.  (I  A  beverage.  ||  Ñau.  The  mor- 
¡  ning  watch-gun.  ||  Aurora  boreal,  aurora 
'  borealis,  or  northern  lights.  Color  de  au- 
rora, a  colour  made  up  of  white,  red, 
and  blue.  Despunta  la  aurora,  the  dav 
breaks.  Dawn  appears.  Llorar  la  aurora, 
the  fall  of  dew  at  sun-rise. 

Aurraugado,  da,  adj.  ak-oor-rah 
oo-gah'-doe,  dah.  Badly  tilled  and  cultiva- 
ted  :  applied  to  land. 

AurÚMpice  m.  ak-oor-oos'-pitk-  o 
V.  Arúspice. 

Auscultación  f.  ah-oos-cool-tath-r 
on'.  Met.  Auscultalion,  the  means  of  di 
tinguishing  the  condition  of  internal  par: 
by  listening  to  the  sound  produced  in 
them. 

Auscultar  a.  ah-oos-cool-tar1,  Med. 
To  auscúltate,  to  listen,  with  the  ste- 
thescope,  to  the  sounds  produced  in 
the  chest  by  the  action  of  tne  lungs  or 
heart. 

Ausencia  /.  ah-oos-sen'-tkieh-ah. 
Absence.  Servir  ausencias  y  enfermeda- 
des, to  perform  the  functions  of  absent 
or  síck  persons.  Tener  alguno  buenas  é 
malas  ausencias,  to  be  ill  or  well  spo- 
ken  of  in  one*s  absence. 

Ausentarle  r.  ak-oo-sen-tars'-say 
To  absent  one's  self. 

Ausente  adj.  ak-oo-sen'-tag.  Absent, 
distant. 

Auspicio  m.  ak-ooe-pith'-e-o.  Aus- 
pice,  or  presage  drawn  from  birds.  || 
Met.  Prediction  of  future  events.  ||  Pra- 
tection,  favour,  patronage.  Bajo  los  aus- 
picios de  Vd.,  under  your  protection  or 
your  guidance 

Austelias  f.  pl.  ah-oos-tel-lyas,  ha- 
tom.  Haustellas,  a  family  of  dipterons 
inseets. 

Austeramente  adv.  ah-oos-ter-eh- 
men'-tay.  Austere!y,  frowningly,  reserved- 
ly,  roughly,  dryly,  harshly,  severely,  r¡- 
gorously. 

Austeridad  f.  ah-oos-ter-e-dad' . 
Austerity,  severity,  rigour,  reserve,  dry- 
ness,  harsimess. 

Austero,  ra,  adj.  ak-oos-ter'-o,  ak. 
Austete,  severe,  harsh,  reserved,  repel- 
ling.  rough,  unbending. 

Austral.  Austrino,  na,  adj.  ah- 
oos-lral',  an-oos-tree'-no,  nak  Austral, 
southern,  of  the  south,  situated  on  the 
south.  ||  The  six  signs  of  the  zodiac  whick 
are  soath  of  the  equator 

Autralasia  f.  ah-oos-tra-la-sé-ya. 
Geog  Australasia,  the  ñame  given  to  the 
countries  situated  to  the  south-ea§t 
of  Asia,  and  which  includes  Australia, 
New-Guinea,  New-Zealand,  etc. 

Australia  f.  ah-oos-tra-lé-ah.  Geog. 
Australia,  Ncw-Holland. 

Austria  f.  ak-oos-tré-ya.  Geog.  The 
Empire  of  Austria. 

Austríaco,  ca,  adj.  ak-oos-tre-*li'- 
coe,  cah.  Austrian,  a  native  of  Austria,  or 
any  thing  belonging  to  that  Empire  or  to 
its  inhabitants. 

Austro  m.  ak'-oos-lro  Auster,  the 
south  wind,  notus. 

Autan  adv.  ak-oo-tan',  Obs.  V. 
Tanto.  Beber  de  autan,  to  drinck  as  ci- 
ten as  invited. 

Auténtica  f.  ak-oo-ten'-te-cah.  A  ier- 
tificate,  attestation  made  in  writing  des- 
tined  to  prove  or  certify  to  any  fact;  a 
written  and  authentic  declaration  emana- 
ting  from  a  public  oftícer.  ||  Obs.  An  at- 
tested  copy,  or  an  extract  from  an  offieio* 
document. 

Autenticación  f  ah-oo-ten-te-cath- 
e-on'.  Authentication,  the  act  of  authea- 
tifying. 

Auténticamente  adv.  ah-oo-ten-te- 
cah-men'-tay.  Authentically,  having  the 
requisite  authoritj  ;  offlcial.  * 

Autenticar  a.  ah-oo-ten-te-car*.  To 
authentieate,  to  attest,  to  establish  or 
prove  the  trutb  of  any  thing,  to  legalis« 
an  act. 

Autenticidad  f.  ak-oo-ten-teetk  e 
dad'.  Autbentieity,  the  quality  of  being 
[  authentic  or  ofiicially  exact. 

Auténtico,  ca,  adj.  ak-oo-len'-te~e« 
!  cak.  Authentic,  genuine,  true,  verkable. 
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fiable,  offlcial,  undeniable,  indisputable. 

Autillo  m.  ah-oo-til'-lyo.  dim.  A  par- 
ticular act  or  decree  of  tlie  Inquisition. 
||Orn.  A  bird,  belonging  to  tlie  family 
of  owls.  Strix  aluco,  L. 

Auto  m.  ah'-oo-íoe.  A  judicial  decree 
or  sentence.  ||  A  writ,  warrant.  ||  An 
edict,  ordinance.  Auto  da  Fe.  the  sen- 
tence given  by  the  Inquisition,  and  the 
ict  of  ihe  piiblir  punishment  of  ihe  pri- 
toners  condemned  b>  tli.it  secret  tribu- 
ía!, the  ordinary  modé  of  execution  being 
l)y  burning.  ||  Obs.  Act,  action.  ||  Auto  in- 
ierioctílnrio,  an  inlerlocutory  sentence, 
Which  can  be  appealed  asraiust.  Auto  de- 
ínitivo,  delinilive  act,  which  has  the  forcé 
)f  a  sentence.  Auto  tacramenlat,  an  alle- 
?orical  or  dramatical  piece  of  poetry  on 
lome  religious  subject,  represented  as  a 
liay.  ||  Autos,  the  pleadings  and  procee- 
dings  in  a  law-suit.  Estar  en  autos  or 
en  los  autos,  to  kno  w  a  thing  profoundly. 
Auto  acordado,  a  sentence  or  decisión  of 
a  supreme  court,  to  be  observed  as  a 
precedent. 

Autobiografía  f.  ah-oo-toe-be-oh- 
gra-fe'-ya.  Account  given  by  any  histori- 
cal  personage  of  his  thoughts  and  the 
events  which  nave  occurred  in  his  exis- 
tence. 

Autobiógrafo  m.  ah-oo-toe-be-ohJ- 
gra-foe.  He  who  writes  a  history  or  me- 
moir  of  his  own  life. 

Autocracia  f.  ali-oo-toe-crath'-e-ah. 
Auiocracy,  absolute  sovereignty,  despo- 
tism,  government  by  a  single  person.  || 
Med.  The  power  nature,  or  the  vital  prin- 
cipie, exercises  in  the  course  or  dura- 
cion  of  a  malady. 

Autócrata  m.  oh-oo-toe-crah'-tah. 
Aotocrat,  an  absolute  sovereign  who 
exercises  uncontrolled  power. 

Autocrático,  ca,  adj.  ah-oo- toe- 
era  fi' -te- co,  can.  Autocratical,  despolical, 
absolute. 

Autodidáctico,  ca,  adj.  ah-oo-to- 
de-dác-ti-coe ,  can.  Autodidactic ,  that 
which  is  Iearned  without  the  help  of  a 
master. 

Autodidacto  m.  an-oo-to-de-dác- 
toe,  cati.  Autodidact,  he  who  succeeds  iti 
learning  any  science  without  the  aid  of  a 
master 

Autodidagniático,  ca,  adj.  ah-oo- 
to-de-dag-máfi-te-coe,  can.  Autodidagmac- 
tic,  that  which  relates  to  the  talent  ot 
acquiring  knowledge  without  a  master. 

Autodidáxia  f.  ah-oo-to-de-dác-se- 
yah,  Autodidaxia,  the  facility  of  learnmg 
without  a  master. 

Autodinamico,  ca,  adj.  ah-oo-to- 
de-nám-ee-coe,  cali.  Autodinamic,  that 
which  is  produced  by  the  very  forcé  of 
things. 

AutoGa  f.  ah-oo-to-fé-yah.  Med.  Au- 
tophia,  a  synonyme  for  autopsv. 

Autofósforo  m.  ah-oo-lo-fos'-fo-roe. 
Ohem.  Autophosphorus  a  ñame  given  by 
chemists  to  phosphorus. 

Autognosia  f.  ah-oo-tog—no'-se-yah. 
Autognosia,  a  knowledge  of  one's  self. 

Autographía  tf.  ah-oo-toe-gra-fé-ya^ 
Autography,  the  art  of  producing  the 
exact  copy  of  a  manuscript. 

AutográUco,  ca,  adj.  ah-oo-toe- 
arah'-fe-coe,  can.  Autographical,  of  one's 
own  writing. 

Autógrafo  m.  ah-oo-toe'-grah-foe. 
Autograph,  an  original  documenl  written 
entirely  by  tbe  hand  of  its  author.  j|  A 
signature. 

Autólico  m.  ah-oo-tol'-e-coe.  Myt.  A 
reputed  son  of  Mercury,  and  the  maternal 
gra  dfather  of  Ulysses. 

Autómata  ra.  ak-oo-toe'-mah-tah.  V. 

AUTOMATO. 

Automático,  ca  ah-oo-toe-mah'-te- 
ao.  can.  Automática!,  naving  in  itself  the 
power  of  inotion. 

Atitómato  m.  ah-oo-toe'-mah-toe.  Au- 
tomat  >n.  a  machine  wh  eh,  by  mean-)  of 
meriiauical  cmitrivances  imita  tes  tbe  reo- 
tions  of  living  animáis. 

Autonomía  f.  ah-oo4oe-no'-me-ah. 
Antonomy,  the  living  according  to  one's 
mind  and  prescription.  |j  In  reference  to 

ates,  independence,  self  government. 


Autopátia  f.  ah-oo-to-pah-té-yah.  Au- 
topathy ,  egostism ,  insensibility  to  the 
misfortnnes  of  others. 

Autopsia f.  ah-oo-top'-se-ah.  Autopsv, 
oceular  demonstration,  apulied  especially 
to  examinaüon  after  death,  the  term  ge- 
nerally  a<ed  being  post-morlem. 

Autópsido,  da,  adj.  ah-oo-tóp-se- 
doe,  dan.  Min.  A  word  applied  to  mino- 
ráis which  without  being  metáis  have  the 
same  glitter. 

Autor  m.  ah-oo-tore'.  Author,  maker, 
composer.  Writer,  one  that  compones 
a  literary  work.  ||  Manager  of  a  theatre. 
||  Law.  PlaintifT  or  claimant.  Autor  de 
nota,  a  celebrated  writer.  ||  Speaking 
of  watches,  the  maker.  ||  The  person 
who  is  the  cause  of  any  thing. 

Autora  f.  ah-oo-tore '-ah.  Authoress. 
V.  Autor. 

Autorama  m  ah-oo-to-ráh-mah.  Au- 
torama,  another  term  for  the  diorama. 

Autorcillo  oí.  ah-oo-tor-thiel'-lyo. 
dim.  A  bad  writer. 

Autoría  f.  ah-oo-tor-ee'-ah.  The  em- 
ployment  of  a  manager  of  a  theatre,  the 
diréction  of  a  theatrical  company. 

Autoridad  f.  ah-oo-tor-ee-dad'.  Au- 
thority  or  power  derived  from  a  public 
station,  tnerit,  or  birth;  rredit.  ||  FacuUy 
of  making  one's  self  obeyed,  or  ensuring 
submission  to  the  orders  given.  ||  The 
valué  or  weight  of  the  words  ot  writings 
of  any  eminent  man.  ||  Osteutation,  dis- 
play  of  grandeur.  ||  Authority,  words 
cited  from  a  book  or  writing,  iii  support 
of  what  has  been  said  or  asserted.  ||  Law. 
canon,  decree,  precedent. 

Autora  tativanien  te  adv.  ah-oo-tor- 
e-tah-tc-vah-men'-tay.  Authoritatively,  with 
authority,  imperiously,  with  a  domineering 
doctorial  tone. 

Autoritativo,  va,  adj.  ah-oo-tor-e- 
tah-tee'-vo,  vah.  Any  thing  belonging  to  or 
emanating  from  authority.  |j  Arrogant,  as- 
suming,  imperious,  haughty. 

Autorizarle  adj.  ah-oo-tor-ith-ah'- 
blay.  That  which  can  be  authorized. 

Autorización  f.  ah-oo-tor-ith-ath-e- 
on'.  Authorization,  permission,  sanction, 
act  of  giving  authority  or  power;  act 
of  approval. 

Autorizadamente  adv.  ah-oo-tor- 
ith-ah-dah-men'-tay.  Authoritatively,  with 
authority,  having  the  right  to  order,  or 
being  done  under  proper  sanction. 

Autorizado,  da,  adj.  ah-oo-tor-ith- 
ah'-doe,  dak.  Respectabte,  commendable. 
||  Authorised,  warranted,  sanctioned,  jus- 
tilled,  permitted.  —  p,  p.  of  Autorizar. 

Autorizador  m.  ah-oo-tor-ilh-ah- 
dore'.  He  who  authorizes,  or  has  the 
power  to  give  permission. 

Autorizamiento  m.  ah-oo-tor-itk- 
ah-me-en'-toe.  V.  Autorización. 

Autorizante  adj.  ati-oo-to-reth-án- 
tay.  Authorizing,  one  who  authorises. 

Autorizar  a.  ah-oo-tor-ilh-ar'.  To 
authorize,  to  give  power  or  authority  to 
do  something,  lo  concede  or  grant  per- 
mission, to  sanction  or  permit,  to  appro- 
ve,  to  consent,  to  tolérate.  ||  To  atiest, 
to  legalize,  to  conlirm,  to  pro  ve  the  au- 
thenticity  of  any  deed  or  doemnent.  ||  To 
prove  an  assertion  by  passages  extracted 
from  the  work  of  an  author.  ||  To  exalt 
the  lustre  and  merit  of  a  thing.  —  r.  To 
be  authorised, 

Autumnal  a,  ah-oo-toom-nal'.  Littl. 
us.  Autumnal,  any  thing  relating  to  or 
belonging  to  the  aütumn.  Equinoccio  au- 
tumnal, the  autumnal  equiuox. 

Auvernia  f.  ah-oo-ver-ne'-ya.  Geog. 
Auvergnj,  formerly  a  province  of  Fr-mce, 
the  capital  of  which  was  Clermont,  uow 
comprenended  in  the  departments  o¿ 
Puy-de-D'ime  and  Cantal. 

Áuverniano.  na,  or  Auvernés,  or 
Auterucuse  adj.  ah-oo-ver-ne  ah'-noe, 
nak,  or  ah-<w-ver-neys\  or  an-ou-ver-nen'- 
say.  A  native  of  Auvergne,  any  thing  be- 
lougiog  to  that  province  or  its  inhabi- 
tants. 

Auxiliador,  ra.  s.  ah-ooc-se-le-ah- 
dore\  ah.  Auxiliary,  assistant,  helper,  one 
who  aids  or  assists  another.  ||  Gram.  The 


ñame  giren  to  certain  verbs  ustd  in  con 
jugating  other  verbs. 

Auxiliar  a.  ah-ooJc-se-le-ar'.  To  aid, 
to  help,  lo  assist.  ||  To  attend  a  dying 

Eeison,  —  r.  To  receive  assistance,  to 
e  helped,  or  aided. 
Au\illar  adj.  ak-ooc-se-le-ar'.  Auxi- 
liar, auxiliatory,  helping,  assistant.  Tro- 
pas auxilaireS)  auxiliary  troops.  Obispo 
auxiliar,  an  assistant  bishop.  ||  Gram. 
Verbo  auxiliar,  auxiliary  verb,  that  which 
assists  in  the  conjugation  of  other  verbs. 

Auxiliarista  adj  ah-ooc-sil-ee'-ah- 
rés-lah.  Gram.  Auxiliarist,  relating  to  the 
auxiliary. 

Auxíliatorio,  ría,  adj.  ah-ooc-se- 
le-ak-tore'-e-o,-aíi.  Law.  Auxiliary,  applied 
to  an  order  issued  by  a  superior  court 
to  an  inferior  one  that  certain  orders 
shall  be  obeyed. 

Auxilio  m.  ah-ooc-see'-le-o.  Aid,  help, 
assistance,  protection,  care,  favour. 

Auxómetro  m.  ak-ooc-so'-met-roe, 
Phys.  Auxometer,  an  instrument  for  mea- 
suring  the  increasing  forcé  of  an  oplical 
apparatus. 

A  va.  f.  áh-vah.  Geog.  Ava,  a  country 
of  Asia,  formerly  independent,  but  now 
forming  pan  of  the  líirman  empire.  - 
The  capital  of  the  Birmese  empire. 

A  va-A  ta  f.  an'-vah-ah'-vah.  Bot.  A 
plant  so  called  by  the  inhabitants  of 
Otaheite,  from  the  lea  ves  of  which  they 
extract  an  intoxicaling  liquor. 

Avacado,  da,  adj.  ah-vah-can'-doe, 
dak.  Con-like,  resembling  a  cow  :  ap- 
plied to  a  big-bellied  horse. 

Avacari  m.  ah-vafi-cah'-re.  Bot.  Avac- 
cari,  a  Brazilian  tree,  whose  leaves  and 
fruit  have  astringent  progenies. 

Avadarse  r.  ah-vak-dars'-say.  To 
become  fordable,  to  diminish,  to  fall,  to 
lower  so  that  they  can  be  forded.  ||  Obs. 
To  subside  :  applied  to  passion,  to  calm 
down,  to  become  tranquil. 

Avahado,  da.  adj,  ah-vah-ah'-doe, 
dan.  Full  of  vapours,  applied  to  a  place 
which  from  want  of  ventilation  contains 
foul  air. 

Avahar  a.  an-vah-ar*.  Littl.  us.  To 
warm  with  the  breath  or  with  steam  and 
vapour.  ||  To  wither  :  applied  to  plants. 

Aval  m.  aii'-vai.  Guárante,:  given  by 
a  third  party  in  case  the  acceptor  of  a 
bilí  should  not,  meet  »t  when  due,  endorse- 
ment. 

Avalancha  f.  ah-val-an'-tchah.  Ava- 
lanche,  a  mass  of  snow,  or  snow  and  ice, 
which  collects  on  high  mountains  and 
falls  into  the  vallies  destroying  every 
thing. 

Avalanzarse  r.  ah-vah-lanth-ar'-say. 
To  throw  one's  self  forward  with  impetuo- 
sity.  ||  To  bend  forward  the  body. 

Avalar  r.  ah-val-ar'.  Prov.  To  shake, 
to  tremble  :  applied  to  the  ground  as  in 
earth-quakes. 

Avalentado,  da,  adj.  ah-val-eñ-tah'- 
doe,  dah.  Bragging,  boasting,  arrogant, 
applied  to  a  person's  air,  gait,  man- 
ners,  etc. 

Avali  m.  ah-vah-lee'.  Bot.  Avaii,  a 
genus  of  the  family  of  anonoe. 

Avallar,  Avaluar  a.  ah-val-e-ar1. 
ah-vat-oo-ar' .  Obs.  V.  Valuar. 

Avalio  m.  ah-val-ee'-o.  Obs.  Valua- 
tion,  estimation 

Avalizado,  da,  adj.  ah-val-e-thah- 
doe,  dah.  Baoyed,  or  marked  with  bea- 
cons.  —  p.  p.  of  Avalizar. 

Avalizar  a.  ah-vat-e-thar'.  To  mark 
the  dangerous  places  ina  cbannel  or  port 
with  buoys  or  beacons. 

Avallar  a  ah-val-lyar '.  To  inclose  a 
piece   t  ground  with  pales  or  hedges. 

¿  alo  m.  ah-vat'-o.  Prov.  A  slight 
?  jck.  ||  An  earthquake. 

Avalorar  a.  ah-val-or-ar1.  To  estí- 
mate, lo  valué,  to  put  a  priceon  any  thing. 
||  Met.  To  inspirit,  to  an.mate.  —  r.  To 
take  courage,  to  become  bnld  or  valiant. 

Avaluación  f  ah-val-oo-ath-e-onl. 
Obs.  Valuation,  rat*  .  assessment. 

Avaluar  a.  ah-vah-loo~ar!.  To  valué, 
to  appraise,  to  estímate. 

Avaluó  m.  ah-vafi-loe'-oh  Yu'mtUoa 
offlcial  appraisement. 


E.  -  I. 


6 


AV AMB  n AZO 


—  82  — 


AVENTADO 


Avambrazom.  ah-vam-brath'-o.  Piecc 
of  ancient  armour  that  served  to  covcr 
the  arm  from  the  elbow  to  the  wrist. 

Avampics  m.  ah-vam-pc-ess'.  Obs. 
Instep  of  boots,  or  spntterdaslies. 

Avance  m.  ah-van'-thay.  Mil.  Ad- 
vance,  attack,  assault,  ag¡,rression,  ||  A- 
mong  merchants,  an  account  of  goods 
reccived  and  sold.  ]|  A  balance  in  one's 
favour.  ||  Mar.  An  approximate  estímate 
of  the  cost  of  building  a  ship  or  of  any 
hydraulic  work. 

Avaneta  m.  ah-vah-náy-lah,  Min. 
Avanetie,  a  species  of  pebble  found  in 
St.  Domingo. 

Avandicho,  Avantdicho  ah-van- 
iee'-tcho,  ah-vant-dee'-tclw.  Obs.  The  afo- 
resaid,  the  above-said.  V.  Sobredicho. 

A  vanguarda  or  Avanguardia 
f.  ah-van-gwar'-dah,  or  ah-van-gwar-de'- 
pa.  Obs.  Vanguard,  advanced-guard. 

Avantai  m.  ah-van-íal'.  Obs.  Apron. 
V.  Devantal. 

Avantaiillo  m.  ah-van-tal-eel'-lyo. 
dim.  A  small  apron. 

Avante  adv.  ah-van'-tay.  Ñau.  Ahead. 
Hala  avante,  pulí  ahead.  Halarse  para 
avant,  to  haul  ahead  by  a  cable.  ||  Obs. 
V.  Adelante. 

Avantrén  m.  ah-9an-tren\  Limbers 
of  a  gun-carriage. 

Avanzada  f.  ah-van-thah'-dah.  Mil. 
Advance,  any  .forcé  detached  ahead  to 
examine  the  country.  A  guard  established 
outside  the  trenches  of  ditches  of  any 
fortress  or  forlified  place,  out-post. 

Avanzado,  da,  adj.  ah-van-thah'-doe, 
dah.  Advanced,  onward,  ahead;  forward. 
Avanzado  de  edad,  or  de  edad  avanzada, 
avanced  in  years,  stricken  in  years.  — 
p.  p.  of  Avanzar. 

Avanzas*  m.  ah-van-thaf .  To  advan- 
ee, to  al  ack,  to  engage.  to  come  on,  to 
push  on,  lo  go  forward,  to  leave  behind, 
to  gain  ground  on  an  enemy.  ||  To  have 
a  balance  in  one's  favour.  —  a.  To  ad- 
vance.  to  push  forward,  to  draw  near,  to 
approach. 

Avanzo  m.  ah-van'-lhoe.  Among  mer- 
cbants,  an  account  of  goods  received  and 
sold.  ||  A  balance  in  one's  fovour. 

Ava««n  m.  ah-vahn'-nyon.  Conch. 
The  ¡Northern  Venus,  Venus  borealis. 

Avansis  m.  ah-van'-ses.  Med.  Avansis, 
dyspepsia. 

Avaramente  adv.  ah-var-ah-men'- 
tay.  Avariciously,  in  a  covetous  manner, 
miserably,  greedily,  stíngily,  miserly,  nig- 
gardly. 

Avaricia  f.  ah-var-ith-e-ah.  Avarice, 
cupidity,  covetousness,  an  insatiable  de- 
sire  to  amass  money,  riches,  wealth,  but 
not  to  spend.  The  second  capital  sin  of 
the  Gospel. 

Avaricias*  a.  and  n.  ah-var-ilh-e-ar'. 
Obs.  To  covet,  to  desire  anxiouslv,  to  be 
grasping,  miserly,  stingy,  to  long  for  gain, 
to  seek  to  heap  up  wealth. 

Avaricioso,  sa,  adj.  ah-var-ith-e-os1- 
so,  salí.  Obs.  V.  Avariento. 

Avarientamente  adv.  ah-var-e-en- 
tah-men'-tay.  Greedily,  covetously,  miserly, 
stin?ily,  avariciously. 

Avarientísimo,  ma,  adj.  ah-var-e-en- 
te'-se-moe,mah.  Snp.  of  Avariento,  most 
miserly,  most  greedy,  most  niggardly,  etc. 

Avarismo  m.  ah-var-es'-moe.  The  spi- 
rit,  marrow,  pith,  quintessence  of  avarice. 

Avariento,  ta,  adj.  ak-var-e-en'-toe, 
tah.  \ varicious,  covetous,  niggard,  miserly, 
IBiserable,  cióse,  narrow.£7  avariento  rico 
p  tiene  pariento  ni  amigo,  the  rich  mi- 
aer  has  neitlier  relations  ñor  friends. 

Avaro,  ha,  ati\,ak-var'-n,  ah.  V.  Ava- 
riento. But  with  this  diííerence,  that 
while  Avariento  is  always  used  in  a 
bad  acnse,  Avaro  is  sometimes  used  in 
a  good  sense,  as  Avaro  de  gloria,  eager 
for  srlory . 

Avasallara,  ah-vas-sal-lyar1. To  sub- 
duc,  to  subject,  to  enslave,  to  subjugate, 
to  domínate,  to  reduce  to  vassaláge.  — 
r.To  become  subject,  tobecome  a  vassal, 
to  acknowledge  dependence  on  a  Suze- 
rain. 

Ave  f.  ah'-vay.  Rird,  a  general  ñame 
for  tha  faathered  kind.  ||  Fowl.  Are  de 


rapiña,  a  bird  of  prey.  Ave  brava  or  sil- 
vestre, a  wild  bird.  Ave  nocturna,  a  night 
bird.  Ave  fria,  lapwing,  a  kind  of  wild 
pigeon:  |j  Met.  An  insipid,  spiritless  per- 
son  :  uaually  applied  to  women.  Todas 
las  aves  con  sus  pares,  birdsof  a  feather 
flock  together.  Es  un  ave,  he  is  as  light 
as  feather.  Ave  nocturna.  Met.  One  who 
ramblas  about  in  the  night-time.  Ave  zonza 
A  lazy,  heavy,  inaclive,  half  fooljsh  per- 
son. 

Avechuclio  m.  ah-vay-tchoo'-tcho. 
Orn.  Sparrowhawk.  Falco  nisus,  L.  ||  Met. 
Ragamuffin,  a  paltry  mean  fellow.  ||  A 
person  of  unprepossessing  or  disagreeí.ble 
appearance,  a  deformed  or  missaliapen 
individual. 

Avecica,  illa,  ita.  f.  ah-vay-thieh'- 
cah,  thít'-lyah,  thieh'-lah.  A  small  bird. 
dim. 

Avecinado,  da,  adj.  ah-vay-thieh-na'- 
doe,  dak.  That  which  has  become  near, 
or  cióse. 

Avecinar  a.  ah-vay-lhin-ar1.  Obs.  To 
bring  near,  to  approach,  to  place  cióse 
tegelher.  ||  V.  Avecindar.  —  r.  To  come 
near,  to  approach. 

Avecindante  adj.  ah-vay-thin- 
dah'-blay.  That  can  or  ought  to  be  brought 
near  or  cióse  together. 

Avecmdanticnto  m.  ah-vay-thin- 
dah-me-en'-loc.  Acquisition  of  the  rights 
of  a  denizen  or  freeman.  ||  The  act  of 
residing  in  a  place invested  with  the  rights 
of  a  denizen. 

Avecindado,  da,  adj.  ah-veth-en-da'- 
doe,  dah.  Domiciíed,  having  acquired  ihe 
rights  of  an  inhabitant,  or  cilizen. 

Avecindar  a.  ah-vay-thin-dar'.  To 
admit  to  the  privileges  of  a  denizen,  to 
enrol  in  the  number  of  the  citizens  of  a 
place.  —  r.  To  acquire  the  rights  and 
privileges  of  a  denizen  or  citizen.  |]  To 
approach,  to  join,  to  bring  things  near 
together. 

Avecita  f.  ah-veth-ee'-tah,  dim.  of 
Ave.  A  little  bird. 

Avejentado,  da,  adj.  ah-vay-hen-tah'- 
doe,  dah.  Appearing  oíd  without  being 
reuíty  so,  oldish.— p.  p.  of  Avejentar. 

Avejentar  a.  and  r.  ah-vay-hen-tar'. 
To  look  oíd,  to  appcar  older'than  one 
reallv  is,  to  be  aged  by  cares,  troubles, 
anxielies,  or  illness. 

Avejigar  a.  ah-vay-he-garK  To  pro- 
duce pimples  or  small  blisters. 

Avelar  n.  ah-vel-ar'.  Ñau.  To  set 
sail. 

Avellan  m.  ah-vel-lyan'.  Astr.  The 
star  Pollux. 

Avellana  f.  ah-vel-lyah'-nah.  Filberí, 
hazel-nut.  Corylus  avellana,  L.  Avellana 
Indica  or  de  la  India,  or  nuez  ungüentaría, 
myrobalan,  or  Indian  nut,  used  only  in 
perfumes.  ||  Met.  Tener  avellanos  en  la 
cabeza,  to  be  light,  frivolous,  brainless. 

Avellanado,  da,  adj.  ah-vel-yah- 
nah'-doe,  dah.  Nut-brown,  of  the  colour  of 
nuts,  ressembling  a  filbert.  —  p.  p.  of 
Avellanar*; 

Avellanador  m.  ah-val-lyan-ah-dore'- 
A  tool  used  by  blaksmiths  and  carpenters 
to  make  holes  in  a  cónica!  form,  andcal- 
led  a  rimer. 

Avellanar  m.  ah-vel-lyah-nar'.  A 
plantation  of  hazels  or  nut-trees. 

Avellanar  a.  ah-vel-lyah-nar'.  To 
give  to  a  hole  in  wood  or  iron  a  condal 
form  by  enlarging  one  sido  of  it,  <oy 
means  of  the  instrument  called  a  rimer. 

Avellanarse  r.  ah-vel-lyah-nars',- 
say.  To  shrivel,  to  grow  as  dry  as  a  nut. 

Avellaneda  f.  ah-vl-lyah-nay'-dah. 
The  cup  in  which  the  ac«>vn  grows.  |j  A 
copse  or  grove  of  hazel  trees. 

Avellanera  f.  ah-vel-iyah-ner'-ah. 
V.  Avellano. 

Avellanero,  ra,  s.  ah-vel-lyah-net4- 
o,  ah.  A  dealer  in  nuts  and  liberta. 

Avellanica  f.  ah-vel-lyah-nee'-cah. 
A  small  filbert. 

Avellano  m.ah-vel-lyah'-no.  Bot.  The 
common  hazel-nut  tree.  Corylus  avel- 
lana, L.  Avellano  de  America.  The  Ame- 
rican filbert,  omphalea  triandra,  L. 

Ave  Maria  f.  ah-vay  Mar-ee'-ah.  Ave 
Mary,  the  angel's  salutation  to  the  Holy 


Virgin.  Al  ave  Maria,  At  the  fall  of  ni<tbt. 

En  un  ave  Maria,  in  an  instant.  Saber 
una  cosa  como  el  ave  Maria.  To  have  any 
thing  ready  in  the  memory.  To  know  a 
thing  thoroughly.  Equivalent  to  :  as  pat 
as  his  A.  B.  C. 

Avena  f.  ah-ven'-ah.  Bot.  Oats. 
Avena,  L.  Avena  blanca,  cultivated  white 
oat.  Avena  sativa  alba,  L.  Avena  negra, 
cultivated  black  oat.  Avena  sativa  nigra, 
L.  Avena  desnuda ,  naked  oat.  Avena 
nuda.  L.  Avena  estéril,  cugua  or  cula, 
bearded  oatgrass.  Avena  esterillis,  L. 
Avena  estrigosa.  or  afreitas  of  the  Gal- 
licians,  Bristlepointed  oat.  Avena  cstri- 
gosa,  L.  Avena  pubescente,  downy  oat- 
grass. Avena  pubescens ,  L.  Avena 
pratense,  narrow-leaved  oat-grass.  Avena 
pratensis,  L.  Avena  alpina,  great  alpine 
oat-grass,  Avena  alpina,  L.  Avena  flaves- 
cente, vello w  oat-grass.  Avena  flavescens, 
L.  Avena  loca  silvestre,  wild  oat.  Avena 
silvestris,  L.  Avena  común,  french  oat. 
Avena  communis,  L.  Avena  oriental,  Tar- 
tarian  oat.  Avena  orientalis,  L.  Avena 
geórgica,  potato  oat.  Avena  geórgica,  L. 
Poet.  A  pastoral  pipe,  made  of  the  stalks 
of  corn,  and  used  by  shcpherds. 

Avenáceas  f.  ah-ven-alh'-ay-as.  Bot* 
A  tribe  of  gramitieous  plañís  of  which 
the  oat  is  the  type. 

Avcnáceo,  ea,  adj.  ah-ven-ath'-ay-oe, 
ah.  Resembling  oats. 

Avenado,  da,  adj.  ah-ven-  ah'-doe, 
dah.  Obs.  Belonging  or  relating  to  oats. 
O  Lnnatic,  Hable  to  flts  of  madness  with 
lucid  intervals.  —  p.  p.  of  Avenar. 

Avenal  m.  ah-ven-ai'.  A  field  sown 
with  oats. 

Avenamiento  m.  ah-ven-ah-me-en' , 
toe.  The  act  of  draining  o  IT  water. 

Avenanía  f,  ah-ven-ah-ne'-yih.  The 
gluten  ofoatg. 

Avenar  a.  ah-ven-ar".  To  drain  or 
draw  off  water,  where  a  stoppage  has 
oceurred  in  pipes,  drains,  rivulets,  etc. 

Avenate  ni.  ah-ven-ah'-tay.  Water- 
gruel,  oatmeal-gruel. 

Avenenar  a.  ah-veti-en-ar'.  Obs.  To 
poison.  V.  Envenenar. 

Avenencia  f.  ah-ven-en'-tkieh-ah. 
Agreement,  compact,  bargain,  stipulaiion, 
contract,  settlement,  arrangement.  |¡  Con- 
formity,  unión,  concord  harmony.  |j  Law. 
Agreement,  composition,  compromise,  vo- 
luntary  settlement  of  a  law  suit.  Mas  vale 
mala  avenencia,  qne  bnena  sentencia,  A 
bad  composition  is  better  than  a  good 
lawsuit. 

Avenenteza,  Avenisifeza  f.  ah- 

ven-cn-tay'-thah,  ah-veu-in-tay'-thah,  Obs. 
Occasion,  opportunity.  conjuncture. 

Avenera  f.  ah-ven-e'-ra.  Ground 
sown  with  oats. 

Aveniceo,  cea,  adj.  ah-ven-ee'-thay- 
o,  ah.  Oaten,  belonging  to,  or  made  of 
oats. 

Avenida  f.  ah-ven-ee'-dah.  Flood, 
inundation,  freshet  rising,  swollen  with 
the  rain.  |¡  Met.  A  concurrence  of  se- 
veral  things.  [|  Agreement,  concord.  Ave- 
nidas. ||  Avenues  or  roads  meeting  in 
a  certain  place.  ||  Ñau.  Freshes. 

Avenido,  da,  adj.  ah-ven-ee'-doe,  dah. 
Agreed.  Bien  or  mal  avenidos,  living  on 
good  or  bad  terms.  —  p.  p.  of  Avenir. 

Aveniforme  adj.  ah-ven-e-for'-may. 
Having  the  form  or  volume  of  a  grain  of 
oats. 

Avenidor,  ra,  s  ah-ven-ee-dore',  ah, 
Obs.  Mediator,  pacilicator,  one  that  in- 
terferes  between  two  partios  to  recon- 
cile  them. 

Avenimiento  m.  ah-vay-ne-me-en'- 
toe.  Convention,  accord,  agreement,  arran- 
gement, contract,  between  two  parties, 
between  the  commanders  of  two  armies. 

Avenir  a.  ah-ven-ir1.  To  roconcile 
parties  atvariance.  ||  Obs.  To  succeed, 
to  oceur,  to  happen.  |¡  Obs.  Speaking  of 
rivers,  to  overiiow  their  banks.  — -  r.  To 
settle  differences  on  friendly  terms.  ||  To 
join,  to  unite,  to  consent. 

Aventadero  m.  ah-ven-tah-der'-o. 
Prov.  A  winnowing  place. 

Aventado,  da,  adj.  ah-ven-tah'-da, 
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éali-  Escotas  aventadas,  flowing  sheets. 

—  p.  p.  of,  Aventar. 
Aventador  ra.  ah-ven-tah-dore1.  Fan- 

ner.  ||  Winnower,  one  who  sepárate-; 
chaff  trom  grain.  ||  A  wooden  fork  with 
three  or  four  ptongs,  used  forwinnowtng 
eorn.  ||  A  fan,  or  kind  of  round  mat, 
used  by  poor  people  for  blowing  the  fire. 

Aventadura  f.  ah-ven-tah-dooWah. 
Wind-gnll,  a  disease  in  horses.  Aventa- 
dura  de  estopa,  Ñau.  A  leak. 

Aventaja  f.  ah-ven-tah'-hah.  Obs.  Ad- 
vantatre,  proíit.  ||  Law  Prov.  Part  of  the 
personal  catate  or  ehattels  of  a  person 
deeeased,  whieh  bis  or  hersurviving  con- 
sort  takes  before  a  división  of  the  fnr- 
niture  is  made. 

Aventajante  adj.  ah-ven-tah-hah'- 
blay.  That  can  be  turned  to  advantage, 
which  may  be  made  useful  or  protitable. 

Aventajableinente  adv.  ah-ven- 
tah-hah-blay-men'-tay.  In  an  advanta- 
geous,  useful,  or  prolitable  manner. 

Aventajadamente  adv.  ah-ven- 
tah-hah-dah-men'-tay  Advautageously , 
conveniently,  opportunely,  timely.  ||  Próv. 
Exceedingly  well. 

Aventajado,  da,  adj.  ah-ven-tah- 
hah'-doe,  dah.  Advantageous,  profltable, 
convenient,  suitable.  =  Beautiful,  excel- 
lent,  superior,  exquisite.  ||  Having  addi- 
lional  pay  :  applied  to  common  soldiers. 

—  p.  p.  of  Aventajar. 

A"  en  tajar  a.  ah-ven-tah-har*.  To 
acquire  or  enjoy  advantages.  ||  To  me- 
liorate,  to  improve.  ||  To  surpass,  to 
excel,  to  c»t  oat.  —  r.  To  exceed,  to 
excel. 

Aventamfento  rn.  ah-ven-tah-mc- 
en'-toe,  The  act  of  fanning  or  moving  the 
air.  ||  The  act  of  winnowing  corn. 

Aventar  a.  ah-ven-tarK  To  move  the 
air,  to  fan.  ||  To  toss  something  in  the 
wind,  such  as  corn,  to  winnow  it.  j|  To 
expeí,  to  drive  away.  ||  Ñau.  To  work 
out  the  oakum  :  spoken  of  a  ship,  to 
start  a  plant.  —  r.  To  be  inílated  or  puf- 
fed  up.  ||  To  escape,  to  run  away.  || 
Prov.  To  be  tainted  :  applied  to  meat. 
Aventarse  el  ganado.  To  run  away  frigh- 
tened,  applied  to  cattle.  —  n.  To  break 
open  or  burst,  as  a  bombshell. 

Aventario  m.  ak-ven-tar'-e-o.  Obs. 
Nostril  of  an  animal. 

Aventear  f.  ah-ven-tay-ar'.  To  ex- 
pose to  the  wind.  ||  To  scent,  as  hounds 
do. 

Aventino  m.  ah-ven-te'-noe.  Geog. 
One  of  the  seven  hills  upon  which  Home 
is  built,  and  where  Remus  was  said  to 
have  becn  buried  after  he  was  killed  by 
iiis  brother  Uomulus. 

Aventura  f.  ah-ven-toor'-ah.  Adven- 
ture,  event,  incideot.  ||  Casualty,  contin- 
geney,  chance.  ||  Adventur^,  an  enter- 
prise  in  which  something  must  be  Ieft  to 
hazard.  |J  Obs.  Hazard,  risk.  ||  Buty  for- 
merly  paid  to  Lords  of  the  manor.  A  la 
aventura.  Win  or  lose.  Come  what  may. 
Aventuras.  Used  generally  in  the  plural 
when  referring  to  the  vicisitudes,  deeds, 
dangers,  fortunes  of  a  life,  thus  :  Contar 
sus  aventuras.  Relate  his  history. 

Aventurado,  da,  adj.  ah-ven-toor- 
ah'-doe,  dah.  Risked,  endangered,  expo- 
sed,  hazarded,  chanced,  adventured.  Bien 
aventurado,  fortúnate.  Mal  aventurado, 
unfortunate,  —  p.  p.  of  Aventurar. 

Aventarar  a.  ah-ven-toor-ar'.  To 
venture,  to  hazard,  to  risk,  to  endanger, 
to  expose  :  and  by  analogy;  to  bet,  to 
stake,  to  wager.  —  r.  To  be  in  danger. 

Aventureramente  adv.  ah-ven- 
toor-er-ah-men'-tay.  By  chance ,  risky, 
hazardously  ,  venturesomely ,  adventu- 
rously. 

Aventurero  m.  ah-ven-toor-er'-o. 
Adventurer  :  a  knight-errant.  ||  An  un- 
principled  man  who  lives  by  his  'wits,  and 
has  no  recognised  means  of  existenct". 

Aventurero,  ra,  adj.  uh-ven-toor-er'~ 
o,ah.  Voluntiry;  undisciplined:  applied  to 
recruits  an  d other  soldiers.  ||  Applied  to 
a  person  who  voluntarily  goes  to  market 
to  sell  any  artil  les.  ||  V.  Advenedizo. 

Aventuró  nado,  da,  adj.  ah-ven-íoo- 
re-nah'-doe  dah.  Min.  Rescmbling  gold 


stone.  Tbis  epithet  is  applied  to  mineral* 
which,  aí'ter  having  been  smoothed  and 
polished,  show  on  a  yellow  or  dark 
ground  brilliant  spots,  like  gold  or  silver. 

Averamia  i.  ah-ver-ah'-me-ah.  A 
kind  of  duck. 

Averar  S.  ah-ver-ar'.  Obs.  To  aver, 
certify,  or  affirm.  Obs.  To  augment  the 
valué  of  somethinpr,  to  enrich  it. 

Avergonzamiento  m.  ah-ver-gon- 
thah-me-en'-toe.  Shame,  confusión,  shame- 
facedness. 

Avergonzar,  Avergoñar  a.  ah- 
ver-gonth-ai* ,  ah-ver-gon-nyar' .  To  shame, 
to  anash,  to  confound,  or  to  make  asha- 
med,  to  put  to  the  blush,  to  put  out  of 
countenance.  —  r.  To  shame,  orbe  asha- 
med,  to  blush  for. 

Avería  f.  ah-ver-ee'-ah.  Average,  da- 
mage,  sustained  by  merchandise;  detri- 
ment  received  by  ships  and  their  cargoes. 
Avería  gruesa,  general  average.  Avería 
particular,  particular  average  Avería  or- 
dinaria, usual  average.  ||  In  the  India 
trade,  a  certain  duty  laid  on  merchants 
and  merchandise.  ||  A  collection  of 
birds;  an  aviary. 

Averiado,  da,  adj.  ah-ver-e-ah'-doe, 
dah.  Averaged,  damaged,  applied  to  ships 
and  iheir  cargoes.  —  p.  p.  of  Averiarse. 

Averiarse  r.  ah-ver- e-ars'-say.  To 
make  average,  to  sustain  damage,  to  be 
damaged.  —  a.  To  damage,  to  spoil,  to 
dlrt,  to  deteriórate. 

Averiguarle  adj.  ah-ver-e-gwah'- 
blay.  Investigable,  what  may  be  verified 
or  ascertained. 

Averiguación  f.  ah-ver- e-gwath-e- 
on'.  Investigation,  enquiry,  search,  exa- 
rnination.  Averiguación  Judicial,  a  ju- 
dicial inquiry,  an  inquest. 

Averiguadamente  adv.  ah-ver-e- 
gwah-dah-men'-tay.  Certainly,  surelv,  un- 
doubtedly,  incontestibly,  wi'thout  dispute, 
iudubitably. 

Averiguado,  da,  adj.  ah-ver-e-gtva'- 
doe,  dah.  Investigated,  examined,  proved, 
ascertained. 

Averiguador,  ra,  s.  ah-ver-e-givah- 
dore',  ah.  A  seareher  or  examiner,  in- 
quirer,  investigator. 

Averiguamiento  m.  ah-ver-e-gwah- 
me-en'-toe.  Obs.  V.  Averiguación. 

Averiguar  a.  ah-ver-e-gwar'.  To 
inquire,  to  investígate,  to  find  out,  to  as- 
certain  a  fact.  Averiguar  secretos  ajenos, 
to  pry  into  other  people's  secrets  Averi- 
guarse con  alguno,  to  bring  one  to  rea- 
son.  Averigüelo  Vargas,  it  is  difficult  to 
investígate.  —  r.  To  come  to  an  unders- 
tanding  with  any  one,  to  convince  one. 

Averio  m.  ah-ver-ee'-o.  Prov.  Beast 
of  burden.  ||  Obs.  Flock  of  birds.  || 
Obs.  Goods,  wealth,  property. 

Averno  m.  ah-ver'-no.  Poet.  Hell.  || 
Geog.  Avernus,  a  lake  of  Campania,  near 
Baioe,  whose  waters  were  so  putrid  that 
no  birds  were  seen  on  its  banks.  8y  the 
ancients  it  was  considered  the  entrance 
to  Hell,  as  also  one  of  its  rivers. 

Averrugado,  da,  adj.  ah-ver-roo- 
gah'-doey  dah.  Having  many  pimples  in 
the  face. 

A versar  a.  ah-ver-sar1.  Obs.  To  ma- 
nifest  aversión ;  to  be  repugnant. 

Aversío  m.  ah-ver-sé-yoe.  Med.  Aver- 
«io,  metástasis,  altered  position  of  the 
uterus. 

Aversión  f.  ah-ver-se-on'.  Aversión, 
opposition,  dislike,  antipathy,  repugnance, 
detestation,  enmity,  animosity.  ||  Male- 
volence,  abhorrence,  loathing.  |]  Fear, 
apprehension. 

A  verso,  sa,  adj.  ah-vetJ-so,  sah.  Obs. 
Averse,  hostile;  perverse,  opposed,  con- 
trary,  antipathetic,  repugnant,  inimical. 

A  vertí  n  in.  ah-ver-ten'.  Vet.  A  íla- 
tulent  colic  with  which  cattle  are  attacked 
from  eating  too  much  green  food. 

Avertir  ah-ver-tir'.  Obs.  V.  Apartar. 

Aves  adv.  ah-ves'.  Aves,  scented  can- 
dlcs  used  in  time  of  plague.  Obs.  V 
Apenas. 

Avewta  m.  ah-ves-lah'.  The  book 
which  contains  the  law  of  Zoroaster  or 
of  the  Magi. 

Avestruz  m .  ah-ves-lrooth' .  Oro.  Os- 


trich.  Slruthio,  L.  U  Mct.  An  ignorant,  stu- 
pid,  obtuse  individual.  Cabeza  de  aves- 
truz, wooden  head. 

Avetado,  da,  aú].ah-ve-tah'-doe,  dah 
Full  of  veins,  applied  to  mines,  wood, 
marble,  etc. 

Avezar  a.  ah-veth-ar'.  Obs.  V.  Acos- 
tumbrar. 

Aviado  m.  ah-ve-ah'-doe .  Amer.  One 
supplied  with  money  and  other  arricies 
to  work  a  silver-mine.  ||  Met.  and  iron^ 
Provided,  prepared,  set  up.  Estar  bien 
aviado,  Iron.  To  be  well  sto<  ked. 

Aviador  m.  ah-ve-ah-dure'.  Amer 
He  who  supplies  others  with  articles  to 
work  silver  mines.  ||  He  who  provides 
things  for  a  journey.  ||  Ñau.  The  smal- 
lest  auger  used  by  caulkers. 

Aviar  a.  ah-ve-ar'.  To  prepare,  ar- 
range,  provide  articles  for  a  journey.  || 
To  acr.outre.  ||  To  hasten  the  ex  cution 
of  a  thing.  |J  Ñau.  To  give  an  ímpetus 
to  a  ship's  course.  —  To  get  ready,  to 
prepare  one's  self.  ||  To  take  the  road, 
to  commence  a  journey. 

Avicenia  f.  ah-ve-cen-é-ya.  Bot.  The 
Malacca  bean-tree,  avicenna  tomentosa,  L 

Aviceniaceas  f.  pl.  ah-ve-ven-e-ah- 
theh'-as.  Bot.  Family  of  plants  whose 
type  is  the  Avicenia» 

Aviceptoiogia  f.  ah-ve-thep-to-lo- 
hé-ya.  Treatise  on  the  art  of  chasio» 
birds. 

A  viciar  a.  ah-vith-e-ar'.  Obs.  T' 
render  vicious.  ||  Bot.  To  give  a  luxu 
riant  bloom  and  verdure  to  plants  an 
trees.  —  r.  Bot.  To  become  robust 
strong,  or  luxuriant,  applied  to  trees  o 
shrubs. 

Avíírula  f.  ah-vec-oo'-lah.  Avicula,  a 
bivalve  mollusc,  somewhat  resembling 
the  oyster,  and  of  which  some  species 
furnish  pearls.  ||  Bot.  One  of  the  species 
of  humming-bird.  Aviculas  herméticas, 
aviculoe  hermeticoe.  The  essential  salt  of 
dew,  an  imaginary  .substance  sought  for 
by  the  alchymists. 

Avicular  adj.  ah-vec-oo-lar'.  Ornit. 
That  which  serves  as  nourishment  for 
birds.  \\  What  devours  or  feeds  upon 
birds.  |j  Parasites  on  birds. 

Avidez  f.  ah-vé-deth'.  Covetousness, 
greed,  avarice,  sordidness,  immoderate 
desire. 

Avido,  da,  adj.  ah-ve-doe,  dah.  Greedy, 
covetous;  open-mouthed  voracious,  ava- 
ricious,  niggardly,  stin^y,  grasping. 

Aviejarse  r.  ah-ve-ay-hars'-say.  To 
grow  oíd.  V.  Avejentarse. 

Aviento  m.  ah-ve-en'-toe.  A  fork  ¡ür- 
ger  than  the  ordinary  ones,  which  is 
used  to  load  carts  with  hay  or  straw. 

Aviesamente  adv.  ah-ve-es-sah- 
men'-tay.  Sinistrously,  perversely,  with 
evil  intentions,  slyly,  surreptitiously,  in  an 
underhand  or  malicious  manner. 

Aviesas  adv.  ak-ve-es'-sas.  Obs.  Re- 
versely,  contrary,  writh  the  outside  in,  or 
the  back  part  forward,  or  vice  versa. 

Avieso,  sa,  adj.  ah-ve-ay'-so,  sah.  For- 
tuitous,  irregular,  out  of  rule,  tortuous, 
mis-placed.  ||  Met.  Mischievous ,  per- 
verse. 

Avigorar  a.  ah-ve-gor-ar'.  To  invigo- 
rate;  to  revive,  to  restore  strength,  to 
stimulate,  to  spur,  to  anímate. 

Avila  f.  ah-vé-lah.  Bot.  Avila,  an  lu- 
dían apple,  the  kernels  of  which  are 
bitter  and  are  considered  as  an  antidote 
to  poison. 

Avilantez,  Avilanteza  f.  ah-vil- 
an-teth',  ak-vil-an-teth'-ah.  Forwardness, 
boldness,  audaciousness,  insolence,  im- 
pudence  :  vileness,  )  aseuess. 

Avillanado,  da.  adj.  ah-vil-lyan-ah'- 
doe,  dah,  Having  the  manners  of  a  pea- 
sant,  clownish,  mean.  —  p.  p.  of  Avilla- 
nar. 

Avillanar  a.  ah-vil-lyah-nar'.  To  vil- 
lanize,  to  debase,  to  eause  one  to  de- 
gen  érate  and  act  as  a  villain.  —  r.  To 
grow  mean  or  abject,  to  degenerate,  to 
becoine  degraded,  to  adopt  the  manners 
or  habits  of  low  people. 

Avinagrado,  da,  adj.  ah-vin-ah- 
grah'-doe,  dah.  Met.  Harsh  of  temper, 
crabbed,  peevi<h,  moróse,  disagreeable. 
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Cara  avinagrada,  vinegar  aspect  —  p. 
p.  of  Avinagrar. 

Avinagrar  a.  ah-vin-ah-grar'.  To 
sour,  t"  make  acid,  to  make  any  thing  as 
sour  as  v  ¡negar. 

A «tíion  in.  ah-ven'-nyon.  Avi^non,  an 
inrii  ui  city  of  France,  in  the  department 
oí  the  Validase. 

Avio  m.  ah-vee'-o.  Preparation,  pro- 
visión, irraiiüfinent  of  every  thing  neces- 
8a r y  lo  undcrlake  ajourney.  Preparativos 
in  general-  H  Amer.  Money  and  othcr 
anieles  advanced  for  workíng  silvermi- 
les>  _  p|.  avíos  de  pescar,  tíshing-tac- 
klf ;  ihe  triiimiinss  and  otlier  necessary 
articles  for  any  tliing. 

Avión  m.  ah-ve-un'.  Orn.  Martin,  mar- 
tinet,  marllet,or  window-swallow.  Hirundo 
urbica.  L. 

Avisadamente  adv.  ah-ve-sah-dah- 
men-tay.  Prudemly,  cautiously,  judicious- 
ly,  with  discretion,  sagaciously. 

Avisado,  da,  adj.  ah-vis-sah-doe,  dah. 
Pmdent,  cautious,  judicious,  discreet.  || 
Expert,  sagaeious,  skilful,  clever,  clear- 
sighted.  Mal  avisado,  ill-advised,  injudi- 
cious.  —  p  p.  of  Avisar. 

Avisador  ni.  ah-vis-sah-dore'.  Advi- 
ser;  admonisher,  one  who  gives  notice, 
advice,  or  warning. 

Avisar  a.  ali-vis-sar1  To  inform,  to 
give  notice,  to  acquaint.  ||  To  advise, 
to  counsel,  to  admonish.  Avisar  con 
tiempo,  avisar  anticipadamente,  to  warn 
or  to  give  warning.  —  r.  To  be  warned 
or  forewarned. 

Aviso  m.  ah-vees'-so.  Information, 
intelligence,  notice,  legal  notice  in  the 
newspapers,  advertisement.  |j  Prudence, 
care,  attention;  counsel.  Estar  or  andar 
sobre  aviso,  to  be  on  one's  guard.  || 
Ñau.  Advice-boat,  a  light  vessel  sent  with 
despatches. 

Avispa  f.  ah-vis'-pah.  Wasp.  Vespa, 
L.  Avispa  cartonera,  carpenter  wasp. 

Avispado,  da,  adj.  ah-vis-pah'-doe, 
dah.  Lively,  brisk,  vigorous.  |j  Low. 
Cautious,  suspicious,  distrustful.  -  p.  p. 
of  Avispar. 

Avispar  a.  ah-vis-par',  To  drive  or 
stimulate  horses  with  a  whip  or  other  in- 
strument.  ||  Met.  To  harry,  to  stimulate, 
to  spur  on,  to  make  one  sinart  or  lively. 
j|  To  give  a  warning  or  caution.  ||  To 
investígate,  to  observe  closely.  —  r.  To 
fret,  to  be  peevish. 

Avispedar  a.  ah-ves-pe-dar1.  Col!. 
To  spy,  to  watch  closely  and  jealously 
without  being  observed. 

Avispero  ni.  ah-v es-per1 -o.  Nestmade 
by  wasps.  ||  Cavities  in  whicb  wasps 
lodg^í  thoir  eggs.  ||  The  swarm  of  wasps 
which  inhabit  the  nest. 

Avispón  in.  ah-v es-pone' .  Hornet,  a 
large  wasp.  ||  Low.  One  who  goes  about 
layin?  plan;  to  cominit  robberies. 

Avistar  a.  ah-res-tar'.  To  descry  at 
a  disiance,  to  see  far  o(T.  —  r.  To  have 
in  interview  to  transad  business. 

Avistupor  m.  ah-ves-too-por' .  Myt. 
One  of  the  simames  of  the  God  Pan,  in 
his  quality  of  protector  of  gardens  from 
the  ravages  of  birds. 

Avilar  a.  ah-ve-tar*.  Ñau.  To  bit  the 
sable. 

A  vitónos  m.  pl.  ah-ve-toe'-nes.  Ñau. 
V.  Aritones. 

Avituallado,  da,  adj.  ah-ve-too-al- 
ivaív-doe,  dah.  Victualled,  provisioned, 
auppíied  with  food  and  stores,  as  a  for- 
tress.  —  p.  p.  of  Avituallar. 

Avituallar  a.  ak-ve-too-al-lyar'.  Mil. 
To  victual,  to  supply  with  provisions,  to 
lay  in  stores. 

A  vividamente  adv.  ah-ve-vah-dah- 
men'-tay.  In  a  lively  manner,  briskly, 
sharply,  quickly,  with  spirit  and  despatch. 

Avivado,  da,  adj.  ah-ve-vah'-doe,  dah. 
Quick,  dexterous,  lively,  astute,  sharp, 
penetraiing.  clever.  —  p.  p.  of  Avivar. 

Avivador,  R*,  s.  ah-ve-vah-dore',  ah. 
Enlivener;  üastener.  |J  A  plañe  with 
wuich  timber-work  is  fiuted.  ||  Prov.  Pa- 
per full  of  pin-holes  laid  over  the  eggs 
of  silk-worms,  thatthe  youngwonns  inay 
creep  through  it.  ||  Arch.  Quirks,  the 
groov«a  between  mouldings,  or  members 


of  the  some  mouldiug,  which  make  the 
general  design  more  marked  or  distinct. 

Avivar  a.  ah-ve-vat'.  To  quicken,  to 
enliven,  to  encourage,  to  hasten,  to  aní- 
mate, to  excite,  to  stimulate.  Avivar  el 
paso,  to  ha>ten  one's  step.  ||  To  heat, 
to  inllauie.  ||  To  vivify  the  eg','s  ol'silk- 
wonns;  to  revive.  ¡|  "To  heighten  co* 
lours.  |j  To  increase  the  light.  to  snulí 
the  candle.  —  n.  To  revive,  to  cheer  up, 
to  grow  gay.  Avivar  el  ojo,  to  be  watch- 
ful. 

Avivas  f.  pl.  ah-ve-vass'.  Vet.  A 
swelling  of  the  glands  of  tne  throat  in 

hor.ses. 

Avizorar  a.  ah-vith-or-ar'.  To  watch 
with  attention,  to  spy,  to  search  narrow- 
ly,  to  be  on  the  looli  out. 

Avo  m.  ah'-vo.  One  of  the  parts  into 
which  a  fraction  is  subdivided,  as  an 
eighth,  a  twelíth,  etc.  Seis  veintavos,  six 
twentieths. 

Avocación  f.  Avocamiento  m. 
ah-vo-cah-thieh'On',  ah-vo-cah-me-en'-toe. 
Law.  The  act  of  removing  a  lawsoit  to 
a  superior  court. 

Avocar  a.  ah-vo-car'.  Law.  To  re- 
mo ve  a  lawsuit  to  a  superior  court,  by 
the  order  of  the  latter. 

Avogalla  f.  ah-vo-gal'-lyah.  Gall- 
nut. 

Avorno  m.  ah-vor-noe'.  Bot.  Avornus, 
the  black  alder. 

Avranches  m.  ah-vran'-tches.  Geog. 
A  town  of  France  in  the  department  of 
the  Manche,  where  Henry  II  of  England, 
in  1172,  received  from  the  Pope's  Nuncio 
absolution  for  the  murder  of  Thomas 
Becket. 

Avocas  ta  f.  ah-voo-cas'-tah.  Wid- 
geon,  a  kind  of  wilducks.  Anas  penelope, 

/,. 

Avocastro  m.  ah-voo-cas'-tro.  Obs. 
Troubler  or  importúnate  person. 

AvugUi'ro  m.  ah-voo-gayr'-o.  Bot.  A 
kind  oí  pear-tree,  the  fruit  of  which  ri- 
pens  very  early.  Pyrus  communis,  L. 

Avugues  m.  ah-voo-gays'.   Bot.  V. 

(¡AYl'BA. 

Avulsión  f.  ah-vool-sé-yon.  Med. 
Avulsio,  violent  separation  of  the  tendons 
or  muscles,  from  the  excessive  tensión 
of  the  parts  to  which  they  belong. 

Avutarda  f.  ah-voo-tar'-dah.  Bus- 
tard,  a  wild  turkey.  Otis  tarda,  L. 

Avutartado,  da,  adj.  ah-voo-tar- 
tah'-doe,  dah.  Bustard-like,  or  any  thing 
belongiug  to  or  connected  wiih  that  bird. 

Ax  interj.  Obs.  V.  Ay.  —  m.  V.  Aje. 
Obs.  Fit,  illness,  malady,  wound. 

Axifloro,  ra.  adj.  ac-sé-flo-roe,  rah. 
Bot.  Plants  whose  llowers  sprout  at  the 
angle  formed  by  the  junction  of  the  lea- 
ves  and  stem. 

Axila  f.  ac-se'-lah.  Bot.  Axilla,  bo- 
som,  upper  end  and  inside  of  the  base 
of  leaves  or  branches.  ||  Med.  Axilla, 
the  arm-pit. 

Axilar  a.  ac-se-tar1.  Axillar,  axillary, 
belon  ring  to  the  armpit.  ||  Bot.  Axillary, 
growing  in  the  angle  formed  by  the  leaf 
with  the  stem. 

Axinita  f.  ac-se-né-ta.  Min.  Axungia, 
kind  of  silicate  of  alumina. 

Axioma  m.  ac-se-oh'-mah.  Axiom, 
maxim,  a  self  evident  truth,  incapable 
of  being  made  plainer  by  reasoning.  Es 
un  axioma,  it  admits  of  no  dispute.  It  is 
an  established  truth. 

A  xión  m.  ac-sé-on.  Myt.  A  brother 
of  Aiphésibcea.  He  muidered  Alcmoeon, 
bis  lister's  husband,  because  he  wished 
to  remover  from  her  a  golden  necklace. 

Axiópena  f.  ac-se-ó-pe-nah.  Myt. 
One  of  the  ñames  oí  Minerva. 

Axiotea  f.  ac-se-o-tuy'-ah.  Myt.  The 
ñame  of  the  irife  of  Prometheus. 

Axonas  f.  pl.  ac-só-nass.  The  civil 
and  political  laws  given  to  the  Athenians 
ly  Solón. 

Ay  I  i  or  ah'-e.  interj.  Alas !  an  excla- 
maron of  pain  or  grief.  Ay  de  mi!  Alas, 
poor  me  I  —  s.  V.  Quejido  and  Gemido. 

Aya  f.  ah'-jah.  Governess,  instruc- 
ttvss,  tutress. 

Ayacuchom.  ah-jah-coo'-tchoe.  Geog. 
A  city  of  Bolivia,  war  which,  In  1824, 


was  fought  the  battie  which  decided  tiu 
indepondence  of  Perú. 

Ayanque  m.  ah-jan'-kay.  Ñau.  The 
main  halliard. 

Ayate  m  ah-jah'-tuy.  A  kind  of  stuíl 
manuíactured  of  the  thread  of  the  agave, 
or  pita. 

Ayax  m.  áh-jacs.  Myt.  Ajax,  the  son 
of  Telamón. 

.lyborzat  m.  ay-bor-thát.  Mat.  med. 
Ayboizat,  gum  ¡ralbatium. 

Aycafor  m.  ay-cah-fore'.  Chem.  Ay- 
eaphor,  h'imt  copper. 

Aycafos  m.  ay-cah-foss.  Chem.  Ayca- 
phos,  burnt  brass. 

Ayer  adv.  ah-jer1.  YesterJay.  ||  La- 
tely,  not  long  ago.  De  ayer  acá,  from 
yesterday  to  this  moment. 

Avine  interj.  ah-e-may'.  LittL  us.  V. 
Ay  de  mi'. 

Ayo  m.  ah'-joe.  Tutor  or  governor;  a 
teaaher. 

Ayontar  a.  ah-jon-tar'.  Obs.  V.  Jun- 
tar. 

Ayuda  f.  ah-joo'-dah,  Help,  aid,  as- 
sistance,  comfort.  ||  support,  succour, 
friendship.  Ayuda  de  parroquia,  chapel 
oí  case.  ||  An  injeciion.  ||  Syringe. 
Ayuda  de  costa,  a  gratiiication  paid  over 
and  above  the  salary,  a  jratnity.  —  m. 
Dcputy  or  assistant  of  one  of  the  high 
ofiieers  at  court.  Ayuda  de  cámara,  a  va- 
let  de  chambre.  Ayuda  de  cámara  del 
rey,  groom  of  the  bed-chamber.  ||  Hel- 
per,  a  supemumerary  servan t.  Dios  y 
ayuda,  this  can  not  be  done  but  with  the 
assistance  of  God.  Ayuda  de  oratorio, 
cleigyman  in  an  oratory  who  performs 
the  oíflee  of  sacristán.  Ayuda  de  cocinero, 
Ñau.  The  cook's  shifter.  Ayuda  de  dispen- 
sero,  Ñau.  The  steward's  mate.  Ayuda  de 
virador,  Ñau-  A  false  preventer.  Bot.  Ca- 
ribbean  jcllow-wood,  Zanthoxilum,  clava 
Herculis,  L. 

Ayudador,  ra,  s.  ah-joo-dah-doré1, 
ah.  Assistant,  helper;a  shepheid's  assis- 
tant. 

Ayudamiento  m.  ah  foo-dah-me- 
en'-toe  Aid,  assistance,  help,  succour. 

Ayudante  m.  ah-joo-dun'-lay.  Mil. 
Adjutant;  aide-de-camp.  Ayudante  general, 
adjutant  general.  Ayudante  de  cirujano, 
a  surgeon's  mate.  Ayudante  de  construc 
cion,  master  carpenter  who  superintends 
the  building  of  ships.  ||  An  assistant. 

Ayudar  a.  ah-joo-dar1.  To  aid,  to  help, 
tofavour,  to  assist,  toshield.to  shelter,to 
succour,  to  protect.  Ayudar  á  misa,  to 
serve  the  priest  at  mass.  —  r.  To  adopt 
proper  nieasures  to  obtain  success.  Ayú- 
dale y  ayudarlé  hé,  trust  to  your  own 
exertions  and  not  to  other's  help. 

Ayuga  f.  ah-joo-gah'.  Bot.  Ground 
pine,  jencrium  chamoapitis,  L. 

Ayu^oídeas  f.  pl.  ah-joo-go-é-day- 
ass.  Bot.  Plants  of  the  tribe  of  which  »üe 
Ayuga  is  the  type. 

Ayun  m  áh-joon.  Bot.  A  tree  which 
grows  in  the  Molucca  islands,  the  fruit  oí 
which  is  of  an  agreable  acid  ílavonr,  and 
is  not  only  caten  but  from  itis  extracted 
a  dye. 

Ayunador,  ra,  s.  ah-joo-nah-dore', 
ah.  Faster,  one  who  fasts. 

Ayunante  adj.  ah-joo-nan'-tay.  One 
who  observes  íast  days. 

Ayunar  a.  ah-joo-nar'.  To  fast;  to 
keep  the  canonical  fast.  Ayunar  al  tras- 
paso, to  fast  fromholy  Thursday  totlie  fol- 
\ov¡iügSaitaTá&y.  Ayunar  después  de  harto, 
to  fast  aíter  a  good  repast.  Harto 
ayuna  quien  mal  come,  a  bad  meal  is  as 
bad  as  fasting. 

Ayunas,  en,  adv.  ah-joo'-nas  Fas- 
ting. ||  Met.  Without  knowL'dsre,  without 
understanding  or  comprehending  any 
thing.  Quedar  en  ayunas,  to  be  ignoran! 
of  an  affair. 

Ayuno  m.  ah-joo'-no.  Fast,  absti- 
nence. 

Ayuno,  na,  adj  ah-joo'-no,  nah.  Fas- 
ting, abstaining  from  food.  Estoy  ayuno, 
I  have  not  yet  broken  my  fast.  ||  Abs- 
taining  from  certain  pleasures.  ||  Ignorant 
of  a  subject  of  conversation. 

Ayunque  m.  ah-joon'-kay.  Anvil.  V. 
Yunque.  Cuando  aunmgue,  sufre  ¡cuanto 


AYUNTADOR 


—  85  — 


AZOGAR 


mezo,  tunde,  to  take  things  as  they  come. 
To  J>a  satistíed  with  one's  lot. 

¿áyuntador,  ra,  s.  ah-joon-tah-dore', 
ah.  One  who  unites,  joins,  or  assembles. 

Ayuntamiento  m.  ah-joon-lah-me- 
en'-toe.  Obs.  Union,  junction.  ||  Obs.  Car- 
nal coptilatioii,  accouplement,  coupling.  || 
A  corporatíon  or  body  of  ma?istrates  of 
citi.ís  and  towns,  romposed  in  Spain  of 
a  Corregidor  or  Alcalde,  and  Regidores; 
tbe  lirst  corresponding  to  Mayors,  and  the 
latter  to  Aldennen  in  En  stand.  Casa  de 
ayuntamiento,  town-house;  Guildhall,  se- 
nate-hou<e. 

Ayuntante  adj.  ah-joon-tin-tay.  Joi- 
ning'  assembling,  collecting.  ||  One  who 
untes,  joins,  or  conjnins. 

Ayuntar  a.  ah-joon-lar'.  Obs.  V.  Jcn- 
tar  and  AÑADIR. 

Ayunlu  m.   ah-joon'-toe.  Obs.  V. 

JUNTA. 

Ayuno  adv.  ah-joos'-so.  Obs.  V.  Abajo. 

Ayuntar  a.  ah-joos-tar'.  Ñau.  To 
bend  two  cables  or  ropes  together  by  »he 
ends.  Ayustar  con  costura,  to  bend  with 
a  splice.  Ayustar  con  gorupo,  to  bend 
with  a  knot  and  seizing.  |¡  To  join  or 
fasten  two  pieces  of  wood  together  at 
the  ends,  to  incrcase  the  length.  to  scarf 
timbers. 

*  Ayuste  m.  ah-joos'-tay.  Ñau.  Ben- 
ding  or  spücing  whereby  two  ends  3f  a 
rope  or  cable  are  joined. 

Aza  f.  álh~ah.  Min.  Azaa,  red  marl. 

Azac  m.  ath-ác.  Chem.  Azac,  gum  am- 
moniac. 

Azabachado,  da,  adj.  ath-ah-bah- 
tchah'-doe,  dah.  Jetty,  black.  as  jet. 

Azabache  m.  ath-ah-bah'-lchay.  Min. 
Jet,  a  black  shining  mineral,  a  kind  of 
coal  found  in  many  mines.  It  is  lighter 
than  water,  and  burns  readily.  Bitumen 
lithanthrax.  ||Ornit.  The  titmouse,  Parus 
ater,  L.  ||  Azabaches,  trinkels  of  jet. 

Azabacbero  m.  ath-ah-bah-lchay'- 
roe.  The  person  who  deals  in  jet,  or  the 
ornaments  made  of  that  material. 

Aeabon  m.  ath-ah-bone1 '.  Lit.  as. 
Soap. 

Azabara  f.  ath-ah-bar'-ah.  Bot.  Com- 
mon  aloe.  Aloe  perfoliata,  L. 

Azabra  f.  ath-ah'-brah.  A  s ra  a  11  coa- 
sting  vessel  of  the  brigantine  class  used 
in  the  Cantabrian  Seas. 

Azacán  m.  alh-ah-can\  Obs.  Water- 
carrier.  V.  Odre.  Estar  or  andar  hecho 
un  asacan,  to  be  very  busy.  To  be 
constantly  on  the  move  from  place  to 
place. 

Azacaya  f.  ath-ah-cak'-jak.  Prov. 
Conduit  of  water,  a  water-pipe,  or  any 
channel  for  the  conveyana  of  water.  || 
Obs.  A  large  well. 

Azache  adj.  ath-ah'-tchah.  Of  an  in- 
ferior q  lality  :  appüed  to  silk. 

Azada  f.  ath-uh'-dah.  Agr.  Spade,  hoe. 
Quien  trae  azada,  trae  zamarra,  an  in- 
dustrious  man  is  sure  of  a  living. 

Azadada  f.  ath-ah-dah'-dah.  Blow 
with  a  spade. 

Azadica,  illa,  ita,  f.  ath-ah-deé- 
cah,  dil'-lyah,  dee''tah.  dim.  A  small 
spade. 

Azadón  m.  ath-ah-doné '.  Pick-axe, 
urattock,  hoe.  Azadón  de  pelo,  handspike, 
or  lever  armed  with  a  kind  of  chisel. 

Azadonada  f.  ath-ah-don-ah'-dah. 
Blow  with  a  pick-axe.  A  la  primera  aza- 
donada. Met.  At  once,  at  the  first  attempt, 
at  tírst  sight.  A  la  primera  azadonada 
disteis  en  el  agua,  to  detect  immediately 
that  s;;ch  an  one  is  not  worthy  of  the 
eonsideration  he  enjoys.  A  la  "primera 
azadonada  ¿queries  sacar  agua  ?  do  you 
expect  to  accom|)lish  a  difticult  task  wi-  I 
Siout  taking  any  trotible  ?  A  tres'  azado-  ¡ 
nadas  sacar  agua,  Met,  to  obtain  easily 
the  object  of  one's  wishes. 

Azadonar  a.  alh-ah-don-ar1.  To  dig 
with  a  spade  or  pick-axe, 

Azadonazo    m.  ath-ah-do-nath'-o. 
Slroke  wi  h  a  mattock,  a  large  pickaxe. 

Azadancillo  m.  ath-ah-don-thíl'-lyo. 
dim.  A  small  piek-axe. 

Azadonero  m.  ath-ah-don-er'-o.  Dig- 
jer,  one  that  opens  tfie  ground  with  a 


spade.  ||  A  maker  or  seller  of  pick-axes. 
||  Mil.  Obs.  Pioneer. 

Azael  m.  ath-ah-ay'l.  Reí.  Azael,  a 
revolted  ángel,  tied,  hands  and  feet,  by 
the  Archangel  Raphael  and  cast  into  a 
comer  of  the  desert  to  await  the  day  of 
the  last  jud  ment. 

Azafata  f.  ath-ah-fah'-tah.  Lady  of 
the  queen's  ward-robe,  whose  only  duty 
was  t»  hand  the  dressess  or  jeweís  her 
Majesty  wae  about  to  pin  on,  and  to  re- 
cene  them  from  her  hands  when  shc  dis- 
robed. 

Azafate  m.  ath-ah-fah'-tay.  A  low, 
flat-bottomed  basket ;  a  kind  of  waiter, 
a  tray.  En  un  azafate  presentó  Salome  á 
Herodia*  la  cabeza  del  Bautista,  Salome 
presented  the  head  of  Johm  the  Bapiist 
in  a  eharger  to  Herodias. 

Azafatero  m.  ath-ah-fah-tay'-roe. 
One  who  makes  or  sells  azafates. 

Azafrán  m.  ath-ah-fran'.  Bot.  Sa'Tron. 
Crocus  sativus.L.  Azafrán  bastardo  or  aza- 
frán romi  or  romin,  Bot.  Bastard  «aflYon, 
dyers  safllower.  Carthamus  tinctorius,  L. 
Azafrán  del  timón,  ¡Ñau.  After-piece  of 
the  rudder.  Azafrán  del  tajamar,  Ñau. 
Fore-pic-ce  of  the  cut-water.  Azafrán  de 
Venus,  Chem  Crocus  Veneris,  copper  cal- 
cined  to  a  red  powder.  Azafrán  de  Marte, 
Crocus  Martis,  Mars  Sulphuratus,  green 
vkriol  exposed  to  flre  until  it  becomes 
red. 

Azafranado,  da,  adj.  ath-ah-fran-ah!- 
doe,  dah.  Saffronlike,  croceous. —  p.p.  of 
Azafranar. 

Azafrana!  m.  alh-ah-fran-aV.  A 
plantation  of  salíron. 

Azafranar  a.  ath-ah-fran-ar'.  To 
tinge  or  dye  with  saffron,  or  of  a  saffron 
colour.  ||  To  put  saffron  in  any  liquid. 
¡|  To  add,  mix,  or  unite  saffron  with  any 
thing.  —  r.  To  take  a  saffron  colour,  to 
be  dyed  saffron. 

Azafranero  m.  ath-ah-fran-er'-o. 
Dealer  in  saffron. 

Azagador  m.  ath-ah-gah-dore'.  The 
path  or  pass  for  cattle. 

Azagaya  f.  ath-ah-gah'-jah.  Javelin, 
a  spear  or  balf  pike. 

Azagayada  f.  ath-ah-gah~jah!-dah. 
Cast  of  a  javelin,  blow  with  a  pike  or 
javelin. 

Azagor  m.  ath-ak-gore'.  Chem.  Aza- 
gor,  verdigris. 

Azabar  m.  alh-ah-ar'.  Orange  or  Ie- 
mon  flower.  Agua  de  azahar,  Orange-ílo- 
wer  water.  Azahar  bravo,  narrow-leaved 
blue  lupine.  Lupinas  angustifolius.  L. 

Azainadamente  adv.  ath-ah-e-nah- 
dah-men'-tay.  Pértídiously,  viciously  de- 
ceitfully,  deceptively,  traiterousiy,  s'urrep- 
litiously. 

Azaiaad;>r,  RA,  adj.  ath-ah-e-nah- 
ore',  rah.  One  who  acts  viciously,  perfl- 
diously,  deceitfully,  traiterousiy. 

Azainar  a.  ath-ah-e-nar' .  To  make 
one  vicious,  deceitful,  traiterous,  treache- 
rous,perütlious.  — r.  To  become  deceitful, 
vicious,  etc. 

Azaloa  m.  ath-al-on'.  Ota.  A  small 
bird. 

Azama  f.  ah-ah-mih.  Min.  Azamar, 
native  cinnabar;  vermilíon. 

Azainbaa  f.  ath-am-bo'  ah.  Bot.  The 
íruit  of  the  zamboa-tree,  citrón  or  ci- 
treum. 

Azamboo  m.  ath-am-bo' -o.  Bot.  The 
zamboa-tree,citron-tree,  raalum  citreum,  L. 

Azane  ra.  ath-ah'-nay.  Chem.  Azaue, 
the  phlüosophcr's  stone. 

Azanga  f.  ah-than',-gah.  Astr.  One 
of  the  ñames  of  the  constellation  Harp. 

Azanita  ra.  ah-than-e-tah.  A  minis- 
ter  of  the  ancient  Jewish  synagogue  and 
liturgy,  obout  equivalent  to  a  deacon  in 
the  christian  church. 

Azanoria  f.  ath-ah-nor'-e-ah.  Bot. 
Carrot  V.  Zanahoria. 

Azanoriate  m.  ath-ah-nor-e-ah'-tay. 
Prov.  Preserved  carrots.  ||  Prov.  Ful- 
some,  affected  compliments, 

Azar  m.  alk-ar'.  Unforeseen  disaster, 
an  unexpected  accident,  disappointment. 
I|  Unfortunate  card  or  throw  at  dice.  || 
At  billards,  hazard,  when  either  of  the 
bajls  is  put  into  one  of  the  pockets...  || 


Obstructlon,impediment.  ||  Hazard, chance, 
accident,  casual  event,  unlooked  for  co- 
incidence,  unpremedUated  oceurrence. 
Tener  azar  con  en  alguna  cosa,  to  be  aí- 
ways  unfortunate. 

Azarbe  m.  atk-ar'-bay.  Prov.  Trench 
or  drain  for  irjrigation-waters. 

Azarcón  m.  alh-ar-cune' ■  Minium,  red 
lead.  ||  Lead,  ||  Orange  colour.  ||  Ear- 
tben  pot. 

Azaria  f.  ath-ar-ee'-ah.  A  kind  of 
coral 

Azarja  f.  ath-ar'-hah.  Instrument  for 

windinj,'  raw  sük. 

Azarnefc  in.  ath-ar-nay'-fay.  Azarnet. 
Orpiment.  V.  Onf>pi.viKNTE. 

Azarnete  m.  alh-ar-nay-lan.  Pharm. 
Azarnet,  orpiment. 

A  zorolla  f.  alh-ar-ol'-lyah.  Bot.  Prov 
The  fruit  of  the  true  ervice-tree. 

Azarollo  m.  ath-ar-ol'-lyo.  Bot.  Prov, 
True  service-tree.  Sorbus  domestica.  L 

Azarólo  m.  ath-ar-o'-loe.  Bot.  Azaro 
lus,  the  neapolitan  mediar. 

Azarosamente  adv.  ath-ar-os-sah' 
men'-tay.  Unfortunately,  hazardously,  in 
a  dangerous  manner,  óminously. 

Azaroso,  sa,  adj.  at/i-ar-os'-so,  salu 
Unlucky,  unfortunate,  ominous,  sinisteti 
unlucky,  fatal,  ominous. 

Azaróte  m.  ath-ar-o'-tay.  Obs.  V. 
Sarüocola. 

Azaya  f.  ath-ah'-jah.  Instrument  used 
for  reeling  silk. 

Azazel  m.  ath-ah'-thel.  Bel.  Azae! 
the  angels  in  immediate  attendance  upon 
Allah  in  the  mahometan  religión.  ||  Bib.  A 
goat  sclected  by  lot  and  eonducted  by 
the  Jewish  high  priest  into  the  sanctunry 
of  the  emple  once  a  year,  and  to  which 
he  confessed  the  sins  of  the  people. 

Azcon  m.  Azcona,  f.  ath-cone',  ath- 
co'-nah.  Obs.  A  dart. 

Azed  m.  ath-ay'd.  Chem.  Azed,  a  fine 
kind  of  caraphor. 

Azebro  m.  ath-eb-roe'.  Nat.  Hist.  A 
wild  liorse  of  Ethiopia  whích  is  spotted 
blanck  and  white. 

Azcmar  a.  ath-eh-mar'.  Obs.  To  in 
struct,  to  adorn. 

A  zeno^ia  f.  ath-eh-no'-rc-ah.  Prov. 
V.  V.  Zananoria. 

Azer  m.  alh'-er.  Myt.  The  ñame  or 
the  flre  adored  by  the  Masi.  II  One  ofthe 
ñames  given  to  the  immortai  Zoroaster, 
and  one  of  the  attributes  of  his  divinity. 
||  The  ninth  month  of  the  Persian  yeat 
in  which  the  sun  is  in  the  Zodiacal  siga 
of  Sagittarius. 

Azimo,  ha,  adj.  ath  -e-mo,  mah.  Azy- 
mous,  unleavened,  like  the  dough  from 
which  the  Host  is  made  in  christian  chur- 
ches. 

Azimut  m.  ath-e-moot'.  Astr.  Azimuth, 
the  direction  of  an  object  in  reference  to 
the  cardinal  points,  or  as  to  the  plañe  oí 
the  meridian. 

Azimutal  adj.  ath-e-moo-tal' .  Bela- 
ting  to  the  azimuth.  Brújula  azimutal, 
azimuth  compass.  Mariner's  compass,  the 
needle. 

Aznacho,  Aznallo  m.  ath-nah'tcho, 
ath-nal'-lyo  Bot.  Scotch  fir.  Pinus  silves- 
ttis,  L.  ||  A  species  of  the  tree-toothed 
rest  harrow.  Ononis  tridentata.  L. 

Aznar  m.  ath-nar'.  Hist  Count  of 
Vascomia  in  the  year  824,  and  founder 
of  the  dynasty  of  the  kings  of  Navarre. 

Azoe  m.  ath-o'-ay.  Chem.  Azote  or  ni- 
trogen,  one  of  the  principal  component 

Earts  of  the  atmospheric  air,  and  which, 
y  itself,  is  absolutely  fatal  to  animal 
lite. 

Azofaifa  f.  alh-o-fah'-e-fah.  V.  Azu- 

FAIFA. 

Azófar  m.  ath-o'-far.  Latten.  V.  í»a- 

TON. 

Azogamente  adv.  ath-o-gah-dah- 
men'-tay.  In  a  quick  and  restless  manne;. 
mercurially,  lively,  actively,  niinbly,  with 
extreme  celerity. 

Azogamiento  m.  ath-o-gah-me-en'- 
toe.  Tbe  act  of  overlaying  with  quicksil- 
ver.  ||  Slaking  lime.  ||  State  of  restless- 
ness,  agitntion,  trepidation,  versatility, 
disqnietude,  uneasiness. 

Azogar  ?.    uth-o-gar1.  To  overl.y 
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wlth  quicksilver,  as  for  instance,  coatlng 
glass  with  an  amalgam  of  that  metal  to 
form  amirror  Aloyar  la  cal,  to  slake  li- 
me. —  r.  To  undergo  a  salivation.  ||  To 
be  in  a  state  of  agitation,  to  be  restless, 
nervous,  precipítate,  tremMing. 

Azogue  m.  atk-o'-guy.  Min.  Quicksil- 
ver. Hvdrargyrnm.  L.  Es  un  azogue,  be 
is  restless  as  quii'ksilver.  Azogues,  the 
bottles  in  wbich  quicksilver  was  formerlv 
bronght  over  fiom  spanish  south  America. 
||  übs.  A  market-piace. 

Azoguejo  m.  ath-o-gay'-hoe.  Obs.  A 
market-place. 

Azogucrca  f.  ath-o-ger-ee'-ah.  Amer. 
The  place  wliere  quicksilver  is  incorpo- 
rated  witli  the  crushed  ore  in  order  lo 
extract  the  silver. 

Azoguero  m.  ath-o-ger'-o.  Deaier  in 
quicksilver.  ||  Amer.  A  workman  who 
ncorporates  quicksilver,  etc.,  with  poun- 
ded  silver  ore,  to  extract  the  silver. 

Azoico,  ca,  adj.  atfi-o'-e-coe ,  cah. 
Chem,  Azotic,  a  new  and  more  correct 
term  adopted  of  late  years  in  the  place 
of  nitric,  thus.  Ácido  azoico,  azotie  acid, 
was  formerly  nitric  acid,  and,  Acido 
azooso,  azoous  acid,  instead  of  nitrous 
acid. 

AzoHar  a.  atft-o-lar1.  To  model  tim- 
ber  with  an  adze. 
Azolvar  a.  ath-ol-var'  Obs.  To  ob- 

struct  water  conduits. 

Azomar  a.  ath-o-mar'.  Obs.  To  in- 
cite animáis  to  fight. 

A  zoo  dinamia  f.  ath-o-o-de-nah-me'- 
ya.  Med.  Azoodynamia,  decrease,  dimi- 
nución, or  cessation  of  the  vital  forces, 
debility,  an  extremely  languid  state. 

Azootico,  ca,  adj.  ath-o-ot-e'-coe, 
cah.  Geol.  Azootic,  a  term  applied  to  geo- 
loííical  formations  in  which  no  trace  of 
organic  bodies  is  found- 

Azor  m.  ath-ore'.  Orn.Goshawk.  Falco 
palumbarius,  L. 

Axorado,  da,  adj.  ath-or-ah'-doe,  dah. 
Navio  azorado,  a  ship  which  sails  beavily 
on  account  of  her  carao  bcing  ill  stowed. 
||  Her.  Soaring,  the  term  applied  to  birds 
representeil  with  tbeir  wings  open  and 
gazing  at  the  sun. —  p.  p.  of  Azorar. 

Azorafa  f.  ath-or-ah'-fah.  Obs.  V. 
Gihafa. 

Azoramieato  m.  ath-or-ah-me-en'- 
toe.  Trepidation,  tremor,  uneasiness,  dis- 
quietude,  fright,  uncertainly. 

Azorar  a.  alh-or-ar'.  To  terrify;  to 
confound,  to  fríghten,  to  disturb,  to  agí- 
tatelo tremble  convulsively.  ||  To  incite, 
to  irrítate.  —  r.  To  be  restless. 

Azorero  m.  ath-o-ray'-roe.  The  ac- 
complice  of  a  thief.  ||  Receiver  of  stolen 
goods. 

Azoro  m.  ath-o-ro'.  Met.  Azoras,  one 
of  the  Argouants,  who  founded  the  city 
of  Azoro  in  Palestine. 

Azorrado,  da,  adj.  alk-or-rak'-due, 
dah.  ürowsy,  sleepy.  —  p.  p.  of  Azor- 
rarse. 

Ahorramiento  m.  ath-or-rah-me- 
en'-toe.  Heaviness  of  the  head. 

Azorrar  a.  ath-or-rar' .  To  render 
one  heavy  or  stopelicd  by  drink  or  to- 
báceo. 

Azorrarle  r.  ath-or-rurs'-sag.  To  be 
"  owsy  from  heaviness,  induced  by  drin- 
#ng  or  smoking.  ||  Low.  To  be  tipsy,  to 
be  dead  drnnk. 

Azossssa  f.  ath-ós-mak.  Bot.  Azosma, 
a  species  of  mushrooru. 

Akoí  m.  ath'-ot.  Cbem.  Azota,  an  ima- 
gínary  universal  remedy,  the  liquor  of 
quicksilver. 

AsKííacjalicw  m.  alh-o-íah-cal'-lyes. 
Street- lounger,  id  1er. 

Azotado  m.  alh-o-lah'-doe.  A  crimi- 
nal publicly  whippcd.  ||  He  who  lashes 
bimself  by  way  of  mortilication.—  p.p. 
of  Azotar. 

Azotador,  ra,  s.  ath-o-tah-dore',  ah. 
Whipper,  one  who  inllicts  lashes  with  a 
wliip. 

Azotaina,  Azotina  f.  alh-o-tah'-e- 
aah,  ath-o-tee'-nah.  Col!.  A  drubbing,  a 
sound  floggíng. 

Azotanniento  m.  ath-o-tah-me-en'- 


toe.  LIftl,  us.  A  whippin?,  pnnishment, 
castigation,  Hoggin,\  llagelhtion. 

Azotano  m.  ulh-o-tah'-noc.  Cbem. 
Azotane,  a  combination  of  azote  with 

chlorine. 

Azotaperros  m  uth-o-tuh-pér-ros, 
A  bedel  whose  duty  it  is  to  drive  dogs 
out  of  church. 

Azotar  a.  ath-o-tar'  To  whip  to  lash, 
to  horsewhip,  to  flagellate.  ||  lo  affliet, 
to  punish.  Azotar  las  calles,  to  lounge 
about  the  streets.  j|  Met.  Azotar  et  aire, 
to  act  to  no  purpose.  ||  Ñau.  Azotar  con 
paleta,  to  inllict  the  punishment  called 
cobbing  on  board  English  ships.  ||  !Nau. 
Azotar  la  ampolleta,  to  ílog  the  glass, 
when  the  steersman  turns  it  before  the 
sand  has  entirely  run  out. 

Azotazo  m.  ath-o-talh'-o.  augm.  A 
severe  lash  or  blow  on  the  breech. 

Azote  m.  atk-o'-tay.  Whip.  |1  Lash 
given  with  a  whip.  ||  Met.  Calamity,  af- 
fliction.  Pena  de  azotes,  a  public  whip- 
ping.  'Mano  de  azotes,  or  vuelta  de  azotes, 
the  number  of  lashes  a  criminal  is  to  re- 
ceive.  Besar  el  azote,  to  resign  one's 
self  to  punishment.  To  repent,  suílering 
the  penalty  with  resignation  ;  to  kiss  the 
rod. 

Azotea  f.  ath-o-tay'-ah.  The  flat  roof 
of  3  house,  a  platform. 

Azotenesis  f.  atk-o-ten-e'-ses.  Med. 
Azotenesis,  a  class  of  diseases  which  in- 
cludes  gangrene,  cáncer,  scurvy,  etc. 

Azotíco,  ca,  adj.  ath-o'-te-co,  cah. 
Gas  azótico,  Chem.  Azotic  gas,  formerly 
nitrogen  gas. 

Azotífero,  ra,  adj.  ath-o-te'-fay-roe, 
rah.  Chem.  That  which  contains  azote  or 
nitrogen. 

Azotizar  a.  ath-o-te-thar' .  Chem.  To 
imprégnate  with  azote  or  nitrogen. 

Azotóxido  m.  ath-o-toc'-se-do.  Min. 
A  class  of  minerals  comprising  the  com- 
binations  of  azote  with  oxygen. 

Azoturo  m.  ath-o-loo'-roe.  Chem. 
Combination  of  azote  with  electro-posi- 
tive  bodies. 

Azov  m.  ath'-ov.  Geog.  Azov,  the  ca- 

Íital  of  European  Russia.  —  Mar  de. 
he  sea  of  Azov,  a  gulf  of  the  Black  sea. 
Azrael  m.  ath-rah'-eL  Rcl.  Azrael, 
the  ángel  of  death  in  the  Mahometan  re- 
ligión who  is  charged  to  receive  the 
last  sigh  of  the  faithful  and  conduct  their 
souls  to  paradise. 

Azre  m.  ath'-ray.  Bot.  Maple-tree. 
Acer,  L. 

Aztecos  m.  pl.  ath-te'-cos.  Geogr.  The 
ancient  inhabitants  of  México,  who  were 
the  people  the  most  advanced  in  civili- 
sation  oí  all  the  native  tribes  in  America. 

Azua  f.  ath-oo'-ah.  Beverage  prepa- 
red  by  the  Indians  from  Indian  corn. 

Azúcar  m.  ath-oo'-car.  Sugar.  Azúcar 
de  pilón,  loaf-sugar.  Azúcar  de  lustre, 
double  loaves,  íine  powdered  sugar. 
Azúcar  mascabado,  unclarified  sugar. 
Azúcar  quebrado,  brown  sugar.  Azúcar 
prieto  or  negro,  coarse  brown  sugar. 
Azúcar  piedra  or  cande,  sugar-candy. 
Azúcar  terciado  or  moreno,  brown  sugar. 
Azúcar  pardo,  clayed  sugar.  Azúcar  ro- 
sada, caramel,  or  burnt  sugar.  Azúcar  de 
plomo,  calcined  sugar  of  lead.  Azúcar  y 
canela,  sorrel-gray  :  a  colour  peculiar  to 
horses. 

Azucarado,  da,  adj.  ath-oo-car-ah'- 
doe,  dah.  Sugared.  ||  Sugary,  having  the 
laste  of  sugar.  ||  Sugar-coated.  ||  Met. 
AíTable,  pleasing.  Palabras  azucaradas, 
soothing,  artful  words,  sweet,  sugared, 
honeyed  phrases.  —  p  p.  of  Azucauar. 

Azucarado  m.  alh-oo-car-ah'-doe. 
A  kind  of  paint  for  ladies.  —  m.  pl.  Med. 
A  series  of  alimentary  substances,  the 
principal  base  of  which  is  sugar. 

Azucarar  a.  ath-oo-car-ar'.  To  su- 
gar, to  sweeten  :  to  soften.  ||  To  ice 
with  sugar,  to  coat  with  sugar.  —  r. 
Met.  To  become  mollitied,  softened, 
pleased. 

Azucarero  m.  ath-oo-car-er'-o.  Su- 
gar-dish,  sugar-basin.  ||  Prov.  coníec- 
tioner. 

i     Azucarillo    m.  ath-oo-car-it'-lyo. 


Sweetmeat  of  flour,  sugar,  and  rose- 
water. 

Azucena  f.  alh-oo-lhau'-nah.  Bot. 
White  lily.  Lilium  candidum,  L.  Azucena 
amarilla,  yellow  amaryllis.  Amarillis  lu 
tea,  L.  Azucena  anteada,  copper-coloured 
day  lily.  Emerocallis  lulva,  Azucena 
pajiza,  yellow  day  lily.  Emerocallis 
llava,  L.  Azucenas,  the  military  order  ol 
the  lily,  founded  by  king  Ferdinand  ot 
Arragon.  Azucena,  Poet.  The  lily,  the 
symbol  of  purity,  chastity,  virginity,  in- 
noceney,  candour. 

Azud  f.  ath-ood'.  A  dam  with  a  sluice 
or  llood-gate. 

Azuda  f.  alh-oo'-dah.  Persian  wheel, 
to  raise  water  for  irrigation. 

Azuela  f.  alh-oo-el'-ah.  Adze,  a  car- 
penter's  tool.  Azuela  de  construcción,  a 
ship-wright's  adze.  Azuela  curva,  a  hol- 
Iow  adze.  Azuela  de  cubero,  cooper's 
adze. 

Azufaifa  f.  ath-oo-fah'-e-fah.  Jujube 
or  jujubes,  the  fruit  of  the  jujube-tree. 
Rhamnus  zizyphus,  L. 

Azufaifo,  Azufeifo  m.  alh-oo-fah'- 
e-fo,  alh-oo-fay'-e-fo.  Jujube-tree,  a  tree 
of  tbe  rhamneae  family. 

Azufrado,  da,  adj.  ath-oo-frah'-doe, 
dah.  Whitened,  bleached,  or  fumigat&d 
with  sulphur.  ||  Sulphureous,  or  contai- 
ning  sulphur,  or  resembling  sulphur.  || 
Greenish  yellow.  —  p.  p    of  Azufrar. 

Azufrador  m.  alh-oo-frah-dore'.  Ma- 
chine for  drying  linen,  in  which  it  is  fu- 
migated  with  sulphur  in  order  to  bleach 
it. 

Azufrar  a.  alh-oo-frar'.  To  bleach, 
to  fumigate  with  sulphur,  to  mix  or  im- 
prégnate with  sulphur.  —  r.  To  be  fumi 
gated  or  impregnated  with  sulphur. 

Azufre  m.  ath-oo'-fray.  Sulphur, 
brimstone.  Azufre  vivo,  native  sulphur. 
Azufre  de  antimonio,  sulphur  of  antimony, 
the  hydrosulphate  of  antimony.  Azufre 
hidrogenado,  another  ñame  tor  hydrosul 
phuric  acid.  Enfermedades  azules,  Med. 
Morbus  cajruleus.  A  disease  which  con- 
sists  in  a  more  or  less  intense  and  ge- 
neral blue  colouring  of  the  skin,  and  is 
altribuated  to  the  mixture  of  venous  with 
arterial  blood. 

Azufroso,  sa,  adj.  ath-oo-fros'-so, 
sah.  Sulphureous,  of  the  nature  of  sul- 
phur. 

Azul  adj.  ath-ool'.  Blue.  Azul  celeste, 
sky  blue.  Azul  oscuro,  dark  blue.  Azul 
de  Prusia,  prussian  blue.  Azul  subido, 
bright  blue.  Azul  turquí  or  turquizado, 
turkish  or  light  blue.  Azul  de  esmalte, 
smalt.  Azul  verdemar  or  de  costras,  sea 
blue.  Darse  un  verde  con  ios  azules,  to 
be  highly  entertained. 

Azul  m.  ath-ool1.  Lapis  lazuli,  a  mi- 
neral, which  is  used  in  jewellery,  and 
which  when  reduced  to  an  impalpable 
powder  forms  the  beautiful  blue  colour 
used  by  painters  and  known  as  ultrama- 
rine  blue. 

Azulaque  m.  ath-oo-lah'-kay.  V. 
Zulaque. 

Azulado,  da,  ath-oo-lah'-doe,  dah. 
p.  p.  of  Azular.  Azulado  claro,  azure, 
azured. 

Azular  a.  ath-oo-lar'.  To  rlye  or  co 
lour  blue,  to  turn  blue. 

Azulear  n.  ath-oo-lay-ar1.  To  have  a 
bluish  casi. 

Azulejado,  da,  adj.  alh-oo-lay-hah'- 
doe,  dah.  Prov.Covered  with  bluish  tiles. 

Azulejo  m.  ath-oo-lay'-hoe.  Dutch 
glazed  tile  painted  with  various  colours,  or 
plain  white.  ||  Bot.  Blue-boüle,  corn-llo- 
wer.  Centaurea  cyanus,  L.  —  adj.  Ap- 
plied in  Spain  to  several  kinds  of  wiieat 

Azules,  (los),  m.  pl.  ath-oo'-les.  The 
Blues,  the  ñame  given  in  tiie  war  of  La 
Vendée,  during  the  Prendí  Revolution  to 
the  Bepublican  soldiers,  from  the  colour 
of  their  uniform. 

Azulete  m.  ath-oo-lay'-tay.  The  slight 
ting  of  blue  which  is  given  to  linen  to 
make  it  look  white. 

Azulino,  na,  adj.  ath-oo-lee'-no,  nah. 
Of  an  azure  colour. 

Azulmínico,  ca,  adj.  alh-ool-mé-ne- 
coe,  cah.  Chem.  Azulminic  or  azulmift, 
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said  of  acids  extracted  from  hydrogen, 
carbón,  or  azote. 

Azumador  m.  ath-oo-mah-dore'.  He 
who  dies  hair,  or  the  matter  used  for 
that  puipose. 

Azumar  a.  ath-oo-mar'.  To  dye  the 
hair. 

Azumbar  m.  ath-oom'-bar.  Bot. 
Star-tieaded  water  plaiitain,  Alisma  da- 
masonium,  L. 

Azumbrado,  da.,  adj.  ath-oom-brah'- 
doe,  dah.  Measured  by  azumbres. 

Azumbrar  a.  ath-oom-brar'.  To 
measure  by  azumbres. 

Azumbre  f.  alh-oom'-bray.  A  mea- 


sure of  liquids,  contamina  about  nalf  ah 
English  gallón. 

Azuquero  m.  ath-oo-Jter'-o.  Prov.  V. 
Azucarero. 

Azur  adj.  ath-oor'.  Her.  Azure. 

Azurion  m.  alh-oo-re'-on.  Chem- 
Athuriurn,  a  preparation  of  mercury,  sul- 
phur,  and  sal-amoniac. 

Azurqucb  m.  ath-oor'-keb.  Myt.  The 
highest  of  all  the  angels  according  to 
the  raagi;  he  presided  over  iire  and  saw 
to  its  perennial  preservation. 

Azut  f.  ath-oot'  Obs.  Dam  across  a 
riter, 


Azutea  f.  ath-oo-íay'-ah.  Pro».  Ta- 
race. V.  Azotea. 

Azuturo  m.  ath-oo-ter'-o.  Sluica- 
master,  he  who  has  the  care  of  daois, 
sluices,  etc. 

Azuzador,  ra,  s.  ath-ooth-ah-dord ', 
ah.  Insiigator,  one  who  by  calumnies  oí 
other  underhand  nieans  sows  dissension 
and  provokes  discord. 

Azuzar  a.  ath-ooth-ar'.  To  halloo,  to 
set  on  dogs.  ||  Met.  To  irrítate,  to  pro- 
voke,  to  promote  discord  and  quarrel?, 
to  set  people  together  by  the  ears.  <¿ 
To  provoke  eacb  other  mutually. 


B 


B  Bay.  The  second  letter  of  the  Spa- 
aish  alphubet,  and  the  first  of  the  labial 
consonants;  it  is  pronounced  in  the  Spa- 
aish  as  in  the  Engiish  language,  and  its 
sound  is  very  frequently  used  for  that  of 
the  consonant  V.  In  the  clmrch  calendar 
it  is  the  second  dominical  letter,  and  de- 
signates  the  moon.  In  ancient  medals, 
when  preceded  by  a  proper  ñame,  it  in- 
dicates  the  second  year  that  the  person 
exercised  the  power  or  public  office.  B. 
imperator,  the  second  year  of  the  era- 
pire.  B.  Q.  among  the  Romans  signified. 
Bene  quicscat,  may  he  rest  in  peacc. 
When  it  follows  the  ñame  of  a  salut,  it 
means  beato,  blessed.  In  familiar  Spa- 
nish,  to  know  a  thing  B  por  B,  or  C  por 

B,  means  to  be  acquainted  with  it  in  its 
sraallest  details.  —  B.  stand s  for  Bles- 
sed  ;  B.  A.  for  Bachelor  of  Arts ;  and  B. 

C.  for  Basso  Continuo,  or  thorough-bass. 
Ba  m.  bah.  Chem.  The  contraction 

used  to  indicate  the  elementary  body 
Barium. 

Baal  m.  bah'-al.  Bel.  The  ñame  un- 
der  which  the  Chaldeans  worshipped  the 
creator  oftheworld.  The  Piienicians  gave 
the  same  ñame  to  the  sun. 

isab  m.  bab.  Myt.  The  ñame  which  the 
Persians  gave  to  fire,  and  which  means 
self-existent. 

BSamol  m.  bay-mole'.  In  music.  B. 
flat.  B  cuadrado,  B  sharp. 

Baba  f.  bah'-bah.  Drivel,  slaver, 
spittle.  [|  The  viscous  secrction  some 
animáis  leave  whcre  they  pass. 

Bababui  m.  bafi-bali-boo-ee'.  The 
mocking-bird.  V.  Arrendajo. 

Babada  f.  bah-bah'-dah.  Anat.  The 
thigh  bone  of  an  animal,  os  fcemoris. 

Babadero,  Babador  m.  bah-bah- 
der'-o.  bah-bah-dore'.  Bib,  chin-cloth. 

Babanca  m.  Obs.  V.  Bobo. 

Babara  f.  bah'-bar-ah.  A  landau  or 
berlin,  an  open  carriagc.  ||  A  kind  of 
country  dance. 

Babaza  f.  bah-bath'-ah.  Frothy  hu- 
mour  from  the  mouth.  ||  Aloe.  |j  A 
viscous  worm  of  the  snail  kind.  Limax, 
Lt* 

Babazorro  m.  bah-bath-ore'-ro. 
Prov.  Clown,  an  illbred  man,  one  who 
unites  malice  to  his  ignorance. 

Babear  n.  baii-buy-ar'.  To  drivel,  to 
slaver. 

f  Babel  m.  bah'-bel.  Hist.  The  oriental 
ñame  for  Babyion.  The  place  whero  ihe 
descendents  of  Noah  atteniptcd  to  bnild 
a  tower  to  prevent  them  from  boing 
drowned  by  anothcr  deluge. 

Babeo  m.  bah-bay'-u*  The  act  of  dri- 
relling  or  slavering. 

Balsera  f.  bah-ber'-ah,  Fore  part  of 
the  helmet  which  covers  the  cheeks, 
mouth,  and  chin.  ||  A  silly  fellow. 

Babero  m.  V.  Babador. 

Baberol  m.  V.  Babeba. 


Babi  ra.  bah-be'.  A  ñame  given  to  the 
stone  idols  found-  in  the  deserts  of  sou- 
thern  Russia.  ||  Nat.  Hist.  A  species  of 
eel. 

Babia  f.  bah'-bee-ah.  Estar  en  babia, 
to  be  absent  in  mind,  heedless,  or  inat- 
tentive.  ||  Myt.  Babia,  the  ñame  of  a 
goddess  venerated  in  Syria.  The  same  as 
Venus  or  Hebe. 

Babieca  m.  bah-be-ay'-cah.  A  sim- 
pleton,  an  imbecile,  an  idiot.  Es  un  ba- 
bieca, he  is  an  ignorant,  stupid  fellow. 

Babicha   f.  bah-be'-tchah.  A  lap- 

d°g-  .     , . 

Babilla  f.  bah-HV-lyah.  Thin  skin 

about  the  llank  of  a  horse. 

Babilonia  f.  bah-bil-on'-e-ah.  Ba- 
byion, a  famous  city  built  by  Nimrod, 
néar  the  Euphrates,  and  the  capital  of 
Chaldea  and  all  Babylonia.  Babilonia 
nova,  a  city  of  Egypt,  built  by  Carabyses, 
of  which  some  ruins  still  remaní  near 
the  ancient  Cairo.  Es  una  babilonia, 
there  is  such  a  crowd,  it  is  all  uproar 
and  confusión. 

Babilónico,  ca,  adj.  bah-be-lon-e'- 
coe,  cali.  Anv  thing  belonging  or  apper- 
taíning  to  Babyion,  Babilonian. 

Babilonio,  na,  s.  bah-be-lon-e'-yo, 
ya.  Babylonian,  a  native  of  Babyion. 

Babor  m.  bah-bore'.  Ñau.  Larboard, 
the  left-hand  si  de  of  a  ship.  A  babor  del 
limón,  a-port  the  helm.  A  babor  todo, 
head  a-port.  De  babor  á  estribor,  athwart 
ship. 

Babosa  f.  bah-bos'-sah.  A  viscous 
worm  of  the  snail  kind,  slug.  Limax,  L. 
j¡  Aloe.  ||  An  oíd  onion  transplanted.  ¡| 
A  young  onion. 

Babosear  a.  bah-bos-say-ar'.  To 
drivel,  to  slaver.  ||  In  printing,  litho- 
graphy,  engraving,  etc.,  to  blurr  the 
proofs. 

Babosilla  f.  bah-bos-seel'-lyah.  dim. 
A  small  slug. 

BabosiSEo,  illa,  celo,  uela,  adj. 
bah-bos-seel'-lyo.  dim.  Met.  SomewhxL 
drivelüng  or  slavering. 

Baboso,  sa,  adj.  bah-bos^soh^  sah. 
Drivelüng,  slavering,  silly.    |j  Ridicy- 
lously   obsequious  to  ladies.   ||  Me¿ 
Carnes  barbosas,  the  tumescent  lips  01 
wounds. 

Babucha  f.  bah-boo'-tchah.  A  kind 
of  slipper. 

Baca  f.  óah'~cah.  Obs.  Berry.  Baca  de 
laurel,  bay-berry.  ||  Breach  in  a  dyke 
or  dam.  ||  Min.  Bacca,  a  kind  of  pearl. 
||  A  link  of  a  chain  —  f.  pl.  Quick  tune 
on  the  guitar. 

Bacabundo,  da,  adj.  bah-cah-boon'- 
doe,  dah.  Addicted  to  feasting  and  drin- 
king. 

Baeada  f.  Obs.  V.  Caída. 
Bacaim  ra.  bah-cah'-em.  Geogr.  Bom- 
bay,  a  city  of  the  British  East  Indies, 


capital  of  the  Presidcncy  of  the  sam- 
name. 

Bacallao  m.  bah-cah-lyah'-o.  Ling, 
poor-jack,  cod-fish.  Gadus  morhua  et 
molva,  L.  V.  Abadejo.  |J  Met.  A  weak, 
skinny  person. 

Bacanal  adj.  bah-can-aP.  Bacchaaal, 
great  noise,  row,  orgy. 

Bacanales  f.  pl.  bah-can-aP-et. 
Bacchanals,  feasts  of  Bacchus. 

Bacante  f.  bah-can'-tay.  Bacchante, 
bacchant,  priestess  of  Bacchus.  ||  Bac- 
chante,  a  lewd  drinking  person. 

Bacará,  Bacaris  f.  bah'-car-ah. 
bah-car'-is.  Bot.  Great  flea-banc.  Bac- 
charis,  L. 

Bacari  adj.  bah-car'-e.  Covered  :  ap- 
plied  to  the  oval  shields  covered  with 
leather,  used  in  the  wars  against  the 
Moors. 

Bacelar  m.  bah-theh-lar'.  Ground 
planted  with  young  vines  just  beginnink' 
to  bear. 

Baccra  f.  bath-er'-ah.  Med.  Bacent, 
obstruction  in  the  mili,  a  swelling  ot 
the  belly,  in  cattle,  caused  by  drinking 
too  much. 

Baceía  f.  bath-ay'-ta!¿.  The  stock  oí 
four  remaining  cards  in  the  game  cslleti 
revesino. 

raaeha  pr.  na.  bah'-tchah.  A  familiar 
dimunitive  of  the  ñame  Sebastiana. 

Bache  m.  ba/i'-tchay.  A  deep  hol*3 
in  a  road.  ||  A  place  wherc  sheep  are 
put  up  to  sweat,  previously  to  their  beiug 
shorn.  V.  Sudadero. 

Bachebo  ra.  bali-tchay-boe' .  Onútb. 
A  familiar  ñame  inSpanish  forthewood- 
pecker. 

Bachiller  m.  bah-tchil-lyer'.  Baehó- 
lor,  one  who  has  obtained  the  first  de- 
sree  in  the  Sciences  and  liberal  arts.  ¡j 
Bahbler,  prater. 

Bachiller  adj.  bah-tchil-lyer'.  Gár- 
rulo as,  loquacious. 

Bachillera  adj.  bah-tchil-yer'-ah. 
Forward,  loquacious,  gossipping,  mterfe- 
ring,  meddling,  woman. 

BachiHleramicnto  m.  bah-tchil- 
lyer-ah-me-eu'-toe.  The  act  and  effect  of 
jraduatin?  a-a  a  Bachelor. 
(  Bachillrrato  m.  bah-tchil-yer-ah!- 
toe.  LitU.  us.  Racbelorship,  the  degree 
and  function  of  a  bachelor. 

Bachillerear  n.  bah-tchil-yer-eh- 
ar'.  To  confer  the  degree  of  Bachelor.  || 
To  babble,  to  prattle. 

Bachillerejo  m.  bak-tchil-yer-ik'- 
hoe.  dim.  A  talkative  little  fellow. 

Bacbillcria  f.  bah-lchil-yer-eé-éh. 
Babbting,  prattling,  prating,  gossíp.  || 
Subterfuge,  disculparon,  excuse,  to  es- 
cape frora  a  dilemma. 

Bacia  f.  bah-theh'-ya.  A  barber's 
shaving  dish.  ||  Obs.  The  basiu  oí  « 
fotintain, 


Bacica  f.  bath-ee'-cah.  Bol.  Bacchiea, 
the  ivy. 

Báciga  f.  bath'-e-gah.  A  game  played 
with  three  cards. 

Bacífero,  ra,  adj.  bah-the'-fay-roe, 
rad.  Brtt.  Berry  hearin;,  Baceiier. 

f lucí II.»  m.  bah-iliil'-lyoe.  The  vine 
which  i-  just  cotnmencing  to  bear. 

Bacilar  adj.  balh-e-lar'.  Mat.  Hist. 
Bacillar,  that  which  is  Ion1,'  and  cvlia- 
dricnl,  like  a  w.iud.  ||  Min.  Certain  crvs- 
tals  which  are  l'inff  and  ronnded. 

Bactl.  forme  adj.  bath-e-le-for'-may. 
Ba  illiíorm,  baving  the  form  oí  a  wand. 

Bacín  f.  buh-thin'.  A  large  pan,  or 
basin,  which  serves  as  a  close-stool.  |j 
V.  Bacinica. 

Bacina  f.  bah-thin'-ah.  Coli.  Po  r- 
box.  ||  V.  Bacía.  ||  A  small  basin  whicj) 
serves  as  a  close-stool. 

Bacinada  f.  bah-thin-ah'-dak.  Filtb 
thrown  from  a  close-stool. 

Bacinejo  ni.  bah-thin-ay'-hoe.  dira. 
A  small  close-stool. 

Bacinero,  ra,  s,  bah-thin-er'-o,  ah. 
Coll.  The  person  who  carries  about  the 
poor-box  in  a  church.  ||  Scavenger. 

Bacineta  f.  bah-thm-eh'-tah.  dim. 
A  small  poor-box.  ||  Bacineta  de  arma 
de  fuego,  the  pan  of  a  gun-lock. 

Bacinete  in.  bah-thin-ek'-tay.  Ahead- 
piece  formerly  worn  by  soldiers,  in  the 
form  of  a  helmet.  ||  Cúirassier,  a  horsc- 
man.  ||  Anal.  The  Pelvis. 
•  Bacinica  f.  buli-lliin-ee'-cah.  A 
smili  eartben  close-stool  for  children.  |j 
Cnamber-pot. 

Baco  m.  bah'-co.  Myt.  Bacehus,  the 
son  of  Júpiter  and  Semele,  the  daughter 
of  Cadmus.  The  God  ofwinewhose  feasts 
were  celebrated  with  all  the  pleasures  of 
the  table,  particularly  those  of  the  bottle. 

Baco  m.  bah'-có.  Met.  Wine.  Muy 
aficionado  á  Baco,  very  fund  of  the  bottle. 
Ermitas  de  Baco,  taverns  or  wine-shops. 

Baconado,  da,  adj.  bah-co-nah'-doe, 
iah.  Salted,  cured.  —  p.  p.  of  Baconar. 

Baconar  a.  bah-co-nar'  To  salt  or 
eure  flsh . 

Báculo  m.  bah'-coo-lo.  Walking-stick, 
a  staif.  liaculo  de  Jacob,  Jaeob's  staff,  a 
mathematical  instrument  which  serves  to 
take  heights  and  dislances.  Báculo  de  pe- 
regrino^ pilgriin's  sia  1'.  Báculo  pastoral. 
bishop's  cr  >sier.  ||  Met.  Snpport,  relief, 
consol  alón. 

Baculontetria  f.  bah'-coo-lo-met- 
re-ya.The  art  of  mcasuring  places  of  dif- 
ficult  access  by  means  of  staffs,  as  prac- 
tised  by  land-surveyors. 

Bad  m.  bahd.  Myt.  A  certain  genius 
among  the  Persians  who  presided  over 
the  winds. 

Bada  f.  ba'h-dah,  The  female  of  tbe 
rhinoceros.  V.  Abada. 

Badajada  f.  bahdah-hah'-dah.  A 
ítroke  of  the  clapper  against  the  bell. 
II  Idle  talk,  cbníter,  jabber,  gossip. 

Badajo  m.  bak-dah'-hoe.  Clapper  of 
n  bell.  ||  An  idle  talker,  a  chatterer,  a 
¿ossip. 

jgsadajazo m.bah-dah-hath'-oh.  augm. 
A  large  clapper. 

Badajear  a.  bah-dah-hay-ar'.  Obs. 
To  talk  nonsense,  to  chatter  sillily. 

Badajoz  m.  ba-dah-holh'.  Geog.  A 
province  in  Spain,  with  a  capital  of  the 
same  ñame  celehrated  for  a  siese  it  un- 
derwent  in  181*2,  durin?  the  Peninsular 
war,  wtaen  it  was  laken  by  stnrm  by  the 
Iroop*  iindcr  Lord  Wellington. 

B<idaj  uelo  m  bali-dah-hoa-ay'-lo. 
dim.  A  sm  II  clapper. 

seadaí  m  bah-dal'  Muzzle.  Echar  un 
badal  a  la  boca,  to  stop  one's  momii.  [| 
Prov.  sh  Hiider  and  rihs  of  liuiehers 
me;it  ||  >urg.  Instrument  for  opeuing 
the  inoiith. 

Hada  na  f.  bah-dah'-nah.  A  dres^ed 
|beep-skin.  Zurrar  la  badana,  to  dress 
b  sheep-skin.  ||  Met.  To  give  one  a 
íopi"i¡ig,  to  set  one  down. 

Badanado,  da,  adj.  bah-dah-nah! - 
ioe,  dah.  Muftled  up  or  covered  with  a 
sbeepskin. 

Badanero  m.  bah-dah-nay'-roe.  He 
Wbe  sells  sbeepskins. 
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Badano  m.  bah-dah'-noe.  A  carpen- 

ter's  tool,  a  morticin?  cbisel. 

Badajead  f.  bah-dalh'-ass.  Ñau.  Keys 
of  the  bonnets,  ropos  with  which  the 
bonnets  are  laced  lo  the  sails.  V.  Bar- 
juleta. 

Badea  f.  bah-day'-ah.  Pompion  or 
puuipkin.  Cucurbita  pepo,  L.  ||  Met.  A 
ciuil,  insipid  beiug. 

Badén  ta.  bah-den'.  Channel  made  by 
a  sudden  fall  of  water. 

Badén  in.  bah-den'.  Tbe  grand  Du- 
chy  of  Badén,  a  state  of  the  Germán 
Empire,  and  the  capital  of  which  is  Carls- 
ruhe. 

Badiana  f.  bah-dee-an'-ah.  Bot.  lu- 
dían aniseed,  badiana.  Ilticium  anisa- 
tiirn,  L 

Badil  m.  Badila  f.  bah-del',  bah- 
del'-lyah.  Fire-shovel. 

Badilazo  m.  bah-dil-ath'-oh.  Blow 
with  a  lire-shovel. 

Badina  f.  bah  dé-nah,  Obs.  Pool  of 
water  in  the  roads. 

Badomia  f.  bah-dom'-e-ah.Nonsmse, 
absurdity,  silliness,  stupidity,  extrava- 
gance. 

Badran  m.  bad-ran'.  Myt.  The  narae 
of  the  genius,  among  the  Persians,  who 
presided  over  the  air. 

Badulaque  m.  bah-doo-tah'-kay.Hz- 
gout  of  stewed  livers  and  lights.  ||  A 
stupid  person.  ||  A  persoa  not  to  be 
relii-ii  on. 

Baduiuna  f.  bad-oom'-uah.  Myt.  The 
goddess  wiio  presided  over  tíiickets, 
woods,  and  forests  in  the  autient  Scan- 
dinavian  religión. 

Baga  f.  bah'-gah.  Prov.  A  rope  or 
cord  with  which  the  loads  of  beasts  of 
burden  are  fastened,  ||  A  little  Lead  of 
llax  with  its  seed. 

Bagage  m.  bah-gah'-hay.  Beast  of 
burden.  ||  Baggage,  the  furniture  of  an 
army  and  the  beasts  of  burden  on  which 
it  is  carried. 

Bagagero  m.  bah-gah-her'-o.  Driver, 
he  who  conducís  the  beasts  which  carrv 
military  baggage. 

Bagar  n.  bah-gar'.  To  yield  tbe  seed  : 
applied  to  ílax.  El  lino  está  bien  bagado, 
the  croo  of  llax  is  j;ood. 

Basana  f.  bah-ga/i'  san,  Obs.  A  ñame 
fonnerly  .ipplied  to  prostitutes.  V.  Cau- 
ca VK.K  A. 

Bagatela  f.  bah-gah-tel'-ah.  Baga- 
telle,  trille,  thing  of  tinte  importance. 

Baga  ti  no  m.  bak-gah-te'-noe.  A  Ve- 
netian  coin  worth  four  fanhings. 

Bagavadan  ni.  bah-gah-vah'-dan. 
The  sacred  book  of  the  Indian  Brahmins. 

Bagazo  ra.  bah-gath'-o.  Prov.  The 
rcmains  of  silgar  cañe,  grapes,  olives, 
palms,  etc.,  which  have  been  pressed. 
The  hemp  atter  the  seed  has  bcen  re- 
moved. 

Bagdad  f.  bag'-dad.  Geogr.  A  city  of 
Asiatic  Turkey,  siluated  on  the  banks  of 
the  Tigris.  It  vvas  founded  on  the  ruins 
of  Seleucia  by  the  caliph  Abu-Giafar-Al- 
manzor. 

Bagilla  f.  bah-heHyah  Litil.  us.  V. 
Vajilla. 

Bagracion  m.  bah-grah-theh-yon*. 
Prince.  Hist.  One  of  the  most  distingui- 
shed  generáis  of  Bussia.  He  was  mor- 
tally  wounded  at  the  battle  of  Borodino. 

litare  m.  bah'-gray.  A  delicious  Üsh, 
Sjlurus  ba?re,  L. 

Bah  interj.  bah.  Bah,  an  expression 
useii  10  sígnify,  accordmg  to  tbe  tone, 
adinírati'on.  Incredulity,  disgust,  ele. 

Baliarí  m.  bun-ar-ee'.  Ora.  Sparrow- 
h.iwu.  Kdlco  nisus,  L. 

BaliuB-cftie  ra.  bah-ar-ay'-kay  A 
wall  ctuist  ucteii  of  stirks  or  cunes  inter- 
woven,  and  covered  with  unid  or  cfay, 

B.tliaritaM  m  pl.  bah-ur-é-tass- 
Hist.  rije  name  of  the  tirsi  dynasty  of 
.Mainel  ikeS  which  reigued  in  Egypt. 

Babia  f.  Oah-ee'-afi.  Bay,  an  arm  of 
the  sea.  ||  Geog.  Bahia,  a  province  of 
Brazil,  and  a  lown,  the  capital  of  the 
same. 

Bahorrina  f.  bah-or-ree' -nah.  Col- 
leetion  of  tilthy  things  heap  of  reíase, 
ashes,  dirt,  etc  ||  Babble. 
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Bahúno,  na,  adj.  bah-oo'-no,  nah. 
Vile,  low,  contemptible. 

Baibel  m.  bah-ee-bél.  Bevel,  an  in- 
str'iment  for  tracin»  anales. 

llaiben  m.  bak-ee-ben1.  Ñau.  Small 
conlüge. 

Bada  f.  bah'-ee-lah.  Obs.  V.  Baile 
l|  Ichih.  Sea-tr  >ut.  ||  Ser  dueño  de  la  baila, 
Prov.  To  be  the  principal  of  any  busi- 
ness. 

Bailable  adj.  buh-et-áh-blay.  Oan- 
ceable.  that  can  be  danced.  ||  i)ancing, 
sa id  of  rtirs  that  excite  to  dancing. 

Bailadero,  ra,  adj.  bah-el-ah-day' 
roe,  rali.  Dancing,  good  to  dance. 

Bailador,  ra,  s  bah-ee-lah-dore\ 
ah.  Dancer.  ||  Low.  Thief. 

Bailar  n.  bah-ee-lar'.  To  dance.  || 
To  move  by  a  short,  brisk  gallop :  ap- 
plied to  horses.  Bailar  el  agua  adelante, 
to  dance  attendance.  Bailar  sin  son,  to 
dance  without  music:  to  be  too  eager 
for  performing  any  thing  to  require  a 
stimulus. 

Bailarín,  na,  s.  bah-ee-lar-in',  ah. 
Dancer,  caperer.  ||  A  fiery,  high-mettled 
horse. 

Baile  m.  bah'-ee-lay.  i>ance.  I|  Ball, 
rout.  ||  Prov.  BailiíT,  á  judge  or  juslice. 
Baile  de  candil  or  de  botón  gordo,  a  rus- 
tic  dance  amon?  the  cominon  people. 
Baile  de  disfraces,  ó  trages,  fan<  y  ball. 
Baile  general,  head  bailiff,  the  person 
who  was  charged  with  the  cbief  supe- 
rintendence  ot  the  royal  dnnaains. 

Baileal  adj.  bah-el-ay-at.  Belonging 
to  or  concarning  a  bailiif. 

Bailia  f.  Bailiazgo  ra.  bah-ee-lec- 
ah,  bah-ee-lce-ath'-go.  District  of  theju- 
risdiction  of  a  baile  or  bailiff.  ||  Dis- 
trict of  a  commandery  in  the  order  of 
the  knights  of  Malta. 

Bailíage  m.  ball-ee-lee-ah'-hay.  A 
commandery  or  dignity  in  the  order  of 
Malta. 

Bailesa  f.  bah-ee-lay'-sah.  The  wife 
of  the  baile. 

Bailio  m.  bah-ee-lee'-oh.  The  knight 
comtnander  of  the  order  of  Malta.  ||  Sub- 
Governor  of  the  castles  which  were  used 
exdusively  as  prisons. 

Bailito  ra,  bah-el-eé-toe.  Low.  A  lit- 
tle thief. 

Baslomanía  f. hah-el-o-mah-né-yah. 
Danceoinania,  a  passion  for  dancing. 

Bailón  ra.  bah-el-one'.  Low.  A  great 
thief. 

Bailotear  a.  bah-el-o-tay-ar1.  To 
dance  without  spirit,  like  an  oíd  man.  |j 
To  skipand  jump  in  dancing  ||  To  dance 
furiously,  but  without  lightness  orgrace. 

Bainianos  m.  pl.  bah-ee-nee-ah'* 
noss.  Hist.  Indian  priests  consecrated  to 
ihe  worship  of  the  goddess  Mariatala. 

BSaivel  ni.  bah-ee-vel1.  In  masonry 
and  joinery,  bevel,  a  kind  of  squarc, 
one  leg  of 'which  is  not  at  right  angles 
with  the  other. 

Maja  m.  bah-hah'.  Bashaw,  pacha,  a 
Turkish  tille. 

Baja  f.  buh'-hah.  Fall  or  dimmution 
of  price.  ||  Obs.  A  dance.  ||  Mil.  Ticket 
of  admission  to  a  hospital.  ||  Mil.  Head 
of  casualties  in  a  musterroll.  Maces  va- 
cant  in  a  company,  or  /ejíinient.  Dar  d* 
baja,  to  make  a  return  of  the  casualties 
which  have  happened  in  a  military  corpsi 
||  Gebg.  Baia,  a  city  of  Italy  in  the 
province  of  Naples. 

Bajada  f.  bah-had'-ah.  De<cent,  the 
road  or  pith  by  which  a  person  descends. 
||  Incliuation  of  an  arch  |'  The  act  oí 
Iflweririg  wme  into  a  ce^ar.  |¡  Oe^-cent, 
visit  made  to  a  ida'-e  bv  the  í.fücers  ol 
justice.  ||  Oescent,  an  attack  made  on 
the  coasts  by  euemies  from  the  »ea,  or 
by  arnied  men  from  the  monntains.  || 
Htwk.  Désceñt,  ihe  acl  of  a  bird  of  prey 
swooping  down  upon  its  victim. 

Bajado,  da,  adj.  bah-had'-oh,  ah. 
Descended,  fallen  down,  lowered  Bajado 
del  cielo,  dropped  from  heaven,  uncora- 
monly  excellent;  nnexpeeted.  —  p.  p.  of 
Bajar. 

Bajalato  ra.  bah-hah- lah'-toe.  Pa- 
chalate-  the  ¿ignity  and  office  of  apacha, 
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ine  district  over  which  his  jurisdiction 
extends. 

Bajamano  m.  bah-hah-mah'-noe.  A 
shop-ltfter,  a  tbief  wbo  steals  goods  from 

sbops. 

Büjamanero  m.  bah-gah-mah-nay- 
oe.  Low.  A  thief  who  steals  witb  great 
iddress. 

Bajantar  í.  bah-ham-ar'.  Low  water. 
Bajamente  adv.  bah-hah-men'-tay. 
Basely,  tneaiily,  abjectly,  lowly,  unwor- 
thily,  shamelessly,  ignoininiously. 

lia  jar  n.  bah-har'.  To  descend,  to 
come  down.  to  fall.  ||  To  lower,  to 
lessen,  to  diminish.  —  a.  To  lower,  to 
h . . n down.  to  let  down.  ||  lo  abate 
tbe  price  in  selling.  ||  To  lessen  the  va- 
lué of  a  thing;  to  narrow.  II  To  humble, 
to  bringr  down.  —  r.  To  crouch,  to  pro- 
veí, to  lessen.  Bajar  de  punto*  to  decay, 
to  decline.  Baja  el  sol,  the  sun  declines, 
it  haspassed  the  meridian.  ||  Hawk.  Bajar 
los  halcones,  to  fced  hawks  on  soaked 
meat,  in  order  to  make  them  thin.  Ba 
jar  el  punto,  to  temper.  Bajar  ta  cerviz, 
to  humble  one's  self.  Con  los  ojos  bajos, 
with  cast-down  eyes.  Le  bajaré  tos  bríos, 
i  will  pulí  down  his  courage.  Bajar  tos 
humos,  to  becomc  more  humane.  Bajar 
los  ojos,  to  be  ashamed.  Bajar  la  cabeza, 
toobey  without  objection.  Bajar  la  tierra, 
Ñau.  To  lay  the  land.  Bajar  por  un  rio, 
Ñau.  To  drop  down  a  river.  Bajar  las 
velas,  Ñau.  To  lower  the  sails.  líquit. 
Bajar  la  mano,  to  loosen  the  reins. 

U¿jel  in.  bah-hell'.  Vessel:  a  gene- 
ral ñame  for  water-craft.  Bajel  desapa- 
rejado, a  ship  laid  up  in  ordinary.  Bajel 
boyante,  a  light  ship.  Bajel  de  bajo  bordo, 
a  low-built  ship.  Bajel  marinero,  a  good 
sea-boat.  Bajel  velero,  a  swift  sailer.  Ba- 
tel de  fuego,  a  fire-ship.  Sentenciar  á 
bajeles,  to  sentence  persons  who  have 
committed  certain  minor  offences  to  ser- 
Tice  on  board  the  men  of  war. 

Bajelero  m.  bah-hel-ler'-oh.  Owner 
or  master  of  a  vessel,  or  one  wbo  lits 
out  a  ship. 

Bajero,  ra,  adj.  bah-hay'-roe,  rali. 
Prov.  That  which  is  under,  as,  sábana 
bajera,  the  under  sheet. 

Bajete  m.  bah-hay'-tay.  dim.  A  per- 
son  of  low  stiture.  ||  Mus.  Voice  bet- 
ween  a  tenor  and  a  bass,  barytone. 

Bajeza  f.  baluheth'-ah.  Meanness, 
fawning.  paltriness.  ||  A  mean  vile, 
onworthy,  disgraceful,  or  shameless  act. 

Í(  Ab¡ectness,  littleness,  degradation, 
isgrace,  dishonour.  ||  Lowliness,  low- 
ness,  humhleness  of  the  creature  as  re- 
gards  the  Creator.  ||  Obs.  A  low,  deep 
place.  Bajeza  de  ánimo,  weakness  of 
mind,  lowness  of  spirits.  Bajeza  de  naci- 
miento, meanness  of  birtb,  obscurity  of 
origin,  base  extraction. 

Bajial  m.  bah-hee'-al.  Ñau.  A  coast 
full  of  bays  or  inlets. 

Bajillo  m.  buh-hil'-lyoh.  Prov.  Wine- 
pipe  in  a  vintner's  shop. 

Bajío  m.  bah-hee'-oh.  A  shoal,  sand- 
bank,  shallow,  or  fíat.  ||  Decline  of  for- 
tune or  favour.  Ñau.  Dar  en  bajío,  to  run 
upon  a  sand-bank. 

Bajísimo,  ha,  adj.  bah-hes'-ee-moe, 
ríiah.  Superlative  of  bajo,  lowest,  etc. 

Bajista  m.  bah-hes-tah' ,  Bear,  the 
person  on  the  stock-exchange  who  spe- 
culales  for  t.he  fall  in  the  funds.  ||  Mus. 
The  violincello,  and  the  person  who  plays 
upon  that  instrnment. 

Bajo,  ja,  adj.  bah'-hoe,  hah.  Low.  |j 
Abject,  despicable,  vile,  inf'amous,  de- 
graded,  di<honoured.  ||  Common,  ordi- 
nary; mechanical,  humble.  ||  Dull,  faint : 
applied  to  coiouis  ||  Mean,  coarse,  vul- 
gar :  »p,.lied  to  lansruage.  |l  Bent  dowo- 
wards.  Bajo  de  ley,  of  a  base  quali  y  : 
applied  to  métaN.  ||  For.  Plazas  batas, 
the  caminales  which  defi'iid  the  ditcnes. 
||  Geo*.  i'uises-Bujos,  the  low  countries, 
HoUand  and  Belgium. 

Bajo  adv.  bah'-hoe.  Under,  under- 
neath,  below.  V.  Anuo  and  Debajo.  (I 
Low,  with  depression  of  the  voice.  || 
Low,  in  a  state  of  subjection.  ||  In  au 
Wumble,  submissive  manner.  Por  lo  bajo, 
céTitiously,  in  a  prudent  manner.  Ba]o 


mano,  underband;  seeretly.  Bajo  condi- 
ción, conditionally  ,  under  conditions. 
Bajo  de  este  supuesto,  under  that  suppo- 
sition. 

Bajo  m.  bah'-hoe.  Bass,  th**  lowest 
part  in  inusic.  |l  Player  on  the  bass-viol 
or  bassoon.  ||  Low  situation  or  place. 
Bajo  relieve,  Sculp.  Bass-relief.  Cuarto 
bajo,  ground-floor.  —  m.  pl.  Under  pftti- 
coais  of  women.  ||  Hoofs  or  feet  of 
horres. 

Bajoca  f.  bah-koe'-cah.  Prov.  Green 
kidney-benns    ||  A  dead  silk-worm. 

Bajo-fundo  m.  bah-hoe-fon'-doe.  Ñau. 
A  rock  in  the  sea,  the  suinmit  of  which 
rises  nearly  to  the  level  of  the  water. 

Bajón  m.  bah  hone'.  Bassoon.  II  A 
player  on  tbe  bassoon.  ||  Met.  A  great 
loss. 

oajoncillo    m.  bah-hon-thil'-lyoh. 

Counter-bass 

Bajo  relieve  in.  bah-hoe-ray-le-ay}- 
vay.  Sculp.  Bass-relief,  a  species  of  car- 
ving  in  which  the  respective  objects  are 
partly  hollowed  out  of  the  block. 

Bajulacion  f.  bah-hoo-lath-e-yóne. 
Commission,  employinent. 

Bakú  m.  bah-koo'.  Geog.  Bakú,  a  for- 
tified  city  of  Asiatic  Russia,  aud  the  best 
port  iu  the  Caspiau  sea . 

Bala  f.  bal'-ah.  Ball,  bullet,  shot. 
Balas  rojas,  redbot  batís.  Balas  encajo- 
nadas, case-shot.  Balas  enramadas  or  en- 
cadenadas, chain-shot.  Balas  de  metralla, 
grape-^hot.  Balas  de  palanqueta ,  b&r- 
shots.  Balas  de  artillería,  balls,  round 
shot.  ||  Bale  of  goods.  ||  Bale  of  paper, 
containing  ten  reams.  ||  Small  ball  of 
wax,  used  to  play  tricks  during  the  car- 
nival.  ||  Printer's  inking-ball.  |)  Met. 
Como  una  bala,  with  immense  velocitv. 

Balada  f.  bah-lah'-dah,  Obs.  Bollad, 
a  song. 

Baladi  adj.  bal-ah-dee'.  Mean,  despi- 
cable, worthless.  ||  Light,  futile,  frívo- 
lous. 

Balador,  ra,  m.  et  f.  bul-ah-dore',  ah. 
Bleating  animal. 

Baladrar  n.  bah-lah-dra'r.  To  shout, 
to  storm,  to  cry,  to  ¿peak  very  loud. 

Baladre  ra.  bal-ali'-dray.  Bot.  ¡;ose- 
bay  Nerium  oleander,  L. 

Baladrou  ra.  bal-ah-drone'.  Boaster, 
bragser.  bully. 

Baladronada  f.  bal-ah-dron-ah'- 
dah.  Boast,  bra?,  fanfaronade,  bravado. 
||  Bhodomontade. 

Baladronado  ra.  bah-lah-dro-natW- 
oe,  augm.  of  Baladron. 

Baladronear  a.  bai-ah-dron-eh'- 
ar'.  To  boast,  to  brag,  to  hector. 

Balagar  m.  bal-ah-gar'.  Prov.  Long 
straw  or  hay  preserved  for  wihter  fodder. 

Balaghat  ra.  bah-lah-gat'.  Geog.  Ba- 
laghat,  a  province  of  India,  in  tbe  presi- 
deney  of  Borabay. 

Bálago  ra.  bal-ah^go*  V.  Balagar. 
||  Hay-rick.  ||  Thick  suds  of  soap,  from 
which  bubbles  are  blown.  Sacudir  or 
menear  el  bálago,  to  give  a  so  and  drub- 
bing. 

Balaguero  m.  bal-ah'-ger'-o.  Bick  of 

straw. 

Balaj  ra.  bah-lah'.  Min.  Balandrina, 
a  fossil  of  a  dark  red  eolour,  compact, 
heavy,  lustrous,  and  semi-transparent.  It 
is  used  for  ornaments  Iike  other  precious 
s  tonos. 

Balana  f.  bal'-ah-nah.  Zool.  A  mol- 
lusc  of  tbe  family  of  cirripeds  or  barna- 
cles,  having  shells  arranged  conically,  like 
an  acorn,  balano, 

Balance  m.  bal-an'-thay.  Fluctuation, 
vibration.  ||  Libration.  ||  Equilibrium  or 
equipoise  of  a  rider  on  horseback.  || 
Balance  of  accounts.  ||  Obs.  Doubt,  per- 
plexity,  irresolution,  indecisión.  Balancé, 
balance,  a  step  in  dancing.  ||  Rolling  of 
a  ship. 

Balancear  a.  and  n.  bol-an-thay-ar'. 
To  balance,  to  víbrate;  to  líbrate,  to  poise, 
to  hoid  in  equipoise.  ||  Met.  To  waver, 
to  be  unsettled,  to  doubt,  to  vacílate,  to 
besitate,  to  fluctuate,  to  be  perplexed, 
undecided,  uncertain,  irresolute.  ||  To 
vn'iq-h,  to  éxamíne.  ||  To  settle  aceounts. 


Balanceo  m.  bal-an-thay'-o.  Oscilla- 
tion.  ||  Ñau.  The  rolling  of  a  ship. 

Balancero,  V.  Balan/ario. 

Balancia  f.  bal  an-thieh'-ah.  Prov. 
Water-melon.  ||  Scale,  balance.  ||  a 
kind  of  white  grape. 

Balancín  m.  bal-an-thin' .  Splinter-bai 
of  a  carnaje,  swing-bar  of  a  can.  || 
Iron  beam  for  strikin?  coins  and  raedals 
||  Poy,  a  rope-dancer's  pole.  ||  \  sor' 
of  gig"  drawn  by  three  horses  abreast 
Balancines.  Ñau.  Lifts,  ropes  servmg  to 
raise  or  lower  the  yards.  Balahciuett  de 
la  brújula,  Ñau.  Brass  rin  s  by  which 
the  compass  is  suspended  in  the  bín- 
nacle. 

Balandra  f.  bal-an'-drah.  Ñau.  Bi 
lander,  a  small  vessel  earrying  hut  one 
mast.   ||    Sloop.    ||  Ñau.  Balandra  de 
arsenal.  A  small  guard  ship  stationed  in 
ports  to  prevent  frauds,  a  revenue  cutter. 

Balandrán  m.  bal-an-dran'.  A  loóse 
surtout  worn  by  priests.  Balandrán  de 
desdichado  nunca  sale  de  empeñado.  Ap- 
plied to  those  who  from  poverty  are  al 
ways  in  debt  an  díffirulty. 

Balano  ra.  bah-lah'-noe,  Anat.  Bala 
ñus,  the  glans  penis. 

Balanófago,  ga,  adj.  bah~lah-no'-fa- 
goe,  gah.  Balanophugous,  acorn-eating, 
applied  to  birds  which  live  on  acorns. 

Balanóforo,  ra,  adj.  bah-lan-no'-fo- 
roe,  rah.  Bot.   Balanophorous,  acorn 
bearins;. 

Balanideas  f.  pl.  bak-lah-nee'- 
day-ass.  Zool.  Balaneidece,  tne  family  of 
molluscs  called  cirripeds  or  barnacles 

Balante  p.a.  bah-lan'-tay,VoQt.  Blea- 
ting. 

Balanza  f.  bal-an'-thah.  Scale.  || 
Balance,  a  pair  of  scales.  |j  A  kind  of 
lishing-net.  ||  Met.  Comparative  estímate, 
judgment.  Fiel  de  balanza  de  la  romana, 
needle  of  the  balance.  Fiel  de  balanza, 
(in  the  mints,)  the  weigh-master.  Andar 
en  balanza,  Met.  to  be  in  danger  of  losing 
one's  property  or  place.  ||  Gallows,  íd 
cant. 

Balanza?  a.  bal-an-lhar'.  Obs.  V. 
Balancear. 

Balauzarío  m.  bal-an-thar'-e-o.  Ba- 
lancer,  he  who  weighs  and  adjists  tbe 
coins  in  the  mint. 

Balanza  m.  bah-lan'-tlioe.  Obs.  V. 
Balance. 

Balanzón  ra.  bal-an-thone'.  Copper 
pan  used  by  platers,  to  ciean  the  silver 
or  gold  in. 

Balaou  m.  bal  ¿k'-o-oo.  Ichth.  A  kind 
of  sprat. 

Balar  n.  bal-ar1.  Yo  bleat,  the  oMínary 
cry  of  the  sheep,  lamb,  etc.  Andar  ba- 
lando por  alguna  cosa,  to  be  gaping  after 
soraething. 

Balasius  or  Balasíuslapis  \\ 
bah-lah-se'-oos,  lah-pes.  Min.  Balasius,  a 
species  of  fossil  carbuncle,  to  which  the 
ancients  attrihuted  su  per  natural  virtues. 

Balata  f.  bal-ah'-tah.  Obs.  Ballet,  an 
histórica!  dance. 

Balaton  m.  bal-ah^tone' .  Geog.  A 
lake  iu  Hungary  wbich  communicates  with 
the  Uanube. 

Balayar  m.  bal-ah-sore'.  Balassor,  a 
¡  Clii nese  stulí  made  of  the  bark  of  trees. 

Balaustra  f.  bal-ah-oos'-trah.  Fio- 
wers  of  the  wild  pomegranate. 

Balaustria  f.  buh-lak  oos-tre'-ya. 
Bot.  Balaustine,  the  wild  pomegranate. 
Pánieum  malnm.  L. 

IBalau««trada,  B^.lau.«treria  f. 
bal-ah-  oos-trah'-dah,  bal-  ah-oos-lrag-ree1- 
ah.  Balustrade. 

BalauMtrado,  da.  bal-a't-oos-lrah'- 
doe,  dah.  Balaustra!  adj.  Balusured 

BalauMtral  a<lj.  bal-ah-oos-trat' 
Con<'eining  or  relative  to  balu^ters. 

BaSau^trai*  a.  bal-ah-oos-trur'.  To 
surround  wuh  balusters,  10  place  or  flx 
balusters,  to  adoru  with  balu-^trades. 

BálauwtraH  f  pl.  balt-tuhl+oos<'lras. 
Ñau.  Booms,  used  to  keep  vessels  in 
'  their  place  when  they  are  moored.  ||  Tbe 
stays  in  uraberelias  which  keep  the  ribs 
expanded. 

Balaustre  n».  bal-ak-ooMruy.  Bí- 
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laster.  Balaustres  de  navio,  Ñau.  Balus- 
ters  or  head-rails  of  a  ship. 

Balaustrillo  m.  bal-ah-oos-trel'-lyo. 
A  little  balustor,  dim.  nf  balaustre. 

Balax  m.  bal-ax'.  Balass  or  spinel 
ruby. 

Balazo  m.  bal-ath'-o.  A  shot,  a  blow 
from  a  cannon  ball,  a  pistol  or  musket 
nullet 

BalbeE¿  m.  bal'-bek.  Geog.  Balbek,  a 
city  of  palestine  to  the  N.  W.  of  Damas- 

f  US. 

Balbucear  n.  bal-booth-ay-ar'.  To 
speak  and  prononnce  indistinctly  like 
little  children.  ||  To  stammer,  to  stutter. 

Balbucencia  f.  bal-boo-then'-tiiieh- 
ah.  Stuttering,  stammering,  indistinct 
speech,  difllculty  in  pronouncing. 

Balbuciente  adj.  bal-boo-lhieh-en'- 
tay.  Stammering,  stutterlng,  indistinctness 
of  speech,  diflieult  pronunciation. 

Baibutir  n.  bal-boo-tir'.  To  lisp. 

Balcón  m.  bal-cone'.  Balcony;  mira- 
dor. 

Balconaje  m.  bal-con-ak'-fiay.  Bal- 
conería f.  bal-con-ay  ray'-ah.  Ran?e  of 
balconies,  the  suni  of  the  balconies  with 
which  the  front  of  a  house  is  adomed. 

Balconazora.  bal-con-ah'-tho.  augm. 
A  large  balcony. 

Balconcillo  m.  ray-ah.d\m.  A  sraall 
btlcony. 

Balda  f.  bal'-dah,0\)s.  Trine,  a  thing 
of  little  valué.  A  la  balda,  living  in  a 
heedless,  imprudent  manner.  Vivir  ó 
andar  á  la  balda.  To  lead  a  vagabond 
life. 

Baldaquí,  Baldaquín»  m.  bal- 

dah-kee'.  Baldoquin,  a  canopy  over  the 
images  of  saints,  etc.  ||  The  canopy  of 
a  bed.  ||  The  dais  of  a  throne. 

Baldar  a.  bal-dar1.  To  cripple  || 
Prov.  To  break  a  sel  of  books,  or  other 
things.  ||  To  remove  nr  mako  away  with 
one  thing  out  of  a  pack.  ||  To  tru'mp  or 
win  a  trick  in  a  same  at  cards.  ||  Obs. 
To  obstruct,  or  hinder.  —  r.  To  lose  the 
use  of  a  limb,  to  become  cri [>plcd. 

¿Salde  m.  bal'-day.  Bucket,  larger  at 
the  bottom  than  at  the  top,  used  on  board 
ships  to  draw  up  water  from  the  sea. 

£3alde  (De),  bal'-day,  day.  adv.  Gratis, 
free  of  cost.  En  balde,  in  vain,  to  no 
purpose.  Es  en  balde.  It  is  labour  lost. 

Baldear  n.  bal-day-ar'.  Nau.To  throw 
water  on  the  deck  and  sides  of  a  ship 
for  the  purpose  of  cleaning  them. 

Baldeo  m.  bal-day'-oh.  The  act  of 
washing  down  with  bückets  of  water.  || 
Low.  The  sword. 

Baldee  m.  bal-dare'.  Myt.  The  son  of 
Odin  and  Friga,  a  marvellous  personifica- 
tion  of  beauty  and  üght. 

Baldero,  ra,  adj.  bal-day'-roe,  rah. 
Obs.  idle,  careless,  inactive,  indolent.  V. 
Baldío. 

Baldee  m.  bal-des'.  Skin  dressed  soft 
and  cven  and  used  to  make  gloves  of. 

Baldío,  día,  adj.  bal-dee'-o,  ah.  Un- 
tilled,  uncultivated  :  applied  to  land.  || 
Unappropriated.  Los  baldíos,  the  lay-land, 
the  cominoiis;  waste  or  waste  land.  || 
Obs.  Idle,  lazy.  Hombre  baldío,  vagrant, 
vagabond. 

Baldón  m.  bal-done'.  Censure,  re- 

{>roach,  insult,  eontumely,  opprobrium, 
nfamy,  dishonour  :  an  inlamous  or  dis- 
graceíul  act. \\De  baldon.Ohs.  ín  vain.  V. 
De  balde. 

Baldonado,  da,  adj.  bal-do-nah'-doe, 
dan.  Covered  with  infamy,  insulted,  dis- 
bonoured.  —  p.  p.  of  Baldonar. 

Baldonaauicnto  m.  bal-do-nam-ee- 
en'-toe.  The  action  and  elíect  of  insul- 
tiog. 

Baldonar,  Baldonear  a.  bal-don- 
ar1, bal-don-eh-ar1.  To  insult,  to  oífend, 
to  affront  with  abusivo  language,  to  rc- 
proach,  to  cast  opprobrium.  —  r.  To 
cover  one's  self  with  infarny. 

Baldosa  f.  bal-dos'-sah.  A  fine 
square  tile.  ||  Fiat  paving-stones. 

Baldrague  m.  bal-dra'-kay.  Joc.  A 
thing  of  little  or  no  vatue. 

Baldres  m.  Obs.  V.  Baldes. 

Balduque  m.  bal-doo'-kay.  The  nar- 


row  red  tape  used  in  offices  to  tle  up 

papers  in  bun  Mes. 
Baleárico,  ca,  adj.  bal-ay-ar'-e-coe, 

can.  Belonging  or  appertaining  to  the 
!  Baleario  Islands,  which  one  situated  in 

the  Mediterranean,  but  a  short  distance 

from  the  coast  of  Spain. 
j     Balería  f.  bal-cr-ee'-ah.  A  large 
|  (¡uantity  of  balls,  bullets,  or  shot  heaped 

togelher. 

Balero  m.  bal-er'-o.  A  ball-mould. 

Baleta  f.  bal-eh'-tah.  dim.  A  sinall 
bale  of  goods. 

Balido  m.  bal-ee'-doe.  Bleatíng,  bleat. 

Baiija  f.  bal  ee'-hah.  Portmanteau.  || 
Mail,  the  post-man's  bag.  ||  Post. 

Balijero  m.  bal-ee-her'-oh.  A  post 
or  post-hoy  who  carries  letters  out  of 
the  post-road. 

Balijilla  f.  bal-e-hel'-lyah,  dim.  Ma- 
let. 

Balijon  m.  bal-ee-hone1.  augm.  A 
large  portmanteau. 

Balines  m.  bal-in'-ess.  Mould-shot, 
buck-shot. 

Balisa  f.  bal-i$'-sah.  Ñau.  Buoy.  V. 
Boya. 

Balística  t.  bal-es'-le-ca.  The  art  of 
calculating  the  range  and  direction  of 
projectiles. 

Balstadera  f.  bal-ee-tah-der'-ah. 
Cal!,  an  instrument  made  of  reeds  for 
calling  deer,  by  imit'ating  the  voice  of 
the  fawn. 

Balitar  a.  bah-le-tar1.  To  bleat  con- 
inually. 

t  Baliza  f.  bah-leth'-ah.  Bot.  The  fruit 
of  the  baralou,  or  cannacorus.  ||  Ñau. 
Bcacon,  a  mark  indicating  a  sunken  rock 
or  a  reef. 

Bailar  a.  bal-lyar'.  Obs.  V.  Cantar. 

Ballena  f.  bal-lyen'-ah.  Whale.  Ba- 
Itena,  L.  ||  Train-oil.  ||  Whale-bone.  || 
Astr.  One  of  the  northern  conslellations. 

Ballenato  m.  bal-lyen-ah'-toe.  Cub, 
the  young  of  a  whale. 

Baliener  m.  bal-lyen-er'.  A  vessel 
in  the  shape  of  a  whale,  used  ¡n  the 
Middle  Ages  as  a  war  vessel;  some  were 
propelled  by  oars  and  others  liad  sails. 

Ballenero  m.  bal-lyen-er'-oe.  Ñau. 
A  whaler,  the  vessel  which  goes  out  to 
collect  whale-oil.  ||  The  boat  in  which 
the  harpoon  is  fixed,  and  which  follows 
the  whale  after  it  is  struck  until  it  is 
secured. 

ssallenología  f.  bal-lyen-o-lo-ge'-ya. 
Treatise  on  whales  in  particular,  and  the 
cetacece  in  general. 

Ballcnóotero,  ra,  adj.  bal-lyenop'- 
tay-roe,  rali.  Zool.  Ballenopterus,  a  spe- 
cies  of  cetacece. 

Ballesta  f.  bal-lyes'-tah.  Mil.  Balista,  i 
a  machine  formerly  used  in  war  to  throw  I 
blocks  of  stones  of  enormous  weight.  ||  | 
Cross-bow.  A  tiro  de  ballesta,  Met.  At 
a  great  distance. 

Ballestada  f.  bal-lyes-tah'-dah.  Shot 
from  a  cross-bow. 

Ballestazo  m.  bal-lyes-lath'-o.  Blow 
given  by  or  received  from  a  cross-bow. 

Ballesteador  m.  bal-lyes-tay-ah- 
doré.  Cross-bowman,  arbalister. 

Ballestear  a.  bal-lyes-lay-ar'.  To 
shoot  with  a  cross-bow. 

Ballestera  f.  bal-lyes-ter'-ah.  Loop- 
holes  through  which  cross-bows  were 
discharged. 

Ballestería  f.  bal-lyes-ter  ee'-ah. 
Archery,  the  art  of  an  archer.  ||  Number 
of  cross-bows,  or  persons  armed  with 
cross-bows.  ||  Place  where  cross-bows 
are  kept,  or  arbalists  quartered.  I|  Ven. 
The  art  of  hunting  wild  beasts.  ||  Ba- 
llestería, Mace-bearer,  an  ofíicer  who 
carries  a  mace  in  certain  ceremonies.  || 
The  house  in  which  hunters  lodge,  or 
where  the  necessary  materials  for  the 
chase  are  kept. 

Ballestero  m.  bal-lyes-ter'- o.  Ar- 
cher, arbalister,  cross-bowman.  ||  Cross- 
bow  maker.  ||  King's  archer  or  armourer. 
Ballestero  de  maza,  mace-bearer.  Balles- 
teros de  corte,  the  king's  porters  and  the 
portera  of  the  privy  council  were  for- 
merly so  called. 
1     Ballestilla  f.  bal-lyes-lil'-yah  dim. 


SmaU  cross-bow.  ||  Obs.  The  Instrument 
for  bleeding  catile,  at  present  called  a 
fleam.  ||  Cross-stalT,  an  instrument  for 
taking  heighis.  ||  Ñau.  Fore-staff,  an 
instrument  used  for  taking  the  altitude 
of  the  sun,  stars,  etc. 

Ballestón  ra.  b al- ly es-tone',  augm. 
Large  cross-bow,  arbalet. 

Ballestrinque  m.  bal-lyes-trin'-kay. 
Ñau.  Clovehitch,  by  which  one  rope  is 
fastened  to  another. 

SSalSico  m.  bal-lye'-co.  Bot.  Red  or 
perennial  darnel,  rye-grass.  Lollim  pe- 
renne, L. 

Balueable  adj.  bal'-nart-ah-blay. 
Med.  Balneabilis,  water  ti t  for  bathing. 

Balneográftco,  ca,  adj.  bal-nay-o- 
gra'-fe-coe,  can.  Concerning  or  relative 
to  baths  and  bathing. 

Balneógrafo  m.  bal-nay-o'-gra-foc. 
One  who  devotes  himself  to  the  theory 
and  practise  of  baths  and  the  study 
of  their  salutary  effeets. 

Balneotegnia  f.  bal'-nay-o-teg-ne- 
ya.  The  art  of  preparing  baths. 

Ballueca  f.  bal-lyoo-eli'-cah.  Bot. 
Prov.  Wild  oats.  Avena  fatua,  L. 

Balón  m.  bal-on'.  Large  foot-ball.  || 
The  game  of  foot-ball.  \\  augm.  Large 
bale.  ||  Ñau.  State-vessel  in  Siam.  || 
Bale  of  paper  containing  24  reams. 

Balana  f.  bah-lo'-nah.  Jerkin,  a  coa! 
of  leather,  worn  in  ancient  times  by  foot 
soldiers  as  a  species  of  defensive  arraour. 

Baloncita  f.  ban-lon-thieh'-lah.  Save- 
all,  a  small  apparatus  made  of  metal  for 
the  purpose  of  burning  a  candle  to  the 
very  last  morcel. 

Balota  f.  bal-o'-tah.  Ballot,  a  little 
ball  used  in  voting. 

Balotada  f.  bal-o-tah'-dah.  Balotada, 
leap  of  a  horse,  in  which  he  shows  the 
shoes  of  his  hinder  feet. 

Balotar  a.  bah-lo-tar1.  To  ballot,  to 
choose  by  ballot. 

Balsa  f.  bal'-sah.  Pool,  or  pond  of 
stagnant  water.  1|  A  reservoir  in  which 
rain-water  is  collected  for  cattle.  ||  Ñau. 
Ral't  or  float  for  conveying  goods  or  per- 
sons across  a  river.  ||  Prov.  Iíalf  a  butt 
of  wine.  ||  In  oil-mills,  the  place  in 
which  the  lees,  water,  and  other  refuse 
is  deposited.  Es'.ar  como  una  balsa  de 
aceite,  to  be  as  quict  as  a  pool  of  oil  : 
spoken  of  a  place  or  country.  Balsa  de 
sangre  The  pool  in  which  in  some  pla- 
ces, with  great  labour  and  duTuulty,  is 
collected  water  for  the  general  use,  on 
account  of  the  absence  of  any  stream  near. 

Balsadera  f.  bal-san-day'-rah.  Obs. 
A  place  in  which  there  is  established  a 
pool  for  the  free  use  of  cattle,  or  flocks. 

Balsamerita  f.  bal-sam-er-ee'-tah. 
A  small  smeüing-bottle  for  balsam. 

Balsamía  f.  bal-sali-me'-yali.  A  tale, 
a  history  related  according  to  the  faney 
of  the  narrator. 

Balsámico,  ca,  adj  bal-sam'-e-co, 
cah.  Balsamic,  balsamical,  balmy,  analo- 
gous  to,  or  concerning  balsam. 

Balsanúfcro,  ra,  adj.  bal-sam-ee'- 
fay-roe,  rah.  \<  >t.  Plants  or  trees  which 
produce  balsatu.  halsamiferous. 

Balwitsíiisj.i  f,  bal-sam-ee'-nah.  Bot. 
Balsam-apple.  M  ¡mordica  balsamina,  L. 

Balsaauíta  mayor  f.  bal-sam-ee'- 
tah,  mah-Jor1.  Uot.  V.  Atanasia.  Balsa- 
mita  menor,  Bot.  Maudlin,  annual  cost- 
mary;  tan^y.  Tanacetum  annuum,  L. 

Bálsamo  rn.  bal'-sam-o.  Balsam,  a 
natural  mixture  of  resin  with  an  essential 
oil,  formerly  called  liquidamber,  balm.  || 
Med.  A  preparation  composed  of  aromatic 
substances  applied  as  a  healing  remedy 
to  wotinds.  Bálsamo  de  María,  halsam  o"f 
Tolu.  Bálsamo  de  cfl;;«/¿w,copai!)a  balsam. 
Es  un  bálsamo,  it  is  a  balsam  :  applied  to 
generous  liquors.  ||  Med.  The  purest  pait 
of  the  blood. 

SSal^amodcnd^o  m.  bal-sah-mo- 
den'-droe.  Bot.  Balsamodendron,  a  genuj 
of  the  family  terebinlhacece. 

Balsar  m.  bal-sai'.  A  marshy  piece 
of  ground  with  brambles. 

Balsear  a.  bal-say-ar'.  To  cross  r5~ 
vers  on  iloals,  or  rafts.  |]  To  condttótSs* 
navigate  a  raí't. 


BALSERO 


-  91  - 


BANDURRIA 


Hal*ero  ra-  oal-ser'-o.  Ferry-man. 

Bulso  m.  baP-soe.  A  chair.a  seat  witb 
a  back.  but  without  arms.  ||  A  stall. 

Balsilla,  ita,  f.  bal-sel'-iyah,  et  ak 
dim.  of  balsa,  a  little  raft. 

Balsopeto  m.  bal-so-pay'-toe.  Coll. 
A  large  pouch  carried  near  the  breast. 
||  Met.  Bosom,  the  inside  of  the  breast, 
the  heart. 

Baltasar  m.  bal-tah-saiJ.  Hist.  Bal- 
thaiar,  the  last  king  of  Babylonia.  mur- 
dered  bv  Cyrus  at  a  feast. 

■Sáltico  m.  bal'-te-coe.  Geog.  Baltic, 
the  vast  arm  of  the  sea  vvhich  lies  bet- 
ween  Uussia,  Germany,  and  Sweden. 

93alieo  m.  bal-tay'-oe.  Obs.  Ofticer's 
belt. 

Baluarte  m.  bal-oo-ar'-tay.  Fort 
Bastión,  formerly  bulwark,  a  mass  of 
earth  raised  in  the  angles  of  a  polygon. 
||  Met.  Bulwark,  defence,  support.  El 
baluarte  de  la  libertad.  The  bulwark  of 
freedora. 

Balumba  f.  bal-oom'-bah.  Bulk  or 
quantity  of  things  heaped  together.  || 
Rhet.  Congeries,  a  figure  by  which  is  in- 
dicated  a  quantity  of  emphatic  words 
heaped  onc  upon  another. 

Balumbo,  Balusne  ta.  bal-oom'-bo, 
bal-oo'-tnay.  A  heap  of  things  which  takc 
up  much  room,  or  an  object  which  is 
more  cmbarrassing  by  Us  size  than  by  its 
weiáht. 

BalKO  m.  ballh'-oh  Ñau.  A  bend. 
Bamba  f.  bam'-bah.  A  swing  of 
branches  or  of  cords. 
Bam  balear,  Bambanear  n.  V. 

Bambolear. 

Bambalina  f.  bam-bal-ee'-nah.  The 
upper  part  of  the  scenes  in  tbeatres,  the 
piece  lowered  from  the  top  to  form  the 
sky  or  ceiling  of  the  scene  presented  on 
the  stage. 

Bambarria  m.  bam-baf-re-ah.  Low. 
A  fool,  an  idiot.  J|  An  accidental  but  suc- 
cessful  slroke  at  billiards,  a  fluke. 

Bambarrion  m.  bam-bar-re-yone'. 
A  great  fluke.  augm:  of  Bambarria. 

Bambochada  f.  batn-bo-tchah'-dah. 
Bamboche  m.  bam-bo'-tchay.  A  lands- 
cape  repivsonting  banqucts  or  drunken 
feasts,  with  grotesque  figures  The  ñame 
is  derived  from  the  Dutch  painter  Van 
Laar,  who  was  sirnamed  Bamboche,  from 
the  fact  that  he  was  deformed,  and  who 
excelled  in  that  class  of  painting.  Es  un 
bamboche,  or  parece  un  bamboche,  applied 
to  a  thick,  short  person,  with  a  red, 
bloated  face. 

Bambolear,  Bambonear  n.  bam- 
bol-eh-ar',  bam-bon-eh-ar'.  To  reel,  to 
stagger,  to  totter.  ||  Met.  To  vacílate,  to 
fluctuate,  to  be  undecided.  —  r.  More 
used  than  the  neuter  form.  Bambolearte 
hacia  un  lado,  To  incline  towards  a 
party  or  opinión. 

Bamboleo,  Bamboneo  ra.  bani- 
bol-eh'-o,  bam-bon-eh'-o.  Reeling,  stagge- 
ring. 

Bambolla  f.  bam-bol'-yah.  Ostenta- 
ron, boast,  vain  show,  froth,  excessive 
luxury,  but  more  apparent  than  real,  ge- 
nerally  used  in  a  dcrisive  sense. 

Bambú  or  Bambue,  bam-boo',  m. 
or  bam-boo'-e.  Bot.  The  bamboo,  arundo, 
L.  The  largest  of  the  graminaceous  plañís, 
sometiraes  attaining  the  height  of  sixtv 
feet. 

SSanihusáceo,  cea,  adj.  bam-boo-sa'- 
theh-oe,  theh-ah.  Bot.  Resembli  ng  thü 
bamboo.  ||  Banbusáceas,  f.  pl.  Bamboos,  a 
family  of  plants  of  which  the  bamboo  is 
the  type. 

Ban  m.  A  sort  of  fine  Chínese  muslin. 
||  The  ñame  given  in  Hungary  and  Croa- 
tia  to  the  governors  of  those  portions  of 
the  Austrian  ernpire. 

Banaua  f.  ba-na'-nah.  Bot.  Banana, 
the  fruit  of  the  plantain  tree. 

Banano  m.  ba-na'-noe.  Bot.  Banana 
plantain  tree,  musa  paradisaica,  L. 

Banasta  f.  ban-as'-tah.  A  large  bas- 
ket  made  of  twigs  or  laths.  Meterse  en 
banasta,  to  meddle  with  things  which  do 
nof.  concern  one. 

Banastero  m.  ban-as-ter'-o.  Basket- 
maker  or  dealer.  |J  Low.  Jailer. 


Banasto  m.  ban-a.s'-toe.    A  large 
¡  round  basket:  ||  Low.  The  prison,  the 
gaol. 

Banca  f.  ban'-cah.  Form,  a  l<w>g 
wooden  seat  without  a  b.ick.  ||  Banca 
de  plaza,  a  table  for  selling  fruit.  ||  A 
sort  of  washing-box  in  which  women 
place  themselves  when  they  are  washing 
at  the  brink  of  a  brook  or  river.  ||  A 
game  of  chance  at  cards,  also  called 
Juego  del  monte,  ||  Ñau.  A  small  boat 
or  cauoe  used  in  the  Phiüippine  islawis. 
Banca  de  nieve.  An  iceberg. 

Bancada  f.  ban-cah'-dah.  A  table 
on  which  cloth  is  spread  to  be  measured. 
||  The  quantity  of  cloth  which  can  be 
placed  tnere. 

Bancal  m.  ban-cal'.  An  oblong  plot 
of  ground  for  raising  pulse,  roots,  and 
fruit-trees.  ||  Terrace  in  a  garden.  || 
Carpet  thrown  over  a  form  or  bench  by 
way  of  ornament.  ||  Med.  An  epithet  ap- 
plied to  those  who  have  the  legs  crooked. 
||  Ñau.  A  sand  bank  formed  by  the  sea. 

Bancalcro  m.  ban-cal-er'-o.  Carpet- 
I  manufacturer. 

Bancaria  f.  ban-cah'-re-yah.  V. 
Fianza.  V.  Pensión. 

Bancarota  f.  ban-car-ro'-tak.Vibnk- 
ruptcy,  failure,  more  generally  used  in 
the  phrase.  Hacer  bancarota,  "to  declare 
one's  self  bankrupt.  V.  Qiebrado. 

Bancaza  f.  ban-calh'-ah.  Bancazo 
m.  ban-cath'-oh.  augiu.  A  large  form  or 
bench. 

Banco  m.  ban'-co.  Form  or  bench 
with  or  without  a  back.  ||  Astrongbench 
for  the  use  of  carpenters,  joiners,  uphols- 
terers,  and  other  mechanics.  Banco  de 
acepillar,  a  planing-bench.  ||  A  thwart, 
or  bench  for  rowers.  ||  A  bank,  a  place 
where  money  is  kept.  ||  Company  of 
persons  concerned  in  managing  a  joint 
stock  of  money.  ||  The  cheeks  of  the  bit 
of  abridle.  ||  Geol.  A  stratum  or  geolo- 
gical  stratilication.  Banco  de  ahorros,  sa- 
vings-bank.  Banco  de  arena,  a  sand-bank. 
i  Hunco  de  hielo,  a  field  of  ice.  Banco  de 
l  rio,  sand-bank  in  a  river.  Banco  pinjado, 
\  an  ancient  warlike  machine  for  battering. 
Pasar  banco,  to  llog  the  sailors  on  board 
a  galley.  Razón  de  pié  de  banco,  an 
absurd  reason,  a  groundless  motive.  Pa- 
sar por  los  bancos  de  Flándes,  to  under- 
take  a  very  diflicult  enterprise. 

Banda  f.  ban'-dah.  Sash  formerly 
worn  by  military  ofücers  when  on  duty. 
||  Ribbon  worn  by  the  knights  of  the 
military  orders.    ¡|   Band  or  body  of 
troops.  ||  Scarf.  ||  Party  of  persons  con- 
federated;  gang;  crew.  ||  Covey,  a  num- 
|  ber  of  birds  together.  V.  Bandada.  [| 
Bank,  border,  edge;  side  of  a  ship.  La 
banda  del  norte,  the  north  side.  La  banda 
izquierda  del  rio,  the  left  bank  of  the 
river.  A  la  banda,  Ñau.  Heeled  or  hove 
down.  En  banda,  Ñau.  Amain.  Arriar  en 
banda,  to  let  go  amain.  Caer,  or  estar 
\  en  banda,  to  be  amain.  Dar  á  la  banda, 
i  to  heel.  Bandas  del  tajamar.  Ñau.  The 
i  cheeks  of  the  head.  Ño  ir,  or  tirar  á 
\  ninguna  banda,  not  to  make  any  odds. 
i  De  banda  á  banda.  From  party  to  party, 
from  one  side  to  the  other. 

apandada  f.  ban-dak'-dah.  Covey; 
llock  of  birds.  ||  Met.  A  muititude  of 
persons  who  are  in  movement.  Bandada 
de  insectos,  a  swarm  of  insects. 

SSandarri»  f.  ban-dar'-re-ah.  Ñau. 
An  iron  maul. 

Bandazo  m.  ban-dak'-thoe.  Ñau.  A 
great  lurch. 

Bandear  a.  ban-day-ar1.  Obs.  To 
traverse,  to  pass,  to  cross  from  one  side 
to  another;  to  band.  —  n.  Obs.  To  form 
parties,  to  unite  with  a  band.  —  r.  To 
conduct  one's  self  with  prudence,  to  shift 
for  one's  seif. 

Bandeja  f.  ban-day'-hah.  A  kind  of 
metal  lie  waiter,  on  which  sweetraeats  or 
biscuits  are  served.  ||  Met.  Estar  or  ir 
siempre  en  bandeja.  To  wcar  the  same 
dress  constantly,  from  having  no  other. 

Bandejar  a.  ban-day-har'.  Obs.  To 
form,  unite,  collect,  or  maintain  bands. 

Bandera  f.  ban-der'-ah.  Banner, 
standard.  |J  Flag,  ensign,  a  pair  of  co- 


lours  ofa  regiment  of  infantry.  f)  Iafsis- 
try.  ||  Flag  or  colours  which  distinguisn 
the  ships  of  the  difíerent  nations.  Ban- 
dera de  popa,  Ñau.  The  ensign.  Bandera 
de  proa.  Ñau.  The  jack.  Bandera  blanca, 
or  de  paz,  the  flag  of  truce.  Vuelo  de  la 
bandera,  the  flag  of  the  ensign.  Arriar  la 
bandera,  to  strike  the  colours.  Salir  con 
banderas  desplegadas,  to  get  off  with 
llying  colours;  Asegurar  la  bandera,  to 
fire  a  cannon-shot  with  ball  at  the  time 
of  hoisting  the  colours.  ||  Dar  la  bandera, 
Met.  To  submit  to  the  superior  talents  or 
merits  of  another.  ||  Levantar  banderas, 
Met.  To  put  one's  self  at  the  head  of  a 
party. 

Bandereta  f.  ban-der-eh'-tah.  dirá* 
Banneret,  bannerol,  a  small  flag.  Band-- 
retas,  Mil.  Camp-colours. 

Bandería  f.  ban-der-e'-yah.  A  small 
band  of  no  great  importance,  a  faction. 

Banderica,  illa,  f.  ba?i-der-ee'-cah, 
ban-der-ü'-yah.  dim.  Banneret,  a  small 
«ag. 

Banderiforine  adj.  ban-der-ee-for- 
may>.  Having  the  form  or  shape  of  a  flag. 

Banderilla  f.  ban-der-il'-lyah.  A 
small  dart  with  a  bannerol,  thruát  into 
the  shoulders  and  neck  of  a  ball.  Poner 
á  uno  una  banderilla,  Met.  To  taunt,  to 
ridicule,  to  revile,  to  vex. 

Banderillear  a.  ban-der-il-lyay-ar1. 
To  put  banderillas  on  bulls. 

Banderillero  m.  ban-der-ihlyer'^M. 
He  who  sticks  banderillas  in  a  bull's 
neck.  ||  Met.  Priests  who  lead  an  irre- 
gular hfe,  or  do  not  conduct  themselves 
in  the  way  their  ministrations  demand- 
||  He  who  makes  or  sells  tlags  for  bull- 
fights. 

Banderizar  a.  ban-day-reth-ar*.  V. 
Abanderizar 
BaíBderlao,  za,  adj.  ban-der-eé-tkoe, 

thah.  Factious,  given  to  party. 

SSaudcrolas  f.  pl.  ban-der-ol'-as. 
Bannerols.  camp-colours.  ||  Ñau.  The 
pennant  carried  by  a  man  of  war  at  the 
head  of  the  main  mast. 

Bandia  f.  ban-de'-ya.  Hist.  The  In 
dian  ñame  of  the  sect  of  Budhists. 

ISimdscut  m.  ban-de-coot'.  Fíat.  Hist. 
Bandicoot,  perameles  L.  A  genus  of  mar- 
supial  animáis  indigenous  to  Australia, 
and  in  some  respeets  analogous  to  the 
opossums  and  kangaroos. 

BaBñdido  m.  ban-dee'-doe.  Bandit, 
highwayman,  outlaw,  freebooter.  ||  Fu- 
gitive  pursued  with  judicial  adverüse- 
ments. 

Ba.ndin  m.  ban-dene'.  Ñau.  Seat  iu  • 

roNv-galley. 

Basadiua  f.  ban-de'-nah.  Bot.  Knot- 
grass,  poiygonum  sarracenum,  L. 

Bandita  f.  ban-de'-lah.  dim.  A  small 
band. 

Bando  m.  ban'-doe.  Proclamaron, 
edict,  decree,  notice,  a  public  declaration 
by  government.  ||  Edict  or  law  solemnly 
published  by  superior  authority.  ||  Fac- 
tion, party.  Echar  bando,  to  publisb  a 
law.  Hacer  bando  i  parte,  to  sepárate 
from  those  with  whom  one  has  previously 
been  in  ronnection. 

Bandola  f.  Bandolín  m.  ban-dot '■ 
ah.  Bandore,  a  small  musical  instrument 
resembling  a  lute.  ||  Ñau.  Jury-masU 

Bandolera  f.  ban-dol-er'-ah.  Bando- 
leer,  a  leathern  strap  used  by  cavalry  to 
sustain  thecarbine  and  cartridge  box.  |j 
Bandoleer,  a  member  of  the  royal  body- 
guard.  Dar  or  quitar  la  bandolera,  to 
admit  or  dismiss  one  from  the  king'slife- 
guards  in  Spain. 

Bandolero  m.  ban-dol-er'-o.  High- 
wayman, robber,  footpad. 

Bandolín  m.  ban-do-lene'.  A  musieai 
instrument  in  the  shape  of  a  guitar,  re- 
sembling the  bandurria,biil  sinailer, ban- 
dolina. 

Bandosidad  f.  Obs.  V.  Parcialidad. 

Bandujo  m.  ban-doof-hoe.  Obs. 
Large  sausage. 

Bandullo  m.  ban-dool'-lyo.  Low. 
Belly  and  the  intestines. 

bandurria  f.  ban-door'-ree-an.  Ban- 
dore, a  musical  instrument,  wun  íour  or 
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Sre  strings  some   what  resembling  a 

f  Hitar. 

Baaso  m.  ban-go'.  Bot.  A  species  of 
íieinp  which  grows  in  the  Philüppine  is- 
lands  and  which  the  aatives  use  for 
smoking  in  preference  to  toba'-co. 

Baniauo  m.  oan-ee-ah'-noe.  Bot. 
Baniau  tree,  Ficus. 

Bauido,  da,  adj.  ban-ee'-doa,  dah. 
Bam<¿hed,  exiled.  —  p.  p.  of  Banir. 

Kaoir  a.  bun-eer'.  Obs.  To  banish,  lo 
•xile,  by  judicial  decree,  or  by  absoLte 
and  Irre^pOiisible  authority. 

IS  iiikok  ni.  ban-kok1.  Gen?.  A  ti  ini- 

Sonam  Asiatic  city,  the  capital  of  the 
in-'doin  of  Siam. 

Ba»ova  f.  ban-o'-vah.  Prov.  Bed- 
quilt.  bed-cover. 

Banquera  f.  ban-ker'-ah.  Prov. 
Small  op«*i  bee-house.  ||  Frame,  on 
which  bee-hives  are  placed  in  a  bee- 
house,  and  the  bee-hou^e  itself. 

Banquero  rn.  ban-ker'-oh.  Banker, 
exchanger.  V.  Camuista.  j|  The  person 
who  deais  the  cards  in  the  game  of 
banca  or  monte,  and  in  other  games  of 
chance.  ||  Low.  The  gaoler. 

Banqueta  f.  ban-ket'-ah.  A  stooi 
with  three  legs.  ||  Fort.  Banquette  or 
íoot  bank  behind  the  parapet.  I|  A  side- 
walk.  ||  Banquetas  de  cureña*  Ñau.  Gun- 
carriage  beds.  Banquetas  de  calafate, 
Ñau.  Calking-stools. 

Banquete  m.  ban-ket'-ay.  Banquct, 
a  splendid  repast.  Banquete  casero,  a  fa- 
inily  feast.  ||  A  little  bench,  dim.  of 
banco. 

Banquetear  n.  ban-kay-tay-ar3 '. 
Obs.  To  banquet,  to  feast.  —  n.  To  go  to 
íeasts.  In  both  senses  used  at  present 
only  in  a  burlesque  sense. 

Banquillo  m.  ban-kil'-lyo.  dim.  A 
little  stool.  ||  The  seat  in  the  dock  apon 
which  a  prisoner  sits  when  brought  up 
for  trial.  Banquillo  de  trasera,  the  step 
to  ascend  to  the  dicky  of  a  carriage. 
Banquillo  de  caja,  the  step  to  enter  the 
body  of  a  carriage. 

Bantam  m.  ban'-tam.  Geog.  Bantam, 
a  kingdom  of  the  island  of  Java,  adjoi- 
jflina  the  provinee  of  Batavia.  |j  Th«  ca- 
pital of  the  same  ñame.  |l  The  ñame  of 
a  small  <pecies  of  the  domestic  fowl 
which  is  so  called  from  tyiving  been  ori- 
ginally  imponed  from  Bantam. 

Banzo  m.  ban'-thoe.  Cheek  or  side 
of  an  embroidering  or  quilting  fíame. 

Baña  f.  ban'-yah.  V.  Bañadero. 

Banadera  (.  ban-yah-der'-ah.  Ñau. 
Skeet,  a  narrow  oblong  ladle  or  scoop 
for  wetting  the  sails,  decks,  and  sidos 
of  a  ship,  or  for  baling  a  boat. 

Bañadero  m.  ban-yah-der'-o':.  Pud- 
dle,  i»  which  wild  boars  wallow;  ba 
thing-place,  balneary. 

Bañado  m.  ban-yah'-doe.  V.  Bacín. 
—  p.  p.  of  Bañar. 

Bañador,  ra,  s.  ban-yah-dore\  ah. 
One  who  bathes.  ||  Bañador,  tub  with  li- 
quid  wax,  in  which  wax-chandlers  dip 
their  wicks. 

Bañar  a.  ban-yar1.  To  bathe,to  wash 
in  water,  to  lave.  ||  To  water,  to  irrí- 
gate. El  rio  baña  las  murallas  de  la 
ciudad,  the  river  washes  the  walrs  oí 
the  town.  ||  To  candy  biscuits,  plums,ete. 
with  sugar.  ||  Pict.  To  wash  over  a 
painting  with  a  second  coat  of  transpa- 
rent  colours.  ||  To  overlay  with  some- 
thing  shining  or  pellucid.  Loza  bañada 
or  vidriada,  glazad  earthtn-ware.  Ba- 
ñarse en  agua  rosuda,  to  bathe  in  rose- 
water,  to  be  highly  pleased.  ||  To  extend 
or  enlarge. 

Bañera  f.  ban-yf'-ah.  Bath  ,  Ifoe 
▼essel  which  contatos  me  water  for  ba- 
thmsr. 

Bañero  m.  ban-yer'-o.  Owner  of 
baths.  ||  Bath  keeper. 

Bañil  m.  ban-ye-il'.  A  pool  in  which 
deer  b.ithe. 

Bañista  m.  ban-yes'-tah.  He  who 
drwiks  or  bathes  in  mineral  waters. 

Baño  m.  ban'-yo.  Balh.  ||  Bathing.  || 
Baguio,  bathing-place,  balneary.  ||  Bath, 
x  t:;b  for  batiüng;  a  trough  for  bathing 
ifce  feet.  |j  In^rustation  of  sugar  or  wax. 


I  ||  Pict.  Coat  of  paint  put  over  another ; 
ground.  ||  Varnish;  the  art  of  varni- 
shing  a  picture.  ||  Prison  in  which  Moors 
confine  prisoners  until  ransomed.  || 
Chem.  Bath,  for  retaining  a  uniform  heat 
from  the  tire;  as  Baño  de  arena,  sand- 
bath  ;  Baño  de  María,  balneum  M  irise. 
Jurado  ba  el  baño,  de  negro  no  hacer 
blanco,  art  can  not  transform  nature.  || 
Watering-placejoefiliiiesto  which  people 
resort  in  the  summer  to  drink  mineral 
waters.  ||  The  Order  ofthe  Bath,  totin- 
ded  by  Bichard  II,  of  England,  in  the 
fourteenth  century. 

Bañuelo  tu.  ban-yoo-ay'-loe .  dim. 
A  hule  balh. 

Bao  m  babj-oh.  II ju  Beam.  the  main 
cross  timber.  Baos  de  las  cubiertas  altas, 
the  beams  of  the  upper  deck.  Bao  maes- 
tro, the  midship  beam.  Baos  del  sollado, 
orlop  beams.  Baos  del  saltillo  de  proa, 
\  the  collar  beams.  Baos  de  los  palos, 
trestle-trees.  Baos  y  crucetas  de  los  pa- 
loa,  cross  and  trestle  trees.  Baos  falsos 
or  levadizos,  false  or  movable  beams. 

Baobab  m.  bah-o-bab'.  Bot.  The 
baobad,  Andansonia  digitata,  L. 

Baptiseno  m.  bap-tes'-moe.  Obs.  V. 
Bautismo. 

Baptisterio    ni.  bap-lis-ter'-e-o. 
|  Baptistery,  the  place  in  churches  in  which 
!  the  font  is  placed.  ||  Ibe  ñame  of  a 
chapel  in  cathedrals,  in  which  the  rite 
ol  baptism  was  formerly  celehrated. 

Baptizar.  Obs.  V.  Bautizar. 

Baque  m.  bah-kay'.  Obs.  The  blow 
which  a  body  gives  in  i'alüng.  ||  A  wa- 
ter-trough  in  glass  faetones.  ||  Obs.  A 
fall  or  diminution  in  price. 

Baquea  f.  bah-kay'-ah.  Med.  The 
flushing  of  tbe  face  peculiar  to  drun- 
kards. 

Baqueana  m.  bah-kay-aW-no.  Amer. 
A  guide,  a  persoa  acquainted  with  the 
traeks  or  roads. 

Baqueano,  na.  adj.  bah-kay-ah'-noe, 
nali.  Obs.  Ctever,  dexterous,  able,  expe- 
rienced  in  business  alíairs. 

Baqueriza  f.  bah-ker-ee'-thah.  A 
I  cow-house  for  cattle  in  winter;  a  cow- 
shed. 

Baquero  m.  bah-kay'-roe.  Herdsman, 
he  who  has  care  of  oxen  or  cows. 

Baqueta  f.  bah-kay'-tah.  Kamrod, 
gunsticks-  ||  Switch  ased  in  a  riding- 
house,  in  oreaking  in  young  horses.  || 
Upper  leather.  Mandar  á  baqueta,  á  la 
baqueta,  to  command  imperiously.  Tratar 
á  baqueta,  to  treat  a  person  in  a  haughty 
manner.  Correr  baquetas,  to  lead  a  li- 
cencious  Ufe,  applied  more  particularly 
to  women.  —  pl.  Drum-sticks.  ||  Gant- 
let,  gantelope,  a  military  punishment.  || 
Rods  of  holly-wood,  used  in  beating 
wool.  I|  Chem.  Small  rods,  generally  of 
glass,  for  stirring  liquids. 

Baquetazo  m.  bah-kay -tath1 -oh. 
Violent  fall,  great  blow  given  by  the 
body  when  falling.  |j  A  blow  with  the 
ramrod.  Tropecé  y  di  un  baquetazo,  I  trip- 
ped  and  fell  violently. 

Baqueteado,  da,  adj.  bah-kay-tay- 
ah'-doe,  dah.  Inured,  habituaded  to  fati- 
gue, etc. ;  expert,  ele  ver,  dexterous  at 
nejíotiations,trading,  or  business. —  p.  p. 
of  Baquetear. 

Baquetear  a.  bah^ket-tay-ar'.  Obs. 
To  inllict  the  punishment  of  the  gantlet. 
||  To  vex.  |i  To  aecustom;  to  inure  to 
fatigue,  labour,  or  business.  Baquetear 
la  lana,  to  beat  wool. 

Baquetero  m.  bah-kay-tay'-roe.  The 
guard  or  tube  on  the  upper  portion  of 
the  musket  which  receives  the  ramrod. 

Baquettlla  f.  bah'kay~til'-lyah.  dim. 
A  little  rod. 

Báquico,  ca,  adj.  bah'-ke-coe,  cah. 
Bacehaual,  relative  to  Bacchus  or  the 
qualities  attribnted  to  bim.  Furor  báquico, 
Ür  inken  luí  y.  Placeres  báquicos,  volup- 
tuous  pleasurcs. 

Baquío  m.  balt-key'-oh.  Poet.  A 
verse  in  Greek  or  Latin  poetry  consisting 
of  one  short  syllable  and  two  long  ones. 

Baracooto  m.  bar-a-coo'-toe.  Nat. 
'  Hist.  Barracuda,  a  species  of  pike  found 
in  the  West  ludían  seas. 


Baradero  m.  bar-ah-der'-o.  Ñau. 
Skeed  or  skid.  ||  Baradero  de  baja  mar,  a 
muddy  place  in  which  vessels  stick  at 
low  water. 

Baradura  f.  bar-ak-doo-rah.  Ñau. 
The  ffiounding  of  a  vessel. 

Baraliunda  f.  buh-rah-oon'-dah.  V. 
Baraúnda. 

Baraja  f.  bar-ah'-hah.  A  complete 
pack  of  cards.  ||  Obs.  A  quarrel.  Me- 
terse en  baraj'xs,  to  tbrow  up  i  hand,  at 
cards.  Meterse  en  barajas,  ftltet.  To  desist 
from  a  pretention. 

Barajado,  da,  adj.  bah-rah-liah'-doe, 
dah.  Mixeil,  confused,  jnmbl.  d  togetber. 
||  Shnffled^  speaki.ig  of  cards 

Barajadiira  f.  bar-ah-hak-doo'-rah. 
Sliufilin?  of  cards.  ||  Dispute,  diilL-rence, 
confusión,  quarrel. 

Barajar  a.  bar-ah-har'.  To  shuffle 
the  cards.  [|  To  bar  a  cast  at  dice.  || 
Met.  To  jumnle  things  or  persons  to^e- 
ther.  Barajar  un  negocio,  to  entallóle, 
bungrle,  contuse,  or  perplex  an  all'air.  Ba- 
rajarle á  alguno  una  pretensión,  to  ¡rus- 
trate  one's  pretentions.  Barajar  una  pro- 
posición, to  reject  a  proposal.  —  n.  Obs. 
To  wrangle,  to  conténd.  ||  Ñau.  To  na- 
visrate  parallel  to  or  very  near  the  coast. 

Baratóte  m.  bar-al-o'-tay.  A  reli- 
gious  sect  of  Bologna  which  admitted  the 
community  of  property  and  women. 

Baranda  f.  bar-an'-dah.  Hailing  of 
timber,  iron,  etc.  Barandas  de  los  corre- 
dores de  popa  de  un  navio,  stern-rails. 
Echar  de  baranda,  Met.  To  exaggeiate 
something,  to  extol  hyperbolically. 

Barandado  m.  bar-an-dah'-doe.  Ba- 
lustrade,  an  assemblage  or  series  of  bal- 
lusters,  round  a  balcony  or  staitcase. 

Barandal  m.  bar-an-dal'.  The  upper 
and  under-piece  of  a  balustrade,  in  which 
the  balusters  are  flxed.  ||  A  balustrade 
or  railing. 

BarasadiRIa  f.  bar-an-dil'-lyah.  dim. 
A  small  balustrade,  a  small  railing.  || 
Bar,  the  place  wheri  a  prisoner  is  placed 
before  a  tribunal.  ^|  The  chief  doclors 
and  professors  of  a  university, 

Barangay  ai.  bar-an-gah'-e.  A 
vessel,  worked  with  oars  eapal)le  of 
containing  many  persons,  used  in  the 
Philüppine  islands  by  the  n.¿:ives. 

Barango  m.  bar-an'-goc.  Hist.  An 
oflicial  of  the  Greeks  under  the  Lower 
Empire  who  kept  the  keys  of  the  doors 
of  the  court. 

Barar  n.  bar-ar'.  Ñau.  To  strike 
aground,  to  be  stranded,  to  ground.  Ba- 
rar en  la  costa,  Ñau.  To  run  ashore. 

Barata  f.  bar-ah'-tah.  Co\\.  Barter, 
exchange.  ||  Low  price  of  things  expo- 
sed  for  sale,  cheapness.  V.  Baratura.  || 
An  after  game  in  baekinmmon.  |j  Obs. 
A  fraudulent  barter.  A  la  barata,  aonfu- 
scdly,  disorderly.  Mala  barata,  Obs.  Pro- 
fusión, prodigality. 

Baratados*    m.  bah-rah-tak-ioré' 
Barterer,  traflicker,  trader.  |j   Obs.  Im- 
postor, deceiver. 

Baratar  a.  bar-ah-lar'.  Obs.  To  bar- 
ter, to  trafile  by  exchan.üing  commodities. 
||  To  raake  fraudulent  barters,  to  d«- 
c«ive.  ||  To  give  or  receive  a  thing  under 
its  just  valué. 

Baratas  m.  bar-ah-tas'.  A  kind  of 
sea-mouse. 

Baratear  n.  bar-ah-tay-ar'.  Obs. 
Jo  cheapen,  to  bargain,  to  baggle ;  to 
scll  unL¡er  price. 

Baratcróa  f.  bar-ah-ter-ee'-ah. 
Barratry,  a  frand  committed  by  the  cap- 
tain  of  a  vessel  to  the  detriuient  oí  the 
owners  or  assurers.  |¡  Obs.  Fraud,  de- 
«eption. 

Baratero  m.  bar-ah-ter'-oh.  Hé  who 
obtains  money  from  fortúnate  gamesters, 
by  levying  a  sort  of  black  mail  on  theii 
winnitigs  either  by  forcé  or  fraud. 

Baratijas  f.  pl.  bar-ah-tee'-has- 
Trilles,  toys. 

Baratillero  m.  bar-ah-til-lyer'-ee. 
A  peddler.  ||  A  seller  of  second  band 
goods  or  articles. 

Baratillo  m.  bar^ah-tiP-lyo.  A  place 
where  new  and  second  hand  furniture, 
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clothing,  jewelry,  etc.,  aro  sold  cheap.  || 
A  heap  of  trifling  articles. 

Baratista  m.  bar-ah-tis'-tah.  Barte- 
rer,  mfiicker. 

Barato,  ta,  adj.  bar-ak'-toe,  tah. 
Cheap,  bought  or  sold  for  a  low  price.  || 
Mei.  Easy. 

Harato  m.  bar-ah'-toe.  Money  given 
by  ihe  wmners  at  a  gaming-table  to  the 
by-standers.  ¡|  Obs.  Fraud,  deceit  |¡ 
Obs.  Plenty,  abmulance.  ||  Cheapness, 
low  price.  Hacer  burato,  to  sell  under 
valué  in  order  to  j,ret  rid  of  soods.  to 
sel I  tilines  under  cost  price.  Dar  de  ba- 
rato, Met  To  ?rant  for  argument's  sake, 
to  grant  readiíy,  without  objection.  Lo 
barato  es  caro,  the  cheapest  goods  are 
dearest.  A'¿  juega,  ni  da  baruto,  to  act  i 
with  indi'ierence,  without  taking  part 
with  a  faction.  No  hay  cosa  mas  barata 
que  ta  que  se  compra,  presents  are  costly 
1ro m  the  consequences  tliey  entait. 

Barato  adv.  bar-ah'-loe.  Commo- 
diously,  conveniently,  with  facility,  at 
little  cost.  De  barato,  gratuitoasly,  gratis, 
without  payment,  without  interest,  hand- 
somely,  generously,  graciously. 

Baratón  m.  bah-rah-tone'.  Broker, 
one  who  buys  and  sells  cheap  goods. 

Báratro  m.  bar'-ak-troe, Voi\.  Aníer, 
cave,abysm,  profundity,Jartai'us,  Avernus, 
Hell.  ||  Cave,  cavern,  grotto,  any  sub- 
terraneous  place.  ||  Any  kind  of  vast 
and  deep  gulf,  and  in  poetry  especially 
tho^e  ot  the  infernal  regions.  ||  Met. 
The  glutton,  and  his  belly. 

Baratura  f.  bar-ah-toor'-ah.  Cheap- 
ness, little  valué  set  upon  things. 

Baraúnda  f.  bar-ah-oon'-dah.  Noise, 
hurly-burly,  contusión,  fluttering,  tumult, 
clamour,  shouting,  hooting. 

Baraustado  m.  bar-ah-oos-tah'-doe. 
Low.  Death  by  poniard  stabs. 

Barausté  m.  bah-rak-oos'-tay.  Obs. 

V.  BALAUSTRE. 

Barba  f.  bar-bah'.  Chin.  ||  Beard. 
the  liair  Which  grows  on  the  chin.  || 
The  flrst  swarm   of  bees  which  leaves 
the  hive.  ||  The  roof  of  the  hee-liive, 
where  the  new  swarm  begins  to  work. 
Barba  cabruna,  Bot.  Yellow  goat's  beard. 
Tragopogón   pratense,    L.    Barba  de 
Aaron,  Bot.  Creen  dragón  arum.  Arum 
dracontium,  L.  Barba  de  cabra  or  cabrón, 
goat's  beard  spiraía.  Spirasa  Aruncus,  L. 
Amarrado  á  barba  de  gato,  Ñau.  Moored 
by  the  head.  Temblar  la  barba,  to  shakft 
with  íear.  Barba  á  barba,  face  to  face. 
A  barba  regada,  in  great  plenty.  Por 
barba,  a  head,  a  piece.  A  polla  por 
barba,  every  man  his  bird.  —  m.  Player 
who  actsthe  part  ot  o!d  men.  — pl.  ¡Ñau. 
Hause  or  hawse,  the  position  of  the  ca- 
ble of  a  ship,  when  she  is  moored  by 
the  head,  with  two  ancliors  out,  on  the 
starboard   and  larboard   bow.  ||  Bot. 
Slender  roots  of  trees  or  plants;  Abres, 
the  Iiair-like  appendage  or  frinse  of  some 
ílower>  or  plants  such  as  the  barley,  etc. 
jl  A  disease  under  the  tonque  of  horses. 
Ñau.  Barbas  enredadas,  a  full  hawse. 
Barbas  de  ballena,  whalebone.  Barbas  de 
gallo,  wattle.  Barbas  honradas,  *,  respec- 
table  or  honourableman.  Decir  á  uno  en 
sus  barbas  alguna  cosa,  to  tell  a  man  a 
thing  to  his  tace.  Echarlo  á  las  barbas, 
to  reproach  a  man  with  something.  Ha- 
cer la  barba,  to  shave,  to  take  off  the 
beard.  ||  Met.  To  speak  ill  of  somebody. 
Mentir  por  ta  barba,  to  tell  a  bare-faced 
lie.  Pelarse  las  barbas,  Met.  To  lly  into 
a  violent  passion.  Subirse  á  las  barbas, 
to  fly  in  one's  face,  to  be  wanting  in 
respect  to  one's  superiors.  Tener  buenas 
barbas,  to  have  a  grueéful  mien  :  applied 
|P  a  tine  woman.  Tener  pocas-  barbas,  to 
be  too  young,  too  inexperienced.  Cuales 
barbas,  tales  tobajas,  every  one  the  res- 
pect due  to  his  station.  Echar  á  la  buena 
batoa,  to  indure  one  to  pay  for  whai  he 
and  his  companioiis  have  eaten  and  drunk. 
Andar  estar,  or  traer  la  barita  sobre  el 
hombro,  to  be  alert,  active,  watchful,  and 
carefal.  A  poca  barba,  poca  vergüenza, 
youth  is  rasb  and  daring  although  the 
faeart  may  be  sound.  De  tal  barba,  tal 
**cama,  more  must  not  be  expected  from 


a  man  than  his  iraining  will  warrant. 
Hacerse  la  barba,  to  shave  one's  self. 
Hacer  la  barba  á  alguno,  to  Ilatter,  to 
cajole. 

Barbacana  f.  bar-bah-can'-ah.  Fort. 
Fau^sebraye  or  barbican,  exterior  de- 
fenre  of  a  fortress  or  city.  |j  A  low  wall 
around  a  church-yard. 

Barbacú  m.  bar-bah-coo'.  Ornith. 
Barbacú,  tlie  black  cookoo  of  Guyana. 

Barbada  f.  bar-buh'-dah.  Beard  of  a 
hnr«e,  or  th.it  part  of  the  mandible  which 
bears  tke  hridle-curb.  ||  Curb  or  iron 
chain.  made  fast  to  the  upper  part  of 
the  bridle,  and  running  under  the  beard 
of  the  horse.  ||  lchth.  The  barbel,  bar- 
baius,  L.  Agua  de  la  flarWo.  Barbadocs 
water,  a  liquor  distilled  from  sugar- 
cane. 

Barbada  f.  bar-bah-dah'.  Geog.  Bar- 
badoes,  one  of  the  Wmidward  islands  ot 
the  Antilles.  It  was  discovered  by  tbe 
l'ortuguese,  but  has  belonged  to  England 
since  1624. 

Barbadamente  adv.  bar-bah-dah-  i 
mén-lay.  LittI.  us.  Strongly,  vigorously, 
manly. 

Barbadiilo,  illa,  adj.  bar-bah-dil'- 
lyo,  lyah.  dim.  Having  little  beard.  || 
Having^  slender  Ulaments  :  applied  to 
plants. 

Barbado,  da, adj .  bar-bah'-doe,  dan. 
Bearded.  ||  Barbed,  barbated.  —  p.  p.  of 

Barrar. 

Barbado  m.  bar-bah'-doe.  Full-grown 
man.  ||  Vine  or  tree  transplanted.  ||  Shoots 
issuing  from  the  roots  of  trees. 

Barbaja  f.  bar-bah'-ha/i.  Bot.  Cut- 
leaved  viper's  grass.  Scorzonera  laciniata, 
L.  ||  Asv.  The  first  roots  of  plants  or 
trees  newly  set. 

Barbajano  m.  bar-bak-háh-noe. 
Ornith.  Barbaján,  a  species  of  owl. 

Barbaj  ove  f.  (or  Barba  de  Júpiter), 
bar-bah-hoe'-vay.  Bot.  Jupiter's  beard, 
kidney-vetch.  Anthyllis  Barba  Jovis,  L. 

Barbanca  f.  bar-ban'-cah.  Obs.  The 
co  11  fu  ed  noise  made  by  many  people 
speaking  at  the  same  time. 

Barbar  m.  bar-bar'.  To  get  a  beard. 
||  Among  beemasters,  to  rear  or  keep 
bees.  |¡  To  begin  to  strike  roo!  :  applied 
to  plants. 

Bárbara  f.  bar'-bar-ah.  pr  na. 
Barbara.  Cali.  Bab.  ||  Suata  bárbara, 
Ñau.  Powder-room  or  magazine  on  board 
ships  oi'  war. 

Bárbaramente  adv.  bar'-bar-ah- 
men-tay.  Barbarously,  savagely,  cruelly, 
ferociously,  atrociously,abominably.  ||  Ru- 
dely,  without  culture,  coarsely,  roughly, 
vulgarly. 

Barbaresco,  ca,  adj.  Belon?ing  to 
barbarians  orsavages,  any  thing  which  is 
analogous  to  or  resembling  their  manners 
and  customs. 

Barbaridad  f.  bar-bar-ee-dadf .  Bar- 
barity,  barbarism.  cruelty,  ferocity,  atro- 
city.  ||  Rasbness,  temerity  ||  Uudeness, 
want  of  culture,  unpolitenesse,  awkwar- 
dness,  breach  of  good  manners.  j|  Bar- 
barous  expression  or  action. 

Barbarie  f.  bar-bar '-e-ay.  Barbarity, 
cruelty.  ||  Barbarism,  impurity  of  larl- 
guage.  ||  Barbarousness,  inc'ivility  of 
manners ;  rusticity,  want  of  civilization. 

Barbarisnio  m.bar-bar-ees'-mo.  Bar- 
barism, impurity  of  langaage,  use  of 
words  beiong:a¿  ¡o  anótiisr  \*v.?na^¡.  I| 
Poet.  CrowV)  of  barbarían*.  ||  Barbarous- 
ness,  V.  1?  . 

Barbarísonante  adj.  bar-bar-ee-so- 
nan'-tay.  Malsounding,  offensive  to  the 
ear. 

Barbarizar  a.  bar-bar-e-thar1.  To 
barbarize,  to  make  barbarous,  wild,  or 
cruel.  ||  To  u-e  inelegant  or  incorreot 
lan?uage.  to  use  foreisrn  words. 

Bárbaro,  ra, adj  bur'-bur-o,  ah.  Barba- 
rous, barbaria",  flerce,  cruel,  heathenish, 
inurderous,  ferocious.  s.ivage,  wild.  || 
Bash,  hold,  daring.  j|  Rude,  ignorant, 
unpotished.  ||  Barbarían,  among  the  an- 
cients,  synonymous  with  foreigner. 

Burbarote  m.  bar-bar-ot'~ay.  augm. 
A  great  savage  or  barbarían. 

Barbarojam.  bar-bar-roh'-hak.  Hist* 


Barbarossa,  the  ñame  of  two  celebrated 
pira  tes,  brothers,who  lived  in  the  sixteenth 
century,  and  reigned  in  Algiers. 

Barbato,  ta,  adj.  bur-bah'-toe,  tah. 
Bearded  :  applied  to  a  comet. 

Barbatulo  m.  bar-bal' -oo- loe.  Icthio 
The  lish  barbel,  barbalus,  L. 

Bar  baza  f.  bar-balk'-ah.  augm.  A 
lo ii íí  beard. 

Barbear  m.  bar-bay-ar1.  To  reach 
with  the  beard  or  lips.  ||  To  reach 
one  thmg  to  the  height  of  another.  R 
Ñau.  To  go  cióse  to  the  shore,  spea- 
king of  a  vessel.  |j  To  brush  pa9t,  to 
run  chose  to.  Barbeando,  side  to  side, 
lying  alongside. 

Barbechar  a.  bar-bay~tchar',To  pre- 

?are  grouod  for  sowing,  after  it  has  lain 
allow.  ||  To  plou?íh  land  in  the  winter. 

Barbechazón  m.  bar-buy-tchuth-on'. 
Among  farmers,  the  season  for  breaking 
up  fallo w  ground,  tbe  manner  oí  doing 
so,  and  the  act  of  doing  it. 

Barbechera  f.  bar-bay-tt/ier'-ah.Se- 
ries  of  succesgive  ploagbings.  ||  Fallo- 
wing  season.  ||  Act  and  effect  of  plou- 
ghing  or  breaking  up  fallow  ground. 

Barbecho  m.  bar-bay'-tclw.  Firsl 
ploughing  of  the  ground.  l|  Fallow. 
ground  ploughed  in  order  to  be  sowni 
Como  en  un  barbecho  or  por  un  barbecho, 
with  too  much  contidence  or  assurance, 
without  reflection  or  examination. 

Barbel  ai.  bar'-bel.  Icthio.  River 
barbel,  barbus  vulgaris,  L. 

Barbejones  m.  pl.  bui-bay-ho'-ness. 
The  long  hairs  which  horses  have  on 
their  legs. 

Barbera  f.  bar-bay'-rah.  A  barber's 
wlfe. 

Barbería  f.  bar-ber-ee'-ah.  Trade  ot 
a  barber.  ||  Barber's  shop.  ||  Bot.  Bar- 
bara's  herb,  winter  cress,  barbarea,  L. 

Barberiui,  bar-ber-ee'-ne.  A  cele- 
brated Florentine  family,  some  of  the 
menibers  of  which  were  very  eminent  in 
the  seventeenth  century. 

Barberito,  illo.  m.  bar-ber-ee'-toe, 
il'-lyo.  dim.  A  little  barber. 

Barbero  m.  bar-ber'-o.  Barber.  Ni 
barbero  mudo,  ni  cantor  sesudo,  an  allu- 
sion  to  the  proverbial  cbaltering  propen- 
sities  of  the  barber, and  the  improvidence 
of  actors.  II  Ichth.Mutton  tish,  Labrus  an- 
tilias,  L. 

Barberos  m.  bar-ber-oV.  The  ñame 
given  to  certain  horsemen,  adventurers, 
who  were  in  the  service  of  the  Italian 
republics,  in  the  fourteenth  century. 

Barbeta  f.  bar-bay'-tah.  Ñau.  Rack- 
line.  II  Ñau.  Ring-rope,  a  rope  occasio- 
nally  tied  to  the  ringbolts  of  the  deck. 
Batería  á  barbeta,  barbet-battery,  having 
neilher  embrasures  ñor  merlons. 

Barbiblanco,  ca,  adj.  bar-be-blan'- 
co,  cah.  Having  a  beard  gray  or  white 
with  age. 

Barbica,  ita,  f.  bar-be1 '-cah, é '-tah. 
dim.  A  small  beard. 

Barbicacho  m.  bar-be-cah'-tcho. 
Prov.  Ribbon  or  band  tied  under  the 
chin. 

Barbicano,  NA,  adj.  bar-be-can'-o, 
ah.  Graybeard,  having  a  gray  beard,  or 
more  properly,  having  some  gray  hairs  in 
the  beard. 

Barbicórneo,  nea,  adj.  bar-be-cor'- 
nay-oe,  ah.  Zool.  Barbicorned,  the  term 
applied  to  certain  inseets  which  have 
hairs  at  the  roots  of  their  antennoe. 

Barbiespeso,  sa,  adj.  bur-be-u- 
pes'-o,  ah.  One  who  has  a  thick  beard. 

Barbihecho,  cha,  adj.  bar-be-atf- 
tcho,  tchuh.  Fresh  shaved. 

Uarbi lampiño,  Ñ¿,  adj.  bar-b'é- 
iam-pin'-yo,  yak.  Having  a  thin  beard,  or 
havin?  no  beard  at  al!. 

Barbilindo,  da,  adj.  bar-be-lin'-dee, 
dah.  Well-shaved  and  ininmed.  [|  Met. 
Fop,  coxcoinb,  dandy,  proud,  vain,  young 
fellow. 

Barbilo  m.  bar-be'-loe.  A  species  oí 

cherry. 

Barbilla  f.  bar-bil'-lyah.  Point  of 
the  cbin.  ||  Morbid  tumour  under  the 
tongae  of  horses  and  cattle.  ||  dim.  Small 
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beard.  Barbilla  arrugada,  suiall  wrinkled 
chin. 

'  Barbillado,  da,  adj.  bar-bel- lyah'- 
doe,  dah.  Barbea,  speaking  of  arrows  or 
darts. 

Barbillera  f.  bar-bil-yer'-ah.  Tuft  of 
tow,  put  into  the  bung-hole  of  a  cask 
while  the  wine  is  fermenting  in  order 
that,  if  any  of  the  must  riscs,  it  may  be 
conducted  into  jars  placed  underneath  to 
receive  it.  ||  Bandage  put  under  tlie  chin 
of  a  dead  person. 

Barbullones  ra.  pl.  bar-bil.lyo'-ncss.  | 
Zoo.  The  barbs  or  wattles,  small  flexible  I 
filanients,  which  depend  from  the  mouths 
of  <ome  fish,  like  tlie  barbel.  ||  The  mem- 
braneous  folds  under  the  tongues  oflior- 
ses  and  cattle,  and  which  aid  in  the  mo- 
vements  of  that  organ. 

Barbilucio,  cía,  adj.  bar-be-loo'- 
Ihieh-o,  ak.  Smooth-faced,  pretty,  genteel, 
well-looking,  pleasant-featured. 

Barbinegro,  ora,  adj.  bar-be-nay'- 
groc,  f/rafi.  Black-benrded. 

Barbiponiente  adj.  bar-be-po-ne- 
en'-lay.  Coll.  Having  the  beard  grovnng  : 
applied  to  a  boy  or  lad.  ||Met.  Bcginning 
to  learn  an  art  or  profession. 

Barbiquejo  ni.  bar-be-kay'-ho.  Han- 
dkerchief,  which  females  in  some  parts 
of  America  muffle  the  chin  with,  or  put 
round  their  heads  and  tie  under  the  chin. 
||  A  guard  ribbon  Cor  a  hat.  ||  Ñau. 
Bobstay, 

giarbiquí  or  Barbiquejo  ra.  bar- 

be-Jiee'.  A  brace  and  bit. 

Barbírubio,  bia,  adj.  bar-be-roo'-be- 
o,  ah.  Red-bearded. 

Barbírucio,  cía,  adj.  bar-be-roo'- 
thieh-o,  ah.  Having  a  black  and  white 
beard,  having  the  ')eard  grizzled. 

Barbitaheño,  ña,  adj.  bar-be-tah- 
ay'-nyo,  nyah.  Having  a  strong,  rough 
beard. 

Barbiteñido,  da,  adj.  bar-be-ten- 
ye'-doe,  dah.  Having  a  dycd  beard. 

Barbo  m.  bar'-boe.  Ichth.  Barbel,  a 
river  fish.  Cyprinus  barbus.  L. 

Barbón'  ra.  bar-bone'.  An  oíd  man  of 
a  grave  and  austere  aspect.  ||  A  man 
with  a  thick,  strong  beard.  ||  A  lay 
brother  of  the  Carthusian  order.  ||  The 
Carthusian  monks,  so  called  beca-usethey 
wore  their  beards.  |j  A  large  beard,  augm. 
of  Barba. 

Barboquejo  ra.  bar-bo-kay'-ho.  A 
piece  of  rope  put  into  a  horse's  mouth 
mstead  of  a  bridle.  ||  Hind  part  of  the 
under  jaw  of  a  horse.  ||  Ñau.  V.  Barba. 
||  Bandage  put  under  the  chin  of  a  dead 
person.  II  Chin  strap  of  a  helmet,  or  a 
hat. 

barbotado,  da,  adj.  bar-bo-tah'-doe, 
dah.  Muttered,  mumbled,  pronounced 
Indistinctly.  —  p.  p.  of  Barbotar. 

Barbotar  a.  bar-bo-lar'.  To  mumble, 
to  rautter,  to  speak  in  an  under  toue,  to 
pronounce  indistinctly. 

Barbote  m.  bar-to'-tay.  Fore  part  of 
a  helmet.  V.  Babera. 

Barbotina  f.  bar-bo-te'-nah.  Barbo - 
tine,  a  paste  used  ¡n  potteries  to  var- 
nish  earthenware.  ||  Barbatina,  a  Per- 
sian  seed  used  as  a  vermifuge. 

Barbudo,  da,  adj.  bar-boo'-doe,  dah. 
Having  a  long  beard.  A  la  muger  barbuda 
de  lejos  la  saluda,  flee  a  woman  with  a 
beard  as  you  would  a  bear 

Barbudo  m.  bar-boo'-doe.  Vine  tcans- 
planted  with  the  roots.  ||  Low.  A  large 
goat.  ||  Her.  Bearded,  said  ofeocks  and 
dolphins  when  the  beard  is  of  a  different 
colour  to  that  of  the  body. 

Barbulla  f.  bar-bool'-lyah.  Loud, 
confused  noise,  made  by  people  talking 
ail  at  the  same  time. 

Barbullar  a.  bar-bool-tyar'.  To  talk 
loud  and  fast,  with  disorder  and  confu- 
sión, to  shout,  to  vociférate,  to  raise  a 
clamour. 

Barbullón,  na,  adj.  bar-bool-lyon', 
ah.  Taiking  loud,  fast,  and  confusedly, 
vociferating,  shouting. 

Barca  f.  bar'-cah.  Ñau.  Bark,  a  ge- 
aeric  term  for  any  kind  of  small  vessel. 
||  Boat,  barge.  Barca  chata  para  pasar  j 
fente,  a  ferry-boat.  Barca  tonga,  a  fishing-  | 


boat.  Conduce  bien  su  barca,  he  steers 
hís  course  well.  ||  A  trou?h  used  by 
dyers  in  their  trade.  ||  Geog.  Barca,  a 
district  in  the  state  of  Trípoli,  in  which 
was  situated  formerly  the  temple  of  Jú- 
piter Ammon,  aprainst  -which  Cambvses 
sent  au  army  of  50,000  men  from  The'lies, 
but  their  fate  is  uncertain  as  they  never 
returned,  and  they  are  supposed  to  have 
been  overwhelmed  by  the  sand.  Its  ca- 
pital at  present  is  Benghazi. 

Barcada  f.  bar-cah'-dah.  Passage 
across  a  river  in  a  ferry-boat.  ||  A  boat 
full  of  persons  or  goods.  Barcada  de  las- 
tre, a  boaMoad  of  ballast. 

Barcaje  m.  bar-cah'-hay.  Ferriage. 
||  Ferry,  passage-boat  for  carrying  goods 
or  persons.  ||  The  sum  paid  for  such  j 
transport. 

Barcarola  f.  bar-cah-ró-lah.  Mus. 
Barcarole,  the  ñame  given  to  the  sones 
of  the  Italian  peasantry,  and  more  parti- 
cularly  to  those  of  the  Venetian  gondo- 
leers 

Barcaza  f.  bar-cath'-ah.  augm.  A 
large  ferry-boat.  II  Bargcs  or  lighters 
used  in  ports  to  unload  or  load  large  ves- 
seis  which  can  not  lie  along-side  the 
quays. 

Barcazo  m.  bar-cath'-o.  augm.  A 
large  barge  or  lighter. 

Barcelona  bar-theh-lo'-nah.  Geog. 
A  province  of  Spain,  with  a  city  of  the 
same  ñame  as  capital. 

Barcelonés,  sa,  adj.  bar-theh-lo- 
uese',  sah.  A  native  of  Barcelona,  or  any 
thing  appertaining  to  that  city  or  its  in- 
habitants. 

Barceno,  na,  adj.  bár-theh-noe,  nah. 
V.  Barcino. 

Barcco  ra.  bar-thay'-o.  Dry  bass  or 
sedge  for  making  mats,  ropes,  etc. 

Barchílla  f.  bar-tchél-lyah.  Measure 
for  grain.  V.  Varchilla. 

Barcina  f.  bar-thieh'-nah.  Prov.  Net 
for  carrying  straw.  ||  Large  truss  of 
straw. 

Barcinar  a.  bar-thieh-nar'.  Prov. 
To  load  a  cart  or  wagón  with  sheaves 
of  corn. 

SSarcino,  na,  adj.  bar-thieh'-no,  nah. 
Ruddy,  approacliing  to  redness,  applied 
to  do?s,  cows,  bulls,  etc. 

Barco  m.  bar'-coe.  Bark,  a  general 
term  for  any  vessel  used  eit'ner  on  the  sea 
or  in  rivers,  boat,  barge ;  bark.  Barco 
aguador,  a  watering-boat.  Barco  chato,  a 
flat-bottomed  boat.  Barco  de  la  vez,  a 
passage-boat.  Por  viejo  que  sea  el  barco 
pasa  una  vez  el  vado,  however  oíd  and 
battered  a  thing  may  be,  it  may  still  serve 
;  for  some  purpose. 

BarcoSougo,  Barcoluengo  m. 
j  bar-co-lon'-goe,  bar-co-too-en'-goe.  An  ob- 
|  long  boat  with  a  round  head,  and  only 
!  one  mast.  in  the  centre. 

Barcón,  Bureóte  m.  bar-cone', 
j  bar-cote',  augm.  A  large  boat. 

Barda  f.  bar'-dah.  Bard,  ancient  ar- 
raour  of  horses.  ||  Straw,  brushwood,  etc., 
|  laid  on  fences,  etc.  to  preserve  them. 
i  Aun  hay  sol  en  bardas,  there  are  even 
still  nones  of  attaining  it.  |j  Ñau.  A  bank 
j  or  band  of  thick  clouds  which  rises  from 
!  the  horízon  without  leaving  any  interme- 
¡  díate  space  clear. 

Bardado,  da,  adj.  bar-dah'-doe,  dah. 
Barbed,  caparisoned  with  defensive  ar- 
mour;  applied  to  a  horse. 

Bardago  m.  bar-dah'-go.  Ñau.  Loof- 
hook-rope. 

Bardaguera  f.  bar-dah-ger'-ah.  Ag- 
nus-eastus  or  chaste-tree,  vitex,  L:,  a 
species  of  willow. 

Bardaje  m.  bar-dah'-hay.  Obs.  V. 
Sodomita. 

Bardal  m.  bar-dál.  Mud-wall,  cove- 
red  at  the  top  with  straw  or  brush.  Sal- 
tabardales, a  nickname  given  to  mischie- 
vous  boys. 

Bardana  f.  bar-dan'-ah.  Common 
burdock,  or  ciotbur.  Arctium  lappa.  L. 
Bardana  menor.  Bot.  Lesser  burdock. 
Xanthium  strumarium.  L. 

Bardanza  f.  bar-dan'-thah.  Andar  de 
bardanza,  to  go  here  and  there,  to  be 
unsettled,  to  lead  a  dissipated  life. 


Bardar  a.  bar-dar'.  To  cover  tbe 
tops  of  fences  or  walls  with  straw  or 
brnshwood. 

Bardariotas  m.  pl.  bar-dar-ee-o'- 
tas.  Soldiers  of  the  emperor  of  Constan- 
tinople,  who  opened  a  passage  tlirou^h 
the  crowd  when  the  sovereign  went  out, 
and  who  guarded  the  palace. 

Bardiglio  m.  bar-deg'-le-o.  Bardi?!/», 
the  ñame  of  a  beautiful  blueish,  veined, 
Italian  marble,  so  called  frorn  the  place 
in  the  Milanese  where  it  is  found. 

Bardilla  f.  bar-dü'-yah.  dim.  Small 
brushwood. 

Bardito  m.  bar-de'-toe.  The  war  soné 
or  chantof  the  ancient  Teutons,  composed 
by  the  bards. 

SSardo  m.  bar'-doe.  Bard,  poet,  pro- 
phet,  or  priest  of  the  ancient  Celts:  thence 
applied  in  modern  times  to  all  poets  or 
bards. 

t Sardonia  f.  bar-da'-mab.  Prov.  Filth, 
mud. 

ISardomera  f.  bar-dom-er'-ah.  Prov. 
W'eeds  or  small  wood  carried  by  streams 
during  floods  and  left  upon  raised  points 
of  the  ground. 

Barfol  m.  bar-fole'.  A  coaTse  stuí'f, 
made  by  the  negroes  on  the  river  Gam- 
bia. 

BSarga  f.  bar'-gah.  The  steepest  part 
of  a  declivity.  ||  Obs.  Hut  covered  with 
straw  or  thatched. 

Barbante,  (No),  adv.  bar-gan'-tay. 
Obs.  V.  No  embargante. 

Bari  m.  bar-ee'.  Geog.  Bari  a  flne  city 
in  the  province  of  Naples,  capital  of  Ter- 
ra di  Bari,  and  an  Archbishops  see.  ||  A 
province  in  Hindostán,  between  the  Ba- 
vee  and  Beyah. 

Barifonia  f.  bar-ee-fo-ne'-ya.  Med. 
Baryphonia,  difflculty  or  partial  irapedi- 
ment  of  speech,  weakness  of  voice,  slo- 
wness  of  utterance. 

Bariga  f.  bar-ee'-gah.  A  sort  of  silk 
which  the  Dutch  bring  from  India,  bare^e. 

Barillo  m.  bar-il'-lyo.  An  inferior 
sort  of  silk,  which  the  Portuguese  bring 
from  the  East  Indies. 

Barintetría  f.  bah-re-met-re'-yah, 
Phys.  Barimetry,  the  mensure  of  weight. 

Bario  m.  bar'-e-oh.  Chera.  Barium,  a 
white  metal  resembling  silver.  It  has  so 
strong  an  aflkity  for  orxygen  thatit  is  not 
found  free  in  nature. 

Baripto  m.  bar-ip'-toe.  A  precious 
stone  of  a  blackish  colonr. 

Barita  f.  bar-ee'-lah.  Chem.  Baryta, 
or  barytes,  the  protoxide  of  barium. 

Barítico,  ca,  adj.  bar-ee'-te-coe,  cah. 
Chem.  Barytic,  resembling  or  belonging 
to  baryta. 

Baritíffero,  ra,  adj.  bar-ee-tee'-fay- 
roe,  rah.  Min.  That  which  contains  ba- 
ryta. 

BaritiEa  or  BaritiHta  f.  bar-ee- 
tee'-lah,  or  bar-ee-tec-lee'-luh.  Min.  The 
sulphate  of  barium, 

Baritínico,  ca,  adj  bar-ee-iee'-ne- 
coe,  cah.  Min.  A  term  applied  to  a  spe- 
cious  of  sulphurous  rocks  which  contain 
baryta. 

Barítono  ra.  bar-ee'-ton-o.  Mus.  Voice 
of  a  low  pitch,  between  a  tenor  and  a 
base. 

Barjuleta  f.  bar-hoo-lay'-tah.  Knap- 
sack,  háversack.  ||  A  sort  of  double  purse 
used  in  some  of  the  chapters  of  Arragon 
for  distributing  the  dividends  of  the  in- 
cumbents.  Ladronctllo  de  agujeta,  des- 
pués sube  á  barjuleta,  a  young  lilcher  be- 
comes  an  oíd  robber. 

Barloar  n.  bar-lo-ar'.  Nan.  To  grap- 
ple  for  the  purpose  of  boarding.  —  r.  To 
foul,  said  of  a  tessel  which  gets  foul 
while  getting  under  way. 

Barloas  f.  pl.  bar-lo-as1.  Ñau.  Relie- 
ving  tackles,  or  relieving  tackle  pendants. 

Barloventear  n.  bar-lo-ven-tay-ar'. 
Ñau.  To  ply  to  windward,  to  beat  about. 
||Met.  To  rove  about,  to  wander  without 
any  permanent  resting  place. 

Barlovento  n.  bar-lo-ven'-toe.  Ñau. 
Weather-gage,  the  point  whence  the 
wind  blows.  Costa  de  barlovento,  tbe 
weatber-sbore.  Costado  de  barlovento. 
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the  weather-side.  Ganar  el  ba\jm¡lo, 
to  ftt  >  windward. 

Ba»-nahlta  m.  bar-ndh-beé-'nh.  Bar- 
nabifcv  a  member  of  the  religieus  coin- 
munit*  ofSt.  Paul, so  called  from  having 
commenced  their  ministration  in  the 
churcta  of  St.  Barnabas,  at  Milán. 

Barnacle  m.  bar-na/i'-klay.  Barna- 
cle,  a  kind  of  shell-fish,  a  mollusc  of  the 
species  cirripedes, frequently  found  adhe- 
rins  to  the  bottoms  of  ships. 

Barniz  m.  bar-nith'.  Varnish;  japan. 
J|  Paint  or  colours  laid  on  the  face.  II 
Gum  of  the  juniper-tree.  ||  Priuter's  ink. 
||  Met.  Superlicial  or  partial  knowlcdge  \ 
of  any  art  or  scicnce  or  things  which 
can  he  learncd. 

BaríiiK5s«3i>,  da, adj.  bar-nüh-aW-doe, 
dah.  Varnished,  covered  with  varnish, 
glossed,  lackered.  —  p.  p.  of  Barnizar. 

Barnizar  a.  bar-nith-ar1.  To  varnish, 
to  gloss,  to  lacker. 

Barolita  f.  bar-o-leé-tah.  Min.  The 
carbonate  of  baryta. 

Barométrico,  ca,  adj.  bah-ro-mel'- 
re-coe,  cah.  Rarometrical. 

Barómetro  m.  bah-ro'-met-ro¿.  Ba- 
rometer,  weather-glass,  an  instrument 
for  measuring  the  weight  or  pressure  of 
the  air,  and  showing  the  atmospheric 
varialions.  The  word  is  used  also  meta- 
phorically  for  any  thing  capable  of  indi- 
cating  the  changes  or  vicissitudes  of  pa- 
ssing  events,  as  in  tlie  phrase  :  La  Bolsa 
es  el  barómetro  del  crédito,  the  exchange 
is  the  barometer  of  credit. 

Barón  m.  Barón,  a  degree  of  nobility. 
I|  Barones  del  timón.  Nau.Rudder  pen- 
dants  and  chains. 

Baronesa  f.  bar-on-es'-sak.  Baro- 
ntss,  a  baron's  lady. 

Baronet  ra.  bar-o-ne'l.  Baronet,  the 
hereditary  title  of  Sir,  in  England,  insti- 
tuted  by  James  I. 

Baronía  f.  bar-on-ee'-ah.  Barony, 
honour  or  lordship  which  gives  tbe  title 
of  barón.  ||  Baronage,  the  dignity  of  a 
barón,  and  the  land  which  gives  his 
title. 

Baroníal  adj  <  bar-o-ne'-al.  Any  thing 
appertaining  to  the  title  or  dignity  of  a 
barón. 

Barosanemo  m.  bar-os-sah'-nay-mo 
Littl.  us.  Aerometer,  an  instrument  for 
measuring  the  pressure  of  the  wind. 

Baróscopo  m.  bah-ros'-co-poe.  Phys. 
Baroscope,  a  kind  of  barometer  sensitive 
to  the  slightest  variations  in  the  atmos- 
phere. 

Barquear  n.  bar-kay-ar'.  To  cross 
in  a  boat. 

Barquero  ra.  bar-ker'-o.  Bargeman, 
waterman,  boatman,  ferryman. 

Barqueta  f.  bar-kel'-a/i.  A  small 
boat.  dim.  Met.  Si  no  es  en  esta  barqueta, 
será  en  la  que  se  fleta,  if  it  is  not  to- 
day,  it  will  be  to-morrow. 

Barquía  f.  bar-key'-ah.  A  físhing 
boat  used  in  ports  and  the  mouths  of 
rivers;  the  nets  and  apparatus  belonging 
to  it. 

Barquicnuelo  m.  bar-ke-tchoo-eV- 
o.  dim.  Small  bark  or  boat. 

Barquilla  f.  bar-kil'-lyah.  A  little 
boat.  dim.  ||  Barquilla  de  ta  corredera, 
Ñau.  The  log,  a  triangular  piece  ofwood 
which  serves  to  ineasure  the  ship's  wav. 
||  Thin  boat-íormed  or  conical  pastiy 
eake. 

Barquillero  ra.  bar-kil-lyer'-o.  One 
who  makes  or  sells  rolled  cakes,  and  the 
iron  mould  for  making  them. 

Barquillo  m.  bar-kil'-lyo.  Cock-boat, 
a  small  boat  used  on  rivers  and  near  a 
seacoast.  ||  Cot  or  cott,  a  little  boat.  || 
Paste  made  to  cióse  letters.  ||  A  thin 
í>a««ry  cake  rolled  up  in  the  forra  of  a 
tibe  or  cone.  ||  A  mould  with  holes, 
ase*.  **y  wax-cliandlers,  into  which  the 
:  <^i«S  aaterial  is  run  from  the  boilers. 

Barquin  m.  bar-kin',  Barquinera 
(  bar-kin- ef-ah.  Laige  bellows  for  iron- 
torks  or  fur naces. 

Barquinazo  m.  bar-kin-alh'-o.  Coll. 
The  blow  which  a  body  gives  in  falling. 

Barquinero  m.  bar-kin-er'-o.  Bel- 
lows-maker. 


Barquino  m.  bar-kin'-o.  Wiue-bag 
made  of  leather.  V.  Odre. 

Barra  f.  bar'-rah.  iron  crow  or  lever. 
||  Bar  or  ingot  of  gold,  silver,  etc.  || 
Bar,  rock,  or  sand-bank  at  the  mouth  of 
a  harbour.  ||  List  or  gross-spun  thread 
in  cloth.  I|  Among  wax-chandlers,  a 
píate  with  holes  for  framing  small  wax- 
candlcs.  ||  In  horse-mills,  a  bar  set  in 
motion  by  the  staves  of  the  trundle.  || 
The  fleshy  part  of  a  horse's  jaw.  ||  Her. 
The  third  part  of  a  shield.  ||  A  game  or 
exercise  much  used  among  country  peo- 
pie  in  Spain,  and  the  iron  bar  with  which 
I  they  play.  ||  Law.  The  bar  of  a  court  o! 
justice.  ||  Mus.  Each  división  of  the 
notes  in  a  musical  cnmposition.  I|  Her. 
The  bar  which  divides  the  shield  obli- 
quely  from  right  to  left,  in  contradistinc- 
tion  to  the  band,  as  the  bar  sinister,  the 
sign  of  ¡Ilegitímate  birth.  Estirar  la  barra, 
Met.  To  mate  the  utmost  exertions  for 
attaining  some  purpose.  Tirar  la  barra, 
Met.  To  enhance  the  price.  De  barra  á 
barra,  from  one  point  to  another.  Barras, 
among  pack-saddle  makers,  the  arched 
tices  of  a  pack-saddle.  Barras  de  cabres- 
tante y  molinete,  Ñau.  the  bars  of  the 
ca  |istan  and  windlass.  Barras  de  esco- 
tillas, Ñau.  Bars  of  the  hatches.  Barras 
de  portas,  Ñau.  gun-port  bars.  Estar  en 
barras,  Met.  to  be  on  the  point  of  set- 
tfing  an  affair.  Sin  daño  de  barras,  Met. 
without  injury  or  danger.  A  barras  dere- 
chas, íairly,  without  deceit,  bona  fide. 

Bar.  abáü  m.  bar-rah-báss.  Bib.  Ba- 
rabba^ ,  the  malefactor  whom  the  Jews 
preferred  to  Jesús  Christ,  when  Pílate 
asked  therm  which  he  should  reléase. 

Barrabasada  f.  bar-rah-bas-ah!- 
dah.  Coil.  Trick,  plot,  intrigue ;  an  incon- 
siderate  or  imprudent  action. 

Barraca  f.  bar-rah'-cah.  Barrack  for 
soldiers.  ||  A  cottage,  a  cabin,  a  rustic 
dwelling.  ||  Hut,  made  with  branches  or 
sticks,  straw,  or  any  other  light  mate- 
rial. 

Barracarse  n.  bar-rah-car'-say.  To 
build  or  construct  huts  on  a  coast  in 
order  to  shelter  a  crew  a.ter  shipwrcck 
or  to  refresh  them  while  on  a  long 
voy age. 

Barracltcl  m.  bar-rah-tchel'.  Obs. 
Head-consiable,  the  principal  alguacil. 

Barraco  ra.  bar-rah'-co.  Prov.  A 
boar.  ||  Spume  thrown  up  by  must  when 
in  a  state  of  fermentation.  j|  An  ancient 
kind  of  ship  guns.  ||  f'rov.  Snag,  a 
tooth  which  srows  over  another. 

BarratSo,  da,  adj.  bar-rah'-doe,  dah. 
Among  clotliiers,  corded  or  ribbed ;  stri- 
ped.  ||  Her,  Barred.  —  p.  p.  of  Barrar. 

Rarrugan  m.  bar-rah-gan'.  Obs. 
Companion.  ¡|  Obs.  Bachebr,  an  unmar- 
ried  man.  |¡  Barracan,  a  strong  kind  of 
camlet,  impervious  to  water.  ||  Obs. 
Man  of  spirit  and  courage,  rcsolute,  de- 
cided,  valiant. 

Barragana  f.  bar-ra-ga'-nah.  Obs. 
A  concubine.  ||  Married  woman  or  law- 
ful  wife,  who  (being  of  inferior  birth) 
does  not  enjoy  the  civil  rights  of  the  ma- 
trimonial state. 

Barraganería  f.  bar-ra-ga-nay-re'- 
yah.  Concubinage. 

Barraganero  m.  bar-rah-gah-nay'- 
roe.  One  who  makes  or  sells  camlet. 

Barraganctee  ni.  pl.  bar-rah-gah- 
nay'-tays.  The  last  futtock  timbers  which 
compose  the  Irame  of  a  vessel.  j|  Pieces 
of  wood  introduced  betwe<  n  the  ribs  of 
a  vessel  to  strengthen  the  sides. 

Barragan í a  f.  bar-ra-ga-ne'-yah.  V. 
Amancebamiento. 

Barral  m.  bar-ral'.  A  targe  bottle 
containing  an  arroba,  or  twenty-five  pints. 

Barranea  f.  Barrancal,  ra.  bar- 
ran'-cah,  bar-ran-cal'.  A  deep  break  or 
hole  made  by  heavy  fails  of  rain.  ||  Ra- 
vine.  ||  A  precipice.  ||  In  south  Ame- 
rica, immense  íissures  which  oceur  in 
the  pampas  and  plains,  and  which  are 
sometimes  of  euorinous  depth  and  extend 
for  miles ;  they  are  probably  the  result 
of  some  convulsión  or  eanhquake. 

Barranco  m.  bar-ran'-co.  V.  Bar- 
ranca. ||  Gilí,  a  fissure  in  a  bilí.  j|  Met.  j 


Great  difñculty  which  obstruets  the  at- 
tainment  of  a  purpose. 

Barrancoso,  sa,  adj.  bar  ran-cos1- 
so,  salí.  Broken,  uneven,  full  of  breaks 
and  holes. 

Barraque  ra.  bar-rah'-kay.  V.  Tra 
que  Barraque. 

Barraquear  a.  bar-rah-kay-ar1.  To 
grunt  like  a  bear. 

Barraquslla  f.  bar-rah-kil'-lyah.áim. 
A  little  hut. 

Barraquillo  m.  bar-rah-kól-lijoe. 
Obs.  A  short  light  íield-piece,  for  cam- 
paign  use. 

Barrar  a.  bar-rar1.  To  daub,  to 
smear,  to  paint  coarsely.  |)  Obs.  To  bar, 
to  barricade. 

Barras  f.  pl.  bar-ráss.  Farr.  The 
jaws  of  horses.  ||  The  parts  of  the  jaws 
in  which  there  are  no  teelh.  ||  The  side 
bars  of  an  embroidery  frame.  ||  The 
stripes  on  flags. 

Barrate  ra.  bar-rali'-tay.  A  little 
joist,  or  rafter. 

Barrear  a.  bar-ray-ar'.  To  bar,  to 
barricade,  to  fortify  with  timbers,  fascines, 
stakes,  etc.  ||  Prov.  To  cancel  a  writing. 
UTosecure  orfasten  a  thing  with  a  bar  of 
iron.  —  n.  To  graze  a  kniglit's  aruiour. 
without  piercing  it  :  applied  to  a  lance. 
||  To  throw  the  bar,  in  the  game  of 
argolla.  ||  To  ihrow  a  lance  or  dart, 
—  r.  V.  Atrincherarse.  ||  Prov.  To 
wallow,  to  roll  in  mire  :  applied  to  wild 
boars. 

Barreda  f.  bar-ray'-dah.  V.  BatUíera. 
Barreueras,  f.  pl.  bar-ray-der'-as. 
Na».  Studding  sails. 

Barredero  m.  bar-ray-der'o.  Mop; 
generally,  the  mop  used  for  wiping  an 
oven  where  bread  is  baked. 

Barredero,  ra,  adj.  bar-ray-der'-o, 
ah.  Sweeping  along  any  thing  met  with. 
Red  barredera,  sweep-net. 

Barredura  f.  bar-ray-doo'-rali.  Act 
of  sweepin?.  —  pl.  Sweepin.a:s.  ||  Re- 
mains,  residue.  that  wlvch  is  left. 

Barrena  f.  bar-ren'-ah.  Barrena 
grande,  auger,  borer.  Barrena  pequeña, 
gimlet.  Barrena  de  gusano,  wimble.  || 
A  drill,  a  strong  iron,  with  a  sharp 
point,  to  make  holes  in  rocks  or  stones 
which  are  to  be  blown  up  with  gun- 
powder.  Barrena  de  diminución,  a  ta  per 
auger.  Barrena  de  guia,  a  centre-bit. 

Barrenadle  adj.  bar-ren-ah'-ble. 
Capable  of  being  bored  or  pierced. 

Barrenacion  f.  bar-ren-ah-thieh'- 
on.  The  action  of  boring,  piercing,  dril- 
ling,  perforating. 

Barrenadixo,  za,  adj.  bar-ren-ah- 
de'-thoe,  thah.  That  which  is  easily  bored, 
pierced,  drilled,  or  perforated. 

Barrenado,  da.  adj.  bar-ren-ah'-doe, 
dah.  Bored,  piercea,  drilled,  perforated. 
||  Met.  Barrenado  de  cascos,  crack- 
brained,  crazy.  —  p.  p.  of  Barrenar. 

Barrenador  m.  bar-ren-ah-dore' . 
One  who  uses  an  auger.  ||  One  who 
bores  holes,  drills,  or  makes  perfora- 
tions.  ||  Ñau.  Auger  or  borer. 

Barrenad  u  ra  f.  bar-ren-ah-doo'-rah. 
The  mode  and  effec't  of  boring,  piercing, 
drilling,  perforating. 

Barrenar  a.  bar-ren-ar'.  To  bore, 
to  pierce,  to  raake  holes.  Barrenar  un 
navio,  Ñau.  To  scuttle,  or  sink  a  sllip. 
Barrenar  una  roca,  or  mina,  to  blast  a 
rock  or  a  mine.  ||  Met.  To  defeat  one's 
intentions,  to  frústrate  one's  designs. 

Barrendero,  ra,  s.  bar-ren-der'-o. 
ah.  Sweeper,  dustman.  —  adj.  Fit  to  bo 
swept. 

Barrenero  m.  bar-ren-et'-o.  In  the 
mines  of  Almadén,  the  boy  that  serves 
with  the  boring  tooís. 

Barrenillo  m.  bar-ren-el'-lyoe.  A 
knot  hardened  and  cicatrised  on  the 
trunk  of  a  tree,  arising  from  the  removal 
of  a  branch  from  that  spot. 

Barreno  ra.  bar-rtir-o.  A  large  borer 
or  auger.  ||  Hole  made  with  a  borer, 
auger,  or  gimlet.  ||  The  hole  drilled  in 
rocks  to  be  iilled  with  powder  to  blast 
them.  ||  Met,  Vanity,  ostentation.  ||  Dar 
barreno,  Ñau.  To  scuttle  a  ship,  te»  boro 
I  holes  in  and  sink  ber. 
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Barre»  os  m.  pl.  bar-ren-dos'.  The 
mountain  goats  in  America. 

SCarreña  f.  bar-ren'-yah.  Obs.  V. 
Barreño. 

■Barreño  ra.  bar-ren'-yo.  Earthen 
pan  for  kitchen  use.  ||  A  tub. 

Barreñon  m.  bar-ren-yone'.  angm. 
Lariíe  earthen  pan  or  tub. 

Ha rre noncr  I lo  rn  .bar-ren-yon-lhieV- 
lyoe,  di m.  Sinall  earthen  pan  or  tub. 

Harrcñote  m.  bar-ren-yó-tay.  A 
very  large  eanhen  pan  or  tub 

liarrer  a.  bar-rer'.  To  sweep.  || 
M<t  To  ran  v  oT  the  whole  of  what  there 
va<  in  a  place.  ||  barrer  un  navio  de  popa 
á  proa,  Ñau.  To  rake  a  ship  t'ore  and 
aft.  Artil.  Barrer  el  terraplenan  tire  in 
a  straight  liue  to  clear  the  ground  of 
enemies. 

Barrera  f.  bar-rcr'-ah.  Clay-pit.  || 
Barner,  circular  paling  within  which 
bull-fensts  are  perfonned.  |]  Mound  or 
!ieap  of  earth  from  which  saUpetre  has 
íieen  extracted.  ||  Cupboard  with  shelves 
where  crockery-ware  is  kept.  ||  Barri- 
cade,  barrier,  parapet.  ||  Barrier,  a  bar 
to  mark  tb<'  limits  of  a  place.  ||  Barrier, 
'urnpike,  toll-sate  on  a  bridge.  Salir  á 
barrera,  Met.  To  expose  one's  self  to  pu- 
blic  censure. 

Barrero  ra.  bar-rer'-o.  Potter.  || 
Prov.  Heighr,  eminence,  a  high  ridge  of 
bilis.  ||  Clay-pit. 

Barreta  f.  bar—ray'-tah ,  dim 
Small  bar  ||  Lining  of  a  shoe.  ||  Obs. 
ílelmet,  casque.  ||  Barrclas,l>iec>>s  of  irou 
which  hold  tbe  bows  of  a  saddle  toge- 
ther. 

Barretazo  m.  bar-ray-tahJ-thoe.  A 
blow  with  an  ¡ron  bar. 

Barrete  m.  bar-ráy-tay.  Obs.  A  hel- 
met  or  casque.  V.  Capacete. 

Barreteable  adj.  bar-ray-tay-ah'- 
blay.  That  which  may  or  ought  to  be 
secured  with  iron  bands  or  straps. 

Barreteado,  da,  adj.  bar-ray-lay- 
ah'-doe,  dah,  secured  fastened,  or  streng- 
then^d  witb  straps  or  bands  of  iron  or 
other  metal.—  p.  p.  of  Barretear. 

Barretear  a.  bar-ray-tay-ar1 ,  To 
fasten  a  thing  with  bars  or  straps  of 
iron,  as  is  usually  done  with  packing 
cases,  etc.  ||  To  line  the  inside  of  a 
shoe. 

Barretero  m.  bar-ray-ter'-o.  In  m¡- 
nipg,  one  who  works  with  a  crow, 
werlge,  or  pick. 

Barretón  m.  bar-ray-lone'.  angra. 
Large  bar. 

Barretorccillo  m.  bar-ray-ton-tkiel'- 
lyo.  dim.  Sma.l  bar. 

Barriada  f.  bar-re-ah'-dah.  Suburb, 
district  or  ward  of  a  city  :  applied  fre- 
quently  to  the  part  of  a  suburb  which 
is  nearest  to  the  main  town  or  city. 

Barrica  f.  bar-re'-cah.  A  cask  con- 
taining  sixty  gallons. 

Barricár  a.  bar-re-car'.  To  form 
harricades,  trenrhes,  parapets,  or  any 
other  obstruction  to  the  advance  of  a 
foe  —  r.  To  entrench  one's  self  behind 
barricades,  etc. 

Barricada  f.  bar-re-cah'-dah.  Barri- 
cada, a  colleciion  of  barréis  or  beams 
to  form  a  cover  like  a  parapet.  ||  The 
obstruction  raised  suddcnlyín  the  streets 
of  a  town  or  city  in  case  oí  a  riot  or 
revolution,  and  which  are  constructed 
with  the  flrst  material  to  be  bad,  carts 
carringes,  paving  stones,  etc. 

Barrido  m.  bur-re'-doe.  Sweep,  the 
act  of  sweeping.  —  p.  p  of  Barrer. 

Barrica  f.  bar-re'-yah.  Abdomen, 
belly.  |  Presnancy,  state  of  beins  preg- 
aant  I  Mid'üe  párt  of  a  vessel  where 
it  swel  s  out  i  uto  a  lar?er  capacüy.  || 
V.  Comba.  Tener  la  barriga  á  la  boca, 
to  be  bis  with  child.  Vaiverxe  la  alburda 
ó  la  barrica,  to  be  frusrrated  in  one's 
wi<»he«  a  d  exp«'cialions.  Hacer  barriga 
una  pared,  to  make  a  wall  hulge  out. 

Barrigón  m.  bar-re-gone'  augm. 
Gorhelly,  a  bi?  belly,  fat,  paunchy. 

Barrigudo,  da,  adj  bar-re- goo'-doe, 
dah,  Big-bellied»  gorbellied ,  paunchy, 
yot-belüed. 


Barriguilla  f.  bar-re-gcel'-lyah,  dim. 
A  üttle  belly.  "  J 

Barril  ni.  bar-reeP.  Barrel.  ||  Jug, 
or  water-jar.  ||  Ñau  Water-cask.  f|  Artil. 
Barril  fulminante.  A  barrel  lilled  with 
powder  to  which  a  lijlited  fusee  is  atta- 
cbed  to  defend  a  breach. 

Barrilaje  ni.  bar-reel-áh-hay.  A 
stock  or  collection  of  barréis.  ||  The 
siaves  or  wood  necessary  for  the  con- 
struction  of  barréis. 

Barí  lame,  m.  Barrilería  f  bar- 
ril-ah'-may,  bar-ril-er-ee'-ah.  A  number 
of  barréis  collected  in  one  place.  ||  1he 
place  in  which  they  are  made. 

Barrilejo  m.  bar-re-lay'-ho,  Rundlet, 
a  small  barrel. 
Barrilería ,  f.  bar-reel-ay-ré-yah. 
¡  Anything  connected  with  the  conslruc'tion 
of  barréis.  ||   Ñau.  The  supply  of  bar- 
réis on  board  a  ship. 

Barilero  m.  bar-rtí-er'-o.  Cooper, 
one  who  makes  barréis. 

Barrilete  m.  bar-re-lay'-tay.  Barril, 
the  ñame  given  by  watchmakers  to  the 
conical  tube  which  holds  the  spring  of  a 
watch.  ||  Ñau.  Mouse.  Barilete  de  estay. 
The  mouse  of  a  stay.  Barrilete  de  remo, 
The  mouse  of  an  oar.  Barrilete  de  vira- 
dor, The  mouse  of  a  royal.  Barrilete  de 
banco,  Hold-fast,  a  tool  used  by  joiners, 
to  keep  their  stuff  steady.  ||  dim.  Keg. 
||  En  jewellery,  any  small  flask  intended 
to  Iiold  scents  or  essences. 

Barrilico,  illo  ito  m.  bar-ril-ee'- 
toe,  il'-lyo,  ee'-toe.  dim.  Keg,  rundlet, 
a  small  barrel,  iirkin. 

Barrilla  f.  bar-reel'-lyah.  dim.  A 
üttle  bar.  ||  A  rod.  ||  Bot.  Salt-wort, 
glass-wort,  an  herb.  Sarilla  fina,  Culti- 
vated  salt-wort.  Salsola  sativa,  L.  Bar- 
rilla borde,  Prickly  salt-wort.  Salsola 
kali,  L.  Barrilla  salicor.  Long  lleshy- 
leaved  salt-wort.  Salsola  soda,  L.  Bar- 
rilla carambillo  or  caramillo,  Small- 
leaved  salt-wort.  Salsola  vemii culata,  L. 
Barrilla  escobilla,  Tamarisk-leaved  salt- 
wort.  Salsola  tamariscifolia,  Cavanilles. 
|J  Impure  soda,  called  in  commerce  ba- 
nda, a  mineral  alkali  extracted  from 
plants  belonging  to  the  genus  Salicorniat 
L,  Barilla  de  Alicante,  Com.  Spanish  or 
Alicant  soda. 
Barrillar  ra.  bar-reel-lyar1.  Barilla- 
its,  where  the  plants,  from  which  the 
ari lia  is  extracted,  are  burnt,  and  col- 
lected at  the  bottom  in  a  stony  mass, 
called  rochela  :  it  is  the  barilla  aslie*  of 
commerce. 

Barrintonia  f.  bar-ren  tó-ne-yah , 
Bot.  Barringtonia,  a  genus  of  the  family 
of  myitaceoe. 

Barrí t^toniáceas  f.  pl.  bar-ren-to- 
né-ath-ay-as,   Bot.  Barringtoneacece ,  a 
¡  section  of  the  family  of  the  myrtaceoe. 
j     Barrillas  f.  pl,  bar-reél-lyass'.  The 
aslies  of  kelp,  the  unrefined  alkali. 

Barrillon  m.  bar-reel-lyóne.  Barrillon, 
an  instrument  for  testing  the  weigfu  of 
liquors. 

Barrio  m.  bar-re-o.  One  of  the  dis- 
tricts  or  wards  ¡rito  which  a  large  town 
or  city  ¡s  divided  J|  Suburb.  Andar  de 
barrio  or  vestido  de  barrio.  To  wenr  a 
plain,  simple  dress.  Met.  Irse  al  otro  bar- 
rio, to  go  to  the  other  world,  to  die. 

Barrioso,  sa,  adj.  bar-re-óh-soe,  sah, 
Mus.  V.  Barroso. 

Barrita  f.  bar-ré-tah.  dim.  A  small 
bar.  ||  A  small  keg. 

Barrito  m.  bar-reé-toe.  The  cali  or 
ery  of  the  elephant. 

Barrizal  m.  bar-re-thal' .  Clav-pit,  a 
place  fúll  of  clay  and  mud.  ||  The  clay 
prepared  for  the  poiters  use. 

Barro  m.  bar'-ro  Clay,  mud.  J|  Ear- 
then-ware.  ||  Drinkiri','-vessel  of  difie- 
ren! chapes  and  colours,  made  of  sweet- 
scented  clay.  ||  Lock  of  wool  put  into 
the  comb  Bar  or  tener  barro  a  mano. 
To  nave  money  or  the  necessary  means 
to  do  a  th i n s?.  Barro  y  cal  encubren  mu- 
cho mal.  Rou?e  and  patches  hide  many 
defects.  ||  pl.  Bed  pustules  or  pimples  in 
the  faces  of  young  persons.  ||  Flesty 
tuiuours  growing  on  the  skin  of  horses 
or  fflules. 


Barrocho  ra.  bar-ro'-tckoe.  V.  lu* 
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Barron  m.  bar-ron'e,  augm.  of  Barro- 
Barroso,  sa,  adj.  ba-ros'-so,  san. 
Mnddy,  íull  of  mire.  Camino  barroso, 
Muddy  road.  ||  Pimpled,  Iull  of  pimples 
called  barros.  ||  Of  a  palé  vellow  :  ap- 
plied to  oxen. 

Barrote  m  bar  rot'-ay.  Iron  bar  witb 
which  tables  are  made  fast.  ||  Ledge  of 
timbcrlaid  aeróos  other  timbers.  ||  The 
iron  bars  with  which  doors  and  shutters 
are  secured.  ||  Barrotes,  Ñau.  Battcns, 
scantlings,  orledgesof  stu(T,  which  serve 
for  many  purposes  on  board  a  sliip.  Bar 
rotes  de  las  escotillas,  battens  of  the 
hatches. 

Barrotines  ra.  bar-ro-lin'-es,  Ñau. 
The  bars  of  the  hatch  s;ratings.  Barro- 
lines  de  los  baos.  Ñau.  Carlings  or  car- 
lines.  Barrotines  ó  baos  de  la  toldillo. 
Ñau.  Carling  knees,  or  the  beams  of  the 
stern. 

Barrueco  m.  bar-roo-eh'-co.  Pearl 
of  irregular  form. 

Barrumbada  f.  bar-room-bah'  dah. 
Great  aud  ostentatious  expense,  prodi- 
gality,  profuse  and  ridiculou>  luxury. 

Barruntador,  ra,  s.  bar-roon  tah- 
dore1,  ah.  Conjecturer,  one  who  guesses 
or  calcutes  by  signs  and  tokens. 

Barruntamiento  m.  bar-roon-tah- 
me-en'-toe.  The  act  of  conjecturing  or 
guessing  by  signs  and  tokens. 

Barruntar  a.  bar-roon-tar'.  To  fo- 
resee,to  calcúlate,  or  conjecture  by  signs 
or  tokens,  to  have  a  presentiment. 

Barrunte  m.  bar  róon-tay,  V.  No 
ticia.  News,  advice,  warning,  presentí 
ment,  indication. 

Barrunto  m.  bar-roon'-toe.  Conjec 
ture,  the  act  of  conjecturing.   ||  Sign, 
indication,  mark,  warning,  presentiment, 
calculation,  suspicion,  uneasy  previsión 
of  some  coming  event. 

Bartola  (Á  la),  adv.  bar-tó-lah,  To 
lie  on  one's  back  lazily,  to  be  careless, 
indiíTerent  to  all  that  is  passing.  Tenderse 
ó  la  bartola.  To  wait  and  take  the  goods 
the  Gods  provide. 

Bartolillo  m.  bar-to-leet'-lyo,  A  little 
meat  pie,  in  triangular  form. 

Bartolo  or  Bartolomé,  pr.  na. 
bar-tó-loe,  or  bar-to-lo-máy,  Bartholo 
mew,  Coll.  Bot 

Bártulos  m.  pl.  bar'-tool-os.  \\  Furni 
ture,  movables,  domestic  utensils,  bag- 
gage.  ||  Jewels  or  ornaments.  ||  Busi- 
ness, affairs,  transactions,  contraets.  || 
Steps  that  are  taken,  measures  resorted 
to,  means  adopted  to  carry  through  a 
roat'er  successfullv.  Preparar  los  bártulos, 
to  prepare  every  thin»  neecssary  for  some 
enterpnse.  The  word  is  also  used  some- 
times,  bul  very  rarely,  in  the  singular. 

Baruca  t.  bar-oo'-cah.  Artífice,  cun- 
nin?,  deceit. 

B  rule  m.  bar-oo-lay',  Obs.  The  up- 
per  part  of  the  stockings  rolled  over  the 
knee,  as  was  anciently  the  fa^hion. 

Barullo  ni.  bah-rul'-lyoe.  Confusión, 
disorder.  cries. no¡3e  occasioned  by  many 
people.  ||  Crowd,  tumult,  mixture  of 
many  people  of  all  classes. 

Barxon  m.  bar-thone'.  Prov.  Idle 
walk.  ||  The  strap  with  which  oxen  are 
yoked  to  the  plough-beam. 

Barzonear  n.  bar-thon-eh-ur'.  Prov. 
To  loiler  about  without  a  certain  design. 

Barzos  m  pl.  bar-thoss'.  Ñau.  The 
combings  of  the  hatchway. 

Basa  f.  bas'-sak.  Basis  or  pedestal 
of  a  column  or  statue,  base.  ||  Met.  Basis 
dr  foundatioiiof  a  thing.  ||  Basacui a .Locker 
df  tbe  ihumb-plüte  in  a  stockin?-!'rame.  U 
Cherá.  Base,  a  substance  which  whe* 
coiiibined  with  an  ai  id  forras  a  <alt. 

Basalto  m.  bah-sul'-toe.  Basalt,  t 
c\o^  --'rained  rock  of  tbe  irappeau  «roup 
davk-coloured,  aud  ofteu  arranged  in  Int 
form  of  columns. 

Basamento  m.  bah-sah-mén-toe. 
Arch.  Basement,  the  portion  of  a  house 
which  is  below  the  level  of  the  ground. 

Basal  m.  bah-sal'.  Bot,  Mahbar  night* 
shade.  Basella,  L. 
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Basal  adj.  bah-sal'.  Basai,  Concer- 
aing  or  bdonging  to  the  base. 

Basanita  f.  bah-sah-né-ta.  Geol. 
Basanite,  a  species  oí*  touchstone  ;  a 
basaltic  rock,  grey  or  black. 

Basar,  Bazar  m.  bah-sar'  or  bah- 
thar'.  Bazaar,  ñame  of  market-places  : 
originally  a  Turkish  markel-place. 

Basar  a.  bah-sar'.  To  place,  to  fix, 
to  eslablish,  to  secure  any  thing  upon  a 
base.  —  n.  To  support,  to  found,  to  set 
up  a  theory,  to  rest  upon.  —  r.  To  be 
supported,  establised,  üxed,  oír  rusting 
«pon  a  base. 

Basca  f.  bas'-cah.  Squeamishness, 
faclination  to  vomit,  nausea. 

ESascosid;ul  f.  bas-cos-se-dad'.  Un- 
-cleanliuess,  nastiness,  lilth,  thing  orobject 
very  repulsive. 

Bascoso,  sa.  adj.  bas-có-soe,  sah.  Any 
thi.;g  which  produces,  or  is  capable  of 
producing  nausea,  or  vomiiing. 

Báscula  f.  bas'-coo-lah.  Lever,  pole, 
staff. 

Base  f.  bas'-say.  Base,  basis ;  ground, 
íoot,  footing;  ground-work.  ||  Chief  or 
ground  colour,  the  principal  coiour  used  in 
dyeing  any  stufT.  ||  Base  de  distinción,  fo- 
cas of  glasses  convex  on  both  sides.  |j 
Anat.  That  part  of  the  skull  vvhich  rests 
«pon  the  vertebroe.  ||  Chem.  Base  saii- 
ficable,  substances  capable  of  neutralising 
the  properties  of  acids. 

Basiiica  f.  bas-see'-le-cah.  Boyal  or 
imperial  palace.  ||  Public  hall  wherecourts 
of  justice  hold  their  sittings.  ||  Anat.  Ba- 
sílica vena,  the  inner  vein  of  the  arm.  || 
Basílica,  basilic,  large  and  magniticent 
church.  ||  Bot.  The  herb  basil ,  Oci- 
«num,  L. 

Basilicario  m.  bas-el-ee-ca-re'-yoe. 
An  ecclesiastie  who  assists  the  i'ope  or 
a  bishop  wlien  they  celébrate. 

Busílicon  m.  bas-se-le-cone'.  Med. 
Basilicon,  an  ointinent,  unguentum  basi- 
licum. 

Basilio,  lia,  adj.  bas-see'-le-o ,  ah. 
Basilian,  monk  or  nun  of  the  order  of  St. 
Basil.  —  pr.  na.  Basil. 

Basilisco  m.  bas-se-lis'-co.  Basilisk, 
cockatrice.  a  kiud  of  serpent.  ||  Basilisk, 
an  ancient  ordnance.  ||  Nal,  hist.  Basilisk, 
a  species  of  lízafd,  Basilicus  niitratus.  L. 
||  Ale.  The  Philosopher's  stone. 

Basis  m.  bah-ses.  Base,  basis,  foun- 
dation. 

Basora  bah-só-rah.  Geog.  Busso- 
rah  ,  an  important  cominercial  city  of 
Asiatic  Turkey. 

Basquear  n.  bas-kay-ar'.  To  be 
squeamish,  or  inclined  to  vomit. 

Basquina  f.  bas-kil'-lyah.  Disease 
in  sheep,  arising  from  plenitude  of  blood 

Basquina  f.  bas-kiu'-yah.  Upperpet 
ticoat  worn  by  Spanish  woinen. 

Basso  tn.  bas'-soe.  Mus.  Bass,  a  sin- 
ger  with  a  bass  voice. 

Basta  adj.  bas'-íah.  Enough;  hall, 
stop. 

Basta  f.  bas'-tah.  Basting,  a  loóse 
kind  of  stitch  used  by  tailors  to  keep 
clothes  even.  Bastas,  stitclies  put  into  a 
mattress  at  certain  distances  to  keep  the 
wool,  or  other  material,  in  its  place. 

Bastaje  m.  bas-ta/i'-hay.  Porter, 
carrier. 

Bastante  adv.  bas-tan'-tay.  Sufli- 
cient, enough,  competent.—  p.  a.  of  Bas- 
tar. 

Bastantemente  adv.  bas-tan-tay- 
men'-tay.  Sufiiciently ,  amply,  enough, 
plenty,  fu  l. 

Bastantero  m.  bas-tan-ter'-o.  In  the 
ehancery  of  Valladolid,  and  other  Spanisb 
courts,  an  ofiieer  appointed  to  examine 
into  thé  powers  of  attorney  presented, 
whether  they  are  sufneient,  and  drawn 
up  in  a  legal  fonn. 

Bastantísimo,  ma  ,  adj.  bas-tan- 
tes-eé-mue,  malí.  Most  suflicient,  most 
competent,  sup.  of  Bastante. 

Bastar  n.  bas-tar'.To  suflice,  to  be 
proportioned  to  something,  to  be  enough, 
to  be  amiile,  10  be  in  plenty.  ||  Obs.  To 
abound,  to  be  pleniiful. 

Bastarda  f.  >>as  íar'-dah.  Bastard 
ale.   ¡|  Obs.  Piece  of  ordnance.  |]  Ñau. 


Mainsail  of  a  galley.  ||  Print.  ltalic,  a 
type. 

Bastardeado,  da,  adj.  bas-tar-day- 
áh-doe,  dah.  Degenerated.  ||  Degraded, 
debased,  disgraced.  —  p.  p,  of  Bastar- 
dear. 

¿Bastardear  n.  bas-tar-day-ar'.  To 
degenerate, to  fall  from  its  kind  :  applied 
to  animáis  and  plants.  ||  Met.  To  fall  from 
the  virtue  of  our  ancestors,  or  the  noble- 
ness  of  our  birth.  ||  To  bastardize,  or 
to  bastard. 

Bastárdelo  m.  bas-tar-deV-o.  Prov. 
Draft-book  of  a  notary,  vvhich  contains 
the  minutes  or  flrst  drafts  of  acts,  deeds, 
instruments,  etc. 

Bastardeo  m.  bas-tar-day'-oh.  The 
act  and  effect  of  degenerating. 

Bastardía  f.  bas-tar-dee'-ah.  Bas- 
ta rdy,  state  of  being  bom  out  of  wed- 
lock.  ||  Any  thing  inferior  in  quality,  or 
out  of  its  proper  sphere.  ||  Mixed,  adul- 
terated,  spurious.  Vino  bastardo.  Wine 
manufactured  with  but  Iittle  or  no  juice 
of  the  grape.  ||  Met.  Speech  or  action  un- 
becoming  the  birth  or  character  of  a  gent- 
lcman  ;  meanness.  ||  Met.  Gorruption, 
depravity. 

Bastardilla  f.  bas-tar-dil'-lyah. 
Obs.  A  kind  of  ilute  ||  Print.  Italic,  a 

type. 

Bastardísimo,  ma,  adj.  bas-tar-de'- 
se-moe,  mah.  Most  degenerated,  most  coi  - 
rupted,  most  deteriorated.  Sup.  of  BAS- 
TARDO. 

Bastardo,  da,  adj.  bas-tar'-doe,  dah. 
Bastard,  spurious,  degenerating  from  its 
kind  and  original  qualities.  |J  Bastard, 
¡Ilegitímate. 

Bastardo  m.  bas-tar'-doe.  Bastard,  a 
child  bom  out  of  wedlock.  ||  A  short, 
thick-bodied,  and  very  poisonous  snake. 
||  Ñau.  Bastard,  the  íarge  saíl  of  a  gal- 
ley.  Bastardo  de  un  racamento,  Ñau.  Par- 
rel  rope. 

Bastárdona  f.  bas-tár-do-nah.  A 
race  of  bastards. 

Bastarse  r.  bas-tar'-say.  To  want  for 
nothing,  to  suflice  for  one's  self,  or  for 
each  other  mutually.  I|  To  nave  suflicient, 
to  be  amply  providea. 

Baste  m.  bás-tay.  Prov.  V.  Basto. 

Basteado,  da,  adj.  bas-tay-áh-doe, 
dah.  Basted,  stitched.  —  p.  p.  of  Bas- 
tear. 

Bastear  a.  bas-tay-ar'.  To  baste,  to 
stitch  loosely,  to  sew  slightly. 

Bastecedor  m.  bas-tay-theh-dóre. 
V.  Abastecedor. 

Bastecer,  isastescer  a.  Obs.  V. 
Abastecer.  ||  V.  Tramar  or  Maquinar. 

Basterna  f.  bas-ter'-nah.  A  travelling 
carriage,  prepared  with  all  the  applianccs 
which  can  alleviate  the  fatigues  of  a 
journey.  ||  A  hand  litter. 

Basternario  m.  bas-ter-nah-ré-yoe. 
Each  of  the  men  engaged  in  carrying  the 
basterna,  or  litter. 

Bastero  m.  bas-ter'-o.  One  who  ma- 
kes  or  retails  pack-saddles. 

Bastía  f.  bas-te'-yah.  Geog.  Bastía, 
the  capital  of  Gorsica. 

Bastida  f.  bas-tee'-dah.  Obs.  An 
ancient  warlike  engine,  a  high  wooden 
tower  on  wheels,  for  covering  approa- 
ches. 

Bastido  m.  bas-teé-doe.  The  felt  of  a 
hat  before  it  is  finally  put  into  its  proper 
shape. 

Bastidor  m.  bas  tee-dore'.  Frame 
for  stretching  Unen,  silk,  etc.,  wbich  is 
to  be  painted,  embroidered,  or  quilted.  || 
Sash.  ||  Linen  stretched  in  frames  :  ap- 
plied to  the  painted  linen  used  on 
the  sides  of  the  stage  to  represent 
the  scene.  ||  Bastidores,  Ñau.  Frames  for 
canvas  buikheads  ,  provisional  cabins, 
and  other  temporary  compartments.  Bas- 
tidos, or  bastidores,  (on  the  stage)  Sce- 
nery.  Entre  bastidores,  and  de  bastidores, 
without  publicity,  secretly,  behind  the 
curtnin,  aside,  between  ourselves. 

Bastilla  f.  bas-til'-lyah.  Hem,  the 
edge  of  cloth  doubled  and  sewed. 

Bastillado,  da,  adj.  bas-til-lyahl- 
doe,  dah.  Her.  Turretted,  or  garnished 
witb  towers. 


Bastillar  a.  bas-til-lyar1.  To  he 
to  sow  a  hem,  to  make  a  hem. 

Bastimentado,  da,  adj.  bas-te- 
men-tah'-doe,  dah.  Provisiones,  furnished 
or  supplied  with  stores,  provisions,  etc. 

Bastimentar  a.  bas-te-men-tar1 .  To 
vidual,  to  supply  with  provisions,  to  fur- 
nish  with  stores,  supplies,  etc. 

Bastimento  ra.  bas -te- men' -toe. 
Supply  of  provisions  for  a  city  or  army, 
the  stock  or  store  of  eatables  in  a  for- 
tress  or  camp.  ||  Ohs.  Building,  structure. 
Obs.  ||  Thread  with  which  a  mattress  is 
quilted.  ||  Ñau.  Vessel.  ||  Bastimentos,  First 
fruits,  in  the  milita ry  order  of  Santiago 
or  St.  James. 

Bastión  m.  bas-te-on'  Bulwark.  V. 
Baluarte. 

Bastísimamente  adv.  bas-les'-ec- 
ma-men-lay.  In  the  most  rude  and  un- 
polished  manner. 

Bastísimo,  ma,  adj.  bas-tes'-ee-moe. 
malí.  Most  rude,  coarse,  unpolished, 
rough,  clumsy,  coarse,  sup.  of  Basto. 

Bastitanos  m.  pl.  bas-le-tah'-noss. 
Hi<i.  The  ñame  of  the  ancient  inhabitants 
of  Murcia. 

Basto  m.  bas'-toe.  Pack-saddle  for 
beasts  of  burden.  ji  Pad.  ||  Ace  of  clubs 
in  several  games  of  cards.  Bustos.  Clubs, 
one  of  the  four  suiis  at  cards. 

Basto,  ta,  adj.  bas'-toe,  tah.  Coarse, 
rude,  uíipolished  ,  unhewn ,  clumsy, 
gross,  rugged;  cyclopean.  ||  Linsey-wool- 
sey.  ||  Home-spun,  clownish.  ||  Obs.  Sup- 
plied with  provisions. 

Bastón  ra.  bas-tone'.  Cañe  or  stick 
with  a  head  or  knob  to  lean  upon;  gad. 
||  Truncheon,  a  staif  of  commai.d.  ||  Met. 
Military  command.  |¡  Among  silk-weavers, 
the  roller  of  a  silk-frame  which  contains 
the  '  tulf.  ||  Carrot  of  sriuíf,  weigliing  about 
three  pounds.  ||  Arch.  Fluted  moulding. 
Dar  bastón,  to  stir  must  with  a  stick,  to 
prevent  its  being  ropy.  Bastones.  Her. 
Bars  in  a  shield,  which  divide  it  perpen- 
dicularly,  palé.  ||  Met.  Empuñar  el  bastón, 
to  take  or  assume  the  command.  Meter 
el  bastón,  to  medíate,  to  intervene,  to 
interpose.  ||  The  white  wand  carried  by 
the  steward  of  a  hall.  ||  Bot.  The  stem 
of  a  plant.  Bastón  d:  Jacob,  Jacob's  staff. 

Bastonada  f.  bas-lon-ali'-dah.  Bas- 
tonazo m.  ba.:  íon-ah'-tho.  Bas  Uñado, 
stroke  or  blow  given  with  a  stick  or  cañe. 

Bastonario  m.  bas-ton-ah-re'-yoe. 
The  place  where  sticks  are  kept.  —  V. 
Bastonero. 

Bastonazo  m.  bas-ton-alh'-oe.  A 
stick  too  large. 

Bastoncillo  m.  bus-ton-lhiel'-lyo.  dim. 
Small  cañe  or  stick.  ||  Narrow  lace  for 
trímming  clothes. 

Bastonear  a.  bas-ton-eh-ar' .  To  sti 
must  with  a  stick  to  prevent  its  beco- 
ming  ropy.  ||  To  shake  a  stick  angrily  or 
threateningly. 

Bastonera  f.  bas-ton-ay'-rah.k  piece 
of  furniture  or  stand  to  place  canes  or 
walking  sticks  in. 

Bastonería  f.  bas-ton-ay-retj'-ah.  A 
stock  or  collection  of  canes.  ||  The  shop 
wbere  they  are  sold,  and  trade  in  them. 

Bastonero  m.  bas-ion-er'-o.  Marshal 
or  manager  of  a  ball,  steward  of  a  feast. 
||  Assistant  jail-keeper.  ||  Dealerin  canes 
or  walking  sticks.  ||  The  person  who  ta- 
kes  charge  of  them. 

Basura  f.  bas-soor'ah.  Sweepings, 
fililí  swept  away.  ||  Dung,  manure,  or- 
dure,  excrement  used  to  manure  the 
ground;  oiT-scouring. 

Basurero  m.  bas-soo-er'-o.  Dustman, 
he  who  carries  dung  to  the  íield.  || 
Dust-pan.  J|  Dung-yard,  dung-hill. 

Bata  f.  bah'-tah.  Morning-gown  or 
night-gown,  a  loóse  gown  used  by  gentle- 
mén  foranundress.  ||  Refuse  of  silk.  |j  A 
lady's  dress  with  a  train.  Bata  acolcha- 
da, a  lined  or  wadd/d  dressing  gown. 

Batacaeo  m.  bah-tah-cath-o.  Violent 
contusión  from  a  fall,  and  the  noise  raade 
in  fallíng. 

Batanóles  m.  pl.  bah-tah-fe-o'-lays. 

Ñau.  Furling  lines. 

Batatiolar  a.  bah-tah-fe-o-lar',  Na*. 
To  reef  a  sail.  V.  Aferrar. 

e.  -  r.  7 
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Batahola  f.  bah-lah-ol'-ah,  Hurlv- 
burly,  bustle,  clamour,  clatler,  hubbu'b, 
grcat  noise,  confusión,  shoutim,'. 

SFatalla  í  '>uh-tal'-lyali.  Battle,  the 
contest,  conflict,  or  engagement  oí  one 
army  with  another;  Rgtot,  combat.  ||  Obs. 
Centre  oí'  an  army,  in  contradistinetion  to 
the  van  aud  rear.  ||  Fenchís  with  foils. 
II  Mct.  Stiuí;.£rle  or  asritation  oí  the  mind. 
I)  Pict.  Battle-p  ece,  a  painting  which 
represents  a  battle.  ||  Joust,  tournament. 
Campo  de  batalla,  field  ot'  battle.  Cuerpo 
de  batalla  de  una  escuadra,  the  centre 
división  of  a  lleet.  En  batalla.  Mil.  With 
an  extended  front.  Presentar  la  batalla, 
to  form  in  sight  of  the  enemy,  to  olTer 
battle.  Parodiar  una  batalla,  to  have  a 
sliam  fight. 

Batallado,  da,  adi.  bah-tal-lyah'- 
doe,  dah.  íler.  Term  appíied  to  a  bell  on 
a  sliield  when  the  clanper  is  of  adifferent 
metal  to  the  bell  itself.  —  p.  p.  of  Bat- 

TALLaR. 

Batallador,  ra,  s.  bah-tal-lyah-doré, 
ah.  Battler,  combatant;  warrior.  ||  Fen- 
cer  with  foils.  ||  A  sirname  given  to 
some  warlike  raonarchs  who  have  fought 
many  battles,  as  Alfonso  el  batallador t 
who  was  the  terror  of  the  Moors  in  Spain' 

Batallar  n  bah-tal-lyar-.  To  battle, 
to  fight,  to  be  engaged  in  battle.  |[  To 
fence  with  foils.  ||  Met.  To  contend,  to 
argüe, to  dispute 

fl5ütaISo-a  f.  bah-tal-lyoe'-lah.V .  Ba- 

TAYOLA. 

Batallón  m.  bah-lal-yon',  Battalion, 
one  of  the  portions  into  which  a  regiment 
of  infantry  is  divided. 

Batan  m.  i?a/i-/ú!/t'.  Fulling-mill  where 
cloth  is  l'Dtlcd,  or  cleansed  from  oil  and 
grease.  ||  The  workman  who  manages  a 
fulling-mill.  ||  The  factory  or  place  where 
cloth  is  fullea.  Batanes.  A  boyish  play  of 
stríking  the  soles  of  the  feet,  hands,  etc. 

Batanadura  f.  bah-tan-ah-doo'-rah, 
Fulting,  the  act  of  fulling  cloth. 

Batanado,  da,  adj.  bah-lan-ah'-doe, 
dah.  Fulled,  milled.  —  p.p.  of  Batanar. 

Batanar  a.  bah-tan-ar' .  To  full cloth. 

Batanear  a.  bah-lan-ay-ar'.  Coll. 
To  bang  or  beat,  to  handle  roughly. 

Batanero  m.  bah-tan-er'o.  FuIIer,  a 
clothier.  a  man  who  works  in  a  fulling- 
mill. 

ilatanonao  m.  bah-tah-no'-moe.  Ba- 
tanóme, a  kind  of  tissue  made  in  the 
Levant. 

EBatata  f.  bah-tah'-tah.  Bot.  Spanish 
potato,  or  sweet  potato  of  Malaga,  yam. 
Convolvulus  batatas.  L. 

Batatín  m.  bak-tah-tin' .  dim.  Bot. 
Small-rooted  yam  or  Spanish  potato  of 
the  same  family  as  the  batata^  but  infe- 
rior in  qualiiy. 

Batavia  bah-tah-vé-ya.  Geog.  The 
capital  of  the  island  ot  Java,  and  of  all 
the  Dutch  settlements  in  the  East  Indics. 

Bátavo,  va,  adj.  bah'-iah-voe,  vah. 
Belonging  to  Batavia  ||  Native  of  ancient 
Batavia,  at  present  Holland.  |j  í'oet.  Used 
in  poetry  for  Dutch  raen  or  women. 

Bata  y  ola  &  ban-tah-j'o'-lah.  Ñau. 
Rail.  Balayólas  de  los  empalletados .  Ñau. 
Quarter-netti:  g  rails.  Balayólas  de  las 
cofas.  Ñau.  Top-rails.  Balayólas  del  pa- 
samano. Ñau.  Gangway  rails. 

Batea  f.  bak-lay'  ah.  Painted  tray  or 
hautpcr  of  japanned  weod  which  comes 
from  the  East  ludias.  |!  Trough  for  ba- 
ihing  llie  hands  or  feet.  ||  Washing 
trough  for  separating  the  grains  of  gold 
from  the  sand  or  dirt  in  which  thcy  are 
found.  ¡|  Ñau.  Punt,  a  boat,  made  ih  the 
form  of  a  trough. 

Batelmela  f.  bah-tay-tvel'-ah.  dim. 
A  small  hamper  or  tray. 

Batel  m.  bak-tel'.  Nao.  Small  vessel, 
sharp  at  both  ends,  us<-d  commonly  in 
porls.  '|  Low,  An  assembly  or  muster  of 
thieves  or  rufuans. 

Batelada  f.  bah-tel-ah'-dah.  Ñau. 
The  cargo  or  load  that  a  batel  can  carry. 

IKateniano  m.  bah-tay-ne-ah'-noe. 
Bathenian.a  ñame  still  given  to  the  Jews 
in  Egypt. 

Bateo  m.  bah-tay'-o.  Baptism,  christe- 


ning.  V.  Bautizo.  U  is  however  still  used  ' 
in  familiar  festivo  language. 

Bateralcctoro,  ra.  adj.  bah-tay-  \ 
ral-éc-to-roe,  rah.  Zool.  Bateralectorous, 
belonging  to  the  familv  of  the  ordinary 
gallináceos. 

Hatería  f.  bah-ter-ee'-ak.  Rattery,  a 
number  of  pieccs  of  ordnance  arranged  to 
play  upon  the  enemy;  also,  the  work  on 
which  they  are  placed.  Balería  A  barbeta, 
a  barbel  battery.  Balería  enterrada,  a 
sunk  battery.  Batería  á  rebote,  a  ricochet 
battery.  Batería  cruzante,  cross  battery, 
Batería  de  cocina,  kitchen-furniture.  || 
Ñau.  Tier  or  range  of  guns  on  one  side 
of  a  ship.  Batería  entera  de  una  banda 
Ñau.  A  broad-side.  Navio  de  batería  flo- 
rada. Ñau.  A  ship  which  carries  her  ports 
at  a  sufíicient  height  out  of  water  to  be 
able  to  use  her  guns  in  bad  weather. 
Batería  flotante,  guns  placed  on  rafts  or 
low  craft  strengthened  for  that  purpose, 
either  for  attack  or  defence.  Zafar  la  ba- 
tería, to  clear  the  battery,  to  remove 
everything  which  can  hinder  the  working 
of  the  guns.  Perder  la  batería,  the  impos- 
sibility  of  using  the  gnus  from  the  rough- 
ness  of  the  sea  or  the  list  of  the  ship.  || 
Met.  Repeated  importunities.  |j  Battery, 
the  act  and  effect  of  battering.  ||  Batería 
eléctrica,  a  collection  of  a  certain  number 
of  Leyden  jars,  placed  in  such  a  way  that 
they  can  all  be  discharged  at  the  same 
time.  ||  Met.  Any  thing  which  makes  a 
strong  impression  on  the  mind. 

Batero,  ra,  s.  bah-ter'-o,  ah.  Mantua- 
maker,  one  whose  trade  is  to  make 
gowns. 

Baterocoropteno,  na,  adj.  bah-tay- 
ro-co-róp-tay  noe ,  nah.  Ornith.  Birds 
whick  live  in  the  lields  like  the  gallináceos. 

Baterodáctilo,  la,  adj.  bah-tay- 
ro-dac'-tee-loe,  lah.  Zool.  Animáis  whose 
paws  are  adapted  equally  for  walking  and 
seizing  objeets. 

Baterodáctilos  m.  pl.  bah-tay-ro— 
dae'-tee-loss.  Ornith.  A  lamíly  of  birds 
whose  feet  are  equally  adapted  for  wal- 
king and  grasping,  like  the  parrols. 

Batiborrillo  V.  Batiburrillo. 

Baticola  f.  bah-te-col'-ah.  Orupper 
of  a  horse  in  the  cavalry  regiments. 

Batieuia  f.  bah-te-coo'-lah.  Bot.  Ba- 
ticula,  the  greater  samphire. 

Batida  f.  bah-tee'-dah.  A  hunting- 
party  for  chasing  wild  animáis.  ||  Noise 
made  by  huntsmen  to  cheer  the  hounds 
and  rouse  the  game.  |j  Mil.  Recon- 
naissance  of  hilly  ground,  which  is 
eífected  by  deployigthe  men  as  sharps- 
hooters.  ||  The  quantity  of  work  which 
a  journeyman  can  acconiplish  at  one  time. 

Batidera  f.  bah-te-der'-ah.  Beater, 
an  instrument  used  by  plasterers  and 
bricklayers  for  beating  and  mixing  mor- 
tar.  ||  An  instrument  used  by  glass-ma- 
kers  for  stirrhií,'  the  sand  añd  ashes  in 
meltin¡í-pots.  ||  Batlet. 

Batidero  m.  bah-te-der'-o.  Collision, 
the  clashing  of  one  thing  against  another. 
||  Uneven  ground.  which  renders  the 
motion  of  carriages  u.ipleasant.  Guardar 
los  batideros.  To  drive  carefully  in  broken 
roads.  Guardar  batideros.  Met.  To  guard 
against  inconveniences.  ||  Ñau.  Wash- 
board.  Batidero  de  una  vela.  Foot-tabling 
of  a  sail.  Batidero  de  proa,  wash-board 
of  the  cut-water. 

Bsatido,  da,  adj.  bah-le'-doe,  dah. 
Shot  silks,  those  of  which  the  warp  is 
of  a  diilerent  colour  to  the  weft.and  thus 
they  show  various  shades  according  to 
the  light  in  which  they  are  seen.  ||  Bea- 
ten,  worn,  well  delined,  distinct,  appíied 
to  roads.  —  p.p.  of  Batir. 

Batido  m.  bah-le'-doe.  Batter  of  flour 
and  water  for  making  the  host,  wafers, 
or  biscuits. 

Batidor  m.  bah-te-dore'.  Scout,  one 
who  is  sent  to  explore  the  condition  of 
the  enemy,  and  the  condition  of  the 
roads.  ||  Beater,  one  who  rouses  the 
game  in  the  forest.  ||  One  of  the  life- 
guards,  who  rides  before  a  royal-coach. 
||  An  out-rider.  Batidor  de  cáñamo,  a 
hempdresser.  Batidor  de  oro  ó  piala,  a 
I  gold   or  silver  beater.  ||  The  machine 


¡  which,  in  paper-mills,  cuts  the  rag  inte 
pulp.  ||  Theironrod  with  wWCh  the  pot- 
¡  ter  stirs  np  his  clay  to  mix  it  weti. 
Bntidura  f.  bah-te-doo'-rah.  The  act 
of  drawing  meiallic  wires. 

Batiente  m.  bah-tc-en'-tay.  Jamb  or 
post  of  a  door.  ||  Port-rell.  ||  Each  oí 
the  hammers  in  a  piano-forte.  ||  Arch. 
The  sill  of  a  door  or  window.  ||  Batiente, 
de  ta  bandera.  Ñau.  Fly  of  an  ensign.  Ba 
tiente  de  un  dique,  apron  of  a  dock.  j| 
Mil.  Tambor  batiente.W'nh  drums  beating 

—  p.a.  of  Batir. 
Batiea'go  m.  bah-te-ér-goe.  Nat.Hist, 

Bathyercus,  a  speoies  of  the  order  of  ro- 
dents,  the  rat-mole. 

BBatsfnISa  m.  bah-le-foól-lyah.  Prov. 
V.  Batihoja. 

Batihoja  m.  bah-te-o'-kah.  Gold- 
beater.  |j  Artisan  who  works  iron  and 
other  metáis  intosheets.  ||  Warp  of  cloth 
which  crosses  the  woof. 

Batimiento   m.  bah-te-me-en'-loe 
Obs.  The  act  and  effect  of  beating.  |¡  The 
thing  beatón. 

Batintin  m.  bah-len-'en'.  Ñau.  The 
goug  the  Chínese  use  on  board  their  junks 
instead  of  a  bell. 

Bationdeo  m.  bah-lc-on-dmf-o.  The 
fluttering  of  a  banner,  or  eurtain,  caused 
by  the  wind. 

Batiportado,  da,  adj.  bah-te-por- 
dah'-toe,dah,  Housed,  secured,  I'astened, 
lashed,  appíied  to  guns  on  board  ship. 

—  p.  p.  of  Batiportar. 
Batiportar  a.  bah~te-por-tar'.  Ñau. 

To  house  a  gun  on  board  a  ship,  to  se- 
cure  it  by  tackles  and  breechings. 

Batiportes  m.  pl.  bah-te-por'-tes . 
Portcells. 

SSatír  a.  bah-tir'.  To  beat,  to  dash, 
to  strike  two  bodies  together.  ||  To  dash, 
to  clout,  to  clap.  ||  To  demolish,  lo  raze, 
to  throw  down.  ||  To  move  in  a  violent 
manner.  ||  In  paper-mills,  to  lit  and  ad- 
just  the  reams  of  paper  already  made 
up.  ||  To  cut  and  beat  the  rags  into  pulp 
before  it  is  made  into  paper.  ||  Art.  To 
soften  and  rewder  flexible  pieces  of  wood 
in  order  to  curve  them.  ||  To  stir  any  thing 
in  a  liquid  in  order  to  make  it  dissolve. 
||  To  beat  metal  into  sheets,  or  to  beat 
into  any  required  form  as  in  the  case  of 
copper  boilers,  etc.  ||  Artil.  To  batter  a 
wall  with  cannon,  etc.  ||  Sur.  Batir  la 
catarata,  to  perform  the  operation  for 
removing  a  cataract  in  the  eye.  ||  To 
strike  or  fall  on  without  injury ;  spoken 
of  the  sun  or  wind.  El  cierzo  bate  á 
Madrid.  The  north  wind  blows  on  Madrid. 
Ñau.  Batir  banderas,  to  salute  with  the 
colours;  to  strike  the  colours.  Batir  el 
campo.  Mil.  To  reconnaítre  the  enemy's 
camp.  Batir  moneda,  to  coin  money.  Batir 
las  olas,  to  ply  the  seas.— r.  To  lose 
courage,  to  decline  in  beaftli  or  strength. 
V.  Abatirse.  ||  Met.  Batirse  el  cobre,  to 
toil  hard  for  useful  purposes. 

Batista  f.  bah-tis'-tah.  Batiste,  the 
finest  cambrie  or  lawn. 

Batochar  a.  ba/i-lo-tchar'.  To  form 
the  mixture  of  hair  which  makes  felt  for 
hats. 

Batojar  a.  bah-toe-har'.  Prov.  To 
beat  down  the  fruit  of  a  tree. 

Batologia  f.  bah-toe-lo'-hee-ah.  Bat- 
tology,  needlessand  weai'isoinerepetition. 

Batóüoíso  m.  bah-to-lo'-ífo.  The  wri- 
ter  or  speaker  who  indulges  in  useless 
and  wearisome  repetition. 

Batometría  f.  bah-to-may-tré-ya. 
Ñau.  Bathometry,  the  study  of  the  dis- 
tribution  of  plants  and  animáis  along  the 
bottom  of  the  sea,  according  to  the  depth 
they  inhabit. 

Batómetro  m.  bah-to'-may-troe.  Bath- 
ometer,  an  instrument  used  to  investígate 
the  nature  of  the  bottoms  of  seas,  toge- 
ther with  the  plants  and  animáis  which 
live  there. 

Batraca  f.  bah-trah-caW .  Med.  Ba- 
trachus,  a  tumour  which  sometimes  comes 
on  the  tongue,e*pecial!y  in  childien. 

Batraciano,!*A,  adj.  bali-lrah-theh- 
ah'-voe,  nah.  Zool.  Resembliug  or  belon- 
ging to  the  frog. 
Batracsanos  m.  pl  &ah-trah-thieh~ 
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ah'-nos.  Zool.  A  clnss  of  amphibious  ani- 
máis whose  type  is  the  fros?. 

Batrococefaíos  m.  pl.  bah-tro-co- 
théh-fa-los.  Zool.  Ratracocephalous,  a 
femily  of  reptiles  which  have  the  bead 
like  a  IVoí?  and  tbe  test  of  the  body 
like  the  snlamander.  They  are  very  com- 
mon  in  America  and  especially  in  Cuba. 

Batucar  a.  buh-too-car1 .  To  beat  ii- 
quors  and  other  things ;  to  mix  things  by 
agitation. 

Batuqucrio  m.  bah-too-her'-e-o. 
Agitation,  disturbante. 

Baturrillo  m.  bah-toor-ril'-lyo. 
Hotch-potch,  mash,  salmasrundi,  a  medley 
altogether.  suitable.  ||  Met.  Mixture  of 
unconnected  and  inronsTiious  ideas. 

Baúl  m.  ba/i-ool'.  Trunk,  a  chest  for 
clothes.  ||  Belly.  Llenar  el  baúl.  Low.  To 
fill  the  paunch. 

Baulero  m.  bah-ool-ay'-roe.  Box  or 
packinír-rase  maker. 

Bauliflo  m.  bah-oo-leé-toe.  dim.  A 
small  trunk. 

Bauprés  m.  bah-oo-pres1.  Ñau.  Bow- 
sprit.  Botalón  del  bauprés,  the  bow- 
sprit  boom.  Pasar  por  debajo  del  bau- 
prés, to  cross  a  ship  very  cióse  to  her 
forefoot. 

Bausán,  na,  s.  bah-oo-san',  ah.  Ef- 
figy;  imase  or  íikeness.  ||  Fool,  idiot, 
bayard.  ||  Naj.  Bow-sprit.  ||  Down,  downy 
haír. 

Bautismal  adj.  bah-oo-tis-maV. 
Baptismal,  any  tbing  belonging  to,  or 
connected  with  baptisin. 

Bautismo  ni.  bak-oó-tis'-mo.  Bap- 
tism,  christeninsr.  ||  Ñau.  Ducking.  Met. 
Fam.  Romper  á  mío  el  bautismo,  to  give 
one  a  blow  on  the  head. 

Bauíi.'áía  m.  bah-oo-tes'-tah.  One 
who  ba¡)lizes.  San  Juan  Bautista.  Saint 
John  the  B.iptist. 

Bautisterio  m.  bah-oo-tis-ter'-e-o. 
Baptistery. 

Bautizante  p.  a.  bah-oo-teth-án-tay. 
Baptizer. 

Bautizar  a.  bak-oo-tith-ar'.  To  bap- 
tize,  to  christen.  ||  Ñau.  To  duck  seamen 
in  tbose  seas  where  they  have  not  been 
before.  Bautizar  un  bajel,  to  give  a  ñame 
to  a  ship.  Bautizar  el  vino,  to  mix  water 
with  wine. 

Bautizo  m.  bak-oo-tilh'-o.  Baptisra. 

Bautizador,  ra,  m.  etf.  bah-oo-telh- 
ah-doré,  rali.  Obs.  V.  Embaucador. 

Baviera  bah-ve-ay'-rali.  Geog.  Ba- 
varia,  a  kingdom,  one  of  the  states  of 
the  Germán  Empire. 

Baya  f.  bah'-jah.  Berry,  any  small 
fruit  wiih  seeds  or  stones.  V.  Vaina.  || 
Prov.  Pole  used  to  sepárate  horses  in  a 
stable. 

Bayal  adj.  bah-jaV.  Not  steeped  or 
soaked:  applied  to  ílax 

Bayal  m.  bah-jal'.  Lever  used  in 
raising  mill-stones. 

Bay adera  f.  bah-ja-day'  rafi.  Baya- 
dere,  the  ñame  of  the  dancing  girls  who 
perfora  in  public  in  India. 

Bayardo  bah-jar'-doe .  Hisf.  Bayard, 
the  ñame  of  a  cdebrated  French  war- 
rior.  called  the  Knight  «  without  fear 
and  without  reproach  »,  who  lived  in  the 
time  of  Francis  i. 

Bayeta  f.  bak-jeh'-tah.  Baize,  a  sort 
of  fiannel.  Bayeta  de  alconcher,  Co'cliester 
baize.  Bayeta  fajuela,  Lancashire  baize. 
Bayeta  miniquiua,  long  baize.  Bayeta  del 
sur  or  de  cien  hilos,  white  list  baize. 
Bayeta  fina,  swanskin.  Arrastrar  bayetas, 
to  claim  adegree  in  superior  colleges,  the 
claimants  whereof  are  obüged  to  visit 
the  college  in  wide  loóse  gowns,  with 
a  train  of  baize.  Arrastrar  bayetas.  Met. 
To  enfor  e  a  claim  with  care  and  assiduity. 
|| pl.  Pall.  The  covering  ofthe  dead.  || 
In  paper-mills,  felts  used  in  the  manufac- 
ture of  paper.  Las  Bayetas,  the  people 
of  the  province  of  Valencia,  in  Spain. 

Bayetón  m.  bah-jeh-tone',  Coating. 
Bayetón  moteado,  spotted  coating.  Baye- 
tón de  tiubes,  clouted  coating.  Bayetón 
rayado,  striped  coating,  Bayetón  común, 
eoarse  baize. 

Bayífero,  ra,  adj.  bak-jeV-fa>¡-roe, 


rah.  Bot.  Bacciferae,  berry-bearing  plants 

or  trcus. 

Bayifornie  adj.  bah-jeh-for'-may. 
Bot.  Bacciioim,  haviñg  the  form  or  appea- 
rance  of  berries. 

Bayman  m.  bah-man'.  The  ñame  of 
a  mouth  in  the  Persian  calendar. 

Bayo,  ya,  adj.  bak' -jo,  jali.  Ray.incli- 
ning  to  a  chestnut  colo'ir :  spoken  of  a 
horse.  —  s.  Brown  butterlly  used  in  an- 
gling. 

Bayoco  m.  bah-jo'-co.  Copper  coin 
current  in  Rome  and  other  parts  of  Italy. 
||  Prov.  Unripe  or  withered  tig. 

Bayona  (Arda),  adj.  bah-jon'-ah.  The 
little  care  an  exhibition  or  festival  gives 
to  those  whom  it  costs  nothinpr,  compared 
with  those  whom  it  costsmuch.  —  Geog. 
Bayonne,  a  lar?e  and  tmportant  town  in 
the  soulth  of  France. 

Bayonés  adj.  and  s.  bah-jon-ays'. 
Bayonnese,  any  thing  belonging  to  Bayonne, 
or  an  inhabitant  of  that  town. 

Bayoneta  f.  bak-jo-nay'-lak.  Bayo- 
net.  Bayoneta  catada,  a  fixed  bayonet. 
A  la  bayoneta,  attackin?  with  the  bayonet. 
Ley  de  las  bayonetas,  governing  by  mili- 
tary  forcé. 

Bayonetazo  m.  bah-jo'-nay-thath'-o. 
Thrust  with  a  bayonet. 

Bayoque  m.  bah-jo'-kay.  V.  Bayoco. 

Bayosa  f.  bali-jó-sah  Low.  The 
sword. 

Bayuca  ra.  bah-joo'-cah.  Low.  Tip- 
pling-house,  wine  shop,  any  low  drin- 
king house. 

Baza  f.  bath'-ah.  Trick  at  cards.  No 
dejar  meter  baza,  Ñor  to  suffer  another 
to  put  in  a  single  word.  Tener  bien  asen- 
tada su  baza,  to  have  one's  character  well 
establised.  Levantar  la  baza,  to  pick  up 
the  trick :  al  cards.  Meter  baza,  to  inter- 
fere  in  a  conversaron.  Soltar  la  baza,  to 
let  a  trick  pass  when  it  couldhave  been 
taken.  ||  Ñau.  Oozy  ground. 

Bazac  m.  bath'-ac.  Basac,  a  very  fine 
cotton  tissue  made  in  Jerusalem. 

Bazar  m.  balh-ár.  Bazaar,  the  public 
markets  in  eastern  countries.  ||  Bazaar, 
any  place  where  goods  areexposed  for 
sale. 

Bazo  m.  bath'-o.  Spleen  or  railt,  an 
organ  in  the  human  frame  upon  the  use 
of  which  anatomists  are  not  asrreed. 

Bazo,  za  adj.  batti'-o,  ah.  Brown  ineli- 
niBg  to  yellow.  Pan  bazo,  brown  bread 

Bazofia  f.  bath-o'-fe~ah.  Ot'fal,  waste 
meat.  ||  Refuse,  thing  of  no  vaiue,  rem- 
nants.  ||  Hogwash. 

Bazucar  a.  bath-oo-car1 '.  To  stir  li- 
quids  by  shakin;¡.  ||  To  dash. 

Bazuqueo  m.  bath-oo-kay'-o.  The  act 
of  stirring  liquids  by  shak¡n¡í ;  jumble. 

Bdaopodo,  da,  adj.  bdai-o-pó-doe, 
dah  Zool.  Bedalopodous,  animáis  which 
are  provided  with  surkers  in  the  feet. 

SBdalopodobatracinos  m.pl.  bdal- 
o-po-do-bat-rah-lheh'-noss  Zool.  A  fa- 
mily  of  batrachian  reptiles  which  are 
provided  with  air  suckers  in  the  feet. 

Bdela  f.  bday'-lah,  Zool.  Bdella,  a 
horse-leech.  ||  A  parasite  of  the  cro- 
codile.  ||  An  insect  of  the  acarus  tribe. 

Bdelar  adj.  bday-lar'.  Anythinsr  rela- 
tive  to  or  analogous  to  horse-leeches. 

Bdelario,  ría,  s.  bday-lah-ré-yoe,yah, 
The  place  where  leeches  or  horse-lee- 
ches are  found.  ||  The  person  who  sells 
leeches. 

Bdelómetro  m.  bday-ló-may-troe. 
Sur.  An  instrument  invented  to  supersede 
leeches  by  extractin?  the  blood  by  suc- 
tion,  and  which  at  the  same  time  mea- 
sures  the  quantity  taken. 

Be  m.  bay.  Batí,  the  cry  of  sbeep. 
The  ñame  of  the  second  letter,  B.  || 
Astr.  The  cipher  used  to  desiste  ge- 
mini,  the  Twins,  the  third  sign  of  the 
Zodiac.  ||  The  sign  used  by  the  Persians 
to  desígnate  the  moon. 

Bearn  m.  bay-urn',  Geog.  A  province 
in  the  south  of  France,  which  was  for- 
merly  an  independent  kinídom. 

Beata  f  bay-ah'-tah.  VVoman  who 
wciirs  a  religious  hábil,  and  is  engaged 
in  works  of  éharity.  ||  Female  nypocrite. 


Beatería  f.  bay-ah-ter-ee'-ah.  Iroíu 
Act  of  affected  piety;  biTotrv. 

Beaterio  m.  baii-aít-ter'-e-o.  House 
inhabited  by  pious  women. 

Beático,  ca,  s.  bay-ah-tce'-co,  cah. 
Hypocrite.  dim. 

Beatificación  f.  bay-ah-te-fe-calir 
thieh-on'.  Bealilication. 

Bea'íí'icatuetste  adv.  bay-ak-te-fe- 
ca-mén-tay.  Bejtilically. 

Beatificar  a.  ba>j-ah-te-fe-car\  To 
beatify,  to  make  a  saint,  as  is  done  by 
the  Pope  when  he  declares  the  ñame  of 
some  eminent  person  to  be  enrolled  In 
the  list  of  saints.  ||  To  render  a  thing 
respcctable.  ||  To  make  any  one  supre- 
me!y  happy. 

Beatífico,  ca,  adj.  bay-ah-tee'-fe-co, 
cah.  Divine,beatilic,  beatilical,  that  which 
makes  any  one  eternally  ble  sed. 

Beatilla  f.  bay-ah-til'-lyah.  A  sort 
of  Une  linen.  ||  dim.  of  Beata. 

Beatísimo,  ma,  adj.  bay-ah-tis'-se- 
mo,  mah.  sup.  Beatísimo  padre,  Most 
holy  father  :  applied  to  the  Pope. 

Beatitud  f.  bay-ah'-te-tood' .  Beati- 
tude,  blessedness.  ||  Blessed,  a  title 
given  to  the  pope.  ||  Obs.  Happiness, 
delight,  well-being,  pleasure,  joy,  feli- 
city. 

Beato,  ta,   adj.  bay-ah'-toe,  tah 
Happy,  blessed;  beatified  ||  Wearing  a 
rehgious  habit  without  being  a  member 
of  a  religious  community,  ||  Devout. 

Beato,  ta,  s.  bay-ah'-toe,  tah,  A  pious 
person  abstaining  from  public  diversions. 
||  One  who  lives  in  pious  retiretnent, 
and  wenrs  a  religious  dress.  ||  The  ser- 
vant  ofGod  beatilied  by  the  Pope. 

Beatón,  na,  s.  bay-ah-tone'  ah.  Hypo- 
crite, bigot.  ||  augm.  of  Beato. 

Beatriz  pr.  na.  bay-ah-lreth'.  Beatrix, 
Beatrice. 

Bebedero  m.  bay-bay-der'-o.  Drinkiu^ 
vessel  for  birds  and  dbmestic  animáis; 
drawer  of  a  bird-cage.  ||  A  drinking 
trough  for  beasts.  |l  Place  whither  fowls 
resort  to  drink.  ||  Bebederos,  strip^of  cloth 
used  by  tailors  for  lining  clothes. 

Bebedero,  ra,  bebedizo,  za  adj. 
bay-bay-der'-o  ,  ah ,  bay-bay-dith'-o  ah. 
Potable,  drinkable,  lit  or  proper  for  drin- 
kiaer. 

Bebedizo  m.  bay-ba?j-dith'-o.  Water 
which  is  fresh  and  good  to  drink.  || 
Philter  or  love  potion  A  physical  potion, 
a  drench.  ||  Any  mixture  administered 
medicinally. 

Bebedo,  da,  adj.  bay-bay'-doe,  dah. 
Prov.  Drunk,  intoxicated. 

Bebedor,  ra,  s.  bay-bay-doré1 ,  ah. 
Tippler,  toper.  ||  Anat.  The  abductor 
muscle  of  the  eye. 

Beber  a.  bay-ber' .  To  drink.  ||  To 
pledge,  to  toast.  Beber  á  la  salud  de  al- 
guno, lo  drink  to  another's  health.  Sin 
comerlo  ni  beberlo,  To  suffer  an  injury 
without  having  had  any  part  in  the  cause 
or  motive  of  it.  Beber  de  codos,  to 
drink  at  leisure  and  luxuriously.  Beber 
las  palabras,  los  acentos,  los  semblantea 
or  las  acciones  á  otro,  to  listen  with 
the  greatest  care,  to  swallow  or  adopt 
the  speech,  accent,  features  and  actions 
of  another.  Beber  los  pensamientos  á  al- 
guno, to  anticípate  one's  thouírnts.  Beber 
los  vientos,  to  solicit  with  much  eager- 
ness.  Le  quisiera  beber  la  sanyre,  I 
woold  drink  bis  hcari's  blood.  Beber 
como  una  cuba,  to  drink  as  a  lish.  Beber 
el  freno,  to  take  the  bit  In  the  teeth, 
saia  of  horses.  Beber  en  blanco,  said 
of  a  horse  which  has  the  uiouth  and 
snrroundin?  parts  white.  Met,  Beber  los 
sesos,  to  bewitch.  M«*t.  Beber  en  la* 
fuentes,  to  obtain  information  at  head 
quarters 

Bebcligma  f.  bay-bel-éy-mah,  Med. 
Bebelysma^  any  nauseous  odour. 

Bebería  f.  buy-ber-ee'-yali ,  Obs. 
Excessive  or  coiitinuous  drinking. 

Beberrón  in.  bay-ber-rone'.  Littl. 
US.  Tippler,  maJt-worm.  low  drunkard. 

Beberse  r.  be-ber-say  Used  fami- 
iarly  as  more  forceable  tlian  beber.  Es 
Vcapaz  de  beberse  un  tonel,  he  could  drink 
a  hogshead. 


BEBIANOS 

Debíanos  m.  pl.  baij-beh-ah'-noss, 
The  inhabitants  of  Liguria. 

Bebible  adj.  bari-beh'-blay.  Drink  i- 
bie,  potable,  that  which  is  lit  to  drink. 

Bebida  f.  bay-be-dah! '.  Drink,  b  ve- 
Wge,  potion.  ||  Prov.  The  lime  allowed 
lo  workmen  to  drink  and  ret'resli  them- 
seltves  in  the  intervalo  oflabour.  T^ip/cir 
la  bebida,  to  take  tbe  chill  oíf  drink. 

Bebido,  da,  adj  Oay-be'-doe  d«/t,p.  p. 
of  Bep.er.  —  A  ipüed  to  an  iHtoxi  :ated 
person.  Bien  bebido,  Drunk.— s.  Drencb 
or  physical  potioa  for  brutes.  ||  Obs. 
V.  Bebida. 

Bebistrajo  m.  bay-bis-trah  hoe , 
Coll.  An  irregular  and  extiavagant  mix- 
ture of  drinks. 

Beborroteado,  da,  bay-bor-ro-tay- 
éh-doe,dah.  p.  p.  of  Beborrotear. 

Beborrotear  a.  buy-bor-ro-tay-ar' . 
Coll.  To  sip,  to  drink  often  and  in  stnall 
quantities. 

Beca  f.  bay'-cah.  Part  of  a  collesian's 
dress  worn  over  the  ^own.  |j  Fel  ow- 
ship,  pensión,  an  establishment  in  a  col- 
lese.  ]|  Fellow  or  meinber  of  a  college, 
who  sbares  its  revenue.  ||  Tippet  worn 
formerly  by  the  di.nnitaries  of  tbe  church 
Beca  de  merced,  scholarship.  Becas,  strips 
of  velvct,  satin  etc.,  with  which  cloaks 
are  faced. 

Uecabnnga  f.  bay-cah-boon'-gah, 
Bol.  hrook-Iime.  Verónica  becab  in^a.  L. 

Becaci»  m.  bay-culh-énc ,  Ornith. 
The  familiar  nume  for  the  snipe.  Scolo- 
pax  gallinazo,  L. 

Becada  f.  bay-cah'-dah.  Orn.  Wood- 
cock.  Scolopax  rusticóla,  L. 

Becafigo  m.  bay-can-fe'-go,  Orn.  Fíg- 
pecker.epieurean  warbler.  Motacilla  tice- 
dujla,  L.  Becafigo  raro,  Orn  Great  red- 
poc,  or  red-headed  linnet.  Fringilla  can- 
nabina,  L. 

Becardon  m.  bay-car-done',  Prov. 
Snipe,  Scolopax  gallinazo,  L.  ||  Beccard, 
a  provincial  ñame  for  the  salmón. 

Becerra  m.  bay-ther'-rahy  Bot.  Snap- 
dragon.  V.  Antirrino  mayor.  |j  Earth 
and  stones  svvept  down  by  mountain 
íloods.  f.  A  heifer. 

Becerril  adj  bay  Iher-reV.  Con- 
«erning  or  appertaining  to  cows  or  bulls. 

Becerril  o,  illa,  ¡to,  ita,  s.  bay- 
ther-reel'-tyo ,  Dim.  Cali.  Tanned  and 
dressed  calf  skin.  Becerrilla  mansa  á 
todas  las  vacas  mama.  Aimiable  and  dis- 
ereet  persons  are  well  received  every- 
vrhere. 

¿becerro,  ra.  s.  bay-ther'-roe,  rah. 
A  yeariing  calf.  ||  Calf-skin  tanned  and 
dressed.  Becerro»  barnizados,  varni^hed 
calf-skins.  Becerros  charolados,  pattern 
leatber  calf-skins.  ||  Begisier  in  which 
are  entered  the  privileges  and  apnerte- 
nances  of  cathcdral  enarenes  and  con- 
venís. ||  Manuscript  bound  in  calf-skin, 
and  l'ound  in  the  archives  of  Simancas, 
containing  an  account  of  the  origin  and 
tilles  of  the  Spanish  nobility.  ||  Nat. 
hist. Becerro  marino.  A  sea-calf,  the  seal. 

Becoquín  m.  bay-co-kin'.  Cap  tied 
onder  the  chin. 

Becuadro  m.  bay-coo-ah'-droe.  Mus. 
B  quadrate. 

Becuiba  f.  bay-coo-ée-bah,  Mat.  Med, 
Becuiba  nux,  a  nut  of  Brazil  which  pos- 
fesses  bal^amic  properties. 

Becbico  m.  bay-tché-co,  Med.  Be- 
chicus  ,  medicine  calculated  to  relieve  a 
eough,  expectorative. 

Beda  f.  báy-dah.  The  ñame  of  a 
celebrated  mine  in  Perú,  which  yields 
gold,  sil  ver,  and  i  ron. 

Bedegar  m  bay-day-gar',  Bot.  The 
Spanisb  milk  thistle,  Bedegua,  L.  ||  Mat. 
Med.  luryus  rosaceus,  a  spongy  excre- 
senee  produced  on  tbe  wild  rose  and 
otber  píants  from  the  puncture  of  an  in- 
sect.  cyntps  rosse. 

Bedel  m.  bay-deV.  Beadle,  an  ofiieer 
in  umversities,  whose  business  it  is  to 
inspect  tbe  conduct  of  the  students.  || 
Warden.  ||  Apparitor  of  a  eourt  of  jus- 
tice. 

Bedelía  f.  bay-iel-eé-ah.  Bead- 
lesbip,  wardenship. 

Bedelígmia  f.  bap-da^-leg-mc'KO , 
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l  Sur.  Bdelygmía,  a  fcetid  or  nauseous  I 
odour  produced  by  some  ulcers. 

BBedelio  ra.  buy-del'-e-oh.  Bdellium, 
au  aroinatic  gum. 

Bí'dija  f  bay-de'-hafi.  Flock,  a  small 
lock  of  wool. 

ESedijero,  ha,  s.  bay-de-hehr'-o,  ah. 
A  person  who  gathers  the  locks  of  wool 
dropped  during  sheepshearing. 

Beduino  m.  batj-doo-eé-noe.  Be-  ¡ 
douine,  an  Arab  of  the  desert. 

Becbok  m.  bay-ay-bok'.  Nat.  hfst.  ! 
Stecnbok,  a  species  of  antelope  peculiar  j 
to  southe3n  Africa.  Antílope  tragulus,  L. 

Bee:uin  m.  bay-ay-men',  Astr.  The 
ñame  of  seven  stars  in  the  constellation 
Eridanus. 

Becn  m.  bay'-en.  Bot.  White  Behen, 

Cucubalus  albus,  L. 

Ifccnel  m.  bay-en-el'.  Bot.  Beenel,  ! 
an  evergreen  which  grows  in  Malabar.  ¡ 

Befa  f.  bay'-fah.  üerision,  jeer,  scon",  ' 
mock,  taunt.  J|  Garland 

Bcfahcsni  m.  bay  fah-bay-mee'.  A 
musical  sign. 

Befar  a.  bay-far'.  To  mock,  to  scoff,  ; 
to  ridicule,  to  jeer,  to  laugh  at.  ||  To  ¡ 
move  the  lips,  and  endeavour  to  catch 
the  cban  of  the  bit;  applied  to  horses.  | 

Beredad  f.  bay-bay-dád,  Obs.  The 
deformity  of  bandylegs. 

Befo,  fa,  adj." bay'-fo,  fah.  Blubber- 
lipped. 

Befo  m.  bay-fo.  Lip  of  a  horse  or 
other  animal.  I|  Obs.  A  person  wilh  thick, 
projectin?  under-lip,  and  bandy-legs. 

Begard»,  da,  s.  bay-gar-doe,  dah. 
Beggardus,  herelic  of  the  I3th  century. 
||  fhe  ñame  is  also  anpNed  to  monks  of 
the  third  order  of  St-Francis. 

Begín  m.bay-heen'.  Peevish,wayward 
child. 

Beguer  m.  bay-gair'.  A  civil  magis- 
trate  in  Catalonia  and  Majorca,  equiva- 
lent  to  the  corregidores. 

Begucrío  m.  bay-gayr-ee'-o.  The  dis- 
trict  and  jurisdiction  of  a  Beguer. 

Beguino,  na.  s.  bay  gwc'-noe.  Be- 
guin,  religious  communities  of  men  or 
women,  who  witliout  having  taken  re- 
gular vows  lived  together  and  led  a  de- 
vout  life. 

Behetría  f.  bay-ay-tree'-ah.  Obs.  A 
town  whose  inhanitants  were  free  from 
the  subjection  of  any  lord.  ||  Confusión, 
dhorder.  Lugar  de  behetría.  A  place 
where  perfect  equality  prevails. 

Behring  bay'-ring.  Geog.  The 
strait  on  the  N.  E.  of  America  which  se- 
parates  that  continent  from  Ash. 

EBcira  bay-ee'-rah.  Geog.  Province 
of  Portugal,  the  capital  of  which  is 
Coimbra. 

Bciran  m.  bay-ee'-ran.  Hist.  The 
great  annual  festival  of  the  musulmana 
which  terminates  the  Ramadau  or  maho- 
medan  lent. 

Bcjin  m.  bay-hin'.  Bot.  Puff,  com- 
mon  puff-ball,  fuzzball.  Lycoperdon  bo- 
vista,  L.  ||  A  person  easily  irritated, 
one  who  gets  ínto  a  passion  about  trifles, 
more  commonly  applied  to  lads  who  are 
constantly  crying. 

Bejinero  m.  bay-htn-er''0.  Prov.  One 
who  separates  the  lees  or  watery  sedi- 
ment  from  the  oil. 

Bejucal  m.  bay-hoo-caV .  A  place 
where  reeds  grow. 

Bejuco  m.  bay-hoo'-co.  Thin  or  plia- 
ble  reed  or  cañe  growing  in  India.  || 
Filaments  growing  on  sometrees  in  Ame- 
rica. 

Bejuquillo  m.  bay-hoo-Jcil'-ly  \  A 
small  gold  chain  of  Chínese  manufacture. 
!|  Uoot  of  an  ludían  plant  called  i  peca - 
cuanha.  ||  A  ratan. 

Belcho  m.  bayl'-tchoe.  Bot.  Great 
ephedra,  or  horse-tail-tree.  Ephedra  lis- 
tachia,  L. 

Beldad  f.  bel-dad'.  Beauty  :  at  pre- 
sent  applied  only  to  the  beauty  of  wo- 
men. Una  beldad.  Fair,  a  beauty,  ellipti- 
cally  for  a  fair  woman. 

EBeledin  f.  bel-eh-din'.  Sort  of  cot- 
ton  stuff. 

Be  cainita  f.  bel-em-nee'-tah.  Be- 
lemnitcs,  arrowhead,  al^o  called  thun- 
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derbolt,  a  fossíl  shell  of  the  cephalopoo 
order,  found  in  chalk  and  limestone. 

Bclemnítico,  ca,  adj  bny  lem-neé- 
tee-coe,  cah.  Belatin?  to,  appertaining  to 
belemnites,  or  resemblinR  them. 

Bclemnitídeas  f.  pl.  bay-lem-nee- 
tea'-day-uss.  Geol.  A  family  of  fossíl 
acetabuliferoas  molluscs,  of  which  the 
belcmnite  is  the  type. 

Belén  m.  bay'-len.  Noise,  confusión, 
disonler  ;  Que  belén!  What  a  row  I 

Beleño  m.  bel-en'-nyo.  Bot.  Hen- 
bane.  Hyoscyamus.  L.  Beleño  negro,  com- 
mon  heiibane.  Hyoscyamtis  niger.  L.  Be- 
teño  blanco,  hvoseyamus  albus,  L.  ||  Poi- 
son.  ||  A  divínity  worshipped  in  Illyria, 
Panonia,  etc.  and  believed  to  be  Apollo. 

Belérico  m.  bel-er'-e-co.  Bot.  Tiie 
fruit  and  the  tree  of  a  kind  of  myrabo- 
lans.  V.  Miiubolanos. 

Bclerofonte  m.  bay-lay-ro-fon'-lay . 
Astr.  Bellerophon,  a  ñame  giyen  to  the 
constellation  l'esasus. 

BBeleson  m.  bay-lay-sone'.  Mat.  med. 
Beléson,  a  ?eneric  term  for  balsarus. 

Belestica  f.  bay-les-tee'-cah.  Myt. 
A  ñame  under  which  Venus  was  wors- 
hipped in  Alcxandria. 

ESelfo,  fa.  adj.  bel'-fo,  fah.  Blob-lip- 
ped,  or  blu;  ber-lípped.  Diente  bel/o, 
snas-tooth,  a  tooth  which  projeets. 

Belfo  m.  bcl'-foe.  Thick  under  lip  of  a 
horse. 

Bélgica  bayV -hee-cah.  Geog.  Bel- 
gium.  a  kingdnm  in  the  north  of  Europe 
which  was  formerly  a  part  of  the  Low 
countríes. 

Belgrado  bayl-gra'-doe.  Geo?.  Bel- 
grade,  the  capital  of  the  principal  i  ty 
of  Servia. 

Be^hez,  f.  Belhczo  m.  bel-elh' , 
bel-elh'-o.  Prov.  A  jar  in  which  oil  or 
wine  is  kept. 

Bélico,  ca,  adj.  bel'-e-co,  cah.  War- 
líke,  martía!,  ¡nilítary. 

Belicosidad  f.  bel-e-cos-e-dad'.  War- 
like  state. 

Belicoso,  sa,  adj.  bel-e-cos'-so,  sah. 
Warlike,  martial,  military,  belligerent, 
belliserous.  ||  Quarrelsome,  irascible, 
easily  irritated. 

Belígero,  ra,  adj.  bcl-ee'-her-o,  ah. 
Poet.  Warlike,  belligerent. 

Belidifoliado,  da,  adj.  bay-le~de-fo- 
lc-ah'-doe,dafi.  Bot.  Having  leave-i  similar 
to  those  of  the  bellorita,  or  primrose. 

Bclidióides  adj.  bay  le-de-oh'-ee- 
d'tys.  Bot.  Kesemblíng  the  bellorita.  — 
m.  Bot.  A  family  of  plants  of  which  the 
bello  or  helíotrope  is  the  type. 

Beligerante  adj.  bel-ee-her-an'-tay. 
Belligerent. 

Belitre  adj.  bel-ee'-tray.  Coll.  Low, 
mean,  vile  vulgar;  roguisb.  |j  Obs.  Beg- 
gar,  mendícant,  vagrant,  va^abond. 

Belitrero  m.  bel-ee-tray'-roe.  Low. 
A  thief  who  rob-;  another  like  himself. 

Belorta  f.  bel  or'-tah.  The  ring  or 
screw  with  which  the  bed  of  the  plough 
is  fastened  to  the  beam. 

Bcltran  pr.  na.  bel-tran'.  Bertram. 

BeSlacada  f.  bel-lyah-cah'-dak.  Obs. 
A  nest  of  rogues,  a  set  of  villains.  || 
Low.  Knavery,  rosuery. 

BeSiacaiuente  adv.  bel-lyah-cah- 
men'-tay.  Knavishly,  rogruishly ,  villai- 
nously.  cunningly,  deceitfully, 

Bellaco,  ca.  adj.  bel-lyah'-co,  cah. 
Arful,  sly.  ||  Cunning,  roguish,  deceitful. 

Bellaco  m.  bel  lyah'-coe.  Rogue,  a 
víllain.  a  swindler,  a  knave,  a  scoundrel. 

Bellacon,  Bellaconazo  bel  lyah- 
con'  m.  au?m.  Great  knave,  an  arrant 
rogue,  a  great  scoundrel,  a  deiermined 
víllain. 

Bellacuelo  m.  bel-lyah-coo-ay'-lo. 
dim.  Artful,  cunning  little  fellow,  petty 
knave 

Bclladama,  Belladona  f.  bel- 
lyah-dam'-a.  Bot.  Deadly  nightshade,  bel- 
ladonna,  dwale,  common  dwale.  Atropa 
belladona,  L. 

Bcllantente  adv.  bel-lyah-men'-tmj. 
Prettíly,  gracefully  ,  fairly,  charmingly, 
beautifully,  enchantingly. 

Bellaquear  a.  bel-lyah-kay-ar'.  Ta 
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cheat,  to  swindle,  to  play  knavish,  ro- 
guish  tricks,  to  act  like  a  villain. 

Bellaquería  f.  bel-tyah-ker-ee'-ah. 
Knavery,  roguery,  the  act  of  swindling  or 
deceiving;  cunning,  chousing,  countei- 
feit,  cheating. 

Bellaquísimo,  ma,  adj.  bel-lyah- 
key'-see-moe,  malí.  Sup.  of  Bellaco,  a 
supreme  rogue.  a  tremendous  villain. 

Belleza  f  bel-lyetti'-ati.  Beauty,  fair, 
fairness,  handsomeness,  flourish.  II  De- 
coraron or  ornament  for  the  front  of 
buildings.  Decir  bellezas,  to  say  things 
prettilv,  wittily,  or  with  a  grace. 

Beilísimanuntc  adv.  bel-lyes'-em- 
ah-men-lay.  sup.  of  Bellamente,  most 
prettilv,  most  gracefully. 

Bello,  lla.  adj.  bet'-lyo,  lyah  Beau- 
tiful,  handsome,  fair,  fine,  perfect.  El 
bello  sexo,  the  fair  sex.  Bellas  arles,  the 
tine  arts.  Tiene  una  alma  muy  bella,  he 
has  a  stirling  heart.  Bella  pedrería,  fine 
jewels.  Bello  principio,  an  excellent  be- 
dnning.  De  su  bella  gracia,  of  one's  own 
actord.  Por  su  bella  e  ra  no  se  le  conce- 
derá, it  will  not  be  gmnted  for  his  pretty 
face's  sake,  or  without  peculiar  cause  or 
motive. 

Be  í  Ion  m.  bel-lyon'.  Med.  Bellon,  the 
Devonshire  colic,  a  disease  to  which  mi- 
ners  are  liable  and  which  resembles  poi- 
soning  by  tead. 

Bellorio,  ia,  adj.  bel-hjor-é-o,  ah. 
Mouse-coloured  :  applied  to  the  coat  of 
horses. 

Bellorita  f.  bel-lyor'-r-tah.  Bot.  Prim- 
rose,  cowslip,  prímula.  L.  Bellorita  pri- 
maveral, coramon  cowslip.  Prímula  ve- 
ris, L. 

Bellota   f.  bel-lyo'-tah.  Acorn.  || 
Balsam  or  perfume  box,  in  the  shape  of 
an  acorn.  Bellota  marina,  cenlre-shell,  a 
shell  in  the  shape  of  an  acorn. 

Bellote  ra.  bel-lyo'-tay.  Large  round- 
headed  nail. 

Belloteado,  da,  adj.  bel-lyo-tay-ah'- 
ioe,  dah.  Fed  opon  aconis.  —  p.  p.  of  Be- 
llotear. 

Beiiotear  n.  bel-lyo-tay-ur'.  To  be 
fed  with  acorns  :  applied  to  swine.  || 
Low.  To  grunt  like  a  pig  in  eating,  to 
bel  lncouth  in  feeding.  To  go  to  the  woods 
eouecting  acoras. 

BeSlotera  f.  bel-lyo-ler'-ah.  Season 
for  gathering  acorns,  and  feeding  swine 
with  them. 

Bellotero, ra,  s.  bel-lyo-ter'-o,  ah.  One 
who  gathers  or  sells  acorns.  ||  The  place 
where  pii?s  are  fed  upon  acorns. 

Befcíutero  m.  bel-lyo-ter'-o.  Obs.  A 
tree  which  fcears  acorns. 

BclSotica,  illa,  ita,  f.  bel-lyo-te'- 
cah,  el-lyah,  ee'-tah.  Small  acorn. 

Benia  m.  bay-mah'.  The  name  given 
by  the  Manicheans  and  the  Grceks  to  that 
which  in  the  Christian  religión  is  callcd 
the  altar.  |j  A  feast  celebrated  by  the 
former  on  the  anniversary  of  the  deaih 
of  Manes,  their  founder. 

Bembo  m.  baym'-boe.  A  celebra ted 
Italia»  wrlter  of  the  sixtemth  century 
who  wss  made  a  Cardinal  by  Clement  VI». 

Bemol  m.  bay-mol'.M\is.  B-ílat. 

Bemolado,  da,  adj.  bay-mo-la'-doe, 
dah-  Having  B-llat. 

Ben,  Beben  m.  ben,  bay-ayn'.  Fruit 
of  the  size  of  a  ülbert  which  yields  an 
aromatie  oil;  it  is  brought  from  mount 
Lebanon. 

Benan  m.  bay-nan'.  Astr.  A  star  of 
the  second  magnitude,the  last  of  the  three 
which  are  in  the  tail  of  the  Great  Bear. 

Señares  m.  bay-nah'-rays.  Geog. 
Henares,  a  distríct  of  Britisb  India,  with 
a  capital  of  the  sam  ñame. 

Benarriza  f.  ben-ar-reeth'-ah.  A  sa- 
voury  bird  of  the  family  of  ortolans. 

Benath  m.  bay-nat'.  Med.  Benath,  a 
ioialt  pustule  produced  by  perspiration 
ra  hot  weather. 

Bendecir  a.  ben-deth-ir' .  To  devote 
'•o  the  service  of  the  shurch;  to  consé- 
crate. Bendicir  la  bandera,  to  consécrate 
4ie  colours.  ||  To  bless,  to  praise,  10 
exalt.  Dios  te  bendiga,  god  bless  thee 

Bendición  f.  ben-dith-e-on'.  Bene- 
diction.  Echar  I0  bendición.  Met.  To  give 


up  a  business.  Es  una  bendición,  or  es 
bendición.  Coll.  It  does  one's  heart  good 
to  see  what  plenty  there  is.  Miente  gue  es 
1  una  bendición.  Iron.  It  is  a  blessing  to 
!  hear  how  he  lies.  Hijo  y  fruto  de  ben- 
dicion,  a  child  begotteu  in  wedlock.  Ha- 
cerse alguna  cosa  con  bendición,  to  ac- 
I  complish  an  affair  with  perfect  satisfac- 
tion. 

Bcndidias  f.  pl.  ben-dee'-dee-ass.  Myt- 
Feasts  celebrated  at  Athens  in  honour  of 
Diana  under  her  Thracianname  of  Bendis. 

Bendito,  ta,  adj.  ben-dee'-toe,  tah. 
Sainted,  blessed.  |l  Simple,  silly.  Es  un  ben- 
dito, he  is  a  simpleton.  El  bendito,  a  pra- 
yer  which  begins  with  the  words  :  Ben- 
dito y  alabado  sea,  etc.,  p.  p.  irr.  of 
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Benecir,  Benedicer  a.  ben-ay- 
ther',  ben-atj-deth-er'.  Obs.  V.  Bendecir. 

Bcnedicite  m.  bay-nay-dith'-e-tay. 
Lat.  Permission  solicited  by  ecclesiastics 
with  this  word.  ||  The  grace  said  in  mo- 
nasteries  at  the  moment  the  monks  are 
about  to  sit  down  to  meáis. 

Benedicta  f.  ben-ay-dic'-tah.  Med. 
Benedict,  an  electaary  composed  of  tur- 
beth,  scammony,  anise,  etc.  ||  Bot.  The 
herb  bennet,  or  aven's  herb,  geum  urba- 
num,  L. 

Benedictino,  na,  adj.  bay-nay-dic- 
tee'-no,  nah.  Benedictine,  of  the  order  of 
St.-Benet. 

Benefactor  m.  ben-ay-fac-tore'.  Be- 
nefactor. V.  Bienhechor. 

Beneficencia  f.  ben-ay-fith-en'-thieh- 
ah.  Beneticence.  kindness,  well-doing.  || 
Liberality,  generosity,  charity.fi/  hombre 
nació  para  la  beneficencia,  man  was  born 
to  do  good. 

Bencilceutemente  adv.  ben-ay- 
fith-en-tay-men'-tay.  Beneficently ,  with 
the  ¡dea  or  intention  of  doing  good. 

Beneflciacion  f.  ben-ay-filh-e-ah- 
thieh-on'.  Benefaciion,  the  act  of  doing 
good,  being  kiud,  generous,  liberal,  and 
charitable. 

asesieílciado  m.  ben-ay-fith-e-ah'-doe. 
Bencticed,  the  incumbent  of  a  bendice 
which  is  neither  a  curacy  ñor  prebend ; 
cúrate,  beneliciary. —  p.p  of  Beneficiar. 

Beneficiador,  ra,  s.  ben-ay-fith-e- 
ah-dore',  ah.  Benefactor.  ||  Improver.  || 
A  careful  administrator. 

Beneíicial  adj.  ben-ay-fith-e-al'.  Re- 
lating  to  beuefices  or  ecclesiastical  li- 
vings. 

Beneficiar  a.  ben-ay-fith-e-ar'.  To 
beneíit,  to  do  good.  |l  to  cu'tivate  and 
ameliorate  the  ground.  ||  To  work  and 
improve  mines.  ||  l'rov.  To  coufer  an 
ecclesiastical  benefice.  ||  To  purchase  a 
place  or  employ.  Beneficiar  una  compa- 
ñía de  caballería,  to  buy  the  comía  ssion 
of  a  captain  of  horse.  Beneficiar  losefec- 
!  tos,  libranzas  y  otros  créditos,  to  resign 
I  and  make  over  effeets,  credits,  and  other 
j  claims.  —  r.  To  utilise  something,  to  be 
¡  bencüted. 

i  Beneficiario  m.  ben-ay  fith-e-ar'-e- 
\  o.  Beneliciary,  one  who  enjoys  the  usu- 
\  fruct  of  some  territory  which  he  has  re- 
!  ceived  from  a  superior  whom  he  recogni- 
I  ses. 

Beneficiata  f.  ben-ay-ftth-e-ah'-tah. 
,  Tbe  thii'g  improved  or  utiíised.  ||  The 
¡  lottery  in  Italy. 

I     Beneficio  m.  ben-ay-filh'-e-o.  Bene- 
¡  Üt,  favour,  kindness,  benefaction.  ||  Obs. 
'  Paint.  ||  Right  belonging  to  one  either 
!  by  law  or  charter. ||  Labour  and  culture: 
';  applied  to  the  ground.  trees,  mines,  etc. 
.  ||  Utility,  protít.  ||  Benetice,  ecclesias- 
;  tical  living.  Beneficio  curado,  benetice  to 
which  a  curacy  is  annexed.  ||  l'urchase 
of  public  places,  employs,  or  commissions 
in  the  army    ||  Act  of  resigning  and 
making  over  credits  and  demands  for 
sums  not  equal  to  their  amount.  Bene- 
;  fleio  de  cesión,  exemption  from  impri- 
1  sonment  for  a  debtor  who  gives  up  all 
I  bi?  property.  Beneficio  de  inventario,  be- 
',  nelit  of  inventory,  the  effect  whereof  is, 
:  that  the  heir  is  not  obliged  to  pay  debts 
to  a  larger  amount  than  that  of  the  inhe- 
ritance.  No  tener  oficio  ni  beneficio,  to 
have  neither  ¿>rofession  ñor  property  : 


applied  to  vagabondf,  Beneficio  consisto* 
nal,  ecclesiastical  preferment  conferr¿4 
by  the  Pope  onthe  nomination  of  a  king. 
Desconocer  el  beneficio,  to  be  tingratefiH 
for  favours  received.  A  beneficio.  adT. 
By  the  power  of,  by  the  forcé  of,  at  thft 
cost  of,  by  the  help  of. 

Beneficioso,  sa,  adj.  ben-ay-ftth-e- 
os'-so,sah.  Beneíicial,  advantageous,  pro- 
fltable,  useful,  what  produces  gain. 

Benéfico,  ca,  adj.  ben-ay'-fe-co.  eah, 
Benelicent,  kind,  generóos,  liberal,'  cha- 
ritable. 

Benel  m.  bay-nel'.  Bot.BeeneI,a  shrub 

indigenous  to  Malabar, 
j     Benemerencia  f.  ben-ay-may-rent- 
I  thieh-ah  Obs.  ltaeritorious  service. 
I     BeneméritOj  ta,  adj.  ben-ay-mei1 

e-toe,  tah.  Meritonous,  deserving  of  re 

ward,  worthy.  Benemérito  de  la  patria, 

Well  deserving  of  the  country. 
Beneplácito  m.  ben-uy-plath'-e-to*. 

Good-wilí,  approbation,  permission,  cofr» 

sen. 

Benevolencia  f.  ben-ay-vol-ent- 
thieh-ah.  Benevolente,  good-will,  kind- 
ness, humanity,  good-nature,  courteous- 
ness,  amicübleness,  love,  philanthropy, 
chariiableness,  favour,  friendliness. 

Benevolentísimo,  ma,  adj.  ben 
ay'-vol-en-tes-ee-moe,  mah.  Sup.  of  Benk« 
voló,  most  benevolent,  most  charitable» 
most  philanthropical,  etc. 

Benévolo,  la,  adj.  ben-ay1 -vol-o,  ah. 
Benevolent,  kind,  gentle,  courteous,  fa- 
vouiable,  good,  kind  hearted,  ?ood-na- 
tured,  gracious,  friendly,  charitable,  phi- 
lanthropical. 

Bengala  f.  ben-gal'-ah.  Bengat,  a 
sort  of  tbin  slight  calicó,  so  called  from 
tbe  first  stuíTs  of  the  kind  having  beea 
brought  from  Bengal. 

Bengala  ben-gal'-ah  Geog.  Ben- 
gal, one  of  the  Presidencies  into  which 
British  India  is  divided.  It  has  a  popula- 
tion  of  25,000,000,  and  its  capital  is  Cal- 
cutta. 

Benignamente  adv.  ben-ig-nah- 
men'-tay.  Kindly,  benevolently,  mercifully» 
favourably,  graciously,  humanely,  cle- 
mently. 

Benignidad  f.  ben-ig-ne 4ad' .  Banl 
gnity,  graciousness,  mercifulness,  kind- 
ness, piety,  courtesy,  lenity.  ||  Mildness 
of  the  air  or  weather.  |¡  Med.  Benignant, 
qualitication  applied  to  diseases  which 
terminate  favourably. 

Benigno,  na,  adj.  ben-ig'-no,  nah. 
Benign,  merciful,  gradóos,  pious,  ele* 
ment,  humane.  ||  Kind,  courteous,  fa- 
vourable.  ||  Mild,  températe,  gentle.  j| 
Med.  Term  applied  to  diseases  which  do 
not  present  any  alarmiug  symptoms.  |j 
Med.  A  term  giv^n  to  medicines  whick 
do  not  act  in  a  violent  manner. 

Benito,  ta,  adj.  and  s.  ben-eet-toe, 
tah.  Benedictine  friar  or  nun.—  pr.  na. 
Bened  ct.  ||  Benita,  benedicta. 

Benjuí  ra.  ben-hoo-ee'.  Benzoin  or 
benjamín,  an  aromatie  gum  extiacted  from 
an  Indian  tree  called  Benjamin-tree  or 
Benzoin,  Lauras  benzoin,  L. 

Benzoato  m.  ben-tho-ah'-toe.  Cbem. 
Benzoas,  or  benzoat,  the  name  givep  ia 
chemistry  to  every  compound  of  the  acid 
of  gura  benzoin. 

Benzoico  m.  ben-tho'-ee-coe.  Chem. 
Benzoic  acid,  the  acid  extracted  from  gum 
benzoin. 

B<*nzóilo  m.  ben-tho'-ee-lo.  Chem. 
Benzoil,  a  ternary  radical  which  forms 
the  base  of  rectitied  oil  of  bitter  almonds- 

Benzoina  f.  ben-tho-ee'-nah.  Chem. 
Benzoini,  a  substance  isomeric  with  the 
oil  .of  bitter  almonds,  procurad  from 
Benzoin. 

Beodez  f.  bay-o-deth'.  Obs  Druaken- 

ness  intoxieation. 

Beodo,  da,  adj.  be-o'-doe,  dah.  Drunk» 
drunken. 

Beque  m.  bay'-kay.  Nao.  Head  of 
the  ship.  ||  Privies  for  saiiors  in  tt* 
nead  gratings. 

Bequebo  m.  ban-kay'-boe.  Orn.  Woo4- 
!  pecker.  I'í'-uj, 

i     Be«i^ico,  ca,  bay-key'-coe,  cah.  Med» 
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Bechitous,  medicines  calcúlate. I  lo  relieve 
eoughs. 

Bcquion  vn.  hay -key- cine'.  Bot.  Colt's- 
oot,  cacalia  sonrhifolva,  L. 

Bcram  f.  buy-rum'.  Coarse  cotton 
stuff  bioueht  from  the  East  Indies. 

Berbcna  f.  uer-bay'-nah.  V.  VER- 
BERA. 

Berberís  m.  ber-bay-res'.  Bot.  Bar- 
berry,  berberry,  piperidgebuslj. 

Bérbero  m.  ber-bay'-roe.  A  confec- 
tion  mude  of  barberry. 

Berbi  m.  ber-bee'.  A  sort  of  wool- 
lens. 

Berbiquí  m.  ber-be-Jiee'.  A  carpen- 
ter's  centre-bit  for  boring. 

B<  rcebú  m.  berth-ay-boo'.  Col!.  V. 
Diablo. 

Bercelina  f  berth-ay-le'-nah.  Min. 
Berz  line,  a  seleneurate  of  copper. 

Bercelita  oerth-ay-le'-tah.  Min. 
Berzelith,  a  mineral  sub.stance. 

Bercería  f.  ber-ther-ee'-ah.  Green- 
market,  where  vegetables  are  sold. 

Bercero,  ra,  m.  et  f.  ber-ther'-o,  ah. 
Gbs.  Green-grocer. 

Berdíu  m  ber-dene'.  Entom.  Berdin, 
an  in<ect  which  atticks  tlie  vine. 

Berensaria  pr.  na.  bay-ren-gah'-re- 
yah.  Berensaria. 

Berenjena  f  ber-en-hen'-ah.  Bot. 
Egg-plant,  cg,'-nlant  night-shade.  Solanum 
melongena,  /,. 

BcreD^enado,  da,  adj  bcr-en-hen- 
ah'-doe,  dali.  Obs.  Having  the  colour  of 
a  mad-apple. 

Berenjenal  m.  ber-en-hcn-aV.  A 
mad-apple  planta tion.  Meterse  en  un  be- 
renjenal, to  involve  'one's  self  ín  diffi- 
culties.  Es  un  berengenal.  U  is  a  labarynth. 

Beren^enazu  m.  ber-en-hen-ath'-o. 
Blow  given  with  a  mad-apple. 

Bergama  f.  ber-gah'-mah.  A  kind  of 
comnion  tapestry  of  little  valué  which 
takes  its  ñame  from  Bergamo,  where  it 
was  lirst  made. 

Bérgamo  m.  ber'-gah-moe.  Geog.  An 
ancient  and  important  commercial  city  of 
Lombardy. 

Bergamota  f.  ber-gah-mo'-tali.  Ber- 
gamot,  a  sort  of  pear.  ||  Bergamot,  a 
species  of  nrange.  ||  Bergamot,  snuff 
scented  with  the  essence  of  bergamot. 

Bergamote,  SSergantoto  m.  ber- 
gah-mo'tay.  Bot.  Ber^amot-tree. 

DcrsaniotiTO  m.  ber-ga-mo-tay'- 
roe.  Bot.  Bergamot,  the  trec  which  pro- 
duces the  fruit  of  the  same  ñame. 

Bergante  m.  ber-yan'-lay.  Brazen- 
aced  viílain,  a  ruffian,  rasca!. 

Bergantín  m.  ber-gan-teen'.  Ñau. 
Brig  or  brigantina,  a  two-masted  vessel. 

Bergantinejo  m.  ber-gan-te-nay'- 
hoe.  dim.  Small  brig. 

Ber^anton,  na,  m.  et  f.  ber-gan~tone\ 
ah.  Brazen-faced,  impudent  person.  augm. 
oí*  Bergante. 

Ber^antonaxo  m.  ber-gan-to-nalh'-o. 
svip.  Most  impudent  rnf'lian. 

Bergen ia  f.  ber-hay'-ne-yah.  Bot. 
Bergencia,  a  species  of  plants. 

Bergeria  f.  ber-hmf-re-yah.  Bot. 
Bergia,  an  Indian  tree  of  the  family  of 
the  hesperide*. 

Beríberi  m.  bay-ree-bay'-ree.  Med. 
Beriberia,  loss  of  motion  in  a  joint  from 
rigidity,  wiih  painful  tumefaction  in  the 
párts  affected. 

Beril  m.  ber-eeV.  Obs.  V.  Berilo. 

Berilo  m.  ber-il'-o.  Beryl,  a  preeious 
stone.  ||  Ed?e  of  a  shoal  or  sand-bank. 

Berjilla  f.  ber-hel'-lyah.  Scraper,  a 
mud-scraper,  door-scraper.  1|  Box  con- 
taining  brushes  and  blacking  for  boot 
eleaning. 

Berlina  f.  ber-le'-nah.  Landau  or 
berlin,  an  open  carriage.  Estar  en  ber- 
iáia,  to  be  the  object  of  pubüc  conversa- 
ron and  censure,  to  be  in  a  diflicult  or 
ridiculous  position. 

Berlinés,  sa,  adj.  and  s.ber-le-nays1. 
Coucerninj?  or  relative  to  Berlin.  ||  A 
lalive  of  that  city. 

Berlinga  f.  ber-lin'-gah.  Prov.  Pole 
«Mven  into  the  sronnd,  at  the  top  of 
which  is  fastened  a  rope,  carried  to  ano- 
ther  pole,  which  serves  to  hang  clothes 


upon to  be  dried.  ||  Ñau.  Bound  timber 
of  six  inclie-i  in  diameter. 

Berma  f.  ber'-muh.  Fort.  Berm,  a 
smali  space  of  ground  at  the  foot  of  the 
rampart  towards  the  inoat,  to  prevent  the 
earth,  stones,  etc.,  wlien  the  wall  is  bat- 
tered  by  the  enemy,  from  falling  into  the 
ditch. 

Bermejear,  Bermejecer  n.  ber- 
may-hay-ur.  To  be  of  a  reddish  colour. 

Beranejez  f.  ber-may-heth'.  Red,  a 
red  col n  iir. 

Bermejizo,  za,  adj.  ber-may-hith'-o, 
ah.  Beddish. 

Bermejo,  ja,  adj.  ber-may'-hoe,  hah. 
Of  a  brisrht  reddish  colour. 

Bermejón,  ka,  adj.  bcr-may-hon\ 
nah.  Beddish.  ||  V.  Bermejo.  |j  Obs. 
V.  Bermellón. 

Bermejuela  f.  ber-may-hoo-el'-ah. 
Ichth.  Hochet,  a  small  river-flsh. 

Bermejnelo,  la,  adj.  ber-may-hoo- 
ay'-loe,  lah  dim.  A  little  reddish. 

Bermejura  f.  ber-may-hoor'-ah.  Red- 
dishness,  ruddy  colour. 

Bermellón,  Bermillon  m.  ber- 
mel-lyon'.  Vermilion. 

Bermudas  pl.  ber-moo'-dass.  Geog. 
Bermudas,  a  sroup  of  istemds  in  the  At- 
lantic; they  are  about  400  in  number  and 
were  discovered  in  1n03 ;  by  a  Spaniard 
named  Bermudez.  They  now  belong  to 
Great  Britain. 

Bermudiana  f.  ber-jnoo-de-an'-ah. 
Bot.  Iris-leavedsisyrinchium.  Sisyrinchium 
bermudiana,  L. 

Bermudo  pr.  na.  ber-moo'doc.  Vere- 
mond. 

Bemaeho  m.  ber-nah'-tchoe.  INat. 
Hist.  A  species  of  wild  duck. 

Berna  ber'-nah.  Geog.  Berne,  a 
cantón  of  Switzerl.md,  with  a  chief  town 
of  the  same  ñame  which  is  also  the  ca- 
pital of  the  Swiss  Bepublic- 

Bernabé  pr.  na.  ber-nah-bay'.  Bar- 
nanas,  Barnaby. 

Bcrnauiiinas  f.  pl.  ber-nan-dee'-nas. 
Fanfaronades,  false  boasts. 

Bernardo,  da,  adj.  and  s.  ber-nar'- 
doe,  dafi.  Bernardine  religious,  monks  or 
nuns  belongiiiíi  to  the  orcler  of  St.-Ber- 
nard.  ||  pr.  na.  Bernard. 

Bernegal  m.  ber-neh-gaV.  Bowl,  a 
vessel  to  hold  liquids   ||  Adrinking  cup. 

Bernés,  sa,  adj.  ber-nes',  solí.  Ber- 
nese,  a  native  or  iniiahitant  of  Berne, 
any  thing  apnertaining  to  Berne. 

Bernia  l  ber'-ne-ah,  Bug,  a  coarse 
woollen  cloth,  of  which  coverlets  are 
made.  |j  Ctoak  made  of  rug.  ||  Coll.  A 
bore. 

Bernicla  f.  ber-ne'-clah.  Barnacle 
the  road  goose,  Bernicla,  L. 

Berniz  m.  ber-nilh'.  Prov.  V.  Barniz. 

Bergnera  f.  ber-gay'-rah.  A  wooden 
tray  with  a  wire  bottom  upon  which 
sweets,  tarts,  etc.,  are  placed  by  pastry- 
cooks  to  dry. 

Berra  f.  ber'-rah.  Bot.  The  strong 
water-cress  plant.  Masturtium  oflicinale, 
Brown. 

Berraza  f.  ber-rath'-ah.  Water  pars- 
nip.  Sium  latifnlium,  L.  Berraza  común 
or  nodtflora,  procumbent  water  parsnip. 
Sium  nodiflorum,  L. 

Berreadero  m.  ber-ray-ah-day'-roe. 
Ñau.  An  anchorage  exposed  to  wind  and 
tide. 

Berrear  n.  ber-ray-ar'.  To  bleat  like 
a  calf,  to  low,  to  bellow. 

Berrearse  r.  ber-ray-ar'-say.  Ñau. 
To  inform,  to  sive  seerel  notice,  to  make 
known  a  fact  or  circumstances  under  hand, 
to  become  an  iul'oriner. 

Berreguetar  n.  ber-ray-gay-tar'. 
In  ?ames  at  cards,  to  cheat,  to  play 
slcight-of-hanf*  iricks. 

Berrenchín  m.  ber-ren-tchin'.  Foa- 
min;',  ^runtinií,  and  blowing  of  a  wild 
boar.  |¡  Cry  of  wayward  children.  ||  Low 
Pride,  passion,  an.er,  rage. 

Berrencbínado,  da,  adj.  ber-ren- 
tche-nah'-doe,  dah.  Moved  by  a  feeling  of 
anger. 

Berrendearse  r.  ber-ren-day-ars'- 
ay.  Prov.  To  grow  veMow  •  applied  to 


wheat  nearly  ripe.  ||  To  Le  stained  o¿ 
tin?ed  with  two  colour?. 

SBerrendo,  da,  adj.  ber-rcn'-doe,dah. 
Stained  or  tinu'ed  with  two  colours.  || 
Bipe  wheat  which  ?ets  a  yellow  coloar. 
||  Prov.  Applied  to  a  silk-worm  which 
has  a  duskish  brown  colour,  through  cer- 
tain  disensos  which  affect  those  worms. 

Berrera  f.  ber-ray'-rah.  Bot.  V. 
Berraza  cumün.  ||  The  woman  who 
sells  water-creases. 

Berrido  m.  ber-ree'-doe.  The  bello- 
wing  of  a  calf,  or  other  animal. 

Berrín  m.  ber-reen'.  Person  in  a 
Tiolent  passion,  more  partieularly  applied  to 
ill-tempered,  fretfuli,  or  peevish  children. 

Berrinche  m.  ber-rcen'-tchay.  Anger, 
passion,  great  petnlance  :  applied  com- 
monly  to  children;  sulkiness. 

Berrinchudo,  da,  adj.  ber-rin- 
choo'-doe,  dah.  Passionate,  sulky. 

Berrionis  m.  ber-re-o'-ites.  Chem. 
Berrionis,  colophony  or  black  rosin. 

Berrizal  m.  ber-rilh-al Place  full 
of  water-cresses. 

Berro  in.  ber'-ro  Bot.  Water-cress, 
common  water-cress,  fen-cress.  Nastur- 
tium  oflicinale,  Brown  Sisymbrium  nas- 
turtium,  L.  Andar  á  la  flor  del  berro,  to 
stroll  and  wander  about.  Tu  que  coges  el 
berro,  guárdate  del  ana-pelo.  A  warning 
to  avoid  evil  disguised  under  a  fair  out- 
side. 

Berrocal  m.  ber-ro-cal'.  A  craggy 
or  rocky  place. 

Berroqueña  f.  ber-ro-ken' -yak.  Pie- 
dra berroqueña,  granite. 

Berrozal  m.  ber-ro-thal'.  A  place 
planted  with  cress.  ||  A  place  where 
cress  is  specially  cultivated. 

Berrueco  m.  ber-roo-eh'-co.  Obs. 
Rock.  ||  Pin,  a  small  horny  induration 
of  the  membranes  of  the  eye. 

Berruga  f.  ber-roo'-gah.  V.  Verruga. 

Berrugaza  f.  ber-roo-gath'-ah.  V. 
Verrugaza. 

Berrugon  m.  ber-roogone'.  Agr.  A 
disease  which  aüacks  trees,  and  to  cure 
which  it  is  necessary  to  cut  the  bark  all 
round. 

Bcrrugoso,  sa,  adj.  ber-roo-go'-soe, 
sah.  V.  Vürrogüso. 

SSerrusa  f.  ber-rotf-sah.  Sort  of 
stul'f  manufactured  at  Lyons. 

Berry  ber'-ree.  Geosr.  A  district  in 
France,  formerly  an  independent  Duchy, 
now  included  in  the  departmenis  of  the 
índre  and  the  Cher. 

Bers  m.  bers.  Med.  Bers,  an  elec- 
tuary  of  opiate  qualities. 

Berta  pr.  na.  ber'-tah.  Bertha. 

Bertello  m.  ber-tet'-lyoe.  Ñau.  Any 
guide  which  serves  to  conduct  a  rope. 

Bertierina  f.  ber-te-ay-re'-nak. 
Min.  Berthierine,  a  masnetic  suhstance. 

Bertolecia  f.  ber  to-tay'-lhieh-yah. 
Bot.  Bertholletia,  a  species  of  plants  of 
the  myrtaceae  famüy. 

Berula  f.  bay'-roo-lah.  Bot.  The 
brooklime,  verónica  officinalis,  L. 

Bervete  m.  ber-vay'-tay.  Obs.  Note, 
memorándum,  or  short  summary  of  any 
thing. 

Berza  f.  ber'-thah.  Bot.  Gabbage. 
Brassica,  L.  Berza  or  col  común,  Savoy- 
cabbage.  Brassica  olerácea  bullatta,  Be 
candolle.  Berza  colinabo.  V.  Colinabo 
Berza  coliflor.  V.  Coliflor.  Berza  bró 
culi.  V.  Bróculi.  Berza  rizada  or  bretón 
V.  Bretón.  Berta  lombarda,  red  cabbage 
Brassica  olerácea  capitata  rubra,  Decan 
dolle.     Berza     repollo,    V.  Bepollo. 
Berza  de  perro,  Bot.  Wild  mercury,  dog's 
cabbage.  Theligonum  cynocrambe.L.  ||  Es 
tar  en  berza,  to  be  in  the  blade  :  applied 
to  corn. 

Berzaza  f  ber-tliah'-thah.  augm.  A 

lartre  liead  of  cabbacre. 

Besador,  ra,  adj.  and  s.  bes-sah- 
dore'-ah.  Kisser,  one  fond  of  kissing. 

Besamanos  m.  bes-ah-man'-  os.  Le- 
vee  or  conrt-day,  when  the  nobility 
assemble  at  conrt'to  klss  the  Kin^'s  hand. 
||  Salute  performed  with  the  hand,  by 
raising  it  to  the  mouth  as  if  to  waft  i 
kiss.  Hacer  besamanos,  to  make  a  polite 
salute. 
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Besana  í.  bes-san'-ah.  First  furrow 
opened  in  the  ground  with  a  plouarh. 

Besar  a.  bes-sar'.  To  kiss.  (|  To 
touch  closdy  :  applied  to  inammaie 
thin¡?s.  A  besar,  Ñau.  Home,  or  block  on 
block.  Besar  con  carillo,  to  kiss  tenderly. 
Besar  el  atole,  !\let.  To  kiss  the  rod. 
Llegar  y  besar,  no  sooner  said  than  done. 
Besar  la  mano  nr  los  pu's,  expres<ions  of 
courtesy  and  respect.  —  r.  To  strike 
heaJs  or  faces  together  accidentally. 

Besico,  nao,  ito,  m.  bes-see'-coe. 
<dim.  A  Httle  kiss.  Besico  de  monja,  Bot. 
V.  Farolillos. 

Besiero  m.  bes-se-ay'-roe.  The  wild 
pear  tree. 

Beso  m.  bes'-so  Kiss.  j|  Violent  colli- 
sion  of  persons  vt  thin-rs.  ||  Among  ba- 
kers,  kissing-crust,  wbere  one  loaf  tou- 
ches  anoüier.  Beso  de  monja,  a  delicious 
kind  of  sweet-mcat.  Beso  de  Judas,  a  trea- 
eherous  preteution  of  fríemiship.  Beso  de 
paz,  the  kiss  of  peace.  Dar  un  beso  al 
jarro.  Low.  To  toss  about  the  pot,  to  drink 
freely. 

Besotear  a.  bes-o-tay-ar'.  Lit.  us. 
To  kiss  exressi"ely.  ||  To  s'laver,  to  slob- 
ber,  to  be  extremely  demonsirative  of  af- 
fection. 

Bessanetti  m.  bes-sah-nem'.  Med. 
Bessanen,  the  redness  of  the  skin  produ- 
ced  by  coUI 

Bestezuelaf.  bes-teth-oo-el'-ah.  dim. 
A  little  beast. 

Bestia  f.  bes'-te-ah.  Beast,  a  quadru- 
ped.  Bestia  de  albarda,  the  ass  or  mulé. 
Bestia  de  silla,  a  saddle  mulé.  Bestia  de 
carga,  a  horse  or  mulé  used  exclusively 
for  carrying  burdens  Gran  bestia,  an  elk, 
an  animal  o  the  ^ta?  kind.  |[  Met.  Dunce, 
idiot,  ill-bred  fellow,  a  person  uncouth, 
dirty  ortilthy  in  his  habits,  or  disgusting 
in  conversaron.  ||  Creature,  an  animal 
not  human. 

Bestiaje,  Bestiame  m.  bes-te' 
ah'-hay,  bes-te-uh'-may.  An  assembly  of 
beasts  of  burden. 

Bestial  adj.  bes-te-al'.  Bestial,  brutal 
irrational,  dis£>ustin?,  revolting.  Apetito 
éestial,  debased  or  degruding  appetites. 

Bestialidad  f.  bes-e-al-le-dad'.  Bes- 
tiality,  fllthiness,  tastes  or  vices  degrading 
to  man,  habits  similar  to  those  of  the 
brute  creatitm.  ||  Disgusting  or  obscene 
language.  V.  Biutalidad. 

Bestialísimo,  ¡ha,  adj.  bes-te-al-és- 
e-moe,  mah.  snp.  of  Bestial,  most  brutal, 
most  dis?iistiuK.  etc. 

Bestialmente  adv.  bes-te-al-men'- 
tay.  Bestia II y,  brutally  lilthily,  impurely, 
disgustimrly- 

Bestiaza  f.  bes-te-ath'-ah.  augm.  A 
great  beast.  ||  An  idiot. 

Bestiecica,  illa,  ita,  Bestiezue- 
ia  f.  bes-le-uy-theh'-ca,  él-lya,  eé-tah,  or 
bes-te-au-tnoo-ay'-lah.  dim.  A  little  beast. 
||  An  ¡giiorant  person. 

Bestión  m.  bes-te-on'.  augm.  Large 
beast.  ||  O'is.  V.  Bastión. 

Bestola  f  bes-iol-ah.  Paddle,  or 
•paddle-staT,  for  rleaiiing  the  coulter  of 
the  plousrh.  ||  Sur?.  An  iustrument  for 
extracting  stones  from  the  hladder. 

Besturiu  m.  bes-too' -rene.  Sur.  Bis- 
toury,  a  kmfe  for  Riuking  incisions. 

Besucarior,  ra,  m.  et  f.  bes-soo-cah- 
ioré,  ah.  Kisser. 

Besucar  a.  bes-soo-ear' .  To  give 
many  kisses.  ||  To  exchansre  kisses. 

Besucón  m.  bes-soo-coné.  Low. 
Hearty  so  un  din?  kiss,  a  smack.  ||  One 
tery  fond  of  kissing. 

Besugartn  f.  bes-soo-gal^-dah.  A  lun- 
eheon  or  supper  of  *ea  breams. 

Besugo  ni.  bes-soo'-yo.  Ichth.  Sea- 
bream,  or  red  gilt-head,  a  lish  frequent 
iu  the  Hay  of  Bisca  y.  Sparus  pagrus,  L. 
Ojo  de  besugo,  Squ'int-eved.  Ya  te  veo, 
besugo,  Met.  I  can  anticípate  your  desisn, 
I  see  what  you  mean.  Estar  tieso  como 
un  besugo,  to  he  verv  cold. 

Besucóle  m.  bes-on-gn-tay.  ausrm.  of 
Besego,  a ii  extra ordinarily  larire  bream. 

Besu güera  f.  be.i-soo- yar/r'-an.  A 
pan  for  íressin?  besugos  or  breams. 

Besnguei'o    m.  bea-soo-yuir'-.oe 


Flsmonger  who  sells  breams.  ||  Prov. 
Fishing-tackle  for  catching  breams. 

Besuguete  m.  bes-soo-gah'-lay. 
Icbth.  Bed  sea-bream.  Sparus  erythinus.  L. 

Besuguieo,  illo,  ito,  m.  bes-oo-gué- 
coe,  il'-l!joe,ee'-toe.  dim.  of  Besugo,  a 
little  bream,  etc. 

Besuquear  a.  bes-oo-kay-ar'.  To  kiss 
heartily  and  repeatedly,  V.  Besucar. 

Besuqueo  m.  bes-soo-kay'o.  Hearty 
and  repeatetl  kisses. 

Beta  f.  bay'.-tah.  Prov.  A  bit  nr  line 
of  thread.  ||  The  tape  with  which  the 
people  at  Arragon  tie  their  liemp-sandals. 
Beta  de  ta  madera,  tbe  grain  of  the  wood. 
||  Beta.  Ñau.  Any  piece  of  cordage  for 
serving  tackle,  other  than  those  which 
from  their  size  and  importance  have  a 
specitic  ñame. 

Betarraga,  or  Betarrata  f.  bet- 
ar-rá-gah,ox bel-ar-rá  tan.  Bot.  Thebeet- 
root.  Beta  alba,  white  beet;  beta  nigra, 
turnip  rooted  red  beet;  beta  rubra,  red 
or  Boman  beet;  beta  sylveslris,  wild 
beet. 

Betel  m.  bay-tel'y  Bot.  The  betel  or 
betle,  an  Indian  plant,  resembling  the  tail 
of  a  üzard,  Pimienta  betel,  L.  ||  A  pre- 
pararon used  bytht;  Indians  forchewing, 
composed  of  the  leaves  of  the  pimienta 
betel,  quick  lime,  tobáceo,  etc. 

Bética  bay'-te-cah.  Geog.  The  an- 
cient  ñame  of  the  province  of  Andalucía. 

Betlemita  m  bayt-lem-e'-tah.  Beth- 
lemite,  a  triar  of  a  reiigious  order  esta- 
blished  in  south  America. 

Betónica  f  bay-toe'-ne-cah.  Bot.  Be- 
tony.  Betónica  oflicinalis,  L. 

Betulines  f.  pl.  bet-oo-lee'-ness.  Bot. 
Betulíneae.the  family  of  birch  trees. 

Betulino  m.  bet-oo-lee'-noe.  Chem. 
Betuline,  an  active  principal,  resembling 
benzoic  acid,  extracted  from  the  bark  of 
the  birch  tree. 

Betum,  Betunie,  Betuiuen  m. 
bay-loóm,  bay-too'-may,  bay-too'-men.  Obs. 
V.  Betún. 

Betún  m,  bay-loon'.  Bitumen.  ||  Ce- 
ní en  t  made  chiefly  of  lime  and  oil,  used 
to  resist  water.  ||  Ñau.  Stuli'  with  which 
tne  masts  and  bottoms  of  ships  are  payed. 
Betún  de  colmena,  coarse  wax,  found  at 
the  entrance  of  a  bee-hive.  Betún  judai- 
co, V.  Asfalto. 

Betunar  a.  bay-toon-ar'.  Obs.  To  pay 
or  cover  a  thing  with  pitch,  tar,  re- 
sin,  etc. 

Beuna  f.  bay-oon'-ah.  Prov.  A  gold- 
coloured  wine,  made  of  a  grape  of  the 
same  ñame. 

Beut  m.  bay-ooV  The  snoring-üsh,  an 
inhabitant  of  the  seas. 

Bey  m.  bay'-e.  Bey,  a  Turkish  gover- 
nor.  ||  The  ñame  of  some  sovereisns  tri- 
butarles of  the  Sultán,  as  the  Bey  of 
Tunis 

Bcyupura  f.  bay-joo-poor'-a/i.  A  large 
kind  of  lish. 

Bezaar  f.  bayth-ah-ar'.  V.  Bezar. 

Bezaártico,  ca,  adj.  baylh-a/i-ar'-te- 
coe,  can,  Obs.  V.  Bezoardico. 

Bezante  m.beth-an'-tay.  Her.  Bezant, 
a  round  figure  on  a  shield. 

Bezar  f .  belh-ar'.  V .  Bezoar. 

Bezo  m.  bethj-o.  Blubber-lip,  a  thick 
lip.jl  Obs.  A  lip  in  general.  ||  Med.Proud 
llesh  in  a  wound. 

Bezoar  m.  beth-o-ar'.  Med.  Lapis  be- 
zoarbicus,  bezoar,  laminaled,  calculary 
concretions  found  in  the  stomachs,  intes- 
tines,  and  urinary  passayes  of  animáis. 
They  were  regarded  by  the  ancients  as 
antidotes  for  poison. 

Bezoardico,  ca,  adj.  beth-o-ar'-de- 
co,  cah.  Bezoardic,  any  thing  relative  to 
the  bezoar. 

Bezon  m.  beth-one*.  Obs.  Battering- 
ram. 

Bezote  m.  beth-ot'-ay.  A  ring  which 
the  Indians  wear  in  their  under  íip. 

Bezudo,  da,  adj.  beth-oo'-doe,  dáh. 
Blubber-lipped,  or  blob-lijiped.  ||  Larsre, 
¡  thick,  ugly,  applied  to  inaniruate  objeets 
i  such  as  coins,  medals,  etc. 

Bhertpur  m.  bhert'-poor.  Geog.  A 
province  in  British  India,  with  a  capital 
oí  the  same  ñame,  Bheret-poor. 


Biastado,  da,  be-as-ta'-doe,  áah. 
Zool.  Bicorned,  having  two  horns;  in 
inseets,  having  two  antenna?. 

Biambonas  f.  pl.  be-am-bon'-as.  A 
stuli  made  in  China,  of  bark. 

Biangular  adj.  be-an-goo-lar3 .  Bian- 
gulated,  bian^ulous. 

Biasa  f  be-as'-sah.  A  kind  of  coarse 
silk,  from  the  Levant. 

Biatómico,  ca,  adj.  be-at-o'-me-coe, 
cah.  Chem.  Biatomlc,  term  applied  to  4 
hody  which,  having  the  same  composiiion 
and*  volume  as  another,  contains  twice 
the  number  of  simple  atoáis,  compared 
with  the  other. 

Biazas  f.  pl.  be-ath'-as.  Saddlebags. 

Bábaro  m.  be'-bar-o.  Obs.  Beaver, 
castor,  Castor  fiber,  L. 

Bíbero  m.  be-ber'-o.  A  sort  of  linea, 
from  Galicia. 

Biblia  f.  bee'-blee-ah.  The  Bible. 

Bibliátrica  f.  bee-blee-ah'-tre-ca. 
The  art  of  restoring  books. 

Bíblico,  ca,  adj.  bee'-blee-co,  oah. 
Biblical,  relative  to  the  Bible,  or  any  thing 
concerning  the  Holy  Scriptures. 

Bibliófilo  m.  be-blee-o'-fe-lo.  Book- 
lover,  book-worm. 

Bibliografía  f.  be-ble-o-grah-fee'-ah. 
Bibliogiaphy,  scienceof books,  knowledge 
of  their  edítions,  etc. 

Bibliográfico,  ca,  adj.  be-ble-o-grá' 
fe-coe,  cah.  Bibliographical,  bibliographic. 

Bibliógrafo  m.  be-ble-o'-grah-fo. 
Bibliographer,  he  who  is  acquainted  with 
literary  and  scientific  works,  their  editions, 
dates,  etc. 

Biblioinancía  f.  bee-blec-o-man- 
thieh'-ya.  Bibliomancy,  the  art  of  divina- 
ron by  books. 

Biblioauanía  f.  be-ble-o-man-ee'-ah. 
Bibliomanía,  the  passion  for  collecting 
books. 

Bibliómano,  na,  s.  be-ble-o'-man-o, 
ah.  Bibliomaniac,  one  who  collects  books 
with  the  solé  object  of  possessing  them. 

Bibliomapiit  ra.  bee-blee-o-mah'-pah. 
Collection  of  sreographical  maps  or  cbarts. 

Bibliótafo  m.be-ble-ó-tah-foe.  Bib lio- 
taph,  one  who  never  lends  his  books. 

Biblioteca  f.  be-ble-o-tay'-cah.  Li- 
bra ry,  bibliotheke. 

Bibliotecario  m.  be-ble-o-tay-cat*' 
e-o.  Librarían,  bibliothecary. 

Bica  f.  be'-cah.  Ichth.  A  sea -lish  re- 
sembling a  bream. 

Bicapsular  adj.  be-cap-soo.lar1.  Bot. 
Bicapsular. 

Bicarbonato  m.  be-car-bo-nahJ-toe. 
Chem.  Bicarbonate,  a  carbonate  contai- 
niug  two  equivalents  of  carbonic  acid, 
to  one  of  base. 

Bicarburo  m.  be-car-boo-roe'.  Chem. 
Bicarburet,  a  rarburet  in  which  the  pro- 
portion  of  carbón  is  double. 

Bicéfalo,  la.  adj.  be-tkéf-ah-  loe,  lak. 
That  which  has  two  heads,  bicephalous. 

Bicc-ps,  in.  bee'-theps.  Anat.  Bíceps, 
two  muscles  of  that  ñame  in  the  human 
body,  one  in  the  arm  bíceps  braquial, 
and  the  other  in  the  thii;h,  bíceps  femo- 
ral. 

Bicerra  f.  be-ther'-rah.  A  kind  of 
wild  or  mountain  goat.  Capia  ibex.  L. 

Bicoca  f.  be-co'-cah.  Sentry-bos.  ||  A 
small  borough  or  village.  ||  TÍnng  of  lit- 
tle esteem  or  valué. 

Bicolor  adj.  be  co-loré.  Bi-co!ouved, 
having  two  coloors. 

Bicoquete  ni.  be-co-kay'-tay.  A  bon- 
not  or  head-dress  foruierly  worn. 

Bicoquín  m.  be-co-keeu'.  Cap.  V. 
Becoquín 

Bicorne  adj.  be-cor'-nay,  Bicornuous, 
bicorn,  having  iwo  horns,  or  two  prolon- 
gations  in  the  forra  of  horns. 

Bicórneas  f.  p\.be-cor-nay'-aAs.  Bot. 
Bicornes,  a  family  of  plants  whose  an 
theraí  have  the  appearauce  of  two  horns. 

Bícorpóreo,  rea,  adj.  be-cor-por1- 
ay-o,  ah.  Bicorporal. 

Bicos  m.  pl.  bé-cos.  Small  gold  points 
or  lace,  formerly  pul  on  velvet  bonnets. 

Bicrómató  Ra.  be-cro-ma-toe,  Chem. 
Bichromate,  a  salt  c  oiaimng  a  double 
portion  of  ehromie  acid. 

BlcuadráticO)  ca,  adj  bt-co++d- 
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ráh-te-coe,  cah.  Mg.  Biquadrate,  biqua- 
dratic. 

Bicha  f.  beé-tckah.  Obs.  V.  Bicno. 

Bichero  in.  beé-tcher'-o.  Ñau.  Boat- 
hook.  Asta  de  bichero,  the  sliaft  of  a 
boat-hoek.  Gancho  de  bichero,  the  hook 
of  a  boai-hook. 

Bicho  m.  be'-tcho.  A  general  ñame 
for  small  grubs  or  insects.  ||  Met.  Ver- 
min.  ||  A  little  fellow  of  a  ridiculous 
figure  and  appearance.  Mal  bicho,  a  mis- 
Cbievous  urchin.  ||  Slut.  bitch  :  a  terna 
of  reproach  to  women  —  pl.  Vermin. 

Bidasoa  be-das-so' -ah.  Geog.  Bi- 
¿assoa,  a  nver  oí  France  which,  on  the 
gouth  west,  separates  that  country  from 
Spain. 

Bidentado,  da,  adj.  be-den-tah'-doe, 
iah.  Bidentated ,  haviag  two  teeth;  too- 
thed  nn  two  sides. 

B Ui enose  ra.  be-den' -tay.  Poet.  Two- 
pronged  spade.  ||  Sheep.  ¡¡  Bot.  Agri- 
mony,  water  hemp,  Bidens,  L. 

Bielda  f.  be-el'-dah.  Pit'hfork  with 
six  or  seven  prongs,  and  a  rake  used  in 
gathering  and  loading  straw. 

Bieldar  a.  be-el'-dar'.  To  winnow 
corn  by  means  of  a  wooden  fork  wíth 
two  or  three  prongs. 

Bieldo  Bielgo  m.  be-el'-doe,  be-el'- 
goe,  Winnowing-fork. 

Bien  m.  be-en'.  Supreme  goodness. 
||  Object  of  esleetn  or  love.  ||Good,  uti- 
lity,  benelit.  ||  Obs.  Property,  estáte.  El 
bien  de  la  patria,  the  public  welíare. 
Bienes,  Property,  fortune,  riches,  land, 
having.  Bienes  muebles,  goods.  Bienes  de 
fortuna,  worldly  treasures.  Bienes  heri- 
dos, Prov.  Property  encumbered  with 
debts.  Aprehender  los  bienes,  to  seize  or 
sequestrate  property.  Bienes  vinculados, 

Sroperty  whicb  the  eldest  son  inherits. 
ecir  mil  bienes,  to  praise,  to  com- 
mend. 

Bien  adv.  be-en'.  Well,  rigbt.  Ha  vi- 
vido bien,  he  has  lived  uprighlly.  ||  Hap- 

fiiíy,  prosperously.  El  enfermo  va  bien, 
he  patient  is  doing  well.  ||  Willingly, 
readily.  ü  Heartily  ||  When  joined  to  some 
adjectives  or  adverbs  it  has  the  sense  o/ 
muy,  as,  bien  malo,  very  ill,  bien  rico, 
very  rich.  ||  Estar  bien,  to  be  in  good 
healtli.  Comió  bien,  he  dined  heartily. 
Caminó  bien,  he  walked  at  a  great  rate. 
||  Well,  well;  it  is  all  well  :  often  used 
in  anironical  sense.  jj  As  well  as,  in  the 
same  manner  as.  ||  Bien  qw,  although. 
||  Bien  si,  but  if.  [|  Ahora  bien,  now, 
this  being  so.  Bien  está,  very  well.  || 
Mas  bien,  rathcr.  Si  bien  me  acuerdo,  to 
íhe  be>t  of  my  recolleciion.  Hay  bien  de 
eso,  there  is  plenty  of  that  ¿Y  bien,  y  qué 
tenemos  con  eso'/  well,  and  what  of  that? 
¿y  bien,  qué  sucedió ?  well,  what  happe- 
ned?  ¿Y bien,  qué  será  de  nosotros*!  we'l, 
whatwill  become  of  us?  Added  to  verbs, 
much,  as,  El  bebió  bien,  he  drank  much. 
Ser  bien,  to  be  good,  useful,  or  conve- 
nient.  El  bien  y  el  mal  á  la  cara  sale, 
good  or  bad  conduct  !eave  their  traces 
on  the  countenance.  El  bien  no  es  cono- 
cido hasta  que  se  ha  perdido,  the  real  va- 
lué of  a  thing  is  never  known  until  it  is 
gone  beyond  control.  Estar  bien  con  al- 
guno, to  De  on  fi  iendly  terms  with  some 
one.  De  bien  á  bien  or'por  bien,  willingly, 
tmicably.  No  bien  la  vió,  as  soon  as  (just 
as)  he  saw  her. 

Bienal  adj.  be-en-al'.  Biennial,  that 
which  lasts  two  years.  ||  That  which  oc- 
curs  every  other  year. 

Bienamado,  da,  adj.  be-en-ah-mah'- 
ioe,  dah.  Dearly  beloved. 

Bienandante  adj.  be-en-an-dan'- 
iay.  Obs.  Happy,  successful,  fortúnate, 
tacky,  prosperous. 

Bienandanza  f.  be-en-an-dan'-thah. 
Felicity,  prosperity,  success,  good  for- 
tune. 

Bienaparente  adj.  be-en-ap-ar-en'- 
tay.  Ohs.  Well-looking,  enticing,  of  a  fa- 
vourable  aspecl. 

Bienaventuradamente  adv  be- 
en-ah-ven  toor-ah-dah-meii'-tay.  Fortuna- 
tely.  happilv,  lurkily,  prosperously,  fa- 
vourablv,  súr.cessiully. 

Bienaventurado, da.  adj.  be  en-an- 


ven-loor-ah'-doe,  dah.  Blessed,  happy  fr 
Fortúnate,  successful,  t'elicitous.  ||  Iron. 
Simple,  silly,  harmless. 

Bienaventuranza  f.  be-en-ah-ven- 
toor-an'-thah.  Beatitude.  ||  Prosperitv, 
human  felicity.  ||  Bienaventuranzas,  tlie 
eight  beatitudes  mentioned  in  i'ie  Scrip- 
tures,  in  the  sermón  on  the  Mount. 

Bienestar  m.  be-en-es-tar'.  Well- 
being,  comfort,  commodiousness,  agrea- 
bly  situated,  without  care.  I|  Peace  of 
mind,  tranquillity,  calm,  felicity. 

Bienfamado,  da,  adj.  be-en- fa-ma'- 
doe,  dah.  Well-reputed,  esteemed,  en- 
joiying  general  consideration  or  respect, 
honourable,  respected. 

Bienfortunado,  da,  adj.  be-en- for- 
toon-ah'-doe,  dah.  Fortúnate,  successful, 
prosperous,  happy,  lucky. 

Bi engranada  f.  be-en-gran-ah'-dah. 
Bot.  Curlleavedgoose-foot.  Chenopodium 
botrys,  Lin. 

Bienhablado,  da,  adj.  be-en-ah- 
blah'-doe,  dah.  Well  and  civilly  spoken,  a 
person  who  expresses  himself  in  measu- 
red  or  prudent  language,  one  who  speaks 
courleously. 

Bienhadado,  da,  adj.  be  en-ah-dah'- 
|  doe,  dah.  Lucky,  fortúnate,  happy,  suc- 
cessful, prosperous. 

Bienhecho,  cha,  adj.  be-en-eh'- 
tchoe,  tchah.  Well-shaped,  well-formed, 
having  a  genteel,  graceful,  elegant  figure. 

Bienhechor,  ra,  s.  be-en-eh-tchore', 
ah.  Benefactor,  a  generous  charitnble 
person,  one  who  does  good,  and  relieves 
di  stress. 

Ef.  ó  en  llegado,  da,  adj.  be-en-lyay- 
ga'-doe,  dah.  Welcome. 

Bienmereciente  adj.  be-en-may- 
ray-theh-en'-tay.  Lit.  us.  Well  deserving. 

Bienio  m.  be-en'-e-o.  Term  or  space 
of  two  years. 

Bienquerer  a.  be-en-ker-er' .  To 
wish  well  to  another.  ||  To  esteem,  to 
appreciaie,  to  hold  in  consideration. 

Bienquerer  f.  be-en-ker-er'.  Es- 
teem, attachment,  good-will,  tenderness, 
amorous  inclination. 

Bienquisto,  ta,  adj.  be-en-kis'-toe, 
tah.  Gei¡erally  esteemed  and  respected, 
having  a  good  reputation,  deserving  the 
consideration  of  those  who  know  one. 

Bienvenida  f.  be-en-ven-ee'-dah. 
Welcome. 

?r  «envista    f.   be-en-vis'-tah.  Obs 
Prudence,  sound  judgraent.  ||  Obs.  Good 
appearance. 

Bienvivir  n.  be-en-ve-ver'.  To  live 
well,  to  lead  a  regular,  respectable,  and 
reputable  Ufe. 

Bienza  f.  be-en'-thah.  Prov.  The 
film  which  lines  the  shell  of  an  egg. 

Bicrzo  m.  be-er'-thoe.  A  sort  of  li- 
nen  manufactured  at  Bierzo,  a  valley  in 
the  province  of  León. 

Bifaribranquio,  quia,  adj.  be-fa- 
re-bran-key'-oe,  key'-ah.  Zool.  líaving  two 
gills  on  the  sides  of  the  body. 

Bi forme  adj.  be-for'-may.  Poet.  Bi- 
formed,  biform.  ||  One  of  the  ñames  of 
Bacchus. 

Bifosfato  m.  be-fos-fa'-loe.  Chem. 
Diphosphate,  salts  in  which  tbe  phos- 
phoric  acid  is  double  the  quantity  of 
the  base. 

Bifi*»nte  adj.  be-fron'-tay.  Poet. 
Double-fronted  or  double-faced.  ||  One 
of  the  ñames  of  the  Deity  Janus. 

Biga  f.  be'-gah.  Obs.  Traces  or  har 
ness  of  two  horses. 

Bigamia  f.  be-gam'-ee-ah.  Bigamy.  || 
Law.  Bir,ramv,  second  marriage  by  either 
the  husbaad  or  wife  while  the  llrst  wife 
or  husband  is  living.  ||  Can.  Law.  Bi- 
gamia por  semejanzas,  the  state  of  a  per- 
son  who  contraéis  matrimony  after  ha- 
ving taken  holy  orders.  ||  Bigamia  espi- 
ritual, the  possession  simultaneously  of 
two  henetices  of  a  similar  nature,  as,  for 
¡nstance,  two  Bishoprics,  etc. 

Bigamo  m.  be'-gam-o.  Bigamist.  || 
Law.  Bigatn,  he  who  has  married  a  wi- 
dow.  ||  Law.  A  widower  who  has  mar- 
ried agaia. 

Bigardeado,  da,  adj.  be-gar-day-áh- 


<  ¿toe,  dah.  One  who  leads  a  licenciou» 
life. 

!  Bigardear  n.  be-gar-day-ar*.  To 
|  live  licentiouslv.  ||  To  wander  withonc 

an  object.  ||  To  be  carelessly  or  badly 

dressed. 

|  Bigardía  f.  be-gar-dee'-ah.  Jest,  fle- 
tion,  dissimulation. 
Bigardo  m.  be  gar'-doe.  An  oppro- 
j  brious  appellation  given  to  a  friar  oí 
!  loóse  moráis  and  irregular  conduct;  a 
I  lubber. 

Bigardon  m.  be-gar-doné '.  angm.  oí 

{  BlGAUDO. 

Bigarrado,  da,  adj.  be-gar-rah'-doe, 

dah.  V.  Abigarrado. 

Bigarro  m.  be-gar'-roe.  Prov.  A 
large  sea-snail,  of  the  periwinkle  spe- 
cies. 

Bigato,  ta,  adj.  be-gah'-toe,  tah. 
Obs.  Ancient  coin  which  had  the  iinpres- 
sion  of  a  chaire  and  two  horses. 

Bigeminisdo,  da,  adj.  be-hem-ee- 
na'-doe,  dah.  Bot.  Bigeminous,  having  a 
forked  foot-stalk,  with  two  little  leaves 
on  the  apex  of  each  división. 

Bigemo,  ma,  adj  be-hem-oe',  ah. 
Bot.  Bigemmis,  having  two  shoots  or 
buds. 

Bignonia  f.  big-no'  ne-ah.  Bot.  Trum- 
pet-llower,  Bignonia  radicans,  L.  ||  Equi- 
noctial  Trumpet-flower,  Bignonia  oequi- 
noclialis,  L. 

Bignontiáceas  f.  pl.  big-no-ne-áth- 
ee-ass.  Bot.  A  family  of  plants,  most  of 
them  creepers,  and  the  type  of  which  is 
the  bignonia. 

Bigorneta  f.  be-gor-nay'-tah.  dim. 
A  small  anvil,  an  instrument  used  by 
silversmiths. 

Bigornia  f.  be-gor'-ne-ah.  Anvil. 

Bigota  f.  be-go'-tah.  Ñau.  Deadeye. 
V.  Vigota. 

Bigotazo  m.  be-go-táth-oe.  augm. 
Large  whiskers. 

Bigote  m  be-got'-ay.  Whisker,  mus- 
tachio,  mustache.  Hombre  de  bigote,  Met. 
A  man  of  spirit  and  vigour.  Tener  bigotes, 
Met.  To  be  lirm  and  undaunted;  to  be 
cbstinate. 

Bigotera  f.  be-got-er'-ah.  Leather 
cover  for  whiskers  or  mustachios.  || 
Ornament  of  rihb  ms,  worn  by  women  on 
the  breast.  ||  Folding  seat  put  in  the 
front  of  a  chariot.  Pegar  una  bigotera, 
to  play  one  a  trick.  Bigoteras,  face,  mien. 
Tener  buenas  bigoteras,  to  have  a  plea- 
sing  face,  or  graceful  mien  :  applied  to 
women.  ||  Patch  of  leather  placed  on 
the  toes  of  shoes  or  boots. 

Bígoteráa  f.  be-go-ter-ee'-ah.  Bigo- 
try.  (P.  Isla.) 

Bija  f.  be'-hah.  Bot.  Heart-leaved  ar- 
notta  or  bixa.  Bixa  orellana,  L. 

Bilabiado,  da,  adj.  be-la-be-ah'-doe, 
dah.  Bot.  Bilabiate,  having  a  corolla 
with  two  lips. 

Bilamelado,  da,  adj.  be-lam-ee- 
lah'-doe,  dah.  Bot.  Bhameliate,  having  a 
double  stigma. 

Bilance  m.  be-lanth'-ay .  Balance  oí 
an  account. 

Bilander  m.  be-lan-der\  Ñau.  Bi- 
Iander,  a  small  merchant-vessel. 

Bilateral  adj.  be-lat-ee-ral'.  Bot. 
Bilateral,  having  leaves  placed  at  oppo- 
site  sides. 

Biliario,  ría,  adj.  be-le-ar'-e-o,  ah. 
Med.  Biliary,  relativo  to  the  bile.  Orga- 
nos or  vias  biliarias,  the  united  organs 
which  concur  in  the  production  or  reten- 
tion  of  the  bile. 

Bilingüe  adj.  be-len'-goo-ay.  Bilin- 
guous;  double-tongued,  deceitful. 

Bilioso,  sa,  adj.  bil-e-os'-so,  sah. 
Med.  Bilious,  ofthe  nature  of  bile,  aboun- 
ding  in  bile. 

Bilis  f.  bil'-is.  Med.  The  bile,  or  gall, 
secreted  by  the  liver,  etc.  ||  Met.  Irrita- 
¡  bility,  anger,  wrath,  fury.  Exaltársele  á 
!  uno  "la  bilis,  to  exaspérate  one,  to  put 
I  one  in  a  passion. 

Bilntador  m.  bel-mah-dore'.  V.  Al- 
gebiusta. 

Bilocarse  r.  bil-oc-ar'-say.  To  be  in 
1  two  dili'erent  places  at  the  same  time. 
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Bilocóla!*  adj.  bil-oc-oo'-lar.  flot. 

Bilocular,  havino;  two  cclls. 

Biloria  f.  bil-or'-lah.  Ring  made  of  a 
twisted  yellow  twi?  ¡|  Flying  report.  |j 
Ñau.  Burr,  a  kind  of  irt*i  ring  u>ed  for 
various  purposes  on  board  of  sliips.  || 
A  sport  among  country  people,  rescm- 
bling  cricket. 

Bilortas  f.  pl.  Iron  sockets  which 
fasten  the  handles  of  the  plough  to  the 
bed. 

Bilorto  m.  bil-or'-toe.  Bat  having  a 
erooked  head. 

Bil trotear  n.  bil-tro-tay-ar'.  Col!. 
To  rnmble  about  the  streets.  ¡ 

Biltrotera  f.  bil-lro-ter'-ah,  A 
gossip,  gos^iping  wotnan. 

Billar  m.  bil-lyar'.  The  game  ofbil- 
liards. 

Billa  f.  biV-lyah.  Hnzard,  in  the 
game  of  billiards.  Billa  limpia,  looping 
hazard.  Billa  puerca  or  sucia,  winning 
hazard. 

Billalda  or  MáSlarda  f.  bil-lyal'- 
dah.  A  kind  of  children's  ploy;  cnt. 

Bil!  ciado,  da,  adj.  bil-lyay-tah'-doe, 
dah.  Her.  Chanred  with  billets;  speaking 
of  the  shield. 

Billete  ra.  bil-lyeh'-tay.  Billet,  n 
note  or  letter.  ||  Ticket  at  a.  theatre  or 
railway.  ||  Billete  de  banco,  Bankm  te. 
Billete  del  Tesoro,  Treasury  note.  ||  Her. 
Billet,  solid  quadrilateral  piece  which,  in 
the  shield,  is  the  token  of  some  privi- 
lege  or  cxemption. 

Billctico  m.  bil-lyeh-tee'-co.  dim.  A 
amall  billet;  a  Iove-letter. 

Billón  m.  bil-lye-on'.  Billion,  amillion 
of  millions. 

Bisnaculado,  da.  adj.  be-mac-oo- 
lah'-doe,  dah.  Zool.  Bimaculated,  having 
two  spots,  or  having  on  two  pr,rts  of  the 
body  a  diíferent  colour  frota  the  rest. 

Bhnalato  ni.  be-ma-lah'-toe.  Chem. 
Bimalate,  salts  which  have  twice  as  much 
malic  acid  as  tliey  have  base. 

Bimano,  na,  adj.  be-ma'-noe,  nah. 
Nat.  hist.  Certain  reptiles  which  have 
two  anterior  members,  and  which  forra 
a  gemís  intermedíate  between  the  sau- 
rians  and  The  serpents. 

Bin-ciubre  adj.  be-men'-bray .  Ha- 
ving two  memners. 

Bimestre  adj.  be-mes'-lray,  Of  two 
months'  duration.  [|  — m.  Two  montlis 
leave  of  absence  or  furlough. 

Binadera  f.  be-nah-der'-ah.  Instru- 
ment  with  teeth  used  by  hushandmen  to 
iestroy  weeds. 

Binador  ra.  be-nah-dore'  Digger, 
he  who  digs  the  same  ground  a?ain. 

Binadura  f.  be-na'i-doo'-rah  Agr. 
The  act  of  digging  round  vines  to  loóse. ¡ 
the  earth. 

Binar  a.  be-nar'.  To  plough  ground 
'or  the  second  time  after  ¡t  has  lain  fal- 
low.  ||  To  dig  round  the  vine  for  the  se- 
cond time.  ||  Said  also  of  a  priest  who 
celébrate*  two  masses  in  one  dny.  • 

Binario  m.  be-nar'-e-o.  Binary,  two 
and  two,  avran?ed  in  couples. 

Binateras  f.  pl.  be-nah-ter'-as.  Ñau. 
Beckcts,  straps,  or  ends  of  ropes,  woo- 
den  brackets  or  hooks,  used  to  confine 
ropes  and  tackles. 

Binazon  f.  be-nath-on!.  Digging  or 
ploughiüg  ground  a  second  time. 

Bineumba  f.  bin-coóm-bah.  Bot. 
Binkohumba,  a  plant  indigenous  to 
Ceylon. 

Binóculo  m.  bin  o'-coo-lo.  Binocle, 
a  dioptric  telescope.  ||  Med.  Biroculus, 
a  bandage  for  the  eyes. 

Binocular  adj.  bin-o-coo-lar'.  Bino- 
calar,  having  two  eyes;  also  applied  to 
optical  instruments  which  have  two  aper- 
ares, so  that  both  eyes  may  be  used  at 
once. 

Binomia  adj  bin-o'-me-ah.  Bino- 
nial.  Raíz  binomia,  binomia!  root.  ||  In 
Algebra,  applied  to  a  term  consisting  of 
two  quantities  joined  by  the  sign  -f-  plus 
or  —  minus. 

Binsica  f.  bin-sé-cah.  Med  Biosiea, 
mental  perturbaron,  a  disordered  miad. 

Biaza  f.  bin'-thah.  Fellicle.  lining  of 
the  shell  of  an  egg ;  any  thin  membrane.  ' 


fitografía  f.  be-o-grah-fee'-ah.  filo 
grapliy,  a  record  of  the  lives  and  deeds 
of  any  individual. 

Biográitco,  ca.  adj.  be-o-grah'-fe- 
co,  can.  Biographical. 

Biógrafo  m.  be-o'-grah-foe.  Biogra- 
pher. 

Biolignio  m.  be-o-lig-ne'-oe.  Med. 
Biolychinium,  vital  heat. 

Biología  f.  be-o-lo-he'-ah.  Biology, 
a  treatise  on  the  principie  of  life,  whe- 
ther  concerning  human  existence  or  that 
of  animáis. 

Biológico,  ca,  adj.  be-o-ló-he-coe, 
can.  Concerning  or  appertaining  to  bio- 
logy. 

Biólogo  m.  be-ó-lo-goe.  Biologist,  a 
writer  on  biology,  or  one  who  devotes 
himselfto  the  study  of  that  subject. 

Biombo  m.  be-om'-bo.  Screen. 

Biósforo  m.  be-os'-fo-roe.  Phys. 
Biosphore,  a  globulous  atom  supposed 
to  be  the  basis  of  all  living  bidies. 

Biosografia  f.  be-os-o-gra-fé-ya. 
Biosography,  knowledge  or  descriptive 
study  ot  all  the  beings  which  exist  on 
the  face  of  the  globe. 

Biosógrafo  m.  be-os-ó-gra-foe .  Bio- 
so?rapher,  one  who  devotes  himself  to 
the  study  of  the  living  beings  of  this 
earth. 

BEotanates.  be-o-tah-náh-tay.  Phys. 
Biothanati,  those  who  die  a  violent 
death. 

Biótica  f.  be-o]-te-cah.  Phys.  Biote, 
an  imponderable  hypothetical  substance 
supposed  to  be  the  material  vital  prin- 
cipie. 

Bioxalato  m.  be-ox-al-ah'-toe.  Chem. 
Binoxalate,  an  oxalate  containing  two 
equivalents  of  oxalic  acid  to  one  of  base. 

Bióxido  m.  be-ox'-ee-doe.  Chem.  Bi- 
noxide,  the  second  dewe  of  oxidation 
of  a  metal  or  other  substance. 

Bipartido,  da,  adj.  be-par-tee'-doe, 
dah.  Poet.  Bipartite. 

Bipedal  adj.  be-pay-dal'.  Bipedal, 
having  two  feet. 

Bípedo  m.  bee'-pay-do.  Biped,  a  two 
footed  animal. 

Bi pétalo,  la,  adj.  be-pay'-tah-lo,  lah. 
Bot.  Bipetalous. 

Biquitortes  s.  pl.  be-ke-tor'-tes. 
Ñau.  Qunrter-gallery  knees. 

Birada  f.  be-rah'-dah.  Tack.  B irada 
de  bordo,  iVau.  Tack,  the  act  of  putting 
the  ship  about. 

Birador  m.  be-rah-dore'.  Ñau.  Top- 
rope.  Birador  de  mastelero  sencillo  ó 
doble,  a  single  or  dou!  le  top-rope  iu- 
radur  de  cubierta,  voyal. 

Birar  a.  be-rar'.  Ñau.  To  wind,  to 
twist.  ||  To  tack,  to  put  or  go  about. 
Birar  el  cabrestante,  to  heave  at  the 
capstan.  Birar  para  proa,  to  h¿ave 
ahead.  Birar  para  popa,lo  heave  r^tern. 
Birar  el  eable,  to  heave  taught.  i  rarde 
bordo,  to  tack  or  go  about.  Ui  *ar  de 
bordo  lomando  por  avante,  to  ,:aí  the 
ship  to  windward.  Birar  de  burdo  en  re- 
dondo, to  put  the  ship  to  leew  rd.  Birar 
por  las  aguas  de  otro  bajel,  to  tack  in 
the  wake  of  another  ship.  Bira,  bira! 
Heave  cheerly. 

Birazoaea  f.  pl.  be-rath-on'-es  Land 
and  sea  breezes,  which  blow  alternately. 

Birbiquí  m.  ber-be-key'.  Borer, 
brace  and  bit. 

Biribí»,  Bisbís  m.  be-re-bees'.  Bi- 
ribí, a  sort  ot  game. 

Biricú  m.  be-re-coo'.  Sword-bclt. 

Birilla  f.  be-reel'-lyah.  Ornament  of 
gold  or  silviT,  formerly  worn  in  s.  oes. 

Birimbao  m.  be-rem-báh'-oe.  An  oíd 
fashioned  stage  wagón.  ||  A  sea  water- 
spout. 

Birla  f.  ber'-lak.  Birlo  m.  ber'-loe. 
Prov.  übs.  The  jack,  in  the  game  of 
bowls. 

Birlador  m.  bir-lah-dorc'.  One  who 
knocks  down  at  a  blow;  used  in  the 
game  of  ninepins. 

Birlar  a.  bir-lar'.  At  the  game  of 
nine-pins,  to  throw  a  bowl  a  second  time 
from  the  same  place.  ||  To  knock  down 
at  one  blow,  to  kül  at  one  shot.  !|  To 


sn«cn  away  an  employment  which  an- 
ther  wns  aiming  at.  ||  To  dispossess. 

Birlesca  f.  bir-les-cah'.  Low.  An 
assembly  or  collection  of  thieves  or  ruf- 
Bans. 

Birlesco  m.  bir-les-coé.  Low.  A 
thief,  a  rufíian,  a  scoundrel. 

Birli  m.bir'-le.  Por  arte  de  birlibir- 
loque, Coll.  To  have  done  any  thlng  by 
occult  and  extraordinarv  means. 

Birlocha  f.  bir-lo'-lchah.  Paper-kite, 
such  as  children  amu^e  themselves  with. 

Birlocho  m.  bir-lo'-lcho.  High  open 
earriage,  a  barouche. 

Birlon  m.  bir-lone'.  Prov.  Large 
middle  pin  in  the  game  of  nine-pina,  the 
Kin?. 

Birlonga  f.  bir-lon'-gah.  Mode  of 
laying  in  the  game  at  cards  c^lled  ora- 
re. ||  Á  la  birlonga,  adv.  In  a  negligent, 
careless  manner. 

Birntab  or  üEir^iahah  m.  bir'-mah, 
or  bir'-mah-ah.  My't  Ind.  The  first  of 
the  an?els  or  celestial  beings  created  by 
the  suprcme  Being. 

Birniah  bir'-mah.  Geog.  An 
Asiatic  Empire  to  the  north  of  Hindos- 
tán, part  or  whúh,  with  its  capital  Ban- 
goon,  is  now  incorporated  with  British 
India. 

Birola  f  bir-ol'-ah.  Brass  cap  or  fer- 
rule  on  the  end  of  a  cañe.  |¡  Goad,  ox- 
goad.  ||  Birola  de  chávalas.  Ñau  Fore- 
Iock-rin?.  ||  Birotas  de  puntales  Ñau. 
Hoops  of  the  stanchions  between  decks 

Birolar  a.  bir-ol-ar'.  To  put,  fix,  or 
garnjsh  with  ferrules. 

Birrcme  adj.  bir-ray'-may.  Bireme, 
a  galley  haviiig  two  benches  "of  rowers. 

32irreta  f.  bir-ray'-tah.  The  red  cap 
which  the  Pope  gives  to  the  cardinals  at. 
the  time  of  creating  them. 

Birrete  m.  bir-ray'-íay.  Cap.  V 
Goruo  or  Bonete. 

Birretina  f.  bir-raij-tin'-ah.  Grena- 
dier's  cap. 

Bis  adv.  bes.  Twice. 

Bisabuela  f.  bis-sah-boo-el'-ah. 
Great-grandmother. 

Bisabuelo  m.  bis-sah-boo-eP  o. 
Greai-srandfathcr. 

Bisaca  m.  bis-sah'-cah.  Nat.  hist. 
Bisaco,  a  ijuadruped  indiLrenons  to  Perú. 

Bisagra  f.  bis-sah'-nrah,  Hinge.  || 
Piece  of  box-wood,  with  which  "shoc- 
makers  polish  soles  of  shoes.  Bisagras 
y  pernos,  hooks  and  hjngss.  Bisagras  de 
la  portería,  Ñau.  Port  hirieres. 

Bisabuelo,  la,  adj  bis-ah-goo-ay' 
loe,  lah.  Riswíuei  o  or  Bisabuela. 

BisaSto  m.  bis-sal'-toe.  Bot.  Prov. 
Pea.  V.  Guisante. 

Bssáaíiso,  nua,  adj.  bis-an'-oo-o,  ah. 
Bot.  Bisannual,  plants  which  only  last 
two  years. 

Bisarana  f.  bis-ar-ah'-nah.  Ñau.  A 
sort  of  hatchet  with  a  long  handle  »<ed 
for  cniüng  away  the  rigging  of  a  ve¿sel 
which  is  being  boarded. 

Bisaraia  f.  bis-sar'-mah.  Obs  Halb- 
erd. 

Bisección  f.  bis-sec-thieh-on1 .  Bisec- 
tion,  divíd'ng  into  two  equal  part^. 

Bisector  ra.  bis-sec-lore'  Geom. 
Bisector,  a  plañe  which  divides  a  n;„:ht 
an?le  into  two  equal  parts. 

Bise!  m.  bis'-sel.  The  basil  edge  of 
the  píate  of  a  looking-'jrlass,  or  of  the 
crystal  door  of  a  shrine  in  which  relies 
are  kept. 

Bi*eleniato  m.  bis-sel-ee-ne-ah'- 
toe.  Chem.  Biseleniate,  salt  in  which 
tlie  selenic  acid  contains  twice  as  much 
oxv?en  as  its  base. 

Biseleasiuro  m.  bú-sel-ee-nr-oo'-roe . 
Chem.  Substance  which  contains  two 
pojtions  of  selenium,  biselenuret. 

Bisestil  adj.  bis-ses-tel'.  Obs.  V. 
Bisiesto. 

Bisiesto  adj.  bis-se-es'-toe.  Bissex- 
tile.  Le.ip  year.  Mudar  bisiesto  or  de  bi- 
siesto, to  chance  one's  ways  and  meanf, 
to  alter  one's  course. 

Bisexo,  a,  adj.  bis-seif-oe,  ah.  Bot 
Bisexual,  bearing  both  male  and  femali 
flowers. 
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Bisílabo,  tu,  adj.  bis-sce'-lah-boc, 
tali.  Consistiría  of  two  syilables. 

Bislingun    f.    bis-Un'-gwah,  Bot. 
Butcher's  hronm.  Ilnsctis,  L,  Bislingua 
oficinal,  bro.idli'aved   butcher's  broom.  I 
Ruscus  hvposlossum,  L. 

Bismut  or  Bismuto  m.  bis'-moot, 
or  bis  moo'-toe.  Min.  Bismuth,  a  whitish 
metal,  soft  and  very  heavy. 

Bisniútico.  ca,  adj.  bis-moo'-te-coe, 
cah.  Min.  Concerning,  appertaining  to,  or 
resemblin?  bismuth. 

Bisntotífero,  ra,  adj.  bis-moo'-te- 
fay-roe,  rali.  Min.  Bismutiferous,  con- 
tainiig  bismuth. 

Bismutina  f.  bis-moo-lee'-nah.  Min. 
Bismutine,  a  metalloid  substance  com- 
posed  of  two  aioms  of  bismuth  and 
thrce  of  sulphnr. 

Bismutita  f.  biS'tnoo-tee'-tah.  Min. 
Bismutite,  an  earthy  substance  which  is 
a  carbonate  of  bisniuth. 

Bisnieto,  ta,  s.  bis-ne-ay'-loe,  tah. 
Grand  nephew  or  niece.  V.  Biznieto. 

Bisojo,  ja,  adj.  bis-soh'-hoe,  kah. 
Squinting,  squi  it-eyed,  cross-eyed.  V. 
Vizco 

Bísolita  f.  bis-so-le'-tak.  Min.  Bysso- 
lith,  minera!  veijetation. 

Bisonte  ni.  bis-sotf-lay.  Bison,  Bos 
bonassusFuropean  bison.Bos  Americanus, 
American  bi>os. 

Bisoñada  f.  bis-son-yah'-dah.  Coll. 
V.  Bisoñería. 

Bisoñería  f.  bis-son-yer-ee'-ah.  A 
rasli  and  inconsideraie  speech,  or  action. 

Bisoño,  ña,  adj.  bis-son'-yo,  yak. 
Raw,  nndisriplined  :  applied  to  recruits 
or  new-levied  soldiers.  ||  Novice,  tyro. 
I!  Horse  not  yet  broken. 

Bispon  m.  bis-pone'.  Roll  of  oil- 
sloth,  a  yard  in  length,  used  by  sword 
cutlers. 

Bístola  f.  bis-to'-lah  Prov.  Paddle 
of  a  plougli.  V.  An  rejada. 

Bistorta  f.  bis-tor'-lah.  Bot.  Great 
bistort  or  snake-weed.  Polygonum  bis- 
torta,  L. 

Bi s treta  or  Bistrecha  f.  bis-tray'- 
tah.  Payment  made  in  advance. 

Bisturí  ni.  bis-toor-ee'.  Surg.  Bis- 
toury,  a  knife  for  niaking  incisions. 

Bisulco,  ca,  adj.  bis-ool'-co,  cah. 
Bisulcous,  cloven-footed. 

BisuEfato  m.  bis-sool-fa'-too  Chem. 
Bisulphate,  a  <alt  in  which  the  sulphuric 
acid  is  in  double  proportion  to  tlie  base. 

Bi sc¡ uto.  ta,  adj.  bis-soon'-loe,  tah. 
€*5s.  Dirty  or  greasy,  foul. 

Bisurcado,  da,  adj.  bis-soor-cah'- 
doe,  dah.  B  furcated,  forked. 

Bisutero  m.  bis-soo-tay'-roe.  Jew- 
eller,  dealer  in  sold,  genis,  and  jewels. 

Bitácora  f.  be-tah'-cor-ah.  Kan.  Bin- 
nacle.  Lámpara  or  lanlias  de  la  bitá- 
cora, binnacle-lamp 

Bitadura  f.  be-lah-doo'-rah.  Ñau. 
Cable-bit,  a  turn  of  the  cable  round  the 
bits.  Bitadura  entera  de  cable,  weather- 
bit  of  a  cable  Tomar  la  bitadura  con  el 
cable,  to  bil  the  cable. 

Bitartrato  m.  be-lar-tra'-toe.  Chem. 
Bitartrate,  a  salt  which  contains  double 
the  quantity  of  tarta ric  acid  to  tbat 
which  corresponds  atomically  to  the 
base. 

Bitas  f.  pl  be'-tas.  Ñau.  Bits,  large 
pieces  of  timber  placed  abaft  the  man- 
ger,  to  belay  the  cable,  when  the  ship 
rides  at  anchor.  Forro  de  las  bitas,  li- 
ning  of  the  bi's.  Contrabilas,  standards 
of  the  bits.  Hita  de  molinete,  knight- 
bead  of  ihe  windlass. 

Bitchemare  ta.  be-lcliem-ar'-ay.  Fisb 
on  the  coasi  of  China. 

Bitentarulado,  da,  adj.  be-ten-tac- 
oo-la'-doe,  dah.  Z  >ol.  Bitentacled,  provi- 
ded  with  two  tentarles. 

Bitinia  be-te-ne'-ua.  Geog.  Bithy- 
nia,  a  district  of  Asiatic  Turkey  in  the 
province  of  Anatolia,  sümted  on  the 
Black  sea;  its  «-apila!  is  .Nicomedia. 

Bitenes  m.  pl.  be  ton'-es.  Nau.Pins 
of  the  eapstan. 

Bitoque  tn.  be-téé-kay.  Prov.  Bung, 
the  wooden  stople  of  a  cask.  Tener  ojos 
4c  bitoque.  Culi.  To  squint. 


Bitor  m.  be-lore'.  Orn.  Rail,  a  bird 
called  the  kins  of  the  qu;iils. 

Bttúmcn  m.  be-loo'-men.  V.  Betún. 

Bctuntenírero,  ka.  adj.  be-too-may- 
nee'- fay-roe,  rali.  Bilumeniferous,  cou- 
tainins  bitumen 

Bitunienizaclon  f.  be-too-may-nee- 
thah'-thieli-on.  Bituimmisation,  the  action 
by  which  organic  bodies  are  converted 
into  bitumen. 

Bituminoso,  sa,  adj.  be-too-may- 
no'-soe,  sa.  Bituminous,  oí"  the  nature  of 
bitumen. 

Bivalvo,  va.  adj.  be-vat'-vo,  vah. 
Conch.  Bivalve,  bivalvular.  ||  Bot  Consis- 
ting  of  two  valves  in  the  pericarpium. 

Biventral  adj.  be-ven-lral'.  Med.  Bi- 
ventral,  rnuscles  which  have  two  con- 
vexities. 

Bivio  m.  be-ve-oe'.  A  road  which 
separares  into  two.  ||  The  place  where 
two  roads  cross  each  eíher. 

Bixa  f.  bec'-sah.  Bot.  The  Arnotto- 
plant.  Bixa  orellana.  L. 

Bixa  f.  bith'-ak.  Ichlh.  Fish  belonging 
to  the  family  of  tunnLs.  Scomber  pela- 
mis,  L. 

Bizancio  be-lhan-thteh-oe.  Geog* 
Byzantium,  the  aneient  ñame  of  Constan- 
tinople. 

Bizantino,  na,  adj.  be-than-tee'- 
noe,  iiah.  Geog.  Byzantine,  a  native  of 
Byzantium,  or  any  thing  appertaining  to 
that  city.  Both  this  word  and  the  prece- 
ding  are  still  u<ed  in  poetry.  ||  Arch. 
Byzantine,  the  ñame  given  to  a  particu- 
lar style  of  architecture. 

BizarraciK'nte  adv.  beth-ar-rah- 
men'-tay.  Coura^eously,  gallantly,  with 
spirit,  boldly,  daringly,  bravely. 

Bi  «arrear  n.  billi-ar-ray-ar'.  To 
act  in  a  spiriled  and  gallant  manner. 

Bizarría  f.  bith-ar-ree'-ah.  Gallan- 
try,  valour.fortitude  ;mettle.  ||  Liberality, 
generosity,  splendour,  gentility. 

Bizarrísimo,  ma,  adj.  bilh-ar-res'- 
ee-moe,  malí.  Most  gallantly,  most  bra- 
vely, etc.  Sup.  of  Bizarro. 

Bizarro,  ra.  adj.  bith-ar'-ro,  rali. 
Gallant,  brave,  hi^h-spiiited.  ||  Gene- 
rous,  liberal,  high-minded. 

Bizazas  f.  pl.  bith-ath'-as.  Saddle- 
bags. 

Bizcacha  f.  bith-cah'-tchah.  An  ani- 
mal with  a  long  tail  in  the  kin^dom  of 
Peni,  the  flesh  of  which  resembles  that 
of  a  rabbit. 

Bizcar  a.  bith-car'.  To  squint. 

Bizeaya  or  Vizcaya  bilh-cay'-ali. 
Geog.  Biscay,  a  province  on  the  nor- 
thern  coast  of  Spain. 

Bizco,  c.v,  adj.  bith'-eo,  cali.  Squin- 
ting,  a  cast  in  the  eye.  V.  Bisojo- 

Bizcochada  f."  bith-co-tchah'-dah. 
Soup  made  of  hiscuit  boiled  in  milk 
with  susfar  and  cinnamon. 

Bizcochar  a.  billi-co-tchar'.  To  make 
or  bake  biscuit.  ||  To  bake  bread  a 
second  time  in  order  that  it  may  keep 
better. 

Bizcochero  m.  bith-co-lcher'-o.  Bis- 
cuit-cask.  ||  One  who  makes  or  seils 
biscuits. 

Bizcochíto  m  bith-co-tchee'-toe.  dim. 
A  small  biscuit. 

Bizcocho  m.  bith-co'-leho.  Biscuit. 
||  Paste  made  of  fine  flour,  eggs,  and 
sugar.  ||  Whiting  made  of  the  plaster 
of  oíd  walls.  Embarcarse  con  poco  bizco- 
cho. Met.  To  umiertake  an  enterprise 
without  baving  the  nieans  of  carrying  it 
out  successlully. 

Bizcochuelo  m.  bith-ro-tchoo-atj'- 
loe.  A  small  biscuit.  dim.  of  Bizcocho. 

Bizcotela  f.  bith-co-lel'-ah.  Biscuit 
lighter  and  ihinner  than  the  common  sort. 
||  A  biscuit  made  by  some  nuns  in  their 
convents,  glazed  with  sugar,  and  which 
are  verv  delicious. 

Bizírcónico  adj.  bith-er-co'-ne-coe. 
Orna.  Birzirconie,  a  salt  which  has  a 
double  poition  of  zirrone. 

Bizma  f.  bilh'-mah.  Cataplasm,  poul- 

;  ¡ge. 

asizmable  adj.  bith-mah'-blay.  Med. 
Fit  or  proper  to  be  poulticed,  requiring 

poiilticing 


Bizmar  a.  billi-mar1.  To  poulúre,  n 
apply  a  cataplasm. 

Bázna  f.  bifh'-nah.  Zest,  memhrane 
which  quarters  the  ketnel  of  a  walnut. 

BEizciag»  f.  bitli-nali'-r/ali.  Bu.  Car- 
rot-like  amini,  the  spriss'  of  which  are 
used  as  tooüipicks.  Ammi  visna^a,  L. 

Biznieta  f.  bith-ne-aíi'-tah.  Grand- 
nit-ce.  ||  Great-srrand-daiüíh'er 

Biznieto  m.  bith-/ie-uy'-toey  Grand- 
nephew.  ||  GreaHrrand-son. 

Bizquear  n.  bilii-kay-ar'.To  squint, 
to  have  a  cast  in  the  e\es. 

Blagro  m.  blah'-ijroe.  Ornit.  Bla- 
grus,  an  African  falcon,  a  species  of 
ea^le. 

Biabe  m.  bla-bay'.  Med.  Biabe,  a 
wound,  or  any  hurt. 

Blacmal  m.  blac-mal'.  Chem.  Black 
flux,  a  mixture  of  carbonate  of  potash 
and  charcoal. 

Blanca  f.  blan'-cah.  Copper  coin  oí 
the  valué  of  half  a  maravedi;  mite.  JVo 
tener  blancaov  estar  sin blanca,  notto  have 
a  doit  to  bless  one's  self  with.  Pagar 
blanca  á  blanca,  to  pay  by  small  instal- 
ments.  ||  Orn.  Ma^pie,  PiVa  caudata.  |j 
Blanca  morfea,  Farr.  Alphos,  a  white 
scurf,  tetter,  or  ringworm. 

Blanca-espina  f.  blan-cah-es-pee1- 
nah.  Hawthorn,  white  thorn,  cratcesws 
aria,  L. 

SsíSaaicardo  m.  blan-car'-doe.  Ornit. 
Blanrhard,  a  large  species  of  eagle.  || 
Bol.  Blancardo  velludo,  velvety  blanchard. 

BBasícazo,  za,  adj.  blan-cath'-oe,  ah. 
augm.  Very  white.  |)  Coll.  V.  Blanque- 
cino. 

BSaraeo,  ca.  adj.  blan'-coe,  cah.  White, 
blank,  hoav,  hoary;  fair.  ||  üonoured, 
respected  :  spoken  of  persons.  Hombre 
blanco  ó  mujer  blanca,  an  honest  man 
or  woraan.  Hijo  de  la  gallina  blanca, 
Low.  A  lurky  fellow.  I|  Lnw.  Caballo 
blanco,  the  pigeon,  or  imbecile  who  is 
cheated  at  cards  or  other  parnés. 

Blanco  m.  blan'-coe.  White  star,  or 
any  other  remarkable  white  spot  in  horses. 
|¡  First  white  sheet  pofled  at  a  printing- 
press,  after  the  form  is  got  ready.  || 
Blank,  mark  to  shoot  at.  Dar  en  el 
blanco,  to  hit  the  mark.  ||  Met.  Blank; 
object  of  our  desire,  a  thing  we  wish 
for  or  aim  at.  ||  Mixture  of  whiting,  li- 
me etc.,  to  size  or  íay  the  flrst  coat  for 
painting.  Blanco  de  estuco,  linceo  whiting, 
made  of  lime  and  pounded  maible  Blanco 
de  ballena,  spermaceti.  Blanco  de  Espaíia, 
spanish  Avhite,  whiting.  Blanco  de  perla, 
peail  Avhitc.  Blanco  de  plomo,  white  lead, 
the  sub-carbonate  of  lead.  Blanco  de 
plata,  the  lin -st  and  purest  make  of 
white  lead.  ||  M**d.  Blanco  de  Rassis,  ati 
astringent  ointment  romposed  of  white 
wax  and  common  oil.  Med.  Calentura 
blanca,  chlorosis,  or  grei'n-sickness. 
Chem  Blanco  de  cerusa,  oxide  of  lead, 
or  sub-nitrate  of  bismuth.  Anat.  Blanco 
del  ojo,  the  cornea.  ||  Blank  left  in  wri- 
ting.  ||  Interlude  :  speakmg  of  play.  || 
Interval.  Cédula  or  patente  en  blanco,  a 
blank  paperto  be  lilled  up  by  the  person 
to  whom  it  is  sent.  Labor  blanca,  plain 
work.  Tela  or  ropa  blanca,  linen.  Armas 
blancas,  side  arms.  fíe  punta  en  blanco, 
point  blank.  fírjar  en  blanco  alguna  cosa, 
to  pass  over  a  thing  in  silenre.  El  blanco 
del  ave,  the  breast  of  a  fowl.  Quedarse 
en  blanco,  to  be  frustrated  in  one's  expec- 
tations,  to  be  lel't  in  ti ie  lurrli.  El  blanco 
de  $us  deseos,  the  object  of  bis  desires. 
Algo  hemos  de  hacer  para  blanca  ser,  no 
success  can  be  obtained  without  labour. 

Blanco-manjar  m.  blan'-coe-mau'- 
har.  Blanc-mange,  a  kind  of  jelly  made 
with  flour,  sri'oimd  rice,  milk,  etc.,  and  fla- 
voured  with  almond-;.  ornusíe,  etc. 

Blancor  m.  Man -core',  Blancura 
f.  blan-coor'-ah.  Whilcness,  freedom 
from  colour,  hoariness.  Blancura  del  ojo, 
Farr.  A  white  spot  or  (ilm  on  the  eye. 

Blanda  f.  blan'-dah.  Low.  The  bed, 
¡  the  couch. 

Blandales  m.  pl.  Man-daa'-lays. 
I  Ñau.  V.  Brandales. 

Blandamente  edv  blan-dah-men- 
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tay.  Softly,  niildly,  $ently,  swoeUy,  sinoo- 
«iily. 

Blandcador,  ra,  Qi.  el  í.  blaa-day-ah- 
dore1,  ah.  Softener. 

Blandear  a.  blan-day-ar'.  To  soften, 
to  render  mild.  ||  To  make  one  change 
bis  opinión.  ||  To  hrandish,  to  fiourish. 
—  n.  To  slacken,  to  yield,  to  be  softe- 
ned.  ||  To  tread  tenderly.  ||  Blandear 
con  otro,  to  fall  in  with  another's  opi- 
nión. —  r.  To  be  unsteady,  to  move  from 
one  pla'  e  to  another. 

Blandecer  a.  blan-day-ther'.  Obs.  To 
praise,  to  llatter. 

Blandengue  m.  blan-den'-gay.  A 
soldier,  armed  with  a  lance,  whodefends 
«he  limits  of  the  province  of  Buenos  Ay- 
res. 

Blandeo  m.  blan-day'-o.  The  good 
or  bad  quality  of  the  soil  of  forests  and 
pasture-lands.  ||  Rough,  craggy,  stony 
ground. 

ESlandiente  ad.j.  blan-de-en'-tay. 
Having  a  treinulous  motion  from  one  side 
to  another,  —  p.  a.  of  Blandir 

Blandillo,  illa,  adj.  blau-dcl-lyoe, 
lyah.  dini.  Somewhat  soft. 

Blaudiiniento  m.  blan-de-me-en'- 
íoe.  Obs.  Adulation,  llattery. 

Blandir  a.  blan-dir'.  To  brandish  a 
sword,  pike,  lance,  etc.  I|  To  hurtle, 
to  whirl  round  ||  Obs.  lo  flatter.  — 
r.  To  quiver,  to  move  tremulously  from 
one  side  lo  another. 

Blando,  da,  adj.  blan'-doe,  dah.  Soft, 
pliant,  sinoot.li  to  the  touch;  cottony; 
milky;  ílabbv ;  liquid.  ||  Lithe.  ||  Met. 
Soft,  mild,  iiland,  gentle,  grateful,  plea- 
sing.  |l  Mild,  modérate  :  applied  to  wea- 
ther.  ||  Soft,  eifeminate,  delicate,  not 
bearing  fatigue  or  iabour.  |¡  TractaMe, 
good-natuivd,  kindly;  fair.  Blando  de 
ojos,  tender-eyed.  Blando  de  boca,  ten- 
der-mouthed  :  applied  toa  horse;  ap- 
plied to  a  man,  it  means  one  who  speaks 
without  rellexion.  ||  Met.  Ind'screet, 
talkative.  Blando  de  carona,  Met.  Soft, 
not  bearing  latigue  or  labour.  ||  Met. 
Fond  of  women,  apt  to  fall  in  ¡ove.  Blando 
úecorazon,  tender-hearted.  Hombre  blando, 
a  gentle,  mild  man.  Llevar  blanda  la 
mano,  to  nave  a  gentle  hand.  ||  Anat. 
Mollis,  a  term  applied  to  all  the  fleshy 
parís  and  organs  which  cover  the  skele- 
ton. 

Blando  adv.  blan'-doe.  Mildly,  gently, 
softlv,  suavely,  tenderly,  kindly,  smoo- 
thly." 

Blandón  m.  blan-done1.  Wax  taper 
with  one  wirk.  ||  A  large  church  can- 
dlestick,  in  which  wax  tapéis  or  flam- 
beaux  are  placed.  ||  Art.  Soft  side  of 
a  stone.  ||  Obs.  Light  of  the  stars. 

Blandoncillo  m.  blan-don-lhiel'-lyo. 
dim.  A  small  candlestick  f®r  wax  tapers. 

Blanducho,  cha,  Blandujo,  ja, 
adj.  blan-doo'-tchoe,  tc/iah,  blan-doo'-hoe, 
hah.  Low.  Flaliby,  loóse,  soft,  not  firm. 

Blandura  f.  blan-doo'-rah.  Softness, 
ütbeness.  ||  Daintiness,  dHicacy.  ||  Met. 
Gentleness  of  temper,  sweetness  of  ad- 
dress;  favour,  lenity.  ||  Med.  Lenitivo  or 
emollient  application.  ||  Soft,  endearing 
language;  blandishing.  ||  White  paint, 
used  by  women.  ||  Mild  temperature  of 
tbe  air. 

Blandurilla  f.  blan-doo-ril'-lyah.  A 
sort  of  line  soft  pomatum,  made  of  hog's 
lard  beaten  up  with  oil  of  lavender  and 
other  aromatirs. 

Blanqueadle  adj.  blan-kay-ah'-blay. 
That  which  can  or  ought  to  be  whitened, 
bleached.  etc. 

Blanqueación  f.  blan-kay-ah-thieh- 
on'.  Blanching,  the  act  of  blanching  me- 
tal before  ii  is  coined. 

Blanqueado,  da,  adj.  blan-kay'-ah'- 
doe,  dah.  Bleached,  blanched,  whitened, 
whitewa<;l)ed,  — p.  p.  of  Blanquear. 

Blanqueador,  ra,  s.  blan-kay-ah- 
dore',  ah.  Btancber,  whitener,  bleacher, 
whitewasner. 

Blanqueadura  f.  blan-kay-ah-doo'- 
rah.  Whtlening,  bleaching ,  blanching, 
whitewashing 

Blanqueamiento  ni.  blan-kay-ah- 
me-en'  loe.  V.  Blanqueadora. 


Blanqueante  adj.  blan-kay-an'-tay. 
That  which  is  unilergoing  the  process  of 
bleaching, whitening,  etc.  — p.  a.  oíBlan 

QUEAR. 

Blanquear  a.  blan-kay-ar'.  To 
bleach,  to  whiten.  to  blanch,  to  fleece, 
to  clear.  ||  To  whitewash.  ||  To  give 
coarse  wax  to  besein  winter  Blanquear 
cera,  to  bleach  wax.  —  n.  To  show  whi- 
teness.  ||  To  turn  grey,  applied  to  the 
hair.  beard,  etc. 

Blanqueeedor  m.  blan-keth-ay- 
dore'  An  oflicer  employed  in  the  mint, 
to  blanch,  clean,  and  polish  the  coin. 

Blanquecer  a.  blun-keth-er1.  To 
blanch  coin,  to  give  gold,  silver,  and 
other  metala  their  due  colours. 

Blanquecimiento  fifl.  blan-kay-thelir 
me-en'-toe.  Obs.  V.  Blanqueación. 

Blanquecino,  na,  adj.  blan-keth-eé1- 
no,  nah.  Whitish,  hoarv. 

Blanqueo  m.  blan-icay'-o.  Whitening, 
making  white  or  bleaching.  ||  Whitewash. 
El  blanqueo  del  lienzo,  the  bleaching  of 
Unen. 

Blanquería  f.  blan-ker-ee'-ah  Blea- 
ching place,  hleachüeld. 
Blanquero   ni.  blan-ker'-o.  Prov. 

Tanner  of  chamois  skins. 

Blanqueta  f.  blan-kay'-tah.  Obs. 
Coarse  blanket. 

1$  anegúete  m.  blan-kay'-tay.  Whi- 
tewash. ||  Paint  used  by  women. 

Blauqusholo  m.  blan-Key'-bo-loe. 
Obs.  V.  Albayalde. 

Blanquición  f.  blan-key-thieh-ane'. 
V.  Blanqueación. 

Blanquilla  f.  blan-kil' -lyah.  dim. 
of  Blanca.  Doit,  a  very  small  coin.  || 
Sort  of  long  yellowish  plum.  ||  White 
grape.  j|  Blanket,  a  kind  of  pear. 

Blanquillo,  illa,  üdj.  blan-kil1- lyo, 
lyah.  dim.  Whitish,  somewhat  white.  || 
A  small  silver  coin  used  ¡n  Fez  and  Mo- 
rocco  equal  to  30  maravedís. 

Blanquimiento  m.  blan-ke-me-en'- 
toe.  Water  mixed  with  salt  of  tartar  and 
other  things,  to  bleach  wax,  linen,  etc. 

Blanquinina  f.  blan-key-né-nah. 
Chem.  Blanquinine,  an  alkali  obtained  by 
evaporating  the  juice  of  certain  plants. 

Blanquinoso,  sa,  adj.  blan-key-nó- 
soe,  nah.  Prov.  V.  Blanquecino. 

Blanquísimo  adj.  blan-keif-se-moey 
ma.  Sup.  of  Blanco,  whitest,  most 
white,  etc. 

Blanquizal  m.  bian-ke-thal'.  Agr. 
Whitish  clay,  pipe-clay. 

Blanquizco,  ca,  adj.  blan-kilh'-co, 
cah.  Whitish,  nearly  white,  or  approaching 
to  white. 

Blao  adj.  blah'-o.  Her.  Asure,  light 
blue. 

Bftas  pr.  na.  blas.  Blase. 

BíasffemaBíSe  adj.  blas-fay-mah'-blay . 
Blamable,  culpable,  faulty.  V.  Vitupera- 
rle. 

Blasfemado,  da,  adj.  blas-fay-mah'- 
doe,  dah.  Blasphemed,  cursed,  — p.  p.  of 
Blasff.mar. 

Blasfemador,  ra,  s.  blas-fay-mah- 
dore',  ah.  Blasphemer,  swcarer,  curser. 

Blasfemamente  adv.  blas-fay-mah- 
mén-tay.  Blasphemou^ly,  impiously. 

Blasfca^ar  n.  blas-fay-mar1.  To  blas- 
pheme.  ||  To  i-urse,  to  make  use  of  im- 
precation<,  to  vitupérate,  to  exécrate. 

Blasfematorio,  ría,  adj.  blus-fay- 
mah-tor'-e  o,  ah.  Blasphemous,  impious. 

Blasfemia  f.  blas-  ay'-me-ah.  Blas- 
pnemy,  impiety.  ||  Blaspheming,  cursing, 
execration.  vituperation.  Decir  blasfemias, 
to  biaspheme.  ||  Gross  verbal  insult  of- 
fered  to  a  perso». 

Blasfeeuo.  ma,  adj.  blas-jay-mo,  rmh. 
Blasphemous,  impious.  —  s.  Blasphemer, 
cur^cr,  swearer,  imp  ous  person. 

Blasmar  a.  blas-mar'.  Obs.  To  speak 
evil,  to  villify,  to  defame,  to  vilipend. 
Still  used  in  some  parts  of  Spain. 

BlaNtno  m.  blus-moé.  Act  and  efTert 
of  evil-spe  iking,  «lefamation,  villiflcaiion, 
slander,  abuse. 

Blasón  m.  blas-sone' .  Heraldrv,  bla- 
zon,  blazonry,  drawing  or  explaining  coats 
of  arms.  ¡|  Figures  and  devices  which 
compose  coats  of  arms  or  armorial  en- 


signs.  ||  Honour,  glory.  Hacer  blasón,  to 

blazon,  to  boast,  to  brag. 

Blasonado,  da,  adj.  blas-son-áh- 
doe,  dah.  Blazoned,  emblazoned.  —  p.  p. 
of  Blasonar. 

Blasonador,  ra,  s.  blas-son-ah- 
dore',  a!i.  One  who  blazons  shields  or 
coats  of  arms.  ||  Boaster,  bragger. 

Blasonante  p.  a.  blas-so-nan'-tay. 
Vain-glorious ;  boaster. 

Blasonar  a.  blas-son-ar'.  To  blazon, 
to  draw  or  explain  armorial  easigns.  — 
n.  To  make  a  pompous  display  of  one's 
own  nierits.  Blasonar  del  arnés,  to  boast 
of  achievements  never  porformed. 

Blasónico,  ca.  adj.  b las-son' -ee-coe, 
cah,  Concerning  or  appertaining  to  heral- 
dry,  to  the  [irivileges  of  the  nobility,  etc. 

Blasonista  in.  blas-son-ees'-tah.  One 
learned  in  the  science  of  horaldry,  a  wri- 
ter  on  that  subject. 

Blastemo  m.  blas-tay-mah.  Bot. 
Blastema,  the  shoot  or  oiTset  of  a  plant. 
||  Med.  Blastem:i,  an  eruption. 

Blate  or  Blata  f.  blah'-tay.  or  bláh- 
tah.  Entom.  The  American  cockroach, 
Blatta  Americana. 

Blavo,  va,  adj.  blah'-vo,  vah.  Obs. 
Yellowish  gray  and  reddish  colour. 

Ble  m.  blay.  División  or  play  per- 
formed  with  a  ball  thrown  against  a  wall. 
V.  Ple. 

Blecropira  f.  b/ec-ro-pé-rah.  Med. 
Blechropira,  a  low  nervous  fever. 

Bledo  m.  blay'-doe.  Bot.  Wild  ama 
ranth.  Amaranthus  hlitum,  L.  No  me  se 
da  un  bledo  or  no  me  importa  un  bledo, 
I  don't  care  a  straw.  No  vale  un  bledo,  it 
is  not  worth  a  rush. 

Blenda  adj.  blén-dah.  Min.  Blende, 
a  term  applied  to  minerals  having  a  pe- 
culiar lustre  or  sheen. 

Bleno,  Blino  m.  blay'-no,  blee'-no. 
Ichth.  Hake,  blenny.  Blennius,  L. 

Blenorragia  í'.  blay-nor-rah'-he-ah. 
Med.  Blennorrha^ia,  a  disease,  a  running 
or  discharge  of  mucus. 

Blenorrea  f.  blay-nor-ray'-ah.  Med. 
Blennorrhcea,  gleet,  arising  from  inflam- 
mation  of  the  genito-urinarius  mucus  mem- 
brane. 

Blenósis  f.  blay-no'-ses.  Med.  Blen- 
nosis,  a  term  apnlied  to  the  aTections  of 
the  mucous  membranes  in  g¡:neral. 

Blenutórax  ni.  blay-no-to'-rax.  Med. 
Blennotorax,  pulmonary  catarrh. 

BKlenuria  f.  blay-noo-ree'-ya.  Med. 
Blennuria,  vesical  catarrh. 

Blestrismo  m.  bles-tres'-moe.  Med. 
Blestrismus,  general  uneasiness  of  th« 
body,  phrenetic  restle^ness. 

Blinda,  SBIindas  f.  pl.  blin'-dah, 
blín'-das  V.  Blindage. 

Blindaje  m.  blin-dah'-hay.  Mil.  Blind, 
a  covering  made  by  the  besiegers  of  a 
fortress,  to  protect  themselves  from  tbe 
enemy's  tire.  ||  Ñau.  The  armour  plating 
with  which  modern  men  of  war  are  de- 
fended. 

Blonda  f.  blon'-dah.  Broad  lace  made 
of  silk,  blond  lace.  Esafieta  de  blonda, 
headdress  made  of  silk  lace. 

Blondina  f.  blon-dee'-nah.  Narrow 
silk  lace,  narrow  blond  lace. 

Blondo,  da  ,  adj.  blon'-doe,  dah. 
Flaxen,  flaxy,  light,  having  a  fair  com- 
plexión or  flaxen  hair. 

Bloqueado,  da.  adj.  blo-kay-ah'-doe, 
dah.  Blockaded,  cireumvallated,  surroun- 
ded  with  troops,  cut  otf  t'rom  communi- 
caíions.  —  p.  p.  of  Bloquear. 

Bloquear  a.  blo-kay-ar'.  Mi!.  To  form 
a  blockade,  to  cut  off  Communications, 
to  circumvallate,  to  surround  with  troops. 
||  Ñau.  To  blockade  a  port,  to  prevent 
vessels  from  entering  or  leaving  it. 

Bloqueo  m.  blo-kay'-o.  Blockade. 

Boa  f.  bo'-ah.  Nat.  hist.  Boa,  a  large 
serpent.  Boa  constructor.  ||  Med.  Boa,  a 
pustulous  iníirmity  which  attacks  tbe  skin 
and  resembles  a  sypliilitic  eruption. 

Boalaje  m.  bo-al-ah'-hay.  Prov.  Pas- 
turage  of  hlack  cattle. 

ü&oardilla  f.  bo-ar-dü'-lyah.  A  garreU 
the  room  immediately  under  the  roof  of 
a  bousc. 
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Ikonrrete  m.  bo-ar-ray'-tay.  Littl. 
as.  Storm  or  tempest  at  sea. 

Bonxi  m.  bo-ah'-sce.  Med.  Boasi,  the 
Syrian  leprosy. 

Boato  m.  bo-ah'-loe.  Ostentation, 
pompous  show,  habiliment.  |j  Shout  of 
acclamation. 

Bobada  f.  bo-bah'-dah.  A  silly  speech 
or  deed.  the  act  of  an  idiot  or  imbecile. 

Bobalías  m.  bo-bal'-e-as.  Coll.  A 
▼ery  stupid  fellow,  a  dolt. 

Bobalicón,  Bobazo  m.  bo-bal-e- 
eone'.  ho-balh'-o.  augm.  Great  blockhead. 
y  Stupid  :  used  commonly  in  jest,  par- 
ticulary  with  chitdren. 

Bobamente  adv.  bo-bah-mén-tay. 
Without  trouble  or  care.  ||  Foolishly, 
stupidly  Está  comiendo  su  renta  boba- 
mente, he  spends  his  income  in  a  foolish 
manner. 

Bobarron,  na,  adj.  bo-bar-rune', 
nah.  Coll.  Little  foolish,  little  stupid. 

Bobatel  m.  bo-bali-tel'.  Coll.  V.  Bobo. 

Bobático,  ca,  adj.  bo-bah'-te-co,  can. 
Silly,  foolish,  stupid. 

Bobazo. za,  adj.  bo-balh'-o,  ah.  augm. 
Very  foolish :  often  used  as  an  endearing 
expresaron. 

Bobear  a.  bo-bay-ar'.  To  act  or  talk 
Id  a  foolish  and  stupid  manner.  |¡  To 
dally,  to  fribble.  ||  To  waste  one's  time 
in  trilles,  to  loiter  ahout. 

Boberia  f.  bo-ber-ee'-ah.  Foolish 
speech  or  action;  foolery;  l'olly,  foolish- 
ness.  —  pl.  Idle  conceits. 

Bóbilis  adv.  bo'-bil-is.  De  bóbilis 
bóbilis.  Coll.  Without  labour  or  study, 
without  trouble  or  care,  foolishly,  sim- 
ply.  at  another's  cost. 

Bobillo,  illa,  ito,  it a,  s.  bo-bil'-lyo. 
dim.  A  little  dolt  or  fool. 

Bobillo  m.  bo-bil'-lyo.  Big-bellied 
jog  with  one  handle.  |¡  Modesty-piece, 
aeckerchief,  a  frill  or  lace  formeríy  worn 
by  women  around  the  tucker. 

Bobina  f.  bo-be'-nah.  Obs.  Foolish- 
aess,  stupidity. 

Bobinas  f.  pl.  bo-bee'-nas.  Bobbins, 
a  large  sort  of  spools  used  in  ribbon 
looms. 

Bobísimaanente  adv.  bo-bes'-se- 
ma/i-men-lay.  Most  foolishly.  Sup.  of  Bo- 
bamente. 

Bobo,  ba,  s.  bo'-boe,  bah.  Dunce, 
dolt,  foul,  moon-calf.  ||  One  who  is 
easilv  cheated.  ||  Sort  of  rulT  formeríy 
worn  by  women.  ||  Obs.  Stage  buToon. 
||  Orn.  Booby.  Pelecanus  sula,  L.  El 
bobo,  si  es  callado,  por  sesudo  es  reputado, 
a  fool  that  talks  little  may  pass  for  a 
wise  man.  ||  A  bobas,  foolishly.— adj.  Am- 
pie, large,  full,  complete.  Tiene  cinco 
piés  bobos,  he  is  full  five  feet  high. 
Tiene  siete  años  bobos,  she  is  quile  seven 
years  oíd. 

Bobon,  na,  adj.  bo-bone1,  nah.  augm. 
Big  dolt,  great  fool. 

Boboncilüo,  lla,  s.  bo-bon-thiel'- 
%o,  yak.  dim.  A  little  dolt. 

Bobote  m.  bo-bo'-tay.  augm.  Great 
!diot  or  simpleton. 

Boca  f.  bo'-eak.  Mouth.  ||  Entrance, 
opening,  hole.  II  Muzzle,  the  mouth  of 
any  thing  :  vulgarly,  chops.  |  Chops  the 
mouth  of  man?  ¡n  contempt.  |  Bun^-hole. 
||  Pincers  with  which  cray-flsh  hold  so- 
mething.  ||  Thin  or  cutting  part  of  edge- 
tools.  J|  Taste,  flavour,  relish  ;  one  who 
eáts.  Instrumento  de  boca,  wind-instru- 
ment.  ||  Ichth.  Shrimp.  ||  Boca  de  escor- 
pión, calumniator.  Halagar  con  la  boca, 
y  morder  con  ta  cola,  fair  to  the  face, 
and  false  behind  the  back.  Boca  del  estó- 
mago, pit  of  the  stomach.  Boca  de  fuego, 
flre-nrm.  Boca  de  una  arma  de  fuego, 
the  muzzle  of  a  (ire-arm.  Boca  de  lobo, 
woiTs  mouth,  the  hole  in  the  deck 
through  which  the  mast  passes.  II  Met. 
Dark  dungeon.  ||  Ñau.  Lubbers  hole. 
Boca  de  lobo  del  tambor ete,  cap-hole  for 
the  top-mast.  Boca  de  la  escotilla,  hat- 
chway.  Boca  de  taco,  the  point  of  a  bil- 
lianl  cue.  Boca  de  risa,  smiling  counten- 
ance.  Boca  de  rio  ó  de  puerto,  mouth  of 
a  river  or  of  a  harbour.  El  es  la  boca  del 
público,  he  is  the  mouth-piece  of  the 
public.  Andar  de  boca  en  boca,  to  be  the 


talk  of  the  town.  Cerrar  or  tapar  i  uno 
la  boca,  to  stop  one's  mouth.  Coserse  la 
boca}  to  shut  one's  mouth.  Boca  de  oro, 
mellifluous  tongue.  Boca  de  gacha,  nick- 
name  of  a  person  who  mambíes  his 
words.  A  boca  de  jarro,  a  hearty  draught, 
drinking  without  a  glass  or  measure.  || 
Very  near.  Decir  alguna  cosa  con  la  boca 
chica,  to  olTer  a  thing  for  mere  ceremo- 
ny's  sake.  Andar  con  la  boca  abierta,  to 
go  gaping  about.  Guardar  la  boca,  not  to 
commit  any  excess  in  eating  or  drinking; 
to  be  silent.  Hablar  por  boca  de  ganso, 
to  say  what  any  other  person  has  sug- 
gested  or  hinted.  Irse  de  boca,  to  speak 
much  without  reflexión.  La  boca  hace 
juego,  to  be  as  good  as  one's  word.  No 
decir  esta  boca  es  mia,  to  keep  a  pro- 
found  silence.  No  tener  boca  para  negar 
or  decir  no,  not  to  clare  to  say  no.  La 
boca  de  V.  será  medida,  your  taste  shall 
be  litted  to  a  hair.  Punto  en  boca,  mum, 
mum,  not  a  word.  Tener  buena  ó  mala 
boca,  to  talk  well  or  ill  of  others.  Equit. 
Boca  dura,  a  liard  mouth,  applied  to  hor- 
ses.  Repulgar  la  boca,  to  puck  up  the 
lips.  Respirar  por  boca  de  otro,  to  be 
completely  subjected  to  another.  Torcer 
la  boca,  to  pout  or  frown.  Traer  siempre 
en  la  boca  alguna  cosa,  to  be  always  har- 
ping  on  the  same  string.  Quien  tiene  boca, 
no  diga  á  otro,  sopla,  do  not  leave  to 
others  what  you  can  do  yourself,  where 
your  own  interest  is  concerned.  En  boca 
cerrada  no  entran  moscas,  see,  hear,  and 
say  nothing.  De  la  mano  á  la  boca  des- 
parece la  sopa,  there's  many  a  slip  twixt 
the  cup  and  the  lip.  ||  Mil.  Pertrechos  de 
boca  y  guerra,  the  raaterials  necessary 
for  the  support  or  equipment  of  an  army. 
A  boca  de  invierno,  about  the  beginning 
of  winter.  A  boca  de  noche,  at  the  fail  of 
ñight.  Boca  arriba,  reversed,  upside 
down,  on  one's  back.  Boca  abajo,  face 
down-wards.  ||  Boca  áboca,  adv.  by  word 
of  mouth.  Boca  con  boca,  face  to  face.  A 
boca  de  costal,  profusely,  without  rule  or 
measure.  A  boca  llena,  perspicuously, 
ope  ily.  A  pedir  de  boca,  according  to 
one's  desire.  De  manos  á  boca,  unexpec- 
tedly.  De  boca,  verbally;  not  really ;  used 
of  boasting  or  threatening. 

52 oca  barras  f.  pl.  bo-cah-bar'  ?%as. 
Ñau.  The  holes  in  the  windlass  or  capt- 
sain  in  which  the  bars  are  placed. 

Bocabulario  f.  bo-cab-oo-lah'-re-yoe. 
Vocabulary.  V.  Vocabulario. 

Bocacalle  f.  bo-cah-cal'-lyay .  Entry, 
end  or  opening  of  a  street. 

Bocacaz  m.  bo-ca-cath'.  Opening  left 
in  the  wear  or  dam  of  a  river,  sluice,  or 
flood-gate. 

Boeací,  Bocacín  m.  bo-cath-ee\  bo- 
cath-in'.  Fine  glazed  buckram. 

Bocada  f.  bo-cah'-dah.  Obs.  A  mouth- 
ful. 

Bocadeado,  da,  adj.  bo-cah-day- 
ah'-doe,  dah.  Divided  into  mouthfuls,  or 
small  pieces.  —  p.  p.  of  Bocadeat.. 

Bocade-eolo  bo'-cah-day,  ee'-o-loe. 
Geog.  Any  gor^e  or  openins  in  the  moun- 
tains  through  which  the  wind  blows  with 
violence. 

Bocadear  a.  bo-cah-day-ar} .  To  di- 
vide into  bits,  morsels  or  mouthfuls. 

Bocadico,  illo,  ito,  adj.  bo-cah-de'- 
coe,  el'-lyoe,  ee'-toe.  dim.  Small  bit  or 
morsel. 

Bocadillo  m.  bo-cah-dií-lyo.  Thin, 
middling  sort  of  linen.  ||  Narrow  ribbon 
or  lace,  tape,  gimp.  [|  Luncheon  given 
to  labourers  in  the  íield  about  ten  in  the 
morning. 

Bocado  m.  bo-cah'-doe.  Morsel,  a 
moulhful  of  food.  ||  Gobbet,  a  mouthful, 
as  much  as  can  he  swallowed  at  once. 
||  Modicum,  small  portion.  ||  Bite.  a 
wound  made  with  the  leetfa.  ||  Part  of 
a  thing  torn  olf  with  the  teeth  or  pin- 
cers. |l  Obs.  I'oison  given  in  eatables. 
||  Mouthpiece  of  a  bridle,  the  bit.  ||  Bocado 
sin  hueso,  prolitable  employment  without 
labour;  a  sinecure.  Con  el  bocado  en  la 
boca,  immediately  after  dinner  or  supper. 
Contarle  á  uno  los  bocados,  to  watch  how 
another  eats.  No  tener  para  un  bocado, 
to  be  in  extreme  distress.  Mas  vale  dos 


bocados  de  vaca  que  siete  de  patata,  littlt 
and  good  is  preferable  to  much  and  bad. 
Bocado  comido  no  gana  amigo,  a  greedy, 
sellish  man  gains  no  friends.  —  pl.  Slices 
oí  quinces,  apples,  puuipkins,  etc.  made 
up  into  preserves.  ||  Ñau.  Wads  of  great 
guns,  hawse-plugs.  ||  A  bocados  or  bocadi- 
tos, adv.  by  piecc-meal. 

Bocagé  m.  bo-ca'-hay.  A  thicket,  a 
little  wood,  a  copse. 

Bocal  m.  bo-cal'.  Pitcher.  ||  Mouth- 
piece, or  reed,  of  a  clanonet.  ||  Prov.  A 
dam  in  a  river  to  raise  the  water  foi 
irrigation.  ||  Ñau.  The  narrows  of  a 
harbour.  —  adj.  Vocal,  any  thing  said  of 
done  with  the  mouth,  as  confesión  bo- 
cal, vocal  confession.  ||  Anat.  Buccal 
any  thing  relating  to  the  mouth. 

Bocaanancia  f.  bo-cah-man-thieh!- 
yah.  Med.  Buccoinancy,  knowledge  of  the 
signs  furnished  by  the  mouth  in  cases  of 
illness. 

Bocamanga  f.  bo-cah-man'-gah. 
Wristband,  that  part  of  a  sleeve  which 
is  near  the  wrist. 

Bocanada  f.  bo-can-ah'-dah.  A  mouth- 
ful of  liquor.  ||  A  puff  of  smoke.  || 
The  burst  of  flame  and  smoke  ihat  issues 
from  an  oven  when  the  fire  is  lighted. 
Bocanada  de  gente,  inob,  a  rout.  Bocanada 
de  viento,  a  sudden  Mast  of  wind.  Echar 
bocanadas,  to  boast  of  one's  valour.  Echar 
bocanadas  de  sangre  azul,  to  brag  of 
one's  grand  acquaintances,  or  of  one's 
noble  connections. 

Bocarán  m.  bo-cah-ran'.  Fine  sort  of 
buckram. 

Bocarronada  f.  bo-car-ro-nah'-dah. 
Bhodomontade,  fustian,  braggadocio. 

Bocas  m.  bo'-cass.  Bokas  a  cotton 
tis«ue  made  in  Surat,  Hindostán. 

Bocateja  f.  bo-cah-tay'-hah.  The  last 
tile  of  each  Une  on  a  tiling.  ||  Met.  A 
bocateja,  adv.  at  the  moment,  instantly, 
without  the  least  delay. 

Bocaza  f.  bo-calh'-ah.  augm.  Col!. 
A  large,  wide  mouth. 

Eiocear  a.  both-ay-ar'.  Farr.  V.  Bo- 
cezar. 

ftSocel  m.  both-el'.  Obs.  Bn'm,  tipper 
edge  of  a  vessel.  ||  Arch.  A  (luted 
moulding.  ||  Fluting  plañe,  an  instrument 
for  fluting  mouldings. 

Bocelar  a.  bolh-el-ar1.  To  make  íluted 
mouldings. 

Bocelete  m.  both-ay-lay'-tay,  dim. 
Small  moulding  plañe. 

Bocelon  m.  both-ay-lone1.  augm. 
Large  moulding  plañe. 

Bocera  f.  both-er'-ah.  Crumbs,  or 
other  remains  of  eating  or  drinking,  sti- 
ckin,r  to  the  outside  of  the  lip. 

Boceto  m.  bolh-ay'-toe.  A  sketch,  de- 
lineation,  preliminary  study  for  a  picture. 

Bocezar  a.  both-elh-ar'.  Farr.  To 
move  the  lips  from  one  side  to  another, 
as  horses  and  other  animáis  do  when 
they  are  eating  or  chewing  the  cud. 

Bocín  :n    bo-lhin'.  Bound  piece  of 
bass  mat  put  about  the  nave  of  a  cari 
as  a  cap  of  defence. 

Bocina  f.  bo-thin'-ah.  Sort  of  large 
trumpet,  a  buglehorn.  Bocina  de  cazador, 
a  hnntsman's  hora.  ||  Speaking-trumpet. 
V.  Vocina.  ||  A  kind  of  shell.  ||  Astr. 
Constellation  called  ursa  minor,  or  the 
lesser  be:ir. 

Bocinada  f.  both  in-ah'-dah.  Empty 
boast,  rant. 

Bocinal  adj.  both-ee-naV.  Conch.  A 
shell  which  has  the  form  of  a  buccine  or 
whelk. 

Bocinas  f.  pl.  bolh-ee'  ñas.  Conch. 
Univah  e  spherical  shells  of  the  nature  of 
the  buccine  or  whelk. 

Bocinar  a.  bo-thin-ar'.  Obs.To  sound 
the  trumpet,  bugle-horn,  or  hnntsman's 
horn. 

Bocinero  m.  bo-thin-er'-o.  Trnmpe- 
ter,  horn-blower,  bugle-player. 

BSocingfería  f.  bolh-en-f/lay-re'-yah.  A 
row,  noise,  confusión,  disturb'ancc. 

Bocinilia  f.  bo-thiii-il'-lyah.  dim. 
Small  speaking-trumpet. 

8So;'io  in.  bo'-iheh-yo.  Med.  Bochium, 
a  hypertropny  or  sweiling  of  the  bron- 
chia'l  glsuds. 
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Bocioso,  sa,  adj.  both-e-o'-soe,  sah. 
Med.  Goitrous,  affected  with  soitre. 

Bocón  m.  bo-cone'.  A  wide-mouthed 
pcrson.  ||  Bragsart,  a  talkative  boaster. 

Bocoy  m.  bo-co'-e.  Hogs-head.  —  pl. 
Bocoyes  abatidos,  shooks  of  hogsheads. 

Bocha  f.  bo'-lchah.  Bowl,  a  wooden 
ball  for  playing  at  bowls.  ||  Prov.  Fold 
o-r  double  in  clothes,  wliere  they  do  not 
St  well,  but  pucker  up.  Juego  de  tas  bo- 
chas, the  game  of  bowls.  Pan  de  bochas, 
white  bread. 

Bochado,  da,  adj.  bo-tchah'-doe,  dah. 
Cow.  Hansed,  executed,  one  who  has 
paid  the  last  penalty  of  the  law. 

Bochar  a.  bo-tchar'.  To  throw  a  ball 
so  tliat  it  hits  another,  in  the  game  at 
bowls,  and  thereby  driving  the  former 
from  its  place. 

Bochazo  m.  bo-tchath'-o  Stroke  of 
one  bowl  against  another. 

Boche  ra.  bo'-tchay.  Cherry-pit  or 
clmck-hole.  V.  Bole.  ||  Low.  The  hang- 
man,  or  public  executioner. 

Bochero  ra.  bo-lchay'-roe.  Low.  The 
hangman's  assistant. 

Bochín  m.  bo-tchen!.  Not  used.  Hang- 
man. 

Bochinche  m.  bo-tchen-tchay'.  Prov. 
A  row,  a  tumult,  a  noisy  crowd. 

Bochinchero  m.  bo-tchen-tchay'1 -roe. 
Prov.  Agitator,  fomentar  of  sedition, 
ringleadcr  of  a  crowd,  disturber  of  the 
peace. 

Bochista  m.  bo-tchies'-tah.  A  good 
bowler,  or  player  at  bowls. 

Bochorno  ra.  bo-tchor'-no.  Hot,  sul- 
try  weather,  scorching  heat.  ||  Blush, 
fiashing,  the  colour  of  the  cheeks  raised 
by  shame  or  passion.  ||  Met.  Sharae, 
disgrace,  insult,  aíTront,  disdain.  Llevar 
or  sufrir  un  bochorno,  to  undergo  an  af- 
front,  to  be  insulted. 

Bochornoso,  sa,  adj.  bo-tchor-nos'- 
$o,  sah.  Shameful,  reproachfull,  full  of 
indismity,  raisin?  shame  or  confusión.  || 
Sultry,  insufferable,  canicular  heat. 

Boda  f.  bo'-dah.  Marriage,  nuptials, 
match,  the  feast  by  which  it  is  solemni- 
zed,  a  wedding.  ||  The  weddinsr  party, 
including  the  bride  and  bridegroom.  Boda 
de  negros,  any  feast  in  which  extreme 
noise,  confusión,  or  disorder  prevails.  A 
boda  ni  á  bautizo  no  vayas  sin  ser  llamado, 
never  thrust  yourself  in  where  you  are 
not  wanted.  Boda  de  hongos,  a  beggar's 
wedding.  Perrito  de  todas  bodas,  Met. 
Parasite  who  runs  from  wedding  to  wed- 
iing.  Aun  ahora  se  come  el  pan  de  la  boda, 
the  honey-moon  is  not  yet  over.  De  tales 
bodas  tales  costras  or  tortas,  a  bad  beg- 
inning,  a  bad  end.  Irse  con  la  boda,  (in 
gambling)  to  sweep  the  stakes. 

Bode  m.  bo'-day.  A  he  goat. 

Bodega  f.  bo-day'  gah.  Wine-vault, 
a  cellar.  II  Abundant  vintage  or  growth 
of  wine.  II  Store-room,  warehouse,  ma- 
gazine.  ||  A  grocery.  ||  A  man  who  is 
very  drunk,  or  who  can  drink  a  very  large 

auantity  without  being  affected.  ||  Ñau. 
oíd  of  a  ship.  Bodega  de  popa,  after- 
hold.  Bodega  de  proa,  foie-hold. 

Bodegón  m.  bo-day-gone'.  Mean  chop- 
hoose,  eatin?  bouse,  or  cook's  shop.  j| 
Sign  of  a  cook's  shop  or  eating-house. 
||  Tipplinsr-house.  ||  Painting  of  fruit, 
flowers,  eatables,  etc.,  comrnonly  called 
still-life.  Bodegón  de  puntapié,  stall 
whero  cow-heels  and  black-puddings  are 
sold.  Echar  el  bodegón  por  ta  ventana, 
to  give  on  some  occasion  a  great  feast, 
or,  to  incur  some  extraordinary  expense, 
or,  to  put  one's  self  hito  a  violent  pas- 
tion.  ¿En  qué  bodegón  hemos  comido  jun- 
\os1  oul  oí  which  platter  did  we  eat  to- 
gether?  A  rehuke  for  too  much  familiarity. 

Bodegoncillo  m.  bo-day-gon-lhiel'- 
tyo.  dim.  Low  chop-house. 

Bodegonear  a.  bo-day-gon-ay-ar'. 
To  run  from  one  tippiing-ho'use  to  ano- 
ther, to  frequent  mean  eating-houses. 

Bodegonero,  ra,  s.  bn-day-gon-er1- 
oh,  ah.  One  who  keepsa  low  chop  bouse 
or  tippling-house. 

Bodeguero,  r\,  s.  bo-day-ger'-o,  ah. 
Butler,  one  who  has  the  care  of  a  cellar. 


||  Ñau.  The  sailor  who  is  charged  with  ¡ 
the  special  care  of  the  hold  of  a  ship. 

Bottc^uilla  f.  bo-day-geel'-lyah.  dim. 
Small  cellar  or  vault. 

Bodian  m.  bo-de-an'.  Seaflsh  resem- 
bling  a  tench.  • 

Bodigo  m.  bo-dee'-go.  Manchet,  a 
small  loaf  made  of  the  tinest  flour,  and 
presented  as  an  offering  in  the  church. 

Bodijo  m.  bo-dee'-ho.  Coll.  Unequal 
match,  a  hedge-marriage  performed  with 
little  ceremony  or  solemnity.  Hacer  un 
bodijo,  to  make  a  bad  marriage. 

Bodocal  adj.  bo-do-cál.  Prov.  Applied 
to  a  kind  of  black  grapes. 

Bodocazo  m.  bo-doe-cath'-o.  Stroke 
of  a  pellet  shot  from  a  cross-bow. 

BodoIIo  m.  bo-dol'-lyo.  Prov.  Pruning- 
küit'e,  pruning-hook. 

Bodón  m.  bo-done'.  A  kind  of  well 
ordeep  hole  made  in  marshy  ground  by 
the  liltration  of  the  wa>er.  It  sometimes 
oceurs  of  immense  depth,  and  cattle  are  ¡ 
easily  tost  there. 

Bodoque  m.  bo-doe'-lcay.  Pellet,  a 
small  ball  of  clay  shot  from  a  cross-bow. 
||  Dunce,  idiot.  ||  Extremities  of  the  ribs  ¡ 
of  unitton.  ||  Hacer  bodoques,  Coll.  To  be  ¡ 
r^duced  to  dust,  to  be  dead,  and  buried.  | 
Estar  haciendo  bodoques,  to  be  food  for  i 
worms. 

Bodoquera  f.  bo-doe-ker'-ah.  Mould 
in  which  pellets  are  formed.  ||  Cradle,  i 
or  that  part  of  the  stock  of  a  cross-bow 
where  the  pellet  is  put.  ||  String  with  ¡ 
which  the  cord  of  a  cross-bow  is  tied. 

Bodoquíllo  m.  bo-doe-kil'-lyo.  dim.  . 
Small  pellet  or  bullet  of  clay.  I 

Bodorrio  ra.  bo-dor'-re-oh.  Coll.  V.  j 
Bodijo. 

Budrato  m.  bo-drá-toe.  Bodrate,  a 
kind  of  Unen  made  in  the  Levant  and  in  j 

Egypt. 

Bodrio  m.  bo-dre'-o.  Soup,  broken 
meat,  and  garden-stuiT,  given  to  the  poor 
at  the  doors  of  convenís.  j|  A  hodge- 
pod^e  ill  dressed,  a  medly  of  broken  meat. 
||  A  salmagundi. 

Boeravia  f.  bo-ayr-ah-vee'-ah.  Bot. 
Borehavia,  American  hogweed,  Boerhavia 
chrophylloides,  L. 

Boesges  m.  pl.  bo-ays'-hat/s.  The 
ñame  of  the  ^hells  used  by  the  Ethiopian 
negrees  as  coins. 

Bretarca  m.  bo-ay-tar'-cah.  Boetarch, 
the  oflice  of  supreme  magistrate  in  Bceo- 
tia. 

Boezuelom.  bo-éth-oo-eV-oh.  Stalking 
ox,  which  serves  to  screen  fowlers  enga- 
ged  in  the  pursuit  of  birds. 

Bofada  f.  bo-fah'-dah.  Ragout  or  fri- 
cassee  made  of  the  livers  s»nd  luiigs  of 
animáis. 

Bofes  m.  pl.  bo-fes.  Lungs.  lights.  It 
is  used  sometimes  in  the  singular.  Echar 
el  bofe  or  los  bofes,  to  strain  one's  lun<s; 
to  labour  very  closelyjtobe  veryanxious. 

Bofeta  f.  bo-fay'-tali.  Bofetan  m. 
bo-fay-tan'.  Linen  oiled  or  gummed  to 
rendér  it  waterproof. 

Bofetada  f.  bo-fay-tah'-áah.  Slap, 
buffet,  box,  a  blow  on  the  face  with  the 
open  hand.  Dar  una  bofetada,  Met.  To 
treat  with  the  utmost  contempt. 

Bofetón  m.  bo-fay-tone'.  A  cuff  or 
violent  blow  with  the  flst  upon  the  face. 

J|  Stage  decorations  representing  folding- 
oors.  Bofetón  amagado,  nunca  bien  dado, 
a  barking  dog  does  not  bite. 

Bofetoncillo  m.  bo  fay  ton-theel'-lyo. 
dim.  A  slight  box  or  slap  bn  the  face. 

Bofo,  r a,  adj.  bó-foh,  fah.  Bland,  soft, 
spongy,  elastic.  V.  Fofo. 

Boíordo  m.  bo-fór-doe.  Obs.  A  short 
lance  or  spear,  used  in  ancient  games 
and  festivals. 

Boga  f.  bo'-gah.  Ichth.  Ox-eyed  ca- 
ckerel.  Sparus  boops,  L.  ||  Act  of  ro- 
wing.  ||  Ñau.  Kower,  one  who  rows  : 
in  this  sense  it  is  masculine.  ||  The  pri- 
ckly  outer  enveloppe  of  the  chestnut.  || 
Prov.  Small  knife  in  the  shape  of  a  po- 
niard.  ||  White  branrh  about  which  silk- 
worms  work  their  cones.  ||  Ñau.  A  buoy. 
Boga  arrancada,  Ñau.  All  hands  rowing 
together  with  a  1  i  their  strength.  Boga 
larga,  a  long  stroke.  Dar  la  boga,  to  give 


the  stroke.  Boga  avante,  strokesman.  Es- 
tar en  boga  alguna  cosa,  to  be  fashiona- 
ble;  to  be  comrnonly  used. 

Bogada  f.  bo-gah'-dah.  Rowing-stroke. 
||  Bucking  of  clothes  with  lye.  ||  The 
space  the  boat  moves  with  each  strok* 
of  tbe  oars.  ||  The  action  of  rowing. 

Bogador  m.  bo-gah-dore'.  Kower. 

Bogante  p.  a.  bo-yan'-tay.  Poet.  Ra, 
wer;  rowing. 

Bogar  n.  bo-gar'  Ñau.  To  row. 
gar  á  cuarteles,  to  row  by  divisions.  Bo- 
gar á  barlovento,  to  row  abroad.  Bogar  d 
sotavento,  to  row  to  leeward. 

Bogavante  m.  bo-ga  ván-tay .  Ñau. 
Strokesman  of  a  row  galley.  ||  Lobster 
of  a  large  size. 

Bojcta  f.  bo-hay'-tah.  Ichth.  Prov.  A 
kind  oí'  herring. 

Bojiganga  f.  bo-he-gan'-gah  Obs.  A 
company  of  strolling  players.  ||  The  faney 
dress  used  in  mummeiies  or  masque- 
rades. 

Bohedal  m.  bo-ay-dal'.  Min.  A  kind 
of  arch  of  the  shape  of  a  large  shell,  for- 
med by  nature  in  some  mines. 

Bohemia  f.  bo-ay'-mé-yah.  Geog.  Bo- 
hemia, a  province  of  the  Au^trian  Empire, 
formerlyan  independent  kingdom,  the  ca- 
pital of  which  is  Prague. 

Bohémico,  ca,  adj.  bo-ay'-me-coe, 
cali.  Geog.  Any  thing  concernihg  or  ap- 
pertaining  to  Bohemia. 

Bohemo,  ma,  adj.  bo  ay'-moe,  mah. 
Geog.  A  native  of  Bohemia,  or  any  thing 
relating  to  tbe  inhabitanls  of  that  coun- 
try. 

Bohemio  m.  bo-ay'-me-o.  Short  cloak 
formerly  worn  by  the  guard  of  archera. 
V.  Gitano. 

Bohena,  Boheua  f.  bo-ay^nah,  bo- 
ay'-nyah.  Obs.  V.  Bofes.  ||Pork  sausages. 

Bohío,  Buhio  m.  bo-ee'-o,  boo-ee'-o. 
Indian  hut,  an  humble  but  for  the  negroes 
in  the  West  Indies. 

Bohonero  m  bo-oh-nay,'roe.  V.  Bu- 
honero. 

Boiiordar  a.  bo-or-dar'.  To  throw 
wands,  called  bohordos,  in  tournaments, 
or  jousts,  or  in  actual  warfare. 

Bohordo  m.  bo-or'-doe.  Blade  of  flag, 
a  water-plant.  ||  Wands,  the  hollow  end 
of  which  was  filled  with  sand,  which  til— 
ters  threw  at  each  other  in  tournaments. 
||  Stalk  of  a  cabbage  run  to  seed.  ||  Obs. 
Prancing  of  a  horse. 

Boiard  m.  bo-ee-ard'.  Boyard,  a  title 
of  nobiüty  in  Russia,  Moldavia,  and  Wa- 
llachia. 

Boil  m.  bo-eel'.  Ox-stall,  a  stand  for 
oxen. 

Boina  f.  bó-ee-nah.  A  fíat  cap  com- 
rnonly worn  in  the  Basque  provinces. 

Boitrino  m.  bo-e-tree'-no.  A  kind  of 
fishing-net. 

Boj  m.  box.  Bot.  The  box,  Buxus  sem- 
per  virens,  L. 

Boja  f.  bo'-hah.  Obs.  V.  Buba.  Prov. 
Southern-wood.  V.  Arrotano. 

Bojado,  da.  adj.  boii-há-doe,  dah. 
Measured.  ||  Ñau.  Sailed  round,  circum- 
navigated.  —  p.  p.  of  Bojar. 

Bojar  a.  bo-har'.  Ñau.  To  sail  round 
an  island  or  cape,  and  measure  its  cir- 
cumference.  ||  To  scrape  o!F  the  rough 
integuments,  stains,  and  moisture  of  lea- 
ther,  tbat  it  may  the  betler  take  the  co- 
lour. —  n.  To  measure  around,  to  be  of 
such  or  such  cirruinference. 

Boje  m.  bo-huy'.  A  simpleton,  a  dolt, 
a  dunce,  a  stupid  fellow. 

Bojear  a.  bo-hay-ar'.  Ñau.  V.  Bojar. 

Bojedal  ta.  bo-hay-dál.  Plantation  of 
box-trees. 

Bojeo,  Bojo  m.  bo-hay'-oh,  bo'-hoe. 
Ñau.  The  act  of  sailing  round  an  island 
or  headland. 

Bol  m.  bol.  Armenian  bole,  a  red  earth, 
used  chielly  by  gilders,  usually  coloured 
by  oxide  of  iron.  ||  Med.  Bolus,  a  pill. 

Bola  f.  bol'-ah.  Ball,  globe,  circlet; 
bolus.  II  Game  of  throwin?  bullets  or 
bowls.  |)  The  iron  ball  used  in  the  game 
of  billiards.  ||  The  balls  used  in  certain 
elections  by  ballot.  ||  Coll.  Lie,  false- 
hood,  humbug,  hoax,  iib.  ||  Ñau.  Truck, 
acorn ;  a  round  piece  of  wood  at  the  end 


DOLADA 


—  110  - 


BOLSEADO 


oí  the  eiisii,r¡i  staffs  ud  vanes.  Escurm 
la  bola,\o  take  Frenen  leave,  to  run  away. 
Ruede  la  bola,  colloquial  expressioii, 
meanin?  thnt  thfngs  are  not  going  on 
against  our  vistes.  Dale  bola.  Whas, 
again  1  an  intcrjeciion  used  to  express 
the  annoyanc¿  of  hearing  things  constantly 
repeated.  Pié  con  bola,  just  enough,  at 
much  as  is  wanted,  neitber  too  much  nov 
too  little.  Bola  de  jabón,  wash-ball.  Juego 
ie  bolas,  bowlins-green.  bowlinq-ground. 
Lo  mejor  es  tenderse  á  la  bartola,  roncar 
bien  y  dejar  rodar  la  bola,  the  best  pian 
is  to  take  tilines  coolly  and  be  contcnt 
witli  what  liappcns.  ||  Wat.  med.  Agua 
de  bola,  a  liquor  preparcd  by  stecping 
balls  of  iron  in  brandy,  it  is  used  as  a 
topical  applioalion  for  bruises.  Bola  de 
Marle,  Pera  marcial,  a  preparation  made 
wJth  brandy,  creoffl  of  tartar,  and  iron- 
tilings. 

laclada  f.  boh  lah'-dah.  Tbrow  or 
east  of  a  bal)  or  bowl. 

Bolaco»  m.  boh-lali'-doe.  Prov.  Cake 
of  clarified  sugar  used  in  Spain  to  swce 
ten  water  Cor  drinking. 

Bulan  m.  l/o-lau'.  V.  Bolín. 

Bolaaítín  in.  bo-lan-tine'.  Fine  sort  of 
packlhread. 

Bolarménico  m.  bo-lar-may'-ne-coe. 
V.  Bol. 

Bolaía  m.  bo-la-tah'.  Low.  A  thief 
who  steals  through  a  vindow  or  roof. 

Bolaiero  ni.  bo-la-tatf-roe.  Low.  A 
thief  who  steals  as  he  is  runnimg, 

Bolazo  m.  bo-latk'-o  Violen t  blow 
with  a  bowl. 

Bol  chaca  f.  Bolchaeo  m.  bol- 
tchah'-cah.  Prov.  Pnrse,  pocket. 

Bolea  f.  bo-lay'-ah.  Whipple-tree  of  a 
•arriage. 

Boleador  m.bo-lay-ah-doré.  Low.  A 
wrestler,  one  who  thro'ws  another  down. 
||  Low.  One  who  steals  at  fairs. 

Bolear  m.  bo-lay-ar'.  To  play  at  bil- 
liards  for  amusement  merely.  ||  to  throw 
wooden  or  iron  balls  for  a  wager.  |¡  Prov. 
To  boast,  to  lie  extravagantly.  —  a.  To 
dart,  to  launch.  ||  To  throw  the  lassoo. 
||  Bolear  el  sombrero,  to  fix  the  hat  on 
the  head. 

BoSeo  m.  bo-lay'-o,  The  road  or  place 
where  balls  are  thrown. 

Bolero  m.  bol-v.f-o.  A  dance  much 
practised  in  Spain,  and  the  person  who 
dances  it  on  the  stage.  —  adj.  Applied  to 
a  child  playing  truant  frora  its  parents  or 
school. 

Boleta  f.  bol-et'-ah.  Ticket  giving  the 
r¡?ht  of  admission  to  a  place.  ||  Billet  or 
ticket  which  direets  soldiers  where  they 
are  to  lodge.  ||  Ticket  or  warrant  for  re- 
ceiving  money  or  other  things.  ||  Prov. 
Small  paper  with  tobáceo,  sold  at  cband- 
lers'shops. 

Bolctar  a.  boltet-ar1.  Prov.  To  roll 
up  tobáceo  in  small  bits  of  paper  for  the 
purpose  of  selling  them. 

BoSeta&o  rn.  bo  lay-tah'-toe.  Chem. 
Boletatc,  a  salt  formed  by  the  combina- 
tion  of  boletic  acid  with  a  base. 

Boletero  m.  bo-lay-tay'-roe.  The  per- 
son  who,  on  a  march,  preceeds  the  troops 
to  prepare  the  todgings  and  distribute  the 
billets  to  the  ol'ücers  and  men. 

BoSético,  Acido  m.  bo.lay'-te-coc, 
Chem.  Boleticus,  or  boletic  acid,  an  acid 
discovered  in  the  mushroom. 

Boletín  m  bol-et-in'.  Warrant  given 
for  the  payment  of  money.  ||  Ticket  for 
the  quartering  of  soldiers.  Ticket  gran- 
ting  free  admittance  at  a  theatre  or 
other  place  of  amusement.  ||  Bulle- 
tine,  a  species  of  puhlication  devoted  to 
some  particular  subject  as  Boletín  militar, 
Ihé  military  bulletine  or  gazette.  ||  The 
notice  issued  by  medical  men  when  in 
attendance  upon  a  patient  of  rank  or  im- 
portance. 

Boletus  m.  bo-lay'-toos,  Bot.  The 
eaiable  mushroom,  Boletus  edulis,  L. 

Bolichada  f.  bo-le-tchahJ-dah.  The 
tish  caught  at  one  draught  by  the  drag 
neC.  tf  De  una  bolichada,  adv.  At  one  thow, 
at  once,  at  one  baúl. 

Boliche  m.  bot-ee'-tchay .  Jack,  a 
«malí  ball  which  serves  as  a  mark  for 


bowi-players;  block.  ||  All  the  small  fish 
cattgbt  at  once  in  a  drog-nct  near  the 
shorc,  and  the  drag-net  with  which  they 
are  caught.  ||  The  playthimr  callcd  cup 
and  ball.  ||  Low.  A  gaming  liouse.  Jue- 
go de  ¿>0/¿t'Áí%p¡geon-lioles,  a  same  played 
on  a  convex  table  with  a  ball;  troll-ína- 
dam.  ||  Boliches.  Ñau.  Fore-top  bowlines, 
and  top-sallant  bowlines. 

Bolichero,  ra,  s.  bol-e-tcker'-o,  ah. 
One  who  keeps  a  piseon-hole,  or  troll- 
madam  table.  ||  One  who  makes  or  sells 
drag-nets.  ||  The  tisherman  who  uses  a 
dras-net. 

Bolide  m.  bo-lee'-day.  Bolis,  or  bo- 
lide,  a  meteor  which  traverses  the  atmos- 
phere,  gencrally  in  tbe  shape  of  a  globe 
of  tire. 

Bolilla  f.  bol-il'-lyah.  A  small  ball. 
dim.  of  Bola.  ||  A  litle  ball  of  hashed 
meat.  ||  An  ornament  made  in  tbe  shape 
of  an  apple. 

Bolillo  m.  bol-iV-lyo,  dim.  of  Bolo. \\ 
Jack,  a  small  ball  or  bowl  to  play  at  trucks. 
||  Bobbin,  a  small  pin  of  box  or  hone 
used  in  making  bone-lace.  ||  Mould  or 
frame  on  which  the  caffs  of  Unen  or  gauze, 
worn  on  the  sleeves  of  counsellors  of  Sta- 
te, and  formerly  of  inquisitors.  are  star- 
ched  and  made  up.  —  pl.  Paste-nuts, 
small  bails  made  or  sweet-paste.  l|  Vet. 
The  common  ñame  for  the  extremities  of 
animáis. 

Bolin  m.  bo-liné.  Jack,  a  small  ball 
which  serves  as  a  mark  for  bowl-players. 
De  bolin  de  bolán.  Coll.  At  random,  in- 
considerately,  rashly,  ihouífhtlessly. 

Bolines  m.  pl.  bol-in'-e-s.  Mould- 
shot,  buck-shot. 

Bolina  f  bo-lin'-ah.  Coll.  Noi?e  and 
clamour  of  a  scuffle  or  dispute.  ||  Ñau. 
Sounding  line.  ||  Ñau.  A  punishmont  si- 
milar to  that  of  the  gauntlet  in  the  army, 
||  Ñau.  Bowline,  a  rope  fastened  to  tile 
leech  or  edge  of  a  square  sail,  to  make 
it  stand  elose  to  thewind.  Bolina  de  bar- 
lovento, Weather  bowline.  Bolina  de  so- 
tavento or  de  revés,  lee  bowline.  Bolina 
de  trinquete,  fore-bowline.  Dar  un  sallo 
á  la  bolina,  to  case  or  check  the  bow- 
line. Presentar  la  bolina,  to  snatch  the 
bowline.  Navegar  de  bolina,  to  sail  with 
bowlines  hauled.  Bolina  larga,  or  franca, 
on  a  free  bowline.  Ir  á  la  bolina,  to  sail 
with  a  side  wind.  Navio  buen  bolinador. 
a  ííood  plyer,  a  ship  which  makes  great 
progress  against  the  wind.  A  vessel  that 
saiís  cióse  to  the  wind.  Echar  de  bolina, 
Met.  To  make  fanfaronades,  or  idle  boasts. 

Bolinear  a  bo-lin-ay-ar'.  To  haul  up 
the  bowline  in  light  winds  ||  To  sail  on 
a  bowline,  or  cióse  to  the  wind.  —  n.  To 
possess  the  property  of  sailing  cióse  to 
the  wind,  applied  to  a  ship.  |¡  To  tack. 

Bollnete  m.  bo-lin-ay'-tay.  Ñau.  A 
movable  capstan  on  deck,  in  which  the 
whipstalf  moves. 

Bolinea  f.  bo-len-háh.  Ñau.  The  main 
top-mast. 

SSolisa  f.  bo-lis'-sah.  Prov.  Embers, 
hot  cinders. 

Bolivia  bo-le'-ve-ya.  Geog.  A  Re- 
puhlic  on  the  Rio  de  la  Plata,  in  south 
America,  the  capital  of  which  is  Chu- 
quiasaca. 

Bolla  f.  bol'-lyah.  Duty  on  woollen 
and  silks  retailed  for  home  consumption 
formerly  levied  in  Catalonia. 

Bollado,  da,  adj.  bol-lyah'-doe,  dah. 
Sealed.  ||  Embossed.  —  p.  p.  of  Bollar. 

Bolladura  f.  bol-lyah-doo'-rah.  V. 
Abolladura. 

«Bollar  a.  bol-lyarK  To  put  a  leaden 
seal  on  cloths  to  indícate  their  manufac- 
tory.  II  To  emboss,  to  raise  figures.  . 

Bollero,  ra,  m.  and  f.  bol-lye-er'-o, 
ah.  Pastry  cook,  seller  of  sweet  cakes. 

Bolliciar  a.  bol-lye-theh-yar'.  Obs. 
To  créate  disturbances,  to  cause  disor- 
ders,  to  proraote  riots,  to  produce  agita- 
tion. 

Botlico,  ito,  m.  bol-ye'-co,  ye-toe. 
dim.  Small  loaf  made  of  ílour,  sugar, 
milk,  and  eggs. 

Bollido,  da,  adj.  bol-ye'-doe,  dah. 
Boiled.  V.  Cocido.  —  p.  p.  of  Bollir. 

Bollar  a.  bol-lyer'.  Obs.  V.  Bullir. 


Bollo  BU  bol'-lyo.  Smí.11  loaf  or  roR 
made  of  fine  ílour;  peonv  loaf.  |j  Small 
biscuit  or  cake  made  of  sugar,  flour,  milk, 
and  eirgs-  ||  Bruise  made  in  metal  or 
any  similar  matter.  Bullo  mnmon,  a  sort 
of  cake  íllled  with  sweet-meats.  ||  liump 
or  swelling  made  by  a  blow  or  knock 
which  does  not  draw  blood.  ||  Bollos, 
ancient  head-diess  of  women,  consisting 
of  lar^e  biickles.  ||  In  Perú,  bars  of  sil- 
ver  extracted  from  the  ore  by  means  of 
lire  or  quicksilver.  ||  Lumps  of  baked 
clay  usea  by  lishermen  as  plummcis  for 
their  nets.  Bollos  de  rédete,  embossed  or 
raised  work.  No  cocérsele  á  uno  el  bollo 
en  el  cuerpo,*  phrase  indicating  the  une- 
asiness  caused  by  uncertainty  or  doubt. 
Ni  al  niño  el  bollo,  ni  al  santo  el  voto, 
indicating  that  what  is  promised  should 
be  performed.  Do  your  duty  what  ever 
may  happen. 

BoElon  m.  bol-lyon',  Brass-iieaaeo 
nail  used  in  coaches  and  Eurniture.  |¡ 
Prov.  Sprout  which  shoots  from  a  plant, 
especially  from  a  vine-stock.  ||  The  pen- 
dant  of  an  ear-ring,  among  jewellers. 

Bollonado,  da,  adj.  bot-tyon-ali'-doe? 
dah.  Adorned  with  brass-headed  nails.  || 
Furnished  with  shoots,  buds,  or  buttons. 

BolSuelo  m.  bol-lyoo-ay'-loe.  dim. 
of  Bollo. 

Bolo  m.  bo'-loe.  One  of  the  nine-pins 
set  up  to  be  knocked  down  by  a  bowl.|¡ 
Prov.  Pillow,  the  round  or  oblonií  cu- 
shion  on  which  women  make  lace.  || 
Large  piece  of  timber,  in  which  the  shafts 
and  rests  of  a  winding  stair-case  are  lit- 
ted.  ||  Met.  A  dolt,  idiot,  imbecile, 
dunce,  clown.  Dial/los  son  bolos,  contin- 
gentes cannot  be  depended  on.  Es  un 
bolo,  he  is  an  idiot,  an  iguorant,  stupid 
fellow.  Juego  de  bolos,  a  game  at  nine- 
pins.  Tener  bien  puestos  los  bulos,  to  take 
every  precaution,  to  secure  the  success 
of  an  entreprise.  Estar  en  los  bolos,  to 
be  dexterous  in  conductinír  an  affair. 

Bolones  m.  pl.  bo-lo'-ness.  Ñau. 
Square  bolts  or  mortar-bed  pintles,  which 
serve  to  fasten  the  cheeks  to  the  bed. 

Bolonia  bo-lo'-nc-yi.  Geog.  Bolo- 
gna,  a  province  of  the  kingdom  of  Italy, 
formerly  part  of  the  states  of  the  Church. 
The  capital  is  a  city  of  the  same  ñame. 

BoIobíío  ni.  bo-lon'-e-o.  An  ignorant, 
rattle-brained  fellow. 

Boloñés,  sa,  adj.  bo-lo-nyess1.  A 
native  oí"  Bologna,  any  thing  cóneerning 
or  belonging  to  the  city  or  pvovince  of 
Bologna. 

Bolsa  f.  bol-salC.  Purse.  ||  Purse- 
net  made  of  silk  or  worsted,  with  strings 
to  draw  the  mouth  together.  ||  Money.  |j 
Exchange,  the  place  where  merebants 
meet  to  negotiate  their  affairs.  V.  Lonja. 
||  Pouch  or  net  used  by  sportsraen  to 
put  game  in.  ||  Bag  in  wbicb  public  pa- 
pers  pnd  despatches  are  carried  by  mi- 
nisters  and  secretaries  of  Slale.  ||  Bag 
for  the  hair,  a  skull-cap  made  of  silk.  || 
Bag  lined  with  furs  or  skins  to  keep  the 
feet  warm.  ||  In  a  gold-mine,  the  vein 
which  contains  the  purest  gold.  ||  Surg. 
A  morbid  swelling  full  of  matter.  |)  Anat. 
Scrotum.  ||  Tbe  fold  or  bag  made  by  an 
ill-íitting  garment.  Bolsa  de  pastor,  Bot. 
Shepherd's  purse.  Capsela  bursa  pastoris, 
Decandolle.  Bolsa  de  Dios,  alms,  charity. 
Bolsa  de  hierro,  avaricious,  covetous. 
Bolsa  rota,  spendthrift.  Castigar  en  la 
bolsa,  to  fine.  Dar  or  echar  otro  nudo  á 
la  bolsa,  to  become  extremely  frugal,  to 
lessen  one's  expense.  Alargar  la  bolsa,  to 
untie  the  purse-strings,  to  provide  money 
for  some  extraordinary  expense,  to  be 
generous  or  chantable.  No  echarse  nada 
en  la  bolsa,  not  to  obtain  any  prolit  or 
gain  by  any  thing.  Huélame  á  mi  la  bolsa, 
y  hiédale  a  ti  la  boca,  said  ofthose  who 
prefer  gain  to  an  honourable  reputation. 
Pagede  bolsa,  a  minister's  pa?e  who  car- 
rie's  the  a&tem  papers.  Tener  como  en 
la  bolsa  alguna  cosa,  to  be  as  sure  of  a 
thing  as  if  it  were  in  one's  prtrket.  Tener 
or  llevar  bien  herrada  la  bolsa,  to  have 
the  purse  well  lined;  to  have  money. 

Bolseado,  da,  adj.  bol-say-ah'-doe. 
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iak.  Pursed,  puckeved  up,  hanging  in 
folds.  —  p.  p.  ót  Bolsear. 
Bolsear   n.  bol-say-ar'.  Prov.  To 

Inrse  up,  to  pucker  :  aj.plied  to  clathcs, 
angings,  and  otlier  things. 
Bolsera   f.    bol-say-rah' .    Obs.  A 
work-bag  used  by  ladies  to  put  silk,  cot- 
ton,  woo!,  etc. 

Bolsería  f.  bol-scr-ec'-ah.  Manufac- 
tory  of  p  tirsos,  and  the  place  wherc  they 
are  soM.  ||  The  ofü<e  of  cashicr. 

Bolsero  ra.  bol-ser'-o.  Cashier,  troa- 
surer.  ||  Manul'acturer  of  purses,  one 
who  makes  purses.  ||  The  persou  who 
has  ihe  charge  of  the  expenditure  in  a 
houschold. 

Bolsíca,  ita,  illa,  f.  bolsee'-cah. 
dim.  Small  purse. 

Bolsico  m.  bol-see'-co.  Poke,  pocket. 
||  Met.  Moncy,  wealth,  fiches,  funds.  || 
Quien  tiene  cuatro  y  gasta  cinco,  no  ha 
menester  bolsico,  he  who  spends  more 
than  his  income  has  no  necessity  for  a 
place  to  secure  his  savings. 

BoIsiBIa  f.  bol-sel' -lyah.  Low.  A  bag 
the  greeks  carry  to  assist  the  operations 
in  cheating  at  cards. 

Bolsillo  m.  bol-sil'-lyo.  Purse.  || 
Pocket.  ||  Money.  ||  dim.  of  Bolso. 
Buen  bolsillo,  or  gran  bolsillo,  a  large 
capital,  or  great  sum  of  raoney.  Bolsillo 
secreto,  prívate  purse  :  used  generally 
speaking'of  the  Kmg's  privy  purse.  Ha- 
cer bolsillo,  to  inake  or  to  get  money. 
Tener  un  gran  bolsillo,  to  be  very  rich. 
Consultar  con  el  bolsillo,  to  calcúlate 
frttetter  one  can  a  (lord  a m y  thing. 

Boiso  ra.  bol'-soe.  Purse  of  money, 
a  money-bag.  ||  Ñau.  The  bellying  of  a 
sail  when  blown  out  by  the  wind. 

Bolsón  ¡n.  bol-sone'.  augm.  of  Bolso. 
Large  purse.  ||  Large  bar  of  iron  put  in 
vaults  or  arenes  to  secure  the  building. 
||  In  oil-müls,  large  plank  or  board  vrfth 
which  tiie  oil-reservoir  is  lined.  ||  Stone 
on  which  an  aren  or  vault  is  sprung 
Bolilla  f.  bo-loo'-lah.  V.  Bululú. 
Bomba  í.  bom'-bak.  Pump,  an  engine 
for  raising  water.  Bomba  de  guimbalete, 
Ñau.  Common  pump.  Bomba  de  rosario 
or  de  cadena,  rhain-pump.  Bomba  de  proa, 
head-pump.  Bomba  de  mano,  hand-pump. 
Bomba  de  carena,  bilge-pump.  Bomba 
libre,  pump  in  good  trim.  Cargar  la 
bomba,  to  fVteh  the  pump.  Dar  á  la  bomba, 
to  pump  ship.  La  bomba  está  atascada, 
the  pump  is  foul  or  choked.  La  bomba 
llama,  the  pump  sucks.  La  bomba  está 
aventada,  the  pump  blows.  Estar  or  ve- 
nir á  una  bomba,  or  á  dos  bombas,  spea- 
king  of  a  vessel,  to  leak  so  as  lo  re- 
quire  the  constant  use  of  one  or  two 
pumps.  —  m.  pl.  Juegos  de  bomba,  pump 
gears.  Bomba  de  fuego  or  de  baho,  steam- 
engine.  Bomba  de  aprgar  incendios,  fire- 
engine.  |j  Bomb,  a  hollow  ¡ron  ball  fil- 
led  with  combustible  matter,  to  be  thrown 
from  a  mortar.  Bomba  incendiaria,  car- 
cass,  an  iron  shell  with  boles,  lilled  with 
combustibles,  and  thrown  tal  from  mor- 
tars.  Estar  á  prueba  de  bomba,  to  be 
bomp-pioof.  ||  Bomba  or  manga  marina, 
a  water  spout.  ||  The  bull's  eye  of  a  lan- 
tern.  (|  Awordused  in  Spain  at  banquets 
or  festivals  to  cali  the  attention  oi'  the 
guests  to  a  toast  about  to  be  given  or  a 
healtli  drunk. 

Boznbace  m.  bom-bah'-thay.  Bot.  The 
cotton-tree,  Bombax,  L. 

Bombáceas  f.  pl.  bom-bah'-lhay-ass. 
Bot.  A  family  of  plants  of  which  the  cot- 
ton  tree.  bombax,  is  the  type. 

Bombácico  m.  bom-bah'-theh-coe. 
Chem.  Bombic  acid,  a  particular  acid  ex- 
tracted  from  (he  silk-worm,  bombyx. 

Bombar  a.  bom-bar'.  Ñau.  To  pump, 
to  work  the  pump. 

Bombarda  f.  bom-bar' -dah.  Bora- 
bard,  ancient  thrk  pieee  of  ord nance.  || 
Ñau.  Bomb-ketcb  or  bomb-vessel,  a  ship 
rttted  out  to  throw  bombs  and  shells.  || 
Ñau.  Bomb,  a  galliot  used  in  the  Medi- 
terránea!!. 

Bo3i!bardear  a.  bom-bar-day-ar'. 
To  bombard,  to  discharge  bombs,  to  attack 
a  place  with  artillery.  —  r.  To  be  bom- 
barded. 


Bombardeo  m.  bom-bar-day'-o. 
Bombardment. 

Bombardero  m.  bom-bar der'-o. 
Bombardier,  an  artilleryman  charged  with 
throwing  bombs.  |j  A  non  commissioned 
ofücer  in  the  corps  of  anillery. 

Bombasí  m.  bom-bas-see' .  Bomba- 
zine,  dimity. 

Bombay  bom-bay'.  Geog.  Bombny, 
one  of  the  three  great  divisions,  or  P  re- 
sidencies, into  which  British  India  is  d¡- 
vided.  Ifs  capital  is  a  city  of  the  same 
ñame. 

Bombazo  m.  bom-batk'-o.  Report  of 
a  bursting  bomb.  |l  The  recoií  of  the 
mortar.  |j  The  act  of  firing  a  bomb-shell. 
||  The  blow  given  by  the  bomb-shell  and 
the  damage  caused  by  its  impact  simply, 
or  by  its  bursting. 

Bombear  a.  bom-bay-ar'.  V.  Bom- 
bardean. 

Bómbice  m.  bom'-be'thay.  Entom. 
The  silk-worm,  bombyx. 

Bombilla  f.  bom-bil'-ye-ah.  A  small 
silver  or  gold  perforated  tube  for  drin- 
king  the  Mate. 

Bombo  m.  bom'-boe.  Obs.  Humming 
of  bees,  wasps,  and  other  inseets.  || 
Large  drum.  ||  Barge  or  lighter  used  in 
ports  or  rivers  for  loading  and  tinloading 
ships.  ||  A  mortar-boat,  without  masts, 
for  harbour  use.  ||  Myt.  The  ñame  of  an 
idol  worshipped  by  the  negroes  of  Congo. 

Bombones  m.  pl.  bom-bo'-ness. 
Bonbons,  sweet  meats,  sugar  plums,  etc. 

Bonachón,  na,  adj.  and  s.  bo-nah- 
tchone',  ah.  Good-natured,  easy  person. 

Bonancible  adj.  bon-an-thiek'-blay. 
Modérate,  calm,  fair,  serene  :  applied  to 
the  weather  at  sea. 

Bonanza  f.  bon-an'-thah.  Calm, 
serene,  peaceable,  tranquil,  modérate, 
températe,  applied  to  weather  at  sea.  || 
Ir  en  bonanza,  Ñau.  To  sail  with  fair 
wind  and  weather.  ||  Prosperity,  success. 
Ir  en  bonanza,  Met.  To  go  oñ  prospe- 
rously,  to  do  well. 

Bonanzar  n.  bon-an-thar'.  To  be- 
come  calm,  applied  to  the  weather.  V. 
Abonanzar. 

Bonaso  m.  bo-nah'-so.  Bonasus,  a 
kind  of  bulTalo. 

Bonazo,  za,  adj.  bo-nath'-oe,  ah. 
Coll.  Good-natured,  kind,  pacitie,  inoflen- 
sive,  mild,  peaceable. 

Boncesa  f.  bon-thays'-ah.  A  sort  of 
nun  in  certain  religious  establishments  in 
China. 

Bondad  f.  bon-dad'.  Goodness,  either 
moral  or  physical ;  excellence,  healthful- 
ness.  ||  Goodness,  kindness,  good-na- 
ture,  goodwill,  graciousness,  elemeney; 
frankness,  courtesy,  suavity,  or  mildness 
of  temper.  ||  Generosity,  íiberality,  cha- 
rity,  piety.  Es  la  bondad  misma,  la  bondad 
personificada,  he  is  goodness  itself,  good- 
ness personified.  Bondades, — f.  pl.  Bene- 
íits,  favours,  kindnesses,  services,  atten- 
tions,  etc. 

Bondadosamente  adv.  bon-da- 
dos-ah-men'-tay.  Kindly,  generously,  be- 
nignantly,  bounüfully,  benefirently. 

Bondadoso,  sa,  adj.  bon-dad-os'-o9 
ah.  Kind,  generous,  bounliful,  benignant, 
beneflcent,  gracious,  clernent. 

Bondon  ra.  bon-done'.  Bung,  the  stop- 
pie  of  a  barrel. 

Bonetas  f.  pl.  bo-net'-as.  Ñau.  Bon- 
nets,  pieces  of  canvas  laced  to  the  sails, 
to  make  more  way  in  light  winds. 

Bonetada  f.  bo-net-ah'-dah.  Coll. 
Salutalion  made  by  taking  ofT  the  hat  or 
bonnet.  ||  Met.  joc.  Bowing  and  scra- 
ping,  excessive  politeness. 

Bonetazo  m.  bon-ee-ta'-thoe.  A  blow 
given  with  a  bonnet  or  cap. 

Bonete  m.  bo-net'-ay.  Bonnet  or  cap 
used  by  clergymen,  collegians,  and  doc- 
tors  or  professors  of  the  universities. 
Bonete  y  almete  hacen  casas  de  copete, 
arms  and  letters  ennoble  a  lineage.  ||  Se- 
cular cfergyman  wno  wears  a  bonnet,  in 
contradistiñetion  to  a  monk  who  wears  a 
hnod  or  cowl.  ||  Bonnet,  a  kind  of  out- 
works  of  a  l'ortress.  Tirarse  los  bonetes, 
to  pulí  caps.  Bravo  or  gran  bonete,  Iron. 
A  great  dunce.  ||  Obs.  Wide-mouthed 


vw  for  preserves.  A  tente  bonete  ot 
Hasta  tente  bonete,  adv.  Eagerly,  eice¿ii- 
vely. 

Bonetería  f.  bo-net-er-ee'-ah.  Shop 
where  bonnets  are  made  or  sold. 

Bonetero,  ra,  s.  bo-net-er'-o,  ah. 
One  who  makes  bonnets.  ||  Bot.  Prick- 
wood,  gatheridge,  or  common  spindle- 
tree.  Euonymus  europ;eus,  L 

Bonetillo  m.  bo-ne-tit'-lyo.  dim. 
Small  cap  or  bonnet.  j|  Ornament  in  the 
shape  of  a  bonnet,  which  women  wear 
over  their  head-dress. 

Bongo  ni  bon'-goe.  The  Indian  ñame 
for  one  of  the  sorts  of  cauoe  they  use. 

Boniato  m.  (Buniato  or  Moniato) 
bo-ne-ah'-toe.  A  sweet  potato.  Convolvu- 
lus  batata. 

Bonicamente  adv.  bo-ne-cah-men'- 
tay.  Prettily,  neatly,  discreetly,  oppor- 
tunely.  ||  Cleverly,  dexterously,  politicly, 
silently,  in  a  reserved  or  dissimulating 
manner. 

Bonico,  ga,  adj.  bo-nee'-co,  cah.  Pretty 
good,  passable.  Andará  las  bonicas,  Met. 
To  take  things  easily,  lo  do  them  at  ease, 
not  to  burden  one's  self  with  business. 
Jugar  á  tas  bonicas,  to  play  at  ball  by 
dogging  it  from  one  hand  into  another. 

Bonifacio  pr.  na.  bou-ee-fath'-ee-yoe. 
Boniface.  There  have  been  nine  popes  of 
that  ñame. 

Boniflcable  adj.  bon-ee-fe-ca'-blay. 
Capable  of  being  improved,  or  turned  to 
advantage. 

Boniiíicar  a.  bo-ne-fe-car'.  Obs.  To 
credit,  to  place  to  one's  credit.  ||  To 
meliorate,  to  improve,  to  turn  to  advan- 
tage. 

Boníflcativo,  va,  adj.  bo-ne-fe-cah- 
tee'-vo,  vah.  Obs.  That  which  makes  a 
thing  good,  or  makes  up  for  it. 

Bonijo  m.  bon-ee'-hoe.  The  core  of 
the  olive,  afler  it  has  been  through  the 
mil!,  and  which  serves  as  food  for  the 
pigs. 

Bonillo,  lla,  adj.  bo-nil'-lyo  lyah. 
dim.  Obs.  Somewíiat  handsome.=  Some- 
what  great,  large,  or  big. 

Bonina  f.  bo-nee'-nah.  Bot.  Ox-eye 
chamomile.  Anthemis  tinctoria,  L. 

Bonísimamente  adv.  bo-nes'-see- 
ma-men-tay.  sup  of  Buenamente,  Most 
easily,  most  commodiously,  most  readily. 

Bonísimo,  ma,  adj.  bo-nes'-se-moe, 
mah,  sup  of  Bueno.  The  best. 

Bonatalo  ra.  bo-nee'-tah-loe.  V.  Bo- 
nito, a  hsh. 

Bonitamente  adv  bo-nee-tah-men'- 
tay.  Coll.  V.  Bonicamente. 

Bonitillo,  illa,  adj.  bo-nee-tel'-lyoe, 
lyah.  dim.  Somewhat  handsome. 

Bonito  m.  bo-nee'-toe.  The  bonito, 
also  called  the  striped  tonny,  a  seafish 
somewkat  resembling  a  tunny.  Scomber 
pelamis,  L. 

Bonito,  ta.  adj.  dim.  of  Bueno.  Pretty 
good,  passable.  ||  AHectins  elegance  and 
neatness.  ||  Pretty.  ||  Graceful,  minion. 
||  Gallant,  fine,  elegant,  «entese*. 

Bonn  bon.  Geog.  Bonn,  a  city  of 
Prussia,  celebrated  for  its  University. 

Bono  m.  bo'-no.  Bond,  certain  secn- 
rities  used  by  financiers  to  assure  the 
payment  of  specilied  amounts  of  money. 
Bonos  del  Tesoro,  trea^ury  bonds. 

Bonos  Foros  m.  pl.  bo-nos'-fo'-ros. 
Law.  The  ñame  by  which  are  known  the 
first  written  Iaws  which  were  given  by 
King  Alonzo  V.  of  León. 

Bon  varón  m.  bon-vak-roné  Bot. 
Wild-tansy  cinquefoil.  Potentilla  anse- 
rina.  L. 

Bonzo  m.  bon'-thoe.  Bonze,  a  priest 
of  Buddha  in  China,  Japan,  and  other 
heathen  nations. 

Boíaiga  f.  bon-ye'-gah.  Cowdung.  |j 
Bot.  Boñiga  de  vaca,  cowdung,  the  ñame 
of  a  species  of  mnshrontn. 

Hollinar  adj.  bon-ye-gar'.  Applied  to  a 
kind  of  round  white  Hg. 

Etoope  ra.  bo-op'-ay.  Icthio.  Boops, 
the  ñame  of  a  flsh  eaucrhl  in  the  waters 
of  Brazil  and  which  somewhat  resemblea 
the  tunny. 

Bootes  m.  bo-ot'-es.  Astr.  Bootea,  9. 
northern  constellatioo. 


BOQUEADA 


IfORLlCA 


Boqueada  f.  bo-kay-ah'-dah.  Act  of 
opening  tlie  mouth,  a  gasp.  A  la  primeva 
boqueada,  immediateiy,  without  dolay.  La 
última  boqueada,  the  last  gasp. 

Ituquear  n.  bo-kay-ar'.  To  gape,  to 
sasp,  to  open  the  mouth  wide.  II  To 
breathe  one's  last,  to  expire.  ||  Met.  || 
To  end,  to  termínate.  —  To  pronounce, 
toultor  a  word  or  expresión. 

Boquera  f.  bo-her'-ah.  Sluice  made 
in  a  canal  for  irrigating  lands.  ||  Prov. 
Opening  made  in  inclosuresto  let  in  cattle. 
||  Eruption  of  the  lips.  ||  Ulcer  in  ihe 
mouth  of  bea^ts. 

Boquerón  m.  bo-ker-on'.  Wide  ope- 
ning, a  large  hole.  ||  Ichtb.  Anchovy.  Clu- 
pea  encrasicolus,  L. 

¿Soquete  m.  bo-kaif-tay.  Gap,  narrow 
entrance,  pass,  or  narrow  delile  in  a 
mountain.  |J  A  hole  made  in  a  wall. 

Boqueco  m.   bo-kay'-loe.  An  ¡ron 
tnce-head. 

Boquiabierto,  ta,  adj.  bo-ke-ah-be- 
er'-loe,  tan.  Coll.  Having  the  mouth  open; 
walking  about  guping. 

Boquiancho,  cha,  adj.  bo-ke-an'- 
tcho,  tcnah.  Wide-mouthed,  having  a  wide 
mouth. 

boquiangosto,  ta,  adj.  bo-ke-an- 
gos'-toe,  tan.  ¡Narrow-moutlied. 

Boquiblando,  DA,arJj .  bo-ke-blan'-doe, 
dak.  Tender  mouthed,  or  that  has  the 
mouth  sensitive,  applied  lo  horses. 

Boquiconejnnc»,  na,  otlj .  bo-ke-con- 
ay-ay-hoo'-no,  nali.  Kabbit-mouthed;  hare- 
lipped:  app'ied  to  horses. 

Boquiduro,  ra,  adj.  bo-ke-doo'-ro, 
ra¡i.  Hard-mouted  :  applied  to  horses. 

Boqu  i  fresco,  ca,  adj  bo-ke-fres-co, 
can.  Fresh-mouthed ;  applied  to  horses 
which  have  a  soí't,  salivous  mouth. 

Boquifruncido,  da,  adj.  bo-ke- 
froon-thieh'-doe,  dan.  Having  the  mouth 
contracted. 

Boquihendido,  da,  adj.  bo-l;e-en-dee'-  ¡ 
doe,  dah.  Large-mouthed,  flewcd,  applied 
to  horses.  j 

Boquihundido,  da,  adj.  bo-ke-oon- 
de'-doe.  dah,  Having  the  mouth  sunk  in, 
from  age  or  want  of  teeth. 

Boquilla  f.  bo-kil'-lyah.  dim.  Little 
mouth.  ||  Opening  of  breeches  at  the 
knecs.  ||  Opening  in  a  cansí  for  irriga-  j 
ting  lands.  ||  In  carpentry    ve  mortise  j 
which  is  made  in  the  style      a  door,  ¡ 
sash,  etc.,  to  receive  the  tenant,  aud  form 
a  solid  frame-work.  ||  Mouth-piecP  of  a  j 
musical  wind  instrament.  ||  Arch.  The  an- 
gular piece  of  wall  which  is  constructed 
5n  the  córner  of  a  room,  to  fil  up  the 
«ngle.  ||  The  apron  of  an  arch  or  vault. 

Boquimuelle  adj. bo-ke-moo-el'-lyay. 
Tender-mouthed  :  appiied  to  a  horse.  || 
Unwary,  easily  imposed  upon,  managea- 
ble,  readly  deceived. 

Boquin  m.  bo-kin'.  Goarse  sort  of 
baize.  ||  Obs.  V.  Verdugo. 

Boquinatural  adj.  bo-ke-nah-toor- 
§1'.  Well-mouthed,  neither  too  tender  ñor 
too  hard  ;  applied  to  a  horse. 

Boquinegro,  gba,  adj.  bo-ke-nay'- 
gro,  grali.  Applied  to  animáis  whose 
mouth  is  black,  such  as  dogs  which  are 
thoroughbred.  —  s.  A  blackish  sort  of 
snails,  helix  lucorum. 

Boquipando,  da,  adj.  bo-ke-pan'-doe, 
iah.  Joc.  A  chatterer,  a  talkative  person, 
a  rattler. 

Boquirasgado,  da,  adj.  bo-ke-ras- 
gah'-doe  ,  dah.  Deep-mouthed  :  spoken 
of  a  horse;  which  has  an  excessively 
large  mouth. 

Boquiroto,  ta,  adj.  bo-ke-ro'-loe,tah. 
Loquacious,  garrulous,  one  who  is  inces- 
santly  talking.  a  chalterer,  one  who  can 
oot  remam  silent. 

Boquirubio,  bia,  adj.  bo-ke-roo'- 
be-o,  ah.  Simple,  artless,  easily  imposed 
upon,  one  who  without  necessity  tells  all 
be  thinks.  ||  Applied  in  a  cumplimentar)' 
sense  to  young  ladies,  as  ruby-lipped,  etc 

Boquiseco,  ca,  adj.  bo-ke-say'-co, 
cah.  Dry-mouthed;  applied  to  a  horse 
which  does  not  champ  the  bit,  or  foam  at 
the  m»uth. 

^boquisumido,  da,  adj.  bo-ke-wo-me'- 
S»e,  dan  v.  Boquihundido. 


Boifluíta  f.  bo-ke'-tah.  Small  mouth. 

Boquitorcido,  da,  adj.  dim.  Boqui- 
tuerto ta.  adj.  bo-ke-tor-lhié-doc,  dah, 
bo-ke-too-er'-toc,  tah.  Wrymouthed,  dis- 
torted  crying. 

Boquiverde  adj.  bo-ke-ver'-day .  Onc 
who  is  addicted  to  the  use  of  scandalous 
or  obscene  language. 

Borácico,  c\,  adj.  bo-ra'-theh-coe, 
cah.  Ghem.  Boracic ,  anything  belonging  or 
relating  to  bórax. 

Boracita  f.  bora-theh'-tah.  Min.  Bo- 
racite,  a  salt  fomied  by  the  unión  of  bo- 
racic acid  with  lime  and  magnesia. 

Boraritom.  bo-ra-ré-loe.  Min.  Borate 
of  nativ¿  magnesia. 

ííoi'asa  f.  bo-ra'-sah.  Bot.  The  sugar 
paim,  Borassus  gomutus,  L. 

Boráseas  f.  pl.  bo-ra'-say-ass.  Bot. 
A  trjbe  of  palms,  of  which  the  borassus 
or  sugar  paim  is  the  type. 

Boratado,  da,  adj,  bo-ra-ta'-doe, 
dah.  Chem.  Borated,  combined  with  bo- 
racic acid. 

Borato  m.  bo-ra'-toe.  Chem.  Borate, 
the  combination  of  boracic  acid  wiih  a 
salifiable  base. 

Bórax  m.  bo'-rahh.  Chem.  Bor  tx,  the 
common  ñame  for  the  sub-carbonate  of 
soda.  ||  Bórax,  a  species  of  bezoar  found 
in  the  head  of  the  toad. 

Borbollar,  Borbollonear  n.  bor- 
bol-lyar1.  To  bubble  out,  to  stream  or  to 
gusli  out,  to  flash. 

Borbollón,  Borbotón  m.  bor-bol- 
lyon'.  Bubbling,  gushing  up  of  water  in 
largo  bubbles;'  flash.  ||  Met  Flow  of  lan- 
guage, hastiiy  and  incorrectly  uitered.  A 
borbollones.  In  a  bubbling  or  iinpetuous 
manner,  in  hurry  and  confusión  Hirvien- 
do á  borbollones  or  á  borbotones,  boiling 
hot. 

Borborigmo  m.  bor-bor-ig'-mo.Med. 
Bo¡  borygmus,  rumbling  in  the  bowels. 

Borbotar  n.  bor-bo-tar'.  LittI.  us. 
To  gush  out  with  violence ;  to  boil  over, 
to  boil  furiously. 

Borbotón  m.  bor-bo-toné.  V.  Bor- 
bollón. A  borbotones,  adv.  In  torrents,  in- 
gushes.  Hablar  á  borbotones,  to  speak 
hastily,  rapidly,  without  taking  time  to 
pronounce  the  words. 

Borceguí  m.  bor-thay-gec'.  Buskin, 
a  kiad  of  halfboot.  ||  Lacedshoes. 

Borceguinería  f.  bor-thay-gee-ner- 
ee'-ah.  A  shop  where  buskins  are  made 
or  sold. 

Borceguí  ñero,  ra,  s.  bor-lhay-gee- 
ner'-o,  ah.  Maker  or  retailer  of  huskins. 

Borcellar  m.  bor-theí-lyar'.  Prov. 
Brim  of  a  vessel. 

Borda  f.  bor1 -dah.  Prov.  Hut,  cottage. 
Jj  ¡Ñau.  Gun-wale  of  a  ship.  ||  Obs. 
Brim,  edge.  ||  Lazaret,  a  place  where  le- 
prous  patients  are  shut  up. 

Bordada  f  bor-dah'-aah.  Ñau,  Board, 
tack.  Dar  una  bordada,  to  tack,  to  make 
a  tack. 

Borda  ¡sillo  m.  bor-dah-dil'-lyo.  Dou- 
ble  tlowered  tafTety. 

Bordado  m.  bor-dah'-doe.  Embroi- 
dery.  Bordado  de  pasado,  plain  embroi- 
dery,  without  Iight  or  shade.  —  p.  p.  of 
Bordar. 

Bordador  ra.  m.  and  f.  bor-dah-doré, 
ah.  Embroiderer. 

Bordadura  f.  bor-dah-dooo'-rah.  Em- 
broidery ;  variegated  needled-work.  ¡| 
Her.  Border  of  the  inside  of  an  escut- 
cheon.  |j  Arch.  Border,  bordering,  as  the 
strip  of  ornamental  paper  which  runs  round 
the  ceiling  or  skirting  of  a  room. 

Bordaje  m.  bor-dah'-hay.  Ñau  Side 
planks  of  a  ship. 

Bordar  a.  bordar'.  To  embroider.  || 
To  perform  a  thing  according  to  art.  Baila 
que  lo  borda,  he  dances  charmingly.  Bor- 
dar á  tambor,  to  tambour,  to  embroider 
with  a  tambour  needle. 

Borde  m.  bor'-day,  Border,  the  outer 
edse.  ||  Margin,  the  edge  ofa  thing;  verge, 
fringe.  ||  Ledge,  a  rising  or  projecting 
ridge.  y  Hem  of  a  garment.  I|  Brim  of  a 
vesse!.  ||  Bastard  child.  ||  Obs.  ||  Shoot 
or  bud  of  a  vine.  ||  Board,  the  side  of 
a  ship.  Al  borde  de,  adv.  Very  near, 
cióse,  nexl  to,  touching.  A  borde.  Obs. 


|  On  the  brink:  on  the  eve.  —  adj.  Wildl 

¡  savage  uncultivated :  applied  to  trees  no5 
grafled  or  cultivated. 

Bordear  n,  bor-day-ar1.  Ñau.  Tu  ply 
to  windward. 

j  ESordcíais  bor-day-la'-ess.  Geog. 
Bordelais,  a  distijpt  of  France  on  the 
Atlantic  coast,  the  capital  of  which  is 
Bordeaux.  It  is  celebrated  for  its  excel- 
lent  wines. 

Bordclera   f.   bor-day-lay'-rah.  A 
loóse  woinan,  one  of  those  who  live  ia 
houses  of  ill-fame.  |¡  Icthiol.  Bordelier,  a 
fish  of  the  species  cyprinus. 
Bortüo  m.  bai' -doe.  The  side  ofa  ship. 

[  The  ship  or  vessel  itself.  Fué  á  bordo. 
Ñau.  He  vas  ;¡board  ship.  ¡I  Bordo  con 
bordo,  board  and  board,  side  by  side  : 
when  two  ships  are  cióse  to  each  other. 
Bordo  sobre  bordo,  hank  for  hank  :  when 
two  ship,  tack  togelher,  and  ply  to  wind- 
ward. ||  To  be  consta ntly  tacking.  Bordo 
á  la  tierra,  to  stand  in  shore.  Bordo  á  la 
mar.  to  stand  off.  ||  Ñau.  Board,  tack. 
Bordo  corto,  a  short  board.  Bordo  largo, 
a  loag  board.  Buen  bordo,  a  good  board. 
Dar  bordos.  Nan.  To  tack.  ||  Met.  To 
go  frequently  to  and  fro.  Correr  sobre  el 
mismo  bordo  con  el  enemigo.  Ñau.  To  run 
ou  the  same  tack  as  the  enemy.  Estar  en 
bordos  contrarios,  to  be  oñ  opposite 
tacks. 

Bordón  m.  bor-done'.  Jacob 's  staff,  a 
pilgrim's  staff.  ||  Basstrmg.  ¡|  Bass  of  an 
organ.  |j  Vicious  repetition  of  words  in  a 
discourse.  ||  Burden  of  a  song  |¡  Met. 
||  Staff,  guide,  or  support  of  another. 
Bordones,  Ñau.  Shores,  out-riggers.  Bor 
don  de  tambor,  the  cord  which  is  tietf 
across  the  lower  gide  of  a  drum. 

Bordonado,  da,  adj.  bor-do-na„  . 
doe,  dah.  Her.  Said  of  a  shield  which  has' 
on  it  pilgrims' staffs  crosseíi. 

Bordoncico,  illo  m.  bor-don-thieh'- 
coe,  thiel'-lyo,  dim.  A  small  staff. 

Bordoneado,  da,  adj.  bor-don-ay- 
ay'-doe.  dah.  Her.  Pommelled.  —  p.  p. 
of Bordonear. 

Bordonear  n  bor-don-ay-ar'.  To  try 
the  í^round  with  a  stalT  or  stick  || 
To  strike  with  a  staff  or  cudgel.  ||  To 
rove  or  wander  about,  to  avoid  laboar. 
||  To  play  well  on  the  thorouí;h-bass. 

Bordonería  f.  bor-don-er-ee'-aa. 
Vicious  habit  of  wandering  idly  about,  on 
pretence  of  devolion. 

Bordonero,  ra,  m.  and  f.  bor-don- 
er'o,  ah.  Vagrant,  vagabond. 

Bordura  f.  bor-doo'-rah.  Her.  V. 
Bordadura. 

Boreal  adj.  bor-ay-al'.  Boreal,  nor- 
thern  belonging  to  the  north  or  norlh 
wind,  applied  also  to  the  pole  of  a  mag- 
net  which  points  to  the  north. 

Bóreas  m.  bor'-yay-as.  Bóreas,  the 
north-wind,  aquilón  j|  Myt.  Bóreas,  the 
god  of  the  North  wind;  he  was  a  son  of 
astrceus  and  Aurora. 

Borgia  bor-he'-yah.  Hist.  Borgia, 
a  celebrated  Italian  family,  originally  from 
Borja  in  Spain,  and  sevcral  members  of 
which  became  pop>js,  the  most  celebrated 
being  Alexander  VI,  the  father  of  Lucrezia 
Borsia. 

Borgoña  f.  bor-gon'-yah.  Burgundy 
wine.  ||  Burgundy,  a  district  in  France, 
formerly  an  independent  Duchy,  but  now 
contained  in  the  departments  of  the  Cóte- 
d'Or,  Saóne  et  Loire,  Yonne,  Aube,  and 
Niévre.  Its  capital  is  Dijon,  and  it  is  ce- 
lebrated for  its  exquisite  wine. 

Borgouota  f.  bor-gon-yo'-tah.  Sort 
of  ancient  helmet.  A  la  Borgoñola,  in  the 
Burgundy  fasbion. 

Borla  f.  bó-re-yah.  Bot.  Borya,  a  ge- 
nus  of  plants  of  the  liliacece  family. 

Borj  m,  berj  Myt.  The  chaos  of  the 
Persians.  ||  The  primordial  mountain  of 
the  same.  i|  The  earth. 

Borla  r.  bor'-lah.  Tassel,  buneh  oí 
silk,  gold,  or  silver  lace.  ||  Tuft,  lock, 
ílaunt.  II  In  universities,  doctor's  bonnei 
decorated  with  a  tassel.  ||  Doctorship. 
Tomar  la  borla,  to  take  a  doctor's  de- 
gree. 

Borlica,  illa,  ¡ta,  f.  bor-lec-cah. 
dim.  Small  tassel. 
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Borlón  ni.  bor-lone'.  augm.  Largo  tas- 
sel.  ||  INupped  stuíT,  made  of  thread  and 
cotton  yarn. 

Bórico,  oa,  adj.  bó-re-coe,  cah.  Chem. 
Boric,  any  thing  into  the  combination  of 
which  bórax  enters. 

Bórico  m.  bó'-re-coc.  Chem.  Boracic 
acid. 

Bórico-amónico  m.  bó-re-coe  — 
ak-mó'-ne-coe.  Chem.  Borate  of  ammonh. 

Bórico-cúprico  m  bó.re-co-coó- 
pre-coe,  Chem.  Borate  of  copper. 

Bórldos  m.  pl.  bó-re-dos.  Min  A 
famíly  of  simple  bodies,  the  type  of  which 
is  bórax. 

Borne  m.  bor'-nay.  Obs.  The  end  of 
a  lance.  ||  Kind  of  oak  tree.  ||  Low. 
The  gallows. 

Borneadero  m.  bor-nay-ah-der'-o. 
Ñau.  Berih  of  a  ship  at  anchor. 

Borneadizo,  7.\,  adj.  bor-nay-ah- 
dith'-o,  ah.  Pliant,  flexible,  easily  bent. 

Bornear  a.  bor-nay-ar'.  To  bend, 
turn,  or  twist.  ||  Arch.  To  model  and 
cut  pillars  all  round.  ||  To  look  along 
the  edge  of  any  thing,  as  a  plank  for  in- 
stance,  with  one  eye,  keeping  the  other 
shut,  to  see  if  the  wood,  etc.,  is  worked 
straight.  Bornear  la  verdad,  to  comrnent, 
to  explain  or  expound.  Bornear  las  pa- 
labras, to  turn  words  into  diílerent  sen- 
ses.  —  n.  To  edge,  to  sidle.  ||  To  warp, 
to  turn.  ||  Ñau.  Applied  to  a  ship,  to 
swing  or  turn  round  at  her  moorings  while 
at  anchor. 

Borneo  m.  bor-nay'-o.  Act  of  turning 
or  winding  a  thing.  I|  The  turn,  twist, 
or  warp  any  tliing  makes.  ||  Ñau.  Swin- 
ging  round  while  at  anchor.  ||  Geog. 
Borneo,  the  largest  known  island  in  the 
wortd,  except  Australia.  It  is  situaíed  in 
tbe  Indian  Ocean  and  is  celebrated  for 
Its  proíuction  of  spices. 

Bornera  adj.  bor-ner'-ah,  Applied  to 
a  blackish  sort  of  millstone. 

Bornero,  ra,  adj.  bor-ner'-o,  ah. 
Ground  by  a  black  millstone :  applied  to 
wbeat. 

Borni  m.  bór-nee1.  Orn.  Lanner,  a 
kind  of  falcon.  Falco  lanarius,  L. 

Boro  m.  bó-roe.  Chem.  Bórax,  a  sim- 
ple substance,  non-metallic,  solid,  insi- 
id,  which  combined  with  oxygen  forms 
oracic  acid. 
Boro-fluoruro  m.  bó-roe- floo-Q- 
roo'-roe.  Chem.  Boro-Quoride,  a  substance 
resulting  from  the  enmbination  of  a  me- 
tallic  fluoride  with  a  fluorate  of  bórax. 

Borosilicato  m.  bo-ro-se-le-ca-toe. 
Chem.  Borosilicate,  a  double  salt  com- 
posed  of  a  borate  and  a  silicate. 

Borona  f.  bor-on'-ah.  A  strt  of  grain 
resembling  Indian  corn.  ||  A  kind  of 
bread  made  from  the  flour  of  the  same. 

Boronía  f.  bor-on-ee'-ah.  Dish  made 
of  chopped  apples,  pumpkins,  and  green 
pepper. 

Borra  f.  bor'-rah.  Yearling  ewe.  || 
Goat's  hair,  with  which  cushions,  etc. 
are  stufTed.  Borra  de  castor,  beaver's 
hair.  Borra  de  seda,  fioss  silk.  Borra  de 
lana,  üock-wool.  J|  Nap  raised  on  cloth 
by  shearers.  ]|  Lees  of  oil,  the  refuse 
of  any  thing ;  nairy  wool.  ||  Tax  or  duty 
on  sheep.  ||  Mildew.  ||  Met.  Useless  or 
senseless  words  or  expressions.  ¿  Acaso 
es  borra?  do  you  think  that  nothing  but 
idle  talk? 

Borrable  adj.  bor-ráh-blay.  Eftacea- 
ble,  that  which  can  be  eílaced  or  oblite- 
cated. 

Borracha  f.  bor-rah'-tchah.  Coll. 
-eather  bag  or  bottle  for  wine. 

Borrachada  f.  bor-rah-tcháh-dah. 
Littl.  us.  V.  Borrachera. 

Borrachear  n.  bor-rah-tchay-ar1 .  To 
be  often  drunk,  to  be  addicted  to  drink, 
to  be  a  drunkard 

Borrachera,  Borrachería  f.  bor- 
-ah-tcher'-ah.  Ürunkenness ;  hard-drin- 
king.  ||  Revelry,  drunken  feast,  wassail, 
)rgie.  ||  Indian -troe,  the  thorn  apple, 
Datura  arbórea,  L.,  the  seed  of  which, 
mixed  with  water,  and  drank,  intoxicá- 
is- ||  Met.  Madness,  great  folly. 

Borrachez  f.  bor-rah-tcheW.  InVxi 


catión.  (|  P6rtUílJ35:oj!  of  the  jiid^siení 
or  renson. 

llorrachíllo,  ito,  adj.  bor-ra  tchel'- 
lyoe,  eé-toc,  dim.  of  Borracho.  Fluste- 
red,  tiyht,  rather  intoxicated,  elevated. 

Borrachísimo,  ma,  adj.  bor-ra-lchés- 
e-moe,  man,  sup.  of  Borkacho.  Dead 
drunk,  very  drunk,  helplessly  intoxicated. 

Borracho,  cha,  adj.  bor-rah'-lcho, 
tchah.  Drunk,  intoxicated.  ||  Met.  Infla- 
med  by  passion.  ||  Ap;ilied  to  biscuit 
baked  with  wine.  ||  Applied  to  fruits  and 
flowers  of  a  violet  colour. 

Borrachon.  Borrachonazo  m. 
bor-rah-lchone',  bnr-rah-tcho-nálh-oe.  augm. 
Great  drunkard,  a  tippler. 

Borrachuela  f.  bor-rah  Ichoo-ay'-lah. 
Bot.  Raygrass.  Lolium  temulentum,  L. 
Its  seeds,  when  eaten,  cause  a  perturba- 
tion  of  the  mental  faculties  similar  to  in- 
toxication  by  alcohol. 

Borrachuela,  la,  s.  bor-rah-tchoo- 
ay'-lo,  lah.  dim.  Little  tippler,  dram-drin- 
ker,  one  who  gets  fuddled  without  get- 
üng  drunk. 

Borrador  m.  bor-rah-dore' .  Rough 
drat't  of  a  writing  in  which  corrections 
are  rnade,  foul  copy.  |j  The  rough  copy 
of  a  work  as  it  issues  from  the  pen  of 
the  author.  ||  Waste-book  of  merchants. 
Sacar  de  borrador  á  alguna  persona,  to 
give  a  person  a  decent  dress,  to  make 
him  clean  and  neat. 

Borrajear  a.  bor-rah-hay-ar'.  To 
scribble,  to  write  carelessly  on  any  sub- 
ject. 

Borraj  m.  bor-raj'.  Min.  Tincal,  or 
East  Indian  bórax. 

Barraja  f.  bor-rah'-hah.  Bot.  Borage 
Borago  oí'flcinalis,  L. 

Borrajíneas  f.  pl.  bor-rah-he'-nay- 
ass.  Bot.  Boragineoe,  a  family  of  legumi- 
nous  plants  oír  which  the  borage  is  the 
type. 

Borrajo  m.  bor-rah'-hoe.  Prov.  V. 
Rescoldo. 

Borrar  a.  bor-rar1.  To  blot  or  eíTace 
a  writing;  to  oblitérate,  to  sxpunge.  || 
Met.  To  cloud,  to  darken,  to  obscure. 
Borrar  la  plaza,  to  abolish  a  place  or 
employ.  La  ausencia  borra  los  recuerdos, 
absence  blunts  TAe  recollection.  Out  of 
sight,  out  of  mind. 

Borrasca  f.  bor-ras'-cah.  Storm, 
tempest,  violent  squall  of  wind.  [|  Dar 
ó  caer  en  borrasca,  in  the  mines,  a  mine 
that  yields  nothing,  unprolitable.  ||  Met. 
Hazard,  danger,  obstruction. 

Borrascoso,  sa,  adj.  borras-có-soe, 
sah.  Stormy,  boisterous,  gusty.  ||  Dan- 
gerous,  hazardous,  adventurous,  exposed, 
risky. 

Borrasquero,  ra.  adj.  and  s.  bor- 
ras-ker'-o,  ah.  Revelíer:  applied  to  a 
person  fond  of  tumultuous  festivities. 

Borregada  f.  bor-ray-gah'-dah.  Large 
flock  of  sheep  or  lambs. 

Borrego,  ga,  s.  bor-ray'-go,  gah. 
Lamb  from  one  to  two  years  oíd.  ||  Met. 
Simpleton,  a  credulous,  innocent,  soft, 
ignorant  fellow.  No  hay  tales  borregos, 
Coll.  There  is  no  evidence  of  its  truth, 
there  is  <iot  such  a  thing. 

Borregoso,  sa,  adj.  bor-ray-gó-soe, 
sah.  Belonging  to  lambs,  like  or  analo- 
gous  to  lambswool. 

Borreguero  m.  bor-ray-ger'-o.  She- 
pherd  who  tends  lambs. 

Borreguillo  m.  bor-ray-hél-lyoe.  A 
small  cloud  which  forms  in  the  sky  and 
is  usually  the  precursor  of  a  change  of 
weather. 

Borreguito  m.  bor-ray-geé-toe.  dim. 
Little  lamb. 

Borren  m.  bor-rén.  Pannel  of  a  sad- 
dle. 

Borríba  í.  bor-re'-bah.  Engine  for 
raising  water. 

Borrica  f.  b^r-ref-cah.  A  she-ass.  V. 
Borrico.  A  la  borrica  arrodillada,  dó- 
blale la  carga,  Iron.  To  intímate  that  a 
willing  horse  should  not  be  overworked. 

Borricada  f.  bor-re-cah'-dah.  Drove 
of  asses.  ||  Procession  on  asses.  ||  Met. 
Silly  or  foolish  word  or  action. 

Borrico  m.  bor-ré-co.  Ass,  jument. 
||  Fool.   ||  Horse,  the  wooden  stand 


«3ed  hy  carpenters  to  saw  wüsví  tjt^ 
un  borrico,  he  can  bear  great  laboor  ind 
fatigue.  Puesto  en  el  borrico,  Met.  Deter- 
minedi  to  do  some  business  or  other. 
Poner  ' á  alguno  sobre  un  borrico,  to  th rea- 
ten any  o  io  with  a  whipping.  Caer  de  su 
borrica,  to  dismount  from  his  hohby- 
horse. 

Borricón,  Borricote  m.  bor-rc- 
cone'.  au?m.  Large  jack-ass.  ||  Met. 
Plodder,  dull,  heavy,  atid  laborious  man. 
||  Among  sawyers,  horse,  a  frame  on 
which  timber  is  sawed. 

Borrilla  f.  bor-r/l'-lyah.  The  downv 
matter  enveloping  fruits.  ||  Shearing  oV 
flue  cut  from  chines. 

Borriqueño.  ña,  adj.  bor-re-Uen'-yo, 
yah.  Asinine,  like  an  ass,  or  pos^essed 
of  qualities  similar  to  tho3e  of  that  ani- 
mal. 

Borriquero  m.  bor  re-ker'-o.  One 
who  ke.  ps  or  tends  asses. 

Borriquete  de  proa,  m  bor-re-keV- 
ay.  Ñau.  Foretopmast.  ||  Foretopmast 
stay-sail.  ||  A  carpenters  bench. 

Borriquillo.  illa;  ito,  ita,  s.  bor- 
re-kil'-lyo,  bor-re  kee'-toe.  dim.  A  little 
ass. 

Borriquillos  s.  pl.  bor-re-kil'-lyos. 
Cross-bars  of  a  table  frame. 

Borro  m.  bóf-roe.  Wcther  not  two 
years  oíd.  ||  Coll.  Dolt,  of  slow  unrier- 
standin;?.  ||  Duty  laid  on  sheep. 

Borrón  m.  bor-róne'.  Blot  of  ink  on 
pnpi  r,  blur.  ||  Rough  draft  of  a  writing. 
||  First  sketch  of  a  painting.  ||  Blemish 
which  tainishes  or  c'efaces.  ||  Stigma. 
||  An  unworthy,  ignominious,  or  infa- 
mous  action  which  brings  a  slur  on  a 
man's  reputation,  fame,  or  honour. 

Borronazo  m.  bor-ron-ath'-e.  augm. 
Great  blot  or  blur. 

Borroncillo  m.  bor-ron-thieV-lyo. 
dim.  Small  blot  or  stain. 

Borronear  a.  bor-ron-nay-ar'.  To 
sketch.  ||  To  waste  paper  by  scribbling 
on  it. 

Borroso,  sa,  adj.  bor-ró-soe,  sah. 
Full  of  dregs  and  lee>.  ||  Turbid,  thick» 
dense,  muddy,  speaking  of  liquids.  || 
Done  in  a  bungling  manner.  Letra  borro- 
sa, letter  badly  written,  and  full  of  blots 
and  corrections. 

Borroso  m.  bor-ró-soe.  Prov  Bun- 
gler,  a  petty  mechanic. 

Borrufálla  f.  bor-roo-fal'-yah.  Coll. 
Prov.  Bombast,  a  pompous  show  of  empty 
sounds  or  words. 

Borrumbada  f.  bor-room-bák  dah. 
Obs.  V.  Barrumbada. 

Borujo  m.  bor-róo-hoe.  The  husks  or 
lees  of  the  olive  after  it  has  been  ground. 
V.  Orujo. 

Borujon  m.  bor-oo-hone' .  Knob,  pro- 
tuberance. 

Boruquiento  m.  bor-oo-fce-en'-toe. 
Noisy  reveller. 

Borusca  f  bor-oos'-cah.  Withered 
leaf. 

Borusl  bo-rooí-se.  Hist.  Borusi,  the 
ñame  of  the  ancient  inhabuants  of  Prus- 
sia 

Bosado,  da,  adj.  bo-sd-doe,dah.  Over- 
flowed,  run  over.  —p.p.  of  ¡'osar. 

Bosar  a  bo-sár.  Obs.  To  run  over, 
to  overflow.  ||  To  vomit.  ||  Met.  To  ut- 
ter  lofty  words,  to  make  use  of  olTensive 
or  insulting  expressions. 

Boscaje  m.  bos-cah'-hay.  Boscage, 
thicket,  clump  or  cluster  of  trees,  grove. 
||  Pict.  Boscage,  landscape. 

Boseo  m.  bós-coe.  Bot.  Boseus,  wild 
sage. 

Bósforo  m.  bos'-for-o.  Bosphorus, 
chaunel  by  which  two  seas  communicate. 
||  Geos.  Bosphorus,  the  strait  upon  whicli 
Constantinople  is  butlt,  and  which  forms 
the  communication  between  the  Black 
sea,  and  the  Propontis  or  sea  of  Mar 
mora.  It  divides  Europe  from  Asia. 

Bosjcntanes  m.  pl.  bos-hau-man' - 
ess.  Bosjemansj  a  branch  of  the  Hotten- 
tot  race  which  inhabits  the  soutbern  parts 
of  Africa,  and  which  oceupies  a  very  low 
place  in  the  scale  of  human  beings. 

Bosnia   bos-ne-a.  Geog.  Bosnia  a 
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S»ov)nce  ai  Tuikey  in  Europe  between 
ervia,  Crostiu,  and  Albnnia. 
Bosque  ni.  bos'-kay.  Tract  of  land 
planted  with  trees  and  brush-wood;  fo- 
rest,  grove;  any  woodv  place.  |j  Poet. 
Sbady  grove,  leafy  solitude,  woody  re- 
treat,  etc. 

Bosqueclllo  m.  bos-kay-tftiel'-lyo. 
dim.  Smaíl  wood,  a  coppice,  a  knoll  co- 
vered  with  trees. 

Bosquejar  a.  bos  kay-har'.  To  make 
a  sketch  of  a  piinting  ||  To  desi^n  or 
project  a  work  without  finishing  it.  ||  To 
explain  a  thougln  or  idea  in  a  rather  obs- 
cure  manner.  ||  To  mate  a  rough  model 
)f  a  figure,  or  basso-relievo,  in  ciay,  plas- 
ter,  or  any  soft  stihstanc a. 

Bosquejo  m.  bos-kay'-hoe-  Sketch  of 
a  pain:ing.  ||  Any  unfinislied  work.  |l 
Untinished  writing  or  composition.  j| 
Oral  description,  sketch,  portrait,  etc. 
Estar  en  bosquejo,  to  be  in  an  unGnished 
state. 

Bosquete  m.  bos-kay'-tay .  An  arti- 
ficial grove,  more  particúlarly  applied  to 
ornamental  ganlening. 

Bosíangi  in.  bns-tan'-hee.  Bostangi, 
the  guard  of  the  Sultan's  seraslio,  and 
each  of  the  rowers  in  the  Imperial  barge. 

Bostar  m.  bas  tar'.  Obs.  Oxstall,  or 
stand  for  oxeo. 

Bostezador  m.  bos-teth-ah-áojx'.  Ga- 
per,  yauncr. 

Bostezante  p.  a.  bos-teth-an'-lay.  Os- 
citant,  y  ivvnin". 

Bostezar  n.  bos-teth-ar'.  To  yí*wn, 
to  gape,  to  oscitató. 

Bostezo  m.  bos-teth'-o.  Yawn,  yaw- 
nins,  oscitation,  oseilaney. 

Boston  btis'-iou.  Geog.  Boston,  an 
importa nt  nty  and  pon  of  North  Ame- 
rica, capital  of  the  State  of  Massachusets. 
—  Boston,  the  ñame  of  a  game  at  cards 
somcwhat  resembUag  whist. 
<  Bostriquita  f.  bo.s-tre-keij'-tah.  Min. 
Bpstrychte,  a  kind  of  lo:idsione  having 
the  aópearauce  of  a  woman's  hair. 

Bota  f.  bo'-ta/i  Small  leather  wine- 
bag.  ||  Bntt  or  pipe,  to  contain  wine  or 
other  liquíds.  ||  Boot.  ||  Obs.  Marriage, 
wedding.  ||  Ñau.  Water  cask.  Bota  fuerte, 
jack-boot,  a  wide.  stroflg  boot.  Estar 
con  las  botas  puestas,  ready  to  perfora  a 
journey,  or  do  any  thing  required.  Cortes 
de  bolas,  boot-leys. 

Botábala  f.  bo-tah-l  ah'-lah.  A  kind 
oí  ramrod  used  in  a  fowlinjr-piece. 

Botabara  f,  bo  tah-bar'-ah.  Nao. 
Boom. 

Botada  f.  bo-tah'-dah.  Ñau.  The  acl 
and  ell'ect  of  laumhing  a  ship.  ||  Ñau. 
The  act  of  sbiftm?  the  helm. 

Bota«lor  m.  l>n-fah-ttore'.  Driver,  one 
who  drives.  j|  Punch,  an  instrument  for 
driving  out  nails.  ||  Oow's  bilí  or  peli- 
can,  used  hy  dentists  to  draw  teeth.  |J 
Ñau.  Starting-pole  used  to  shove  ofT  a 
boat  from  the  shore. 

Botafuego  m.  bo-tah-foo-ay'-go.  Lins- 
tock,  a  sin  ti'  Wiib  a  match  at  the  end  of 
it,  used  by  gumiers  in  tiring  cannon. 

Botagueña  f.  bo-tah-ijen'-yah.  Sau- 
sage  made  of  oigs'  harslets. 

Botaina  f.  bo-la-eé-nah.  Prov.  The 
leather  shield  or  case  which  is  put  on 
the  spurs  of  cocks  when  they  are  set  to 
«ght. 

Botal  adj.  bn-tál.  Anat.  Agujero  botal 
or  de  botal,  foramen  ovale,  formerly  cal- 
led  bótale  foramen,  an  opening  between 
tbe  two  auricles  uf  the  heart  of  the  fce- 
tas. 

Botalón  m.  bo-tal-on'.  Ñau.  Boom,  a 
pole  used  in  setting  up  studding  or  stay- 
sails.  Botalón  del  fwjue,  jib-boom.  Bota- 
lones, tire- booms. 

Boti'inien  m.  bo-tan'-men.  Ñau.  AU 
the  casks  on  hiaid  a  ship,  which  contain 
wine  or  water. 

Botamo  m.  bo-táh-moe.  Chcm.  Bo- 
tamum,  washed  lead 

Botana  f.  bo-tan'-ah.  Plug  or  stopple 
used  to  stop  up  the  holes  made  on  the 
leather  bags  «o  earry  wine.  ||  Coll.  Ca- 
laplasm  or  plaster  put  on  a  wound.  || 
Scar  remaining  aíter  a  wound  is  healed. 
ti  batane,  a  kind  of  cotton  tissue  which 


ismauufactured  in  the  island  oí  Cvprus. 

Botánica  f.  bo-tarí-e-cah.  Botanv, 
the  science  of  plnnts. 

Botánico,  r.A,  adj. ,  bo-lan'-e-coe,  cah. 
Botanic,  botan  i  caí,  anv  thing  retating  to 
the  study  of  the  vegetable  world. 

Botánico,  Botanista  m.  lo  tan'- 
e-coe,  bo-tan-és-iali.  Bot-mist,  one  who 
studies  the  natnre  and  hahils  of  plants.  A 
profess^r  of  the  science  of  botnny. 

Botanicen  m  bn-lan'-e-con.  Metí.  Bo- 
tanicon,  a  plaister  made  of  herbs. 

BotnnoSogía  f.  bo-tan-o-lo-he'-yah. 
Botnnologia,  discourse  or  treatise  on  bo- 
tany. 

Botanomancia  f.  bo-tan-o-man'- 
thieh-ah.  Botanomancy,  superstitious  di- 
vination  by  herbs. 

Botantes  m.  pl.  bo-tan'-tays.  Ñau. 
Shores,  out-Jg?ers. 

Botar  a.  bo-tar'.  To  cast,  to  throw, 
to  lling,  to  launch.  ||  Ñau.  To  hound,  to 
rebouud.  ||  To  squamler,  to  misspend. 
||  To  shove  oír.  ||  Ñau.  To  shift  the 
helm  Botar  al  agua  alguna  embarcación, 
Ñau.  To  launch  a  ship.  Botar  en  vela,  to 
lili  the  sails.  Botar  afuera  los  botalones, 
to  bear  o(T  the  booms. 

Botara!  m.  bo-tah-ral'.  Arch.  Buttress 
to  sustain  a  watt. 

Botaratada  f.  bo-ta-ra-ta'-dah.  A 
silly  pompous  expression  by  any  preten- 
tious  person. 

Botarate  m.  bo-tar-ah'-tay.  Coll. 
Madcap,  thnnsrhtless,  blustering  person. 
II*  An  ignoran!  ill  informed  person  who 
pretends  to  be  learned. 

Botaraton  m.  bo-ta-ra-tone'.  An  iro- 
nicai  augui.  of  Botarate. 

Bosarel  m.  bo-iali-rel'.  Arch.  Buttress, 
a  mass  of  stone  «  hielí  supports  the  spring 
of  aeches  or  vaults. 

Botiarga  f.  bn-tar'-gah.  Sort  of  wide 
breeches  formerlv  worn,  gaskins.  ||  Mot- 
ley  dr  ss  of  a  harlequin.  ||  Harlequin, 
buffoon.  ||  Kind  ot  large  sausages.  || 
A  culinary  preparation  in  use  in  Italy, 
made  with  eiíírs  and  the  blood  of  the 
mullet;  it  is  allowcd  to  stand  until  de- 
composition  connnences  and  then  is 
strongly  saltcd.  ||  Botargum,  the  salted 
spnwn  of  a  lish.  Prov.  V.  Dominguillo. 
Estar  fie  i  ho  una  botarga,  to  be  as  fat  as 
a  bladder  of  lard. 

Bótasela  f.  bo-tus-sel'-ah.  Mil.  Signa! 
gi\en  with  a  trumpet  for  the  cavalry  to 
saddle. 

Botavante  m.  bo-tah-van'-tay.  Ñau. 
Pike  used  by  seamen  to  defend  themsel- 
ves  againsi  an  enemy  who  attempts  to 
board.  J|  Ñau.  Starting  pole  used  to 
shore  oír  a  hoat  from  the  shore. 

Botavara  f.  bo-lah  var'-ah.  Ñau.  A 
small  boom  or  pole  which  crosses  the 
sail  of  a  fcoal  in  a  diaconal  direction.  Bo- 
tavara de  cangreja^  nalí-sail  boom. 

Botaza  f  bo-tath'-ah.  Ñau.  Lining 
nailed  inside  the  sides  of  a  ship,  or  across 
a  bulkhead,  to  strengthen  them. 

Bote  m.  bo'-taij.  Thnist  with  a  pike, 
lance,  or  spear  ||  Bebound  or  bound  of 
a  ball  on  the  «round ;  and  the  distance 
the  ball  rebonnds.  |)  Gallipol,  a  small, 
glaied  earthen  ve^sel.  ||  Dressing-case  in 
which  women  keep  naint,  pomatum,  etc. 
||  Ñau.  The  act  of  launching  or  shoving 
off.  ||  Chuck-farthing,  a  play  in  which 
the  money  falls  with  a  chuck  into  the 
hole  henea th.  ||  Canister,  a  tin  vessel 
for  tea.  enf  ee,  ett .  Bote  de  tabaco,  snuíf- 
canister.  Bote  secreto,  in  fencing,  a  par- 
ticular mode  of  iriving  a  thrust.  Botella 
de  Leiden,  the  electrical  apparatus  called 
a  Leyden-jar.  N.<u.  Boat.  Bote  de  lastre, 
ballast-lighter.  fíote  de  maestranza  or 
mímela,  shipwri^ht's  boat.  Bote  en  pie- 
zas de  armazón,  hoat  in  frame.  Bote  de 
pasaje,  ferry-boat.  Bote  de  pescar,  fishing- 
boal.  Estar  de  bote  en  bote,  to  be  futí  of 
people.  De  bote  y  voleo,  instantly,  without 
delay.  in  all  baste,  quickly,  immediately, 
without  losin;'  an  instant  :  precipitately, 
inconsideiately,  unrell^ctingly.  —  pl.  In 
places  where  wonl  is  washed,  heaps  of 
wool  piled  separateiy.  |!  Frolic-some 
bounds  of  a  horse. 


Botecico,  illo,  ito,  m.  bo-lelh-eé- 

coe.  dim.  Small  canistt-r.  ||  Skiff. 

Botella  f.  bo-tel'-lye-ah.  Bottle, 
flask;  also,  the  liquor  contained  in  a 
bottle.  Hemos  bebido  tres  botellas,  we 
drank  linee  bottles. 

BoteBlon  m.  bo-tel-lye-on'.  A  large 
bottle,  a  masnum. 

Botcquin  m.  bo-tay-kin'.  Ñau.  Cog, 
small  boat. 

Botería  f.  bo-ter-ee'-ah.  In  ships,  the 
whole  of  the  casks  or  barréis  on  board 
whatever  they  may  contain. 

Botero  m.  bo-ler'-o.  One  who  makes 
leather  bars  and  boitles  for  wine.  || 
Boatman,  the  man  who  works  a  boat  or 
barge  in  a  pon. 

Botlenia  bof-ne  ya.  Geog.  Bothnia, 
an  extensive  part  of  Sweden  and  Finl^nd, 
situated  on  the  North  of  the  Bnltic  sea. 
—  (Gulf  of)  An  arm  of  the  Baltic  sea, 
which  is  between  Swer'en  and  Russia. 

Botor  m.  bo'-tor.  Med.  Bothor,  a  ge 
neral  term  for  tumour  and  ernption. 

Botica  f.  bo-tee'-cafi.  Apothecary's 
shop.  ||  Potion  given  to  a  sick  person. 
||  Obs.  Shop  in  general.  |j  Obs.  Furnis- 
hed  housc  or  lod^ing. 

Boticaje  m.  bo-te-ca'-hay.  Obs. 
Rent  paid  for  a  shop. 

Boticario  m.  bo-te-car'-e-o.  Apothe- 
cary,  the  chemist  who  makes  up  medici- 
nes from  the  physician's  receipts. 

SBotidentró  m.  bo-te-den'-tro.  A  pre- 
sent  made  to  sheep-shearers  at  washing 
lime. 

Botifuera  f.  bo-te-foo-ay'-rah.  A 
gratuity  siven  to  the  serva  ts  at  an  inn 
De  botifuera  adv.  gratuitously,  and  also 
eventually. 

Botica  f.  bo-teé-gah.  Prov.  Shop. 

Botigucro,  ra,  s.  bo-te-yer'  o,  ah. 
Prov.  Shopkeeper,  or  the  person  who 
serves  in  the  shop. 

Botigu¡fi£a  f;  bo-te-gwel'-lyah.  dim. 

B()TIGA. 

Botija  f.  bo-te'-hah.  Farthen  jug.  Bo- 
tija para  aceite,  an  oil-jar.  Estar  hecho 
una  botija,  said  of  diildren  who  are 
constantly  crying,  also,  to  be  extraordi- 
narily  fat.. 

Botijero  m.  bo-te-hehr'-o.  One  who 
makes  or  sells  jars. 

Botijilla,  uela,  f.  bo-te-hil'-lyah. 
dim.  A  small  jar.| 

Botijo  m.  bo-lé-hoc.  An  earthen  jar. 
||  Met.  A  plump  little  child. 

Botijón  m.  bo-te-hone'.  augm.  A  large 
earthen  jar.  ||  A  p'utnp  litlle  child. 

Botilía  f.  bo-lil'-yah.  dim.  A  small 
wine-hafr.  ||  Obs.  Woman's  half-boot. 

Botiller  m.  bo-lil-lyer'.  V.  Boti- 
llero. 

BotsSIerca  f.  bo  til-yer-ee'-ah.  Ice- 
house,  where  iced  creams,  jellies,  etc., 
are  prepared  or  sold.  |j  Ñau.  Steward's 
room  and  stores.  |j  Obs.  Ancient  war 
tai. 

Botillero  m.  bo-t^-lyer'-o.  One  who 
prepares  or  sells  iced  liquids  and  jellies. 

Botillo  m.  bo-lil'-lyo.  dim.  A  small 
wine-bag,  a  leather  bottle. 

Botín  m.  bo-tene'.  Bu>kin,  a  half-boot 
formerly  worn  by  stage-players.  ||  Spat- 
terdash ;  gaiter.  ||  Booly  taken  by  sol- 
diers.  ||  Surg.  Boot,  an  instrument  com- 
posed  of  iron  and  leather  strups  used  to 
corr-ct  weakness  or  malformation  of  the 
legs  and  f.  et.  |l  Chem.  Botin,  a  ñame 
for  turpentine.  ||  Ñau.  Lashing. 

Botinería  f.  bo-le-nay-re'-tjah.  The 
stock  of  half-boots,  gaiters,  etc.,  in  a 
shop,  and  the  trade  in  those  articies. 

Botinero  na.  bo-tin-er'-o.  A  soldier 
who  takes  care  of,  divides,  distributes,  or 
sells  the  booty.  (|  One  who  makes  and 
sells  gaiters 

Botinieo,  illo,  ito,  m.  bo-tin-ee'-co. 
dim.  A  little  gaiter  or  spatterdash. 

Botio  ra.  bo-te'-yoe.  Med.  Bulium,  io- 
durated  hronchial  glands. 

Botiquería  f.  bo-le-ker-ee'-ah.  Obs. 
Perfumer's  shop. 

Botiquillo  m.  bo-fc  kel'-tyoc.  din. 
of  Botica,  a  small  apothecary's  shop. 

Botiquín  m.  bo-te-kin'.  Trí>v»'|"g 
medicine-chest.   j|   The  st^ck  of  drugs 
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and  surgical  appliances  kept  al  the  public 

hospitals. 

Botivole»  ra.  bo-te-vol-ay'-o.  Act  of 
recoverinv  a  ball  which  has  just  touched 
the  ground. 

Boto,  ta,  adj.  bo'-toe,  tnh.  Blunt, 
round  ai  the  point.  ||  Met.  Dull  of  un- 
derstandinur,  obture,  slow  of  comprehen- 
sion,  stupid,  imbecile. 

Boto  ni.  bo'-ioe.  Prov.  Large  gut  lllled 
with  butter,  and  thns  preserved  and  car- 
ried  to  markel. 

Botón  rn.  bo-tone'.  Rutton,  bud,  or 
germ  put  forth  by  vines  and  trces  in  the 
spring.  |1  Rutton,  of  wood  or  bine.  Bo- 
tón de  metal  dorado  (it  plateado,  a  gilt  or 
plated  button.  ||  Fenc.  Tip  of  a  foil.  || 
Button  or  knob  of  doors  and  Windows. 
Botón  de  cerradura,  the  button  of  a  lock. 
||  Annulet  of  balusters,  and  also  of  keys, 
serving  for  ornament.  ||  Piece  of  wood 
wliich  fastens  a  fowlinsr-net.  Botón  de 
fuego,  cautery  in  the  form  of  a  button. 
Bolón  de  oro,  Rot.  Creeping  double-llowe- 
red  crow-foot.  Ranunculus  repens.  L.  ||  De 
botón  gordo,  rustic,  uncultivated,  rude, 
coarse,  clumsy.  Contarle  tos  botones  á 
uno,  Fenc.  To  give  nne  as  many  thrusts 
as  he  pleases.  De  botones  adentro,  inte- 
riorly,  on  reflexión,  in  the  inind 

Botonado,  da,  adj.  bo-lo-na'-doe, 
dah.  Bmtoned.  —  p.  p.  of  Rotonak. 

Botonadura  f.  bo-ton-ah-doo'-rah. 
Set  of  buttons  for  a  snit  of  clothes.  Una 
botonadura  de  brillantes  para  camisa,  a 
set  of  diainond  shirt  studs. 

Botonar  a.  bo-to-nar'.  To  button.  ¡j 
To  place,  sew,  orfasten  buttons.  ||  Poet. 
To  bud,  to  flower,  to  burst  lnto  ílower, 
to  be  covered  with  buds. 

Botooazo  m.  bo-ton-aW-o.  Fenc. 
Thrust  given  with  a  foil. 

Botoncito  m.  bo-ton-lhieh'-toe.  dira. 
A  small  bullón. 

Botonería  f.  bo-ton-er-ee'-ah.  Button- 
maker's  shop.  the  stock  it  contains,  and 
the  trade  in  bnttons. 

Botonero,  ra,  m.  and  f.  bo-lon-er'-o, 
ak.  Buüon-mdker,  button-seller. 

Bototino  ni.  bo-toe-le'-noe.  Med.  Bo- 
lothinum,  the  most  cvident  symptoms  of 
disease 

Botrion  ra.  bo-tre'-one.  Med.  Bothryon, 
a  small  ulcer  in  the  cornea  of  the  eye. 

Botris  f.  bo'-lress.  Bot.  Botrys,  goose- 
foot,  olienapodium,  L. 

Botrita  f.  bo-tre'-tah.  Chem.  Botritis, 
or  botryiies,  a  species  of  calaraine  or 
tutty. 

Bou  ni.  boo.  Bot.  Bobea,  a  species  of 
tea. 

Boucanierow  m.  pl.  bou-ca-ne^y'- 
ros.  Bucaneers,  French  pirates  who,  to- 
wards  the  end  of  the  sixteenth  centnry, 
established  tfoemselves  on  the  island  of 
saint-Boinmgo. 

Bouill>»n  ni.  bou-e l-l yon!.  Geog.  A 
small  Duchy  of  former  times  now  included 
in  the  grand  Duchy  of  Liniembourg. 

Bovuje,  Bovático  ra.  bo-vah'-hay, 
bo-vah'-le-co.  Duty  formerly  paid  on  bor- 
ned  cattle  in  Catatonía. 

Bóveda  f.  bo'-vay-dah.  Arch  or  vault. 
||  Vault,  cave,  or  cavem,  a  subterraneous 
babitation.  ||  Vault  for  the  dead  in  chur- 
ches.  Bóveda  de  /aratn,  bower. 

Bo vedar  a.  bo-vay~dar'  Obs.  To 
vault  or  cover  with  arenes. 

Bovedilla  f.  bo-vay-diV-lyah.  A  small 
vault  in  the  roof  of  a  house.  Bovedillas, 
Ñau.  Counters  arched  parts  of  a  ship's 
poop.  Bovedillas  coslaleras,  arrhes  two 
feet  wide,  more  r  less.  \\  Subirse  á  las 
bovedillas,  Met.  To  be  netüed,  to  be  in 
a  passion. 

Bovino,  na,  adj.  bo-vin'-o,  ah.  Bovine, 
beionging  to  horned  cattle. 

Box  m.  boh/i.  Bot.  Common  box-tree. 
Buxus  sempervirens,  L.  ||  Round  piece 
of  box,  on  which  shoemakers  cióse  their 
work.  j)  Ñau.  Act  of  doubling  a  point  or 
bead-land. 

Bo\a  f.  bo'-hah.  Rot.  Three-toothed 
globularia.  Globularia  alypnm,  L. 

Boy  ra.  boj.  Obs.  V.  Ruey. 

Boya  f.  bo'-jah.  Ñau.  Ruoy.  I|  Obg. 
"Butcher.  |)  Obs.  Slaughterman,  of  oxen- 


i  Boga  de  barril,  nun-buoy.  Boga  cónica, 
cañ-buoy.  Boya  de  pato,'  wooden  buoy. 
Loga  de  cable,  cable-buoy.  Echar  afuera 
la  boya  á  la  mar,  to  stream  the  buoy.  La 

!  boya  nada  á  la  vista,  the  buoy  lloats  in 
sight. 

Boyada  f.  bo-jah'-dah.  Drove  of 
oxen. 

Boyal  adj.  bo-jal'.  Relating  to  black 
cattle  :  applied  generally  to  pasture- 
grounds  where  black  rattle  are  kept. 

Boyante  p.  a.  bo-jan'-tag.  Ruoyant, 
floating.  —  adj  Ñau.  Ugltt,  s.iiling  welt : 
applied  to  a  ship.  ||  Met.  Fortúnate,  suc- 
cessful,  satislied,  contení,  joyful,  robust, 
in  good  spirits.  Estar  boyante,  to  be  in 
good  health,  to  be  in  iudependent  cir- 
cumstances,  to  be  easy  in  money  matters. 

Boyar  n.  bo-jar'.  Ñau.  To  buoy,  to 
be  alloat  :  applied  to  ships,  but  used 
more  espec'ally  in  the  case  of  those  which 
have  been  su'nmerg  d.  or  drawn  out  of 
the  water.  ||  Met.  To  take  the  upper 
hand,  to  maintain  a  superior  position,  to 
be  unalfected  by  misl'o.  tunes. 

Boyar  m.  bo-jar'.  Ñau.  Kind  of  Fle- 
mish  bilander. 

Boyarín  m.  bo-jar"-en.  Ñau.  A  small 
buoy. 

Boyazo  m.  bo-jalh'-o.  augm.  Large  ox. 
Boyera,  Boyeriza   f.  bo-jer'-ah. 
Ox-stall,  ox-house,  cow-house,  a  stand 

for  oxen. 

Boyero  m.  bo-jer'-o.  Ox-herd,  ox-dri- 
ver,  cow-herd. 

Boyezuelo  m.  bo-jeth-oo-el'-o.  diui. 
A  young  or  small  ox. 

Boyuda  f.  bo-joo'-da.  Low.  A  pack  of 
cards. 

Boyuno,  na,  adj.  bo-joo'-no,  nah.  Be- 
ionging to  black  cattle. 

Boza  f.  bolh'-ah.  Ñau.  One  end  of  a 
rope  made  fast  in  a  bolt-rin?,  till  the 
other  brings  the  tackle  to  its  place.  Bozas, 
Ñau.  Stoppers,  short  ends  of  cables  used 
to  suspend  or  keep  something  in  its 
place.  Bozas  de  la  uña  del  ancla,  shank- 
painter.  Bozas  de  cable  or  cubiertas,  ca- 
ble-stoppers.  Bozas  de  combale  or  de  las 
vergas,  the  stoppers  of  the  yards.  Bozas 
de  tos  obenques,  the  stoppers  of  the 
shrouds. 

Bozal  m.  both-aV.  Muzzle,  worn  by 
horses,  dogs,  and  calves.  ||  A  temporary 
head-stall  íor  a  horse.  ||  The  little  belis 
or  other  oraaments  placed  on  the  halter 
of  a  horse. 

Bozal  adj.  botfi-af.  Applied  to  ne- 
grees lately  importad,  and  also  to  inhabi- 
tants  of  the  less  polished  provinces  of 
Spain,  newly  arrived  in  Madrid.  ||  Novice, 
inexpeiienccd  in  trade  or  business.  )| 
Stupid,  foolish  ||  VVild,  not  broken  in  : 
applied  to  horses. 

Boz alejo  ra.  both-al-ay'-ho.  dim.  A 
small  muzzíe. 

Bozar  a.  both-ar'.  Obs.  To  study,  to 
read  attentively.  ||  Ñau.  To  buoy  an  an- 
chor or  any  thing  let  down  in  the  sea. 

B;: zarrón  m.  botlt-ar-rone' .  A  sien- 
to rían  voice. 

Bozo  ra.  both'-o.  Down,  which  prece- 
des the  beard.  ||  Head-stall  of  a  horse. 
||  The  rauzzle  for  a  dog. 

Brabante  bra-  ban'-tay.  Brabant 
or  Flemish  linen.  ||  Brabant,  a  Duchy, 
formerly  incliMed  in  the  Germán  Erapire 
but  now  a  part  of  ih?  kiu^dom  of  Bel- 
gium.  Its  capital  is  Rrussels. 

Brabante»  s.  bro-ban-tafs',  sah.  A 
native  of  Brabant.  —  adj.  Any  thing  be- 
ionging to  the  province  or  its  inhabitants. 

Brabanzoné»  f.  bra-ban-tho-ness' . 
Brabancons,  the  inhsbita  its  of  Branbant. 
\\  —  The  ñame  of  a  borde  of  ruílians 
who  in  the  middle  age*  overran  portions 
uf  France  committing  the  most  fiightful 
outrages. 

Brabera  U  br*h-ber'-óh.  Air-bole, 

ventilator. 

Brabio  tn.  brah'-bee~o.  Littl.  us.  Prize 

obtained  at  pnblit  gnmes. 

Braceada  f.  bratli-ay-ah'-dah.  Vio- 
lent  extensión  of  the  arrtis. 

Braceaje  m  bratk^ay-ali'-hay.  Coi- 
nage,  the  art  and  act  of  coining  money. 
f|  Act  of  beating  the  metal  for  eoíning 


in  the  mint.   ||  Ñau.  Act  of  tvlng  aaj 

thing  with  braces.  ||  Ñau.  Depth  of  wa- 
ter. ||  Ñau.  The  act  of  soundin?.  Mante- 
ner or  conservar  un  m*mu  braceaje,  to 
steer  a  course  so  as  lo  have  always  the 
same  depth  of  water.  Cantar  el  braceaje, 
to  cali  the  soundinss. 

Bracear  n.  bratn-ay-ar1.  To  move  or 
swing  the  arras.  —  a.  Ñau.  To  braco. 
Bracear  las  vergas,  to  brace  the  yards. 

Bracero  ra.  bralk-er'-o.  One  who 
walks  arin  in  arm  with  another.  Ir  de 
bracero,  to  walk  arm  in  arm.  ||  Day-la- 
bourer.  ||  A  strons-ai  med  man. 

Bracete  adv.  bratti-ay'-lay.  De  brú- 
cele, arm  in  arm. 

Bracil  m.  bra'-theL  dim.  Obs.  Tb* 
armour,  coraposed  of  various  pieces,  which 
covered  the  arras. 

Bracillo,  ito,  m.  bralh-it'-lyo.  dim.  A 
lttle  arm. 

Bracillo  B.  bralh-il'-lvo.  Brancb  of 
the  mouth-bit  of  a  horse's  bridle. 

Bracman  m.  brac-man'.  Brahmin,  a 
Hindoo  piiest,  the  highest  cast  arnong 
the  native^  of  India. 

Bracman ismo  ra.  brac-ma-nes'-moe. 
Brahminism,  the  religión  of  the  Hindoos. 

Braco,  ca,  adj.  bra'-coe,  can.  Obs. 
Pointing  or  setting:  applied  to  a  pointer. 
||  Broken-nosed,  fla  -nosed.  —  s.  Bra- 
che,  brachet,  a  pointer,  or  setting  dog. 

B£*áctea  f.  brac'-tay-ak.  Bot.  Brae- 
toea,  a  floral  leaf,  these  ar°  generally  of 
a  dilferent  shape  and  coiour  frora  the 
other  lea  ves,  bul  always  seated  near  tbe 
fructili  catión. 

Bracteífero,  ra,  adj.  brac-tay-ee*~ 
fay-roe,  rah.  Rot.  Rracteate,  having  • 
bractea  growing  out  of  it. 

Brafonera  f.  bra-fo-nay'-rak.  Obs. 
Piece  of  ancient  armour  for  the  arm.  || 
In  clothes,  a  roller  which  srirded  tbe 
upper  part  of  the  arras,  a  plaited  sleeve. 

Bradipepsía  f.  bra-de-pep'-se-yah. 
Med.  Rradypepsia,  slow  and  difticult  di- 
gestión. 

Braga  f.  brah'-gah.  Prov.  Child*» 
clout.  Bragas,  ga^kins,  a  kind  of  wide 
breeches ;  breeches  in  general;  hose. 
Calzarse  las  bragas,  'o  wearthe  breeches  : 
applied  to  a  wife  who  lords  it  over  her 
husband.  Vióse  el  perro  en  bragas  de 
cerro  y  no  conoció  á  su  compañero,  set  a 
besrgar  on  horseback  and  he  will  ride  to 
the  devil. 

Bragada  f.  brah-gaV-dan.  The  fíat  of 
the  thiirh  in  beasts,  trom  the  flank  to 
the  lnugh.  ||  Bragada  de  una  curva,  Ñau. 
The  throat  of  a  knee.  Madera  de  bragada, 
compass-timber. 

Bragado,  da,  adj.  brah-gah!-doe,dah- 
Having  the  llanks  of  a  différent  coiour 
frora  the  rust  of  the  body  :  applied  to 
beasts.  |¡  Met.  Ill-disposed,  of  depraved 
sentiments. 

Bragadura  f.  brah-gah-doo'-rah.  The 
crotch,  the  part  of  the  human  body  where 
it  b -gins  to  fork.  ||  Fork  of  a  pair  of 
breeches.  ||  Fiat  of  the  thigb  in  beasts, 
frora  the  flank.  to  the  hoa-,rh. 

Bra^at  m.  bra-gat'.  Med.  Braggat,  a 
plisan  of  honey  and  water. 

Braganza  f.  bra  gan'-thah.  Geog. 
The  ñame  of  a  city  of  Portugal.  ||  Rra- 
ganza,  tbe  family  ñame  of  the  reigning 
houses  of  Portugal  and  Rrazil. 

Bragazas  f.  pl.  brah-gath'-as.  augm. 
Wide  breeches.  |[  Met.  A  person  easily 
persuaded  or  ruled,  a  man  without  reso- 
lution  or  (iriiiness;  generally  applied  toa 
henpecked  husband. 

Braguero  ra.  brah-ger}-o.  Med.  Bra- 
cherium,  truss,  baudage  for  a  ruptura, 
bracer.  ||  Braguero  de  cañón,  Ñau  Bree- 
ching  of  a  gun,  with  which  it  is  lasbed 
to  the  ships's  side.  Braguero  de  una  vela, 
bunt  of  a  sail.  II  Piece  put  ioto  clothes 
to  make  them  ^tron«ei. 

Braguerifata  m.  bra>ier~es,-tah.  One 
who  make'-  or  »p  >lies  inisses. 

Bragueta  f.  brah-gel'-ah.  Tbe  fall  of 
a  pair  uf  bn eches.  |j  Arch.  Kind  of 
quater  or  proje  ung  inon'd.  Hidalgo  de 
bragueta,  he  who  enj  »ys  the  pnyi  e§é  of 
an  hidalgo,  or  nob.eiuan,  for  naviHg  seven 
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mile  chHdren  withoat  an  intervening  Té- 
male. 

Braguetero,  ra,  adj.  brah-get-er'-o, 
nth.  Lascivious,  lubricious,  sensual.  —  m. 
Low.  Lecher. 

BrajjiK'ton  m  brah-get-on'.  augm. 
f.arge  opening  in  the  fore-part  of  the  bree- 
ches. 

Braguillas  f.  yl.brah-geel'-lyas.  dim. 
I.ittle  breeches.  ||  m.  Achild  breeched  for 
the  lirst  time.  |¡  Ugly,  dwarlish  person, 
boaiunculus. 

Brahma  f.  brih-mak.  Myt.  Brahma, 
the  ñame  under  which  the  Hindoos  wors- 
hip  the  Creator  of  tho  world. 

fiSraliiiiáico,  ca,  adj.  bra-ma'-ee-coe, 
eah.  Myt.  Brahminic.a!,  relatlncr  or  apper- 
tainii-,g  to  the  worship  of  Brahma. 

Brama  f.  brak'-mah.  Rut,  the  season 
of  copulation  of  d¿er  and  other  wild  ani- 
máis. 

Bramadera  f.  brah-mah-der'-ah.  \ 
childs  rattle.  ||  Cali  or  horn  used  by  she- 
nherds  to  rally  and  conduct  the  dock.  || 
Horn  used  by  keepers  of  vineyards  and 
olive  plnntafions,  to  frighten  away  cattle. 

Bramadero  m.  brah-mah-der'-o.  Rut- 
tin?  place  of  deer,  and  otlier  wild  ani- 
máis. 

Bramador,  ra,  adj.  brah-mah-dore', 
ah.  Roarer,bra\vIer, a noisy person.  jjPoet. 
Inanimate  thinsrs,  emitling  a  sound  Hke 
roaring  or  groaning,  sucli  as  the  sea,  the 
wind,  etc. 

Bramanismo  m.  bra-mah-nés-moe. 
B-rahminism,  the  doctrine  of  the  Brah- 
mlus. 

Bramante  m.  brah-man'-tay.  Pack- 
thread,  a  strong  thread  made  of  hemp.  || 
Bramant,  or  brabant,  a  linen  so  called. 
Bramante  blanco,  wiiite  bramant.  Bra- 
mante crudo,  unbleached  bramant.  ||  Roa- 
ring. 

Bramapouri  bra-ma-poo'-ree.  Geog. 
Brahmapnori ,  the  ñame  of  a  city 
in  India  on  the  mouutain  Kelasa,  and 
which  is  the  head  quarters  of  Hrahminism. 

Bramar  n.  brah-mar'.  To  roar,  to 
groan,  to  bellow.  ||  Met.  To  roar,  to 
storm,  to  bluster,  to  De  boisterous  :  ap- 
plied  to  wind  and  sea.  ||  Met.  To  fret. 
to  be  in  a  passion,  to  be  sorely  vexed, 
to  cry. 

Bramido  m.  brah-mee'-doe.  Cry,  roar, 
or  bellow,  uttered  by  wild  beasts.  ||Cla- 
mour  of  persons  enraged.  ||  Tempes- 
tuous  roanng  of  the  elements. 

Bramil  m.  brah-mü'.  Chalked-line  used 
by  sawyers  to  mark  tbe  place  where  tim- 
bers  are  to  be  cut. 

Bramin  m.  brah'-mine.  V.  Bracman. 

Bramona  f.  brali-mon'-ah.  The  ton- 
gue,  solely  u>ed  in  the  phrase  :  Soltar 
la  bramona,  to  break  out  into  injurious 
expressions,  to  use  foul  language  :  chie- 
fly  applied  lo  gamblers. 

Brampú  m.  brarh-poó.  Bot.  Brampoo, 
a  tree  of  Malabar. 

Bran  de  Inglaterra  m.  An  ancient 
Spanish  dance. 

Branca  f.  bran'-cah.  Obs.  Gland  of 
the  throat  ||  Point  ||  Bot.  Lion's-foot, 
Branca  ursina,  L.  Brancas,  Claws,  ta- 
lóos, etc.  ||   String  or  lile  of  prisoners. 

Brancada  f.  bran-cah'-dah.  Drag-net 
or  sweep-net,  used  at  the  mouth  of  ri- 
Ters,  or  in  arnis  of  the  sea. 

Brancanmina  f.  bran-cah-oor-see'- 
nah.  Bot.  Btar's  breech,  branck  ursine. 
Acanthns,  L.  Brancaursina  blanda,  smoolh 
bear's  breech.  Acanthns  mollis.  L.  Bran- 
faursina  espinosa,  prickly-leaved  bears's 
breech.  Acanthns  spinosus,  L. 

Bránchas  f.  pl.  bran'-tchas.  Zool. 
Branchiae,  gills  of  a  flsh. 

Brandales  ra  pl.  bran-dáh-lays.  Ñau. 
Back-stays.  Brandales  del  mastelero  de 
gavia,  the  main-topback-stays.  Brandales 
volantes,  Shifting  back-stays. 

Brandecer  a.  bran-deth-er1.  Obs.  To 
soften.  V.  Ablandar. 

^Brandeburgo  bran-day-  boor'-go. 
G'eog.  Brandenhurg  (the  Marche  of),  a 
district  of  Germany,  formely  an  indepen- 
deut  State,  hut  now  a  part  of  Prussia.  Its 
capital  is  Berlin. 

Brandeburgaés,  »a,  adj.  bran-day 


i  Door-gays',  sah.  Brandenburgian,  a  natrve 
of  Brandenburg,  or  any  thinq  nppcrtaining 
j  to  that  conntry  or  its  inhabitants. 

Brandis  m.  brau-dés.  Great-coat 
used  l'ormerly.  Brandises,  Collars  of  ladics 
night-gowns. 

Brando  m.  brán-doe.  Tune  adapted 
to  a  dance. 

Brandt  m.  brandt,  Hist.  An  Admiral 
of  the  seventeenth  century,  a  nativo  of 
Hambnrg.  He  was  the  discoverer  of  phos- 
phorus. 

serano  m.  brá-noe.  V.  Estamf.nto. 

Branqulopnontos  m.  pl.  bran-key- 
op-nón-tos  Zool.  Branchiopnontce,  inverle 
brate  animáis  which  breathe  through  late- 
ral openings. 

Branza  f.  bran'-thah.  Staple  or  ring 
to  which  the  chains  of  galley-slaves  are 
fastened. 

Braña  f.  bran'-yah.  Prov.  Summer 
pasture.  ||  Dung,  withered  leaves,  and 
other  remains  of  fodder,  found  on  sum- 
mer pasture-grounds. 

Braquiacanto,  ta,  adj.  bra-key-ah- 
cán-toes.lak.  Bot.  Brachiacanthous,  havíng 
short  thorns.  ||  Entom.  Brachiacanthus, 
a  genus  of  coleopterous  ¡nsrets. 

Braqnial  adj.  brah-he-al' .  Anat.  Bra- 
chial,  belonging  or  relating  to  the  arm. 

Braqnicéfalo  m.  bra-key-lhéh-fa- 
loe.  Zool.  Brachycephalus,  a  genus  of  ba- 
trachians. 

Braqu  i  grafía  f.  brah-ke-grah-fee'- 
ah.  Brachygraphy,  the  art  of  writing  in 
short-hand. 

Braquigrafo  m  bra-key'-gra-foe. 
Brachygrapher,  a  short-hand  wriier. 

Bráquillo,  lla,  s.  brah-kil'-lyo.  dim. 
Small  pointer. 

Braquilogia  f.  bra-kil-o'-he-ah. 
Brachyiogy,  laconism,  a  manner  of  ex- 
pression  by  means  of  maxims  or  apho- 
risms. 

Braquilogo  m.  bra-kil-o'-go.  Brachy- 
ologist,  one  aecustomed  to  express  him- 
self  in  bricf,  sententious  phrases. 

Braquioccfalos  m  pl.  bra-key-o- 
theh'-fal-o.ss.  Zool.  Brachiocephalidce,  a 
class  of  molluces  which  is  distinguished 
by  having  four  or  live  pairs  of  long  ten- 
tacolar  appc  dages  on  the  head. 

Braquiópodos  m.  pl.  bra-fcey-o'-po- 
doss.  Zool.  Brachiopods,  or  brachiopoda, 
a  famijy  of  bivalve  molluscs  which,  ins- 
tead  of  feet,  have  two  fleshy  arms  they 
can  elongate  or  retract  at  píeasure. 

Braquipnea  f.  brati-kíp-nay'-ah. 
Med.  Brachypncea,  difficulty  and  shortness 
of  breathing. 

Braquiuros  m.  pl.  bra-key-oo'-ross. 
Zool.  Brachyurae,  a  class  of  crustáceos 
with  short  tails,  like  the  crab. 

Brasa  f.  bras'-sah.  Live  coal;  bur- 
ning  wood  that  has  ceased  to  llame  ;  red- 
hot  coal  or  wood.  Ir,  correr,  pasar  como 
gato  por  brasas;  to  run  as  light  as  a  cut 
on  burning  coals.  Estar  hecho  unas  brasas, 
to  be  all  in  a  blnze ;  red-faced.  Estar  en 
brasas  or  comeen  hrasas,  salir  de  llamas  y 
caer  en  brasas,  out  of  the  frying  pan  into 
the  tire.  Met.  To  be  uneasy  or  resUess. 

BraseriCo  tn.  bras-ser-ee'-toe.  dim. 
A  small  pan  to  hold  coals;  a  chafing- 
disb. 

brasero  m.  bras-ser'-o.  Brasier,  a 
pan  to  hold  coals.  Fire  pan.  ||  Place  where 
the  crimináis  sentenced  to  death  by  the 
Inquisition  were  burned. 

Brasil  m.  bra-sél.  Bot.  Braziletto. 
Caisalpina  brasiliensis,  L.  ||  Brazil-wood, 
used  by  dyers.  ||  Rouge,  a  red  painit 
used  by  lidies.  —  Geog.  Brazil,  an  intí- 
mense terriiory  of  south  America,  origi- 
nally  discovered  and  colonised  by  the 
Portuguese,  but  now  an  independent  Em- 
pire.  Its  capital  is  Rio-Janeiro. 

Brasilado,  bA,  adj.  bras-sil-ah'-doe, 
dah.  Of  a  red  or  Brazil-wood  colour; 
ruddy. 

Brasüete  tn.  bras-sil-ay'-lay.  Jamai- 
ca-wood.  braziletto,  an  inferior  sort  of 
Brazil-wood. 

Brasilina  f.  bras-sil-ee'-nah.  Chcm. 
Brazilinc,  the  colouring  matter  extracted 
from  Brazil  wood. 

Brasmolotfia  f.  bras-mol-o'-he-aa. 


¡  The  sclence  which  treats  of  the  ilux  an* 
reilux  of  the  sea. 

ESraulis  f.  brnh'-oo-liss.  Ck.th  or 
stuir  with  white  and  blue  stripes,  which 
comes  from  the  coast  of  Barbaiy. 

Girara  f.  brah'-vah.  Ñau.  Heavy  swe! 
of  the  sea. 

Bravada  f.  bra-váh-dah.  V.  Bravata. 

Bravamente  adv.  bra-vah-mén-tay 
Bravely,  gallantly,  boldlv,  daringly,  cou- 
rageously.  ||  Cruelly,  irihumanlv,  barba- 
rously.  ||  Finely,  extremely  well",  ||  Plen- 
tifully,  copiously.  Hemos  comido  brava- 
mente, we  have  made  a  heariy  dinner. 

Bravata  f.  brah-vat'-ah.  Bravado,, 
boast,  or  brag,  brasr^ardism,  an  arroban! 
menace,  impudent  sally,  intended  to  frigh- 
ten  and  intimídate. 

Bravatería  f.  bra-va-tay-ré-yah. 
Bragging,  boasting,  hectoring,  buliying. 

Bravatcro,  ra,  s.  bra-va-tay'-roe, 
rah.  Onií  in  the  habit  of  boasting.  brag- 
ging,  bullving,  hectoring. 

Bravato,  ta,  adj.  brah-vah'-toe,  tak 
Obs.  líoasting,  impudent. 

Braveador,  ra.  m.  and  f.  brah-vay- 
ah-dore',ah.  Rully,  liector. 

Bravear  n.  brah-vay-ar'.  To  buily,  to 
hector,  to  menace  in  an  arrogant  manner 
to  ulter  violent  threats. 

Bravera  f.  brah-ver'-ah.  Vent  or 
chimney  of  ovens.  V.  Suspírales. 

Braveza  f.  brah-veth'-ah.  Bravery, 
valour,  courage,  darinsr,  boldness,  spirit. 
||  Vigour,  stren7th,  animu^,  forcé.  ||  Fe- 
rocity.  ||  Fury  of  the  elements,  as  the 
raging  of  the  sea,  the  violence  of  the 
tempest,  etc.  ||  Obs.  Grandeur,  luxury. 
bravery,  ftnery,  ostentation.  II  Obs.  Vu'l- 
garity,  rudeness,  coars^ness,  ill-breeding. 

Bravillo,  illa,  adj.  bra-vél-lyoe,  lyah- 
dim.  Rather  wild,  not  yettamed. 

Bravio,  vía,  ad,j.  bra-vé-yoe,  yah.  Fe- 
rocious,  savage,  wild,  untnmed.  ||  Wild, 
propagated  by  nature,  not  cultivated ;  ap- 
pled  to  plants.  ||  Coarse,  unpolished  , 
applied  to  manners.  ||  Met.  Rebellious, 
unruly,  obstínate  unmanaureable.  Oler  á 
bravio,  Met.  To  ha\e  an  unpleasant  sraell. 

Bravio  m.  brah-vee'-o,  Fierceness  or 
savageness  of  wild  beasts. 

Bravísimamente  adv.  bra-vés-ee- 
ma-men-tay.  sup.  of  Bravamente,  most 
bravely,  mos»  gallantly,  most  courageous- 
ly,  etc. 

Bravo,  va,  adj.  brah'-vo,  vah.  Brave^ 
valiant,  strenuous,  manful,  hardy,  fearless. 
[|  Brave,  valiant,  strenuous,  manful,  har- 
dy, fearless.  |l  Buliying,  hectoring.  || 
Savage,  wild,  íierce  :  applied  to  beasts. 
||  Met.  Sev?re,  untractable.  ||  Met.  Rude, 
unpolished,  uncivilized.  ||  Sumptuous, 
expensive,  lu*\urious,  ostentatious  ||  Ex- 
cellent,  Une.  ||  Rough,  rude,  violent,  stor- 
my,  tempestuens,  applied  to  the  wind 
or  the  sta.  Brain  cosa,  Iron.  Very  fine  in- 
deed  1  El  ama  brava  es  llave  de  su  casa% 
A  severe  mistress  makes  the  servants 
honest.  Mar  bravo,  swollen  sea.  Bravo! 
interj.  bravo  l 

Bravon  m.  bra-vone'.  Bravo,  ruffian, 
a  hired  assassin.  ||  Bully  in  a  bouse  o! 
ill-famc. 

Bravonel  m.  bra-vo-nél.  Obs.  Brave, 
a  hector. 

Bravosidad  f.  bra-vos-se-dád.  Obs. 
V.  Gallardía. 

Bravura  f.  brah-voo'-rah.  Ferocity» 
fierceness  :  app-red  to  wild  beasts.  fj 
Courage,  manliness  :  applied  to  persons. 
!|  Bravado,  boast,  brag.  ||  Brusqueness, 
insubordination,  unruliness.  ||  Vulgar 
pride,  haughtiness,  assumption.  ||  The 
condition,  calling,  or  oceupation  of  the 
bravo. 

Braza  f.  bralh'-ah.  Fathom,  a  measure 
of  six  feet.  ||  Ñau.  Brace  which  is  tied 
to  the  yards.  Brazas,  Ñau.  Braces,  ropes 
belonging  to  the  yards  of  a  shíp.  Brazas 
de  barlovento,  weather-b races.  Brazas  de 
sotavento,  lee-braees.  Brazas  de  la  ceba- 
dera, sprit-sail  braces.  Afirmar  las  brazas 
de  barlovento,  to  secure  the  wealher- 
braces.  Halar  sobre  tes  brazna^  io  fcaui 
n  the  ¿roces. 
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BRAZADA 

Brazada  f.  brath-ah'-dnh.  Movement 
of  the  a  ruis  by  strelching  them  out,  ot 
Ufting  them  up.  ||  V.  Biuz.tDO. 

Brazado  ra.  bralh-ah'-doe.  An  arm- 
full.  Un  br atado  de  teña,  an  arm-lull  of 
fire-wood.  Un  brazado  de  heno,  a  truss  of 
hay. 

Brazaje  m.  bralh-nh'-hiy  Ñau.  Num- 
ber  of  fathoms,  depth  of  water.  ||  V. 

BlACCAGE. 

Brazal  in.  brath-al'.  Obs.  Bracbial 
muscle.  ||  Bracer,  ancient  piece  of 
armour  for  the  arras.  ||  Bracelet.  || 
Prov.  Dilcb  or  channel  frorn  a  river  or 
canal,  to  irrígate  lands.  ||  Bracer,  a 
wooden  instrument  for  playing  balloons. 
IJ  Ñau.  Rail.  Brazales  de  proa,  head-rails. 
tirazal  de  medio  de  proa,  the  middle  rail 
of  tbe  head. 

Brazal  adj.  bralh-al'.  Anat.  Brachial, 
any  thing  belonging  or  relaiing  to  tbe 
arm. 

Brazalete  (Vul.  Bracelete),  m. 
bralh-al-ay'-l'iy.  Armlet,  bracelet-  V.  Ma- 
nilla, Pulskra.  ||  Bracelet,  ancient  ¡ron 
piece  of  annour.  Brazaletes,  iNau.  Brace 
pendants. 

Brazazo  m.  brath-ath'-o.  augm. 
Large  or  long  arm. 

Brazo  m.  brath'-o.  The  arm.  ||  Met. 
Bough  of  a  tree.  ||  Met.  Valour,  strength, 
power,  influente,  resistance,  energy,  re- 
solution,  courage,  intrepidity,  fortitude, 
stability,  personal  consideration.  || 
Anat.  Brachium,  the  portion  of  the  arm 
from  the  shoulder  to  the  elbow.  ||  En- 
tom.  The  lirst  pair  of  feet  of  hexapodous 
inseets.  ||  Zool  Tbe  entire  tiioracic 
member  O'  vertébrate  animáis.  ||  The 
appendices  which  are  attai-hed  to  the  up- 
per  part  of  the  body  of  the  cephalopods, 
and  tme  tentacular  polypi.  ||  Vet.  The 
portion  of  the  legs  ol  norses  from  the 
shoulder  blade  to  the  knee.  ||  Ñau.  The 
part  of  a  yard  from  its  centre  to  either 
end  ||  The  stock  of  the  anchor,  from 
the  cross  to  the  flukes.  ||  Each  end  of 
a  beam  or  balance.  Brazo  de  dios,  the 
omnipotent  power  of  the  Almighty.  Brazo 
secular,  the  temporal  authority  exercised 
by  the  tribunas,  magistrates,  etc.  Dar  el 
brazo  d  alguno,  to  oiíer  one's  arm.  Entre- 
gar al  brazo  secular  alguna  cosa,  to  place 
a  matter  in  the  hands  of  gome  one  who 
will  despatch  il  promptly.  No  dar  su  brazo 
á  torcer,  not  to  expose  one's  weakness. 
Quedar  el  brazo  sano,  to  nave  wealth  in 
reserve  after  having  made  some  extraor- 
dinary  expende.  Brazo  de  araría,  curved 
branch  of  a  girándole  or  lustre.  Brazo  de 
eandelero,  branch  of  a  chandelier.  Brazo 
de  una  trompeta,  branch  of  a  trumpet. 
Brazo  de  mar,  arm  of  the  sea.  Brazo  de 
silla,  arm  of  a  rhair.  Brazo  á  brazo,  arm 
to  arm,  witli  equal  weapons.  A  brazo 
partido,  with  the  arms  only,  without 
weapons;  with  main  forcé,  arm  to  arm. 
Brazos  del  reino,  states  of  the  ren!m  : 
that  is,  the  prelates,  nohility,  and  corpo- 
fltions.  A  fuerza  de  brazos,  by  dint  of 
merit  and  lahour.  Con  los  brazos  abiertos, 
with  open  arms,  cheerfully.  Cruzados  los 
brazos,  with  the  arms  folded,  idle.  Dar 
los  brazos  á  uno,  to  embrace  one.  Hecho 
un  brazo  de  mar,  with  great  show  or 
omp.  Ser  el  brazo  derecho  de  alguno,  to 

e  one's  right  hand,  or  coniidant.  Urazo 
del  puerto,  the  castle  or  battery  which 
defends  the  entra nce  to  a  port. 

Bruzólas  f.  pl    brath-ol'-as  Ñau 
Coaminsrs  of  the  hairh-ways. 

Brazote  m.  brath-ó-tay.  A  large 
arm.  au,rm.  of  Brazo. 

Brazuelo  m.  brath-oo-el'-o.  dim. 
Small  arm.  ||  ShouUer  or  fore-lhigh  of 
beasts.  ||  Branch  of  the  mouth-bit  of  a 
bridle  for  a  horse  or  mulé. 

Brea  f.  bráy'-ah  Pitch.  ||  Tar,  arti- 
ficial bitumen  composed  of  pitch,  resin, 
and  grease.  ||  Coarse  canvas  for  wrap- 
ping  up  v» ares ;  sackeloth. 

Breado,  da,  adj.  bray-ah-doe,  dah. 
Pitched,  tarred.  —  p.p.  of  Brear. 

Brear  a.  bray-ar'.  To  pitch,  to  tar. 
U  To  maitrcat,  to  molest,  lo  offend,  to 
▼ex,  to  plague,  to  thwart.  |¡   Met.  To 
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play  jokes  upon  one,  to  laugh  at,  to  rl- 
dicule. 

Brebaje  ra.  bray-bak'-hay.  Beverage, 
any  drink  made  up  of  different  ingre- 
dients  harsh  to  the  taste.  |  Medicine, 
mixture,  potion.  ||  Poison.  |  Ñau.  Grog. 

Breca  f.  bray'-eak.  Bleak  or  blay,  a 
river  lish,  cyprinus  alburnus. 

Brécol  in.  bray'-col,  or  Brecolera 
f.  bray-co-lay'-rah.  Broccoli.  V.  Bróculi. 

Brecha  f.  bray'-tchah.  Breach  made 
in  the  ramparts  of  a  fortress.  ||  Opening 
made  in  a  wall  or  building.  ¡|  Met.  Im- 
pression  made  upon  the  mind.  ||  Batir 
en  brecha,  to  batter  a  breach  in  a  fortili- 
cation.  ||  Met.  To  persecute  one,  and 
cause  his  destruction,  to  confound  an 
adversary  with  unansw.  rabie  arguments. 
MH.  Montar  la  brecha,  to  i?ive  the  assault, 
to  enter  by  the  opening  made  by  tbe 
artillery,  etc.,  in  a  fortillcation. 

Brechar  a.  bray-tchar'.  Low.  To  play 
with  tal  se  or  cogged  dice. 

Brecho  m.  bray'-lchoe.  V.  Escaro. 

Brechiforme  adj.  bray-tche-for'-mny. 
Min.  Brecia,  a  term  applied  to  rocks  com- 
posed of  agglutinated  angular  l'ragments. 

Bredo  m.  bray'-doe.  Bot.  V.  Bledo. 

Brega  f.  bray'-gah.  Strife,  contesf, 
affray.  ||  Met.  Pun,  jest,  or  trick  played 
upon  one.  Dar  brega,  to  play  a  trick. 

Bregar  n.  bray-gar'.  To  contend,  to 
struggle.  ||  Met.  To  stru!™le  wiih  trou- 
blcs,  difflculties,  and  dan?ers.  —  a.  To 
work  up  dough  with  a  rolling-pin.  Bre- 
gar el  arco,  to  beud  a  bow. 

Brcgma  m.  breg'-man.  Anal.  Bregma, 
sinciput,  the  bones  forming  the  sagittal 
suture  of  the  skull. 

Bregón  m.  bray'-gon.  The  roller  with 
which  a  baker  works  his  dough. 

Brcguista  m.  bray-ges'-tah.  A  quar- 
relsome,  noisy  person.  ||  A  trickster, 
a  cheat,  a  swindler. 

Brema  bray'-mah  Geog.  Breraen, 
one  of  the  four  cities  of  Germany  which 
were  formerly  free  and  were  known  as 
the  Hans  towns,  but  now  incorporated 
in  the  Germán  Empire  ||  Ictuio.  Breara, 
abramis  brama. 

Bren  m.  bren.  Bran.  V.  Salvado. 

Brenca  f.  bren'-cah.  Bot  Obs.  Mai- 
denhair.  Adiantuin  capillus  Veneris,  L. 
V.  Culantrillo.  ||  Sluice-post,  one  of 
the  posts  of  a  water  or  llood-gate.  ||  Fi- 
lament,  one  of  the  three  cristated  capil- 
laments  ol*  saffron. 

Brcnto  m.  bren'-tne.  Ornit.  An  aqua- 
tic  bird,  the  brent-goose 

Breña  f.  bren-yah.  Crasgy,  broken 
ground,  l'ull  of  brakes  and  braiiibles. 

Breñal,  Breñar  ra.  bren-yal'.  Place 
where  the  ¡rround  is  rrasrgy  and  broken, 
and  full  of  briers  and  brambles. 

Breñoso,  sa,  adj.  bren-yos'-so,  sah. 
Craggy,  rocky,  rough,  broken,  and  bram- 
bled  :  applied  to  ground. 

Breque  m.  bray'-kay.  Small  river  íish. 
V.  Breca.  Ojos  de  breque,  weak  or  blood- 
shot  eyes. 

Bresca  f.  bres'-cah.  Prov.  Honey- 
comb. 

Brescadlllo  ra.  bres-cah-dil'-lyo.  A 
small  tube  made  of  gidd  or  silver. 

Brescado  m.  bres-cah'-doe.  Embroi- 
dered  with  brescadillo. 

Brescia  or  Brixia,  br?s'-theh-ya, 
or  britf-ee-ya.  Ge?.  Brescia,  or  Bresse, 
an  importan!  italian  commercial  cüy  in 
Lomhardy. 

Breslau  bres'-lau.  Geo?.  Breslaw, 
an  importa nt  city  of  Eastern  Prussia,  the 
capital  of  Silesia. 

Brest  brest.  Geog  Brest,  a  town 
in  the  French  department  of  Finistére ;  it 
has  an  arsenal  and  is  the  linest  port  in 
Fra nce. 

Bretador  m.  bray-tah-dore'.  Obs. 
Cali,  whistle,  or  pipe  to  cali  bird». 

Bretaña  f.  bray-lan'-yah.  A  sort  of 
fine  linen;  Britannias,  or  Bretagnes.  Bre- 
tañas  contrahechas  anchas,  wide  Germán 
Britannias.  Bretuñas  contrahechas  angos- 
tas, narrow  Germán  Britannias.  Breiañas 
legítimas  anchas,  wide  French  Britannias. 
Bretonas  legítimas  angostas,  narrow 
French  Britannias.  ||  Geog.  Brittany,  a 
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a  provinee  of  France,  formerly  an  Inde- 
pendent  Duchy,  but  now  included  in  the 
departments  of  the  Morbilian,  lle-ci-VW 
laine,  Finistére,  Loire-lnféi ieure,  and 
Cótes-du-Nord.  ||  Geog.  Britaii.  ^GreaU. 
The  island  which  contains  England,  Scot- 
land,  and  Wales. 

Brete  m.  bray'-tay.  Fetters,  shackies, 
irons  for  tbe  feet.  ||  Indigence;  perple- 
xity,  difficuíties.  Estar  puesto  en  un  brete, 
to  be  bard  put  to.  j|  Kind  of  food  in 
India. 

Bretón  ra.  bray-toné.  Bot.  Borecole. 
Brassica  olerácea  botrytis  asparagoides» 
Decandolle. 

Bretón,  na,  adj.  bray-lonerj  nah.  Bri- 
ton,  a  na  ti  ve  of  great  Britain.  (|  A  nativo 
or  inhabkant  of  Brittany  in  France,  Bre- 
tón. 

Breva  f.  bray'-vah.  The  early  frait  of 
a  variety  of  the  coinmun  llg-tree.  ||  Early 
large  acorn.  Mas  blando  que  una  brev», 
more  pliant  than  a  glove;  brought  to 
reason. 

Breval  m.  bray-vaí.  Prov.  Bot.  Early 
fig-tree.  Ficus  carica,  L. 

Breve  m.  bray'  vay.  Apostolic,  brief, 
granted  by  the  Pope  or  bis  legales.  || 
Obs.  C.trd  of  invitation,  ticket,  memorán- 
dum in  a  pocket-book.  ||  Brief,  in  music. 

ni  re  ve  adj.  bray' -vay.  Brief,  short, 
conrise,  laconic,  compact,  compendious, 
cióse.  |l  Bapid,  transitory,  of  short  du- 
ration.  ||  En  breve,  adv.  shortly.in  a  little 
time,  wühoui  delay,  as  soon  as  possible. 

Brevecico,  illo,  íto,  adj.  bray-vay 
thieh'-coe,  el'-lyoe,  ee'  loe.  dim.  Somewhat 
short  or  concibe. 

Brevedad  f.  bray-vay-dad' .  Brevity, 
brieíness,  sbortness,  conciseness,  com- 
pendiousness. 

Brevemente  adv.  bray-vay-men'-tay. 
Brielly,  concisely,  shorüy,  compendiously, 
laconicaily,  succinctly. 

Brevete  m.  bray-tay'-tay.  A  note  or 
memorándum.  V.  Membrete. 

Breviario  ra.  bray-ve-ar'-e-o.  Bre- 
viary,  which  contains  the  daHy  service 
of  the  Church  of  Borne.  ||  Brevier,  a 
small  letter  used  in  printing.  ||  Obs. 
Meinorandura-book.  ||  Obs.  Abridgment, 
epitome.  ||  Low.  One  who  is  quick.  dex- 
terous,  or  adroit  in  doins  any  thing. 

Brevípennes  adj.  bray-ve-pen'-nayt. 
Ornit.  Brevipeiinua,  a  family  of  ^rallos  or 
stilt  birds,  characterised  by  the  shortness 
of  their  wings,  as  tbe  ostriih  and  emeu. 

Brezal  ra.  breth-al'.  Heatü,  place 
planted  with  heaihs. 

Brezo  m.  breth'-o.  Bot  Heatb.  beather, 
liní,r.  Erica  vukaris,  L. 

Briaga  f.  bre  ah'-gah.  Bope  made  of 
bass-weed,  tied  round  the  shefl  or  beam 
of  a  wine-press. 

Brial  ra.  bre-í.'.'.  Bich  silken  petticoat, 
formerly  worn  by  ladies.  ||  Turne  or 
skirt  of  silk  or  other  mater  al  formerly 
worn  by  men  at  arras,  and  which  descen- 
ded from  the  walst  to  tbe  middle  of  tbe 
thigh. 

Briba  f.  bre'-bah.  Truant-shíp,  idle- 
ness,  nesrlect  of  business  or  duty.  ||  A  t§ 
briba,  in  an  idle  and  negligent  manner. 
||  Andar  á  ta  briba,  to  ht-g.  Hombre  de 
la  briba,  a  good-for-nothing,  a  vagabood, 
a  beg?ar,  a  mendicant 

Brihar  n.  bre-bar1.  Obs.  To  lead  t 
vagabond  life. 

Brthia  f.  bre'-be-ah.  A  beggar's  tale 
to  raove  compassion.  Echar  la  bribia,  to 
go  a-besging. 

Bribion  m.  bre-be-one'.  Low.  A  mis» 
ter  in  the  art  of  beggin?,  one  wbo  U 
very  clever  in  tellin.^  a  whining  tale. 

Bribón,  na,  adj.  and  s.  bre-bone\  oh. 
Vagra nt,  impostor;  a  knave,  a  scouudiel, 
a  rascal. 

Bribonada  f.  bre-bon-ah'-dah.  Kna- 
very,  petty  villany,  mischievous  trir.k  of 
practice,  be?g"ar's  trifk,  mean  cunning. 

Bribonazo  m.  bre-bon-alh'-o.  augm. 
Great  cheat,  impudent  impostor,  gret/ 
rascal,  scoundrel,  etc. 

Briboncillo    m.  bre-bon-tliuf-lf 
dim.  Little  sm-ak,  young  impostor. 

Bribonear  n.  bre-bon-aij-ar1 '.  To  rovo 
and  loiter  about;  to  lead  a  vagabeod. 
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Ufe,  to  give  une  s  self  up  to  loóse,  idlc 
eourses. 

Bribonería  f.  bre-bon-er-ee'-nh.  Life 
of  a  vagra  n}  or  vagabond,  a  beggar's 
trade. 

Bribonzuelo  m.  bre-bon-thoo-el'-o. 
dim.  V   UmitiiNcn  lo. 

Brich»  ni.  bre'-uho.  Spangle,  used 
in  embroidcry. 

Brice  m.'bre'-eoe.  Na».  A  rock,  shoal, 
sand-hank,  or  reeí. 

Brida  f  bre'  dak.  Rridle  of  a  horse. 
|j  The  reins  of  a  bridle.  ||  Horseman- 
snip,  the  art  ol  managing  a  horse  by 
raeans  of  a  lu  idle.  ||  Met.  Curb,  restraint, 
eheck.  A  la  brida%  riding  a  bur-saddle 
with  Ion?  stirrups.  ||  Med.  Filamentum 
retinaculum,  tibious  membranes  which 
oecur  ín  abscesses  and  gunsliot  wounds, 
which  prevent  tlie  diseharge  of  the  pus. 
|J  In  carpentry,  a  ctainp. 

Bridar  a.  bre-dar'.  To  put  a  bridle 
to  a  horse,  to  bridle.  ||  To  curb,  to 
check,  to  restrain. 

Bridón  m.  br  e-done1.  Horseman  riding 
a  bur-saddle  with  Ion,'  stirrups.  ||  Horse 
accoutred  with  a  bur-saddle  and  long 
stirrups.  ||  Sinail  bridle  used  insiead  of 
t  largor  one.  ||  Poet..Charger,  a  power- 
ful,  magnitícent  horse. 

Bridada  f.  bre-uahj-dah.  Brigade,  a 
certain  number  of  battalions  or  squa- 
drons.  ||  A  certain  number  of  soldiers  in 
some  military  bndies.  ||  A  certain  num- 
ber of  beasts  of  burden  to  carry  the  bag- 
gage  and  provisión*  of  an  army.  Mayor 
ae  brigada,  sergeanl  major.  Sargento  bri- 
gada, sergeant. 

Brigadier  m.  bre-gah-deer1.  Briga- 
dier or  general  of  brigade.  ||  Brigadier 
en  la  real  armada,  conimodore. 

Brígida  pr.  na.  bré-he-dah.  Bridget. 

Brigme  nrk  brég-moe.  Med.  Rrygmus, 
the  gnashing  of  the  teeth  which  occurs 
in  the  cnnvulsions  of  a  tit  of  epilepsy. 

Brigola  f.  bre-goV-ah.  Ram,  ancient 
machine  for  battering  walls. 

Brillador,  ra,  ad|.  bril-lyah-dore', 
ah.  Brillianl,  sparkling,  radiaut. 

Briiiadura  f.  bril-tyah-dno'-rak.  Obs. 
V.  Rkillo. 

Bridante  adj.  bril-lyan'-tay.  Rrilliant, 
bright,  shining,  sparkliñg,  radiant,  fulg- 
ent,  glossy.  ||  Resplendent.  golden,  lus- 
trous,  light,  lucid.  ||  Gliiieiing,  gaudy, 
gorgeous,  g  y,  holiday,  grand,  glad. 

Brillante  m.  bril-lyatt-lai;.  Rrilliant, 
a  diamond  cut  in  triangular  faces.  || 
Astron.  A  name  given  to  several  of  the 
flxed  stars  :  one  in  the  neck  of  Aquila, 
another  in  the  bead  of  Medusa,  another 
in  the  head  of  the  Dragón,  another  in  the 
Hydra,  and  anotber  in  the  Pleiades. 

Brillantemente  adv.  bril-lyan-tay- 
men'-tuy.  Rnlliantly,  brightly,  resplend- 
ently,  splendiüly. 

Brillantez  f.  bril-lyan-teth'.  V. 
Brillo. 

Brillantísimamente  adv.  bril- 
lyan-tes'-ee-ma-meit-taij.  sup  of  Brillan- 
temente. Most  brilliantly,  most  brightly, 
with  all  possjhle  splendóur. 

Brillantísimo,  ha,  adj.  bril-lyan- 
es'-ee-moe,  mah.  sup  of  Brillante.  Most 
bright,   most  splendid,   most  resplen 
dont.  etc. 

Brillar  n.  bril-yar1.  To  shine,  to  emit 
rays  of  light,  to  sparkle,  to  glisten,  to 
gUttor,  to  gleam.  H  To  liare.  ||  To  glare, 
to  glance.  ||  Met.  To  oubhine  in  talents, 
abilUies,  or  merits,  to  distinguish  one's 
self  by  virtues  or  moral  or  physical  ex- 
ceHences,  to  attain  a  distinguished  place 
in  aociety. 

Brillo  m.  bnl'-lyo.  Brillianey,  brillan- 
tness,  brightuess,  luminousness.  ||  Lustre, 
splendóur,  glitier.  ||  Resplendence,  res- 
plendeocy,  stuniug.  ||  Met.  Distinction, 
eminente. 

Brin  m,  bren.  Prov.  Fragments  of  the 
capillament  oí  salíron.  ||  Sail-cloth.  Brin 
*n$ho,  wide  Rusgia  sbeeting.  Brin  angos- 
fo, raven  duck. 

Brineable  adj.  brin-cá-blay .  That 
ffhich  is  capable  of  being  jumped,  or 
which  iru<i  b>-  jumped. 

Brincadero  m-  brin-ca-day'-roe  Tbe 


place  where  cattle  ordinarily  jump  a 
hedge,  ditch,*  or  streamlet. 

Brincadizo,  za,  adj.  brin-ca-dethJ- 
oe.ah.  A  piare  easily  jumoed. 

Brincado,  da,  adj.  brin-cá-doe.  dah. 
Jump.  d,  passed,  cleared  at  a  bound.  — 

p.  p.   Of  RlllNI'AR. 

Brincador,  ra,  m.  and  f.  brin-cah- 
dore',  an.  Leaper,  jumper. 

Brincar  u.  brin-car1.  To  leap,  to 
jump,  to  frisk.  ||  To  skip,  to  gambol,  to 
hop,  to  bounce.  ||  Met.  To  step  over 
oihers  in  point  of  promotion.  ||  Met.  To 
omit  somethi  ig  on  purpose,  and  pass  to 
another.  ||  MeL  To  fling,  to  ilounder,  to 
llounce,  to  fr  t,  te  fly  into  a  passion.  Está 
que  brinca,  he  is  in  a  great  pas>ion. 

Brincia  f.  brin'-tkieh-ak.  Peel  of  an 
onion. 

Brinco  m.  brin^co.  Leap,  jump,  frisk. 
hop,  jerk,  hounre.  bound.  ||  Obs.  Small 
jewel  fastened  toa  Bpving,  formerly worn 
by  ladies  in  their  head-dress 

Brincbo  m,  brin'-tcho.  A  mode  of 
playing  at  a  gauie  of  cards,  called  Re 
ver  si. 

Brindar  n.  brin-dar'  To  drink  one's 
bealih,  lo  toast.  ||  To  ofTer  cheerfully  : 
to  invite,  to  promise,  to  insist  upon  the 
acceptance  of  somelhing.  ||  To  allure,  to 
entice. 

Bríndeles  m.  pl.  brin-day'-lays.  The 
laces  with  which  women  fasten  their 
boots. 

Brindilla  f.  brin-dél-lyah.  Bot.  Brin- 
dilla.  the  last  ramiln  ation  of  a  branch. 

Brindis  f.  brm'-des.  Health,  or  the 
act  of  drinking  the  heatth  of  another  :  a 
toast.  ||  Geog.  Rrindisi,  a  sea  port  in 
Italy,  daily  growing  in  importance  as  the 
point  at  wliich  the  mails  from  India, 
China,  and  Australia  reach  Europe. 

Brincábala  f.  brin-gah-bal'-ah.  Ñau. 
Rrake  or  handle  of  a  pump. 

Brincjuillo,  Briuquino  m.  brtn- 
kil'-lyo.  Gewgaw,  a  small  trinket.  |j  Sweet- 
meat  which  romes  from  Portugal.  Estar 
or  ir  hecho  un  brinquiño,  to  be  as  spruce 
and  trim  as  a  game-cock. 

Brinquito  ni.  brin-kéy-toe.  dim.  of 
Rrinco.  A  líltle  jump,  a  gamble. 

Brtnxa  f.  brin'-thah.  ülade,  slip.  |¡ 
Sprig,  slioot. 

Briñolas  f.  brin-yóe-las.  Drted  plums, 
from  Rriguole-,  a  place  in  France. 

Brío  m.  ¿r^'-o.Strength,  forcé,  vigour, 
manliness.  ||  Met.  Spirif,  resolution,  cou- 
rage,  valour,  mettiesomeness.  Es  un  hom- 
bre de  brio,  he  is  a  man  of  mettle.  Ba- 
jar los  brios  á  alguno,  to  pulí  down  one's 
spirits,  to  huinble. 

Briol  m.  bre-ol'  Ñau.  Bunt-line,  line 
fastened  to  *ails  to  draw  them  up  to  the 
yard. 

Briolin  m.  bre-ol-in'.  Ñau.  Slab-line, 
fastened  to  the  foot-rope  of  the  main- 
sail  and  fore  sail,  to  draw  them  up  a 
little. 

BrioSogia  f.  bre-o-tó-he-ya.  Bot.  Rrio- 
logy,  treatise  on  mosses. 

Bríológico.  ga,  adj.  bre-o-lo''he-coe> 
cah.  Rot.  Rtiological,  any  thing  relating 
to  briology,  or  the  stutly  of  mosses. 

Brion  m.  bre-one1.  Bot.  Bryum  or 
wall-moss. 

Brionía  f.  bre-on-ee'-ah.  Bot.  Briony 
or  waier  jalap.  Rryonia  alba,  L.  Black 
bryony.  or  tatnus  Rryonia  negra,  L. 

Brios  (Voro  Á)  adv.  bré-oss.  A  jocular 
oath,  or  a  mild  and  eíleminate  form  of 
Voto  á  Dios.  V.  Voto. 

Briosamente  adv.  bre-os-sa-men'- 
/ay.Spintedly.  courageously,  mettlesomely, 
vigourously,  lively. 

Brioso,  sa,  adv.  bre-os'-so,  sah.  Vi- 
gourous,spirit  'd,  highminded,  mettlesome, 
courageou^,  lively.  ||  Generous. 

Ifirisa  f.  bree'-sah.  Brecze  from  the 
north  east.  ||  Brisa  carabinera,  a  vio- 
lent  gale.  ||  Prov.  Skin  or  peel  of  grapes 
which  have  heen  pressed.  V.  Orujo.  || 
Poet.  Aura,  amhient,  zephyr,  suave, 
fresh,  puré,  etc.  Brisa  de  mar  y  de  tierra. 
the  bréese  which  blows  on  the  co^t  of 
North  America  reyularly  from  the  land  to 
the  sea  in  the  day  time,  and  from  the  sea  I 
to  the  land  ot  night.  I 


Brisca  f.  bris'-cáh.  A  game  a',  cards. 

Briscado,  da,  adj.  bris-cafi'-doe,  dah. 
Mixed  with  silk  :  applied  to  gold  and 
sil  ver  twM.  — -p.p.  oí  Iíuimar. 

Briscar  a.  bns-car'.  To  embroider 
or  weave  with  gold  or  sitver  twist  mixed 
with  silk. 

Brisera  f.  Brisero  m.  bre-ser'-ah. 
A  glass  shade  with  a  stand  for  the  candlc. 

Brisgau  bres'-gau.  Geog.  Brisgau, 
a  terntory  of  Germa  iy,  formerly  an  inde- 
pendent  count>,  but  uow  inco  porated  in 
the  Grand  Duchy  of  Badén.  Thechief  town 
is  Friburg. 

Británica  f.  bre-tan'-e-eah.  Bot. 
Great  water  dock.  Rmnex  aquniicus.  L. 

Británico,  «a,   bre-lan'-e-coe,  cah. 
Rritannic,  any  thing  concerning,  apper 
taining  or  relating  to  Great  Rritain. 

Briza  f.  bré-tliah.  Ñau.  V.  Rrisa. 

Brizar  a.  brilh-ar3.  To  rock  the  eradle. 

Brizera  f.  brith-er'-ah.  Glass  ligbt- 
shade,  tight-sbade.  V.  Gualda  oriza. 

Brizua  f.  bnth'-nah.  Fragment,  splin- 
ter,  chip  morcel,  minute  piece. 

Briznóse,  sa,  adj.  bnlh-nos'-so,  sah. 
Full  of  fragments  or  scraps. 

Brizo  m.  brith'-o.  Cradle  which  is 
rocked.  ||  A  species  of  sea-un-hin.  Echi- 
nus.  L.  ||  Myt.  Brizo,  the  goddess  of 
dream»,  worshipped  in  Délos. 

Brizomancia  í.  brett-o-man'-theh-ya. 
Brisomancy,  the  arl  of  foreieiling  events 
by  dretms. 

Broa  f.  bró-ah.  Ñau.  A  creek,  eove. 
or  hay  of  small  depth  and  with  a  low 
coast. 

Broca  f.  bro^cah.  Reel  for  twist,  silk, 
or  thread.  ||  Drill  for  horing  holes  in 
iron.  ||  Shoe->maker's  tack,  ||  Obs  But- 
ton. 

Brocadel,  ni.  bro-oah-del' .  Uto 
cade,  a  s¡lk  stuif. 

Brocadillo  m.  bro-cah-dil'-lyo.  An 
inferior  kind  of  brocade,  brocatolle. 

Brocado  i%  bro-cah'-doe.  Gold  or  sil 
ver  brocade. 

Brocado,  da,  adj.  bro-cahJ-doe,  dah 
Embroidered,  lite  brocade. 

Brocadara  f.  bro-cah-dóo-rah.  Obs 
Bite  of  a  bear. 

Brocal  m  bro-cál.  Carb-stone  of  * 
wel!.  ||  Metal  mu  of  the  scabbard  of  a 
sword.  ||  Brocal  de  bota,  mou UttRte.ce  of 
a  leathern  wine-bottle.  Brocal  del  escudo, 
the  s^el  edge  of  a  shield. 

Brocamantón  ai.  bro-cah-man-tom' . 
Grotchet  ol  d  ainoiids  worn  by  ladies,  as 
a  broach  to  fasini  llieir  cloaks  or  mantles. 

Brocantita  f.  tro-can  fe-tak.  Min. 
Brochautite,  a  vitruons  trausparent  subs- 
tance  ot  an  emcríiUl  groen  colour. 

Brocárdíco  m.  bro  car^-de-co»  Axiom 
at  law. 

Brocardo  m.  bro-cár-doe.  Brocket,  a 
stag  of  one  year  oíd. 

Brttcatci  m.  bro-cah-tel1 .  StufT  made 
of  hemp  and  silk,  and  used  for  hangings.  || 
Spani>h  marhle  with  veius  of  various  co- 
lours,  susceptible  of  a  very  high  polish, 
and  called  brocatcllo. 

Brocato  m.  bro-cah'-toe.  Prov.  V 
Brocado 

Brocha  f.  bro'-lehah.  Painter's  brush, 
pencil.  ||  Obs.  Je\% el.  ||  Obs.  Button, 
clasp.  ||  Cogged  dice,  used  by  gamblers. 

Brochada  f.  bro-U/iuh Kilah.  Each 
stroke  of  a  brush  given  iu  painting. 

Brochado,  da,  bror-lchah'-dve.,  dah. 
Relating  to  brocade.  ||  Applieii  to  any 
tissues  which  have  ra  i  sed  paiterns  in 
silk,  silver,  or  gold,  brocaded. 

Brocbadnra  f.  brvrlchah-doo'-rah. 
Set  of  hooks  aud  eyes. 

Brocbal  m.  bro'-tckat.  Arch.  The 
sill  or  piece  of  wood  wtucb  receives  the 
uprigbts  iu  a  framed  wall.  J|  Tlie  brest- 
sumer,  or  cross  beata  of  a  cbimney 
bresat. 

Brochar  a.  brochar*.  To  daub,  to 
paint  badly. 

Broche  m.  bro'-tchay.  Glasp«,  hooks 
and  eyes,  lockel;  hasp;  brnf»rh 

Brocheta  í.  br<hc'>ai/'imj.  Skewer. 

Brochica,  illa,  ita,  bro-tclié*cak,  él 
lyah,  eé-tah,  dim.  of  Rrocua,  a  fittlt; 
hrush. 
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Brochón  m.  bra-tohone'.  augra.  Large  i 

brush.  ||  White-wash-brush. 

Brocen. -a  f.  brn-tehan'-rah.  The  act 
of  puttitig  a  book  in  boards. 

Brócula  f.  bro'-coo-la/i.  Drill  for  pier- 
cing  metáis. 

Bróculi  ra.  bro'-cno-lr.  Broccoli,  a 
sort  of cabbage.  Bras  ica  olerácea  butrytis 
asparagoides.  Decan  dalle. 

Brodio  ni.  bio'-de-o.  Obs.  V.  Bodrio. 
||  A  mixture  of  thiurs  put  togetber  wit- 
bout  order.  ||  Min.  Brodium,  a  red  earth 
formed  in  iron  mines. 

Brodistn  ai.  bro-dis'-tah.  Poor  stu- 
dent  who  comes  lo  the  donrs  of  religious 
communities,  for  his  portion  of  bodrio  or 
hoich-potch 

Broma  f.  bro'-mah.  Ruhbish  mixed 
with  mortar  to  lili  up  the  chiuks  of  the 
íoundations  of  walls.  ||  Cruel  made  of 
oatmeal.  ||  Clatter,  confuid  noéte.  ||Joke, 
jest.  ||  Meter  broma, lo  u  e  many  words 
to  express  very  litüe.  Dar  broma,  to  in- 
dulge in  jokes  applieii  lo  any  óne  pre- 
sent.  ||  Ñau.  Barnades,  wood-borer,  ship- 
piercer.  Teredo  navalis,  L.  ||  ¡Ñau.  Fóg. 
V.  BnuMA. 

Bromado,  da,  ac'j.  bro-mah'-doe,  dak. 
Worm  eatt-n  :  applied  to  the  bottom  of 
a  ship.  —  p.  p.  of  Biiamak. 

Bromar  a.  bro-mar'.  lo  gnaw,  like 
the  ship-worm  callcd  wood-borer. 

Brómalo  ra.  bri>~mu'-(oe.  Chem.  Bró- 
mate, a  sult  formed  by  the  combination 
of  bromic  and  wiih  a  base. 

Bromato2oí*;ia  f.  bro-ma-to-lo-he'- 
ya.  Med.  B*romaío!agy,  a  treatise  on  aü- 
mentary  suli sfanees  and  wliat  relates  to 
the  nurrishmeut  of  the  body. 

Bronmto&ógüce,  ca,  adj.  bro-ma-lo- 
ló-he-coe,  cak.  Bromntologieai,  concer- 
ning  or  reiating  to  bromaiology. 

Bromazo  m.  bro-math'-oe.  augm.  of 
Broma. 

Bromkerg  brom'-bery.  Geog.  A 
Begency  of  Eastern  Prussia.  with  a  capi- 
tal of  tlie  san¡e  ríame. 

Bromear  a.  bro-may-ar.  To  droll, 
to  jest. 

Bromelia  f.  bro-maif-le~ya.  Bot. 
Pine-apple.  B  omeüa  ananas,  L. 

Bruntelíáccas  f.  p!.  bro-may-le-á- 
tliaq-ass.  Bot.  Bromeliacea»,  a  family  of 
plañís  v.hose  type  is  the  bromelia  or  pine- 
apple. 

Bróntico,  ca,  adj.  bró-me-coe,  cah. 
Chern.  Bromic,  a  term  appii  d  to  the 
acid  formed  by  the  combinaLiou  of  bromine 
wilh  oxygi'ii. 

Brómido  ra.  bró-me-doe.  Chem.  Bro- 
mide,  the  ñame  given  lo  combinaiions  of 
bromine  with  snbstance^  less  electro  ne- 
gativo than  itself,  in  whieh  the  aiomic 
proportions  of  the  two  acids  are  idén- 
tica I. 

Bromidrato  ra.  bro-me-drá'-toe. 
Chem.  Brouihydrate,  »alts  resulting  from 
the  combination  of  bromliydric  acid  with 
bas.:s. 

Broraídricom.  bro-mé-dre-coe.  Chem. 
Bromhydric,  a  binary  compound  acid  re- 
sultmg  from  the  combination  of  bromine 
and  hydrogen. 

Bromiwca  ra.  bro-mis'-tah.  A  droll, 
comical,  merry  fdlow. 

Bromo  m.  bró-moa.  Bot.  Brome-grass. 
Bromus.  L.  ||  Chem.  Bromine,  a  simp'e 
body,  whieh  in  combination  with  oxygcn 
fornis  bromic  acid. 

Bromo&raíía  f.  br&~ma-gra-fé-yah. 
Med.  V  Bromatologia. 

Bromuro  m.  bro-moo'-roe.  Min.  Bro- 
murel,  a  cempound  mineral  resulting  from 
the  combination  of  bromine  with  other 
simple  bodies. 

Broncamente  adv.  bron-ca-men'- 
tay.  Peevisbiy,  morosely,  crusüly. 

Bronce  ra.  broa!  (hay.  Brnnze,  a  me- 
tal composed  of  copper  *nd  liu.  |t  Poet. 
Trurapet.  ||  Any  thwg  strong  and  hard. 
Ser  un  brome,  to  be  indefatigahle.  Es- 
cribir en  bronce,  to  .reserve  t>  naciously 
the  memory  either  of  Iteneüts  or  injuries. 
Ser  de  bronce  or  tciífr  un  corazón  de  bronce, 
to  "nave  a  hearl  as  ha  d  as  stee!. 

Bronceado  ra.  uron-thay  ak'-doe.  The 
act  and  eil'ect  of  brouzing. 


Bronceado,  da,  adj.  bron  thek-ih- 

doe,  dak.  Bron/ed,  cnvered  with  bronze, 
or  made  to  imitaie  bro-nzt».  |(U  onz-d.  da- 
ring,  hardened,  bold.  uupudent,  unblus- 
hing.  —  p.  p.  of  BuoNCE.kit 

Bronceadura  I',  brun-tbeh-ah-doo'- 
rak.  V.  Bronceado. 

Broncear  a.  brou-thi>i-ar'.To  bronze, 
to  give  a  bronze  or  hrass  colour.  ||  To 
adorn  with  pieces  of  biass  latten,  or  gilt 
copper. 

Broncería  f.  brnn-ther-ee'-afi.  Collec- 
tion  of  things  made  of  bronze  ||  The  ma- 
nufacture of  bionze.  ||  A  bronze  foun- 
dry. 

BroncSia  f.  brón-tchah.  Ohs.  Kind  of 
poniard.  ||  Jewel.  |[  Plasterer's  washing- 
Irush, 

Broncista  m.  brnn  thiea'-tah.  A  wor- 
ker  in  bronze.  II  The  ait  of  working  in 
bronze. 

Bronco,  c\,  adj.  brán-cne*  cah.  Rough, 
coarse,  unpolirhed.  ||  Ousty,  siurdy, 
moróse,  crabbed  |l  rinde,  umnannerly, 
clownish,  hard,  abrupt.  ||  Hearse  :  ap- 
plied  to  the  rojee.  |{  A¡ip  ied  10  musical 
instruments  of  a  harsh  soand.  ||  Brittle, 
in  speaking  of  metáis  wiiicn  are  not  duc- 
tiltf. 

Broncocele  m.  bron-cn-t kay'-lay.Meá. 
Broncho  ele,  an  iullammaiory  lumour  of 
the  larynx. 

Broncofonia  f.  bron-co-fo-ué-uaM^A. 
Bronchoph  >ny,  a  harsh  onnd  produced 
by  the  passage  of  the  aír  in  the  bron- 
chial  tubes  when  any  iullamuiation  exists 
the re. 

Broncotoniía  f.  bron-co-  to-mé-ya. 
Med.  Broncho  omv.  an  operntioa  whieh 
consists  in  cutling  into  the  windpipe. 

BrondiMaje   m.  bron-des-suh'-hay 
Min  The  <  an  kiug  the  joints  of  a  mine 
shaft  with  tow. 

Bronquear  a.  bran-lcau-ar1.  Vet  To 
bronche,  a  term  applied  to  a  horse  whieh 
distentís  his  nosteiis  Ihcough  fright. 

Bron<|ue«lad  f.  bron  kuy-dad'.  Obs. 
Har  hness,  rouguness  of  simñd.  t|  Rude- 
ness  of  manners.  ||  Unmalleabiliity,  in 
metáis.  ||  V.  Aspereza. 

Bronquial  adj.  brm-ke-aV.  Anat. 
Bronchial,  belonging  to  the  divisions  of 
the  windpipe. 

Bronquina  (.bron-Icen'-ah.  Low.  Dis- 
pute, conttmtion,  qiMire!,  sirif,\ 

BSronquio  m.  Briuiquca  f.  brón- 
key-oe,  bron-ken-uh.  Broin  hia,  the  smaller 
tubes  into  whieh  tiie  windpipe  divides  in 
entering  the  lu¡igs. 

Bronquitis  f.  brnn-key'-tes.  Med. 
Broüchiüs,  inilaramation  of  the  bronchial 
tubes. 

Brontologia  f.  br/m-tne-lo-ke'  ah. 
Brontolugy.  a  (tís^ertatioH  upon  thnnder. 

Brontómetro  ra.  brou-la  -may  troe. 
Brontometer,  an  ¡n>tr  iment  for  measuring 
the  electi'ical  varialious  in  the  atraosphere 
during  storins. 

Broquel  ra.  bro-kel'.  Shield  or  buck- 
ler  of  wood,  iron,  etc.  ||  Met.  Support, 
urotection.  Raja  broqueles,  bully,  bnigger, 
boaster 

Broquelado  f.  bro-kel-ath'-o.  Stroke 
with  a  shield  or  buckler.  ||  A  large  shield 
or  buckler. 

Broquelero  ra.  bm-kel-er'-o.  One  who 
makesshields  or  huckiers.  ||  He  that  wears 
shields  or  bucklers.  ||Met.  Wraugler,  dis- 
puter. 

SSroquelete  ra.  bra-kel-eV-ay.  dira. 
A  small  buckler. 

Broquellillo  m.  bro-kel-il'-yo.  dim. 
Small  shield  |)  Small  ear- rings  worn  hy 
women. 

Broquen  m.  broc'-ken.  i.rocken,  the 
ñame  of  a  kind  ofgianite  peculiar  to  the 
mountain  of  that  ñame  wnich  is  the  hi- 
ghest  in  Prussia. 

Broqueta  f.  bro-kéy-tah.  A  skewer. 

V.  BR(tC  IETv. 

BroMimo  m.  brox-sé-mne*.  Bot.  Ja- 
maica bread-nut  tree,  Brosimus  alicas- 
trum,  L. 

Brosquil  m.  bros-kéyt.  Prov.  Sbeep- 
fold  or  sheep-cot. 
Brota  f.  bro'  tah.  V.  Brote. 
Brotadura  or  Brotacion  f.  br» 


tah-dóo'-rah,  or  brn-rah  thíeh-on'.  Buddín» 
the  act  of  shooiin.'  frrih  i>ud»  and  germs. 
||  Germinalion.  spro-itirií»,  unlolding. 

Brótaititm.  bm'-iuit-o.  Bot.  Southern- 
wood.  V.  Abr^taso, 

Brotante  n.br^tutr-iay.p.ai.  of  Bro- 
tar. Sprouting,  buddmg,  serminating, 
shootmg.  ' 

Brotar  n.  bro-tar'.  To  bud,  to  ger- 
minate,  to  put  fortii  shoote  01  gerras  *  to 
burgeon,  to  come  out.  ||  To  gush,  to  flow 
or  rtish  out.  ||  To  is^ue,  to  break  out, 
to  appear  :  applied  lo  the  small-pox  and 
other  eruptions. 

Brote.  Broto  m.  bro'-tay,  bró-toe. 
Germ  of  vines,  bu  l  of  trees.  ¡|  í'rov. 
Fragment,  crumh,  chip. 

Broton  m  bro-toue'.  Large  clasp  for 
a  kind  of  wide  «»ai  ralled  sa//o.  ||  Obs. 
Shoot,  tender  twig.  ||(lbs.  Sprout  ofeab- 
bafirc. 

Broza  f.  broth'-ah.  Remains  of  Jea- 
ves,  bark  of  trees,  and  oth,T  rubbish.  || 
Thicket,  brush-wood.  ||Useless  stuff  spo- 
ken  or  writtea,  fárrago.  ||  printer's  brush, 
to  brush  oír  the  ink  from  types  ||  Pad- 
ding  orstufllug  for  saddles,  cushions,  etc. 
Gente  de  toda  broza,  people  witbout  trade 
or  employment.  Scrvt»  de  toda  broza,  to 
do  all  sorts  of  works. 

Brozameute  adv.  brotk-a-men'-tay. 
Obs.  Simpíy,  sillity,  stupidly,  rustically, 
clownishly. 

Brozar  a  broth-ar*.  Among  printers, 
to  brush  the  ink  olí  ihe  tvpes  aftjr  the 
sheets  are  pulled. 

Brozozo,  sa,  adj.  brnth-os'-ok,  ah. 
Full  of  ittljb¡sh.||  Cov.  red  with  brush- 
wood,  brambles,  etc.  ||  Briery,  thorny, 
craggy. 

Brucea  f.  broo  tkeh'-yah.  Bot.  Falso 
angustura,  Brucea autolyseuterica,  L.Woo- 
ginoos,  Brucea  ferruu'inea,  L. 

Brucero  ra.  brooth-e.r'-o.  Brushmakor. 

Bruced  adv.  broolh'-es.  A  bruces  or 
de  bruces,  with  the  mouth  downwards; 
with  the  face  to  the  gromid.  Caer  or  dar 
de  bruces,  to  fall  headlong  to  the  ground. 

Brúcieo,  ca,  adj.  broo'-lkeh-coe,  cah. 
Chem.  Bru  'ic,  a  temí  applied  to  salts  the 
base  of  whieh  is  brucine. 

Brncina  f.  brno  thék-nah.  Chem.  Bru- 
cine,  a  hi^hlv  poisonous  alkaline  subs- 
tance  extracted  from  the  bark  of  the  Bru- 
cea antidisentérica. 

Brueta  f.  óroo-ay'-tah.  Wheel-bar- 
row. 

BBrugo  m.  broo'-yo.  Prov.  Brucnus,  a 
sort  of  grub  whieh  infests  the  vine. 

Bruja  f.  broa'  kan.  Witch,  hag,  sor- 
ceress.  ||  Met.  A  mKchievous,  crafty,  in- 
tringiting  woman.  Es  una  bruja  or  parece 
una  bruja,  she  looks  like  a  witch.  Parece 
que  la  han  chupado  brajas,  she  looks  as 
palé  and  lean  as  if  -he  had  been  sucked 
by  witches.  *|  The  tine  dirt  extracted  from 
aequeduets  when  they  are  cleaned  out. 
V.  Arena. 

Bru  jas  broo'  ham,  Geog.  Bruges,  an 
importa nt  city  of  B<'lginm. 

Brujear  n.  broo  kay-ar'.  To  practise 
witchcraft,  to  make  inca  iiations,  to  per- 
form  sorceries.  ||  To  rove  about  in  the 
night-time.  |<  To  intrigue  maliciously. 

Brujería  f.  broo  ker-ee'  ah.  Witch- 
craft, hagship,  incautation,  sorcery,  cas- 
ting  spells,  etc.  ||  Met.  Parece  cosa  de 
brujería,  said  of  anything  whieh  oceurs 
in  a  surprising,  unusual  manner,  or  appa- 
rently  out  of  the  ordinary  course  of  na- 
ture.  ||  Met.  Witchery,  charra,  aitracti- 
veness,  enrhantineut. 

Brujidos*  ra.  broo-he-doré .  Grosing- 
to  l,  gla¿iers'  nippers  used  in  pacing 
glass. 

Brujir  a.  broo-hir'.  To  pare  off  the 
corners  and  edges  of  panes  oí  glass,  with 
the  grosing-tool 

Brujid ura  f.  brooh-he-doo'-rah.  The 
aet  and  effect  of  bewitching,  or  casting 
spells. 

Brujo  m.  broo'-hoe.  Sorcerer.  conju- 
rer,  wizard,  warlock,  a  male  witch. 

Brújula  f.  broo'-hno-tak.  ¡Ñau.  Sea 
eompasss.  ||  Sight,  a  smatl  hole  whieh  ser- 
ves as  a  direction  to  point  a  gun.  Mirar 
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por  brújula,  Met.  To  pry  into  other  peo- 
pie'*  affairs. 

Brujulear  a.  broo-hoo-tay-or'.  At 
cards,  lo  examine  the  cards  for  the  pur- 
pose  of  knowiny:  one's  hand.  ||  Met.  To 
diseover  by  conjectures  the  nature  and 
issue  of  an  event. 

Brujuleo  m.  broo-hoo-lay'-o.  Act  of 
examiniug  toe  cards  held  at  a  game.  \\ 
Seruiation,  dos.'  examination.  ||  Guess, 
eonjec  o  re. 

Brujulilla  f.  broo-hoo-lel'-lyah.  A 
little  azimuth  compass.  dim.  of  Buújula. 

Brulote  m.  broo-lo'-tay.  Ñau.  Fire- 
ship,  a  ve>sel  loaded  with  combustible 
matters.  ||  Warlike  machine  of  the  an- 
eients  for  throwing  darts  or  lire-arrows. 

Brumu  f.  broo'-mah.  Obs.  Winter- 
season,  or  the  period  of  the  winter  sol- 
stice.  [I  Mist  rising  from  the  sea,  fog, 
haze.  H  H.iziness. 

Brumador,  ra,  s.  broo-mah-dore', 
ah.  Ob«  Oppressing,  overwtielming.  V. 
Abrumador. 

Brumal  adj.  broo-mal'.  Brumal,  be- 
longing  to  winter.  ||  Fo«rv,  lazy.  || 
Brumales,  feasis  instituted  by  Bnnrilus 
in  honour  of  Bacdius,  and  which  lastcd 
for;!  whole  monih,  in  November  and  De- 
cember. 

Brumaniiento  di.  broo-mah-me- 
rn'-toe.  Ohs  Weaiiness,  lassitude. 

Bruuiar  a.  broo-mar'.  übs.  V.  Abru- 
mar. 

Brumario  m.  broo-ma'-re-yoe.  Bru- 
maire,  the  secnnd  month  in  the  Bevolu- 
tionary  calendar,  which  commenced  on 
tlie  ¿22nd  Ociober  and  linished  the 
2lst  November. 

Brumaxon  m.  broo-math-nn'  Thick 
fog  or  nnsi  at  sea  au;,'in.  of  Bhuma. 

BruoierEta  f.  broo-may'-re-tah.  Min. 
Glaubente,  carbmate  of  m;v.rne<ia. 

Brumo  m.  broo'-mo.  ¡he  whitest  and 
fine-^t  wax,  which  wax-chandlers  use  to 
polish  tapers  and  wax-candles. 

Brumoso,  sa,  adj.  broo-mos'-so,  sak. 
Fog^y. 

Braiidusiuut  broon-  doo-sc'-  oom. 
G"og.  Brundusium,  the  ancient  ñame  of 
the  ¡talian  port  Brindisi. 

ESa-uuela  f.  broo-uel'-ah.  Bot.  Com- 
mon  selí-heal  or  slough-heal.  Prunella 
▼ulgaris,  L. 

Bruncrita  f  broo-nay-re'-tah.  Min. 
Brunerite,  a  crystalline  mixture  of  two 
carbonaten. 

Bruneta  f.  broo-net'-ah.  Obs.  Sort  of 
black  cloih.  ||  Unwrought  silver. 

Brúñete  m.  broo-nel'-ay.  Obs.  Coarse 
black  cloth. 

Bi'unit>arIio,  ba,  adj.  broo-ne-bar'- 
boe,  bali.  Brunibarbed,  having  a  brown 
beard. 

Brunicornío,  ca,  adj.  broo-ne-cor'- 
ne-yve,  yak.  Nal.  híst.  Brunicome,  ha- 
vjng  the  antennaí  brown. 

Hrimo,  na,  adj.  broo'-no%  nah.  Of  a 
-datk  brown  colour. 

E^-unt)  m.  broo'-no  Prov  A  little  black 
piuii).  ||  Plum-tree. 

Eirunswéck  broons'-wich.  Geog. 
Biunswick,  a  Duchy  which  forms  part  of 
j  tli ti  Germ.m  Empire,  with  a  capital  of  the 
same  ñame.  ||  The  reign  ng  family  ofthe 
above  Duchy,  and  from  wuich  the  royal  I 
family  of  En^land  is  descended,  and  there- 
fore  frequentty  called  the  House  of  Bruns- 
wick. 

Bruñidísimo,  MA,  adj.  broon-ye- 
des'-se-moe,  man.  Most  highly  polished, 
burnished,  extremely  bright,  sup.  of 
Bri  nido. 

Bruñido,  da,  adj.  broon-ye'-do,  dah. 
Polished,  burnished,  bright,  clear,  bril- 
riant,  lustrous.  —  p.  p.  of  Brlüir. 

Bruñidor,  ka,  m.  and  f.  broon-ye- 
dure',  ah.  Búrnisher,  poüsher. 

Bruñidor  m.  Lroon-ye-doré '.  Búrni- 
sher. an  instrument  used  in  burnishing. 
||  Tool  of  tnx-wood,  used  in  Qnishíng 
leather  hreeches. 

Bruñimiento  ra.  broon-ye-me-en1- 
Xoe  Act  of  polish¡ng  or  bureishing.  J| 
Polish,  the  eífect  of  burmshing  or  »o- 
lishing.^ 

EJr!sr»íj-  a.  tirv'on-yc'ir'.  T'1  bnrnisb 


to  polish.  ||  To  pnt  on  rouge.  Bruñir  los 
diamantes,  to  cul  diamonds. 

Brusca  f.  bnws'-cah.  Ñau.  Bevel, 
sweep,  or  rounding  of  m;i<;ts,  yards,  etc. 
on  board  a  ship,  ||  Bru¡h-wood,  small 
wood. 

Bruscanacnte  adv.  brus-cah-men'- 
tay.  Abiuptly,  bluntly,  roughly,  hastily, 
gruffly,  'íttirdily,  suddenly. 

KruscaSe  m.  bruos-eak'-tay.  X  sort 
of  hash  mide  of  milt,  lamb's  livers,  cbop- 
ped  up  with  esgs,  and  stewed  in  a  pan 
with  almond-milk,  herbs,  and  spice. 

BriiMco  m.  bruos'-co.  Bot.  Kneeholly, 
butcher's  broom  or  pricklv  petti^ree. 
Buscus  aculeatus,  L.  |[  Triliing  reniains 
of  little  valué;  a?,  loóse  grapes  droppin^ 
at  the  vinlage;  fruit  blown  from  the 
tree,  etc.  ||  Befase  of  wool  at  sheariug- 
tirne. 

Brusco,  ca,  adj.  broos'-coe,  cah.  Bu- 
de,  peevish,  forward,  rouurh,  abrunt, 
hastv,  gruir,  sturdy,  blunt,  coarse,  rude. 

Brusela  f.  broos-seí-ah.  Bot.  Lesser 
periwinkle  Vinca  minor,  L.  Ij  Brusélas, 
pincers  u^ed  by  silversmilhs. 

Bruselas  brous'sel-ass.  Geog.  Brus- 
sels,  the  capital  of  the  Kingdom  of 
BeJgium. 

Brusóles  ni.  pl.  broos-sel'-es.  Spa- 
tula,  a  11  at  knife  used  by  apothecaries  to 
mix  their  drugs. 

Brusquedad  f.  broos-kay-dad'. 
Boughness,  abrupíness,  hastiness,  sru!T- 
ness,  sturdiness,  bluutness,  coarseness, 
rudeness.  vulcrarity. 

Brutal  adj.  broa-tal'.  Brutal,  brutish, 
churlish,  currish,  savage,  ferocious.  || 
Bestial,  wild,  untamed,  undompted.  — 
ni.  V.  Bi'.uto. 

Brutülitlad  f.  broo-tal-e-dad'.  Bruta- 
lity,  savagtmess,  brutishness.  ||  Brutal 
action,  cruelty,  excessive  coarseness  or 
vulgariiy;  curship.  ||  Glownishness,  hog- 
gishness. 

Brutalsuente  adv.  broo-tal-men'- 
tar/.  Brutally,  currishfy,  churlishly,  bru- 
tishly  heartiessly,  cruelly,  sav3ge!y,  fero- 
ciously. 

gSraatesco,  ca,  adj.  broo-tes'-cue,  cah. 
Ob*.  Grotesque. 

Brutez  f.  broo'-teth.  Obs.  V.  Bruta- 
lidad. 

Bauotesa  f.  broo-teth'-ah.  Bou;h:iC3s, 
want  of  polish  :  appiied  to  stone*. 

Brutito  ai  broo-le'-loe.  A  young  man 
without  intelligence,  a  dolt. 

Bruto  m  broo'-loc.  Brute  ||  Met. 
An  ignorant,  rude,  and  immoral  person, 
one  addicted  to  low  or  animal  tastes  or 
p!eas;ires. 

Bruto,  ta,  adj  broo'-toe,  tah.  Coarse, 
unpoliOied,  in  a  mudi  state. 

Bruto  (en),  adv.  broo'-toe.  In  a  rough 
state,  not  polished,  uncut.  ||  In  the  gro^s. 
ütamanle  en  bruto,  a  rough  diainond. 
Madera  en  bruto,  Nuu.  Rough  timber. 

Bruza  f.  brootk'-ah.  Ilound  brush  for 
cleaning  horses  and  mules.  !|  Bruzas,  in 
woollen  manufaotorie*,  brushes  witíi 
which  the  bur  of  cloth  is  laid  down  to 
show  the  yMin.  In  printing-ofiices,  brush 
for  cleansing  the  type».  De  bruzas.  V. 
De  bküces. 

Bi'uxudor  m.  brooth-ad-oi  e'.  Trough 
in  which  types  are  cleansed. 

Bruzar  a.  brootti-ar'.  In  printing  of- 
flees,  to  clean  tlie  iuk  oír  the  forms  after 
they  have  bien  prmted. 

Bu  m.  boa.  Word  used  hy  nurses  to 
frighten  childrea  into  silence  ||  A  sca- 
recrow  used  In  íields  and  gardens  to 
frighten  away  the  birds. 

Stua  f.  boo'-ah.  Pustule,  a  pimple  with 
matter  El  que  tiene  búa  ese  la  entruja. 
no  onc  knows  where  the  shoe  pinclies 
but  lie  who  wears  it 

Búa.  o,  Buaan'llo  m.  boo-ar'-oh. 
Bu/.zard,  a  bird  of  prey.  Falco  buteo,  L. 

SSuba  f.  boo'-bah.  Med.  Pustule,  small 
tumonr.  ||  Bubas,  pustnles  or  ulcers  of  a 
venereal  characier  which  oceur  on  all 
parís  of  ti  i  e  body,  bul  more  partiiularly 
on  the  face  and  the  mucous  membrane 
of  the  mouüi. 

Butoúlídas  m.  boo-bal'-ee-dass.  Bur- 
bulus,  a  speeies  of  antelope. 


BúbaEu  ra.  boo'-bah-loe.  Obs.  V.  Be 
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Buhasta  f.  boo'-bas'-tah.  Min.  Búhate, 
a  mineral,  a  sort  of  stone  harder  than 
iron. 

Bubático,  ca.   adj.  boo-bah'-te-co, 

cah.  H;iving  buboe*  or  glandular  t  imours, 
any  thin?  appert  .inin-j  to  tho>e  swelüugs. 

Bu  billa  f.  biio-bü'-lyah.  dim.  Small 
pustule,  a  pimple. 

Bubón  m.  boo-bone'.  Med.  Bubo,  a 
tumour  which  oceurs  in  the  groin,  and  is 
of  syphi'itic  origin. 

Bubonocele  m.  boo-bo-no-lhay''lay. 
Med.  Bubonocele,  inguinal  hernia,  ór  rup- 
ture. 

Buboso,  s\,  adj.  boo-bos'-so,  sah. 
Afllicted  with  pustules  or  buboes. 

Bucal  adj.  boo'-cal.  Bucal,  any  thing 
conneded  with  or  appertaining  to  the 
m  o  uth. 

Bucanóülo,  la,  adj.  boo-ca-no'-fe- 
loe,  tah.  Bot.  Bucin  folíate,  having  leaves 
in  the  shupe  of  a  trumpet. 

Bucaran  m.  boo  cah-ran'.  Prov.  Fine 
glazed  buckram. 

Bucara»  f.  pl.  boo-ca'-rass.  Prov 
Bucares,  the  ñame  of  a  sort  of  grape. 

Bucarito  m  boo-car-e'-loe.  dim 
Small  earthen  vessel  of  odoriferous  earth 

Búcaro  m.  boo'-car-o.  Vessel  maii 
of  an  odoriferous  earth  of  the  samt 
ñame. 

Bucear  n.  boolh-ay-ar'.  To  dive,  ti 
go  under  water  in  search  of  any  thing. 

Bucéfalo  ta.  bno-thay'-fa-loe.  Buce- 
phalus  the  namc  of  one  of  the  horses  of 
Alexander  the  Greit.  ||  Zool.  Bucepha- 
lus,  a  ñame  appiied  to  certa  i  n  speeies  of 
animáis  with  ut  any  particular  designa- 
ron which  arj  remarkable  from  the  lar- 
geness  of  their  heads,  or  otber  irregula- 
rities  in  their  f'orm. 

Bucefaloro,  ra,  adj.  boo-thay-fa 
lo'-roe,  rah.  Bucephalore,  having  the  head 
of  a  bul!. 

Bucclacion    f.  boo-thay-la-thieh 
yon'.  Mfd.  Buccellatio,  stopping  a  hoe- 
morrhage. 

SSucelario  m.  bne-thch-lah'-re-yoe . 
Ob:-.  Vassal  or  servant  who  resided  in 
the  house. 

gBucciüj  m.  booth'-en.  Serpent,  a  mu- 
sical instrument. 

Bsscent^uro  m.  booth-en-to'-roe. 
Myt.  Bucentaur,  a  fabulous  animal,  half 
man  and  half  bull  ||  H  st.  Bucentaur, 
the  ñame  of  the  vessel  on  board  which 
the  Uoges  of  Vértice  went  to  perfonn  the 
ceremony  of  wedding  the  Adriatic. 

Buceo  m.  bóoth-ay'-o.  Divina,  the 
act  of  going  under  water  in  search  of 
any  thing. 

Bucero,  ra,  adj.  boolh-er'-o,  ah. 
Blacknosed  :  appiied  to  a  hound  or  set- 
ting  dog. 

Buces  (De),  adv.  boo'-lhas  {day).  Prov 
V.  De  bblces. 

Bucba  f.  bno'-tchah.  Obs.  Large  chest 
or  box.  V.  Hucha  Hucha  pescadera,  Ñau. 
Bnss,  a  vessel  employed  in  the  herriñg 
fishery. 

Bucliar  a.  boo-tchar'.  Obs  To  hi de 
or  conceal. 

¡Buche  ni.  bno'-tchay.  Craw  or  crop, 
of  birds  and  fowls.  ||  Maw  or  stomach 
of  quadrupeds  ||  Mouihful  of  a  Huid.  || 
Young  suckiiií  ass,  foai.  ||  Purse,  wrinkle, 
or  pucker  in  cloth  'h.  ||  Breast,  the  place 
where  secretó  are  pretended  to  be  kept. 
||  Coll.  Huma  i  stomach.  lia  llenado  bien 
el  buche,  Coll.  He  h;is  siu'fed  his  bndgel 
well.  Hacer  el  buche.  Low.To  eat.  Hacer 
el  buche  á  otro,  to  make  one  diñe  hea¡  - 
tüy.  Buche  de  almizcle,  musk-bag  oí'  the 
musk-deer;  also,  a  bag  for  perfumes, 
Sacar  el  buche  d  alguno,  to  purap  one,  to 
extract  hi*  se^rets. 

GSuchccElIo  m.  boo-íchay-lel'-lyoe. 
dim.  Little  craw. 

EfcucSiete  m.  boo-tchay'-tay.  Cheek 
pulTed  wiih  wmd. 

RSiscinador  m.  boo-lhcn-a-dore' .  Obs. 
Trumpeter.  ||  And.  Buccinator,  the  prin- 
cipal inuscle  of  the  cheek. 

figuciuar  a.  boo-thm-ar' ,  Obs.  To  pu- 
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felish  or  proclaim  at  the  souud  of  a 
trompet. 

Bucle  m.  boo'-clay.  Buckl~  curl,  liair 
erisped  and  curled.  Met.  ilac:.-  bucle,  to 
.v'ke  a  grimace. 

•>*mco  tn.  boo'-coe.  OH  Ñau.  Ship, 
vesiv  l|  Buck,  a  male  g.-^t.  W  Opening, 
aperlure. 

B$uco-iaiUk&k  adj.  boo-co-la-be-al'. 
Anat.  Buceo-labia!,  rclating  to  the  raouth 
and  lips. 

Bucoliasto  ai.  boo-co-le-as'-toe.  Bu- 
coliasi,  a  wnter  of  bucolics,  eclogues, 
or  pastoral  poei.  s. 

Bucólica  f.  boo-coe'-le-cah.  Bucolic, 
i  bucniic, ii  poem;  pastoral  or  rural  poc- 
try.  ||  Joc.  Food. 

Bucólico,  ca,  adj.  boo-coe'-le-co,  cah. 
Bucolic,  bucolieal,  relating  to  pastoral 
poetry. 

Bucolion  m.  boo-co-le-on'.  Myt.  Bu- 
coleon,  son  of  Laomedon,  to  whom  is 
attributed  the  órigin  of  pastoral  poetry. 

Bucosidad  f.  boo  cos-se-dad'.  Ñau. 
Tonnage,  burden,  bulk  or  capacity  of  a 
ship. 

Buda  f.  boo'-dak.  Geog.  Buda,  a  part 
of  the  city  of  Pesth,  the  capital  of  the 
kingdom  of  Hungary. 

BudEia  m.  booa'-ah.  Myt.  Budha,  a 

divinity  wor>hi¡jped  in  Eastern  Asia. 

BuíShuÍNsu.»  m.  bood-ah-es'-moc. 
Budhisin,  the  creed  or  belief  of  the  wor- 
shippers  of  Budiia. 

Budéal  ta.  boo-de-al'.  Prov.  Marsh, 
fen,  moor. 

Buüiun  m.  boo-de-on'.  Ichth.  Peacock 
fisb.  Labras  pavo,  L. 

Buega  f.  boo-ay'-gah.  Prov.  Land- 
mark,  terui,  boundary. 

Buen  adj.  boo-en'.  V.  Bueno.  Used 
only  before  a  substantive  masculine,  as 
Buen  hombre,  a  good  man,  and  someti- 
óles before  a  substantive  feminine,  be- 
ginning  with,  a,  as  Buen  alma,  a  good 
soul.  Met.  Buen  Juan,  a  fool,  an  imbecile. 

Buena  f.  boo-en'  ah.  Obs.  Property, 
fortune.  V.  Hvcienda,  or  Bienes. 

Buena2»oya  m.  boo-en-ah-bo'-;ah. 
Ñau.  Seaman  who  volunteers  to  serve  on 
board  a  galley. 

Bueau-BSspes'anza  (Caro  de),  f. 
boo-ay'-ua-ays-pay-rau'-thah.  Geog.  Good 
Hope  (the  Cape  of),  an  English  colony 
on  the  southern  coast  of  Africa. 

Buenamente     adv.  boo-ay-mh 
men'-tay.  Freely,  spontaneously.  co  e- 
niently.  ||  Easily,  commodiously,  wit.  >ut 
much  exertion. 

Buenandanza  f.  boo-en-an-danlh'- 
ah.  Ti¡e  good  fortune  of  any  one. 

BueEauveníaaca  f.  boo-en-ah-ven- 
loor'-ak.  Fortune,  uood  luck.  j|  Predic- 
tion  of  fortune-tellers.  —  pr.  na.  Bo- 
naventure.  Coll.  Ventura, 

Bueno,  na,  adj.  boo-en'-o,  ah.  Good 
or  perfect  in  iis  kind.  El  bueno  del  cura, 
Coll.  The  good  cúrate.  JVí>  decir  nvüo  ni 
bueno,  to  remain  silent,  not  to  oífer  an 
opinión  one  way  or  tno  other.  Arrímate 
á  los  buenos  y  serás  uno  de  ellos,  tell  ule 
wbat  company  you  keep  and  I  will  tell  you 
what  you  are.  ||  Simple,  fair,  plain, 
without  cunning  or  craft.  ||  Fit  or  pro- 
per  for  something.  jj  Sociable,  ak'reeable, 
pleasant,  loving,  gracious.  Tener  buen 
dia  en  buena  compuiia,  to  spend  a  plea- 
sant day  in  agreeable  company.  ||  G.eat, 
strong,  violent.  Buena  calentura,  a  strong 
fcver.  ||  Sound,  healthy.  ||  Useful,  ser- 
viceable.  ||  Iron.  Strange,  wonderful, 
notable  :  used  before  the  verb  ser,  as 
Lo  bueno  es  que  quiera  enseñar  á  su 
maestro,  the  best  of  it  is.  that  he  wishes 
to  teach  his  inaster.  Buenos  dias,  good 
doy  :  a  familiar  sa'ute.  Buenis  noches, 
good  night.  Buenas  tardes,  good  aíter- 
noon  or  evening.  ¿  Adonde  bueno?  where 
are  you  going?  ¿  De  dónde  bueno?  where 
do  you  come  fro.i?  Las  bellas  arles  y 
/fl¿-  buenas  tetras,  the  tino  arts  and  belles 
tettres.  De  buena  tinta,  or  de  buena  data, 
of  good  quality,  or,  iu  a  saüsfactory  con- 
dition.  De  bueno  a  bueno  or  de  buenas  á 
buenas,  freely,  willingly,  gratefully.  ||  A 
buenas  adv.  willingly. 

Bueno  adv.  boo-ay'-noe.  Enough,  suf- 


üciently.  Bueno  or  bueno  está,  enough, 
no  more. 

Buenos  Aires  boo-en'-oss-ayr-ess . 
Geog.  Buenos- Ayres,  one  of  the  uni- 
ted  provinces  of  the  Bio  de  la  Plata, 
with  a  capital  of  the  same  ñame,  which 
has  an  excellent  harbour. 

Buenparecer  m.boo-en-par-elh-er'. 
Coll.  Pleasing  aspect,  well-looking, 

Buenpasar  m.  boo-en-pa.s-sar'.  Prov. 
Independent  situation,  comfortable  sub- 
sistence.  well-to-do. 

Buena  f.  boo-en'-yah.  V.  Morcil'  a. 

Bucquia  f.  boo-ay-key'-ah.  Bot. 
Buekia,  Thalia  cannnefonnis,  L. 

Buera  f.  boo-er'-uh.  Prov.  Pustule 
or  pimple  near  the  mouth. 

Ilucrra  f.  boo-er-rah.  Bot.  Yellow 
nickars,  the  nut  of  the  bonduc  tree,  gui- 
landina  moringa,  L. 

Bueso  m.  boo-es'-soe.  Obs.  One  ridi- 
culously  dressed. 

Buey  m.  boo-ay'-e.  Ox,  bullock.  || 
Buey  marino,  sea-calf.  Buey  de  caza, 
stalking  ox.  A  paso  de  buey,  at  a  snail's 
gallop.  Buey  de  agua,  body  of  water  is- 
suing  from  a  coniluit  or  spring.  —  pl. 
Oxea.  ||  El  buey  que  me  acornó  en  buen  lu- 
gar me  echó,  that  misfortune  turnee!  out 
a  piece  of  good  luck. 

Bueyada  f.  boo-ay-ja'-dah.  Troop  of 
oxen.  V.  Boyada. 

Bueyazo  ui.  boo-ay-jath'-o.  augm. 
Big  ox. 

Bueyecillo,     Bueyezuelo  m. 

boo-ay-jeth-il'-lyo.  dina.  Litile  ox. 

Buey  uno,  na,  adj.  boo-ay-joo'-no, 
nah  Belonging  to  blark  cattle. 

Buf  inierj.  boof.  Pon,  poh. 

Bufa  f.  boo'-fah.  V.  Bkfa. 

Bufada  f.  boo-fa'-dah.  Ñau.  A  sudden 
gust  of  wind. 

Bufado,  da,  adj.  boo-fah'-doe,  dah. 
Bursting  with  a  noise  :  applicd  to  glass 
drops  blown  extremely  thin.  —  p.  p.  of 
Bufar. 

Bu  fago  m.  boo-fa'-go.  Myt.  Buphagus, 
one  of  the  sirnames  of  Hercules,  as  the 
devourer  of  an  entire  ox. 

búfala  f.  boo'-fal-ah.  The  feinale  of 
the  bulTalo  or  wild  ox. 

Bufalino,  na,  adj.  boo-fah-le'-noe. 
Belonging  to  buffaloes. 

Búfalo  m.  boo'-fah-toe.  Buffalo,  bos 
bubalus,  L. 

Bufanda  f.  boo-fan'-dah.  A  muffler, 
or  comforter  worn  round  the  tbroat  in 
cold  weather. 

Bufar  n.  boo-far'.  To  puf  and  blow 
with  anger,  to  swell  with  indignation  or 
pride.  ||  To  snort.  ||  M.-t.  To  grumble, 
io  srowl,  to  expre^s  discontent.  —  r.  To 
puff  out,  to  hold  the  breath. 

Bufarda  f,  boo-far'-dah.  The  chim- 
ney  or  vent  of  an  oven. 

Bufete  m.  boo-Jay'-tay.  Desk  or  wri- 
ting-table. 

Bufetiüo  m.  boo-fay-tel'-lyoe.  dim. 
Small  desk  or  writing-tahle. 

Buffou  (Conde  de).  Hist.  BuiTon 
(comte  de),  celebrated  French  naturalist 
of  the  eighteenth  cent-ury. 

Bufí  m.  boo-fee'.  Prov.  Kind  of  wate- 
red  camlet,  a  stuT  made  of  goat's  hiir. 

Buíia  f.  boo-fe'-ya.  Low.  A  botlle  of 
wine. 

Buíaador  m.  boo-fey'-a-dor.  Low.  A 
tavein-keeper. 

Bulido  m.  boo-fee'-doe.  Blowing  of  an 
animal,  snorting  of  a  borse.  ||  Huíf, 
swell  of  sudden  anger  or  arrogance;  ex- 
pression  of  anger  and  pa^sion. 

Bufo  m.  boo'-fo.  Har.equin  or  buffoon 
on  the  stage. 

Bufo,  fa,  adj.  boo'-foe,  fah.  Opera 
bufa,  comic  opera. 

Bufón  m.  boo-foneK  BuíToon,  harle- 
quin,  merry-andrew,  j  ick-puddin?,  pickle- 
nerring,  droll,  aiuick,  scaramouch,  mimic, 
masquerader.  ||  Sco'fer,  jester,  humoris!. 

Elufon,  na,  adj.  boo-fone',  ah.  Funny, 
coraical,  jocose,  facetious,  mimical,  apish, 
full  of  jests. 

Baronada  f.  boon-fon-ah'-dah.  Bul- 
f oonery,  drollery, ludicrousness,  facetious- 
i  ness,  waggery,  a  low  jest,  scurrility.  |¡ 


Jesting,  nimicry,  pieasantry.  jj  ñaillery, 
sarcastic  taunt,  ridicule ;  r^partee. 

Bufonazo  m.  boo-fou-alh'-o.  augm. 
Great  buifoon. 

Bufoncillo    m.  boo-fon-thieí-lyoe. 
dim.  Little  merry-andrew. 

Bufonearse  r.  boo-fon-ay-ars'-say. 
To  jest,  to  turn  into  ridicule,  to  be  jo- 
cose,  to  play  the  fool. 

Bufonería  f.  boo-fon-er-ee'-ah.  V. 
Bufonada. 

Bufonita  f.  boo-fo-ne'-ta.  Min.  Bufo- 
nite,  toad  stones,  the  fossil  teeth  of  soma 
species  of  flshes. 

Bufos  m.  pl.  boo'-fos.  Ancient  nead- 
dress  of  women. 

Burtalsnadas  or  Buftálmeas  f. 
pl.  boof-tal-ma'-dass.  or  boof-tal'-may-as. 
Bot.  Buphthalmadeoe,  a  class  of  plants 
of  which  the  camomile  is  the  type. 

Buftaltnia  f.  boof-tal'-me-ya.  Med. 
Buphthalmia,  a  diseased  enlargement  of 
the  eje. 

Buftálmico,  ca,  adj.  boof-tal'-mc- 
coe,  cah.  Med.  Buphthalmical,  of  or  rela- 
ting to  buphthalmia. 

Buftaliuon  ni.  boof-tal'-mon.  Bot. 
Buphthalmun,  ox-eye,  Anthemis  valen- 
tina, L. 

Bugada  f.  boo-gah'-dah.  Obs.  Buck, 
the  lye  in  which  clothes  are  washed. 

Bugaceta,  Bugalcta  f.  boo-gath- 
el'-ah.  Ñau.  A  smal!  ves^el. 

Bugalla  f.  boo-gal'-lyah.  Gall-nut 
growing  on  oak  trees. 

Biigellada  f.  boo~hel-lyah'-dah.  Kind 
of  paint  for  ladies. 

Bugulaf.  boo-goo'-lah.  Bot.  Common 
bugíe.  Ajjga  reptans,  L.  Mountain  bugle, 
Aju?a  pyramidalis,  L. 

Buge  m.  boo'-hay.  Box,  a  cylindrical 
hollow  iron  in  wheels,  in  which  the  axle- 
tree  runs. 

Buhar  a.  boo-ar1.  Low.  To  peach,  to 
inform. 

Buharda  f.  boo-ar'-dah.  Dormer,  a 
win  ow  in  the  roof,  sarret-window.  j| 
Sky-light,  a  window  placed  horizontally 
in  the  ceiling  of  a  room.  ||  Garret,  a 
room  on  the  highest  floor  of  a  house. 

Buhardilla  f.  boo-ar-dil'-lyah.  dim. 
Small  garret. 

Buharro  m.  boo-ar^roe.  Orn,  Eagle- 
owl.  Strix  bubo,  L. 

Bu^cdal  m.  boo-ay'-daL  Obs.  Pool 
of  stagnant  water. 

Buhedera  f.  boo-ay-day'-rah.  Mii. 
Loop-hole,  a  hole  made  in  a  wall  to  flre 
musketry  through. 

ISuhedo  m.  boo-ay'-doe.  Mari,  a  kind 
of  argillaceous  earlh. 

Buhero  m.  boo-ehr'-o.  Ow4keeper. 

ttuhío  xa.  boo-e'-oe.  A  hut  or  cabin  such 
as  those  used  by  the  Indians. 

Buho  m.  boo'-o.  Owl.  ||  Es  un  buho, 
he  is  an  unsocial  man,  he  sLans  all  in- 
tercourse  with  others,  he  is  a  misan- 
thrope. 

Buhonería  f.  boo-on-er-ee'-ah.  Ped- 
dler's  box,  in  which  bis  wares  are  car- 
ried  and  sold.  ||  Peddli-ry  the  hardware 
or  other  small  commodities  carried  in 
the  peddler's  box. 

Buhonero  m.  boo-on-er'-o.  Peddler, 
or  havvker.  Cada  buhonera  alada  sus  agu- 
jas, every  tradesman  vaunts  his  own 
commodities. 

Buir  a.boo-ir'.  Obs.  To  polish,  to  bur- 
nish. 

Buitre  m.  boo-e'-tray.  Vulture.  Vul 
tur,  L. 

Buitrera  f.  boo-e-trer'-ah.  Place  where 
fowlers  put  carrion  to  catch  vultures. 
Estar  ya  para  buitrera.  Spoken  of  a 
beast  so  lean  as  to  be  tit  only  to  be 
killed  and  become  food  for  vultures. 

Buitrero  m.  boo-e-lrer'-o,  Vuiture- 
fowler;  one  who  feeds  vultures. 

Buitrero,  ra,  adj.  boo-e-lrer'-oe^ah. 
Vulturine,  belonging  to  a  vulture. 

Buitrón  m.  boo-e-trone'.  Osier  bas- 
ket  to  catch  tísh.  ||  Partridge-net.  {| 
Furnace  where  silver  ores  are  smelted 
||  Snare  for  gnme. 

Bajara  sol  ni.  boo-har-as-sole'.  Prov. 
i  Fig.  the  inside  pulp  of  which  is  of  a  red* 
I  dish  colour. 
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Da  jarrón  m.  b90-har-rone'.  ColL  V. 
Sodomita. 
Bujeda  f.  Bujetial,  Btijedo  m. 

boo-haif-dah.  I'lautalion  of  box-trecs. 

Bujería  f.  boo-her-ee'-ah.  Gewgaw, 
bauble,  toy,  knick-knack. 

Bujeta  f.  boo-kay'-lah.  Box  made  of 
box-wood.  Ii  Perfume-box.  ||  Box  of  any 
kind  of  wood. 

Bujeto  m.  boo-hat/'-toe.  Burnisher,  a 
polishing  stick  used  by  shoemakers. 

Bujía  f.  boahee'-ah.  Wax-candle.  J| 
Candlestick  in  which  the  wax-candle  ís 
pnt.  ||  Sur?.  Bougee,  or  catheter,  a  sur- 
gical  instrument. 

Bujier  m.  boo-he-ei*.  Gentleman 
usber  of  the  king's  household.  V.  Ujier. 

Btijicria  f.  too-he-er-ee'-ah.  Office 
at  court  where  wax-candles  are  kept, 
and  given  oul  for  the  u*e  of  the  palace. 

Bujloaa  f.  boo-glos'-sah.  Bol.  Gar- 
deti  bugloss,  ox-tongue,  Anehusa  ofüci- 
nalis,  L. 

Bu j o  m.  boo'-hoe.  Easel  a  wooden 
frame  on  whicb  painters  place  their 
canvas. 

Bukliara  book'-ar-ah.  Geog.  Bu- 
chara  or  Bokhara,  a  city  of  central  Asia, 
of  the  State  of  Buchada. 

Bukbarcst  bookf-ar-est.  Geog.  Bu- 
charest,  capital  of  the  provincc  of  Walla- 
chia,  now  a  portion  of  the  principality 
of  Roumania. 

Bukliaria  book-ar-el-yah.  Geog. 
Bucharia  or  Bokharia,  a  Khannate  in 
central  Asia  of  great  cxtent,  lying  bet- 
ween  the  Oxus  and  the  deserts  which 
border  China  on  the  western  side. 

Bula  f.  boo'-lah.  Butl,  an  instrument 
dispatched  from  the  papal  chancery,  and 
sealed  with  lead.  Bula  de  carne,  a  dis- 

fiensation  by  the  Pope  to  eat  meat  on 
ast-days.  Bula  de  oro,  the  ordonnanee 
by  wftieb  the  Emperor  Charles  IV,  in  the 
year  1358,  settled  the  mode  of  election 
to  the  throne  of  the  Germán  Empire. 
Met.  También  hay  bulas  para  difuntos, 
there  is  a  remedy  for  every  thing.  Echar 
¡as  bulas  á  uno.  Met.  To  impose  a  burden 
§r  troublesome  duty.  Tener  bula  para 
todo.  To  take  the  liberty  of  actíng  accor- 
ding  to  one's  fancy.  j|  Obs.  Bubble  on 
water. 

Bular  a.  boo-lar'.  Obs.  To  mark  or 
brand  wiih  a  red-hot  iron,  as  was  for- 
merly  done  with  convicts  and  deserters. 

Bular  adj.  boo'-iar.  Concerning  or  re- 
lating  to  Papal  bulls. 

Bularcama»  f.  pl.  boo-lar-cam'-as. 
Ñau.  Breasthoolts,compass  timbers,  which 
serve  to  strengthen  the  stem  of  a  ship. 

Bularío  m.  boo-lar'-e-o.  Collection 
of  papal  bulls. 

Bulbífero,  ra,  adj.  bool-be'-fay-roe, 
ron.  Bot.  Uulbiferous,  plants  wich  pro- 
duce bulbs. 

Bu  i  bi  forme  adj.  bool-be-for'-may. 
Couch.  Bulbiform,  stiells  which  liave  the 
shape  of  a  bulb. 

Bulb  lio  m.  boot-b'el-lyoe.  Bot.  Bul- 
blet,  a  little  bulb,  dim.  of  Bui.no. 

■Su 9bí puro,  ra,  adj.  bool-be'*pa-roe, 
éh.  Zoo).  Bulbiparous.  animáis  which 
reproduce  by  me  ans  oftubercies  similar 
to  the  bulbs  on  some  fleshy  roots. 

Bulbo  m.  bool'-boe.  Bot.  Bulb,  the 
particular  form  of  sonie  roots,  such  as 
the  pótalo,  or  onion.  |j  Any  thing  round 
or  of  a  globular  form.  ||  Anat.  A  lerm 
applieó*  to  certain  parts  of  the  body 
from  their  sbape.  Bulbo  de  la  uretra,  the 
corpus  cavernosa.  Bulbo  del  ojo,  the  globe 
of  the  eye.  fl  Bot.  Bu  bus,  great  earth- 
nut,  pig-nut,  Bunium,  bulbo-castanum,  L. 

Bulboso,  sa,  bool-bos'-so,  sah.  Bul- 
bous,  containing  bulbs,  pioducing  butbs. 

Bulero  m.  bool-er^o.  One  charged 
with  distributing  bulls  of  crusades,and  col- 
lecting  the  atms  contributed  for  them. 

Boleto  m.  boob-cl'-o.  Brief  or  apos- 
totic  ietter  granted  by  the  Pope,  or  by 
bis  légale  or  nuncio. 

Bulgaria  booUga-re'-yak.  Geog. 
Bulgaria,  a  proviuee  ot  Turkey,  ou  the 
western  coast  of  the  Black  sea. 

Búlgaro,  ka,  adj.  booP-ga-roet  rah. 
Bnlgarian,  a   native   of  Bulgaria,  or 


any  thing  concerning  or  appertaining  to 
that  provincc. 

Bulimia  f.  bool-ec'-me-ah.  Med.  Bu- 
limy  or  buiimia,  vorarious  appetite. 

Bulingrin  m.  bool-en-yre'n.  Bowling- 
green,  a  picce  of  turf  on  which  bowls 
are  playcd. 

Balita  f.  boo-lé-tah,  Vet.  Bulithos,  a 
stony  concretion  in  the  viscera  of  cattle. 

Bultsto  m.  boot-tee'-toe.  Little  lump 
or  tumour.  ||  Small  volume  or  bulk.  dim. 
of  Bulto. 

Bailto  m.  bool'-toe.  Bulk,  any  thing 
which  appears  bulky.  ||  Protuberance, 
tumour.  swelling;  massiness.  ||  Bust, 
image  of  the  human  head  and  neck.  || 
Pillow-case.  ||  The  person,  the  form. 
Coger  or  pescar  el  bulto.  Met.  To  lay  hold 
of  one,  to  seize  one.  Figura  ó  imagen  de 
bulto.  Figure  or  im.ge  in  sculpture. 
Guardar  el  bulto,  to  hide  one's  seli.  Bus- 
car el  bulto,  to  go  in  search  of  or  pursue 
any  one.  Menear  or  tocar  á  otro  el  bullo. 
To  give  one  a  nice  drubbing.  f|  A  bulto. 
Indistinctly,  confusedly.  Ser  de  bulto.  To 
be  as  clear  as  possible;  to  be  a  reason 
or  a  thing  patent  and  conspicuous  by  it- 
self.  Comprar  las  cosas  á  bulto.  To  buy 
wholcsale,  or  by  the  lump. 

Bululú  m.  boo-loo-too'.  Obs.  StroHing 
comedian,  who  formely  represented  all 
the  characters  in  a  farce,  by  changing 
his  voice. 

Bulla  f.  bool'-lyah.  Noise,  any  sound 
made  by  one  or  more  persons.  ||  Ciat- 
ter,  shout.  or  loud  cry.  ||  Crowd,  mob. 
Meterlo  á  bulla.  To  carrv  off  the  matter 
with  a  joke.  Meter  bulla.  To  make  a 
noise.  Estar  de  bulla,  to  be  gav  or  joyíul, 
cheery.  ||  Ñau.  V.  Bolla. 

Bullaje  m.  bool-lyah'-kay.  Crowd, 
a  multitude  confusedly  pressed  together. 

Bullanguero,  ka,  s.  bool-lyan-qer1- 
o,  ah.  Bioter,  a  seditious,  turbúlent 
person. 

Bullar  a.  bul-lyar'.  Ñau.  V.  Bollar. 

Bullebulle  m.  bool-lyay-boof-lyay. 
Coil.  Busy-body,  bustler,  a  person  of 
lively  and  restless  disposition,  vulgarly 
smart. 

Bullente  Adj.bool-lyen'-tay.  SÜrriag, 
as  beer  on  the  l'ermcnt,  crawlmg,  as  ap- 
plied  to  inseets. 

Bullicio  in.  bool-lye'-tkieh-o.  Bustle, 
noise,  and  clamour  raised  by  a  crowd.  || 
Tumult,  uproar,  sedition,  heat. 

Bullicto.saiiiente  adv.  bul-lye- 
thieh-os-sati-me'n-tay.  In  a  noisy,  tumul- 
tuous  manner,  mutinously. 

Bullicioso,  sa,  adj.  bool-lye-thieh- 
os'-so,  salí.  Lively,  restless,  noisv,  cla- 
mourous,  busy.  ||  SedUious  turbulent.  || 
Poet.  Boisterous  :  ap¡died  to  the  sea. 

Bullidor,  ra,  adj.  boolAy e-dore',  ah. 
V.  Bullicioso. 

Bullidura  f.  boal-lyeh-doo'-rah.  Ebul- 
lition,  the  action  and  e  ect  of  bailjng. 

Bullir  n.  bool-lye-ir' .  To  boil,  as 
water  and  other  liquids.  ||  Met.  To 
bustle,  to  Le  lively  or  restless,  to  (luster. 
II  Met.  To  be  industrious  and  active  in 
business.  Bullirle  auno  alguna  cosa.  To 
be  earnestly  desirous  of  a  thing.  Bu- 
llirle los  pies,  he  is  mad  for  dancing.  — 
a.To  move  a  thing  from  place  to  place; 
to  manage  a  business. 

Bullón  m.  bool-lyone'.  Obs.  Kind  of 
knife.  ||  Dye  bubbliiig  up  in  a  boiler.  ¡| 
The  metal  ornamental  work  on  the  covers 
of  books. 

Bumelia  boo-may'-le-yah.  Bot.  The 
ash. 

Bundcikand  boon'-dayl-kand.  Geog. 
Bundelkund,  a  district  of  British  India 
between  Agrá  and  Malwa. 

Buneto  m.  boo-net'-o.  Hedge-sparrow. 

Bunio  m  boon'-e-o.  Bot.  Navero, 
French  turnip,  Napus  dulcís,  L.  ||  Bunio 
silvestre,  the  wild  aavew. 

Buniunt  m.  boo-ne'-oom  Bot.  Bunium, 
the  pig  nut. 

Buñolero,  ra,  s.  boon-yo-lcr'-o,  ah. 
One  that  makés  or  setls  fritters,  or  bu- 
ñuelos. 

Buñuelo  m.  boon-you-el'-o.Fñltcv,ku\t 
fried  in  a  batter  made  of  flour,  eggs,  and 
miík.  ¿  Es  buñuelo?  Is  it  nothing?  observed 


to  inconsiderate  persons  who  would  nave 

things  done  without  the  rieres -ary  time. 

Búpa9o  m.  hod-pa-loe.  EtUnm".  Bupa- 
lus,  a  genus  of  Lepidnpterous  inseets  of 
whirh  the  Bordered  milite  moth  mav  be 
considered  as  the  type. 

Bui»leurínca«i'f.  pl.  boo-phi-re'-nay- 
ass.  Bot.  Bupleurineo*,  a  fainilv  of  um- 
belliferous  plants  of  which  the  bupleuro, 
or  hare's  e;<r  is  the  type. 

Bupleuro  m.  boo-plu'-roe.Hot.  Hare's 
ear,  Bupleurum,  L. 

Bupré.*ítidos  m.  pl.  boo-prés-te-dos. 
Entom.  Bupreslis,  or  bupreslidce,  a  gemís 
and  family  of  coleopterous  inseets,  of 
the  family  semeomes. 

Buque  m.  boo'-kay.  Ñau.  Bulk,  ca- 
pacity,  or  burden  of  a  ship.  f|  Hull  of 
a  ship.  ||  Vessel,  ship. 

Buquia  f  bno-key'-ah.  Bot.  Buekia, 
Thali.f  cannoeformis,  E. 

Buratina  f.  boo-ra-te'-nah.  Poplin 
made  of  wool  and  silk. 

Burato  in.  hoar-ah'-loe.  C'mton  crape. 
||  Cyprus,  sort  of  woolten  stu!T  much 
worn  tur  mourning,  and  by  clen:ymen.  |¡ 
Transparent  veil  of  li&ht  silk,  worn  by 
women. 

Burba  f.  boof-bah.  African  coin  of 
small  valué. 

Burbalur  m.  boor-bal-oor'.  Whaíe 
of  a  large  kind. 

Burbuja  f.  boor-boo'-hah.  Bubble 
such  a^  those  made  by  water  and  olher  li- 
quids in  a  state  of  ebnlliiion. 

Burbujear  n.  boor-boo-hay-ar'.  To 
bubble. 

Burbujita  f.  boor-boo-M-tah.  dim. 
Small  bubble  formed  on  the  surface  of 
water  when  rain  lalls. 

Burcho  m.  boor'-tchoe.  Ñau.  Large 
sloop  or  harge. 

Burdas  f.  pl.  boor'-das.  Ñau.  Backs- 
tays. 

Burdel  m.  boor-del'.  Brothel,  brothel- 
house.  ||  Met.  Sink,  the  meeting  place 
ofthescnm  oí  societ*  ||  Obs.  Libidinous. 

BurdeBcro,  Ra,  s.  boor-day-lay'-roe, 
One  who  fr  quents  houses  of  ill-fame.  || 

ObS.  V.  Al.CUIL'ETE. 

Burdelés,  sa,  adj.  boor-day-lay's , 
sa.  Geog.  A  native  of  Bordenux,  any  thing 
relating  or  appertaining  to  that  city  or 
its  inhabitants. 

Burdeos  boor-day'-oss.  Geog.  Bor- 
deaux,  a  iarge  city  aud  sea  port  ii¡  the 
south  of  Prance. 

aíSurdiniallas  f.  boordin-al'-lyas. 
Ñau.  Sprit-iop-saihtay. 

Bu  /«So,  Da,  adj.  boor'-doe,  dak.  Coorse, 
cominon,  ordinary.  Paño  burdo,  coarse 
cío  t  h. 

Burel  m.  boor-el'.  Her.  Bar,  the  niuth 
part  of  a  shield.  ||  Ñau.  Bar  of  the 
capstern.  ||  Ñau.  Marling-spike. 

BureBado,  da,  adj.  boor-et  áh-doe, 
dth.  Her.  Barred,  :-aid  of  a  shield  com- 
posed  of  variou^  bars. 

Burefcs  m.  pl  boor  el'-es.  Nau.Pointed 
wooden  rollers.  Bureles  de  hierro  para 
engañar  motones.  Splicing-tids,  V.  Pa- 
sador. 

Bu  rengue  m.  boor-en'-gay.  Prov. 
Mulatto-slave. 

Bureo  m.  boor-ay'-o.  Courtof  justice, 
in  which  matters  aro  tried  relative  to 
persons  of  the  King's  household.  ||  En- 
tertaiument,  aniusement,  diversión.  En- 
trar en  bureo.  To  meet  for  ihe  purpose 
of  innuiring  into  or  discussing  a  subject. 
Irse  de  bureo,  to  go  out  to  amuse  or  di- 
vert  one's  self. 

Bureocracia  f.  boor-ay-o-ernth-ee1- 
ah.  Bureaucraey,  a  system  by  w  hich  the 
business  of  administnainn  is  carried  on 
in  departments,  each  under  the  control 
of  a  clnef. 

Burga  f.  boor'-gah.  Prov.  Hot  spring 
of  mineral  waters  used  for  bathing. 

Burgalét*  m.  boor-gal-es'  Ancient 
coin  made  at  Burgos.  ||  Wind  blowing 
from  Burgos.  ||  A  native  of  Burgos. 

Burgandina  f.  boor-gan-dé-nah. 
Burgandine,  a  kind  of  mother-of-pearl. 

Burges  m.  boor-hes*.  Obs.  Native  or 
inhabitaut  of  a  village. 

Burgo  m.  boo?-Q9.  Obs.  Boroíígrb. 
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Burgomaestre  m.  boor-yo-ma-ays'- 
tray.  Burgoroaster,  chief  magistrate  of  a 
Dutch  or  Germán  city.  ||  Ornith.  Boats- 
wain,  op  Arctie  gull,  Lestris  parasiticus. 

Burdos  boor'-goss.  Ge»?.  Burgos, 
a  provinne  of  Spain,  with  a  eapital  of 
the  same  ñame. 

Burjjrave  m.  boor-nráve.  Burgrave, 
a  tile  or  digniiy  in  Germanv. 

Buriel  adj.  boo-re-el'.  ííeddish,  dark 
red. 

Buriel  m.  boo-re-el'.  Ker^ey,  a  coarse 
cloth.  ||  Ropewalk,  manufactory  for  cor- 
daje. 

Burielario,  da,  adj.  boor-e-ay-la'h- 
ioe,  dah.  Of  a  red  colour,  reddish. 

Buril  m.  boo-ril1.  Baria,  too!  of  an 
en  raver.  Buril  de  punta.  Sharp-poioted 
burio.  Buril  chaple  redondo.  Curved 
burin. 

Burilada  f.  boo-ril-ah'-dah.  Line  or 
stroke  of  a  burin.  ||  Silver  taken  with  a 
burin  from  an  in¿ot  to  assay  its  quality. 

Burilado,  da,  adj.  boo-ril-áh-doe, 
dah.  Engraved,  worked  with  a  burin.  — 
p.  p.  of  Ri RILAR. 

Buriladura  f.  boo-ril-ah-doo'rah. 
Act  of  engraving  wilh  a  graver  or  burin. 

Burilar  a.  boo-ril-ar'.  To  eugrave 
with  a  burin  or  graver. 

Burjaca  f.  boor-hah'-cah.  Leather 
bag  earried  by  pilgrims  or  beggars. 

Burjesía  f.  boor-hay-se'-yah.  Burges- 
ship,  the  rigbfc>  and  privilegies  of  a  bur- 
fess,  or  the  freeiom  of  a  town. 

Burla  f.  boor^tah.  Scoir,  flout,  mock, 
mockery,  fting,  abuse,  irrisión,  sneer.  || 
Jest,  chnose,  un,  trick.  |j  Jeer,  jeerin?, 
flirt,  gibe.  |)  Hoax,  low  trick.  Haciendo 
burla  de,  in  contempt  of,  etc.  Burla  pe- 
tada, bitirn  jest,  bad  trick.  Buila  bur- 
lando le  dijo  buenas  claridades,  between 
joke  and  earnest  he  totd  him  some  plain 
truths.  ¡|  Burlas,  falsities  atteied  in  a 
jocnlar  style.  No  hay  peor  burla  que  la 
verdadera*  nevar  jest  upoo  a  person's  de- 
fecls.  Burlas  aparte,  settinrí jokes  aside. 
Hablar  de  burlas,  to  s  pea  fe  iri  jest.  Hom- 
bre de  burlas,  eropíy  jester.  No  es  hombre 
de  burlas,  he  is  not  a  man  to  play  trick* 
upon,  he  will  stand  no  nonsense.  Decir 
algunas  cosas  entre  burlas  y  veras,  to  say 
tomething  between  joke  and  eamest.  ||  De 
burlas,  i  i  jest. 

Burlahlc  adj.  boor-lé-blay .  Laugha- 
ble,  wh:«t  cm  or  ousht  to  he  laughed  at. 

Burladero  m.  boor-la-day'-roe.  An 
openins,'  made  in  the  hnarding  of  a  bull- 
ring,  in  order  that  the  toreador  may  have 
a  means  of  encape. 

Burlador,  ra,  s.  boor-lah-dore',  ah. 
Wag,  jester,  seoffer*  mocker,  jeerer.  || 
Conjurer's  cop,  a  ve-^el  *o  contrived  that 
the  liqoor  rwns  out  tbrough  hidden  holes 
when  it  is  put  to  the  lips.  ||  Coucealed 
squirt,  which  throws  out  water  on  those 
who  come  Bear. 

Burlar  a.  boor-lar'.  To  ridicule,  to 
mock,  to  sealf,  to  laugh,  to  burlesque.  || 
To  boax,  to  srihe,  to  feteb  over,  to  flout, 
to  abase,  to-  play  tricks,  to  deceive,  to 
cheat  ||  To  (¡rástrate  one's  views,  to 
destroy  one's  hopes.  ||  To  seduce,  de- 
ccive,  or  betray  a  woman.  —  r.  To  jest, 
to  loush  at.  \\  To  (leer,  to  gibe,  to  dally, 
to  nout.  ||  To  be  laughed  at,  mocked, 
deceived,  compromised,  dishonoured. 

Burlería  f.  bmr-Uer-ee'-ah.  Fun,  pun, 
artitice:  dmlliM?».  ||  Roraantic  tale,  para- 
dos, fable.  \\  Decoit,  illu^ion.  error,  de- 
ception,  cheat.  ||  Deriíion,  reproach. 

Burlescamente  adv.  boor-les-ca- 
tnen'-tay  ComicaHy,  luuicrously,  in  a  jo- 
cose  manner. 

BurL-sco.  ca,  adj.  boor-les'-co,  cah. 
Barlesque,  jacular,  tudicrous,  comic, 
mock,  fonoy. 

Burlesco  m.  boor-lés-coe.  Obs.  Bur- 
lesquer.  wag  jtester,  scofler,  mimic.  || 
Burlesque.  comic  drama,  extravaga tiza. 

Búrlela  ,  illa,  ita.  f.  boor-lé-lah. 
él-lyah,  ée-lah.  <Lim.  Little  trick,  fun,  or 
Joke.  ||  De  burtteas  or  búrlelas,  adv.  la 
joke  or  in  jest. 

Burlón,  ra,  s.  boor-lone',  ah.  Great 
wag,  jester,  or  Hcoffer.  augm.  of  Bürla. 


Burlonaxo  m.  boor-lo-nath'-oe.  Too 
great  a  buifoon,  augm.  of  Burla. 

Burlóte  m.  bnnr-'ó-tay.  Among 
^ambléis,  is  playin?  fnr  trivial  stakes  sim- 
ply  to  pass  away  the  lime. 

Buró  m.  boor-oh'.  Bureau;  a  chest  of 
drawers,  with  or  without  convoniences 
for  writing. 

Burocracia  f.  boor-o-cráth-e-yah. 
Bureaucracy,  a  system  of  governing  in 
which  all  power  is  centred  in  the  offi- 
ces of  the  ndmitiistration. 

Burocrático,  ga,  adj.  boor-o-cráh- 
te-coe,  cah.  Bureaurratic,  concerning,  re- 
iating  to,  or  of  the  nature  of  bureau- 
cracy. 

Burra  f.  boor'-rnh  A  she  ass.  Caer 
de  su  burra,  to  fal!  from  one's  hobby- 
horse,  to  become  sensible  of  one's  er- 
rors. 

Burrada  f.  boor-rah'-dah.  Drove  of 
asses.  ||  Stupid  or  foolish  action  or 
saying. 

Burrajear  a.  boor-rah-hay-ar1.  V. 
Borrajea  r. 

Burrajo  m.  boor-rah'-hoe.  Dry  sta- 
ble-dung  to  heat  ovens. 

Burraxo,  za,  m.  and  f.  boor-rath'-o, 
ah.  augm.  Largeor  b:g  ass. 

Burrería  f.  boor-ray-ré-yah.  Folly, 
stupidity,  sílty  act  or  saying.  ||  A  drove 
of  asses. 

Burrero  m.  boor-rer'-o.  Ass-kecper. 
who  sells  asses  mük  for  nourishinent. 
||  Jacknss-kcc[>er,  a-^s-driver. 

Burriela  f.  boor-re  ay'-lah.  Bot.  Bur- 
rielia,  a  plant  of  the  order  of  the  com- 
positi. 

Burrillo  m.  boor-rél-lyoe.  Coll.  V. 

AÑALEJO. 

Burrito  m.   boor-reé-toe.  dim.  A 

litlle  ass. 

Burro  m.  boor'-ro.  Ass,  jument.  || 
Ass,  a  stupid,  ignorant  being.  Es  un  burro 
cargado  de  letras,  he  is  an  unmannerly 
elown  wilh  all  his  learoinsr.  ||  Jack  or 
hor^e  on  which  ^awyers  saw  boards  or 
timber.  ||  Wheel  wnich  puts  the  ma- 
chine in  moiion  that  twists  and  reels 
silk.  Caer  de  su  burro,  the  same  as  caer 
de  su  burra.  V.  Birra.  Es  un  burro  en 
el  trabajo,  h¿í  works  diid  drurleres  like  an 
ass.  II  Burros  de  la  mesana,  Ñau.  Mizen- 
bowlines 

Burrucho  m.  boor-roo'-tcho.  Young 
or  little  ass. 

Burrumbada  f.  boor-room-bah'-dah. 
V.  Barrlmkada. 

Bursal  adj.  bnor-sál,  Concerning  or 
relating  to  the  purse. 

Bursalogia  f.  boor-sa-lo-hé-yah.  Anat. 
Bursolosry,  study  of  or  treatise  on  the 
articular  or  sinovial  membranes. 

Burearías  f.  pl.  boor-sa-ré-yass. 
Zool.  Bursarix,  a  fainily  of  microscopio 
inseets. 

Bursario,  ría,  adj.  boor-sa-ré-yoe, 
ré-yah.  Haviim  the  forat  of  a  purse,  or 
resembling  a  purse 

Buréatela  f.  boor-sa-tny'-lak.  Zool. 
Bursatella,  a  sienas  of  mar  nc  molluscs, 
without  shells,  foaad  in  the  Indian  ocean. 

Biir$«átil  adj.  boor-sá'-til,  V.  Bbusal. 

Burrera  f.  bavr-smj'-rah.  Bot.  Ja- 
maica birch  tree,  B  rsera  gammifera,  L. 

Bur««eráceaM  f.  pl.  buor-say-rah'- 
thay-ass.  Bot.  Bui-eraceai,  a  family  of 
plants,  of  which  the  hursera  is  the  type, 
belonginst  to  the  order  of  terebintáceas. 

Burserina  f.  hoor-sa>/-ré-nah.  Chem. 
Burserine,  a  white ,  piiíverulent ,  aon- 
pbosphoresee  t  sub-resin,  extraeted  from 
the  bursera. 

Bursote  m.  boor-so'-tay.  Bot.  She- 
pherd's  purse,  Bursa  pastoris,  t. 

Bursiforiue  adj.  boor-se-fór-may. 
Nat.  hist.  hursiform,  that  which  has  the 
form  of  a  purse. 

Burujo  ra.  boor-oo>-ho.  Dregs  of 
pressed  olives  or  «rapes.  ||  Lump  of 
pressed  wool  or  other  matter. 

Burujón,  Burullon  m.  boor  oo- 
hon',  boor-ool4ijon'.  augm.  Larase  knob 
or  lump.  ||  Protuborance  on  the  tead 
caused  hy  a  blow. 

Burujoncitlo  m.  boor-oo-hon-thiel'- 
lyo.  eim.  Little  bump  or  protuberance. 


Bu«4ardas  f.  pl  boos-sar^ias.  Ñau. 
Breast-hooks ,  compass-timbers,  which 
serve  to  strca^Mim  tho  stem. 

Busardo  m.  buo-sar'-doe.  Ornitb. 
Buzzard,  falco  bateo,  L. 

Busca  f.  bons'-cah.  Search,  the  act 
of  searching.  ||  Pur^uit.  ||  Terrier,  or 
other  dog  which  starts  or  springs  the 
game.  |[  Troop  of  huntsmen,  drivers, 
and  terners,  that  overrun  a  forest  to 
rou^e  tlie  «ame. 

Buscada  f.  boos-cahl-dah.  Search, 
research,  io  iuiry,  the  act  of  searching. 

Buscador,  ra,  s.  boog-cah-4ore\  ah 
Searcher,  invcstiirator. 

Buscainicnto  m.  boos-cah-me-én- 
toe.  Search,  research,  inquiry. 

Buscaiiié  in.  boos-cnh-pe-ay'.  Met. 
Word  dropped,  appareutly,  casually,  ia 
conversation  in  order  to  lead  to  soma 
other  subject.  ||  Key  to  obscure  passa- 
ges  in  a  work. 

Buscapiés  m.  boos-cah-pe-ess'.  A 
firework  called  a  serpeat.  ||  Squibthrown 
oo  the  «round  among  people's  feet. 

Buscar  a.  boos-car'.  To  seek,  to 
search,  to  endeavour  to  licl  out.  ||  To 
look,  to  look  alter,  to  look  for,  or  to 
look  out;  to  b  mi,  or  hunt  after.  Ir  i 
buscar,  to  go  l'or.  Andar  buscando,  to 
be?.  Buscar  por  lodos  lados,  lo  hunt  up 
and  down.  Buscar  cinco  piés  al  gato  y 
él  tiene  cuatro,  to  pick  a  q  narre!.  Quien 
busca  halla,  he  that  seek*  will  tind.  Bus- 
car á  liento,  to  grope.  Buscar  rodeos,  to 
seek  devious  means.  Buscar  d  uno,  to 
irrítate  one.  Buscar  el  vivo  á  una  pieta 
or  cañan,  to  take  the  calibre  of  a  gun. 
—  r.  To  brin','  upon  one's  self. 

Buscaruidos  m.  boos-cah-roo-e'-dos . 
Restless,  quarrelsome  íellow. 

Buscavidas  m.  boiM-cah-ve'-das .  A 
person  pi  yius?  in  o  the  actions  af  others» 
||  One  eager  to  Ünd  subsistance  for  bim- 
self  and  family. 

Busco  m.  boos'-coe.  Track  of  an  ani- 
mal. 

Buscón,  na,  s.  boos-cone\  ah.  Sear- 
cher. ||  Cheai,  pilferer,  lilcher,  petty  rob- 
ber.  ||  One  who  seeks  for  precious  me- 
táis in  abandoued  mines. 

Busilis  in.  boos-sil'-is.  Ob*.  The  poiat 
in  question  where  the  diftlculty  lies.  || 
A  mystery,  riddle.  Dar  en  el  busilis,  to 
hit  the  mark.  Met.  joc.  No  hay  busilis.; 
faltan  tos  busilis,  hard  up;  without  a 
copper. 

Businsote  m.  boo-sin-gó-tay .  Bou 
singot,  the  hat  worn  by  the  sailors  ia  the 
French  navy.  \\  A  ñame  given  to  the  ul- 
tra democrats  of  183(1-31,  from  their  ha- 
ving  adopted  that  covering  for  the  head 
as  a  distinctive  m;irk. 

Busíris  boo-sé-res.  Geog.  Busi- 
ris,  an  ancient  city  of  Kgypt,  famous  for 
a  temple  of  lsis,  which  was  destroyeti 
by  Diocletian 

Buso  m.  boof-so.  Obs.  Hole  V.  Agu- 
jero. 

Bustamita  f.  boos-ta^mé-tah.  ftfift. 
Bustamite,  a  snb^tance  in  radiated  glo- 
bules,  of  a  slighily  reddish  «ray  coloar, 
fusible,  which  has  been  fonnd  ia  México. 

Busto  m.  boos^-toe.  Bust,  in  sculp> 
ture,  a  figure  r .'presentía?  the  head  and 
upper  part  of  the  body,  without  the  arms. 

Bustrófeda  f .  bo'o*-trti>-fay-dah.  Bus- 
trophy,  a  manner  of  wriliug  in  which  the 
lines  comnience  from  rtght  to  left,  then 
vice  versa,  and,  so  on. 

Bustuario  ta.  bnos  toe-ar^e^oe.  Bus- 
tuanus,  a  gladiator  who  fought  at  the 
foot  of  a  funereal  pvre. 

Butaca f.  bao-tw  cah.  Arm-chair,  louo- 
gin«  chair.  ||  Sta  I  in  the  tl.eatre. 

Butifarra  f.  boo  te-fur'-rah.  Sort  af 
sausage  made  in  Catatonía  ||  Gaskins. 
ICrftU  wide  breeches. 

Butillo,  illa,  adj.  boo-tél-lyoe,.  Littl. 
us.  Of  a  palé  ye-Uowi^h  colour. 

Butiráceo.  cn\,  adj.  boo~te-rá-theh- 
oe,  theh-ah.  Bntyraceous  having  the  con- 
sisten«'y  of  btitter. 

Butirato  m  boo  te-raí -toe.  Chem 
Butyrate,  a  salí  produred  by  the  combi- 
natioí!  of  butyric  acid  with  a  base. 

Butírico,  ca,  adj.  boo-te-ré-coe,  cah. 
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Cfcera.  Bnlyric,  the  ñame  given  to  an  acid 
foand  In  butter,  and  to  wbich  it  ewes 
iis  odonferoas  qualities. 

Butorlo  m.  buo-loré-t-o.  Orn.  Bit- 
tern.  Ardea  stellaris,  L. 

Butrino  m.  boo-tree'-no.  Fowling-net 
fe r  catching  birds. 

Butrón  m.  boo-trone'.  Net  for  birds. 

V.  BllTKON- 

Buyes  ic.  pl.  bto'-jays.  Low.  The 
cards. 

Buyo  09.  boo'-jo.  Prov,  lint,  shepherd's 


cottage.  ||  Bufíalo  snake.  Coa  constric- 
tor,  L. 

Buz  m.  booth.  Littl.  us.  Kiss  of  rés- 
ped and  reverent  regard.  Hacer  el  buz, 
to  do  homage  or  pay  respect  in  a  servile 
manner. 

Buznno  m.  booth'-an-o.  Obs.  Diver. 
||  íünd  of  cnlverin. 

B;a «ap<l¿v>í  f.  pl.  booth-ar'-dass.  Ñau. 
Breast  hooks,  fore-hooks. 

Buzo  ra.  booth'-o.  Diver,  one  thatgoes 
ander  water  in  search  of  things  dropped 


into  the  sea  or  rivers.  ||  An  ancient  kind 
of  sliip. 

Ruzon  m.  booth-on'.  Arch.  Conduit, 
canal.  ||  Prov.  Hole  through  wliicli  let- 
ters  ate  thrown  into  the  post-oHice.  || 
Lid  or  cover  of  cist.rns,  ponds,  jars,  etc. 
||  In  foun  lries,  hooks  to  take  etf  the 
lids  of  melting-pots.  ||  Sluiee  of  the  wa- 
ter-course  at  a  mili.  ||  Ancient  kind  of 
battering-ram. 

Buzonera  f.  boolh-on-áy-rah.  f> 
gnttcr  or  drain  in  a  court-yard. 


G 


€  Thay,  is  the  tbird  letter  of  the  al- 

{ihabet,  and  before  e  and  i  has  generally 
be  sound  of  the  English  tk  in  ttiick;  be- 
fore a,  o,  u,  /,  and  r,  it  sound*  iike  k. 
It  is  aíso  a  numeral,  as,  C.  100;  l;>  500; 
and  Clj.  1000.  J.  C.  signilies  Jesus-Christ, 
and  N.  S.  J.  C.  Nuestro  señor  Je.>ucristo, 
our  lord  Jesús  Christ,  and  in  Spanish  S. 
M.  C.  meaos,  su  Magestad  Católica,  his 
Catholic  Majesty,  a  title  adopted  by  the 
Kings  ofSpam.  —  The  Spanish  acaderai- 
clans  consider  ch  as  a  distinct  letter, 
double  in  Hgure  but  simple  in  valué,  and 
tberefore  place  it  after  al!  the  other  words 
beginning  witb  a  c;  but  in  this  work  it 
is  retained  in  the  place  usual  in  English, 
for  the  reasons  given  in  tlie  preface.  Ch 
bas  always  the  so tt  sound  in  Spanish, 
the  same  as  in  the  English  word  church  : 
formerly  it  was  pronounced  as&  in  words 
derived  from  f.reek  or  Hehrew,  but  in 
gucli  words  the  ii  is  now  omitted,  or  the 
orthography  changed,  as  Cristo,  formerly 
written  Ctiristo ;  Querubín,  formerly  wiit- 
ten  Chérubin,  etc. 

Ca  part.  cah\  Obs.  Becau^e,  for,  the 
same  as.  ||Chem.  Ca  is  the  abbrevialion 
adopted  for  calcia¡n  ;n  the  atomic  lor- 
mulas. 

Caá  f.  cá-ah.  Bot.  A  word  in  the  Bra- 
zilian  idlom  equivalent  to  herb,  and  wh.ch 
ls  tbe  generic  térra  applied  to  herbaceous 
plants. 

Ca  a-a  pía  f.  ca-ah  áp-ee-yah.  Bot. 
Caapia,  Dorstenia  Brasilicnsis,  L. 

Caaba  f.  ca-ah'-bak.  Cuaba,  a  reli- 
gious  edifice  highly  venerated  by  the 
Mussulmans,  and  which  is  situated  in 
the  principal  mosque  at  Meca. 

Caasgouaz^u  m.  ca-ay-gou-ath'-oo. 
Nat.  hi-t.  The  P  .¿y,  a  species  of  arma- 
dillo found  ¡n  South  America,  Dasypus 
minutus. 

Caama  m.  ca-ám-ah.  Nat.  hist.  Caa- 
ma,  a  specics  ot  antelope  peculiar  to 
the  Cape  of  Good  Hnpe. 

Cab,  Cabe  m.  cab,  cah'-bay.  Corn- 
measure  of  dülerent  capacity  in  different 
piovinc^s. 

Cabaco  m.  cah-bac'-o.  Littl.  us.  End 
or  small  mece  of  wood.  ||  Ñau.  End  of 
round  timber,  which  iemains  when  masts 
are  made. 

Cabal  adj.  cah-baV.  Just,  exart :  ap- 
plied to  weight  or  measure.  ||  Pcrfect, 
complete,  accompü^heri,  fautlcss,  consum- 
mate ;  ciever.  ||  Falling  lo  one's  share  I 
Or  dividend.  Por  su  cabal,  Obs.  With  áfl 
his  might.  mosi  earnestly.  Por  sus  caba- 
les, exactly,  perfectlv,  to  the  very  point; 
according  to  rule  and  order;  for  its  just 
price,  according  to  what  it  is  worth.  ||  .4/ 
cabal,  adv.  justly,  exactly,  períectiy.com- 
pletely,  etc. 

Cabala  f.  cah'-bal-ah.  Cabala,  mystical 
knowledge  of  the  celestial  bodies.  ||  Se- 
rie t  science  of  the  Hebrew  rabbins.  j| 


Cabal,  intrigue,  complot,  combination.  || 
Coiifcderalion  or  confederacy. 

Cabalgada  f.  cah-bul-gih'-dah.  Fo- 
ray.  ||  Cavah-ade,  a  proression  on  hor- 
seback.  ||  Booty  or  spoils  taken  by  an 
incursión  into  an  enemy's  country. 

Cabalgador  m.  cali-bat-yah-doré'. 
Rider.  ||  Horseman  who  goes  in  proces- 
sion.  ||  Obs.  Horse-block, 

Cabalgadura  f.cah-bal-gah-doo'-rah. 
Sumpter,  a  beast  of  burden.  ||  A  deta- 
chment  of  cavalry  sent  out  to  explore.  || 
Joc.  A  screw  a  rozinante.  i|Surg*  A  term 
used  to  imply  thut  the  edges  of  a  broken 
bone  have  lícen  displaced  from  the  set- 
ting  by  the  contraction  of  the  muscles. 

Cabalgante  adj.  cah-bal-gán-tay.  Ri- 
díng,  the  act  of  riding.  —  p.  a.  of  Ca- 
balgar. 

Cabalgar  n.  cah-bal-gar'.  To  parade 

on  borseback,  to  go  in  a  cavalcade.  ||  To 
horse,  to  get  on  iiorseback,,  to  mount  on 
borseback.  —  a.  To  cover  a  mare  ;  ap- 
p!  ed  to  a  stonehorse.  ||  Cabalgar  la 
artillería.  To  mount  cannon  on  their  cai- 
riages. 

Cabalgar  m.  cuh-bal-gár.  Obs.  Har- 
ness  lora  riding  horse,  saddie,  bridde,  etc. 

Cabalgata  t'.  cah-Vat-gahJ-láh.  Ca- 
valcade. ||  Any  assembíy  of  persons  on 
hoiseback. 

Cabaiban  m.  cah-bál-an.  Bot.  Caba- 
tha,  menispermum  edule,  L. 

CabaBbuesíe  m.  cab-bal-oo-ays'-laij' 
Saddie  wuh  a  very  high  wooden  bowboth 
before  and  behind. 

Cabalista  ra.  cah-bal-is'-tah.  Gaba- 
list,  one  skilled  in  the  traditions  of  the 
Hebrews. 

Cabalísticamente  adv.  cah-bal-es'- 
te-ca-mea-lay.  Cabalistiraly,  mysteríously, 
enigmaiically,  symbolically,  propnetically. 

Cabalístico,  ca,  adj.  cali-bal-ecs'-te- 
co,cah.  Cabalistic  enigmatieal,  syrabolica!, 
mysterious,  prophetical. 

CabaU  a.  eak-baf-eth-ar'.  To  exer 
ci^e  the  science  or  mystery  of  the  caba- 
lists. 

C'abalmente  adv.  cah-bal-men'-tay. 
Exactly,  corapletely,perfectly,  fairi y, justly, 
preciseíy. 

CabaliiHte  m.  can-bal-oos'-lay.  Obs. 
Kind  of  saddie. 

Cabalga  f.  cah-baV-lyah.  Ilorse-ma- 
ckerel.  Scomber  hippos,  L. 

Caballada  f  cah-bal-ly'ah-dik.\Mí\. 
us.  Stud  of  horses  or  mans.  ||  \  number 
of  horses.  ||  Prov.  Any  game  ¡-erformtd 
by  horsemen  on  public  festival^. 

Caballaje  m.  cali-bal-lyu/i'-ncj.  Place 
where  mares  and  she-asses  are  served  by 
stone  horses,  or  jackasses.  ||  Money  paid 
for  that  service. 

Caballar  adj.  cah-bal-lyar'.  Any  thing 
relating  to  horses.  Genero  caballar,  the 
requine  rac^ 


Caballar  m.  cah-bal-lyar'.  Ñau.  The 

gun  wale  of  a  ship. 

Caballazo  m.  cah-bal'ly'ath-oe.  A 
great  bony  horse. 

Caballejo  m.  cah-bal-lyay'-hoe.  dim. 
Littte  horse,  nag.  ||  Wooden  frame  for 
shoeing  unruly  horses.  ||  Obs.  The  stake 
at  which  human  beings  were  formerly 
tortured. 

Caballerato  tn.  cah-bal-lyer-ali'-loe. 
Right  of  laymen  to  enjoy  ecclesiastical 
benefices  by  virtue  of  the  Pope's  dispen- 
sation,  even  although  they  are  married.  |[ 
The  benelice  enjoyed  by  virtue  of  the 
said  dispensation.  |¡  Privi'  ge  of  gentle- 
man  or  esquire,  in  Catalonia,  granted  by 
the  Spanish  monarchs,  and  sriving  a  míd- 
dle  rank  between  the  nobility  and  citi- 
zens. 

Caballerear  n,  cah-bal-lyer-ay-af . 
To  set  up  for  a  gentleman,  to  ape  the 
m^nners  and  style  of  living  of  the  nobi- 
lity. 

Caballerescamente  adv.  cah  bal- 
lyer-es-cak-men'-tay.  Knightly ,  cavalierly, 
gentlemaníy. 

Cabalierescu,  ca,  adj.  cok-bal  lyer 
es'-coe,  cali.  Knightly,  befitting  a  knivíht 
adventurous.  ||  Chívalrous.  ||  Belonging 
lo,  or  having  the  appearance  of  a  gentle- 
man. ||  llomantic,  proper  or  peculiar  to 
books  relating  to  Knigiit  errantry.  ||  (ron. 
Quixotism. 

Caballerete  m.  cah-bal-lyer-ay'-tay. 
dim.  Spi  uce  young  gentleman.  ||  A  young 
man  who  possesses  the  advantages  of 
person  or  manners  which  ordinarily  desí- 
gnate noble  blood. 

Caballería  f.  cah-bal-lijer-ee'-ah.  A 
riding  beast.  Caballería  mayor.  Saddle- 
horse,  or  mulé.  Caballería  menor,  .lac'k- 
ass.  Caballería  de  carga,  the  sumpter 
cattle.  ||  Cavalry-horse,  or  horsetroops. 
I|  Art  of  managing  and  mounting  a  horse. 
||  Cliivalry,  the  order  of  knight-*,  and  par- 
ticularly  the  military  orders.  ||  Knightliood; 
martiaiism,  nobleness  of  mind.  ||  Assem- 
blv  of  knights  of  military  orders.  ||  Chi- 
valry,  the  institution  and  profession  of 
knights,  ||  Body  of  nobility  of  a  province 
or  place.  ||  Service  rendered  by  knights 
and  nobies.  j|  Share  of  spoils  given  to  a 
knitrlit.  according  to  his  rank  and  merit.  || 
A  tract  of  land  of  abou'  thirtv-three  ami 
one-third  acres.  ||  Pre-eminence  and  prj- 
vileaes  of  knights.  ||  The  chivalrousness 
and  nobility  of  raínd  which  is  supposed 
to  be  the  necessary  accompaninicnt  of  the 
aristocracy.  ||  Any  group  of  mounted  hor- 
semen. Libros  de  caballería,  books  of 
knight-errantry.  Caballería  andante.  The 
profussion  of  knight-errantrv.  Andarse  en 
caballerías,  Met.  To  make  a  fulsome  show 
of  ^uperfluous  comnliments. 

Caballeril  adj.  cah-bal-lyer-él.  V. 

CA  B  \LLICI»ESGO. 

Cabal lerilment»  adv.  cah-bal-lyer- 

el-men'-tay.  Gentlemaníy,  knightly.  noblr. 
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Caballerito  m.  caa-bal-yer-ee'-toe. 
dim.  A  )Oung  gentleman,  a  young  noble- 
nian,  a  scion  of  a  noble  house. 

Caballeriza  f.  cah-bal-yer-ith'-ah. 
Stabte.  ||  Nuinbi»p  of  horses,  mules,  etc. 
standin?  fu  a  siable.  ||  Stud  of  horses. 
||  Hostry,  a  place  where  tlie  horses  of 
guests  are  placed.  ||  The  stalTof  coachmen, 
grooms,  stahlemen,  etc.  in  any  establish- 
ment.  Caballerizas  reales,  the  royal  stud 
with  all  its  necessary  attendants. 

Cab  illo  izo  m.  cah-bal-yer-ith'-oh. 
Head  groom  of  a  stable.  Caballerizo  del 
rey,  euuerry  to  the  Kinsr.  Caballerizo 
mayor  del  rey,  master  of  the  horse  to  the 
King. 

Cabal -ero  m.cah-bal-lyer'-oh.  Knight. 
||  Cavalier,  knight.  ||  A  nobleman.  ||  A 
gentleman.  ||  A  rider.  II  Horseman,  sol- 
dier  on  horseback.  ||  Mil.  Cavalier,  an 
interior  fort  erected  on  the  platform  of 
the  fortilicaiions  and  which  serves  to 
defend  a  particular  part  of  the  wallg.  || 
An  oíd  Spanish  dance.  ||  Orn.  Red-lcg- 
ged  horseman,  gamhet.  Tringa  gambetta, 
L.  ||  Caballero  andante,  knisht-errant.  || 
A  poor  gentleman  strolling  from  place  to 
place.  Caballero  de  escuela  dorada  ;  one 
who  is  kriighted  being  already  noble.  A 
caballero,  ab  >ve,  in  a  superior  degree. 
Armar  á  uno  caballero.  To  knisht,  to 
créate  one  a  knight.  A  lo  caballero,  knightly, 
nobly.  Ninguno  te  gana  á  caballero,  no 
one  is  more  noble  tlian  he.  Meterse  á  ca- 
ballero. To  assuine  the  character  of  a 
gentleman  or  knight.  Ir  caballero  or  ca- 
ballera. To  go  on  horseback. 

Caballero,  ra,  adj.  cah-bal-lyer'-oh. 
ah.  Apptid  to  a  person  who  goes  on 
horseback.  ir  caballero  en  burro.  Coll.  To 
ride  on  an  ass. 

Caballerosamente,  adv.  cah-bal- 
lyer-os-sati-nien'-tay.  Generously,  nobly, 
in  a  genllemanlike  manner  |j  Knightly.' 

Caballerosidad  f.  cah-bal-lyer-ós- 
se-dad'.  Nolileness,  honour,  generosity, 
pride,  worthy  behaviour.  ||  Condition, 
virtues,  quaJities  of  atrae  gentleman. 

Caballeroso,  sa,  adj.  cali-bal- lyer- 
os'-soh,  sah.  Noble  generous,  genteel.  || 
Gentlemanlike,  worihy,  estimable,  honou- 
rable. 

Caballcrote  m.  cah-bal-lyer-oh'-tay. 
A  gentleman  of  an  ancient  famiiy,  and  of 
an  unblemished  character.  |j  Coll.  Grace- 
less,  unpolisht-d  gentleman. 

Caballeta  f.  cal-bal-lyé-tah.  Field- 
cricket.  Gryllus  campestris,  L. 

Caballete  m.  cah-bal-lyay'-tay.  Ridge 
of  a  house  forming  an  acute  an?le.  || 
Horse,  an  instrument  of  torture.  ||  Brake, 
for  dressing  hemp  and  flax.  |j  Ridge 
between  furrows ,  raised  by  a  plough- 
share.  ||  Cowl,  a  cover  over  the  funnel  of 
a  chimney  in  a  pyramidal  form.  ||  Gal- 
iows  of  a  printinír-press.  ||  Caballete  de 
la  nariz,  the  bridare  of  the  nose.  ||  Mil. 
Horse,  a  stand  used  in  cavalry  barracks 
to  keep  the  saddles  on.  ||  Caballete  de 
aserrar,  sawyer's  trestle  or  horse.  ||  Ca- 
ballete de  colchar  cabos,  Ñau.  Rope- 
laying  trussel,  a  stake-head.  Caballete  de 
pintor,  painter's  easel. 

Caballico,  ito,  m.  cah-bal-lyée-coe- 
¿e-toe.  dim.  Little  borse,  pony.  |j  Hobby, 
or  hobby  horse,  a  rocking-horse;  a  stick 
or  cañe  on  which  children  ride. 

Caballo  m.  cah-bal'-lyo.  Horse.  Ca- 
ballo padre,  Stone  horse,  a  stallion.  Ca- 
ballo de  montar  or  silla,  saddlc-horse. 
Caballo  de  carga ,  Pack-horse.  Caballo 
castrado  or  capado,  Gelding.  Caballo  de 
C0cAe,Coach-horse.  Caballo  frison.  Draught- 
horse,  Flanders  horse.  Caballo  de  guerra, 
char^er  Caballo  de  albarda  or  de  regalo, 
sumpter  or  sta  te  horse.  Caballo  de  arcabuz, 
borse  that  stands  tire.  Caballo  de  caza, 
hunter.  Caballo  de  carrera  or  corredor, 
Racer,  race- horse.  Caballo  rabón,  docked 
horse,  a  sliort-tailed  horse.  Caballo  des- 
orejado, cropped  horse.  Caballo  de  es- 
cuela, horse  well  broken  at  the  manege. 
Caballo  de  vara,  shaft-horse.  Caballo 
aguililla,  Peruvian  horse,  very  swift.  Ca- 
ballo de  alquiler,  Hack,  hackney,  hired 
horse.  Caballo  de  tiro,  draught-horse. 
Caballo  de  mano,,  led  horse.  Caballo  de 


posta,  post-horse.  Caballo  espantadizo  or 
medroso,  skittish  horse.  Caballo  bayo, 
bay  horse.  Caballo  bayo  castaño,  chestñut 
bay  horse.  Caballo  bayo  {oscuro),  brown 
bay  horse.  Caballo  bayo  dorado,  brisht 
bay  horse.  Caballo  picazo,  pied  horse. 
Caballo  moro  piebald  borse.  Caballo 
rucio  rodado,  dapple  gray  horse.  Caballo 
tordo  rodado,  dapple  bay  horse.  Caballo 
pardo,  gray  horse.  Caballo  alazán,  sorrel 
horse.  Caballo  alazán  tostado,  dark  sorrel 
horse.  Caballo  overo,  white  and  red 
spotted  horse.  Caballo  rubicán,  sperkled 
white  horse.  Caballo  retinto,  shiningblack 
horse.  Caballo  matado,  a  galled  horse. 
Caballo  inalado  en  la  cruz,  a  horse  wrung 
in  the  withers.  Caballo  aguado,  a  foun- 
dered  horse.  Caballo  desbocado,  runaway 
horse.  Trabajar  un  caballo,  to  break-in 
a  horse,  to  make  him  ansver  to  spur  and 
bridle.  ||  Bot.  Cola  de  caballo,  horse  tail, 
Equisetum,  cauda  equina,  L.  Sacar  bien  su 
caba/'o,  Met  To  extricate  one's  self  de- 
cently  out  of  a  difliculty.  Caballo  de 
buena  boca,  Met.  A  person  who  aecom- 
modates  himself  readily  to  circumstances. 
Caballo  de  frisia,  Mil.  Chevaux-de-frise, 
hersiüon,  a  miliUry  instrument.  ||  Ca- 
ballo de  palo,  Joc.  Any  vessel  fit  for  sea. 
||  Low.  Rack  for  crimináis.  ||  Tannery, 
Tanner's  beam  ||  Caballo  marino,  river- 
horse.  Hippopotamus,  L.  ||  IMpe-ílsh, 
sea-horse.  Syn?nathus  hippocampus,  L.  || 
Figure  on  horseback,  equivalent  to  the 
Queen,  at  cards.  ||  Trestle,  bench  on 
which  planks  or  boards  are  laid  for  ma- 
sons  and  plasterersto  work  on.  ||  Knight, 
in  the  game  of  chess.  ||A  caballo,  on  hor- 
seback. Caballos,  Horse,  cavalry,  mounted 
soldiers.  |j  Bubo,  tumour  in  the  groin.  V. 
Potro.  ||  Thread  which  ravcls  others. 
Huir  á  uña  de  caballo,  to  have  a  hair- 
breadth  escape ;  to  extricate  one's  self 
from  difliculty  by  prudence  and  energy. 
Echarle  á  uno  el  caballo  de  cara,  Coll. 
To  upbraid  roughly.  En  Castilla,  el  ca- 
ballo lleva  la  silla,  in  Spain  nobility  des- 
cernís in  the  male  Une,  even  if  the  mother 
be  plebeian.  A  caballo  presentado  no  hay 
que  mirarle  el  diente,  you  must  not  look  a 
gift  horse  in  the  mouth. 

Caballón, cah-bal-lyone'.  augm  Large, 
clumsy  horse.  ||  Ridge  of  ploughed  land 
between  two  furrows. 

Caballonaf.  cah-bal-lyone'-ah.  Queen 
in  the  ?aine  of  chess. 

Cabal! uelo  m.  cah-bal-lyoo-ay'-he. 
dim.  Little  horse. 

Caballuno,  na,  adj.  cah-bal-lyoo'-no, 
nah.  Belouging  to  a  horse,  or  resembling 
a  horse. 

Cabani  m.  cah-ba-ne'.  A  public  func- 
tionary  whose  duties  resembled  formerly 
those  of  a  notary. 

Cabana  f.  cah-ban'-yah.  Shepherd's 
hut,  cottage,  cot,  cabin.  ||  Hole,  liovel, 
mean  habitation.  ||  Flock  ofewes  or  bree- 
ding  sheep.  ||  Droveofasses  forcarrying 
corn.  ||  Prov.  Weekly  allowance  of  bread, 
oil,  vinegar,  and  salí,  for  shepherds.  || 
Baulk,  a  line  drawn  on  a  billiard-tabie, 
limiting  the  players.  ||  Landscape  re- 
presenting  a  shepherd's  cottage,  with 
t'owls,  and  other  domestic  animáis.  Ca- 
bana real,  the  whole  of  the  travelling 
flocks  possessed  by  the  members  who 
compose  the  body  of  la  Mesta  in  Spain. 
||  Ñau.  A  lloating  house  moored  at  the 
entrance  of  Spanish  ports  and  used  as  an 
oflice  by  the  custom-house  ofltcers. 

Cabañal  adj.  cah-ban-yal'.  Applied 
to  the  road  for  docks  of  travelling  sheep 
and  droves  of  cattle. 

Cabañero,  ra,  s.  cah-ban-yer'-o,  ah. 
The  person  in  charge  of  the  cabana  or 
flock  of  breeding  ewes,  or  the  drove  of 
asses  for  carrying  corn. 

Cabañil  adj.  cah-ban-ye  if .  Applied 
to  the  mules  which  go  with  the  flocks  of 
travelling  s  eep. 

Cabañil  m.  cah-ban-tfe-il'.  Herd  or 
keeper  of  mules  and  asses,  used  for  car- 
rying corn. 

Cabañuela  f.  cah-ban-you-ay'-lah. 
dim.  Small  hut  or  cottage.  ||  Cabañuelas, 
festival  of  the  Jews  of  Toledo. 

Cabarau  m.  cah-bar'-noc.  Myt.  Cft- 


bnrnas,  the  ñame  given  in  Paros  to  tb^ 
priests  of  Ceres. 

Cabaza  f.  cah-bath'-ak.  Obs.  Large 
orwide  cloak  with  hood  and  sleeves. 

Cabazon  m.  cah-bath-oné.  Conclu- 
sión, the  end  of  any  work,  completion, 
termination. 

Cabe  m  cah'-batj.  Slroke  given  by 
balls,  in  the  game  of  argolla,  whereby 
the  player  gains  a  point.  Dar  un  cabe  al 
bolsillo,  á  la  hacitnda,  etc.,  Met.  To  give 
a  shake  to  one's  purse,  to  hurt  one  in 
his  business,  fortune,  etc.  Cabe  de  pala 
or  paleta,  a  casual  stroke  of  fortune  to 
attain  any  ohject. 

Cabe  prép.  cah'-bay.  Obs.  V*.  Cerca 
and  Junto. 

Cabear  a.  cah-bay-ar'.  Obs.  To  make 
equal,  to  equalise,  to  adjust  one  thing 
with  another. 

Cabeceado  m.  cah-bay-thay-a'-doe. 
The  loop  fonned  in  writing  certain  letters 
such  as  b,  l,  g,  y,  etc. 

Cabeceamiento  m.  cah-bay-lhay- 
a-me'-en-toe.  The  act  of  shaking  the 
head. 

Cabecear  n.  cah-beth-ay-ar'.  To  nod 
with  sleep,  to  hang  ttie  head  on  one  side. 
To  shake  the  bead  in  disapprobation. 
To  raise  or  lower  the  heaa  :  applied 
to  horses.  ||  To  incline  to  one  side,  to 
hang  over  :  applied  to  a  load  not  well 
balanced.  ||  Ñau.  To  piteb.  —  a.  In  wri- 
ting, to  give  the  letters  the  necessary 
loop.  ||  Among  bookbinders,  to  put  the 
head  band  to  a  book.  ||  To  garnish 
clothes  with  edgings  of  tape  or  lace.  || 
To  cauterize  a  veín.  ||  To  head  wine, 
by  adding  some  oíd  to  give  it  strength. 

Cabeceo  m.  cah-beth-ay'-o.  Nod  of 
the  head. 

Cabecequia  m.  cah-beth-ay' -ke-ah. 
Prov.  Inspector  of  sluices,  guardián  of 
water-courses. 

Cabecera  f.  cah-beth-er'-ah.  Upper 
end  of  a  hall  or  table,  the  seat  of  honour 
on  a  judicial  bench.  ||  Bolster  or  pillow 
of  a  bed.  Estar  ó  asistir  á  ta  cabecera 
del  enfermo,  to  nurse  or  attend  a  sick 
person.  Ella  nunca  dejó  la  cabecera  de 
su  madre,  she  never  quiited  hermother's 
pillow.  ||  Obs.  Beginuing  of  an  instru- 
ment or  other  writin«.  J|  Capital  of  a 
provinee.  J|  Eaco  end  of  the  hack  of  a 
book.  ||  Captain  or  head  of  any  army, 
provinee,  or  town.  V.  Viñeta.  Cabecera 
de  cama,  head  of  a  bed;  headboa'd.  Ca- 
becera de  la  mesa,  head  of  the  table. 

Cabecero  m.  cah-beth-er'-o.  Lintel, 
the  upper  part  of  a  door-frame.  ||  Obs. 
Head  of  a  noble  famiiy  ||  Compress. 

Cabecíancho,  cha,  adj.  cah-belh-e- 
an'-tchoe,  t chalí.  Broad  or  flat  h^aded, 
applied  to  nails;  used  somettmes  in  re- 
ference  to  persons,  bul  always  in  a  jo- 
cular  sense. 

Cabecica,  ita,  f.  cah-beth-eé-cah. 
dim.  Stíiill  head. 

Cabecilla  m.  cah-belh-eel'-lyah. 
WroiiK-headed  person,  fu II  of  levity,  in- 
discretion,  and  whims.  ||  Chief  of  a  band 
of  partisans  orguerillas.  ||  Bin,r!eader  of 
a  mob  or  a  gang  of  malef.¡ctors. 

Cabedero,  ra,  adj.  cah-bay-day'-roe, 
rah.  Possible,  feasible. 

Cabelludo  m  cah-beMyath'-o.  augm 
Lar«e  bnsh  of  bair. 

Cafreil  jo  m.  cah-bel-lye-ay'-hoe 
dim.  Littie  hair. 

Cube,  era  í.  cah-bel-lyer'»ah.  Long 
hair  spread  over  the  shoulders.  ||  False 
hair.  ||  Tail  of  a  comet.  ||  Poet.  Tres- 
ses,  foliage  of  trees.  mane,  jj  Bot.  The 
leafv  luft  which  crowns  some  trees 
such  as  the  pine,  etc.  ||  Bot.  The  silkj 
appendages  attached  to  some  seeds  like 
those  of  the  asclepiad». 

Cabello  m.  cah-bel'-lyo.  Hatr  of  the 
head.  Llevar  á  uno  de  un  cabello,  to  lead 
one  by  the  nose.  No  faltar  en  un  cabello, 
to  be  right  to  a  titile,  not  to  waut  an 
iota.  No  monta  un  cabello,  it  is  not  worth 
a  rush.  Hender  un  cabello  en  el  aire,  to 
split  a  hair,  to  be  wonderfully  acute.  En 
cabello,  in  a  dishevelled  mañner.  Asirse 
de  un  cabello,  to  caten  at  a  straw,  to 
adopt  any  prctext.  -  -  pl.  Large  sinew¿ 
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Ib  nuiton.  |j  Fibres  of  plants.  Cabellos  ' 
de  ángel,  preserve  of  fruit  cut  into  smao  1 
threads.  Estar  colgado  de  los  cabellos,  til  ¡ 
be  in  anxious  expertation  of  the  is^ue  of 
a  critica!  aTair.  Tomar  ta  ocasión  por  los 
cabellos,  Met.  To  seixe  lime  hy  the  fore- 
lock,  not  to  niiss  an  opportunity.  Traer 
alguna  cosa  por  los  ouhetkm,  Met.  To  drag 
into  a  conversation  an  anrnmcnt  or  anee- 
dote  whicb  has  no  retalien  with  the  sub- 
ject  in  hand  ;  tu  allege  as  a  proof  o(  a 
fact  or  propositimi  something  whicb  has 
no  connection  with  it.  Arrancarse  los  ca- 
bellos, to  poli  or  tear  one's  hair.  Arras- 
trar á  uno  por  los  cabellos,  to  drag  one 
away  by  the  hair 

Cabelludo,  da.  adj.  cah-bel-lyou'-doe, 
dah.  Hairy,  or  having  veiy  long  hair.  |j 
Anat  Any  part  of  the  body  on  which 
hair  grows. 

Cabelludo  m  cah-bel-lyou'-éo.  Kind 
of  sea-lish. 

Cabelludo    m.  cahbel-lyou-ay'-lo. 
dim.  Thin  and  shorl  baje. 

Caber  n.  cah-ber'.  To  he  able  or  ca- 
pable  to  contain.  or  to  be  contained ;  to 
fit.  ||  To  have  room,  place,  or  right  of 
arímission.  ||  To  be  entitied  to  a  thing. 
||  To  fall  to  one's  share.  Honra  y  prove- 
cho no  caben  en  un  saco,  honour  and 
money  are  seldoro  round  together.  No  ca- 
ber de  gozo,  to  he  ovt'rjoved.  No  caber 
de  piés,  to  have  no  móin  to  stand.  No 
caber  mas,  there  is  no  room,  the  placéis 
full.  No  caber  duda,  no  doubt  can  exist. 
No  caber  en  el  mundo,  to  he  elated  with 
excessive  pride,  to  be  pufíed  up  with 
vanity.  No  caber  en  si,  to  be  unable  lo 
contain  one's  selí,  from  delight?  pride, 
vanity,  etc.  Es  cuanto  cabe,  it  is  quite 
full.  Todo  cabe,  it  is  all  possible ;  it  may 
well  be  so.  Todo  cube  en  ¡ulano,  he  is 
eapable  of  any  thing.  No  cabe  mas,  no- 
thing  more  to  be  desired  :  applied  to 
any  thing  that  has  arriveri  at  its  ultímate 
point.  —  a.  To  contain,  to  comprise,  to 
inelude. 

Cabero  m.  cah-ber' -o.  Prov.  Maker 
of  hanules  for  tools,  or  of  wooden  agri- 
eultural  implemcuts. 

Cabestrad,»,  da,  adj.  cah-bays-tra'- 
doe,  dah.  Haltered,  attached  or  secured 
by  a  halter.  —  p.  p.  of  Cabestrar. 

Cabestraje  m.  cah-bes-trah'-hay. 
Halter,  and  other  head-tacklíngfor  beasts. 
||  Money  paid  to  a  driver  for  conducting 
eattle  to  market. 

Cabestrante  m.  cah-bes-tran'-tay. 
Capoteen,  or  capstan.  V.  Cabrestante. 

Cabestrar  a.  can-bes- trar' .  To  hal- 
ter, to  bind  wiih  a  halter.  —  n.  To  fowl 
with  a  stalkins-ox. 

Cabestrear  n.  cah-bes-lray-ar' .  To 
follow  one  willingiy  who  leads  bya  hal- 
ter or  collar  :  aj> plied  to  beasts. 

Cabestrería  f.  cah-bes-trer-ee'-ah. 
Sbop  where  halters  and  collars  are  made 
and  sold.  ||  The  art  or  business  of  rope 
making. 

Cabestrero  m.  cah-bes-trer'-o.  One 
who  makes  or  retails  halters  and  collars. 
||  Unbioken  horses  when  they  are  first 
sabjerted  to  the  restraint  of  a  halter. 

Cabestrero,  Ra,  adj.  cak-bes-trer'- 
o,  ah.  Prov.  Being  so  lame  as  to  be  led 
by  a  h.ilter. 

Cabestrillo  m.  cah-bes-treel'-lyo. 
SliBg  suspended  from  the  neck,  in  whicb 
a  sore  arm  or  hand  is  carried.  ||  Kind 
of  hoop  which  ke<  ps  the  cheeks  of  a 
saw  tight.  ||  Gold  or  silver  chain.  Buey 
de  cabestrillo,  stalkiug-ox. 

Cabestro  m.  culi-bes'-tro.  Halter.  || 
8ell-ox,  a  tame  bullock  that  leads  the 
rest  of  a  drnte  of  black  eattle.  Traer  al- 
guno del  cabestro,  to  lead  one  by  the 
nose.  Quitar  el  cabestro,  to  slip  the  hal- 
ter. ||  Obs.  Chain.  V.  Cabestrillo.  || 
Surg.  Capfctruin,  a  particular  bandage 
used  in  cases  oí  fracture  of  the  lower 
jaw.  ||  Pimp  to  his  own  wife. 

Cabeza  f.  cak-beth'-ah.  Head.  |j  Part 
of  the  head  whicb  eomprehends  the  cra^ 
nium  and  fore-head.  |j  Head,  tbe  whole 
person,  and  more  generally  the  person  as 
exposed  to  any  danger  or  penalty.  II 
Head,  chief.  principal  person :  leader.  jj  I 


Head,  understanding,  faculties   of  the 
mind,  judiíment,  laJents.  ||  Reginning  oí 
a  thinií.  e.  y.  of  a  b»ok.  j|  Knd  or  extre.- 
mity  of  a  thing,  e.  y.  of  a  beam  or  bridge. 
||  Head,  the  top  of  niauy  things,  as  the 
head  of  a  nail.  of  a  pin,  ele.    ||  Head, 
the  upper  part  of  many  things.    ||  The 
principal  town  of  a  province,  district,  etc. 
||  Head  of  eattle.  Cabeza  mayor,  head  oí 
black   eattle.   Cabeza    menor,   head  of 
sheep,  goats,  ele.  |j  Ñau.  Head  of  a  ship. 
||  Diameter  of  a  column.  ||  A  spring  or 
source  of  water.  ||  Head  of  water,  the 
quantity  of  water  which  is  kept  back  in 
a  stre¡m  by  a  weir  or  dyke  in  order  to 
turn  a  mill-wheel.  |l   Head,  the  source, 
origin  of  any  thing.  Cabeza  de  la  campana, 
the  framework  to  which  a  bell  is  nxed. 
Cabeza  de  autos  or  proceso,  head  of  a 
process.  La  cabeza  de  la  silla,  Méx.  The 
pommel  ofa  saddle.  Cabeza  de  un  muelle, 
pier  or  mole  head.  Cabeza  de  ajos,  head 
of  garlfc.  Cabeza  de  monte  or  sierra,  top 
of  a  mountain.  Cabeza  de  moro,  moors- 
head.   Cabeza  de  perro,  V.  Antmuino 
mayo*'.,  and  Beckrra.  ||  Cabezas,  principal 
parts  of  a  ve-sel;  an  equestrian  game. 
Cabeza  de  hierro,  an  obstínate,  determi- 
ned  man.  Cabeza  de  chorlito,  to  be  light 
and  frivolo us.  Tener  tu  cabeza  á  las  once, 
to  have  but  little  judgment.  Cabeza  tor- 
cida, wrong-headed  fellow.  Cabeza  ¡meca, 
huera  or  vacia,  an  «ddle-pated  or  addled 
head.  Cabeza  redonda,  Met.  Block-head. 
Andársele  á  uno  la  cabeza,  to  get  a  vér- 
tigo or  giddiness.  A  vuelta  de  cabeza,  in 
a  trice.  Dar  de  cabeza,  to  fall  into  mis- 
fortunes,  to  decline  in  one's  fortune,  po- 
wer,  or  autbority.  Hablar  de  cabeza,  to 
speak   without   ground  or  foundation. 
Tomar  de  cabeza,  to  learn  by  heart.  Hacer 
cabeza,  to  be  ihe  leader.  Levantar  or 
alzar  cabeza,  to  take  courage,  to  retrieve 
one's  health  or  fortune.  No  levantar  or  no 
alzar  cabeza,  to  continué  sickly,  or  unfor- 
tunate  in  business.  Levantar  alguna  cosa 
de  su  cabeza,  to  f-rge  a  thing  out  of  one's 
head.  Llevaren  la  cal>eza,lv  be  frustra- 
ted  in  one's  views  and  expectations.  No 
tener  or  no  llevar  piés  ni  cabeza  alguna 
cosa,  to  have  neither  head  nor  tail.  Otor- 
gar de  cabeza,  to  give  a  nod  of  approba- 
tion.  Perder  la  cabeza,  to  lose  one's 
senses,  to  be  at  a  loss  how  to  act.  Dar 
con  la  cabeza  contra  las  paredes,  to  be 
exasperated,  to  be  de^perate.  La  cabeza 
blanca,  y  el  seso  por  venir,  grey  hairs 
do  not  always  cover  wisdom.  Mas  vale 
ser  cabeza  de  ratón  que  cola  de  león,  it 
is  betterto  be  a  tritón  among  minnows 
than  a  minnow  among  tritons.  Poner 
las  cosas  piés  con  cabeza,  to  jumble  things 
together,  to  pdt  them  topsy  turvy.  Sacar 
de  su  cabeza  alguna  cosa,  to  strike  out  a 
thing.  Tener  una  cabeza  de  hierro  or  de 
bronce,  to  be  indefatigable  in  business. 
No  tener  á  quien  volver  ta  cabeza,  to  have 
neither  money  ñor  friends.  Ser  or  tener 
mala  cabeza,  to  be  a  man  of  bad  princi- 
pies ;  to  be  weak-ininded,  without  judg- 
ment  or  reflexión.  Volvérsele  la  cabeza  á 
alguno,  to  lose  one's  senses.  ||  De  cabeza, 
adv.  From  memory.  ||  Head  long.  Caer 
con  la  cabeza  abajo  or  caer  de  cabeza,  to 
fall  headlong.  Pagar  d  tanto  por  cabeza, 
to  pay  so  much  a  piece  or  so  much  a 
head. 

Cabezada  f.  cah-beth-ah'-dah.  Head- 
shake,  stroke  or  butt  given  with  the  head. 
||  Halter,  collar.  (I  Headstall  of  a  bridle. 
||  Pitching  of  a  ship.  ||  Among  book 
binders,  headband  or  a  book.  ||  Instep 
of  a  boot.  ||  The  part  of  a  piece  of 
ground  more  elevated  than  the  rest.  Dar 
cabezadas,  to  nod.  to  fall  asleep.  Darse 
de  cabezadas,  to  screw  one's  wits  in  the 
investigation  of  a  thin?  without  success. 
Algo  valen  cabezadas  oportunamente  dadas, 
poíiteness  on  the  part  of  one  who  solicits 
favours  is  never  injurious.  El  exceso  en 
las  vetadas  trae  al  día  cabezadas,  he  who 
passes  his  nights  in  anuís,  ments  is  not 
fit  for  his  business  in  the  day  time. 

Cabezaje  BU  cuh-beth-ah'-hay.  Obs. 
Poll-tax.  A  cabe&uye,  per  head,  so  niucb 
a  head. 

Cabezal  m   cah-beth-al'  Hcad-piece 


in  a  powder-mill.  (|  Stnall  square  plllow. 
||  Compress  of  íolded  finen  used  by 
surgeons.  ||  Loiili  round  bolster  which 
crosses  a  bed.  f|  Post  of  a  door.  Cabe- 
zales de  coche,  stawlavds  of  the  fore  and 
hind  parts  of  a  coarh,  to  which  the  bra- 
ces  are  fastened.  ||  Mattress  or  piece  of 
cloth  on  which  peasants  sleep  on  henches 
or  stones  at  the  tíM*  ||  la  priming,  the 
title-pase  of  a  voüime.  ||  Artil.  The 
piece  of  wood  which  supports  the  breech 
of  the  cannon  at  the  back  part  of  the 
gun-carriage. 

Cabezaüejo,  ico,  illo,  no,  m.  cah- 
beth-ah-lay'-hoe.  dim.  LUtle  pillow  or 
bolster.  ||  Small  compress. 

Cabezo  m.  cah-beth'-o.  Sammit  of  a 
bilí.  ||  Shirt-collar. 

Cabezón  m.  cah-belh-on'.  Re?ister  of 
the  tuxes  paid  to  govemment,  and  ofthe 
ñames  of  the  contrihutors.  ||  Collar  of 
a  shirt.  ||  Openin?  of  a  garment  for  the 
head  to  pass  through.  j|  Cav«sson  or 
noseband,  used  in  breaking  in  a  horse. 
Llevar  por  los  cabezones,  to  forcé  any 
one  to  do  something  against  his  will. 
Coger  por  los  cabezones,  to  seize  one  by 
the  collar.  Entra  por  la  manga,  y  sale 
por  el  cabezón,  applied  to  favourites  who 
assume  authority  and  dominión,  and  ori- 
ginating  in  the  ancient  ceremony  of  adop- 
tion,  by  passing  the  person  through  a 
wide  sleeve  of  a  shift. 

Cabezorro  m.  cah-beth-or'-roe. 
augtn.  Coll.  Large  dísproportioned  head. 

Cabezota  m.  cah-beth-ok'-tah.  augm. 
Big-heaued,  having  a  thi'  k  head. 

Cabezudo  m.  cah-belh-oo'-doe.  Icbth. 
Chuh.  Cypriüus  cephahas,  L 

Cabezudo,  da,  adj.  eali-beth-oo'-doe, 
dah.  Large-headed.  ||  Chubbed.  ||  Club- 
headed.  ||  Head-strong,  obstínate,  mo- 
róse, stubborn. 

Cabezuela  f.  coh-beth-oo-ay'-lah. 
dim.  Small  head.  ||  Blockhead,  dolt,  sim- 
pleton.  ||  Coarse  flour.  f|  Bose-bud, 
from  which  rose-water  is  dístilled.  1 
Little  slass  tube  in  a  velvet  loom. 
Bot.  Eryngo.  Eryngium  tricusprdatiim,  L. 
||  Bou  Ragwo'rt-leaved  centaury.  Cen- 
taura salmantica,  L.  Escobas  de  cabezuela, 
brooms  made  with  the  ragwort-leaved 
centaury. 

Cabezuelo  m.  cak-beth-oo-ay'-lo. 
dim.  Little  head  or  top  of  ar?y  tlung. 

Cabial  m.  cah-be-al'.  A  sort  of  sau- 
sage  made  with  caviare,  or  the  salted 
eggs  of  a  stuigeon. 

Cabiayo  m.  cah-be-a^-joe.  Nat.  hist. 
Capybara,  or  water-hog,  Hydrochcerus 
capybara. 

Cabida  f.  cak-bee'-dah.  Contení,  space, 
or  capacily  of  any  thing.  Tener  cabida 
con  una  persona,  to  be  in  high  favour,  to 
have  a  strong  inlluence  over  one.  Coll. 
Eso  no  tiene  cabida,  that  can  not  be  per- 
mitted,  or  allowed. 

Cabido  m.  cah-bee'-doe.  Knight  of  the 
order  of  Malta,  who  has  &e  right  to 
claim  a  commandery.  —  Cabido,  da,  p.  p. 
of  Caber. 

Cabieza  f.  cah~be-aythl+ah*  Obs. 
Person,  individual. 

Cabildada  f.  cah-bil-dah'-dah.  Coll. 
Hasty,  ill-gromided  proceeding  of  a  chap- 
ter  or  other  ecclesiastical  body. 

Cabildante  m.  cah-bil-dan'-tay.  He 
w  ho  manares  the  votes  of  any  chapter  or 
other  body  to  which  he  beloñgs 

Cabildear  B.  cah-btl-day-ar'.  Litll. 
us.  To  hold  a  chapter.   (|  To  carry  on 
private  designa.  \\  To  intrigue  in  the 
business  or  votes  of  a  chapter  or  munici 
pal  bodv. 

Cabildero,  ra,  adj.  cah-bil-der'-o, 

ah.  Obs.  Relonging  to  a  chapter. 

Cabildo  m.  cah-beel'-doe.  Chapter  of 
a  cathedra!  or  coflegiate  church.  |]  Mee- 
ting  of  a  chapter,  and  the  place  where 
the  meeting  is  held.  ||  Prov.  The  corpo 
ration  of  a  towo.  |  in  Cuba,  a  n«gro 
ball  and  the  place  in  whwrh  H  is  held. 
Hacer  cabildo,  to  bold  co»nsel 

Cabilla  f.  cah-bif-lyah.  Ñau.  Tree- 
nail.  ||  The  spokes  or  handles  of  tbe 
wheel  (of  the  belm).  Mettr  lanías  cabi- 
llas, to  sbift  the  belm  so  awmy  points. 
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Cabillador  m.  cah-bil-lya-iore' . 
M¿ker  of  treenails  for  shipbuilding. 

Capillejo  m.  cah-bií-iyay'-hoe.  dim. 
Bot.  P^rtial  llower-stak. 

Canillo  m.  cah-b¿l'-lyo.  Bot.  Flowcr- 
stalk.  |J  dim.  Small  end  oí  a  rope. 

Cabimiento  m.  cah-be-me-en'-toe. 
fti^ht  of  claiuiing  a  commandery  in  tlic 
order  of  Malta.  I]  V.  Cabida. 

Cabio  m.  cah-bee'-o.  Lintel  of  a  door. 
||  A  kind  of  raftcr  used  in  building. 

Cabíres  m.  pl.  cah~l>e'-ra>/s.  Myt. 
Cubiri.Gods  worshipped  in  Tluebes  and 
Lemnos,  supposed  to  be  Júpiter  and  Bac- 
ehus. 

Cabirias  f.  pl.  vah-be-re'-ass.  Myt. 
Feasts  celebrated  in  üonour  of  the  Ca- 
biri. 

Cabito  m.  cah-bee'-toe.  íüjii.  The 
small  end  of  a  candle.  V.  Cabo,  Carillo. 
Cubitos,  pl.  Small  linos,  ends  of  Unes. 
De  muchos  cabitos  se  hace  un  cirio  pas 
cual,  many  a  little  inakes  a  mickle. 

Cabizbajo,  JA,  adj.  cah-bith-bah'- 
koé,  kah.  DÓwn  in  the  mouth,  crest-fal- 
len.  ||  Thoiií?htful,  pensive,  melancholy. 
||  Bot.  Drooping. 

Cabizcaído,  da,  adj.  cah-bith-cah- 
ee'-doe,  duh.  Applied  to  persons  who 
hang  their  head  on  the  breast. 

Cabizcubierto,  ta,  adj.  cah-büh- 
'joo-be-aijr'-toe,  tah.  Lit.  us.  He  who  has 
his  head  usually  covered. 

Cabiztuerto,  ta, adj .cah-bith-too-er'- 
toe,  tah.  Wry-headed;  hypocritical. 

Cable  m.  cak'-blay.  Cable.  Cable  de 
esperanza,  sheet-cahle,  the  largest  on 
board  a  ship.  Cable  del  ayuste,  best  bo- 
wer  cable.  CaJde  sencillo  or  de  leva, 
small  bower  cable.  ||  Ñau.  Cable,  a  ca- 
ble's  length,  a  measure  used  by  seamen, 
consistins  of  a  humired  and  Ivrewty  fa- 
thoms.  Picar  cables,  to  cut  the  cable 
wilh  an  axe. 

Cabo  m.  cah'-to.  Extreme,  extremity; 
end  of  a  thin?;  tip.  ||  Cape,  headland, 
or  promontory,  foreland.  ||  Handle, 
fiaft,  hold.  |j  The  extremity  of  a  tning 
remainin?  after  the  principal  part  has 
been  consumed  or  destroyed.  ||  Lo- 
west  card  in  the  game  called  reve- 
sino. ||  Prov.  Paragraph,  article,  head. 
Ñ  Obs.  Chief,  head,  commnnder.  || 
Ñau.  Any  of  the  cords  employed  in  a 
ship.  |J  Thread.  |j  Litt.  us.  Coniplement, 
perfection,  complelion.  Cabo  de  armería, 
in  Navarre,  the  original  mansión  of  a  no- 
ble family.  Cabo  dé  año,  the  reliyrious  of- 
fices performed  on  the  anniversary  of  a 
person's  death.  Cabo  de  barras,  cniselled 
dollar  of  México ;  last  payment  or  balance 
of  an  account.  Cubo  de  forzados,  over- 
seer  of  galley  slaves.  Cabo  de  escuadra, 
corporal.  Cabo  de  presa,  prize-master. 
Cabo  de  alcabalas,  tMe-waiter,  custom- 
house  oflicer.  Cabo  de  ronda,  corporal  of 
the  guard  or  patrol.  Segundo  cabo,  the 
military  chief  of  a  proviñee  next  to  the 
captain  general.  Cabo  de  división,  a  coin- 
modore.  Ñau.  Cabo  de  cañón,  gunner.  Ñau. 
Cabo  de  sanidad,  q  liaran  une  oflicer.  Co- 
ger todos  los  cabos,  Met.  To  weigh  all 
the  circumstances  of  a  case.  Atar  cabos, 
to  collect  and  examine  togetlier  divers 
eircumstanc.es  bearing  on  a  case.  Dar 
cabo,  to  give  occasion,  to  allow.  Estar 
al  cabo  de  la  calle,  to  understand  any 
thing  thoroughly.  Al  cabo  del  mundo  or 
hasta  el  cabo  del  mundo,  to  the  end  of 
the  world,  to  any  distance  no  matter  how 
remote.  Al  cabo  al  cabo,  al  fin  y  al  caboy 
al  cabo  y  al  postre,  after  all,  at  the  flnish, 
ultiinately.  Al  cabo  de  cien  años  iodos  se- 
remos calvos,  it  will  be  all  tbe  same  a 
handred  years  henee.  Cabos  negros  en 
¡as  mujeres,  black  hair,  eyes,  and  eye- 
brows  of  a  woman.  Cabos  I  toncos,  N  'U. 
Untarred  coda^e.  Dar  cat'O,  Ñau.  To 
throw  out  a  rope  for  another  to  take 
hold  of.  Al  cai>o,  at  last.  Dar  cabo  á  al 
auna  cosa,  to  perlect  or  complete  a  thing; 
to  desrroy  a  tbing.  De  cabo  a  rabo,  from 
head  to  tail,  from  end  to  end,  from  top 
to  bottom.  ¡star  al  cabo  de  algún-' negó- 
ció,  lo  be  thoroughly  acquainted  with  the 
n ature  of  an  allair.  Estar  alguno  al  cabo 
•r  muy  at  cabo,  to  be  at  death's  door, 


i  No  tener  cabo  ni  cuerda  una  cosa,  to 
have  neither  bead  ñor  tail  :  applied  to  a 
'  perplexed  business.  Por  cabo  or  por  el 
!  cabo,  lastly.  Por  ningún  cabo,  by  no 
!  means.  Volver  á  coger  el  cabo,  to  resume 
¡  the  thread  of  adiscourse.  De  cabo,  anew, 
i  newly,  again,  begin  asain. 
i     Cabos esba  f.  cali-bom'-bah.  Bot.  Ca- 
bomba,  Cabnmba  aquatica,  L.  an  aquatic 
plant  of  Guyana. 
Cab09B¿£ro    or   Cabonigro  m. 
i  cah-bo-nay'-groe.  Bot.  Cabonigro,  a  plant 
of  the  paím  tribe. 

Cabos  m.  pl.  cah'-boss.  The  feet, 
snouts,  and  manes  of  horses  and  mares. 
|l  The  accessory  parts  of  dress  a>  the 
síioes,  stockin^s,  and  hat.  ||  The  various 
heads  or  branches  of  a  discourse  or 
treatise. 

Cabotaje  m.  cah-bo-iah!-hay.  Ñau. 
Coastmg-trade.  |l  Pilotage. 

Cabra  f.  cak'-brah.  Goat.  Capra,  L. 
I  Entine  formerly  used  to  throw  stones. 
I  Cabra  montes," wild  goat.  Capra  ibex, 
L.  La  cabra  siempre  tira  al  monte, 
what  is  bred  in  tlie  bone  will  not  come 
out  of  the  lle-h,  or  Cat  after  kind.  —  pl. 
Bed  marks  on  the  legs  caused  by  tire.  || 
Small  white  clouds  lloating  in  the  air. 
Echar  cabras  or  tas  cubras,  two  losers 
who  play  to  see  who  will  pay  the  rec- 
koning.  Echar  las  cabras  á  otro,  to  throw 
the  blame  upon  another.  Piel  de  cabra», 
goat  skin. 

Cabrahisadura  f.  cah-brah'e-gah- 
doo'-rah.  Caprilicaiion,  a  method  of  ren- 
deiing  wild  Iísís  good  to  eat. 

Cabrahigal,  Cabrahigar  m.  cah- 
brah-e-gut',  cuh-brah-e-gar'.  Grove  or 
plantation  of  wild  tisr-lrcés. 

Cabrahigar  a.  cah-bráh-e-garK  To 
improve  a  tkr-iree;  ihat  is,  to  string  up 
some  male  flgs,  and  hang  them  on  the 
branches  of  the  female  lig-tree,  to  make 
it  produce  better  fruit. 

Cabrahigo  m.  cuh-brah-ee'-go.  The 
male  wild  lig-tree,  caprilicus,  or  its  fruit, 
which  does  not  ripen. 

Cabreía  f.  cah-bray-ee'-ah.  Obs. 
Cabrion,  a  wooden  machine  for  throwing 
stones. 

Cabreo  m.  cah-bray'-o.  Prov.  Hegis- 
ter,  especially  of  the  privileges  and  char- 
ters  of  catiiedral  churches. 

Cabrería  f.  cah-brer-ee'-ah.  The 
place  where  goats  are  housed,  and  the 
place  where  their  milk  is  sold.  ||  Obs.  A 
herd  of  goats. 

Cabrero  m.  cah-brer'-o.  Goatherd. 

Cabrestante  m.  cah-bres-lan'-tay. 
Ñau.  Capstan. 

Cabré  vacian  f.  cah-bray-vath-e- 
yone'.  The  act  of  measuring  or  markingl 
out  farms  or  lands  belonging  to  the  roya 
domain. 

Cabrevar  a.  cah-bray-rarK  To  mark 
out  lands  subject  to  the  payment  of  dues 
lo  the  royal  patrimony. 

Cabria  f.  cah'-bre-ah.  Axletree.  || 
Ñau.  Sheers,  a  machine  used  for  setting 
up  and  taking  out  masts  ||  Crane. 

Cabrial  m.  cah-bre-al'.  Obs.  Beam. 
V.  Viga. 

Cabrilla  f.  can  brtl'-lyah.  dim.  Little 
soat.  ||  Ichth.  A  species  of  perch,  Perca 
caprilla,  L.  ||  pl.Astr.  Pleiades,  a  constel- 
lation.  ||  Stones  thrown  obliquely  on  the 
water,  called  duck  and  drake.  ||  Marks 
produced  on  the  legs  by  sitting  habi- 
tually  too  cióse  to  the  tire. 

Cabrillear  n.  cah-bril-lyay-ar'. 
Littl.  us.  To  throw  stones  skippingly  along 
the  surface  of  water,  to  make  what  are 
called  ducks  and  drakes.  —  a.  Ñau.  To 
rise  in  small  white  waves,  as  the  sea 
does  when  the  wind  commences  to  blow. 

Cabrilleo  m.  cnh-bril-lyay'-oe.  Ñau. 
The  lapping  of  the  waves  when  the  sea 
is  not  high. 

Cabrillo  ra.  cah-bril'-lyoe.  Chabriiion, 
a  cheese  made  from  ¡wats  milk. 

Cabrina  f.  cah-bree'-nah.  Obs.  Goat- 
skin. 

Cabrío  m.  cah-bree'-o.  Rafter,  beam, 
or  other  timber,  used  in  buildin?.  || 
Chevron,  one  of  tbe  bonourable  ordina- 
ries  in  heraldry. 


Cabrío,  Ia,  adj.  cah-bree'-o,  ail. 
'  Be!on:;ing  to  goais,  of  a  goat.  Ganado 
I  cabrio,  goats. 

Cabt'iol  m.  cah-bre-of.  Rafter.  V. 
Carrio. 

Cabriola  f.  cék-bre-oV-ah.  Caper, 
movement  made  in  dancing.  ||  Nimble 
leap,  hop,  or  jump,  gambol,  skip,  hop. 
Dar  cabriolas,  to  leap  for  joy. 

Cabriolar,  Cabriolear  n.  cah- 
bre-ol-ar',  cah-bre-o-lay-ar'.  To  caper  or 
cut  capers,  to  jump,  to  curvet,  to  írisk. 

Cabriolare    m.  cah-bre-o-la'-hay 
Arch.  The  timber  frame-work  of  a  roof, 
or  ílooriníf.  ||  The  labour  employed  in 
construciing  such  work. 

Cabriolé  m.  cah-bie-o-lay1.  Kind  oí 
cloak  used  by  ladies.  ||  Narrow  riding- 
coat  without  sleeves.  ||  Cabriolet,  t 
kind  of  open  carriage. 

Cabriolear  a.  cuk-bre-o-lay-ar1.  To 
cut  capers.  V.  Cabriolar. 

Cabriolieta  m.  cah-bre-o-les'-tah. 
Dancer,  jumpér,  one  who  cuts  capers. 

CabriotieM  m.  pl.  cah-bre  o'-nays. 
Cabrions,  pieces  of  wood  at  the  back  part 
of  £un-carriages. 

Cabrita  f.  cah-bree'-tah.  dim.  Little 
she-kid.  ||  Obs.  Kid-skin  dressed»  || 
0b*.  Ancient  en?ine  to  cnst  stones. 

Cabritero  m.  cah-bre-ter'-o.  Dealer 
in  kids.  ||  One  who  dresses  or  sells  kid 
skins. 

Cabritilla  f.   cah-bre-til'-lyah.  A 

dressed  lainb  or  kid-skin. 

CaB»ritillo  m.  cuh-bre-tiP-iyo.  dim. 
Kid,  cheveril. 

Cabrito  m.  cah-bree'-toe.  Kid,  kid- 
dlinar,  cheveril. 

Cabrita  no,  na,  adj.  cah-bre-too'-no, 
nah.  Obs.  Of  the  goat  kind,  or  any  thing 
relating  to  goats. 

Cabrón  m.  cah-brone'.  Buck,  he-goat. 
||  One  who  consents  to  the  adultery  ot 
his  wife. 

Cabronada  f.  cah-bron-ak'-dah. 
Low.  Infamous  action  which  a  man  per- 
mits  against  his  own  honour  ||  Met. 
Extreme  patience  in  enduruig  sufferinf. 

Cabronazo  ra.  cah-bron-uth'-o. 
augrn.  Oae  who  prostitutes  his  own  wife. 

CabrocícíElo,  cito,  zi  rlo,  ra.  dim. 
Easy  husband.  ||  Ketid  herb  resembling 
the  celtic  ^pikenard. 

Cabronisaio  m.  cak-bro-nes'-mo 
The  position  of  a  husband  who  sanctions 
his  wite's  dishonour. 

Cabruno,  na,  adj.  cah-broon'-ot  ah. 
Goatish,  or  resembíiní  a  goat. 

Cabu  m.  cah-booK  Prov.  Barren 
ground. 

Cabuago  m.  cah-boo-ah'-goe.  Bot. 
Cabuago,  a  species  of  lemon  which  growe 
in  the  Phillippine  islands. 

Cabujón  m.  cah-boo-hont? .  Rough, 
unpolished  rubv. 

Cabula  f.  cak'-bon-lah.  Artífice,  fraud, 
deeeit,  trap,  snare,  trick.  Debe  haber  cá- 
bula en  eso,  some  snare  is  concealed  in 
that. 

Cabulla  f  cah-boof-lyah.  Ñau.  A 
rope  made  of  the  agave,  much  used  in 
America  for  mooring  vessels. 

Cabullería  f.  cah-bool-lyeh-re'-yah. 
Ñau.  Bopes,  eordage,  riargmg  in  general. 

Cabureba  f.  cah-boor-ay'-bah.  Bot. 
Storax,  Styrax  alba,  the  tree  which  pro- 
duces the  balsa  m  of  Peni. 

Cabuya  f.  cuh-boo'-jah.  Bot.  Common 
american  agave,  a  sort  of  sedge  or  grass, 
of  which  cords  are  made  in  America. 
Agave  Americana,  L.  II  Prov.  Cord  01 
rope  made  of  the  aloes-plant.  ||  Sisal 
hemp. 

Cabuyero  (A.)  m.  cah-boo-jer-é 
Shipchandler 

Cabuyería  (A.)  f.  cak-boo-jer-eé-ék. 
Sbipchandlery. 

Caea  f.  cah'-cah.  Excrementa  of  a 
ehild.  ||  Word  used  by  ehildren  who 
wisb  to  go  to  stoo;.  Descubrir  la  cace, 
Coll.  To  make  public  some  fauit  or  de- 
íect. 

Caeaboya  m.  cah-cah-bo'-yak.  Zooi. 
Cacaboya,  a  serpent  ot  Rrazil. 

Cacagogo  m.  cak-cuh-yo'-go*.  Med. 
Cagagoga-otiitfflciitswhicbprocartstuüi*. 
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Cacahual,  Cacaotal  m.  cah-cah- 
$o-ul'.  cah-ca^-oh-tat1.  Plantation  oí  cho- 
eolate-trees. 

Cacahuate,  Cacahuete  m.  cah- 
cah-oo  uh'-tuy.  cah-cafi-oo-ay'-lay.  Bot. 
American  earth-nut  or  pindars.  Vu!.  Pea- 
nui.  Aiacbys  hypogea,  ¿.  V.  MANr. 

Cacahouy  m.  cah-cah-oo'-ee.  Ornit. 
Til--  houy-huuy,  an  American  bird. 

Cacajo  m.  cnh-cah-hoe.  Nat.  hist. 
Cárabo,  a  Brazilian  species  of  monkey. 

Cacalia  f.  cali-cah'-le-yah.  Bot.  VVild 
caraway,  caralia  Saracenica,  L. 

Cacalíántemo  m.  cah-cah-le-an'- 
taij-mne.  Bot.  Cacalia nthemum,  the  carna- 
tion  tree. 

€a  calías  f.  pl.  cah-cah-le-ass'.  Bot. 
A  family  of  plauts  of  which  the  cacalia 
is  the  type. 

CacaBote  ra.  cah-cah-lo'-tay.  A  sweet 
paste  made  in  Cuba  from  maize  toasted 
witthout  being  ground.  ||  Prov.  A  very 
absurd  or  stupid  blunder. 

Cacao  m.  cah-cah'-o,  Bot.  Smooth- 
leaved  chocolate  nut  tree.  Theobroma 
cacao,  L.  ||  Cocoa,  the  fruit  of  tbe  cho- 
eolate-tree. 

Cacaraña  f.  cah-car-an'-yah.  Pit, 
tbc  uiark  inade  by  tbe  small-pox. 

Cacarañado,  da,  adj.  and  s.  cah-car- 
Mü-yalt'-do,  dih.  Puted  by  the  small-pox. 

Cacareador,  ka,  s.  cah-car-ay-ah- 
iore\  ah.  Cackler.  ||  Cock  that  crows, 
a  hen  that  cackles,  a  generic  term  applied 
to  the  gallinaceous  tribe.  ||  Cackler,  boas- 
er,  braggart. 

Cacarear  n.  cah-car-ay-ar'.  To 
ffow,  to  cackle.  —  a.  To  exaggerate 
one's  own  actions,  to  brag,  to  boast.  || 
To  humbug. 

Cacareo  m.  cah-car-ay'-o.  Crov.ing 
of  a  cock,  cackling  of  a  lien.  ||  Boast, 
brag,  humbug.  ||  A  continuous  ^latier. 

Cacaspisio,  ta,  adj.  cah-cas-pes'-toe, 
tah.  Nat.  hist.  Scaly,  a  term  applied  to 
fenemoua  serpents,  the  bodies  of  which 
are  covered  with  scales. 

Cacatal  m.  cah-cah4a¡l.  Bot.  Ca- 
eayail,  au  Iridian  spccies  of  mary-gold. 

Caca  toes  or  Cacatue  m.  cah-cah- 
to'-ays  or  cah-cah-loo' -ay .  Ornith.  Cocka- 
too,  a  bird  of  the  parrót  iribe. 

Cacear  a.  cah-thay-ar'.  To  loss  or 
tbake  something  with  a  copper  saucepan. 

Cacera  f  cath-er'-ah.  Canal,  channel, 
or  conduit  of  water,  employed  in  wate- 
ring  lands.  [|  Tapping  of  a  riverto  water 
lands. 

Cacería  f.  cath-er-ee'-ah.  Hunting 
or  fowling  party.  ||  Pict.  Landscape  re- 
presenting  lield-sports. 

Caceriüa  f.  calh-er-eel'-lyah.  dim. 
Small  dratn  or  canal. 

Cacerina  f.  calh-er-ee'  nah.  Car- 
tridge-box  or  pouch  in  which  carabineers 
carry  powder  and  ball.  ||  Pouch  or  bag 
carnea  by  sportsmen  to  pat  the  gamo 
in,  game-bag. 

Cacerola  f.  caU-er-oP -ah.  Stew- 
pan,  sauce-pan. 

Caceta  f.  cath-et'-ah.  Small  pan  used 
by  apolhecaries. 

Cacha  f.  cak'-tchah'.  Handle  of  a 
rayor.  Haslas  las  cachas.  Up  to  the  hilt, 
to  the  last  extremity.  |j  Prov.  Tardiness, 
inactivity. 

Cachada  f.  cafi-tchah'-dah.  Stroke  of 
one  top  againt  another,  when  boys  play 
at  tops. 

Cachalote  m.  cah-tchal-oh'-tay.  Ca- 
cbolet,  the  kind  of  whale  from  which 
spermaceti  is  obtained,  Physeter  macro- 
cephalus,  L. 

Cacharado  m.  cah-tchar -ah'-doe.. 
Kind  of  (inen. 

Cachar  a.  cah-tchar1.  Prov.  To  break 
in  pieces. 

Cacharrería  f.  cah-tchav-ray-re'-yah. 
Shop  where  delf  or  coarse  pottery  is 
sola,  ond  the  stock  it  contains. 

Cacharro m.  cah-tchar' -roe.  Coarse 
earthen  pot.  ||  Potsherd,  a  piece  of 
broken  poítery.  |¡  Met.  Any  oseless, 
worthless  thing. 

Cachaza  f.  cah-lchath'-ah.  Coll.  Inae- 
▼ity,  tardiness,  forbearance,  coolness, 
caito,  tranqaillity.   Con  cachaza,  with 


self-possession.  Cachaza,  amigo,  cachaza, 
coolly,  friend,  coolly,  do  not  be  in  a 
hurry.  ||  Amor.  Rum. 

Cachazudo,  da,  adj.  cah-tcha-thoo- 
doe,  dah.  Cool,  calm,  tranquil,  sluggish, 
phlegmatic. 

Cachemarin  m.  cah-tchay-mt'-re». 
Ñau.  Chasse-mnree,  a  small  craft  used 
in  the  coasting  trade. 

Cachemir  m.  cah-lchay'-mere.  Cash- 
mere,  a  beantiful  stuir  of  which  the 
most  splendid  Indian  shawls  are  mnde. 

Cachemir  cah-lchay'-mere.  Geog. 
Cashmere,  a  district  of  cení  ral  Asia, 
formerly  an  independent  kingdom,  but 
now  a  province  of  the  State  of  Lahore. 
It  is  celebrateil  for  its  manufactures  of 
shawls  and  for  its  production  of  roses.  It 
has  for  capital  a  city  of  the  same  ñame. 

Cachemira  f.'  cah-tchay-me'-rah. 
Cashmere,  V.  Cachemir. 

Cachera  f.  cah-tcker'-ah.  Coarse 
shagsed  cloth  or  baixe. 

Cachetas  f.  pl.  cah-tchet'-as.  Teeth 
or  wards  in  a  lock. 

Cachete  m.  cah-tchet'-ay .  Cheük.  || 
Fist,  a  blow  given  with  thehand  cleñcued. 
||  A  cuff  on  the  ear.  Cachetes  de  un  na- 
vio. ¡Ñau.  Bow  of  a  ship. 

Cachetero  m.  cah-tchcl-er'-o.  Staort 
and  broad  knife  with  a  sharp  point,  used 
by  assassins.  ||  A  bull-fighter  who  kills 
tue  bulls  with  the  knife  called  cache- 
tero. 

Cachetina  f.  cah-lchay-te'-nah.  A 
number  or  series  of  blows  on  the  face, 
repeated  blow-;  of  that  sort. 

Cachetudo,  da,  adj.  cah-lchet-oo'- 
doe,  dah.  Plum-cheeked,  íleshy. 

Cachi  m.  cah'-lchee.  Min.  Cachi,  a 
kind  of  whíte  stone  resembling  alabaster, 
which  contains  some  lead,  and  is  found 
in  the  silver  mines  of  America. 

Cachicán  m.  cah-tchee-can' .  Over- 
seer  of  a  farm. 

Cachicuerno,  ka,  adj.  cah-tchee-coo- 
er'-no,  nah.  Obs.  Having  a  handle  or 
hall  of  horn. 

Cachidiablo  m.  cak-tchce-de-ah' -blo. 
Hobgoblin.  ||  Disguised  in  a  devil's  mask. 
||  llaving  an  odd  and  extra vagant  ap- 
pearance. 

Cachifollar  a.  cah-tchee-fol-lyar'. 
Topulforblow  with  the  cheeks.  ||  Prov. 
To  play  a  trick. 

Caeiiígordeie,  eta,  ito,  ita.  adj. 
cah-tche-gor-day'-tny,  tah,  dee'-toe,  tah. 
Squat,  thick,  and  plump. 

Cachil  m.  cah'tchel.  Cacheel,  a  title  Uie 
natives  of  the  Molucca  islands  give  to 
their  nobles. 

Cachillada  f.  cah-tchil-lyah'-dah. 
Coll.  Littír,  yoang  brought  forth  by  an 
animal  at  once. 

Cachipolla  f.  cah-tche-pot1  -lyah. 
Ephemeris,  an  insect  with  wings,  born 
from  larvoe  in  rivers  or  small  streams, 
and  which  o  al  y  Uves  one  day. 

Cachiporra,  f.  cah-lche-por'-rah. 
Stick  with  a  big  knob  used  by  country 
people. 

Cachiporra  interj.  cah-lche-por'-rah. 
A  vulgar  exclamation. 

Cachiporro  m.  cah-tche-por'-ro.  Prov. 
Joc.  Chub-face. 

Cachiri  m.cah-tche'-re.  Cachiri,  a  fer- 
mented  liquor  made  from  the  manioc. 

Cachivache  m.  cah-lchee-vah'-lchay. 
Broken  crockery,  or  other  oíd  trumpery, 
laid  up  in  a  córner.  |l  Met.  A  despicable, 
useless,  worthless  fellow. 

Cachizo  ra.  cah-tche' -thoe.  Obs.  A 
large  wooden  post  or  beam. 

Cacho  m.  cah'-lchoe.  Slice,  piece; 
applied  to  lemons,  oranges,  melons,  etc. 
II  Small  horn.  Bolones  de  cacho.  Horn- 
buttons.  ||  Game  of  chance  at  cards.  || 
||  Ichth.  Red  surmullet.  Mullus  surmu- 
letus,  L. 

Cacho,  cha,  adj.  cah'-lchoe,  tchah. 
Bent,  crooked,  inílected.  V.  Gacho. 

Cacholas  f.  pl.  cah-lchol'-as.  Ñau. 
Cheeks  of  the  masts. 

Cachonda  adj.  cah-tchon'-dah.  Perra 
cachonda.  A  bitch  which  is  hot  orproud. 
||  CaciiMnias.  Obs.  Slashed  trowsers  for- 
merly  worn. 


Cachondez  f.  cah-lchon-deth' .  0**. 
Lust,  lubricity,  unbridled  appelites. 

Cachones  m.  cah-tchon-es.  Breakers, 
waves  broken  by  the  shore,  rocks,  or 
sand-banks. 

Cachupo  m.  cah-tcho'-po.  Ñau.  Gulf 
of  the  sea  between  rocks.  ||  Prov.  Dry 
tnink  or  stump^  of  a  tree. 

Cachorréelas  f.  pl.  cah-tchor-ray' - 
nya.t.  l'rov.  Sort  of  soup  made  of  oil, 
orange,  bread,  and  salt. 

Cachorrillo,  ito,  m.  cah-tchor-ril'- 
lyoe,  re'-toe.  dim.  A  little  cub  or  whelp. 
||  A  yonng  man  :  in  contempt.  ||  A 
little  pistol. 

í'achorro,  ra,  s.  cah-tchor'-ro,  rah. 
Crown  wheli»  or  puppy.  ||  Cub,  the  younp 
ofa  beast.  ||  Pocket  pistol. 

Cachos  m.  cah'-tchos.  Bot.  Cachos 
a  slirub  ind»ig,iiious  to  Pero,  the  berries 
of  which  h.ive  dmretic  progenies. 

Cachucha  f.  cah-tchoo'- tchah.  Ca- 
chucha, a  well  known  Spanish  dance.  || 
Man's  cloth  or  Tur  cap.  ||  The  ñame  of  a 
small  rowin¡;  boat  used  in  the  ports  and 
rivers  of  America. 

Cachuchero  m.  cah-lchoo-tchay1- 
roe.  Low.  A  thief  who  steals  gold.  || 
A  cap-maker  or  seller. 

Cachucho  m.  cah-lchoo'-cho.  Oil- 
measure,  containing  the  sixth  part  of  a 
pound.  ||  Obs.  Cartridge.  ||  l'rov.  Ciumsy 
earthen  pot.  ||  Place  for  each  arrow  in 
a  quiver.  ||  Low.  Gold. 

Cachuela  f.  cah-tchoo-ei'-ah.  Fri- 
cassee  made  of  the  livers  and  lights  oí 
rabbits. 

Cachuelo  ra.  cah-tchoo-el'-o.  Icbth. 
Small  river  flsh  resembling  an  anchovy. 

Cachulera  f.  cah-tchoo-ler'-ah.  Prov. 
Cavern  or  place  where  any  one  hides. 

Cachumbo  m.  cah-tchoom'-bo.  Kind 
of  hard  cocoa  wood,  of  which  rosa- 
ries,  etc>,  are  made. 

Cachunde  f.  cah-tchoon'-day.  Paste 
made  of  musk  and  other  aromatics,  which 
the  Chínese  carry  in  their  mouth  to  streng- 
then  the  stomach. 

Cachupín  m.  cah-tchoo-pin' .  A  Spa- 
niard  who  goes  and  settles  in  America- 
V.  G.\cnupiN. 

Cacicazgo  m.  cath-e-calh'-go.  Di- 
gnity  and  territory  of  a  cacique  or  in- 
dian Prince. 

Cacillo,  ito,  m.  cath-eel'-tyo,  ee'-to. 
dim.  Small  saucepan. 

Cacimba  f.  cah-them'-bah.  Ñau.  The 
hole  or  well  mariners  make  on  a  shore 
to  search  fresh  for  water. 

Cacique  m.  cath-ee'-kay.  Cacique, 
a  prince  or  nobleman  among  the  Indians. 
||  Any  leading  inhabitant  of  a  small 
town  or  village. 

Cacle  m.  cah'-clay.  Mex-  A  kind  of 
sandals  worn  by  friars. 

Caco  m.  cah'-co.  Myt.  Cacus.  a  fa- 
mous  robber,  son  of  Vulcan  and  Medasa, 
he  was  killed  by  Hercules  for  stealing 
thecows  oflhat  hero.  ||  Thief,  piekpoket. 
[|  A  timid,  pusilanimous,  cowaidly  in- 
dividual. 

Cacocolia  f.  cah-co-co-le'-yah.  Med. 
Cacocholia,  having  vitiated  bile. 

Cacocóssda'lco,  ca,  adj.  cah-co-con'- 
dre-coe,  cah.  Nat.  hist  Cacocondrical, 
applied  to  venoraous  serpents  which  have 
granulated  skins. 

Cacoetes  adj.  cah-co-ay'-lays.  Ca- 
coethes,  a  bad  habit  or  disposition.  || 
Med.  Diseases  and  especially  ulcers 
which  assume  a  malignant  form 

Cacóíago,  ga,  adj.  cah-co'-fa-goe, 
gah.  Med.  Cacophagous,  having  a  depra- 
ved  appetite,  eating  substances  of  a  dis- 
gusting  nature. 

Cacofonía  f.  cah-co-fon-ee"-ah.  Ca- 
cophony,  a  harsh  or  unharmonious  sound. 
— 1|  Med.  Cacophonia,  an  alteration  ofthe 
voice,  which  consists  in  the  discordance 
of  the  sounds. 

Cacografía  f.  cah-co-gra-  fé-yah.  Ca- 
cography,  defective  orthography. 

Cacografo  m.  cah-co'-f/ra-foe.  C 
cograph,  he  who  commits  fauiís  ia  9 
thógraphy. 

Cacología  f.  cah-co-lo-he'-yah. 
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tology,  vieious  locution.  incorrectuess  oí 
*tyle. 

Cacólogo  m.  cah-co'-lo-goe.  Caco- 
.ogist,  one  who  speaks  or  writes  with 
defective  grammar. 

Cacouemo,  ma,  adj.  cah-co'-nay-moe, 
mah.  Bow-legged,  baudy-legged 

Cacongo  m.  cak-con'-goe.  Kakongo, 
a  delicate  lish  found  on  tlie  coasts  of 
Africa. 

4  aconíquia  f.  cah-con-e-key'-ah. 
Med.  Cachonichia,  deformity  of  tlie  naíls. 

Cacoj>;atía  f.  cali-co-pa-le'-yah.  Med. 
Cacopatliia,  a  disease  of  a  malignant  na- 
ture,  of  a  sinister  character. 

Caco<itailia  f.  cah-co-key-le'-yali. 
Med.  Cacholyda,  diseasod  production  of 
fhyle. 

Caco<iuimia  f.  cah-co-kee'-me-ah. 
Cacoehymy.  depraved  state  of  the  hu- 
mours  oí  tlie  body. 

CacofíwsEííico,  ca,  adj.  cah-co-kee1- 

me-co,  cali,  Caeochymical. 

Cacoquimio  m.  cah-co-kee'-me-o. 
He  who  suffers  melancholy  which  makes 
iiim  palé  and  sorrowful. 

CacoE'iteaa  ni.  cah-co-rel'-mah.  Ca- 
corythm,  irregular  rhytlim,  numbers,  bad 
versilication.  ||  Med.  Cacorythmus,  a  dísor- 
dereil  pulse. 

Cacositía  f.  cah-co-sc-le'-yah.  Med. 
Cacositia,  an  aversión  to  food. 

Cacóstosmo,  ma,  adj.  cah-cos'-tos- 
moe¡  mah.  Med.  Cacostomus,  a  diseased 
mouth. 

Cacotecnia  f.  cah-co-tec'-ne-yah.  Ca- 
cotechry  ;cunning,  astucity,  in  a  bad  sense. 

Cacotiinia  f.  cah-co-te-me'-yah.  Med. 
Cacothymia,  mental  perturbation,  disor- 
dered  iütellect. 

€s>cúiaen  m.  cah-coo'-men.  The  top, 
the  height.  ||  Head,  understanding,  com- 
prehcnsion,  capacity. 

Cada  pron.  cah'-dah.  Every,  every 
one;  each.  Cada  uno  or  cada  cuat.  Every 
one,  each.  Cada  vez.  Every  time.  Cada 
dia  Every  day.  A  cada  palabra.  Al 
every  word.  Dar  á  cada  uno. To  give  to 
every  one.  Cada  vez  que  or  cada  que. 
Every  time  that.  Cada  y  cuando,  whe- 
nevíT.  as  soon  as. 

Cadahalso  m.  cah-dah-aP  so.  V.  Ca- 

D.il.SU. 

Cadalecho  m.  cah-dal-ay'-tcho.  Bed 
made  of  branches  of  trees,  and  much 
used  in  the  huts  of  Andalusia. 

Cadalso  m.  cah-dal'-so.  Scaffold  rai- 
sed  fov  the  execntion  of  malefactors  || 
Obs.  Temporary  gallery  or  stage,  ereeted 
for  shows  or  spectato'rs.  [|  Obs.  Portifl- 
tication  or  buhvark  made  of  wood. 

Cadañal,  Cadañego,  ga,  Cada- 
aero,  ra,  adj.  cah-dan-yal',  cali-dan- 
yeh'-go,  gah,  cah-dan-yer'-o,  ah.  Annual. 
Mujer  cadañera.  A  woman  who  bears 
every  year. 

Cadarzo  m.  cah-darth'-o.  Coarse, 
englantcd  silk,  which  can  not  be  spun 
with  a  wheel. 

Cadáver  m.  cah-dah'-ver.  Corpse, 
corsé,  cadáver. 

Cadavcra  f.  cah-dah-ver'-ak,  Obs.  V. 
Calavura. 

Cadavérico,  ca,  adj.  cali-duk-ver'-e- 
eo,  cali.  Cadaverous. 

Cadejo  m  cah-day'-hoe.  Entangled 
<kein  of  thread.  ||  Eutangled  hair.  || 
Threads  put  together  to  make  tassels. 

Cadena  f.  cah-day'-nah.  Chain,  [j 
Met.  Tie  caused  by  pas'sion  or  obligation. 
I|  Mortice,  a  holc  cut  into  wood.  ¡j  Met. 
Series  of  events.  ||  Chain,  link,  any  se- 
ries linked  together.  ||  Number  of  malefac- 
tors chained  together  to  be  conducted 
to  the  galleys.  |j  Bar  of  iron  with  which 
a  way  is  strengthened.  ||  Erame  of  wood 
put  round  the  hearth  of  a  kitchen.  || 
Treadle  of  a  ribbon-wcaver's  loom.  I| 
Turning  handle  which  moves  a  wheel. 
Cadena  de  rocas.  Lcdíre  or  ridge  of  rocks. 
Cadena  de  puerto.  Boom  ofa  harbonr.  Es- 
tar en  la  cadena.  To  be  in  prison.  Balas 
de  cadena.  Chain-shot.  Renunciar  la  ca- 
dena. To  give  up  all  one's  effeets  to  get 
oul  of  prison.  Llevar  la  cadena  to  be 
desperalely  in  love  Cadena  de  triángu- 
los, triani;ú!aiion,  the  system  of  triantes 


established  for  the  survey  of  any  exten- 
sive  tract  of  country. 

Cadenado  m.  cad-en-ah'-doe .  Obs. 
V.  Candado. 

Cadencia  f.cad-en'-thieh-ah.  Cadenee, 
fall  of  the  voice.  ||  Cadenee,  number, 
measure,  flow  of  verses  or  periods.  ||  In 
dancing,  the  correspondence  of  the  mo- 
tinn  of  the  body  with  music.  Hablar  en 
cadencia,  to  alTect  the  harmonious  ílow 
of  rhyme  when  speaking  in  prose. 

Cadenciado,  ada,  oso,  osa,  adj.  cali' 
den-f/ue-ah'-doe,  dafi.  That  which  is  ca- 
denced,  full  of  cadenee,  harmonious,  so- 
norous. 

Cadeneta  f.  cad-cn-et'-ah.  Lace  or 
needle-work  wrought  in  form  of  a  chain. 

Cadenífero,  ra,  adj.  cah-day-ne'-fay- 
roe,  rah.  He  who  wcars  a  chain,  or  bears 
a  chain. 

Careniforme  adj.  cah-day-ne'-far'- 
may.  In  the   form  of  a  chain,  chain-like. 

Cadenilla,  ita,  f.  cad-en-il'-lyah,  é- 
lah.  dim.  Small  chain.  Cadenilla  y  media 
cadenilla,  pearls  distinguished  by  tbeir 
size. 

Cadente  adj.  cad-en'-tay,  Decaying, 
declinfííg,  goitig  to  ruin.  ||  Having  acor- 
rect  modulation  in  delivering  prose  or 
verse. 

Cadenillas-  adj.  cah-day-noo-ldr.  Re- 
sembling  a  little  chain. 

Cadera  f.  cad-er'-ah.  Hip,  the  joint 
of  the  thigh.  ||The  leg  of  a  bird.  Derri- 
bar las  caderas  al  caballo,  to  puta  horse 
on  his  haunehcs.  Silla  de  caderas,  arm- 
cha ir,  '.ourigiiVT-chair. 

Caderillas  f.  pl.  cad-er-iV-lyas. 
Hoops  worn  hy  ladies  in  i'ull  dress- 

Cadete  m.  cad-eV-ay.  Cadet,  a  volun- 
teer  in  the  army  who  serves  in  expecta- 
tion  of  a  commission.  ||  A  young  man 
in  a  military  school. 

Cadí  m.  cah-dee'.  Cadi,  a  magistrate 
among  the  Turks  and  Moors. 

Cadiella  f.  cah-de-él-lya.  Obs.  A 
bilch. 

Cadiello  m.  cak-de-él-tyú.  Obs.  A 
puppy,  a  little  dog. 

Cadillar  m.  cad-il-lyai*.  Place  aboun- 
ding  with  bur-pars!ey. 

CadiSlero,  üa,  adj.  cad-il-lyer'-o,  ah. 
Bot.  Applied  to  plants  bearing  fruit  cove- 
red  with  hooked  bristles  orprickles. 

Cadillo  m.  cad-ü'-lyo.  Bot.  A  ñame 
applied  especially  to  the  great  bur-pars- 
ley,  Caucalis  latifolia,  L.,  to  the  prickly 
bur-weed,  Xanthium  spinosum,  L.,  to  the 
common  burdock.  Arctium  lappa.  L.,  and 
linally  to  different  kinds  of  Caiicalides,  etc. 
||  Cadillos,  Mockadoes,  tlsefirst  threads  or 
fag-end  of  a  web,  or  the  loóse  threads 
of  the  end  of  a  warp. 

Cádiz  m.  calí-dith,  Obs.  Kind  of  coarse 
stuff. 

Cadinia  f.  cad'-nw-ah.  Chem.  Cadmia, 
a  generic  term  applied  to  various  mine- 
ral substances.  Cadmia  natural,  Calarnine. 
Cadmia  natural  or  fósil,  cobaít.  Cadmia 
artificial,  tutty  stone,  the  oxyde  of  zinc 
which  adheres  to  the  side ;  of  the  mel- 
ting  pots  at  the  time  of  fusión. 

Cádmico,  ca,  adj.  cad'-me-coe,  cali. 
Chem.  Concerning  or  appertaining  to  cad- 
mium- 

Cadiuífero,  ra,  adj.  cad-mé-fay-roe, 
rah.  Chem.  Cadmiferous,  that  which  con- 
tatos cadmium. 

Cadmio  m.  cad-mé-oe.  Chem.  Cad- 
mium,  a  metal,  white  like  tin,  inodorous, 
tasteless.bfiiliant,  ductile,  malleable,  and 
very  fusible. 

Cadmo  cad'-moe.  Myt.  Cadmus, 
son  of  Agener,  kin?  of  Phreiúcia.  He 
settled  in  Boeotia,  founcU-d  the  city  ¿t 
Thcbes,  and  introdneed  the  alpliabet  into 
Greece. 

Cado  m.  cah'-doe.  Prov.  Ferret-hole. 
V.  Huronera. 

Cadoce  m.  cah-doth'-ay.  Ichth.  Prov. 
Gudgeon.  Cyprinus  gobio,  L. 

Cadoso,  Ca«lozo  m.  cah-dos'-so,  cah- 
doth'-o.  Obs.  Hole  or  deep  place  in  a  ri- 
ver,  which  causes  still  water. 

Caducamente  adv.  cah-doo-cok- 
men'-tay.  In  a  weak,  doting  manner,  fee- 
bly,  lariguidly,  with  little  forcé. 


Caducante  p.  a.  cah-doo-catf-tay. 

Doting,  one  who  dotes. 

Caducar  n.  cad-oo-car',  To  dote,  to 
have  the  intcllect  impaired  by  age.  ||  Tu 
be  worn  out  by  service,  to  become  de- 
crepid.  Caducar  el  legado  ó  el  fideico- 
miso, to  bi  corne  extinct  :  applied  to  a 
legacy  or  liduciary  estáte. 

Cadsseeador  m.  cah-doolh-ay-alt- 
dore'.  Obs.  King  at  arms,  who  proclaims 
war  and  pcace. 

Caduceo  m.  cah-doolh-ay'-o.  Cadu- 
ceos or  caduce,  the  wand  with  which 
Mercury  is  depicted.  ||  Herald's  staff 
among  the  ancient  Greeks. 

Cadtscidad  f.  cah-dooth-e-dad'.  Law. 
Caducity,  decrepitude,  the  state  or  qua- 
lity  of  being  worn  out  by  age  or  Iabour. 

Caduco,  ca,  adj.  cah-doo'-co,  cali. 
Worn  out  or  broken  with  fatigue,  senile, 
enfeebled  by  age,  decrepit.  ||  Pcríshable, 
frail.'l  Broken,  exhausted,  passing  away, 
insecure.  ||  Med.  Mal  caduco,  epilepsy, 
faüing-sickness 

Cadmgue»  f.  cah-doo-keth'.  Caducity, 
senility,  last  stage  of  life.  [|  The  lean  and 
slippered  pantaloon. 

Caedizo,  za,  adj.  cah-ay-dilh'-o,  ah. 
Ready  to  fall,  being  of  short  duration,  or 
little  consistence,  Hacer  caediza  una  cosa, 
to  let  a  thing  fall  designedly.  Peras  cae- 
dizas, pears  dropping  from  the  tree.  || 
Bot.  Deciduous. 

Caedura  f.  cah-ay-doo'-rah.  Among 
weavers,  the  loóse  threads  dropping  from 
the  loom  when  weaving. 

Caer  n.  cah-er'.  To  fall  to  the  ground, 
to  tumble  down,  to  lose  any  thing  the 
equilibrium  which  maintains  it  upright. 
Caer  á  plomo,  to  fall  fíat.  ||  To  lose  one's 
situation,  fortune,  or  inlluence.  ||  To  fall 
into  arV  error  or  danger.  ||  Met.  To  de- 
viate  from  the  right  road,  or  to  take  the 
wrong  one.  ||  Met.  To  fall  due  :  as  in- 
stalments  or  paymente  of  debts.  ||To  fall, 
to  decrease,  to  decline,  to  como  into  any 
state  of  weakness,  misery,  etc.  ||  To  fall 
to  one's  lot.  ||  To  fal!,  to  hefall,  to  hap- 
pen  to,  to  come  to  pass.  ||  To  die.  ||  Mil. 
To  fall,  to  yield,  to  nirrender,  as  a  for- 
tress.  |j  Ñau.  To  fall,  to  decline,  as  when 
the  wind  lulls,  or  the  breeze  dies  away. 
||  To  approach  the  end  as  :  La  luz  cae, 
tiie  light  declines ;  el  dia  cae,  the  day  is 
drawing  to  a  cióse.  Caer  á  esta  parte,  to 
be  situated  on  this  side.  Las  ventanas  caen 
al  rio,  the  windows  overlook  the  river. 
Caer  á  la  mar,  Ñau.  To  fall  overboard. 
Caer  á  sotavento,  to  drive  to  leeward. 
Caer  de  espaldas,  to  fall  backward.  Caer 
el  plazo,  to  arrive  the  fixed  time  for  ma- 
king  payment  or  answcring  a  deniand. 
Caer  en  la  cuenta,  to  bethink  one's  sclf. 
No  caer  en  las  cosas,  not  to  comprehend 
a  thing.  Caerse  de  sueño,  to  fall  asleep. 
Caer  bien  á  caballo,  to  sit  well  on  horse- 
back.  Caer  bien  alguna  cosa,  to  lit,  to 
suit,  to  become.  Este  color  cae  bien  con 
este  otro,  this  colour  is  wcll  matched  with 
the  other.  Caer  de  la  gracia  de  alguno, 
to  lose  one's  favour.  Caer  en  cama  or  en  la 
cama,  to  become  sick.  Caer  en  alguna 
cosa,  to  remember  or  obtain  knowled^e 
of  a  thing.  Caer  en  falla,  to  fail  in  the 
performance  of  one's  engagements.  Ca0.r 
en  gracia  or  en  gusto,  to  please,  to  bu 
agreable.  Caer  en  la  trampa,  to  fall  into 
the  snare.  Caer  en  una  emboscada,  to  fall 
into  an  ambush.  Caer  enfermo  or  malo,  to 
be  taken  ill.  Caerse  de  madurot  to  te- 
come  decrepid  with  age.  Caerse  redondo, 
to  fall  from  one's  state  by  some  unfore- 
seen  event.  Caer  la  balanza,  lo  be  par- 
tía' .  Caerse  á  pedazot,  to  be  very  fati- 
gued,  or  very  foolish.  Caerse  de  ánimo, 
to  be  dejectod.  Caerse  de  risa,  to  shake 
with  langhter.  Caerse  en  flor,  to  die  in 
the  bloom  of  age.  Al  caer  ;k  In  toja,  ai 
the  fall  of  the  leaf,  about  the  end  of  au- 
tumn.  Dejar  caer  alguna  cosa  en  la  con- 
versación, to  drop  something  in  the  course 
of  conversation.  Caer  el  color,  to  fade. 
Caer  en  nota,  to  scandalizc.  Caer  en  ellot 
to  anderstand  or  comprehend  a  thing. 
>'í.'  caigo  en  ello,  now  I  have  it.  Estar 
ai  ca¿\  about  falling,  ready  to  fall. 

Caerse  r.  wh-er'say,  In  the  passivs 
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all  t'nc  meanings  of  tho  active  form.  ||To 
te  aíflicted  ,  disconsolate ,  dismayed  , 
overwhelmed.  ||  Dejarse  caer,  to  allow 
one's  self  to  be  down-hearted.  Caerse  de 
surjo,  to  fall  of  itselt,  to  die  away  spon- 
taneously.  Caérsele  á  uno  la  cara' de  ver- 
güenza, to  blush  deeply  with  shame. 

Calar  n.  cuh-far'.  Low.  To  escape, 
to  bolt,  to  cut  and  run. 

Ctíf'a  i.  cah'-fah.  Cotton  stuff  of  va- 
rious  colouvs  and  kinds. 

Café  m.  cah-fay'.  Coffee-tree.  Coffea 
arábica.  L.  ||  Coffee,  berry  of  the  coffee- 
tree.  || Goffee,  decociion  of  roasted  cof- 
fee-berries.  ||  Coffee-house.  ||  Med.  Café 
de  la  sultana,  an  infusión  made  from  the 
husks  of  the  coffee.  Med.  Café  citrino, 
an  infusión  made  from  the  berries  without 
their  being  roasted. 

Cafcato  in.  cah-fay -á-toe.  Chem.  Cof- 
feate,  a  salt  produced  by  the  combination 
of  coffeic  acid  with  a  base. 

Caféico,  ca,  adj.  cak-fay'-e-coe.  cah. 
Chem.  Coffeic,  the  ñame  of  an  acid  ex- 
tracted  from  coffee. 

Calcina  f.  cah-fay-ee'-nah.  Chem. 
CaflVin,  a  white,  chrystalhsable,  vegetable 
alkali,  found  in  tea  and  coffee. 

Cafetal  m.  cah-fay-tál.  A  place  pian- 
ted  with  coffee  trees. 

Cafetan.  Caftán  m.  cah-fay-tan'. 
Caftán,  embroidered  garment  worn  by  the 
chiefTurkisb  or  Persian  officers. 

Cafetera  f  cah-fct-er'-ah.  Coffee- 
pot.  ||  Cotfee-service. 

Cafetero  m.  cah-fet-er'-o.  One  who 
makesor  seüs  coffee;  the  keeperoí a  café 
or  coffee-house.  |j  Bot.  Coffee-tree.  Cof- 
fea, L  Cafetero  árabe,  arabian  coffee-tree. 
Coffea  arábica,  L.  Cafetero  occidental 
or  americano,  Jamaica  or  Western  coffee- 
tree.  Coffea  occidentalis,  L. 

Cáfila  m.  cah'-ftl-ak  Multitude  of 
people,  animáis,  or  other  things.  ||  Ca- 
ravan. 

Cafiroleta  f.  cah-fe-ro-láy-tah.  Cub. 
A  svvcet  paste  made  of  chocolate,  eggs, 
sugar,  and  cinnamon. 

Caíopícrita  f.  cah-fo-pe-cré-tah. 
Chem.  Cafopicrite,  a  bitter  substance  of 
a  dark  yellow  colour,  extrae! cd  from  rhu- 
bard,  but  little  known  as  yet. 

Cafre  m.  cak'-fray.  Savage,  inhuman, 
belonging  or  relating  to  the  Caffres.  || 
Prov.  Clownish,  rude,  uncivil. 

Cafreria  f.  cah- fray  ^ré-yah.  Geog. 
Caffraria,  a  vast  región  of  Southern  Africa, 
and  which  extendsalong  the  Eastern  Ocean 
to  the  ¡,rr  at  Fish  river. 

Cagaaceite  m.  cah'-gaalh-eih-tay.  A 
little  bírd  whose  excrements  are  o!  an 
oily  substance. 

Cagachín  m.  cah-gah-tchin' .  Kind  of 
gnnt  or  fly,  which  is  of  a  red  colour  and 
mucli  smaller  than  the  ordinary  mosquito. 

Cagada  f.  cah-gah'-dak.  Col! .  Excre- 
ment.  |j  llidiculous  action;  unfortunate 
issue. 

Cagademonio^  m.  cah-ga-day-mó- 
ne-oss.  Cacodemon,  imp,  evil  spifit.  || 
Med.  Cacodcemon,  nigliKiiare. 

Cagadero  m.  cok  Ji-der'-o.  Vlace 
to  which  people  resort  fot  the  purpose  of 
dejection. 

cagadillo  m.  cah-gahdü'-lyo.  dim. 
Low.  A  sorry  little  fellow. 

Cagado,  da,  adj.  cah-gak'-doe,  dah. 
Low.  A  mean-spirited,  chicken-hearted 
rellow.  —  Cagado,  da,  p.  p.  of  Cagak. 

Cagaííerro  m.  cah-gah-fe-er'-ro.  Sco- 
ria,  dross  of  iron. 

Cagajón  m.  cah-gah-hone'.  Horse- 
dung.  ||  The  dung  of  mules  or  asses. 

Cagalaolla  f.  cah-gah-lah-ol'-lyah. 
J)ne  who  goes  dressed  in  trowsers  and  a 
mask,  dancing  in  processions. 

Cagalar  m.  cah-gah-lar'.  Anat.  Ca3- 
cum  intestinum,  the  blind  gut;  a  part  of 
the  colon.  V.  Tripa. 

Cagalera  f.  cah-gal-er'-ah.  Loose- 
ness  of  the  body,  diarrhoea. 

Cágamelos"  m.  cah-gah-mel'-os.  Kind 
of  mushroom 

Caganidos  m.  cah-ga-né-doss.  One 
who  frequently  changes  his  residence.  || 
One  who  Is  constanlly  moving  from  side 
to  *»de. 


Cagar  a.  cah-gar'.'ío  go  to  stool.  || 
Low.  To  soil,  stain,  or  deflic  a  thing. 

Cagaropa  m.  cah-gar-o'-pak.  V.  Ca- 
gachín. 

Cagarrache  m.  cah-gar-rah'-tchay. 
One  who  washes  the  olives  in  an  oil-mill. 
||  Bird  of  the  family  of  starlings. 

Cagarria  f.  cah-gar'-re-ah.  Kind  of 
mushrbom,  called  St.  George's  agaric. 
Agaricus  georgii.  L. 

Cagarruta  f.  cah-gar-roo'-tah.  Dung 
of  sheep,  goats,  and  mice. 

Cagastrico,  ga,  adj.  cah-gás-tre-coe, 
cah.  Med.  Cagastrieal,  a  term  applied  in 
medicine  to  alldiseases  produced  by  con- 
tagión. 

Cagastrum  m.  cah-gas'-troom.  Med. 
Cagastrum,  contagión;  acquired  disposi- 
tion  to  disease. 

Cagatinta  m.  cah-gag-teen'-tah  Pet- 
tifogger.  ||  A  nickname  given  in  contempt 
to  attorneys'  clerks. 

Cagatorio  m.  cah-gat-ore'-e-o.  Med. 
Cacocorrema,  medicine  calculated  to  pro- 
duce purging. 

Cagliari  cag-le-ah'-ree.  Geog.  Ca- 
gliari,  the  capital  of  the  island  of  Sar- 
dinia. 

Cagliostro,  (Coiünt  of)  cag-le-ós-troe. 
Hist.  Cagliostro,a  very  celebrated  charla- 
tán of  the  eighteenth  cenlury,  whose  real 
ñame  was  Joseph  Balsamo,  ile  was  a  na- 
tive  of  Palermo. 

Cagón,  na,  s.  cah-gone\  ah.  Person 
afflicted  with  a  diarrhoea.  ||  Cowardly, 
timorous  person. 

Cague  m.  cah'-gay.  Ñau.  Kaag,  a 
dutch  vessel  with  one  mast,  a  kind  of 
bilander. 

Cahiz  m.  cah-eeth'.  Nominal  measure, 
commonly  of  twelve  fanegas,  or  about 
twelveEnglish  bushels.  ||  V.  Cahizada. 

Cahizada  f.  cah-ilh-ah'-dah.  Tract 
of  land  which  requires  about  one  cahiz 
of  grain  in  order  to  be  properly  sown. 

Caída  f.  cah-ee'-dah.  Fall,  falünu ;  tum- 
ble.  ||  Fall,  the  effect  of  falling.  |j  Fall, 
downfall;  lapse  from  virtue.  ||  Fall,  cij- 
minution,  declination,  declension.  ||Fall. 
declivity,  descent  ||  Any  thing  which 
hangs  down.  ||  Fall,  the  violence  su  fí  e- 
red  in  falling.  ||  Land-slip.  ||  The  falling 
or  calming  of  the  winds,  waves,  etc.  ¡¡ 
Low.  The  earnings  of  a  prostitute.  Caída 
de  la  proa,  Ñau.  Casting  or  falling  off. 
Caída  de  una  vela,  depth  or  drop  of  a 
sail.  Ir  or  andar  de  capa  caída,  Met.  To 
decline  in  fortune  and  credit.  A  la  caída 
de  la  tarde,  at  the  cióse  of  the  eveninr, 
A  la  caída  del  sol,  at  sun-set.  —  pl.  That 
part  of  a  head-dress  which  hangs  loóse. 
||  Coarse  wool  cut  off  the  skirts  of  a 
íleece.  ||  Coll.  ¡Qué  caídas  tiene !  how  droll 
he  is !  What  cutting  remarks  he  makes  1 
!  Caído,  da,  adj.  cah-e'-doe,  dah.  Lan- 
guid;  downfallen.  —  p.  p.  of  Caer. 

Caídos  m.  pl.  cah-e'-dos.  Rents  or 
annual  payments  become  due,  and  not 
paid.  |¡  Arreáis  of  taxes.  ¡|  The  sloping 
Unes  on  ruled  paper  for  children  learning 
to  write,  to  show  them  íhe  proper  slope 
of  the  letters. 

Caimán  oa.  cah-e-mau'.  Nat.  hist. 
Caimán,  alligator,  an  American  erocodile, 
Alligator  lucius.  L.  ||  A  cunning  man. 

Caimiento  m.  cah-e-me-en'-toe.  Low- 
ness  of  spirits;  languidness,  want  of 
bodily  strength.  ||  Fall,  the  act  of  falling. 
with  a  cajete. 

Cajete  m.  cah-hay'-tay  Méx.  A  fíat 
bowl  of  unburnisAed  '  clay,  in  which  the 
Pulque,  (the  juice  of  the  Mexican  Aloes, 
or  Agave  Americana  L.)  is  sold  to  the 
people.  ||  The  centre  of  the  agave  plant, 
in  which  the  heart  is  placed. 

Cajetica  m.  cah-hay-tin'.  dim.  of  Ca- 
jete. Very  small  box.  ||  Each  of  the  small 
divisions  in  a  printer's  case. 

CajjiSüa  f.  cah-heel'-lyah.  Bot.  Capsule, 
the  meinbianeous  or  íleshy  covering  which 
surrounds  the  seeds  of  piants,  and  which 
opens  naturally  in  some  determined  spot. 

Caja  tí  ta  m.  cah-hess'-tah.  Compositor, 
fin  printing:. 

Cajo  m.  cah'-hoe.  Among  book  binders, 
groove  for  the  paste-boards  in  which 
books  are  bound. 


Cajón  m.  cah-hone'.  Box  or  chest  for 
goods.  ||  Chest  of  drawers;  drawer  under 
a  table;  locker.  j|  Mould  for  casting  the 
pipes  of  an  organ.  ||  Space  between  the 
shelves  of  a  book-case.  ||  Tub  in  which 
wet  cloth  is  laid.  ||  Wooden  shed  for 
selling  provisions.  Méx.  Dry  goods  store. 
Ser  de  cajón  or  una  cosa  de  cajón,  to 
be  a  matter  of  course,  or  a  common  thing. 
Cosas  de  cajón,  common-place  things.  Ser 
un  cajón  de  sastre.  Met.  To  ha  ve  one's 
brain  full  of  confused  ideas.  ||  To  know 
a  great  many  things.  ||  Cajones  de  cámara. 
Ñau.  Lockers  in  the  cabins  of  ships. 

Cajoncito  m.  cah-hon-thieh'-loe,  dim 
||  A  malí  box,  chest,  or  drawer.  ||  Com- 
partments,  or  pigeon  holes. 

Cajonera  f.  cah-ho-nay'-rak.  A  box 
in  which  flowers  or  shrubs  are  grown. 

Cajtarada  f.  cah-ta-ra'-da.  Low.  A 
dispute,  quarrel,  row,  scuffle 

Cajuela  f.  cah-hoo-ay'-lah.  dim.  of 
Caja,  litte  box,  etc. 

Cal  f.  cal.  Lime.  Cal  viva,  quick  or 
unslaked  lime.  Cal  muerta,  slaked  lime. 
Ahogar  la  cal,  to  slake  lime  Pared  de  cal 
y  canto,  a  wall  of  rough  stone  and  mor- 
tar.  Ser  de  cal  y  canto.  Met.  To  be  as 
strong  as  if  built  with  lime  and  stone. 

Cala  f.  cal'-ah.  Ñau.  Creek,  a  small 
bay.  ||  Small  piece  cut  outof  a  melón,  or 
other  fruit,  to  try  ils  flavour.  ||  ilolemade 
in  a  wall  to  try  its  thickness,  ||  Med.  Sup- 
pository.  ||  Obs.  A  probé  for  wounds.  || 
Ñau.  The  bold  of  o  ship.  Hacer  cala  y 
cata,  to  examine  a  thing  to  ascertain  its 
quantity  and  quality.  A  cala,  adv.  Perfec- 
tly.  absolutely. 

CaJaba  /.  cah'-la-bah,  Bot.  Calaba, 
the  India n  mastich  tree. 

Calabacera  f.  cal-ah-bath-er'-ah. 
Bot.Pumpkin  or  gourd-plant.  V.  Calabaza. 

Calabacero  m.  cal-ah-bath-er]-o. 
Dealer  in  pumpkins.  |J  Low.  A  thief  who 
steals  by  means  of  pick-locks. 

Calabacica,  illa,  ita,  f.  cah-lah 
bath-ee'-cah,  ü'-lyah,  ee'-tah,  dim.  Small 
pumpkin. 

Calabacífero,  ra,  adj.  cah-la-ba- 
theh'-fay-roe,  rali,  Bot.  Calabaciferous, 
pumpuin-bearing. 

Calabaciíilo,   la,   adj.  cah-la-ba» 
theh'-fe-loe,  lah.  A  person  addicted  to  o 
very  fond  of  pumpkins. 

Calabaciforme  adj.  cah-la-ba-theh- 
/¿?r'-»<fl7/.Resembling,  or  liaving  the  form 
of  a  piimpkin. 

Calabacilla  f.  cak-lah-bath-tl'-lyah 
Piece  of  wood  in  the  shape  of  a  gourd, 
around  which  a  tassel  of  silk  or  worsíed 

Caimirí  m.  cah-ec-me-ree'.  Nat.  hist. 
Caimiri,  a  very  pretty  little  species  of 
monkey,  indigenous  to  America. 

Caique  m.  cah-ee'-kay.  Ñau.  Caíc, 
a  kind  of  skiíT  or  small  boát. 

Cairel  m.  cah-ir-el'.  False  hair  or 
wig  worn  by  women  to  embellish  their 
headdress.  ||  Farbelow,  a  kind  of  flounce 
with  which  women's  dresses  are  trimmed. 
||  Silk  threads  to  whieh  wig-makers  fas- 
ten  the  hair  ofwi?s.  ||  iMet.  Mudar  caireles, 
to  change  the  battery,  to  go  upon  a  new 
tack. 

Cairelado,  da,  adj.  cah-ir-el-ah'-doe, 
dah.  Adorned  with  ílounces.  —  p.  p.  of 
Cairelar. 

Cairelar  a.  cah-ir-el-ar1 .  To  ador  n 
with  Ilounces. 

Cairo  cah-¿r'-oe.  Geog.  Cairo,  the 
capital  of  EgypL 

Caja  L  "cak'-hah.  Box  or  case,  <W 
wood,  metal,  or  stone.  ||  Cofíin,  V.  Atabd. 
||  Chest  in  which  money  is  kept,  a  safe, 
in  banks  or  offices.  j¡  A  sheath.  ||  Drum. 
Printer's  case.  ||  Boom  in  post-oflice 
where  letters  are  sorted.  |j  Portable  wri- 
ting-desk.  ||  The  well  or  cavily  in  which 
a  staircase  is  raised.  ||  Wooden  case  of 
an  organ.  ||  The  wooden  stock  of  a  car- 
penters  plañe.  Caja  de  eje,  the  box  of  a 
carriage  wheel.  Caja  de  polvo,  snulT-box. 
Cajas  en  temos,  nest  of  boxes,  Caja  de 
escopeta,  stock  of  a  flrelock.  Caja  de  bra- 
sero, a  wooden  case  where  the  brasier 
is  placed  in  the  room.  Caja  de  coche, 
body  of  a  coach.  Caja  de  agua.  Nan. 
Manger  of  a  ship.  Caja  de  balas,  sbot- 
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locker.  Caja  de  bombas,  Ñau.  Pump-well 
of  a  ship.  Caja  de  lastre.  Ñau.  Ballast- 
case.  Ñau.  Caja  de  pólvora,  powder  ma- 
gasine.  Caja  de  consulta,  Law.  Counsel- 
lor's  brief.  Caja  de  cartuchos,  Mil.  oar- 
tridge-box.  Caja  de  mar,  Ñau.  Sea-chest. 
Caja  de  hueso  roto,  eradle  for  a  broken 
limb.  Libro  de  caja,  among  merchants, 
cash-book.  Caja  del  farol  del  pañol  de  pól- 
vora. Ñau.  Light-room.  Meter  las  vergas  or 
entenas  en  caja,  to  place  the  yards  or  l  i- 
teeB  yards  in  a  horizontal  position.  Echar 
con  cajas  destempladas,  to  dismiss  from 
service,  to  tum  away  in  a  harsh  manner. 
Estar  en  caja,  to  equilíbrate,  to  be  in 
equipoise.  El  pulso  está  en  su  caja.  Med. 
The  pulse  is  even  and  natural.  Notario 
de  caja.  Prov.  Notary  public  of  the  city 
of  Saragossa.  Caja  de  amortización,  sin- 
king-furid,  a  state  deparlment  whose  du- 
ties  are  conüned  to  a  reduction  of  the 
national  debt.  Caja  de  ahorros,  savings 
bank.  j|  Anat.  Caja  del  tambor,  the  cavity 
of  the  tympanum.  Caja  del  pecho,  the 
thoracic  cavity.  Caja  de  instrumentos,  a 
case  of  surgical  instniments.  Caja  de  me- 
iicamentos  i  medecine-chest. 

Cajeras  f.  pl.  cali-hermas.  Ñau.  Ca- 
vities  or  holes  in  blocks,  which  contain 
the  sheaves  whereupon  the  running  tackle 
moves. 

Cajero  ra.  cah-hef-o.  Cashier,  cash- 
keeper.  ||  Basin  of  water  or  reservoir 
cióse  to  the  principal  lock  in  irrigation 
canals.  ||  Obs.  Peddler,  hawker.  V.  Buho- 
nero. 

Cajeta  /".  cah-hay'-tah  Snuffbox.  || 
Prov.  Poor-box.  ||  The  distinctive  organ 
of  the  female  sex.—  dim.  of  Caja.  ||  — 
pl.  Cajetas.  Ñau.  Caburns. 

Cajeta  f.  cah-hay'-tah.  Méx.  Box  of 
jelly. 

Ca jetazo  m.  cah-hay-tak'-o.  Blow 
is  formed.  ||  Ear-ring  made  oí  pearls  in 
the  shape  of  a  gourd. 

Cafa  bacía    ttf.  cah-lah-batk-in'.  A 
small,  young,  tender  pumpkin. 

Calabacinate  m.  cal-ah-bath-in-ah'- 
tay.  Fried  pumpkins. 

Calabacino  m.  cal-ah-bath-ec'-no. 
Dry  gourd  or  pumpkin  scooped  ont,  in 
which  wineis  carried;  a  calasbash. 

Calabaza  f.  cal-ah-baW-ah.  Bot. 
The  fruit  of  the  pumpkin  or  gourd.  Cu- 
cúrbita, L.  Calabaza  anaranjada.  Oiauge- 
fruited  gourd.  Cucúrbita  aurantia,  L.  Cala- 
baza bonetera,  squash  gourd.  Cucúrbita 
melopepo.  L.  Calabaza  totanera,  potiron 
pumpkin.  Cucúrbita  máxima.  L.  Cala- 
baza vinatera,  bottle  gourd  or  calabash. 
Cucurbita  lagenaria,  L.  Calabaza  verru- 
gueta or  verrugosa,  warted  gourd.  Cucur- 
bita verrucosa,  L.  ||  Calabash.  ||  Small 
button  ioining  the  ring  of  a  key.  j|  Cala- 
bazas, Low.  False  keys,  nightingales.  Úar 
calabazas,  to  reprove,  to  censure.  ||  To 
give  a  denial:  applied  to  a  woman  who 
rejeets  a  proposal  of  marriage.  Llevar 
calabazas,  to  be  dismissed,  to  be  sent 
away.  Salir  calabazas,  to  be  plucked,  to 
bave  failed  in  an  examination.  Tener  cas- 
cos de  calabaza,  to  be  silly,  ignorant, 
or  stupid.  Nadar  sin  calabazas,  to  swim 
without  pumpkins;  not  to  need  the  sup- 
port  of  others,  to  stand  on  one's  own 
bottom.  i|  N&a.Calabaza,  atub;  applied  to 
an  ill-made,  lumbering,  awkward  vessel. 

Calabazada  f,  cal-ah-bath-ah'-dah. 
Knock  with  the  head  against  something. 
Darse  de  calabazadas.  Met.  To  labour  in 
vain  to  ascertain  something.  j|  Liquor 
drunk  from  a  calabash.  |{  A  blow  given 
with  a  gourd. 

Calabazar  m.  cal-ah-bath-ar1.  Piece  ¡ 
of  ground  planted  with  pumpkins. 

Calabazate  m.  cal-ah-bath-ah'-tay.  \ 
Preserved  pumpkin  candied  with  sugar. 
||  Piece  of  a  pumpkin  steeped  in  honey  , 
or  treacle.  ||  Knock  of  the  head  against 
a  wall. 

Calabazón»  m.  cal-ah-balh-on'-ak.  \ 
augm.  Large  winter  pumpkin,  cucúrbita 
hiemalis,  L. 

Calabazota  f.  eah-la-bath-ó-tah. 
augm.  of  Calabaza,  a  great  overgrown 
pumpkin. 
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Calabear  a.  cah-la-bay'-ar.  Low.  To 
lie. 

Calabobos  m.  cal-ah-bo'-bos;  Sníall, 
gentle,  continued  rain 

Calabozaje  m.  cal-ah-both-ah'-hay. 
Fee  paid  hy  prisoners  to  the  jailer. 

Calabozo  m.  val-ah-bótn'-o.  Prison, 
cell,  dungeon,  generally  applied  to  places 
of  coníinement  below  ground.  ||  A  pru- 
ning-hook  or  knife. 

CaSabrés,  sa.  s.  and  adj.  cah-la- 
brays',  sah.  Calabrian,  a  nativo  of  Cala- 
bria, or  any  thing  relating  or  appcrtaifling 
to  that  province  or  its  inhabitants. 

Calabria  cah-la-bré-yah  Géog.  Ca- 
labria, a  district  of  Italy  in  the  province 
of  Naples. 

Calabriada  f.  cal-ah-bre-ah'-dah . 
Obs.  A  mixture  of  difíerent  things.  ||  A 
mixture  of  wbite  aüd  red  wine. 

Calabrote  m.  cal-ah-broe'-tay.  Ñau. 
Stream-cable. 

Ca¡ acanto  m.  cal-ah-can'-toe.  Bot. 
Flea-bane,  erigeron  acre,  L. 

Calada  f.  cal-ah'-dah.  Rapid  flight  of 
birds  ofprey.  ||  Intioduction.  ||  Obs.  Naf- 
row  craggy  road.  ||  Reprimand.  Bar  una 
calada,  to  reprimand. 

Caladáris  m.  cah-la-da'-res.  Calada- 
ris,  a  cotton  stufí  made  in  India,  pritici- 
pally  in  Bengal. 

Caladero  m.  cah-la-day'-roe.  Place 
suitable  to  wet  fishermen's  nets. 

Caladillo,  lla,  adj.  cah-la-deV-lyo, 
lyah.  dim,  of  Calado,  somewhat  wet. 

Caladísimo,  ha,  adj,  cah-la-de'-se- 
moe,mah.  sup  oí  Calado.  Extremely  wet, 
thorougbly  soaied. 

CaEado  m.  cal-ah'-doe.  Open  work 
in  m;- tal,  wood  or  linen.  ||  Wet,  steeped 
in  water.  ||  Ñau.  Draught,  the  depth  of 
water  which  a  vessel  draws.  ||  Calados» 
Lace.  ||  Calado,  da,  p.  p.  of  Calar. 

Calador  m.  cal-ah-dore'.  Perforator, 
borer.  ||  Ñau.  Calking-iron.  |(  A  sur- 
geon's  probé. 

Caladre  f.  cal-ah'-dray.  A  bird  of 
the  family  of  larks. 

Calafate,  Calafateador  m.  cal- 
ah-fat'-ay,  cal-ah-fat-ay-ah-doré.  Calker. 

Calafateable  adj.  cah-la-fa-tay-á- 
blay.  Capable  of  being  calked. 

Calafateadura  f.  cal-ah-fat-ay-ah- 
doo'-rah.  Calking. 

Calafatería  f.  cal-ah-fat-cr-ee'- 
afi.  The  act  of  calking,  tbe  body  of  men 
engaged  in  calking;  the  principies  which 
regúlate  the  art  of  calking  ships. 

Calafatear,  Ca Soletear  a.  cal- 
ah-fat-ay-ar'.  Ñau.  To  calk. 

Calafeteo  m,  cal-ah-fay-tay'-o.  Cal- 
king. 

Calafetin  m.  cal-ah-fay-tin'.  Cal- 
ker's  boy  or  mate. 

Calafraga  f.  cal-ah-frah'-gah.  Bot. 
Saxifrage.  Saxífraga,  L. 

Calaje  ra.  cal-ah'-hay.  Prov.  Chest, 
trunk,  or  coífer. 

Calagozillo  m.  cal-la-golh-el'-lyoe. 
dim.  of  Calagozo,  a  small  bilí  or  hed- 
ging-hook. 

Calagozo  m.  cal-ah-goth-'o.  Bill  or 
hedging-hook. 

Calagraña  f.  cal-ah-gran'-yah.  Obs. 
Kind  of  grape. 

Calaguala  f.  cal-ah-gival'-ah.  Bot. 
Calaguala,  the  root  of  ferns.  Calaguala 
fina  or  verdadera,  genuine  calaguala.  Po- 
lypodium  calaguala.  Ruiz.  Calaguala  recia 
or  puniu-puntu,  thick  calaguala  or  puntu- 
puntu.  Polypodium  cranifolium,  L.  Cala- 
guala  mediana  or  huácsaro,  calaguala 
huacsaro.  Acrosticum  huacsaro,  Ruiz.  || 
A  decoctíon  or  infusión  of  the  same  plant, 

Calahorra  f.  cal-ah-or'-rah.  Prov. 
A  public  office  where  bread  is  distribu- 
ted  in  times  of  scarcity.  ||  Obs.  A  castle 
or  fortress. 

Calalú z  ra.  cal-al-rnthl.  Ñau.  Kind 
of  East  Indian  vessel. 

Calamaco  m.  cal-ah-mah'-co.  Cala- 
manco,  woollen  stulT.  Calamacos  florea- 
dos. Flowered  calamancoes.  Calamacos 
lisos.  Plain  calamancoes.  Calamacos  raya- 
dos. Striped  calamancoes. 

Calamagróstida  f.  cal-ah-ma-gros'- 
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te-dah.    Bot.    Calamagrostis,  reed-Iike 

grass. 

Calamar  m.  cal-ah-mar'.  Ichth.Sca- 
sleeve,  calamary,  a  flsh  which,  when 
pursued,  emits  a  black  liquor.  Sepia  lo- 
ligo,  L. 

Calamareto  m.  cal-ah-ma-ray'-toe. 
Ichth.  Calmaret,  a  species  of  the  cuttle 
lish  peculiar  to  the  southern  seas,  but 
which  dilíers  from  the  calmary  only  in 
the  number  of  its  arms. 

Calamariano»  rn.  pl.  cal-ah-ma-re- 
a'h-noss.  Calamarioe,  plant9  of  the  reed 
kind. 

Calambae  m.  cah-lam-bac' .  Bot. 
Calamba  or  calambae  wood,  the  Chínese 
aloe. 

Calambre  m.  cal-am'-bray.  Spasm, 
cramp.  Calambre  de  estómago,  cramp  in 
the  stomach 

Calasnbuco  m.  cal-am-boo'-co.  Bot 
Calaba-tree.  Calophyllum  calaba,  L. 

Calamedón  m.  cal-a  h'-may-ttone.  Sur. 
Calamedón,  a  longitudinal  fracture  of  a 
bone. 

Calamento,  Calaminta  f.  cal- 
am-en'-toe.  Bot.  Mouutain-balm  or  calamint. 
Melissa  calamintha,  L. 

Calamidad  f.  cal-ah-me-dah'.  Mis- 
fortune,  calamity,  misery,  grievousness, 
mishap;  oppression. 

Caiamido,  da,  adj.  cal-ah-me'-doe, 
dah.  Having  the  form  of  a  feather. 

Calamina  or  Piedra  Calanii- 
nar  f.  cal-ah-me'-nah.  Min.  Calanaine, 
or  calamine  stone,  an  ore  of  zinc,  thf 
most  abundant  as  yet  known.  It  is  ge 
nerally  a  silicate  mixed  with  carbonate» 
and  oxides  of  the  same  metal. 

Calaminta  f.  cal-ah-men'-tah.  Bot. 
Calamint,  a  kind  of  balm,  comraon  cala- 
mint, calamintha  volgaris.  Mountain  cala- 
mint, calamintha  magno  flore.  Lesser 
calamint,calamintha  odore  pulegii.  Marsh 
or  water  calimint,  calaminiha  palustris. 

Calañais  m.  cal-ah-mces' .  V.  Cálamo 

AROMÁTICO. 

Calamita  f.  cal-ah-mee'-tah.  Min. 
Calamites,  a  genus  of  fossil  stems  re- 
seinbling  gigantic  reeds,  oceurring  i» 
coal  formations. 

Calaanite  m.  cal-ah-mee'-tay.  Kind 
of  small  green  frog. 

Calamitosamente  ndv.  ca-lali-m... 
tos-sah-men'-tay.  Unfortunately.  disa? 
trously. 

Calamitoso,  sa,  adj.  cal-ah-me-tos' 
so,  sah.  Calamitous,  uófortunate,  wret- 
ched. 

Cálamo  dk  cal'-ah-mo.  Bot.  Sweet 
flag.  Acorus,  L.  Cálamo  aromático.  Ca- 
lamus,  sweet  ca  ;e,  sweet  flag.  Aeorus 
calamus,  L.  ||  Pen.  Cálamo  cúrrente.  Lat. 
Off-hand,  in  haste.  ||  Sort  of  ilute. 

Calamocano,  ca,  adj.  cal-ah-mo- 
can'  o,  a.  Estar  or  ir  calamocano.  To  be 
somewhat  fuddled,  to  begin  to  talk  of 
one's  friends  :  applied  also  to  oíd  per- 
sons  who  begin  to  lose  their  mental  fa- 
culties  from  age. 

Calamoco  m.  cal-ah-mo'-co.  Icicle. 

Calamón  m.  cal-ah-mone' .  Ornith. 
Purple  water-hen  or  gallinule.  Fúlica 
porphyrio.  L.  ||  Round-headed  nail.  I| 
Stay  whicb  supports  the  beam  of  an  oil- 
mill. 

Calamorra  f.  cal-ah-mcr'-rah.  Coll. 
The  head. 

Calaxtiorrada  f.  cal-ah-mor-ráh'-dah. 
Butt  given  by  horned  cattle. 

Calaa&iorrar  n.  cal-ak-mor-rat'.  Obi. 
To  butt,  as  horned  animáis. 

Calanjus  m.  cal-ah-moo's.  Bot.  The 
English  sweet-scented  flag,  ealamus  aro- 
maticus,  L.  The  American  sweet-scented 
flag.  odoratus,  L.  ||  Anat.  Calamus  scrin- 
torius,  part  of  the  fourth  ventricle  of  tho 
brain. 

Calandrajo  m.  cal-an-dtah'-ho.  Rag 
hanging  from  a  garment.  ||  Ragamuffin. 

Calandria  f.  cal-an'-dre-ah.  Oruüh. 
Bunting,  calendar  lark.Alauda  calandra,  L. 
Calender,  a  clothier's  press.  'j  Mangle. 
Low.  The  town-crier. 
Calandriniáceas  f.  pt.  cal-an-dre- 
ne-a'th-ay-ass.  Bot.  Calandrinacsaa,  a  fa- 
mly  of  herbaceous  piants. 
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Calandritos  m.  pl.  cal-an-dre'-tos. 
fíntom.  Calandrites,  a  group  of  ihe  gemís 

eurculionida;. 

Culano,  na,  adj.  cal-an'-noe,  nah. 
Obs.  Like,  resembling. 

Calántica  f.  cal-an'-te-cah.  Calan- 
tira,  a  head-dress  worn  by  the  Román 
wornen,  a  kind  ov  feil. 

Ca!;tña  f.  cal-an'-yah.  Obs.  Pattern, 
Mmple.  Cliaracter,  quality.  Es  hombre  de 
buena  or  mala  calaña.  He  is  a  good  or 
ill-natured  man  Es  una  cosa  de  mala  ca- 
taña.  It  is  a  bad  thing. 

Cnlapatíllo  m.  cal-al^pal-il'-lyo.  The 
weevil,  a  maggot  or  worm  prejudicial  to 
eorn  and  íruit. 

Calupíia  f.  cal-ah-pe'-tah.  Min.  Ca- 
lapite,  a  sort  of  stony  secretion  found  in 
the  interior  of  the  cocoa-nut. 

Calar  a.  cal-ar'.  To  penétrate,  to 
pierce,  to  perfórate,  to  plug.  ||  Met.  To 
discover  a  design,  to  comprehend  the 
meaning  or  cause  of  a  thing.  J|  To  put, 
to  place.  ||  To  imítate  net  or  lace  work 
in  Unen  or  cotton.  ||  Low.  To  put  the 
hand  in  any  one's  pocket,  in  order  to 
steal.  ||  To  submerge,  as  putting  a  net 
into  water,  or  sinking  a  ship.  Calar  el 
timón.  Ñau.  To  hang  the  rudder.  Calar 
el  palo  de  un  navio.  Ñau.  To  step  a 
mast.  Calar  el  can  de  un  arma  de  fuego, 
to  cock  a  gun.  Calar  el  melón  or  la 
sandía,  to  cut  a  water-melon  to  try  its 
ílavour.  Calar  el  puente,  ro  let  down  a 
draw-bridge.  Calar  la  bayoneta.  Mil.  To 
fix  the  bayo  net.  Calar  la  cuerda.  Mil.  To 
apply  the  match  to  a  cannon.  Calar  la 
visera,  to  cióse  the  visier,  of  a  helmet. 
Calar  ¡as  cubas,  to  gauge  a  barrel  or 
cask.  Calar  el  sombrero  en  la  cabeza 
hasta  las  cejas,  to  press  the  hat  down 
o  the  eye-brows.  Calar  tantos  piés.  Ñau. 
To  draw  so  ma»y  feet  water.  —  r.  To 
cnter,  to  introduce  one's  self;  to  insi- 
núate one's  self  into.  ||  To  be  wet  through. 
I|  To  be  of  a  spongy  nature,  like  blot- 
tlngpaper.  ||  To  swoop,  to  dart  down  on 
prey.  Calarse  el  falcan  sobre  las  aves,  to 
dart  or  pounce  on  the  game  :  spoken  of 
a  hawk. 

Calar  adj.  cal-ar'.  Calcareous  earth. 

Calasia  f.  cal-ah'-se-yah.  Med.  Cala- 
sia,  relaxatíon  of  the  fibres  of  the  cornea. 

Cala&rava  f.  cal-ah-tra'-vah.  Caía- 
trava,  an  order  of  knightood,  founded  by 
Sancho  III  of  Spain  in  1158. 

Calavera  i.  cal-ak-ver'-ah.  Skull.  || 
Met.  m .  Madcap ,  wild,  hot-brained  fellow, 
W  i  lépate 

Calaverada  f.  cal-ah-ver-ah'-dah.  Ri- 

culous,  foolish,  or  ill-judged  action. 

Calaverear  n.  cal-ah-ver-ay-ar' .  To 
act  foolishly,  and  without  judgment  or 
prudence. 

Calaverilla,  ita  f.  cal-ah-ver-iV- 
lyah,  ee'-tah.  dim.  Little  skull.  ||  Met 
Little  crazy  fellow. 

Cal  bote  m.  cal-bote'-ay.  Prov.  Bread 
made  of  acoms  or  cheslnuts. 

Calca  f.  cal'-cah.  Low.  The  road.  Cal- 
cas, traces  footsteps. 

Calcado,  da,  adj.  cal-cah'-doe,  dan. 
Counter-drawn,  an  imjpression  taken,  cal- 
fced. 

Calcador  m.  cal-cah-dore'.  Calker,  a 
¿erson  who  counter-draws,  or  takes  im 
.«reasions  called  calks.  ||  The  instrument 
hecessary  for  such  work. 

Calcamar  m.  cal-cam-ar' .  Sea-fowl 
on  the  coast  of  Brazil. 

Calcáneo  m.  cal-cah'-vay-o.  Anat. 
Calcaneum,  ihe  largest  'oone  in  thetarsus, 
w!¡ich  forms  the  het". 

CaIcáneo-*¡?A^-Jálangino  m.  cal- 
ca'h-nay-o-*<--;*-fal-an-he'n-oe.  Anat.  Cal- 
vaneo-sub-pnalani?ino,the  abductor  mnscle 
of  *:¡e  gieat  toe. 

Calcáneo-supra-falangitina  m. 
cal-ca'h-nay-o-soo  •  pra-fal -an- he-te'-noe. 
Anat.  Calcaneo-supra-phalansitino,  the 
extensor  muscle  common  to  all  the  toes. 

Calcanto  m.  cal-can'-toe. Chem.  Cal- 
canthum,  blue  vitriol,  sulphate  of  copper. 

Cali-añal,  Calcañar  m.  cal-can- 
yal',  cal-can-yar' .  Heel,  heel-bonr..  Tener 
el  seno  en  los  calcañares,  to  have  one's 
brains  in  tbe  beels;  *,o  be  stsipid. 


Calcañuelo  m.  cal-can-you-el'-o.  A 

disease  of  bees. 

Calcar  a.  calcar1.  To  counter-draw, 
or  to  copy  a  design  by  means  of  pres- 
sure.  |¡  Prov.  To  trample  on. 

Calcáreo,  rea,  adj.  cal-car1 '-ay -o,  ah. 
Calcareous,  chalky.  In  geology,  it  is 
used  sustantively  :  e.  g.  Calcáreo  primi- 
tivo, the  primitive  chalk;  calcáreo  an- 
tiguo, the  oíd  chalk;  calcáreo  coquiliar, 
the  chalk  containing  shells. 

Calcas  m.  cal'-cass.  Bot.  Chalcas,  a 
Chínese  tree. 

raice  m.  cal'-thay.  The  tire  of  a 
wheel.  |l  Ñau.  Top.  ||  Obs.  Cup,  a  cha- 
üce.  ||  Obs.  Small  canal  for  irrigation. 

Calcedonia  f.  cal-thay-done'-ee-ah. 
Chalcedony,  a  precious  stone,  a  species 
of  agate  of  a  milky  whíte  colour.  Cal- 
cedonia encarnada,  coralline. 

Cálcew  m.  cal'-thes.  Ñau  Mast-head. 

Calceta  f.  cal-thay'-tah.  Under-stoc- 
kin.í,  generally  of  thread.  ||  Met.  Fetters 
worn  by  crimináis.  Hacer  calceta,  to 
knii. 

Calcetería  f.  cal-thay-ter-ee1  -ah. 
Littl.  us.  Hosier's  shop.  ||  Trade  of  a 
hosier. 

Calcetero,  ra,  s.  cal-thay-tef-o,  ah. 
One  who  makes,  mends,  or  sells  thread 
stockings.  ||  Knitter  of  stocking*.  ||  Low. 
He  who  puts  on  the  handeuffs. 

Calcetilla,  Calcilla,  f.  cal-thay- 
til'-lye-ah,  cal-thiel'-lye-ah.  dim.  Small 
stocking. 

Calcetín  m.  cal-thay-teen' .  V.  Calce- 
tilla. 

Calcetón  m.  cal-lhay-tone1 .  augm. 
Large  stocking  worn  under  boots. 

Cálcide,  Cálcities  m.  cat'-thid-ay, 
caV-thid-es.  Kind  of  pilchard. 

CaScido  m.  cal-theh'doe.  Nat.  hist. 
Calcidae,  a  family  of  reptiles  of  the  lizard 
tribe.  ||  Entom.  Chalcldidae,  a  family  of 
hymenopterous  inseets,  parásitos  of  a  mi- 
nute size. 

Calcina  f.  cal-thin'-ah.  Mortar. 

Calc¡ixable  adj.  cal-theh-na'-blay. 
Chem.  Capable  of  being  calcined,  or  re- 
dnced  to  powder  by  the  action  of  heat. 

Calcinación  f.  cal-thin-ah-thieh-on'. 
Chem.  Calcination  the  act  of  reducing 
any  thing  to  powder  by  lire. 

Calcinar  a.  cal-thin-ar' .  To  calcine, 
to  drive  off  volatile  matter  by  heat  so  as 
to  render  a  substance  friable,  as  in  the 
operation  of  lime-burning.  —  r.  To  be 
reduced  or  converted  into  lime. 

Calcinador  m.  cal-theh-na-dore'. 
Calciner  one  who  calcines,  or  the  thing 
wliicli  calcines. 

Calcinamiento  m.  cal-thin-am-e- 
en'-loe.  Calcination,  the  act  of  calcining. 

Calcinita  f.  cal-thm-e' -tah.  Min. 
Calcinite,  Chalk-stone. 

CalcinaÉorio  adj.  cal-lhin-ah-tor'-e-o. 
Vaso  calcinatorio.  Calcinatory. 

Calcio  m.  ca'l-theh-oe.  Min.  Calcium, 
a  white  metal,  extremely  abundant  in  na- 
ture which,  in  combination  whith  oxygen 
forms  chalk. 

Calcítes  m.  cal-thé'h-tays  Min.  Chal- 
citis,a  vitriolic  mineral,  red  like  copper. 

Calco  m.  cal'-co.  A  counter-drawing 
copied  by  means  of  pressure;  a  drawing 
made  from  another  by  means  of  a  trans- 
parent  paper  a  calk  or  calque. 

Calcografía  f.  cal-co-grah-fee'-ah. 
Chalco&raphy,  art  of  engravíng  on  copper. 
||  Shop  where  engravings  ave  sold,  and 
the  place  where  they  are  engraved. 

Calcógrafo  m.  cal-coe'-grah-fo.  En- 
graver  on  copper 

Calcopirita  f.  cal-co-pe-re'-tah.  Min. 
Chalcopyrites,  copper  pyrites,  native  sul- 
pbnrci  of  copper. 

Ca9cotríquito  m.  cal-co-tre-key'-toe. 
Min.  Chalcotrichite,  red  oxyde  of  copper. 

Calculable  adj.  cal-coo-lah'-blay. 
Calculable,  that  which  can  be  calculated. 

Calculación  f.  cal-coo-talh-e-on'. 
Calculation.  estimation,  computation,  the 
act  of  reckoning. 

Calculador  m.  cal-coo-lah-dore'. 
Calculator,  accountant. 

Calcular  a.  cal'-coo-lar'.To  calcúlate, 


to  reckon,  to  compute,  to  cast  ap,  to 

count;  to  estímate. 

Cálculo  m.  cat-coo-lo.  Calcule,  cal- 
culation, computation,  the  result  of  an 
arithmetical  operation;  estímate  count, 
account.  ||  Med.  Calculus,  gravel,  stone. 
||  Small  stone  used  by  the  ancients  in 
arithmetical  operations.  Cálculo  diferen- 
cial. Mat.  Fluxión.  Cálculo  integral.  Mat. 
integral  calculus.  ||  Por  cálculo,  adv  Syste- 
matically,  in  a  tíxed  or  determíned  man- 
ner,  with  a  set  purpose. 

Calculoso,  SA,adj.  cal-coo-los'-so,sah. 
Med.  Calculóse,  calculous,  having,  the 
stone  or  gravel. 

Calcuta  cul-coo*-tah.  Geog.  Cal- 
cutta,  a  city  of  Bengal,  situated  on  the 
Hooghly,  the  westem  arm  of  the  Ganges, 
the  capital  of  British  India. 

Calda  f.  cal'-dah.  Warmth,  heat.  || 
At  t  of  warming  or  heating.  Caldas.  Na- 
tural bot  mineral-water  baths.  Dar  una 
calda,  to  stimulate  a  person  to  do  his 
duty. 

Caldáico,  ca,  adj.  cal-dah'-e-coe, 
cah.  Chaldaic,  belonging  to  the  Chal- 
deeans. 

Caldaria  adj.  cal-dar* -e-ah.  Ley  cal- 
daría,  Water  ordeal. 

Caldear  a.  cal-day-ar'.  To  weld  iron, 
and  render  it  ütto  be  forged.  ||  To  warm, 
to  heat. 

Caldeo  m.  cal-day'-o.  Chaldaic,  the 
language  of  the  Chaldoeans. 

Caldera  f.  cal-der'-ah.  Cauldrou, 
boiler.  Caldera  de  jubón.  Soap-boiler. 
Calderas  de  Pero  botero.  Coll.  Davy's 
Iocker,  devil's  boiler,  hell. 

Calderada  f.  cal-der-ah'-dah.  A 
cauldron  full,  a  copper  full. 

Calderería  f.  cal-der-er-ee'-ah.  Bra- 
zier's  shop.  ||  Trade  of  a  brazier  or  copper- 
smith. 

Calderero  m.  cal-der-er'-o.  Brazier 
coppersmith,  blacksmith.  ||  Tinker.  || 
Among  wool-washers,  one  charged  with, 
keepingthe  fire  burning  under  the  boiler. 

Caldereta  f.  cal-der-aij'-tah.  dim. 
Small  cauldron,  a  kettle,  a  pot.  Caldereta 
de  agua  bendita,  holy-water  pot.  ||  Kettle- 
full.  Caldereta  de  pescado  guisado,  kettle- 
full  of  siewed  fish.  ||  Méx.  Chocolate- 
pot.  ||  Calderete,  a  wind  accompanied 
by  very  heavy  rain,  which  prevails  in 
Costa-Firme  from  the  beginning  of  June 
to  the  end  of  September. 

Calderico.  ica,  illo,  illa,  s.  cal- 
der-ec'-co.  dim.  A  small  kettle. 

Calderilla  f.  cal-der-eeP-lyah.Uoly- 
water  pot.  ||  Copper  coín,  worth  two, 
four)(and  eight  maravedís.  ||  The  lower- 
most  part  of  a  well,  in  the  shape  of  a 
cauldron.  ||  The  gutterofa  roof  to  carry 
of  the  rain  water. 

Caldero  m.  cal-der'-o.  A  cauldron  or 
boiler  in  the  form  of  a  bucket,  a  copner. 
||  Caldero  hornillo,  pan,  stove.  Caldero 
de  brea,  Ñau.  Pitch-kettlc.  Caldero  del 
equipage,  Ñau.  Mess-kettle. 

Calderón  m.  cal-der-on'.  Copper, 
Iarge  cauldron  or  kettle.  ||  Mark  of  a 
thousand.  ||  Print.  Paragraph.  |j  Mus. 
Siga  denoting  a  suspensión  of  the  in- 
struments. 

Calderuela     f.  cal-der-oo-el'-ali. 
dim.  Small  kettle.  ||  Small  pot  or  dark 
lantern,  used  by  sportsmen  to  drive  par 
tridges  into  the  net. 

Caldillo,  Caldito  m.  cal-deeV-lyo, 
cal-dee'-toe.  Sauce  of  a  ragout  or  fri- 
cassee.  ||  Light  brota. 

Caldo  m.  cal'-doe.  Broth.  Caldos, 
wine,  oil,  and  all  spirituous  liquors  which 
are  transponed  by  sea.  Caldo  suicido, 
pressed  juice  of  herbs.  Revolver  caldos, 
Met.  To  excite  disturbances,  to  stir  up 
commotions.  Caldo  de  zorra,  a  tenn  ap- 
plied  to  persons  who  alTect  a  modest 
and  discreet  behaviour,  in  order  to  the 
more  readily  attain  their  ends,  a  wolf  in 
sheep's  clothing.  Hacer  á  uno  el  caldo 
gordo,  to  render  a  man  the  assistance  he 
wants.  Caldo  alterado,  alterative  broth, 
generally  made  of  veal,  pariridjfei, 
frogs,  etc. 

Caldosito,  ta,  «dj.  cal-dos -see'-tttí, 
tah.  Noi  too  thiek. 
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,  Caldoso,  sa,  adj.  cal-dos'-so,  sah. 
Havin,r  plenty  of  brotb,  thin. 

Calducho  *t.  cal-doo'-tcho.  Coll.  Broth 
lll-seasoned  and  without  substanee,  hog- 
wash. 

Calecer  a.  cal-eth-er'.  Prov.  V.  Ca- 
lentar. 

Calecico  m.  cal-eth-ee'-co.  dim. 
Small  clialice. 

Caledonia  cal-ay-dó-ne-yah.  Geog. 
Caledonia,  llie  ancicnt  ñame  of  Scotland, 
or  rather  all  the  portion  of  Britain  north 
of  the  wall  of  Severus.  |j  Caledonia  Nueva, 
New  Caledonia,  an  island  in  the  Pacific 
Ocean  belonging  to  France.  ||  Caledonia 
Hueva,  New  Caledonia,  a  tegion  of  North 
America. 

Caledonita  f.  cal-ay-do-né-tah.  Min. 
Caledonite,  a  mineral  of  a  blueisb  green 
colour,  íound  in  Scotland. 

Calefaciente  adj.  cal-ay-fath-e-en'- 
tay.  Med.  Heating,  a  term  applied  in  me- 
dicine to  substances  which  augment  the 
animal  warmth,  exciting  the  organic  ac- 
tion  of  the  system. 

Calefacción  f.  cal-ay-fac-thieh-on' 
Calcfactíon,  heating. 

Calefactorio  m.  cal-ay-fac-lor'-e-o. 
Stove  or  place  in  convents,  designed  for 
warming. 

Caleidóscopo  m.  cal-ay-e-dós-co- 
poe.  Optic.  Kaleidoscope,  an  instrument 
formed  on  the  principies  of  multiplied  re- 
llection  of  light,  to  produce  a  variety  of 
colours  and  symmetrical  forms  of  great 
beauty. 

Calencas  f.  cal-en'-cas.  Kind  of  East 
India  calicó. 

Calenda  f.  cal-en'-dak.  The  part  of 
the  martyrology  which  treasts  of  the  acts 
of  the  saints  of  the  day.  Calendas,  ca- 
lenda, flrst  day  of  every  month.  .4  las  ca- 
lendas griegas,  neverl  because  the  Greeks 
did  not  use  the  calends  in  their  calcula- 
tion  of  the  almanach.  A  or  en  eslas  ca- 
lendas, adv.  At  that  lime,  at  tbat  epoch. 

Calendar  a.  cal-en-dar1.  Obs.  To 
date,  to  put  the  date  to  a  letter,  doeu- 
ment,  book,  etc. 

Calendario  m.  cal-en-dar3 -e-o.  Al- 
manac,  calendar.  ||  Date.  Hacer  calenda- 
rios, Met.  To  inake  almanacs;  to  muse, 
to  be  thoughtful.  Calendario  Gregoriano, 
the  Gregorian  calendar,  the  method  of 
calculaling  time  now  in  use,  adopted  by 
a  decree  of  the  Pope  Gregory  XIII,  in  the 
year  1582.  Met.  Formar  calendarios,  to 
build  castles  in  the  air. 

Calendata  f.  cal-en-dal'-ah.  Obs. 
Date.  ||  An  Arragon  law  term. 

Caléndula  f.  cal-en'-doo-lah.  Bot. 
Marigold.  Caléndula,  L.  Caléndula  arvense, 
iield  marigold.  Caléndula  arvensis,  L. 
Caléndula  oficinal,  common  marigold. 
Caléndula  ofneinalis,  L.  Caléndula  plu- 
vial, small-cape  marigold.  Caléndula  plu- 
vialis,  L. 

Calendúleas  f.  pl.  cal  en-doó- lay- 
as». Bot.  Calenduleae,  a  división  of  plañís, 
of  which  the  caléndula,  or  marigold,  is 
the  type. 

Calendulina   f.  cal-en-doo-lé-nah. 
Bot.  Calenduline,  a   mucilaginous  sub 
stance  «xtracted  from  tbe  flowers  of  the 
caléndula. 

Calentado,  da,  adj.  cal-en-tá-doe, 
dah.  Heated,  warmed.  —  p.  p.  of  Calen- 
tar. 

Calentador  m.  cal-en-tah-dore'.  One 
who  warms  or  heats.  ||  Warming-pan. 
!|  Large,  clumsy  watch. 

Calenáadura  f  cal-en-ta-doo'-rah. 
Tbe  fírst  run  of  metal  drawn  from  tbe 
fu/nace. 

Calentamiento  m.  cal-en-tah-me- 
en'-toe.  Calefaction,  warming,  heating.  || 
Disease  incidental  to  horses. 

Calentar  a-  cal-en-tar1.  To  warm, 
to  beat;  to  glow,  to  calefy,  to  make 
warm.  ||  ln  the  game  of  raequet,  to  re- 
tain  the  ball  for  a  moment  with  the  hand 
before  sending  it.  ||  Met.  To  urge,  to 
press  forward ;  to  dispatcb  speedily.  Ca- 
lentar á  alguno  las  orejas,  to  chide  or 
reprove  one  severely.  Calentar  alguno  el 
asiento  or  la  silla,  to  become  tiresome  by 
nafciag  too  long  a  visit.  Calentar  el 


horno,  Low.  To  overheat  one's  noddle 

with  spirituous  liquor.  —  r.  To  be  hot 
or  proud  :  applied  to  beasts.  ||  To  mow- 
burn,  to  ferment  and  heat  in  the  mow  : 
applied  to  corn.  ||  To  grow  hot,  to  ca- 
lefy, to  dispute  warmly,  to  be  hurried  by 
the  ardour  of  debate.  Calentársele  á  uno 
la  boca,  to  speak  incoherently  from  ex- 
cessive  ardour. 

Calentón  m.  cal-en-tone'.  Darse  un 
calentón,  Coll.  To  take  a  bit  of  a  warming. 
||  Prov.  Amorous,  lasciv>ous,  libidinous. 

Calentura  f.  cal-en-toor-ah.  A  fe- 
ver.  ||  Obs.  Warmth,  gen  lie  heat.  Calen- 
tura de  pollo  por  comer  gallina,  a  pre- 
tended sickness  in  oider  to  be  well 
treated  and  excused  from  work.  El  nego- 
cio no  le  da  frió  ni  calentura,  he  takes 
the  business  coolly,  or  with  great  indif- 
ference.  |j  Med.  Calentura  lenta,  slow  fe- 
ver.  Calentura  terciana,  tercian  fever. 
Calentura  cuartana,  quatrane  fever.  Ca- 
lentura maligna,  malignant  fever.  Calen- 
tura puerperal,  puerperal  fever.  Calentura 
hospitalaria,  hospital  fever.  Calentura 
tóxica,  the  yellow  fever. 

Calenturiento,  ta,  adj.  cal-en- 
toor-e-en'-toe,  tah.  Feverish;  fever-sick. 

Calenturilla  f.  cal-en-toor-eel'-lyah. 
dim.  Slight  fever. 

Calenturon  m.  cal-en-toor-on' . 
augm.  Violent  fever. 

Calepino  m.  cal-ay-pee'-no.  Coll. 
Vocabulary,  dictionary. 

Calera  f.  cal-er'-ah.  Lime-kiln. 

Calería  f.  cal-er-ee'-ah.  Ilouse,  place, 
or  yard,  where  lime  is  burnt  and  sold. 

Calero,  ra,  adj.  cal-er'-o,  ah.  Calca- 
reous. 

Calero  m.  cal-er'-o.  Lime-burner, 
lime-maker,  or  seller,  the  ma.i  who  quar- 
ries  the  stone  to  make  lime  of. 

Calesa  f.  cal-es'-sah.  Calash,  a  Spa- 
nish  chaise,  a  small  two-wheeled  vehicle. 

Calesero  m.  cal- es- ser' -o.  Driver  of 
a  calash. 

Calesín  m.  cal-es-seen'.  Single  horse- 
chaise,  a  gig. 

Calcsinero  m.  cal-es-sin-er'-o,  Ow- 
ner  or  driver  of  a  calesín. 

Caleta  f.  cal-ay'-tah.  Ñau.  Cove, 
creek,  a  small  hay  or  inlet.  —  m.  Low. 
A  thief  who  steats  through  a  hole. 

Caletero  m.  cal-ay-táy-roe.  Low. 
The  companion  or  sentinel  of  the  caleta 
or  thief  who  steals  through  a  hole. 

Caletre  m.  cal-eh'-tray.  Coll.  Un- 
derstandiug,  judgment,  discernment.  || 
In  abusive  language.  the  head. 

Cali  m.  caV-e.  Chem.  V.  Alcali. 

Calibeado,  da,  adj.  cal-e-bay-ahf- 
doe,  dah.  Med.  Chalybean,  relating  to 
steel.  |  Chalybeate,  impregnated  with 
iron.  |  Chem.  Chalybg  tartarizatus,  a 
preparation  of  iron  wilh  tartar. 

Calibeifornie  adj.  cal-e-bay-e-fór- 
may.  Bot.  Chalybeiform,  resembling  wire 

Calibita  m.  cal-e-beé-tah.  Obs. 
Inhabitant  of  a  hut. 

Calibrar  a.  cal-e-brar1.  To  measure 
or  examine  the  caliber  of  a  ball  or  Ure- 
arm.  ||  To  caliber,  to  measure  trees  when 
they  are  cut  down. 

Calibre  m.  cal-e' -bray.  Caliber.  || 
Diameter  of  a  column,  or  a  tree.  ||  Met. 
Bulk,  volume.  ||  Ñau.  Model  of  eonstruc - 
tion.  |j  Met.  Caliber,  sort,  kind  Ser  de 
buen  ó  mal  calibre,  to  be  of  a  good  or 
bad  quality. 

Calicanto  m.  cal-e-can' -toe.  Bot. 
AUspice.  Calycanthus.  Calicanto  florido, 
caroline  allspice,  Calycanthus  lloridus,  L. 
Calicanto  fértil,  fruitful  allspice.  Caly- 
canthus fertilis.  Wart. 

Cálice  m.  cal'-ith-ay.  Obs.  V.  Cáliz. 

Calicéreas  f.  pl.  cal-eth-ay'-ray-ass. 
Bot.  Calicéreas  plants  the  calyx  of  which 
terminates  in  a  point. 

Calicinal  adj.  cal-eth-e-nál.  Bot.  Ca- 
licinal, conceming  or  relative  to  the 
calyx. 

Caliche  m.  cal-eé-tchay.  Pebble  or 
small  piece  of  lime-stone  accidentally 
introduced  into  a  brick  or  tile  at  tbe 
time  of  its  being  burnt. 

Calicó  m.  cah-le-coe'.  Calicó. 


Calicnd,  Calicut  f.  cal-é-cood', 
cah-le-coot'.  Silk  stuff  from  Indi:?. 

Calicut  cal-e-covt'.  Geog.  Calicut, 
a  country  of  Hindostán,  on  the  Malabar 
coast,  with  a  capital  of  the  same  ñame. 
It  is  subject  to  En^land,  and  is  the  place 
whence  cotton  goods  were  ftrst  introdu- 
ced into  Europe. 

Calidad  f.  cal-e-dad'.  Quality;  con- 
dition,  character;  kind  or  particular  na- 
ture.  ||  Importance  or  consequence  of  a 
thing.  |l  Quality,  condition,  rank,  fa- 
shion.  (I  Condition,  stipulation,  requi- 
site.  Dineros  son  calidad,  Met.  Money  is 
equal  to  nobility.  Calidades,  conditions 
in  playing  a  game.  A  calidad  de,  adv.  By 
virtue  of,  in  quality  of. 

Calidez  f.  cal-e-deth'.  Heat,  warmth, 
ardour,  ardent,  the  quality  of  being  hot. 

Cálido,  da,  adj.  cak'-le-doe.  dah.  Hot, 
piquaiit,  calid.  La  pimienta  es  cálida, 
pepper  is  hot  or  piquant.  ||  Crafty,artful. 

Cal  idóneo,  nea,  adj.  cal-e-dó-nay- 
oe,  ah.  Caledonian,  relative  or  appertai- 
ning  to  Caledonia. 

Caliente  adj.  cal-e-en'-tay.  Warm, 
hotj  calid  scalding.  ||  Warm,  fiery,  fe- 
verish, vehement.  Hierro  caliente,'  red- 
hot  iron.  Tener  ta  sangre  caliente,  Met. 
To  face  dangers  with  great  spirit.  ||  En  ea- 
liente,  adv.  piping  hot,  on  the  spot,  imme- 
dialelv,  instanianeously.  Estar  caliente, 
to  be  hot  or  proud  :  applied  to  beasts. 

Calieta  r.  cal-e-ay'-tah.  Bot.  Calieta, 
a  yellow  mush-room  which  grows  at  the 
feet  of  trees. 

Califa  m.  cal-eé-fah.  Caliph,  succes- 
sor  :  a  title  assumed  by  the  princes  suc- 
cessors  ofMohammed. 

Califato  m.  cal-e-fah'-toe.  Caliphate, 
the  dignity  of  caliph,  the  time  the  reign 
lasts,  the  extent  of  country  under  that 
jurisdiction. 

Calífero,  ra,  adj.  cal-é-fay-roe,rah. 
Min.  Calcareous,  containing  lime  or  rhalk. 

CaliUcacion  f.  cal-e-fe-cath-e-on'. 
Qualiücatíon.  |j  Judgment,  censure.  || 
Proof.  ||  Habiíitation. 

Calificadamente  adv.  cal-e-fe- 
cad-a-mén-tay.  la  a  qualified,  competent, 
authorised  mánner. 

Calificado,  da,  adj.  cal-e- fe-cah'- 
doe,  dah.  Qualified,  authorizee!,  compe- 
tent fully  entitled.  —  p.  p.  of  Calificar. 

Calificador  m.  cal-e-fe -cah-dore'. 
One  who  qualifies  or  gives  authority  to 
another  to  say  and  do  something.  ||  Ca- 
lificador del  santo  oficio,  an  ofticer  of 
the  Inquisition,  appomted  to  examine 
books  and  writmgs. 

Calificar  a.  cal-e-fe-car'.  To  qualify. 
||  To  authorize,  to  einpower.  ||  To  cer- 
tify,  to  attest.  ||  To  ¡Ilústrate,  to  enno- 
ble.  —  r.  To  prove  one's  noble  birth  and 
descent  according  to  law. 

Calificativo,  va,  adj.  cal-e-fe-ca- 
té-voe,  vah.  Qualificative,  any  thing  that 
qualifies,  authorises,  or  renders  compe- 
tent. ||  Moderative,  something  which 
modifies,  or  alters  any  thing. 

Caliga  f.  cal-ee'-gah.  A  kind  of  half- 
boots  wom  by  Román  soldiers. 

Caliginidad  f.  cal-e-he-ne-dad'.  Obs. 
V.  Oscuridad. 

Caliginoso,  sa,  adj.  cal-c-he-nos'-so, 
sah.  Calii,'inous,  dark,  dim.  Obscure,  te- 
nebrous;  applied  to  the  air.  ||  Intricate, 
obscure,  difflcult  to  be  understood.  |j 
Med.  t'.aliginosous,  dark  or  blind. 

Calígo  m.  cal-é-go.  Zoo.  Calego,  a 
genus  of  parasite  crustáceos.  ||  Med.  Ca- 
ligo,  or  coligatio,  impaired  sight  from 
obstruction  or  the  passages  of  light;  a 
cataract. 

Caligrafía  f.  cal-e-grah-fee'-ah.  Ca 
ligraphy,  elegant  penmanship. 

Caligráfico,  ca,  adj.  cal-e-grá-fe- 
coe,  cah.  Caligraphic,  eoncerning  excel- 
Ient  penmanship. 

Calígrafo  m.  cal-ee'-grah-foe.  Op* 
who  writes  a  beautiful  hand. 

Calilla  f.  cah-leel'-lye-ah.  dim.  & 
slight  suppository. 

Calimaco  m.  cat-ee-mah'-co.  Prov. 
V.  Calamaco. 

Calin  m  cal-in'.  Calin,  a  metallis 
eomposition  resembling  lead. 


CALINA 


—  134  — 


CALORICO 


Calina  f.  cal-in'-afi.  Thick  vapour, 
reseiubling  a  mist  or  fog,  which  rises 
ví lien  the  heat  is  very  great. 

Calinda  f.  cal-en'-dah.  Calinda,  a 
dance  or  choreographic  diversión  oí  the 
American  creóles. 

Calino,  na,  adj.  cal-eé-noe,  nah.  Min. 
Chalky,  or  containing  chalk. 

Calinoso,  sa,  adj.  cal-e-nó-soe,  sah. 
Misty,  foggy,  vapoury;  applied  to  the 
atmósphere. 

Caliope  cal-e-ó-pay.  Myt.  Caliope, 
one  of  the  nine  Muses,  the  one  who 
prcsided  over  eloqnence  and  heroic 
poelry. 

Calípedes  m.cal-e-pay'-des.  A  slow- 
paced  animal. 

Calis  f.  cah'-lis.  Bot.  Alkanet  or  or- 
ehanet. 

Cáliz  m.  cal'-ith.  Chalice,  a  commu- 
nion  cup.  |l  Bitter  cup  of  grief  and  af- 
iliction.  ||  Bot.  Calyx,  the  row  of  leaf- 
like  organs,  generally  groen,  which 
immediately  snrrounds  a  flower. 

Calizo,  za,  adj.  cal-üh'-o,  ali,  Calca- 
reous,  limy,  used  as  descriptivo  of  the 
stone  froni  which  lime  can  be  made. 

Calla  CaElando  adv.  cal'-lyah,  cal- 
lyan'-tloe.  Privately,  secretly,  tacitly. 

Callada  f.  "cat-lyah'-dah.  Disb  of 
tripe. 

Pe  Callada  or  A  las  Calladas 

adv.  day-cal-lyah'-dah  or  ah  las  cal- 
luah'-das.  Without  noise,  privately,  se- 
cretly, in  a  hidden  manner.  Callada  de  la 
noche,  the  secrets  oí'  the  night. 

Calladamente  adv.  cal-lyah-dah- 
mrn'  tay.  Silently,  tacitly,  secretly,  priva- 
tely, in  a  reserved  manner. 

Galladáris  f.  cal-lyah-dar'-is.  A 
kind  of  cotton  stuff. 

Callado,  da,  adj.  cal-lyah'-doe,  dah. 
Silent,  reserved,  noiseless.  ||  Discreet. 

—  ;>.  i>.  of  Callar. 
Callanuienío  m.  ca¿~lyah-me-en'-toe. 

Obs.  Imposing  or  keeping  silence. 

Callandico,  ito,  adv.  cal-lyan-dee'- 
co,  toe.  In  a  low  voice;  silently;  wi- 
thout  noise,  slyly,  softly. 

Callante  p.  a.  cal-lyan'-tay.  Being 
silent,  keeping  quiet,  acting  or  moving 
•offly. 

Callao  cal-lya'-oe.  Geog.  Callao, 
a  seaport  of  Pero,  the  port  of  the  city  of 

Unía. 

Callar  n.  cal-lyar'.  To  keep  silence, 
to  be  silent.  ||  To  omit  speaking  of  a 
thing,  to  pass  it  over  in  silence,  to  con- 
ceal,  to  hush.  ||  To  cease  sinsing  :  said 
of  birds.  ||  To  dissemble.  ||  Poet.  To 
abate,  to  necome  modérate,  to  grow 
calm  :  applied  to  the  wind  or  sea.  Callar 
su  pico,  to  hold  one's  tongue,  to  pretend 
not  to  have  heard  or  seen  any  thing  of 
the  matter  in  question.  Buen  callar  se 
pierde,  a  phrase  applied  to  one  who  pro- 
claims  the  faults  of  others  instead  of 
checking  his  own.  Mátalas  callando,  by 
crafty  silence  he  obtains  his  ends.  Cá- 
llate y  callemos  que  sendas  nos  tenemos, 
those  who  have  defects  should  avoid  re- 
proaching  others  with  theirs.  En  tiempo 
de  guerra  ceden  y  callan  leyes  y  audien- 
cias, in  time  ofwar,  laws  lose  thoir  forcé. 
La  mujer  y  la  pera,  la  que  calla  es 
buena,  a  silent  woman  and  a  sleepy  pear 
are  best.  Quien  calla  otorga,  silence  im- 
plies  consent.  Calle  el  que  dio  y  hable  el 
que  tomó,  let  the  giver  be  silent,  and  the 
receiver  loud  with  gratitude.  Cortapicov 
y  callares,  be  silent :  advice  to  children 
not  to  talk  or  ask  improper  questions. 

—  r.  To  be  silent,  to  cease  to  cry, 
geream,  or  make  a  noise,  to  be  reserved. 

Callehasca  f.  cal-tchás-cah.  Stubble. 
V.  Bastrojo. 
Calle  f.  cal'-lyay.  Street,  paved  way. 
Lañe,  a  narrow  way  between  hedíres. 
Lañe,  a  passage  between  men  stan- 
üng  on  each  side.  ||  Co!|.  Gullet.  || 
Low.  Liberty.  ||  Met.  Excuse,  pretext, 
means  to  evade  a  promise.  Calle  de  ár- 
boles, alley  or  walk  in  a  ganien.  Boca  de 
calle,  eni ranee  of  a  street.  Calle  mayor, 
main  street.  Calle  sin  salida,  alley  wi- 
ttaout  egress,  blind-alley.  Calle  traviesa, 
eross  street.  Alborotar  la  calle,  to  cause 


aa  uproar  in  the  sireet.  Azotar  la  calle, 
lo  walk  the  streels,  to  loiter  about.  Coger 
la  calle,  to  escape,  to  run  away  from  any 
place.  Coger  calles,  to  oceupy  the  streets, 
to  cause  an  obstruction.  Desempedrar  la 
calle,  to  go  at  a  great  pace.  Calle  hita, 
to  go  from  house  to  house.  Dejar  á  uno 
en  la  calle,  to  strip  one  of  hi^  Bill,  also  to 
turn  one  out  of  doors.  Echar  algún  se- 
creto en  la  calle,  to  proclaim  a  secret  in 
the  streets.  Quedarse  en  la  calle,  to  be 
completely  ruined,  to  be  destitute.  Ron- 
dar ta  calle,  to  seek  amorous  adventu- 
res.  La  calle  del  Rey  para  todos  es,  the 
King's  highway  is  free  to  all.  ||  Hacer 
calle,  to  make  way,  to  clear  the  passage. 
||  Met.  To  overeóme  difflculties.  Llevarse 
de  calles  alguna  cosa,  Met.  To  carey 
every  thing  before  one.  Quedar  en  la 
calle,  to  be  in  the  utmost  distress.  Ser 
buena  una  cosa  solo  para  echada  á  la 
calle,  not  to  be  worth  keeping.  Calles  pú- 
blicas, or  acostumbradas,  the  public 
streets.  |j  interj.  Strangel  wonderful! 
mightily!  ||  Wayl  way!  make  wayl 

Callear  a.  cal-lyay-ar'.  To  clear  the 
walks  in  a  vineyard  of  the  loóse  bran- 
ches,  so  that  the  grape-pickers  can 
move  about  without  difftculty. 

Calleja  f.  cal-lyay'-hah.  dim.  of 
Calle.  Lañe,  narrow  street.  ||  Low.  Flight, 
escape  of  a  criminal.  Sépase  quién  es 
Calleja  or  Callejas,  they  shall  soon  see 
who  they  have  to  do  with. 

Callejear  n.  cal-lyaij-hay-ar1.  To 
walk  or  loiter  about  the  streets,  to  gad, 
to  ramble. 

Callejero,  ra.  adj.  cal-lyay-hayr'-o, 
ah.  Applied  to  a  loiterer;  a  gadder. 

Callejo,  Cal  leyó  m.  cal-lyay'-koe. 
Prov.  Pit  into  which  game  falls  when 
pursued. 

Callejón  m.  cal-lyay-hone'.  Narrow 
long  lañe  between  two  walls.  ||  Narrow 
pass  between  mountains.  ||  Blind-alley,  a 
street  without  an  outlet.  Callejón  de 
combate,  ¡Ñau.  Orlop-gangway. 

CaBBejoncillo  m.  cal-lyay-hon-lhiel '■■ 
lyo,  A  little  narrow  passage.  dim.  of  Ca- 
llejón. 

Callejuela  f.  cal-lyay-hoo-el'-uk. 
Lañe  or  narrow  passage  |j  Met.  Shil't, 
subterfuge,  evasión.  Dar  pany  callejuela, 
to  help  one  in  his  flight.  Todo  se  sabe, 
hasta  lo  de  la  callejuela,  in  time  every 
thing  comes  to  liglit. 

Caltejuelita  f.  cal-lyay-hoo-el~é-tah, 
dim.  of  Callejuela. 

Callemandra  f.  cal-lyay-man'-drah. 
Kind  of  woollen  stuff. 

Calles  f.  pl.  cal'-lyays.  In  printing, 
blank  places  which  appear  on  the  proof, 
because  various  spaces  happen  to  fall 
under  each  other  in  successive  lines. 

Caliialto,  ta,  adj.  cal-lye-al'-toe, 
tah.  Having  swelling  welts  or  borders  : 
applied  to  horse-shoes. 

Callito  m.  cal-lyet'-toe.  A  littte  corn, 
dim.  of  Callo. 

Cal!»  f.  cál-lyeh.  Low.  A  gipsy-woman. 

Callizo  m.  cal-lyee'-thoh.  Prov.  V. 
Callejón  and  Callejuela. 

Callo  m.  cal'-lyo.  Corn,  a  callous  sub- 
stance  on  the  feet.  |]  Wen.  ||  Surg. 
Callus.  ||  Extremity  of  a  horse-shoe.  ||  m. 
pl.  Tripes,  the  intestines  of  black  catite, 
calves,  and  sheep.  Hacer  or  tener  callos, 
Met.  To  be  hardened  by  custom  a^ainst 
misfortunes,  or  in  vicos.  Tener  callo  en 
el  corazón,  to  have  a  heart  of  stone. 

Callón  m.  cal-lyone'.  augm.  Big  corn 
or  wen.  ||  Among  shoemakers,  rubber, 
a  whetstone  for  smoothing  the  blades  of 
awls. 

Calloegui  adj.  cal-lyo'-key.  Coll.  Gipsy- 
like,  bewitching. 

Callosidad  f.  ca!»¡ms~se-dadf  Callo- 
sity,  callousness. 

Calloso,  sa.  adj.  c&l-lyos'-so,  sah.  Cal- 
lous ;  corny,  corneous,  h'orny. 

Callón  m.  cal-yo-oo- .  Amer.  Wine 
extracted  from  palms  and  cocoa-trées. 

Calina  f.  cal'-mah  Ñau.  A  calm.  j| 
Calmness ,  tranquillity,  composure.  || 
Suspensión  of  business,  cessation  of  pain. 
Tierras  calmas,  llat,  bleak  country,  wit- 
hout trees.  En  calma.  Ñau.  Smooth  sea. 


Calma  muerta  or  chicha,  Ñau.  Dead  mlm. 

Calmadamente  adv.  cal-ma-aa- 
men'-tay.  Calmly,  gentlv,  by  degrees, 
little  by  little. 

Calmadísimo,  ha,  a  dj.  cal-ma-dé'-se- 
moe,  mah.  Most  calm,  extremely  gentle. 
sup.  of  Calmoso. 

Calmado,  da,  adj.  cal-ma'-doe,  dah. 
Calmed,  tranqullised,  composed,  quiet. 
—  p.  p.  of  Calmar. 

Calmante  p.  a.  and  s.  cal-man'-ta>j. 
Mitigating,  mitigant.  ||  Med.  Narcotic, 
anodyne,  sedative,  all  medicines  of  an 
antispasmodic  ornorcotic  nature. 

Calmar  a.  cal-mar1.  To  calm,  to  Bufet, 
to  compose,  to  pacify,  to  still,  to  hush.  ¡j 
To  alleviate,  to  allay,  to  lay,  to  mitígate, 
to  lull,  to  modérate,  to  soothe,  to  soften. 
n.  —  To  fall  calm,  to  be  becalmed.  —  r. 
Met.  To  be  paciüed. 

Calmi  m.  cál-mee.  Corn.  Calmi,  a 
printed  tissue  made  in  Mogolia. 

Calmia  f.  cal'-mee-ah.  f.  Kalmia,  a 
genus  of  plants. 

Calmoso,  sa,  adj.  cal-mos'-so,  sah. 
Calm.  ||  Met.  Tranquil,  soothing,  ||  Slow, 
tardy. 

Calmosamente    adv.  cal-mo-sa 
men'-tay.  With  the  greatest  calm,  most 
ttanquilly. 

Calmuco  m,  cal-moó'-coe.  Kalmuck, 
an  inhabitant  of  Kalmuck-Tartary.  V.  Ka!~ 
muco.  ||  Kalmuck,  a  kind  of  woollen 
tissue. 

Calo  m.  cál-oe.  Slang,  the  language 
or  dialect  spoken  in  prisons  and  by  their 
ordinary  tenants. 

Caloa  f.  cal-ó-ah.  Caloe,  an  alcoholic 
extract  made  from  certain  grains. 

Calocar  m.  cal-o-car'.  Kind  of  white 
earth  or  clay. 

Calocéfalo  m.  cal-o-thay'-fa-loe. 
Bot.  Calocephala,  a  plant  of  the  family 
of  the  semecionece. 

Calócero  m.  cal-óth-ay-roe.  Bot.  Ca- 
locere,  a  mushroom  which  grows  under 
laurel  trees. 

Colocha  f.  cal-ó-tchah.  Clog,  or  woo- 
den  shoe.  ||  Overshoe. 

Calofs'iado,  da,  adj.  cal-o-fre-th'-doe, 
dah.  Chilly,  shivering  with  cold.  —  p.  p. 
of  Calofriarse. 

Calofriarse,  Calosfriarse,  r.  cal- 
o-fre-ars'-say .  To  be  chilly,  to  shudder 
or  shiver  with  cold  :  to  be  feverish  or 
taken  with  shiverings. 

Calofrío,  Calosfrío  ni.  cal-o-free'-o. 
Indis'iosition,  attended  with  shivering  and 
unnatural  heat. 

Caloñan  f.  cal-ó'-mah.  Ñau.  Singing 
out  of  sailors  when  they  baúl  a  rope. 

Calomelanos  m.  pl.  cal-o-may-lan'- 
os.  Med.  Calomel,  the  proto-chloride  or 
sublímate  of  mercury. 

Calón  m.  cal'-one.  The  pole,  or  rod 
which  fishermen  use  to  keep  their  neta 
extended. 

Calongta  f.  cal-on-hee'-ah.  Obs.  the 
house  adjoining  a  church  in  which  the  re- 
sidence  of  the  canons  waslocated,  V.  Ca- 

NONGÍA. 

Caloniar  a.  cal-on-ee-ar' .  Obs.  To 
fine,  to  impose  a  pecuniary  penalty. 

Caloña  f.  cal-ou'yah.  Obs.  V.  Ca- 
lumnia. ||  Fine  or  pecuniary  punish- 
ment  for  calumniating. 

Calóiites'O  m.  cal  óp  tay-roe.  Entom. 
Calosoma,  a  genus  of  coleopterous  in- 
sects  belonging  to  the  family  carábidos. 

Calor  m.  cal-ore1.  Ilent :  hotness,  ca- 
lidity ,  glow.  J|  Flagrancy,  encandes- 
cence.  |f  Met.  Warmtíi,  ardour,  fervour, 
fieriness :  applied  to  sentiments  and  ac- 
tions.  |J  Life,  animation,  activity.  f| 
Brunt  of  an  action  or  engagement.  Dar 
calor  á  la  empresa.  To  encourage  an  un 
dertaking.  Dar  calor,  among  tanners,  to 
raise  the  colour  of  a  hide  by  heating  it. 
Gastar  el  calor  natural  en  alguna  cosa, 
Met.  To  pay  more  attention  to  an  affoir 
than  it  is  worth.  ||  To  pay  the  greatest 
attention  to  a  business.  ||  Tomar  calor, 
to  become  energetic,  strong,  vigorous. 
Meter  en  calor,  to  induce  some  one  to 
warmly  espouse  something.  ||  De  todo  calor, 
adv.  Warmly,  ardently,  earnestiy. 

Calórico  m.  cal-ore'-e-co  Chem  Calo 
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ric,  a  subtie  fluid,  supposed  by  physiolo- 
gists,  like  cether,  to  pervade  aH  space. 

Calorífero  m.  cal-or-ée'-fay-roe. 
Phys.  Caloriferous,  conductor  of  hcat.  |j 
Calorifer,  a  stove  for  heating. 

Calorímetro  m.  cal-or-ee'-may-tro. 
Chem.  Calorimeter,  an  instruraent  for 
measuring  the  heat  of  bodies. 

Calorosamente  adv.  cal-or-os-sah- 
men'-tay.  V.  Calimosamente. 

Caloroso,  s a,  adj.  cal-or-os'-so,  sah. 
V.  Caluroso. 

Calostro  m.  cal-os'-tro.  Colostrum, 
the  firs/  milk  given  by  the  female  after 
parturition. 

Caloto  m.  cal-ot'-o.  Caloto,  fragmenta 
of  metal  found  in  the  ruins  of  some 
ancient  Astic  towns  in  America,  and  to 
which  the  vulgar  attribute  peculiar  vir- 
tues. 

Calp  m.  calp.  Min.  Calp,  a  black 
earth  containing  raarl. 

Calpar  m.  caí-par.  Calpar,  a  species 
of  jar  used  by  the  ancients  for  wine.  || 
Tlie  flrst  wine  drawn  from  a  barrel,  offe- 
red  as  a  libation  to  Júpiter. 

Calpixque  m.  cal-pith'-kay.  Pro?. 
Rent-gatherer,  a  steward. 

Calquier  m.  cal-kcy'-ayr.  Com.  Cal- 
quier,  a  silk  tissue  brought  from  India. 

Calseco,  ca,  adj.  cal-say'-co ,  cali. 
Obs.  Cured  with  lime. 

Calsintek  m.  cal-sen-táyk.  Chem. 
Kalsintek,  a  variety  of  chrystalised  car- 
bonate of  lime. 

Caüspato  in.  cals-pá-toe.  Min.  Kals- 
path,  chrystalised  carbonate  of  lime. 

Calsquisto  m.  cals-kéys-toe.  Min. 
Kalschist,  an  argillaceous  schist. 

Calumbrecerse  r.  cal-oom-brelh- 
ers'-say.  Obs.  To  grow  mouldy. 

Calumnia,  Calunia  f.  cal-oom'- 
ne-ah.  Calumny,  false  charge,  slander.  || 
Afianzar  de  calumnia,  Law.  Applied  to  an 
accuser  giving  security  to  subject  himself 
to  legal  penalties,  if  he  can  not  prove  his 
allegations. 

Calumniado,  da,  adj.  cal-oom-ne- 
ah'-doe,dah.  Calumniated,  slandered,  de- 
famed,  reviled,  falsely  accused.  —  p.  p. 
of  Calumniar. 

Calumniador,  ra,  s.  cal-oom-ne-ah- 
dore',  ah.  Calumniator,  a  slanderer,  deta- 
mer. 

Calumniar  a.  cal-oom-ne-ar' .  To  ca- 
lumníate, to  slander,  to  accuse  falsely, 
to  defame,  to  villify. 

Calumniosamente  adv.  cal-oom- 
nc-os-sah-men'-tay.  Calumniously,  slande- 
rously  falsely,  unjustly. 

Calumnioso,  sa,  adj.  cal-oom-ne-os'- 
so,  sah.  Calumnious,  slanderous,  in  a  de- 
famatorv  manner. 

Caluña  f.  cal-oon'-yah.  A  pecuniary 
fine  inllicted  upon  a  calumniator. 

Calurosamente  adv.  cal-oor-os-sah- 
mcn'-tay.  Warmly,  avdently,  hotly. 

Caluroso,  sa,  adj.  cal-oor-os'-so,  sah. 
Warm,  hot.  ||  Heating. 

Calva  f.  cal'-vah.  Bald  crown  of  the 
head,  bald  pate.  ||  Game  among  country 
people,  in  which  they  knock  one  stone 
against  another.  Calva  de  almete,  crest 
of  a  helmet. 

Calvar  a.  cal-var'.  To  hit  a  stone  in 
the  game  of  Calva.  ||  Obs.  To  impose 
upon  one,  to  deceive. 

Calvario  m.  cal-var'-e-o.  Calvary,  the 
mountain  in  Jerusalem  on  which  our  Sa- 
viour  was  crncitíed.  || .  Met.  Coll.  Debts, 
tally,  score.  ||  Obs.  A  charnel-house.  || 
Calvary,  bilí  or  elevation  on  which  are 
crosses  representing  thestations  at  Mount 
Calvary. 

Calvatorio,  ría,  adj.  cal-va-to'-re-oe, 
r*-ah.  Any  thing  connected  or  relating  to 
baldness. 

Calvatrueno  m.  cal-vah-troo-ay'- 
no.  Baldness  of  the  whole  head.  ||  Met. 
A  wild  person,  a  fool,  one  who  has  lost 
bis  wits. 

Calvaza  f.  cal-vath'-ah.  augm.  Large 
fcald  pate. 
Calvero,  Calvijar,  Calvitar  m. 

tai-ver1 -o .  Barren  ground  among  fruitful- 
lands. 

Calvete  m.  cal-vet-ay .  dim  Little 


bald  pate,  when  only  part  of  the  head  is 
bald. 

Calvez,  Calvicie  f.  cal-veth!.  Bal- 
dness. 

«Tal villa  f.  cal-vil'-yah.  dim.  Partial 

baldness. 

Calvinismo  m.  cal-vin-is'-moe.  Cal- 
vinism,  the  doctrine  preached  by  Calvin. 

Calvinista  m.  cal-vin-is'-tah.  Calvi- 
list,  a  follower  of  Calvin. 

Cal  vi  no  m.  cal-ve'-noe.  Caivin,  the 
founder  ofa  religíous  sect  whose  doctri- 
nes are  those  of  predestination. 

Calvo,  va,  adj.  cál-voe,  vah.  Bald, 
without  hair.  ||  Barren,  uncultivated  : 
applied  to  ground.  Tierra  calva,  barren 
soil. 

Calza  f.  cal'-thah.  Long,  loóse  bree- 
ches,  trowsers.  |¡  Hose,  stockings.  || 
Ornith.  The  taft  of  feathers  some  birds 
have  on  their  feet.  ||  The  scotch  of  a 
wheel.  Calzas  acuchilladas,  slasned  trow- 
sers. Calzas  bermejas  ,  red  stockings  , 
formerly  worn  by  noblemen.  Calza  de 
arena  ,  bag  of  sand,  with  which  male- 
factors  were  formerly  chastised.  Medias 
calzas,  short  stockings,  reaching  only  to 
the  knees.  En  calzas  y  jubón-  Met.  In 
an  odd  or  imperfect  ttate.  Echa- le  una 
calza  á  alguno,  to  point  out  a  person  to 
be  guarded  against.  Meler  en  una  calza. 
Met.  To  screw  up  a  person,  to  ptit  him 
on  his  mettle.  Verse  alguno  en  calzas 
prietas ,  to  be  in  great  embarra^ment. 
Tomar  calzas  or  las  calzas  de  Villadiego, 
to  make  a  precipítate  tlight  or  escape. 
Hombre  de  calzas  atacadas,  Met.  A  rigid 
observer  of  oíd  customs. 

Calzablo  adj.  cal-thah'-blay.  That 
which  can  or  ought  to  be  shod, 

Calzada  f.  cal-thah'-dah.  Causeway, 
a  paved  highway.  ||  The  high-road.  || 
Gravel-walk.  ||  Avenue. 

Calzadera  f.  cal-lhah  der'-ah.  Hem- 
pen  cord  for  fastening  the  abarcas  ,  a 
coarse  kind  of  woodeif  shoes. 

Calzada  ¡lo,  ito,  m.  cal-lhah-dél-lyoe, 
ée-toe,  dim.  Small  shoe. 

Calzado,  da,  adj.  cal-thati'-doc,  dah. 
Calceated,  shod.  —  p.  p.  of  Calzar, 

Calzado  m.  cal-thah'-doe.  Every  sort 
of  covering  for  the  feet.  ||  Ilorse  with 
four  white  feet.  Calzados,  All  articles- 
serving  to  cover  the  legs  and  feet.  Tráeme 
el  calzado,  bring  me  my  stockings,  gar 
ters,  and  shoes. 

Calzador  m.  cal-thah-dore'.  Shoeing- 
leather,  a  piece  of  leather  used  to  draw 
up  the  hind  quarters  of  tight  shoes.  || 
Shoeing-horn,  a  píece  of  horn  used  for 
the  same  purpose  as  the  shoeing-leather. 
Entrar  con  calzador,  Met.  To  lind  great 
diffictilties  in  enteringa  place. 

Calzadura  f.  cal-thah-doo'-rah.  Act 
of  putting  on  the  shoes.  j|  Felloe  of  a 
cart-wheel.  ||  ürink-money,  given  to  shoe- 
makers  for  fltting  new  shoes. 

Calzar  a.  cal-thar'.  To  put  on  shoes. 
||  To  strcngthcn  with  iron  or  wood.  || 
To  scot  ov  scotch  a  wheel.  ||  To  carry  a 
ball  of  a  determined  size  :  applied  to 
íire-arms.  ||  Horti.  To  put  mould  or 
earth  round  the  roods  of  trees.  |J  To 
place  any  thing  as  a  foot  to  serve  as  a 
base  for  some  object.  ||  Low.  To  put  on 
the  handcufis.  Calzar  las  herramientas, 
To  put  a  steel  edge  to  iron  tools.  Calzar 
las  espuelas,  to  püt  on  spurs.  Calzar  es- 
vuelas  al  enemigo,  to  persue  the  enemy 
withtheutmostvigour.  Calzar  los  guantes, 
to  put  on  gloves.  Calzar  las  mesas,  to 
secure  tables,  to  make  them  stand  fast. 
Calzar  tantos  puntos,  to  have  the  foot  of 
such  a  size,  to  require  boots  or  shoes  of 
such  a  number.  Calzar  pocos  ó  muchos 
puntos,  Met.  To  have  iittle  or  great  capa- 
city.  Calzárselas  al  revés,  to  do  preci 
sely  the  contrary  of  what  one  ought  to 
do.  Calzar  el  ancla,  Ñau.  To  shoe  the 
anchor.  Calzar  los  árboles,  to  cover  the 
roots  of  trees  with  fresh  earth.  Calzar 
ancha,  Met.  Not  to  be  very  nice  and  scru- 
pulous.  Calzarse  á  alguno,  Met.  To  go- 
vern  or  manase  a  person.  Calzarse  los 
estribos  ,  to  thrust  the  feet  too  far  into 
the  stirrups.  El  que  primero  llega,  ese  la 
calza,  íirst  come,  fírst  served. 


Calzatrepas  f.  cal-thah-trau'-pa*, 
Obs.  Snare,  trap. 

Calzo  m.  cal'-thoe.  \\  The  catch  or 
the  lock  of  on  pistol  or  gun,  which  keeps 
the  hammer  from  falling.  ||  The  shoe 
or  iron  band  of  the  felly  or  felloe  of  á 
wheel.  V.  Calce.  Calzos,  Ñau.  Boatscant- 
lings,  skids,  chocks. 

Calzón  m.  cal-thone'.  Ombre,  a  game 
at  cards.  ||  Breeches,  small  clothes, 
hose  :  commoniy  used  in  the  plural.  Cal- 
zarse or  ponerse  los  calzones  una  mujer, 
the  wife  to  wear  the  breeches,  to  be  the 
mastcr.  Dar  calzones  ,  to  win  all  the 
tricks  in  a  game  at  cards.  Llevar  calzones, 
to  lose  all  the  tricks.  Calzones  marineros, 
trowsers  worn  by  sailors.  —  pl.  Ñau. 
Goose-wings :  applied  to  sails  when  fur- 
led  in  a  peculiar  manner. 

Calzonazo  m.  cal-thon-alh'-o.  augm. 
Big  pair  of  breeches.  Es  un  calzonazos, 
Met.  He  is  a  weak,  ioft  fellow. 

Calzoacillero  m.  cal-Uion-thiel-li/ 
ay'-roe.  Breeches-maker. 

Calzoncillos  m.  pl.  cal-thon-thieP- 
yos.  Linen  drawers  worn  under  breeches. 
||  Ombre,  a  game  at  cards. 

C:¿m  m.  cam.  Bib.  Ham,  the  second 
son  of  Noah. 

Cssisaa  f.  cali'-mah.  Bed,  couch,  aplace 
of  repose;  also  the  bedstead  whether  of 
wood  or  iron,  either  by  itself  or  with  all 
its  appartenances.  Cama  con  ruedas.  A 
truck-bed.  |J  Bedhangings  and  furniture. 
I  Seat  form  or  couch  of  wild  animáis. 
|  Chest  or  body  of  a  cart.  ||  Cama  del 
arado.  The  part  of  a  plough  which  con- 
necis  the  share  with  the  beam,  the  sheath. 
||  Cama  del  melón.  Part  of  a  melón 
which  touches  the  ground.  ||  Piece  of 
wood  which  strengthens  the  posts  of  a 
wine-press.  ||  Litter,  the  straw  laid 
under  animáis  or  on  plants.  ||  Slice  of 
meat  put  upon  another,  ío  be  both  dt  essed 
together.  ||  Every  lay  of  tallo w  or  wax 
put  on  candles  when  making.  ||  Brancb 
of  a  bridle  to  which  the  reins  are  faste- 
ned.  jj  Piece  of  cloth  cut  slopewise,  to 
be  joined  to  another,  to  make  a  round 
cloak.  ||  Garden.  Layer  of  dung  and 
earth  for  raising  plants.  ||  In  mints,  box 
or  case-wood  which  contains  the  dye. 
||  Conch.  Stratum  or  layer  of  small 
snells,  ||  Obs.  The  grave.  Cama  imperial, 
a  four-post  bedstead.  A  mala  cama  col- 
chón de  vino,  a  bolster  of  wine  to  a  bad 
bed;  a  draught  of  wine  is  often  effica- 
cious  te  overeóme  sleeplessncss.  Apartar 
camas,  to  have  sepárate  beds,  as  in  the 
case  of  man  and  wife  who  have  quar- 
rellBd,  JVo  hay  tal  cama  como  la  de  la 
enjalma,  no  bed  ís  too  hard  for  a  tired 
man;  or,  alluding  to  the  bad  quality  of 
beds  in  Spanish  inns,  that  a  muledriver 
sleeps  better  on  his  pack-saddle  than  in 
one  of  them.  Saltar  de  la  cama,  to  get 
np  hastily.  Hacer  cama,  to  keep  one's 
bed,  to  be  conlined  to  one's  bed  on  ac- 
count  of  sickness.  Hacer  la  cama,  to 
make  up  the  bed  Cama  desvencijada,  erazy 
bed.  Hacerle  la  cama  á  alguno  or  á  al- 
guna cosa,  Met.  To  pave  the  way  for  a 
person  or  thing. 

Camachico  m.  cah-mah-lché-coe.  Ca- 
cique, or  chief  among  the  American  In- 
dians. 

Camachuelo  m.  cah-match-oo-ay'- 
loe.  Linnet,  Fringilla  linota. 

Carnada  f.  cah-mah'-dah.  Brood  of 
young  animáis,  a  litter.  ||  Carnada  de  ladro- 
nes, den  of  thieves,  a  nest  of  roques. 

Camafeo  m.  cah-mah-{ay'-o.  Carneo, 
a  gem  on  which  figures  are  engraved  in 
basso-relievo. 

Camal  m.  cah-maV.  Hempen  haltcr. 
||  Chain  for  slaves. 

Camalachar  a.  cah-mal-ah-tchar 
V.  Cambalacuear. 

Camaleón  m.  cah-mal-ay-on.'.  Cha 
meleon.  Lacerta  Chamaoleon,  L.  Comaleo* 
blanco,  Bot.  Dwarfcarline  thistle.  Carlins 
acaulis,  L.  Camaleón  negro,  Bot.  Corym- 
bed  carline  thistle.  Carlina  corymbosa, 
L.  ||  Méx.  The  horny  frog  of  the  ü.  S. 
||  Met.  Chamasleon,  a  person  who  chao- 
ges  his  opinioos  as  he  bappeos  to  be 
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influenced  by  his  interests  or  by  the  ad- 
y'u  e  of  his  acquaintauces. 

Camaleopardo  m.  cah-mal  ay-o- 
par'-doe.  Gajneieopard,  giraffe,  Camelo- 
pardalis  g¡ra(fa,  L.  ||  Asir.  Camele'opard, 
a  constellation  near  the  north  polar  star. 

Camaleuca  f.  cali-  mali-ie-oó-cak. 
Bot,  Marsh  marygold,  Caltha  palustris,  L. 

Camamila  f.  cah-mah-mel'-ak.  Bot. 
Common  chamoniile.  V.  Manzanilla. 

Camándula  f.  cah-man'-doo-lah.  Cha- 
plet  or  rosary  of  one  or  three  decades. 
Tener  muchas  camándulas,  Coll.  To  make 
use  of  many  tricks  nnd  artífices,  to  sliuffle. 

Caniandulcnse  a  :j.  cah-man-doo- 
len'-se.  Camandulenses,  belonijiiiií  to  the 
religious  order  of  Camandula,  or  refor- 
med  Benedictines. 

Camandulería  f.  cah  man-doo- 
lay-re'-yak.  Hypocrisy,  ¡nsincerity,  dissi 
mulaiion. 

Camandulero,  ra,  adj.  and  s. 
eah-man-doo-ler'-o,  ah.  Full  of  tricks  and 
artífices,  dissemblin?,  hypocritical. 

Canianduüsiaao  m.  cali-man-doo-lés- 
moe.  The  systera  or  doctrine  of  the  Ca- 
madulenses". 

Camanioc  rn.  cah-man'-e-oc.  Bot. 
The  manioc.  V.  Manioc. 

Canianonca  f.  cah-man-on'-cah.  Obs. 
Stuif  formerly  used  for  linings. 

Cámara  f.  cah'-mar-ali.  Hall  or  prin- 
cipal aparttnent  of  a  house.  ||  Granary, 
mow,  a  store-house  of  threshed  corn.  || 
Stool,  evacuation  by  stool,  laxity,  lax- 
hess.  ||  V.  Cilla.  ||  Ñau.  Cabin  of  a 
ship.  jj  Cámara  alta,  INau.  Boundhouse 
of  a  ship.  ||  Chambee  in  a  mine,  |¡  Cham- 
ber  of  great  guns  and  other  flre-arms. 
||  Obs.  Bedehamber.  ||  Besidence  of 
theKing  and  court.  Cámara  del  rey,  room 
in  which  theKing  hilds  a  levee  for  gea- 
llemen  of  the  bedehamber,  etc.  ||  Ex- 
chequer.  Cámara  Alia  or  de  los  pares,  the 
House  of  Lords.  Cámara  Baja  or  de  los 
comunes,  the  House  of  Commons.  Cámara 
de  ciudad,  villa  or  lugar,  Town-Hall.  Obs. 
V.  Concejo  and  Ayuntamiento.  Cámara 
de  Castilla,  supreme  council,  which  con- 
sists  of  the  president  or  .sovernor,  and 
some  other  members  of  that  of  Castile. 
Cámara  de  Indias,  the  Council  of  the  In- 
dias. Cámara  Estrellada,  the  Star  Cham- 
ber.  Cámara  Apostólica,  Apostolic  Cham- 
ber,  a  tribunal  at  Rome  which  regulated 
every  thing  beíon^ing  to  the  temporal  do- 
minions  ofthel'ope.  Cámara  oscura,  ca- 
mera obscura.  Cámara  lúcida,  camera  lu- 
cida. Gentilhombre  de  cámara,  a  Lord  of 
the  Bedehamber.  Ayuda  de  cámara,  valet. 
Moza  de  cámara,  chamberrnaid.  Coche  de 
cámara,  state  coach. 

Camarade  m.  cah-mar-ah'-dah.  Coin- 
rade,  partncr,  companion,  co-mate,  fel- 
low;  crony;  chum.  —  f.  Society  or  com- 
pany  of  people  united ;  assembly.  ||  Obs. 
Batery.  Cantaradas  de  rancho,  mess-ma- 
tes.  Cantaradas  de  navio,  shipmates. 

Camaraje  m.  cah-mar-ah'-hay.  Gra- 
nary, rent  for  a  granary. 

Camaraacbon  m.  cah-mar-an- 
tchone'.  Garret.  ||  Met.  Retired  place,  in- 
terior, recess.  En  los  últimos  camarancho- 
nes del  cerebro,  in  the  innennost  recesses 
of  the  brain. 

Camarera  f.  cah-mar-er'-ah.  Head 
waiting-maid  in  great  hotises.  ||  Camarera 
mayor,  keepe¡  of  the  Queen's  wardrobe. 

Camarería  f.  cah-mar-er-ee'-ah.  Place 
¡and  employm<MLt  of  a  valet  de  chambre. 

Camarero  m.  cah-mar-er'-o.  Valet 
de  chambre,  the  lirst  man -servan t  in 
great  houses.  ||  Steward  or  keeper  of 
f  lores.  ||  Obs.  Lord  Chamberlain. 

Camareta  f.  cak-mar-ay'-tah.  dim. 
Obs.  Small  bedehamber,  alcove. 

Camaria  f.  cali  mar- eé-yah.  Zoo. 
Camaria,  a  roleopterous  insect. 

Caauai-ico  m.  cah-mar-cé-coe.  A  tri- 
bute which  the  Indians  paid  formerly.  || 
The  contributions  of  nicat ,  fowls , 
eggs,  etc.,  which  the  Indians  give  to  the 
pnests. 

Camariento,  ta,  adj.  cah-mar-e-en'- 

íoe.  tah.  Troublrd  with  a  diarrhoea. 
Camarilla  f.  cah-iitar-il'-lyah.  dim. 
11  rooui.  ||   in  public  schools,  the 


room  where  boys  are  flogared.  |j  Theco- 
tery  of  prívate  advisers  of  the  Ring. 

Cama&'in  m.  cah-mar-in' .  Plac;  be- 
hind  an  altar  where  the  imanes  are  dres- 
sed,  and  the  ornaments  destined  for  that 
purpose  are  kept.  ||  Closet.  ||  Obs.  A 
lady's  dressing-room.  ||  Obs.  Conclave. 

Camarinbas  m.  cah-mar-en'-bas. 
Black-berried  heath ,  or  crow-berries, 
empetrum  lusitanum,  L. 

Camarina  f.  cah-mar-in' -y ah.  Gopse, 
shoii  wood,  a  low  shrub. 

Camarista  m.  cali-mar- is' -tah.  A 
mrmber  of  the  supreme  council  of  ta 
Cámara,  \\  Obs.  Guest  who  has  a  room 
to  himself,  without  intercourse  with  the 
rest  of  the  family.  ||  Maid  ofhonour  to 
theQueen  and  the  Infantas  oí  Spain. 

Camarita  f.  cah-mah-ré-tah.  dim. 
Small  chamber  or  room. 

Caniarlengato  m.  cah-mar-len-gá- 
toe.  Camerlengate,  or  dignity  of  Chám- 
berlain  to  the  Pope. 

Camarlengo    m.  cah-mar-len'-go. 
Camerlengo,  Chamberlain  to  the  Pope.  ¡| 
The  ofiieer  who  formerly  attended  imme- 
diately  upon  the  persoñ  of  the  Kings  of 
Arragon. 

Camarón  m.  cah-mar-on'.  Ichth. 
Shrimp.  Cáncer  crangon,  L.  ||  Arch.  A 
small  room. 

Camaronero  m.  cah-mar-on- er '-o . 
Shrimper,  one  who  catches  or  sells 
shrimps. 

Caisiarósis  f.  cah-mar-ó-sis.  Surg. 
Camarosis,  a  fracture  of  the  skull. 

Camarote  ¡n.  cah-mar-ot'-ay.  Ñau. 
Room  on  board  a  ship,  a  berth.  Los  p ri- 
meros, or  mejores  camarotes,  state  rooms. 

Camarotíllo  m.  cah-mar-o-lél-lyoe. 
Ñau.  A  small  cabin  in  the  poop. 

Camasquince  m.  cah-mas-keen'- 
thay.  Nickname  jocularly  applied  to  a 
meddlesome  person. 

Casa  a  «ir  o  m.  cah-mas'-tro.  Obs. 
Poor,  miserable  bed. 

Camastrón  m.  cah-mas-trone'.  Sly, 
artful,  cunning  fellow. 

Canmstronuao  m.  cah-mas-tron- 
alh'-o.  au«m.  Great  impostor,  hypocrite, 
or  dissembler. 

Cainatones  m.  pl.  cah-mah-toe'-ness. 
Ñau.  lron  fastenings  of  the  shrouds. 

Canina  f.  cam'-bah.  The  ring  of  the 
bit  into  which  the  rei^s  are  fastened.  || 
The  curved  piece  of  the  plough  into  which 
the  share  is  fastened.  ||  The  creaking 
of  a  whecl.  ||  Obs.  The  leg. 

Cambalache  m.  cam-bal-ah'-tchay. 
Coll.  Barter. 

Cambalachear  a.  cam-bal-ah-tchay- 
ar'.  To  barter. 

Cambalachero  m.  cam-bal-ah- 
tcher'-o.  Barterer. 

Cámbales  m.  cam-bal-es'.  An  ancient 
company  of  comedians  consisting  of  ti  ve 
men  and  a  woman. 

Canibalí  m.  cam-bal-eé.  Cambali,  a 
kind  of  steei  which  comes  from  the  Le- 
vant. 

Cambas  f.  pl.  cam'-bas.  Pieces  put 
into  a  cloak,  or  other  round  garment,  to 
make  it  hang  round. 

Caanbayas  f.  pl  cam-bah'-j'as.  Kind 
of  cuiton  stu!V. 

Canibeo  m.  cam-bay'-oe.  Obs.  Ex- 
change.  V.  Cambio. 

Cambiable  adj.  cam-'ue-ah'-blay.  Fit 
to  be  barterrd  or  exchanged. 

Canibíadizo,  za,  adj.  cam-be-ah- 
délh-oe,  ah.  Obs.  Inconstant,  changing. 

Cambiador  in.  cam-be-ah-dore'.  One 
who  barters.  ||  Obs.  Banker;  money  - 
changer,  money-broker. 

Cambiamiento  m.  cam-be-ah-me- 
en'-toe.  Change,  alteration,  mutation,  va- 
riety,  permutation. 

Cambiante  adj.  cám-be-an'-tay.  Bar- 
tenng,  exchaüging. 

Cambiante  m.  cam-be-an'-tay.  Va- 
riety  or  hues  exhibited  by  cloth  of  va- 
riods  colours,  arcording  to  the  manner 
in  which  theiight  is  rellected.  ||  Cambiante 
de  letras,  a  bill-broker,  or  discounter. 

Cambiar  a.  cam-be-ar1.  To  barter, 
to  commute,  to  exclunge  one  thing  for 
another.  ||  To  change,  to  alter.  Cambiar 


de  mano,  to  change  from  the  one  side  tf 

the  other:  applied  to  horses.  j|  To  ?ivt 
or  take  money  on  bilis,  to  negotiate  bilis 
and  exchange  them  for  money.  M  To 
tmnsfer,  to  make  over,  to  remove.  Cam- 
biar las  velas,  Ñau.  To  shift  the  sails 
Cambiar  la  comida  (better  vomitar  la  co- 
mida), to  brin?  up  the  victuals.  Cambiar 
el  seso,  Obs.  To  lose  one's  senses.  || 
To  carry  on  the  business  of  a  banker.  — 
r.  Obs.  To  be  translated  or  tr:;:isferred 
||  Ñau.  Cambiar  la  cabeza,  to  go  upon 
another  tack.  Ñau.  Cambiar  el  timón,  to 
shift  the  helm. 

Cambija  f.  cam-bee'-hah.  Reservoir, 
basin  of  water.  ||  Perpendicular  iine  in- 
tersecting  another.  ||  Square,  an  instru- 
ment  to  measure  and  describe  right  an- 
gles. 

Cambio  m.  cam'-be-o.  Barter,  com- 
mutation.  ||  Gíving  or  taking  of  bilis  of 
exchange  ||  Rise  and  fall  of  the  course 
of  exchange.  ||  Public  or  prívate  bank. 
||  Met.  Variation,  alteration,  change,  mu- 
tation, permutation,  transference,  llux. 
||  Obs.  Compensation.  ||  Farr.  A  hu- 
mour  contained  in  the  small  veins  of  an 
animal.  ||  Return  of  a  favour,  recom- 
pense. ||  The  exchange  itself,  stock-ex- 
change.  ||  Low.  A  house  of  ill-fame 
Letra  de  cambio,  a  bilí  of  exchange.  Pri- 
mera de  cambio,  the  premium  or  dilfe- 
rence  paid  in  exchanges.  .4  las  primeras 
de  cambio,  at  ihe  heginning  of  any  busi- 
ness or  negotiation.  Cambio  seco,  usu- 
rious  contract;  accommodation  bilí.  Dar 
ó  tomar  á  cambio,  to  lend  or  bon  ow  mo- 
ney on  interest;  Cambio  por  letras,  trade 
in  bilis  of  exchange.  ||£»  cambio,  conj. 
On  the  other  hand,  on  the  other  sido, 
on  the  contrary. 

Cambises'  cam-bés-ays.  Hist.  Caín- 
byces,  a  ktng  of  Persia,  l'ather  of  Cyrus. 

Cambista  m.  cam-becs'-tah.  Banker, 
trader  in  money,  broker,  cambist. 

Cambitim    m.   cam'-be-oom.  Med. 
Cambium,  a  word  used  by  some  medical 
writers  to  desígnate  the  nutritive  princi 
pie  of  the  blood. 

Casnbiunte  m.  cam-be-oon'-tay.  Chan 
geable  silk  stuíf.  ||  A  kind  of  catnlet. 

Cambo  m.  cam'-boe.  Cambo,  a  va 
rteti  of  tea. 

Caaibod^e  cam-bód-hay.  Geog.  Cam 
bodia,  a  kingdoin  of  Eastern  Asia  in 
the  empirc  of  Annam.  Its  capital,  Cambo- 
dia,  stands  on  a  river  of  the  same  name. 

Caeabogio  m.  cam-bó-hc-ijoe.  Bot. 
Gambooge  tree,  garcinia  cambogia,  L. 

Cambra  y  m.  cam-brah'-e.  Cambric, 
fine  Unen. 

Cambrayado,  da,  adj.  cam-brah 
jah'-doe,  dah.  Resembling  cambric. 

Cambrayón  m.  cam-brah-jone' 
Coarse  cambric. 

Cautt»rinm. cam-bréne.  Bot.  Common 
hemp-nettle,  galeopsis  tetrahit,  L. 

CaeuE»ron  m.  cam-broue'.  Bot.  Com 
moii  cuckthorn.  Rhamnus  catharticus,  L, 

Cambronal  m.  cam-bron-al'.  Thickct 
of  briers,  brambles,  and  thorns. 

Cambronera  f.  cam-bron-cr'-ak. 
Bot.  Box-thorn,  a  genus  of  plants.  Cam- 
bronera europea  or  común,  European  box 
thorn.  Lvcium  euiopeum,  L.  Cambronera 
africana",  Africa  n  bo-c-thorn.  Licium 
airum,  L  Cambronera  berberisca,  willow- 
leavcd  box-thorn.  Lycium  barbarum,  L 

Cambuca  f.  cum-boó-ca.  Med.  Bubo, 
or  venereal  ulcer  in  the  groin. 

Cassibuy  m.  cam-boo'-e.  Bot.  Ameri- 
can myrtle-lree. 

Cambux  m.  cam-books1.  Child's  cap 
tied  cióse  to  its  head  to  keep  it  straigbt 
||  Mask,  veil. 

Caineceraso  m.  cam-ay-thay-rá-soc . 
Bot.  Chamieccrasus,  dwarf  cherry  tree 

Cameciparíso  m.  cam-ay-lheh-pa 
rés-soe.  Bot.  Chamcyparissus,  female  so;¡ 
thernwüod. 

Camedaíne  f.  cah-may-daf-nay.  Bot 
Mezereon,  spurge  olive,  or  dwarl-bay. 
Daphne  mezereum,  L. 

Camedrio  m.  cam-ay'-dre-o.  Bot. 
Wall  germander.  Teucrium  chamfedrys,  L. 

Camedris  m.  cam  ay'-dris  Bot.  Ger- 
mander, speedwell.  wild  germander.  Ve 
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ronira  chamoedrys,  L.  Camedris  de  agua, 
water  gerraandcr.  Teucrium  scordiura.  L. 

Camedrito  m.  cam-ay-dre'-toe.  Med. 
Chamx'dryte,  winc  preparéd  with  the  in- 
fusión of  'Chamoedrys. 

Carneares  m.  cam-ay-é-rays.  Bot. 
Chamoeirys,  the  iris  or  water-lia;?. 

Canielea  f.  cam-el-ay'-ah.  Bot.  Wi- 
dow-wail,  a  shrub. 

Cameleop;:rilo  m.  cam-ay-lay-o- 
pár-doe.  Gíra  lo,  V.  Camaleopahdo.  V. 

Gil.  APA. 

Caméleos»  m.  cam-ay-lay-on'.  Chem. 
Chamoeleoa,  a  manganate  of  potass. 

Camelete  m.  cam-el-et'-ay.  Obs. 
Kind  of  grcat  gun. 

Cameleuca  f.  cam-el-ay'-oo-cah.Yioi. 
Colt's-foot.  Tussilago  fárfara,  L. 

Camelia  I',  cam-arj-lé-yah.  Bot.  Cha- 
nicelcea,  the  shrub  willow  wail. 

Camelina  f.  cam-el-in'-ah.  Bot.  Ca- 
meline.  or  tower  mustard. 

Camelia  f.  cam-cl'-lyah.  She-camol. 
||  Bidge  in  ploughed  land.  ||  A  milk- 
pail.  ||  Yoke. 

Carnerario  m.  cam-ayl-lyár-e-oe. 
The  camel-keepcr  in  the  menageries  of 
the  Bomans. 

Carne! Jejo  ni.  cam-el-lyay'-hoe.  dim. 
Small  camel.  ||  Small  piece  of  oritnauce, 
u<ed  in  former  times. 

Camellería  f.  cam-el-lyer-ee'-ak. 
Slable  or  stand  for  camels.  ||  Employ- 
ment  of  a  camcl-driver. 

Camellero  m.  cam-el-lyer'-o .  Keeper 
or  driver  of  camels.  * 

Camellito  m.  cam-ayl-lyé-toe.  Nat. 
hist.  Little  camel,  the  young  of  the  ca- 
mel. 

Camello  m.  cam-el'-lyo.  Camel.  || 
Ancient  cannon.  ||  Engine  for  setting 
ships  aflo.tt  in  shoal  water.  ||  Obs.  A 
very  thick  cable. 

Camellón  m.  cam-el-yone'.  Bídge 
turned  up  by  the  plongh  or  spade.  || 
Prov.  Long  wooden  drinking-trou  ili  for 
cattle.  ||  Carpe;:ter's  horse.  ||  Bed  of 
flowers.  |j  Prov.  Camlet.  Camellones  lis- 
tados, cainletcens. 

Cameilio-purdal  m.  cam-el-lyoe- 
par-dal'.  V.  Camaleopardo. 

Camelote  01.  cam-el-ol'-ay.  Camlet. 

CamelotiHos  ,  CamcüIoncÜSns 
m.  cah-marj-lo  teel'-lve-os,  cah-mel-tye- 
on-tlieel'-lije-os.  l.ight "or  thin  camleiS. 

Cameiné.típilo  m.  cuh-may-mays' -pe- 
ine. Bot.  Chamaesmespiliis,  the  aria,  or 
white  boom  tree. 

Cameütsoro  m.  cam-em*or'-o.  Bot. 
Oloud-berry  bramble.  Bubus  chamcemo- 
rus,  L. 

Camenas  f.  p!.  cah-may'-nass.  Myt. 
Camainas,  a  general  denomination  applied 
to  the  muses. 

Caattepitios  m.  cam-ay-pee'-te-os. 
Bot.  Common  ground  pine  Teucrium  cha- 
maepytis,  L. 

C^merhododendros  m.  cam-er-o- 
doe-den'  dros.  Bot.  Husty-leaved  rhodo- 
dendron.  Bhododendron  ferrugineum,  L. 

Camera  na  f.  cah-may-re'-nah.  Min. 
Camerine,  a  kind  of  stone  which  resem- 
bles  coins. 

Camerleujco  m.  cah-mayr-len'-goe. 
The  Pope's  cliamberlain.  V.  Camarlengo. 

Camero  m.  cam-ef-o.  Upholsterer.  || 
One  who  lets  beds  on  hire. 

Camero,  ra,  adj.  cam~er'-o,  ah»  Belon- 
gingto  a  bed  or  mattress. 

Cameropo  m.  cah-may-ro'-poe.  Bot. 
Chamoeiophes,  the  dwarf  palm. 

Caiíici'ubo  m.  cah-may-roo'-boe.  Bot. 
Chamoerubus,  the  dew,  cloud,  or  knot 
oerry. 

Cainesparsion  m.  cah-mays-par'- 
se-one.  Bot.  Chainoespartium,  a  species  of 
broom. 

Camila  f.  cam-e'-lah.  pr.  na.  Camilla. 
Camilo  m.  cam-e'-loe.  pr.  na.  Camil- 
las. 

Camilla  f.  cam-iV-lyah.  dim.  Small 
|ed»  i  allet,  or  cot.  ||  Bed  on  which 
tornee  repose  after  childbirth.  ||  Horse, 
<*n  which  linen  is  aired  and  dried.  Ca- 
milla baja,  low  t  ame,  on  which  cloth- 
shsarers  put  their  woik. 


Camillo  m.  cam-il'-lyoe.  Zoo.  Ca- 
milo, a  microscopio  shell. 

Caminada  f.  cam-e-nah'-dan.  Obs. 
V.  Jornada. 

Caminador  m.  cam-e-nah-doref .  Good 
walker. 

Caminante  m.  cam-e-nan'-tay.  Tra- 
veller..  walker. 

Caminar  n.  cam-e-nar'.  To  travel ;  to 
wa!k,  to  go,  to  march.  ||  To  move  along  : 
applied  to  rivers  and  other  inanimate 
things  ||  Caminar  con  pies  de  plomo, 
Met.  To  act  with  prudence.  Caminar  de- 
recho, Met.  To  act  uprightly.  Caminar  de 
buena  fe,  to  proceed  with  rectitude.  Cami- 
nar sobre  un  supuesto  falso,  to  be  led  into 
error,  to  act  upon  erroneous  data. 

Caminata  f.  cam-e-nnt'-ah.  Coll. 
Long  walk  for  exercise.  ¡j  Excursión, 
ja  unt. 

Caminero  m.  cam-e-nay'-roe.  Boad- 
uian,  a  person  employed  in  making  or 
mending  roails. 

Caminiilo,  ito,  m.  cam-e-nel'-lyoe, 
ee'-loe.  A  little  road  dim.  of  Camino. 

Camino  m.  cak-mee'-no.  Beaten  road; 
high  road  ||  Journey.  ||  Turn  of  a  boat 
or  cari,  for  removing  goods  from  place» 
to  place.  ||  Gate-way,  passage,  road>  I 
||  Met.  Profession,  siation,  calling.  ||; 
Met.  The  raost  commodious  manner  or 
mothod  of  doing  a  thin;,r.  Camino  cubierto, 
Fort.  Covert-way.  Camino  de  herradura, 
patfi,  bridle-road,  a  narrow  road.  Camino 
carretero,  road  for  carriage?  and  wagons. 
Camino  de  Santiago,  Astr  Ga.axy,  the 
milky-way.  ||  Camino  real,  higli-road, 
high-way.  ||  Met.  The  readiest  and  surest 
way  of  obtaining  one's  enJ.  De  un  ca- 
mino or  de  una  via  dos  mandados,  to 
kill  two  birds  with  one  stone.  Ir  fuera 
de  camino,  Met.  To  be  put  out  of  one's 
latitude,  to  act  contrary  to  reason.  Abrir 
camino,  to  facilítate  transport  or  inter- 
course  between  two  places.  ||  Met.  To 
lind,  sugsest  or  give  the  means  of  esca- 
pi.ng  from  a  difüculty.  Cegar  los  caminos, 
to  obstruct,  or  bloek  up,  a  road  or  path. 
Romper  el  camino,  to  take  the  lead,  to 
show  the  way.  Para  dar  limosna  al  pró- 
jimo, por  el  camino  mas  corto,  he  gives 
twice  who  gives  quickly.  //•  su  camino, 
to  pursue  one's  course,  to  persist  or  per- 
severe in  one's  views.  ¿Yo  llevar  alguna 
cosa  camino,  to  be  without  foundation 
and  reason.  Procurar  el  camino,  to  ciear 
the  way.  ||  Salir  al  camino,  to  go  to 
meet  a  person.  ||  Met.  To  go  on  the 
highway  to  rob.  De  camino,  in  one's  way, 
going  along.  ||  1 11  traveíiing  costume, 
dressed  for  the  road.  Fui  á  Madrid  y  de 
camino  hice  una  visita,  l  went  to  Madrid, 
and  in  my  way  thither  1  paid  a  visit. 

Camisa  f.  cah-mee'-sah.  Shirt,  the 
under  garment  of  men.  ||  Shift,  chemise, 
the  under  garment  of  women.  ||  Obs. 
Alb  or  surplice.  worn  by  priests  and 
deacons.  ||  Thin  skin  with  which  the 
kernels  of  almonds  and  other  fruit  are 
covered.  ||  Slough  of  a  serpent.  |j  Fort. 
Chemise,  side  oí  a  nmpart  towards  ihe 
lield.  ||  Stock  of  counters  used  at  a 
game  of  cards.  ||  Obs.  Cataraenia.  || 
Rough-casting,  or  plastering  of  a  wail 
before  it  is  white washed.  Camisa  alqui- 
tranada, embreada  or  de  fuego,  Ñau.  Fire- 
chemise,  a  piece  of  canvas  tliickeued  by 
means  of  a  melted  composition,  and  co- 
vered with  sawdust  :  used  in  branders 
and  üre-ships.  Camisa  de  una  vela.  Ñau. 
The  body  of  a  sail.  Tomar  la  mujer  en 
camisa,  to  marrya  woman  without  raoney. 
¿Estás  en  tu  camisa*  are  you  in  your 
señses?  Jugar  hasta  la  camisa,  to  play 
the  shirt  olí  one's  back.  Dejarle  á  uno  sin 
camisa,  to  strip  or  rob  a  man  of  every 
thing  líe  possesses.  No  tener  camisa,  to 
be  in  the  last  stage  of  poverty.  En  man- 
gas de  camisa,  in  one's  shirt  sleeves. 
Mas  cerca  está  de  la  carne  la  camisa  que 
el  jubón,  relatives  should  be  preferred  to 
acquaintances.  Meterse  en  camisa  de  once 
varas,  to  interfere  in  other  people's  af- 
fairs;  to  undertake  very  difflcult  or  dan- 
gerous  business,  or  abo  ve  one's  power 
or  means.  Vender  hasta  la  camisa,  to  sell  I 


all  to  the  last  shirt.  Saltar  de  su  carr.ititr 
Met.  To  jump  out  of  one'>  skin. 

Caaisissardofí  m.  pl.  cah-me-sar'-doi, 
Camisards,  calvinists  of  the  Cevenne*. 

Caaesiseía  f.  cah-mis-sct'-ali.  <¡bs. 
Short  shirt  or  shift  with  wíde  sleeves. 
11  Chemisette,  an  article  of  female  dress. 
|j  A  son  of  bloose  worn  by  the  labou- 
nns  classes  of  Perú. 

Camisilla  f.  cam-es-teP-lyah.  dim. 
Small  shirt. 

Camisola  f.  cah-mis-sol'-ah.  Rufíled 
shirt.  ||  Dicky.  ||  Frock  worn  by  the 
rowers  in  a  galley.  H  A  strait-waistcoat. 

Casnison  m.  cah-mis-sone'.  au.^m. 
Long  and  wide  shirt.  ||  Frock  worn  by 
labourers  and  workmen.  ||  Gown,  a  wo- 
man's  upper  garment. 

Camisoti?  m.  cah-mis-so'-tay.  Armour 
worn  by  the  knights  of  former  days. 

Caniita  f.  cam-ee'-tah.  dim.  Small  bed, 
pallet  or  cot. 

Caniitis  m.  cah-me-tes'.  Bot.  Cha- 
mitis  a  species  of  umbelliíerous  plants. 

Camodar  m.  cam-o-dar'.  Low.  Sub- 
verfer,  charger. 

Camomila  f.  cah-mo-mil'-ah.  V. 
Manzanilla. 

Camón  m.  cah-mone'.  augra.  Larga 
bed.  ||  Frame  of  laths,  which  serves  to 
form  an  arch.  Camón  de  vidrios,  pan  ilion 
made  by  a  glass  frame.  —  pl.  Felloes  of 
cart-wheels,  shod  with  evergreen  oak 
iostead  of  iron.  ||  Incurvated  pieces  of 
timber  in  the  wheels  of  corn-mills. 

Camonciílo  rn.  cah-mon-thiel'-lyo. 
State  stool  in  a  drawing-room;  one  that 
is  richiy  ^arnished. 

Camónula  f.  cah-mo'-noo-lah.  Bot. 
Camomile.  v.  Manzanilla. 

Camorra  f.  cah-mor'-rah.  Coll.  Quar- 
rel,  dispute. 

Camorrear  n.  cah-mor-ray-ar1 .  To 
seek  a  quarrel,  to  be  turbulent,  to  dehght 
in  strife. 

Camorrista  s.  cah-mor-rees'-tah. 
Noisy,  quarrelsome  person.  one  who  de- 
lignts  in  strife,  or  in  provoking  quarrels. 

Camote  m.  cali-mot'-ay.  Bot.  A  variety 
of  sweet  potato.  Convolvulus  batatas,  L. 

Campal  adj.  cam'-pal.  Obs.  Belonging 
to  the  lield,  and  encampments.  Batalla 
campal,  pitched  battle. 

Campado,  da.  adj.  cam-pa'-doe,  dah. 
Camped,  encamped.  --  p.  p.  of  Campar. 

Caatspamento  m.  cam-pah-men'-loe. 
Emcampment,  the  act  of  encamping,  the 
camp  itself,  the  body  of  troops  which  are 
encamped. 

Cuacspana  f.  cam-pan'-ah.  Bell.  || 
Met.  Parish  church,  parish.  Esa  tierra 
está  debajo  de  la  campana  de  tal  parte, 
that  land  is  situated  in  the  parish  of,  etc. 
¡|  Any  thing  which  has  the  shape  of  a 
hell.  !|  Bottom  of  a  well  made  in  the 
form  óf  a  bell.  |l  In  woollen  manufacto- 
ries,  iron  hoop,  serving  to  keep  ibe  yarn 
from  the  bottom  of  the  dyeing  copper.  || 
Low.  The  upper  petticoat,  of  a  woman. 
||  Vet.  A  tuinour  on  the  legs  of  horses. 
Campana  de  vidrio,  a  bell-shaped  glass 
vessel.  Campana  de  chimenea,  mantel, 
the  funnel  of  a  chimney  when  made  in 
the  form  of  a  bell.  Campana  de  buzo, 
diving-bell.  Campana  de  rebato,  alarm- 
bell.  A  campana  herida,  á  campana  tañide 
or  á  toque  de  campana,  at  the  scund  o 
the  bell.  Oir  campanas  y  no  saber  dónde 
to  have  heard  of  a  l'act,  but  not  to  be 
well  informed  of  itstrue  nature  and  com- 
plexión. ¿Yo  haber  oido  campanas,  not  to 
be   informed  ofthe  rnost  common  things. 

Campanada  f.  cam-pan-ah'-dah. 
Stroke  of  the  clapper  upon  the  side  of 
the  bell.  ||  Sound  produced  by  the 
clapper  strlking  againstthe  bell.  ||  Scan- 
dal.  extraordinary  or  astonishing  news. 
Dar  campanada,  Met.  To  cause  scandal; 
to  make  a  noise. 

Campanario  m.  cam-pan-ar'-ee-o 
Belfry.  ||  Coll.  Noddle,  head.  ||  Bacfe 
in  velvet  looms. 

Campanada  f.  cam-pa-nath'-ah.  A 
large  ugly,  awkward  bell.  augm.  of  Cam- 
pana. 

Campanear  n.  cam-pan-ay-ar' .  To 
ring  the  bell  trequently.  {(  To  divulge, 
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fo  noise  about.  Allá  se  las  campaneen , 
Met.  Not  to  be  willinsr  to  interfere  in 
nffairs  foreisn  to  one's  selí. 

Cantpanela  f.  cam-pan-el'-ah.  Pi- 
rouette,  or  rapid  tum  given  in  Spanish 
dances. 

Campanelado,  da,  adj.  Bot.  Cam- 
panulated,  a  term  applied  to  plants  having 
hell-shape-d  n'owers. 

CassE^ncíneo  m.  cam-pan-ay'-o.  Bell- 
rin^íiifí»  chime.  ||  Repeated  or  continuons 
ringing  of  bells,  a  peal.  ||  V.  Contoneo. 

Campanero  m.  cam-pan-er'-o.  Bell- 
foundcr.  j|  Bell-man.  ||  Bell-ringer.  V. 
Saciustan. 

CasnpaEseía  f.  cam-pan-an'-tak.  dim. 
Small  bell. 

Cn:::[>:its:íTormo  adj.  cam-pan-e-for'- 
may.  Bot.  Campanii'orm,  or  campanulate, 
shaped  like  a  b"el!. 

Caútipiactil  ni.  cam-pan-eel'.  Small 
belfry,  tnrret,  spiro,  campanile.  —  adj. 
Metal  campanil,  bell-metal. 

Campanilla  f.  cam-pan-iV -lyah.  dim. 
Small  bel!,  liand-bell.  [!  Small  bubble. 
¡|  Anat.  Epiglottis.  ||  Little  tassel  for 
ladies,  gowns.  ||  Ñau.  Cabin-bell.  ||Bot. 
Belt-llower.  Narcissus  bulbocodium,  L.  |j 
Cumpa  ni  lias  de  otoño,  Bot.  Autumnal 
snow-ílake.  garden  daffodil.  Leucojum  au- 
tumnale,  L.  Tener  muchas  campanillas, 
Met.  To  be  loaded  with  honours  and 
titles. 

Campanillazo  m.  cam-pan-il-lyaW- 
o.  Violent  ringing  of  a  bell;  more  parti- 
culatiy  applied  to  the  ringing  of  the  bell 
of  the  president  in  some  assembly.  || 
Signal  given  with  a  bell. 

Campanillear  n.  cam-pan-il-lyay- 
ar'.  To  ring  a  small  bell  often. 

CampanálSero  m.  cam-pan-il'lyer'-o. 
Beliman,  public  crier. 

Campanino,  na,  adj.  cam-pah-nee'- 
no,  nah.  Applied  to  a  kind  of  marble. 

Campante  p.  a.  cam-pan'-tay.  Excel- 
ling,  surpassing,  superior  to  others.  |j 
Buoyant,  triumphant.  proud,  hanghty.  gay, 
cheerful.  ||  Intrepid,  audacious,  robust, 
healthy,  fuil  of  health.  —  p.  a.  of- Cam- 
par. 

Campanudo,  da,  adj.  caja-pan-oo'- 
doe,  duli.  Wide,  pulled  up,  bell-shaped; 
applied  to  clothes.  ||  Bot.  Campaniform  : 
spoken  of  flowers.  |j  Pompous.  lofty, 
high-sounding  :  applied  to  style.  ||  Low. 
Braggart,  boaster. 

Campánula  f.  cam-pan'-ool-ah.  Bot. 
Bell-llower,  campánula. 

Campanuláceas  f.  pl.  cam-pan-oo- 
laltt-ay-ans.  Bot.  A  large  family  of  plants 
of  which  the  campánula  is  the  type. 

Campa^ulina.  f.  cam-pan-oo-le'-nah. 
Bot.  The  rampion  or  cardinal  llower,  cam- 
pánula minor,  L. 

Campaña  f.  cam-pan'-yah.  Campaign, 
level  country.  ||  Campaign  of  an  army. 
Campaña  naval,  Ñau.  Cruise.  Víveres  de 
campaña,  Ñau.  Sea  provisions,  stores 
Batir  or  correr  la  campaña,  to  reconnoi- 
tre  the  enemy's  camp.  Estar  or  hallarse 
en  campaña,  to  make  a  campaign.  Salir 
á  campaña  or  á  la  campaña,  to  join  the 
army  in  the  field. 

Campañol  m.  cam-pan-yole'.  Nat. 
hist.  The  great-headed  field-mouse. 

Campar  n.  cam-par' .  To  encamp,  to 
be  encamped.  ||  To  excel  in  abilities, 
arts,  and  sciences.  Campar  con  su  estrella, 
to  be  fortúnate  or  successful.  Campar  por 
su  respeto,  Met.  To  act  independently  and 
without  any  assistance 

Campeada  f.  cam-pay-ah'-dah.  A 
sortie  with  troops  on  to  the  open  or  level 
ground. 

Campeador  m.  cam-pay-ah-dore'. 
Obs.  Coinbater,  warrior,  victo r/tiiumpher. 
||  A  suéname  applied  particularly  to  the 
Cid,  Bui  Diez  de  Vivar. 

Campear  n.  cam-pay-ar'.  To  be  in 
the  íield.  ||  To  frisk  about  :  applied  to 
brutes.  Campear  de  sol  á  sombra,  to  be 
at  work  from  worning  to  night.  ||  To  be 
eminent;  to  excel. 

Campecico,  illo,  ito.  m.  cam-pay- 
theh'-coe,  el'-lyo,  ¿-toe.  A  small  «oíd, 
dim.  of  Campo. 

Campechano,  na,    adj.  am-py-ca 


tchak'-noe,  nah.  A  nntive  of  Campeaehy  || 
Any  thing  relating  or  belongint,'  to  that 
province.  ||  Met.  Frank,  gay,  ready  for 
amusement. 

Campeche  cam-pay'-tchay.  Campea- 
ehy, a  province  of  Yucatán  in  central  Ame- 
rica. ||  m.  Campeachy-wood,  log-wood. 
Hematopylon  campechianum,  L. 

Campeón  m.  cam-pay-on'.  Champion, 
combatant.  ||  Champion,  a  judicial  com- 
batan!, either  in  his  own  case  or  another's. 

Campero,  ra,  adj.  cam-per'-o,  ah. 
Exposod  to  the  weather  in  the  open  field. 

Campero  m.  cam-per'-o.  Friar  who 
snpcrintends  a  farm  belonging  to  his  mo- 
nastery,  ||  One  who  inspeets  another's 
lands  and  íields.  ||  Pig  brought  up  in  the 
flelds. 

Canapés  adj.  cam-pes'.  Obs.  V.  Cam- 
pestre. 

Campesino,  na,  Campestre  adj. 

ca?u-pes-see'-no,  nah,  cam-pes' -Ir  ay.  Rural, 
c;unpcs!ral,  rustic.  —  s.  A  countryman. 
Víanlas  campesinas,  wild  plants. 

Campácol»  adj.  cam-pe-co'-lah  Cam- 
pestral,  one  who  Uves  in  the  fields. 

Caaupillo  m.  cam-pe el'-lyo.  dim.  Small 
Iield. 

Campiña  f.  cam-peen'-yah.  Fiat  tract 
of  arable  land,  field,  campaign.  Cerrarse 
de  campiña,  to  cling  obstinately  to  an 
opinión,  noi  to  give  a  direct  answer  to  a 
question. 

Campo  m.  cam'-po.  Country.  ||  Any 
tract  of  fíat  and  even  country.  ||  Field, 
space,  range  of  things.  ||  Crops,  trees, 
plantations.  ||  Ground  of  silksand  other 
stulís.  ||  Camp.  ||  Ground  on  which  an 
army  is  drawn  up.  ||  Ground  of  a  pain- 
tingü  l|  Campo  santo,  burial-ground,  pot- 
ter's  field.  |[  Her.  Field,  the  space  on 
which  the  device  is  painted.  ||  Low. 
Campo  de  pinos,  brothel.  j]  Ir  or  estar 
de  campo,  to  take  a  holiday  in  the  country. 
Están  perdidos  los  campos,  the  crops  have 
failed.  Campo  abierto,  plain,  an  open 
country.  Campo  volante,  a  flying  camp. 
Campo  de  batalla,  field  of  battle.  Descubrir 
campo  or  el  campo,  to  reconnoitre  the 
enemyV  camp.  ||  Met.  To  inquire  how 
the  matter  stands.  Hacer  campo,  to  clear 
the  way.  ||  Obs.  To  engace  in  cióse  com- 
bat.  Hacerse  al  campo,  lo  retreat,  to  flee 
from  danger.  Dejar  el  campo  abierto,  li- 
bre, etc.  To  decline  an  undertaking  where 
there  are  competitors.  Hombre  de  campo, 
one  who  leads  a  country  life.  Hombre  del 
campo,  ploughman.  Ir  a  campo  travieso, 
lo  make  a  short  cut.  Partir  el  campo  or 
el  sol,  to  mark  the  ground  of  the  comba- 
tants.  Dar  campo  á  la  fantasía,  to  give 
free  range  to  one's  faney.  Quedar  el  campo 
por  uno,  to  come  olT  victorious.  Quedar 
en  el  campo,  to  be  killed.  Salir  al  campo, 
to  go  out  to  fi¿ht  a  duel.  Campo  á  campo, 
Mil.  Forcé  to  forcé. 

Camponianesía  f.  cam-po-ma-nay'- 
se-yah.  Bot.  Campomanesia,  a  genus  of 
the  myrtacce. 

Cáanpsis  m.  campr-ses.  Metí*  Campsis, 
abnormal  curvature. 

Canmesa  f.  cam-oo-ay'-sah.  Pippin, 
an  apple.  Camuesa  blanca,  white  pippin. 
Camuesa  almizcleña,  a  musk-apple. 

Camueso,  m.  cam-oo-ay'-so.  Bot.  Pip- 
pin-tree.  Pyrus  malus,  L.  ¡|  Simpleton, 
fool. 

Camuñas  f.  pl.  ca-moon'-nyas.  Prov. 
All  seeds,  except  wheat,  barley,  and 
rye. 

'  Carnuza  f.  cam-ooth'-ah.  Chamois 
goat.  V.  Gamuza. 

Camuxon  m.  cam-ooth-on'  augm.  Lar- 
ge  chamois  skin. 

Can  ni.  can.  Obs.  Field.  ||  Obs.  Dog. 
||  Poet.  Dog-star.  V.  Canícula.  Can  me- 
nor, canis  minor,  one  of  the  sixteen  sou- 
thern  constellations.  ||  Obs.  Ace  in  dice. 
||  Obs.  Trigger  of  guns,  etc.  ||  Ancient 
piece  of  ordnance.  ¡|  Khan,  the  title  of 
the  Mongolian  sovereigus.  Can  rostro, 
Obs.  Pointer  or  setting  dog.  Can  de  le- 
vantar, dog  which  starts  the  game.  Can 
de  busca,  terrier.  Can  que  mata  al  lobo, 
wolf  dog.  De  hombre  que  no  habla  y  de 
can  que  no  ladra,  guárdale  mucho,  porque 
de  ordinario  son  traidores,  beware  of  the 


man  who  does  not  talk,  and  of  the  dog 
which  does  not  bark,  for  commonly  they 
are  both  traitors.  ¿Quieres  que  te  siga  el 
can?  Dale  pan.  No  man  can  expect  to  he 
well  served  unless  he  treats  his  servants 
well.  Quien  quiere  á  Deliran,  bien  quiere 
á  su  con,  love  me,  love  my  dog.  ||  Canes, 
Arch.  Modillons,  brackets,  "corbels. 

Cana  f.  can'-ah.  Long  measme,  con- 
taining  about  two  clls.  ||  Grav  hair.  || 
Nat.  hist.  Canna,  a  species  of  gazelle. 
Peinar  canas,  to  grow  oíd.  No  peinar  mu- 
chas canas,  to  die  young.  Tener  canas,  to 
be  oíd  :  it  is  also  applied  to  things.  A 
canas  honradas  no  hay  puertas  cerrad  v¡ 
respect  is  due  to  the  aged.  Eso  ya  tiene 
canas,  that  is  stale  news. 

CaK>.:¿S»al!a  f.  can-ah-bal'-lye-ah.  Ñau. 
Fishing-boat. 

Canana!  m.  can-ab-él.  Canabil,  a  me- 
decinal  earth. 

Canabina  f.  can-ab-ée-nah.  Bot. 
Cannahis,  Indian  hemp,  cannabis  Indica, 
L.  ||  Ornith.  Canabine,  a  synonyme  for 
the  linnet. 

Canadá,  can-a-dan.  Geog.  ('añada 
a  vast  región  of  North  America  belonging 
to  Great  Britain. 

Canadés  s.  cawa-dáys.  Canadian,  a 
native  of  Ganada.  —  adj.  Canadian,  rela- 
ting or  belonging  to  Canadá. 

Cañado,  da,  adj.  can-a'-doe,  dah.  Scab- 
bed,  a  term  applied  to  sheep  when  they 
have  the  rot  or  senb. 

Canal  m.  cawwzí'.Channel,  duc!,  main. 
||  Channel,  a  strait  between  two  coun- 
tries.  ||  Channel,  kennel,  or  gniier  on 
the  street.  ||  Canal,  any  water-course 
made  by  arl.  ||  Canal,  a  conduit  fcbrough 
which  the  juices  of  the  body  flow.  ||  In 
woollen  manufactories,  pole  which  runs 
across  the  copper.  ||  Drinking-trough  for 
cattle.  ||  Gutter  to  convey  rain  from  a 
roof;  pantile  or  pentile.  [|  Among  wea- 
vers,  comb  of  the  loom.  |j  Hemp  that 
has  been  once  hackled.  ||  Bar  of  a  hoi- 
press.  Canal  de  la  Mancha,  Ñau.  British 
channel.  Canal  de  tocino,  a  hog  killed 
and  dies?ed.  Canal  de  un  brulote,  Ñau. 
Train-lrough  of  a  lire-ship. 

Canalado,  da,  adj.  can-al-ah'-doe, 
dah.   V.  Acanalado. 

Cana!adiuu*i&  f.  can-al-ad-oo'-rah 
Arch.  Fluting  ot  a  column. 

Canaleja  f.  can-al-ay'-hah.  dim. 
Small  drinking-trough  for  cattle.  ||  In 
corn-mills,  small  channel  to  convey  ¿rain 
from  the  hopper  to  the  mill-stones. 

Canalera  f.  can-al-er'-ah.  Prov.  Gut- 
ter of  a  roof  and  the  water  which  des- 
cends  from  it  during  rain. 

Canalete  m.  can-al-et'-ay.  Paddle,  a 
small  oar. 

Canalita  f.  can-al-ee'-tah.  dim.  Small 
channel  or  canal. 

Canalizare  adj.  can-aUeth-af-blay. 
Canalisable,  that  which  can  be  converted 
into  a  canal. 

Canalización  f.  can-al-eth-ath-e- 
yone'.  Canalisation,  the  act  of  makín?  ca- 
ñáis, or  of  rendering  a  river  navigabte. 

Canalizar  a.  can-al-clh-ár.  To  ca- 
nalise,  or  construct  canals,  to  make  a  ri- 
ver navigable. 

Canalizo  adj.  can-al-eeth'-o.  Narrow 
channel  between  two  islands  or  sand- 
banks. 

Canalla  f.  can-al'-lyah.  Mob,  rabble, 
multitude,  populace,  canaille.  ||  Obs. 
Pack  of  hounds. 

Canallcuza  f.  can-al-lye-ooth'-ah.  Ro- 
guery,  vagraney. 

Canalón  m.  can-al-on'.  Large  gutter 
or  spout.  ||  Channel  which  receives  foul 
water.  ||  Sink  for  the  re f use  water  of  a 
kiteben . 

Canama  f.  ca-ná-ma.  Bot.  Kannama 
a  Japanese  shrub. 

Cabana  f.  can-an'-ah.  A  kind  of  car- 
trid?e-box.  ||  Fricassee  of  cbickens. 

Canangina  f.  can-an-hé-nah.  Chem. 
Canangine,  a  valuable  oil  extracted  from 
an  Indian  tree  called  the  canango. 

C:.-. nango  m.  can-an'-go.  Bot.  Cananga, 
an  Indian  tree  which  produces  a  valuable 

Canapé  m.  can-ah-pay'.  Coucb  or  sea' 


CAÑAR! 
with  a  matttess,  to  sit  or  lie  on.  ||  Set- 

tCe. 

CanarI  m.  ca-na'-ree.  Bot.  Canaria, 
hound  grass, an  emetic  for  dogs,  canarium 
balsamiferum 

Canaria  f.  can-ar'-ee-ah.  The  female 
canary  bird. 

(Canarias  can-ár-ee-ass.  Geog.  Ca- 
earies  a  group  of  13  islands  in  the  nor- 
thern  Atlantic,  off  the  coast  of  Africa. 

Cassario  ni.  can-ar'-ee-o.  Canary-bird. 
II  A  dance  introduced  into  Snain  bv  na- 


Nau.  S>arge  used 
¡Canario!  interj . 


Uves  of  the  Canaries. 
in  the  Canary  Islands. 
Zoundsl  ||  An  inhabitant  of  the  Canary 
Islands.  —  a  Any  thing  belonging  to  the 
Canaries  or  their  inhabitants. 

Canarva-karaka  m.  can-ar-va- 
ka-rá-kak.  Bot.  Kanarva-karaka,  the  ñame 
of  a  tree  in  Ceylon  which  produces  a 
gum. 

Canasta  f.  can-as'-lah.  Basket,  ham- 
per.  Canasta  de  loza,  cráter.  ||  Olive- 
raeasure,  used  in  Seville,  contaimng  hall' 
a  fanega. 

Canastero,  ra,  m.  and  f.  can-as-ter'-o, 
un.  Basket-maker. 

Canastilla  f.  can-as-íil'-lyah.  dim. 
Srnall  basket.  ||  Prcsent  made  to  ladie.s 
of  honourand  to  cotmsellors,  on  bullfeast 
days.  ||  Swaddling-cloth. 

Canastillo  m.  can-as-til'-lyo.  Small 
tray,  made  of  twigs  of  osier.  |j  Small 
basket.  ||  Maund,  a  hand-basket. 

Canasto,  Canastro  m.  can-as'-toe. 
can-as'-tro.  Large  basket. 

Cancabuz  m.  can-cah-booth'.  Veil 
for  tbe  face. 

Cáncanas©  m.  cán-ca-mo.  ¡Mod.  Canca- 
mum,  a  mixture  of  gums  and  resins  used 
in  America  as  a  detergent  for  wounds. 

Cáncamos  m.  ni.  can'-cah-mos.  Ñau. 
Bolt-rings,  to  which  the  breeches  and 
íackle  of  guns  are  fixed  Cáncamos  de  ar- 
aolla,  ring-bolts,  Cáncamos  de  gancho, 
Kook-bolts.  Cáncamos  de  ojo,  eye  boils. 

Cancamurria  f.  ¿an-cam-oor'-rc-ah. 
Low.  Sadness,  melancholy. 

Cancamusa  f.  can-cam-oos'-sah. 
Trick  to  deceive,  artífice,  astuteness.  Ya 
¡e.  entiendo  la  cancamusa,  I  am  aware  of 
the  device. 

Canean  m.  can'-can.  Canean,  a  dance 
of  an  índecent  character  highly  in  favour 
among  the  lower  orders  ín  France. 

Cancana  f.  can'-can-ak.  Cricket,  a 
form  or  stool  on  which  boys  are  whipped 
at  school. 

Cancanilla  f.  can-can-il'-lyah.  Obs. 
Thing  to  play  a  trick  with.  ||  Deception, 

íraud. 

Cáncano  m.  can'-can-o.  Low.  Louse. 

Cancel  m.  can-thel'.  Wooden  screen 
at  the  doors  of  churches  and  halls.  || 
Glasscase  in  chapéis  behind  which  the 
King  stands.  ||  Obs.  Limits  or  extent  of  a 
thing,  confine. 

Cancelación},  Canceladura  f. 
can-thel-ath-e-on' ,  can-thel-ah-doo'-rah. 
Cancellation,  expunging,  obliteration. 

Cancelado,  da,  adj.  can-thel-úk-doe, 
tlah,  Cancelled,  expunged,  obliterated.  || 
Bot.  Cancellated,  having  a  lattice-like 
iorm.  —  p.  p.  of  Cancelar. 

Cancelar  a.  can-tliel-ar'.  To  cancel 
of  annul  a  writing.   ||  To  liquídate,  to 
-lose,  orto  pay  oíTthe  balance  of  a  debt. 
Cancelar  de  la  memoria,  Met.  To  el'face 
i  om  the  memory. 

Cancelaría,  Cancelería  f.  can- 
:iel-ar-ee'-ah,can-thel-er-e'-ah.  Papal  cban- 
.rery,  the  court  at  Rome,  whence  aposto- 
liegrants  and  licenses  are  expedited. 

Cancelario  m.  can-thel-ar'-ce-o. 
Chancellor  in  universities,  who  grants  de- 
grees. 

Canceller  m.  can-thel- lyer'.  Obs. 
Lord  Chancellor.  ||  Ancient  ñame  of 
schoolniasters  in  colegiate  churches. 

Cancellería  f.  can-thel-yer-ee'-ah. 
Obs.  Chancery. 

Cáncer  m.  can'-ther.  Cáncer,  virulent 
ulcer.  Cáncer  del  estómago,  cáncer  in  the 
stomacii.  Cáncer  de  la  lengua,  cáncer  of 
the  tongue.  ||  Cáncer,  the  crab,  the  fourth 
íign  of  fhe  zodiac  ||  Met.  Devouring  am- 
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bition,  egotfsm,  avarice,  or  any  other 
violent  passion. 

Cancerarse  r.  can-ther-ar'-say.  To 
be  afllicted  with  a  cáncer.  ||  To  cancé- 
rate or  become  a  cáncer.  (J  To  be  corrup- 
ted,  vitiated,  to  have  the  mind  perver- 
ted. 

Canceroso,  sa,  adj.  can-ther-os'-so. 
sah.  Cancerous,  afllicted  with  or  subject 
to  cáncer. 

Cancha  f.  can'-tcha.  The  house  in 
which  suttlers  sell  their  goods.  ||  Field 
or  meadowsetapartfor  some  amusement. 
Cancha  de  bolos,  a  bowling  green. 

Candial  m.  cán-lchal.  A  stony  or 
rocky  place. 

Canchalagua,  Canchelagua. 
Canchilagua  f.  can-  tc/wl-xk-ywak. 
Bot.  A  medicinal  herb  growing  in  Perú. 
Gentiana  canchilaga*.  Ruiz. 

Cancharrazo  m.  can-tchar-rdth-oe. 
Coll.  A  hearty  draught  of  wine  or  other 
liquor. 

Cancheaje  m.  can-tchay-ah'-hay. 
Certain  dues  paid  by  the  keepers  of 

canchas. 

Canchero,  ka,s.  can-tchay'-roe,  rah. 
The  keeperof  a  Cancha,  canteen,  or  place 
of  amusement. 

Cancho  m.  can'-tchoe.  A  rock  or 
large  stone. 

CancÉüa  f.  can-thtel'-lyah.  Prov.  Lat- 
tice  door  or  lattice-gate. 

CanciJíer  m.  can-thiel-lyer1 '.  Chancel- 
lor. Gran  canciller  de  las  Indias,  high 
Chancellor  of  the  InrJies.  Canciller  del 
Echigu/er,  Chancellor  of  the  Exchequer. 

Casi  c  i  1 1  e  ra  i  o  m .  can-thiel-lyer-a  - 
toe.  The  dignitv,  functions,  and  oi'üce  of 
Chancellor. 

Cancilleresco,  ca,  adj.  can-thiel- 
lyer-t's'-co,  cah.  Belonging  to  the  writing 
charaeters  used  in  chancery  business. 

Cancillería  f.  can-thiel-yer-ee'-ah' . 

Obs.  V.  CíIANCH.LERÍA. 

Canción  f.  can-thieh-on'.  Song,  ver- 
ses set  to  music.  ||  Poera  ofone  ormore 
stanzas,  a  lay.  Volver  á  la  misma  can- 
ción, to  rettirn  to  the  oíd  tune,  to  repeat 
the  oíd  story.  Mudar  de  canción,  to  chango 
the  conversaron. 

Cancioncica,  illa,  ita,  f.  can-tkieh- 
on-thee'-cah.  dim.  Canzonet,  a  little  song. 

Cancionero  m.  can-thieh-on-tr'-o. 
Song-book.  ||  Song-writer. 

Cancionista  m.  can-thieh-on-ees'- 
tah.  Obs.  Author  or  singer  of  songs. 

Cancriforme  adj.  can-ere- fór-may. 
Crab-like,  having  the  form  of  a  crab. 

Cancriforme.**  m.  pl.  can-cre-fór- 
mays.  Nat.  hist.  A  family  of  crustácea?, 
the  type  of  which  is  the  crab. 

Cancrinita  f.  can-cre-ne'-tah.  Min. 
Cancrinite,  a  vitreous  substance,  of  a 
blue  colour,  transparent.  and  composed 
of  siíica,  alumina,  soda,  and  lime. 

Canerüto  m.  can-cre'-toe.  Geol.Can- 
crite,  the  ñame  given  to  fossi!  crustácea). 

Cancro  m.  can'-cro.  0b,>.  V.  Cáncer. 

Cancrófago,  ga,  adj.  enn-cró-fa-goe, 
gah.  Cancrophagus,  feeding  ©n  crabs. 

canda  t.  can'-dah.  Polyp.  Canda  ,  a 
genus  ofthe  family  cellaciac. 

Canciaísico,  illo,  ito,  rn.  can-dak- 
dee'-co.  dim.  Small  padlock. 

Candad:»  ra.  can-dah'-doe.  Padlock. 
||  Pendant,  car-ring.  Echar  or  poner  can- 
dado á  los  labios,  Met.  To  keep  a  secret, 
tobesilent.  ||  Candados, caxities  aroundthe 
frog  of  horses'  feet. 

Candaliza  f.  can-da-ieth'-ah.  Ñau. 
Fore-tackle. 

Cándamo  m.  can'-dam-o.  Ancient 
rustic  dance. 

Candar  a.  can-dar1.  Obs.  To  lock. 

Cándara  f.  can'-dar-ah.  Prov.  Frame 
of  laths  for  sifting  sand,  earth,  and  gra- 
vel. 

Cande  adj.  can'-day.  Candy,  sugar 
purified  and  chrystalised. 

Candeal  adj.  can-day-aV.  Trigo  can- 
deal, white  wheat,  summer  wheat.  Pan 
candeal,  bread  made  of  the  white  wheat. 

CasaiBeda  f.  can-day'-dah.  Blossom  of 
the  walnut-tree. 

Candeich  can-day'-itch.  Geog.  Can- 
deish,  a  province  of  British  India. 


CANDIDATO 

Candela  f.  can-dei'-ah.  Candi».  11 
Flower  or  blossom  of  the  chestnut-tre« 
||  Candle-stick.  ||  Inclination  of  the  ba 
lance-needle  to  the  thing  weighed.  ||  Prov 
Light,  Hre.  Arrimarse  á  la  candela.  Pro? 
To  draw  near  the  liirht.  Acabarse  la  can- 
dela, Met.  To  be  near  one's  end.  Aca- 
barse la  candela  or  ta  candelilla  en  almo- 
nedas y  subastas,  to  se'l  by  inch  of  can- 
dle,  to  knockdown  a  thing  to  the  highes* 
bidder,  the  candle  being  burnt.  Estar  con 
la  candela  en  la  mano,  to  be  dving  :  U 
being  customary  in  some  parts  of'Spain  to 
put  a  blessed  candle  in  the  hand  of  a 
dying  person.  Pedir  la  candela,  to  ask  a 
person  for  his  cigar  to  light  another  from. 
La  mujer  y  la  tela  no  la  cates  á  la  can- 
dela, Neither  a  wife  ñor  cloth  should  be 
examined  by  candie-Iight.  Ñau.  En  can- 
dela, adv.  a  term  used  to  signify  that  any 
thing  is  perpendicular. 

CiasjíSeiaBjro  m.  can-de l-ah'-broe. 
Candelal  ra,  chandelier.  V.  Candklero. 

Candelada  f.  can-del-ah'-dah.  Prov. 
Sudden  blaze  from  straw  or  brushwood. 
V.  Hoguera. 

Candelaria  f.  can-del-ar'-e-ah.  Can- 
dlemas.  |j  Bot.  Mullein.  Verbascuni  ly- 
chnitis,  L.  V.  Gordolobo. 

Candelcrazo  m.  can-del-er-ath'-o. 
angm.  Large  candlestick.  J|  Stroke  or 
blow  gíven  wfth  a  candlestick. 

Candelería  f.  can-del-er-ee'-ah.  The 
factory  in  which  candles  are  made  and 
the  shop  in  which  they  are  sold. 

Candelero  m.  can-del-er'-o.  Candle- 
tick.  Candelero  con  muchos  brazos,  chan- 
delier. ¡|  Obs.  Wax  or  tallow  chandler. 
||  Lainp.  ||  Fishing-torch.  Estar  en  el 
candelero,  Met.  To  be  high  in  office,  to 
hold  an  exalted  station,  Candelero  de  ojo, 
Ñau.  Eye-stanchion,  or  iron  stay  with  a 
ring.  Candelero  ciego,  blind-stanchion,  or 
iroa  stay  without  a  ring.  Candeleros, 
Ñau.  Stanchions  or  crotches,  pieces  of 
timber  which  support  the  waist-trees. 
Candeleras  del  toldo,  awning-stanchions. 
Candileros  de  los  portalones,  entering- 
rope  stanchions.  Candeleros  de  trincheras 
y  parapetos,  quarter-netting  stanchions, 

Can<3v2etonm.  can-del-ay-tone'.  augm. 
Large  sta:¡;liion. 

CanUejica.  illa,  ita,  f.  can-del-ee1- 
cah,  ü'-lyak,  ee'-tah.  dim.  Small  candle. 

Candelilla  f.  can-del-il'-lyah.  Surg. 
Bougie,  catheter.  |¡  Blossom  of  poplars 
and  other  trees.  Hacer  la  candelilla,  to 
stand  on  the  hands  and  head,  as  boys  do 
in  play.  Le  hacen  candelillas  los  ojos, 
Coll.  He  is  half  seas  over,  or  his  eyes 
sparkie  with  the  fumes  of  wine.  Muchas 
candelillas  hacen  un  cirio  pascual,  or 
muchos  pocos  hacen  un  mucho,  light  gains 
make  a  hcavy  purse;  many  rivulets  make 
a  river. 

Candelizas  f.  pl.  can-de l-ith'-as, 
Ñau.  Brails,  small  ropes  reeved  through 
a  block.  Candelizas  de  barlovento,  Avea 
ther-braces.  Candelizas  de  sotavento,  lee- 
braces.  Cargar  las  mayores  sobre  las  can- 
delizas, to  brail  up  the  comses. 

Candencia  f.  can-den'-thie-ah.  Littl. 
us.  Incandescence,  white  heat. 

Candente  adj.  can-den' -tay.  Incan  - 
descent,  red-hot,  tending  to  a  white  heat. 
Hierro  candente,  red-hot  iron. 

Candi  adj.  can'-de.  Azúcar  candi. 
Candy-sugar. 

Candía  can-de'-yah.  Geog.  Candía, 
a  large  island  in  the  Mediterranean,  fr¡r- 
merly  called  Crete,  and  intheheatheii  My- 
thology  said  to  have  been  the  birth-place 
of  Júpiter.  Its  capital  is  also  called 
Candia. 

Candiana  can- de-a '-nah.  Biog.  A 
celebrated  Venetian  family  which  gave 
five  Dukes  to  that  Republic. 

Candial  adj.  can-de-uV.  V.  Candeal 

Candidación  f.  can-de-da-thieh-on' . 
The  acte  of  crhystalising  sugar. 

Cándida  aiente  adv.  can'-de-dah- 
men-tay.  Candidly,  with  sincerity,  inge- 
nuouly,  simply,  straightforwardly. 

Candidato  m.  can-de-dah'-toe.  Can 
didate,  he  who  aspires  to  some  dignity  or 
post;  he  who  is  proposed  for  any  cbarge 
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or  offlee,  althoagh  he  himself  does  not 

s.-.licit  it. 

Candidatura   f.  can-de-da-toó-rah. 

The  act  oí  soliciting  the  suffrai,res  of  vo- 
ters  for  the  post  of  depntv,  municipal 
eouncillor,  or  any  other  office  obtainable 
by  election.  ||  The  list  or  programme 
eontaining  the  ñames  of  toóse  who  aspire 
to  some  elective  post. 

Candidez  f.  cun-de-deth'.  Whiteness. 
!|  Candour,  sincerity,  purity  of  mind.  || 
Candidness,  ingenuo'usness.  ||  Simplicity, 
inexperience. 

Candidísiiuamen¡ie  adv.  can-de- 
des'-e-ma-men-tay,  sup.  of  Candidamente, 
most  candid,  inost  simple,  most  inge- 
mious. 

Candidísimo,  ka,  adj.  sup.  of  Can- 
dido. Most  guileless,  most  simple.  ||  Whi- 
test,  palest,  etc. 

Cándido,  da,  adj.  can'-de-doe,  dah. 
White,  snowy,  gray,  palé.  ||  Candid,  gui- 
leless. ||  Simple. 

Candiel  m.  can-de-el'.  Beverage  used 
in  Andalusia,  composed  of  wine,  sugar, 
cinnamon  and  eggs. 

Caadil  m.  can-deel'.  A  kitchen  or  sta- 
ble  lamp.  j|  Obs.  Lamp  witli  oí!,  etc.  || 
Cock  oí  a  hai.  ||  Long  irregular  foid  in 
petticoats.  II  Obs.  Fishing-torch,  V.  Can- 
delero.  ||  Méx.  A  chandelier.  Puede  ar- 
der en  un  candil,  it  would  burn  in  a  lamp ; 
applied  to  generous  wine  and  to  persons 
of  brillant  parís:  it  is  used  ironically  in 
the  last  sense.  ||  Top  of  a  stag's  hbrn. 
Escoger  una  cosa  á  moco  de  candil,  to 
examine  closely,  to  choose,  after  a  cióse 
examination.  Baile  de  candil,  a  hall  held 
by  the  light  of  a  poor  lamp.  Es  un  baile 
de  candil,  a  party  in  which  the  guests 
•re  of  a  low  order  and  without  culture. 
¿Qué aprovecha  candil  sin  mecha  ?  what  is 
the  use  of  a  pump  withoui  a  handle? 
What  is  the  use  of  any  thing  without  the 
necessary  accessories? 

Candilada  f.  can-dil-ah'-dah.  Obs. 
Small  lamp  full  of  oil.  ||  Oil  spilt  frora  a 
lamp.  ¡|  Spot  of  lamp-oil. 

Candilazo  ni.  can-di t- al h'-o.  Coll. 
Blow  or  stroke  given  with  a  kitchen  lamp. 

Candileja  f.  can-dil-ay'-hah.  Inner 
part  of  a  kitchen  lamp.  ||  The  ñame 
Evento  many  small  lamps  and  particular- 
ly  to  those  used  by  compositors  in  prin- 
tmg  offices,  ||Bot.  Wíllows,  deadly  carrot. 
Thapsia  vi'losa.  L. 

Candilejera  f.  can-de-lay-her'-ah. 
Bot.  Spanish  birth  wort.  Aritolochia  bce- 
tica,  L. 

Candilejo  m.  can-dil-ya'-hoe.  dim. 
Small  kitchen  lamp.  ||  A  lamp  of  inferior 

quality. 

Candi  lera  m.  can-dil-er'-ah.  Bot. 

Lainn-wick.  i'hlomis  lychnitis.  L, 

Candilon  m.  can-de-lone'.  augm. 
Large  open  lamp.  Estar  con  el  candilon 
en  los  hospitales,  to  be  dying.  It  is  used 
in  several  hospitals  of  Spain,  where  it  is 
customary  to  put  a  large  lamp  near  the 
bed  of  a  dying  person. 

Candiota  f.  can-de-o'-tah.  Barre!  or 
keg  for  carrying  wine  in  vintage-time.  || 
Large  earthen  jar,  the  inside  of  whichis 
pitched,  whereín  wine  is  fermented.  ¡¡ 
Bot.  Candióte,  a  species  of  anemone,  jj 
An  inhabitant  of  the  island  of  Candía. 

Candiota  adj.  can-de-o'-tah.  Geog. 
Candióte,  any  thing  belonging  to  the  is- 
land of  Candía  or  its  inhabitants. 

Candiotero  m.  can-de-o-ter'-o.  One 
whose  trade  it  is  to  make  jars  called  can- 
diotas. 

(Panditn  f.  can-dé-tah.  Min.  Can- 
di! e.  a  variety  of  ferruginous  ceylamite 
found  in  Ceylon.  , 

Candonga  f.  can-don'-gah.  Mean,  ser- 
vile  civility,  intended  to  deceive.  ||  Prov. 
Merry,  playful  trick. Dar  candonga  ó  chasco, 
To  play  a  carnival  trick.  ||  Oíd  mulé 
unllt  for  service.  ||  Low.  An  oíd,  ugly 
woman.  Tener  muchas  candongas,  to  be 
very  artful. 

Candongo,  ga,  adj.  can-don'-go,  gah. 
A  cunning,  fawnin?:  person.  Seda  de  can- 
dongo or  de  candongos,  Prov.  The  finest 
silk  reeled  up  inlo  three  small  skeins. 

Candonguero,  tu,  p.  p.  of  Can- 


donguear can-don- gay'-doe,  dah.  Tric- 
ked,  ílouted,  ridiculed. 

Candonguear  a.  can-don-gay-ar' 
Coll.  To  jeer,  to  sneer,  to  turn  into  r¡- 
dicuie. 

Candonguero,  ra,  adj.  can-don-ger'- 
o,  ah.  Coll.  Applied  to  a  cunnins  person 
who  is  ludicrously  mischievous,  or  plays 
bad  tricks. 

Candor  m.  can-dore1.  Obs.  Supreme 
whiteness.  ||  Met.  Candour,  purity  of 
mind,  ingenuousness,  fairness,  frankness, 
openness,  sincerity.  Con  candor,  with 
simplicity. 

Candoroso,  sa,  adj.  can-dor-ó-soe, 
sah.  Simple,  true,  honest,  straightforward. 

Candía  m.  cand-sée.  Candsi,  a  sort 
of  paper  manufactured  in  Japan. 

Candy  cand-ée,  Geog.  Candy,  a  kin?- 
dom  in  the  island  of  Ceylon,  with  or  a 
pital  of  the  same  ñame. 

Canea  can-eé-yah.  Geog.  Canea, 
a  town  with  a  fine  harbour  in  the  island 
of  Candía. 

Canecer  n.  can-eík-er1.  Obs.  V.  En- 
canecer. 

Canecillo  m.  can-eth-il'-lyo.  Are. 
Corbel,  modillón,  one  of  the  projecting 
pieees  which  sustain  a  cornice,  etc. 

Cañe  fas  m.  can-ay-fis,  Canvas,  the 
stuff  used  on  board  ship  to  make  the 
sails  of. 

Canela  f.  can-eP-ah.  Cinnamon,  the 
bark  of  the  Laurus  cinnainomum,  L.Agua 
de  canela,  Cinnamon-watcr. 

Canelacía  f.  can-ay-lá-dah.  Hawk. 
Cannelade,  the  curée  or  quarry  given  to 
the  hawks  after  a  successful  days  haw- 
king,  composed  of  cinnamon,  sugar,  and 
the  marro w  of  the  heron. 

Canelado,  da  ,  adj.  can-el-ah'-doe, 
dah.  V.  Acanelado. 

Canelero  m.  can-el-áy-roe.  Bot.  The 
cinnamon-tree,  Laurus  Cinnamon um.  L. 

Caneliua  f.  can-el-eé-nak.  Chem.  Ca- 
neüne,  a  chrystalisable  substance  extrac- 
ted  from  cinnamon. 

Canelo  m.  can-el'-o.  Bot.  Cinnamon- 
tree  or  cinnamon  laurel.  Laurus  cinna- 
momun,  L. 

Canelón  m.  can-el-on\  Gutter.  V. 
Canalón.  ||  Sweotmeat.  ||  Icicle.  || 
Bot.  A  kind  of  bastard  cinnamon,  com- 
monly  called  Canelón  de  Santa  Fe.  |J  Ca- 
nelones, end  of  a  cat  of  nine-tails,  thicker 
and  more  twisted  than  the  rest. 

Canea  f.  can-eth'.  Obs.  Hair  hoaryor 
gray  with  age;  oíd  age. 

Canfor  m.  Canfora  f.  can-fore'. 
Obs.  V.  Alcanfor. 

Canforato  m.  can-fo-rá-toe.  Chem. 
Camphorate. 

Cangreja  adj.  can-gray'-hah.  Vela 
cangreja.  Ñau.  Boomsail,  brig-sail,  or 
gaü'-sail. 

Cangrejera,  f.  can-gray-hay'~rah.  A 
hole  in  ti  e  sands  on  the  sea  shore  in  which 
the  crab  orcraw-lish  make  their  abode. 
|j  A  place  abounding  in  those  crusta- 
ceoe. 

Cangrejero  m.  can-gray-  hay'-roe . 
Zool.  Crab-eater,  a  generic  term  given 
to  all  animáis  which  feed  on  the  crus- 
táceas. |¡  A  dealer  in  crabs  and  other 
animáis  of  that  class. 

Cangrejo  m.  can-gray'-hoe.  Ichth. 
Craw-iish,  crab,  cáncer.  ||  Truckle  cart. 
||  Crab  s  eye,  a  certain  calcareous  secre- 
tion  found  in  the  inside  of  the  crustaccoe 
about  the  time  they  cast  their  shell,  and 
which  is  used  in  various  pharmaceutical 
preparations.  Adelantar  como  el  cangrejo, 
to  lose  by  an  enterprise  instead  of  ma- 
king  a  proiit.  Andar  como  el  cangrejo, 
to  go  backwards. 

Cangrejuelo  ra.  can-gray -hoo-el'-o. 
dim.  Small  craw-flsh. 

Cangrena  f  can-gren'-ah.  Gangrene, 
mortilication.  V.  Gangrena. 

Cangrenarse  r.  can-geen-ars'-say. 
To  he  afllicted  with  gangrene  or  morti- 
lication. V.  Gangrena rse. 

Cangrenoso,  SA,adj.  can-gren-os'-sot 
sah.  Gangre  ious,  mortilied.  V.  Gangre- 
noso. 

Cangroao,  sa,  adj.  cathgros'-so,  sah. 
Obs.  Cancerosa 


Canguro  or  Canguron  m.  ten- 
goó-roe.  Nat.  hist.  Kan?aroo,  a  marsu- 
pinl  animal  indigenous  to  Australia. 

Cania  f.  can'-e-ah.  Bot.  Small  nettle. 
Urtica  urens.  L. 

Caniardo  m  can-ee-ir-doe.  Ornit. 
Caniard,  a  species  of  sea-gull. 

Caníbal,  Caníbal  m.  can-ne-bat. 
can-nee'-bal.  Cannibal,  a  man-eater. 

Canibalismo  m.  can-ne-bal-és-moe. 
Cannibalism,  the  practice  of  some  savage 
races  to  eat  human  flesh.  ||  Anthropo- 
phagism.  ||  Met.  Ferocity,  barbarism, 
savagery. 

Canicida  f.  cán-ne-cé-dah.  ||  Cani- 
cide,  the  act  of  killing  a  dog.  ||  Dissec- 
tion  of  a  dog. 

Canicie  f.  can-ne-thieh-ay .  Canitia, 

whiteness  of  the  hair. 

Canícula  f.  can-ee'-coo-lah.  Astr. 
Dog-star.  |j  V.  Caniculares.  Entra  la 
canícula,  the  dog-days  begin.  Canícula 
marina,  Ichth.  Lesser  spotted  dog-tish. 
Squalus  catulus,  L. 

Canicular  adj.  can-e-coo-lar'.  Cani- 
cular, belonging  to  the  dog-star. 

Caniculares  m.pl.  cau-e-coo-lar'-es 
Dog-days. 

Cánido  m.  can-ee'-doe.  Kind  of  par- 
rot  found  in  the  West-Indias. 

Canijo,  ja,  adj.  and  s.  can-ee'-hoe, 
hah.  Weak,  inflrm,  sickly.  Fulano  es  un 
canijo.  He  is  a  weak,  puny  being.  || 
The  ñame  formerly  given  to  the  ferret. 

Canil  m.  can-eel].  Prov.  Coarse  bread, 
dog's  bread.  V.  Colmillo. 

Canilla  f.  can-il'-lyah.  Anat.  The 
tibia.  Camila  de  la  pierna,  Shin  bone 
Canilla  del  brazo.  Armbone  ||  Any  of 
the  principal  bones  of  the  wing  of  a  fowl. 
||  Small  pipe  or  tap  forced  into  a  cask 
or  barrel  to  draw  ofT  liquor.  ||  Quill, 
put  into  a  shuttle  on  which  the  woof  is 
wound.  ||  Unevenness  or  inequality  of 
the  woof,  in  point  of  thickness  or  colour. 
Irse  como  una  canilla  or  de  canillas.  To 
labour  under  a  violent  diarrhoea.  Irse 
como  una  canilla,  to  let  the  tongue  run 
like  the  clapper  of  a  mili. 

Canillado,  da,  adj.  can-ü-lyah'-doe , 
dah.  V.  Acanillado. 

Canillera  f .  can-il-lyer'-ah.  Greaves, 
ancient  armour  for  the  shin-bone.  || 
Woman  who  distributes  thread  to  be 
wound  on  spools. 

Canillero  m.  can-il-lyer'-o.  Hole  in 
a  cask  or  vat  in  which  the  tap  or  spi- 
got  is  inserted.  ||  Weaver's  quill-win- 
iler. 

Canina  f.  can-in'-ah.  Excrement  of 
doi.?s.  ||  ¡Nat.  hist.  Caninana,  an  inoffen 
sive  serpent  of  America,  which  is  fre 
quently  domesticated. 

Caninamente  adv.  can-in-ah-men' 
tay.  In  a  passionate,  snarling  manner; 
like  a  dog. 

Caninero  m.  can-in-er'-o.  One  who 
gathers  the  excrements  of  dogs  for  the 
use  oí'  tan-yards. 

Caninez    f.  can-in-elh'.  Voracioui 
appetite,  inappeasable  hunger.  V.  Ham 
bre  canina. 

Canino,  na,  adj  can-in'-o,  ah.  Ca 
nine.  Hambre  canina,  Canine  appetite, 
inordinate  hunger.  Dientes  caninos,  eye 
teeth  or  canine-teeth.  Músculo  canino, 
canine  muscle,  which  serves  to  elévate 
the  upper  lip.  Fosa  canina,  the  extericr 
cavity  in  the  upper  maxiliary  bone. 

Caninos  m.  pl.  can-ín-os.  Nat.  hist. 
Canine,  the  generic  term  for  all  animáis 
of  the  dog  species. 

Caniquí  m.  can-e-kee'.  Fine  muslin 
from  the  East  Indies.  ||  Kind  of  glass 
vial 

Canja  m.  cán-hah.  Canjar,  or  eangar 
the  ñame  of  a  small  sort  of  boat  used 
on  the  Nile. 

Canje  m.  can'-hay.  Excbange :  used 
only  in  speaking  of  prisoners  of  war, 
or  the  credentials  of  diplomatists. 

Canjear  a.  can-hay-ar'.  To  exchange 
prisoners  of  war,  or  credentials. 

Canjilon  m.  can-he-lone'.  Earthei 
jar  or  pitcher.  Oblong  earthen  jar  faste- 
ned  to  the  ropt  of  a  draw-well,  or  to  a 
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wheel  for  lifting  water.  ||  Metal  tankard 

for  wine  or  water. 

Caito,  na,  adj.  cah'-no,  nah.  Hoary, 
hoar,  frosty,  gray-headed.  ||  Met.  De- 
libérate, prudent,  judicious. 

Cnnoa  í.  cah-no'-ah.  Ganoe,  a  boat 
used  by  the  Indians,  ordinarily  hewn 
front  the  trunk  of  a  tree,  and  without 
any  keel. 

Canoero  m.  cah-no-er'-o.  One  who 
conducís  a  eanoe. 

Canoi  tn.  cah-no'-e.  Amer.  Basket 
used  by  Indians  on  a  fishing  party. 

Cnnoita  m.  cah-no-e'-lah.  dim.  Smalt 
catioe. 

Canon  m.  cak'-non.  Canon,  the  de- 
cisión of  an  ecclcsiastical  council  rela- 
tive  to  the  doctrines  or  discipline  of  the 
church.  ||  Catalogue  of  the  books  which 
compose  the  Holy  Scriptures.  ||  Law. 
Fee  paid  in  acknowlerrment  of  superio- 
rity  in  a  bigher  lord.  ||  Catalogue,  list. 
|J  Print.  Canon,  a  lar^e  sort  ot  type.  || 
Mus.  Canon,  an  ancient  rule  which  dc- 
tcrmined  the  inteivals  of  sounds.  Cá- 
nones, Canons  or  canonical  law.  Cánones 
astronómicos,  chronological  tables  in  use 
among  the  ancients. 

Canonarca  in.  cah-non-ár-cah.  Ca 
nonarch,  a  dignity   in  the  Church  of 
Constantinople  superior  to  that  ofreadcr. 

Cañonera  f.  can-on-es'-sah.  Cano- 
ness,  a  woman  who  lives  in  a  rcligious 
hotise,  and  observes  its  rules,  without 
having  taken  the  vows  of  a  monastic 
I  i  fe . 

Canonje  m.  can-on'-haij.  Obs.  V. 
Canónigo. 

Canonjía  f.  can-on-he'-ah.  Canonry. 
ranonship,  prebend  or  benefice  of  a  ca- 
non; cauonicate.  ||  Met. Canonry,  sinecure, 
a  lucratiye  posi  with  but  few  duties  at- 
tached. 

Canonjible  adj,  can-on-he'-blay. 
Obs.  Relating  to  canons  and  canonical 
prebends. 

Canónicamente  adv.  can-on'-e-cah- 
men-tay.  Canonically. 

Canonicato  m.  can-on-e-cah'-toe* 
V.  Canongía, 

Canónico,  ca,  adj.  can-on'-ee-co,  cok. 
Canonical,  cañóme.  Iglesia  ó  casa  canó- 
nica, house  or  monastery  of  regular  ca- 
nons. ||  Canonical :  applied  to  the  books 
which  compose  the  Holy  Scriptures.  De- 
recho canónico,  the  collection  of  the  cano- 
nical laws.  Horas  canónicas,  the  parts  of 
the  breviary  which  are  recited  at  varíous 
hours  of  the  day.  Oficio  canónico,  the 
monk  who  chants  the  ofiiee  in  the  church. 

Canónigo  m.  can-on'-ee-go.  Canon 
or  prebeudary.  Canónigo  reglar.  A  canon 
of  Pamplona  and  of  the  Premonstraten- 
sian  or  ¡Norbcrtinian  order  of  religious. 
Met.  Llevar  la  vida  de  canónigo,  to  lead 
an  easy  and  idle  Ufe. 

Canónigos  m.pl.  can-on'-ee-goss.  Bot. 
Cora- salad,  lamb's  lettuce,  Valeriana,  L. 
aa  execllcnt  salad. 

Canonista  m.  can-on-is'-tah.  Cano- 
nist,  a  professor  or  student  of  the  canon 
law. 

Canonizante  adj.  can-on-ith-ah'- 
llay.  Worthy  of  canonization. 

Canonización  f.  can-on-ith-ah- 
thieh-on'.  Canonization,  the  ceremony  and 
solemn  delaration  by  which  the  Pope  pla- 
ces some  one  in  the  list  of  saints. 

Canonizado,  da,  adj.  can-on-ee- 
ihah'-doe,  dah.  Canonized,  placed  in  the 
list  of  saints.  —  p.p.  of  Canonizar. 

Canonizar  a.  can-on-ith-ar' .  To  ca- 
nonize,  to  consécrate,  to  declare  one  a 
saint.  ||  Met.  To  applaud  or  praise  a 
thing.  ||  Met.  To  prove  a  thing  good. 

Canope  m.  can-o'-pay.  Myt.  Canopus, 
the  pilot  of  Menelaus'  ship,  who  was 
killcd  on  the  coast  of  Egypt  by  the  bite 
of  a  serpent. 

Canopon  m.  can-o-pon'.  Bot.  Cano- 
pum,  the  tlower  and  bark  of  the  elder- 
tree. 

Canoro,  ra.  adj.  can-or'-o,  ah.  Cano- 
rous,  musical.  ||  Shrill,  loud. 

Canoso,  sa.  adj.  can- os' -so,  sah 
Hoary,  hoar,  froaty,  gray-headed.  ||  Oíd 


Canova  can-o'-va.  Biog.  Canora,  a 
very  celebrated  Italian  scuiptor. 

Cansadamente  adv.  can-sah-dah- 
men'-tay.  Importunely,  troublesomely. 

Cansadattiaaao,  su,  adj.  can-sa-dé 
se-moe.  Mo^t  weary,  quite  exbausted,  most 
tedious,  sup.  of  Cansado. 

Cansadísiniaanente  adv.  cansa- 
de'-se-ma-men-ay. Most  importunately,  most 
troublesomely,  sup  of  Cansadamente. 

Cansado,  da,  adj.  can-sak'-doe,  dali. 
Weary,  wearied,  exhausted,  tired.  ||  Te- 
dious, tiresome,  troublesome.  Una  bala 
cansada,  a  spent  ball.  Una  vista  cansada, 
ad  impaired  eyesight.  Una  lámina  can- 
sada, a  worn-out  copper-plaie.  ||  Períor- 
med  with  pain  or  fatigue.  ||  p.  p.  of  Can- 
sar. 

Cansado  ni.  can-sak'-doe.  lleve. 

Cansanaieatto  m.  cansah-me-en'-loe. 
Obs.  V.  Cansancio. 

Cansancio  m.  cansan'-thieh-o.  Wea- 
riness,  lassitude,  fatigue. 

Caassar  a.  cansar'.  To  weary,  to  tire, 
to  fatigue, to  overeóme. To  harass,  to  ino- 
Uist.to  bore.  ||  To  exhaust  land.  —  r.  To 
tire  one's  self,  to  be  fatigued,  to  grow 
weary.  Cansarse  en  balde,  to  exhaust  one's 
self  in  vain. 

Cansera  f.  can-ser'-ah.  Fatigue,  wea- 
riness,  importunity.  Fulano  es  un  cansera, 
he  is  a  pesterer. 

Canso,  Cansos»  adj.  can'-so,  can- 
so'-so.  Obs.  V.  Cansado. 

Cantable  adj.  can-tah'-blay.  Tunable, 
harmonious,  musical.  ||  Pathetic,  aflec- 
ting. 

Cantabria  can  ia'-bre-yah.  Geog. 
Cantabria,  the  northern  district  of  Spain, 
on  the  Bay  of  Biscay 

Cantábrico,  ca,  adj.  can-la' -bre-coe, 
can.  Cantabrian  belonging  or  relating  to 
the  province  of  Cantabria. 

Cántabro  adj.  can'-la-broe.  Canta- 
brian, a  native  of  the  province  of  Canta- 
bria. 

Cantada  f.  can-tah'-dah.  Cantata,  a 
musical  composition. 

Cantador  m.  can-tah-dore' .  Obs.  V. 
Cantor. 

Cantaleta  f.  can-tal-ay'-lah.  Chari- 
vari, a  confused  noise  of  voices  or  dis- 
cordant  instruments.  ||  Pun,  jest,  joke, 
humbug.  Dar  cantaleta,  to  deride,  to 
laugh  at,  to  turn  into  ridicule. 

Cantalú  m.  can  ta-loo'.  Bot.  Canta- 
loup,  a  species  of  melón,  highly  estee- 
med. 

Cantante  m.  and.  f  can-tan'-tay.  A 
singer  who  forms  part  of  an  operatic 
company. 

Cantar  m.  can-tar'.  Coll.  Song  set 
to  music.  II  Cflw/flreí, canticles  or  song  of 
Solomon.  Cantares  de  gesta,  oíd  mé- 
trica 1  romances.  Ese  es  otro  cantar,  that 
is  a  song  to  another  tune. 

Cantar  a.  can-tar'.  To  sing.  ||  To 
recite  in  a  poética!  manner.  ||  Met.  Coll. 
To  creak,  to  make  a  harsh,  grinding 
noise.  ||  Coll.  To  divulge  a  secret.  ||  At 
cards,  to  announce  the  trump.  Cantar  el 
gobierno  del  timón.  Ñau.  To  cond  or  con, 
to  direct  the  steersman  how  to  steer.  Can- 
tar á  libro  abierto,  to  slng  olf-hand. 
Cantar  de  plano,  to  make  a  plain  and 
full  confession.  Cantar  la  victoria.  Met. 
To  triumph.  Cantarle  á  uno  la  potra.  Met. 
To  prognosticate  a  change  of  weather  by 
bodily  pains.  Cantar  misa,  to  say  the 
ürst  inass.¿  Lo  dijo  cantado  ó  rezado?  How 
would  yoa  have  me  say  it?  Cantar  mal 
y  porfiar,  to  chatter  nonsense.  Ya  no 
queda  mas  que  coser  y  cantar,  what  re- 
mains  to  be  done  is  a" mere  trille.  Cantar 
en  tinaja.  Met.  To  be  fond  of  one's  own 
praise. 

Cántara  f.  can'-tar-ah.  Large,  nar- 
row-mouthed  pitcher  V.  Cántaro.  || 
Wine  measure  containing  about  thirty- 
two  pints. 

Canta  rada  f.  can-la-ra'-dah.  The 
quantity  which  a  cantara  contains  when 
full. 

Cantaral  m.  can-tar -al' '.  Littl.  as. 
Press  or  cup-board  with  drawers. 
Cantarcico,  illo,  ito.  m,  dim,  can- 


tar-thiek'-co  tMl'-lyo,  thieh'-toe.  Llttle  j¿r 
or  jug. 

Cantarela  f.  can-tah-ray'-lah.  Med. 
Cantarilla,  tbe  venom  of  the  foam  of 
the  pig  when  attacked  with  hydrophobia. 
||  The  treble-string  of  a  liddle  or  guitar.  || 
An  edible  species  of  mushroom. 

Cantarera  f.  cantar-er'-ah.  Shell 
for  jars,  pitchers,  etc. 

Cantarero,  ra,  s.  can-tar-er'-o,  ah. 
Adealer  in  earthenjars,  pitchers,  pans,  etc. 

Cantárida  f.  can-tar'-e-dak.  Can- 
tharis.  Spanish  fly,  lytta,  the  blistering 
ily.  Lytta  vesicatoria,  L.  ||  Blistering 
piaster  made  with  the  blistering  fly.  || 
Blister,  the  vesicle  raised  on  the  skin  by 
the  blistering  piaster. 

Caníaridina  f.  can-la-re-de' -nah. 
Med.  Cantharidine,thc  blistering  principie 
in  the  cantharidis  or  Spanish  lly. 

Cantarillo  m.  can-lar-il'-lyo.  dim. 
Small  jar  or  pitcher.  |j  Bot.  Oval-leaved 
androsace.  Anurosace  maxica.  L. 

Cantarín  m.  can-tar-een'.  Coll.  One 
who  sings  constantly. 

Cantarína  f.  can-tar-een'-ah.  A  wo- 
man who  sings  on  the  stage 

Cántaro  m.  can'-tar-o.  Large  narrow- 
mouthed  pitcher,  and  the  liquid  contained 
in  it.  ||  Wine  measure  of  difl'erent  sizes. 
||  Vessel  into  which  votes  are  pul.  Estar 
en  cántaro,  to  be  proposed  for  au  office. 
Entrar  en  cántaro,  to  be  liable  to  be 
chosen  for  the  army  or  inilitia.  Llover  á 
cántaros,  to  rain  by  buckets-full,  to  pour 
Moza  de  cántaro,  water-girl;  fat,  bulky 
woman.  Volver  las  nueces  al  cántaro,  to 
renew  a  contest.  Meter  la  mano  en  cántaro, 
to  draw  for  the  conscription.  Tantas 
veces  va  el  cántaro  á  la  fuente,  que  al 
fin  se  quiebra,  the  pitcher  which  goes 
ol'ten  to  the  fountain  gets  broken  at  last. 

Caaatata  f.  can-la'-tak.  Mus.  Cantata, 
a  short  poem  set  to  music 

Cántatela  f.  can-ta-tay'-lah.  Mus.  A 
little  cantata. 

CaaataJriz  f.  can-tah-trceth'.V '.  Can- 
tarína. 

Cantazo  m.  can-tath'-o.  Large  peb- 
ble,  big  stone.  ||  Wound  given  by  flinsing 
a  stone. 

CanteSes  m.pl.  can-tel-es'.  Nau.Ends 
of  oíd  ropes  put  under  casks  to  keep 
them  steady. 

Cansera  f.  can-ler'-ah.  Quarry  where 
stones  are  dug.  ||  Met.  Talents  orgenius. 
Levantar  una  cantera,  to  cause  distur- 
bances,  to  raise  commotions. 

Canterear  n.  can-ler-ay-ar'.  To  hang 
up  llitciies  of  bacon,  that  the  brine  may 
run  off. 

Cantería  f.  can-ter-ce'-ah.  Art  of 
hewing  stone,  the  trade  of  a  stone-cut- 
ter.  ||  Building  made  of  iiewn  stone.  |¡ 
Obs.  Quarry.  |j  Obs.  Parcel  ot  hewn 
stone. 

Canterito  m.  can-tay-re'-toe.  dim. 
of  Cantero.  ||  A  small  piece  of  crust  of 
bread. 

Cantero  m.  can-ler'-o.  Stonc-cutter, 
quarryman.  ||  The  extremity  of  a  hard 
substance  which  can  be  easily  separated 
l'rom  the  rest.  Cantero  de  pan,  crust  of 
bread.  Cantero  de  heredad.  Prov.  Piece 
of  ground. 

Canterou  m.  can-ter-on'.  Prov.  Large 
tract  of  land.  ||  augm.of  Cantero. 

Cantiano,  na,  m.  and  f.  can-le-ah'- 
noe,  nah.  Kentish,  an  inhabitant  of  the 
county  of  Kent.  —  adj.  Any  thing  belon- 
ging to  or  connected  with  that  county. 

Can  ti  car  can-te-car'.  V.  Cantah. 

Canticio  m.  can-tee'-thieh-o.  Coll. 
Consta nt  or  frequent  singiug. 

Cáaatico  m.  can'-te-co.  Canticle.  Ciá- 
tico de  los  cánticos,  the  son?  of  Solomon. 

Cantidad  f.  can-te-dad'.  Quantity.  || 
Measure,  number,  time  used  in  proaoua- 
cing  a  syllable.  |¡  Quantity,  large  por;io» 
of  a  thing.  Cantidad  continua,  continaed 
quantity.  Cantidad  discreta,  distinct  or 
sepárate  quantity.  Por  una  santidad  xi- 
zada,  for  a  sum  of  moiu  ;.  agreed  apon. 
Hacer  buena  alguna  cantidad.  To  pay  a 
sum  of  money  due. 

Cantiga  f.  cau-tee'-gah.  Oto,  V.  Can- 
tar, 
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Cantil  m.  can-teel'.  Mar.  A  place 
Where  Üic  shore  is  precipitous,  or  where 
(he  rocks  are  almost  perpendicular. 

Cancagua  f.  can-til-ah'-goo-ah- 
Prov.  Purging  flax.  Linum  catharcticum  L- 

Camia]'  na  f.  can-til-en'-nh.  V.  Can- 
tinela. 

Cantillo  m.  can-teel'-lyo.  dim.  A  little 
stone. 

Caníi::tnroucH  ni.pl.  can-te-mar-on'- 
es,  dim.  Ñau.  Kind  of  boats. 

Cantimplora  f.  can-tim'-plor-ah.  Sy- 
phon,  a  crooked  tube  of  pipe.  ||  An  ope- 
ning  lefi  in  eartb.  wórks  and  the  base- 
ments  of  houses  to  allow  the  water  to 
drain  off.  ||  Vessel  for  cooling.  ||  Liquor- 
ease. 

Cantina  f.  can-ten'-uh.  Cellar  for  wine 
or  water.  ||  A  shop  where  liquors  and 
provisions  are  sold  in  barracks  and 
camps.  ||  Case  used  to  cool  wine  on  a 
journey  or  march.  Cantinas,  Canteens. 

Cantinela  f.  can-ie-nel'-ah.  Bailad.  ¡| 
Irksome  repetí  tion  of  a  subject.  ¿Ahora 
se  viene  con  esa  cantinela?  Does  he  come 
again  with  that  ohl  story? 

Cantinero  m.  can-lin-er'-o.  Butler. 
||  The  pci'-oiiwho  keepsa  shop  to  sell  li- 
quors and  provisions  ¡u  camps  and  bar- 
racks. 

Cantina  f.  can-teen'-yah.  A  song  in 
Galicia  and  Asturias. 

Cantito  m.  can-te'-toe.  A  small  stone. 
dim.  of  Canto.  Jugar  á  los  canlitos,  ganie 
of  throwing  the  stone. 

Cantizal  rn.  can-tilh-al'.  Stony  ground, 
place  full  of  stones. 

Canto  m.  can'-toe.  Stone.  ||  Garoe  of 
throwing  the  stone.  ||  Singing.  ||  End, 
edge,  or  border.  Canto  de  mesa,  extremity 
ora  table. \\De  canto, on  the  edge  or  end. 
El  ladrillo  está  de  canto  y  no  de  plano, 
the  brick  is  put  on  its  edge,  and  not  on 
the  tlat  part.  ||  Obs.  Canticle,  glee.  V. 
Cántico.  ||  Art  of  music.  ||  Canto.  ||  Prov. 
Hard  crust  of  a  loaf.  |j  Thickness  of  a 
thing.  Canto  de  sirena,  falso  and  flatlering 
words.  Canto  guerrero  y  belicoso,  the  sound 
of  trumpets  and  warlike  instruments. 
Llover  cántaselo  rain  in  torrents.  ||  A  or  al 
canto,  imminent ,  very  near.  Al  canto 
del  gallo,  at  day  break.  Con  un  canto  á 
los  pechos,  with  the  utinost  pleasure,  with 
Ihe  íieatest  aiacrity.  Echar  cantos,  to  be 
inud. 

Cantontasisa  f  can-lo-ma-ne'-yah.  A 
mañTa  for  singing. 

Cantomaniático,  ca.  adj.  can-to- 
ma-ne-ah'-te-coe,  cah.  One  Avho  is  mad 
for  or  furiously  addicted  to  singing.  || 
Excessively  fond  of  singing  or  hearing 
singing. 

Cantón  m.  can-tone'.  Córner.  ||  Her. 
Part  of  an  escuteheon.  ||  Cantón,  región, 
tract  of  land,  district,  pnrt  of  a  town. 

Cantón  cán-ton.  Geog.  Cantón,  one 
of  the  ports  of  China  which  are  opened 
to  foreígners  by  treaty. 

Cantonada  f.  can-ton-ah'-dah.  Prov. 
Comer.  Dar  cantonada,  to  laugh  ata  per- 
son  on  turning  a  comer;  to  disappoint  a 
person  by  not  taking  notice  of  what  he 
says  or  does. 

Cantonal  adj.  can-to-nal'.  Cantonal, 
relating  to  the  cantón,  or  local  divisioa 
of  a  town  or  rural  district. 

Cantonar  a.  can-ton-ar1.  V.  Acan- 
tonar. 

Cantonearse  r.  can~tott~ap4ir'L8Ct%. 
V.  Contonearse. 

Cantoneo  adj.  cm-t$n-(i*f~o.  V.  Co- 
toneo. 

Cantonera  f.  can-lon-er'-ah.  Píate 
nailed  to  the  corners  of  a  chest,  etc.,  to 
strenghen  it.  ||  The  claspslixed  on  the  'eo  - 
vers  of  books  which  are  handsomeiy 
bound.  ||  Imp.  The  iron  pieecs  which  are 
Sxed  at  the  angles  of  the  bed  of  a  prin- 
ting  press.  |¡  Wench,  a  woman  of  the 
town. 

Cantonero,  ra,  adj.  can-ton-er'-o. 
ah.  Obs.  Standing  idle  at  the  córner  of  a 
street. 

Cantor,  ra,  s.  can-tore',  ah.  Singer; 
Jiinstrel.  ||  Obs.  One  who  composes 
hymns  or  psalms.  ||  Small  ginging-bird. 


||  Low.  One  who  confesses  when  he  is 
subjected  to  examination. 

Cantora  f.  can-to'-rah.  Cantatrice,  a 
woman  who  makes  singing  her  profes- 
sion. 

Cantorcillo  m.  can-lor-lhiel-lyo. 
Pcity,  worthless  singer. 

Cantorí-?.  f.  can-tor-ee'-ah.  Obs.  Mu- 
sical canto ;  singin?. 

Cantorral  m.  can-tor-ral'.  Stonv 
ground,  place  full  of  stones. 

Cantudas  f.  pl.  can-too'-das.  Prov. 
Large  coarse  knivesfor  poor  people. 

Cantaía  í.  can-loo' -[ah,  Bot.  Kantufa, 
a  species  of  thorny  acacia  indigenous  to 
Abyssinia. 

Cantueso  m.  can-too-es'-so.  Bot. 
French  lavender,  eilysus.  Lavandula  stoe- 
chos,  L. 

Canturía  í.  can-ioor-ee'-ah.  Vocal 
music.  ||  Musical  composition.  |¡  Method 
Of  performing  musical  compositions.  Esta 
composición  tiene  buena  canturía,  this 
piece  of  music  may  be  easily  sung. 

Cantusar  a.  can-toos-sar'.  V.  Enca- 
tusar. 

Cantado,  da,  adj.  can-od'-doe,  dah. 
Obs.  Hoary,  gray;  ancient. 

Cánsala,  f.  can'-oo-lah.  Surg.  Cánula, 
a  clyster  pipe.  |¡  Surg.  Sound,  a  hollow 
meta"!  tube  for  probing  wounds. 

CanutiEIo  m.  can-oo-tel'-lyoe.  The 
straw  of  wheat,  barley,  etc.,  the  stens  oí' 
the  reed,  etc.  ||  Gold  or  sil  ver  thread  for 
embroidery.  ||  Each  of  the  giooved  pieces 
of  tin  which  serve  as  the  frame  work  of  a 
lantern. 

Caña  f.  can'-yah.  Cañe,  reed.  Arundo, 
L.  líStern,  stalk. La  caña  del  trigo,siem  of 
corn.  |j  Cañade cuentas  orcffjfffcwo, common 
Iridian  shot, or  reed, cañe  used  for  walking- 
sticks,  Canna  indica  L.  Caña  común,  culti- 
vated  reed.  Arundo  donax,  L.  Caña  dulce 
or  de  azúcar,  or  cañamiel,  common  sugar- 
cane.  Saccharum  officinarum,  L.  ||  V.  Ca- 
nilla for  a  bone.  ||  Subterraneous  pas- 
sage  in  the  mines  of  Almadén.  [J  Shaft  of 
a  column  or  pillar.  ||  Marrow.  ||  Tourna- 
ment.  ||  Caña  del  pulmón.  Anat.  Windpipc. 
Caña  de  la  media,  leg  of  a  stocking.  Ca- 
ña del  timón.  Ñau.  Tiller.  Ñau.  Caña  del 
ancla,  the  shaft  of  the  anchor.  Caña  de 
pescar,  íishing-rod.  Caña  de  vaca,  shin- 
bonc  of  beef.  Caña  de  un  cañón,  chase  of 
a  gun.  Cañas  de  cebadera,  Ñau.  Spritsail 
sheet-blocks.  Hubo  toros  y  cañas.  Met. 
There  was  the  devil  to  pay.  Pescador  de 
i  caña,  mas  come  que  gana,  an  angler  eats 
more  than  he  gets.  Parece  que  es  caña, 
Coll.  He  is  truly  very  cunning./£/  hombre 
es  caña!  What  a  rogue  that  man  is!  Cañas, 
haber  or  correr  cañas,  equestrian  exer- 
cises  with  reed  spears. 

Cañacorto  ni.  can-y a-cor1 '-toe.  Bot. 
Canacorvus,  a  species  of  cañe  indigenous 
to  Central  America. 

Cañada  f.  can-yah'-dah.  Glen  or  dale 
between  rnouníains;  glade.  ||  Cañada 
|  real,  sheeo-walk  for  the  ílocks  passing 
from  the  mountainous  and  colder  parts 
of  Spain  to  the  fíat  and  waraier  parts.  || 
Prov.  Measure  of  wine. 

Caña^acc*:-»,  C»ña¿5ji£,¡»g  f.  pl.  can- 
yah-deé'-cas.  Pwv.  Small  Faeasures  for 
wine. 

CaSfiíT.':--.  EQf&  f.  coji-^a-fés-to-lah. 
Cassioe  fles,  the  püSp  of  toe  cassia  fism- 
laris. 

ÍCañaíásSssE©  na.  ^.n-ya-fés-to-loe. 
Bot.  Cassia,  a  species  of  acacia,  Cassia 
íistularis,  L.  The  tree  which  produces 
the  Cakakís-vola.. 

Cíiñaíásísísí^  f.  aui-ya-fc;;' -too-lah. 
V.  Cañapistola. 

CaS&SaeJa,  CañaBjerSa  f.  can- 
yah-ay'-hah.  Bot.  Common  fennel-plant, 
or  gigííntic  fennel.  Férula  communis,  ¿. 

Caucahna  f.  can-ynroo'-ah.  Bot.  Ca- 
naíiua,  a  grain  simj¡ar  to  roilleí,  cultiva- 
tefaiÁ  Perú,  nre4  as  foed  by  ÚM  nativos, 
and  freía  which  thcy  obtain  a  ?pír!toous 
üquor  by  fermentaticQ* 

Cañahenate  m.  can-tja-09-£'(<i.'.'.  Bot. 
Cañahuate,  a  speeíos  of  Lignum  vito, 
which  grows  ia  ñeií  (Sffaaatía. 
Cañal  m.  ca&yp&  W©ar  w  wísr  fof  I 


flshing,  made  of  canes  or  reeds.  ||  Plan- 
tation  of  canes  or  reeds.  ||  Small  sluice 
or  channel,  for  catching  fish.  ||  Obs. 
Conduit  of  water. 

Cañaliega  f.  can-yah-le-ay'-gah. 
Obs.  Wear  or  wier  for  íishing. 

Cánasua  f.  can'-yah-mah.  Assessment 
of  taxes,  paid  by  a  villaje  or  other  place. 
Casa  cáñama,  house  exempt  from  laxes. 
Cogedor  de  cáñama,  tax-gatherer. 

Cañasnacero  m.   can-y a-ma-thay' 
roe.  Canvas-maker,  one  who  manufactu- 
res can.as.  ||  One  who  deals  in  canvas. 

Cañaa&ar  m.  can-y ah-mar' .  Hemp- 
Celd. 

Cañamazo  m.  can-yah-math'-o.  Obs. 
Tow  of  hemn.  |¡  Coarse  canvas  made  of 
heinp  tow.  ||  Painted  or  checkered  stulí 
for  table-carpets,  made  of  hemp. 

Cañaiacuo,  ña,  adj.  caa-yah-men'- 
yo,  yah.  Hempen,  made  of  the  Ubres  of 
hemp.  Hemp  woven  into  lissue. 

Cañaniiel  m.  can-y ah-me- eV .  Bot. 
Sugar  cañe.  V.  Caña  dulce. 

Cañaniix  m.  can-yak-meeth'.  Kind  of 
lndian  vessel. 

Cañamiza  f.  can-yah-meeth'-ah.  Stalk 
of  hemp;  bullen,  bun.  V.  Agramiza. 

Cáñamo  m.  can'-yah-mo.  Bot.  Hemp. 
Cannahis,  L.  Cáñamo  silvestre,  bastan! 
hemp.  ||  Cloth  made  of  hemp.  ||  Poet. 
Slings,  nets,  rigging,  and  other  things 
made  of  hemp.  Cáñamo  en  rama,  undres- 
sed  hemp.  Oler  á  cáñamo  el  cuello  de  al 
guno,  to  be  in  danger  of  being  hanged, 
to  have  committed  some  crime  the  pe- 
nalty for  which  is  death. 

Cañamón  m.  can-y ah-jnone'.  Hemp- 
seed. 

Cañaraonero  ni.  can-y a-mo-náy' - 
roe.  He  who  sells  hemp-seed. 

Cañar  m.  can-yar'.  Planlation  of 
canes  or  reeds.  ||  Wear  for  catching  fish. 

Cañareja  f.  can-yar-ay'-hah.  V.  Ca- 

ÑAHEJA. 

Cañarie^o,  ga,  adj.  can-yar-e-ay'- 
go,  yak.  Pellejos  cañariegos,  skrns  of 
shee'p  which  die  on  the  rood.  Applied 
also  to  the  men  and  horses  who  attend 
the  fiocks  which  pasture  in  the  nortii  of 
Spain  in  the  summer  and  in  the  south  in 
winter. 

Cauarroya  f.  can-yar-ro'-jah.  Bot. 
Pellitory,  wall-wort.  Parietaria  ofTicfna- 
lis,  L.  " 

Cañavera  f.  can-yah-ver'-ah.  Bot. 
Common  reed-grass.  Arundo  phragmi- 
tes,  L. 

Cañaveral  m.  can-y ah-ver-aV.  Plan- 
tation  of  canes  or  reeds.  Recorrer  los 
cañaverales,  to  so  from  house  to  house, 
to  get  something. 

Cañaverear  a.  can-yah-ver-ay-ai'' 

V.  ACAÑAVEREAR. 

Cañaverero  m.  ca?i-yah-ver-er'-o 
Obs.  Ueiailer  of  canes  or  reeds. 

Cañavería  f.  can-yah-ver-ee'-ah. 
Obs.  Place  where  reed-grass  or  reeds 
are  sold. 

Cañavete  m.  can-y ah-vay'-tay.  Obs. 
Pcnknife.  ||  Locust,  grásshopper. 

Cañaao  m.  can-yutk'-o.  Hostile  blow 
with  a  cañe.  Dar  cañazo,  Met.  To  con- 
found  one,  by  a  rude  communication. 

Cañedo  m.  can-yay'-doe.  A  piece  of 
ground  covered  with  reed-grass. 

Cañería  f.  can-yer-ee'-ah.  Aqueduct, 
a  water-pipe.  ||  Mar.  The  bilge  holes  at 
the  prow  of  a  vessel  for  the  escape  of 
the  water  used  in  washing  the  deck. 

Cañero  m.  can-yer'-o.  Obs.  Conduit- 
maker,  director  of  water-works.  ||  Prov. 
Angler. 

Cañierla  f.  can-y e-ayr'-lah.  Bot. 
Gigantic  fennel.  V.  Cañaheja. 

Cañilavado,  da,  adj.  can-ye-lah- 
vah'-do,  dah.  Small-limbed  :  applied  to 
horses  and  mules. 

Canilla,  ita,  f.  can-y  e-i  l'-lyah,  eé- 
tah.  dim.  Small  cañe  of  reed. 

Cañillera  f.  can-yil-lye-er'-ah.  Grea 
ves,  ancient  armour,  for  the  shin  bone. 

Cañi&a  f.  can-ye'-tah.  dim.  oí  Caña. 
Echar  una  cañüa,  to  drink  a  drop  of  so- 
mething. 
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Cañivete  ra.  can-ye-vet'-ay.  Obs. 
Small  knife,  penknife. 

Cañiza  f.  can-yceth'-ah.  Coarse  li- 
li en. 

Cañizal,  Cañizar  m.  can-ye-thaV. 
V.  Cañaveral. 

Cañazo  m.  can-yeeth'-o.  Huidle,  a 
frame  for  reanng  silk-worms.  |j  Huidle, 
used  by  hatters  for  shearing  hats.  ||  .Ñau. 
Flake. 

daño  in.  can'-yo.  Tube,  pipe,  or  cy- 
lindcr,  of  wood,  glass,  or  metal.  |j 
Common  sewer,  gutter.  ||  Spving  :  spout 
or  conduit  for  spring  water.  ||  Cellar  or 
oiher  place  for  coolinsr  water.  ||  Obs. 
Mine.  |J  Obs.  Subterranean  passage.  || 
Prov,  Warren  or  burro  w.  V.  Vivar.  Ca- 
rio.? or  cañonea  del  órgano,  tubes  or  pipes 
of  an  organ.  |j  The  chnnnel  which  forms 
ntthe  entran  ce  to  sea-ports. 

Cañocal  m.  can-yo-cál.  Ñau.  A  tenn 
applied  to  wood  which  is  easily  wrought. 

Cañofístula  f.  can-yo-f  es-too- lah. 
The  pulp  of  the  cassia.  V.  Cañafístoi.a. 

Cañocazo  m.  can-yo-calh'-o.  Olis. 
Coarse  flax. 

Caño  ai  m.  can-yone'.  Cyiindrical  tube 
(»r  pipe.  ¡I  In  glass-liouses,  tube  or  pipe 
for  blowing  glass.  ||  Quill.  ||  Down,  or 
soft  featliers.  |J  Hollow  folds  in  clothes. 
II  Part  of  ihe  beard  next  to  the  root.  || 
Cannon,  gun.  A  boca  de  cañón,  at  the 
mopth  of  a  cannon.  Cañón  de  batir,  bat- 
lering-piece  of  ordnance.  Cañón  de 
campaña,  tield-piece.  Cañón  de  crujía, 
gun  of  a  row-galley.  Canon  de  proa, 
Ñau.  Bow-chaser.  Cañón  reforzado,  a 
reinformed  cannon.  Cañón  de  fusil,  de 
escopeta,  de  pistola,  the  barrel  of  a  mus- 
ket,  a  fowling  piece,  a  pistol.  ||  Cañón 
de  candelera,  tube  of  a  candlestick.  |j 
Cañón  de  chimenea,  funnel,  flue  of  a 
chhnhey.  ||  Cañón  de  escalera,  welí  of  a 
staircase.  ||  One  of  the  four  spindles  of 
the  barof  a  velvet-loom.  Cañones,  bits  of 
a  horse's  bridle.  Cañones  or  tubos  de  vi- 
drio para  lámparas,  glass  chirnneys.  Ñau. 
Dar  un  cañón,  to  whip  a  sailor  lashed 
lo  the  breach  of  a  gun. 

Cañonazo  m.  can-yon-ath'-o.  augm. 
Large  piece  of  ordnance.  ||  Cannon-síiot. 
|j  Report  of  a  gun  or  shot.  Ñau.  Caño- 
nazo de  alba,  de  retreta,  de  naufra- 
gio, etc.,  the  cannon  shots  which  indícate 
daybreak,  sunset,  a  shipwreck,  etc. 

Cañonsíco,  illo,  ito,  m.  can-yon 
thié-co.  dim.  Small  cannon;  small  tube 
or  pipe. 

Cañosaeado,  da,  adj.  can-yon-ay-á- 
doe,  dah.  Cnnnonaded.  —  p.  p.  of  Caño- 
near. 

Cañossear  a.  can-yon-ay-ar'.  To 
cannon ade.  —  r.  To  cannonade  each 
other,,  to  exchange  guns,  to  batter  with 
cannons. 

Cañoneo  m.  can-yon-ay'-o.  Canno- 
nade, the  act  and  effect  of  battering  wlth 
cannons. 

Cañonera  f.  can-yon- er'-ah.  Embra- 
sure  for  cannon.  ||  Large  tcnt. 

Cañonería  f.  can-yon  cr-ee'-ah.  The 
pipes  of  an  organ. 

Cañonero  ra.  can-yon-er'-o.  Ñau.  A 
gun-boat,  a  launch  or  othef  large  boat 
belonging  to  a  man  of  war  which  carries 
a  cannon. 

Cañota  f.  can-no'-tah.  Bot.  Panicled 
sorghum.  Holcus  alepeusis,  L.  Cañota 
suave,  yellow-seeded  s'tfft  grass.  Holcus 
saccaratos,  L. 

Cañueía  f.  can-you-el'-ah.  Bot.  Fes- 
cue-grass,  a  genus  of  grasses.  Festuca, 
L.  Cañuela  descollada,  tall  fescue-grass. 
Festuca  elatior,  L.  Cañuela  ovina  or 
ovejuna,  sheep's  fescue-grass.  Festuca 
ovica,  L.  Cañuela  durilla,  hard  fescue- 
grass.  Festuca  duriuscula,  L. 

Cañutazo  m.  can-you-tath'-o.  Low. 
Information,  prívate  aecusation,  sugges- 
lion,  whisper,  tale.  Fué  con  su  cañutazo, 
he  went  to  carry  his  tale. 

Cañutería  f.  can-you-ter-ee'-ah.  V. 
Cañonería. 

Cañutillo  m.  can-you-teel'-lyo.  dim. 
Small  tube  or  pipe.  ||  Bugle,  small  glass 
ornamental  tubes  stitebed  to  the  tassels  j 
and  <¡ow*v9*j  >f  women'i  gowas.  Cañu-  | 


tillo  de  hilo  de  oro  ó  de  plata  para  bor 
dar,  quill  of  gold  or  silver  twist  for  em- 
broidery. 

Cañuto  m.  can-you'-toe.  Part  of  a 
cañe  from  knot  to  knot.  ||  Pipe  made  of 
wood  or  metal.  ||  Prov.  Pin-case.  || 
Blast,  gust.  V.  Soplo.  ||  Informer,  tale- 
bearer.  V.  Soplón.  Cañuto  de  jerinya, 
clyster-pipe.  ||  Cañutos  helados,  Méx. 
Small  ice-cream  cylinders. 

C¿í«ba,  Caobana  f.  cah-o'-bah.  Bot. 
Mahogany  tree.  Swietenia  raahogani,  L. 

Caolin  m.  ca-o-lin'.  Kaolin,  a  very 
fine  white  clay  found  in  China,  from  which 
the  best  pottery  is  made. 

Caologia  í."ca-o-lo'-he-yah.  Chaology, 
a  description  of  chaos. 

Cnológico,  ca,  adj.  ca-o-lo'-he-coe, 
can.  Chaological,  concerning  chaology. 

Caoniancia   f.  ca-o-mán-tkieh-yah. 
Caomancy,  the  act  of  predicting  the  fu- 
ture  by  observations  of  the  air. 
Cao»  m.  cah'-os.  Chaos.  J|  Confusión. 
Caosa  f.  ca-o-sah'.  Nat.  hist.  Caosa, 
species  of  marmot. 

Caótico,  ca,  adj.  ca-o'-te-coe,  cah. 
Chaotic,  relating  to  or  concerning  chaos. 
||  Confusión,  inextricable  disorder. 

Caoup  m.  cah-o-oop'.  Bot.  Caoup,  an 
American  tree  with  fruit  like  an  orange. 

Cap  m.  cap.  Med.  Contraction  of  Ca- 
piatur,  let  it  be  taken. 

Capa  f.  cah'-pah.  Cloak.  M  Mantle.  || 
Layer,  stratum,  lamina    ||  Coat  or  hair 
of  a  horse.  ||  Cover,  any  thing  laid  ovec 
another.  ||  Met.  Cloak,  pretence  or  pre- 
text,  mask,  cover.   ||  Hider,  harbourer. 
||  Property,  fortune.  V.  Caudal.  ||  Capa,  a 
large  quadruped  in  America,  which  brays 
like  an  ass,  resembles  a  hog  in  shnpe, 
and  feeds  upon  fish.  ||  Among  bell-foun- 
ders,  the  third  mould  used  in  casting 
bells.  ||  Coat  of  paint.  Capa  del  cielo, 
Met.  Canopy  of  heaven.  Capa  de  rey,  Obs. 
Kind  of  linen.  Capa  mayna,  pontifical  cope 
worn  by  officiating  bibhops.  Capa  pluvial, 
a  pluvial  or  choir-cope,  worn  by  prelates 
in  processions.  Capa  larga  or  de  luto,  the 
long  black  cloaks  worn  by  mourners  at 
a  funeral.  Donde  perdiste  la  capa,  ahí  la 
cala,  a  recommendation  not  to  be  down- 
hearted  at  losses,  as  they  may  be  reco- 
vered.  Capa,  wrapper  for  tobáceo  and 
other  articles.  Capa  de  timón,  Ñau.  Rud+ 
der-coat,  or  tarred  can  vas,  put  on  the 
head  of  the  rudder.  Capa  de  fogonaduras, 
Ñau.  Mast-coat,  or  tarred  canvas  put 
about  the  mast.  Capa  de  los  costados, 
fondos,  palos  y  vergas,  Ñau.  Coat  of  tar, 
piten,  resin,  tallow,  and  other  materials, 
with  which  a  ship's  bottom,  masts,  and 
yards,  are  payed.  Capa  y  sombrero,  Ñau. 
Ilat-money,  allowance  per  ton  to  the  cap- 
ta in  on  his  cargo.  Capa  rota,  Met.  Ernis- 
sary  sent  in  disguise  to  execute  an  im- 
portant  commission.  Andar  or  ir  de  capa 
caída,  to  be  down  in  the  mouth,  crest- 
fallen.  Defender  una  cosa  á  capa  y  es- 
pada, to  defend  a  thing  with  all  one's 
might.  Echar  la  capa  al  toro,  Met.  To 
expose  one's  self  to  danger.  Estar  ó  es- 
tarse á  la  capa,  Met-  To  have  a  good  or 
sharp  look-out.  Gente  de  capa  parda, 
common  country-people,  whose  chief 
dress  is  a  brown  rrieze  cloak.  Debajo  de 
una  mala  capa  hay  un  buen  bebedor,  a 
rough  exterior  sometimes  covers  an  ho- 
nest  heart.  Hombre  de   buena  capa,  a 
man  of  genteel  address.  Gente  de  capa 
negra,  townsmen  of  decent  appearance 
and  situation  in  Ufe;  priests  ;  scholars  or 
students  in  universities.  Hombre  de  buena 
capa,  a  man  beld  in  general  estimation. 
No  tener  mas  que,  la  capa  en  el  hombro, 
to  have  no  fortune  or  regular  means  of 
existence.  Ministro  de  capa  y  espada, 
counseüor  by  brevet,  thousn  nbt  brought 
up  to  the  bar.  Puerto  de  arrebata  capas, 
windy  place  where  cloaks  are  trouble- 
some.  Jugar  hasta  la  capa,  to  gamble  the 
shirt  off  one's  back.  Sacar  bien  su  capa, 
Met.  To  disengage  one's  self  from  difli- 
culties.  Soltar  la  capa,  to  perform  some 
action  by  which  a  danger  is  avoided. 
Tirar  á  uno  ée  la  capa,  to  puíi  one  by 
the  cloak,  to  warn  him  of  danger.  De  so 
capa,  adt.  Secreily,  A  Sa  w&n,  Ñas, 


Lyíng  to.  De  capa  y  gorrap  in  a  plaih 
manner. 

Capá  f.  cah-pah'.  Bot.  Capa,  the  woeij 
of  a  tree  of  the  same  ñame  which  í;ro\v¿ 
in  Cuba  and  Puerto-Rico,  and  which  is 
excellent  for  vessels  as  it  is  not  attackcd 
by  worms. 

Capacete  m.  cah-path-ay'-tay.  Hel- 
met,  casque. 

Capsiceto  m.  cah-path-ay'-toe.  The 
helmet  worn  by  the  Heiters  and  other 
mérceft#ry  soldiers. 

Capacha  f.  cah-pah'-tchah.  Frail, 
hamper.  V.  Capacho.  ||  Frail-basket.  II 
Coll.  The  religious  order  of  St.  John  of 
God. 

Capachazo  m.  cah-pah-tchath'-o. 
Blow  given  with  a  basket. 

Capachero  m.  cah-pah-tcher'-o.  He 
who  carries  things  in  baskets. 

Capacho  m.  cah-pah'-tcho.  Frail, 
hamper,  large  baskel.  ||  Capacho  de  al- 
bañtl,  bricklayer's  hod.  ||  In  oilmills,  the 
brass  frail  through  which  oil  is  ültered. 
||  Mendicant  hospitallcr,  who  coll ec ta 
charity  for  the  sick.  ||  Om.  Common 
owl,  barn-owl.  Strix  flammea,  L. 

Capacidad  f.  cah-path-e-dad'.  Capa- 
city,  capability.  ¡|  Extent,  extensivenéss 
of  a  place.  ||  Opportnnity  or  means  oí 
executing  a  thing.  ||  Ñau.  Bulk  or  bar- 
den of  a  ship.  ||  Met.  Talent,  genius, 
mental  ability.  Capacidad  para  ser  ele- 
gido, eligible. 

Capacíwimaanente  adv.  cah-vath- 
eef-se-tha-ménrlay.  Most  amply,  most  ca- 
pably,  sup.  o f  Capazmente. 

Capacísimo,  ma,  adj.  cah-path-ee'- 
se-moe,  mah.  Most  capacious,  rnost  am- 
pie, sup.  of  Capaz. 

Capada  f.  cah-pah'-dah.  Any  thing 
wrapped  up  and  carried  in  a  person's 
cloak.  ||  Lark.  V.  Alondra. 

Capadocia  cap-a-doth-e'-yah.  Geog. 
Papadocia,  formerly  a  región  of  Asia- 
Minor,  now  forming  part  of  the  Turkish. 
Pachalates  of  Sivas  and  Caramania. 

Capadocsano,  na,  adj.  cap-a-dnth- 
e-ah'-noe,  nah.  Capadocian,  belonging  to 
Capadocia. 

Capadocio,  cía,  adj.  and  s.  cap-a- 
doth-e'-yoe,  yah.  A  native  of  Capadocia. 

Capado,  da,  adj.  cap-a'-doe,  dah. 
Castrated,  gelded.  —  p.  p.  Capar. 

Capador  m.  cah-pah-dore' .  One  whose 
business  is  to  geld  or  cástrate.  ||  A  kind 
of  whistle  employed  by  those  whose  bu- 
siness is  to  s?eld. 

Capadura  f.  cah-pah-doo'-rah.  Cas- 
tration.  ||  Scar  which  remains  after  cas- 
tration. 

Capar  a.  cah-par1.  To  geld,  to  cas- 
tratero  take  away  a  part;  to  curtail.  ¡|To 
diminish  one's  authority,  income,  etc. 

Caparazón  ni.  cah-par-ath-on'.  Car- 
cass  of  a  fow!.  ||  Caparison,a  sort  of  co- 
ver over  the  saddle  of  a  horse.  ||  Cover 
of  a  coach,  or  other  things,  made  of  oil- 
cloth.  |l  Prov.  Frail  made  of  grass,  in 
which  norses  feed  when  out  of  the 
stable. 

Caparra  f.  cah-par' -rah.  Sheep  louse. 
V.  Gabrapata.  II  Earnest,  money  given 
to  conlirm  abargain.  ||  Caper-tree,  and  its 
fruit.  V.  Alcaparra. 

Caparrilfla  f.  cah-par-reel'-lyah^  dim. 
A  small  tick,  which  inolests  bees. 

Caparrón  m.  cah-par-rone'.  Obs. 
Bud  of  a  vine  or  tree. 

Caparros  m.  cah-par-ros' .  Prov.  V. 
Caparrosa. 

Caparrosa  f.  cah-par-ros' -sah.  Cop- 
peras,  a  compound  of  sulpluiric  acid  and 
iron,  copper,  or  zinc,  much  used  in  the 
arts,  especially  in  dying.  ||  Med.  A  pus- 
tulous  aftection  which  attacks  and  disfi- 
gures the  face. 

Capataz  m.  cah-pah-tath' .  Overseer, 
superintendent.  ||  One  eharged  with  re- 
ceiving  the  marked  metal  to  be  coined  in 
the  mint.  ||  Steward  who  superintends  a 
farm.  |l  Warden  of  a  company  or  guild. 
||  Conductor.  ||  Foreman.  Ñau.  Capataz 
de  maestranza,  the  chief  earpenter,  caul- 
ker,  etc. 

Capaz  adj.  cah-path'.  Capacious,  ca- 
pa ble,  able  to  hold  other  things.  ||  Capa* 
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cious,  ampie,  spacious,  roomy,  wide.  || 
Me-..  Fit,  apt,  suüable.  competent.  ||  Met, 
Lsaraed,  ingenious,  capable,  clevcr.  C"pnz 
de  prueba,  Capable  of  trial;  what  may  lie 
proved.  Hacerse  capaz  de  alguna  cosa. 
Met.  To  render  one's  self  master  of  a 
thing. 

Capaza  f.  cah-path'-ah.  A  basket 
made  of  reeds.  Prov.  V.  Capacuo. 

Capazmente  adv.  cah-path-vien'-tay. 
Capaciously,  arply,  intelligently. 

Capazo  m.  cah-palh'-o.  Large  frail  or 
basket  made  of  bass.  li  Blow  ¡íiven  with 
a  cloak.  Andar  a  capazos,  to  quarrel  and 
fighl. 

Capaxun  m.  ca!t-palh-on'.  augm.  Very 
large  frail  made  of  bass. 

Ca¡icio8amcnlc  adv.  cap-t'ue-os- 
ah-men'-tay,  Insidiously,  captiou -ly .  art- 
fully,  cunningly. 

Capciosidad  f.  cap- thie- os' -e-dad. 
Falsily,  bad  faith,  dissimulation,  fraudu- 
lence,  artfulness,  cunning. 

Capcioso,  sa,  adj.  cap-thie-os'-so,sah. 
Captious,  insidious,  artful,  cunning,  fault- 
finding. 

Capeador  ni.  cah-pay-ah-dorc'.  A 
bull-ligliter,  wbo  challenges  the  bull  wüh 
bis  cloak.  ||  Cloak-stealer. 

Capear  a.  cah-pay-ar'.  To  strip  or 
rob  one  o f  a  cloak  in  an  inliabited  place. 
||  Ñau.  To  try  or  lay  to.  ||  To  chal- 
lenge a  bull  with  one's  cloak.  |¡  Towave 
a  cloak  to  attrnct  some  one's  attention. 

Capel  m.  cah-pel'.  Prov.  Pod  or  ball 
of  a  silk-worm. 

Cápela  f.  cah-pel'-ah.  Ast.  Capella,  a 
«tar  of  the  lirt  magnitude  in  the  northerr. 
sonstcllation  Waggoner. 

Capelacia  f.  cah-pel-ath-e'-yah.  Nat. 
hist.  A  lark. 

Capeíete  m.  cah-pel-ay'-tay,  A  high 
hat  which  was  in  use  formerly. 

Capelarc*  ente  f.  cak-pel-ar-den'-tay. 
Obs.  V.  Capilla  ardiente. 

Capellada  f.  cah-pel-lyah'-dah.  Toe- 
piece  of  a  shoe. 

Capeüan  m.  cah-pel-lyan'.  Chaplain. 
!|  A  clergyman.  that  ofliciates  in  domestic 
worship.  Cxpelian  de  altar,  the  priest  who 
chants  the  inass.  Capellán  de  honor,  the 
Kings  prívate'  chaplain.  Capellán  mayor 
de  los  ejércitos,  the  vicar  general  of  the 
atmy.  Capellán  de  navio.  Chaplain  of  the 
navy. 

Capellanía  f.  cah-pel-tyan-ee'-ah. 
Chaplaincy,  a  capital,  the  interest  oí  which 
is  required  by  the  Spanish  laws  for  the 
support  of  an  ecclesiastic.  Capellanía  co- 
lativa. The  capital  and  interest  of  a 
íoundation  that  req aires  its  possesor  to 
be  a  clergyman.  Capellanía  laica.  The 
capital  and"  revenue  granted  to  a  layman, 
with  the  duty  of  applying  a  certain  part 
of  it  to  charilable  or  other  pious  pul- 
ieses. 

Capcllar  m.  cah-pel-lyar1  A  kínd  of 

Bioorish  cloak. 

Capellina  f.  cah-pel- lyee'-nah.  Ilead- 
piece  of  a  helmet  or  casque.  ||  Hood 
worn  by  country  people.  ||  Obs.  Trooper 
armed  with  a  helmet.  ||  Surg.  Capistrum, 
a  bandage  applied  in  certain  cases  to  the 
head,  somewhat  in  the  form  of  a  night- 
cap. 

Capelo  m.  cah-pel'-o.  Dues  received 
in  ancient  times  by  bishops  from  their 
clergy.  ||  Obs.  Hat.  V.  Somrrero.  ¡¡  The 
red  hat  which  is  the  distinctive  mark  of  a 
Cardinal  in  the  Romiih  Church. 

Capeo  m.  cah-pay'-o.  Act  of  challcn- 
ííing  a  bull  with  a  cloak  of  a  bright  co- 
ló ur. 

Capeón  m.  cah-pajf-on' .  Prov.  Young 
bull  challenged  with  a  cloak. 

Capero  m.  cah-per'-o.  Priest  who 
tarries  the  cope,  or  pluvia!,  in  churches. 
li  A  room  ic  bang;  eioafes  ta.  ¡¡  A  cloak- 
fcaker. 

CaperoCe»  m.  pl.  cah-per-ol'-es.  Ñau. 
f.  Coronamiento. 
CaperuceCa,  illa,  f.  cah-per-ooth- 

ay'-tah.  dim.  Sraall  hood. 

Caperuza  f.  cah-per-ooth'-ah.  Hood 
©r  cap  endins  in  a  point,  holster-cap.  Ca- 
peruza de  chimenea,  cowl,  the  coveriiig 
un  the  top  of  a  íhiiauey.  Caperuza  de 


fogón.  Ñau.  Hood  of  the  caboose  or  cook- 
room.  Caperuza  de  palo,  hood  of  a  mast- 
head  when  the  ship  is  unrigged.  Dar  en 
caperuza.  Met.  To  frústrate  one's  views 
and  designs.  Añadir  caperuzas,  to  aug- 
ment  diflicullies.  Alende  de  caperuza,  an 
illiterate  justiee  of  the  peace  of  a  small 
village. 

Caperuza»  m.  eah'per-ooth-on' .  augm. 
Large  hood.. 

Capeto  cah'-pet-oe.  Hist.  Capet,  the 
símame  of  Hugh,  first  Kinsr  of  the  third 
dynasty  of  Franco,  whence  his  successors 
have  since  been  called  the  race  of  Capet. 

Capctonada  f.  cah-pel-o-na'-dak. 
M  -J.  Capetonade,  the  name  given  to  a  vio- 
lent  vomiting,  accompanied  by  delirium, 
which  attacks  Europcans  in  the  torrid  zone 
who  live  imprudently. 

Capialzado  adj.  cah-pe-al-lhah'-doe. 
Arch.  Applied  to  an  arch. 

Capibara  f.  cah-pe-bar'-ah.  A  kind 
of  lish. 

Capicliola  f.  cah-pe-tchoV-ah.  Obs. 
Kind  of  silk  stulT. 

Capidengue  m.  cah-pe-den'-gay . 
Small  cloak,  worn  by  ladies. 

Capidolio  m.  cah-pe-do'-le-oe.  Nat. 
hist.  Capidolio,  the  ñame  given  to  the 
dolphin  by  some  naturalisls. 

Capieiio  m.  cah-pe-  el'-lyo.  Prov.  V 
Capillo. 

Cáípsjsorrísta  m.  cah-pe-hor-rees'- 

tah.  Low.  V.  Capigorrón, 

Capigorrón  m.  cah-pc-gor-rone'.  Col ! . 
Vagabond;  a  parasile.  ||  Prov.  Student 
who  has  taken  the  minor  orders. 

Capil  m.  cah-pcel'.  Prov.  Little  cap 
or  hood. 

Capiiáceo,  cea,  adj.  cah-pel-a'th-e- 
oe,  ah.  Bot.  Capilaceous,  resembliug  a 
hair. 

Capitación  f.  cah-pel-ath-e-ou'e.  Surg. 
Capillaris  fractum,  a  slight  lissure  in  the 

skuü, 

Capilar  adj.  cah-pee-lar'.  Anat.  Ca- 
pillary,  a  term  applied  to  the  very  minute 
duets  and  vessels  of  the  human  body, 
surtí  as  almost  require  the  microscope  to 
distiiiguish  them.  ||  Phys.  Capíilary. 

Capiliforme  adj.  cah-pel-c-for'-may. 
Capiliform,  resembling  a  hair. 

Capilla/',  cah-peel'-yah.  Hood.  ||  Cow! 
of  a  inonk  or  friar.  ||  Chapcl.  ||  Chape!, 
a  small  church.  ||  The  priests  and  oMiers 
employed  in  chapel  service.  |l  Band  of 
inusicians.  ||  Chapter  or  assembly  of  col- 
legians.  ||  Among  printers,  the  proof- 
sheet.  ||  Portable  chapel  for  militar? 
corps.  Caja  de  capilla.  Ñau.  Chcst  íor 
chapel  ornaments.  Capilla  ardiente.  Ligh' 
ted  roora  where  a  dead  body  lies  in  state. 
Estar  en  capilla.  To  prepare  for  death  : 
spoken  of  crimináis.  ||  Coll.  To  await 
with  impatience  the  issue  of  an  aííair. 

Capillada  f.  cah-peel-yah'-dah.  A 
hoodful  of  any  thing. 

Capilla!»  f.  pl.  cah-peel'-lyas.  Imp. 
The  proofs  of  each  sheel  which  are  puüed 
for  the  authof. 

Capí  lie  ja,  ita,  f.  cah-peel-yay'-hah. 
dim.  Small  chapel. 

Capillejo  ra.  cah-peel-yay'-hoe.  dim. 
Small  hood.  ¡|  Skein  of  sewing-silk. 

Capillcr,  Capillero  m.  cah-pil- 
lyer',  cah  pil -lyer'-o.C\íi\±  or  sexton  of  a 
chapel ;  a  churchwarden. 

Capilleta  f.  cah-pil-yay'-tah.  dim. 
Obs.  Small  chapel.  ||  Hood  used  by  the 
knights  of  Calatrava. 

Capillo  m.  cah-pel'-lyo.  Child's  cap.  || 
Fee  given  to  clergymen  for  bapti/.ing  a 
child.  ||  Lining  under  the  toe-pioce  of  a 
shoe.  ||  Hood  of  a  hawk.  ||  Bud  or  germ 
of  a  rose.  ||  Net  for  catching  rabbits.  || 
Colander  through  which  wax  is  strained. 
||  Kind  of  .mwí  which  formerly  served 
the  women  for  hat  and  cloak.  Capillo  de 
hierro.  Helmet.  Seda  de  todo  capillo, 
coarse  sort  of  silk.  Lo  que  en  el  capillo 
se  toma,con  la  mor  teja  se  deja,  the  habits, 
good  or  bad,  inculcated  in  cbildhood  last 
throught  Ufe. 

Capilludo,  da,  adj.  cak-pil-lijou'-doe, 
dah.  Resembling  the  hood  or  cowl  of  a 
monk. 


Capingot  m.  cap-pin-got'.  Riding- 
coat  without  sleeves. 
Capiron  m.  cah-pir-on'.  Obs.  Cove- 

rins  for  the  head. 

Capirotada  f.  cah-pir-o-tak'-dah 
Sort  of  American  paste  made  of  herbs, 
egss.  etc. 

Capirotazo  m.  cah-pir-o-tath'-o.  A 
blow  oii  the  nose  with  the  llnger. 

Capirote  m.  cah-pír-o'-lay.  Hood, 
ancient  cover  for  the  head.  ||  Sort  ol 
half-gown  worn  by  collegians  of  Sala- 
manca. ||  Sharp-pointed  cap,  worn  in 
processions.  Tonto  de  capirote,  block- 
íiead,  Ignoran!  fool.  ||  Capirote  de  col- 
mena, cover  of  a  bee-nive  when  full  oí 
honey.  ||  V.  Papirote. 

Capi  ratera  f.  cah-per-o-tay*-rah.  A 
childs  cap. 

Capirotero  adj.  cah-pir-ol  er'-o.  Ac- 
customed  to  carry  a  hood  :  applied  to  a 
hawk. 

Capirotillo  m.  cah-per-o-íil'-lyoc. 
dim.  Capirote,  a  very  short  gown. 

CapisaSlazo  m.  cah-pes-al-lya'th-oc» 
augm.  of  Capisayo.  A  large  ridiug  cloak. 

t'upiMallaelo  m.  cak-pes-allyoo-ay'- 
loe.  dim.  of  capisayo.  A  small  ridiug 
cloak.  A  ruin  mozuelo,  ruin  capisa- 
tluelo,  every  thing  should  be  applied  to 
its  particular  use. 

Capisayo  m.  cah-pis-sah'-jo.  Gar- 
meni  which  serves  both  as  a  cloak  and 
riding-coat. 

Capiscol  m.  cah-pis-eoí.  In  Toledo, 
the  precentor;  subehanter.  ||  Low.  A 
cock. 

Capiscolía  f.  cah-pis-col'-ec-ah.  0.'- 
Qce  and  dignity  of  a  precentor. 

Capistraio  m.  cah-pes-tra'-toe.  Nat. 
hist.  Capistratus,  a  speeies  of  squirrel 
found  in  Carolina. 

Capistraío,  ta,  adj.  cah-pes-tra'-toe, 
tah.  Having  the  head  slriped  in  colours 
diíleient  to  the  rest  of  the  body. 

Capita  f.  cah-pee'-tah.  dim.  Small 
cloak. 

Capitación  f.  cah-pe-lah-thiek-on' . 

Poll-tax,  head-money. 

Capiial  va.cah-pe-lal'.  Sum  of  money 
put  at  interest,  ||  Fortune  of  a  husband 
at  his  marriage.  ||  Capital  stock  of  a 
merchant  or  trading  company.  ||  Fort. 
Line  drawn  from  the  angle  of  a  polygo  i 
to  the  point  of  the  bastión  and  the  middle 
of  the  goige.  —  f.  Metrópolis  of  a  coun- 
try. 

Capital  adj.  cah-pe-tal'.  Capital,  rc- 

lating  to  the  head.  Remedio  capital,  re- 
medy  for  the  head.  ||  Principal,  leading; 
capital,  essential.  Enemigo  capital,  mor- 
tal eneiny.  Error  capital,  capital  error. 
Pecados  capitales,  deadly  sins.  Pena  ca- 
pital, capital  punishment. 

Capitalidad  f.  cah-pe-tal-e-dad'.  Ca- 
pital, the  state  of  being  capital,  available 
in  bulk. 

Capitalista  m.  eah-pe-tal-ees'-lai.. 
Capitalist,  the  possessor  of  funds  as  dis- 
tinguished  from  the  holder  of  house  oí 
landed  property. 

Capitalización  f.  cali-pe-tal-elu* 
ath-e-yon'.  Capitalisation.  the  act  of  con- 
verting  property  into  ready  money. 

Capitalizado,  da,  adj.  cah-pe-tal- 
elh-a'-doe,  dah.  Capitaliscd,  con  verted 
into  available  funds.  —  p.  p.  of  Capita 

LIZAR. 

Capitalizador,  ra,  s.  cah-pe-tal- 
elh-a-dore',  rali.  Capitaliser,  he  or  she 
who  converls  their  property  into  ready 
money. 

Capitalizar  a.  cah-pe-tal-eth-ar' . 
To  capitalise,  to  reduce  anincome  to  the 
state  of  capital.  ||  To  add  overdue  divi- 
dends  to  the  bulk  of  the  stock,  so  Iba* 
they  may  bear  interest  in  fu  ture. 

Capitalmente  adv.  cah-pe-tal-mrn 
lay.  Capitally,  mortally. 

Capitán  m.  cah-pe- tan'.  Captain,  a 
military  ofücer.  ||  Obs.  Commander-in- 
chief  of  an  army.  ||  Ringleader  of  a  band 
of  robbers.  ||  Leader.  Capitán  á  guerra, 
the  mavor  or  chief  raagistrate  of  a  place, 
invested  with  military  povver.  Capitán  dé 
bandera.  Ñau.  ÍJaptaiñ  of  the  admiráis 
•hip.  Capitán  de  fragata,  the  comuíandei 


CAPITANA 

of  a  írigate,  with  tbe  rank  of  lieutenant- 
colooel.  Capitán  de  navio,  the  coraman- 
der  «f  a  man-of-war,  with  the  rank  of 
eolonel.  Capitán  de  guardias  de  corps,  a 
eapiain  in  the  King's  tife-guards.  Capitán 
general  de  ejército,  Üeldniarshal.  Capitán 
general  de  provincia,  the  couimander-ín- 
cbief  of  a  miiitary  district.  Capitán  de 
puerto,  INau.  Port-captain.  Capitán  del 

? merlo.  Ñau.  Harbour-uoaster,  water-bai- 
i>í.  Capitán  de  gallinas  de  un  navio  de 
guerra,  Ñau.  Poulterer  of  a  man-ofwar. 
Capitán  de  maestranza  en  los  arsenales, 
Ñau.  Store- keeper  in  a  dock-yard.  Capi- 
tán de  llaves  en  las  plazas  de  armas, 
town-major  in  fortilied  places.  ¡|  In  the 
woo!  tí  a  de,  the  overseer,  who  superin- 
tends  the  washing  of  wool. 

Capitana  f.  cah-pe-tah'-nah.  Admi- 
ráis ship.  ||  A  captain's  wife.  Capitana 
real,  the  commander  in  chief  of  the  Spa- 
nish  atlantíe  squadron. 

Cnpitanazo  m.  cah-pe-tan-ath'-o. 
Col!.  Great  warrior;  an  able  general,  one 
who  has  made  himself  remarkable  by  his 
genius  or  his  services. 

Capitanear  a.  cah-pe-tan-ay-ar'.  To 
bave  the  commaud  in  chief  of  an  army. 
I)  To  head  a  troop  of  people.  ||  To  take 
the  lead  in  an  ¡nsurrection  or  rebellion. 

Capitanía  f.  cah-pe-tan-ee'-ah.  Cap- 
talaship,  captainry.  ||  Company  of  ofh- 
cers  and  soldiers  cominanded  by  a  cap- 
tam.  ||  Obs.  Miiitary  government  of  a 
provinee.  ||  Obs.  Chief  aulhority,  power, 
command. 

Capitel  ra.  cah-pe-tel'.  Spire  over  the 
dome  of  a  church.  ||  Arch.  Capital  of  a 
colunin  or  pi  1  áster. 

Capiteiado,  da,  adj.  cah-pe-tayl-a'- 
doe,  dak.  Bot.  Capitati,  Uowers  collected 
inlo  a  head. 

Capi&elo  m.  cah-pe-tayf-loe.  Zool. 
Capitelta,  a  species  of  annelide  worm. 

Capitiluvio  m.  cah-pc-te-looit-e-yoe. 
Med.  Capitiluvium,  a  batb  for  the  head, 
a  lotion  applied  to  the  head. 

Capitel  m.  cah-pe'-tol.  Obs.  V.  Capi- 
tulo and  Cabildo. 

Capiteline,  na,  adj.  cah-pe-to-lee'- 
no,  nah.  Belonging  to  tbe  capítol. 

Capitolio  m.  cah-pe-toe'-le-o.  Capí- 
tol, a  temple  at  Rome  consecrated  to  Jú- 
piter, and  used  as  the  hall  of  meeting  for 
the  señale.  ||  Met.  Any  grand  or  majes- 
tic  public  edilice. 

Capitón  m.  cah-pe-toné.  Ichth.  Pol- 
larri,  chub.  Cyprinus  cephaius,  L, 

Capitoné,  sa,  adj.  can-pc-tos'-so,  salí. 
Obs.  Obstínate,  capricious,  whimsical.  |J 
Heady,  a  term  applied  to  wines  which 
one  verv  alcohol ic,  and  intoxícate  readily. 

Capitula  f.  cah-pe-tool-ah.  Part  of 
the  prayers  read  at  divine  service. 

Capitulación  f.  cah'pe-tool-alh-e-on'. 
Capilulation,  stipulation,  agrément.  Ca- 
pitulación de  matrimonio,  articles  of  mar- 
riage.  ||  Mil.  Capilulation,  surrender  of 
a  fortress,  city,  or  other  defended  posi- 
tlon. 

Capitulado,  da,  adj.  cah-pe-tóo-la'- 
doe,  dan.  Abridgcd,  sumraed  up.  ||  Bot. 
Flowers  united  inlo  a  head.  —  p.  p.  of 
Capitular. 

Cagñtulador  m.  cah-pe-too-lah-dor1. 
Capitulator,  one  who  capitulates. 

Capitulante  adj.  cah-pe-loo-lan'-tay. 
Capitulator.  p.  a.  of  Capitular. 

Capitular  m.  cah-pe-tool-ar1.  Capitu- 
lar, member  af  a  cbapter. 

Capitular  adj.  cah-pe-tooi-ar' '.  Capi- 
tulary,  belonging  to  a  chapter. 

Capitular  a.  cah-pe-tóo-lar'.  To  con- 
clnde  an  agreemenl,  to  draw  up  the  arti- 
eles  of  a  coniraci;  to  compound.  |j  Mil. 
to  capitúlate,  to  settle  tbe  terms  or  sur- 
render. ||  Law.  To  impeach.  —  n.  To 
sing  prayers  at  divine  service. 

Cupitulario  m.  cah-pe-tool-ar1  ~e~o. 
Book  of  prayers  for  divine  service. 

Capitulárniente  adv.  cah-pe-tool- 
ar-men'-tuy.  Capitularly,  accordiug  to  the 
rules  of  a  chanter. 

Capitulero  adj.  and  s.  cah-pe-too- 
ler'-o.  Capitular;  capítulary. 

Capituliforme  adj.  cah-pe-loo-le- 
or'-may,    Bot.    Capitúlate,  where  the 
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¡  ilowers  are  conneeted  into  cióse  heads 
on  toe  tops  of  tbe  peduncles. 

Capítulo  m.  can-pce'-tool-o.  Prov. 
Chapter  of  a  cathedral.  [{  A  meeting  of 
the  pretales  of  religioos  orders,  and  the 
place  where  tbey  meet.  ||  Meeting  of  a 
secular  commuuity  or  Corporation,  j)  An 
assembly  of  tbe  knights  of  Santiago,  or 
other  miiitary  order.  ||  Cbapter  of  a 
book  or  other  writing.  ||  Charle  prefer- 
red  for  neglect  of  duty.  ||  Capítulos  ma- 
trimoniales, articies  of  marriage.  Dar  un 
capitulo,  Met.  To  repriraand  severcly.  Ga- 
nar ó  perder  capitulo.  Met.  To  carry  or 
lose  one's  point.  Met.  Capitulo  de  otra 
cosa,  let  us  chango  the  subject. 

Capivar  m.  cah-pe-var1.  Nat.  hist. 
Capivard,  an  amphibioas  animal  of  Soutb 
America. 

Capnias  m.  cap-ne-as1.  Min.  Capnias. 
a  jasper  of  a  smoky  eolour. 

Capnomancia  f.  cap-no -man' -thie- 
ih.  Capnomancy,  divination  by  the  smoke 
of  sacritices. 

Cannomante  m.  cap-no-man'-tay. 
Obs.  Fortuneteller  by  smoke. 

Capnotnar  m.  cap-no-mar'.  Chem. 
Capneioeum,  smoking  oil;  flower  of  pitch. 

Capnóptero,  ra,  adj.  cap-nop'-tay, 
roe,  rak.  ¿ool.  Capnopterous,  having  the 
wings  yellowish. 

Capo  m.  cah-po'.  Obs.  V.  Cabo. 

Capoc  m.  cah-po&.  Bark  of  the  capoc- 
tree,  a  species  of  cotton. 

Capolado  m.  cah-po- lah'-doe.  Prov- 
Minced  tueat.  |l  Act  of  cutting  or  tearing 
into  ends  and  bits.  ||  Capolado,  da.  p.  p. 
of  Capolar. 

Capolar  a.  cah-po-lar1.  Obs.  To  minee 
or  chop  meat.  |j  To  behead,  to  decapí- 
tate. 

Capón  m.  cah-pontf.  Eunueh.  j|  Gel- 
ding.  II  Capón.  ||  Coll.  Fillip  on  the 
head.  ||  Prov.  Fagot,  a  buadle  of  brush- 
wood.  J|  Ñau.  Anchor-stopper  at  the  cat- 
head.  Capón  de  galera,  kind  of  salma- 
gundi  made  in  row-galleys.  Capón  de  ce- 
niza, stroke  on  the  forehead  with  a  dust- 
bag.  A  quien  te  da  el  capón,  dale  la  pierna 
y  el  alón,  a  bint  that  we  onght  to  be 
grateful  to  those  from  whom  we  receive 
beneuts. 

Capona  f.  cah-pon'-ah.  Sort  of  Spa- 
nisb  dance,  Llave  capona,  key  worn  by 
a  lord  of  the  bed-chamber.  Capona  or 
charretera  t  ápana ,  an  epaulet  witbout 
fringe. 

Caponado,  da,  adj.  cah-pon-ah'-doe, 
dah.  Tied  togetber,  as  branches  of  vines. 
—  p.  p.  of  Caponar. 

Caponar  a.  cah-pon-ar'.  Prov.  To  tie 
up  the  branches  of  Tines.  ||  To  cut,  to 
curtail,  to  diminish. 

Capónenlo,  ito,  m.  cah-pon-thel'- 
lyoe,  i-loe.  dim  of  Capón.  , 

Caponera  f.  cah-pon-eti'áh.  Coop? 
inelosure  to  fatten  poultry.  II  Stewpan 
for  dressing  fowls.  ||  Met.  Coll.  Place 
where  one  live'swell  at  other  people's 
expense.  ||  Fort.  Caponier,  a  passage 
under  a  dry  moat  to  tbe  outworks.  Estar 
metido  en  caponera,  to  be  locked  up  in 
jail. 

Capoquero  m.  coh-po-ker'-o.  Bot. 
Capoc-tree. 

Caporal  m.  cah-por-aP.  Chief.  rin- 
gleader.  ||  Obs.  Corporal.  ||  Méx.  Keeper 
of  homed  cattle. 

Capota  f.  cah-pot'-ah.  Head  of  the 
teasel  or  fulleas  thistte.  ||  A  lady's  bon- 
net  made  of  some  light  summer  stutf. 

Capotaza  f.  cah-pot-ath'-ah,  augm. 
of  Capota. 

Capote  m.  eah-pof-ay.  Sort  of  cloak 
with  sleeves  to  keep  off  rain.  Capote  de 
monte,  a  sbort  cloal  elosed  in  front.  jj 
Met.  Austere,  angry  look  or  mien.  || 
Coll.  Thick  eloud  or  mist  over  a  moun- 
tain.  ||  In  games  at  cards,  capot,  when 
one  piayer  wins  all  the  trieks.  Dar  ca- 
pote, to  leave  a  guest  witbout  dinner,  for 
coming  late.  ||  To  win  all  tbe  trieks  at 
cards.  A  mi  capote,  in  my  opinión.  Dije 
a  mi  capote,  I  said  in  ra  y  sleeve.  Capote 
de  centinela,  a  sentinel's  great-coat,  or 
i  watch-coat. 
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Capotero  m.  cah-pot-er'-o.  Obs.  One 
who  makes  or  sells  cloaks. 

Capotillo  m.  cah-pot-iü-lyo.  Maute- 
let,  short  cloak  worn  by  women.  Capo- 
tillo de  dos  faldas,  sbort,  loóse  jacxct 
open  at  both  sides,  like  a  ehasuble. 

Capotea  m.  cah-pot-on'.  Large  wide 
coat. 

Capotudo,  da,  a«lj.  coh-pot-oo'-doe, 
dah.  Frowning.  V.  Ceüldo. 

Capra-capela  f.  cah'-pro-cah-pay 
lay.  Nal.  bist.  Cobra-di-capelo,  a  very 
poisonous  snake  of  India. 

Capreolado,  da,  adj.  cah-pray-o-lá 
doe,  dah.  Bol.  Capreolaied,  plants  having 
numerous  tendrils. 

Capreolar  id¡.  cah-pray-o-lar1 .  Anal 
Capreolaris,  a  term  applied  to  the  sper 
matic  arteries  and  veins,  on  aceount  of 
their  sinuosities. 

Capricho  m.  cah-pre'-tcho.  Caprice, 
whim,  faney,  mood,  humour,  conceit.  y 
Mu».  Irregular  but  pleasing  composition 
jj  Piel,  lnveution  or  design  of  a  painting. 
Hombre  de  capricho,  queer,  whimsical  fel- 
low.  Capricho  extravagante,  a  crotchet  or 
odd  faney,  capricious  prank. 

CaprichoManiente  adv.  cah-pre 
tchos-sah-men'-tay.  Fantastieally ,  fanci 
fully,  buinorously,  moodily,  whimsically.. 

CapricliOMO,  sa,  adj.  cah-pre-tchos?- 
so,  sah.  Capricious,  whimsical,  obstínate. 
||  Fanciful. 

Caprichudo,  da,  adj.  cah-pre-tcho&- 
doe,  dah.  Obstínate,  «Ubburn,  capiícious. 

Caprico,  ca,  adj.  cuh-pre'-coe,  cah. 
Chem.  Capric,  the  ñame  given  to  an  acid 
discovered  in  butter. 

Capricornio  m.  cah-pre-eor'-ne-o. 
Capricorn,  a  sign  of  the  zodiac  in  which 
the  sun  appears  in  the  winter  solstice.  |j 
Low.  Cuckold. 

Caprifoliáceo,  cea,  adj.  cah-pre-fo- 
le-ath'-ay-oe,  ah.  Bot.  Caprifollaceous. 
resembling  the  caprifolíum  or  honeysuc- 
kle. 

Caprimulga  f.  cah-pre-mooV-gah. 
Goat-sucker,  a  kind  of  owl. 

Caprino,  na,  adj.  coh-preef-no,  nah. 
Poet.  Goatish.  V.  Cabruno. 

Caprípedo,  Da,  adj.  cah-pré-pay- 
doe,  dah.  Myt.  and  Poet.  Caprípede,  ha- 
ving feet  like  goats,  as  the  fawns  and 
satyrs. 

Capromiaídeas  f.  pl.  cah-pro-me- 
se'-day-as.  Nat  hist.  Capromysidece,  a 
family  of  rodent  animáis. 

Capnarlo  m.  cap-sar'-e-o.  Littl.  us. 
One  who  guards  the  clothes  of  bathers. 

Capsica  f.  cap'-se-eak.  Bot.  Capsi- 
cum. 

Cápsula  f.  eapf-soo-lah.  Bot.  Cap- 
sule, a  seed-vessel  in  plants.  jj  Chem. 
Capsule,  a  kind  of  cup  or  saueer  used  for 
evaporating  liqtiids. 

Capsular  adj.  cap-soo-lar.  Capsular, 
capsulary. 

Captar  a.  cap-lar1.  To  captivate,  tu 
win  by  endearíng  words. 

Captivar  a.  cap-te-var1.  Obs.  V.  Cau- 
tivar. 

Captivldad  f.  cap-te-ve-dad'.  Obs. 
V.  Cautividad. 

Captura  f.  cap-toor'-ah.  Capture,  seí- 
zure. 

Capturar  a.  cap-toor-ar' .  Law.  Obs 
To  appreheod,  to  arrest. 

Cap ua  m.  cáh-poo-ah.  Nat.  hist.  ca 
púa,  a  family  of  lepídopterous  inseets.  || 
Geog.  Capua,  a  city  in  tbe  provinee  of 
Naples. 

Copuano,  na,  adj.  cah-poo-ah'-noe, 
nah.  Geog.  Capuan,  of  or  belonging  to 
Capua. 

Capucha  f.  cah-poo'-tchah.  Circum- 
flex  (A),  anaccent.  I|  Hood  of  a  woman's 
cloak.  ||  Cowl  or  hood  of  a  friar.  |{ 
Anal.  The  trapeioid  muscle. 

Capuchina  f.  cah-poo-tche'-nah.  Ca* 
puchin  nun.  j|  Bot.  Great  ludían  cress, 
nasturtium.  Tropaeolum  majus,  L.  jj  Capu- 
chinas, Ñau.  Crotcbes  and  knees. 

Capuchino  m.  oah-poo-tchef-no.  Ca* 
puchin  monk. 

Capuchino,  NA,  adj.  cah-poo-tche'-no, 
nak  Helaiing  to  Capuchin  friars  or  dúos. 
||  Chupa  capuchina,  waisteoat. 
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Capacho  m.  cak-poo'-tcho.  Cowl  or 

bood. 

Cnpudan  rn.  cah-poo-ddn.  Kahpoudan, 
governor  of  a  city  in  Turkey. 

i  apulin  m.  cah-poo-teen'.  Bot.  An 
American  fniit  resemblins  a  cherry. 

C'*puliito  m.  cah-pool-lyee'-toe.  dita. 
Smnll  pod  of  a  silk-worm. 

Capullo  m.  cah-poot'-lyo.  Pod  of  a 
silk-worm.  |l  Flax  knotted  at  the  end. 
|  Germ  or  bod  of  flowers.  ||  Coarse 
stvff  of  spun  silk.  Seda  de  capullos.,  fer- 
vci-silk,  grogram  yarn.  ||  Shell  of  an 
seorn.  ||  Burr  of  a  chestnut. 

Cupumpeba  f.  cah-poom-pay'-bah. 
Bot.  A  Brazil  plant. 

Caput-mortuum  m.  cah-poot-mór- 
too-oom.  Chem.  Caput-mortuum,  the  term 
used  by  aocient  chemists  to  desúnate 
the  residue  of  certain  operations  in  che- 
mistry. 

Capui  m.  cah-pooth'.  Obs.  Long  mor- 
ning-?own.  ||  Obs.  Old-fashioned  cloak. 
|[  Poet.  El  negro  capuz,  the  shades  of 
mght,  the  vcil  of  darkness. 

Capuzado,  da,  adj  cah-pooth-á-doe, 
dah.  Ñau.  Loaded  by  the  head,  applied 
to  a  vessel.  —  p.  p.  of  Capuzar. 

Capuzar  a.  cah-pooth-ar' .  Capuzar 
un  bajel,  Ñau.  To  sink  a  ship  by  the 
head.  V.  Chapuza». 

Caquético,  ca,  adj.  cah-kay'  te-co, 
cah.  Carhertical,  cacbectic,  havíng  an  ill 
habit  of  body. 

Caquexia  f.  cah-kayc'-se-ah.  Med. 
Cachexy,  deranged  coustitutioo. 

Caquimia  i  cah-kee'-me-ah.  Min* 
Cachymia,  a  ñame  given  to  certain  im- 
perfect  mineral  suhstances,  which  without 
neiiig  either  salts  or  metáis  partake  of 
the  metal  lie  nature  more  than  any  thing 
else,  such  as  eohalt,  etc. 

Car  f.  car.  Ñau.  Extreme  end  of  the 
mizen-yard  and  rnizen 

Car  adv.  car.  ()b^.  V.  Porqüe. 

Cara  f.  car'-ah.  Face  visage,  counte- 
nance.  Fulano  me  recibió  con  buena  cara, 
He  eceived  me  with  a  cheerful  counte- 
nance.  Fulana  me  mostró  mala  cara,  I 
was  received  by  her  with  a  trown  ||  A 
kind  of  suirar.'  j|  Obs.  Presence  of  a 
person.  ||  Surf:tre  of  a  thing.  Cara  de 
acelga,  palé  sallow  face.  Cara  de  pascua 
or  de  risa,  smilin^,  cheerful  countenance. 
Cara  de  pocos  amigos,  ohurlish  look,  Iro- 
ward  counlenance.  Cara  de  vaqueta  or  de 
bronce,  brazen  lace.  Cara  de  viérnes  santo, 
lean,  meairre  face.  Por  su  buen»  cara, 
for  bis  good  looks,  for  her  fine  eyes. 
Cara  de  cartón,  wrinkled  face.  Cara  em- 

Íiedrada,  apedreada,  or  cacareñeada,  a 
ace  pitted  by  the  small-pox.  Hacer  la 
cara,  in  tar  manufactories,  to  make  an 
incisión  in  a  pine-tree  ,  to  extract  the 
resin.  Cara  de  cebo,  palé  face.  A  cara 
descubierta,  openly,  plainly.  Andar  con 
la  cara  descubierta,  to  act  opeoly;  to 
proceed  with  frankness,  and  without  eva- 
sión or  reservé.  A  primera  caro,  at  lirst 
sight.  Dar  á  alguno  con  las  puertas  en  la 
cara,  to  shut  the  dcor  in  one's  face.  Jugar 
á  cara  ó  lis,  to  toss  up  a  coin  and  bet 
on  what  side  it  may  fa II.  Dar  en  cara, 
Met.  To  reproach,  to  upbraid.  Dar  el  sol 
<fie  cara,  to  have  the  sun  in  one's  face. 
decírselo  en  su  cara,  Met.  1  o  tell  one  to 
his  face.  Hacer  cora,  to  face  an  enemy. 
Hombre  de  dos  caras,  double  dealer.  an 
in^uiious,  artful  fellow.  Cara  de  baqueta, 
a  person  without  any  sen«e  of  sítame. 
Cruzar  la  cara  á  alguno,  to  slrike  one 
in  the  face,  more  e^pecially  with  a  whip. 
Echar  á  la  cara,  or  en  cara,  lo  tell  *ny 
oneof  his  faults,  to  remind  one  of  bene- 
fits  he  has  received  Guardar  la  cara,  no 
dar  la  cara,  to  eonceal  one's  sel l ,  r»f»i  te 
be  visible.  Llenar  d  uno  la  cara  de  dedos, 
to  givtf  one  a  slap  in  the  face.  No  tener 
cara  para  alguna  cosa,  nol  to  have  COJ- 
ra^e  to  say  or  d'>  somethíilg.  El  bien  o 
el  mal,  á  la  cara  sal,  the  face  is  the 
mirror  of  the  soul.  La  cara  se  lo  dice, 
his  face  betrays  bim.  Lavar  la  cara  i  al- 
guno, M  t.  To  ílatter,  to  piease  with 
biendishments.  Lavar  la  cara  á  alguna 
cora,  to  brush  up,  to  clean ;  e.  g.  a  pain- 
ttng,  no  ase,  or  coach.  No  conocer  la  cara 
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al  miedo  ó  á  la  necesidad,  to  be  a  stranger 
to  fear  or  distress.  No  sabe  en  dónde 
tiene  la  cara,  he  does  not  know  his  pro- 
fession  or  dnty.  No  tener  cara  para  hacer 
ó  decir  alguna  cosa,  not  to  have  the  face 
or  courage  to  do  or  say  a  thing.  Sacar 
la  cara  por  otro,  to  sustain  or  deferid 
anolher.  No  volver  la  cara  atrás.  Met.  To 
pursue  with  spirit  and  perseverance  ;  not 
to  llinch.  Volver  á  la  cara  las  palabras 
injuriosas,  to  relort  or  return  abnsive 
language.  Salir  á  la  cara  el  contento,  la 
enfermedad,  la  vergüenza,  satisfaction,  in- 
iiriniiy,  shame,  expressed  in  the  face. 
Cara  i  cara,  face  to  face.  ||  fíe  cara,  adv. 
opposite,  over  against,  regarding  in  front. 
Cara  de  beato,  y  uñas  de  gato,  the  face  of 
a  devotee,  and  the  claws  of  a  cat. 

Caraba  f.  car-ah'-bah.  Ñau.  Vessel 
used  in  the  Archipelago.  ||  Char-a-banc, 
a  kind  of  carriage.  I¡  Caraba,  an  oil  ex- 
tracted  from  the  fruit  of  the  mahoganv 
tree. 

Cárabe  m.  car'-ah-bay.  Amber.  || 
Entom  Carabus,  a  specíes  of  coleopte- 
rous  inseets. 

Carabela  f.  car-ah-beF-ah.  Ñau.  Car- 
ve!,  a  threemasted  vessel.  ||  Carvel,  a 
físhing  boat  in  use  on  the  coasts  of  Nor- 
ma ndy.  ||  Prov.  Large  basket  or  tray  for 
I  provisions,  whicb  the  women  carry  on 
|  their  head. 

Carabelón  m.  car-ah-bel-on'.  Ñau. 
Brig.  or  ¡irkantine. 

Carábico,  ca,  adj.  car-ak'-bee-coe, 
cah.  Entom.  Similar  or  relative  to  the 
carabus. 

Carábicos  m.  pl.  car-abJ-bee-cos.  En- 
tom. Cárabos,  a  family  of  coleopterous 
inseets. 

Carabina  f.  car-ah-bee'-nah.  Fowling- 
piece.  ||  Carbine  or  carabine.  Carabina 
rayada,  rifled  carabine.  E:  lo  mismo  que 
ta  carabina  de  Ambrosio,\í  it  nos  worth 
a  straw. 

Carabinazo  m.  car-ah-be-nafh'-o. 
Repon  of  a  carabine,  eiíect  of  a  carabine 

shut. 

Carabinero  m.  car-ak-be-ner'-o.  Ca- 
rabineer.  |l  Obs.  Light  horse  attached  to 
eavalry.  |f  Custom-house  ofíicer,  or 
coast-guard. 

Cambo  m.  car'-ak-bo.  ¡chth  Sort  of 
a  crab  or  cockle.  ||  Orn.  Large  horned 
owl.  ||  Kind  of  setüng  dog.  ||  Earíh 
beetle.  Carabus  L. 

Carabú  m.  car-ah-béo.  Bot.  Carabu, 
an  ludían  tree. 

Caracal  m.  car-ah-cál.  Nat.  bist.  Ca- 
racal, a  kind  01  cat  inrtigenous  to  Africa. 

Caracalla  m.  car-ali-cál-lyah.  Cara 
calla,  a  garment  worn  by  the  ancient 
Gauls.  ||  The  nameofa  Román  Emperor. 
l|  Bot.  Caracalla,  a  kind  of  bean  which 
grows  in  America. 

Carache  m.  car-ah'-tchay.  Scab  in- 
cident  to  Peruvian  sheep. 

Caraco  m.  car-ali'-coe.  A  loóse  kind 
of  jacket  worn  by  women. 

Caracoa  f.  car-ah-co'-ah.  Small  row- 
barge  used  in  the  Philippine  islands. 

Caracol  m.  car-ah-col'  Small  cone  in 
a  dock  or  wateh,  round  which  the  chain 
is  wound  ||  Snail.  Caracol  marino,  peri- 
winkle.  ||  Winding  staircase  ||  Caracote, 
oblique  pace  in  the  manege.  Hacer  cara- 
coles, Met.  To  caracote.  No  importar  un 
caracol,  it  does  not  matter,  it  is  not 
worih  a  rush. 

C  tracola  f.  car-ah-col1 -ah  Prov.  A 
small  whitish  -shell  snail. 

Caracolear  n.  car-ah-col-ay-ar'.  To 
caracoU:. 

Caracolejo  m.  car-ah-col-ay'-hoe . 
dim.  Small  snatt,  or  snail  shell. 

Caracoleo  m.  car-ah-col-ay'-o.  The 
act  of  .•artcolins. 

Caracolero,  ra,  m  and  f  car-ah- 
col-er-ii,  ah.  tlne  who  íjathers  snails. 

Caracolea  interj  car-ah-col' -es.  V. 
Cakamua. 

Caracoli  na.  car~ah-co'-lee,  Min  Me- 
tallic  composition  resembling  pinchbeck. 

Caracolilla  f.  car-ah-co-teet'-lyak. 
dim.  Small  snail-shell. 

Caracolillo  m.  car-ah-co-leet-bjo. 
dim.  Small  snail.  ||  Bot.  Snail-fiowered 
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kidney  bean. Phaseolus caracalla,!,.  ||  Pur- 
ple-coloured  thread.  ||  Caracolillos,  shell- 
work  wrought  on  the  edglngs  of  clothes, 
for  ornament. 

Caracolito  m.  car-ah-co-lee'-toe. 
dim.  Small  snail. 

Caracon  m.  car  ah-cone1.  Obs.  Small- 
ve^sel. 

Caracosmos  m.  car-ah-cós-mos.  Ca- 
racosmos or  koumis,  maies,  milk  turned 
sour;  a  favnuriie  liquor  among  the 
Mongolian  Tartars. 

Caracao  m.  car-ac'-soe.  Entom.  Cha- 
raxa,  a  species  of  diurnal  lepidopterous 
inseets. 

Carácter  m  car-ac'-ter.  Character, 
condition,  hood.  ||  Character.  conse- 
quence,  note,  adventitious  quaiity  im- 
pressed  by  a  post  or  ofíice.  ||  Character, 
handwriting.  ||  Character,  any  letter  used 
in  wríting  or  printing.  ||  Character,  per- 
sonal aualities,  particular  constitution  of 
mind,  humour,  manners.  ||  Temper.  || 
Feature.  Caracléres  de  imprenta,  printing 
tvpes.  ||  Ohs.  Mark  pul  upon  sheep.  || 
Nat  hist.  and  Med.  Principal  features  or 
cliaracteristics  belonging  to  a  being  or 
phenomenon  and  which  distinguish  it 
from  all  otliers. 

Característica  f.  car-ac-ler-is'-te- 
cah.  Theat.  The  actress  who  plays  the 
parts  of  matrons,  dueñas,  etc.  ||  Math. 
The  sisrn  or  eípher  by  which  the  number 
of  a  quantity  is  designated. 

Característicamente  adv.  car-ae-. 
ter-ts '-te-cah-men-tay .  Characteristically 

Característico,  ca,  adj.  car,ac-ler' 
ees'-te-co,  cah.  CharacterUtic.  ||  Met. 
Distinctive,  proper,  natural,  exclusively 
desiíjnative  of  one  person  or  thing. 

Caracterizado,  da,  adj.  car-ac-ter- 
ith-ak'-doe,  dah.  Characterized.  Es  hombre 
muy  caracterizado,  he  is  a  man  conspi- 
cuous  either  for  his  quallties,  or  for  the 
posts  he  Bits.  —  p.  p.  of  Caracterizar. 

Caracterizar  a.  car-ac-ter-ith-ar'. 
To  ch.iracierize,  to  distinguish  by  peculiar 
qualities.  Le  caracterizaron  de  sabio,  he 
was  ela^sed  among  wise  men.  ||  To  con- 
fer  a  distinguished  employment,  digniiy, 
or  ofiiee.  ||  To  mark,  to  poinl  out.  —  To 
describe  or  ^how  one's  self  as  one  is  in 
reality.  ||  To  acqnire  a  dignity  or  autho- 
rity  which  ¡mes  some  character. 

Caracucho,  cha,  adj.  car-ak-coo'- 
tcho,  tdiah.  Obs.  Mouse  coioiired. 

Caradelante  adv.  car-ah-del-an'-tay. 
Obs.  V.  Bn  adelante.  ||  Prov.  Forward. 

Carado,  da,  adj.  car-ak'-doe,  dah.  Fa- 
ced. This  adjective  is  always  joiued  to 
the  adverb-  bien  or  mal ;  e*  g.  Bien  ca- 
rado, pretty-faced;  Mal  carado,  ill-faced. 

Caraguato  m.  car-ah-gwá-toe.  Bot. 
Caraguato,  the  aloe  of  Brazil. 

Caraibcs  m.  pl.  car-ak'-ee-bays.  Ca- 
ribs.  the  aborigines  of  the  Antilles. 

Caraita  m.  car-áh-ee-tak.  Hi^t.  reí 
Caraita,  a  ñame  given  to  the  Jews  who 
profess  to  follow  literally  the  precepts  of 
the  Oíd  Tesiament. 

Caraja  interj.  car-ah'-ha.  An  inter- 
jection  of  the  lowest  kind,  but  much 
used  by  the  lower  orders  in  Spain.  It  is 
untransiatahle  in  dece.it  ianguage. 

Caramanchón  m.  car-ak-man-tckon1. 
Garret.  V.  Camaranchón. 

Caramba  interj.  car-am'-bah.  Col!. 
Hah,  strange.  It  also  serves  to  express, 
fear,  anger,  or  other  emotions  of  the 
mind. 

€-arambanado,  da,  adj.  car-am-ba- 
ná-dof,  dah.  Fro/cn  V.  Helado. 

Carámbano  m.car-ant'-ban-o.  Icicle, 
a  shoot  of  ice. 

Caraiuiiola  f.  car-am-bol'-ah.  Man- 
n  r  of  pla.viog  at  the  biiliard  tahle,  the 
caiinon-gam».  |i  V  cannon.  at  billiards. 
|j  Method  of  playiris?  the  game  at  cards 
calleo'  lievesmo.  ||  Met.  Device  or  tnck 
to  cheat  or  deceive.  ||  Bot.  Caramhola- 
tree,  an  East-lndia  tree.  Avershoa  caram- 
bola, L. 

Carambolaje  f.  cah-am-bol-ah'-hay. 
The  act  of  cauuoning  or  making  a  cannoa, 
at  billiards. 

Carambolear  Q.  car-am-bol-ay-ar1 
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To  play  trie  carambola,  or  to  cannon,  at 
bilüards. 

Carambolero  m.  car-am-bol-er-o. 

Pla>er  ai  carambola. 

Canimbt>lo  m.  car-am-bo'-loe.  Bot. 
Carambola*,  a  tree  of  the  ea*l  Indias. 

Caratobú  m  car  a m -bao'.  Bol.  Wil- 
low  h<  rb.  tali  jussiena.  Jussiena  su:fru- 
lir't^  i. 

Car  miel  m.  car-am-eF.  Ichtb.  Kind 

OÍ  «uidl  US, 

Caraaiela  f.  car-am-el'-ah.  Obs.  V. 

Ca  KA  11 II. Lo. 

«  ara me libación  f.  car-am-ayl-eth- 

ulh-ee-yon' .  The  aci  of  reducing  susar  lo 
ihe  state  of  candy  by  the  aid  of  beai. 

Caramelo  m.  car-am-et'-o.  LozeQge 
made  of  sugar  and  otber  mgredients;  su- 
gar candy. 

Caramente  adv.  cor-am-en'-tay . 
Dearly.  ||  Exceedingly,  highly.  ||  Law. 
Rigomously. 

Carauiiello  m.  car-am-ee-áyl-tyoe. 
A  kind  of  bat  worn  by  the  women  in  ibe 
Asturias. 

Caramillai*  u.  car-am-il'-lyar.  Obs. 
To  piay  on  ihe  flageolet. 

Caramilleras  f.  pl.  car-am-tl-lyer'- 
as.  Prov.  poihooks. 

Caramillo  m.  car-am-il'-tyo.  Fla- 
geolet, a  small  fiute.  Bol.  V.  Barrilla. 
||  Coufused  heap  of  thiugs.  ||  Deceit, 
fraudulent  trick.  |¡  Pick-thanking,  lale- 
carrying.  Armar  un  caramillo,  to  raise 
disturbances. 

Caraoiiña  f.  car-am-en'-yah.  Bot. 
Caramino,  an  American  fruit  resembling 
a  date. 

Caramiñero  m.  car-am-en-yáy-roe. 
Bot.  Tbe  tree  wbicb  produces  the  cara- 
miña. 

Caramuyo  m.  car-am-oo' -jo.  Kind 
of  sea-snait.  Nerita,  L. 

Caramuzal  ai  car-am-ooth-aF  Ca- 
ramuzal,  a  transpon  vessei  used  by  tbe 

Moors. 

Caranda  f.  car-an'-dah.  Bot.  The  ta- 

marind. 

Curandero  rn.  car-an-day'-roe.  Bol. 
The  taiiiarind-tree. 

Caraugue  m.  car-an'-gay.  Caran- 
ga f.  car-an'-gah.  Amer.  Kind  of  tlat  lish 
in  the  Wesi  Indias. 

Carantamaula  f.  car-an-tah-mah'- 
oo-lah.  Cotí.  Hideous  mask  or  visor.  |j 
Met.  Ugly,  lurd-featured  person. 

Carasilona  f.  car-an-ton'-yah.  Hi- 
deou*  mask  or  visor.  ||  Oíd  coarse  wo- 
man,  who  paints  and  dresses  in  style. 
\  \  Carantoñas,  caresses,  soft  words  a. id 
acts  of  endearment  to  wheedle  or  coax  a 
person. 

Carantoñera  f.  car-an-ton-yér-ah. 

Coijuette 

Carantoñero  m.  car-an-ton-yer'-o. 
Flatterer,  wbeedler,  cajoler. 

Caraua  f.  car-an'-yah.  Caranna,  an 
aromatic  resin  frota  New  Spain. 

Caraos*  m.  car-ah'-os.  Obs.  Aet  of 
drinking  a  fu  ¡i  bumper  to  one's  health. 
V.  Cakauz. 

Carapa  f.  car-ah'-pah.  Oil  of  an  ama- 
nean nut,  which  is  said  to  cure  the  gout. 

Carapacho  ai.  car-ah  patcíi'-oe.  Cara- 
paee,  tbe  süeil  oí  covering  of  tbe  crus- 
táceos. 

Carapopela  f.  car-ap-o-pey'-lah.  Ca- 
rapopela,  a  species  of  tizard. 

Cararayada  m.  car-ar-ay'-ak-dah. 
Stripefaced,  a  species  of  monkey  of  Sou- 
thern A  menea. 

Cararú  in.  car-ah-róo.  Bot.  Cararu, 
a  Brazilian  plant. 

Carátula  f.  car-ah'-tool-ah.  Mask  of 

fiasieboard.  ||  Cover  for  the  face  to  de- 
end  it  from  bees,  musquiloes,  etc.  j| 
The  title-page  of  a  book.  |j  Met.  Tbe 
histrionic  art. 

Caratulero  m.  car-ah-lool-er'-o.  One 
who  makes  or  seils  masks. 

Cara  ux  m.  ca+-ah-ootk' .  Obs.  V.  Ca- 
raos. 

Carava  f.  car-ah-vah.  Obs.  Meeting 
of  country  peonle  on  festive  occasions. 
Quien  no  va  a  Carava  no  sabe  nada,  to 
know  wbat  is  going  on  one  musí  uux  in 
the  world. 


Caravaggio  car-ah-vág-he-yoe.  Biog. 
The  ñame  of  a  celebrated  painter  of  tbe 
fjfte<  nth  c.ntury. 

4  ara  vana  f.  car-ah-van'-ah.  Ñau. 
Sea-campaign  peiforrned  by  the  knights 
of  Malta.  ||  Carsmn,  a  cnmpany  of  tra- 
ders.  Hacer  or  correr  caravanas,  amons 
tne  knighis  of  Malla,  to  serve  tliree  years 
a,ra  nsi  the  inndels.  Met.  To  take  a  va- 
riety  of  steps  (or  obtaining  some  end. 

Caravanera  f.  car-ah-van-er'-ah. 
Caravan>ary,  a  kind  of  inn  where  the  ca- 
ravana halt. 

Caravanero  m.  car-ah-van-er'-o. 
Leader  of  a  caravan.  ||  Prov.  A  wild 
fcllow. 

Cara vaiiísta  tn.  car-ah-van-és-tah. 
Levani-truder,  a  coasting  vessei  used  in 
ihe  Levant. 

Caravanserrallo  ra.  car-ah-van- 
ser  rál-lyoe.  Caravan>ary.  V.  Caravanera. 

Caravela  f.  car-ah-vei'-ak.  A  large 
sloop. 

Caravero  m.  car-ah-ver'-o.  Obs.  Lo i- 
terer. 

Caray  m.  car*ah'-e.  Tortoise-shell.  V. 
Carey. 

Caraza  f.  car-ath'-ah.  augm.  Broad 
large  face. 

Carbalüo  m.  car-bal'-lyo.  Bot.  Y. 
Carvallo. 

Carita*.»  m.  car'-bas-so.  Obs.  Kind  of 
fine  Hax.  ||  Poet.  Sail  of  a  ship.  ||  An 
ancienl  shori  pelticoat. 

Carbaso  tato  m.  car-bath-o-tá-toe. 
Chem.  Carbazotate,  or  carbo-nitrate,  salts 
formed  by  the  combination  of  carbazotic 
acid  with  saíiflable  bases. 

Carbaeódico  tu.  car-bath-ó-te-coe. 
Chem.  Carho-azoic,  or  carbo-nitrate,  the 
ñame  given  lo  an  acid  formed  by  the 
comtiination  of  carbón  and  nitrogen. 

Carbón  m.  car-bone1.  Charcoal;  cin- 
der.  |l  Carbón  de  piedra,  coal  or  pit- 
coal.  ||  Biack  pencil.  V.  Carboncillo. 
|j  Obs.  Blot,  stain,  spot.  V.  Maxcha. 
Carbón  ammal,  the  residue  which  re- 
mains  afier  animal  substances  have  been 
subjected  to  the  action  of  tire. 

Carbonada  f.  car-bou -ak'-dah.  Broi- 
led  chop  or  sieak ;  griilade.  |j  Kind  of 
pane.ake. 

Carbonadilla   f.  car-bon-aa-Ueel1- 

lyafi  áiw.  Small  carbonada. 

Carbonado,  da,  adj.  car-bo-ná-doe, 
dan.  Carbomsed,  reduced  to  the  state  of 
charcoal.  —  p.  p.  of  Carbonar. 

Carbonar  adj.  car-bo  nar'.  To  burn 
up.  ||  To  reduce  to  the  state  of  charcoal 
by  the  action  of  fire. 

Carbouatar  adj.  car-bo-na-tar1.  Chem. 
To  conven  any  substance  into  a  carbo- 
nate 

Carbonato  rn.  car-bo-ná-toe.  Chem. 
Catbouate,  salts  composed  of  earbonie 
acid  ¿nd  axw;  salifiable  base. 

Carboncillo  m.  car-bon-lhiel'-lyo. 
dim  Small  coal.  rj  Black  crayon. 

Carbonera  i.  car-bon-er'  ah.  Place 
where  charcoal  is  made.  j|  Coal-house, 
coal-hole,  or  coal-cellar.  |(  Coai-pit,  col- 
liery,  coal-uiine. 

Cariionería  f.  car-bon-er-ee'-ah. 
Coal-yard;  coal-shed;  coal-mine. 

Carbonero  m.  car-bon-er'-o.  Char- 
coal-maker.  |J  Collier,  coalman,  coal-mi- 
ner.  ||  Coal-raerchant,  collier.  ||  Ñau. 
Coal-snip,  collier. 

Carbónico,  ca,  adj.  car-bone'-e-co, 
cak.  Chem.  Carbonic,  formed  by  the  com- 
binaron of  carbón  and  oxygen. 

CurboniKacion  f.  car-bon-iln-ath-e- 
on'.  Carbonizaron,  ihe  reduction  of  any 
combustible  to  the  state  of  charcoal. 

Carbonizado,  da,  adj.  car  bon-ith- 
ak'-dot,  da/i.  Carhonised,  reduced  to  the 
siate  of  charcoal.  —  p.  p.  of  Carbonizar. 

Carbonizar  a.  car-bon-ilh-ar'.  To 
reduce  any  body  to  tbe  state  of  charcoal 
by  ihe  action  oí  üre. 

Carbono  m.  car-bone'-o.  Chem.  Car- 
bón, puré,  one  of  the  principal  ingredients 
in  a  ti  organised  beings. 

Carbonóides  m.  pl.  car-bo-né-ee- 
days.  Chem.  Carbonides,  tbe  third  group 
in  chemistry,  consisting  of  carbón,  bórax, 
and  silica. 


Carbonoso,  sa,  adj.  car-bo-nóso* 
sah  Chem.  Carbonous,  containing  carbón. 

Carbonó\ido  m.  car-bo-nóx  ee-doe. 
Chem  Carbonicoxide,  a  natural  compound 
of  carbón  and  oxy,ren. 

CarbonoHÚtfaro  m.  rnr-bn  no-xónl- 
foo-roe.  Chem.  OarbonO'Milphuret,  a  coin- 
biuation  of  carbón  and  sulpiiur  with  an 
alkali. 

Carbonomilfnroeo  m.  car-bo-no- 
sool  (oo-rúx-xoe.  Chem.  Carhono*ulp1iiirntis, 
tli a t  whieh  comams  sulphur  and  carbón. 

Carbuncal  adj.  car-lumn-cál.  Triat 
which  reíemhle*  a  eaibnin  le 

Carbunclo,  Carbunco  m.  car- 
bonn'-clo  Carbimeie,  a  precian*  -«tone.  || 
Med.  Carbuni'le,  an  inilammatory  tumour 
which  fre<|uently  passes  to  the  state  of 
ganirrene. 

Carimncof»o,  sa,  adj.  car-boon-cos'- 
so,  «a4.  Of  ihe  nature  of  a  carbuncle. 

Carbúnculo  m.  car-boon'-cov-to.  Car- 
buncle, a  precious  stone,  a  silieate  of 
alumina,  of  a  deep  red  eolour  and  great 
brilliancy.  V.  Hcai. 

Carbureto  m.  car-boor-arf-toe.  Chem. 
Carburet. 

Carcajada  f.  car-cah-hah'-dah.  Loud 
laushter,  borselaugh. 

Carcamal  m.  car-cah-maV.  Nickname 
of  oíd  people,  especially  of  oíd  women. 

Carcañal,  Careauar  m.  car-can- 
yal'.  Heel-bnoe.  V.  Calcañxr. 

Carcápuli  m.  car-ca/i'-poo-le.  Bot. 
Indian  yeilow  orange  of  Java  and  Mala- 
bar. j|  Bot.  The  large  carcapulia-tree  in 
America,  which  produces  fruit  resembling 
a  cherry. 

Carcasa  f.  car-cás-sah.  Artil.  Car- 
cass,  a  small  incendiary  bombshell,  fired 
from  a  mortar. 

Cárcava  f.  car'-cah-vah.  Obs.  Inclo- 
sure,  mound,  hedge,  ditch.  ||  Obs.  Pit 
or  grave  for  the  dead. 

Carcavar,  Carcavear  a.  cár-eak- 
var\  car-cah-vay-ar'.  Obs.  To  fortify  * 
camp. 

Carcavera  f.  car-ca-vatf-rah.  Prosti- 
tute,  woman  of  bad  character. 

Cárcavo  m  car-eak'-vo.  Obs.  The 
caviiy  of  the  abdomen. 

Carcavón  m.  car-cah-vone'.  Larga 
and  deep  diteh. 

Carcaj  m.  Carcaza  f.  car-eaks', 
car-caik'-ah.  Kind  of  iire-engine.  j|  ftib 
bon  with  a  case  at  the  end,  in  which  the 
cross  is  borne  in  a  procession.  ||  dai- 
ver.  ||  Ornanieiit  of  the  ankle  worn  by 
the  Moors.  V.  Ajorca. 

Cárcel  f.  car'-lhel.  Prison,  jai!.  j| 
Amoní  carpenters  a  wooden  cramp  to 
keep  gluea  planks  together.  j|  Two 
small  cart-loads  of  flre-wood.  ||  Cheek 
of  a  printinsr-press.  Cárceles,  among  wea- 
vers,  cog-reeds  of  a  loom. 

Carcelaje,  Carceraje  m.  car- 
thel  ati'-hay,  car-ther-ah'-hay.  Prison-fees, 
carcelaje,  jailer's  fees. 

Carcelería  f.  car-lhel-er-eé-ah.  Im- 
prisonment.  ||  Bail  given  for  the  appea- 
rance  of  a  prisoner.  ||  Wbole  number 
of  persons  c.onfined  in  a  jail. 

Carcelero  m.  cur-tnel-er'-o.  Jail-kee- 
per,  jailer.  Fiador  carcelero,  one  who  is 
bail  or  surety  for  a  prhoner. 

Caree rs: r  a.  car-lker-ar1.  Obs.  To 
imprison.  V.  Encarcelar. 

Carcinias  m.  car-then-ee'-as.  Min. 
Carcinias,  a  kind  of  precious  stone. 

Carcino  m.  car-lhéh-noe.  Zool.  Car- 
cinos,  a  species  of  crab. 

CarcinóicJo»*  m.  p!.  car-theh-nó-ee- 
dos.  Zool.  Carcinoidaí,  i  family  of  crus- 
taceoe. 

Carcinoiogía  f.  car-theh-no-lá-he- 
ya.  Carcinoloíry,  a  treatise  on  crustacese. 

Carcínologico,  ca,  adj.  car-tkek- 
no-ló-he-coe,  can.  Carenologic,  having 
relation  to  carcinology. 

Carcinoma  f.  car-theh-nó-ma.  Med. 
Carcinoma,  a  tumour  resembling  a  cáncer. 

Carcoa  f.  car-co'-ah.  Row-barge 
used  in  India. 

Careóla  f.  car'-col-ah.  Treadle  of  a 
loom. 

Carcoma  f.  car-co'-mah.  Wood-louse. 
||  Dust  made  by  the  wood-louse.  ||  Met. 
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Grief,  anxious  concern.  ||  Met.  One  who 
runs  by  degrees  through  his  whole  for- 
tune, (i  Cariosity  of  a  bone. 

Careo  sier  a.  car-co-mer'.  To  gnaw 
to  corrode  :  applied  to  ihe  wood-lou-e 
|J  To  consume  a  ihing  by  degrees.  |j 
Met.  Toimpair  sradually  heaíth,  vinue,  etc. 
—  r.  To  de-cay,  to  decline  in  üealih,  vir- 
tue,  etc. 

Carcomido,  da,  nd'¡.car-co-)nee'-doe, 
da. 'i.  VVormeaien,  consumed.  |j  Met.  De- 
eayed,  declined,  impaired.  —  p.  p.  of 
Carcomer. 

Curda  f.  car'-dah.  Teasel,  for  ralsing 
the  nap  on  clotti.  |j  Card.  witb  whirb 
wool  ¡s  combed.  ||  llatter's jack.  ||  Met. 
Severe  reprimand  or  censure.  ||  Ñau. 
Sinall  vesscl  built  snow-fashion.  Gente 
ie  la  carda  or  ios  de  la  carda,idle  street- 
walkers;  wirked,  licentious  people. 

Cardáceo,  cea,  adj»  car-dalh-atf-oe, 
ah.  Bol.  Carduus,  resembliiig  tbe  lliistle. 

Cardada  f.  car-dá-dah  Carded,  com- 
bed, a  morcel  of  wool  carded. 

Cardadería  f.  car-da-dau-ré-ya.  Car- 
derv,  the  xvoikshop  in  whicb  cardiug  is 
ycrforined. 

Cardador  m.  car-dah-dore'.  Carder, 
•omber. 

Cardadura  f.  car-dak-doo'-rah.  Car- 
dios,  combing  wool. 
CardacNtaiuhre    m.  car-dah-es- 

tam'-bray.  Obs.  V.  CaROaDOR. 

Cardalina  f.  car-da- lé-nah.  Nat.  hist. 
C»' «latine,  a  familiar  oaine  for  tbe  gold- 
fincb. 

Cardámine  m.  pratense,  car-dah'- 
tne-titiy.  Bol.  V.  Card. mino. 

Cardáiuino  ni.  pratense  or  de  pra- 
dos, car-da  h'-me-no.  Bot.  Aleadow  lady's- 
smock,  lady's-smock  or  cuckoo  flower. 
Cardámine  pratensis,  L. 

Cardamomo m.  car-dah-mo'-mo.  Bot. 
Cardamomum,  a  medicinal  seed.  Amomum 
tardamomum,  L. 

Cardaniouri  f.  car-dah-mo'-oor-e . 
fclnd  of  drug  used  for  dyeing. 

Cardar  a.  car-dar'.  To  card  or  comb 
wool.  ||  To  raise  tbe  nap  on  cloth  with 
a  teasel.  Cardarle  á  uno  la  lana,  Met.  To 
win  a  large  sum  at  play.  Cardarle  á  al- 
guno la  lana,  Met.  To  reprimand  severely. 

Cardelina  f.  car-del-ee'-nah.  Orn. 
Goldtincb,  tbistle  flocb.  Fringilla  cardue- 
li».  l. 

Cardenal  m.  car-den-aV.  Cardinal, 
one  of  the  70  prelates  of  the  sacred  col- 
lege  at  Rome.  ||  Orn.  Virginian  nightin- 
gale,  cardinal  grosbeak.  Loxia  cardínalis, 
I.  I¡  Weal  or  discoloration  by  a  lash 
orblow;  li  vid  i  ty.  Cardenales  de  Santiago, 
tbe  seven  cardinal  canons  of  St-James. 

Cardenalato  m.  car-den- al-aV -o. 
Cardinalaie,  cardinalship,  the  dignity  of 
a  cardinal. 

Cardenalicio,  cía,  adj.  car-den-al- 
ee'-thteh-o,  ak.  Belonging  to  a  cardinal. 

CanLenaüNta  m.  and  f.  car-dén- 
al-es-tan.  Cardenalist,  a  ñame  given  in 
France  to  the  partisans  of  Richelieu  and 
Mazarin.  —  adj.  Belonging  to  a  cardinal. 

Cardenalizar  a.  car-den-al-eth-ár. 
To  malte  a  cardinal,  to  give  the  title  of 
cardinal.  J|  Pict.  To  paint  red.  ||  Met. 
and  joc.  To  cover  one  witb  weals  or  las- 
hes. 

Cardencha  f.  car-den' -tchah.  Bot. 
Teasel,  a  genus  of  plants.  Dipsacus,  L. 
Cardencha  cardadora,  manured  or  fuller's 
teasel.  Dipsacus  fullonum,  L.  Cardencha 
silvestre,  wild  teasel.  Dipsacus  silvestris. 
L.  Cardencha  laciniada,  latiniated  teasel. 
Dipsacus  laciniatus,  L.  Cardencha  pelosa, 
small  teasel,  sliepherd's  stalT.  Dipsacus 
pilosas,  L  ||  Card  or  comb,  for  carding 
or  comhing  wooi. 

Cardenchal  m.  car-den-tchaf.  Place 
where  lea  seis  grow. 

Cardenillo  m.  car-den-eel'-lyo.  Ver- 
diprise.  ||  Pict.  Verditer,  a  green  paint 
made  of  verdigrise.  Cardenillo  cristali- 
zado, acétate  of  copper. 

Cárdeno,  na,  adj.  car'-den-o,  ah. 
Uvid,  of  a  dark  purple  colour. 

Cardería  I.  car-day-ré-yah.  Cardery, 
tbe  workshop  where  eards  are  made;  a 
*wd  factor?. 


Cardero  m.  car-der'-o.  Card-maker. 

Cardia  f.  cár-de-yah.  Anat.  Cardia. 
||  The  upper,  or  left  orillee  of  the  sto- 
mach. 

Cardíaca  f.  car-de'-ahnah*  Bot.  Com- 
mon  niottier-wort.  Leonurus  cardiaca,  L. 

Cardíaco,  ca,  adj.  car-de' -ah-co, 
cah.  Med.  Cardiac :  applied  to  diseases. 
||  Cardiac,  caidlaral,  cordial,  haviug  tbe 
qu-tlity  of  invigoraling  :  applied  to  medi- 
cines. 

Cardial  adj.  car-de-al'.  Obs.  Cardia- 
ca!, cardiac. 

Cardialgía  f.  car-de-al-hec'-ah.  lf  ed. 
Cardialgy,  heart-burn.  Cardialgía  inflam- 
matona,  inflammation  in  tbe  stomach. 

Cardialgico,  ca,  adj.  car-de-al'-he- 
co,  cah.  Belonging  to  cardialgy. 

Cardialogía  f.  car-de-al-o-hé-yah. 
Anat.  Cardialosy,  a  treatise  on  the  beart. 

Cardialógico,  ca,  adj.  car-de-at-ó- 
he-coe,  cah.  Anat.  Belating  to  cardialogy. 

Car<iico,  illo,  ito  m.  car-dee'-co. 
dim.  Small  thistle. 

Cardillo  m.  car-deel'-lyo.  Bot.  Golden 
thistle.  Scolymus,  L.  Cardillo  español  or 
de  comer.  Bot.  Perennial  golden  lliistle 
or  star-tnistle.  Scolymus  hi<panicus,  L. 
Cardillo  manchado,  animal  golden  tbistle. 
Scolymus  marulatus,  L. 

Cardícuea  f.  car-de-coó-cah.  Bot. 
Globe-ihistle,  echinops,  L. 

Cardicurisma  m.  car-de-coo-rés- 
mah.  Anat.  Cardicurisuius,  normal  diia- 
tation  of  the  heart. 

Cardieoafia  f.  car-de-ay-pa-té-yah. 
Med.  Cardiajpathia,  augmentalion  of  the 
volume  ol  the  beart. 

Cardígeno  m.  car-dé-gay-noe.  En- 
tom.  Cardisene,  a  family  of  coleopterous 
iuseets. 

Cardinal  adj.  car-de-nal'.  Cardinal, 
principal,  fundamental.  Vientos  cardinales, 
winds  from  the  four  cardinal  points.  Vir- 
tudes cardinales,  cardinal  virtues.  Núme- 
ros cardinales,  cardinal  numbers.  ||  Astr. 
A  qualitication  given  to  the  four  signs  of 
ihe  zodiac,  aries,  cáncer,  libra,  and  ca- 
pricornus. 

Cardináfero,  ra,  adj.  car-de-né- 
fay-roe,  rah  Conch.  Cardiniferous,  applied 
to  bivalve  shells  the  valves  of  which  are 
articulated  on  a  hinge. 

Cardiocela  f.  car-de-oth-ay'-lah. 
Med.  Cardiocele,  hernia  of  the  beart. 

Cardíótíla  adj.  car-de-ó-fe-lah.  Bot. 
Cardiophylous,  having  leaves  at  tbe  heart. 

Cardiognio  m.  car-de-og'-moe.  Pa- 
thol.  Cardiogmus,  all  tbe  diseases  of  the 
beart.  It  is  sometimes  used  also  to  imply 
heart  burn  alone. 

<£ardiógrado,  da,  adj.  car-de-óg-ra- 
doe,  dah.  Zool.  Cardiograde,  a  class  of 
animáis  wbose  motion  is  produced  by  tbe 
action  of  the  beart. 

Cardióptero,  ra,  adj.  car-de-úp'- 
tay-roe,  rah.  Nat.  hist.  Cardioplerous, 
having  wingsin  the  sbape  of  a  beart. 

Cardiorecia  f.  car-de-wa'-theh-yáh. 
Pathol.  Cardiorexia,  having  a  wound  in 
tbe  beart. 

Cardita  f.  car-deé-tah.  dim.  Obs. 
Small  vessel. 

Cardizal  m.  car-dith-al' .  Land  co- 
vered  with  thistles. 

Cardo  m.  car'-doe.  Bot.  Thistle,  a 
genus  of  plants.  ||  Cardo  silvestre  or 
borriqueño,  Bot.  Spear-plume-thistle.  Car- 
duus lanceolatus.  L.  ||  Cardo  aljonjero, 
stemless,  carline  tbistle.  Carline  acaulis- 
L.  ||  Gummy-rooted  atractilis.  Airactylis 
gummifera,  L.  ||  Cardo  hortense,  cardo 
arrocife  or  cardo  de  comer,  cardón  arti- 
choke.  Cinara  cardunculus,  L.  ||  Cardo 
alcachofero,  garden  artichoke.  Cynara  sco- 
limus,  L.  j|  Cardo  corredor  or  setert, 
sea-holly,  neld  eringo.  Eryngium  campes- 
tre, L.  ||  Curdo  bendito  or  santo,  blessed 
thistle,  centaury,  holy-tliistle,  carduus  be- 
nedictus.  Centaurea  benedicta,  L.  \\  Cardo 
blanco,  winged  horse  thistle.  Cnicus 
acama.  L.  ||  Cardo  de  burro  crespo,  cur- 
led  tnistle.  Carduus  crispus.  L.  \\  Cardo 
huso,  woolly  cartbamus.  Carthamus  lana- 
tus.  L.  ||  Cardo  lechero  or  cardo  mariano, 
milk  tbistle.  Carduu»  marianus,  L. 

Cardón  m.  cor-don*'.  Bot.  V.  Car- 


dencha. Cardón  de  Canarias,  canary 
spurgy.  Buphorbia  canariensis.  L.  Cardón 
de  cochinilla,  cochineal,  li^'  cactus.  Cactus 
coccinililer,  L.  Cardón  lechal  01  lechar 
V  Cardillo  de  comer.  Cardón  cabezudo, 
Turk's  cap  cactus.  Cactus  metocactus.  L 
||Tlie  act  and  eiTect  of  canlin?. 

Cardoncillo  m.  car-don-thiel'-lyo. 
Bol.  Moujuin  carlhamy.  Carthamus  car- 
duncellus.  L. 

Carducha  f.  car-doo'-tchah.  Large 
comb  for  wool. 

Cardume,  Cardumen  m.  car-doo'- 
matf,  car-doo'-men.  Slioal  of  li.-ho-. 

Carduza  f.  car-doolh'-ah.  Obs.  V. 
Carda. 

Carduzador  m.  car-dooth-ah-doré. 
Carder.  V  Cardador. 

Carduzal  m.  car-dooth-al  V.  Car- 
dizal. 

Carduzar  a.  car-dooth-ar'.  Te  card 
or  comb  wool.  ||  Obs.  To  shear  cloth. 

Carear  a.  car-ay-ar*.  Law.  To  con- 
fronl  crimináis.  ||  To  compare.  ||  To 
tend  a  diove  of  cattle,  or  llock  of  sneep. 
—  r.  To  assemble  or  me¿'t  for  business. 
||  To  be  ronfronted  with  witnesses. 

Careharia  f  car-ay-bár-ee-yak.  Med. 
Carcharía,  pain  or  sensation  of  heaviiiess 
in  t  ie  heaa. 

Carecer  n.  car-eth-er1.  To  want,  to 
be  in  need,  to  lack. 

Carecido,  da,  adj.  car-eth-é-doCi 
dah.  Deprived,  deücieut.  —  p.  p.  of  Ca- 
recer. 

Careciente  p.  a.   car  -eth  e-en'-t&y 
Obs.  Wanting. 

Carecimiento  m.  car-eth-e-me-en'- 
toe.  Oíos.  V.  Carencia. 

Carel ú  ni.  car-ay-loó.  Bot.  Karelu,  a 
shrub  indtgenous  to  Malabar. 

Carena  f.  car-en'-ah.  Ñau  Careening 
or  repairing  of  a  ship.  Media  carena, 
boot-hose  topping.  Carena  mayor,  tho- 
rough  repair.  ||  Poet.  Ship.  ||  Obs.  Forty 
days'  penance  on  bread  ard  water.  Dar 
carena,  Met.  To  blame,  to  tihd  fault  with, 
to  reprimand;  to  banter,  to  joke.  ]|  Bot. 
Carina,  the  lower  petal  of  the  papiliona- 
ceous  corolla. 

Car  maceo,  cea,  adj.  car-en-álh-ay- 
oe.  ah.  Bot.  Carknaceous,  retating  to  the 
carina. 

Carenaje  m.  car-en-ah'-hay.  V.  Ca- 
renero. 

Carenar  a.  car-en-ar1.  To  careen  a 
Ship,  to  pay  a  sbip's  bottom.  Aparejo  de 
carenar,  careening  gear. 

Carencia  f.  car-en'-thieh-ah.  Want, 
need,  lack,  deprivation,  absence  of  some- 
thing. 

Carenero  m.car-en-er'-o.  Caraenkig- 
place. 

Careo  m.  car-ay'-o.  Law.  Confronta- 
tion,  the  act  of  bringing  crimináis  or  wit- 
nesses face  to  face.  ||  Comparison.  || 
Fort.  Front  of  a  bastión  or  fortress. 

Carero,  ra,  adj.  car-er'-o,  ah.  Col!. 
Selling  things  dear. 

Carestía  f.  car-es-teé-ah.  Scarcity, 
wrani.  ||  Famine,  famishmeut;  jejuiiKiiess. 
||  Dearness,  or  high  price  originating 
from  scarcity. 

Careta  f.  car-et'-ah.  Mask  made  of 
pasteboard.  ||  Wire-cover  of  the  face 
worn  by  bee-keepers.  ||  V.  Judia.  ||  The 
wire  mask  worn  by  fencers  to  protect  the 
face. 

Careto,  ta,  adj.  car-et'-o,  ah.  Havin¡? 
the  forehead  marked  with  a  while  &pot 
or  stripe  :  applied  to  borses. 

Carey  m.  car-ay'-e.  Tortoise-shell. 

Cares  m.  cár-ex.  Bot.  Spcar-grass 
carey,  L. 

Careza  f  car-eth'-ah.  Obs.  V.  Ca 
restia. 

Caríologia  f.  car-fo-ló-he-yah.  Pa- 
tliol.  Carphology,  automatic  agitation  of 
the  hands,  picking  of  the  bed-clothes. 

Curfológico,  ca,  adj.  car-fo-lo^-lie- 
I  coe,  cah.  Pathol.  Carphological,  cwncer- 
ning  or  relating  to  carphology. 

Carfuro  m.  car-foo'-roe.  Zool.  Car- 
phuru»,  a  species  of  celeoptcrous  inseets. 

Carga  f.  car'-gah.  Load,  burden, 
freight,  lading.  ||  Cargo,  the  lading  of  a 
sbíp   U  Cbarge  of  a  canaon  or  other  8- 
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rearoi.  Carga  de  balas  encajonadas,  case- 
shot.  Carga  muerta,  over-loading,  dead 
load.  ||  Corn  measure  in  Castile,  contai- 
ning  íour  fanegas  or  bushels.  ||  Medieal 
preparatioü  for  curing  sprains  and  inflam 
mation,  in  horses  and  mules.  |J  Impost, 
duty,  toll,  tax.  Carga  real,  king's  tax, 
la nd  tax.  Carga  personal,  the  service  in- 
dividuáis were  bound  to  tender  to  the 
State.  ||  Mel.  Burd  n  of  the  mind,  hea- 
viness.  ||  Load  weight,  hinderance,  pres- 
sure,  cumbnnce  or  encumbrance.  Bestia 
de  carga,  a  «íumpter  horse  or  mulé.  Obs. 
Discharge  *f  lire-arms.  Carga  cerrada, 
volley,  a  general  diseñarse.  Carga  conce- 
jil, muuicipal  oftice  which  all  the  inlia- 
bitants  of  a  place  musí  serve  in  their  turn. 
Dar  á  uno  una  carga  cerrada,  to  scold  or 
repriinand  ooe  severely.  Dar  con  la  carga 
ent ierra,  or  el  suelo,  Met  To  sink  un- 
der  fatigue  and  distress.  Echar  la  carga 
á  otro,  Met.  To  throw  the  blame  apon 
ariother.  Llevar  la  carga,  to  hear  all  the 
weight  and  anxiety  §f  any  affair  by  one's 
self.  Acodillar  la  carga,  not  to  be  able  to 
fuliill  one's  duty.  Llevar  los  soldados  á  la 
carga,  Mil.  To  lead  soldiers  to  the  charge. 
Volver  á  la  carga  sobre  el  enemigo,  to 
return  to  the  charge.  Ser  alguna  cosa  de 
ciento  en  carga,  to  be  a  thing  of  little 
valué.  ¿Por  qué  carga  de  agua?  Why?  For 
what  reason?  Navio  de  carga,  Ñau.  Ship 
of  burden,  a  merchantman.  A  carga  cer- 
rada, boisterously,  inconsiderately,  wi- 
thout  rellection.  A  cargas,  abundanlly,  in 
great  plenty.  A  cargas  le  vienen  los  rega- 
los, he  receives  loads  of  presents.  A  car- 
gas se  le  va  el  dinero,  he  spends  a  world 
of  money. 

Cargacíon  f.  car-gath-ee-yon'.  Obs. 
V*  Cargazón. 

Cargada  adj.  car-gá-dah.  Ciiarged, 
applied  to  wool  that  is  dirty  and  to  ewes 
about  to  yeen. 

Cargadas  f.  pl.  car-gah'-das.  Game 
at  cards. 

Cargadera  f.  car-gah-der'-ah.  Ñau. 
Down-hauls,  biails.  Cargadera  de  una 
vela  de  estay,  down-haul  of  a  stay-sail. 
Cargaderos  de  las  gavias,  top-sail  brails. 
Aparejo  de  cargadera  de  racamento,  down- 
haul  tackle. 

Cargadero  in.  car-gah-der'-o.  Place 
where  ?oods  are  loaded  or  onloaded. 

Cargadilla  f.  car-gah-deel'-lyah. 
Coll.  lncrease  of  a  debt  newly  contrac- 
ted. 

Cargad ísimo,  ma,  ad).  carga-des-sé- 
moe,  man.  Heavily  loaded,  sup.  of  Car- 
gado. 

Cargado  m.  car-gak'-doe,  ASpanish 
step  iu  dancing. 

Cargado,  da,  adj.  car-gak'-doe,  dah. 
Loaded,  fuil ;  frau?ht.  Cargado  de  espal- 
das, round-shoutdered.  stobping.  Estar 
cargado  de  vino,  to  be  top-beavy,  or  balf- 
seas  over.  —  p.  p.  of  Cargar. 

Cardador  m.car-gah-dore'.  Freíghter, 
a  nuircbant  who  ships  goods  for  other 
ruarkets.  ||  Loader,  he  who  loads.  |¡  Rain- 
mer,  ramrod.  ||  He  that  loads  great  ¡íuiis. 
||  Obs.  In  New  Spain,  he  who  is  hired 
to  eonduet  a  cargo  from  one  place  to 
another.  —  pl.  Ñau.  Tackles.  V.  Palan- 
quines. ||  Plates  of  copper  or  palléis 
»sed  in  íjilding. 

Cargad u ra  f.  car-gah-dóo-rah.  Her. 
Charger,  a  piece  which  charges  or  crosses 
other  pieces,  on  the  shield. 

Cargamento  m.  car-gah-men'-toe. 
Ñau.  Cargo,  the  goods,  or  freight  carried 
by  a  vesscí.- 

Cargar  a.  and.  n.  car-gar'.  To  load, 
to  burden,  to  freight;  to  carry  a  load  : 
applied  to  men  and  beasts.  ||  To  charge, 
to  attack  the  enemy.  ||  To  ship  goods 
for  foreign  markets.  Cargar  á  flete,  to 
ship  goods  on  freight.  Cargar  de  cuento 
y  riesgo,  te  ship  goods  without  insuring 
them.  ||  To  load  or  charge  a  gun.  ||  To 
overload  or  overburden,  to  clog.  ||  To 
cbarge  in  account,  to  book.  ||  To  impose 
or  lay,  taxes.  ||  To  impute,  to  arraign,  to 
impeach.  |j  To  incline  with  the  whole 
body  towards  a  point  or  place.  ||  To 
rest,  to  recline  for  suppert.  Cargar  á 
esta  ó  á  la  otra  parte,  to  lean  for  support 


to  this  e i  that  side.  ||  To  take  a  charge 
a  duty,  or  any  trust.  ||  To  crowd.  Car- 
gar delantero,  ¡Met.  To  be  topheavy,  or 
fuddled.  Cargar  demasiado,  to  drink  too 
much.  Cargar  arriba  una  vela,  Ñau.  To 
clue  up  a  salí.  Cargar  la  consideración, 
Met.  To  reflect  witb  consideration,  and 
maiurity.  ||  Cargar  la  mano,  Met.  To 
pursue  a  thing  with  eajrerness.  II  Met. 
To  reproach  with  severity.  ||  To  extort. 
Cargar  los  dados,  to  cog  dice.  Cargar  so- 
bre uno,  to  importune,  tease,  or  molest. 
||  To  ausrraent,  to  increase :  applied  to 
the  winds  aud  waves.  —  r.  To  recline,  to 
rest,  or  to  lean  against  any  thing.  El 
viento  se  ha  cargado  al  norte,  the  wind 
has  veered  to  the  nortb.  Cargarse  la  at- 
mósfera, to  become  covered  with  clouds. 
||  To  charge  one's  own  account  with  the 
sums  received.  ||  To  maintain,  to  sup- 
port or  take  a  new  duty  upon  one's  self. 

Cargazón  f.  car-gath-on'.  Cargo  of 
a  ship.  Cargazón  de  cabeza,  heavitiess  of 
the  head.  ||  Cargazón  de  tiempo,  cloudy, 
tbick  weather. 

Cargillera  f.  car-gel-lyay'-rah.  Bot. 
Carrillera,  a  genos  of  the  abenaceae  fa- 
mily. 

Cargo  m.  car'-go.  Burden,  loading.  || 
Prov.  Load  of  stones  which  weighs  forty 
arrobas.  |j  Total  amount  of  what  has 
been  received,  in  a  general  account.  || 
Met.  Employment,  dignity,  office,  honour; 
ministry.  Cargo  concejil,  a  municipal  of- 
fice. ||  Charge,  keeping,  care.  ||  Met.  Obli- 
gation  to  perforra  something.  ||  Met.  Com- 
mand  or  direction  of  a  thing.  ||  Fault  or 
deticieney  in  the  performance  of  one's 
duty.  ||  Charge,  aecusation.  Law.  Count. 
Cargo  de  conciencia,  remorse,  sense  of 
guilt.  Hacer  cargo  á  alguno  de  una  cosa,  to 
charge  one  with  a  fault,  to  hold  hira  res- 
ponsible ;  to  aecuse,  to  impeach.  Hacerse 
cargo  de  alguna  cosa,  to  take  into  con- 
sideration ;  to  reflect.  ||  To  make  one's 
self  acauainted  with  a  thing.  Hacerse  uno 
cargo  de  algo,  to  take  upon  one's  self.  Ser 
en  cargo,  to  be  debtor. 

Cargoso,  sa,  adj.  car-gos'-so,soh.  Obs. 
Grievous,  weighty,  injurious. 

Cargue  m.  car'-gay.  Obs.  Loading  a 
vessel.  ||  License  to  load. 

Carguero,  ra,  adj.  car-gayr'-o,  ak. 
He  who  bears  a  burden. 

Carguica,  illa,  ita,  f.  cargec'~cah. 
dim.  Small  or  light  load. 

Carguío  m.  car-gee'-o.  Cargo  of  mer- 
chandise. 

Cari.  m.  cáh-ree.  Carraway  seed. 

Caria  f.  car'-e-ah  Arch.  Fust,  the 
body  of  a  column.  |j  V.  Caries. 

Cariacedo,  da,  adj.  car-e-ath-ay'- 
doe,-dah.  Having  a  sour-looking  counte- 
nance. 

Cariacontecido,  da,  adj.  car-e-ah- 
eon-teth-ee'-doe,  dah,  Sad,  mournful,  ex- 
pressive  of  grief. 

Cariacnchillado,  da,  adj.  car-e-ah- 
coo-tcheel-lijah'-doe,  dah.  Having  the  face 
marked  with  cuts  or  gashe». 

Cariacú  m.  cah  re-ah-coó.  Nat.  hist. 
Cariacu,  a  small  species  of  goal  found 
in  America.  ||  A  fermented  drink  made 
from  the  syrop  of  the  cassava  and  the  pó- 
talo, used  in  Guyana  by  the  natives. 

Cariado,  da,  adj.  car-e-ah'-doe,  dah. 
Carious,  rotten,  applied  to  diseased 
bones.  —  p.  p.  of  Cariarse. 

Curiaguileño,  ña,  adj.  car-e-ah- 
gee-len'-yo,  yah.  Coll.  Long-visaged,  with 
an  aquiltne  or  hooked-nose. 

Carialegre  adj.  car-e-oh-láy-gray. 
Cheerful,  smiling,  píeasant  faced. 

Carianióneas  f.  pl.  car-e-ah-mó- 
nay-as.  Ornit.  A  sub-genus  or  birds  whose 
type  is  the  cariama. 

Cártama  f.  car-e-áh-mah.  Ornit.  Ca- 
riama, a  bird  of  Brazil. 

Cariampollado,  da,  adj  car-e-am- 
pot-tyah'-doe,  dah.  Round-faced,  plump- 
cheeked. 

Cariancho,  cha,  adj.  car-e-an'-tcho, 
tchah  Broad-faced,  ehubby,  chub-faced, 
bull-faced. 

Cariánteas  f.  pl.  car-e-án-tay-as. 
Bot.  A  tribe  or  snb-famtly  of  plants  the 
type  of  which  is  the  chariantus. 


Carianto  m.  car-e-an'-toe.  Bot.  Cha- 
riantus, a  plant  of  the  melastomaceoa 
order,  indigenous  to  tropical  America. 

Cariar  n.  car-e-ar1.  Med.  To  corrode, 
to  flll  with  caries,  applied  to  bones. 

Cariarse  r.  car-e-ár-say.  Med.  To 
grow  carious  :  applied  to  the  bones. 

Cariaru  m.  car-e-áh-roo.  Bot.  Caria- 
ra, a  liana  of  the  Antillas  from  the  leaves 
of  which  a  erim^on  dye  is  extracled. 

Cariátide  f.  car-e-oh'-te-day.  Arch. 
Caryatides,  columns  or  pitasters  uudeí 
the  Ú>ure  of  women. 

Caribe  m.  car-ee'-bay.  Cannibal,  man- 
eater,  a  savage.  ||  Carribee,  a  species  of 
shell. 

Caribito  m.  car-e-bee'-toe.  A  river 
flsh  of  the  bream  species. 

Caribobo,  ba,  adj.  ear-e-bo'-bo,  bah. 
Having  a  stupid  look. 

Caribá  m.  car-e-boo'.  Nat.  hist.  Ca- 
ribu,  a  stag  of  Northern  America. 

Carica  f.  car-ee'-cah.  Prov.  Sort  of 
kidney  beans. 

Caricatura  f.  car~e-cah-toó-rah.  Ca- 
ricature. 

Caricatural  adj.  ear-e-cah-too—rál 
Caricatural,  in  the  nature  of  a  caricature. 

Caricaturado,  da,  adj.  car-e  cak- 
too-ráh-doe,  dah.  Caricatured,  ridiculed, 
made  fun  of.  —  p.  p.  of  Caricaturar. 

Caricaturar  b.car-e-cah-loo-rár.  To 
caricature,  to  make  fun  of,  to  ndicule. 

Caricaturista  m.  car-e-cah-loo-rés- 
tah.  Caricaturist,  an  artist,  or  draugbts- 
man,  who  makes  caricatures. 

Caricia  f.  car-ith'-e-ah.  Caress,  act  of 
endearment,  endearing,  expression.  || 
Low.  Dearness. 

Cariciosamente  adv.  car-ith-e-os- 
san- men'  lay.  In  a  fondling  or  endearing 
manner. 

Caricioso,  sa,  adj.  car-e- thieh-os'- 
so,  sah.  Fondling,  endearing,  caressing. 

Caríclea  f.  car-e'-clay-ah.  Kntom. 
Clariclea,  a  genus  of  lepidopterons  ín- 
sects. 

Caricolde  m.  car-e-col' -day  Geol. 
Caricolda?,  a  species  of  fossil  zoophytes. 

Caricoldes  m.  car-e-col'-days.  Med- 
Caricoli,  the  ñame  given  to  excrements 
mixed  with  blood,  or  which  have  a  san- 
guineous  appearance. 

Caricuerdo,  da,  adj.  car-e-coo-er'- 
doe,  dah.  Having  a  serene  or  composed 
míen. 

Caridad  f.  car-e-dad1.  Charity,  cha- 
ritableness,  kindness,  good-will,  benevo- 
lence.  ||  Alms.  ||  Refresliment  of  bread 
and  wine,  which  confraiernities  cause  to 
be  given  to  travellers  at  the  church-door. 
Candad,  ¿sabes  cuál  es?  Perdona  si  mal 
quieres,  y  paga  lo  que  debes,  do  you 
know  what  charity  is?  Forgive,  if  you 
bear  ill-will,  and  pay  what  you  owe.  La 
caridad  empieza  por  nosotros  mismos, 
charity  begins  at  borne. 

Caridelantero,  ra,  adj.  car-e-del- 
an-ter'-o,  ah.  Littl.  as.  Brazen-faced,  im- 
pudent. 

Caridina  f.  car-e-de'-nah.  Zool.  Ca- 
ridine,  a  species  of  crustácea}. 

Caridoliente  adj.  car-e-do l-e-en'-tay. 
Having  a  mournful  countenance. 

Caridon  m.  car-e-done'.  Entom.  Ca- 
ridon,  a  genus  of  coleopterous  inseets,  of 
the  family  of  the  rincoplioraí. 

Carientismo  m.  car-e-en-tes'-moe. 
Litier.  Cbatientismus,  a  species  of  trope 
which  consists  in  mild  and  a^reable  irony, 
or  in  a  jest  which  does  not  wound  the 
feelinsrs. 

Caries  m.  car'-e-es.  Med.  Canes  or 
cariositv,  an  excoriation  or  ulceration  of 
the  bones,  teeth,  etc.,  caused  by  some 
acrid  matter. 

Cariescrito,  ta,  adj.  car-e-es-eref- 
toe,  tah.  Corrngated,  shrivelled. 

Cariexento,  ta,  adj.  car-e-ek-sen'- 
toe,  tah.  Littl.  as.  Brazen-faced,  impu- 
dente 

Carifruncido,  da,  adj.  car-e- froon- 
thieh'-doe,  dah.  Having  a  face  contracted 
into  wrinkles. 

Carigordo,  da,  adj.  car-e- gor'-éoe, 
dah.  Full-faced,  puffy. 
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Carilargo,  ca,  adj.  car-e-lar'-fo,  gah. 

Broa  d-f;i  red. 

Carilla  f.  car-eel'-lyah.  dina.  Little 
or  small  lace.  ||  Mask  used  by  bee-kee- 
pers.  v.  Careta.  ||  Silver  eotn  in  Arra- 
gon  worth  eighteen  dineros,  or  deniers. 
||  V.  I  lama  and  Pagina. 

Carilleno,  na,  adj.  car-eel-lyen'-oy 
nh.  CoH  IMuinp-faced. 

Carillo,  l i. a,  adj.  car-eel'-lyo.  dim. 
Dear,  Weh  priced. 

Carillo  m.  car-eel'-yo.  dim.  Obs. 
Dear,  Moved. 

Carilucio,  cía,  adj.  car-e-loo' -thieh- 
o,  ah  Having  a  shining  or  glossy  face, 
brijrhi -faced. 

Carina  f.  car-een'-ak.  Arcli.  Baf'ding 
rai^eii  by  ihe  Komans  in  form  of  a  ship. 
||  Bot.  The  two  lower  petáis  of  papi- 
liori;ireou*  Howers. 

Carináreas  m.  pl.  car-e-nath-ay-as. 
Molí  Carinare*,  a  family  of  raolluscs,  of 
Ule  univalve  order,  the  lype  of  which  is 
the  g<nu«  carinarlo. 

Carinaeeo,  cea,  adj.  car-e-nath'-ay- 
oe,  ah.  Molí.  Carinareous,  resembling  the 
eoriiiurio. 

Ctrinurio  m.  car-e-nah'-re-»oe.  Molí. 
Carinarías  *  ¡jenus  of  ga«teropods. 

Carinegra,  <írv,  adj.  cur-e-narf-gro, 
gran.  i>f  a  -warthy  complexión. 

Ca  ri  ti  a  fe  ro.  Ra,  adj.  car-e-ne'-fay- 
roe.  /«a.  Zoo!,  and  Bot.  Carinifeious, 
animal*  or  p.ants  which  have  a  carina. 

Carininfo,  Pa,  adj  car-e-neen'-fo, 
fah.  Having  a  womanish  face  :  applied 
to  men. 

4  a  ri  n  ii  a  Ido,  da.  adj.  car-e-noo-al'- 
doe,  dah.  Bot.  Carinulated,  baving  a  very 
slight  carina. 

Cari  nana  f.  car-iu-yah'-nah.  Obs. 
Ancient  headdresg  like  a  nun's  veil. 

Cariño  m.  car-tn'-yo.  Love,  fondness, 
tenaerness,  affertion,  kindness;  concern. 
||  Soft  or  en  dea  ring  expression.  ||  Obs. 
Aminas  deslre  or  a  thing. 

C«iir«¡u»!4.uíaarnte  adv.  car-in-yo-sah- 
meit'-taij.  Kondly,  affectionately ;  kindly; 
good-namreitly. 

Cariñoso,  sa,  adj.  car-in-yo'-so,  salí. 
Affectionaie,  endearing,  lovely;  benevo- 
leni,  kind,  good,  sood-natured,  natural. 
||  Anxiously  desirous,  longing. 

Cario-carpo,  pa,  adj.  car-e-o-car'- 
poe,  pafi.  Bot.  Caryocarpus,  having  frait 
similar  to  a  nut. 

Carioratacto,  ta,  adj.  car-e  o-cah- 
tac'-toe,  (ah.  Ornith.  Caryocatactus,  birds 
•which  crack  nuts. 

Carioco#tino  m.  car-e-o-cos-le'-noe. 
Pliar.  Oaryoeorttinum,  an  electuary  marie 
of  the  costus  and  other  stimulaling  sub- 
stancias. 

Carli>(ilado,  da,  adj.  car-e-o-fe  lah'- 
ior,  dah.  Bot.  Caryophyllnus  having  co- 
rolla*  composed  ol  live  peíais. 

Cariotitata  f.  car-e-o-fú-ah'-tah.  Bot. 
Caryophyllaia,  the  herb  bennet,  conimon 
tvens.  Geum  urbanum,  L. 

Cariofílcas  f.  pl.  car-e-o-fe'-lay-as. 
Bot.  Caryophyllaa3,  plants  of  the  clove 
species. 

Cariofília  f.  car-e-o-fe'-le-yah.  Zool. 
Caryophylli,  insects  of  the  madrepore  fa- 
nrtlv. 

Cariofilirca  f.  car-e-o-fe-  le'-nah. 
Chem.  Caryophvlline,  stearoptine,  a  sub- 
stancie exlracted  from  clove-gilliflower 
alcohol. 

Cariofitato  ni.  car-e-o-f e-la' -toe.  Geol. 
Cnrvophyllite,  a  species  of  fossil  caryo- 

phvlli 

C'ariolobo  m.  car-e  o-lo'-boe.  Bot. 
Caryoloba»,  a  pía nt  indigenous  lo  Ceylon. 

Cartóptero  m.  car-e -op'-lay-rue.  Bot. 
Ca>  sopa-rus,  a  plant  of  the  family  ver- 
bepaceaB. 

í  arioso,  sa,  adj.  car-e-os'-so,  sah. 
Mcd  Carióos,  Hable  to  eorruption 

Cariota  f.  car-e-ot'-ah.  Bot.  Wild 
carrol.  Daucus  lucidas  L. 

Caripálido,  da,  adj.  car-e-pan'-doc, 
dan.  Prov.  Idiot-like,  stupid-faced. 

Carsparejo.  ja,  s.  and  adj.  car-e- 
par-ai/'-koe,  han.  Low.  Resembling.baviag 
•  similar  face;  likeness. 

Caríptero  di.  car-ep-tay'-roe.  Entoin, 
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Charipterus,  a  speciet  of  nocturnal  lepi- 
dópteros insects. 

Cariraido,  da,  adj.  car-e-rah'é-doe, 
dah.  Coll.  Brazen- faced,  ¡mpudent. 

Carircdondo,  da,  adj.  car-e-ray-don'- 
doe,  dah.  Hound-faced. 

Caris  m.  car'-is.  Kind  of  raíjout  or 
fricassee.  ||  Caris,  a  species  of  lepidop- 
terous  inseets. 

Carisea  f.  car-es-ay'-ah.  Cariset,  a 
kind  of  kersey. 

Caritima  m.  car-is'-moh.  Divin.  Di- 
vine «\t\  or  favoar. 

Caristía  f.  car-is-tee'-ah.  A  small 
bird.  |i  Obs  V.  Carestía. 

Canta  f.  car-ee'-íah.  dim.  Little  or 
small  face. 

Caritativamente  adv.  car-e-táh- 
te-vah-men'-tay.  Charitably. 

Caritativo,  va,  adj.  car-e-tah-teé- 
vo,  vah.  Charitable,  ho>pitable. 

CarlvilSando  m.  car-e-vel-lyan'-doe. 
Pharm.  Carivillandi,  sarsaparilla  root. 

Caris  m.  car-eltí.  Nao  The  appea ranee 
of  the  weatlier  or  the  horizon  at  sea. 

Carian  in.  car-lan'.  Prov.  He  who 
owns  the  duües  and  jurisdiction  of  a 
Jisirict. 

Carlanca  f.  car-lan'-cah.  A  mastiffs 
collar  furnished  with  spikes.  Tener  mu- 
chas carlancas,  to  be  very  cunning  or 
ciafty.  Carlancas,  pl.  Low.  *  Shirt-collars. 

Carlancón  m.  car-lan-cone'.  Met. 
Coll.  Pergon  very  suhtle  and  orafty. 

Carlania  f.  car-lan-eé-ah.  Dignity 
and  disirict  of  a  carian,  an  ancient  ma- 
gistrate  in  Arragon. 

Carlear  n.  car-lay-ar*.  To  pant.  V. 
Jadear. 

Carlin  m.  car-leen'.  An  ancient  silver 
coin. 

Carlina  f.  car-lee'-nah.  Bot.  Carline 
thistlc.  Carlina,  L.  Carlina  acaule,  stem- 
Iess  carlina  thistle.  Carlina  acaulis,  L. 

Carlinga  f.  car-leen'-gah.  Ñau.  Step 
of  a  mast. 

Carlista  m.  car-les'-tah.  Carlist,  a 
partisan  of  Don  Carlos,  tbe  pretender 
to  the  crown  of  Spain. 

Carlos  pr.  na.  car'-los.  Charles,  Coll. 
Cbarley. 

Carlota  pr.  na.  car-lo'-tah.  Charlotte, 
Coll.  Lotiie. 

Carlovíngeo,  ea,  adj.  car-lo-vin- 
hay'-oe,  ah.  Cario vingean,  of  the  race  of 
Charlomaerne. 

Cartovíngeos  m.  pl.  car  lo-vin-hay'- 
oss.  Carlovingians,  the  second  dynasty  of 
the  king*  oí  France. 

Carludovico  m.  car- loo-do-ve' -coe. 
Bot.  Carludovicus,  a  species  of  paim 
tree. 

Carmantina  f.  car-man-te'-nak.  Bot. 
Carmantine,  an  acanthea<^eous  plant. 

Carmañola  f.  car-mah-nyo'-tah.  Car- 
magnole,  a  French  republican  dance.  || 
Cannagnole,  a  sort  of  coat  much  in  vogue 
at  the  time  of  the  French  revoluüon. 

Carmel  m.  car-mel'.  Bot.  Ribwort, 
plántala ,  rib-grass.  Plantago  lanceo- 
lata,  L. 

Carmelita  m.  and  f.  car-mel-ee'- 
tah.  Carmelite.  ||  Flower  of  the  great 
Indian  cress. 

Carmelitano,  na,  adj.  car-met-e- 
lan'-o,  ah.  Belonging  to  the  Carmelite 
order. 

Carmen  m.  car'-men.  Prov.  Country- 
house  and  garden.  ||  Carmelite  order. 

Carmenador  m.  car-men-ah-dore1. 
Teaser,  one  who  scratches  cloth  to  raise 
the  nap. 

Cormenadnra  f.  car-men-ah-doo'- 
rah.  Act  of  teasing  or  scratching  cloth,  to 
raise  the  nap. 

Carmenar  a.  car-men-ar1.  To  prick 
or  card  wool.  ||  To  scratch  cloth  for 
the  purpose  of  raising  the  nap.  II  To 
pulí  out  the  hair  of  the  head.  V.  Hkpe- 
laR.  (I  To  win  another's  money  at  play. 

Carmes  m.  car'-mes.  Kermes,  the 
cochineal  insect.  ||  Phar.  Carmes,  car- 
melite water,  of  baura,  lemon-peel,  etc. 

Carmesí  m.  car-mes-see'.  Cochineal 
powder. 

Carmesí  m.  and  adj.  car-mts-see. 
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Cn'mson,  bright  red,  somewhat  darkened 

with  blae  :  purple. 

Carmesin  adj.  Carmeno  m.  car- 
may-seen'x  car-mes'-so.  Obs.  V.  Carmesí. 

Carmín  m.  car-mine'.  Carmine,  a  pl- 
gment.  Carmín  bajo,  palé  rose  colour.  || 
Bot  Virginian  poke  phylotaca.  Phylotaca 
derandra,  L. 

Carminante  p.  a.  car-me-nan'-tay. 
Obs.  V.  Carminativo. 

Carminar  a.  car-tne-nar1.  To  paint 
with  carmine.  ||  To  blush,  to  make 
blush.  ||  To  convert  into  carmine. 

Carminativo  ro.  carme-nah-tee'-vo. 
Carininaüve,  warm  antispasmodic  medicine. 

Carmíneo,  ea,  adj.  car-me'-nay-oe, 
ah  Carmined,  of  tbe  colour  of  carmine. 

Carminiforme  adj.  car-me-ne-for1' 
may.  Litter.  Carminiform,  that  which  has 
the  form  of  verses,  or  a  poem. 

Carnación   f.  car-me-nath-ee-yoiC. 
Carnation,  aOesh  tint,  the  colour  given  to 
the  face  and  hands  and  other  (leshy  parta 
in  a  picture.   ||  Her.  Carn.ition,  the  tint 
adopted  in  heraldry  for  the  parts  of  the 
human  hody  which  are  represented  naked 
on  the  shield. 
Carnada  f.  cor-nah'-dah.  Bait. 
Carnaje  m.  cor-nah'-hay.  Salt  beef. 
(I  <\b>.  Carnage,  slausrliter. 

Carnal  adj.  car-nal'.  Camal,  fleshy. 
||  Sensual,  carnal,  fleshly,  lustful,  leche- 
rous.  ||  Met.  Worldly,  outward  :  opposed 
lo  spiritual.  ||  United  by  kindred. 

Carnal  m.  car-nal'.  Time  of  the  year 
in  which  meat  may  be  eaten  :  opposed 
to  Leut  and  other  fast-days. 

Carnalidad  f.  car-nal-e-dad'.  Carna- 
lity,  lustfulness. 

Carnafóssmo,  ha,  adj.  car-nal-es'- 
ee-moe,  mah.  Most  carnal,  most  worldly, 
most  sensual,  sup.  of  Carnal. 

Carnalmente  adv.  car-nal-men'-lay 
Carnally,  sensually. 

Carnario,  ría,  adj.  car-nak'-re-yoe, 
yah.  Carnal,  one  who  Uves  for  the  world 
or  the  sratitication  of  his  senses. 

Carnaval  m.  car-nah-val'.  Camival, 
the  feast  held  before  Shrovetide.  V.  Car 
nestolendas. 

Carnaza  f.  car-nath'-ah.  Fleshy  part 
of  a  hide  or  skin.  ||  Coll.  Meal  consis- 
ting  of  an  abundance  of  meat. 

Carne  f.  car'-nay.  Flesh.  |l  Meat  or 
flesh-meat,  for  food,  in  conlradistinction 
to  lish.  ||  Pap,  the  pulp  of  frait.  ||  A 
boyisb  play  with  a  hollow  bone.  Carne 
de  membrillo,  pulp  of  quinces,  boiled, 
cooled,  and  preserved.  Carne  de  pelo, 
flesh  of  small  quadrupeds,  as  hares.  rab- 
bits,  etc.  Carne  de  pluma,  flesh  of  fowls. 
Carne  momia,  Meat  preserved  by  aro- 
mática and  balsams.  ||  Coll.  Flesh  of 
meat  wilhout  bones.  Carne  asada  en  horno, 
baked  meat  Carne  asada  en  parrillas, 
broiled  meat.  Carne  fiambre,  cold  meat. 
Carne  mollar  or  carne  magra,  lean.  Carne 
nueva,  meat  sold  when  lent  i<  over.  Carne 
sin  hueso,  Met.  Employmcntof  much  proflt 
and  little  trouble.  Carne  y  sangre,  ttesli 
and  blood,  ncar  kindred.  Color  de  carne, 
flesh  colour.  Caldo  de  carne,  flesh  broth. 
Echar  carnes,  to  $row  fat.  Ni  es  carne  ni 
pescado,  Met.  He  is  neither  fish  ñor  flesh, 
an  insipid  íellow.  Poner  toda  la  carne 
en  el  asador,  Met.  To  hazard  one's  all. 
Ser  uña  y  carne,  Met.  To  he  hand  and 
glove,  to  be  intímate  or  familiar.  Ser 
carne  y  hueso  de  alguno,  to  be  flesh  and 
blood  of  any  one,  to  be  part  and  parce! 
of  the  same  thing.  Turnar  la  mujer  en 
carnes,  to  take  a  wife  in  her  smock. 
Temblar  las  carnes,  Met.  To  shudder  with 
l'ear  or  horror.  En  carnes,  naked.  Carne 
de  grujo,  Met.  Brown,  uieasre  woman. 
Tener  carne  de  perro,  to  have  much  for- 
titude  or  strenirth. 

Carnicería,  Carnescería  f.  car- 
nelh-er-ee'-ah,  car-nes-lher-ee'-ah.  Obs. 
V.  Carnicería 

Carnéenla  f.  car-neth-il'-lyah.  Path 
Carnicula,  caruncle,  small  fleshy  excres- 
cence  on  some  part  of  the  body. 

Camelia  f.  car-nay-le'-yah.  Min.  Car- 
nelian  stone. 
Carneflcatio  m.  car-nay-fe-ca'-le 
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yoe.  Puys.  Carniflcation,  the  chango  o 
golid  food  into  flesh. 

Carnefornúo  m.  car-nay-for^-ne-yoe. 
Patb.  Carniíormis  abscessus,  any  abscess 
near  a  «oi.it. 

Cárneo,  ka,  adj.  car'-nay-o,ah.  Having 
tbe  coloar  of  llesh. 

Carnerada  f.  car-ner-ah'-duh.  Flock 
OÍ  sheep. 

Caa-neraje  m.  car-ner-ah'-hay.  Tax 
or  duty  011  sheep. 

Carnerario  m.  car-ner~ar*~e'0.  Prov. 
Charnel-house. 

Carnereamiento  m.  car-ner~ay-ah- 
me-en'-toe-  Poundage,  penalty  for  tbe 
trespas?  of  sheep. 

Carnerear  a.  car-ner-ay-ar'.  To  fine 
the  pro|ii'U'ior  of  sheep  for  daniase  doue. 

Carnerero  m.  car-uer  er'-o.  Shepherd. 

V.  M^TOR. 

Carueril  adj.  cor-ner-il'.  Sheep-walk, 
pasture  for  sheep. 

Carnees  lio  m.  car-ner-el'-tyoe.  A 
little  sheep,  dirn  of  Carnero. 

Carnero  ni.  car-ner'-o.  Sheep,  inut- 
ton.  !|  Mution,  the  (lesh  of  sheep  dres- 
ged  for  food.  ||  Prov.  Sheep-skin  dressed 
or  tanned  ||  Family  vault,  buryins-place; 
cbarnel-house.  ||  Obs.  Larder.  Carnero 
adalid  or  carnero  mamo  para  guia,  bell- 
wether.  Camero  llana,  a  cut  sheep.  Car- 
nero de  simiente,  ram  kept  for  breeding. 
Carnero  ciclan,  ridgil  or  ridgling.  Carnero 
de  cinco  cuartos,  the  A  rican  sheep  cele- 
brated  for  its  very  large  tail.  Carnero 
marino,  Ichth.  White  shark.  Squalus  car- 
charías, L.  Carnero  verde,  hasbed  mutton. 
fío  hay  tales  carneros,  Coll.  There  is  no 
such  thing.  Ir  como  el  carnero  por  lana  y 
volver  trasquilado.  To  go  for  wool  and 
to  come  ha .  k  sborn. 

Carneruno,  na,  adj.  car-ner-oo'-no, 
nak.  iteseiiibliiifí  or  belonging  to  sh^ep. 

Carnestolendas  f.  pl  car-nes-tol- 
en'-das.  Three  carnival  days  beíore  Shro- 
vetide  or  Ash-YVednesday. 

Carniano  m.  cur-ne-aK-noe.  Myt. 
Carneus,  one  of  the  simantes  of  Apollo. 

Carnias  f.  pl.  car-ne-yas'.  Myt.  Car- 
neia,  festivals  observed  in  Sparta  in  ho- 
nonr  of  Apollo  Carneus. 

Carnicería  f.  car-neth-er-ee'-ah. 
Shambles,  slaughter-house.  ||  Camasre, 
havoc,  slaughter.  ||  Hacer  carnicería.  To 
cut  awav  a  greal  quaniity  of  flesh.  ||  To 
wound  in  inauv  places.  Carece  carnicería, 
it  is  as  noisy  as  the  shambles. 

Carnicero  m.  car-nith-er'-o.  Butcher. 

Carnicero,  ra,  adj.  car -mtk- er'-o, 
ah.  Carnivorous  :  applied  lo  animáis.  || 
Blood-thirsty,  sanguii<ary.  |l  Applied  to 
pa>ture-grounds  for  cattle.  ||  Coll.  Ap- 
plied to  a  person  who  eats  much  meat. 
||  Bélongiog  to  shambles.  Libra  carni- 
cera, pound  for  butcher's  meat,  which 
varies  from  twenty-four  to  thirty-six 
ounces. 

Carnicol  m.  car-ne-cole'.  Hoof  of  j 
cloven-footed  animáis.  V.  Taba. 

Carnificación  f.  car-ne-fe-cath-e- 
on'.  Carnitication,  a  pathological  affection 
of  certain  tissues  in  which  they  present 
some  resemblance  to  flesh  or  muscular 
substance. 

Carnificado,  da»  adj.  car-ne-fe-cáh- 
doe,  dan  Path.  Carnified,  or  having  un-  j 
dergone  the  disease  termed  carnification. 
—  p.  p.  of  Carnificarse. 

Carnificarse  r.  car-ne-fe-car'-say. 
To  canify,  to  breed  llesh. 

Carni  forme    adj.  car-ne-fór-may. 
Mcd.  Carniform,  resembling  llesh. 

Carniia  f.  car-né-lah.  Bot.  Karnite, 
a  species  of  ligneous  titimalus. 

Carnívoro,  ra,   adj.  car-ne'-vor-o, 
ah.  Carnivorous  :  applied  to  animáis. 

Carniza  f.  car-neelh'-ak.  Low.  Re- 
fus  e  of  meat.  ||  Cats  or  dogs'  meat. 

Carnosamente    adv.  car-no-sah- 
mén-lay.  In  a  ileshy  manner. 

Carnosidad  f.  car-nos-sc-dad'.  Path. 
Carnosiiy,  proud  flesh,  growing  on  a 
wound,  or  a  lleshy  excrescence  of  any 
part  of  the  body.  |¡  Fatness,  abundance 
of  llesh  and  blood.  I|  Fleshiness. 

Carnoso,  sa,  adj.  car-nos'-so,  sah. 
Med,  Fleshy,  carnous,  carneous,  llesh e<t 


||  Full  of  marrow;  pulpous,  applied  to 
fruit.  ||  Papescent,  containing  pap. 

Carnudo,  oa,  adj.  car-noo?-doe%  áah. 
Fle«hy,  pulpy;  apptied  to  fruit. 

Carnuza  f.  car-noolh'-ah.  Abundance 
of  meat,  produring  loathing. 

Caro,  Ra,  adj  car'-tt,  ah.  Dear,  high- 
priced,  costly.  ||  Dear,  beloved,  aftertio- 
nate  Caro  bocado,  Met.  A  dear  morsel. 
Caro  te  saldrá,  that  will  cost  you  dear; 
u  sort  of  menace.  Lo  barato  es  caro. 
cheap  thinss  are  dearest.  Tener  en  caro. 
Obs  To  estímate  hiehlv  ||  Bol.  Caro, 
a  species  of  the  umbellifera.  j|  Pathol. 
Swe  led  lesticle 

Caro  adv.  car'-o.  Dearly,  at  a  high 
price.  at  too  great  a  price 

Carobo  m.  car-o'-bo.  Weight  of  the 
twenty-fourih  part  of  a  grain.  ||  Kindof 
Turkish  vessel. 

Caroca  f.  car-o'-cah.  Coll.  Caress, 
endeai  iny  action  ur  expression  made  with 
a  sellish  purpose.  Commonly  used  in  tbe 
plural. 

Carocha  f.  car-o'-tchah.  Eggs  which 
the  queen  bee  deposils  in  the  ce'ls  of  a 
bive.  ||  Tne  embryo  of  other  inseets. 

Carochar  a.  car-o-tchar' .  To  tay 
and  halch  eggs  :  applied  to  the  queen 
bee. 

Carodia  f.  cah-ro-dé-ydh.  Bot.  Karo- 
dia,  ao  Indian  plant. 
Carola  f.  cah-ro-láh.  Tbe  ñame  of 

an  ancient  dance. 

Carolina  pr.  na.  cah-ro-lé-no.  Caro- 
line,  Coll.  Carry. 

Carólus  m.  car-o'-loos.  Ancient  Fie- 
mi  sli  coin. 

Caromomia  f.  car-(hmo'-me-ah.  The 
dry  llesh  of  a  mummy. 

Carón  cah-róne.  Myt.  Charon,  the 
son  of  Erebus  and  Nocta,  and  who  ferried 
the  dead  across  the  river  Styx. 

Carona  f.  car-on'-ah.  Inward  part  of 
the  saddle,  which  touches  the  animaPs 
back.  ||  Pan  of  the  animal's  back  on 
which  the  saddle  lies.  Esquilar  la  carona, 
to  shear  the  back  of  a  mulé,  a  cu>tom  in 
Spain.  ||  A  carona,  Obs.  Imm>'diaie  lo  the 
ski u  or  bark.  Blando  de  carona,  to  have 
the  back  tender  wbrre  the  saddle  goes. 
Coll.  ||  Applied  to  a  person  very  feeble 
or  lazy.  ||  Applied  to  a  person  who  falls 
in  loveeasily.  |l  Low.  A  shirt. 

Caronada  f.  car-on-ah'-dah.  Carro- 
nade. 

Caroñoso,  sa,  adj.  cur-on-yos'-so, 
sah.  Oíd,  galled,  and  east  off  :  applied 
to  beasts  of  burden. 

Carope  m.  car-oh'-pay.  Entom.  Caro- 
pus,  a  íenus  of  malacodermous  inseets. 

Caroquero,  ra,  m.  and.  f.  car-o~ 
ker'-o,  ah.  Wheedler,  flatterer;  caressin?. 

Caros  m.  cáh-ros.  Med.  Caros,  le-  ¡ 
íliarsry,  a  species  of  apoplexy. 

Carosiera  f.  car-os-se-er'-ah.  Bot. 
Species  of  the  palm-tree.   ||    Date,  the  S 
fruit  of  that  species  of  the  palm. 

Carosperano  m.  cah-ros-pér-moe.  \ 
Bot.  Carospermus,  a  genus  of  sea-weeds.  j 

Carota  f.  cah-ró-tah.  Bol.  The  com- 
inon  carrot. 

Carotas  f.  pl.  car -o' -tas.  Rolla  of 
lobaci-o  ground  to  powder. 

Carótico,  ca,  adj.  cah-ro'-te-coet  cah.  j 
Med.  Caroiicus,  aííected  with  caros.  1 

Carótida  f.  car-o'-te-duh.  Anal.  The  \ 
carotid  artery,  the  main  artery  which  eos-  j 
veys  the  blood  from  the  heari  to  tbe  I 
head. 

Carotid eo,  ea,  adj.  cah-ro-te-ddy-#e,  j 
ah.  Anat.  Anything  relating  to  the  caro-  • 
lid  artery.  ||  Conducto  carotideo,  a  tor-  i 
iu  »us  cavity  in  the  temporal  bone  which  1 
fiirms  a  passage  for  the  internal  carotid  | 
artery. 

Carotina    f.   cah-ro-té-nah.  Chem.  i 
Carotine,  a  crystallisabie  substance  ex-  j 
iracted  from  the  fresh  juice  of  the  car- 
rot. 

Caroxilo  m.  cah-roc-sé-loe.  Bot.  Ca- 
r oxylus,  a  tree  indigenous  to  the  cape  of 
Good  Hope. 

Carozo  m.  car-oth-o.  Prov.  Peliicle 
or  thin  skin  which  covers  the  grains  of 
a  pomegranate. 

Carpa    .  car'-pak.  Ichtb.  Carp,  a 


fresh-water  flsh.  Cyprlnus  carpió,  L.  [i 
Part  of  a  bunch  of  grapes  which  is  torn 
olí.  1 
Carpanel  m.  car-pan-el'.  Aren.  Are  h 

in  a  semi-olliptic  form. 

Carpanta  f.  car-pin-tah.  Coll.  Hun. 
ger,  want.  necessity. 

rarpanto  m.  car-pán-toe .  Bot.  Car 
pantus,  a  S(»ecies  of  aquatic  plants. 

Carpe  m  caf-pay  Bot.  Co-nmon 
horn-beam  tree,  wych-bazel.  Carpinua 
betulus,  L. 

í'.ar pedal  m.  car-pay-dal'.  Plantatior 
of  coniinot)  horn-beam  d  ees. 

Carpentear  a.  car-pen-tay-ar'.  Obs. 

V.  AUKFJ^CxR. 

Carpentería  f.  car-pen-ter-ee'-ali. 
Obs  V.  Carpintería. 

Carpera  car-pdy-rah.  The  pond 
or  piere  of  water  in  which  carp  are  pre- 
servad. 

Carpeta  f.  car-pet'-ah.  Table-carpet, 
eovrring  of  a  table.  |l  Portfolio,  porta- 
ble wi  inn,'-desk.  |J  Obs.  Small  enrtains 
before  the  doors  oí  taverns.  ||  Envelope 
of  a  letter. 

<:arpetania  car-pay-tah-né-yah.  Geog. 
Carpetania,  tbe  aneient  ñame  of  tbe  pro- 
vince  of  Toledo. 

Carpetazo,  (dar,)  fr.  car-parj-táth  oe, 
dar  Ad mi n .  ¡Not  to  accede  to  an  applica- 
tion.  Dar  carpetazo  á  una  petición,  pro- 
puesta de  ley  or  providencia,  to  lay  it 
by,  to  lay  it  on  the  table. 

Carpiano,  na,  adj.  car-pe-áh-noe, 
nah.  Anat  Carpían,  any  thing  relating  to 
the  ligaments  of  the  wrist. 

Carpintear  a.  car-pin-tay-ar1 .  To 
do  carpenier's  work. 

Carpintería  f.  car-pin-ter-eef-ah 
Carpeutry.  ||  Carpenter's  shop. 

Carpintero  m.  car-pin-t er'-o.  Car- 
penter,  joiner.  Carpintero  de  blanco,  UA- 
ner  who  makes  utensils  of  wood.  Car- 
piutfrn  de  prieto  or  de  carretas  , 
cart-wright,  wheel-wriTht.  Carpintero  de 
ooras  de  afuera,  carpenter  who  limbers 
or  roOfs  honses.  Cu/puttrro  de  riberas 
or  de  navio,  ship-rarpftiter,  ship-w ri^ht. 
Maestro  carpintero  de  remos,  masirr  oar- 
maker.  Seyundo  carpintero,  carpenter's 
mate.  |j  Adjuro  carpintero,  Om.  VV<»od- 
pecker  Carpintero  real,  worry-biiled 
wood-pecker. 

«l  arpion  m.  car-pc-on*.  Large  carp, 
resemhling  a  trottt. 

Carpir  n.  car-pir'.  To  tear,  to  scrapej, 
to  scratch,  to  scold. 

farpom.  car'-po.  Anat.  Carpus  wrist, 

Curp«»hál<>ia3no  m.  car-pu-bal'-sam- 
o.  C  trpobals  iinum,  fruit  of  the  tree  whiclí 
yie  ds  the  balín  of  Gilead. 

Carpoblepto  m.  car-po-blép-toe.  Bot. 
Carpobieptiis,  a  species  of  sea-weed. 

Curpocapso  m  car-po-cáp-soe.  En- 
tom. Carpocapsus  a  genus  of  nocturnal 
tepidopterous  inseets  ,  remarkable  íoí 
their  brilliant  metallic  colours. 

Carpocractanismo  m.  car-po-crae~ 
lah-nés-moe .  Carpocract.tnism,  a  heresy 
of  the  second  ceniury  which  denied  the 
divinity  of  Jesús  Chnst  and  the  resurree* 
lion  of  tbe  dead. 

Carpodina  f.  car-po-dé-nah.  Bot. 
Carpodina,  a  tree  of  tropical  Africa,  oí 
the  apocynea  fanuly. 

Carpófago  m.  car-po'-fah-go.  One 
who  Uves  on  fruit.  ||  Zool.  An  animal 
which  lives  on  fruit.  ||  Entom.  Carpo- 
pbagus,  a  genus  of  coleopterous  inseets. 

Carpo-falangino,  na,  adj.  car-po- 
^ah-lan-tié-noe,  nah.  Anat  Carpophalan- 
gian,  a  muscle  belonging  to  the  wrist 
;;nd  th.'  fir^t  ph&lange. 

Carpófiílo,  la,  m.  car-pó-fe-loe,  íak. 
Bot.  Carpophylous,  which  grows  on  fruits. 
||  Bot.  Carpophylus,  a  species  of  sea- 
weed  found  in  tile  Paciüc,  which  srows 
to  an  enormous  size.  ||  Bol.  Carpophyl- 
ion,  the  laurel  of  Alexandha.  J|  Entum. 
Carpophyllus,  a  species  of  coleopteroos 
inseets. 

Carpóforo,  ra,  adj.  car-pó-fo-ro§t 

rah.  Bot.  Carpophorous,  fruil-beariug. 

Carpolito  m.  car-po-lé-toe.  GeoL 
Carpo üth,  fossil  fruits,  and  more  espe» 
eially  those  which  can  not  be  classine4» 
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Carpología  f.  car-po-ío-hé-yah.  Med. 
Carpología,  pieking  the  bed  elothes,  one 
of  the  surest  symptoms  of  approaching 
death.  II  üidacl.  Carpology,  the  science 
of  frota. 

Carpologico,  ca,  adj.  car-po-ló-he- 
toe.  nih.  Carpological,  having  relation  to 
carpolovy 

( ar|MtloKo  m.  car-pó-lo-go.  Carpo-' 
logist,  one  who  makes  a  special  study  of 
and  derribes  fruil<. 

Carpopterigio,  u,  adj.  car-pop-tay- 
ré-he-ue,  ak.  Nal.  hist.  Carpopierigian, 
bavíng  the  arms  in  the  form  of  tíns. 

<  arqueja  or  Carqueija  f.  car- 
kay'-huk,  cur-kay'-e-hah.  6ot.  V.  Car- 
qlf.sa,  for  a  plant. 

Carquesa,  Carquesia  f.  car-kes'- 
Jta/i,  car-kes'-se-ah.  In  glass-hoases,  the 
annealing  furnace.  ||  Bot.  Three-loothed 
leaved  genista  or  rest-harrow,  green- 
weed.  Genista  tridentata,  L. 

Carraca  f.  car-rah'-cah.  Carack,  large 
and  slow-sailing  ship  of  burden.  |]  Rat- 
tle,  an  instrainent  ased  instead  or  bells 
the  three  last  days  of  the  boly  week.  || 
The  navy-yard  in  Cádiz. 

Carraco,  ca,  adj.  car-rah'-co,  cah. 
Obs  üld.  withered,  decrepit. 

Carracon  m.  car-rah-con<f ,  Sbip  of 
barden  of  the  largest  size.  '|l  augm. 
Larse  rattle.  ||  Animal  worn  out  with 
age  and  fatigue. 

Carrafa  f.  cah-ráh-fah.  Carafe,  glass 
bottie  for  water. 

Carral  m.  car-ral'.  Barrel,  butt,  vat, 
pipe  for  transporting  wine  in  carts  and 
wagnns. 

Carraleja  f.  car-ral-arf-hah.  Black 
beetle  with  yellow  stripes,  which  when 
liijhtly  pressed  yields  an  oily  substance 
muoh  used  by  farriers. 

Carralero  m.  car-ral-e*ro.  Cooper. 

*  arrancian  m.  car-run-clán.  Gmg- 
harn. 

carranclo  m.  car-ran'-clo.  Prov.  A 
blue-feaibered  bird  of  Extremadura. 

Carrancudo,  da,  adj.  car-ran-coo'- 
doe,  dah.  Litil.  us.  Starched,  stiff,  iffec- 
ted,  solemn. 

Carranque  m.  car-ran'-kay  A  Pe- 
ruvian  bird  resembling  a  crane. 

Carrapata  f.  car-rah-pdh-tah.  En- 
tona. A  kind  of  vermin  which  iufests 
sbeep  and  goats.  V.  Garrapata. 

Carranca  f.  car-ras'-cah.  Bot.  V. 

Carrasco. 

Carrascal  m.  car-ras-cal'.  Planta- 
tion  of  evenjreen  oaks. 

Carrascaieño,  ña,  adj.  car-ras-cah- 
lén-ijoe.  yak.  Any  thing  conaected  with  a 
plantation  of  evergreen  oaks. 

Carrasco  m.  car-ras'-co.  Bot.  Ever- 
green  oak.  Quercus  ilex,  L. 

Carrasco»  m.  car-ras-cone'.  Bot. 
ausrm.  Large  evergreen  oak. 

Carraspada  f.  car-ras-pah'-dah.  Ne- 
gus, a  beverage  made  of  red  wine,  ho- 
ney,  and  spice. 

Carraspante  adj.  car-ras-pan' -tay. 
Prov.  Harsh,  acrid,  strong. 

Carraspera  f.  car-ras-per' -ah.  Hoar- 
seness.  ||  Sore  throat,  attended  with 
hoarseness. 

Carraspique  f.  car -ras-pee' -kay.  Bot. 
Candy  tuft.  Iberis,  L. 

Carrasqueño, ña,  adj.  car-ras-ken'- 
yo,  yak.  Harsh.  sharp,  biting.  ||  Rough, 
rodé,  sullen.  M  Belonging  to  the  ever- 
green oak.  ||  Prov.  Strong,  nervous. 

Carrasquilla  f.  car-ras-lcil'-lyah. 
Bot.  Prov.  A  speeies  of  the  genus  Rham- 
nus,  L. 

Carrear,  Carrejar  a.  car-ray-ar1, 
car-ray-har' .  Obs.  V.  Acarrear. 

Carrebaria  f.  car-ray-bak-ré-yah. 
Med.  Carebana,  heaviness  óf  the  head. 

Carreleí  m.  car-ray-lét.  Surg.  Car- 
relet,  a  Mraigbt  ncedle  with  a  triangular 
point  usrd  in  various  operations. 

Carrera  f.  car-rer'-ak.  Running;  a 
eareer,  a  course,  a  race.  ||  Career,  race- 
ground  for  horses.  ||  Hijíh-road,  from 
one  lown  toanother.  |l  In  Madrid,  a  broad 
and  long  street,  as,  La  carrera  de  San 
Fronctsco,  St-Krancis-street.  I|  Alley,  a 
wa!k  in  a  garden ;  an  a venne  leading  to 


a  house,  planted  with  trees.  ||  Rów  of 
things,  ranged  in  a  Une.  II  Range  of 
iron  teetb  in  combing-cards.  ||  Line  made 
by  dividing  and  separating  the  ha  ir.  || 
Girdcr,  in  a  fl.tor.  ||  Siitch  in  a  storkin? 
which  has  broten  or  fallen.  |J  Course 
and  duraiion  of  life.  ||  Profesión  of 
arms  or  leiters.  ||  Course,  metbod  of 
life,  train  of  actions.  ||  Cour«e,  condurt, 
manner  of  procreding,  moite  of  «ction. 
|l  Street  or  high-road  destined  for  a  pu- 
blic  procession.  ||  Spanish  step  in  dan- 
ci-ns.  V.  Cakkerilla.  Carrera  de  corde- 
lería, rope-walk.  Carrera  de  Indias,  trade 
from  Spain  to  South  America.  Estar  en 
carrera,  to  be  in  the  way  of  earning  a 
liveühood.  Poner  á  uno  en  carrera,  to 
provide  one  with  an  employment.  No  po- 
der hacer  carrera  con  alguno,  not  to  be 
able  to  bring  one  to  reason.  Mujer  or 
moza  de  carrera,  a  prostitute,  a  woman 
who  walks  the  streets.  Andar  en  la  car- 
rera, to  be  a  loóse  woman.  ||  A  carrera 
abierta,  at  full  speed.  De  carrera,  swif- 
tly,  inconsiderately,  rashly.  Carrera  de 
barcos  de  un  puerto  á  otro,  line  of  ves- 
seis  from  one  port  to  another.  Carrera  de 
baquetas,  gantlet,  a  military  punishment. 
Partir  de  carrera,  Met.  To  act  in  a  rash 
and  inconsiderate  manner. 

Carrerilla,  ta,  f.  car-rer-eel'-lyah. 
diai.  Small  race  or  course.  ||  Rapid  010- 
tion  in  a  Spanish  dance.  ||  Mus.  Rise  or 
tal!  of  an  octave. 

Carreta  f.  car-ray'-tah.  Long  narro w 
cart.  ||  Carreta  cubierta,  gallery  of  a 
fort,  or  the  covered  passage  to  the  walls 
óf  a  fortress. 

Carretada  f.  c&r-ray-tah'-dah.  Cari- 
full,  cart-load.  ||  Great  qoantity.  ||  Car- 
retada de  leños,  a  cart-load  of  wood.  \\A 
j  carretadas,  Coll.  Copiously,  in  abundance. 
i  Carretaje  m.  car-ray-tah'-hay.  Car- 
!  tage,  trade  with  carts.  I|  A  duty  for- 
;  merly  paid  on  wbeeled  ven  i  cíes. 

Carrete  m.  car-ray'-lay.  Small  reed 
I  for  winding  silk  or  gold  and  silver  twist. 
||  Fishing-pulley,  or  wheel. 

Carreteable  adj.  car-ray-tay-áh- 
f/lay.  Capable  of  being  transponed  in  ve- 
hicles. 

Carretear  a.  ear-ray-tay-ar'.  To 
cart,  to  convey  in  a  cart.  ||  To  drive  a 
cart.  ||  — r.  To  draw  unevenly  ;  applied  to 
oxen  or  nuiles. 

Carretel  m.  car-ray-tel'.  Pro?.  Wheel 
or  pulley  of  a  fishing-line.  ||  Ñau.  Log- 
ree!. ||  Ñau.  Spun-yarn  winch.  ||  Rope- 
walk  reel.  ||  Carretel  de  carpintero,  car- 
penter's  marking-line. 

Carretela  f.  car-ray-táy-lah.  Cale- 
che,  a  four-wheeled  carriage  on  springs. 

Carretelilla  f.  car-ray-tay-lét-lyali, 
dtm.  of  Carretela.  An  insigniQcant  lit- 
tle  carriase. 

Carretera  f.  car-ray-teiJ-ah.  High- 
road. 

Carretería  f.  car-ray-ter-ee'-ah. 
Number  of  carts.  ||  Trade  of  a  carman. 
||  Cartwright's  yatd. 

Carreteril  adj.  car-ray-tay-rél.  Pro- 
per  to  or  suitable  for  carmen  oc  cart- 
wrights. 

Car  r  éter  á  lio  m.  car-ray-tay-rél-lyoe. 
dim.  of  Carretero.  A  little,  or  a  young 
cárter. 

Carretero  m.  car-ray-ler'-o.  Cart- 
wright.  ||  Carman,  cárter.  Voz  de  car- 
retero, harsh,  loud,  and  unpleasant  voice. 
Jurar  como  un  carretero,  to  swear  like  a 
trooper.  j|  Astr.  Wagoncr,  a  northern 
constellation. 

carretil  adj.  car-ray-tetV .  Obs.  Ap- 
plied to  a  cart-road. 

Carretilla  f.  car-ray-teel'-h/ah.  dim. 
Small  cart.  ||  Go-cart,  in  which  children 
leam  to  walk.  ||  Squib,  crarker.  ||  Small 
wheel.  V.  Rodaja.  ||  VVheel-barrow.  ||  De 
carretilla,  by  custom;  with«-ut  rellection 
or  attention.  Saber  de  carretilla,  Coll. 
To  know  by  heart. 

Carretón  m.  car-ray-tone'.  Small  car 
in  tbe  sbape  of  an  open  chest.  ||  Go- 
cart.  ||  obs.  Gun-carriage.  ||  Carretón 
de  lámpara,  pulley  for  raising  or  lowe- 
ring  lamps.  ||  In  Toledo,  stage  for  reli- 
gioua  plays, 


Carretoncillo  m.  car-ray-ton-thieP- 
lyo,  dim.  Small  go-cart  for  children. 

Carretonero  m.  car-ray-ton-er'  o. 
Driver  of  the  carretón. 

Carricoche  m.  ".ar-re-cof-tchay  Obs. 
Cart  with  a  box  like  a  eoach.  ||  Prov. 
Oíd  fashioned  coach.  ||  Prov.  Muck-cart, 
don'.'-oart. 

«  as- ricota  f.  car-ree'-co-tah.  Kind  of 
phartnn. 

Carr ¡cureña  f.  car-re-coor-en'-yah. 
Gunn.  Carriage  of  a  Ught  lield-piere. 

Carriego  m.  car-re-ay'-go,  Osier  bas- 
kel  used  for  fishing.  ||  Large  rough bas- 
ket  u<ed  in  bleacbing  llax-yarn. 

Carril  m.  car-reel'.  Rut,  cart-way. 
cart-rnt.  II  Narrow  road  where  one  cart 
only  can  pass  at  a  time.  ||  Furrow  ope- 
ned  by  the  plou^h. 

Carrilada  t.  car-reel-ah'-dah.  Obs. 
Rut,  the  track  of  a  cart  or  coach. 

Carrillada  f.  car-reel-lyak'-dah.  Oily 
or  medullar  substance  of  a  hog's  cheek. 
Carrilladas  de  vaca  ó  carnero,  Prov.  Cow 
or  sheep's  head  without  the  tongue  or 
brains. 

Carril  lar  m.  car-reel- lyar.  Nao.  A 
tackle  used  to  hoist  light  goods  from  the 
hold  of  a  ship. 

Carrillar  a.  car-reel- lyar'.  Ñau.  To 
hoist  light  things  out  of  the  hold  with  a 
taokle. 

Carrilleras  f.  y\.car-reel-lyay'-ras- 
The  straps  which  fasten  a  iielmet  under 
tbe  chin. 

Carrillo  m.  car-reel'-lyo.  dim.  Smill. 
cart.  II  Cheek,  the  fleshy  part  of  the 
face.  ||  Ñau.  Tackle  for  hoisting  light 
things.  Carrillos  de  monja  boba,  de  trom- 
petero, etc.  Bluffy-cheeked.  Correr  car- 
rillos, horse-racíng.  Comer  á  dos  carri- 
llos, to  eat  on  both  sides.  ||  Met.  To  carry 
ou  two  trades  at  the  same  time. 

Carril  tazo  ra.  car-reel- lyatk'-oe. 
augm.  of  Carillo.  Great,  overgrown, 
bulkv  cheek. 

Carrilludo,  da,  adj.  car-reel-lyou'- 
doe,  dah.  Plump  or  round  cheeked. 

Cárrique  m.  car-re'-kay.  A  large, 
loóse  great-coat  with  severa!  capes. ' 

Carriola  f.  car-re-ol'-ah.  Truckle- 
bed.  ||  Small  chariot;  curricle. 

Carrizal  m.  car-re-thal'.  Land  which 
is  full  or  reed  grass. 

Carrizo  m  car-reelk'-o.  Bot.  Com- 
mon  reed-grass.  Arundo  phragmites,  L. 

Carro  m.  car'-ro.  Cart,  á  carriage 
with  two  wheels.  Varas  del  carro,  shafts 
of  a  cari.  Guardacantones  de  un  carro, 
wheel-iron  of  a  cart.  Estacas  del  carro, 
staves  or  rails  of  the  body  of  a  cart.  Ar- 
quillo del  carro,  boops  which  compose 
the  top  of  a  cart,  and  support  the  tilt. 
Toldo  del  carro,  tilt,  the  cloth  tbrown 
over  the  hoops  of  a  cart.  Carro  de  ba- 
sura, offal-cart.  ||  Carriage  of  a  coach 
without  the  body.  ||  Astr.  The  greater 
bear,  a  northern  constellation.  Carro  me- 
nor, the  lesser  bear.  Carro  de  Ezequiel, 
sort  of  woolen  stuií  manufactured  in  l.an- 
guedoc.  Carro  de  oro,  brussels  camlet, 
fine  camlet.  Carro  triunfal,  tnuinphal  car. 
|j  Ñau.  Manufactory  for  cables  and  other 
ship  cordage.  ||  Measure  for  wood.  Medio 
carro  de  leña,  a  cord  of  wood.  Untar  el 
carro  Met.  To  bribe.  Cogerle  á  uno  el 
carro,  to  be  unlucky  or  iü-fated. 

Carrocha  f.  car-ro'-tcliah.  Seminal 
substance  in  bees  and  other  inseets. 

Carrochar  n.  car-ra-tciiar'.  Entom. 
To  lay  eggs.  |J  To  shed  the  semina! 
substance  :  applied  to  bees  and  other 
inseets. 

Carrocílla  f.  car-roth-eel'-lyah.  dim. 
Small  coach. 

Carrocín  m,  car-roth-een'.  Chaise, 
curricle,  a  light  veliicle  on  two  wht,els. 

Carroli  m.  pl.  car-ro-lee'.  Med  Ca- 
roli.  rhancres,  ulrers  on.  tbe  pudenda. 

Carromatero  m.  car-roe-mak-ter  - 
o.  Cárter,  charioteer,  carinan. 

Carromato  m.  car-ro-mah'-toe .  A 
Ion?  narrow  cart  with  two  wheels  and 
tilt,  for  transporting  goods,  etc. 

Carroñada  f.  car-ro-na'-dah  Ñau. 
:  Carronade,  a  piece  of  artrllery  of  ligb 
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weight  and  Urge  bore,  uscd  on  board 

ships  of  war. 

Carroña  f.  car-ron'-yali.  Carrion  ; 
putrid  flesh.  ||  The  corrupted  body  of 
anv  animal. 

Carroñar  a.  car-ron-yar'.  To  infect 
sheep  with  the  scab. 

C'aiMiu  »,  ña,  adj.  car-ron'-yo,  yak. 
Putivtie  f,  putrid,  rotten. 

Carroñoso,  sa,  adi.  car-ro-no'-soe, 
sah  Kull  of  putridity.  ||  Stinkin,'  of  cai- 
rion. 

Carropi  m.  car-ro-pee'.  Bot.  Caropi, 
trae  *tone  parsley. 

Carroza  f.  car-roth'-ah.  Large  coai-h, 
superb  state  coacli.  ||  Ñau.  Awning  f>ver 
a  boat,  or  part  of  a  ship.  ||  Ñau.  Kíiid 
of  cabin  on  tbe  quarterdeck  of  a  ship. 

Carruaje  m.  car-ro-ah'-hay.  All 
sorts  of  vehicles  for  transporting  persons 
or  goods. 

Carruajero  ni.  car-roo-ah-hef-o.  Car- 
ricr,  cárter,  wagoner. 

Carrucha  f.  car-roo'-tchah.  V.  Gar- 
rucha. 

Carruco  m.  car-roo' -eo.  Small  cari 
used  in  mountainous  parts  of  the  coumry 
for  transporting  salt  and  other  things. 

Carrujado,  da,  adj.  car-roo-han'-doe, 
dak.  Corrugated,  wrinkled.  V.  Encarru- 
jado. 

Car  saya  f.  Creso  m.  car-sah'-fah, 
cray-so'  Kersey,  an  english  woollen  stuil'. 

Carsela  f.  car-say'-lah.  Arch.  Bracket, 
a  projecting  piece  of  stone  or  wood  to 
support  a  cornice  or  balcony;  it  is  us« 
ually  carved,  or  omamented  with  moul- 
dings. 

Carstenita  f.  cors-tay-ne'-tah.  Che. si. 
Carstenite,  the  anhydrous  sulpbate  f 
lime. 

Carta  f.  ear'-tah.  Letter,  an  epístió. 
|i  Boyal  ordinance.  ¡|  Map.  ||  Gard  frrr 
plaving.  I|  Litt!.  us.  Any  public  re- 
cord. ||  Obs.  Writing-paper.  Carta  de 
marear,  sea  ehart.  Carta  plana,y\&)n  chai  t. 
Carta  blanca,  ||  Letter  or  cooiraissio  ¡ 
with  a  blank  for  the  ñame  to  be  inse:  - 
ted  at  pleasure.  ||  Carte  blanche,  f ull 
powers  given  to  one.  Carta  acordada, 
letter  from  a  superior  to  an  inferior 
court,  with  secret  orders  or  instructions. 
Carta  abierta.  Obs.  Open  order,  addfes- 
sed  to  all  persons.  Carta  cuenta,  bilí  or 
aceount  of  sale.  Carta  credencial  or  de 
creencia,  credentials.  Carta  de  crédito,  let- 
ter of  credit.  Carta  de  dote,  arricies  of 
marriage.  Carta  de  encomienda,  letter  of 
safe-conduct.  Carta  de  espera  or  mora- 
toria, letter  of  respite,  given  to  a  debtor. 
Carta  de  guia,  passport.  Carta  de  ex&ihen, 
license  granted  lo  a  person  lo  exercise  bis 
trade  or  profession.  Carta  de  horro,  lcí- 
ters  of  enfranehisement.  Carta  de  libre, 
guardian's  discharge.  Carta  de  natura- 
leza, let»ers  of  naturalizaron.  Carla  de 
pago,  acquittancc,  receipt,  discharge  in 
full.  Carla  de  pago  y  lauto,  acquittancc, 
given  to  a  person  who  has  paúl  money 
for  another.  Carta  de  seguridad,  safe- 
gaard,  proteetion.  Carla  de  sanidad,  bii! 
of  health.  Carta  de  venta,  bilí  of  sale. 
Carta  forera,  Obs.  Judicial  dispatch  or 
decree;  royal  grant  of  pnvileges.  Carta 
pastoral,  pastoral  letter.  Carla  plomada, 
deed  or  other  writing  having  a  seal  of 
lead  afflxed  to  it.  Carla  receptoría,  war- 
ranl,  voucher.  Carta  de  vecindad,  bur- 
gher-brief.  Carla  requisitoria ,  letters 
requisitorial.  lio  ver  carta,  to  nave  a  bad 
hand.  Pecar  por  carta  de  mas  ó  de  thé- 
nos,  to  have  eitoer  too  much  or  too  lit- 
tle  Perder  con  buenas  cartas,  Met.  To  fail 
of  success,  thouírh  possessed  of  mferii 
and  proiection.  Venir  con  malas  cartas, 
Mi  l.  to  attempt  to  enforce  aailUgrounded 
claim.  Carta  canta,  it  may  be  proved  by 
writtendocuments.  No  firmes  carta  quen,> 
lean,  ni  bebas  agua  que  no  veas.  Prov.  Do 
not  sigh  a  letter  which  you  have  not  read, 
ñor  drink  water  which  you  have  not  secn. 
Estar  casado  á  media  carta,  to  Uve  in  a 
state  of  concubinage. 

Cartabón  m.  car-tah-boné '.  Square, 
rule,  an  instrument  to  measure  and  form 
angles.  Echar  el  cartabón,  Met.  to  adopt 
measures  for  sttalning  one's  end.  Cav- 
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tabón  de  cola,  smail  square  piece  of  glue. 

||  Quadrant,  a  gunner's  square,  or  in- 
strument forelevating  and  pointing  guns. 

Cartáceo,  cea,  adj.  car-tatff-ay-oe, 
ah.  Bot.  Cartaceous,  resemblíng  papcr. 

||  Having  the  qualilies  or  aspect  of  pa- 
per. 

Cartagena  car-ta- hay'-nah.  Geog. 
Carthagena.  a  town  of  the  Spanisb  pro- 
vince  of  Murcia. 

Cartaginense  adj.  cor-tah-he-nen'- 

say.  Carthagenian,  any  thing  beloirging  to 
Carthage.  —  s.  A  native  or  inhabltaut  of 
Carthage. 

Cartaginés  adj.  and  s.  car-tah-he- 
nays'.  Carthasíenian,  belonging  to  or  a 
native  of  Carthagena. 

Cartago  car-tah'-goe.  Geog.  Car- 
thage, an  ancient  city  of  Africa,  which 
was  the  capital  of  the  celebrated  repu- 
blic  of  the  same  ñame. 

Cartal  m.  car-tal'.  Entona.  Carta!, 
a  genus  of  coleopterous  inseets. 

Cártama  f.  car'-tam-ah.  Bot.  Offi- 
cinal  carthanius.  Cartbamus  tinctorius,  L. 

Cartámeo,  mea,  adj.  car-tah-ma?f- 
oe,  ah.  Bot.  Resembling,  or  of  the  na- 
tura of  the  carthamus. 

Cartamina  f.  car-tah-me'-nah. 
Chem.  Cartaniine,  a  eolouring  principie 
extraeied  from  the  üowers  of  the  cartha- 
mus. 

Cártamo  m.  car'-tam-o.  Bot.  A  gc- 
nerical  ñame  of  plants.  Carthamus,  L.  || 

V.  CÁRTAMA. 

Cartapacio  m.  car-táh-vath'-e-o, 
Memorandum-book.  |l  Book  in  wnich  scho- 
lars  put  down  the  dictates  of  tbe  mas - 
ters  or  professors.  ||  Satchel.  Razón  de 
cartapacio.  Obs.  Farfetched  and  grounrl- 
less  argument. 

Cartapartida  f.  car-tah-par-te'-dak. 
Charter-party,  an  act  drawn  up  in  du- 
plícate and  then  divided,  one  copy  being 
given  to  each  of  the  contracting  partics. 

Cartapel  m.  car-tali-pel'.  Memorán- 
dum uUled  with  useless  matter.  j|  Obs. 
Edict,  ordinance. 

Cartazo  ra.  car-tath'-o.  CoH  Letter 
or  paper  containing  a  severe  reprehen- 
sión. 

Cartear  n.  car-tay-ar1.  To  play  low 
cards,  in  order  to  try  how  the  gatne 
stands.  —  a.  Ñau.  To  steer  by  the  sea- 
chart.  ||  Obs.  To  turn  over  the  leaves 
of  a  book.  — •  r.  To  correspond  by  letter. 

Cartel  m.  car-teV.  Plaeard ,  edict, 
hand-bill.  ||  Agreement  made  by  beKi- 
gerent  powers  relative  to  the  excbange 
of  priwners.  ||  Obs.  Challenge  sent  in 
wnting.  ||  Ñau.  Cartel -ship  or  llag  of 
truce. 

Cartela  f,  car-tay'-lah.  Slip  of  paper. 
piece  of  wood,  or  other  materials  on 
which  a  memorándum  is  made.  ||  Con 
solé,  bracket,  or  stay  on  which  carved 
work  rests.  ||  Iron  stay,  which  supports 
a  balcony. 

Cartelear  a.  cur-tay-lay-ar1.  Obs. 
To  publish  libéis. 

Cartelero  ni.  car-tay-lay'-roe.  The 
man  who  sticks  up  posting-buls  or  pla- 
cards. 

Carteleta  f.  car-tay-lay'-tak.  Carte- 
!et,  a  light  kind  of  woollen  tissue. 

Cartelon  m.  car-tel-on'.  augm.  Loug 
edict. 

Carteo  m.  car-tay'-o.  Frequent  inter- 
course  by  letters. 
Cartera  f.    cor-ler'-ah.  Portfolio, 

Socket-book.  |j  Letter-case.  ¡j  Pocket- 
áh  of  a  coat.  ||  Polit.  Portfolio,  the 
office  and  employment  of  a  minister. 
Cartera  de  Hacienda,  minister  of  finance. 

Carteriana  t .  car-ter-e~an!-ah.  Son 
of  silk. 

Carterico  m.  car-tay-re'-eoe.  Entom. 
Cartericus,  a  genus  of  coleopterous  in- 
seets. 

Carteríca,  illa,  ita,  f.  car-tay-ré- 
cah,  et-lyah,  ee'-tah.  dim  of  Cartera.  A 
litile  portfolio,  etc. 

Cartero  m.  car-ter'-o.  Letter-carrie; , 
postman. 

Cartesianismo  m.  car-tay-se-ah- 

neit-moe.  Philos.  Cartesianism  tne  sys- 
tem  of  Oescí»rtes 
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Cartesiano,  na,  adj.  car-tay-u-ahl- 
noe,  nah.  Philos.  He  who  follows  the 
system  of  Descartes. 

Carteta  f.  car-tay'-tah.  A  game  &' 
cards 

Cartibanas  f.  pl.  car-te-ban'-os . 
Pieres  of  paper  glued  to  the  leaves  of  a 
book  to  facilítate  the  binding. 

Cartica  f.  car-te'-cuh.  din.  Smali 
letter  or  note. 

Cartiero  m.  car-te-er'-o .  Obs.  Quar- 
ter  of  a  year. 

Cartítaginarse  r.  car-te t-ah-ke- 
nar'-say.  Med.  To  become  cartilaginuuí 
)|  To  oe  converted  into  cartilasre. 

Cartilaginoso,  sa,  adj.  car-te-lah 
hee-no'-so,  sah.  Cartilajinous,  gri^tly.  |¡ 
Bot.  Cartilaginous,  a  term  applicd  to  the 
edges  of  leaves. 

Cartílago  m.  car-té -lah-go.  Anat.  A 
cartilage,  a  grístly  substauce  of  a  consis 
tance  between  ílesh  and  bone.  |j  Parch 
ment. 

Cartilla  f.  cor-til'-lyak.  dim.  Smali 
or  short  letter  ornóte.  |f  The  ürst  bool 
of  children;  hornbook;  primer.  ||  Certi 
ficate  of  a  clergyman  dufy  ordaim  d.  Cosa 
que  no  está  en  ta  cartilla,  so;nething  ra- 
ther  strange  or  uncommon.  Leerte  á  uno 
la  cartilla,  Met.  to  give  one  a  lecture 
No  saber  la  cartilla,  Met.  to  be  extre- 
mely  ignorant. 

Cartografía  f.  car-to-gra-fé-yah. 
Cbartography,  a  treatise  on  maps.  || 
Chaitography,  the  art  of  drawing  geogra 
phical  maps. 

CartográGeo,  ca,  adj.  car-to-gra'- 
fe-coe,  cah.  Chartographic,  aoy  thing  con 
cerning  or  relating  to  chartography. 

Cartógrafo  in.  car-t&-gra-foe.  Char 
tograph  or  chartographer,  one  who  wri 
tes  about  maps.  ||  One  who  produce 
maps. 

Cartelas  f.  pl.  car-to'-las.  Pack-sad 
dle.  V.  Artolas. 

Cartología  f.  car-to-lo-ht?-yah.  Char 
tology,  treatise  on  the  art  of  making 
maps. 

Cartológieo,  ca,  adj.  car-to-lo'-he- 
coe,  cah.  Cbartologic,  or  enaridlagica), 
concerning  or  relating  to  ebarlology* 

CartODuancia  f.  car-lo-man'-i,;,  : 
ah.  Cartomancy,  the  art  ot  telling  fortu- 
nes by  cards. 

Cartemántico,  ca,  s.  car-io-r-  s  - 
te-coe,  cah.  Cartimancian,  he  or.she  «  feo 
tells  fortunes  by  cards.  —adj.  Any  tiailg 
relating  to  cartomancy. 

Cartón  m.  car-tone'.  Past*  board.  |¡ 
Kind  of  iron  ornament,  imítating  the  leu 
ves  of  plants.  |¡  Cartoon,  a  painting  n¡- 
drawing  on  strong  paper.  Parecí',  de  ca> 
ton,  he  is  as  stilías  a  poker.  Están  hecha 
un  cartón,  to  be  as  thin  as  a  whipiiing- 
post. 

Cartoneras  f.  pl.  car-ton-ay'-ras. 
Entom.  Papermakers,  the  ñame  of  a  cer- 
tain  species  of  wasp  in  America  which 
builds  its  nest  of  vegetable  materials  in 
snch  a  way  that  the  structure  resolubles 
cardboard. 

Cartonero  m.  car-ton-er'-o.  One 
whose  business  is  to  make  pasteboard 

Cartuchera  f.  car-too-lcher'-ah 
Cartridíje-box. 

Cartucho  m.  car-too '-tcko.  Cartouch, 
a  cartridge,  a  cbarge  of  powdcr  cóntai 
ned  in  paper.  Cartucho  de  fusil,  muskei 
cartridge.  ||  Small  target.  V.  Tarjeta. 

.Cartuja  f.  car-too'-hah.  Carthusia1.) 
order.  ||  A  monastery  of  carthusian 
monks. 

Cartujano,  na,  adj.  car~too-hah'-no, 
nah.  Carthusian. 

Cartujo  m.  car-too'-ho.  Carlhusiat; 
monk.  ||  Kind  of  skin  ürst  used  bv 
Carthusian  monks. 

Cartulario  m.  car-lool-ar'-e-o.  Ar- 
chives or  registry.  ||  The  archivist.  |¡ 
Coocher,  a  register-book  in  mouasteries. 

Cartulina  f.  car-tool-ee'-nah.  Piece 
of  pasteboard  or  parebment,  whicb  em- 
broiderers  put  under  their  flowers,  to 
raisethem.  . 

Carúncula  f.  car-oon'-coo-lah.  Med. 
Caruncle,  a  small  fleshy  excrescence.  || 
Anát.  Carúncula  lagrimal,  a  gland  io  tb* 
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inner  comer  of  ttae  eye.  ||  Anat.  Carún- 
culas mirtiformes,  ríymplioe,  sninll  tu- 
bercles  situuted  at  tíie  orífice  of  the  va- 
gina. 

Carunculado,  da,  adj.  car-oon-coo- 
láh-doe,  dah.  Zool.  and  Bot.  Caruuculated, 
furni^hed  with  a  carum-le. 

Carúnculas* adj.  car-oon-coo-lár.  Rot. 
Caruneular,  a  tenn  applied  to  the  arillus 
of  a  plant  when  it  is  formed  by  several 
caruncles 

Carunculoso,  sa,  adj.  car-oon-coo- 
tó-soe,  sah.  Bot.  Full  of  caruncles.  ||  Re- 
semMing  caruncles. 

Carvallo  m.  car-ral'-lyo.  Bot.  Corn- 
alón British  oak.  Quercu*  robur,  L. 

Carvi  m.  car'-ve.  Bot.  Common  cara- 
way.  Carum  carvi,  L.  ||  Caraway-seed. 

Carvil'oliado,  da,  adj.  car-ve-fo-le- 
áh-doe,  dah.  Bot.  Carvifnliate,  having 
leaves  like  the  carvi  or  caraway. 

fawa  f.  cas'-sah.  House,  edifice.  I] 
Home,  our  own  house,  the  prívate  dwel- 
Iing.  II  House,  house-hold,  the  family 
re-iding  in  a  house.  ||  Line  or  branch  of 
a  family.  ||  Checkers  of  a  chess  or 
draught-board.  Casa  á  la  malicia  or  de  ma- 
licia, house  which  has  no  upper  story,  for 
the  purpose  of  being  exempted  from  court- 
lodgers.  Casa  de  aposento,  house  obliged 
to  lodge  persons  belonging  to  ihe  King's 
household.  Casa  de  campo  or  de  placer, 
coimtry  house.  Casa  de  contratación  de  las 
indias  en  Sevilla,  the  West  Iridies  or 
Spanish  American  house,  in  Seville,  at 
the  time  when  there  was  not  free  trade 
between  Spain  and  its  American  posses- 
sions.  Casa  de  coima.  Obs.  Gaming-house, 
hell.  Casa  de  locos,  niadhouse.  ¡¡  Met. 
Noisy  or  riotous  house.  Casa  de  moneda, 
Mint.  Casa  de  posada,  casa  de  huéspedes 
or  casa  de  pupilos,  lodging-house,  or  lod- 
ging  and  boarding-house.  Casa  de  usted, 
(in  the  date  of  letters  ,  at  home,  or  in 
my  house.  Casa  de  posta  or  de  diligencia, 
sta?e-hon*e  Casa  de  lia,  Joc.  Jai!,  Casa 
fuerte,  Obs  House  surrounded  with  a 
moat.  Casa  llana,  Obs.  Country-house 
without  a  moat  or  defence.  Casa  pública, 
brothe!,  bawdy-house.  Casa  de  sanidad, 
office  of  the  board  of  health.  Casa  sola- 
riega, ancient  mansion-house  of  a  famüy. 
Apartar  casa,  to  take  a  sepárate  house. 
Levantar  la  casa,  to  move  into  another 
house.  Guardar  la  casa,  to  stay  at  home. 
Hacer  su  casa,  Met.  To  raise  or  aggran- 
dize  one's  own  family.  No  tener  casa  ni 
hogar,  to  have  neither  house  ñor  home. 
Poner  casa,  to  establish  house,  to  begin 
house-keejiing.  Ponerle  á  uno  casa,  to 
furnish  a  house  for  another.  Ser  muy  de 
casa,  to  be  very  intímate  in  a  house, 
to  be  on  familiar  terms.  Franquear 
la  casa,  to  keep  open  house.  En  casa  de 
Ha,  per»  no  cada  día,  we  may  visit  our 
relations,  yet  with  out  being  troublesome. 
Pues  se  quema  la  casa,  calentémonos, 
since  the  house  is  set  on  tire,  let  us 
warm  ourselves.  Casa  del  Señor,  de  Dios 
or  de  oración,  church  or  temple  .  Casa 
santa,  church  of  the  Holy  Sepu'clire  at 
Jcrusalem.  Mientras  en  mi  casa  estoy,  rey 
me  soy,  my  house  is  my  castle.  Mi  casa 
y  mi  hogar  cien  doblas  val,  my  home  is 
to  me  beyond  price.  En  casa  de  mujer 
rica,  ella  manda  y  ella  grita,  Prov.  In 
the  house  where  the  wife  has  brought  the 
money,  she  is  the  chief,  and  wears  the 
breeches. 

Canaca  f.  cas-sah'-cah.  Coat,  upper 
garment  of  a  man.  Casaca  de  mujer,  a 
woman's  jarket.  Volver  casaca,  to  befó- 
me a  turn-coat.  A'o  querer  or  querer  casaca, 
not  to  wisli,  or  to  wish  to  be  marned. 

Capación    f.    cah-salh-c-on'.  Law 
Abrogation,  the  act  of  annulling  or  repca- 
iing  a  law. 

Casacon  m.  cah-sah-cone' .  Great- 
eoat.  worn  over  other  clothes. 

Casada  f.  cas-sah'-dah.  Obs.  Prov. 
Ancient  family  mansión. 

Casadero,  ha,  adj.  ca$-sad-etJ-o1  ah. 
Marriage<ble,  fit  for  mirriage. 

Casado,  da,  adj.  cah-sáh-doe,  dah. 
Jaarried.  [|  Casado  y  arrepentido,  before 
you  inarry  look  what  you  are  about,  for 
duce  done  there  is  no  relief  but  in  toe 


grave.  f|  Once  married,  lf  you  wish  to 
be  happy,  you  must  renounce  your  bache- 
lor  habits. 

Cantador  ra.  cah-sah-dore1 .  Obs.  One 
who  annuls  or  repeals. 

Casal  m.  cah-sal'.  Obs.  Country-house 
of  an  ancient  family. 

Casalcro  m.  cah-sal-er'-o.  Obs.  One 
who  reside*  in  his  countiy-house. 

Casamata  f.  cah-sah-mah'-tah.  Fort. 
Casemate,  aconstruction  or  subterraneous 
vault  which  is  bomb-proof. 
^  Casamentar  a.  cah-sah-men-tair'.  V. 
Ca*ar,  and  Casarse. 

Casamentero,  ra,  m.  and.  f.  cak-sah- 
menter'-o,  ah.  Match  or  marriage-maker. 

Casamiento  ra.  cah-sah-me-en'-toe. 
Marriage,  roarriage-contract;  malrimony; 
match.  So  perderá*  por  eso  casamiento, 
your  reputation  will  not  suffer  by  that 
affair.  ||  In  games,  betting  money  on  a 
card.  II  A  wife's  fortune. 

Casamuro  m.  cah-sah-moo'-roe.  For  i. 
Obs.  Single  wall  without  a  terre-plain. 

Casandra  pr.  na  cah-sán-drah.  Gas- 
sandra.  ||  Myt.  Cassandra,  the  daughter 
of  Priam  and  Hecuba,  who  predicted  the 
ruin  of  Troy,  but  was  not  believed. 

Casandi-o  cah-sán-dro.  Hist.  Cas- 
sander,  the  son  of  Antipater,  one  of 
Alexanders  generáis,  and  who  became 
king  of  Macedonia  in  B.  C.  311. 

Casapuerta  f.  cah-sah-voo-er'-tah. 
Porch. 

Casaquilla  t.cah-sah-kiV-lyah.  Kind 
of  short  and  loóse  jacket,  worn  over 
other  clothes. 

Casar  m.  cah-sar1.  Hamlet,  a  small 
village.  I|  Prov.  Country-house  for  lobour- 
ers  to  sleep  in. 

Casar  a.  cah-sar'.  To  marry,  to  join 
a  man  and  woman  in  marriage  or  in  wed- 
!ock;  applied  to  clergymen.  ||  To  marry, 
to  dispose  of  in  marriage;  to  couple,  to 
unite  in  marriage.  ||  Met.  To  sort  things 
so  as  to  match  one  another,  to  mate,  to 
suit  or  proportion  one  thing  to  another.  ||  To 
repeal,  to  abrógate  annul.  Casar  la  pensión, 
to  relieve  a  benefice  from  al!  incumhran- 
ces,  by  paying  the  annals  at  once.  Antes 
que  te  cases  mira  lo  que  haces,  look  be- 
fore you  leap.  Casarse  con  su  opinión,  to 
he  wedded  to  one's  opinión.  —  r.  To 
marry,  to  take  a  wife  or  woman,  to  en- 
ter  the  conjugal  state,  to  match,  to  come 
together. 

Casarca  f.  cah-sár-cah.  Nal.  hist. 
Casarca,  a  bird  of  the  duck  species. 

Casas  f.  pl.  cáh-sas.  The  squares  on  a 
chess-board. 

Casateniente  m.  cah-sah-tay-ne- 
cn'-tay.  Ut.  us.  Head  of  a  family. 

Casatienda  f.  cas-sah-te-en'-dah. 
Tradesman's  shop. 

Casado  m  cah-sáth-oe.  augm.  Coll. 
Great  event. 

Casfoñ  f.  cas  báh.  Casbah,  the  ñame 
given  in  Africa  to  the  citadels  in  towns. 

Casca  f.  cas'-cah.  Husks  of  grapes 
after  the  wine  has  heen  pres«ed  out.  || 
!  Prov.  Bad  wine  or  liqnor.  ||  Bark  for  tan- 
í  níng  leather.  ||  Kind  of  sweet  bread, 
i     Cascabel  m.   cas-cah-bel'.  Hawks- 
S  hell,  bell  used  for  hawks,  eats ,  or  dogs, 
and  also  for  beasts  of  burden.  ¡|  Button 
at  the  end  of  the  breech  of  a  cannon.  || 
Hattlesnake.  i  rotalus,  L.\\  Echará  uno  el 
cascabel,  Met.  To  throw  olT  a  burden  and 
lay  it  on  another.  Echar  or  soltar  el  casca- 
bel, Met.  To  drop  a  hint  in  conversation, 
to  see  how  it  takes.  Ser  un  cascabel, 
Met.  To  be  a  crazy  or  rattlebrained  fellow. 
Tener  cascabel,  Met.  To  be  uneasy  or 
unhappy  in  one's  mind. 

Cascabelada  f.  cas-cah-bel-ah'-dah. 
Jingling  with  small  bells.  ||  Inronsiderate 
«peech  or  action.  ¡|  Obs.  Noisy  feast. 

Cascabeleado,  da,  adj.  cas-cah-bay- 
lay-áh-doe,  dah.  Fed  with  false  hopes, 
induced  to  actonvain  expectations.— p.  p. 
of  Cascabelear 

Cascabelear  a.  cas-cah-bel-ay-ar'. 
To  feed  one  with  vain  hopes,  to  induce 
one  to  act  on  visienary  expectations.  — 
n.  To  act  with  levity,  or  little  íorecast 
and  prudence. 


Cascabelillo  m.  cat-cah-bel-eeF-lyo. 

dim.  Small  black  plum. 

Cascabelin  m.  cas-cah  bay'-len.  A 
very  little  bell,  etc.,  dim.  of  Caso v bel. 

Cascabillo  m.  cas-cah-bit'-lyo.  Ha- 
wk's  bell.  V.  Cascarea  ||  CharT  of  wheat 
or  other  grain.  ||  Husk  of  an  acor». 

Cascaibelito  m.  cas-cah-bay-lé-toe. 
dim.  of  Cascabfx. 

Cascaciruelas  m.  cas-cah-thir-oo- 
cl'-as.  Mean,  despicable  fellow. 

Cascada  f.  cas-cah' -dah.  Cascade, 
waii-r-fall.  ||  Cascada»,  small  plaits  or  folds 
in  the  drapery  of  paintings. 

Cascadamente  adv.  cas-cah-dah- 
mén-tay.  Like  a  waterfall. 

Cascadita  f.  cas-cah-dé-lah.  dim.  ot 
Cascada. 

Cascado,  da,  adj.  cas-cah'-doe,  dah. 
Broken,  burst,  decayed,  infirm,  crazy. 
Vidrio  cascado,  Met.  Singer  who  has  lost 
liis  voice.  Estar  muy  cascado,  to  be  in  a 
prerarious  staie  of  health.  ||  Cascados, 
small  broken  pieces  of  land.  —  p.  p.  oí 
Cascar. 

tascador  m.  cas-cah-doré.  He  who 
breaks  ||  A  great  chatterer.  ||  That  which 
breaks  or  bursts. 

Cascadorazo  m.  cas-cah-dor-áth- 
oe.  augm.  of  Cascador.  That  which  is 
very  apt  to  burst,  etc. 

Cascadura  f.  cas-cah-doo'-rah.  Act 
of  bursting  or  breaking  asunder.  ||  Met. 
A  volley  of  blows. 

Cascajal  m.cas-cah-hal'.  Place  full  of 
gravel  and  pebbles.  ||  Place  in  which  the 
husks  of  grapes  are  thrown. 

Cascajar  m.  cas-cah-har\  Place  fol) 
of  gravel  and  pebbles. 

Cascajo  m.  cas-cah'-hoe  Gravel.  (| 
Fragments  of  broken  vessels.  ¡|  Bubbish. 
|  Littl.  us.  Oíd  and  useless  furniture.  |¡ 
overing  of  siliquous  plants  and  kernels. 
¡I  Met.  Copper  coin.  ||  Bit  of  a  bridle.  || 
Ñau.  Very  rough  weather.  ||  Ñau.  Cascajo 
viejo,  the  worn  out  hull  of  a  vessel.  I¡ 
Estar  hecho  un  cascajo,  to  be  very  oíd 
and  infirm. 

Cascajoso,  sa,  adj.  cas-cah-hos'-so, 
sah.  Grayeliy,  full  of  stones- 

Cascamajado,  da,  adj.  cas-cah 
mah-káh-doe,  dah.  Crushecl,  hi  aised",  houn 
ded.  hrokén.  —  p.  p.  of  Cascamajar. 

Cascantajar   a.  cas-cah- mah-har1 
Prov.  To  break,  bruise,  or  pound  a  thing 
slightly. 

Cascamionto  m.  cas-cah-me-en'-toe. 
Act  of  breaking  or  bruising. 

Cascanon  ra.  cas-cah-nón.  Bot.  Cas 
canon,  a  genusofthe  family  verbenaceíe 

€?ascanoqul  m.  cas-cah-no-lcéy. 
Chem.  Císcanoohi,  a  kind  of  bark  from 
which  a  yellow  dye  is  extracted. 

Cascanueces  m.  cas-cah- noo- el h'-es 
Nut-crarker.  ||  OroitN.  The  nut-cracker. 

Cascapi ñones  m.  cas-eak-pin-yeo'- 
nes.  One  who  shells  hot  pine-nuts  and 
cleans  the  seed. 

Cascar  a.  cas-car'.  To  crack,  burst, 
or  break  into  pieces.  ||  To  crauuch. 
¡¡Tolick,  to  beat,  or  strike.  ||  Prov.  Ta 
talk  much.  Cascar  á  uno  las  liendres, 
Met.  To  dress  one's  jacket,  to  give  one  a 
line  drubbing.  |]  —  r.  To  be  broken  open. 

Cascara  f.  cas'-car-ah.  ttiiid,  peel, 
hull,  or  husk,  of  various  fruits,  etc.  || 
Bark  of  trees.  ||  Lansquenet,  a  game  at 
cards.  ||  Cascara  de  cacao,  cocoa  shells. 
Ser  de  ¡a  cascara  amarga,  Met.  To  be 
ill-tempered,  or  ill-naturéd. 

Cascaras  interj.  cas'-car-as.  Oh  !  ex- 
clamation  expressive  of  astonishment  or 
admira  tion. 

Cascarela  f.  ca»-car-el'-ak.  Lans- 
quenet, a  game  at  cards. 

Cascarilla,  Cascarita  f.  cas-car- 
eel'-lyah.  dim.  Small  thin  bark.  I|  Peru- 
vian  bark,  Jesuit's  bark.  ||  Cascarilla  bark. 
||  Cocoa  nibs.  ||  The  beverage  made  from 
cocoa  nibs. 

Cascaroja  f.  cas-car-o' -hah.  Wocé 
borer,  ship-worm,  ship-piercer,  Teredé 
navalis,  L.  V.  Broma. 

Cascaron  ra.  cas-car-on'.  Egg-she-i 
of  a  fowl  or  bird.  J|  Arcb.  Arch  or  vaulr. 
which  contains  the  iourth  part  of  a  sphere. 
Niche  where  the  sacrament  is  placed  for 
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tdoration  in  Román  Catholic  churches.  || 
Trick  won  in  the  game  ©f  lansquenet. 

Aun  no  ha  salido  del  cascaron,  y  ya  tiene 
presunción,  he  is  yet  a  chieken,  andassu- 
mes  the  man. 

Canea  rria  f.  cas-cár-re-yah,  Mud, 
dirt,  miifk,  mire. 

CaMcurron,  na,  adj.  cas-car-ron\  ah. 
Col!  Rough,  harsh,  rude.  Vino  cascarrón, 
wine  of  a  rough  flavoar.  Voz  cascarrona, 
harsh,  unplea^ant  tone  of  voice. 

Cascarudo,  da,  adj.  cas-car-oo'-doe, 
dah.  Hully.  having  a  thick  rind  orshell. 

Cascaruleta  f.  cas-car-oo-lay'-tah. 

t\\.  Noise  made  by  the  teeth  in  conse- 
quence  of chucking  under  the  chin. 

Casca tello  m.  cas-cah-lél-lyue.leXhio]. 
Casrate'lus,  a  (l>h  peculiar  to  the  Niie. 

Cascas reguas  m.  cas-cah-tray'-goo- 
as,  Lit  us.  One  who  breaks  a  trace. 

Cascclia  f.  cos-thay'-le-yah.  Entom. 
Cascelia,  a  genus  of  coieopterous  inseets 

Casco  m.  cas'-co.  Skull,  crani  um,  the 
bone  which  incloses  the  brain.  fj  Pots- 
herd,  fragroents  of  an  earthen  vessel.  |¡ 
Quarter  of  an  oransre,  lemon,  or  pome- 
graiiate.  ||  Coat  or  tegument  of  an  onion. 
|¡  Helmei,  cas'Hie,  or  head-piece  of  an- 
eien»  armour.  ||  Prov.  Ca>k,  pipe,  vat,  or 
other  wooden  vessel  in  which  wine  is 

S reserven*.  I|  Casco  de  un  navio,  Ñau. 
lull,  or  hulk  of  a  ship.  Casco  y  quilla, 
bottomry.  ||  Cro^n  of  a  hat.  ||  Priniers 
inking-ball.  ||  Sheep-skin  stripped  of  the 
wool.  ||  Hoof  of  a  horse.  ||  Casco  or  lapa 
de  un  barril,  the  head  of  a  cask.  ||  Casco 
de  una  silla  de  montar,  the  tree  of  a 
saddle.  Casco  de  casa,  shell  or  earcass  of 
a  house.  Casco  de  lugar,  dimensions  of 
the  ground  on  which  a  house  is  built. 
Quitar  or  raer  del  casco,  Met.  To  dissuade 
or  divert  one  from  a  preconceived  opi- 
nión. Met.  Alegre  de  cascos,  irnprudent, 
indiscreet,  light,  unreliable.  Met.  Barre- 
nado de  cascos,  having  tittlc  judgment, 
prudence,  or  good  sense.  Met.  Tener  los 
cascos  vacíos,  to  be  without  brains,  a 
sitnp'eton .  Parecerse  los  cascos  á  la  olla, 
said  ol'children  who  inherit  the  bad  qua- 
lities  or  evil  propensities  of  theirpareuts. 
Cascos,  heads  of  sheep  or  bullocks  without 
the  tongues  and  brains,  Lavar  á  uno  los 
cascos,  Met.  To  llatier,  to  cajole,  to  coax, 
to  tickle  one's  van'ty.  Levantarle  á  uno 
de  cascos,  Met.  To  fill  one's  head  with 
idle  notions  of  grandeur.  Romper  los  cas- 
cos, Met.  To  disturb,  to  molest.  Tener 
los  cascos  á  la  jinda,  Met.  To  be  on  the 
high  horse.  Tener  malos  cascos,  Met.  To 
be  crazy  or  hare-brained. 

Cascolitro  m.  cas-co-lé-troe.  Bot. 
Cascolytrus,  a  plant  of  the  family  of  the 
gramíneas. 

Cascopo  m.  cas-có-poe.  Entom.  Cas- 
copus,  a  genus  of  coieopterous  inseets. 

Cascote  m.  cas-co'-lay.  Rubbish,  ruins 
of  buihlings,  fragments  of  matier  used 
is  building. 

Caseotería  f.  cas-co-ter-ee'-ah.  Obs 
Wall  or  work  made  of  rubbish,  rubbie, 
or  any  loóse  undressed  stones. 

Cascudo,  da,  adj.  cas-coo-doe,  dah. 
Lariíe-hoofed  :  applied  to  beasts. 

Caseación  f.  cah-say-ath-e-on! .  Coa- 
gulaiion  of  milk  to  form  cheese. 

Caseato  m.  cah-say-áh-toe.  Chem. 
Caseate,  a  salt  formed  by  the  combina- 
tion  of  caseic  acid  with  a  base. 

Caséico,  ca,  adj.  cah-sáy  ee-coe,  cah. 
Chem.  Caseic,  an  acid  extracted  from 
enees  e. 

Caseína  f.  cah-say-ée-nah.  Chem. 
Casein,  a  peculiar  compound  substance, 
the  characieristic  component  of  milk,  and 
the  principie  ingredient  in  cheese. 

Casei  forme  adj.  cah-jay-ee-for1- 
may.  Having  the  form  or  appearance  of 
eheese.  ||  Analoi;ous  to  cheese. 

Caselia  f.  cuh-say'-te-yah.  Bot.  Cas- 
selia,  a  genns  of  the  family  of  verbe- 
náceas. 

Caseoso,  sa.  adj.  cah-say-os'-so,  sah. 
Casetous,  rheesy,'  of  the  nature  of  cheese. 
jj  Qualilication  applied  to  that  portiou  of 
the  fatty  substance  of  milk  from  which 
cheese  is  made. 

Casera  f.  cah-str'-ahe  Prov.  House- 


keeper,  a  woman  servant  that  has  the 
care  of  a  single  man. 

Caseramente  adv.  cah-ser-ah-men'- 
íay.  Homely,  in  a  plain  manner.  ||  Siin- 
ply,  frankly,  naturally,  withuut  ceremony 
or  rompliment. 

Casería  f.  cah-ser-eef-áh  Messuage, 
a  buildins  in  the  country  for  the  resi- 
denre  of  those  who  take  care  of  a  farm. 
|  Economical  management  of  a  house. 
|   Obs.  Brood  of  chickens. 

Caserío  m.  cah-ser-ee'-o.  A  series  of 
houses;  village  or  very  small  town. 

Caserna  f.  cah-ser'-nah.  Mil.  Casern, 
a  lodseinent  between  ihe  rampart  and  the 
housés  of  fortified  towns,  as  lodgings 
for  the  solriiers  of  the  garrison. 

Casero,  «a,  m.  and  f.  cahser'-o,  ah. 
Landlord  or  steward  of  a  house. 

Casero,  ra,  adj.  cah-ser'-o,  ah.  Do- 
mestic,  homely,  in  a  fnmily  way.  ||  Home- 
bred,  familiar;  house-keeping.  Baile  cñ~ 
sero,  family-dance.  Función  casera,  ter- 
tulia ó  reunión  casera,  a  family  party. 
Mujer  casera,  a  woman  much  attached  to 
her  family  concerns,  a  good  house-wife. 
Fulana  está  muy  casera,  ^he  dresses  in  a 
very  plain  and  homely  manner.  Ejemplo 
casero,  domestic  example.  Remedio  ca- 
sero, domestic  medicine.  Pan  casero, 
liousehold  bread.  Lienzo  casero,  home- 
spun  linen. 

Caserón  m.  cah-say-roné.  augm. 
Great  house-owner.  ||  Icthiol.  Casseron,  a 
species  of  flying  lish. 

Caseta  f.  cah  say'-tah.  dim.  Small 
house  :  used  commonly  to  denomínate  a 
hut  or  cottage. 

Casetón  va.  cah-say-toné.  Areh.  A 
rosette,  or  other  ornament  of  the  kind 
nsed  to  enrich  the  sotites  of  corni- 
ces,  etc. 

Casi  adv.  cah'-se.  Almost,  nearly,  so- 
mewhat  more  or  less;  just  ||  Casi  que  or 
cast  casi,  very  nearlv. 

Casia  f.  cah'-se-ah.  Bot.  Bastard  cin- 
namon,  cassia.  Laurus  cassi»,  L.  ||  Nal. 
med.  Casia  fístula,  cassia  listularís,  the 
pursrin^  cassia  of  Egypt. 

Casiana  f.  cah-se-áh-nah.  Bot.  Cas- 
siana,  the  American  cassiobert y  bush. 

Casica,  illa,  ita,  f.  cah-sc-cah,  él- 
lyah,  ée-tah.  dim.  Small  house,  cabin. 

Casiüas  f.  pl.  cah-seel'-lyas.  Pigeon- 
holes;  ruled  columns  in  accounts,  books, 
or  papers.  ||  Points  or  houses  of  a  back- 
gammon  table.  ||  Square  or  checkers  of 
a  chess  or  draft-board.  ||  Sacarle  auno  de 
sus  casillas,  Met.  To  molest,  tease,  or 
harass. 

Casiller  m.  cah-seel-yer1.  In  the 
royal  palace,  the  person  appointed  to 
empty  the  close-stools. 

Casillero  m.  cas-il-lye-er'-oe.  Store- 
keeper  in  noval  doek-yards. 

Casillo  m.  cas-seel'-lyo.  dim.  Trifling 
or  slight  cause.  ||  Iron.  A  momentous 
alTair,  tnatter  of  consequence. 

CasiníUiís  f.  pl.  cah~seem'-bas.  Ñau. 
Buckets  for  baling  the  water  made  by  a 
ship,  which  the  pdmps  are  unable  to  dis- 
erta rge. 

Casimi  m.  cah-sé-me.  Astr.  Cazirai, 
the  apparent  disk  of  the  sun. 

Ca>i(iu¿ro/pt.  ha.  cak-se-mér.  Casi- 
mir. ||  Casimft,  the  ñame  of  flve  Kiogs 
of  Poland. 

Casimiro  m.  cah-se-meer'-o.  Kersey- 
mere.  Casimiro  doble,  double-twilléd 
kerseyniere.  Casimiro  sencillo,  single- 
twilled  kerseymere. 

Casisnodo  m.  cah-se-mo'-do.  Obs.  V. 
Cuasimodo. 

Casána  f.  cah-se'-nah.  Obs.  Farm- 
house.  ||  Littl.  us.  Cottage;  ||  A  kind  of 
tea.  ||  Bot.  Casina,  a  genus  of  the  fa- 
mily of  aquifoliacene. 

Casinia  f.  cah-se-né-yah.  Bot.  Casi- 
nia,  a  genus  of  the  family  of  the  compo- 
siti. 

Casino  m.  cah-sé-noe.  Casino,  an  es- 
tahlishment  for  the  accommodation  of 
visitors  to  watering  places,  consisting  of 
reading,  dancing  rooms,  and  concerts, 
and  frequently  gaming  tables. 

Casíopea  f  cah-se-o-pay'-ah.  Astr. 


Cassiopcea,  the  ñame  of  a  consteltation  b 
the  Northern  hemisphere. 

Casiri  m.  cah  sé-re.  Cassiry.  the 
ñame  of  an  alcoholic  liíjuor  made  in 
South  America  from  maize. 

Casis  m.  cah-sés.  Bot.  Cassis,  the 
black-ninant.  ||  Cassis,  a  liquor  extrac- 
ted from  the  black-currant. 

Casita  f.  cah-sé-tah.  Bot.  Casita,  a 
genus  of  parasite  plants.  ||  Ornith.  Cas- 
sita,  the  lark.  ||  dim.  oíCasa. 

Casiterita  f.  cah-se-lay-ré-lah.  Min 
Casseterite,  oxide  of  tin. 

Casmatóiito  m.  cas-rnah-tó- fe-toe. 
Bot.  Chasmatophit»:,  a  genus  of  plants  oí 
the  didynameae  family. 

Casmatóptero  m.  cas-mah-tóp-tay~ 
roe.  Entom.  Chasmatopterus,  a  genus  oí 
coieopterous  inseets. 

Casmodia  f.  cas-mo-dé  yah.  Entom. 
Casmodia,  a  genus  of  coieopterous  in- 
seets. 

Casmodon  m.  cas-mo-dóne.  Entom. 
Casmodon,  a  genus  of  inseets  of  the  tribe 
of  ¡chiiumeniae,  of  the  order  of  the  hy- 
menopteraí. 

Casnonina  f.  cas-no-né-nah.  Entom . 
Casnotii,  a  genus  of  coieopterous  in- 
seets. 

Caso  m.  cah'-so.  Event,  case,  oecur- 
rence.  ||  Case,  continíeney,  hap,  c;¡ 
sualty,  unexpected  accident.  ||  Occasion. 
opportunity.  ||  Case  stated  to  lawyers, 
physicians,  etc.  ||  Gram.  Case.  Caso  de 
conciencia,  case  of  conscience.  I|  Peca- 
liar  figure  of  written  characters.  ||  En  case- 
de  eso,  in  that  case.  ||  En  lodo  caso,  at  al! 
events.  Estar  ó  no  estar  en  el  caso,  to 
comprehend  or  not  comprehend  some 
thing.  Hacer  caso  de  una  persona,  to  es- 
teem  or  respect  a  person.  Hacer  caso  ie 
una  coso,  to  take  notice.  Es  caso  llano. 
the  thing  is  clear.  Por  el  mismo  caso,  for 
the  same  reason.  Hacer  ó  no  alguna  eos., 
al  caso,  to  be  material  or  immateria! . 
Ser  ó  no  ser  al  caso,  to  be  or  not  to  V 
to  the  purpose.  Vamos  al  caso,  let  a< 
come  to  the  point.  No  estoy  en  el  caso, 
i  do  not  umierstand  the  inatter.  Caso  que. 
m  that  case.  Dado  caso,  or  demos  caso. 
supposing-that-  De  caso  pensado,  delibe 
rately.  Caso  negado,  proposition  admittec 
only  to  be  refuted. 

Caso,  sa,  adj.  cah'-so,  sah.  Law.  Obi 
V.  Nulo. 

Casobar  ra.  cah-so-bár.  Ornith.  C^s- 
sowary. 

Caso  5 a  no  f.  cah-so-láh-noe.  Bot. 
Casolana.  the  Italian  apple. 

Casollon  m,  cah-so-le-oné.  Entom. 
Chassolion,  a  genus  of  coieopterous  in- 
seets. 

Casorio  m.  cah-sor'-e-o.  Coll.  lncon- 
siderate  marriage.  |J  The  wedding. 

Caspa  f.  cas'-pah.  Dandruif,  scurf. 

Caspera  f.  cos-per'-ah.  Obs.  Comb 
for  dandrutf. 

Cáspita  interj.  cas'-pe-tah.  Wonder- 
ful ! 

Casposo,  sa,  adj.  cas-pns'-soh,  sah. 
Obs.  Full  of  dandruíf,  lenti-íinous. 

Casquetazo  m.  cas-kay-talh'-o.  Blow 
given  with  the  head. 

Casquete  m.  cos-kay'-tay.  Helmet, 
casque.  ||  Scull,  wig,  scratch.  ||  Helmet 
shell.  |l  Cataplasm  to  take  the  scurf  o!T 
the  heads  of  children. 

Casq  11  ¡acopado,  da,  adj.  cas-key- 
ah-co-páh-doe,  da/i.  Having  the  hoof  high, 
and  round,  like  a  helmet,  applied  lo 
horses. 

Casquiblando,  da,  adj.  cas-ke- 
blan'-doe,  dah.  Soft-hoofed  :  spoken  of 
horses. 

Casquiderraniado,  da,  adj.  cas- 
ke-der-rah-mah'-doe,  dah.  Wide-hoofed  : 
said  of  horses. 

Casquijo  m.  cas-ke'-ho.  Grave!. 

Casquilla  f.  cas-keel'-lyah.  Cell  of 
the  queen  bee. 

Casquillo    m.    kas-kcel-lyo.  dim. 
Small  steel  helm.  ||  Iron  socket  wit 
which  a  spear  is  shod.  |¡  Point  of  an 
arrow  shod  with  iron. 

Casquilucio,  cía,  adj.  cat-ke-loJ- 
thieh-o,  ah.  Gay,  froliesome. 

Casquimuieño,  Sa,   adj.  c**-k4~ 
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viool-en'-yo,  yah.  Narrow-hoofed,  like 

pules  :  applied  to  horses. 

Casquivano,  na,  adj.  cas-ke-van'-o, 
ah.  linpudent  inconsiderate,  acting  with 
levity;  foolishly  conceited. 

Canta  f.  cas'-tah.  Cast,  race,  genera- 
tion,  lineare,  particular  breed,  clan; 
offspring,  kindred.  ||  Kind  or  quality  of 
a  thing.  Hacer  casia,  to  get  a  particular 
breed  of  horses  or  other  animáis. 

Castalia  f.  cas-lál-e-yali.  Myt.  Cas- 
talia, a  fon n tai n  of  Mount  Parnassus,  de- 
diraied  to  the  Muses,  and  wbose  waters 
inspired  the  genios  of  poesy.  ||  Castalia, 
a  nyiüph.  after  whom  the  fountain  was 
named.  ||  Entom.  Castalia,  a  genus  of 
coleopterous  insects.  ||  Zool.  Castalia, 
a  gemís  of  an elides  of  the  family  of  the 
nereirieie. 

Caslálida  f.  cas-táh-le-dah.  Myt. 
Castalidoe,  a  símame  given  to  the  Muses 
on  account  of  the  Castalian  fountain 
being  dedicated  to  them. 

Castaltico  m.  cas-tal-té-coe.  Med. 
Castalticum,  a  styptic.  ||  An  astringent. 

Castamente  adv.  cas-lah-men1 tay. 
Chasiely. 

Castan  ni.  cas-tán.  Kastan,  a  Tur- 
ki >h  turban. 

Castanocarpo,  pa,  adj.  cas-tah-no- 
cár-pue,  pah.  Bot.  Castanocarpous,  plants 
the  frutt  of  which  resembles  the  chest- 
njit. 

Castanéptero,  ra,  adj.  cas-tah-nóp- 
tay-roe,  rali.  Ornith.  Birds  wbose  wings 
are  of  a  cbestnut  colour. 

Castano^perano,  ma,  adj.  cas-tah- 
nos-pér-moe,  mah.  Bot.  Castanospermous, 
papilonaceous  plants. 

Castaña  f.  cas-tan'-yah.  Bot.  Chest- 
nut.  ||  Bottle,  iug,  or  jar,  in  the  shape 
of  a  chestnut.  ||  Club  of  bair.  Gastaría 
pilonga  or  apilada,  dried  chestnut.  Cas- 
taña regoldana,  wild  or  horse-chestnut. 

Castañal,  Castañar  m.  cas-tan- 
yal'.  Grove  or  plantation  of  chestnut- 
trees. 

Castañazo  m.  cas-tan-yalh'-o.  Blow 
from  a  chestnut. 

Castañedo  m.  eas-tau-yay'-doe. 
Prov.  Cliestnut-grove  or  plantation. 

Castañera  f.  cas-lan-yer'-ah.  Prov. 
Country  abounding  with  chestnut-trees. 

Castañero,  ra,  m.  and  f.  cas-tan- 
yer'-o,  afi.  Dealer  in  chestnuts. 

Castañeta  f.  cas-tan-yay'-tah.  Snap- 
ping  of  the  fingers.  ||  Castanet.  V.  Cas- 
tañuela. 

Castañetazo  m.  cas-tan-yay-taW-o. 
lilow  with  a  castanet.  ||  Sound  of  a 
chestnut  bursting  in  the  fire.  ||  Cracking 
of  the  joints.  ||  Augin.  of  Castañeta. 

Castañeteado  m.  cas-tan-yay-lay- 
a'i'-doe.  Soand  of  castanets.  —  p.  p.  oí 
Castañetear.  i 

Castañeteante  p,  a.  cas-tun-yáy- 
xiy-an'-tay.  Castanet  playiug.  ||  One  who 
ilays  ihe  castanets. 

Castañetear  n.  cas-tan+yay-tay-ar'. 
To  rattle  the  castanets.  ||  To  crackle, 
to  clack  :  applied  to  the  knees.  ||  To 
cry  :  applied  to  partridges. 

Castañeteo  m.  cas-tan-yay-táy-oc. 
Clacking,  the  sound  rnade  by  tlie  teeth 
when  the  jaws  are  closed  sharply. 

Castaño  m.  cas-tan'-yo.  Bot.  Coin- 
raon  chestnut-tree.  Fagus  casíanea,  L. 
Castailo  de  Indias,  borse  chestnut  tree. 
¿Esculus  hypocastanum,  L. 

Castaño,  ña,  adj.  cas-tan'-yo,  yah. 
Chestnut  colour,  marroon.  |l  Castaño 
claro,  lighf  chestnut  colour.  Castalio  os- 
curo, dark  chennut  colo¡ir. 

Caetañuela  f.  cas-tan-you-el'-ah. 
Castanet.  Ij  Bot.  Round  tuberous-rooted 
cyprus.  Cyperus  rotundus,  L.  ||  Bot. 
Littl.  us.  Pñckly  oxeye.  Buptrbalmum 
spinosum,  L.  Estar  como  una  castañuela, 
to  be  very  gay.  ||  Castañuelas^  Nao.  Cleats, 
festened  to  the  jard  arms.  Castañuelas  de 
muescas,  notched  cleats.  Castañuelas  de 
pontón,  pontón  cleats. 

Castañuelo,  la,  adj.  cas-tan-yotf 
el'-o,  ah.  dim.  Of  a  light,  chestnut  co- 
lour :  applied  to  horses. 

Castel  ui.  cas-tél.  Obs.  V.  Castillo. 

Castellan  va.  cas-tehlyan1.  .Castel 


lan,  governor  or  warden  of  a  eastle, 
used  solely  in  the  order  of  St  John  of 
Arragon.  V.  Castellano. 

Castellana  f.  cas-tel-lyáh-nah.  Poet. 
Castellane,  a  kind  of  verse  used  by  the 
oíd  Spanisb  poets,  in  couplets  offourli- 
nes  of  eight  syllables  eacb,  the  second 
and  fourth  lines  rhyming. 

Castel  lanamen  te  adv.  cas-tel-lyah- 
na-men'-tay.  According  to  Spanish  modes 
or  custoins. 

Castel  lanía  f.  cas-tel-lyan-ee'-ah. 
Castellany,  district  belonging  to  a  eastle. 

Castellanizado,  d.v,  adj.  cas-tel- 
lyah-nelh-ah'-doe,  dah.  Transformed  into 
Spanish,  adopted  in  Spanish.  —  p.  p.  of 
Castellanizar. 

Castellanizar  a.  cas-tel-lyah-neth- 
ar'.  To  take  a  foreign  word  and  make  a 
Spanish  one  of  it. 

Castellano  ni.  cas-tel-lyan'-o.  An- 
cient  spanish  coin.  ||  Fiftieth  part  of  a 
uiark  of  gold.  ||  Spanisb  language.  ]| 
Castellan,  the  governor  or  warden  of  a 
eastle.  f|  A  la  castellana,  in  the  Castilian 
fashion. 

Castellano,  na,  adj.  cas-tel-lyan'-o, 
ah.  Castilian.  (i  Applied  to  a  mulé  got 
by  a  jackass  ana  a  mare.  ||  Prov.  Ap- 
plied to  the  foremost  mulé  in  a  cari  or 

wagón. 

Castellar  m.  cas-tel-lyar'.  Obs. 
Place  fortiüed  with  a  eastle.  I|  Bot.  Tut- 
san,  Saint  John's  wort,  park-Ieaves.  Hy- 
pericum  androsa;mum,  L. 

Castellero  m.  cas-tel-lyáy-roe.  The 
governor  or  warder  of  a  eastle. 

Castidad  f.  cas-te-daü'.  Chastity, 
continence,  honour.  Voto  de  castidad,  the 
vow  taken  by  monks  and  nuns  on  tbeir 
admissíon  as  members  of  a  religious  or- 
der. 

Castigación  f.  cas-te-gah-thieh-on'. 
Obs.  Castigation.  ||  Correction  of  errors 
of  the  press. 

Castradamente  adv.  cas-te-gah- 
dah-men'-tay.  Obs.  Correctly.  V.  Correc- 
tamente. 

Castigadora  f.  cas-te-gah-der'-ah. 
Hope  with  which  a  bell  is  tied  to  a.  mulé, 
or  other  beast  of  burden.  ||  Small  cord 
with  which  the  ring  of  a  stirrup  is  tied 
to  the  girth. 

Castigadísimo,  ma,  adj.  cas-te-ga- 
dé-se-moe,  mah.  Most  severely  cbastised, 
very  hardly  punished.  ||  sup.  of  Castigado. 

Castigado,  da,  adj.  cas-le-'gú-doe, 
aali.  Punished,  chastised,  castigated.  jj  ! 
Met.  Muy  castigado,  said  of  cbildren  who 
are  kept  down  with  undue  severity  by 
their  paronts.  ||  Worn  out,  much  dete- 
rjo rated  by  use. 

Castigador,  ra,  s.  cas-le-gah-dore', 
ah.  A  punisher  or  chastiser,  castigator. 
||  Obs.  One  that  reproaches. 

Castigamento,  Castigamiento 
in.  cas-te-guk-me-en'-toe.  Obs.  V.  Cas- 
tigo. 

Castigar  a.  cas-te-gar'.la  chastise, 
to  punish,  to  castígate.  ||  To  afflict,  to 
put  to  pain,  to  grieve.  |J  Obs.  To  ad- 
vise, to  inform.  ||  Met.  Obs.  To  correct 
proof-sbeets  or  wrítiugs.  —  r.  Obs.  To 
niend. 

Castigo  m.  cas-tee'-go.  Chastisement, 
punishment»  correction,  penalty.  ||  Cen- 
sure, animadversión,  reproach.  ||  Obs. 
Exarnple,  instruction.  ||  Obs.  AUeraiiou 
or  correction  made  in  a  work.  Castigo  de 
Dios,  God's  judgment.  ||  Castigo  de  la 
miseria,  a  miser,  scrape-all,  pinclilist, 
skinflmt.  ||  Sin  castigo,  with  unpunity. 
Castigos,  pl.  Pains,  sutíeiings,  afllictions. 

Castillaje  m.  cas-teel-lyah'-hay.  V. 
Castilleria. 

Castillejo    m.  oa¿-teel-lyay'-hoe. 
dim.  A  small  eastle.  ||  Go-cart. 

Castilleria  f.  cas-teel-lyer-ee'-ah. 
Toll  paid  on  passing  througb  a  district 
which  belongs  to  a  eastle.  II  Obs.  Go- 
vernment of  a  eastle. 
Castillo  m.  cas-teel'-lyo.  Castle,  fort. 
|  The  mounting  of  a  velvet-loom.  II 
astle,  a  piece  in  the  game  of  chess.  |J 
Cell  of  the  queen-bee.  ||  Castillo  de  proa, 
Ñau.  Fore-castle.  Castillo  roquero,  castle 
built  on  a  rock.  Hacer  castillos  en  ei 


aire,  Met.  To  build  castles  in  the  air. 
Jugar  á  castillo  ó  león,  to  ptoy  Castle  or 
lion,  to  toss  up  a  coin  and  bet  on  what 
side  it  may  fall. 

Castilluelo  m.  eas-teel-lyou-ef-o. 
dim.  Carnet,  a  small  castle. 

Castlmonia  f.  cas-te-mo-né-yah. 
Obs.  V.  Casiidad. 

Castina  f.  cas-té-nah.  Min.  Castine, 
the  ñame  given  to  the  calcareous  llux 
used  in  smelting  imn  ore. 

Castísimauiente  adv.  cas-tes-se- 
ma-men'-tay.  Most  chastely.  sup.  of  Cas- 
tamente. 

Castísimo,  ma.  adj.  cas-tes'-se-moe, 
mah.  Most  chaste,  etc.  sup.  of  Casto. 

Castizo,  za,  adj.  cas-tilh'-o,  ah.  Of 
a  noble  descent,  of  a  good  breed.  Ca- 
ballo castizo,  blood  borse.  Estilo  castizo, 
a  chaste,  puré  style. 

Casto,  ta,  adj.  cas'-toe,  tah.  Puré, 
chaste,  honest,  modest,  continent,  cold, 
clean.  ||  Perfect.  |l  Obs.  Puré  :  applied 
to  style.  ||  Met.  and  sardonio.  Ya  que  no 
seas  casto,  sé  cauto,  if  you  are  not  chaste, 
at  least  be  prudeat. 

Castor  m.  cas-tore'.  Castor,  a  beaver, 
an  araphibious  quadroped.  Castor,  L.  j| 
Beaver,  a  material  made  of  wool,  in  ími- 
tation  of  tbe  beaver's  skin.  ||  The  skin 
Of  the  animal  itself,  prepared  for  vatious 
uses,  shoes,  hats,  etc.  ||  Méx.  Fine  red 
baize.  ||  Castor  y  Pólux,  Ñau.  Castor 
and  Pollux,  St.  Eím's  fire,  or  Jack  with 
a  lantern,  an  ignis  fatuus,  which  sorne- 
tiiíies  appears  on  the  masts  and  yards 
of  ships  in  stormy  weather.  ||  Astr.  Castor 
and  Polux,  the  ñame  of  one  of  the  stars 
íb  the  consteüation  Gemíni. 

Castorato  m.  cas-to-ra'-toe.  Chem. 
Castorate,  a  salt  produced  by  the  com- 
bination  of  castoric  acid  with  a  saliüable 
base. 

Castorcillo  m.  cas-tor-thiel'-lyo.  Cas- 
torine,  a  kind  of  rough  serge  like  cloth. 

Castóreo  m.  cas  tor'-ay-o.  Castereum, 
a  liquid  matter,  found  in  tbe  inguinal  re- 
gión of  the  heaver,  it  is  used  in  medicine 
as  an  antispasmodic. 

Castóraco,  ca,  adj.  cas-to'-re-coe. 
cah.  Chem.  Castoric,  the  nan>e  given  to 
an  acid  produced  by  the  action  of  nitric 
acid  on  casipriné. 

CastOD'ina  f.  cas-to-re'-nah.  Chem. 
Castorine,  a  principie,  little  known  at 
presenl, 'extracted  from  castoreum,  the 
liquid  mattei1  taken  from  the  beaver. 

Císstra  f.  cas'-trah.  Act  of  pruning 
trees  or  plants. 

Ca&tracío»  f.  cas-trath-e-enl.  Castra- 
ron, geldin;.  ||  Farr.  Extirpation  of  tlie 
ovaries.  ||  Bot.  An  opera  lion  by  which 
a  plant  ts  deprived  of  the  faculty  of  fe- 
cundating  its  seed,  by  removing  the  organs 
of  one  or  the  other  sex. 

Castradera  f.  cas-lrah-der'-ah.  Iron 
instrument  with  which  honey  is  taken 
from  a  hive. 

Castrado,  da,  adj.  cas-lrah'-doe,  dah- 
Castrated,  gelded,  emasculated.  —  p.  p 
of  Castrar. 

Castrado  m.  cas-trah'-doe.  Cástrate, 
eunuch,  an  individual  of  the  male  sex 
who  has  been  castrated  in  his  youth  to 
preserve  to  his  voice  the  feminine  tone, 
which  is  lost  through  the  phenomenon  of 
pubeTty. 

Castrador  m.  cas-trah-dore'.  One 
that  ?elds  or  castrates. 

Castrada  ra  f.  cas-trah-doo'-rah.  Cas 
tration.  |j  Scar  which  remains  after  an 
animal  has  been  castrated. 

Castrantes  ación  f.  cas-trah-meh- 
táh-lhieh-on'.  Casirametation,  encamping. 
¡|  The  art  of  oríanising  camps. 

Catutrapuereas  m.  cas-lráh-poo-cr'- 
cas.  Sow-gelder's  whistle. 

Castrar  a.  cas-trar1.  To  geld,  to  cas 
trate.  ||  To  cut  away  the  pioud  flesh 
about  a  wound.  ||  To  prune  trees  or 
plants.  ||  Castrar  tas  colmenas,  to,cut 
the  honey-combs  from  bee-hives. 

Castrazón  f.  cas-trath-on' .  Act  of 
cutting  honey-combs  out  of  hives  ||  Gas- 
trating  or  gelding  season. 

Castrense  adj.  cas-tren'-say.  Belon- 
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Sing  to  the  mflltary  profession.  ||  Med. 
astrenses,  a  dysentery. 
Cuatro  m.  cas'-íro.  Obs.  Place  where 
an  army  is  encamped.  ||  Prov.  Ruins  of 
anneiit  fortilied  places.  ||  Carne  played 
by  boys.  ||  Act  of  taking  honey-coiñbs 
out  of  hives. 
Castrón  m.  cas-trone'.  Castrated  goat. 
Casual  adj.  cas-soo-at'.  Casual,  acci- 
dental, roiitiniícnt,  fortuitous,  occasional, 
eircu  instan  Mal.  ||  Law.  A  decree  issuert 
lo  prever.t  tbe  execution  of  any  ¡Ilegal 
proceedure. 

CaMualidad  f.  cas-soo-al-edadl.  Ca- 
soalty,  hazard,  contingency,  occasion, 
bap,  accident. 

Casuaí mente  adv.  cas-soo-al-men'- 
tay.  Casuaüy,  accidentally,  contingentlv, 
baply. 

Caituarína  f.  cas-soo-ah-re'-nah.  Bot. 
Casuarina,  the  ñame  of  a  tree  indigenons 
to  the  east  Indias. 

Cttduchsü  f.  cas-soo'-tchah.  Coll.  Mi- 
serable hut  or  cottage,  crib. 

Cattuel  m.  cas-soo-el'.  Orn.  Casso 
wary,  emeu.  Struthio  casuarius,  L. 

Casuista  oí.  cas-soo-is'-lah.  Casnist, 
a  theologian  who  resolves  cases  of  con- 
9Cience. 

Casuístico,  ca,  adj.  cas-soo-is'-te- 
¿o,  cutí.  Casuistical. 

CaMtiitiMuio  m.  cas-soo-ee-tes'-moe. 
Casuitism,  tlie  system  of  the  casuiíts. 

Cabulla  f.  cas-sool'-lyah.  Cbasuble, 
vestineiit  worn  by  priests. 

Casullero  m.  cas-sool-lyer'-o.  One 
who  makes  casullas  aad  other  vestments 
for  piie*ls. 

Casusuunar  or  Caanmular,  m. 
cas-soo-woo-nar',  «r  cas-soo-moo-lar'.  Mat. 
Med.  Cassumuniar,  an  aromatic  Indian 
root. 

Casupti  f.  eas-soo'-pah.  Bot  Cassapa, 
a  gemís  of  plants  of  tbe  family  of  the 
rubiáceas. 

Cata  r*.  cah'-tah.  Act  of  trying  a  thing 
by  the  taste.  Dar  á  cala,  to  give  upon 
trial.  II  The  portion  of  wine  or  any 
3ther  llquid  drawn  off  for  tasting.  || 
Echar  cala,  Obs.  To  make  a  careful  in- 
quiry.  |¡  Obs.  Plummet  for  measuring 
heights. 

Cata  adv.  cah'-tah.  Coll.  Mark,  be- 

ware. 

Catabáfito,  ta,  adj.  cah-tah-baK -fe- 
toe,  tan.  Bot.  Catabaphitous,  quatilkation 
of  aquatic  plants  which  live  partially  or 
wholly  submerged  in  the  water. 

CatabaBástico,  ca,  adj.  cah-tah-bah- 
les'-te-coe,  can.  Mil.  Catabalistic,  that 
which  acts  in  tbe  inanner  of  a  batteriug- 
ram. 

Catabasia  f.  cah-tah-bah-se'-yah. 
Med.  Catabasis,  operation  downwards. 

Catablema  f.  cak-tah-blay'-mah.  Med. 
Catablema,  tbe  fillet  wbicb  secares  a  ban- 
da ge. 

Catabre  ra.  cah-tah'-bray.N&u.  Sheep- 
shank. 

Catabroncesia  f.  cah-tah-bron-thay'- 
se-yah.  Med.  Catabronchesis,  the  act  of 
swallowing. 

Catabrosa  f.  eah-tah-bros'-sah.  Bot. 
Catatirossa,  a  genus  of  the  family  of  gra- 
mínea). 

Catábulo  m.  eah-tah'-boo-loe.  A  sta- 
ble,  or  cattle-shed. 

Catacaldos  m.  cah-tah-cal'-dos.  Tas- 
ter  of  wine,  liquors,  soup,  etc. 

Cataclásis  f.  cah-tah-clas'-ses.  Med. 
Catada  sis,  distorted  eyelids.  ||  Catada- 
sis,  convulsión  of  the  orbicular  muscle. 

Cataclásis  f.  cah-tah-cle'-sil.  Med. 
Catadisis,  lying  down. 

Cataclismo  m.  cah-tah-clis'-mo.  Ca- 
tadvsm,  deluge,  inundation.  ||  Phys.  Ca- 
taclysm,  a  convulsión  of  nature  which 
transforms  the  face  of  the  globe. 

CataclisinoEogia  f.  cah-tah-cles-mo- 
ío'-he-yah.  Cataclysmology,  history  of  de- 
luges. 

Cataclismológico,  ca,  adj.  cah-tah- 
eles-mo-to'-he-coe,  cah.  Cataclysmologic, 
concerning  or  relating  to  cataclysmology. 

Cataelisniólogo  m.  cah-tah-cles-mo'- 
lo-yoe.  Caiad^smatologist,  a  writer  on  de- 
luge». 


Catacrésis  f.  cah-takcray'-ses.  Rbet. 
Catachrysis,  metaphor  by  abuse  of  terms; 
exaraple  :  steeled  in  brome. 

Catacumbas  f.  pl.  cah-tah-coom'- 
bas  Catacombs. 

Cutacúentica  f.  cah-tah-eoos'-te-cah. 
Catacoustics,  that  part  of  acoustics  which 
treats  of  echoes. 

Catacustico,  ca,  adj.  cah-tah-coos'- 
te-coe%  cah.  Cataconstic,  belonging  to  the 
seience  of  reverberated  sounds. 

Caturiióptrico,  ca,  adj.  cah-tah-de- 
op'-tre-coe,  cah.  Optic.  Catadioptric,  that 
which  belongs  to  the  seience  of  light, 
rellerted  and  refracted. 

Catador  m.  ca h-tah -dore'.  Taster. 

Catadupa  f.  cah-tah-doo'-pah.  Littl. 
us.  Catadupe,  water-fall,  cataract.  V.  Ca- 
tarata. 

Catadura  f.  cah-tah-doo'-rah.  Trying 
by  the  taste,  tasting.  ||  Coll.  Gesture, 
face,  countenance.  ||  Obs.  Mode  of  guar- 
ding  or  inspecting  crimináis. 

Catafalco  m.  cah-tah-fal'-co.  A  tem- 
porary  cenotaph  to  celébrate  funeral  rites. 

Catafónica  f.  cah-tah-fo'-ne-cah.  Ca- 
taphonic;  synonymous  with  catacoustic. 

Catáfora  m.  cah-tah'-fo-rah.  Med. 
Catapiiora,  a  species  of  heaviness  or  le- 
thargy,  without  fever,  which  is  dissipated 
by  stiinulants,  but  returns  upontheirbeing 
discontinued. 

Cataglotiemo  m.  cah-tah-glo-tes'- 
moe.  Catagloti>m,  the  use  of  recondite 
words. 

Catagma  f.  cah-tag'-mah.  Surg.  Ca- 
tagma,  a  fracture. 

Catagmático,  ca,  adj.  cah-tag-ma'- 
te  coe,  cah.  Surg.  Catagmatic,  a  remedy 
promotiug  the  unión  of  a  fracture. 

Catágramo  m.  cah-tah'-grah-moe. 
Entom.  Catagramus,  a  genus  of  lepido- 
pterous  inscets. 

Catalán,  na,  adj.  cah-tah-lane\  ah. 
Catalán,  belonging  to  Catalonia.  — ■  m.  The 
catalán  language. 

Cataléctico,  ca,  adj.  cah-tah-lec'-te- 
coe,  cah.  Catalectic,  said  of  bad  versifica- 
tion. 

Catalejo  m.  eah-tah-lay'-hoe.  Teles- , 
cope. 

Catalépsis  f.  cah-tah-lep'-ses.  Med. 
Catalepsy,  apoplexy  with  general  muscu- 
lar rigidity. 

CataleptSco,  ca,  adj.  cah-tah-lep'- 
te-coe,  cah.  Med.  Cataleptic,  attacked  with 
catalepsy. 

Catalina  pr.  na.  eah-tah-le'-nah.  Ca- 

therine,  Coll.  Kate,  kitty,  katty. 

Catálisis  f.  cah-lah-le'-ses.  Chem. 
Catalysis,  faculty  possessed  by  certain 
bodies  of  putting  in  action  certaia  afflni- 
ties.  ||  Med.  Catalysis,  palsy,  death. 

Catalítico,  ca,  adj.  cah-tah-le'-te- 
coe,  cah.  Ciiera.  Catalytic,  having  the  cba- 
racter  of  catalysis. 

Catalicen  m.  cah-tal-e-cone' .  Catho- 
licon,  universal  medicine. 

Catálogo  m.  cah-tal'-o~go.  Catalogue, 
roll,  file,  matricula. 

Catalura  f.  cah-tal-oo'-fah.  Obs. 
Kind  of  lloor-carpet. 

Catamiento  m.  cah-tah-me-en'-toe. 
Obs.  Observation,  inspection. 

Catamlto  m.  cah-tah-tnee'-toe.  Cata- 
mite.  V.  Sodomita. 

Catan  m.  cah-taví.  Indian  sabré  or 
cutlass. 

Catanance,  Catananque  f.  cah- 
tan-anth'-ay.  Bot.  Lion's  foot.  Catananche, 
L.  Catanance  azul,  blue  catananche.  Ca- 
tananche cnerulea,  L. 

Catapansia  f.  cah-tah-pan'-se-yah. 
Med.  Catapansls,  cessation  of  pain. 

Catapeltas  f.  pl.  cah-tah-pel'-tas. 
Med.  Catapeltes,  applications  for  gun  shot 
wounds. 

Catapéitico,  ca,  adj.  cah-tah-peV- 
te-coe,  cah.  Mil.  Catapeltic,  any  thing  con- 
cerning the  art  of  managing  the  catapult. 

Catapasuia  f.  cah-tah-pas'-tnah.  Med. 
Catapasma,  any  powdcr  sprinkled  on  the 
body. 

Catapasmo  m.  eah-tah-pas'-mae.  Med. 
Catapasmus,  friction  on  the  shoulders  and 
neck. 


Cataplasma  f.  cah-tah-plas'-mah. 
Cataplasm  or  poultice. 

Cata¡»lexia  f.  cah-tah-plec'-se-yak. 
Med.  Cataplexis,  a  deprivation  of  sense 
in  any  limb  or  part. 

Catupsijia  f.  cah-tap-se-he'-yah.  Med 
Catapxyxis,  a  sudden  chill. 

Caíuptosia  f.  cali-tap-to-se'-yah.  Med- 
Cataptosis,  the  sudden  privation  of  mus- 
cular stren?th. 

Catapucia  uenor,  f.  cah-tah-pootn'- 
ee-ah,  may-nore'.  Bot.  Lesser  or  caper 
spurge.  Euphorbia  lathyri^,  L.  Catapucia 
mayor,  castor-oil  plant,  palma-chrit;ti.  Ui- 
cinus  commnnis,  L. 

Catapulta  f.  cah-tah-pool'-tah.  Cata 
pult,  a  military  engine. 

Catapulíário  m.  cah-tahpool-tafv- 
re-yoe.  Mil.  The  soldier  who  managed  the 
catapult. 

Catar  a.  cah-tar1.  To  taste,  to  try  by 
the  taste.  ||  To  view,  to  inspect,  to  in- 
q  11  iré,  to  investígate,  to  examine.  ||  To 
judge,  to  form  an  opinión.  ||  To  esteem, 
to  respect.  |j  To  bear  in  mind.  ||  To 
cut  the  combs  out  of  bee-hives.  Cuando 
no  se  cata  or  cuando  menos  se  cuta,  Coi!. 
When  a  person  tliinks  least  of  it. 

Cataraña   f.   cah-tar-an'-yah.  Orn 
Sheldrake,  a  bird  resembling  a  tea!.  Anas 
tadorna,  L. 

Catarata  f.  cah-tar-ah'-tah.  Surg.  Ca- 
taract, a  disease  of  the  eye.  ||  Cataract, 
water-fall,  cascade.  Abrirse  las  cataratas 
del  cielo,  to  rain  heavily,  to  pour.  Abatir 
la  catarata,  Surg.  To  couch  a  cataract. 
Batir  las  cataratas,  to  remo  ve  or  extract 
caiaracts.  |l  Tener  cataratas,  Met.  INot  to 
understana  clearly. 

Cataribera  ra.  cah-tar-ib-er'-ah.  Maa- 
servant  appointed  to  follow  tbe  hawk  od 
horseback,  and  take  its  prey  from  it  |j 
Joc.  Lawyer  appointed  to  examine  into 
the  proeeedings  of  raagistrates  charged 
with  the  administration  of  justice. 

Catarral  adj.  cah-tar-ral' .  Med.  Ca- 
tat  i  hal,  partaking  of  the  nature  of  a  cold. 

Catarrexia  f.  cah-tar-rec-se'-yah. 
Med.  Catarrhexis,  any  profuse  discbar¡re 
from  tbe  body. 

Catarriento,  ta,  adj.  cah-tar-re-en'- 
toe,  tah.  V.  Catarroso. 

Catarro  m.  cah-tar'-ro.  Med.  Catarro. 
Catarro  epidémico,  influenza.  Catarro 
bellinsulanOf  external  angina,  or  muraps. 
Catarro  vésico,  stranguary  with  disebarge 
of  mucus. 

Catarroso,  sa,  adj.  cah-tar-ro'-so, 
sah.  Catarrhal.  ||  Subject  to  or  troubled 
with  a  cold. 

Catártico,  ca,  adj.  cah-tar'-te-co 
cah.  Cathartic,  purging. 

Catartina  f.  cah-tar-te'-nah.  Cheni. 
Cathartine,  an  uncrystalisable  substance. 

Catar  ti  smo  m.  §ah-tar-les'-moe 
Surg.  Catartismus,  the  reduction  of  anv 
bone  to  its  natural  situation. 

Catastáltico,  ca,  adj.  cah-tas-tal' 
te-coe,  cah.  Med.  Catastalticum,  styptic. 

Catastripsfa  f.  cah-tas-trep-se'-yah. 
Med.  Catastripsis,  attrition  of  parts. 

Catastro  m.  cah-tas'-tro.  General  tax 
laid  chielly  on  land. 

Catástrofe  f.  cah-tas'-tro- fay.  Catas- 
trophe.  ||  Catastrophe,  denoueraent  of  a 
dramatic  poem.  ||  Met.  Catastrophe,  mis- 
fortune,  deplorable  accident,  terrible  di- 
saster. 

Cataudesia  f.  cah-tah-oo-day-sé-yah 
Med.  Cataudesis,  vociferation  in  deli- 
rium. 

Cataviento  m.  cah-tah-ve-en'-toe 
Ñau.  Dog-vane.  Weather-cock. 

Catavino  m.  cah-tah-veé-no.  Srnafc 
jug  or  cup  used  to  taste  wine.  ||  Prov 
Sma'l  hole  ar  the  top  of  large  wine-ves- 
sels  for  tasting  the  wine.  ||pl.  One  whose 
employment  is  to  try  wine  by  tbe  taste. 
||  Tipplers  who  run  Irom  tavern  to  tavern, 
to  drink.  ||  Joc.  One  who  is  raucb  ad- 
dicted  to  wine  and  a  great  connaisseur 
of  it. 

Cataxia  f.  cah-tac-s&-yah.  Sug.  Ca- 
taxis,  a  fracture,  or  división. 

Cate  f.  cah'-tah.  Nat.  Med.  Cate,  the 
juice  of  the  Indian  thorn. 

Catear  a.  cah-tay-ar1.  Obs,  T«  ia- 
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quire  after,  to  investígate,  to  disco  ver. 

Catecismo  m.  cah-teth-is'-mo.  Ca- 
techism,  the  book  which  teaches  the  ele- 
mei.tary  doctriucs  of  the  ehristian  reli- 
gión. 

CuteciHtieo  ca,  adj.  cah-ieth-és-le- 
coc,  cuh.  Caler histic,  arranged  iu  the  form 
OÍ  qnestion^  and  answers. 

CatevómenoM  m.  cuh-tay-co'-may- 
uús.Mcú.  Catechomenos,  resistance  to  re- 
medies. 

Cateen  m.  cah-tay -cóo.  Bot.  Catechu, 
a  species  of  acacia  of  the  family  of  ihe. 
leguminosa;.  ||  ¡Vl.it.  med.  Catechu,  the 
inspissated  juice  of  the  mimosa  catecú, 
ano  which  ia  used  as  an  agtriugent. 

Catecusuenado  m.  cah-tay-coo-may- 
náh-doe.  Catecliuinenate,  the  state  of  pre- 
pararon for  baptism. 

Catecumenico,  ca,  rAÚ\.cah-tay-coo- 
men'-ee-co,  cuh  Catechumenical. 

Catecúmeno,  ha,  s.  cah-ty-coo'-men- 
ao,  ah.  Catechumcn,  one  who  is  being  in- 
structed  tn  the  dogmas  of  the  ehristian 
relijrion,  with  a  view  to  heing  baptised. 

Ca  tediaron  ni.  cah-tay-de-ah-ronc'. 
Surg.  Cateiadion,  an  instrument  used  to 
produce  bleeding  at  the  nose  in  certain 
affections  of  the  brain. 

Cátedra  f.  caa'-tay-drah.  Seat  or 
chair  of  a  professor.  ¡|  Professorship, 
office  and  functions  of  a  professor  or 
teacher.  Pedro  regentó  la  cátedra  tantos 
años,  Peler  fiiled  ¿he  professor's  seat  so 
aiany  years.  ||  See,  the  seat  of  ponti- 
fical or  episcopal  power. 

Catedral  adj.  and  s.  cah-tay -draF . 
Cathedrai. 

Catedral  ¡dad  f.  cah-tay  drah-le- 
dad'.  Diarnity  of  a  cathedrai  church. 

Catcdrar,  Catedrear  n.  cah-tay- 
drar1.  Obs.  To  obtain  a  professor'*  chair 
in  a  university. 

Catedrático  m.  cah-tay -drah'-le-co. 
Professor  in  a  university,  or  any  other 
literary  establishment.  |¡  Contribution 
formerly  paid  by  the  inferior  clergy  to 
bishops  and  prelates. 

Catedrilla  f.  cah-tay-drü'-lye-ah. 
dim.  Sinall  or  poor  professor's  chair.  || 
In  some  universities,  the  iess  importan! 
professorships. 

Cate  ti  a  r.  cah-tay-fe'-yah,  Entom.  Ca- 
tephia,  a  genus  of  lepidopterous  inserís. 

Categorcmá<!Bco,  ca,  adj.  cah-tay- 
go-ray-mah-te-coe.  cah.  Philos.  Calegb- 
rematic,  said  of  things  well  deflned. 

Categoremo  m.  cah-tay  go-ray'-moe. 
Pililos.  Categoreme,  the  aspect  undei 
which  a  term  may  be  considered  in  or- 
der  to  place  it  in  its  proper  category. 

Categoría  f.  cah-tay-gor-ee'-ah.  Pre- 
dicament  or  category.  ||  Character  of  a 
person.  Ser  hombre  de  categoría,  to  be  a 
man  of  estimable  qualities  and  talenis, 
a  man  of  rank. 

Categóricamente  adv.  cah-tay - 
gor-e-cah-men'-tay.  Categorically ,  with 
clearness  or  precisión. 

Categórico,  Ca,  adj.  cah-tay-gor'-e- 
co,  cah.  Categorical,  categoric,  any  thing 
in  rule,  in  determined  order. 

Catequé^is  f.  cah-tay-kai/ses.  Cate- 
chesis,  methodical  exptanation  of  the 
chrisiian  doctrine. 

Catenulato,  ti, adj.  cah-tay -noo-láh- 
toe,  tah.  Bot.  Catenulated,  resemblin,^ 
ehains. 

Catequismo  m.  cah-tay-kis'-mo.  Ca- 
techism  ||  Obs.  V.  Catecismo. 

Catequista  m.  cah-tay  kis1 -tah.  Ca- 
techist,  one  who  teaches  the  catechism. 

Catequístico,  ca,  adj.  cah-tay-Uss'. 
te-co,  cah.  Catecheticaí,  catechetic,  cate- 
chisti'  .il. 

Catequizante  p.  %.cah-tay-kith'-an- 
tay.  Caiechiser,  catechist. 

Catequizado,  da,  ad/.  cah-tay-keth- 
ah-doe,  dati.  Catechised,  instructed  in  the 
ebris  ian  faith  —  p.  p.  of  Catequizar. 

Catequizar  a.  cah-tay-kith-ar'.  To 
catechise,  to  instruct  in  the  christian 
faith.  ||  Met.  To  persuade,  to  eonvince, 
to  indoctrinate. 

C  aféresis  f.  cah-tay-rdy-ses.  Pathol 
Cathoeresis,  exhaustion  independeotly  of 
any  artificial  evaeuttion. 


Caterético,  ca,  adj.  cah-tay-rdy-te- 

coe,  cah.  Med.  Cathoeretic,  said  of  caus- 
tics  applied  in  small  quantities  to  pro- 
duce a  superficial  sore. 

Catereto  m.  cah-tay-ráy-toc.  Entom. 
Cateretus,  a  genos  of  coleopterous  inseets. 

Caterva  f.  cah-ter'-vuh.  A  t?reat  num- 
ber,  a  swarm,  a  throng,  a  crowd;  ibe 
vulgar. 

Catéter  m.  cah-táy-layr.  Sur?.  Ca- 
theter,  a  hollow  silver  instrument  intro- 
duced  into  the  bladder  to  draw  off  the 
uriñe,  or  to  asceriain  the  position  of  the 
calculas  bei'ore  commencing  the  opera- 
tion  for  Iiibotomy. 

Cateterismo  m.  cah-tay-tay-rés- 
moe.  Surg.  Caiheterismus,  the  introduc- 
tion  of  the  catheier  inf*  tbe  bladder. 

Catete  rizado,  da,  cah-lay-luy-reth- 
ah'-doe,  daU  p.  p.  of  Cateterizar. 

Cateterizar  a.  cah-lay-lay-reth-ar*. 
To  catueterise,  or  to  sound  tte  bladder 
with  a  catheter. 

Cateto  m  cah-tay1 -toe.  Arch.  Cathe- 
tus,  perpendicular  line  which  ¡nterseets 
the  volute  by  passing  through  its  centre. 

Cati  m.  cah'-te.  iNat.  hisl.  Cati,  an 
animal  ofthe  cat  species.  |(  Com.  Chaty, 
a  tissue  made  from  the  hair  of  tbe  An- 
gora stoat. 

Catias  m.  cah-te-áss.  Surg.  Catias,  a 
knife  for  operating  upon  the  womb,  either 
to  extract  the  dead  foetus  or  to  remove 
a  tumour. 

Caticiego,  ga,  adj.  ca¡i-te-thieh-ay'-go, 
gah.  Liltl.  us.  Purblind.  short-sigbted. 

Catimarón  m.  cah-te-mar-on'.  lu- 
dían raft. 

Catino  m.  cah-tee'-no.  Obs.  V.  Ca- 
zo e  LA. 

Catite  m.  cah-tee'-tay.  Loaf  of  the 
best  retíned  sngar. 

Cativacion,  Cativamicnto,  Ca- 
tivazon,  Cati  ver  io,  Obs.  V.  Cauti- 
verio. 

Cativo  m.  cah-te-voe.  Obs.  V.  Cau- 
tivo. 

Catisia  f.  cah-tec-sé-yah.  Med.  Ca- 
tixis,  hoemorrhage  from  the  same  side  as 
the  disease. 

Cato  m.  cah'-toe.  Japan  earlh,  a  gura 
obtained  by  the  decoction  of  vegetable 
substance  in  water. 

Catoniepas  m.  cah-to-blay'-pas.  Nat. 
hist.  Caioblepas,  a  wild  beasí  of  Ethio- 
pia.  ||  icthiol.  Caioblepas,  a  sea  fish  of 
the  shark  family. 

Catocálidos  ra.  pl.  cah-lo-cál-ee-dos. 
Entom.  Ca  toca  lidie,  a  tribe  of  nocturnal 
lepidopterous  inseets. 

Catocálitos  m.  pl.  cah-to-cál-ee-tos. 
Entom.  Catocaliti,  a  group  of  nocturnal 
lepidopterous  inseets. 

Catocalo  m.  cah-to-cah'-loe.  Entom. 
Catocalus,  a  genus  of  nocturnal  lepidop- 
terous inseets. 

Catocatártico,  ca,  adj.  cah-to-cah- 
tár  te-coe,  cah.  Med.  Catocathartic,  pur- 
ging  medicine. 

Catoco  m.  cah-tó-coe.  Med.  Catoche, 
an  appopletic  rigidity  of  the  musclcs.  || 
Entom.  Catochus,  a  genus  of  dipterous 
inseets. 

Catoci*ÍMO|»a  f.  cah-to-cre'-so-pah. 
Entom.  Catocrisopa,  a  genus  of  lepidop- 
terous inseets. 

Catodon  m.  cáh-to-doné '.  Icthio.  Ca- 
todon,  the  spermaceti  whale. 

Catodonte  adj.  cah-to-dónrtay .  Zool. 
Catodentated,  having  teeth  curved  down- 
wards. 

Catófrato  m.  cah-tó-fra-toe.  Bot. 
Catophratus,  a  genus  of  planta  of  the 
family  of  the  bignoneae. 

Católetro  m.  cah-tó-lay-troe.  Entom. 
Catolethrus,  a  genus  of  coleopterous  in- 
seets. 

Católicamente  adv.  cah-toe'-le-cah- 
tnen-tay.  In  a  catholic  manner. 

Catolicismo  m.  cah-toe-te-thies'-mo. 
Catholicisra.  ||  Catholicism,  the  orthodox 
faith  of  the  catholic  chureb. 

Católico,  ca,  cah-toc'-te-co,  cah.  Ca- 
t*  lie.  ||  General  or  universal.  ||  True, 
inivllible.  El  rey  católico,  his  Catholic  Ma- 
jesty.  (I  Met.  No  estar  muy  católico,  not 
to  be  in  good  health,  not  to  be  very  well. 


Católico  m.  cah-toe'-le-co.  Catholit, 
a  román  catholic.  ||  Chem.  Cbeuiical, 
furnace. 

Catolicón  m.  cah-toe-le-coné '.  Med. 

Catholicon,  any  general  remedy.  ||  Med. 
Catholicon,  a  purge  of  tamarinds,  cassia, 
Senna  and  rhubarb. 

Catolizarían  f.  cah-to-leth-ath-e- 
one'.  The  act  of  becomiug  a  catholic. 

Cutolizado.  oa,  adj.  cuh  to  lelh-ih- 
doe,  dah.  Con  verted  lo  catholicism.  — 
p.  p.  of  Catolizar. 

Catolizar  a.  cah-lo-lelh-ar1.  To  con- 
ven to  the  catholic  rel&iou.  —  n.  To 
become  a  catholic.  jj  To  become  a  de- 
votee,  to  make  ostentalion  of  catholicism. 

CatoGogía  f.  cali-to-lo-hé'-yah.  Zoo!. 
Catiology,  a  treatise  on  cats. 

Catológico,  ta,  adj.  cali-to-ló-he-coe^ 
cah.  Zool.  Cattologic,  relating  to  catho- 
logy. 

Catominmo  m.  cah-to-més-moe . 
Sur?.  Catomismus,  an  operation  for  re- 
ducing  luxations  by  lif'ting  over  theshouí- 
der.  ||  Entom.  Catomismus,  a  genus  ot 
coleopterous  inseets. 

Catón  cah  tone'.  Hist.  Cato,  a  ro- 
mán censor  celebratcd  for  his  virtues 
and  his  valour.  ||  Met.  A  very  prudent 
or  wise  man,  or  one  who  affeets  to  be 
so. 

Catonia  f.  cah-tó'-ne-yah.  Bot.  Cato- 
nia,  a  shrub  indigenous  to  Jamaica. 

Catópeo  m.  cah-tó'-pay-oe.  Entom. 
Catops,  a  genus  of  coleopterous  inseets. 

Catóptrica  f.  cah-top'-tre-cah.  Ca- 
toptrics  that  part  of  physics  which  treats 
of  reflected  light. 

Catóptricamente  adv.  cah-top'-tre- 
cah-men'-tay,  Phys.  Catoptrically,  by 
means  of  light  reflected  in  a  mirror. 

Catóptrico,  ca,  adj.  cah-lop'-tre- 
coe,  cah.  Catoptrícal,  any  thing  relating  to 
catoptrics. 

CatoptroBuancia  f.  cah  top-lro-mán- 
thieh-ah.  Catoptromancy,  divination  by 
means  of  mirrors. 

Catoptromántico,  ca,  adj.  cah- 
lop-tro-mán- te-coe,  cah.  Belonging  or  re- 
¡ating  to  catoptromancy.  || —s.  He  or  she 
who  practise*  catoptromancy. 

Catoquiteti  m.  cah-to-Uy-tes.  Min. 
Catochite^,  the  ñame  of  a  peculiar  stone 
found  in  the  i^-laud  of  Corsica. 

Catorce  adj.  cah-tor'-thay.  Fourteen, 
cardinal  nnmber. 

Catorcena  f.  cah-tor-thai/-nah.  The 
conjunction  of  fourteen  unities. 

Catorceno  na,  adj.  cah-tor-thay'-no. 
nah.  Fourteenth,  ordinal  numher.  V.  Paño. 

Catorquites  f.  cah-tor-kéytays. 
Mat.  med  Catorchites,  a  species  of  wine 
made  from  figs  and  formerly  used  as  a 
diuretic. 

Catorzavo  m.  cah-tor-theh-vo.  Four- 
teenth, the  fourtheenth  part  of  a  whole. 

Catoscopia  f.  cah-tos-có-pe-yah.  Bot. 
Catoscopia,  a  genus  of  mosses. 

Cafóotonio  m.  catt-los'-ln-moe.  Icthio. 
Catostomus,  a  genus  of  ííshes  of  the  cy- 
prianus  family,  indigenous  to  North  Ame- 
rica. 

Catotérico,  ca,  adj.  eaít-to-tay'-re- 
coe,  cah.  Med.  Catoteric  or  catoretic,  a 
purging  medicine. 

Catotreto,  ta,  adj.  cah-to-tráy-toe, 
tah.  Zool.  Catotretate,  qualillcation  ap- 
plied to  certain  inseets  of  the  intusoria» 
which  have  neither  mouth  ñor  terminal 
aperture. 

Catoxanto  m.cah'toc-sán-toe.  Entom. 
Catoxanthus,  a  genos  of  coleopterous  in* 
sects. 

Catqui  m.  cát-key.  Com.  Katky,  a 
common  tissue  made  in  Surat. 

Catre  m.  cah'-tray.  Small  bedstead. 
Catre  de  mar,  hammock  or  cot.  Catre  de 
tijera  d  la  inglesa,  Field-bed. 

Catricofre  m.  cah-tre-cof-fray.  Press- 
bed  which  shuts  up. 

Cattegat  cát-tay-gat.  Geog.  Cattegat, 
an  arm  ofthe  sea  in  the  Baltic,  between 
Juttand  and  Sweden. 

Catuja  f.  cat-óo'-hah.  A  familiar  di- 
mi  nutive  in  Spanish  for  the  ñame  Catbe- 
rine. 

Catulótico,  ca,  adj.  cah-too-W-te-cot, 
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eah.  Med.  Ca  tulotic,  a  term  applied  to  drugs 
which  aid  cicalrisation. 

Calumnia  f  cah  too-moo'-lah.  Bot. 
Catumuia,  4  species  of  jessamine,  indige- 
aou>  to  Malabar. 

Cntures  m.  cah-toor'-es.  Ñau.  Kind 
of  arined  vessel  of  Bantam. 

Caucaron  ui.  cah-oo-cah-foné '.  Bot. 
Caucalnn,  ludían  garlic. 

Caucálide  m.  cahoo-cal'-e-day.  Bot. 
V.  Cadillo. 

Cauce  m.  cah'-ooth-ay .  Drain  forcon- 
veyinu  water  to  flelds,  gardens,  etc. 

Caucera  f.  cak-ooth-er'-ah.  Obs.  V. 
Cacera» 

Cauchil  m.  cah-oo-tchil'.  Obs.  Small 
basin  or  reservoir  of  water. 

Caución  f.  cah-oo-thieh-on'.  Caution 
or  security  gíven  for  the  performance  of 
an  agreement ;  gage,  guarantee.  ||  Law. 
Bail  bond.  Caución  juraloria,  oatn  taken 
by  a  person  having  no  bail,  to  return  lo 
prison.  ||  Cauiion,  warmng,  foresight, 
prevention. 

Caucionar  a.  cah-oo-thieh-on-ar . 
Law.  To  guard  against  an  evil  or  loss : 
to  bail. 

Caucionero  m.  cah-oo-thieh-on-er'- 
o.  Obs.  One  who  becwmes  surety  for  ano- 
ther;  the  word  fianza  is  now  more  gene 
rally  used. 

Cauda  f.  cah-oo'-dah.  Train  or  tail  of 
a  bishop's  robe. 

Caudacion   f.  cah-oo-dath-ee-yone1. 
Med.  Caudatio,  extraordinary  or  abnormal  i 
elon^ation  of  the  clitoris. 

Caudal  m.  cah-oo-dal'.  Property,  for-  | 
tune,  wealih,  means,  funds  :  especially  in 
money.  ||  Capital  or  principal  sum,  stock. 
|j  Met.  Plenty,  abunda nce.  Hacer  caudal  1 
de  alguna  cosa,  to  hoid  a  thing  <n  hijh  ( 
estimation. 

Caudal  adj.  cah-oo-dal'.  Obs.  Rich. 
we;ilihy.  j¡  Aguila  caudal,  the  red-tailed 
eagle.  ||  Nat.  hist.  Any  thing  relating  to 
•he  tail. 

Caudaíejom.  cah-oo-dal-ay'-hoe.  dirá.  i 
Middling  fortune.  j 

Caudalosamente  adv.  cah-oo-dah- 
lo-sah-men'-lay.   Copiously,   abundantly,  ! 
more  particularly  applied  to  rivers  oí  ! 
great  volmne. 

Caudaloso,  sa,  ad'}.  cah-oo-dal-os'-so,  j 
sah.  Carrying  murh  water  :  spoken  of  1 
rivers.  ||  Obs.  FUch,  wealthy. 

Caudatario  m.  cah-oo-dah-tar'-e-o. 
Clergyman  who  carries  the  train  of  an  s 
ofíiciaiiii'-»  bishop's  robe. 

Caudato,  ta,  adj.  cah-oo-dah'-loe,  \ 
tah.  Having  a  tail  :  applied  to  a  coinet.  i 
||  Bearded,  hairy. 

Caudatrémula  f.  cak-oo-dah-tráy- 
moo-lah.  Ornith.  The  water-wagtail. 

Caudillo  m.  cali-oo-dil'-lyo.  Com- 
mander  of  an  armed  troop.  ||  Chief,  lea- 
der, or  director  of  a  company,  director 
or  presiden!  of  any  corporation. 

Caudímano  m.  cah-oo-de-ma'-noe. 
Nat.  hist.  Caudimanus ,  an  appellation 
given  to  all  the  inonkey  tribe  of  the  New 
World,  whose  tails  serve  them  instead 
of  hands. 

Cuudio  cak-oo-de'-yoe.  Geog. 
Candió,,  an  ancient  city  of  Uály  from 
which  comes  the  famous  phrase  of  the 
Caudine  Forks. 

Caudi verbero  m.  cah-oo-de-ver'-ber- 
oe.  Zool.  Caudiverberus,  a  genus  of  sati- 
nan* of  the  iguana  famiiy. 

Caudon  m.  cah-oo-done'.  V.  Alcau- 
dón. 

Caulodon  m.  e.ak-oo-lay-doné '.  Surg. 
Gauledon,  a  tran^veral  fracture  with  se 
paratinti  of  the  fracnients. 

Caulícolo,  Caulículo  m.  cah-no-lee- 
co-lo*  cak-oo-le1  -coo-lo.  Arcb.  Ornament 
of  the  capital  of  coturnos. 

Caali  forme  adj.  cah-oo-le-fór-may . 
Bol.  Cauliform,  having  tbe  form  of  a 
shoot. 

Caulinario,  ría,  adj.  cah-oo-le-náh- 
re-yor,  re-ya.  Bot  Caulinarious,  plants 
which  bave  pendulous  organs  growiug  on 
shoots,  or  liangioíí  from  them. 

Caulinícolaadj.  cak-00  le-né'co-lah. 
Bot.  Caulinicoious,  plants  wiiich  grow  in 
hoots  or  sprouts. 


Cauliognato  m.  cah-oo-le-og-nih- 
•oe.  Entom.  Cauliognathus,  a  genus  of 
lOleopterous  inseets. 

Caulirizo,  za,  adj.  cah-oo-le-réth-oe, 
ah.  Bol.  Caulirhizous,  plants  whose  stems 
give  out  rools. 

Caulocarpo  m.  cah-oo-lo-cár-poe 
Bot.  Caulocarpus,  the  stem  of  perennial 
plants  which  anuually  puts  forth  ílowers 
and  fruits. 

Cáuno  eih~oo-noe.  Ornith.  Chauno, 
a  wading  bird  ofBra/.il  and  Paraguay.  || 
Zool.  Cann •>,  a  batracbian  of  sonthern 
America.  ||  Cauno,  a  kind  of  drum  used 
by  the  Magicians  in  Lapland  in  their  con- 
jurations. 

Cauro  m.  cah'-oor-o.  Littl.  us.  North- 
west wind, 

Causa  f.  cah'-oo-sak.  Cause;  occa- 
sion.  ||  Consideration,  motive  of  action, 
motive  or  reason  of  doing  a  thing.  || 
Causality.  ||  Cause*  side,  or  party,  alTair 
in  which  one  takes  an  inierest.  ||  Law- 
suit,  trial.  ||  Criminal  cause  or  infor- 
mation.  Hacer  causa,  to  bring  an  action. 
Causa  pública,  Públic  good.  ||  A  causa  de, 
Gonsidering,  on  account  of. 

Causadle  adj.  cuh-oo-sah'-blay.  Litti. 
us.  Ca usable. 

Causador,  ra,  s.  cah-oo-sah-dore' , 
ka.  Occasionner,  causator,  causer. 

Causal  adj- cak-oo-sal'.  Causal,  ground 
on  which  something  is  done. 

Causalidad  f.  cah-oo-sal-e-dad' '. 
Obs.  Causality. 

Causante  p.  a.  and  m.  cak-oo-san'-tay» 
Occasionner,  causer.  ||  Law.  Tbe  person 
from  whom  a  right  is  derived;  consti- 
tuent,  principal. 

Causar  a.  cah-oo-sar1 .  To  cause,  to 
produce,  to  genérate,  to  créate,  to  gen- 
der,  to  make.  ||  To  sue,  to  enter  an 
action.  (I  To  occasion,  to  originate. 

Causativo,  va,  adj.  cah-oo-sah  tee'-vo, 
vah.  Littl.  us.  Causative. 

Causídico  m.  cah-oo-see'-de-co.  Ad- 
vócate, counsellor 

Causídico  ca,  adj.  cah-oo-see'-de-co, 
cah.  Law.  Causídica!,  forensic. 

Causiiuomancia  f.  cak-oo-se-mo- 
mán-se-yak.  Causimomancy,  divination  by 
tire. 

Causinaomántico,  ca,  cah-oo-se- 
mo-mán-le-coe,  cah.  Causimomantical,  any 
thing  relating  to  causimomaney. 

Causón  m.  cah-oo-sone1 .  Burnlng  fe- 
ver  which  lasts  severa!  hours,  but  is  not 
attended  with  bad  coü-equences. 

Cáustica  m.  cah'-oos-te-cah,  Med. 
Caustic.  ||  Applied  to  a  ray  of  reflecied 
light  which  unites  with  others  in  one 
point. 

Cáusticamente  adv.  cah-oos-te-cah- 

mén'-tay.  Caustically. 

Causticar  a.  cah-oos-te-car1.  To 
make  caustic.  —  r.  To  acquire  causticity, 
to  become  caustic. 

Causticidad  cah-oos-teh-ee-dad' . 
Causticity,  the  property  possessed  by 
some  substances  of  burning  and  dissol- 
ving  all  animal  matter.  |j  Met.  Pungent 
satire,  severe  criticism,  any  biting  re- 
tnarks. 

Cáustico,  ca,  adj  céh'-oos-te-coe,  cah. 
Chem.  Caustic,  that  which  burns  or  cor- 
rodes.  ||  Met.  Caustie,  mordant,  purgent, 
satrie. 

Cautamente  adv.  cah^oo-tah-men'- 
tay.  Cautiously. 

Cautchuco  ra.  cah-oo-tchoó-coe  Bot. 
Caoutchouc ,  the  tree  which  produces 
India  rubtier  ||  Caoutchouc,  or  India 
rubher,  an  elastic  gum  obtained  from  the 
coutehouc  tree. 

Cautela  f.  cah-oo-tel'-ha.  Caution, 
prudence.  foresight,  prevention,  precau- 
tiou  and  reserve.  ||  Heed,  hcedlulnes'., 
guard.  ||  Arifulne^s,  cr;ift,  cunning. 

Cautelar  a.  cah-ao-lel-ar'.  To  take 
the  iiec  ssarv  precaution  ,  to  proceed 
with  prudence. 

Cautelosamente  adv.  cah-oo-tel- 
os-ati-men'-tau.  Cautiously,  warily,  guar- 
dedly. 

Cautelosísimamcnte  adv.  cah-oo» 
tay-lo-sé-se-ma-men-loy.  Most  cautiously, 


most  warily,  most  guardedly,  sup.  of  Cao. 

TELOSAMENTE. 

Cautelosísimo,  ha,  adj.  cah-oo-tay 

lo-sc-se-moe,  muh.  Most  cautious,  most 
heedful,  most  prudent,  most  circumpect. 
sup  of  Cauteloso. 

Cauteloso,  sa,  adj.  cah-oo-tel-os'-sif, 
sah. Cautious,  heedful,  prudent,  sagacious, 
circumspect 

Cauterio  ra.  cah-oo-ter'-e-o.  Surg. 
Cautery,  any  burnin?  or  corrosive  process. 
¡|  The  woünd  which  results  from  any 
such  application.  |l  The  action  of  stop- 
ping  hcemoiibage  by  such  a  process.  || 
Met.  A  corrective,  an  attack  upon  any 
evil  or  abuse,  or  a  pre^ervative  from  it 
II  Cauterio  actual,  actual  cautery,  bur- 
ning with  hot  iron.  [{Cauterio  potencia^ 
potential  cautery,  kali  purum. 

Cauterización  f.  ca/i-oo-ter-ith-ah* 
thíeh-on'.  Cauterization,  cauterizing. 

Cauterizado,  da,  adj.  cati-oo-ter- 
ith-ah'-doe,  dan.  Cauterized,  bu  med,  cor- 
reded.  J|  p.  p.  of  Cauterizar. 

Cauterizador  m.  cali-oo-ter-ilh-ahr 
dore1.  He  who  cauterizes. 

Cauterizar  a.  cah-oo-ter-ith-ar'.  To 
cauterize.  ||  Met.  To  corred  or  reproach 
with  severity. 

Cautín  m.  cah-oo-tené.  A  tinman's 
soldering-iron. 

Cautivado,  da,  adv.  cah-oo-te-vel- 
doe,  dan.  Captivated,  cbarmed,  subdued. 
—  p.  p.  of  Cautivar. 

Cautivar  a.  \cah-oo-te-var'.  To  make 
prisoners  of  war.  I|  To  imprison.  ||Met. 
To  captivate,  to  charm,  to  subdue,  to 
subjugate.H  —  r.  To  become  captive,  to 
be  enchained,  to  be  enslaved. 

Cautiverio  m.  Cautividad  f.  cah- 
oo  te-ver'-e-o,  cah-oo-te-ve-dad' .  captivity. 
||  Conlínement.  ||  The  state  of  being  sub- 
jected  to  the  power  of  another. 

Cautivo,  va,  s.  cah-oo-te'-vo,  vah. 
Captive  among  infidels.  ||  Met.  Captive, 
one  charmed  by  beauty. 

Cauto,  ta,  adj.  cah'-oo-toe,  tah.  Cau- 
tious, wary.  ||  Cunning,  astute,  dexterous, 
artful. 

Cava  f.cah'-vah.  Oigging  and  earthing 
of  vines.  ||  Cellar  where  wine  and  wa- 
ter are  kept  for  the  use  of  the  rojal  fa- 
miiy ||  Anat  Cav;i,  the  large  vein  on 
the  right  side  of  the  heart.  ||  Obs.  Ditch. 
||  Prov.  Subterraneous  vault. 

Cavadiza  adj.  cah-vah-dith'-ah.  Dug 
out  of  a  pit  :  applied  to  -and. 

Cavado,  da,  adj.  cah-vah'-doe,  dah. 
Hollow,  concave,  dug  out.  —  p.  p.  of 
Cavar. 

Cavador  m.  cah-vah-dore'.  Digger. 
Cavador  de  greda,  chalk-cutter.  ||  Obs. 
Grave-digger. 

Cavadura  f.  cah-vah-doo'-rah.  The 
act  of  digging  earth,  sand,  etc.  ||  The  ef- 
fect  of  such  act.  ||  Prov.  The  quantily  of 
earth  a  man  can  dig  in  one  day. 

Cavalan  m.  cah-vah-tan'.  Bot.  Cava- 
lam,  a  legumlnous  plant  of  Malabar. 

Cava lii lio  m.  cah-val-tyeet'-lyo.  Wa- 
ter-furrow  between  rid^es. 

Cavancha  f.  cah-van'-lchah.  Icthio. 
Cavancha,  a  species  of  carp  which  the 
Tartars  preserve  salted  for  their  suste- 
nance  in  winter. 

Cavara,  cah-var'.  To  dig.to  excávate. 
||  To  paw  :  applied  to  horses.  —  n.  To 
penétrate  far  into  a  thinií.  ||  To  penétrate, 
to  ihink  iniensely  or  profoundly. 

Cavatina  í.  cah-rah-lé-nah.  M\i$-  Ca- 
vatina, an  air.  sfenerally  short,  introdu- 
ced  into  a  recitative. 

Cavazón  f.  cah-vath-on' .  Obs.  Digging. 

Caserna  f.  cah-ver' -nah.  Cavern,cave, 
j|  Hollow,  inside,  ordepth  of  woumK  || 
Anat.  The  ñame  given  by  some  authors 
to  the  female  organ  of  generation.  ||  Med. 
Any  cavjty  formed  by  a  wound,  ulcer,  etc. 

Cavernilla  f  cah  ver-neel'-lyah.áxm. 
Small  cavem. 

Cavernosidad  f.  cah-ver-no-se-dád. 
Hollowness,  the  •iiate  ofbeing  cavernous 
or  hollow    ||  Coneavity. 

Cavernoso,  «a,  adj.  cah-ver-notf-so, 
sah.  Cavernous,  caverned,  hollow,  sub- 
terraneous. ||  Anat  Cavernous,  contai- 
ning  a  uumber  of  small  bollows  covwe* 
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by  a  membrane.  ||  Cuerpo  cavernoso,  a 
spangy  vascular  substanee  which  forms 
the  terininus  of  the  male  orgaa  oí  gene- 
ra tion. 

Caví  m.  eak-vef.  A  peravian  root,  cal- 
le d  oca. 

Caviar  m.cah-ve-ár.  Caviar  orcaviare, 
a  coiidmtent  made  m  Russia  with  the  roe 
Of  tlte  sturgeou  saltcd. 

Cavidad  f.  cah-i  e-dad'.  Cavity, exca- 
TtiiOO. 

Cavidos  m.  cah-veé-dos.  Portuguesa 
mea«ure  of  length. 

Cavicornio  m.  cah-ve-cór-ne-yoe.  Nat. 
hisi.  Cavicurn,  a  faruily  of  raminating  ani- 
máis of  which  the  ant'elope  is  the  type. 

Cavicula  f.  cah-vée-coo-lah.  Anat.  Ca- 
ticula,  the  ankle  joint;  the  hollow  of  the 
foot. 

Cavilación  f.  cah-vil-ath-e-on'.  Ca- 
villation,  the  actandefíect  of  cavilling.  || 
Captious  objection,  unreílected  crilieism. 
||  Subtlety. 

Cavilar  a.  cah-vü-ar'.  To  cavil,  to 
make  needless  difticultics.  ¡|  To  fínd  subtle 
excuses  to  escape  from  a  difüculty.  ||  To 
find  fault  with  everything,  to  be  perpe- 
tuallv  complaining. 

Caví  Ha  f.  cah-vil'-lyah.  Ñau.  V.  Ca- 
billa- 

Ca  vi  II  ador  m.    cah-vil-lyah-dore '. 

Ñau.  Tree-nail  maker. 

Cavillar  f.  cok-vü'-lyar.  Bot.  Sea-  j 
holly.  Eryngium  martimuni.  L.  (¡Ñau.  Tree- 
nail.  P  Ñau.  Belaving-pin. 

Cavillar  a.  c'ah-vil-lyar'.  Nao.  To  use  j 
tree  riails.   Cavillar  un  bajel,  to  drive 
tree-nails  into  a  ship. 

Cavilosamente  adv.  cah-vil-os-ah- 
rae«'-/fi^.Cavillously,  captiously,  subtlely, 
sophistically,  in  a  cavillous  uiáuner. 

Cavilosidad   f.  cah-vil-oh-se-dad!. 
Captiousness;  cavillingness. 

Caviloso,  sa,  adj.  cah-vil-os'-so,  sah. 
Captious,  cavillous,  subtle,  sophisticated. 

Cavirostro,  ra,  adj.  cah-ve-rós'-troe. 
rah.  Ornith.  A  ierra  apphed  to  birds  which 
have  the  beak  hollow. 

Cavitario  ni.  cah-ve-tá-re-yoe.  Zool. 
Cavitarius,  the  ñame  given  by  Cuvier  to 
the  flrst  order  of  intestinal  animáis. 

Cavo,  va,  adi.  cah'-vo,  vak.  Obs.  Con- 
cave. ||  Having  only  twenty-nine  days  : 
spoken  of  a  rnonth. 

Cavolina  f.  cah-vo-lé-nah.  Zool.  Ca- 
volina,  a  genus  of  molluscs. 

Cavónis  m.  cah-vó-nes.  Com.  Cha- 
vonis,  a  kind  of  cotton  tissue  made  in 
ludia. 

€  a*  tarada  f.  cacs-tah-rah'-dah.  Noise, 
tumult. 

Caya  f.  caV-jah.  Bot.  Chaya  or  Chaya- 
ver,  a  plant  from  the  root  of  "which  a  dye 
is  extracted. 

Cayada  f.  cah-jah'-dah.  V.  Cayado. 

Cayadilla  f.  cah-jah-dil'-lyah.  dim. 
Small  shepherd's  book. 

Cayado  m.  cah-jah'-doe.  Shepherd's 
book,'  crook.  jj  Crosier  of  a  bishop.  || 
Walking-staff. 

Cayano  m.  eah-jáh-noe.  Bot.  Cajan, 
a  plant  ot  the  family  of  the  papilonaceae. 

Cayanto  m.  cah-jan'-toe.  A  kind  of 
stull. 

Cayclac  m.  cah-jel-ac'.  Sweet-scen- 
ted  wood  of  Siam. 

Cayente  p.  a.  of  Caer,  cah-jen'-tay. 
Falling,  that  wbicb  falls. 

Cayeput  m.  cak-jay-poot'.  Cajeput 
oü.  Melaleuca  leucadendron,  L. 

Cayetano  pr.m.cah-jay-táh'-noe.  Ca- 
jetau. 

Cayo  m.  cah'-joh.  A  rock,  shoal,  or 
íslet,  in  the  sea  :  commonly  used  in  the 
plural. 

Cayote  m.  cah-jo'-tay,  Bot.  V.  Cidra- 
cayote. 

Cayou  m.  cah-jo'-oo.  Cashewnut. 

Cayuco  m.  cah-joo'-co.  Ñau.  Small 
flshmg-boat  used  ln  America. 

Cas  m.  cath.  Canal,  trench,  or  ditch, 
uear  rivers,  for  irrigalion.  ¡|  The  quantity 
of  water  which  passes  through  nny  ope- 
uing  for  irrigatioo.  ||  The  amount  of  wa- 
ter required  to  turn  any  mill-wheel. 

Casca f.  cuih'-ah.  Chase,  hunting,  fow- 
ii»#,  field  sports.  II  Game.  \[  Ñau.  Chase, 


pursuit  of  a  vessel  at  sea.  II  Obs.  Thln 
Unen  rcssembling  gauze.  Caza  mayor, 
hunting  wild  hoars,  stags,  wolves,  etc. 
The  wild  animáis  theraselves.  Caza  me- 
nor, sliootinn  or  fowling;  chásing  hares, 
rabbits,  partridges,  etc.  Caza  de  pájaros, 
shootiiig  birds.  Aves  de  cata,  birds  for 
bawking.  Andar  ó  caza,  to  hunt.  Andar  á 
caza  de  alguna  cosa,  Met.  To  go  in  pur- 
suit of  a  thing.  Andar  á  caza  de  yangas, 
to  spend  one's  time  uselesslv.  To  obtain 
advantages  orproüt  with  very  little  trou- 
ble.  Esperar  la  caza,  to  be  cautious,  to 
act  with  prudence,  to  wait  for  an  oppor- 
tunity.  Venirse  la  caza  á  las  manos,  to 
obtain  unexpected  advantages.  To  becomo 
possessed  of  goods  without  taking  any 
tro u ble.  Andar  á  caza  con  hurón  muerto, 
(to  go  rabbit-catching  with  a  dead  ferrel). 
To  undertake  business  without  adequate 
means,  Levantar  la  caza,  to  start  the  ga-  ¡ 
me.  To  be  the  flrst  to  propose  ony  thing.  ¡ 
Dar  caza,  Ñau.  To  give  chase  to  a  ves- 
sel.  Ponerse  en  caza,  Ñau.  To  manoeuvre  | 
in  order  to  escape  from  another  vessel. 
Espantar  la  caza,  Met.  To  injure  one's  i 
claim  by  an  untimely  application.  To  fail 
in  an  enterprise  by  being  too  precipítate. 
Caballo  de  caza,  hunter,  hunting-horse. 
Trompa  de  caza,  hunting-hora.  Partida 
de  caza,  hunting-match. 

Cazabe  ra.  cath-ah'-bay.  Bot.  Manihot, 
raaniot,  cassada,  cassave.  Jatropha  mani- 
hot, L.  ||  Flour  of  the  cassada-plant  and 
the  bread  made  witb  it. 

Cazable  adj.  cath-ah'-blay.  Huntable, 
tbat  which  can  be  or  Is  suilable  to  be 
hunted. 

Cazadero  m.  eath-ah-der'-o.  Cbase, 
place  for  pursuing  game. 

Cazado,  da,  adj.  cath-ah'-doe,  dah. 
Hunted,  chased,  coursed.  —  p.  p.  of  Ca- 
zar. 

Cazador  m.  cath-ak-dore'.  Hunt,  hun- 
ter, chaser,  huntsman,  sportsman.  ||  Ani- 
mal which  gives  chase  to  another.  |j  Ñau. 
Vessel  which  gives  chase  to  another.  || 
Met.  One  who  prevails  upon  another,  and 
brings  bim  over  to  his  party.  ||  Mil.  Ca- 
zadoras, light  infantry  trained  more  par- 
ticularly  to  be  used  as  sharpshooters  in 
time  of  war.  ||  Light  cavalry  soldicrs 
employed  as  scouts.  Cazador  de  alforja, 
one  wbo  sports  with  dogs,  snares,  and 
otber  devices. 

Cazadora  f.  cath-ah-ior'-ah.  Hun- 
tress. 

Cazadoras  f.  pl.  cath-ah-doef-ras. 
Entom.  Hunters,  a  species  of  spiders 
which  do  not  spin  a  web  but  obtain 
tbeir  prey  by  chasiug  it. 

Cazamoscas  m.  cath- ah-mos' '-cas. 
Orn.  Fly-catcher,  a  bird,  Muscícapa,  L. 

Cazar  a.  cath-ar'.  To  chase,  to  hunt, 
to  fowl,  to  sport,  to  course.  ¡¡  Met.  To 
gain  a  diflicult  point  by  dexierity  and  skill. 
II  Met.  To  gam  one's  friendship  by  ca- 
resses  and  deceilful  tricks.  jj  Ñau.  To 
£íve  chase  to  a  ship.  ||  Cazar  una  vela. 
Ñau.  To  tally  a  sail,  to  haul  the  sheet  aft. 
Cazar  moscas,  Met.  To  waste  one's  time 
in  idle  amusemeuts.  Cazar  con  perdigo- 
nes de  plata,  to  kill  with  silver  shot, 
applied  to  those  who  buy  game,  instead 
of  killing  it.  Cazar  en  vedado,  to  invade 
the  privileges  of  another,  to  assurae  at- 
tributions  to  wbicb  one  is  not  entitled. 

Cazarete  ra.  cath-ah-ray'-tay.  Cassa- 
ret,  one  of  the  parís  which  compose  a 
sweep-net. 

Cazcaleado,  da,  cath-cah-lay-ah'- 
doe,  dah,  p.  p.  of  Cazcalear. 

Cazcalear  n.  cath-cal-ay-ar'.  Coll. 
To  run  to  and  fro  with  assiduity,  without 
performing  any  thing  important.  ||  To 
Udget. 

Cazcarria  f.  cath-car'-re-ah.  Splas- 
bings  of  dirt  on  clotht-s  :  used  commonly 
in  the  plural. 

Cazcarriento,  ta,  adj.  cath-car-re- 
*u'-toe,  tah.  Coll.  Covered  with  splashes, 
muddy.  ||  Dirty,  foul,  fllthy. 

Cazcarrioso,  sa,  adj.  cath-car-re- 
ós-soe,  sah.  Splasbed,  bumired,  muddy, 
covered  tith  mud.  ||  That  whieh  coileets 
splasbes  or  dirt  readily. 

Cazim  m.  cath'-tn.  Cazine,  an  Arabic 


word  signifylng  treasury,  archive,  depo 
sit.  i|  Cazine,  a  part  of  the  seraglio,  in 
the  immenso  celiars  of  wbfch  are  preser- 
ved  the  jewels  and  otner  precious  objeets 
belonging  to  the  Oitomun  crown,  and 
which  have  be  n  accuinulatiug  tbere  sinco 
the  foundation  of  the  monarchy. 

Cazo  m.  cath'-o.  Copper  saucepan 
with  an  iron  handle.  ||  Copper  or  ¡ron 
ladle  for  taking  water  out  of  a  large  ear- 
lh,:n  vessel.  ||  Large  kettle  or  boiler.  || 
Obs.  Back  part  of  a  knifeblade. 

Cazoleja,  bta,  f.  cath-o-lay'-hah,  tah. 
dim.  Small  saucepan.  ||  Panof  a  musket- 
lock. 

Cazolero  m.  cath-o-ler'-o.  Coll.  Mean 
person  who  does  women's  work  in  the 
kitchen. 

Cazolero,  ra,  adj.  cath-o-ler'-o,  ah. 
Applied  to  a  person  too  oflicious. 

Cazoleta  f.  cath-o-lay'-tah.  Pan  of  a 
musket-lock.  |J  Boss  or  defence  of  a 
sbield.  ||  Shdl  of  a  sword.  ||  Kind  of 
perfume  jj  V.  Cazoleja. 

Caaolillaf.  cath-o-lil'-lyah.  dim.  Small 
earthen  pan. 

Cazolon  m.  calh-o-loné.  augm.  Large 
earthen  pot  or  stewpan. 

Cazón  m.  cath-on'.  Ichth.  Tope,  sweet 
william.  Squalus  galeus,  L.  jj  Obs.  Brown 
sugar. 

Cazonal  m.  cath-on-al1.  Prov.  Fis- 
hing-tackle  lor  the  tope-tlshery. 

Cazonete  m.  cath-on-ay'-tay.  Ñau 
Toggel,  a  pin  used  to  fasten  a  port-rope 

Cazudo,  da,  adj.  cath-oo'-doe,  dah 
Having  a  thick  back  :  spoken  of  knives. 

Cazuela  f.  calh-oo-et'-ah.  An  earthen 
pan  to  dtess  meat  in,  stewing  pan,  crock. 
||  Meat  dressed  in  an  earthen  pan.  ||  The 
gallery  of  play-houses  in  Spain  reserved 
for  women.  ||  Cazuela  mojí  or  mojil.  Prov. 
Tart  made  of  cheese,  bread,  apples,  antí 
honey.  ||  Earthen  pan  for  baking  pies. 
V.  Tartera. 

Cazumbrado,  da,  cath-oom-brah'- 
doe,  dah.  p.  p.  of  Cazumbrar. 

Cazumbrar  a.  calh-oom-brar'.  To 
join  staves  togetherwitb  bempen  cords. 

Cazumbre  m.  cath-oom'-bray .  He  tu- 
pen cord  with  which  the  staves  of  wine- 
casks  are  joined  and  tishtened. 

Cazumbrón  m.  cath-oom-brone\  Coo- 
per,  a  man  who  puts  the  staves  of  casks 
togetber  and  seeures  them  with  cords. 

Cazur  m.  cath-oor'.  Bot.  V.  Brionía 
blanca.  A  climbing  plant  resembling  the 
ivy. 

Cazurro,  ra,  adj.  cath-oor1 -roe,  rah. 
Coll.  Taciturn,  sulky,  sullen.  ||  Obs.  M.v 
king  use  of  low  language. 

C.  C.  say,  say.  Mat.  méd.  An  abbre- 
viation  used  in  pbarmaceutical  formula 
meaning.  Cornum  cervi,  or  stag  horn. 

Ce  interj.  thay.  Hark,  here,  come  hi- 
ther.  Por  ce  ó  por  be,  in  one  way  or  other. 
Saber  una  cosa  ce  por  be,  to  be  acquain- 
ted  with  a  matter  in  its  minutest  details. 

Cea  f.  thay'-ah.  Thigh  bone.  V.  Cía. 

Ceanoto  m.  thay-ah-nó-toe.  Bol. 
Ceanothas  the  eommon  way  tbistle.  || 
Ceanothus,  the  staff  tree, 

Ceática  f.  thay-ah'-te-cah.  Med.  Scia 
tica,  a  disease.  V.  Ciática. 

Ceático,  ca,  adj.  thay-ah'-te-co,  cah. 
Med.  Sciatical.  V.  Ciático. 

Ceba  m.  thay'-bah.  The  fattening  of 
animáis.  V.  Cebo. 

Cebada  f.  thay-bah'-dah.  Bot.  Barley. 
Hordeum,  L.  Cebada  de  abanico,  battle- 
dore  barley.  Hordeum  heocriton.  L.  Ce- 
bada común,  spring  barley.  Hordeum  vul- 
gare,  L.  Cebada  común  blanca,  a  variety 
of  the  spring  barley  vith  white  seeds. 
Cebada  cabellar,  de  seis  hileras  or  ra- 
mosa, winter  barley.  Hordeum  nexasti- 
chon,  L.  Cebada  ladilla,  eommon  iong- 
eared  barley.  Hordeum  distiehon,  L.  Ce- 
bada negra,  black  barley.  Hordeum  nigrum. 
W.  Cebada  del  milagro,  necked  barley. 
Hordeum  gymnocriton.  Lagasca.  Cebada 
ratonil,  wall  barley.  Hordeum  murinutn, 
L.  Cebada  perlada,  pearl  barley.  Dar  ce- 
bada, Met.  To  attend  to  the  horses.  Al 
asno  muerto,  la  cebada  al  rabo,  wbea 
the  evil  is  pastremedjr.  soma  one  básteos 
to  offer  one. 
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Cebadal  m.  thay-bad-aP.  Field  so  wn 

with  barley. 

Cebádate  m.  thay-bah-dáh-toe.  Chem. 
Cebádate,  a  salt  produced  bv  the  combi- 
natiou  of  cebadic  acid  with  a  saliüable 
base. 

Cebadazo,  za,  adj.  thay-bad-ath'-o, 

ah.  Beionging  to  barley. 

Cebadera  f.  thay-bad-er'-ah.  Nose- 
bag,  a  kind  of  sack  which  is  attached  to 
the  head  of  working  caitle,  and  in  which 
is  placed  their  feed  when  they  are  away 
from  the  stable.  ||  JNau.  Sprit-sail.  ||  iNau. 
The  sprit-sail  yard. 

Cebadcría  f.  thay-ba-der-ee'-ah.  Bar- 
ley-market. 

Cebadero  m.  thay-bad-er'-o.  Place 
where  gameor  fowls  are  fed.  ||  One  whose 
business  is  to  breed  and  fatten  animáis 
for  sale.  |j  Mulé  which  on  a  journey  car- 
nes barley  for  the  rest.  ||  Bellinule  which 
takes  the  lead.  ||  Painting  whicb  re- 
presents  domestic  fowls  in  the  act  of 
ieeding.  |l  Cntrance  of  a  tile-kilo.  ||  Dea- 
ler  in  b.irley. 

Ccbádáco  adj.  thay-báh-de-coe.  Chem. 
Cebadic,  a  term  siven  to  an  acid  which 
has  been  disrovered  in  cevadilla.  or  in- 
dian  caustic  barley. 

Cebadilla  f.  thay-bad-il'-yah.  Bot. 
Indian  caustic  barley  or  cevadilla.  Vera- 
trum  sabbadilla,  L.  II  Bot.  Sneezewort. 
Achillea  ptarmica,  L.  |(  Bot.  Prov.  Prickly 
ox-eye.  Bu|>hihalmum  spinosum,  ¿.JJHel- 
lebore  powdered,  and  used  as  snufr. 

Cebado,  da,  adj.  thay-bah'-doet  dah, 
Her.  Havishing,  applied  to  the  picture  of 
a  wolf  with  a  lamb  or  kid  in  its  mouth. 
|j  —  Cebado,  da,  p.  p.  of  Cebar. 

Cebador  m.  thay-bad-oré.  One  who 
fattens  fowls  or  other  animáis.  ||  A  pow- 
der-horn. 

Cebadara  f.  lhay-bad-oohr>-ah.  Act 
of  feeding  or  fattening  fowls  or  other  do- 
mestic animáis. 

Cebar  m.  t hay-bar1  Bot.  Cebar,  the 
¿tromatic  aloe. 

Cebar  a.  and  n.  thau-bar'.  To  feed 
animals,tofiank,tocram.  ||To  falten  fowls, 
and  other  domestic  animáis.  ||  Met.  To 
keep  up  a  tire.  ||  To  grapple,  or  to  lay 
fast  hold  one  thing  of  another.  ||  Met. 
To  excite  and  cherisb  a  passion  or  de- 
sire.  ||  To  prime  a  gun.  |j  To  let  olf  a 
rocket  or  squib,  ||  Cebar  un  amuelo,  to 
bait  a  fish-hook.  [ I*  —  r.  To  be  lirmly  bent 
upon  a  thing.  ||  To  plunge  into  sensual 
pleasures.  ||  To  be  bitter  in  persecution.  || 
Toberavenous  for  (lesh,  applied  to  beasts. 

Cebaío  m.  thay-báh-loe.  Bot.  Cebath, 
a  plant  of  Arabia. 

Cebe! lina  f.  thay-bel-lye'-nah.  Sable. 
Mustela  zibellina,  L.  ||  Sable,  the  skin 
of  the  sable. 

Ceber  m.  thay-bei*.  Bot.  Ceber,  the 
agallo  chum. 

Cebígallina  m.  ¿hay-be-gal- lyé-nah. 
Pbarm.  Cebigatlinae,  fowl's  liver  reduced 
to  powder.  1 

Cebica  f.  thay-bé-cah.  V.  Cibica. 

Cebio,  bia,  adj.  thay'-be-yoe.  be  yak. 
Nat.  his.  Relating  to,  or  ressembling  the 
monkey  called  cebo  or  cefo,  simia  ce- 
phus,  L. 

Ceblofl  m.  pl.  thay'-be-vos.  Nat.  hist. 
Cephi,  a  family  of  mamraiferous  quadru- 
manaj,  of  whicb  the  cebo  or  cefo,  simia 
cephus,  is  the  type. 

Ce  b  i  piro  m.  thay-be-pe'-roe.  Bot.  Ce- 
bipira,  a  large  tree  indigenous  to  Brazil, 
tbe  bark  of  wbich  is  bitter  and  astringent 
and  is  used  to  alleviale  rheumatic  pains. 

Ceblepiríncas  f.  pl.  thay-blay-pe 
ré-nay-as.  Bot.  Ceblepyrenea?,  a  sub-fa- 
mily  of  the  muscieapidea. 

Cebo  m.  thay'-bo.  Food  giren  to  ani- 
máis; fodder.  ||  Fattening  of  fowls  and 
other  animáis.  |j  Bait  for  wolves  and 
birds  of  prey  ||  Met.  That  which  excites 
or  foments  a  passion.  ||  Kind  of  monkey. 
V.  Cefo.  |l  Cart-grease.  Cebo  de  pescar, 
bait  for  Qsning.  |j  Priming  of  guns.  Cebo 
or  cebo  fulminante,  percussion  cap. 

Cebocefalía  f.  thay-both-ay-fih-le- 
yak.  Cebocephalia,  a  vicious  eonformatioo 
of  the  cebocephalus. 

Cebocefálico,  CA.  adj.  ihay-both-ay- 
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fáh-le-coe,  cah.  Cebocephalic,  that  which 
presents  the  character  of  cebocephalia. 

Cebocéfalo  m.  íkay-both-áy-fah-loe. 
Zool.  Cebocephalus,  a  kind  of  monstro- 
sityf  the  bead  of  which  resembles  that  of 
the  cebo  nr  cefo. 

Cebolla  f.  thay-bol'-yah.  Bot.  Onion. 
Allium  cepa.  L.  ||  The  bulb  of  the  onion. 
||  Every  kind  of  bulbous  root.  Cebolla 
albarrana,  Bol.  Squill.  Scilla  marítima,  ¿. 
Cebolla  ascalonia,  Bot.  Shallot  gar- 
lic  or  ascalonian  garlic.  Allium  ascalo- 
nium.  L. 

Crbollana  f.  thay-bol-yan'-ah.  Bot. 
Three-toolhed  globularia.  Globularia  aly- 
pum,  L. 

Cebollar  m.  thay-bol-yar'.  Plot  of 
ground  sown  with  omons. 

Cebollero,  ra,  m.  and  f.  thay-bol- 
yer'~o,  ah.  Dealer  in  onions. 

Cebolleta  f.  thay-bot-yay'-tah.  dim. 
A  tender  onion. 

Cebollino  m.  t  hay -bol-ye? -na.  A  voung 
onion  tit  lo  be  iransplanted.  ||  Tlie  onion's 
seeds.  II  Bot.  Chive  or  cive.  Allium  schce- 
noprasum,  L. 

Cebollón  m.  thay-bol-yon'.  augm.  A 
large  omon. 

Cebolludo,  da,  adj.  thay-bol-yoo'-doe, 
dah.  Among  gardeners,  applied  to  any 
plant  with  a  large  bulb.  ||  Coll.  lll-sha- 
ped  :  applied  to  persons. 

Cebón  m.  thay-bonef.  A  fat  bullock 
or  hog.  Cebones  de  Galicia,  stall-fed  bul- 
lock». j|  Coll.  Fat,  thick,  big,  unwieldy. 
Estar  hecho  un  cebón,  to  become  exces- 
sively  fat. 

Ceboncíllo  m.  thay-bon-thiel'-yo. 
dim.  Fatling,  a  young  animal  fed  for 
slaughter,  particuíarly  a  pig. 

Cebra  f .  thay'-brah.  Zebra,  a  kind  of 
ass.  Equus  zebra,  L. 

Cebratana  f.  thay-brah-tan'-ah.  A 
long  wooden  tube  or  pipe.  V.  Cerba- 
tana. ||  Art.  Pieee  of  ordonnance  re- 
sembling  a  cuiverin. 

Cebríon  thay-bre-oné .  Myt.  Ce- 
brion,  the  ñame  of  a  giant,  the  natural 
son  ofPriam.  ||  m.  Entom.  Cebrio,  a  genus 
of  coleopterois  inseets  of  the  family 
of  the  sericorneoe. 

Cebi'ionista*  f.  pl.  thay-bre-on-es'- 
tas.  Entom.  Cebrii,  a  tribe  of  coleopie- 
rous  inseets,  the  type  of  which  is  the  ce- 
brio. 

Cebágalo  m.  thay-boo'-gah-loe.  Nat. 
hist.  Ce  bu  gal  us,  a  species  of  monkey 
found  in  Madagascar. 

Ceca  f.  thay'-cah.  Mint,  a  place  wbere 
money  is  coined.  ||  Ceca,  tbe  ñame  of 
an  Arab  mosque  in  Cordova,  and  also  of 
the  most  venerated  shrine  in  Mecca.  || 
Met.  Andar  de  ceca  en  meca,  to  wander 
about  idly  without  any  definite  purpose. 

Ceburro  adj.  thay-boor'-ro.  V.  Mijo 
Cerburro. 

Cecal  adj.  thay-caV.  Anat.  Coecal, 
any  thing  relative  to  the  ececnm,  or  blind 
gut,  the  (irst  of  the  large  intestlnes.  || 
Anat.  Vena  cecal,  the  vena  ccecalis,  a 
brancb  of  the  meseriac  vein. 

Cecao  m.  thay-cah'-oe.  Min.  Che-kao, 
a  species  of  gypsum  which  enters  into 
the  composition  of  China  porcelain. 

Cecear  n.  t hay -t hay  ar' '.  To  pronounce 
tbe  s  as  c.  ||  To  summon  one  by  the 
word  ce-ce.  ||  To  lisp. 

Ceceo  m.  thay-thay'-o.  Lisping,  lisp. 
||  Act  of  calling  any  one  by  the  word 
ce-ce,  whicb  corresponds  to  /  say. 

Ceceoso,  sa,  s.  thay-thay-os'-to,  sah. 
Lisper.  ||  —  adj.  Lisping. 

Cecba  f.  thay'-tchah.  Vessel  for  drin- 
king  water. 

Cecial  m.  ihuy-thieh-al'.  Fish  cured 
and  dried  in  the  air. 

Cedas  m.  thay'-tkieh-as.  North-west 
wind. 

Cecidodafna  f.  thay-thieh-dodaf- 
nah.  Bot.  Cecidodafna,  a  genus  of  plants 
of  the  family  of  the  lauráceas. 

Cecilia  f.  thay-thieh'-te-yah.  Zool. 
Cecilia,  a  genus  of  reptiles  of  the  ophi- 
dian  family.  ||  Entom,  a  genus  of  inseets 
of  the  family  of  nevropter».  |j  Cecilia, 
pr.  na.  Cecilia,  Cicely. 

Cecina  f.  thau-thin'-ah.  Hung  beef. 
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Echar  en  cecino,  to  salt  and  dry  raeat. 

Cecinar  a.  thay-íhin-ar1.  To  make 
hung  beef.  V.  Acecinar. 

Cecografía  f.  thay-co-gra-fe'-yah. 
Cecography,  a  species  of  writhing  esne- 
cially  adapted  for  blind  persons.  ||  The 
art  of  teaching  the  blind  to  write. 

Cecográlico,  ca,  adj.  thay-co-grd-fe- 
coe,  cflA.  Cecogxaphic,  any  thing  connected 
with  cecography. 

Cecógrafo  m.  thay-co'-gra-foe.  Ce- 
cographer,  one  wbo  teaches  cecography. 

Cécratos  m.  pl.  ihay'-cra-los.  En- 
tom. Cecrati,  a  genus  of  eoleopterous 
inseets. 

Cecrifalo  m.  thay-cre-fah'-loe.  Anat. 
Cecryphalos,  the  ruminating  stomacb  of 
tie  ox  or  other  animáis  wbich  cnew  the 
cud. 

Cecropia  f.  thay-cró'-pe-yah.  Bot. 
Cecropia,  a  genus  of  plants  of  the  family 
of  the  urticea;. 

Cecropo  in.  thay-cro'-poe.  Entom.  Ce- 
crops,  a  genus  of  inseets  of  the  family 
of  tbe  entouiostrace».  ||  Crust.  Cecrops, 
a  genus  of  crustácea?  of  tbe  family  of 
brachtopods. 

Cecrops  thay'-crops.  Hist.  Cecrops, 
the  ñame  of  the  founder  of  Albens,  and  to 
whom  is  attributed  the  invention  of  the 
alphabet. 

Céculo  m.  thay'-coo-loe.  Entom.  Ce- 
culus,  a  genus  of  eoleopterous  inseets. 

Cedacería  f.  thay-dath-er-ee'-ah.Shop 
where  sieves  or  cribs  are  made  or  sold. 

Cedacero  m.  thay-dath-er'-o.  One 
who  roakes  or  sells  sieves,  cribs,  etc. 

Cedacillo,  ito,  m  thay-dah-thieh'» 
lyoe,  ee'-toe.  dim.  A  small  sleve,  Ceda- 
dlo nuevo  tres  dias  en  estaca,  a  new 
broom  sweeps  clean. 

Cedazo  m.  thay-dath'-o.  lia  ir  sieve  or 
strainer.  Ver  or  mirar  por  tela  de  cedaxot 
to  see  tbrough  a  hair  sleve;  Uiat  is,  to 
see  readily  other  people's  faulis,  but  not 
one's  own. 

Cedazuelo  m.  thay-dath  oo-ay' -loe. 
dim.  A  small  hair  sieve  or  strainer. 

Cedcnte  p.  a.  thay-den'-tay.  Ceding, 
granú.g. 

Ceder  a.  thay-der1.  To  grant,  to  re- 
sign,  lo  yield,  to  deliver  up,  to  make 
over,  to  jrive  up.  —  n.To  yield  or  yield  to, 
to  subinil,  lo  comply,  lo  give  out,  lo  give 
over,  to  give  way,  to  come  in.  to  go 
back.  II  To  happen,  to  tum  out  itl  or 
wcll-  I)  To  abate,  to  grow  less,  said  of 
pains  or  aches. 

Cediza  adj.  thay-dith'-ah.  Tainted  : 
applied  lo  meat. 

Cedma  f.  thayd'-mah.  Path.  Cedma, 
the  venereal  disease.  ||  Any  pain  in  the 
pudenda. 

Cedo  adv.  thay-doe.  Immediately.  V. 

Luego. 

Cedoária  f.  thay-doe-ar'-e-ah.  Ze- 
doary,  a  medicinal  root. 

Cedrelato  m.  thay-dray-lah'-tay.  Bot. 
Ced relate,  tbe  largest  species  of  cedar. 

Cedreleo  m.  thoy-aray-lay'-oe.  MaU 
Med.  Cedteloeum,  olí  of  cedar. 

Cedria  f.  thay-dree'-ah.  Cedria,  ce* 
drium,  a  resin  distilled  from  the  cedar. 

Cédride,   Cedrio  m.  thay-dree'- 
day.  Fruit  of  the  cedar-tree. 

Cedrino,  na,  adj.  thay-dree'-no ,  nah. 
Cedrine,  cedarn.  any  thing  relating  to  the 
cedar.  ||  Made  of  cedar.  ||  Bot.  Cedrine, 
tbe  ñame  of  severa!  species  of  citrón. 

Cedrito  m.  thay-dre'-toe.  Mal.  med. 
Cedrites,  a  kind  of  wine  made  from 
sweet  wine  and  resin  of  cedar. 

Cedro  m.  thau'  dro.  Bel.  Cedar.  Cedr» 
de  América,  Barbadoes  kastard  cedar. 
Pedrella  odorata,  L.  Cedro  del  Líbano, 
cedar  of  Lebanon.  Pinus  cedrus,  L.  \\ 
Prov.  Spanish  juniper.  Juniperus  thuri* 
fera.  L. 

Cedronella  f.  thay-dro-nel'-lyah. 
MaU  med.  Cedronella,  melissa,  or  balín. 

Cedróstis  m.  thay-dros'-tes.  Bot.  Ce- 
drostis,  the  while  bryony. 

Cédula  f.  thay'-doo-tah.  Slip  of  par- 
chment  or  paper  written  or  to  write 
upon.  ||  Order,  bilí,  decree.  ||  Cedule, 
a  scroll  or  writing.  |l  Lot.  |)  Schedule; 
warrant.  Cédula  de  aduana,  a  permit.  C¿~ 
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nía  de  abono,  order  to  remit  a  tax  to 

town  or  province.  Cédula  de  cambio, 
*iU  of  exchange.  Cédula  de  inválidos, 
varrant  for  the  reception  of  invalids.  Cé- 
lula real,  royal  letters  patent.  Cédula  de 
comunión  or  confesión,  card  or  certifícate 
of  one's  having  taken  the  sacrament.  Cé- 
dula ante  diera,  secretary's  summons  of 
meeting  to  the  members  of  a  society. 
Echar  cédulas,  to  draw  or  cast  lots. 

Cedulaje  ni.  tkay-doo-lah'-Uay.  Fees 
Or  dues  paid  for  the  expedition  of  de- 
erees or  grants. 

Cedulilla,  íta,  f.  thay-dool-il'-lyah. 
dim.  A  small  slip  of  paper. 

Cedulón  ni.  thay-doo-lone1.  augm.  A 
large  biil,  long  edict,  a  large  libellous 
bilí  or  paper.  Poner  cedulones,  to  post 
bilis,  edicts,  or  libéis. 

Ceduo,  dua,  adj.  thay-doo'-oe,  doo'-ah. 
Ceduous,  a  term  applied  to  woods  which 
are  cut  down  periodically. 

Célala  f.  thay'-fah-lah.  Entom.  Ce- 
pbala,  a  small  butteríly  of  the  family  of 
tbe  satyrae.  ||  Icíhio.  Cephalus,  a  genus 
of  fishes. 

Ce  ra  ¡agrafía  f.  thatj-fah-lah-gra-fé'- 
van.  Cephalagrapny,  description  of  the 
nrain  and  thu  head. 

Cefalagrátieo,  ca,  adj.  thay-fah-lah- 
gru'-fe-coe,  cali.  Cephalagraphic,  anything 
relatin?  to  ccphalagraphy. 

Ccfalágrafo  ni.  Ihay-fah-lah'-gra-foe. 
Cepnalagraph,  one  wbo  describes  the 
head  and  the  brain. 

Cefalalgia  f.  thay-fal-aP-he-ah.  Med. 
Cephalakv,  headache. 

Cefaláigico,  ca,  adj,  thay-fak-laV- 
he-coe,  cali.  Med.  Cephalalgic,  any  thing 
relating  to  cephalalgy. 

Cefalalogía  f.  thay-fah-lal-o-he'-yah. 
Anat.  Cephalalogy,  that  part  of  anatomy 
which  treats  of  the  head. 

Cefalalógico,  ca,  adj.  thay-fah-lal- 
o'-he-coe.  cali.  Anat.  Cephalologic,  rela- 
ting to  cephalology. 

Cefalauto,  ta,  adj-  thay-fal-an'-toe, 
tah.  Bot.  Cephalantous,  plants  which  have 
their  ílowers  united  in  the  form  of  a 
head. 

Ceíalanto  m.  thay-fal-an'-toe.  Bot. 
Cephalantus,  the  American  plane-tree. 

Cefaiártico,  ca,  adj.  tl^y-fal-ar'-te- 
coe,  cah.  Med.  Cephalavtic,  remedies  for 
head-ache. 

Cefaiatoniía  f.  thay-fal-ah-to-me'- 
yah  Anat.  Cephalatomy,  dissection  of  the 
head. 

Cefalotómico,  ca,  adj.  thay-fal-o-to'- 
me-coe,  cah.  Anat.  Ceqhalotomic,  anything 
relating  to  cephalatomy. 

Cefálea  f.  lliay-fah'-lay-ah.  Med.  Ce- 
phaloea.  obstínate  head-ache. 

Cefáleo,  lea,  adj.  thay-fah'-lay-oe, 
tay-ah.  Nat.  hist.  Cephalous,  generic 
term  for  all  vertébrate  animáis. 

Ccfaléodos  m.  pl.  thay-fah-lay'-o-dos, 
Molí.  Cephaleodes,  a  class  of  molluscs. 

Ceíalía  f.  thay-fah'-le-yah.  Entom. 
Gephalia,  a  genus  of  dipterous  insects. 

Cefálico, ca,  adj.  thay-fah'-le-coe,  cah. 
Med.  Cephalic,  relating  to  the  head. 

Cefalina  f.  thaij-fah-le'-nah.  Anat. 
Ceplialine,  the  root  of  the  tongue,  where 
the  sense  of  taste  resides, 

Cefalitis  f.  thay-fah-le'-tes.  Med.  Ce- 
falitis, inflammation  of  the  brain. 

Céfalo  thay'-tah-loe.  Myt.  Cepha- 
las,  the  husband  of  Procris  and  lover  of 
Aurora. 

Cefaloclo  m.  thag-fah-toP-ctoe.  Zool. 
Cephaloelus,  a  genus  of  the  crustácea?, 
of  the  order  of  brachiopods. 

Ceralódero  m.  thay-fah-lo'-day-roe 
Zoo!.  Cephaloderous,  the  junction  of  the 
jeck  and  the  head. 

Ceralofaríngeo,  gea,  adj.  thay-fah- 
lo-far-en' hay-oe,  ah.  Anat.  Cephalo-pha- 
lyngian,  the  ñame  of  the  superior  con- 
atrictor muscle  of  the  pharynx. 

Ceralólimo  m.  thay-fah-lo'-fe-moe. 
Jled.  Cephalophimos,  a  tumour  on  the 
head. 

Cefalóíolo  m.  thay-fah-lo'-fo-loe.  Ic 
hio.  Gephalopholus,  a  genus  or  flshes  of 
the  order  acanthopomae. 
Cefalóforo  ra.  thay- fah-lo'-f i-roe- 
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Bot.  Cephaloforus,  a  genus  of  plants  tn- 
digenous  to  Chili  of  the  family  of  com 

positi. 

Cefalogéuesis  f.  thay-fah-lo-hay'- 
ne-ses.  Anat.  Cephalogenesis,  history  of 
the  development  of  the  head. 

Ce  f  aloético,  dea,  adj.  thay-fah-lo- 
ee'-day-oe,  ah.  Bot.  Cephaloid,  having  a 
spherical  head. 

Cefalologia  f.  thay-fah-lo-lo'-he-yak. 
Anat.  Cephalology,  a  treatise  on  the 
head. 

Cefalomatomo  ra.  thay-fah-lo-ma- 
to'-moe.  Med.  Cephalomatomus,  a  sangui- 
neous  tumour  on  the  heads  of  new-born 
infants. 

Cefalonieliano,  na,  adj.  thay-fah- 
lo-may-le-ah'-noe,  nah.  Anat.Cephalonie- 
lian,  said  of  monstrosities  which  have  an 
accessory  raember  on  the  head. 

Cefalómelo  m.  thay-fah-lo'-may-loe. 
Anat.  Cephalomelus,  a  raonstrosity  which 
has  a  member  inserted  in  the  head. 

Cefalonictría  f.  thay-fak-lo-may- 
tre'-yah.  Surg.  Cephalometry,  the  act  of 
measuring  the  head  of  a  foetus. 

Ccfalonietro  m.  ihay-fah-to'-mau- 
tro.  Surg  Cephalometcr,  an  instrument 
for  measuring  the  head  of  the  foetus  du- 
ring  labour. 

Cefalonósis  f.  thay-fak-lo-no'-ses. 
Med.  Ccphalonosis,  cerebral  fever. 

Cefalopagia  f.  thay-fah-lo-pah'-he- 
yah.  Anat.  Cephalopagia,  the  unión  of 
two  animáis  by  the  top  of  the  head. 

Ccfalopagiano,  na,  adj.  thay-fah- 
lo-pah-he-ah'-noe,  nah.  Anat.  Cephalo- 
pagian,  said  of  a  double  monster  where 
the  junction  is  by  the  top  of  the  head. 

Cefalópodos  m.  pl.  thay-fah-lo'-po- 
dos.  Zool.  Cephalopods  or  cephalopoda, 
a  class  of  molluscs  characterised  by  long 
arms  or  tentacles  on  the  head. 

Cefaloponia  f.  thay-fah-lo-po'-ne- 
yah.  Med.  Cephaloponia,  heaviness  ofthe 
head. 

Cefaloscopia  f.  thay-fah-los-co'-pe- 
yah.  Med.  Cephaloscopia,  an  examina- 
ron of  the  brain  in  respect  to  the  intel- 
lectual  faculties. 

Cefalósíomos  m.  pl.  thay-fah-ios'- 
to-mos.  Entom.  Cephalostomos,  a  genus 
of  spiders. 

Cefaloteco  m.  thay-fah-lo-te'-coe.  En- 
tom. Cephalotic,  anterior  extremity  of 
chrysalidae  which  protects  the  head  of  the 
insect. 

Cefaloto  m.  thay-fah-to'-toe.  Nat. 
hist.  Cephalotus,  a  mammiferous  and  car- 
nivorous  animal  of  the  Mollucas.  ||  Bot. 
Cephalotus,  a  genus  of  plants  in  Aus- 
tralia. 

Cefalotomáa  f.  thay-fah-lo-to-me'- 
yah.  Surg.  Cephalotomy,  opening  the  head 
of  the  foetus  to  exiract  the  b)  ain. 

Cefeo  m.  thay-fay'-oe.  Astr.  Cepheus, 
a  constellation  of  the  southern  hemis- 
phere. 

Céfiro  m.  thay'- fe-roe.  Zephyr,  a  raild, 
gentle,  and  agreable  air.  ||  Myt  Zephyr, 
one  of  the  pagan  divinitiis. 

Ceflsodoro  m.  thay-fe- so' -do-roe. 
Biog.  The  ñame  of  an  eminent  Greek 
Sculptor,  the  son  of  Praxiteles. 

Cefo  m.  thay'-fo.  Cebus,  a  large  Afri- 
can  monkey,  Simia  cephus.  L. 

Cegado,  da,  adj.  thay-ga'-doe,  dah. 
Blinded,  rendered  blind.  ||  Met.  Blinded, 
or  led  away,  by  passion.  —  p.  p.  of  Ck- 
gar. 

Cegador,  ra, m.  and  f.  thay-gah-dore\ 
ah.  Obs.  Flatterer,  sycophant. 

Cegajez  f.  thay-gah'-hetk.Obs.  Weak- 
ness  of  sight. 

Cegajo  m.  thay-gah'-ho.  A  he-goat, 
two  years  oíd. 

Cegajoso,  sa,  adj.  tkay-gah-hos'-so, 
sah.  Blear-eyed,  watery-eyed,  eycs  that 
are  habitually  running. 

Cegar  a.  and  n.  thay-gar'.T o  grow  blind, 
to  blind,  to  make  blind.  j|  Met.To  darken  the 
light  of  reason,  to  be  blmded  or  intoxicated 
by  passion.  ||  To  shut  a  door  or  win- 
dow.  Cegar  los  conductos,  los  pasos  ó  ca- 
minos, to  stop  up  channels,  passages,  or 
roads.  Cegar  una  via  de  agua.  Ñau.  To 
fother  a  leak.  ||  — r.  To  barden  o»e's  self, 
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to  refuse  to  listen  to  reason.  ||  To  be 
come  blind. 

Cegarrita  m.  thay-gar-ree'-tah.  Coll 
One  who  contracta  the  eye  to  see  at  a 

distance.  A  cegarritas  or  i  ojos  cegar- 
ritas. Having  the  eyes  shut. 

Cegato,  ta,  adj.  thay-gah'-toe,  tah. 
Coll.  Short-slghted. 

Cegatoso,  sa,  adj.  thay-gak-tos'  so, 
sah.  V.  Cegajoso. 

Cegino  m.  thay-he'-no.  Astr.  A  fixed 
star  of  the  third  masnitude  in  the  con- 
stellation Bootes. 

Ceguecillo,  Ccgneasuelo,  ¡n.  thay 
geth-il'-lyo.  dim.  Little  blind  fellow. 

Ceguedad  f.  thay-gay-dad' .  Blind 
ness.  cecity.  ||  Met.  Blindness,  ignorance, 
intelfectual  darkness. 

Ceguera  f.  thay-ger'-ah.  Disorder  in 
the  eye.  ¡|  Absolute  blindness. 

Ceguerics  m.  thay-ger-ee'-es.  Kind 
of  martens,  raartens'  skins. 

Ceguezuelo,  la,  adj.  thay-geth-oo- 
ay'-toe,  lah.  Not  having  good  sight,  dim. 
of  Ciego. 

Ceguinuela  f.  thay-gin-you-eV-ah. 
Ñau.  Whip-staff  of  the  helm.  V.  Pinzote. 
Ceguta  f.  thay-goo'-tah.  Obs.  V.  Ci 
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Ceiba  f.  thay'-e-bah.  Bot.  Five-leaved 
silk-cotton-tree  Bornbax  ceiba,  L. 

Ceilanita  f.  thuy  ee-ta-ne'-tah.  Min. 
Ceilanite,  a  black  mineral  substance  found 
among  the  turmaline  of  Ceylon. 

Ceja  f.  thay'-hah.  Eye-brow.  |¡  Ed 
ging  of  clothes.  ||  In  stringed  instru 
ments,  bridge  on  which  the  cords  rest. 
|j  Sammit  of  a  moutain.  ||  Circle  oí 
clouds  round  a  bilí.  Cejas  cardas,  heavy, 
thick,  eyebrows.  Dar  entre  ceja  y  ceja. 
Met.  To  tell  one  to  his  face  unpleasant 
truths.  Hasta  las  cejas.  Full  up  to  the 
eyes.  Tomar  á  uno  entre  cejas  ,to  take  a 
dislike  to  any  one.  Quemarse  las  cejas 
Met.  To  study  with  intense  application. 

Cejadero  m.  thay-hah-der-o.  Traces 
of  harness. 

Cejar  n.  thay-har1.  To  retrograde,  to 
go  backward,  to  back,  applied  to  a  ve- 
hicle.  j|  Ñau.  To  drag  the  anchor.  ||  To 
give  way,  to  fall  back,  speaking  of  armies. 
¡|  Met.  To  slacken,  to  relax,  to  yield,  to 
cede,  to  desist. 

Cejijunto,  ta,  adj.  thay-he-hoon'- 
toe,  tah.  Having  eye-brows  which  meet. 

Cejo  m.  thay'-hoe.  Thick  fog  which 
rises.  from  rivers  and  which  hangs  round 
the  tops  of  mountains.  Obs.  Frown,  a 
look  oí  displeasure. 

Cejudo,  da,  adj.  thay-hoo'-doe,  dah. 
Having  thick  evebrows. 

Cejuela  í.  ~  thay-hoo-ay'-lah.  dim.  A 
small  eye-brow. 

Celacion  f.  thay-lath-ee-yone* .  Med. 
and  law.  The  act  of  concealment  of  preg- 
nancy  and  childbiríh. 

Celada  f.  thel-ah'-dah.  Helm,  helmet. 
Celada  borgoñona.  Burgundy  helmet.  || 
Ambuscade,  ambush,  lurch.  ||  Artful 
trick.  ||  Part  of  the  key  of  the  cross- 
bow.  II  Horse  soldier  formerly  armed 
with  a  crossbow.  ||  Ñau.  Decoy  or  stra- 
tagem  used  by  a  small  ship  of  war  to 
bring  an  inferior  vessel  within  gun-shot. 
|¡  Her.  Casque,a  kind  of  morion  or  head- 
piece.  ||  Caer  en  la  celada,  to  fall  into 
the  snare. 

Celadamente  adv.  thay-lah-dak- 

men'-tay.  Secretly.  underhandedly. 

Celádslla  f.  thel-ah-dü'-lye-ah.  dim. 
Small  helmet. 

Celadon  m.  tkay-lak-done'.  Celadon, 
a  palé  blueish  green.  ||  Poet.  Celadon,  a 
tender  and  amorous  shepherd. 

Celadonlsiuo  m.  tkay-lah-do-nes'- 
moe.  A  pastoral  or  tender  style. 

Celador,  ra,  s.  lhel-ah-dore',  ah.  Cu- 
rato r  ||  Monitor  in  schools.  |[  Warden. 

Celadura  f.  thel-ah-door'-ah.  Littl. 
us.  Enamel.  V.  Esmalte. 

Celaje  m.  thel-ah'-hay.  Colour  of  the 
clouds.  ||  Small  cloud  moving  beforothe 
wind.  Painting  which  represents  the  rays 
of  the  sun  breaking  through  clouds.  || 
Presage,  prognostic.  |l  Sky-light;  upner 
part  of  a  window.  ||  Celaje»,  light  swífíly- 
nsoving  clouds. 
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Celajería  f.  thay-lah-hay-re'-yah.  The 
eollection  of  clouds  which  cover  the  ho- 
rizon.  Romperse  la  celajería,  a  breaking 
ep  of  the  clouds. 

Celan  m.  thay-lan'.  Icthiol.  Celan,  a 
species  of  herring. 

Celanita  f.  thay-lan-ne'-tah.  Mío. 
Celanite,  a  species  of  dark  granite. 

Celar  a.  and  a.  thel-ar'.  To  fulfil  the 
duties  of  an  office  with  care.  |J  To  watch 
any  person's  motions  froro  fear.  ||  To 
cover,  to  conceal.  ||  V.  Rezelar,  ||  To 
«agrave;  to  cut  in  wood. 

Celarse  r.  thel-ar'-say.  To  be  jea- 
íous.  [I  To  spy  or  watch  each  other 
mutuallv. 

Celáurita  f.  thel-ah-oo-re'-tah.  Chera. 
Celaurite,  a  word  used  by  the  ancient 
alchemists  to  desígnate  litharge. 

Celda  f.  thel'-dah.  Cell  in  a  convent. 
||  Cell  in  beehives.  ||  Ñau.  Obs.  Smali 
cabin.  II  Obs.  Small  room. 

«L'eidíca,  illa,  ita,  f.  thel-deeLcah. 
dim.  Cellule. 

Celdilla  f.  thel-del'-lyah.  Bot.  Cell, 
the  part  of  a  pericarp  or  capsule  in  which 
seeds  are  lodged.  ||  The  cell  in  the  ho- 
ney-comb  in  which  bees  deposit  the 
honey. 

Cele  m.  tnel'-ay.  Path.  Cele,  a  tuinour 
or  wen,  hernia. 

Celebérrimo,  ma,  adj.  thel-ay-ber'- 
re-mo,  mah.  sup.  Most  celebrated. 

Celebración  f.  thel-ay-brath-e-on' . 
Celebration,  solemn  performance.  ||  Ce- 
lebration,  praise,  applause,  acclamation. 

Celebrador  m.  thel-ay-brah-doref . 
Applaud  er,  praiser,  celebrator. 

Celebrante  m.  thel-ay-bran'-tay.  Ce- 
lebrator. ||  A  priest  celebrating  the  mass. 

Celebrar  a.  thel-ay-brar1.  To  celé- 
brate, to  perform  in  a  solemn  manner. 
Celebrar  misa,  to  say  mass.  ||  To  celé- 
brate, to  praise,  to  applaud,  to  commend. 
||  To  reveré,  to  respect,  to  venérate.  j|  — 
r.  To  become,  celebrated.  ||  To  applaud 
one  another  mutually. 

Célebre  adj.  thel'-ay-bray.  Celebra- 
ted, famous,  renowned,  noted.  ||Met.  Coll. 
Gay,  facetious,  agreable  in  conversation. 

Célebremente  adv.  thel'-ay-bray- 
men-tay.  Celebriouslv,  with  celebrity,  so  • 
lemnly.  ||  Met.  Facetiously,  merrily  plea- 
santly. 

Celebridad  f.  thel-ay-bre-dadK  Ce- 
lebrity. ||  Celebriousness,  renown,  fame.  || 
Pomp,  magnificence,  or  ostentation,  with 
which  a  feast  or  event  is  celebrated.  || 
Public  demonstration  to  commemorate 
some  event.  ||  En  celebridad,  adv.  In  me- 
mory  of,  in  honour  of,  on  the  occasion. 

Celebrillo  m.  thel-ay-bril'-lyo.  dim. 
Small  brains. 

Celebro  ni.  thel-ay'bro,  Skull.  || 
Brain.  ||  Met.  Fanry,  imagination.  ||  Pru- 
dence,  wisdom,  judgemeBt. 

Celeínea*  f.  pl.  tliel-ay-ée-nay-as. 
Ornith.  Celeineae,  a  family  of  lite  pies. 

Celemín  m.  thel-a>j-utin\  l)ry  mea- 
sure,  the  l"2ih  part  oí  a  fanega,  about 
an  English  peck.  ||  The  quantily  of  grain 
contained  in  a  celemín. 

Celeinin¿ula  f.  thel-ay-min-ah'-dah 
Obs.  A  celeiiiiu,  or  peekíulh 

Ceiemincro  m.  tfiel-ay-min-er'-o.  Obs . 
Ostler  who  measures  grain  in  inns. 

Celerado,  Celerario  adj.  thel-er- 
ah'-doe,  thel-er-ar'-e-o.  Obs.  V.  Malvado. 

Celerario  m.  thel-er-ar'-e-o.  Obs 
Usurer. 

Celeridad  f.  tkel-er-e-dad'.  Celerity, 
velocity. 

Celerímetro  m.  thel-ay-ré-may-troe. 
Celerimeter,  an  instrument  adapted  to  the 
wheels  of  vehicles  to  record  the  velocity 
obtamed. 

Celerípedo,  da,  adj.  thel-ay-ré-pay- 
doe.  Zool.  Celeripede,  that  which  walks 
or  runs  with  extraordinary  rapidity. 

Celeste  adj.  thel-es'-lay.  Celestial.  || 
Heavenly.  ||  Skyblue.  ||  Celestial,  divine, 
that  which  comes  from  God.  ||  Met.  Ce- 
lestial, excellent,  superfine,  extraordinary. 

Celestial  adj.  thel-es-te-al' .  Celes- 
tial, heavenly.  ||  Met.  Perfect,  agreeable, 
delightfnl,  excellent.  (|  Iron.  Silly,  sot- 
tlsh. 
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Celestialmente  adv.  thel-es-te-al- 
men'-tay.  Celestially,  heavenly ;  perfectly, 
divinely,  marvellously. 

Celestina  f.  thel-es-té-na.  Bot.  Ce- 
lestine,  a  genus  of  the  family  of  the  co- 
rimbiferae,  remarkable  for  the  beautiful 
sky-blne  colour  of  its  ílowers.  ||  Celes- 
tino, a  nun  of  the  order  of  St-Benoit. 

Celestina  pr.  na.  thel-es-tc-nah.  Ce- 
lestine. 

Celeústico  m.  thel-ay-oos'-te-coe. 
Mil  Culeustics,  the  art  of  transmilting  si- 
gnáis by  means  of  musical  instrumenta. 

Celfo  ra.  thel'-fo.  V.  Cefo. 

Celia  f.  thet'-e-ah.  Obs.  Beverage  made 
of  wheat. 

Celíaca  f.  thel-e-ah'-eah.  Med.  Coeliac 
artery.  ||  Coeliac  passion,  a  species  of 
diarrhoea. 

Celiaco,  ca,  adj.  thel-e-afi'-co,  cah. 
Med.  Coeliac,  relating  to  the  coeliac  pas- 
sion. ||  Applied  to  a  person  afílicted  with 
the  coeliac  passion. 

Celibato  m.  thel-e-bah'-toe.  Celibacy. 
||  A  bachelor,  a  single  man. 

Célibe  m.  thel'-e-bay.  Bachelor,  an 
unmatried  man. 

Célico,  ca,  adj.  thel'-e-co,  cah.  Celes- 
tial, heavenly.  V.  Celeste. 

Celícola  m.  thel-ee'-cot-ah.  Littl.  us. 
An  inhabitant  of  beaven.  ||  Nat.  hist.  Cel- 
licole,  living  in  caves. 

Celidea  f.  thel-ee-da'-ah.  Bot.  Celi- 
dea,  an  anemone  of  a  rose-colour. 

Celidograf'áa  f.  tkel-ee-do-gra-fé- 
yah.  Ast.  Celidography,  a  description  of 
the  spots  on  the  planets. 

Celidográíico,  ca,  adj.  tkel-ee-do- 
grá-fe-coe,  cah.  Astr.  Celidographic,  any 
thing  relating  to  celidography. 

Celídógrafo  m.  tkel-ee-dó-gra-foe. 
Astr.  Celidographer,  one  who  studies  or 
describes  the  spots  ou  the  planets. 

Celidonia  f.  thel-e-don'-e-ah.  Bot. 
Common  celandine,  swallow-wort,  tether- 
wort.  Cheiidoniuni  majus,  L.  |j  Min.  Swal- 
low-stone,  a  small  stone  chelidone,  with 
various  impressions. 

Celifo  m.  thel-ee'-foe.  Entom.  Cely- 
phus,  a  genus  of  inseets  of  the  family  of 
the  athericerae. 

Celindrate  m.  thel-in-drah'-tay.  Ra- 
gout  made  with  coriander-seed. 

Celita  f.  thel-ee'-lah.  Fish  caught  in 
the  straits  of  Gibraltar. 

Celito  m.  thel-eé-toe.  Cellite,  an  or- 
der of  monks. ' 

Celia  f.  thel'-lyah.  Obs.  V.  Celda. 

Cellenca  f.  thel-lyen'-cah.  Obs.  A 
common  prostitote. 

Cellenco,  ca,  adj.  thel-yen'-co,  cah. 
Coll.  Decrepit. 

Cellisca  f.  thel-lyees'-cah.  Obs.  V. 
Ventisca. 

Cello  m.  thel'-lyo.  Hoop. 

Celo  m.  thel'-oe.  Zeal,  ardour,  devo- 
tion  to  the  service  of  God  or  the  country. 
||  Heat,  the  attraction  between  the  sexes 
in  animáis  at  certain  seasons.  ||  Celos,  pl. 
Jalousy.  ||  Dar  celos,  to  excite  suspicion 
as  to  the  rectitude  of  one's  conduct  by 
light  behaviour.  Pedir  celos,  to  show  jea- 
lousy.  Quien  bien  quiere,  celos  tiene,  true 
love  is  always  jealous. 

Celogas trico  m.  thel-o-gás-tre-coe. 
Anat.  Celogastric,  an  animal  which  has 
organs  for  mastication. 

Celoma  f.  thel-ó-mah.  Med.  Coloma, 
a  round  ulcer  ou  the  cornea. 

Celosamente  adv.  thel-os-ah-men'- 
tay.  Jealously,  with  extreme  care. 

Celosía  f.  thel-os-sé-yah,  Venetian 
blind,  lalticed  shutter. 

Celoso,  sa,  adj.  thel-os,-so,sah.  Ñau. 
Light  and  swift-sailing  :  applied  to  small 
vessels.  Jj  Ñau.  Crank  :  spoken  of  ves- 
seis  and  boats.  ||  Jealous. 

Celotomía  f.  thel-o-to-mé-ya.  Snrg. 
Celotomy,  the  operation  for  strangulated 
hernia. 

Celsitud  f.  thel-se-tood'.  Celsitude, 
elevation,  grandeur.  ||  Obs.  Highness,  a 
title  now  expressed  by  Alteza. 

Celticiamo  m.  thel-tith-is'-mo.  Cel- 
tlcism. 

Célula  f.  tkel'-ool-ak.  Med.  Cellule, 
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Celular  adj.  thel-ool-ar1.  Med.  Celia- 
lar. 

Celnlilla  f.  thel-ool-iP-lye-ah.  dim. 
A  very  small  cell  or  cavity. 

Cembelllna  f.  them-bel-lye'-nah. 
Harts-horn. 

Cementación  f.  thüy-men-tath-e-on'. 
Cementation. 

Cementar  a.  thay-men-tar'.  Obs.  V. 
Cimentar. 

Cementerio,  Cemeterio  m.  thay- 
men-ter'-e-o.  Littl.  us.  V.  Cimenterio. 

Cena  f.  thay'-nah.  Supper.  ||  Obs. 
Scene,  stage.  Jueves  santo  de  la  Cena, 
Maundy  Thursday,  Thursday  before  Good 
Friday.  Mas  mató  la  cena  que  sanó  Avi- 
cena.  Suppers  have  killed  more  than  Avi- 
cenas  ever  cured.  Cena  del  rey,  in  Na- 
varre  and  Arragon.  a  tax  paid  for  the 
King's  table,  called  yantar,  iu  Castile.  || 
By  antonomasia.  Cena,  the  Last  supper 
of  our  Lord  Jesús  Christ. 

Cenacho  m.  thay-nah'-tcho.  Basket 
or  hamper  for  fruit  and  greens. 

Cenáculo  m.  thay-nah'-coo-lo.  The 
dining-hall  in  which  our  Lord  administe* 
red  the  last  supper  to  his  disciples. 

Cenadero  m.  thay-nah-der-o.  Obs. 
A  place  for  supping.  |f  Summer-house  in 
a  garden. 

Cenador  m.  thay-nah-dere1.  One  fond 
of  suppers,  or  who  sups  to  excess.  || 
Snmmer-bouse  in  garden,  anarbor,bower. 
Cenador  chinesco,  Chínese  temple. 

Cenagal  m.  thay-nah-gaV.  Quagmire. 
Meterse  en  un  cenagal,  Met.  To  be  invol- 
ved  in  an  unpleasant,  arduous  afTair.  Sa- 
lir de  un  cenagal,  to  get  rid  of  an  un- 
pleasant affair. 

Cenagoso,  sa,  adj.  thay-nah-gos1- 
so,  sah.  Muddy,  miry,  marshy. 

Cenangianos  m.  pl.  thay-nan-he- 
áh-nos.  Bot.  Cenangianse.  a  family  of 
mushrooms. 

Cenangios  m.  pl.  thay-nan-hé-yos. 
Bot.  Cenangiae,  a  genus  of  mushrooms  of 
the  order  of  the  pirenomicet*. 

Cenar  a.  thay-nar',  To  sup.  Cenar  á 
oscuras,  to  sup  in  the  dark  to  save  can- 
dle ;  to  be  miserly. 

Cenareno  m.  thay-nar-ée-noe.  Bot. 
Cenarenus,  a  tree  of  the  lauríneas  ft 
mily. 

Cenceño,  ña,  adj.  then-lhen'-yo,  yak. 
Lean,  thin,  síender.  ||  Obs.  Puré,  simple. 
Pan  cenceño.  Unleavened  bread. 

Cencerra  f.  then-tker'-rah.  Bell  wortt 
by  the  leading  mulé.  V.  Cencerro.  || 
Clack  of  a  mili  which  strikes  the  hopper 
and  promotes  the  runniug  of  the  corn.  || 
Señor  cencerra,  Mr.  Rattlehead  :  an  ap- 
pellation  given  by  students  of  the  college 
of  Alcalá  to  the  collegian  last  arrived.  || 
Tbe  meat  between  the  throttle  and  ribs  of 
a  saddle  of  mutton. 

Cencerrada  f.  then-ther-rah'-dah. 
Noise  with  bells  and  borns  at  the  door 
of  an  oíd  bridegroom  or  widower,  the 
night  of  his  marnage. 

Cencerrado,  da,  adj.  then-tker-rah'- 
doe,  dah.  V  Encerrado. 

Cencer reador,  ra,  s.  then-ther-ray- 
ah-dore\  ah.  That  which  jingles.  ||  That 
which  clacks,  tlaps,  or  claüers. 

Cencerrear  n.  then-ther-ray-ar'.  To 
jingle  continually  :  applied  to  wether, 
mulé,  or  horse  bells.  ||  To  clack.  |l  To 
make  a  dreadful  noise,  as  of  Windows 
and  doors  sbaken  by  the  wind. 

Cencerreo  m.  then-ther-ray'-o.  Noise 
made  by  mulé  or  horse  bells. 

Cencerril  adj.  then-ther-reeV .  Obs. 
Resembling  the  noise  of  horse-beils.  jj 
Música  cencerril,  musíe  out  of  tune,  dis- 
cordant,  barsh,  creaking. 

Cencerrilla.  illo,  s.  then-ther-reeP- 
lyah.  dim.  A  small  wether,  horse,  or  mulé 
bell. 

Cencerro  m.  ten-ther'-ro.  Bell  worn 
by  the  leading  wether,  or  mu!e.  |l  Illtu  - 
ned  guitar.  ||  Orn.  Wood  crow.  Corvus, 
L.  ||  No  quiero  perro  con  cencerro,  I  do 
not  want  a  dog  with  a  beU ;  that  is.  I  do 
not  like  to  engage  in  a  business  that  is 
more  troublesome  than  profitable.  ti  A 
cencerros  tapados.  Privately,  by  steaitb. 
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Irse  d  cencerros  tapados,  to  take  French 
leave,  to  sneak  olF. 

Cencerrón  m.  then-ther-rone'.  A 
gmall  bunch  of  grapes  wliich  remains  af- 
ter  the  vintage.  ||  Augm.  of  Cencerro. 

Ccnccrruno  adj.  then-ther-roo'-no. 
V.  Cencerril. 

Cencido,  da,  adj.  then-thieh'-doe, 
iah.  Untilled,  uncullivated  :  applied  to 
land. 

Cencramide  m.  then-cram'-ee-day . 
Bot.  Cenchramides,  a  kind  of  coro  tike 
millet. 

Cencrámis  m.  then-cráh-mes.  Cen- 
ehrnmis,  the  seed  of  the  flg. 

Céncris,  Cencro  m.  then'-cris,  then'- 
cro.  Zool.  Cenchris,  a  species  of  serpent 
with  white  spots,  resembling  millet. 

Cencrítis  f.  then-cré-tes.  Miu.  Cen- 
christis,  amnites;  a  sort  of  precious 
stone. 

Cencrio  m.  then-cré-yoe.  Med.  Cen- 
chrius,  an  herpetic  eruption. 

Céncros  m.  tken'-cros.  Bot.  Cenchros» 
millet. 

Cendal  m.  then-dal'.  Light  thin  stuff 
made  of  silk  or  tbread ;  crape.  ||  Fur- 
below,  flounce  or  trimming  ofgowns,  etc. 
||Poet.  Cárter.  ||  Cendales,  pl.  Cotton  for 
an  inkstand. 

Cenilea  f.  íhen-day'-ah.  Prov.  Mee- 
üng  of  the  inbabitants  of  several  villages 
to  delibérate  on  public  business. 

Cendolilla  f.  then-dol-eel'-lyak.  Obs. 
A  forward  girl  acting  with  little  judg- 
ment. 

Cendra  f.  then'-drah.  Paste  nsed  to 
cleau  silver.  ||  Cupel.  ||  Ser  una  cendra, 
Met  To  be  lively  as  a  cricket. 

Cendrar  a.  then-drar1.  Obs.  "V.  Acen- 
drar. 

Cendrillardo  m.  then-drel-lyár-doe. 
Ornith.  Cendrillard,  the  ñame  of  a  species 
of  bird. 

Ceneangia  f.  then-ay-an-hé-yah. 
Med.  Ceneangeia,  evacuation  of  fluids  from 
their  vessels. 

Cenefa  f.  Ihea-nay'-fah.  Frame  of  a 
picture.  I)  Border  or  list  of  any  kind  of 
stulf.  ||  Valance,  fringes  and  drapery  of 
a  bed.  ||  Trimming.  ]l  Middle  piece  of  a 
priest's  garment,  callea  chasuble.  ||  Poet. 
Bank  of  a  river  or  lake,  the  brim  of  a 
pond.  ||  Cenefa  de  un  toldo,  Ñau.  Centre 
of  an  awning. 

Consones  m.  pl.  then-gó-nays.  Anat. 
Cengones,  tbe  groins  or  flanks. 

Cenicero  m.  thay-nith-er'-o.  Ash- 
hole. 

Cenicienta  f.  then-eth-ee-én-tah.  A 
young  girl  who  is  constantly  crouching 
Qver  the  ¡iré.  ||  A  slipshod,  dirty,  ser- 
yant-girl. 

Ceniciento,  ta,  adj.  thay-nith-e-en'- 
íoe,  tah.  Ash-coloured,  cenereous.  —  m. 
Scullion. 

Cénit  m.  thay'-neet.  Astr.  Zenith,  the 
fioint  in  the  sky  perpendicular  to  any  spot 
01  the  globe. 

Ceniza  f.  thay-nith'-ah.  Asbes.  |j 
Coarse  ashes,  whii  h  remain  inthe  strainer 
when  tne  lye  is  made.  V.  <  ernada.  || 
Ashes,  the  remains  of  the  dead.  Cenizas 
azules,  blue  paint  extracted  from  various 
íossilg  by  burnmg,  the  most  prefect  of 
weich  is  the  lapis  lazuli.  Cenizas  de  es- 
i**>o,  putty.  Cenizas  de  vegetales,  pot- 
as íes.  Cenizas  y r avetadas  or  cenizas  de 
fOduras  ó  heces  de  vino,  weed-ashes.  Dar 
con  tos  huevos  en  tu  ceniza,  Met.  To 
overset  an  ail'air  which  was  in  a  way  of 
dofing  well.  Día  de  ceniza  or  miércoles  de 
ceniza,  Asb-NV ednesday.  Hacerse  ceniza 
Of  cenizas  alguna  cosa,  Met.  To  be  redu- 
ted  to  noibinjí,  to  come  to  nothins?.  Po- 
ner ó  uva  la  ceniza  en  la  frente.  Met.  To 
rsproaeh  any  onc  with  a  thing  wbichmust 
make  nim  blush. 

Cenizal  m.  then-elh-ál.  A  place  to 
firow  ashes.  ||  A  heap  of  asheg. 

Cenizo  m.  thay-nilh'-o.  Bot.  White 
foose-foot.  Chenopodium  álbum.  L. 

Cenizo,  za,  adj.  thay-nithl-o,  ah.  V. 
Ceniciento. 

Cenizoso,  sa,  adj.  thay-nith-os'-so, 
saU  Covered  with  ashes,  cineritious. 


Cenobio  m.  thay-no'-be-o.  Obs.  Ce- 
noby.  V.  Monasterio. 

Cenobita  m.  t hay-no -bee '-tah.  Ceno- 
bite,  one  who  professes  a  monastic  lile. 
|l  A  hermit,  an  anchorite,  an  ascetic.  || 
Met.  One  who  leads  a  secluded,  retired, 
or  sedentary  lite. 

Cenobítico,  ca,  adj.  thay-no-bee'-te-co, 
cah.  Obs.  Cenobilical,  relating  to  a  seclu- 
ded or  monastic  life. 

Cenobitismo  m.  then-o-be-tés-moe. 
The  life  led  by  cenobites,  monks,  nuns, 
or  other  persons  devoied  to  religious  se- 
clusion. 

Cenojil  m.  thay-no-hil'.  Cárter. 

Cenolbologia  f.  then-ol-bo  ló-he- 
yah.  Cenobology,  the  part  of  political  eco- 
nomy  which  relates  to  the  general  well- 

being. 

Cenologia  f  then-o-lo'-he-yah.  Phys. 
Cenology,  ibe  science  of  vacai. 

Cenóiogo  m.  then-ó-lo-goe.  Phys. 
Cenologist,  one  who  devotes  his  attention 
to  cenology. 

Cenomiia  f.  then-o-mé-yah.  Entom. 
Cenomia,  a  genus  of  dipterous  insects. 

Cenopégias  f.  pl.  thay-no-pay'-he-as. 
The  feast  of  tabernacles  among  the  Jews. 

Cenoria  f.  tkay-nor'-e-ah.  Obs.  V. 
Zanahoria. 

Ceuósis  f.  then-os'-ses.  Med.  Cenosis, 
evacuation  of  any  particular  secreüon. 

Ccnotaflo  m.  thay-no-tah'-fe-o.  Ce- 
notaph. 

Censal  adj.  and  s.  thensat.  Pro?.  V. 

Censo  and  Censual. 

Censalista  m.  then-sal-is'-tah.  Prov. 
v«  Censualista. 

Censatario,  Censero  m.  then- 

sah-tat'-e-o.  One  who  pays  an  annuity 
out  of  his  estáte  to  another  person. 

Censo  m.  tnen'-so.  An  agreement  by 
whicb  a  person  acquires  the  right  of  re- 
ceiving  an  annual  pensión.  ||  Quitrent.  |j 
Census,  censual  roll  or  book,  where  all 
the  inbabitants  of  a  kingdom  or  of  a  state 
are  enumerated.  |j  Poll-tax,  formerly  in 
use  among  the  Bomans.  ||  Censo  al  qui- 
tar or  reservativo,  a  quitrent  or  annuity 
wbich  can  be  paid  at  once  by  a  certain 
sum.  Censo  de  por  vida,  annuity  for  one 
or  more  Uves.  Censo  de  agua  en  Madrid, 
money  paid  in  Madrid  for  the  use  of  wa- 
ter. 

Censontli,  Censontle  m.  then- 
son'-tle,  then-son'-tlay.  Méx.  The  Mexican 
mocking-bird. 

Ceusor  m.  then-sore'.  Censor,  an  of- 
ficer  appointed  to  examine  new  books 
and  publications,  wbetiicr  they  contain 
any  thing  contrary  to  religión  and  good 
manners.  ||  Critic,  reviewer  of  literary 
compositions.  |l  Censorious  person. 

Censoría  f .  then-sor-ee'-ah.  Littl.  as. 
Censorship. 

Censorino,  Censorio  adj.  then-sor- 
ee'-no.  Littl.  us.  Censorian. 

Censual  adj.  then-soo-al'.  Belonging 
to  a  quitrent,  annuity,  or  any  other  an- 
nual rent  paid  for  the  possession  of  land. 
||  Belonging  to  lawful  interest,  on  money 
advanced  or  sunk  in  useful  undertakings. 

Censualista  m.  then-soo-al-is'-tah. 
A  person  in  whose  favouran  annuity  has 
been  imposed.  and  who  has  the  right  to 
enjoy  it  until  his  death.  ||  A  copy-hoi- 
der. 

Censualmente  adf.  then-soo-al- 
men'-tay.  With  a  right  to  enjoy  an  an- 
nuity. 

Censuario  m.  then-soo-ar'-e-o.  The 
book  wbich  con  ains  the  register  of  an- 
nuities.  ||  The  person  charged  with  the 
collection  of  annuities  wben  dae. 

Censura  f.  then-soor' -ah.  A  critical 
review  of  literary  production.  ||  Censure, 
blame,  reproach,  reprimand,  reprehensión, 
objurgation.  |j  Beproach  without  foun- 
dation,  gossiping.  |  Censure,  a  spiritual 
punisbment  inflicteu  by  an  ecclesiastical 
judge;  fulmination  or  denunciation  of 
censure.  ||  Obs.  Begister,  list.  ||  Cen- 
sorship, the  office  of  a  Boman  censor. 

Censurable  adj.  then-soor-ah'-blay. 
Censurable,  meriting  censare.  |J  That  which 
is  open  to  biame. 


Censurador  m.  then-soor-ah-dore'. 
Censurer,  faulttinder,  critic,  blamer. 

Censurante  p.  a.  then-soor-an'-tay. 
Censurer,  censuring. 

Censurar  a.  then-soor-ar1.  To  review. 
to  criticise,  to  iudge.  |l  To  censure,  to 
blame,  to  find  faull  with,  to  expose.  || 
To  aecuse,  to  note  ||  To  condemn,  to 
note,  to  denounce  witb  censure,  to  repre- 
hend.  ||  To  expose,  to  treat  with  dis- 
praise.  ||  Obs.  To  record,  to  enter  into 
a  list  or  register.  ||  To  corred,  to  re- 
prove. 

Censuratorio,  ría,  adj.  then-soo- 
rah-lo'-re-yoe,  re-yah.  Censonal,  any  thing 
relating  to  the  ce  sor  or  the  censorship. 

Centaura,  Centaurea  f.  then- 
tah'-oor-uh.  Bot.  Centaury.  Centaurea.  L. 
Cenláurca  mayor,  great  centaury.  Cen 
laurea  cenlaurium,  L  Centaurea  menor, 
common  erythraea.  Erithra;a  centaurium, 
h.  Centaurea  benedicta,  the  boly  tliistle. 

Centauro  m.  then  lah'-oor-o.  Centatir, 
a  fabulous  being  half  man,  and  hall'  horse. 
||  Astr.  Ceataur,  a  soulhcrn  conslella- 
tion. 

Centavo  m.  then-tah'-voe.  The  hun- 
dredth,  the  hundredth  part  of  any  thing. 
Centella  f.  then-let'-tyah.  Lightning. 
|  Flash  of  a  flinl  struck  with  steel; 
ake  of  tire.  *|  Bemaining  spark  of  pas- 
sion  or  discord.  ||  Spark  of  genius,  ta- 
lent,  etc.  ||  Low.  The  sword.  Ser  vivo 
como  una  centella  or  ser  una  centella, 
to  be  all  lire  and  tow,  to  be  all  life  and 
spirit. 

Centellador,  ra.  adi.  then-tel-lyah- 
dore\  ah.  Brilliant. 
Centellante  p.  a.  then-tel-lyan'-tay. 

Sparkling,  llashing. 

Centellar,  Centellear  n.  then-tel- 
lyar',  lhen-tel-lyay-ar'.  To  sparkle,  to 
throw  out  sparks,  to  shine,  to  emit  rays, 
like  the  sun  and  tbe  fixed  stars.  ||  Met. 
To  exhibit  flashes  of  anger,  passion,  etc. 

Centelleo  m.  then-lel-lyay'-o.  Spark, 
scinlillation,  refulgence,  splendour. 

Centelsica,  ita,  f.  then-let-lyee'-cah. 
dim.  A  small  flash  or  spark. 

Ceníellon  m.  then-lel-lyon'.  augm. 
A  large  spark  or  flash. 

Centéiuero  m.  then-tay'-may-roe. 
Entom.  Centemerus,  a  genus  of  coleopte- 
rous  insects 

Centena  f.  then-ten'-ah.  Hundred.  II 
Centenary,  the  number  of  a  hundred.  |] 
Obs.  Stubble  ofrye. 

Centenadas  adv.  then-ten-ah'-das.  A 
centenadas  or  á  centenares,  by  hundreds. 

Centenal  m.  then-ten-al'.  Field  sown 
with  rye.  ||  Centenary,  the  number  of  a 
hundred. 

Centenar  m.then-ten-ar'.  A  hundred. 
||  Field  sown  with  rye.  II  V.  Centena- 
rio. ||  A  centenares.  V.  Centenadas. 

Centenario,  ría,  adj.  then-ten-ar'- 
e-o,  ah.  Centenary,  secular,  happening  but 
once  in  a  century.  ||  m.  Centenniai,  feast 
celebrated  every  hundred  years. 

Centenazo,  za,  adj.  iheu-ten-ath'-o, 
ah.  Belonging  to  rye.  Paja  centenaza,  rye- 
straw. 

Centeno  m.  then-ten'-o.  Bot.  Common 
rye  Sécale  cereale,  L. 

Centeno,  na,  adj.  Ihen-ten'-oe,  ah.  A 
numeral  adjective  which  signities  hundred. 

Centenoso,  sa,  adj.  then-ten-os'-so, 
sah.  Mixed  wUh  rye. 

Centesituacion  f.  then-les-e-math- 
e-yone'.  Centcsimation,  decimation  in 
which  one  ma.i  out  of  a  hundred  is  taken. 

Centesimal  adj.  then-tes-e-mal' .  Cen- 
tesimal, each  of  the  dilferent  numbers 
from  i  to  99  taken  collectively.  ||  Cente- 
simal, relating  to  centimes. 

Centésimo,  ua,  adj.  then-tes'-se-mo, 
mak.  Centesimal,  hundredth. 

Centidonia  f.  then-te-doe'-ne-ah.  Bot. 
V.  Centinodia. 

Centígrado,  da,  adj.  then-te'-gra- 
doe,  dah.  Centigrade,  any  tbing  divided 
into  a  hundred  degrees  or  grados,  such  as 
the  centigrade  thermometer. 

Centigramo  m.  then-te'-gra-moe. 
Centigram,  the  hundredth  pait  of  a 
frtmiM. 
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Centilitro  m.  then-tef-le-troe.  Centí- 
Htre,  the  hundredth  part  of  a  litre. 

Centiloquio  m.  then-te-lo'-ke-o.  A 
work  divided  into  a  kundred  parts  or 

chapters. 

Centimano,  na,  adj.  then-te-maW- 
no,  nuh.  Poet.  Having  a  hundred  hands. 

Céntimo  m.  then'-te-mo.  Centime,  a 
french  coin,  being  the  buudredlh  part  of 
a  franc. 

Centinela  f.  then-te-nel'-ah.  Mil.  Sen- 
try  or  sentinet.  ||  Met.  One  who  pries 
into  anotber's  actions.  Centinela  avanzada, 
advanced  guard.  Centinela  á  caballo,  vi- 
dente, a  semine!  on  horseback.  Centi- 
nela perdida,  forlorn  hope,  a  soldicr  on 
guard  cióse  to  the  enemy's  camp ;  also  a 
small  b  dy  of  troops  détached  on  some 
desperate  service.  nacer  centinela  or  es- 
tar de  centinela,  to  stand  sentry,  to  be 
on  guard. 

Centinodia  f.  then-te-no'-de-ah.  Bot. 
Knot-grass,  persicaria.  Polygonam  avicu- 
lare,  L. 

Centípedo,  da,  adj.  then-te'-pay-doe, 
dan.  Zool.  Centipede,  having  a  hundred 
legs. 

Centípedo»,  m.  pl.  then-le'-pay-dos, 
Zool.  Centipedes,  insects  which  bave  a 
large  number  of  a  legs,  üke  the  scolo- 
pendras. 

Centiplicado  adv.  then-te-ple-cah'- 
doe.  Centuple,  a  hundred  fold. 

Centiplicar  a.  then-te-ple-car1.  V. 
Centuplicar. 

Centola,  Centolla  f.  then-toV-ah, 
then-tol'-yak.  Ichth.  Centre-fish,  a  kind 
of  turtle  with  spotted  scales. 

Centón  m.  then-tone1.  Coarse  cove- 
ring  of  warlike  machines  in  ancient  times. 
||  Cento,  a  liierary  coinpos ilion. 

Centradenia  f.  then-tra-day-ne'-yah- 
Centradenia,  a  genus  of  plants  of  the  \ 
family  of  the  melastomaceae. 

Centrado,  da,  adj.  then-trah'-doe,  \ 
dan.  Her.  Applied  to  a  globe  placed  on  \ 


the  centre.. 

Central,  Centrical  adj.  then-traP, 
then-t re-cal'.  Central,  centric. 

Ccntralidad  f.  then-trah-le-dad '• 
Centrality. 

Centralista  m.  then-tra-les'-tah. 
Centralist. 

Centralización  f.  then-tra-lelh- 
ath-ee-yone1.  Centralisation,  the  act  of 
centra  lising. 

Centralizar  a.  then-tra-leth-ar'.  To 
cent  rali  -  .',  to  collect  In  the  same  centre. 
||  ¡n  poütics,  to  combine  all  powers  at 
head  quarters. 

Centralmente  adv.  then-iral-men'- 
tay.  Centrally. 

Centricipucio  m.  then-treth-ee-pulh'- 
ee-yoe.  Anat.  Centriciput,  the  middle  part 
of  the  head. 

Céntrico,  ca,  adj.  then'-tre-co.  Focal. 
Punto  céntrico,  object,  end  of  one's 
views.  V.  Centro. 

Centrífugo,  ga,  adj.  then-tre'-foo-go, 
gah.  Ce  ¡trifugal,  that  which  has  a  ten- 
dency  to  fly  off  from  the  centre. 

Centrípeto,  ta,  adj.  then-tré-pet-o, 
ah.  Centripetal,  that  which  has  a  tendency 
to  approach  the  centre. 

Centro  m.  then'-tro.  Centre.  ||  Height 
and  depth  of  a  thing.  ||  Met.  The  prin- 
cipal object  of  desire  and  exertion.  || 
Bot.  Disk  of  flowers.  Estar  en  el  centro 
le  ta  batalla,  to  be  in  the  centré  of  the 
action.  Estar  en  su  centro,  Met.  To  be 
satislled  with  one's  fate.  El  mando  es  el 
centro  d  que  aspira  la  ambición,  command 
is  the  point  lo  which  ambition  aspires. 

Centrobárico,  ca,  adj.  then-tro-bah'- 
re-coex  can.  Phys.  Centrobarric,  that  which 
depenas  apon  the  centre  of  gravity. 

Centrotílo  m.  then-tro'-fe-loe.  Bot. 
Centrophyllus,  a  genus  of  the  family  of 
compositi. 

Centrónoto,  ta,  adj.  then-tro'-no- 
toe,  tah.  Zool.  Centronotous,  having  dor- 
sal spines. 

Centrópomo,  ma,  adj.  then-tro'-po- 
tuoe,  mah.  Zool.  Centropomous,  having 
thorny  opereule. 

-  Centroseopia  f.  then-tro-sco'-pe-yah. 


Geom.  Centroscopy,  that  part  of  geometry 
which  relates  to  centres. 

Centuplicar  a.  then-too-ple-ear1.  To 
centuplícate,  to  repeat  a  hundred  times. 

Céntuplo,  pla,  adj.  then-too'-plo, 
plah.  Centuple. 

Centuria  f.  then-toor'-e-ah.  Century. 
[|  Ainong  the  Romans,  one  hundred  sol- 
diers,  rommanded  by  a  centurión. 

Centurión  m.  then-toor-e-on'.  Cen- 
turión. 

Cenuro  m.  then-oo'-roe.  Entom.  Ce- 
nurus,  a  species  of  worm  which  lodges 
itself  in  the  reins  of  sheep. 

Cénzalo  m.  then-lhal'-o.  Entom.  Gnat 
Culex,  L. 

Cenar  n.  then-yar1.  Littl.  as.  To  frown, 

to  look  angry. 

Ceñido,  da,  adj.  then-ye'-doe,  dah. 
Modérate  in  pleasure  or  expense.  ||  Rin- 
ged  :  applied  to  bees  and  other  insects. 
—  p.  p.  of  Ceñir. 

Ceñidor  ra.  then-ye-dore' .  Belt,  girdle, 
cest,  girdle-belt.  Ceñidor  de  Venus,  ces- 
tus. 

Ceñidura  f.  then-ye-door'-ah.  Obs. 
The  act  of  girding. 

Ceñiglo  m.  then-yee'-glo.  Bot.  White 
goose-foot,  summer  cypress.  Chenopodium 
álbum,  L. 

Ceñir  n.  then-ye-ir'.  To  gird,  to  sur- 
round,  to  circle,  to  girdle.  ||  To  environ, 
to  hem  in.  ||  Met  To  reduce,  to  abbre- 
viate,  to  contract.  Ceñir  espada,  to  wear 
a  sword.  Ceñir  la  plata,  to  invest,  to 
beseige  a  place.  Ceñir  el  viento,  Ñau.  To 
haul  the  wind.  ||  —  r.  To  reduce  one'g 
expenses. 

Ceño  m.  then'-yo.  Frown,  a  supercilious 
look.  ||  Ring  or  ferrule.  ||  Farr.  Circle 
round  the  upper  part  of  a  horse's  hoof. 
||  Poet.  A  gloomy  aspect,  as  of  the  sea, 
slouds,  etc. 

Ceñoso,  sa,  adj.  then-yos'-so,  sah. 
Hoof  surrounded  with  rings.  ||  V.  Ceñudo. 

Ceñudo,  da,  adj.  then-yoo'-doe,  dah. 
Frowning,  supercilious;  grim,  gruir,  sour 
of  aspect. 

Ceo  m.  thay'-o.  Ichth.  Doree  or  dory. 
Zeus  faber,  L. 

Ceoan  ra.  thay-o-an'.  Ornitb.  Ceoan, 
a  bird  of  México. 

Ceomáceas  f.  pl.  thay-o-math'-ay-as. 
Bot.  Ceomaceae,  a  family  of  mushrooms. 

Cepa  f.  tkay'-pah.  That  part  of  a  tree 
which  joins  the  root,  and  «tands  in  the 
ground.  ||  Stock  of  a  vine.  ||  Met.  Stock 
or  origin  of  a  family.  ||  Met.  Bur  or  root 
ot  the  borns  and  tai  Is  ot  animáis.  ||  Root 
of  the  wool.  |¡  Foundation  of  columns, 
pilasters,  or  archos. 

CepacabalSo  m.  thay-pah-cab-al'-lyo. 
Bot.  Cardoon,  cynara  cardunculus,  L.  Ce- 
pacaballos  de  Portugal,  spiny  xanthium. 
Xanthiara  spinosum,  L. 

Cepáceo,  ea,  adj.  thay-path'-ay-oe,  ah. 
Bot.  Having  the  smell  of  onions  or  gar- 
lic.  ||  Having  a  depressed  globular  form 
like  that  of  the  onion. 

Cepadgo  m.  thay-pad'-go.  Obs.  Fees 
paid  by  an  offender  who  had  been  conli- 
ned  in  the  stocks. 

Cepe  m.  thay'-pay.  Bot.  Cep,  a  species 
of  raushroom. 

Cepejón  m.  thay-pay-honé '.  The  hi- 
ghest  and  largest  branch  of  a  tree  torn 
from  the  trunk. 

Cepillado,  da,  adj.  thay-pel-lyah'- 
doe,  dah.  Planed,  smoothed,  polished, 
brilliant.  ||  Met.  Fine,  trim,  pohshed. 

Cepillador  m.  thay-pel-lyah-doré '. 
One  who  planes.  ||  That  which  planes, 
smooths,  or  polishes. 

Cepilladuras  f.  pl.  thay-pil-lyah- 
door'-us.  Shavings. 

Cepillamiento  m.  thay-pel-lyah-me- 
en'-toe.  Tbe  act  and  effect  of  planing. 

Cepillar  a.  thay-pil-lyar'.  Obs.  To 
plañe.  V.  Acepillar. 

Cepillo  m.  thay-pil'-lyo.  Plañe,  car- 
penter's  tool.  ||  Brusb  for  clothes.  || 
Poor-box;  corban.  Cepillo  de  dientes, 
tooth-brush. 

Cepita  f.  thay-pe'-tah.  dim.  A  small 
stock  of  a  vine. 

Cepo  m.  thay'-po.  Bloek  on  which  an 
anvtl  is  pat.  l|  Stocks,  for  punishment; 


on  board  of  ships  they  are  called  bilboea. 
J|  Reel  on  which  silk  is  wound.  \\  Trap 
for  wolves  or  other  animáis.  ||  Charity- 
box  in  churebes  and  public  places.  ||  V. 
Cefo.  II  The  stocks  with  which  a  gun  is 
made  fast  in  the  carriage.  Cepo  del  ancla, 
Ñau.  Anchor-stock.  Cepo  de  manigueta, 
Ñau.  Cross-piece  of  the  keel  Cepo  de 
molinete,  Ñau.  Knight-head  of  tbe  wind- 
lass.  Cepos,  notched  cleats  or  timbers 
fixed  across  other  timbers  to  stren^ihen 
or  secure  them  where  they  are  nierced ; 
anchor-stocks.  ||  Cepos  quedos,  Coll.  No 
more  of  that. 

Ccpolóides  f.  pl.  thay-po-lo'-ee-days. 
Icthiol.  Cepoloide»,  a  family  of  flsbns  of 
the  order  of  the  toracici. 

Cepon  m.  thay-pone1.  augm.  A  large 
trunk  of  a  tree  or  vine-stock. 

Ceporro  m.  thay-por'-ro.  An  oíd  vine 
pulled  up  by  the  roots. 

Cepuro  m.  tháu-poo'-roe.  Entom.  Ce- 
purus,  a  genus  of  coleopterous  insects. 

Cequí,  Ccquin  m.  thay-kee',  thay- 
keen'.  Zequin,  a  gold  coin,  íormcrly  used 
by  the  Moors  in  Spain  :  at  prese  it  cur- 
rent  in  Venice  and  other  parts  of  Italy. 

Cera  f.  ther'-ah.  Wax.  ||  Tapers  and 
candles  of  wax.  J|  Foot-path  in  the 
street.  V.  Acera.  Cera  aleda,  the  first 
coarse  wax  with  which  bees  bedaub  the 
inside  of  the  hive.  Cera  virgen,  virgin 
wax.  Cera  de  higos,  a  drum  of  ligs.  Cera 
de  dorar,  gold  size.  Cera  de  los  oidos,  ear- 
wax,  cerumen.  Hacer  de  alguno  cera  y  pá- 
bilo, Met.To  turn  a  man  which  way  yon 
please.  No  hay  mas  cera  que  la  que  arde, 
there  is  nothing  more  than  what  you  see. 
No  quedar  á  uno  cera  en  el  oido,  Met.  To 
have  spent  the  last  of  one's  fortune.  Ser 
una  cera,  or  como  una  cera,  or  hecho  de 
cera,  Met.  To  be  as  pliable  as  wax,  lo 
be  of  a  pliant  or  gentle  dispOQition.  Me- 
lar las  ceras,  to  ñll  the  combs  with  honey. 
Ceras,  the  celli  of  wax  and  honey  for- 
ined  by  bees. 

Coracates  f.  pl.  ther-ah-cah'-tes.  Ce- 
rachates,  wax-stones,  a  yellow  agate. 

Ceráceo,  ea,  adj.  thay-rath'-ay-oe,  ah. 
Ceraceous,  having  the  consisteucy  or  the 
appearance  of  wax. 

Ceraciola  f.  thay-roth-e-o'-lah.  Bot. 
Ceratiola,  a  shrub  of  Carolina,  of  the 
beath  family. 

Ccracion  f.  thay-ralh-e-yone' .  Cheni. 
Cera  ion  the  act  oí  preparing  any  me- 
ftallic  matter  for  fusión. 

Ceracolina  f.  thay-rah-co-le'-nah. 
Mamm.  Ceracolina,  a  species  of  monkey. 

Ceraiolio  m.  ther-ah-fol'-e-o.  Bot. 
Common  chervil.  Scandix  cerefolium,  L. 

Cerámico,  ca,  adj.  thay-rah'-me-coe, 
cah.  Art.  Ceramic,  the  art  of  manufactu- 
ring  objeets  in  porcelain,  china,  etc. 

Ceramita  f.  thay-rah-me'-tah.  Min. 
Ceramite,  a  sort  of  precious  stone  of  a 
dull  red  colour. 

Ceramográflco,  ca,  adj.  thay-rah- 
mo-gral-fe-coa,  cah.  Ceramographic,  said 
of  vases,  etc.,  made  of  earthenware  and 
ornamented  with  paintings. 

Cerapez  í.  ther-ah-peth'.  Cerate,  a 
plaster  of  wax  and  pitch. 

Cera*»ina  f.  thay-rah-se'-nah.  Pharm. 
Cerasine,  a  vegetable  mucilage  of  cherry- 
tree  gnm. 

Cerasita  f.  thay-rah-se'-tah.  Min. 
Cerasite,  a  fossil  wbicb  resemhles  a  pe- 
tritied  cherry. 

Cerasta  f.  Ceraste,  Cerástes 
m.  ther-as'-tah,  ther-as'-tay,  ther-as'-tes. 
Horned  serpen?. 

Ceraaito  de  granada  m.  ther-as'- 
e-today  grah-nah'-dah.  Bot.  White  mosise- 
ear  chickweed.  Cerastium  lormentosum,  L. 

Cerato  m.  ther-ah'-toe.  Pharm.  Ce- 
rate, cerote. 

Ceratocele  f.  ther-ah-toth-ay'-lay, 
Surg.  Ceratocele,  a  tumour  of  the  cornea. 

Ceratófilo,  Ceratófilon  ra.  ther- 
ah-toe'-fil-o ,  ther-ah-toe'-fe-lone.  Bot, 
Horn-wort,  or  poud-weed.  Ceratophyo 
lum,  L. 

Ceratolita  f.  ther-ah-to-lé-tah.  Geol 
Ceratolith,  petrified  horn. 

Cerbatana  f.  ther-bah-tan'-ah.  Tube 
of  wood  or  metal,  tbrough  which  peliets 
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of  clay  are  blown  by  way  of  amusement. 
|J  Acoustic  trumpet  for  the  deaf.  ||  An- 
den t  culrerin  of  small  caliber. 

Cerbelo  m.  ther-bel'-o.  Obs.  V.  Ce- 
rebelo. 

Cerca  f.  ther'-cah.  Inelosuie,  hedge, 
or  wall,  whfch  surrounds  a  garden,  park, 
or  com-Celd;  fence.  ||  Obs.  Yard.  ||Las 
cercas,  among  painters,  objects  in  the 
fore  ground  of  a  painting. 

Cerca  adv.  ther'-cah.  Near,  at  hand, 
not  far  olí,  cióse  by,  nigh.  Aquí  cerca  or 
cerca  de  aquí,  just  by.  Ij  Cerca  de, 
elose,  near.  ||  Littl.  us.  With  regard  to, 
relating  or  belonging  to.  ||  En  cerca, 
round  about.  (|  Tener  buen  ó  mal  cerca, 
Coll.  To  admit  or  not  admit  of  a  cióse 
examination.  ||  Tocar  de  cerca,  Met.  To 
be  nearly  allied  to,  or  near  akin.  ||  To 
be  concerned  in,  to  be  interested. 

Cereadito  m.  iher-cah-dé-toe.  A  cot- 
tage  garden.  dim  of  Cerca. 

Cercado  m.  ther-cah'-doe.  A  garden 
or  fleld  inclosed  with  a  fence ;  an  inclo- 
sure,  a  lock,  a  cióse  or  small  inclosed 
fleld.  —  Cercado,  da,  p.  p.  of  Cercar. 

Cercador  m.  ther-cah-dore'.  Hedger, 
one  who  incloses.  |¡  Mil.  Beseiger. 

Cerca  ura  f.  lher-cah-door'-ah.  Obs. 
Inclosure,  wall,  fence. 

Cerca  miento  m.  ther-cah-me-en'- 
toe.  Obs.  Act  of  inclosing. 

Cercanamente  adv.  ther-cah-nah- 
men'-tay.  Nigh,  nighly;  nearly. 

Cercanía  f.  ther  can-ee'-ah.  Proxi- 
mity,  neighborhood,  vicinity. 

Cercano,  na,  adi.  ther-can'-o,  ah. 
<<ear,  cióse  by,  neighbouring,  adjoining. 

Cercar  a.  ther'-car.  To  inclose,  to 
environ,  to  hem,  to  circle,  to  compass, 
to  gird.  ||  To  fence,  to  secure  by  an 
inclosure;  to  surround  with  a  hedge  or 
wall;  to  palé.  ||  Mil.  To  invest  a  town, 
to  block  up  a  fortress.  ||  To  crowd 
about  a  person.  ||  Obs.  To  bring  or  put 
near.  Cercado  de  desdichas  y  trabajos, 
involved  in  troubles  and  distress. 

Cercanía  f.  ther-car-é-yah.  Zool. 
Cerearia,  an  animalcule  of  the  infusoria 
tribe,  found  in  the  stagnant  waters  of 
pools. 

Cercáspide  m.  ther-cás-pe-day.  Nat. 
hist.  Cercaspide,  8  genus  of  ophidian 
reptiles,  found  in  the  ísland  of  Ceylon. 

Cercen  adv.  ther-then'.  A  cercen,  at 
the  root.  Cercen  á  cercen,  from  end  to 
end,  completely. 

Cer cenadamente  adv.  ther-thay- 
nah-dah-men'-tay.  In  a  clipping  manner, 
with  retrenchment. 

Cercenadera  f.  ther-then-ah-der'- 
ah.  Clipping-knife  used  by  wax-chan- 
dlers. 

Cercenado,  da  ,  ther-then-áh-doe, 
dah.  p.  p.  of  Cercenar. 
Cercenador  m.   ther-then-ah-dor' . 

Clipper. 

Cercenadura  f.  ther-then-ah-dooi'- 
ah.  Clipping,  retrenchment.  —  pl.  Cut- 
tfngs. 

Cercenar  a.  lher-then-ar'  To  pare, 
to  retrench,  to  clip.  |1  To  lop  off  the 
ends  or  extremities.  ||  To  Iessen :  ap- 
plied  to  expenses.  J|  To  curtail,  to  cut 
away;  to  abridge.  La  muerte  cercena  el 
número  de  vivientes,  death  reduces  the 
number  of  the  living. 

Cereera  f.  ther-ther'-ah.  Airtube  of 
a  vault  to  extract  the  foul  air. 

Cercerido  m.  ther-ther-é-doe.  En- 
tom.  Cerceridus,  a  genus  of  himenopte- 
rous  insects. 

Cerceta  f.  ther-thay'-tah.  Orn.  Wid- 
geon,  garganey,  a  species  of  duck.  Anas 
querquedula,  L.  |J  Among  sportsmen, 
the  Ürst  pearl  which  grows  about  the 
bur  of  a  deer's  hora :  an  antier.  ||  Obs. 
V.  Coleta. 

Cercha  f.  ther'-tchah.  A  wooden  rule 
for  measuring  convex  objects. 

Cerchar  a.  ther-tchar'.  V.  Acodar. 

Cerchón  m.  ther-tchone'.  V.  Cimbria. 

Cercidócero,  ra,  adj.  ther-the-dóth- 
•y'-roe,  rah.  Entom.  Having  the  antennae 
terminating  in  the  form  oí'  a  hammer  or 
thuttle. 

Cercillo  m.  ther-thieV-lyo .  Obs.  Ear- 


ring.  V.  Zarcillo.  ||  Tendril  of  a  vine. 

V.  Tijereta.  ||  Obs.  Hoop. 

Cercio,  Cercion  m.  ther'-thieh-o, 
ther-thieh-on'.  An  lndian  mocking-bird. 

Cerciorar  a.  t/ier-lhieh-or-ar'.  To 
assure,  to  ascertain,  to  affirm. 

Cereños  m.  therc-nos*.  Med.  Cerch- 
nos,  wheezing. 

Cerco  m.  ther'-co.  Hoop  or  ring.  || 
Mil.  Blockade  of  a  place.  ||  Circular  mo- 
tion.  ||  Circle,  a  prívate  assembly.  J| 
Frame  or  case  of  a  door  or  window.  En 
cercof  ronnd  about.  Poner  cerco  á  una 
plaza,  to  block  up  a  place.  Levantar  el 
cerco,  to  raise  a  blockade.  Echar  cerco, 
to  surround  game  with  dogs.  Cerco  de 
puerta  6  ventana,  the  frame  of  a  door  or 
window.  Cerco  del  sol  y  de  la  luna,  cir- 
cle round  the  sun  or  moon.  Hácer  un 
cerco,  to  strike  a  circle. 

Cercocarpo,  pa,  adj.  ther-co-cár- 
poe,  pah.  líot.  Cercocarpous,  having  fruit 
in  the  form  of  a  tail. 

Cercopiteco  m.  ther-co-pe-tay'-co. 
Nat.  hist.  Cercopithecus,  a  species  of 
long-tailcd  monkey. 

Cercóse  s  f.  ther-co'-ses.  Su  rg.  Cer- 
cosis,  an  elongation  of  the  clitoris. 

Cerda  f.  ther'-dah.  Strong  hair  in  a 
horse's  tail  or  mane.  ||  Brov.  Cora  just 
cut  and  formed  into  sheaves.  ||  Prov. 
Bundle  of  ílax  broken,  but  not  yet  hack- 
led.  ||  Sow.  Cerda  de  puerco,  hog's 
bristle.  Ganado  de  cerda,  herd  of  swine. 
||  Cerdasj  Obs.  Snares  for  birds. 

Cerdamen  m,  ther-dah'-men.  Hand- 
ful  of  bristles. 

Cerdana  f.  ther-dan'-oh.  Kind  of 
dance  in  Catatonía. 

Cerdazo  m.  ther-dath'-o.  augm.  A 
large  hog  or  pig.  ||  Obs.  Hair  sieve.  V. 
Cedazo. 

Cerdear  n.  ther-day-ar1.  To  be  weak 
in  the  fore-quarter  :  applied  to  animáis. 
||  To  emit  a  harsh  and  inharmonious 
sound  :  applied  to  stringed  instruments. 
||  To  decline  a  request  or  demand  by 
subterfuges  and  evasions. 

Cerdillo  m.  ther-dil'-lyo.  dim.  A 
small  hog  or  pig. 

Cerdo  m.  ther'-doe.  Hog  or  pig.  Cerdo 
de  muerte,  a  pig  fit  to  be  killed.  Cerdo 
de  vida,  a  pig  not  oíd  or  fat  enough  to  be 
killed.  ||  Coll.  A  very  fat  man,  or  one 
of  a  plethoric  habit. 

Cerdorís&ica  f.  ther-do-res'-te-cah. 
The  science  of  profit  and  loss  in  trade. 

Cerdoso,  sa,  Cerdudo,  da,  adj. 
ther-dos'-so,  sah,  ther-doo'-doe,  dah. 
Bristly  :  applied  also  to  men  whose 
breasts  are  covered  with  hair. 

Cereal  adi.  ther-ay-ál.  Bot.  Cereal, 
any  plant  which  produces  grain,  but  used 
more  especially  for  those  which  serve  to 
make  bread. 

Cerebclítis  f.  ther-ay-bel-ee'-tes. 
Med.  Intlammation  of  the  brain. 

Cerebelo  m.  ther-ay-bel'-o.  Anat. 
Cerebellum. 

Cerebro  ra.  ther-ay'-bro.  Anat.  Lit. 
us.  Cereber,  a  term  for  the  brain.  ||  Bot. 
The  soft  pith  in  the  trunk  of  certain  kinds 
of  palm-trees. 

Cerebro-espénaB  adj.  ther-ay'- 
broe-es-pe-nal' .  Anat.  Cerebro-spinal,  be- 
longing  to  the  brain  and  the  vertebral  co- 
lumn. 

Cerebro-raquidiano,  na,  adj. 
ther-ay'-broe-ra-key-de-áh-noe,  nah.  Anat. 
Cerebro-rachidian,  belonging  to  the  brain 
or  the  spinal  marrow. 

Cerebroso,  sa,  adj.  ther-ay-bros'- 
«oet  sah.  Med.  Heady,  said  of  liquors 
which  excite  the  brain. 

Cereceda  f.  ther-ay-thay'-dah.  A 
chain  of  galley  slaves. 

Cerecilla  f.  ther-eth-il'-lyah.  dim.  V. 
Guindilla. 

Ccrecita  f.  ther-eth-ce'-toh.  dim.  A 
small  cherry. 

Ceremonia  f.  ther-ay-mo'-ne-ah.  Ce- 
remony,  outward  rite,  external  form  of 
religión.  ||  Ceremony,  formality,  forms 
of  civility.  ||  Ceremony,  outward  form  of 
state.  ||  Course,  empty  form,  an  aífected 
compliment  paid  to  a  person.  Guardar  ce- 
remonia, to  stiak  to  the  ancient  ceremo- 


nies  and  cstablished  customs  of  society. 
El  lo  hace  de  pura  ceremonia,  he  does  it 
out  of  mere  compliment  or  ceremony.  ||  De 
ceremonia,  with  all  ceremony  or  pomp. 
Sin  ceremonia,  without  ceremony,  fann- 
liarly,  in  a  friendly  manner.  Por  ceremo- 
nia or  de  ceremonia,  out  of  compliment. 
—  pl.  Words  of  course. 

Ceremonial  m.  thcr-ay-mo-ne-aP. 
A  book  of  ceremouies  for  public  occa- 
sions. 

Ceremonial  adj.  ther-ay'mo-ne~aP, 

Ceremonial,  ceremonions. 

Cercmoníátieameate  adv.  ther- 
ay-mo-ne-ah''te-cah-tnen-laff.  Ceremo- 
niously. 

Cercmon ¡ático,  ca,  adj.  ther-ay- 
mo-ne-ah!-te-co,  cah.  Ceremonious,  an 
exact  opservance  of  forms,  rules,  etc. 

Ceremoniosamente  adv.  ther-ay- 
mo-ne-os-sah-men'-tay.  Ceremoniously. 

Ceremonioso,  sa,  adj.  ther-ay-mo- 
ne-os'-so,  sah.  Ceremonious,  polite,  for- 
mal, complimental. 

Céreo  m.  ther'-ay-o.  Bot.  Torch- 
thistle.  Cactus,  L. 

Cereoxilo  rn.  thcr-ay-co-se'-loe.  Bot. 
Cereoxylus,  a  species  of  palm  tree  of  the 
Peruvian  Andes. 

Cerería  f.  ther-er-ee'-ah.  Wax-chand- 
ler's  shop.  ||  Ofü're  in  the  royal  palace 
where  wax  candles  are  kopt  for  use.  || 
Factory  where  wax  candles  are  made. 

Cerero  m.  ther-er'-o  Wax-chandler- 
I)  Prov.  An  idle  person,  a  vagrant. 

Cérea  thay'-rays.  Myt.  Ceres,  the 
goddess  of  corn,  harvest,  etc. 

Cereza  í.ther-eth'-ah.  Cherry.  Cereza 
garrafal,  the  large  heart  cherry,  biga- 
roon. 

Cerezal  m.  ther-eth-al'.  Plantation  of 
cherry-trees. 

Cerezo  m.  ther-eth'-o.  Bot.  Cherry- 
tree.  Prunus  cerrasus,  L. 

Cergazo  m.  ther-gath'-o.  Bot.  Rock 
rose,  cistus.  Cistus,  L. 

Ceribon,  CeriBíones  m.  ther-e-bo- 
ne',  ther-e-bo'-ness.  Obs.  Act  of  an  insol- 
vent  debtor  surrendering  his  estáte  to  his 
creditors.  Hacer  ceribones,  Obs.  To  make 
submissive  and  aífected  compliments. 

Céridos  m.  pl.  thér'-e-dos.  Chem.  Ce- 
rides,  a  simple  body  contained  in  honey- 
comb. 

Cerífero,  ra,  adj.  ther-é-fay-roe, 
rah.  Nat.  hist.  Ceriferous,  wax-produ- 
cing. 

Cerifico,  ca,  adj.  ther-e'-fe-coe,  cali. 
Cerific,  relating  to  portraits  in  wax. 

Ceriflor  m.  ther-e-floré '.  Bot.  Honey 
wort,  honey  ílower.  Cerinthe,  L. 

Cerilla  f.  ther-eel'-yah.  Thin  wax  ta- 
pers  rolled  up  in  different  forms.  |j  Ball 
of  wax  and  other  ingredients  used  for- 
merly  by  women  as  a  kind  of  paint.  || 
Waxtablet.  ||  Wax  of  the  ear. 

Cerina  f.  ther-e'-nah.  Chem.  Cerine, 
the  special  substance  of  wax. 

Cerso,  Cererio  m.  ther'-e-o,  ther- 
er'-e-o.  Chem.  Cerium  or  cereiium. 

Cerion  m.  ther-e-one'.  Med.  Cerion, 
an  eruption  resembling  a  honey-comb. 

Cerítes  m.  ther-ee'-tes.  Way-stone, 
a  yellow  agate. 

CerBíBOña  f.  ther-men'-yah.  A  small 
early  pear,  called  the  Muscadine. 

Cermeño  m.  ther-men'-yo.  Bot.  Mus- 
cadine pear-tree.  Pirus  communis,  L. 

Cernada  f.  ther-nah'-dah.  Coarse 
ashes  which  remain  in  the  strainer  after 
the  lye  is  put  on.  ||  Size  laid  on  canvas 
to  prepare  it  for  painting.  ||  Plaster  of 
ashes  and  other  ingredients  used  by  íai- 
riers  in  the  cure  of  horses. 

Cernadero  m.  íher-nah-der'-o. 
Coarse  linen  which  serves  as  a  strainer 
for  the  lye  to  buck  clothes  with.  ||  Obs. 
Thread  and  silk  skeins  for  making  rib- 
bons. 

Cernedero  m.  ther-nay-der'-o.  Apron 
worn  in  sifting  flour.  ||  Place  for  sifling 
llour.  ||  The  cloth  into  which  the  flour 
falls  when  it  is  sifted. 

Cernedor  m.  ther -nay- doré.  Littl 
us.  Sifier. 

Cerneja  f.  ther-may'-hah.  Fetloek  <s 


CERNER 

a  horse  growing  be&ind  tbe  pastern 
joints. 

Cerner  a.  ther-ner1.  To  sift,  to  bolt. 
||—  n.  To  bud  and  blossom.  ||  Todrizzle, 
to  fall  in  small  drojé.  ||  — i .  To  waggle,  to 
waddle,  to  move  from  side  to  side.  ||  To 
soar :  spoken  of  blrds. 

Cernícalo  m.  ther-ne'-cah-lo.  Ornith. 
Kestrel,  wind-hover.  Falco  tinnuneulus, 
L.  |l  Coger  or  pillar  un  cernícalo.  To  be 
fuddled,  half-seas  over. 

Cernidillo  m.  ther-ne-deeV-lyo. 
Thick  mist  or  small  rain.  (|  A  short  and 
waddling  gait. 

Cernido  m.  ther-nee'-doe.  Sifting.  || 
The  llour  sifted.  —  Cernido^  da,  p.  p.  of 
Cerner. 

Cernidura  '""  ^^'imr'-ah.  Sif- 
ting. 

Cernir  a.  ther-neer.  uu».  . . 
ner.  |i  To  examine,  to  purify. 

Cerntsa  f.  ther-noo'-ak.  Iehth.  Tbe 
rnfT-tish,  cernua  fluviatilis,  L. 

CerMiafcaeion  f.  ther-noo-lath-e- 
pone'.  Med.  Cernulation,  a  violent  and 
persistent  cough  producedbythe  presence 
of  some  íoreign  body  in  the  wind  pipe. 

Cero  ni.  ther'-o.  Cipher,  zero,  a  figure 
which  by  itself  means  nothing,  but  wnich 
following  a  unit  multiplies  it  by  ten.  Ser 
un  cero,  to  be  a  mere  cipher,  a  nobody, 
to  be  valueless. 

Cerof erario  m.  ther-o-fer-ar'-e-o. 
An  acolyte  who  carries  the  taper  in  the 
ehurch  and  in  processions. 

Cerófloro,  ra,  adj.  ther-o'-fo-roe,  rah. 
Nat.  hist.  Cerophorous,  having  horns.  || 
Cerophorus,  a  genus  of  mammalia,  divi- 
ded  into  twelve  sub-genera3  of  horn-bea- 
ring  animáis. 

Ceroideo,  ka,  adj.  ther-o-eé-day-oh, 
ah.  Ceroid,  having  tbe  appearance  of 
wax. 

Cerollo,  lla,  adj.  tker-ol'-lyo,  lyah. 
Applied  to  grain  reaped  when  green  and 
soft. 

Cerosas :nvücia  f.  ther-o-man'-thieh- 
yah.  Ceromaney,  divination  by  means  of 
figures  in  wax. 

Cerosnántíco,  ca,  adj.  ther-o-mán- 
te-coe.  cah.  Pharm.  Ceromantic,  a  mixture 
of  wax  and  oil.  ||  —  s.  Ceromantist, 
one  who  exercises  ceromaney. 

Ceromiel  m.  Iher-o-me-él.  Pharm. 
Ceromel,  an  ointment  made  of  wax  and 
honey. 

Cerón  m.  ther-on'.  Dregs  of  pressed 
wax  formed  into  a  cake. 

Ceropez  f.  ther-o-pélh.  Pharm.  Cero- 
pissus,  a  plaster  composed  oí  wax  and 
píteh. 

Ceroplástica  f.  ther-o-plás-te-cah. 
Ceroplastic,  the  art  of  uiodelling  parís  of 
the  human  body  in  wax. 

Cerosiroíon  m.  ther-ús-tro-tone'. 
In  archaeok/ijy,  a  kind  of  mnrquetrie 
made  with  horn. 

Cerote  m.  ther-o'-tay.  Shoe-maker's 
wax,  shoe-blarking.  ||  Coll.  Paaic,  fear. 
¡|  Ceraie,  a  piaster. 

Ceroier©  m.  ther-o-ter'-o.  Piece  oí 
an  oíd  hat,  used  by  artificial  firework- 
makers  to  wax  the  twine  or  packthread 
í'or  skyrockets. 

Ceroto  m.  ther-o'-toe.  A  soft  cerate 
of  oil  and  wax. 

Ceroya  f.  ther-o'-jak.  Crops  of  corn 
which  begin  to  grow  yellow. 

Cerquillo  m.  thér-keel'-lyo.  dim.  A 
small  circle  or  hoop.  ||  The  seam  or 
vvclt  of  a  shoe.  ||  Tbe  ring  of  hair  or 
tonsure  on  the  head  of  a  religious  per- 
son. 

Cerquita  f.  ther-kee'-tah.  dim.  Small 
inclosure. 
Cerquita  adv.  ther-kee'-tah.  At  a 

small  distance,  nigh  or  near  in  point  of 
time  or  place.  Aquí  cerquita,  just  by. 

Cerrada  f.  ther-rak-dah.  The  stron- 
gest  part  of  a  hide  or  skin  which  covers 
the  back-bone  of  an  animal.  ||  Obs.  Shut- 
ting  or  locking  up  of  a  thing.  Hacer  cer- 
rada, to  commit  a  gross  fault  or  palpable 
mistake. 

cerradero  m.  ther-rah-der'-o.  Sta- 
ple  which  receives  the  bolt  of  a  lock.  || 
Anyh  ole  made  to  receive  the  bolt  of  a 
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lock.  ||  Obs.  Purse-strings.  Echar  el 
cerradero,  to  lend  a  deaf  ear,  to  refuse. 

Cerradero,  ra,  adj.  and  s.  ther-rah- 
der'-o,  ah.  Applied  to  the  place  locked, 
and  to  the  thing  with  which  it  Is  locked. 
||  Any  place  constructed  or  adapted  for 
safe-keeping. 

Cerradizo,  za,  adj.  ther-rah-dith'-o, 
ah.  That  which  may  be  locked  or  faste- 
ned. 

Cerrado  m.  ther-rah'-doe.  V.  Cer- 
cado. 

Cerrado,  da,  adj.  ther-rah'-doe,  dah. 
Cióse,  reserved,  dissembling.  ||  Secre- 
ted,  concealed.  ||  Obstínate,  inflexible. 
Cerrado  como  pié  de  muleto,  as  stubborn 
as  a  mulé.  Cerrado  Americano,  down- 
right  American.  A  ojos  cerrados,  without 
examínation.  A  puerta  cerrada,  privately, 
secretly.  A  puerta  cerrada  el  diablo  se 
huye,  Prov.  Avoid  the  occasion,  and  you 
will  not  sin.  —  p.  p.  of  Cerrar. 

Cerrador  m.  ther-rah-dore'.  Shutter, 
one  that  shuts.  |l  Porter  or  door-kee- 
per.  ||  Tie,  fastening.  ||  Obs.  Bond, 
obligation. 

Cerradura  f.  ther-rah-door'-ah.  Clo- 
sure,  the  act  of  shntting  or  locking  up. 
||  Lock.  Cerradura  de  golpe  or  de  muelle, 
spring-lock.  Cerradura  embutida,  mortice 
lock.  ||  Obs.  Park  or  piece  of  ground 
surrounded  with  an  inclosure.  No  hay 
cerradura,  donde  es  de  oro  la  ganzúa, 
Prov.  There  is  no  lock  proof  against  a 
golden  pick-lock. 

Cerradurilla,  ita,  f.  ther-rah-door- 
il'-lyah,  itah.  dim.  A  small  lock. 

Cerraja  f.  ther-rah'-hah.  Lock  of  a 
door.  ||  Bot.  Common  sow-thistle.  Son- 
chus  oleraceus,  L.  ||  Todo  es  agua  de  cer- 
rajas, it  is  all  good  for  nothing,  or  it  is 
nothing  but  empty  words. 

Cerrajear  n.  ther-rah-hay-ar'.  To 
carry  on  the  trade  of  a  lock-smith. 

Cerrajería  f.  ther-rak-hehr-ee'-uh. 
Trade  of  a  lock-smith.  ||  Lock-smith's 
shop  or  forge. 

Cerrajero  m.  tker-rah-hehr'-o.  Lock- 
smith. 

Cerramiento  m.  ther-rah-me-en'- 
toe.  Closure,  occlusion,  the  act  of  shut- 
ting  or  locking  up.  ||  Gbstipation.  || 
Inclosure.  ||  The  finisning  of  theroof  of 
a  building.  ||  Partition  walls  of  ahousc. 
||  Obs.  Conclusión  of  an  argument;  in- 
ference. 

Cerrar  a.  and  n.  ther-rar'.  To  cióse 
so  as  to  prohibit  ingress  or  egross,  to 
occlude,  to  foreclose,  to  shut  up  the  in- 
lets  or  outlets  of  a  place,  to  obstruct  a 
passage.  ||  To  (it  a  door  or  window  in 
its  frame  or  case.  ||  To  lock,  to  fasten 
with  a  bolt  or  latch.  ||  To  include,  to 
contain.  ||  To  fence  or  inclose  a  piece 
of  ground.  II  Met.  To  termínate  or  linish 
a  thinsf.  |[  To  stop  up,  to  obstruct.  |¡ 
To  prohibit,  to  forbid,  to  interdict.  ||  To 
cnsage  the  enemy.  ||  Cerrar  la  carta,  to 
fold  a  letter.  Cerrar  la  cuenta,  to  cióse 
an  account.  Cerrar  la  boca,  Met.  To  be 
silent.  ¡|  Cerrar  la  mollera,  Met.  To  be- 
gin to  get  sense.  Cerrar  la  oreja,  Met. 
ÍNot  to  listen  to  one's  proposals.  Cerrar 
la  puerta,  Met.  To  give  a  ílat  denial. 
Cerrar  á  alguno  la  puerta  para  que  no 
entre,  to  lock  one  ont,  to  shut  out.  | 
Cerrar  los  ojos,  to  die.  ||  To  sleep.  [ 
Met.  Bliudly  to  subinit  to  another's  opi- 
nión. (I  Al  cerrar  del  dia,  at  the  cióse 
of  day,  at  night-fall.  A  cierra  ojos,  Met. 
Blindly,  inconsiderately.  ||  —  r.  To  remain 
firm  in  one's  opinión.  Cerrarse  de  cam- 
piña, to  adhere  obstinately  to  an  opinión. 
|j  To  be  sbut  or  locked  up.  ||  To  be 
cicatrized.  |j  To  grow  cloudy  and  over- 
cast.  ||  To  cióse  up :  applied  to  the 
ranks  and  files  of  troops.  Cerrarse  todas 
las  puertas,  to  be  coinpletely  destitute. 

Cerras  f,  pl.  thér-ras.  Low.  The 
hands. 

Cerraurjal  m.  ther-rah-oor-hal' . 
Obs.  Water  conduit. 

Cerrazón  f.  ther-rah-thone' .  Oark 
and  cloudy  weatlier  preceding  teinpests. 

Cerrejón  m.  ther-ray-hone'.  Hillock. 

Cerrero,  ra,  adj.  ther-rer'-o,  ah.  Run- 
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nins  wild.  Caballo  cerrero,  an  nnbroken 
horse.  ||.  Obs.  Haughty,  lofty. 

Cerril  adj.  ther-reel'.  Mountainous, 
rough,  uneven  :  applied  to  a  country.  || 
Wild,  untamed  :  applied  to  cattle.  Puente 
cerril,  a  small  narrow  bridge  for  cattle. 
||  Met.  Rude,  unpolished,  unmannerly. 

CerrcIHar  a.  ther-reel-yar'.  To  mili 
coined  metal,  or  to  mark  it  at  the  edge. 

Cerrillo  m.  ther-reeP-lyo.  dim.  A 
little  eminence.  ||  Cerrillos,  the  dies  »oi 
milling  coined  metal. 

Cerrión  m.  ther-re-on'.  lcicle.  & 
Obs.  Fresh  cheese 

Cerro  m.  ther'-ro.  HUI  or  high  land. 
||  Neck  of  an  animal.  ||  Back-bone,  or 
the  ridge  it  forms.  |j  Flax  or  hemp 
whieh  is  haekled  and  cleaned.  Cerro  en- 
riscado, a  steep  and  inaccessible  moun- 
tain.  || Encerró,  nakedly,  barcly.  Pasar  or 
traer  la  mano  por  el  cerro,  Met.  To  ílat- 
ter,  to  cajole.  ||  Como  por  los  cerros  de 
Ubeda,  Coll.  Foreign  to  the  purpose,  to- 
tally  different.  ||  Bot.  The  laurel  oak. 
Cerrus,  L. 

Cerrojillo  m.  ther-ro-hil'-lyo.  Or- 
nith. A  wagtail,  warbler.  Motacilla  pro- 
vincialis,  L.  ||  dim.  A  small  bolt. 

Cerrojo  m.  ther-ro'-ho.  Bolt.  Tentar 
cerrojos,  Met.  To  try  all  ways  and  means 
to  succeed. 

Cerrón  m.  ther-rone1.  Kind  of  liacn 
in  Galicia  made  of  toe.  ||  Key  or  bolt. 

Cerroño  m.  ther-ron'-nyoc.  Carrjon, 
a  dead  body,  putrid  or  corrupted  animal 
matter. 

Cerrotino  m.  ther-ro-té-noe.  Hemp 
as  it  leaves  tbe  hands  of  the  comber. 

Cer ruana  f.  ther-roo'-mah.  Weak  or 
defective  quarter  in  horses. 

Cerrumado,  da,  adj.  ther-roo-mah'- 
doe,  dah.  Having  weak  or  defective  quar» 
ters  :  applied  to  horses. 

Certa  f.  ther'-tah.  Low.  Shirt. 

Certalo  m.  ther-tah'-loe-  Entom.  Cer- 
tallus,  a  genus  of  coleopterous  inseets. 

CerUámen  m.  ther-tah'-men.  Obs. 
Duel;  battle.  ||  Literary  controversy,  dis- 
putation. 

Certería  f.  ther-ter-etf-ah.  Obs.  Dex- 
terity.  V.  Tino. 

Certero,  ra,  s.  ther-ter'-o,  ah.  Sharn- 
shooter.  ||—  adj.  An  excellent  shot,  on»» 
who  aims  well. 

Certeza  f.  ther-teth'-ah.  Certainty, 
eertitude,  full  and  entire  assurance. 

Certidumbre  f.  ther-te-doom'-bray . 
V.  Certeza.  ||  Obs.  Security,  obligation 
to  fulfil  a  thing. 

Ceríitlcacion  f.  ther-te-fe-cah-thieh- 
on'.  Certifícate,  attesting  the  truth  of  a 
fact  or  event.  ||  Return  of  a  writ.  |j 
Obs.  Certainty,  security. 

Cer tifleado  m.  ther-te-fe-cah'-doe. 
Certifícate.  V.  Certificación.  Certificado, 
da,  p.  p.  of  Certificar. 

Certificador  m.  Iher-te-fe-cah  dore', 
Certifler,  one  who  eertifíes. 

Certificar  n.ther-fe-fe  car'.To  3**ure, 
to  afiirm,  to  certify  Certificar  el  pliego 
or  la  carta,  In  the  po«i  oflire,  lo  a^^ore 
that  a  letter  will  reach  its  destination. 
||  To  prove  oy  a  public  tnstrament. 

Certtíicatorii»,  ría,  adj.  ther-te-fe- 
cah-tof-ee-o,  ah.  That  which  eertifíes,  or 
serves  to  certify. 

Certinidad,  Certitud  f.  ther-te- 
ne-dad',  ther-le-tood'.  Obs.  V.  Certeza 

Cerúleo,  lea,  adj.  thcr-oo'-lay-o,  ah. 
Cerulean,  sky-blue. 

Ceruleoeéfalo,  tA,  adj.  ther-ool-ay* 
o-thef-ah-loe,  lah.  Nat.  hist.  Ceruleoce- 
phalous,  having  the  head  blue. 

Cerulina  f.  ther-ool-ec'-nah.  Chem. 
Ceruline,  soluble  Índigo  blue. 

Cerulía^edo.  da,  adj  ther-ooi-ee?- 
pay-doe,  dah.  Zool.  Ceruiipede,  having 
the  feet  or  paws  blue. 

CeruIípeBRO,  na,  adj.  ther-ool-ee- 
pay-noe,  nah.  Zool.  Cerulipennate,  harina 
the  wings  blue. 

Ceruma  i  ther-oo'-mah.  V.  Cerrcma 

Cerusa  f.  ther-oos'-sak.  Ceruse,  white 
oxide  of  lead,  or  calx  of  lead.  Cer%¿& 
acétala,  acétate  of  lead. 

Cerva  f.  ther'-va.  Astr.  Cerva,  one  of 
tbe  ñames  of  the  constellatioa  Cassiopea. 


CERVAL 

Corral  adj.  ther-vaV.  Belonglng  to  a 

deer.  Miedo  cerval,  great  timidity. 

Cervario,  ru,  adj.  ther-tar'-e-oh, 
oh.  v.  Cerval. 

Cervatica  í.  ther-vah'-te-cah.  V.  Lan- 

OO'TON. 

Cervatica,  illo,  m.  ther-vah-lec'-co. 
dim.  A  «malí  deer. 

Cervato  m.  ther-vah'-toe.  A  fawn.  || 
Brocket,  a  w>uni{  *tag  of  the  tir^t  year. 

Cervecería  t.  ther-velh-er-ee'-ah. 
Brewhouoe,  hrewery.  ||  Ale-house. 

Cervecero  m.  ther-veth-er'-o-  Bre- 
ver.  ||  Reer-setler. 

Cerveco  m  ther-vay'-coe.  Nat.  hist. 
OrviTu^,  a  speries  of  the  deer  tribe  in- 
digenniN  to  Chili. 

Cerve«la  f.  ther-vay'-dah.  Extremity 
Of  the  rita  of  pork. 

Cerveza  f.  ther-veth'-ah.  Beer  or 
ale.  m.ilt  liquor.  Ccrteto  fuerte,  slrong  or 
oíd  ale. 

i  Cervicabra  f.  ther+e-cah'-brak.  Ga- 

relie. 

Cervical  adj.  ther-ve-eaf.  Anat.  Cer- 
vical, any  thing  relating  to  the  neck.  || 
Anal.  Cerr icoles,  nerves  of  the  ncck. 

Cervicabra  f.  ther-ve-cop'-rah.  Nat. 
hist.  Cervieaprus,  a  species  of  antelope. 

Cervicóroeo,  ea,  adj.  ther-ve-cor'- 
noy-oe,  ah.  N  >t.  hist.  Cervicorned,  having 
horns  resemhling  those  of  the  stag. 

Cervicular  adj.  ther-ve-coo-lar'. 
Anat.  Cervicular,  belonging  to  the  neck. 

Cervigudo,  da,  adj.  ther-ve-goo'doe, 
iah.  Hisrh  or  thick-necked.  ||  Obs.  Obs- 
tínate, stnhborn. 

Cervlguillo  m.  ther-ve-geel'-lyo.  Na- 
pe <>f  the  neck. 

Cervino,  na,  adj.  ther-vee'-no,  nah. 
Resemhimg  a  deer. 

Centolas  f.  pl.  ther-ve-oh'-las,  Ñau. 
Cat-h<'a>is.  V.  Serviolas. 

Cervix  f.  ther-vtth'.  Cervix,  nape  of 
the  ne<  i.  Ser  de  dura  cerviz,  to  be  ¡ii'eór- 
riüibie.  Doblar  or  bajar  la  cerviz,  Met. 
To  h>nnhle  one's  self.  Levantar  la  cerviz, 
Met.  ,lo  he  elated,  to  grow  proud. 

Cervuno,  na,  adj.  ther-voo'-no,  nah. 
Rpseinhling  or  belon«ing  to  a  deer.  || 
Oí  the  eolour  oí  a  deer. 

CcMucio  s.  or  Cesación  a  Divinis, 
thay  saín' -e-o  or  thay-sath-e-on'  ah  de- 
vee-nis.  Lat.  Suspensión  from  religious 
functions,  inlerdiction,  ecelesiastical  cen- 
sure. 

Cesación  f.  Cesamiento  m.  thay- 
tath-e-on',  lhay-sah-me-en'-toe.  Cessation, 
ceasinif,  pause,  interruption. 

Cesante  m.  thes-an'-tay.  A  public 
offteer  dismissed  for  economical  or  polí- 
tica l  reasons,  but  lett  with  a  salary.  |¡  — 
p.  a.  Ceasing. 

Cesar  n.  thay-sar1.  To  cease,  to  give 
over,  to  forbear.  ||  To  leave  or  leave 
off,  to  desist. 

César  thay^sar.  Ñame  of  the  ro- 
mán etnperor.  O  César  ó  nada,  neck  or 
nothing.  ||—  pr.  na.  Coesar. 

Ccsaraugusta  thay'-sar-ah-oo-goos- 
iah.  Geog.  Coesaraugustus,  the  ancient 
ñame  of  the  town  of  Saragossa. 

Cesáreo,  rea,  adj.  thay-sar'-ay-o,  ah. 
Imperial.  ||  Operación  cesárea,  Surg.  The 
Cesarían  operation. 

Cese  m.  thay'-say.  Cease  :  a  mark 
put  up  atrainst  the  ñames  of  persons  who 
receive  rent  from  the  public  treasury, 
tbat  their  pay  should  cease. 

Cesible  adj.  thau-see'-blay.  Law.  That 
whirh  may  be  ceded. 

Cesión  f.  thay-se-on'.  Cession,  or 
transfer  of  goods  or  estates  maríe  in 
one's  favour;  resignation;  concession. 
Cesión  de  bienes,  surrender  of  the  estáte 
ol  an  insolvent  debtor  into  the  hands  of 
bis  creditors. 

Cesionario,  Cesonario,  ría,  s. 
thayue-nn-af-e-o,  thay -so-nar1 -e-o,  sh. 
Cessionary,  one  in  whose  favour  a  trans- 
fer is  made.  ||  The  person  who  makes 
the  cession  or  transfer. 

Cenionista  m.  and  f.  thay-se-o-nes1- 
tah.  One  who  makes  a  cession  of  bis  or 
ber  property. 

Ceso  ol  thaifsoe.  Obs.  V.  Cesión. 

Césped,  Céspe£e  ra.  thes'-ped, 
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tkes'-poy-day.  That  part  of  the  rind  of  a 

vine  where  it  has  been  pruned.  ||  Sod, 
or  turf  covered  with  j?ra«s,  grass-plot. 
Césped  francés,  Rot  Common  thrift,  sea- 
gilly-ílower.  Statice  arineria,  L. 

Cc»|»edcra  í.  thex-ped-er'-oh.  Field 
where  jrreen  sods  are  cut. 

CeMpitar  n.  thayspe-tar1.  To  doubt, 
to  hesitüte.  to  find  a  difüculty  in  resol- 
ving  or  ai  ting. 

Cespitoso,  sa,  adj.  thes-pe-io'-soe, 
sah.  Rol.  Ce*pitosus,  having  many  stems 
from  one  root. 

Cesta  f.  thes'-tah.  Rasket,  pannier. 
Llevar  ta  cesta,  Met.  To  contribute  un- 
willingly  to  the  pleasure  of  others.  || 
Met.  Decir  unas  veces  cesta  y  otras  ba- 
llesta, to  say  sometí  mes  white  and  some- 
tióles black. 

Cestada  f.  thes-tah'-dah.  A  basket- 
foll 

Cestería  f.  thes-ter-ee'-ah.  Place 
where  haskets  are  made  or  sold. 
Cestero,  ra,  m.  and  f.  thes-ter'-o, 

ah.  Rasket  maker  or  selier. 

Cestica,  illa,  it  a.  f.  thes-tee''Cah.  A 
small  basket,  hand-basket. 

Cestico,  illo,  ito.  m.  thes-tee'-co. 
dim.  A  liltle  basket. 

Cesto  m.  thes'-loe.  Maund,  a  hand- 
basket,  huteh.  Estar  hecho  un  cesto,  to 
be  overeóme  by  sleep  or  liquor.  Quien 
hace  un  cesto  hará  ciento,  he  that  steals 
a  pin  will  steal  a  pound.  Ser  alguno  un 
cesto,  to  be  ignorant  and  rude.  Coger 
agua  en  cesto,  to  labour  in  vain. 

Cestón  m.  thes-lone'.  augm.  A  large 
pannier  or  basket.  ||  Mil.  Gabion.  j|  —  pl. 
Corbeils. 

Cestonada  f.  thes-ton-ah'-dak.  Range 

of  Rfabions. 

Ce* tunar  a.  thes-to-nar' .  Mil.  To  make 
a  defensive  position  with  gabions. 

Cewtreo  m.  thes-lray'-oe.  Icihio.  Ces- 
trus,  a  sea  tish  of  the  mulle!  tribe. 

Cestrifurnie  adj.  thes-tre-for'may. 
Ceslriform,  having  the  form  of  a  dart. 

Ce*  tro  m.  thes'-tro.  Ohs.  V.  Sistro. 

Ccnura  f.  thag-soor'-ah.  Ca3sura,  a 
Agine  or  pause  in  poetry. 

Cetáceo,  cea,  adj.  thay-tath'-ay-o,  ah. 
Cetaeeous,  of  the  whale  kind. 

Cetis  m.  thay'-tis.  An  oid  galician 
coin. 

Cctograf  ía  f.  thay-to-gra-fe'-yah.  Ce- 
to?raphy,  description  of  animáis  of  the 
whale  tribe. 

Cetra  f.  thay'-lrah.  A  leather  shield 
fonnerly  used  by  Spaniards. 

Cetre  m.  tfiay'-tray.  A  small  brass  or 
copper  bucket.  V.  Acetre. 

Cetrería  f.  thay-trer-ee'-ah.  Falcon- 
ry.  ||  Hawking :  fowling  with  falcons.  || 
The  art  of  training  birds  of  prey  to 
capture  game. 

Cetrero  m.  thay-trer'-o.  Verger.  || 
Falconer,  sportsman. 

Cetrífero  m.  lhay-treé~fer-o.  Poet. 
One  who  bears  a  sceptre.  ||  Sceptre- 
bearing,  one  of  tbe  epithets  of  Júpiter 

Cetrino,  na,  adj.  thay-trec'-no,  nah. 
Citrine,  lemon-coloured.  j|  Met.  Jaundi- 
ced,  melancholy.  ||  Relongingto  citrón.  || 
Med.  Ungüento  cetrino,  an  ointment  made 
of  ceruse. 

Cetro  m.  thay'-tro.  Sceptre.  ||  Met. 
Reien  of  a  prince.  ||  Verge  borne  by 
dignifted  canons  on  soleran  occasions.  || 
Wand  or  staff  borne  by  the  deputies  of 
coniraternities.  ||  Perch  or  roost  for 
birds. 

Cevadato  m.thay-vah-dáh-toe.  Chem. 
Cebádate.  V.  Ceradato. 

Cevadico,  ca,  adj.  thay-vah-de'-coe, 
cah.  Chem.  Cebadic.  V.  Cebadico. 

Cevadilla  f.  thay  vah-dél-lyah.  Bol. 
Cebadilla,  Indian  caustic  barley  V.  Ce- 
badilla. 

Ce  urna  f.  thay'-oo-mah.  Rhet.  Zeugma, 
a  figure  in  rhetoric. 

Cevil  adj.  tliay-vil'.  Obs.  Vile,  des- 
picable.  V.  Civil. 

Cevilidad  f.  thay  vil  e-dad' .  Obs. 
Misery,  meanness.  V.  Civilidad. 

Ch  f.  Tchay.  The  fourth  letter  of  the 
Spanish  alphabet. 

Cha  f.  tchah.  Chaa,  the  ñame  given 
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to  the  tea  plant  in  New  Spain,  and  stiii 
retained  in  Portugal.  ||  A  thin  and  light 
sluff  used  by  the  Chínese. 

Chobacanada  f.  tckah-bah-can-ah'- 
dak.  Any  very  vulgar  expression  or  ob- 
servation. 

Chabacana  f.  tchah-bah-can'-ah.  An 
insipid  kind  of  plum. 

Chabacanamente  adv.  tchah-bah- 
cah-nati-men'-tay.  la  a  bungling  manner. 

||  Vulijarly. 

Chabacanería  f.  tchah-bah- can-er^ 
e&  ah.  Want  of  cleanliness  and  el(!?ance. 
||  Any  tbing  done  in  an  aukward  or  bun- 
manner.  II  Defi¿iency  in  poliieness. 
||  Vulgarity.  |]  Extravagance  in  man- 
ners. 

Chabacano,  na,  adj.  tchah-bah-can'- 
o.  ah.  Coarse,  unpoli^hed,  ill-ünished. 
||  —  m.  Méx.  A  kind  of  apricot. 

Cbabeta  f.  tchah-bel'-ah.  Forelock- 
key.  ||  Met.  Sense,  judgment.  Perder  la 
chabela,  Met.  To  lose  one's  sense»,  to 
run  crazy. 

Chaborra  f.  tchah- bor'-rah.  CoIL 
Prov.  A  young  lass. 

Cbaborreta  f.  tchah-bor-ray'-tah. 
dim.  Coll.  Prov.  A  very  young  lass. 

Cimbra  f.  tchah-bráh.  Mil.  Chabrac, 
the  sheepskin  used  in  some  cavalry  re- 
giments  to  cover  the  saddles. 

Chabrana  f.  tcha-brá-nah.  Arch.  The 
jamb  of  a  doorway. 

Chacal  m.  tchah-cal'.  Jackál.  Canis 
aureus.  L. 

Chachara  f.  tchah'-tchar-ah.  Coll 
Cbit-chat,  idle  talk,  garrulity.  Todo  eso 
no  es  mas  que  chachara,  that  is  all  mere 
chitchat. 

Chacharear  n.  tchah-tchar  ay-ar1. 
Coll.  To  prate,  to  chatter,  to  babble. 

Chacharera  f.  tchah-tchar- er'-ah, 
Forward,  lalkalive  womao. 

Chacharería  f.  lchah-tchar-er-ee'- 
ah   l'rov.  Verbosity.  verhiase,  garrulity. 

Chacharero.  Chacharon  in.  tchah' 
lchar-et*~o,  tchah- 1 char-ori .  Prater,  gab 
bler. 

Chacho  m.  tchah'-tcho.  Prov.  Stake 
at  the  «ame  of  hombre.  ||  Word  of  en- 
dearment  to  young  persons,  n;irtii  iilarly 
in  Audalusia,  and  musí  generally  used  in 
the  diimnutive,  chachtto,  inslead  of  mu- 
chachito, you,  young  one. 

Chacina  f.  tchah-thin'-ah.  Prov.  Pork 
seasoned  with  spice  for  sausages  and 
force-meat  balls. 

Chacó  m.  tchah-coé.  Mil.  Schako,  the 
cap  worn  by  tnfaatry  soldiers. 

Chacolí  m.  tchah~col-ee'.  A  light  red 
wine  made  in  Riscay. 

Chacolotear  n.  tchah-col-o-t ay-ar1 - 
To  clatter :  said  of  a  horse-shoe  deheient 
in  nails. 

Chacoloteo  m.  tchah-col-o-tay'-o. 
The  clapping  of  a  loóse  horse-shoe. 

Chacona  f.  tchah- con'-uh.  Tune  of  a 
Spanish  danse  of  that  ñame. 

Chacota  f.  tchah-cot'-ak.  Noisy  mirth. 
Echar  á  chacota  alguna  cosa,  to  carry  a 
thing  off  with  a  joke.  Hacer  chacota  de 
alguna  cosa,  to  turn  a  thing  into  ridiculo. 

Chacotear  n.  tchak-col-ay-ar'.  To 
indulge  in  noisy  mirth,  to  scoff. 

Chacotero,  ra,  adj.  tchah-cot-er'-o, 
at».  Waggish,  ludicrous,  acting  the  tnerry- 
andrew:  used  as  a  substantive, 
i  Chacra  f.  lchah'~crah.  An  Indian  rustir, 
habitation,  plantation,  or  farm. 

Chacuaco  m.  tchah-coo-ah'-co.  Littl. 
us.  -Clown. 

Chafaldetes  ra.  tchah- fal-day' -tes. 
Ñau.  Clew-lines. 

Chafalonía  f.  tchah-fal-on-ee'-ak. 
Oíd  píate,  or  broken  articles  of  silver. 

Chafalla  f.  tchuh-fal'-lyah.  Prov.  A 
tattered  suit  of  clothes. 

Chafallado,  da,  adj.  tchah-fal  l'jaV- 
doe,  dah.  Botched,  patched,  or  mended  in 
a  clumsy  manner.  |j  —  p.  p.  of  Cha- 
fallar. 

Chafallara,  tchah- fal-lyar1.  To  botch, 
to  mend  in  a  clumsy  manner. 

Chafallo  m.  tchah-fal'-lyo.  Coarse 
patcb,  place  mended  in  a  botching  and 
clnmsy  manner. 
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Chafallón,  na,  m.  and  f.  tchah-fal- 
\yon\  ah.  Abotcher. 
Chafar  a.  tchah  far1.  To  make  velvet 

or  pliish  lose  its  lustre  by  pressing  or 
erusbíng  the  pite.  ||  Met.  To  cut  one 
shori  in  his  distourse.  ||  To  convinre  one 
In  argument  wilhout  leaving  the  possibi- 
lity  of  reply. 

Chafarote  m.  tchah-far-o'-toy.  A 
short,  broad  Turkish  gword. 

Chafarrinada  f.  lchah-far-re-nah'- 
dah.  Blot  or  stain  in  clothes  or  otber 
things.  ||  Met.  Spot  in  reputation  and 
chararter. 

Chafarrinar  a.  tchah'far-re-nar1,  To 

blot,  to  stain. 

Chafarrinón  m.  tchah- far-re-none* . 
Blot,  stain.  Echar  unchafarrinon.  ||  Met. 
To  disgrace  one's  famiiy  by  a  mean  or 
dishonourable  action.  ||  To  bring  an  ir- 
reparable stain  on  one's  ñame. 

Chaferconeas  f.  pl.  tchah-fer-cO' 
na  y' -as.  kind  of  printed  linen. 

Chaflán  m.  tchah-flan'.  Betel,  obtuse 
angle. 

Chaflanar  a.  tchah- flan-ar'.  To  form 
•  b.  ve!,  to  cut  a  slope. 

Chaique  m.  tcháh-e'-kay  Cheik,  or 
Cheikl,  tüe  chief  of  an  Arab  tribe. 

Chair  m.  tchah-ér.  Among  tanners, 
the  internal  side  of  a  skin. 

Chai  m.  tchal'.  Shawl.  Chai  angosto, 
long  scarf. 

Chalan,  na,  s.  tchal-an',  ah.  Hawkcr, 
huekster.  ||  Jockey,  a  dealer  in  horses. 

Chalanear  a.  tchal-an-ay-ar'.  To  buy 
or  sell  dexterously :  to  deal  in  horses. 

Chalanería  f.  tchal-an-er-ee'-ah. 
Arlitice  and  cunning  used  by  dealers  in 
buying  and  seiling. 

Chalaza  f.  tchah-láth-ah.  Chalaza, 
the  tread  in  an  egg.  |j  Med.  Chalaza,  a 
stye  on  the  eyelid.  |l  Med.  Chalasis,  re- 
laxaron of  the  bowels. 

Chalchigüites  id.  pl .  tchal-tche-goo- 
ce'-tes.  Sioncs  of  tbe  colour  and  tineness 
of  the  emerald. 

Chalaron  m.  tchai-drone'.  Chaldron, 
mea  su  re  for  coals. 

Chaleco  m.  tchal-ay'-co.  A  waistcoat, 
?est. 

Chalí  m.  tchah-lé'.  Com.  Chaly, a  tissue 
made  of  goat's  hair. 

Cbalon.  Chalun  m.  lchal-on'.  Sha- 
loon.  a  kind  of  woollen  staff. 

Chalo! e  m.  Chalota  f.  tchah-ló-tay, 
tchah-lo'-tah.  Bot.  Schalot.  V.  Cebolla 
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Chalupa  f.  tchal-oo'-pah.  Nau.Sloop, 
a  small  light  vessel,  a  long  boat.  ||  Méx. 
A  canoe  for  one  or  two  persons  only. 

Chanta  U  tcháh-mah.  Molí.  Chama, 
the  S6fl  cocklc» 

Chanialeon  m.  tchah~mah-lay-on} . 
V.  Camaleón. 

Chamarasca  f.  tchah-mar-as^cah. 
A  brisk  ttre,  made  of  brush-wood.  ||  Bot 
Annual  cost-inary.  Tanacetum  annuum  L. 

Chsmaraz  m.  tchah-mar-ath' .  Bot. 
Water  germander.  Teucrium  scordiura  L. 

Chamarilero,  Chamarillero  m. 
tchah-mor-il-er'-o ,  tchah-mar-il-lyer'-o. 
Broker  who  dealsin  oíd  pictures  and  fur- 
niture.  ||  Gambler. 

Chamarillón  m.  tchah-mar-il-lyon'. 
A  bad  plaver  atcards. 

Chamariz  m.  tchah-mar-ith'.  Ornith. 
Prov.  Ble»  tit-mouse.  Parus  caerulus,  L 

Chamaron  m.  tehah-mar-on'.  Oniijh. 
Long-tailed  tit-mouse.  Parus  caudatus,  L. 

Chamarra  f.  tehah-mar'-ra/i.  Gar- 
ment  of  sheep-skins,  or  very  coarse  £rieze.; 
V.  Zamarra. 

Chamarreta  f.  tchah-tnar-ray'-tah. 
A  6hort  loóse  jacket  with  sleeves. 

Chambar  m.  tcham-bár.Qtf¡xsii  Cham- 
bar,  magnesia. 

Chamberga  f.  tcham-bef-gah.  A  long 
and  wide  cassock.  ||  A  regiment  raised  in 
Madrid  during  the  minoriiy  of  Charles 
II.  ||  Kind  of  Spanish  dance  accompanied 
by  a  merry  song.  ||  A  broad  silk  girdfc. 

Chambergo,  ga,  adj.  tcham-ber'-go, 
gan.  Slouched,  uncocked  :  applied  to  a. 
rbund  hat  worn  by  the  regíment  of  Cham- 
berga, and  ever  since  a  round  uncocked 
bát  has  retaíned  that  ñamé. 
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'  Chambón,  na,  s.  tcham-bontf,  na.  An 
awkward,  unhandy  person.  ||  Low.  A 
muff.  : 

Chambonada  f.  tcham-bo-ná-dah.  A 
pie<'e  of  stupidity,  some  awkward  or  in- 
judiriinis  proceedin?  which  causes  the  fai- 
lure  of  any  enterprise.  ||  At  billiards,  a 
fluke. 

Chamelea  f.  tcham-ay-laif-ah.  Bot. 
Chameloea,  the  shrub  widow-wail. 

Chamelote  m.  tcham-ei-ot'-ay.  Cara- 
let.  Chamelote  de  aguas,  clouded  camlet. 
Chamelote  de  flores,  flowered  camlet. 

Chamclotina  f.  ichah-mel-o-lee'-nah. 
Kind  of  coarse  camlet. 

Chameloton  m.  tchah-mel-o-tone'. 
Obs.  Coarse  camlet. 

Chamerluco  m.  tchah-mer-loo'-co. 
Kind  of  cióse  jacket  witb  a  collar,  íormerly 
worn  by  women. 

Chamicera  f.  tchah-me-ther'-att.  A 
piece  or  forest  where  tbe  wood  has  been 
scorched  by  fire. 

Chamicero,  ra,  adj.  tchah-me-ther'- 
o,  ah.  Belonging  to  scorched  wood. 

Chamiza  f.  tchah-mceth'-ah.  Kind  of 
wild  cañe  or  roed. 

Chamizo  m.  tchah-meetbJ-o.  Prov.  A 
pi<  ce  oí  wood  half  burnt. 

Chamorra  f.  tchah-mor'-rah.  In  the 
jocular  style,  a  shorn  bead. 

Chamorrada  f.  tchah  mor-rah'-dah. 
Low.  Butt  given  with  a  shorn  head. 

Chamorrar  a.  tchah-mor-rar'.  Obs. 
To  cut  the  hair  with  shears. 

Chamorro,  ra,  adj.  tchah-mor'-ro, 
rah.  Shorn,  bald.  Trigo  chamorro,  Bot. 
Winter  or  beardless  wheat.  Triticum  hy- 
bernum.  L. 

Champacama  f.  tcham-pah-cáh-mah. 
)  Bot.  Champacam,  an  East  Indian  tree. 

Champada   f.    tcham-pah'-dah.  A 
large  stately  tree  in  Malaga. 
:    Champan  m.  Icham-pan'.  Kind  of 
vessel  in  South  America  of  seventy  ór 
eightv  tons  burden.  |j  Champan,  a  three 
!  mastéd  Chinese  vessel  used  in  commerce. 

Champurrado  m.  Icham-poor-rali '- 
doe.  Col!.  Jargon.  (|  Prov.  A  mixture- of 
difíerent  liquors.  Méx.  Chocolate  made  in 
;  atole  instead  of  water.  ||  —Champurrado, 

i  da,  p.  p.  Of  CHAMPURRAR. 

Champurrar   a.  tcham-poor-rar'. 

•  Coll.  To  mix,  or  adultérate,  liquors.  || 

'  Met  To  speak  with  a  mixture  of  words  of 

¡  di  ierent  languages.  ||  To  speak  a  lan- 

í  gua¡íe  badly. 

Chamuscado,  da,  adj.  tchah-moos- 

\  cali' -doe,  dah.  Tipsy,  ílustered  with  wine  : 
tinged,  inclined,  addicted  to  vice.  || 
Smitten,  scorched,  burnt  with  a  passion. 

!  ||  Scorched,  applied  to  Unen  placed  too 
near  the  tire.  ||  Met.  Contaminated,  tain- 

;  ted.  —  p.  p.  of  Chamuscar. 

Chamuscar  a.  tchah-moos-car1 .  To 
singe  or  scorch.  ||  To  fiare  a  fowl,  etc. 
||  To  scorch  linen  in  diying  it.  ||  To  take 
a  drop  too  much  wine.  ||-^  r.  To  be  sin- 
ged  or  scorched.  ||  To  be  aílected  by  any 
passion. 

Chamusco  m.  tchah-moos'-co.  V. 
Chamusquina. 

Chamuscon  m.  tchah-moos~cone\ 
aus?m.  A  large  singe  or  scorch. 

Chamusquina  f.  tchah-moos-kee'- 
nah.  Scorching  or  singeing.  |l  Met.  Scol- 
ding,  wraDgling,  high  words.  Oler  á  cha- 
musquina, Met.  To  come  from  hot  words 
to  hard  blows. 

Chancaca  f.  tchan-cah'.-cah.  Azúcar 
de  chancaca,  the  refuse  of  tbe  sugar  in 
[tbe'boiter. 

Cbancear  n.  tchan-luay^ar'.  Littl.  us. 
¡Tq  jest,  to  joke.  ||—  r.  To  jest,  to  joke, 
¡to  fool. 

Chancellar  a.  tcban-thel-lyar' .  V. 
Cancelar. 

'  Chancellcr  m.  tchan-thel-lyer'.  Obs. 
i  V.  Canciller. 

Chancero,  ra,  adj.  tchan-ther'-o,  ah. 

Jocose,  sportful,  merry.  ||  Low.  A  thief, 

a  robber. 

Chancha  f.  tchán-tchah.  Deceit,  sub- 
terfuge,  artíulness,  lying. 
Cháncharras  Máncharras  f.  pl. 

tchan'-tchar-ras  man'-tchar-ras.  Low.  lio 
andemos  en  cháncharras  máncharras^  let, 
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us  not  go  about  the  bush,  or  use  stroter- 
fuges  and  evasions. 

Chanelen,  illa.  f.  tchan.thiéh-culit 
él-lyah.  dim.  A  little  fun  or  jest. 

Chancilleresco,  ca,  adj.  Ichan-thieU 
yer-es'-co,  cah.  Belonging  lo  the  court  of 
chancery. 

Chancirería  f.  tchan-thiel-yer-eé- 
ah.  Chancery.  ||  Obs.  Chanrellorship.  || 
The  ri?ht  and  fees  of  a  chancello?. 

Cbancita  f.  tchan-thieh'-tah.  dim.  A 
little  fun. 

Chancleta  f.  tchan-clay'-tah.  Slipper. 
V.  Chinela.  Andar  en  chancleta,  to  go 
slipshod. 

Chanclo  ra.  tchan'-clo.  Patten  worn 
under  the  shoes  by  women.  ||  Strong 
leather  clog  worn  over  shoes  to  guara 
a?ainst  moisture  and  dirt.  ||  Clog,  galo- 
che,  over-shoe. 

Chanfaina  f.  chan-fah'-e-nah.  Hagout 
of  livers  and  lights.  ||  A  triiling,  wor- 
thless  thing. 

Chanflón,  na,  s.  tchan-ftone'.  oh. 
Bungler.  ||  A  small  piece  of  copper  mo- 
ney  beaten  out  to  twice  its  proper  size 
and  passed  at  double  its  valae.  ||— adi. 
Bungling;  made  in  a  bungling  manner.  || 

Nail.   V.  GlMELGA  DE  CAUEZA. 

Changote  m.  tchan-gol'-ay.  An  oblong 
bar  of  iron. 

Chang-ti  ta.  tchang'-te.  Myt.  Charsg-ti, 
one  of  tbe  ñames  by  which  the  Chínese 
desígnate  God,  the  "creator  of  the  world. 

Chantar  a.lchon-tar'.  Obs.  V.  Poner 
and  Vestir.  ||  Chantarle  ó  uno  alguna  cosa, 
to  brave  a  person  to  his  face. 

(L'haníerella  f.  tchan-tay-r él-lyah. 
Bot.  Chanterella,  a  yellow  gelatinous 
fungus. 

Chantre  m.  tchan'-tray.  P  recen tor, 
choir-master,  the  dignitary  in  a  cathedraí 
church  who  leads  the  siñging.  ||  Low 
Chanter,  the  cock. 

Chantría  f.  tchan-tree'-ah.  Precen- 
torship,  the  dignity  of  choir-master  in  a 
cathedraí  church. 

Chanza  f.  tchan'-lhah.  Joke,  Jest.  fun. 
Chanza  pesada,  a  sarcastic  taunt,  a  bad 
trick.  Hablar  de  chanza,  to  joke.  lo  jest, 
to  speak  In  jest.  ||  Low.  Address,  ruse, 
subtlety. 

Chanzaina  f.  tchan-thay'-ee-nah.  Low. 
Astuteness,  subtlety,  ruse ,  artíulness , 
cunning,  address. 

Chanzoneta  f.  tchan-thon-áy'-tah. 
Joke,  jest.  jj  A  little  merry  song,  a  bai- 
lad. 

Chanzonetero  ni.  tchan-thon-et* 
er'-o.  Writer  of  ballads,  a  peity  poet. 

Chapa  f.  tchah'-pah.  A  thin  metal 
píate  which  serves  to  strengthen  or  adorn 
the  work  it  covers;  scuteheon.  |j  A  kind 
of  rosy  spot  on  the  cheek.  |J  Rouge  used 
by  Iadies.  ||  A  small  bit  or  leather  laid 
by  shoemakers  under  the  last  stitches  to 
preventthe  binding  giving  way.  ||  Chapas 
de  freno,  the  two  bosses  on  each  side  of 
the  bit  of  a  bridle.  ||  Transom  and  trun- 
nion  plates  in  gun  carriages.  Chapas  de- 
caoba,  mahogany  veneers.  Hombre  de  cha- 
pa, a  man  of  judgment,  abilities,  and 
merit. 

Chapadamente  adv.  tchah-pah-dah- 
\  men'-tay.  Obs.  Perfectly,  elegantly. 

Chapadanza  f.  tchah-pah-dán'-thah 
Coll.  Mockery,  sbarp  raillery,  keen  jest. 

Chapaleta  f.  tchah-pal-et'-ah.  .Ñau 
A  válve  oí  strong  leather  put  at  the  bot 
tom  of  a  ship's  pump,  which  serves  as  an 
embolas  or  sucker. 

Chapar  a.  tchah-par3.  Obs.  To  píate, 
to  coat. 

Chaparra  f.  tchap-par'-rak.  Species 
of  oak.  V.  Chaparro.  ||A  coach  with  a 
;  low  roof  11  Bramble-bush, 

Chaparrada  f.  tchak-par-rah'-dah» 
V.  Chaparrón. 

Chaparral  m.  tchah-parrral'.  Planta- 
ron of  evergreen  oaks.  ||  Thick  bramble- 
bushes  entangled  with  thorny  shrubs  in 
clumps. 

Chaparro  m.    tckah-par'-ro.  Bot 
Evergreen  oak-tree.  Quercus  ilex,  L.  || 
;  Bush,  sbrub,  dwarf  tree,  stnnted  frsü 
tree. 
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Chaparrón  m.  tchah-par-rone '.  A  vio- 

lent  shower  of  rain. 

Cbapear  a.  tchah-pay-ar1.  To  adorn 
with  metal  plates.  ||  —  r.  To  be  covered 
or  garnished  with  metal  plates.  ||  —  n.  V. 
Cuaco lotear. 

Chapel  m.  tchah-pél.  Obs.  A  small 
kind  of  clog  formerly  worn  bv  the  women 
in  Spain. 

Chapeleta  de  cna  bomba,  f.  tchah- 
pel-et'-ah.  Ñau.  The  clapper  of  a  ship's 
nump.  Chapeletas  de  ios  imbornales,  Ñau. 
The  clappers  oí  tne  ¡seapper- boles. 

Ch&p'elete  m.  tchah-pel-et'-ay.  Prov. 
An  ascieut  cover  for  the  head. 

Chapelina  f.  tchah-pel-ee'-nah.  An 
ancient  gold  coin. 

Chapería  f.  tchah-per-ee'-ah.  Orna- 
taent  of  metal  plates. 

Chaperon  m.  tchah-per-on*.  Ancient 
bood  or  cowl. 

Chapeta  f.  tchak-pef-úh.  dim.  of 
Cuapa.  A  small  metal  píate.  ||  Chaveta, 
Red  spot  ot)  the  cheek.  ||  A  stud  for 
jhirts  or  othcr  articles. 

Chapetón  m.  tchah-pet-on' .  A  Spa- 
niard  come  to  America  witnout  a  passport. 
V.  Polizón. 

Chapetonada  f.  tchah-pet-on-ah'-dah. 
A  disease  incident  to  Europeans  in  Ame- 
rica, before  they  are  accustomed  to  the 
sUmate.  ||  The  commission  of  a  fáult 
througli  ignorance  or  imprudence. 

Chapín  m.  tchap-pin'.  Clog  with  a 
eork  solé,  worn  by  womcn.  Chapín  de  la 
reina,  tax  formerly  levied  in  Spain  on  the 
occasion  of  the  Kmg's  marriage.  |¡  Met. 
Poner  en  chapines,  to  marry  a  daughter. 
||  Ponerse  en  chapines,  to  elévate  one's 
self  above  one's  condition. 

Chapinazo  m.  tchah-pin-aW-o.  Stroke 
or  blow  with  a  clog  or  paiten. 

Chapinería  f.  tchah-pin-er-ee'-ah. 
Shop  where  clogs  and  pattens  are  made 
and  sold,  and  the  art  of  making  them. 

Chapinero  m.  tchah-pin-er'-o.  Clog- 
maker  or  seller. 

Chapáníto  m.  tchah-pin-ee'-toe.  dim. 
A  small  clog. 

Chápiro  m.  tcháh-pe-roe,  A  vordused 
solely  in  the  phrase.  j  Voto  al  chápiro! 
and  which  is  about  equivalent  to  good 
gracious  1 

Chapitel  ra.  tchah-pe-tel'.  The  uppcr 
part  of  a  pillar  rising  in  a  pyramidal  form. 
||  V.  Capitel.  ||  The  small  metal  cone 
in  the  centre  of  the  needle,  on  which  it 
is  suspended.  |¡  Low.  The  head. 

Cbaple  m.  tchah'-play.  Graver,  the 
tool  used  in  engraving. 

Chapodar  a.  tchah-po-dar'.  To  lop 
oír  the  superlluous  brancnes  of  trees  and 
vines. 

Chapóte  m.  tchah-pot'-ay.  Kind  of 
black  glue  or  wax  in  America,  used  for 
cleaning  the  teeth. 

Chapotear  a.  tóhah-pol-ay-ar1.  To 
wet  with  a  sponge  or  wet  cloth.  |j  —  n. 
To  paddle  in  the  water;  to  dab. 

Chapucear  a.  tchali-pooth-ay-ar'.  To 
botch,  to  bungle,  to  cobble,  to  fumble,  io 
clout. 

Chapuceramente  adv.  tchah-pooth- 
er-ah-men'-tay.  Fumblingly,  clumsily, 
bunglingly. 

Chapucería  f.  Ichah-pooth-er-ce'-ah. 
A  clumsy,  bungling  work. 

Chapucero  m.  tchah-pooth-er'-o.hh- 
cksmith,  who  inakes  nails,  trevets,  sho- 
vels,  etc.;  nailer.  j|  Bungler,  botcher. 

Chapucero,  ra,  adj.  tchah-pootli- 
er'-o,  ah.  Rough,  unpolished,  clumsy,  bun- 
ding,  rude.  ||  Badly  executed,  said  of 
any  material  work. 

Chapullete  m.  tchah-pool-lyáy-tay. 
Ñau.  A  short  chopping  sea. 

Chapurrado  m.  tehah-poor-rak'-doe. 
Coll.  Jargon,  hroken-language. 

Chapurrar  a-  tchah-poor-rar1.  Coll. 
To  speak  gibberish.  ||  To  speak  a  lan- 
guage  bad'y.  ||  To  speak  unintelligibly. 
]|  To  mix  or  shake  various  liquors  to- 
gether.  V.  Champurrar. 

Chapuz  m.  tchak-poolk The  act  of 
ducking  one.  ||  A  clumsy  performance. 
Chapuces,  Ñau.  Mast  spars. 

Chapuzar    a.  tekak-pooth-ar' .  To 
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duck.  ||  To  paddle  with  the  oars.  U  —  n. 
and  r.  To  dive;  to  daggle,  to  duck. 

Chaqueta  f.  tchah-ket'-ah.  Jacket.  || 
Hombre  de  chaqueta,  a  man  of  the  peoplc. 

Chaquete  m.  tchah-ketl-ay.  Game 
resembling  back-gammon.  ||  The  board 
upon  which  it  is  played. 

Chaquira  f.  tchah-kir'-ah.  Seed-glass 
beads  of  all  colours. 

Charada  f.  tchar-áh-dah.  Charade,  a 
kind  of  enigma  in  which  each  part  of  the 
word  to  be  guessed  has  a  meaning,  and 
forms  a  word  of  itself. 

Charadra  f.  tchar-áh-drah.  Med. 
Charadra,  the  bowels. 

Charadrio  m.  tchar-ah'-dre-o.  Or 
nith.  Coaimon  roller.  Coracies  gárrula,  L. 

V.  GÁXGULO. 

«Charamusca  f.  tchar-ah-moos'-cah. 

Méx.  Twisted  candy. 

Charamusquero  m.  tchar-ah-moos- 
ker'-o.  Méx.  A  seller  of  twisted  candy. 

Charanchas  f.  pl.  tchar-an'-lchas. 
Ñau.  Battens  used  as  supporters  on  board 
a  ship. 

Charanga  f.  Ichar-án-gah.  Mil.  A 
flourish  of  the  band  in  which  the  drums 
take  part  with  the  other  instruments.  || 
Prov.  A  mooring  place  for  vessels  era- 
ployed  in  the  coasting  trade. 

Charanguero,  ra,  adj.  tchar-an- 
ger'-o,  ah.  Clumsy,  unpolished,  artless.  || 
Applied  to  a  bungler  or  bad  workman. 

Charanguero  m.  tchar-an-ger'-o. 
Prov.  Peddler,  hawker.  ||  A  kind  of  ship 
for  the  coast  trade.  ||  Coll.  A  lucky  per- 
son. 

Charca  f.  tchar'-cah.  Pool  of  water 
collected  to  make  it  congeal  to  ice.  V. 
CnARCO. 

Charcanas  f.  tckar-can'-as.  Stuffof 
silk  and  cotton. 

Charco  m.  tchar' -co.  Pool  of  stan- 
ding  water ;  small  lake.  Pasar  el  charco, 
to  cross  the  seas.  Hacer  charcos  en  el 
estómago,  to  drink  too  much  water. 

Chareoso,  sa,  adj.  tckar-cos'-so,  sah. 
Prov.  Fenny,  moorish,  watery. 

Charsstoiocia  f.  tchar- es-to-lóth- 
ee-yah.  Bot  Charistolochia,  íhe  plant 
mugwort 

Charla  f.  tchar'-lah.  Ornith.  Bohe- 
mian  chatterer,  silk-tail.  Ampelis  garru- 
lus,  L.  ||  Idle  chit-chat  or  prattle,  gar- 
rulity,  gossip,  loquaciousness. 

Charlador,  ra,  s  .  tchar-lah-dore1,  ah. 
Gabbler,  prater,  a  chattering  fellow,  a 
garrulous  person,  a  chatterer. 

Charladuría  f.  tchar-lah-door-ee'- 
ah.  Garrulity,  gossip. 

Charlante  p.  a.  and  m.  tchar-lan'- 
tay.  Gabbler,  chatterer. 

Cbarlaralin  m.  tchar-lan-teen'.  Coll. 
A  mean  prattler  or  gossip. 

Charlar  n.  tchar-lar'.  To  prattle,  to 
babble,  to  chatter,  to  prate,  to  gabble,  to 
gossip,  to  jabber,  to  clack,  to  chat. 

Charlatán,  na,  s.  tchar-lat-an\  ah. 
Prater,  babbler,  idle  talker,  jabbler.  || 
Charlatán,  a  quack,  a  mountebank.  ||  — 
adj.  Empirícal. 

Charlatanear  n.  tchar-lat-an-a/j- 
ar'.  V.  Charlar.  |J  To  act  the  charlatán. 

Charlatanería  f.  tchar-lat-an-cr- 
ee'-ah.  Garrulity,  verbosity.  [|  Charla- 
tanry,  quackery. 

Charlntanásnto  m.  tchar-lat-an- 
ees'-mo.  Charlatanry,  quackery, empiricisin. 
||  Verbosity. 

Charlersa  f.  tchar  lay-ré-yah.  Chat- 
tering, garrulity,  gossip.  V.  Charladu- 
ría. 

Charmilla  f.  tchar-miV-lyah.  Bot. 
Common  horn-beam-tree.  Carpinus  betu- 
lus,  L. 

Charneca  f.  tchar-nec'-ah.  Bot.  Mas- 
tic-tree,  pistachia-tree.  Pistacea  lentis- 
cus,  L. 

Charneca!  m.  tchar-nec-aV.  Planta- 
tion  of  mastic-trees. 

Charnela  f.  tchar-nel'-ah.  Hinge; 
the  chape  of  a  buckle.  ||  The  two  lcgs 
of  a  pair  of  compasser  and  their  polnt  ol* 
unión.  ||  Conch.  The  hinge  or  junctlon 
oí  a  bivalve  shell. 

Charneta  f.  tchar -net'-ah.  Obs.  Iron 
píate. 
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Charniegos  m.  pl.  tchar-ne-éy  got 

Low.  The  fetters  of  a  convict. 

Charo!  m.  tchar-ol'.  Varnish;  japan 
orjapan  work. 

Charolar  a.  tchar-ol-ar'.  To  varnish ; 

to  japan. 

Charolero  m.  tchar-o-lay'-roe.  On* 

who  cleans,  shines,  or  polishes  skins 
straps,  etc.  ||  Coll.  A  boots. 

Charolista  m.  tchar-ol-ees'-tah.  Gil 
der,  varnisher,  or  japanner. 

Charpa  f.  tchar'-pah.  Leathern  belt 
with  compartments  for  pistols  and  po- 
niards.  ||  Surg.  A  sling  for  a  broien 
arm.  ||  Ñau.  En  charpas,  in  slings. 

Charpar  a.  tchar  par'.  To  scarf,  to 
lap  one  thing  over  another. 

Cbarquillo  m.  tchar-hiF-lyo.  dim. 
A  small  pool  or  puddle. 

Charrada  f.  tchar -rah'-dah.  Speech 
or  action  of  a  clown.  |l  A  dance.  || 
Coll.  Tawdriness,  tinsel,  flnery. 

Charramente  adv.  tchar-rah-men1- 
tay.  Clownishly,  tastelessly,  ostenta- 
tiously  Une. 

Charretera  f.  tchar-ray-tef-áh- 
Strip  of  cloth,  silk,  etc.,  placed  on  the 
lower  part  of  trousers  to  fasteu  them 
with  a  buckle.  ||  The  buckle  with  which 
the  strips  are  fastened.  ||  Epaulet.  Char- 
retera mocha,  shoulder-knot. 

Charríote  m.  tchar-re-o'-tay.  Obs 
V.  Charro. 

Charro,  ra,  s  tchar' -ro,  rah.  Churl, 
a  clownish,  coarse,  ill-bred  person.  |¡ 
Tawdry,  showy.  I|  A  ñame  si  ven  to  the 
peasants  of  the  province  of  Salamanca  in 
Spain. 

Charro,  ra,  adj.  tchar' -ro,  rah.  Gaudy, 
tawdry.  ||  Overcharged  with  ornaaients. 

Chas  m.  tchas.  A  low  word,  deno- 
ting  the  noise  made  by  the  cracking  of 
wood,  or  tearing  of  linen. 

Chasco  m.  tchas'-co.  Fun,  joke,  jest, 
a  trick,  a  sham.  11  Foil,  frustration,  dis- 
sappointment.  I|  Lash,  the  thong  or  point 
of  the  whip.  Dar  un  chasco,  to  play  a 
merry  trick.  Dar  chasco,  to  disappoint. 
To  fail  in  a  promise  given.  Llevarse  chas- 
co, to  be  disappointed.  Chasco  pesado,  a 
joke  which  produces  untoward  conse- 
quences.  A  jest  in  badtaste. 

Chasponazo  m.  tchas-po-náth-oe. 
Ñau.  The  mark  or  dent  a  ball  leaves  in 
a  ship's  mast  or  side  when  it  is  nearly 
spent  on  striking. 

Chasquear  a.  tchas-kay-ar1 .  To 
crack  with  a  whip  or  lash.  ||  —  n.  To 
crack  as  timber  at  the  approach  of  dry 
weather;  to  knap;  to  crepitate.  ||  To 
fool,  to  play  a  waggish  trick.  ||  To  di- 
sappoint, to  fail,  to  fail  short;  to  cheat. 
¡| —  r.  To  be  deceived. 

Chasqui  m.  tchas-kee'.  Perú.  Post- 
boy,  or  messenger  on  foot.  |j  A  rural 
postman. 

Chasquido  m.  tchas-kee '-doe.  Crack 
of  a  whip  or  lash.  ||  Crack,  the  noise 
made  by  timber  when  it  breaks  or  splits. 

Chasquista  m.  tchas-kis'-tah.  Low. 
A  person  fond  of  playing  tricks;  a  syco- 
phant.  ||  Deceiver.  knave,  swindler. 

Chata  f.  tchaw-tah.  Ñau.  A  flat-bot- 
tomed  boat.  Chata  alijadora,  lighter. 
Chala  de  arbolar,  sheer-hulk.  Chata  de 
carenar,  careening-hulk. 

Chate  m.  tchah'-tay.  Bot.  Round-lea- 
ved  Egvptian  or  hairy  cucuraber  Cucumis, 
c líate,  L. 

Chato,  ta,  adj.  tchah'-loe,  tah.  Fiat, 
flattish;  flat-nosed.  Embarcación  chata,  a 
flat-bottomed  vessel. 

Chatón  m.  tchah-tone'.  Obs.  Nail,  but- 
ton,  etc.,  with  a  fíat  head  used  for  orna- 
ment. 

Chatonado  m.  tcah-to-nah'-doe.  Low. 
Waist  belt  used  as  a  purse  by  travellers 
and  peripatetic  dealers. 

Chaul  m.  tchah-ool'.  Com.  Chaul,  a 
sort  of  silk  tissue  made  in  China,  ordi- 
naiily  of  a  blue  colour. 

Chauliodonto,  ta,  adj.  tchah'Ool-ee- 
o-don'-toe,  tah.  Nat.  hist.  Chauliodontate, 
a  term  applied  to  all  animáis  which  have 
long  tusks. 

Chavará  m.  tcah+var-té,  £ind  of 
linen 


CHAVARIA 

Chavaría  f.  tchah-vah'-rc-yan.  Nat. 
bist.    Chavaría ,  a  bird  indigenous  te 

south  America  wliich  defends  domesti- 
cated  birds  against  birds  of  prey. 

Chaveta  f.  tchah-vel'-ah.  Forelock 
key.  V.  Chabbta.  ||  Forelock  píate. 

Chavonis  f.  tchah-von'-ü.  A  kind  cf 
mnslin. 

Chayóte  w.  tchah-jo'-tay.  Méx.  Mexi- 
can  froit.  Scisios  edelis,  L. 

Chaza  f.  tchath'-ah.  Point  where  the 
ball  is  driven  back,  or  where  it  stops, 
in  a  game  at  balls.  |j  Ñau.  Berth  on 
board  a  shlp.  Hacer  chaza,  to  walk  on 
the  hind  feet  :  applied  to  a  horse  that 
rears. 

Chazador  m.  tchath-ah-dore'.  A  per- 
son  ernployed  to  stop  the  ball  and  mark 

the  game. 

Chazar  a.  tchath-ar'.  To  stop  the  ball 
before  it  reaches  the  winning-point.  |j 
To  mark  the  point  whence  the  ball  was 
repnNed  or  driven  back. 

Chechear  a.  lchay-tchay-ar'.  To  pro- 
nouuce  words  hesitatingly  or  in  a  stutte- 
ring  manner. 

Che  ¡ra  f.  tchay-ee'-rah.  A  steel,  a 
cylindrical  implement  to  sharpen  knives 
or  instrumcnts  upon. 

Chela  f.  tchay'-lah.  Surg.  Chela,  a 
polypus  probé. 

Cheles  m.  pl.  tchel-es'.  A  cotton  stuflf 
of  diflerent  colours. 

Chelín  m.  tchel-in'.  Shilling ,  an 
English  coin,  worth  about  twontb-three 
cents  of  American  moncy,  or  a  Spanish 
quarter  of  a  dollar,  less  two  cents. 

dieras  m.  tchay'-ras.  Med.  Cheras, 
scrofula.  the  kings  evil. 

Cheremía  f.  tchay-ray-me'-yah.  Obs. 
V.  Chirimía. 

Cherinol  m.  tchay-re-nol'.  Low.  The 
ihief  of  a  band  of  thieves. 

Cherinola  f.  tchay-re-no'-lah.  Low. 
A  meeting  or  assembly  of  thieves. 

Chema  f.  tcher'-nah.  Icbth.  Prov. 
Ruflle,  a  fish  resembling  a  salmón.  Perca 
cernua,  L. 

Chernito  m.  tcher-ne'-toe.  Min.  Chcr 
nite,  a  kind  of  marble  resembling  ivor . 

Cher<su emola  f.  tcher-kem-ol'-ah 
Kind  of  stuif  made  in  the  East  Indies  of 
silk  and  bark. 

Cherva  f.  tcher'-vah.  Bot.  Great 
spurge,  Palma  Christi,  ricinus  commu- 
nis,  L. 

Cheurron  m.  tchay-oor-ron'.  (Her.) 
Chevron,  a  representation  of  two  rafters 
of  a  house  in  hcraldry.  Cheurron  sobre- 
puesto^ one  chevron  charged  upon  ano- 
Uier. 

Cbevronado,  da,  adj.  tchay-vron- 
ahJ-doe,  dah.  Her.  Chevron ed,  coat  of 
arms  charged  with  chevrons. 

Chía  f.  tcheé-áh.  A  shoit  black  mantle, 
formerly  worn  in  mourninp;s.  J|  Cowl  of 
Une  cloth,  formerly  worn  by  the  nobility 
for  distinction.  ||  A  white  medecinal 
earth.  ||  Bot.  Lime-leaved  sage.  Salvia 
tiliae-folia,  L.  ||  Bot.  Chía  a  delicions 
iig  from  Scio  or  Chio. 

Chiaco  m.  tche-ah'-co.  Med.  Chia- 
cum,  collyrium  with  sharp  Chian  wine. 

Chiaiio  m.  tcke-ah'-doe.  Med.  Chiadus, 
a  boil  or  phlegmone. 

Chiar  m.  tche-ar1.  To  chirp,  as  birds. 
V.  Piar. 

Chiba  f.  tche'-bah.  A  young  female 
goat. 

Chibal  m.  íche-bai'.  Obs.  Herd  of 
goats. 

Chibalete  ra.  tche-bal-ay'-tay.  Chest 
of  drawers  with  a  desk  for  writing.  V.  Es- 
critorio. 

Chibata  f.  tche-bah'-tah.  Prov.  She- 
pherd's  club  or  staff. 

Chibato  m.  tche-bat'-o.  Kid  between 
six  and  twelve  months  oíd;  he-goat. 

Chibetero,  Chibital  m.  iche-bet- 
er'-o.  Fold  for  kids. 

Chibo  m.  tche'-bo.  Kid,  he-goat.*  || 
Prov.  Pit,  a  place  for  the  lees  of  oil. 

Chibera  m.  tehe'-bone.  A  young  cock- 
linnet.  ||  Sort  of  gum  from  America,  a 
species  of  gum  clemi. 

Chibor  m.  tche'-bore.  A  hiad  of  mon- 
key,  V.  Ckfo. 
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Chica  f.  tcheé-cah.  A  little  girl.  V- 

Niña  or  Muchacha.  Es  una  linda  chica, 
Coll.  She  is  a  pretty  girl. 

Chicada  f.  tche-cah'-  dah.  Herd  of 
sickly  kids. 

ChÉcali  m.  tche-ca'-le.  Ornith.  Chi- 
culy,  a  pretty  bird  indigenous  to  the  is- 
thmus  of  Panamá. 

Chicalote  m.  tche-cah-lo'-tay.  Mexi- 
can  agremone,  Agremone  mexicana,  L. 

Chicar  rero  m.  tche-car-rer'-o.  V. 
Zapatillero. 

Chicha  f.  tche'-tchah.  Meat :  used 
only  to  children.  ||  Beverage  made  of 
pine-appie  rinds,  sugar,  or  molasses.  Ser 
cosa  de  chicha  y  nabo,  to  be  of  little  im- 
portance.  Tener  pocas  chichas,  to  be  very 
lean,  or  weak. 

Chicharra  f.  tche-tchar'-ra.  Bot.  Pea. 
Pisum  sativum,  L. 

Chicharra  f.  tche  tchar'-rah.  Froth- 
worm,  harvest-fly.  Cicada  spumaria,  L. 
Es  una  chicharra,  Coll.  Applie;!  to  a  prat- 
ler.  Cantar  la  chicharra,  Coii.  To  be 
scorching  hot. 

Chicharrar  a.  tche-tchar-rar1 .  V. 
Achicharrar. 

Chicharrero  m.  tche-tcharrer'-o.  A 
hot  place  or  climate. 

Chicharro  m.  tche-tchar'-ro.  Ichth. 
A  young  tunny-fish.  ||  Ichth.  Horse- 
inackerel.  Scombcr  trachurus,  L. 

Chicharrón  m.  tche  -  tchar  -  roñe' . 
Crackles,  morsel  of  fried  lard  left  ia  the 
pan. 

Chichería  f.  tche-tcher-ee'-ah.  Ta- 
vern  where  chicha  is  sold. 

Chiche  Chichi  m.  tchee'-tchay,  tchee'- 
tche.  Méx.  Vul.  The  breast  of  a  female. 

Chichigua  f.  tche-tchee-goo'-ah.  Méx. 
Vul.  Wet  nurse. 

Chichisraecos  m.  pl.  tche-lche-maxj'- 
Icos.  Hist.  Chichimecos,  one  of  the  ancient 
races  of  America,  of  the  Mexican  family, 
which  at  some  remote  period  carne  from 
the  north  of  the  continent  and  establis- 
hed  itself  in  what  is  now  México,  and 
was  ultimately  exterminated  by  the  Spa- 
niards. 

Chichisveador  m.  tche-tchis-vay-ah- 

dore'.  Gallant,  wooer. 

Chichisvear  a.  tche-tchis-vay-ar'. 
To  woo,  to  court. 

Chichi: :■!  veo  m.  tche  -  tebis  -  vay1  -  o. 
Court  poid  to  a  lady.  ¡|  Cicisbeo,  a  gallant, 
an  attendant  on  a  lady. 

Chichón  m.  tche-tchone' .  Lump  on  the 
head,  caused  by  o  blow  or  a  fall.  || 
Bruise.  V.  Abolladura. 

Chichoncillo  ito,  m.  tche  -  tchon  - 
íhiel'-lyo.  dim.  Small  lump. 

Chichonera  f.  tche-tcho-nay'-rah,  A 
sort  of  wadded  hood  worn  by  children  to 
protect  their  heads,  in  case  of  a  fall. 

Chichota  f.  tche-tchoV-ah.  Used  only 
in  this  phrase  :  Sin  faltar  chichota,  it 
wants  not  an  iota;  it  is  all  complete. 

Chico,  ca,  adj.  tchee1 -co,  cah.  Little, 
small. 

Chico,  CA.adj.  tchee'-co,  cah.  A  little 
boy  or  lad,  a  little  chap,  a  little  girl  or 
lass;  dear  lad,  dear  fellow,  dear  lass.  || 
Chico  con  grande,  one  with  the  other. 
Chico  como  grande,  vrithoui  exception. 
Chico  pleito,  a  trifliii.,'  matter.  Not  worth 
consideration.  ||  Es  un  buen  chico.  Col!. 
He  is  a  good  man.  ||  m.  and  f.  V.  Niño  or 
Muchacho.  Es  un  lindo  chico,  he  i$  a 
fine  lad. 

Chicolear  n.  Iche-col-ay-ur1 .  To  joke 
or  jest  in  gallantry. 

Chicoleo  m.  tche-col-ay'-o.  Col!.  Joke, 
jest  in  gallantry. 

Chicon  m.  tche-cone'.  Bot.  Cos-tet- 
tuce. 

Chicoria  f.  tche-cor'-e-ah.  V.  Achi- 
coria. 

Chicorrotsco,  ica,  adj.  Uhe-cor-ro- 
tce'-co.  dim.  Very  little  or  small  :  applied 
to  children. 

Chicorrotin.  na.  adj.  tche-cor-ro- 
Un\  na.  Very  small  :  applied  to  children. 

Chicote,  ta,  s.  tche-cot'-ay,  ah.  Coll. 
A  fat  strong  boy  or  girl.  ||  Ñau.  End  of 
a  rope  or  cable.  ||  Coll.  End  of  a  cigar 
partly  smoked. 


CHILLON 

Chicozapote  m.  tche-coth-ah-pof-ay. 
A  delicious  American  fruit.  V.  Zapotk. 

Chifla  f.  tché-flah.  Whistle.  ||  With 
book-binders,  a  paring-knife.  Hissing  ir. 
a  theatre  or  public  meeting.  ||  Obs.  The 
ace  of  spades. 

Chiflacayote  m.  tche-flah-cah-jo- 
tay.  A  large  kind  of  pumpkin  in  America. 

Chifladera  f.  tche-flah-der'-ah.  Whis- 
tle ;  the  instrument  used  to  produce  the 
sound. 

Chifladura  f.  tche-flah-doo1  *  rak 
Whistling.  ||  Méx.  Craziness. 

Chiflante  p.  a.  tche-/lan'-tay,  Whis- 
tling one  who  whistles. 

Chiflar  a.  tche-flar'.  Wijh  book-bin- 
ders,  to  pare  Ieather.  ||  —  n.  To  whistle.  jl 
To  mock,  to  jest.  ||  To  tipple,  to  drink 
to  excess.  |¡  —  Coll.  To  fail  in  an  afíair. 
j¡  To  be  hissed.  ||  Méx.  To  run  raad, 
to  be  crazy. 

Chiflato  m.  tche-f!ah'-toe.  V.  Silbato. 

Chifle  m.  tche'-flay.  Whistle,  the  in- 
strument used  for  whistling.  ||  Cali,  an 
instrument  used  to  decoy  birds.  |¡  Ñau. 
Priming-horn  used  by  the  gunners  of  the 
navy.  |¡  Ñau.  Tide.  Aguas  chifles,  neap- 
tide. 

Chiflete  m.  tche-ftet'-ay.  V.  Chifla. 

Chiflido  m.  tche-flee'-doe.  Whistling, 
j  the  act  of  whistling.  ||  A  cali  given 
with  a  whistle. 

Chiflo  m.  tchee' -/lo.  V.  Chífla. 

Chihuahua  tche-oo-ah-oo'-ah.  Geog. 
Chihuahua,  the  capital  of  a  State  of  the 
same  ñame  in  the  Mexican  confederation. 

Chllacayote  m.  tche-lah-cah-jol'-ay. 
Bot.  American  or  bottle  gourd.  Cucúr- 
bita lagenaria,  L. 

Childrenita  f.  tchel-dre-ne'-tah.  Min. 
Childreníte,  a  substance  chrystalised  in 
rhomboidal  octohedrons,  composed  of 
phosphoric  acid,  alumina,  and  oxide  of 
iron.  It  is  of  a  dark  yellow  colour. 

Chile  m.  tche'-lay.  Bot.  American  red 
pepper.  Capsicum  annuum,  L.  Chile  an- 
cho, dried  up  pepper  in  a  broad  shape. 

Í Chile  pasilla,  dried  up  pepper  in  a  thin 
shape  or  form.  Chile  relleno.  Méx.  Green 
pepper  stulfed  with  minced  meat,  coated 
with  eggs,  and  fried.  |¡  Geog.  Chili,  a 
country  on  the  southern  coast  of  America. 

Chilera  f.  tche-ler'-ah.  Ñau.  Row- 
lock  hole. 

Chilindrina  f.  tche-ltn-dree'-nah. 
Coll.  Trille,  a  thing  of  little  valué.  Me- 
terse en  chilindrinas,  to  meddle  in  un- 
important,  but  ticklish  business. 

Chilindron  m.  tche-lin-drone' .  Game 
at  cards.  ||  Obs.  Assemblage,  collection. 
¡|  Low.  Cut  in  the  head. 

Chilla  f.  tchü'-lyah.  Cali  for  foxes, 
bares,  or  rabbits,  an  instrument  by  which 
the  cry  of  those  animáis  is  imitated.  || 
Clavo  de  chilla,  tack,a  sort  of  nail.  ||  Ta- 
blas de  chüla,\hm  boards.  H  Chillas,  kind 
of  East  India  cotton  stuff. 

Chillado  m.  tchü-lyah'-doe.  Prov. 
Roof  of  shingles  orthin  boards.  ||  —  Chil- 
lado, da  p.  p.  of  Chillar. 

Chillador,RA,  s.  tchü-lyah-doré ,  ah. 
Person  who  shrieks  or  screams;  a  thing 
that  creaks. 

Chillante  p.  a.  tchel-lyan'-tay.  Sorea 
¡  ming,  screeehing,  shrieking.  (|  One  who 
|  screams,  etc. 

Chillar  n.  tchil-lyar'.  To  scream,  to 
shriek,  to  mewl.  ||  To  crackle,  to  creak. 
||  To  imítate  the  notes  of  birds.  [|  To 
hiss  :  applied  to  things  frying  in  a  pan. 

Chilleras  f.  pl.  tchil-lyeiJ-as.  Ñau. 
Shot-lockers  for  balls.  ||  Ñau.  Chillera 
volante,  a  movable  shot-locker  for  acci- 
dental use  during  action. 

Chillido  m.  tchil-lye'-doe.  Squeak  o; 
shriek;a  shrill  disagreeable  sound.  ||  Baw- 
ling  of  a  woman  or  child.  Dar  un  chil- 
lido, to  utter  a  scream. 

Chillo  m.  tchil'-lyo.  Cali.  V.  Chilla. 

Chillón  m.  tchil-lyone' .  Coll.  Bawler, 
screamer,  shrieker.  (I  Prov.  Common 
crier.  ||  Nail,  tack.  Chillón  real,  spike 
used  to  fasten  large  timbers  or  plauks. 
Clavo  chillón,  tacjt  or  small  nail. 

Chillón,  na,  adj.  tchil-lyone'  ak.  Ap* 
pliad  to  shewy  or  tawdry  colours. 


CHIMATE 

Chímate  m.  tche-mak' -tty .  V.  Chan- 
caca. 

Chimborazo  tchem-bo-rath'-oe.Geoz. 
Chimborazo ,  a  celebrated  tnountain  in 
gouth  América, one  of  the  highest  of  the 
Andes.  lt  gives  its  ñame  to  a  province 
of  the  ilepublic  of  Ecuador. 

Chimenea  f.  tchen-men-ay,~ah.  Chim- 
ney. ||  The  glass  of  a  lamp.  ||  The  part 
of  the  chimney  stock  which  rises  above 
the  roof.  |l  Chimney,  the  hole  ¡n  which 
is  placed  toe  priming  in  a  tire  arm.  || 
ílei.  Cotí.  Head.  Se  le  subió  el  humo  á 
la  chimenea,  the  vapour  has  meunted  to 
bis  head  :  spoken  of  one  aflected  witb 
drink. 

Chimpipe  m.  tchim-pee'-pay.  Nica- 
ragua turkey. 

China  f.  tchee'-nah.  Pebble,  a  small 
stone.  ||  Cbinaroot,  a  medicinal  root,  a 
species  of  sarsapareila.  ||  Poreelain, 
cnina,  china- wa  re.  ||  China  si tk  or  cot- 
ton  stuiT.  Media  china,  cloth  coarser  than 
thai  from  China.  |l  Boyish  play  of  shut- 
ting  the  bands,  and  guessing  which  con- 
tains  the  pebble.  ||  Met  Cotí.  Tocarle  á 
uno  la  china,  to  win.  ||  Met.  Col!.  Tro- 
pezar en  una  china,  to  drown  one's  self 
in  a  glass  of  water. 

Chinar  n.  iche-nar3.  Obs.  V.  Rechi- 
nar. 

Chinarro  m.  tche-nar'-ro.  A  iarge 

pebble. 

Cn  i  ñateado  m.  tche-nah-tay-ah'-doe. 
Stratum  or  ¡ayer  of  pebbles,  covering  the 
metailic  vein  inmunes. 

Cbinazo  mi  tche-naW-o.  augm.  A 
larse  pebbía.  ||  Blow  with  a  pebble. 

Chincharrazo  m.  tchin-tchar-rath'- 
o.  Col!.  Thrust  or  cut  with  a  sword. 

Chincharrero  m.  tchin-char-rer'-o. 
Place  swaruiing  with  bugs. 

Chinche  f.  tchin'-tchay.  Bed-bng, 
bug.  Cimex.  L.  Caer  or  morir  como  chin- 
ches, to  die  like  rotten  sheep  :  literally, 
like  bugs.  ¡|  Tener  sangre  de  chinche,  to 
be  exeessively  unfortunate. 

Chinchero  m.  tchin-tcher'-o.  Bug-trap 
made  of  twigs. 

Chinchilla  f.  tchm-tchil' -lyah.  Nat. 
hist.  Chinchilla,  a  small  quadruped in  Pera, 
well  known  for  its  fnr. 

Chinchón  m.  tchin-tchoné '.  Obs.  V. 
Chichón. 

Chinchorreo  m.  tchin-tchor-ray'-o. 
Prov.  Tiresome  importunity  or  solicita- 
ron. 

Chinchorrería  f.  tchin^tchor^rer- 
e¿-ah.  A  false  report  or  rumour  causing 
great  anxiety.  ||  Obs.  Lying  jest.  |J  Coll. 
Mischievous  tale.  V  Chisme. 

Chinchorrero,  ra,  $.lchin-tchor-rer'~ 
o,  ah.  Littl.  us.  Insidious  tale-teller.  || 
Deceiver,  story-teller.  ||  Place  abounding 
in  bugs.  ||  One  who  causes  misunders- 
tanding  and  disunion  by  false  reports. 
V.  Chincharrero. 

Chinchorro  m.  tchin-lchor'-ro.  Fis- 
hin?-boat  used  in  America.  ||  Kind  of 
fishing-riet.  ||  A  small  dock  of  sheep. 

Chinchoso,  sa,  adj.  tchin-tchos'-so, 
tah.  Péevish,  fastidious. 

Chinela  f.  tchin-el'-ah.  Slipper.  || 
Kind  of  pattens  or  clogs  worn  by  women 
in  dirty  weather. 

Chinesco,  Ca,  adj.  tche-nes'-coe,  cah. 
Chínese  any  thing  belonging  or  relating 
to  China.  I|  Sombras  chinescas.  Chinóse 
stadows.  ¡I  Bot.  China,  a  sort  of  small 
{oven  orange  which  is  made  into  a  pre- 
serve. 

Chinüla,  ita,  f.  tckin-il'-lyah.  dim. 
A  small  pebble. 

Chino,  na,  adj.  tche'-no,nah.  Chinese. 
¿Somos  chinos?  Do  you  think  me  a  sini- 
pleton. 

Chipre  chep'-ray.  Geog.  Cypnis. 

Chiquero  nt.  tche-ker-o.  HogrSty.J) 
Prov.  Hut  for  goats  and  kids.  (]  Prov. 
Place  where  bulls  are  shut  up  in  bull- 
feasts. 

Chiquichaque  m.  tche-kc-tchah'-kay, 
Coll.  Sawer,  sawyer.  fj  Noise  made  by 
things  robbing  against  eacb  other. 

Chiquilicuatro  m.  tche-key-le-coo- 
ek!-tro¿é  A  Hule  man,  thin  and  petulant. 
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Chiquillo,  illa,  adi.  s.  tchekiP-lyo, 
lyah.  dim.  A  small  cbild. 

Chii¡julrritico,  ica  ;  illo,  illa,  ito, 
ita,  idj.  tche-kir-ree-tee'-co.  dim.  Very 
small,  very  little. 

Chiquirritín,  Chiquitín  m.  tche- 
ker-re>tene't  tche-key-tene'.  Coll.  A  small 
boy. 

Cbiquitico,  ca;  Chiquitlllo,  lla; 
adj.  tche-key-te'-coe,  cah.  tche-key-teP- 
lyoe,  lyah.  »lwn.  Very  small,  or  little. 

Chiquito,  ta.  tche-kee'-toe,  tah.  Lit- 
tle, small.  dim.  ||  Hacerse  chiquito.  Met. 
To  dissemble  or  conceal  one's  knowledge 
or  power.  ||  To  alíect  to  be  modest. 

Chiribitas  f.  pl.  tche-re-be'-tas.  Spots 
which  dance  in  the  visión  and  disturb 
the  sight. 

Chiribitil  m.  tch-re-be-teel'.  Crib;  a 
n&rrow  and  low  little  hole  or  comer.  || 
A  small  room  or  chamber. 

Chirigaita  f.  tch-re-gah'-e-tah.  Pro?. 
Kind  of  gourd. 

Chirimía  f.  tche-re-me'-ah.  Clarion, 
amusicalwindinstrument.il  —  m.  Clarion- 
player. 

Chirimoya  f.  tche-re-mo'-j'ah.  The 
most  delicious  American  fruit.  Anona 
Humboltiana,  or  cherimolia. 

Chirinola  f.  tche-re-no'-lah.  Game 
played  by  boys.  ||  Trille,  a  thing  of  little 
importance  or  valué.  Estar  de  chirinola, 
to  be  in  good  spirits. 

Chiripa  f.  Iche-ree'-pah.  Coll.  For- 
túnate chance;  windfall,  good  bargain.  || 
A  lucky  stroke,  a  fluke,  in  the  game  of 
billiards. 

Chiripear  n.  tche  repay-ar'.  To 
make  a  lucky  hit.  ||  To  obtain  a  wind- 
fall. |J  To  make  a  fluke  at  billiards. 

Chiripero  m.  tche-re-per'-o.  A  per- 
son  who  meets  with  unexpected  good 
fortune.  ||  A  person  who  makes  flukes 
at  billiards. 

Chirivía  f.  tche-re-ve'  ah.  Bot.  Pars- 
nip.  Pasticana  sativa,  L.  \\  Orn.  Wag- 
tail.  V.  Aguzanieve. 

Chirla  f.  tchir'-lah.  Muscle.  V.  Al- 
mega. 

Chirlada  f.  tcher-láh  dah  A  stroke 
with  a  stick. 

Chirlador,  ra,  s.  tchir-lah-dore',  ah. 
A  clamorous  prattler,  a  talkative  person. 
||  A  gossip,  a  tale-bearer. 

Chirlar  n.  Ichir-larK  To  prattle,  to 
talk  much  and  loud. 

Chirle  m.  tcher'-lay.  The  excreihent 
of  sheep  and  goats. 

Chirlerin  m.  tcher^layren' .  Coll.  A 
little  thief,  a  petty  thief. 

Chirlo  m.  tchir'-lo.  A  large  wound 
in  the  face,  and  the  scar  it  leaves  when 
cured. 

Chirriado  m.  tchir-re-ah'-doe.  Obc. 
V.  Chirrido.  ||—  Chirriado,  da,  p.  p.  of 
Chirriar. 

Chirríador,  ra,  adj  Uhir-re-ah- 
dore',  ah.  Hissing  like  hog's  lard,  -or 
other  substances  when  fried.  ||  Creaking, 
a»  a  door.  |¡  Chirper. 

Chirriar  n,  tchir-re-ar' .  To  hiss,  as 
hog's  lard  or  oil  in  which  something  is 
fried.  ||  To  creak  as  a  door  or  cart.  || 
To  crepitate;  to  creak.  ||  To  cliirp,  or 
to  chirk.  ||  To  sing  out  of  tune  or  time. 

Chirricliote  in.  tchir-re-tchot'-ay. 
Prov.  A  presumptuous  man.  I|  Chirri- 
chotes,  a  nickname  for  Frenen  priests 
who  travel  in  Spain. 

Chirrido  m.  tchir-ree'-doe.  <  Chirpiog 
of  bírds;  crick;  chattering.  ||  The  cras- 
hing  noise  made  by  the  breaking  of  glass. 

«  hirrio  m.  Ichir-ree'-o.  lht  creaking 
noise  made  by  carts  and  wagons;  crjck; 
crepitation.  ||  The  hoarse  cry  of  cer- 
tain  birds. 

Chirrión  m.  tchir-re-onK  Tumbrel, 
a  strong  muck  or  dung-cart;  one-horse 
cart.  ||  Coll.  Scraping  on  a  violin  by  a 
person  who  can  not  play  properly, 

Chirrionero  m.  tchir-re-on-er'-o. 
Scavencrer,  dung-cart  driver. 

Chirumbela  f.  tchir-oom-beP-ah. 
Pan's  pipes.  ||  V.  Churumbela. 

Ch i sehas  m.  ¡chis-chas1.  Coll.  Clas- 
binlg  of  swoi'ds  or  other  weapons. 

Chisgarabís  m.  tchis^gar-ah-vis*.  A 
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4abbler,  an  insignifleant,  noisy  fellow, 
«>o  meddles  and  interferes  in  even 
thing. 

Chisguete  m.  tchis-get'-ay.  Coll.  A 
small  draught  of  wine,  a  taste  of  any  II- 
quid. 

chisguetear  a.  tches-get-ay-ar1.  To 
drink  a  little  drop  of  liquor,  a  small 

glass. 

Chismar  a.  tchis-mar1.  Obs.  To  tit- 
ile, v.  Chismear. 

Chisme  m.  tchis'-may.  Misreport, 
misrepresentation;  any  arcount  maliciously 
false;  a  tale  or  story  intehded  to  excite 
discord  and  quarrels.  ||  Variety  of  lum- 
ber  of  little  valué. 

Chlsmeador,  ra,  m.  and  f.  tches-may- 
ah-dore?,  rah.  A  tattler,  a  tale-bearer. 

Chismear  a.  tchis-may-ar'.  To  tat- 
tle,  to  carry  tales,  to  misrepresent,  to 
misreport,  to  tell  tales. 

Chismería  f.  tches-may-ré-yah.  Tale 
beat  ing.  ||  Indiscreet  or  malicio  us  re- 
port. 

Chismografía  f.  tches-mo-gra-f¿- 
yah.  The  oceupation  of  concocting  tales 
or  reports  about  absent  persons. 

Chismoso,  sa,  ad).  tchis-mos'-so, 
sah.  Tattling,  tale-bearmg,  propagating 
injurious  rumours. 

Chispa  f.  tchees'-pah.  Spark  emitted 
by  some  igneous  body,  a  flake  of  Üre.  || 
A  very  small  diamond.  I|  Prov.  A  short 
gun.  ¡|  Small  partióle.  V.  Miaja.  |j  Pe- 
netraron, acumen.  Fulano  tiene  chispa, 
such  a  one  is  very  acute.  Ser  una  chispa, 
to  be  all  life  and  spirit.  Echar  chispas, 
Met.  To  be  in  a  violent  passion,  to  be 
looking  daggers. 

Chispas  interj.  tchees'-pas.  Fire  and 
tow. 

Chispazo  m.  tchis-vath'-o.  augm.  of 
Chispa.  ||  The  flying  olí  of  a  spark  from 
the  lire,  and  the  damage  it  does.  ||  Met. 
Tale  or  story  mischievously  circulated. 

Chispear  n.  lchis-pay-ar'.  To  spar- 
kle,  to  emit  sparks.  ||  To  rain  gently  or 
in  small  drops.  |j  Obs.  To  sparkle,  to 
shine. 

Chispeo  m.  tches-páy-oe,  Sparkle, 
brilliancy. 

Chispero  m.  tchis-per'-o.  Smith  wh© 
makes  kitchen  utensils.  ||  A  ñame  giveo 
to  the  low  people  of  Madrid. 

Chispero,  ra,  adj.  tchis-per'-o,  ah. 
Emitting  a  number  of  sparks;  applied  to 
fireworks. 

Chispo  m.  tchis'-po.  Coll.  Half-seas 
over,  rather  tipsy.  V.  Chisguete. 

Chisporrotear  n.  tchis~por-rot-ay~ 
ar'.  Coll.  To  hiss  and  crackle  as  burning 
oil,  or  tallow  mixed  with  water.  ||  To 
crepitate. 

Chisporroteo  ni.  tchis-por-rot-ay'-o. 
Ctílt.  Siinlation,  hissing,  cracküng. 

Chisposo,  sa,  adj.  tchis-pos'-so,  sah. 
\  Sparkling,  emitting  sparks. 
¡    Chistar  n.  tchis-tar'.  To  mumble,  to 
1  mutter.  JVo  chistó  palabra,  he  did  not 
open  his  lips.  No  atreverse  á  chistar,  not 
to  daré  to  utter  a  word.  1 

Chiste  m.  tchees'-tay.  A  fine  witty 
saying.  ||  Fácetiousness.  ||  Fun,  joke, 
frump,  jest.  V.  Burla,  Chanza.  Dar  en 
el  chiste,  to  hit  the  nail  on  the  head. 
Chiste  pesado,  scürvy  trick. 

Chistera  f.  tchis-ter'-ah.  A  narrow 
basket  for  tlsh. 

Chistosamente  adv.  tchis-toe-sah- 
men'-tay.  Facetiously,  wittily j  merrily, 
gaily. 

Chistoso,  sa,  adj.  tchis-ioS^so.  sah. 
Gay,  cheerfull,  lively,  facetious,  humo- 
rous;  funny.  Con  chiste,  pleasantly.  Ha- 
cer todo  sin  Chiste,  not  to  have  sácrrfi- 
ced  to  the  graces. 

Chita  f.  tchee'-tah.  Tlte  ankle-bone 
in  sheep  and  bullocks.  \\  Game  with  this 
boné.  No  vale  una  chita,  it  not  worth 
a  rush.  Tirar  á  dos  chitas,  to  have  two 
strings  to  one's  bow.  Dar  en  ta  chita, 
Met.  To  hit  the  nail  on  the  head.  Caga 
chitas,  Low.  Nickname  to  deformed  wan- 
dering  persons. 

Chite  m.  tchee'-tay.  Kind  of  cottoa 
stuff;  chihtzes  ;  India  calicó. 

Chiticalla  ra.  Iche4e-ca¡?~ly*k.  ColL 
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One  who  keeps  silence,  and  divulges  not 
what  he  sees.  j|  Discreet,  one  who 
knows  how  to  hold  bis  tongue. 

Chiticallando  (Ir  or  Andar),  tche- 
tt-cal-tuan'-doe,  Coll.  To  go  very  quiet- 
"y  ||  To  creep  stealthily. 

Chiticallar  a.  tche-te-cal-lyar1.  Coll. 
To  keep  silence.  Ir  or  andar  chiticallando, 
to  ge  3o  one's  tip-toes,  not  to  make  a 
Qoise. 

Chito  m.  ichett-toe.  A  piece  of  wood, 
bone,  or  other  substance,  on  whicb  the 
money  is  put  in  the  game  of  chita.  Irse 
á  chitos,  Col!.  To  lead  a  debauched  lite. 

Chito,  Chiten  interj.  tcheé-loe, 
tche-tone'.  Hush  I  not  a  word  1  hist  I  si- 
lence !  mum  1  mum  i  Con  el  rey  y  la  in- 
quisición, chiton,  towards  the  King  and 
ínquisition  be  silent  and  respectful. 

Cho  I  interj.  tchoe!  A  word  used  by 
the  dn'vers  of  mules  or  horses  to  make 
them  stop. 

Choca  f.  tcho'-cah.  Part  of  the  game 
given  to  a  hawk.  ||  Stick  or  paddle 
used  by  soap-boilers. 

Chocador,  ra,  s.  tcko-cah-dore',  ah. 
Littl.  us.  One  that  irritates  or  provokes. 
||  Assaüant. 

Choca  lio  m.  tcho-cal'-lyo.  Obs.  V. 
Zarcillo. 

Chocante  p.  a.  tcho-can'-tay .  Provo- 
king,  irritating;  glaring;  gross.  ||  OfTen- 
sive,  shocking.  ||  One  who  uses  severe 
or  cutting  langaage. 

Chocar  n.  tcho-car1.  To  strike,  to 
knock,  to  dash  against  one  anotber.  j| 
To  justle,  to  encounter,  to  rusb  against 
each  other.  ||  To  meet,  to  fight,  to  com- 
bat.  ||  —  a.  To  provoke,  to  vex,  to  dls- 
gust.  ||  To  take  offence. 

Chocarrear  n.  tcho-car-ray-ar'.  To 
joke,  to  jest,  to  act  the  buflbon.  ||  To 
amuse  one's  self  with  frivolilies. 

Chocarrería  f.  tcho-car-rer-ee'-ah. 
Buffoonery,  low  jests,  scurrilous  mirth. 
||  Deceiving,  cheating  at  play.  V.  Fu- 
llería. 

Chocarrero  m.  tcho-car-rer'-o.  Buf- 
foon,  low  jester,  merry-andrew,  mimic.  || 
Obs.  Cheat,  or  sbarper  at  play.  V.  Fu- 
llero. 

Chocarrero,  ra,  adj.  tcho-car-rer1- 
o,  ah.  Practising  indecent  raillery;  scur- 
rilous, buifoon-like. 

Chocarresco,  ca,  adj.  tcho-car-res'- 
co,  cah  Obs.  V.  Chocarrero. 

Chucha,  Chochaperdiz,  f.  tcho- 
tchah,  icho'-lcha-per-dilh'.  Orn.  Wood- 
cock.  Scolopax  rusticóla,  L. 

Chochear  n.  tcho-tchay-ar1 '.  To  dote, 
to  have  the  intellect  impaired  by  age. 

Chochera,  Chochea  f.  tcho-tcher'- 
ah.  Dotage,  the  speech  and  action  of  a 
dotard. 

Chochin  m.  tcho-tchen'.  The  young 
of  the  wood  cock. 

Chocho,  cha,  adj.  tcho'-tcho,  ehak. 
Doting,  having  the  intellect  impairad  by 

age. 

Chocho  m.  tcho'-tcho.  Bot.  Lupine. 
V.  Altramuz.  |l  A  sweetmeat  or  con- 
fection.  ||  Chochos,  all  sorts  of  sweet- 
meats  given  lo  cliildren ;  dainties. 

Chocil  m.  tcho-thel'.  Cotlage,  a  pea- 
sants  dwellins.  hut,  hovel. 

Chocil  la  f.  tcholh-tl'-lyah.  A  small 
hut,  a  low  cottage. 

Choclar  n.  tcho-clar1.  In  the  Spanish 
game  oí  argolla,  to  drive  the  ball  out  by 
the  rings.  ||  Obs.  To  boíl  into  a  room. 
||  —  r.  To  slink  or  glide  away. 

Choclo  m.  tcho'-clo.  V.  Chanclo. 

Choclón  m.  tcho-clone\  lo  the  Spa- 
nish game  of  argolla,  the  driving  of  a 
ball  through  the  rings. 

Choco  m.  tcho'-co.  Prov.  The  small 
«ottle-llsh.  Sepia  sepiola,  L.  V.  Jibia. 

Chocolate  m.  tcho-col-ah'-tay.  Cho- 
colate. ||  Chocolate,  the  liquor  made  by 
a  solution  of  cbocolate  in  water,  milk, 
or  atole.  ||  Esa  ni  con  chocolate,  that  pill 
wants  gilding ;  I  will  not  believe  it,  no 
matter  ín  what  form  it  may  be  oífered 
me. 

Chocolatera  f.  tcho-col-ah-ter'-ah. 
Chocolate-pot,  a  sort  of  coffee-pot  for 

Ktaking  chocolate. 
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Chocolatería  f.  tcho-co-lah-ter-eef- 
ak.  Shop  where  only  chocolate  is  sold. 

Chocolatero  m.  tcho-col-ah-ter'-o. 
One  who  grinds  or  makes  chocolate.  || 
The  seller  of  chocolate.  ||  Chocolate- 
pot. 

Chocolotear  n.  tcho-col-ot  ay-ar'. 

V.  Chacolotear. 

Chode  m.  tcko'-day.  Paste  of  milk, 
eggs,  sugar,  and  tlour.  ' 

Chora  f.  tcho'-fah.  Obs.  Falsehood, 

lie. 

Chofear  a.  tcko-fay-ar1.  Obs.  To  ut- 
ter  falsehoods.  V.  Mentir. 

Chofero  m.  tcho-fer'-o.  V.  Chonsta. 

Chores  m.  pl.  tcho'-fess.  Lungs.  V. 
BorÉs. 

Choreta  f.  tcho-fel'-ah.  Chafing-dish, 
ñre-pan;  a  portable  grate  for  coals. 

Choíista  m.  tcfio-fts'-tah.  One  who 
lives  upon  livers  and  hghts.  ||  One  that 
tells  or  asserts  falsehoods. 

Cholla  f.  tchol'-lyah.  Coll-  Skull.  || 
Mel. ,  Faculty,  powers  of  the  mind,  judg- 
ment.  No  tiene  cholla,  be  has  not  the 
braius  of  a  sparrow;  he  is  shallow-pa- 
ted. 

Chenca r  m.  tchon-car1.  Ornitb.  A 
jack-daw  Corvus  monedula,  L.  , 

Chopa  f.  tcho'-pah.  Ichth.  Kind  of 
sea-bream.  Sparus  raclanurus,  L.  ||  Ñau. 
Top-sallant  poop,  or  poop-royal. 

Chopo  m.  tcho'-po.  Bot.  Black  poplar- 
tree.  Populas  nigra,  L. 

Choque  m.  tcho'-kay.  Shoek,  clash, 
dash,  collision.  ||  Chock,  congress,  ren- 
counter,  oceursion.  ||  Mil.  Skirmisb,  a 
slight  engagement.  ||  üiffereuce,  dispute, 
contest;  jar.  ||  Choques  de  henchimien- 
tos, Ñau.  Filling  pieces.  Choques  de  en- 
tremises,  Ñau.  Faying-chocks. 

Choquezuela  f.  tcho-keth-oo-el'-ah. 
\nat.  The  kneepan,  patella  or  rotula,  a 
bone  placed  at  the  fore-part  of  tbe  joint 
of  tbe  knee. 

Chora  f.  tcho'-rah.  Ornith.  A  jack- 
daw.  Corvus  monedula,  L. 

Chorea  f.  tchor'-cah.  Prov.  Pit  or 
hole  dug  in  the  ground.  V.  Hoyo. 

Chorcha  f.  tchor'-tchah.  V.  Chocha. 

Chordon  m.  tchor-done'.  Raspberry 
jam.  V.  Churdón. 

Choricería  f.  tcho-reth-ay-rc'-yah. 
The  u-ade  or  business  of  a  pork-buteber 
or  sausage-maker. 

Choricero  m.  tchor-üh-er'-o.  Sau- 
sage-maker or  seller. 

Chorita  m.  tchor-ee'-tah.  A  palm 
tree,  the  wood  of  which  is  black,  solid, 
and  beavier  tban  ebony.  Palma  chonta,  L. 

Chorizo  m.  tchor-eeth'-o.  Pork-sau- 
sage. 

Chorlito  m.  tchor-lee'-toe.  Orn.  Cur- 
lew  or  gray  plover.  Scolopax  arquata, 
L.  ||  Orn.  Red-shank.  Scolopax  cali- 
dris,  L.  ||  Met.  Cabeza  de  chorlito,  hare- 
brained,  light,  giddy,  thoushtless. 

Chorlo  m.  tchor'-loe.  Min.  SchorI,  ba- 
salt.  ||  Chorlo  rojo,  ti  tan  i  te.  Chorlo  vol- 
cánico, angite. 

Chorreado,  da,  tchor~ray-ah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Chorrear.  Applied 
to  a  kind  of  satin. 

Chorrear  n.  tchor-r ay-ar1.  To  fall  or 
drop  from  a  spout,  to  outpour,  to  gusb, 
to  drip.  ||  Met.  To  come  successively, 
or  one  by  one.  Esta  noticia  está  chor- 
reando sangre,  this  news  is  piping  hot. 

Chorrera  f.  tchor-r er'-ah.  Spoat  or 

Elace  whence  liquids  drop.  II  Mark  left 
y  water  or  other  liquids.  ]}  Oraament 
fórmerly  appended  to  crosses  or  badges 
of  military  ord«  rs.  jj  Frill  of  a  shirt. 

Chorretada  f.  tchor-ret-ah'-dah. 
Coll.  Water  or  other  liquid  rushing  from 
a  spout.  ||  Hablar  á  chorretadas,  Met.  To 
speak  fast  and  thick*  Chorretada  de  de- 
voción, a  fit  of  devotion. 

Chorrillo  ra  tchor-reel'-lyo.  dim.  A 
small  spout  of  water  or  any  other  liquid. 
||  Tbe  continual  coming  in  and  out- 
going  of  money.  Irse  por  el  chorrillo,  Met. 
To  drive  with  tbe  current,  to  conform  to 
custom.  Tomar  el  chorillo,  to  fall  into  a 
habit. 

Chorrlto  a.  tchor-reé-toe.  dim.  A 
small  spout  of  water  er  aoy  ether  liquid. 
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Chorro  m.  tchor'-ro.  Water  or  anj 
ther  liquid,  issuing  from  a  spout  or- 
tother  narrow  place,  gush.  ||  A  jet  ofwa 
oer.  ||  A  strong  and  coarse  sound  emit- 
ted  by  the  mouth.  ||  Chorro  de  voz,  a 
sonorous  voice.  ||  Hole  made  in  the 
ground  for  Dlaying  with  nuts.  ||  Soltar 
el  chorro,  Met.  To  buist  out  into  laughter. 
||  A  chorros,  abundantly,  copiously. 

Chorren  m.  tchor-ron'.  Hackled  or 
dressed  hemp. 

Chotacabras  f.  tcho>tah-cah'-bras. 
Orn.  Goat-sucker,  churnowl-  Caprimul- 
gus,  L. 

Chotar  a.  tcko-tarK  Obs.  To  suck. 
V.  Mamar. 

Choto  s.  tcho'-toe.  A  sucking  kid. 

Chotuno,  na,  adj.  tcho-too'-no,  nah. 
Sucking  :  applied  to  young  goats  orkids. 
I|  Poor,  starved  :  applied  to  lamba.  |) 
Goatish.  Oler  á  chotuno,  to  stiuk  like  a 
goat. 

Chova  f.  tcho'-vah.  Orn.  Jay,  chough. 
Corvus  giandarius,  L. 

Choya  i*,  tcho'-jah.  Ora.  Jack-daw. 
Corvus  monedula,  L. 

Choz  m.  tchoth'.  Coll.  Sound  of  a 
blow  or  stroke.  ||  Esta  especie  me  ha 
dado  choz,  Coll.  I  was  struck  with  ama- 
zement  at  this  aifair. 

Choza  f,  tchoth'-ah.  Hut,  cottage,  ho- 
vel. 

Chozil  m.  tcho-thel'.  Hovel,  a  small 
hut  built  of  rough  stones  and  earth.  || 
A  small  house  of  shabby  or  wretched  ap- 
pearance.  ||  A  screen  or  shelter  impro- 
vised  by  workmen  as  a  protection  against 
the  weather. 

Chozua  f.  tchoth'-nah.  Great-grand- 
daughter. 

Chozno  m.  tchoth'-no.  Great-grand- 

son. 

Chozuela  f.  tchoth-oo-el'-ah.  dim.  A 
small  hut  or  cottage. 

Ch u barba  f.  tchoo-bar'-bah.  Bot 
Stone-crop.  Sedum  álbum,  L. 

Chubasco»  Chubazo  m.  tchoo- 
bas'-co.  Ñau.  Squall,  a  violent  gust  of 
wind  and  rain. 

Chuea  f.  tckoo'-cah.  The  concave  part 
of  a  ball  used  by  boys  in  play. 

Chucallo  m.  tchoo-cal'-lyo.  Obs.  V. 
Zarcillo. 

Chucero  m.  tchoo-ther'-o.  Mil.  Pike 
man.  |j  A  soldier  armed  with  a  pike.  \\ 
Low.  A  thief  who  steals  linea. 

Chucha  f.  tchoo'-tchah.  Opossum,  «n 
American  animal  of  the  order  Feras.  Di- 
delphis,  L. 

Chuche  m.  tchoo'-tchay.  Low.  Fa  e, 
visa  ge.  V.  Rostro. 

Chuchear  n.  tchoo-tchay-ar1 .  To  fowl 
with  calis,  gins,  and  nets.  ||  To  whis- 
per.  V.  Cuchichear. 

Chuchería  f.  tchoo-tcher-eé-ah. 
Gewgaw,  bauble,  a  pretty  trille,  a  toy.  j| 
Tidbit  which  is  nice,  but  not  expensive. 
||  Mode  of  fowling  with  calis,  gius,  and 
nets. 

Chuchero  m.  tchoo-tcher1 -o.  Bird- 
catcher.  ||  A  snarer  of  partridges. 

Chucho  m.  tchoo'-tcho.  Orn.  Long- 
eared  owl.  Strix  otus,  L.  ||  A  word  used 
to  cali  a  dog. 

Chuchumeco  m.  tckoo-tchoo-may'- 
co.  A  sorry,  contemptible  'ittle  fellow. 

Chuchu  rar  a.  tchoo-tchoor-rar1. 
Littl.  us.  To  squeeze  a  thing  out  of 
shape.  ||  To  bruise,  to  pound  with  a 
pestle. 

Chueca  f.  tcaoo-ay'-cah.  Pan  or  hoL- 
low  of  the  joints  of  bones.  |l  A  small 
ball  with  which  country-people  play  at 
cricket.  I|  Coll.  Fun.  trick.  V.  Chasco.  |] 
Met.  Mockery,  mystincation. 

Chuecazo  m.  tchoo-ay-cath'-o.  Stroke 
given  to  a  ball. 

Chura  f.  tchoo'-fah.  Bot.  The  edible 
cyperus.  Cyperus  esculentus,  L.  ||  Obs. 
Hhodomontade,  an  empty  boast.  Echar 
chufas,  to  hedor,  to  act  the  bully. 

Chutar^  Chufear  n.  tchoo-far1, 
tchoo-f ay-ar.  Obs.  To  mock,  to  burles- 
que.  II  To  hector,  to  bully. 

Chulería  f.  tchoo-fay-re'-yah.  A  place 
where  is  made  or  sold  a  kind  of  orgeat 
prodaced  from  the  chufa  or  cyperus. 
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Chufeta  í  tchoo-fay'-tah.  Jest,  jóle. 
II  Prov.  Small  pan  used  to  hold  live 
•MlS. 

Chufleta  f.  tchoo-flay'-tah.  Taunt, 
jeer,  gibe,  fling,  scoflf.  ||  A  frivolous 
thing. «  napateMe. 

Chufletear  n.  tchoo-flay-taii-ar1.  To 
sneer,  lo  taunt,  to  show  eonteaípt.  ||  To 
use  sharp  or  bitiug  words. 

Chufletero,  ra,  atii.  tchoo-flay-ter'-o. 
Tauntins;.  sneering. 

Chuk  rn.  icftook.  BoU  A  species  of 
asparagus. 

Anulada  í.tchoo-lah'-dah.  Drollspeech 
or  anión,  pleasant  conversation.  ||  Con- 
temptuou?  word  or  action.  ||  An  impo- 
nte or  indereni  word. 

Chulamo  m.  tchoo-iah-moe.  A  young 
Jad.  v.  Muchacho. 

Chuleados-  m.  tchoo-lay-ah-dore'. 
Littl.  us.  Punsier,  jester. 

Chulear  a.  tchoo-lay-ar'.  To  jest,  to 
íoke.  II  To  sneer,  to  taunt,  to  ridicule. 

Chulería  f.  tchoe-ler-cé-ah.  A  plea- 
sing  manner  of  actinc  and  speaking. 

Chuleta  f.  tchoo-iet-ah.  Chop,  cutlet. 
Chuleta  empanada,  cutlet  dressed  with 
bread-crumbs.  |l  Little  hall  of  minceri 
mea!. 

Chulillo,  ILLA,  ITO,  1TA.  S.  tchOO-Ul'- 

lyo.  dim.  A  cómica!  little  wag. 

Chulla  f.  tchool'-lyah  Prov.  Slice  ol 
oacon. 

Chulo,  la,  s.  tchoo'-lo,  lah.  Ponster, 
jester,  merry-andrew.  ||  An  artful,  sly, 
and  deceitful  person.  ||  A  funny  person. 
J|  Butcher's  mate  or  assistant.  ||  Bull- 
nghter's  assistant.  ||  A  rogue,  a  rascal. 
V.  Picaro.  ||  Low.  A  young  lad.  V. 
Muchacho. 

Chumacera  f.  tchoo-mathrcr'-ah. 
Ñau.  Cloth  put  on  the  side  of  a  boat,  to 
prevent  the  oars  from  wearin§  it. 

Chumar  a.  tchoo-mar1.  Low.  To  drink. 
V.  Beber. 

Chumbo  m.  or  Higo  or  Chombo, 
ichoom'-bo.  Indian  fig. 

Chumpipe  m.  tchoom-pee?-pay.  Costa 
Kica  and  ¡Nicaragua,  turkey. 

Chuncaca  f.  tchoon-cah'-cah.  Cañe 
siruf.  boileá,  but  unclaritied,  of  which 
coarse  sugar  \?  made. 

Chunga  I.  tchoon'-gah.  Jest,  joke. 
Estmr  de  chunga,  to  be  merry,  or  in  good 
bumour. 

Chungón  m.  tchoon-gone Odd,  có- 
mica., pleasant  person. 

Chunguear  n.  tchoon-gay-ar'.  Coll. 
l'o  be  mfcrry.  to  be  in  good  humour. 

Císupa  f íchoo'-pah.  Waistcoat;  jacket. 

Chupadero,  ra,  adj.  tchoo  pah-det'- 
o,  ah.  Sucking,  sucker,  drawing  out  milk 
01  other  liquide  with  the  iips ;  absorbent. 

Chupado,  Da,  adj.  tchoo-puh'-doe, 
dah.  Coll.  Lean,  emaciated.  ||  —  p.  p.  oí 
Chupar. 

Chupador,  Ra,  s.  tctioo-pah-dore1, 
ah.  Sucker,  one  who  sucks  or  draws  out 
with  the  lips.  ||  Chupadot  de  ntños,  a 
sucking-bottle  a  child's  coral. 

Chupadura  f.  tchoo-pah-doo'-ran. 
Sucking,  exsuction,  the  act  and  effect  of 
sucking. 

Chupa-flores  ,  Chupa-miel  , 
Chupa-mirtos,  Chupa-romeros 

s.  tchoo'-pah-flor'-es ,  tchoo'-pah-me-el', 
tchoo'-pah-mir-tos,  tchoá -pah-ro-mer'-os. 
Orn.  Humming-birds.  Trochili,  L. 

Chupalondero  m.  tchoo-pal-an- 
der'-o.  Prov.  A  kind  of  snail  that  lives  on 
irees  and  plants. 

Chupar  a.  tchoo-par1.  To  suck.  II  To 
imbibe  moisture  :  applied  to  vegetables. 
||  Met.  Coll.  To  sponge,  to  hang  upon 
others  for  subsistence;  to  fool.  Le  chu- 
pan todo  cuanto  tiene,  they  drain  him  of 
every  thing  he  possesses  ||  Chuparse 
los  dedos,  to  eat  with  much  pleasure,  to 
be  overjoyed.  Chupar  ta  sangre,  Met.  To 
suck  one's  blood,  tu  stick  to  him  like  a 
leech,  living  at  his  expense. 

Chupativo,  ta,  adj.  tchoo-pah-tee* 
vo,  vah.  Of  a  sucking  nature. 

Chupeta,  illa,  ita.  f.  tchoo-peV-ah. 
dim.  A  short  jacket  or  waistcoat.  I|  Ñau. 
Roundbouse.  V.  Tolimlla. 

Chupéis  f,  tchoo  pei:  »  Ser  alguna 
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cosa  de  chupete,  to  possess  great  Jelicaey 
and  good  taste. 

Chupetear  a.  tchoo-pet-ay-ar'.  To 
suck  gently  and  by  starts.as  children  do 
when  they  are  not  bnngry;  to  suck  over 
and  over. 

Chupetín  m.  tchoo-pet-m'.  A  man'* 
innor  garment  or  doublet. 

Chupetón  m.  tchoo-pet-on'  The  act 
ol  sucking  a  great  quantity  of  liquid  at 
once;  exsuction. 

Chupón  m.  tchoo-pon'.  Sucker,  a 
young  twig.  ||  Down,  the  first  stage  of 
a  bird's  feathers.  ||  Obs.  The  act  of 
sucking.  ||  Obi.  Doublet.  V.  Chupetín. 

Chupón,  na,  adj.  tchoo-pon',  ah.  Coll. 
One  who  ounningly  deprives  another  of 
his  raoney. 

Chupona  f.  tchoo-pon1 -ah.  Low.  A 
mean,  blood-sucking  strumpet. 

Chuquélas  m.  tthoo-kay'-las.  Comm. 
Jaquelas,  an  indian  tissue  made  of  silk 
and  cotton. 

Churdón  m.  tchoor-doné.  Raspberry 
jam. 

Churla,  f.  Churlo  m.  tchoor'-lah. 
Bag  in  which  spices  are  brought  from 
the  East  Indies. 

Churra  f.  tchoof-rah.  The  little  pin- 
tailed  grouse.  Tetrao  alchata,  L 

Churre  m.  tclwor'ray.  Coll.  Thick 
dirty  grease  which  exudes  from  any  tattv 
body. 

Churretada  f.  tchoor-ray-tah'-dah. 
V.  Chorretada. 

Churretoso,  sa,  adj.  tchoor-ray-tos'- 
so,  sah.  Prov.  Gnshing,  spouting  :  applied 
to  fluids. 

Churriburri  m.  tchoor-re-boor'-re. 
Col.  A  low  fellow.  ||  Babble. 

Churriento,  ta,  adj.  tchoor-re-en'- 
toe,  tah.  Greasy,  any  thing  which  exudes 
grease. 

Churrillero,  ra,  m.  and  f.  tchoor-reel- 
lyer'-o,  ah.  Obs.  Tattler,  prattler,  gossip. 

Churro,  ra,  adj.  tchoor'-ro,  rah.  Ap- 
plied to  sheep  that  have  coarse  wool, 
and  to  their  wool. 

Churrullero  m.  tchoor-rool-lyer'-o. 
Tattler,  prattler,  gossip.  ||  Obs.  Deserter. 

Churrupear  n.  tchoor-roo-pay-ar' . 
Low.  To  sip,  to  drink  by  small  draüghts. 

Churrus  m.  tchoor-roos'.  Kind  of  silk 
stuff  interwoven  with  a  little  gold  and 
silver. 

Churruscarse  r.  tchoor-roos-cars'- 
say.  To  be  scorched,  as  bread,  etc. 

Churrusco  m.  tchoor-roos1 -co.  Bread 
too  much  toasted. 

Churumbela  f.  tchoor-oom-bel'-ah. 
Wind  instrument  resembling  a  hautboy. 

Churumo  m.  tchoor-oom'-o.  Juice  or 
substance  of  a  thing.  Hay  poco  churumo, 
tiiere  is  little  cash,  little  judgment,  etc. 

Chus  ni  mus,  tchoos  ne  moos,  Coll. 
iVo  decir  chus  ni  mus,  not  to  say  a  word. 

Chuscada  f.  tchoos-cah'-dah.  Pleasan- 
try,  drollery,  buflbonery,  fun,  joke.  Con 
chuscada,  funnily. 

Chusco,  ca,  adj.  tchoos'-co,  can.  Plea- 
sant, droll,  merry. 

Chusma  f.  tchoos'-mah.  The  crew 
and  slaves  of  a  row-galley.  ||  Rabble, 
mob,  dregs  of  the  populace.  ||  Chusma 
de  valetaille,  a  swarm  of  servants. 

Chutear  a.  tchoo-tay-ar1.  Littl.  us. 
V.  Cuchuchear. 

Chuzazo  m.  tchooth-ath'-o.  A  large 
pike.  ||  The  blow  or  stroke  given  with  it. 

Chuso  m.  tchooth'-o.  Pike.  ||  Ñau. 
Boarding-pike.  ||  Said  of  any  weapon 
fixed  to  the  end  of  a  long  handle.  || 
Chuzos,  abundance  of  rain,  snow,  or  hail. 
i|  A  chuzos,  abundantly,  impetuously. 
Llover  á  chuzos,  to  rain  pitclitorks,  or 
buckets-full.  Echar  chuzos,  to  brag. 

Chuzón,  na,  s.  tchooth-on',  ah.  A 
crafty,  artful  person.  ||  Wag,  punster, 
Jester.  ||  augm.  A  large  pike. 

Cia  f.  thieh'-ah.  Hip-bone,  huckle- 
bone. 

Ciaboga  f.  thieh-oh-bo'-gah.  Ñau.  The 
act  of  putting  a  row-galley  about  with 
the  oars.  |J  Hacer  ciaboga,  to  tura  the 
back,  to  flee. 

Ciaescurre    m.  thieh-ah-e*-+nWm 
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ray.  Ñau.  Putting  about  and  backing  a 
row-galley. 

Ciamíta  f.  thieh-ah-me' -tah.  Min. 
Cyamea,  a  precious  stone  like  a  bean. 

Clamóide  adj.  thieh  ah-mo'-e-day. 
Concl».  Cyamoid,  resembling  a  bean. 

Chtnato  m.  thieh-ah-nuh'-toe.  Chein. 
Cyanate,  a  salt  produced  by  the  combina- 
tion  of  cyanic  acid  with  a  base. 

Cianco  m.  thieh-an'-co.  Obs.  Hip-bone. 
V.  Cu. 

Ciánico,  ca,  adj.  thieh-ah-ne'-coe, 
cah.  Chem.  Cyanic,  an  acid  produced  by 
the  combination  of  cyanogen  wüh  oxygen. 

Ciánido  m.  thieh-ah'-ne-do.  Chem. 
Cyanide,  a  combination  of  cyanogen  witb 
a  simple  body. 

Cianito  m.  thieh-ah-ne'-toe.  Chem. 
Cyanite,  a  combination  of  cyanous  acid 
with  a  base. 

Ciano  m.  thieh-an'-o.  Bot.  The  blue- 
bottle.  Cyanella,  L. 

Cianose  m.  thieh-ah-no'-say.  Min. 
Cyanose,  a  ñame  for  the  sulphuret  of 
copper. 

Cianoso,  sa,  adj.  thiek-ah-nos'-soe, 
sah.  Chem.  Cyanous,  one  of  the  acids 
formed  from  cyanogen. 

Cianuro  m.  thieli-ah-noo'-roe.  Chem. 
Cyanuret,  a  combination  of  cyanogen  with 
a  simple  body?  other  than  oxygen. 

Ciar  a.  thieh-ar'.  ¡Ñau.  To  hold  water, 
to  back  a  row-galley,  to  stop  with  the 
oars.  ||  Obs.  To  retrograde.  ||  Met.  To 
slacken  ia  the  pursuit  of  an  affair. 

Ciática  f.  tnieh-ah'  le-cah.  Med.  Scia- 
tica,  lumbago,  or  hipgout. 

Ciático,  ca,  adj.  thiea-ah'-te-cOy  cah. 
Med.  Sciatícal. 

Cibario,  ría,  adj.  thieh-bar'-e-o,  ah. 
Cibarious,  relating  to  food. 

Cibéleo,  lea,  adj.  thieh-bel'-ay-o,  ah. 
Poet.  Belonging  to  the  goddess  Cybele. 

Cibera  f.  thieh-ber'-aíi.  Quantity  of 
wheat  put  at  once  in  the  hopper.  ||  All 
seeds  or  grains  (it  for  animal  subsistence. 
||  Coarse  remains  of  grain  and  fruit.  || 
Littl.  us.  Every  operation  which  engages 
the  powers  of  imagination  and  faney.  || 
Prov.  Hopper  in  a  corn-mill. 

Cibica  f.  thieh-bee'-cah.  Clout,  the  iron 
píate  nailed  to  an  axle-tree,  to  prevent 
friction. 

Cibicon  m.  thieh-be-cone'.  A  large 
kind  of  clout. 

Cíbolo,  la,  s.  íhieh'-bol-o,  ah.  The 
Mexican  bul). 

Cicatear  n.  thieh-cah-tay-ar'.  Coll. 
To  be  sordidly  parsimonious. 

Cicatería  f.  thieh-cah-ter-ee'-ah. 
Niggardliness,  parsimony. 

Cicaterillo,  lla,  adj.  and  s.  thieh' 
cah-ter-eel'-tyo.  dim.  A  sordid  or  avari- 
cious  little  person. 

Cicatero,  ra,  adj.  thieh-cah-ter'-o, 
ah.  Niggardly,  sordid,  parsimonious. 

Cicateruelo  m.  thieh-cali-i er-oo-ay'- 
lo.  dim.  An  avaricious  or  niggardly  little 
fellow,  a  little  miser. 

Cicatricilla  f.  thieh-cah-trith-eei- 
tyah.  dim.  A  small  cicatrice  or  scar. 

Cicatriz  f.  thteh-cah-treeth' .  Cicatrice 
or  cicatrix,  a  scar.  ||  Gash,  niark  of  a 
wound.  ||  Met.  Obs.  Impression  remaining 
on  the  mind. 

Cicatrización  f.  thieh-cah-treeth- 
ath-e-on'.  Cicatrization,  the  bealing  of  a 
wound. 

Cicatrizal  adj.  thieh-cah-treeth-aP. 
Belonging  to  a  cicatrice  or  scar. 

Cicatrizainienio  m.  thieh-cah-trithr 
ah-me-en'-toe.  Obs.  V.  Cicatrización. 

Cicatrizante  p.  a.  thieh-cah-trith- 
an!-tay.  Cicatrisant,  any  thing  adapted  to 
cause  the  healing  of  a  wound. 

Cicatrizar  a.  fhieh-cah-trith-ar'.  To 
cicatrize,  to  heal  a  wound.  ||  —  r.  To 
heal,  to  form  a  cicatrice. 

Cicatrizativo,  va,  adj.  thieh-cah- 
trilh-ah-teé-vo,  vah.  Cicatrisive,  posses- 
sing  the  property  of  forming  a  cicatrice. 

Ciceon  m.  thieth-ay-on'.  Littl.  us. 
Mixture  of  meal,  honey,  water,  and  other 
ingrediente. 

Cicercha  f.  thieth-er'-tchah.  Obs. 
Small  kind  of  chiek  pea. 

Cicerone  m.  ihieh-thay-  ro'-noy.  Ci- 
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ret  ese,  a  paid  guide,  employed  by  stran 
gers  to  show  them  the  principal  curiosi 
ties  of  a  place. 

Ciceroniano,  na,  adj.  thieth-er-on- 
e-an'-o,  ah.  Ciceroniaa  :  applied  to  style, 

Cicilaon  m.  thieth-c-lak-on'.  Bot. 
Bitter  vetch.  Orobus,  L. 

Cicion  m.  lkieth-e-on'.  Prov.  An  ¡n- 
termittent  fever.  ||  A  dish  composed  of 
wine,  honey,  flour,  and  cheese. 

Ciclada  f.  thieh-clah'-dah.  Kind  of 
undress  formerly  worn  by  ladies. 

Ciclan  m.  thieh-clan'.  Ridgel.  ||  Met. 
Single,  haviog  no  companion. 

Ciclar  a.  thieh-clarK  UVA.  us.  To  clean, 
to  polish,  to  burnish. 

Cíclico,  ca,  adj.  thieh'-cle-coe,  cah. 
Cyclical,  reíating  to  a  cycle. 

Ciclo  m.  thieh'-clo.  Cycle,  a  round  of 
time. 

Cicloide  f.  thieh-clo-é-day.  Matb. 
Cycloid. 

Cicionietría  f.  thieh-clo-may-tré-yah. 
Cyclometry,  the  art  of  measuring  cycles. 

Cíclope  thieh-ch'-pay .  Myt.  Cy- 
clops,  the  ñame  of  a  giant  who  had  only 
one  eye,  in  the  middle  of  hisforehtad. 

Cicuta  f.  thieh-coo'-tah.  Bot.  Hemlock. 
Conium,  L.  Cicuta  acuática.  Bot.  Water* 
bemlock.  Cicuta  virosa,  L.  Cicuta  de  Es- 
paña, Spanish  hemlock.  ||  Pipe  or  flote 
made  of  reed,  a  llagiolet. 

Cidra  f.  thieh'-drah.  Citrón.  ||  Obs. 
Conserve  of  citrons. 

Cidracayote  m.  thied-drah-cah-Jo'- 
tay.  Bot.  The  American  gourd.  Cucúrbita 
citrullus,  folio  colocynthidis,  L. 

Cidral  m.  thieh-dral'.  Plantation  of 
citron-trees. 

Cidria  f.  thieh-dreé-ah.  V.  Cedría. 

Cidro  m.  thieh'-dro.  Bot.  Citron-tree- 
Citrus,  L. 

Cidronela  f.  thieh-dron-eV-ah.  Bot. 
Common  balm.  Melissa  officinalis,  L. 

Ciegamente  adv.  thieh-ay-gah-men1- 
tay.  Blindly.  ||  Met.  Without  reflexión  or 
consideration. 

Ciegas  (A)  adv.  thieh-ay'-gas,  ah. 
Blindly.  ||  Thoughtlessly,  carelessly.  V.  Cie- 
gamente. 

Ciego,  ga,  adj.  thieh-ay'-go,  gah.Btinú. 
I|  Met.  Swayed  by  violent  passion.  Ciego 
de  ira,  blind  with  passion.  ||  Choked  or 
shut  up  :  applied  to  a  passage. 

Ciego  m.  thieh-ay'-goe.  Anat.  Caecum 
or  blind-gut.  ||  Large  black-pudding.  V. 
Morcón. 

Clegaeeieo,  ica ;  illo,  illa;  no, 
ita;  Ciegueznelo,  ela,  adj.  and  s. 
thieh-ay-geth-ee'-co.  dim.  A  little  blind 
person. 

Cielo  m.  thieh~eV-o.  Heaven,  the  ex- 
panse  of  the  sky.  ||  Paradise,  the  habi- 
tation  of  God  and  puré  souls  departed.  |j 
Heaven,  the  supreme  power,  the  sovereign 
of  beaven.  ||  Clima  te.  Este  es  un  cielo  be- 
nigno, this  is  a  mild  climate.  España  goza 
de  cielo  benigno,  Spain  enjoys  a  salu- 
brious  air.  Mudar  cielo,  or  de  cielo,  to 
onange  the  air.  ||  Roof,  ceiling.  El  cielo 
del  toldo  de  un  bote,  Ñau.  The  roof  of  a 
boat's  awning.  |j  Cielo  raso,  flat  roof,  or 
eeiling.  El  cielo  de  la  cama,  tester  or  co- 
ver  of  a  bed.  El  cielo  de  coche,  the  roof 
of  a  coach.  El  cielo  de  la  boca,  the  roof 
of  the  palate.  Estar  hecho  un  cielo,  to  be 
splendid,  to  be  most  brilliant.  Tomar  el 
cielo  con  las  manos,  Met.  To  be  transpor- 
ted  with  joy,  grief,  or  passion.  Ver  el 
cielo  abierto,  to  flnd  an  unforeseen  op- 
portunity.  Dormir  á  cielo  raso,  to  sleep 
in  the  open  air. 

Cien  adj.  thieh-cn'*  One  hundred  : 
used  before  nouns  instead  of  ciento,  as, 
Cien  lumbres,  a  hundred  men.  Cien  mu- 
jeres, a  hundred  women. 

Ciénaga  f.  thieh-en'-ah-gah.  Marsh 
moor,  a  miry  place.  V.  Cenegal.  ' 

Cs  encabezas  f.  thieh-en-cah-beth'- 
as.  Bot.  Common  eryngo.  Eryngiura  cam- 
pestre, L. 

Ciencia  f.  thieh-en'-thieh-ah.  Science. 

||Raowledge,  certainty.  A  ciencia  y  pa- 
rtencia, by  one's  knowledge  and  patience. 
Cief**éU  exactas,  tbe  mathematics.  Apos- 

ñr  or  hacer  alguna  cosa  á  ciencia  cierta, 
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to  bet,  or  to  do  any  thing  with  certainty, 
knowingly. 

Cieno  m.  thieh-en'-o.  Mud,  mire,  a 
marshy  ground. 

Cienpiés  m.  thieh-en-pe-áys.  Nat. 
hist.  Cenlipedo,  a  very  poisonous  reptile 
of  the  East. 

Cientanal,  Cientenal  adj.  thieh- 
en-tan-al'.  Obs.  Centenary- 

Ciente  adj.  thieh-en'-tay.  Obs.  Lear- 
ned,  knowing,  skilful. 

Cientemente  adv.  thieh-en-tay-men'- 
tatj.  Obs.  In  a  knowing,  sure,  and  prudent 
manner. 

Científicamente  adv.  tkiek-en-le 

fe-cah-men-tay.  Scieatifically,  in  confor- 
mity  with  the  rules  and  precepts  of  science. 

Científico,  ca,  adj.  thieh-en-teé-fe- 
co,  cah.  Scientitic,  concerning  the  sciences. 
UPossessing  scientific  knowledge. 

Ciento  adj.  thieh-en'-toe.  One  hun- 
dred. V.  Cien. 

Ciento  m.  thieh~en'-to.  A  hundred. 
Un  ciento  de  huevos,  a  hundred  of  eggs. 
||  .A  hundred-weight.V.  Quintal.  || —  pl. 
fax  assessed  at  so  much  per  cent.  |j  Pi- 
quet,  a  game  at  cards. 

Cicntopiés  m.  thieh-en-toe-pe-es\ 
Wood-louse,  millepedes,  hog-louse.  Onis - 
cus  assellus.  L. 

Cierna  f.  thieh-er'-nah.  Obs.  Blossom 
of  vines,  corn,  and  some  other  plants. 

Cierne  thieh-er'-nay.  En  cierne,  in 
blossom.  Estar  en  cierne,  to  be  in  its  in- 
faney.  Coger  en  cierne,  to  gather  out  of 
season. 

Cierra  España,  thieh-er'-rah  Es- 
pan-yah.  The  warwhoop  of  the  ancient 
Spaniards. 

Cierro  m.  Ihieb-er'-ro .  Indo  sure,  the 
act  of  closing. 

Cierta  f.  thieh-ér-tah.  Low.  Death. 

Ciertamente  adv.  thieh-er-lah- 
men'-tay.  Certainly,  forsooth,  surely,  ine- 
vitably,  infallibly. 

Cierto,  ta,  adj.  thieh-er'-toe,  tah. 
Certain,  doubtless,  evident,  constant.  || 
Used  in  an  indeterminate  soase,  as  Cierto 
lugar,  a  certain  place ;  but  in  this  case  it 
always  preceeds  the  substantive.  Ciertos 
son  los  toros,  the  slory  is  true ;  it  is  a 
matter  of  fact.  Me  dan  por  cierto  que,  I 
have  been  credibly  informed  that.  ||  Por 
cierto,  en  cierto,  de  cierto,  adv.  Certainly, 
surely;  in  truth.  V.  Ciertamente. 

Cierva  f.  thiek-er'-vah.  Hind,  the  fe- 
male  stag. 

Ciervo  m.  thieh-er'-vo.  Deer,  hart, 
stag. 

Ciervo  volante  m.  thieh-er'-vo  vol- 
zn'-tay.  Stag-beetle.  Lucanus  cervus,  L. 

Cierzo  m.  thieh-erth'-o.  A  cold  nor- 
:herly  wind.  Tener  ventana  al  cierzo,  Met. 
To  be  haughty,  lofty,  elated  with  pride. 

Cifae,  Cifaque  m.  thieh-fac1,  thieh- 
lah'-hay.  Obs.  Anat.  The  peritoneum. 

Cifra  f.  thieh'-frah.  Cipher,  a  secret 
or  oceult  manner  of  writing.  ||  Cipher, 
engraved  on  seáis  or  painted  on  coaches. 
||  Contraction,  abbreviation.  ||  Any  ari- 
thmetical  mark.  ||  En  cifra,  adv.  Brielly, 
shortly,  in  a  compendious  manner,  sum- 
marily,  obscurely,  mysteriously 

Cifrar  a.  thieh-frar'.  To  cipher  or  write 
in  cipher.  ||  To  abridge  a  discourse  ||To 
inclose.  ||  —  r.  To  be  reduced  simply  to  a 
cipher. 

Cigarra  f.  thieh-gar'-rah.  Balm-cri- 
cket,  grass-hopper.  Cicada,  L. 

Cigarral  m.  thieh-gar-raP.  In  Toledo, 
an  orchard  or  fruit-garden. 

Cigarrera  f.  thteh-gar-ray'-rah.  Ci- 
gar-case. 

Cigarrería  f.  thieh-gar-ray-ree'-ah. 
Cigar-shop. 

Cigarrero,  ra,  m.  and  f.  thieh-gar- 
rer'-o,ah.  Cigar-seller,  or  maker. 

Cigarrista  m.  thieh-gar-rees'-tah. 
Person  who  smokes  many  cigars. 

Cigarro  m.  thieh-gar'-ro.  Cigar. 

Cigarrón  m.  thieh-gar-ron1.  augm. 
A  large  cigar.  J|  A  large  balm-cricket. 

Cicatera  f.  thieh-gah-ter'-ah.  Low. 
Prostituie. 

Cigoñal  m.  thieh-gon-yat .  Machine 
with  whísh  water  is  drawn  from  wells  by 
a  crank. 
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Cigoñino  m.  thleh-gon-yé-no.  Ora.  A 
young  stork. 

Cigoñuela  f.  thieh-gon-yoo-eV-ah. 
Orn.  A  small  bird  resembüng  a  stork. 

Ciguatera  f.  thieh-goo-ah'-te?-ah. 
Kind  of  jaundice  caused  by  eating  unwho- 
lesome  tish. 

Ciguato,  va,  adj,  thieh-goe-ah'-toe, 
tah.  V.  Aciguatado. 

Cigüente  adj.  thieh-goo-en'-tay.  Ap- 
plied to  a  kind  or  white  grape. 

Cigüeña  f.  thieh-goo-en'-yah.  Orn. 
White  stork,  a  bird  of  passage,  crane. 
Ardea  ciconia,  L.  1|  Crank  of  a  bell,  to 
which  a  cora  is  fastened  to  ring  it.  || 
Cigüeña  de  piedm  de'  amolar,  the  iron 
winch  of  a  grind-siwüe.  ||  Cigüeña  de  cor- 
delería, Ñau.  A  layin»-hook  or  winch. 

Cigüeñal  m.  thieh-foo-en-yal'.  Prov, 
V.  Cigoñal. 

Cigüeño  m.  thieh-goo-en'-yo.  A  mnle 
stork.  ||  Joc.  Tall,  slender,  and  silly- 
looking  person. 

Cigüeñuela  f.  thieh-goo-en-yoo-eV- 
ah.  dim.  Small  crank  of  a  beil. 

CigüeuueBo  m.  de  la  Caña  del  Ti- 
món, thiek-goo-en-yoo-el'-o,  Ñau.  The 
goose-neck  of  the  tiller. 

Cigzaque  m.  thieg-thak'-ay.  Mit. 
Litt.  us.  Zigzag,  Unes  of  approach  in  tbe 
form  of  a  Z. 

Cija  f.  thieh'-hah.  Prov.  Dungeon.  (| 
Obs.  Granary. 

Cilantro  m.  thieh-lan'-tro.  Bot.  Co- 
riander.  Coriandrum  sativum,  L.  V.  Cu- 
lantro. 

Cilialtifoliado,  da,  adj.  thieh-le-al- 
te-fo-le-ah'-doe,  dah.  Bot.  Cilialtifoliate, 
having  ciliated  leaves. 

Ciliar  adj.  thieh-le-ar1.  Ciliary,  be- 
longing  to  the  eye-lids. 

Cilicio  m.  thieh-le'-thieh-o.  Hair- 
cloth,  very  rough  and  prickly.  I|  A  cili- 
cium  or  hair  covering  for  the  body, 
worn  as  penance.  ||  Girdle  of  bristles 
or  netted  wire,  with  points,  worn  in 
mortification  of  the  flesh.  ||  Mil.  Obs. 
Hair-cloth  laid  on  a  wall  to  preserve  it. 

Cilindricamente  adv.  thieh-lenf 
dre-cah-men-tay.  Cylindrically,  in  the 
form  of  a  cylinder. 

Cilindrico,  ca,  adj.  thieh-leen'-dree- 
co,  cah.  Cylindric  or  cylindrical. 

Cilindrímetro  m.  thieh-len-dre' 
may-troe.  Art.  Cylindrimeter,  an  instru 
ment  for  making  the  pivots  of  time 
pieces. 

Cilindro  m.  thieh-leen'-dro.  Cylin- 
der; a  roller.  Cilindro  de  escarchar,  sil- 
ver-smilhs'  rolls.  Cilindro  estriado,  fluted 
cylinder. 

Cilla  f.  thieV-lyah.  Granary  for  tithes 
and  other  grain.  ||  The  tithe  itself. 

Cillazgo  m.  thiel-yaW-go.  Store- 
house  fees  paid  by  persons  concerned  in 
tithes  kept  m  a  granary. 

Cillerero  m.  thiel-lyer-erJ-o.  In 
some  religious  houses,  the  cellarist  or 
butler. 

Ciilcriza  f.  thiel-lyer-ith'-ah.  A  nun 
who  direets  the  domestic  afTairs  of  the 
convent. 

Cillero  m.  thiel-lyer^o.  Keeper  of  a 
granary  or  store-house  for  tithes.  ||  Gra- 
nary. ||  Obs.  Vault,  cellar,  store-room.  ¡¡ 
V.  Despensa,  Bodega. 

Cima  f.  thich-wah.  Summit  of  a 
mountain  or  hill.  ¡j  Na»,  the  top  of  a 
hill.  ||  Top  of  trees.  jj  llcart  and  ten- 
der sprouts  of  cardoons.  |J  Obs.  End  or 
extremity  of  a  thing.  ||  Obs.  Acmé.  || 
Por  cima,  adv.  At  the  uppermost  part,  at 
the  very  top.  Dar  cima,  Obs.  To  conclude 
happily. 

Cimacio  m.  thieh-math'-e-o.  Arcb. 
Cymatium,  gola,  ogee,  o?ive,  moulding 
which  is  half  convex  and  half  concave. 
Cimacio  del  pedestal,  cornice  of  a  pe- 
destal. 

Cimar  a.  thieh-mar1.  Obs.  To  clip  tbe 
tops  of  dry  things,  as  plants,  hedges. 

Cimarrón,  na,  adj.  thieh-mar-ronc' 
ah.  Amer.  Wild,  unruly  :  applied  to  me  ;¡ 
and  beasts.  ||  —  s.  Marroon,  a  run-away 
slave. 

Cimatodo,  da,  adj.  thieh-mu-to'-ét*, 


CIMBALARIA 

A.  Med.  Cymatodes,  a  variable,  undu- 
ating  pulse. 

Cimbalaria  f.  thiem-bal-ar'-e-ah. 
Ivy-wort,  a  plant  wbicb  grows  on  oíd 

IwaUs. 

Cimbalillo  m.  thiem-bal-eel'-lyo. 
di  ni.  A  small  bel!. 

Címbalo  m.  Ihiem'-bal-o.  Cymbal. 

Címbara  f.  thicm'-bar-ah  l'rov.  A 
»arge  sickle,  used  tu  cut  shrubs  and 
plants. 

Cimbecarpo,  pa,  adj.  thiem-bay- 
car'-poe,  pah  Bot.  Cymbicarpus,  produ- 
cías: fruit  ia  tac  lona  oí  a  boat. 

Cimbel  ra.  thiem-bel'.  Decoy-pigeon. 
||  Cord  witb  wbicb  decoy-pigeons  are 
made  fast. 

Cimborio,  Cimborrio  ra.  thiem- 
bor'-e-o,  thiem-bor'-re-o.  Cupola.  V.  Cú- 
pula. 

Cisubornales  ra.  pl.  thiem-bor-naV- 
es.  Ñau.  Scupper-holes.  V.  Imbornales. 

Cimbra  f.  thiem'-brah.  A  wooden 
frame  for  constructing  an  areb.  II  Cim- 
bra de  una  tabla,  Ñau.  Tbe  beodiag  of  a 
bpard. 

Cimbrado  m.  thiem-brah'-doe.  Quick 
movement  in  a  Spanish  dance.  ||  —  Cim- 
brado, da,  p.  p.  of  ClMBHAR. 

Cimbrar.  Cimbrear  a.  thiem- 
brar',  Ihiem-bray-ar1.  To  brandish  a  rod 
or  wand.  Cimbrar  á  alguno,  to  give  one 
a  drubbing.  [| —  n.To  bend,  to  vibrate. 

Cimbreño,  na,  adj.  thiem-bren'-yo, 
yak.  Pliant,  flexible :  applied  to  a  rod  or 
eane. 

Cimbreo  ra.  thiem-bray'-o.  Crooked- 
ness,  curvature,  bendiog  or  raoulding  of 
t  plank. 

Cimbria  f.  thiem'-bre-ah.  Obs.  V. 
Cimbra. 

Címbrseo  adj.  thiem'-bre-co.  Cira- 
bric,  the  lan?uage  of  tbe  Cimbri. 

Cimbronazo  ra.  thiem-bron-ath'-o. 
Stroke  givea  with  a  foil.  V.  Cintarazo. 

Cimbros  thém-bros.  Hist.  Cimbri,  an 
ancient  people  wbo  inbabited  the  Cber- 
sonesus. 

Cimentado  ra.  thieh-men-tah'-doe. 
Reiinement  of  gold.  ||  — Cimentado,  da, 
p.  p.  of  Cimentar. 

Cimentador  m.  thieh-men-tah-doré '. 
Obs.  He  who  lays  tbe  foundation  of  a 
tbing. 

Cementan  adj.  thiek-mtn-taP .  Obs. 

V.  Fundamental. 

Cimentar  a.  tlueh-men-tar1.  To  lay 
tbe  foundation  of  a  building,  to  found,  to 
ground.  |J  Met.  To  establisb  the  funda- 
mental principies  of  religión,  moráis,  and 
feience.  ||  To  reline  metáis. 

Címentera  f.  thieh-men-ter'-ah. 
Obs.  The  art  of  laying  the  foundation  of 
a  building. 

Cimenterio  m.  thieh-men-ter'-e-o. 
Cemetery,  church-yard. 

Cimento  ra,  thie-men'-toe.  Ceraent. 

Cimera  f.  thieh-mer'-ah.  Crest  of  a 
helmet,  or  coat  of  arras. 

Cimerio  ra.  thieh-mcr'-e-o.Utí\.  as. 
A  very  dark  place. 

Cimero,  ka,  adj.  thieh~mer'-o,  ah. 
Placed  at  tbe  height  of  some  elevated 
spot. 

Cimiento  m.  thieh-me-en'-loe.  Foun- 
dation of  a  building.  ||  Met.  Basis,  ori- 
«in.  ||  Cimiento  real,  royal  ceraent,  a 
composüion  for  punTying  gold.  |[  Tener 
buenos  cimientos,  to  bave  a  solid  basis. 

Cimillo  m.  thieh-mit'-lyo.  Decoy- 
pigeon. 

Cimitarra  f.  thiek-me-tar'-rak.  Ci- 
:aeter,  falchion. 

Cimiterio,  Ciminterio  m.  thieh- 
¡ne-teiJ-e-o,  (hich-min-ter'-e-o.  Obs.  V. 

(lEMKMTERIO. 

Cimontano,  na,  adj.  thieh-mon-tah1' 
■  oe,  nah.  Cisniontane,  tbis  side  of  tbe 
tiiountains. 

Cimorra  f.  thieh-mor'-rah.  Farr. 
Glanders,  a  disease  in  horses. 

Ciña  f.  thieh'-nah.  Bot.  Cyna,  a  large 
palm-like  tree. 

Cinabrio  m.  tkieh-nah'-bre-o.  Kind 
of  gum,  distilled  from  a  tree  in  Africa. 
||  Cinnabar.  ||  Verrailion  or  artificial  cin- 
nabar. 
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Cinamómino  m.  thien-ah-mo '-ñu- 
ño. Pbarm.  An  aroma  tic  ointment,  tbe 
cbief  ingredient  of  which  is  taken  from 
tbe  bead-tree. 

Cinamomo  m.  thien-ah-mo'-moe. 
Bot.  Tbe  bead-tree.  Melia  azedarach,  L.  \ 

Cinara  f.  thiefi-nak'-rah.  Bot.  Cynara, 
tbe  scientiiic  ñame  for  tbe  artichoke. 

Cinca  f.  ihin'-cáh.  Hacer  cinco  en  el 
juego  de  bolos,  to  galo  five  points  in  the 
garae  ofnine-pins. 

Cincel  ra.  thin-thcP.  Chisel. 

Cincelador  m.  tkin-thel-ah-dore'. 
Engraver,  Sculptor,  stone-cutter. 

Cinceladura  f.  thin-thel-ah-doo'- 
rah.  Lilti.  us.  Fret-work;  embossraent, 
relief. 

Cincelar  a.  thin-thel-ar1.  To  cbisel, 
to  encave,  to  eraboss,  to  chase. 

Cincelíto  ra.  thin-thel-ee'-toe.  dim. 
Small  chisel. 

Cincb,  Cinck  ra.  thinch,  tkink.  Min. 
Zinc,  spelier. 

Cincha  f.  thin'-tchah.  Girth,  cingle. 
Ir  rompiendo  cinchas,  to  drive  on  fuü 
speed. 

Cinchadura  f.  thin-tchah-doo' -rah. 
Tbe  aet  of  girting. 

Cinchar  a.  thin-tchar'.  To  girt,  to 
bind  witb  a  girth. 

Cinchera  f.  thin-tcher'-ah.  Girth- 
place,  tbe  spot  where  the  girth  is  put  on 
a  mulé  or  horse.  ||  Vein  which  horses 
or  mules  have  in  the  place  where  they 
are  girted.  ||  Disorder  incident  to  horses 
and  mules,  whicb  affeets  the  place  wbere 
they  are  girted. 

Cincho  m.  thin'-tcho.  Belt  or  girdle 
used  by  labourers  to  keep  their  bodies 
warm.  ||  The  tire  of  a  wheel.  ||  Vessel 
of  bass-weed,  in  wbich  ebeese  is  moul- 
ded  and  pressed.  I|  Disorder  in  the 
hoofs  of  horses.  V.  Ceño. 

Cinchón  m.  thin-tchoné '.  augm.  A 
broad  girdle. 

Cinchuela  f.  thin-tchoo-el'-ah.  dim. 
A  small  girth.  |j  A  narrow  ribbon. 

Cinclésüs  f.  thin-clay'-ses.  Med.  Cin- 
clesis,  a  trembling  motion  of  the  eyelids, 
an  involuntary  winking. 

Cinco  ra.  and  adj.  thin'-co.  Five.  El 
te  dirá  cuantos  son  cinco,  Met.  He  will 
tell  you  bow  many  black  beans  make 
five;  that  is,  be  will  oblige  you  to  do  it 
in  spite  of  you.  No  sabe  cuantos  son 
cinco,  Col!.  He  can  not  say  boo  to  a 
goose. 

Cincoanal  adj.  thin-co-an-yal' .  Five 
years  oíd  :  applied  to  beasts. 

Cincoenrama  f.  thin'-co  en  rah'- 
mah.  Bot.  Coramon  cinquefoil.  Potentilla 
reptans,  L. 

Ciucomesino,  na,  adj.  thin-co-mes- 
see'-no,  nah.  Five  months  oíd. 

Cincuentaadj.  thin-coo-en'-tah.  Fifty. 

Cincuentañal  adj.  thin-coo-en-tan- 
yal'.  Obs.  Fifty  years  oíd. 

Cincuenteno,  na,  adj.  thin-coo-en- 
ten'-o,  ah.  Fiftieth. 

Cincuesma  f.  thin-coo-es'-mah.  Obs. 
Pentecost,  the  50  tb  day  after  Easter. 

Cinefaccion  f.  thin-ay-fac-thieh- 
one'.  Cinefaction,  reduction  to  ashes. 

Cineficar  a.  thien-ay-fe-car' .  To  ci- 
nefy,  or  reduce  to  ashes. 

Cinegético,  ca,  adj.  thin-ay-he'-te- 
coe,  cah.  Cinegetic,  any  tbing  relating  to 
hunting. 

Cinéreo,  Cinericio  adj.  thin-er1- 
ay'-o,  thin-er-ith'-e-o.  Littl.  us.  V.  Ce- 
niciento. 

Cineritaa  f.  pl.  thin-ay-re'-tas.  GeoL 
Cinerites,  tbe  ashes  of  volcanoes. 

Cíngaro,  ra,  m.  and  f.  thin'-gar-o,  ah. 
Gipsy.  V.  Gitano. 

Cingladura  f.  thin-glah-doo'-rah. 
Ñau.  Ono  day's  run  or  sailing. 

Cinglar  a.  thin-glar'.  Ñau.  To  sail 
witb  a  l'air  wind  and  fuü  sails.  ||  To 
brandish  a  rod  or  wand. 

Cingularia  f.  thin-gu-lah'-re-uah. 
Bot.  Cinguiaria,  wolfs  elaw,  or  elub- 
moss. 

Cíngulo  m.  thin'-goo-lo.  Girdle  or 
band  with  which  a  priest's  alb  it  tied 
up.  !¡  Cordón,  band»  a  wreath.  II  Obs. 
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A  military  badge.  ||  Ring  or  list  at  l£0 
top  and  bottom  of  a  column. 

Cínico,  ca,  adj.  thm'-e-co,  cah.  Cynie, 
cynical  ;  satirical. 

Cínico  ra.  thin'-e-co.  Cynic,  philoso- 
pher  of  tbe  sect  of  Diogenes.  ||  Spasni 
which  causes  convulsions,  similar  to 
tbose  of  a  raad  dog. 

Cínife  m.  thtn'e-fay.  The  long-shan- 
ked  buzzing  gnat,  the  hite  of  whicb  is 
extremely  painful. 

Ciniticato,  ta,  adj.  thin-e-fe-cah'- 
toe,  tah.  Chera.  Calcined. 

Cinocéfalo  m.  thieh-noth-aij'-fni-o. 
Kimi  of  raonkey  or  baboon.  ||  The  ñame 
of  the  inhabitants  of  a  fabulous  country, 
wbo  had  dog's  heads. 

Cino-dccto,  ta,  adj.  thin-o-dec'-ioe, 
tah.  Pathol.  Cynodectus,  one  bitleo  by  a 
mad  dog. 

Cinoglosa  f.  thieh-no-glo'-sah.  Bot. 

Houndsiongue. 

Cinosura  f.  thiek-no-soo'-rah.  Astr. 
Cv  nos  a  re,  the  northern  conátellalion  cal- 
led  the  little  Bear. 

Cinqueno,  na,  adj.  thin-fcay'-no,  nah. 
Obs.  V.  QUINTO. 

Cinqueno,  Cinquillo  m.  thin-ken'- 
yo,  tíiin-kil'-lyo.  Garae  at  cards  played 
araong  Üve  persons. 

Cinta  f.  thin'-tah.  Cinta  de  seda,  rib- 
bon. Cinta  de  hilo  or  algodón,  thread  or 
cotton  tape.  Cinta  de  hilad  tilo,  ferret 
ribbon.  |(  A  strong  net  used  in  the  tun- 
ny  fishery.  ||  The  lowest  pan  of  the  pas- 
tern  of  a  horse.  ||  Cinta  para  cinchas, 
girth-web.  ||  Cintas  de  navio,  Ñau.  Wa- 
ies.  Cintas  gallinas,  Ñau.  Bow-wales  or 
harpings.  |[  Obs.  Girdle.  V.  Cinto.  || 
First  course  of  floor-tiles.  Andar  or  estar 
con  tas  manos  en  la  cinta,  to  be  idle.  || 
En  cinta,  adv.  under  subjection;  liable 
to  restraint.  Espada  en  cinta,  with  the 
sword  at  one's  side.  Estar  en  cinta,  to 
be  pregnant. 

Cintadero  ra.  thin-tah-der'-o.  Part  or 
a  ero ss  bow  to  wbich  tbe  string  is  fas- 
tened. 

Cintagorda  f.  thtn-tah-gor'-dah. 
Coarse  herapen  net  for  the  tunny  lisbery. 

Ciutajos,  Cintarajos  ra.  llun-lah'- 
hos,  thin-lar-ah'-hos.  Knol  or  buacb  of 
tumblcd  ribbons.||  Tawdry  ornaments  in 
feraale  dress. 

Cintar  a.  thin-tar'.  Prov.  To  adora 
with  ribbons. 

Cintarazo  m.  thin-tar-ath'-o.  Stroke 
or  blow  with  the  flat  part  of  a  broad- 
sword.  ||  Chastisement  of  a  horse  with 
the  stirrup-leather. 

Cintarear  a.  thin-tar-ay-ar'.  Obs. 
To  strike  with  the  flat  part  of  a  broad- 
sword. 

Cinteado,  da,  adj.  thin-tay-ah'-doe, 
dah.  Adorned  witb  ribbons.  ||  Having  the 
form  of  a  ribbon. 

Cintería  f.  íhin-ter-ee'-ah.  Obs.  Trade 
in  ribbons.  ||  Place  or  sbop  were  rib- 
bons are  sola.  ||  Collection  or  heap  of 
ribbons. 

Cintero  m.  thin-ter'-o.   One  who 
weaves  or  sells  ribbons.  ||  Obs.  Har 
ness  raaker.  ||  Obs.  Belt,  girdle.  ||  Prov. 
Truss.    ||   Rope  witn  a  running  knot 
thrown  on  a  bull's  head. 

Cintilla  f.  thin-teel'-lyah.  dim.  A 
small  ribbon.  ||  Narrow  tape. 

Cintillo  m.  thtn-teel'-lyo.  Hat-band. 
||  Ring  set  with  precious  slones.  ||  A 
cañe  set  witb  diamonds. 

Cinto  m.  thin'-toe.  Belt,  girdle.  V. 
Cintura  and  Cínuui.o. 

Cintrel  m.  thin-trel'.  Arcb.  Rule  or 
Une  placed  in  tbe  centre  of  a  dome  to 
adjast  the  ranges  of  brick  or  stone. 

Cintura  f.  thin-too'-rah.  The  waist. 
||  Obs.  Small  girdle  for  the  waist.  Meter 
en  cintura,  Met.  To  keep  one  in  a  state 
of  subjection.  ||  Narrow  part  of  a  cbira- 
ney.  V.  Canal. 

Cinturero  ra.  thin-too-ray'-roe.  Pror. 
Girdler. 

Cinturica,  illa,  ita,  f.  thin-toor-ee- 
cah.  dim.  A  small  girdle.  ||  Small  or 
delicate  waist. 

Cinturon  m.  thin-toor-p*'.  A  hroad- 
sword  belt,  a  girdle. 
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Cinzilla  f.  thin-thil'-lyah.  Med.  Cin- 
liila,  an  herpetic  eraption. 

Ciuidero  ra.  thm-yee-der'-o.  Obs.  V. 
Ceñidor. 

Ciónis  f.  thieh-o'-nes.  Med.  Cionis,  an 
Inflammation  of  the  uvula. 

Cipayo  m.  thieh-pah'-yoe.  Sepoy,  the 
ñame  given  in  India  to  the  natives  in 
the  service  of  the  English. 

Cipero  in.  thieh-per'-o.  Bot.  Cyperusor 
sedse.  Cyperus,  L. 

Cípion  ra.  thieh-pe-on! .  Obs.  A  wal- 
king-stick. 

Ciprés  m.  thieh-presK  Bot.  Cypress- 
tree.  Cupressus  sempervirens,  L.  Baya 
del  ciprés,  the  cypress  nut  or  berry. 

Cipresal  m.  thieh-pres-saV .  Grove  or 
plantation  of  cypress-trees. 

Cipresino,  na,  adj.  thieh-pres-see'- 
no,  nah.  Resembling  or  belonging  to 
cypress. 

Cipriano  pr.  na.  thieh-pre-ah'-noe. 
Cyprian. 

Ciprio,  ia,  adj.  thieh'-pre-oe,  ah.  Made 
of  cypress-wood.  ||  Any  thing  concerning 
the  cypress-tree. 

Ciquiricata  f.  thieh-kir-ee-cah'-tah. 
Coll.  Caress,  act  of  endearment ;  flattery. 

Circense  adj.  thir-then'-say.  Circen- 
sial  or  circensian,  relating  to  the  exhibi- 
lions  in  the  amphitheatres  of  Rome. 

Circo  m.  tliier'-co.  Circus,  cuque,  a 
place  adapted  for  public  sports,  more  ge- 
oerally  applied  to  one  where  equestrian 
exercises  are  the  principal  entertainment. 
||  Orn.  The  moor-buzzard.  Falco  JEvagi- 
nosus,  L. 

Circuir  a.  thir-coo-ir'.  To  surround, 
to  compass,  to  encircle. 

Circuito  m.  thier-coo'-e-toe.  Circuit, 
circle,  extent.  ||  Circumference;  com- 
pass. ||  Circuitos,  pl.  Ambiguous  or 
roundabout  phrases. 

Circulación  f.  thier-coo-lah-thieh- 
on'.  Circulation ;  currency. 

Circulante  p.  a.  and  adj.  tkier-coo- 
lan'-tay.  Circulatory.  circling,  circulating. 

Circular  adj.  tkier-coo-lar' .  Circular, 
circulatory,  circling.  Carla  circular,  a 
circular  letter. 

Circular  n.  thier-coo-lar* .  To  circu- 
íate, to  surround,  to  travel  round,  to  go 
from  hand  to  hand. 

Círculannente  adv.  thier-coo-lar- 
men'-tay.  Circularly 

Circulatorio,  a,  adj.  thier-coo-lah- 
to'-re-yoe,  yak.  Med.  Circulatory,  counec- 
ted  with  the  circulation  of  the  blood.  || 
Circulatory,  any  thing  circulating  or  tur- 
ning  round. 

Círculo  m.  thier'-coo-lo.  Circle.  || 
Orb,  circle  t;  compass.  ||  A  superstilious 
ring  or  circle.  ||  District.  ||  Figure  of 
speech,  wherein  a  sentence  begins  and 
ends  with  the  same  words.  ||  Circuios 
del  imperio,  circles,  provinces,  or  dis- 
tricts  of  the  Germán  empire. 

Circumambiente  adj.  thier-coom- 
am-be-en'-tay.  Phys.  Circumambient,  that 
which  surrounds,  pervades.  ||  Poet.  The 
air. 

Circumcirca  adv.  thier-coom-thier'- 
cah.  Coll.  Lat.  About,  thereabout;  almost. 

Circumpolar  adj.  thier-coom-pol-ar'. 
Circumpolar,  near  or  round  the  pole. 

Circuncidante  m.  and  p.  a.  thier- 
eoon-thieh-dan'-tay.  Circuraciser. 

Circuncidar  a.  thier-coon-thieh-dar1. 
To  circumcise.  ||  Met.  Coll.  To  diminish, 
lo  curtail  or  modify. 

Circuncisión  f.  thier-coon-thieh-se- 
on'.  Circumcision.  ||  A  religious  festival. 

Circunciso,  sa,  thier-coon-thieh'-so, 
sah.  p.  p.  irr.  of.  Circuncidar.  Circum- 
cised. 

Circundar  a.  thier-coon-dar' .  To 

surround,  to  circle,  to  compass. 

Circunferencia  f.  thier-coon-fer- 
en'-thieh-ah.  Circumference.  the  curved 
Une  which  endoses  a  circular  space. 

Circunferencial  adj.  thier-coon- 
fer-en-thieh-al'.  Circumferential,  circular, 
,  surrounding. 

'  Circunferencialmente  adv.  thier- 
coon-fer-en-thieh-al-men'-tay.  In  a  circu- 
, lar  manner. 

¡¡   Circunflejo     adj.  thier-coon-flay'- 
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ho,  hah.  Acento  circunflejo,  circumflex 
accent,  composed  of  the  acute  and  grave. 

Circunlocución  f.  thier-coon-lo- 
cooth-e-on'.  Circumlocution,  periphrasis, 
a  roundabout  mode  of  expression. 

Circunloquio  m.  thier-coon-lo'-kc-o. 
Circumlocution,  circle. 

Circunnavigacion  f.  thier-coon- 
nah-ve-gath-e-one'.  Circumnavigation,  ma- 
king  a  voyage  round  the  world. 

Circunscribir  a.  thier-coons-cre- 
bir'.  To  circumscribe,  to  inclose.  ||  Mct. 
To  confine,  to  limit,  to  bound.  ||  Geom. 
To  circumscribe,  to  draw  a  circle  round 
a  figure. 

Circunscripción  f.  thier-coons-crip- 
thiefi-on'.  Circuinscription.  |J  Contained 
within  the  compass  of  a  circle. 

Circunscriptivo.  va,  adj.  thier- 
coons-crip- tee'-vo,  van.  Circumscriptive, 
inclosing  a  superficies.  ||  That  which 
circumscribes,  or  limits. 

Circunspección  f.  thier-coons-pec- 
thieh-on'.  Circumspection,  prudence,  wat- 
chfulness,  general  attention. 

Circunspectamente  adv.  thier- 
coons-pec-tah-men'-tay.  Circumspectly , 
with  care  or  prudence. 

Circunspecto,  ta,  adj.  thier-coons- 
pec'-toe,  tah.  Circumspect,  cautious,  con- 
sidérate, judicious,  grave. 

Circunstancia  f.  thier-coons-taa'- 
thiek-ah.  Circumstance.  Refirió  el  caso 
con  todas  sus  circunstancias,  he  gave  a 
fu  11  and  minute  account  of  the  case.  || 
Incident,  event.  JJ  Condition,  state  of 
aflairs.  En  las  circunstancias  presentes, 
in  the  actual  state  of  things. 

Circunstanciadamente  adv. 
thier-coons-tan-thieh-ah-dah-men'-tay.  Ci  r- 
cumstantially,  minutely.  ||  In  detail,  in 
a  circumstantial  manner. 

Circunstanciado,  da,  adj.  thier- 
coons-tan-thieli-ak'-doe,  dan.  According 
to  circumstances.  ||  Circumstantial,  mi- 
nute. ||  —  p.  p.  of  Circunstanciar. 

Circunstancial  adj.  thier-coon- 
stan-thieh-aV.  Circumstancial,  in  an  exact 
and  precise  form.  ||  Depending  upon 
circumstances. 

Circunstanciar  a.  thier-coons-tan- 
thieh-ar'.  Littl.  us.  To  circumstantiate. 

Circunstante  adj.  thier-coons-tan'- 
tay.  Circurastant,  surrounding. 

Circunstantes  m.  pl.  thier-coons- 
tan'-tes.  By-standers,  persons  present. 

Circunvalación  f.  thier-coon-val- 
ath-e-on'.  Circumvallation,  the  act  of  sur- 
rounding a  place. 

Circunvalar  a.  thier-coon-val-ar' . 
To  surround,  to  encircle.  |l  Fort.  To 
circumvallate,  to  surround  with  trenchcs. 
||  To  invest  a  fortress  or  town. 

Circunvecino,  na,  adj.  thier-coon- 
veth-e'-no,  nak.  Neighbouring,  adjacent, 
contiguous. 

Circunvencion  f.  thier-coon-ven- 
thieh-one'.  Circumvention,  overreaching, 
deceit,  surprise. 

Circunvenir  a.  thier-coon-ven-ir'. 
Obs.  To  circumvent,  to  overreach. 

Circunvolución  f.  tkier-coon-vo- 
iooth-e-on'.  Circumvolution,  a  succession 
of  turns  made  around  a  centre. 

Circunyacente  adj.  thier-coon-jah- 
then'-tay.  Circumjacent,  lying  near,  that 
which  is  around. 

Ciríaco  pr.  na.  thier-e-ah'-coe.  Cy- 
riacus. 

Ciriales  m.  pl.  thier-e-ah'-les.  Two 
candlesticks  set  on  poles,  used  in  the 
catholic  church. 

Cirilo  pr.  na.  thier-e'-loe.  Cyrilus, 
Cyril. 

Cirineo  m.  thicr-e-nay'-o.  Coll.  Mate, 
assistant,  the  second  in  authority  in  any 
place  or  employment. 

Cirio  m.  thier'-e-o.  A  thick  and  Iong 
wax  candle.  Cirio  pascual,  paschal  can- 
dle. 

Ciro  pr.  na.  thieh'-roe.  Cyrus. 

Cirro  m.  thier'-ro.  Surg.  Schirrus,  a 
hard  and  sluggish  tumour  on  any  part. 
||  Tuft  of  mane*hangingover  a  horse'sface. 

Cirrosis  f.  thieh-ros'-ses.  Med.  Schir- 
rhosis,  a  reddish  yellow  granulation  in 
the  üver. 
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Carroso,  sa,  adj.  thier-ros'-so,  tah 
Scirrhous.  ||  Fibrous.  Raices  cirros**, 
fibrous  roots. 

Ciruela  f.  Ihier-oo-eV-ah.  Prane. 
Prunum,  L.  Ciruela  pasa,  a  dried  plum; 
a  prune.  Ciruela  verdal,  a  green  gage. 
Ciruela  de  fraile,  the  long  green  plum. 
Ciruela  temprana,  the  early  plum.  Ciruela 
de  dama,  the  cascabel  plum.  Ciruela  de 
Génova,  the  black  damson. 

Ciruelar  m.  thier-oo-el  ar'.  A  large 
plantation  of  plumtrees. 

Ciruelica,  illa,  ita  f.  thier~oo-ay- 
lee'-cah.  dim.  A  small  plum. 

Ciruelico,  illo,  ito  m.  dim.  thier- 
oo-ay-lee'-co.  A  dwarf  plum-tree. 

Ciruelo  m.  thier-oo-el'-o.  Bot.  Plum- 
tree.  Prunus  domestica,  L. 

Cirugía  f.  thier-oo-kee'-ah.  Surgery, 
chirurgery. 

Cirujano  m.  thier-oo-hah'-no.  Sur- 
geon,  chirurgeon.  Primer  cirujano  de  na- 
vio, surgeon  of  a  ship.  Segundo  cirujano 
de  navio,  surgeon's  mate. 

Cirsotomia   f.  thier-so-to'-me-yah 
Surg.  Cirsotomy,  extirpation  of  varicoso 
veins. 

Cisalpino,  na,  adj.  and  s.  thies-al~ 
pe'-noe,  nah.  Cisalpine,  relating  or  belon- 
ging to  this  side  of  the  Alps. 

Cisca  f.  thies'-cah.  Prov.  Reed  for 
roofing  huts  and  cottages. 

Ciscar  a.  thies-car'.  Coll.  To  bes- 
mear,  to  make  dirty.  ||  —  r.  To  ease  na- 
ture.  Ciscarse  de  miedo,  to  dirty  one's 
self  from  fear. 

Cisco  m.  thtes'-co.  Coal  dust,  brokec 
coal. 

Cisión  f.  thies-se-ovi .  Incisión.  V.  Ci- 
sura or  Incisión. 

Cisma  m.  thies'-mah.  Schism.  ||  Dis- 
turbance  in  a  community. 

Cismático,  ca,  adj.  thies-mah'-te-co, 
cah.  Schismatic.  ||  Applied  to  the  author 
of  disturbances  in  a  community. 

Cismontano,  na,  adj.  and  s.  thies- 
mon-tan'-o,  ah.  Living  on  this  side  of  the 
mountains,  or  any  thing  belonging  to  that 
situation. 

Cisne  m.  thies'-nay.  Orn.  Swan.  Anas 
cygnus,  L.  \\  Astr.  Cygnus,  a  constella- 
tion  in  the  northern  hemisphere.  ||  Met. 
A  good  poet  or  musician.  ||  Low.  Pro- 
stitüte. 

Cisquero  m.  thies-ker'-o.  A  small 
linen  bag  with  coal-dust,  used  by  pain- 
ters  and  draftsmen. 

Ciste  m.  thies'-tay.  Surg.  Cyst. 

Cistel,  Cister  m.  thies-tel',  thies 
ter'.  Cistertian  order  of  Saint-Bernard. 

Cisterciense  adj.  lhies-ter-thteh-en'- 
say.  Cistertian. 

Cisterna  f.  thies-ter'-nah.  Cistern 
||  Reservoir,  a  receptacle  for  waler. 

Cístico,  ca,  adj.  thies'-te-coe,  cah. 
Surg.  Cystic. 

Cistitis  f.  thies-te'-tes.  Med.  Cystitis, 
acute  inllammation  of  the  bladder. 

Cisto  m.  thies'-toe.  Bot.  Cistus. 

Cistócele  m.  thies-to'-thay-lay.  Med. 
Cystocele,  hernia  of  the  bladder. 

Cistolítico,  ca,  adj.  ihies-to-lé-te- 
coe,  cah.  Med.  Cystolithicus,  a  generic 
term  applied  to  all  diseases  of  the  blad- 
der caused  by  the  presence  of  a  calcu- 
lus.  ,  . 

Cistotomía  f.  thies-toe-toe-mee'-ah. 
Surg.  Cystotomy,  another  term  for  litho- 
tomy,  or  cutting  for  the  stone. 

Cisura  f.  thies-soor'-ah.  Incisure,  in- 
cisión. 

Cita  f.  thieh'-tah.  Assignation,  a 
meeting  appointed;  rendez-vous.  ||  Clta- 
tion,  quotation  of  a  passage  of  a  book, 

Citable  adj.  thieh-tahf-blay.  Cita  ble, 
worthy  of  being  quoted.  ||  Capable  o 
being  quoted. 

Citación  f.  thieh-tath-e  on'.  Cltation, 
quotation.  ||  Summons,  judicial  notice. 

Citador,  ra,  s.  thieh  tah-doref.  ah. 
Citer,  one  who  issues  a  summons.  ||  He 
who  makes  an  appointment. 

Citano  m.  thieh-tan'-o.  V.  Zutano. 

Citar  a  thieh-tar1.  To  make  a  busi- 
ness appointment.  ||  To  convoke,  to 
convene,  to  cite.  ||  To  quote,  to  cite.  || 
To  cite,  to  summon  before  a  judge ;  to 
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(ri?e.  judie?»1,  notice.  Dijó  que  se  da  por 
ctíado,  he  declare d  that  be  was  dulv 
summoned. 

Cítara  f.  thieh'-lar-ah.  Cithara  or 
eithern,  a  musical  instrument.  ||  Parti- 
íion  v  alí  of  the  thickness  of  a  brick.  || 
Obs.  Body  of  troops  covering  the  flanks 
of  those  advancing  to  the  charge.  ||  Nat. 
taist.  Cithara,  a  species  of  molluscs. 

Citarista  m.  and  f.  thieh-tar-ees'-tah. 
A  player  of  the  eithern. 

Citanstico,  ca,  adj.  thieh-tar-ees'- 
te-co,  cah.  Poet.  Littl.  us.  Belonging  to 
poetry,  adapted  to  the  cithara. 

Citarizar  n.  thieh-tar-ilh-ar'.  Obs. 
To  pía  y  the  cithara. 

Citatorio,  ría,  adj.  tkieh-tah-tore'- 
e-oh,  ah.  Law.  Citatory  :  applied  to  a 
summons. 

Citerior  adj.  thieh-ter-e-or'.  Hither, 
nearer,  towards  this  part,  España  cite- 
rior, the  higher  or  north-eastern  part  of 
Spain. 

Cítiso  m.  thieh-tees'-so.  Bot.  Sbrub- 
tiefoil,  cjrtisus.  Cytisus,  L. 

Cito  m.  thieh'-toe.  A  word  used  to  cali 
dogs. 

Cítocreden&e  adj.  thieh-toc-cray- 
den'-tay.  Littl.  us.  Credulous. 

Citóla  f.  thieh'-lol  ah.  In  com-mills, 
clack  or  clapper,  a  piece  of  wood  which 
strikes  the  hopper,  and  promotes  the 
running  of  the  com.  ||  Obs.  V.  Citara. 

Citolero,  ra,  m.and  f.  thieh-tol-er'-o, 
ah.  Obs.  V.  Citarista. 

Citóte  m.  Ihieh-loé-tay.  Coll.  Sum- 
mons, a  judicial  citation. 

Citra  adv.  thieh'-trah.  Obs.  Lat.  On 
this  si  de. 

Citramontano,  na,  adj.  thieh-trah- 
ton-ian'-oe,  ah.  On  this  side  the  moun- 

tains. 

Citrato  m.  thieh-trah'-toe.  Chem.  Cí- 
frate, a  salt  formed  by  the  coinbination 

of  eitríc  acid  with  a  base. 

Cítrico,  ca,  adj.  Ihieh-tré-coe,  cah. 
Chem.  Citric,  the  ñame  given  to  an  acid 
extracted  from  the  juice  of  the  lemon. 

Citrino,  na,  adj.  tkieh-tree'-no,  nah. 
Obs.  Lemon-colomed  V.  Cetrino. 

Ciudad  f.  thieh-oo-dad-.  City,  town. 
||  Corporation,  civic  body,  or  municipal 
office  rs. 

Ciudadanía  f.  thie-oo-dad-an-ee'-ah. 
Citizen<hip,  l'reedom  of  a  town  or  city. 

Ciudadano  m.  thie-oo-dad-ah'-noe. 
Livervman  of  a  city.  ||  Citizen,  freeman. 
||  Inhabitant  of  a  city.  ||  Obs.  A  de- 
gree  of  nobiiily  interior  to  that  of  caba- 
llero, and  superior  to  the  condition  of  a 
tradesman. 

Ciudadano,  na,  adj.  thteh-oo-dad- 
ah'-noe,  ah.  City,  relating  to  a  city.  || 
Civil,  relating  to  any  man,  as  member  of 
4  eommunity.  ||  Citizenlike. 

Ciudadela  f.  thieh-oo-dad-ay'-lah. 
Fort.  Citadel,  a  fortress,  which  commands 
a  city  or  town.  ||  A  very  small  town  or 
city. 

Cívico,  ca,  adj.  thieh'-ve-co,  cah.  Ci- 
vic, conceming  the  city  or  citizenship. 
V.  Domestico. 

Civil  adj.  Ihieh-veeV.  Civil,  relating  to 
the  eommunity.  ||  Civil,  relating  to  a 
man,  as  a  member  of  a  eommunity.  || 
Civil,  polite,  courteous,  gentleman-Üke. 
||  Civil,  not  military  or  ecciesiastical.  J| 
Obs.  Of  low  rank  or  extraction.  ||  In 
law,  civil,  not  criminal. 

Civilidad  f.  lhieh-ve-le-dad'.  Civility, 

Solitenesí»,  urbanity,  good-manners.  |j 
bs.  Misery,  covetoustiess. 
Civilización  f.  Ihieh-ve-lith-ath-c- 
on'.  Civilization.  the  act  of  civilizing.  I| 
The  «tale  of  a  country  or  individual  au- 
vanred  iu  material ,  social,  and  moral 
acquirements.  ||  Act  of  justice  by  which 
a  criminal  process  is  converted  inlo  a 
civil  cause. 

Civilizador,  ra,  s.  and  adj.  thieh- 
»e~ieth-ah-dore',  rah.  Civilizer,  any  person 
or  thing  which  by  their  etl'orts  or  eií'ects 
produces  a  beneficial  result  on  a  country 
or  eommunity,  by  improving  the  manoers 
or  introducing  red  nemenls,  eic. 

Civilizar  a.  tkieh-ve-lith-ar'.  To  ci- 
viüie.  s|  —  r.  To  beeome  eitilised,  to 


become  sociable,  to  acquire  Improred  or 
more  polite  manners. 

Civilmente  adv.  thieh-vil-men'-tay. 
Civilly,  coiirteously,  politely.  ||  Accordiiig 
to  the  common  law.  ||  Obs.  Poorly,  mi- 
serably,  meanly. 

Civismo  m.  thieh-vees'-mo.  Patrio- 
tism.  zeal  for  one's  country. 

Cizalla  f.  tkieth-al'-lyah.  Fragments 
or  tilines  of  gold,  silver,  or  other  metal. 

Cizallar  a.  thieth-al-lyar'.  To  cut 
base  coin  with  nippers. 

Claco  m.  clá-coe.  V.  Tuco. 

Cíacote  m.  clak-coe'-tay.  Méx.  Pim- 
ple, pustule. 

Clamar  a.  clam-ar'.  Obs.  To  cali.  V. 
Llamar.  |J  To  cry  out  in  a  mournful 
tone.  ||  Met.  To  show  a  want  of  some- 
thing :  applied  to  inanimate  substanecs, 
as  :  La  tierra  clama  por  agua,  the  ground 
wauts  water. 

Clamor  m.  clam-or\  Clamour,  out- 
cry,  scream,  shriek,  cry.  ||  Sound  of 
passing  bells.  ||  Obs.  The  public  voice. 

Clamorear  a.  clam-or-ay-ar'.  To 
claraour,  to  imploreassistance.  ||  —  n.  To 
toll  the  passing-bell 

Clamoreo  m.  clam-or-ay'-o.  Knell, 
the  sound  of  the  bell  for  the  dead. 

Clamorosamente  adv.  clam-or-os- 
sah-men'-tay.  Clamorously,  noisely,  with 
great  urgeney. 

Clamoroso,  sa,  adj.  clam-or-os'-so, 
sah.  Clamorous,  loud,  noisy.  V.  Vocin- 
glero. 

Clamoso,  sa,  adj.  cla-mos'-so,  sah. 
Obs.  That  which  calis  out,  or  solicits. 

Clan  m.  clan  Clan,  a  term  used  in 
Scoiland  to  signify  a  tribe,  family,  or  po- 
pularon. 

Clandestinamente  adv.  clan-des- 
te-nah-men'-tay.  Clandestinely,  secretly, 
surreptitiously. 

Clandestinidad  f.  clan-des-te-ne- 
dad'.  Clamlestinity,  privacy,  or  secrecy. 

Clandestino,  na,  adj.  clan-des-tee'- 
m,  nah.  Clandestine,  secret,  private,  sur- 
reptitious. 

Cianea  f.  clan'-gah.  V.  Planga. 

danzador  m.  clan  ga -dore'.  Clan- 
¡?our,  the  sharp  sound  of  a  trumpet  or 
buarle. 

Clara  f.  clar'-ah.  Coll.  A  short  inter- 
val  of  fair  weather  on  a  rainy  day.  Me 
aproveché  de  una  clara  para  salir,  I 
availed  myself  of  a  fair  moment  to  go 
abroad.  Clara  de  huevo,  while  of  anegg. 
||  Claras,  pieces  of  cloth  ill  woven, 
through  which  the  light  can  be  seen.  || 
A  la  clara  or  á  las  claras,  clearly,  evi- 
dently.  Decir  cuatro  claras,  to  tell  one's 
mind  bluntly  and  plainly. 

Claraboya  f.  clar-ah-bo'-j'ah.  Raüs 
in  a  park,  open  fence,  haw  haw.  ||  Sky- 
light,  borrowed-light,  dormer-window. 

Claramente  adv.  clar-ak-men'-lay . 
Clearly,  openly,  manifestly,  conspicuously, 
obviously,  fairly.  ||  Clearly,  distinctly, 
precisely. 

Clarar  a.  clar-ar'.  Obs.  V.  Aclarar. 

Clarea  f.  clar-ay'-ah.  Rambooze,  a 
beverage  made  of  white  wine,  sugar, 
cinnamon,  and  the  yolk  of  an  egg ; 
mulse. 

Clarear  n.  clar-ay-ar'.  To  dawn,  to 
rowlight.  ||  —  r. Tobe  transparent,  trans- 
lucent.  |l  Met.  To  be  cleared  up,  a 
doubt,  the  weather,  an  iutricate  af- 
íair,  etc.  ||  Clarearse  de  hambre,  to  be 
very  bunsry. 

Clarecer  n.  cla-reth-er'.  To  dawn, 
to  grow  light. 

Clarete  m.  clar-ay'-lay.  Clarct  ¡]  — 
adj.  Vino  clárele,  claret  wine. 

Clareza  f.  clar-elh'-ah.  Obs.  V  Cla- 
ridad. 

Claridad  f.  clar-e-dad' .  Clarity, 
briffhiness,  splendour,  light  |j  Cle;imes*, 
distinetness,  Ireedom  from  obscuriiy  ar-d 
confusión.  ||  That  which  is  said  resolu- 
tely,  to  upbraid.  Yo  le  dije  dos  clarida- 
des, I  told  him  my  mind  very  plainly.  || 
Glory  of  the  blessed.  |j  Met.  Celebrity, 
fame.  Salir  á  puerto  de  claridad,  Met. 
To  get  well  over  an  arduous  underta- 
king. 

Clarificación    f.  clor-e-fe-cath-e- 


on'.  Clarificaron,  reflning,  the  act  ofrta 

rifying  a  troubled  liquid. 

Clarificar  a.  clar-e-f e-car1 .  To  brisrh- 
ten,  to  ¡Ilumínate.  ||  To  clarify,  to  pu- 
rify,  to  refine.  I|  —  r.  To  become  clear, 
said  of  liquids  wbich  clarify  themselves 
naturally. 

Clariflcativo,  va,  adj.  ciar-*- fe 
cah-lee'-vo,  vah.  Parificative  or  purifica» 

tory. 

Clarífico,  ca,  adj.  clar-tc'-fe-co,  cah. 
Obs.  Clarified,  resplendent. 

Clarilla  f.  ciar-  eel'-lyah.  Prov.  Lye 
of  ashes,  or  any  alkaline  salt  used  as  a 
liquid  for  bucking. 

Clarimento  m.  clar-e-men'-tay.  An- 
cient  lotion  used  by  ladies  for  beauti- 
fying  the  face. 

Clarín  m.  elar-een'.  Clarion  or  trum- 
pet. ||  In  organs,  stop.  ||  Clearins,  any 
portion  of  the  sky  which  appears  light  in 
the  obscurity  of  nisht.  ||  Trumpeter.  || 
Clarin  or  oían  clarín,  fine  cambric. 

Clarinado,  da,  adj.  clar-in-ah'-doe, 
dah.  Her.  Applied  to  animáis  with  bella 
in  their  harness. 

Clarinero  m.   clar-in-er'-o.  Trum 
peter. 

Clarinete  m.  clar-in-ay'-tay.  Clari 
net.  ||  Player  on  the  clarinet. 

Clario3i  m.  cla-re-one'.  Crayon,  chalk 
for  drawing. 

Clarípenmo,  na,  adj.  clar-é-pcn-noe, 
nah.  Nat.  hist.  Claripennate,  birds  ha- 
vin?  light  wings. 

Clarisa  f.  clar-is'-sah.  Clare,  a  nun 
of  the  order  of  St.  Clare. 

Clarita  f.  clar-e'-tah.  Bot.  Clairet,  a 
variety  of  grape.  ||  Clairet,  one  of  the 
common  ñames  of  the  corn-salad  01 
lamb's  lettuce.  ||  Min.  Clarite,  a  com 
pound  of  copper,  antimony,  arsenic,  and 
sulphur,  foand  at  Shapnach  in  Germany. 

Claro,  ra,  adj.  clar'-o,  ah.  Clear, 
bright,  transparent,  lightsome.  ||  Clear, 
transparent,  pellucid,  crystalline,  flne, 
limpid.  II  Clear,  thin,  rare,  not  dense.  || 
Clear,  thin,  not  cióse.  j|  Clear,  free 
Irom  clouds,  serene,  fair.  ||  Light,  not 
deeply  tinged.  Azul  claro,  a  light  blue.  |¡ 
Clear,  perspicuous,  intelligible,  not  obs- 
cure.  ||  Clear,  obvious,  explicit,  evident, 
manifest,  indisputable,  apparent.  Es  una 
verdad  clara,  it  is  an  undeniable  truth. 
||  Open,  frank,  ingenuous.  ||  Obs.  Cele- 
brated,  illustrious.  ||  Met.  Sagacious, 
quick  of  thought. 

Claro  m.  clar'-o.  A  kind  of  sky-light. 
||  Break  in  a  discourse  or  writing.  |j 
Kays  of  light  falling  on  a  painting. 
Claro  oscuro,  clare-obscure  or  claro- 
obscuro,  light  and  sbade  in  painting.  || 
Opening  or  space  between  the  columns 
of  a  building  or  other  things.  ||  Ñau. 
A  clear  spot  in  the  sky.  Poner  or  sacar 
en  claro,  Met.  To  place  a  point  in  its 
true  light,  to  explain,  to  expound,  or  in- 
t-erpret.  Vamos  claros,  Met.  Let  us  be 
clear  and  correct,  let  us  speak  frankly  or 
wilhout  reserve.  Pasar  la  noche  de  claro 
en  claro,  to  have  not  a  wink  of  sleep  all 
ni>ht.  ||  De  claro  en  claro,  evidently,  ma- 
nifestly. ||  Por  lo  claro,  clearly,  manifestly, 
conspicuously. 

Claro  adv.  clar'-o.  V.  Claramente. 

Ciarol  m.  clar-ní.  Inlaid  work  :  ap- 
plied cniefly  to  furniture. 

Claror  in.  clar-or'.  Obs.  V.  Resplan- 
dor. 

Clase  f.  clas'-say.  Class  or  rank  of 
the  people,  order  of  persons.  ||  División 
of  school-boys.  ||  Classis,  kind,  kin, 
generical  class,  a  set  of  be¡n?s  or  things. 
||  Class,  species,  family.  ||  Hall  in  col- 
leges  and  universities  in  which  the  stu- 
dies  are  conducted.  ||  Clases  de  navio, 
Ñau.  Rates  of  ships.  Navio  de  primera 
clase,  a  lirst-rate  ship. 

Clásicanaente  adv.  clas'-se-cah* 
men-lay.  ( la^sically,  in  accordance  with 
the  rules  of  elassie  llterature. 

Clásico,  ca,  adj.  clas'-se-co,  cah. 
Classical,  classic.  ||  Principal,  remarka- 
ble,  ofthe  Ürst  order  or  rank.  Error  clá- 
sico, a  gross  error.  Autores  clásicos, 
cío  y  sics 
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*»'.  Classiflcation,  the  act  of  arranging 
things  in  their  proper  order. 

Clasificador,  ra,  s.  clas-se-feca- 
dore',  rah.  Classifyer,  one  who  arranges 
things  in  recular  order,  or  by  categories. 

Clasificar  a.  clas-se-f e-car.  To 
classifv,  to  arrange,  to  class. 

Clástico,  ca,  adj.  clds-te  coe,  cah. 
Clastic,  that  which  is  frajíile.  |j  Anat. 
Cla'itic,  ihc  ñame  of  the  preparations  in  a 
mii^eum  representin?  the  di  I'erent  por- 
tions  of  a  human  body. 

Claudia,  Claudina  pr.  na.  clah- 
¿o'-de-yah,  clah-oo-de'-nah.  laudia. 

Claudicación  í.  clah-oo-de-cathe- 
on'.  Obs.  Claudication,  halting  or  ltm- 
ping. 

Claudicante  p.  a  and  adj.  clah-oo- 
de-cnri-tay.  Claudican!,  claudicating,  hal- 
ting, limping. 

Claudicar  a.  clah-oo -de-car'.  To 
claudicate,  to  hall  or  limp.  ||  Met-  To 
proceed  in  a  bungling  manner,  without 
rule  or  order. 

Claudio  pr.  na.  clah-oo'-de-yoe.  Claude, 
Claudius. 

Clauquillador  m.  clah-oo-kil-lyah- 
dore'.  Obs.  Prov.  Custom-house  sealér. 

Clauquillar  a.  clah-oo -kil-ly  ar' .  Obs. 
Prov.  To  put  the  custom-house  seal  on 
bales  of  goods. 

Claustra  f.  clah-oos'-trah.  Obs.  V. 
Claustro. 

Claustral  adj.  clah-oos-íral'.  Claus- 
tral. ||  Claustral  :  applied  to  monks  of 
the  orders  of  St.  Benedict  and  St.  Fran- 
cis. 

Claústrelo,  ra,  adj.  clah-oos-lrerí- 
o,  a.  Obs.  Applied  to  members  of  a  clois- 
ter. 

Claustrico,  illo,  ito,  m.  din),  clah- 
oos-tree'-co.  Small  cloister. 

Claustro  ra.  clah'-oos-tro.  Cloister, 
corridor,  or  gallery  around  the  court  of 
a  Ciínvent.  ||  Assembly  or  meeting  of  the 
principal  members  of  a  university.  || 
Womb.  ||  Obs.  Room,  chamber. 

Cláusula  f.  clah'-oo  soo-lah.  Period, 
clause  of  a  discourse.  j|  Clause,  condi- 
tion,  an  article  or  particular  stipulation. 

¿|  Clause  or  paragraph  in  an  act  of  Par- 
amen!. 

Clausulado,  da,  adj.  clah-oo-soo- 
lah'-doe,  dan.  Said  of  a  style  which  is 
broken  up  into  very  short  sentences. 

Clausular  a.  clan  oosoo-lar'.  To 
cióse  a  period ;  to  termínate  a  speech. 

Clausulilla  f.  clah-oo-soo-leel'-lyah. 
dim.  A  liule  clause. 

Clausura  f.  clah-oo-soo'-rah.  Clois- 
ter, the  Inner  recess  of  a  convent.  || 
Clausure,  confinement,  retirement.  Guar- 
dar clausura,  or  vivir  en  clausura,  to 
lead  a  monastic  or  retired  Ufe.  |j  Clo- 
suie,  an  enclosing  boundary  of  waü, 
hedge,  etc. 

Clava  f.  clah'-vah.  Club.  ||  Ñau. 
Scupper. 

Clavado,  da,  adj.  clah-vah'-doe,  dan. 
Exact.  precise.  El  reloj  está  clavado  á 
las  anco,  it  is  just  live  by  the  clock.  Ve- 
nir clavada  una  cosa  á  otra,  to  flt  exactly. 

I  Nailed,  armed  or  furnished  with  nails. 

II  Relating  to  a  club,  especially  to  that 
of  Hercules.  ||  —  p.  p  or  Clavar. 

Clavadura  f.  clah-vah-doo'-rah.  Nai- 
ling,  driving  a  nail  to  the  quick  in  horse- 
shóeing.  ||  Prick,  a  slight  wound. 

Clavaaniento  m.  clah-va-me-en'-toe. 
V.  Clavadura. 

Clavar  a  clah-tar'.  To  nail;  to  fas- 
ten  with  nails;  to  fasten  in,  to  forcé  in. 
||  To  stick,  to  prick;  to  introduce  a 
pointed  thing  into  another.  Se  clavó  un 
alfiler,  he  pricked  himself  with  a  pin.  Me 
clavé  una  espina,  i  pricked  myselt  with  a 
thorn  Clavar  á  un  caballo,  to  prick  a 
horse  in  shoeing,  to  cloy.  Clavarle  á  uno 
en  el  corazón  alguna  cosa,  to  be  extremely 
afl'ected  by  something.  Clavar  la  artille- 
ría, to  spike,  to  nail  up,  or  to  cloy  guns. 
Clavar  los  ojos  or  la  vista,  to  stare,  to 
look  with  fixed  eyes.  ||  To  cheat,  to  de- 
ceive.  ||  To  set  in  gold  or  silver.  || 
Mil.  To  ground  Clavar  las  armas,  *o 
ground  the  arms. 

Clavario  m.  clak-var1-**.  Obs.  Trea- 
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surer,  cashier.  ||  A  dignitary  of  Ibe  uii- 
litary  order  of  Montesa. 

Clavazón  f.  clnh-vath-on' .  Set  of 
nails.  ||  Ñau.  Assortment  of  the  díflerent 
nails  used  in  the  con^truction  of  ships. 
||  The  act  of  naihng. 

Clave  f.  clah'-vai/.  Arch.  Kev-stone  of 
an  arch.  Echar  la  clave,  Met.  Yo  clo^e  a 
speech,  to  termínate  an  alfair.  ||  Key  to 
any  work  or  writmg.  ||  In  music,  key  or 
tune.  ||  Chime  or  concord  of  bells.  || 
Obs.  Kev.  V.  Llave.  ||  —  m.Harpsichord. 
V.  Clavicordio. 

Clavecimtoano,  Clavicímbalo 
m.  ctah-velh-irn'-bah-no.  Obs.  V.  Clavi- 
coiídio. 

Clavel  m.  clah-vel'.  Bot.  Pink.  Dian- 
thus  caryophillus,  L.  Clavel  de  muerto, 
Bot.  Common  marigold. 

Clavelina  f.  clah-vel-ee'-nah.  Bot. 
The  plant  which  bears  the  common  pink. 
||  Mignonete,  a  kind  of  pink. 

Clavellina  f.  clah-vel-lyee'-nah.  Bot. 
V.  Clavelina.  ||  Obs.  Stopple  of  tow, 
pui  into  the  vent-hole  of  a  great  gun. 

Clavelon  m.  clah-vel-on' .  augm.  Bot. 
A  large  pink.  ||  A  kind  of  pink.  Tagetes 
erecta,  L.  Clavelon  de  Indias,  Bot.  Indian 
pink. 

Claveque  m.  clah-vay'-kai/.  Stone  of 
little  valué,  resembling  a  diamond;  a 
false  diamond.  |j  A  paste  called  strass, 
invented  by  a  man  of  that  ñame  to  imí- 
tate the  diamond. 

Clavera  f.  clah-ver'-ah.  Mould  for 
nail-heads.  ||  Hole  through  wliich  a  nail 
is  fastened.  ||  Nail-hole  in  a  horse-shoe. 
||  Prov.  Boundary  where  land-marks  are 
set  up. 

Clavería  f.  clah-ver-ee'-ah.  Office 
and  dignity  of  the  key-bearer  in  the  mi- 
litary  orders  of  Calatrava  and  Alcántara. 

Ciave.ro,  ra,  s.  clah-ver'-o,  ah.  Kee- 
per  of  the  keys,  treasurer,  cashier.  || 
Bot.  Aromatic  clove-tree.  Caryophyllus 
aromaticus,  L.  J|  Key-bearer.  the  knight 
of  the  orders  of  Calatrava  and  Alcántara, 
who  takes  care  of  the  castle,  convent, 
and  archives. 

Clavete  m.  clah-vay'-tay.  dim.  Tack, 
a  small  nail. 

Clavetear  a.  clah-vay-tay-ar'.  To 
nail,  to  garnish  wiih  brass  or  other  nails. 
||  To  point  or  tag  a  lace. 

Clavicordio  m.  clah-ve-cor'-de-o. 
Harpsichord,  manichord. 

Clavicula  f.  cluh-vee'-coo-lah.  Anat. 
Clavicle,  the  collar-bone. 

Clavicular  adj.  clah-ve-coo-lar'. 
Anat.  Clavicular,  any  thing  re'üting  to  the 
collar-bone. 

Clavifornie  adj.  clah-ve-fof-may. 
Nat.  hist.  Claviform,  said  of  organised 
beings  which  have  the  form  of  a  club. 

Clavija  f.  clah-vee'-kah.  Pin,  peg,  or 
taek  of  wood  or  iron,  thrust  into  a  hole 
for  rolling  or  winding  something  %round. 
||  Knag,  a  peg  for  hanging  any  thing 
upon.  II  Peg  of  a  stringed  instrument. 
Clavija  maestra,  the  fore  axle-tree  pintle. 
Apretar  á  uno  las  clavijas,  Met.  To  push 
home  an  argument. 

Clavijera  f.  clah-veher'-ah.  Prov. 
Opening  in  mud  walls  to  let  in  the  water. 

Clavijero  m.  clah-ve-her'-o.  Bridge  of 
a  harpsichord. 

Clavijita  f.  clah-ve-hé-tali.  dim.  of 
Clavija.  A  little  peg,  pin,  etc. 

Clavillo,  ito,  m.  clah-vecl'-lyo.  dim. 
A  small  nail.  Clavillo  de  hebilla,  rivet 
ofa  buckle.  |j  Clavillos,  cío  ves. 

Claviórgano  m.  clah-ve-or'-gan-o. 
An  organised  harpsichord,  composed  of 
strings  and  pipes,  like  an  organ. 

Clavo  m.  cla'-vo.  Nail,  an  iron  spike. 
Clavo  de  herradura,  hobnail.  Clavo  tra- 
badero, bolt  with  a  key  on  the  opposite 
side.  Clavo  plateado,  tinned  nail,  a  nail 
dipped  in  lead  or  solder.  ||  Con;,  a  hard 
and  painful  excrescence  on  the  feet.  || 
Spot  in  the  eye.  ||  Lint  for  wounds  or 
sores.  ||  Clavo  or  clavo  de  especia,  el  o  ve, 
a  valuable  spice.  ||  Ñau.  Rudder  of  a 
ship.  ||  Met.  Severe  pain  or  grief,  which 
thrills  the  heart.  ||  Surg.  Clavus,  an  arti- 
ficial palate.  ||  Tumonr  oetween  the  hair 
and  the  hoof  of  a  horse.  |j  Pro?  Head- 
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ache.  V.  Jaqueca.  ||  Clavos  romana» 
Amcr.  Curtain  knohs.  Clavo,  in  the  minet 
of  México,  a  bunch  of  riel!  ore.  E*  de 
clavo  pasado,  he  is  utteilv  ahandoned. 
Dar  en  el  clavo,  Met.  To  hit  the  nail  on 
the  head.  Echar  un  clavo  en  la  rueda  de 
la  fortuna,  Met  To  fix  one's  fortune.  \o 
importar  un  clavo,  it  doe*  nol  mjtter  a 
pin.  Sacar  un  clavo  con  olro  clavo.  Met. 
To  cure  one  exress  by  another.  Hacer 
clavo,  lo  set  :  applied  to  mortar.  No  de- 
jar ni  un  clavo  en  la  pared,  to  pillage,  to 
stnp  a  place  cnmpletelv  bare. 

Cledomancia  f.  cla//-do-man'-thieh- 
yah.  Cledomancy,  a  species  of  divinaiioa 
which  is  prtetised  with  keys. 

Clemátide  f.  clau-mah'-te-day.  Bot 
Traveller's  joy,  virgin  s  bower  or  the  up 
right  lady's  bower,  clematis.  Clematis  vi- 
talba,  L. 

Clematita  f.  clay-mah-té-tah.  Bot 
Spanish  climber,  clematis  peregrina,  L. 

Clemencia  f.  clay-men'-thieh-ah.  Cié 
meney,  merey,  forbearance. 

Clemente  adj.  clay-men'-tay.  Clementt 
merciful,  pitying,  humane. 

Clemente  pr.  na.  xclay-men'-tay,  Cíe- 
ment. 

Clementemente  adv.  clay-men-tay- 
men'-tay.  Mercifully,  clemently. 

Clementina  f.  clay-men-tee'-nah.  The 
canons  of  Pope  Clement  the  Fil'th,  con 
tained  in  the  collection  called  Clementi- 
nas,  published  by  Pope  John  the  Tweoty- 
second. 

Clementísimo,  ma,  adj.  clay-mett- 
lis'-es-mo,  mah.  sup  of  Clemente. 

Clemesi,  Clemesina,  Cíesssesi- 
no,  na,  adj.  clay-may-see',  clay-may-see' 
nah,  clay-may-see' -no ,  nah.  Obs.  V.  Car- 
mesí. 

Cleopatra  clay-o-pah'-trah.  Hist. 
Cleopatra,  a  very  celebrated  Queen  of 

Egvpt. 

Clepsidra  f.  clep-see'-drah.  Clepsy- 
dra,  water-clock,  an  hour-glass. 

Clerecía  f.  cler-eth-ee'-ah.  Clergy.  || 
The  body  of  clergymen  who  attend  with 
surplices  at  religious  festivals. 

Clerical  adj.  cler-e-cal'.  Clerical,  be- 
longing  to  the  clergy  or  the  body  of  eccle- 
siastics. 

Clericalmente  adv.  cler-e-cal-men'- 

tay.  In  a  clerical  manner. 

Clericato  m.  cler  e-cah'-toe,  State 
and  dignity  of  a  clergyman.  Clericato  de 
cámara,  some  disiinguisued  oftices  in 
the  palace  of  the  Pope. 

Clericatura  f.  cler-e-cah-toof-ah. 
State  of  a  clergyman. 

Clérigo  m.  cler'-e-go.  A  clergyman,  a 
cleric,  a  clerk.  Clérigo  de  corona,  román 
catholic  clergyman  who  has  received  the 
tonsure.  Clérigo  de  misa,  a  pre^byter. 
Clérigo  de  misa  y  olla,  an  anlearned 
priest. 

Cleriguiüo  ra.  cler-e-geeP-lyo.  dim. 
A  titile  pelty  clergyman  :  a  term  of  con- 
tempt. 

Clerizón  m.  cler-ith-on'.  Prov.  Cho- 
rister,  a  singing-boy  to  a  cathedral. 

Clerizonte  ra.  cler-íth-on'-tay.  One 
wlio  wears  a  clerical  dress  without  being 
ordained.  |!  IU-dressed  priest.  ||  A  cler- 
gyman without  manners. 

Clero  m.  cler'-o.  Clergy.  Clero  secu- 
lar, secular  clergy,  who  do  not  make  the 
three  solemn  vows  of  poverty,  obedien- 
ce,  and  chastity.  Clero  regular,  regular 
clergy,  who  profess  a  monastic  lile,  and 
make  the  above  vows. 

Cleromancia  f.  cler-o-man'-thieh- 
yah.  Cleromancy,  divination  by  chance, 
that  is  by  throwing  dice,  ete. 

Clesagra  f.  clay-sah '-grah.  Med.  Cle- 
sagra,  the  £Out  in  the  junction  of  the  ela- 
vicles  with  the  sternum. 

Cletrita  f.  clay-tré-tah.  Min.  Cleth 
rite,  a  petrífaction  resembling  the  leaves 
of  the  alder-tree. 

Clibanario,  ría,  adj.  cle-ban-aiJ-e- 
o,  ah.  Obs.  Belonging  to  a  portable  oven. 

Clibano  m.  cle'-ban-o.  Obs.  A  small 
movable  oven. 

Clie-CIae  interj.  clek-cláck.  Click- 
clack,  a  word  invented  to  represen!  the 
cracking  of  a  whip. 
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Cliente  m.  cle-en'-tay.  Client,  a  per- 
son  undér  thc  protection  and  tutorage  of 
anot'ier. 

Clientela  f.  cle-en-tel'-ah.  Clientship, 
condition  of  a  client.  |¡  Connection,  the 
business  or  customers  allached  to  any 
particular  shop,  profession,  etc. 

Clientulo,  la.  m.  and  f.  cle-en'-too-lo, 
ah.  V  Cuente. 

Clima  m.  clce'-muh.  Climate,  a  spare 
upon  the  surface  oí' the  earth  between  tlie 
circles,  parallel  to  the  equator.  ||  Climate, 
clime.  I|  Región  of  the  earth  -which  is 
distingnished  by  some  especial  conditions 
as  to  temperature. 

Climatérico,  ca,  adj.  íle-mah-ter'- 
e-co,  cak.  Climateric,  any  thing  to  climate. 
|  Med.  Climacteric,  said  of  certain  de- 
nite  periods  of  life  in  which  the  consti- 
tution  chauges.  ||  Estar  climatérico  al- 
guno. Coll.  To  be  ill-huraoured. 

Climático,  ca,  adj.  cle-mah'-te-coef 
cak.  Inconstant,  changing. 

Climax  ni.  clé-macs.  Climax,  rheto- 
rical  figure. 

Climeno  de  España,  m.  cle-men'-o 
iay  Es-pati'-yak.  B(fl.  Joint-podded  pea  or 
lathyrus.  Lathyrus  artieulntus,  L. 

Clin  f.  elecn.  Coll.  V.  Crin.  Tenerse 
á  las  clines,  Mct.  To  make  every  elfort 
not  to  decline  in  rank  or  fortune. 

Clínica  i.   clé-ne-cah.  Clinic,  that 

{iart  of  medical  instruction  impartid  by 
ectures  in  hospitals  about.  the  discases 
of  the  patients  who  are  tbere.  ||  The 
wards  of  hospitals  where  patients  are, 
upon  whose  diseases  the  clinical  pro- 
fessor  makes  his  lectures. 
Clínico  m.  clé-ne-coe.  Clinic,  in  the 

Erimitive  church,  was  he  who  would  not 
e  baptized  till  he  was  going  to  die.  || 
The  medical  siudent  who  altends  clinical 
lectures  in  hospitals. 

Clínico,  ca,  adj.  cle-né-coe,  cak.  Cli- 
nic, clinical. 

Cnifisóíneíro  m.  cle-nó-may-troe.  Cli- 
nometeí,  a  ñame  given  to  certain  instru- 
ments  for  measuiing  the  inclination  of 
linos  or  planes  with  regard  to  a  horizon- 
tal plañe. 

Clinopodio  m.  clen-o-po'-de-o.  Bot. 
Common  wild  basil,  fleld-basil.  Clinopo- 
dium  vulgare.  L. 

Clínto&ita  f.  clen-to-tit'-tah.  Min. 
Clintotite,  a  substance  which  appears  to 
be  identical  with  chrysopbane  or  hol- 
tni'e. 

CSIo  clé-oe,  Myt.  Clio,  the  first  of 
the  nine  Muses,  the  one  who  presided 
over  history. 

Clisa  f.  cles'-sah.  Chem.  Clyssus,  a 
weak  acid  of  sulphur. 

Clisar  a.  clcs-sar'.  Irnp.  To  stereo- 
type.  (I  To  engrave  the  moulds  for  cas- 
ting  the  types. 

Cii^ó  in.  cles-say'.  Imp.  The  matrix 
in  which  the  types  are  cast.  ||  A  stereo- 
type  píate. 

Clistel,  Clister  m.  clis-teV.  Clys- 
ter,  an  injection  into  the  rectum.  V. 
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CSi$tclera  f.  clis-tel-er'-ak.  Obs.  A 
woman  who  administers  clysters. 

Clisterizar  ^jcjis-t^-ilk-ar'.  Obs. 
To  administer  el** 

Cüítoris  m.  \~>-co-res.  Anat  Clitoris 
a  part  of  the  female  organ  of  generation. 

CBitorismo  m.  cle-to-res'-moe.  Med. 
Clitorismus,  a  discase  ot  the  clitoris. 

Clivoso,  sa,  adj.  cle-vos'-so,  sak. 
Poet.  Declivoos,  gradually  descending. 

Cío  Cío  m,  clo-clo.  Joc.  Clucking  of 
a  hen  wben  she  is  hatching  or  calling  her 
chickens. 

Cloaca  f.  clo-ak'-cah.  Sewer,  a  con- 
duit  for  dirty  water,  etc. 

Clocar  n.  clo-car'.  To  cluck.  V.  Clo- 
quear. 

Clochel  m.clo-tchel'.  Obs.  V.  Campa- 
nario. 

C  lodo  veo  pr.  na.  clo-do-vay'-oe.  Clo- 
dovic.  Ludovic.  Clovis. 

Cloque  m.  clo'-kay.  Ñau.  Grapnel,  a 
grappling-iron.  V.  Cocle.  ||  Harpoon. 

Cloquear  a.  clo-kay-ar1.  To  cluck, 
to  chuck,  to'rnnke  a  noise  like  a  hen.  || 
To  aagle. 


Cloqueo  m.  cio-hay'-oe.  Cluck,  tne 

voice  of  a  hen. 

Cloquera  f.  clo-ker'-ah.  The  state  of 
hatching  in  fowls. 

Cloquero  m.  clo-ker'-o.  A  person  who 
manages  the  harpoon  in  the  tunnv-üs- 
hery. 

Cloral  m,  clo-ral'.  Chem.  Chloral,  a 
product  of  thc  reaction  of  dry  chlorine 
upon  alcohol. 

Clorato  m.  clo-rah'-toe.  Chem.  Chlo- 
rate,  a  neutral  salt  produced  by  the  com- 
bination  of  chloric  acid  with  a  base. 

CJorico,  CA,adj.  clo-ré-coe,  cah.  Chem 
Chloric,  that  which  contains  chlorine. 

Cloris  f.  cloráis.  Orn.  Greentinch. 

Cloroforme  m.  clo-ro-for'-may. 
Chem.  Chloroform,  a  substance  obtained 
by  treating  alcohol  with  chlorures  of  oxy- 
des.  particularly  that  of  lime. 

Clorosis  í.clo-ró-ses.  Med.  Chlorosis, 
green-sickness. 

Clotilde  pr.  na.  clo-tel'-day.  Clo- 
tilda. 

Club  m.  cloob.  Club,  an  association  of 
persons. 

Clucia  Donosa,  f.  clooth'-e-ak  don-os* 
sak.  Bot.  Broad-Ieaved  cluytia.  Cluytia 
pulchella,  L. 

Clueca  adj.  cloo-ay'-cah.  Clucking  and 
hatching  :  applied  to  a  hen. 

Clueco,  ca,  adj.  cloo-ay'-co,  cali. 
Coll.  Decrepit,  worn  out  with  age. 

Coa  f.  co'-ah.  Obs.  V.  Cola. 

Coacción  f.  co-ac-tkiek-on'.  Coac- 
tion,  compulsión. 

Coacervar  a.  co-ath-er-var'.  To  coa^ 
cervate,  to  heap  together. 

Coactivo,  va,  adj.  co-ac-tee'-vo,  vah. 
Coactive,  coercive ;  compulsive. 

Coadjutor  m.  co-ad-hoo-tore'.  Coad- 
jutor, assistant.  ||  Obs.  Coadjutor,  a  per- 
son  elected  or  appointed  to  a  prebend 
without  enjoyiug  the  benefit  thereof  until 
the  death  ofthe  incumbent.  ||  Obispo  coad- 
jutor, assistant  Bishop. 

Caadjutora  f.  co-ad-hoo-tor'-ak. 
Coadjutrix,  a  nun  appointed  to  assist  au 
Ahbess  in  the  execution  of  her  functions. 

Coadjutoría  f.  co-ad-koo-tor-ce'-ah. 
Coadjuvancy,  help,  Assistance.  ||  Right 
of  survivorship  of  a  coadjutor.  ||  Office 
or  dignity  of  a  coadjutor. 

Coadininistrador  m.  co-ad-me- 
uis-lrak-dore'.  One  who  governs  a  dio- 
cese  by  virtue  of  a  bull,  or  by  appoint- 
ment  of  a  Bishop. 

Coadunación  f.  co-ad-oo-natk-e-on' . 
Obs.  Coadunilion,  the  conjunction  of  dif- 
ferent  substance  into  one  mass. 

Coadunar  a.  co-ad-oo-nar1.  Obs.  To 
jumble  things  together. 

Coadyudador  m.  co-ad joo-dáh- 
doré.  Obs.  V.  Coadyuvador. 

Coadyutor  in.  co-ad-joo-toré,  Obs. 
V.  Coadjutor. 

Coadyutorio,  ría,  adi.co-ad-joo-tor'- 
e-o,  ak.  Obs.  That  which  assists. 

Coadyuvador  m.  co-ad-joo-vah- 
doré.  Fellow-helper,  assistant. 

Coadyuvante  p.  a.  and  adj.  co-ad- 
joo-van'-tay.  Coadjutant,  helper,  assis- 
tant. 

Coadyuvara,  co-ad-joo-var3.  To  help, 

to  assist. 

Coagente  m.  co-ak-hen'-tay.  Littl. 
us.  Coagent,  an  associate. 

Coagulable  adj.  co-ah-goo-lah'-blay. 
Coagulable. 

Coagulación  f.  co-ah-goo-lath-e-on'. 
Coagulation. 

Coagulante  p.  a.  co-ah-goo-lan'-tay. 
Concretive,  that  which  coagulates. 

Coagular  a.  co-ak-goo-lar'.  To  coa- 
gúlate, to  curd.  ||  —  r.  To  coagúlate,  to 
condense,  to  become  concrete,  to  ciod, 
to  curdle. 

Coagulativo,  va,  adj.  co-ah-goo-lah- 
tee'-vo,  vah.  Coagulative. 

Coagulo  m.  co-ak'-goo-lo.  Coaguium, 
coagulated  blood.  ||  Coagulation,  the  body 
formed  by  coagulation.  ¡|  Coagulator,  that 
which  causes  coagulation. 

Coalabar  a.  co-ah-lah-bar1.  To  col- 
laud,  to  join  in  praising. 

Coalescencía    f.  co-ah~le$-tken'- 


thieh-yah.  Surg.  Coalescence,  the  unión 

of  parts  prcviously  separated. 

Coalescente  adj.  co-ak-les-tken'-lay. 
Nat.  hist.  Coalescent,  that  which  fonns 
one  solé  indivisible  piece.  ||  Sur?.  Coa- 
lescent, the  state  of  beconing  united,  pai  ts 
which  have  been  separated. 

Coalición  f.  co-ah-lita-e-on'.  Coali- 
tion,  confederacy. 

Coaligar  a.  co-ah-le-gar'.  To  coalcsce 
to  unite,  to  confedérate. 

Coalla  f.  co-al'-lyah.  Orn.  Woodcock. 
V.  Chocua  and  Codorniz. 

Coamante  adj.  co-ak-man'-lay.  Obs. 
A  partner  or  companion  in  loving. 

Coannorragia  f.  co-an-nor-rak'-he- 
tjak.  Med.  Choannorrhagia,  bleeding  froin 
the  nostrils. 

Coapóstol  m.  co-ah-pos'-tol.  Co-apos- 
tle,  a  fellow-labourer  in  the  gospel. 

Coaptación  f.  co-ap-tatk-e-on'.  Obs. 
Coaptation,  the  adjustment  of  parts  t« 
each  other. 

Coactar  a.  co-ap-tar'.  Obs  To  flt, 
to  adjust. 

Coarrendador  m.  co-ar-ren-dad- 
dure'.  A  joint  partner  in  renting  any 
thing. 

Coartación  f.  co-ar-tath-e-on'.  Law. 
Obligation  to  be  ordained  within  a  cer 
tain  time  to  enjoy  a  benefice. 

Coartada  f.  co-ar-tak'-dak.  Alibi. 
Probar  la  coartada,  to  prove  an  alibi. 

Coartar  a.  co-ar-tar'.  To  coaret,  to 
limit,  to  restrain. 

Cobaltífero,  ra,  adj.  co -bal-té- fay- 
roe,  rah.  Min.  Cobaltiferous,  that  which 
contains  cobalt. 

Cobalto  m.  co-bal'-to.  Cobalt,  a  gra- 
yish  semi-metal. 

Cobanillo  m.  co-ban-eeV-lyo.  A  small 
basket  used  by  vintners  during  the  vin- 
tage. 

Cobarde  adj.  co-bar-day.  Coward, 
cowardly,  timid,  fearful,  faint-hearted, 
dastardly,  hare-hearted. 

Cobardear  n.  cobar-day-ur'.  To  be 
a  coward,  to  be  timid  or  fearful. 

Cobardemente  adv.  co-bar-datj-men' 
tay.  Cowardly.  ||  Timidly.  ||  Dastardly. 

Cobardía  f.  co-bar-dee'-ah.  Cowar- 
dice,  dastardy,  dastardness,  abjeetness, 
pusilanimity.il  Tiidity,  shyness. 

Cobejera  f.  co-bay-her'-ak.  Obs. 
V.  Encruridora. 

Cobertera  f.  co-ber-ter'-uh.  Pot-lid. 
||  Met.  Bawd,  procuress.  ||  Coberteras,  the 
two  middle  feathers  of  a  hawk's  tai!, 
which  are  covered  when  the  havvk  is  per- 
ched. 

Cobesrtero  m.  co-ber-lcr'-o.  Obs. 
Cover  or  top  of  any  thing. 

Cobertizo  m.  co-ber-titk'-o.  A  small 
roof  jutting  out  irom  thc  wall,  to  shelter 
people  from  the  rain.  ||  A  hovel,  a  covered 
passage. 

Cobertor  m.  co-ber-toré.  Coverlet, 
quilt,  cloth,  counterpane. 

Cobertura  f.  co-ber-toor'-ak.  Cover, 
covering,  coverlet.  ||  Act  of  a  Grandee  of 
Spaiu  coyering  himself  the  first  time  he  is 
presented  to  the  King. 

Cobija  f.  co-bee'-hak.  A  gutter-tile 
||  Obs.  A  small  cloak  for  women. 

Cobijadura  f.  co-be-hak-doo'-rak. 
Obs.  The  act  of  covering. 

Cobijar  a.  co-be-har'.  To  cover,  to 
overspread,  to  shelter.  Prov.  Quien  á  buen 
árbol  se  arrima,  buena  sombra  le  cobija, 
he  who  gets  under  a  good  tree  has  a 
good  shelter;  that  is,  he  who  has  power- 
ful  protection  is  in  a  fair  way  of  doiug 
well. 

Cobijera  f.  co-be-her'-ah.  Obs.  Cham- 
bermaid. 

Cobil  m.  co-beeV.  Obs.  Comer,  angle. 

Cobra  f.  co'-brah.  Prov.  A  number  of 
mares  (not  less  tban  Ave)  for  treading 
out  the  corn. 

Cobradero,  ra,  adj.  co-brak-der'-o, 
ah.  That  which  may  be  recovered. 

Cobrado,  da,  co-brah'-doe,  dah.  adj 
and  p.p.  of  Corrar.  Recovered,  received. 
||  Obs.  Complete,  undaunted. 

Cobrador  m.  co-brah-dore'.  Receiver 
or  collector  of  rents  and  other  vano>'\ 
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Perro  cobrador,  kind  of  dog  that  fetches 
parné  out  of  the  water,  water-spaniel. 

Cobraniiento  m.  co-brah-me-en'-toe. 
Obs.  Recovery,  restoration.  |l  Utility, 
prolit,  emolument. 

Cobranza  f.  co-branth'-ah.  Recovery 
or  collection  of  money.  II  Act  of  fetching 
carne  which  is  killed  or  wounded. 

Cobrar  a.  co-brar'.  To  recover,  to 
collect  or  receive  what  is  due   ||  To  re- 
cover what  is  lost.  ||  To  fetch  game 
that  is  wounded  or  killed.    ||  To  gain 
aflection  or  esteem.  Cobrar  ánimo  or  co- 
razón, to  take  courage.  Cobrar  fuerzas,  \ 
to  gather  strength  ||  — r.To  recover,  to  re  ) 
tum  «o  one's  self.  II  To  gain  celebrity  \ 
or  fame.  \ 

Cobre  ra.  co'-bray.  Copper,  a  red-co-  \ 
loured  metal.   ||   Kitchen  furniture.  ||  1 
Ohs.  String  of  onions  or  garlic.  ||  Cobre 
de  cecial,  a  pair  of  cods  dried  in  the  sun. 
Batir  el  cobre,  Met  To  pursue  with  spirit 
and  vigour. 

Cobreño,  ña,  adj.  co-bren'-yo,  yak. 
Obs.  Made  of  copper. 

Cobrizo,  za,  adj.  co-brilh'-o,  ah.  Cop- 
pery,  cupreous. 

Cobro  m.  co'-bro.  V  Cobranza.  || 
Receptacle,  place  of  safety.  ||  Obs.  Expe- 
dient,  reason,  ineans  of  attaining  any  end. 

Coca  f.  co'-cah.  Coca,  or  cuca,  a  plant 
in  Perú  which  the  inhabitants  suck.  || 
Seed  ol  coceulus  moonsced.  |j  Ñau.  Sort 
ol  small  vessel.  ||  Prov  Figure  of  a 
large  serpent  borne  at  festivals.  ||  Ñau. 
Turn  or  twist  of  a  cable.  |¡  Kind  of  a 
retí  gura  ||  Obs.  Head.  ||  Cocas  de  Le- 
vante, India  berries. 

Cocar  a.  co-caf.  lo  raake  grimaces 
or  wry  faces.  ||  Met.  Co!l.  To  coax,  to 
Rain  by  wbeedling  and  flatterin§. 

Cocarar  a.  co-cai-ar',  To  gather  the 
leaves  ol  the  plant  called  coca. 

Cocardo  m.  co-car'-doc.  Coquard,  the 
ñame  of  the  mulé  produced  by  the  cock 
plieasant  with  the  domestic  hen. 

Cocijio  m.  co-tlueh-he-yoe.  Anal. 
Coccygoeus,  a  muscle  of  the  coccygis  or 
coecyx,  the  lower  extremity  of  the  back 
bone. 

Coccíneo,  nea,  adj.  coc-thieh'-nay-o, 
ah.  Of  a  purple  colour. 

Cocción  f.  coc-lhieh-oti '.  Goction,  de- 
coction, infusión. 

Coce  f.  coth'-ay.  Obs  A  kick.  V  Coz. 

Coceador,  ra,  ra.  and  f.  coth-ay-ah, 
dore',  ah-  Kicker. 

Coceadura  f.  coth-ay-ah-doo'-rah. 
Coceamiento  m.  Kicking. 

Cocear  a.  coth-ay-ar'.  To  kick,  to 
liing  out.  V.  Acocear.  ||  Met.  To  re- 
pugn,  to  resist.  ||  Obs.  To  trample,  to 
tread  under  foot. 

Cocedero,  ra,  adj.  colh-ay-de'r-o, 
uii.  Easily  boiled. 

Cocedero  m.  colh-ay-der'-o.  Place 
wtiere  bread  is  kucaded  and  baked,  or 
wiiere.  any  thing  is  boiled. 

Cocedizo,  za,  adj  coth-ay-dith'-o,  ah. 
V.  Cocedero. 

Cocedor  m.  coth-ay-dore'.  A  person 
whose  business  is  to  boil  must  and  new 
wine. 

Cocedra  i.  ooth-uy'-drah.  Obs.  Fea- 
tnei-bed. 

Coecdron  ra.  coth-ay-drone' .  augm. 
Obs.  A  large  teather-bed. 

Cocedura  f.  jolh-ay-doo'-ran.  The 
act  of  boiling. 

Cocer  a.  coth-er'.  To  Doit,  to  dress 
Actuáis.  ||  To  bake  bricks,  tiles,  or 
earthenware  ||  To  digest,  to  rettect,  to 
meditate,  to  examine  any  thing  with  caro. 
||  — n.To  boi!,  to  terment.  ||—  r*  To  sull'er 
intense  and  continued  pain. 

Cocha  f.  co'-icíiah.  In  raines,  a  smaíl 
reservoir  of  water, 

Cochambre  ra.  co-tcham'-Oray.  \ 
greasy,  dirty,  stinking  thing. 

Cochambrería  f.  co-tcham-brer-ee1- 
ah.  Low.  Heap  of  ülthy  things. 

Cochambroso,  sa,  adj.  ¿o-tcham- 
bros-so,  suh.  Cotí.  Nasty,  tilthy,  stinking. 

Cocharro  ra.  ^o-'xhar'-ro.  A  wooden 
aish,  cup,  or  platter. 

Cucharse  r.  ¿o-ichurs>say  ods.  1*0 
basttq,  to  aoceierate 


Cochastro  ra.  co-tcha$J4ro.  A  little 
sucking  wild  boar. 

Coche  m.  co'-tchay.  Coach.  Echar 
coche,  to  set  up  a  coach.  Maestro  de  co- 
ches, a  coach-maker.  Coche  de  alquiler 
or  coche  simón,  hack  or  hackney-coach. 
Coche  de  colleras,  coach  drawn  by  mules 
harnessed  with  collars.  Coche  de  estri- 
bos, coach  with  steps  to  the  doors.  || 
Ñau.  Kind  of  coasting  barge. 

Cochear  n.  co-tchay-ar'.  To  drive  a 
coacü. 

Cochera  f.  co-tcher'-ah.  Coach-house. 
||  Coachman's  wife. 

Cocheril  adj.  co-tcher-eel'.  Coll.  Re- 
'ating  to  coachmen. 

Cocherillo  m  co-lcher-eel'-lyoe.  dim. 
A  little  coadunan. 

Cochero  m.  co-tcher'-o.  Coachman.  || 
Obs.  Coachmaker.  ||  Astr.  Wagoner,  a 
norihern  constellation. 

Cochero,  ra,  adj.  co-tcher'-o,  ah. 
Prov.  Easily  boiled. 

Cochifrito  m.  co-tche-free'-toe.  Fri- 
cassee  of  lamb,  mutton,  etc. 

Cochina  f.  co-tche'-nah.  Sow.  ||  Coll. 
Low.  A  woman  who  is  slovenlyand  dirty 
in  her  person. 

Cochinada  f.  co-tche-nah'-dah.  Herd 
of  swine.  I)  Hoggishness;  any  mean, 
dirty  action. 

Cochinamente  adv.  co-tche-nah- 
men'-tay.  Foully,  hoggishly,  iilthily,  nas- 
tily.  ||  Meanly,  basely. 

Cochinata  f.  co-tche-nah'-tah.  ¡Ñau. 
Rider,  a  piece  of  timber  to  strengthen  a 
vessel. 

Coch  inch  i  na  co-tchen-lchen'-ah . 
Geogr.  Cochin  China,  a  province  of  the 
kingdom  of  Annam,  on  the  Eastern  coast 
ot  Asia. 

Cochincar  n.  co-tche-nay-ar'.  Littl. 
us.  To  be  dirty,  to  be  hoggish. 

Cochinería  f.  co-tche-ner-ee'-ah. 
Dirtiness,  foulness,  fllthiness,  nastiness. 
||  Meanness,  niggardliness. 

Cochinilla  í.  co-tche-neel'-lyah. 
Wood-louse,  a  small  insect.  ||  Cochi- 
neal,  an  insect.  Cochinilla  renegrida, 
brown  cochineal.  Cochinilla  jaspeada, 
mottled  cochineal. 

Cochinillina  f.  co-tchen-el-lyeh'-nah. 
Cheni.  Cochinilline.  V.  Carmina. 

Cochinillo,  illa,  s.  co-tche-neel'-lyo. 
dim.  A  little  pig.  ||  Cochinillo,  m.  An 
animal  in  Brazil  resembling  a  pig.  Cochi- 
nillo de  Indias,  guinea-pig. 

Cochino,  na,  adj.  co-tcheé-no,  nah. 
Dirty,  nasty,  fiUhy.  Cochino  en  el  vestía, 
greasy,  íilthy  clothes. 

Cochino  m.  co-tchee'-no.  Pig.  V. 
Puerco. 

Cochio,  .a,  Cochizo,  za,  adj  co- 

tchee'-o,  ah,  vo-tchith'-o,  ah.  Obs.  Easily 
boiled. 

Cochiquera  f.  co-tche-ker'-ah.  Hogsty. 
Cochite  hervite,  co-tchee'-tay  er- 
vee'-tay.  Coll.  Heltei-skelter  :  applied  to 
anv  thing  done  hastily  or  precipitately. 

Cocho,  cha,  adj.  co'-tchot  ¿ckuh.  Obs. 
V.  Cocido. 

Cochura  i.  ¿o-ichoor-ah.  Act  of  boi- 
iinsr.  !|  Dough  for  a  batch  of  bread. 

Cocido,  üa,  cotli-ee'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.      Cocer.  Boiled,  baked.  Carne 
bien  cocida,  aieat  well  done.  ||  Met.  Skil- 
leil,  experienced.  Estar  cocido  en  alguna 
¡osa,  to  jnder-stand  business  well. 
Cocido  ra.  joth-ee'-doe.  V.  Olla. 
—•"^  Cocimiento    m.  ¿otk-e-me-en'-toe. 
Coction,  decoction.  ||  Med.  Decoction.  ¡| 
With  dyers,  a  bath  or  mordant  prepara- 
tory  to  dyeiug.  ||  Obs.  A  quick,  üvely 
!  sensation.  V.  Escozor. 
I     Cocina  í.  aoíh-ee'-uaa.  Kitchen.  || 
Piov.  Pottage  of  greens  and  other  ingre- 
diente. ||  Broth.  Cocina  de  boca,  kitchen 
in  which  only  the  meat  for  che  King  and 
royal  family  is  dressed. 

Cocinar  a.  colh-e-nar .  i'o  cook  or 
aress  victuals.  ||  Met.  To  meddle  m 
otlier  people's  alfairs. 

Cocinera  i.   coth-e-ner'-an.  Cook- 
raaid,  kitchen-maid. 
Cocinero  m.  coth-e-ner'-o.  Cook. 
Cocinilla,   it a,  r.  coth-e-nil'-lyah- 


'  dim.  A  small  kitchen.  ||  Cocinilla,Vmv. 
A  iire -place. 

Cocito  coth-e'-toe.  Myt.  Cocytus, 
one  of  the  Uve  rivers  of  Hell. 

Cocle  m.  co'-clay.  Ñau.  Grapnci,  a 
grappling  iron. 

Cóclea  f.  co'-clay-ah.  An  ancient  ma- 
chine for  rai^ing  water.  ||  An  endless 
screw.  |J  The  Archimedean  screw.  j| 
The  inner  cavity  of  the  ear. 

Coclear  a.  co-clay-ar'.  To  harpooo. 
||  —  n.  To  cluck  or  hatch.V. Cloquear. 

Codearía  f.  có-clay-ar'-e-ah.  BoU 
Comraon  scurvy-grass.  Cochlearia  ofttei" 
nalis,  L. 

Coclítis  f.  co-cle'-tes.  Min.  Coebütis, 
a  precious  stone  resembling  a  snail  shell. 

Coco  ra.  co'-co.  Bot.  Cocoa-tree ;  ln- 
dian  palm-tree.  Cocos  nucífera,  L.  ||  Co- 
coa-nut.  ¡I  Chocolate-cup  made  of  the 
cocoa-nut.  I|  Worm  or  grub  bred  in  seeds 
and  fruit.  j|  Cotton  gin.  ||  Bugbear  for 
frigtitening  children.  Ser  un  coco,  parecer 
un  coco,  to  be  an  ugly-!ooking  person. 
Cocos,  beads  of  cocoa-nut  for  rosanes. 

Hacer  cocos,  Met.  To  flatter,  to  wheedle, 
to  gain  one's  affections.  ||  To  make  sign> 
of  intelligence,  applied  to  two  lovers. 

Cocobálsamo  ra.  co-co-bal '-sah-moe . 
Bot.  Cocobalsaraurn,  the  fruit  of  the  true 
balm  of  Mecca. 

Cocodráliasaos  ra.  pl.  co-co-dre-le- 
ah'-nos.  Nat.  Híst.  Crocodili,  the  family 
of  reptiles  whicli  iüeludes  the  alligator, 
crocodile,  and  their  cogeners. 

Cocodrilo  m.  co-co-dre'-loe.  Nat. 
hist.  Crocodile,  the  largest  living  speci- 
men  of  the  saurian  tribe.  ||  Lágrimas  de 
cocodrilo,  false  pity,  pretended  feeling  or 
compassion. 

Cocolobo  ra.  co-co-lo'-bo.   Bot.  A 
species  of  cocoa-tree,  rauch  used  by  ca 
binet-makers. 

Cocoliste  m.  co-co-lis'-tay.  In  nev? 
Spain  or  México,  an  epidemic  fever. 

Cocoso,  sa,  adj.  co-coe'-sot  lah, 
Worm-eaten,  gnawed  by  grubs. 

Cocote  ra.  co-coe'-íay.  Prov.  ')cciput. 
V.  Cogote. 

Cocotero  ra.  co-co-ter'-o.  Boi.  Cocoa 
tree.  V.  Coco. 

Cocotriz  ra.  co-co-treetfi .  Obs.  V. 

COCODRILLO. 

Cocuyo  ra.  co-coo'-joe.  Cocuyo,  a  fcrc 
fly  or  glow-worra  peculiar  to  the  West 
Indies. 

Coda  f.  co'-dah.  Prov.  Tail.  V*.  Cola  . 
||  Burden  of  a  song  or  other  piece  o: 
music.  ||  Entom.  Coda,  a  species  ot 
bcetle. 

Codadura  f.  co-dah-doo'-rah.  Part 
of  an  oíd  vine  laid  on  the  ground,  from 
which  young  buds  shoot  forth. 

Codal  m.  co-dal'.  Piece  of  ancient 
armour  for  the  elbow.  ||  A  short  and 
thick  flainbeau.  ||  Shoot  issuing  from  a 
vine.  ||  Frame  of  a  hand-saw.  ||  Coda- 
les, a  carpenter's  square. 

Codal  adj.  co-dal'.  Cubital,  eontaining 
only  the  length  of  a  cubil.  Palo  codal,  a 
stick  of  the  length  of  a  cubit,  hung  round 
the  neck  as  a  penance. 

Codaste  m.  co-das'-tay.  Ñau.  Síern- 
post. 

Codazo  ra.  co-dath'-o.  Blow  with  the 

elbow;  a  hunch. 

Codear  a.  co-day-ar'.  To  elbow,  to 
push  cne's  way  in  a  crowd.  |j  To  give 
a  blow  with  the  elbow. 

Codeciü Sar,  Codicilar  n  co-deth- 
il-lyar1,  jo-dith-il-ar'.  Obs.  To  make  a 
eodicil. 

Codena  f.  co-deh'-uah.  Obs.  Body  or 
íhickness  ceqmvaá  in  cloth. 

Codera  f.  co-der'-ah.  ítch  or  scabbi- 
ness  on  the  elbow.  ||  Codera  en  m  ca- 
ble, Ñau.  A  spring  on  a  cable. 

Codeso  m.  co-day'-so.  Bot.  Hairy  áytí- 
sus.  Cytissus  hirsutus,  L.  Codeso  4a  las 
Alpes,  laburnura,  ebony  oí  the  Alpá.  Cy- 
tissus laburnum,  L. 

Codeudor  m.  co-day-oo-doref.  Co- 
aebtor,  one  who  is  indebted  Jointly  with 
others. 

Codia  i.  co'-de-yah.  Med.  Codia,  a 
poppy  head.  ||  Bot.  Codia,  the  bulboua 

!  head  or  any  plant. 
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Códice  n.  co'-ditk-ay.  Oíd  manus- 
eript,  trcating  on  remarkable  points  of 

•Dtiquttf. 

Codicia  f.  co-dith'-e-ah.  Covetous- 
ticss,  cupidity.  ||  Obs.  Sensual  appetite, 
eupidity.  ||  Met.  Gre.'diness,  an  ardcnt 
dcsire  oí  good  things.  La  codicia  rompe 
el  saco,  covct  al!,  lose  all. 

Codicia!»  e  adj.  co-dith-e-ah'-blay. 
Coveiabie.  enviable. 

Codiciador  m.  co-dith-e-ah-dore'. 
Coveter,  one  who  ardently  decires. 

Codiciante  p.  a.  co-dith-e-an'-tay. 
Govetin.ií. 

Codiciar  a.  co-dith-e-ar1.  To  covet, 

to  delire  eagerly. 
Codicilar  adj.  co-dith-e-lar1 .  Pertai- 

ning  to  a  codicil. 

Codicilo  m.  co-dith-eé-lo.  Codicil, 
an  instrument  by  vrnich  somcthing  is 
ehanged,  or  addéd  to,  in  a  last  will  or 
testamcnt. 

Codiciosamente  adv.  co-dith-e-o- 
sah-men'-lay.  Covetously,  greedily,  ar- 
dently, desirously,  rapaciously. 

Codiciosito,  ita,  adj.  co-dith-e-o- 
tce'-to.  dim.  Somewhat  covetous. 

Codicioso,  sa,  adj.  co-dith-e-os'-so, 
»ah.  Greedy,  covetous,  avaricious.  |j 
Met.  Coll.  Diligent,  laborious,  assiduous. 

Codificación  f.  co-de-fe-cath-e-one'. 
The  act  of  collecting  laws  and  uniting 
tbem  in  a  code 

Código  ni.  co'-de-go  Code  of  laws. 
Código  Justiniano,  code  of  JustirJan. 

Cortillera  f.  co-deel-lyer'-ah.  Farr. 
Tumour  on  Uie  knee  of  horses. 

Codillo  ni.  co-deel'-lyo.  Knee  of 
horses  nud  other  quadrupeds.  ||  Angle- 
||  Codille,  a  term  at  otnbre.  |j  Thatpart 
of  a  brancli  of  a  tree  which  joins  the 
trunk.  ||  Codillo  de  una  curva,  Ñau. 
Breecli  of  a  knee.  ||  Stirrup  of  a  saddie. 
Jugársela  á  uno  de  codillo,  Met.  To  trick 
or  outwit  a  person.  ||  Codillos,  tile 
used  by  silversmiths. 

Coda  rector  rn.  co-de-rec-tore'.  Codi- 
rector,  one  who  is  a  director  conjointly 
w i t h  oihers. 

Codo  m.  co'-doe.  Elbow.  ||  Cubil,  a 
rneasure  of  length  equal  to  the  distance 
from  the  elbow  to  the  end  of  the  middle 
fingrer.  Codo  real,  rov3l  cubil,  which  is 
three  (ingers  longcr  than  the  common.  || 
Bar  de  codo,  to  elbow,  to  push  with  the 
elbow,  to  treat  with  contempt.  ||  Hablar 
por  los  codos,  to  chatter,  to  prattle.  || 
Levantar  de  codo  or  levantar  el  codo, 
Prov.  To  raise  the  elbow,  a  phrase  which 
implies  that  tiie  person  alluded  to  is  a 
tipjjler. 

Codon  m.  co-done'.  A  leather  cover 
of  a  horse's  tail. 

Codorniz  f.  co-dor-neeth'.  Orn.  Quail. 
Tetrao  coturnix,  E. 

CoecuíiO  adj  co-ay-coo-aV.  Div.  Coe- 
qnal. 

Coeíicacia  f.  co-ay-fe-cath'-e-ah. 
Littl.  us.  Coeflicacy. 

Coerciente  adj.  co-ay-flth-c-en'-tay. 
Coeflicient 

Coei»íseopo  m,  co-ay-pes'-co-po. 
Contemporary  bishop. 

Coerción  f.  co*erlh-e-or¿ .  Coerción, 
resírainl,  check. 

Coercitivo,  va,  adj.  co-erth-e-tee'- 
vo,  valí.  Coercive,  restraining. 

Coesencia  f.  co-ay-sen'-thie-ah. 
Littl.  us.  Coessentiality. 

CoesettciuC  adj.  co-ay-sen-thie-al'. 
Coessential,  consubstantíal. 

(L'oesencialaucnto  adv.  co-ay-sen- 
thie-al-meri'-tay.  Littl.  us.  Coesseiitially. 

Coeslentierse  r.  co-es-ten-der'say. 
To  coi  xiend. 

Coestcnsion  f.  co-es-len-se-on'. 
Littl.  us.  Coexiension. 

Cocstcnsivai>¡¡cnte  adv.  co-es-lcn- 
te-vah-me»'-tay.   Littl.  us.  Coexteilsively. 

Coestensivo,  va,  adj.  co-es-ten- 
see'-vo,  vah.  Littl.  us.  Coextensive. 

Coetáneo,  nea,  adj.  co-ay-tan'-ay-o. 
Coetaneous,  contemporary,  living  at  the 
same  ejioch. 

Coefcrnaniente  adv.  co-ay-íer-nah- 
men'-tey.  Littl.  us.  Coeternally. 


Coetcmifia<i  f.  co-ay-ter-ne-dad'. 
Littl.  us.  Coeternity. 

Coeterno,  na,  adj.  co-ay-ter*-no,  nah. 
Coeternal. 

Coevo,  va,  adj.  co-ay'-vo,  vah.  Coe- 
val,  contemporary,  living  at  the  same 
time. 

Coexistencia  f.  co-ek-sis-tenth'-e- 

ah.  CoexHtenre. 
Coexistente  p.  a.  co-ek-sis-ten'-tay. 

Coexistent. 

Coexistir  n.  co-ek-sis-tir'.  To  coe- 
xist,  to  exist  at  the  same  time. 

Cofa  f.  co'-fah.  ¡Ñau.  Top  or  round- 
house  of  the  lower  masts. 

Colea  f.  co-fay'-ah.  Bot.  Coffea,  the 
scientific  ñame  of  the  cofTee-tree. 
j  Cofia  f.  co'-fe-ah.  A  net  of  silk  or 
I  thread  worn  on  the  head;  a  kind  of 
cowl,  head-dress,  bead-gcar,  coif.  ||  An 
iron-case  in  which  the  dye  is  fastened  for 
coining. 

Cofiezuela  f.  co-fe-eth-oo-eP-ah.  dim. 
A  small  net. 

Colín  m.  co-feen'.  A  small  basket  for 
fruit. 

Cofina  f.  co-fee'-nah.  Colino,  Obs. 
V.  Cofín. 

Cófosis  f.  co-fo'-ses.  Med.  Cophosis, 
;  absolute  deafness. 

i  Cofrade,  da,  s.  co-frah'-day,  dah. 
Confriar,  a  member  of  any  confrateniity 
or  brother-hood. 

Cofradía  f.  co-frah-dee'-ah.  Confra- 
ternity,  brother-hood,  or  sisterhood.  |] 
Association  of  persons  for  any  purpose. 
||  l>and  of  thieves.  ||  Low.  A  coat  of 
mail. 

Cofradria  f.  cor-fah-dree'-ah.  Con- 
junetion  of  certain  towns  vhich  are  as- 
sociated  in  the  enjoyment  of  spctial  pri- 

vileges. 

Cofre  m.  co'-fray.  Trunk,  for  clothes, 
coffer.  |l  Ficb  found  in  the  West  Lidies. 
||  For.  Colfcr,  a  hollow  lodgcment  across 
a  dry  moat.  |J  Print.  Cofíin  ofa  printuig- 
i  press.  ||  Pelo  de  cofre,  carroty  hair. 

Cofrccico,  illo,  no,  m.  co-freth- 
ee'-co.  dim.  A  small  trunk. 

Cofrero  m.  co-frcr'-o.  Trunk-maker 
or  seller  of  trunks. 

Cof andador,  ra,  s.  co-foon-dah- 
dore',  ali.  Littl.  us.  Cofounder,  a  joint 
founder. 

Cosecha  f.  co-hay'-tchah.  Obs.  V. 
Cosecha. 

Cogedera  f.  co-hay-der'-ah.  A  sort 
of  bee-hive  used  to  gather  a  swarm 
which  has  quitted  the  stock. 

Cogedero,  ra,  s.  co-  hay-der'-oh,  ah. 
Collector,  gatherer. 

Cogedizo,  za,  adj.  co-hay-dilh'-oh, 
ah.  That  which  can  be  easily  collected  or 
gathered. 

Cogedor  m.  co-hay-dore'.  Collector, 
gatherer.  ||  Dustbox  or  dust-pan.  ||  Obs. 
Tax-gatherer.  ||  Among,  velvet-weavcrs, 
!  a  box  in  which  the  woven  velvet  is  put. 
'     Cogedura  f.  co-hay-doo'-rah.  Act  of 
gathering  or  collecting. 

Coger  a.  co-her'.  To  catch,  to  seize 
with  the  hand,  to  get,  to  lay  hold  of,  to 
come  upon.  ||  To  imbibe,  to  soak.  La 
tierra  no  ha  cogido  bastante  agua,  the 
earth  has  not  absorbed  sufficient  water. 
To  gather  the  produce  of  the  ground. 
To  have  room  to  hold.  Esta  cámara  coge 
I  mil  fanegas  de  trigo,  this  granary  holds  a 
thousand  bushels  of  wheat.  ||  To  oc- 
eupy,  to  take  up.  Cogió  la  alfombra  toda 
la  sala,  the  carpet  covered  the  whole 
room.  ||  To  lind,  to  procure.  Me  cogió 
descuidado,  he  took  me  unawares.  Pro- 
curé cogerle  de  buen  humor,  1  endeavored 
to  sce  him  when  in  good  humour.  ||  To 
surprise,  to  attack  unexpectedly.  La  tem- 
pestad me  cogió,  the  storm  overtook  me 
unexpectedly.  Coger  en  mentira,  to  catch 
in  a  lie.  ||  To  intercept,  to  obstruct. 
Coger  las  calles,  to  stop  the  streets.  |¡ 
Coger  la  calle,  to  (lee,  to  escape.  Coger 
ó  deseo,  to  obtain  one's  wishes.  ||  Coger 
un  cernícalo,  un  lobo  or  una  mona,  to  be 
intoxicated. 

Cogermano,  na,  m.  and  f.  co-her- 
ma/i'-no.  nah.  Obs.  First  cousin. 


Cogimiento  m.  co-he-me-en'-loe. 
Obs.  Gathering,  collecting,  or  catching. 

Cogilable  adj.  co-he-lah'-blay.  Littl. 
us.  Cogitable,  that  which  may  be  thought 
of. 

Cogitabundo,  da,  adj.  co-he-tah- 
boon'-doe,  dah.  Pensive,  thoughtful,  mu- 

sing. 

Cogitar  a.  co-he-tar'.  To  refleet,  to 

medítate,  to  muse. 

Cogitativo,  va,  adj.  co-he-tah-te'-vo, 
vah.  Cog'tativc,  given  to  meditation, 
thoujhtful,  reflecting.  ||  One  possessed 
of  the  faculty  of  meditating. 

Cogite,  co-hee'-tay.  I  have  cau^ht 
you;  or,  There  1  have  you  :  a  familiar 
phrase,  from  Coger,  used  in  arguing. 

Cognación  f.  cog-nath-e-on'.  Cogna- 
tion,  kindred,  ties  of  relationship,  des- 
cendents  from  the  same  stock. 

Cognado,  da,  adj.  cog-nah'-ioe,  dah. 
Cognate,  related  by  consanguinity. 

Cognático,  ca,  adj.  cog-naft-te-coc, 
cah.  Cognatic,  united  by  ties  of  consan- 
guinity. 

Cognición  f.  cog-nith-e-on'.  Obs.  V. 
Conocimiento. 

Cognombre  m.  cog-nom'-bray.  Obs. 
V.  Sobrenombre. 

Cognomento  m-  cog-no -metí -toe. 
Cognomiiiation,  súmame. 

Cognoniinar  a.  cog-no-me-nar'.  Obs. 
To  give  an  additional  ñame;  to  give  a 
súmame. 

Cognoscer  a.  cog-nos-ther'.  Obs.  V. 
Conocfr. 

Cognoscible  adj.  cog-nos-thie]-blay. 
Obs.  Cognoscible,  that  may  be  known. 

Cognoscitivo,  va,  adj.  cog-nos- 
ihieh-teé-vo,  vah.  Cognitive,  having  the 
power  of  knowing. 

Cognllíco,  ito,  m.  co-gol-lyee'-co 
dim.  A  small  heart  or  flower  of  garden 
plants,  snch  as  cabba?e,  etc. 

Cogollo  m.  co-gol'-lyo.  Heart  of  gar- 
den plañís,  surh  as  lettuce,  cabba?e,  etc. 
||  Shoot  of  a  plant   ||  Top,  summit.  || 
Cogollos,   ornaments  of  the  fnezes  of 
Connthian  capitals. 

CoKOlnsar  a.  co-gol-mar'.  Obs.  To 
flll  up  a  vessel.  V.  Colmar. 

Cogombraiiura  f.  co-gom-brah- 
door'-ah.  Obs.  Digging  and  earthing  about 
plants. 

Cogombro  m.  co-gom'-bro.  V.  Co 
hombro. 

Cogote  m.  co-go'-tay.  Occiput,  hind 
part  of  the  head.  Ser  tieso  de  cogote, 
Met.  To  be  stiíf-necked,  headslrong, 
obstínate. 

Cogotera  f.  co-go-ter'-ah.  The  hair 
combed  down  on  the  neck. 

Cogucho  m.  co-goo'-tcho.  The  most 
inferior  sort  of  sugar,  coarse  brown  su- 
gar. 

Cogujada  f.  co-goo-hah'-dah,  Orn 
Crested  lark.  Alanda  cristata,  L. 

Cogujon  m.  co-goo-hone'.  Córner  of 
a  mattress  or  bolster. 

CogujoEnero,  ra,  adj.  co-goo-hon-er'- 
o,  ah.  Pointed,  as  the  corners  of  mat 
tresses  or  bolsters. 

Cogulla  {.co-gool'-lyah.  Cowl,  monk's 
hood  or  habit. 

Caguilada  f.  co-gool-lyah'-dah.  The 
smoked  tongue  of  a  pig.  V.  Papada  de 
puerco. 

Cohabitación  f.  co-ah-be-tath-a-on'. 
Law.  Cohabitaron,  the  living  together  of 
a  man  and  woman,  whether  in  wedlock 
or  not. 

Cohabitar  n.  co-ah-be-tar'.  To  co- 
hnbit,  to  aecustom. 

Cohechador  m.  co-ay-tchah-dore'. 
Briber,  suborner.  ||  Obs,  Bribed  judge. 

Cohechamiento  m.  co-ay-tchah- 
me-cn'-toe.  Ohs.  V.  Cohecho. 

Cohechar  a.  co-ay-tchar'.  To  bribe, 
to  gain  by  bribes,  to  suborn,  to  hire,  to 
daub,  to  fee.  ||  Obs.  To  forcé,  to  oblige. 
||  A^rric.  To  plough  tbe  ground  the  last 
time  before  it  is  sown. 

Cohecharon  f.  co-ay-tchalh-on' . 
Prov.  Act  of  breaking  up  the  ground  for 
culture.  ||  The  last  plougbing  of  the 
gronnd  before  it  is  sown. 

Cohecho  m.  co-ay'-tcho.  Bribery.  |j 
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Agrie-  Season  for  ploughing  the  ground. 

Coheredar  n.  co-er-ay-dar' .  To  co- 
herit,  to  inherit  conjointly,  to  be  coheirs. 

Coheredera  f.  co-er-ay-day'-rah. 
Coheiress,  joint-heiress. 

Coheredero  m.  co-er-ay-der'-o.  Co- 
heir,  fellow-heir,  joint-lieir. 

Coherencia  f.  co-er-en'-thieh-ah. 
Coherenre,  the  relation  of  the  consequent 
with  the  antecedent. 

Coherente  adj.  co-er-en'-tay.  Cohe- 
rente consisteut,  o<>hes¡ve. 

Coherentemente  adv.  co-er-en-tay- 
men'-tay.  Coiiesively,  consistently,  í n  a 
coherent  maimer. 

Cohermano  ra.  co-er-mah'-no.  Obs. 
Cou*¡n.  V.  Primo. 

Cohesión  f.  co-es-e-oné.  Cohesión, 
the  adherence  of  one  part  to  another  or 
to  a  whole. 

Cohete  m.  co-ay'-tay.  Rocket  or  sky- 
rocket.  Cohete  corredor,  rocket  which 
runs  along  a  line.  Cohetes  para  señales, 
signal  rockets. 

Cohetería  f.  co-ay-ter-ee'-ah.  Shop 
where  tire-vvorks  are  made  and  sold. 

Cohetero  m.  co-ay-ter'-o.  Rocket- 
maker,  or  dealer  in  rockets  and  otherfire- 
works. 

Cohibición  f.  co-e-bith-e-on'.  Pro- 
hibition,  restraint,  the  act  of  repressing. 

Cohibir  a.  co-e-bir1.  To  cohibit,  to 
prohibit,  to  restrain,  to  repress,  to  re- 
duce to  reason. 

Cohita  de  Casas,  f.  co-ee'-tah  day 
cas'-sas.  Obs.  Number  of  eontiguous 
houses,  or  part  of  a  street. 

Cohobacion  f.  co-o-bath-e-on\  Obs. 
Cohobation,  the  act  of  distilling  the  same 
liquor  over  again. 

Cohobar  a.  co-o-bar'.  Chera.  To  co- 
hobate,  or  place  in  the  retort  the  liquor 
which  has  already  passed  over  in  order 
to  dislil  it  again. 

Cohol  m.  co-oV.  Littl.  us.  V.  Alco- 
hol. |i  Dry  collyria. 

Cohombral  m.  co-om-braV.  Cueum- 
ber-bed. 

Cohombrillo  ni.  co-om-bril'-lyo. 
dim.  Gherkins. 

Cohombro  m.  co-om'-bro.  Bot.  Cu- 
enmber,  or  snake  cucumber.  Cucumis 
llexuosus,  L.  ||  Cohombro  marino,  sea 
insect  of  the  shape  of  a  cucumber. 

Cohonder  a.  co-on-der'.  Obs.  To 
corrupt,  to  vilify. 

Cohomlimiento  ra.  co-on-de-me- 
en'-toe.  Obs.  Corruption,  reproach,  in- 
famy. 

Cohonestar  a.  co-o-nes-tar'.  To  give 
an  honest  or  decent  appearance  to  an  ac- 
tion. 

Cohorte  ra.  co-or'-tay.  Cohort,  a 
body  of  Román  infantry. 

Coi  or  Coy  m.  Coyes  pl.  co'-e. 
Ñau.  Hammock. 

Coidar  a.  co-e-dar'.  Obs.  V.  Cuidar. 

Cocina  Edad  f.  co-e-goo-al-dad' .  Co- 
equality,  the  state  of  being  perfectly 
equal. 

Coima  f.  co-ee'-mah.  Perquisite  re- 
ceived  by  the  keeper  of  a  gaming  table. 
||  Low.  A  prostitule. 

Coime*  Coimero  ra.  co-e'-may,  co- 
e-mer'-o.  Keeper  of  a  gaming  table;  ga- 
mester,  gambler.  ||  Low.  Coime  del  alie, 
God. 

Coincidencia  f.  co-in-thieh-den'- 
thisk-ah.  Coincidence,  that  which  oceurs 
simultaneously. 

Coincidente  p.  a.  co-in-thieh-dcn'- 
lay.  Coini'idi-nt,  coucurrent,  consistent. 

Coincidir  n.  co-in-ihieh-dir'.  Geom. 
To  fall  upon  or  meet  in  the  same  point,  to 
fall  in.  f|  To  concur,  to  coincide. 

Coindicacion  f.  co-in-de-cath-e-on'. 
Med.  Coindication,  coincidence  of  analo- 
gous  symptoms. 

Coindicante  s.  and  adj  co-in-de- 
can'-tay  Med.  Coindicant,  said  of  symp- 
toms which  oceur  concurren*'*  with  those 
of  the  disease. 

Coinquinarse  r.  co-eH'ktn-an'-say. 
Obs.To  be  stained.  V.  Mancharse. 

Coitarse  r.  co-e-tars'-say.  Obs.  To 
accelerate,  to  basten. 

Coitivo,  va,  adj.  co-e-leé-vO)  vah. 


Obs.  Relating  tothe  act  of  generation  or 
coition. 

Coito  m.  có-e-toe.  Med.  Coitio,  eoi- 
tus,  coition,  carnal  copulation. 

Coitoso,  sa,  adj.  co-e-tos1- to,  sah. 
Obs.  V.  Apresurado. 

Coja  f.  co'-hah.  A  lewd  woman. 

Cojear  n.  co-hay-ar'.  To  limp,  to  halt, 
to  bohble.  ||  To  deviute  f  om  virtue,  f| 
Cojear  del  mismo  pie,  to  have  the  same 
deíect  or  pación.  Saber  de  que  pie  co- 
jea, to  know  any  one's  weak  side. 

Cojedad  f.  co-hay-dad'.  Obs.  V.  Co- 
jera. 

Cojera.  Cojea  f.  co-ker>-ah,  co- 
heth'.  Lameness,  halt,  hobble,  limp. 

Cojijo  m.  co-hee'-ho.  Complaint  of 
some  slight  injury  received.  ||  Grub  or 

insect. 

Cojijoso,  sa,  adj.  co-he-hos'-so,  sah. 
Peevish,  irritable,  apt  to  take  offence  at 
trilles. 

Cojín  m.  co-neen'.  Cushion;  soft  pad 
placed  on  a  saddle.  Cojines  de  bote,  Ñau. 
Boat  cushions,  Cojines  de  cámara,  Ñau. 
Cabin  cushions. 

Cojinete,  Cojinillo  m.  co-he-nay'- 
tay.  dim.  Cushionet,  a  small  cushion. 

Coj  i  tranco,  ca,  adj.  co-he-tran'-co, 
cah.  Applied  as  a  nickname  to  evildis- 
posed  lame  persons. 

Cojo*  ja,  s.  and  adj.  co'-ho,  hah.  Crip- 
ple,  halter.  ||  Lame,  cripple,  halt  :  ap- 
plied  to  persons.  ||  Applied  to  a  table 
or  chair  which  does  not  stand  firm.  ||  No 
ser  cojo  ni  manco,  to  have  all  theneces- 
sary  requisites  to  do  something. 

Cojon  m.  co-hone'.  Low.  Testicle.  V. 
Testículo. 

Cojudo,  da,  adj.  co-hoo'-doe,  dah. 
Entire,  not  gelt,  or  caetrated. 

Cojuelo,  ela,  adj.  co-hoo-el'-o,  el'-ah. 
dim.  A  small  cripple. 

Coke  m.  coke.  Coke,  coal  which  has 
been  freed  from  the  fluid  and  gaseous 
substances  it  contained. 

Col  f.  colé.  Species  of  cabbage  with 
large  leaves  and  a  short  stalk. 

Cola  f.  col'-ah.  Tail,  cue.  ||  Train, 
the  part  of  a  gown  that  falls  upon  the 
gronnd.  ||  Glue.  ||  Word  o!'  reproach  among 
students,  in  opposition  to  that  of  victor. 
||  Cola  clara,  a  transparent  glue  used  by 
weavers.  Cola  fuerte,  strong  glue  made 
of  ox-hides.  Cola  de  pescado,  ¡singlass. 
Cola  de  retato,  size  used  by  painters. 
Cola  de  carnaza,  double  size.  Cola  de  boca, 
Lip  glue.  ||  In  music,  the  prolonged  sound 
of  the  voice  at  the  end  of  a  song.  Colas 
or  puntas  sueltas  de  armiñts,  martas,  etc., 
tails  or  tips  of  ermine,  sable,  etc.  ||  Hacer 
bajar  la  cola  á  alguno,  Coll.  To  humble 
one's  pride.  Cubrirse  con  la  cola,  to  make 
usé,  ol  frivolous  evasions.  Castigado  de 
cola,  deprived  of  one's  place  or  ofllce. 
Cola  de  golondrina,  Fort  Homwork.  ||  A 
/«  cola,  backwards,  behind.  ||  Cola  de 
-aballo,  Bol.  Horsetail  Equisetum,  L. 

Colaborador  m.  col-ah-bor-ah-dore'. 
Littl.  us.  Fellow-labourer. 

Colaborar  a.  co  lah-bo-rar'.To  take 
a  part  in  some  litterary  work. 

Colachon  m.  col-ah-tchoné.  A  guitar 
with  íi  long  handle. 

Colación  f.  col-ath-e-on'.  Collation, 
compuring  of  one  thing  with  another.  || 
Collation,  act  of  bestowing  an  ecclesias- 
ticat  benefice,  or  conferrjng  degrees  in 
univresities.  ||  Conference  or  comersa- 
tion  between  the  ancient  monks  on  spiri- 
tual  afíairs.  ||  Collation,  a  slight  repast. 
||  Potation,  the  act  of  drinking.  ||  Sweet- 
meats  given  to  servants  on  Christmas  eve. 
||  Precinct  or  district  of  a  parish.  Traer  á 
colación,  to  produce  prooís  or  reasons  to 
support  a  cause. 

Colacionas*  a.  co-tath-e-on-ar'.  To 
collate  one  thing  of  the  same  kind  with 
anotber,  to  compare.  ||  To  '-.olíate,  tofn- 
duct  to  an  ecclesiastical  benelkd.  ||  To 
introduce,  in  conversation,  something 
irrelevant 

Colactáneo, nea,  adj.  co-lac-tan'-ay-o. 
Obs.  Foster  brother  or  sister. 

Colada  f.  co-lah'-dah.  The  bucking  of 
clothes  or  linen  with  lye;  buck.  ||  The 
Unen  tbus  bucked.  ||  Common,  an  open 


ground.  jl  Road  for  cattle  over  a  eommoti. 
||  One  or  the  swords  of  the  Cid  :  in  the 
jocular  style,  a  good  sword.  |l  Todo  sal- 
drá en  la  colada,  the  whole  ract  will  be 
brought  to  light.  ||  Echar  á  uno  la  cola- 
da, Met.  To  scrub  or  clean  one  of  bis 
tiltb. 

Coladera  f.  co-lah-der*-ah.  Strainer, 
cohinder  ||  Sieve  or  seaice  used  by  wax- 
chandlers. 

Coladero  m.  co-lah-der'-o.  Coíander, 
a  steve  through  which  liquors  are  poured, 
a  striiner.  ||  A  narrow  passage.  ¡j  Obs. 
Buckinsr  of  clothes. 

Colador  m.  co-lah-doré.  Colander.  V. 
Colaoeiío.  II  CoMator,  one  who  confers 
ecclesiastical  benelices.  ||  Obs.  in  pnn- 
ting-oflices,  a  leach-tub  for  making  lye. 

Coladora  f.  col-ah-dor'-ah.  Obs.  A 
woman  who  bucks. 

Coladura  f.  col-ah-doó-rah.  Colation, 
straining,  tiltration.  ||  Coladuras,  dregs  or 
lees  of  elarilied  wax. 

Colafo  m.  co-lah'-foe.  Entom.  Cola- 
phus,  a  genus  oí  coleopterous  inseets. 

Colagogo  m.  co-la-gó-goe.  Med.  Cito- 
laloga,  purgative  medicine  acting  speci- 
ücally  on  the  bile. 

Colaina  f.  co-lah'-ee-nah.  Low.  A 
draught  of  wine. 

Colaire  m-  co-lah'-ir-ay.  Prov.  Placo 
through  which  a  current  of  air  passes. 

Colanilla  f.  co-lan-cel'-lyah.  A  small 
bolt. 

Colante  p.  a.  co-lan'-tay.  Obs.  Filie- 
ring. 

Colaña  f.  co-lan'-nyah.  Joist  oboat 
twenty  feet  long  and  six  inches  broad. 

Colapez* Colapiscis  f.  co-lah-peth', 
co-lah-pilh'-is.   Isinglass.  V.  Co¡.a  db 
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Colapso  m.  co-lap'-soe.  Med.  Collap- 
sus,  collapse,  a  suaden  and  complete 
failure  of  the  vital  forces. 

Colar  a.  and  n.  co-lar'.  To  strain,  to 
ülter.  ||  To  excern,  to  strain  out  to  se- 
párate by  strainers.  ||  Tu  collate  or  confer 
ecclesiastical  benelices.  ||  Obs.  To  ob- 
tain  some  difücuit  raatler.  ||  Coll.  To 
spread  false  news  as  certain  faets;  to 
pass  counterfeil  mnney.  [|  To  pass  through 
a  strail  place.  ||  To  drink  wine.  ||  —  r.  To 
strain  or  to  be  filtered.  ||  To  steal  into 
a  place,  lo  creep  in  by  stealth  ||  To  be 
displeased  with  a  jest.  ||  Colar  la  ropa 
con  la  lejía,  to  buck  linen  with  lye.  |j 
Colar  hierro,  to  cast  iron. 

Colarino  m.  co-lar-eé-noc.  Arch. 
Collar,  the  frize  of  the  ea  >i  >  al  of  a  Dorlc 
column. 

Colateral  adj.  co-lah-ler-aV .  Colla- 
teral.  ||  Standing  equal  in  relation  to 
some  ancestor. 

Colateralmente  adv.  co-lah-ter- 
al-men'-tay.  Collaterally,  in  a  collateral 
line. 

Colativo,  va,  adj.  co-lah-teé-vo,  vah. 
Collative,  belongingto  ecclesiastical  bene- 
lices which  cannot  oe  enjoyed  without  a 
canonical  collation.  |J  That  which  can 
strain  or  íllter. 

Cola :i dar  a.  co-lah-oo-dar1  Obs.  V 
Alabar. 

Coicedraf.  col-thay'-drak.  Obs.  Flock 
or  feaiher  bed. 

Colcedron  m.  col-thay-droné.  augm 
Obs.  Large  feather-bed. 

Colcha  f.  col'-tchah.  Coverlet,  coun 
terpane.  ||  Ñau.  V.  Colchadura. 

Colchadura  f.  col-tchah-doó-rah. 
Quilting.  ||  ¡Ñau.  Laying  or  twisting  ropes. 

Colchar  a.  col-tvhar'.  To  quill.  V. 
Acolchar.  ||  Colchar  cabos,  Ñau.  To  lay 
or  twist  ropes.  |j  Carro  de  colchar,  a  rope- 
mo.ker's  sledge. 

Colciiero   m.   eol-tcher'-o.  Quilt- 
maker. 

Colchicina  f.  col-tche-theh'-nah. 
Chem.  Colchicine,an  alkaloid  found  in  the 
seeds  of  colchicum. 

Colchico  m.  col-tchee'-eo.  Bot.  Col- 
chicum, meadow  saífron.  Colchicum  moc- 
tanum.  L. 

Colchón  m.  col-tchonef.  Mattrets. 
Colchón  de  pluma,  Feather-bed. 

Colchoncico¿  illo,  ito,  in.  col' 
tchon-thieh'-co.  dim  A  small  ruaitress. 
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Colchonero,  ra,  s.  col-tciton-er'-o, 
ah.  .Mailres-maker,  feather-bed  maker. 

Colcotar  m.  col-co-tar'.  Chem.  Col- 
tothar  vitriol.  ||  The  remains  of  calcincd 
liartial  vitriol. 

Coleada  f.  col-ay-ah'-dah.  Wag  or 
potion  of  the  tail  of  tíshes  or  other  ani- 
dáis. 

Coleadura  f.  col-ay-ah-doó-rah.V1&%- 
Irng  of  the  tail.  ||  Wriggling,  a  ridicu 
tous  motion  of  women  in  waiking. 

Colear  n.  col-ay-ar'.  To  wag  the  tail 
as  dogs.  ||  To  wnggle  or  move  in  a  ri- 
diculous  manner  in  waiking.  ||  Amer.  In 
bull  fights,  10  take  a  bull  by  the  tail,  and 
whik  running  to  overturn  hiin. 

Colección  f.  co-lec-thiehon' .  Collec- 
tion,  an  assemblage  of  things,  collation, 
knot,  compilement.  ||  Colección  de  pus  or 
materia  en  un  tumor,  gathering. 

Colecistitis  f.  co-lay-lhtehs-te'-tes. 
Med.  Colecistitis,  inflammation  of  the  bi- 
liary  duct. 

Colecta  f.  co-lec'-tah.  Distribution  of 
a  tax  levied  on  a  towu.  ||  Collect,  an 
oration  of  the  mass.  ||  Obs.  Assemblage 
of  the  failbful  in  churches  for  the  cele- 
bration  of  divine  service. 

Colectación  f.  co-lec-tath-e-on'.  Levy, 
the  act  of  collecting,  rents,  taxes,  or 
olhcr  dues.  V.  Recaudación. 

Colectar  a.  co-lec-tar'.  To  collect 
taxes.  V.  Recaudar. 

Colecticio,  cía,  adj.  co-lec-teeth'-e- 
o,  ah.  Collectitious,  applied  to  troops 
wilhout  discipline. 

Colectivamente  adv.  co-lec-te-va- 
men'-tay.  Collectively,  taken  together,  in 
a  collective  sense. 

Colectivo,  va,  adj  co-lec-tee'-vo,  vah. 
Collcctive,applied  to  nouns  of  multitude, 
as  compañía,  a  company.  ||  That  which 
na  y  be  gathered  into  one  mass. 

Colector  m.  co-lec-lore'.  Collector, 

?;atherer.  ||  Tax  or  rent-gatherer.  |j  Co- 
eclor  de  espolios  y  vacantes,  collector  of 
the  property  which  Spanish  Bishops  leave 
when  they  die.  ||  Collector  of  the  retri- 
butions  for  masses. 

Celccturia  f.  co-lee-loor-ee'-ah.  Col- 
lectorship.  ||  The  office  of  the  collector. 

Colédogo,  ga,  adj.  co-lay'-do-goe, 
gah.  Anat.  Choledochus,  that  which  re- 
ceives  bile. 

Colega  m.  co-lay'-gah.  Colleague ; 
compeer. 

Colegatario,  ría,  s.  co-lay-gah-tah'- 
re-yoe.  Collegatary,  one  who  has  a  joint 
interest  in  a  legacy. 

Colegiado  da,  adj.  co-lay-he~ah'-doc, 
dan.  Collegiate,  a  member  oí  a  college 
or  corporation,  etc. 

Colegial  m.  co-lay-hc-al'.  Collegian, 
collegiate,  a  member  of  a  coüege. 

Colegial  adj.  co-lay-he-al'.  Coliegial, 
relating  to  a  college,  Iglesia  colegial,  a 
collegiate  church,  composed  of  dignita- 
ries  and  canons,  who  celébrate  divine 
service. 

Colegiala  f.  co-lay-he-ah'-lah.  A  wo- 
man  who  is  a  membrer  of  a  college. 

Colcgialico,  Jllo,  íto,  m.  co-lay- 
he-ah-lé'-coe.  dim.  A  little  collegian. 

Colegialmente  adv.  co-lay-he-ah- 
meu'-lay.  In  a  coliegial  manoir. 

Colegiata  f.  co-lay-he-ah'-lah.  A 
collegiate  church. 

Colegiatura  f.  co-lay-he-ah-toor'-ah. 
Fellowship  or  establishment  in  a  college, 

Colegio  m.  co-lay'-lie-o.  College.  || 
College,  the  house  in  which  collcgians 
reside.  |j  A  seminary  of  education  for 
young  ladies,  ||  College,  a  society  of 
men  of  the  same  profession.  Colegio  de 
cardenales,  the  sacred  college.  Colegio 
mayor,  a  high  college  for  the  study  of 
'he  superior  branches  of  knowledge. 

Colegir  a.  co-lay-hir'.  Obs.  To  col- 
lect or  gather  things  which  are  scattered. 
||  To  collect,  to  deduce,  to  infer 

Colélita  f.  co-lay'-le-tah.  Med.  Cho- 
lelith,  a  biliary  calculus. 

Colelogia  f.  co-lay-lo-hé-yah.  Cho- 
lelosy,  a  history  of  the  bile. 

Coleo  m.  co-lay'-o,  Coll.  V.  Colea- 
dura. 

Coleóptero,  ra,  co-lay-op'-tay-roe, 


rah.  Entom.  Coleopterous,  a  tcrm  applied 
to  a  certaiu  class  of  insects  which  have 
four  wings,  the  two  superior  ones  for- 
min¡?  a  case  or  sheath  for  the  others. 

Cólera  f.  co'-ter-ah.  Choler,  bile.  || 
Choler,  anger,  fury,  rage,  passion.  ||  Mon- 
tar en  cólera,  to  be  angiy,  to  be  in  a  pas- 
sion. ||  —  m  El  cólera-morbo,  the  cholera- 
morbus.  ||  Cholera  negra,  black  bile. 

Coléricamente  adv.  co-lay-re-ca- 
men'-tay.  Fumingly,  passionately,  chole- 
ricly,  angrily. 

Colérico,  ca,  adj.  co-ler'-e-co,  cah. 
Choleric.  ||  Passionate,  hasty,  hotheaded. 

Colerina  f.  co-lay-ré-nah.  Med.  Cho- 
lerine,  a  ñame  given  to  diarrhoea. 

Colero,  ra,  adj.  co-lay'-roe,  rah.  Her. 
Cowed,  a  term  applied  to  lions  or  other 
animáis  which  are  depicted  in  heraldry 
with  their  tails  between  theirlegs. 

Coleta  f.  co-lay'-tah.  Cue  of  the  hair. 
||  Coll.  A  short  addition  to  a  discourse 
or  writing.  ||  Bot.  Nine-leaved  coronilla. 
Coronilla  valentina,  L.  ||  Nankin,  or  nan- 
keen. 

Coletáneo,  nea,  adj.  co-lay-tah'-nay- 
o,  ah.  Obs.  V.  Colactáneo. 

Coletero  m.  co-lay-ter'-o.  One  who 
makes  buíT  doublets  and  breeches. 

Coletilla  f.  co-lay-teel'-lyah.  dim.  A 
small  cue.  ||  Narrow  nankin. 

Coletillo  m.  co-lay-teel'-lyo.  dim.  A 
small  doublet  of  buff  or  other  skins 

Coleto  m.  co-lay'-loe.  BuíT  doublet  or 
jacket.  ||  Coll.  Body  of  a  man.  Echarte 
al  colelo,  Coll.  Speaking  of  a  book  or 
a  writing,  is  to  read  it  all  over.  Echarse 
algo  al  coleto,  to  eat  or  drink  some- 
thing.  To  have  something  on  the  con- 
science.  ||  Coger  el  coleto,  to  seize,  or 
arrest,  one. 

Colgadero  m.  col-gah-der'-o.  Hook 
to  hang  things  upon.  ||  Lines  put  out  to 
hang  things  upon. 

Colgadero,  ra,  adj.  col-gah-der'-o, 
ah.  Fit  to  be  hung  up. 

Colgadizo  m.  col-gah-deeth'-o.  Shod, 
a  temporary  covering  from  the  weather. 
||  A  roof  attached  to  the  sida  of  a  buil- 
ding. 

Colgadizo,  za,  adj.  col-gah-deeth'-o, 

ah.  Pendent,  suspended. 

Colgado,  da,  adj.  col-gah'-doe,  dah. 
Suspended.  Dejar  á  alguno  colgado  or 
quedarse  alguno  colgado ,  to  frústrate 
one's  hopes  or  desires.  —  p.  p.  of  Col- 
gar. 

Colgador  m.  col- gah -dore'.  Among 
printers,  peel  with  which  printed  sheets 
are  hung  up  to  dry. 

Colgadura  f.  col-gah-doo'-rah.  Ta- 
pestry ,  hanging  or  drapery.  Colgadura 
de  cama,  bed-fumiture.  Colgaduras  de 
papel  pintado,  paper  hangings. 

Colgajo  m.  col-gah'-ho.  Tatter  or 
rag  hanging  from  clothes.  ||  Colgajo  de 
uvas,  bunch  of  grapes  hung  up  to  be 
preserved. 

Colgante  p.  a.  col-gan'-tay.  Han^ 
ging,  pending,  clinging.  ||  Colgantes , 
ear-rings,  trinkets. 

Colgar  a.  col-gar'.  To  hang  up,  to 
suspend  in  the  air,  to  flag,  to  flow,  to 
hover.  ||  To  adom  with  tapestry  or 
hangings.  ||  To  hang,  or  kill  by  hang- 
ing. ||—  n.  To  hang  from,to  be  suspend- 
ed. ||  Obs.  To  be  in  a  state  of  depend- 
ence.  Colgar  los  hábitos ,  to  dolF  the 
cassock.  Ella  está  siempre  colgada  de 
la  ventana,  she  is  always  fixed  at  the 
window.  Colgar  á  uno,  Met.  To  compli- 
ment  one  on  his  birth-day,  or  his  patrón 
saint's-day,  by  suspending  somcthingfrom 
his  neck. 

Colia  f.  co'-le-ah.  Colias  m.  co'-le- 
as.  Ichth.  A  small  fish,  resembling  a  pil- 
cha rd. 

Colibre,  Colibrí  m.  co-lee'-bray, 
co-lc-bree'.  Orn  Colibus ,  a  beautiful 
American  bird,  like  the  humming-bird. 
Trochilus,  L. 

Cólica  f.  co'-le-cah.  Med.  Colic,  pain 
about  thenavel,  vomiting,  and  costiveness. 

Colicano,  na,  adj.  co-le-can'-o,  ah. 
Having  gray  hair  in  the  tail :  applied  to 
horses. 


Cólico,  or  Dolur  Cólico  m  co'-le-ee 
Colic,  griping,  a  disease. 

Colictiable  adj.  co-le-coo-ah'-blay 
Littl.  us.  Colliquable,  easily  dissolveci. 

Colicuación  f.  co-le-coo-ath-e-on 
Med.  Colliquation,  the  decomposition  o 
the  ííbrous  and  glutinous  parts  of  the 
blood.  ||  Chem.  Fusión,  or  liquefaction. 
||  Colliquation,  the  act  of  melting  or  dis 
solving. 

Colicuante  p.  a.  co-le-coo-an'-tay. 

Colliquant,  coltiqaative. 

Colicuar  a.  co-le-coo-ar' .  To  colli- 
quate,  to  melt,  to  dissolve.  ||  —  r.  To 
colliquate,  to  become  liquid. 

Colicuativo,  va,  adj.  co-ie-coo-ah- 
tee'-vo,  vah.  Colliquative ,  that  which 
produces  melting  or  liquefaction. 

Colicuecer  a.  co-le-coo-eth-er'.  Obs. 
To  fuse  or  melt.  V.  Colicuar. 

Colicu*  facción  f.  co-le-coo-eh-fac- 
thieh-on'.  Littl.  us.  Colliquefaction. 

Colidir  a.  co-le-dir'.  Obs.To  collide, 
to  dash  or  knock  together. 

Colífero,  ra,  adj.  co-lee'-fer-o,  ah. 
Bot.  Cauliferous. 

Coliflor  f.  co-le-flore'.  Bot.  Collillo- 
wer  or  caulliílower.  Brassica  olerácea 
botritis  caulillora,  Decandolle. 

Coligación  f.  co-lc-gath-e-on'.  Colli- 
gation,  the  binding  of  things  together. 
||  Connection  of  one  thing  with  another. 
II  Union,  alltance. 

Coligado,  da,  s.  co-le-gah'-doe,  dah, 
I.eaguer,  covenanter.  ||  —  adj.  Agreed  and 
associated  for  some  purpose.  ||  —  p.  p.  o( 
Coligarse. 

Coligadura  f.  co-le-gah-doo'-rah. 
Obs.  Combining  or  conneciing  of  one 
thing  with  another.  |¡  Plot.  ||  Union, 
aliiance. 

Coligamiento  m.  co-le-gah-me-en'- 

toe.  Obs.  V.  Coligadura. 

Coligancia  f.  co-le-gunlh'-e-ah.  Obs 
Connection,  relation,  correspondente  of 
one  thin?  with  another. 

Coligarse  r.  co-le-gars'-say,  To  col- 
Iigate,  to  colleague. 

Colilla  f.  col-lil'-lye-ah.  dim.  \ 
small  tail.  ||  Train  of  a  gown. 

Colimáceo,  ea,  adj.  co-le-math'-ay- 
oe,  ay-ah.  Nat.  hist.  Collimaceous,  re- 
sembling a  snail. 

Colina  f.  co-lee'-nah.  Hill,  hiilock, 
hummock.  ||  Seed  of  cabbage.  ||  V 
Culino. 

Colinabo  m.  co-le-nahf-bo.  Bot.  Tur- 
nip.  Brassica  olerácea  caulo  rappa.  De- 
candolle. 

Colindar  n.  co-lin-dar'.  To  be  con- 
tiguo us,  lo  be  adjacent. 

Colindante  adj.  co-lin-dan'-lay.  Con- 
tiguous,  adjacent. 

Colino  m.  co-le'-no.  Small  cabbage 
not  transplanted. 

Colirio  ra.  co-lir'-e-o,  Collyrium,  a 
wash  for  the  eyes.  ||  Min.  Collyrium,  a 
brown  earth  brought  from  Sanios. 

Colirita  f.  co-le-re'-tak.  Min.  Colly- 
rite,  hydrate  of  alumina. 

Coliseo  m.  co-le-say'-o.  Theatre, 
opera-house,  play  house.  ||  Colysseum, 
the  celebraied  ainphitheatre  at  Rome. 

Colisión  f.  co-le-se-on'.  Collision, 
crush,  clash. 

Colitea  f.  co-le-tay'-ah.  Bot.  .Tudas- 
tree . 

Colitigante  m.  co-le-te-gan'-tay 
One  who  oarries  on  a  law-suit  with  ano- 
ther. 

Colitis  f.  co-le'-tes.  Med.  Colitis,  in 
Qammation  of  the  colon. 

Colla  f.  col'-lyah.  Obs.  Collet,  a 
piece  of  ancient  armour  for  the  neck. 

Collación  f.  col-lyath-e-on'.  Obs.Pre- 
cinct  or  <J:strict  of  a  parish. 

Collada  f.  col-lyah'-dah.  Obs.  V. 
Cuello  and  Collado. 

Collado  m.  col-lyah'-doe.  Hill,  fell, 
a  small  eminence. 

Collar  m.  col-lyar'.  Necklace.  ||  The 
chain  worn  round  the  neck  by  members 
ofcertain  military  orders.  ||  Obs.  Collar, 
collet.  ||  Collar  de  un  estay,  Ñau.  Collar 
of  a  stay. 

Collarazo  m.  col-lyar-ath '  oe.  Obs. 
Foater-brother 


COLLARCITO 

Collarcito  m.  col-lye-ar-thich'-to. 
dim  A  s nía  11  necklace,  string  of  beads, 
or  chain. 

Collarín  m.  col-lyar-een' .  A  black 
collar,  edged  with  white,  worn  by  the 
Román  catholic  clergy  in  Franee.  V. 
Alzacuello.  ||  Collar  of  a  coat.  || 
Arcli.  The  astragal  moulding  round  the 
capital  ol  a  column. 

Collarino  m.  col-lyar-een'-o.  Aren. 
Ring  or  list  at  the  tóp  and  bottom  oí 
the  shaft  of  a  column.  V.  Astragalo. 

Collazo  m.  cot-lyath'-o.  Ploughman 
who  tills  the  ground  for  a  mnster,  for 
which  he  gets  some  small  tenement  or 
ground  to  till  for  himsclf.  ||  Obs.  Tenant 
assigned  to  the  lord  of  the  manor,  with 
the  lands  he  cultivates,  and  for  which  lie 
pays  him  a  certain  rent.  ||  Obs.  Foster- 
brother.  ||  Collazos ,  poles  on  which 
barilla-plants  are  carried  to  the  pit  to  be  ¡ 
burnt. 

Colleja  f.  col  tyay'-hah.  Bot.  Lamb's- 
lettuce,  or  cornsalad.  Cucubalus  bel) en; 
L.  ||  Collejas,  Httle  glands  which  grow 
on  a  shecp's  neck. 

coller  a.  col-lyer'.  Obs.  V.  Cocer. 

Collera  f.  col-lyer'-ah.  Collar,  breast 
harness  of  leather,  stufied  with  hair  or 
straw,  for  draught  cattle.  ||   Number  of  ; 
malefactors  chained  to»ether,  who  are  to 
be  transponed.  ||  Number  of  breeding 
mares  used  to  thresh  corn.  V.  Cobra. 

Colleta  f.  col-lyet'-ah.  Bot.  Próv.  A 
small  kind  of  cabbage. 

Collete  m.  col-lyel'-ay.  Obs.  An  iron 
ring,  through  which  the  pintle  of  a  gun- 
carriage  passes. 

Collón  m.  col-lyon'.  Coll.  Coward,  a 
poltroon,  mean  fellow. 

Collonería  f.  col-lyon-er-eé-ah.  Co- 
wardice.  ||  Coll.  Low.Nonsense. 

Colmadamente  adv.  col-muh-dah- 
men'-tay.  Abundantly ,  plentifully,  with 
profusión. 

Colmado,  da,  adj.  col-mah'-doe,  dan. 
Filled,  heaped.  f|  —  p.  p.  of  Colmar. 

Colmadura  f.  col-mah-doo'-rah.  Obs. 
V.  Colmo. 

Colmar  a.  col-mar'.  To  heap  up,  to 
fill  to  the  brim.  ||  To  fulül,  to  make  up. 
V.  Llenar.  ||  Met.  To  confer  great  fa- 
vours.  ||  —  r.  To  be  filled. 

Colmena  f.  col-men'-ah.  Bee-hive. 
Tener  la  casa  como  una  colmena,  to  have 
one's  house  wcll  stocked  with  provisions. 

Colmenar  m.  col-men-ar'.  Apiary. 

Colmenero  m.  col-men-er'-o.  Bee- 
keeper,  bee-master.  ||  Obs.  Apiary.  || 
adj.  Oso  colmenero,  abearwhich  éats  the 
honey  of  bee-hives. 

Colmenilla  f.  col-men-eel'-lyak.  Mo-. 
reí  or  moril,  a  kind  of  mushroom,  mo- 
relie  phallas.  Phallus  esculentus,  L. 

Colmillar  adj.  col-mel-lyar'.  Suig- 
Relaüng  to  the  canine  or  incisor  teeth. 

Colmillazo  m .  col-mil- tyalh! -o. 
ausm.  A  large  eye-looth.  ||  A  wound 
made  by  an  eye-tooth  or  fang. 

Colmillo  m.  col-mil'-lyo.  Eve-tooth, 
canine-tooth.  ||  Fang,  the  long  tusk  of  a 
boar  or  other  animal.  Mostrar  los  col- 
millos, Met.  To  show  spirit  and  résdlu- 
tion.  Tener  colmillos,  Met.  To  be  quick- 
sighted,  not  easily  imposed  upon. 

Colmilludo,  da,  adj.  colmil-lyóo'- 
ioe,  dah.  Having  eye-teeth,  fangs,  or 
tusks :  applied  to  persons  and  animáis. 
||  sagacious,  quick-sighted,  not  easílv 
Imponed  upon. 

Colmo  m.  col'-mo.  Heap,  that  which 
rises  above  the  brim  of  a  measure  of 
grain,  flour,  etc.  ||  Complement,  linisíi- 
ing,  corapletion,  crown.  ||  Overmeashre, 
full;  height.  Ella  llegó  al  colmo  de  sus 
deseos,  she  attained  the  summit  of  her 
wishes.  No  llegará  á  colmo,  it  will  not 
eo  iie  to  perfeciion.  ||  A  colmo&iv.  Abun- 
da í'tly,  plentifully. 

Colmo,  ma,  adj.  col'-mo,  mah.  Obs. 
V  Colmado. 

Coló  m.  co'-lo.  Ichth.  Chub,  pollard. 

Coló  m.  co'-lo.  Obs.  Colon,  the  lar- 
gest  of  the  intestinés. 

Coló  boma  f.  co-lo-bo'-mah.  Med. 
Coloboma,  any  accretion  of  the  eyelids. 

Colobomeado,  da,  adj.  co-lo-bo-may- 
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ah'-doe,  dah.  Surg.  Colobomeate,  defl- 
cient  in  some  member. 

Coloróptero,  ra,  adj.  co-lo-rop'-tay- 
roe,  rah.  Nat.  hist.  Having  the  wings 
broken. 

Colocación  f.  co-lo-cath-e-on'.  Em- 
ploymcnt,  place,  office.  ||  Composnre, 
arrangement  of  the  parts  of  a  building, 
speech,  etc.  ||  Collocation,  location.  ¡| 
Position,  situation. 

Colocar  a.  co-lo-car1.  To  arran.se, 
to  put  in  due  place  or  order.  ||  To 
place,  to  put  in  any  place,  rank,  condi- 
tion,  or  office,  to  provide  one  with  a 
place  or  employment.  ||  To  collocate, 
to  lócate,  to  lay.  ||  —  r.  To  be  placed, 
to  be  provided  for 

Colocarla  f.  co-to-cas'-se-ah.  Bot. 
The  Egyptian  bean.  Arum  colocasia,  L 

Colocutor  m.  co-lo-coo-tore'.  He 
who  hólds  colloquial  intercourse  with 
another.  j|  Interlocutor,  one  engaged  in 
conversaron  with  another. 

Colodra  f.  co-lo'-drah.  Milk-pail,  a 
kit.  ||  A  pailful.  ||  A  wooden  can  with 
which  wine  is  measured  and  retailed.  || 
A  wooden  can  with  a  haiidle,  used  for 
drinking.  ||  A  horn  with  a  cork  bottom, 
used  as  a  tumbler.  ||  Ser  una  colodra, 
Coll.  To  be  a  toper  or  tippler.  ||  Prov. 
A  wooden  vessel  used  by  mowers. 

Colodrazgo  m.  co-lo-drath'-go.  Tax 
or  excise  on  wine  sold  in  small  quanti- 
ties. 

Colodrillo  m.  co-lo-dreef-lyo.  Ocei- 
put,  hind  part  of  the  head.  Caer  de  co- 
lodrillo, to  fall  down  backwards. 

Colodro  ni.  co-lo'-dro.  Obs.  A  wood- 
en shoe,  sabot.  ||  Prov.  Wine-measure. 

Colofonia  f.  co-lo-fo-nee'-ah.  Colo- 
phony,  a  kind  of  resin  obtained  fromthe 
distillation  of  turpentine. 

Colombina  f.  co-lom-be'-nah.  Bot 
Columbine,  a  plant. 

Coloanbrino  m.  co-lom-bre'-noe.  Art. 
Colnnibrinus,  hartshom  burnt  to  blackness 
and  pólished. 

Colombo  ra.  co-lom'-bo.  Med.  Co- 
lumbo-root. 

Colombroño  ra.  co-lom-bron'-nyo. 
Namesake,  V.  Tocayo. 

Colon  m.  co-lone'.  Colon  (:).  Colon 
imperfecto,  semi-colon  (;).  ||  Intestino 
colon,  colon,  the  largest  of  the  intesti- 
nes. ||  Obs.  V.  Cólico  and  Colono. 

Colonia  f.  co-lon'-e-ah  Cótony.  || 
Colony,  the  country  planted,  the  people 
who  inhabit  it;  a  plantation.  ||  Silk 
ribbon  two  liuger  s  wide.  Media  colonia, 
Silk  ribbon  one  flnger  wide. 

Colonial  adj.  co-lo-ne-al'.  Colonial, 
beloríging  to  the  colonies. 

Coíonizable  adj.  co-lo-neth-ah'-blay. 
Colonisable,  (it  or  proper  to  be  colonised. 

Colonización  f.  co-lo-helh-ath-e- 
one'.  Colonisation,  the  act  of  colonising, 
or  settling  in  a  new  country. 

Colonizar  a.  co-lo-néth-ar'.  To  colo- 
rase, to  form  a  settlement,  to  take  up  a 
permanent  residence  in  a  new  country. 

Colono  m.  co-lon'-o.  Colonist,  planter. 
|¡  Labourer,  who  cultivates  a  piece  of 
giound  and  lives  on  it.  ||A  farmer. 

Colono  ra.  co-lon'-nyo.  Prov  Load  of 
wood  which  a  person  carnes  ou  his  back. 

Coloquín&sda  f.  co-lo-kin'-le-dah. 
Bot.  Coloquintida,  bitter  apple  or  gourd. 
Cucumis  colocynthis.  L. 

Coloquio  m.  co-lo'-ke-o.  Colloquv, 
ronversation,  talk. 

Color  ra.  co-lore'.  Colour,  hué,  dyc 
||  Rouge.  ||  Met.  Colour,  pretext,  pfe 
tence ;  false  show  or  appearance.  ||  Co- 
lour, the  titft  of  the  painter.  ||  —  pl.  Co- 
lour, the  freslraess  or  appearance  of 
blood  in  the  face.  ||  Pict.  Colour,"  or 
mixture  of  paint.  Color  lleno  or  cargado, 
a  deep  colour.  Color  vivo ,  a  bright  co- 
lour. Color  muerto  or  quebrado,  a  wan 
or  faded  colour.  Color  de  aire,  a  lfght, 
delicate  colour.  Color  de  rosa  batida,  a 
mixed  rose  colour,  having  the  warp  of 
a  rose  colour  and  the  wcft  white.  Mudar 
de  colores,  Met.  To  change  colour.  Sa- 
carle los  colores  á  una  persona,  Mef.  To 
make  a  person  blush.  |{  So  color  or  á 
color,  adv.  On  pretence,  under  pretetft. 
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Colora  f.  co'-lor-ah.  V.  Colera. 

Coloración  f.  co-lor-ath-e-on'.  Co« 
louring,  colouration.  ||  Blush.  ||  Obs. 
Pretence,  pretext. 

Coloradamente  adv.  co-lor-ah-da- 
men'-tay.  Obs.  Speciously ,  under  pre- 
text. 

Colorado  da,  adj.  co-lor-ah'-dot\ 
dah.  Ruddy,  florid.  ||  lndelicate  :  spoken 
of  tales  or  phrases.  ||  Coloured.  spo- 
cious.  Ponerse  colorado,  to  blush  with 
shamé.  Poner  á  alguno  colorado,  to  put 
one  to  the  blush.  ||  A  Dios  con  la  colo- 
rada, farewell,  God  be  with  you  :  used 
cheerfully.  ||  —  p.  p.  of  Colorar. 

Colorador  m.  co-lo-rah-dore' .  Colou 
ring  matter,  any  thing  which  gives  a 
tint. 

Coloramiento  m.  co-lor-ah-me-en'~ 
toe.  Obs.  V.  Encendimiento. 

Colorar  a.  co-lor-ar'.  To  dye,  to  co 
lour,  or  lay  on  colours.  ||  To  make  plau 
sible,  to  palliate,  to  conceal.  ||  —  n.  To 
blush  with  shatne.  ||  —  r.  Obs.  To  be  as- 
hamed. 

Colorativo  va,  adj.  co-lor-ah-tee'-vc\ 
vah.  Coloriflc,  capable  of  imparting  s 
colour. 

Colorear  a.  co-lor-ay-ar' .  To  colour, 
to  make  plausible,  to  palliate,  to  excuse. 
||  —  n.  To  redden,  to  grow  red. 

Colorete  ra.  co-lor-ay'-lay.  Rougn. 
colouring  matter  used  to  tint  the  face. 

Colorido  m.  co-lor-ee'-doe.  Colou- 
ring or  colour.  ||  Pretext,  pretence. 

Colorido  da,  adj.  co-lor-ee'-doe,  dah 
Coiorate.JI  —  p.  p.  of  Colorir. 

Colorigrado  m.  co-lor-ee'-gra-doe. 
Colorigrade,  an  instrument  for  deteimi 
ning  shades  exactly. 

Colorín  m.  co-lor-een' .  Orn.  Linnet 
Fringilla  linota,  L.  ||  Bright,  vivid  co- 
lour. Esta  mujer  gusta  dé  colorines,  this 
woman  likes  showy  colours. 

Colorir  a.  co-lor-ir'.  To  colour,  to 
mark  with  some  hae  or  dye.  V.  Colo- 
rear. 

Colorista  ra.  co-lor-is'-tah.  Colou 
rist,  a  painter  who  excels  in  the  mana 
gement  of  colours. 

Colosal  adj.  co-lo-sal'.  Colossal,  col  • 
ossean. 

Colosalmente  adv.  co-los-al-men'- 
lay.  Colossally,  in  a  stupendous  manner. 

Coloso  m.  co-lo'-so.  Colossus,  a  statue 
of  enormous  magnitude,  sucb  as  was  the 
colossus  of  Rliodes. 

Colostro  m.  co-los'-tro.  Obs.  Colos- 
trum.  V.  Calostro. 

Colpa  f.  cot-pah'.  A  species  of  flux 
used  in  rectifvging  the  precious  metáis. 

Colpar  a.  col-par'.  Obs.  V.  Herir. 

Colpez  ra.  col-pelh'.  Isiuglass. 

Colpócclo  ra.  col-po'-tliay-loe.  Surg. 
Colpocele,  hernia  of  the  biadder  through 
the  vagina. 

CoSpostegaiósis  t.  col-pos-leg-no'- 
ses.  Surg.  Colpostegnosis,  obüteration  of 
the  vagina. 

Coludir  a.  co-loo-dir1.  To  coilude.  || 
Obs.  To  collide. 

Columbio  m.  co-loom'-be-o.  Mili.  Co- 
lumbinra,  a  metal. 

Columbino  na,  adj.  co-loom-bec'-no, 
nah.  Dove-like,  innocent,  candid. 

Columbo  ra.  co-loom'-bo.  Columbu 
root.  lladix  coeculi  palmati,  L. 

Columbrar  a.  co-loom-brar' .  To  dis- 
cern  at  a  distance,  to  see  afar  off.  || 
Met.  To  pursue  ór  trace  a  thing  by  con 
iectures. 

Columbres  m  pl.  co-loom'-bres 
Low.  The  eyes. 

Colamelares  m.  pl.  coo-loo-me-lar1- 
es.  Inciso rs.  V.  Cortadores. 

Columna  f.  co-loóm'-nah.  V.  Coluna. 

Columnario  ría,  adj.  co-loom-nar'- 
e-o,ah.  Columnar  :  applied  to  the  money 
coined  in  Spanish  America,  with  the  im 
pressions  of  two  coliíínns,  and  the  ins- 
cription  :  non  plus  ultra.  \\  —  8.  Obs.  V« 
Columnata. 

Columnata  f.  co-loomnah'-tah.  'Co- 
lonnade. 

Columpiar  a.  co-loorn-pe-er*.  To 
swing.  ||—  r.To  swing,to  Hy  forward  or 
backward  on  a  rope.  ||  Met.  To  wad- 
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dle,  to  shake  in  walking  from  side  to 
side. 

Columpio  m.  co-loom'-pe-o.  A  swing. 
||  Meritot,  a  kind  of  play.  ||  Hcsitation, 
yacillation. 

Coluna  f.  co-loo'-nah.  Column ,  a 
round  pillar.  Coluna  ática,  compuesta, 
coiiutia,  dórica,  Jónica,  ote.  attic,  com- 

{>osite,  corinthian,  doric,  ionic,  etc.,  co* 
umn.  |l  Coluinn  of  air.  ||  Coluna  fos- 
fórica, ligbt-house,  built  on  a  rock.  Co- 
luna hueca.  A  hollow  column,  in  which 
is  a  spiral  stair<*ase  Coluna  millar  or 
miliaria,  a  mile-column,  or  mile-stone. 
II  Met.  Supporter  or  maintainer.  La  jus- 
ticia, ¡a  paz  y  la  religión  son  las  colunas 
del  estado,  justice,  peace  and  religión 
are  tl;e  supporters  of  the  state.  ||  Co- 
lumn, a  long  tile  of  troops.  ||  Column, 
part  of  a  page. 

Col  uní  ta  f.  co-loo-nee'-tak.  dim.  A 
small  column. 

Colurion  m.  co-loor-e-on'.Om.  Lesser 
buteher-bird,  llusher.  Lanius  collurio.  L. 

Coluro»  m.  pl.  co-loor'-os.  Astr.  Co- 
lmes, two  great  circles. 

Colusión  f.  co-loo-se-on' .  Collusion, 
Intellisence  between  two  parties  to  the 
detriment  of  a  third,  deceitíul  agreement. 
|j  Shock,  collision. 

Colusoriamente  adv.  co-loo-so-re- 
ah-men'-tay.  Collusively,  fraudulently. 

Colusorio  ría,  adj.  co-loo-só'-re-yoe, 
yah.  Collusory,  collusive,  that  which  is 
accomplished  in  an  underhand  or  deceit- 
ful manner. 

Colzal  f  colth-aV.  Colewort-seed,  tbe 
seed  of  tbe  Brassica  arvensis.  L. 

Coma  f.  co'-mah.  Comma,  (,)  ||  Mus. 
Each  of  the  parís  into  which  a  tone  is 
divided.  ||  Obs.  V.  Cuín.  Sin  fallar  una 
coma,  or  sin  faltar  punto  í.*  como,  Wit- 
bout  a  tittle  being  wanting  in  theaccount 
or  narrative. 

Comal  m.  co-mal'.  Méx.  A  flat  earthen 
pan. 

Comadre  f.  co-mah'-dray.  Midwife. 
||  The  ñame  by  which  the  godíather  and 
godmother  address  the  mother  of  their 
godson  or  dauííhter,  and  by  which  she 
also  always  addresses  the  godmother.  || 
Coll.  A  gossip.  Juéves  de  comadres,  gos- 
sip's  Thursday,  the  last  Thursday  before 
Shrove-Tuesday.  Riñen  las  comadres  y  se 
dicen  las  verdades,  Prov.  When  gossips 
fall  out,  they  tell  bitter  truths. 

Comadreja    f.  co-mah-dray'-hah. 
Nal.  hist..  Weasel.  Mustela  vulgaris,  L. 
Icluh.  Comadreja  marina  ,  weasel- 
enny,  Blennius  mustelaris. 
Comadrero  ra,  adj.  co-mah-drer'-o, 
ah.  Gossiping  from  house  to  house. 

Comadrón  m.  co-mah-drone'.  Man- 
niidwife,  accoacheur. 

Comandado  da,  adj.  co-man-dah'- 
doe,  dak.  Mil  üfticered.  ||  —  p.  p.  of  Co- 
mandar. 

Comandas»  í  en  to  m.  co-man-dah- 
me-en'-toe.  Obs.  V.  Mando  and  Manda- 
miento. 

Comandancia  f.  co-man-dan'-thieh- 
ah.  Command,  the  office  of  a  comman- 
der.  ||  The  province  or  distriet  of  a 
commander.  Comandancia  militar,  a  mi- 
litary command.  Comandancia  general  de 
Marina,  the  hisrh  Court  of  Admiralty. 

Comandante  p.  a.  and  s.  co-man- 
don'-tay.  Commander;  a  cliief,  a  coiuman- 
dant,  a  leader.  ||  Mil.  Commandanl  equi- 
valent  to  Majar  in  the  English  army. 

Comandislear  n.  and  a.  co-man- 
dan-tay-ar'.  To  command  badly. 

Comandar  a.  co-man-dar'.  To  com- 
mand, to  govern.  ||  Obs.  To  commend, 
to  rerommend. 

Comandita  f.  co-man-de'-tah.  A  part- 
nership  in  which  one  of  the  partners 
provides  the  money  but  performs  none 
of  the  functions,  or  without  incurring 
any  further  liability. 

Comando  m.  "co-man'e-do.  Commaud 
V.  Mando. 

Comarca  f.  co-mar'-eak.  Territory, 
district.  ||  Border,  boondary,  Iimit. 

Comarcano  na,  adj.  co-mar'-can-o, 
oh.  Neighbouring,  near,  bordering  upon. 

Comarcar  a.  co-mer-cur'.  To  plant 


I  trees  in  a  straight  Une,  so  as  to  form 
walks.  II—  n.To  border, to  confine  upon; 
to  be  on  the  borders. 

Cómalo  ta,  adj.  co-moh'-toe,  tah. 
Cometa  cómalo,  Hairy  or  cómate  eomet. 

Comatoso  sa,  adj.  co-ma-to'-soe, 
sah.  Med.  Comatoso,  lethargic,  in  an  un- 
natural  or  moibid  state  of  insensibility. 

Comaya  f.  eo-mah'-jah.  A  larsre  bas- 
k«t,  a  pannier.  ||  Orn.  The  white  owl, 
or  barn  owl.  Strix  flammea.  L.  V.  Zi  - 
ma-va. 

Comba  f.  com'-bah.  Curvature  or  in- 
flexión of  timber  wben  warped,  or  iron 
when  bent ;  a  curve,  a  bend,  convex  ity. 
||  Hacer  combas.  To  bend  and  twist  the 
body  from  one  side  to  the  other. 

Combadura  f.  com-bah-doo'-rah. 
Curvature,  convexity,  warping,  bending. 
V.  Bobeda. 

Combalacharse  Comba! tachar- 
se, r.  com-bal-ah-tchar'-say.  Coll.  To 
join  or  to  unite  for  some  evil  or  mis- 
chievous  purpose.  ||  To  coilude,  to  cons- 
pire in  a  fraud.  ||  Littl.  us.  To  bend 
one's  self  into  a  round  ball. 

Combalache,  Cambalache  m. 
com-bah-lah'-tchay.  Coll.  Collusion,  cons- 
piracy. 

Cotnbar  a.  com-bar'.  To  bend  ,  to 
curve.  ||  —  r.To  warp,to  become  crooked, 
to  jut. 

Combate  m.  com-bah'-tay  Combat, 
coninct,  engageraent,  fray,  fight.  ||  Agi- 
tation  of  the  mind. 

Combatible  adj.  com-bah-tee'-blay. 
Obs.  FU  to  be  combated  ;  expugnable. 

Combatidor  m.  com-bah-te-dore'. 
Combatant,  champion. 

Combatiente  p.  a.  and  s.  com-bah- 
te-en'-tay.  Combatant.  fighier. 

Combatir  a.  and  n.  com-bah-tir'. 
To  combat,  to  tight.  ||  To  conflict,  to 
contest,  to  meet  or  meet  with.  ||  To 
attack;  to  invade.  To  contradict.  ||  Met. 
To  agítate  the  mind,  to  rouse  the  pas- 
sions.Combatzj  á  la  retreta,  Ñau.  To  kuep 
up  a  running  iight.  |l  —  r.  To  struggle 
witb  one's  passions,  etc.  to  resist  temp- 
tation. 

Combeneficiado  m.  com-ben-ay- 
ftth-e-ah'-doe.  Prebendary  of  the  same 
church  as  a n other. 

Combés  m.  cont-bes'.  Ñau.  Waist  of 
a  ship. 

Combinable  adj.  com-bc-nah'-blay. 
Combinable,  that  which  can  be  combined 
or  united. 

Combinación  f.  com-be-nath-e-on '. 

Combination.  ||  Aggregate  of  severa! 
words  which  begin  with  the  same  sylla- 
ble.  |[  Concurrencc.  ||  Chem.  Combination, 
the  cnemical  unión  of  twoor  more  subs- 
tances,  making  a  compound  of  dilíeront 
qualities  from  those  possessed  by  eitrnr 
ofthe  substances  separately. 

Combinado  da  ,  com-be-nak'-doe, 
dali,  adj.  and  p.  p.  of  Combina»,  Corn- 
bined,  united. 

Combinar  a.  com-be-nar'.  To  com- 
bine, to  join,  to  unite,  to  connect.  ||  To 
compare.  ||  —  r.  To  be  united  or  in- 
corporated  in  an  intímate  manner. 

Combinatorio  niA,  adj.  com-be- 
)iah-tor'-e-o.  Combininsr,  unitin?. 

Combleza  f.  coín-bleth'-ah.  Obs.  A 
mHress  kept  by  a  married  man. 

Comblczado  adj.  com-blclh-ah'-doe. 
Obs.  Applied  to  a  married  man  whosc 
wife  Uves  in  adultery  with  another. 

Comblezo  ra.  com-btclh'-o,  Obs.  lie 
who  Uves  in  adultery  with  another  man's 
wife. 

Combo  ba,  adj.  com'-bo,  bah.  Bent, 
crooked,  warped. 
Combo  m.  com'-bo.  Stand  or  frame 

for  casks. 

Coanboy  m.  com-bo-é.  Convoy,  es- 
I  cort.  V  Convoy. 

I  Comburente  adj.  com-boo-ren'-lay. 
Chem.  Comburent,  burning,  which  gives 
rise  to  the  phenomenon  of  combustión. 

Combustibilidad  f.  com-boos-te- 
be-le-dad1.  Corabustibiüty. 

!     Combustible  adj.  com-Uoos-te'-blay. 

j  Combustible,  tbat  which  burns  readily. 

I     Combustible  m  com-boot-te'biay. 


Combustible,  a  combustible  material.  II 
Fuel. 

Combustión  f.  com-boos-te-on1. Chem. 
Combustión,  burning,  calcinaUon,  defla- 
gration. 

Combusto,  ta, adj.  com-boos'-toe,  tah. 

Obs.  Burnt.  V.  Abrasado. 
Come  m,  co'-may.  Bot.  Come,  goat's 

beard. 

Comedero  m.  eo-may-der'-o.  Dining- 
room.  ||  A  feeding-trough  for  birds  kept 

in  cases. 

Comedero  ra,  adj.  co-may-der'-o,  ah. 
Eatable,  good,  8t,  or  proper  to  eat. 

Comedia  f.  co-may'-de-ah.  Comedy. 
Es  una  comedia,  it  is  a  complete  faree  : 
applied  to  ridiculous  speeches  or  actions. 
Comedia  de  capa  y  espada,  comedy  in 
which  the  principal  personages  are  knights 
or  nobles. 

Comedíanla  f.  co-may-de-an'-tah.  V 
Actriz. 

Comediante  m.  co-moy-de-an'-tay. 
Player,  actor,  comedian.  Comediante  de 
la  leguay  strolling  player. 

Comediar  a.  co-may-de-ar'.  To  di- 
vide into  equai  shares.  ||  Obs.  To  regú- 
late, to  direct. 

Comedicion  f.  co-may-dith-e-on'. 
Obs.  V.  Pensamiento- 

Comédico,  ca,  adj.  co-may'-de-co, 
sah.  Obs.  Comital.  V.  Cómico. 

Comedidamente  adv.  co-may-de- 
dah-men'-tay.  Gently,  courteously,  civilly. 
||  Prudently,  moderately. 

Comedido,  da,  adj.  co-may-dee'doe, 
dah.  Civil,  polite,  gentle,  courteous.  || 
Kind,  obsequious,  obliging.  ||  Prudent, 
sage,  modérate.  ||  —p.p.  of  Comedirse. 

Comedimiento  m.  co-may-de-me-en'- 
toe.  Civilily,  politeness,  urbanity.  ||  Kind- 
ness,  obsequiousness.  ||  Discretion,  res- 
traint,  sagacity,  prudence.  *...  . 
•  Comedio  m.  co-may'-de-o.  Middle  oí 
a  kingdom  or  place.  ||  Obs.  Intermedíate 
time  between  epochs. 

Comedir,  a.  co-may-dtf.  Obs.  To 
thiiik,  to  medítate.  ||  To  commit,  to 
charge,  to  intrust.  ||  —  r.  To  govern  one's 
self,  to  regúlate  one's  conduct,  to  be 
civil,  abliging,  kind. 

Comedor  ra,  s.  co-may-dore\  an. 
Eater :  applied  to  persona  who  devour 
I  much  meat  ;  feeder.  j|  Dining-room. 
I  -  Comején  m.  co-may-lien'.  Kind  of 
moth,  or'winged  insect,  that  eais  clothes 
and  hangings,  termes  fatale.  ||  A  sort  of 
wood-louse,  whirh  pierces  pipc-staves. 

Comendable  adj.  co-men-duk'-blay. 
Littl.  us.   Commendable.  V.  Keoomen- 

DABLl* 

Comendador  m.  co-men-dah-dore . 
Knisht  commander  of  a  military  order.  [j 
Prelate  or  prefect  of  religious  houses.  |¡ 
Low.  Comendador  de  bola,  tbief  whu  plies 
his  calling  at  fairs. 

Comendadora  f.  co-men-dah-dor'- 
ak.  The  superior  of  a  military  order,  and 
also  of  other  nunneries. 

Coniendataaicnio  m.  co-men-dah- 
me-en'-loe.  Obs.  V.  Encomienda  and  Man- 
damiento. 

Comeudar  a.  co-men-dar1.  To  give 
a  benéfico  in  commodara.  ||  Obs.  V.  ke- 
'  comendar. 

¡    Comendatario  m.  co-men-dah-tar- 
p-o.  Commendator,  commendatary,  a  se- 
cular clergyman  who  enjoys  a  beneíice 
^•elonsing  to  a  military  order. 
I     Comendaticio  cía,  adj.  co-men-dah- 
I  iceth'-e-o,  ah.  Applied  to  letters  or  patents 
i  given  by  prelates  recommending  theirsub- 
!  jeets;  sometimes  nsed  as  a  substantive, 
i     Comendatorio,  ría,  adj.  co-men- 
dah-tor'-e-o,  ah.  Kelating  to  letters  of 
introduction  or  recommendation. 

Comendero  m.  co-men-der'-o.  He 
who  enjoys  a  benelice  or  Lordship,  on 
rondition  bf  swearing  allegiance  to  the 
King  of  Spain. 

Comensal  adj.  co-men-sal'.  Commen- 
sal,  one  that  eats  at  tbe  same  table.  V. 
Conmensal. 
Comensalidad  f  co-men- sai- e-daií '. 
¡  The  right  enjoyed  by  the  employés  of  the 
King  of  France's,  houseboid  to  have  tbeir 
meáis  in  the  royal  palac#. 


COMENTADOR 


-  187 


COMPADRAR 


Comentador  ni.  co-men-lah-doré . 
Couiinentator,  expositor,  annotator,  ex- 
pounder,  glosser.  ||  Obs.Inventor.  V.  In- 
ven tok. 

Comentar  a.  co-men-tar-  To  cora- 
ment,  to  explain,  to  expound,  to  gloss. 

Comentario  m.  co-men-tar1 -e-o.  A 
commentary.  ||  Commentary,  an  histori- 
cal  work  written  in  a  familiar  monner. 
||  Commentary,  explanation  of  passages 
in  other  works. 

Comento  m.  eo-men-toe'.  Cotnment, 
exposition,  or  explanation  of  some  wri- 
tiag  or  circumstance. 

Comentual  adj.  co-men-too^al1 '.  Obs. 
Relating  to  a  comment. 

Comendador  m.  co-menth-ah-dore'. 
Obs.  One  who  commences  a  thing. 

Contentamiento  m.  co-menth-ah- 
me-en'-toe.  Obs.  V.  Principio. 

Comenzante  p.  a.  co-menth-an'~tay. 
Obs.  Beginning;  Beginner. 

Comen  zar  a.  co-menth-ar1 .  To  com- 
mence,  to  begin. 

Comer  a.  co-mer'.  To  eat,  to  chew  or 
gwallow  any  thing,  to  feed.  ||  To  diñe. 
||  Coll.  To  be  in  possession  of  an  in- 
come.  Fulano  se  come  tres  mil  libras  es- 
terlinas de  renta.  He  has  or  spends  three 
tliousand  a  year.  ||  To  run  through  a 
fortune.  |l  To  have  an  itching  all  over 
the  body.  f|  —  r.To  suppress  some  letter  or 
syllable  in  the  pronunciaron  of  words.  || 
Met.  To  corrode,  to  consume.  El  orín 
come  el  hierro,  rust  corrodes  iron.  || 
Comerse  una  dama,  to  take  a  Queen  in  the 
game  of  chess.  Comerse  un  peón.  To  take 
a  pawn  in  the  same  game.  ||  Comer  á  dos 
carrillos.  To  enjoy  two  places  or  be 
nelices  at  the  same  time.  j|  To  trim,  to 
please  two  persons  of  opposite  principies. 
Comer  d¿  mogollón,  to  Uve  at  other  peo- 
ple's  expense.  Comerse  de  risa,  to  re- 
frain  from  lauírhing.  Comerse  los  codos 
de  hambre,  ¡VI  et.  To  be  starved  with  hun- 
ger.  Comerse  unos  á  otros,  Met.  to  be 
constantly  at  drawn  daggers.  Comerse  á 
uno  con  tos  ojos,  to  look  daygers  at  any 
one.  Tener  que  comer,  to  have  a  compe- 
teney  to  üve  upon.  Ganar  de  comer,  to 
earn  a  livelihood.  Comer  pan  con  corteza, 
Met.  to  be  independent ;  to  have  a  sufli- 
cicney.  Comer  como  un  sabañón,  to  eat 
excessively.  Con  su  pan  se  lo  coma.  Prov. 
As  you  make  your  bed,  so  you  must  lie. 
Ser  de  buen  comer,  Met.to  be  agreeable  to 
eat. 

Comer  m.  co-mer'.  Obs.  V.  Comida. 

Comerciable  adj.  co-mer-thieh-ah'- 
blay.  Mercbantable,  raarketable,  thai 
which  is  an  object  of  commerce. 

Comercial  adj.  co-mer-thieh-aV.  Com- 
mercial,  trading,  counected  with  com- 
merce. 

Comercialmente  adv.  co-mer-thieh- 
al-men'-tay.  Commercially,  in  the  ordi- 
nary  course  of  trade. 

Comerciante  p.  a.  and  s.  co-mer- 

thieh-m'-lay.  Trader,  merchant,  trafficker. 

Comerciar  n.  co-mer-thieh-ar'.  To 
trade,  to  trafüc.  ||  Met.  To  commerce, 
to  have  imercoursc  with  :  applied  to 
persons  and  places. 

Comercio  m.  co-mer' -tkieh-o.  Trade, 
commerce,  traflic ;  mart.  ||  Communiea- 
tion,  iutercourse.  jj  An  unlawful  connec- 
tion  betwecn  the  sexes.  ¡|  Body  or 
company  of  merchants.  |j  The  most  fre- 
quented"  piare  in  large  towns.  I|  A  kind 
of  game  at  cards.  ¡¡  Comercio  ae  negros, 
the  slave  trade. 

Comestible  adj.  s.  co-mes-te'-blay. 
Eatable,  comestible.  It  is  commonly  used 
as  a  substantive,  and  in  the  plural,  and 
implies  all  sorts  of  provisions  and  food. 

Cometa  m.  co-may'-lah.  Comet.  Co- 
meta cornado  or  crinito,  hairy  comet.  || 
Kite,  a  plaything  for  boys.  ||  Kind  of 
game  at  cards. 

Cometario,  ría,  adj.  co-may-tar'-e-o. 
Astr.  Relatinsr  or  belonginsr  to  comets. 

Cometedor  m.  co-may-  tay-dore'.  Of- 
fender,  a  criminal.  ||  Assaulter.  V.  Aco- 
metedor. 

Cometer  a.  co-may-ter1.  To  commit, 
to  charge,  to  intrust  ||  To  undertake,  to 
attempt.  ||  Obs.  To  attack.  to  assault.  || 


To  commit  some  criminal  act  or  error.  || 

Gram.  To  use  tropes  and  figures.  ||  —  r. 
Obs.  To  expose  one's  self.  I]  To  take 
something  to  one's  self.  ||  to  commit 
one's  self,  to  make  a  mistake,  to  do  so- 
mething contrary  to  the  rules  of  pro- 
priety. 

Cometografía  f.  co-may-toe-grah- 
fee'-ah.  Cometography,  description  of  com- 
ets. 

Comezón  f.  co-meth-on'.  Itch  or 
itching.  ||  Met.  The  anxiety  or  trouble 
of  inind  produced  by  a  longing  desire. 

Cómica  f.  co'-me-cah.  A  female  per- 
former  at  a  theatre.  V.  Actriz. 

Cómicamente  adv.  co-me-cah-men'- 
tay.  ComicaUy,  in  an  amusing  manner. 

Comicios  m.  pl.  co-mith'-e-os.  Román 
committees  or  assemblies  for  business. 

Cómico,  c.k,  adj.  co'-me-co,  cah.  Comic, 
comical,  relating  to  the  stage.  ||  Comic, 
comical,  ludicrous,  funnv,  mock. 

Cómico  m.  co'-me-co.  Player,  actor, 
comedian.  V.  Comediante.  ||  Obs.  Com- 
edian, a  writer  of  comedies. 

Comida  f.  co-mee'-dah.  Eatfng,  food, 
dressed  victuals.  ||  Dinner;  fare,  feed. 
||  The  board.  Comida  y  alojamiento  or 
asistencia,  board  and  lodging.  Hacer  una 
buena  comida,  to  make  a  good  meal. 

Comidilla  f.  co-me-dil'-lyah.  dim.  A 
slight  repast.  ||  Peculiar  pleasure  affor- 
ded  by  something  which  strikes  our  faney. 
La  caza  es  su  comidilla,  bunting  is  his 
delight. 

Comido,  da,  adj.  co-me'-doe,  dah.  Sa- 
líate, full  to  satiety.  Comido  por  servido, 
meat  for  work  :  signifying  the  small  valué 
of  any  employ.  ||—  p.  p.  of  Comer. 

Comienzo  m.  co-me-enth'-o.  Oricnn, 
beginning,  initiation.  ||  A  or  de  comienzo, 
from  the  beginning,  in  the  beginning,  at 
first. 

Comilitón  m.  co-me-le-tone' .  Parasite, 
sponger. 

Comilitona,  Comilona  f.  co-me- 
le-ton'-ah.  Coll.  A  splendid  and  plentiful 
repast. 

Comilón,  na,  s.  co-me-lone',  ah.  A 
great  eater,  a  glutton,  one  who  eats  to 
excess. 

Cominero,  ra,  adj.  and  s.  co-me- 
ner'-oe,  ah.  Miserable,  niggard,  miser. 

Comino  m.  co-mee'-no.  Bot.  Cumin 
plant,  cumin  secd.  Cuminum  cymimum. 
L.  Cominos,  cumin  secd.  No  vale  or  no 
monta  un  comino,  it  is  not  worth  a  rush. 
No  se  me  da  un  comino,  Coll.  1  don't  va- 
lué ita  rush.  Partir  el  comino,  to  split 
a  hair,  to  be  niggardly.  Putas,  dados  y 
cominos  de  odre  matan  al  hombre,  Coll. 
Whoring,  gambling,  and  drinking  kill  men. 

Comisar  a .  co-mis-sar'.  To  confíscate, 
to  declare  a  \hing  confiscated. 

Comisaria  f.  co-mis-sar-ee'-ah.  Co- 
misariato m.  Commissaryship,  commis- 
siariat. 

Comisario  m.  co-mis-sar' -e-o.  Com- 
missary,  delégate,  deputy,  manager.  Co- 
misario de  entradas,  in  some  hospitals, 
the  person  charged  with  takingan  account 
of  the  patients  who  enter.  Comisarios  de 
la  inquisición,  commissaries  of  the  Inqui- 
silion,  agents  of  the  Inquisitors  in  the 
düferent  towns  of  the  kingdom.  Comisario 
de  cuartel  or  de  ¿amo,  justice  of  the  ptiace 
of  a  ward.  Comisario  ordenador,  quarter- 
master. 

Comisión  f.  co-me-se-on' .  Trust,  com- 
mission,  warrant  by  which  a  trust  is 
held.  ||  Mándate,  charge,  precept,  or 
commission  sent  or  transmitted;  minis- 
tration,  ministry.  |j  Commission,  perpe- 
tration,  act  of  committing  a  crime.  Pecado 
de  comisión,  a  sin  of  commission.  ||  Com- 
mission, committee.  Comisión  de  prepara- 
tivos y  disposiciones,  committee  of  arran- 
gements. 

Comisionado,  da,  co-me-se-on-ah'- 
doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Comisionar. 
Commissional  or  commissionary.  ||  Com- 
missioned,  deputed,  empowered.  ||  —  m. 
Commissioner. 

Comisionar  a.  co-me-se-on-ar'.  To 
commission,  to  depute,  to  empower,  to 
appoint.  ||  To  give  a  commission. 

Comisionista  m.  co-me-se-on-ees1 


tah.  Commissioner.  ||  Commission  mer- 
chant. ||  Commission  agent,  one  who 
buys  or  sells  receiving  a  percentage  on 
all  the  business  he  transaets. 

Comiso  m.  co-mee-so.  Law.  Confisca- 
tion  of  prohibited  goods,  and  the  good 3 
when  confiscated. 

Comistión  f.  co-mis-te-on'.  V.  Con- 
mistión. 

Comistrajo  m.  co-mis-trah'-ho.  Coll. 
Hodsre-podge,  a  medley  of  eatables. 

Comisura  f.  co-me-soor'-ah.  Anat. 
Commissuie,  suture,  a  joint,  or  articula- 
tion. 

Comisares  m.  pl.  co-mes-soor'-es. 
Anat.  Commisures,  the  angles  of  the  labia 
pudendi. 

Córaite  m.  cof-me-tay.  Obs.  Count. 
V.  Conde. 

Comitente  p.  a.  c<Hne-íen'-tay.  Cons- 
tituent. 

Comitiva  f.  co-me-teé-vah.  Suite,  re- 
tín ue,  folio  wers. 

Cóinitre  m.  co'-me-lray.  Ñau.  Boats- 
wain  on  board  a  galley. 

Comiza  f.  co-mith'-ah.  Ichth.  A  kind 
of  surmullet. 

Como  adv.  cef-mo.  How,  in  what 
manner,  to  what  degree.  ¿Como  estamos 
de  cosecha?  How  is  the  harvest?  ||  As, 
in  a  sense  of  comparison,  e.  g.  Es  tan 
fuerte  como  un  león,  he  is  as  strong  as 
a  lion.  ||  Why.  iCómo  no  has  venido  mas 
presto?  why  did  you  not  come  sooner  ? 
|  In  such  a  manner  Hugo  como  tú  haces, 
do  as  you  do.  I|  In  wbat  manner.  Diga 
Vd.  como  hemos  llegado,  please  to  relate 
in  what  condition  we  arrived.  ||  If.  Como 
ello  sea  bueno,  if  it  be  good.  ||  Like,  in 
the  same  manner,  in  the  same  manner  as. 
Dar  como  or  dar  un  como,  Coll.  To  play 
a  trick,  to  joke.  Como  asi  me  lo  quiero, 
as  easy  as  I  could  wish.  Como  quiera 
que  sea,  however,  at  any  rate.  Como 
quiera,  however,  notwithsianding,  never- 
theless,  yet  :  used  with  the  negutive  no. 
Como  quiera  que,  notwithstanding  that, 
although,  yet,  howsoever. 

Cómoda  f.  co'-mo-dah.  Press  for 
clothes;  a  chest  of  drawers,  btireau.  Có- 
moda de  viaje,  a  necessary,  a  travelling 
bag. 

Comodable  adj.  co-mo-dah'-blay.'l\\iX 
which  can  be  le;it  or  borrowed. 

Cómodamente    adv.  co-mo-dah 
men'-tay.   Conveniently,  commodíously, 
comfortably. 

Comodatario  m.  co-mo-dah-lar'-e-Q 
Law.  Borrower.  ||  Pawnbroker. 

Comodato  m.  co-mo-dah' -toe.  Law 
Loan,  which  must  be  rendered  in  kind. 

Comodidad  f.  co-mo-de-dad'.  Coai 
fort,  convenience,  accommodation.  ||  Con 
venience,  ease,  or  cause  of  ease,  freedom 
from  want.  ||  Leisure,  opportunity.  |¡ 
Prolit,  interest,  advantage.  Con  comodidad, 
easily. 

Cómodo  m.  ce'-mo-doe.  Obs  Utility, 
profit,  convenience. 

Cómodo,  da,  adj.  co'-mo-doe,  dah. 
Conveniunt,  commodious,  suitable,  com- 
fortable. 

Como  quiera  adv  co'-moe-key-ay- 
rah.  However  that  may  be,  in  whatever 
manner  that  ocurs. 

Como  quiera  que  adv.  co-mo-key- 
ay-rah-kay'.  Although,  notwithstauding, 
nevertheless. 

Comorar  n.  co-mor-ar'.  Obs.  To  co- 
habit,  to  live  together. 

Compacidad  f.  eom-path-c-dad' .  The 
quality  of  being  compact. 

Compaciente  adj.  com-path-e-en'- 
tay.  Obs.  V.  Compasivo. 

Compacto,  ta,  adj.  com-pac-toe,  tah, 
Compact,  cióse,  dense,  in  a  small  com- 
pass. 

Compadecerse  r.  com-pah-deth- 
ers'-say.  To  pity,  to  be  compassionate. 
In  this  sense  it  is  now  very  often  used 
in  an  active  sense,  as  Compadezco  á  Vd., 
1  pity  you,  I  feel  for  you.  I  commiserate 
your  distress.  ||  To  agree  with  eaeh 
other. 

Compadrar  n.  com-pah-drar1.  To 
become  a  godfather  or  raother,  to  con- 
traet  a  sp ¡ritual  affinity. 
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Compadrazgo  ra.  com-pah-dralh'-go. 
Gossipred  or  compaternity,  by  tlie  canon 
law,  is  a  spiritual  afünity,  or  connection 
contracted  by  a  godlather  with  the  pa- 
rents  of  a  child  for  which  he  stands 
Cponsor. 

Compadre  ra.  com-pah'-dray.  God- 
father,  the  word  by  which  the  godfather 
and  godmother  address  the  father  of 
their  godson  or  daughter,  and  by  which 
the  father  and  raothcr  address  him.  || 
Protector,  benefactor.  ||  Friend :  used 
in  Andalusia  when  casually  addressing  a 
person.  Juéves  de  compadres,  the  last 
Thursday  before  Shrove-Tuesday. 

Compadrería  f.  com-pah-drer-eé- 
ah.  Friendly  intercourse  between  godfa- 
thers,  friends,  or  corapanions. 

Compage  f.  com-pah'-hay.  Obs.  Com- 
pares, a  system  oí'  raany  parts  united. 

Compaginación  f.  com-pah-he-nath- 
e-on'.  Compagination,  unión,  structurc. 

Compaginador  m.  com-pah-he-nah- 
dore'.  One  who  joins,  unites,  or  couples. 

Compaginar  a.  com-pah-he-nar .  To 
join,  to  unite,  to  couple,  to  compact,  to 
compagínate. 

Compago  ra.  com-pah'-go.  Obs.  Pór- 
tico of  a  church  door. 

Compaña  f.  com-pan'  yah.  Obs.  Out- 
house,  offlee.  |¡  Company  of  soldiers.  j| 
Family.  ||  Company. 

Compañería  f.  com-pan-yer-ee'-ah. 
V.  Mancebía. 

Compañero,  ra,  s.  com-pan-yer'-o, 
ah.  Companion,  friend,  consort,  an  equal, 
a  match,  a  compeer,  a  mate,  one  with 
whom  a  person  freqnently  converses; 
feliow.  ||  Compañero  de  cuarto,  chain- 
ber-fellow;  chum,  a  chamber-fellow  in 
flie  universíties.  ||  Compañero  de  bromas, 
a  companion  over  the  bottle.  ||  Comrade, 
collcague,  fellow-member,  condisciple. 
||  Partner,  associate,  coadjutor.  ||  Foll- 
ower,  one  who  shares  the  lotand  fortune 
of  another.  |¡  One  thing  suited  to  ano- 
ther.  ||  Buen  barco  compañero,  Ñau.  A 
ship  that  does  not  part  company  with 
the  convoy. 

Compañía  f,  com-pan-ye'-ah.  Cora- 
pany or  society  of  persons,  an  assembly 
or  meeting  together,  fellowship.  ||  Part- 
nership,  fellowship;  co-partnership,  com- 
pany. |f  Company,  troop,  a  body  of  sol- 
diers. ||  Company,  nuraber  of  players. 
Compañía  de  la  legua,  a  strolling  com- 
pany of  players.  ||  Company,  conversa- 
tion  of  a  companion.  j[  Obs.  Family, 
confederacy.  |j  Compañía  de  Jesús,  or- 
der  of  Jesuits,  founded  by  Ignalius  de 
Loyola. 

Compaño,  Compañón  ra.  com- 
pan'-yo.  Obs.  V.  Compañero. 

Compañón  m.  com- pan-yon' .  Testi- 
cle.  V.  Testículo. 

Compaña  cía  f.  com-pan-yoo-el'-uh. 
dim.  Ods  A  small  family 

Comparabilídad  f.  com-par-ah- 
bel-ee-dad'.  Comparahility,  that  which  is 
capable  of  comparison. 

Comparable  adj.  com-par-ak'-blay. 
Comparable. 

Comparación  f.  com-par-ah-thieh- 
¿n'.  Comparison,  a  parallel  drawn  bet- 
ween two  or  more  things  which  resem- 
ble  cach  other.  |j  Compare;  collation; 
conferring. 

Comparanza  f.  com-par-an'-thah. 
Coll.  V.  Comparación. 

Comparar  a.  com-par-ar'.  To  eom- 
pare,  to  estimate,  to  confront,  to  conl'er, 
lo  collate.  i|  To  draw  a  parallel  bet- 
ween two  or  more  thinprs. 

Comparativamente  adv.  com-par- 
ah-te-.vah-men'-tay.  Comparatively,  rela- 
tively,  rcspcctivciy. 

Comparativo,  va,  adj.  com-par-ah- 
lee'-vo,  vah.  Comparativa  |j  Comparative, 
a  degree  of  comparison  in  grammar. 

ComparecencSu  f.  com-par-eth-eu'- 
thieh-ah.  Appearance  before  a  judge. 

Comparecer  n.  com-par-eth-er'.  To 
appear  before  a  judge. 

Compareciente,  com-par-eth-e-en'- 
tay.  p.  a.  «f  Comparecer 

Comparendo  ra.  com-par-en'-doe. 
Summons,  ciution,  admonition  to  appear* 


Comparición  f.  com-par-e-thieh-on'. 
Law.  Appearance.  V.  Comparecencia.  V. 
Compareciente. 

Comparsa  f.  com-par'-sah.  Retinue 
of  great  personages  represented  on  the 
stage.  ||  A  character  who  appears  in  a 
play  but  has  no  speaking  part.  ||  Super- 
numerary. 

Comparte  s.  com-par}-tay.  Law. 
Joint  party  or  accomplice  in  a  civil  or  cri- 
minal cause. 

Compartimento,  Comparti- 
miento m.  com-par-te-men'-toe.  Com- 
partinent,  the  división  of  a  whole  into 
proportionate  parts.  ||  Inclosure.  Com- 
partimiento interior  de  un  navio,  Accom- 
modations  on  board  a  ship. 

Compatir  a.  com-par-tir'.  To  com- 
part  or  divide  into  equal  parts.  ||  Pict.To 
arrange  or  dispose  tbe  deiffrent  parts  of 
a  painting. 

Compás  ra.  com-pas'.  Pair  of  com- 
pasees, a  mathemalícal  instrument.  || 
Campas  de  calibre  or  de  punías  curvas, 
calipers  or  compasses  with  bowed  or  ar- 
ched  limbs,  to  take  the  diameter  of  con- 
vex  or  concave  bodies.  Compases  de 
grueso,  calipers.  Compás  de  proporción, 
proportional  compasses.  V.  Pantómetra. 
II  Compás  de  relojero,  clock-maker's 
compass.  ||  Compás  de  azimut h.  Azimut  h 
compass.  ||  Power  of  the  voice  to  ex- 
press  the  notes  of  music.  ||  Measure, 
time  in  music.  Echar  el  compás,  to  l;eat 
time.  A  compás,  in  right  musical  time.  || 
Met.  Rule  of  life,  principie  to  be  gover- 
ned  by,  pattern.  Echar  el  compás,  Met. 
To  direct,  to  regúlate,  to  govern.  Salir 
de  compás,  Met.  Obs.  To  act  without  rule 
or  measure.  Vivir  or  proceder  con  com- 
pás, t&  live  or  act  within  bounds.  ||  Com- 
pás de  muelle,  spring  compass.  ||  Com- 
pás de  mar,  mariner's  compass.  V.  Brú- 
jula and  Bitácora.  ||  Compás  misto, 
Fenc.  Mixed  movement, partly  direct  and 
partly  curved ;  a  feint.  Compás  trepidante, 
l'enc.  Motion  or  movement  in  a  right 
Une. 

Compasadamente  adv.  eom-pas- 
sah-dah-menl-tay .  By  rule  and  measure, 
with  regularity,  in  accordance  with  rules, 
in  an  orderly  manner. 

Compasar  a.  com-pas-sar'.  To  mea- 
sure with  a  rule  and  compass.  ||  Met.  To 
regúlate  things  so  that  there  may  be  nei- 
ther  too  much  ñor  too  little.  |[  Mus.  To 
divide  a  musical  composition  into  equal 
parts.  ||  Compasar  una  carta  de  marear, 
iNau.  To  prick  the  chart,  that  is,  to  trace 
the  course  of  a  ship  on  a  chart. 

Compasible  adj.  com-pas-see'-blay. 
Obs.  Lamentable,  deserving  pity.  ||  Com- 
passionate. 

Compasillo  m.  com-pas-seel'-yo. 
Quick  musical  time. 

Compasión  f.  com-pas-se-on' .  Corn- 
passion,  pity,  commiseration,  merciful- 
ness. 

Compasivamente  adv.  com-pas-se- 
vah-men'-tay.  Compassionately.mercifully, 
in  a  kind-hearted  or  humane  manner.. 

Compasivo,  va,  adj.  com-pas -see'- 
vOi  vah.  Compassionate  merciful,  tender- 
hearted,  humane. 

Compaternidad  f.  com-pah-ter-ne- 
d/:d'.  Obs.  V.  Compadrazgo. 

Coiapatía  f.  com-pah-tee'-ah.  Obs. 
Sympathy,  lellow-feeling.  V.  Simpatía. 

Compatibilidad  f.  com-pah-le-be- 
le-dad'.  Compatibility,  consisteney,  con- 
juncture,  possibility  of  joining  one  thing 
with  another.  ||  Suitability. 

Compatible  adj.  com-pah-tee'-blay. 
Compatible,  suitable  to,  ftt  for,  consis- 
lent  with. 

Compatriota  común,  com-pah-tre-o'- 
tah.  Countryman  or  countrywoman,  com- 
patriot,  fellow-citizen. 

Compatrón,  na,  s.  com-pah-trone' , 
ah.  Fellow-patron  or  patroneas,  joint  pa- 
trón. 

Compatronato  ra.  com-pah-tron-ah'- 
toe.  Common  right  of  patronage,  the  right 
of  conferring  a  benelice  in  common  with 
another. 

Compatrono  mv  com-pah-tronf-6 
Fellow-patron.  V.  Compatro* 


Compeler,  Competir  a.  com-pel~cf% 
com-pel-ir'.  To  compel,  to  constrain.  || 
To  extort. 

Compendiador  m.  com-pen-de-ah 
dore1.  Epitomizer,  abridger,  author  of  a 
compilation. 

Compendiar  a.  com-pen-de-ar1.  To 
epitomíze,  to  shorten,  to  abridge,  to  con- 
tract ;  to  cut  short. 

Compendiariamente  adv.  com- 
pen-de-ar-e-ah-men'-lay.  Compendiously, 
sumraarily,  in  abridgment.  V.  Compen 
dioso. 

Compendio  ra.  com-pen'-de-o.  Com- 
pendium,  epitome,  abridgment,  summary, 
corapend,  abstract. 

Compendiosamente  adv.  com-pen- 
de-os-sah-men'-tay.  Briefly,  compendious- 
ly, in  a  concise  manner. 

Compendioso,  sa,  adj.  com-pen-dc~ 
os'-sojsah.  Brief,  abridged,  compendióos, 
laconic  or  laconical,  compact. 

Compendizar  a.  com-pm-dilh-ar'. 
Obs.  V.  Compendiar 

Compensable  adj.  com-pen-sah'- 
blay.  Compensable,  worthy  of  recompense 
or  reward.  ||  That  which  can  be  compen- 
sated. 

Compensación  f.  com-pen-sath-e-on'. 
Compensation,  recompense  ,  equivalent, 
restitution.  ||  Compensation,  price,  valué 
given  for  a  thing. 

Compensador  m.  com-pen-sah-dore' . 
Compensator,  a  mechanical  apparatus  to 
correct  the  eiTects  of  atmospheric  varia- 
tions  in  time-pieces- 

Compen.^ar  a.  and  n.  com-pen-sar'. 
To  compénsate,  to  recompense,  to  coun- 
terbalance,  to  countervail.  ||  To  makc 
omends,  to  make  up.  Los  malos  años  se 
compensan  con  los  buenos,  good  years  make 
amends  for  bad  ones.  ||  To  eajoy  an 
equivalent  for  any  loss  or  injury,  to  com- 
pense. 

Compermutar  a.  com-per-moo-tar1 . 
To  permute,  or  excharge  one  benelice  for 
another. 

Competencia  f.  com-pay-ten'-lliieh- 
aA. Competition, rivalry,conlest,  contention. 
||  Competence,  cogni/ance,  the  power  or 
competeney  of  a  court  or  judge.  ||  A  com- 
petencia, adv.  Contentiously,  contestin- 
gly. 

Competente  adj,  com-pay-ten'-tay . 
Competent,  suffleient,  fu  for,  consistent 
with,  applicable  to;  adequate,  competi- 
ble. 

Competentemente  adv.  com-pay- 
tsn-tay-men'-tay. ComyelenÜy,  sufliciently, 
with  adequate  authority. 

Competer  n.  com-pay-ter1.  To  be 
one's  due,  to  have  a  fair  claim  to  some- 
thing.  V.  Competir. 

Competición  f.  com-pay -te- th'ieh- 
on'.  Competition,  corrivalship.  V.  Compe- 
tencia. 

Competidor  m.  compay-le-dore' . 
Competitor,  rival,  opponent,  contender. 

Competidora  f.  com-pay-te-dor'-ah. 
Competitress,  or  competitrix. 

Competir  n.  com-pay-lir'.  To  vie,  to 
contest,  to  contend,  to  strive.  ||To  stand 
in  competition,  to  rival,  to  cope.  ||To  be 
on  a  level  or  par  with  another. 

Compiadarse  r.  com-pe-ah-dar'-say 
Obs.  V.  Compadecerse. 

Compilación  f.  com-pe-lath-e-on'. 
Compilation,  the  act  of  collecting.  ||Com- 
pilement. 

Compilador,  ra,  m.  and  f.  com-pel-ah- 
dore',  ah.  Compiler,  compilator,  collector. 

Compilar  a.  cow-pe-lar'.  To  compile, 
to  make  a  collection  of  sepárate  items. 

Compinche  m.  com-pin'-tchay.  Coll. 
Bosom-friend,  comrade,  conlidant,  crony. 

Complacencia  F.  com-plalh-en'-UUeh- 
ah.  Pleasure,  satis íaction,  gratitication.  || 
Complacency,  compliance,  condescension, 
mildness  oí  manner.  ||  Satisfaction,  con- 
tentment. 

Complacer   a.    com-plath-er.  To 
please,  to  render  one's  self  agreeable,' to 
accommodate  one's  self  to  another's  hu 
niour,  to  contení.  ||  —  r.  To  be  pleased 
with  or  take  delight  in  a  thing. 

Complaciente  p.  a.  cont-plath-e-en' 
t»y.  Pleasing,  one  who  pitases. 


COMPLACIENTEMENTE 

Complacientemente  adv.  com- 
plath-e-en-tay-men'-tay.  Complaisanlly , 
with  a  pleasant  or  accominodating  man- 
ner. 

Complanar  a.  com-plan-ar1.  Obs. 
V.  Aclarar. 

Complañir  n.  com-plan-nye-er1.  Obs. 
To  weep;  to  be  compassionate. 

Complemento  m.  com-play-men'- 
toe.  Complement,  perfection,  accomplish- 
ment,  corapletion  ;  accomplishment.  Com- 
plemento de  la  derrota.  Ñau.  Complement 
of  the  course  in  navigation. 

Completamente  adv.  com-play-tah- 
tnen'-tay.  Completely,  perfectly,  finally. 

Completar  a.  com-play-tar1.  To  com- 
plete, to  perfect,  to  fiinish,  to  accomplisli, 
to  crown,  to  consummale,  to  make  up. 

Completas  f.  pl.  com-play'-tas,  Com- 
pletory,  compline,  thc  last  of  the  cano- 
nical hours  or  evening  prayers. 

Completivamente  adv.  com-play- 
te-vah-men'-tay.  V.  Completivo. 

Completivo,  va,  adj.  com-play-te'- 
voe,  vah.  LittI.  us.  Completive,  comple- 
tory,  absolute. 

Completo,  ta,  adj.  com-play'-toe, 
tan.  Complete,  perfect,  finished ;  conclu- 
ded;  full;  absolute,  accomplished. 

Compiexidad  f.  com-plec-se-dad} . 
Complexity,  difflculty,  ¡ntricacy.  ||  The 
quality,  of  being  complex  or  múltiple. 

Complexión  f.  com-plek-sc-on' .  Com- 
plexión, habit,  nature,  constitution,  tem- 
perament  of  the  body. 

Complexionado,  da,  adj.  com-plek- 
se-on-ah'-doe,  dah.  Coraplexioned.  Bien  ó 
mal  complexionado,  of  a  good  or  bad  com- 
plexión. 

Complexional  adj.  com-plek-se-on- 
aV.  Complexional,  belonging  to  the  tem- 
perament. 

Complexo  m.  com-pleW-so.  Complex, 
complicated. 

Complexo  adj.  com-plek'-so.  Anat. 
Complexus,  the  ñame  of  certain  muscles 
of  the  head  and  neck. 

Complicación  f.  com-ple-cath-e-on'. 
Complication,  complex,  complexure,  con- 
fusión, a  mixture  of  things  of  dilferent 
kinds. 

Complicadamente  adv.  com-ple- 
cah-dah-men'-tay.  V.  Complicado. 

Complicado,  da,  adj.  com-ple-cah'- 
doe,  dah.  Complícate.  ||  —  p.  p.  of  Com- 
plicar. 

Complicar  a.  com-ple-car'.  To  com- 
plícate, to  jumble  things  together.  |j  —  r. 
Med.  To  be  complicated,  when  a  disease 
supervenes  on  another  of  a  difieren  kind. 

Cómplice  s.  com'-ple-thay.  Accom- 
plice,  co-operator,  associate,  cómplice, 
abetter,  accessory. 

Complicidad  f.  com-ple-thieh-dad'. 
Complicity,  accessoriness,  the  condition 
or  state  of  being  an  accomplice. 

Complidura  f.  com-ple-doo'-rah. 
Obs.  Convenient  or  correspondent  qua- 
lity or  measure. 

Complimiento  m.  com-ple-me-en'- 
toe.  Obs.  Supply  of  provisions  for  a  jour- 
ncy.  ||  V.  Fin.  Perfección. 

Coinplir  a.  com-pler'.  Obs.  V.  Cum- 
plir. 

Complot  m.  com-plote'.  Law.  Plot, 
conspiracy,  unión  of  several  persons  to 
commit  an  oíTence  or  crime. 

Complotista  m.  com-plo-les'-tah. 
Plotter,  conspirator. 

Componedor,  ra,  s.  com-po-nay- 
dore',  ah.  Composer,  writer,  author.  || 
Arbitrator.  ||  Print.  Compositor. 

Componenda  f.  com-po-nen'-dah. 
Amount  of  fees  paid  in  the  papal  chan- 
cery  at  Rome  for  such  bulls  and  licenses 
as  nave  no  certain  tax. 

Componente  p.  a.  com-po-nen'-lay. 
Component. 

Componer  a.  com-po-ner'.  To  com- 
pose, to  compound.  ||  To  construct.  || 
To  sum  up.  i)  To  frame,  to  devise,  to 
invent.  ¡|  To  mentí,  to  repair,  to  heal, 
to  restore.  ||  To  strengthen,  to  fortifv, 
to  restore.  Ésa  copa  de  vino  me  ha  corii- 

S tiesto  el  estómago,  that  glass  of  wine 
as  strengthened  my  stomach.  ||  To  fur- 
aish,  to  tit  up.  to  garnish.  ||  To  com- 
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pose,  to  reconcile,  to  accommodate,  t° 
adjust,  to  settle,  to  compose  diflerences- 
||  To  ward  olí'  a  danger.  ||  To  compose» 
to  calm,  to  quiet.  ||  Mus.  To  note,  to 
set  down  the  notes  of  a  tune,  to  form  a 
ir.ne.  ||  To  compose  or  compila  a  book. 
||  To  compose  or  write  verses.  Fulano 
compone  muy  bien,  he  writes  very  good 
verses.  ||  Print.  To  compose  types.  Com- 
poner el  semblante,  to  put  on  a  calm  or 
cédate  appearance.  Componer  tanto  de 
renta,  to  have  so  much  a  year.  ||  —  r.  To 
deck  one's  self  with  clothes. 

Componible  adj.  com-po-nee'-blay. 
Compoundable,  accommodable,  mendable, 
that  which  can  be  arranged  settled,  or 
adjusted. 

Componimionto  m.  com-po-ne-me- 
en'-toe.  Obs.  Disposition,  order,  distribu- 
tion.  V.  Composición  and  Compostura. 

Comporta  f.  com-por'-lah.  Prov.  A 
large  basket  in  which  grapes  are  carried 
during  the  vintage. 

Comportable  adj.  com-por-tahf- 
blay.  Supportable,  tolerable. 

Comportamiento  m.  com-por-lah- 
me-en'-toe.  Prov.  Behaviour,  comport- 
ment,  conduct. 

Comportar  a.  com-por-tar'.  Obs.  To 
carry  or  brins,'  together.  ||  To  sufier,  to 
tolérate.  ||  —  r.  To  comport,  to  behave  or 
conduct  one's  self. 

Comporte  m.  com-por'-tay.  Obs.  V. 
Sufrimiento.  ||  Proceeding,  conduct.  || 
Air,  manner. 

Comportilla  f.  com-por-teel'-lyah. 
dim.  A  small  basket. 

Componible  adj  com-po-se'-blay. 
Obs.  V.  Componible. 

Composición  f.  com-po-seeth-e-on' . 
Composition,  the  act  of  composing  some- 
thing,  composure,  making  up.  ||  Com- 
position of  a  dilíerence,  adjustment, 
agreement,  compact.  ||  A  musical  com- 
position. ||  A  littcrary  composition.  || 
Print.  Arrangement  of  types.  ||  Calm, 
inodest,  or  sédate  appearance. 

Compositor  m.  com-po-se-tore'. 
Composer  of  musical  compositions.  || 
Print.Compositor  ||  Compositor  de  repente, 
an  improvisator. 

Compostura  f.  com-pos-toof-ah. 
Composition,  composure.  ||  Mending  or 
repaíring.  ||  Cleanliness,  neatness  of 
dress.  ||  Composition  of  a  dilíerence, 
composure,  accommodation,  adjustment, 
agreement,  compact.  ||  Modesty,  circums- 
pection,  sedateness,  composure.  ||  Obs. 
A  musical  or  literary  composition. 

Compota  f.  com-po'-tah.  Preserves, 
sweetmeats. 

Compotera  f.  com-po-ter'-ah.  Vessel 
in  which  jams  are  served  up  for  the 
table. 

Compra  f.  com'-prah.  Purchase.  ¡| 
Collection  of  necessaries  bought  for  daiíy 
use.  ||  Dar  compra  y  vendida,  Obs.To  per- 
mit  trade. 

Comprable  adj.  com-prah'-blay.  Pur- 
chasable,  that  which  can  be  bought.  |j 
That  for  which  too  high  a  price  is  not 
demanded. 

Comprada  f.  com-prah'-dah.  V. 
Compra. 

Compradizo,  za,  adj.  com-prah- 
deetli'-o,  ah.  V.  Comprable. 
Comprado*     Compradillo  m. 

com-prah'-doe.  Kind  of  play  in  the  game 
of  ombre. 

Comprador,  ra,  s.  com-prah-dore', 
ah.  Buyer,  purchaser.  j|  Caterer,  he  who 
lays  in  the  daily  provisions  for  a  hous- 
cliold,  or  for  a  mess. 

Comprante  p.  a.  com-pran'-íay. 
Buyer,  purchaser. 

Comprar  a.  com-prar1.  To  boy,  to 
purchase;  to  chop  ;to  lay  in. 

Compreda  f.  com-pray'-dah.  Obs. 
Purchase.  V.  Compra. 

Compremiiniento  m.  com-pray-me- 
me-en'-toe.  The  act  of  comprehending. 

Comprendedor,  ra,  s.  com-pren- 
day-dore',  ah.  One  who  comprehends  or 
understands. 

Comprender  a.  com-pren-der'.  To 
embrace,  to  encircle,  to  comprehend.  II 
i  To  coiuprise,  to  include,  to  contain.  || 
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To  comprehend,  to  understand,  to  con- 
ceive.  to  know.  |J  —  r.  To  comprehend 
or  understand  one's  self.  or  one  another. 

Comprensibilidad  f.  covi-pren-se- 
be-le-dad'.  Comprehensibleness,  the  apti- 
tude  for  comprehending. 

Comprensible  adj.  com-pren-sec'- 
blay.  Comprehensible,  conceivable. 

Comprensiblemente  adv.  com~ 
pren-se-blay-men'-tay.  LittI.  us.  Compre- 
liensibly. 

Comprensión  f.  com-pren-se-on'. 
Comprehension,  comprisal,  conecivin!:;. 
conception.  ||  Comitrehensiveness.  || 
Act  of  coinprising  or  containing,  applied 
to  the  capacity  of  receptacles. 

Comprensivo,  va,  adj.  com-pren- 
see'-vo,  vah.  Comprehcnsive,  having  the 
power  to  comprehend.  ||  Comprchensive, 
having  the  quality  of  comprising  much. 

Comprensor,  ra,  s.  com-pren-sore' , 
ah.  Div.  The  blessed,  one  who  enjoys  the 
presence  of  God  in  the  heavenly  man- 
sions.  ||  One  that  understands,  attains, 
or  embraces  a  thing. 

Compremir  a.  com-pray-mir'.  Obs. 
V.  Comprimir. 

Compresa  f.  com-pray'-sah.  Suríí 
Compress,  a  bandaje  applied  toawound. 

Compresainente  adv.  com-prmj* 
sah-mew-tay  Obs.  Compendiously. 

Compresbítero  m.  com-pres-be'- 
ler-o.  A  fellow-presbyter  or  pnest. 

Compresibilidad  f.  com-pres-se-be- 
le-dad'.  Compressibility,  the  quality  of 
being  comprcssible. 

Compresible  adj.  com-pres-se'-blay. 
Compressible,  capable  of  being  reduced 
10  a  smaller  compass. 

Compresión  f.  com-pres-se-on1.  Com- 
pression,  pressing  together,  compressure. 
||  Gram.  V.  Sinéresis. 

Compresivamente  adv.  com-pres- 
se-vah-men'-tay.  Compressibly,  contrac- 
ledly. 

Compresivo,  va,  adj.  com-pres-see'~ 
vo,  vah.  Compressive,  compressing  or 
reducing  to  a  smaller  compass. 

Compreso,  sa,  com-pres'-so,  sah.  p. 
p,  irr.  of  Comprimir. 

Comprimible  adj.  com-pre-me'-blay. 
Compressible,  that  which  is  capable  of 
being  compressed.  ||  Repressible,  that 
which  can  be  put  an  end  to. 

Comprimir  a.  com-pre-mir1.  To 
compress;  to  constrain,  to  constringe  ;  to 
condense.  ||  To  repress,  to  restrain,  to 
keep  in  awe.  ||  —  r.To  subdue  one's  pas- 
sion,  to  restrain  one's  self. 

Comprobación  f.  com-pro-bath-e- 
on'.  Comprobation,  attestation.  f|  Verifi- 
caiion.  ||  Legalisation. 

Comprobante  p.  a.  com-pro-ban'- 
tay.  Proving,  one  who  proves.  j|  Vou- 
cher,  schedule,  document. 

Comprobar  a.  com-pro-bar3 .  To 
verify,  to  conlirm  by  comparison.  ||  To 
comprobate;  to  compare.  ||  To  pro  ve,  to 
give  evidence.  ||  To  verify  a  copy  by 
comparison  with  the  original. 

Comprofesor  m.  com-pr o- f es-sor e?. 
Colleague,  or  assistant  to  a  professor. 

Comprometer  a.  com-pro-may-ter'. 
To  compromise.  ||  To  engage,  to  bind 
by  an  appointment  or  contract;  to  render 
one  accountable  or  answerable.  ||  To 
expose,  to  put  in  danger.  ||  —  r.  To 
compromise  one's  self.  To  incur  some 
danger. 

Comprometimiento  m.  com-pro- 
may-te-me-en'-toe.  Compromise,  a  com- 
pact or  adjustment. 

Compromisario  m.  com-pro-mis- 
sar'-e-o.  Arbitrator,  umpire,  compromi- 
ser,  referee. 

Compromision  f.  com~pro-me-se- 
on'.  Obs.  V.  Comprometimiento. 

Compromiso  m.  com-pro-mee'-so. 
Compromise.  ||  Arbitration  oond.  Poner 
en  compromiso,  to  compromit 

Compromisorio,   ría,  adj.  com- 
pro-mis-sor'-e-o,  ah.  LittI.  us.  Compro 
promissorial. 

Comprotector  m.  com-pro-tec-tore*. 
A  joínt  protector. 

Comprovincial  adj.  com-pro-vin- 
thieh-al~.  Comprovincial,  of  the  sama 
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«etropoütan  church  :  applied  to  a  suf- 
fra?an  bishop. 

Compuerta  f.  com-poo-er'-tah.  Hatrh 
or  hall-door.  ||  Lock  or  sluice,  flood-?ate. 
||  Obs,  Curtuin  before  the  door  of  an 
old-fashioned  coach.  ||  Compuerta  de 
marea,  Ñau.  Tide-Kate,  tide-race.  ||  Sca- 
pulary  on  which  was  embroidcred  the 
cross  of  some  order  of  kniirhthood.  || 
Compuertas,  Coll.  The  eyelids. 

Compuerta  f.  com-poo-es'-tah.  Low. 
The  precaution  taken  by  theives  to  put 
on  a  dissuise. 

Compuestamente  adv.  com-poo- 
es-tah-men'-lay.  Regularly,  orderly.  ||  De- 
cenily,  modestly. 

CdmpucHto  m.  com-poo-es'-loe.  Com- 
pound.  commixture,  composition. 

Compuesto,  ta,  com-poo-es'-toe,  tah. 
adj.  and  p.  p.  of  Componer.  Composed, 
compouna,  complex,  made  up ;  fresh,  re- 
paired.  Orden  compuesto*  the  composite 
order  in  architecture.  (|  Compuesta  de 
adv.  Consisting  in. 

Compulsa  f.  com-pool'-sah.  Law.  An 
authentic  or  attested  copy  of  some  ínstru- 
ment  or  writing. 

Compulsar  a.  com-pool-sar1.  Obs.  To 
compel,  to  forcé.  ||  Law.  To  make  an 
authentic  copy  or  transcript. 

Compulsión  f.  com-pool-se-on' .  Com- 
pulsión, forcing,  impulsión.  |j  Compul- 
sión, restraint. 

Compulsivo,  va,  adj.  com-pool-see'- 
vo,  valí.  Compulsive,  that  which  restricts 
or  restrains. 

Compulso,  sa,  com-pooi'-so,  sah.  p. 
p.  irr.  of  Compeler. 

Compulsorio,  ría,  adj.  com-pool- 
sor'-e-o,  ali.  Compulsory,  compulsatory, 
compulsative.  I|  Ordering  an  authentic 
copy  to  be  made;  applied  to  the  decree 
of  a  judge  or  magistrale. 

Compunción  f.  com-poon-íhieh-on' . 
Compunction,  repentance,  contrition. 

Compungido,  da,  adj.  com-poon- 
hee'-doe,  dah.  Compunctions.  ||  —  p.  p.  of 
Compungir. 

Compungirse  r.  com-poon-hir'-say. 
To  feel  compunction,  to  be  pierced  with 
remorse. 

Compungivo,  va,  adj.  com-poon- 
hee'-vo,  vah.  Compunctive,  pricking,  siin- 
ging. 

Compurgación  f.  oom-poer-gath-e- 
on'.  Compurgation. 
Compurgador    m.  com-poor-gah- 

dore'.  Compurgator. 

Com  purgar  a.  com-poor-gar1.  To 
ptove  one's  veracity  or  innocence  by  the 
oath  of  another. 

Computante  adj.  com-poo-tah'-blay. 
Littl.  us.  Computable. 

CompuíacioBi  f.  com-poo-lath-e-on' . 
Computación,  manner  of  calculating  time. 

Computar  a.  com-poo-tar To  com- 
pute, to  estímate  by  years  or  ages. 

Computista  m.  compoo-tees'-tah. 
Computist,  computcr,  accountant. 

Computo  m.  com'-poo-loe.  Computa- 
ron, calculation,  account. 

Comptos  m.  pl.  com'-tos.  In  Navarre, 
the  exchequer  board. 

Comulación  f.  com-oo-lath-e-on'.  Cu- 
mulación. 

Comulgar  a.  co-mool-gar1 .  To  admi- 
nister  the  sacrament  of  the  Eucharist.  || 
—  n.  To  communicate,  or  receive  the  sa- 
crament. 

Comulgatorio  m.  co-mool-gah-tor'- 
e-o.  Cominunion  altar. 

Común  adj.  co-moon'.  Common.  Pas- 
tos comunes,  common  liclds.  ||  Common, 
usual,  general,  customary,  ordinary,  fa- 
miliar, generally  received.  ||  Common, 
much  used,  frequent,  current,  habitual. 
||  Vulgar,  mean,  low.  ¡J  Por  lo  común,  in 
general,  generally. 

Común  m.  co-moon'.  Community,  pu- 
blic.  J|  V.  Secreta.  ||  En  común,  adv. 
Conjomtly,  collectively.  ||  Por  ¡o  común, 
commonly,  freuuently. 

Comuna  r.  co-moon'-ah.  Prov.  The 
principal  canal  of  irrigation. 

Comunal  m.  co-moo-nal'. CommoniMj, 
íommon  people.  ||  —  adj.  Common.  rom- 
aaouable.  V.  Común. 


Comunaleza  f.  co-moo-nal-eth'-ah. 
Obs.  Mediocrity.  ||  Communication,  ír.- 
tercourse.  ||  Common. 

Comunalmente,  Comunamente 

adv.  co-moo-nal-mcn'-tay,  co-moo-nah-men'- 
tay.  Obs.  v.  Comunmente. 

Comunero,  ra,  adj.  co-moo-ner'-o, 
ah.  Popular,  common,  and  pleasing  to 
the  people.  ||  Commoner,  one  of  the 
common  people,  as  distinguished  from 
the  nobiiity. 

Comunero  m.  co-moo-nay'-roe.  A 
joint  holder  of  a  tenure  of  lands.  ||  An 
individual  of  the  party  that  upheld  Spa- 
nish  liberty  against  the  encroachments  of 
Charles  V. 

Comunes  f.  pl.  co-moo'-nes.  Com- 
mons,  the  Lower  House  of  Parliamenf.  in 
Ensrland. 

Comunicabilidad  f.  co-moo-ne- 
cah-be- te-dad'.  Communicability,  the  qua- 
lity  of  being  capable  of  being  communi- 
cated. 

Comunicable  adj.  co-moo-ne-cah'- 
blay.  Communicable.  I|  Sociable,  affable. 

Comunicación  f.  co-moo-ne-cath-e- 
on'.  Communication.  ||  Communication, 
intercourse,  converse.  ||  Criminal  con- 
nection  between  the  sexes.  ||  Junction 
or  unión  of  one  thing  with  anoíher. 

Comunicante  p.  a.  co-moo-ne-can'- 
tay.  Communicatins;  a  communicant,  one 
who  takes  the  holy  sacrament.  |j  One 
who  communicates  information  to  ano- 
ther. 

Comunicar  a.  co-moo-ne-car' .  To 
communicate,  to  impart,  to  extend,  to 
discover  or  make  known.  j|  To  commu- 
nicate with  another  either  by  word  or 
writing.  ||  To  consult  or  comer  upon  a 
subject.  ||  Obs.  To  communicate,  to  take 
the  Lord's  Supper.  |j  —  r.  To  be  jointed, 
united,  or  contiguous  to  each  other.  Co- 
municarse  entre  si,  to  interchange  senti- 
menu  or  ideas. 

Comunicativamente  adv.  co-moo- 
ne-cah-te-vah-men'-tay.  Communicatively, 
in  a  conversational  or  friendly  manner. 

Comunicativo,  va,  adj.  co-moo-ne- 
cah-tee'-vo,  vah.  Coraraunicative,  liberal, 
not  reserved. 

Comunicatorio,  ría,  adj.  co-moo- 
ne-cah-tor'-e-o,  ak.  Littl.  us.  That  which 
must  be  comraunicaied,  notified,  or  pu- 
blished. 

Comunidad  f.  co-moo-ne-dad' .  Com- 
monness.  ||  Commonalty,  the  common 
people.  ||  Community,  Corporation,  guild, 
society,  membership.  ||  De  comunidad, 
adv.  Conjointly,  collectively.  ||  The  cities 
of  Castile,  which  at  the  beginning  of  the 
reign  of  Charles  V.  rose  against  his  go- 
vernment,  in  support  of  Spanish  liberty. 

Comunión  f.  co-moo-ne-on' .  Commu- 
nion,  fellowship,  common  possession.  || 
Familiar  intercourse.  |i  Communion,  the 
act  of  receiving  the  holy  sacrament. 

Comunismo  m.  co-moo-nes'-moe. 
Communism,  the  doctrine  of  the  modern 
socialist  revolutionists. 

Comunista  m.  co-tnoo-nes'-tah.  Com- 
munist,  a  socialist  who  attempts  to  over- 
throw  all  existing  institutions,  for  the 
purpose  of  dividing  the  spoil  amongst  the 
dregs  of  the  populace. 

Comunmente  adv.  co-moon-men'- 
tay.  Commonly.  customarily,  usually,  ge- 
nerally. ||  Frequently,  often. 

Comuna  f.  co-moon1 -yah.  Meslin* 
mixed  com,  as  wheat  and  rye.  ||  In  As- 
turias, the  dividend  or  equal  sharo  of 
the  produce  of  lands,  and  the  contraets 
or  agreements  between  ricii  proprieiors 
and  the  poor.  Comuña  á  armún,  in  Asm 
rias,  ihe  contract  by  which  a  valued  herd 
of  cattle  is  intrusted  to  another,  on  con- 
dition  that  he  enjoys  the  milk,  butier, 
and  cheese  for  his  troubleof  keeping  the 
cattle.  Comuña  d  la  ganancia,  contract  by 
which  a  herd  of  cattle  is  intrusted  to 
another  by  a  fair  appraisement,  on  con- 
dition  that,  after  the  capital  has  been  re- 
funded,  the  protit  is  to  be  divided  bet- 
ween them.  Comuñas,  seeds.  V.  Camuñas. 

Con  prep.  cone.  With,  by.  Con  decla- 
rar, se  eximió  del  tormento,  by  confes- 
i  sing,  he  freed  himself  from  the  torture. 


||  Con  tal  que  or  con  que,  so  that,  provl- 
ded  that,  on  condition  that.  Yo  lo  haré, 
con  tal  que,  etc.,  1  will  do  it,  provided 
that,  etc.  ||  Con  que,  then,  therefore. 
Con  que  Vd.  ha  hecho  esto,  yon  nave  then 
done  this.  Con  todo  or  con  todo  eso,  ne- 
verlheless,  notwithstandinír.  Con  que  va- 
monos, well,  then,  let  us  go.  Con  que.  á 
Dios,  señoras,  then  good-by,  Lidies.  Con 
que  si,  con  que  no.  shilly-shally.  Con  que 
Vd.  me  hubiese  dicho  eso,  if  yeu  had 
told  me  that. 

Conque  m.  cone-kay.  Coll.  Condition, 
stipulation,  circumstancc. 

Conarion  m.  co-nah-re-one'.  Anat. 
Conariutn,  the  pineal  gland  of  the  brain. 

Conato  m.  co-nah'-loe.  Conatus,  en- 
deavour,  effurt,  exertion.  M  Law.  Crime 
attempted  but  not  executed.  Conato  de 
hurto,  attempt  at  robbery. 

Co-navicro  m.  co-nah-ve-er'-o.  Littl. 
us.  Copartner,  or  part  owner  in  a  ship. 

Conca  f.  con1 -cali.  Obs.  V.  Cuenca. 

Concadenar  a.  con-cah-den-ar'.  Met. 
To  concaténate;  to  chain  or  link  together. 

Concambio  m.  con-cam'-be-yoe.  Ex- 
change.  V.  Cambio. 

Concanónigo  m.  con-can-otí-e-go.  A 
fellow-canon. 

Concaptivo,  va,  s.  con-cap-tee'-vo, 
vah.  Obs.  Fellow-captive. 

Concaiedralidad  f.  con-cah-tay- 
drah-te-dad'.  Obs.  Union  of  two  cathedral 
churches. 

Concatenación  f.  con-cah-tay-mlh 
e-on'.  Concatenation,  connection  of  various 
things  or  events. 

Concatenar  a.  con-cah-tay-nar' .  Obs. 
To  concaténate,  to  link  or  connect.  V 
Encadenar. 

Concausa  f.  con-cah'-oos-ah.  Con- 
cause, joint  cause.  ||  Med.  Concausa,  a 
cause  operating  with  another. 

Cóncava,  Concavidad  f.  con'-eak- 
vah.  Concavity,  hollowness,  holló w.  |l 
Anat.  Concavatio,  the  convexity  of  the 
chest. 

Cóncavo,  va,  adj.  con'-cah-vo,  vah 
Concave,  hollow. 

Cóncavo  m.  con'-cah-voe.  Concavity. 
V.  Concavidad. 

Concebible  adj.  con-thay-be'-blay. 
Conceivable,  that  which  can  he  believed. 
|j  Med.  Conceptible,  capable  of  concei- 
vmg. 

Concebidor  m.  con-thay-be-dore' . 
Littl.  us.  Conceptious. 

Concebimieuto  m.  con-thay-be-mc- 
en'-toe.  Obs.  Conception. 

Concebir  a.  and  n.  con-thay-bir'.  To 
conceive,  to  become  pregnaut.  j|  To  con- 
ceive,  to  imagine,  to  have  an  idea  of.  || 
To  conceive,  to  comprehend,  to  tliink, 
to  understand  ;  to  look  on.  La  cláusula 
está  concebida  en  estos  términos,  the 
clause  is  expressed  in  these  terms. 

Concedente  p.  a.  con-lhay-den'-tay . 
Conceding,  one  who  concedes. 

Conceder  a.  con-thay-der' .  To  give, 
to  grant,  to  bestow  a  boon  or  gift.  ||  To 
concede,  to  allow,  to  grant,  to  admit.  || 
To  permit.  to  give  way. 

Concedido  da,  con-lhay-de'-doe,  dan. 
adj.  and  p.  p.  of  Conceder.  Conceded, 
granted.  Dado  y  no  concedido,  admitted 
bul  not  agreed. 

Concejal  m.  con-lhay-hal' .  Member 
of  a  council  or  board. 

Concejal  adj.  con-lhay-hal'.  Relating 
to  public  boards  or  couneils. 

Concejil  m.  con-ihay-hil' .  An  al- 
derman,  or  member  of  a  Corporation.  Ij 
í*rov.  Foundling,  a  child  found  without 
parent  or  owner.  I|  Obs.  Troop  of  armed 
men,  maintained  by  some  Corporation. 

Concejil  adj.  con- 1 hay -hit'.  Common, 
public,  belonging  to  the  public. 

Concejo  m.  con-lhay'-ho.  The  civic 
body  of  a  small  towD  or  village,  and  the 
house  where  its  meipbershold  theirmeet- 
ings.  II  In  Asturias,  a  district  composed 
of  severa!  parishes  with  one  common 
jurisdicílon.  ||  Foundling.  ||  Concejo 
abierto,  a  meeting  of  the  inhahitants  of 
a  small  town  or  village  presided  over  by 
the  alcalde,  to  delibérate  upon  public  af- 
fairs. 
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Concelebrar  a.  con-thay-iay-brar1. 
To  celébrate  in  common. 
Concelio,  Coneello  m.  eon-thay'- 

le-tjoe,  con-thel-'lyoe.  Obs.  V.  Concejo. 

Concenar  a.  con-thay-nar1.  Obs.  To 
sup  together. 

Concento  m.  conth-en'-toe.  Concent, 
a  concert  of  voices,  harmony.  ||  Poet. 
Murmur  of  running  waters. 

Concentrable  adj.  con-tken-trá'- 
blay.  That  which  can  he  concentrated. 

Concentración  f.  conlh-en-trath- 
c-on'.  Concentraron,  the  act  of  concen- 
trating. 

Concentrado,  da,  adj.  conth-en-trah'- 
doe,  dah.  Concentred,  concentrated.  tend- 
ing  to  the  ceotre.  J|  —  p.  p.  of  Concen- 
trar. 

Concentrar  a.  conlh-eu-trar'.  Littl. 
us  to  concéntrate ,  to  concentre.  V. 
Reconcentrar. 

Concéntrico,  ca,  adj.  conlh-en'-tre- 
co,  cah.  Conrentric,  concentrical,  that 
which  has  a  common  centre. 

Concepción  f.  conlh-ep-thieh-on' . 
Conception,  the  act  of  conceiving  ||  Con- 
ception, idea,  comprehension,  conceit, 
image  in  the  mind.  fancy.  ||  By  anto- 
nomasis,  the  fete  of  the  conception  of 
the  holy  Virgin. 

Conceptear  n.  conth-ep-tay-ar1.  To 
give  smart  repartees,  to  abound  in  witty 
sayings. 

Coaceptibilidad  f.  con-thep-te-be- 
le-dad'.  Littl.  us.  Conceivableness. 

Conceptible  adj.  conlh-ep-leé-blay. 
Conceivabic,  tliat  may  be  Imagíned. 

Conceptilio  m.  conth-ep-teel'-lyo. 
dim.  A  witty  trille,  an  attempt  at  wit. 

Conceptista  m.  conlh-ep-tees'-tah. 
A  wit.  ||  A  man  of  genius,  a  man  of 
íaney.  ||  A  humourist.  ||  Punster. 

Concepto  m.  conth-ep'-toe.  Conceit, 
thought,  idea,  conception.  ||  Foetus.  V. 
Feto.  ||  Sentiment,  striking  thought. 
flash  of  wit,  pun.  ||  Judginent,  opinión. 
Estimation,  favuurable  opinión.  ||  Crank, 
cross-purpose. 

Conceptuar  a.  cont/i-ep-too-ar'.  To 
conceive,  judge,  think,  or  be  of  opinión, 
to  conceil.  Conceptúo  que  debe  nacerse 
esto,  l  am  of  opinión  that  this  shouid  be 
done. 

Conceptuosamente  adv.  conth-ep- 
too-o-sah-men'-tay.  Ingeniously,  wittily. 

Conceptuoso  sa.  adj.  conth-ep-too- 
o'~so,  xah.  Conceptious,  witty,  coiiceited. 

Concernencia  f.  conth-er-nen'-thieh- 
ah.  Concernment,  relation,  inlluence. 

Concerniente  p.  a.  conth-er-ne-en1- 
tay.  Concerning,  touching,  relating  to.  || 
Por  lo  concerniente,  Concerning. 

Concernir  v.  imp.  conlh-er-nir'.  To 
regard,  to  concern,  to  belong  or  appcr- 
tairi  to,  to  relate  to. 

Concertadamente  adv.  con-ther- 
tah-dah-men'-tag.  Regularly,  orderly,  me- 
thodically.  |j  By  agreement  or  arrange- 
ment. 

Concertador  m.  conth-er-lah-dore' . 
Regutator,  adjuster,  expediter.  ||  Media- 
tor,  conciliator. 

Concertar  a.  conth-er-tar1.  To  con- 
cert, to  settle  by  mutual  communication. 
¡|  To  concert,  to  regúlate,  io  adjust,  to 
set  to  rights.  to  settle,  to  contrive,  to 
harmonize.  ||  To  settle  the  price  of 
things,  to  treat  about  the  price,  to  chea- 
pen.  ||  To  bargain,  to  covenant,  to  con- 
clude  an  agreement.  ||  To  compose  or 
adjust  differences.  ||  To  tune  musical 
instruments.  ||  To  compare,  to  estímate 
the  relative  qualities  of  things.  ||  To  beat 
about  the  bush,  to  start  or  rouse  tire 
game.  ||  —  n.  To  agree,  to  accord,  to  suit 
one  another.  Obs.  To  dress  or  deck  one's 
¿elf.  ||  To  go  hanJ  in  hand;  to  concert, 
to  contrive.  to  form  or  design. 

Concesión  f.  conth-es-ve-on' K  Conces- 
£un,  grant,  granting  oryiel  ing,  acknowl- 
edgmeot.  ||   Concession,  gift,  privilege. 

Concesionario  m.  conth-es-e-o-nar'- 
r-o.  Law.  Grantee.  ||  Concessionary, 
one  who  has  received  any  special  grant 
or  privilege. 

Concha  f.  con'-tchah.  Shell.  ||  Oyster. 
I!  Tortoise -shell.  ||  An  ancient  copper 


coiu,  worth  aboatthree  farlhings,  oreight 
maravedis.  Concha  de  nácar,  Motber-of- 
pearl  shell.  ||  Arcb.  Volate,  any  orna- 
ment  in  the  form  of  a  shell.  ||  Shell  of  a 
dagger  or  cutlass.  ||  The  shell-shaped 
covering  of  the  spike  of  Indian  corn.  || 
Concha  de  cabrestante,  Ñau.  Socket  of 
the  capstan.  ||  Conchas  de  escobenes, 
Ñau.  Navel-woods,  or  navel-hoods,  pieces 
of  stuff  litted  into  the  hawse-holes,  to 
prevent  the  cable  from  being  galled,  and 
the  hawse-holes  from  being  worn  ont, 
Tener  muchas  conchas,  Met.  To  be  very 
reserved,  artful,  cunning. 

Conchabanza  f.  con-tchah-banth'-ah. 
The  manner  of  making  one's  self  easy 
and  comfortable.  ||  Coll.  The  act  of  meet- 
ing  or  collecting  in  unlawful  assemblies. 
||  Plotting,  conspiracy, 

Conchabar  a.  con-tchah-bar* .  To 
mix  inferior  wool  with  the  superior  or 
middling  quality  instcad  of  separaiing  it 
into  three  Kinds,at  shearing-time.  ||  Obs. 
To  join,  to  unite.  ||—  r.  To  unite,  to  join 
or  unite  for  some  evil  purpose ;  to  plot, 
to  conspire. 

Conchado,  da,  adj.  con-tchah'-doe, 
dah.  Scaly,  ciustaceous,  shelly. 

Conchífero,  ra,  adj. con-tche-fay'-roe, 
rah.  Min.  Conchiferous,  said  of  earth 
which  contains  many  fossil  shells. 

Conchil  m.  con-tchil'.  Rockshell. 
Murex.  L. 

Conchil  la,  ita,  f.  con-tchil'-lye-ah, 
Ichee'-tah.  dim.  A  small  shell. 

Cónchate  f.  con-tchee'-tay.  Conchite, 
a  sort  of  petrilied  shell.  ||  Geol.  Con- 
chite, any  fossil  shells. 

Conchologia  f.  con-tcho-lo'-ke-ah. 
Conchology,  the  study  of  shells. 

Conchoso,  sa,  adj.  con-tchós-soe,  sah. 
Min.  Shelly,  ful!  of  shells. 

Conchudo,  da,  adj.  con-tchoo'-doe, 
dah.  Scaly,  crustaceous,  ostraceous  ||Met. 
Cunning,  crafty,  cióse,  reserved. 

Conchuda  f.  con-tchoo-el'-ah  dim. 
V.  Conchil. la. 

Concibi  miento  m.  conth-e-be-me- 
en'-toe.  Conceit,  thought,  idea,  concep- 
tion. ||  Obs.  Act  of  conceiving. 

Conciencia  f.  conth-e-en'-thieh-ah. 
Conscience.  Ancho  de  conciencia ,  not 
scrupulous  or  delicate  with  regard  to  mo- 
ráis or  feelings.  ||  Scrupulosíty.  Hacer 
conciencia  de  alguna  cosa,  to  be  scrupu- 
lous about  a  thing.  ||  A  conciencia  adv. 
Conscientiously.  Este  aderezo  está  traba- 
jado á  conciencia^  this  set  of  jewels  is 
íinished  as  it  ought  to  be.  ||  En  concien- 
cia adv.  In  good  earnest,  in  truth. 

Concienzudamente  adv.  con- 
thieh-en-thoo-dah-men'-tay.  Conscientious- 
ly,  scrupulously,  rigorously,  exactly. 

Concienzudo,  da,  adj.  conth-e-enth- 
oo'-oe,  dah.  Conscientious,  scrupulous, 
exactly  just :  applied  generally  to  a 
person  too  scrupulous. 

Concierto  m.  conth-e-er'-toe.  The 
good  order  and  arrangement  of  things. 
||  Concert,  communication  of  designs ; 
bargain,  agreement,  or  contract  between 
two  or  three  persons.  |j  Accommoda- 
tion.  ||  Act  of  beating  the  wood  with 
hounds  to  start  the  game.  ||  Concert,  an 
assembly  of  musicians  performing  a  mu- 
sical composition.  |J  Concertó,  a  piece 
of  music  composed  for  a  concert.  j|  De 
concierto  adv.  According  to  agreement, 
by  common  consenL 

Conciliábulo  m.  conth-e-le-ah'-boo' 
lo.  Conventfcle,  an  unlawful  assembly,  or 
meeting. 

Conciliación  f.  conth-e-le-alh-e-on '. 
Conciliation.  ||  Resemblance  or  aftinity 
which  different  things  bear  to  each  other. 
||  Act  of  obtaining  esteem,  friendship, 
or  fiivour. 

Conciliador,  ra,  s.  conth-e-le-ah- 
doré,  ah.  Conciliator,  peace-maker,  re- 
conciler. 

Concillara,  con-thieh-le-ar'.  To  con- 
cíllate or  compose  differences.  ||  To 
concíllate,  to  gain,  to  win  the  aiTection 
or  esteem  of  others ;  to  reconcile.  ||  To 
accord,  to  reconcile  two  or  more  doc- 
trines or  propositions  seemingly  contra- 
ry.  Conciliar  el  sueño,  to  induce  sleep. 


Conciliar  las  amistades,  to  make  ftiend*. 

Conciliar  adj.  con-thieh-le-ar'.  Con- 
ciliar, relating  to  councils. 

Conciliar  m.  con-thieh-le-ar1.  Mem- 
ber  of  a  council. 

Conciliativo,  va,  adj.  con-thieh-le- 
ah-tee'-vo,  vah.  Conciliatory,  calculated  to 
produce  accord. 

Concilio  in.  con-thieh'-le-ó.  Council. 
||  Council,  an  assembly  of  bíshops  to 
delibérate  upon  points  of  religión.  || 
Collection  of  decrees  of  a  council.  Hacer 
or  tener  concilio,  Coll.  To  keep  or  hold 
unlawful  meetings. 

Concinidad  f.  con-thieh-ne-dad1 . 
Harmony,  just  proportíon  of  sound. 

Concilio,  na,  adj.  con-thieh'-no,  nah. 
Obs.  Harmonious,  agreeable  to  number 
and  harmony. 

Concion  f.  con-thieh-on'.  Obs.  V. 
Sermón. 

Concionador,  ra,  s.  con-thieh-on- 
ak-dore',  ah.  Obs.  Preacher  or  reasoner 
in  publié. 

Concisamente  adv.  con-thieh-s&h- 
men'-tay.  Concisely,  briefly,  shortly,  la- 
conically. 

Concisión  f.  con-thieh-se-on'.  Con- 
cisene^s,  brevity,  comprehensiveness. 

Conciso,  sa,  adj.  con-thieh'-so,  sah. 
Concise,  brief,  short,  Iaconic. 

Concitación  f.  con-thieh-tah-thieh- 
on'.  Concitation,  the  act  of  stirring  up. 
jj  Emotion,  disquietude,  disorder,  riot. 

Concitador  m.  con-thieh-tah-dore' 
Instigator,  inciter  to  ill  |J  Factious 
agitator. 

Concitar  a.  con-thieh-tar1 .  To  excite; 
to  stir  up  commotions.  ||  To  promote 
sedition,  disorder,  riot. 

Concitativo,  va,  adj.  con-thieh-tah- 
tee'-vo,  vah,  Inciting;  stirring  up  commo- 
tions. 

Conciudadanía  f.  con-thieh-oo-dah 
dah-ne'-yah.  Fellow-citizenship,  relation 
between  persons  who  inhabit  the  same 
town  or  city. 

Conciudadano  m.  con-thieh-oo-dah- 
dan'-o.  FehVw-citizen,  townsman,  coan- 
tryman. 

Cónclave  m.  con'-clah-vay.  Concave, 
place  in  which  the  Cardinals  meei  to 
elect  a  Pope.  ||  Conclave,  tbe  meeting 
held  for  that  purpose  by  the  Cardinals. 
||  Obs.  Conclave,  a  cióse  meeting'  or 
assembly. 

Conclavista  m.  con-clah-vces'-iah. 
Conclavist,  be  who  follows  a  Cardinal  to 
the  Conclave  and  is  shut  up  with  him. 

Concluir  a.  con-cloo-ir'.  To  conc\ude, 
to  end,  to  termínate,  to  flnish,  to  cióse, 
to  complete,  to  make  up;  to  expire.  || 
To  clap  up  or  complete  a  thing  suddenly. 
I|  To  convince  with  reason,  to  make  evi- 
aent.  ||  To  decide  flnally,  to  determine. 
II  To  infer,  to  deduce.  ||  To  cióse  ju- 
dicial proceedings;  to  submit  to  a  líaal 
decisión.  ||  Fenc.  To  disurm  an  adversary 
by  laying  hold  of  the  hilt  of  his  sword. 

Conclusión  f.  con-cloo-se-on'.  Con- 
clusión. ||  Conclusión,  end,  fine,  cióse 
or  closnre,  date,  issue.  ||  Fenc.  Act  of 
laying  hold  of  the  hilt  of  an  adversary's 
sword.  |]  The  conclusión  of  the  proceed- 
ings in  a  suit  at  law.  ||  Conclusión, 
consequence.  ||  Thesis  controverted  and 
defended  in  schools.  ||  En  conclusión 
adv.  Finally. 

Conclusivo,  va,  adj.  con-cloo-seé- 
vo,  vah.  Conclusional,  conclusive,  final. 

Concluso,  sa,  adj.  con-cloo'-so,  sah 
Concluded,  closed,  terminated.  ||  Obs. 
InclosedjContained.  ||  —  p.  p.  irr.  of  Con- 
cluir. 

Concluyente  p.  a.  con-cloo-Jen'-tay. 
Concluding;  concludent,  conclusive,  con- 
clusional, convincing,  decisive. 

Concltiyenfiemente  adv.  con-cloo- 
tcn-tay-men'-tay.  Conclusively,  evidently, 
convincingly ,  decisively,  not  admitting 
anv  reply. 

Concófforo,  ra,  adj.  con-co'-fo-roe, 
rah.  Conch.  Concopborous,  having  bivalva 
shells. 

Concofrade  m.  con-co-frah'-day.  He 
who  beiongs  to  the  same  brotherhoo4 
with  another. 


CONCOIDAL 

Concoidul  adj.  con-co-e-dal'.  Min.  < 
Conchoidal,  resembling  a  shell. 

Concoide  f.  con-co'-e-day.  Math.  Con- 
ehoid,  a  kind  of  curve. 

Concolega  m.  con-co-lay'-oah.  Fell- 
ew-collegian. 

Concoligista  m.  eon-co-lo-hes'-íáh. 
Conchologist,  one  who  makas  shells  the 
sut\iect  of  his  special  studies. 

Concologia  f.  con-co-lo-he'-yah.  Con- 
chology,  thc  study  and  bistory  of  shells. 

Concomerse  r.  con  co-mers'-say.  To 
shrug  the  shouUlers. 

Concomimiento,  Concomio  m 
con-co-me-me-en  -toe,  con-co'-me-o.  Shrugg- 
ing  of  the  shoulders. 

Concomitancia  f.  con-co-me-lan'- 
thieh-ah.  Concomitance,  existence  togc- 
ther  wilh  some  other  thing.  ||  Circum- 
stantiai  evidence. 

Concomitante  p.  a.  con-co-me-tan'- 
tay.  Concomitant,  concurrent,  accompa- 
aying.  ||  Mcd.  Síntomas  concomitantes, 
symptoms  which  ordinarily  accompany 
any  disease. 

Concomitar  a.  con-co-me-tar'.  Obs. 
To  concomítate,  to  attend,  to  accompany. 
¡j  To  act  conjointly,  to  proceed  in  con- 
cert. 

Concordable  adj.  con-cor-dah'-blay. 
Concordant,  conformable,  agreeable,  ac- 
commodable,  consistent  with. 

Concordación  f.  con-eor-dah~thieh- 
on'.  Co-ordination,  combination,  confor- 
mation. 

Concordador  m.  con-cor-dah-dore' . 
Conciliator,  peacemaker,  one  who  endeav- 
úurs  to  promotc  concord. 

Concordancia  f.  con-cor-dan1 '-thieh- 
ah.  Concordance ,  concord  ,  agreement 
between  persons  and  things.  ||  Harmony, 
concord  of  sounds.  ||  A  Concordance  of 
Scripture  texts  or  words.  ||  Grammatical 
concord. 

Concordante  p.  a.  con-cor-dan' -tay. 
Concordant,  agreeing. 

Concordar  a.  con-cor-dar'.  To  ac- 
cord,  to  regúlate,  to  make  one  thing  ' 
agree  with  another;  to  compromise.  ||  —  n. 
To  accord,  to  agree,  to  comport,  to  ad- 
just,  to  conciliate,  to  concord,  to  pacify. 
<|  La  copia  concuerda  con  su  original. 
the  copy  agrees  with  the  original. 

Concordata  f.  con-cor-dah'-tah.  Obs. 
V.  Concordato. 

Concordato  m.  con-cor-dah'-toe. 
Loncordat,  a  covenant  made  by  a  Princc 
with  ibe  Pope,  concerning  the  religious 
a'Jairs  of  the  state  be  governs. 

Concorde  adj.  con-cor'-day.  Concor- 
dant, agreeable,  agreeing. 

Concordemente  adv.  con-cor-day- 
men'-tay.  With  one  accord,  concordantly, 
unanimously. 

Concordia  f.  con-cor'-de-ah.  Con- 
cord, conformity,  unión,  harmony.  || 
Agreement  betwcen  persons  engaged  in 
a  law-suit.  ||  De  concordia  adv.  Jointly, 
ky  common  consent. 

Concorpóreo,  rea,  adj.  con-cor-por'- 
ay-o,  ah.  Concorporal,  of  the  same  body. 

Concrecible  adj.  con-creth-e'-blay. 
Concrescible,  that  which  is  capable  of 
becoming  concrete. 

Concreción  f.  con-creth-e-on'.  Con- 
cretion, unión  of  molecules  in  a  solid 
body. 

Concrecionado,  da,  adj.  con-creth- 
e-o-nah'-doe ,  dah.  Min.  Concretionate, 
having  the  character  of  a  concretion. 

Concrecionario,  ia,  adj.  con-creth- 
e-o-na'-re-yoe,  yak.  Geol.  Concretionary, 
applied  to  certain  strata. 

Concrecencia  f.  con-creth-enW-e- 
ah.  Phys.  Concrescence,  growing  by  the 
unión  of  sepárate  particles. 

Concretamente  adv.  con-cray-tah- 
men'-tay.  Littl.  us.  Concretely. 

Concretar  a.  con-cray-tarK  To  com- 
bine, to  unite,  to  concrete. 

Concreto,  ta,  adj.  con-cray'-loe,  tah. 
Concrete  ;  iu  logic,  not  abstracted  :  ap- 
plied to  a  subject.  I|  Concrete,  formed 
by  concretion  :  in  this  last  sense  it  is 
used  as  a  substantive. 

Concubina  f.  con-coo-bee'-nah.  Con- 
«ttbiue,  mistress.  |j  Obs.  A  lawful  wife, 
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yet  deprived  of  civil  rights  on  account  of 
her  rank. 

Concabinario  m.  con-coo-bin-ar'- 
e-o.  One  who  keeps  a  mistress. 

Concubinato  m.  con-coo-be-nah'-toe. 
Concubinage,  illicit  intercourse  betwcen 
man  and  woman. 

Concubio  m.  con-coo'-be- o.  Obs. 
Couchce,  bed-time,  dead  of  night,  time 
of  rest. 

Concúbito  m.con-coo'-be-toe.  Coition. 
||  Illegitimate  cohabitation  of  a  man  with 
a  woman. 

Conculcación  f.  con-cool-cah-thíeh- 
one'.  Obs.  Conculcation. 

Conculcar  a.  con-cool-car'.  To  con- 
cúlcate, to  disdain,  to  trample  under  foot. 

Concunado,  da,  s.  con-coon-yah'-doc, 
dah.  Brother  or  sister-in-law ;  a  term  con- 
fined  to  persons  who  are  married  to  two 
brothers  or  sisters. 

Coucupisccncia  f.  con-coo-pis-then'- 
thieh-ah.  Concupiscence,  lust,  cupidity. 
||  Inordinate  desire  in  any  thing. 

Concupiscente   adj.  con-coo-pis 
then'-tay.  Concupiscent ,  lustfal ,  cupid, 
greedy. 

Concupiscible  adj.  con-coo-pis- 
thieh'-blay.  Concupiscible;  impressing de- 
sire. 

Concurrencia  f.  con-coor-r •en '-thieh- 
ah.  Convention  or  assembly  of  persons. 
||  Concurrence,  coincidence.  ||  Conspi- 
racy,  tendeney  of  many  causes  to  one 
event.  ||  Fortuitous  oceurrence  of  va- 
rious  things.  ||  Competition. 

Concurrente  p.  a.  con-coor-r en' - 
tay.  Concurrent,  comeident.  |j  Competi- 
tor.  ||  Concurrente  cantidad,  the  quan- 
tity  necessary  to  make  up  the  deticieney 
of  a  determínate  sum. 

Concurrentemente  adv.  con-coor- 
ren-lay-mcn'-tfiy.  Littl.  us.  Concurrently, 
things  oceurring  at  the  same  time. 

Concurrir  n.  con-coor-r  ir'.  To  con- 
cur,  to  meet  in  one  point,  time  or  place. 
II  To  concur,  to  contribute,  to  coincide, 
to  conspire,  to  agree  with  or  to  agree 
together,  to  assist.  ||  To  be  present.  || 
To  compete. 

Concursar  a.  con-coor-sar'.  To  lay 
an  injunction  on  the  goods  and  chattels 
of  an  insolvent  dcbtor.  ||  To  traasfer 
one's  property  to  assignees  until  all  one's 
debts  are  paid. 

Coucurso  ta.  con-coor'-so.  Concourse 
or  conlluence  of  persons  or  things,  con- 
ílux,  (lux,  crowd,  congregation,  assembly. 
||  Aid,  assistance.  ||  Competition,  con- 
test betwcen  candidates  for  a  professors- 
hip,  curacy,  prebend,  etc.  ||  Proceedings 
against  añ  insolvent  dcbtor,  in  conse- 
quence  of  an  injunction  awarded  against 
lupa, 

Concusión  f.  con-coo-se-on'.  Con- 
cussion,  shaking,  the  act  of  shaking. 
Concusión  violenta,  concussation.  ||  Con- 
cussion,  the  exaction  of  money  not  due. 

Condado  m.  con-dak'-doe.  Earldom, 
couoty.  ||  Dignity  of  a  Count  or  Earl. 
||  Counly,  a  territorial  división. 

Condal  adj.  con  dal'.  Kelating  to  the 
dignity  of  an  Earl  or  Count. 

Conde  m.  con'-day.  Earl,  Count.  || 
Prov.  Overseer.  ||  Head  or  cbief  of  the 
gypsies,  appointed  by  election. 

Condecabo  adv.  con-day-cah'-boe. 
Obs.  Another  time,  again. 

Condecente  adj.  con-detk-en'-tay. 
Convenient,  fit,  proper. 

Condecoración  f.  con-day-cor-ath- 
e-on'.  Decoration,  embellishing  or  deco- 
rating.  ||  Decoration,  mark  oí  dignity  or 
honour. 

Condecorar  a.  con-day-cor-ar'.  To 
ornament,  to  adorn,  to  embellish.  ||  To 
honour,  to  reward,  to  confer  a  decora- 
tion, or  emblem  of  dignity  or  honour. 

Condena  f.  con-day'-nah.  The  clerk 
of  the  court's  attestation  of  the  sentence 
of  a  condemned  criminal. 

Condenable  adj.  con-day-nah'-blay. 
Condemnable,  blamable,  culpable.  ||  Dam- 
nable. 

Condenación  f.  con-day-nath-e-on'. 
Codemnation,  sentence  to  punishment.  || 
Punishment.   ||  Mulct,  fine.   ¡|  Es  una 


CONDESTABLE 

condenación,  Coll.  it  is  unbearable.  Into- 
lerable. ||  Met.  Eternal  damnation. 

Condenado,  da,  s.  con-day-nah'-doe, 
dah.  One  condemned  to  eternal  punish- 
ment. ||—  adj.Sentenced  to  a  certain  pu- 
nisliment;  as.  El  fué  condenado  á  cinco 
«¡ios  de  presidio,  he  was  senlenced  to 
the  State  prison  for  ílve  years. 

Condenado,  da,  con-day-nah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Condenar.  Dam- 
ned.  ||  Condemned.  Ser  ó  salir  conde» 
nado  en  costas,  to  be  sentenced  to  pay 
the  costs  of  a  suit  at  law.  Condenado  or 
tierra  condenada,  the  earthy,  charry,  or 
saline  residue  which  remains  in  a  vessel 
after  a  cliemical  operation  has  been  per- 
formed.  Puerta  condenada,  a  door  shut 
up,  and  no  lonírer  used. 

Condenador,  ra.  s.  con-day-nah- 
dore',  ah.  Condemner,  blamer,  censurer. 

Condenar  a.  con-day-nar'.  To  con- 
demn,  to  pronounce  judgement.  ||  To 
damn.  Jj  lo  condeiun,  to  censure,  to 
blame.  ||  To  refute  a  doctrine  or  opinión, 
lo  disapprove.  Condenar  una  puerta,  una 
ventana  or  un  pasadizo,  to  stop  or  shut  a 
door,  window;  or  passage,  to  nail  or  wall 
up  a  door,  etc.  |l  —  r.  To  condemn  one's 
self,  to  acknowledge  one's  fault.  ||  To 
incur  eternal  punishment  in  a  future 
state. 

Condenatorio,  ría,  adj.  con-day- 
nah-tor'-e-o,  ah.  Condemnatory,  darana- 
tory. 

Condensa  f.  con-den'-sah.  Obs.  Place 
or  chamber  in  which  any  thing  is  kept, 
as  pantry,  ward-robe,  etc. 

Condensabilidad  f.  con-den-sah- 
be-le-dad'.  The  quality  of  being  conden- 
sable. 

Condensable  adj.  con-den-sah'-blay. 
Condensable,  that  which  can  or  ought  to 
be  condensed. 

Condensación  f.  con-den-sah-thieh- 
on'.  Condensation,  compression.  ||  The 
thickening  of  a  liquid  or  fluid  by  evapo- 
raron. I|  The  reduction  to  a  normal 
state  of  things  which  have  been  expanded 
by  lieat,  as  reducing  steam  into  water. 

Condensador  m.  con-den-sah-dore'. 
Condenser,  an  instrumenl  or  apparatas 
for  condensing. 

Condcnsante  p.  a.  con-den-san'-tay. 
Condensing.  ||  Med.  Condensing,  the 
operation  of  medicines  which  thicken  the 
hlood,  or  contract  the  skin. 

Condensar  a.  con-den-sur',  To  thic- 
ken, to  coudense.  ||  —  r.  To  be  condeisei, 
to  gather. 

Condensativo,  va,  adj.  con-den» 
sah-lee'-vo,  vah.  Condensative. 

Condensidad    f.  cou-den-se-dad' 
Condensity,  condensation. 

Condesa  f.  con-des'-sah.  Countess«(j 
Tlic  heiress  to  an  earldom.  ||  Obs.  A  wo- 
man who  accompanies  a  laay  of  rank.  || 
Obs.  Crowd,  multitude. 

Condesado  m.  con-des-sah'-doe. 
Earldom. 

Condesar  a.  con-des-sar1 '.  Obs.  To 
spare,  to  save,  to  preserve.  Quien  come 
y  condesa,  dos  veces  pone  la  mesé,  a 
penny  saved  is  a  penny  won. 

Condescendencia  f.  con-des-then- 
den' -thieh-ah.  Condescendence,  condes- 
cension,  condescending,  compliance,  com- 
placencv,  flexibility,  deference  to  the  wilt 
of  another. 

Condescender  a.  con-des-lhen-der1 
To  condescend,  to  be  complacent  with 
inferiors.  ||  To  yield,  to  submit,  to  corn- 
il ly. 

Condescendiente  adj.  and  p.  a. 
con-des-then-de-en'-tay.  Complacent,  com- 
pliant,  acquiescent. 

Condescendientemente  adv.  con- 
des-then-de-en-tay-men'-tay.  Condescen- 
dingly,  kindlv,  benignantly. 

Condesita  f  con-day-see'-tah.  dim. 
A  little  or  young  countess. 

Condesito  m.  con-day-see'-toe.  dim. 
A  little  Earl,  a  little  Count. 

Condesil  adj.  con-des-seeV .  Obs.  Be- 
longing  to  a  Count  or  Countess. 

Condestable  m.  con-des-tah'-blay. 
Constable,  a  Lord  High  Constable.  || 
Condestable  de  arsenales,  Ñau.  Gunner  of 
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a  dockyard.  Segundo  condestable,  gt¡¡£- 
ner's  mate.  ¡|  Ñau.  Sergeant  of  itarine 
artillery. 

Condestablía  f.  con-des-tah-blee'- 
4h.  Constableship,  the  office  and  dignity 
oí  Constable.  |]  The  tribunal  of  the 
Marshals  of  France. 

Condezmero  m.  con-deth-mer'-o. 
Littl.  us.  Partowner  of  the  tithes  of  a 
parish. 

Condición  f.  con-de-thieh-on' .  Con- 
-dition,  quality.  ||  Condition,  state,  foo- 
ting,  habit.  ||  Condition,  natural  quality 
of  the  mind,  natural  temper  or  constitu- 
tion.  ||  Condition,  rank,  or  class  in  so- 
ciety,  fashion.  ||  Condition,  clause,  sti- 
pulation.  Condición  torpe,  that  which  is 
directly  opposcd  by  law.  Tener  mala  con- 
dición or  tener  condición,  to  be  of  a  pee- 
vish  or  irritable  disposition;  bad-tempe- 
red.  Tener  or  poner  en  condición,  to  ha- 
zard,  to  expose  to  danger.  ||  De  condi- 
ción or  con  condición,  adv.  So  as,  on  con- 
"    dition  that. 

Condicionado,  da,  adj.  con-de- 
tkieh-on-ah'-doe,  dah.  Conditioned,  well 
or  bad  conditioned.  ||  V.  Condicional. 
||  —  p.  p.  of  Condicionar. 

Condicional  adj.  con-de-thieh-on- 
«/'.  Conditional,  not  absolute. 

Condicionalmercío  adv.  con-de- 
tkiek-on-al-men'-tay.  Co::ditionally,  hypo- 
thetically. 

Condicionar  n.  con-de-thieh-on-ar'. 
To  agree,  to  accord,  to  condition.  ||  —  r. 
To  be  of  the  same  nature,  condition,  or 
temper. 

Condicionaza  f.  con-de-thieh-on- 
ath'-ah.  augm.  A  violent  disposition  or 
temper. 

Condicioncilla,  ita,  f.  con-de-thieh- 
on-thiel'-iyah.  dim.  A  hasty  or  passionate 
disposition  or  temper.  ||  A  small  clause, 
or  stipulation. 

Condignamente  adv.  con-dig-nah- 
men'-tay.  Condignly,  deservedly. 

Condignidad"  f.  con-dig-ne-dadK  Con- 
dignity,  condignness,  suitableness.  || 
Equal  in  merit. 

Condigno,  na,  adj.  con-dig'-no,  nah. 
Condign,  suitable,  deserved,  merited. 

CóndÜo  m.  con'-de-lo.  Anat.  Condy- 
lus,  protuberance  at  the  ends  of  bones. 
jj  Knot,  or  joint. 

Condimentar  a.  con-de-men-tar'.  To 
condite,  to  dress  or  season  victuals. 

Condimento  m.  con-de-men'-toe. 
Condiment,  seasoning,  sauce. 

Condiscípulo  m.  con-dis-thieh'- 
pool-o.  Condisciple,  school-fellow,  fellow- 
scholar  or  fellow-student. 

Condistinguir  m.  con-dis-tin-geer'. 
To  distinguish,  to  make  a  distinction.  V. 
Distinguir. 

Condolencia  f.  con-do-len'-thieh- 
yah.  Condolence,  expression  of  syiupathy 
with  one  who  is  suffering. 

Condolecerse,  Condolerse  r. 
con-dol-eth-er'-say,  con-dol-er'-say.  To 
mondóle,  to  be  sorry  for,  to  be  hi  pain 
Cor,  to  sympathize  with. 

Condoma  m.  con-do'-mah.  Nat.  hist. 
Condoma,  an  antelope  of  the  Cape  of 
Good  Hope,  which  has  the  characteristic 
of  possessing  horns  in  a  spiral  form. 

Condonación  f.  con-don-ath-e-on'. 
-Condonation,  pardoning,  forgiving. 

Condonar  a.  con-aon-ar'.  To  pardon, 
ío  forgive.  ||  To  overlook  an  offence.  || 
To  cancel  a  debt. 

Cóndor  m.  con-dore'.  Om.  Cóndor. 
Vultur  gryphus,  L. 

Condotiero  m.  con-do-te-ay'-roe. 
Condotier,  in  former  times,  the  chief  of 
a  band  of  mercenary  troops. 

Condrila  f.  con-dril'-ah.  Bot.  Com- 
mon  gum-succory.  Chondrilla  júncea,  L. 

Condros  m.  con'-dros.  Anat.  Chon- 
dros,  a  cartilagev 

Condrotoinía  f.  con-dro-to-me'-yah. 
Anat.  Chondrotomy,  dissection  of  carti- 
lages. 

Conducción  f.  con-dooc-thieh-on' . 
Conveyance.  ||  Carriage,  the  act  of  car- 
.rying.  j|  The  act  of  conveying  of  conduc- 
ling.  ||  Lcading,  guiding,   or  bringing 


any  thing;  conduct.  ||  Reward  for  con- 
ducting. 

Conducencia  f.  con-dooth-en'-thieh- 
ah.  The  conducing  to  or  promoting  any 
end,  conducement. 

Conducente  adj.  and  p.  a.  con- 
dooth-en'-tau.  Conducive,  conducent,  con- 
ducible,  ofácial. 

Conducho  m.  con-doo'-tchoe.  Tithes 
in  kind. 

Conducidor  m.  con-dooth-e-dóre'. 
Conductor,  leader.  V.  Conductor. 

Conducir  a.  and  n.  con-dooth-ir'.  To 
convey,  carry,  or  conduct  a  thing  from 
one  place  to  another.  ||  To  conduce,  to 
conduct,  lo  accompany  in  the  way,  to 
guide  or  direct  to  a  place,  to  show  the 
way,  to  lead  or  lead  along.  ||  To  direct, 
manage,  conduct,  or  adjust  any  alíair  or 
business.  ||  To  conduce,  to  contribute, 
to  favour.  to  confer.  ||  —  r.  To  behave,  to 
act,  to  conduct  one's  self. 

Conducta  f.  con-dooc'-tah.  Conduct, 
management,  course,  manner  of  procee- 
*d¡ng.  ||  Conduct,  behaviour,  comport- 
ment,  conversation;  managery.  ||  Life, 
conduct.  ||  Number  of  mules  or  horses 
carrying  raoney  from  one  place  to  ano- 
ther. j|  Money  carried  by  mules  to  the 
place  appointed,  to  be  deposited.  ||  Go- 
vernment, command,  direction.  ||  Com- 
mission  for  recruiting.  J|  V.  Capitula- 
ción and  Contrato.  ||  Party  of  recruits 
conducted  to  the  regiment.  ||  In  Arra- 
gon,  a  contract  made  by  a  town  or  vil- 
iage  with  a  physician  or  suigeon  to  at- 
íend  their  sick.  In  Castile  it  is  called 
partido   ||  Ñau.  Convoy  or  money. 

Conductero  m.  con-dooc-ter'-o.  Obs. 
V.  Conductor. 

Conductivo,  va,  adj.  con-dooc-teé- 
vo,  valí.  Having  the  power  of  conveying 
or  transporting. 

Conducto  in.  con-dcoc'-loe.  Conduit, 
sewer,  drain,sink.  ||M¿t.  Channel  through 
which  any  business  is  conducted  or  man- 
.iged.||  Intermediary.||  Salvo  conducto,  a 
safe-conduct. 

Conductor  m.  con-dooc-toré.  Conduc- 
tor, leader,  usher,  conduct,  guide,  con- 
vey er.  Conductor  de  embajadores ,  one 
whose  business  it  is  to  introduce  ambas- 
sadors.  |j  Conductor  eléctrico,  clectric- 
rod. 

Conductora  f.  con-dooc-toré-ah.  Con- 
ducíress^  directress. 

Conduttnio  m.  con-doó-me-o.  Obs. 
Meat  dressed  to  be  eaten  with  bread. 
¿Hay  mucho  condumio'/  is  there  plenty  to 
eat. 

Conduta  f.  con-doó-tah.  Obs.  V.  Con- 
ducta. 

Condutal  m.  con-doo-tal'.  Spout  to 
carry  oíf  the  rainwater  from  the  houses. 
V.  Canal. 

Condutivo,  va.  adj.  con-doo-teé-vo, 
vah.  Obs  V.  Conductivo. 

Coneja  f.  con-nay'-hah.  The  female  of 
the  rabbit. 

Conejal  m.  con-ay-haV.  Rabbit-war- 
ren.  V.  Conejera.  ||Met.  Suburb  inhabi- 
ted  by  the  common  people. 

Conejar  m.  con-ay-har'.  Rabbit- 
warren. 

Conejear  n.  con-nay-hay-ar '.  To  seek 
subterfuges,  to  be  shifty. 

Conejera  f.  con-ay-her'-ah  Warren 
for  breeding  rabbits.  ]|  Met.  Brothel.  ¡|  Met. 
Den  or  cavern  inhabited  by  poor  people. 

Conejero  m.  con-ay-her'-o.  Warrener, 
the  keeper  of  rabbit-warren.  ¡j  One  who 
breeds  rabbits. 

Conejero,  ra,  adj.  con-ay-her'-o,  ah. 
That  whfixi  hunts  rabbits  :  commonly  ap- 
plied  to  a  dag. 

Conejito  m.  con-ay-heé-toe.  dim.  A 
little  rabbit. 

Conejo  adj.  con-nay'-ho.  Alambre  co- 
ejo,  rabbit-wire,  copper  wire. 

Conejo,  ja,  s.  con-nay'-hoe,  hall.  Rab- 
bit. Lepus  cuniculus,  L.  Es  una  coneja, 
Met.  She  breeds  like  a  rabbit. 

Conejuna  f.  con-nay-hoó-nah.  Rabbit 
down  or  fur. 

Conejuno,  na,  adj.  con-nay-hoo'-no, 
nah.  Relating  to  the  rabbit  kind. 

Concstablem.  co-nes-tah'-blay. Cons- 


table, the  terrn  applied  to  the  memberí 
of  the  pólice  torce  in  London. 

Couexar  n.  co-nec-sar'.  To  connect, 
to  be  in  connection.  ||  —  r.  To  be  con- 

nected. 

Conexidades  f.  pl.  con-ek-se-dah'- 
dcs.  Rights  annexed  to  the  principal. 

Canexion  f.  con-ek-se-yon'.  Connec- 
tion, conjunction,  unión,  conjuncture, 
cohesión,  closeness,  coherence. 

Conexivo,  va,  adj.  con-ek-see'-vo,  vah. 
Connective. 

Conexo,  xa,  adj.  con-ek'-so,  sah.  Cot 
nected,  united, 

Confabulación  f.  con-fah-boo-latft 
e-on'.  Confabulation,  easy  conversation. 
chat.  ||Leaguing,  conspiracy,  collusion. 

Confabular  a.  con-fah-boo-lar'.  Ti 
confabúlate,  to  talk  easily  togetlier,  í| 
chat.  ||  Obs.  To  tell  stories.  ||  To  league 
to  onter  into  conspiracy. 

Confalón  m.  con-fah-lone'.  Gonfalón 
standard  or  ensign  of  the  church  oí 
Home. 

Confalonier  m.  con-fah-lo-ne-erl 
Confalonier,  chief  standard-bearer.  ||  4 
high  officer  in  the  city  of  Rome  undit 
the  Papal  jurisdiction. 

Co«f  arreacion  f.  con-far-ray-ath-e- 
ou'.  Confarreation,  the  solemnizalion  of 
mariage  by  eating  bread  togetlier. 

Confección  f.  con-fec-thieh-on'.  Con- 
fection,  the  art  of  preparing.  ||  Fabrica- 
tion,  manuefacture.  ||Med.  Confection,  a 
compound  remedy,  an  electuary,  a  con- 
serve. 

Confeccionador  m.  con-fec-thieh- 
on-ah-dore'.  Confectioner. 

Confeccionar  a.  con-fec-lhieh-on- 
ar'.  To  confect,  to  make  into  conserves. 
||  Med.  To  compound  medicines,  to  mix 
potions,  etc. 

Confederación  f.  con-fay-der-ath- 
e-on'.  Confederacy.  league,  unión,  con- 
federaron, federation,  coalition.  ||  Agree- 
ment,  or  mutual  treaty  beíween  Princes 
and  states. 

Confederado,  da,  adj.  and  s.  con- 
fay-der-ah'-doe,  dah.  Confedérate,  allied, 
conjoint,  fedérate,  convenonter,  federary, 
consociate.  ||  —  p.p.  or  Confederar. 

Confederanza  f.  con-fay-der-anth'- 
ah.  Obs  .V.  Confederación. 

Confederar  a.  con-fay-der-ar'.  To 
confedératelo  join  in  a  league.  ||  —  r.  To 
confedérate,  to  conjoin,  to  league. 

Conferencia  f.  con-fer-en'-thieh-ah. 
Conference,  meeting,  conversation,  collo- 
cution;  congress.  ||  Daily  lecture  studied 
by  students  in  universities.  ||  Obs.  Com- 
parison. 

Conferenciar  a.  con-fer-en-thieh- 
ar'.  To  confer ;  to  hold  a  conference,  to 
delibérate,  to  discues  an  affair. 

Conferir  a.  con-fer-ir'.  To  eonfer,  to 
compare,  to  estímate  the  relative  quali- 
ties  of  things.  ||To  confer,  to  delibérate, 
to  commune.  ||  To  gíve,  to  bestow  to 
confer.  I|  To  confer  honours,  tilles, 
decoratiohs.  |j  Conferir  un  beneficio,  to 
confer  a  benelice. 

Coafferva  f.  eon-fer'-vah.  Bot.  Con- 
ferva.  Conferva,  L. 

Confesa  f.  con-fes'-sah.  A  widow  who 
becomes  a  nun.  ||  A  Jewess  who  is  con- 
verted to  the  Christian  religión. 

Confesado,  da,  aon-fes-sah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Confesar,  Confessed.  ||  — 
s.  Coll.  Penitent,  one  under  the  spiritual 
direction  of  a  confessor. 

Confesante  m.  con-fes-san'-tay.  Obs. 
Contitent,  penitent  who  confesses  bis 
sins. 

Confesante  p.  a.  con-fes-san'-tay. 
Declaratory,  that  which  declares  by  word 
or  writing  before  a  judge. 

Confesar  a.  con-fes-sar'.  To  manifest 
or  assert  one's  opinión.  ||  To  coofess,  to 
acknowledge,  to  own,  to  avow,  to  grant. 
||  To  confess,  to  hear  or  receive  eonfes- 
sions.  ||  To  confess  to  the  priest.  Confe- 
sar de  plano,  to  confess  plainly  or  openly. 
Confesar  sin  tormento,  to  confess,  to  ack- 
nowledge or  avow  a  fault,  a  crime,  etc,- 
freely  and  readily.  ||  —  r.  To  confess,  or 
make  confession ;  to  £hrive. 

Confesión  f.  con-fes-se-on' .  Confes. 
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«ion  acknowledgment.  ||  Confession  to 
a  priest.  Hijo  or  hija  de  confesión,  a 
person  who  has  a  certain  constant  con- 
Tessor.  ||  Declaration  ofa  criminal  eithert 
denying  or  confessing  the  charges  agains 
aim.  ||  Confession,  declaration  of  abelief, 
or  religious  creed. 

Confesional  m.  con-fes-se-on-al'. 
Obs.  Doctrinal  tract  relative  to  confes- 
sion. |l  Confessional,  a  book  containing 
tbe  rules  of  the  confession. 

Confesionario  m.  con-fes-se-on-ar'- 
e-o.  Treatise  which  lays  down  rules  for 
confessing  or  hearing  confessions.  || 
Confessional. 

Confeso,  sa,  s.  con-fes'-so,  sah.Sew- 
Ish  proselyte.  ||  Obs.  A  lay-brother. 

Confeso,  sa,  adj.  con-fes'-so,  sah. 
Law.  Confessed  í  applied  to  the  person 
who  has  acknowledged  a  crime.  ||  —  p.  p. 
irr.  of  Confesar. 

Confesonario  m.  con-fes-so-nar'-e- 
o.  Confessional. 

Confesor  m.  con- fes -sor e'.  Confessor, 
a  priest  auíhorlsed  by  the  Romish  church 
to  hear  tne  confession  of  sins  and  grant 
absolution.  ||  Atitle  given  to  holy  men  bv 
the  Román  Catholic  church;  tis.'San  Juan 
Crisóslomo,  Doctor,  Obispo  y  Confesor,  Si. 
John  Chrysostom.  D.  B.  C. 

Confiable  adj.  con-fe-ah'-blay.  Trusty, 
one  in  whom  confldence  can  be  placed. 

Confiadamente  adv.  con-fe-ah-dah- 
men'-tay.  Conlidently,  trustfully,  with  con- 
tidence. 

Confiado,  da,  adj.  con-fe-ah'-doe,  dah. 
Confident,  secure,  unsuspicious,  trusting. 
||  Presumptuous,  arrogant,  forward.  ||  — 
p.  p.  of  Confiar. 

Confiador  m.  con-fe-ah-dorc'.  A  joint 
surety,  a  fellow-bondsman.  ||  He  who 
confides  or  trusts. 

Confianza  f.  con-fe-an'-thah.  Coníi- 
dence,  trust,  veliance,  firm  belief.  ||  Con- 
fldence, honest  boldness,  lirmness  of  opi- 
nión. ||  Confldence,  presumptuousness, 
forwardness,  assurance.  ||  Familiarity, 
intimacy.  ||  Hope.  ||  A  secret  agreement 
or  compact.  ||  En  confianza,  adv.  Privately, 
secretly,  conlldentially. 

Confiar  a.  and  n.  con-fe-ar'.  To  con- 
fide,  to  trust  in.  ||  To  conlide,  to  credit, 
to  commit  to  the  cave  of  anotker.  ||  To 
hope ;  to  feed  with  hope. 

Conociente  adj.  con-fe-thieh-en'-tay. 
Obs.  ConQcient,  doing  any  thing  jointly 
with  another. 

ConGdencia  f.  con-f  e-den' -thieh-ah. 
Confldence.  V.  Confianza. 

Confidencial  adj.  con-fe-den-lhieh- 
al'.  Contidential,  a  communication  made 
under  the  supposition  that  it  is  not  to  be 
disclosed  to  a  third  party. 

Confidencialmente  adv.  con-fe- 
ien-thieh-al-men'~tay.  Confidentially,  pri- 
vately, secretly. 

Confidente  m.  con-fe-den'-íay.  Con- 
fldant,  intímate,  neighbour.  counsellor.  || 
A  Moor  employed  as  a  spy  by  the  Spanish 
garrisons  in  Africa. 

Confidente  adj.  con-f  e-den' -tay.  True, 
faithful,  trusty. 

Confidentemente  adj.  con-fe-den- 
tay-men'-tay.  ConÜdenlly,  fiducially.  || 
Faithfully,  trustfully,  confldingly. 

Confiesa  f.  con-fc-ay'-sah.  Obs.  V. 
Confesión. 

Configuración  f.  con-fe-goor-alh-e- 
..n\  Configuraron,  conformation,  outward 
íorm.  ||  Obs.  Conforraity,  resemblance. 

Configurado,  da,  adj.  coñ-fe-goor- 
ah'-doe,  dah.  Coníigurated.  |J  —  p.  p.  of 
Configurar. 

Configurar  a.  con-f e-goor-ar'.  To 
configure,  to  dispose  into  form;  to  con- 
figúrate :  also  used  reciprocally. 
,   Confín   m.  con-fine',  Limit,  bound- 
ary,  confine,  border. 

Confín,  Confinante  adj.  con-f een\ 
eon-fe-nan'-tay.  Bordering  upon,  conter- 
minous,limitaneous.  I!  —  Confinante,]),  a. 
of  Confinar. 

Confinación  f.  Confinamiento  m. 
con-fe-nath-e-yone',  con-fe-nah-me-en'-toe. 
The  act  and  effect  of  banishing  or  exiling. 

Confinar  a.  and  n.  con-fin-ar1.  To 
banish,  to  exile.  \\  To  confine,  to  impris- 
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on  or  immure.  ||  To  confine,  to  border 
upon,  to  abut. 

Confines  m.  pl.  con-fe'-nes.  Confines, 
límits,  boundaries.  ||  Met.  Confines  del 
orbe,  de  ta  tierra,  the  uttermost  parts  of 
the  earth. 

Confingir  a.  con-fin-hir'.  Pharm.  To 
mix  ingredients  into  one  mass  bv  means 
of  a  liquid;  to  make  conserves,  elec- 
íuaries,  etc. 

Confinidad  f.  con-fe-ne-dad'.  Conlin- 
ity,  the  situation  of  two  couniries  which 
are  co-terminous. 

Confirmación  f.  con-fir-math-e-on'. 
Confirmaron,  corroboration,  attestation. 
¡I  Evidence ;  additionai  proof.  ||  Conlir- 
mation,  a  sacramentofthe  Catholic  church. 

Confirmadamente  adv.  con-fir- 
mah-dah-men'-tay.  Firmly ,  unalterably, 
surely,  solidly. 

Confirmador  m.  con-fir-mah-dore'. 
Contirmator,  attester,  confirmer. 

Confirmamiento  m.  con-fir-mah- 
me-en'-toe.  Obs.  V.  Confirmación. 

Confirmante  p.  a.  con-fir-man'-tay. 
Confirmer. 

Confirmar  a.  con-flr-mar' .  To  con- 
firm,  to  corrobórate,  to  fortify.  ¡¡  To 
strengthen  or  support  a  person'or  thing. 
||  To  confirm,  to  admit  to  the  full  privi- 
leges  of  a  Christian  by  the  solemn  im- 
position  of  hands.  ||  —  r.  To  affirm 
one's  self  in  an  opinión,  or  resolution.  || 
To  acquire  a  certitude.  ||  To  be  confir- 
med. 

Confirmativamente  adv.  con-fir- 
mah-te-vah-men'-tay.  Confirmingly,  sup- 
porting  the  trath  of  something  else. 

Confirmativo,  va,  Confirinato. 
rio,  ría,  adj.  con-fir-mah-tee'-vo,  vah- 
eo n-ñr-mah-tor'- e-o  ,  ah.  Confirmatory  , 
connrmative,  corroboratory. 

Confiscable  adj.  con-fis-cah'-blay. 
Confiscable ;  foiíeitable,  that  which  can 
be  confiscated. 

Confiscación  í.  con-fis-cath-e'-on. 
Confiscación,  forfeiture. 

Confiscado.,  da,  con-fis-cah  -doe,dah. 
adj.  and  p.  p.  o?  Confiscar.  Confíscate, 
confiscated. 

Confiscadorm.  on-fis-cah-dore'.  Littl. 
us.  Confiscator. 

Confiscar  a.  con-fis-car'.  To  confís- 
cate to  transfer  prívate  property  to  the 
pubile  use. 

Confitar  a.  eon-fe-lar'.  To  confect, 
to  candy  with  melted  sugar.  ||  To  make 
up  into  sweet-meats.  ||  Met.  To  dulcify, 
to  sweeten,  to  soften. 

Confite  m  con-fee-tay'.  Confit,  comfit. 
Morder  en  un  confite,  to  be  hand  and 
glove,  to  be  intímate  and  familiar.  |j 
Confites,  dainties.  sugar-plums.  ||  Joc. 
Whipping  given  to  children  by  their  mas- 
ters  or  parents. 

Confitente  adj.  con-f ee-ten'-lay.  V* 
Confeso. 

Confitera  f.  con-fee-tay' -rah.  Vessel 
in  which  sweetmeats  are  preserved.  V. 
Confitero. 

Confitería  f.  con-fe-ter-ee'-ah.  A 
confectioner*s  shop.  ||  Tbe  stock  of  sweet- 
meats, etc.  |J  The  art  of  the  confectio- 
ner.  ||  Obs.  Street  in  which  confectioners 
live. 

Confitero,  ra,  s.  con-fe-ter'-o,  ah. 
Confectioner.  ||  Tray  in  which  sweet- 
ments  are  served  up. 

Confitillo  m.  con-fe-teel'-lyo.  Cover- 
let  with  ornaments  wrought  on  it  in  the 
shape  of  conlitures.  ||  dim.  Small  con- 
fit ;  caraway  confits. 

Confiton  m.  con-f e-tone' .  augm.  A 
Iarge  confit. 

Confitura  f.  con-f e-toor'-ah.  Coníl- 
ture,  confit,  confection,  sweetmeats. 

Confiturería  f.  con-fe-too-ray-re'- 
yah.  Confectionery,  the  art  of  making 
confits,  preserves,  etc. 

Confiturero  m.  con-f e-too-ray' -roe. 
Confectioner,  one  who  makes  or  sells 
confitures. 

Conflación  f.  con-flath-e-yone'.  Con- 
flation,  the  act  of  melting. 

Conflagración  f.  con-ftah-grath-e- 
on1.  Conflagration,  fire,  burning. 
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Conflátil  adj.  con-flah'-til.  Obs.  Fu- 
sible. 

Conflicto  m.  con-ftid-toe.  Confiictv 
struggle,  a  violent  combai  or  contest.  II 
Met.  Struggle,  agony,  pang.  ||  Met.  Af- 
fliction,  pain,  perpiexity. 

Confluencia  f.  co?i-floo-en'-thieh-ah. 
Conflnence,  conflux,  fiux.  ||  Géol.  Con- 
fluence,  the  place  where  two  rivers  join. 

Confluente  p.  a.  con-floo-en'-tay. 
Confiuent,  a  small  river  running  into  a 
larger  one.  ||  Med.  Conlluent,  oiie  of  the 
most  virulent  forms  of  the  small-pox. 

Confluir  n.  con-floo-ir'.  To  join  or 
meet  :  applied  to  rivers  and  sea  currents. 
||  Met.  To  meet  or  assemble  in  one 
place  :  applied  to  a  mob. 

Conformación  f.  con-f or-malh-e-on' . 
Conformación,  the  manner  in  which  an 
organised  body  is  shaped. 

Conformar  a.  con-for-mar'.  To  con- 
form,  to  adjust,  to  fit.  ||—  n.  To  suit,  to 
lit,  to  conform,  to  cohere,  to  level.  U  To 
comply  with,  to  agree  in  opinión.  ||—  r.* 
To  yiéld,  to  submit,  to  accommodate,  to 
acquiesce.  Conformarse  con  ta  voluntad 
de  Dios,  to  be  resigned  to  the  will  of 
God. 

Conforme  adj.  con-for'-may.  Confor- 
mable,  corresponden!,  suitable,  congruent, 
consonant,  convenient,  accordant.  ||  Con- 
sistent,  similar.  ||  Compliant,  resigned.  || 
Conforme  á.  Consitent  with,  agreeableto. 

Conforme  adv.  con-for'-may.  In  pro- 
portion,  or  according  to  proportion.  fj 
Agreeably,  according  to. 

Conformemente  adv.  con-for-may- 
men'-tay.  Conformably,  in  a  suitable  man- 
ner. 

Conformidad  f.  con-for-me-dad'. 
Conformity,  similitude,  resemblance,  like 
ness.  ||  Agreement,  consistence,  conso- 
nance,  congruence.  ||  Union,  concord, 
concordance.  ||  Symmetry.  ||  A  cióse 
attachment  of  one  person  to  another.  || 
Submission,  acquiescence,  patience,  resi- 
gnation.  ||  De  conformidad,  By  common 
consent ;  together,  in  company.  ||  En 
conformidad,  adv.  Agreeably,  suitably, 
according  to,  in  conformity  with. 

Conformista  m.  con-f or-mees'-tah. 
Conformist,  one  belonging  to  the  state 
church  of  England. 

Confortación  f.  con-for-tath-e-on'. 
Comfort,  consolation. 

Confortador,  ra,  s.  con-for-tah-dore'v 
ah.  Comforter,  one  who  soothes  or  com- 
forts. 

Confortante  p.  a.  con-(or-tan'-tay. 
Comforting,  soothing,  agreeable.  ||  Med. 
Comforting,  fortifying,  in  speaking  of  re- 
medies ;  comforting,  stomachic,  alluding 
to  food.  ||  Confortantes,  m.  pl.  Mittens. 

Confortar  a.  con  for-lar.  To  com- 
fort, to  corrobórate,  to  strengthen,  to 
enliven.  to  invigorate.  ||  To  consolé. 

Confortativo,  va,  adj.  con-for-tah- 
tee'-vo,  vah.  Comiortable,  corroborative, 
cordial.  It  is  frequently  used  as  a  subs 
tantive. 

Conforte  ra.  con-for'-tay.  Obs.  Com- 
forting, solace. 

Conforto  m.  con-for'-toe.  V.  Con- 
fortación. 

Confracción  f.  con-f rac-thieh-on' 
Fraction,  breaking. 

Confraguacíon  f  con-fra-goo-ath- 
c-yonef.  The  act  of  mixing,  uniting,  or 
incorporating  metáis  with  each  other. 

Confraterna!  adj.  con-fra-ter-nal'. 
Confraternal,  concerning  the  brother  hood 
or  confraternity. 

Confraternar  a.  con-fra-ter-nar1. 
To  fraternise.  V.  Hermanarse. 

Confraternidad  f.  con-frah-ter-ne- 
dad'.  Confraternity,  brotberhood,  V.  Her- 
mandad. 

Confricación  f.  con-fre-cath-e-on'. 
Confrication,  friction,  the  act  ofrubbing. 

Confricar  a.  con- fr e-car' .  To  rub, 
to  produce  friction. 

Confrontación  f.  con-fron-latk-e- 
on'.  Confrontation.  ¡I  Comparing  ont 
thing  with  another.  ||  Met  Sympathy, 
natural  conformity. 

Confrontante  p.  a.  con-fron~tan- 
tay.  Confronting,  confronten 
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Confrontar  a.  con-f ron-Lar '.  To 
eonfer,  to  collate,  to  confront.  ¡¡  To 
bring  witnesses  ínpresence  ofan  accused 
person.  ||  To  compare  one  thíng  with 
another.  ||  —  r.  To  agree  iri  santimcnts  and 
opinión.  ||  To  border  upon.  ||  Obs.  To 
resemble. 

Confugio  m.  cor.-foo'-he-o.  Obs.  Re- 
fuge,  shelter.  V.  Refugio. 

Confuir  n.  con-foo-ir'.  Obs.  To  flee 
in  company  with  others. 

Confundimiento  mr.  con-foon-de-me- 
en'-toe,  Trouble,  distress,  perplexity,  of 
mind. 

Confundir  a.  con-foon-dir'.  To  con- 
found,  to  jumhle.  ||  To  confound,  to 
perplex,  to  confuse,  to  darken.  ||  To 
throw  into  confusión  and  disorder.  ||  To 
confutebyargument.il—  r.  To  be  bewil- 
dered,  perplexed,  or  confounded.  ||  To 
be  ashamed  and  humbled  by  tiie  know- 
ladge  of  one's  own  character. 

Confusamente  adv.  con-foo-sah- 
merí-tay.  Confasedly,  mingledly,  helter- 
skelter. 

Confusión  f.  con-foo-se-on'.  Confu- 
sión, tumult,  disorder,  misrule.  ||  Con- 
foundedness,  confusión,  irregular  mix- 
ture, tumultuous  modley.  ||  Confusión, 
uncertainty,  íluttering,  perplexity,  pertur- 
bation  of  mind.  ||  Confusedness,  indis  - 
tinct  combination,  obscurity.  ||  Humilia- 
tion,  debasement  of  mind.  ||  Shame, 
ignominy,  reproach.  Echar  la  confusión 
á  alguno,  Law  Obs.  To  imprécate  ot 
curse  any  oue.  |¡  Low.  Prison  celL 

Confuso,  sa,  adj.  con-foo'-sa,  sah. 
Confused,  mixed,  confounded,  jumbled 
together,  ||  Obscura,  doubtful,  iirdfstrnct. 
II  Fearful,  timorous.  ||  i'erpíexcd.  || 
En  confuso,  adv.  Confusedly,  obscurely, 
indistinctly. 

Confutación  f.  con-foo-tath-e-on' . 
Confutation,  disproof,  refutation. 

Confutar  a.  con-foo-tar'.  To  confute, 
to  disprove,  to  falsify,  to  convict,  to 
refute. 

Congeladle  adj.  con-hay-lah'-blay. 
Phys.  Congealabie,  that  which  may  or 
can  be  congealed. 

Congelación  f.  con-hel-ath-e-on '. 
Congelation,  freezing,  congealing.  ||  Con- 
glaciation,  congealment. 

Congelamiento  m.  con-hel-ah-me- 
en'-toc.  V.  Congelación. 

Congelar  a.  con-hel-ar.  To  congeal. 
to  turnint  o  ice,  to  freeze.  || '—  r.  To  con- 
geal, to  concrete  by  cold. 

Congelativo,  va,  adj.  con-hel-ah- 
tee'-vo,  van.  Having  the  power  of  congeal- 
ing. 

Congenérico,  ga,  adj.  con-hay-nay'- 
re-coe,  cah.  Nat.  hist.  Congener,  that 
which  is  of  the  same  genus  as  another. 

Congenial  adj.  conhen-e-aV.  Conge- 
nial, analogous. 

Congeniar  n.  con-hen-e-ar' .  To  be 
congenial,  to  sympathize. 

Congénito,  ta,  adj.  con-hen'-e-loe, 
tan.  Congenital,  connate,  born  at  the  same 
time. 

Congerie  f.  con-her'-e-ay.  Conge- 
ries, mass,  assemblage,  heap. 

Congestión  f.  con-hes-te-onK  Med. 
Congestión,  accumulation  of  humours 
gradual  swelling. 

Congiario  m.  con-he-ar'-e-o.  Con- 
giary,  a  gift  distributed  to  the  Román 
people  and  soldiery. 

Congio  m.  con'-he-o.  Ancient  Román 
liquid  measure. 

Conglobación  f.  con-glo-bath-e-on'. 
Conglobación  ;  acquired  sphericity.  <  || 
Mixture  and  unión  of  inmaterial  things, 
viz.,  affections,  passions,  ere.  ||  Rhet. 
Accumulation  of  a  number  of  proofs  and 
arguments  crowded  together. 

Conglobar  a.  con-glo-bar.  To  con- 
glóbate, to  conglomérate,  to  heap  up. 

Conglomerado,  da,  adj.  con-glo- 
mer-ah'-docy  dah.  Conglomérate.  ||  —  p.  p. 
of  Conglomerar. 

Conglomerar  a.  con-glo-mer-ar'.  To 
conglomérate,  to  mix  together.  ||  —  r. 
To  be  mingled,  to  associate. 

Congloriar  a.  con-glor-e-ar\  Obs. 
To  fill  or  cover  with  glory. 
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Conglutinación  f.  con-gloo-tin-ath- 
e-on',  Conglutinación,  agglutination. 

Conglutinado,  da,  adj.  con-gloo-te- 
nah'-doe,  dah.  Conglutínate.  ¡|  —  p.  p.  of 
Conglutinar. 

Conglutinar  a.  con-glou-tin-ar'.  To 
conglutínatelo  cement,to  reunite.  ||  —  r. 
To  conglutínate,  to  become  glutinous,  or 
viscous. 

Conglutinativo,  va,  adj.  con-gloo- 
tin-ah-tee'-vo,  vah.  Med.  Conglutinan!, 
that  which  tends  to  heal  wounds  or  make 
their  sides  adhere. 

Conglutinoso,  sa,  adj.  Viscous,  glu- 
tinous, adhesive. 

Congo  m.  con'-hoe.  Bot.  Congo,  a 
species  of  tea. 

Congoja  f.  con-go'-hah.  Anguish,  dis- 
may,  anxiety  ofmintl,  heartbreaking,  pang. 
V.  Desmayo,  Angustia. 

Congojar  a.  con-go-har1.  To  oppress, 
to  afflict.  V.  Agongojar. 

Congojosamente  adv.  con-go-fios- 
sah-men'-tay .  Anxiously,  painfully. 

Congojoso  sa,  adj.  con-go-hos'-so, 
xah.  Afflictive,  painful,  tormenting,  dis- 
iressing.  ||  Afflicted. 

Congoria  f.  con-gó-re-yah.  Bot. 
Bryony.  a  creeping  plant  which  grows  in 
bedges. 

Congraciador  m.  con-grah-thieh- 
ah-dore'.  Flatterer,  fawner,  wbeedler, 
congratulator. 

Congraciamiento  m.  con- g  rali- 
thieh-ah-me-en'-toe.  Flattery,  false  p  ra  i  se, 
mean  obsequiousness. 

Congraciar  a.  con-grah-thieh-ar' . 
To  ingratiate,  to  flatter.  U  —  r.  To  get  into 
one's  good  graecs. 

Congratulación  f.  con-grah-too- 
lath-e-on'.  Congratulation,  gratulation,  fe- 
licita tion. 

Congratular  a.  con-grah-too-lar'.  To 
congratúlate,  to  compliment  upon  any 
happy  event,  to  greet.  ||  —  r.  To  congrat- 
úlate. 

Congratulatorio,  ría,  adj.  con- 
grah-too-lah-tor'-e-o,  ah.  Congratulatory, 
congratulant. 

Congregación  f.  con-gray-gath-e-on' . 
Congregation,  a  meeting  or  assembly.  || 
Fraternity,  brotherhood.  ||  Congregation, 
a  meeting  of  cardinals  and  prelates  in 
the  Papal  eourt.  ||  Congregation,  an  as- 
sembly met  to  worship  God.  Congregación 
de  los  fieles,  the  catholic  or  universal 
church. 

Congregante,  ta,  s.  con-gray-gan'- 
tay,  tah.  Member  of  a  congregation,  frater- 
nity, or  brotherhood. 

Congregar  a.  con-gray-gar! .  To 
assemble,  to  meet,  to  congrégate,  to  col- 
lect,  to  gather. 

Congrero  m.  con-gray'-roe.  Bay,  a 
place  staked  off  in  a  river  to  preserve 
lish  in. 

Congresion  f.  con-gres-se-yoné '.  Zool. 
Congression,  the  coupling  of  the  male 
and  female. 

Congreso  ra.  con-gres'-so.  Congress. 
||  Consistory,  convention,  any  solemn 
assembly  or  congress.  ||  Congress,  a 
meeting  of  commissioners  to  settle  terms 
of  peace  between  powers  at  war.  |¡  Con- 
gress, carnal  unión  of  man  and  woman. 

Congrio  m.  con'-gre-o.  Ichth.  Conger- 
eel,  or  sea-eel.  Muaana  conger,  L. 

Congrua  f.  con'-groo-ah.  A  competen t 
sustenance  assigned  to  him  who  is  to  be 
ordained  a  priest. 

Congruamente  adv.  con-groo-ah- 
men'-tay.  Conveniently,  becomingly. 

Congruencia  f.  con-groo-en'-thieh-ah. 
Convenience,  ütness,  congruence. 

Congruente  adj.  con-groo-en'-tay. 
Congruent,  agreeing,  covresponding. 

Congruentemente  adv.  con-groo- 
en-tay-men'-tay.  Suitably,  congruously. 

Congruidad  f.  con-groo- e-dad' '.  Obs. 
V.  Congruencia. 

Congruismo  m.  con-groo-es'-moe. 
Theol.  Congruism,  a  religious  system 
founded  on  the  effioacity  of  grace. 

Congruo,  ua,  adj.  con' -groo -o,  ah. 
Congruous,  apt,  lit,  suitable. 

Conhortar  a.  con-or-tar' .  Ohs.  To 
comfort,  to  consoie,  to  anímate 


CONJURADO 
Conhorte  m.  con-or'-íay.  Obs.  V.  Coa» 

SUELO. 

Cónico,  ca,  adj.  con'-e-co,  cah.  Cónica! 
or  conic. 

Coniecha  f.  con-e-ay'-lchah.  Obs.  V. 
Recaudación  and  Recolección. 

Conifero,  ra,  adj.  con-e'-fer-o,  ah. 
Bot.  Coniferous,  cone-bearing,  applied  to 
plants  and  trees  the  fruit  of  which  is  in 
the  form  of  a  cone. 

Coniforme  adj.  co-ne-for'-may.  Conch. 
Coniform,  having  a  coinidal  form.  (|  Con- 
iform,  being  in  the  form  of  a  cone. 

Coniomiceto,  ta,  adj.  co-ne-o-meth- 
e'-loe,  tah.  Pulverulent. 

Conivalvo,  va,  adj.  co-ne-vaV-voe, 
vah.  Conch.  Conivalve,  having  a  cónica! 
shelL 

Coniza  f.  con-neelh'-ah.  Bot.  Great 
flea-bane.  Conyza  squarrosa,  L. 

Conjetura  f.  con-hay-toor'-ah.  Conjec- 
ture,  surmise,  guess. 

Conjeturable  adj.  con-hay-loor-ah'- 
blay.  Conjecturable. 

Conjeturados,  ra,  s.  con-hay-toor- 
ah-dore',  ah.  Conjector,  guesser,  conjec- 
turer. 

Conjetural  adj.  con-hay-toor-aP. 
conjectural,  that  which  is  only  founded 
upon  supposition. 

Conjeturalmente  adv.  con-hay-toor- 
al-men'-tay.  Conjecturally,  guessingly. 

Conjeturar  a.  con-hay-toor-ar'.  To 
conjecture,  to  guess,  to  foreguess,  to 
foredeera. 

Con  juez  m.  con-hoo-eth'.  A  brother 
judge.  |l  One  of  two  or  more  judges 
appointca  to  try  a  cause,  or  to  transact 
any  extraordinary  judicial  business  joinüy. 
||  Assistant  judge. 

Conjugación  f.  con-hoo-gath-e-on. 
Conjugation,  the  form  of  inflecting  verbs. 
||  Obs.  The  act  of  comparing  one  thing 
with  another.  ||  Obs.  Union,  connection  : 
applied  to  a  pair  of  nerves  rising  toge- 
ther. 

Conjugado,  da,  con-hoo-gah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Conjugar.  Con- 
jugated,  inflected;  compared.  |j  Obs.  V. 
Casado. 

Conjugal  adj.  con-hoo-gaV.  Obs.  Con- 
jugal, connubial,  matrimonial. 

Conjugalmente  adv.  con-hoo-gal- 
men'-tay.  Obs.  Conjugaüy,  matrimonian?. 

V.  CoN\UGALMENTE. 

Conjugar  a.  con-hoo-gar'.  To  con- 
júgate or  inflect  verbs.  ||  Obs.  To  com- 
pare. 

Conjunción  f.  con-hoon-thteh-on '. 
Conjunction,  unión,  association,  league, 
conjugation,  copulation,  the  act  of  coup- 
ling or  joining  together ;  consolidaron. 
I|  Conjunction,  a  part  of  speech.  ||  Astr. 
Congress  of  two  planets  in  the  same 
degree  of  the  zodiac.  ||  Conjunciones 
máximas,  the  conjunction  of  Júpiter  and 
Saturn,  which  only  oceurs  once  in  eight 
or  nine  hundred  years. 

Conjuntamente  adv.  con-hoon-tah* 
men'-ta?j.  Conjunctly,  jointly. 

Conjuntar  a.  con-joon-tar'.  Obs.  V. 
Juntar. 

Conjuntivo,  va,  adj.  con-hoon~tee'-vov 
vah.  Conjunctive,  copulative,  connexive. 
||  Anat.  Conjunctiva  túnica,  the  externas 
coat  of  the  eye. 

Conjuntivo  m.  con-hoontee'-vo.  Obs. 
The  conjunctive  mood  of  a  verb.  V.  Sub- 
juntivo. 

Conjunto,  ta,  adj.  con-hoon'  toe,  tah. 
Conjunct,  united,  connected,  conjunctive, 
contiguous.  ||  Allied  by  kindred  ot 
friendship.  ||  Mixed  or  incorporated  witfc 
another  thing. 

Conjunto  m.  con-hoon1 -toe.  Conjunct 
ness,  heaping,  mass. 

Conjuntura  f.  con-hoon-toor'-ah.  V. 
Coyuntura  and  Conjunción. 

Conjura  f.  con-hoor'-ah.  Obs.  V.  Cos 

J'JRACION. 

Conjuración  f.  con-hoor-ath-e-on' . 
Conspiracy,  conjuration,  plot,  complot, 
machination.  ||  Obs.  Conjuration,  the 
form  or  act  of  summoning  another  in  some 
sacred  ñame.  ||  Obs.  V.  Conjuro. 

Conjurado,  da,  s.  con-hoor-ak'-dee. 


CONJURADOR 

iah.  Conspirator  ;leaguer,  covenantor  ||  — 
p.  p.  of  Conjurar. 

Conjurador  ra.  con-hoor-ah-dore'. 
Conjurer,  enchanter,  impostor.  ||  Ex- 
orcist.  ||  Obs.  Conspirator. 

Conjuramentar  a.  con-hoor-ah- 
men-tar'.  Obs.  To  bind  by  an  oath.  ||  To 
take  an  oath  to  another.  |J  —  r.  To  bind 
one's  self  by  an  oath.  V.  Juramentarse. 

Conjurante  p.  a.  con-hoor-an-tay- 
Conjuring,  conspiring. 

Conjurar  n.  con-hoor-ar'.  To  conjure, 
to  conspire,  to  plot,  to  hatch  or  concert 
treason.  ||  To  conspire.  ||  To  join  in  a 
conspiracy  formed  by  others.  ||  Obs.  To 
swear  or  take  an  oath  improperly  with 
others.  ||—  a.  To  exorcise.  ]|  To  conjure, 
to  summon  in  a  sacred  ñame.  ||  To 
entreat,  to  implore,  to  ask  any  thing  in  a 
«oleran  manner. 

Conjuro  m.  con-hoor'-o.  Conjuration, 
exorcism.  ||  Incantation.  ||  The  formula 
of  mysterious  words  made  use  of  by  the 
persons  who  practise  magic. 

Conllevador  ra.  con-lye-ay-vah-dore' 
Helper,  assistant. 

Conllevar  a.  con-lye-ay-var'.  To  aid 
or  assist  another  in  his  labours;  to  bear 
with  any  one. 

Conllorar  a.  con-lyor-ar'.  Littl.  us. 
To  sympathize  with  others,  to  laraent 
thier  sufferings. 

Conloar  a.  con-lo-ar'.  Obs.  To  praise 
with  others.  ||  To  praise  each  other  mu- 
ta a!  ly. 

Conmaterial  adj.  con-mah-ter-e-aV . 
Littl.  us.  Commaterial. 

Conmemoración  f.  con-may-mor- 
ath-c-on'.  Remembrance  of  a  person  or 
thing.  ||  Commemoration,  publie  celebra- 
tion.  ||  Anniversary  celebrated  by  the 
Roinan  Catholic  church  in  memory  of  the 
deceased. 

Conmemorar  a.  con-may-mor-ar\ 
To  commemorate  by  public  acts. 

Conmemorativo,  va,  adv.  con-may- 
vwr-ahtee'-vo,  vah.  Littl.  us.  Commem- 

orative. 

Conmemoratorio,  ría,  adj.  con-may- 
mor-ah-tor'-e-o,  ah.  Littl.  us.  Commem- 
oratory. 

Conmensal  m.  con-men-sal'.Commeü- 
8al,  mate,  messmate,  one  who  lives  and 
boards  with  another  at  his  expense. 

Conmcnsalia  f.  con-men-sal-ee'-ak. 
Commensality,  living  in  coramon. 

Conmensurabilidad  f.  con-men- 
toor-ah-be-le-dad'.  Commensurability,  the 
state  of  being  capable  to  be  measured, 

Conmensurable  adj.  con-men-soor  ■ 
ch'-blay.  Littl.  us.  Commensurable,  tl>at 
which  can  be  measured. 

Conmensuración  f.  con-men-soor- 
ath-e-on'.  Commensuration,  common  mea- 
sure  of  two  extents  or  two  bodies. 

Conmensurar  a.  con-mensoor-ar'. 
To  commensurate,  to  measurc  exactly. 

Conmensurativo,  va,  adj.  con-men- 
toor-ah-tee'-vo,  vah.  Commensurable,  that 
which  can  be  used  to  measure. 

Conmigo  pron.  pers.  con-mee'-go. 
With  me,  with  myself. 

Conmilitón  m.  con-me-le-tone'.  Com- 
rade,  a  fellow-soldier,  a  brother  in  arms. 

Conminación  f.  con-me-nalh-e-on'. 
Commination,  a  thrcat,  menace  inhibition. 
||  Rhet.  A  figure,  the  object  of  which 
is  to  intimidate  by  depicting  imminent 
evils.  ||  Law.  The  injunction  of  a  judge 
to  a  witness  to  speak  the  truth. 

Conminar  a.  con-me-nar'.  To  threa- 
ten;  to  denounce  punishmenl  to  a  crimi- 
nal in  order  to  make  him  declare  the 
truth. 

Conminatorio,  ría,  adj.  con-me- 
nah-tor'-e-o,  ah.  Comminatory,  denuncia- 
or  j,  thrcatening.  ||  Containing  a  menace. 

Conminutivo,  ta,  adj.  con-men-oo- 
íe'-voe,  vah.  Surg.  Comminuted,  a  fracture 
in  which  the  bone  is  broken  into  many 
picces. 

Conmiseración  f.  con-me-ser-ath- 
e  on'.  Commiseration,  pity,  compassion. 

Conmistión,  Conmistura  f.  con- 
mis-te-on',  Commixio»,  mixture,  com- 
ound. 
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Conmisto,  ta,  adj.  con-mis'-toe,  tah. 
Mixed,  mingled,  incorporated. 

Conmoción  f.  con-mo-thich-on'. 
Commotion  of  the  mind  or  body.  ||  Conci- 
tation,  stirring  up ;  concussion,  excitement ; 
flurry,  fretting.  |l  Commotion,  tumult, 
disturbance,  convulsión. 

Conmonitorio  m.  con-mo-ne-tor'-e- 
o.  A  written  narration  of  an  event.  || 
Order  from  a  superior  to  an  inferior  judge, 
re¡ninding  him  of  his  duty. 

Conmovedor  m.  con-mo-vay-dore'. 
Littl.  us.  Disturber,  fretter. 

Conmover  a.  con-mo-ver\  To  com- 
move,  to  disturb,  to  aíTect. 

Conmovimiento  m.  con-mo-  ve-mc- 
en'-toe.  Obs.  V.  Conaiocion. 

Conmutabilidad  f.  con-moo-lah- 
be-le-dad'.  Littl.  us.  Commutability,  the 
quality  of  being  susceptible  of change. 

Conmutable  adj.  con-moo-tah'-blay. 
Ccmmutable,  that  which  can  be  changed 
or  interchanged. 

Conmutación  f.  con-mootath-e-on'. 
Commutation,  change,  exchange. 

Conmutar  a.  con-moo-lar'.  To  com- 
mtite,  to  change,  to  barter. 

Conmutativamente  adv.  con-moo- 
tah~te-vah-men'-tay.  Littl.  us.  Commuta- 
tively. 

Conmutativo,  va,  adj.  con-moo-tah- 
tee'-vo,  vah.  Commutative,  belonging  to 
an  exchange. 

Connatural  adj.  con-nah-toor-al'. 
Connatural,  natural,  conformable  to  na- 
ture. 

Connaturalización  f.  con-nah- 
toor-al-eth-ath-e-on'.  Naturalizaron  ,  in- 
vesting  aliens  with  the  privileges  of  na- 
tivo subjeets. 

Connaturalizar  a.  con-nah-toor- 
al-ilh-ar\  To  naturalize,  to  invest  with 
¡he  privileges  of  native  subjeets.  ||  —  r.  To 
aceustom  one's  self  to  labour,  cümatc, 
or  food;  to  inure.  ||  To  become  a  citi- 
zea  of  a  foreign  nation. 

Connaturalmente  adv.  con-nah- 
loor-al-men'-tay.  Connaturally. 

Connexidad  f.  con-nelc-se-dad' .  V. 
Conexidad.  Connexion 

Connivencia  f.  con-ne-ven'-thich-ah. 
Connivance,  complicity  by  toleration. 

Connombrar  a.  coñ-nom-brar'.  Obs. 
V.  Nombrar. 

Connombre  m.  con-nom'-bray.  Obs. 
V.  Sobrenombre. 

Connotación  f.  con-no-lath-c-on'. 
Connotation.  ||  A  distant  relation. 

Connotado  m.  con-no-tah'-doe.  Rc- 
lationship,  kindred.  ||  —  Connotado,  da, 
p.  p,  of  Connotar. 

Connotar  a.  con-no-tar'.  To  connote, 
to  connótate,  to  imply. 

Connotativo,  va,  adj.  con-no-iah- 
lee'-vo,  vah.  Gram.  Applied  to  etymolo- 
gical  nouns  which  signify  the  quality  of 
the  object  designated  by  the  primitive 
noun,  or  the  office  of  the  subject  from 
which  it  is  derived,  as  aquilino,  caba- 
llar, bacanal,  lírico,  etc. 

Connovicio,  cía,  m.  and  f.  con-no- 
ved-thieh-o,  ah.  A  fellow-novice. 

Connubial  adj.  con-noo-be-al' .  Con- 
nubial, matrimonial,  conjugal,  relating  to 
marriage. 

Connubio  m.  con-noo'-be-o.  Poet. 
Matrimony,  marriage,  wedlock.  V.  Matri- 
monio. 

Con  numeración  f.  con-two-mer- 
ath-e-on'.  Littl.  us.  Connumeraron. 

Connumerar  a.  con-noo-mer-ar'. 
To  enumérate;  to  include  in  a  number. 

Connusco  pron.  con-noos'-co.  Obs. 

With  US.  V.  CONNOSOTROS. 

Cono  m.  con'-o.  Geom.  Conc,  a  figure 
the  base  of  which  is  a  circle  and  the 
apex  of  which  terminates  in  a  point. 

Conocarpio,  ia,  adj.  co-no-car'-pe- 
yoe,  yah.  Bot.  Conocarpus,  having  coni- 
cal  fruit.  . 

Conocedor,  ra,  s.  co-noth-ay-dore', 
ah.  Connoisseur.  ||  Judge  or  critic  in 
matters  of  taste.  ||  In  Andalusia,  the 
chief  herdsman :  in  Castile  he  is  callcd 
mayoral. 

Conocencia  f.  co-noth-en'-thieh-ah. 
Obs.  Knowledge,  skill,  learning.  ||  Law 


CONSADIDO 

Obs.  A  ciiminal's  confession  ofhiscrime, 
!|  Acquaintance,  friendship. 

Conocer  a.  co-noth-cf.  To  know,  to 
he  acquainted  with.  ||  Dar  á  conocer. 
to  introduce  or  present  one.  ||  To  pos- 
sess  a  clear  or  distinct  idea  of  a  per- 
son's  physiognomy,  or  the  figure  ofa 
lliing,  to  feel.  ||  To  perceive,  to  com- 
¡irehend.  ||  To  experience,  to  observe. 
||  To  conjecture,  to  surmise.  ||  To  know 
carnally.  I|  Obs.  To  acknowledge  a 
erime,  or  aebt.  ||  Conocer  de  una  causa 
or  pleito,  to  try  a  cause  :  applied  to  a 
judge.  Conocer  alguno  su  pecado,  to  con- 
fsss  his  fault.  ||—  r.  To  know  one  ano- 
ther. ||  Darse  á  conocer,  to  make  one's 
self  recognised.  ||  To  appreciate  one's 
own  good  or  bad  qualities.  [Conocer  and 
saber  are  distinguished  from  each  other, 
like  the  Frenen  verbs  connaitre  and  sa- 
voir.) 

Conocible  adj.  cc-noth-ee'-blay.  Co- 
gnoscible, knowable,  easily  recognised. 

Conocidamente  adv.  co-nolh-e-dah- 
men'-tay.  Knowingly,  evidently,  confes- 
scdly,  clenrly,  distinctly. 

Conocido,  da,  adj.  co-noth-ee'-doe, 
dah.  Acquaintance.  ||  Person  of  family 
or  distinction.  ||  —  p.  p.  of  Conocer. 

Conocimiento  m.  co-nolh-e-me-en'- 
toe.  Knowledge,  understanding,  skill.  || 
Mastership,  cleverness.  ||  Cognoscence, 
cognition,  knowing,  comprehension,  con 
ception;  experieace.  |j  Acquaintance, 
the  person  with  whom  we  are  acquain- 
ted. ||  Acquaintance,  a  süght  or  initial 
knowledge,  a  sort  of  friendship.  ||  Note 
of  hand.  ||  Cognizance,  judicial  notice. 
||  Com.  Bill  of  lading.  ||  Obs.  V.  Agra- 
decimiento. ||  —  pl.  Accomplishments ; 
science.  ||  Venir  en  conocimiento,  to 
rcmember  or  recollect  a  thing  distinctly; 
to  comprehend  a  lliing  clearly  after  thin- 
king  of  it. 

Conoidal  adj.  co-no-e-daV.  Conoidal, 
conoidical.  ||  Geom.  A  figure  which  is 
nearly  that  of  a  cone . 

Conoide  m.  co-no'-e-day.  Geom.  Co 
noid,  a  body  or  solid  which  has  the 
figure  of  a  cone. 

Conoscer  a.  co-nos-lher'.  Obs.  V 
Conocer. 

Conoscimieísío  m.  co-nos-thieh-me- 
en'-toe.  Obs.  V.  Conocimiento. 

Conozquí  m.  co-noth'-key.  Ornith. 
Coaozqui,  a  bird  indigenous  to  México. 

Conque  m.  con-kay'.  Goli.  Condition, 
quality. 

Conquerir  a.  con-kay -rer'.  Obs.  V 
Conquistar. 

Conqueridor,  ra,  s.  con-ker- e-dore 
ah.  Obs.  Conqueror. 

Conquiliología  f.  con-keel-e-o-lo' 
hc-ijah,  V.  Concho  logia. 

Conquista  f.  con-kecs'-lah.  Conquest, 
subjection.  |j   Conquest,  acquisition  by 
victory  :  the  thing  gained.  |j  Act  of  win 
ning  another's  afiections. 

Conquistable  adj.  con-kis-tah'-blay. 
Littl.  us.  Conquerable. 

Conquistador  m.  con-kis-tah-dore' . 
Conqueror,  vietor,  triumpher. 

Conquistadora  f.  con-kis-tah-dor'- 
ah,  Littl.  us.  Conqueress. 

Conquistar  a.  con-kis-lar'.  To  con- 
quer,  to  overeóme,  to  subdue.  |j  To  ac- 
quire,  to  win  another's  alfections.  || 
Conquistar  la  voluntad,  to  gain  the  good 
will. 

Conrado  pr.na.  con-rah'-doe.  Conrad. 

Conrear  a.  con-ray-ar'  In  manul'ac- 
tories,  to  grease  'wool.  ||  To  hoe  the 
ground.  V.  Binar. 

Conregnante  adj.  con-reg-nan'-tay. 
Reigning  with  another. 

Conreinar  n.  con-ray-e-nar'.  To 
reign  with  another,  at  the  same  time. 

Conreo  m.  con-ray'-o.  Obs.  Benefi>, 
favour. 

Consaber  n.  con-sah-ber.  Littl.  us. 
To  have  knowledge  of  a  thing  jointly 
with  others.  • 

Consabido,  da,  adj.  con-sah-beé- 
doe,  dah.  Already  known  :  applied  to 
persons  or  things  already  treated  of.  || 
Aforesaid,  alrendy  mentioned.  ||  —  p.  p. 
of  Consaber 


C0NSAB1D0R 
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CONSIGUIENTE 


Consabido!*,  ra,  s.  con-sah-bc-dore\ 
ah.  One  who  possesses  knowledge  jointly 
with  others. 

Consacrar  a.  con-sah-crar'.  Obs. 
V.  Consagrar. 

Consagración  f.  con-sah-grah-  thiek- 
on'.  Consecration,  the  act  of  consecra*ing 
a  King  or  bishop. 

Consagrado,  da,  con-sah-grah'-doe, 
dah,  adj.  and  p.  p.  of  Consagrar.  Con- 
sécrate, consecrated,  sacred,  devoted. 

Consagrante  m.  and  p.  a.  con-sah- 
gran'-tay.  Consecrater. 

Consagrar  a.  con-sah-grar'.  To  con- 
sécrate, to  hallow,  to  ü'.ake  sacred.  || 
Among  Ihe  Romans,  to  deify  their  Em- 
perors.  |j  To  consécrate,  to  devote,  to 
dedícate.  ||  Met.  To  erect  a  monurnent. 
j|  Met.  To  consécrate  a  word,  to  give  it 
a  special  signification. 

Consanguíneo,  nea,  adj  con-san- 
aee'-nay-o,  ah.  Consanguineous,  cognate, 
kindred.  ||  Of  the  same  race,  blood. 

Consanguinidad  f.  con -san- ge e- 
ne-dad'.  Consanguinity,  relationship,  ties 
between  persons  descended  frora  the 
same  ancestors. 

Consccrnir  a.  cons-ther-ner' .  Übs. 
V.  Concernir. 

Consciencia  f.  cons-thieh-enth'-e- 
yak.  Obs.  V.  Conciencia. 

Conscripción  f.  cous-crip-thieh-on'. 
Conscription,  the  enrolling  or  recruitment 
of  the  French  armies. 

Conscripto  m.  cons-crip'-toe.  Cons- 
cript,  one  who  has  been  drawn  by  lot 
to  serve  in  an  army.  ||  —  adj.  Conscript : 
applied  to  the  Román  senatoi  s. 

Consecración  f.  con-say-crath-e- 
yone'.  V.  Consagración. 

Consecrar  a.  con-tay-crar'.  V.  Con- 
sagrar. 

Consectario  m.  con-sec-tar'-e-o. 
Consectary,  corollary,  a  necessary  con- 
seqnence. 

Consectario,  ia,  adj.  con-sec-tar'- 
e-o,  ah.  Consectary,  consequent. 

Consecución  f.  con-say-coo-lhieh- 
onK  Attainment  of  a  benelice,  employ,  or 
other  desirabie  object.  !|  Astr.  Conse- 
cution,  the  space  of  twenty  nine  days 
between  the  two  conjunctions  of  the  san 
and  moon. 

Consecuencia  f.  con-say-coo-enth'- 
e-ah.  Consequence,  conclusión,  inference. 
||  Por  consecuencia,  therefore.  ||  Re- 
sult  or  effect  of  a  cause,  issne.  J|  Con- 
sistence,  flrmness,  coherence.  Guardar 
consecuencia,  to  be  consistent.  ||  Con- 
sequence, importance,  moment,  concern, 
matter;  consideration,  note.  Ser  de  con- 
secuencia, to  be  very  important.  ||  En 
consecuencia  adv.  Consequently,  there- 
fore, in  consequence  of. 

Consecuente  m.  con-say-coo-en'- 
tay.  Consequent,  consequence.  ||  Effect, 
that  which  follows  an  acting  cause.  || 
Geom.  and  Arit.  Consequent,  the  second 
term  of  a  reason,  of  which  the  íirst  is 
called  the  antecedent. 

Consecuente  adj.  con-say-coo-en'- 
tay.  Consequent,  following  by  rational 
deduction.  1|  Following,  as  the  eífect  of 
a  cause.  |  Consistent,  coherent.  Ser 
consecuente  en  sus  operaciones,  to  act 
with  consistency. 

Consecuentemente  adv.  con-say- 
eoo-en-tay-men'-tay.  Consequently.  ||  By 
consequence,  necessarily,  inevitably,  in 
a  manner  which  tnarks  the  connection  of 
propositions  one  with  another. 

Consecutivamente  adv.  con-say- 
coo-te-vah-men'-tay.  Consecutively,  follo- 
wing; immediatcly  after. 

Consecutivo,  va,  adj.  con-say-coo- 
ee'-vo,  vah.  Consecutive,  consequential. 

Conseguientenicnte  adv.  con-say- 
gwe-en-tay-men'-tay.  V.  Consiguiente- 
mente. 

Conseguimiento  m.  con-say-gee- 
me-en'-to.  Attainment,  obtainment. 

Conseguir  a.  con-say-geer'.  To  at- 
tain.  to  get,  to  gain,  to  obtain,  to  suc- 
ceed,  lo  aceomplish  an  aim  or  object. 

Conseja  f.  con-say'-hah.  A  fable.  J| 
El  lobo  está  en  la  conseja,  a  woif  in 
sheep's  clothing. 


Consejabic  adj.  con-say-hah'-blay. 
Obs.  Capable  of  receivinpr  advice.  ¡i  That 
which  may  be  advised  or  recommended. 

Consejador  m.  con-say-hak-dore'. 
Obs.  V.  Aconsejador. 

Consejar  a.  con-say-har'.  V.  Acon- 
sejar. 

Consejera  f.  con-say-her'-ah.  Coun- 
sellor's  wife.  |¡  Woman  who  gives  ad- 
vice. 

Consejeramente  adv.  con-sáy-her- 
ah-men'-tay.  Adroitly,  artfully,  astutely. 

Consejero  m.  con-say-her-'o.  Coun- 
sellor,  member  of  a  council.  ||  Counsel- 
lor,  adviser.  ||  Any  thing  which  may  give 
warning.  ||  Consejero  de  Estado,  a  coun- 
sellor  of  state.  Consejero  de  capa  y  es- 
pada, a  magistrate  not  bred  to  the  law. 

Consejil  adj.  con-say-hel'.  Low.  A 
prostitute. 

Consejo  m.  con-say'-ho.  Counsel,  ad- 
vice, opinión,  monition.  ||  Council,  court, 
an  assembly  of  magistrates.  ||  Council- 
house  ||  Obs.  Way,  means.  j|  Gran 
consejo,  the  high  court.  Consejo  pleno, 
the  full  court. 

Consejuela  f.  con-say-hoo-el'-ah. 
dim.  Obs.  A  little  tale  or  story. 

Consenciente  p.  a.  con-sen-thieh- 
en'-tay.  Consenting,  conniver. 

Consentido  adj.  con-sen-tee'-doe. 
Applied  to  a  spoiled  child.  ||  Applied 
to  a  cuckold  by  his  own  consent.  ||  — 
Consentido,  da,  p.  p.  of  Consentir. 

Consentidor,  ra,  m.  and  f.  con-sen- 
te-dore',  ah.  Complier,  conniver. 

Consentimiento  m.  con-sen-te-me- 
cn'-toe.  Consent,  connirance,  compliance, 
acquieseence  ,  concurrence ,  consenting, 
acknowledgment.  ||  Med.  Consent,  sym- 
pathy. 

Consentir  a.  con- sen-tir' .  To  con- 
sent, to  agree.  ||  To  comply,  to  acquiesce, 
to  accede,  to  condescend.  ||  To  believe 
for  certain,  to  rely,  to  depend.  ||  To 
permit,  to  suffer,  to  allcw. 

Conserje  m.  con-cer'-hay .  Keeper  or 
warden  of  a  royal  palace  or  castle. 

Conserjería  f.  con-ser-her-ee'-ah. 
Wardenship  of  a  royal  palace  or  castle. 
||  The  abode  or  ofhces  of  the  warden 
or  keeper. 

Conserva  f.  con-ser'-vah.  Conserve, 
preserve.  ||  Obs.  Pickles.  ||  Fleet  of 
merchantmen  under  convoy  of  a  ship  of 
war.  Ir  or  navegar  de  conserva,  to  sail 
under  convoy,  to  navigate  in  company 
with  other  ships. 

Conservación  f.  con-ser-vath-e-on1. 
Conservation,  the  act  of  preserving.  || 
Maintenance. 

Conservador  m.  con-ser-vah-dore'. 
Conservator,  preserver.  ¡|  Polit.  Conser- 
vative,  one  who  is  opposed  to  sudden 
and  violent  changes.  |J  Defender,  pro- 
tector. 

Conservadora  f.  con-ser-vah-dor'- 
ah.  Conservatrix. 

Conservaduría  f.  con-ser-vah-doo- 
ree'-ah.  A  place  or  dignity  in  the  Order 
of  Malta,  whose  incumbent  is  obliged  to 
watch  over  the  privileges  of  the  Order. 

Conservante  p.  a.  con-ser-van'-tay. 
Conserving,  conserver. 

Conservar  a.  con-ser-var'.  To  con- 
serve, to  maintain,  to  preserve,  to  keep, 
to  hold.  I|  To  guara,  to  observe,  to 
continué.  ||  To  candy  or  pickle  fruit. 

Conservativo,  va,  adj.  con-ser-vah- 
tee'-vo,  vah.  Conservativa  ,  that  which 
preserves. 

Conservativos  m.  pl.  con-ser-vah- 
tee'-vos.  Preservers,  spectacies  with  len- 
ses  so  adnpted  that  they  relieve  the  sight 
without  magnifying. 

Conservatoria  f.  con-ser-vah-tor- 
ee'-ah.  Place  and  office  of  a  Juez  conser- 
vador, who  is  peculiarly  charged  to  pre- 
serve and  defend  the  rights  and  privileges 
of  a  community.  ||  Indult  or  apostolical 
leíters  granted  to  communities,  by  vir- 
tue  of  which  they  choose  their  own  jud- 
ges  conservators.  ||  Conservatorias,  let- 
ters  patent  granted  by  conservatory  judges 
in  favonr  of  those  under  their  jurisdic- 
tion. 

Conservatorio  ni  con-ser-vah-tor'- 


e-o  Conservatory.  ||  Conservatory,  a 
place  of  public  instruction. 

Conservatorio,  ría,  adj.  con-ser- 
vah-tor'-e-o,  ah.  Conservatory,  having  a 
preservative  quality. 

Conservero,  ra,  s.  con-ser-ver'-o. 
ah.  Obs.  Conserver,  a  preparer  of  con- 
serves. 

Considerable  adj.  con-se-der-ah'- 
blay.  Considerable,  remarkable,  eminent. 
||  Great,  large,  plentiful. 

Considerablemente  adv.  con-se- 
der-ah-blay-men'-tay.  Considerably,  no- 
tably,  largely,  plentifully. 

Consideración  f.  con-se-der-ath-e- 
on'.  Consideración,  regard,  notice,  sake, 
account.  ||  Consideration;  redection, 
contemplation,  meditation,  discretion,  cir- 
cumspection.  ||  Consideration,  impor- 
tance, claim  to  notice,  worthiness  of  re- 
gard. Ser  de  consideración,  tobe  of  great 
moment.  ||  En  consideración,  conside- 
ring,  in  consideration,  in  proportion. 

Concideracioncilla  f.  can-se-der- 
ath-e-on-thiel'-lye-ah.  dim.  A  slight  con- 
sideration, a  tiiíling  inducement. 

Consideradamente  adv.  con-se- 
der-ah-dah-men'-tay.  Considerately,  calra- 
ly,  discretely,  prudently.  ||  Kindly,  gently, 
tenderly,  lovingiy. 

Considerado,  da,  adj.  con-se-der- 
ah'-doe,  dah.  Prudent,  considérate,  cir- 
cumspect,  discreet,  attentive,  sensible.  ||  — 
Considerado,  dah,  p.  p.  of  Considerar 

Considerador,  ra,  s.  con-se-der- 
ah-dore',  ah.  Considerer,  considerator, 
a  person  of  prudence  or  rellection. 

Considerando  m.  con-se-der-an'- 
doe.  Law.  Considerinsr,  the  formula  used 
by  jndges  in  giving  their  reasons  for  the 
decisions  they  pronounce. 

Considerante  p.  a.  con-se-der-an'- 
tay.  Considering. 

Considerar  a.  con-se-der-ar' .  To 
consider,  to  think,  to  medítate,  to  rellect. 
||  —  r.  To  be  considered,  ío  be  held  in 
esteem. 

Consiervo  m.  con-se-er'-vo.  A  fellow- 
slave. 

Consigna  f.  con-sig'-nah.  Mil.  Watch 
word,  the  counter-sign  given  to  a  sentí- 
nel  without  which  none  can  pass  him. 

Consignación  f.  con-sig-nalh-e-on'. 
Consignation.  ||  Sum  of  money  destined 
to  serve  for  a  certain  time  some  pecu- 
liar purpose.  ||  Consignnient,  the  sen- 
ding  ofgoodsto  a  third  party  to  be  sold 
for  the  benefit  of  the  owner. 

Consignador  m.  con-sig-nah-dore1 . 
Consigno/,  one  who  consigns  goods  or 
merchandise  to  a  foreign  correspondent. 

Consignar  a.  con-sig-nar' .  To  con- 
sign, assign,  or  make  over  the  rent  of  a 
house  or  any  other  sum  for  the  payment 
of  a  debt.  ||  To  consign,  to  yield,  to  in- 
trust,  to  lay  to.  II  To  lay  by,  to  deposit. 
||  To  deliver.  |f  To  consign  goods  or 
merchandise  to  a  foreign  correspondent, 
to  he  sold  for  account  of  the  consignors. 
||  To  give  a  sentinel  his  orders  or  ins- 
tructions.  ||  Mil.  To  consign,  to  keep 
troops  in  their  barracks  in  expectation  of 
some  emergeney.  ||  Obs.  To  sign  with 
the  mark  of  a  cross.  |j  —  r.  To  be  con- 
signed,  to  be  directed  to. 

Consignatario  m.  con-sig-nah-tar'- 
e-o.  Trustee,  who  receives  money  intrnst 
for  another.  Mortgagee,  who  possesses 
and  enjojá  the  lands  or  tenements  mort- 
gaged,  until  the  debt  be  paid  out  of  the 
proceeds.  ||  Consignec,  a  merchant  or 
tactor  to  whom  a  ship  or  cargo,  or  me- 
rely  a  part  of  the  latter,  is  consigned. 

Consigo  pron.  pers.  con-see'-go.  With 
one's  self,  with  himself,  herself,  them- 
selves,  yourself,  or  yourselves.  Consigo 
mismo,  consigo  propio  or  consigo  solo, 
alone,  by  one's  self.  No  tenerlas  todas 
consigo,  to  have  fears  as  to  the  result  of 
some  action. 

Consiguiente  m.  con-se-gie-en'-tay. 
Log.  Consequence,  result. 

Consiguiente  adj.  con-se-gie-en'-tay. 
Consequent,  consecutive,  consequential, 
consectary.  ||  De  consiguiente,  por  consi- 
guiente or  por  el  consiguiente,  adv.  Con- 
sequently, by  cooseqc^ce,  pursuap^f. 
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Ir,  proceder  or  ser  consiguiente,  to  act 
eonsistently. 

Consiguientemente  ndv.  con-se- 
gie-en-tay-men'-tay.  Consequently,  eon- 
sistently. 

Consiliario  m.  conse-le-ar'-c-o. 
Counsellor  or  assistant  to  the  heads  of 
eolleges,  convents,  etc.  V.  Consejero. 

Consimilitud  f.  con-sc-me-le-toód. 
Consimilitude,  resemblance,  cquality. 

Consintiente  p.  a.  consin-te-en'- 
tay.  Consentins,  agreeing. 

Consistencia  f.  con-sis-ten'-thieh- 
ah.  Consistence,  or  consisteney,  degree 
of  density  or  rarity.  ||  Consisteney,  sta- 
bility,  duration.  ||  Coherence,  confor- 
mity.  ||  Consisteney,  firmness,  solidity, 
intellectual  strength. 

Consistente  adj.  con-sü-ten'-tay . 
Con^istent,  firm,  solid. 

Consistir  n  con-sü-tir'.  To  con- 
sist,  to  subsist,  to  continué  fixed;  to  lie. 
||  To  consist,  to  be  comprised,  to  be 
contained.  ||  To  consist,  to  be  compo- 
sed. 

Consistorial  adj.  consis-tor-e-al'. 
Consistorial,  belonging  or  relating  to  an 
ecclesiastical  court.  ||  Casa  consistorial 
or  casas  consistoriales,  senate-house, 
guildhall,  town-houses  *or  town-halls, 
court-house. 

Consistorialmente  adv.  consis- 
tor-e-al-men'-tay.  Consistorially,  in  ac- 
«ordance  with  forms. 

Consistorio  m.  con-sis-tor'-e-o. 
Cohsistorv.  a  meeting  held  by  the  Pope 
and  hifi  Cardínals  on  matters  concernir»? 
the  government  and  discipline  of  the  Ro- 
mán Catholic  church.  |j  In  some  of  the 
chief  towns  of  Spain,  the  town-house  or 
town-hall,  and  the  whole  civic  body, 
composed  of  Corregidor,  or  mayor,  and 
aldermen.  ||  Consistorio  divino,  the  tri- 
bunal of  God. 

Consocio  m.  con-so'-lhieh-o.  Partner, 
companion,  fellow-partner. 

Consolable  adj.  con-so-lah'-blay. 
Consolable,  relievable,  comfortable. 

Consolablemente,  adv.  Consolably. 
eomfortably. 

Consolación  f.  conso-lath-e-on' . 
Consolation,  comfort,  solace  in  afíliction, 
any  thing  which  relieves  anguish.  ,'|  Obs. 
Charity. 

Consolado,  da,  adj.  con-so-lah'-doe, 
duh.  Consoled,  comforted.  || — p.  p.  of 
Consolar. 

Consolador  m.  con-so-lah-dore1. 
Consolator,  comforter. 

Consolador,  ra,  adj.  con-so-lah- 
dore1,  ah.  Consolatory,  comfortable,  com- 
fortinf,  solacing,  cheering. 

Consoladora  f.  con-so-lah-dor'-ah. 
Comfortress,  she  who  administers  conso- 
iation. 

Consolante  p.  a.  con-so-lan'-tay. 
Comforting,  consoling,  comfortable. 

Consolar  a.  conso-lar'.  To  consolé, 
to  comfort,  to  cheer,  to  solace,  or  soothe 
affliction.  ||  To  strengthen,  to  reanímate. 
||  —  r.  To  hecome  resigned  or  comfor- 
ted. 

Consolativo,  va,  con-so-lah-tee'-vo, 
van.  Consolatorio,  ría,  adj.  conso- 
lah-to'-reyoe,  yak.  Consolatory,  comfor- 
table, comforting. 

Consoldamiento  m.  consol-dah- 
me-en'-toe.  Obs.  V.  Consolidación. 

Consólida  f.  con-so'-le-dah.  Bot.  V. 
Consuelda.  ||  Med.  Consolida,  aggluti- 
nant.  (|  Med.  Consolidant,  applications 
produemg  new  flesb. 

Consolidación  f.  con-so-le-dalh-e- 
on'.  Consolidation,  the  act  of  rendering 
stable  or  firm.  |(  Surg.  Consolidation,  the 
aniting  of  fractures  or  wounds. 

Consolidar  a.  con-so-le-dar'.  To 
eonsolidate,  to  compact,  to  cióse,  to  har- 
den,  to  strengthen.||—  r.  To  consolídate, 
to  grow  firm,  hard,  or  solid.  J|  Law.  To 
anite  tbe  interest  with  the  principal. 

Consolidativo,  va,  adj.  con-so-le- 
dah-tee'-voy  vah.  Consolidant,  consolida- 
Uve. 

Consonamiento  m.  con-so-nah-me- 
«i  -toe.  Obs.  Sound  of  a  word. 
Consonancia  i.  con-so-nan'-thieh- 


ah.  Consonímcc,  hannony,  accord  °* 
sound.  ||  Consisteney,  cohgruencc,  con" 
SL'iit.  ||  Met.  Conforniiíy. 

Consonante  m."  conso-nan'-lau. 
rthyme.  a  word,  the  sound  of  the  la'st 
syllable  or  syllables  of  which,  from  the 
vowel  where  the  accent  is,  corresponds 
with  that  of  another.  ||  Mus.  A  conso- 
nous  or  corresponding  sound.  ||  Gram. 
A  consonant. 

Consonante  adj.  con-so-nan'-tay. 
Consonant,  agreeable,  consistent,  concor- 
dant,  conformable.  ||  Letras  consonantes, 
the  consonants,  those  letters  of  the  al- 
phabet  which  have  not  the  property  of 
forming  distinct  sounds  by  themselves. 

Consonantemente  adv.  conso- 
nan-tay -men' -tay.  Consonantly,  agreeably. 

Consonar  n.  con-so-nar.  To  make  a 
body  sound;  to  play  on  musical  instru- 
ments.  ||  To  rhyme.  ||  Met.  To  agree, 
to  resemble. 

Consones  ai.  pl.  con1 -son-es.  Mus. 
Concordanl  sounds.  V.  Acordes. 

Consono,  na,  adj.  con1  so-no,  nah. 
Consonous,  harmonious,  consonant.  || 
Met.  Assorted,  correspondent. 

Consorcio  m.  con-sor'-lhieh-o.  Con- 
sortion,  partnership,  society.  |l  Friendly 
intercourse,  mutual  affection.  ||  Partici- 
pation. 

Consorte  s.  con-sor'-tay.  Consort, 
companion,  partner;  mate.  ||  Consort,  a 
person  joined  in  marriage  with  another. 
||  Accomplice,  an  associate  in  the  per- 
petraron of  a  crime.  ||  One  who  enlers 
or  defends  an  action  jointly  with  ano- 
ther. 

Consouno  (De),  adv.  con-so-oo'-noe, 
day.  V.  De  Consuno. 

Conspicuamente  adv.  cons-pee-oo- 
ah-men'-tay.  Littl.  us.  Conspicuously. 

Conspicuo,  coa,  adj.  cons-pe-coo'-o, 
ah.  Conspicuous,  obvious,  observable.  || 
Conspicuo  us,  eminent,  famous,  distin- 
guished,  illustrious,  remarkable. 

Conspiración  f.  cons-pir-ah-thieh- 
on'.  Conspira  cv,  plot,  complot,  conjura- 
tion,  conspiralion,  an  agreement  of  men 
to  ¡¡o  any  thing  evil  or  unlawful. 

Conspirado  m.  cons-pir-ah'-doe.  V- 
Conspirador.  ¡I  —  Conspirado,  da,  p.  p.  of 
Conspirar. 

Conspirador  m.  cons-pir-ah-dore1. 
Conspirator,  complotter,  traitor. 

Conspirante  p.  a.  cons-pir-an'-tay. 
Conspiring.  Fuerzas  conspirantes,  conspi- 
ring  powers,  cooperating  mechanical  po- 
we'rs  which  concur  in  producing  the 
same  eiTect. 

Conspirar  a.  cons-pir-ar'.  Obs.  To 
implore  the  assistance  or  solicit  the  fa- 
vour  of  another.  ||  —  n.  To  conspire,  to 
concert  a  crime,  to  plot,  to  complot.  || 
To  conspire,  to  agree  together,  to  co- 
operate,  to  combine. 

Constable  adj.  con-sta}-blay.  Perma- 
nent.  Obs.  V.  Constante. 

Constancia  f.  coíis-tan'-lhieh-ah- 
Constancy,  steadiness,  immutability.  |j 
Constancy,  perseverance,  íirmness. 

Cosi^íancio  pr.  na.  constan1 -thieh- 
yoe.  Constance. 

Constante  s.  and  adj.  cons-tan'-tay. 
Constant,  firm,  unalterable,  iramutable, 
persevering,  unchanging.  |j  Loyal,  con- 
stant. ||  Manifest,  apparent,  clear.  || 
One  who  is  constant.  ||  — p.  a.  Composed 
of,  consi  ting  in. 

Constantemente  adv.  cons-tan-tay- 
men'-tdy.  Constantly,  flrmly,  unalterably. 
||  Evidently,  undoóbtedly,  clearly. 

Constantino  pr.  na.  conslan-te'- 
noe.  Constantine. 

Constanza  pr.  na.  constan1 -thah. 
Constance.  ||  Geog.  Constanza,  or  Cons- 
tance, a  city  of  Gerraany. 

Constar  v.  imp.  cons-tar'.  To  be 
clear,  evident,  certain.  Consta  en  autos 
or  de  autos,  it  appears  from  the  judicial 
proceedings.  ||  To  be  composed  of,  to 
consist  in. 

Constelación  f.  cons-tel-atli-e-on'. 
Astr.  Consteüation,  a  eluster  of  íixed 
stars.  ¡|  Climate,  temperature  of  the  aSr. 
I]  Obs.  Prognostication  of  the  stars.  || 


Corre  una  conste.acion,  an  epidemical 
distemper  prevails. 

Consternación  f.  cons-ter-nalh-c- 
on'.  Consternation.  pevturbation  of  mind, 
amazement,  wondér,  horror,  distress. 

Consternar  a.  cons-ter-nar'.  To 
terrify,  to  strike  with  horror  or  amaze- 
ment, to  confound. 

Constipación   f.  cons-te-palh-e-on' 
Cold,  a  disease;  a  stoppage  ofthe  cuti- 
cular pores,  occasioned  by  cold  ;  want  of 
perspiration.  ||   Med.  Constipation,  cos- 
tivenes.  V.  Estreñimiento  de  otentmc 

Constipado m.  cons-te-pah'-doe. Co¡r¡, 
a  disease.  ||—  Constipado,  da,  p.  p.  of 
Constipar. 

Constipar  a.  cons-t e-par'.  To  cause 
a  cold,  to  obstrnct  the  perspiration.  ¡|  — 
r.  To  catch  cold.  j¡  To  De  costive. 

Constipativo,  va,  adj.  cons-te-pah- 
iee'-vo,  vah.  Constrictive,  havin?  the  pro- 
perty of  causing  constipation. 

Constitución  f.  cons-te-too-lhieh- 
on'.  Constitution.  \\  Consíituiion,  corpo- 
reat  frame,  temper  of  body  with  respect 
to  health,  or  disease,  habit*  of  the  body.  |j 
Constitution,  estabiished  form  of  goverr.- 
ment,  system  of  laws  and  customs.  || 
Constitution,  particular  law  or  estabiished 
usage.  ||  Any  of  the  by-laws  by  which 
a  body  or  corporación  'is  croverned.  || 
Constitución  del  mundo.  V.  Creación. 

Constitucional  m.  cons-te-too-thieh- 
on-al'.  Constitutionalist,  constitutionist,  a 
partisan  of  the  constitutional  form  of  go- 
vernment. 

Constittacional    adj.  consle-too 
thieh-on-al' .    Constitutional,  in  accor 
dance  with  a  consütution.  ||  Med  Cons- 
titutional, disease  inberentto  the  consti- 
tution of  the  patient. 

Constitucáonalmente  adv.  con- 
ste-too-thieh-on-al-men'-tay.  Constitutio- 
nally,  in  conformiiy  with  the  rules  oí 
constitutional  government. 

Constituidor  n.  cons-te-too- e-dore1. 
Littl.  us.  Constituent,  constituter 

Constituir  a.  cons-te-too-ir'.  To 
constitute,  to  pro(  acc  |¡  To  ereet,  to 
establish,  to  make;  to  créate.  ¡|  To  ap- 
point,  to  depute.  |l  Constituir  la  dote, 
to  pay  olí  a  womaii's  portion,  either  by 
instalments  or  in  one  sum.  ||  Consti- 
tuirse en  obligación  de  alguna  cosa,  to 
bind  one's  selr  to  r.erform  any  thing. 

Constitutivo,  va,  adj.  cons-te-too 
tee'-vo,  vah.  Constitutive,  essential,  pro- 
ductive,  formal,  hypostatical.  |j  —  s.  Cons 
tituent. 

Constituyente  m.  cons-ie-too-jeii- 
tay.  Constituent,  etc.  ¡|  V.  Comitente. 
||  —  adj.  Constituent,  thatwhich  makes  a 
thing  what  it  is.  \\  —  p.  a.  of  Constituir. 

Constreñidle  adj.  cons-tren-ye'-blay. 
Littl.  us.  Constrainable. 

Constreñidamente  adv.  cons-lren- 
ye-dah-meu'-lay.  Compulsively,  with  cons- 
traint,  by  violence. 

Constreñimiento  m.  cons-tren-ye- 
me-en'-toe.  Constraint  or  compulsión,  vio- 
lence. 

Constreñir  a.  cons-lren-ye-tr'.  To 
constrain,  to  compcl,  to  forcé",  to  cons- 
trict.  ||  Med.  To  h;nd  or  make  costive  : 
applied  to  food.  |j  —  r.  To  constraia 
one's  self,  to  forcé  one's  inclination,  to 
restrain  a  desire. 

Constricción  t  cons-tric-thieh-on' . 
Constriction,  contratíion. 

Constrictivo,  va,  adj.  cons-tric-tee'- 
vo,  vah.  Med.  Binding,  astringent,  or 
constringent.  |¡  Sty^tic  remedies. 

Consíríctor  m.  zons-tric-toreK  Cons- 
trictor.  ¡|  Anat.  Constrictor,  a  ñame  ap- 
plied to  several  n.uscles,  the  duty  of 
which  i;  to  contra:  t  or  cióse.  ||  Med. 
Constrictoni,  spasmódic  diseases. 

Constringente  s.  and  p.  a.  cons- 
trin-hen'-tay.  Constringent;  constrictor. 

Constriñir  a.  cons-tren-yer'.  Obs. 
V.  Constreñir. 

Construcción  f.  cons-trooc-lhieh- 
on'.  Cor¡struction,  btilding.  ||  Construe- 
tion,  the  putting  of  words  together.  || 
Construction.  aiToni?ing  terms  in  their 
proper  order;  ihe  sense  or  íhe  meaning. 
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II  Interpretation,  versión,  translation.  J| 
Snip-building,  naval  architecture. 

Constructor  de  Navío  m.  cons- 
trooc-tore'.  Ship-builder.  |j  Constructor, 
oce  who  builds. 

Construir  a.  cons-lroo-ir1.  To  form, 
to  build,  to  construct,  to  fabrícate»  to 
frame.  ||  To  construe,  to  range  words 
in  thcir  natural  order.  ||  To  transíate  li- 
terally. 

Construpacion  f.  cons-lroo-path-e- 
on'.  Littl.  us.  Coastupration,  the  act  of 
violating  a  woman. 

Construpador   m.  cons-troo-pah 
dore'.  A  debaucher,  a  deQler,  a  corrupter, 
violator,  deflowerer,  ravisher. 

Construpar  a.  cons-lroo-par'.  To 
constuprate,  to  delile,  to  dcflower,  to 
viólate,  to  ravish. 

Consubstanciacion  f.  con~soob- 
stan-thieh-at/i-e-yone'.  Consubstantiation, 
the  mystery  of  the  Eucharist. 

Consubstancial  adj.  con-soob-stan- 
thiek-ai'.  Consubstantial,  of  one  and  the 
same  substance,  speaking  of  the  Holy 
Trinity. 

Consuegrar  n.  con-soo-ay-grar'.  To 
become  joint  fathers  or  mothers-in-law. 

Consuegro,  gra,  s-  con-soo-ay'-gro, 
grah.  The  fathers  or  niothers  who  marry 
tbeir  cbildren  together. 

Consuelda  f.  con-soo-el'-dah.  Bot. 
Comfrey.  Syinphytuin  ofiicinale,  L.  Con- 
suelda media,  coinmon  bugle,  middle  con- 
sound.  Aguja  reptans,  L.  Consuelda  real, 
larkspur,  lark'sheel.  Delphiiiium  conso- 
lida. L. 

Consuelo  m.  con-soo-el'-o.  Consola- 
ron, comfort,  relief,  comfortableness.  || 
Joy,  merriment.  ||  Obs.  Charity.  ||  Coll. 
Sin  consuelo,  out  of  rule  or  measure. 
Beber  sin  consuelo,  to  drink  to  excess. 
Gastar  sin  consuelo,  to  outrun  the  cons- 
table, to  spend  in  an  inconsiderate  man- 
oer. 

Consueta  s.  con-soo-ay'-tah.  Prov. 
Stage  prompter.  ||  Prov.  Directory,  which 
contains  the  order  for  divine  service. 
Consuetas,  short  prayers  used  on  certain 
days  in  divine  service. 

Consuetud  f.  con-soo-ay-tood'.  Obs. 
V.  Costumbre. 

Consuetudinario,  ría,  adj.  con- 
soo-ay-too-de-nar'-e-o,  ah.  Custoniary,  ge- 
aeraliy  practised.  ||  Div.  In  the  habit  of 
sinning. 

Cónsul  ra.  con'-sool.  Cónsul,  the 
chief  magistrate  in  ancient  lióme.  |j 
Member  of  the  tribunal  of  coimnerce.  || 
Cónsul,  an  ofücer  commissioned  in  fo- 
reign  countries  to  protect  the  commerce 
of  his  country. 

Consulado  m.  con-sool-uh'-doe.  Con- 
sulate,  consulship.  ¡|  Tribunal  of  com- 
merce, appointed  to  try  and  decide  causes 
which  concern  navigation  and  trade :  the 
president  is  called  in  Spain  prior,  and 
the  members  cónsules.  |j  Oflice  of  cón- 
sul. 

Consulaje  ra.  con-sool-ak'-hatj.  Obs. 
Consulate.  V.  Consulado.  j|  Fees  paid 
to  consuls  by  a!I  merchant  vessels. 

Consular  adj.  con-sool-ar'.  Consular. 
Varón  consular,  one  who  has  been  cón- 
sul. 

Consulazgo  m.  con-sool-ath'-goe. 
Obs.  V.  Consulado. 

Consulta  %  con-sool'-tah.  Consult, 
consultation.  coh.""  ^«,  meeting  for  de- 
liberaron. II  A  qüc.N.'1  ^ronosed,  ora 
proposal  made  in  writing.  ,  — .  raade 
and  advice  given  to  the  Kiág  ^  .jncil.  || 
4dvice  to  the  King  by  the  supreme  tn- 
junals  and  ofliceis  of  State,  with  iegard 
lo  persons  proposed  to  lili  public  em- 
ployments. 

Consultable  adj.  con-sool-tah'-blay. 
Worthy  or  necessary  to  be  deliberated 
upon. 

Consultación  f.  con-sool-tath-e-on'. 
Consultation,  conference,  meeting. 

Consultante  p.  a.  con-sool-tan'-tay. 
Consulting,  consuller.  Ministro  consul- 
tante, ininister  who  lays  before  the  King 
the  opinión  of  his  council. 

Consultar  a.  con-sool-tar' .  To  con- 
sult, to  ask  or  take  another's  advice.  || 


To  advise,  to  give  advice.  ||  To  consult, 
to  delibérate,  to  take  couusel  together. 
Consultar  con  el  bolsillo,  lo  cut  the  coat 
according  to  one's  cloth  :  literally,  to 
consult  one's  purse.  Consultar  con  la  al- 
mohada, to  tale  ioto  mature  considera- 
tion  :  literally,  to  consult  the  pillow  :  to 
sleep  upon  it. 

Consultísimo,  ma,  adj.  con-sool- 
te'-se-moe,  man.  sup.  Obs.  Eminently 
wise  or  learned. 

Consultivo,  va,  adj.  con-sool-tee'-vo, 
vah.  Consultative.  ||  Applied  to  matters 
which  the  councils  and  tribunals  are  obli- 
ged  to  lay  before  the  King,  accompanied 
with  their  advice. 

Consultor,  ra,  ra.  and  f.  con-sool- 
tore',  ah.  Consultor,  adviser,  eounse!. 

Consumación  f.  con-soo-math-e-on'. 
Consummation,  perfection,  end,  linishing, 
accomplishment.  ||  Littl.  us.  Destruction, 
suppression.  Consumación  de  los  siglos, 
consummation,  the  end  of  the  present 
system  of  things. 

Consumadamente  adv.  con-soo- 
mah-da/nnen'-tay.  Perfectly,  completely, 
consuramately. 

Consumado,  da,  adj.  con-soo-mah'- 
doe,  dah.  Consuramate,  complete,  perfect, 
accomplished,exquisite.  ||  —  p.  p.  of  Con- 
sumar. 

Consumado  ir:,  con-soo-mah'-doe. 
Jelly-broth,  a  strong  broth  of  sheep  and 
calves'  feet. 

Consumador,  ra,  s.  con-soo-mah- 
dore',  ah.  Fínisher,  one  who  consuman- 
tes, perfects,  or  linishes. 

Consumar  a.  con-soo-mar'.  To  con- 
sumíate, to  Ünish,  to  perfect,  to  com- 
plete. ||  —  r.  To  come  to  an  end. 

Consumativo,  va,  adj.  con-soo-mah- 
tee'-vo,  vah.  Consuramate,  that  which 
consummates  or  completes :  applied  to 
the  sacrament. 

Consumible,  adj.  con-soo-mee'-blay. 
Littl.  as.  Consúmanle,  that  which  can  or 
may  be  consumed. 

Consumición  f.  con-soo-me-thieh- 
on'.  Comm.  V.  Gasto. 

Consumido,  da,  adj.  con-soo-mee'- 
doe,  dah.  Lean,  meagre,  exhausted,  spent. 
||  Easily  afflicted.  ||  —  p.  p.  of  Consumir. 

Consumidor,  ra,  s.  con-soo-me- 
dore',  ah.  Consumer,  destróyer,  one  who 
ruins. 

Consumíente  p,  a.  con-soo-me-en1- 
tay.  Obs.  Consuming,  consumer. 

Consumimiento  in.  con-soo-me-me- 
en'-toe.  Consumption,  the  act  of  consu- 
ming, or  destroying. 

Consumir  a.  con-soo-mir'.  To  con- 
sume, to  destroy,  to  waste,  to  exhaust; 
to  lick  up;  to  absume;  to  oblitérate;  to 
melt.  Consumir  el  caudal,  to  run  out 
one's  fortune.  ||  In  the  sacriQce  of  the 
mass,  to  swallow  tbe  elements  of  bread 
and  wine  in  the  eucharist. J|  —  r.  To  be 
spent,  to  be  exhausted.  ||  To  fret,  to  be 
uoeasy,  to  be  vexed.  ||  To  wear  away, 
to  waste  away,  to  languish,  to  consume, 
linger,  fail. 

Consumitivo,  va,  adj.  con-soo-me- 
tee'-vo,  vah.  Obs.  Consumptive. 

Consumo  m.  con-soo'-mo.  The  con- 
sumption of  provisions  and  merchandise. 
||  Use,  expenditure.  ||  Consumos,  Ñau. 
The  consumption  of  naval  stores  and  pro- 
visions in  a  voyage. 

Consunción  f.  con-soon-thieh-on' . 
Consumption,  waste.  ||  Consumption, 
the  state  of  wasting.  j|  Med.  Consump- 
tion, raarasmus. 

Consuno  (De)  adv.  con-soon'-o.  Obs. 
V.  Juntamente. 

Consuntivo,  va,  adj.  con-soon-tee  - 
vo,  vah.  Obs.  Consumptive. 

Consustanciacion  f.  con-soos-tan- 
thieh-ath-e-on' .  Consubstantiation,  a  doc- 
trine of  the  Lutherans. 

Consustancial  adj.  con-soos-tan- 
lhieh-al'.  Consubstancial,  of  the  same 
essence  or  substance. 

Consustancialídad  f.  con-soos-tan- 
thieh-ah-le-dad'.  Consub stanti a  I  ¡ t y . 

Consustancialmente  adV.  con- 
soos-lan-thieh-al-men'-lay.  Consubstan- 
tially. 


Conta  f.  con'-tah.  Obs.  V.  Cuenta. 
Contabescencia   f.   con  -  tah-bes- 

Ihen'-thieh-ah.  Med.  Contabescence,  atro- 
phy  or  nervous  consumption. 

Contabilidad  f.  con4ah-bel-e-dadt. 
Controle,  direction  of  the  finances.  || 
Book-keeping,  the  art  of  keeping  com- 
mercial  accounts. 

Contacto  ra.  con-tac'-toe.  Contact, 
touch,  unión.  ||  Geom.  Contact,  the  point 
where  two  figures  touch.  ||  Phys.  Contact, 
a  piece  of  soft  iron  employed  ra  magnelic 
operations. 

Contadero, ra,  aá'i.con-tah-der'-o,  ah. 
Countable,  numerable,  that  which  may  be 
numbered. 

Contadero  m.  con-ta-day'-roe.  A  nar 
row  passage  where  sheep  or  cattle  ar 
counted.  Salir  or  entrar  por  contadero, 
to  go  in  or  out  through  a  narrow  pas- 
sage. 

Contado,  da,  adj.  con-lah'-doe,  dah. 
Scarce,  rare,  uncommon,  infrequent.  || 
De  contado,  adv.  Inslantly,  immediately ; 
in  hand.  ||  Al  contado,  with  ready  inoney. 
||  Obs.  Designed,  marked,  or  pointed 
out.  ||  p.  p.  of  Contar. 

Contador,  ra,  s.  con-tah-dore1,  ah. 
Computer,  reckoner,  counter,  one  skilled 
in  accounts.  ||  Account ant.  ||  Numberer, 
numerator.  ||  Counter,  the  table  on 
which  money  is  told  in  a  shop.  ||  Desk. 
An  auditor.  ||  Obs.  Counting-house. 
Counter,  a  false  piece  of  money  used 
for  marking  the  game.  ||  Contador  de 
marina,  purser  in  the  navy.  Contador  a 
nuevas,  prattler,  an  idle  talker.  ||  Conta 
dor  mayor,  president  of  tbe  court  of 
accounts  in  Spain. 

Contadorcito  m.  con-tah-dor-thieh'- 
toe.  dim.  A  petty  clerk  or  accountant. 

Contadoría  f.  con~ta-do-re!*yah.  Littl. 
us.  V.  Contaduría. 

Contaduría  f.  con-ta-doo-re'-yah. 
Accountant's  or  auditor's  ofüce  at  the 
exchequer.  ||  Auditorship,  place  and  em- 
ployment  of  a  public  auditor  of  veceipts. 
Contaduría  mayor  de  cuentas,  the  court 
of  accounts  in  Spain. 

Contagiar  a.  con-tah-he-ar1.  To  in- 
fecí, to  communicate  disease,  to  hurt  by 
contagión.  I|  Met.  To  corrupt  one's  mo- 
ráis by  a  bad  example,  to  pervert,  to 
lead  astray. 

Contagio  ra.  con-tah'-he-o.  Contagión, 
infection.  ||  Met.  Contagión,  corruption 
I  of  moráis. 

Contagión  f.  con-tah-he-on' .  Obs.  V. 
Contagio.  ||  The  piogressive  malisrnity 
of  a  distemper,  as  gangrene.  ||  Met.  Pro- 
pagation  of  vice  and  evil  habits. 

Contagioso,  sa,  adj.  con-tah-he-o»' 
so,  sah.  Contagious,  malign,  infectious. 
i    l|  Met.  Infetcious  :  applied  to  dangerous 
doctrines,    mischievous  principies,  and 
:  bad  examples.  ||  Coll.  Méx.  Odd,  parti- 
cular. 

Contal  de  Cuentas,  m.  con-tal'  doy 
coo-en'-tas.  A  string  of  beads  for  counting 
or  reckoning. 

Contaminación  f.  con-tah-me-nath- 
e-on'.  Contamination,  pollution,  defllement. 
||  Profanation.  ||  Stain,  blot. 

Contaminado,  da,  con-tah-me-nah'- 
doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Contaminar. 
Contaminated,  corrupted,  polluted. 

Contaminar  a.  con-tah-me-nar'.  Tt 
contamínate,  to  detile,  or  pollute.  ||  To 
infect  by  contagión.  (|  To  corrupt,  to 
vitiate  or  destroy  the  mtegrity  of  a  text 
or  original.  ||  Met.  To  profane,  to  viólate 
any  thing  sacred. 

Contante  m.  constan' -tay.  Ready 
money.  ||  —  p.  a.  Obs.  Narrator,  tell«r. 

Contar  a.  con-tar*.  To  count,  to  rec- 
kon,  to  number,  to  compute,  to  enumé- 
rate. ||  To  relate,  to  mention.  ||  Con- 
társelo  á  tu  abuela,  tell  that  to  your 
grandmotber.  ||  To  calcúlate,  to  compute. 
||  To  book,  to  place  to  account.  ||  To 
class,  to  range  according  to  some  stated 
raethod  of  distribution.  |l  To  consider, 
to  look  upon.  ||  To  depena,  to  rely..  Con- 
tar con  la  amistad  de  uno,  to  rely  upon 
one's  friendship.  Mire  á  quien  te  lo  cuenta, 
an  expression  signifyiag  tíuit  lt#  flht 
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hears  knows  more  thaa  he  who  relates 
the  particulars  of  an  event. 

Contemperante  p.  a.  con-tem-per- 
tn'-tay.  Temperlng;  moderator. 

Contemperar  a.  con-tcm-per-ar'.  To 
contempérate,  to  temper,  to  modérate.  V. 
Atemperar. 

Contemplación  f.  con-tem-plath-e- 
#n'.  Contemplatioo,  meditalion.  ||  Holy 
meditation,  a  holy  exercise  of  the  soul. 
||  Compliance,  complaisance. 

Contemplador  m.  con-tem-plah- 
iore'.  Conteinplator.  V.  Contemplativo. 

Contemplar  a.  con-lem-plar'.  To 
•ontemplate,  to  consider  with  continued 
tttention,  to  study.  ||  To  view,  to  be- 
hold,  to  look  upon.  ||  To  contémplate, 
to  medítate,  to  muse.  ||  To  assent,  to 
flatter.  ||  To  condescend,  to  do  more 
than  mere  justice  requires. 

Contemplativamente  adv.  con- 
(em-plah-te-vah-men'-tay.  Attentively  , 
thoughtfirtly,  contemplatively,  rellectively. 

Contemplativo,  va,  adj.  cou-lem- 
plah-tee'-vo,  vah  Contemplative,  studious, 
meditative.  Vida  contemplativa,  a  life 
spent  in  contemplation  and  study. 

Contemplativo  m.  con-tem-plah- 
tee'-vo.  Contemplator ;  one  employed  in 
contemplation  and  study.  ||  Adulator, 
flatterer.  ||  A  pious  devotee. 

Contemporaneidad    f.  con-tem- 

Íor-ah-nay-e-dad'.  Contemporariness,  exis- 
»nce  at  the  same  period. 
Contemporáneo,  nea,  adj.  con-tem- 
f$r-ah'-nay-o,  ah.  Contemporary,  coeta- 
aeous,  coeval. 

Contemporizador  m.  con-tem-por- 
ith-ah-dore'.  Littl.  us.  Complier,  a  man  of 
easy  temper,  one  who  endures  patiently. 
Y.  Temporizados 

Contemporizar  n.  con-tem-por-ith- 
•r\  To  temporize,  to  comply  with  the 
WiU  and  opinión  of  another. 

Contemptible  adj.  con-iemp-te'- 
blay.  Contemptible,  despicable.  Obs.  V. 
Contentible. 

Contención  f.  con-ten-thieh-on'.  Con- 
tention,  emulaüon.  ¡|  Contest,  dispute, 
strife,  flghtin?. 

Contenciosamente  adv.  con-ten- 
thieh-os-sa-men'-tay.  Littl.  us.  Conten- 
tiously,  contestingly.  ||  By  litigation. 

Contencioso,  sa,  adj.  con-ten-thieh- 
$3 -so,  sah.  Contentious,  concertative, 
eontradictious,  quarrelsome,  disputatious. 
||  Being  the  object  of  strife  or  dispute, 
contestable.  ||  Quarrelsome,  litigious.  || 
The  subject  of  a  law-snit. 

Contendedor  m.  con-ten-day-dore'. 
Contendent,  antagonist,  opponent,  con- 
tender. 

Contender  n.  con-ten-der' .  To  con 
tend,  to  strive,  to  struggle,  to  contest, 
to  confiiet,  to  debate,  to  litígate.  |j  Met. 
To  argüe,  to  discuss,  to  expostulate. 

Contendiente  p.  a.  con-ten-de-en 
tay.  Disputant,  litigant.    |¡    One  of  the 
parties  in  a  law-suit. 

Contendor  m.  con-ten-dore'.  Conten 
der,  antagonist,  opponent,  competitor. 

Contendoso,  sa,  adj.  con-ten-dos-so, 
tah.  Littl.  us.  V.  Contencioso. 

Contenedor,  ra,  s.  con-ten-ay-dore\ 
ah.  Holder;  a  tenant.  ||  Container,  that 
which  holds  or  contains  auy  thing,  a  re- 
ceptacle. 

Contenencia  f.  con-ten-en'-thieh-ah. 
>bs.  Contest,  dispute.  ||  Suspensión  in 
the  flight  of  birds,  especially  birds  of 
grey.  ||  A  peculiar  movement  in  the 
Spanish  dance.  J|  Capacity,  power  of 
holding  or  containing.  !|  The  quantity 
which  can  be  containt-din  any  thing. 

Contenente  m.  con-ten-en'-tay.  Obs. 
Y.  Continente. 

Contener  a.  con-ten-er1.  To  contain, 
U  a  vessel;  to  comprise,  as  a  writing; 
to  comprehend.  ||  To  refrain,  to  curb, 
to  restrain,  to  coerce.  ||  To  repress,  to 
eheck  the  motion  or  progress  cf  a  thing. 
||  —  r.Tokeep  one's  temper,to  refrain,  to 
bold.  ||  To  contain.  El  no  puede  contenerse, 
be  has  no  comraand  of  himself. 

Contenido,  da,  adj.  con-teh-nee'- 
ioe,  dah.  Modérate,  prudent,  températe, 
aodesu  |j  Contained,  enclosed.  ||  —  m. 


Geom.  Contents,  the  volume  of  a  Doay. 
||  —  p.  p.  of  Contener. 

Conteniente  p.  a.  con-tay-ne-en'- 
tay.  Containing,  comprising. 

Contenta  f.  con-ten'-lah.  Endorse- 
ment.  V.  Endoso.  ||  Reception  or  present 
which  satisfies  any  one.  j|  Certilirate  of 
good  conduct,  given  by  the  magistrate  of 
a  place  to  the  commander  of  troops  which 
have  bcen  quartered  there. 

Contentadizo,  za,  adj.  con-ten-tah- 
deeth'-o,  ah.  Bien  contentadizo,  easily 
contented.  Mal  contentadizo,  hard  to 
please. 

Contentamiento  m.  con-tcn-tah- 
me-en'-toe.  Contentment,  joy,  satisfaction, 
contení. 

Contentar  a.  con-ten-tar'.  To  con- 
tení, to  satisfy,  to  gratify,  to  picase,  to 
flll.  ||  To  endorse.  V.  Endosas*.  ||  —  r. 
To  be  contented,  pleased,  or  satisfled. 
Ser  de  buen  ó  mal  contentar,  to  be  easily 
pleased,  or  difficult  to  be  pleased. 

Contentible  adj.  con-ten-lee'-blay. 
Contemptible. 

Contentis  f.  con-ten'-tes.  Sarg.  Con- 
tentis,  tensión  or  stricture. 

Contentivo,  va,  adj.  con-ten-tee'-vo, 
vah.  Containing,  comprising. 

Contento,  ta,  adj.  con-ten'-toe,  tah. 
Glad,  pleased,  full  of  joy,  mirthful.  || 
Contented,  satisfled,  contení.  ||  Obs.  Mo- 
dérate, températe,  prudent. 

Contento  m.  con-ten'-toe.  Content- 
ment, joy,  satisfaction.  contení,  mirth.  || 
Com.  Receipt,  acknowledgment  of  payment, 
discharge.  ||  A  contento  adv.  To  one's 
satisfaction. 

Contentor  m.  con-ten-toré'.Obs.  V. 
Contendor. 

Contera  i.  con  ter'-ah.  Chape,  a  piece 
of  brass,  tin,  or  silver,  put  at  the  end  of 
a  cañe,  síick,  or  scabbard.  ||  Button  of 
the  cascabel  of  a  gun.  ||  Poet.  Prelude 
of  a  song,  or  other  musical  composition. 
I1  Por  contera,  adv.  Ultimalely,  t'mally. 
Echar  la  contera,  lo  finish,  lo  termínate. 
||  Temblarle  la  contera,  to  be  afraid. 

Contermino,  na,  adj.  con-ter'-me- 
no,  nah.  Conterminous,  contiguous,  ad- 
joining,  bordering  upon. 

Conterráneo,  nea,  s.  con-ter-ran'- 
ay-o,  ah.  Country-man,  country-woman, 
belongingto  the  same  country  or  district. 

Contestable  adj.  con-tes-tah'-blay. 
Littl.  us.  Contestable,  disputable,  con- 
trovertible. 

Contestación  f.  con-tes-lah-thieh- 
on'.  Answer,  reply.  ||  Contestation,  the 
act  of  contesting;  debate,  strife.  |  Al- 
tercaron, disputation,  contention.  j  Sin 
contestación,  indisputably,  incontestably. 

Contestar  a  con-tes-tar' .  To  confina 
the  deposition  of  another.  ||  To  prove, 
to  attest.  ||  To  answer,  to  reply.  ¡|  To 
plead  to  an  action.  ||  —  n.  To  agree,  to 
accord. 

Conteste  adj.  con-tes'-tay.  Confir- 
ming  the  evidence  of  another,  making  the 
same  deposition  as  another  witness. 

Contexto  m.  con-tes-toe.  Intertexture, 
diversification  of  things  mingled  or  inter- 
woven  one  among  another.  ||  Context  of 
a  discourse. 

Contextura  f.  con-tes-toor'-ah.  Con- 
texture.  ||  Context,  the  general  series  of 
a  discourse.  ||  Met.  Frame  and  structure 
of  the  human  body. 

Contía  f.  con-te'-yah.  Obs.  V.  Can- 
tidad and  Cuantía.  ||  Bot.  Contía,  a  va- 
riety  of  the  olive. 

Conticinio  m.  con-tith-ee'-ne-o.  Dead 
of  the  night. 

Contienda  f.  con-te-en'-dah.  Contest, 
dispute,  debate,  expostulation.  ||  Conílict, 
contention,  clashíng,  fray,  jarring. 

Contiguación  f.  con-tig-nath  -e-on' 
Arch.  Contignation,  a  frame  of  beams  or 
boards- 

Contigo  pron.pers.  con-tee'-go.  With 
thee. 

Contiguamente  adv.  con-te-goo-a- 
men'-tay.  Contiguously,  closely. 

Contigüidad  f.  con-tc-goo-e-dad'. 
Contiguity,  proximíty. 

Contiguo,  gva,  adj.  con-te'-goo-o,  ah. 


"  Contiguous,  cióse.  ||   Adjacent,  adjol- 
ning. 

Continamente  adv.  con-te-na-meri- 
tay.  Obs.  V.  Continuamente. 

Continencia  f.  con-te-nen'-lhieh-ah. 
Continence,  self-command.  ||  Continene<\ 
abstinence  from  carnal  pleasures.  ||  Con- 
tinence, moderation  in  lawful  pleasures. 
||  The  act  of  containing.  Continencia  de 
la  causa.  Law  ünity  which  should  exist  ia 
every  judgment  or  sentence.  ||  Obs. 
Countenance,  air,  look. 

Continental  adj.  con-te-nen-taV .  Con- 
tinental, belonging  to  the  continent. 

Continente  m.  con-te-nen'-tay.  Con- 
tinent, that  which  contains  any  thing.  |[ 
Countenance,  air,  míen,  gait.  j|  Continent, 
a  large  extent  of  land ;  mainland. 

Continente  adj.  con-te-nen'-tay.  Con- 
tinent, chaste,  abstinent,  modérate  in 
pleasures.  ||  En  continente,  Obs.  Imme- 
diately. 

Continentemente  adv.  con-te-nen- 
te-men'-tay.  Moderately,  abstemiously , 
chastely. 

Contingencia  f.  con-tin-hen'-lhieh 
ah.  Contingence  or  contingeney,  fortui- 
tous  oceurrence. 

Contingente  adj.  con-tin-hen'-lay 
Contingent,  fortuitous,  accidental. 

Contingente  ra.  con-tin-hen'-tay.  Con- 
tingent, a  proportion  that  falls  to  any 
person  upon  a  división. 

Contingentemente  adv.  con-tin- 
hen-tay-men'-tay.  Casually,  accidenlaUy, 
contingently. 

Contingible  adj.  con-tin-hee'-blay, 
Obs.  V.  Fatible. 

Contino  m.  con-tee'-no.  Ancient  of- 
fice in  the  royal  house  of  Castile. 

Contino  adv.  con-te'-noe.  Obs.  Conti- 
nually. 

Continuación  f.  con-te-noo-ah-thieh- 
on'.  Continuation,  protraction,  an  unin- 
terrupted  succesion,  lengthening.  |l  Con- 
tinuity,  connection  uninterrupted.  |¡  Con- 
tinuance,  stay. 

Continuadamente  adv.  con-ten- 
oo-ah-dah-men'-tay.  Continually,  incessan- 
tly,  uninterruptedly. 

Continuador  m.  con-te-noo-ah-dore'. 
Continuer,  continuator. 

Continuamente  adv.  con-ten-oo  ah- 
men'-tay.  Continually,  without  stopping, 
incessantly. 

Contínuamiento,  m.  con-ten-oo-ah- 
me-en'-toe.  Continuanza  f.  con-len~ 
oo-an'-thah.  Obs.  V.  Continuación. 

Continuar  a  and  n.  con-te-noo-ar1 . 
To  continué,  to  remain  in  the  same  state, 
to  hold.  ||  To  continué,  to  last,  to  en- 
dure. I|  To  continué,  to  pursue,  to  pro- 
tract.  II  —  r.  To  be  prolonged. 

Continuidad  f.  con-te-noo-e-dad' . 
Contmuity,  cohesión,  continuance.  V.  Con- 
tinuación. 

Continuo,  nua,  adj.  con-te'-noo-o,  ah. 
Continuous,  joined  together  without  in- 
tervening  space;  continual.  |j  Constant, 
lasting.  ||  Assiduous,  persevering;  peren- 
nial.  ||  A  la  continua.  Continually. 

Continuo  ra.  con-te'-noo-oe.  A  whole, 
composed  of  united  parts.  ||  One  of  the 
hundred  yeomen  formerly  appointcd  in 
Spaln  to  guard  the  King's  person  and 
palace.  || —  Continuo  or  de  continuo,  adv 
Continually,  constantly. 

Contioso,  sa,  adj.  con-te-os'-soe,  sak, 
Obs.  V.  Cuantioso. 

Contonearse  r.  con-toe-nay-ar'-sap 
To  walk  with  an  alTected  air  or  manner,  to 
waddle. 

Contonco  m.  con-toe-nay'-o.  An  af 
fected  gait  or  manner  of  walking. 

Contonita  f.  con-to-ne'-tah.  Min 
Comptonite,  a  substance  of  a  yellowísh 
grey,  found  in  the  lava  of  mount  Vesu- 
vius. 

Contorcerse  r.  con-tor-lhers'-say.  Tí. 
distort,  twist,  or  writhe  one's  body. 

Contorción  f.  con-tor-lhieh-on'.  Con- 
tortion,  twist,  wrv  motion.  ||  Surg.  Con- 
toisro,  distorted  spinc,  contracted  neck. 

Contornado,  da,  adj.  con-tor-nah- 
doe.  Her.  Applied  to  the  heads  of  ani- 
máis, turned  towards  the  sinister  side  ot 
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the  shield.  ||  —  Contornado,  da,  p.  p.  of 
Contornar. 

Con  So  raí  ar.  Contornear  a.  con- 
tor-nar',  con-tor-nay-ar' .  To  trace  tliecon- 
tour  or  outline  of  a  figure.  ||  To  forra 
according  to  a  proposed  model  or  design. 

Contorneo  m.  contor-nay'-o.  V. 
Rodeo. 

Contorno  m.  con-tor'-no.  Environs 
or  vicinity  of  a  place.  ||  Contour,  outline. 
||  En  contorno  adv.  Round  about, 

Contorsión  f.  con-tor-se-on'.  Contor- 
tlon,  twist,  wry  motion.  ||  Awkward  ges 
ture  in  speaking. 

Contra  prep.  con'-trah.  Against,  in 
opposition  to  counter,  contrary  to,  op- 
posite  to.  ||  Obs.  Towards;  by  favour  of. 
||  En  contra.  Against  or  in  opposition  to 
another  thing.  Ni  á  favor  ni  en  contra. 
Neither  pro  ñor  con.  Contra,  or  de  con- 
tra. Amer.  A  trifling  thing  or  article  given 
to  the  buyer  for  bis  custom.  V.  Napa,  pi- 
lón, GANANCIA. 

Contraabertnra  f.  con-trah-ah-ber- 
toor'-ah.  Surg.  Contra  físsure,  or  a  frac- 
ture of  the  skull  opposite  to  the  part  re- 
ceiving  the  blow. 

Contraaletas  f.  pl.  con-trah-ah-lay'- 
tas.  Ñau.  Counter-fashion  pieces,  theout- 
ermost  timbers  of  the  stern  of  the  ship 
on  both  sides. 

Contraalmirante  ra.  con-trah-al- 
me-ran'-tay.  Rear  adrairal. 

Contraauianlillas  f.  pl.  con-trah- 
ah-man-teel'-lyas.  Ñau,  Preventer-braces 
which  serve  to  succour  the  main  or  fo- 
re-yard  of  a  ship. 

Contraamura  f.  con-trah-ah-moor'- 
ah.  Ñau.  Preventer-tack,  which  serves  to 
support  the  tacks. 

Contraaprocucs  ra.  pl.  con-trah-ah- 
pro'-tchess.  Counter-approaehes  made  by 
the  besieged  against  the  besiegers. 

Contraarinliios  rn.  pl.  con-trah-ar- 
meen'-yos.  Her.  Contrary  to  ermine,  i.  e. 
black  üeld  and  white  spots. 

Contraataques  m.  pl.  con-trah  ah- 
tah'-kes.  Counter-attacks  made  by  the 
besieged. 

Contrabajo  ra.  con-trah-bah'-ho. 
Counterbass,  the  deepest  of  all  musical 
sounds.  ||  Bass,  or  bass-viol. 

Contrabalanza  f.  con-trah-bah- 
lanlK-ah.  V.  Contrapeso  and  Contrapo- 
sición. 

Contrabalanzear  a.  con-trah-bal- 
anth-ay-ar'.  To  counterbalance,  to  coun- 
terpose. 

Contrabandista  m.  con-trah-ban 
dees'-tah.  Smugglcr,  contrabandist. 

Contrabando  m.  con-tray-ban'-doe. 
A  prohibited  commodity.  ||  Contraband 
traeg,  smuggling.  ||  Met.  Any  unlnwful 
action.  Ir  or  venir  de  contrabando.  To  go 
or  come  by  stealth. 

Contrabasa  í.con-tra-bah'-sah.  Arch. 
V.  Pedestal. 

Contrabatería  f.  con-trah-bah-te: - 
te'-ah.  Counter-battery. 

Contrabatir  a  con-tra-bah-tir'.  To 
flre  upon  the  enemy's  batteries. 

Contrabitas  f.  pl.  con-trah-bee'-tas. 
Ñau.  Standard*  of  the  bits. 

Contrabranque  m.  con-trah-bran'- 
kay.  Ñau.  Stemson,  a  strong  piece  of 
imber  intended  to  reinforce  the  stem. 

Contrabraza  f.  con-trah-brath'-ah. 
Ñau.  Preventerbrace. 

Contracalle    f.  con-trah-caV-lyay. 
Counter-walk,  lateral  pathway. 

Contracambio  m.  con-trah-cam'-bc- 
o.  Re-exchange,  the  loss  arising  from  the 
necessity  of  redrawing  for  the  amount  of 
i  protested  bilí  of  exchange.  ||  Met.  V. 
Equivalente. 

Contracanal  m.  con-trah-cah-nal'. 
Channel  or  conduit  leading  from  another; 
eounter-channel. 

Contracción  f.  con-trac-lhieh-on'. 
Contraction,  shrinking,  shrivelling,  con- 
tractedness,  constriclíon ;  corrugation.  j| 
Contraction,  the  state  of  being  contrac- 
ted.  ||  Abbreviation,  abridgment. 

Contracebadera  f.  con-trah-thay- 
bah-der'-ah.  Ñau.  Sprit-top-sail. 

Contracedula  f.  con-trah-thay'-doo- 


lah.  A  decree  which  reverses  or  anouls 
another  of  an  anterior  date. 

Contracifra  f.  con-trath-ee'-frah. 
Countercipher,  the  key  to  a  secret  manner 
of  writing. 

Contracodaste  Interior,  m.  con- 
Irah-co-das'-tay  in-ter-e-ore.  Ñau.  The 
inner  stern-post.  Contracodaste  esterior, 
Ñau.  The  back  ofthe  stern-post. 

Contracorriente  f.  con-lrah-cor- 
re-en'-tay.  Counter  current,  a  current 
which  runs  ¡na  direction  opposite  to  ano- 
ther. 

Contracosta  f.  con-trah-cos'-tah. 
Coast  opposite  to  another. 

Contractacion  f.  con-trac-tah-e- 
yone'.  V.  Contratación. 

Contractara.  con-trac-tar'.  To  con- 
tract,  to  make  an  agreement.  V.  Contra- 
tar. 

Contráctil  adj.  con-trac-tel'.  Con- 
tractile.  ||  Contractible,  susceptible  of,  or 
capable  of  contraction. 

Contractilidad  f.  con-trac-le-le-dad' . 
Contractility,  contractibility. 

Contractivo,  va,  adj.  con-lrac-te'- 
voe,  vah.  Med.  Contractile,  that  which 
causes  contractions. 

Contracto,  ta,  adj.  con-lrac'-toe,  lah. 
Gramm.  Contract,  said  of  Greek  verbs 
which  have  two  syllables  contracted  into 
one. 

Contracuerdas  f.  pl  con-trah-coo- 
er'-das.  Ñau.  The  outward  deck-planks  or 
platforms. 

Contraculto  m.  con-trah-cool'-toe. 
Littl.  us.  A  plain  and  natural  style,  in  op- 
position to  an  affected  manner  of  writing 
called  culto. 

Contradanza  f.  con-trah-danth'-ah. 
Country-dance. 

Coutradanzista  m.  con-trah-dan- 
this'-tah.  A  person  very  fond  of  dancing 
couutryd  mees. 

Contradecidor,  ra,  con-trak-dqth- 
e-dore\  ah.  V.  Contradictor,  RA. 

Contradecimiento  m.  UD>.  V. 
Contradicción. 

Contradecir  a.  con-trah-deth-ir'.  To 
oontradkt,  to  gainsay,  to  deny,  to  assert 
the  contrary. 

Contradicción  f.  con-trah-dic-lhich- 
on'.  Contradiction.  controversy.  ||  Con- 
trol, controlment.  ||  Clashing,  oppugnancy, 
hostile  resistance.  ||  Contradiction,  incoii- 
sisteney  with  itself;  incongruity  in  words 
or  tiiougbts.  ||  Contradiction,  óppositioi), 
gainsay ing.  Espíritu  de  contradicción, 
contradictory  temper. 

Contradicho  m.  con-trah-dee'-tcho. 
Obs.  V.  Contradicción.  ||  Contradicho, 
cha,  p.  p  irr.  of  Contradecir. 

Contradictor,  ra,  tn.  and  f.  con-trah- 
dic-tore',  ah.  Contradictor,  gainsayer. 

Contradictoria  f.  con-trah-dic-to'- 
re-yah-  Log.  Contradictory. 

Contradictoriamente  adv.  con- 
trah-dic-to  -re-ah-men'-tay.  Contradicto- 
rily,  inconsistently. 

Contradictorio,  ría,  adj.  con-lrah- 
dic-tor'-e-o,  ah.  Contradictory. 

Contradique  ra.  con-trah-de'-kay. 
Counter-dike,  a  second-dike,  précaution 
against  inundations. 

Contraditor,  ra,  ra.  and  f.  con-trah- 
de-loré,  rah.  Obs.  V.  Contradictor. 

Contradizo,  za,  adj.  con-trah-deth'- 
oe,  ah.  Ohs.  V.  Encontradizo. 

Contradriza  f.  con-lrah-drith'-ah. 
Ñau.  Second  halliard. 

Contradurmente,  Contradur- 
miente m.  con-lrah-door-men'-tay.  Ñau. 
Clarnp. 

Contraemboscada  f.  con-trah- em- 
bos-cah'-dah.  Counter-ambuscade. 

Contraemergente  adj.  con-trah-ay- 
mer-hen'-tay.  Her.  Countersaliant. 

Contraempuñadura  f.  con-thrah- 
em-poo-nye-ah-doo'-rah.  Ñau.  Prevenler 
ear-ring. 

Contraente  p.  a.  con-trah-en'-tay. 
Obs.  V.  Contrayente. 

Contraer  a.  and.  n.  con-trah-er'.  To 
contract,  to  knit,  to  furl,  to  shrink,  to 
join,  to  unite.  ||  To  bring  two  parties 
together,  to  make  a  bargain.  ||  To  pro- 
cure, to  incur,  to  get.  ||  —  r.To  contract  ro 


shrink  up,  as  nerves,  etc.,  to  erumple.  || 
To  reduce  a  discourse  to  an  idea  or 
phrase.  Contraer  deudas,  to  run  in  debt. 
Contraer  enfermedad,  to  contract  a  disease. 
Contraer  matrimonio,  to  marry. 

Contraescarpa  f.  con-trah  es-car1' 
pah.  Fort.  Counterscarp. 

Contraescota  f.  con-trah-es-co'-tah. 
Ñau.  Preventer-sheet. 

Contraeseotin  m.  con-trah- es-co- 
leen'.  Ñau.  Preventer  top-sail  sheet. 

Contraescritura  f.  con-trah-es-cre- 
toor'-ah.  Counterdeed,  instrument  granted 
to  protest  against  what  had  been  pre- 
viously  given. 

Contraestay  m.  del  Mayor,  or  del 
Trinquete,  con-trah-es-tah'-e  del  mali- 
Jor',  or  del  treen-kay'-tay.  Ñau.  Preventer- 
stay  of  the  main  or  fore-mast. 

Contracstambor  ra.  con-trah-es- 
tam-bore'.  Ñau.  A  knee  which  fastens  the 
stern-post  to  the  keel. 

Contraestimulante  adj.  con-trah- 
es-tee-moo-lan'-tay.  Med.  Counter-stimu- 
lant,  that  which  lessens  the  vital  action 
by  subduing  the  stimulating  forcé. 

Contraextension  f.  con-trah-ec- 
sten-se-yoné.  Surg.  Counter-extension, 
the  act  of  maintaining  motionless  a  dis- 
located  or  fractured  part. 

Contrafaccion  f.  con-trah-fac-thieh 
yoné.  Obs.  V.  Infracción. 

Contrafacer  a.  con-trah-fath-er1 . 
Obs.  V,  Contrahacer,  and  Contravenir. 

Contrafallar  a.  con-trah- fal-lye-ar' 
At  cards,  to  trump  after  another. 

Conírafianzas  f.  pl.  con-trah-fe- 
an'-thas.  Indemnity-bond.  • 

Contrafirma  f.  con-trah-fir'-mah. 
Law.  Prov.  Inhibition  of  an  anterior  de- 
cree. 

Contrafirmante  p.  a.  con-trah-fir 
man'-tay.  Law.  l'rov.  The  party  who  ob- 
tains  an  inhibition  or  injunction. 

Contrafirmar  a.  con-trah- fir-mar,. 
Law.  Prov.  To  obtain  a  countermanding 
decree  or  inhibition. 

Contrafoque  m.  con-trah-fo'-kay. 
Ñau.  The  fore-lop  stay-sail;  also  the  jib 
or  flying-jib  of  a  smack. 

Contrafoso  ra.  con-trah- fos'-so 
Avant-fosse  or  outer  ditch  of  a  fortress 

Contrafucro  m.  con-trah-foo-er'-o. 
Infringeinent  or  violation  of  a  charter  or 
privilege. 

Contrafuerte  m.  con-lrah-foo-er'- 
tay.  Counter-fort,  a  fort  constructed  in 
opposition  to  another.  ||  Counter-fort.  a 
pillar  of  masonry  serving  to  prop  and  sup- 
port. a  wall.  ||  Strap  of  leather  to  secare 
the  girths  on  a  saddle-tree. 

Contraguardia  f.  con-trah-goo-ar'- 
de-ah.  Counterguard,  a  work  erected  to 
cover  a  bastión  or  ravelin. 

ContraEiaccdor,  ra,  s.  con-trah-alh. 
ay-dore'.  ah.  Obs.  Imitator,  counterfeiter. 

Contrahacer  a.  con-trah-ath-er'.  To 
counterfeit,  to  feign.  ||  To  falsify,  to 
forge.  ||  To  imitate,  to  copy.  ||  To  pírate 
the  works  of  an  author.  f|  To  mimic. 

Contrahacimiento  m.  con-trah- 
ath-e-me-en'-toe.  Obs.  Counterfeit. 

Contrahaz  f.  con-trah-aW.  The 
wrong  side  of  cloth  and  some  other 
things. 

Contrahecho,  cha,  adj.  con-trah-ay1- 
tcho,  tchah.  Humpbacked,  deformed.  || 
Counterfeit,  counterfeited,  fletitious.  ||  — 
p.  p.  of  Contrahacer. 

Contrahilera  f.  con-trah-e-ler'-ah. 
A  second  Une  formed  to  defend  another. 

Contrahojas,  f.  pl.  de  las  Ven- 
tanas, con-trah- o' -has  day  las  ven-latí- 
as.  Ñau.  Deadlights  of  the  cabin. 

Contraindicación  f.  con-lrah-en- 
de-cath-e-yoné .  Med.  Contra-indication, 
circumstance  opposed  to  the  symptoms  of 
a  malady. 

Contraindicante,  m.  con-trah-en- 
de-can'-tay.  Med.  Contra-indicant,  any 
thing  which  makes  known  the  counter-in» 
dication. 

Contraindicar  a.  con-trah-in-de- 
car1.  Med.  To  contra-indicate. 

Contralar  a.  con-trah-iar1.  Obs.  V 
Contrariar. 
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Contrallar  a.  co/i-tral-iijar'.  Obs. 
V.  Contradecir. 

ContcntEu  m.  con-tral'-lt/oe,  V.  Con- 
tradicción. Por  el  contrallo,  Obs.  On 
:he  contrary. 

Contralor  m.  con-trah-hrc'.  Corap- 
troller.  inspector- 
Contralorear  a.  con-trah-lor-ay-ar1. 
Util.  us.  To  control,  to  cheek,  to  res* 
train. 

Contrataría  f.  con-trah-lor-ee'-ah. 
'omptrollership. 

Contralto  m.  con-traV-toe.  Counter- 
tenor,  middle  sound  between  the  treble 
and  tenor. 

Contraluz  f.  con-trah-looth'.  Coun- 
terlight,  a  light  opposite  to  any  thing, 
which  makes  it  appear  to  a  disadvan- 
ia?e. 

Contramaestre  m.  con-trah-mah- 
es'-tray.  Ñau.  Boat-swain.  ||  Overseer  of 
a  manúfactory.  H  Contramaestre  de  cons- 
trucción, tbe'foreman  of  a  dock-yard. 

Contramalla ,  Contrantialla- 
dnra  f.  con-trah-maV-lyah,  cort-trah- 
mal-lyah-  doo'-rah.  A  double  net  for  cat- 
ching  fish. 

Contramallar  a.  con-trah-mal-lyar'. 
To  make  nets  with  double  meshes. 

Contramandar  a.  con-trah-man- 
dar'.  To  countermand,  to  revoke  an  order 
given. 

Contramandato  m.  con-trah-man- 
dah'-toe.  Littl.  us.  Countermand. 

Contranzansas    f.  pl.  con-trah- 
•nnn'-nas.  Over-slceves. 

Contramarca  f.  con-trah-mar'-cah. 
CouTitermark,  a  particular  or  addition.nl 
rnark.  ||  A  duty  to  be  paid  on  good<? 
which  nave  no  "custom-house  mark.  ¡| 
A  mark  addert  to  a  medal  or  otber  pieceof 
foined  metal,  lons  nfter  ¡thas  been  struck. 
bv  which  the  ourious  know  the  severa! 
ehanges  in  v^lue.  ||  Cartas  or  patentes 
de  contramarca,  letters  of  marque. 

Contramarcar  a.  con-trali -mar-car. 
To  countermark,  to  put  a  second  or  ad- 
ditional  mark  on  bale  goods,  etc. 

Contramarcha  f.  con-trah-mar'- 
ichah.  Counter-march,  retrocession.  \] 
Part  of  a  weaver's  Inom.  V.  Viader.v.  j| 
Mil.   and  Ñau.  Evolution,  by  means  of 
which  a  body  of  troops  or  división  of 
ships  change  their  front. 

Contramarchar  a.  con-trah-mar- 
tchar'.  To  countermarch,  to  retrograde. 

Contramarco  m.  con-trah-mar'-co. 
Counter-frame  of  a  glass  window. 

Contramarea  f.  con-trah-juar-ay- 
ah.  Na*L  Connter-tide,  or  tbat  the  flow 
of  which  is  opposite  to  the  ordinary  tide. 

Contramesana   f.  con-lrah-may- 
tcn'-ah.  Ñau.  Mizen-mast. 

Contramina  f.  con-trah-mee'-nah. 
Countermine,  a  mine  intended  to  seek 
out  and  destroy  the  enemy's  mines.  |¡ 
Á  snbterraneous  communication  between 
two  or  more  mines  of  metáis  or  mine- 
rals. 

Contraminar  a.  con-trah-me-nar' . 
To  countermine.  ||  To  counter-work.  to 
defeat  by  secret  mensures. 

Contramuralla  f.  con-trak-moo- 
raV'lyah.  Fort.  Fausse-braye,  a  low  ram- 
part. 

Contramuro  m.  con-trah-moo^-ro. 
Countermnre,  a  wall  which  strengtbens 
a  principal  wall.  ||  Fort.  V.  Contramu- 
ralla. 

Contranatural  adj  con-trah-nah- 
toor-aV.  Connternatural  contranatural,  nn- 
natural,  against  the  order  of  nature. 

Contraorden  f.  con-trah-or'-den. 
Countermand,  revoca tion  of  an  order 
given. 

Contraordenar  a.  con-lrah-or-den- 
or>.  V.  Contramandar. 

Contrapalanqnin  m.  con-trah-pal- 
an-keen'.  Nrm.  Preventer  c!ew-»-arnet, 
flxed  to  the  cle^-s  of  the  courses  to  aid 
the  clew-garnets. 

Contrapares  f.  pl.  con-traa-par'-es. 
Arch.  Counterrafters  in  a  buildins. 

Contraparte  f.  con-irah-par'-tay. 
Counterpart.  !|  A  duplícate   copy  of  a  ¡ 
deed. 


Contrapas  m.  con-trah-pas'.  Obs. 
Kind  of  dance,  or  step  in  dancing. 

Contrapasamiento  m.  con-trah- 
pas-ah-?ne-en'-lot.  The  act  and  eifect  of 
passing  to  the  opposite  side  or  pavty. 

Contrapasar  n.  con-trak-pas-ar'. 
To  join  the  opposite  party. 

Contrapaso  m.  con-trah-pas'-o.  A 
back  step  in  walking  or  dancing.  ||  Littl. 
us.  Counterpace,  contrary  measnre  to 
any  scheme.  ||  Obs.  Permutation.  ti  Mus. 
Counter-note. 

Contrapechara.  con-lrah-pay-lchar1. 
To  strike  breast  against  breast :  applicd 
to  horses  in  tilts   or  tournaments. 

Contrapelear  a.  con-trah-pay-lay- 
ar'.  Obs.  To  defend  one's  self  in  an  en- 
gagement. 

Contrapelo  (A)  adv.  con-trah-pel'-o. 
Against  the  grain. 

Contrapendiente  f.  con-trah-pen- 
de-ew-tay.  Couuter-slope,  a  slope  in  the 
direction  opposite  to  another.  ||  Geog. 
The  most  abrupt  slope  of  a  mountain. 

Contrapensar  n.  con-irah-pen-sar'. 
To  change  an  opinión. 

Contrapesar  a.  con-trah-pes-ar'. 
To  counterpoise,  to  counterbalance,  to 
counterweigli.  ||  To  countervail,  to  be 
equivalent  to.  ||  To  act  with  equal  power 
against  any  person  or  cause. 

Contrapeso  m.  con-trah-pes'-so. 
Counterpoise,  equiponderance,  counter- 
balance, countervail.  ||  Poy,  a  ropedan- 
cer's  pole.  ||  Met.  Equipoílence,  equi- 
valence  of  power.  ||  Counterpoise  in  a 
velvei  loem. . 

Contrapeste  m.  con-trah-pes>-tay. 
ílemedy  against  pestilenee, 

Contrapilastra  f.  con-írch-pil-as'- 
trah.  Arch.  Counterpilaster.  j|  Moíilding 
on  the  joints  of  doors  or  shutters,  lo 
keep  out  the  wind. 

Contraponedor  m.  con-trah-po- 
uay-dore'.  Obs.  He  who  compares  one 
thing  with  another.  ||  Arch.  Setter,  a 
workman  who  receives  the  stones  from  a 
crane  to  put  them  in  their  places. 

Contraponer  a.  con-trah-po-ner'. 
To  compare,  to  oppose.  | J  To  enter  items 
incorrectly  in  commercial  books.  ||  To 
set  stones  in  a  building. 

Contraposición  f.  con-trah-po-se- 
thieh-on'.  Contra-position,  the  placing 
over  against.  ||  Counter-view,  contrast, 
a  position  in  which  two  dissimilar  things 
¡Ilústrate  each  other.  ||  Anact  by  which 
ihe  execution  of  a  sentence  is  barred. 

Con&raproduceiiiteiu  m.  con-trak- 
pro-dooth-ayn'-lem.  Lat.  Thing  alleged 
contrary  to  what  it  is  designed  to  prove. 

Contraproyecto  m.  coa-trah-pro- 
/ee'-toe.  Counter-projeet,  a  project  inten- 
ded to  ensure  the  failure  of  another. 

Contraprueba  f.  con-trah-proo-ay- 
bah.  Couirter-proof,  a  second  impression 
of  a  print  taken  01T  by  printers.  ||  A 
proof  taken  from  another  while  it  is  still 
wet. 

Contrapuerta  f.  con-trah-poo-er'- 
lak.  The  inner  large  door  of  a  house  after 
the  street  door  and  entrance. 

Contrapuesto,  ta,  con-trati-poo-es1- 
to,  tah.  adj.  and  p.  p.  of  Contraponeh. 
Compared.  ||  Her.  counter-posed,  placed 
one  on  the  other. 

Contrapugnar  a.  con-trah-poog-nar'. 
Obs.  To  combat,  to  light. 

Contrapuntante  m.  con-trah-poon- 
lan'-tay.  He  who  sings  in  counterpoint. 

Contrapuntear  a.  con-truk-poon- 
tay-ar'.  Mus.  To  sing  in  counterpoint.  |j 
Obs.  To  compare.  |]  To  taunt,  to  revile. 
||  —  r.  Totreat  one  another  with  abusive 
language,  to  wrangle,  to  dispute. 

Contrapunto  m.  con-trah-poon'-loe. 
Mus.  Counter-point,  harmony. 

Contrapunzon  m.  con-trak-poon- 
thone'.  Puncheon  for  driving  in  a  nail.  |J 
Counterpunch,  an  instrument  which  ser- 
ves to  open  others.  ||  The  guüsínith's 
counteniuük  on  guiis,  to  prevent  their 
being  exchanged  for  others,  or  purloined. 

Contraquilla  f.  con-lrah-heel'-lyah. 
.Ñau.  False  keel.  V.  Zapala  delaqlilla. 

Contraracamento  m.  con-trak-rah- 
cafi-mm'-toe.  Ñau.  Preventer-parre!. 


Contraregistro  ni.  con-trah-~ay- 
his'-tro.  Control,  a  rejíister  or  acconnt- 
kept  to  be  compared  with  anv  other. 

Contrareparo  m.  con-trah-ray 
par'-o.  Fort.  Counter-guard,  or  counter- 
defence. 

Contrareplica  f.  con-trah-ray'-ple- 
cah.  Rejoinder,  reply  to  an  answer  :  it 
is  some  times  also  rebutter,  or  an  ans- 
wer to  a  rejoinder. 

Contrarestar  a.  con-trah-res-tar1. 
To  strike  back  a  ball,  to  counter-bufT.  f| 
To  resist,  to  oppose,  to  check,  to  coon- 
ter  work.  ||  To  counter-balance,  to 
counterpoise,  to  countervail. 

Contraresto  m.  con-trah-res'-toe. 
A  player  who  is  to  strike  back  the  ball. 
¡|  Cherk,  opposition,  contvadiction. 

Contrarevolucion,  f.  con-trah-ray- 
vo-loot!i-c-on'.  Counter-revolucion,  reac- 
tion  in  public  opinión. 

Contrarevolucionario,  ría,  s.  and 
adj.  con-trak-ray-vo-loolh-e-on-ar'-e-o.  ah. 
Counter-revolutionist.  ||  Belonging  to  a 
counter-revolution. 

Contraria  f.  con-trar'-e-ah.  Obs.  V. 
Oposición.  ||  Contrarias  ,  contraries , 
opposite  qualities  or  cirenmstances. 

Contrariador  m.  con-trar-e-ah- 
doreK  Obs.  V.  Contradictor . 

Contrariamente  adv.  eon-trar-e- 
ak-men'-tay.  Contrarily,  contrariously. 

Contrariar  a.  con-trar-e-ar' .  To 
contradict,  to  oppose,  to  counteract,  to 
counterwork.  V.  Repugnar. 

Contrariedad  f.  con-trar-e-ay-daS . 
Contrariety,  repugnance,  opposition,  con- 
tradiction. 

Contrario  m.  con-trar-e-o'.  Oppo- 
nent,  antagonist.  ||  Competitor,  rival.  |¡ 
Obs.  Inpediment,  obstacle,  obstruction. 
!|  Contrary.  ||  Hurtful,  mischievous. 

Contrario,  ría,  adj.  con-trar'-e-o,  ah. 
Coiit'-ary,  repugnant,  opposite,  contradic- 
tory,  centrarious.  ||  Contrary,  adverse, 
abhorrent,  cross.  Tiempo  contrario,  Nan. 
Foul  weather.^  Echar  al  contrario,  to 
cross  the  breeu.  ||  Al  contrario,  or  por 
el  contrario,  adv.  On  the  contrary.  En 
contrario,  against,  in  opposition  to. 

Contraroa,  Contraroda  f.  con- 
trar-o'-ah,  con-lrar-o'-dah.  Ñau.  Stemson. 

Contraronda  f.  vnn-trar-on'-dah. 
Mi!.  Counter-round,  whíeb  folio ws  the 
first  round  for  greater  safeíy's  sake,  to 
visit  the  diííerent  posts.  |¡  Pound  made 
by  ofücers  to  inspect  the  pos^s,  gnards, 
and  sentinels. 

Contrarotura  f.  con-trar-o  toor'-ah. 
Farr.  Plaister  or  poultice  applied  to  frac- 
tures or  wounds  by  veterinarians. 

Contras  f.  coñ'-trass.  Mus.  Thvi  bass 
pipes  of  a  large  organ.  ||  The  pedáis  by 
which  they  are  sounded. 

Contrásalida  f.  con-lrah-sak-ie1- 
dah.  Mil.  Counter-sortie,  opposition  lo  a 
sortie  of  the  besieged. 

Contrasalva  f.  con-lrah-sal'-vah. 
Mil.  Counter-salute. 

Contrasellar  a.  con-trah-scl-lye- 
ar'.  To  counter-seal,  to  seal  with  others. 

Contraseña  f.  con-trah-sen'-yih. 
Countersign  or  countermark.  ||  Mil.  Wat- 
chword.  "¡I  A  ticket  of  re-entry  at  a 
theatre. 

Contrastante  p  a.  con-tras-tan'- 
tay.  Obs.  Contrasting. 

Contrastar  a .  con-tras-tar1 .  To  con- 
trast, to  place  i n  opposition;  to  oppose. 
||  To  resist,  to  contradict.  ||  To  assay 
metáis.  ||  To  examine  measures  and 
weights. 

Contraste  m.  con-tras'-tay.  Assayer 
of  the  mint.  ||  Assayer's  office,  where 
gold  and  silver  are  tried  and  marked.  || 
Assayer  of  weights  and  measures.  I|  Prov. 
A  public  office  where  rawsilk  i s  weighed. 
||  Counterview,  contrast,  a  position  in 
which  two  dissimilar  things  ¡Ilústrate 
each  other.  ||  Opposition  and  strife  bet- 
ween persons  and  things.  ||  Obs.  Impe- 
diment,  check,  hinderanco.  ||  Contrast, 
opposition  and  dissimililude  of  figures. 
|J  Ñau.  Sudden  change  of  the  wind,  by 
which  it  becomes  foul  or  contrary. 

Contrasto  m.  con-trai-toe.  Obs.  V. 
Opositor, 
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Contrata  f.  con-trah'-tah.  Contract, 
a  deed  in  which  the  terms  of  a  contract, 
bargain,  or  agreement  are  set  forth.  || 
Obs.  Terriíory,  district. 

Contratación  f-  con-trah-tatlire-on' . 
Trade,  commerce,  traffic.  ||  Obs.  Fami- 
liar intercourse.  ||  Obs.  Writing  which 
contains  thc  terms  of  a  bargain  ||  Obs. 
Reward,  recompense.  Casa  de  contrata- 
ción or  only  contratación,  a  house  or 
place  where  agreements  and  contraéis  are 
inade  for  the  promotion  of  trade  and 
commerce. 

Contrntamaento  m.  con-tra-tah-me- 
en'-to.  Obs.  The  act  and  effect  of  trading. 

Contratante  p.  a.  con-tra-tan'-tay. 
Contracting  :  contractor,  one  ofthe  par- 
ties  to  a  contract.  ||  Covenantee,  a 
partyto  acovenant.  |j  Trading ;  a  tradcr. 

Contratara,  con-trah-tar'.  To  trade, 
io  traffic.  ||  To  contract  or  bargain.  || 
To  contract,  to  stipulate,  to  covenant. 

(Contrátela  f.  con-trah-tcl'-ah.  Se- 
co nd  inclosure  of  canvas,  within  which 
«ame  is  enveloped  or  wild  boars  are 
fought. 

Contratenor  m.  con-trah-ten-oré1. 
Mus.  Counter-tenor. 

Contratiempo  m.  con-lrah-te-cjn'-po. 
Disappointment ,  misfortune,  calamity, 
trouble,  frustration,  reverse  of  fortune. 

Contratista  m-  con-trah-tis'-tah. 
Contractor,  lessee,  patentee,  conventio- 
nist,  covenanter. 

Contrato  m.  con-lrah'-toe.  Contract, 
convention  or  mutual  agreement,  pact, 
stipulation,  covenant.  ||  Contract,  a  deed 
in  which  the  terms  of  a  contract  or  bar- 
gain are  set  forth.  Hacer  un  contrato.  To 
enter  into  a  bargain,  to  strike  a  bargain. 
Entrar  en  contrato,  to  make  a  covenant. 
Contrató  nominado  6  iivnoviinado,  defiaite 
or  indefinite  bargain,  particular  or  gene- 
ral agreement. 

Contratrancaniles  na.  pl.  con- 
irah-tran-can-eel'-es .  Ñau.  Inner  water- 
ways,  serving  to  carry  off  the  water  by 
íhe  scuppers. 

Contratreta  f.  con-trah-tray'-tah. 
Counterplot. 

Contratrinchera  f.  con-trah-trin- 
tcher'-ak.  Fort.  Countertreach,  an  intren- 
chment  made  by  the  besieged  against  the 
besiegers. 

Contravalacion  f.  con-trah-val-alh- 
e-on'.  Fort.  Contravallation,  entrenchments 
round  a  besieged  place.  ||  The  act  of 
establishing  lines  of  blockade  round  a 
fortress  or  eity. 

Contravalar  a.  con-trah-val-ar' .  To 
form  a  line  of  contravaMation,  to  invest 
a  fortilied  place. 

Contravención  f.  con-trah-ven- 
ihieh'on'.  Contravention ,  violation  of  a 
2aw. 

Contraveneno  m.  con-trah-vay-nay'- 
no.  Counterpoison,  antidote.  ||  Met.  Pre- 
caution  taken  to  avoid  some  infamy  or 
mischief. 

Contravenidor  m.  con-trah-ven-e- 
dore'  Obs.  V.  Contraventor. 

Contravenir  n.  con-trah-ven-tf .  To 
contravene,  to  transgress  a  command,  to 
viólate  a  law.  ||  To  oppose,  to  obstruct, 
to  baffle,  to  countermine. 

Contraventa  f.  con-trah-ven'-tah. 
Obs.  V.  Retrovendicion. 

Contraventana»  f.  con-trah-ven-tan'- 
ah.  Window-shutter,  outside-shutter. 

Contraventor,  ra,  s.  con-trah-ven- 
tore'  ah.  Transgressor,  oííender.  ||  Con- 
travener,  he  who  opposes  an  other. 

Contravidriera  f.  con-trah-ve-dre- 
er'-ah.  A  second  glass  window,  to  keep 
off  cold  or  heat. 

Contravirar  a.  con-lrah-ve-rar'.  To 
turn  in  an  opposite  direction. 

Contravolinas  f.  pl.  con-lrah-vol- 
in'-as.  Ñau.  Brails. 

Contray  m.  con-trah'-e.  Sort  of  fine 
cloth. 

Contrayente  p.  a.  con-trah-jen'-lay. 
Contracting. 

Contrayerba  f.  con-trah-jer'-bah. 
Bot.  Contrayerva,  wort  dorstenia.  Dors- 
tenia  contrayerva,  L.  |j  Wet.  Precaution 
t«  prevcnt  da  ni  a  ge  or  mischief. 


Contrayugo    m.  con-trah-joo'-go. 

Ñau.  Inner  transom. 

Contrecho  m.  con-tray'-tcho.  Obs. 
Spasm  in  horses'  bowels. 

Contrccto  ra.  con-trec'-toe.  Obs.  V. 

CONTKAIIECHO. 

Contremecer  n.  con-lray-meth-er'. 
Obs.  To  tremble. 

Contribución  f.  con-tre-booth-e-on'. 
Contribution.  ||  Contribution,  tax.  Unica 
contribución,  Income-tax. 

Contribuidor  m.  con-tre-boo-e-dore' . 
Contributor. 

Contribuir  a.  con-tre-boo-ir1.  To 
contribute,  to  pay  one's  share  of  a  tax. 
||  To  contribute,  to  give  to  some  com- 
mon  stock.  ||  To  contribute,  to  bear  a 
part  in  some  common  design.  ||  Obs.  V. 
Atribuir. 

Contribulado,  da.  adj.  con-tre-boo- 
lah'-doe,  dah.  Grieved,  afllicted. 

Contributario  m.  con-tre-boit-iar1- 
e-o.  Contributor,  tax-payer. 

Contribuyente  p.  a.  con-tre-boo- 
jen'-tay.  Contributing;  contributor;  co- 
operative;  contributory. 

Contrición  f.  con-tre-thieh-on'.  Con- 
trition,  penitence,  compunction. 

Contrincante  m.  con-trin-can'-tay. 
Competitor,  rival,  opponent. 

Contristar  a.  con-tris-lar'.  To  afflict, 
to  sadden. 

Contrito,  ta,  adj.  con-tree'-to,  tah. 
Contrite,  compunctious,  penitent,  humi- 
liated,  repentent. 

Controversia  f.  con-tro-ver'-se-ah. 
Controversy,  debate  or  discussion  a  on 
question. 

Controversista  m.  con-tro-ver- 
sccs'-lah.  Controversialist,  disputant,  con- 
troverter. 

Controvertible  adj.  con-tro-ver- 
tee'-blay.  Controvertible,  disputable,  liti- 
gious. 

Controvertir  a.  con-tro-ver-tir'.  To 
controvert,  to  dispute  a  thing  in  writing. 
II  To  discuss,  to  argüe  against.    ||  To 

di- pro  ve. 

Contuberna!  m.  con-too-ber-nuV. 
Obs.  Chamber-fellow,  companion  in  the 
same  appartment. 

Contubernio  m.  co?i-too-ber'-ne-o, 
Cohabitation,  inliabiting  the  same  place 
with  another.  ||  Concubinage,  livingwith 
a  woman  not  married. 

Contnmaee,  Contumacenaente 
adv.  con-loo-malh'-ay ,  con-too-math-ay- 
men'-tay.  Obs.  V.  Contumazmente. 

Contumacia  f.  con-too-math'-e-ah. 
Obstinacy;  perverseness,  stubborness.  \] 
Law.  Contumacy,  a  wilful  contempt  and 
disobedience  to  any  lawful  summons  or 
judicial  order,  non-appearance;  contempt 
oí'  court;  contumaciousness.  Dar  coíitu- 
maciá,Xo§i\e  judgment  by  default. 

Contumaz  adj.  con-too-math' .  Obs- 
tínate, stubborn,  perverse.  ||  Contuma- 
cious,  disobedient. 

Contumazmente  adv.  con-too-math- 
men'-lay.  Contumaciously,  obstinately. 

Contumelia  f.  con-too-mel'-e-ak. 
Contumely,  reproach,  contumeliousness, 
abuse,  opprobrium,  affront. 

Contumeliosamente  adv.  con-too- 
mel-e-os-sah-men'-tay.  Contumeliously  , 
reproachfully. 

Contumelioso,  sa,  adj.  con-too-mel- 
e-os'-so,  sah.  Contumelious,  reproachful, 
sarcastic. 

Contundente  p.  a.  con-toon-den'-tay. 
Producing  a  contusión;  applied  to  wea- 
pons  which  cause  a  contusión. 

Contundir  a.  con-toon-dir1 .  To  con- 
tuse, to  contund ;  to  bruise ;  to  cause  a 
contusión. 

Conturbación  f.  con-toor-bath-e- 
on'.  Pertubation,  uneasiness  of  mind. 

Conturbado,  da,  adj.  con-toor-bahl- 
doe,  tfaA.Turbulent,  troublesome.  |¡  —  p.p. 
of  Conturbar. 

Conturbador  m.  con-toor-bah-dore'. 
Perturber,  disturber,  a  seditious  person 
vho  disturbs  public  tranquillity. 

Conturbamiento  ra.  con-toor-bah- 
me-en'-toe.  Obs.  Pertubation,  disquietude, 
uneasiness,  agitation. 

Conturbar  a.  con  toor-bar.  To  per- 


turb,  to  disquiet,  to  disturb,  to  alarm,  to 
agítate.  ||  To  derange,  to  throw  into 
confusión. 

Conturbativo,  va,  adj.  con-toor- 
bak-tee-vo,  van.  That  which  perturhs  or 
disquiets. 

Contusión  f.  con-too-se-ow.  Contu- 
sión, bruise. 

Contuso,  sa,  adj.  con-toos>-so.  sah. 
Bruised.    ||  —  p.  p.  irr.  of  Contundir. 

Contutor  m.  con-too-tore' .  Assistant 
tutor,  fellow-tutor. 

Conuco,  or  Cunuco,  m.  co-no&^co, 
coo-noo'-co.  a  very  small  farm  or  planta- 
tion,  often  giverí  by  raasters  to  their 
slaves,  to  cultívate  for  themselves. 

Comisco  pron.  pers.  con-oos'-coe. 
Obs.  With  us. 

Convalacbe  m.  con-vah-lah'-íchay. 
Ambush  prepared  by  several  persons. 

Convalecencia  f.  con-val-eth-en>- 
thieh-ah.  Convalescence,  recovery  from 
disease.  Casa  de  convalecencia,  or  only 
convalecencia,  a  hospital  for  convalescent 
patients. 

Convalecer  n.  con-vaUeth-erh  To 
recover  from  sickness.  ||  Met.  To  reco- 
ver  lost  prosperity  and  power. 

Convaleciente  p.  a.  con-val-eth-e- 
en-tay.  Convalescent,  one  recovering 
from  an  illness. 

Convalescencia  f.  con-val-es-then'- 
thieh-yah.  Obs.  V.  Convalecencia. 

Convalescer  n.  con-val-es-ther'.  Obs. 
To  improve,  to  grow  vigorous  and  ro- 
bust. 

Convalidación  f.  con-val-e-dath-e- 
on.  Confirmation. 

Convecino,  na,  adj.  con-veth-ee'-no, 

nah.  Neighbourir.g,  contermmous. 

Convelerse  r.  con-vel-w'-say.  To 
shrink,  to  be  contracted  :  applied  to  mus- 
cular Abres ,  membranes  ,  blood-ves- 
sels,  etc. 

Convencedor,  ra,  s.  con-ven-thay- 
dore',  ah.  Obs.  One  who  demónstrales 
and  convinces. 

Convencer  a.  con-ven  ther',  To  con- 
vince,  to  convict,  to  demónstrate.  ||  — 
r.  To  become  convinced,  to  be  assured. 

Convencible  adj.  con-veu-thieh1' 
blay.  Convincible,  convictible. 

Convencido,  da,  adj.  con-ven-thieh'~ 
doey  dah.  Convict.  ||  — p.  p.  of  Corvenceb 

Convencimiento  m.  con-ven-ilúeh- 
me-en'-toe.  Conviction,  confutation. 

Convención  f .  con-ven-thieh  on'.  Con 
vention,  contract,  agreement,  pact,  com- 
position.  ||  Convenienee,  convening.  || 
Union,  society. 

Convencional  adj.  con-ven-thieh-on- 
al.  Conventional,  conventionary. 

Convence onalmente  adv.  con-ven- 
thieh-on-al-men'-tay.  Conventionally,  un- 
der  convention,  by  agreement  or  compact. 

ConveniaSsiaente  adv.  con-ven-e-al- 
men-tay.  Obs.  Ey  common  consent. 

Convenible  adj.  con-ven-ee'-blay. 
Docüe,  traclable,  compliant,  obseqaious. 
||  Obs.  Convenient.  ||  Obs.  of  a  modérate 
or  reasonable  price. 

Convenido,  da,  con-ven-e'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Convenir.  Settled  by 
consent,  agreed,  done. 

Conveniencia  f.  con-ven-e-en-thieh- 
ak.  Utility,  profit,  advanlage,  comfort,  h 
Conformity,  congruity,  consistenee.  || 
Agreement,  convention,  ajustment.  ||  Ser- 
vice, a  servant's  place  in  a  house  or  fa- 
mily.  He  hallado  conveniencia,  I  have  got 
a  place.  Busco  conveniencia,  I  am  looking 
out  for  a  place.  ||  Convenienee,  ease,  or 
cause  of  ease,  commodiousness,  accom 
inodation,  commodity.  Es  amigo  de  conve- 
niencia, he  loves  his  ease  or  comforts. 
||  Convenienee,  fitness,  expedience.  lj 
Conveniencias,  emoluments,  perquisites. 
||  Income,  property.  U  Hombre  de  con- 
veniencias, a  man  of  wealth. 

Conveniente  adj.  con-ven-e-en'-tay . 
Useful,  profitable,  advantageous,  good. 
||  Accordant,  conformable.  ||  Fit,  suita- 
ble.  agreeabie.  ||  Convenient,  exp^edient, 
correspondent,  opportune.  ¡I  Commo- 
dious,  timely.  ||Proper,  suitable,  decent. 

Convenientemente  adv.  con-ven- 
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e-en-tay-men'-tay.  Conveniently,  fltly,  sui- 
tably,  expedienily. 

Convenio  m.  con-ven'-e-o,  Conven- 
tion,  contract,  agreement,  pact,  concert, 
eonsent.  ||  Contnvance.  ||  Plot. 

Convenir  n.  con-ven-ir'.  To  agree,  to 
be  of  the  same  opinión,  to  coincide,  to 
eohere,  to  consist,  to  compromise.  ||  To 
agree,  to  fit,  to  harmonize,  to  comport, 
to  suit.  ||  To  correspond,  to  belong  to. 
||  To  assemble,  to  convene.  ¡|  übs.  To 
eohabit  camally.  ||  To  litígate.  || —v.  im- 
pera. To  snit,  to  be  to  the  purpose.  ||  — 
r.  To  compound,  to  aeree,  to  cióse,  to 
suit  one's  interests.  ||  Convenir  en,  to 
elose  upon,  to  cióse  with,  to  settle. 

Conveníalo  m.  con-ven-tath'-o.  augm. 
A  large  convent  or  ¡nonastery. 

Conventito  ni.  con-ven-tee'-toe.  A 
small  convent. 

Conventícula  f.  con-ven-teC-coo-lah, 
Conventículo,  m.  con-ven-tee'-coo-lo. 
Conventicle,  a  secret  assera'oly  or  mee- 
ting  for  some  unlawful  purpose.  ||  A 
club. 

Conventillo  m.  con-ven-teel'-lyo. 
Low.  Brothel.  ||  dim.  A  small  convent. 

Convento  m.  con-ven'-toe.  Convent 
of  monks  or  nuns,  monastery,  nunnery. 
||  Obs.  Concourse,  meeting.  ||  Commu- 
nity  of  religious  men  or  women. 

Conventual  adj.  con-ven-too-al'.  Con- 
ventual, monastic. 

Conventual  m.  con-ven-too-al'.  Con- 
ventual, a  monk,  one  that  lives  in  a  con- 
vent. ||  Franciscan  friar  possessing 
estates  or  property. 

Conventualidad  f.  con-ven-too-ah- 
le-dad'.  The  state  of  Iivmg  together  as 
religious  persons  in  a  convent  or  monas- 
tery. 

Conventualmente  adv.  con-ven- 
too-al-men'-tay.  Monastically ,  reclusely 
recording  to  the  rules  of  religious  cor- 
porations. 

Convergencia  f.  con-ver-hen'-thieh- 
ah.  Convergence,  the  direction  of  lines 
or  other  things  towards  the  same  point. 

Convergente  adj.  con-ver-hen'-tay. 
Convergent,  converging,  having  a  ten- 
deney  towards  the  same  poinl. 

Converger  n.  con-ver-her'.  To  con- 
verge. 

Converná  con-ver-nah) '.  fut.  ind.  obs. 
of  tlie  verb  convenir,  now  minen  con- 
tendrá. 

Conversa  f.  eon-ver>-sah.  Geom.  Con- 
T«rse. 

Conversable  adj.  con-ver-sahi-blay. 
Conversable,  sociable,  affablc,  agreeablc, 
pleasant  in  conversation.  ||  Div.  Commu- 
■icabie. 

Conversación  f.  con-ver-salh-e-on'. 
Conversation,  easy  talk,  chat,  converse, 
eonference,  communication,  cólloquy.  || 
Conversation,  commerce,  intercourse,  so  - 
eíety,  company.  ||  Obs.  Room,  bedroom. 
jj  Criminal,  inlercourse.  ||  Club,  an  as- 
lerably.  V.  Tertulia.  Casa  de  conversa- 
tion, Assembly-house,  club.  La  mucha 
conversación  es  causa  de  menosprecio,  too 
much  familiarity  breeds  contempt. 

Conversante  p.  a.  con-ver-san'-íay. 
Obs.  Conversing,  conversant. 

Conversar  n.  con-ver-sar'.  To  con- 
verse, to  discourse  familiarly,  to  cora- 
mune,  to  talk  together.  ||  To  eohabit, 
to  Uve  together. 

Conversión  f.  con-ver-se-on' .  Con- 
versión. ||  Conversión,  change  from  one 
state  to  another.  ||  Rhct.  Aposirophe. 
|j  Mil.  Wheel,  wheeling.  Cuarto  de  con- 
versión, quarter-Avheoiing. 

Conversivo,  va,  adj.  con-ver-see'-vo, 
»ah.  Having  the  power  of  converting  or 
ehanging  one  thing  into  another. 

Converso  m.  con-ver'-so.  Convert,  a 
person  converted  from  one  religión  or 
opinión  to  another.  jj  Lay-brother,  a 
man  admitted  for  the  service  of  a  reli- 
gious house  withoul  being  ordained. 

Convertibilidad  f.  con-ver-te-be- 
le-dad'.  Convertibility,  capability  of  being 
eonverted  or  transformed. 

Convertible  adj.  con-ver-tee'-blay. 
Obs.  Convertible.  II  Movable,  transfera- 
ble. 
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Convertido,  da,  con-ver-lec'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Convertir.  Con- 
verted,  changed,  transformed. 

Convertidor  m.  con-ver-te-dore'. 
Converter,  one  who  succeeds  in  conver- 
ting souls. 

Convertieníe  p.  a.  con-ver-te-en'- 
tay.  Obs.  Conveiting. 

Convertir  a.  con-ver-tir'.  To  con- 
vert, to  change  into  another  subsiance, 
to  permute.  ||  To  convert,  to  change 
from  one  religión  or  opinión  to  another. 
|J  To  convert,  to  turn  from  a  bad  to  a 
good  life.  ||  To  apply  things  to  a  use 
for  which  they  were  not  ¡atended.  || 
To  convert,  to  direct,  to  appropriate. 
Todo  lo  convierte  en  sustancia,  Met.  He 
minds  nothing,  nothing  makes  the  least 
impression  upon  him;  he  wants  nothing 
but  real  faets.  ||  — r.  To  convert,  to  un- 
dergo  a  change  either  in  religión  or  life. 

Convexidad  f.  con-vek-se-dad'.  Con- 
vexity,  the  exterior  rotundity  of  a  body. 

Convexo,  xa,  adj.  con-veW-so,  salí. 
Convex,  convexed,  curved  exteriorly. 

Convexo-cóncavo,  va,  adj.  con- 
vec-soe-con'-cah-voe,  van.  Convexo-con- 
cave, convex  on  one  side  and  concave 
on  the  other. 

Convéxulo,  la,  adj.  con-vec'-soo-loe, 
lah.  Very  slightly  convex. 

Convicción  f.  con-vic-thieh-on' .  Con- 
viction,  convincement. 

Convicto,  ta,  con-vic'-toe,  tah.  p.  p. 
irr.  forensic  of  Convencer.  Convicted, 
guiity. 

Couvictor  m.  con-vic-tore'.  Prov. 
Boarder,  pensioner  in  a  college. 

Convictorio  m.  con-vic-tor'-e-o. 
Among  the  Jesuits,  that  part  of  the  col- 
lege where  the  pensioners  or  boarders 
Uve  and  receive  their  instructions. 

Convictorista  m.  con-vic-tor-is'-tah. 
Obs.  Boarder  or  pensioner,  in  a  Jesuit 
college. 

Convidado,  da,  con-ve-dah-doe',  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Convidar.  Invited.  It 
is  often  used  as  a  substantive  for  a 
guest,  or  a  person  invited  to  a  dinner, 
party,  etc.  Llevar  paso  de  convidado,  to 
movo  briskty,  to  walk  fast. 

Convidador,  ra,  m.  and  f.  con-ve- 
da'i-dore',  ah.  Inviter. 

Convidar  a.  con-vc-dar'.  To  invite, 
to  bid,  to  ask  or  cali  to  anything  plea- 
sing,  to  treat.  ||  To  pay  the  shot,  to 
stand  treat.  |J  Met.  To  allure,  to  invite, 
to  persuade.  Convidar  con  alguna  cosa, 
to  present  some  thing.  ||  —  r.  To  offer 
one's  services  spontaneously. 

Convincente  adj.  con-vin-then'-tay. 
Convincing,  convincible. 

Convincentemente  adv.  con-vin- 
then-laij-men'-tay.  Convincingly,  convicti- 
vely. 

Convite  m.  con-vee'-tay.  Invitation. 
I|  Feast  to  which  persons  are  invited. 
jj  Convite  con  porra,  a  pic-nic,  a  ban- 
quet  at  which  each  pays  his  own  shot. 

Conviviente  adj.  con-ve-ve-en'-tay. 
Living  together. 

Convocable  adj.  con-vo-cah'-blay. 
Convocable,  that  which  can  or  may  be 
convokcd. 

Convocación  f.  con-vo-cath-e-on'. 
Convocation,  the  acl  of  convoking.  |j 
Convocation,  an  assembly  of  ecclesiastics 
elected  by  the  clergy. 

Convocadero,  ra,  adj.  con-vo-cah- 
der'-o,  ah.  Obs.  That  is  to  be  convened 
or  convoked. 

Convocador  m.  con-vo  cah-dore'. 
Convener,  convoker. 

Convocara,  con-vo-car' .  To  convene, 
to  convoke,  to  cali  together,  to  congré- 
gate. ||  To  shout  in  triumph  or  exulta- 
tion. 

Convocatoria  f.  con-vo-cah-tor'-e- 
ah.  Letter  of  convocation,  an  edict. 

Convocatorio,  ría,  adj.  cen-vo-cah- 
tof-e-o,  ah.  That  which  convokes. 

Convólvulo  m.  con-vol'-voo-lo.  Bot. 
Convolvulus. 

Convoy  m.  con-vo'-e.  Convoy,  con- 
duct,  an  escort  or  guard.  ||  The  things 
conveyed  with  an  escort  or  convoy.  || 
Goll.  Retinue,  suite.  ||  A  railway  train. 
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Convoyante  p.  a.  con-vo  -jan'-ta» 
Convoyin  ,r. 

Convoyar  a.  con  -vo  jar'.  To  convoy 
to  escort,  or  guard,  to  accompany  wit 
a  view  to  protect. 

Con  vulgar  n.  con-vool-sar'.  Farr. 
To  feel  an  involuntary  contraction  of  the 
nerves.  ||  —  r.  To  be  convulsed. 

Convulsión  f.  con-vool-se-on1 '.  Med. 
Convulsión,  a  clonic,  irregular,  muscular 
contraction,  without  slecpiness. 

Convulsivamente  adv.  con-vul-se- 
vah-men'-tay  .CowvulúwU ,  spasmodically. 

Convulsivo,  va,  adj.  con-voot-see'- 
vo,  vah.  Convulsive,  that  which  accom- 
panies  or  produces  convulsions. 

Convulso,  sa,  adj.  con-vool'-so,  sah. 
Convulsed,  attacked  with  convulsions. 

Convusco  pron.  pers.  con-voos'-coe. 
Obs.  With  you. 

Conyudice  m.  con-joo'-dith-ay.  Obs. 
V.  Conjuez. 

Conyugal  adj.  con-joo-gal'.  Conju- 
gal, connubial,  relating  to  marriage. 

Conyugalmente  adv.  con-joo-gal- 
men'-tay.  Conjugally,  matrimonially. 

Cónyuges  m.  pl.  con'-joo-hes.  A  mar- 
ried  couple,  husband  and  wife,  conjoints. 

Cónyungo  m.  con-joon'-goe.  Con- 
junction,  the  formality  of  marriage.  [| 
The  marriage  itself.  ||  Writing  withoul 
punctuation  or  space. 

Conyunto,  ta,  adj.  con-joon'-toe,  tah. 
Obs.  V.  Conjunto. 

Coobligacion  f.  co-ob-le-gath-e- 
yone'.  Co-obligation,  a  joint  or  mutual 
obligation. 

Cooperación  f.  co-o-per-ath-e-on'. 
Co-operation,  action  in  common,  coac- 
tion. 

Cooperador,  ra,  m.  and  f.  co-o- 
per-ah-dore'y  ah.  Co-operator. 

Cooperante  p.  a.  and  adj.  co-o-per- 
an'-lay.  Co-operating,  co-operator,  co- 
operative,  coactive,  contributive. 

Cooperar  a.  co-o-pe-rar'.  To  co-op- 
erate,  to  labour  jointly  with  another,  to 
concur. 

Cooperario  m.  co-o-per-ar'-e-o.  V 
Cooperador. 

Cooperativamente  adv.  co-o-pe- 
rah-le-vah-men'-tay.  Co-operatively,  co- 
efQciently. 

Cooperativo,  va,  adj.  co.o-per-ah- 
tee'-vo,  vah.  Co-operative. 

Coopositor  m.  co-o-po-se-tore'.  He 
who  is  a  candidate  with  another  for  a 
prebend,  professorship,  etc.,  which  is 
obtained  by  a  public  trial  of  skill;  com- 
petitor,  rival. 

Cooptación  f.  co-op-tath-e-on'.  Co- 
optation,  adoption,  assumption. 

Coordinación  f.  co-or-de-nath-e-ou'. 
Co-ordination,  classification;  collateral- 
ness. 

Coordinadamente  adv.  co-or-de- 
nah-dah-men'-tay.  Co-ordinately. 

Coordinado,  da,  adj.  co-or-de-nah'- 
doe,  dah.  Co-ordinate  ||  —  p.  p.  of  Coor- 
dinar. 

Coordinamiento  at.  co-or-de-nah- 
me-en'-toc.  Obs.  V.  Coordinación. 

Coordinar  a.  co-or-de-nar'.  To  co- 
ordínate, to  arrange,  to  adjust,  to  class, 
to  classify. 

Cooxia  m.  co-oc'-se-yah.  Icthio.  A 
species  of  mackerel,  scomber  auxis,  Cuv. 

Copa  f.  co'-pah.  Cup,  a  small  drinking 
vessel;  goblet,  wine-glass.  ||  Meeting 
of  the  branches  of  a  tree,  a  bower.  || 
Crown  of  a  hat.  ||  Brazier,  lirepan. 
Copa  del  horno,  the  roof  or  vault  of  an 
oven  or  furnace.  ||  Each  of  the  cards 
with  a  heart.  ||  —  pl.  Hearts,  one  of 
the  four  suits  at  caras.  ||  Bosses  of  a 
bridle. 

Copada  f.  co-pah'-dah.  V.  Cugujada. 

Copado,  da,  adj.  co-pah'-doe,  dah. 
Tufted,  copped.  ||  Thick,  leafy,  speaking 
of  trees. 

Copaiba  f.  co-pah'-e-bah.  Bot.  Tlie 
copaiba-tree ,  from  whicb  the  copaiba 
gum  or  balsam  distils.  Copaifera  oflici- 
nalis,  L.  ||  Med.  Balsam  copaiba,  or  ea- 
pivi. 

Copaina  f.  co-pah'-e-nah.  Chem.  Co- 
pahine,  principie  extracted  from  copaiba. 


COPAL 

Copal  m.  co-paV.  Copa!,  a  transpa- 
rent  gum,  soluble  in  etber  and  essential 
oils. 

Copalisio,  na,  adj.  co-pa-lé-noe,  nah. 
Copaline,  having  the  appearance  of  copal. 

Copaljocol  ni.  co-pal-ho-col'.  Bot. 
Tree  in  New  Spain  resembüng  a  cherry- 
Irec. 

Cópamete,  Copamo  m.  co-pan-ay'- 
iay,  co'-pan-o.  Obs.  A  small  bark. 

Copaza  f.  co-path'-ah.  augm.  A  large 
eup  or  glass  with  a  foot. 

Copazo  m.  co-path'-o.  augm.  Large 
fieece  of  wool.  ||  Large  flake  of  snow. 

Copela  f.  co-pcl'-ah.  Cupel  or  coppel, 
a  vessel  used  in  assaying  precióos  me- 
láis. 

Copelación  f.  co-pel-atk-e-on'.  Cu- 
¡¡ellation,  the  act  of  renning  metáis. 

Copelar  a.  eo-pel-ar'.  To  reflne  or 
purify  metáis. 

Copera  f.  co-per'-ak.  Cup-board. 

Coperíllo  m.  co-per-eel'-lyo.  dim.  A 
little  cup-bearer  or  attendant  at  a  feast 
io  serve  wine. 

Copernicano,  na,  adj.  co-per-ne- 
cah'-no.  Copernican,  relating  to  the  as- 
tronómica! system  introduced  by  Coper- 
nicus. 

Copero  m.  co-per'-'o.  Cup-bearer,  one 
who  serves  drink  at  a  feast. 

Copeta  f.  co-peC-ah.  dim.  A  small 
eup  or  drinking-vessel. 

Copete  m.  co-peC-ay.  Toupee,  a  tuft. 
|i  Crown-work  of  a  loolung-gíass  frame, 
nade  in  the  shape  of  a  shell.  ||  Top  of 
a  shoe  which  rises  over  the  buckle,  || 
Top,  summit.  ||  The  projecting  top  or 
cop  of  sherbets  or  ice-crearas.  \\  Hombre 
de  copete,  a  man  of  respectability  and 
character.  Tener  copete  or  mucho  copete, 
to  assume  an  air  of  authority,  to  be 
lofly,  supercilious,  and  haughty.  Asir  la 
ocasión  por  el  copete,  Prov.  To  profit  by 
the  opportunity,  to  seize  time  by  the  fo- 
relock. 

Copetudo,  da,  adj.  co-pay-too'-doe, 
dah.  Copped,  rising  to  a  top  or  head.  || 
High,  lofty,  supercilious,  on  account  of 
one's  noble  descent.  |j   Vain,  presump- 
tuous. 

Copey  m.  co-pay'-ee.  Indian  tree,  the 
leaves  of  which  serve  for  writing,  dra- 
wing,  or  playing-cards. 

Copia  f.  co'-pe-ah.  Copiousness , 
plenty,  abundance,  fulness;  fertilitv.  || 
Copy,  transcript;  counterpart.  ||  Portrait 
from  an  original  design  ;  copy  of  a  pie- 
ture.  ||  Rate  or  valuation  of  tithe.  || 
Grara.  List  of  nouns  and  verbs,  and  the 
cases  they  govern. 

Copiador  m.  co-pe-ah-dore'.  Copyist, 
eopií'r,  transcriber.  Copiador  or  libro  co- 

fñador,  among  merchants,  book  in  which 
etters  are  copied,  a  copy-book. 

Copiante  ra.  co-pe-an'-tay.  Copyist, 
copie r,  an  imitator. 

Copiar  a.  co-pe-ar'.  To  copy,  to  trans- 
cribe, to  exemplify.  ||  To  imítate,  to 
draw  after  Ufe.  |j  To  write  on  the  same 
subject  with  another,  and  nearly  iu  the 
same  manner.  ||  Poet.  To  describe,  to 
depict.  Copiar  del  natural,  to  copy  from 
life;  among  artists,  to  design  from  the 
naked  body. 

Copidopteno,  na,  adj.  co-pe-dop'- 
toy-noe,  nah.  Ornith.  Copidoptenous,  ha- 
ving  the  wings  in  the  form  of  a  sabré. 

CopHacion  f.  co-pil-ath-e-on'.  Obs. 
Compilation.  ||  V.  Resumen. 

Copilador  m.  co-pil-ah-dore'.  Com- 
peler, collector. 

Copilar  a.  co-pil-ar1.  To  compile ; 
to  collect. 

Copia  m.  co-peen'.  In  Asturias,  a 
Spanish  measure,  equal  to  half  a  celemín, 
or  the  twelfth  part  of  a  quintal  or  fanega. 

Copiosamente  adv.  co-pe-o-sah- 
men'-tay.  Copiously,  abundantly,  plenti- 
fully,  largcly. 

Copiosidad  f.  co-pe-o-se-dad1.  Obs. 
Abundance. 

Copioso,  sa,  adj.  co-pe-o'-so,  sah. 
Copious,  abundant,  ful!,  fruitful,  plenti- 
ful,  fluent,  large. 
Copista  m.  co-pis'-tah.  Copyist,  trans- 
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criber.  ||  A  copyins  machine.  V.  Co- 
piante. 

Copita  f.  co-pee'-tah.  dim.  A  small 
cup  or  drinking  vessel. 

Copito  m.  co-peé-toe.  dim.  A  small 
íleece  or  flake. 

Copla  f.  co'-plah.  A  certain  number 
of  consonant  verses,  a  couplet.  ||  A 
sarcastic  hint  or  remark,  a  lampoon.  || 
Prov.  Bailad.  Coplas  de  ciegos,  vulgar 
ballads.  Echar  coplas  de  repente,  to  talk 
nonsense.  Andar  en  coplas,  to  be  the 
town-talk.  Entenderse  á  coplas,  to  re- 
turn  threat  for  threat,  insult  for  insult. 

Copleador  m.  co-play-ah-dore'.  Obs. 
Poetaster,  rhymer. 

Coplear  n.  co-play-ar'.  To  versify, 
to  make  couplets. 

Coplero  m.  co-pler'-o.  Poetaster, 
petty  poet.  ||  Ballad-seller. 

Coplica,  illa,  ita  f.  co-plee'-cah,  ü'- 
lye-ah,  ee'-tah.  dim.  A  little  couplet. 

Coplista  m.  co-plees'-tah.  V.  Coplero. 

Coplón  m.  co-plone'.  augm.  Low,  vile 

Eoetry  :  generally  used  in  the  plural  num- 
er,  Coplones. 

Copo  m.  co'-po.  A  small  bundle  of 
cotton,  áemp,  flax,  or  silk,  nut  on  the 
distaif  to  be  spun.  [|  Flake  of  snow.  || 
Thíck  part  of  a  hshing-net.  ||  Prov. 
Odour  of  the  flower  of  the  aromatic 
myrrh-tree. 

Copón  m.  co-pone'.  augm.  A  large  cup 
or  drinking  vessel.  ||  Cibary,  ciborium, 
a  large  cup  used  in  Cathoüc  churches.  || 
Ñau.  A  smal  cable  for  weighing  the  an- 
chor. 

Copos  m.  cop'-os.  Med.  Cophos,  a  dul- 

ness  of  the  senses. 

Copósis  f.  cop-os'-ses.  Med.  Cophosis, 
doafness. 

Coposo,  sa,  adj.  co-pns'-so,  sah.  V. 
Copado. 

Copra  f  co'-prah.  The  pith  of  the 
cocoa-nut. 

í  Copragogo  ai.  co-prah-go'  goe. 
i  Phaím.  Copragogum,  a>mild  purging  elec- 

,  tuary. 

Copriemésis  f.  co-pre-ay-mc'-ses, 
Med.  Copriemesis,  a  vomiting  of  fosees. 

Coprolito  m.  co-pro-le'-toc.  Geol.  Co- 
prolite,  fossil  animal  fosees. 

Copto  m.  cop'-toe.  Coptic,  the  lan- 
guage  of  the  Co¡tts. 

Cópula  f.  co'-poo-lah.  Thejoining  or 
coupling  two  things  together.  ||  Cop- 
ulaiion,  carnal  unión.  ||  Arch.  V.  Cúpula. 
||  Log.  Copula,  the  word  which  unites 
the  predícate  with  the  subject. 

Copular  a.  co-poo-lar'.  Obs.  To  con- 
nect,  to  join,  or  unite.  ||  —  r.  Obs.  To 
copúlate,  to  come  together. 

Copulativamente  adv.  co-poo-lah- 
tc-vah-men'-tay.  Jointly.  V.  Juntamente. 

Copulativo ,  va,  adj.  co-poo-lah- 
tee'-vo,  vah.  Gram.  Copulative,  the  term 
given  to  conjunctions  which  join  words 
together.  ||  Joining  or  uniting  together. 

Coqueluche  f.  co-kay-loo'-tchay.  The 
croup,  or  whooping-cough. 

Coqueta  f.  co-hay'-tah.  Prov.  Fer- 
uling  or  blow  with  a  ferule  on  the  hand 
by  school-masters.  ||  Prov.  A  small  loaf. 
|f  Coquette,  flirt. 

Coquetería  f.  co-kay-ter-ee'-ah.  Co- 
quetry,  flirtation. 

Coquillo  m.  co-keeV-lyo.  dim.  A  small 
shell.  ||  Cocoa-nut,  the  fruit  of  the  In- 
dian palm-tree.  |[  Vine  fretter,  an  insect 
which  destroys  vines.  Curculio  Bacchus. 
L.  ||  Coquillos  blancos  or  listados,  white 
or  stripeu  jeans. 

Coquina  f.  co-kin'-ah.  Prov.  Shell- 
fish  in  general.  N  Cockle.  Cardium  rus- 
ticum,  L. 

Coquinario,  ría,  adj.  co-kin-ar'-e-o, 
ah.  Obs.  Culinary.  Coquinario  del  rey. 
The  King's  own  cook. 

Coquinero  m.  co-kin-er'-o.  Prov. 
Fishmouger,  one  who  deals  in  shell-íish. 

Coquito  m.  co-kee'-toe.  dim.  A  small 
cocoa-nut.  ||  Grimace  to  amuse  children. 

Cor  m.  core.  Obs.  V.  Corazón,  jj  V. 
Coro.  ||  De  cor,  by  heart. 

Coracero  m.  cór-ath-er'-o.  Cuirassier, 
a  cavalry  soldier  who  wears  a  cuirass. 

Coracha  f.  cor-ah'-tchah.  A  leather 


CORBACHO 

bag,  used  to  bring  from  America  co«o, 
tobáceo,  etc. 

Corachin  m.  cor-ah-teheen'.  dim.  A 
little  leather  bag. 

Coracilla  f.  cor-ath-eel'-lyah  dim. 
A  small  coat  of  mail. 

Coracina  f.  cor-ath-een'-ah.  A  small 
breast-plate,  anciently,  worn  by  soldiers. 

Corada,  Coradela  f.  cor-ah'-dah. 
V.  Asadura. 

Coraje  m.  cor-ah'-hay .  Courage  brave- 
ry,  fortitude,  mettle.  ||  Anger,  passion. 
||  Eso  me  da  tanto  coraje  Met.  That 
puts  me  in  such  a  rage. 

Corajosamente  adv.  cor-ah-hos- 
sah-men'-lay.  Obs.  Courageously. 

Corajoso,  sa,  adj.  car-ah-hos'-so-sah. 
Obs.  animated,  courageoas. 

Corajudo,  da,  adj.  cor-ah-hoo'-doe, 
dah.  Angry,  passionate,  courageous, 
high-hearted. 

Coral  m.  cor-al'.  Coral,  a  marine  calca- 
reous  production.  Corales,  slrings  of 
coráis.  ||  Ñau.  A  large  knee  which  fas- 
tens  the  stern-post  to  the  keel.  ||  Fmo 
como  un  coral,  adroit,  sharp,  astute. 

Cora!  adj.  cor-al'.  Chora!,  belonging 
to  the  choir. 

Coralágatas  f.  pl.  cor-al-ag'-ah-tas. 
Min.  Coralagate,  a  ñame  given  to  those 
agates  which  are  of  the  colour  of  coral. 

Coralero  m.  cor-al-er'-o.  A  worker 
or  dealer  in  coráis. 

Coralillo  m.  cor-al-eel'-lyo.  The 
coral-coloured  snake. 

Coralina  f.  cor-al-ee'-nah.  Sea-cor- 
alline  or  white  worm-seed.  Sertularia,  L. 
||  Ñau.  A  coral  lishing-boat.  ||  Every 
sea-animal  resembüng  coral. 

Coralino,  na,  adj.  cor-al-ee'-no,  nah. 
Littl.  us.  Coralline,  resembüng  coral. 

Coralóptero  m.  cor-al-op'-tay-roe. 
Geol.  Coralopter,  a  term  applied  to  all 
fossil  coráis. 

Coranihre  f.  cor-am>-bray.  All  hide» 
and  skins  of  animáis,  dressed  or  un- 
dressed. 

Corasnl»rero  m .  cor  -am~  brer'-o. 
Dealer  in  hides  and  skins. 

Corasnvóbis  m.  cor-am-vo'-bis.  Coll. 
A  corpulent  person,  strutting  about  with 
aiTected  gravity.  ||  A  good-looking  fe- 
malc. 

Corascora  f.  cor-as-cor'-ah.  Ñau. 
Corascora,  a  coasting  vessel  in  India. 

Coraza  f.  cor-ath-ah.  Cuirass,  an  an- 
cient  breast-plate.  ||  Coraza  or  caballo 
coraza.  Cuirassier.  ||  —  pl.  Méx.  Long  and 
wide  leathern  skins,  attachedto  the  pom- 
mel  of  a  saddle,  to  cover  the  thigh  and 
legs  of  the  rider;  they  are  also  called. 
Armas.  \\  Tentar  á  uño  las  corazas.  Met. 
To  try  one's  mettle  or  courage. 

Coraznada  f.  cor-ath-nah'-dah.  Pith 
of  a  pine-tree.  ||  Fricassee  of  the  hearts 
of  animáis. 

Corazón  m.  cor-ah-thoné '.  Heart, 
core.  ||  Heart,  benevolence,  afíection.  |( 
Heart,  spirit,  courage.  Corazón  de  hierro, 
a  heart  of  steei,  bronze,  etc.  Tener  pelos 
en  el  corazón,  to  have  courage,  lirm- 
ness,  etc.  ||  Will,  mind.  |¡  Heart,  the 
middle  or  centre  of  any  thmg.  |j  In  a 
loom,  cam.  ||  Pith  of  a  tree.  ||  Co- 
razón de  un  cabo.  Ñau.  Heart-strand.  || 
Llevar  or  tener  el  corazón  en  las  manos. 
To  be  sincere  and  candid.  ||  he  corazón. 
adv.  Heartily,  sincerely.  |j  Obs.  From 
memory. 

Corazonada  f.  cor-ah-lhon-ah'-dah. 
Courage,  an  impulse  of  the  heart  to  en- 
cO'.inter  dangers.  ||  Forebodings.  ||  Li- 
vers  and  liglíts. 

Corazonazo  ra.  cor-ah-thon-ath'-o. 
A  great  heart. 

Corazoncico,  illo,  ito.  m.  cor-ah- 
thon-thieh'-co.  dim.  A  little  heart;  a  pi- 
tiful  or  faint-hearted  person. 

CorazonciHo  m.  cor-ah-thon-thiel'- 
lyo.  Bot.  Perforated  St.  John's  wort. 
Hypericum  perforatum,  L. 

Corbachada  f.  cor-bah-tchah'-dah. 
A  stroke  or  lash  given  with  the  gristly 
part  of  the  penis  of  a  buil  or  ox.  ||  A 
cut  with  a  whip. 

Corbacho  m.  cor-bah'-tcho.  The  grist- 
ly part  of  the  penis  of  a  bull  or  ox. 


CORBAS 

Corbas  f.  pl.  cor-bas1.  Falc.  The  four 
lar^est  feathers  of  a  hawk. 

Corbata  f.  cor-bah'-tah  Cravat,  a 
neck-cloth  ,  neck-hand-kerchief.  ||  —  m. 
Magistrate  not  brought  up  to  tne  !aw; 
tlso  a  layman  who  has  neither  studied 
the  civil  non  canon  law. 

Corbatín  m.  cor-bah-teen'.  Cravat. 
V.  Corbata.  ||  Stock,  a  cióse  neck-cloth. 

Corbato  m.  cor-bah'-toe.  Cooler,  a 
yat  with  water,  in  which  the  worm  of 
a  still  is  placed  to  cool. 

Corbatoa  in.  cor-bah-tone' .  Ñau.  A 
amall  knee  used  in  difl'erent  parts  of  a 
ship. 

Corbeta  f.  cor-bay'-lah.  Corvette,  a 
light  vessel  wilh  two  masts  and  square 
sails.  ¡|  Corbeta  de  guerra.  A  sloop  of 
war. 

CórbuSa  f,  cor'-boo-lak.  Conch.  Cor- 
bula,  a  bivalve  of  the  Myad»  famüy. 

Córcega  cor'-thay-'gah.  Gaog.  Cor- 
sica. 

Corcel  ra.  cor-thel'.  A  steady  borse, 
a  charger. 

Corcesca  f.  cor-thes'-cah.  Obs.  An- 
cient  pike  or  spear. 

Corcba  f.  cor'-tchah.  V.  Corcho  and 
Corchera. 

Corchar  a.  cor-tchar'.  Obs.  To  entan- 
gle  the  ends  of  ropes. 

Corche  m.  cor'-tchay  A  sort  of  sandal 
or  shoe,  open  at  the  top,  and  tjed  with 
latchets. 

Corchea  f.  cor-lchay'-ah.  Mus.  Crot- 
scet,  half  a  minim. 

Cíía'chear  n.  cor-ichay-ar1.  Among 
aarriers,  to  grain  leather  with  a  cork. 

Corchera  f.  cor-tcher'-ah.  Vessel  ol" 
pitched  cork  or  staves,  in  which  a  bottie 
or  flask  is  put  with  ice  or  snow,  to  cool 
liquor. 

Corcheta  f.  cor-tchay'-tah.  Eye  of 
a  hook  or  clasp. 

Corchete  m.  cor-lchay'-iay.  Clasp,  a 
hook  and  eye  :  commonly  used  in  the 

Elural.  Corchetes.  Hooks  and  eyes.  || 
ocket,  asmalllock;  crotch.  j|  Coll.  Cat- 
chpoll.  |¡  An  iron  instrument  for  ílatte- 
ning  lin  plates.  ¡|  Brace  used  to  connect 
lines  in  writing  or  priníing.  ¡I  Bench- 
hook  of  a  carpenter's  bench. 

Corchetero  ra.  cor-tchay-tay'-roe. 
One  who  makes  or  sells  hooks  and  cyes. 

Corehetesca  f.  cor-tchay-tes'-eah. 
A  troop  or  company  of  pólice  agents. 

Corcho  m.  cor'-tcho.  Cork,  the  bark 
of  tlie  cork-tree.  ||  íce-vessel.  V.  Cor- 
chera. ||  Bce-hive.  V.  Colmena.  ||  Cork, 
the  stopple  of  a  bottie,  flask,  or  jar.  [¡ 
Box  made  of  cork,  for  carrying  eatables. 
||  Cork-board,  put  beíore  beds  and  ta- 
bles  to  serve  as  shelter.  ||  Nadar  sin 
corcho.  Met.  Not  to  need  leading-strings, 
or  other  people's  advice;  literally,  to 
swim  wilhout  cork.  No  tener  muelas  de 
corcho.  Met.  Not  to  be  easily  imposed 
upon.  Tener  cara  de  corcho.  Met.  To  have 
a  brazen  face,  to  be  impudent.  ||  —  pl. 
Clogs,  a  sort  of  pattens  used  by  women 
to  keep  their  shoes  clean  and  dry.  || 
Gunn.  Gun-tompions,  plugs  to  stop  the 
mouths  of  guns  and  other  pieces  of 
ordnance. 

Corchoro  m.  cor-tchor'-o.  Bot.  Cor- 
chorus,  a  genus  of  plants.  Corchorus,  L. 

Cercillo,  illa,  s.  cor-thiel'-  lyo.  dim. 
A  small  deer  or  little  fawn. 

Corcino  m.  cor-thieW-no.  A  small 
deer. 

Corcova  f.  cor-co'-vah.  fíump,  a 
crooked  back,  hunch.  |¡  Convexity,  protu- 
berance,  curvature,  gibbosity. 

Corcovado,  da,  adi.  cor-co-vah'-doe, 
dah.  Hump-backed,  gibbous,  crooked.  || 
Rough,  lumpy,  having  p'/otuberances  on 
the  kirface.  ||  —  p.  p.  of  Corcovar. 

Corcovar  a  cor-co-var'.  Obs.  To 
crook. 

Corcovear  n.  con-co-vay-ar'.  To  cur- 
▼et,  to  cut  capers. 

Corcoveta  m.  cor-co-vay'-tah.  A 
crook-baiked  person. 

Corcovilla,  ita,  f.  cor-co-veel'-lyah. 
dim.  Little  hump  or  crooked  back. 

Corcovo  m.  cor-co'-vo.  Spring,  or 
eurvet,  made  by  a  horse  on  the  point  of 
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leaping.  ||  A  wrong  step,  unfair  proceed- 

íng. 

Córenlo  m.  cor'-coo-lo.  Heart-shell, 
an  aquatie  insect. 

Corcusido,  da,  adj.  cor-coo-see'-doe, 
dah.  Clumsily  mended  or  sewed  on.  ||  — 
p.  p.  of  Corcusir. 

Corcusir  a.  cor-coo-sir'.  Coll.  To 
darn  holes  in  cloth  or  stuff,  to  pateb. 

Corda  f.  cor'-dah.  Estar  el  navio  á 
la  corda.  Ñau.  To  be  close-hauled.  or 
lying  to  :  applied  to  a  ship.  ||  Med. 
Corda,  chordee,  an  inflammatory  stricture 
of  the  urethra. 

Cordado,  da,  adj.  cor-dah'-doe,  dah. 
Her.  Corded,  said  of  a  bow,  the  string 
of  which  is  of  a  difieren t  colour. 

Cordaje  m.  cor-dah'-hay.  Ñau.  Cor- 
dage,  all  sorts  of  rope  used  in  the  rig- 
ging of  ships. 

Cordal  ra.  cor-dal1.  Double  tooth, 
wisdom-tooth.  Cordales.  Grinders. 

Cordato,  ta,  adj.  cor-dah'-toe,  lah. 
Wise,  prudent,  discreet,  judicioüs,  consi- 
dérate. ||  Bot.  Cordatus,  heart-shaped. 

Cordel  ra.  cor-deV.  Cord,  a  rope  of 
several  strands.  ||  Ñau.  A  thin  rope  or 
line  used  on  board  a  ship;  a  Une.  Cordel 
alquitranado.  A  tarred  line.  Cordel  blanco. 
An  untaircd  line.  Cordel  de  corredera. 
Log-line.  |¡  Mozo  de  cordel.  Porter,  one 
who  carries  burdens  for  bire.  Apretar 
los  cordeles.  To  oblige  one  to  say  or  do 
a  thing  by  violence.  Echar  el  cordel.  To 
mark  with  a  line  or  cord.  ||  Met.  To  ad- 
minister  justice  impartially.  ||  Met.  To 
draw  lines  in  order  to  consider  the  manner 
of  executing  a  thing.  ||  Estar  á  cordel. 
To  be  in  a  right  line. 

Cordelado,  da,  adj.  cor-del-ah'-doe, 
dah.  Twisted  for  ribbons  or  garters  : 
applied  to  silk. 

Cordelazo  m.  cor-del-ath'-o.  Stroke 
or  lash  with  a  rope. 

Cordelejo  m.  cor-day-lay'-ho.  dim. 
A  small  rope.  |j  Fun,  jest,  joke.  ||  Bar 
cordelejo,  Met.  Artfully  to  purap  out  a 
secret. 

Cordelería  f.  cor-de l-er-ee'-ah.  Cor- 
dage,  all  sorts  of  ropes.  |¡  Rope-walk. 
j|  Ñau.  Rigging. 

Cordelero  m.  cor-del-er'-o.  Rope- 
maker,  cord-maker. 

Cordclito  ra.  cor-del-ee'-toe.  dim.  A 
small  rope,  cord,  or  line. 

Cordellate  m.  cor-de l-lyah'-tay.  Gro- 
gram,  a  sort  of  stuff. 

Cordera  f.  cor-der'-ah.  Ewe  lamb. 
|¡  Meck,  gentle,  or  mild  woraan. 

Cordería  f.  cor-der-ee'-ah.  Cordage. 
\\  Place  where  cordage  is  kept.  |j  Rope- 
walk,  place  where  ropes  are  made.  j| 
Workshop  where  the  rigging  of  ships  is 
prepared. 

Corderica,  illa,  ita,  f.  cor-der-ee'- 
cah.  dim.  Little  ewe  lamb. 

Corderico,  illo,  ito,  m.  cor-der-ee'- 
co.  dim.  A  young  or  little  lamb. 

Corderallo  m.  cor-der-eel'-lyo.  Lamb- 
skin  dressed  with  the  lleece. 

Corderina  f.  cor-der-een'-ah.  Lamb- 
skin. 

Corderino,  na,  adj.  cor-der-een'-o, 
ah.  Oí  the  lamb  bind,  belonging  to  lambs. 

Cordero  m.  cor-der'-o.  Lamb.  ||  A 
dressed  lamb-skin.  ||  Meek,  gentle,  or 
mild  man.  Cordero  ciclan,  a  lamb  that 
never  Iets  down  the  testicles.  Cordero 
rencoso,  lamb  with  one  testicle  down, 
and  tbe  other  concealed.  Cordero  de  so- 
cesto  or  lechal,  house-lamb.  Cordero 
mueso,  small-eared  lamb.  ||  Cordero  de 
Escitia,  Bot.  Poly-pody  of  Tartary.  Po- 
lypodiimi,  L. 

Corderuna  f.  cor-der-oo'-nah.  Lamb's- 
skin. 

Cordeta  f.  cor-det'-ah.  Prov.  A  small 
rope  made  of  the  platted  strands  of  bass- 
weed. 

Cordezuela  f.  cor-deth-oo-el'-ah. 
dim.  A  small  rope. 

Cordíaco,  ca,  adj.  cor-dee'-ah-co,  cah. 
V.  Cardíaco. 

Cordial  adj.  cor-de-al'.  Cordial,  alTec- 
tionate,  sincere.  ||  Cordial,  invigorating,  | 
reviving. 
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Cordial  m.  cor-de-al1.  Cordial,  a 
strengthening  or  comforting  medicine. 

Cordialidad  f.  cor-de-al-e-dad' .  Cor- 
diality,  intimacy,  heartiness,  sincere  af- 
fectioa. 

Cordialmente  adv.  cor-dc-al-men  - 
tay.  Cordially,  sincerely,  a/Tectionatelv, 
hcartily. 

Cordiíolio,  ia,  adj.  cor-de-fo'-le-oe, 
ah.  Bot.  Cordifoliate,  having  hearl-shapea 
leaves. 

Cordiforme  adj.  cor-de- for'-may. 
Bot.  Coidiform,  in  the  siiape  of  a  heart. 

Cordita  f.  cor-dee'-lah.  Spawn  of  a 
tunny-lish. 

Cordilla  f.  cor-deel'-lyah.  Guts  of 
sheep. 

Cordillera  f.  cor-deel-lyer'-ah.  Chain 
or  ridge  of  mountains.  |J  Obs.  A  long, 
elevated,  and  straight  tract  of  land. 

Cordilo  ra.  cor-deel'-o.  Nat.  hist.  Cor- 
dylus,  an  amphibious  saurian  oí  the  faraily 
of  the  chalcides. 

Cordineema  f.  cor-de-)iay'-mah.  Med 
Cordinema,  head-ache,  with  vértigo. 

Cordobán  m.  cor-do-ban'.  Cordovan, 
cordwain,  morocco  or  Spanish  leather, 
tanned  goat-skin. 

Cordobana  f.  cor-do-ban'-ah.  Naked- 
ness,  nudity.  Aíidar  á  la  cordobana,  to  go 
stark  naked. 

Cerdo  jo  m.  cor-do'-ho.  Obs.  Anguish, 
anxiety,  aflliction. 

Cordón  m.  cor-done'.  Cord  or  string 
made  of  silk,  wooi,  hemp,  etc.  ||  Twis- 
ted or  platted  lace.  ||  Cord  or  girdle 
with  wliicli  monks  tie  up  their  habits.  || 
A  iiiilitary  cordón,  formed  by  a  line  of 
troops  to'prevent  any  communication.  || 
Ñau.  Strand  of  a  cable  or  rope.  Cabo  de 
tres  ó  cuatro  cordones,  a  three  or  four 
stranded  rope  or  cable.  ||  Fort.  Cordón, 
a  row  of  stones  jutting  out  between  the 
rarapart  and  the  basis  of  the  parapet, 
where  the  wall  begin-s  to  be  perpendicu- 
lar. ||  Aren.  V.  Bocel.  ||  The  milled 
edge  of  coined  metal.  ||  —  pl.  Silver  or 
gold  cords  from  the  righí  shoulderto  the 
breast,  worn  by  cadets  and  other  railitary 
men.  ||  Harness-cords  of  a  velvet-loom. 

Cordonazo  m.  cor-don-ath'-o.  Stroke 
with  a  cord  or  rope.  |¡  augm.  Large 
cord.  Cordonazo  de  San  Francisco,  a  ñame 
given  by  Spanish  sailors  to  the  autumnal 
equinox,  on  account  of  the  storms  which 
prevail  about  that  time,  or  Saint  Francis's 
day,  the  fourth  of  october. 

Cordoncico,  illo,  ito,  m.  cor-don 
thieh'-coe.  dim.  A  small  cord  or  line. 

Cordoncillo  ra.  cor-don-thiel'-lyo.  A 
twisted  cord.  ||  Milling  round  the  edge 
of  coin. 

Cordonería  f.  cor-don-er-ee'-ah.  All 
the  work  of  twisters  or  lace-makers  ii 
general.  ||  A  lace-maker's  shop. 

Cordonero,  ra,  s.  cor-don-er'-o,  ah. 
Lace-maker,  lace-man,  or  woman.  |J 
Rope-maker. 

Cordoyoso,  sa?  adj.  cor-doe-jos'-so, 
sah.  Obs.  Languishmg,  afflicted  with  an- 
guish. 

Cordula  f.  cor-doo'-lah.  V.  Cordilo. 

Cordura  f.  cor-doo' -rali.  Prudence, 
practical  wisdom ,  judgment,  good  sense. 
Hacer  cordura,  Obs.  To  act  in  a  prudent 
manner. 

Corea  f.  cor-ay'-ah.  Dance,  accorapa- 
nied  with  a  chorus. 

Corear  n.  cor-ay-ar'.  To  sing  or 
play  in  a  chorus.  Música  coreada,  choras 

music. 

C©recl*amente  adv.  cor-ay-tchah- 
men'-tay.  Obs.  V.  Correctamente. 

Corecice  m.  cor-ay-thieh'-coe.  dira. 
of  Cuero,  small  hide  or  skin. 

Coreciilo  m.  cor-ay-thiel'-lyoe.  A 
roasted  sucking  pig. 

Coregente  m.  and  f.  co-ray-hen'-tay. 
Co-regent,  one  wko  is,  cegent  iointLy  with 
another  or  othera. 

Coregrátíco,  ca,  adj.  co-ray-gro-pr<- 
coe,  cah.  Choregraphic,  relating  ta  dan- 
cing. 

Coremata.  f.  co-ray-mah'-tah.  Pbarm. 
Coremata,  medicines  or  applications  íof 
cleansing  and  softening  the  skin. 

Coreo  m.  cor-ay'-o.  A  foot  in  latía 
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rerse.  ||  Connected  harmony  oí  a  rttorus. 

Corezuelo  m.  cor-eth-oo-el'-o.  Prov. 
Sucking  pig.  j|  A  smalt  roasted  pig.  lí 
dim.  Small  hide  of  leatbev. 

Córí  m.  or  Córis  de  Mompeller,  cor. 
ee.  Bot.  Coris,  or  Montpellier  Ooris- 
Coris  monspeliensis,  L.  ||  Cowry,  a  kind 
of  shells  which  pass  for  money  iu  Siatn, 
they  are  of  the  family  of  the  cyproeince. 

Coriánabico,  ca,"  adj.  cor-e-am'-bc- 
cOj  cah.  Applied  to  latín  verses  written 
with  coriambics. 

Coriambo  m.  cor-e-am'-boe.  Con  ana - 
bic,  the  foot  of  a  verse. 

Coriandro  ra.  cor-e-an'-dro.  Bot.  Co- 
riander,  or  common  coriander.  Coriandrum 
sativum,  L. 

Corábante  m.  cor-e-ban'-tay.  Cory- 
bantes,  priests  of  Cybele.  ||  A  phrygiá: 
juggler. 

Corifeo  ra.  cor-e- fay' -oh.  Corypheus, 
the  leader  of  the  ancient  draniatie  chorus. 
I|  Goryplieus,  leader  of  a  sect  or  party. 
||  Corypheus,  the  most  distinguished 
man  in  any  profession. 

Corillo  m.  cor-il'-lyo.  dina.  A  smaU 
choir. 

Coriinbífero,  ra,  adj.  cor-im-bee'- 
fer-o.  Bot.  Coryrabiferous,  bearing  fruit 
or  berries  in  clusters. 

Corinibo  m.  cor-im'-boe.  Corymbus, 
a  cluster  of  fruit  or  flowers,  like  those 
of  the  eider  tree. 

Coríntico,  ca,  cor-een'-te-co,  can, 
Corintio,  tía,  adj.  cor-een'-te-yoe.  Co- 
rinthian  :  applied  to  an  ortíer  of  archi 
tecture¿  the  richest  of  the  five  orders. 

Corion  m.  cor-e-on'.  Anat.  Chorion, 
the  exterior  membrane  lliat  envelopes  ffte 

fOBtUS. 

Corista  m.  cor-is'-tah.  Chorist  or 
chorister. 

Corito  m.  cor-ee'-toe.  A  nick-name 
given  to  the  inhabitants  of  Biscsv,  íhe 
mountains  of  Santander,  and  Asturias.  || 
Timid,  pusillanimous  man. 

Coriza  f.  cor-ith'-ah.  A  kind  of  shoe 
of  undressed  Ieather,  laced  from  the  toe 
to  the  instep,  worn  by  the  common  people 
In  some  parts  of  Spain.  (|  Med.  Corvza, 
t  copious  running  from  the  nose. 

Corladura  f.  cor-lah-doo'-rah.  A 
rarnish  applied  to  polisbed  silver  to  give 
it  a  gold-colour. 

Corlar,  Corlear  a.  cor-lar'.  To  put 
on  gold-varnish. 

Corlis  f.  cor'-les.  Ornith.  Curlew. 

Corma  f.  cor'-mah.  Fetters,  shackles. 
||  The  stocks.  ||  Bot.  The  service,  or 
sorb-apple.  ||  Met.  Trouble,  uneasiness. 

Cornial  m.  cor-mal'.  Bot.  The  service 
or  sorb-apple  tree. 

Comiano,  na,  s.  cor-man'-o,  ah.  Obs. 
Cousin-german.  ||  Únele.  ||  Górmanos,  chil- 
dren  begotten  in  an  anterior  marriage. 

Cormorán  m.  cor-mo-ran'.  Ornith. 
Cormorant,  an  aquatic  bird. 

Cornac  m.  cor-nac'.  Cornac,  the  ñame 
applied  to  the  drivers  of  elephants  in 
India. 

Cornada  f.  cor-nah'-dah .  Thrust  with 
a  bull's  or  cow's  horn.  ||  Thrust  with  a 
foil,  in  a  cunning  manner,  with  the  vul- 
gar. 

Cornadillo  m.  cor-nah-deel'-lyo.  A 
small  piece  of  money  of  little  valué.  || 
Emplear  su  cornadillo,  to  attain  one's  end 
by  low  means. 

Cornado  m.  cor-nah'-doe.  An  oíd 
copper  coin,  mixed  with  a  little  silver, 
and  of  small  valué,  in  the  times  of  the 
Kings  of  Castile.  No  vale  un  cornado,  it 
is  not  worth  a  farthing. 

Cornadura  i.cor  nah-doo'-rah.  Horns. 

Cornal  m.  cor-nal'.  A  strap  or  thong 
with  which  oxen  are  tied  to  the  yoke  by 
the  horns.  |l  Ornith.  Cornal,  a  species  of 
sparrow,  indigenous  to  Guinea. 

Cornalina  f.  cor-na-le'-nah.  Min. 
Cornaline,  a  variety  of  agate  of  a  horny 
transpareney. 

Cornamenta  f.  cor-nah-men'-tah. 
Horns  of  any  animal. 

Cornamusa  f.  cor-nah-moos'-sah. 
Cornemuse,  a  wind-instrument ;  a  sort  of 
rustic  ilute.  ||  Ñau.  A  helaying  eieat. 
Cornamusas  de  los  palos,  tne  Delaying 
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efeats  of  the  Iower  masts.  Cornamusas 
de  pontón,  the  notched  cleats  of  a  pontoon. 

Cornaquina  f.  cor-na-key'  -nah. 
Pharm.  Cornachiai,  a  purgativo  po>vder 
composed  of  scammony,  antimony,  and 
cream  of  tartar. 

Cornas  f.  pl.  cor'-nas.  Ñau.  Back- 
stays.  V.  Brandales-. 

Cornatillo  m.  cor-nah-teel'-lyo.  A 
kind  of  olive. 

Córnea  f.  cor'-nay-ah.  Cornea,  the 
external  coat  of  the  eye. 

Corneado,  da,  adj.  cor-nay-ah'-doe, 
dah.  Obs.  Horned,  pointed.  ||  —  p.  p.  of 
Cornear. 

Corneador,  ra,  s.  cor-nay-ah-dore', 
ah.  A  horned  animal,  which  butts  or  plays 
with  the  horns. 

Cornear  n.  cor-nay-ar'.  To  butt  or 
play  with  the  horns. 

Cornecico,  illo,  ito,  m.  cor-neth- 
ee'-co.  Cornicle,  a  small  horn. 

Corneja  f.  cor-nay'-hah.  Orn.  Crow, 
fetlock,  dow.  Corvus  corone.  L.  \\  Es  la 
corneja  de  Esopo  or  de  la  fábula,  said  of  an 
i  author  who  steals  from  another. 

Cornejo  m.  cor-nay'-ho.  Bot.  Corne- 
lian  cherry-tree,  hound-tree  or  cornel- 
tree,  dog-wood.  Cornus  mascula,  L. 

Cornelia  pr.  na.  cor-nay'-le-yah.  Cor- 
nelia. 

Cornelio  pr.  na.  cor-nay'-le-yoe.  Cor- 
nelias. 

Córneo,  ea,  adj.  cor'-nay-o,  ah.  Horny, 
corny,  callous. 

Cornerina  f.  cor-ner-ee'-nah.  Onyx, 
a  cornelian  of  a  pearl-colour. 

Cornero  m.  cor-ner'-o.  Obs.  HoMow 
of  the  temples.  [|  Cornero  de  pan,  Prov. 
Crust  of  bread. 

Corncrota  f.  cor-ner-o'-tah.  Ornith. 
One  of  the  ñames  of  the  owl. 

Corneta  f.  cor-net'-ah.  Cornet,  a  wind- 
instrument  in  the  shape  of  a  horn.  ||  A 
French  horn.  |J  A  postilion's  horn.  |j 
Cornet,  an  ensign  of  horse  who  carries 
the  standard.  ||  Troop  of  horse.  ||  Ñau. 
Broad  pendant;  a  rear-admiral's  flag.  j| 
Horn  used  by  swme-herds  to  cali  their 
hogs.  ||  Ancient  instrument  of  wat.  || 
Ear-trumpet.  |j  Corneta  de  monte,  a  hun- 
ting-horn. 

Cornete  m.  cor-net'-ay.  dim.  A  small 
musical  horn,  or  bugle-horn. 

Cornezuelo  m.  cor-neth-oo-el'-o. 
Obs.  A  small  musical  horn,  or  bugle-horn. 
||  An  instrument  for  bleeding  horses. 

Cornia  f.  cor'-ne-yah.  V.  Cornea. 

Cornial  adj.  cor-ne-al'.  In  the  shape 
of  a  horn. 

Cornicabra  f.  cor-ne-cah'-brah.  Bot. 
Turpentine  tree,  pistachia-tree,  of  which 
the  Orihuela  snuff-boxes  are  made  in 
Spain.  Pistacia  terebinthus,  L.  |j  A  sort 
of  olives. 

Corniculata  adj.  cor-ne-coo-lat'»ah. 
Horned,  as  the  new-moon. 

Corniforme  adj.  cor-ne-for'-may .Nat. 
hist.  in  the  shape  of  horns. 

Cornígero,  ra,  adj.  cor-ne'-her-o, 
ah.  Poet.  Horned,  cornigerous. 

Cornija  f.  cor-nee'-hah.  Arch.  Cor- 
nice. 

Cornijal  m.  cor-ne-hal'.  Angle  or 
córner  of  a  building.  ||  Purificator,  the 
linen  with  which  the  priest  wipes  the 
chalice. 

Cornijamento,  Cornijamiento 

cor-ne-hah-men'-toe.  Arch.  V.  Cornijón. 

Cornijón  m.  eor-ue-hone' .  Arch. 
The  principal  piece  on  the  tops  of  co- 
lumns,  consisting  of  the  architrave, 
frieze,  and  cornice  united.  ||  Comer  of 
a  street. 

Cornijuelo  m.  cor-ne-hoo-el'-oh.  Bot. 
Alpine  mespilus.  Mespilus  amelanchier,L. 

Cornil  f.  cor-nil'.  V.  Cornal. 

Comillo  m.  car-nel'-lyoe.  Bot.  V. 
Cornijuelo. 

Corniola  f.  cor-ne-ol'-ah.  V.  Corne- 
rina. 

Cornisa  f.  coa-neesfsah.  Arch.  Cor- 
nice, or  corniche. 
Cornisamento,  Cornisamiento 

m.  cor-nees-sah-men'-toe.  Arch.  Entabla- 
ture.  V.  Cornijón. 
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Cornisica,  illa,  ita,  f.  cor-ne-te- 
cah.  dim.  Small  cornice. 

Corno  m.  cor'-no.  Bot.  Cornelias 
cherry-tree,  or  cornet-tree.  Cornus  mas- 
cula, L. 

Cornualla,  cor-noo-al'-lyah.  Geog. 
Cornwall,  a  county  ofEngland,  celebrated 
for  its  rich  mines  of  tin,  etc. 

Cornucopia  f.  cor-noo-co'-pe-ak. 
Cornucopia,  the  horn  of  plenty.  ||  Sconce. 
a  branched  cnndlestick.  |]  A  pier-glass. 

Cornudazo  m.cor-noo-dath'-o,  augm. 
A  very  grcat  cuckold. 

Coritudcría.  f.  cor-noo-der-eé-ah. 
In  jocular  style,  the  street  where  ar<t 
many  brothels,  and  the  state  of  the  hus- 
band  who  passesby  indutgently  his  wife's 
incontinence. 

Cornudico,  illo,  ito,  m.  cor-noo-deé- 
co.  A  little  cuckold. 

Cornudo  m.  cor-noo'-doe.  Cuckold. 

Cornudo,  da,  adj.  cor-noo'-doe,  dad. 
Horned. 

Cornupeta  m.  cor-noo'-pet-ah.  Obs. 
A  Avild,  ill-trained  ox. 

Coro  m.  cor'-o.  Choir,  a  part  of  a 
church  where  the  service  is  sung.  ¡¡  Choir, 
ehorus,  an  assembly  or  band  of  singers. 
I|  Choir,  the  singers  in  divine  worship,  |j 
Chorus  of  a  song.  ||  Memory.  Decir  or  go- 
mar de  coro,  to  say  or  get  by  heart.  || 
Holding,  the  chorus  in  ancient  theatrica! 
pieces.  ||  Obs.  Dance.  ||  Poet.  Summer 
solstitial  wind.  ||  Choir  of  angels.  Hablar 
á  coros,  to  speak  alternately. 

Corocha  f.  cor-o'-tchah.  Obs.  Coa*,. 
V,  Casaca.  ||  Prov.'  Vinefretter  or  vin- 
egrub,  an  insect  destructive  to  vines. 

Corografía  f.  cor-o-grah- fee' -ah. 
Choro?iM;>hy,  the  art  Of  describing  parti- 
cular regions. 

Corográtíeamente  adv.  cor-o-grah 
fe-cah-men'-tay.  Chorographically. 

Corográfico,  ca,  adj.  cor-o-grah' -fe- 
co,  cah.  Chorographical. 

Corógrafo  m.  cor-o'-grah-fo.  Choro- 
grapher. 

Coroi  m.  cor-o'-ee.  Ornith.  Choroí,  a 
species  of  parrot,  green  and  grey,  pecu- 
liar to  Chili. 

Corola  f.  cor-o'lah.  Bot.  Corolla,  tou 
petáis  of  a  flower. 

Coro!«ado,DA,  adj.  cor-o-lah'-doe,  dah. 
Bot.  Furnished  with  a  corolla. 

Corolítico,  ca,  adj.  cor-o-le'-te-coe, 
cah.  Arch.  Corolitic,  said  of  a  columu 
which  is  ornamented  with  foliage  on  the 
shaft. 

Corolario  ra.  cor-o-lar'-e-o.  Corollary, 
inference,  deduction. 

Corolla  f.  cor-ol'-lyah.  Obs.  Small 
crtwn.  ¡|  V.  Corola. 

Corona  f.  cor-on'-ah,  Crown,  the  em- 
blem  of  royalty.  ||  Coronet,  an  inferior 
crown  worn  by  the  nobility.  [|  Crown, 
the  top  of  the  nead.  ||A  clerical  tonsure. 
I|  An  oíd  Spanish  gola  and  silver  coin.  || 
Crown,  an  English  silver  coin.  ||  Crown, 
regal  power,  royalty.  ||  Kingdom,  raonar- 
chy.  ||  Crown,  reward,  dístinction.  ||  Crown, 
honour,  splendour,  ornament,  decoration. 
II  Laurel  with  which  saints  are  crowned. 
]J  Rosary  of  seven  decades  offered  to  the 
Holy  Virgin.  ||  Circle  or  crowd  which  sur- 
rounds  a  person.  ||  Top  of  the  antlers  of 
a  stag.  ||  Crown,  completion,  reward.  || 
Anat.  The  exterior  oriüce  of  the  matrix. 
||Nan.  Pendant;  a  rope  used  for  various 
purposes.  Coronas  de  los  palos,  mam- 
tackle  pendants.  Coronas  de  quinales,  pre- 
venter-shroud  pendants.  ||  Ñau.  Span  for 
launching  ships.  ||  Glory.triumph.  Eso  que 
se  atribuye  á  mal,  es  mi  corona,  the  very 
thing  I  ara  censured  for,  constitntes  my 
glory.  Corona  de  rosas,  chapelet  of  roses 
|¡  Fort.  Crown-work.  |J  Arch.  Corona,  a 
targe  fíat  member  of  the  cornice,  which 
crowns  the  entablature.  ||HaIo,  raeteor.  || 
Corona  de  fraile,  Bot  Three-toothed  glo  • 
bnlaria.  V.  Cebolla  na.  Corona  de  rey, 
Bot.  Common  melilot  trefoil.  Trifoliura 
melilotus  officinalre,  L.  Corona  real,  Boc 
Annual  sunflower.  Helianthus  annuus,  L. 
|[  Corona  obsidional,  crown  given  to  the 
person  who  compelled  ?n  enemy  to  raise 
the  siege^ 

Coronación  f.  cvr-<m~ath-s-on .  Ca 
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rouation.  ||  The  cnd  of  any  work,  theper- 
fection  or  completion  of  any  thing. 

Coronado  m.  cor-on-ah'-doe.  A  Ro- 
mán Catholic  clergyman  who  has  recei- 
ved  the  tonsure.  ||  Coronado,  da,  p.  p. 
oí  Coronar. 

Coronador,  ra,  m.  and  f.  cor-on- 
ah-dore1.  ah.  Crowner.  ||  Finisher. 

Coronal  s.  and  adj.  cor-on-al'.  Anat. 
Os  frontis  or  frontal  hone.  ||  Belonging  to 
the  frontal  bone. 

Coronamiento  m.  cor-on-ah-me- 
en'-loe.  Ornament  placed  on  the  top  of  a 
building.  ||  The  top  or  head-piece  of  any 
article  of  furniture.  ||  Obs.  Coronation.  || 
Ñau.  Taflrail. 

Coronante  p.  a.  cor-o-nan'-tay.  Cro- 
wning,  that  which  forms  the  apex  of 
any  thing. 

Coronar  a.  cor-on-ar'.  To  crown,  to 
invest  with  the  crown.  ||Met.  To  crown, 
to  complete,  to  perfect,  to  finish.  ||  Met. 
To  decórate  the  top  of  a  building.  ||  To 
fill  a  glass  up  to  the  brim. 

Coronaria  adj.  cor-on-ar' -e-ah.  Anat. 
Coronary.  ||  Applied  to  the  crown-wheel 
of  a  watch. 

Coronarlo,  ría,  adj.  cor-on-ar'-e-o, 
ah.  Coronary,  relating  to  a  crown.  [IBot. 
Coronary.  ||  Extremely  refined  :  applied  to 
gold. 

Corondel  m.  cor-on-del'.  Print.  Rig- 
jet.  ||  Water-mark  in  paper. 

Coronel  m.  cor-o-nel'.  Colonei.  ||  Her. 
Crown. 

Coronela  f.  cor-o-nel'-ah.  Colonel's 
ltdy. 

Coronela  adj.  cor-o-nel'-ah.  Applied 
to  the  company,  flag,  etc.,  supposed  to 
belong  to  the  colonei  of  a  regim?nt. 

Coronelía  í.  cor-o-nel-ee'-ah.  Colo- 
nelship.  V.  Regimiento. 

Coroner  m.  cor-o-ner',  Litti.  us.  Cor- 
oner. 

Coroniea,  illa,  ita,  f.  cor-o-nee'- 
cah.  dim.  A  Hule  crown. 
Corónica  f.  cor-on'-e-cah.  V.  Cró- 

HiC.V. 

Coronlforme  adj.  cor-o-ne-for'-may. 
Coroniform,  having  the  form  of  a  crown. 

Coronilla  f.  cor-o-neel'-lyah.  Crown, 
top  of  the  head,  coxcomb.  ¡|  Among  beli- 
founders,  the  ear  by  which  a  bell  is  sus- 
pended. ||  A  genus  of  plants.  Coronilla,  L. 
Coronilla  juncal,  rush  coronilla.  Coronil- 
la júncea,  L.  Coronilla  or  coronilla  de 
rey,  Bot.  Nine-leaved  coronilla.  Coronilla 
Valentina,  L.  Coronilla  de  fraile,  Bot 
The  French  daisy  or  globularia  alypum. 
Globularia  alypum,  L.  ||  In  Castile,  the 
kingdoms  of  Arragon,  Valentía,  Catalonia, 
and  Majorca,  which  composed  the  ancient 
kinírdom  of  Arragon. 

Coronista  m.  cor-a-nees'-tah.  Chro- 
nícler.  V.  Cronista. 

Coroza  f.  cor-oth'-ah.  Coronet  of 
strong  paper  or  pasteboard,  worn  as  a 
mark  of  infamy  by  those  on  whom  pu- 
nishment  is  inílicted. 

Corozo  m.  cor-oth'-o.  Bot.  A  species 
of  high  palmtree  in  Africa  and  America. 
Elais  guineensis,  Lin. 

Corpanchón,  Corpazo  m.  cor- 
pan-tchone'.  augm.  A  very  big  body  or 
carcass.  Corpanchón  de  ave,  carcasa  of  a 
fowl. 

Corpecico,  illo,  ito,  Corpezuelo 
m.   cor-pelh-é-coe,  el'-lyoe,  ee'-loe,  cor- 

Seth-oo-ay'-loe.  dim.  A  little  or  small 
ody,  or  carcass. 

Corpezuelo  m.  cor-peth-oo-eV-o.  An 
untler  waistcoat  without  sleeves  or  skirts. 

Corpino  m.  cor-peen'-yo.  Waist.  V. 
Justillo. 

Corpo  m.  cor'-poe.  Obs.  V.  Cuerpo. 

Corporación  f.  cor-por-ath-e-on'. 
Corporation,  guild  ;  community. 

Corporal  adj.  cor-po-rav.  Corporal, 
belonging  to  the  body.  Castigo  corporal, 
corporal  punishment. 

Corporal  m.  cor-po-ral'.  Corporal, 
altar  Unen,  on  which  thecommunion  bread 
and  wine  are  put  to  be  consecrated. 

Corporalidad  f.  cor-por-al-e-dad'. 
Corporality,  thequality  ofbeing  embodied. 
y  Any  corpórea!  substance. 
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Corporalmcnte  adv  cor-por-al- 
men'-tay.  Corporally,  bodily. 

Corporeidad  f.  cor-por-ay- e-dad'. 
Corporeity.  corporeality,  materiality. 

Corpóreo,  rea,  adj.  cor-por'-ay-o,  ah. 
Corporeal.  corporeous,  that  which  has  a 
body,  or  belongs  to  a  body. 

Corporiento,  ta,  adj.  cor-por-e-en'- 
toe,  tah.  Obs.  V.  Corpulento. 

Corps  corps.  Corps,  a  French  term, 
ímplying  body  or  corps.  Los  guardias  de 
corps,  the  lifeguards.  Sumiller  de  corps, 
Lord  Chamberlain. 

Corpudo,  da,  adj.  cor-poo'-doe,  da. 
Corpulent,  bulky. 

Corpulencia  f.  cor-poo-len'-thich- 
ah.  Coipnlence,  corpulency,  obesity,  stout- 
ness,  fatness,  fleshiness. 

Corpulentamente  adv.  cor-poo- 
len-lah-men'-tay.  Littl.  us.  Fatly. 

Corpulento,  ta,  adj.  sor-poo-len'- 
toe,  tah.  Corpulent,  fleshy,  fat. 

Corpus  m.  cor'-poos.  Corpus  Christi 
day,  or  the  procession  held  on  that  day 
in  Román  Catholic  conntries. 

Corpuscular  adj.  cor-poos-coo-lar'. 
Corpuscular,  relating  to  the  corpuscular 
or  atomic  system. 

Corpusculista  m.  cor-poos-coo- 
lees'-tah.  Atomist,  supporter  of  the  theory 
which  explains  every  thing  which  oceurs 
by  the  movement  oí  corpuscles  or  mole- 
culcs. 

Corpúsculo  m.  cor-poos'-coo-lo.  Cor- 
puscle,  atom,  molecule. 

Corrajero  m.  cor-rah-her'-o.  Prov. 
Harness-maker.  V.  Guarnicionero. 

Corral  m.  cor-ral'.  Yard,  inclosure ; 
a  poultry-yard.  ¡|  Obs.  Court,  open  space, 
before  a  house.  ||  Fish-pond.  ||  Play-house. 
||  Blank  left  by  students  in  writing  the 
lectures.  ||  Imp.  Too  great  a  space  left 
between  words.  ||  Corral  de  ovejas  or  va- 
cas, Met.  Ruins,  fragments  of  walls,  a  place 
devastated.  ||  Obs.  Square  formed  by  a 
body  of  foot.  Corral  de  madera,  timber- 
yard.  Corral  de  ganado,  corral  del  concejo, 
pound.  Ñau.  Place  where  cattle  are  kept 
on  board  a  ship.  Hacer  corrales,  Met.  To 
loiter  about  in  school  or  business  hours. 

Corralera  f.  cor-ral-er'-ah.  Prov.  A 
brazen-faced  woman,  one  excessively  freo 
in  her  manners. 

Corralero  m.  car-ral-er'-o.  Keepcr 
of  a  dung-yard. 

CorralíEBo,  ito,  m.  cor-rah-lcel'-lyo. 
dim.  A  small  yard. 

Corraliza  f.  cor-ral-ith'-ah.  Yard, 
court. 

Corralón  m.  cor-rah-lone'.  augm.  A 
large  yard. 

Correa  f.  cor-ray'-ah.  Leather  strap 
or  thong.  ||  Leash.  ||  Among  saddlers, 
strap  which  fastens  the  holsters  to  the 
saddle.  ||  Flexibility  or  extensión  of  any 
thing.  Besar  la  correa,  Met.  To  be  obli- 
ged  to  humble  one's  self  to  another.  Tener 
correa,  to  bear  wit  or  raillery  without 
irritation. 

Correaje  m.  cor-ray-ah'-hay.  Heap 
of  leather  straps  or  thongs. 

Correal  m.  cor-ray-al'.  Dressed  deer- 
skin.  ||  Coser  correal  or  labrar  de  correal, 
to  sew  with  small  leather  thongs  instead 
of  thread. 

Correar  a.  cor-ray-ar'.  To  draw  out 
wool,  and  prepare  it  for  use,  to  render  it 
flexible  and  supple. 

Correazo  m.  cor-ray-ath'-o.  Blow 
with  a  leather  strap  or  thong. 

Correcalles  m.  cor-ray-cal'-lyes. 
Idler,  lounger. 

Corrección  f.  cor-rec-thieh-on'.  Cor- 
reclion,  reprehensión,  animadversión,  lee- 
ture.  ||  Correction,  amendment,  alteration 
to  a  better  state.  I|  Correction,  punishment, 
chastisement.||  Iinp.  Corrección  de  prue- 
bas, reading  the  proofs.  ||  Correction,  that 
which  is  substituted  in  the  place  of  any 
thing  wrong,  emendation.  ||  Ñau.  Correc- 
tion made  in  a  ship's  reckoning  by  means 
of  observation. 

Correccional  adj.  cor-rec-thieh-on- 
al'.  Correctional,  corrective. 

Correctamente  adv.  cor-rec-tah- 
men'-tay.  Correctly,  without  faults,  accor- 
ding  to  rules. 
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Correctivo,  va,  adj.  cor-rec-teé-vo 
vah.  Corrective. 

Correctivo  m.  cor-rec-lee'-voe.  Coi* 
rective,  that  which  has  the  power  of  al 
tering  or  correcting.  ||  Med.  Corrector,  a 
medicine  which  abates  the  forcé  of  ano. 
ther. 

Correcto,  ta,  adj.  cor-rec'-toc,  tah 
Exact,  correct,  conformable  to  the  rules 
||  —  p.  p.  irr.  of  Corregir. 

Corrector  m.  cor-rec-tore'.  Corrector 
amcuder.  ||  Corrector  ofthe  press,  reader 
||  Superior,  or  abbot,  in  the  convent  o 
St.  Francis  de  Paula.  ||  Usher  who  punishe 
boys  in  schools. 

Corredentor,  ra,  s.  cor-ray-den- 
tore'.  ah.  One  who  redeems  from  capti- 
viiy,  jointly  with  another. 

Corredera  f.  cor-ray -der'-ah.  Racc- 
ground.  ||  A  small  wicket  or  back-door. 
||  Runner  ov  upper  grinding-stone  in  a 
corn-mill.  ||  Street.  La  corredera  de 
S.  Pablo  en  Madrid,  St.  PanTs  street  in 
Madrid  ||  Coll.  Pimp,  procuress.  ||  Ñau. 
Log,  or  log-line.  Echar  la  corredera,  to 
heave  the  lead.  Corretel  de  la  corredera, 
log-reel.  ||  In  glass-houses,  roller,  metal 
cylinder  for  rolling  plate-glass.  ||  Wood- 
louse.  V.  Cucaracha.  ||  Correderas,  the 
runners  on  which  a  drawer  works. 

Corredero,  ra,  adj.  cor-ray-der'-o, 
ah.  Obs.  Running  much,  moving  about. 

Corrcdilla  f.  cor-ray-deel'-lyah.  dim. 
A  small  course 

Corredizo,  za,  adj.  cor-ray-deeth'-o, 
ah.  Easy  to  be  untied,  like  a  running 
knot.  ||Gliding,  that  which  slips  easily/ 

Corredor,  ra,  s.  cor-ray  dore',  ah. 
Runner.  ||  Race-horse.  ||  Corridor,  a  gal- 
lery.  ||  Fort.  Corridor,  covertway,  lying 
round  a  fortresse.  ||  Mil.  Scout.  ||  Fore-run- 
ner.  ||  Broker,  one  who  does  business  for 
another ,  Corredor  de  cambios  or  de 
oreja,  exchange-broker,  ||  Corredor  de 
matrimonios,  matchmaker.  ||  Met.  Tale- 
bearer.  ||  Pimp,  procurer,  procuress.  |j 
Corredor  de  popa,  Ñau.  Balcony,  or  stem 
gallery  of  a  ship.  ||  In  Arragon,  the  public 
crier.jlLow.  Pólice  agent. 

Corredorcillo  m.  cor-ray-dor-lhiel'- 
lyo.  dim.  A  small  corridor. 

Corredura  f.  cor-ray-doo'-rah.  Liquor 
which  flows  over  the  brim  of  a  vessel 
with  which  liquids  are  measured.  ||  Obs. 
Incursions  into  an  enemy's  country. 

Correduría  f.  cor  ray-doo-ree'-ah. 
Brokerage.  ||  Met.  Trade  of  pimping  or 
pandering.  ¡|  Obs.  Incursión.  ||  Coll. 
Mulct,  üne,  penalty. 

Correería  f.  cor-ray-er-ee'-ah.  Tiade 
of  a  strap-maker. 

Correero  m.  cor-ray-cr'-o.  Strap- 
maker. 

Corregel  adj.  cor-ray-hel'.  Relating 
to  English  sole-ieather,  or  to  an  imita- 
tion  oY  it. 

Corregente  m.  cor-ray-hen'-tay.  Co- 
regent,  one  who  participates  in  the  exer- 
cise  of  the  functions  of  regeney. 

Corregií»ilidad  f.  cor-ray-he-bil-e- 
dad'.  Corrigible,  the  docility  of  a  person. 

Corregí  ble  adj.  cor-ray-hee'-blay. 
Corrigible,  docile,  capable  of  araendmeiat. 

Corregidor  m.  cor-ray-he-dorc'.  Cor- 
rector, one  who  punishes  and  correets. 
V.  Corrector.  ||  Corregidor,  a  Spanish 
magistrate;  a  mayor  of  a  town. 

Corregidora  f.  cor-ray-he-dor'-ah. 
Wife  of  a  Corregidor. 

Corregimiento  m.  cor-ray-he-me- 
en'-toe.  The  place,  ofSce,  and  distriet  of 
a  corregidor.  ||  The  territory  under  the 
jurisdiction  of  that  functionary. 

Corregir  a.  cor-ray-hir'.  To  correct, 
to  amend,  to  mend,  to  take  awray  faults. 
||  To  correct,  to  remark  faults,  to  re- 
prehond,  to  admonish.  ||  To  correct,  to 
temper,  to  mitígate,  to  make  less  active. 
||  Obs.  To  adorn,  to  embellish.  ||  — r.  To 
mend,  to  improve. 

Corregüela    f.    cor-ray- goo-eV-ah 
dim.  A  small  strap  or  thong.    I|  Play 
among  boys  with  astick  and  small  strap. 
||  Bot.  Bind-weed.  Convolvulus  arven- 
L. 

Correlación  f.  cor-ray-lath-e-on'. 
Correlation,  analogy,  reciprocal  relation. 
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Correlativamente  adv.  cor-ray- 
al-te-vak-men'-tay .  Correlatively. 

Correlativo,  va,  Correlato,  ta, 
adj.  cor-ray-lah-tee'-vo,  vah.  Correlative, 
that  which  denotes  a  reciprocal  relation. 

Correncia  f.  cor-ren'-thieh-ah.  Goll- 
Looseness,  diarrhoea. 

Correndilla  f.  cor-ren-deel'-lyah. 
Coll.  Incursión.  V.  Correría. 

Correntía  f.  cor-ren-tee'-ah.  Prov. 
An  artiftcal  irrigation  of  stubblc  ground, 
to  make  the  stalks  rot,  and  convert  them 
into  manure.  ||  V.  Correncia. 

Correntíar  a.  cor-ren-te-ar'.  Prov. 
To  irrígate  stubble-ground. 

Correntio ,  tía,  adj.  cor-ren-tee'-o, 
ah.  Current,  running.  |j  Light,  free,  easy. 

Correntón,  na,  adj.  cor-ren-íone',  ah. 
Gay,  fond  of  company,  pleasant,  cheer- 
ful.  ||  Takins  a  great  deal  of  snufl.  || 
A  clever  fellow. 

Correntona  (.cor-ren-to'-nah.  A  wo- 
man  of  loóse  Ufe. 

torrentoso,  sa,  adj.  cor-ren-tos'-soe, 
sah.  An  epithet  applied  in  Spanish. Ame- 
rica to  large  rivers  with  a  very  rapid 
current. 

Correo  m.  cor--ray'-o.  Post,  poster, 
express  or  courier;  a  letter-carner.  || 
Post-boy,  vho  carries  letters.  Correo  de 
gabinete,  A  King's  messenger.  State  mes- 
senger. ||  Post-offtce.  ||  Mail  or  bag  of 
letters.  Correo  marítimo ,  Packet-boat. 
Correo  mayor,  Post-master.  ¡|  Law.  Ac- 
eomplice. 

Correon  m.  cor-ray-on'.  aug.  A  large 
leather  strap. 

Correosidad  f,  cor-ray-os-se-dad\ 
Flexibility,  ductility,  elasticity. 

Correoso,  sa,  adj.  cor-ray-os'-so,sah. 
Dociile,  flexible,  easily  bent. 

Correr  a.  and  n.  cor-rer'.  To  run, 
to  moveat  aquickpace.  |j  To  run,  flow, 
orstream:  applied  to  liquids.  ||  Toblow: 
applied  to  the  wind.  ¡f  To  run,  to  pass 
away  :  as  time  and  life.  ||  To  hasten  to 
put  any  thing  in  execution.  J|  To  solicit 
one's  protection.  ||  Met.  To  take  the 
proper course,  to  pas?  through  the  pro- 
per  channel:  applied  to  business.  ||  To 
snatch  away.  ]|  Coü.  To  persecute.  || 
To  extend,  to  expand.  |¡  To  put  one  to 
the  blush.  ||  To  arrive :  said  of  the  time 
fixed  for  paymenís.  ||  To  receive  or 
admit  a  thing.  |  To  flourish,  to  prevail 
for  the  time.  |  To  tend,  to  guard,  to 
take  care  of  any  thing.  Correr  los  mares. 
Ñau.  To  follow  the  sea,  to  lead  a  mari- 
ner's  life.  Correr  i  bolina  or  á  la  trinca, 
Ñau.  To  run  cióse  upon  a  wind.  Correr 
del  otro  bordo.  To  stand  on  the  other 
tack.  Correr  por  bordos  or  bordear,  to 

Eily  to  windward.  Correr  hacia  la  tierra, 
o  stand  in  shore.  Correr  norte,  to  stand 
to  the  northward.  Correr  en  el  mismo 
rumbo,  to  stand  onward  in  the  same 
course.  Correr  á  dos  puños,  to  run  be- 
fare the  wind.  Correr  viento  en  popa,  to 
sail  before  the  wind.  Correr  sobre  un 
bajel,  to  chase  a  vrs>cl,  to  fall  down 
upon  a  vessel.  Correr  ta  cortina,  to  draw 
the  curtain;  to  discover  any  thing;  to 
conceal,  to  quash.  Correr  á  rienda  suelta, 
to  ride  full  speed.  ||  Met.  To  give  a  loóse 
to  one*s  passions.  Corre  la  voz,  ít  is 
reported,  it  is  said,  the  story  goes.  Correr 
monte,  to  hunt.  Correr  vaquetas,  to  run  the 
gantlet.  A  mas  correr,  a  todo  correr.  As 
swiftly  as  possible.  Correrse,  to  be  asha- 
medorconfused,  to  blush.  ||  A  todo  correr, 
happen  what  may.  Correr  el  gallo,  Méx. 
To  pass  the  night.carousing  in  the  streets. 
||  A  turbio  correr,  let  the  worse  come 
to  the  worst.  Correr  á  uno,  to  put  one 
to  the  blush,  to  disconcert.  Correrse 
una  vela,  to  gutter,  said  of  a  candle. 

Correría  f.  cor-rer-eé-ah.  A  hostile 
incursión,  a  foray.  ||  Leather  strap.  V. 
Carrera,  Correaje. 

Correspondencia  f.  cor-res-pon- 
ien'-thieh-ah.  Correspondence,  relation. 
\\  Correspondence,  comtnerce,  inter- 
eourse,  j|  Correspondence,  friendship, 
mterchange  of  ofüces  or  civilities.  || 
Proportion,  symmetry,  congruity.  ||  Con- 
aentaneousness,  conseut,  agreement.  j| 
Arch.  Corresponden»"*,  iccord,  or  agreé- 


ment  of  the  various  parts  of  an  ediftee. 

Corresponder  a.  and  n.  cor-res- 
pon-der'.  To  return  a  favour,  to  make  a 
suitable  return.  ||  To  eorrcspond,  to 
answer,  to  flt,  to  suit,  to  belong  to,  to 
regard.  ||  To  agree.  ||  —  r.  To  corres- 
pond,  to  keep  up  intercourse  by  altér- 
nate letters.  ||  To  rc:;pect  or  esteem 
each  other.  ||  A  todos  aquellos  á  quienes 
corresponda,  Met.  To  all  whom  it  may 
concern. 

Correspondiente  adj.  cor-res-pon- 
de-en'-tay.  Correspondent,  conformable, 
agreable,  suitable. 

Correspondiente  m.  cor-res-pon- 
de-en'-tay.  V.  Corresponsal. 

Corresponsal  m.  cor-res-pon-sal'. 
Correspondent,  one  with  whom  intelli- 
gence  is  kept  up  by  messages  or  letters. 
|j  One  who  deals  with  another  that  re- 
sides in  a  different  place. 

Cor  r  esponsión  f.  cor-res-pon-se'-on. 
Obs.  Conformity,  proportion,  congraity. 

Corretaje  m.  cor-ray-tah'-hay.  Bro- 
kerage,  money  paid  to  a  broker  for  ma- 
king  sales  or  purchases.  ||  Coll.  Money 
paid  to  a  pimp  or  procurer. 

Corretajear  n.  cor-ray-tah-hay-ar' . 
To  pursue  the  calling  of  a  broker. 

Corretear  a.  cor-ray-tay-ar'.  To 
walk  the  streets,  to  rove,  to  ramble,  to 
go  up  and  down,  to  jaunt,  to  gad,  to 
tlirt. 

Corretera  f.  cor-ray-ter'-ah.  A  gad- 
ding  woman,  who  runs  from  house  to 
house. 

Corretero  m.  cor-ray-ter'-o.  Gadder. 

Corretora  f.  cor-ray-tor'-ah.ln  some 
convenís,  the  nun  who  direets  the  choir. 

Correvedile  m.  cor-ray-vay'-dtl-ay. 
Coll.  Talebearer,  mischief  maker.  ||  Pro- 
curer, pimp,  go-between. 

Correyuela  f.  cor-ray-joo-el'-ah. 
Obs.  V.  Corregüela. 

Corricorriendo  adv.  cor-re-cor-rc- 
en'-doe.  Coll.  In  haste,  at  full  speed. 

Corrida  f.  cor-reé-dah.  Course,  race, 
career.  |l  Obs.  Incursión.  ¡|  Corrida  de 
tiempo,  the  course  of  time.  ||  Corrida  de 
toros,  Bull-baiting.  ||  Obs.  Flow  of  any 
liquid.  ||  De  corrida  adv.  At  full  speed, 
swiftly,  in  haste. 

Corridamente  adv.  cor-ree-dah- 
men'-tay.  Currently,  easily.  plainly. 

Corridita  f.  cor-ree-ae-lah.  dim.  A 
small  course. 

Corrido  m.  cor-reé-ioe.  Romance, 
a  merry  song,  accompanied  with  a  guitar, 
in  the  fandango  style.  ||  Corridos,  Obs. 
Rents  due  and  not  paid.  V.  Caídos. 

Corrido,  da,  adj.  cor-ree'-doe,  dah. 
Expert,  experienced,  artful.  ||  Abashcd, 
ashamed.  ]|  —  p.  p.  of  Correr. 

Corriente  f.  cor-re-en'-tay.  Course 
of  rivers.  ||  Current,  a  running  stream. 
||  Current,  course,  progression.  ||  Cur- 
rent, that  which  is  received,  recognised. 

«Current,  flowing,  easy,  said  of  style. 
Corrientes,  currents,  sea  currents .  El 
giro  de  las  corrientes,  the  setting  of 
currents.  ||  Met.  Dejarse  llevar  de  la 
corriente,  to  conform  to  usage,  to  do  as 
every  one  else  does.  ||  Irse  tras  la 
corriente,  to  follow  the  fashion. 

Corriente  p.  a.  cor-re-en-tay.  Run- 
ner,  running. 

Corriente  adj. cor-re-en'-tay.  Current, 
plain,  easy.  ||  Current,  generally  recei- 
ved, umeontradicted.  ||  Current,  com- 
mon,  general.  ||  Current,  what  is  now 
passing.  ||  Fluent :  applied  to  style. 
||  Current,  running.  Moneda  corriente, 
current  coin.  ||  Marketable,  merchanta- 
ble.  ||  Corriente  or  estamos  corrientes, 
done.  ||  Géneros  de  consumo  corriente, 
staple  commodities. 

Corrientemente  adv.  cor-ree-en- 
tay-men'-tay.  Currently. 

Corrigir  a.  cor-ree-her'.  Obs.  V.  Cor- 
regir. 

Corrillero  m.  cor-reel-lyer'-o.  Brag- 
gadocio,  boasting.  fellow. 

Corillo  m.  cor-reel'-lyo.  A  chele  of 
persons  standing  to  talk  of  the  news  of 
the  day,  or  to  censure  the  conduct  of 
others. 

Corrimiento  m,  eor-re-me-en'-t-oe 


Met.  Shame,  bashfulness.  ||  An  acrid  ha- 
mour.  ||  Obs.  Concourse,  act  of  a¿sem- 
bling.  ||  Act  of  running;  course  or  flow 
of  waters.  ||  Obs.  V.  Correría. 

Corrincho  m.  cor-reen'-tcho.  Obs. 
Meeting  of  low,  vulgar  people. 

Corro  m.  cor'-ro.  Circle  formed  by 
people  who  meet  to  talk  or  see  a  show. 
Escupí*  en  corro,  to  drop  in  the  course 
of  conversation.  Hacer  corro,  to  clear 
the  way,  to  make  room.  ||  Sort  of  dance. 

Corroboración  f.  coi -ro-bor-ath-e- 
on'.  Corroboraron,  coníirmation  of  a  fact 
or  assertion. 

Corroborado,  da,  adj.  cor-ro-bor- 
ah'-doe,  dah.  Corroboratcd,  strengtened, 
confirraed.  ||  —  p.  p.  of  Corroborar. 

Corroborante  s.  and  p.  a.  cor-ro- 
bor-an'-tay.  Corroborative,  corroborant. 
||  Med.  Corroborant,  strengthening  me- 
dicine. 

Corroborar  a.  cor-ro-bor-ar'.  Tt 
eorroborate,  to  strengthen,  to  fortify,  to 
confirm.  ||  Met.  To  give  new  forcé  to 
an  argument  or  opinión.  ¡|  —  r.  To  re- 
cover,  to  regain  strength. 

Corroborativo,  va.  adj.  cor-ro- 
bor-ah-te'-voe,  vah.  Corroborative.  V.  Cor- 
roborante. 

Corrobra  f.  cor-ro'-brah.  Obs.  Treat 
or  entertainment  given  at  the  conclusión 
of  a  bargain  or  contract.  V.  Alboroque. 

Corroer  a.  cor-ro-er'.  To  corrode,  to 
eat  away  by  degrees.  Said  of  sores  and 
certain  caustic  substances,  ||  —  r.  To 
become  corroded  by  rust  or  acids.  || 
Med.  To  be  eaten  away  by  caries. 

Corrompedor  m.  cor-rom-pay-doré '. 
Corrupter. 

Corrompedora  f.  cor-rom-pay-dor'- 
ah,  Corruptress. 

Corromper  a  cor-rom-per'.  To  cor- 
rupt,  to  vitiate,  to  mar,  to  turn  from  a 
sound  to  a  putrescent  state,  to  mortify.  || 
To  seduce  a  woman.  |l  To  corrupt,  to 
bride,  to  suborn.  ||  — n.  To  stink,  to  emit 
an  offensive  smell.  ||  —  r.  To  corrupt, 
to  rot,  to  become  putrid. 

Corrompible  adj.  cor-rom-peó-blay* 
V.  Corruptible. 

Corrompidamente  adv  cor-rom- 
pe-dah-men'-tay.  Corruptly,  viclously. 

Corrompido,  da,  adj.  cor-rom-pe' - 
doe,  dah.  Corrupt,  spoiled,  unsound.  || 
—  p.  p.  of  Corromper. 

Corrompimiento  m.  cor-rom-pe- 
me-en'-toe.  Corruption,  depravation,  de- 
pravily.  ||  Obs.  Bribery.  V.  Corrlpcíon. 

Corrosible  adj.  cor-ros-ee'-bla ;.  Littl. 
us.  Corrosible. 

Corrosión  f.  cor-ros-se-on'.  Corro- 
sión, exulceration,  the  eflect  of  that 
which  corrodes. 

Corrosivamente  adv.  cor-ros-e- 
vah-men'-tay .  Littl.  us.  Corrosively. 

Corrosivo,  VA,  adj.  cor-ros-see'-vo, 
vah.  Corrosive,  acrid,  corrodent,  acrimo- 
nious.  ||  —  m.  Corrosive,  a  substance 
which  is  corrosive  by  its  nature. 

Corroyente  p.  a.  cor-ro-jen'-tay. 
Corroding,  corrodent. 

Corrugación  f.  cor-roo-gath-e-on'. 
Corrugation,  contraction  into  wrinkles.  ¡j 
Anat.  Rugosity. 

Corrugador  m.  cor-roo-gah-dore' . 
Anat.Corrugator,  the  ñame  of  the  muscle 
which  winkles  the  skin  of  the  forehead 
between  the  eyebrows. 

Corrugar  a.  cor-roo-gar' .  Obs.  V. 
Arrugar. 

Corrugo  m.  cor-roo'-go.  Obs.  Chan- 
nel to  convey  water  from  a  river. 

Corrulla  f.  cor  -  rool' -  lyah.  Ñau. 
Room  under  deck  in  a  row  galley. 

Corrumper,  Corrumpir  a.  cor- 
room-per,  cor-room-peer' .  Obs.  V.  Cor 

ROMPER. 

Corrupción  f.  cor-roop-thieh-on'. 
Corruption,  putrefaction,  corruptness,  cor- 
ruptiag.  ||  Corruption,  pollution,  fllth.  || 
A  spurious  alteration  in  a  book  or  wri- 
ting.  ||  Looseness  of  the  belly.  ||  Obs. 
Destruction.  ||  Corruption,  depravity, 
depravation  or  perversión  of  manners  or 
principies. 

Corruptamente  adv.  cor-roop-tak- 
men'-tay.  Corrrptly,  vlciously. 
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CORRUPTELA 

Corruptela  f.  cor-roop-tel'-ah.  Cor- 
ruption,  depravation,  corruptness.  ||  Law 
fííi  habit  or  practice  contrary  to  law; 
abuse. 

Corruptibilidad  f.  cor-roop-te-bil- 
r.'dad'.  Corrupti hility,  corrupübleuess. 

Corruptible  adj.  cor-roop-tee'-blay. 
Corruptible,  liable,  to  corruption.  Jl  Met. 
Corruptible,  one  who  can  he  easily  led 
istray  or  bribed. 

Corruptivo,  va,  adj.  cor-roop-tee'- 
vo,  vah.  Corruptive. 

Corrupto,  ta,  cor-roop'-to,  tah.  p.  p. 
of  Corromper,  and  adj.  Obs.  Corrupted, 
corrupt;  deliled ;  perverse.  V.  Dañado, 
Perverso,  Torcido. 

Corruptor  m.  cor-roop-tore' .  Corrup- 
ter,  misleader,  one  who  taints  or  vitiates. 
||  One  who  exercises  an  act  of  suborna- 
tioa. 

Corrusco  m.  cor-roos'-co.  Coll.  Offal, 
broken  bread. 

Corrusion  L  cor-roo-se-yone'.  Obs. 
V.  Corrosión. 

Corsa  f.  cor'-sah.  Ñau.  Obs.  A  coas- 
ting  voyage,  a  cruise. 

Corsario  m.  cor-sar'-e-o.  Corsair, 
eruiser,  privateer,  applied  both  to  the 
vessel  and  its  captain. 

Corsario,  ría,  adj.  cor-sar'-e  o,  ah. 
Cruising  :  applied  to  a  privateer  or  letter 
of  marque,  authorized  to  cruise  against 
the  enerar. 

Corsé  m.  cor-say'.  Corset,  stays  for 
woraen.  ||  Jumps,  limber  stays  worn  by 
ladies. 

Corsear  n  cor-say -ar'.  Ñau.  To 
cruise  against  the  enemy.  ||  To  skim  the 
seas. 

Corselete  m.  cor-say-lay'-tay .  En- 
tom.  Corslet,  the  part  of  insects  belween 
the  head  and  the  stoinach. 

Corsetero,  ra,  m.  and  f.  cor-say- 
tay'-roe,  rah.  Stay-maker. 

Corsía  f.  cor'-se-ah.  Passage  bet- 
ween  the  sails  in  a  row-galley. 

Corso  m.  cor'-so.  Ñau.  Cruise,  crui- 
sing, privateering.  ||  Obs.  Career.  V. 
Carrera. 

Corso,  sa,  adj.  cor'-so,  sah.  Corsican. 
||  V.  Corzo 

Corsócde  f.  cor-so'-e-day .  Min.  Cor- 
soiáes,  amianihus,  or  earth  fiax. 

Corta  f.  cor'-tah.  Felling  of  wood.  || 
A  la  corta  ó  á  la  larga.  Sooner  or  later, 
late  or  early. 

Cortabolsas  m.  cor-tah-boV-sas.V\c\- 
pocket,  filcher,  petty  robber,  cut-purse. 

Cortadera  f.  cor-tah-der'-ah.  Chisel 
for  cutting  hot  iron.  ||  Knife  or  instru- 
ment  used  by  bee-keepers  to  cut  out  the 
hone-combs. 

Cortadillo  m  cor-tah-deel'-lyo.  A 
small  drinking-glass,  a  tumbler.  j|  Echar 
cortadillos.  To  speak  in  an  affected 
manner.  ||  To  drink  wine. 

Cortadillo,  lla,  adj.  cor-tah-deel'- 
lyo,  lyah.  Applied  to  a  kind  of  Spanish 
money  which  has  not  a  circular  form. 

Cortado  m.  cor-tah'-doe.  Caper;  a 
leap  or  jump  in  dancing. 

Cortado,  da,  adj.  cor-tah'-doe,  dah. 
Adapted  proportioned,  accommodated,  tit, 
exact.  ||  Her.  Cut,  divided  horizontal!}' 
into  two  equal  parts.  ||  —  p.  p.  of 
Cortar.  Cortar  á  alguno,  Met.  To  put 
one  to  the  blush.  Quedarse  cortado  or 
cortarse.  To  be  out  of  countenance. 

Cortador,  ra,  s.  and  adj.  cor-tah- 
dore',  ah.  Cutter,  one  who  cuts.  ||  That 
which  cuts. 

Cortador  ra.  cor-tah-dore'.  Butcher. 
V.  Carnicero.  ||  Obs.  The  King's  carver. 
|J  Cortadores.  Cutters,  the  incisor  teeth. 

Cortadoras  f.  pl.  cor-tah-dor'-as. 
Cutting-boards  in  a  Yelvet  Ioom. 

Cortadura  f.  cor-tah-doo'-rah.  Cut, 
Sha  action  of  a  sharp  instrument.  ||  Cut, 
tbs  separation  of  continuity  by  a  sharp 
restrument;  cutting,  abscission.  [|  Inci- 
sión, cut,  a  wound  made  by  cutting.  || 
Fissure,  or  scissure.  ||  Fort.  Parapet 
with  embrasures  and  merlons,  made  in 
a  breach  to  prevent  the  enerny  from  ta- 
king  possession  ofit.  f|  Fort.  Work  rai- 
*ed  in  narrow  passes  to  defend  thom.  || 
Cortaduras,  shreds  of  ^lotb,  cuttings  of 
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paper,  parin?*.  ||  Figures  cut  in  paper. 

Cortafrío  m.  cor-tah-fre'-o.  A  cold 
chisel;  chisel  for  cutting  cold  iron. 

Cortafuego  m.  cor-tah-foo-ay'-go. 
Arch.  A  thick  wall,  in  Sptfin,  betwee'n  the 
roofs  of  adjoining  houses,  to  preventüre 
from  spreading. 

Cortamente  adv.  cor-tah-men'-tay. 
Sparingly,  frugallv,  scantily.  ||  Succínc- 
tly,  brieily,  shortly. 

Cortamiento  m.  cor-tah-me-en'-toe. 
Obs.  The  act  of  cutting,  or  amputating. 

Cortan  m.  cor-tan'.  Prov.  Measure 
for  grain,  containing  about  a  peck.  || 
Oil-measure,  containing  81bs.  5  oz. 

Cortante  m.  cor-tan'-tay.  Cutter» 
butcher. 

Cortante  p.  a.  cor-tan'-tay.  Cutting. 

Cortapícos  y  Callares,  cor-tah- 
pee'-cos-ee-cal-lyar'-es .  Coll.  Hold  your 
prating.  V.  Callares. 

Cortapies  m.  cor-tah-pe-es'.  Coll. 
Thrust  made  at  the  legs  in  fencing. 

Cortapisa  f.  cor-tah-pee'-sah.  Obs. 
Ornament  sewed  round  the  borders  of 
cloths.  ||  Elegance  and  grace  in  spea- 
king.  ||  Condition  or  restriction  with 
which  a  thing  is  given. 

Cortaplumas  m.  cor-tah-ploo'-mas. 
Pen-knife. 

Cortar  a.  cor-tar'.  To  cut,  to  cat 
ofT,  to  cut  out,  to  curtail.  ||  To  cut, 
to  disjoin,  to  sepárate,  to  hew,  to  chop. 
||  Mil.  To  cut  off  part  of  the  enemy's 
army.  ||  To  cut,  to  divide  packs  ofeards 
in  card-playing.  ||  To  interrupt  the  course 
of  things.  II  To  cut  or  interrupt  a  con- 
versation,  to  cut  short.  ||  To  cut,  to 
form  by  cutting.  ||  To  abndge  a  speech 
or  discourse.  ||  To  smother  bees.  ]|  To 
suspend,  to  restrain,  to  keep  back.  ||  Cor- 
tar el  agua.  To  cut  off  the  water.  || 
Met.  To  naviííaie  or  sail  through  water. 
|l  To  arbítrate  or  decide.  ||  To  cut  fi- 
gures in  paper.  ||  Ñau.  To  cut  away  a 
mast  or  cable.  Cortar  bien  una  lengua. 
to  speak  a  language  with  propriety  and 
elegance.  Cortar  por  el  camino  mas  corto, 
to  take  the  shortest  road.  Cortar  el 
vino  con  agua,  to  put  water  in  wine.  Cor- 
tar las  libranzas,  to  stop  the  payment 
for  goods  received.  Cortar  de  vestir,  to 
cut  and  make  clothes.  ||  Met.  To  murmur 
or  speak  evil  of  any  one.  Corlar  una 
pluma.  ||  To  make  a  pen.  ||  To  mend  a 
pen.  Aire  que  corta,  a  cutting,  piercing, 
or  nipping  wind.  I|  —  r.  To  be  daunted, 
ishamed,  or  confounded,  to  stop  short, 
not  to  know  what  to  say.  Cortarse  las 
uñas  con  alguno,  to  pick  a  quarrel  with 
any  one  ||  To  open  out  the  folds 
or  wrinkles  in  cloth.  ||  Obs.  To  ransom. 
Cortarse  la  leche,  to  lurn  sour,  applied 
to  milk,  etc. 

Corte  m.  cor'-tay.  Edge  of  a  sword, 
knife,  or  any  other  cutting  instrument. 
Ingenio  de  corte,  a  cutting  engine.  ||  Ex- 
section,  abscission,  the  act  of  cutting.  |j 
Cut,  the  effect  of  a  cutting  instrument. 
Felling  of  trees.  ||  Mediation  or  recon- 
ciliation  of  persons  at  variance.  ||  Mea- 
sure, expedient,  or  step  taken  in  an  af- 
fair.  ||  Notch,  hack,  a  hollow  cut  in  any 
thing.  The  stuff  necessary  for  a  garment, 
as  Un  corte  de  chaleco,  a  vest  pattern. 
Un  corte  de  vestido,  the  stuff  required  for 
a  full  dress. 

Corte  f.  cor'-tay.  Court,  the  town  or 
place  where  the  sovereign  resides.  || 
Court,  persons  who  compose  the  retinue 
of  a  monarch.  ||  Levee.  ||  Court,  the 
tribunal  of  chancery  in  Spain.  1|  Retinue, 
suite.  ||  Yard,  court.  ||  Court,  court-ship, 
art  of  pleasing,  civility,  flattery.  Hacer 
la  corte,  to  court,  to  flatter,  to  endeavour 
to  please.  ||  To  attend  the  levees  of  the 
sovereign  or  of  men  in  power.  ||  Obs. 
District  of  rive  leagues  round  the  court. 

Cortecica,  illa,  ita,  f.  cor-teth-ee'- 
cah.  dim.  A  small  crust,  peel,  or  bark. 

Cortedad  f.  cor-tay-dad'.  Smallntfe, 
littleness,  minuteness   ||  Dulness,  stu- 
piditv,  want  of  intellect.  ||  Pusillanimity, 
timidity,  diffidence.  Cortedad  de  medios, 
overty,  indigence,  want  of  means. 
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Cortesa  í.  cor-tay'-gah.  Orn.  Haiel- 
grouse,  hazíl-hen.  Tetrao  bonasia,  L. 

Cortejador  m.  cor-lay-hah-doré. 
Wooer.  ||  A  man  polite  and  attentive  to 
ladies. 

Cortejante  p.  a.  cor-tay-han'-tay. 
Courting,  courtier,  he  who  makes  love, 
gallant. 

Cortejar  a.  cor-tay-har' .  To  make 
love.  ||  To  court,  to  pay  homage.  ||  To 
accompany,  to  assist  another.  Cortejar 
una  dama,  to  pay  oue's  addresses  to  a 
lady.  Cortejar  á  alguno,  Coll.  To  stand 
treat. 

Cortejo  m.  cor-tay'-ho.  Court,  homage 
paid  to  another,  courtship.  ||  Gift,  pre- 
sent,  gratiücation.  ||  Gallant,  beau,  lover, 
sweetheart.  |J  —  1.  Lady  courted  or  sued 
for  love;  paramour. 

Cortes  f.  pl.  cor'-tes.  Cortes,  the 
assembly  of  the  States  of  the  realm  in 
Spain. 

Cortés  adj.  cor-tes'.  Courteous,  gentle, 
mild,  civil,  complaisant,  complacent,  gra 
cious,  courtly,  manneriy,  genteel,  polite 

Cortesanamente  adv.  cor-tcs-sah 
nah-men'-tay.  Courteously,  politelv,  gen 
teely,  graciously,  gallantly. 

Cortesanazo,  za,  adj.  cor-tes-san 
ath'-o,  ah.  augm.  Awkwardly  or  fulsoraely 
civil. 

Cortesanía  f.  cor-tes-san-ee'-ah. 
Courtesy,  civility,  politeness,  complai- 
sance,  good  manners. 

Cortesano,  na,  adj.  cor-tes-sah'-no, 
nah.  Court-like.  |j  V.  Cortes.  ||  Cour 
teous,  gentle,  mild,  obliging;  courtly  || 
Knowing,  politic,  astute,  adroit.  ||  Cor- 
tesana or  dama  cortesana,  courtesan. 

Cortesano  m.  cor-tes-sah'-no.  Cour- 
tier, a  nobleman  or  gentleman  attached 
to  the  court. 

Cortesáa  f.  cor-tes-see'-ah.  Courtesy, 
an  act  of  civility  and  respect,  obeisance, 
courteousness;  good  manners.  ||  Com- 
pliment,  an  expression  of  civility.  ||  Gift, 
present  gratificatious.  ||  Days  of  grace 
allowed  by  custom  for  the  payment  of  a 
bilí  of  exchange,  after  it  becomes  due.  || 
Mercy,  favour.  j|  Titulo  or  tratamient» 
de  cortesía,  a  title  or  appellation  of  ho- 
nour,  not  of  right,  but  by  courtesy.  Hacer 
una  cortesía,  to  drop  a  courtesy. 

Cortesmente  adv.  cor-tes-men'-tay. 
Courteously,  civilly,  genteelly,  politely, 
obligingly. 

Cortesa  f.  cor-teth'-ah.  Bark  of  » 
tree.   ||  Peel,  skin,  or  rind  of  mi.ny 
things.  ||  Crust  of  bread,  pies,  etc.  ||  A 
wild  fowl  of  the  íamily  of  widgeons.  ¡ 
Corteza  de  palo  santo,  guaiacum  bark.  j 
Met.  Outward  appearance  of  things.  ¡ 
Met.  Rusticity,  want  of  politeness.  ||  Ce- 
pillar ¡a  corteza,  to  polish  the  manners. 

Cortezon  m.  cor-teth-on'.  augm. 
Thick  bark,  rind,  crust,  or  peel. 

Cortezoneito  m.  cor-teth-on-thieh'- 
toe.  dim.  Thin  bark,  rind,  crust,  or  peel 

Cortezudo,  da.  adj.  cor-teth-oo'-doe, 
dah.  Corticose,  barky ;  having  a  strong 
rough  bark.  ||  Rustic,  unmannerly,  unpo- 
lished. 

Cortezuela,  f.  cor-teth-oo-ay'-lah. 
Thin  bark,  crust,  or  rind.  V.  Cortszon- 
cito. 

Cortical  adj.  cor-te-cal'.  Cortical.  || 
Anat.  Sustancia  cortical,  corticalis  sub- 
stantia,  cortex  cerebri,  the  exterior  coating 
of  the  brain. 

Corticína  f.  cor-te-theh'-nah.  Cbem. 
Corticine,  the  ñame  given  to  the  active 
principie  of  oak-bark. 

Cortijo  m.  cor-te'-hoe.  Farra-house, 
grange,  manse. 

Cortina  f.  cor-tin'-ah.  Curtain.  || 
Fort.  Curtain,  part  of  a  wall  or  rampart 
A\hich  lies  between  two  bastions.  ||  Any 
vei!  or  covering.  |l  Met.  Estar  detrás  de 
la  cortina,  to  be  behind  the  curtain,  to 
know  all  that  is  going  on,  to  have  some 
secret  influence.  Dormir  á  cortinas  ver- 
des, to  sleep  in  the  ficlds,  or  under 
hedges. 

Cortinaje  m.  cor-lin-ah'-hay.  Set  of 
curtains  for  a  house. 
Cortinal  m.  ccr-tin-al'.  A  piece  of 
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ground  near  a  village  or  farm-house, 
which  is  generally  sown  every  year. 

Cortinon  m.  cor-tin-on'.  augm.  A 
large  curtain  to  keep  out  the  air. 

Cortir  a.  cor-ter'.  Obs.  V.  Curtir. 

Corto,  ta,  adj.  cor'-lo,  tah.  Sliorí, 
not  long,  scanty,  narrow,  curt.  ||  Small, 
little.  I)  Short,  not  of  long  duration.  || 
Met.  Dull,  stupid,  weak  of  intellect.  t¡ 
Met.  Timid,  pusillaninious,  fearful.  [|  Met. 
Short  óf  wovds,  concise.  |j  Iinperfect, 
defective.  Corto  de  vista,  short-sighted. 
Corto  de  oido,  hard  of  hearing.  Corto  de 
manos,  slow  at  work,  unhandy,  not  handy, 
not  dexterous.  Corto  de  genio,  of  a  difli- 
dent  charncter.  ||  A  la  corla  ó  á  la  larga, 
sooner  or  later.  Corta  pala,  Coll.  Un  ski- 
ful,  without  knowledge  or  address.  Corto 
sastre,  Met.  Coll.  Ignorant  of  any  subject 
discussed,  unskilful,  unskilled. 

Cortón  rn.  cor-tone'.  Worm,  ring- 
worm  which  destroys  plants  in  gardens. 
||  Field-mouse.  Mus  sylvalicus,  L. 

Corulla  f.  cor-ool'-lyah.  In  galleys, 
olace  for  the  stoppers  of  cables. 

Coru&a  f.  co-roon'-nyah.  Corunna,  a 
coarse  canvass  made  in  Corunna. 

Coruscante,  Corusco,  ca,  adj. 
cor-oos-can'-tay.  Poct.  Coruscont,  glitter- 
ing  by  flashes,  brilliant,  coruscating. 

Corva  f.  cor'-vah.  Ham,  a  part  of  the 
leg.  |j  Curb,  a  disease  in  horses'  knees. 

Corvadura  f.  cor-vah-doo'-rah.  Cur- 
vature,  crookedness,  inflexión;  gibbous- 
ness.  ||  Arch.  Bend  of  an  arch  or  vault. 

Corva!  adj.  cor-val'.  Of  an  oblong 
shape  :  applied  to  olives. 

Corvar  a.  cor-var'.  Obs.  To  bend.  V. 
Encorvar. 

Corvato  m.  cor-vah'-loe.  A  young 
crow  or  rook. 

Corvaza  f.  cor-vutk'-ak.  Gurb,  a  di- 
sease in  horses-knees. 

Corvecíto  m.  cor-vay-thieh' -toe.  A 
young  little  crow  or  rook. 

Corvedad  f.  cor-vay-dad'.  Obs.  Cur- 
vature,  crookedness.  V.  Corvadura. 

Corvejón  ra.  cor-vay-hone'.  Hough, 
the  joint  of  the  hind  leg  of  beasts.  || 
Spur  of  a  cock.  ||  Orn.  Cormorant,  a 
large  sea-fowl.  Pelicanus  caiho,  L. 

Corveta  f.  cor-vel'-ah.  Curvet,  cor- 
vetto,  leap  or  bound  of  a  horse. 

Corvetear  n.  cor-vet-ay-ar'.  To  cur- 
vet, to  bound,  to  leap. 

Corvídeo,  ea,  adj.  cor-ve'-day-oe,  ah. 
Ornith.  Corvine,  of  the  crow  species,  or 
resembling  a  crow. 

Corvino  m.  cor-veel'-lyo.  Bill,  a  kind 
of  hatchet  with  a  hooked  point.  ||  Cor- 
vi  lio  de  podón,  pruning-knife.  ||  Corvillo 
de  zapatero,  a  shoemaker's  paring-knife. 
H  Miércoles  corvillo,  ash-vvednesday. 

Corvina  f.  cor*vin'-ah.  Ichtli.  A  kind 
of  conger  or  sea-eel  in  the  Mediterranean. 
Seisena  lepisma,  L. 

Corvino,  na,  adj.  cor-vin'-o,  ah.  Obs. 
Rook-like,  belonging  to  a  rook. 

Corvo,  va,  adj.  cor'-vo,  van.  Bent, 
crooked,  arched.  ||  Stingy,  mean. 

Corvo  m.  cor'-vo.  Ichth.  Prov.  Craw- 
üsh,  a  kind  of  sea-íish.  j|  Pot-hook. 

Corso,  za,  m.  and  f.  corth'*o,  ah.  Roe- 
deer,  fallow-deer.  Cervus  capreolus,  L. 

Corxuelo  m.  corih-oo-el'-o.  Wheat 
left  in  the  husks  by  the  threshers. 

Cosa  f.  cos'-sah.  Thing,  substance, 
thai  which  has  being  or  existence.  Cosa 
de  entidad,  an  important  thing.  Cosa  de 
risa  or  cosa  ridicula,  laughing-stock. 
Cosa  de  ver,  a  thing  worth  seeing.  Fuerte 
cosa,  a  hard  task  or  thing.  Es  fuerte  cosa, 
it  is  very  hard.  No  es  cosa,  it  does  not 
matter,  ít  is  a  trille.  No  hay  tal  cosa 
or  no  es  asi,  no  such  thing.  Itis  nottrue. 
No  vale  cosa,  it  is  not  worth  a  rush.  || 
Suit,  cause. 

Cosa  de,  adv.  cos'-sah.  About,  little 
more  or  less.  Cosa  de  media  legua,  half 
a  league,  more  or  less.  ¿  Qué  cosa?  Coll. 
What  s  the  matter  ?  ¿  Qué  es  cosa  y  casa  ? 
Coll.  What  means  all  this? 

Cosaquería  f.  co-sah-key-re'-yah. 
Sudden  incursión  which  is  confined  to 
«orne  pillaging. 

Cosario  m.  co-sar'-e-o.  Privateer,  cor- 
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sair,  pírate,  cruiser.  |¡  Carrier,  one  who 
carries  goods.  ||  Huntsman  by  profes- 
ión. ||  One  who  is  aecustomed  or  in 
the  habit  of  doing  any  thing. 

Cosario,  ría,  adj.  co-sar'-e-o,  ah.  Be- 
longing or  relating  lo  privateers  or  cor- 
sairs.  ||  Beaten,  frequented  :  applied  to 
roads. 

Coscarana  f.  cos-car-an'-ah.  Prov. 
Cracknel,  a  crisp  cake. 

Coscarse  r.  eos-car  s'-say.  Coll.  V. 
Concomerse. 

Coscinomí&ncia  f.  cos-thieh-no- 
man'-thieh-yak.  Coscinomancy,  divination 
by  means  of  sieves. 

Coscinóporo  m.  cos-thieh-no'-po-roe. 
Zool.  Coscinoporus,  a  genus  of  polypi. 

Coscoja  f.  cos-eo'-hah.  Bot.  Kermes 
or  scarlet-oak.  Quercus  cocifera,  L.  || 
Dry  leaves  of  the  kermes  oak.  ||  Ring 
or  knob  on  the  cross-bit  of  a  bridle. 

Coscojal,  Coscojar  m.  cos-co-hal'. 
Plantation  of  kermes  or  scarlet-oaks. 

Coscojo  m.  cos-co'-ho.  Scarlet  or 
kermes  grain,  after  the  worm  or  insect 
(Coccus  ílicis,  L.)  has  left  it.  ||  Coscojos. 
Bits  of  iron  composing  the  chain  fastened 
to  the  mouth-piece  of  a  horse's  bridle. 

Coscorobo  m.  cos-co-ro'-boe.  Ornith. 
Coscoroba,  a  large  species  of  the  goose 
tribe,  indigenous  to  Chili. 

Coscorrón  m.  eos-cor -roñe'.  Contu- 
sión, a  blow  or  bruise.  ||  Bruise  in  a 
loaf. 

Coscorrudo,  da,  adj.  cos-cor-roó'-doe, 
dan.  Littl.  us.  Bruised,  oontused. 

Coscurro  m.  cos-coor'-ro.  Fiat  loaf. 

Cose  f.  cos'-say.   Kind  of  measure. 

Cosecante  m.  cos-say-can'-tay.  Geom. 
Cosecant. 

Cosecha  f.  cos-say'-tchah.  Harvest, 
harvest-time.  ||  Harvest,  the  com  n'pened 
and  gathered.  ||  The  season  of  reaping 
and  gathering? olives,  etc.  ||  The  act  of 
gathering  the  harvest.  Cosecha  de  vino, 
vintage.  ||  Met.  Collection  of  immaterial 
things,  as  virtues,  vices,  etc.  ||  Be  su 
cosecha,  of  one's  own  inven tion. 

Cosechar  a.  cos-say-tchar'.  Prov.  To 
crop,  to  reap,  to  gather  the  com  at  har- 
vest-tinie. 

Cosechero  m.  cos-say-tcher'-o.  The 
person  who  has  com,  olives,  etc.  of  his 
own  to  reap  and  gather  :  commonly  used 
to  designate  the  pioprietor  of  the  pro- 
duce. 

Cosederos  m.  pl,  de  los  Tablones, 
Ñau.  Plank  seams. 

Cosedizo,  za.  adj.  eos-say-dith<-o,  ah. 
Obs.  That  which  can  or  must  be  stitched 
or  sewed. 

Cosedor  m.  cos-say-dore'.  Lit.  us. 
Sewer,  patcher,  mender. 

Cosedora  f.  cos-say-do'-rah.  Littl.  us. 
Seamstress.  ||  Stitcher,  in  the  bookbin- 
ding  trade. 

Cocedura  f.  cos-ay-doo'-rah.  Obs. 
Seam.  [|  Ñau.  Seizing,  a  line  which  ser- 
ves to  fasten  two  ropes  or  block-straps 
together. 

Coselete  m.  cos-say-let'-ay.  Corselet, 
ancient  coat-of  armour.]|  A  light  corselet. 
II  Pikeman,  ancienlly  armed  with  a  cor- 
selet. 

Coseno  m.  co-say'-no.  Geom.  Cosine, 
the  sinus  of  the  complement  of  an  angle. 

Coser  eos-ser'.  Obs.  Draught-horse 
used  in  war  and  tournaments. 

Coser  a.  eos-ser'.  To  sew.  |)  To 
join  and  unite  things.  Coser  un  motón, 
Ñau.  To  lash  or  seize  a  block.  Coserse 
con  la  pared,  to  stick  cióse  to  a  wall. 
Coser  a  puñaladas,  Coll.  to  stab  or  give 
wounds  with  a  pointed  weapon.  Coserse 
la  boca,  not  to  open  the  lips,  to  re- 
main  mute. 

Coserá  f.  cos-ser'-ah.  Prov.  Piece  of 
ground  which  can  be  irrigated  at  once. 

Cosetada  f.  cae-say-talv-dah.  Race, 
a  violent  course. 

Cosetear  a.  cos-say-tay-ar'.  Obs.  V. 
Corretear. 

Cosible  adj.  cos-aee'-blay.  Obs.  That 
which  may  be  sewed. 

Cosicosa  f.  cos-se~co*'-sah.  Enigma. 
V.  Quisicosa 
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Cosido  m.  cos-see'-doe.  Foul  Unen 
stitched  together  and  given  to  be  washed 
¡|  Horse  jaded  and  growu  thin  with 
hard  work.  Cosido  de  cama,  quilt  and 
blankets  of  a  bed  stitched  together  to 
prevenl  theh*  separation.  ||  Cosido, 
da,  p.  p.  of  Coser. 

Cosiduras  f.  pl.  cos-see-doo'-ras. 
Ñau.  Lashings,  ends  of  ropes  used  io 
ships  to  secure  movable  things. 

Cossgo  pron.  co-se'-goe.  Obs.  V. 
Consigo. 

Cosita  f.  cos-seé-tah.  dim.  A  small 
thing,  a  trille. 

Cosme  pr.  na.  cos'-may.  Cosmas. 

Cosmético  m.  cos-may'-le-co.  Cos- 
raetic,  a  preparation  for  softening  and 
beautifying  the  skin. 

Cosmeto  m.  cos-may'-toe.  Chem. 
Cosmet,  one  of  the  ñames  of  antimony. 

Cosmocracia  f.  cos-mo-crath'-e-yah. 
Cosmogracy,  universal,  monarchy. 

Cosmogonía  f.  cos-mo-go-nee'-ah. 
Cosmogony,  the  system  of  the  creation 
of  the  universe. 

Cosmografía  f.  cos-mo-grah-fee'-oh, 
Cosmography,  description  of  the  world, 
of  its  í'orm  and  construction,  as  well  as 
of  its  various  parts.  ||  Description  ol 
the  terrestrial  globe  as  a  celestial  body  re- 
volving  in  space. 

Cosmográficamente  adv.  cos-mo- 
grahi-fe-cah-men-tay.  Littl.  us.  Cosmo- 
graphically. 

Cosmográfico,  ca,  adj.  cos-mo-grah'- 
fe-co,  cah.  Cosmographicaí. 

Cosmógrafo  m.  cos-im'-grah-fo. 
Cosmographer. 

Cosmología  f.  ^os-mo-lo-hee'-ah. 
Cosmology,  the  science  of  the  lawi 
which  govern  the  universe. 

Cosmológico,  ca,  adj.  cos-mo-lo'- 
he-ca,  cah.  Littl.  us.  Cosmological. 

Cosmopolita  m.  cos-mo-pol-ee'-tah. 
Cosmopolite,  citizen,  of  the  world,  one 
who  considers  the  whole  world  as  his 
country. 

Cosmorama  m.  cos-mo-rah'-mah. 
Cosmorama,  a  picture  so  contrived  that 
by  means  of  lenses  the  objeets  depicted 
appear  to  be  natural.  ||  The  hall  or 
theatre  in  which  the  exhibitition  takes 
place. 

Cosmosofíaf.  cos-mo-so-fe'-yah.  Cos- 
mosophy,  study  of  the  universe  on  mys- 
tical  principies. 

Coso  m.  cos'-so.  Prov.  Place  orsquare 
for  bullflghts,  or  other  public  entertain- 
ments.  ||  Artison,  a  worm  which  lodges 
in  the  trunks  of  some  fruit-trees.  ||  Obs. 
Course,  career 

Cospillo  m.  eos-pel'-lyoe.  The  lees 
of  the  olive. 

Cosquillas  f.  pl.  cos-keel'-lyas.  Tic» 
iling,  titillation.  |j  Obs.  Discord,  disa- 
greement,  opposition.  Hacer  cosquilla» 
alguna  cosa,  Met.  To  be  tickled  by  any 
thing;  to  excite  desire,  curiosity,  or 
suspicion.  No  consentir  or  iw  sufrir  cos- 
quillas, Met.  To  understand  or  suífer  no 
jokes.  Tener  malas  cosquillas,  Met.  To 
be  casily  offended,  to  be  ill-tempered. 

Cosquilleo  m.  cos-keel-lye'-oe .  Tic- 
kling,  the  act  of  tickling.  ||  The  sensa- 
tion  of  being  tickled. 

Cosquilloso,  sa,  adj.  cos-kcel-lyos1- 
so,  sah.  Ticklish.  ||  Peevish,  easily  oh- 
fended,  susceptible.  |j  Ticklish,  said  of  i 
delicate  or  dimcult  affair. 

Costa  f.  cos'-tah.  Cost,  the  price  paid 
for  a  thing.  |j  Cost,  charge,  expense.  |) 
Expensiveness.  ||  Expense  or  charges 
of  a  law-suit  :  in  this  sense  it  is  almost 
always  used  in  the  plural.  Condenar  en 
costas,  to  sentence  a  party  to  pay  the 
costs  of  a  suit.  ||  Met.  Labour,  expense, 
fatigue.  ||  A  costa  de,  at  the  expense 
of.  jj  A  toda  costa,  at  all  hazards,  at 
all  events.  ||  Coast;  the  shore.  ||  Wedge 
used  by  shoe-makers  to  stretch  shoes  on 
the  last.  Dar  á  la  costa  or  en  la  costa,  to 
get  on  shore.  Arrimado  á  la  cosía,  cióse 
in  shore.  Costa  de  sotavento,  lee-shore. 
Ir  ov  navegar  cosía  á  costa,  to  coast,  to 
sail  along  the  coast. 

Costado  m.  cos-tah'-doe.  Side,  the 
lateral  part  of  animáis.  |j  V.  Lado.  H 
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Bü.  Flank  of  a  body  of  tioops.  ||  Obs. 
Hind  or  back  part."|¡  Side  of  a  ship. 
Presentar  el  costado  á  un  enemigo,  to 
bring  the  broadside  to  boar  upon  nn  ene- 
my's  ship.  Navio  de  costado  derecho,  a 
wáll-sided  ship.  Navio  de  costado  falso, 
a  lop-sided  ship.  Dar  el  costado  al  navio, 
to  heave  down  a  ship.  ||  Costados,  race, 
lineage,  succession  of  anccstors.  Arbol 
ae  costados,  genealogical  tree.  ||  De  cos- 
tado, adv.  Aside. 

Costal  m.  eos-tal'.  Sack  or  large  bag. 
||  Rammer  to  beat  down  the  earth  of  a 
mudwall  or  rampart.  No  soy  costal  or  no 
tengo  boca  de  costal,  Coll.  I  can  not  tell 
all  at  once.  Esa  es  harina  de  otro  costal, 
that  is  quite  a  different  thing.  ||  Anat. 
Costal,  any  thing  relating  to  the  ribs. 

Costalada  f.  cos-tah-lah'-dah.  A  fall 
flat  on  the  ground,  on  the  back. 

Costalazo  m.  cos-tah'-lath-o.  Blow 
irith  a  sack.  ||  augm.  A  very  large  sack. 
Dar  un  costalazo,  tofall  fíat  on  the  ground 
like  a  sack;  to  fail. 

Costalero  m.  cos-lal-er'-o.  Prov.  Por 
ter,  who  carnes  goods. 

Costalgia  f.  eos-tal '-he-yah  Med. 
Costalgia,  a  pain  in  the  región  of  the 
ribs. 

Costalito  m.  cos-tah-lee'-toe.  dim 
A  smail  sack. 

Costaneras  f.  pl.  cos-tan-er'-as.  In 
buüding,  rafters. 

Costanero,  ra,  adj.  cos-tan-er'-o, 
ah.  Belonging  to  a  coast.  ||  Declivous, 
inclining  downwards.  Buque  or  bajel  cos- 
tanero, coaster,  a  vessel  employed  in  the 
coasting  trade.  Navegación  costanera, 
coasting  navigation. 

Costanilla  f.  cos-tan-iP-lye-ah.  dim. 
Gentle  declivity,  side  of  a  small  hill.  || 
A  steep  street. 

Costar  n.  cos-tar'.  To  cost,  to  be 
bought  for,  to  be  had  at  a  price.  Me 
cuesta  tanto,  it  stands  me  in  so  much. 
||  To  suffer  detrirnent  or  loss.  Costar  la 
torta  un  pan,  Cotí.  The  sprat  cost  a  her 
ring.  ||  Cueste  lo  que  cueste,  at  any 
price. 

Coste  m.  cos-tay'.  Cost  expense,  price 

Said  for  a  thing.  ||  A  coste  y  costas,  at 
rst  or  prime  cost. 

Costeador  m.  cos-tay-ah-dore'.  Ñau. 
Coaster,  coasting  vessel. 

Costear  a.  cos-tay -ar'.  To  pay  the 
eost,  to  bear  all  charges.  ||  Obs.  To 
deduct  all  charges  of  what  is  to  be  sold 
again.  ||  Ñau.  To  coast. 

Costclacion  f.  cos-tay-lath-e-yone' . 

V.  CONSTELLACION. 

Costeño  adj.  eos-ten1 -y e-o.  Barco  cos- 
teño, a  small  boat  used  only  in  the  coas- 
ting trade. 

Costera  f.  cos-ter'-ah.  Side  of  a  ba  e 
of  goods.  ||  A  flsherman's  basket.  I 
Mil.  Obs.  Flank  of  a  body  of  troops.  | 
\)bs.  Sea-coast,  shore,  ||  Outside  quire 
tí  a  ream  of  paper. 

Costero  m.  cos-tay'-roe.  First  plank 
tut  from  a  pine  tree. 

Costero,  ra,  adj.  cos-ter'-o,  ah.  Out- 
ward.  Papel  costero.  Outside  quires.  || 
Obs.  Oblique  :  applied  to  a  cannonsbot 
or  a  declivity. 

Costeas  Biela  f.  cos-tayth-oo-el'-ah. 
di  ra.  Slight  declivity  or  coast. 

Costilla  f.  cos-teel'-lyah.  Rib.  || 
Stave,  the  board  of  a  barrel.  ||  Furr,  a 
piece  of  timber  which  serves  to  strength- 
en  joists.  The  triangled  part  of  organ- 
bellows  ||  Met.  Coll-  Property,  support, 
wealth.  ||  Coll.  Rib,  for  wiíe.  Hacer 
costilla,  to  bear  the  brunt.  ||  Costillas 
de  un  navio,  Ñau.  Ribs  of  a  ship.  ||  Cos- 
tillas, shoulders,  back.  ||  Met.  Estar 
sobre  las  costillas  de,  to  be  living  at  ano- 
ther  person's  expense. 

Costillaje,  Costillar  m.  cos-ttl- 
lyah'-hay,  cos-til-lyar'.  The  whole  of  the 
nbs,  and  their  place  in  the  body.  ||  The 
ribs  in  a  flitch  of  bacon.  ||  mu.  The 
Mrobers  or  Irame  of  a  ship. 

Ctostiller  m.  cos-til-lyerJ.  Obs.  Gent- 
leman  of  the  bedehamber. 

Costillita  f.  cos-til-lyeé-tah.  dim. 
A  small  rib. 

Costilludo,  da,  adj.  cot-tü-yoHi~tbí 
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dak.  Con.  Broad-shouldered  ,  strongly 
built.  ||  Clownish,  unmannerly. 

Costino,  na,  adj.  cos-tee'-no,  nah. 
Belonging  to  the  costusroot,  which  is 
stomachic  and  diuretic. 

Costo  m.  cos'-toe.  Cost,  price.  || 
Charges ,  expense.  |j  Bot.  Self-heal, 
bear's  ear,  costusa,  L.  ||  Bot.  Costus 
arabicus,  orswcetand  bitter  costus.  Cos- 
tus arabicus,  L.  ||  Costus-root.  ||  A 
costo  y  costas,  at  prime  cost. 

Costombre  f.  cos-tom'-bray.  Obs. 
V.  Costumbre. 

Costosamente  adv.  cos-tos-sah- 
men'-tay.  Costly,  at  a  high  price,  expen- 
sively;  extravagantly. 

Costoso,  sa,  adj.  cos-tos'-so,  sah. 
Costly,  dear,  expensive.  ||  Met.  Dear, 
difticult  to  be  obtained.  ||  Dear,  sad, 
grievous. 

Costra  f.  cos'-trah.  Crust.  ||  Crust 
of  a  conserve;  the  unpolished  superfi- 
cies of  glass.  ||  Broken  biscuit  given  to 
the  people  on  board  of  galleys. 

Costrada  f.  cos-trah'-dah.  Seed-cake, 
candied  with  melted  sugar,  beaten  eggs, 
and  grated  bread. 

Costreuir,  Costriñir  a.  cos-tren- 
ye-ir'.  Obs.  V.  Constreñir. 

Costribacion  f.  cos-lre-bath-e-yone'. 
Obs.  V.  Estreñimiento. 

Costribar  a.  cos-tre-bar'.  Obs.  To 
indurate,  to  harden;  to  malee  stroni;. 

Costrilla,  ita  f.  cos-lreel'-lye-ah. 
dim.  A  Iittle  crust. 

Costringímiento  m.  cos-trin-he- 
me-en'-toe.  Obs.  Constraint. 

Costrisigir  a.  cos-trin-hirK  To  con- 
strain,  to  compel,  to  oblige,  to  forcé. 

Costriñente  p.  a.  cos-trin-yen'-tay. 
Constringing. 

Costrivo  m.  cos-lree'-vo.  Support. 
V.  Apoyo  and  Arrimo. 

Costroso,  sa,  adj.  cos-tros'-so,  sah. 
Crusty,  covered  with  a  ernst. 

Costruir  a.  cos-troo-ir'.  To  con- 
struct.  V.  Construir. 

Costumado,  da,  adj.  cos-too-mah'- 
doe,  dah.  Obs.  Acustomed  to  any  thing, 
habituated. 

Costnanbrar  a.  cos-toom  brar'.  Obs. 
V.  Acostumbhar. 

Costumbre  f.  cos-toom'' -bray.  Cus- 
tom, habit,  haunt,  habitude,  familiarity. 
J|  Custom,  a  law  which  has  obtained 
forcé  by  usage.  La  costumbre  hace  ley, 
custom  has  the  forcé  of  law.  Custom, 
the  common  way  of  acting,  fashion,  es- 
tablished  manner.  |j  Periodical  indispo- 
sition  of  women,  catamenia,  course.  || 
Costumbres,  customs,  the  characteristic 
manners  and  habils  of  a  nation  or  a 
person.  Depravar  las  costumbres,  to  cor- 
rupt  the  manners. 

Cost u  me  f  eos-too1 -may.  Obs.  V. 
Costumbre. 

Costura  f.  cos-toor'-ah.  Seam.  || 
Needle-work  on  Unen  cloth.  |l  The  act 
of  sewing.  ||  The  art  of  sewing.  ||  Met. 
Sentar  las  costuras,  to  reproach,  to  re- 
primand.  To  beat  one.  Ñau.  Splicing  of 
a  rope.  Costuras  ue  los  tablones  de  un 
navio,  Ñau.  The  seams  of  the  planks  of 
a  ship.  Costuras  abiertas,  seams  of  a 
ship  from  which  the  oakum  has  been 
washed  out. 

Costurera  f.  cos-toor-er'-ah.  Seams- 
tress,  sewing-woman,  working  dress-raa- 
ken.  ||  Stitcher,  in  bookbinding. 

Costurero  m.  cos-toor-er'-o.  Obs. 
Tailor.  V.  Sastre.  ||  Costurero,  a  lady's 
work-box. 

Costurón  m.  cos-toor-on'.  Seam,  a 
coarse  suture  which  jolns  two  edges.  jj 
A  lsr^c  seftr* 

Cota  f.  cj'-tah.  Coat  of  mail.  ||  Coat 
of  arms,  formerly  worn  by  the  kings  at 
arms.  ||  Obs.  Jacket.  ||  Obs.  A  marginal 
note,  annotation.  ||  Quota,  a  sharc  as- 
signed  to  each.  ||  The  back  and  callous 
part  of  a  boar's  hide.  ||  Prov.  Mary,  a 
woman's  ñame, 

Cotana  f.  co-tan'-ah.  Mortise,  mortise 
hole. 

Cotangente  f.  co-tan-hen'-iay .  Geom. 
Cotaugent. 
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Cotanza  f.  co-laník'-ah.  Sort  of  ii 
nen. 

Cotar  a.  co-tar.  Obs.  V.  Acotar. 

Cotarrera  f.  co-tar-rer'-ah.  Coll.  A 
gadding  woman. 

Cotarro  m.  co-lar'-ro.  Charity-hu* 
for  the  reception  of  beggars.  Andar  dt 
cotarro  en  cotarro,  to  go  sauntering 
about.  Alborotar  el  cotarro,  to  cause  dis 
turbance. 

Cotear  a.  co-tay-ar'.  Obs.  To  inclose 
V.  Acotar. 
Cotejamiento  m.  eo-tay-hah-me- 

en'-toe.  Obs.  V.  Cotejo. 

Cotejar  a.  co-tay-har'.  To  compare 
one  thing  with  another,  to  confront,  to 
confer.  ||  To  collate. 

Cotejo  m.  co-tay'-ho.  Comparison, 
collation,  parallel. 

Cotense  m.  co-ten'-say.  Méx.  Coarse 
brown  finen  wrapper. 

CotSm.  co-tee'.  Sort  of  Unen.  ||  Tic- 
king  used  for  mattresses. 

Cotidianamente  adv.  co-te-de-ah- 
nah-men'-tay.  Daily.  V.  Diariamente. 

Cotidiano,  na,  adj.  co-te-de-ah'-no, 
nah.  Daily,  each  day. 

Cotila  f.  co-leel'-ah.  Anat.  Cotyla  or 
cotyle,  the  cavity  of  a  bone  which  re- 
ceives  the  head  of  another  bone. 

Cotiledón  m.  co-lel-ee-done' .  Bot. 
Cotyledon,  navelwort.  ||  Anat.  Cotyledon, 
lobes  which,  together,  form  the  placenta. 

Cotilla  f.  co-teel'-lyah.  Stays,  cor- 
sets.  ||  Varillas  de  cotilla,  whalé-bones. 

Cotillero  m.  co-leel-lyer'-o.  Stay 
inaker  or  seller. 

Colín  m.  co-teen'.  A  back  stroke  gi- 
ven in  the  air  to  a  ball.  ||  Bed-ticking. 

Cotiza  f.  co-tith'-ah.  Her.  Band  of  a 
shield. 

Cotización  f.  co-leth-ath-e-yone1. 
Law.  Contribution,  the  share  paid  by 
each  person  of  the  costs  incurred.  || 
Quotation,  the  price  at  which  securities 
are  quoted  on  the  Stock-Exchange. 

Cotizado,  da,  adj.  co-tetk-ah'-doe, 
dah.  Her.  Banded,  having  bands. 

Coto  m.  co'-toe.  Inclosure  of  pasture- 
grounds.  ||  Landmark.  ||  Prov.  Terri- 
tory,  district.  ||  Combination  among  mer- 
chauts  not  to  sell  goods  under  a  certaiD 
rate.  ||  Measure  of  a  hand-breadth.  || 
Prov.  Fine  or  mulct.  ||  Icthio.  Chub,  a 
small  freshwater  fish.  ||  Rate  or  price 
of  a  thing.  ||  A  morbid  sw?elling  in  the 
throat.  ||  Low.  The  Churchyard.  ||  Low 
The  hospital. 

Cotofre  m.  co-to'-fray.  Obs.  Drin- 
king-glass. 

Cotón  m.  co-tone'.  Printcd  cotton.  I| 
Low\  Cotón  colorado,  the  whipping  gi- 
ven to  a  criminal. 

Cotonada  f.  co-toe-nah'-dah.  Cotto- 
nade,  a  sort  of  cotton  cloth,  striped  and 
flowrered. 

Cotoncillo  m.  co-ton-thiel'-lyo.  Birt- 
ton  of  a  maulstick  or  painter's  stalf. 

Cotonía  f.  co-ton-ee'-ah.  Dimity,  fine 
fustian. 

Cotonina  f.  co-ton-nee'-nah.  Sort  o5 
precious  stone. 

Cotorra  f.  co-tor'-rah.  Orn.  A  parrot 
of  the  smallest  kind.  ||  Orn.  Magpie.  Cor- 
vus  pica,  L.  ||  Met.  A  loquacious  wo- 
man. 

Cotorrera  f.  co-lor-rer'-ah.  A  hen 
parrot.  ||  Met.  A  prattling  woman. 

Cotorreráa  f.  co-tor-ray-ree'-ah* 
Coll.  Loquacity  :  chatterring  of  women. 

Cotrai  m.  co-trah'-e.  Sort  of  linen 

Cotral  m.  co-tral'.  An  oíd  wornout 
ox,  set  to  graze. 

Cotufa  f.  co-too'-fah.  Bot.  Jerusalem 
artichoke.  Helianthus  tuberosus,  L.  \\ 
Tidbits,  delicate  food.  Pedir  cotufas  en 
el  golfo,  to  require  impossibilities.  || 
V.  Chufa. 

Cotufcro,  ra,  adj.  co-too-fay'-roe, 
rah.  Producing  tid-bits  or  delicate  food. 

Coturno  m.  co-toor'-no.  Cothurnus, 
buskin,  a  kind  of  high  boot  worn  by  the 
ancient  actors  of  tragedy.  Calzar  el  co- 
turno, Met.  To  make  use  of  pompous 
ianguage  in  poetry.  ||  To  write  a  tra- 
gedy. 

Courau  m.  co-oor-ah'-oo.  The  namc 
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of  t  small  vessel  in  the  river  Garonne. 

Courlan  m.  co-oor-lan'.  Ornith.  Cur- 
lew,  one  of  the  wading  species  ofbirds. 

Coutelina  f.  co-oo-tel-ee'-nah.  A 
blue  or  white  cotton  cloth  iinported  from 
India. 

Covacha  f.  co-vah'-tchah.  A  small 
cave  or  hollow  under  ground;  a  grot  or 
grotto.  ||  A  kennel  for  a  dog. 

Covachuela  f.  co-vah-tchoo-el'-ah. 
dim.  A  small  cave  or  grot.  ||  Office  of 
secretary  of  State.  ||  Covachuelas,  toy- 
shops  kept  in  the  vaults  of  the  royal 
conven*  ot  St.  Philip,  in  Madrid. 

Covachuelero  m.  co-vah-tchoo-el- 
sr'-o.  Shop-keejper  in  the  vaults  under 
tbe  convent  of  St.  Philip,  in  Madrid. 

Covachuelista  m.  co-vah-tchoo-el- 
tet}-tah.  Clerk  in  one  of  the  offices  of 
the  secretarios  of  State. 

Covalani  m.  co-vah-lam'.  Bot.  Cova- 
lam,  a  large  tree  in  Ceylon,  the  fruit  of 
which  reseuibles  an  orange. 

Covalita  f.  co-vah-le'-tah.  Min.  Co- 
vellite,  bisulphuret  of  eopper  found  by 
Covelli  in  the  lava  of  Vesuvius. 

CovaniISa  f.  co-van-el'-lyah.  V.  Co- 

VANILLO. 

Covanillo  m.  co-van-eel'-yo.  dim. 
Basket  with  a  wide  mouth,  used  for  ga- 
ihering  grapes. 

Covczuela  f.  co-veth-oo-el'-ah.  dim. 
A  small  cave. 

A  Cox  Cox  or  A  Coxcojita  adv. 
ah  cocs  cocs,  or  ah  cocs-co-hee'-tah.  La- 
mely,  haltingly,  limpingly. 

Coxéndico  ra.  coc-sen'-de-coe.  Anat. 
Coxendix,  the  hip  or  thigh  bone. 

Coy  m.  co'-e.  Ñau.  Hammock,  cot,  a 
sailor's  bed.  Afuera  coyes,  all  hammocks 
up. 

Coya  f.  co'-jah.  A  very  small  veno- 
mous  spider.  ||  Perú.  A  lady  descended 
from  the  Incas. 

Coyecho,  cha,  adj.  co-jay'-tchoe,  ah. 
Obs.  V.  Cogido. 

Coyote  adj.  co-jo'-tay.  A  generic 
ñame  given  to  the  productions  of  a  coun- 
try,  and  in  some  parts  even  to  the  natí- 
ves.  ||  — m.  Méx.  Coyote,  a  kind  of  wolf. 

Coyunda  f.  co-joon'-dah.  A  strap  or 
cord  with  which  oxen  are  tied  to  the  yoke. 
H  Met.  The  marriage  tie  or  knot.  ||  V. 
Dominio. 

Coyundado,  da,  adj.  co-joon-dad'- 
doe,  dah.  Obs.  Tied  to  the  yoke  with  a 
strap  or  cord. 

Coyundóla  f.  co-joon-diV-lye-ah. 
dim.  A  small  strap  or  cord. 

Coyuntura  f.  co-joon-toor'-ah.  Joint, 
articulalíon.  ||  Occasion,  conjuncture, 
juncture;  a  critica!  point  of  time,  a  sea- 
sonable  opportunity.  ||  Met.  Hablar  pol- 
las coyunturas,  to  talk  excessiveiy. 

Coz  f.  coth.  Kicking  with  the  hind 
leg  :  applied  to  beasts.  ||  Kick  or  blow 
with  the  foot.  ||  Recoil  of  a  gun.  ||Flo- 
wing  back  of  a  ílood.  ||  V.  Culata.  Coz 
de  mastelero,  Ñau.  Heel  of  a  mast.  || 
A  coces,  by  dint  of  kicking.  Tirar  coces 
contra  el  aguijón,  to  kick  against  the 
pricks,  to  spurn  at  superionty.  ||  Mandar 
ó  coces,  to  order  about  haughtily. 

Cozcautli  m.  coth-cah-oot'-le.  Ornith. 
Cozcautli,  a  Mexican  species  of  vulture. 

Cozcucho  m.  coth-coo'-tcho.  Obs.  V. 
Alcuzcuz. 

Crabitaf.  cra-bé-tah,  Geol.  Crabite, 
a  petrified  crab. 

Crabrón  m.  c-ah-brone'.  Hornet. 
Vespa  crabo.  L. 

CraSo,  la,  adj.  cnh'-loe,  lah.  Obs.  V. 
Claro. 

Crania  f.  crá-mah.  Chera.  Crama, 
any  mixture. 

Cran  m.  eran.  Imp.  Nicle,  a  small 
groove  in  the  types. 

Cráneo  m.  cran'-ay-o.  The  skuil; 
cranium.  Tener  seco  el  cráneo,  to  be  de- 
ficient  in  sense  or  judgment. 

Craneoloíüia  f.  cran-a?j-oh-lo'-he-ah. 
Craniology,  phrenology,  a  study  of  the 
human  head  with  a  view  to  discover  the 
capacities  or  inciinations  of  the  indivi- 
dual. 

Crápula  f.  crah'-poo-lah.  Inebriation, 
Éntoxication,  crapulence. 
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Cras  adv.  eras.  Obs.  V.  Mañana. 

Crasamente  adv.  cras-sah-men'-tay. 
Grossly,  rudely,  ignorantly. 

Crascitar  n.  cras-lhich-taf.  To  ca- 
ckle,  to  crow,  to  creak. 

Crasedad,  Crascza,  Crasicia  f. 
cras-say-dad',  cras-sayth'-ah,  cras-seth'-e- 
yah.  Obs.  V.  Crasitud. 

Crasicie  f.  cras-seeth'-e-ay.  Grease, 
fat. 

Crasicnío,  ta,  adj.  cras-se-en'-toe, 
lah.  Greasy. 

Crasio,  ia,  adj.  cras'-se-oh,  ah.  Obs. 
V.  Craso  and  Grueso. 

Crasitud  f.  cras-e-tood'.  Grease,  fat- 
ness,  corpulency,  crassitude,  obesily.  || 
Ignorance,  stupidity,  dulness.  ||  Met.  Enor- 
mity. 

Craso,  sa,  adj.  cras'-so,  sah.  Fat, 
greasy,  oily,  uuctuous.  ||  Thick.  Ignoran- 
cia crasa,  gross  ignorance.  Error  craso, 
gross  error.  Disparate  craso,  egrigious 

nonsense. 

Cráter  ra.  crah'-ter.  Geol.  Cráter.  V. 
Crátera. 

Crátera  f.  crah-tay'-rah.  Cráter  of  a 
volcano,  through  which  the  molten  lava 
and  other  matter  is  eraitted. 

Cratícula  f.  crah-tee'-coo-lah.  A  small 
wicket  or  window,  through  which  nuns 
receive  the  communion. 

Crea  f.  crat/-ah.  Unen  much  used  in 
Spain  and  Spanish  America.  Creas  á  la 
Morlaix,  superline  creas.  Creas  finas, 
middling  creas.  Creas  corrientes,  common 
creas.  Creas  inglesas,  Scotch  creas. 

Creable  adj.  cray-ah'-blay.  Creative, 
creatable. 

Creación  f.  cray-ath-e-on'.  Creation. 
||  The  whole  animated  nature  in  the  uni- 
verse.  ||  Invention,  production  of  the 
ttaought  or  the  intellect.  ||  Creation,  the 
nomination  of  new  Cardinals  by  the  Pope. 

Creado,  da,  adj.  cray-ak  doe,  dah. 
Created,  begotten,  made.  ||  —  p.  p.  of 
Crear. 

Creador  m.  cray-ah-doré.  V.  Cria- 
dor. 

Crear  a.  cray-ar'.  To  créate,  to  make, 
to  cause  to  exist,  to  gender.  V.  Criar.  || 
Met.  To  institute,  to  establish.  ||  Obs.  To 
nourish,  to  support. 

Creativo,  va,  adj.  cray-ah-tee'-vo , 
vah.  Obs.  Creative. 

Crea  ta  ra  f.  cray-ah-toor'-ah.  Obs.  V. 
Criatura. 

Crebantar,  Crebraniar  a.  cray- 
ban-tar',  cray-bran-tar'.  Obs.  V.  Que- 
brantar. 

CrcbiJIo  m.  cray-bel'-lyoe.  Obs.  Small 
sieve  or  riddle. 

Crebol  m.  cray-bol'.  Bot.  Prov.  Holly- 
tree,  V.  Acebo. 

Crecedero,  ra,  adj.  creth-ay-der'-o, 
ah.  Able  to  grow,  ihat  which  caá  grow. 

Crecer  a.  and  n.  creth-er'.  To  grow, 
to  increase.  ||  To  grow  or  mercase  in 
stature.  | j  To  become  larger.  ||  To  grow, 
to  swell  :  a  sea-lerm.  ||  To  augmentthe 
extrinsic  valué  of  money.  ||  Crecer  hacia 
abajo,  to  lose  instead  of  gaining,  to  re- 
trograde. 

Creces  f.  pl.  creW-es.  Augmentaron, 
increase.  |j  The  additional  quantity  of 
corn  paidby  a  farraer  to  a  public  granarv, 
besides  wnat  he  borrowed  from  it.  (| 
Pagar  con  creces,  to  repay  with  interest. 

Crecida  f.  creth-ee'-dah.  Swell  of 
rivers  in  consequence  of  heavy  falls  of 
rain.  V.  Avenida. 

Crecidamente  adv.  creth-ee-dah- 
meu'-tay.  Plentifolly,  copiously,  abun- 
dantly. 

Crccidito,  ta,  adj.  crelh-e-dee'-loe, 
tah.  dim.  Somewhat  increased  or  grown. 

Crecido,  da,  adj.  crelh-ee'-doe,  dah. 
Grown,  increased.  ||  Grave,  important.  |j 
Large,  great.  ||  —  p.  p.  of  Crecer. 

Crecidos  ra.  pl.  creth-ee'-dos.  Wi- 
dening  stitches  with  kniitmg-needles,  to 
enlarge  the  width  of  a  stocking. 

Creciente  p.  a.  and  adj.  creth-e-en'- 
tay.  Growing,  incieasing.  ||  Susceptible 
of  increase.  ||  Astr.  Crescent.  ||  Her.  A 
half-moon. 

Creciente  f.  creth-e-en'-lay.  Swell, 
freshet  of  waters.  ||  Prov.  Leaven.  ¡| 
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Crescent,  the  moon  in  her  state  of  increas». 
Creciente  de  la  marea,  Ñau.  Floodtide, 
flow,  flowing. 

Crecimiento  m.  creth-e-me-eu'-toe» 
Increase  or  increment,  growing,  giowth. 
Crecimiento  de  la  marejada,  Ñau.  Swell 
of  the  sea.  ||  Increase  of  the  valué  of 
money.  ||  Crecimiento  de  calentura,  an 
ausrmentation  of  fever. 

Credencia  f.  cray-den-thieh  ah.  Side- 
board  of  an  altar,  on  which  all  the  neces- 
saries  are  placed  forcelebrating  high  mas». 
||  Buffet  in  a  dining  roora.  ||  Obs.  Cre- 
deiitials. 

Credencial  f.  cray-den-thieh-aV. 
Credential,  that  which  gives  a  title  to 
credit,  accreditation.  Credenciales  or  car- 
tas credenciales,  credentials  or  creden- 
tial letters  of  a  diplomatic  agent. 

Credenciero  m.  cray-den-lhieh-er'- 
o.  Obs.  King's  butler.  J|  One  who  distri- 
butes the  provisions  m  a  large  house- 
hold. 

Creder  a.  cray-der'.  Obs.  V.  Creer. 

Credibilidad  f.  cray-de-bil- e-dad'. 
Credibility,  worthy  of  belief.  ||  Weak  cre- 
dulity. 

Crédito  ra.  cray' -de-toe.  Credit,  a 
sum  of  money  due  to  any  one.  ||  Credence, 
credit,  belief,  faith.  ¡|  Reputation,  charac- 
ter,  ñame.  ||  Credit,  trust,  confidence, 
esteein.  ||  Note,  bilí,  order  for  payment. 
Créditos  activos,  assets.  Créditos  pasi- 
vos, liabilities. 

Credo  ra.  cray'-doe.  Creed,  anides  of 
faith.  Cada  credo,  every  moment.  En  un 
credo,  in  a  trice,  in  a  moment.  ||  Met. 
Coll.  Estar  con  el  credo  en  la  boca,  lo  be 
in  qreat  danger  of  dealh. 

Crédulamente  adv.  cray-doo-lah- 
men'-tay.  Credulously,  weakly,  over  trust- 
fuiiy. 

Credulidad  f.  cray-doo-le-dad'.  Cre- 
dulity.  ||  V.  Creencia. 

Crédulo,  la,  adj.  craif-dóo-lo,  lah. 
Credulous,  easily  led  to  believe  any 
thing. 

Creedero,  ra,  adj.  cray-ay-der'-o,  ah 
Obs.  Credible.  Tener  buenas  creederas,  to 
be  easy  of  belief,  to  swallow  the  bait. 

Creedor,  ra,  adj.  cray-ay-dore\  ah. 
Credulous. 

Creencia  f.  cray-en'-lhied-ah.  Cre- 
dence, belief,  credit.  ||  Credence,  belief  of 
the  truths  of  religión,  creed,  persuasión, 
jj  Obs.  V.  Mensaje  and  Salva. 

Crcendero,  ra,  adj.  cray-en-der'-o, 
ah.  Obs.  Recommended.  V.  Recomendado. 

Creer  a.  cray-er'.  To  believe,  to  give 
faith  and  credit  to  a  thing.  ||  To  believe, 
lo  have  a  firm  persuasión  ofíhe  revealed 
truths  of  religión.  ||  To  credit,  to  receive 
a  thing  as  probable.  Ver  y  creer,  to  be- 
lieve only  what  we  see.  Creo,  methinks. 
Creer  á  macha  martillo,  to  believe  in 
spite  of  every  thing.  Creer  á  ojos  cerra- 
dos, to  believe  without  examination. 

CregüeSa  f.  cray-goo-el'-ah.  Sort  of 
linen,  osnaburgs. 

Creíble  adj.  cray-ee'-blay.  Credible, 
likely. 

Creíblemente  adv.  cray-ee-blay- 
tnen'-lay.  Credibly,  probably,  likely. 

Crema  f.  cray'-mah.  Cieam  of  milk. 
||  Custard.  ||  Diasresis,  the  points  placed 
over  the  ü  in  the  syllables  güe,  güi,  to 
denote  that  the  a  must  be  pronounced. 

Cremento  m.  cray-men'-toe.  Gram 
Increment,  addition  of  syllables  to  a  ra- 
dical word. 

Cremesín,  Cremesino,  na,  adj. 
cray-may-senéy  cray-may-sé-noe,  nah.  Obs. 
V.  Carmesí. 

eremítico,  ca,  adj.  cray-mé-te-coe, 
cah.  Cremitic,  that  which  suspends  hun- 
ger. 

Crémor  m.  crem'-or.  Crémor,  any 
expressed  juice  of  grain.  Crémor  or  cré- 
mor tártaro,  cream  of  tartar. 

Crencha  f.  cren'-tchah.  The  parting 
of  the  hair  into  two  equal  parts.  j|  The 
parting  itsclf. 

Crenche  f.  cren'-tchay.  Obs.  V.  Cren- 
cha. 

Crcoffagia     f.  cray-o-fah'-he-yah. 
Zool.  The  act  of  feeding  on  llesh. 
Creosota  f.    cray-o-$ó-tah\  Cfcem 
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Grosote,  a  pewerfully  ístringent  liquid 
extracte  d  from  ta  p. 

Crepusculino,  na,  adj.  cray-poos- 
eoo-lee'-no,  ah.  Crep'usculous,  crepuscular. 

Crepúsculo  m.  cray-poos'-coo-lo. 
Crepuscule,  twilight,  dawn. 

Cresa  f.  cres'-sah.  Flyblow,  the  egg 
of  a  fly.piite,  a  small  insect.  ||  Maggot, 
a  smaíl  grub,  bred  ¡n  cheese,  bacon,  etc. 
Acaras.  L.  ||  Prov.  Eggs  of  the  queen- 
bee. 

Crescemiento  m.  Cresceneia  f. 

cres-thay-me-en'-toe,  cres-then'-thich-yah. 
Obs.  V.  Crecimiento. 

Crescentar  a.  cres-then-tar'.  Obs. 
V.  Acrecentar. 

Crespar  a.  eres-par'.  To  curl  tbe 
hair.  ||  —  r.  Obs.  To  grow  angry,  to  be 
displeased. 

Crespilla  f.  cres-peeV-lyah.  An  aga- 
ric.  V.  Cagarria. 

Crespin  m.  cres-pin'.  Obs.  Ancient 
ornament  wom  by  worcen. 

Crespina  f.  cres-pin'-ah.  Obs.  Net 
used  by  women  for  holding  up  their  hair. 

Crespino  m.  cres-pin'-oh.  Bot.  The 
barberry  tree. 

Crespo,  pa,  adj.  cres'-po,  pah.  Crisp, 
carled,  crispy.  !|  Bot.  Crisp-leaved.  || 
Met.  Obscure  ana  bombastic  :  applied  to 
style.  ||  Amer.  A  curl.  jj  Met.  Angry,  dis- 
pleased, vexed. 

Crespón  m.  cres-pone'.  Crape.  Cres- 
pón de  Cantón,  cantón  crape. 

Cresta  f.  cres'-tah.  Comb,  cock's- 
comb.  ||  Crest  of  birds.  ||  Crest  of  a 
helmet.  ||  Cramp-iron  which  supportsthe 
running  mill-stone.  ||  Crest  of  the  co- 
▼ert-way  where  the  palisades  are  placed. 
Alzar  or  levantar  la  cresta,  Met.  To  be 
elated  with  pride.  |]  Bot.  Cresta  de  gallo, 
cock's  comb,  a  variety  of  the  amaranih. 
Cresta  de  pavo  real,  peacock's  crest,  a 
plant  the  ilower  of  which  resembles  the 
tuft  of  a  peacock. 

Crestado,  da,  adj.  cres-tah'-doe,  dah. 
Crested,  having  a  crest  or  taft. 

Cresíon  m.  cr es-tone'.  Crest  of  a 
helmet  in  which  the  feathers  are  placed. 

Creta  f.  cray'-tah,  Chalk. 

Cretáceo,  ea,  adj.  cray-tath'-ay-oe' 
ah.  Cretaceous,  of  the  natare  of  chalk.  || 
Zool.  Cretaceous,  an  order  of  shell-fish, 
of  which  the  crab  is  the  type. 

Cretona  f.  cray-tone'-ak.  Sort  of  Unen. 

Creyencia  f.  cray-jen'-thiek-yah. 
Obs.  V.  Creencia. 

Creyente  p.  a.  cray-jen'-tay.  Belie- 
Ting,  he  who  believes,  believer. 

Crezneja  f.  creth-nay'-hah.  Streak 
of  blanche  bass-weed. 

Cria  f.  cree'-ah.  Brood  of  animáis.  || 
Suckling.  f|  Coll.  Child  reared  by  a 
nurse.  ||  Obs.  A  concise  and  pathetic 
narrative. 

Criación  f.  cre-ath-e-yone'.  Obs.  V. 
Crianza,  Cria,  and  Creación. 

Criada  f.  cre-ah'-dah.  Female  ser- 
vant,  maid  or  maid-servant,  hand-maid. 
Criada  de  menaje,  house-maid.  ||  Wash- 
bat,  pounder,  with  which  washerwomen 
beat  clothes. 

Criadero  m.  cre-ah-der'-o.  Planta- 
tiou  of  young  trees  taken  from  the  nur- 
sery.  ||  Place  for  breeding  animáis. 

Criadero,  ba,  adj.  cre-ah-der'-o,  ah. 
Fruitful,  prolific. 

Criadilla  f.  cre-ah-deel'-lyah.  Tes- 
ticle  of  an  animal.  ||  A  small  loaf.  j| 
dim.  A  little  worthless  servant-maid.  || 
Bot.  Truffle,  a  kind  of  mushroom.  Lyco- 
perdon  tuber,  L. 

Criado  m.  cre-ah'-doe.  Servant,  me- 
nial,  groom.  Criado  capitulado,  a  person 
who,  wishing  to  go  to  a  colony,  engages 
to  serve  it  a  certain  time  in  payment  for 
bis  passage.  |J  Obs.  Client,  follower. 
Hablar  bien  criado,  to  speak  as  a .  well- 
bred  person. 

Criado,  da,  adj.  cre-ah'-doe,  dah. 
Educated,  instructed,  bred.  ||  —  p.  p. 
of  Criar. 

Criador  m.  cre-ah-dore' .  TheCreator. 
||  One  who  rears  and  trains  dogs.  || 
Breeder,  that  which  produces  any  thing. 
||  Breeder  of  horses  or  mules. 

Criadora  f.  cre-ah-dore' -ah.  Crea- 
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tress,  she  who  makes  any  thing.  ||  She 
who  breeds  or  brings  up* 

Cs-iatiiora  adj.  cre-a/i-dore'-ah.  Fruit- 
ful, fecund  :  applied  to  soil. 

Crianza  f.  cre-anth'-ah.  Breeding, 
manners,  education,  nursery.  ||  Obs. 
Creation,  act  of  creating.  Dar  crianza, 
to  breed,  to  edúcate,  to  bring  up. 

Criar  a.  cre'-ar.  To  créate,  to  give 
existence.  ||  To  breed,  to  procréate.  || 
To  breed,  to  bring  up  from  infaney.  || 
To  breed,  to  nurse,  to  suckle,  to  foster, 
to  nourish.  Criar  á  sus  pechos  á  alguno, 
to  inspire  and  imbue  one  with  his  man- 
ners and  principies;  to  prolect,  fa- 
rour,  or  patronize  one.  ||  To  rear  or 
fatten  fowls  and  other  animáis.  ||  To 
breed,  to  edúcate,  to  instruct.  ||  Obs. 
To  establish,  to  institute.  ||  To  com- 
mence  and  pursue  any  expedient  or  bu- 
siness. Criar  carnes,  to  grow  fat  and 
lusty.  Criar  molleja,  to  grow  lazy. 

Criatura  f.  cre-ah-toor'-ah.  Creature. 
||  A  human  foetus;  also  a  new-born  child, 
a  baby.  ||  Creature,  a  person  who  owes 
hisrise  or  fortune  to  another.  J|  Creature, 
a  general  term  for  man.  ||  Creature,  a 
word  of  contempt,  and  sometimes  of 
petty  tenderness.  Es  una  criatura,  he  is 
but  an  infant,  or  like  an  infant.  Tengo 
lástima  de  la  pobre  criatura,  i  pity  the 
poor  thing. 

Criaturiea,  illa,  ita,  f.  cre-ah-toor- 
é-cah.  dim.  A  very  young  little  child. 

Criazón  f.  cre-ath-on'.  Breed  or  brood 
of  animáis.  ||  Obs  Family. 

Criba  f.  cree'-bah.  Cribble,  sieve,  crib, 
riddle.  Estar  hecho  una  cribat  to  be  over 
whelmed  with  debts. 

Cribador,  ra,  s.  cre-bah-dore',  ah 
Littl.  us.  Sifter. 

Cribadnra  f.  cre-bah-doo'-rak.  Cri- 
bration,  sifting. 

Cribar  a.  ere-bar'.  To  sift  with  a 
sieve,  to  wianow  corn. 

Cribero  m.  cre-bay'-roe.  One  who 
makes  or  sells  sieves. 

Cribillo  m.  cre-bil'-lyo.  dim.  A  srnall 
cribble  or  sieve. 

Cribo  m.  cree'-bo.  V.  Criba. 

Criboso,  sa,  adj.  cre-bos'-soe,  sah. 
Biddled  like  a  sieve. 

Cridar  n.  ere-dar'.  Obs.  To  cry,  to 
shouL  V.  Gritar,  Pregonar. 

Crimen  m.  cree'-men.  Crime,  misde 
meanor,  oflence,  guilt.  Sala  del  crimen, 
a  criminal  tribunal. 

Criminación  f.  cre-me-nah-thteh-on' . 
Obs.  V.  Acriminación. 

Criminal  adj.  cre-me-nal'.  Crimina!, 
guilty  of  a  crime.  ||  Criminal,  not  civil. 
||  Censorious. 

Criminalidad  f.  cre-me-nah-le-dad' 
Criminality,  guiltiness. 

Criminalista  m.  cre-me-nah-lees' 
tah.  An  author  who  has  written  on  cri 
minal  matters.  ||  A  lawyer,  whose  stu 
dies  are  devoted  to  criminal  matters 
principally. 

Criminalizar  a.  cre-me-nal-eth-ar' 
Law.  To  transfer  an  affair  from  a  civil 
to  a  criminal  tribunal. 

CrimínaSsísente  adv.  cre-me-nal- 
men'-tay.  Criminally,  guiltily. 

Criminar  a.  cre-me-nar1.  Obs.  V. 
Acriminar. 

Criminoso,  sa,  s.  cre-me-nos'-so, 
sah.  Delinquent,  criminal. 

Criminoso,  sa,  adj.  ere-me-nosLsoe, 
sah.  Criminal. 

Crimno  m.  creem'-no.  Sort  of  coarse 
flour  generally  used  in  making  a  certain 
kind  of  fritters. 

Crin  f.  creen.  Mane,  horsehair. 

Crinado,  da,  Crínate,  ta,  adj.  cre- 
nah'-doe,  dah.  Crinite,  maned,  havin?  long 
hair.  Cometa  crinito,  a  long-tailed  comet. 

Cri  mí  foro,  ra,  or  Crimígero,  ra, 
adj.  cre-ne'-fay-roe,  rali,  or  crc-ne'-hay- 
roe,  rah.  Mane-bearing,  applied  to  ani- 
máis, the  lion,  horse,  etc. 

Criollo  m.  cre-ol'-lyo.  Creóle,  one 
born  in  America  or  the  West  Indies  of 
European  parents. 

Cripta  f.  crip'-tah.  Crypt,  a  subter- 
raneous  vault  for  the  interment  of  the 
dead 
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Criptogamia  f.  crip-to-gah'-me-yah- 
Bot.  Cryptogamous,  a  genus  of  plants. 

Criptografía  f.  crip-to-grali'-[e-yah. 
Cryptograpny,  the  art  of  writing  secret 
characters. 

Criptologia  f.  crip-to-lo'-he-yah. 
Cryptology,  enigmatical  language. 

Cris  m.  eres.  Cris,  a  sort  of  poniard 
used  hy  the  Polynesian  islanders. 

Crisálida  f.  cris-ah'-le-dah.  Entom 
Kell,  the  chrysalis  of  a  Caterpillar. 

Crisalita  f.  cre-sah-le'-tah.  Min. 
Chrysolite,  a  briüiant  stone  ofagotd  and 
iron  colour. 

Crisantemo  m.  cris-an-tay'-moe. 
Bot.  Chrysanthemum,  crow-foot,  a  genus 
of  plants.  Chrysanthemum.  L. 

Crisis  f.  crees'-sis.  Crisis,  the  point 
in  which  a  disease  kills  or  changes  for 
the  better;  pitch,  head.  ||  Judgment 
passed  after  mature  deliberation;  crite- 
rion.  ||  Crisis,  danger,  peril.  |¡  Criti- 
cal  moment  of  any  important  aíTair. 

Crisma  m.  crees'-mah.  Chrisra,  olí 
mixed  with  balsam  and  consecrated  by 
bishops,  used  in  baptism,  confirmation, 
and  the  consecration  of  bishops,  Te  qui- 
taré la  crisma,  Coll.  I  will  break  your 
bones  :  a  boasting  menaee. 

Crismar  a.  crees-mar'.  Obs.  To  per- 
fora the  rite  of  confirmation.  ||  Coll. 
To  break  one's  skull. 

Crismera  f.  crees-mer-áh.  Phial,  com- 
monly  of  silver,  in  which  the  chrism  or 
consecrated  oil  is  preserved. 

Crisoberilo  m.  cree-so-ber-il'-o. 
Chrysoberyl,  a  precious  stone,  of  a  sea- 
green  colour. 

Crisócaio  m.  cree-so' -cah-loe.  Chem. 
Chrysochalcos,  brass,  a  mixture  of  zinc 
and  copper. 

Crisócola  f.  cree-so'-co-lah.  Chryso- 
colla,  bórax. 

Crisóeoma  m.  cree-so'-co-mah.  Bot. 
Goldylocks,  a  genus  of  plants.  Chryso- 
coma,  L. 

Crisograffáa  f.  cree-so-gra-fé-yah. 
Chrysography,  the  art  ofwriting  in  letters 
of  gold. 

Crisol  m  ere-sol'.  Crucible  for  mel 
ting  metáis,  croslct  or  erosslet.  |¡  Cruset, 
a  goldsmith's  melting-pot.  Puro  como  un 
crisol,  irreproachable,  puré,  unstained. 

Crisolada  f.  cre-sol-ah'-dah.  Crucible 
full  of  metal. 

Crisólito  m.  cre-sol'-e-toc.  Chryso- 
lite, a  precious  stone. 

crisologáa  f.  cree-so-lo-he'-yah. 
Chrysology,  the  scienee  of  riches. 

Crisopeya  f.  cre-so-pay'-jah.  Al- 
chemv,  the  transmutation  of  metáis. 

Crisoprasio  m.  cre-so-prah'-se-o. 
Chrysoprase,  a  precious  stone.  ||  Criso- 
prasia  de  Oriente,  a  variety  of  the  topaz, 
of  a  yellowish  green  colour. 

crísóstomo  pr.  na.  eres-as' -to-moe. 
Chrysostom. 

Crispatura  f.  cris-pah-toof-ah.  Med. 
Crispation,  a  spasmodic  contraction  of 
the  nerves. 

Crista  f.  crees'-tah.  Crest,  the  orna- 
ment of  a  helmet. 

Cristal  m.  cris-tal'.  Min.  Crystal.  || 
Chem.  Crystal  or  crystals,  salts  congealed 
in  the  manner  of  cristal»  ||  Crystal,  the 
best  and  clearest  glass  manufactured  in 
glass-houses.  ||  Looking-glass.  ||  Poet. 
Water.  ||  Cristal  tártaro,  cream  of  tar- 
tar.  ||  Cristal  de  roca,  rock-crystal.  || 
Fine  shining  woollen  stuff. 

Cristalero  ra.  cris-tah-lay'-roe.  An 
engraver  on  crystal. 

Cristalino,  na,  adj.  cris-tah-lee'-no, 
nah.  Crystalline,  crystal,  transparent, 
glassy,  pellucid,  bright.  ||  Anat.  Crys- 
talline, applied  to  one  of  the  humours  of 
the  eye, 

Cr¿ analizable  adj.  cris-tah-le-th-ah' 
blay.  Crystallizable,  that  which  can  be 
crystallized. 

Cristalización  f.  cris-tak-lteth-ath- 
e-on'.  Crystallization. 

Cristalizar  a.  cris-tah-leeth-ar'.  To 
crystallíze,  to  cause  to  congeal  in  crystals. 
||  —  r.  To  crystallize,  tó  coagúlate  or 
concrete  into  civstals. 
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Cristalografía  ('.  cris-iají-lo-grah- 
ee'-ah.  Crystallography. 

Cristel  m.  crzs-tet!.  C.yster.  V.  Clis- 
ter. 

Cristianamente  adv.  cris-te-an-ak- 
men'-tay.  Christianly,  conformably  to  the 
laws  of  christianity. 

Cristianar  a.  cris-te-an-ar'.  Goll. 
To  baptize,  to  christen. 

Cristiandad  f.  cris-te-an-dad'. 
Christianity,  the  body  of  professingChris- 
tians.  ||  Christendom.  ||  Observance  of 
the  law  of  Christ. 

Cristianesco,  ca,  adj.  cns-te-an- 
es'-co,  cah.  After  the  Christian  manner  : 
applied  to  moorish  forms  which  imítate 
the  Christian  manner. 

Cristianizo,  lla,  s.  cris-te-an-ell'- 
lyo,  lyah.  dim.  A  Iittle  Christian :  a  nick- 
name  given  to  the  Spaniards  by  the 
Moors. 

Cristianísimo  m.  cris-te-an-es'- 
se-moe.  sup.  Most  Christian.  ||  An  ap- 
pellation  given  by  the  Pope  to  the  King 
of  France. 

Cristianismo  m.  cris-te-an-ess'-mo. 
Christianism,  Christianity.  |¡  Christen- 
dom. ||  V.  Cristiandad.  ¡|  The  body  of 
Christians.  ||  Christening.  V.  Bautizo. 

Cristianizar  a  cris-te-an-itk-ar'. 
To  Christianize,  to  convert  to  christia- 
nity. 

Cristiano,  na,  adj.  cris-te-an'-o,  ah. 
Christian.  ||  —  pr.  na.  Christian. 

Cristiano,  na,  s.  cris-le-aii-o,  ah. 
A  Christian.  ||  Rrother,  friend,  or  neigh- 
bour.  A  fe  de  cristiano,  upon  the  word 
of  a  Christian. 

Critítífero,  ra,  adj.  cris-tee'-fer-o, 
ah.  Benrin?  the  law  and  love  of  Christ 
in  one's  heart. 

Cristina  pr.  na.  cris-te'-nah.  Chris- 
tine. 

Cristo  m.  cris'-loe.  Christ,  Messiab, 
our  blessed  Saviour.  Ni  por  un  Cristo, 
by  no  means,  not  for  the  world.  Haber 
la  de  Dios  es  Cristo,  to  have  a  grand  dis- 
pute or  quarrel.  Ir  ó  ponerse  á  lo  de 
Dios  es  Cristo,  to  dress  one's  self  to 
affect  gallantry  and  spirit. 

Cristóbal  pr.  na.  cris-to'-bal.  Chris- 
topher. 

Cristas  m.  cris'-toos.  Christ-cross- 
row,  or  criss-cross-row,  alphabet.  || 
Cross  printed  at  the  beginning  of  the  al- 
phabet. No  saber  el  Cristas,  to  be  very 
ignorant.  Estar  en  el  Cristus,  Met.  To  be 
in  the  rudiments  of  any  thing. 

Crisuela  f.  cre-soo-el'-ah.  Obs.  The 

San  of  a  kitchen  or  stable  lamp,  for 
oldingthe  oil  that  drops  from  the  wick. 
Crisuelo  m.  cre-soo-ay'-loe.  Obs.  V. 
Candil. 

Crisuíea  f.  cre-soo-lay'-ah.  Obs. 
Aqua  regia,  nitro-muriatic  acid,  which 
dissolves  go!d. 

Criterio  m.  ere-ter'-e-o.  Criterion,  a 
standard  by  which  a  judgment  can  be 
formed. 

Crítica  f.  creé -te-cah.  Criticism.  |j 
Critique,  critic,  critical  examination  of 
any  writing  or  publication;  a  censure. 

Criticable  adj.  cre-te-cah'-blay.  Littl. 
us.  V.  Censurarle. 

Criticador  m.  cre-te-cah-dore' .  Cri- 
tic, censurer,  criticiser. 

Criticar  a.  cre-te-car'.  To  criticise, 
to  animadvert.  ||  To  criticize,  to  judge. 

Criticastro  m.  cre-tecas'-tro.  Ani- 
madverter,  would-be  critic. 

Criticismo  m.  cre-teth-es'-moe.  Cri- 
ticism, the  art  of  examining  and  passing 
jndgmemt  on  literary  or  artislic  produc- 
tions. 

Crítico  m.  cree'-te-co.  Critic,  criti- 
ciser. ||  Cali.  An  alíected  reüner  of  style 
and  language.  |l  Critic,  a  censurer,  a 
man  apt  to  flnd  fault. 

Crítico,  ca,  adj.  cree'-te-co,  cah.  Cri- 
tieal,  critic,  decisive.  ||  Hypercritícal, 
nieely  judicious.  ||  Med.  Critical,  produ- 
cing  a  crisis  in  a  disease. 

Criticón  m.  cre-le-con' .  V.  Criticas- 
tro. 

Critiquear    n.  cre-te-koy-ar'.  To 
criticise,  to  play  the  critic  to  censure. 
Critiquizar  a.  cr? killi-ar'  Col!. 
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To  criticise,  to  censure,  to  fmd  fault.  |¡ 
To  make  an  abuse  of  criticism. 

Critomancia  f.  cre-to-man'-thich- 
ah.  Critomancv,  divination  by  dough  or 
flour. 

Crizneja  f.  crith-nay'-hah.  Trace  or 
rope  of  twisted  twigs. 

Croajar  a.  cro-ah-har'.  Obs.  Tocroak 
like  a  frog.  V.  Gkaznar. 

Croe  m.  croe.  Crock,  the  noise  made 
by  the  teeth  in  crunching. 

Crochel  m.  cro-tchel'.  Obs.  Tower  of 
a  building.  V.  Torre. 

Crocidismo  m.  croth-e-des'-moe.  Med. 
Crocidixis,  carphology,  floctation,  a  pic- 
king  of  the  bed-clothes,  one  of  the  infal- 
lible  indications  of  approaching  death. 

Crocino  m.  crolh-ee'-no.  Pharm.  Un- 
guent  or  oil  of  saffron. 

Crocitar  n.  cro-theh-tar' .  Obs.  V. 
Crascitar. 

Crocodilo  m.  cro-co-dee'-lo.  Croco- 
dilo. V.  Cocodrilo. 

Cromático,  ca,  adj.  cro-mah'-te-co, 
cah.  Mus.  Chromatic. 

Cromo  m.  cro'-moe.  Min.  Chrome,  a 
white  and  brittle  metal. 

Crónica  f.  cro'-ne-cah.  Chronicle,  a 
register  of  events. 

Crónico,  ca,  adj.  cro'-ne-co,  cah. 
Chronic,  chronical,  applied  to  diseases. 

Cronicón  m.  cro-ne-coné.  Chronicle, 
a  succinct  account  of  events. 

Cronista  m.  cro-nees'-tali.  Chroni- 
c'.er. 

Cronografía  f.  cro-no-grali-fee'-ah. 
Chronography,  the  science  of  time. 

Cronógrafo  m.  cro-no'-grah-fo.  An- 
nalist. 

Cronograma  f.  cro-no-grah'-mah. 
Chronosrram,  an  insciiption  including  the 
date  of  any  action. 

Cronología  f.  cro-no-lo-hee'-ah. 
Chronology,  science  of  time. 

Cronoiógiciasüento  adv.  cro-no-lo- 
he-cah-men'-lay.  Chronologically. 

Cronológico,  ca,  adj.  cro-no-lo'-he- 
co,  cah.  Chronological,  chronologic. 

Cronologista,  Cronólogo  m.  cro- 
no-lo-his'-tah.  Chronologist,  chronologer. 

Cronómetro  m.  cro-no'-may-tro. 
Chronometer,  a  watch  constructed  in  a 
way  to  keep  time  with  remarkable  aecu- 
racy.  ||  Any  instrument  for  measuring 
time,  no  matter  what  its  form  may  be. 

Croquis  m.  cro'-kes.  Mil.  A  sketch 
made  in  haste,  without  any  measure- 
ments.  ||  A  painter's  first  rough  draít. 

Crotorar  a.  ao-tor-ar'.  To  crunk,  to 
cry  like  a  crane  or  slork. 

Croza  f.  croth'-ah.  Obs.  Crosier  of  a 
bishop. 

Cruamente,  Cruaauüenére  adv. 
croo-ah-men'-tay,  croo-ah-me-en'-tay . 
Obs.  Crnelly. 

Craacecilla,  ita,  f.  crooth-eth-el'-lyah. 
dim.  A  Iittle  cross. 

Crucera  f.  crooth-er'-ah.  Withers  of 
a  horse.  Cruceras,  the  two  large  pins 
which  fasten  the  body  of  a  cart  or  wagón 
to  the  axle^tree. 

Crucería  f.  crooíh-er-eé-ah.  Gothic 
architecture. 

Crucero  m.  crooth-er'-o.  Cross-vault 
or  transept  of  a  church  under  the  dome. 
||  Cross-bearer,  one  who  carries  the 
cross  before  the  archbishops  in  a  pro- 
cession.  ||  Piece  of  timber  which  lies 
across  the  rafters  in  a  building.  ||  Crick 
of  a  mili.  ||  Print.  Cross-bar  of  a  chase. 
||  Ñau.  Cruising  station.  ||  Astr.  Cross, 
a  southern  constellation. 

Cruces  f.  pl.  crooth'-es.  Ñau.  Preven- 
ter  leach-lines  of  the  top-sails. 

Crucial  adj.  crooth-e-al'.  Crucial,  in 
the  form  of  a  cross.  J|  Crucial,  severe, 
slringent,  trying;  as,  a  crucial  test. 

Crucetas  f.  pl.  crooth-ay'-tas.  Ñau. 
Cross  trees  of  the  top-masts. 

Cruciata  f.  crooth-e-ah'-tah.  Bol. 
Cross-wort,  vallentia.  Vallantia  ern- 
ciata,  L. 

Cruciferario  m.  crooth-e-fer-ar'-e- 
o.  Cross-bearer. 

Crucifero  m.  crooth-ee'-fer-o.  Cross- 
bearer.  ||   Crouched.  cruched,  or  crut- 
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ched  friar,  a  friar  of  the  order  of  the 
Holy  Cross. 

Crucifero,  ra,  adj.  crooth-ee'-fer-oe, 
ah.  Cruciferous  or  crucigerous,  bearing 
a  cross. 

Crucificado,  da,  crooth-e  fe-cah'- 
doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Crucificar. 
Crunified.  El  Crucificado,  Jesus-Christ. 

Cruciíieador  m.  crooth-e-fe-cah- 
dore'.  Littl.  us.  Cruciíier. 

Crucificar  a.  crooth-e- fe-car1.  To 
crucify.  ||  To  molest,  to  vex,  to  tor- 
ment. 

Crucifixión  f.  crooth-e-flk'se-ovt. 
Crucifixión. 

Crucifixor  m.  erooth-e-fik-sore1.  Obs. 
Crucifier. 

Crucifijo  m.  eroo-thieh-fee'-hoe. 
Cruciíix. 

Cruciforme  adj.  crooth- e-fot '-may. 
Cruciform. 

Crucígero,  ra,  adj.  crooth-ee'-her-o, 
ah,  Carrying  or  bearing  the  sign  of  the 
cross. 

Crucijada  m.  crooth-e-hd-dah.  Cros- 
sing, the  open  space  made  by  the  cros- 
sing  of  two  or  more  streets  or  roads. 

CruciUo  m.  crooth-eel'-lyo.  Push-pin, 
a  play. 

Crudamente  adv.  croo-dah-men'- 
lay.  Rudely,  crudely,  rough ly,  hardly. 

Crudeza  f.  croo-deth'-ah.  Crüdity, 
crudeness,  unripeness.  ||  Met.  Rudeness, 
severity,  cruelty.  ||  Coll.  Vapour,  vain 
boasting.  Crudezas  del  estómago,  the 
crudities  or  indigestions  of  the  stomach. 

Crudio,  día,  adj.  croo-dee'-o,  ah.  Obs. 
V.  Aspero.  |j  Rough,  rude. 

Crudo  m.  croo'-doe.  Packing  or  wrap- 
ping  cloth. 

Crudo,  da,  adj.  croo'-doe,  dah.  Raw. 
crude.  ||  Prov.  Green,  unripe  :  appliea 
to  fruit.  |J  Rude,  cruel,  pitiless,  grie- 
vous.  ||  Crude,  unlinished,  immature.  || 
Crude,  hard  of  digestión.  J|  A  bluste- 
ring,  hectoring  person.  ||  Surg.  Unripe, 
not  mature  :  applied  to  tumours  and  abs- 
cesses.  Lienzo  crudo,  unbleached  linen. 
Tiempo  crudo,  bleak,  raw  weather.  Punto 
crudo,  a  critical  moment  or  juncture.  || 
A  punto  crudo,  untimely,  unseasonably. 

Cruel  adj.  croo-cl'.  Cruel,  hard-hear- 
ted.  |¡  Met.  Intolerable,  insuperable.  Un 
frió  cruel,  an  intense  cold.  Dolores 
crueles,  severe  pains.  |l  Hard,  oppres- 
sive.  II  Met.  Bloody,  violent,  murderoua, 
merciless,  fierce,  fiend-like. 

Crueldad  f.  croo-el-dad'.  Cruelty, 
inhumanity,  savageness,  mercilessness, 
ferociousness.  ||  Hardness,  oppression, 
acerbity.  ||  Cruelty,  a  barbarous  action, 
outrage. 

Crueleza,  Cruentidad,  Crueza, 

f.  croo-el-eth'-ah.  croo-en-te-dad',  croo- 
eth'-ah.  Obs.  V.  Crueldad. 

Cruelmente  adv.  croo-el-men'-tay. 
Cruelly,  mercilessly. 

Cruentacion  f.  croo-en-tath-e-yonef . 
Obs.  Bloodiness,  the  act  and  efíect  of 
imbuing  with  blood. 

Cruentamente  adv.  croo-en-tah- 
men'-tay.  Bloodily,  with  effusion  of  blood. 

Cruentar  a.  croo-en-tar'.  Obs.  V. 
Ensangrentar  and  Encruelecerse 

Cruento,  ta,  adj.  croo-en'-ioe,  tah. 
Bloody,  cruel,  inhuman. 

Crujía  f.  croo-hee'-ah.  Ñau.  The  raid- 
ship  gangway  of  a  galley.  ||  A  large 
open  hall  or  passage  hi  a  building.  La 
crujía  de  un  hospital,  the  great  hall  of 
a  hospital,  with  beds  on  each  side.  || 
Passage  with  rails  on  each  side,  from  the 
clioir  to  the  high  altar,  in  cathedral 
churches.  Crujía  de  piezas,  flight  of  rooms 
one  after  another.  Pasar  crujía,  to  run 
the  gauntlet.  ||  Met.  To  sui'er  great  fati- 
gue and  misery. 

Crujido  m.  croo-hee'-doe.  Crack,  nolse 
made  by  wood,  creak,  clash,  crackling. 

Crujidor  m.  croo-he-dore1 .  Nippers, 
a  glazier's  instrument  for  tvimming  the 
edges  of  glass. 

Crujir  n.  croo-hir'.  To  crackle,  to 
rustle.  j|  To  crack  or  crunch,  with  tlie 
teeth. 

Cruo,  Crua  adj.  croo'-ot,  croo'-úk 
Obs.  V.  Crudo  and  Cruel. 


CRUOR 


—  216  — 


CUAJAL  ECHE 


Crúor  na.  croo-er:'.  Obs.  Crúor,  gore, 
congealed  blcod.  ||  Surg.  Extravasated 
blood. 

Crural  adj.  croor-al'.  Anat  Crural, 
belonging  to  the  leg. 

Crustáceo,  cea,  adj.  croos-lath'-ay-o, 
ah.  Cruslaceous,  shelly,  having  joinled 
sbells.  -a 

Crústico,  ca,  adj.  croos'-te-co,  cah. 
Littl.  us.  Beating,  applied  to  insiruments 
of  pulsation.  V.  Pulsátil. 

Crustoso,  sa,  adj.  croos-to'-so,  sah. 
Obs.  V.  Costroso. 

Cruz  f.  crootk1.  Cross.  ||  Cross,  the 
badsre  of  some  militaty  order.  ¡|  The 
aign  of  the  cross,  the  ensign  of  the  Chris- 
san  religión.  J|  Cross,  a  Une  drawn  across 
tinother.  ||  Cross,  trial  of  patience,  any 
thing  thatthwarts;  toil,  trouble,  vexation. 

ÍWilhers,  the  upper  juncture  of  the 
oulder-bone  in  beasts.  ||  Dag^rer  in 
printing.  ||  Cruz  de  las  bitas,  Ñau.  Cross- 
tree  of  the  bits.  Cruz  y  botón,  Ñau.  Frap- 
ping,  the  crossing  and  drawing  tog^ther 
the  several  parts  of  a  tackle.  Cruz  lomada 
con  los  cables.  Ñau.  A  cross  in  the  hawse. 
Bracear  en  cruz,  or  poner  las  vergas  en 
cruz,  Ñau.  To  square  the  yards.  Quedarse 
en  cruz  y  en  cuadro,  to  be  reduced  to 
poverty  and  distress.  ||  Cruces,  wings  of 
a  reel.  Estar,  andar  or  verse  entre  la 
cruz  y  el  agua  bendita,  Coll.  To  be  in 
immiñent  danger  of  any  thing.  Llevar  la 
cruz  en  los  pechos,  to  wear  a  decorotion. 

Cruzada  f.  crooth-ah'-dah.  Cruzade. 
||  Tribunal  of  thecrusade.  ||  Indu'.gences 

Íranted  to  those  who  support  the  erusade. 
|  Bot.  V.  Cruciata. 
Cruzado  m.  croolh-ah'-doe.  Cruzado, 
an  oíd  Spanish  coin  of  gold,  silver,  or 
brass.  ||  Ciusado,  a  portuguese  coin  of 

5 oíd  or  silver.  ||  Crusader,  a  soldier  cn- 
sted  under  the  banners  of  the  erusade ; 
croises.  |¡  Knight  who  wears  the  badge 
of  some  military  order.  ||  Manner  of 
playing  on  the  guitar.  ||  Figure  in  dan- 
cing. ||  Low.  The  road.  $ 
Cruzado,  da,  adj.  crooth-ah'-doe, 
iah.  Cruci.il,  transverse,  twilled.  Estarse 
con  los  brazos  cruzados,  to  be  idle.  || 
—  p.  p.  of  Cruzar. 

Cruzador,  ra,  adj.  crooth-ah-dore\ 
ah.  Obs.  Crossing  froin  one  sitie  to  an- 
other.  (i  Ñau.  Crtiiser. 

Cruzánien  de  una  Vela,  crooth-ah'- 
men  day  oo'-nah  vel'-ah.  Ñau.  Square  or 
width  of  a  sail.  «* 
Cruzamiento  m.  croolh-ah-me-eu'- 
toe.  Fenc.  The  crossing  of  swords  or 
foils. 

Cruzar  a.  croolh-ar'.  To  cross,  ío  Iay 
one  body  across  another.  ||  To  cross  a 
street  or  road.  ||  Ñau.  To  cruise.  Cruzar 
la  cara  á  alguno,  to  cut  and  hack  one'i 
face.  ||  —  r.  To  be  knighted,  lo  obtain 
the  cross  or  badge  of  a  military  order. 
||  To  cross  and  trip,  as  horses  do  which 
aire  weak  in  their  pasteras  and  quarters. 
Cruzarse  los  negocios,  to  be  overwhelmcd 
with  business.  Cruzar  los  intereses  de 
alguno,  to  jar  the  interests  of  any  one. 

Cuácaro,  ra,  s.  coo-ah'-ciir-o,  ah. 
Quaker. 

Cuaderna  f.  coo-ah-der' -nah.  Prov. 
The  fourth  part  oí  any  thing.  |¡  Ñau. 
Frame,  the  timber-work  which  forms  the 
ribs  of  a  ship.  Cuaderna  maestra,  Ñau. 
Midship- frame.  Cuaderna  del  cuerpo  pa 
pes,  Ñau.  Stern-frame.  Cuadernas  de  hen- 
chimiento, Ñau.  Filling-timbers.  Cuader- 
nas de  la  amura,  Ñau.  Loof-frames. 
Cuadernas  reviradas,  Ñau.  Cant-üniber. 
Cuadernas  á  escuadra,  Ñau.  Square-tim- 
bers. 

Cuadernal  m.  coo-ah-der-nai'.  'San. 
Block,  a  piece  of  wood  with  sheaves  and 
pullies,  on  which  the  running  rigging  is 
reeved.  Cuadernales  de  carenar,  Ñau.  Ca- 
reening  gears. 

Cuuderualete  m.  coo-ah-der  nah- 
lay'-tay.  Ñau.  Short  and  doubie  block. 

Cuadernario,  bu,  adj.  coo-ah-der- 
nar'-e-o,  ah.  Obs.  Quaternary,  consisting 
ef  four. 

Cuadernillo  m.  coo-ah-der  nil'-lyo. 
fotir  íheets  of  paper  placed  within  each 


other.  ||  Clerical  directory,  contalnlng  tne 

daily  order  of  divine  service. 

Cuadernillo,  no,  m.  coo-ah-der- 
nel'-lyoe.  dim.  Small  parcel  of  paper  stit- 
ched  together. 

Cuaderno  m.  coo-ah-der'-no.  Parcel 
oí  paper  stilched  together.  ||  Small  me- 
morándum book.  ||  ín  printins-oílices, 
four  priii-ted  sheets  placed  within  each 
other.  ||  Chastisement  oí  coUegians,  de- 
priving  them  of  their  recreation.  ¡¡  Coll. 
Pack  o¡'  cards. 

Cuadi-a  f.  coo-ah'-drah.  Hall,  saloon; 
drawing-room.  ||  Stable,  a  house  for 
beasts.  ||  Arner.  T!;e  face  of  a  block  of 
houses  in  a  street.  ¡|  Square.  V.  Cua- 
drado. Ñau.  Quarter  of  a  ship.  l'or  la 
cuadra,  Ñau.  On  the  quarter. 

Cuadradamente  adv.  coo-ad-rah- 
dah-men'-tay.  Exactly,  completcly,  per- 
fectly. 

Cuadrado,  da,  adj.  coo-ah-drah'-doe, 
dah.  Square,  quadrate.  ||  Perfect,  without 
defect.  ||  —  p.  p.  of  Cuadrar. 

Cuadrado  m.  coo-ah-drah'-doe. 
Square,  quadrate.  ||  Clock,  the  íiowers 
or  inverted  work  i:i  stockings.  ||  Gusset 
of  a  shirt-sleeve.  ||  Die.  V.  Troquel.  || 
Print.  Quadrate.  ¡I  De  cuadrado,  in  front, 
[  opposite,  face  to  face ;  squared.  Dejar  or 
|  poner  de  cuadrado,  to  unmask,  to  disclose 
a  hostile  intent. 

Cuadragenario,  ría,  coo-ah-drah- 
hen-ar'-e-o,  ah.  Forty  ycars  oíd,  ol*  forty 
years. 

Cuadragesimal  adj.  coo-ah-drah- 
hes-se-mal'.  Quadragesimal  ||  Lcnten, 
used  in  Lent. 

Cuadragésimo,  ma,  adj.  coo-ah- 
dr  ah-hes-se-mo,  mah.  Forlieth. 

Cuadral  m.  coo-ah-drai .  Arch.  Piece 
of  timber  whieh  crosses  two  others  dia- 
gonally. 

Cuadranglar  adj.  coo-ah-dran-goo- 
lar'.  Quadrangular,  having  four  angles. 

Cuadránguío  m.  and  adj.  coo-ah- 
dran'-goo-lo.  Qnadrangle,  a  surface  w i th 
four  right  angles. 

Cuadrantal  adj.  coo-ah-dr  un- tal'. 
Math.  Quadranla!. 

Cuadrante  m.  coo-ah-dran'-tay.  Quad- 
rant,  the  fourth  part  of  a  circle.  ||  Quad- 
rant,  a  mathemalical  instrument  fortaking 
the  latitude.  ||  Dial- píate  of  a  sun-diai. 
||  A  square  board  put  up  in  churches, 
poiniing  out  the  order  of  masses  to  be 
celebrated.  ¡|  The  fourth  part  of  an  in- 
heritance.  ¡|  The  smallest  coia  current 
in  a  country.  ílasta  el  último  cuadrante, 
to  the  last  farihing. 

Cuadrar  a.  and  m.  coo-ah-drar' .  To 
square,  to  form  into  a  square,  to  reduce 
to  a  square.  ||  To  square  tirabers.  [ 
Arit.  To  multiply  a  number  by  itself.  ¡ 
i'ict.  V.  Cuadricular.  ||  To  quadrate,  to 
square,  to  IU,  to  suit,  to  correspond.  |¡ 

;  To  regúlate,  to  adjust.  ||  To  pleasc,  ío 

',  accommodate.  (¡  Amer.  ío  love,  ío  like, 

\  to  esteem,  to  approve.   |¡  Cuadrarse,  to 

,  assume  pretentious  airs. 

;  •  Cuadratín    m.  coo-ah-drah-íecn1. 

!  Print.  Quotation,  piece  of  type-nieial  used 
lo  lili  up  blanks. 

Cuadratura  (.  coo-ah-drah-loor'-a'i. 
Quadrature,  geomelrieal  reduclion  of  the 
areá  of  a  curve  to  a  njüue  surface.  |¡ 

i  First  and  last  quarter  o¡£  the  uioon.  l¡ 
Pcntagrapbf  an  instruineut  for  copying 
designs. 

Cuádrete  m.  coo  ah-dr.vj'-tay.  dun. 
A  small  square. 

Cuadricenal  adj« coo-ah-d/  ith-en-al'. 
Done  every_  forty  ycars. 

Cuadrícula  f.  con-ah-dree'-coo-lak. 
Pentagraph,  and  i!ie  reduclion  oía  draw- 
1  ipg  by  the  pentagraph. 
I  Cuadricular  a.  coo-nh-dre-cou-L:r\ 
Pict.  To  copy  a  drawing  with  the  peuta- 
'  graph;  to  copy  by  meaos  of  square.s. 
)     Cuadrienal  adj.  coo-ah-dre-ay-uaP. 

•Quadrennial,  comprising  four  years. 
]     Cuadrienio  m.   coo-ah-  dre-ay'-ne-o. 

Time  and  space  of  four  years. 
¡     Cuadriforame  adj.  coo-ah-úre-fof- 
\  rnay.  Four-faced,  in  thé  form  o.'"  a  square. 

Cuadriga  f.  coo-uh-drec'-gah.  Carríage 
¡  drawc  by  four  horses. 


Cuadril  m.  coo-ah-dreeV .  Hauncb- 
bone  in  beasts. 

Cuadrilátero,  ra,  adj.  coo-ah-dre- 
lah-ter'-o,  ah.  Geom.  Quadrilatcfd,  having 
four  sides. 

Cuadrálstcral  adj.  coo-ah-dre-le-tay 
ral'.  Obs.  Consisting  of  four  letters. 

Cuadrilla  f.  coo-ah-dril'-lye-ah. 
Meeting  of  four  or  more  persons,  for 
some  particular  purpose.  ||  Gang,  crew, 
herd,  troop.  ||  Any  one  of  the  four  divi- 
sions  of  sheep-masters  which  form  the 
board  of  Mesta.  ||  Band  of  armed  raen, 
sent  in  pursuit  of  robbers  and  high-way- 
men  by  the  court  of  La  Santa  Hermandad. 
||  Alcalde  de  cuadrilla,  director  of  one 
of  the  lour  sections  of  the  council  of 
Mesta. 

Cuadrillero  m.  coo-ah-dril-lye-er'-o. 
Member  of  the  court  of  La  Santa  Her- 
mandad. I|  The  commander  of  an  armed 
band  eniployed  by  that  court. 

Cuadrillo  m.  coo-ah-dril'-lye-o.  dim. 
A  small  square.  ||  A  kind  of  dart  formerly 
used  by  the  Moors. 

Cuadrilongo  m.  coo-ah-dre-lon'-goe. 
Oblong  square.  ||  Formation  of  a  corps 
of  infantry  into  an  oblong  form.  ||  Geom. 
Parallellogram. 

Cuadrilongo,  ga,  adj.  coo-ah- dre- 
lon'-go,  gah.  Having  the  shape  or  form  of 
a  long  square. 

Cuadrimestre  m.  coo-ah-dr e-mes', 
tray.  Space  of  four  months.  V.  Cuatri- 
mestre. 

Cuadrinieto,  ta,  s.  coo-ah-dr e-ne- 
ay'-toe,  tah.  Great  grandson  or  grand 
daughler. 

Cuadrinomio  m.  coo-ah-dr  e-no' -me-o. 
Algeb.  Quadrinomial. 

Cuadrille  adj.  coo- ah' -  dre-play. 
Quadruple,  fourfold,  quadripartite. 

Cuadriplicado,  da,  adj.  coo-ah-dre- 
ple-cah'-doe,  dah.  Quadrupled. 

Cuadrisílabo,  ra,  adj.  coo-ah-dre- 
see'-lah-bo,  bah.  Quadrisyllabe,  composed 
of  four  syllables. 

Cuadrivio  m.  coo-ah-dr ee'-ve-o.  Quad- 
rivium,  place  where  four  roads  meet.  ¡| 
Any  thing  which  may  be  undertaken  four 
dillcreat  ways. 

Cuadri vista  m.  coo-ah-dr c-v es' -tah. 
Obs.  Or.e  who  attempts  four  dílferent 
ways  to  attain  some  end.  ||  V.  Matemá- 
tico. 

Cuadriyugo  m.  coo-ah-dr -e-joo'-go. 
Cari  with  four  horses. 

Cuadro,  dra,  adj.  coo-ah'-dro,  áráh. 
V.  Cuadrado. 

Cuadro  m.  coo-ah' -droe.  Square,  fignre 
having  four  equal  sides  and  four  angles. 
|  En  cuadro,  squared,  in  a  square  form. 
]  Picture,  painting.  ||  A  square  bed  of 
earth  in  a  garden.  I|  Picture-frame,  frame 
of  a  window.  ||  Mil.  Square  body  of 
troops.  II  Print.  Pialen,  part  of  a  printing 
press  which  makes  the  impression. 

Cuadrupedal  adj.  coo-ah-droo-pay- 
dal'.  Quadrupedal,  four-footed  :  applied  to 
beasts.  ||  Belonging  to  quadrupeds. 

Cuadrupedante  adj.  coo-ah-droo- 
pay-dan'-tay.  Poet.  Quadrupedant,  thal 
which  walks  on  four  feet. 

Cuadrúpede,  Cuadrúpedo,  da, 
adj.  coo-ah-dr  oo'-pay-day.  Quadruped, 
having  four  feet. 

Cuadruplicación  f.  coo-ah-dreo- 
ple-calh-e-on'.  Quadruplication,  multiplying 
by  four. 

Cuadruplicar  a.  coo-ah-droo-plee- 
car'.  To  quadruplicate,  to  mulliply  by 
four. 

Cuadruplo,  pla,  adj.  coo-ah! -droo" 
pío,  plah.  Quadruple,  fourfold,  quadri» 
partite.  ||  Al  cuadruplo,  quadruply. 

Cuajada  f.  coo-ah-hah'-dah.  Butter, 
curd,  or  coagulated  fat;  part  of  the  milk 
separated  from  the  serous  part. 

CuajadiSlo  m.  coo-ah-hah-deel'-lyo . 
Sort  of  silk  gauze  with  flowers. 

Cuwjado  m.  coo-ah-hah'-doe.  A  di?h 
¡nade  of  meal,  herbs,  or  fruits,  with  eggs 
and  sugar,  dressed  in  a  pan.  ||  Cua- 
l  jado,  da,  p.  p.  of  Coajar. 
¡  CuajaleeEao  m.  coo-ah-hah-lay'-tchay. 
i  Bot.  Lady's  bed-straw,  yellow  goose- 
i  grass,  cheese  rannet.  Gaüiura  veTuhi,  L. 
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Cuajamiento  m  .coo-ah-hah-me-cn'- 
toe-  Coagulation. 

Cuajar  m.  coo-ah-kar'.  Runnet  bag, 
naaw  or  stomach  of  a  calí  or  sucking 
animal;  the  crop  of  a  fowl. 

Cuajar  a.  coo-a/i-har'.  To  coagúlate, 
to  concrete,  to  «urd.  |j  To  omament  or 
decórate  with  too  maay  ornaments.  || — 
n.  Coll.  To  succeed,  to  liave  the  desired 
effect.  ||  Cuajar  de  or  con  azúcar,  to  ice 
with  sugar.  ||  To  picase,  to  like,  to 
choose.  ||  —  r.  To  coagúlate,  to  run  into 
concrciions,  to  curdle.  Cuajarse  la  sangre 
de  miedo,  to  have  the  blood  curdled  with 
fear. 

Cuajarcjo  m.  coo-ah-hah-ray'-hoe. 
V.  Cuajar. 

Cuajaron  m.  coo-ah-har-on'.  Grume, 
elot,  gore. 

Cuajo  m.  coo-ah'-ho.  A  lacteal  subs- 
tance  found  in  the  stomach  of  animáis 
before  they  feed.  ||  Runnet  or  rennet,  a 
liquor  made  by  steeping  the  stomach  of 
a  calf  in  hot  water,  and  used  to  coagu- 
le milk  for  curds  and  cheese.  ||  Con- 
:retion,  coagulation.  Tener  buen  cuajo, 
io  be  too  dull  and  paticnt.  Arrancar  de 
cuajo,  to  eradicate,  to  tear  up  by  the 
roots.  Ensanchar  el  cuajo,  to  solace  one's 
self  by  weeping.  Yerba  de  cuajo,  cheese 
rennet.  Gallium  verum,  L. 

Cual  adj.  coo-al'.  Which;  he  who.  V. 
El  que.  ¿  Cuál  de  los  dos  quiere  Vd.? 
Which  of  the  two  will  you  have?  || 
Same,  like,  such.  V.  Cualquiera.  ||  One, 
other,  partíy.  Cual  ó  cuál,  such  as.  V.  Tal 
cual.  Cada  cual,  each  one.  ||  —  adv. 
As  V.  Como.  ||  —  interj.  How  then. 
||  Cuál  mas,  cuál  menos,  todos  hacen  lo 
mismo,  more  or  less,  they  all  do  the 
same. 

\  Cualidad  f.  coo-ah-le-dad'.  Quality 
V.  Calidad. 

f  Cualificar  a.  coo-ah- le- fe-car'.  V.  Ca- 
lificar. 

Cualque  coo-al-al'-key.  Obs.  V.  Al- 
guno. 

Cualquier  adj.  coo-al-Ue-er' .  Any 
one  :  used  only  before  a  substantive, 
with  which  it  is  joined. 

Cualquiera  adj.  coo-al-ke-er'-ah. 
A.ny  one,  some  one,  either  one  or  the 
other,  which-soever,  whoever.  ||  Déme 
Vi.  un  libro  cualquiera,  give  me  a  book 
of  some  sort.  Cualquiera  que  lo  diga, 
mentirá,  whoever  says  so,  lies. 

Cuamaño,  ña,  adj.  coo-ah-man'- 
nyoe,  ah.  Obs.  How  great,  so  big. 

Cuan  adv.  coo-an'.  How,  as  :  used 
only  before  nouns.  V.  Cuanto. 

Cuando  adv.  cooo-un'-doe.  When, 
pointing  out  a  certain  time.  |¡  In  case 
that;  if.  J|  Though,  although;  even. 
Cuando  no  hubiera  mas  razón,  were  tliere 
even  no  other  reason  or  ground.  ||  So- 
metimes,  at  times.  Cuándo  con  los  criados, 
cuándo  con  los  hijos,  somctimes  with  the 
servants,  sometimes  with  the  ciiildren. 
||  De  cuando  en  cuando,  from  time  to 
time;  now  and  then.  Cuando  mas  or 
cuando  mucho,  at  most,  at  best.  Cuando 
ménos,  at  least.  Cuando  quiera,  when  you 
please,  whensoever.  Hasta  cuándo,  until 
when.  ¿  De  cuándo  acá?  Since  when?  in 
what  time?  exprés Jion  intimating  that  a 
ihing  is  extraordinary.  El  cuándo,  the 
critical  moraent.  Hé  aquí  el  cuándo!  here 
it  is,  this  is  the  raoment,  etc.  ||  — m.  Obs. 
A  determínate  space  or  period  of  time. 

Cuantía  f.  coo-an-tee'-ah.  Quantity. 
V. Cantidad.  |j  Rank,  distincüon.  Hombre 
de  gran  cuantía,  a  man  of  high  rank. 

Cuantiar  a.  coo-an-te-ar' .  To  estí- 
mate or  regúlate  tiie  possessions  of  the 
inhabitants  of  a  place. 

Cuantidad  f.  coo-an-te-dad' .  Quan- 
lity.  V.  Cantidad. 

Cuantimás  coo-an-te-mas'.  Obs.  V. 

CtJAMTO  MAS. 

Cuantiosamente  adv.  coo-an-te-os- 
sah-men'-tay.  Copio usly,  ia  great  quan- 
tity, in  largo  numbers. 

Cuantioso,  sa,  adj.  coo-  an-le-os'-o, 
ah.  Numerous,  copious,  rich,  considerable, 
abundant. 

Cuantitativo,   va,  adj,  cao-an-tah- 


lee'-vo,  vah.  Quantitive,  estimable,  accor- 
ding  to  quantity. 

Cuanto,  ta,  adj.  coo-au'-toe,  tah. 
j  Gontaining  quantity  or  relating  to  it,  sus- 
ceptible of  quantity.  ||  ¿Cuánto?  How 
much?  ¿Cuántos?  How  many?  ||  As 
many  as,  as  much  as,  the  more.  Cuanto 
uno  es  mas  pobre,  se  le  debe  socorrer 
mas,  the  poorer  a  person  is,  the  more 
should  he  be  supported.  Cuanto  Vd. 
quiera,  as  much  as  you  like.  ||  All,  wha- 
tever.  ||  Excessive,  great  in  some  way. 
||  —adv.  Respecting,  whilst.  Cuanto  antes, 
immediately,  a  soon  as  possible.  Cuanto 
mas,  more  over,  the  more  as.  En  cuánto 
á,  with  regara  to;  in  the  mean  time. 
Cuanto  quier.  Littl.  us.  Although-  Por 
cuanto,  in  asmuch  as. 

Cuarango  m.  coo-ar-an'-go.  The 
vulgar  ñame  of  the  Cinchona  or  Peru- 
vian  bark  tree. 

Cuarenta  adj.  coo-ar-en'-tah.  Forty. 
El  año  de  cuarenta,  the  days  of  y  o  re  : 
an  expression  used  for  anüquated  things. 

Cuarentena  f.  coo-ar-en-tay'-nah. 
Space  oí'  f  jrty  days,  months,  or  years.  || 
The  í'oilieth  part.  ||  Lent,  the  forty  days 
of  fast  prescribed  by  the  Román  Catholic 
chuich/  ||  Met.  Suspensión  of  assent  to 
any  thing.  ||  The  number  40  in  general. 
||  >Tau.  Quarantine,  the  time  which  a 
ship,  suspected  of  infection,  is  obliged 
to  abstain  from  intercourse  with  the  in- 
hahitants  of  a  country.  Hacer  cuaren- 
tena. Ñau.  To  perform  quarantine. 

Cuarentón,  na.  adj.  and  s.  coo-ar- 
en-tone',  ah.  Person  forty  years  oíd. 

Cuaresma  f.  coo-ar-es'-mah.  Lent, 
the  quadragesimal  fast  prescribed  by  the 
Román  Catholic  chureh.  ||  C'ollection  of 
Lent  sermons. 

Cuaresmal  adj.  coo-ah-rcs-maV .  V. 
Cuadragesimal. 

Cuaresmas*  n.  coo-ah-res-mar'.  Obs. 
To  keep  Lent. 

Cuarta  f.  coo-ar'-tah.  Fourth,  fourth 
part;  a  quarter.  |j  Sequence  of  four  car ds 
in  the  game  oí'piquet.  ||  Quadrant,  fourth 
part  of  a  circle.  ||  iN'au.  Quarter,  point  of 
the  compass.  |j  Part  of  the  rnasses  which 
beloug  to  the  parish  where  the  tleceased 
person  was  a  inember.  ||  Fenc.  Quart.  ¡| 
Cuartas,  body  mules  of  a  carriage. 

Cuartago  m.  coo-ar-tah'-go.  Nag, 
pony,  hack. 

Cuartaguillo  m.  coo-ar-tah-gcl'-lyoe. 
dim.  Little  nag, 

Cuartal  m.  coo-ar-tal'.  Kind  of  bread 
weighing  the  fourth  part  of  a  loaf.  || 
Quarter,  dry  measure,  fourth  part  of  a 
fanega. 

Cuartamente  adv.  coo-ar-tah-men'- 
tay.  Fourthly,  in  the  fourth  place. 

Cuartana  f.  coo-ar-lan'-ah.  Quartan, 
an  agüe  which  returns  every  four  days. 

Cuartanal  adj.  coo-ar-tan-aV.  Inter- 
mittent. 

Cuartanario,  ría,  adj.  coo-ar-tan- 
ar'-e-o,  ah.  Labouring  under  a  quartan. 

Cuartar  a.  coo-ar-tar'.  To  plough 
the  ground  the  fourth  time. 

Cuartazo  m.  coo-ar-tath'-o.  augm. 
A  large  room;  a  larore  quarter.  ||  Cuar- 
tazos, a  coarse,  corpulent  person;  a 
stroke  with  a  whip. 

Cuartear  a.  coo-ar-tay-ar'.  To  quar- 
ter, to  divide  into  four  parts.  ||  To  bid 
a  fourth  more  at  public  sales.  ¡¡To  make 
a  fourth  person  at  a  game.¡¡—  r.To  split 
into  pieces.  ||  To  crack,  ío  open,  as  a 
wall,  a  ceiling,  etc. 

Cuartel  m.  coo-ar-tell'.  Quarter,  the 
fourth  part  of  a  garden  or  other  thing.  ¡| 
Quarter,  district,  ward  ofacity.  |¡  Quarter, 

¡  the  place  where  soldiers  are  lodged  and 
stationed.  ||  Duty  iniposed  on  villages 
for  the  quartering  of  soldiers  :  this,  how- 
ever,  is  at  present  gencrally  called  uten- 
silios. ||  Dweiling,  habitation,  home.  ¡| 
Q.;arter,  remission  of  Ufe  granted  by  hos- 
tüe  troops.  ||  V.  Cuarteto.  ||  INau. 
Match,  the  lid  of  a  hatchway.  Cuartel  de 
la  salud,  a  safe  place  free  from  hazard 

¡  and  danger.  Cuartel  maestre  general.  .Mil. 

¡  Quaitermaster  general. 

1     Cuartelado,  da,  adj.  coo-ar-t*y-íah'- 


doe,  dah.  Her.  Quarteied,  a  shield  divided 
into  íour  parts. 

Cuar telar  a.  coo-ar-tay-lar'.  Her.  To 
quarter,  to  join  one  coat  of  arms  to 
another ,  as  when  two  families  are 
united  by  marriage. 

Cuartelero  m.  coo-ar-lay-ler'-o.  Mil. 
Soidier  in  each  company  appointed  to 
keep  the  apartments  clean. 

Cuartera  f.  coo-ar-ter-ah.  A  dry 
measure  in  Catalonia,  containing  abuut 
15  pecks. 

Cuartero,  ra,  adj  coo-ar-ler'-o,  ah. 
Prov.  Applied  to  those  who  collect  the 
rents  of  the  grain  of  farms,  wnich  pay 
the  fourth  pan  to  the  landlords. 

Cuarterola  f.  coo-ar-ler  -ol' -  ah 
Quarter  cask  af  liquors  or  fluids. 

Cuarterón  m.  coo-ar-ter-on'.  Quart- 
ern,  quarter,  the  fourth  part  of  a  whole; 
quarter  of  a  pound.  |¡  Upper  part  oí 
Windows  which  may  be  opened  and  shut. 
||  Cuarterones,  squares  of  wainscot  in 
a  dooror  window-shutter. 

Cuarterón,  na,  adj.  coo-ar-tay- 
rone',  nah.  Quadroon.  a  child  born  of 
parents  one  of  whom  is  a  white  and 
the  other  a  malatto. 

Cuarteta  f.  coo-ar-lay'-tah.  Poet. 
Quatrain,  a  metrical  composition  of  four 
lines. 

Cuartete,  Cuarteto  m.  coo-ar- 
tay'-tay,  coo-ar-tay'-loe.  Poet.  Quatrain, 
a  slanzaoffour  verses.  ||  Mus.  Quartetto, 
quartel,  music,  vocal  or  instrumental,  for 
four  voices  or  instruments. 

Cuartil  adj.  coo-ar-lel'.  Astron.  Quar- 
tite,  an  aspect  of  the  planets  when  they 
are  dislant  from  each  other  at  a  quarter 
of  a  circle. 

Cuartilla  f.  coo-ar-tiV-lye-ah.  Fourth 
part  of  an  arroba,  or  sixteenth  part  of  a 
quintal.  ||  Fourth  part  of  a  sheet  of 
paper.  ||  Pastern  of  horses. 

Cuartillo  m.  coo-ar-til'-lije-o.  Pint, 
the  fourth  part  of  a  pottle  in  liquids.  Ji 
The  fourth  part  of  a  peck  in  grain.  Jj 
Fourth  part  of  a  real.  Ir  de  cuartillo,  to 
share  the  profits  or  losses  in  any  busi- 
ness. ||  Tumba  cuartillos,  tippler. 

Cuartilludo,  da,  adj.  coo-ar-til- 
lijoo'-doe,  dah.  Applied  to  a  horse  with 
!ong  pasteras. 

Cuartito  m.  coo-ar-tee'-loe.  dim.  A 
small  room. 

Cuarto  m.  coo-ar'-loe.  Fourth  par{ 
quadrant,  quarter.  |¡  Habitation,  dwei- 
ling, room,  apartment.  V.  Aposento 
Cuarto  bajo,  room  on  the  ground  floor. 
I  Copper  coin  worth  four  maravedís 
I  Series  of  paternal  or  maternal  anees 
tors.  |¡  Crack  in  horses'  hoofs.  ||  Quar- 
ter of  clothes,  quarter  of  animáis  or  ol 
crimináis  whose  body  is  quartered  aad 
exposed  in  public  places.  Cuarto  á  cuarto, 
in  a  mean,  miserable  manner.  De  tres  al 
cuarto,  of  liltle  moment.  Poner  cuarto, 
to  take  lodgings;  to  furnish  apartments. 
Cuarto  principal,  ürst  lloor.  No  tener  un 
cuarto,  not  to  be  worth  a  farthing.  || 
Cuartos.  Cash,  money.  ||  Well-propor- 
tioned  members  of  an  animal's  body. 
Tener  buenos  cuartos,  to  be  well  made. 
||  Cuarto  de  culebrina.  Gunn.  Culverin 
which  carries  a  fivepound  ball. 

Cuarto,  ta,  adj.  coo-ar'-toe,  tah. 
Fourth,  the  ordinal  of  four. 

Cuartodecimano,  na,  s.  and  adj. 
coo-ar-loe-deth-e-mah'-no,  nah.  Applied 
to  the  heretics  who  ílxed  the  passover 
on  the  14  th  of  marca,  although  it  were 
not  sunday. 

Cuartogénito,  ta,  adj.  coo-ar-toe- 
hen'-e-toe,  tah.  The  fourth  born  child. 

Cuartón  m.  coo-ar-tone'.  Quarter,  a 
large  ¡oist  or  girder,  a  beam  sixleen  feet 
long.  ¡j  Prov.  Measure  of  wine  and  vinegar. 

Cuarzo  m.  coo-arth'-o.  Min.  Quartz,  a 
crystallized  silicious  stone.  Cuarzo  citri- 
no, occidental  topaz. 

Cuarzoso,  sa,  adj.  coo-arth-os'-so. 
sah.  Quarízose,  of  the  nature  of,  or  re- 
sembling  quartz. 

Cuasi  adv.  coo-ah'-se.  V.  Casi  and 
Coaio.  Cuasicontrato,  Law.  Quasi-contract; 
a  -ontract  though  not  formal,  yet  effee- 
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nal.  Cuasidelito,  Law.  Quasi  crime  or 
delict. 

Cuasimodo  m.  coo-ah-se-mo'-doe. 
Quasiniodo,  the  flrst  sunday  after  Easter. 

Cuate  m.coo-ah'-tai/.  Mex.V.  Gemelo. 
Eso  no  tiene  cuati,  Coll.  That  has  no 
match. 

Cuatequil  m.  coo-ah-tay-kel'.  Bot. 
Millet. 

Cuaternario,  ría,  adj.  coo-ah-ter- 
nar'-e-o,  ah.  Quaternary,  a  number  of 
which  the  factor  is  the  figure  4. 

Cuaternidad  f.  coo-ah-ter-ne-dad' . 
Quatcrnity,  quaternary,  meeting  of  four 
persons,  br  presenceof  four  unities. 

Cuaternion  m.  coo-ah-tcr-ne-on'. 
Union  of  four  things,  of  four  sheets  in 
printing. 

Cuatorce  adj.  coo-ak-torh'-ay.  Obs. 
V.  Catorce. 

Cuatralbo,  ha,  adj.  coo-ah-traV-bo, 
bah.  Having  four  white  feet :  appüed  to  a 
borse  or  other  quadruped. 

Cuatralbo  m.  coo-ah-tral'-boe.  Com- 
mander  of  four  galleys. 

Cuatratuo,  ua,  adj.  coo-ah-trah-toó- 
eo,  ah.  V.  Cuarterón,  for  a  child. 

Cuatrero  m.  coo-ak-trer'-o.  Thief 
who  steals  horses,  slieep,  or  other  beasts. 

Cuatridial ,  Cuatradiano,  na  , 
Cuatriduano,  na,  adj.  coo-ah-íre-de- 
al',  coo-ah-tre-de-ah'-noe,  nah,  coo-ah-tre- 
doo-ah'-noe,  nah.  Lasting  four  days. 

Cuatrienio  m.  coo-ah-tre-en'-e-yoe. 
V.  Cuadrienio. 

Cuatrillo  m.  coo-ah-tril'-lye-o.  Cua- 
drille, a  fashionable  game  at  cards,  other- 
wise  called  cascalera  in  Spain. 

Cuatrín  m.  coo-ah-treen'.  A  sraall 
eoin,  formerly  current  in  Spain.  [|  Coll. 
Cash  in  general. 

Cuatrinca  f.  coo-ah-trin'-cah.  Union 
of  four  persons  or  things.  |j  Four  cards 
of  the  same  print  in  the  game  of  Basset. 

Cuatrisílabo,  ba,  adj.  coo-ah-tres- 
tV-ah-boe,  bah.  Aword  of  four  syUabtes. 
V.  Cuadrisílabo. 

Cuatro  adj.  coo-ah'-troe.  Four,  twice 
two.  V.  Cuarto. 

Cuatro  m.  coo-ah'-troe.  Character  or 
figure  4.  |j  One  who  votes  for  four  ab- 
sent  persons.  ¡¡  Musical  composition  sung 
by  four  voices.  |j  Card  with  four  triarte.  || 
Mas  de  cuatro,  a  great  number  of  per- 
sons. 

Cuatrocientos,  tas,  adj.  coo-ah- 
tro-thi-en'-tos,  tas.  Four  hundred. 

Cuatrodial  adj.  coo-ah-tro-de-al'. 
Obs.  That  which  is  of  four  days,  Uiat 
which  occurs  every  fourth  day. 

Cuatrodoblar  a.  coo-ah-tro-do-blar'. 
To  quadruple. 

Cuatropea  f.  coo-ah-tro-pay'-ah. 
Horse-tax,  auty  laid  on  horses  which  are 
sold  at  market.  ||  Obs.  Quadruped. 

Cuatropeada  in.  coo-ah-tro-pay-ah'- 
doe.  Step  in  dancing. 

Cuatrepear  n.  coo-ah-tro-pay-ar'.  To 
run  on  all  fours. 

Cuatrotanto  m.  coo-ah-tro-tan'-to. 
Fine  amounting  to  four  times  the  valneof 
the  object  of  a  fraud  or  other  misdeme- 
anour. 

Cuba  f.  coo'-bah.  Cask  for  wine  or  oil. 
||Met.  Toper,  drunkard.  ||  Tub.  Cowl.  V. 
Cubeta.  ||  Coop.  ||  Asmuchwine,must,  etc., 
as  may  be  containcd  in  a  cask.  Cada  cuba 
huele  al  vino  que  tiene,  every  man  is  to 
be  judged  by  tais  actioas ;  literally,  every 
cask  smells  of  the  wine  it  eontains.  Calar 
las  cubas,  to  guage  the  casks. 

Cubaje  m.  coo-bah'-hay.  Geom.  The 
ct  of  calculating  the  contents  of  any 
body  by  cubing  it.  ||  The  act  of  cubing  a 
íumber,  or  multiplying  it  by  the  third 
$ower. 

Cubaza  f.  coo-bath'-ah.  augm.  A  large 
|ipe,  a  hogshead. 

'  Cuhazo  m.  coo-bath'-o.  Stroke  recei- 
td  from  a  pipe  or  hogshead. 
Cubeba  r.  coo-bay'-bah,  Bot.  Cubeb 
Srcubebs.  the  berries  of  the  piper  Cube- 
la,  L. 

Cubero  m.  coo-ber'-o.  A  cooper. 
Cubertado,   da.  adj.  coo-ber-tah1- 
ioc,  dah.  Obs.  Covered. 
Cubertura  f .  coo-ber-toorf-ah.  Cover, 


covering.  |¡  The  act  of  pulting  on  the  hat 
in  the  presence  of  the  Kiní. 

Cubeta  f.  coo-bay'-tah.  A  small  barrel 
or  cask.  ||  Cowl,  a  vessel  in  wliich  water 
is  carned  on  a  pole  between  two.  ||  Buc- 
ket.  ||  Coop.  Cubeta  or  bidón  donde  se 
come,  Ñau.  Mess-buckct.  Cubeta  para  al- 
quitrán, Ñau.  Tarbucket. 

Cubetilla,  ita,  f.  coo-bay-teel'-lyah. 
dim.  A  small  bucket. 

Cubeto  m.  coo-bai/'-toe.  A  small  bar- 
rel. |1  Met.  Todo  saldrá  del  cubeto,  all  that 
will  change.  \]  After  the  storm  comes 
the  calm. 

Cúbicansente  adv.  coo'-be-cah-rnen- 
tay.  Cubically. 

Cubicar'a.  coo-be-car'.  Geom.  To  cal- 
cúlate the  cubical  contents  of  any  solid.  || 
To  cube,  to  multiply  to  the  third  power. 

Cubichete  m.  coo-be-tchay'-tay,  Ñau. 
Water-boards  or  weather-boards,  on  the 
upper  part  of  a  ship's  side,  to  keep  off  a 
rough  sea. 

Cúbico,  ca,  adj.  coo'-be-co,  cah.  Cu- 
bical,  cubic,  cubiform. 

Cubiculario  m.  coo-be-cool-ar'-e-o. 
Groom  of  tbe  bed-chamber,  valet-de- 
ehambre. 

Cubierta  f.  coo-be-er'-tah.  Cover,  co- 
vering, covert.  ||  Low.  A  woman's  dress. 
||  Met.  Pretext  or  pretence.  ||  Ñau.  Deck 
of  a  ship.  Cubierta  pr  imera  ax  principal, 
the  lower  or  sun  deck.  Segunda  cubierta, 
tbe  m  id  el  le  deck.  Tercera  cubierta,  the 
upper  deck.  Cubierta  entera,  a  flush  deck. 
Cubierta  arqueada,  a  cambering  deck. 
Cubierta  cortada,  a  cut  or  open  deck.  [¡ 
Cover  of  a  letter.  ||  Cubierta  de  mesa,  ta- 
ble-cover. 

Cubiertamente  adv.  coo-be-er-tah- 
men'-tay.  Privately,  secretly. 

Cubierto  m.  coo-he-er'-toe.  Cover, 
part  of  a  table-service,  consisting  of  a 
píate,  fork,  spoon,  and  knife,  for  every 
one  who  sits  down  to  table.  ||Roof  of  a 
house,  or  any  other  covering  from  the  in- 
clemency  of  the  weather;  covert,  cover- 
ture,  cover.  |l  Allowance  of  a  soldier  bille- 
ted  in  a  house.  ||  Course,  a  number  of 
disnes  set  at  once  on  a  table.  ||  Obs. 
Quilt  or  cover  of  a  bed.  ||  Ponerse  d  cu- 
bierto, to  shelter  one's  self  from  an  ap- 
prehended  danger.  ||  —  adj.  Covered.  Mil. 
Camino  cubierto,  covered  way. 

Cubijadera  f.  coo-be-ha-day'-rah. 
Obs.  V.  Alcahueta. 

Cubijar  a.  coo-be-har'.  Obs.  V.  Co- 
bijar. 

Cubil  m.  coo-beeV.  Lair  or  couch  of 
wild  beasts. 

Cubilar  n.  coo-bil-ar'.  To  take  shel- 
ter. V.  Majadear. 

Cubilete  m.  coo-bil-ay'-tay.  A  copper 
pan  for  baking  pies  and  other  pastry, 
and  the  pies  or  pastry  made  on  it.  || 
Tumbler,  mug,  a  drinking-cup.  ||  Dice- 
box.  |!  A  small  pie,  stulíed  with  minced 
meat,  br  with  a  batter  of  cream,  eggs, 
sugar,  and  flour. 

Cubiletero  m.coo-bil-ay-ler'-o.  Paste 
mould.  ||  A  large  mug.  ||  A  maker  or 
seller  of  mngs,  tumbleis,  etc. 

Cabilla  f.  coo-bil'-lyah.  Spanish  fly. 
V.  Cubillo 

Cubillo  m.  coo-bil'-lyo.  dim.  A  small 
bucket.  ||  Spanish  fly,  blister-beetle. 
Meloe  vesicatorius,  L.  ||  Obs.  A  small 
box  near  the  siage.  ||  Cubillos,  the  ladles 
or  receptacles  of  a  mill-wheel. 

Cubital  adj.  coo-be-tal'.  Cubital,  the 
length  of  a  cubit. 

Cubito  m.  coo'-be-toe.  dim.  LittI.  us. 
A  small  bucket.  |j  Anat.  Ulna,  the  largest 
bone  of  the  fore-arm. 

Cubo  m.  coo'-bo.  Cube,  a  solid  body 
of  six  equal  sides.  ||  A  wooden  pail 
with  an  iron  handle.  |l  Mill-pond.  j|  Barrel 
of  a  watch  or  clock.  ||  Fort.  A  small  tower, 
formerly  raised  on  oíd  walls.  ||  Cube, 
product  of  the  multiplication  of  a  square 
number  by  its  root.  ||  Nave  or  hub  of  a 
wheel. 

Cubrepan  m.  coo-bray-pan1.  Sort  of 
oven  used  by  pastry  eooks. 

Cubretechos  m.  coo-bray-tay'-tchos. 
Slater,  tiler,  a  workman  whose  oceupa^- 
tion  is  to  cover  roofs. 


Cubriente  p.  a.  coo-bre-en'-tay.  Co- 
verin?,  hiding. 

Cubrí  1  m.  coo-bref.  Obs.  V.  Cubil. 

Cubrir  a.  coo-brir1.  To  covefr,  to  lay, 
to  spread  one  thing  o  ver  another.  ||  To 
face,  or  cover  with  an  additional  superfi- 
cies. ||  Met.  To  cover,  to  screen,  lo  con- 
sent,  to  palliate.  ||  To  cover,  to  dissruise, 
to  dissemble,  to  cloak.  ||  To  cover  or 
protect  a  post,  to  prevent  its  bein?  atta- 
cked  by  the  enemy.  ||  To  roofa  building. 
||  To  cover,  to  copúlate  with  a  t  are; 
to  leap  :  applied  to  stone-horses.  ||  Obs. 
To  dre*s.  Cubrir  la  mesa,  to  lay  the  table. 
Cubrir  la  cuenta,  to  balance  an  account. 
||  —  r.  To  take  measures  to  insure  one's 
self  against  loss.  ||  To  put  a  place  in  a 
state  of  defence.  ||  To  be  covered,  to  put 
on  one's  hat.  ||  Cubrírsele  á  uno  el  cora- 
zón, lo  be  very  melancholy  and  sorrow- 
ful. 

Cuca  f.  coo'-cah.  A  kind  of  fruit.  V. 
Chufa.  ||  A  Peruvían  plant.  V.  Coca.  || 
Sort  of  caterpillar.  V.  Cuco.  ||  Cuca  y 
matacán,  sort  of  game  at  cards.  Jj  Mala 
cuca,  Coll.  A  wicked  person.  ||  Cuca  de 
aquí,  Coll.  Begone  I 

Cucaña  f.  coo-can'-yah.  A  public  amu- 
sement  in  many  cities  of  Italy,  climbing  a 
greasy  pole.  ||  Any  thing  acquired  with 
little  trouble,  and  at  other  people's  ex- 
pense. 

Cucañero  m.  coo-can-yer'-o.  Parasite, 
one  who  Uves  at  other  people's  expense. 

Cucar  a.  coo-car'.  Littl.  us.  To  mock, 
to  ridicule,  to  make  feigned  caresses,  to 
cajole. 

Cucaracha  f.  coo-car- ak'-lchah. 
Oniscus  asellus,  L.  ||  Cock-roach.  Blatta 
americana,  L.  \\  Hazel-coloured  snu.T.  j| 
Cucaracha  Martin,  nickname  formerly  gi- 
ven  to  a  brown  woman. 

Cucarachera  f.  coo-car •ah-lcher'-ah, 
Low.  Luck,  good  fortune.  Hallarse  buena 
cucarachera,  to  be  lucky  or  fortúnate. 

Cucarda  f.  coo-car'-dah.  V.  Escara 

PELA. 

Cucarro  m.  coo-car'-ro.  Nickname  oí 
a  boy  dressed  as  a  friar.  ||  Cuearros,  Nao. 
Harping.  V.  Cucharros. 

Cuchar  m.  coo-tchar'.  Tax  or  duty  on 
grain.  ||  Prov.  Spoon.  ||  Ancient  corn- 
measnre,  the  twelfth  of  part  a  celemín  or 
peck.  ||  Cuchar  herrera,  iron  spoon. 

Cuchara  f.  coo-lchar'-ak.  Spoon.  (j 
An  iron  ladle,  for  taking  water  out  of  a 
large  earthen  jar.  Cuchara  para  brea,  Ñau 
Pitch-ladle.  Cuchara  de  cañón,  gunner's 
ladle.  Cuchara  para  sacar  el  agua  de  lo?, 
barcos,  Ñau.  Scoop  for  sailing-bo*ts.  du- 
chara de  pontón  para  limpiar  puertos, 
Ñau.  Spoon  of  a  pontoon  for  cleansing 
harbours.  ||  Cucharas,  ladle-boards  of  a 
water- wheel  in  an  overshot  mili. 

Cucharada    f.  coo-tchar-ah'-dah, 
Spoonfal.  ladleful.  ||  Meter  su  cucharada, 
to  meddíe  in  other  people's  conversaron 
also,  to  nave  a  finger  in  the  pie. 

Cucharal  m.  coo-tchar -aí .  Bag  in 
which  shepherds  preserve  theirspoons. 

Cacha  razo  ni.  coo-tchar- tah'-o.  Stroke 
or  blow  with  a  spoon. 

Cucharero  m.  coo-tchar-er'-o.  He 
tbat  makes  or  sells  spoons.  ||  Maker  or 
retailer  of  wooden  spoons. 

Cuchareta  f.  coo-tchar-ay'-tah.  dim. 
A  small  spoon. 

Cucharetear  n.  coo-tchar-ay-tay-ar'. 
Coll.  To  stir  with  a  spoon  ||Met.  To  busj 
one's  self  with  other  people's  affairs. 

Cucharetero  m.  coo-tchar-ay-ter'-o. 
Maker  or  retailer  of  wooden  spoons.  || 
List  or  linen,  nailed  to  a  board,  with 
small  interstices  to  hold  spoons.  ||  Fringe 
sewed  to  under  petticoats. 

Cucharica,  illa  ita,  f.  coo-tchar- 
eé-cah.  dim.  A  small  spoon. 

Cucharon  m.  coo-tchar -ori.  Ladle  fo* 
the  kitchen,  a  soup-spoon  for  the  table. 
||  augm.  A  large  spoon. 

Cucharro  m.  coo-lchaiJ-ro,  Ñau.  Har- 
ping. Tablones  de  cucharros,  Ñau.  Ser- 
ving-planks. 

Cachear  n.  coo-tchay-ar'.  Coll.  To 
whisper,  to  speak  in  the  ear  of  a  person 

Cuchichear  n.  coo-tche-tchay-ar!.  Ta 
whisper. 
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coo-tcke-tchay'-o. 
Cal!  of  a  cock- 


Cuehicheo  m. 

Whisper,  whispering 
partricige  to  his  hen. 

Cuchichero,  ra,  m.  and  f.  coo-tche- 
tcher'-o,  aJi.  Coll.  Whisperer. 

Cuchichiar  n.  coo-tche-tche-ar* '.  To 
cali  like  a  partridge.  ||  To  whisper. 

Cuchilla  f  coo-tcheel'-lyah.  A  large 
kitchen-knife ;  a  chopping-knife.  |  Son  of 
ancient  poniard.  ||  Poet.  Sword.  |  Book- 
binder's  knife.  II  Gentes  de  cuchilla,  nick- 
name  of  the  military.  Cuchilla  de  curtidor 
para  quitar  el  pelo,  tanner's  knife.  Cu- 
chilla  para  zurctr  orpulir,  currier's  knife. 
Cuchilla  de  descarnar,  drawing-knife. 

Cuchillada  f.  coo-tcheel-lyah'-dah. 
Cut  or  slash  with  a  knife  orother  cutting 
instrument.  ||  Gash,  a  deep  wounri.  Cu- 
chillada de  cien  reales,  a  large  cut  or 
wound.  ||  Slash,  a  cut  in  cloth,  formerly 
made  to  let  the  lining  open  to  view  :  it 
was  commonly  used  in  the  plural.  ||  In 
Madrid,  the  surplus  of  the  receipt  of  one 
play-house  compared  with  thatofanother. 
|¡  —  pl.  Wrangles,  quarrels. 

Cuchillar  adj.  coo-tcheel-lyar'.  Be- 
longing  or  relating  to  a  knife 

Cuchillazo  ra. 
augm.  A  large  knife. 

Cuchilleja  f, 
dim.  A  little  knife. 


coo-tcheel-lyath'-o. 
coo-tcheel-lyay'-hah. 


Cuchillcjo  m. 
dim.  A  small  knife. 
Agrostemma,  L. 

Cuchillería  f. 

Cutler's  shop,  and 


coo-tcheel-lyay'-hoe. 
II  Bol.  Cockle-weed. 


coo-tcheel-lyer-ee'-ah . 
the  place  or  street 
where  there'are  many  cutler's  shops. 

Cuchillero  m.  coo'tcheel-lyer'-o.  Cr.t- 
Ier. 

Cuchillo  m.  coo-tcheel'-lyo.  Knife, 
cuttle.  |¡  Gore,  a  triangular  piece  of  cloth 
sewed  into  a  garraent.  ||  Piece  of  ground 
which  can  not  be  tilled,  on  account  of  a 
tree  standing  too  near.  or  from  any  other 
impediment.  Cuchillo  ae  monte,  a  hunter's 
cutlass.  Pasar  á  cuchillo,  to  put  to  the 
sword.  Tener  horca  y  cuchillo,  to  be  lord 
of  a  manor,  and  at  the  same  time  inves- 
tid with  the  civil  and  criminal  jurisdic- 
tion  within  the  circuit  of  the  estáte.  || 
Met.  To  command  imperiously.  ||  Met. 
Right  of  governing  and  putting  the  Iaws 
in  execution.  Ser  cuchillo  de  alguno,  Coll. 
To  torment  any  one  continually;  to  be 
very  troublesome.  ||  Matar  con  cuchillo 
de  palo,  to  put  to  a  lingering  death.  || 
Cuchillos,  the  six  chief  feathers  in  ahawk's 
wing.  |l  Cuchillos  de  una  vela,  Ñau.  Go- 
rings  of  a  sail. 

Cuchillón  m.  c&o-lcheel-yon' '.  augm. 
A  large  or  big  knife. 

Cuchitril  m.  coo-tehce-tril'.  A  narrow 
hele  or  comer;  a  very  small  room. 

Cuchuchear  n.  coo-tchoo-tchay-ar'. 
Coll.  To  whisper,  to  speak  with  a  low 
voice.  ||  Met.  To  carry  tales.  ||  To  sow 
discord. 

Cuchufleta  f.  coo-tchoo-flay'-tah. 
Joke,  jest,  fun. 

Cucioso,  sa,  adj.  coo-t/i-ee-os'-o,  ah. 
Diligent.  V.  Solícito. 

Cucita  f.  cootk-ef-tah.  Obs.  Lap-dog. 

Cuclear  a.  coo-clay-ar'.  To  cry  as 
the  cuckoo. 

Cuclillas  (En)  adv.  coo-cleel'-lyms  In 
a  cowering  manner.  Sentarse  en  cuclillas, 
to  squat,  to  sit  cowering,  to  sit  cióse  ta 
the  ground. 

Cuclillo m.  coo-c¿eel'-lyo.  Orn.  Cuckoo, 
gawk.  Cuculus  canorus,  L.  |  Met.  Cu- 
ekold. 

Cuco  m.  coo'-co.  Sort  of  Caterpillar. 
J!  Person  of  a  swarthy  complexión.  || 
Sort  of  game  at  cards.  ||  Sort  of  sea- 
shell.  Lepas,  L.  ||  Tippler.  ||  Cuckoo.  || 
Cucos,  nickname  given  in  Castüe  to  the 
stone-cutters  who  come  from  Asturias.  || 
Cucos,  cucos,  the  kernel  of  a  species  of 
palm. 

Cuco,  ca,  adj.  eoo'-co,  cah.  Coll.  Small. 
Que  cosa  tan  cuca!  wbat  a  pretty  little 
thingl 

Cucufa  f.  coo-coo'-fah.  Obs.  Cap  lined 
with  cephalic  drugs,  and  worn  against 
Theumatism.  ||  Sort  of  wild  fowl- 

Cuculla  f.  coo-cooV-lyah.  Cowl,  akind 


||  A  rouleau.  Jj  A  cornuco- 
a.  coo-deth-e-ar' .  Obs.  V. 
coo'-dre-ah.  A  flat  wovea 
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of  hood  formerly  worn  bv  men  and 
woraen. 

Cucum eraría  f.  coo-coo-may-rah}- 
re-yah.  Bot.  The  momordica,  the  male 
balsam  apple. 

Cucussaizo  m.  coo-coo-meth'-oe.  Bot. 
Cucumis,  the  scientific  ñame  of  the  cu- 
cumber. 

Cucúrbita  f.  coo-coor' -bee-tah.  Cu- 
cu  rb  i  te,  a  ebemieal  vessel.  ||  Surg.  A 
cupping-glass. 

Cucurbitáeeo,  cea,  adj.  coo-coor-be- 
tath'-ay-o,  ah.  Bot.  Cucurbitaceous. 

Cucurucho  m.  coo-coor-oo'-tcho.  Cof- 
ín, a  paper  case  in  form  of  a  cone,  used 
by  grocers 
pía. 

Cudiciar 
Codiciar. 

Cudria  f. 
bass-rope. 

Cuébano  m.  coo-ay'-ba-no.  Basket  or 
hamper  for  carrying  grapes  to  the  wine- 
press.  Después  de  vendimias,  cuébanos, 
after  meat,  mustard.  ||  Pannier,  a  wicker 
basket. 

Cueita  f.  coo-ay-e-tah.  Obs.  V.  Cuita. 

Cuelga  f.  coo-el'-gah.  Cluster  of 
grapes  or  other  fruit  hung  up  for  use. 
Cuelga  or  ristra  de  cebollas,  bunch  of 
onions.  j|  A  birth-day  present. 

Cuellidegollado,  da,  adj.  coo-el- 
lyee-day-gol-lyah'-doe,  dah.  Joc.  Obs.  One 
who  wears  clothes  cut  away  about  tlie 
neck,  leaving  it  bare. 

Cuellierguido,  da,  adj.  coo-el-lyee- 
er-gee'-doe,  dah.  Still-necked.  ||  Elated 
with  pride. 

Cuellilargo,  ga,  adj.  coo-el-lyee- 
lar'-goe,  gah.  Long  necked,  having  a  long 
neck. 

Cuellituerto,  ta,  adj.  coo-el-lyee- 
too-er'  toe,  tah.  Carrying  the  head  on  one 
side.  ||  Met.  Stilfnecked,  obstínate,  un- 
bending,  haughty. 

Cuello  m.  coo-el'-lyo.  The  neck.  || 
Met.  Neck  of  a  vessel,  the  narrow  part 
near  its  mouth.  I|  Collar  of  a  priest's 
garment.  ||  Small  end  of  a  wax-candle. 
||  A  large  plaited  neck-cloth,  formerly 
worn.  ||  Collar-band  of  a  cloak,  coat,  etc. 
||  Collar  of  abeam  in  oil-mills.  J|  Collar 
of  a  shirt.  ||  Obs.  Instep  of  the  foot.  Le- 
vantar el  cuello,  Met.  To  be  in  a  state  of 
prosperity.  ||  To  recover  from  some  re- 
verse. 

Cuelmo  m.  coo-el'-mo.  Candle-wood; 
a  piece  of  pine,  or  other  seasoned  wood, 
which  burns  like  a  torch.  ||  V.  Tea. 

Cuensabas  f.  ooo-em'-bas.  Sort  of  silk 
stulf  imported  from  India. 

Cuemo  adv.  coo-ay'-moe.  Obs.  V. 
Como. 

Cuenca  f.  coo  en'-cah.  A  wooden 
bowl.  V.  Escudilla.  ||  Socket  of  the  eye. 

Cuenco  m.  coo-en'-co.  An  earthen 
bowl.  ||  Prov.  Hod.  ||  A  pail  for  bucking 
liquid. 

Cuenda  f.  coo-en'-dah.  End  of  pack- 
thread,  which  divides  and  keeps  togetber 
a  skein  of  silk  or  thread.  ||  End  of  a 
skein  of  silk  or  thread.  Madeja  sin  cuenda, 
Met.  An  entangled  affair,  a  complicated 
business. 

Cuende  m .  coo-en'-day.  Obs.  V.  Conde. 

Cuenquecilla  f.  coo-en-keth-eel'-yah. 
A  small  bowl. 

Cuenta  f.  coo-en'-tah.  Computation, 
calculation.  ||  Account,  count,  reckoning, 
||  Account,  narrative.  ||  Obs.  Number, 
proportion.  ||  One  of  the  beads  of  a  ro- 
sary.  Cuentas  de  ámbar,  amber-beads. 
Answerableness;  reason,  satisfaction. 
Cuenta  or  caña  de  cuentas,  Bot.  Commoñ 
Indian-shot  or  Indian-reed.  Canna  indica, 
L.  ||  Cuenta  corriente,  Com.  Account 
current.  ||  A  buena  cuenta  or  á  cuenta,  on 
account,  in  part  payment.  A  cuenta,  upon 
another's  word ;  relying  an  any  thing. 
A  esa  cuenta,  at  that  rate.  Dar  cuenta  de 
su  persona,  to  answer,  or  give  a  justi- 
ficatory  account  of  what  has  been  in- 
trusted  to  any  one.  Dar  cuenta,  to  an- 
swer, to  give  account.  Dar  cuenta  de  algo, 
Coll.  Iron.  To  waste  or  destroy  any  thing. 
Hacer  cuentas  alegres,  to  feed  one's  self 
with  vain  hopes  of  suceess.  Pasar  cuen- 
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tas,  to  pray  without  devotion.  Tribunal 
de  cuentas,  exchequer.  ||  Tener  cuenta, 
to  have  carnal  connection  with  a  womia. 
||  To  take  care  of  any  thing.  Tener 
cuenta  alguna  cosa,  to  answer,  to  tura 
out  profitable  or  advantageous.  Tomar 
por  su  cuenta,  to  take  any  thing  upon 
one's  self.  Estemos  á  cuentas,  let  ns 
attend  to  this.  Entrar  en  cuentas  consigo 
mismo,  to  delibérate,  to  medítate,  to  re- 
flect.  En  resumidas  cuentas,  Coll.  lo 
short;  at  last. 

Cuentapasos  m.  coo-en-tah-pas'-aos. 
Odometer,  an  instrument  for  measuring 
the  distance  p.issed  over  either  by  a  pe- 
destrian  or  the  wheels  of  a  carriage. 

Cuentero,  ra,  s.  and  adj.  coo-en- 
tay'-roe,  rah.  V.  Cuentista. 

Cuentista  m  coo-en-teesf-tah.  Tale- 
bearer,  informer,  misrepresenter.  |j  Mis- 
chief-maker,  sower  of  discord. 

Cuen£o  m.  coo~en'-toe.  Product  ol 
one  hundred  thousand  multiplied  by  ten, 
a  million;  a  million  of  million^.  ||  Bat- 
ead of  a  spear  or  any  other  nointed 
weapon.  ||  Variance,  disagreement  bet- 
ween  friends.  Andar  en  cuentos,  to  fall 
to  lossrer-heads ;  to  carry  tales,  to  breed 
quarrels.  ||  Prop,  support,  shore.  || 
Fable,  fletitious  story  for  children.  Cuenta 
de  horno,  vulgar  conversation,  fire-side 
tales.  Cuento  de  viejas,  oíd  women's  sto- 
ries,  idle  story.  ||  Misreport,  lie,  tale, 
story.  ||  Account,  number.  Cuento  de 
cuentos,  Met.  Relation  or  account  diflicult 
to  explain;  a  complex  detail.  ||  Joint  of 
the  wing.  ||  A  cuento,to  the  purpose,  sea- 
sonably,  opportunely.  Ese  es  el  cuento, 
there  is  the  rub,  that  is  the  difflculty. 
Dejarse  de  cuentos^  quitarse  de  cuentos, 
to  come  to  the  point. 

Ciier  m.  coo-er'.  Obs.  V.  Corazoh. 

Cuera  f.  coo-er'-ah.  A  leather  jacket. 

Cuerda  f.  coo-er'-dah.  Cord,  rope, 
halter  :  lace.  ||  Chord,  the  string  for 
musical  instruments,  catgut.  ||  Match  for 
firing  a  gua.  |j  Chain  of  a  watch  or 
clock.  ||  Cord:  a  Spanisb  measure.  || 
Fishing-Iine.  ||  Drag-rope  for  cannon 
and  bowitzers.  ||  Obs.  Nerve.  jj  Cuerdas 
de  las  cubiertas,  Ñau.  Deck-streaks  or 
strakes;  rows  of  planks  which  range  from 
tbe  stein  to  tiie  stern-post  and  fashion- 
pieces.  |(  Geom.  Chord,  a  right  line 
which  joms  tlie  two  ends  of  an  are. 
Aflojar  la  cuerda,  Met.  To  temper  the 
rigour  of  the  law.  Apretar  la  cuerda,  Met. 
To  treat  with  severiiy.  Dar  cuerda,  to 
wind  up  a  watch,  clock,  etc.  Apretar 
hasta  que  salte  la  cuerda,  to  drive  one 
to  desperatioo,  ||  Por  debajo  de  cuerda, 
under-hand,  privately. 

Cuerdamente  adr.  coo-er-dah-men'- 
tay.  Prudently,  advisedly,  deliberately. 

Cuerdecica,  illa,  ita,  Cuertíe- 
xuela  f.  coo-er-deth-e'-cah,  coo-er-deth- 
oo-ay'-lah.  dim.  Funicle,  a  small  cord. 

Cuerdecito,  ita,  adj.  coo-er-deth-¿- 
loe,  tah.  dim.  Somewhat  prudent  or  dis- 
creet. 

Cuerdísimamente  adv.  coo-er- 
des'-se-mah-nien'-lay.  Sup.  Most  prudently, 
most  judiciously,  etc. 

Cuerdísimo,  ha,  adj.  coo-er-des'-se- 
moe,  mah.  Most  prudent,  most  discreet, 
most  sa?acious,  etc. 

Cuerdo,  da,  adj.  coo-er'-doe,  dah. 
Prudent,  discreet,  sensible,  judicious.  || 
In  his  senses,  not  mad. 

Cuerecico,  ito,  m.  coo-er-eth-ee'-co 
dim.  A  small  thin  hide  or  skin. 

Cuerezuelo  m.  coo-er-eth-oo-eV-o. 
dim.  A  small  and  thin  skin  or  hide.  |j  A 
sucking-pig.  ||  The  cracklin,?  of  a  roas- 
ted  pig. 

Cuerna  f.  coo-er'-nah.  A  horn  vessel, 
into  which  cows  or  goats  are  milked.  || 
Stag's  or  deer's  born.  jj  Sportsman'* 
horn. 

Cuernecico,  illo,  ito,  m.  coo-er 
neth-ee'-co.  dim.  Cornicle,  a  small  horn. 

Cuernezuelo  m.  coo-er-neth-oo- 
el'-o.  dim.  Cornicle,  a  small  horn.  ||  A 
farrier's  paring-knife. 

Cuerno  m.  coo-er'-no.  Horn,  the  hora 
of  quadrupeds.  ||  Feeler.  the  horn  of 
antenna  oíinsects  |j  Low.  An  iaterjae- 
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Üon  of  admiration.  V.  Cáspita.  ||  Side. 

[|  Ob$.  Mil.  Wing  of  an  arrny.  Cuerno 
te  ciervo,  hari's-horn.  Obra  á  cuerno, 
Fort.  Horn-work.  ||  Cornet,  a  musical 
Instrument.  Levantar  or  subir  á  uno  sobre 
los  cuernos  de  la  luna,  to  exalt  one  to  tlie 
Itars.  Cuerno  de  abundancia,  horn  of 
plenty.  I|  Applied  to  a  cuckold  whose 
wife  is  kept  by  a  rich  man.  Verse  sn  los 
cuernos  del  toro,  to  be  in  the  most  imrai- 
nent  danger.  Poner  los  cuernos,  to  cu- 
ckold :  applied  lo  a  wife  who  wrongs 
her  husband  by  unchastity.  Cuerno  de 
amon,  Min.  Cornu  ammonís,  a  fossil  shell. 

Cuero  m.  coo-er'-o.  Fell  or  felt,  the 
skin  of  an  animal.  ||  Leather.  ||  Skin, 
leathcr  :  used  commonly  ironically.  jj 
Goat-skin  dressed  entire,  which  serves 
as  a  bag  to  carry  wine  or  oil.  ||  Met. 
Toper,  a  great  drinker.  Cuero  de  suela, 
sole-leather.  Cueros  al  pelo,  raw  hides, 
skins  with  the  hair  on,  undressed  hides. 
Estirar  el  cuero,  to  make  the  most  of  any 
thing ;  literally,  to  stretch  the  skin.  En 
cueros  or  en  cueros  vivos,  stark-naked. 
Entre  cuero  y  carne,  between  skin  and 
flesh.  ||  Cueros,  hangings  or  drapery  of 
gilded  or  painted  loather.  Cuero  exterior, 
cuticle.  Cuero  interior,  skin. 
Cuerpecico,  illo,  ito,  Cuerpe- 
"  suelo  m.  coo-er-peth-ee'-co.  dim.  A 
small  body  or  carcass. 

Cuerpo  m.  coo-er'-po.  Body,  the  body 
dí  an  animal.  ||  Anat.  Trunk.  ||  Cadáver, 
a  corpse,  a  dead  body.  |l  Body,  matter, 
opposed  to  spirit.  I|  Boay,  corporalion, 
guild,  any  corporate  body.  ||  Geom.  Body, 
any  solid  figure.  II  Aren.  Floor  or  story 
In  a  building.  ||  volume,  book.  Su  libre- 
ría contiene  dos  mil  cuerpos  de  libros, 
bis  library  contains  two  tnousand  volu- 
ntes. ||  The  whole  of  a  book,  exceptthe 
preface  and  index.  ||  Law.  Body,  a  col- 
lection  of  laws.  ||  Degrée  of  thickness 
of  silks,  woollens,  or  cottons.  ||  Body, 
size ;  strength.  El  vino  de  mucho  cuerpo, 
a  strong-bodied  wine.  ||  Body;  a  collec- 
tive  mass.  Cuerpo  de  ejército,  the  main 
body  of  an  army.  Cuerpo  de  reserva,  a 
corps  of  reserve.  Cuerpo  de  batalla  de 
una  escuadra,  the  centre  división  of  a 
fleet.  Cuerpo  del  cabrestante,  Ñau.  Barrel 
of  a  capstan.  Cuerpo  á  cuerpo,  hand  to 
hand;  in  single  combat.  A  cuerpo  descu- 
bierto, without  cover  or  shelter.  ||  Met. 
Manifestly.  En  cuerpo  de  camisa,  half- 
dressed;  having  nothing  on  but  the  shirt. 
Con  el  rey  en  el  cuerpo,  despotically;  in 
a  despotic  manner.  Cuerpo  de  guardia,  a 
guard-room.  Tratar  como  cuerpo  de  rey, 
to  feast  like  a  King.  Hacer  del  cuerpo,  to 
ease  the  body,  to  go  to  stool.  Tomar 
cuerpo,  to  increase,  to  enlarge.  En  cuerpo 
y  en  alma,  Coll.  Totally,  wholly.  Estar 
de  cuerpo  presente,  to  be  actually  present; 
also,  to  lie  in  state  after  death.  Misa  de 
cuerpo  presente,  a  mass  said  while  the 
corpse  of  the  deceased  is  present  in  the 
church.  Cantar  cuando  lo  pide  el  cuerpo, 
to  sing  when  one  has  a  mind  to.  Dar 
con  el  cuerpo  en  tierra,  to  fall  down. 
Echar  el  cuerpo  fuera,  to  run  away,  to 
abscond.  Volver  el  alma  al  cuerpo,  to 
regain  courage,  to  become  Iranquilised. 

Cuerva  f.  coo-er-vah.  Orn.  Crow. 
Corvus  cornix,  L. 

Cuervecico,  illo,  ito,  m.  coo-er- 
veth-e'-coe.  dim.  A  little  rook. 

Cuervo  m.  coo-erLvo.  Orn.  Baven, 
eorby,  erow.  Corvus  corax,  L.  ||  Cuervo 
marino,  cormorant.  Pelicanus  carbo,  L. 
|j  Astr.  A  southern  constellation.  Venir 
el  cuervo,  Coll.  To  receive  repeated  relief 
»r  succour.  Cria  cuervos  y  te  sacarán  los 
fijos,  confer  benelits  and  you  wi|l  make 
intrates. 

Cuesa  f.  coo-es'-sah.  Obs.  Measure  of 
rrain. 

Cuesco  m.  coo-es'-co.  Kcrnel,  the 
ítone  or  core  of  pulpy  fruit.  jj  Mill-stone 
of  an  oil-mill.  ||  Wind  from  behind. 

Cuesquíllo  m.  coo-es-kil'-lyo.  dim. 
A  small  kernel  or  stone  of  fruit. 

Cuesta  f.  coo-es'-tah.  Hill ;  mount.  || 
Any  ground  risiug  with  a  slope.  |j  Quest, 
gathering,  charity,  money  collected  by 
•egg'ing.  I!  Obs.  Coast.  Ir  cuesta  abajó, 
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'  lo  fo  down  hill.  Ir  cuesta  arriba,  to  go 
up  hill.  Cuesta  arriba,  painfully  ;  with 
great  trouble  and  difücultv.  I  A  cuestas, 
on  one's  slioulders  or  back.  !|  Echarse 
á  cuestas,  to  take  any  thing  upon  one's 
self.  Llevar  á  cuestas,  to  sustain,  to 
support.  Ai  pié  de  la  cuesta,  Met.  At  the 
be?inning  of  an  undertaking. 

©uestecíca,  illa,  ita,  Cueste- 
suela  f.  coo-es-teth-ee'-cah.  dim.  A 
small  hill.  ||  A  gradual  slope,  declivity, 
or  aeclivity. 

©«estero  m.  coo-es-ter'-o.  One  who 
collects  alms  or  charity. 

Cuestión  f.  coo-es-te-on'.  Queslion, 
inquiry.  ||  Question,  dispute,  quarrel, 
riot.  ||  Problem.  Cuestión  de  tormento, 
Law.  Torture  of  crimináis  to  discover 
their  crimes.  Desalar  la  queslion,  to 
solve  the  question,  difüculty,  etc. 

Cuestionable  adj.  coo-es-te-on-ah'- 
blay.  Questionable,  problematical,  doubt- 
fiit. 

Cuestionar  a.  coo-es-te-on-ar'.  To 
question,  to  dispute,  to  discuss,  to  ar- 
güe, to  doubt,  to  hesitate. 

Cuestionario  m.  coo-es-te-on-ar'- 
e-o.  Collection  of  q  ¡estions. 

Cuestor  m.  coo-es-lore'.  Questor,  a 
magistrate  of  ancient  Rome.  ||  Mendi- 
cant,  one  who  collects  alms. 

Cuestuario,  ría,  adj.  coo-es-too-ah!- 
re-yoe,  ah.  V.  Cuestuoso. 

Cuestuoso,  sa,  adj.  coo-es-loo-os'-o, 
sah.  Lucrative,  productive. 

Cuestura  f.  coo-es-toor'-ah.  Ques- 
torship,  office  of  a  questor. 

Cuetarse  r.  coo-e-tar'-say.  Obs.  V. 
Afligirse. 

Cuetzale  m.  coo-et-thal'-ay.  Orn.  A 
large  ludían  bird. 

Cueva  f.  coo-ay'-vah.  Cave,  grot, 
grotto,  a  subterraneous  cavity.  ||  Cellar. 
Cueva  de  ladrones,  nest  of  thieves.  Cueva 
de  fieras,  den  of  wild  beasts. 

©uévano  m.  coo-ay'-vah-no.  A  bas- 
ket  for  holding  grapes.  V.  Cuécano. 

Cuevero  m.  coo-ay-ver'-o.  One  who 
makes  caves  and  grottoes. 

Cueza  f.  coo-clh'-ah.  Obs.  Ancient 
measure  of  grain. 

Cuezo  m.  coo-eth'-o.  Hod  for  car- 
rying  mortar.  ||  Obs.  A  small  basket  for 
carrying  grapes.  ||  Littl.  us.  Fárrago,  a 
medley  :  applied  to  literary  compositions. 
||  Hodge-podge. 

©uguardo  m.  coo-goo-ar'-doe.  Nat. 
hist.  Cougar,  an  American  animal  of  the 
species  felinos,  resembling  a  panther. 

Cugujada  f.  coo-goo-hah'-dah.  Orn. 
Common  fieldlark,  sky-lark.  Alauda  ar- 
vensis,  L. 

Cugulla  f.  coo-gooV-lyah.  Cowl.  V. 
Cogulla. 

Cuida  f.  coo-ee'-dah.  In  Iadies'  semi- 
narios, a  young  lady  who  takes  care  of 
another  of  tender  age. 

Culdadico,  illo,  ito,  m.  coo-e-dah- 
de'-coe.  dim.  A  little  care,  tenderness. 

Cuidado  m.  coo-e-dah'-doe.  Care,  so- 
licitude,  attention,  heed,  heedfulness.  || 
Care,  caution,  fear,  apprehension  ,  an- 
xiety.  ||  Exactness,  aecuracy,  curiosity. 
||  Care,  keeping,  custody,  charge  or 
trust  conferred.  ||  Care,  regard,  concern- 
ment,  mindfulness.  ||  Obs.  Oistress,  dan- 
gerous  or  critical  situation.  Estar  de  cui- 
dado, to  be  in  great  danger  or  very  ill. 
Estar  con  cuidado,  to  be  uneasy  in  mind. 
i  /  Cuidado!  interj.  Mindl  stop  !  beware ! 
j  Take  care,  I  warn  you,  etc. 

Cuidador  m.  coo-e-dah-dore' .  Obs. 
One  too  solicitous  and  careful.  ¡j  A  very 
thougbtful  person. 

Cuidadosamente  adv.  coo-e-dah- 
do-sah-men'-lay.  Carefully  ?  attentively  , 
íeedfully,  mindfally,  cautiously,  provi- 
dently. 

Cuidadoso,  sa,  adj.  coo-e-dah-dos'- 
so,  sah.  Careful,  solicitous.  ||  Vigilant, 
heedfu!,  mindful,  painstaking,  curious, 
observing. 

Cuidar  a.  coo-e-dar'.  To  heed,  lo 
care  ;  to  execute  with  care,  diligence, 
and  attention;  to  keep,  to  mind,  to  look 
after.  JJ  Obs.  To  discourse,  to  think.  j| 
—  r.  To  take  care  of  one's  healtb. 


CULINARIO 

I  ^uCuidoso»  sa,  adj.  coo-c-doj'-soe,  sa.t 
Obs.  V.  Cuidadoso  and  Angustioso. 

Cuita  f.  coo-e'-lah.  Care,  grief,  afflic- 
tion,  trouble.  |j  Obs.  Earnest  desire, 
craving.  V.  Ansia,  Anhelo.  Contar  sut 
cuitas,  to  tell  one's  troubles. 

Cuitadamente  adv.  coo-e-tah-dah- 
men'-tay.  Sorrowfully ,  aífiictedly,  with 
distress. 

Cuitadez  f.  coo-e-tah-dcW.  Obs. 
Propensity  to  mourn  or  be  sorrowful.  i 

Cuitadico,  ica,  illo,  illa,  ito,  ita, 
adj.  coo-e-tah-dé-coe,  cali.  dim.  Timid, 
chicken-hearted.  ||  Having  some  slight 
trouble  or  affliction. 

Cuitado,  da,  adj.  coo-e-tah'-doe,  dah. 
Anxtous,  wretched,  miserable.  ¡|  Met. 
Chicken-hearted,  pusiltanimous,  timid. 

Cuitamiento  m.  coo-e-tah-tne'en'- 
toe.  Obs.  Pusillanimity,  limidity. 

Cuitar  a.  coo-e-tar'.  Obs.  V.  Incomo- 
dar and  Acuitarse. 

Cuitoso,  sa,  adj.  coo-e-tos}-soe,  sah. 
Obs.  Urgent,  pressing.  V.  Urgente. 

Cuaja  f.  coo'-hah.  Bag,  formerly  fas- 
tened  to  the  saddle,  into  which  a  sprar 
or  flag-stafT  was  put  for  easier  carriage. 
||  Obs.  Head  of  a  bed.  |j  The  thigh.' 

Cujalñar  m.  coo-hal-c-ar' .  Nat.  hist. 
Wood-lark.  • 

Cujara  f.  coo-hah'-rah.  Obs.  V.  Cu- 
chara. 

Cu  jarda  f.  coo-har'-dak.  Bot.  V.  Co- 
ronilla DE  FRAILE. 

Cuje  m.  coo'-hay.  Withe.  Cujea,  pl. 
Hoop-poles. 

Culada  f.  coo-lah'-dah.  Stroke  with 
the  backside  or  breech  of  any  thing.  || 
Fall  on  one's  backside.  ||  Culadas,  Ñau. 
Shocks  and  rollings  of  a  ship. 

Culantrillo  m.  or  Culantrillo  de 
Pozo,  coo-lan-treel'-lyo.  Maiden's  hair 
Adiantnm  capillus  veñeris,  L. 

Culantro  m.  coo-larJ-tro.  Bot.  Co- 
riander.  V.  Coriandro  and  Cilantro. 

Cu  lar  adj.  coo-lar'.  Belonuing  to  the 
breech. 

Culata  f.  coo-lah'-tah.  Dreech  of  a 
gun,  but-end  of  a  musket.  ||  Screw-pin, 
which  fastens  the  breech  of  a  gun  to  the 
stock.  ||  The  back  part  of  any  thing.  || 
Dar  de  culata,  to  recoil. 

Culatazo  m.  coo-lat-alK-o.  Recoil  of 
a  gun  or  musket.  ||  Blow  with  the  butt 
of  a  gun  or  musket,  or  ihe  stock  of  a 
pistol. 

Culazo  m.  coo-lath'-o.  augm.  A  large 
backside. 

Culcusido  m.  cool-coos-see'-doe. 
Botch-work,  any  thing  clumsily  sewed. 

Culebra  f.  coo-lay'-breh.  Snake.  Co- 
luber,  L.  ||  Trick,  fun,  joke.  V.  Cule- 
rrazo.  ||  Distilworm.  ||  Met.  Coll.  A 
sagacious  cunning  woman.  ||  Sabe  mas 
que  las  culebras,  Coll.  He  is  very  crafty 
and  cunning. 

Culebrazo  m.  coo-lay-brath'-o.  Whip- 
ping  given  by  jail  prisoners  to  new-co- 
mers  who  have  not  paid  entrance. 

Culebrear  n.  coo-lay-bray-ar'.  To 
move  like  a  snake;  to  crankle. 

Culebrilla  f.  coo-lay-breel'-lyah.  Tet- 
ter,  ringworm;  a  cutaneous  disease.  |J 
Rocking-staff  of  a  Ioom.  |¡  Fissure  in  a 
gun-barrel. 

Culebriilo  xa.coo-lay-breeí'-lyoe.  Nat. 
hist.  A  little  snake.  ||  The  young  of  a 
snake. 

CuIeSírina  f.  coo-lay-breen'-ah.  Mi! 
Culverin,  a  piece  of  ariillery  longer  tina 
the  ordinary  cannons. 

Culebro  m.  coo-lay'-bro.  Obs.  A  nial© 
snake. 

Culebrón  m.  coo-lay-brone'.  augm. 
A  large  snake.  ||  A  crafty  felIo\v;  a 
doubledealer. 

Culera  f.  coo-ler'-ah.  Stain  of  uriñe 
in  the  swaddling-clothes  or  clouts  of 
children. 

Culero  m.  coo-ler'-o.  Clout,  a  cloth 
for  keeping  children  clean.  ||  Disease  in 
birds. 

Culero,  ra,  adj.  coo-lef-o,  ah.  Sloth- 
ful,  lazy. 

Culinario,  ia,  adj.  cou-le-n§ü-rc- 
oe,  ah.  Culinary,  any  thing  bc'.onging  te 
the  art  of  cooking. 


CULITO 
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CUNO 


Culito  m.  eoo-tee'-toe.  dim.  A  small 
breech  or  backside. 

CuBHdor  ra.  cool-lyee-dore'.  Obs. 
Recener,  collector. 

Culmen  ni.  cool'-men.  The  summit, 
tbe  apex,  the  culminating  point. 

Cuimífero,  ha,  adj.  cool-mee'-fer-o, 
ah.  Bot.  Culmifcrou*. 

Culminación  f.  cool-me-nath-e-on'. 
Astr.  Culmination,  the  transit  of  a  planet 
through  the  meridian. 

Culminar  n.  cool-min-ar' .  Astr.  To 
culminóte,  to  be  in  the  meridian. 

Culo  m.  coo'-lo.  Breech,  backside.  || 
Bottom,  socket.  Culo  de  mona,  veryugly, 
and  ridiculous  thing.  Culo  de  pollo,  rough, 
illmended  part  in  stockings  or  clothes. 

Cu  loa  m.  coo-lone'.  augm.  A  large 
breech  or  backside.  ||  Coil.  An  invalid 
or  retired  soldier. 

Culpa  f.  cool'-pah.  Fault,  olTence, 
slight  crime,  failure,  guilt.  Culpa  lata,  the 
absence  of  the  simplest  precautions. 

Culpabilidad  f.  cool-pah-be-le-dad'. 
Littl.  us.  Culpability,  the  state  of  being 
under  an  accusation,  whether  just  or  un- 
just. 

Culpable  adj.  cool-pah'-blay.  Culpa- 
ble; faulty,  condemnable,  accusable. 

Culpablemente  adv.  cool-pah-blay- 
men'-lay.  Culpably,  in  a  blameable  man- 
ner. 

Culpación  f.  cool-pah-e-on'.  Obs. 
Crimination,  reprehensión. 

CuSpadaineníe  adv.  cool-pah-dah- 
men'-tay.  Culpably. 

Culpado,  da,  s.  and  adj.  cool-pah' 
doe,  dan.  Guilty.  I|  —  p.  p.  of  Culpar. 

Culpar  a.  cool-par'.  To  blame ,  to 
Impeach,  to  accuse,  to  condcmn,  to  re- 
proach. 

Cuiíamente  adv.  cool-tah-men'-tay. 
Neatly,  genteelly.  ||  Iron.  AíTectedly, 
politely. 

Cultedad  f.  cool-tay-dad' .  Obs.  An 
affected  elegance  and  purity  of  style. 

Culteranismo  m.  cool-ter-an-ees' 
mo.  Sect  of  purists,  who  are  supersti- 
tiously  and  aíTectedly  nice  in  the  use  of 
wocds  and  phrases. 

Culterano,  na,  m.  and  f.  cool-ter- 
an'-o,  ah.  Purist  with  afTectation. 

Culterano,  na,  adj-  cool-lcr-a?i'-o, 
ah.  Relating  to  affected  elegance  and  pu- 
rity of  style. 

Cultería  f.  cool-ter-ee'-ah.  Obs. 
Affected  elegance  and  purity  of  style. 

Cultero  m.  cool-ter'-o.  Purist  with 
iffectation. 

Cultiello  m.  cool-te-eP-lyoe.  Obs. 
V.  Cuchillo. 

Cultiparlar  n.  cool-te-par-lar'.  Obs. 
To  speok  with  aííected  elegance. 

Cultiparlista  commun,  cool-te-par- 
iees'-lah.  Obs.  Speaking  much  with  affected 
«legance,  and  purity  of  language. 

Cultipicaño,  ña,  adj.  i'ool-tc-pe- 
can'-yo,  yah.  Obs.  Speaking  with  affected 
elegance  and  in  a  jeering  manner. 

Cultivable  adj.  cool-te-vah'-blay. 
Littl.  us.  Cultivable,  manurable,  capable 
of  cultivation. 

Cultivación  f.  cool-te-vath-e-on' . 
Cultivation,  culture.  ||  Cultivation,  the 
act  of  cultivating  the  ground. 

Cultivador  m.  cool-te-vah-dore'.  Cul- 
tivator,  he  who  works  the  ground,  or  he 
who  directs  the  labours.  |j  Kiiid  of 
ploagh. 

Cultivar  a.  cool-te-var1 .  To  cultívate 
thesoil,  to  farm,  to  husband;  to  manure, 
to  labour.  ||  To  cultívate,  to  preserve, 
to  keep  up  :  speaking  of  fnendsliip,  ac- 
quaintances,  etc.  ||  To  cultivate,  to 
exercise  the  memory,  the  talent,  etc.  || 
To  cultívate  the  arts  or  sciences.  Culti- 
var i  alguno,  to  cultívate  one's  friend- 
ship.  Cultivar  un  jóven,  to  train  or  edú- 
cate a  young  man. 

Cultivo  m.  cool-tee'-vo.  Cultivation, 
cultivating  and  improving  the  soil.  || 
Cultivation,  improvement.  ||  Act  of  cul- 
tivating one's  acquaintance  or  friendship. 
||  Culture  of  the  mind,  elegance  of  man- 
ners. 

Culto,  ta,  adj.  cooV-toe,  tah.  Puré, 
elegant ,  eorrect  s  applied  to  style  and 


language.  ||  AíTectedly  elegant.  ||  Po- 
lished,  cnlightened,  civilized  :  applied  to 
a  well-inl'ormed  person,  to  a  nation,etc. 

Cuito  adv.  cool'-to.  V.  Cultamente. 

Culto  m.  cool'-to.  Speaking  in  gene- 
ral, rcspect  or  veneration  paid  to  a  per- 
son,  as  a  testimony  of  his  superior  ex- 
cellence  and  worth.  ||  Worship,  adoration, 
religious  actof  reverence.  Culto  de  dulia, 
worship  or  Iinnonr  to  angels  and  saints. 
Culto  de  hiperdulia,  worsliip  of  the  Vir- 
gin Mary.  Culto  de  latría,  adoration  to 
God  alone.  Culto  divino,  public  worship 
in  churches.  Culto  externo,  external  de- 
monstrations  of  résped  -to  God  and  his 
saints,  by  processions,  sacriílces,  oílor- 
ings,  etc.  Culto  indebido,  illegal  worship, 
or  superstition  of  appearing  to  honour 
God  by  false  miracIes,spurious  relies,  etc. 
Culto  sagrado  ó  religioso  ,  honour  or 
worship  to  God  and  the  saints.  Culto  su- 
perfluo,  worship  by  means  of  vain,  use- 
less  things.  Culto  supersticioso,  worship 
pnid  either  to  whum  it  is  not  due,  or  in 
an  improper  manner. 

Cultor  m.  cool-tore'.  Obs.  Cultivator. 
V.  Cultivador.  ||  Worshipper. 

Cultrívoro  m.  cool-tre'-vo-roe.  A 
conjuror  at  fairs  who  pretends  to  swallow 
knives. 

Cultro  m.  cooV-tro.  Prov.  Plough 
with  which  the  first  fallow  ploughing  is 
performed. 

Cultura  f.  cool-toor'-ah.  Culture,  im- 
provement or  melioration  of  the  soil.  || 
Culture  and  improvement  of  the  mind.  || 
Elegance  of  style.  ||  Obs.  Adoration, 
worship. 

Culturar  a.  cool-toor-ar' .  Prov  To 
cultivate.  V.  Cultivar. 

Cuín  part.  coom.  Obs.  V.  Como. 

Cumarú  m.  coo-mak-roo'.  Bot.  The 
Tonquin  bean,  use.il  for  scenting  snuff. 

Cumbe  m.  coom-bay'.  Sort  of  dance 
among  the  negroes,  and  the  tune  to  which 
it  is  performed. 

Cumbleza  f.  coom-bleth'-ah.  Obs. 
Concubine. 

Cumbo  f.  coom'-bo.  V.  Comba. 

Cumbre,  Cumbrera  f.  coom'-bray, 
coom-brer'-ah.  Top,  summit,  cop,  cumina- 
tion.  ||  Met.  The  greatest  height  of  ra- 
vour,  fortune,  sclence,  etc.  Tlie  acmé  of 
pleasure  or  pain. 

Cumo  part.  comp.  Obs.  V.  Como. 

Cúmplase  m.  coom'-plah-say .  The 
counter-sign  of  a  superior  oflicer  on  a 
brevet :  Let  it  be  done. 

Cumpleaños  m.  coom-play-an'-yos. 
Birth-day. 

Cumplidamente  adv.  coom-ple-dah- 
men'-tay.  Completely,  complimentally. 

CumpHdamiente  adv.  coom-ple- 
dah-me-en'-tay .  Completely. 

Cumplidero,  ra,  adj'.  coom-ple-der'- 
o,  ah.  That  which  must  be  fullilled  or 
executed.  ||  Convenient,  fit,  suitable,  ac- 
complishable. 

Cumplido,  da,  adj.  coom-ploc'-doe, 
dah.  Large,  plentiful,  high.  Una  casaca 
cumplida,  a  full  coat.  Una  comida  cum- 
plida, a  plentiful  dinner.  ||  Gifted  with 
talents,  worthy  of  esteem,  faultlcss.  || 
Polished,  polite,  civil,  courteous.  ||  —  p. 
p.  of  Cumplir. 

Cusaaplido  m.  coom-plee'-doe.  Com- 
pliment.  Cumplido  muy  fino,  a  well  turned 
eompüment. 

Cumplidor  m.  coom-ple-dore'.  One 
who  executes  a  commission  or  trust.  || 
Executor  to  a  will. 

Cumplimentar  a.  coom-ple-men- 
tar'.  To  compliment  or  congratúlate. 

Cumplimentero,  ra,  s.  and  adj. 
coom-ple-men-ter'-o,  ah.  Coll.  Full  of  com- 
pliments,  complemental ;  complimental, 
complaisant.  ||  Complimentary. 

Cumplimiento  m.  coom-ple-me-en'- 
toe.  Act  of  complimenting  or  paying  a 
compliment,  complaisance,  civility.'  || 
Compliment,  accomplishment,  completion, 
perfection,  fullilling.  Al  cumplimiento  del 
tiempo,  or  del  plazo,  at  the  expiration  of 
the  time.  ||  Compliment,  an  expression 
of  civility.  No  se  ande  Vd.  en  cumplimien- 
tos, do  not  stand  upon  compliments.  || 
Complement,  appendage. 


Cumplir  a.  coom-plir'.  To  exeeute, 
discharge  ,  or  perform  one's  duty 
||  To  provide  or  suply  any  one. 
with  what  he  wants.  ||  To  humour,  to 
satisfy.  ||  To  acquit,  to  keep,  to  make 
good,  to  fulfil  one's  promise.  Cumplir 
años  or  días,  to  reach  one's  birth-day 
Cumplir  de  palabra,  to  promise  and  not 
to  perform.  Cumplir  por  otro,  to  do  any 
thing  in  the  ñame  of  another  Cumpla 
Vd.  por  mí,  do  it  in  ray  ñame.  |]  — n.  To 
be  fit  or  convenient.  ||  To  suffice,  to  be 
suflicient.  II  To  possess  required  quali- 
fications.  ||  El  plazo  se  ha  cumplido, 
the  time  has  expired. 

Cumulador  m.  coo-moo-lah-dore?.  V. 
Acumulador. 

Cumular  a.  coo-moo-lar'.  To  aecu- 
mulate,  to  compile  or  heap  together.  V. 
Acumular. 

Cumulativamente  adv.  coo-moo- 
lah-te-vah-men'-tay.  In  heaps. 

Cumulativo,  va,  adj.  coo-moo-lah- 
tee'-vo,  vah.  Littl.  us.  Cumulative. 

Cúmulo  m.  coo'-moo  lo.  Heap  or  pile; 
congeries.  ||  Met.  Throng  of  business; 
variety  of  trouble  and  difliculties.  ||  Met. 
Crowd,  multitude,  quantity. 

Cumunalmente  adv.  coo-moo-nal- 
men'-tay.  Obs.  In  common,  without  divi- 
sión. 

Cuna  f.  coo'-nah.  Cradle.  Cuna  de 
viento,  eradle  suspended  between  two 
upright  posts.  ||  Prov.  Foundling-hos- 
pital.  ||  Met.  Tne  native  soil  or  coun- 
try.  ||  Family,  lineage.  |J  De  humilde 
or  de  ilustre  cuna,  oían  humble  or  ii- 
lustrious  family  ||  Origin,  beginning  of 
any  thing.  ||  Ñau.  Cradle. 

Cundido  m.coon-dee'-do.  The  provisión 
of  oil,  vine^ar,  and  salt,  given  to  she- 
pherds.  ||  Honey  or  cheese  given  to  boys 
to  eat  with  their  bread.  ||  Cundido,  da, 
p.  p.  of  Cundir. 

Cundir  a.  coon-dir',  Obs.  To  oceupy, 
to  fill.  |J  —  n.  To  spread :  applied  to  liquids, 
particularly  to  oil.  ||  To  yield  abundan- 
tly.  ||  To  grow,  to  incrcase.  ||  To  pro- 
págate, to  multiply. 

Cunear  a.  coo-nay-ar1.  To  rock  a 
cradle. 

Cuneiforme  adj.  coon-ay-e-for'-may. 
Cuneiform,  in  the  forra  of  a  wedge. 

Cúneo  m.  coon'-ay-o.  Obs.  Mil.  Trian- 
gular formation  of  troops.  ||  Space  bet- 
ween the  passages  in  ancient  theatres. 

Cunera  f.  coo-ner'-ah.  Rocker,  a 
woman  appointed  to  rock  the  infantas  in 
the  royal  palace. 

Cunero,  ra,  adj.  coo-ner'-o,ah.  Prov. 
A  foundling. 

Cuneta  f.  coo-net'-ah.  Fort.  Cunette, 
a  small  trench,  raade  in  a  dry  ditch  or 
moat  of  a  forlress,  to  drain  off  the  rain 
water. 

Cunicuiado,  da,  adj.  coo-ne-coo- 
lah'-doe,  dah.  Cuniculate,  having  a 
wedge-shaped  hollow,  or  excavation. 

Cuuicular  adj.  coo-ne-coo-lar'.  Re- 
sembling  the  rabbit. 

Cunolita  f.  coo-no-le'-tah.  Geol.  Cu- 
nolith,  a  species  of  fossil  polypus. 

Cuna  f.  coon'-nyah.  Wodge.  Cufias  de 
mango.  Ñau.  Horsing-irons.  Cuñas  de  lot 
masteleros.  Ñau.  Fids  of  the  top  masts. 
Cuñas  de  las  rasadas  ó  vason.  Ñau.  Blocks 
of  a  ship's  cradle.  Cuñas  de  puntería. 
Art.  Gun-quoins.  Cuñas  de  rajar,  splitting 

Cuñadadgo  m.  coon-nyah-dad'-goe. 
Relationship  by  aflinity. 

Cuñadería  f.  coon-nyah-der-ee'-ah. 
Gossipred  or  compaternity,  spiritual  affi- 
nity  contracted  by  being  god-father  to  a 
child. 

Cuñadía  f.  Cuñadío  m.  coou-yah- 

deé-ah,  coon-nyah-dee'-o.  Kindred  by 
aflinity. 

Cuñado,  da,  m.  and  f.  coon-nyah'-doe, 
dah.  A  brother  or  sister-in-law. 

Cuñal  adj.  coon-nyaV.  Obs.  V.  Acu- 
ñado. |l  Having  the  form  of  a  wedge. 

Cuñar  a.  coon-nyar'.  Obs.  V.  Acuñar 

Cuñete  ni.  coon-nye-ay'-tay.  Ke-, 
ürkin.  V.  Cubeto. 

Cuño  m.  coon'-nyo.  Die  for  coining 
money.  ||  Impression  made  by  the  die. 


CUOMO 

||  Mark  put  on  silver.  ||  A  triangular 
formation  of  troops. 

Cuomo  adv.  coo-o'-moe.  Obs.  V.  Como. 

Cuota  f.  coo-o'-tah.  Quota,  quote- 
part,  the  share  which  falls  to  each  in  a 
división.  ||  Law.  The  proportion  of  taxes 
paid  by  each  individual. 

Cuotidianamente  adv.  coo-o-te- 
de-ali-nah-men'-lay.  Daily,  every  day. 

Cuotidiano,  na,  'adj.  coo-o-te-de- 
ah'-noe,  nah.  Daily,  every  day.  Pan  cuo- 
tidiano, daily  bread. 

Cupé  m.  coo'-pay.  Landau,  a  four- 
wheeled  carriage.  ||  Coopee,  movement 
in  the  Frenen  dance. 

Cupido  m.  coo-pee'-doe.  Bit  of  steel 
taken  out  of  the  eye  of  a  needle.  ||  Myt. 
Cupid.  ||  Met.  A  pretty  child. 

Cupitel  fr.  coo-pe-tel'.  Tirar  de  ca- 
pitel, to  throw  a  bow  archwise. 

Cupresino,  na,  adj.  coo-pray-see'- 
no,  nah.  Poet.  Belonging  to  the  cypress- 
tree,  or  made  of  cypress-wood. 

Cúpula  f.  coo'-poo-lah.  Cúpula,  dome. 

Cupulino  ni.  coo-poo-lee'-no.  Lan- 
tern,  a  smaü  cupola  raised  upon  another, 
which  serves  to  light  the  vault. 

Cuquillero  m.  coo-kil-lye-er'-o.  Pro?. 
Baker's  boy,  who  fetches  the  paste  of 
bread,  and  carries  it  baek  when  baked. 

Cuquillo  m.  coo-kil'-lye-o.  Orn. 
Cuckoo.  V.  Cuclillo.  f|  Entom.  Insect 
which  consumes  the  vines.  Coccus  vitis, 
Fabr. 

Cura  m.  coor'-ah.  Parish  priest,  rec- 
tor, parson.  ||  In  Ca;tile,  it  is  comnionly 
used  to  denote  anv  clergyman,  priest, 
or  parson.  ||  —  f.  Cure,  healing,  the  act 
and  efTect  of  healing  or  of  restoring  to 
health.  ||  Obs  Guardianship.  |J  Parso- 
nage,  the  benefice  of  a  parish.  Los  dere- 
chos de  cura,  the  dues  or  fees  of  a  rec- 
tor, parson,  or  cúrate,  with  a  parochial 
charge.  Teniente  cura,  vicar.  Teniente 
de  cura,  rural  deán.  Cura  de  almas,  the 
cure  of  sguIs. 

Curable  adj.  coor-ah'-blay.  Curable, 
healable,  that  which  can  be  cured. 

Curación  f.  coor-ath-e-ou' .  Cure,  hea- 
ling, course  of  treatment. 

Curadgo  m.  coor-ad'-goe.  Obs.  Co- 
racy.  V.  Curato. 

Curadillo  ni.  coor-ah-deel'-lyo.  Prov. 
Cod-üsh;  üng-flsh. 

Curado,  da,  adj.  coor-ah'-doe,  dah. 
Rectorial,  belonging  to  the  rector  of  a 
parish;  relating  to  a  rectory  or  parsonage. 
Beneficio  curado,  cure  of  souls,  annexed 
to  a  benefice.  ||  —  adj.  and  p.  p.  of 
Curar.  Cured,  strengthened,  restored  to 
health.  ||  Curado  al  humo,  dried  in 
smoke. 

Curador  m.  coor-ak-dore'.  Overseer. 
Curador  de  lienzo,  bleacher  of  Unen  cloth. 
Curador  de  bacalao,  cod-svJfer.  f\  Guar- 
dian, one  who  has  the  care  of  mi  ñor  s 
and  orphans.  ||  Littl.  us.  Physician, 
surgeon,  healer.  ||  Curator,  adminis- 
trator.  Curador  ad  bona.  Law.  Curator  of 
a  minor's  estáte  appointed  by  a  court. 

Curadora  f.  coar-ah-dor'-ah.  Guar- 
dianess,  a  female  guardián. 

Curadoría  f.  coor-ad-o-re'-yah.  Prov. 
V.  Curaduría. 

Curaduría  f.  coor-ah-door-ee'-ah. 
Guardianship,  legitímate  authority  over  a 
ward  and  his  or  her  property. 

Curalle  m.  coor  al'-lyay.  Physic  ad- 
ministered  to  a  hawk,  to  make  him 
purge. 

Curandero  m.  coor-an-der'-o.  Quack, 
medicaster,  an  artful  and  tricking  practi- 
tioncr  in  physic. 

Curar  a.  and  n.  coor-ar'.  To  cure, 
!o  heat,  to  restore  to  health,  to  leech, 

10  administer  medicines.  ||  To  prescribe 
the  medicine  or  régimen  of  a  pattein.  || 
To  salt,  to  cure  meat  or  lish,to  preserve. 

11  To  bleach  thread,  linen,  or  clothes. 
II  To  season,  timber.  ||  To  recover 
from  sickness.  ||  Met.  To  remedy  an 
evil.  Curarse  en  salud  or  curarse  en  sana 
salud.  Coll.  To  guard  against  evil, 
when  there  is  little  or  no  danger.  ||  To 
defend  one's  self,  without  being  aecused. 
II  To  confess  a  faujt,  to  ayoid  reproach. 

Cnrarieo.   ca,  adj.  coy-rah-re'-coe, 
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cah.  Chem.  Curark,  salís  oí  which  cura- 
rme is  the  base. 

Curarina  f.  coo-rah-reJ-nah.  Chem. 
Curarme,  an  alkaloid,  the  activo  principal 
of  curare. 

Curaro  m.  coo-rah'-roe.  Bot.  Curare, 
a  terrible  vegetable  poison  with  which 
the  Indiansof  South  America  imbue  their 
arrows  and  darts. 

Curasao  m.  coo-rah-sah'-oe.  Curasao, 
a  liquor  brought  from  an  island  of  the 
same  ñame,  made  from  the  peel  of  the 
bitter  orange  steeped  in  sr-irits. 

Cúratela  f.  coor-ah-tei'-ah.  Law.  V. 
Curaduría. 

Curativo,  va,  adj.  coor-ah-tee'-vo, 
vah.  Curative. 

Curato  m.  coor-ah'-toe.  Rectory,  par- 
sonage. ||  Parish,  the  district  commitied 
to  the  care  of  a  rector  or  parson.  Carato 
anejo,  a  small  parish  annexed  to  ano- 
ther. 

Curazgo  m.  coor-ath'-goe.  V.  Curato. 

Curbaril  m.  coor-bah-rel'.  Bot.  Cour- 
baril,  the  locust  tree  of  the  West-Indies. 

Curbarina  f.  coor-bah-re'-vah.  Pharm. 
Courbarine,  the  resin  of  the  locust  tree. 

Curcas  m.  coor'-cas.  Bot.  Curcas, 
the  barbadoes  nut. 

Cúrcuma  f.  coor'-coo-mah.  Turmeric, 
a  root  resembling  ginger. 

Curcumina  f .  coor-cío-me'-nah.  Chem. 
Curcumine,  a  yellow  colouring  matter 
extracted  from  the  turmeric  or  Indian 
saffron. 

Cureña  f.  coor-en'-yah.  Gun-earriage. 
||  Stay  of  a  crossbow.  ||  Skin  or  bag  with 
cocoa-nuts.  A  cureña  rasa.  Mil.  Without 
a  parapet  or  breast-work:  applied  to  a 
barbet  battery.  ||  Coll.  Met.  Without 
shelter  or  defence.  Tirar  á  cureña  rasa, 
to  íire  at  random. 

Curesca  f.  eoor-es'-cah.  Shear-wool 
cut  olí"  by  a  clothier  with  shears  wben 
the  cloth  has  been  combed. 

Curia  f.  coor'-e-ah.  An  eccíesiastical 
court.  ¡|  Care  and  skill  in  performing  a 
thing. 

Curial  adj.  coor-e-aV.  Relating  to 
the  Román  curia,  or  tribunal  for  eccíe- 
siastical affairs.  ||  Obs.  Expert,  skilful. 

Curial  m.  coor-e-al'.  A  member  of 
the  Román  curia.  ||  One  who  employs  an 
agent  in  Rome  to  obtain  bulls  or  res- 
cripta. ||  One  in  a  subaltern  employ  in 
íhe  tribunals  of  justice,  or  who  is  oceu- 
pied  with  other's  affairs.  ||  In  the  an- 
oient  Spanish  cortes,  the  member  who 
liad  a  rlght  to  vote. 

Curialidad  f.  coor-e-cl-e-dad1 .  Obs. 
Politeness,  civility. 

Curiana  f.  coor-e-an'-ah.  Kind  of 
black  fly.  ||  Curianas,  chips  cut  from 
wood. 

Curiar  a.  coor-e-ar1.  Obs.  lo  guard. 
V.  Cuidar. 

Curiosamente  adv.  coor-e-os-sah- 
men'-tay.  Curiously.  ||  Neatly,  cleanly. 
||  In  a  diligent,  careful  manner. 

Curiosidad  f.  coor- e-os-se- dad'.  Cu- 
rio sity,  inquisitiveness,  curiousness.  || 
Neatness,  cleanliness.  fj  An  object  of 
curiosity,  rarity. 

Curioso,  sa,  adj.  coor-e-os'-so,  sah. 
Curious,  inquisitive,  desirous  of  informa- 
tion.  ||  Neat,  clean.  ||  Handsome,  fine, 
beautiful.  ||  Careful,  attentive,  diligent. 
||  Odd.  ||  Funny. 

Curo  m.  coor-o.  Ñau.  A  smaü  kind 
of  vessel  used  on  the  river  Garonne  in 
France. 

Curro,  ra,  adj.  coor'-roe,  rali.  Pretty, 
delicate,  elegant. 

Curruca  f.  coor-roo'-cah.  Orn.  Linnet, 
babbling  warbler.  Motacilla  enrueca,  L. 

Currutaca  f.  coor-roo-iak'-cah.  A 
woman  fond  of  show,  dress,  and  ílattery. 

Currutaco  m.  coor-roo-tah'-co.  Beau, 
fop,  dandy,  coxcomb. 

Currsütaco,  ca,  adj.  coor  roo-tah'- 
coe,  cah.  Belonging  to  a  person  affectedly 
nice  in  his  or  her  dress. 

Currutaquería  f.  coor-roo-tah-ker- 
eé-ah.  Dandyism,  coxcombry. 

Cursado,  da,  adj.  coor-sah  -doe, dah. 
Accustomed,  habituated,  inured,  !|  —  p. 
p.  of  Cursar. 


CUSCUTA 

Cursante  p.  a.  coor-sun'-lay.  Fre- 
quenting;  assiduous.  ||  —  m.  One  who 
follows  a  course  of  lectures  in  a  univer- 
sity;  student,  scholar. 

Cursar  a.  coor-sar'.  To  frequent  a 
place,  to  repeat  a  thing.  ||  To  follow 
the  schools,  or  to  foliow  a  course  of  lec- 
tures in  the  universities. 

Cursario  m.  coor-sah'-re-yoe.  Obs. 
V.  Pirata. 

Cursillo  m.  coor  seel'-lyo.  dim.  A 
short  run  or  walk.  ||  A  short  course  of 
lectures  on  any  science  In  a  university. 

Cursivamente  adv.  coor-se-vak- 
men'-tay.  Cursively,  in  a  cursive  manner. 

Cursivo,  va,  adj.  coor-see'-vo,  vah. 
Cursive,  relating  to  itaüc  characters  ia 
printing. 

Curso  m.  coor-o'so.  Course,  direction, 
career.  ||  Course  of  lectures  in  univer- 
sities. ||  Course,  the  elements  of  an  art 
exhibitedin  a  methodical  series.  ||  Course, 
a  series  of  successive  and  methodical 
procedure.  ||  Laxity  or  looseness  of  tha 
body  :  generally  used  in  the  plural.  || 
Obs.  V.  Corso.  Curso  de  la  corriente. 
Ñau.  The  current's  way.  Curso  de  la  ma 
rea.  ¡Ñau.  The  tide's  way. 

Cursor  m.  coor-sore'.  Obs.  V.  Cor- 
reo. |1  Messenger  of  a  court  of  justice. 

Curtacion  f.  coor-tath-e-on'.  Astr. 
Curtation,  the  difference  between  the 
real  distance  of  a  planet  from  the  sun, 
and  that  distance  reduced  to  the  plañe 
of  the  eclyptic. 

Curtido,  da,  adj.  coor-tee'-doe,  dah. 
Accustomed ;  dexterous,  expert;  weather- 
beaten.  Estar  curtido  del  sol,  to  be  tan- 
ned  by  the  sun. 

Curtidor  m.  coor-tt-doré'.  Tanner 
leather-dresser. 

Ceartidos  m.  pl.  coor •-tee'- dos.  Tan 
ncd  leather. 

Curtiduca  f.  coor-te-doo]-rah  Cora- 
position  for  tanning  leather. 

Curtiduría  f.  coor-te-doo-ree'-ah. 
Tan-yard.  |j  The  art  of  tanning  hides 
and  skins. 

Curtimiento  m.  coor-te-me-en'-toe 
Tanning. 

Curtí  pedo,  da,  adj.  coor-té-pay-doe, 
dah.  ¡Nat.  hist.  Having  "short  feet. 

Curtir  a.  coor-tir].  To  tan  leather.  |j 
To  imbrown  by  the  sun  ;  common'.y  used 
ín  its  reciprocal  sense.  ||  To  i  mire  to 
iiardships,  to  harden.  Estar  curtido.  Coll. 
To  be  habituated,  accustomed,  or  inured. 

Curtirostro,  ra,  adj.  coor-te-ros'- 
troe,  rah.  Ornith.  Having  a  short  beak. 

Curto,  ta,  adj.  coor'-toe,  tah,  Prov. 
Short.  Caballo  curto.  Short-tailed  or 
docked  horse.  ||  Icthio.  Kurtus,  a  hsh  of 
the  family  coryphcenidse. 

Curuca,    Curuja  f.  coor-oo'-cah, 
coor-oo'-hah.  Orn.  Esgle-owl.  Strix  bu 
bo,  L. 

Curueña  f.  coor-oo-en'-nyah.  Obs.  V. 

Cureña. 

Curul  adj.  coor-ool'.  CurVile,  belon- 
ging to  a  senatorial  or  triumphal  chair 
in  ancient  Rome. 

Curva  f.  coor'-vah.  Geom.  A  curve 
line.  ||  Ñau.  Knee,  timber  hewed  like  a 
knee.  Curva  cuadrada,  square  knee.  Curva 
capuchina,  standard  of  the  cutwater.  Curva 
coral,  knee  of  the  stern-post.  Curvas  á  la 
valona,  lodging  knees.  €urvas  verticales 
de  las  cubiertas,  hanging  knees  of  the 
decks.  Curvas  bandas,  checks  of  the 
heads.  Curvas  de  los  yugos,  transom  knee 
sleepers. 

Curvaton  m.  coor  vah-ton'.  Ñau.  Lit- 
tle knee  or  smal  knee. 

Curvatura,  Curvidad  í.coor-vah- 
oor'-ah.  Curvature,  inflexión.  ||  Ñau.  Cur- 
vature  of  any  piece  of  timber. 

Curvígralo  m.  coor-ve'-gra-foe.  Cur- 
vigraph,  a  matbematical  instrument  for 
tracing  curves. 

Curvilíneo,  nea,  adj.  coor-ve-leé- 
nay-o,  ah.  Geom.  Curvilinear,  that  which 
is  formed  or  terminated  by  curved  lines. 

Curvo,  va,  adj.  coor1 vo,  vah.  Curved, 
crooked,  bent.  V.  Enclrvado. 

C  ja  «curro  m.  coos-coor'-roe,  Crust, 
a  small  crust  of  bread 

Cuscuta  f.   or  Cuscuta  europea, 
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eoos-coo'-tah.  Bot.  Common  dodder.  Cus- 
cata  europea,  L.  Cuscuta  epítimo,  lesser 
dodder.  Cuscuta  epithymum,  L. 

Cusir  a.  coos-sir'.  To  sew  or  stitch 
c/umsily. 

Cúspide  f.  coos'-pe-day.  Cuspis,  the 
sharp  end  of  a  ihing.  ||  The  point  of  a 
pyramid.  ||  Anat.  Cuspis,  the  glans 
penis. 

Custodia  f.  coos-toe'-de-ah.  Custody, 
keeping;  hold.  ||  Remonstrance,  the  casket 
or  reliquary  in  which  the  consecrated 
bost  is  manifested  to  public  veneration 
in  catholic  churches.  ||  Guard,  escort.  || 
Obs.  Tabernacle.  ||  ln  sorae  religious 
orders,  a  number  of  convents  not  sufíi- 
cieot  to  fortn  a  province. 

Custodiar  a.  coos-toe-dc-or1.  V  Guar- 
dar. 


Custodio  m.  coos-toe'-de-o.  Guard, 
keeper,  watchman.  Angel  custodio,  guar- 
dián ángel.  ||  Anc.  hist.  Custodium,  the 
president  of  the  academy  of  the  Arcades. 

Cutáneo,  nea,  adj.  coo-tan'-at+o,  ah. 
Cutaneous,  appertaining  to  the  skin. 

Cute  f.  coo'-tay.  Obs.  V.  Cltis. 

Cúter  m.  coo'-ter.  Ñau.  Cutter,  a 
sraall  vessel  rigged  as  a  sloop. 

Cutiano,  tía,  coo-tee-ah'-noe,  nah.  Obs. 
V.  Cuotidiano. 

Cutícola  adj.  coo-te'-co-lah.  Zool. 
Insects  which  live  under  the  skin. 

Cutícula  f.  coo-tee'-coo-lah.  The  cu- 
ticle,  the  outer  or  scurf  skin. 

Cuticular  adj.  coo-tee-coo-lar'.  V. 
Cutáneo. 

Cíutidiero  ni.  coo-te-der^o.  Obs.  Shock, 
blow.  V.  Golpe. 


d,  Doy,  Is  the  fourth  letter  of  the  Spa- 
nish  alphabet,  and  the  third  of  the  con- 
sonants.  D  has  the  same  unvaried  sound 
it  has  in  En-,lish  in  the  words  dad,  dedí- 
cate, fed,  did.  In  some  provinces  of  Spain 
it  is  sounded  as  th  in  although,  and  at 
the  end  of  a  word  as  th  lisped  in  patfi, 
or  as  t.  InAndalusia  and  some  parts  of 
America  it  is  made  silent  in  the  termi- 
nation  adoy  ido,  and  they  say  compráo, 
vendió,  instead  of  comprado,  vendido.  All 
these  faults  should  be  carefully  avoided. 
||  D.  is  a  contraction  for  Don,  Doña, 
and  doctor;  DD.  doctors.  ||  As  a  Ro- 
mán numera!,  D.  is  500.  ||  In  the  calen- 
dars,  D.  stands  for  sunday.  ||  In  music 
it  is  represented  by  re.  ||  In  medicine  D. 
signifles  detur,  give. 

Dable  adj.  dah'-blay.  Easy,  possible, 
feasible,  that  which  presents  no  difficulty. 

Dabóvis  f.  dah-bo'-vis.  Sort  of  cotton 
stuff. 

Dacá  adv.  dak'-cah.  Obs.  This  bere, 
tbis  side,  on  this  side  here.  Dacá  or  de 
acá,  from  this. 

Daca  v.  def.  dak'-cah.  Give  here.  Daca 
acá,  give  hither.  Daca,  or  da  acá,  or  dame 
acá,  give  me  here.  ||  Met.  Coll.  En  daca 
esas  pajas,  in  the  twinkling  of  an  eye. 

Dacapo  dah-cah'-poe.  Mus.  Dacapo, 
begin  again. 

Dacio  m.  dalh'-e-o.  Obs.  Impost,  tax, 
duty. 

Dación  f.  dath-e-on'.  Law.  Dedition, 
yielding  or  giving  up  :  delivery. 

Dacrion  f.  dah-cre-oné.  Med.  Dacryon, 
a  tear,  the  excretion  of  the  lachrymal 
glands  of  the  eye. 

Dáctilo  m.  dac'-te-lo.  Bactvl,  a  poetic 
foot.  ||  Coneb.  Kind  of  shell  Solón  dac- 
tylus.  L. 

Dactilología  f.  dac-te-lo-lo'-ke-ah. 
Dactylology,  the  art  of  conversing  by  spel- 
ling  words  wilh  the  ftngers. 

Dactilolomia  f.  dac-le-lo-lo'-me-ah. 
Dactylolomy,  the  art  of  numbering  with 
the  fingers. 

»ada  f.  dah- dah.  Obs.  Possession  of 
any  thing  given  or  delivered. 

Dadero,  ra,  adj.  dah-der'-o,  ah.  Tbat 
which  should  be  given  or  is  to  be  given. 

Dádiva  f.  dah'-de-vah.  Gift,  present, 
gratificaron,  grant,  keep-sake. 

Dadivado,  da,  adj.  dah-de-vah'-do, 
dah.  Obs  Bribed,  suborned. 

Dadivosamente  adv.  dah-de-vos- 
sah-men-tay1.  Liberally,  plentifully,  boun- 
tifully. 

Dadivosidad  f.  dah-de-vos-se-dad' . 
Liberalíty,  magnificence,  bounty,  munifl- 
cence,  ^enerosity. 

Dadivoso,  sa,  adj.  dah'de-vos'-so, 
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sah.  Bountifu!,  rnagnificent,  libera!,  frant, 
generous. 

Dado  m.  dak'-do.  Die.  ||—  pl.  Dice.  || 
Dado  falso,  cogged  or  false  dice,  fi'.led 
with  quicksilver,  with  which  sharpers  play. 
A  una  vuelta  de  dado,  at  the  cast  of  a 
die.  |]  Dado  de  la  roldana,  Ñau.  Coak 
of  a  sneave.  ||  Arch.  Dado.  V.  Neto.  || 
Obs.  V.  Donación.  ||  Dados,  case  or 
grape-shot  for  large  guns.  Dados  de  las 
velas,  Ñau.  Tablings  of  the  bowline  crin- 
gles.  ||  —  p.  p.  ofDAR. 

Dador,  ra,  s.  dah-dore',  ah.  God.  j| 
Donor,  giver,  one  who  gives  or  bestows. 
||  Drawer  of  a  bilí  of  exchange. 

Daga  f.  dah'-gah.  Dagger.  ||  Stove  or 
furnace  of  a  brick-kiln. 

Daguerreotipo  m.  dah-ger-re-o-té- 
poe.  Daguerrotype,  a  photographic  pitture 
taken  in  the  manner  invented  by  Da 
guerre. 

DagulIIa  f.  dah-geet'-lye-ah.  dim. 
Small  dagger.  I)  Prov.  V.  Palillo.  ||  Sti- 
letto. 

Daifa  f.  dah'-e-fah.  Mistress,  concu- 
bine,  kept  woman.  ||  Obs.  A  female  trea- 
ted  with  peculiar  kindness. 

Dalá  f.  dah'-lah.  Ñau.  Pump-dale  of 
a  ship. 

Dale  interj.  dah'-lay.  A  word  expres- 
sive  of  displeasare  at  the  obstinacy  of 
another.  ||  Dále  que  dále,  you  worry  me. 

Dalgo  fr.  dal'-goe.  Obs.  Hacer  mucho 
dalgo,  lo  receive  any  one  with  great  at- 
tention  and  respect 

Dalgun  adj.  dal-goon'.  Obs.  V.  Algún 
and  Alguno. 

Dalí  adv.  dah-leé.  Obs.  V.  De  allí. 

Dalia  f.  dah'-le-yah.  Bot.  Dahlia,  a 
garden  piara. 

DaSla  adv.  dal-lyah'.  Obs.  V.  De 
allá. 

Dallador  m.  dal-lyah-dore'  Prov.  A 
mower  of  grass. 

Dallar  a.  dal-lye-ar1.  Prov.  To  mow. 

Dalle  m.  dal'-lyay.  Scythe. 

Dallen  adv.  dal-lyen'.  Obs.  From  the 
other  side  there;  from  the  other  side. 

Daloídeo  m.  dah-lo-ee'-day-oe.  Geol. 
A  fossil  resembing  an  extinct  torch. 

Dalmática  f.  dal-mah'-te-cah.  Dal- 
mática, vestment  worn  by  the  deaeons  in 
the  Román  Catholic  church. 

Dama  f.  dah'-mah.  Lady,  dame ;  com- 
monly  a  lady  of  family.  ||  Damsel,  a 
young  gentlewoman.  ||  Lady  courted  by 
a  gentleman.  J|  A  mistress  or  concubine. 
HQueen,  in  the  game  of  draughts.  Dama 
de  palacio,  lady  of  honour  at  court.  Dama 
cortesana,  courtesan.  ||  Any  woman  affec- 
tedly  nice.  Es  muy  dama,  she  is  exces- 
sively  nice,  difficult,  or  scrupulous.  || 


Cntío  m.  coo'-te-o.  Obs.  Laboor,  work. 

Trabajo  cutio,  short  work. 

Cutir  a.  coo-tir'.  To  knock  or  dasb 
one  thing  against  another.  H  Obs.  To 
oppose,  to  rival. 

Cutis  m.  and  f.  coo'-tis.  The  skin 
The  words  piel  or  pellejo  are  never  used 
in  polite  conversation,  bul  cutis  always. 

Cutítis  f.  coo-te'-tes.  Med.  Cutitis, 
inflammation  of  the  skin. 

Cuto  m.  coo'-toe,  or  coo-to*.  Dirk. 

Cutre  m.  coo'-tray.  Coll.  A  pitiful, 
miserable  fellow. 

Cuyo,  ya,  pron.  pos.  coo'-joe,  jah. 
Of  which,  of  wliom,  whose,  whereof. 

Cuyo  m.  coo'-jo.  Coll.  Gallant,  lo  ver, 
wooer,  sweet-heart. 

Cuz,  Cuz  interj.  cooth,  cooth.  A  term 
for  ealling  dogs. 


Ameriean  falfow  deer.  Cervas  virginlanus, 
L.  Juego  de  damas,  game  of  araughts. 
Soplar  la  dama,  to  huff  a  queen  in  the 
game  of  draughts.  Soplar  la  dama,  Met, 
To  carry  o(T  and  marry  a  lady,  who  was 
courted  by  another  man.  ||  The  actresi 
who  performs  the  principal  parts  :  she  is 
also  called  primera  dama,  or  ürst  actress, 
to  distinguish  her  from  la  segunda,  the 
second,  or  even  la  tercera  dama,  the 
third  actress,  who  acts  the  secondary 
female  parts  in  a  play.  ||  Ancient  spa- 
nish  dance. 

Damaceno,  na,  Damasceno,  na, 
adj.  dad-math-en'-o,  ah.  V.  Amaceno. 

Itamajuana  f.  dah-mah-hoo-an'-ah. 
Demijohn. 

Damasanio  m.  dah-mah-sari-e-yoe. 
V.  Alisma. 

Damascena  f.  dah-mas-thay'-nah. 
Damson ,  damascene,  damask-plum,  i 
small  black  plum. 

Damascado,  da,  adj.  dad-mas-cah' 
doe,  dah.  V.  Adamascado. 

Damasco  m.  dah-mas'-co.  Damask, 
figured  silk  stuff.  Damasco  de  lana,  wooK 
len  damask.  ||  The  Brussels  apricot.  f| 
Damson,  a  small  black  plum. 

Damasina  f.  dah-mas-seef-nah.  Silk 
stuif  ressembling  damask. 

Damasqueta  f.  da-mat-ket'-ah.  Sort 
of  chintz  with  gold  sprigs. 

Damasquillo  m.  dah-mas-keeP-lyo 
Kind  of  cloth.  of  silk  or  wooi,  resem 
bling  damask.  ||  Prov.  V.  Albaricoqub. 

Damasquino,  na,  adj.  dah-mas-kee'- 
oo,  nah.  Damaskeened,  inlaid  with  gold, 
silver,  or  platinum,  applied  to  swords, 
poniards,  guns  and  other  weapons,  as 
well  as  to  ancient  coats  of  armour.  ||  A 
la  damasquina,  damascus  fashion. 

Damaza  f.  dah-math'-ah.  Low.  A  fine 
portly  woman. 

Damería  f.  dah-mer-eé-ah.  Exces- 
sive  nicety  in  conduct,  prudery.  ||  Aflee» 
ted  scrunulosity. 

Damiento  m.  dah-me-en-toe,  Obs. 

V.  DÁDIVA. 

Damil  adj.  iah-meeV.  Obs.  Female, 
feminine. 

Damisela  f.  dah-mis-sel'-ah.  A  young 
gentlewoman  :  applied  to  girls  that  give 
themselves  tbe  air  ofhigh  ladies.  ||  Coll. 
Lady  of  pleasure,  a  girl  of  the  town. 

Damnable  adj.  dam-nah'-blay.  Obs. 
Damnable. 

Damnación  f.  dam-nalh-e-on'.  Obs. 
Eternal  damnation. 

Damnar  a.  dam-nar1.  Obs.  V.  Con- 
denar. 

Danmificador,  ra,  m.  and  i.dam- 
ne-fe-coh-dore!,  ah.  One  who  damnifles. 
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Damnificar  a.  dam-ne- fe-car.  T© 
ourt,  to  damage,  to  injure. 

Danae  dah'-nah-ay.  Myt.  Danaoe,  a 
young  woman  ,  loved  by  Júpiter,  and 
whoia  he  used  to  visit  under  the  dis- 
guise of  a  shower  of  gold. 

Danchado,  da,  adj.  dan-tchah'-doe, 
dah.  Her.  Dentate,  indented. 

Dango  m.  dan'-goe.  Orn .  V.  Planga. 

Danta  f.  dan'-tah.  Tapir.  Tapir  ame- 
ricanus,  L. 

Dante  adv.  don'-tay.  Obs.  Gontracted 
from  de  and  ántes;  anterior,  before. 

Dante  p.  a.  darí-lay.  Giving ;  he  who 
gives. 

Dantelado,  da,  adj.  dan-lay-lah'-doe, 
dah.  Her,  Dentated,  having  the  form  of 
teeth. 

Danza  f.  danlh'-ah.  Dance,  ball.  || 
The  company  assembled  at  a  ball.  ||  The 
acte  of  dancing.  ||  The  ball-room.  ¡¡  Danza 
hablada,  a  pantomimo  dance.  ||  Danza 
pruna,  a  round  dance  of  the  greatest  an- 
tiquity,  still  practised  by  the  mountai- 
neers  óf  Asturias.  |l  Meter  en  la  danza, 
Met.  To  involve  another  in  some  business 
ot  dispute  (|  ¿  Por  dónde  va  la  danza? 
Met.  To  which  side  does  the  wind  blow? 
What  is  the  state  of  affairs  ? 

Danzador,  ra,  m.  and  f.  danth-ah- 
dore',  ah.  Daucer. 

Danzante,  ta,  s.  danth-an'-lay,  tah. 
Dancer.  ||  A  knowing  person.  |]  A  fickle, 
airy  person.  Hablar  danzante,  to  stam- 
mer. 

Danzar  a.,  n.  danth-ar'.To  dance.  ¡J  To 
whirl  a  thing  round.  ||  Sacar  á  danzar,  to 
invite  or  engage  a  lady  to  dance.  ||  To 
cite  or  to  oblige  one  to  take  part  in  any 
business.  ¡|  To  make  public  the  share 
which  a  person  has  taken  in  a  business. 
¡I  Coll.  To  introduce  one's  self  intó  any 
business. 

Danzarin  m.  danlh-ar-in'.  A  fine 
dancer.  ||  Met.  Giddy,  meddling  person. 

Danzomanía  f.  dan-tho-mah-7ié- 
yah.  Dansomania,  an  irresistible  passion 
for  dancing. 

Dañable  adj.  dan-yak'-blay.  Prejudi- 
cial, condemnable. 

Dañado,  da,  adj.  dan-yak' -doe,  dah. 
Eternally  damned.  ||  —  p.  p.  of  Dañar. 

Dañador,  ra,  m.  and  f.  dan-yah- 
iore',  ah.  Ofender. 

Dañar  a.  dan-yar'.  To  hurt,  to  harm. 
||  To  damage,  to  injure,  to  mar,  to  im- 
pair,  to  spoil.  ||To  weaken,  to  damnify, 
to  gall.  ||  Obs.  To  condemn. 

Dañino,  na,  adj.  dan-yee'-no,  nak. 
Noxious,  huvtful,  injurious,  mischievous, 
harmful. 

Daño  m.  dan'-ye-o.  Damage,  hurt,  in- 
jury,  prejudice,  harm,  mischief,  maim, 
nuisance,  loss,  hinderance. 

Dañosamente  adv.  dan-yos-sah- 
men'-tay.  Hurtfully,  mischievously,  harm- 
fully,  perniciously,  injuriously,  noxiousJy. 

Dañoso,  sa,  adj.  dan-yos'-so,  san. 
Hurtfuf,  noxious,  injurious,  mischievóu>, 
harmful. 

Dar  a.  and  n.  dar.  To  give,  to  bestow 
without  price  or  reward.  ¡j  To  give,  to 
supply,  to  minister,  to  aflord.  ||  To  mi- 
nister,  to  give  medicines,  to  administer  a 
remedy.  ||  To  give,  to  deliver,  to  confer, 
to  bestow.  ||  To  consign,  to  give  to  ano- 
ther in  a  formal  manner.  ||  To  hit,  to 
strike,  to  beat,  to  knock.  ||  To  give,  to 
impart  to  extend,  to  communicate.  ||  To 
suppose  erroneóusly.  Dar  de  ojos,  Met. 
To  fall  into  an  error.  ||  To  meet  with 
an  unforeseen  obstacle.  To  consider  an 
aíTair  as  concluded.  ||  To  give,  to  allow, 
to  grant  a  position,  to  coincide  in  opi- 
nión. ||  To  persist  obstinately  in  doing  a 
thing.  ||  To  appoint.  ||  To  sacrifice.  || 
To  explain,  to  elucídate.  Dar  contra  alguna 
tosa,  to  hit  against.  Dar  crédito,  lo  accre- 
dit,  to  believe.  |j  To  trust,  to  sell  on 
trust.  Dar  cuenta  de,  to  account.  Dar  de 
comer,  to  fee'.  Dar  el  texto,  to  give 
tbe  authoritv.  Dar  dado  or  de  balde,  to 
|íve  gratis,»  -  for  nothing.  Dar  en  el 
ilanco,  to  hit  hemark.  Dar  en  el  hito,  to 
hit  the  nail  on  the  head.  Dar  en  rostro, 
to  hit  in  thet  eeth  with,  to  reproach.  Dar 
«arfo,  to  give  credit.  Dar  qué  hacer,  to 


give  trouble.  Dar  licencia,  to  give  leave. 
Dar  memorias,  to  give  one's  respeets. 
Dar  razón,  to  inform,  to  give  an  account 
of  any  thing.  Dar  prestado,  to  lend. 
Dar  á  trompón  or  á  bulto,  to  give  by 
the  lump  or  bulk.  Dar  que  reir,  to 
set  a  laughing.  Dar  qxe  llorar,  to  fall  a 
crying.  Mi  ventana  da  al  campo,  my  wio- 
dow  overlooks  the  field.  Dar  ba'-ro  á  la 
mano,  to  furnish  materials.  Dar  culadas, 
Ñau.  To  strike  repeatedly.  Dar  de  traste, 
Ñau.  To  run  aground.  Dar  al  traste,  to 
give  up  a  thing,  an  undertaking ;  to  lose, 
to  destroy.  Dar  golpe,  Met.  To  strike 
the  mind,  to  astonish,  Dar  garrote,  to 
strangle.  Dar  grima,  to  strike  with 
terror,  or  horror.  Dar  largas,  lo  pro- 
long  an  affair.  Dar  gana,  to  excite  a 
desire,  to  have  a  mind  to.  Dar  punto, 
Com.  To  fail,  to  become  insolvent.  Dar 
que  sentir,  to  hurt  one's  feeüngs.  Dar 
que  decir,  to  give  occasion  to  censure. 
Dar  de  barato,  to  allow  it  for  peace,  snke. 
Darse  á  jugar,  to  be  addicted  to  gaming. 
Dar  en  cara,  to  stare  in  the  face,  to  re- 
proach. Dar  fuego,  Ñau.  to  breama  ship. 
Dar  calda,  to  heat  the  iron.  Dar  calle,  to 
clear  theway.  Dar  con  la  entretenida,  to 
put  off  with  words  and  excuses.  Dar  con 
uno,  to  meet  a  person  one  is  looking  out 
for.  Dar  de  comer  al  diablo,  to  wrangle, 
to  quarrel;  literally  to  prepare  food  for 
the  devil.  Dar  de  si,  to  stretch.  Dar  el 
nombre  or  el  santo,  Mi!.  To  give  the 
watch-word.  Dar  el  si,  to  consent  to 
marry  a  person.  Dar  en  las  mataduras,  to 
touch  one  to  the  quick.  Dar  en  manías, 
to  be  foolish.  Dar  en  un  bajío,  Ñau.  To 
strike  aground,  to  get  on  shore.  Dar 
fiador  or  fianza,  to  find  bail,  to  give  se- 
curity.  Dar  el  espíritu,  to  expire,  to  die. 
Dar  guerra,  to  wage  war;  totorment;  to 
be  very  troublesome.  Dar  higa,  to  miss 
fire  :  applied  to  íire-arms.  Dar  la  enhora- 
buena, to  rejoice  in  another's  happiness, 
to  congratúlate.  Dar  la  paz,  to  give  an 
embrace,  to  give  an  image  to  be  kissed 
as  a  token  of  peace  and  fraternity.  Dar 
los  días,  to  congratúlate  one  on  his  birth- 
day.  Dar  los  buenos  días,  to  wish  good 
day.  Dar  madrugón,  to  get  up  early.  Dar 
maf  ralo,  to  give  uneasiness.  Dar  parte, 
to  share  with.  Dar  pliego,  to  present  or 
lav  before  a  public  authority  a  proposal, 
with  the  terms  under  which  a  person 
wishes  to  make  a  contract  or  agreement 
with  the  King.  Dar  puerta  y  silla,  to  in- 
vite a  person  to  come  in  and  slt  down. 
Dar  recados,  to  greet  absent  friends ;  to 
invite  visitors.  Dar  señal,  to  give  earnest 
money  in  token  tnat  a  bargain  is  ratiüed. 
Dar  tras  uno,  to  persecute  one.  Dar  un 
raspadillo  á  un  bajel,  Ñau.  To  scrape  the 
bottom  and  sides  of  a  ship  slightly.  Dar 
vez,  te  give  one  his  turn.  Dar  voces,  to 
cali,  cry,  or  scream.  Dar  vuelco  á  un  co- 
che, to  overset  a  coach.  Dar  zapatetas, 
to  leap  with  joy.  Dar  golpe  alguna  cosa, 
to  be  surprised  or  struck  with  the  beauty 
or  rarity  of  a  thing.  Dar  baya,  to  tease. 
Dar  diente  con  diente,  to  shiver  with  cold 
so  that  the  teeth  chatter.  Dé  donde  diere, 
inconsiderately,  without  reflection.  Dar  de 
mano,  to  deprecíate  or  despise.  Dar  á  luz, 
to  be  delivered  of  a  child.  ||  To  print,  to 
publish.  Andar  en  dares  y  tomares,  to  dis- 
pute, to  contend. 

Darse  r.  dar'-say.  To  conform  to  the 
will  of  another.  |l  To  give  one's  self  up 
to  virtue  or  vice.  ||  Darse  á  la  vela,  Ñau. 
To  set  sail.  ||  Darse  á  merced.  Mil.  To 
surrender  at  discretion.  ||  To  concern,  to 
interest.  No  se  me  da  nada,  it  gives  me 
no  concern.  Darse  de  las  astas,  to  batter 
one's  brains,  to  screw  one's  wits  :  to  dis- 
pute or  argüe  pertinaciously.  Darse  á 
perros,  to  oecome  enraged  or  furious. 
Darse  al  diantre,  Coll.  to  despair.  Darse 
por  vencido,  to  surrender.  Me  doy  por 
vencido,  l  give  it  up.  Darse  las  manos,  to 
shake  hands.  Darse  maña,  to  matiage 
one's  aíTairs  in  an  able  manner;  to  contrive. 
Darse  priesa,  to  make  haste,  to  basten, 
to  accelerate.  Darse  una  panzada,  Coll. 
To  be  fed  to  satiety  and  sickness.  Darse 
una  panzada  de  escribir,  Met.  To  get  a 
surfeit  of  writing.  Darse  una  vuelta,  to 


scrutinize  one's  own  conduct,  to  flnd  out 
one's  own  faults.  Darse  un  repelón,  to 
gossip,  to  chai. 

Daraga,  Barga  f.  dar-rah'-gah, 
dar'-gah.  Obs.  V.  Adarga. 

Darriaiiasí  m.  dar-dah-bah-see'.  Orn. 
Hawk,  kite. 

Dardada  f.  dar-dah'-dah.  Blow  with 
a  dart. 

Dardear  a.  dar-day-ar'.  To  wound 
with  a  dart.  ||  —  n.  To  use  a  dart,  to 
throw  it. 

Dardo  ra.  dar'-doe.  Dart,  a  missile.  !j 
Serpent  which  darts  upon  its  prey.  Dardo 
de  pescador,  Fizgig,  a  kind  of  harpoon.  j| 
Met.  A  sarcasm,  pungent,  smart  saying. 

Dargadandeta  f.  dar-gah-dan-day'- 
tah.  Prov.  Nickname  given  to  any  poor, 
impudent  young  girl. 

Dársena  f.  dar'-say-nah.  Place  in  a 
harbour  for  preserving  and  repairing  ships. 

Darto  m.  dar'-toe.  Med.  Darton,  tet- 
ter,  ring  worm,  and  itch. 

Daríos  m.  dar'-tos.  Anat.  Dartos,  a 
cellular  membrane  of  the  scrotum. 

Dartrial  adj.  dar-tre-al'.  Med.  Oí 
the  nature  of  ring-worm. 

Dasianto,  ta,  adj.  dah-se-an'-toe,  tah. 
Bot.  Dasyanthous,  plants  which  have  their 
tlowers  covered  with  down. 

Dasima  f.  dah-se'-mah.  Med.  Dasyma, 
a  roughness  of  the  inside  ofthe  eyelids. 

Dásís  f.  dah'-ses  Med.  Dasys,  parched 
tongue;  difflcult  breathing. 

Data  f.  dah'-tah.  Date,  the  time  at 
which  a  letter  is  written,  or  any  instru- 
ment  drawn  up.  ||  Item  or  anide  in  an 
account.  ||  Condition,  quantity.  La  cosa 
está  de  mala  data,  the  atíair  is  in  a  bad 
state.  ||  Obs.  Written  permission  to  do 
any  thing. 

Datar  a.  and  n.  dah-tarf.  To  date,  to 
note  with  the  time  at  which  any  thing  is 
written  or  done.  ||  To  date,  to  reckon. 

Dataría  f.  doh-tar-ee'-ah,  Datary,  an 
office  of  the  chancery  at  Home  where  the 
Pope's  bulls  are  expedited. 

Datario  m.  dak-tar'-e-o.  The  princi- 
pal ofíicer  of  the  datary. 

Dátil  m.  dah'-til.  Bot.  Date,  the  fruit 
of  the  common  date-palm.  Dátil  de  ra- 
posa, the  fruit  of  the  dwarf  fan-palme. 
Fructus  chamoeropis  huinilis,  L.  ||  Min. 
Bclemnites,  arrow-hcad  or  finger-stone. 

Datilado*  da,  adj.  dah-til-ah'-doe, 
dah.  Resemblmg  a  date. 

Datilera  f .  dah-lil-ef-ah,  Obs.  Com- 
mon date-palm.  Phoenix  dactylifera,  L 

Datilillo  m.  dah-til-el'-tyoe.  A  sniall 
date. 

Dativo  m.  dah-tee'-vo.  Dative,  the 
third  case  of  nouns. 

Dato  m.  dah'-toe.  Datum,  a  fact,  a 
truth  granted  and  admitted.  ||  Dato.s, 
Math.  Data,  known  quantities,  by  means 
of  which  those  which  are  unknown  are 
discovered. 

Datura  f.  dah-too'-rah.  Bot.  Datura, 
the  thorn  apple. 

Daucínneo,  ea,  adj.  dah-ooth-en'- 
nay-oe,  ah.  Bot.  Resembling  the  carrot. 

Daaco  m.  dah'-oo-co.  Bot.  Carrot. 
Daucus  carota,  L. 

Dauma  f.  da'i'-oo-mah. OrnUh.  Dauma, 
a  species  of  thrush,  indigenous  to  India. 

Daza  f.  dath'-ah.  Bot.  Lucern.  Medi- 
cago  sativa,  L.  |¡  Bot.  Panic-grass.  Pa- 
nicum,  L. 

De  prep.  day.  Of,  the  sign  of  a  geni- 
tive  or  possessive  case,  as  :  La  ley  de 
Dios,  the  law  of  God.  El  poder  de  Ingla- 
terra, England's  power.  ||  It  serves  to 
point  out  the  matter  of  which  a  thing  is 
made.  Vaso  de  plata,  a  silver  cup.  ||  Ií 
is  the  sign  of  the  ablativo  case.  Vengo 
de  Flándes,  I  come  from  Flanders.  ||  It 
serves  sometimes  instead  of  the  preposi- 
tion  con.  De  intento,  on  purpose.  ||  It  is 
used  in  the  room  of  por.  De  miedo,  from 
fear.  ||  It  is  of  the  same  import  as  desde. 
Vamos  de  Madrid  á  Toledo,  we  go  from 
Madrid  to  Toledo.  ||  It  sometimes  ro- 
verns  the  iníinitive  mood.  Hora  de  córner, 
dinner-time.  ||  It  is  placed  before  ad- 
verbs  of  time.  De  día,  by  day.  De  noche, 
by  night.  ||  Sometimes  marks  an  inte- 
rence.  De  aquí  se  infiere,  henee  it  fol- 
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lows.  \\  In  familiar  style  it  is  used  to 

give  energy  to  an  expression.  El  ladrón 
del  mozo,  the  rogue  of  a  boy.  ||  It  is 
nsed  after  many  verbs  to  denote  some,  a 
little,  a  portion,  etc.  Comió  del  pescado, 
be  ate  some  flsh.  Bebió  del  vino,  he 
drank  some  wine.  ||  It  is  preflxed  to 
many  verbs,  nouns,  etc.,  altering  their 
sense,  as  from  poner,  to  put  or  to  place, 
is  formed  deponer,  to  depose,  etc.  ||  It 
is  also  used  sometimes  with  adjectives, 
as  :  /  Desdichado  de  mi!  Unfortunate  me, 
or  woe  is  me!  Estar  vestido  de  negro, 
to  be  dressed  in  black.  De  capa,  wearing 
a  cloak.  Obs.  To.  Buen»  de  comer, 
good  to  eat.  ||  De  balde,  for  nothing, 
gratis. 

Dea  f.  day'-ah.  Poet.  Obs.  Goddess, 
V.  Diosa. 

Dcalbacion  f.  day-al-bath-e-yone'. 
Chem.  Dealbation,  the  act  of  making  white 
by  means  of  tire. 

Dean  ra.  day-an'.  Dean,  an  ecclesias- 
tical  dignitary.  |j  Dean,  a  dignitary  in 
universities. 

Deanato,  Deanazgo  m.  day-an- 
ah'-toe.  Deansliip. 

Debajo  adv.  day-bah'-hoe.  Under,  un- 
derneath,  below.  Debajo  de  mano,  under- 
hand,  privaHy.  ||  Quedar  debajo,  to  get 
the  worst  of  an  affair.  ||  —  prep.  Un- 
der, subordínate,  dependent. 

Debantlar  a.  day-ban-dar'.  Obs.  To 
disband.  V.  Desunir,  Esparcir,  Separar. 

Debate  m.  aay-bah!-tay.  Debate,  al- 
tercaron, expostulation,  discussion,  con- 
tention. 

Debatir  a.  day-bak-tir1.  To  debate, 
to  argüe,  to  üiscuss.  jj  To  combat,  to 
engace  with  aráis.  j|  To  expostulate. 

Debela  adj.  deb'-dah,  V.  Dei  da. 

Debdado.  da,  adj.  deb-dah'-doe,  dah. 
Obs.  V.  Adki'dado. 

Debelación  f.  day-bay-lath-e-on'. 
Debellation,  the  act  of  conquering  in  war; 
conquest. 

Debelar  a.  day-bel-ar1.  To  debellate, 
to  conquer,  to  defeat,  to  rout. 

Deber  m.  day-ber1.  Obligation,  duty. 
J|  P*1!?!.  ||  Hacer  su  deber,  to  fulfil  one's 

»  ?ter  a.  day-ber1.  To  owe,  not  to 
pay  ,¿  debt  which  is  due.  ||  To  be  obli- 
ged  to.  ||  It  is  used  with  the  preposi- 
tion  de,  to  denote  that  a  thing  is,  has 
been,  or  will  be,  expressed  by  the  word 
which  foüows  it.  Debe  de  estar  frió,  it 
must  be  cold.  Debe  de  venir  pronto,  he 
wiü  be  here  soon. 

Debidamente  adv.  day-bee-dah- 
men'-tay.  Justly,  with  moderation  and 
jas»  ^     "  Duly,  exactly,  perfectly. 

D^  tl^r  m.  day-bee-dore'.  Obs.  V. 
Deudo • 

Debiente  p  a.  day-be-en'-tay.  Owing, 

he  wno  owes  ;  debtor. 

Débil  adj.  day'-bil.  Feeble,  weak, 
extenuated,  debilitated,  faintly,  sickly, 
intlrm.  I|  Feeble,  weak.  (|  Fragüe,  frail. 
||  Pusillanirnous,  mean  spirited. 

Debilidad  f.  day-bil-e-dad'.  Debility, 
weakness,  languor.  ||  Weakness,  feeble- 
ness,  want  of  strength.  ||  Met.  Pusilla- 
nimity,  fondness,  craziness;  fraiity. 

Debilitación  f.  day-bil-e-tath-e-on'. 
Dehilitation,  extenuation. 

Debilitar  a.  day-bil-e-tar'.  To  debi- 
lítate, to  weaken,  to  extenúate,  to  enfee- 
ble,  to  enérvate. 

Débilmente  adv.  day-bel-men'-tay. 
Weakly,  feebly,  fainily,  lamely. 

Débito  m.  day'-be-loe.  Debt.  f|  Dé- 
bito or  débito  conyugal,  conjugal  duty. 

Debo  m.  u  ^-bo.  Instrument  nsed  for 
■craping  s'ir 

Debro¿„M  n.  day-bro-car'.  Obs.  To 
be  sick  or  inflrm.  V.  Enfermar. 

Dcbujadura  f.  day-boo-hah-doef-rah. 
Obs.  Design,  delineation. 

Debujar  a.  day-boo-har1 .  Obs.  V. 
Dibujar. 

Década  f.  day'-cah-dah.  Década,  the 
number  or  sum  of  ten.  ||  Decade,  a  pe- 
riod  of  ten  days  or  years. 

Decadencia  f.  day-cah-den'-thieh- 

Decav,  decline,  fading,  failing,  d<5~ 
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caying.  tr  en  decadencia,  to  be  on  the 
dectine. 

Decadente  p.  a.  day-cah-den'-tay. 
Decaying,  declining. 
Decáeme nto,  Decalmento  m. 

day-cah-ay-men'-toe,  day-cah-e-men'-loe. 
Obs.  V.  Descaecimiento. 

Decaer  n .  day-cah-er1.  To  decay,  to 
decline,  to  fail,  to  languish,  to  grow 
weak,  to  fade.  ||  Ñau.  To  fall  to  lee- 
ward. 

Decágino,  na,  adj.  day-cah'-he-noe, 
nak.  Bot.  Decagynous,  plants  which  have 
a  double  female  organ. 

Decágono  m.  day-cah'-gon-o.  Deca- 
gon,  a  polygon  of  ten  sides  or  angles. 

Decagramo  ra.  day-cak'-gra-moe. 
Decagramme,  the  weight  of  ten  gram- 
mes. 

Decaimiento  m.  day-cah-e-me-en'- 
toe.  Decay,  failing,  decline,  weakness. 
V.  Decadencia. 

Decálitro  m.  day-cah'-le-troe.  Deca- 
litre,  a  measure  of  capacity  containing 
ten  íitres. 

Decálogo  m.  day-cal'-o-go.  Decalo- 
gue,  the  ten  commandments. 

Decámetro  m.  day-cah'-may-troe. 
Decametre,  a  measure  of  length  equiva- 
lent  to  ten  metres. 

Decamiron  ra.  day-cah-me-rone' . 
Pharm.  Decamyron,  a  malapna  composed 
of  Indian  leaf,  euphorbium,  etc. 

Decampamento  m.  dny-cam-pah- 
men'-toe.  Decampment,  the  act  of  shifting 
the  camp. 

Decampar  n.  day-cam-par1 '.  To  de- 
camp,  to  move  an  encampment.  ||  Met. 
To  run  away,  to  raake  an  escape. 

Decanato  m.  day-can-ah'-toe.  D¡- 
gnity  of  the  sénior  of  any  community. 

Decano  m.  day-can'-o.  Sénior,  the 
most  ancient  member  of  a  community  or 
Corporation. 

Decantación  f.  day-can-tath-e-on' . 
Decantation,  pouring  ofT. 

Decantado,  da,  adj.  day-can-tah'- 
doe,dah.  Boasted,  exalted. 

Decantar  a.  day-can-tar'.  To  cry 
un,  to  exaggerate  or  magnify  a  thing.  || 
Obs.  To  turn  any  thing  from  a  right  line, 
and  give  it  an  oblique  direction.  |J  To 
decant,  to  draw  off  liquor. 

Decanteo  m.  day-can-tay'-oe.  Decan- 
tation, pouring  any  liquor  off. 

Decapitación  f.  day-cah-pe-tath-e 
on'.  Decapitation,  beheading. 

Decapitar  a.  day-cah-pe-tar' .  To 
decapítate,  to  behead. 

Decarburacion  f.  day-car-boo- 
rath-e-yone'.  Chem.  Decarbonisation,  the 
act  of  depriving  any  substance  of  the  car- 
bonic  acid  it  contaras. 

Decasílabo,  ba,  adj.  day-cah-see'- 
lah-bo,  bah.  Poet.  Having  ten  syllables. 

Decaatilo  m.  day-cas-te'-loe.  Arch. 
Decastyle,  an  assemblage  of  ten  pilláis. 

Decebimiento  m.  day-theh be-me- 
en'-toe.  Obs.  Deception,  artífice.  V.  De- 
cepción. 

Decebir  a.  day-thay-ber'.  Obs.  To 
deceive,  to  seduce,  to  lead  astray.  ||  To 
misguide. 

Decedente  adj.  day-thay-den'-tay. 
Bot.  Deciduous,  that  which  becomes  de- 
tached  and  falls  after  it  has  arrived  at 
maturity. 

Decenvirato  m.  deth-em-ve-rah'-toe. 
Decemvirate. 

Decenviro  m.  deth-em-vee'-ro.  De- 
cemvir. 

Decena  f.  deth-en'-ah.  Denary,  the 
number  of  ten.  ||  Prov.  Company  or 
party  of  ten  persons.  ||  Mus.  Conso- 
nance  made  of  an  octave  and  a  third. 

Decenal  adj.  deth-en-aV.  Decennial, 
a  space  of  ten  years.  |J  That  which  recurs 
every  tenth  year. 

Decenario,  ría,  adj.  deth-en-ar'-e-Oy 
ah.  Decennary,  the  tenth  bead  of  the  ro- 
sary.  ||  Decennary,  that  which  proceeds 
by  tens. 

Decencia  f.  deth-en-thiek'-ah.  De- 
ceney,  propriety  of  fiorm  or  conduct.  || 
Deceney,    reservedness,   honesty,  mo- 

desty. 
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Deeender  n.  deth-ender'.  V.  Des- 
cender. 

Decendimiento  m.  detk-en-de-me- 
en'-toe.  V.  Descendimiento. 

Decenio  m.  deth-en'-e-o.  Space  of 
ten  years. 

Deceno,  na,  adj.  deth-en'-o,ah.  Tenth, 
ordinal  of  ten. 

Decentar  a.  deth-en-tar'.  To  com- 
mence  the  use  of  thlngs  not  before  used 
||  To  begin  to  lose  that  which  had  been 
preserved.  |l  —  r.  To  wound,  to  gall  or 
injure  the  skin  or  body;  to  be  bed-rid- 
den 

Decente  adj.  deth-en'-tay.  Decent, 
just,  bonest,  becoming,  (it,  suitable,  de- 
corous.  ||  Convenient,  reasonable.  || 
Decent,  modest,  grave,  genteel.  ||  Of  ho- 
nest,  but  not  noble  parents. 

Decentemente  adv.  day-then-tay- 
men'-tay.  Decently,  fairíy,  honourably.  ([ 
Decently,  without  immodesty,  comely.  || 
Iron.  Abundantly. 

Decepción  f.  deth-ep-tkieh-on' . 
Littl.  us.  Deception,  ¡Ilusión;  vulgarly, 
humbug.  V.  Engaño. 

Deceptivo,  va,  adj.  deth-ep-tó-voe, 
vah.  Deceptive,  deceitful,  beguiling. 

Decerner  a.  deth-er-ner'.  V.  Discer- 
nir. 

Decerrnmbar  a.  day-ther-room- 
bar'.  Obs.  V.  Derrumbar. 

Deceslon  f.  Obs.  deth-ay-se-yone'. 
Obs.  Precession;  antecedence. 

Deceso  m.  deth-es'-so.  Decease,  a 
natural  death.  V.  Muerte. 

Dechado  m.  day-tchah'-doe.  Sample, 
pattern,  deslgn,  standard.  ||  Linen,  on 
which  young  girls  perform  several  sorts 
of  neeale-work.  ||  Example,  pattern,  or 
model  of  virtue  and  perfection. 

Decible  adj.  delh-ee'-blay.  Expressi- 
ble,  tbat  which  may  be  expressed. 

Decideras  f.  pl.  deth-e-der'-as.  Coll 
Eloquence,  the  power  of  speaking  with 
flueney  and  elegance. 

Decidero,  ra,  adj.  deth-e-der'-o.  ah. 
What  may  be  said  without  inconveníence 
or  impropriety. 

Decidido,  da,  adj.  deth-e-deé-doe, 
dah.  Professed,  devoted.  ||  Decided,  re- 
solute,  of  a  flrm  and  determined  charac- 
ter. 

Decidir  a.  deth-e-dir1.  To  decide,  to 
determine,  to  resolve,  to  conclude.  f|  — 
To  decide,  to  order  as  a  master.  [1 
To  decide,  to  inspire,  to  influence.  jj 
—  r.  To  decide,  to  be  determined. 

Decidor,  ra,  s.  deth-e-dore',  ah.  One 
that  speaks  with  flueney  and  elegance.  || 
A  wit.  ||  Obs.  Versifler,  poet. 

Deciduo,  a,  adj.  deth-e'-doo-oe,  ah. 
Bot.  Deciduous,  that  which  falls  as  soon 
'as  itis  ripe.  ||  Deciduous,  leaves  which 
fall  before  the  new  ones  appear. 

Deciente  m.  deth-e-ew-tay.  He  who 
falla  or  deceases. 

Decigramo  m.  deth-e'-gra-moe.  De- 
cigramme,  the  tenth  part  of  a  gramme. 

Decilitro  m.  deth-e-le'-troe.  Dccili- 
tre,  the  tenth  part  of  a  litre. 

Décima  f.  deth'-e-mah.  Poet.  A  Spa- 
nish  stanza  eonsisting  of  ten  verses  of 
eigbt  syllables.  ||  Tenth,  tithe,  the  tenth 
part.  V.  Diezmo. 

Decimal  adj.  deth-e-mal'.  Decimal. 
||  Belonging  to  tithes.  Rentas  decima- 
les, titherents. 

Decimanovena  f.  deth-e-mak-no- 
ven'-ah.  One  of  the  registers  of  the  pipee 
of  an  organ. 

Deeimar  a.  deth-e-mar*.  Obs.  V 
Diezmar. 

Decámetro  m.  ieth-e'-may-troe.  De 
cimetre,  the  tenth  part  of  a  metre. 

Décimo,  ma,  adj.  deth'-e-mo,  mah 
Tenth,  ordinal  of  ten. 

Décimoeuarto.  ta,  adj.  day-lheh- 
mo-coo-ar'-toe,  tah.  Fourteenth. 

Décimonono,  na,  adj.  deth'-e-mo- 
non'-o,  ah.  Nineteenth. 

Decimoquinto,  ta,  adj.  deth'-e-mo» 
kin'-toe,  tah.  Fifteenth. 

Décimosetimo,  ma,  adj.  deth'-e~ 
mo-sep'-te-mo,  mah.  Seventeenth. 

Decimosexto,  ta,  adj.  deth'-e-mo- 
ses'-toe,  tah.  Sixteenth. 
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Decimotercio,  cía,  adj .  deth'-e-mo- 

ler'-thieh-o,  ah.  Thirteenth. 

Decioclteno,  na,  adj.  deth'-e-o  tchay- 
%o,  nah.  Eighteenth.  ||  Kind  of  cloth.  ]| 

V.  DlEZIOCHENO. 

Decir  a.  deth-iH.  To  sav  or  utter,  to 
tell,  to  speak,  to  express  by  words.  || 
To  assure,  to  persuade.  ||  To  ñame,  to 
«¡ve  a  ñame  to  a  peison  or  place.  II  To 
be  conformante,  to  correspond.  ||  To  de- 
Jiote,  to  mark,  to  be  a  sign  of.  ||  To  de- 
ciare  or  depose  upon  oath.  ||  Obs.  To 
ferify.  Decir  de  repente,  to  make  verdes 
o(T  hand.  Decir  bien,  to  speak  fluently  or 
gracefully;  to  explain  a  thing  well  Decir 
tyerelus,  to  persist  in  an  erroneous  opi- 
nión. /  fíiyo !  I  say;hark;  used  in  calling 
or  skeaking  to.  Por  mejor  decir,  more 
properly  speaking.  El  decir  de  las  gen- 
tes,  tbe  opinión  of  the  people.  Decir  de 
ti,  to  aflirm  any  thing.  Decir  de  no,  to 
deny.  Decir  por  decir,  to  talk  for  the 
sake  of  talking.  Dije  á  mi  capote,  I  said 
in  my  sleeve.  Ello  lo  dirá,  we  shali  see. 
Decir  su  atrevido  pensamiento  or  su  do- 
lor, to  pop  the  question.  Se  dice,  it  is 
said,  it  is  rumoured,  etc. 

Decir  m.  deth-ir'.  A  notable  saving. 
1|  Decires,  idle  talk,  false  rumours,  scan- 
dal,  slander. 

Decisión  f.  deth-e-ae-on'.  Decisión, 
determination,  resolution,  issue.  fl  Deci- 
sión, judgment  by  a  court  of  iustice.  |] 
Verdict  by  a  jury.  ||  Disposition. 

Decisivamente  adv.  deth-e-se-vah- 
men'-tay.  Decísively,  in  a  positive  man- 
ner. 

Decisivo,  va,  adj.  deth-e-se'-voe,  vah. 
Decisive,  final,  conclusive,  decretory. 

Decisorio,  ría,  adj.  delh-e-sor>-e-o, 
ah.  Law.  Decisive,  conc'uding,  decisory. 

Declamación  f.  doy -clan- math-e- 
on'.  Declamalion,  harangue,  oralion,  dis- 
course.  ||  A  spcech  delivered,  an  oraio- 
rial  invective.  ||  D.  clamation,a  discourse 
addressed  lo  the  passions.  ||  Dcliverv.  || 
Tlie  inaiuier  of  reciüng  theatrical  cora- 
positions.  ||  l'anetfyric. 

Dcclamaflor,  "ra,  s.  day-clah-mah- 
dore',  ult.  iK'i'iuimer,  exclaimer.  ||  One 
who  bareugties  in  pubüc. 

Declamar  ti.  day-ctah-tnar'.  To  de- 
elaim,  lo  harangue.  ||  To  recito  in  a 
loud  volee,  like  an  orator.  ||  To  declaim, 
to  nlter  invectives. 

Declamatorio,  ría,  adj.  day-clah- 
mah-tor'-e-o,  ah.  Declamatory. 

Declaración  f.  dau-clar-ath-e-on'. 
Dcclaration.  ||  Declaration,  interpreta- 
ron, exposition.  |l  Manifest,  manifesta- 
ron; account.  ||  Ovcrture,  proposal.  || 
Law.  üeposition.  ||  Denunciation,  dela- 
tion,  disclosure. 

Declaradamente  adv.  day-clar-ah-* 
dah-men'-tay.  Declaredly,  avowedly. 

Declarado,  da,  day-clar-ah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Declarar.  Declared. 
|l  Applied  to  a  person  who  speaks  too 
plainly. 

Declarador,  ra,  m.  and  f.  day-clar- 
th-dore',  ah.  Declarar,  expositor. 

Declarante  p.  a.  day-clar-an'-toy. 
Declarer,  one  that  declares  or  explains; 
t  wilness  in  the  act  of  being  examined. 
||  Juan  declarante,  a  talkative  person, 
who  speaks  his  mind  too  freely. 

Declarar  a.  day-ctar-ar' .  To  declare, 
to  manifest,  to  make  known.  |j  To 
expound,  to  explain,  to  exempliíy.  || 
Law.  To  determine  and  decide,  to  find. 
||  Law.  To  witness  or  depose  upon 
oath.  I|  —  r  To  declare  one  s  opinión, 
to  explain  one's  mind. 

Declaratorio,  ría,  adj.  day-clar- 
ah-ior'-e-o,  ah.  Oeclaratory,  expía  natory. 
|l  Law.  An  act  conveying  a  judicial  de- 
cía ration. 

Declaro  m.  day-ctar'-oe.  Obs.  V. 

«fcCLARAClOH. 

Declinable  adj.  day-cle-nah'-blay. 
Gram.  Declinable,  having  variety  of  ter- 
ninatioBs. 

Declinación  f.  day-ctin-ath-e-on'. 
Decünation,  descent,  decav,  fall,  decline, 
falling.  ||  Gram.  Decünation,  the  declen- 
siou  of  nouns.  |j  Astr.  Dlstance  of  a 
star  or  ptanet  from  tbe  equator.  |)  Mar.  ¿ 


Declination,  drifting  from  tbe  coarse,  tbe 

shore,  etc. 

Declinante  adj.  day-clin-uu-tan. 
Declining,  bending  dowo.  ||  Declinant, 
said  of  a  sun-dial  which  does  not  exactly 
face  the  cardinal  points  of  the  compass. 

Declinar  n.  day-clin-ar'.  To  decline, 
to  lean  downward.  ||  To  decline,  to 
sink,  to  be  impaired.  to  decay,  to  de- 
generate.  (|  Va  declinando  el  dia,  it  is 
near  the  cióse  of  the  day.  |J  —  a.  Gram. 
To  decline  a  word  by  vanous  termina* 
tions.  ||  To  challenge  a  judge,  to  trans- 
fer  a  cause  to  another  tribunal  :  in  this 
last  sense  it  is  always  used  witb  the 
word  jurisdicción. 

Declinatoria  f.  day-clin-ah-tor'-e- 
ah.  Law.  Plea  which  attacks  tbe  compe- 
teney  of  a  judge. 

Declinatorio  m.  day-clin-ah-tor'-e- 
oh.  Declinator,  or  declinatory,  an  instru- 
ment  used  in  dialling. 

Declive,  Declivio  m.  day-clee'-vay, 
day-clee'-ve-o.  Declivity,  inclination  down- 
wards. 

Declividad  f.  day-cle-ve-dad',  De- 
clivity, slope,  side  of  a  hill.  ||  Any  thing 
which  tends  from  the  horizontal  down 
wards. 

Decocción  f.  day-coc-thieh-on'.  De- 
coction,  any  infusión  or  preparation  mide 
by  boiling. 

Dccolacion  f.  dag-col-alk-e-yone'. 
Obs.  V.  Degollación.  ||  Surg.  Decolla- 
do, a  loss  of  a  part  of  the  skull. 

Decolgar  n.  day-col-gar'.  Obs.  V. 
Colgar. 

Decoloración  f.  day-col-or-ath-e- 
yone'.  Chem.  Discoloration,  the  act  of  re- 
moving  or  reducing  the  colour  of  any 
body. 

Decolores  m.  pl.  day-col-or'-ays. 
Med.  Decolores,  diseases  which  cause 
discolouring  of  the  skín. 

Decoración  f.  day-cor-alh-e-on'.  De- 
coratinn,  ornainent,  embeliisiiment.  || 
Decorationes,  pl.  The  sceaery  in  a 
theatre. 

Decorador m.  day-cor-ah-dore'.  Littl. 
us  Decorator. 

Decorar  a.  day-cor-ar'.  To  decórate, 
to  adorn,  to  embellish,  to  furnish.  ||  To 
illusirate,  to  em<oble,  to  honour,  to  exalt. 
||  To  learn  by  heart.  ||  To  recite,  to 
repeat. 

Decoro,  ra,  adj.  day-cor'-o,  ah.  Obs. 
V.  Decoroso. 

Decoro  m.  day-cor'-o.  Honour,  rés- 
ped, reverence  due  to  any  person.  || 
Circumspection,  gravity,  integrity.  ||  Pu- 
rity,  honesty.  ||  Decorum,  deceney,  ci?i- 
lity. 

Decorosamente  adv.  day-cor-os- 
sah-men'-tay.  Decently,  decnrously,  res- 
pectably,  honourably,  circumspectly,  gra- 
vely. 

Decoroso,  sa,  adj.  day-cor-os'-so^ 
sah.  Decorous,  decent. 

Decorrerse  r.  day-cor-rer}-*ay.  Obs. 
V.  Escurrirse. 

Decorri  miento  m.  day-cor-re-me- 
en'-toií.  Obs.  Couise  or  flow  of  water. 
V.  Corriente. 

Decorticación  f.  day-cor-te-cath-e- 
on'.  Decortication,  tbe  act  of  stripping  tbe 
bark  or  husk. 

Decrecer  n.  day-crayth-er'.  Littl. 
us.  To  decrease. 

Decrcmento  m.  day-cray~men'-toe. 
Decremenl,  decrease,  diminution,  dech  n- 
sion. 

Decrepitación  f.  day-cray-pe-tath- 
e-on'.  Chem.  Decrepitation,  a  crackting 
noise  as  made  by  salt  when  heated. 

Decrepitante  f.  day-cray-pe-tan'- 
tay.  r.bciii.  Decrepitant  crarkling. 

Decrepitar  a.  and  n.  duy-cray-pe- 
tar'.  To  decrepilate,  to  calcine  substances 
uní  i  I  they  liave  ceased  to  crackle  wheu 
pul  over  ihe  tire  :  applied  to  salts. 

Decrépito,  ta,  adj.  day-cray'-pe-to, 
tah.  Decrepit,  worn  with  age. 

Decrepitud  f.  day-cray-pe-tood'.  De- 
crepitude,  the  last  stage  oí  decay,  oíd 
age. 

Decretacion  f.  day-cray-tath-e-on'. 
Littl.  us   Determination,  establisb..¡.at.  j 


Decretal  f.  day-auy-taf.  Decretal, 

letter  or  rescript  of  tbe  Pope.  ||  Decre- 
tales, decretáis,  a  coilectiou  oi  letters 
and  decrees  of  tbe  Popes.  ||  —  adj.  De- 
cretal. 

Decretalista  m.  day-cray-tal-eet^ 

tah.  Decretist,  one  that  draws  up  or  stu- 
dies  the  rescripts,  letters,  and  decrees  of 
Popes. 

Decretar  a.  dai-cray-tar1.  To  de- 
cree,  to  determine,  to  resolve.  ||  Law.  To 
give  a  decree  or  a  determination  in  a 
suit.  Decretar  una  penta,  to  order  a 
sale. 

Decretero  m.  day-cray-ter'-o.  Cata- 
logue or  list  oí  the  ñames  and  oflence» 
of  crimináis.  ||  Decretal,  collection  of 
decrees. 

Decrctista  m.  day-cray-tees'tah. 
Decieiin,  one  wno  expounds  or  explains 

the  decretáis. 

Decreto  m.  day-cray^toe.  Decree, 
decisión,  resolution.  ||  Decree,  order  or 
determination  issued  in  the  King's  ñame. 
||  A  judicial  decree.  ||  In  canon  law, 
decree  or  ordinance  enacted  by  the  Pope 
with  the  advice  of  bis  cardinals.  ||  Obs. 
Opinión,  vote,  advice.  ||  Decretos  de 
cajón,  common  decrees,  not  requiring 
any  peculiar  formality  of  the  law. 

Decretorio,  ría,  adj.  day-cray-tor1- 
e-o,  ah.  Decretory,  critical  :  applied  to 
the  days  when  a  judgment  may  be  formed 
on  trie  issue  of  a  fit  of  illness.  [|  Having 
the  'orm  of  a  decree. 

Decúbito  m.  day-coo'-be-toe.  Med. 
Particular  flow  of  the  humours  in  di- 
seases. ||  Obs.  Act  of  lying  down  to 
rest. 

Decnmana  f.  day-coo-muh'-nah.  Obs 
The  tenth  thing  in  the  numeral  order. 

Décumuto,  ta,  adj.  day-coo-mah'-toe, 
tah  Li  thle  to  pay  tilhes. 

Decuplar  a.  day-coo-plnr* .  To  decu- 
ple, lo  lake  a  number  ten  times. 

Decuplo,  pla,  adj.  day'  coo-plo, plak. 
Decurie,  tenfold. 

Decuria  f.  day-coor'-e-ah.  Ten  Román 
soldivr*  umier  a  decurión.  ||  In  the  spa- 
nísh  «cuoois,  tbe  ass  mbly  of  teu  stu- 
dents  to  take  their  lessons.  ||  Obs.  Tbe 
cork  of  a  bee-hive. 

Decuriato  m  day-coor-e-ah'-toe.  Any 
one  of  the  students  belonging  to  a  decu- 
ria in  tlie  spanish  schools. 

Decurión  m.  day-coor-e-on'.  Decurión, 
the  chief  or  commander  of  ten  Román 
soldiers.  ||  In  the  spanish  schools,  tiie 
monitor  or  student  who  has  the  care  of 
ten  other  students,  and  gives  them  ies- 
sons.  Decurión  de  decuriones,  a  chief 
monitor  who  superintends  the  rest. 

Decursas  f.  pl.  day-coor'-sas.  Law. 
Arrears  of  rent. 

Decurso  m.  day-coor'-so.  Course, 
succession  of  movement  or  time. 

Decusacion  f.  day-coos-sath-e-yone'. 
Decussation,  an  intersection  or  crossing, 
as  of  lines  or  rays  of  light.  ||  Opt.  Fo- 
cus,  the  point  where  the  rays  from  an 
object  intersect  each  other. 

Decusado,  da,  adj.  day-coos-sah'-doe, 
dah.  Bol.  Decussate,  disposed  in  the 
form  of  a  cross. 

Dedada  f.  day-dah'-dah.  That  which 
can  be  taken  up  with  the  finger  at  once. 
Dar  á  uno  una  dedada  de  miel,  Met.  To 
put  a  cheat  on  one,  to  deceive;  liter^lly, 
to  give  one  a  tingerfull  of  honey.  |j  Arch. 
Trigl^ph,  an  ornament  of  the  Doric  order. 

Dedal  m  day-dal'.  Thimble.  ||  Avery 
small  drinking  glass  or  cup. 

Dedalera  f.  day-dal-tr'-ah.  Bot.  Fox* 
glove.  Digitalis  purpurea,  L. 

Dedálico,  ca,  adj.  day-dál'-e-coe,  cah. 
Dcedahan,  intricate,  coinplicated,  conftt- 
sed,  perplexed,  entangled. 

Dedicaeion  f.  day-de-cath-e-on'.  De- 
dic^atioa,  the  act  of  dedicating ;  consecra- 
fion ;  insci  iption. 

Dedicante  p.  a.  day-de-can'-tay.  De- 
dicaiing,  dedicator 

Dedicar  a.  day-de-car1.  To  dedícate, 
to  divote,  to  consécrate.  ||  To  inscribe 
a  literary  work  to  a  patrón.  j|  Dedicarse 
á  alguna  cosa,  to  apply  ones  self  to  • 
thing. 
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Dedicatoria  f.  day-de-cah-lor'-e-ah. 
Denication,  an  address  by  which  a  lite- 
rary  composition  is  inscribed  to  a  patrón. 

Dedignar  a.  day-dig-nar1.  To  dis- 
dain,  to  despise,  to  contemn.  ||  —  r.  To 
scorn  doing  any  thing. 

Dedil  m.  day-dil'.  Thumb-stall  of  lineo 
or  leather  used  by  reapers.  |j  Low.  A 
ring.  ||  Obs.  V.  Dedal. 

Dedillo,  ito,  m.  duy-dil'-lyo.  A  littte 
¡inger. 

Dedo  m.  day'-doe.  Finger.  ||  Toe.  |i 
The  forty-eighth  part  of  a  Spanish  yard, 
or  vara.  ||  Hand  of  a  elock  or  watch.  || 
A  tínger's  breadth,  a  small  bit.  Ganar  á 
dedos,  to  gain  by  inches.  Meter  los  dedos, 
to  pump  one.  Señalarle  con  el  dedo,  to 
point  at  another  witb  the  tinger.  Estar 
á  dos  dedos  de  la  eternidad,  to  be  on  the 
brink  of  eternity.  Dedo  pulgar,  thumb. 
Dedo  índice,  the  index  or  fore  finger. 
Dedo  del  corazón,  middle  finger.  Dedo 
anular,  tbe  ring-flnger.  Dedo  meñique  or 
auricular,  the  liitle  linger.  Hablar  con  el 
dedo,  to  speak  as  a  master,  to  speak  witb 
authority.  Llenar  la  cara  de  dedos,  to  give 
a  smack  on  the  face.  Morderse  los  dedos, 
to  regret  deeply.  Tener  malos  dedos  para 
organista,  to  be  good  for  nothing.  Todo 
da  or  cae  en  el  dedo  malo,  Prov.  Every 
thing  falts  on  the  sore  spot. 

Deducción  f.  day-dooc-thieh-on'.  De- 
duction,  derivation,  origin,  consequence. 
||  Deduction,  that  which  is  deducted.  |¡ 
Mus.  The  natural  progression  of  sounds. 

Deducidle  adj.  day-dooth-ee'-bluy. 
Littl.  us.  Deducible,  inferuble. 

Deducir  a  day-dootk-ir1.  To  deduce, 
to  collect,  to  infer  as  a  consequence;  to 
fetch,  to  devise,  to  draw.  ||  To  allege 
in  pleading,  to  ofler  as  a  plea.  ||  to 
subtract,  to  deduct,  to  extrae!. 

Deductivo,  va,  adj  day-dooc-teé-vo, 
vah.  Litil.  us.  Deducive. 

Defacto  adv.  day-fac'-toe.  In  fací, 
actuallv,  effectually. 

Defalcar  a.  d'ay-fal-car'.  V.  Desfal- 
car. 

Defamar  a.  day-fam-ar'.  Obs.  V. 
Infamar. 

Defecado,  da,  adj.  day-fay-cah'-doe, 
dan.  Obs.  V.  Depurado. 

Defecación  f.  day-fay-cath-e-yone'. 
Chem.  Defecation,  the  purification  of  a 
íiquid  by  the  deposition  of  its  sediment. 
||  Med.  Dejection,  excrement. 

Defecar  a.  day-fay-car'.  To  defécate, 
or  purify  a  liquid  by  causing  it  to  throw 
down  its  impurities. 

Defección  f.  day-fec-thieh-on' .  De- 
fection,  apostasy;  revolt. 

Defectible  adj.  day-fec-teef-blay.  De- 
fectible, imperiect,  delicient. 

Defcctillo  m.  day-fec-til'-lyo.  dim. 
Síight  fault  or  defect. 

Defectivo,  va,  adj.  day-fec-tee'-vo, 
vah.  Defective,  imperfect.  |j  Gramm.  De- 
fective,  verbs  that  have  not  all  the  tenses 
and  persons. 

Defecto  m.  day-fec'-toe.  Defect,  fai- 
ling,  fault.  ||  Defect,  any  natural  imper- 
fection.  ||  A  defecto,  Law.  By  default. 

Defectuosamente  adv.  day-fec-too- 
os-sah-men'-tay.  Defectively,  faultily,  de- 
íiciently. 

Defectuoso,  sa,  adj.  day-fec-too-osf- 
so,  san.  Deferlive,  imperfect,  faulty. 

Defeminado,  da.  adj.  day-fay-me- 
nah'-doe,  <<ah.  Obs.  V.  Afeminado. 

Defendedero,  ra,  adj.  day-fen-ded- 
er'-o,  ah.  Obs.  Defensible. 

Defendedor  m.  day-fen-ded-ore' .  De- 
fender, protector,  keeper.  ||  Obs.  V. 
Abogado. 

Defender  a.  day-fen-der'.  To  defend, 
to  protect,  to  guard.  ||  To  defend,  to 
make  good,  to  justify,  to  assert,  to  main- 
lain.  ||  To  defend,  to  vindícate.  ¡|  To 
defend,  to  prohibit,  to  t'orbid.  ||  To  re- 
sist,  to  oppose.  ||  To  defend  a  place,  a 
cause  ete. ;  to  fence. 

Defendible  adj.  day-fen-de'-blay  De- 
fensible, that  which  can  or  may  be  de- 
fended. V.  Defensible. 

Defendiniiento  m.  day-fen-de-me- 
en'-toe.  Obs.  Defence,  support,  protec- 
ticn. 


Defenecer  a.  day-fen-eth-er1.  Prov. 
To  cióse  an  account. 

Defensa  f.  day-fen'-sah,  Defence, 
safeguard.  ||  Defence,  vlndication,  justi- 
fication,  apology.  II  Defence,  guard, 
shelter,  protection;  fenec.  ||  Defence,  in 
law,  the  defendant's  reply.  ||  Fort.  The 
part  which  flanks  another  work.  ||  De- 
fensas de  los  costados,  Ñau.  Skids  or 
skeeds;  timbers  fastened  to  the  wales 
with  bolts  and  spike-nails.  De¡ensa»  de 
cabo  ó  cable  viejo,  Ñau.  Fenders  made 
of  pieces  of  cable. 

Defensable  adj.  day-fen-sah'-blay. 
Defensible,  maintainable. 

Defeusar  a.  day-fen-sar'.  Obs.  V. 
Defender. 

Defensatriz  f.  day-fen-sah-trelh'. 
Obs.  V.  Defensora. 

Defensible  adj.  day-fen-see'-blay.  V. 
Defensa ble. 

Defensión  f.  day-fen-se-yone'.  Obs. 
V.  Defensa.  ||  Prohibition,  bbstacle. 

Defensiva  f.  day-fen-see'-vah.  De- 
fensive.  Estar  d  la  defensiva,  or  ponerse 
sobre  la  defensiva,  to  be  upon  the  defen- 
sive,  to  put  one's  self  upon  the  defen- 
sive. 

Defensivo  m.  day-fen-seé-vo.  De- 
fence, safeguard.  j|  Piece  of  Unen  stee- 
ped  in  any  medicated  liquor,  and  applied 
to  some  part  of  the  body,  to  refresh  and 
strengtben  it. 

Defensivo,  va,  adj.  day-fen-see'-vo, 
vah.  Defensive,  that  which  serves  as  a 
defence  or  safeguard;  justiíicatory,  dc- 
fensory. 

Defensor,  ra,  s.  day-fen-sore',  ah. 
Defender  or  keeper,  maintainer,  conser- 
v.itor,  protector,  supporter.  ||  Law.  A 
lawyer  appointed  by»  a  court  of  justice 
to  defend  one  absent,  or  one  who  can  not 
paj  a  defender.  V.  Abogado  de  Pobres. 

Defensoría  f.  day-fen-sor-ee'-ah. 
The  duty  and  office  of  a  lawyer  appointed 
by  a  judge  to  defend  a  person  who  is 
absent,  or  wbo  has  no  defender. 

Defensorio  m.  day-fen-sor'-e-o.  De- 
fence, an  apologetic  writing  in  favour  of 
any  person  or  thing;  a  niemoir,  a  ma- 
nifestó. 

Deferencia  f.  day-fay'ren'-lhieh-ah. 
Deference,  coiuplaisance,  condesoension. 

Deferente  adj.  day-fer-en'-tay.  As- 
sen  ting,  deferring  to  tbe  opinión  of  an- 
other; deferent. 

Deferir  n.  day-fer-ir1.  To  defer,  to 
pay  deference  to  another's  opinión,  to 
yield  to  another's  judgment.  jj  —  a.  To 
communicate,  to  sbare  in  the  jurisdiction 
or  power. 

Defesa  f.  day-fay'-sah.  Obs.  V.  De- 
hesa. 

Defeso,  sa,  adj.  day-fay'-soe,  sah. 
Obs.  Prohibited,  interdicted. 

ue  lian  xa  f.  day-fe-au'-thah.  Obs.  V. 
Desconfianza. 

Deas, rínco,  a,  adj.  day-fe-bre'-nay- 
oe,  ah.  Pathol.  Deprived  of  fibrine. 

Deficiencia  f.  day-fe-lhieh-en'-thieh- 
ah.  Deficiency,  imperfection.  V.  Defecto. 

Deficiente  adj.  day-fe-íhieh-en'-tay. 
Defective,  faulty,  deficient. 

Defidacion  f.  day-fe-dath-e-on'.  Obs. 
V.  Fealdad. 

Definible  adj.  day-fe-nee'-blay.  Littl. 
us.  Delinable. 

Definición  f.  day-fin-e-thieh-on' .  De- 
flnition,  olear  and  precise  explanation  of 
a  thing.  ||  Decisión,  detcrminatio.i.  |] 
Definiciones,  statutes  of  mi  lita  ry  orders. 

Deíinado,  da,  adj.  day-fe-nee-doe, 
dad.  Delinite.  ||  —  p.  p.  of  Df.finir. 

Definidor  m.  day-fm-e-dore1.  Deliner. 
||  In  some  reliífious  orders,  one  of  the 
menihers  who  compose,  under  the  presi- 
deney  of  their  superior,  a  chapter  or 
assembly  to  govern  the  order. 

Definir  a.  day- fin-ir1,  To  define,  to 
describe,  to  expiain.  ||  To  decide,  to 
determine.  ||  Pict.  To  conclude  any  work, 
finishing  all  its  parís,  even  the  least  im- 
portant,  with  pertection. 

Definitivamente  adv.  iau-fin-e-te- 
vah-men'-tay.  Delinitivuly,  flnally,  deter- 
minately. 

Definitivo,  va,  adj.  day-fin-e-tee^-vo, 


vah.  Definitive,  determínate.  ||  Law.  En 
difinitiva,  in  definitive,  by  a  final  jud- 
gment, witbout  appeal. 

Defiuitorio  ¡n.  dai/-fln-e-tor'-e-0. 
Chapter  or  assembly  ot  tbe  chiefs  of  re- 
ligious  orders,  to  delibérate  on  the  alToirs 
oí  the  order.  ||  Hou>e  or  hall  where  th* 
above  chaplees  are  held. 

Deflagración  f.  day-fla-grath-c-yoné \ 
Chora.  D  fl.i¡,'ration,  burning,  combustión. 

Deflagrador  m.  duy-fla-gra-doré. 
Phys.  Della^rator,  an  eleciro-magnetic 
apparatus  for  producing  various  eilects 
of  combustión. 

Detlaquecimiento  ra.  day-flnh-hetk- 
e-i/ie-en'-toe.  Obs.  V.  Enflaqi'f.ci miento. 

Dcfiogisticar  a.  day- flu-kes-l 'e-car1. 
Chem.  To  dellogisiicate.  to  deprive  a 
substance  of  its  inlíainmablc  principie.  || 

—  r.  Chem.  To  lose  the  inllammable  prin- 
cipie. 

Defiujo  m.  de-floo'-koe.  Obs.  De- 
fluxion,  the  flow  of  humours  downwards. 
||  Astr.  The  recession  of  the  moon  from 
any  planet. 

Defoir  a.  day-fo-er1.  Obs.  To  avoid, 
to  shan. 

Defondonar  a.  day-fon-do-nar1.  Obs. 
V.  Desfondar. 

Deformación  f.  day-for-math - e-on' . 
Deforraation ;  defacing.  jj  Deformity, 
being  misshapen. 

Deformador  m.  day-for-mah-doré '. 
One  who  deforms  or  disúgures. 

Deformar  a.  day- for  mar'.  To  deform, 
to  disiigure,  to  misshape.  jj  —  r.  To  b« 
deformed,  misshapen,  etc. 

Deformatorio,  ría,  adj.  day-for- 
mah-lur'-e-o,  ah.  Deforming,  disti^uring. 

Deforme  adj.  day-fur'-may.  Deformed, 
distigured,  ugly,  hideuus. 

Deformemente  adv.  day-for-may- 
men'-tay.  Deformedly. 

Deformidad  f.  day-for-me-dad'.  De» 
formity,  bideousness,  u^liness.  j|  Met.  A 
gross  error. 

Defraudación  f.  day-frak-oo-datk- 
e-on'.  Defraudaron,  fraua,  deceil,  usar- 
patíon. 

Defraudador  m.  day-frah-oo-dali- 
dore'.  Defrauder,  defaulter,  one  who  by 
forcé  or  cunning  obtains  possession  oí 
the  properiy  of  another. 

Defraudar  a.  day-frah-oo-dar1.  To 
defraud.  to  rob  or  deprive  by  wile  or 
trick.  II  To  defraud,  to  eheat,  to  trick,  to 
usurp  what  belongs  to  another.  jj  Met. 
To  inlercept  the  light  of  tiie  sun ;  to 
spoil  the  taste;  to  disturb  the  sleep. 

Defruto  m.  day-froo'-toe.  Must,  tlss 
juice  of  srapes  thickeued  by  boiling. 

Defuera  adv.  day-foo-er'-ah.  Exter- 
naliy,  outwardly,  on  the  outside.  ||  Por 
defuera,  outwardly. 

Dofuír  a.  day-foo-er'.  Obs.  V.  Hüir. 

Defunción  f.  aay-foon-thieh-on'.  Prov. 
Death.  ||  Funeral. 

Defunto  m  day-foon'-toe.  Defunct. 
V.  Difunto. 

Degana  f.  day-gan'-ah.  Obs.  Farm, 
farm-house. 

Degano  m.  day-gan'-o.  Obs.  Farmer, 
overseer  of  a  farm. 

Desastar  a.  day-gas-tar'.  Obs.  V. 
Devastar. 

Degcccion  f.  day  hec-thieh-yone '. 
Med.  Dejection,  discharge  of  excrement. 

Degeneración  f.  day-hen-er-alh-e~ 
on'.  Degeneraiion,  degeneracy. 

Degeuerado,  da,  adj.  day-hen-er- 
ah'-doe,  dak.  Üejjencrate,  degeuerous.  |j 

—  p.  p.  of  Degemeiiar. 
Degenerar  n.  day-hen-er-ar'.  To 

degenerate,  to  fall  from  its  kind,  to  Rrow 
wild  or  base  :  applied  to  plants.  j|  To 
degenerate.  to  fall  from  the  virtueofoui 
anceslors.  |¡  Pict.  To  disiigure  any  thing. 

Deglución  f.  day-gloo-thieh-on'.  Mea. 
Degliitition,  swallowiug. 

Deglucir  a.  day-gloo-ther1.  Obs.  To 
swaliow,  to  devour. 

Deglutidor  m.  day -g  loo-te -dore'. 
Anal.  Degtutor,  one  of  the  muirles  of 
the  pbarynx  which  assists  tüc  act  of 
swallowing. 

Deglutir  a.  day-glou-ler1.  To  deglute, 
to  swaiilow. 


DEGOLLACION 
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DELEITOSO 


Degollación  f.  day-goi-lyath-e-m'. 
Deco  lation,  beheading,  decapitation. 

Degolladero  m.  day-gol-lyah-der'-o, 
Throttle,  windpipe.  ||  Shainbles,  slaugh- 
ter-house.  ||  Obs.  The  scaflbld  on  which 
nobleraen  were  formerly  beheaded.  I|  la 
t  ieatres,  a  place  in  tbe  pit  farthest  from 
tíie  siage,  witb  no  seats,  where  men  are 
;» imitted  at  a  verv  low  price.  It  is  sepa- 
rated  from  tbe  pit  by  a  partition  as  bigh 
as  one's  neck,  froin  which  it  takes  íts 
n:ime.  ||  Degolladero  de  bolsas,  cutpurse; 
.iL90  a  shop  where  goods  are  sold  at  an 
ext/ava^ant  price,  or  bad  measure  or 
weight  is  f  iven.  ||  Llevar  al  degolladero, 
Met.  To  put  one  in  very  great  danger. 

Degollador  m.  day-gol-lyah-dore'. 
Headsman,  executioner. 

Degolladura  f.  day-gol  lyah-door'- 
ah.  Cutting  of  tbe  throat.  ||  Interstice 
between  two  bricks  ñlled  up  witb  tuer- 
tar. ||  A  slope  out  of  women's  jackets. 
SIendcr  parí  of  balusters. 

Degollamiento  m.  day-gol-lyah-me- 
en'-toe.  Obs.  V.  Degollación. 

Degoülar  a.  day-gol-lyar' .  To  he- 
nead, to  decapítate,  to  guillotine  ||  Met. 
To  de-urov,  to  ruin,  to  anniliilate.  || 
Coll.  To  tease,  to  importune.  Esta  per- 
sona me  degüella,  litis  person  tro u bles 
and  harasses  me.  Degollar  á  sangrías. 
To  debilítate  by  excessive  blood-letting. 
j|  Degollar  algún  cuento,  to  interrupt  a 
narration. 

Degradación  f.  day-grah-dath-e- 

on'.  Degradation,  dismisal  from  an  of- 
tice  or  dignity;  fall.  ||  Degradation,  de- 
generacy.  II  Pict.  Degradation,  diminu- 
tion.  II  Degradation,  dilapidation  or 
decay  of  a  monument,  building,  etc.  || 
Degradation,  serious  injury  done  to  an 
estáte,  property,  etc. 

degradado,  da,  adj.  day-gra'-doe, 
dan.  Degraded,  vile,  abandoned,  depraved. 
||  Degraded,  deprived  of  rank,  honours. 
líace,  or  decorations.  ||  Degraded,  said 
of  a  minister  of  religión  who  has  been 
stripped  of  his  priestly  character. 

Degradar  a.  day-grah-dar'.  To  de- 
grade, to  deprive  one  of  bis  place,  di- 
gnity, or  honours.  jl  —  r.  To  degrade 
or  demean  one's  self. 

Degüello  m.  day-goo-el'-lyo.  Decol- 
lation,  tbe  act  of  beheading,  or  cutting 
one's  throat.  II  Neck  or  narrow  part  of 
many  things.  |]  Destruction,  ruin.  Tirar 
á  degüello ,  to  endeavour  to  destroy  a 
person  ;  to  «eek  one's  ruin.  Pasar  á 
degüello,  to  pass  over  tbe  edge  of  the 
sword. 

Degustación  f.  day-goos-tath-e-yone'. 
Degustation,  the  act  of  tasting  wines, 
liquors,  etc. 

DeguMtador  m.  day-goos-tah-dore1. 
Taster,  one  who  veriües  the  quality  of 
liquids  by  tasting  them. 

D^hender  a.  day-en-der'.  Obs.  To 
gpl>i,  lo  cleave,  to  divide  longitudinally. 

Dehendimiento  m.  day-en-de-me- 
en'-ioe.  Obs.  The  act  of  spliuing,  clea- 
ving,  or  separatiüg. 

Deheiia  f.  day-es'-sah.  Pasture- 
ground.  Dehesa  concejil,  common,  a  pas- 
lure-srround. 

Debelar  a.  day-es-sar'.  To  turn  arable 
land  into  pasture-ground. 

Dehesero  m.  day-es-ser'-o.  Keeper 
ot*  a  pasture-ground. 

Dehortar  a.  day-or-tar'.  Obs.  To 
dehort,  to  dissuade. 

s¡»eicida  m.  day-ith-ee'-dah.  Deicide, 
a  term  applied  by  some  writers  to  those 
who  concurred  in  the  crucifixión  of  our 
Saviour. 

HBeicidio  m.  day-ith-ee'-de-o.  Dei- 
lide,  murder  of  Christ. 

Deidad  f.  day-e-dad'.  Deity,  divinity. 
t|  Deity,  goddess;  a  term  of  flattery 
•ddressed  to  women. 

Deifero,  ra,  s.  day-e-fer'-o,  ah.  LittI. 
os.  One  who  carries  God  in  the  deptbs 
of  his  heart. 

Deificación  f.  day-e-fe-cath-e-on'. 
Deiflcation. 

Deificar  a.  day-e- fe-car1.  To  deify, 
to  praiae  ex.cessi.vely  or  extravaganíly. 


Deífico  adj.  day-ee'-fe-co.  Deifica!, 
making  divine ;  belonging  to  God. 

Deiforme  adj.  day-e-for'-may.  Dei- 
form,  of  a  godlike  form ;  godlike. 

Deípara  adj.  day-ee'-par-ah.  Deipa- 
rous,  that  brings  forth  a  God  :  applied  to 
the  blessed  Virgin. 

Dcisdemonia  f.  day-ecs-day-mo'-nc- 
yah.  A  superstitious  fear  of  the  invisible 
powers. 

Deísmo  m.  day-eet'mo.  Deism,  a 
belief  in  the  existence  of  one  solé  God, 
rejecting  revealed  religión. 

Deísta  m.  day-ees'-tah.  Deist,  one 
who  holds  the  doctrines  of  deism. 

Deja  f.  day'-hah.  Prominence  bet- 
ween two  fissures. 

Dejación  f.  day-hath-e-on'.  Act  of 
leaving,  relinquishíng,  or  giving  up.  || 
Abdication,  resigna tion. Dejación  de  bienes, 
the  act  of  resigning  one's  property  to 
his  creditors. 

dejada  f.  day-hah'-dah.  V.  Dejación. 

Dejadez  f.  day-ha/i-deth'.  Slovenli- 
ness,  neglect.  ||  Laziness,  lassitude. 

Dejado,  da,  adj.  day-hah'-doe,  dah. 
Slovenly,  idle,  indolent.  ||  Bejected,  low- 
spirited.  ||  Dejado  de  la  mano  de  Dios, 
abandoned  by  God.  |j  — -  p.  p.  of  Dejar. 

Dejador  m.  day-hah-dore'.  Obs.  Pro- 
creator  he  who  lea  ves  successors. 

Dejamiento  m.  day-kah-me-en'-toe. 
Act  of  leaving,  relinquishíng,  or  giving 
up.  ||  Indolence,  idleness,  carelessness. 
||  Languor,  decay  of  spirits.  ||  Abdica- 
tion, resignation. 

Dejar  a.  day-har».  To  leave,  to  let,  to 
i  relinquish,  to  quit,  to  come  from,  to  go 
!  from.  ||  To  omit  saying  or  doing  any 
!  thing.  ||  To  permit,  to  allow,  not  to 
!  obstruct.  jl  To  leave,  to  forsake,  to  de- 
sert.  ||  To  yield,  to  produce.  ||  To 
commit,  to  give  in  charge.  ||  To  nomí- 
nate, to  appoint.  Dejar  dicho,  to  leave 
wordor  orders.  Dejar  escrito,  to  leave 
in  writin§.  Déjale  que  venga,  let  him  come. 
¡!  To  ílmg  up,  to  gi?e  up.  ||  To  lay 
away.  |J  To  forbear,  to  leave  off,  to 
cease.  |l  To  leave  a  legacy  to  one 
absent.  Dejar  atrás,  to  excel,  to  sur- 
pass.  Dejar  en  cueros,  to  strip  ene  of 
his  property.  Dejar  fresco  á  alguno,  to 
frústrate,  to  balTIe.  Dejar  para  mañana, 
to  delay,  to  procrastinate.  ||  —  r.  Not 
to  take  care  of  one's  self.  [I  To  allow 
or  sufler  one's  self  to.  ||  To  become 
languid.  ||  To  abandon  one's  self  to. 
Dejarse  llevar,  to  sufler  one's  self  to  be 
led  by  another.  Dejarse  rogar,  to  extend 
the  concession  required,  that  the  favour 
may  be  more  estimable.  Dejarse  vencer, 
to  yield  one's  self  to  the  opinión  of  ano- 
ther. Dejarse  caer  abajo  por  un  rio,  ¡Ñau. 
To  drop  down  a  river.  Dejarse  caer  á  la 
popa,  Ñau.  To  fallastern.  Dejarse  caer  á 
sotavento,  Ñau.  To  fall  to  leeward.  De- 
jarse alguna  cosa  en  el  tintero,  to  omit 
something  necessary  to  the  subject.  No 
dejar  roso  ni  velloso,  to  leave  no  stone 
unturned  to  secure  success.  Dejando  burlas 
aparte,  whitout  joking. 

Dejativo  va,  adj.  day-hah-te'-roe, 
rah.  Obs.  Lazy,  languid,  dejected. 

Dcjemplar  a.  day-hem-plar '.  Obs. 
To  defame,  to  dishonour. 

Dejillo  m.  day-hil'-lyo.  dim.  Slight 
relish  or  taste  which  remains  after  ea- 
tlng  or  drinking. 

Dejo  m.  day'-hoe.  End,  termination.  II 
Negligence,  carelessness,  laziness.  || 
Obs.  V.  Abnegación.  ||  Relish  or  tasto 
which  remains  after  eating  or  drinking. 
||  Tiene  mal  dejo,  it  has  a  bad  tlavour, 
said  ironically  of  that  which  pleases  btit 
does  not  last  long  enough.  ||  Result,  ef- 
fect,  or  remains  of  a  passion.  II  Parti- 
cular accentuation  on  tbe  last  syllabe  of 
worda. 

Dejugar  a.  day-hoo-gar'.lo  extract 
the  juice  or  substance  of  any  thing. 

Del  del.  Of  the,  a  contraction  of  the 
preposition  De  and  the  masculine  article 
el ;  as,  el  mérito  del  libro,  instead  of 
j  el  mérito  de  el  libro. 

relación  f.  del  ath-e-on'.  Delation, 
aecusation,  impeachment.  ||  Information. 


Delantal  m.  del-an-tal'.  Apron.  V 
Devantal. 

Delante  adv.  dei-ari-tay.  Before,  in 
the  presence  of,  in  the  sight  of,  in  front 
of.  ||  Before,  anteriorly,  preceding  ia 
time.  ||  Before,  in  preference  to,  prior 
to.  j|  Delante  de  Dios  y  de  todo  el 
inundo,  before  God  and  men.  Dios  de- 
lante, by  the  aid  of  God, 

Delantera  f.  del-an-ter'-ah.  Forc 
front,  fore  end,  the  fore  part  of  any  thing 
||  Tbe  front  seats,  behind  the  barriers 
of  a  place,  where  hull-feasts  are  iield. 
||  Fore  skiits  of  clothes.  ||  Frontiers, 
confines.  ||  Advantage  obtained  over 
another.  ||  Obs.  Vanguard  of  an  army. 
Coger  la  delantera,  to  get  the  start  of  a 
person.  Ir  en  la  delantera,  to  take  the 
lead. 

Delantero,  ra,  adj.  del-au-ter'-o, 
ah.  Forcmost,  flrst. 

Delantero  m.  del-an-ter-o' .  The 
first,  one  who  takes  the  lead.  Postilion. 

Delastrar  a.  day  las-trar'.  Ñau.  To 
remove  the  hallast  from  a  vessel. 

Delatable  adj.  del-ah-tak'-blay.  Ac- 
cnsable,  blamable,  that  which  may  or 
ougbt  to  be  etnsured. 

Delatante  p.  a.  del-ah-tan'-tay.  In- 
former,  aecuser. 

Delatara,  del-ah-tar'.  To  inform,  to 
aecuse,  to  denounce,  to  impeach. 

fi»elate  m.  del-ah'-tay.  Obs.  íligh- 
wayman. 

Delator  m.  del-ah-tore'.  Aecuser, 
informer,  denouncer. 

Dele,  prep.  Obs.  Now  written  Del,  of 
the. 

Esele  m.  day'-lay.  Print.  Dele,  a  mark 
of  erasure. 

Deleble  adj.  day-lay'-blay.  Delible, 
that  which  can  be  effaced,  that  which  is 
easily  effaced. 

Delectadle  adj.  del-ec-tali-blay. 
Obs.  Delectable,  pleasing,  delightful.  V. 
Deleitable. 

Delectación  f.  del-ec-tath-e-on'.  De- 
lectaron, pleasure,  delight.  |j  Delecta- 
ción morosa,  the  delibérate  indulgence  oi 
some  sensual  pleasure. 

Delectar  a.  del-ec-tar'.  To  delight 
V.  Deleitar. 

Delecto  m.  del-ec'-toe.  Obs.  Election, 
choice.  V.  Elección. 

Delegación  f.  del -ay-g ath-e-on* .  De- 
legation,  substitution.  ||  Power  conferred 
upon  a  person  to  act  for  another  or 
others 

Delegado  m.  del-ay-gah'-doe.  Delé- 
gate, deputy,  commissioner,  minister.  || 
Delegado,  da,  p.  p.  of  Delegar. 

Delegante  p.  a.  del-ay-gaiMaij. 
Constituent,  one  that  delégales,  he  that 
concurs  in  conferring  the  powers  on  the 
delégate,  or  he  that  entrusts  a  mission 
to  another. 

Delegar  a.  del-ay-gar'.  To  delégate, 
to  subsiitute,  to  confer  a  mission  on  a 
person  to  act  for  the  party  or  parties  he 
represents. 

Deleitabilidad  f.  del-ay-e-tah-be- 
le-dad'.  Delectableness,  delightfu'ness. 

Deleitable  adj.  del-ay-e-lan'-btay. 
Delectable,  delightí'ui,  agreeable,  that 
which  pleases. 

Deleitablemente  adv.  del-ay-e-tah- 
blay-me/i'-tay.  Delightfully,  agreeably, 
delectably. 

Deleitación  f.  del-ay-e-tath-e-on'. 
Deleetation,  pleasure,  delight. 

Deleitamiento  m.  del-ay-e-tah-mc- 
en'-toe.  Delight,  pleasure. 

Deleitante  p.  a.  del-ay-c-tan'-tay. 
Delighting. 

Deleitar  a.  del-ay-e-tar'.  To  delight, 
to  please,  to  content.  ||—  r.  To  delight, 
to  liave  delight  or  pleasure  in. 

Deleite  m.  del-ay'-e-tay.  Pleasure, 
delight,  gratification.  ||  Deleite  sensual, 
the  emotion  of  any  lawful  pleasure.  |j 
Lust,  carnal  appetite. 

Deleitosamente  adv.  del-ay-e-tos- 
sah-men'-tay.  Delíghtfully,  pleasantly, 
cheerfully,  agreeably.  V.  Deliciosamente. 

Deleitoso,  sa,  adj.  del-ay-e-tos'-so, 
sah.  Delightful,  agreeable,  plenshg.  V 
Delicioso. 


DELETEREO 

Deletéreo,  ra,  adj,  del-ay-tef-ay-o 
ah.  Med.  Deleterious,  deletery,  uoxious, 
lnjurious,  poisonous. 

Deletreador    ra.  del-ay-tray-ah- 

dore'.  Speller. 

Deletrear  a.  del-ay-tray-ar1.  To 
spell,  to  read  by  spelling.  ||  To  find  out 
and  explain  the  meaning  of  what  is  dif- 
ficult  aud  obscure ;  to  examine,  to  scru- 
tinize. 

Deleznable  adj.  del-eth-nah'-blay. 
Slippery,  smooth.  f|  Britile,  fragüe. 

Deleznadero  m.  del-eth-nah-der'-o. 
A  slippery  place. 

Deieznatuíento  m.  del-eth-nah-me- 
en'-toe.  Act  of  slipping.  V.  Deslizamiento. 

Deleznar  n.  del-eth-nar'.  V.  Des- 
lizar. 

Delfín  m.  del  feen'.  Dolphin,  a  ceta- 
ceous  animal.  Deiphinus  delphis,  L.  || 
Dolphin  of  a  cannon,  oneof  thetwo  hand- 
les  of  a  brass  gun,  which  serve  to  mount 
it  on  the  earriage.  ||  Dolphin,  a  northern 
constellation.  |J  Dauphin,  formerly  the 
title  of  tbe  eldest  son  of  the  King  of 
France. 

,  Delfina  f.  del-feé-nah.  Daapbiness. 
the  wife  or  widow  of  the  dauphin  of 
France.  ||  A  sort  of  light  drngget.  || 
Chem.  Delphine,  a  white,  acrid,  alkaloid, 
extracted  from  the  delphinium  or  lark- 
spur. 

DeiOnio  m.  del-fee'-ne-o.  Bot.  Lark- 
spur.  Delphinium  consolida,  L. 
Delgacero,  ra,  adj.  del-gath-ay'-roe, 

ah.  Obs.  V.  Delgado. 

Delgadamente  adv.  del-gah-dah- 
men'-tay.  Thinly,  delicately.  ||  Met.  Acu- 
tely,  sharply,  finely.  ||  Gauntly. 

delgadez  f.  del-gah-deth'.  Thinness, 
tenuity.  ||  Met.  Acuteness,  ingenuity. 
I|  Slenderness,  leanness,  smallness. 

Delgado,  da,  adj.  del-gah'-doe,  dah. 
Thin,  tenuous,  delicate,  light.  ||  Thin, 
exiguous,  slender,  lean,  lank,  gaunt.  || 
Met.  Acute,  tíne,  ingenious.  ||  Short, 
little,  scanty,  poor,  extenúate.  ||  Delgados 
4e  un  navio,  Ñau.  The  narrowing  or  ri- 
?ing  of  a  ship's  floor.  Navio  delgado  á 
proa,  Ñau.  A  sharpbowed  vessel.  Navio 
de/gado  para  andar,  Ñau.  A  sharpbuilt 
vessel  for  sailing.  Navio  de  muchos  del- 
gados, Ñau.  A  sharp-bottomed  ship. 

Delgado  m.  del-gah'-doe.  A  strait 
place.  ||  Delgados,  flanks  of  animáis. 

Delgazar  a.  del-gath-ar'.  Obs.  V. 
Adelgazar. 

Deliberación  f.  del-e-ber-ath-e-on1 . 
Deliberaron,  consideration,  rellection.  jj 
Resolution,  determination.  ||  Obs.  Libe- 
ration. 

Deliberadamente  adv.  del-e-ber- 
ad-ah-men'-tay.  Deliberately,  resolutely, 
with  consideration  or  deliberation. 

DeSiberador  m.  del-e-ber-ah-dore'. 
Obs.  Deliverer. 

Delíberatniento  m.  del-e-ber-ah- 
me-en'-toe.  Obs.  Deliverance. 

Deliberar  n.  del-e-ber-ar'.  To  con- 
sider,  to  d<Hiberate,  to  discourse.  ||  To 
eonsnlt  or  take  counsel  together.  ||  —  r. 
To  have  delight  or  ¡ileasure  in.  ||  —  a. 
To  delibérate,  to  think  in  order  to  choose, 
to  hesitate.  ||  Obs.  To  rescue  from  cap- 
tivity.  |J  Obs.  To  emancípate. 

Deliberativo,  va,  adj.  del-e-ber-ah- 
tee'-vo,  vah.  Deliberative. 

H&elábracion,  Delibranza  í.  del- 
e-braih-e-yone',  del-e-bran'-thah.  Obs. 
V.  Rescate. 

Delibrar  a.  del-e-brar*.  Obs.  Tó  de- 
libérate, ío  determine.  ||  To  libérate.  || 
V.  Despachar. 

Pescadamente  adv.  del-e-cah-dah- 
men'-tay.  Delicately.  ||  Voluptuously,  de- 
liciously. 

Delicadez  f.  del-e-cah-deth'.  Deli- 
cacy,  weakness  of  constitution.  ||  Met. 
Delicacy,  tenderness,  scrupuloushess, 
mercifulness.  ||  Gentlcncss  of  manners, 
sweetness  of  temper.  ||  Faintness,  idle- 
ness,  cowardice. 

Delicadeza  f.  del-e-cah-deth'  ah. 
Delicateness,  tenderness,  softness,  efie- 
minacy;  nicety,  exquisiteness.  |i|  Deli- 
eateness,  the  quality  of  fragüe  objeets. 
||  Delicaoy,  nicety  in  the  choice  of  food, 
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daintmess.  ||  Subtlety.  dexterity.  ||  Exi- 

lity,  finen  ess,  tenuity,  í|  Met.  Acuteness 
of  understanding,   refinement  of  wit; 

Serspicacity ;  curiosity;  mellifluence. 
delicadeza  de  una  lengua,  the  beauties  or 
nicetics  of  a  language.  Delicadeza  de  un 
negocio,  the  difüculties  or  intricacies  of 
an  aflair. 

Deiicado,DA,  adj.  del-e-cah'-doe,  dah. 
Delicate,  sweet,  pleasing,  tender.  || 
Weak,  faint,  eflerainate,  flnical,  feminine, 
lady-like.  ||  Delicate,  exquisite,  nice. 
delicious,  dainty,  pleasing  to  the  taste; 
of  an  agreable  flavour.  ||  Thin,  slender, 
subtile.  ||  Nice,  scrupulous,  fasiidious 
||  Beautitul,  pleasing  to  the  eye.  ||  Ar- 
duoas,  diftlcult,  perplexing. 

Delicadura  i.  uelicamiento  m. 
del-e-cah-doo'-rah,  del-e-cah-mc-en'-toe. 
Obs.  V.  Delicadeza. 

Delicia  f.  day-lee'-thie-ah.  Delight, 
comfort,  satisfaction.  ||  Delight,  pleasure, 
enjoyraent.  |¡  Amusement,  passtime,  re* 
creation. 

Deliciarse  r.  day-le-thie-ars'-say. 
Obs.  To  deligbt,  to  have  delight  or  plea- 
sure in. 

Deliciosamente  adv.  del-eth-e-os 
sah-rnen'-lay.  Deliciously,  daintily,  de- 
lightsomely. 

Delicioso  sa,  adj.  day-le-thie-os'-so, 
sah.  Délicious,  delightful,  pleasing.  || 
Voluptuous,  enchanting. 

Delicnesceucia  f.  day-le-coo-es- 
then'-thieh-ah.  Chem.  Deüquescence,  the 
act  of  absorbing  moisture  from  the  at- 
mosphere. 

Delicuescente  adj.  day-le-coo-es- 
then'-tay.  Chem.  Deliquesceot,  substances 
which  possess  the  property  of  extracting 
the  moisture  held  in  suspense  by  tbe  at- 
mosphere. 

religación  f.  day-le  gath-e-yone' . 
Surg.  Deligation,  the  art  of  applying 
bandages  to  wounds. 

Delincuente  p.  a.  day-ltn-coo-en'- 
tay.  Delinquent,  oft'ender. 

delincación  f.  day-le-nay-ath-e-on'. 
Delineation,  draft  a  sketch.  ||  The  action 
of  making  the  representaron  of  a  figure. 
||  Description  by  words  or  writing. 

Delineamento,  Delineamiento 
m.  day-le-nay-ah-men'-toe.  Delineament. 
V.  Delineacion. 

Delinear  a.  day-le-nay-ar'.  To  deli- 
néate, to  drawthe  first  draft  of  a  thing: 
to  sketch,  to  figure.  ||  Met.  To  describe, 
in  prose  or  verse. 

Delinquimiento  m.  del-in-kee-mc- 
en'-loe.  Delinquency,  fault,  transgres- 
sion. 

Delinquir  n.  del-in-kier* .  To  trans- 
gress  the  law,  to  offend. 

Delintar,  Delinterar  a.  del-in- 
tar1,  del-in-tay-rar'.  V.  Ceder  and  Tras- 
pasar. 

Deliñar  n.  del-in-yar'.  Obs.  To  dress, 
to  adora. 

Deliquio  m.  day-lee'-ke-o.  Pathol. 
Swoon,  a  fainting-fit,  ecstasy. 

Deliramento  m.  day-iier-ah-men'- 
toe.  Med.  Delirium,  llglu-headedness,in- 
sanity  with  fever.  ||  Met.  Extvavagance, 
want  of  judgment,  extreme  rasbness. 

B>elirante  p.  a.  del-e-ran'-lay.  De- 
lirious,  light-headed ;  raving. 

Delirar  n.  day-lier-ar' .  To  delirate, 
to  dote,  lo  rave.  ||  Met.  To  rant,  to 
talk  nonsense. 

Delirio  m.  day-lier'-e-o.  Delirium, 
alienation  of  mind,  dotage.  ||  Met.  Rant, 
nonsense,  id  le  talk. 

Delito  m.  daij-lee'-toe.  Transgression 
ofa  law;  fault,  ciime,  guilt,  delinquency. 
Delito  eclesiástico,  an  offence  against 
the  discipliue  of  the  church. 

Della,  dello,  del'-tyah,  det'-lyo.  Con- 
tractioDS  of  the  words  de  ella,  de  ello, 
of  her,  of  it.  Della  con  dello,  reciprocally, 
one  with,  the  other,  good  and  bad  as 
they  come. 

Delongar  a.  del-on-gar'.  Obs.  To 
enlarge,  to  prolong.  V.  Alargar. 

Delubro  m.  day-loo'-bro.  Obs.  Tem- 
ple or  alter  dedicated  to  an  idol.  ||  An 
fffó'L 

Delusivo,  va,  adj.  doy-lots-see'-vo, 
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9ah.  Delusive,  fallacious.  V.  Engañoso. 

Delusor  m.  day-loos-sore1.  Littl.  us. 
Cheat,  impostor,  deluder. 

Delusoriamente  adv.  del-oos-so- 
re-ah-men'-tay.  Delusively,  deceitfally. 

Delusorio,  ría.  adj.  day-loos-sore'- 
e-o,  ah.  Deceitful,  fallacious. 

Demacs  adv.  day-mah'-ays.  Obs.  V 
Demás 

Demagogo  m.  day-mah-go'-go.  De- 
magogue,  one  who,  to  favour  his  own 
ends,  excites  tbe  passions  of  the  popu- 
lace. 

Demanda  f.  day-man'-dah.  Oeraand, 
claim,  pretensión,  complaint,  challenge. 
Morir  en  la  demanda,  to  assert  one's 
right  to  the  last  extremity.  Salir  á  la 
demanda,  to  appear  in  one's  own  de- 
fence.  Poner  demanda,  to  commence  an 
action  at  law.  ||  Demandas  y  respuestas, 
Haggling  about  the  price  between  sellers 
and  buyers.  ||  Request,  petition,  the  act 
of  asking  charity;  gathering.  ||  Charity- 
box;  an  image  camed  about  by  hermits 
and  otber  devotes  who  ask  charity.  || 
Ñau.  Look-out,  the  look-out  for  laúd  or 
another  vessel.  ||  Interrogaron. 

Demandable  adj.  day-man-dah'-blay. 
Obs.  V.  Apetecible. 

Demandadero,  ra,  s.  day-man-dah 
der'-o,  ah.  A  servant  man  or  woman  whc 
attends  at  the  door  of  a  nunnery  or  con- 
vent,  to  run  errands.  ||  A  servant  in  a 
jail. 

Demandado,  da,  s.  day-man-dah' - 

doe,  dah.  Defendant,  the  person  aecused. 
|j  —  p.  p.  of  Demandar. 

Demandador  m.  daij-man-dah-dore'. 
One  who  goes  about  asking  charity  for 
pious  uses.  ||  Claimant,  plainliff.  ||  One 
who  solicits  a  woman  in  marriage. 

Demandadora  f.  day-man-dah-dor1- 
ah.  Littl.  us.  Demandress,  a  female  plaii- 
tiff  or  petitioner. 

Demandante  p.  a.  day-man-dan' 
tay.  Claimant,  complainant,  plaintiff. 

Demandar  a.  day-man-dar'.  To  de- 
mand,  to  ask,  to  petition.  ||  To  claim,  to 
enter  an  action.  |J  To  covet,  to  have  a 
strong  desire.  ||  Joc.  To  finger  one's 
money,  to  steal.  ||  Ñau.  To  require  more 
water  to  sail. 

Demanial  adj.  day-mah-ne-aV.  Obs. 
Originating  in,  proceeding  from. 

Demarcación  f.  day-mar-cah-thie- 
on'.  Demarcation,  Une  of  limit  or  boun- 
dary. 

Demarcador  m.  day-mar-coh-dore*. 
Designator,  surveyor. 

Demarcar  a.  day-mar-car'.  To  mark 
out  confines  or  limits,  to  survey.  Demar- 
car el  terreno  de  un  campamento,  to  trace 
out  the  ground  of  a  camp. 

Demarrarse  r.  day-mar-rars'-say. 
Obs.  To  mislead,  to  deviate  from  the 
right  way.  V.  Escarriarse. 

Demás  adv.  day-mas'.  Obs.  Over  and 
above  a  certain  quantity,  measure,  or 
number;  besides,  moreover.  Estar  demos, 
to  be  one  too  many.  Lo  demás,  the  res», 
the  remainder.  ||  Por  lo  demás  adv.  For 
the  rest,  besides.  ||  Otherwise,  without 
that. 

Demás  adj.  day-mas1.  It  is  almosl 
always  used  with  an  anide  prefixed  to  it. 
Los  demás  or  las  demás,  the  rest,  the 
others.  Y  así  de  lo  demás,  and  so  on  ;  so 
with  the  rest.  Estar  demás,  to  be  over 
and  above ;  to  be  useless  or  superíluous. 
Por  demás,  uselessly,  in  vain,  to  no  pur- 
pose.  V.  Ademas. 

Demases  m.  pl.  day-mas'-ses.  Prov. 
Abundance,  copiousness. 

Demasía  f.  day-mas-see'-ah.  Exeess 
in  the  price  of  a  thing.  ||  Overmuch.  |{ 
An  unjust  claim  or  pretensión.  |J  A  sa 
periluous,  useless  expense.  |j  A  bold  un 
dertaking,  an  arduous  enterprise.  |j  Irre 
gularity,  inordinate  practice.  ||  Incivility, 
rudeness,  want  of  respect,  insult.  J|  Abun- 
dance, eopiousness,  plenty.  ||  En  demasía. 
adv.  Excessively. 

Demasiadamente  adv.  day-mat- 
se-ah-dah'men'-tay.  Excessively ;  too. 

Demasiado,  da,  adj.  day-mat-se- 
I  ah'-doe,  dah.  Excessive,  too  much,  mor» 
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than  enongh.  ||  Obs.  Bold,  daring,  entcr- 

prising. 

Demasiado  adv.  day-mas-se-ah'-doe. 
Enougli,  too,  sufflciently,  excessively. 

Demediar  a.  day-muy-de-ar'.  Obs. 
To  sund.r,  to  divide  into  halves.  ||  To 
wear  a  thing  until  it  has  losl  half  Ks  va- 
lué. Demediar  ta  confesión,  to  eonfess 
but  half  one's  sins. 

Demencia  f.  daymen'-thie-ah.  De- 
mency,  madness,  insanity.  ||  Med.  Demen- 
tia,  delirium,  wandering". 

Dementar  a.  day-men-tar1 .  To  de- 
méntale, to  render  tnad  or  frantic  :  al- 
most  always  used  in  its  reciprocal  sense. 

Demente  adj.  day-men'-tay.  Demen- 
ted,  mad,  distracted,  fraiitic,  infatuated, 
Insane. 

Demerito  m.  day-mer> '-e-toe.  Deme- 
rit,  itl  desert.  ||  Tbe  act  of  demeriting. 

Demeritorio,  ría,  adj.  day-mer-e- 
tore'-e-o,  ah.  Without  merit. 

Demias  s.  pl.  day-me  as'.  In  cant  tan- 
gaage,  stockings,  drawers. 

Demientra  adv.  day-me-en'-trah. 
Obs.  V.  Mientras. 

Demígar  a.  day-me-gar'.  Obs.  V.  Di- 
sipar. 

Deminucion  f.  doy-me-noo-thie-on' 
Obs.  f.  Diminución. 

Deminuir  a.  day-me-noo-er1.  Obs. 
V.  Disminuir. 

Demisión  f.  day-me-se-on'.  Submis- 
iion,  humility. 

Demo  m.  day'-moe.  Prov.  Demon,  a 
spirit;  generally  an  evil  spirit. 

Democracia  f.  day-mo-crah'-thie-ah. 
Democracy,  sovereignty  of  the  people,  go- 
▼ernment  by  the  people. 

Demócrata  m.  day-mo'-crah-tah.  De- 
mocrat. 

Democráticamente  adv.  day-mo- 
era-te-cah-men'-tay.  Democratically. 

Democrático,  ca,  adj.  day-mo- 
ctah'-te-co,  cah.  Democratical. 

Democratismo  m.  day-mo-crah-tes1- 
moe.  Democratism,  the  doctrines  of  the 
democruts. 

Demoler  a.  day-mo-ler1.  To  demo- 
líth,  to  overthrow.  |!  Obs.  To  oblitérate, 
to  blot  from  the  memory. 

Demolición  t.  day-mo-le-thie-on'. 
Dcmolition.  ||  Demoliciones,  f.  pl.  the 
material*  procured  by  the  demolition  of 
houses,  etc. 

Demoniaco,  ca,  adj.  day-mo-ne-ah'- 
eo,  cah.  Demoniacal,  devilish.  ||  Demo- 
Biacal  ||  Demonian. 

Detnoiiiado,  da,  adj.  day-mo-ne- 
ah'-doe,  dan.  Obs.  V.  Endemoniado. 

Demonicbucho  m.  daij-mo-ne-tchoo'- 
tcho.  Low.  An  ugly,  hideoiis  little  devil. 

Demonio  tn.  day-mo'-nc-o,  Demon, 
familiar.  ||  Demon,  the  Devi!,  the  spirit 
of  evii.  ||  —  Interj.  The  Deuce ! 

Demonolatría  f.  day-mo-no-lah-tre'- 
yah.  Deraonolatry,  worship  of  the  Devil. 

Demonstracion  f.  day-mons-trath- 
é-yoné.  Obs.  V.  Demostración. 

Demonstrar  a.  day-mons-trar'.  Obs. 
V.  Demostráis. 

Demon ueío  m.  day-mon-yoo-eV-o. 
dim  A  titile  demon  or  devil. 

Demora,  Dcaooranza  f.  day-mor'- 
«k  Delay,  prorra>>tii!ation,  protraction,  de- 
morrt-r  h  Hcniiirraiít-,  an  alluwance  ¡nado 
(or  the  netention  of  a  ship  in  a  port.  || 
A  roer  The  tune  in  which  miners  are  obli- 
ged  to  work  in  tbe  mines.  ||  Sin  demora, 
Vilhniii  delay. 

Demorar  n.  day-mor-ar1 '.  To  remain, 
to  continué  Iohr  id  a  place.  II  T'>  arrive 
late,  h  .Ñau.  To  bear,  lo  be  situated  with 
fegard  to  a  ship.  La  costa  demore  norte, 
tbe  eoasl  bears  north. 

Demostrable  adj.  day-mos-trrJi'- 
Huy.  Dein.insir.ible,  manifestáhlc. 

Demostrablemente  adv.  day-mos- 
truk-biay-men'-tay.  Demonslrably,  osten- 
«iWy,  maniíestnbly. 

Demostración  f.  day-mos-trah-thic- 
en'.  Demonstration ;  manifestation.  ||  Uea- 
•on  based  on  evídence.  ||  Mil.  Demons- 
tration, a  false  attack  organised  to  dis- 
eover  the  enemy's  position,  or  to  distract 
kte  rientioo. 


Demostrador,  ra,  «.  day-mot-troh- 

dore',  ah.  Demonstrator. 

Demostramicnlo  ta.  day-mos-trah- 
me-en'-toe.  Obs.  Indication,  significaron. 
V.  Demostración. 

DemoMtranza  f.  day-mos-tran'-thah. 
Obs.  Manifestation,  «xposition.  V.  Mues- 
tra. 

Demostrar  a.  day-mos- trar».  To  de- 
mónstrate, to  prove,  to  maniíest,  to  lav 
open,  10  inake  out. 

Demostrativamente  adv.  day- 
mos-trah-ie-vah-men'-tay.  Demonstratively, 
carryin?  conviction. 

Demostrativo,  va,  adj.  day-mos- 
trah~tce'-vo,  valí.  Demonstrative,  expía  - 
natory.  I|  Demonstrative,  expansive,  gi- 
ving  marks  of  amity  or  friendship. 

Despótico,  ca,  adj.  day-mo'-te-coe, 
cak.  Demotic.  belonging  to  the  lower 
class  of  the  people. 

Demudación  f.  day-moo-  dah-thie- 
on'.  Change,  alteration. 

Demudar  a.  day-moo-dar' .  To  alter, 
to  chance  ||  —  r.  To  be  changed. 

Demulcente  adj.  and  s.  day-mool- 
then'-tay.  Med.  Demulcent,  softemng  me- 
dicine. 

Denante,  Denantes  adv.  day- 
nan'-toy,  day-nan'-tes.  Prov.  V.  Antes. 

Denario  m.  day-nar'-e-o.  Román  de- 
nicr,  a  small  silver  coin.  ||  Denary,  de- 
cimal or  tenth  number.  ||  Obs.  Money  paid 
to  labourers  for  one  day's  labour. 

Denario,  ría,  adj.  day-nar'  e-o,  ah. 
I  Tenth,  containing  the  number  of  ten. 

Dende  adv.  den'  day.  Henee,  from.  V. 
Desde. 

Dendrita,  Dendrite  f.  den-dree'- 
tah,  den-dreé-lay.  Min.  Dendrite,  a  mi- 
neral representing  the  figures  of  plants. 

Dendritos  m.  pl.  den-dré-los.  Den- 
driles,  the  ñame  given  to  the  imaginary 
inhabitants  of  tbe  moon. 

Denegación  f.  day-nay-gah-thieh- 
on'.  Denial,  refusal,  denegation,  contra- 
diction.  ||  Disavowal,  retractation. 

Denegar  a.  day-nay-gar'.  To  deny, 
to  refuse,  to  denegatc. 

Denegrecer  a.  day-nay-gray-ther'. 
i  To  blacken,  to  darken,  to  denígrate.  || 
To  calumníate,  to  defame.  Obs.  V.  Deni- 
grar. 

Denegrido,  da,  adj.  day-nay-gree'- 
doe,  dan.  Biackened,  denigrated.  ||  — p.  p. 
of  Denegrir. 

Denegrir  a.  day-nay-qritr*.  Obs.  V. 
Denigrar. 

Dengoso,  sa,  adj.  den-gos^so^  sah. 
Fastidious,  over  niee,  scrupulous. 

Dengue  m.  den'-gay.  Fastidiousness. 
||  Prudery.  I|  A  sort  of  short  veil  worn 
by  women.  ||  Andar  en  dengues,  to  be  ovor 
mee,  to  be  too  punetilious.  No  andar  en 
dengues,  not  to  mind  trilles. 

Denguero,  ra,  adj.  den-ger'-oy  ah. 
Prudish,  aífected.  V.  Dengoso. 

Denigración  f.  day-ne-grath-e-on' . 
Denigration,  sti^ma,  disgrace. 

Denigrar  a.  day-ne-grar1.  To  dení- 
grate or  blacken  the  character  of  a  per- 
son,  to  calumníate,  to  defame,  to  expose, 
to  censure. 

Denigrativamente  adv.  day-ne~ 
grah-ie-vak-men'-tay.  Injuriously,  infa- 
inously. 

Denigrativo,  va,  adj.  day-ne-grah- 
tee'-vn,  valí.  IJIackeniní,  stigmatizing. 

Denodadatuettte  adv.  day-iio-dah- 
dah-men'-tuy.  Koldly,  resolutely,  coura- 
getutslv,  intrepidly. 

Denodado,  da,  adj.  day-no  dah'-doe, 
dah.  Bold,  intrepid,  audacious. 

Denominable  adj.  ady~no-me-nah'- 
hlay.  Util.  us.  Dcnominable,  tliat  which 
can  be  designated. 

Denominación  f.  day-no-me-na/i- 
thie-on'.  Den  iinmation. 

Denominudanientc  adv.  day-no- 
me-nah-daii-men'-tay.  Distinctly,  deliniti- 
velv,  nominatively. 

Denominador  m.  day-no-me-nah- 
dore'.  Arit.  Denominator. 

Denominar  a.  day-no-me-nar*.  To 
denomínate,  to  give  a  ñame. 

Denominativo,  va,  adj.  day*no~mt- 
nah-té-voe,  vah  Littl  us.  Denominative. 


Denodadamente  adv.  day-nas-tah 

dah-men'-tay.  Ignominiously,  insultingly. 

Denostador  m.  day-noa-tah-úoré 
Vililier,  railler,  reviler. 

Denostar  a.  dav-nos-tar1.  To  insult 
a  person  with  foul  language,  to  revile, 
to  abuse. 

Denotación  f.  day-no-tah-thie-on*. 

Obs.Designation,  denotation.  , 
Denotar  a.  day-no-tar'.  To  denote 
to  signífy,  to  express.  IJ  To  explain. 

Denotativo,  va,  adj.  day-no-tah-tee1- 
vo,  van.  Denoting,  denotative,  that  wbicb 
marks  or  desi^nates. 

Densamente  adv.  den-sah-men'-tay, 
Closely,  densely. 
Densar  a.  den-sar'.  Obs.  To  condense, 
|  to  thicken.  V.  Condensar. 

Densidad   f.   den-se-dad'.  Density, 
|  closeness,  compaetness,  grossness.  ||  Obs- 
curity,  confusión,  darkness. 

Denso,  sa,  adi.  den'-so,  sah.  Denso, 
thick,  condense.  ||  Glose,  compact. 
Densuno  adv.  den-soo'~noe.  Obs.  V. 
¡  Juntamente. 

Dcnt  pron.  Obs.  Used  for  de  él  'de 
elloy  de  aquello. 
Dentado,  da,  adj .  dan-tah'-doe,  dak. 
l  Furnished  with  teeth.  1|  Denticulated, 
i  dentated,  toothed.  |j  Crenated,  indented. 
¡j  —  p.  p.  of  Dentar.  |j  Dentado  is  80- 
metimes  used  as  a  substantive. 

Dentadura  f.  den-tah-doo'-rah.  A 
set  of  teeth.  j|  A  set  of  artificial  teeth.  j| 
The  cogs  on  the  wheela  in  machinery. 

Dental  m.  dcn-tal'.  Bed  to  which  the 
plotighshare  is  fixed.  ||  A  wooden  fork, 
¡  used  to  sepárate  the  straw  from  corn.  || 
|  Instrument  for  extracting  tcetb.  |l  Conch. 
¡  Tootb-shell,  a  tubular  uní  vahe  snell. 

Dental  adj.  den-tai'.  Dental,  belon- 
!  ging  to  tbe  teeth.  ||  Gramm.  Dental,  pro- 
Bounced  principally  by  the  ageney  of  the 
teeth. 

Dentar  a.  and  n.  den-tar'.  To  tootb, 
to  furnish  with  teeth,  to  indent;  to  cut 
into  teeth.  ||  To  teeth,  to  cut  teeth. 

Dentaría  f.  den-tar' -e-ah.  Bot.  Tootb- 
worl.  Dentaria,  L. 

Denteanruno,  Dentragruno, 
s>entegil,  m.  den-tay-ah-broon'-yo. 
Boyal  polypody,  great  spleen-wort.  Poly- 
podium  lonchitis,  L. 

Dentecer  n.  den-tay-ther Obs.  V. 
Endentecer  and  Dentar. 

Dentecillo  m.  den-teth-il'-lyo.  dim. 
Snnll  tooth. 

Dentejón  m.  den-tay-hone'.  Yoke- 
tree,  with  wbich  oxen  are  yoked  to  tbe 
cart. 

Dentelaria  f.  den-te l-ar'-e-ah.  Bot. 
Lead-wort.  Plumbago  europaea.  L. 

Dentclete  m.  den-tay-lay'-tay.  Arcb. 
Dental,  an  architectural  ornament  which 
consists  in  allernate  squaie  projections 
with  an  eq'ial  space  between  them. 
laenteliuda    f.  den-tel-lyah'-dah. 
\  Gnashing  of  teeth.  ||  Nip,  a  pinch  with 
i  the  teeth  ||  lmpression  made  by  the  teeth. 
¡|  A  dentelladas;  snappishly,  peevishly. 
Dar  ó  sacudir  dentelladas^  to  speak  surtily 
and  uncivilly. 

Dentellado,  da.  adj.  den-tel-lyak'- 
doe,  dah.  Denliculated,  dented.  ||  Bit  or 
wounded  with  tbe  teeth.  ||  —  p.  p.  of 
Dentellar, 
Dentellar  n  den-tel-lyar'.  To  gnash, 
¡  to  grind  nr  collide  the  teeth. 
¡     Dentellear  a.  den-lel-l>jay-ar'.  To 
¡  bíte,  to  lix  tbe  teeth  in  any  tlung. 
!     Dentellón  ni.  den-tei-lyoue'.  Mflul- 
j  ding  or  ornament  of  the  Cnriuthian  cor- 
j  nice.  ||    Piece  of  a  door-lock  which  re- 
i  presents  a  large  tooth. 

Dentera  f.  den-ter'-ah.  An  unplea- 
J  sant  sensation  or  tingling  pain  in  the 
j  teeth.  ||  Met.  V.  Envidia.  ||  Dar  dentera^ 
to  set  tne  teeth  on  edge. 

Dentczuelo  m.  den-tay-thoo-eí-o. 
dim.  A  little  tooth. 

Dentición  f.  den-te-thie-on'.  Dentí- 
tion,  cuttinsí  the  teeth.  ||  Dentition,  the 
time  at  which  children  cut  their  teeth. 

Denticular  a.  den-te-coo-lar'.  Like 
teeth,  as  a  tooth;  denticulated,  toothed. 
Dentista  m.  den-tees'-tah.  Dentist. 
Dentivano,  na,  adj.  den-te-vah'  m, 
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aah   Having  long  and  Urge  teetb  :  ip- 
plied  to  horses. 
Dentón,  na,  adj.  den-tone1,  ah.  íla- 

ving  large  uneven  teeth. 

Dentón  m.  den  tone'.  Conch.  Dental, 
a  small  shellflsh.  Sparus  dentex,  L.  || 
Ictliiol.  Dentex,  a  fish  of  the  sparus  fa- 
mily,  reinarkable  for  its  strong  conical 
teeth. 

Den  torno,  adv.  den-totJ-noe.  Obs. 
V.  Del  rededor. 

Dentrainbos  pron.  den-tram'-bot. 
Contraction  of  l)e  entrambos. 

Dentriíico  m.  and  adj.  den-tree'-fe-co. 
Med.  Dentifi  ice,  a  preparation  for  clea- 
ning  or  beautifying  the  teeth. 

Dentro  adv.  den'-tro.  Withifi.  Dentro 
del  ano,  in  the  course  of  the  year.  |j  A 
dentro,  or  por  dentro,  within.  ||  De  dentro, 
interiorly. 

Dentudo,  da,  adj.  den-too'-doe,  dah. 
Having  large  uneven  teetb. 

Denudación  f.  iay-noo-dath-e-yoné. 
Denudation,  nakedness.  ||  Anat.  Denuda* 
tion,  tbe  act  oí  laying  bare  a  bone. 

Denuedo  ni.  day-noo-ay'-doh.  Bold- 
ness,  audaciousness,  courage,  intrepidity. 

Báenuvsto  m.  day-noo-es'-loe.  Ad'ront, 
insult,  "drage. 

Deuuueia  f.  day-noon'-thie-ah.  De- 
nunciaron. ||  Information  laid  against 
another  person. 

Denunciante  adj.  day-noon-thie-ah'- 
blay.  FU  to  be  denounced.  V.  Delatarle. 

Denunciación  f.  day-noon-thie-ah- 
thíe-ori.  Denunciation,  denoncement.  V. 
Denuncia  and  Delación. 

Denunciado,  da,  adj.  day-twon-thie- 
ah'-doe,  dah.  Denounced,  aecuseü.  ||  — 
p.  p.  of  Denunciar. 

Denunciador  m.  day-noon-thie-ah- 
dore'.  Denunciator,  informer,  aecuser. 

Denunciar  a.  day-noon-thie-ar1.  To 
advise,  to  give  notice.  ||  To  denoume, 
to  lay  an  information  against  another.  Ij 
To  prognosticate,  to  íoretell.  ||  To  de- 
aounce,  to  denuncíate,  to  proclaim,  to 
publish  solemnly. 

Denunciatorio,  ría.  adj.  day-noon- 
thie-ah-tor'-e-oh,  ah.  Den  jnciatory. 

Denuncio  ni.  day-ncon'-thie-o.  Prov. 
V.  Denlncia. 

Deñar  a.  den-nyar'.  Obs.  To  deign, 
to  deem  worthy. 

Deogracias  s.  day-o-grah'-thie-as. 
A  leim  used  in  Spain  in  salutin?,  or  in 
caliing  in  at  a  house.  Con  su  deográeias 
not  quería  engañar,  he  tried  to  deceive 
as  under  the  cloak  of  religión,  or  with 
bis  devout  countenance. 

Deparar  a.  day-par-ar'.  To  offer,  to 
furnish,  to  present. 

Departamento  m.  day-par-tah- 
men'-toe.  Department,  sepárate  part,  ofiiee, 
or  división.  ||  A  part  or  divison  of  the 
executive  government.  ||  A  province,  dis- 
trict,  or  subiüvision  of  a  country.  ||  The 
extent  of  country  under  the  jurisdiction 
of  the  adniiral  commanding  in  chief  any 
of  the  three  arsenals  in  Spain,  viz  :  Car. 
raca,  Ferrol,  and  Cartagena;  Habana 
and  Porto  Rico,  in  America,  and  Cavile, 
in  Asia. 

Departidamente  adv.  day-par-te- 
dah-men'-lat,  Obs.  Separaiely,  distinctly. 

DenortLdor  n.  day-par- te-dore1.  Dis- 
tribuior,  dividen 

DeitartisHicnto  ra.  day-par-te-me- 
en'-toe.  Obs.  División,  separation.  ||  Dis- 
tanre  ;  diilerence.  ||  Dispute. 

I»epartir  n.  day-par-tir1.  To  speak, 
to  converse,  to  commune.  ||  Obs.  To  con- 
tend  ;  to  medíate.  ||  —  a.  Obs.  To  divide, 
to  sepárate.  II  To  distinguish  by  notes 
of  diversity.  ||  To  argüe,  to  contend,  to 
dispute.  ||  To  teach,  to  explain ;  to  mark 
out,  to  impede,  to  obstruct. 

Depauperar  a  duy-pah-oo-per-ar'. 
Obs.  To  depaupérate,  to  impoverish.  || 
To  debilítate,  to  weaken,  to  exhaust. 

Dependencia  f.  day-pen-den'-thie- 
ah.  Dependence,  dependeney,  the  state  of 
dependence  on  anoiher.  ||  Dependence,  su- 
bordination  to  superior  power.  ||  Reía* 
tion  by  consanguinity  or  aftinity.  ||  Busi- 
ness, afTair,  trust,  charge.  Pedro  tiene 
muchas  dependencias,  Peter  has  a  deal  of 


business  on  biihands.  ||  Relation  or  inter- 
course  of  business.  ||  Dependence,  con- 
catenaron, conneetion,  continuity.  ||  De- 
pendence, relation  of  one  tbing  to  ano- 
iher. 

Dependente  p.  a.  day-pen-derí-tay. 

V.  Dependiente. 

Depender  n.  day-pen-der1 .  To  de- 
pend,  to  rest  upon  any  thing  as  its  cause. 
To  depend,  tobe  in  a  state  of  dependence 
or  servitude.  ||  To  hang,  to  be  dependent 
on. 

Dependiente  p.  a.  and  m.  day-pen- 
de-en'-tay.  A  dependent,  one  subordínate 
to  or  at  the  disposal  of  another.  ||  Depen- 
ding,  one  who  depends.  |[  Client,  follower, 
retainer.  ||  Amer.  Aclerk.  ||ln  contempt, 
banger-on. 

De¡>endientcmente  adv.  day-pen- 
de-en-lay-men'-tay.  Dependently,  subordi- 
nately,  submisively. 

Depilatorio,  a,  adj.  day-pe-lah-to'- 
re-eo,  ah.  Med.  Depilatory,  any  thing  cal- 
culated  to  make  the  hair  fall  ó  IT. 

Deplecion  f.  day-ptau-thieh-yone'. 
Med.  Depletion,  tbe  act  of  bleeding  to  a 
great  extent. 

Deplorable  adj.  day-plor-ah'-blay. 
Deplorable,  lamentable,  caíamitous,  ho- 
peless,  mournfuL 

Deplorablemente  adv.  day-plor- 
ah-blay-men'-tay.  Deplorably,  mournfully, 
sorrowfully. 

Deplorar  a.  day-plor^ar*.  To  deplore, 
to  (ament,  to  bewail,  to  bemoan,  to  con- 
dole,  to  mourn. 

Deponente  9.day-po-nen!-tay'.  Depo- 
nent,  a  witness. 

Deponente  adj.  day-po-nen'-tay. 
Deponent  :  applied  to  latin  verbs  which 
have  a  passive  form,  but  an  active  mea- 
ning. 

Deponer  a.  day-po-ner\  To  depose, 
to  divest.  ||  To  depose,  to  declare,  to  aflirm. 
||  To  depose  upon  oath  before  a  jndge 
or  notary.  ||  Med.  To  void  by  the  excre- 
tory  passages.  ||  To  displace,  to  lay  by.  || 
To  fieposit. 

Depopulacion  f.  day-po-poo-lah» 
lhieh-on'.  Obs.  Desolaos,  de^vatation. 
V.  Despoblación. 

Depopulador  ni.  day-po-poo-lak- 
dore',  Depopulator  devastator  of  a  country 
or  city. 

Deportación  f.  day-por-tah-thie-on' , 
Deportation,  transportation,  banishment. 
exile. 

Deportado  in.  day-por-tah'-doe.  Ca- 
nished,  exiled,  transported. 

Deportar  a.  day-por-tar'.  To  trans- 
pon, to  exile,  to  banish.  ||  —  r.  Obs. 
To  take  a  diversión.  ||  To  rest. 

Deporte  ni.  day-por'-lay .  Diversión, 
amusement,  passtime. 

Deportoso,  sa,  adj.  day-pór-tos'-s?, 
sah.  Obs.  V.  Divertido. 

Depos  adv.  day-pos'.  Obs.  V.  Des- 
pués. 

Deposantc  p.  a.  day-pos-san'-tay. 
Obs.  Deponent. 

Deposar  a.  day-pos-sar'.  Obs.  V. 
Deponer. 

Deposición  f.  day-pos-se-thie-on'. 
Removing  from  a  place.  ||  Deposition, 
de^rading  one  from  dk'nity  or  staiion; 
deposing.  ||  Deposition,  a^sertion,  afrtr- 
mation.  ||  Deposition,  testimony  upon 
oath.  ||  Aívine  evacuation. 

Deposa  í  ador  m.  day-pos-se-tah- 
dore'.  One  wbo  leaves  any  thing  in  trust 
with  another. 

Depositante  p.  a.  day-pos-se-tan'- 
tny.  Depositor. 

Depositar  a.  day-pos-se-lar' .  To  de- 
posit,  to  coníide,  to  trust.  ||  To  commit 
or  put  ¡n  any  place  for  safe-keeping.  || 
To  depone,  to  lay  dovvn  as  a  pledge  or 
security.  |(  To  give,  to  bestow.  ||  To 
inclose,  to  contain.  ||  To  inier  a  corpse. 
||  To  guard,  to  preserve  or  libérate. 

Depositaría  í.  day-vos-se-tur-ee'-ah. 
Depository,  the  place  where  a  thing  is 
lodged. 

Depositario,  ría,  s.  day-pos  se-tar'- 
e-o,  ah.  Depositary,  the  person  with 
whom  a  thing  is  lodged  in  trust;  tras- 
tee, receiver. 


Depositario,  ría,  adj.  day-pos-te- 
tar-e-o,  ah.  Relating  to  a  depository,  or 

to  the  thing  deposited. 

Depósito  m.  day-pos1 -e-toe.  Deposit, 
trust.  ||  Depository,  the  place  where  a 
thing  ¡s  lodged.  ||  Depósito  de  anímale» 
perdidos,  pound. 

Depost  adv.  day-post'.  Obs.  V.  Des- 
pués. 

Depravación  f.  day-prah-vah-thieh- 
on'.  Depravation,  depravity,  corruption. 

Depravadamente  adv.  day-prah' 
vah-dah-men'-lay.  Depravedly. 

Depravado,  da,  adj.  day-prah-vah'' 
doe,  dah.  Bad,  depraved,  lewd.  ||  -* 
p.  p.  of  Depravar. 

Depravador  m.  day-prah-vah-dor¿ 
Depraver,  corrupter. 

Depravar  a.  day-prah-var'.  To  de- 
prave, to  vitiate,  to  corrupt,  to  contamí- 
nate. 

Deprecación  f.  day-pray-cah-thie- 
on'.  I'elition,  prayer.  ||  Deprecation,  con- 
juration. 

Deprecar  a.  day-pray-car'.  To  en 
treat,  to  implore,  to  deprécate. 
Deprecativo,  va,  Deprecatorio, 

ría,  adj.  day-pray-cah-tee'-vo,  vah.  De- 
precative,  deprecatory. 

Depreces  m.  pl.  day-pray'-thes.  Obs. 
V.  Derechos. 

Depredación  f.  day-pray-dath-e- 
yone'.  Depredation,  trespass.  ||  Depreda- 
ron, pillage,  dilapidation,  malversation 
committed  by  guardians  or  trustees. 

Depredador  m.  day-pray-dah-dor^ 
Depredator,  trespasser,  pillage,  thief. 

Deprender  a.  day-pren-der1.  Obs. 
To  learn.  V.  Aprender. 

Depresión  f.  day-pres-se-on'.  De- 
presión, pressing  down.  ||  Depression, 
abasemenu 

Depresor  m.  day-pres-sore'.  Dente s- 
sor,  an  oppressor.  ||  Anat.  D  or, 
1  a  ñame  given  to  muscles  which  «ji  ^/ess 
the  part  on  which  they  act. 

Deprctericion  f.  day-pray-ter-e- 
thieh-on'.  Obs.  Law.  Preterition.  V.  Pre« 
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Deprimir  a.  day-pre-mier' .  To  de« 
pre^s,  to  humble,  to  deject,  lo  sink. 

Depuración  f.  day-poo-rah-thie-on'. 
Depiiratiou,  puriücation. 

Depurado,  da,  adj.  day-poor-ah' 
doe,  daii.  Depúrate,  cleansed,  purifled.  |j 
—  p.  p.  of  Depurar. 

Depurar  a.  day-poo-rar1 .  To  depú- 
rate, to  cleanse,  to  purify,  to  lilier. 

Depuratorio,  ría,  adj.  day-poor-ah- 
tor'-e-o,  ah.  Depuratory,  purifying. 

Deputar  a.  day-poo-lar' .  V.  Dipltar. 

Deque  adv.  day'-kay.  Obs.  Since  that, 
itnmediately  that. 

Deraigamieuto  m.  day-rah-e-gah- 
me-en'-toe.  Obs.  Extirpation. 

Deraigar  a.  day-rah-e-gar'.  Obs.  V. 
Desarraigar. 

Deranctaadamente  adv.  day-ran- 
tchah-dah-men'-tay .  Obs.  Disorderly. 

Derecera  f.  der-ay-tker'-ah,  The 
straight  way  or  road  to  a  place. 

Derecha  f.  der-ay'-tchah.  Hight  hand, 
right  sitie.  ,|  Obs.  Paek  of  hounds,  or 
the  path  they  pursue  inthe  chase.  ||A  de- 
rechas or  á  las  derechas,  right;  well 
done,  as  it  ought  to  be;  honestly,  right- 
ly,  justly.  A  tuertas  ó  derechas,  risrht  or 
wrong,  inconsidemtely.  Castellano  or  Es- 
pañol á  las  derechas,  a  Castilian  or  Spa- 
niard  to  the  backbone.  No  hacer  cosa  i 
jerecnas,  not  to  do  any  thing  right;  to 
Jo  every  thing  wrong. 

Derechamente  adv.  day-ray-tchah- 
men'-tay.  Directly,  full,  straight.  ||  Kight- 
ly,  prudently,  justly.  ||  Expressly,  for- 
iñally,  Icg.lly. 

Derechera  f.  day-ray-tchay'^rak.  Tbe 
direct  road. 

Derechero  m.  der-ay-tcher'-o.  Geri 
appointed  to  eoilect  taxes. 

Derecho»  f.  der-ay-tcheth'.  Ob9. 
Rightness,  siraightne^s,  rectitude. 

Derechera  f.  der-ay-tcheth' -ah.  Obi. 
Straightness.  ||  Rectitude,  integrity.  V. 
Derechura. 

Derecho,  cha,  adj.  dsr-ay'-tcho,  tchak. 
Right,  even ,  straight.  Todo  derecte , 
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ítraight-forward.  ||  Just,  lawful,  well- 
grounded,  reasonable.  Hecho  y  derecho, 
perfect,  absolute,  complete;  true,  cer- 
tain;  without  doubt.  ||  Right,  opposite 
to  the  left.  ||  Obs.  Certain;  directed.  || 
Derecha  la  caña,  Ñau.  Right  the  belm, 
cr  midships  the  helm. 

derecho  m.  der-ay'-tcho.  Right,  jus- 
tice,  law,  equity.  Derecho  divino,  canó- 
nico, civil  or  municipal,  divine,  canoni- 
cal, civil,  or  municipal  law.  ||  Derecho 
üo  escrito,  the  unwritten  law,  the  law 
of  custom.  ||  A  just  claim.  |¡  Tax,  duty, 
impost,  custom,  toll.  ||  Due,  fee,  pav- 
ment  claimed  by  persons  in  office.  In 
the  two  last  senses  it  is  almost  always 
used  in  tbe  plural.  ||  The  right  side  of 
cloth.  ||  Según  derecho,  according  to 
law.  ||  Obs.  Obligation,  debt.  ||  Obs. 
Road,  path.  ||  De  derecho  adv.,  by  right, 
by  inherent  right.  ||  Derecho ,  right, 
straight,  by  the  shortest  road. 

Derecho  adv.  der-ay'-tcho.  V.  Dere- 
chamente. 

Derechorero,  ra,  adj.  der-ay-tchor- 
er'-o,  ah.  Just  and  right,  lawful. 

Dcrechuelo,  Derechuelo»  m. 
der-ay-tchoo-el'-o.  One  of  the  first  seams 
taught  to  little  girls. 

Derechura  í.der-ay-tchoo'-rah.  Rec- 
titude;  right  way.  |j  Obs.  Salary,  pay. 
¡|  Obs.  Right;  dexterity.  ||  En  derechura, 
by  the  most  direct  road.  H  Without  de- 
lay,  directly,  immediately. 

Derechurero,  ra,  Derechuro» 
ra,  adj.  der-ay-tchoo-ray'-roe,  rali.  Obs* 
Right,  just,  lesritimate. 

Derechuría  f.  der-ay-tchoo-re'-yah. 
Obs.  Right,  justice. 

Derezar  a.  der-ay-thar\  Obs.  V. 
Encaminar. 

Deriva  f.  der-e'-vah.  Ñau.  Ship's 
course. 

Derivable  adj.  der-e-vah'-blay.  Littl. 
os.  Derivable,  deducible. 

Derivación  f.  der-e-vak-thie-on'.  De- 
rivaron. ||  Derivation ,  a  draining  of 
water,  a  turning  of  its.  course.  |l  Gram. 
Derivation,  the  tracing  of  a  word  from 
its  root.  ||  Med.  Derivation,  the  drawing 
of  a  humour  from  one  part  of  the  body 
to  another.  ||  The  act  of  separating  one 
thing  from  another.  ||  Descent. 

Derivar  a.  der-e-var'.  To  derive,  to 
sepárate  one  thing  from  another.  ||  To 
derive,  to  deduce  or  to  trace  any  thing 
from  its  origin.  |j  —  n.  Ñau.  To  derive 
or  deflect  from  the  course,  to  drift.  || 
—  r.  To  derive,  to  come  from,  to  des- 
cend  from. 

Derivativo,  va,  adj.  der-e-vah-tee'- 
vo,  vah.  Derivative. 

Derogación  í.  der-o-gah-thieh-on' . 
Derogation  or  abolition  of  a  law,  or  of 
one  of  its  clauses.  ||  Deterioration,  di- 
minution. 

Derogado,  da,  der-o-gah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Derogar.  Derógate,  de- 

rogated. 

Derogar  a.  der-o-gar'.  To  derógate, 
to  abolish  or  annul  any  legal  disposi- 
tion.  ||  To  reform,  to  remove. 

Derogatorio,  ría,  adj.  der-o-gah 
tor'-e-o,  ah.  üerogatory,  derogative.  || 
Derogatory,  any  thing  which  degrades, 
or  lessens  a  person's  consideration. 

Deronchar  a.  der-on-tchar'.  Obs. 
To  combat,  to  flght. 

Derrabadura  f.  der^rah-bah-doo'- 
rah.  The  wound  made  in  docking  the  tail 
oí  an  animal. 

Derrabar  a.  der-rah-bar'.  To  dock 
the  tail. 

Derraigar  a.  der-rah-e-gar'.  To  tear 
out  by  the  roots.  V.  Desarraigar. 

Derrama  f.  der-rah'-mah.  Asgess- 
m¿nt  of  a  tax,  duty,  or  impost. 

Derramadamente  adv.  der-rah- 
tnah-dah-meu'-tay.  Profusely,  lavishly.  |j 
Depravedly,  corruptly. 

Derramador  m.  der-rah-mah-dore'. 
Prodigal,  waster,  spendthrift. 

Derramamiento  m.  der-rah-mah- 
me-en'-toe.  Pouring  out,  wasting,  or  la- 
yisblng  any  thing.  |l  Eflusion,  waste, 
ípillmg  or  shedding.  (j  Dispersión,  scat- 
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tering,  spreading.  Derramamiento  de  lá- 
grimas, flood  of  tears. 

Derramar  a.  der-rah-mar'.  To  pour, 
to  let  out  of  a  vessel,  as  liquids.  j  To 
leak,  to  let  any  liquid  in  or  out.  |  To 
publish,  to  spread.  ||  To  spill,  to  scat- 
ter,  to  waste,  to  shed.  ||  Obs.  To  as- 
sess  taxes.  |j  Derramar  doctrina,»  Met. 
To  diffuse  a  doctrine.  ||  Derramar  san- 
gre, to  shed  blood.  ||  —  r.  To  be  scat- 
tered  or  spread,  to  fly  abroad.  ||  To 
abandon  one's  self  to  sensual  pleasures. 
II  To  disembogue  itself,  as  a  river.  || 
0¿s  To  escape. 

Derrame  m.  der-rah'-may.  The  por- 
tion  of  Hquor  or  seed  lost  in  measuring. 
||  Leakage,  allowance  for  accidental  loss 
in  liquid  measures.  ||  Bevel  of  a  wall 
at  a  window  or  door,  to  facilítate  the 
entrance  of  light.  |l  Declivity.  ||  Med. 
Derrame  de  sangre,  loss  of  blood. 

Derramo  m.  der-rah'-mo.  Profusión, 
prodigality,  iavishness.  ||  The  slopíng 
of  a  wall  in  the  aperture  for  a  duor  or 
window. 

Derrancar  n.  der-ran-car'.  Obs.  To 
assault;  to  tignt  impetuously  and  hastily. 

Derranchado,  da,  adj.  der-ran- 
tchah'-doe,  dah.  Obs.  Disordered,  deran- 
ged.  V.  Desordenado. 

Derraspado,  da,  adj.  der-ras-pah  • 
doe,  da.  Beardless  :  applied  to  wheat. 

Derredor  m.  der-ray-dore'.  Circum- 
ference,  circuit;  round  about  :  generally 
used  in  the  plural,  or  with  the  anide 
al,  or  the  preposition  en.  ||  Al  derredor 
or  en  derredor  adv.  Round  about. 

Derrenegar  n.  der  •ray-nay-gwi . 
Coll.  To  bate,  to  detest. 

Derrengada  f.  der-ren-gah'-dah. 
Prov.  Step  ni  dancing. 

Derrengado,  da,  adj.  der-ren-gah'- 
doe,  dah.  Incurvated,  bent,  crocked,  lame, 
crippled.  ||  —  p.  p.  of  Derrengar. 

Derrengadura  f.  der-ren-ga/i-doo'- 
rah.  Obs.  Weakness  in  the  hip,  disloca- 
tion  of  the  hip;  lameneus. 

Derrengar  a.  der-ren-gar'.  To  hip, 
to  sprain  the  hip,  to  cripple.  |j  Prov. 
To  knock  off  ua¡  *ruit  of  a  tree.  ||  — ■  n. 
Low.  To  abomínate,  to  detest. 

Derrengó  m.  der-ren'-go.  Prov.  Stick 
with  which  fraits  are  knocked  off. 

Derreniego  interj.  and  m.  der-ray- 
ne-ay'-go.  Coll.  V.  Rkniego. 

Derrería  (A  la),  adv.  der-rer-ee'-ah 
(ah'-lah).  Obs.  At  length,  in  the  end.  V. 
Al  fin. 

Derretido,  da,  adi.  der-ray-te'-doe, 
dah.  Amorous,  languishing.  ||  —  p.  p. 
of  Derretir. 

Derretimiento  m.  der-ray-te-me- 
en'-toe.  Thaw,  liquefaction,  fusión,  mel- 
ting.  ||  Violent  affection. 

Derretir  a.  der-ray-tir'.  To  liquefy, 
to  melt,  to  dissolve,  to  fuse.  ||  Coll.  To 
change  money.  J|  To  consume,  to  ex- 
pend.  ||  —  r.  To  be  deeply  in  Iove.  || 
To  fall  in  love  very  easily.  ||  To  liquefy, 
to  fuse,  to  miilt  or  to  be  melted,  to  be- 
come  liquid.  ||  To  melt,  to  grow  tender 
or  loving. 

Derribado,  da,  adj.  der-re-bah'-doe, 
dah.  Applied  to  horses  having  the  croup 
or  buttocks  rounder  and  lower  than  usual. 
II  —  P-  P«  Derribar. 

Derribar  a.  der-re-bar'.  To  demo- 
lish,  to  level  with  the  ground.  |[  To 
throw  down,  to  knock  down,  to  fell,  to 
bring  to  the  ground;  to  flatten;  to  lay 
fíat,  to  lodee.  ||  lo  depose,  to  displace, 
to  divest.  f|  To  ruin,  to  destroy.  ||  Met. 
To  incite,  to  impel.  ||  —  r.  To  tumble 
down,  to  throw  one's  self  on  the  ground. 

Derribo  m.  der-ree'-bo.  Demolition, 
as  of  a  building.  |l  Derribos  pl.  Ruins 
of  a  demolished  building. 

Derrocar  a.  der-ro-car'.  Obs.  To 
precipiiate  or  fling  down  from  a  rock.  || 
To  pulí  down,  to  demolish,  to  fell,  to 
lay.  ||  Met.  To  rob  one  of  bis  fortune  or 
happiness.  |l  To  precipítate,  to  distract 
any  thing  spiritual  or  intellectuaLd|  — 
n.  Obs.  To  tarable,  to  fall  down/spea- 
king  of  a  house  or  building. 

Derrochador  m.  der-ro-tchah-dorc' . 
A  prodigal,  a  spendthrift. 
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Derrochar  a.  der-ro-tchar'.  To  dlí- 
sipate,  to  waste  or  destroy  property,  to 
make  away  with.  ||  Obs.  To  eonquer,  to 
beat  down. 

Derromper  a.  der-rom-per'.  Obs.  To 
break,  to  viólate.  V.  Romper,  Quebrah- 
tar. 

Derrostrarse  r.  der>-ros-trars'-iay 
Obs.  To  have  one's  face  disfigured  by 
blows. 

Derrota  f.  der-ro'-tah.  Ñau.  Ship's 
course,  the  tack  on  which  a  ship  sails. 
Derrota  estimada,  Ñau.  Dead  reckoning. 
Seguir  en  directa  derrota.  Nan.  To  steer 
a  straight  course.  ||  Road.  path.  ||  Rout 
or  defeat  of  an  army;  overíhrow.  |j  Met. 
Ruin,  confusión,  discomüture.  ||  Prov. 
Opening  made  in  hedges  or  fences  for 
the  cattle  which  pasture  in  the  stubbles. 

Derrotar  a.  der-ro-tar'.  Ñau.  To 
cause  to  drive  or  fall  off  :  applied  to  the 
wind  or  stormy  weather.  ||  To  destroy 
health  or  fortune.  ||  To  rout,  to  deteat. 
||  —  n.  To  arrive  iu  a  place  in  a  rumed 
state,  or  in  the  utmost  confusión  and 
disorder. 

Derrote  m.  der-ro'-tay.  Defeat,  rout, 
destruction.  ||  Prov.  Dtlapidation. 

Derrotero  m.    der-ro-ler'-o.  Ñau 
Collection  of  sea-charts.  ||   Ñau.  Ship's 
course.  ||  Met  Course,  way,  or  plan  of 
Ufe,  conduct,  or  action. 

Derrubiar  a.  der-roo-be-ar1 To 
break  the  bounds  of  a  river  or  rivulet 
insensibly;  to  undermine  or  wash  away 
the  ground 

Derrubio  m.  der-roo'-be-o.  The  in 
sensible  overllow  of  water  from  a  river 
or  rivulet  over  the  level  grounds  near  to 
its  bed,  and  the  earth  which  falls  or 
moulders  away  by  this  means. 

Derruecar  a.  der-roo-un-car1.  To 
unhorse  :  applied  to  a  borse. 

Derruir  a.  der-roo-ier'.  To  demo- 
lish, to  destroy,  to  ruin.  V.  Derribar. 

Derrumbadero  m.  der-room-bah- 
der'-o.  Precipice;  craggy,  steep,  and  bro- 
ken  ground.  ||  Met.  A  thorny  or  arduous 
affair.  ||  Danger,  peril. 

Derrumbamiento  m.  der-room-bah- 
me-en'-toe.  Precipitation.  ||  Fall  of  earth, 
land-slip. 

Derrumbar  a.  der-room-bar' .  To 
precipítate,  to  throw  down  headlong.  J| 
Met.  To  emit  rays  of  light.  ||  —  r.  To 
precipítate  one's  self  headlong. 

Dervis  m.  der'-vis.  Dervish,  a  Tur 
kish  priest  or  monk. 

Des.  dess.  A  preposition,  correspon- 
ding  with  the  Latín  dis  :  never  used  but 
in  compound  words,  and  which  frequently 
signifies  a  denegation.  Obs.  A  contraction 
of  de  ese,  of  this,  of  that. 

Des  que  adv.  des  kty.  Contraction 
of  Desde  que,  since  that. 

Desabarrancar  a.  des-sah-bar-ran- 
car'.  To  drag,  draw,  or  pulí  out  of  a 
diteb.  ||  Met.  To  disentangle  from  a  state 
of  perplexity,  to  extricate  from  difücul- 
ties. 

Desabastecer  a.  des-sah-bas-tay- 
ther'.  Not  to  supply  a  place  with  provi- 
sions,  eitner  througli  neglect,  or  in  con- 
sequence  of  a  prohibition. 

Desabatir  a.  des-sah  óah-tir'.  Obs. 
To  lower,  to  abate.  V.  Rebajar,  Rebatir 

Desabejar  a.  des-sah-bay-har'.  To 
remove  bees  from  their  hive. 

Desabído,  da,  adj.  des-sah-bee'-doe, 
dah.  Obs.  lgnorant,  illiterate.  ||  Exces- 
sive,  extraordinary. 

DesabiHé  m.  des-sah-bil-liiay'.  Dis» 
habille,  undress;  a  loóse  dress  for  wo- 
men. 

Desabitar  a  des-sah-be-tar1.  Ñau. 
To  unbit.  Desabitar  el  cable,  to  unbit  a 
cable  ;  that  is,  to  remove  the  turas  of  a 
cable  from  the  bits. 

Desabollador  m.  des-sah-bol-lyaíi- 
dore'.  An  ínstrument  used  by  tin-workers 
to  take  bulges  out  of  pewter  dishes,  pla- 
tes,  or  vessels.  y  Tkiker. 

DesaboSlar  a.  des-sah-bol-lyar'.  To 
tinker.  ||  To  remove  the  bulges  from 
any  vessel. 

Desabono  m.  des-sah-bv-no.  Prejih 
dice,  injary.  Rabiar  en  desabono  dé  si- 
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guno>  to  speak  to  the  piejudice  of  ano- 
ther. 

Desabor  m.  des-sak-bore'.  Insipidity, 
want  of  taste.  ||  Met.  Obs.  Dulness,  de- 
jection,  lowness  of  spirits.  V.  Pena,  Dis- 

9UST0 . 

Desaborar  a.  des-sah-bor-ar'.  To 
render  a  thing  tasteless,  to  make  it  in- 
sipid or  disgusting.  ||  Met.  To  disgust, 
¿o  vex. 

Desabordarse  r.  des-sak-bor-dars'- 
say.  Ilau.  To  get  clear  of  a  ship  which 
fell  on  board  of  one's  vessel. 

Desaborido,  da,  adj.  des-sak-bor-etf- 
doe,  dak.  Tasteless,  insipid. 

Desabotonar  a.  des-sah-bo-toe-nar' . 
To  unbotton.  |j  —  n.  To  blow,  to  bloom, 
to  blossom.  II  —  r.  Met.  To  unbosom 
one's  self,  to  speak  frankly,  explicitly. 

Desabridamente  adv.  des-ah-bre- 
dah-man'-tay.  Bitterly,  rudely,  barshly. 

Desabrido,  da,  adj.  des-sah-bree1- 
doey  dah.  Tasteless,  insipid.  ||  Sour, 
peevisb,  severe.  ||  Hard,  diílicult  :  ap- 
plied to  guns  tbat  rebound  on  dischar- 
ging  them.  ||  Bleak,  sharp  :  applied  to 
the  air  and  wind.  j|  Disgusted,  dissatis- 
tied,  at  variance  with. 

Desabrigada  f.  des-sah-bre-gah'-dah. 
Ñau.  An  unsheltered  roadstead. 

Desabrigadamente  adv.  des-sah- 
bre-gah-dah-men'tay.  Nakedly,  without 
covering.  ||  Without  shelter,  without 
harbour. 

Desabrigado,  da,  adj.  dessah-bre- 
gak'-doe,  dak.  Uncovered,  wanting  cove- 
ring or  clothes.  ||  Shelterless;  líarbour- 
less;  unsheltered.  ||  Met.  Abandoned, 
without  support.  ||  Mil.  Untenable,  de- 
fenceless.  ||  —  p.  p.  of  Desabrigar. 

Desabrigar  a.  des-sak-bre-gar'.  To 
nncover,  to  divest  of  covering;  to  strip, 
or  to  take  off  covering.  ||  To  deprive  of 
shelter  or  harbour.  ||  —  r.  To  divest 
one's  self  ofgarments.  ||  To  tnove  away 
from  a  sheltered  place. 

Desabrigo  m.  des-sah-bre'-go.  Nu- 
dity,  nakedncss.  ||  Want  of  shelter  or 
harbour.  ||  Met.  Deslitution,  waüt  ofsup- 
port  or  protection.  ||  Abandonment,  ne- 
glect. 

Desabrinaiento  m.  des-sah-bre-me- 
en'-toe.  Insipidity,  want  of  taste  or  fla- 
vour,  flatness.  f|  Severity  or  asperity 
of  temper,  rudeness  of  manners;  acerbity. 
||  Despondency,  dejection,  lowness  oí* 
spirits.  1J  The  rebound  of  guns  when  dis- 
charged. 

Desabrir  a.  des-sak-brir'.  To  vex,  to 
plague,  to  torment,  to  harass.  ||  —  r<  To 
get  in  a  passion  or  ill-temper. 

Desabrochar  a.  des-sah-bro-tchar'. 
To  unclasp.  ||  To  unbutton.  ||  To  open,  i 
to  burst  open.  ||  —  r.  To  unbosom,  to 
reveal;  in  confldence,  to  disclose. 

Desaeabalar  a.  des-sak-cah-bak-lar '.  ; 
To  pilfer.  V.  Descabalar. 

Desacalorarse  r.  des-sah-cah-lor- 
ars'-say.  To  take  the  fresh  air.  ||  Met. 
To  grow  less  warra.  ||  To  cool  down 
afler  a  fit  of  passion. 

Desacatadamente  adv.  dcs-ah-cuh- 
tah-dah-men'-tay.  Dísrespectfully,  irreve- 
rently,  against  all  propriety. 

Desacatado)  da,  adj.  des-sah-cah-  j 
tah'-doe,  dak.  Acting  in  a  disrespeetful  i 
raanner.  ||  —  p.  p.  of  Desacatar. 

Desacatador,  ra,  s.  des-sah-cah-tah-  ' 
dore',  ah.  An  irreverent,  uncivil,  or  dis- 
respectful  person. 

Desacatamiento  m.  des-sah-cah- 
tah-me-en'-toe.  Disrespect. 

Desacatar  a.  des-sah-cah-tar' .  To  ¡ 
treat  in  a  disrespectful  manner  :  gene-  i 
rally  used  in  its  reciprocal  sense.  ||  To  ! 
desecrate,  to  profane,  to  dishonour. 

Desacato  m.  des^-sah-cah'-toe.  Dis- 
respect, incivility,  want  of  reverence.  || 
Desecration,  profanatíon,  dishonour. 

Desaceitado,  da,  adj.  des-atk-ay-e- 
tak''doe,  dak.  Destilute  of  the  necessary 
quantity  of  oil. 

Desacerbar  a.  des-sah-ther-bar'.  To 
dulcorate,  to  make  less  acrimonious,  to 
assuage,  to  mitígate. 

Desacertadamente  adv  des-ath- 
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er-tak-dak-men-tay.  laconsideraUly,  ínop- 
portunely,  without  judgraent. 

Desacertado,  da,  adj.  des-sah-ther- 
tah'-doe,  dah.  Inconsiderate.  iraprudent. 
without  reflection.  |j  — p.  p.  of  Desacertar. 

Desacertar  a.  des-sah-ther-tar'.  To 
err,  to  commit  a  mislake,  to  act  inconsi- 
derately. 

Desacidificar  a.  des-satk- e-de -fe- 
car'.  Chem.  To  neutralise,  to  reraove  the 
acidity  of  any  substaiice  or  liquid. 

Desacierto  ra.  des-sah-thie-er'-toe. 
Error,  mistake,  blunder,  want  of  tact. 

Desaca  imatar  a.  des-sah-cte-mak- 
tar1.  To  disacclimatise,  to  transpon  a 
plant  or  animal  from  its  natural  climatc 
to  another  of  a  differeat  kind.  ||  —  r.  To 
lose  the  tastes  and  babits  of  one's  own 
country. 

Desacobardar  a.  des-sak-co-bar-dar1. 
To  remove  fear  or  cowardice,  to  inspire 
courage. 

Desacollar  a.  des-sah-col-lyar\Vtos. 
To  dig  up  the  ground  about  vines,  to  cul- 
tívate vines.  • 

Desacomodadamente  adv.  des- 
sah-co-mo-dak-dak-men'-tay.  Incommo- 
diously,  inconveniently.  ||  Without  advan- 
tage  or  utility. 

Desacomodado,  da,  adj.  des-sah- 
co-mo-dak'-doe,  dah.  Destitutc  of  the  con- 
veniences  of  Ufe.  ||  Out  of  place  or  em- 
ployment;  out  of  service.  ||  Tbat  which 
ca3ses  trouble  or  inconvenicnce.  |¡  -v  p. 
p.  of  Desacomodar. 

Desacomodamiento  m.  des-ah-co- 
mo-dah-me-en'-toe .  Inconvenience,  trou- 
ble. ||  Want  ofoceupation  or  the  means 
of  existence. 

Desacomodar  a.  des-sah-co-mo-dar' . 
To  incommode,  to  molest.  ||  To  deprive 
of  ease  or  convenience.  ¡|  To  tum  out 
of  place.  ||  --  r.  To  lose  one's  place,  to 
be  out  of  place  :  commoniy  applied  to 
servants.  , 

<£¡>esacosHpañaniÉento  m.  des-sah- 
com-pan-yah-me-en'-toe.  Want  of  com- 
pauy  or  society,  a  state  of  isolation,  whe- 
ther  temporary  or  permanent. 

Desacompañar  a.  des-sah-com-pan- 
yar'.  To  leave  the  company,  to  retire.  || 
To  sepárate  from  an  associate. 

Desaconsejado,  da,  adj.  des-sak- 
con-say-hah'-doey  dah.  Acting  without  pru- 
dence  or  reflection,  inconsiderate,  ill-ad- 
vised.  |¡  —  p.  p.  of  Desaconsejar. 

Desaconsejar  a.  des-sak-con-say- 
har'.  To  dissuade,  to  dehort. 

Desacordadamente  adv.  des-ah- 
cor-dah  -  dah  -  men'  -  tay.  Inconsiderately, 
unadvisedly. 

Desacordado,  da,  adj.  des-sah-cor- 
dah'-doe,  dah.  Pict.  Discordaut,  want  of 
uüison,  generally  applied  to  a  picture 
which  is  deficient  in  harmony.  ||  —  p.  p. 
of  Desacordar. 

Desacordamiento  m.  des-ah-cor- 
dak-me-en'  toe.  Obs.  V.  Desacuerdo. 

Desacordanza  f.  des-ak-cor-dan1- 
Ihak.  Obs.  V.  Discordancia. 

Desacordar  a.  des-sak-cor-dar'.  To 
untune  :  said  of  musical  instruments.  || 
—  n.  Obs.  V.  Discordar.  ||  —  r.  To  be 
forgetful,  or  of  short  memory.  (|  To  be 
ut  variance,  to  disagree. 

Desacorde  adj.  des-sah-cor'-day.  Dis- 
cordant,  out  of  tune. 

Desacorralar  a.  des-sah-cor-r afi- 
lar'. To  let  the  fiock  or  cattle  out  of  the 
penfold.  |J  To  bring  a  bull  into  the  open 
lield,  ||  Met.  Obs.  To  inspirit,  to  animate, 
lo  encourage. 

Desacostumbradamente  adv. 
des-ak-cos-toom-brak-dali-men'-tay.  Unu- 
sually,  contrary  to  custom. 

Desacostumbrado,  da,  adj.  des- 
sah-cos-toom-brak'-doe ,  dah.  Un  usual, 
unaecustomed.  ||  —  p.  p.  of  DESACOS- 
TUMBRA U. 

Desacostumbrar  a.  des-sah-cos- 
toom-brar'.  To  disusc,  to  drop  or  lose  the 
custom.  ,  .       "iim  M"  ¡ 

Desacotar  a.  des-sah-co-taf .  To  lay 
open  a  pasture-ground  which  was  before 
inclosed.  ||  To  raise  or  withdraw  a 
prohibition.  ||  To  relinquish  a  contract, 
to  withdraw  from  an  agreement.  ||  Among 
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boya,  to  play  without  couüiiions  or  rales. 

Desacoto  m.  des-sak-co'-toe.  The  act 
of  withdrawing  the  prohibition  to  enter  a 
pasture-ground. 

Desacreditar  a.  des-sah-cray-dc- 
tar'.  To  discredit,  to  impair  one's  credü 
or  reputation,  to  cry  down.  \\  To  dis  - 
semble  or  conrea!  the  merits  of  any  thing. 

Desacuerdo  m.  des-sah-coo-er'-doe. 
Obi.  Forgetfulness,  oblivion.  ||  Derange 
ment  of  the  mental  faculties.  |j  Disco: - 
dance,  disagreement,  disunion.  ||  Error, 
mistake,  blunder.  ||  Want  of  accoracy 
and  exaetness. 

Desaderezar  a.  des-sak-der-ay-thar' 
To  undress,  to  divest  of  ornamenfs,  to 
ruffle. 

Desadeudar  a.  des-sah-day-oo-da 
To  pay  one's  debts. 

Desadorar  a.  des-sah-dor-at3.  To 
cease  to  worship  or  love. 

Desadormecerá,  des-sah-dor-may - 
Iher'.  To  wake,  to  ronse  from  sleep.  *j| 
To  rouse  from  mental  stupor. 

Desadornar  a.  des-sah-dor-nar1.  To 
divest  of  ornaments  or  decorations. 

Desadorno  m.  des-sah-dor'-no.  Wam 
of  embellishments  and  charms. 

Desadvertidanaen&e  adv.  des-saú- 
ver-te-dak-men'-tay.  Inadvertently,  incon 
sideratcly,  imprudently, 

Desadvertido,  da,  des-sad-ver-tee  - 
doe,  dak.  Inconsiderate,  imprudent.  ||  — 
p.  p.  of  Desadvertir. 

Desadvertimiento  m.  des-sad  ver 
te-me-en'-toe.  Want  of  prudence  and  re- 
flection. V.  Inadvertencia. 

Desadvertir  a.  des-sad-ver-tir'.  Tn 
act  inconsiderately,  to  proceed  without 
judgment  or  prudence. 

Desafamacion  f.  des-sah-fah-malh 
e-yone'.  Obs.  V.  Disfamacion. 

Desafamar  a.  des-sah-fak-mar1.  Obs 
V.  Disfamar. 

Desafear  a.  des-sah-fay-ar' .  Obs.  lo 
make  ugly.  V.  Afear. 

Desarcctacíon  f.  des-sah-fec-tah- 
thiek-on'.  Littl.  us.  UnafTectedness. 

Desafecto,  ta,  des-sah-fec'-toe,  ta,. 
Disaffected,  unfriendly,  hostile,  dissatis 
fied. 

Desafecto  m.  des-sah-fec'-toe.  Disaf- 
fection,  disaffectedness. 

Desafeitar  a.  des-sah-fay-e-tar'.  To 
dirty;  to  make  ugly.  ||  V.  Desadornah. 

Desaferrar  a.  des-sah-fer-rar'.  Ñau. 
To  unfurl  the  sails.  ||  To  loosen  any 
thing  which  was  tied  or  fastened.  ||  To 
make  one  change  an  opinión  which  he 
has  strenuously  maintained. 

Desafiacion,  Desafianza  f.  des 
sah-fe-atk-e-yotie' ,     des-sah-fe-an'-tkah . 
Obs.  V.  Desafío. 

Desafiadero  m.  des-sak-fe-ah-der'-o. 
A  prívate  ground  on  which  duels  aro 
fought. 

Desafiador  m.  des-sah-fe-ak-dore'. 
A  challenger,  duellist.  |j  Darer,  one  who 
dares  or  defies. 

Desafiamiento  m.  des-sah-fe-ah-me- 
en'-loe.  Obs.  V  Desafío. 

Desafiar  a.  des-sah-fe-ar'.  To  chal- 
lenge, to  defy,  to  daré.  ||  To  try  one's 
strength  against  another.  ||  To  rival,  to 
oppose,  to  struígle.  ||  Obs.  To  decom- 
pose,  to  dissolve;  to  rescind;  to  dis- 
cbarge. 

Desafición  f.  des-sah-fe-thie-on'.  Di 
salTection.  V.  Desafecto. 

Desaficionar  a.  des-sah-fe-thie-e 
nar'.  To  destroy  one's  desire,  wish,  or 
aífection  for  a  thing. 

Desaíijar  a  des-sak-fe-har'.  Dns. 
v.  Desfijar.  ||  To  deny  the  filiation  ef 
a  son. 

Desafilar  a.  des-sah-fe-lar'.  To  blunt 
the  edge  of  any  weapon  or  ¡nstrmnent. 

Desaunadamente  adv.  des-sak-fe- 
nah-dah-men'-tay.  Dissonantly ,  discot- 
dantly. 

Desafinar  n.  and  n.  des-sah-fe-nar'. 
To  be  inharmonious,  to  be  out  of  tune. 
||  To  nntune. 

Desafío  m.  des-sah-fee'-o.  Challenge, 
duel.  ||  Struggle,  contest,  combat.  |¡ 
Any  sort  of  provocati  >n.  [|  —  Obs.  Di*- 
missa  ,        .,ju.>M)¡J.,tAKIWí.  ,4| 
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Desaflussar  a.  des-sah-fcc-oo-thar'. 

Obs.  To  distrust. 

Desaforadamente  adv.  des-ah-for- 
th-dah-men'-lay.  Disorderly,  excessively, 
outragenusly,  ¡mpudently. 

Desaforado,  da,  adj.  des-sah-for- 
xh'-doe,  dah.  Hupe,  uncommonly  lar?e.  || 
Oisorderly,  lawless,  impudent,  outrageous. 
!|   Cnshiered,  dismissed.  ||  —  p.  p.  of 

DESAFORAR. 

Desaforar  a.  des-sah-for-ar'.  To  en- 
•roach  apon  one's  riiíhts,  to  infringe 
•>ne's  privileges.  ||  To  deprive  any  one 
of  the  riprhts  or  privileges  belonging  to 
i¡8  birth,  profession,  of  character.  h  Mil. 
To  cashier.  ||  —  r.  To  relinquish  one's 
rights  and  privileges.  ||  To  be  outrageous 
or  disorderly. 

Desaforrar  a.  des-saíi-for-rar'.  To 
a  ke  off  the  lining  of  any  thing.  ||  besa- 
forrar  los  cables,  Ñau.  To  unserve  the 
cables. 

Desafortunado,  da,  adj.  des-sah- 
for-too-nah'  doe,  dah.  Unfortunate,  un- 
lucky. 

Desafucíamfento  m.  des-sah- footh- 
e-ah-me-en'-toe.  Obs.  V.  Desconfianza. 

Desafuero  rn.  des-sah-foo-er'-o.  Ex- 
eess.  ||  Outrage,  open  violence,  down- 
right  injustice. 

Desagarrar  a.  des-sah-gar-rar' .  Coll. 
To  reléase ;  to  let  loóse. 

Desagotar  a.  des-sah-go-tar'.  V. 
Desaguar. 

Desagraciado,  da,  adj.  des-sah- 
grwh-e-ali'-doe,  dah.  Ungraceful,  inele- 
gant.  ||  —  p.  p.  of  Desagraciar. 

desagraciar  a.  des-sah- grah-lhie- 
ar'.  To  deform,  to  disfigure,  to  make  un- 
graceful or  inele^ant. 

Desagradable  adj.  des-sah-grah- 
dah'  btay.  Disagreeable,  unpleasant.  f| 
Uncomfortable,  fatiguing. 

Desagradablemente  adv.  des  - 
sak  grah-dah-blaij-men'-tay.  Disagreeably, 
unpleasantly  wearyingly. 

Desagradar'  a.  des-sah-gra.'i-dar'. 
To  displea<*e,  to  olTend,  to  make  angry. 

Desagradecer  a.  des-sah-grah-day- 
ther'.  Tobe  unsrateful. 

Desagradecidamente  adv.  des- 
sah-grah-deth-e-dah-men'-tay.  Ungratefully. 

Desagradecido,  d»,  adj.  des-sah- 
gruh-day-thie'-doe,  dah.  Ungrateful.  |j  — 
p.  p.  of  Desagradecer. 

Desagradecí  miento  m.  des-sah- 
grah-ilay-thie-me-en'-toe.  Ingratitude. 

Desagrado  m.  des-sah-grah'-doe. 
Aspcrity,  harshness.  ||   Discontent,  dis- 

Sleasure.  ||  Ser  del  desagrado  del  rey,to 
ave  incurred  the  Kintí's  displeasure.  || 
Con  desagrado,  ungrarefully  ungraciously. 

Desagraviamiento    m.  des-sah- 
grak-ve-ah-me-en'-toe.  V.  Desagravio. 

Desagraviar  a.  des-sah- grah-ve-arK 
To  give  satisfaction,  or  make  amends  for 
an  injury  done.  ||  To  relieve. 

Desagravio  m.  des-sah-grah'-ve  o. 
Relief,  satisfaction,  or  compensation  for 
an  injurv  done. 

Desagregación  f.  des-sah-gre-gath- 
e-yone'.  Disintesration,  the  disjunction  or 
separation  nf  parts  of  a  whole. 

Desagregar   a.  des-sah-gray-ar'g. 
To  disjoin,  to  sepárate. 

Dessígmidero  rti.  des-sah-goo-ah- 
der'-o.  Qiannel,  drain  for  drawin¡í  ofí  su- 
perfluous  water,  cesspool.  ||  Met.  Drain 
ofmoney  ||  Desaguaderos  de  la  cebadera. 
Ñau.  Eyes  of  the  sprit-sail. 

Desaguador  m.  des-sah-goo-ah-dore'. 
Water -pipe,  channel  or  conduit  for 
water. 

Desaguar  a.  des-sah-goo-ar'.  To 
drain,  to  draw  off  water.  ||  Met.  To 
waste  money  in  extravagant  expenses.  || 
—  n.  To  emptv  or  flow  into  the  sea  : 
applied  to  rivérs.  |l  —  r.  Met.  Obs.  To 
Sischarge  by  vomiís  or  stools. 

Desaguazar  a.  des-sah-goo-ah-  Ihar' . 
To  drain  the  water  from  any  part.  ||  To 
dry,  to  draw  off  the  moisture  from  a 
place. 

Desagüe  m.  dea-sah'-goo-ay .  Channel, 
drain,  outlet.  ||  Extraordinary  expense. 
||  Drain  age. 

Desaguisadamente  adv,  ic$*Mk- 
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gees-sah-dah-men'-tay.  Obs  Injorionsly, 
mjustly,  exorbitante. 

Desaguisado,  da,  adj.  des-sah-gees- 
*ah'-doe,  dah.  Obs.  Injurious,  injust.  || 
Disproportionate,  exorbitant.  ¡|  Intrepid, 
bold,  audacious,  rash. 

Desaguisado  m.  des-sah-gees-sah'- 
doe.  Olfenec,  injury,  wrong. 

Desahijar  a.  des-sah-e-har'.  To 
wcan,  to  sepárate  the  voung  from  the 
dams.  ||  —  r.  To  swarin  :  applied  to 
bees. 

Desahitarse  r.  des-gah-e-tar>-say. 
To  lelieve  indigestión,  to  unload  the  sto- 
mach. 

Desahogadamente  adv.  des-sah-o- 
gah-dah-men'-lay.  Freely,  without  embar- 
rassment  or  olistruction.  ||  In  an  impu- 
dent or  brazen-faced  inanner. 

Desahogad":,  da,  adj.  des-sah-o- 
!/ah'~doe,  c/aA.Petulant,  impudent,  brazen- 
faced,  licentious.  ||  Having  plenty  of 
room,  free,  unimeumbered  :  applied  to 
places.  ||  Ñau.  Having  sea  room.  ||  — 
p.  p.  of  Desahogar. 

Desahogamiento  m.  des-sah-o-gah- 
me-en'-toe.  V.  Desahogo. 

Desahogar  a.  des-sah-  o- gar1. 
To  ease  pain,  to  alleviate  distress.  ||  — 
r.  To  recover  from  fatigue  or  disease.  || 
To  unbosom,  to  diselose  one's  grief.  || 
To  expostulate  or  debate  with  one  against 
wrong  received.  ||  To  vent,  to  utter.  || 
To  extricate  one's  self  from  debt. 

Desahogo  m.  des-iah-o'-go.  Ease, 
alleviation  from  pain,  or  afflietion.  ||  The 
i:nbosoming  or  disclosing  one's  troubles 
or  grief.  ||  Freedom  of  speech,  vent.  || 
Laxity. 

Desahuciado,  da,  adj.  des-sah-oo- 
Ihie-ah'-doe,  dah.  Given  over,  despaired 
of.  ||  —  p,  g.  of  Desahuciar. 

Desahuciar  a.  des-sah-oo-thie-ar' . 
To  despair,  to  take  away  all  hopes  of 
obtaining  a  thing.  ||  To  give  over,  to 
declare  a  patient  past  recovery  t\  To 
dismiss  a  tenant  or  renter,  at  the  expi- 
raron of  his  asreement.  ||  To  driveaway 
cattle  from  a  pasture-ground,  at  the  ex- 
piraron of  a  tixed  term. 

Desahucio  m.  des-sah-oo'-thie-o. 
The  act  of  dismissing  a  tenant,  or  of 
driving  away  cattle  from  a  pasture 
ground,  at  the  expiration  of  the  stipu- 
íated  time. 

Desahumado,  da,  adj.  des-sah-oo- 
mah'-doe}  dah.  Mild,  faded,  vapid:  ap- 
plied to  liquor  which  has  lost  its  strength. 
||  —  p.  p.  of  Desahumar. 

Desahumar  a.  des  sah-oo-mar1.  To 
free  from  smoke,  to  expel  smoke. 

Desainadura  f  dess-ah-e-noh-doo'- 
rah.  Veter.  Disease  in  horses,  oecasio- 
ned  by  üquefying  their  fat  in  overheating 
them. 

Desainar  a.  des-sah-e-nar1 .  To  exte- 
núate the  fat  of  an  animal;  to  lessen  or 
diminish  the  fa.tness  of  any  thing.  ||  — 
r.  To  lose  a  great  quantity  of  blood. 

Desairadamente  adv.  des-sah-e- 
rah-dah-men'-tay.  Unhandsomely,  graee- 
lessly,  awkwardly. 

BBcsairado,  da,  adj.  des-sak-e-rah'- 
doe,  dah  Unhandsome,  graceless.  ||  Met. 
Disre^arded,  slighted,  unrewarded.  ||  — 
p.  p.  of  Desairar. 

Desairar  a  des-sah-ir-ar' .  To  dis- 
rcard,  to  slis?ht,  ta  take  no  notice,  to 
disrespect,  to  rebufí. 

Desaire  m.  des-sah'-ir-ay.  Slidit, 
rebuiT,  di^dain,  disrespect.  ||  Awkward- 
ness.  ||  Met.  Fiown  of  fortune  or  power. 
||  Tragarse  un  desaire,  to  swallow  an 
affront.  . 

Desaislarse  r.  des-sah-is-lars'-say . 
To  cease  to  be  isolated. 

Desatacarse  r.  dcs-sah-hah-cars'- 
say.  Obs!  To  excuse,  exempt,  or  libérate 
one's  self. 

Desa¡¡  untar   a.  des-sah-hoon-tar. 
Obs.  To  distmite,  to  sepárate. 

Desajustar  a.  des-sah-hoos-tar'.  To 
mismatch,  to  unfit,  to  make  unsuitable; 
not  to  adjust.  not  to  be  fit.  ||  —  r.  To 
disagree,  to  witbdraw  from  an  agreement. 
||  To  be  out  of  order,  is  a  door,  a  shut-  , 
tex*  ote. 
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Desajuste  m.  des-tah-hcos'-tay.Th% 
act  of  making  a  thing  unfit,  unsuitable, 
or  out  of  order.  ||  Disagreemem,  breaking 
o  f  a  contract. 

Desalabar  a.  des-sah-lah-bar1.  To 
dispraise,  to  censure.  V.  Vituperar,  Mz 
nospreciar. 

Desalabear  a-  des-sah-lah-bay-ar1 
To  straithten  a  warped  plank  or  board. 

Desaladamente  adv.  des-sah-lah~ 
dah-mcu'-tay.  Anxiously,  eagerly,  witb 
celerity. 

Desalar  a.  des-sah-lar1.  To  cut  off 
the  wings.  I|  To  take  the  salt  out  of  fish, 
meat,  etc.,  by  steeping  it  in  fresh  water 
||  —  r.  Met.  To  run  op  to  one  with 
open  arms. 

Desalbardar  a.  des-sal-bar  dar'. 
Obs.  To  take  oíT  the  pack-saddle  from  a 
beast  of  burden. 

Desalentar  a.  des-sal-en-lar'.  To 
put  one  out  of  breath  by  dint  of  labour. 
[|  Met.  To  disconrasre,  to  dismay,  to 
aam[).  ||  —  r.  To  jade. 

Desalfombrar  a.  des-sal- fom-brar'. 
To  take  up  the  carpet  of  a  room. 

Desalforjar  a.  des-sal- for- kar'. 
Obs.  To  take  off  the  saddle-ba^s  from 
horses  or  males.  ||  —  r.  Met.  Coll.  To 
take  off  one's  aceoutrements,  to  make 
one's  self  easy. 

Desalhajar  a.  des-sal-ah-har' .  To 
strip  a  house  or  room  of  fnrniture.  V. 
Desamueblar. 

Desaliento  m.  des-sah-le-en'-toe.  Dis- 
may, depression  of  spirits,  discourage- 
ment,  dejection.  ||  Faintness,  languor. 

Desalinear  a.  des-sal-e-nay-ar'.  Mil. 
To  break  the  line.  ||  To  forra  line  badly. 

Desaliñadamente  adv.  des-sah- 
lin-yah-dah-men'-tay.  Sloveniy,  uncleanly, 
negii^ently,  carelessly. 

Desaliñar  a.  des-sah- iin-yar1.  To 
disarrange,  to  disorder,  to  ruffle;  to  make 
one  sloveniy  or  dirty. 

Desaliño  m.  des-sah-hn'-yo.  Sloven- 
liness,  indecent  neglisenee  of  dress.  || 
Carelesness,  want  of  attention.  ||  Des- 
aliños, an  ornament  of  diamonas  that 
hangs  from  women's  ears  dowu  to  the 
breast. 

Desalivar  n.  des-sah- le-var'.  To  sa- 
lival»  |¡  To  expectórate  considerably. 

Desalmadamente  adv.  des-sal' 
mah-dak-men'-tay,  Soullessly,  inhumanly. 
||  Wickfdly,  maliciously. 

Desaimado,  da,  nái.des-sai-mah'-doe, 
dah.  Soulless,  inhuman,  merciless.  ||  Im- 
pious,  proflígate.  ||  Inanimate,  abject.  || 
—  p.  p.  of  Desalmar. 

Desalmamiento  m.  des-saímah- 
me-en  -toe.  Inhumanity,  impiety,profligacy. 

Desalmar  a.  des-sal-mar.  Littl.  ns. 
To  take  away  life  in  a  violent  manner 
||  Met.  To  speak  with  inRenuity  and 
candour.  ||  —  r.  To  desire  any  thing  very 
anxiously.  ||  To  be  devoured  with  envy. 

Desalmenado,  da,  adj.  des-sal-men- 
ah'-doe,  dah.  Stripped  of  turréis  :  applied 
to  a  castle  or  tortress.  ||  Wantíng  an 
ornament  or  capital. 

Desalniidonar  a.  des-sal-me-doe- 
nar'.  To  lake  the  starch  out  of  linen. 

Desalojamiento  m.  des-sat-o-hah- 
me-en'-loe.  Di*!od£Íng. 

Desalojar  a.  des-sah-lo-har'.  To  dis- 
lodge  the  enemy  s  troop.  to  dispossess 
them  of  a  place  or  post.  (|  —  r.  To  quit 
one's  house  or  apartments. 

Desalterar  a.  des-sal-ter-ar1.  To 
allay,  to  assuasre,  to  settle. 

Desaluntbradamente  adv.  des- 
sal-oom-brah-duh-men'-tay.  Bliudly,  er- 
roneously.  V.  Erradamente. 

Desalumbrado,  da,  adj.  des-sah- 
loom-bruh'-doe,  dah.  Dazzled,  overpowered 
with  lighl;  striken  with  astonishment; 
surprised  with  splendour.  ||  Met.  Gro- 
ping  in  the  dark. 

Desalumbramiento  m.  des-sah- 
loom-brah-me-en'-toe.  Dlindncss,  want  of 
foresight  or  knowiedge,  error. 

Desamable  adj.  des-sah-mak'-blay. 

Unamiable.  .     .  . ' 

llesamador  ra.  aes-sati-man-aore1 
5^  ík>es  not  love,  or  has  ceasH 
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loring;  one  who  dislikes  persons  or 
ihings. 

Desamar  a.  des-sah-mar1 '.  To  love 
no  more,  not  to  love  or  esteem  as  for- 
merly.  ||  To  hate,  to  detest. 

Desamarrar  a.  des-sah-mar-rar'. 
Ñau.  To  uamoor  a  ship.  ||  To  untie.  Des- 
amarrar un  cabo.  Ñau.  To  unbend  a 
rope. 

Desamasado,  da,  adj.  des-sah-mah- 
sah'-doe,  dah.  Dissolved,  disunited,  un- 
kneaded. 

Desamigado,  da,  adj.  des-sah-me-  \ 
gah'-doe,  dah.  Oba.  Unfriendly,  uncon- 
nected. 

Desamigo  m.  des-sah-me'-goe.  V. 
Enemigo. 

Dcsamistad  f.  des-sah-mis  -  tad' . 
Obs.  Undfriendliness.  V.  Enemistad. 

Desamistarse  r.  des-sah-mis-tars'- 
tay.  To  fall  out,  to  quarrel. 

Desamodorrar  a.  des-sah-mo-dor- 
rcr'.  Littl.  us.  To  remo  ve  lethargy  or 
drowsiness. 

Desamoldar  a.  des-sah-mol-dar'.  7o 
unmould,  to  change  as  to  the  form.  |j 
Met.  To  change  the  proportion  or  syra- 
metry  of  a  thing. 

Desamontonar  a.  des-sah-mon-to- 
nar'.  To  remove  or  pulí  down  a  heap.  || 
Met.  to  make  away  with  a  fortune  or 
property. 

Desamor  a.  des-sah-more?.  Bisre- 
gard,  disaffection,  misunclerstanding. 

Desamoradamente  adv.  des-sah- 
mor-ah-dah-men'-tay.  Obs.  Unfriendly, 
harshly. 

Desamorado,  da,  adj.  des-sah-mor- 
ah'-doe,  dah.  Loveless,  cold-hearted.  || 
Harsh,  rude,  disdainful.  ||  —  p.  p.  of 
Desamorar. 

Desamorar  a.  des-sah-mor-ar1.  To 
extinguish  love,  to  cease  lovin?. 

Desamoroso,  sa,  adj.  des-sah-mor- 
os'-sOf  sah.  Unloving,  destitutc  of  regard 
or  love.  V.  Esquivo. 

Desamorrar  a  des-sah  -  mor-ror'. 
Coll.  To  cheer  up,  to  make  one  gi>e  up 
his  ob-^tinacy. 

Desamotinarse  r.  des-sah-mo-fe- 
nars'-say.  To  withdraw  from  mutiny  and 
sedition. 

Desamparado,  da,  adj.  des-sam- 
par-ah'-doe,  dah.  Deserted,  forsaken, 
abandoued.  ||  Desert,  uncullivated,  ne- 
glecicii,  uninhabiled.  |{  —  p.  p.  of  Des- 
amparar. 

Desamparador,  ra,  s.  des-sam- 
par-ah-dore\  ah.  Deserter,  one  who  for- 
sakes  or  abundons. 

Desamparamiento   m.  des-sam- 
par-ah-me  en'-toe.  Obs.  V.  Desamparo. 

Desamparar  a.  des-sam-pa-rar1. 
To  forsake,  to  abandon,  to  leave,  to  re- 
linqnish,  to  desert.  ||  To  quit  a  place. 
Desamparar  la  apelación,  to  desist  from 
an  appeal  interposed  in  a  cause.  Desam- 
parar los  bienes,  to  give  up  one's  pro- 
perty, in  ordcr  to  avoid  being  molested 
by  creditors. 

Desamparo  m.  des-  sam-par'-o. 
Abaudomnent,  descrtion,  want  oí  protec- 
tion,  helplessness,  forlornness.  ||  Dere- 
liction.  the  state  of  bei.ig  forsaken. 

Desamueblado,  da,  adj.  des-sah- 
moo-atj-bluh'-doe,  dah.  Unfurnished.  |¡  —  1 
p.  p.  of  Des  un  rblaR. 

Desamueblar  a.  des-sah-moo-ay- 
blar'.  To  unfurnish,  to  deprive  or  strip 
of  fiirniture. 

Desancorar  a.  des-tan-cor- ar1.  Ñau. 
to  wcish  anchor. 

Desandar  a.  des-san-dar'.  To  retro- 
grade, to  go  back  the  same  road  by  whieh 
one  carne.  Desandar  lo  andado,  lo  undo 
wbat  has  been  done.  ||  To  recommence 
in  operation.  To  besin  again. 

Desandrajado,  da,  adj.  des-san- 
drah-hah'-doe,  dah.  Ragged,  in  tatters. 

Desangramiento  m.  dss-ean-grah- 
mc-en'-loe.  Littl.  us.  Bleeding  to  exce^s. 

Desangrar  a.  des-san-grar1.  To  bleed 
one  to  excess.  ||  To  draw  a  large  quan- 
tity  of  water  from  a  river.  ||  To  drain 
a  pond  or  morass.  f|  Met.  To  exhaust 
one's  mears,  to  aiake  poor.  JJ  —  r.  To 


be  pluckcd,  to  be  drained  of  one's  res- 

ources. 

Desanidar  n.  des-sah-ne-dar1.  To 
forsake  the  nest  :  applied  to  birds.  ||  — 
a.  Met.  To  dislodge  from  a  post.  ||Toap- 
prehend  fugitives  in  their  place  of  con- 
cealment. 

Desanimadamente  adv.  des-sah- 
ne-mah-dah-men'-tay.  Spiritlessly,  langui- 
dly,  witbout  animation. 

Desanimar  a.  des-sah-ne-mar\  To 
deprive  of  life.  ||  To  suspend  vitality.  || 
To  dishearten,  to  dispirit,  to  discourage; 
to  put  a  damp  upon  one's  spirits.  ||  To 
damp,  to  pall,  to  daunt.  ||  —  r.  To  jado. 

Desanudar  a.  des-sah-noo-dar .  To 
untie,  to  loosen  a  knot.  ||  Met.  To  ex- 
tricate,  to  disembroil,  to  disentangle.  || 
Met.  To  explain  what  is  notclear.J)  Des- 
anudar la  vot,  to  prono  anee  clearly  and 
distinctly,  to  articúlate  freely.  ||  —  r. 
|  To  become  developed,  speaking  of  an  in- 
!  trigue  or  some  intricate  alíair. 

Desanudadura  f.  des-san-yoo-dah- 
doo'-rah.  The  untying  or  loosening  a  knot; 
disentanglcmcnt. 

Desañudar  a.  des-san-yoo-dar'.  V. 
Desanudar. 

Desaojadera  f.  des-sah- o-hah-der1- 
ah.  Obs.  Woman  supposed  to  cure  or 
dispel  charms,  or  bewitchings  caused  by 
the  evil  eye. 

Desapacibilidad  f.  ies-sah-path- 
e-be-le-dad'.  Rudeness,  churlishness,  pee- 
visbness. 

j  Desapacible  adj.  des-sah-path-ee'- 
¡  blay.  Sharp,  rough,  disagreeable,  unplea- 
|  sant,  harsh. 

Desapaciblemente  adv.  des-sah- 
path-e-blay-men'-tay.  Sharply,  disa?reea- 
bly,  roughly,  churtishly,  unpleasanlly, 
harshly. 

Desapadrinar  a.  des-sah-pah-dre- 
nar'.  Met.  To  disprove,  to  contradict. 

Desapañar  a.  des-sah-pan-yar".  Obi. 
To  ondress. 

Desaparear  a.  des-sah-par-ay-ar1. 
To  unmatch,  to  disjoin.  ||  To  break  a 
pair. 

Desaparecer  a.  des-sah-par-ay- 
ther'.  To  remove  out  of  sisrht,  to  nide.  f  j 
—  n.  and  r.  To  disappear. 

Desaparecimiento  m.  des-sah-par- 
ay-thie-me-en'-toe.  The  act  of  disappea- 
ring  or  vanishitig  out  of  sijíht. 

Desaparejar  a.  des-sah-par-ay- 
har'.  To  unharness  beasts  of  draught  or 
burden.  ||  Ñau.  To  unrig  a  ship. 

Desaparejo  m.  des-sah-pah-ray'-hoe. 
Unrigging  of  a  ship.  ||  The  accidental 
loss  of  part  of  a  ship's  rigging. 

Desaparición  f.  des-sah-pah-reth- 
e-yone'.  Disparition,  sudden  disappea- 
rance. 

Desaparroquiarse  r.  des-sah-par- 
ro-ke-urs'-say.  To  change  one's  parish,  to 
remove  from  one  parish  to  another.  || 
Met.  To   cease  to  be  a  custoiner  of  a 

shop. 

Desapartar  a.  des-sah-par-tar'. 
Low.  To  part,  to  disjoin.  V.  Apartar.  || 
01>s.  To  impede,  to  disturb. 

Desapasionadamente  adv.  des- 
sah-pas-se-o-iiah-dah  -  iuen'  -  tay.  Impar  - 
lially,  witbout  favour  or  prejudice. 

Desapasionar  a.  des-sali-pas-se-o- 
nar'.  To  root  out  a  passion,  or  strong  af- 
fection  íbr  any  thiní,'. 

Desapegar  a.  des-sah-pay-gar1.  To 
disjoin,  to  repárate.  V.  Despegar.  ¡¡  — 
r.  To  be  impartial. 

Desapego  m.  des-sah-pay'-go.  Alie- 
nation  of  love  or  aflection,  coolness.  |¡ 
Impartiali ty,  disinterestedness. 

desapercibidamente  adv.  des- 
sah-per-ihie-be-dah-men'-lay.  Inadverten- 
tly,  carelessly. 

Desapercibido,  da,  adj.  des-sah- 
per-thte-bee'-doe,  dah.  Unprovided,  un- 
prepared,  unguarded,  careless. 

Desapercibimiento,  Desaper- 
cibo m.  des  sah-per-thie-be-me-en'-toe. 
Unpreparedncss. 

Desapestar  a.  des-sah-pes-íar1.  To 
cure  persons  infected  with  the  plague. 
Desapiadadamente  adv.  des-sah- 


pe-ah-dah-dah-men'-tay.  Unmercifully,  m~ 
relentingly,  unfeelingly,  pitilessly. 

Desapiadado,  da,  adj.  des-sah-pe- 
ah-dah'-doe,  dah.  Merciless,  cruel,  unre- 
leming,  pitiless. 

Desapilador    m.  des-sah-pe-lah- 
dore'.  One  who  takes  down  the  piles  of 
I  wool  in  a  shearing-nlace. 

Desapiolar  a.  des-sah-pe-o-lur'.  To 
j  loóse  the  strings  with  which  game  is 
I  tied. 

Desaplicación  f.  des-sah -ple-eak- 
j  thie-on'.  Inapplication,  indolence,  want  of 
i  attention,  carelessness. 
¡  Desaplicadamente  adv.  des-sah- 
!  ple-cah-dah-men'-lay.  Indolently,  without 
i  upplication. 

Desaplicado,  da,  adj.  des-sah-ple- 
cah'-doe,  dah.  Indolent,  careless,  neglec- 
tful. 

Desapoderado,  da,  des-sah-po-der- 
ah'-doe,  dah.  Furious,  impetuous,  ungo- 
vernable.  ¡|  Hu?e,  excessively  great  and 
powerful,  insurmountable.  ||  Having  no 
power  or  authority.  ||  —  p.  p.  of  Desa- 
poderar. 

Desapoderamiento  m.  des-sah- 
po-der-ah-me-en'-toe.  Obs.  Excessive  bol- 
dness,  extreme  audacity.  ||  The  act  of 
depriving  or  ejecting. 

Desapoderar  a.  ies-sáh-pa-der-ar '. 
To  dispossesa,  to  rob  one  of  his  pro- 
perty. |j  To  repeal  or  revoke  a  power  oí 
attorney. 

Desapolillar  a.  des-sah-pol-il-lyar1 . 
To  free  and  clear  of  moths.  |j  —  r.  To 
take  the  air  when  it  is  cold  and  sharp. 

Desaposentar  a.  des-sah-pos-en- 
tar'.  To  turn  one  out  of  his  lodgiogs,  to 
forcé  him  to  move.  ||  To  expel  a  thing 
from  one's  mind. 

Desaposesionar  a.  des-sah-pos- 
ses-se-o-nar1 .  To  dispossess. 

Desapostar  a.  des-sah-pos-tar'.  Mil. 
Obs.  To  dislodge  the  enemy  from  a  post. 

Desapostura  f.  des-sah-pos-too'- 
rah  Obs.  Inelegance,  deformity,  inde- 
I  ceney. 

Desapoyar  a.  des-sah-po-jar'.  To 
reinóte  the  foundation  of  any  thing.  V. 

DESAPUNTALAR. 

Desapreciar  a.  des-sah-pray-thieh- 
ar'.  To  deprecíate,  to  undervalue,  to  erj 
down. 

Desaprecio  m.  des-sah-pray'-thieh-o. 
Prov.  Deprei  iation,  lessening  the  wortb 
or  valué  of  a  thing. 

Desaprender  a.  des-sah-pren-der . 
To  unlearn,  to  forget  what  one  has 
learned  by  heart. 

Desaprensar  a.  des-sah-pren-sar'. 
To  take  away  the  gloss  which  clothes  or 
other  things  obtaln  in  the  press.  ||  Met. 
Obs.  To  extricate  one's  selr  from  a  pres 
sing  difticulty. 

Desapretar  a.  des-sah-pray-tar' .  To 
slacken,  to  loosen,  to  loóse.  |¡  Met.  To 
ease,  to  free  from  anxiety  and  uneasiness. 

Desaprir  a.  des-sah-prir' .  Obs.  To 
sepárate,  to  part.  V.  Apartarse,  Sepa- 
rarse. 

Desaprisionar  a.  des-sah-pre-se- 
o-nar'.  To  reléase  from  conh'nenient,  to 
sei  at  liberty.  ||  —  r.  Met.  To  extricate 
one's  self  from  difliculties,  to  remove  an 
impediñient. 

Desaprobación  f.  des-sah-pro-bah- 
thieh-on'.  Disapprobation,  censure. 

Desaprobar  a.  des-sah -pro-bar'.  To 
disapprove,  to  censure,  to  reprove,  to 
condemn.  to  llnd  fault;  to  negative. 

Desapropiamiento  m.  des-sah-pro- 
pe-aii-me-en'-toe.  The  act  of  renouiicing 
one's  right  to  any  property. 

Desapropiarse  r.  des-sah-pro-pe- 
ars'-say.  To  aliénate,  to  transfer  one's 
risrht  and  property  to  another,  to  ?ive  up 
the  control  oí  thát  which  one  possesses. 

Desapropio  m.  des-sah-pro'-pe-o. 
Alienation,  transfer  of  property. 

Desaprovechadamente  adv.  des- 
sah-pro-vay-tchah-dah-men'4ay.  Unprofi- 
tabiy,  vainly,  uselessiy,  without  advan- 
tage. 

Desaprovechado,  da,  adj.  des-sah- 
pro-vay-tchuh'-doe,  dah.  Unprontable,  us% 


DESAPROVECHAMIENTO 

less.  |j  Backward.   ||  —  p.  p.  of  Des- 
aprovechar. 

Desaprovechamiento  m.  des-sak- 
pro-vay-tchak-me-en' -toe.  Backwarduess, 

waste. 

desaprovechar  a.  des-sah-pro-vay- 
tcka?-'.  To  waste,  to  misspend,  to  turn  to 
a  baJ  use.  ||  To  lose  one's  time.  ||  — 
o.  To  be  backward,  to  make  little  or  no 
progresa. 

Desapteza  f.  des-sap-telk'-ah.  Obs. 
Ineptitude. 

Desapto,  ta,  adj.  des-sap'-toe,  tah. 
Obs.  Inept. 

¿j&csapuesto,  ta,  des-sah-poo- es'-toe, 
tah.  Obs.  Inelegant,  unseenily.  V.  Desa- 
liñado. 

Desapuntalar  a.  des-sak-poon-tal- 
ar'.  To  take  away  the  props  or  supports,  I 
of  an  ediftce,  etc. 

2¡ desapuntar  a.  des-sah-poon-tar1.  To  ! 
unstitch,  to  rip  up.  ||  To  lose  one's  aim,  j 
to  point  or  level  Üre-arms  ill.  ||  To  un-  ; 
coci;  a  gun  or  pistol.  |j  To  cflace  the 
maiks  for  absence  írom  any  duty  or  occu- 
pation. 

desarbolar  a.  des-sar-bol-ar'.  Ñau.  :, 
To  unmast  a  ship,  to  cut  down  the  masts.  ¡ 
||  ¡San.  To  lay  up  a  ship  iti  ordinary.  i 

Desarbolo  m.  des-sar-boe'-lo.  The  i 
act  of  unmasting  a  ship  or  laying  her 
ap  in  ordinary. 

Desarenar  a.  des-sar-en-ar1.  To  take 
away  sand,  to  clear  a  place  of  sand. 

Desareno  in.  des-sar-en'-o.  Clearing  ! 
a  place  of  sand. 

Desarmado,  da,  adj.  des-sar-mah'- 
ioe,  dak.  Unarmed,  defenceless,  naked. 
||  —  p.  p.  of  Desarmar. 

Desarmador  m.  des-sar-mah-dore'. 
Se  who  discharges  a  gun. 

Desarmadura  f.  Desarma- 
ni se  esto  m.  des-sar-mah-doo'-rak,  des- 
sar-mak-me-en'-toe.  Disarming,  the  act 
and  oifect  of  disarming. 

Desarmar  a.  des-sar-mar'.  To  di- 
garm.  ||  To  prohibit  the  carrying  of 
arms.  ||  To  undo  a  thing,  to  take  it 
asuader  ||  To  dísband  a  body  of  troops. 
||  To  Qismount  a  cross-bow;  to  disinouul 
ca anón.  ||  To  uncock  a  gun  or  pistol.  || 
To  biut,  to  stnke  with  the  horns.  ||  Met. 
To  pacify,  to  disarra  wrath  or  vengeance. 
j|  —  r.  To  lay  down  one's  arms. 

Desarme  m.  des-sar'-may.  Disarming 
of  ships. 

Desarníonía  f.  des-sar-mo-ne'-yah. 
Discord  of  instruments,  and  the  inharmo- 
nious  sounds  producen"  in  consequence. 

Desarraigar  a.  des-sar-rah-e-gar' . 
To  eradicate,  to  root  out,  to  deracinate. 
j¡  Met.  To  extírpate,  to  destroy,  to  exter- 
mínate. ||  Law.  To  expel  from  tne  country. 

Desarraigo  m.  des-sar-rah'-e-go. 
Brndication.  ||  Law  Expulsión  from  a 
üouotry. 

desarrapado,  da,  adj.  des-sar-rah- 
pak'-doe,  dak.  Ragged. 

Desarrebozar  a.  des~sar-ray-botk- 
ar'.  To  unmuflle.  ||  Met.  To  lay  open,  to 
manifest,  to  discover. 

Desarrebujar  a.  det-sar-ray-boo- 
kar'.  To  unfold,  to  spread  out.  ||  To  uti- 
eover.  ||  To  explain,  to  clear  up.  ||  To 
divultre. 

Desarregladamente  adv.  des-sar- 
reg-lak-dah-men'-tay.  Disorderly,  irregu- 
larly,  without  method  or  discernment. 

Desarreglado,  da,  adj.  des-sar-ray- 
glak'-doe,  dak.  Immoderate,  intemperate. 
||  Extravagant,  excessive.  jj  Lawless, 
anruly.  ||  —  p.  p.  of  Desarreglar. 

Desarreglar  a.  des-sar-ray-glar1 .  To 
disorder,  to  discotnpose;  to  derange.  || 
—  r.  To  lose  regular  habits.  ||  To  ado^t 
%  vicious  or  dissipated  course  of  Ufe. 

Desarreglo  m.  des-sar-ray'-glo.  Di- 
sorder, confusión,  irregularity,  mismana- 
gement.  J|  Licentiousness,  license,  di- 
sorder. II  Derangement  of  the  mental 
faculties. 

Desarrendarse  r.  des-sar-ren-dar'- 
say.  To  shake  off  the  bridle  :  applied  to 
a  borse. 

Desarrevolver  a.  des-sar-ray-vol- 
ver'.  V.  Desenvolver. 
Desarrimara,  des-sar-re-mar' .  To 
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remove,  to  sepárate.  ||  To  díssnade,  k> 

dehort. 

Desarrimo  0.  dei-sar-ret-mo.  Want 
of  props  or  support. 

Desarrollar  a.  des-sar-rol-lyar' .  To 
unro!,  to  unfold.  ||  Met.  To  explain,  to 
develop,  to  elucídate. 

Desarromad  izar  a.  des-sar-roe- 
mah-de-lhar'.  Littl.  us.  To  cure  of  a  cold. 

Desarropar  a.  des-sar-ro-par' .  To 
uncover,  to  undress.  ||  —  r.  To  dress 
too  lightly. 

Desarrugadura  f.  des-sar-roo-gak- 
doo'-rak.  Obs.  The  act  of  taking  out 
wiinkles. 

Desarrugar  a.  des-sar-roo-gar1 .  To 
take  out  wrinkles.  ||  To  smoothe  out 
folds.  ||  —  r.  To  recover  one's  good 
bumour. 

EBesarruniar  a.  des-sar-roo-mar' . 
Ñau.  To  unload  a  ship,  to  discharge  the 

cargo. 

Desartillar  a.  des-sar-til-lyar'.  Ñau. 
To  take  the  guns  out  of  a  ship. 

Desasado,  da,  des-sas-sah'-doe,  dak. 
Without  handle;. 

Desaseadamente  adv.  des-sas-say- 
ak-dak-men'-tay.  Uncleanly. 

Desasear  a. des-sas-say-ar1 .  To  make 
dirty  or  unclean;  to  discompose,  to  di- 
sorder. 

Desasegurar  a.  des-sas-say-goo- 
rar'.  To  lose  the  security  of  any  thing.  || 

—  r.  To  become  uncertain,  or  undecided. 
Desasentar  a.  des-sas-sen-tar' .  Met. 

To  disagree  with,  to  displease,  not  to 
suit  or  ñot  to  set  well.  j|  —  r.  To  stand 
up.  ||  To  lose  a  position  or  calling. 

Desaseo  m.  des-sas-say' -0.  Unclean  - 
liness,  dirtiness,  carelessness. 

Desasesado,  da,  adj.  des-sas-say- 
sak'-doe,  dak.  Obs.  Senseless,  without 
judgment. 

Desasimiento  m.  des  sas-se-me-en'- 
toe.  The  act  of  loosening  or  letting  loóse. 
I{  Met.  Alienation  of  aflection  or  love, 
disregard.  ||  Disinterestedness.  ||  To 
reno  unce  the  possession  of  property. 

Desasir  a.  des-sas-sir' .  To  loosen, 
to  disentangle,  to  give  up.  ||  —  r.  To 
disengage  or  extricate  one's  self.  ||  Met. 
To  disregard,  to  look  with  indiííerence 
or  conteínpt. 

Desasnar  a.  des-sas-nar'.  Met.  Goll. 
To  instruct,  to  polish  one's  manners.  || 

—  r.  To  grow  sharp,  to  learn  wit,  to 
become  polite. 

Desasociable  adj.  des-sas-so-thie- 
ah'-blay.  Unsociable. 

Desasociar  a.  des-sas-sotk-e-ar' .  To 
sepárate,  to  withdraw  from  an  associa- 
üon,  a  partnership,  etc. 

Desasosegadamente  adv.  des-sas- 
o-say-gah-dak-men'-tay.  Uneasily,  with 
disquietude  or  anxiety.  ||  Precipitately. 

Desasosegar  a.  des'sas-sos-say-gar1. 
To  disquiet,  to  disturb. 

Desasosiego  m.  des-sas-sos-se-ay'- 
go.  Restlessness,  want  of  tranquillity, 
uneasiness. 

Desastradamente  adv.  des-sas- 
trah-dak-men'-tay.  Wretchedly ,  disas- 
trously. 

Desastrado,  da,  adj.  des-sas-trak'- 
doe,  dak.  Wretched,  miserable,  unfortu- 
nate.  ||  Ragged,  tattered. 

Desastre  m.  des-sas'-tray.  Disaster, 
disgrace,  misfortune. 

Desatacar  a.  des-salirtah  car'.  To 
loosen,  to  untie.  ¡|  Desatacar  la  escopeta, 
to  draw  the  charge  from  a  gun.  ||  Desa- 
tacar los  calzones,  to  uubutton  the  trow- 
sers. 

Desatadamente  adv.  des-sak-lah- 
dah-men'-tay.  Loosely,  without  order  or 
regularity. 

Desatado,  da,  adj.  des-sah-tah'-doe, 
dak.  Loóse,  unbound,  untied.  |j  p.  p. 
of  Desatar. 

Desatador  m.  des-sah-tah-doré.  He 
who  unties,  absolver. 

Desatadura,  f.,  Desatamieuto 
ra.  des-sah-lak-doo'-rak,  des-sak-tak-me- 
en'-toe.  Untying,  loosening. 

Desatancar  a.  des-sah-tan-car' .  To 
clear  sewers  and  eonduits. 
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Desatapadura  f.  des-sah-tah-pah- 
doo'-rak.  Obs.  The  act  of  uncovering. 

Desatapar  a.  des-sah-tah-par1.  Obs. 
V.  Destapar. 

Desatar  a.  de+tah-tar1.  To  untie,  to 
loóse,  to  loosen  or  unbind.  to  abstringe, 
to  sepárate,  to  detach.  |j  To  nnriddle,  te 
solve,  to  flnd  out,  to  unravel.  II  To  li- 
quefy,  to  dissolve.  ||  —  r.  To  give  a 
loóse  to  one's  tongue  ||  To  lose  all  re- 
serve, fear,  or  bashfulness. 

Desatascar  a.  des-sak-tas-car' .  To 
pulí  or  draw  out  of  the  mud  or  mire.  || 
Met.  To  extricate  one  from  dífliculties. 

Desataviar  a.  des-sah  lak-ve-ar'.  To 
strip  olí  ornaments  and  decorations. 

Desatavio  m.  des-sah-tah-vee'-o.  Un* 
cleanliness,  negligence  in  dress. 

Desatempüarse  r.  des-sak-  tem- 
phr'-say.  Obs.  V.  Destemplarse  and  Des- 
arreglarse. 

Desatención  f,  des-sak-ten-thiek-on'. 
Inattention,  absence  of  mind,  abstraction. 
|j  Disrespect,  want  of  respect.  |j  Inci- 
vility,  want  of  politeness. 

Desatender  a.  des-sah-ten-der'.  To 
pay  no  attention  to  what  is  said  or  done. 
||  To  disregard,  to  slight,  to  contemn,  to 
neglect.  ||  To  take  no  notice  of  a  person 
or  thing. 

Desatentadamente  adv.  des-sak- 
ten-tak-dak-men'-tay.  Disorderly,  confu 
sedly.  ||  Inconsiderately,  unadvisedly. 

Desatentado,  da,  adj.  des-sak-ten- 
lah'-doe,  dak.  Inconsiderate,  unadvised. 
||  Acting  in  an  absurd  and  unreasonable 
raanner.  ||  Imprudent,  thoughtless,  care- 
less.  ||  —  p.  p.  of  Desatentar. 

Desatentamente  adv.  des-sah-ten- 
tak-men'-tay.  Disrespectfully,  uncivilly. 

DesatenCamiento  m.  des-sak-ten- 
tak-me-en'-toe.  Obs.  V.  Desatiento. 

Desatentar  a.  des-sak-ten-tar1.  To 
perturb  the  mind,!  to  perplex  the  under- 
standing. 

Desatento,  ta,  adj.  des-sah-ten'-toet 
tah.  Inattentive,  careless,  heedless,  thou- 
ghtless. ||  Rude,  unmannerly,  uncivil. 

Desatesado,  da,  adj.  des-sak-tes- 
sak'-doe,  dak.  Weak,  languishing.  V. 
Flojo. 

Desatesorar  a  des-sak-tes-sor-ar' - 
To  remove  or  spend  the  treasure. 

Desatiento  m.  des-sak-le'cn'-toe.  In- 
considerateness,  thoughtlessness,  absence 
of  mind. 

Desatinadamente  adv.  des-sah-te- 
nah-dah-men'-tay  Inconsiderately,  indis- 
creetly.  ||  Extravagantly.  ||  Wildly.  || 
Crazily.  ||  Coll.  Helter-skelter. 

Desatinado,  da,  adj.  des-sah-te- 
nak'-doe,  dak.  Extravagant,  nonsensical, 
crazy,  foolish,  irregular,  wild.  jj  —  p. 
p.  ot  Desatinar. 

Desatinado  ra.  des-sah-te-nah'-doe. 
Idiot,  fool,  madman. 

Desatinar  a.  and  n.  des-sak-le-nar' . 
To  do  foolish  things,  to  act  in  an  inco- 
herent  manner.  ||  To  disorder  or  derange 
one's  mind.  ||  To  throw  into  a  violent 
passion,  to  make  one  mad.  ||  To  talk 
nonsense.  ||  To  reel,  to  stagger,  to  tot- 
ter,  to  dote. 

Desatino  m.  des-sah- tee'-no.  Extra- 
vagance,  irregularity,  wildness;  headi- 
ness.  |¡  Reeling,  staggering.  ||  Madness, 
craziness;  nonsense. 

Desatollara,  des-sak-tol-lnar'.  To  puü 
out  of  the  mud  or  mire.  V.  Desatascar. 

Desatolondrado,  da,  adj.  des-sak- 
tol-on-drak'-doe,  dak.  Kecovered  from  stu- 
por.  ||  •—  p.  p.  of  Desatolondrar. 

Desatolondrar  a.  des-sah-tol-on- 
drar'.  To  bring  one  to  his  senses.  ||  — 
r.  To  recover  one's  senses. 

desatontarse  r.  des-sak-ton-tars- 
sut/.  To  recover  one's  self  from  stupe'fac- 
tion. 

Desatracar  a.  des-sah-trah-car.  ftau 
To  sheer  off,  to  bear  away. 

Desatraer  a.  des-sah-trah-er1.  To 
disjoin,  to  sepárate,  to  remove  one  thing 
from  another. 

Desatrahillar  a.  des -sah-lrahril- 
lyar4.  To  uncouple  hounds,  to  untie  the 
leash  with  wbich  they  are  coupled, 
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Desatrampar  a.  des-sah-tram-par' . 
To  clear  a  conduit,  sink,  or  sewer. 

Desatrancar  a.  des-sah-tran-car'. 
To  unbar.  ||  T»  clear  a  well  or  spring. 
||  To  free  the  entrance  to  a  port. 

Desatufarse  r.  des-sah  loo-fars'-say. 
To  grow  calm,  to  allay  one's  passion. 

Desaturdidor  m.  des-sah-toor-de- 
dore'.  Obs.  He  who  rouses  or  animates. 

Desaturdir  a.  des-sah-toor-dir1.  To 
rouse  from  a  state  of  dizziness  or  stupor, 
:o  anímate.  ||  —  r.  To  recover  from  a 
state  of  insensibility. 

Desautoridad"  f.  des-sah-oo-tor-e- 
dad'.  Want  of  authority,  of  esteem,  of 
consideration. 

Desautorizar  a.  des-sah-oo-tor-e- 
thar'.  To  disauthorize,  to  revoke  an  au- 
thority given.  ||  To  infringe  or  impugn 
the  authority  or  dignity  of  a  person. 

ffiesavahadu,  da,  adj.  des-sah-vah- 
ah'-doe,  dah.  Uncovered,  free  from  fogs, 
clouds,  or  vapours  :  applied  to  places 
where  the  sky  is  commonly  very  clear. 
||  —  p.  p.  of  Desavahar. 

©esavahar  a.  des-sah-vah-ar'.  To 
expose'  to  the  air,  to  evapórate,  to  send 
forth  a  fume  or  vapour.  ]j  —  r.  Togrow 
iively  or  sprightly.  ||  To  take  a  relaxa- 
ron. 

Desavecindado,  da,  adj.  des-sah' 
vay-thin-dah'-doe,  dah.  Deserted,  unpeo- 
pled  :  applied  to  a  place  abandoned  by 
its  inhabilants.  ||  —  p.  p.  of  Desave- 
cindarse. 

Desavecindarse  r.  des-sah-vay- 
thin-dars'-say.  To  change  one's  domicile  ; 
to  leave  the  place  where  one  was  living. 

Desavenencia  f.  des-sah-ven-en'- 
lhie-ah.  Discordj  disagreement,  misun- 
derstanding,  misnitelligence. 

Desavenido,  da,  adj.  des-sah-vay- 
nee'-doe,  dah.  Discordant,  disagreeing.  || 

—  p.  p.  of  Desavenir. 
Desavenimiento  rn.  des-sah-vay- 

ne-me-en'-toe.  V.  Desavenencia. 

Desavenir  a.  des-sah-vay-nir'.  To 
discompose,  to  disconcert,  to  unsettle.  || 

—  r.  To  disagree,  to  quarrel. 
Desaventajadamente  adv.  des- 

sah-ven-tah-hah-dah-men'-tay.  Disadvan- 
tageously,  unpiotitably. 

Desaventajado,  da?  adj.  des-sah- 
ven-tah-hah'-doe,  dah.  Disadvantageous, 
unprolitable. 

Desaventura  f.  des-sah-ven-too'-rah. 
Obs.  V.  Desventura 

Desaventurado,  da,  adj.  des-sah- 
ven-too-rah'-doe,  dah.  Obs.  V.  DESVEN- 
TURADO. 

Desavezamiento  m.  des-sah-veth 
ah-me-en'-toe.  Obs.  Wantof  use  or  custom. 

Desavezar  a.  des-sah-veth-atJ.  Obs. 
V.  Desacostumbrar. 

Desaviar  a.  des-sah-ve-ar1.  To  de- 
viate  from  the  high  road,  to  lead  astray. 
||  To  strip  of  necessaries  or  convenicn- 
ces.  ||  —  r.  To  pro  astray,  to  miss  one's 
way.  ||  To  lose  the  means  of  acquiring 
necessaries,  conveniences,  etc. 

Desaviltado,  da,  adj.  des-sah-vel- 
íah'-due.  dah.  Obs.  V.  Deshonrado. 

Desavío  ra.  des-sah-vee'-o.  The  act 
of  y<oing  astray,  or  losing  one's  road.  || 
Want  of  the  necessary  means  for  attai- 
ning  some  end  or  parpóse. 

Desavisado,  da,  adj.  des-sah-vis- 
sah'-doe,  dah.  lll-advised,  unadvised,  uiis- 
guided.  ||  —  p.  p.  of  Desavisar. 

Desavisar  a.  des-sah-vis-ar'.  To 
gire  a  contrary  account,  to  contradict  a 
former  advice,  to  countermand. 

Desayudar  a.  des-sah- joo-dar\  Not 
to  assist,  but  oppose  one  with  regard  to 
his  claims  or  nghts.  ||  —  r.  To  be  ne- 
gligcnt  or  careless  in  tbe  performance  of 
one's  duty. 

Desayunar  a.  des-sah-j'oo-nar'.  To 
give  the  first  intelligence  of  any  thing 
unknown.  ||  —  r.  To  breakfast.  j|  Met. 
To  have  tbe  first  intelligence  of  any 
thing. 

Desayuno  m.  des-sah-joo'-*o.  Break- 
fast. 

Desayuntamiento  m.  des-sah- 
joon-tah-me-ent-toe.   Obs.    Díssolution , 

diíjunction. 


Desayuntar  a.  des-saJi-joon-tar1.  To 
disunite,  to  dissolve,  to  sepárate. 

Desayustar  a.  des-sah-joos-tar1.  Ñau. 
To  unbend  a  rope  or  cable. 

Desazogar  a.  des-sath-o-gar'.  To 
take  off  the  quick-silver  from  a  looking- 
glass  or  any  other  thing. 

Desazón  m.  des-sath-on'.  Insipidity, 
want  of  taste  or  flivour.  l|  Disgust,  dis- 
pleasure.  |(  Met.  Disquietness,  uneasi- 
ness,  aflliction,  restlessness.  ||  Unfitaess 
of  a  soil  for  agricultura!  purposes. 

Desazonado,  da,  adj.  des-sal  h-on- 
ah'-doe,  dah.  Ill-adapted,  untit  for  some 
purpose  :  applied  to  land.  ||  Pecvish, 
impertinent,  passionate,  iil-humourcd.  || 
Poorly,  indiflerent  in  health.  ||  —  p.  p. 
of  Desazonar. 

Desazonar  a.  des-sath-on-ar'.  To 
render  tasteless,  to  infect  with  an  un- 
pleasant  taste.  ¡|  To  disgust,  to  vex,  to 
mortify.  |j  —  r.  To  become  indisposed 
in  health,  to  be  sick.  JJ  To  become  irri- 
tated  or  ill-tempered. 

Desbabar  n.  des-bah-bar1.  To  drivel, 
to  slaver.  |j  —  r.  To  be  deeply  in  love, 
to  regard  with  excessive  fondness,  to  dote 
upon. 

Desbagar  a.  des-bah-gar'.  To  extract 
the  llax-seed  from  the  capsule. 

Desbalijamiento    m.  des-bah-le- 
hah-me-cn'-toe.  The  plundering  of  a  port-  ¡ 
manteau. 

Desbalijar  a.  des-bah-le-har'.  To  ¡ 
pluuder  a  portmanteau  of  its  contents.  || 
Met.  To  steal,  lo  rob. 

Desballestar  a.  des-bal-lyes-tar'.  I 
To  unbend  a  cross-bow,  to  take  it  asun-  j 
der. 

Deshancar  a.  des-ban-car'.  To  clear 
a  room  of  the  benches,  etc.  ||  To  win  | 
all  the  money  staked  by  a  gambler,  who  I 
holds  a  basset  or  íaro-table.  ||  Met.  To  j 
circumvent  one  in  the  friendship  and  af- 
fection  of  anoihcr.  ||  To  supplant  ano- 
ther  in  a  post  or  employment. 

Desbandada  f.  des-ban-dah'-dah. 
Mil.  A  la  desbandada,  disorderly,  irre- 
gularly,  without  any  attention  to  duty  or 
the  control  of  the  officers. 

Desbandarse  r.  des-ban-dars'-say. 
To  disband,  to  desert  the  colours  :  ap- 
plied to  soldiers. 

Desbañado,  da,  adj.  des-ban-yah'- 
doe,  dah.  Applied  to  a  hawk  that  has  not 
taken  water  when  required. 

Desbaratadamente  adv.  des-bar' 
ah-tah-dah-men'-lay.  Disorderly,  confu- 
sedly. 

Desbaratado,  da,  adj.  des-bar-ah- 
tah'-doe, dah.  Debauched,  corrupted  witb 
lewdness  and  intemperance.  |j  —  p.  p. 
of  Desbaratar. 

Desbaratador,  ra,  s.  de-bar-ah' 
tah-dore',  ah.  Destróyer,  confounder,  dis- 
turben ||  Debaucher. 

Desbaratamiento  m.  des-bar-ah- 
tah-me-en'-toe.  Perturhation,  coinmotion; 
decoinposition. 

Desbaratar  a.  des-bar-ah-tar'.  To 
destroy  or  break  up  any  thing.  ||  To  de- 
feat  or  rout  an  anny.  [|  To  waste,  to  j 
misspend,  to  dissipate;  to  cross.  ||  To  i 
sepárate  any  thin;r  in  pieces.  Desbaratar  i 
la  paz,  to  break  the  peace.  Desbaratar  '■ 
la  plática,  to  interrupt  the  conversation. 
||  —  n.  To  speak  foolishly,  to  talk  non-  | 
sense.  ||  —  r.  To  be  confounded,  to  be 
disordered  ¡p  mind,  to  be  deranged. 

Desbarate,  Desbarato  m.  des-  j 
bar-ah'-lay,  des-bar-ah'-toe.  The  act  of 
routing  or  defeating.  ||  Ignorance,  folly,  ! 
madness,  misgovernment.  ||  Desbarate  i 
de  vientre,  Med.  Frequent  stools,  loóse-  j 
ness  of  the  bowels. 

Desbaraustar  a.  des-bar-ah-oos- 
tar1.  To  discompose,  to  derange  or  ruin 
any  thing. 

Desbarauste  m.  des-bar-ah-oos'- 
tay.  Derangment,  disorder.  confusión. 

Desbarbado,  da,  adj.  des-bar-bah'- 
doe,  dah.  Beardless.  ||  —  p.  p.  of  Des- 
barbar. 

Desbarbar  a.  des-bar-bar1 .  Coll.  To 
shave.  ||  Met.  To  trim,  to  cut  off  the 
fllamcnts  of  plants,  loóse  threads  of 
stuff,  or  other  things. 


Desbarbillar  a.  des-bar -bil-lyar. 
Husb.  To  prune  the  roots  which  spring 
from  the  stems  of  young  vines. 

Desbardar  a.  des-bar-dar3.  To  un- 
cover  a  wall  or  fence,  to  remove  the 
brushwood  or  straw  placed  on  the  top 
of  a  mud  wall,  to  preserve  it  from  in- 
jury. 

Desbarrar  n.  des-bar-rar'.  To  slip, 
to  rove,  to  go  beyond  limits  ||  Met.  To 
waver,  to  fluctuate,  to  extravásate.  ||  To 
lose  one's  self,  to  wander  from  the  ques- 
tion. 

Desbarretar  a.  des-bar-ray-tar1.  To 
unbar,  to  unbolt. 

Desbarrigado,  da,  adj.  des-bar-rc- 
gah'-doe,  dah.  Little-bellied.  ||  —  p.  p. 
of  Desbarrigar. 

Desbarrigar  a.  des-bar-re-gar1.  To 
eventerate,  to  rip  open  the  belly. 

Desbarro  m.  des-bar* -r o.  The  act  oí 
slipping  or  falliug  into  fault  or  error.  || 
Nonsense,  madness,  extravagance,  frenzy. 

Desbastadura  f.  des-bas-tah-doo'- 
rah.  Tbe  act  of  planing,  trimming,  or  po- 
lishing. 

Desbastar  a.  des-bas-tar1.  To  plañe, 
to  smooth  the  surfaces  of  boards.  ||  To 
trim,  to  polish.  I|  To  waste,  to  consume, 
to  weaken.  ||  l'o  purify  one's  moráis 
and  manners. 

Desbaste  m.  des-bas'-tay.  The  act 
of  hewing,  polishing,  or  trimming. 

Desbastecido,  da,  adj.  des-bas-tay 
Ihief-doe,  dah.  Unprovided,  destitute  of 
próvisions. 

Desbautizarse  r.  des-bah-oo-te- 
thars'-say.  To  debaptise  one's  self,  to 
change  one's  ñame.  ||  Coll.  Met.  To  bt- 
irritated,  to  fly  into  a  passion. 

Desbazadero  m.  des-bath-ah-day' 
ro.  Humid,  slippery  place. 

Desbeber  n.  des-bay-bter1.  Coll.  To 
uriñe.  ||  —  r.  Coll.  To  desire  eagerly. 

Desbecerrar  a.  des-beth-er-rar1.  To 
wean  young*  animáis,  more  especia!!;, 
calves. 

Desblanquecido,  da,  adj.  des-blan- 
kay-thie'-doe,  dah.  Blanched.  V.  Blan- 
quecino. 

Desbocadamente  adv.  des-bo-cah- 
dah-men'-tay.  Irapudently,  ungovernedly. 

Desbocado,  da,  adj.  des-bo-cah'- 
doe,  dah.  Open-mouthed,  wide  at  the 
mouth :  applied  to  a  piece  of  ordnance. 
||  Wild  :  applied  to  a  horse.  ||  Broken 
lipped  or  mouthed,  mouthless.  ||  Met. 
Foul-mouthed,  indecent.  ||  —  p.  p.  ot 
Desbocar. 

Desbocamiento  m.  des-bo-cah-me- 
en'-toe.  Impertinence,  impudence.  ||  In- 
decent  language. 

Desbocar  a.  des-bo-car'.  To  break 
the  brim  of  a  mug,  jar,  or  other  vessel. 
|j  _  n.  To  disembo^ue.  V.  Desembocar. 
II  —  r.  To  be  hard -mouthed,  to  be  in- 
sensible of  the  bridíe.  ||  To  use  inju- 
rious  or  abusive  language.  ||  To  vocifé- 
rate, to  blaspheme,  to  use  indecent  lan- 
guage. ||  To  be  wild  :  applied  to  a  horse. 

Desbombar  a.  dés-bom-bar1.  Littl. 
us.  To  pump  out  water. 

Desbonetarse  r.  des-bo-nay-lars  • 
say.  To  take  olf  the  cap  or  bonnet,  to  Lo 
uncovered. 

Desboquillar  a.  des-bo-Ttil-lyar . 
To  break  the  mouth  of  a  vessel. 

Desbordamiento  m.  des-bor-dah- 
f»tf-¿»'-/ütf.'Inundation,  the  overflowing  of 
a  torrent  or  river. 

Desbordar  n.  des-bor-dar'.  To  over- 
flow,  inúndate.  ||  To  run  over  the  brim 
of  a  vessel. 

Desboronara.  des-bor'On-ar1.  Pro*. 
V.  Desmoronar. 

Desborrar  a.  des-bor-rar1.  To  c\i% 
oflf  the  loóse  threads  of  stuff  when  it  co- 
mes out  of  the  loom.  ||  Prov.  To  lop 
olf  the  branches  of  trees,  particularly  of 
the  raulberry. 

Desbotonar  a.  des-bo-to-nar1.  Fenc. 
To  uuoutton,  to  unbate  a  foil. 

Desbozallar  a.  des-bolk-al-lyat3 
To  unmuzzle,  to  take  oíí  the  muzzle. 

Desbozar  a.  des-both-ar\  To  ta^e 
off  tbe  relieves,  carvings,  or  mouidia|£ 
of  a  ¿tatué. 


DESBRAGADO 


238  - 


DESCANTERAR 


Desbragado,  da,  adj.  des-brah- 
túh'-doe,  dah.  Unbreecbed,  said  of  a  man 
ven  poor. 

Desbraguetado,  da,  adj.  des- 
brak-yet-tah'-doe,  dah.  Having  the  fore- 
part  of  tbe  breecbes  unbuttoned  and 
open. 

Desbravar,  Desbravece r  n.  des- 
brah-var'.  To  lame,  to  break  in  :  applied 
to  horses.  ||  To  dirainish  the  strengtb 
or  forcé  of  any  thing,  to  mollify;  to  mo- 
dérate. II  —  r.  To  modérate,  to  restrain 
one's  self. 

Desbrazarse  r.  des-brah-thars'-say.  i 
To  extend  one's  arma,  to  stretcb  out  the 
arms. 

Desbrevarse  r.  des-bray-vars'-say. 
To  evapórate,  to  losebody  aun  strengtb: 
applied  to  wine  and  strong  liquors. 

Desbriznas*  a.  des-brith-nar'.  To 
ebop  or  minee  meat.  |j  To  cut  or  divide 
a  thing  iuto  small  parts. 

Desbroce  m.  des-bro' -thay .  Leaves, 
rattiags  or  branches  and  trees  which  have 
been  trimmed. 

Desbrozar  a.  des-broth-arK  To  clear 
away  rubbish. 

Desbrozo  m.  des-broth'-o.  Tbe  act 
of  clearing  away  rubbish. 

Desformar  a.  des-broo-ar* .  To  clean 
cloth  of  grease,  to  put  it  in  tbe  fulling- 
tnill. 

Desbrujar  a.  des-broo-har1 .  V.  Des- 
HORONAR. 

Desbuchar  a.  des-boo-tchar'.  To 
disclose  one's  seerets,  to  tell  all  one 
knows.  ||  To  ease  the  stomach  :  applied 
to  birds  of  prey.  V.  Desainar. 

Desbulla  f.  des-bool'-lyah.  The  part 
of  an  oyster  that  remains  on  the  shell. 

Desbullar  a.  des-bool-lyar1.  To  ex- 
tract  an  oyster  from  its  shell. 

Desea  f  des'-cah.  Ñau.  Tar-pot. 

Descabal  adj.  des-cah  bal'.  Imper- 
feet,  ineornplete. 

Descabalar  a.  des-cah-bal-ar' .  To 
aaake  ineornplete,  to  take  awáy  some  ne- 
cessary  part;  to  unmatch.  ||  To  pilfer; 
to  diminish  tbe  weight,  quantity,  or  nuru- 
aer  of  things  by  petty  thefts.  ||  To  im- 
pair  the  perfection  ofany  thing. 

Descabalgadura  f.  des-cah-bal- 
gah-doo'-rah.  The  act  of  dismounting  or 
alighting  from  a  horse. 

Descabalgar  n.  des-cah-bal-gar1. 
To  dismount,  to  alight  from  a  horse.  |j 
—  a.  To  dismount.  Descabalgar  la  arti- 
llería de  las  cureñas,  to  dismount  the 
guns,  to  take  tbem  from  their  carriages. 

Descaballar  a.  des-cah-bal- lijar'. 
Among  gardeners,  to  take  away  the 
leaves  and  superffuous  buds  of  plants. 

Descabelladamente  adv.  des-cah- 
bel-lyah-dah-men'-tay.  Withont  order  or 
regularity. 

Descabellado,  da,  adj.  des-cah- 
bel-lyah'-doe,  dah.  Dishevelled  :  applied  to 
hair.  ||  Met.  Disorderly,  out  of  all  rule 
and  order.  jj  Lavish,  wild,  unrestrained. 
||  Disproportional.  ||  Preposterous,  ab- 
surd.  |j  —  p.  p.  of  Descabellar. 

Descabelladura  f.  des-cah-bel- 
lyah-doo'-rah.  Obs.  The  act  and  eíTect  of 
tossing  the  bair. 

Descabellamiento  m.  des-cah-bel- 
lyah-me-en'-toe.  V.  Despropósito. 

Descabellar  a.  des-cah-bel-lyar'. 
To  disorder  or  undress  the  hair. 

Descabezarse  r.  des-cah-ben-yar1- 
say.  V.  Desgreñarse. 

Descabestrar  a.  des-eak-bes-trar'. 
To  unhalter.  V.  Desencabestrar. 

Descabezado,  da,  adj.  des-cah- 
beth-ah'-doe,  dah.  Beheaded.  ||  Light- 
headed,  injudicious,  void  of  judgment, 
giddy   ||  —  p.  p.  of  Descabezar. 

Descabezamiento  m.  des-cah- 
beth-ah-me-en'-toe.  The  actof  beheading. 
I|  The  state  of  a  person  who  ¡s  bewií- 
dered,  or  does  not  know  how  to  act. 

Descabezar  a.  des-cah-beth-ar'.  To 
behead.  ||  To  lop  oflT  the  head  of  a  tree. 
||  To  put  an  end  to,  to  termínate.  ||  To 
sarmount,  to  overeóme.  ||  To  begin,  to 
let  tbe  beginning  of  a  thing  pass  over.  || 
Descabezar  el  sueño,  to  take  a  nap.  Des- 
caéotur  la  misa,  to  let  tbe  beginning  of 


the  mass  be  over,  before  one  enters 
ehurch.  ||  —  n.  To  termínate,  to  join 
auotber  property  :  speaking  of  the  part 
of  an  estáte  or  piece  of  land  whicb  ad- 
joins  another,  belonging  to  a  diil'crent 

Eerson.  ||  —  r.  To  screw  one's  wtts,  to 
atter  one's  brains.  ||  To  take  the  grain 
from  the  ears  of  corn.  Descabezarse  una 
vena,  to  burst  a  blood-vessei. 

Descabritar  a.  des-cah-bre-tar1.  To 
wean  goats. 

Descabullirse  r.  des-cah-boo-lye- 
ir'-say.  To  sneak  o(T,  to  steal  away,  to 
scamper.  ||  Met.  To  elude  the  strengtb 
of  an  argument,  to  avoid  a  difDculty  bv 
artífice. 

Descacilar  a.  des-cah-thie-lar'.  \ 
Prov.  To  cut  the  extreme  ends  of  bricks  ! 
equally. 

Descaderar  a.  des-cah-der-ar1.  To 
hip,  to  sprain  or  dislócate  the  hip. 

DcscadiSIar  a.  des-cah-dil-lyar'.  In 
woollen  manufactoríes,  to  cut  off  the 
loóse  threads  or  fag-end  ofthewarp. 

Descaecer  n.  des-cah-eth-er'.  To  de- 
cline,  to  droop,  to  languisb,  to  decay.  ||  ! 
Ñau.  To  edge  away. 

Descaecido,  da,  adj.  des-eak-ay- 
thie'-doe,  dah.  Weak,  feeble,  languishing. 
II  —  P*  P-  ot  Descaecer. 

Descaecimiento,  Descaimien- 
to m.  des-cah-ay-thie-me-en'-toe.  Weak-  i 
ness,  debility,  docay.   ||    Despondency,  j 
lowness  of  spirits,  languor. 

Descaer  n.  des-cah-er'.  V.  Decaer. 

Descalabazarse  r.  des-cal-ah-bath- 
ers'-say.  Cotí.  To  puzzle  one's  brains,  to 
screw  one's  wits. 

Descalabrado,  da,  des-cal-ah- 
brah'-doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Desca- 
labrar. Injured;  wounded  on  the  head. 
||  Salir  descalabrado,  to  be  a  loser  in 
any  suit,  game,  or  business,  jj  To  expe- 
rience  a  check. 

Descalabradura  f.  des-cal-ah- 
brah-doo'-rah.  Contusión  or  wound  in  the 
head.  ||  Loss,  misfortune. 

Descalabrar  a.  des-cah- lah-brar'. 
To  break  or  wound  the  head.  ||  To  at- 
tack  or  Impeach  one's  character.  ||  To 
hurt,  to  injure.  Descalabrar  un  navio,  i 
Ñau.To  disahle  a  ship.  f|  In  the  jocular 
style,  to  publish  the  banns.  ||  V.  me 
descalabra  con  eso,  Iron.  You  will  nei- 
ther  do  what  you  oííer,  ñor  give  what 
you  promise.  Literally,  You  break  my 
head  with  your  proposal. 

a&cscalabro  m.  des-cah-lah'-bro.  A 
calamitous  event,  a  considerable  loss  ; 
misfortune. 

Descalandrajar  a.  des-cah-lan- 
drah-har'.  To  rend  or  tear  one's  clothes. 

Descalcañalar  a.  des-cal-can-ye- 
ah-lar'.  Prov.  To  smooth,  to  take  out  the 
flutings  or  furrows.  ||  Coll.  To  run  sboes 
down  at  the  heel. 

Descalcañar  a.  des-cal-can-ye-ar'. 
Littl.  us.  To  cut  off  the  talons  or  heels. 
||  To  make  tardy  in  travelling. 

Descalcez  f.  des-cal-thelh'.  Nndity  of 
the  feet.  ||  Barefootedness  :  applied  to 
those  institutions  of  monks  or  nuns  who 
are  not  permitted  to  wear  shoes. 

Descalificar  a.  des-cal-e-fe-car'  To 
disqualify.  ||  —  r.  To  lose  a  (¡uality. 

Descaí  ¡ador  m.  det-eal-lijak-dore'. 
Obs.  V.  Herrador. 

Descaí  orarse  r.  des-cah-lor-ar'- 
say.  Prov.  V.  Desacalorarse. 

Descalostrado,  da,  adj.  des-cah- 
los-trah'-doe,  dah.  Having  passed  the  days 
of  the  flrst  milk  :  applied  to  a  child 
suckled  bv  its  mother. 

Descalzadero  m.  des-cal-thah- 
der'-o.  Prov.  Little  door  of  a  pigeon- 
house. 

Descalzado,  da,  des-cal-thah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Descalzar.  Bare- 
footed. 

Descalzar  a.  des-cal-thar'.  To  pulí 
off  the  shoes  and  stockings.  ||  To  re- 
move  an  impediment,  to  surmount  an 
obstacle  :  applied  only  to  the  impediinent 
or  obstacle  used  to  prevent  the  motion  of 
a  wheel.  ||  To  take  away  the  bits  of 
thin  boards  put  under  tables  to  make 
th«i»  staud  fast.  J|  —  r.  To  pulí  off  one's 


own  sboes  and  stockings.  ||  Descalzarse 
do  risa,  lo  burst  out  into  a  fit  of  laugb- 
ter.  ||  descalzarse  los  guantes,  to  pulí 
off  one's  gloves.  ||  Met.  fio  merece  des- 
calzarle, be  is  not  wortby  to  untie  bis 
sboestrings. 

Descalzo,  za,  aúj.  des-calth'-o,  ah. 
Barefoot,  barefooted,  shoeless.  ||  Bare- 
footed  :  applied  to  friars  or  nuns.  In 
this  last  sense  it  is  'r^nuently  used  as  a 
substantive 

Descaminadamente   4Ív.  ét%- 
cam-e-nah-dah-men'-tay.    Absaro.  f.  uu 
re»sf>nalily,  out  of  order. 

Descaminado,  da,  adj.  des-cah-me- 
néh'-dor,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Desca- 
mi>  ih  lll-advised;  misguided.  Ir  desca- 
mtnudo,  to  deviate  from  rectitude,  rea- 
son,  <>r  truth;  to  take  a  wrong  way. 

Descaminar  a.  des-cah-me-narK  To 
rni>KHi'l«,  to  mislead,  to  lead  astray.  J| 
To  *educe  one  from  hls  duty.  ||  To 
sci/e  n.jon  smugglcd  goods.  ||  —  r.  To 
jjo  astray. 

Descamino  m.  des-cah-mee'-no. 
Si  izure  of  smuggled  goods.  ||  The  goods 
thus  seized.  |¡  Deviation  from  the  hisfi 
road.  ||  Error,  blindness;  deviation 
from  justice,  truth,  and  reason.  ||  Obs. 
Duty  imposed  on  things  seized. 

Descamisado,  da,  adj.  des-cah- 
mis-sah'-doe,  dah.  Shirtless,  naked  :  ap- 
plied commonly  to  indícate  that  a  person 
is  very  poor.  ||  —  m.  Es  un  descami- 
sado, Coll.  He  is  a  mean,  poor  fellow,  a 
ragamaffin, 

Descampado,  da,  adj.  des-cam- 
pah'-doe,  dah.  Dnengaged,  free,  open, 
el  ar.  ||  En  descampado,  In  the  open 
air,  exposed  to  wind  and  weatber.  ||  — 
p.  p.  of  Descampar. 

Descampar  n.  des-cam-par1.  V. 
Escampar. 

Descansadamente  adv.  des-can- 
sah-duh-men'-la>j.  Easiíy,  wiihout  fatigue, 
tran<inilly,  qnieily.  ||  Without  much  ef- 
fort  of  iinagination. 

Descansadero  m.  des-can-sah- 
der'-o.  Besting-place. 

Descansado,  da,  adj.  des-can-sahu 
doe,  dah.  Rested,  refreshed.  II  Vida 
descansada,  a  quiet,  easy  Ufe.  ||  —  p. 
p.  of  Descansar. 

Descansar  n.  des-can-sar'.  To  rest 
from  labour  and  fatigue ,  to  recover 
strength  by  repose,  to  gather  breatb,  to 
light.  ||  To  pause  in  the  execution  of  a 
thing.  ||  To  rest,  to  lean  upon,  as  a  joist 
does  upon  a  beam.  ||  To  rest,  to  be  sa- 
tisfled;  to  trust  or  place  confidence  in  tlke 
power,  kindness,  activity,  etc„  of  ano- 
ther. ||  To  repose,  to  sleep.  El  enfermo 
ha  descansado  dos  horas,  the  patient  has 
slept  two  hours.  Descansar  las  tierras,  to 
lie  at  rest;  applied  to  lands  which  lie 
fallow.  Descansar  sobre  los  remos.  Ñau. 
To  rest  on  the  oars.  J|  To  repose  in  the 
sepulclire.  ||  —  a.  To  aid  or  alleviate 
another  in  labour  or  fatigue. 

Descansa  arriero  (A),  adv.  ah  des- 
can'-sah  ar-re-er-o.  Conveniently,  handso- 
mely.  Dar  á  descansa  arriero,  to  give 
blows  easily  to  one  who  does  not  de- 
fend  himseli. 

Descanso  m.  des-can'-so.  Rest,  re- 
pose from  labour  or  fatigue.  ¡|  Quiet, 
tranquillity,  peace,  stillness,  sleep.  [¡ 
Cause  of  tranquillity  and  rest.  I|  Obs. 
ündress  of  ladies.  ||  Landing-place  of 
stairs;  seat,  bench,  or  support  ofany 
thing.  ||  Day  of  rest  for  which  the  dri- 
vers  and  muleteers  receive  payment. 
Halting-day  for  soldiers  on  a  march. 
Prov.  Close-stool.  ||  Ñau  Partner  of  the 
bewsprit.  Descanso  exterior  del  bauprés. 
Ñau.  Pillow  of  the  howsprit.  Descanso  in- 
terior del  bauprés.  Ñau.  The  inner  partner 
of  the  bowsprit.  Descanso  de  la  caña  del 
íimon,  Nao.  Sweep  of  the  tiller.  La  caña 
tiene  juego  en  el  descanso.  Ñau.  The  tiller 
shakes. 

Descantar  a.  des-can-tar' .  To  re- 
move  the  stones  from  a  piece  of  ground. 

Descantear  a.  des-can- tay-ar'.  To 
smooth  angles  or  corners. 

Descanterar  a.  des-can-ter-ar'  To 
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take  off  the  crust  of  any  thing  5  usaally 
applied  to  bread, 
descantillar ,  Descantonar  a. 

ies-can-tii-lyar'.  To  pare  oíT,  to  break 
off  part  of  a  thiii?.  |[  To  substrael  part 
from  a  total.  ||  M<    To  lessen. 

Descantillón  ¡n.  des-can-til-lyone'. 
A  small  Ime  mark:ng  the  proper  scant- 
ing  to  which  anv  thing  is  to  be  cut. 

Descañar  a.  des-can-yar'.  Obs.  To 
break  the  arm  or  leg ;  to  break  the  stem 
or  branch  of  any  thing. 

Descañonar  a.  des-can-yon-ar1 .  To 
pluck  oul  the  feathers  of  a  bird  or  fowl. 
(I  To  sha  ve  cióse.  ||  Met.  To  trick  one 
out  of  bis  money  at  gainbling  or  otber- 
wise. 

Descapar  a.  des-cah-par'.  Littt.  us 
To  strip  one  of  his  cloak. 

Descaperuzar  a.  des-cah-per-ooth- 
ars.  To  lake  off  the  cowl  or  hooci  from 
another's  head.  ||  —  r.  To  take  off  one's 
cowl  or  hood  to  salute  anoluer;  to  un- 
cover  one's  head. 

Descaperuzo  m.  des-cak-per-ooth'-o. 
Taking  off  the  cowl,  hood,  or  hunting- 
cap,  in  saluting. 

Descapillar  a.  des-cah-pil-lyar1.  To 
take  off  the  hood.  V.  Descaperuzarse. 

Descapi  rotar  a.  des  can-pe-ro-tar*. 
To  take  off  the  capirote  or  ancient  head- 
cover,  now  used  by  doctors  of  some  nni- 
versities.  ||  Hawk.  To  take  off  the  hood 
fromfalcons  preparatory  to  startin*'  them 
after  tlieir  prey. 

Descaradamente  adv.  des-cah-rak- 
dah-men'-tay.  luipudently,  saucily,  bare- 
faccdly. 

Descarado,  da,  adj.  des-car-an'-doe, 
duh.  Impudent,  barefaced,  sauey,  pert, 
petulant.  ||  —  p.  p.  of  Descararse. 

Descararse  r.  des-car-ars'-say .  To 
behave  in  an  ¡mpudent  or  insolent  man- 
ner.  ||  To  speak  with  effrontery. 

Descarga  f.  des-car'-gak.  Unburde- 
nins,  unloading.  ||  The  act  of  mitijrating 
the  p  essure.  ||  Volley,  t  seneral  dts- 
ehnrtíe  of  great  or  small  sruns,  fliu'ht 
Slmoting.  ||  Descarga  de  aduana.  Com. 
Clearance  at  the  custom-house,  perrait  to 
nnload  a  vessel.  Descarga  genera/  del  cos- 
tado del  navio.  Nati.  Broadside  of  a  mun- 
of-war.  j|  Unloading^  or  discharge  of  the 
cargo  of  a  slnp.  ||  bxoneration. 

Descargadero  m.  des-car-gak-der'-o. 
Wliarf.  unloading-place. 

Descargador  m.  des-car-gah-dore'. 
Dischar^er,  one  who  superintends  tbe 
unloading  ofa  ship. 

Descarnadura  f.  des-car-gah-doo'- 
rah.  Taking  bones  out  of  meat,  to  render 
it  more  useful.  ||  The  bone  so  detached 

Descarganiiento  m.  des-car-gah- 
me-etú-loe.  Obs.  Discharging,  exoneratiou. 
V.  Descargo. 

Descargar  a.  des-car-gar'.  To  un- 
load, lo  discharge,  to  disburden,  to  ease, 
to  take  off  or  alleviate  a  burden,  to  ligh- 
ten.  Descargar  las  paredes,  Arch.  To  stip- 
port  walls  with  buttresses.  ||  To  take  off 
the  tlíip  and  bones  of  meat.  |l  To  tire, 
to  discharge  fire-arms,  to  unload  tite- 
aras, to  draw  out  the  charge  of  powder 
and  ball,  to  let  off.  ||  To  unload  a  cargo. 
||  To  acquit,  to  clear  from  a  charge  of 
guilt.  ||  To  acquit,  to  exonérate,  to  libé- 
rate from  a  charle,  obligation,  or  debt. 
||  —  n.  To  disembogue  or  disgorge  wa- 
ters  into  the  sea  Descargar  ó  meter  en 
viento  una  vela.  Ñau.  To  ¡ili  a  sail  again. 
||  —  r.  Law.  To  give  a  plea  or  answer 
to  an  impearhment  or  aecusation ;  to  as- 
sign  or  aliene  a  cause  of  non-appea- 
rance  wlien  summoned.  II  To  resijm  one'í 

fdace  or  employment.  ||  In  painting,  to 
ose  brightness  and  lustre  :  applied  to 
colottrs. 

Descargo  m.  des-carago.  Exonera- 
tion, discharge,  acquittal.  ||  Acquittance, 
receipt.  ||  IMea  or  answer  to  an  impea- 
cbment  or  action;  acquittal  from  btame. 
||  En  descargo  de  mi  conciencia,  for  the 
satisfaction  of  my  conscience. 

Descargue  m.  des-car'-goo-ay.  V. 
Descarga. 

Descariñarse   r.  des-car-ir.-yars'- 


s&y.  To  withdraw  the  love  or  affeetioa 
for  a  thing,  to  become  cool. 

Descariño  ra.  des-car-in'-yo.  Cool- 
ness,  indiiíerence,  loss  of  aifection  orlove. 

Descarnado,  da,  adj.  des-car-mh'- 
doe%  dak.  Fleshless,  dry,  withered. 

Descarnador  m.  des-car-nak-dore'. 
Scraper,  an  instrument  with  which  the 
flesh  is  removed  from  a  tooth  that  is  to 
be  drawn. 

Desearnadura  f.  des-car- nah-doo'- 
rah.  Excarnitication,  clearing  from  flesh. 

Descarnar  a.  des-cur-nar'.  To  ex- 
carnate,  to  clear  from  llesh.  ||  To  take 
away  part  of  a  thing.  ||  Descarnar  tos 
pellejos,  among  curriers,  to  scrape  hides 
or  skins  with  the  drawing-lmife.  ||  Met. 
To  examine  into  a  thing  minutely.  ||  — 
r.  To  run  through  one's  fortune  to  the 
advantage  of  another. 

Descaro  ni.  des-car'-o.  Impudence, 
barefacedness,  effrontery.  ||  Sauciness, 
forwardness ;  assurance. 

Descarriamiento  ra.  des-car-re- 
ah-me-en'-loe.  The  act  of  losing  one's 
way  or  goírig  astray.  j|  The  act  of  ma- 
king  any  one  lose  his  way. 

Descarriar  a.  des-car-rc-ar1.  To  take 
out  of  the  right  road,  to  lead  astray,  to 
¡  raisgutde,  to  mislead.  |(  To  sepárate 
i  cattle.  II  —  r.  To  be  disjoined  or  sepa- 
rated.  |J  Met.  To  deviate  from  justice  or 
reason.  |j  To  go  astray,  to  lose  one's 
way. 

Descarilar  a.  des-cah-re-lar'.  To 
run  oflf  the  rails,  to  leave  the  rails,  ap- 
plied to  a  locomotive  or  carriages  on  a 
rail  road. 

Descarrillar  a.  des-car-ril-lyar1 .  To 

tear  the  jaws  asunder. 
Descarrío  m.  des-car-ree'-o.  The  aet 

of  iosinsr  one's  way  or  going  astray. 

Descartar  a.  des-car-tar'.  To  dis- 
card,  to  iling  away,  to  dismiss,  to  eject. 
||  To  put  aside,  to  lay  out.  |l  To  expel 
a  soldier  from  a  resiment.  ||  —  r.  To 
discard,  or  to  throw  out  of  the  hand  such 
cards  as  are  aseless.  ||  To  excuse  one's 
self;  to  refuse  doing  what  is  solicited 
or  required.  ||  Littl.  tis.  To  nlead  inno- 
cenre  to  a  charge  or  impeachment. 

Descarte  m.  des-car' -tay.  Tlie  cards 
discarded  or  thrown  out  as  useless.  || 
The  act  of  discarding.  |j  Met.  Evasión, 
subterfuae.  ||  Met.  Littl.  us.  Refuse,  that 
which  is  left  or  thrown  out  as  useless. 

Descasamiento  m.  des-cas-sah-me- 
en'-toe.  Unmarrying.  ||  Divorce,  repudia- 
tion.  V.  Divorcio. 

Descasar   a.  des-cas-sar'.  To  un- 
marry,  to  divorce;  to  declare  a  marr¡a?e 
nuil.  ||  Met.  To  remove  or  disturb  the 
order  of  things.  ||  To  disunite,  to  se- 
i  párate.  ! 
i     Descascar  a.  des-cas-car1.  To  decor-  ' 
¡  ticate.  ||  —  r.  To  break  into  pieces. 

Descascarado,  da,  adj.  des-cas-cah-  \ 
raii'-doe,  dan.  Scaleless,  being  without  ! 
!  scales.  ||  —>  p.  p.  of  Descascarar. 

Descascarar  a.  des-cas-car-ar' .  To 
peel,  to  decorticate,  to  flay.  ||  Met.  To 
boast  or  talk  much,  to  bluster,  to  bully. 
||  —  r.  To  fall  or  scale  oflf :  applied  to 
the  last  superücies  of  things. 

Dcscaspar  a.  des-cas-par1.  Among 
curriers,  to  scrape  off  the  lleshy  parts  of 
a  half-dressed  hide.  ||  To  take  dandruíT 
from  the  head. 

Descasque  m.  des-cas'-kay.  Decorti- 
cation,  particularly  of  the  cork-tree. 

Descastar  a.  des-cas-tar'.  To  lose 
caste,  to  deteriórate  a  race  or  lineage. 

&>escaudalado,  da,  adj.  des-cah-oo- 
dak-loh'-doe,  dak.  Penniless. 

Descaudülar  n.  des  -  cah  -oo-  dil  - 
lyar1.  Obs.  To  be  confused,  disordered, 
or  disconcerted  for  want  of  a  leader. 

Descebar  a.  des-tkay-bar'.  To  ud* 
prime  tire-arms,  to  take  away  tbe  priming 
of  guns. 

Descegar  a.  des-thay-gar'.  To  con- 
yince  one  of  an  error,  to  cure  one  of  a 
passion. 

Descendencia  f  dcs-lken-den'-tkic- 
ah.  Descent,  origin,  offspring,  extraction, 
house. 


Descendente  p.  a.  des-then-detf- tay 
Descendió?.  V.  Descendiente. 

Descender  a.  ano  n.  áes-then  der . 
To  descend,  to  gct  or  to  go  down,  la 
walk  downward.  ||  To  flow  or  run,  a* 
liquids.  ||  To  descend  to,  to  proceed  from. 
to  be  derived  from.  ||  Met.  To  decline  in 
est  era  or  renutation.  ||  Littl.  us.  To  expa- 
tiate  on  a  subject.  ||  To  let  down,  to  lower 
any  thing. 

ÉDcsecndida  f.  des  then-dee'-dah. 
Obs.  Deseen!.  ||  Maritime  expedition  and 
disembarkment.  V.  Descenta. 

Deseen  si  i  en  te  p.  a.  and  m.  des-then* 
de  en'-tay.  üescendin?.  ||  Descendant,  th» 
offspring  of  an  anecstor.  ||  Lineal,  allied 
by  lineal  descent. 

Descendiente  f.  des-then-de-en'' 
tay.  Obs.  V.  Bajaoa. 

Descendimiento  m.  des-then-de-me- 
en'-toe.  Descent.  ||  Descensión.  ||  Obs.  De- 
íluxion  from  the  head  to  the  breast. 

Descensión  f.  des-then-se-on'.  Des- 
censión, descent.  |J  Obs.  V.  Descendencia. 

Descenso  m.  des-then'-so.  Descent.  || 
The  act  of  putting  one  from  his  degree, 
or  of  reducing  from  a  higher  to  a  lower 
state;  degradation.  ||  Descensión. 

Descenta  f.  des- 1 fien1 -tan  Obs.  Des- 
cent, invasión;  hostile  entrance  into  a 
conntry. 

Descentralizar  a.  des-then-tra-leth- 
ar'.  To  decentralise,  to  remove  power 
from  a  central  authotity  and  distribate  it 
to  local  bodies. 

Desceñidura  f.  des-then-ye-doo'-rah. 
Obs.  Disjunction,  act  of  untying. 

Desceñir  a.  des-then-ye-ir'.  To  un- 
gird,  to  loosen  or  take  olí  the  girdle  or 
belt  with  which  clothes  are  tied. 

Destrejar  a.  des-tkay-par'.  To  eradi- 
cate,  to  pulí  up  by  the  roots.  ||  To  demo- 
lish  the  works  of  a  fortress. 

Descer  r  r  a.  des-ther-ar'.  To  take  the 
empty  combs  from  a  beehive. 

Descercado,  da.  adj.  des-ther-cak'- 
doe,  dak.  Open.  unfortified,  undefended  : 
applied  to  places.  ||  —  p.  p.  of  Descer- 
car. 

Descercador  m.  des-ther-cah-dnre\ 
Obs.  He  that  torces  the  enemy  to  raise  a 
sit'£e. 

Descercar  a.  des-ther-car'.  To  des- 
troy  or  pulí  down  a  wall.  ||  Obs.  To  oblige 
tbe  enemy  to  raise  a  siege. 

Descerco  m.  des-ther'-co.  Obs.  Tbe 
act  of  raisin?  a  siege. 

Descerra  ado,  da,  adj,  des-ther- 
rak-hak'-doe,  dak.  Corrupt,  vicious,  wic- 
ked,  ill-disposed.  (|—  p.p.  of  Descerra- 
jar. 

Descerrajadura  f.  des-ther-rak- 
kah-doo'-rah.  Tlie  act  of  taking  off  locks 
or  bolts. 

Descerrajar  a.  des-ther-rah-har'. 
To  take  off  the  lock  of  a  door,  chest, 
trunk,  etc.  ||  To  discharge  fire-arms. 

Descerrumarse  r.  des-tker-roo- 
mars'-say.  To  be  wrenched  or  distorted  : 
applied  to  the  muscles  of  a  fceast. 

Descervigar  ai  des-ther-ve-gar1.  Obs. 
To  twist  the  neck. 

Descetranar  a.  des-lkay-trak-nar* 
Obs  To  eat  or  gnaw  wood  or  timber  te 
its  very  heart, 

Descifrable  adj .  des-tke-frá-blay. 
Descipherable,  that  which  can  be  explai- 
ned. 

Descifrador  m.  des-thie-frah- doré '. 
Decipherer,  one  who  knows  how  to  trans- 
íate ciphers. 

Descifrar  a.  des-thíe-frar'.  To  de- 
cipher,  to  explain  writings  in  cipher.  || 
Met.  To  unravel,  to  unfold.  |¡  To  read 
bad  writin?. 

Descimentar  a.  dcs-thie-men-tar'. 
Obs.  To  pulí  to  the  ground. 

Desoí  sachar  a.  des-thin-tchar1 .  To 
ungirt  a  horse.  ||—  r.  To  lose  the  girths, 
to  become  ungirthed. 

De.ocingir  a.  des-thin-ker'.  Obs.  V 
Desceñir. 

Desclavador  m.  des-clah-vah-dore . 
Wrench,  drawer. 

Desclavar  a.  des-clah-var'.  To  draw 
out  naüs;  to  unnail.  |j  To  unspike  t 

cannon. 


DESCOAGULAR 

Descoagular  a.  des-co-ah-goo-lut 
'ío  liquefy,  to  dissolve. 

Descoba jar  a.  des-co-bah-har' .  To 
take  the  stones  outof  grapes. 

Descobertura  f.  aes-co-berAoo^rah. 
Obs.  Discovery. 

Descobijar  a.  des-co-be-har'.  To 
uncover,  to  undress. 

Descobrir  a.  des-co-brer\  Obs.  V. 
Descubrir. 

Descocadamente  adv.  des-co-cah- 
dah-men'-tay .  Impudentív,  boldly,  brazen- 
facedly. 

Descocado,  da,  adj.  des-co-cah'- 
doe,  dak.  Bold,  impudent.  ||  —  p.  p.  of 
Descocar. 

Descocar  a.  des-co-car'.  To  elean, 
to  clear  trecs  from  inscets.  [|  —  r.  To 
be  impudent,  sauey,  or  petulant. 

Descocer  a.  des-colh-er'.  To  digest, 
to  concoct  in  the  stomach.  |l  Descocer  los 
tablones  de  un  bajel,  Ñau.  To  rip  off  tbe 
planks  of  a  saip. 

Descocho,  cha,  adj.  des-co'-tcho, 
tchah.  Obs.  Very  much  boiled.  ||  Over- 
cooked. 

Descoco  m.  des-co'-co.  Barefacedness, 
impudence,  boldness,  sauciness. 

Descoda r  a.  des-co-darK  Prov.  To 
rip,  lo  unstitch. 

Descoger  a.  des-co-her'.  To  unfold, 
to  extend,  to  spread,  to  expand.  ||  To 
leí  down  what  had  been  tucked  up.  || 
Obs.  V.  Escoger. 

Descogollar  a.  des-co-gol-lyar1.  To 
take  out  the  i.eart  or  bud  of  a  plant;  to 
-  f r i p  the  summit. 

Descogot&do,  da, adj.  des-co-go-tah'- 
doe,  dak.  Having  the  neck  naked  and  ex- 
posetí.  ||  —  p.  p.  of  Descogotar. 

©eseogotar  a.  des-co-go-tar1.  Obs. 
To  kill  a  beast  by  one  blow  on  the  nape. 
||  To  knock  off  with  one  blow  on  the 
nape.  ¡I  To  knock  off  the  horns  of  a  stag 
at  one  blow. 

Descolar  a.  des-col-ar1.  To  cut  off  an 
animaPs  tail,  to  dock.  ||  To  cut  off  the 
fag  end  of  a  piece  of  cloth. 

Descolchar  a.  des-co 1-tcharK  Ñau. 
To  untwist  a  cable. 

Descolgar  a.  des-col-gar'.  To  take 
down  what  has  been  hung  up.  |¡  To 
unhang,  to  take  down  hangings  or  tapes- 
try.  ||  To  come  down  gently,  to  slip  down 
oy  means  of  a  rope  or  any  other  thing. 
||Met.  To  glide,  flow,  or  run  down :  ap- 
ylied  to  streams  or  rivers. 

Descoligado,  da,  adj.  des-co-le-gah'- 
doe,  dah.  Obs.  Withdrawn  from  a  league 
or  coalition. 

Descolladamente  adv.  des-col-lyah- 
íah-men'-tay.  Loftily,  haughtily ;  with  an 
air  of  authority. 

Descoilamiento  m.  des-col-lyah- 
me-en'-toe.  V.  Descuello. 

Descollar  n.  des-col- lyar'.  To  over- 
'^op,  to  excel,  to  surpass.  ||  — r.  To  exceed, 
io  ouido,  to  be  superior  to  others. 

Descolmar  a.  des-col-mar1.  To  strike 
corn  in  a  measure  with  u  strickle.  ||Met. 
To  diminish.  * 

De^colmúllar  a.  des-col-mil-lyar'. 
To  pulí  out  the  eye-teeth.  ||  To  deprive  a 
wild  boar  of  his  tusks. 

Descoloramiento  m.  des-col-or-ah- 
me-en'-toe.  Littl.  us.  Paleness,  discolou- 
ration. 

Descolorar  a.  des-col-or-ar'.  To 
discolour,  to  palé,  to  ehange  from  tho 
natural  hue.  ||  —  r.  To  lose  tbe  natural 
míe,  to  become  discoloured  or  palé. 

Descolorido,  da,  adj.  des-col-or-eé- 
doe,  dah,  Discoloured,  palé,  colourless, 
pallid.  (I  —  p.  p.  of  Descolorir. 

Descolorimiento  m.  des-col-or-e- 
me-en'-toe.  Obs.  Paleness,  discoloura- 
tion. 

Descolorir  a.  des-col-or-ir1 '.  To  dis- 
colour, to  change  from  tbe  natural  hue. 

Descombrar  a.  des-com-brat* .  To 
remove  obstacles  or  incumbrances.  ||Met. 
To  eject  an  unprofitable  tenant  from  a 
house. 

Descomedidamente  adv.  des-co- 

may-de-dah-men'-tay.  Rudely,  coarsely, 
anmanuerly;  haughtily.  ||  Exoessively,  im- 
moderateJy. 
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Descomedido,  da,  adj.  des-co-may- 
dee'-doe,  dah.  Haughty,  lofty,  overbearing. 
||  Rude,  impudent,  insolent.  ||  —  p.  p. 
of  Descomedirse. 

Descomedimiento  m.  des-co-may- 
de-me-en'-toe.  Littl.  us.  Rudeness,  inci- 
vility.  ||  Disregard  ofpropriety. 

Descomedirse  r.  des-co-may-dirsu 
say.  To  be  rude  or  disrespectful,  to  act 
or  speak  unmannerly. 
!     Descomer  n.  des-co-mer'.  Coll.  To 
case  nature,  to  go  to  stool. 

Descomimiento  m.  des-co-me-me- 
en'-toe.  Affected  disdain.  ||Want  of  appe- 
tite. 

Descomodidad  f. des-co  mo-de-dad'. 
Incommodity,  inconvenience,  uncoraforta- 
blencss. 

Descómodo,  da,  adj.  des-co'-mo-doe, 
dah.  Incommodious,  inconvenient.  V.  In- 
cómodo. 

Descompadrar  n.  des-com-pah- 
drat*.  To  disagree,  to  fall  out  with  one. 

Desconipañar  a.  des-com-pan-yarK 
Obs.  V.  Desacompañar. 
Descompás  m.  des-com-pas'  Obs. 
í  Excess,  redundance. 
i  Descompasadamente  adv.  des- 
|  com-pas-sah-dah-men'-lay.  Beyond  mea- 
i  sure.  V.  Desmedidamente. 

Descompasado,  da,  adj.  des-com- 
pas-sah'-doe,  dah.  Excessive,  extravagant, 
beyond  rule  and  measure,  disproportio- 
nable.  ||  Out  of  tune  or  time.  ||  —  p.  p. 
i  of  Descompasarse. 

I  Descompasarse  r.  des-com-pas- 
\  sars'-say.  To  exceed  all  rule  and  measure, 

ío  transgress  all  bounds  and  proportions. 

||  To  be  out  of  tune  or  time.  ||  Met.  To 

insult  a  person. 
Descompletar  a.  des-com-play-tar'. 

To  break  a  set  or  series,  to  render  in- 

complete. 

Descomponer  a.  des-com-pon-er\ 
To  discompose,  to  alter  the  order  or  com- 
position  oí  a  thing.  ||  To  discompose,  to 
destroy  harmony  and  friendship,  to  set  at 
odds,  to  disconcert.  ||  To  decompound. J| 
Cbem.  To  decompose  bodies.  ||  —  r.  To 
be  out  of  temper,  to  transgress  the  rules 
of  modesty  and  good  behaviour.  ||  To  be 
indisposed  or  out  of  order.  ||  To  change 
for  the  worse  :  applied  to  the  weatber. 

Descomposición  f.  des-com-po-se- 
thie-on'.  Discomposure,  disagreement.  || 
Discomposure,  disorder,  confusión.  ||De- 
composition,  tbe  reduction  of  any  thing 
to  ils  constituent  principies. 

Descompostura  f.  des-com-pos-too'- 
rah.  Disagreement.  ||  Discomposure,  di- 
sorder,  confusión,  perturbation.  ||  Slo- 
venliness,  ancleanliness.  ||  Forwardness, 
impudence,  want  of  modesty,  disrespect- 
ful conduct. 

Descompuestamente  adv.  des- 
com-poo-es-lah-men'-tay.  Audaciously,  im- 
pudently,  insolently. 

Descompuesto,  ta,  adj.  des-com- 
¡  poo-es'-toe,  tah.  Audacious,  impudent, 
msolent;  immodest:  out  of  order.  |j  Un- 
¡  adorned,  slovenly.  ||  —  p.  p.  of  Desgom- 

i  PONER. 

i     Descomulgado,  da,   adj.  des-co- 
I  mool-gah'-doe,  dah.  Perverse,  nefarious, 
;  wicked.  ||  —  p.  p.  of  Descomulgar. 
De«comulgador    m.  des-co-mool- 

gah-doré.  Excommunicator.  V.  Escomul- 

gador. 

Descomulgar  a.  des-co-mool-gar'. 
To  excommunicate. 

Descomunal  adj.  des-co -moo-nal'. 
|  Uncommon ;  unproportional.  jj  Enormous, 
!  monstruous. 

>     Descomunalmente   adv.  des-co- 
moo-nal-men'-tay.  Uneomnionly;  immode- 
!  rately,  unproportionately. 

Descomunión  f.  des-co-moo-ne-on'. 
Excommunication. 

Desconcertadamente  adv.  des- 
con-ther-tah-dah-men'-tay.T)isoráerly,con- 
;  fusedly,  without  rale  or  method. 

Desconcertado,  da,  adj.  des-con- 
¡  ther-tahf-doe,  dah.  Disorderly,  slovenly.  || 

—  p.  p.  of  Desconcertar. 
!     Desconcertador  m.  des-con-ther- 
j  lah-doré.  Disturber,  disconcerter. 
i     D?  "«-poneertadnra  f.  des-con-tker- 


DESCONSOLACION 

tah-doo'  rah.  Discomposure,  disturbance, 
confusión.  V.  Desconcierto. 

Desconcertar  a.  des-con-lher-tar' '. 
To  discompose,  to  disturb  the  order  of 
things,  to  confound,  to  confu.se.  ||  To  dis- 
compose, to  displace,  to  discard.  ||  To 
disconcert,  to  defeat  machinations,  mea- 
sures,  etc.  ||  —  r.  To  disagree.  ||  To 
luxate,  to  put  out  of  joint,  to  disjoint.  |' 
To  exceed  the  limits  of  prudence.  ||To  be 
indisposed  with  a  looseness  of  the  body. 

Desconchar  a.  des-con-tcharK  To 
unscale,  to  take  oír  the  scales  or  shells. 
||  —  r.  In  speaking  of  pictures,  to  lose 
toe  varnish  or  colours. 

Desconcierto  m.  des-con-thie-er'-toc. 
Discomposure,  disagreement  of  parts.  || 
Discomposure,  disorder,  confusión.  I|  Want 
of  prudence  and  circumspection.  ||  Indo- 
lence,  negligence.  ||  Flux,  or  violent  loo- 
seness of  the  body. 

Desconcorde  adj.  des-con-corl'day. 
Obs.  V.  Desacorde. 

Desconcordia  f.  des-eon-cor'-de-ah. 
Discord,  disagreement,  variance,  disu- 
nion. 

Desconejar  a.  dcs-co-nay-har}.  To 
kill  a  number  of  rabbits. 

Desconfiadamente  adv.  des-con 
fe-ah-dah-men'-lay,  Difüdently,  mistrust- 
fuliy. 

Desconfiado,  da,  adj.  des-con-fe- 
ah'-doe,  dah.  Difüdent,  distrustful,  jea- 
lous.  ||  —  p.  p.  of  Desconfiar. 

Desconflaute  p.  a.  des-con-fe-an'- 
tay.  Obs.  Distrusting,  he  who  suspeets. 

Desconfianza  f.  des-con-fe-an'-t/iah. 
Diftidence,  distrust,  mistrast.  [{  Jealousy, 
suspicious  fear. 

Desconfiar  n.  des-con- fe-ar'.  Todis- 
trust,  to  have  no  conlidence  in.  ||  To 
mistrust,  to  suspect,  to  regard  with  dif- 
tidence. ¿Desconfia  Vd.  de  mi  integridad? 
do  you  doubt  my  integrity  ? 

Desconformar  n.  des-con-for-mar' . 
To  dissent,  to  disagree,  to  differ  in  opi- 
nión. ||  —  r.  To  discord,  to  disagree,  not 
to  suit  with. 

Desconforme  adj.  des-con-for'-may. 
Discordant,  disagreeing,  contrary.  ||  Une- 
qual,  unlike. 

Desconformidad  f.  des-con- for -mu- 
dad'. Disagreement,  opposition,  contra- 
riety  of  opinión,  nonconformity.  |J  Ine- 
quality,  dissimilitude,  unlkeness. 

Desconhortar  a.  des-con-or-tar*. 
Obs.  To  deject,  to  dishearten.  V.  Desa- 
nimar. 

Deseonhorte  m.  des-con-or'-tay. 
Obs.  Languor,  lassitude,  timidity. 

Desconocer  a.  des-co-noth-er'  To 
disown,  to  disavow.  ||  To  mistake,  >>  s 
totally  ignorant  of  a  thing,  not  to  ícrc-  w 
a  person.  Desconocer  la  tierra,  to  óe 
unaequainted  with  a  country.  Desconocer 
á  uno  por  hijo,  not  to  own  one  as  a  son. 
Desconocer  et  beneficio,  not  to  acknow- 
iedge  a  favour  received;  to  be  ungrate- 
ful. 

Desconocidamente  adv.  det-co- 
no-thte-dah-men'-tay.  Ignorantly.  ||  Ungra- 
tefully. 

Desconocido,  da,  adj.  des-co-no- 
Ihie'-doe,  dah.  Ungrateful,  unthankful,  || 
Disguised.  ||  Fame'ess,  nameless.  ||  Un- 
known.  ||  —  p.  p.  of  Desconocer. 

Desconocimiento  m.  des-co-no- 
thie-me-en'-toe.  Ungratefulness,  ingrati- 
tude. 

Desconocencia  f.  des-co-no-thev! 
thie-yah.  Obs.  Ingratitude. 

Desconoscer  a-  des-co-nos-ther' .  V. 
Desconocer. 

Desconsentir  a.  des-con-sen-tir'. 
To  dissent,  to  disagree,  uot  to  acquicsce. 

Desconsideración  f.  des-con-se- 
day-rath-e-yone'.  Disesteem,  want  of  con- 
sideration  and  respect. 

Desconsideramente  adv.  des-con- 
se-day-rah-dah-men'-tay.  Inconsideratcly, 
rashly. 

Desconsiderado,  da,  adj.  des-con, 
si-der-ak'-doe,dah.  Inconsiderate,  impru- 
dent,  tboughtless,  rasb. 

Desconsolación  f.  des-con-to-lah- 

thie-on'.  Disconsolateness,  afílietiou,  ag« 
solation,  grief. 
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Desconsoladamente  adv.  des-con- 
so-lah-dah-men'-lny.  Inconsolably . 

Desconsolad»,  da,  adv.  des-con- 
■so-lah'-doe,  dafi.  Disconsolate,  hapless, 
comfortless.  |[  Disconsolate,  heartsick, 
sorrowful,  melancholy.  ||  Sick.  disorde- 
red  in  the  organs  of  digestión.  ||  — -  p.  p. 
of  Desconsolar. 

Desconsolar  a.  des-con-so-lar1.  To 
afilict.  to  pui  in  pain,  to  treat  rudely.  || 
— r.  To  loseone's  cheerfulness;  to  become 
low-spirited  or  afflicted. 

Desconsuelo  m.  des-con-soo-eí-o. 
Afíliction  ,  trouble,  disconsolateness , 
mournl'ulness.  ||  Disorder  in  the  organs 
of  digestión. 

Descontagiar  a.  des-con-tah-he~ar '. 
To  purify,  to  disinfect,  to  prevent  con- 
tagión. 

Descontaiuiento  m.  des-con-lah- 
me-en'-toe.  Obs.  V.  Descuento. 

Descontar  a.  des-con-iar'.  To  dis- 
count.  ||  Met.  To  abate,  to  lessen,  to 
diminish. 

Descontentadizo,  za,  nd}.des-con- 
ten,  tah-deth'-o,  ah.  Fastidious,  too  nice, 
particular;  easily  disgusted.  discontented, 
displeased,  squeamish. 

Descontentamiento  m.  des-con- 
ten-tah-me-en'-toe.  Discontentment,  dis- 
pleasure,  grief  ||  Discord,  misundcrs- 
tanding. 

Descontentar  a.  des-con-íen-tar'. 
To  discontent,  to  dissatisfy,  to  displease. 

Descontento  ni  des-con-ten'-toe. 
Discontent,  uneasiness,  dissatisfaction, 
disgust,  grumbling. 

Descontento,  ta,  adj.  des-con-ten'- 
toe,  tah.  Discontent,  dissatisüed,  uneasy, 
displeased.  |j  Unpleasant,  disgustful,  con- 
tentless. 

Descontinuación  f.  des-con-te-noo- 
ah-tkie-on'.  Littl.  us.  Discontinuaron, 
discontinuance,  cessation. 

Descontinuar  a.  des-con-te-noo-ar' ■ 
To  discontinué,  to  leave  oiT,  to  forbear, 
to  give  over. 

Descontinuo,  ua,  adj.  des-con-tee'- 
noo-o,  ah.  Disjoined,  discontinued. 

Desconvenible  adj.  des-con-vay- 
nee'-blay.  Disco rdant,  disagreeing,  dissi- 
milar. ||  Unsuitable,  not  adnpíed. 

Desconveniencia  f.  des-con-vaij- 
ne-en'-thie-ah.  Inronvenience,  incom- 
modity,  disadvantage.  ||  Discord,  disu- 
nion,  dissimilitude.  ||  Disproportion  ine- 
quality,  difference. 

Desconveniente  p.    a.  des-con 
vay-ne-en'-tay.  lnconvenient,  discording; 
incongruous. 

Desconvenir  n.  des-con-vay-nir' .  To 
disagree,  to  discord.  ||  To  be  unlike  or 
dissimilar ;  not  to  suit. 

Desconversable  adj.  des-con-ver- 
sah'-blay.  Unsocial. 

Desconversar  n.  des-con-ver-sar. 
Obs.  To  be  unsocial,  to  shun  company 
or  society. 

Desconvidar  a.  des-con-ve-dar'.  To 
disinvite,  to  retract  an  invitation.  ||  To 
revoke,  to  annul,  to  rescind  a  proniise. 

Descopar  a.  des-co-par'.  To  lop  olí 
íbe  branches  of  a  tree. 

Descorazonamiento  m.  des-co- 
rath-on-ah-me-en'-loe.  Lowness  of  spirits, 
depression,  dejection. 

Descorazonar  a  des-cor-ath-on-ar'. 
To  tear  out  the  heart.  ||  Met.  To  dishear- 
ten,  to  discourage.  ||  Met.  To  sinite  with 
iove. 

Descorchador  ra.  des-cor-tchah-do- 
re'.  Uncorker.  I|  Descorchador  de  colmena, 
one  wiio  breaks  the  hive  to  steal  the 
honey. 

Descorchar  a.  des-cor-tchar'.  To 
decorticate  a  cork-tree;  to  uncork.  ||  To 
break  a  bee  hive  to  steal  the  honey.  || 
To  break  open  a  chest  or  trunk  to  get 
out  the  contents. 

Descordar  a.  des-cor-dar'.  To  un- 
co rd  an  instrument. 

Descorderar  a.  des-cor-der-ar'.  To 
wean  lambs. 

Descordojo  m.  des-cor-do'-hoe.  Obs. 
Taste,  pleasure,  joy. 

Descornar  a.  des-eor-nar1 .  To  dis- 
üorn,  to  knock  ofT  the  horns  of  an  ani- 


ma!. ||  Descornar  la  flor,  Met.  To  d'?- 
cover  a  trick  or  fraud.  ||  Met.  Dejarlos 
descornar,  to  leave  people  to  figlit  out 
their  quarrel. 

Descorrear  n.  des-cor-ray-ar' .  To 
loosen  tiie  skin  that  covers  the  tender- 
lings  of  a  deer. 

Descorregido,  da,  adj.  des-cor-ray- 
hee'-doe,  dak.  incorrigible. 

Descorrer  a.  des-cor-rer'.  To  flow, 
as  liquids.  ||  To  retrograde.  ||  Descor» 
rer  la  cortina,  to  draw  the  curtain. 

Descorrimiento  m.  d es -cor-re- me- 
en'-toe.  The  lluxion  of  any  liquid. 

Descortés  adj.  des -cor-Ies'.  Impo- 
nte, uncivil,  unmannerly,  illbred,  coarse, 
raisbehaved;  impudent,  discourteous. 

Descortesía  f.  des-cor-tes-see'-ah' . 
Discourtcousness,  incivility,  impoliteness, 
churlishness. 

Descortesmente  adv.  des-cor-les- 
men'-tay.  Uncivilly,  discourteously,  ru- 
dely. 

Descortezados*  m.  des-cor-teth-ah- 
dore'.  Obs.  One  who  strips  off  the  bark. 

Dcscortezadura  f.,  Dcscorteza- 
micnto  m.  des-cor-tehh-ah-doo'-rah. 
Deeortication,  excortication,  the  act  of 
removing  the  bark  from  trees,  fruits,  etc. 

Descortezar  a.  des-cor-teth-ar'.  To 
decorticate,  to  divest  of  the  bark  or  husk. 
||  To  flay,  to  take  olTthe  crust  of  bread, 
to  strip  off  the  bark  of  trees,  etc.  ||  To 
break  in  a  horse.  ||  Met.  To  polish  or 
civilize.  ||  —  r.  To  become  civil  and  po- 
nte. ||  To  do  a  thing  with  eagerness 
and  perseverance. 

Descosedura  f.  des-co-say-doo'-rah. 
Ripping,  unseaming.  ||  Place  unsewn. 

Descoser  a.  des-co-ser'.  To  rip,  to 
unseam,  to  cut  open.  ||  Met.  To  sepárate, 
to  disjoin.  JYo  descoser  los  labios,  to 
keep  a  profound  silence.  ||  —  r.  Met.  To 
give  a  loóse  to  one's  tongue,  to  babble 
incessantly  and  indiscreetly.  ||  Coli.  V. 
Ventosear. 

Descosidamente  adv.  des-co-se- 
dah-men'-tay.  Excessively,  immoderately, 
indiscreetly. 

Descosido,  m.  des-co-see'-doe.  Bab- 
bler,  an  idle  talker,  a  teller  of  secrets. 
||  V.  Descosedura.  Beber  ó  comer  como 
un  descosido,  to  eat  or  drink  immodera- 
tely. 

Descosido,  da,  des-co-see'-doe,  dali. 
adj.  and  p.  p.  of  Descoser.  Ripped,  un- 
seamcd,  un  sti  tened.  ||  lndiscreet,  bab- 
bler,  chaüerer. 

Descostillar  a.  des-cos-til-lyar'.  To 
take  out  the  ribs;  to  break  the  ribs.  || 
—  r.  To  fall  with  violence  on  one's  back. 

Descostrar  a.  des  -  eos  -  trar' .  To 
take  off  the  crust.  ||  To  scale,  or  re- 
move  the  scales.  ||  —  r.  To  peal  ofT,  to 
fall  off  in  flakes  or  scales. 

Descostunibre  m.  des-cos-toom'- 
bray.  Obs.  Disuse,  desuetude. 

Descotar  a.  des-co-tar'.  To  remove 
a  restriction  from  the  use  of  any  road, 
boundary,  or  property. 

Descote  di.  des-co'-tay.  The  naked- 
ness  or  exposure  of  the  neck  and  slioul- 
ders.  V.  Desgote. 

Descoyuntamiento  m.  des-co-joon- 
tah-me-en'-to.  Luxation,  the  act  of  dis- 
jointing  bones.  ||  Dislocation,  a  joint  put 
out.  ||  A  pain  or  uneasiness  felt  in  many 
parts  of  the  body,  in  consequence  of 
over-exertion. 

Descoyuntar  a.  des-co-joon-tar'.  To 
lux,  to  luxat-e  or  disjoint  bones.  ||  To 
vex,  to  molest,  to  displease.  ||  —  r.  To 
experience  some  violent  motion.  Descoyun- 
tarse de  risa,  to  split  one's  sides  with 
iaiigbin?» 

Descoyunto  m.  des-co-joon'-loe.  Obs. 
V.  Descoyuntamiento. 

Descrecencia  f.  des -cray-t lien' - 
thie-ah.  Decrement,  decreasing,  diminu- 
tion. 

Descrecer  a.  and  n.  des-cray-lher'. 
To  decrease,  to  make  less,  to  diminish. 
||  To  derrease,  to  grow  less.  ||  To  fall, 
to  subside  :  applied  to  tides  and  rivers. 
||  To  grow  short  :  applied  to  the  day. 
Descrecimiento  m.  des-cray-thii - 


me-en'-toc.  Decrease,  diminution,  deere- 
raent. 

Descrédito  m.  des-cray'-de-toe.  Dís- 
credit,  loss  of  reputation  and  considera- 

tion. 

Descreencia  f.  des-crai/-en'-thieh~ 
yah.  Obs.  Incredulity,  disbelief. 

Descreer  a.  des-cray-er'.  To  disbe- 
lieve.  ||  To  deny  due  credit  to  aperson; 
to  disown  or  abjure. 

Descreído,  d\,  adj.  des-cray-ee'- 
doe,  dah.  Incredulous,  infidel,  miserean!. 
||  —  p.  p.  of  Descreer. 

Descreouscular  a.  des-cray-poot- 
coo-lar'.  Littl.  us.  To  remove  the  twiligbt 
or  dawn, 

Descrestar  a.  des-cres-tar'.  To  take 
off  the  crest. 

Descriarse  r.  des-cre-ars'-say.  To 
weaken,  to  extenuate;  to  pine  with  de- 
sire  or  anxiety.  ||  To  give  the  greatest 
proofs  of  devotedness. 

Describir  a.  des-cre-bir'.  To  draw, 
to  delinéate.  ||  To  describe,  to  relate 
minutely.  ||  Log.  To  give  a  description. 
||  Geom.  To  describe  or  draw  lines, 
curves,  etc. 

Descrinar  a.  des-cre-nar' .  Obs.  V. 
Desgreñar. 

Descripción  f.  des-crip-thie-on' . 
Delineation,  design.  ||  Description,  nar- 
ration,  account,  relation.  ||  Log.  Des- 
cription, imperfect  detinition.  ||  Law.  V. 
Inventario. 

Descriptivo,  va,  adj.  des-crip-tee'- 
vo,  vah.  Descriptive. 

Descrlpto,  ta,  des-crip'-loe,  tah.  p. 
|p.  irr.  of  Describir.  Described. 
■  Descriptorío,  ría,  adj.  des-crip- 
tor'-e-o,  ak.  Obs.  Descriptive. 

Descrismar  a.  des-cris-mar'.  Low. 
To  give  one  a  blow  on  the  head.  ||  To 
remove  the  chrism.  ||  —  r.  To  lose  pa- 
tience,  to  be  enraged. 

Descristianar  a.  des-cris-te-an-ar' . 
V.  Descrismar. 

Descrito,  ta,  des-ere'- toe,  tah.  Des- 
cribed. p.  p.  irr.  of  Describir. 

Descrucisicar  a.  des-croo-thie-fe- 
car'.  Obs.  To  take  from  a  cruciflx  or 
cross. 

Descruzar  a.  des-croo-thar' .  To 
undo  the  form  or  figure  of  a  cross. 

Descuadernar  a.  des-coo-ah-der- 
nar'.  To  unbind  :  applied  to  books.  || 
Met.  To  discompose,  to  disconcert,  to 
disorder. 

Descuadrillado  m.  des-coo-ah- 
dril-lyah'-doe.  Farr.  Sprain  in  the  haunch 
of  animáis. 

Descuadrillado,  da,  adj.  Separa- 
ted  from  the  rank  or  lines.  j|  —  p.  p. 
of  Descuadrillar. 

Dcscuadriiiar  a.  des-coo-ah-drü- 
lyar'.  Littl.  us.  To  hough.  ||  —  r.To  be 
sprained  in  the  haunches  :  applied  to 
animáis. 

Descuajar  a.  des-coo-ah-har1 .  To 
dissolve,  to  liquefy.  ||  Husb.  To  eradi- 
cate,  lo  pluck  up  weeds.  ||  Met.  To 
frighten,  to  terrify. 

Descuajo  m.  des-coo-ak'-ho.  Husb. 
Eradication,  destroying  or  eradicating 
weeds. 

Descuartelado  m.  des-coo-ar-tel- 
I  ah'-doe.  A  un  descuartelado.  Ñau.  Abaft 
the  beim  :  appliedto  a  wind  whichblows 
pretty  large. 

Descuartizado,  da,  adj.  des-coo- 
ar-teeth-ah'-doe,  dah.  Quartered,  cut  up 
into  four  pieces.  ||  —  p.  p.  of  Descuar- 
tizar. 

Descuartizar  a.  des-coo-ar-teeth- 
ar'.  To  quarter.  ||  To  carve,  to  cut  ea- 
tables  at  the  table. 

Descubierta  f.  des-coo-be-er'-tah. 
Pie  without  an  upper  crust.  ||  Obs.  Dis- 
covery,  manifestation,  revelation.  ||  Mil. 
Recognition,  inspection  made  in  the  mor- 
ning,  before  opening  the  gates  of  a  cita- 
del,  or  the  passes  of  an  encampment,  to 
prevent  surprises  or  ambuscades.  ||  A  la 

\  descubierta,  openly,  clearly. 

I     Descubiertamente  adv.  des-c9ob- 

j  e-er-tak-men'-tay.  Manifestly,  openly. 
Descubierto  m.  des-coo-be-er'-toe. 

i  The  whoie  of  a  discovery,  tbe  total  oí 
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te  parts  disco vered.  ||  The  uncoverod 
sr  unroofed  part  of  a  house.  ||  The  so- 

effln  exposition  of  the  sacra ment.  ||  Ba- 
lance of  accounts.  ||  A  delicit.  ||  Al  des- 
cubierto, openly,  maniíestly.  ||  Dejar  en 
descubierto,  to  leave  others  to  pay  a 
debt  ||  Ettar  or  quedar  en  descu- 
bierto, to  be  a  defaulter. 

Descubierto,  ta,  adj.  dts-coo-be-er- 
toe,  tan.  Obs.  Uncovered,  defenceless, 
(orsaken,  forlorn.  ||  —  p.  p.  of  Descu- 
brir. 

Descubretalles  m.  des-coo-bray- 
lal  ~lye-es.  Obs.  Small  fan,  so  called  be- 
cause  it  did  not  hide  the  figure 

Descubricion  f.  des-coo-breth-e- 
yone1.  Obs.  Tbe  elevation  or  view  which 
one  house  has  over  another.  ||  Obs. 
Watchtower. 

Descubridero  ra.  des-coo-bre-der'-o. 
Eminence  from  which  the  adjacent  coun- 
try  can  he  overlooked. 

Descubridor,  ra,  s.  des-coo-brc- 
dore,  ah.  Discoverer,  linder,  descrier.  || 
Investigator,  searcher,  seeker.  ||  Mil. 
Seo«t,  spv.  ||  A  vessel  on  a  voyage  of 
discovery."  ||  Mil.  Scout,  one  sent  out  to 
investígate. 

Descubrimiento  ni.  des-coo-bre- 
me-en'-ioe.  Discovery.  ||  Discovery,  dis- 
elosare.  |¡  Country  or  thing  discovered. 
||  Descubrimiento  del  pecho,  confidence, 
the  opening  of  the  heart,  the  communi- 
cation  of  secret  feelings,  etc. 

Descubrir  a.  des-coo-brir1.  To  dis- 
cover,  to  disclose,  to  show,  to  bring  to 
light,  to  uncover.  ||  To  discover,  to  make 
visible,  to  expose  to  view,  to  lay  open. 
íl  To  discover,  to  ünd  out.  ||  To  dis- 
cover, to  reveal,  to  communicatc,  to 
make  known.  ||  To  discover  things  or 
places  before  unknown.  ||  To  expose  the 
sacrament  to  public  adoration  or  wor- 
ship.  ||  Mil.  To  overlook  any  place  in  a 
forti  ti  catión.  ||  Descubrir  una  via  or 
abertura  de  agua.  Ñau.  To  discover,  a 
leak.  Descubrir  la  tierra.  Ñau.  To  make 
the  land,  |)  Descubrir  el  campo.  Mil.  To 
reconnoitre.  ||  Descubrir  por  la  popa  or 
por  lo  proa.  Ñau.  To  descry  a-stern  or 
a  head.  Descubrir  su  pecho,  to  unbosom, 
to  communicate  secrets  to  another.  || 
Descubrir  el  cuerpo,  to  expose  to  danger 
any  part  of  the  body.  ||  Met.  To  favour 
a  perilous  undertaking.  ||  Descubrir  la 
hilaza.  Met.  To  manifest  the  vice  or  de- 
fect  which  one  has,  unknown  to  hímself. 
||  Descubrir  quien  es,  to  ünd  out  who 
he  is.  ||  —  r.  To  uncover  one's  self,  to 
take  o IV  the  hat  to  any  one. 

Descuello  ra.  des-coo-el'-lyo.  Exces- 
sive  stature  or  height.  ||  Met.  Preemi- 
nence,  superiority  ||  Met.  Loftiness, 
haughtiness. 

Descuento  m.  des-coo-en'-loe.  A 
sum  allowed  as  part  payment  of  a  debt. 
||  Discount.  ||  Met.  Diminution,  de- 
crease. 

Descuernacabras  m.  des-coo-er- 
nah-cah'-bras.  Cold  north  wind. 

E$escuerno  m.  des-coo-er'-no.  V.  De- 
saire. 

Descuidadamente  actv.  des-coo-e- 
dah-dah-men'-tay.  Carelessly,  negligently, 
idly. 

Descuidado,  da,  adj.  dcs-coo-e- 
dah'-doe.  dah.  Careless,  negligent,  though- 
tless,  heedless,  absent,  listless,  foraetí'ul. 
||  Connivent,  inattentive;  idle.  ¡|  Un- 
wary,  fearless.  ||  S'.oveniy,  unclean.  || 
V.  Desprevenido.  ||  —  p.  p.  of  Des- 
cuidar. 

Descuidar  a.  and  n.  des-coo-e-dar'. 
To  neglect,  to  forget,  to  overlook,  to  lay 
aside.  ||  To  relieve  from  care,  to  make 
easy.  ||  To  render  careless  or  indolent; 
to  want  attention  or  diligence.  ||  —  r. 
To  be  forgetful  of  duty.  ||  To  make 
one's  self  easy.  ||  To  be  negligent  or 
forgetful.  ||  Not  to  take  care  of  one's 
aelf.  ||  Descuide  Vd.,  Make  yourself  easy. 

Descuido  m.  des-coo-e'-doe.  Careless- 
ness,  indolence,  negligence,  omission, 
forgetfulness.  ||  Heedlesness,  abstraction, 
ahsence.  ||  Oversight.  ||  Want  of  atten- 
tion, incivility,  coldness,  disesteem.  || 
Jasproper  o:  disgraceful  action.  |¡  Impru- 


aencé,  immodesty.  ||  Al  descuido,  affec- 
tedly  or  dissemblingly  careless.  ||  Al 
descuido  y  con  cuidado.  Studiously  care- 
less, a  dissembling  carelessness. 

Descuitado,  da,  adj  des-coo-e- 
tah'-doe,  dah.  Obs.  Living  without  trouble 
or  care. 

Descular  a.  des-coo-lar'.  Low.  To 
break  the  bottom  or  end  of  a  thing. 

Desculpa  f.  des-cool'-pah.  Obs  V 
Disculpa. 

Descuipar  a.  des-cool-par'.  Obs.  V. 
Disculpar. 

Descultizar  z.des'cool-te-thar'.  Littl. 
us.  To  free  a  writer's  style  or  expres- 
sions  from  affected  elegance  and  nicety. 

Descumbrado,  d\,  adj.  des-coom- 
brah'-doe,  dah.  Level,  plain! 

Descumplir  a.  des-coom-plir'.  Littl. 
us.  Not  to  fulfil  one's  duty,  to  fail  in  en- 
gagements. 

Dcscusa  f.  des-coo'-rah.  Obs.  V 
Descuido. 

Süesdar  a.  des-dar'.  Among  rope- 
makers,  to  untwist  a  rope. 

Desde  prep.  des'-day.  Since,  after, 
from,  as  soon  as.  Desde  aqui,  from  this 
place.  Desde  luego,  thereupon,  inirae- 
diatcly.  Desde  entonces,  from  thnt  time 
forward,  ever  since.  Desde  niño,  from  or 
since  one's  childhood.Dwí/í;  allí,  thence; 
from  that  period.  I|  —  V.  Después  de. 

Desdecir  a.  aes-day-thir' .  To  give 
the  lie  to,  to  charge  with  falsehood.  || 
—  n.  To  degenerate  ,  to  fall  from  its 
kind.  ||  To  differ,  to  disagree.  ]|  To 
tumble  down,  to  fall  to  ruin  :  applied  to 
buildings.  ||  —  r.  To  gainsay,  to  retract,  to 
recant. 

Desdel  contract.  of  Desde  él.  Since 
he. 

Desden  m.  des-den'.  Disdain,  scorn, 
contempt,  fastidiousness,  neglect.  ||  Al 
desden,  affectedly  careless.  ||  Afi'ront, 
insult.  Desdenes  de  la  fortuna.  Met.  The 
frowns  of  fortune.  El  que  no  lien  (tiene) 
de  sus  deudos  es  desden,  y  el  rico,  sin 
serlo,  de  todos  es  deudo.  Prov.  A  po'or 
man  is  never  acknowledged  by  his  rela- 
tives;but  a  rich  man  is  claimed  as  a  re- 
lation,  even  when  he  has  not  any. 

Desdende  adv.  des-den'-day.  Obs.  V. 
Desde  entonces. 

Desdentado,  da,  Adydes-den-tah'-doe, 
dah.  Toothless.  ||  —  p.  p.  of  Desden- 
tar. 

Desdentar  a.  des-den-tar' .  To  draw 
tceth. 

^desdeñable  adj.  des-den-yah'-blay. 
Contemptible;  despicable. 

Desdeñadameníe  adv.  des-dcn- 
yah-dah-men'-tay.  Disdainfully,  scornfully. 

Desdeñador,  ka,  m.  and  f.  des- 
den-yah-dore',  ah.  Obs.  Scorner. 

Desdeñar  a.  des-den-yar' .  To  dis- 
dain, to  scorn.  La  tierra  le  desdeña.  He 
is  universally  despised.  ||  To  vex,  to 
exaspérate.  ||  —  r.  To  be  disdainful;  to 
be  reserved. 

Desdeño  m.  des-den'-yo.  Obs.  Scorn, 
contempt,  indignation. 

Desdeñosamente  adv.  des-den-yo- 
sah-men'-tay.  Disdainfully ,  contemp- 
tuously. 

Desdeñoso,  sa?  adj.  des-deu-yos'^so, 
sah.  Disdainful;  fastidious;  contemptuous. 

Desdevanar  a.  des-day-van-ar'.  To 
unwind  or  undo  a  clew. 

Desdicha  f.  des-dec'-lchah.  Misfor- 
tune,  calamity,  unhappines,  ill-luck,  mi- 
sery,  infelicity.  ||  Desdichas  y  caminos 
hacen  amigos,  misery  and  travelling 
bring  about  acquaintanceship. 

Desdichadamente  adv.  des-de- 
tchah-dah-men'-tay.  Unfortunately,  unhap- 
pily- 

Desdichado,  da,  adj.  des-de- tcliah'- 
doe,  dah.  Unfoitunate,  unhappy,  unlucky, 
distressed,  wretched,  miserable,  calarai- 
tous.  Es  un  desdichado,  Coll.  He  is  a 
sorry,  pitiful  creature;  he  is  a  good-for- 
notbing  fellow.  ||  Al  desdichado  poco  le 
vale  ser  esforzado,  neither  valonr.  merit, 
or  prudence  are  proof  against  misfortune. 

Desdicho,  cha,  des-dee'-tcho,  tehah. 
p.  p  irr.  t*  Desdecir. 


Desdénerar  a.  des-de-ner-ar1 .  Obs. 

To  roh  of  money. 

Desdoblar  a.  des-do-blar.  To  unfold, 
to  spread  open.  ||  Obs.  To  resume  the 
thread  ofa  speech  or  discourse.  ||  Prov. 
To  explain,  to  clear  up. 

Desdon  m.  des-doné1.  Obs.  Sillines* 
V.  Insulsez. 

Desdouadanaente  adv.  des-do-nah- 
dah-men'-tay.  Obs.  Hudely,  insipidly. 

Desdoaado,  da,  adj.  des-doe-nalí 
doe,  dah.  Graceless,  boorish,  ungenteel; 
ins¡¡)id,  íoolish.  ||  — p.  p.  of  Desdonar. 

S»esdonar  a.  des-doe-nar'.  To  take 
back.  a  present. 

Desdorar  a.  des-dor-aiJ.  To  take  off 
the  gilding  of  a  thing.  ||  Met.  To  tarnt3b 
or  sully  one's  reputar  ion. 

Desdormido,  da,  adj.  des-dor-mae'- 
doe,  dah.  Obs.  Alarmed,  frightened. 

Desdoro  m.  des-dor'-o.  Dishonour, 
blemish,  blot,  stigma. 

Deseable  adj.  dcs-say-ah'-blay.  Dest- 
rabé. 

Deseablemente  adv.  de$~say-ah- 

blay-men'-tay.  Desirously. 

Deseasior,  p.a,  ni.  and  f.  des-say*ah- 
dore',  ah.  Desirer,  wisher. 

Desear  a.  des-say-ar'.  To  desire,  to 
desiderate,  to  wish,  to  lons  for,  to  coveí. 
||  To  require,  to  demand,  to  ask,  to  claim, 
to  demand  of  rlght.  |l  To  gape. 

Desecación  i.  des-say-eah-thie-on' . 
Desiccation,  exsiccation,  the  act  of  drying 
or  expelling  moisture. 

Desecamiento  m.  des-say-cah-me- 
en'-loe.  Exsiccation.  V.  Desicacion. 

Desecante  p.  a.  and  s.  des-say-cai 
tay.  Drying,  drier,  desiccator.    ||  Chea; 
Desicant,  dryer.  |¡  Med.  Desicative,dryiog 
or  healing  application. 

Desecar  a.  des-say-car'.  To  dry,  lo 
draw  the  moisture  from  any  thing,  to 
desiccate.  ||  To  stop,  to  detain. 

Desecativo,  va,  adj.  des-say-cak- 
tee'-vu,  vah.  Desiccative,  exsiccant. 

Desechadamente  adv.  des-say- 
tchah-dah-men'-tay'.  Yilely,  despicably. 

Desechado,  da,  des-say-tchah'-doe , 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Desechar.  Reía- 
se d.  excluded,  expelled,  rejected;  out 
cast. 

Desechar  a.  des-say-tchar1.  To  de- 
precíate, to  undervalue.  ¡|  Ñau.  To  con- 
denan a  vessel.  ||  To  reject,  to  reprove 
||  To  refuse,  not  to  admit.  |¡  To  expel, 
to  drive  away.  ||  To  exelude,  to  repró- 
bate. ||  To  lling  away;  to  lay  aside. 

Desecho  m.  des-say'-tcho.  Residue, 
overplus,  remainder.  ||  Refuse,  offal.  || 
Met.  Disresard,  contempt. 

Desediíicacíon  f.  des-say-de-fe-cah- 
thie-on'.  Obs.  Demolition,  destruction.  !j 
Scandal,  bad  example. 

Desedificar  a.  des -say-de- fe-car. 
Obs.  To  demolish,  to  destroy.  ¡¡  To 
scandalize,  to  offend  by  some  criminal  or 
disgraceful  action.  ||  To  set  a  bad  exam- 
ple. 

Desequida  adj.  des-say-gee'-dah. 
Obs.  Applied  to  a  prostitute  or  lewd  wo- 
man. 

Desesuir  a.  des-say-gee-ir1.  Obs.  To 
follow  any  oue's  party. 

Desejecutar  a.  des-say-hay-coo-tar1 . 
Law.  To  raise  a  sequestration,  éxecution, 
or  seizure. 

Deselladura  f.  des-sel~lyah-doo'-rah. 
Obs.  Unsealing  or  taking  olT  the  seáis. 

Desellar  a.  des-sel-lyar'.  To  unsca!, 
to  take  off  the  seáis.  ||  To  break  a  seal. 
||  To  open  a  letter. 

Desembalar  a.  des-sem  bal-ar'.  To 
unpack,  to  open  bales  of  goods. 

Desembuüdosar  a.  des-em-bai-do- 
sar1.  To  unpave,  to  take  up  the  flag  stonef 
of  a  hall,  etc. 

Deseiaiballcstar  a.  des-sem-bal- 
lyes-laf.  Falc.  To  dispose  to  a  descent : 
applied  to  hawks  in  the  air,  when  pre- 
paring  to  descend. 

Desembanastar  a.  des-sem-bah- 
nas-tar'.  To  take  out  the  contents  of  a 
basket.  ||  Met.  To  talk  much  and  at. 
random.  I|  Coll.  To  draw  the  sword.  |¡ 
—  r.  To  break  out  or  break  loóse  :  a»~ 
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plied  to  a  person  or  animal  tbat  has  been 
conlined. 

Desembarazadamente  adv.  des- 
tem-bar  ath-ah-dah-men'-tay.  Freely,  wit- 
hout  embarrassment,  with  entire  Liberty. 

Desembarazado,  da,  adj.  des-sem- 
bar-ath-ah'-doe,  dah.  Free,  disensraged ; 
unrestrained.  ||  Modales  desembarazados , 
easy  manners.  ||  —  p.  p.  of  DESEMBA- 
RAZAR. 

Desembarazar  a.  des-sem-bar-ath- 
ar'.  To  diseraba rrass,  to  free,  to  disen- 
gage,  to  remove  an  impediment  or  obs- 
iruction.  ||  To  remove  an  encumbrance. 
||  To  extricate.  ||  To  disencumber.  || 
To  unburden,  to  disencumber,  to  expe- 
dite.  ||  —  r.  To  be  exlricated  from  dif- 
ficulties  or  embarrassments. 

Desembarazo  m.  des-sem-bar-ath'- 
o.  Disembarrassment.  ||  Disencumbrance, 
extrication.  ||  Disengagement.  ||  Free- 
dom  or  liberty  to  do  any  thing. 

Desembarcacion  í.  des-sem-bar- 
cath-e-yone'.  Obs.  Disembarcation,  lan- 
ding. V.  Desembarcadero. 

Desembarcadero  ra.  des-sem-bar- 
cah-der'-o.  Landing-place,  quay.  ||  The 
arrival  platform  of  a  railway  station. 

Desembarcado  m.  des-sem-bar- 
cak'-doe.  Discharged  sailor.  ||  —  p.  p.  of 
Desembarcar. 

Desembarcar  a.  des-sem-bar-car'. 
To  unship,  to  disembark.  ||  —  n.  To 
Iand,  to  go  on  shore.  ||  Met.  To  alight 
from  a  coach.  Estar  para  desembarcar, 
Coll.  To  be  near  one's  time  :  applied 
to  a  pregnant  woman.  ||  To  termínate  a 
stair  in  a  landing-place. 

Desembarco  m.  des-sem-bar'-co. 
Landing,  disembarcation,  unshipment. 
Extra-wages  or  allowance  to  sailors  on 
account  of  being  discharged.  [|  Landing- 

Slace  at  the  top  of  stairs.  ||  Descent, 
ostile  landing. 

Desembargadanieute  adv.  des- 
sum-bar-gah-dan-men'-tay.  Freely,  easily, 
withoi.it  o'ri«iac!e. 

Dese!iMJ>:»r&ad©r  m.  des-sem-bar- 
gah-dore'.  Chieí  ¡nagistrate  and  privy 
councillor  in  Portugal. 

Desembargar  a.  des-sem-bar-gar'. 
Obs.  To  remove  impediments,  or  otear 
away  obstructions.  ||  Law.  To  raise  an 
embargo  or  sequestration.  ||  Obs.  To 
perform  the  usual  evacuations. 

Desembargo  m.  des-sem-bar'-go. 
Obs.  The  act  of  removing  an  impediment 
or  obstruction.  |¡  Law.  The  act  of  rai- 
sing  an  embargo  or  sequestration. 

Desembarque  m.  aes-se?n-bar'-kay. 
Landin?,  the  act  of  coming  on  shore.  || 
The  act  of  landing  goods  from  a  vessel. 

Desembarrar  a.  des-sem-bar-rar'. 
To  clear  a  thing  from  mud  or  clay. 

Desenihaular  a.  des-sem-bah-oo- 
larK  To  empty  a  trunk,  to  take  out  its 
contents.  |  *  To  empty  a  box,  bag, 
chest,  etc.  (|  Met.  To  speak  one's  mind 
freely;  to  disclose  one's  secret  thoughts. 

Desembebecerse  r.  des-sem-bag 
beth-ers'-say.  To  recover  the   use  of 
one's  senses. 

Desembeber  a.  des  sem-bay-ber'- 
Prov.  V.  Desembebecerse. 

Desembelesarse  r.  des-sern-bay- 
les-ars'-say.  To  recover  from  amazement 
or  abstraction. 

Desembellecer  a.  des-em-bel-lyeth- 
er1.  To  disembellish,  to  diminish  beauty. 
||  —  n.  To  lose  beauty,  to  fade. 

Desemblanza  f.  des-sem-blan'-thah. 
Obs.  V.  Desemejanza. 

Desembocadero  m.  des-sem-bo-cah- 
der'-o.  Lade,  the  mouth  of  a  river,  or  the 
lioint  where  it  empties  into  the  sea;  fall. 
||  The  mouth  of  a  canal, 
«i  Desembocadura  f.  des-sem-bo-cah- 
úoo'-rah.  V.  Desembocadero. 

Desembocar  n.  des-sem-bo-car1 .  To 
diserabogue,  to  ílow  out  at  the  mouth  of 
a  river.  ||  Ñau.  To  disembogue,  to  sail 
out  of  a  strait.  ||  Littl.  us.  To  break 
out  into  a  violent  passion.  ||  Desembocar 
la  calle,  to  go  from  one  street  into  an- 
otfier.  II  Todas  las  calles,  que  desembo- 
tan ea  la  plaza,  estaban  empalizadas,  aK 


the  streets  that  terminote  in  the  square 
were  barricaded. 

Desembojadera  !'.  des-sem-bo-hah- 
der'-ah.  Prov.  Woman  who  takes  the  pods 
of  silk-worms  from  the  soulhern-wood. 

Desembojar  a.  des-sem-bo-har1 .  To 
remove  silk-pods  from  the  southern- 
wood. 

Desembolsar  a.  des-sem-bol-sar'. 
To  empty  a  purse.  ||  To  disburse,  to 
expend,  to  lay  out. 

Deseiubolso  m.  des-sem-bol'-so.  Dis- 
bursement,  expenditure. 

Desemborrachar  a.  des-sem-bor- 
rah-tchar'.  To  sober,  to  make  sobur,  to 
cure  of  intoxication.  ||  —  r.  To  become 
sober. 

Desemboscarse  r.  des-sem-bos- 
cars'-say.  To  get  out  of  the  woods,  to 
get  clear  of  an  ambuscade.  ||  To  be 
dislodged  from  a  post  by  the  enemy.  || 
Met.  To  be  dismissed  from  a  post  or 
cmployment. 

Desembozar  a.  des-sem-both-ar'i  To 
unmuftle  or  uncover  the  face.  ||  To  un- 
mask.  ||  Met.  Littl.  us  To  unravel,  to 
decipher.  ||  —  r.  To  unmask,  to  show 
one's  self  in  one's  true  colours. 

Desembozo  m  des-sem-bolh'-o.  Un- 
covering  or  unmuflling  the  face.  ||  Littl. 
us.  Freedom  of  speech. 

Desembravecer  a.  des-sem-brah- 
veth-er'.  To  tame,  to  domestícate.  ||  Met. 
To  soften  an  intractable  character.  j|  — 
r.  To  corred  one's  self  of  a  violent 
temper. 

Desembraveciuiienio  m.  des-sem- 
brah-vay-thie-me-en'-toe.  Taming,  or  re- 
claiming  from  wildness. 

Desembrazar  a.  des-sem-brath-af. 
To  dart  or  throw  weapons  ;  to  throw 
from  the  arms.  ||  To  take  any  thing  from 
the  arms. 

Desembriagado,  da,  des-sem-bre- 
aíi-gah'-doe,  daii.  adj.  and  p.  p.  of  De- 
sembriagar. Recovered  from  intoxication. 

Desembriagar  a.  des-sem-bre-ak- 
gar'.  To  sober,  to  cure  from  intoxication. 
|¡  —  r.  To  grow  sober,  to  recover  from 
drunkenness. 

Desembridar  a.  des-sem- bre-dar' . 
Obs.  To  unbridle  a  horse. 

Desembrollar  a.  des-sem-broMyar'. 
To  unravel,  to  disentangle,  to  clear.  |¡ 
To  disembroil,  to  extricate. 

Desembrollo  m.  des-em-brol'-lyoe. 
The  act  of  disentangling  or  unravellíng. 
||  The  act  of  explaining  or  rendering 
clear  any  intrícate  or  complicated  affair. 

Desembuchar  a.  des-sem-boo-tchar'. 
To  disgorge,  to  turn  out  of  the  maw  : 
said  of  birds.  ||  Met.  To  umbosom,  to 
disclose  one's  sentiments  and  secrets. 

Desembudar  a.  des-sem-boo  dar'. 
Littl.  us.  To  draw  out  any  thing,  as  if 
through  a  funnel.  ¡|  Prov.  To  take  olí  a 
funnel. 

Desemejable  adj.  des-say-may-hah', 
blay.  Obs.  Dissimilar.  ||  Strong,  large- 
violent. 

Desemejado,  da,  adj.  des-say-may- 
hah'-doe,  dah.  Obs.  Diflferent,*  unlike.  || 
Horrible,  terrible,  furious.  ||  —  p.  p.  of 
Desemejar. 

Desemejante  adj.  des-say-may-han'- 
tay.  Dissimilar,  unlike. 

DesesnejantcBtiente  adv.  des-sem- 
ay~han-tay-men'-tay.  Dissimilarly. 

Desemejanza  f.  des-say-may-han'- 
thak.  Dissimilitude,  unlikeness,  dissimi- 
larity. 

Desemejar  n.  des-say-may-har'.  To 
be  dissimilar,  or  unlike.  ||  —  a.  V.  Des- 
figurar. ||  Obs.  To  mask,  to  disguise. 

Desempacar  a.  des-sem-pah-car' .  To 
unpack.  ||  —  r.  To  grow  calm,  to  be 
appeased. 

Desempacbar  a  des-sem-pah-tchar' . 
To  make  the  stomach  discharge  crudities 
or  unconcocted  aliments.  ||  —  r.  Met. 
To  grow  bold,  to  lose  all  bashfulness.  || 
To  discharge  crudities  or  indigestions 
from  the  stomach.  ||  To  clear  up  or  put 
in  order.  ||  Obs.  V.  Despachar. 

Desempacho '  m.  des-sem-pah'-tcho. 
Obs.  Forwardness,  assurance. 

DesempaSagar  a.  des-tem~pah-lah- 


gar1.  To  ciean  onn's  paiate,  to  remoce 
nausea  or  loathing,  to  restore  the  appe- 
tite.  ||  To  clear  a  mili  of  stagnant  or 
detained  water. 

Descnipaaar  a.  des-sem-pan-yar' .  To 
take  away  the  clouts  and  swaddling-clo- 
thes  of  children.  ||  To  clean  a  glass, 
looking-glass,  or  any  thing  which  is  tar- 
nislied. 

Desempapelar  a.  des-sem-pah-pel- 
ar'.  To  unwrap,to  unfold  any  thing  wrrp- 
ped  up  in  paper. 

Desempaquetar  a.  des-sem-pah-kay- 
tar'.  To  unpnck,  to  open  a  packet. 

Desemparejar  a.  dcs-sem-par-ay- 
har'.  To  unmatcli,  to  make  thinsrs  unequal. 
||  —  n.  To  part,  to  be  separaied.  |J  — 
r.  To  make  an  ill-assorted  marriase. 

Desemparvar  a.  des-sem-par-var1. 
To  gather  the  thrashed  corn  in  heaps. 

Desempatar  a.  des-sem-pah-tar'.  Te 
make  unequal,  to  do  away  existing  equa- 
lity.  ||  Met.  To  explain,  to  clear  up,  to 
facilítate. 

Desempedrador  m.  des-sem-pay 
drah-dore'.  One  who  unpaves. 

Desempedrar  a.  des-sem-pay- drar1 '. 
To  unpave.  ||  To  frequent  or  haunt  a 
place,  to  beat  about  a  spot.  Ir  desempe- 
drando la  calle,  Met.  To  go  very  rapidly. 

Desempegar  a.  des-sem-pay -gar'. 
To  unglue. 

Desempeñado,  da,  des-sem-pen- 
yali'-doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Desempe- 
ñar. Free  or  clear  of  debt.  . 

Desempeñar  a.  des-sem-peii-ijar1. 
To  redeem,  to  recover  what  was  in  an- 
other's  possession,  to  take  out  of  pawn. 
||  To  clear  or  extricate  from  debt.  Suí 
estados  están  desempeñados,  his  estates 
are  clear  of  debt.  |l  To  perform  any  duty 
or  promise,  to  díscharge,to  transad.  Des- 
empeñar el  asunto,  to  prove  a  subject 
completely.  Desempeñó  el  negocio  á  satis- 
facción, he  accomplished  the  business  sí- 
tisfactorily.  I|  To  acquit,  to  free  from  an 
obligation.  |)  To  disengage  from  a  diffi- 
cult  or  arduous  alTair.  ||  —  r.  To  extri- 
cate one's  self  from  debt,  to  pay  all  debt» 
||  In  bull-Ughting,  to  disengage  one'a 
self  from  the  attack  of  a  buil.  ||  Desem- 
peñarse de  la  tierra  or  costa,  Ñau.  To 
claw  off,  to  stand  off  shore. 

Desempeño  m.  des-sem-pen'-yo.  The 
act  of  redeeming  a  pledge.  ||  Met.  Prooí 
or  conlirmation  of  a  statement.  ||  Per- 
formance of  an  obligation  or  promise; 
fullilment,  discharge.  ||  Perfection,  com- 
pletion;  utmost  height.  ||  Disengage- 
ment. 

Desempeorarse  r.  des-sem-pay-or- 
ars'-say.  To  recover  from  sickness,  to 
regain  health  and  vigour. 

Desemperezar  n.  dcs-sem-per-eth- 
ar'.  To  relinquish  habíts  of  Iaziness  and 
indolence.  ||  —  r.  To  become  diligent. 

Desemplomar  a.  des-em-plo-mar1. 
To  take  olf  the  leaden  seáis  placed  by 
the  custom-house  on  bales  of  goods. 

Desempobrecerse  r.  des-em-po- 
bray-ther'-say.  To  extract  one's  self  from 
poverty  and  distress. 

Desempolvoradura  f.  des-sem- 
pol-vor-ah-doo'-rah.  Dusting. 

Desempolvorar  a.  des-sem-pol-vor 
ar'.  To  dust.  ||  To  remove  powder  from 
the  hair.  ||  To  brush  clothes. 

Desemponzoñar  a.  des-sem-pou- 
thon-yar'.  To  heal  from  the  effeets  of  poi- 
son,  to  expel  poison.  ||  Met.  To  cure  any 
dísordinate  passion  or  affection. 

Descaí potrar  a.  des-sem-po-trar1 . 
To  remove  the  stays  or  props  which  sup- 
port  any  thing. 

Desempulgadura  f.  des-sem-pool- 
gah-doo'-rah.  The  unbending  of  a  bow. 

Desempulgar  a.  des-sem-pool-garK 
To  unbend  a  bow. 

Desenalbardar  a.  des-en-al-bar~ 
dar'.  To  take  off  a  pack-saddle. 

Desenamorar  a.  des-en-ah-mor-ar1 . 
To  destroy  love  or  affection.  ||  —  r.  Te 
lose  love  or  affection.  ||  To  relinquish  or 
yield  up  one's  opinión. 

Desencabalgado,  da,  adj.  Obs.  V 
Desmontado.  ||  —  p.  p.  of  Desencabal- 
gar. 
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Desencabalgar  a.  des-sen-cah-bal- 
ftar'»  Gunu.  To  dismount  camión. 

Descncabestrndura  f.  des-sen- 
cak-bes-trah-doo'-rah.  The  disentangling 
of  a  beast  from  the  lialtcr. 

Desencabestrar  a.  des-sen-cah-bes- 
írar'.  To  disentangle  a  beast  from  the 
halter,  in  which  the  four  feet  are  entan- 
gled. 

Desencadenar  a.  dev-sen-cah-den- 
ar'.  To  unchain,  to  break  the  chain,  to 
break  loóse.  ||  Met.  To  dissalve  all  con- 
nection  or  obligation.  J|  Met.  Tolet  loóse, 
:o  express  one's  sentiments  with  violent 
ianguage. 

Desencajainicnto ,  Desencaje 

o.  des-sen-cah-hah-mc-en'-loe,  des-sen- 
tah'-hay.  Disjohitedness,  luxation. 

Desencajar  a,  des-sen-cah-har' .  To 
¿isjoint,  to  take  a  thing  out  of  its  place; 
,o  disligure.  |j  To  Iuxate.  ||  Desencajarse 
la  cara,  to  become  disligured  in  the  face 
)y  a  raalady. 

Desencajonar  a.  des-sen-cah-ho- 
nar'.  To  unpack,  to  take  out  the  contents 
of  a  box.  ||  Agr.  To  take  trees  or  shrubs 
from  their  boxes  to  plant  them  in  the 
earth. 

Desencalabrinar  a.  des-sen-cah- 
lah-bre-nar'.  To  remo  ve  dizziness,  to  free 
from  stupidity.  ||  To  remove  wrong  im- 
pressions. 

Desencalcar  a.  des-sen-cal-car1.  To 
loosen  or  dissolve  what  was  caked,  or 
elose  pressed. 

Desencallar  a.  des-sen-cal- lyar'. 
Ñau.  To  set  a  ship  afloat  which  has  struck 
on  rocky  ground. 

Desencaminar  a.  des-sen-cah-me- 
nar'.  To  lose  one's  way,  to  go  astray.  |¡ 
To  deviate  from  rectitude. 

Desencantamiento  m.  des-sen-can- 
tah-me-en'-loe.  V.  Desencanto. 

Desencantar  a.  des-sen-can-tar' .  To 
disenchant,  to  countercharm.  ||  Met.  To 
disenchant,  to  cure  any  one  of  a  passion. 

Desencantaracion  f.  des-sen-can- 
tar-ah-thie-on'.  Act  aml  eflect  of  drawing 
lots  or  balloting  for  any  thing. 

Desencantara!*  a.  des-sen-can-tar- 
ar'. To  draw  lots  for  candidates.  ||  To 
be  witbdrawn  as  incompetent,  to  with- 
draw  a  ñame  on  account  of  incapacity  or 
privilege. 

Desencanto  m.  des-sen-can'-toe.  D¡- 
genchantment. 

Desencapotadura  f.  des-sen-cah- 
po-tah-doo'-rah.  Act  of  stripping  olí  a 
cloak  or  a  great-coat. 

Desencapotar  a.  des-sen-cah-po- 
tar'.  To  strip  one  of  his  cloak  or  great- 
coat.  ||  Met.  Coll.  To  uncover,  to  make 
manifest.  |J  Met.  To  raise  and  keep  up 
the  head  of  a  horse.  ||  Desencapotar  las 
orejas,  to  cock  up  the  ears.  ||  —  r  To 
lay  aside  frowns;  to  put  on  a  pleasing 
countenance.  ¡¡  Desencapotarse  el  cielo, 
to  clear  up. 

Desencaprichar  a.  des-sen  -cah- 
pre-tchar'.  To  dissuade  from  error  or 
prejudice,  to  cure  one  of  conceit.  ||  — 
r.  To  recover  from  a  foolish  passion. 

Desencarcelar  a.  des-sen- car-t hay- 
lar'.  To  disincarcerate,  to  reléase  from 
confinement,  to  set  at  liberty.  ||  Met.  To 
free  from  oppression,  to  extricate  from 
difflculties. 

Desencarecer  a.  des-sen-car-eth- 
er'.  To  lower  the  price  of  any  thing  ofle- 
red  for  sale.  ||  —  r.  To  become  chea- 
per. 

Desencarnar  a.  des-sen-car-nar'. 
To  prevent  dogs  from  cating  game.  || 
Met.  To  lose  an  alTection  for  any  thing, 
or  to  divert  the  mind  írom  it. 

Desencasar    a.  des-sen-cah-sar' 
Obs.  V.  Desencajar. 

Desencastar  a.  des-sen-cas-tar'. 
Littl.  us.  To  deteriórate  a  race  or  breed  ; 
to  lose  caste. 

Desencastillar  a.  des-sen-cas- lil- 
lyar'.  To  expel  or  drive  out  of  a  castle. 
||  To  manifest,  to  make  appear,  to  dis- 
cover.  ||  Met.  To  cast  out  an  evil  spirit, 
to  exorcise.  ||  Met.  To  deprive  of  em- 
ployment,  powvr,  or  fayour. 

Desencenagar  a.  dessen-tlten-ah- 


gar'.lo  pulí  one  out  of  the  mud,  ofvice, 
of  crime,  etc. 

Descnccntrar  a.  des-sen-then-lrar'. 
Obs.  To  take  any  thing  from  its  centre. 

Desencerrar  a.  des-sen-ther-rar'. 
To  free  from  confinement.  ||  To  open, 
to  uncióse.  ||  To  disclosc  what  was  hid- 
den  or  unknown. 

Desencintar  a.  des-sen-thin-tar'. 
To  untie,  to  loosen. 

Desenclavar  a.  des-sen-clah-var', 
To  draw  out  nails.  V.  Desclaváis  ||  To 
put  one  violently  out  of  his  place.  ||  — 
r.  To  become  unfastened  or  unnailed. 

Desenclavijar  a.  des-sen-clah-ve- 
har'.lo  take  out  pins  or  pegs,  e.  g.  ofa 
musiral  instrumeut. 

Desencoger  a.  des-sen-co-her'.  To 
unfold.  ||  —  r.  Met.  To  lay  aside  bash- 
fulness  or  reserve,  to  grow  bold. 

Desencogimiento  m.  des-sen-co- 
he-me-en'-toe.  Disembarrassment,  freedom 
from  perplexity.  ||  Ease  in  language, 
manners,  etc. 

Desencolar  a.  des-sen-co-lar'.  To 
unglue.  ||  —  r.  To  become  unglued. 

DesencoleriEarse  r.  des-sen-co- 
ler-e-thars'-say.  To  grow  calm,  to  be 
appeased,  to  let  one's  anger  subside. 

Desenconar  a.  des-sen-co-nar' .  To 
remove  an  inllamraation.  ||  Met.  To  mo- 
dérate, to  check  or  appease  one's  passion. 
||  To  make  mild  and  benign.  ||  —  r. 
To  become  milder,  to  be  appeased,  to 
forget  injuries. 

Desencono  m.  des-sen-cone'-o.  Miti- 
gating  anger  or  passion. 

Desencordar  a.  des-sen- cor-dar'. 
To  unstring,  to  loosen  or  untie  strings, 
applied  to  musical  instruments. 

Desencordelar  a.  des-sen-cor-del- 
ar'.  To  loosen,  to  untie  or  take  away 
ropes. 

Desencorvar  a.  des-sen-cor-var' . 
To  straighten  wood  which  has  been  cur- 
ved,  or  bent. 

Desencrespar  a.  des-sen-cres-par'. 
Littl.  us.  To  uncui'l,  to  unfrizzle. 

Desencuadernar  a.  des-sen-coo- 
ak-der-nav'.  To  unbind,  to  take  off  the 
binding  of  a  book.  ||  V.  Descuadernar. 

Desende  adv.  des-sen'-day.  Obs. 
Contraction  of  desde  and  ende.  V.  Desde. 

Dcsendemoniar,  Desendiablar 
a.  des-senday-mo-ne-ar',  des-sen-de-ak- 
blar'.  To  exorcise,  to  drive  out  an  evil 
spirit.  ||  Desendiablarse,  Met.  To  modé- 
rate one's  fury  or  passion. 

Desendiosar  a.  des-sen-de-os-sar'. 
To  humble  vanity,  to  pulí  down  presump- 
tion  and  liaughtiness. 

Desenfadaderas  f.  pl.  des-sen- 
fah-dah-der'-as.  Tener  desenfadaderas, 
Coll.  To  take  means  to  extricate  one's 
self  from  difficulties,  or  libérate  one's 
self  from  oppression. 

Desenfadado,  da,  adj.  des-sen-fah- 
dah'-doe,  dah.  Free,  gay,  joyous,  uncm- 
barrassed.  ||  Wide,  spacious,  capacious  : 
applied  to  places.  ||  —  p.  p.  of  Desen- 
fadar. 

Desenfadar  a.  des-sen-fah-dar'.  To 
abate  anger,  to  appease  passion.  |J  —  r. 
To  be  entertained  or  amused. 

Desenfado  m.  des-scn-fah'-doe.  Free- 
dom, ease,  facility.  ||  Calmness,  relaxa- 
tion. 

Desenfaldar  a.  des-sen- fal-dar'. 
To  let  fall  the  train  of  a  gown. 

Desenfamar  a.  des-sen- fah-mar'. 
V.  Disfamar. 

Desenfangar  a.  des-sen-fan-gar1. 
To  cleanse,  to  clear  from  mud,  mire,  or 
Qlth. 

Desenfardar,  Desenfardelar 

a.  des-sen- far-dar\  des-sen-fa*-  day-lar'. 
To  unpack  bales  of  goods. 

Desenfardo  in.  des-sen-far'-doe.  The 
act  of  unpacking  bales  of  goods. 

Desenfatuar  a.  des-sen- fah-too-ar'. 
Prov.  To  undeccive,  to  free  from  error. 

Desenfrailar  n.  des-sen- frah-e-lar'. 
Coll.  To  leave  the  monastic  Ufe  ||  To 
apostatíze. 

Desenfrenadamente  adv.  des- 
sen-fray-nah-dah-men'-tay.  Ungovernably, 
l'.cenviously. 


Desenfrenado,   da.  des-se*-fray- 

nah'-doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Desen- 
frenar. Ungovemed,  unbridled,  outra- 
geous,  licentious,  wanton. 

Desenfrenamiento  m.  des-sen 
fray-nah-me-en'-toe.  Unruliness,rasliness, 
wantonness,  licentiousness,  boundless 
liberty  orlicense;  libidinousness. 

Desenfrenar  a.  des-sen-fray-nar' . 
To  unbridle.  ||  —  r.  To  give  loóse  to 
one's  passions  and  desires.  ||  To  íly 
into  a  violent  passion.  ||  To  be  mad  or 
wild. 

Desenfreno  ra.  des-sen- fray' -no.  V. 
Desenfrenamiento.  Desenfreno  de  vien- 
tre, sudden  and  violent  looseness. 

Desenfundar  a  des-sen-foon-dar 
To  take  out  of  a  bag,  bolster,  pillow- 
case,  etc. 

Desenfurecerse  r.  des-en-foo-reth- 
ers'-say.  To  grow  caira  or  quiet,  to  lay 
aside  anger. 

Desenganchar  a.  des-sen-gan- 
tchar'.  To  unhook,  to  take  down  from  a 
hook.  ||  Mil.  To  give  leave  of  abs-ance. 
||  Desenganchen  los  caballos  (del  coche), 
let  the  horses  be  unharnessed. 

Desengañadamente  adv.  des- 
sen-gan-yah-dah-men'-tay.  Truly,  clearly, 
ingenuously.  ||  Awkwardly,  without  care 
or  address,  scurvily. 

Desengañado,  da,  adj.  des-sen-gan- 
yah'-doey  dah.  Undeceived,  disabused, 
knowing  by  experience.  El  está  desen- 
gañado de' eso,  he  is  aware  of  that.  || 
Despicable,  illexecuted.  ||  —  p.  p.  of 
Desengañar. 

Desengañador  m.  des-sen-gan- 
yah-dore'.  Undeceiver. 

Desengañamiento  ra.  des-sen- 
gan-yah-me-en'-toe.  übs.  V.  Desengaño* 

Desengañar  a.  des-sen-gan-yar'. 
To  undeceive,  to  free  from  error,  to  di- 
sabuse, to  set  right. 

Desengaña i'ar  a.  dessen-gan-ye 
¡ar'.  To  free  or  disengage  from  the  grasp, 
claws,  or  fangs  of  a  person  or  beast. 

Desengaño  m.  aes-sen-gan'-yo.  De- 
tection  or  discovery  of  an  error  by  which 
one  was  deceived;  undeceiving,  the  di- 
sabusing  or  freeíng  from  error.  ||  The 
naked  truth.  ||  Censure,  reproof,  re- 
proach,  upbraiding.  ||  Warning,  admoni- 
tion. 

Desengarrafar  a.  des-sen-gar-rah- 
far'.  To  unfasten  or  disengage  from 
claws  or  clenched  lingers. 

Desengarzar  a.  des-sen-gar-lhar' 
To  unravel,  to  unstring. 

Desengastar  a.  des-sen-gas-tar'. 
To  take  a  "diamond  out  of  a  ring,  snuff- 
box,  or  other  thing  in  which  it  was  set. 
||  —  r.  To  become  unset,  applied  to  the 
stone  of  a  ring,  ele 

Desengoznar  a.  des-sen-goth-nar' . 
To  unhinge;  to  disjoint.  V.  Desgoznar. 

Desengrasar  a.  des-sen-gras-sar'. 
To  take  out  the  grease. 

Desengrosar  a.  des-sen-gros-sar'. 
To  extenúate,  to  make  lean,  J.o  debilí- 
tate, to  make  thin  or  fine. 

Desengrudamiento  m.  des-sen- 
groo-dah-me-en'-toe.  The  rubbing  off  off 
cement  or  paste. 

Desengrudar  a.  des-sen-groo-dar'. 
To  scrape  or  rub  olf  paste. 

Desenhadar  a.  des-sen-ah-dar' .  To 
remove  disgust.  ||  —  r.  Obs.  To  be 
pleased. 

Desenhebrar  a.  des-sen-ay-brar'. 
To  unthread.  ||  Met.  To  explain,  to  un- 
rsivcl  • 

Desenhetrable  adj.  des-sen-ay- 
trah'-blay.  Obs.  Extricable. 

Desenhetrar  a.  des-sen-ay-trar' . 
Obs.  To  disentangle  the  hair.  V.  Desen- 
redar. 

Desenhornar  a.  des-sen-or-nar'.lo 
take  out  of  the  oven.  ||  To  draw  from  a 
sheath. 

Desenjaezar  a.  des-sen-hah-eth-ar'. 
To  unharness  mules  or  horses,  to  un- 
saddle. 

Desenjalmar  a.  des-sen-hal-mar' . 
To  unharness  mules  or  horses;  to  taka 
off  a  pack-saddle  from  a  boast  oí  balden. 
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Desenjaular  a.  des-scn-hah-oo-lar'. 
To  uncage. 

Desenjecutar  a.  des-sen- hay-coo- 
tar'.  Law.  V.  Desejecutar. 

Desenlabonar  a.  des-sen- lah-bon- 
ar'.  To  unlink. 

Desenlace  m.  des-sen- lalh'-ay.  Poet. 
Catastrophe  of  a  play  or  dramatic  poem. 
|¡  Met.  Conclusión,  end,  unravelling  of 
an  aíTair.  ||  The  act  of  loosening  or  un- 
tying  knots. 

Desenladrillar  a.  des-sen-lah- 
dril-lyar'.  To  take  up  floor-tiles  or 
biicks. 

Desenlazar  a.  des-sen-lalh-ar'.  To 
unlace,  to  untie  knots;  to  loóse.  ||  To 
distinguish.  ||  —  r.  To  get  rid  of  a 
hindrance  or  encumbrance. 

Desenlosar  a.  des-sen- los-sar'.  To 
take  up  a  íloor  made  of  flags.  ||  To  un- 
pave  a  street. 

Desenlutar  a.  des-sen- loo-tar'.  To 
leave  ofl  mourning.  ||  To  banish  sorrow. 

Desenmarañar  a.  des-sen-mar-an- 
yar'.  To  disentangle.  ||  Met.To  extricate 
from  impediments  or  diflicuities;  to 
explain. 

Desenmascarar  a.  des-sen-mas- 
oah-rar'.  To  unmask.  ||  To  take  off  a 
person's  aiask.  ||  Met.  To  expose  one, 
to  show  a  person  in  his  true  colours. 

Desenmoliecer  a.  des  scn-mo-eth- 
er\  To  clear  from  rust.  ||  Met.  To  clear 
up,  to  make  manifest. 

Desenmohecer  a.  des-sen-mor- 
deth-cr'.  To  u.igag,  to  allow  full  Liberty 
of  speecli. 

Desenmudecer  a.  des-sen-moo- 
deth-er'.  To  remove  an  impediment  oi' 
speech.  ||  To  break  a  long  silence. 

Desenojar  ,a.  des-seu-o-har'.  To 
nppease  anger,  to  allay  passion.  ||  —  r. 
To  recréate,  to  amuse  one's  self.  ||  Coll. 
\  To  make  fiiends. 

i  desenojo  m.  des-sen-o'-ho.  Recon- 
'cilableness,  appeasablcness. 

Desenojoso,  sa,  adj.  des-sen-o-hos'- 
so,sah.  Appeasins,  reconeüing. 

Desenquietai*  a.  dcs-sen-key-ay- 
tar'.  Obs.  V.  Inquietan. 

Desenrazonado,  da,  adj.  des-sen- 
rath-on-ah'-doe,  dah.  Obs.  Unreasonable. 

Desenredar  a.  des-scn-ray-dar'. 
To  disentangle,  to  frce  from  perplexi- 
ties.  ¡|  To  outwind,  to  extricate,  to 
loóse;  to  clear.  ||  To  put  in  order,  to 
set  to  rights.  ||  —  r.  To  extricate  one's 
self  from  diflicuities. 

Desenredo  m.  des-sen-ray'-doe.  Di- 
sentanglement.  ||  Poet.  Catastrophe  of  a 
play  or  poem. 

Desenrizar  a.  des-sen-reth-ar'.  To 
u  car!. 

Desenrollar  a.  des-sen-rol-lyar'. 
To  miroll.  V.  Desarrollar. 

Desenronar  a.  des-sen-ron-ar' . 
Prov.  To  remove  the  rubbish. 

Desenroñecer  a.  des-sen-ron-yeth- 
er\  To  remove  rust  from  metal.  ||  Met. 
To  polish  the  manners,  to  cultívate  the 
mind. 

Desenronqueccr  a.  jlcs-sen-ron- 
keth-er'.  To  free  from  hoarseness. 

Desenroscar  a.  des-ben-ros-car'. 
To  untwist.  ||  To  undo  that  which  was 
entangled. 

Desensabanar  a.  des-sen-sah-ban- 
ar\  Goll.  To  change  or  take  olí  the 
sheets.  ||  Met.  Coll.  To  remove  an  im- 
pediment  or  obstacle. 

Desensañar  a.  des-sen-san-yar'. 
To  appease,  to  pacify.  ||  To  mitigóte  ir- 
ritation. 

Desensartar  a.  dcs-sen-sar-lar'. 
To  unthread,  to  unstring,  a  chaplet,  neck- 
lace,  rosary,  etc. 

Desensebar  a.  des-sen-say-bar'.  To 
strip  a  hegoat  of  hisfat.  ||  Met.  To  leave 
off  work  for  a  short  time,  to  draw 
breath.  |¡  Met.  To  take  away  the  taste 
of  fat  of  a  thing  just  eaten.  ||  —  n.  To 
lose  fat,  to  become  thin.  ||  —  r.  To 
rouse  up,  to  take  the  air. 

Desenseñar  a.  des-sen-sen-yar'.  To 
take  out  of  the  breast  or  bosom.  |j  To 
unteach. 

Desenseñado,  da,  adj.  des-sen-sen 


yah'-dae,  dah.  Uniaught.  |¡  —  p.  p.  of 
Desenseñar. 

Desenseñamiento  m.  des-seu-sen- 
yah-me-en'-toe.  Obs.  Ignorance. 

Desensillar  a.  des-sen-sil-lyar'.  To 
unsaddle.  ||  —  r.  To  lose  the  saddle, 
said  of  horses  when  they  become  ungir- 
thed. 

Desensoberbecerse  r.  des-sen-so- 
ber-beth-er'-say.  To  become  humble,  to 
modérate  one's  pride. 

Desensortijado,  da,  adj.  des-sen- 
sor-te-hah'-doe,  dah.  Dislocated,  displa- 
ced, luxated. 

Desensortijar  a.  des-sen-sor-te- 
har'.  Surg.  To  dislócate  a  bone,  to  lu- 
xate  or  displace  it. 

Desentablar  a.  des-sen-tah-blar' . 
To  rip  up  or  off  planks  or  boards.  || 
Met.  To  discompose,  to  disturb,  to  con- 
fuse.  ||  To  embroil  an  affair,  to  break 
off  a  bargain,  to  interrupt  friendly  inter- 
course. 

Desentalengar  a.  des-sen-tah-len- 
gar'.  Ñau.  To  unbend  a  cable. 

Dcsentarquinar  a.  des-sen-tar-ke- 
nar'.  To  free  a  ditcb  or  trench  from  mud, 
mire,  or  lilth. 

Desentenderse  r.  des-sen-íen- 
ders'-say.  To  feign  not  to  understand  a 
thing.  ||  To  pass  by  a  thing  without 
taking  notice  of  it. 

Desentendido,  da,  adj.  des-sen- 
tcn-dee'-doe,  dah.  Unmindful,  pretending 
or  feigning  ignorance.  j|  —  p.  p.  of 
Desentenderse.  ||  Hacerse  el  desenten- 
dido or  darse  por  desentendido,  Coll.  To 
wink  at  a  thing;  to  pretend  not  to  have 
taken  notice,  or  to  be  ignorant  of  it. 

Desentendimiento  m.  des-sen- 
len-de-me-eu'-loe.  Obs.  Ignorance,  im- 
prudence,  absurdity.  V.  Desacierto,  Des- 
propósito, Ignorancia. 

Desenterrador  m.  des-sen-ter- 
rah-dore'.  He  who  disinters  or  digs  up. 

Desenterramiento  m.  ftes-sen- 
fer-rah-me-en'-toe.  Disinterment,  exhu- 
üiation,  the  act  of  digging  up. 

Desenterrar  a.  des-sen-ter-rar'.  To 
disinter,  to  unbury,  to  dig  up,  to  un- 
earth,  to  exhume.  ||  Met.  To  recall  to 
one's  memory  things  forgotten.  ||  Desen- 
terrar los  huesos,  Met.  To  verily  the  an- 
cestors  of  any  one.  ||  Desenterrar  los 
muertos,  Met."To  slander  the  dead. 

Desentierramuertos  m.  des-sen- 
te-er-rah-moo-ei'-tos.  Calumniator  of  the 
dead. 

Desentoldar  a.  des-se?i-tol-dar'.  To 
take  away  awning.  ||  Met.  To  strip  a 
thing  of  íts  ornaments. 

Descntollecer  a.  des-sen-tol-lyeth- 
er'.  Obs.  To  restore  the  nerves  to  their 
usual  vigour.  |[  To  restore  movement  to 
a  paralysed  limb.  ||  Met.  To  libérate,  to 
free  from  diflicuities. 

Desentonación  f.  des-sen-toe-nah- 
thie-on'.  Dissonance,  false  tune. 

Dcsentonadamente  adv.  des-sen- 
toe-nah-dah-men'-tay .  Unharmoniously, 
discordantly. 

Desentonado,  da,  des-sen-toe-nah'- 
doc,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Desentonar. 
Out  of  tune,  inharmonical,  discordant. 

Desentonamiento  m.  des-sen-toe- 
nah-me-en'-toe.  Dissonance,  excess  in 
the  tune  of  the  voice. 

Desentonar  a.  des-sen-toe-naf.  To 
humble,  to  wound  the  pride  of  any  one. 
||  —  n.  To  be  out  of  tune,  to  be  inhar- 
monious.  ||  —  r.  To  be  of  a  coarse  ad- 
dress,  to  be  rude  or  uncouth;  to  raise 
the  voice  in  disrespect. 

Desentono  m.  des-sen-toe' -no.  Dis- 
harmony.  J|  A  harsh,  rude  tune  of  voice. 

Desentornillar  a.  des-sen-lor-nil- 
lyar'.  To  unscrew,  to  open  any  thing  fas- 
tened  with  screws. 

Desentorpecer  a.  des-sen-lor-peth- 
er'.  To  free  from  torpor;  to  restore  mo- 
tion  to  torpid  limbs.  ||  —  r.  To  be  freed 
from  torpor,  to  be  restored  from  numb- 
ness.  ||  To  become  lively,  smart,  or 
pert. 

Desentrañada,  da,  des-sen-tran- 
ye-ah'-doe,  dah.  adj.  aid  p.  p.  of  Desen- 
trañar. Disembowelled,  evíscerated. 


Dcseutrañamíento   m.  des-sen* 

tran-yah-vie-en'-toe.  Obs.  The  act  of  gl- 
ving  any  thing  as  a  proof  of  love  and  af- 
l'ection. 

Desentrañar  a.  des-sen-tran-yar1. 
To  eviscerate,  to  exenterate.  ||  Met.  Te 
penétrate  or  dive  into  the  most  hidden 
and  diflicult  matters.  ||  —  r.  Met.  Ta 
give  away  all  one's  fortune  and  property, 
outof  love  and  affection  for  a  person. 

Desentristecer  a.  des-sen-tris- 
íelh-er'.  To  banish  sadness  and  grief. 

Desentronizar  a.  des-sen- tron'ith- 
ar'.  V.  Destronar.  ||  To  deprive  any 
one  of  his  power  or  aothonty. 

Desentropczar  a.  des-sen  -tro- 
peth-ar1.  Obs.  V.  Desembarazar. 

Desentumecer  a.  des-sen-too-meth- 
er'.  V.  Desentorpecer.  ||  —  r.  To  be 
freed  from  numbness. 

Desentumir  a.  dcs-sen-too-mir'.  To 
free  from  torpor.  V.  Desentumecer. 

Desenvainar  a.  des-sen-vah-e-nar1. 
To  unsheath,  as  a  sword.  |J  Coll.  To 
expose  to  view  any  thing  which  was 
hidden  or  covered.  ||  To  stietch  out  the 
claws  :  applied  to  animáis  having  talons. 
¡I  —  a.  To  strip,  to  undress.  |j  To  dis- 
cíose  one's  views  or  sentiments. 

Desenvelejar  a.  des-sen-vay-lay- 
liar'.  Ñau.  To  strip  a  vessel  of  her  sails. 

Desenvendar  a.  des-sen-ven-dar' . 
To  take  off  üllets  or  bauds.  ||  To  undo 
a  bandage. 

Desenvergar  a.  des-sen-ver-gar' . 
Ñau.  To  unbend  a  sail. 

Desenvergonzadaniente  adv. 
des  sen-ver-gon-thah-dah-men'-tay.  Obs. 
V.  Desvergonzadamente. 

Desenviolar  a.  des-sen-ve-o-lar1 . 
Obs.  To  consécrate  anew  a  church  which 
has  been  profaned. 

Desenvoltura  f.  des-sen-vol-loo'- 
rah.  Sprightliness,  cheerfulness.  ||  Iin- 
pudence,  elTrontery,  boldness.  ||  A  lewií 
posture  or  gesture  in  women.  ||  A  gra- 
ceful  and  easy  delivery  of  one's  senti- 
ments and  thoughts. 

Desenvolvedor  m.  des-sen-vol-van- 
dore'.  Unfolder,  investigator. 

Desenvolver  a.  des-sen-vol'-ver.  To 
unfold,  to  unroll.  ||  Met.  To  decipher,  to 
discover,  to  unravel.  ||  Obs.  To  expe- 
dite.  ||  —  r.  To  be  forward,  to  behave 
with  too  much  assurance. 

Desenvueltamente  adv.  des-sen- 
voo-el-tah-men'-tay.  Impudently ,  licen- 
tiously.  ||  Expeditiously. 

Desenvuelto,  ta,  adj.  des-sen-voo- 
el'-toe,  tah.  Forward,  impudent,  licen- 
tious.  ||  Quick,  expeditious.  |j  —  p.  p. 
of  Desenvolver. 

Desenzarzar  a.  des-sen-thar-thar' 
To  disentangle  from  brambles.  ||  To 
pacify  angry  disputants.  ||  —  r.  To  carry 
through  successfully  some  diflicult  or  in- 
tricate  business. 

Deseñamiento  m.  des-sen-yah-me- 
en'-toe.  Obs.  Want  of  instruction. 

Deseñar  a.  des-sen-yar' .  Obs.  To 
make  signs  to  announce  any  thing. 

Deseño  m.  des-sen'-yoe.  Obs.  V. 
Designio. 

Deseo  m.  des-say'-o.  Desire,  wish, 
mind,  liking,  lust.  ||A  medida  del  dt^eo, 
according  to  one's  wish.  ||  Coger  á  de- 
seo,  to  attain  something  ardently  longed 
for. 

Deseoso,  sa,  adj  des  say-os'-so,  sah. 
Desirous,  longing.  ||  Greedy,  eager. 

Desequido,  da,  adj.  des-say-key1- 
doe,  dah.  Dry.  V.  Resequido. 

Deserción  f  des-<¡er-thieh-on'.  De- 
sertion.  ||  Law.  The  abandonment  b  >a 
plaintiff  of  the  suit  he  has  commenced. 

Deserrado,  da,  adj.  des-ser-rah'- 
doe,  dah.  Free  from  error. 

Deserrajaa*  n.  des-ser-rah-har' .  Mei. 
To  forcé  or  break  open.  |j  Le  deserrajó 
un  pistoletazo,  be  tired  at  bim  with  a 
pistol. 

Desertar  a.  des-ser-tar'.  To  desert. 
11  To  go  over  to  another  party.  |j  To 
sepárate  from  a  body  or  company-  || 
Law.  To  abandon  a  cause.  ||  Desertarse  4 
to  fall  over. 

Desertor  m.  ies-ser-tors'.  Deserte:. 


DESERVICIO 
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i!  Deserter,  forsaker,  ftigitive,  he  that 
has  forsaken  his  cause,  post,  etc. 

Deservicio  m.  des-ser-re'-lhie-o. 
Disservice;  fault  committed  auninst  a 
person  who  has  a  claim  to  services  or 
devotion. 

Deservidor  ra.  des-ser-ve-dore'.  He 
who  fails  in  serving  anotlier. 

Deservir  a.  des-ser-vir'.  Not  to  per- 
form  one's  duty,  to  disserve. 

Deseslabonar  a.  des-scs-lah-bo- 
nar'.  To  cut  the  links  of  a  chain.  V.  Des- 
labonar. 

Desespaldar  a.  des-ses-pal-dar'. 
To  wound  the  shonlder,  breaking  or  dis- 
locating  it. 

Desesperación  f  des-ses-per-ah- 
thie-ori.  Despondency,  despair,  despera- 
ron. i|  Met.  Displeásure,  anger,  passion, 
fury.  ||  Es  una  desesperación,  Coll.  It  is 
tmbearable. 

Desesperadamente  adv.  des-ses- 

{ier-ah-dah-men'-lay.  Despairingly,  hope- 
essly.  ||  Desperately,  furiously,  madly. 

Desesperamiento  ni.,  Desespe 
ranza  f.  des-ses-per-ah-me-en'-toe,  des- 
ses-per-an'-thah.  Obs.  V.  Desesperación. 

Desesperado,  da,  des-ses-per-ah'- 
doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Desesperar. 
Desperate,  despaired,  hopeless.  ||  Des- 
cérate, furious. 

Desesperado  m.  des-ses-per-ah'- 
doe.  Desperate,  despairer,  desperado,  a 
desperate  man. 

Desesperanzado,  da,  des-ses-per- 
an-thah'-doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Des- 
esperanzar Deprived  of  hope ,  hope- 
less. 

Desesperanzar  a.  des-ses-per-an- 
thar'.  To  deprive  one  of  hope,  to  inake 
him  despair,  to  deprive  of  all  hope. 

Desesperar  n.  dcs-ses-per-ar'.  To 
despair,  to  be  cast  down.  ||  —  a.  To 
inake  one  despair,  to  deprive  him  of  all 
hope.  ||  —  r.  To  sink  into  the  utmost 
despair,  to  despond.  |¡  To  fret,  to  be 
grievously  vexod. 

Desesterar  a.  des-ses-ter-ar'.  To 
take  off  the  mats.  |l  Met.  To  Iay  aside 
winter  clothes.  ||  Met.  Coll.  To  cut  off 
the  beard. 

Desestero  m.  des-ses-íer'-o.  The 
act  of  taking  off  the  mats,  and  the  time 
at  which  it  is  customary  in  Spain  to  do 
it. 

Desestima  f.  des-ses-tee'-mah.  Littl. 
us.  V.  Desestimación. 

Desestimación  f.  des-ses-te-mak- 
thie-on'.  Disesteem,  disrespect;  crving 
down. 

Desestimador,  ra,  m  and  f.  des- 
ses-te-mah-dore',  ati.  Contemner,  despiser. 

Desestimar  a.  des-ses-te-?nar'.  To 
disregard,  to  contemn,  to  undervalue. 

esesestívar  a.  des-ses-te-var'.  Ñau. 
To  alter  the  stowage. 

Deset  adv.  des-sel'.  Obs.  V.  Además. 

Desfacedor  m.  des-fath-ay-dore'. 
Obs.  Destróyer.  Desfacedor  de  tuertos, 
undoer  of  injuries. 

Desfacer  a.  des-fath-er'.  Obs.  V. 
Deshacer. 

Desfacimiento  m.  des-fath-e-mc- 
en'-toe.  Obs.  Destruction,  undoing. 

Desfajar  a.  des-fah-liar'.  To  ungird. 

Desfalcar  a.  des-fal-car'.  To  de- 
fálcate, to  cut  oíf,  to  lop.  ||  To  peculate. 
||  Met.  To  deprive  any  one  of  the  fa- 
vour  or  protection  lie  enjoyed.  j|  Obs. 
To  dissuade. 

Desf alcázar  a.  des-fal-cath-a^.  Ñau. 
To  untwist  a  rope,  to  make  oakum. 

Desfalco  m.  des-fal'-co.  Diminution, 
diminishing,  detracting.  ||  Defalcation, 
peculation. 

Desfallecer  n.  des-fal-lyeth-er'. 
To  pine,  to  fall  away,  to  grow  weak.  || 
To  swoon,  to  faínt.  ||  —  a.  To  weaken, 
to  debilítate. 

Desfalleciente  p.  a.  des-fal-lyelh- 
e-en'-tay.  Pining,  languishing. 

Desfallecimiento  m.  des-fal-lyeth- 
e-me-en'-toe.  Languor,  fainting,  decline; 
deiection  of  mind.   ||  Obs.  Extinction. 

Desfamar  a.  des-fafi-mar1.  Obs.  To 
defame. 

Desfavorecedor,  ra,  m.  and  t.des- 


fnh-vor-eth-ay-dore',ah.  Disfavnurer:  con- 
temner. 

El  es  favor  m.  des-fah-vor1.  Disfavour. 

Desfavorecer  a.  des-fah-vor-elh-er'. 
lo  disiavour,  to  discounlenance.  ||  To 
despise,  to  contemn.  ||  To  injuie,  to 
hurt.  |l  To  contradict,  to  oppose  some- 
tlnng,  favounng  the  contrary. 

Destechar  a.  des-jay-tchar' .  Obs. 
To  shoot  with  a  bo%v. 

Desferra  f.  dcs-fer'-rah.  Obs.  Dis- 
cord,  contention. 

Desferrar  a.  des-fer-rar'.  Obs.  To 
free  from  irons. 

Desfiguración     f.  Desfigura 
miento  m.  des-fe-goor-ah-thie-on'.  De- 
formation,  disfiguration,  disfi-urement. 

Desfigurar  a.  des-fe-goor-ar'.  To 
disfigure,  to  deform ,  to  misshape,  to 
misfonn.  ||  To  disguise.  ||  To  misre-  1 
present,  to  misstate.  ||  Met.  To  cloud. 
to  darken.  ||  —  r.  To  be  disiigured  hy 
passion,  or  an  accident. 

Desfijar  a.  des-fe-har'.  To  unsettle,  ' 
to  remove  a  thing  from  its  place. 

Desfilachan  a.  des-fe-lah-tehar' .  V. 
Deshilachar. 

Desfiladero  m.  des-fe4ah-der'-o.  De- 
file,  narrow  passage. 

Desfilar  a.  des- fe-lar'.  Obs.  To  ra- 
vel,  to  unweave.  ||  —  n.  Mi!.  To  defile; 
to  march  off  by  files;  to  file  olf. 

Desfile  m.  des-fe' -lay.  Mili.  The  act 
of  marching  past  anv  post  or  place  by, 
troops.  ||  The  marctí  past. 

Dcsfiuzar  n.  des-fe-oolh-ar'.  Obs. 
To  despond,  to  doubt. 

Desflaqucccrse  r.  des-f!ah-keth- 
ers'-say.  Obs.  To  be  emaciated,  to  grow 
weak,  to  pine  away. 

Desflaquecimicnto  m.  des-flah- 
keth-e-me-en'-loe.  Obs.  Languor,  dejec- 
tion. 

Desflecar  a.  des-flay-car' .  To  re- 
move the  ilakes  of  wool  or  frettings  of 
cloth.  ||  To  make  a  fringe  by  unravel- 
ling  the  ends  of  woven  tissues. 

Desflemacion  f.  des-pay-math-e-on' . 
Chera.  Dephlegmation,  the  act  of  depii- 
ving  spirit  or  acid  of  its  water. 

Desflemar  a.  des-ftay-mar'.  To  de- 
phlegmate,  or  deprive  spirit  of  its  aqueous 
portion.  ||  Med.  To  expectórate  phlegm. 
||  Prov.  To  brag,  to  boast. 

Desflocar  a.  des-flo-car'.  To  ravel 
out  the  ends  of  stuff.  V.  Desflecar. 

Desfloracion   f.  des-flor-ath-e-on'. 
Defloration,  the  falling  oTof  flowers  when 
they  have  become  over  blown.  ||  De-  i 
fioration,  the  act  of  outraging  a  young 
girl. 

Desfloramiento  m.  des-flor-ah-me- 
en'-loe.  Violation,  constupration,  ravish- 
I  ment. 

Desflorar  a.  des-flor-ar'.  To  pul!  up 
or  cut  up  flowers,  ||  To  constuprate.  |[ 
To  tarnish,  tostain  or  sully.  ||  To  write  ! 
or  speak  very  superficially] 

Bcs!í«recer  n.  des-ftor-eth-er'.  To  j 
lose  the  fiower. 

Desflorecimiento  m.  des-flor-ay-  \ 
thie-me-en'-loe.  Falliir-r  of  flowers. 

Desfogar  a.  des-fo-gar'.  To  vent,  to 
make  an  opening  for  lire.  ||  To  vent  the 
violence  oí  passion.  ||  To  temper  or  mo- 
dérate passion  or  desire.  |¡  —  r.  To 
I  vent  one's  anger. 

Deslogonar  a.  des-fo-gon-ar' .  To  i 
'  widen  or  burst  the  vent  of  a  cannon. 

Desfogue  m.  des-fo'-gay.  The  ven-  | 
ting  or  foaming  out  of  passion. 

Desfollonar  a.  des-fol-lyon-ar'.  To 
strip  off  useless  leaves. 

Desfondar  a .  des-fon-dar'.  To  breal; 
or  take  off  the  bottom  of  a  vesseh  || 
Ñau.  To  penétrate  the  bottom  of  a  ship. 

Desformar  a.  des-for-mar'.  To  dis- 
figure,  to  deform.  V.  Deformar. 

Desforrar  a.  des-for-rar'.  To  remove 
the  lining  from  any  thing. 

Desfortalecer  a.  des-for-tah-leth-  j 
er'.  Fort.  To  dismantle,  to  demolish  the 
works  of  a  fortress,  to  remove  the  troops 
which  formed  its  garrison. 

Desfrenar  a.  des-fray-nar'.  To  un-  ¡ 
bridle.  V.  Desenfrenar. 

Desfrutar  a.  des-froo-tar3.  To  ga-  j 


ther  all  the  fruit;  to  enjov  or  to  galn 
any  fruit  or  advantage.  ||  Agrie.  To  pro- 
duce fruit.  |l  To  exhaust  a  soil.  ||  To 
avail  one's  self  of,  to  prolit  by.  ||  Des- 
frutar á  alguno,  to  prolit  by  or  valué 
one's  selfon  another's  friendship. 

Desfrute  m.  des-froo'-tay.  Use,  en- 
joyment.  V.  Disfrute. 

Desfondar  a.  des-foon-dar' .  V.  Des- 
enfundar. 

Desgaire  m.  des-gah'-ir-ay.  A  gra- 
celess  míen  or  deportment;  slovenliness, 
affected  carelessness  in  dress.  ||  Ges- 
ture,  indicating  scorn  or  contempt.  ||  Al 
desgaire,  aü'ectedly  careless,  disdainfully, 
contemptuously. 

Desgajadura  f.  des-gah-hah-doos- 
rali.  Disruption,  tearing  off  the  branch 
of  a  tree. 

Desgajar  a.  des-gah-har' .  To  lop  off 

the  branclies  of  trees.  ||  To  break  or 
tear  in  pieces.  ||  —  r.  To  be  separnted 
or  disjointed.  [|  To  be  rent  or  torn  in 
pieces  :  appliea  to  clothes.  j|  Obs.  To 
break  off  a  friendly  intercourse  and  con- 
nection.  ||  Desgajarse  el  cielo  qx  las  nu- 
bes, Met.  To  rain  excessively. 

Desgalgadero  m.  des-gal-gah-der'- 
o.  A  rugijed  decÜvous  place. 

Desgaügado,  da,  adj.  des-gal-gah'- 
doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Desgalgar. 
Precipitated.  ||  Light,  thin,  small-wais- 
ted. 

Desgalgar  a.  des-gal-gar'.  To  pre 
cipitate;  to  throw  down  headlong. 

Desalgue  m.  des-al'-goo-ay.  Aren. 
The  act  of  reducing  in  size  a  stone  or  a 
piece  of  wood. 

Desgana  f.  des-gan'-ah.  Disgust, 
want  of  appetite.  ||  Aversión,  repugnance, 
reluctance.  ||  V.  Congoja. 

Desganar  a.  des-gan-ar'.  To  deprive  • 
of  the  idea,  desire,  or  pleasure  of  doing 
something.  ||  —  r.  To  do  with  reluctance 
what  was  before  done  with  pleasure.  ||  -\ 
To  lose  the  appetite  or  desire  for  food. 

Desganchar  a.  des-gan-tchar' .  To 
lop  off  the  b ranches  of  trees. 

Desgañifarse,  Desgañifarse  r. 
des-gan-ye-fars'-say,  des-gan-ye-tars'-say. 
To  shriek,  to  scream,  to'bawl. 

Desgargamillado,  da,  adj.  des- 
gar-gah-mií-li/ah'-doe,  dah.  Prov.  V,  De- 
sidioso and  Mandria. 

Desgargantarse   r.  des-gar-gan 
tars'-say.  Coll.  To  become  hoarse  with 
bawling  or  screaming. 

Desgargolar  a.  des-gar-gol-ar'.  To 
shed  the  seed  :  applied  to  ripe  and  dry 
hemp. 

Desgaritar  n.  des-gar-e-lar' .  Ñau 
To  lose  the  course  .  applied  to  a  ship. 
||  —  r.  Ñau.  To  lose  the  course.  ||  Met 
To  give  up  a  design  or  undertaking. 

Desgarradamente  adv.  des-gar 
rah-dah-men'-lay.  Inipudently,  barefaced 
ly,  shamelessly. 

Desgarrado,  da,  adj.  des-gar-rah' 
doe,  dah.  Licentious,  dissolute;  impudent, 
shameless,  bold.  ||  —  p.  p.  of  Desgar- 
rar. 

Desgarrador,  ra,  m.  and  f.  des 

gar-rah-dore',  oh.  Tearer. 

Desgarradura  f.  des-gar-rah-doo" 
rah.  Prov.  Rent,  laceration,  break. 

Desgarrar  a.  des-gar-rar'.  To  rend, 
to  tear;  to  claw.  ¡|  —  r.  To  withdraw 
from  one's  company,  to  retire.  ||  To  give 
a  loóse  to  one's  passions,  to  lead  a  li- 
centious life. 

Desgarro  ra.  des-gar'-roe.  Lacera 
tion,  rent,  break,  breach.    ||  Impudence, 
ellrontery.  ||  Looseness,  criminal  levi'y 
||  Fanfaronade,  idie,  üoast,  brag. 

Desgarrón  m.  des-gar-roné .  augm. 
A  large  rent  or  hole.  ||  Piece  ot  cloth 
torn  off. 

Desgastadoramente  adv.  des-gas 
tah-dor-ah-men'-tay.   Obs.     Injuriously,  N 
prejudicially. 

Desgastamienfo  m.  des-gas-lah- 
me-en'-toe.  Obs.  Prodigality,  profusión 

Desgastar  a.  des-gas-la?.  To  con- 
sume, to  waste  hy  degrees.   |l    To  cor 
rodé,  to  gnaw,  to  eat  away.  ||  Met.  To 
pervert,  to  vitiate.  ||  —  r.  To  ruin  one's 
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self  by  extravagant  expenses.  ||  To  de- 
bilítate one's  self. 

Desgatar  a.  des-gah-tar'.  Prov.  To 
hunt  and  destroy  cats.  ||  To  root  outthe 
herb  called  catmint. 

Desgaznatarse  r.  des-gath-nah- 
tar'-say.  V.  Desgaritarse. 

Desglosar  a.  des-glos-sar*.  To  blot 
out  a  note  or  comment  on  a  thing.  ||  To 
take  olí,  to  sepárate. 

Desglose  m.  des  glos'-say.  Act  of 
blotting  out  a  comment  or  gloss.  ||  Law. 
The  radiation  or  striking  out  of  the  re- 
gí ster  of  a  mortgage. 

Desgobernado,  da,  adj.  des-go-ber- 
nah'-doe,  dah.  lllgoverned  or  regulated, 
ungovernable  :  applied  to  persons.  ||  — 
p.  p.  of  Desgobernar. 

Desgobernada  ra  f.  des-go-ber-nah- 
doo'-rah.  Farr.  Act  of  conflning  a  vein  in 
animáis. 

Desgobernar  a.  des-go-ber-nar'.  To 
áisturb  or  overset  the  order  of  govern- 
ment;  to  misgovern.  ||  To  dislócate  or 
disjoint.  ||  To  bar  a  vein  on  a  horse's 
leg.  ||  Ñau.  Not  to  steer  steadily  the 
right  course.  ||  —  r.  To  affect  ridiculous 
motions  in  dancing,  walking,  etc. 

Desgobierno  m.  des-go-be-er'-no. 
Mismanagenient,  misgovernment;  misrule, 
want  of  conduct  and  economy;  ill  admi- 
nistraron of  public  affairs.  ||  Vet.  Act 
of  barring  a  vein  on  a  horse's  leg. 

Desgolletar  a.  des-gol-lyay-tar'.  To 
break  off  the  neck  of  a  bottle  or  other 
vessel.  ||  To  cut  off  slopingly  the  fore 
partof  a  woman's  gown.  ||  To  put  one's 
self  at  ease  by  opening  or  untying  the 
cravat  or  collar. 

Desgonzar  a.  des-go?i-thar'.  V.  Des- 
goznar. ||  To  uncase,  to  unhinge,  to 
discompoSb,  to  disjoint. 

Desgorrarse  r.  des-gor-rars'-say. 
To  pulí  olT  one's  bonnet,  hat,  or  hunting- 
cap. 

Desgotar  a.  des-go-tar'.  To  drain  off 
water.  V.  Agotar. 

Desgote  in.  des-go'-tay.  V.  Descote. 

desgoznar  a.  des-goth-nar' .  To  un- 
hinge, to  disjoint.  ||  —  r.  To  be  dislo- 
cated  or  disjointed.  ||  To  be  torn  in 
pieces.  ||  To  distort  the  body  with  vio- 
lent  motions. 

Desgracia  f.  des-grah'-thie-ah.  Mis- 
fortune,  disgrace,  adversity,  mishap,  fa- 
tality.  l|  Misadventore,  inischance,  harm. 
||  Enmity,  unfriendly  disposition.  || 
Disgrace,  state  of  being  out  of  íavour. 
!|  Unpleasantness,  rudeness  of  lansuage 
and  address.  ||  Correr  con  desgracia, 
to  be  unfortunate  in  a  design  or  under- 
taking,  |1  Caer  en  desgracia,  to  be  dis- 
graced  or  put  out  of  favour.  ||  Por  des- 
gracia, adv.  Unfortunately,  unhappily. 

Desgraciadamente  adv.  des-grah- 
thie-ah-dak-men'-Lay.  Unfortunately,  un- 
happily. 

Desgraciado,  da,  adj.  aes-grah-thie- 
ah'-doe,  dah.  Unfortunate,  unhappy,  un- 
Jucky,  miserable,  subject  to  misíortunes. 
I|  Misadventured,  luckless,  hapless.  || 
Out  of  favour.  ||  Disagreeable,  ungrate- 
ful.  ||  —  p.  p.  of  Desgraciar. 

Desgraciar  a.  des-grah-thie-ar' 
Obs.  To  displease,  to  disgust,  to  ofTend. 
II  —  n.  V.  Malograr.  ||  —  r.  To  dis- 
grace, to  fall  out  with  one.  I|  To  be  out 
of  order;  not  to  enjoy  good  health.  || 
To  lose  the  perfection  formerly  posses- 
sed,  to  degenerate;  to  die  young.  ||  To 
become  useless,  said  of  horses.  ||  Este 
negocio  se  desgració  á  sus  principios, 
tliis  business  failed  at  its  commencement. 
||  Se  desgració  con  esta  acción,  by  tliis 
action  he  disgraced  hímself. 

Desgradar  a.  des-grah-dar'.  Obs. 
To  degrade.  V.  Degradar. 

Desgrado,  da,  des-grah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  Obs.  Desgradak.  De- 
graded.  |¡  A  desgrado  adv.  Gr  i  evo  asá  y, 
degradingly. 

Desgrasnar  a.  des-grah-mar' .  To 
pulí  up  the  panicgrass  by  the  root.  || 
To  shell,  to  remove  seed  from  the  kusks. 
||  To  pick  grapes  ofthc  >tem. 

Desgra  uar  a  des-grah-nar'.  To 
xnakc  out  the  grain  l'rom  the  ears  of 


corn,  or  ciher  fruits.  ||  Met.  To  kill.  || 
Met.  To  scatter  about.  ||  —  r.  To  wear 
away  :  applied  to  the  vent  of  fire-arms. 
||  Bot.  To  lose  or  scatter  the  seed. 

Desgranzac  a.  des-gran-lhar'.  To 
sepárate  the  husks  or  chaff  from  the 
grain.  ||  Pict.  To  give  colours  the  íirst 
grinding. 

Desgreñado,  da,  adj.  des-gren-yah'- 
doe,  dah  Dishevelled,  having  the  hair  in 
disordet.  ||  Met.  Sad,  melancholly,  de- 
pressed. 

Desgreñar  a.  des-gren-yar' .  To  dis- 
lievel  the  hair,  to  puli  it  out  by  the  roots. 

||  To  diseompose,  to  disturb. 

Desguarnecer  a.  des-goo-ar-neth- 
er'.  To  stiip  clothes  of  trimmings  and 
other  ornaments.  ||  To  deprive  any  thing 
of  its  strengtli,  to  strip  it  of  all  accessa- 
ries.  ||  To  disgarnish,  to  deprive  of  or- 
nament  or  lustre.  ||  To  unharness  mules 
or  horses.  ||  To  disarm.  ||  To  disgar- 
rison. 

Desguarnir  a.  des-$oo-ar-niru  Ñau. 
To  unrig  the  capstan.  ||  Obs.  To  des- 
poil  of  ornaments. 

Desguazar  a.  des-goo-ath-ar' .  To 
cut  asunder  timber  or  wood. 

Desgaínci*  m.  des-gee-in'-thay.  The 
knife  which  cuts  rags  in  paper-mills.  || 
V.  Esquince. 

Desguindar  a.  des-geen-dar'.  Ñau. 
To  take  and  bring  down.  ||  —  r.  To  slide 
down  by  a  rope. 

Desguinzar  a.  des-geen-thar' .  To 
cut  cloth  or  rags  in  paper-mills. 

Desgusto  m.  des-goos'-toe.  Obs.  V. 
Disgusto, 

Deshabido,  da,  adj.  des-ah-bee'-doe, 
dah.  Obs.  Unfortunate,  unhappy.  V.  Des- 
venturado. 

Deshabitado,  da,  adj.  des-sah  be- 
tah'-doe,  dah.  Uninhabited,  deserted.  || 
—  p.  p.  of  Deshabitar. 

Deshabitar  a.  des-sah-be-tar'.  To 
quit  one's  house  or  habitation.  ||  To 
unpeople,  to  depopulate,  to  desert  a 
place. 

Deshabituacion  f.  des-sah-be-too- 
ah-thie-on'.  Disuse,  disusage. 

Deshabituar  a.  des-sah-be-too-ar '. 
To  disaccustom,  to  disuse,  to  destroy  the 
forcé  of  hanit. 

Deshacedor  m.  des-sah-thay-dore' . 
Deshacedor  de  agravios,  undoer  of  inju- 
ries, avenger. 

Deshacer  a.  des-sath-er'.  To  undo 
or  destroy  the  form  or  figure  of  a  thing. 
||  To  undo  what  has  been  done  by  ano- 
ther.  ||  To  consume,  to  digest.  ||  To 
cancel,  to  blot  or  scratch  out;  to  efface. 
II  To  rout  an  army.  |j  To  run  through 
one's  fortune,  to  spend  profusely.  ||  To 
melt,  to  liquefy.  ||  To  cut  up,  to  divide, 
||  To  dissolve  in  a  liquid.  |]  To  viólate 
a  treaty  or  agreement.  ||  To  lessen,  to 
diminish.  ||  To  discharge  »roops  from 
service.  ||  —  r.  To  grieve,  to  mourn.  || 
To  excuse  or  excúlpate  one's  self.  ||  To 
disappear,  to  get  out  of  one's  sight.  || 
To  do  any  thing  with  vehemence.  ||  To 
mollify,  to  lose  the  proper  consisteney; 
to  grow  feeble  or  meagre.  ||  Deshacerse 
como  el  humo,  to  vanish  like  smoke.  Des- 
hacerse en  lágrimas,  to  burst  into  a  ílood 
of  tears.  Deshacer  agravios  or  tuertos, 
To  avenge  or  redress injuries  or  wrongs. 
Deshacerse  de  una  cosa,  to  give  a  tbittg 
away. 

Deshacimiento  m.  des-salh-e-me- 
en'-toe.  Obs.  Destrucíion.  |j  V.  Desaso- 
siego. 

Deshalajaniiento  m.  des-sah-lah- 
hah-me-en'-loe.  I.ittl.  us.  The  act  of  un- 
furnishing. 

Ideshalajar  a.  des-sah-lah-har'.  To 
unfurnish,  to  deprive  or  strip  offurniture. 

Desbaldo  di.  des-sal -doe.  V.  Mabzeo. 

Desharrapado,  da,  adj.  des-sah- 
rah-pah'-doe,  dah.  Shabby,  ragged,  in 
tatters. 

Desharrapamiento   m.  des-sar- 

rak-pah-me-en'-toe.  Misery  ,  poverty, 
mean  or  ragged  clothing. 

Deshebiliar  a.  des-say-bil- lijar'.  To 
unbuckle. 

Deshebrar  a.  des-say-brar'.  To  un- 


thread,  to  ravel  into  threads.  ||  Met.  T* 
sepárate  into  filaments.  ||  Met.  To  shed 
a  flood  of  tears 

Deshecha  f.  des-say'-tchah.  Simula- 
tion,  fiction,  evasión,  shift.  ||  Obs.  lssue 
of  a  road  or  path.  ||  A  genteel  depar- 
ture,  a  polite  farewell.  ||  Burden  of  a 
song.  ||  Step  in  a  Spanish  dance.  ||  A 
la  deshecha,  dissemblingly ;  deceitfully. 

Deshechizar  a.  des-say-tcheeth-ar' 
To  disenchant,  to  unbewitch. 

Deshecho,  cha,  des-say'-tcho,  tchah. 
adj.  and  p.  p.  of  Deshacer.  iJndona, 
destroyed,  wasted  ;  melted;  in  pieces. 
I  Perfectly  mixed  ,  applied  to  colours. 

Borrasca  deshecha,  a  violent  tempest. 
I  Fuga  deshecha,  a  precipítate  flight. 

Deshechura  f.  dessay-tchoo'-rah. 
Obs.  Destruction,  destroying. 

Desheladura  f.  des-say-lah-doe'- 
rah.  Obs.  Thaw.  V.  Deshielo. 

Deshelar  a.  des-say-lar'.  To  thaw. 
|J  To  overeóme  one's  obstinacy.  ||  Met. 
to  incite,  to  inspirit.  ||  —  r.  To  thaw,  to 
melt. 

Desherbar  a.  des-ser-bar'.  To  pluck 
up  or  extírpate  weeds. 

Desheredación  f.  des-ser- ay-dah- 
thie-on'.  üisheritance,  disinheriting.  || 
The  state  of  him  who  is  excluded  from 
inheriting. 

Desheredamiento  m  des-ser-ay- 
dah-me-en'-toe.  Disinheriting. 

Desheredar  a.  des-ser- ay-dar'.  To 
disinherit.  to  deprive  of  an  inheritance. 
||  To  disinherit,  to  cut  off  from  an  he- 
reditary  right.  ||  Met.  To  deprive  of  in- 
fluence  or  favour.  |J  —  r.  To  degenerate 
to  fall  from  the  dignity  and  virtue  of 
one's  ancestors. 

Deshermanar   a.  áes-ser-man-ar' 
Met.  To  unmatch  things  which  were  si- 
milar or  equal.  ||  —  r.  To  viólate  the 
love  due  to  a  brother. 

Desherradura  f.  des-ser-rah-doo'~ 
rali.  Veter.  Surbating,  injury  done  to  a 
horse's  foot  by  being  unshod. 

Desherrar  a.  des-«er-rur\  To  un- 
chain.  ||  To  remove  the  rretts  from  a 
prisoner.  ||  To  rip  olT  the  shoes  of  hor- 
ses. ||  —  r.  To  cast  a  shoe,  speaking  oí 
horses. 

I  Desherrumbrar  a.  des-ser-roo»' 
i  brar'.  To  clear  a  thing  of  rust. 

Deshidrogenar   a.  des-ee-dro-k9~ 
I  nar'.  Chem.  To  remove  the  bidrogen  coih 
tained  in  any  substance. 

Deshielo  m.des~e~ei'-o.  Thaw.  I|  The 
breaking  up  of  the  ice  on  any  fro*et 
river  or  harbour. 

Deshilacliar  a.  des-sil-ah-tchar' .  Ta 
ravel. 

Deshilad  iz  m.  des-sil-ah-deethí* 
Prov.  Refuse  of  silk,  cone-silk  or  nods. 

Deshilado  m.  des-sil- ah'-doe-  Opea- 
work,  a  kind  of  embroidery. 

Deshilado,  da,  adj.  des-sil-ah'-doe, 
dah.  Marching  in  a  file.  ||  A  la  deshi- 
lada, in  file,  one  after  another.  stealthily. 
||  Deceitfully,  dissemblingly.  jj  —  p.  p. 
of  Deshilar. 

Deshlladuraf.  des-til-ak -mo'-rah. 
Ripping,  ravelling  out. 

Deshilar  a.  des-sil-ar1.  To  draw  out 
threads  from  cloth,  to  ravel.  |j  To  re- 
duce, to  convert  into  filaments  or  lint. 
J|  To  distract  bees,  in  order  to  Ieadthem 
from  one  hive  to  another. 

Deshilo  m.  des-sil'-o.  Obstructing  the 
communication  of  bees,  to  get  them  into 
a  ncw  hive. 

Deshincadura  f.  des-sin-cah-do&- 
rali. Xa  ofdrawingout  any  thing  nailedor 
flxed. 

Deshincar  a.  dcs-sin-car1 .  To  draw  a 
nail,  to  remove  what  is  fixed. 
Deshinchadura  f.  des-sin-tekak» 

door'-ah.  Act  of  abating  a  swelling. 

Deshinchar  a.  des-sin-temu1.  To 
reduce  a  swelling.  ||  Met.  To  expiiln 
the  cause  of  one's  displeasure.  ||  To  so- 
lace one's  self  by  giving  way  to  temper. 
||  —  r.  To  be  removed  :  applied  to  a 
swelling.  ||  Met.  To  abate  presumption» 
Deshojador  m.  des-soe-hah-dore' .  A 
stripper  of  leaves. 
Deshojada  ra  f.  des-soe-hah-doef- 
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«A.  Obs.  Stripping  a  tree  of  its  Ieaves.  || 
Tbe  time  wheu  the  Ieaves  fall  off. 

Deshojar  a  des-soe-har'.  To  strip  off 
tbe  Ieaves.  |l  Met.  To  display  rhetorical 
tlegaace  in  discussion.  ||  ¡Met.  To  de- 
prive  of  all  hopes. 

Deshollejar  a.  des-so  l-lyay-har'.  To 
peel,  to  pare,  to  strip  off  the  husk. 

Deshollinador  m.  des-sol-lyee-nah- 
dore'.  Cbimney-sweeper.  ||  Any  instru- 
ment  for  sweeping  chimneys.  ||  Met. 
Coll.  He  wlio  examines  and  inspects  ca- 
refully. 

Deshollinar  a.  des-so  l-lyee-nar'.  To 
iweep  or  clcan  chimneys.  ||  To  clean 
what  is  dirty.  ||  Met.  To  shift,  to  change 
elothes.  ||  Met.  Coll.  To  view  and  exa- 
mine with  attention. 

Deshonibrecerse  r.  des-som-breth' 
ers'-say.  Prov.  To  shrug  up  the  shoul- 
ders. 

Deshonestamente  adv.  des-so-nes- 
tah-men'-tay.  Dishonourably,  disgrace- 
íully.  ||  Lewdly,  dishonestly. 

Deshonestar  a.  des-son- es-tar'.  To 
dishonour,  to  disgrace.  ||  Obs.  To  dis- 
figure, to  deform  ||  —  r.  To  be  inso- 
lent,  to  be  saucy. 

Deshonestidad  f.  des- son-es-te-dad'» 
Immodesty,  indeccncy.  jj  Lewdness,  li- 
bidinousness.  ||  A  iascivious  or  immo- 
dest  action.  ||  Dishonesty. 

Deshonesto.  ta,  adj.  des-son-es'-toe» 
tah.  Immodesty  lewd,  unchaste,  libidi- 
noas,  lustful,  disbonest.  ||  Unreasonable, 
üot  conformable  to  reason.  ||  Obs.  Sau- 
cy,  rude,  rustic. 

Deshonor  m.  des-son-ore'.  Disho- 
nour,  disgrace.  |  Injury,  insult. 

Deshonorar  a.  des-son-or-ar'.  Obs 
To  dishonour,  to  disgrace.  ||  To  deprive 
of  office  or  employ.  ||  —  r.  V.  Deshon- 
rarse. 

Deshonra  f.  desson'-rah.  Dishonour, 
discredit.  ||  Disgrace  or  infamy,  obloquy, 
approbrium.  ||  Seduction  or  defloration 
or  a  woman.  [|  Tener  á  deshonra  alguna 
cosa,  to  consider  a  thing  unworthy,  and 
beneath  the  rank  or  character  of  a  person. 

Deshonrabuenos  m.  des-son-rak- 
boo-ay'-nos.  Caiumniator?  libeller.  ||  He 
who  degenerates  from  his  ancestors. 

Deshonradaniente  adv.  des-son- 
rah-dah-men'-tay.  Dishonourably,  shame- 
fully,  disgracefully. 

Deshonrador  m.  des-son-rah-dore: 
Dishonourer,  violator  of  chastity.  ||  Disgra- 
eer. 

Deshonrar  a.  des-son-rar'.  To  af- 
front,  to  insult,  to  defame ;  to  dishonour, 
to  disgrace.  ||  To  scorn,  to  despise. Jj 
To  seduce  an  honest  woman.  ||  —  r.  To 
disgrace  one's  self  by  some  infamous 
action. 

Deshonroso,  sa,  adj.  des-son-roe'- 
iO,sah.  Dishononrable,  indecent,  disgra- 
eeful,  low,  degrading. 

Deshora  f.  des-sor'-ah.  An  unseaso- 
aable  or  inconvenient  time.  ||  A  deshora 
or  á  deshoras,  untimely,  unseasonably; 
extemporary.  Venir  a  deshora,  to  arrive 
at  an  awkward  moment. 

Deshorado,  da.  adj.  des-sor-ah-doe, 
iah.  Obs.  Untimely,  unseasonable. 

Deshornar  a.  des-sor-nar1.  To  take 
ont  of  the  oven. 

Deshospedado,  da,  adj.  des-sos- 
pay-dah'-doe,  dah.  Obs.  Destitute  of  lod- 
ling- 

Deshospedainiento  m.  des-sos- 

pay-dah-me'en'-toe.  Inhospitality,  the  act 
of  refusing  strangers  a  lodging. 

Deshuesar  a.  des-oo-es-sar'.  To  rid 
of  bones,  to  take  tbe  bones  out  of  a 
joint  of  meat. 

Deshumano,  na,  adj.  des-soo-man'- 
o,  ah.  Littl.  us.  Inhuman. 

Deshumedecer  a.  des-soo-may- 
deth-er'.  To  exsiccate,  to  deprive  of  hu- 
saidity.  ||  —  r.  To  dry  or  grow  dry. 

Desi  ad?.  des-see'.  Obs.  V.  Después 
and  Luego. 

Déside  adj.  des'-se-day.  Obs.  V.  De- 
sidioso. 

Desiderable  adj.  det-$e-der-ah'-blay. 
Deairable. 
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Desidia  f.  des-see'-de-ah.  Idleness. 
laziness,  indolence. 

Desidiosamente  adv.  des-se-de-on- 
sah-men'-tay.  Indolently,  idty,  negligently, 
lazily. 

Desidioso,  sa,  adj.  des-se-de-os'-so, 
sah.  Lazy,  idle,  indolent,  heavy.  ||  Dirty, 
foul,  in  elothes  and  person. 

Desierto,  ta,  adi.  des-se-er'-toe,  tah. 
Deserted,  uninhabited,  lonesome,  solitarv, 
desert,  waste.  » 

Desierto  m.  desse-er'-toe.  Desert, 
wilderness.  ||  Predicar  en  desierto,  to 
preach  in  the  wilderness. 

Designación  f.  des-sig-nah-thie-on' . 
Designation,  nomination.  ||  Express  des- 
tination. 

Designar  a.  des-sig-nar'.  To  design, 
to  purpose,  to  intend  any  thing.  ||  To 
apnoint  a  person  for  soma  determined 
purpose.  ||  To  expivss,  to  ñame,  to  de- 
sígnate, to  nomínate. 

Desígnativo,  va,  adj.  des-sig-nah- 
tee'-vo,  vah  Littl.  us.  Designative. 

Designio  m.  des-seeg'-ne-o.  Design, 
puroose,  intention,  contrivance,  mind.  || 
Met.  Road,  course. 

Desigual  adj.  des  se-goo-aV  Une- 
qual,  dissimilar,  unlike.  ||  Uneven,  unle-  I 
velled,  broken,  craggy,  cragged.  |j  Ar- 
duous,  difQcult,  crabbed.    |j  Variable; 
abrupt.  ||  Excessive,  extreme 

Desigualar  a.  des-se-goo-ah-lar'.  To 
make  uneq:ial  or  dissimilar,  to  mismatch. 
||  —  r.  To  excel,  to  surpass. 

Desigualdad,    De*iguaíeza  f. 
des-se-goo-al-dad',  des-se-goo-ah-leth'-ah 
Littl.  us.  Inequality,  odds,  dissimilittide. 
I|  Variableness,  levity,  inconstancy,  od 
dness.  ||  Wrong,  injury,  injustice.  || 
Knottiness,  uneveness.  ||  Craggedness, 
cragginess,  unevenness   of  the  ground. 
Desigualdad  del  tiempo,  variableness  of 
the  weather. 

Desigualmente  adv.  des-se-goo-al- 
men'-tay.  Unequally,  oddly,  unfairly 

Desimaginar  a.  des-sc-mak-he-nar' . 
To  blot  out  or  oblitérate  in  the  mind.  || 
To  dissuade,  to  induce  one  to  abandon 
an  idea.  ||  —  n.  To  be  thoughtless  or 
unconcerned  about  what  may  happcn. 

Desimpresionar   a.  des-sim-pres- 
se-on-ar'.  To  undeceive,  to  disabuse. 

Desinclinar  a.  des-sin-cle-nar' .  To 
disincline. 

Desincorporarse  r.  des-sin-cor-por- 
ars'-say.  To  sepárate  one's  self  from  a 
corps  or  society.  ||  Mil.  To  dissolve  or 
fall  to  pieces,  any  corps  or  régimen!.  || 
The  dismissal  of  any  military  división. 

Desindiciar  a.  des-sm- lc-thie-ar' . 
Littl.  us.  To  blot  out  or  effacc  marks. 

Desinencia    f.  des-sin-eri -thie'-ah. 
Rhet.  Termination,  end. 

Destnticionar  a.  des-sin-fe  thie-on- 
ar'.  To  disinl'ect,  to  free  from. 

Desinflamar  a.  des-si/i- fiar-mar' . 
To  cure  or  remove  an  inflammation.  || 
—  r.  Met.  To  be  cured  of  a  mad  pas- 
sion. 

Desinflar  a.  dessin-fiar'.  To  reduce 
a  swelling. 

Desinsaculacion    f.  des-sin-sak- 
coo-lah-thie-on'.  Act  of  drawing  lots. 

Desinsacular,  Desinsecular  a- 
des-sin-sah-coo-lar' ,  des-si n-say-coo-lar' 
To  draw  lots  for  some  office  or  place  ; 
to  draw  ñames  from  an  urn  or  balíoting- 
box. 

Desinterés,  Desinteresamien- 

to  m.  des-sin-ler-es'.  Disinterestedness, 
indil'ference  to  profit. 

Desinteresadamente  adv.  des- 
sin-ter-es-sah-dah-men'-tay.  Disinteres* 
tedly,  generously,  gratuitously,  liberally 

Desinteresado,  da,  adj.  des-sin- 
ter-es-sah'-doe,  dah.  Disinterested,  impar- 
tial,  without  any  personal  motive. 

Desí  ntestinar  a.  des-sin-tes-tin-ar'- 
To  eviscerate,  to  extract  the  intestines. 

Desiñar  a.  des-sen-yar'.  Obs.  To 
design,  to  intend. 

Desiho  m.  des-sen' -yoe.  Obs.  V.  De- 
signio. ,  ,  .  •  . 

Desistencia  f.  des-ses-ten'-thieh- 
yah.  V.  Desistimiento. 
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Desistimiento  m.  dcs-sis-te-me-en  - 
loe.  Desistance,  the  act  of  desisting. 

Desistir  n.  des  sts-tir'.  To  desist, 
to  rease,  to  give  out,  to  so  back.  ||  To 
leave,  to  abandon  ;  to  flinch. 

Desjarretadera  f.  des-har-ray-lah  ■ 
der'-ah.  Instrument  for  houshing  cattle, 
a  hooked  knife. 

Desjarretara,  des-har-ray-tar' .  To 
liough,  to  hamstring.  ||  Met.  Coll.  To 
deprive  one  of  the  means  of  making  a 
fortune.  ||  Met.  Coll.  To  weakcn,  to  de- 
bilítate. 

Desjarrete  m.  des-har-ray'-tay.  Act 
of  houghing. 

Desjugar  a.  des-hoo-gar'.  To  extract, 
the  juice  from  any  thing. 

Desjuntamiento  m.  des-hoon-tah- 
me-cn'-too.  Separation,  disjunction.  V 
Desunión,  Separación. 

Desjuntar  a.  des-hoon-tar'.To  divide, 
to  sepárate,  to  part,  to  sever. 

Desjurar  a  des-hoor-ar' .  To  retrae! 
an  oath. 

Deslabonar  a.  des-lah-boe-nar'.  To 
unlink,  to  sepárate  one  link  fr«>m  ano- 
ther.  jl  Met   To  disjoin,  to  destroy.  || 
—  r.  To  withdraw  from  a  company,  to 
retira. 

Desladrillar  a.  des-lah-dríl-lyar'. 
V.  Desenladrillar. 

Deslamar  a.  des-lah-mar'.  To  clear 
of  mud. 

Deslánguido,  da,  adj.  des-lan'-gee- 
doe,  dah.  Obs.  Languid,  faint,extenuated. 

Deslastrar  a.  des-las-trar'.  To  un  - 
bailase  a  ship. 

Deslatar  a.  des-lah-tar' .  To  take 
the  laths  or  small  joists  out  of  a  house 
or  other  building. 

Deslavado,  da,  adj.  des-lah-vah1  ■ 
doe,  dah.  Impudent,  barefaced.  J|  —  p. 
p.  of  Deslavar. 

Deslavadura  f.  des-lah-vah  doo'- 
rah.  Washing. 

Deslavar,  Deslavazar  a.  des- 
lah-var',  des-lah-vath-ar'.  To  wash  01 
cleanse  supcrlicially.  |j  To  wet,  to  spoi! 
by  wetting.  ||  To  take  away  the  colour, 
forcé,  or  vigour  of  a  thing.  ||  Cara  des- 
lavada, a  palé,  puny  face. 

Deslayo  (En)  adv.  des-lah'-jo.  Obs. 
A  la  deshilada. 

Deslazamiento  m.  des-lath-ah-me- 
en'-toe.  Disjunction,  dissolution. 

Deslazar  a.  des-lath-ar'.  To  unlace,, 
to  untie  a  knot. 

Desleal  adj.  des-lay-al'.  Disloyal  , 
perfidious,  faithless;  traitorous. 

Deslealmente  adv.  des-lay-al-men'  ■ 
tay  Disloyally,  ti  eaclierously,  traiterously, 
perfldiously,  "faitlilessly. 

Deslealtad  f.  des- tay  al-tad'  Ois 
loyalty,  treachery,  faithlessness,  perfl- 
diousness. 

Deslechar  a.  des-lay-tchar'.  Prov. 
To  remove  the  Ieaves  and  dirt  from  silk 
worras. 

Deslecho  m.  des-lay'-lcho.  Prov.  Acr 
of  cleansing  silk-vvorms. 

Deslechugador  m.  des-lay-tchoo- 
gah-dore'.  Vinedresser,  primer. 

Deslechugar,  DeslechuguiSlar 
a.  des-lay-tchoo-gar'.  Agr.  To  cut  and 
prune  the  branches  of  vines. 

Desleidura    f.  des-lay-e-doo'-rah. 
Dilution,  making  thin  or  weak. 

Desleír  a.  des-lay-ir'.  To  dilute,  to 
make  thin  or  weak,  ||  To  dissolve  any 
thing  in  a  liquid. 

Deslendrar  a.  det-len-drar'  To 
clear  the  hair  of  Bits. 

Deslenguado,  da,  adj.  des-len-goo- 
ah'-doe,  dah.  Loquacious,  impudent, 
foul-mouthed,  scurrilous.  ||  —  p.  p.  of 
Deslenguar. 

Deslenguamicnto  in.  des-len-goo 
ah-me-en'-toe.  Loquacity,  impudence.  || 
Gossip,  chattering. 

Deslenguar  a.  des-len-goo-ar'.  To 
«ut  out  the  tongue.  ||  —  r.  To  talk  ill  of, 
to  slander. 

Desliar  a.  des  le-ar'.  To  untie,  to 
loóse.  J|  To  undo  a  packet. 

Desligadura  f.  des-le-gah-doo'-rah. 
Disjunction,  untying.  „  , 

Desligar  a.  des-te-gar'.  To  loosen^ 
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to  untie,  to  unbind.  ||  Met.  To  disen- 
tangle,  to  extricate,  to  uniavel.  !|  Met. 
To  absalve  from  ecclesiastical  censuro. 
j|  Desligar  el  maleficio,  to  dissolve  a 
spell  which'  prevented  a  liusband  from 
onjoyin?  the  mairiage  rights. 

DesSindador  m.  des-lin-dah-dore'. 
He  who  marks  limits  or  boundaries. 

Deslindamiento  ra.  des-lin-dak- 
me-en'-toe.  Demarcation ,  tbe  flxing  of 
boundaries  or  landmarks. 

Deslindar  a.  des-lin-dar'.  To  mark 
the  limits  and  bounds  of  a  place  or  dis- 
trict.  ||  Met.  To  clear  up  a  thing. 

Dcslando  Di.  des-lin'-day.  Demarca- 
tion. 

Deslinar  a.  des-lin-yar',  To  clean 
clotli  befare  it  goes  to  the  press. 

Desliz  m.  des-ieeth'.  Slip,  the  act  of 
slipping  or  sliding.  ||  Met.  Slip,  a  false 
step,  frailty,  weakness,  failure,  fault.  || 
The  mercury  which  escapes  in  smelting 
silver  ore. 

Deslizable  adj.  des-lieth-ali'-blay. 
That  which  can  slip  or  slide. 

Deslizadero  m.  des-lieih-ah-der'-o. 
A  slippery  place.  ||  —  adj.  V.  Desliza- 
dizo. 

Deslizadizo,  za,  adj.  des-lieth-ak- 
dith'-o,  ah.  Slippery,  slippy,  lubricous. 

Deslizamiento  ra.  des-lieth-ah-me- 
en'-toe.  Slip,  slipping. 

Deslizar  o.  des-lieth-ar' .  To  slip,  to 
slide.  ||  Met.  To  act  or  spcak  carelessly. 
||  Met.  To  pass  lightly  over  a  fault. 

Desloar  a.  des-lo-ar'.  Obs.  To  blame, 
to  censure. 

Desarmadura   f.  des-lo-mah-doo'- 
rak.  Act  of  breaking  the  back. 

Deslomar  a.  des-lo-mar'.  To  break 
the  back,  to  distort  or  strain  the  loins, 
to  chine.  ||  No  se  deslomará.  Iron.  He 
is  sure  not  to  oveiwork  himself. 

Deslucidamente  adv.  dcs-looth-<- 
dati-men'-tay.  Ungracefully,  inelegantly. 

Deslucido,  da,  des-loo-thie'-doe,  dah..  ¡ 
Unadorned,  ungraceful,  inclegant,  awk-  ! 
ward.  ||  üseless,  fruitless.  ||  —  p.p.  oí'  j 
Deslucir. 

Deslucimiento  m.  des-loo-thie-me- 
eri-toe.  Disgrace,  dishonour,  want  oí 
splendour. 

Deslucir  a.  ies-loo-íhir' .  To  tarnish 
or  impa  r  the  lustre  and  splendour  of  a 
thing.  |¡  Met.  To  obscure  one's  merit. 

Deslumbramiento,  Deslumbre 
m.  des-loom-brah-me-en'-toe.  Glare,  over- 
powering  lustre;  dazzling.  |J  Confusión 
of  sight  or  mind;  hallucination. 

Deslumhrar  a.  des-loom-brar'.  To 
dazzle  the  sight,  to  glare.  ||  Met.  To 
puzzle,  to  leave  in  doubt  and  uncertainty. 

Deslustracion  f.  des-loos-tralh-e- 
yone'-  Tarnishing,  removing  polish,  dim- 
ming,  sullying. 

Desiustrador  m.  des-loos-trah-doré1 . 
Tarnisher. 

Deslustrar  a.  des-loos-trar'.  To  tar- 
nish or  sully  the  brillancy  of  a  thing,  to 
take  away  the  lustre.  ||  To  obscure,  to 
make  less  beautiful  or  illustrious.  ||  Met. 
To  blast  one's  reputation,  to  impeach 
one's  character  or  merit. 

Deslustre  m.  des-loos'-tray .  Spot  or 
stain  which  obscures  the  lustre  or  splen- 
dour of  a  thing.  ||  Disgrace,  ignominy, 
stigma. 

Deslustroso,  sa,  adj.  des-loos  tros'~ 
so,  sah.  ünbecoming,  ugly. 

Deslutar  a.  des-loo-tar'.  Chem.  To 
unlute,  to  remove  the  lute  which  closes 
anv  vessel. 

Desmadejamiento    m.  des-mah- 
day-hah-me-en'-toe.   Languishment,  lan-  i 
gttidness. 

Desmadejar  a.   desmah-day-har' .  \ 
enérvate,  to  produce  languor.  ||  —  i 
r.  To  languisli,  to  be  enervated  and  weak.  ¡ 

Desmajolar  a.  des-mah-ho-lar' .  To  | 
pulí  up  vines  by  ihe  roots.  |¡  To  loosen  i 
or  untie  the  shoe-strings. 

Desmallados  m.  des-mál-lyah-dore' . 
He  who  breaks  a  coat  of  mail.  ||  Low. 
A  poniard.  V,  Puñal. 

DesuaalSadura  f.  des-mal-lyah-doo'  - 
rali.  Act  of  ripping  up  or  breaking  a 
coat  of  malí  1 


Desmallar  a.  des-mal- lyar'.  To  cut 
and  destroy  a  coat  of  mail. 

Desmamar  a.  des-mah-mar'.  V.  Des- 
tetar. 

Desmamonar  a.  des-mah-mo-nar' . 
To  cut  off  the  young  shoots  of  vines  or 
trees. 

Desmamparar  a.  des-mam-par-ar'. 
Obs.  V.  Desamparar. 

Desmán  ni.  des-man'.  Misfortune,di- 
saster  mishap,  calamity.  ||  Misbehaviour, 
misconduct,  slip,  error. 

Dí*s:nanarse  r.  des-mah-nars'-satj. 
To  stray  from  a  flock  or  herd. 

Desmancebar  a.  des-man-thay-bar' . 
In  jocular  style,  to  part  persons  who  live 
in  fornication.  ||  —  r.  To  sepárate  two 
persons  living  in  concubinage. 

Desmancho  m.  des-man1 -tcho.  Obs. 
Dishonour,  infamy. 

Desmandado,  da,  adj.  des-man-dah'- 
doe,  dah.  Countermanded.  ||  V.  Desobe- 
diente. ||  —  p.  p.  of  Desmandar. 

Desauandainiento  m-  des-man-dah- 
me-en'-toe.  Act  of  countermanding  or  (lis- 
banding.  ||  Disorder,  irregularity,  ne- 
glect  of  rule. 

Desmand  r  a.  des-man-dar' .  To  re- 
peal an  order,  to  countermand,  to  re- 
voke  an  offer.  ||  To  revoke  a  legacy.  || 
—  r.  To  transgress  the  bounds  of  justice 
and  rcason.  ||  To  disband  :  applied  to 
troops.  ||  To  stray  from  the  dock.  ||  To 
go  astray. 

Desmanear  a.  des-mah-nay-ar1.  To 
unfetter,  to  take  off  fettevs  or  sliackles  : 
applied  to  horses,  mules,  etc. 

Desmangamiento,  Desmangue 
m.  des-man-gah-me-en'-toe.  Taking  off  the 
handle  of  a  thing. 

Desmangar  a.  des-man-gar'.  To  take 
off  the  handle  of  a  thing.  ||  —  r.  To  lose 
the  heft. 

Desmangorrear  a.  des-man-gor- 
ray-ar'.  Obs.  V.  Desmangar. 

Desmanotado,  da,  adj.  des-mah-no- 
lah'-doe,  dah.  ünhandy,  awkward. 

Desmantecar  a  des-man-tay-car'. 
To  take  off  the  butter. 

Desmantelado,  da,  adj.  des-man - 
tay-lah'-doe,  dah.  adj.  and  p.'  p.  of  Des- 
mantelar. Dismantled ,  ruinous,  dil¿¡- 
pidated.  |l  Unfurnished ,  abandoned , 
speaking  of  a  house.  ||  Ñau.  üismasteci. 
damaged,  dilapidated. 

Desmantelar  a.  des-man-tay-lar'. 
To  dismantle.  ||  To  abandon,  to  desert, 
to  forsake.  ||  ¡Sau.  To  unmast. 

Desmaña  f.  des-man'-yah.  Awkward- 
ness,  clumsiness.  ||  Idleness,  laziness. 

Desmañado,  da,  adj.  des-man-yah'- 
doe,  dah.  Unhandy ,  clumsy,  awkward, 
clownish.  ||  Lazy,  idle,  indolent,  negli- 
gent,  good-for-nothing. 

Desmarañar  a.  des-mar-an-yar'.  To 
disentangle.  V.  Desenmarañar. 

Desmarcar  a.  des-mar-car'.  To  un- 
mnrk,  to  remove  a  mark. 

¿* esmaridar  a.  des-mar-e-dar' .  Obs. 
To  sepárate  husband  and  wife. 

Desmaro j ador  m.  des-mar-o-háh 
dore'.  He  who  takes  off  the  rind  of  olives. 

Desmarojar  a.  des-mar-o-har'.  To 
take  the  glutinous  rind  from  olives. 

Desmarrido,  da,  adj.  des-mar-ree'- 
doe,  dah.  Sad,  languid,  dejected,  exbaus- 
ted. 

Desmatar  a.  des- mah-tar' .  V.  Des- 
cuajar. 

Desmayadamente  adv.  des-mah- 
juh-dah-men'-tay .  Weakly  ,  dejectedly  , 
feebly,  languishingly. 

Desmayado,  da,  des-mah-jah'-doc, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Desmayar.  Palo, 
wan,  faint  of  lustre.  |¡  Dismayed,  appal- 
led. 

Desmayar  n.  des-mah-jar'.  To  be 
dispirited  of  fainthearted,  to  want  strengtli 
and  «,ourage.  ||  —  a.  To  dismay,  to  de- 
press,  to  discourage.  ||  —  r.  To  faint, 
to  swoon. 

Desmayo  ra.  des-mah'-jo.  Swoon , 
fainting-lit.  ||  Decay  of  strengtli  and  vi- 
g  uir.  ¡I  Dismay,  discouragement. 

Desmazalado  ,  da  ,  des-tmth-ah- 
¡ah'-doe,  dah.  Weak,  de¡ecred  faint-hear- 
tr;l,  spirit!*S». 


Desmedida  f.  des-maij-dc'-dah.  Di*- 
proportion,  wantof  proporti'on  or  measure. 

Desmedidamente  adv.  des-may- 
de-dah-men'-tay .  Dispioportionably,  dis- 
proportionately. 

Desmedido,  da,  adj.  des-may-dee  - 
doe,  dah.  Unproportionable,  out  of  pro- 
portion  or  measure.  ||  —  p.  p.  of  Des- 
medirse. 

Desmedirse  r.  des-may-dir'-say.  To 
depart  from  rules,  to  be  unreasonable.  || 
V.  Desmandarse  and  Excederse. 

Desmedrar  n.  des-may-drar' .  To 
decrease,  to  decay.  ||  —  a.  To  impatr, 
to  deteriórate. 

Desmedro  m.  des-may' -dro.  Dimini- 
tion,  decay,  detriment. 

Desmejora  f.  des-may -hor'-ah.  De- 
terioraron, detriment ,  decline,  decav  , 
growing  worse. 

Desmejorar  a.  des-may-hor-ar'.  To 
debase,  to  make  worse.  ||  —  r.  To  de- 
cay, to  decline,  to  grow  worse.  ||  To 
lose  health  or  beauty. 
Desmelancolizar  a.  des-may-lan- 
i  co-leelh-ar'.  To  cheer  ,  to  enliven ,  to 
!  giadden,  to  dissipate  melancholy. 

Desmelar  a.  des-may-lar'.  To  taka 
the  honey  from  a  hive. 
Desmelenar  a.  des-may-lay-nar' .  To 
¡  dishevel,  to  discompose  the  hair. 
i     Desmembración,  Desmembra- 
!  dura  f.  des-mem-brah-lhie-on',  des-mem- 
brah-doo'-rah.  Dismemberment,  división, 
separation  of  parts  from  a  whole. 

Desmembrador ,  ra,  s.  des-mem- 
brah-dore',  ah.  Divider,  one  who  dismem- 
I  bers  or  divides. 

¡     Desmembramiento  m.  des-mem- 
brah-me-en'-toe.  Dismemberment. 

Desmembrar  a.  des-mem-brar'.  To 
dismember,  to  divide  limb  from  limb,  to 
tear  asunder,  to  curtail.  ||  To  sepárate, 
to  divide.  ||  —  r.  To  sepárate,  to  fall  to 
pieces. 

Desmemoriarse  r.  des-may-mor-e- 
ars'-say.  To  be  forgetful,  to  forget. 
Desmenguar  a.  des-men-goo-ar'.  To 
|  lessen ;  to  defálcate.  ||  Obs.  V.  Menguar. 

Desmentida  f.  des-men-tee'-dah 
!  The  act  of  giving  the  lie. 

Desmentidor  m.  des-men-te-dore' . 
Contradictor,  one  who  gives  a  denial. 
I     Desmentir  a.  des-men-tir' .  To  give 
I  the  lie,  to  convince  of  a  falsehood.  ||  To 
i  counterfeit,  to  conceal,  to  dissemble.  || 
!  To  do  tbings  unworthy  of  one's  birth, 
i  character,  or  profession.  ||  To  lose  the 
íight  Une,  to  warp  or  to  change  from  the 
true  situ.ition.  ||  To  excel,  to  surpass. 

Desmcnuzafolc  adj.  des-may -nooth- 
ah'-blay.  Friable,  brittle,  crimp,  easily 
crumbled. 

Desmenuzador,  ra,  m.  and  f.  des- 
may-nooth-ah-dore' ,  ah.  A  scrutator  or  in- 
vestigator;  a  puritier. 

Desmenuzar  a.  des-may-nooth-ar' . 
To  comminute,  to  crum,  to  chip,  to  mili, 
to  fritter.  ||  Met.  To  sift,  to  examine 
!  minutely.  ||  —  r.Tocrumble,  to  fall  into 
!  small  pieces. 

{  Desmeollamiento  m.  des-may-ol- 
I  lyah-me-en'-toe.  Obs.  Act  of  taking  out 
!  the  marrow. 

|     Desmeollar  a.  des-may-ol-lyar' .  To 

take  out  the  marrow. 
I     Desmerecedor  m.  des-mer-eth-ay- 
dore'.  An  unworthy,  undeserving  person. 

Desmerecer  a.  des-mer-eth-er' .  To 
demerit,  to  become  unworthy  or  unde- 
serving of  a  thing. 
Desmerecimiento  ra.  des-mer-eth- 
'  e-me-eu'-ioc.  Demerit,  unworthiness. 

Desmesura!',  des-mes-soo'-rah.  Ex- 
i  cess,  want  of  moderation  and  order.  jj 
Impudence,  insolence;  rudeness. 
Desmesuradamente  adv.  des-mes 
\  soo-rah-dah-men'-tay .  Immeasurably,  ex- 
:  cessively,  enormously.  \\  üncivilly,  im- 
;  pudently. 

Desmesurado,  da,  adj.  dss-mes- 
soo-rah'-doe,  dah.  Immeasurable.  |)  Huge, 
|  of  gigantic  stature  or  size   fi  Unmea- 
I  surable.  |¡  —  p.  p.  of  Desmescrar. 

Desmesurara,  des-mes-soo-rar'.  T** 
disorder.  to  discompose,  to  pertúrbate- 
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||  —  r.  Tobo  forward,  ío  act  or  talk  with 
iinnndence  or  insolence. 

Eíesmeaektr  a.  des-metk-clar' .  To 
u¡)  Éix,  to  sepárate  things  which  are  min- 
glcd. 

c^esnilga.ia:*  n.  dcs-mc-gah-har'.  To 
rr  nuble,  to  c»  mminute.  II  —V.  To  crum- 

£!■•. 

lesmigar  a.  des-me-gar'.  To  crum- 
bl  ■  bread. 

tlSesminuÉr  n.  des-men-oo-er' .  To  di- 
mlnisb.  V.  Dismimmh 

Desmirriado,  da,  adj,  des-mir-re- 
ah'-doe,  dah.  Coll.  Lean,  extenuuted,  ex- 
hausted.  ||  Melancholy. 

Mcsniocar  n.  des-mo-car'.  Obs.  To 
wipe  the  nose.  V.  Sonarse. 

Ucsmocba  f.  des-mo'-tchah.  Obtrun- 
cation,  lopping  or  cutting  off.  ||  Dimina- 
tion  or  destruction  of  a  great  part  of  a 
thing. 

£¿esmocliadura  f.  des-mo-tchah- 
doo'-rah.  Obs.  v.  Desmoche. 

Kesmochai'  a.  des-mo-tckar'.  To  lop 
or  cut  off,  to  mutílate.  ||  To  unbom  : 
applied  to  a  stag.  ||  Met.  To  effect  a  re- 
form  by  suppressing  abuses. 

desmoche  m.  des-mo'-tchay.  Ob- 
truncation,  truncation,  mutilation. 

Dosmocho  m.  des-mo'-icko.  Heap  of 
things  lopped  or  cut  off. 

Desmoflogia  f.  des-mo-flo'-he-yah. 
Med.  Desmophlogia,  inllammatory  swel- 
ling  of  the  ligaments. 

Desniogar  n.  des-mo-gar'.  To  casi 
tbe  liorns,  as  deer. 

Desniogue  m.  des-mo'-gay.  Act  of 
casting  the  horns,  in  deer. 

desmoladlo,  da,  adj.  de»-mo-lah'- 
doe,  dah.  Toothless,  having  no  grinders. 

Desmoler  des-mo-ler'.  Obs.  To  di- 
gest.  V.  Digerir. 

Desmologia  i.  des-mo-lo'-he-yah. 
ftíed.  Desinology,  a  treaíise  on  the  liga- 
oients. 

fiticsinoniar  a.  des-mon-tar'.  To  feli 
or  cut  down  v/ood.  j¡  To  remove  a  heap 
of  dirt  or  rubbish.  ||  To  uncock  fire 
arms  ;  to  take  an  instrument  to  pieces. 
||  To  dismount  a  troop  ofhorses;  to  dis- 
mount cannons.  ||  Desmontar  el  timón, 
Ñau.  To  unhang  the  rudder.  ||  —  n. 
To  dismount,  to  alight  from  a  horse, 
mulé,  etc. 

Desmonte  m.  des-mon'-tay.  Felüng, 
the  act  of  cutting  down,  as  timber.  ¡| 
The  timber  remaining  on  the  spot.  |j 
Clearing  a  wood  from  trees,  shrubbe- 
¡y,  etc.  ||  The  act  of  taking  a  machine 
lo  pieces. 

Desnioñar  a  des-mon-yar'.  Coll.  To 
undo  the  toupee  of  the  hair,  to  loosen 
the  hair. 

Desmoralización  f.  des-mor-al-ith- 
alh-e-on'.  Demoralization,  corruption  or 
deprava  tion  of  moráis,  depravity. 

Desmoralizado,  da,  des-tnor-al-itk- 
a/i'-doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Desmora- 
lizar. Demoralized,  depraved,  corrupted. 

Desmoralizar  a.  des-mor-al-itk-ar1. 
To  demoralize,  to  corrupt,  to  deprave.  || 
To  deprive  a  man  of  bis  moral  forcé  or 
rourage. 

Desmoronadizo,  za,  adj.  des-raor- 
on-ah-deeth'-o,  ah.  Easily  mouldered. 

Desmoronar  a.  des-mor-on-ar'.  To 
destroy  by  little  and  little,  to  ruin  by  in- 
sensible degrees.  ||  Met.  To  cause  to 
dwindle  or  moulder  off.  ||  —  r.  To  moul- 
der,  to  fall  to  decay. 

Desmostar  a.  des-mos-tar'  To  sepá- 
rate the  must  from  the  grapes.  ||  —  r. 
To  ferment,  speaking  of  wine. 

Desmotadera  f.  des-mo-tah-der'-ah. 
Woman  employed  to  take  oír  knots  and 
coarse  naps  from  cloth.  ||  The  tool  em- 
ployed for  that  putpose. 

Desmotador,  ra,  s.des-mo-tah-dore', 
ah.  Person  employed  in  taking  olf  knots 
or  naps  from  cloth  or  wool.  ||Low.  Rob- 
t>er  wlio  strips  the  passers  by  of  their 
coats  or  cloaks. 

Desmotar  a.  dts-mo-inr.  To  clear 
aloih  of  knots  and  coarse  naj>s. 

Desmuelo  in.  des-moo-ay'-lo.  Want 
or  loss  of  grinders. 

Desmu^r^üor   ir:,  ¿et-i.-iou-urah- 


!  dore'.  Instrument  which  serves  to  cl«sn 
the  wool  or  cloth  of  grease. 

Iiesmaigr&r  a.  \les-iuoo-grar' .  To 
elcan  wool  or  cloth  of  grease. 

íiesiuuir  a.  des-moo-ir' .  To  pick 
¡  olives. 

Desmnjerar  a.  des-mov-her-ar'.  To 
sepárate  from  a  wife. 

DescuuStir   a.    des-mool- ¡ye-ir'.  To 
¡  discompose  nny  thing  s<  n  or  Mwié. 
|     Des  anana  do     m.  des-i>n.o-.\;h-dore\ 
|  Prov.  A  mouser,  cat, 

Desmurar  a.  des-moó-rar' .  Prov.  To 
j  extermínate  r;us  from  any  pla.e.  !|  Obs. 
j  To  ruin  walls. 

Desnacionalizar  a.  des-nath-e-on- 
al-eth-ar'-  To  d«nationa!isc,  to  snbjugate 
a  nation,  to  anucx  it  to  another. 
|     Desnarigado,    da,  des-nar-e-gah'- 
I  doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Desnarigar. 
j  Noseless. 

Desnarii-.-::*  a.  des-nare-gar\  To 
I  cut  off  the  uose. 

Desnatar  a.  des-nah-lar'.  To  skim 
j  milk.  ||  To  take  the  Aower  or  choicest 
i  part  ofa  thing.  ||  Desnatar  la  hacienda,  To 
j  live  upon  the  fat  of  the  land. 

Desnatural  adj.  des-nah-toor~al'. 
¡  Obs.  Unnatural,  repngnant. 
|  Desnaturalizar  a.  des-nah-too-rah- 
í  leetk-ar'.  To  divest  of  the  rights  of  natu- 
j  ralization,  to  deprive  of  the  privileges  of 
a  citizen.  ||  —  r.  To  abandon  oiie's  coun- 
try. 

Desnecesario,  ría,  adj.  des-nelh-es- 
sah'-re-yoe,  yah.  Obs.  Unnecessary,  su- 
perfluous. 

Desaaegar  a.  des-nay-gar'.  Obs.  To 
contradict,  to  retract.  ||  —  ii.To  unsay,  to 
retract,  to  recant.  V.  Contradeciu,  He- 

j  Í'ÜTAR. 

i  Desnervar  a.  des-ner-var .  To  ener- 

I  vate. 

|  Desnevado,  da,  adj.  des-nay-vaW- 

¡  doe,  dah.  Thawed.  j¡  —  p.  p.  of  Desne- 

¡  VAR. 

i  Desnevar  n.  des-nay-var\  To  thaw, 
J  td  dissGlvo.  j|  To  remove  or  melt  snow. 
:  Desnivel  m.  des-ne-vel'.  Unevenness, 
i  inequality  of  the  ground. 

Desnivelar  a.  des-ne-vel-ar'.  To 
make  uneven  or  uncqual. 

Desnovlar  a.  des-no-ve-ar' .  In  jocu- 
lar  style,  to  sepárate  a  newly  married 
couple  II  To  break  off  a  marriage  about 
to  be  concluded. 

Desnucar  a.  des-noo-car' .  To  break 
the  neck,  to  disjoint  the  nape. 

Desnudador  m.  des-noo-dah-dore' . 
One  that  denudes. 

Desnudamente  adv.  des-noo-dah- 
men-'tay.  ¡Nakedly;  maatfestly,  plainly.  || 
Clearly,  without  disguise  or  concecl- 
ment. 

Desnudar  a.  des-noo-dar'.  To  denú- 
date, to  denude,  to  strip  off  the  clothes 
or  coverings;  to  lleece.  ||  Desnudar  un 
sanio  pura  vestir  á  otro.  Met.  To  rob 
Peter  to  pay  Paul.  ||  Met.  To  discover, 
to  revea!.  ||  Ñau.  To  unrig.  ||  —  r.  To 
i  undress,  to  take  off  one's  clothes.  ¡|  Met. 
To  deprive  one's  self  of  a  thing. 

Desnudez  f.  des-noo-deth'.  Nudity» 
nakedness. 

Desníado,  Da,  adj.  des-noo'-doe,  dah. 
Nakedjbrue,  uncovered;  ill-clothed.  ||Met. 
Plain,  evident,  apparent.  |j  Empty-han- 
ded,  destitute  of  merit,  interest,  etc.  || 
Coll.  No  está  desnudo,  he  wants  for  no- 
thing. 

Desnudo  m.  des-noo'-doe.  Pict.  A 
picture  or  statue  without  drapery. 

Desobedecer  a.  des-soe-bay-deth- 
er1.  To  disobey.  Desobedecer  el  timón. 
Nao.  To  fall  o!T.  Navio  que  desobedece  la 
virada,  Ñau.  A  ship  which  misses  stays. 

Desobedecimiento  m.  des-so-bay- 
delh-e-me-en'-toe.  Disobedience,  incom- 
pliance.  ||  Contempt  of  court. 

Desobediencia  f.  des-soe-bay-de- 
en'-thie-ah.  Disobedience,  lawlessness. 

Desobediente  p.  a.  des-oe-bay-de- 
en'-tay.  Disobedient. 
!     Desobedientemente  adv.  des-soe- 
bay-de-en-tay-men'-tay.  Disobediently. 

Desobligar  a.  des-soe-ble-gar'.  To 


reléase  from  an  obligation.  ||To  disoblige, 
;  to  olfend;  to  aliénate  the  affections. 
j  Desobvitruente  adjt  and  s.  des-sobt- 
¡  troo-en'-lay.  Med.  Deobstruent.  a  medi- 
|  cine  which  removes  obstructions. 
¡  Desobstruir  a.  des-sobs-troo-er1 
j  Med.  To  deobstruct. 

Desocan ñocíado.  da,   adj.  des-sc 

cas-se-o-nuk'-áoe,  dah.  Obs.  Unseasona 

ble,  untimely. 
Desocupación  f.  des-so-coo-palh-e 

on1.  Leisure,  want  of  business  or  occupfc 

tion. 

Desucupadamenle  adv.  des-so-cav- 
pah-duk-men'-tay.  Delibératela,  leisurely 

Desocupar  a.   des-so-coo-pur'.  To 
evacúate,  to  quit,  to  erapty.  ||  — r.  To  di 
sengage  one's  self  from  a  business  or 
oceupation.  |j  To  be  idle. 

Desoir  a  des-so-ir'.  To  pretend  not 
to  hear.  ||  To  refuse  to  listen  to  a  re- 
quest  or  application. 
I     Desojar  a.  des-so-har'.  To  break  or 
]  burst  :  üpplied  to  the  cye  of  a  needic, 
or  other  instrument  with  an  eye.  ||  —  r. 
To  strain  the  sight  by  looking  steadily  at 
i  a  thing;  to  look  intently. 

Desolación  f.  des-so-lath-e-on'.  D; - 
solation,  destruction,  havoc,  extermination-, 
fall.  ||  Want  of  consolation  or  comfort, 
affliction. 

Desolado,  da,  adj.  des-so-lah'-doe, 
dah.  Desoíate,  disconsolate.  ||  —  p.  p.  oí 
Desolar. 

Desoiador,  ra,  m.  and  f.  des-so-lak 

dore',  ah.  Obs.  V.  A  solador. 

Desolar  a.  des-so-lar1.  To  desoíate, 
to  lay  waste ;  to  harass. 

Desoldar  a.  des-sol-dar'.  To  unsol 
der.  ||  —  r.  To  become  unsoldered. 

Desolladamente  adv.  des-sol-lyah 
dah-men'-tay.  Coll.  Impudently,  petulac- 
tly. 

Desollado,  da,  adj.  dcs-sol-lyah'- 
doe,  dah.  Coll.  Forward,  impudent,  inso- 
lent.  ||  —  p.  p.  of  Desollar. 

Desollador  m.  des-so l-lyah-doré. 
Flayer.  ||  Prov.  Slaughter-house,  a  place 
where  beasts  are  flayed  or  skinned.  j| 
Met.  Extortioner. 

Desolladura  f.  des-sol-lrjah-doo'-rak. 
Excoriation.  ||  The  act  of  skinning. 

Desollar  a.  des*sol-lyar'.  To  flay,  to 
skin,  to  strip  off  the  skin,  to  excoríate.  || 
Met.  To  extort  an  immoderate  price. 

DesoSisusador  m.  des-sol-lyen-ah- 
dore'.  Chimney  sweeper.  V.  Deshollina- 
dor. 

Desoís  i  nar   a.  des-sol- lyen-ar'.  To 
¡  sweep  chimneys.  V.  Deshollinar. 
i     Desollón  m.  des-so l-lyone'.  V.  Deso- 
lladura. 

Desolucion  f.  des-so-looth-e-yone' 
Obs.  V.  Disolución. 

Desonce  m.  des-son'-thay.  The  dis- 
I  count  of  an  ounce  or  ounces  in  a  wütt- 
j  ;»er  of  pounds. 

j  Desonzar  a.  des-son-thar'.  To  dis- 
¡  count  or  deduct  an  ounce  or  ounces  in 
¡  some  pounds. 

!     Desopilar  a.  des-so-pe-lar'.  To  deop- 
pilate,  to  clear  away  obstructions. 

Desopilativo,  va,  adj.  des-so-pe- 
lah-tee'-vo,  vah.  Deoppilative,  deobstruent. 
||  Med.  Aperitive  medicines. 

Desopinar  a.  des-so -pe-nar'.  To  im- 
peach  one's  character,  to  defame.  |j  —  n. 
To  change  one's  opinión. 

Desoprimir  a.  des-so-pre-mir1 .  To 
free  from  oppression. 

Desorden  m.  des-sor'-den.  Disorder, 
confusión,  irregularity.  I|  Disorder,  tu- 
mult,  misrule,  hurry.  !'  Lawlessness,  li 
cense,  excess,  abuse. 

Desordenación  f.  des-sor-den-ah- 
thie-on'.  Disorderedness.  V.  Desorden. 

Desordenadamente  adv.  des-sor- 
day-nah-dad-men'-tay.  Disorderiy,  irregu 
larly,  confusedly.  |¡  Excesiveiy. 
!  Desordenado,  da,  adj.  des-sor-day- 
1  nah'-doe,  dah.  Disorderiy,  irradia.',  (ü- 
sordered,  ordeiiess.  ||  Disordiily.  law- 
less,  licentioas.  ||—  p.  p.  o!  LÍkímíkdb-» 

NAR. 

!  Desordenamiento  m.  De.M»rde- 
j  siyjEíza  f.  des-sor-day-nah-iuc-cu'-ioe, 
I  úes-or-day-nan'-thah.  Obs.  V.  ¡tostaran 
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Desarticular  a.  des-sor-day-nar1.  To 
disorder,  to  throw  into  confusión,  to  dis- 
lurb,  to  confound  or  confuse.  |j  Obs.  V. 
Degradar.  ||  —  r.  To  excecd,  or  go 
beyond  all  rule;  to  Iust,  or  nave  irregu- 
lar dispositions;  to  be  out  of  order,  to 
be  irregular.  I|  Mil.  To  give  way,  to  lose 
the  order  of  battle. 

Desorejador,  ra,  s.  áes-sor-ay-hah- 
dore1,  ak.  One  who  crops  olí"  the  ears. 

Dcsorejamiento  m.  des-sor-ay-hah- 
me-eu'-toe.  Cropping  the  ears. 

Desorejar  a.  des-sor-ay-har1 .  To 
crop  the  ears. 

Desorganización  f.  des-sor-gah- 
nüh-u¡h-e-on'.  Disorganization. 

Desorganizador  m.  des-sor-gah- 
nith-ah-doré.  Disorganizer. 

Desorganizar  a.  des-sor-gah-nüh- 
ar>.  To  disorganize,  to  disurrange  the 
established  order. 

Desorientado,  da,  adj.  des-sor-e- 
en-tah'-doe,  dah  Littl.  us.  Disorientated, 
turned  from  tbe  right  direction.  ¡|  Lost, 
outof  one's  road.  ||—  p.  p.  of  Desorien- 
tar. 

Desorientar  a.  des-sor-e-en-tar1. 
Littl.  us.  To  deprive  of  youth,  to  cut  o!T 
«  source.  ||  To  turn  from  the  right  di- 
rection. 

Desorillar  a.  des-sor-il-h/ar'.  To  cut 
*>fl'the  selvage  of  cloth  or  other  things. 

Desortijado,  da,  adj.  des-sor-le- 
hak'-doe,  dak.  Veter.  Sprained  :  applied 
to  the  muscles  or  ligainents  of  mules  or 
horses.  || —  p.  p.  of  Desortijar. 

Desortijar  a.  des-sor-te-har'.  Agrie. 
To  hoe  or  weed  plants  the  first  time. 

Desosado,  da,  adj.  des-sos-ah'-doe, 
dah.  Obs.  Timorous,  not  bold.  ||—  p.  p. 
of  Desosar. 

Desosar  a.  des-sos-sar'.  To  deprive 
of  the  bones.  ||  To  take  the  bones  out  of 
tneat. 

Desoterrar  a.  des-so-ter-rar\  Obs. 
Desenterrar. 

Desovar  a.  des-so-var'.  To  spawn. 

Desove  m.  de.s-so'-vay.  Spawning.  || 
The  time  in  which  tishes  c'ast  tlieir  spawn, 

Desovillar  a.  des-so-vil-lyar'.  To 
unclew.  ||  Met.  To  unravel,  to  disentan- 
gle,  to  clear  up.  ||  Met.  To  encourage,  to 
anímate,  to  excite. 

Desoxidante  adj.  des-soc-se-dan'-tay. 
Deoxidiser.  possessing  the  property  of 
removing  the  oxygen  from  any  body. 

Desoxidar  a.  des-soc-se-dar'.  Chem. 
To  deoxidise,  to  remove  the  oxygen 
which  any  body  coutains. 

Despabiladeras  f.  pl.  des-pah-bil- 
ah-der'-as.  Snuffcrs. 

Despabilado,  da,  des-pah-bil-ah'- 
doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Despabilar. 
Snuffed  :  applied  to  candles.  ¡|  Met.  Wa- 
tt hful,  vigilant  in  sleeping  hours.  |¡  Lively, 
active,  smarx. 

Despabilador  m.  des-pah-bil-ah- 
dore1.  Candle-snuil'er ;  he  who  snuffs. 

Despabiladura  f.  des-pak-bil-ah- 
4oo'-rah.  Snuff  of  the  candle. 

despabilar  a  des-jah-bil-ar'.  To 
snuff  a  candle.  ||  Met.  T<>  cut  off  a  su- 
perüuity.  ¡|  Met.  To  dispatch  brielly  or 
expeditioosly.  ||  Met.  To  rouse,  to  enli- 
ve;u  II  Coll.  To  kill.  Despabilar  los  ojos, 
Met.  lo  keep  a  sharp  lookout.  Despabilar 
■el  ingenio,  to  sharpen  the  wit.  j|  —  r. 
To  rousc,  to  wake  from  slumber,  to  be 
excited.  Vd.  le  verá  despabilarse,  you  will 
see  him  bri?hten  up. 

Despabilo  m.  de.s-pah-bé-loe.  Obs. 
V.  Despabiladura. 

Despacha  interj.  des-pah'-tchah. 
Ojiick  I  Make  haste ! 

Despachadamente  adv.  des-pah- 
tchah-dah-men'-tay.  Obs.  Swiflly. 

Despachaderas  f.  pl.  *  des-pak- 
Ichad-der'-as.  Surly  words  in  answer  to 
a  question.  ||  Facility,  expedition,  in  the 
despatch  of  business. 

Despachador  m.  des-pah-tchah-dore'. 
Expediter,  one  who  dispatches. 

Despachar  a.  des-pah-tchar' .  To 
dispatch,  to  expedite.  ||  To  dispatch,  to 
pack.  to  send  in  a  hurry;  to  lay  by.  || 
To  dispatch,  to  perform  a  business  qui- 
ckty,  to  nrt  ofí  delays.  ||  To  decide  and 


expedite  suits  and  causes.  ||  To  dispose 
of  goods  and  merchandise,  to  sell.  || 
Met.  To  dispatch,  to  send  out  of  the 
world.  ||  To  expedite,  to  abridge  or  fa- 
cilítate. Despachar  un  barco,  to  clear  a 
vessel  at  the  custom-house.  Despachar 
(/eneros  or  mercaderías  en  la  aduana,  to 
clear,  or  take  out  goods  or  merchandise 
at  the  custom-house.  ||  -  r.  To  accele- 
rate,  to  ¡nake  haste. 

Despacho  m.  des-pah'-tcho,  Expe- 
dient,  determinaron.  ||  Dispatch,  expe- 
dition. ||  Custom,  application  from  buyers. 
HCabinci,  closet,  ofííce,  counting-hóuse. 
Despacho  de  coches  de  camino,  vapo- 
res,  etc.  Dépót.  ||  Commission,  warrant, 
patent.  ||  A  smart  answer  or  repartce. 
Secretario  del  despacho,  serretary  of 
State. 

Despachurrado,  da,  adj.  des-pah- 
tchoor-rah'-doe,  dah.  Pressed  together.  || 
Dejará  uno  despachurrado,  Coll.  To  Ieave 
one  stupefied.  ||  Es  un  despachurrado, 
Coll.  He  is  a  ridiculous,  insipid  fellow.  |¡ 
—  p.  p.  of  Despachurrar. 

Despachurrar  a.  des-pah-tchoor - 
rar'.  Coll.  To  press  together,  to  squash, 
to  crush.  ||  Met.  To  make  a  speech,  to 
obscure  a  subject  by  a  bad  explanation. 
||  Met.  To  confound  one  bv  a  smart  re- 
partee. 

Despacio  adv.  des-path'-e-o.  Slowlv. 
leisurely;  gently.  ||  Insensibly,  by  Hule 
and  Ittle.  ||  Continually,  without  inter- 
ruption. 

Despacio  interj.  des-path'-ee-o.  Sof- 
tly,  gently. 

Despacito  adv.  des-palh-ee'-toe.  Very 
gently,  sol'tly.  |J  Leisurely,  very  slowly. 

Despacito  interj.  ,  des-path-ec'-oe. 
Gently!  stop  a  little! 

Despagssdo,  da,  adj.  des-pah-gah- 
doe,  dah.  Obs.  ínimical,  adverse,  con- 
trary. 

Despagamiento  m.  des-pah-gah- 
me-eu'-loe.  Obs.  Disgust,  displcasure, 
discontent. 

Despagar  a.  des-pah-gar'.  Obs.  To 
displease,  to  disgust. 

Despajadura  f.  des-pah-hah-doo'- 
rah.  Winnowing,  the  act  of  separating 
corn  from  the  husk. 

Despajar  a.  des-pah-har1.  To  win- 
now. 

Despajo  m.  des-paü'-hoe.  Winno- 
wing or  clcaning  grain. 

Despaldar  ~a.~  and  r.  des-pal-dar'.  V. 
Despaldillar  and  Despaldillarse. 

Despaldillar  r.  des-pal-dil-lyar'. 
To  dislócate  or  break  the  sboulder  or 
backofan  animal.  j|  —  r.  To  disjoint  or 
dislócate  one's  shoulder-blade. 

Despalmuc.'or  m.  des-pal-mah-dore'. 
Ñau.  Careening-place,  dock-yard. 

Despalmar  a.  des-pal-mar'.  Ñau.  To 
?rave,  to  calk.  ||  To  pare  off  a  horse's 
hoof. 

Despampanado!*  m.  des-pam-pan- 
ah-dore'.  Pruner  of  vines. 

Despampanadura  f.  des-pam-pan- 
ah-doo'-rak.  Act  of  pruning  vines. 

Despampanar  a.  des-pani-vau-ar' . 
To  prune  vinos.  ||Met.  Coll.  To  unbosom, 
to  give  vent  to  one's  feelings.  ¡|To  speak 
one's  thouglus  frankíy. 

Despulsado,  da,  adj.  des-pan-ah'- 
doe,  dah.  Prov.  Coll.  Breadless,  in  want 
of  bread.  |J  —  p.  p.  of  Despanar. 

Despanar  a.  des-pan-arK  Prov.  To 
remove  the  reaped  corn  from  the  field. 

Despancijar,  Despanzurrar  a- 
des-pan-lhie-kar' ,  des-pan-thoor-rar' .  Coll. 
To  burst  thfi  belly. 

Despapar  n.  des-pah-par' .  To  carry 
the  head  too  high  :  applied  to  a  horse. 

Desparar  a.  des-pak-rar '.  Obs.  V. 
Descompone;  and  Disparar. 

Despua-cir  a.  des-par-thir'.  Prov.  To 
scatter.  to  disseminate. 

Desparear  a.  des-pah-ray-ar1 .  Obs. 
To  sepárate. 

Desparecer  n.  des-par-elh-er' .  To 
disappear.  V.  Desaparecer.  ||  —  r.  To 
be  unlike  or  dissimilar. 

Desparejar  a.  des-par-a$-har  To 
make  une<iual  or  uneven. 


Desparpajado,  da,  dcs-par-pak- 
hah'-doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Despar- 
pajar. Pert,  petuiant,  garrulous. 

Desparpajar  a.  des-par-pah-her1. 
To  undo  in  a  disorderly  manner.  ||  Coll. 
To  rant,  to  prattle  at  random. 

Desparpajo  m.  des~par-pah'-ho.  Per- 
tness  of  speech  or  actioo.  |¡  A  free,  nncw- 
barrassed  manner. 

Desparramado,  da,  adj.  des-par- 
rah-mah'-doe,  dak.  Wide,  open.  ||  — p.  p. 
of  Desparramar. 

Desparramador,  ra,  3.  des-par- 
rah-mah-dore' .  ah.  Disperser,  dilanitla- 
tor;  prodigal,  waster,  spendthrift. 

Desparramar  a.  des-par -rah-mar* . 
To  scatier,  to  disseminate,  to  overspread 
||  To  squander,  to  dissipate,  to  lavish.  || 
—  r.  To  give  one's  self  up  to  pleasures 
with  extravagance  and  excess,  to  be  dis- 
pipated. 

Despartidor  m.  des-par-te-doré. 
Pacilicator,  conciliator.  ||  He  who  divides 
or  shares. 

Despartir  a.  ties-par-tir' .  To  disparí, 
to  i»art,  to  divide.  ||  To  conciliate. 

Desparva r  a.  des-par-var'.  To  take 
the  sheaves  of  corn  out  of  the  stack  or 
rick  to  be  threshed. 

Despasar  a.  des-pas-sar'.  Despasat 
un  cabo,  Ñau.  To  unreeve  a  cable.  Des- 
pasar el  virador  de  combes  ,  Ñau.  To 
shift  the  royal. 

Des  pasión  í¿rse  r.  des-pas-se-on-ar*- 
¡  say.  Obs.  V.  Desapasionarse. 
¡     Despasmarse  r.  des-pas-mars'-say. 
\  Obs.  To  recover  one's  self  from  a  stupor 
j  or  spasm. 

Despatarrada  f.  des-pah-lar-rah'- 
:  dah.  Variety  in  theSpanish  dance.  ||  Ha- 
j  cer  la  despatarrada ,  to  affect  disease  or 
!  pain ;  to  feign  death. 
j     Despatarrado,  da,  adj.  des-pah- 
tar-rah'-doe,  dah.  Quedar  or  dejar  á  uno 
despatarrado.  Coll.  To  leave  one  asionis- 
hed,  abashed,  or  stupetied.  ||  —  p.  p.  of 
Despatarrah. 

Despatarrar  a.  aes-pah-tar-rar1. 
To  silence,  to  obiige  one  to  be  silent.  ||  — 
r.  To  slip  and  lail  on  tbe  ground.  j|  To 
be  stupelied,  to  remain  inotionless. 

Despatillar  a.  des-pah-til-lyar'.  To 
cut  tenous  in  pieces  of  wood  in  order  to 
Qt  tbem  into  monises. 

Despavesadura  f.  des-pah  ves-sah 
doo'-rah-  The  act  of  snufting  the  candle. 

Despavesar  a.  des~pah-ves-sar'.  To 
snuíi"  the  candle. 

Despavoridamente  adv.  des-pah 
vor-e-dak-men'-tay .  Terriíiedly,  agliast. 

Despavorir  n.  and  r.  des-pah-vor- 
rir1.  To  be  lerritied,  to  be  frightened,  10 
be  aghast.  It  has  only  tbe  iiífinitive  ter- 
piination  and  past  participle. 

Despeadura  f.  úes-pay-ah- .  ■  -nn. 
Surbating,  the  fee¡  battered  and  br  ¡ised 
with  travel.  ||  Fou  11  dering. 

Despea¡»££Ícn£o  m.  des-pay-ak-me- 
en'-toe.  Act  of  surbating. 

Despear  a.  des-pay-ar'.  To  founder  . 
applied  to  horses.  I|  —  r.  To  surbate 
or  to  be  surbated.  ||  To  have  the  feet 
sore  from  long  walking. 

Despechadamente  adv.  des-pay 
tchak-dah-men'-tay.  Angrily,  spítefally. 

DespecSnador  m.  det-pay-tehab 
dore',  iixtortioner,  tonr.entor,  oppressor. 

Despechaüniento  m.  des-pay->i  kun- 
me-eu'-toe.  Act  of  overburdening,  or 
crushing  with  taxes.  ||  The  act  of  en- 
raging  or  exciting  indignation. 

Despechar  a.  des-pay-tchar' .  To 
enrage,  to  excite  indignation.  |1  To  over- 
whelrn  with  taxes.  |j  —  r.  To  fret,  to  be 
peevish.  ||  To  lose  all  hopes,  to  des- 
pair. 

Despecho  m.  des-pay'-lcho.  Indigna- 
tion, displeasure,  wrath.  |J  As¡a:rily, 
harshness  of  ternper.  ||  Despite,  spité, 
deliance.  ¡j  Dejection,  dismay,  despair. 
I|  Disrespect,  insolence.  ||  Deceit,  inti- 
delity.  ||  Derision,  scorn.  ||  A  despe- 
cho, in  spite  of,  iu  deliance  of,  agaiint 
one's  will. 

Dcspechugadtira  f.  des-pa\i-lcho9- 
gah-doo'  ruk.  Act  of  cutting  olí  the  bretst 
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of  a  fowl,  etc  f|  The  act  of  uncovering 
the  bosom. 

Despechugar  a.  des-pay-tchoo-gar'. 
To  r.ut  off  the  breast  of  a  fowl.  ||  —  r. 
To  uncover  the  breast,  to  walk  wilh  the 
breast  open. 

Despednzador,  ra,  m.  and  f.  des- 
pay-adth-ah-dore',  aA. Dissector,  lacerator, 
mangler. 

Despedazadura  f.  des-pay-dath- 
ah-doo'-rah.  V.  Despedazamiento. 

Despedazamiento  m.  des-pay- 
4ath-ah-me-en'-toe.  Laceration,  dissection, 
cutting  to  pieces  :  manuling. 

Despedazar  a.  des-pay-dalh-ar'.  To 
cut  into  bits,  to  tear  into  pieces,  to  cut 
asunder,  to  limb,  to  claw.  ||  Met.  To 
lacérate,  to  destroy,  to  mangle.  ||  Despe- 
dazarse de  risa,  to  bursi  into  a  iit  of 
laughter. 

Despedida  f.  des-pay-dee'-dah.  Lea 
ve-taking,  farewell,  leave.  ||  The  act  of 
turuing  a  lodger  out  of  his  lodgings.  || 
Dismission.  dismissal. 

Despedinsicnto  m.  des-pay-de-me- 
en'-toe.  V.  Despedida. 

Despedir  a.  des-pay-dir'.  To  emit, 
to  discharge,  to  dart.  ||  To  dismiss  from 
office,  to  discard.  ||  To  remove,  to  lay 
by.  ||  To  deny,  to  retase.  ||  Ñau.  To 
pay  olí  a  ship's  crew.  |j  Despedir  la  vida, 
to  díe.  ||  —  r.  To  take  leave. 

Despedrar  a.  des-pay-drar'.  Prov. 
V.  Despedregar. 

Despedregar  a.  des-pay-dray-gar . 
To  clear  a  üeld  or  other  place  of  s'rones. 

Despegarle  nd.j .  des-pay-gah'-blay. 
Dissoluble,  dissolvabíe. 

Despegadamente  adv.  des-pay- 
gah-dah-men'-lay.  Koughly,  harshly;  dis- 
gustingly. 

Despegado,  da,  des-patj-gah'-doe, 
dali.  adj.  and  p.  p.  of  Despegar.  Rough, 
moróse,  sullen  sour  of  temper;  disgus- 
ting,  unpleasanr.,  harsh.  ||  Separated. 

Despegadura  f.  des-pay-gah-doo'- 
rah.  Dissolving,  separating. 

Despeganiiento  ra.  des-pay-gah- 
me-en'-loe.  V.  Desapego. 

Despegar  a.  des-pay-gar'.  To  un- 
glue,  to  sepárate,  to  disjoin.  ||  Despegar 
¿os  labios  or  la  boca,  Met.  To  speak.  || 
—  r.  To  grow  displeased,  to  withdraw 
one's  affection,  to  trcat  with  asperity,  to 
be  sullen. 

Despego  m.  des-pay'-go.  Asperity, 
moroseness,  coyness.  ||  Displeasure, 
aversión.  ||  Coldness,  indifference. 

Despeinar  a.  des-pay-e-nar' .  To  en- 
tangle,  or  to  tangle  :  applied  to  the  hair. 

Despejadacnen&e  adv.  des-pay-hah- 
dah-men'-taij.  Expediliously,  readiiy, 
freely.  |j  With  assurance,  without  hé- 
sitation. 

Despejado,  da,  adj.  des-pay-hah'- 
doe,  dah.  Sprightly,  sraart,  quick,  viva- 
cious,  sagacious,  dexterous,  clean.  || 
Clear,  disongaged.  ||  —  p.  p.  of  Despe- 
jar. 

Despejar  a.  des-pay-har' .  To  re- 
move impediments,  to  surmount  obsta- 
cíes,  to  clear  away  obstructions.  ||  Des- 

Íejen  la  sala,  clear  the  room.  |J  —  r. 
o  cheer  up,  to  amnse  one's  self.  Despe- 
jarse el  cielo,  el  día,  el  tiempo^  to  be- 
come  clear,  serene  weather. 

Despejo  m.  des~pay'-h<>  The  act  of 
removing  obstacles  or  dea  ring  away  im- 

Eediments.   ||  Sprightliness,  smartness, 
veliness,  vivacity,    briskness ;  grace, 
ease. 

Despellejadura  f.  des-pe  l-lyay- 
hah-doo'-rah.  Scratch,  a  slight  wound.  || 
Skinaing. 

Despellejara,  des-pel-iyay-har'.  To 
fkin.  \\  Despellejar  un  conejo,  lo  uncase 
a  rabbit. 

Despelotar  a.  des-pel-o-tar'.  Low. 
To  dishevel,  to  disarrange,  to  tumble  the 
hair. 

Deupcluzamiento  m.  des-pel- 
toth-ah-me-en'-toe.  Act  oí  making  the 
bair  stand  on  end. 

Despeluzar,  Despeluznar  a. 
ies-pcl-ooth-ar,  des-pel-ooih-nar1.  To 
make  the  hair  stand  on  end  :  applied  to 
íear  or  terror. 


Despeluzo  nt.  des-pel-oolK-o.  Obs. 
Erection  of  t!ie  hair.  |l  Horror. 

Dcspenadora  f.  des-pen-ah-dor'-uli. 
A  woman  who  is  supposcd  lo  push  lier 
clbow  into  the  stomach  or  breast  of 
dyinsr  persons,  to  relieve  tlicin  from 
agony. 

Despenar  a.  des-pen-ar'.  To  relieve 
from  pain.  Hincar  ó  aprelar  el  codo  para 
despenar  á  alguno,  to  suüocate  a  dving 
person,  in  order  to  relieve  him  from 
píin. 

Despendedor,  ra,   m.  and  f.  des- 

pen-day-dore',  ah.  Spendthrift,  prodigal, 
lavisher,  waster. 

Despender  a.  des-pen-der'.  To 
spend.  to  expend,  to  waste,  to  squander. 

Despensa  f.  des-pen'-sah.  Pantry, 
larder.  |¡  Store  of  provisions  for  a  jour- 
ney.  ||  Obs.  Market  where  eatables  are 
sold.  |j  Butlership.  ||  The  provisions 
that  a  butler  buys  for  daily  use.  ||  Con- 
tract  to  provide  a  horse  with  hay,  straw, 
and  barley,  all  the  year.  ||  Ñau.  Ste- 
ward's  room  ||  Any  inferior  diink.  V. 
Aguachirle.  ||  Larder  of  provisions  for 
daily  use. 

Despensería  f.  des-pen-ser-ee'-afi. 
Obs.  Ollice  of  steward. 

Despensero,  ra,  s.  des-pen-ser'-o, 
ah.  Butler,  caterer.  ||  Larderer.  \\  Nan. 
Steward  on  board  ot  ships.  ||  Dispen- 
ser,  distributer. 

Despeñadamente  adv.  des-pen- 
yah-dah-men'-tay.  Precipitately.  ||  Rashly. 

Despeñadero  m.  des-pen-yah-der'- 
o.  Precipice,  crag.  ||  Met.  A  bold  and 
dangerous  nndertaking. 

Despeñadero,  ra,  adj.  des-pen- 
yah-der'-o,  ah.  Steep,  precipitous,  head- 
íong. 

Despeñadizo,  za,  adj.  des-pen-yah- 
dieth'-o,  ah.  Steep,  precipitous.  |j  Glib, 
slippery- 

Despeñar  a.  des-pen-yar'.  To  preci- 
pítate, to  (ling  down  a  precipice.  ||  — 
r.  To  precipítate  one's  self,  to  throw  ¡ 
one's  self  headlong. 

Despeño,  Despeñamiento  m. 
des-pen'-yo.  A  precipítate  fall.  ||  Destruc- 
tion  of  characier  or  credit.'  ||  Diarrhoea. 
¡|  Ruin,  perdition. 

Despepitarse  r  des-pay-pe-tars'- 
say.  To  give  a  loóse  to  one's  tongue,  to 
vociférate,  to  speak  rashly  and  inconsi- 
derately;  to  act  imprudenlly.  ||  Coll.  To 
wish  eagerly. 

Desperación,  Desperanza  f. 
des-pay-rath-e-yone',  des-pay-ran'-thah . 
Obs.  V.  Desesperación. 

Desperar  n.  des-pay-rar' .  Obs.  V. 
Desesperar. 

Despercudir  a.  des-per-coo-dir' .  To 
clean  or  wash  what  is  greasy. 

BiesperdicissdAJSíente"  adv.  des- 
per -del  k-e-ah-dah-men' -lay.  Profusely, 
wastefully. 

Desperdiciado,  da,  des-per-de  thie-  ¡ 
ah'-doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Desper- 
diciar. Wasted,  destroyed,  squandered.  ¡ 

Desperdiciador,  ra,  m.  and  f.  des- 
per-de-tkie-ah-dore'  ,  ah.  Spendthrift  , 
squanderer,  lavisher. 

Desperdiciar  a.  des-per-de-lhie^ar'. 
To  squander,  to  misspend,  to  lling  away. 

Desperdicio  m.  des-per-dee'-thie-o. 
Prodigality,  profusión,  waste.  ||  Resi- 
duum,  relies,  remains,  garbage.  ||  Des- 
perdicios de  cuero,  furrier' s  wasie. 

Desperdigar  a.  des-per-de-gar\  To 
sepárate,  to  disjoin,  to  scatter. 

Desperecerse  r.  des-per-elh-ers'- 
say  To  crave,  to  desire  eagerly.  ||  Des- 
perecerse de  risa,  lo  laugh  heartily. 

Desperezarse  r.  des-per-eth-ars'-  > 
say.  To  stretch  one's  Iimbs  on  bein;;  | 
roused  from  sleep. 

Desperezo    m.    des-per-eth'-o.    V.  J 

EsPEREió. 

Despertóla*'  a.  dcs-per-fil-ar'.  Picr.  i 
To  soften  the  lines  of  a  painting.  ||  —  | 
r.  To  lose  the  posture  of  a  profile  line 
or  contour. 

Despernada  f.  des-per -nah' -dah.  \ 
A  motion  in  dancing. 

Despernado,  da,  adj  des-per-nah'- 


doe,  dah.  Wearr,  fatigued,  tired.  II  — 
p.  p.  of  Despernar. 

Despernar  a.  des-per-nar1 .  To 
break  or  cut  olí'  one's  legs.  ||  To  pre- 
vent  or  obstruct  the  use  of  the  legs. 

Desperpentar  a.  des-per-pen-tar1 
Prov.  To  cut  oil'  with  one  stroke. 

Despertador,  ra,  s.  dea-per-tah- 
dore',  ah.  Awakener.  ||  One  who  awakes 
or  rouses  outof  sleep.  ||  One  who  \va- 
kcs  lively  or  sprightly.  ||  Alarm  bell  io 
clocks.  ¡|  Larum. 

Des¡»ertamicnto  m.  des-per-tah- 
me-eu'-toe.  Awakening.  ||  Excitatiou, 
the  act  of  rousing  or  awakening. 

Despertar  a.  des-per-tar'.  To  awa- 
ke,  to  awaken.  ||  To  awaken,  to  excite, 
to  put  in  motion.  ||  To  enliven,  to  make 
lively  or  sprightly.  ||  To  cali  to  recollec- 
tion.  ||  —  n.  To  awake,  to  break  from 
sleep.  ||  To  revive,  to  grow  lively  or 
sprightly.  ||  To  rouse  one's  self  to  ac- 
tion. 

Desperteza  f.  des-per-teth'-ak.  Obs 

Premeditaron,  cognition. 

Despesar  m.  des-pes-sar'.  Obs.  Dis- 
pleasure, aversión,  dislike. 

Despestañar  a.  des-pes-tan,  To 
pluck  out  the  eye-lashes.  ||  —  r.  To 
look  steadl'astly  at  any  thing,  to  ins- 
pect  it  closely.  ||  Met.  To  apply  one's 
self  attentively  lo  business. 

Despezara,  des-pelh-ar'.  To  dispose 
and  arrange  stones  at  a  proper  distance. 
||  To  make  thinner  at  the  end  :  applied 
to  tubes  and  pipes. 

Despezó  m.  des-petk'-o.  Diminution 
of  one  end  of  a  tube  or  pipe.  ||  Despezos, 
faces  of  stone,  where  they  join  each 
other. 

Despezonar  a.  des-peth-on-ar'.  To 
cut  olf  the  end  of  a  thing,  to  break  off 
the  stalk  of  fruit.  ||  To  divide,  to  sepá- 
rate. ||  —  r.  To  break  off  :  applied  to 
the  stalk  of  fruit.  ||  To  break,  applied 
to  an  axle-tree. 

Despicar  a.  des-pe-car'.  To  satisfy, 
to  gratify.  ||  —  r.  To  take  revenge. 

Despicarar  a.  des-pe-cah-rar'.  To 
clear  a  place  of  bad  characters. 

Despicarazar  a.  des-pe-car-ath- 
ar'.  Prov.  To  begin  to  pick  the  ílgs  :  ap- 
plied to  birds. 

Despichar  a.  des-pe- tchar'.  Prov. 
To  pick  grapes  off  their  stems  before 
putting  them  in  the  wine  press.  ||  To 
expel  or  discharge  moisture  or  humour. 
||  Coll.  To  die. 

Despidida  f.  des-pe-dee'-dah.  Prov. 
Gutter,  a  passagd  for  water. 

Despidiente  ni.  des-pee-de-en*-tay. 
Obs.  V.  Expediente. 

Despido  m.  des-pee'-doe.  Dispatch.  |f 
Dismissal. 

Despiertamente  adv.  des-pe-er~ 
tah-men'-tay.    Acutely,    Iivelily,  inge 
niously,  cleverly. 

Despierto,  ta,  adj.  des-pe-ef-toe, 
tah.  Awake.  ||  Vigilant,  watchful,  dili- 
ííent.  ||  Strong,  tierce  :  applied  to  the 
passions.  ||  Brisk,  sprightly,  lively, 
smart;  clearsighted. 

Despiezo  m.  des-pee-eth'-oe.  Arch. 
Juncture  or  bed  of  one  st^ne  on  another. 

Despilfarradamente  adv.  des 
pel-far-rah-dah-meu'-lay.  Wastefully;  slo- 
venly. 

Despilfarrado,  da,  adj.  des-pil- 
far-rah'-doe,  dah.  Ragged,  in  tatters.  || 
—  p.  p.  of  Despilfarrar. 

Despilfarrar    a.  des-pil-far-rar' 
To  destroy,  or  waste  with  slovenüncss, 
or  prodigality.  ||  To  be  reckless  in  words 
or  actions. 

Despilfarro  m.  des-pil-far'-ro.  Slo- 
venliness,  uncleanliness.  ||  Waste,  mis- 
management,  lavishment.  ||  Recklessness. 

Despinces  m.  pl.  des-pin'-thes.Twec- 
zers.  V.  Pinzas. 

Despintar  a.  des-pin-tar' .  To  bloi 
or  efface  what  is  painted.  ||  Met.  To 
obscuro  things,  or  make  them  less  in- 
teligible; to  mislead.  ||  —  n.  To ■  «ge- 
nérate. ||  —  r.  To  be  dcceivedby  mi-- 
taking  one  card  for  another.  .... 

Despinzadera  f.  des-pin-thah-der  - 
ah.  Woman  that  plucks  the  knots  08 
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eloth.  ||  Pincers  for  that  purposc.  ||  — 
p!.  Twee/.ers. 

Despinzar  a.  des-pin-lhar'.  To  pick 
ofT  the  knots,  hair,  or  straw,  from  clo- 
thes. 

Despinzas  f.  pl.  des-pin'-tkas.  V. 
Pinzas. 

Despiojar  a.  des-pe-o-har' .  To 
louse,  to  cloan  of  lice.  ||  Met.  Coll.  To 
trim  or  dress.  \\  To  relieve  from  misery. 

Despique  m.  des-pee'-k^y.  Ven- 
geance,  revende. 

Despiritado,  da,  adj.  des-pir-e- 
tah'-doe,  dah.  Languid,  spiriiless. 

Despizcar  a.  des-pilh-car'.  To 
comminute,  to  break  or  cut  into  small 
bits.  ||  —  r.  To  mate  the  utmost  exer- 
tíons,  to  use  one's  best  endeavours. 

Desplacer  m.  des-plath-er' .  Dis- 
pleasure,  disgust,  disobligation. 

Desplacer  a.  des-plath-er' .  To  dis- 
please,  to  disgust,  to  give  pain. 

Desplantación  f.  des-plan-tath-e- 
on'.  Eradication,  displantation. 

Desplantar  a.  des-plan-tar'.  To 
eradicate.  V.  Desarraigar.  ||  --  r.  To 
lose  one's  erect  posture  in  fencing  or 
dancing. 

Desplante  m.  des-plan' -tay .  An 
oblique  posture  in  fencing. 

Desplatar  a.  des-plah-tar' .  To  se- 
párate silver  from  other  substances  with 
which  it  is  mixed. 

Desplate  ra.  des-plah'-tay.  The  act 
of  separating  silver  from  other  metáis  or 
substanees. 

Desplatear  a.  des-pla-tay-ar'.  To 
remove  the  silver  from  an  article  which 
has  been  plated. 

Desplayar  n.  des-plah-jar'.  To  re- 
tire from  the  shore,  as  the  tide.  ||  —  a. 
Obs.  V.  Explayar. 

Desplegadura  f.  des-play-gah-doo'- 
rah.  Explication,  unfolding,  elucidation. 

Desplegar  a.  des-play-gar' .  To  un- 
fold,  to  display,  to  expand,  to  spread,  to 
iay  out,  to  lay  before.  ||  To  open,  as 
lloweis.  ||  Mil.  To  extend  :  applied  to 
troops.  |f  Met.  To  explain,  to  elucídate. 
j|  Ñau.  To  unfurl.  Desplegar  las  ve las , 
to  unfurl  the  sails.  Desplegar  la  bandera, 
to  hoist  the  flag. 

Desplego  m  des-play'-goe.  Low. 
Open  declaration,  explanation,  elucida- 
tion. 

despleguetear  a.  des-play-gay~ 
ay-ar'.  Agrie.  To  remove  the  folds  from 
the  tendrils  of  vines. 

Desplomar  a.  des-ploe-mar' .  To 
make  a  wal!,  building,  etc.  bulge  out.  || 
To  deviate  from  the  perpendicular  line. 
II  —  r.  To  bulge  out  :  applied  to  a  wall. 
H  Met.  To  fall  flat  to  the  ground. 

Desplomo  m.  des-ploe'-mo.  The  bul- 
ging  or  jutting  out  of  a  wall. 

Dcsplumadura  f.  des-ploo-mah- 
doo'-ruti.  Dtiplumation. 

Desplumar  a.  des-ploo-mar' .  To 
deplume,  to  pluck,  to  strip  ofT  feathers. 
|(  Met.  To  despoil  or  strip  one  of  his 
property. 

Despoblación,  Despoblada  f. 

des-po-biatli-e-on'.  Depopulation. 

Despoblado  m.  des-po-blah'-doe. 
Deseit,  an  uninhabited  place.  ||  Despo- 
blado, da,  adj.  and  p.  p.  of  Despoblar, 
depopu'ated. 

Des  poblador  m.  des-po-blah-dore'. 
Depopulator,  dispeopler,  devastator. 

Despoblar  a.  des-po-blar'.  To  depo- 
pulate,  to  dispeople.  ||  To  despoil  or 
desoíate  a  place.  |l  —  r.  To  depopulate, 
to  become  detened. 

Despojador,  ka,  m.  and  f.  des-po- 
hah-dore',  ah.  Despoiler,  spoiler. 

Despojar  a.  des-po-har'.  To  despoil 
cr  strip  o:ie  of  his  property.  ||  Tofleece, 
to  strip,  to  pulí,  to  forage.  ¡|  To  deprive 
of,  to  abridge,  to  cut  oíT  from.  ||  To 
dismiss,  to  turn  out  of  a  place  or  em- 
ployment.  ||  —  r.  To  undress.  ||  To  re- 
linquish,  to  forsake  ||  Despojarse  del 
hombre  viejo,  with  ascetics,  to  subdue 
the  evil  inelinations  of  corrupt  nature. 

Despojo  m.  des-po'-ho.  Despoliation, 
spoliation.  ||  Plunder,  spoils.  La  her- 
wM*r#  es  despojo  del  tiempo,  beauty  is 


the  spoil  of  time.  ||  Slottgh,  Ihe  sjkínof 
a  serpent.  ||  Hcad,  pluck,  and  feet  of 
animáis.  ||  —  pl.  Giblets,  the  wings, 
neck,  heart,  and  gizzard  of  fowls.  || 
Helios,  remaíns  of  any  thing,  broken 
meat  or  oíTals  of  the  table.  ||  Cbittei  - 
Iin?s. 

Despolvar  a.  des-poi-var'.  To  re- 
move the  dust.  |¡  To  dust. 

Despolvorear  a.  des-pol-vor-ay- 
ar'.  To  dust.  ||  Met.  To  sepárate,  to 
scatter,  to  dissipate.  ||  Coll.  To  sprinkle. 
||  Met.  To  cast  away  from  one. 

Desponerse  r.  des-pon-ers'-say.  To 
cease  laying  eggs  :  applied  to  fowls. 

Desportillar  a.  des-por-til-lyar'.  To 
break  the  neck  of  a  bottle,  pot,  etc. 

Despojado,  da,  adj.  des-pos-sah'- 
doe,  dah.  Hand-cuffed.  ||  —  p.  p.  of 
Desposar. 

Desposajas  f.  pl.  des-pos-sah'-has. 
Obs.  V.  Esponsales. 

Desposar  a.  des-po-sar'.  To  marry, 
to  betroth,  to  handfast,  to  mate,  to 
match.  ||  —  r.  To  be  betrotlied  or  mar- 
ried.  ||  Met.  To  be  paired  or  coupled. 

Desposeer  a.  des-pos-say-er'.  To 
dispossess,  to  oust,  to  deprive  another 
of  what  he  possesses. 

Desposeimiento  m.  des-pos-say-e- 
me-en'-toe.  Dispossession. 

Desposorio  m.  des-pos-soe'-re-o.  A 
mutual  promise  to  contract  marriage  : 
almost  always  used  in  the  plural.  || 
Desponsation,  the  act  of  betrothing. 

Déspota  ra.  des'-po-tah.  A  despot, 
an  absolute  monarch. 

Despóticamente  adv.  des-po'-te» 
cah-men-tay.  Despotically. 

Despótico,  ca,  adj.  des-po'-te-co,  cah. 
Despotic,  despotical. 

Despotíqaez  f.des-po-te-keth'.  Coll. 
Despotic  power  or  authority.  ||  Pride, 
hau.üfhtiness,  lol'tiness. 

Despotismo  m.  des-po-tees'-mo. 
Despotism,  absolateness. 

Despoto  m.  des-po'-toe.  Obs.  Despot 
an  absolute  sovereign. 

Despotricar  n.  des  po-lre-cor'.  Coll. 
To  talk  inconsideiately. 

Despreciable  adj.  des-preth-e-ah'- 
blay.  Contemptible,  despicable  or  despi- 
sable,  worthless,  abject,  mean,  paltry, 
miserable,  lowly. 

Dcspreciador,   ra,  m.  and  f.  des» 
pray-thieh-ah-dore',  ah.  Depreciator,  as 
pei\>er,  despiser,  scorner,  contemner. 

Despreciar  a.  des-pray-thieh-ar'. 
To  deprecíate,  to  despise,  to  scorn,  to 
contemn,  to  reject,  to  lay  aside,  to  ne- 
glcct.  Despreciar  la  vida,  to  be  reckless 
of  life. 

Desprecio  m.  des-pray-thieh-o.  Dis- 
regard,  scorn,  contempt,  despising.  ne- 
glect,  contumely,  irrisión.  ||  Dispraise. 

Desprender  a.  des-pren-der'.  To 
unfasten,  to  loóse,  to  disjoin,  to  sepá- 
rate. |l  —  r.  To  give  way,  to  fall  down. 
||  To  extricate  one's  self.  Desprenderse 
de  alguna  cosa,  to  give  a  thing  away. 

Desprendimiento  m.  des-pren-dc- 
me-en'-loe.  Alienation,  disinterestedness. 

Despreocupado,  da,  des-pruy-o- 
coo-pah'-doe,  dah.  adj.  aid  p.  p.  of  Des- 
preocupar. Unpiejudiced,  unpreposses- 
sed.  Es  muy  despreocupado,  he  is  a  man 
of  very  liberal  sentiments. 

De«*preocupar  a.  des-pray-o-coo- 
par'.  To  unprepossess,  to  nnpreoccupy. 
||  —  r.  To  abandon  a  prejudice. 

Desprevención  f.  des-pray-ven- 
thieh-on'.  lmprovidence,  imprevisión, 
want  of  caution. 

Desprevenidamente  adv.  des- 
pray-ven  e-dak-men'-tay.  Improvidently. 

Desprevenido,  da,  adj.  des-pray- 
vay-nee'-doe,  dah.  Unprovided,  unprepa- 
red.  ||  Improvident. 

Desprávar  a.  and  n.  des-pre-var'. 
Obs.  Todeprive;  to  lose  favour. 

Desproporción  f.  des-pro-por- 
thieh-on'.  Disproportion ;  want  of  symme- 
try,  disparity;  disproportionableness. 

Desproporcionadamente  adv. 
des-pro-por-thieh-o-nah-dah-men'-tay.  Dis- 
proportionately. 

Desproporcionado,  da,  des-pro 


por-thieh-o-nah'-doe,  dah.  adj.  and  p.  p. 
of  Desproporcionar.  Disproportionate, 
disproportional,  unsymmetrical,  unsuita- 
b!e,  unbecominsr. 

Desproporcionar  a.  des-pro- por» 
thieh-o-nar1.  To  disproportion,  to  mis- 
match  things,  to  misproportion. 

Despropositado,  da,  adj.  des-pro 
pos-se-lah'-doe,  dah.  Absurd,  ridiculous, 
odd. 

Despropósito  m.  des-pro-pos'-sc- 
toe.  Absurdity,  oddity. 

Desproveer  a.  des-pro-vay-er1 .  To 
deprive  of  provisions,  to  despoil  of  the 
necessaries  of  life. 

Desproveidamente  adv  dcs-pro- 
vay-e-dah-men'-tay.  Improvidently.  |j 
Obs.  Unexpectedly. 

Desproveído,  da,  adj.  des-pro-vag- 
ee'-doe,  dah.  Unprovided,  unprepared.  || 

—  p.  p.  of  Desproveer. 
Desproveimiento  m.  des-pro-vag- 

e-me-en'-toe.  Penury,  poverty,  want  of 
necessaries. 

Desprovisto,  ta,  des-pro-vis'-loe, 
tah.  adj  and  p.  p.  ¡rr.  of  Desproveer, 
V.  Desproveído. 

Despueblo  m.  des-poo-ay'-blo.  De- 
population. V.  Desporlacion. 

Despuente  m.  des-poo-en'-tay.  V. 
MaRZEO. 

Después  adv.  des-poo-cs'.  Aficr, 
posterior  in  time;  nfiervvards,  ncxi, 
ihm.  |J  Después  de  Dios,  under  or  aflei 
God.  Después  acá,  ever  since.  Primen 
¡o  negó,  y  después  lo  confesó,  he  ürst  de- 
nied  it,  then  he  confessed  it. 

Despulsar  a.  des-pool-saf.  To 
leave  without  vigour  or  pulse.  ||  — r. 
To  be  sorely  vexed.  ||  To  be  violentl) 
alfected  with  any  passion. 

Despullar  a.  des-pul-lyar'.  Obs.  V. 
Desnudar. 

Despumación  f.  des-poo-moh-thie- 
on'.  Dcspumation,  the  skimming  of  Ii- 
quors. 

Despumar  a.  des-poo-mar'.  To  skioa 

liquors.  V.  Espumar. 

Despuntadura  f.  des-poon-lah-doo'- 
rah.  The  act  of  blunting  or  taking  off 
the  point. 

Despuntar  a.  des-poon-lar'.lo  blunt. 
||  To  cut  away  the  dry  combs  in  a 
bee-hive.  ||   Niu.  To  double  a  cape.  || 

—  n.  To  advanct  or  make  progress  in  the 
acquisition  of  tale  Hs  and  knowledge;  to 
manifest  wit  and  g  nius  |l  To  begin  to 
sprout  or  bud,  as  p..nts.  ]|  Al  despuntar 
del  día,  at  break  of  lay  ||  V.  Desa- 
puntar. 

Dcspus  adv.  des*poos'.  Obs.  V.  Des- 
pués. 

Desque  adv.  des-kay*.  Low.  Since, 
then,  presently.  V.  Desde  que. 

Desquejar  a.  des-kay-har' .  To  pluck 
up  a  shoot  near  the  root  of  a  plant. 

Desqueje  m.  des-kay'-hay.  Pulling 
up  a  shoot  near  the  root  of  a  plant. 

Desquiciar  a.  des-he-thieh-ar' .  To 
unhinge.  ||  Met.  To  discompose,  to  di- 
sorder.  ||  Met.  To  deprive  of  favour  or 
protection. 

Desquierdo,  da,  adj.  des-key-er'- 
doe,  dah.  Obs.  Left.  V.  Izquierdo. 

Desquijaramiento  m.  des-ke-har- 
ah-me-en'-toe.  Act  of  breaking  the  jaws. 

Desquijarar  a.  des-kc-liar-ar'.  To 
break  the  jaws.  ||  —  r.  To  dislócate  the 
jaw-bone. 

Desquijerar  a.  des-ke-her-ar' .  To 
cut  timber  on  both  sides  to  make  a  tenon. 

Desquilador  m.  des-key-lah-dore', 
Obs.  V.  Esquilador. 

Desquilatar  a.  des-kil  ah-lar'.  To 
diminish  the  intrinsic  valué  of  gold.  || 
To  lower  the  price  of  any  thing. 

Desquitar  a.  des-lce-tar1.  To  retrieve 
a  loss.  ||  —  r.  To  win  ono's  money 
back  again.  ||  To  retalíate,  to  take  re- 
vende ;  to  meet  with  one. 

Desquite  ra.  des  kee'-lay.  Compensa- 
non,  recovery  of  a  loss.  ||  Revenge,  sa- 
tisfaction.  ||  Retaliation. 

Desrabotar  a.  des-rah-bo-tsr'.  To 
cut  oflf  the  tails  of  lambs  or  sheep. 

Dcsraigar  a.  dcs-ruh-ee-gar'.  Obi. 
To  extírpate.  V.  Desarraígar. 


DESRANCHARSE 


—  254  — 


DESTREZA 


Derrancharse  r.  des-ran-tchars'- 
$oy.  To  withdraw  one's  self  from  a 
mes^. 

Desraspado,  da  adj.  des-ras-pah' - 
ioe.  V.  Chamorro,  as  a  kind  of  wheat. 
||  —  p.  p.  of  Desraspar. 

EJesraspar  a.  des-ras-par'.  V.  Ras- 
par. 

Desrazonable  adj.  dcs-rath-on- 
ah'-blay.  Unreasonable,  idleheaded. 

Desrazonar  a.  des~rath-o-nar'.  To 
talk  nonsense. 

Desregladamente  adv.  Y.  Desar- 
regladamente. 

Desreglado,  da,  adj.  des-ray-glah'- 
do*9  dah.  Disorderly,  irregular.  V.  Des- 
arreglado. 

Desreglarse  r.  des-ray-glar'-say. 
To  be  irregular,  or  ungovernabie. 

Desrelingar  n.  des-i'ay-lin-gar'. 
Ñau.  To  be  blown  from  the  bolt-rope  : 
applied  to  a  sail. 

Desreputación  f.  des-ray-poo-tah- 
thie-on'.  Dishonour,  ¡gnominy. 

Desriscarse  r.  des-ris-cars'-say. Obs. 
To  tumble  headlong  on  rocks  or  craggy 
places. 

Desrizar  a.  des-rithar'.  To  uncurl. 
||  —  r.  To  become  uncurled. 

Desroüar  a.  des-ron-yar'.  Agrie.  To 
lop  off  decayed  ¡branches. 

Desrosterar  a.  des-ros-trar'.  Obs.  To 
wound  the  face. 

Destacamento  m.  des-tah-cah- 
men'-toe.  Detachment,  a  body  of  troops 
detached  on  some  particular  service.  || 
Station,  or  military  post. 

Destacar  a.  des-tah-car'.  To  detach 
a  body  of  troops  from  tbe  main  army  on 
some  particular  service. 

Destajador  m.  des-tah-hah-dore' .  A 
kind  of  smith's  bammer. 

Destajaniiento  m.  des-tah-hah-me- 
tu'-toe.  Obs.  Met.  Diminution,  reduction. 
||  Current  taking  a  new  course 

Destajar  a.  des-iah-kar'.  To  hire  or 
undertake  a  work  by  the  bulk,  to  do 
task-work.  ||  To  stipulate  the  terms  and 
eonditions  on  which  an  undertaking  is  to 
be  performed.  |l  Obs.  To  prevent,  to  in- 
terrupt  :  to  mislead. 

Destajero  m.  des-tah-her'-'O.  One 
who  undertakes  a  work  by  task  or  by 
tbe  job. 

Destajo  m.  des-tah'-ko.  Job.  Under- 
liking  the  completion  of  a  work  within  a 
oertain  time.  ||  Obs.  Partition  of  brick, 
mud,  or  boards.  ||  A  destajo,  by  the 
jdfc,  by  the  lump.  [|  Eamestly,  diíigen- 
tiy.  ||  Hablar  á  aestajo,  to  talk  much 
and  at  random. 

Destallar  a.  des-tai- lyar'.  Prov.  V. 
Desborrar. 

Destalonar  a.  des-tah-lo-n&r1 '.  To 
deprive  of  talons  or  heels.  ||  Farr.  To 
level  horses  hoofs. 

Despapada  f.  des-tah-pah'-dah.  A 
kind  of  pie. 

Destapar  a.  des-tah-par'.  To  unco- 
ver.  j|  To  free  that  which  was  stoppcd 
up.  II  —  r.  To  be  uncovered.  ||  Tohave 
the  course  freed. 

Destapiar  a.  des-tah-pe-ar'.  To  pulí 
down  mua  walls. 

Destapo  m.  des-tah'-po.  Prov.  Act  of 
uncovering  or  unstopping  a  ehimney. 

Destarar  a.  des-tar-ar'.  To  diminish 
the  tare  allowed  in  weighing  a  thing. 

Destartalado,  da,  adj.  des-tar-tah- 
lah'-doe.  dah.  Huddled,  incompact,  in  di- 
sorder. 

Destajar  a.  des-tah-j'ar'.  Obs.  To 
treat,  to  adjost  the  price ;  to  relate  par- 
íicularly.  v.  Destajar. 

Destazador  m.  des-tath-ah-dore'.  He 
who  cuts  up  dead  animáis. 

Destazar  a.  des-tath-ar'  To  cut  a 
thing  in  pieces. 

Deste,  ta,  to,  pron.  des'-tay,  tah.  A 
eontraction  formerly  used  for  De  este, 
de  esta,  de  esto. 

Destechad ura  f.  des-tay-tcha-doo'- 
rah.  The  act  and  effect  of  taking  off  a 
roof. 

Destechar   a.    des-tay-tchar'.  To 

unroof. 

Destejar  a,  des-tay-har  To  untile, 


to  take  off  the  tiles.  ||  Het.  To  leave  a 
thing  defcnceless. 

Destejer  a.  des-tay-hrr'.lo  nnweave, 
to  ravel,  to  undo  a  warp  prepared  for 
the  loom,  ||  Met.  To  foil  a  plot. 

Destellar  a.  des-tel-lyar'.  Obs.  To 
pour  out  drop  by  drop.  V.  Destilar.  || 
—  r.  To  forget. 

Destello  m.  des-tel'-lyo.  The  act  of 
flowing  out  drop  by  drop.  ||  Met.  Spar- 
kle,  a  glimmerinp;  lisrlit;  scintülation. 

Destempladamente  adv.  des-tem- 
plah-dah-men'-tay,  Intemperately,  unmea 
suredly,  without  accord. 

Destemplado,   da,   adj.  des-tem 
plah'-doe,  dah.  SMct.  Inharmonious,  in 
congroeufi  :  applied  to  paintings.  ||  Dis 
harmonious,  unbarmonious ;  out  of  tune. 
||  Intemperate.  ||  —  p.  p.  of  Destem- 
plar. 

Destemplanza  t".  des-tem-plan  - 
thah.  Internperature,  unsteadiness  of  the 
weather.  ||  Disorder,  intemperance,  tu- 
multuousness.  ||  Distemperature,  dis- 
temper,  an  alteration  in  the  pulse,  not 
approaching  l'ever  symptoms. 

Destemplar  a.  des-tem' -piar* .  To 
distemper,  to  alter,  to  disroncert.  ||  To 
dilute,  to  dissolve.  ||  To  untune.  |[  — 
r.  To  be  ruffied,  to  be  diseomposed.  || 
To  be  out  of  order,  to  be  IB  with  a  fe- 
ver.  ||  To  grow  blunt,  to  lose  the  tem- 
per  :  applied  to  instruments.  ||  To  act 
improperly,  or  rashly. 

Destemple  m.  des-tem'-play.  Dis- 
cordance,  disharmony.  ||  Discomposure, 
disorder.  j|  Intemperance,  distempera- 
ture.  ||  Pict.  Distemper.  ||  Distemper, 
a  slight  indisposition. 

Destender  a.  des-ten-der'.  Prov.  To 
fold,  to  double. 

Destentar  a.  des-ten-tar'.  Obs.  To 
free  from  temptation. 

Desteñir  a.  des-ten-ye-ir'.  To  dis- 
colour,  to  chance  from  the  natural  hue. 
||  To  remove  any  colour  from  any  thing. 

Desternillarse  r.  des-ter-nil-lyars'- 
say.  To  break  one's  cartilages  or  gristle. 
||  Med.  To  break  a  tendón.  ||  Desterni- 
llarse de  risa,  to  laugh  violently. 

Desterradero  m.  des-ter-rah-der'-o. 
A  retired  part  of  the  town  j|  An  isolated 
residence. 

Desterrado,  da,  des-ter-rah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Desttrrar.  Ban- 
nished,  outeast,  exiled,  expelled,  driven 
away. 

Desterrado,  da,  s.  des-ter-rah'-doe, 
dah.  Exile,  outeast. 

Desterrar  a.  des-ter-rar'.  To  banish, 
to  transport,  to  abjure.  ||  To  expel,  to 
drive  away.  ||  To  take  the  earth  from  a 
thing.  ||  Obs.  V.  Desenterrar.  ||  Des- 
terrar del  mundo,  to  be  the  outeast  of  the 
world. 

Desterronar  n.  des-ter-ro-nar' .  To 
break  clods  with  a  harrow  or  spade. 

Destetadera  f.  des-tay-tah-der'-ah. 
Pointed  instrument  placed  on  the  teats 
nf  cows,  to  prevent  the  calves  from  suc- 
king. 

Destetamiento  m.  des-tay-tah-me- 
en'-toe.  Weaning,  the  act  of  weanin?. 

Destetar  a.  des-tay-tar'.  To  wean, 
to  abláctate.  ||  —  r.  To  wean  one's 
self  from  an  evil  habit  or  custom. 

Destete  m.  des-tay'-tay.  Ablactation, 
the  act  of  weaning  from  the  breast. 

Desteto  m.  des-tay'-toe.  Number  of 
weanlings  :  applied  to  cattle.  ||  The 
place  where  newly-weaned  males  are 
kept. 

Destez  m.  des-teth'.  Obs.  Misfortune, 
calamity. 

Destiempo  m.  des-te-em'-po.  An  un- 
seasonable  time.  ||  A  destiempo,  adv. 
Unseasonably.  untimeiy. 

Destiento  m.  des-te-en'-toe.  Obs. 
Surprise,  cominotion  in  the  mind. 

Destierro  m.  des-te-er'-ro.  Exile,  ba- 
nishment,  transportaron. 

Destilación  f.  des-til-alh-e-on' .  Dis- 
tillation,  the  act  of  dropping  or  fallíng 
in  drops.  ||  Distillation,  the  act  of  ex- 
tracting  by  the  fire  or  still.  ||  Flow  of 
hamours  in  the  body.  ||  Extillation.  || 
Any  flltration. 


Destiladera    f.  des-til-ah-der'-ah. 

Still,  alerabic ;  a  vessel  for  distillation. 
||  Met.  Obs.  An  ingenious  device  or 
stratasem  for  obtaining  one's  and. 

Destilador  m.  des-til-ah-dore'.  D.s- 
tiller.  ||  Filterinií-stone.  ||  Alembic. 

Destilar  a.  des-til-ar'.  To  distil,  to 
extil.  jl  —  n.  To  distil,  to  drop,  to 
fall  in  drops.  ||  To  distil,  to  fllter  througb 
a  stone. 

Destilatorio  m.  des-til-ah-tor'-e-o 

Distillery.  ||  Alembic. 

Destín  m.  des-teu'.  Obs.  Will.  V. 
Testamento. 

Destinación  f.  des-tin-ath-e-oii'. 
Destination,  the  purposed  eiuployment  of 
any  person  or  tliin?  to  a  determined  end. 
||  Obs.  Destiny,  íate. 

Destinar  a.  des-tin-ar'.  Ti)  destine, 
to  appoint  for  any  use  or  purpose.  ||  To 
destínate,  to  design  for  any  particular 
end;  to  lot.  ||  Ñau.  To  station  ships.  || 
To  lose  skill  or  judgment.  ||  —  r.  To 
adopt  some  particular  caliing. 

Destino  m.  des-tee'-no.  Destiny.  || 
Fate,  doom,  fortune,  forcé.  ||  Destinationr 
appointment  for  any  use  or  purpose.  || 
Profession,  business.  ¡|  Ñau.  Station. 

Destino  m.  des-tin'-yo.  Piece  of  un- 
finished  yellow  or  green  and  dry  honey- 
comb  in  a  bee-hive. 

Destitución  f.  des-te-tooth-e-on'- 
Destitution,  dereliction ,  abandonment, 
dismissal. 

Destituido,  da,  des-te-too-ee'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Destituir.  Desti- 
tute,  forsaken,  friendless,  helpless. 

Destituir  a.  des-te-too-ir'.  To  de- 
prive,  to  make  destitute.  ||  To  dismiss, 
to  discharge  from  an  employment  or 
post. 

Destocar  a.  des-toe-car1.  To  uncoif, 
to  pulí  oíT  the  cap  or  head-dress.  ||  Proy. 
To  uncover  the  head. 

Destorcer  a.  des-tor-ther'.  To  unt 
wist,  to  displat,  to  uncurl.  ||  To  rectify 
what  was  not  right.  j,  Met.  To  regúlate, 
to  arrange.   ||   —  r.  Ñau  To  deviate 
from  the  track,  to  lose  the  way. 

Destorgar  a.  des-tor-gar'.  Prov.  To 
break  the  branches  of  ever-greeo  oaks, 
taking  off  their  acorns. 

Destornillado,  da,  adj.  des-tor-ntl 
lyah'-doe,  dah.  Inconsiderate,  heedlessr 
rash.  ||  —  p.  p.  of  Destornillar. 

Destorniilador  m.  des  tor-nil-lyah 
dore'.  Turnscrew,  a  carpenters,  tool.  || 
Unscrewer,  he  or  that  which  unscrews. 

Destornillar  a.  des-tor-nil-lyar1.  To 
unscrew.  ||  —  r.  To  act  rashly,  or  wit 
hout  judgment  or  prudence. 

Destorpar  a.  des-tor-par' .  Obs.  To 
wound,  to  injure,  to  distigure. 

Destoserse  r.  des-tos-sers'-say.  To 
feign  a  cough. 

Destotro,  tra,  adj.  des-to'-troe,  trah. 
Obs.  V.  De  este  otro,  de  esta  otra. 
Of  this  or  that  other.  ||  Besides. 

Destrabar  a.  des-trak-bar' .  To  un- 
fetter,  to  unbind.  |¡  To  untie,  to  loosen, 
to  sepárate;  to  break  the  barriers. 

Destrados  m.  pl.  des-trah'-dos. 
Prov.  A  coarse  sort  of  woollen  carpets. 

Destraillar  a.  des-trah-el-lyar'.  Hunt. 
To  uncouple  dogs  held  in  a  leash. 

Destral  m.  des-tral'.  A  small  axe 
or  hatchet. 

Destraleja  f.  des-trah-lay'-hah.  A 
very  small  hatchet. 

Destralero  m.  des-trak-ler'-o.  One 
who  makes  axes  and  hatcliets. 

Destramar  a.  des-trah-mar' .  To  un- 
weave,  to  ando  the  warp.  ||  Mil.  To  dis- 
solve a  conspiracy  or  intrigue. 

Destrejar  n.  des-tray-har'.  Obs.  To 
■wrestle,  to  combat. 

Destrenzar  a.  des-tren-thar'.  To 
undo  a  tress  of  luir.  ||  To  unplait  hair. 

Destrero,  ra,  adj.  des-trer'-o,  ah. 
Obs.  V.  Diestro. 

Destrez  f.  des-trelh!.  Obs.  V.  Des 

TREZA. 

Destreza  f.  des-treth'-ah.  Dextenty 
address,  handiness,  expertness,  master 
knowledge,   cunning.    ||  Nimbleness 
featness.  ||  Skill  in  fencing. 


OSSTRÍBUTAR 


DESVIAR 


Destrübutar   a.    tfex  -  tree^boo~tar 
Obs.  To  exompt  from  tributo. 

Destricia  f.  des-trc!li'-e-yah.  Obs 
Necessity,  scantiness. 

Destripar  a.  des- i  ¡e-par'.  To  un- 
bowel,  to  gut,  to  exentcrate.  ||  Met.  To 
examine  the  inside  of  a  thing.  |¡  Destri- 
par una  botella,  to  crack  a  bottte.  ||  To 
trample. 

Destripaterrones  ni.  des-tre-pah- 
ter-ron'-es.  Coll.  Harrover,  day-labourer 
who  harrows  the  land ;  clod  beater. 

DestripuBar  a.  des-tre-poo-lar'. 
Ñau.  To  discharge  the  crew  of  a  vessel. 

Destriunfar  a.  des-tre-oon-far'.  To 
exfract  n  11  the  tramps  in  games  at  cards. 

Destazar  a.des-trieth-ar'.  To  minee,  , 
to  crumble.  ||  —  r.  Met.  To  break  the  I 
heart,  ;.o  wcar  away  with  grief. 

Destrocar  a.  dts-tro-car1.  To  returii 
a  thing  bartered. 

Destroir  a.  des-tro-er'.  Obi.  V.  Des 
Titum. 

Destruía  ni.  des-troné.  A  blind  man's 
guide. 

Destronamiento  m.  des-tro-nah- 
me-eri-loe.  Dethronement,  the  act  and 
effect  of  dethroning. 

Destronar  a.  des-tron-ar' .  To  de- 
tlirone,  to  divest  of  regality,  or  power. 

Destroncamiento  m.  des-tron-cah- 
me-en'-toe.  Detruncation,  amputation,  lop- 
ping  trees.  ¡|  Surg.  Separation  of  the 
head  from  the  trunk. 

Destroncar  a.  des-tron-car'.  To  de- 
'.runcate,  to  lop,  lo  cut  short.  |¡  To 
maim,  to  cut  a  body  in  pieces.  ||  Met. 
To  ruin,  to  destroy.  ||  Met.  To  cut  short 
¡  discourse. 

Destrepar  a.  des- tro  -par1 .  Obs.  To 
sepárate  or  divide  troops  or  docks  into 
single  individuáis. 

Destrozador  ha,  rn.  and  f.  des- 
troth-ah-dore',  ah.  Destróyer,  mangler. 

Destrozar  a.  des-troth-ar'.  To  des- 
troy, to  break  into  pieces.  (|  To  rout, 
to  defeat,  to  massacre.  ||  Met.  To  spend 
auch  inconsiderately. 

destrozo  m.  des-troth'-o.  Destruc- 
tion.  ||  Havoc,  rout,  defeat,  massacre. 

Destrucción  f.  des-trooc-thieh-ou' . 
Destruction.  exterminaron,  extinction, 
overthrow.  ||  Destruction,  ruin,  havoc, 
loss. 

Destructibilidad  í.des-trooc-te-be- 
le-dad'.  LittI.  us.  Destructibility. 

Destructivamente  adv.  des-trooc- 
te-vah-men'-tay.  Destructively. 

Destructivo,  va,  adj.  des-trooc-tee'- 
vo,  valí.  Destructive,  wasteful,  consump- 
tive. 

Destructor,  ra,  m.  and  f.  des-trooc- 
tore',  ah.  Litll.  us.  Destructor,  destróyer, 
consumer,  harasser. 

destructorio,  ría,  adj.  des-trooc- 
tor'-e-o,  ah.  Destroying. 

Destrueco,  Destrueque  m.  des- 
troo-ay'-co,  des-troo-ay'-kay.  The  mutual 
restitution  of  things  bartered  or  exchan- 
ged. 

Destruible  adj.  des-troo-ee'-blay. 
Destructible,  that  which  can  be  destroyed. 

Destruscion  f.  des-troo-eth-e-yone\ 
V.  Destrucción. 

Destruidor,  ra,  m.  and  f.  des-troo- 
e-dore',  ah.  Destróyer,  devastator. 

Destruir  a.  des-troo-ir' .  To  destroy, 
to  ruin,  to  lay  level.  ||  To  destroy,  to 
waste  or  lay  waste,  to  harass,  to  moul- 
der.  ||  To  destroy,  to  extermínate  ;  to 
overthrow.  ||  Tu  misspend  one's  fortune. 
II  To  deprive  one  of  the  means  of  ear- 
ning  a  livelihood. 

Destruyente  p.  a.  des-troo-jen'-tay . 
Destroying,  he  who  destroys. 

Desturbar  a.  des-toor-bar'.  To  turn 
out,  to  drive  away.  V.  Echar. 

Destutanarse  r.  des-too-tah-nar1- 
say  Amer.  To  kill  one's  self  with  work, 
whether  physically  or  mentally 

Desubstanciar  a.  des-soobs-tan- 
lhieh-ar'.  To  enérvate,  to  deprive  of 
strength  and  substance. 

Desecación  f.  des-soo-cath-e-on1. 
Act  of  extracting  the  juice. 

Desudar  a.  des-soo-dar'.  To  wipe  off 
he  íiwfiíU 


Desuellacaras  m.  des-soo-el-lyah- 
car'-ras.  Littl.  us.  Impndence,  insolence. 
||  Coll.  An  impudent,  ^lumeless  person. 
II  Prov.  Coll.  A  bad  barber. 

Desuello  m.  des-soo-el'-lyo.  The  act 
of  ílaying,  fleecing,  or  skinning.  ||  For- 
wardness,  impudence,  insolenee.  ||  Ex- 
tortion,  oran  exorbitant  price. 

Desuncir  a.  des-soon-thier-.  To  uo- 
yoke,  to  abjugat.;-. 

Desunidameníe  adv.  des-soo-ne- 
dah-men'-tay.  Separateíy,  severally. 

Desunión  f.  dcs-soo-ne-on'.  Separa- 
tion, disunion,  disjunction.  j|  Discord, 
disunion,  dissension,  feud. 

Desunir  a.  dcs-soon-ir'.  To  sepárate, 
to  part,  to  disunite;  to  occasion  discord. 
||  —  r.  To  loosen.,  to  come  asunder;  to 
set  at  odds;  to  disunite,  to  become  se- 
parated. 

desuno  adv.  des-soo'-noe.  Obs.  V. 
De  consüno. 

Desuñar  a.  des-soon-yar'.  To  tearofl' 
the  nails.  ||  To  pulí  out  the  roots  of 
trees.  ||  —  r.  To  plunge  into  vice  and 
disorder.  ||  To  make  useless  efforts  to 
attain  some  object. 

Desurcar  a.  des-soor-car' .  To  remo  ve 
or  uudo  furrows. 

Desurdir  a.  des-soor-dir' .  To  unweave 
cloth.  ||  To  unravel  a  plot. 

Desús  (Al),  adv.  mod.  des-soos'.  Obs. 
V.  Por  encima. 

Desusadamente  adv.  des-soos-sah- 
duh-men'-tay.  Unusually,  out  of  use,  con- 
trary  to  custom. 

Desusado,  da,  des-soos-sah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  o f  Desusar.  Disused,  obso 
lete,  unfashionable. 

Desusar  a.  des-soos-sar'.  To  disuse, 
to  discontinué  the  use  of.  ||  —  r.  To  be- 
come  disused  or  obsolete. 

Desuso  m.  des-soos'-so.  Disuse,  obso- 
leteness,  desuetude. 

Desustanciar  a.  des-soos-tan-lhieh-  ¡ 
ar'.  To  enérvate.  ||  To  deprive  ofstrengtli 
and  substance. 

Des  vahar  a.  des-vah-ar'.  Agrie.  To 
take  away  the  dry  or  withered  part  of  a 
plant. 

Desvaido,  da,  adj.  des-vah-ee'-doe, 
dah.  Tall  and  graceless.  ||  Obs.  V,  Va- 
ciado. 

Desvainar  a.  des-vah-ee-nar'.  To 
unsheath.  ||  To  husk,  to  strip  off  the 
outward  integument. 

Desvalido,  da,  adj.  des-vah-lee'-doe, 
dah.  Helpless,  destitute,  unprotected.  || 
Obs.  Eager,  ardent.  ||  Out  of  favour. 

Desvalimiento  tu.  des-val-e-me-en'- 
toe.  Dereliction,  abandonment,  want  of 
favour  or  protection. 

Besvalor  m.  des-vah-lore'.  Obs.  Co- 
wardice ;  timidity. 

desván  m.  des-van'.  Garret;  loft.  Des- 
ván gatero,  cock-loft,  a  room  over  the 
garre  í. 

Desvanar  a.  des-van-ar'.  To  wind  to 
a  skein. 

BSesvanecer  a.  des-vah-neth-er'.  To 
divide  into  imperceptible  parts.  ||  To 
cause  to  vanish  or  disappear,  to  take  away 
from  the  sight.  ||  To  undo,  to  remove".  i 

I  To  swell  with  presumption  or  pride.  ! 

I  —  r.  To  pall,  to  grow  vapid,  to  be-  ¡ 
come  insipid.  ||  To  vanish,  to  evapórate,  ¡ 
to  exhale.  ||  To  be  alfected  with  giddiness  j 
or  dizziness ;  to  fall. 

Desvanecidamente  adv.  des-van-  j 
etli-ee-dah-men'-tay.    Vainly,  haughtily, 
proudly. 

Desvanecimiento  m.  des-vah-nay- 
thieh-me-en'-toe.  Pride,  haughtiness,  lof- 
tiness.  ||  Giddiness,  dizziness. 

Desvano  m.  des-vah'-noe.  Garret.  V. 
Desván. 

Desvaporizadero  m.  des-vah-por- 
ith-ah-der'-o.  Place  for  evaporating  or 
respiring. 

Desvarar  n,  des-vah-rar'.  V.  Res- 
balar. ||  Ñau.  To  set  aíloat  a  ship  that 
was  aground. 

Des  variable  adj.  des-var-e-ah'-blay , 
Variable,  inconstant,  mutable. 

Desvariadamente  adv.  des-vah-re- 
ak-íah-men'-tay.  Ravingly,  foolishly,  ma- 


dly.  ||  Obs.  Differentlv,  diverselj,  dUsi- 
milarly. 

Desvariado,  da,  adj.  des-var-e-ah  - 
doe,  dah.  Delirious,  raving.  ||  Disorderlv, 
irregular.  ||  Obs.  Unlike,  dissimilar.  ¡¡ 
Long,  luxuriant  :  applied  to  the  branchci 
of  trees.  |[  —  p.  p.  of  Desvariáis . 

Desvariar  n.  and  a.  des-var-c-ar'. 
To  rav©,  delirale,  to  dote.  ||  To  make 
extravagant  demands.  ||  Obs.  To  deviate, 
to  disunite,^  to  vary. 

Desvarío  m.  des-var-ee'-o.  Delirium, 
raving,  giddiness.  ||  An  extravagant  ac- 
tion  or  speech.  ||  Inequality,  inconstaney, 
caprice.  ||  Monstrousness,  extravaganey ; 
(  orangement ;  disunion. 

desvedado,  da,  adj.  des-vay-dah'-doe, 
dah.  ünprohibited,  free  from  prohibition, 
having  been  prohibited  before.  |¡  —  \>.  p. 
of  Desvedar. 

Desvedar  a.  des-vay-dar' .  To  remove 
or  revoke  a  prohibition  against  a  thing. 

Desveladamente  adv.  des-vay-lah- 
dah-men'-tay.  Watchfully,  vigilantly. 

Desvelado,  da,  adj,  des-vel  ah'-doef 
dah.  Watchful,  vigilant,  careful.  ||  —  p. 
p.  of  Desvelar. 

Desvelamiento  m.  des-vel-ah-me- 
en'-toe.  Watchfulness.  V.  Desvelo. 

Desvelar  a.  des-vel-ar'.  To  keep 
awake.  ||  To  prevent  one  from  sleeping. 
||  —  r  To  be  watchful  or  vigilant.  ||  To 
watch,  to  wake. 

Desvelo  m.  des-vel'-o.  Watching,  want 
or  privation  of  sleep.  ||  Watch,  forbea- 
rance  of  sleep.  ||  Watchfulness,  vigilance. 

Desvenar  a.  des-ven-ar'.  To  sepárate 
or  clear  the  veins  of  ílesh.  ||  To  extract 
any  thing  from  Ihe  veins  of  mines  or  the 
tilaments  of  plants. 

Desvencijar  a.  des-ven-thieh-har' . 
To  disunite,  to  weaken,  to  divide,  to 
break.  I|  —  r.  To  be  ruptured  ;  to  be  re- 
laxed.  l)  Coll.  To  be  exhausted. 

Desvendar  a.  des-ven-dar'.  To  take 
otT  a  bandage.  ||  —  r.  Met.  To  open  the 
eyes,  to  become  disabused. 

Desventaja  í.des-ven-tah'-hah.  Disad- 
vantage,  misfortune,  damage.  Tener  des- 
ventaja, to  get  the  worst  of  it,  to  be 
beaten. 

Desventajosamente  adv.  des-ven- 
tah-hos-sah-meu'-tay.  Disadvantageously, 
unprofitably. 

Desventajoso,  sa,  adj.  des-ven-tah- 
hos'-soe,  sah.  Disadvantageous,  unfavoura- 
ble,  unproñtable,  detrimental. 

Desventar  a.  des-ven-tar' .  To  vent, 
to  let  out  the  air. 

Desventrar  a.  des-ven-trar1.  Prov. 
To  gut,  to  eviscerate  :  speaking  of  beasts, 
and  jocularly  of  persons. 

Desventura  f,  des-ven-too'-rah.  Mis- 
fortune,  calamity,  mishap,  mischance;  mi- 
sery. 

Desventuradamente  adv.  des-ven- 
loo-rah-dah-men'-taij .  Unhappüy,  unfortu- 
nately. 

Desventurado,  da,  adv.  des-ven- 
too-rah'-doe,  dah.  Unfortunate,  calamitous, 
wretched,  unluckv,  unhappy,  miserable.  I 
Chicken-hearted,  pusillanimous,  timid.  | 
Sordid,  nig«gardly;  aecursed. 

Desvergonzadamente  adv.  des- 
ver-gon-thah-dah-men'-tay.  Impudently,  sha- 
melessly. 

Desvergonzado,  da,  adj.  des -ver - 

gon-ihah'-doe,  dah.  Impudent,  shameless, 
immodest. 

Desvergonzarse  r.  des-ver-gon- 
thars'-say.  To  speak  or  act  in  an  impudent 
or  insolent  manner. 

Desvergüenza  f.  des-ver-goo-enth'- 
ah.  Impudence,  effrontery,  assurance,  gros- 
sness.  ||  Shameless  word  or  acLion. 

Desvezar  a.  des-veth-ar'.  Agrie.  Prov. 
To  cut  the  young  shoots  of  vines  near  the 
root. 

Desviación  f.  Desviamiento  m. 

des-ve-ath-e-yone',  des-ve-ah-me-en'-toe . 
Obs.  V.  Desvio. 

Desviado,  da,  adj .  des-ve-ah'-doe,  dah. 
Devious,  out  of  the  common  track.  ||  — 
p.  p.  of  Desviar. 

Desviar  a.  des-ve-ar'.  To  divert  froa 
the  right  wav,  to  lead  off,  to  avert,  t» 
turn  aside.  |f  To  dissuade,  to  dehort,  t» 
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pnt  by.  II  Fenc.  To  parry  a  tlirust.  ||  — 
r.  To  deviate,  to  turn  away,  to  turn  oír. 

Desviejar  a.  des-ve-ay-har' .  Among 
sliepherds,  to  sepárate  the  oíd  ewes  or 
rams  from  the  flock. 

Desvío  m.  dcs-vee'-o.  Turning  away, 
poing  astray,  deviation,  aberrance.  ||  The 
act  of  diverting  or  dehorting,  dehortation. 
¡!  Aversión,  displeasure.  |j  Coldness,  in- 
di fference. 

Desvirar  a.  des-ve-rar'.  To  pare  oíT 
the  fore  part  of  a  solé. 

Desvirgar  a.  des-vir-gar'.  Low.  To 
dellower  a  maid. 

Desvirtuar  a.  des-vir-too-ar\  Topall, 
to  niake  ¡nsipid  or  vapid,  to  take  the  sub- 
stance,  virtue,  or  strength  from  any  thing. 

Desvistar  a.  des-vcs-lar'.  To  obscure 
the  licrht. 

©^vivirse  r.  dcs-ie-v/r'-snj.  To  lovo 
excessively,  to  desire  anxiously,  making 
every  effort  to  obtain  the  desired  object. 

Desvolvedor  m.  dcs-vol-vay-dore', 
Iostrument  used  by  smiths  to  tighten  or 
slackcn  a  female  screw. 

Desvolver  a.  des-vol-ver'.  To  unfold, 
to  disentangle.  V.  Desenvolver.  ||  To 
plouííh,  to  till  the  ground. 

Des  y  adv.  day'-see.  Obs.  Contraction 
of  Desde  y,  henee.  V.  Desde  allí. 

Desyemar  a.  des-jay-mar'.  To  extract 
the  yol'k  from  an  egg. 

Desyerba  f.  des-jer'-bah.  Obs.  V. 
Escarda. 

Desyuncir  a.  des-joon-thir'.  To  un- 
yoke. 

Deszocar  a.  des-thoe-car'.  To  wound 
or  hurt  the  foot,  to  spiain  it. 

Deszumar  a.  des-thoo-mar1.  To  extract 
the  ¡uice  or  substance  of  any  thing. 

Detal  (En)  adv.  duy-laV.  Obs.  In  detail. 
V.  Menudamente. 

Dctaílar  a.  day-tal-lyar'.  To  detai', 
to  relate  particularly  or  minutely,  to  par- 
ticularize,  to  enumérate. 

Detalle  ra.  day-tal'-lyay.  Detail,  enu 
meration. 

Detención  f.  day-len-thieh-on'.  De- 
tention,  delay,  stopping.  ||  Ñau.  Demur- 
rage. 

Detenedor,  ra,  m.  and  f.  day-tay- 
nay-dore',  ah.  Detainer,  one  that  detains. 

Detener  a.  day-tay-ner' .  To  stop,  to 
detain,  to  hinder,  to  lix.  ||  To  arrest,  to 
iraprison,  to  constrain.  ||  To  keep,  tokeep 
back  or  keep  off,  lo  fend.  ||  To  retain,  to 
reserve;  to  withhold.  ||  —  r.  To  tarry, 
to  stay.  to  continué,  to  forbear,  to  give 
over.  II  To  be  detained,  lo  stop,  to  be 
at  Ieisure.  ||  To  con^ider  a  thing  matu- 
rely. 

Detenidamente  adv.  day-tay-ne- 
dah-men'-tay.  Dilatorily,  cautiously,  atten- 
tively.  ||  Slowly,  during  a  long  time. 

Detenido,  da,  day-tay-nee'-doe,  dah. 
Sparing,  niggardly,  parsimonious.  ||  Slow. 
inactive,  dilatory  ||  —  p.  p.  of  Detener. 

Detentación  f.  day-ten-tath-e-on'. 
Law.  Deforcement,  detention,  the  act  of 
keeping  what  belongs  to  another. 

Detentadoa*  m.  day-ten-tah-dore'.  De- 
forciant,  onewho  retains  unlawfully  what 
belongs  to  another. 

Detentar  a.  day-ten-tar'.  To  detain, 
to  retain,  to  keep  unlawfully  t¡ie  property 
or  rights  belonging  to  another. 

Detergente  adj.  day-ter-hen'-tay. 
Med.  Detergen!,  detersive,  that  which 
c'eans  and  puriües  a  wound. 

Meterior  adj  day-ter-e-ore'.  Worse, 
of  an  inferior  quaüty. 

Deterioración  f.  day-ter-e-or-ath- 
Deterioraron,  detriment,  damage. 
||   The  stnte  of  a  building,  etc  ,  which 
becomes  dilapidated  by  time  or  accident. 

Deteriorar  a.  day-ter-e-or-ar1.  To 
deteriórate,  to  impair.  ||  —  r.  To  lose 
qualities  or  virtues,  as  spirits,  etc.,  ex- 
posed  to  the  air. 

Deterioro  m.  day-ter-e-or'-o.  Dcte- 
rioration,  impairmentjnjury.  ||  Detrition, 
wearing  away  by  friction. 

Determinadle  adj.  day-ter-me-nah'- 
blay.LWW.  us.  Determinable  ;  conclusib¡e. 

Exterminación  f.  day-ter-me-nalh- 
e-on'.  Determination,  resoliuion,  decisión. 
¡|  Conclusión  or  llnal  decisión.  |]  Reso- 


hilion,  ürmness;  boldness,  auii.¡ciousness 
Detenninadaiuente  adv.  day-ter- 
me-nah-dah-men'-lay.  Determinatelv,  re- 
solutely.  ||  Determinatelv,  delinitively, 
expressly,  cpcciaily.  ||  Boldlv,  coura- 
geously,  audaciously. 

Determinado,  da,  adj.  day-ter-me- 
nah'-doe,  dah.  Determínate,  determined, 
resolved,  decided ;  flxed,  resoluto.  ||  De- 
termínate, settled,  deliníte,  determined.  || 
—  p.  p.  of  Determinar. 

Determinante  p.  a.  day-ter-me-nan'- 
lay.  Determining.  [I  —  adj.  Determinare, 
determinative.  ||  Gram.  A  verb  which 
determines  the  mood  or  tense  of  another 
verb. 

Determinante  m.  day-ter-me-nan'- 
tay.  Gram.  The  determining  verb.  ||  De- 
terminer,  determinator,  he  who  deter- 
minas. 

Determinar  a.  day-ler-me-nar' .  To 
determine,  to  resolve,  to  tix  in  a  deter- 
mination. ||  To  distinguish,  to  discern. 
||  To  appoint,  to  assign.  ¡|  To  decide  ; 
to  conclude.  Determinar  un  pleito,  to  de- 
cide a  lawsuit.  ||  —  r.  To  determine,  to 
resolve,  to  take  a  resolution  or  to  come 
to  a  resolution. 

Determinativo,  va,  adj.  day-ter- 
me-nah-tee'-vo,  vah.  Determinative,  that 
which  decides  the  sense  of  a  word  or 
phrase. 

Detersión  f.  day-ter-se-on' .  Deter- 
sión, the  act  of  cleansing  a  sore.  ||  Clean- 
sing.  ||  The  act  and  effect  of  cleansing. 

Detersorio,  ría,  adj.  day-ter-sor'-e-o, 
ah.  Detersive.  cleansing,  having  the  pro- 
perty of  puritying. 

Detestable  adj.  day-lss-tah'-blay. 
Detestable,  hateful,  heinous,  loathsome. 

Detestablemente  adv.  day-tes-lah- 
blay-men'-tay.  Detestably,  hatefully,  con- 
foundedly. 

Detestación  f.  day-tes-tah-thieh-on'. 
Detestation,  hatred,  abhorrcnce,  horror, 
abomination. 

Detestar  a.  day-tes-tar'.  To  detest, 
to  abhor,  to  hate,  to  abomínate,  to  loathe. 
||  —  r.  To  have  a  mutual  antipathy. 

Detienebuey  m.  day-te-en-ay-hoo- 
ay'-e.  Bot.  Common  restharrow,  common, 
ground-furze.  Ononis  spinosa,  L. 

Detonación  f.  day-lon-aih-e-on'.  De- 
tonation,  noise,  of  an  explosión  or  the 
discharge  of  a  lire-arm. 

Detonar  n.  day-ton-ar'.  Chem.  To 
detonize;  to  flash,  to  detonate. 

Detornar  a.  day-lor-nar'.  Obs  To 
return,  to  turn  a  second  time. 

Detracción  f.  day-trac-thieh-on'.  Dc- 
traction,  defamution,  slander,  obloquy.  || 
Detraction,  a  withdrawing,  a  taking  away 

Detractar  a.  day-trac-tar' .  To  de- 
tract,  to  defame,  to  slander. 

Detractor  ra.  day-trac-tore'.  Detrac- 
tor, slanderer,  calumniator,  defamer. 
!     Detractor»  í.  day-lrac-tor'-ah.  De- 
!  tractress,  a  censorious  woman. 

Detraer  a.  day^-trah-er'.  To  detract, 
to  remuve,  to  take  away,  to  witbdraw. 
||  To  detract,  to  slander,  to  vilify. 

Detras  adv.  djy-lras'.  Behind.  Detrás 
de  la  puerta,  behind  the  door.  ||  In  the 
absence. 

Detrimento  m.  day-tree-men'-toe. 
Detriment,  damage,  loss,  harm. 

Detrítico,  ca,  adj.  day-tre'-te-coe,  cah. 
Geol.  Detritic,  that  which  is  formed  of 
the  fine  particles  worn  off  rocks,  etc. 

Detrito  m.  day-tre'-toe.  Geol.  De- 
tritus, that  which  is  worn  off  from  solid 
bodies,  as  rocks,  by  friction  :  generally 
applied  to  the  more  minute  portions. 

Detucnescencia  f.  day-too-mes-then'- 
thieh-yah.  Med.  Detumescence,  the  subsi- 
dence  of  a  swelling. 

Deturpar  a.  day-toor-par'.  Obs.  To 
oollute,  to  deform. 

Deuda  f.  day'-oo-dah.  Debt,  that  which 
one  man  owes  to  another.  ||  Faull,  of- 
fence.  ||  That  which  has  relationslup  or 
afíinity.  I|  Deudas  activas,  assets.  Deudas 
pasivas, '  liabilities.  Deuda  común,  death, 
the  lasl  debt. 

Dcudilla  f.  day-oo-dil'-lyah.  dim. 
Petty  debt. 

Deudo,  da,  s.  day'-oo-dQe.  dah.  Pa- 


ren!, relative.  ||  Kin.tred,  reiatioru  V 
Desden  and  Parentesco.  ||  Obs.  Debt. 

Deudor,  ra,  ra.  and  f.  day-oo-dore\ 
ah.  Debtor. 

Deudoso,  sa,  adj.  day-oo-dos'-suc, 
sah.  Obs.  V.  Emparentado. 

Deutcria  f.  day-oo-tay'-re-yah.  Med. 
Deuterinas,  adhesión  of  the  plarenta. 

Deuteronomio  m.  day-oj-ter-on- 
e'-me-o.  Deutcronomy,  the  lifth  book  of 
the  Pentateuch. 

Devalar  n.  day-val-ar'.  Ñau.  To  be 
drfven  out  of  the  riiíht  course  by  a  cur- 
rent  :  applied  to  ships. 

Devan  adv.  day-van'.  Obs.  V.  Antes. 

Devanadera  f.  day-van-ah-der'-ah.  A 
reel.  Devanadera  de  golpe,  clock-reel, 
snap-reel.  ||  A  movable  picture  or  deco- 
ration  on  the  stage. 

Devanador,  ra,  s  day-van-ah-dore , 
ah.  Winder.  one  who  reels  yarn.  ||  Quill, 
bit  of  paper,  or  other  thing,  on  which 
yarn  is  wound. 

Devanar  a.  day-van-ar'.  To  reel,  as 
yarn.  ||  Met.  To  wrap  up  one  thing  in 
another.  ||  Devanar  las  tripas,  to  impor- 
tnne  one  with  some  impertinent  aü'air. 
Devanarse  los  sesos,  to  screw  one's  wits, 
to  fatigue  one's  self  with  intense  thinking, 
to  hammer  one's  brains. 

Devanear  n.  day-van-ay-ar' .  To  rave, 
to  talk  nonsense ;  to  dote,  to  be  deli- 
rious. 

Devaneo  m.  day-van-ay'-o.  Delirium, 
alienation  of  mind,  giddiness;  frenzy.  || 
Idle  or  mad  pursuit.  dissipation. 

Dcvant  adv.  day-van t'.  Obs.  Ante- 
riorly.  V.  Antes. 

Devantal  m.  day-van-tal'.  Apron. 

Devastación  f.  day-vas-tath-e-on' 
Devastation,  destruction,  desolation.waste. 

Devastado,  da,  adj.  des-vas-lah'-doe, 
dah.  Devastatcd,  ruined,  laid  waste. 

Devastador,  ra,  m.  and  f  day-vas* 
tah-dore',  ah.  Desolator,  harasser,  spoiler. 

Devastar  a.  day-vas-tar'.  To  desoíate, 
to  waste  or  to  lay  waste,  to  harass. 

Devedar  a.  day-vay-dar1 .  Obs.  V.  Ve- 
dar. 

Devengar  a.  day-ven-gar1.  To  obtain 
as  the  reward  of  labour,  to  deserve,  to 
acquire  a  right  to  a  thing  as  a  reward 
for  services,  etc. 

Devenir  n.  day-vay-ner'.  Obs.  V. 
Sobrevenir. 

Deviedo  ra.  day-ve-ay'-doe.  Obs.  V. 
i  Prohibición,  Deuda,  and  Sitio  vedado. 

Devisa  f.  day-vces'-sah.  Obs.  V.  Di- 
visa. ||  Part  of  the  tithes  which  belong 
to  a  plebeian  heir.  ||  Ancient  palrimony 
in  Castile. 

Devisar  a.  day-vees-sar'.  Obs.  To 
desígnate,  to  constilute,  to  agree,  to  le- 
íate, to  divide.  V.  Divisar. 

Devoción  f.  day-vot/t-e-on'.  Devotio 
piety.  ||  Godliness,  observance  of  reli- 
gious  duties.  ||  Prayer,  act  of  religión. 
||  Met.  Strong  affection,  ardent  love.  |¡ 
Div.  Devoutness,  proraptitude  in  obeyin\r 
the  will  of  God.  ||  Estar  a  la  devoción 
de  alguno,  to  be  at  one's  disposal,  to  at- 
tend  his  orders. 

Devocionario  m.  day-voth-e-on-ar'- 
e-o.  Prayer-book. 

Devocionario,  ia,  adj.  day-volh-e- 
o-nah'-re-yoe,  ah.  Devout,  very  attentive 
to  relicrious  duties. 

Devoceonero,  ra,  adj.  day-voth-c- 
on-er'-o,  ah.  Obs.  Devotional. 

Devolución  f.  day-vol-ooth-e-on'. 
Law.  Devolution,  restitution. 

Devolutivo,  va,  day-vo-loo-lee'-vo, 
lah.  adj.  Law.  What  may  be  returned  : 
applied  to  causes.  ||  What  may  lie  res- 
tored  to  a  former  state  :  applied  to  rights. 

Devolver  a.  day-vol-ver.  To  return  a 
cause  to  an  inferior  court  to  be  tried 
anew.  ||  To  restorc  a  thing  to  its  for- 
meipossessor. 

Devorador,  ra,  ra.  and  f.  day-vor- 
ah-dore',  ah.  Devourer. 

Devorar  a.  day-vor-ar'.  To  devour, 
to  swallow  up,  to  consume  ravenously,  to 

^  Devoraz  adj.  day-vo-rath! .  Ob«  Ve- 

raejous. 
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Devotamente  adv.  day-vo-lah-men'' 
tay.  Devoutly,  pioiisly. 

Devoto,  ta,  adj.  day-vot'-o,  ah.  De- 
*out,  pious,  devotional,  religious,  godly. 
||  Exciting  devotion.  ||  Strongly  atta- 
ched.  ||  Devoto  de  monjas,  he  who  fre- 
quently  visits  and  converses  with  nuns. 

Devuelto,  ta,  day-voo-el'-toe,  tah. 
p.  p.  ir.  of  Devolver.  Returneri,  res- 
tored. 

Dextrina  f.  dec-stre'-nah.  Chera.  Dex- 
trine,  a  substance  resembling  gum,  and 
used  in  art  as  a  substitute  for  it.  So 
called  frona  turning  the  plañe  in  po- 
larised  light  to  the  right  hand. 

Dey  m.  day.  Liltl.  us.  Dey,  the  title, 
formeiiy,  of  the  governor  of  Aigiers. 

Deyección  f.  day-jec-thieh-yone' .  Med. 
V.  Defecación.  ||  Geol.  Dejection,  the 
matter  deposited  by  the  eruption  of  a 
volcano. 

¡Dezmar  a.  deth-mar'  To  tithe,  to 
pay  tilhes.  ||  Tocoüect  or  receive  tithes. 
To  take  the  tenth  part  of  a  thing.  V.  Diez- 
mar. 

Dezmatorio  m.  deth-mah-lor'-e-o. 
Place  in  which  tithes  are  collected.  || 
Tithing. 

Dezmeuo,  ña,  Dczmcro,  ra,  adj. 
deth-men'-yo,^  yak.  Belonging  to  tithes. 

Dezmería,  Dezniia  f.  deth-mcr- 
ee'-ah.  Tithe-land. 

Dezmero  ra.  deth-mer'-o.  One  who 
pays  tithes.  ||  Títhegatlierer;  a  tither. 

Di  adv.  dee'.  Obs.  Contraction  of  de  y 
for  de  allí,  thence. 

Dia  ra.  dee'-ah.  Day  :  the  time  frora 
noon  to  noon,  called  the  natural  day.  |j 
Day  :  the  time  between  the  rising  and 
setting  of  the  sun,  called  the  artificial 
day.  I]  Obs.  Contraction  of  Diego  or  San- 
tiago, James,  a  proper  ñame.  Dias  cani- 
culares, dog-days.  Dia  de  años,  or  cum- 
pleaños, birth-day.  Dia  de  ayuno  or  de 
de  vigilia,  fasting-day  or  fast-day.  Dia 
de  viernes,  meager-day.  Dia  de  besamanos, 
court-day.  Dia  de  carne,  day  on  which 
it  is  permitted  to  eat  meat.  Dia  de  tra- 
bajo, working-day.  Dia  de  descanso,  day 
of  rest  on  a  journey.  ||  The  sabbath- 
day.  Dia  del  juicio,  doomsday.  Dia  diado 
or  adiado,  day  appointed  for  doing  any 
thing.  De  dia,  by  day.  De  un  dia  para 
otro  or  de  dia  en  dia,  from  day  to  day. 
Un  dia  si  y  otro  no,  or  cada  tercer  día, 
every  other  day.  Hasta  el  dia  de  hoy,  to 
this  day.  El  dia  de  hoy,  or  hoy  en  dia, 
the  present  day.  Dia  pardo,  a  cloudy  day. 
Dia  pesado,  a  dull,  gloomy  day.  Luz  del 
dia,  daylight.  Entre  dia,  in  the  daytirne. 
En  dias"  de  Dios,  never.  Hombre  de  dias, 
a  man  in  years.  Tener  dias.  Coll.  To 
vary  in  one's  physiognomy  or  counte- 
nance.  ||  To  be  full  of  days,  to  be  oíd. 
De  hoy  en  ocho  dias,  this  day  week.  Dias 
y  ollas.  Fam.  Time  and  patienre  attain 
every  thing.  Dias  de  gracia,  days  ofgrace 
allowcd  for  the  payment  of  bilis.  Dias 
há,  it  is  a  long  time  since.  Buenos  dias, 
¡?ood  raorning.  En  cuatro  dias,  in  a  short 
time.  En  los  dias  de  la  vida,  never.  De 
dias.  Obs.  Some  tim¿  ago. 

Diabetes  ra.  de-ah-bay'-tes.  Med.  Dia- 
betes, an  extraordinary  sccretion  of  uriñe 
with  progressive  weakness. 

Diabla  (a  la),  mod.  adv.  de-ah'btah 
{ah'-lah).  Carele°sly;  rudely. 

Dtablar  a.  de-ah-blar'.  Joc.  To  lay 
diabolical  plots  or  snares. 

Diablazgo  m.  dc-ah-ah-blath'-goe. 
Joc.  The  jurisdiction  of  the  devil  and  the 
territory  in  which  he  exercises  it. 

Diablazo  m.  de-ah-bluth'-o.aügm.  A 
great  devil. 

Diablillo  m.  de-ah-blil'-lyo.  dim.  De- 
nling,  devilkin,  a  little  devil.  ||  An 
acutí:,  clever  man.  ||  One  who  is  dressed 
as  a  dovil  in  religious  processions. 

Diablo  ra.  de-ah'-blo.  Devil,  Satán.  || 
Person  of  a  perverse  temper.  ||  An  ugly 
person.  |l  A  cunning,  subtle  person.  '  | 
Hay  mucho  diablo  ar¡ui,  this  business  is 
dreafully  entangled  or  perplcxed.  Ser  la  ' 
Piel  or  de  la  piel  del  diablo,  to  be  a 
limb  of  the  devil.  ítiablo  cojuelo,  artful, 
deceivinsr  devil.  Ese  es  un  diablo  cucar 
nado.  Coll.  That  is  a  most  infamo  us  per- 


son. Eso  es  el  diablo.  Coll.  That  is  the 
difflculty.  No  valer  un  diablo.  Coll.  To 
be  good  for  nothmsr. 

Diablotin,  Diaholin  m.  de-ah- 
blo-leen',  de-ah-bo-lin'.  A  sort  of  swect- 
meat,  in  which  spirituous  líquors  are  in- 
troduced. 

Diablura  f.  de-ah-bloo'-rah.  A  dia- 
bolical undertaking;  diabolism,  devilish- 
ness. 

Diabólicamente  adv.  de-ah-bo'-le- 
cah-men'-tay.  DiabolicaMy,  devilishlv. 

Diabólico,  ca,  adj.  de-ah-bo'-le-co, 
cah.  Diabolical,  devilish.  Ruido  diabólico, 
a  horrible  noise. 

Díacatalicon  ve.  de-ah-cah-tah-te- 
cone'.  Diacatholicon,  a  universal  medi- 
cine or  purge. 

Di  acitrón  m.  de-ath-e-trone'.  Lemon- 
peel  preserved  in  sugar. 

Diaconado  m.  de-ah-co-nah'-doe.  V. 
Diaconato. 

Diaconal  adj.  de-ah-co-naV .  Dia- 
conal. 

Diaconato  m.  de-ah-co-nah'-toe.Den- 
conship. 

Diaconáa  f.  de-ah-co-nee'-ah.  Dea- 
conry. 

Diaconisa  f.  de-ah-co-nis'-sah.  Dea- 
coness. 

Diácono  m.  dc-ah'-co-no.  Deacon,  a 
clergyman  next  in  order  below  a  priest. 

Diacústica  f.  de-ah-coos'-te-cah. 
Diacoustics,  the  science  of  refracted 
sounds. 

Diadelfa  f.  de-ah-dcl'-fah.  Bot.  Dia- 
delphia,  a  class  of  plants  in  the  Linnoean 
system,  having  the  lilaments  of  the  stems 
united  i:ito  two  pareéis. 

Diadema  f.  de-ah-day'-mah  Diadem, 
crown.  ||  Crown,  glory,  a  circle  of  metal 
put  round  the  heads  of  ¡mases;  repre- 
sented  in  pictures  by  lumiuous  cheles. 

Diademado,  da,  adj.  dee-ah-day- 
mah'-doe,  dah.  Iler.  Diademed,  adornéd 
with  a  diadem. 

Diafanidad  f.  de-ah-fah-ne-dad'.  Dia- 
phaneity,  transpareney,  pellucidness. 

Diáfano,  na,  adj.  de^ah'-fau-o,  ah. 
Transparent,  peilucid,  clear,  lucid,  dia- 
phanous. 

Diaforético,  ca,  adj.  de-ah-for-ay'- 
te-co,cah.  Med.  Diaphoreiic,  medicine  in- 
creasing  perspiration. 

Diafragma  m.  de-ah-frag'-mah.  Dia- 
phragm,  the  midriff.  ||  Cartilaginous  par- 
tition  of  the  nostrils. 

Diagnóstico  m.  and  adj.  de-ag-nos'- 
te-co.  Med.  Diagnostic,  a  distinguishing 
symptom. 

Diagonal  adj.  de-ah-go-naV .  Dia- 
gonal. 

Diagonalmente  adv.  de-ah-go-nal- 
men'-tay.  Diagonally. 

Dáagráüca  f.  de-ah-grah'-fe-cah. 
Sketch,  design. 

Dialéctica  f.  de-ah-lec'-te-cah.  Logic, 
dialectic,  the  art  of  reasoning  with  order 
and  regularity. 

Dialéctico  m.  de-ah-lec'-te-coe.  Dia- 
lectician,  logieian. 

Dialéctico,  ca,  adj.  de-ah-lec'-te-co, 
cah.  Dialectical,  logical. 

Hdialecto  m.  de-ak-lec'-toe.  Dialect, 
phraseology,  style.  ||  A  coi  ruption  of  the 
inotner  tongue. 

Dialogal  adj.  de-ah-lo-gaV .  f|  Col- 
loquial. 

Dialogismo  m.  de-ah-lo-his'-mo.  Dia- 
logism,  an  argument  formed  of  ques- 
tions  and  answers. 

Dialogístico,  ca,  adj  de-ah-lo-his'- 
te-co,  cah.  Colloquial. 

Dialogizar  n.  de-ah-lo-hith-ar'.  To 
dialogize,  to  discourse  in  dialogue. 

Diálogo  m.  de-ah'-lo-go.  Dialogue. 

Dialoguista  m.  de-ah-lo-gees'-tah. 
Dialogist. 

Dial  tea  f.  de-aV-tay-ah.  Dialthea, 
marsh-mallow  ointment. 

Diamantado,  da,  adj.  de-ah-man- 
tah'-doe,  dah.  Diamonded;  belonging  to 
a  diamond. 

Diamantazo  m.  de-ah-man-tatk'-o. 
A  large  diamond. 

Diamante  m.  de-ah-man  ~tay.  Min. 
Diamond,  the  most  valuable  of  all  pre- 


cious  stones.  ||  Diamond,  puré  carbón. 
||  Mil.  Diamond,  a  sort  of  cannon.  || 
Diamond,  a  tool  used  by  glaziers  to  cut 
glass.  ||   llardness,  res'istance. 

Diamantino,  na,  adj.  de-ah-man- 
tee'-no,  nah.  Adamantine,  diamantine. 

Diamantista  m.  de-ah-man-tis'-tah. 
V.  Lapidario. 

Diametral  adj.  de-ah-may-tral' .  Dia- 
metrical. 

Diametralmente  adv.  de-ah-may 
tral-men'-tay.  Diametrically. 

Diámetro  m.  de-ah-may'-tro.  Geom. 
Diameter,  a  Une  which  cuts  a  circle  into 
two  equal  parts,  passing  through  the 
centre. 

Diamon  m.  de-ah-mone' .  A  kind  of 
yellow  stone. 

Diana  f.  de-ah'-nah.  Mil.  Reveille,  the 
beating  of  the  drum  at  day-break. 

Dianche,  Diantre  m.  de-an'-tchay, 
de-an'-tray.  Coll.  Deuce,  the  devil. 

Diapasón  m.  de-ah-pas-son'.  Mus 
Diapasón,  an  octave. 

Diaprea  f.  de-ah-pray'-ah.  Sort  of 
round  plum. 

Diariamente  adv.  de-ar-e-ah-men'- 
tay.  Daily,  every  day. 

Diario  m.  de-ar'-e-yoe.  Journal,  diary; 
daily  newspaper.  ||  Diary,  a  daily  ac- 
count.  ||  Daily  expense. 

Diario,  ría,  adj.  de-ar'-e-o,  ah.  Daily, 
that  which  oceurs  every  day. 

Diarista  m.  de-ar-is'-tah.  Journalist. 

Diarrea  f.  de-ar-ray'-ah.  Diarrhoea. 

Diáspero,  Diaspro  ni.  de-as'-per-o, 
de-as'-pro.  Jasper. 

Diástole  m.  de-as '-toh-lay.  Anat.  Dias- 
tole,  the  dilatatioii  of  the  heart.  ||  llhet. 
Diastole,  a  figure  by  which  a  short  syl- 
lable  i¿  made  long. 

Diatesaron  ra.  de-ah-tes-sar-on'.  The 
harmony  of  the  four  Gospels.  ||  Mus. 
Diatessaron  the  interval  of  a  fourth.  || 
Med.  An  electuary  containíng  four  in- 
gredients. 

Diatónico,  ca,  adj.  de-ah-toh'-ne-co. 
Mus.  Diatonic. 

Diatriba  f.  dc-ah-tree'-bah.  Diatribe, 
a  dissertation  or  discourse  on  polemic 
matters;  a  severo  criticism  on  works 
of  genius. 

Di  bajador,  ra,  m.  and  í.dc-boo-hah- 
dore',  ah.  Delineator.  ||  Graver,  a  tool 
used  in  engraving. 

Dibujante  p.  a.  de-boo-han'-tay.  De- 
signer,  sketching. 

Dibujar  a.  de-boo-har'.  To  draw,  to 
design,  to  delinéate,  to  sketch.  |j  Met. 
To  paint  any  passion  of  the  mind. 

Dibujo  m.  de-boo'-ho.  Design, drawing, 
sketch,  draught.  ||  Delineation,  descrip- 
tion.  Es  un  dibujo,  it  is  a  picture  :  ap- 
plied  to  a  handsome  face.  No  meterse  en 
dibujos,  to  relate  in  a  plain  manner,  not 
to  meddle  with  arduous  aftairs. 

Dicacidad  f.  de-ca£/i-e-dad'.  Obs. 
Pertness,  sauciness,  loquacity. 

Dicción  i.dic-thieh-ow.  Diction,  style, 
Iancruage,  expression. 

Diccionario  m.  dic-thieh-o-nar'-e-o. 
Dictionaiy,  lexicón. 

Dicer  a.  deth-er'.  Obs.  V.  Decir. 

Diciembre  m.  deth-e-em''bray.  De- 
cember,  the  last  month  in  the  year,  and 
the  flrst  of  winler. 

Dicha  f.  de'-tchah.  Happiness,  feli- 
city,  fortune,  good  luck,good  fortune.  ¡| 
Dichas,  honours,  riches ,  dignities,  and 
pleasures.  ||  Por  dicha  or  á  dicha,  by 
chance. 

Dicharacho  m.  de-lchar-ah'-tcho. 
Coll.  A  vulgar,  low,  or  indecent  expres- 
sion. 

Dichido,  Dichito  m.  de-tchee'-doe, 
de-tchee'-toe.  Coll.  A  sharp  or  pert  ex- 
pression sinall  talk. 

Dicho  m.  dee'-tcho.  Saying,  expres- 
sion, sentence.  ||  Declaration,  deposi- 
tion.  ||  Promise  of  marriage.  ||  Dicho 
de  las  gentes,  gossiping.  Dicho  y  hecho, 
no  sooner  said  than  done.  Del  dicho  al 
hecho,  hay  mucho  trecho.  Prov.  Saying 
and  doing  are  two  very  dilferent  things. 
||  Dicho,  cha.  p.  p.  irr.  of  Decir. 

Dichosamente  adv.  de-tchot-sah- 
men-tay,  Happily,  fortunately,  luckily. 
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Dichoso,  sa,  adj.  de-tchos'-o,  sah 
Happy,  fortúnate,  prosperous,  successfu!, 
lucky. 

Diciplina  í.de-thieh-ple'-nah.  V.  Dis- 
ciplina. 

Dictado  m.  dic-tah'-doe.  A  tille  oí 
dignity  or  honour.  ||  Símame,  a  ¡juáftty, 
hisiorical  or  generally  knuwn.  ||  Dictado, 
da,  p.  p  oí  Dictau. 

Dictador  m.  dic-iah-dore'.  Dictator, 
an  ancient  mágis traté  oí  Romc,  invested 
with  absolute  authority.  ||  Any  chicf  oí 
a  state  who  gaveras  with  absolute  power. 
||  Met.  Any  one  who  ¡s  overbearing  in 
his  conduct. 

Dictadura  í.  dic-tah-doo'-rah.  Dic- 
tatorsliip,  dictature. 

Dictamen  m.  die-tah'-men.  Opinión, 
sentiments,  notion,  judgment,  mind.  || 
Suggestion,  insinuation,  díctate. 

Díctamo  ra.  dic'-lak-mo.  Bot.  Dittany. 
díctamo  blanco,  or  real,  white  flaxinella. 
Dictamnus  albus,  L.  Díctamo  crético, 
dittany  oí  Crete,  marjoram.  Origanum  dic- 
tamnus, L.  Diclamo  bastardo,  shrubby- 
white  horehound.  Marrubium  pseudodic- 
tamnus,  L. 

Dictar  a.  dic-tür  ■  To  díctate,  to  de- 
liver  one's  opinions  with  authority.  ||  To 
díctate,  to  pronouace  what  anotiier  is  to 
say  or  write. 

Dictatorio,  ría,  adj.  dic-tah-tor'-e- 
o,  ah.  Dictatorial. 

Dicterio,  m.  dic-ter'-e-o.  Sarcasm, 
taunt,  keen  reproach,  insult. 

Didáctico,  ca,  DídascáSíco,  ca, 
adj.  de-dac'-te-co,  cali,  de-das-cah'-le-co, 
cak.  Didactic,  didactícal,  preceptive,  gi- 
ving  precepts. 

Didáctilo,  la,  adj.  de-dac' -te-loe,  lah. 
Zool.  Dídactyle,  having  two  fingers,  or 
toes. 

Diduccíon  f.  de-duc-thieh-yone' .  Anat. 
Diductioii,  oscillatory. 

Diego  pr.  na.  de-ay'-goe.  James,  [j 
Hacer  el  Don  Diego,  Met.  To  feign  not  to 
hear. 

Diente  m.  de-en'-tay.  Tooth.  ||  Prop. 
used  by  founders  to  secure  the  founding- 
frame.  ||  Fang  or  tusk  oí  wild  boars. 
Diente  molar.  V.  Muela.  Diente  incisivo, 
incisor,  foretooth.  ||  Jagg,  a  protube- 
rance  or  dentículation.  Diente  de  lobo, 
burnisher,  a  burnishing  or  polishing  ins- 
trument.  ||  Dientes  de  elefante,  ele- 
phant's  tusks.  Dientes  de  jabalí,  wild 
boar's  teeth.  ||  Dientes  postizos,  artifi- 
cial teeth.  ||  Diente  de  perro,  sampler, 
a  piace  worked  by  young  girls.  ||  Diente 
de  león.  Bot.  Dandelion  or  lion's  tooth. 
Leontodón  taraxacum,  L.  ||  Diente  de 
perro.  Bot.  Doír'stoolh  violet.  Erythro- 
nium,  L.  |]  —  pl.  The  indented  edges  oí 
difíerent  instruments,  jaggs.  ||  The  pro- 
minent  parts  oí  wheels.  Dientes  de  ajo, 
cloves  oí  garlic.  Crujir  de  dientes,  to  grind 
ihe  teeth.  Aguzar  los  dientes,  to  whet 
the  appetite.  Tomar  á  uno  entre  dientes, 
to  nave  an  antipathy  against  a  person. 
Pelear  hasta  con  los  dientes.  Coll.  To 
fight  tooth  and  naü.  Hablar  or  decir  entre 
dientes,  to  mumble.  Hincar  el  diente,  to 
take  advantage  oí  others'  af'fairs.  Mostrar 
los  dientes,  lo  oppose  a  person,  to  growl 
at  him,  to  show  spunk.  Nunca  me  entró 
de  dientes  á  dentro.  Prov.  I  never  could 
hear  hiia.  A  pan  duro,  diente  agudo.  Prov. 
Hunger  is  the  best  sauce. 

Dientecíco,  illo,  ito,  m.  de-en-leth- 
ee'-co,  eel'-lyo,  ee'-toe.  dim  Little  tooth. 

Diéresis  f.  de-er'-es-s¿s.  Rhet.  Diae- 
:esis,  the  separation  oí  a  syliable  into 
two;  or  the  mark  (*•),  which  denotes 
that  the  vowel  on  which  it  is  placed  is 
separated  from  that  which  precedes  or 
follows  it. 

Diesi  f.  de-es'-se.  Mus.  The  smallest 
and  simplest  part  into  which  a  tone  is  di- 
vided. 

Diestra  f.  de-es'-trah.  The  right  hand. 
||  Met.  Favour,  support,  protection.  Jun- 
tar diestra  con  diestra.  Obs.  To  shake 
hands,  to  make  up  matters. 

Diestramente  adv.  de-es-trah-men'- 
tay.  Dexterously,  cíéVefly,  ncatly. 

Diestro,  tra,  adj.  de-es'-l'ro,  Irah. 
Right,   dexter.   ||    Dexterous,  skilí'ul, 


handy.  f|  Sagacious,  prudent,  knówing, 
Icarned.  ||  Sly,  artful,  cunning.  ||  Fa- 
vourab'e,  propítious.  El  mas  diestro  la 
yerra,  the  cleverest  man  sómetímes  makes 
a  mistake.  ||  Homer  some'imes  nods.  |l 
A  diestro  y  á  siniestro,  right  or  Wfong. 
De  diestro  á  diestro,  diainond  cut  dia- 
mond. 

Diestro  m.  de-es'-lro.  A  skilful,  fen 
cer.  J|  Halter  or  bridle  for  horses.  Lle- 
var del  diestro,  to  lead  a  beast  by  the 
halter  or  bridle. 

Dieta  f.  de-ay'-tah.  Dict,  régimen, 
food  regulated  by.the  rules  oí  medicine. 
||  Diet,  the  assembly  oí  the  minísters 
oí  the  States  oí  Germany,  held  at  Ratis- 
bon.  ||  Law.  One  day's  journey  oí  ten 
leagues  by  land.  |¡  Daily  salary  oí  judges 
and  other  oflicers  oí  the  law.  ||  Dietas. 
Ñau.  Cattle  put  on  board  a  lleet,  to  fur- 
nish  fresh  provisions  for  the  sick. 

Dietético,  ca,  adj,  de-ay-tay'-le-co, 
cak.  Dietetic,  dietetical. 

Diez  ta.  de-etk'.  Ten.  ||  Diez  de  bo- 
los, pin  standing  alone  in  front  of  !he 
nine-pins.  Diez  de  rosario,  one  of  the 
parts  into  which  a  rósáry  is  divided,  con- 
sistin?  of  ten  heads.  and  a  bead  largor 
iban  the  others,  whicb  divides  one  párt 
from  another. 

Dieciochavo  m.  dc-etk-e-o-tckah'-vo. 
Décimo-octavo  :  applied  to  a  book  printed 
on  a  sheet  folded  into  eighteen  leaves. 

Dicziseisavo  m.  de-eth-e-say-Uh- 
ah'-vo.  Decimo-sexto  :  applied  to  a  book 
printed  on  a  sheet  folded  into  sixteen 
leaves. 

Dieziocheno,  m.  de-eth-e-o-tchen'-o. 
An  ancient  silver  coin,  in  Valencia,  worth 
eighteen  deniers.  |j  Cloth  having  1800 
threads  in  the  warp. 

Diezma  f.  de-elh'-mah.  Obs.  V.  Dé- 
cima and  Diezmo. 

Diczmador  m.  de  -  elli  -  mah-dore'. 

Prov.  V.  DlEZMERO. 

Dieznial  adj.  de-eth-maV.  Decimal, 
tenth. 

Diezmar  a.  de-eth-mar' .  To  declínate. 
II To  tithe,  to  paythetithe  to  thechureb. 
¡¡  To  decimate,  to  take  the  tenth. 

Diezmero  m.  de-elh-mer'-o.  He  who 
pays  the  tithe.  ||  Tither,  he  who  gathers 
the  tithe. 

Diezanesino,  na,  adj.  de-eth-mes- 
see'-no,  nah.  That  which  is  ten  months, 
or  belongs  to  that  time. 

Diezmo  m.  de-etfi'-mo.  Tithe,  feo 
tenth  part.  ¡|  Duiy  of  ten  per  cent,  paid 
to  the  King.  ||  Tithe,  the  tenth  part  of 
the  fruits  of  the  earth  assigned  to  the 
maintenance  of  the  clergy.  ||  Decimation, 

Difamación  f.  de-fak-math-e-on' .  De- 
famation,  libelling,  calumny. 

Difamador  m .  de- ¡ah- mah-dore'. 
Defamer,  libeíler,  calurnniator. 

Difamar  a.  de- ful  i- mar' .  To  defame, 
to  discredit;  to  libel.  ||  —  r.  To  lose 
one's  reputation  by  misconduct. 

Difamatorio,  hia,  adj.  de-fah-mah- 
lor'-e-o,  ah.  Defamatory,  scandalous,  ca- 
lumnious,  contumelious,  libellous 

Difarreacion  f.  de-far-ray-ath-e- 
on'.  Dilíareation,  the  parting  of  a  cake, 
a  sacrifice  performed  between  man  and 
wife  at  their  divorce,  among  the  Romans. 

Diferencia  f.  de-fer-cn'-thieh-ah.  Dif- 
ference,  variation,  variety.  ||  Dissimila- 
rity,  dissimilitude.  |J  A  diferencia,  with 
the  difference.  \[  Diferencias,  differences, 
eontroversies,  disputes. 

Diferencial  adj.  de-fer-en-thieh-al'. 
Differential,  different. 

Diferenciar  a.  de-fer-en-thieh-ar' . 
To  differ,  to  make  different,  to  difference. 
||  To  change  or  alter  the  use  or  desti- 
nation  of  things,  |j  —  n.  To  differ,  to 
dissent,  to  disagree  in  opinión.  ||  —  r. 
To  differ,  to  be  distinguished  from.  ||  To 
disiinguish  one's  self. 

Diferente  adj.  de-fer-en'-tay.  Diffe- 
rent, dissimilar,  unlike.  ||  Es  cosa  dife- 
rente, that  is  another  sort  of  affair. 

Diferentemente  adv.  de-fer-en- 
tay-men'-tay.  Differently,  diversely. 

Diferir  a.  dc-fer-ir'.  To  defer,  to 
delay,  to  put  off.  Diferir  algo  á  or  para 
otro  tiempo,  to  defer  any  tbing  to  ano- 


ther time.  To  differ,  to  be  different.  || 
Obs.  V.  Deferir. 
Difícil  adj.  de-fee'-thiel.  DifGcult,  ar- 

duous,  hard,  laborious. 

Difícilmente  adv.  de-fee'-thiel-me»- 
tay.  Difiicultly,  harply. 

Dificultad  f.  de-fe-cool-tad'.  Diffi- 
culty,  embarrassment,  hardne^s.  ||  Difti- 
culty,  objection,  adverse  argument.  || 
Ponerse  de  piés  en  la  dificultad,  to  seize 
the  point  where  the  difliculty  lies. 

Dilicultador  m.  de-fe-cool-tuk-dore'. 
Obs.  Onewhostarts  or  raises  difficulties. 

Dificultar  a.  de-fe-cool-tar' .  To  start 
or  raise  difliculties.  ||  To  render  difficuh 
||  To  look  for  difliculties  where  none 
exist. 

Dificultosamente  adv.  de-fe-cool- 

tos-sah-men'-tay .  D i  f ti c  u  1 1 1  y . 

Dificultoso,  sa,  adj.  de-fe-cool-tos'- 
so,  sah.  Diftlcult,  hard,  troublesome,  ti- 
resome,  laborious,  painful.  |j  Ugly,  de- 
formed  :  applied  to  the  face. 

Difidación  f.  de-fe-dath-e-on' .  Obs. 
Manifestó,  a  declaration  issued  in  justiti- 
cation  of  a  war. 

Difidencia  f.  de- f e-den' -thieh-ah.  Dif- 
Qdence,  distrust.  ¡|  Want  of  faith. 

Difidente  adj.  de- fe-den'  tay.  Difli- 
dent,  disloyal,  disti  ustful. 

Diflsieeer  a.  de-fe-nay-ther' .  Obs.  V. 
Definir. 

Diíinicion  f.  de-fe-neth-e-yone'.  Obs. 

V.  DEFINICION. 

Difrige  m.  de-free'-hay.  Dross  of 
melted  copper,  gathered  in  the  fumare. 

Diíugio  ra.  de-foo'-he-yoe.  V.  Efugio. 

Difundido,  da,  de-foon-dee'-doe,  dali. 
adj.  and  p.  p.  of  Difundir.  DiíTuse,  dilTu- 
sed,  scattered. 

Difundir  a.  de-foon-dir1 .  To  diffuse, 
to  extend,  to  outspi«ad.  ||  Met.  To  di- 
vulge,  to  publish. 

Difunto,  ta,  adj.  de-foon'-toe,  tah. 
Defunct,  dead  ;  late.  ||  Met.  Decayed, 
withered.  [|  Difunto  de  taberna,  in  the 
jocnlar  style,  a  drunken,  red-faced  per- 
son.  ||  —  m.  V.  Cadáver. 

Difusamente  adv.  de-foos-sah-meu'- 
tay.  Diffusely,  diffusedly,  without  cohe- 
sión. 

Difusión  f.  de-foos-se-on' .  Di  Ilusión, 
diffusiveness,  dispersión.  ||  Met.  Diííu- 
sion,  copiousness  orexuberance  of  style. 

Difusivo,  va,  adj.  de-foos-see'-vo, 
\  vah.  DilTusive. 

y     Difuso,  sa,  adj,  de-foos'-so.  sah.  Dif- 
fuse, diffusive,  copious,  ampie. 

Digamia  f.  de-gah-mé-yah.  Obs.  V. 
Bigamia. 

Digamo,  ma,  adj.  de-gah'-moe,  mah, 
Bot.  Digamous,  possessing  both  sexes. 

Digerible  adj.  de-heer-ee'-blay.  Di- 
gestible. 

Digerir  a.  de-her-ir'.  To  digest.  f| 
Met.  To  bear  with  patience  any  loss  or 
affront.  ||  Met.  To  examine  carefully  into 
a  thmg.  ||  Met.  To  digest,  to  adjust,  to 
arrange  raethodically  in  the  mind.  ||  Chem. 
To  digest,  to  soften  by  heat,  as  in  a 
boiler. 

Digestible  adj.  de-hes-tee'-blay.  Di 
gestible,  easy  of  digestión. 

Digestión  f.  de-hes-te-on'.  Digestión. 
||  Med.  Digestión,  a  kind  of  infusión.  || 
Digestión,  preparation  of  matter  by  che- 
mical  heat.  ||  Hombre  de  mala  digestión, 
a  man  of  a  peevish,  fretful  temper.  ||  Ne- 
gocio de  mala  digestión,  a  perplexed 
affair. 

Digestivo,  va,  adj.  de-hes-tee'-vo, 
valí.  Digestive,  assisting  digestión. 

Digesto  m.  de-hes'-toe.  Digest,  the 
pandect  ofthe  civil  law,  usually  cited  in 
writing  by  the  cipher  (f. 

Digícia  f.  dee-hetk'-e-yah.  Med.  Di- 
gitia,  a  withering  of  the  fingers. 

Digital  adj.  dee-he-tal'.  Anat.  Digital, 
belonging  to  the  fingers,  or  having  the 
form  of  a  finger.  ||  Bou  Digitalis,  or  fox- 
glove. 

Digitalina  f.  dee-he-tal-é-nah.  Chem. 
Digitaline,  the  ñame  given  to  the  active 
principie  of  the  digitalis  or  fox-glove. 

Dígito  m.  dee'-lie-toe.  Astr.  Digit,  the 
twelfth  part  oí  the  diameter  of  the  sua 
or  moon. 
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Digladiar  a.  ae-glah-de-ar'.  Obs.  To 
fight  with  the  sword  ín  single  combat. 

Dignación  f.  dig-nah-íhiek-ou'.  Cón- 
descension,  voliintary  humiliation. 

S>ignameute  adv.  dig-nah-men'-tay. 
Worthily,  honourably. 

dignarse  r.  dig-nars'-say.  To  con- 
descend,  to  deign,  to  vouchsafe. 

Dignidad  f.  dig-ne-dad'.  Dignity, 
rank,  honour.  greatness.  ||  Dignity,  gran- 
deur  of  inien,  nobleness.  ||  Dignity,  ad- 
vanccment,  higb  place.  ||  Among  eccle- 
siastics.theprebend  of  a  cathedral,superior 
to  a  simple  canonry,  and  the  dignitary 
who  possesses  it.  ||  Tlie  dignity  of  an 
archbishop  or  bishop.  ||  Astrol.  Dignity, 
the  state  of  a  planet  heing  in  any  sign. 

Dignificante  P-  a.  dig-ne- fe-can' - 
tay.  Div.  Dignifying.  that  tffiíéh  dignilles. 

Dignificar  a.  dig-ni- fe-car1.  To  di- 
gnify,  to  grant  or  confer  a  dignity. 

Digno,  na,  adj.  dig'-no,  nali.  Merito- 
rious,  worthy,  deserviñg.  ||  Condign,  sui- 
table,  correspondent.  Digno  de  alabanza, 
Worthy  to  be  praised,  ||  Es  digno ,  it  is 
worth  while. 

Digresión  f.  de-gres-se-on'.  Digres- 
sion,  deviation  from  the  main  scope  of  a 
speech  or  treatise.  ||  Astr.  Departure  of 
a  planet  from  the  equinoctial  line. 

digresionar  a.  de-gres-seo-nar'.  To 
wander,  to  make  digressions. 

Degresivo,  va,  adj.  de-gres-see'-vo, 
vah.  Digressive,  wandering,  unconnected. 

Dij,  Dije  m.  dig,  dee'-hay.  Relie, 
coral,  or  any  trinket  fastened  to  the  clo- 
thes  of  children.  ||  —  pl.  Trinkets,  toys, 
ornamentsof  dress  of  littlc  valué;  super- 
iiuities  of  decoration. 

DijeciBlo,  Dijecito  m.  de-heth-il'» 
loy,  de-heth-ee'-to.  dim.  Littie  trinket  or 
toy. 

Dilaceracion  f.  de-lalh-er-ath-c- 
on'.  Dilaceration. 

Dilacerar  a.  de-lath-er-arK  To  dila- 
cérate, to  tear. 

Dilación  f.  de~lath-e-on'.  Delay,  dila- 
tion,  procrastination. 

Dilapidación  f.  de-lah-pe-dath-e-on1 . 
Dilapidation. 

Dilapidador  m.  de-lah-pe-dah-dore'. 
Dilapidator.  ||  One  who  spends  money 
foolishly. 

Dilapidar  a.  de-lah-pe-dar'.  To  dila- 
pídate, to  waste. 

Dilatabilidad  f.  de-lah-tah-be-le- 
daa'.  Littt.  us.  Dilatability. 

Dilitable  adj.  de-lah-tak'-blay.  Dila- 
table, that  which  ean  be  stretc'hed  or 
extended. 

Dilatación  f.  de-lah-tath-s-on'.  Dila- 
taron, extensión,  ampliíication.  ||  Even- 
riess,  greatness  of  mind,  ealmness. 

Dilatadamente  adv.  de-lah-tah- 
aak-mcri-tay.  With  dilatatíon. 

Dilatado,  da,  de-lah-lah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Dilatar.  Large,  nume- 
rous,  great.  ||  Prolix,  long,  not  concise. 
|[  Spacious,  extensive,  dilate. 

Dilatador,  ra,  s.  de-lak-tah-dore', 
ah.  One  who  dilates  or  extends.  ||  Surg. 
Dilatorium,  a  dilating  instrument. 

Dilatar  a.  ae-lah-tar',  va.  To  dilate, 
to  expand,  to  enlarge,  to  lengthen,  to 
spread  out.  ||  To  defer,  to  retard,  to  put 
off,  to  protract.  ||  Met.  To  comfort,  to 
cheer  up.  ||  —  r.  To  expatiate  or  en- 
large on  any  subject. 

Dilafativo,  va,  adj.  de-lah-tah-tee'- 
vo,  vah.  That  which  dilates. 

Dilatoria  f.  de-lah-tor'-e-ah.  V.  Di- 
lación. A  term  given  by  acourt  orjudge 
to  a  debtor.  ||  Andar  con  dilatorias,  to 
waste  time  by  deceiving  with  false  pro- 
mises. 

Dilatorio,  ría,  adj.  de-lah-¡or'-e-o, 
ah.  Dilatory,  delaying,  long. 

Dilección  f.  de-lcc-lnie-hon'.  Dilec- 
tion,  love,  alt'eetion. 

Dilecto,  ta,  adj,  de-lec'-lo,  tah.  Lo- 
ved,  beloved. 

Dilema  vn.de-lay'-mah.  Dilemma,  an 
argument  equally  conclusive  by  contrary 
suppositions.  ||  Dilemma,  a  difflculty,  an 
embarrassment. 

Diligencia  f.  de-le-hen'-thieh-ah.  Di- 
sgence,  assiduity,  laboriousness.  LLHaste, 


hástiness,  speed.  ||  Düigencc.  actívity, 
briskness  in  the  performance  of  a  thing. 
||  Coll.  Affair,  business,  something  to 
be  transacted.  Tengo  que  ir  á  una  dili- 
gencia, I  must  go  upon  some  business.  || 
Cali  to  case  n ature.  ||  Return  of  a  wrjt, 
judicial  formalities,  proeeduro.  ||  Dmv, 
obligation.  ||  Coll.  Méáfls,  inquines.  || 
Obs.  Love,  dilection.  |¡  Hacer  las  dili- 
gencias de  cristiano,  to  perform  the  duty 
of  a  Christian.  Hacer  diligencia,  to  trv, 
to  endeavour.  ||  Stage-coach. 

Diligenciar  a.  de-le-hón-lhieh-ar-. 
To  exeit  one's  selí,  to  endeavour. 

Diligenciero,  m.  de-te-hen-thiéh-er'- 
o.  Ageht,  attorney.  ||  Apparitor,  sum- 
inoner;  the  lowest  oflicer  of  an  cccle- 
siastica!  court.  . 

Diligente  adj.  de-le-hen'-tay.  Dili- 
gent,  assiduous,  careful,  Iaborious,  ac- 
tive. ||  Prompt,  swift,  ready.  ||  Dili- 
gente en  aprender,  diligent  to  learn. 

Diligentemente  adv.  de-le-hen- 
tay-men'-tay.  Diligently,  assiduously. 

Dilucidación  f  de-loolh-c-dath-e- 
011'.  Elucidation,  explanation,  illustra- 
tion. 

Dilncidador  m.  de-looth-e-dah-dore} . 
Elucidator. 

Dilucidar  a.  de-looth-e-dar'.  To  elu- 
cídate, to  explain. 

Dilucidario  m.  de-looth-e-dar'-e-o. 
Explanatory  writing. 

Dilúculo  m.  de-loo'-coo-lo.  Obs. 
The  iast  of  the  six  parís  into  which  the 
uight  was  divided. 

Dñluente  p.  a.  de-loo-en'-tay.  Di- 
luent. 

Díluicion  f.  de-looth-e-yone'.  Dilu- 
tion. 

Diluir  a.  dc-loo-ef.  To  dilute  any 
thing. 

FJilusiou  f.  de-loo-se-yone'.  V.  Ilu- 
sión. 

Delusivo,  va,  ¡Itf}.  ic-loos see'-vo, 
vah.  Delusive,  apt  to  deeeive. 

Diluviano,  na,  adj.  de-loo-ve-a n'-o, 
ah.  Diluvian,  relating  to  the  delnge. 

Diluviar  n.  impers.  de  loo-ve-ar'.  To 
rain  like  a  delnge. 

Diluvio  rn.  de-loo'-ve-o.  Deluge,  over- 
flow,  inundation,  flood  ||  Met.  Vast  abun- 
dance. 

Dimanación  f.  de-mah-nath-e-on'. 
Act  of  springing  or  issuing  from:  origin. 

Dimanante  p  a.  de-mah-nan'-lay. 
Springing  or  proceeding  from;  origina- 

ting. 

Dimanar  n.  de-man-ar'.  To  spring 
or  proceed  from;  to  origínate,  to  llow. 
||  Dimanar  de,  to  origínate  from. 

Dimensión  f.  de-men-se-on'.  Dimen- 
sión, extent,  capacity,  bulk. 

Dimensional  .  adj.  de-men-se-on- 
aV.  Belonging  to  the  dimensión. 

Dimes,  dee'-jnes.  Andar  en  dimes  y 
diretes,  To  use  ifs  and  ands,  or  quib- 
bles  and  quirks;  to  contend,  to  use  al- 
tercations.  \  \  Excusar  los  dimes  y  diretes. 
to  avoid  contestations. 

ü'imidiar  a.  de-me-de-ar' .  To  dimi- 
diatf,  lo  divide  into  halves.  V.  Demediar. 

Diminución  f.  de-me-nooth-e-on' . 
Diminution,  losing ;  exhaustion.  ||  Contrac- 
tion  oí  the  diameter  of  a  column  as  it 
ascends.  ||  Ir  en  diminución,  to  grow  ta- 
pering  to  the  top.  ||  Met.  To  be  losing 
one's  character  or  credit. 

Diminuir  a.  de-me-noo-erK  To  dimi- 
nish.  V.  Disminuir. 

Diminutamente  adv.  de-me-noo- 
tah-men'-tay.  Diminutively.  ||  Minutely, 
by  retail. 

Diminutivamente  adv.  de-me-noo- 
te-vah-men'-lay.  Gram.  Diminutively. 

Diminutivo,  va,  adj.  de-me-noo-lee'- 
vo,  vah.  Diminutive. 

Diminuto,  ta,  adj.  de-me-noo'-toe, 
tah.  Defectíve,  faulty.  ||  Small,  of  triflmg 
dimensions. 

Dimisión  f.  de-mis- se-on'.  Resigna- 
lion,  the  act  of  resigning  a  place,  em- 
ployment,  or  commissíon;  dismission.  Ha- 
cer dimisión  de  su  empleo,  to  resign 
one's  place  or  employment. 

Dimisorias  f.  pl.  de-mis-sor'-e-as. 
Dimissory  letters,  given  by  She  bishop  to 


a  candidate  for  holy  orders,  that  he  may 
be  lawfully  ordained.  ||  Dar  dimisorias, 
to  refuse  one  rouhgly.  ||  Llevar  dimiso- 
rias, to  be  badly  received. 

Dimite  m.  de'-me-lay.  Dimity.  V. 
Cotonía. 

Dimitir  a.  de-me-tir'.  To  give  up,  to 
relinquish,  10  resign,  to  abdícate. 

Dimoño  m.  de-mon'-yoe.  Joc.  Demon. 
V.  Demonio. 

Dinámica  f.  de-nah'-me-cah.  Dyna- 
mics, that  part  of  natural  philosbphy 
which  investiga  tes  the  properües  of  bo- 
dies  in  motion. 

Dinamómetro  m.  de-nah-mo'-may- 
troe.  DynamomDter,  an  instrument  for 
measuring  strength. 

Dinastía  f .  de-nas-tee'-ah.  Dynasty, 
sovereingty,  race  or  family  of  rulers. 

Dinerada  f.  de-nee-ah'-dah.  Coll.  A 
large  sum  of  money. 

Dineral  m.  de-ner-aV.  A  large  sum 
of  money.  ||  Measure  of  wine  and  oií.|| 
Weight  used  by  assayers  to  tix  the  purity 
of  the  precious  metáis;  a  gold  dineral  is 
divided  into  twenty-four  quilates  or  ca- 
rats,  each  of  which  is  four  grains;  a  sil- 
ver  dineral  is  divided  into  twelve  dineros 
of  twenty-four  grains  each. 

Dinerillo  m.  de-ner-il'-li/o.  Coll.  A 
round  sum  of  money.  ||  A  sinall  copper 
coin,  current  in  Arragon. 

Dinero  m.  de-ner'-o.  Coin,  money, 
gold,  coinage.  ||  An  ancient  Spanish 
copper  coin.  (|  Standard  of  silver.  || 
Dinero  llama  dinero,  money  gets  money. 
Tener  dinero,  to  be  rich.  |j  A  dinero,  al 
dinero,  á  dinero  seco,  or  a  dinero  con- 
tante, in  ready  money,  in  cash.  ||  Por  el 
dinero  baila  or  salta  el  perro,  Prov 
money  makes  the  mare  go.  ||  Dinero  es 
lo  que  dinero  vale,  good  things  are  worth 
their  price.  Nothing  is  dearer  than  chcap 
goods. 

Dineroso,  sa,  adj.  de-ner-os'-so,  sah. 
Obs.  Moneyed,  rích. 

Díneruelo  m.  de-ner-oo-el'-o.  dim 
Small  coin. 

Dingolondangos  m.  d  ¿11- go- Ion- 
dan' -gos.  A  word  used  to  express  showv 
ornaments  on  women's  dresses* 

Dintel  m.  din-teV.  Lintel,  part  oí  a 
door-frame. 

Dintelar  a,  din-lay-lar'.  To  make 
tintéis. 

Dintorno  m.  din-tor'-no.  Pict.  Deli- 
nearon of  the  parts  of  a  figure  coniaincd 
within  the  contour. 

Diobre  Par,  de-o'-bray.  {par)  Low 
V.  Par  Dios,  ó  Par  Diez. 

Diocesano,  na,  adj.  de-oth-ay-sah'- 
noe,  nah.  Diocesan,  one  possessed  of  a 
diocese,  applieil  to  bishops. 

Diocesasao  m.  de-olh-es-san'-o.  Dio- 
cesan, a  bishop  as  he  stands  related  to 
his  own  clergy  or  iloek. 

Diócesi,  Diócesis  f.  de-oth'-es-se, 
de-oth'-es-sis.  Diocese,  the  circuit  of  a 
bishop's  jurisdietion. 

Dionisia  f  dc-o-iiees'-se-ah.  Blood 
stone,  a  black  stone,  variegated  with  red 
spots;  hematites. 

Dionisia  pr.  na.  de-o-né-se-yah.  Dio 
nysia. 

Dionisio  pr.  na.  de-o-né-se-yoe.  Den- 
his,  Dionysius. 

Dióptrica  f.  de-op'-tre-cah.  Dioptrics, 
the  science  of  ret'iacted  light. 

Dios  m.  de-os'.  God,  the  Supremo 
Being.  ||  God,  a  false  god,  an  idol.  || 
Met.  God,  any  person  or  thing  passíona- 
tely  beloved  or  adored.|jA  Dios  oronda 
con  Dios,  farewell,  adieu.  A  Dios  y  d 
ventura,  atallevents,  at  all  risks.  Despucx 
de  Dios,  underGod.  Vaya  Vd.  con  Dio-, 
farewell,  God  be  with  you.  Dios  dará, 
God  will  provide  :  used  to  stimulate  0!- 
msgiving.  Ohsanto  Dios,  oh.gracious  God. 
Por  Dios,  for  God's  sake.  A'o  lo  quiera 
Dios,  God  forbid.  Quiera  Dios  or  plegué 
á  Dios,  picase  God.  Sea  como  Dios  quiera, 
God's  will  be  done.  A  quien  Dios  quiere, 
uvas  le  da  el  laurel,  Prov.  Where  God  s 
blessing  dwells,  prosperity  follows,  (The 
laurel  brings  forth  grapes  to  the  man 
whom  God  loves.)  Dios  los  cria  y  ellos 
se  Juntan,  birds  of  a  feathei  flock  toge 


iher.  Cuando  Dios  amanece,  para  toaos  1 
amanece,  the  san  shines  alike  on  the  }ust 
and  the  uujast.  Dios  lo  quiera  or  lo  haga, 
God  grant.  Mediante  Dios,  God  willing. 
;  Válgame, Dios!  bless  me !  ¡Válgate  Dios  ! 
God  preserve  you,  or  bless  you.  Que  de 
Dios  haya,  to  wtaom  may  God  be  merciful : 
as  invocation  in  favonr  of  the  dead. 

Diosa  f.  de-os'-sah.  Goddess. 

Diosecillo,  Diosecito  m.  de-os- 
seeth-il'-lyo,  de-os-seth-ee'-toe.  dim.  A 
godling,  a  little  dtvinity. 

Diócesi  ta  f.  de-os-seth-ee'-lah.  diin. 
A  Hltle  goddess. 

Dioso,  sa,  adj.  de-os-soe,  sah.  Obs. 
Oíd,  of  a  long  date. 

Dipétalo,  la.  adj.  de-pay'-tah-loe, 
lah.  Bot.  Dipetalous,  havin?  two  petáis. 

Diploe  m.  de-plo'-ay.  Diploe,  a  me- 
dullar  substance  which  separates  the  two 
laminoe  of  the  skull. 

Diploma  m.  de-plo'-mah.  Diploma, 
patent. 

Diplomacia  f.  de-plo-math'-e-ak. 
V.  Diplomática. 

Diplomática  f.  de-plo-mah'-te-cah. 
Diplomacy. 

Diplomático,  ca,  adj.  de-plo-mah'- 
te-co.  cah.  Diplomatic,  relating  to  diplo- 
mas.' ||  Diplomatical  :  applied  to  ne?o- 
tiaiions  in  politics  and  to  the  ambassa- 
dors  or  envoys.  ||  —  m.  Diplomatist. 

Dipsaca  m.  dip-sah'-cah.  Bot.  Teasel. 

V.  CONDENCHA. 

Dipsas  f.  dip'-sas.  Serpent  whose  bite 
is  said  to  produce  great  tbirst. 

Dipsético,  ca!,  adj.  dip-say'-te-coe, 
cak,  Med.  Dipsetic,  any  thing  creating 
tbirst. 

Díptica  f.  dip'-te-cah.  Diptycb,  a  re- 
gister  of  bishops  and  martyrs. 

Díptico  m.  dip'-te-co.  V.  Díptica. 

Diptongar  a.  dip-ton-gar'.  To  unite 
two  vowels.  ||  Met.  To  combine  two  or 
more  things  so  as  to  form  one  whole. 

Diptongo  m.  dip-ton'-go.  Diphthong. 

Diputación  f.  de-pootath-e-on'.  De- 
putation,  tbe  act  of  dejiMitng  on  a  special 
commission.  ||  Deputalion,  the  body  of 
persons  deputed  :  commitee.  ||  The  object 
of  a  deputation. 

Diputado  m.  de-poo-tah'-doe.  Deputy, 
one  appointed  or  elected  to  act  for  ano- 
ther;  a  representative,  delégate.  ||  Com. 
Assignee.  ||  Diputado,  da,  p.  p.  of  Di- 
putar. 

Diputar  a.  de-poo-tar*.  To  depute, 
to  commission;  to  empower  one  to  act 
for  another. 

Dique  m.  de'-kay.  Dike,  dam,  mole  or 
mound  to  prevent  inundations.  ||  Dock. 
||  Dique  de  construcion,  Ñau.  A  dry 
dock. 

Diquey  ra.  di-kay'-ee.  Dicky,  a  seat 
at  the  back  of  a  travelling  carriage  for  the 
servants. 

Diquecillo  m.  de-keth-il'-lyo.  dim. 
A  small  dike. 

Dirección  f.  de-rec-thieh-on'.  Direc- 
tion,  guiding  or  directing;  tendeney  of 
motion.  ||  Guidance,  direction,  govern- 
ment,  administration  ||  Direction,  order, 
command,  prescription.  ||  Direction;  the 
board  of  persons  appointed  to  superin- 
tend  the  management  of  some  business.  || 
Astr.  Direction,  the  movement  of  the 
planets  around  the  sun,  from  West  to 
East. 

Directamente  adv.  de-rec-tah-men'- 
tay.  Dirrecly,  rectilineally.  I|  Directe  6 
indirecte,  Lat.  Directly  or  indi  redi  y. 

Directivo,  va,   adj.  de-rec-tee'-vot 
pah.  Directive. 
Directo,  ta,  adj.  de-retf-toe,  tah.  Di- 
v  rect,  in  a  straight  line.  ||  Clear,  opea, 
'<  ipparent,  evident.  ||  Direct,  without  an 
j  intermcdiary. 

«  Director  m.  de-rec-tore1.  Director, 
j  one  that  has  authority  over  others.  || 
;  Conductor,  controller,  guide,  corypheus. 
HPresident  in  some  institutions  for  pu- 
blic  business.  ||  Director,  manager,  one 
wbo  has  the  management  of  the  concern» 
of  a  trading  company.  ||  Overruler  or 
overseer.  Director  or  director  espiritual, 
confessor,  wbo  guides  the  conteieoee  of 
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Directora  f.  de-rec-tor>-ah.  Direc- 

tress,  governess. 
Directorio,  ría,  adj.  de-ree-tor'-e-o, 

ah.  Directive,  directorial. 

Directorio  m.  de-rec-tor'-e-o.  Direc- 
tory,  a  bookcontaining  the  rules  by  which 
any  business  ought  to  be  guided. 

Dirigir  a.  de-re-hir'.  To  direct,  to 
aim,  to  lead  or  to  drive  in  a  straight  line; 
to  level.  ||  To  guide,  to  direct,  to  con- 
duct.  ||  To  dedícate  a  work.  ||  To  direct, 
to  regúlate,  to  head,  to  govern,  to  give 
rules  or  laws  for  the  management  of  any 
thing.  ||  Dirigir  el  rumbo,  Ñau.  To  steer. 
||  —  r.  To  address,  to  apply. 

Dirimente  p  a.  dir-e-men'-tay.  Brea- 
king  off,  dissolvmg. 

Dirimir  a.  dir-e-mir'.  To  dissolve, 
to  disjoin,  to  sepárate.  ||  To  adjust  or 
accommodale  diflerences.  ||  To  annul,  to 
declare  void. 

Dirradíacion  f.  dir-rah-de-ath-e- 
yone'.  Phys.  Radiation,  the  dispersión  of 
light. 

Dirnir  a.  de-roo-ir'.  To  ruin,  to  des- 
troy. 

Dis  prep.  dees.  From  the  Latín,  chan- 
ged  often  into  Des  :  it  is  used  only  in 
coupound  words  :  it  has  the  meaning  of 
the  English  prefixes  Dis  and  Un,  and 
implies  separation,  división,  but  commonly 
privation  or  negation ;  as,  armar,  to  arm ; 
desarmar,  to  disarm ;  atar,  to  tie ;  desa- 
tar, to  untie;  gusto,  pleasure;  disgusto, 
displeasure. 

Disanto  m.  de-san'-toe.  Obs.  Sunday. 
V.  Domingo. 

Discantar  a.  dis-can-tar'.  To  chant, 
to  sing.  ||  To  compose  or  recite  verses. 
II  To  descant,  to  discourse  copiously.  || 
To  quaver  upon  a  note. 

Discante  m.  dis-can'-tay.  Treble.  V. 
Tiple.  ||  Concert,  especially  of  stringed 
instruments.  |l  A  small  guitar. 

Discataposis  f.  dis-cah-tah-po'-ses. 
Med.  Dyscatapotia,  a  difficulty  of  swallo- 
wing. 

Disceptacion  f.  dis-thep-tath-e-on! . 
Argument,  coniroversy,  dispute. 

Disceptar  a.  dis-thep-tar1.  To  dis- 
pute, to  argüe. 

Discernidor  m.  dit-ther-tte-dore1. 
Discerner. 

Discernimiento  m.  dis-ther-ne-me- 
en'-toe.  Discernment,  judgment.  ||  Choice- 
ness,  the  power  of  distinguishing.  ¡|  Ap- 
poinlment  of  a  guardián  by  the  proper 
magistrates. 

Discernir  a.  dis-ther-nir'.  To  dis- 
cern,  to  distinguisb,  to  comprehend,  to 
judge,to  know.  ||  To  appoint  a  guardián. 

Disciplina  f.  dis-thieh-plee'-nah. 
Discipline,  education,  instruction.  ||  Dis- 
cipline, any  art  or  science  taught.  ||  Dis- 
cipline, rule  of  conduct,  order.  ||  Correc- 
tion  or  punishmeni  inllicted  upon  one's 
self.  ||  Disciplinas,  scourge,  a  cat-of- 
nine-tails.  ||  Flagellation. 

Disciplinadle  adj.  dis-thieh-plc- 
nah'-blay.  Disciplinare,  capable  of  ins- 
truction. ||  Docile,  manageable. 

Disciplinadamente  adv.  dts- 
thieh-ple-nah-dah-men'-tay.  With  disci- 
pline. ||  With  instruction,  abiiity,  or  ad- 
dress. 

Disciplinado,  da,  adj  dis-thieh- 
ple-nah'-doe,  dah.  Marbled,  varíegated.  jj 
Trained,  tamed,  disciplined.  ||  Adroit, 
instructed.  ||  —  p.  p.  of  Disciplinar. 

Disciplinante  p.  a.  dis-thieh-ple- 
nan'-tay.  Flagellator. 

Disciplinar  a.  dis-thieh-ple-nar1. 
To  discipline,  to  edúcate,  to  instruct,  to 
¿ring  up.  ||  To  drill,  to  teach  the  ma- 
nual exercise  or  the  military  regulations. 
||  To  chastise,  to  correct.  ||  —  r.  To 
scourge  one's  self  as  penance. 

Discipulado  m.  dis-thieh-poo-lah'- 
doe,  Number  of  scholars  wbo  frequent 
the  same  school.  |j  Education,  instruc- 
tion. 

Discípulo,  la.  s.  dis-thieh'-poo-lo, 
lah.  Disciple,  schoíar,  learner,  foflower. 
II  Discípulos,  pl.  Disciples,  a  ñame  gi- 
ven  to  the  Apostles  of  the  Saviour. 

Disco  m.  dis'-co.  Disk,  a  round  piece 
of  iion  tbruwn  in  tbe  ancient  sports;  a 
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quoit.  ||  Face  of  the  sun  or  moon,  as 
it  appears  to  the  eye.  ||  Lens  of  a  te- 
lescope.  J|  Bot.  The  central  part  of  flo- 
wers. 

Discoidal  adj.  dis-eo-e-daV.  Nat 
hist.  Discoidal,  having  the  form  of  a  dist. 

Díscolo,  la,  adj.  dis'-col-o,  ah.  Un- 
governable;  wayward,  peevísh,  froward. 

Discolor  adj.  dis-co-lore'.  Obs.  Va- 
riegated  with  difíerent  colours. 

Disconforme  adj.  dis-con-for'-may 
V.  Desconforme. 

Discontinuar  a.  dis-con-te-noo-ar' . 
V.  Descontinuar. 

Discontinuo,  a,  adj.  dis-con-tee' - 
noo-o,  ah. ,  Discontinued,  that  which  is 
temporarily  abandoned.  ||  That  in  which 
there  is  a  solution  of  continuity. 

Disconveniencia  f.  dis-con-vay- 
ne-en'-thieh-ah.  Discord,  disunion.V.DEs- 
conveniencia. 

Disconveniente  adj.  dis-con-vay- 
ne-en'-tay.  V.  Desconveniente. 

Disconvenir  n.  dis-con-vay-nir' 
V.  Desconvenir. 

Discordancia  f.  dis-cor-dan'-thieh- 
ah.  Disagreement,  contrariety  of  opinión; 
discordance. 

Discordante  p.  a.  and  adj.  dis-cor- 
dan'-tay.  Díssonant,  discordant. 

Discordar  n.  dis-cor-dar'.  To  dis- 
accord,  to  disagree. 

Discorde  adj.  dis-cor'-day.  Discor- 
dant, contrary,  not  conformable.  |j  Mus. 
Díssonant. 

Discordia  f.  dis-cor'-de-ah.  Discord, 
disagreement,  misintelligence.  ||  Con- 
trariety of  opinión  opposition.  ||  Ser  la 
manzana  de  discordia,  to  be  the  apple 
of  discord,  the  bone  of  contention. 

Discreción  f.  dis-creth-e-on'.  Dis- 
cretlon,  prudence,  judgment.  ||  Acute- 
ness  of  mind,  sharpness  of  wit,  liveli- 
ness  of  faney.  ||  Discretion,  liberty  of 
acting  at  plei-sure.  ||  Jugar  discreciones, 
lo  play  for  presents,  to  be  chosen  or 
determined  by  the  loser.  ||  A  discre- 
ción, at  the  discretion  or  will  of  ano- 
ther. ||  According  to  one's  own  will  or 
faney. 

Discrepancia  f.  iis-cray-pan'-thieh 
ah.  Discrepance,  difference,  contrariety. 

Discrepante  p.  a.  dis-cray~pan'-ta"y. 
Dísagreeing,  discrepant.  ||  Nemine  dis- 
crepante, nem.  con.  (Nemine  contradi- 
cente),  unanimously. 

Discrepar  n.  dis-cray-par'.  To  dif- 
fer,  to  disagree. 

Discretamente  adv.  dis-cray-tah- 
men'-tay.  Discreetly,  prudenlly,  sagely, 
wisely,  consideratcly. 

Discretear  n.  dis-cray-tay-ar\  To 
be  discreet,  to  talk  with  discretion. 

Discreto,  ta,  adj.  dis-cray'-toe,  tah. 
Discreet,  circumspect,  considérate,  pru- 
dent.  ||  Ingenious,  sharp,  witty,  elo- 
quent.  ||  Es  mas  delicado  que  discreto, 
he  is  more  nice  than  wise. 

Discreto,  ta,  s.  dis-cray'-toe,  tah. 
A  person  elected  assistant  in  the  cóuncil 
of  some  religious  houses. 

Discretorio  m.  dis-cray-tor'-e-o. 
Meeting  or  council  of  the  seniors  of  re- 
ügious  bodies. 

Discrimen  m.  dü-cree'-men.  Obs. 
Hazard,  rísk,  peril. 

Disculpa.  Disculpacion  f.  dis- 
cool'-pah,  dis-cool-path-e-on'.  Apology, 
excuse,  exculpation.  ||  Law.  Plea. 

Disculpable  adj.  dis-cool-pah'-blay. 
Excusable,  pardonable. 

Disculpablemente  adv.  dis-cool 
pak-blay-men'-tay.  Pardonably,  excusa- 
bly. 

Disculpadamente  adv.  dis-cool- 
pah-dah-men'-tay.  Excusably,  with  a 
reason  which  is  a  valid  excuse. 

Disculpar  a.  dis-cool-par'.  To  ex- 
cúlpate, to  excuse,  to  palliate. 

Díscurrimiento  m.  dis-coor-re-me 
en'-toe.  Obs.  Discourse,  argument,  or  rea 
«oning. 

Discurrir  n.  dit-coor-nr* .  To  gad 
to  ramble  about,  to  run  to  and  fro.  || 
To  discourse  upon  a  subject.  ||  To  dis- 
cuss.  ||  Quién  tal  discurriera,  wbo 
could  ¡magias  suco  a  tbing  T  ||  —  a.  To 
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lnvent,  to  plan,  to  coutrive,  to  consult, 
to  medítate,  to  scheme.  ||  To  discourse, 
to  infer,  to  deduce. 

Discntvar  a.  dis-coor-sar'.  To  dis- 
course, to  treat  upon,  to  converse. 

Discursista  m.  dis-coor-sees'-tah. 
One  who  discusses  a  subject.  ||  A  para- 
dozical  reasoner. 

Discursivo,  va,  adj.  dis-coor-see'- 
vo,  vah.  Discursive,  reflective ;  cogitative. 
II  One  endowed  with  sound  judgment. 
II  Inclined  to  meditation. 

Discurso  m.  dis-coor'-so.  Discourse. 
||  Ratiocination,  reasoning.  ||  Discourse 
conversation.  ||  Discourse,  dissertation, 
treatise,  tract.  ||  Space  of  time.  ||  Ram- 
ble.  ||  En  el  discurso  de  un  arlo,  in  the 
course  of  a  year. 

Discusión  f.  dis-coos-se-Q»' .  Dis- 
cussion,  argument.  ||  Disputó,  contest, 
quarrel. 

Discutir  a.  dis-coo-lir' .  To  discuss, 
to  investígate,  to  examine. 

Disecación  f.  dis-say-cath-e-on' . 
Dissection,  anatomy. 

Disecador  m.  dis-say-cah-dore1 .  Dis- 

ctor,  anatomist. 

Disecar  a.  dis-say-car'.  To  dissect, 

animal  bodies. 
Disección  f.  dis-sec-thieh-on' .  Dis- 
ction,  anatomy. 

Disécea  f.  dis-say'-thay-ah.  Mcd. 
Dysecoea,  deafness. 

Disector  m.  dit-sec-tore'.  Dissector, 
anatomist. 

Diseminación  f.  dis-sem-e-nath-e- 
yone'.  Disemination,  diftüsion,  propaga- 
ron. 

Diseminar  a.  dis-say-me-nar1.  To 
disemínate,  to  propágate. 

Disensión  f.  dis-sen-se-on'.  Dissen- 
sion,  misunderstanding,  contention,  con- 
test, strífe.  ||  The  cause  or  motive  of 
dissension. 

Disenso  m.  dis-sen'-so.  Dissent,  di- 
sagreement. 

Disenteria  f.  dis-sen-ter-ee'~ah. 
Dysentery,  a  disease. 

Disentéfi*ico,  ca,  adj.  dis-sen-ter'-e- 
co,  caA.Belonsinsr  to  the  dysentery. 

Disentimiento  m.  dis-sen-te-me- 
en'-toe.  Dissent,  disagreement,  declara  - 
tion  of  difference  of  opinión. 

Disentir  n.  dis-sen-tir*.  To  dissent, 
to  disagree  or  to  differ  in  opinión. 

Diseñador  m.  dis-sen-yah-dore' . 
Designer,  delineator. 

Diseñar  a.  dis-sen-yar1.  To  draw,  to 
design. 

Diseño  m.  dis-sen'-yo.  Design, 
sketch,  draft,  plan.  |J  Delineation,  des- 
cripción. ||  Picture.  image.  V.  Designio. 

Disertación  i.  dis-ser-talk-e-on'. 
Dissertation,  a  discourse,  a  disquisition, 
discussion. 

Disertador  m.  dis-ser-tah-dore'. 
Dissertator. 

Disertar  a.  dis-ser-tar'.  To  dis- 
pute, to  debate,  to  argüe. 

Diserto,  ta,  adj.  dis-ser'-toe,  tah. 
Obs.  Eloquent. 

Disfamacion  f.  dis-fah-tnath-e-on'. 
Defamation,  slander;  censure. 

Disfamador  m.  dis- fah-mah-doref. 
Defamer,  detractor,  slanderer. 

Disfamar  a.  dis-fah-ma/'.  To  de- 
fame, to  slander.  ||  To  discredit,  to  de- 
cry. 

Disfamatorio,  ría,  adj.  dis-fah- 
mah-tor'-e-o,  ah.  Defamatory,  calumnious, 

libellous. 

Disfamia  f.  dis-fah'-mc-yah.  Obs. 
Defamation,  disrepute. 

Disfavor  m.  dis-fah-vore'.  Disregard, 
want  of  favour.  |j  Discountenance,  cold 
treatment. 

Disfonia  f.  dis-fo-ne'-yah.  Med. 
Dysphonia,  difliculty  oí  speaking  intelli- 
gabfy  on  account  of  weakness  in  the 
organs  of  the  tbroat. 

Disformar  a.  dis-for-mar'.  V.  De- 
formar and  Afear. 

Disforme  adj.  dis-forJ-may.  Defor- 
med,  ugly,  monslruoas,  íormless.  || 
Huge,  big. 

Disformidad  f.  dis-for-me-dad'.  De- 
formity,  excessive  bignes». 
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Disfraz  m.  dis-frath'.  Nask,  dis- 

fnise.  ||  Met.  Dissimulation,  dissem- 
ling. 

Disfrazar  a.  dis-frath-ar'.  To  dis- 
guise, to  conceal.  ||  To  cloak,  to  dis- 
semble, to  cover;  to  misrepresent.  ||  — 
r.  To  masquerade,  to  go  in  disguise. 

Disfrutar  a.  dis-froo-tar1.  To  enjoy, 
to  possess.  J|  —  n.  To  enjoy  one's  self. 
To  lead  a  Ufe  of  pleasure. 

Disgregación  f.  dis-gray-gath-e- 
on'.  Separation,  disjunction. 

Disgregar  a.  dis-gray-gar1.  To  se- 
párate, to  disjoin.  ||  To  disperse  the 
rays  of  light.  , 

Disgregativo,  va,  adj.  dis-gray- 
gah-tee'-vo,  vah.  Disjnnctive. 

Disgustadamente  adv.  dis-goos- 
tah-dah-men'-tay.  Disgustingly,  with  dis- 
pleasure  or  distaste. 

Disgustar  a.  dis-goos-tar3 .  To  dis- 
gust,  to  distaste,  to  disrelish.  ||  To  dis- 
gust, to  strike  with  dislike,  to  olíend.  || 
—  y.  To  be  displeased.  to  fall  out,  to  be 
at  variance  with  anotlier. 

Disgustillo  m.  dis-goos-til'-lyo.dim. 
Displeasure,  slight  disgust. 

Disgusto  m.  dis-goos'-toe.  Disgust, 
aversión  of  the  palate,  loathing.  M  111- 
humour;  offence  conceived.  ||  Grief, 
sorrow.  ||  A  disgusto,  in  spite  of,  con- 
trary  to  one's  will  and  pleasure. 

Disgustoso,  sa,  adj.  dis-goos-tos'- 
so,  san.  Obs.  Disgustful,  disagreeable. 

Disidencia  f.  dis-se-den'-thieh-ah. 
Dissidence,  nonconformity. 

Disidente  adj.  and  s.  dis-se-den'- 
tay.  Dissident,  dissenter,  nonconformist. 

Disilabo,  ba,  adj.  dis-see'-lah-bo. 
Dissylable. 

Disímil  adj.  dis-see'-mil.  Dissimilar, 
unlike. 

Disimilar  adj.  dis-se-me-lar'.  Une- 
qual,  dissimilar,  unlike. 

Disimilitud  f.  dis-se-me-le-tood'. 
Dissimilitude,  want  of  resemblance. 

Disimulación  f.  dis-se-moo-lath-e- 
on'.  Dissimulation,  the  actof  dissembling; 
simulation,  hypocrisy,  mask,  feint.  || 
Reserve,  reservedness. 

Disimuladamente  adv. dis-se-tnoo- 
lah-dah-men'-tay.  Dissemblingly;  reser- 
vedly,  underhandely. 

Disimulado,  da,  adj.  dis-se-moo- 
lah'-doe,  dan.  Dissembling.  ||  Reserved, 
sullen,  not  open,  not  frank.  ||  Dissera- 
bled,  sly,  cunning.  ||  —  p.  p.  of  Disi- 
mular. II  A  lo  disimulado,  dissemblin- 
gly; reservedly. 

Disimulador,  ra,  m.  and  f.  dis- 
se-moo-lah-dore\  ah.  Dissembler. 

Disimular  a.  dis-see-moo-lar'.  To 
dissemble,  to  conceal  one's  real  inten- 
tions.  H  To  cloak,  to  conceal  artfully 
any  bent  of  the  mind.  ||  To  hide.  ||  To 
tolérate,  to  alio  w  so  as  not  to  hinder,  to 
overlook,  to  let  pass.  ||  To  colour,  mis- 
represent. 

Disimulo  m.  dis-se-moo'-lo.  Dissi- 
mulation, reservedness.  V.  Disimula- 
ción. 

Disipable  adj.  dis-se-pah'-blay.  Dis- 
sipable,  easily  scattered,  easily  dissipa- 
ted. 

Disipación  f.  dis-se-path-e-on1 .  Dis- 
sipation,  the  act  of  spending  one's  for- 
tune ;  licentiousness.extravagance,  waste. 
||  Separation  of  the  parts  which  compo- 
sed  a  whole.  ||  Resolution  of  any  tbing 
into  vapour.  ||  Dissolute  living. 

Disipado,  da,  adj.  dis-se-pah'-doe, 
dah.  Dissipated,  devoted  to  pleasure.  || 
Prodigal,  lavish.  ||  Licentious,  dissolute. 
||  —  p.  p.  of  Disipar. 

Disipador,  ra,  s.  dis-se-pah-doré \ 
ah.  Spendthrift,  a  prodigal,  a  lavisher. 

Disipar  a.  dis-se-par'.  To  dissipate, 
to  disperse,  to  scatter.  ||  To  misspend, 
to  lavish.  ||  —  r.  To  scatter,  to  be  dis- 
sipated, to  come  o  ver. 

Disípula  f.  dis-see'-poo-lah.  Erysi- 
pelas.  V.  Erisipela. 

Disipularse  r.  dis-se-poo-lars'-say. 
To  be  diseased  with  erysipelas. 

Dislate  m.  dis-lah'-tay.  Nonsense, 
absurdity.  V.  Disparate. 

Dislocación,    Dislocadura  f. 


DISPARET 

dis-lo-cath-e-on\  dis-lo-cah-doo'-rah.  Dls 
location.  ||  Dislocation,  a  luxation,  a 
joint  put  out. 

Dislocar  a.  dis-lo-car'.  To  dislócate, 
to  displace;  to  luxate,  to  disjoint.  ||  — 
r.  To  De  dislocated,  to  come  asunder. 

Dismembración  f.  dü-men-brath- 
e-yone'.  V.  Desmembración. 

Disminución  f.  dis-me-nooth-e-on'. 
V.  Diminución.  ||  Disease  in  horses' 
hoofs. 

Disminuir  a.  dis-me-noo-it*.  To  di- 
minish,  to  lessen,  to  lower,  to  abridge, 
to  cut  short.  ||  To  detract  from.  ||  — 
r.  To  lessen,  to  lower,  to  grow  Less. 

Disociación  f.  dis-sotn-e-alb-e-on? . 
Disjunction,  separation. 

Disociar  a.  dis-soth-e-ar3 .  To  dis- 
join, to  sepárate  things. 

Disolubilidad  f.  dis-so-loo-bc-le- 
dad'.  Littl.  us.  Dissolubility. 

Disoluble  adj.  dis-so-loo'-blay.  Dis- 
soluble, that  which  can  be  dissolved. 

Disolución  f.  dis-so-looth-e-07i'.D\s- 
solution,  the  resolution  of  a  body  into  its 
constituent  elements.  ||  Dissolution,  dis- 
sipation,  libertinism,  lewdness,  licentious- 
ness. 

Disolutamente  adv.  dis-so-loo-tah- 
men'-tay.  Dissolutely,  licentiously. 

Disolutivo,  v.v,  adj.  dis-so-loo-tee  - 
vo,  vah.  Dissolvent. 

Disoluto,  ta,  adj.  dis-so-loo'-toe, 
tah.  Dissolute,  loóse,  licentious,  lewd, 
libidinous,  libertine. 

Disolvente  m.  di¿-sol^ven'-tay.  Dis- 
solvent, dissolver. 

Disolver  a.  dis-sol-ver* .  To  lo  osen, 
to  untie.  |  To  dissolve,  to  sepárate,  to 
disunite.  |  To  melt,  to  liiuefy.  ||  To 
interrupt.  |  —  r.  To  dissolve,  to  be 
melted. 

Dison  m.  dís-sone'.  Harsb,  dissonant 

tune. 

Disonancia  f.  dis-so-nan'-thieh-ah. 
Dissonance.  ||  Disagreement,  discord. 
Hacer  disonancia  á  la  razón,  to  be  con- 
trary  to  reason. 

Disonante  adj.  dis-so-nan'-tay.  Dis- 
sonant, inharmonious ;  discrepant.  || 
Met.  Discordant,  unsuitable. 

Disonar  n.  dis-so-nar'.  To  disagree 
in  sound,  to  be  disharmonious.  ||  To 
discord,  to  disagree.  ||  To  be  contrary 
or  repugnant. 

Dísono,  na,  adj.  dees1 -son- o,  t*h.  Dis- 
sonant, inconstant. 

Dispar  adj.  dis-par1.  Unlike,  une- 
qual. 

Disparadamente  adv.  dis-par-ad- 
ah-men'-tay.  V,  Disparatadamente. 

Disparador  m.  dis-par-ah-dore' 
Shooter.  ||    Trigger  of  a  gun-lock.  || 
Ratch,  ratchet  or  ratchet-wheel,  in  clock- 
work. 

Disparar  a.  and  n.  dis-par-ar'.  To 
shoot,  to  discharge  a  thing  with  vio- 
lence.  |l  To  fire,  to  discharge  fire-arms ; 
to  let  oír.  II  To  cast  or  throw  with  vio- 
Ience.  ||  Coll.  To  talk  nonsense,  to  blun- 
der.  ||  —  r.  To  run  headlong.  ||  To 
stoop,  to  dart  down  on  prey :  applied  to 
a  hawk  or  falcon. 

Disparatadamente  adv.  dis-par- 
ah-tah-dah-mcn'-lay.  Absurdly,  nonsen- 
sically. 

Disparatado,  da,  adj.  dis-par-ah- 
tak'-doe,  dah.  Inconsistent,  absurd,  ex- 
travagaut,  silly,  foolish.  ||  —  p.  p.  of 
Disparatar. 

Disparatar  n.  dis-pargah-tar'.  To 
act  or  talk  in  an  absurd  and  inconsistent 
manner.  ||  To  blunder,  to  talk  non- 
sense. 

Disparate  m.  dis-par-aW-tay.  Non- 
sense, blunder,  absurdity,  extravagance. 

Disparaton  m.  dis-par-ah- tone*. 
augm.  A  great  piece  of  nonsense,  a  very 
great  blunder. 

Disparatorio  m.  dis-par-ah-tor'-e'O. 
Speech  or  discourse  ful!  oí  nonsense. 

Dísparcialidad  f.  dis-par-thieh-al- 
e-dad'.  Obs.  Separation,  disunion. 

Disparet  m.  dis'-par-et.  Coli.  Th« 
act  of  abaconding,  running  away,  disap- 
pearing. 
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Disparidad  f.  d  is-par -e-dad' .  Dis- 
parity,  inequality,  dissimilitude. 

Dispuro  m.  dis-par'-o.  Discharge, 
explosión.  ||  Nonsense,  ahsurditv. 

Dispendio  m.  dis-pen'-de-o.  Exces- 
sive  or  extravagant  expense.  ||  Met. 
Voluntary  loss  of  Ufe,  honour,  or  faine. 

Dispendioso,  sa,  adj.  d/s-pen-de- 
os'-so,  salí.  Costly,  expensive. 

Dispensa  f."  dis-pen'-sa.  Dispense, 
exemption,  dispensation.  |¡  Brief  granting 
a  dispensation. 

Dispensable  adj.  dis-pen-sak'-blay. 
Dispensable.  ||  Having  a  nglit  to  a  riis- 
pensation. 

Dispensación  f.  dis-pen-sath-e-on'. 
Dispensation,  exemption.  ||  Dispensa- 
tion, distribution.  ||  Dispensation,  di- 
vine ordonnance.  V.  Dispensa. 

Dispensador,  ra,  s.  dis-pen-san- 
dore',  ah.  One  who  grants  a  dispensa- 
tion. ||  Dispenser,  distributer. 

Dispensar  a.  dis-ven-sar'.  To  dis- 
pense, to  exempt,  to  absolve  or  set  free 
írom  an  engagement.  ||  Coll.  To  excuse, 
to  dispense  with,  to  do  without.  ||  To 
deal  out,  to  distribute. 

Dispepsia  t  dis-pep'-se-yah.  Med. 
Dyspepsia,  indigestión,  painful  or  diííicult 
digestión. 

Dispersión  f.  dis-per-se-on'.  Disper- 
sión, scattering,  distribution,  separation. 

Disperso,  sa,  adj.  dis-prr'-so,  sah. 
Dispersed,  separated.  |j  Applied  to  mi- 
litary  men  who  do  not  belong  to  a  body 
of forces,  and  reside  where  tliey  please. 

Dispertados',  p.a,  m.  and  f.  dis- 
per-tah-dore',  ah.  V.  Despertador. 

Dispertar  a.  dis-per-tar' .  V.  Des- 
pertar. 

Displacer  a.  dis-plath-er'.  V.  Des- 
placer. 

Displicencia  f.  dis-ple-then'-thieh- 
ah.  Displeasure,  discontent,  dislike. 

Displicente  adj.  dis-ple-then'-tay. 
Displeasing,  unpleasing.  ||  Angry,  pee- 
vish,  fretful. 

Disponedor,  ra,  m.  and  f.  dis-po- 
nay-dore',  ah.  Disposer;  distributer. 

Disponer  a.  and  n.  dis-po-ner'.  To 
arrange,  to  order,  to  place  things  in  or- 
der.  ||  To  dispose,  to  make  tit,  to  pre- 
pare. ||  To  dispose  of,  to  give,  to  dis- 
tribute. ||  To  delibérate,  to  resolve,  to 
direct,  to  command.  ||  To  act  freely,  to 
dispose  of  property.  |¡  Disponer  sus  co- 
sas, to  make  a  last  will.  ||  Disponer  las 
velas  al  viento,  Ñau.  To  trim  the  sails 
to  the  wind.  Disponer  de  bolina  ciñendo 
el  viento,  Ñau.  To  trim  the  sails  sliarp 
or  cióse  to  the  wind.  ||  —  r.  To  pre- 
pare one's  self.to  get  ready.  ||  To  resolve. 

Disponible  adj.  dis-po-nee'-blay. 
Disposable  :  applied  to  property. 

Disposición  f.  dis-po-se-'thieh-on'. 
Disposition,  arrangement  or  distribution 
of  things,  ordering.  ||  Disposition,  na- 
tural fitness.  ||  Disposition,  tendeney  to 
actor  statc.  ||  Proportion,  symme- 
try,  measure.  ||  Resolution,  order,  com- 
mand. ||  Power,  authority.  I|  Disuosi- 
tion,  inclination,  temper  oí  mind.  || 
Ñau.  Trim  of  a  ship.  ||  Elegance  of  per- 
son.  ||  Dispatch  of  business.  ||  A  la 
disposición,  at  the  disposal  or  will  of 
another. 

Dispositivamente  adv.  dis-pos-se- 
te-vah-men'-tay.  Dispositively,  distributi-' 
vely. 

Dispositivo,  va,  adj.  dis-pos-se- 
tee'-vo,  valí.  Dispositive,  preparatory, 
uiaking  ready. 

Dispositivo  m.dis-pos-se-tee'-vo.  Obs 
Disposition ;  lllness. 

Dis¡6uesto,  ta,  adj.  and  p.  p.  irr.  of 
Disponer.  Disposed  :  tit,  ready,  niinded. 
i|  Comely,  genteel,  graceful.  ||  Bien  dis- 
puesto, quite  well,  with  regard  to  health. 
Mal  dispuesto,  indisposed,  ill. 

Disikuta  f.  dis-poo'-lah.  Dispute,  coa- 
troversy,  argument.  |j  Dispute,  contest, 
eonflict;  contention,  clash,  frav,  odds. 

Disputable  adj.  dis-poo-tah'-blay. 
Disputable,  controvertible,  contestable. 

Disputador  m.  dis-poo-tah-dore'. 
Disputant,  disputer. 

Disputar  a.  and  n.  dis-poo -tur.  To 


dipute,  to  eontrpvert,  to  contenu,  to 
contest.  ||  To  dispute,  to  question,  to 
rcason  about.  ||  To  dispute,  to  debate, 
lo  argüe.  ||  To  dispute,  jar,  or  clamotir. 
||  To  strive,  to  rosist.  |,  Disputar  sobre 
algo,  to  dispute  on  something.  Disputar 
sobre  ¡rio/eras,  to  pluck  a  crow  with  one. 
||  Disputar  el  barlovento,  Ñau.  To  dis- 
pule the  weather-gage. 

Dispittativaniuntc  adv.  dis-poo- 
tah-te-vah-men'-tay .  Disputingly. 

Disquisición  f.  dis-kis-s'e-thieh-on'. 
Disquisition,  examination. 

Distanasia  f.  dis-tan-as'-se-rtah. 
Med.  Dysthanatos,  slow  and  painful  déoth, 
long  agony.  . 

Distancia  f.  dis-tan'-thieh-ah.  Dis- 
tance  interval  of  time  or  place.  ||  Re- 
moteness,  length.  |¡  Dül'erence,  disparity. 

Distante  adj.  dü-lan'-tay.  Distant, 
remóte.  ||  Ñau.  0.1",  oüward. 

Distar  n.  dis-tar'.  To  be  distant  or 
remote  with  regard  to  time  or  place.  ¡| 
To  be  different,  to  vary. 

Disterminar  a.  dis-ter-me-nar'.  Obs. 
To  divide,  a  territory. 

Dístico  m.  dees'-te-co.  Distieh,  cou- 
plet. 

Dístilar  a.  dis-te-lar'.  Obs.  V.  Des- 
tilar. 

Distinción  f.  dis-lin-thieh-on'.  Dis- 
tinción, dilíerence,  di vorsit.y.  ¡|  Prero- 
gative,  privilege.  ¡|  Disiinction,  honou- 
rable  note  of  superiority.  |¡  Order,  clarity, 
precisión.  ||  Persona  de  distinción,  a 
person  of  superior  rank.  ||  A  distinción, 
in  contradistinction.  • 

DistinguidaMe  adj.  dah.  dis-tin- 
gee'-dah-bíay.  Distinguishable. 

Distinguido,  da,  dis-Hn-gee'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Distinguir.  Distin- 
guished,  conspicuous.  |¡  —  m.  Distinguido 
or  soldado  distinguido,  a  nobleman '  ser- 
ving  as  a  prívate,  who  is  allowed  to  wear 
a  sword,  and  exempted  from  menial  la- 
bour ;  he  is  first  in  the  roll,  and,  in  pro- 
motions,  is  preferred  to  others  of  equal 
merit. 

Distinguir  a.  dis-tin-gee-ir' .  To  dis- 
tinguiste ||  To  distinguish,  to  divide  by 
proper  notes  of  riiversity.  ||  To  see 
clearly,  and  at  a  distance.  ||  To  discern, 
to  discrimínate,  to  know;  tojudge.  ||  To 
set  a  peculiar  valué  on  things  orpersons. 
||  To  clear  up,  to  explain.  |j  —  r.  To 
distinguish  one's  self,  especiaíly  by  war- 
like  exploits.  ||  To  difler,  to  be  distin- 
guished  from. 

Dístíntuniente  adv.  dis-tin-tah- 
men'-tay.  Distinclly,  diversely. 

Distintivo,  va,  adj.  dis-Un-tee'-vo, 
vah.  Distinctive. 

Distintivo  m.  dis-tin-te'-voe.  A  dis- 
tinctive mark  as  the  badge  oí  a  military 
order.  ||  A  particular  attribute,  charac- 
teristic  feature. 

Distinto,  ta,  adj.  dis-teen'-toe,  tah. 
Distiuct,  dilferent;  diverse.  ||  Distincl, 
clear ;  intelligible. 

Distinto  m.  dis-tin'-toe.  Obs.  Instinct. 
V.  Instinto. 

Distracción  f.  dis-trac-thieh-oti'.Dte- 
traction,  want  of  attention,  heedlessness, 
absence;  ecstasy,  revery.  ||  Amusement, 
pastime,  sport.  ||  Licentiousness,  disso- 
lute  living;  want  of  constrainl. 

Distracto  m.  dis-trac'-toe.  Obs.  Dis- 
solution  of  a  contract. 

Distraer  a.  dis>trah-erh  To  distract, 
to  harass  the  mind;  to  perplex,  to  di- 
vert.  ||  To  seduce  from  a  virtuous  lito. 
|¡  —  r.  To  muse,  to  be  absent  of  mind, 
inattentive. 

Distraídamente  adv.  dis-trah-ee- 
dah-men'-tay.  Distractedly,  licentiously. 

Distraído,  da,  adj.  dis-trah-ee'-doe, 
dah.  Absent,  inattentive,  heedless,  mopish. 
¡|  Dissolute,  licentious.  ||  —  p.  p.  of  Dis- 
traer, 

Distraimiento  m.  dis-trah-e-me- 
eu'-toe.  Distraction.  V.  Distracción.  ||  A 
licentious  life. 

Distribución  f.  dis-tre-booth-e-on' . 
Distribution;  división,  separation.  ||  Pro- 
per  collocation,  arrangement.  ||  Tomar 
algo  por  distribución,  to  do  or  perform 
a  thing  from  taabit  or  custom.  ||  Print. 


Distribution,  the  replacing  of  the  types 
which  have  been  used  into  their  respec- 
tive cases. 

Distribuidor  m.  dis-tre-boo-e-dore 
Distributer,  divider. 

Distribuir  a.  dis-tre-boo-ir'.  To  dis- 
tribute, to  divide,  to  deal  out.  ||  To  dis- 
pose, to  range;  to  comi>art;  to  lot.  ||  To 
allot,  to  measure.  ||  Print.  To  distribuid 
types. 

Distributivanscntc  adv.  dis-ÍP8~ 
boo-te-vah-men'-tay .  Littl.  us.  Distributi- 
vely. 

Distributivo,  va,  adj.  dis-tre-boo- 

tee'-vo,  vah.  Distributive. 
Distribuyente  p.  a.  dis-tre-boo-Jen' 

lay.  Distributer,  giver. 

Distrito  m.  dis-treé-toe.  District,  cif- 
cuit  of  authority,  province.  ||  District, 
región,  country,  territory. 

Disturbar  a.  dis-loor-bar'.  To  dis- 
turb,  to  interrupt. 

Disturbio  m.  dis-toor'-be-o.  Distur- 
bance,  outbreak,  interruption. 

Disuadir  a.  dis-soo-ah-dir'.  To  dis- 
suade,  to  dehort,  to  induce  one  to  aban- 
don  some  project. 

Disuasión  f.  dis'soo-a-se-on'.  Dis- 
suasion,  dehortation. 

Disuasivo,  va,  adj.  dis-soo-as  ■seé'-vo, 
vah.  Dissuasive,  dehoctative. 

Disuelto,  ta,  dis-soo-el'-toe.  tah.  adj. 
and  p.  p.  irr.  of  Disolver.  Dissolved, 
melted. 

Disuria  f.  dis-soor'-e-ah.  Med.  Dy 
sury,  difílculty  in  voiding  uriñe. 

Disyunción  f.  dis-Joon-thieh-on'.  Dis 
junction,  separation.  ||  Gramm.  A  dis- 
junctive  particle. 

Disyunta  f.  dis-Joon'-tah.  Mus.  Change 
of  the  voice,  transition. 

Disyuntivamente  adv.  dis-joon-te 
vah-men'-lay.  Disjunctívely,  separately. 

Disyuntivo,  va,  adj.  dis-joon-tee' 
vo,  vah.  Disjunctive. 

Disyunto,  ta,  adj.  dis-joon'-toe,  tah. 
Separated,  disjoined,  distant. 

Dita  m.  dee'-lah.  Securer,  bondsman. 
||  —  f.  Security,  bond. 

Ditírámbica  f.  de-ttr-am'-be-cah. 
Dithyrambic,  a  hymn  in  honour  of  Bac- 
ohus,  sung,  danced,  and  ployed  at  the 
same  time. 

Ditirámbíco.  ca,  adj.  de-tir-am'-he- 
co,  cah.  Dithyrambical. 

Ditirambo  m.  de-tir-am'-bo.  Poet 
Dithyiatnbic. 

Dito  dee'-toe.  m.  and  p.  p.  Obs.  V. 
Dicho.  r  

Diurético,  ca,  adj.  de-oo-ray'-le-co, 
i  ah.  Med.  Diuretic,  that  which  increases 
tne  ílow  of  orine,  also  used  as  a  subs- 
tantive. 

Diurno,  na,  adj.  de-oor'-no,nah.  Diur- 
nal,  relating  to  or  performed  in  a  day. 

Diurno  m.  de-oor'-no.  Diurnal,  a 
prayer-book,  among  Koman  Catholics, 
which  contains  the  canonical  hours,  except 
matins.  ||  Zool.  Diurnal,  birds,  beasts, 
and  inseets  which  appear  only  in  the  day 
time.  ||  Entom.  Ephemeridce/whicli  only 
live  for  one  day. 

Diuturnidad  f.  de-oo-toor-ne-dad'. 
Diuturnity,  duration  of  time. 

Diuturno,  na,  adj.  de-oo-toor'-no, 
nah.  Diuturnal,  lasting. 

Divagante  p.  a.  de-vah-gan'-tay. 
Rambling. 

Divagar  n.  dc-vah-gar'.  To  ramble, 
to  wander  from  the  question.  V.  Vaoar. 

Diván  m.  de-van'.  Diván,  the  suprerue 
council  among  the  Turks. 

Divergencia  f.  de-ver-hen'-thieh-ah. 
Divergence. 

Divergente  adj.  de-ver-hen'-tay.  Di- 
vergent. 

Divergir  n.  de-ver-hir'.  Phys.  To 
diverge. 

Di  versament®  adv.  de-ver-sah-mew' 

Lvj.  Diversely,  dillerently. 

Diversidad  f.  de-ver-se-dad'.  Diver- 
sity,  dissimilitude,  unlikeness,  ||  Diver- 
sity.  distinct  being.  ||  Diversity,  vanety 
of  things. 

Diversificar  a.  de-ver-se-fe-car' .  To 
diversify,  to  Yary. 
Diversión  f.  de-ver-$e-on'.  Diversión 
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||  Diversión,  sport,  mcrriment,  fun,  amu- 
tement.  ||  Mil.  Diversión,  an  attaek  made 
upon  the  enemy,  to  withdraw  his  atten- 
tion  from  the  real  attaek. 

Diversivo,  va,  adj.  de-ver-see'-vo,  vah. 
Divertive  :  applied  to  medicines  which 
draw  o(T  humours. 

Di verso,  sa,  adj.  de-ver'-soe,  sah. 
Diverse,  dilFerent  from  another.  ||  Di- 
veise,  dilTerent  from  itself;  various;  mul- 
tiform.  ||  —  pl.  Several,  sundry. 

Diversorio  m.  de-ver-sor' -e-o.  Obs. 
An  inn. 

Divertido,  da,  de-ver-tee'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Divertir.  Amused. 
amusive,  merry,  divertive,  diverted,  fes- 
Uve,  funny,  absent,  inattentive.  j|  Andar 
divertido,  to  be  engagsd  in  love  aífairs. 

Divertimiento  m.  de-ver-te-me-en'- 
toe.  Diversión,  sport,  merriment,  fun.  || 
Amusement;  entertainment  of  the  mind, 
passtime,  sport. 

Divertir  a.  de-ver-tir'.  To  divert  the 
attention,  to  withdraw  the  mind.  ||  To 
amuse,  to  entertain,  to  exhilarate,  to  di- 
vert, to  make  merry.  ||  Mil.  To  draw  the 
enemy  off  from  some  design,  by  threat- 
ening  or  attacking  a  distant  part.  ||  — 
r.  To  sport,  to  play,  to  frolic,  to  wanton, 
to  dally,  to  fool. 

Dividendo  m.  de-ve-den' -doe.  Arit. 
Dividend,  the  number  10  be  divided.  || 
Dividend,  share,  the  interest  received 
for  money  placed  in  the  public  stocks  or 
in  a  partnership. 

Divididero,  ra,  adj.  de-ve-de-der'-o, 
ah.  Divisible. 

Dividir  a.  de-ve-dir'.  To  divide,  to 
disjoin,  to  disunite,  to  cut.  ||  To  divide, 
to  distribute,  to  sepárate.  j|  To  divide, 
to  disunite  by  discord.  ||  —  r.  To  divide, 
to  part,  to  cleave.  ||  To  divide,  or  tobe 
of  different  opinions.  j|  To  divide,  to 
break  friendships,  to  withdraw  one's  self 
from  the  company  and  friendship  of  any 
one.  Dividir  por  mitad,  to  divide  intb 
halves. 

Dlviduo,  dua,  adj.  de-ve-doo'-o,  ah. 
Law.  Divisible. 

Divieso  m.  de-ve-es'-so.  Med.  Furun- 
cle,  boil. 

Divinacion  f.  de-ve-nath-e-on'.  V. 
Adivinación. 

Divinamente  adv.  de-ve-nah-men'- 
tay.  Divinely,  heavenly.  ||  Admirably, 
excellently,  exquisitely. 

Divinatorio,  ría,  adj.  de-vin-*ah-tor'- 
e-o,  ah.  Divinatory. 

Divinidad  f.  de-ve-ne-dad'.  Divinity; 
deity,  godhead,  godship,  divine  nalure. 
||  The  supreme  Being.  ||  False  gQd.  || 
Woman  of  exquisite  beauty.  ||  Decir  or 
hacer  divinidades,  to  say  ordo  admirable 
things. 

Divinizado,  da,  de-ve-nith-ah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Divinizar.  Deitied. 

Divinizar  a.  ie-ve-nilh-ar' .  To  deify. 
||  Met.  To  sanctify. 

Divino,  na,  adj.  de-vee'-no,  nah.  Di- 
vine- ||  Heavenly,  heavenborn,  godlike. 
||  Excellent,  in  a  supreme  degree.  ||  Es 
un  ingenio  divino,  he  is  a  man  of  uncom- 
mon  talents. 

Divino,  na,  m.  and  f.  de-vee'-no, 
nah.  V.  Adivino. 

Divisa  f.  de-vees'-sa.  Share  or  part 
of  the  paternal  inheritance.  ||  Posy, 
motto.  ||  A  military  ornament.  ||  Device, 
a  part  of  the  armorial  ensign.  |j  The 
badge  or  star  of  a  military  otder. 

Divisar  a.  de-vis-sar'.  To  descry  at 
a  distance,  to  perceive  indistinctly.  || 
Her.  To  make  a  diflerence,  to  vary. 

Divisero  m.  de-vis-ser'-o.  Heir  who 
is  not  of  noble  extraction. 

Divisibilidad  f.  de-vis-se-bil-e-dad'. 
Divisibility. 

Divisible  adj.  de-vis-see'-blay.  Divi- 
sible. ||  Arith.  Divisible,  a  number  which 
can  be  divided  by  another  without  a  re- 
mainder. 

División  f.  de-vi-se-on'.  División,  the 
act  of  dividing  a  thing  into  parts.  ||  Di- 
visión, partition,  distribution,  compart- 
ment.  ||  División,  disunion,  diíTerence, 
divergity  of  opinión.  ||  Hyphen.  ||  Divi- 
sión, one  of  the  parts.  into  wbich  a  tbing 


is  divided.  ||  Arit.  Divisicn,  a  rule  in 
aritlimetic. 

Divisional  adj.  de-vis-se-on-al.  Di- 
visional. 

Divisivo,  va,  adj.  de-vis-se'-vo,  vah. 
Divisible,  divisive. 

Diviso,  sa,  de-vees'-so,  sah.  adj.  and 
p.  p.  irr.  of  Dividir.  Divided,  disunited. 

Divisor  m.  de-vis-*ore'.  Divisor.  || 
Any  thing  which  divides  another.  ||  Arith. 
Divisor,  the  number  by  which  another  is 
divided. 

Divisorio,  ría,  adj.  de-vi$-¡sor"-e-o, 
ah.  Divisive,  forming  división. 

Divo,  va,  adj.  dee'-vo,  vah.  Poel.  Di 
vine,  godlike. 

Divorciar  a.  de-vor-thieh-ar'.  To  di- 
vorce,  to  sepárate,  to  part,  to  divide.  || 
—  r.  To  be  divorced. 

Divorcio  m.  de-vor'-th,ieh-o.  Divorce, 
separation,  disunion.  ||  Rupture,  among 
friends. 

Divulgable  adj.  de-vool-gah'-blay. 
That  which  may  be  divulged. 

Divulgación  f.  de-vool-gah-thieh- 
on'.  Divulgation,  publication,  disclosure. 

Divulgador,  ra,  m.  and  f.  de-vool- 
gah-dore1,  ah.  Divulger. 

Divulgar  a.  de-vool-gar'.  To  publish, 
to  divulge,  to  report,  to  give  out,  to  re- 
veal.  ||  —  r.  To  go  abroad. 

Do  adv.  doe.  Obs.  V.  Donde.  Doquiera, 
in  whatever  part.  ||  Mus.  Do,  the  ñame 
of  one  of  the  notes  in  the  musical  scale. 

Dobla  f.  doe'-blah.  An  ancient  Spanish 
goldcoin.  ||  In  play,  to  double  thestakes. 
||  A  la  dobla,  Met.  With  importunity, 
in  returning  to  the  charge. 

Dobladamente  adv.  doe-blah-dah- 
men'-tay.  Doubly.  |j  Deceitfully,  artfully. 

Dobladilla  f.  doe-blah-dil'-lya.  Obs. 
Ancient  game.  ||  A  la  dobladilla,  doubly, 
repeatedly. 

Dobladillo,  lla,  adj.  doe-blah-dil'- 
lyo,  lyah.  Squat  and  broad,  short  and 
thick. 

Dobladillo  m.  do-bla-del'-lyoe.  Uem, 
the  edge  of  a  garment.  ||  A  very  strong 
thread  for  knitting  stockings. 

Doblado  m.  doe-blah'-doe.  Measure  of 
the  fold  in  cloth. 

Doblado,  da,  adj.  doe-blah'-doe,  dah. 
Strong,  robust,  thick-set.  |J  Double,  twice. 
||  Met.  Deceitful,  dissembling.  ||  Tierra 
doblada,  a  broken.  mountainous  country. 
II  —  P-  P-  of  Doblar. 

Doblador  m.  doe-blah-dore' .  Obs. 
Folder,  paper-folder. 

Dobladura  f.  doe-blah-doo'-rah.  Fold, 
mark  of  a  fold.  ||  Formerly,  a  led  horse 
in  battle.  ||  Dish  consisting  of  fried  meat, 
bread,  onions,  nuts,ete.  )|  Obs.  Malicious 
fabrication. 

Doblar  a.  and  n.  doe-blar'.  To  dou- 
ble, by  addition  of  the  same  quantity.  || 
To  double,  to  fold.  ||  To  double,  to  con- 
tain  twice  the  quantity.  ||  To  bend,  to 
make  crooked,  to  crook.  ||  To  toll  or 
ring  the  passing  bell.  ||  To  deviate  from 
justice  and  reason.  ||  To  coil.  ||  Doblar 
la  rodilla,  to  kneel.  Doblar  un  cabo  or 
promontorio,  Ñau.  To  double  or  weather 
a  cape,  to  pass  round  a  headland-  ¡¡  — 
r  To  bend,  to  bow,  to  stoop,  to  submit. 
||  To  be  led  away  by  the  opinión  of  an- 
other. ||  To  change  one's  opinión. 

Doble  adj.  doe'-blay.  Double,  twice  as 
much.  ||  Thick  and  short.  ||  Strong.  ro- 
bust. |f  Double,  artful,  deceitful.  ||  Al 
doble,  doubly. 

Doble  m.  doe'-blay.  Fold,  crease.  || 
Dissimulation,  double-dealing.  ||  Toll  of 
the  passingbell.  ||  Step  in  a  Spanish 
dance. 

Doblegable  adj.  doe-blay-gah'-blay. 
Flexible,  llexile.  ||  Pliant.  ||  That  which 
may  be  doubled. 

Doblegadizo,  za,  adj.  doe-blay-gah- 
deeth'-o,  ah.  Fit  to  be  doubled.  V.  Doble- 
gable. 

Doblegar  a.  doe-blay-gar'.  To  bend, 
to  incurvate,  to  inflecl.  ||  To  gain  by  per- 
suasión, to  reclaim.  ||  —  r.  To  bend,  to 
be  incurvated.  ||  To  bend,  to  submit,  to 
be  submissive. 

Doblemente  adv  doe-blau-menl-tau. 


Deceitfully,  doubly,  artfully.  ||  For  the 

stronger  reason. 

Doblcría  f.  doe-blay-re'-yah.  Obs. 
Doubleness. 

Doblero  m.  doe-blay'-ro.  Prov.  A 
small  loaf  of  bread. 

Doblete  adj.  doe-blay'-tay.  That  which 
is  between  double  and  single.  ||  —  m. 
Factitious  gem.  ||  At  billiards,  the  act  of 
making  the  strokes  olT  the  cushion. 

Doblez  m.  doe-bleth'.  Crease,  a  mark 
made  by  folding;  fold.  ||  >Duplicity,  dou- 
bleness, disingeuuity,  dissimulation,  dou- 
bledealing. 

Doblo  m.  doe'-blo.  Law.  Double. 

Doblón  m.  doe-blone'.  Doubloon,  a 
Spanish  gold  coin.  Doblón  de  oro,  sold 
coin  of  the  valué  of  two  dollars.  Doblón 
de  á  cuatro,  gold  coin  of  the  valué  of 
eight  dollars.  Doblón  de  á  ocho,  gold  coin 
of  the  valué  of  sixteen  dollars.  Doblón  or 
doblón  sencillo,  nominal  money  equal  to 
three  dollars  Ú.  S.  curreney.  ||  Doblón 
de  vaca,  tripes  of  a  bullock  or  cow. 

Dobíomvada  f.  doe-blo-nah'-dah.  Heap 
of  doubloons  or  money.  ||  Echar  doblo- 
nadas,  to  make  a  great  display  of  wealth. 

Doce  m.  doth'-ay.  Twelve.  ||  Twelfth, 
as  El  doce  de  abril,  the  twelfth  of  April. 
l|  Echarlo  á  doce,  to  pretend  to  be  angry 
in  order  to  carry  one's  point;  to  carry  añ 
affair  oíí  with  a  laugh.  ||  Mus.  Doce  por 
ocho,  12/8  time. 

Docena  f.  doth-ay'-nah.  Dozen.  || 
Weight  of  twelve  pounds  in  Navarre.  Do- 
cena de  fraile,  baker's  dozen.  Entrar  en 
docena,  to  consider  one's  self  among  the 
number  of  persons  constituting  a  certain 
class.  Meterse  en  docena,  to  meddle  in 
the  conversation  or  business  of  superiors. 
||  A  docenas,  adv.  Abundantly,  in  great 
quantities. 

Docenal  adj.  doth-ay-nal'.  That  which 
is  sold  by  dozens. 

Docenario  m.  doth-ay-nar'-e-o.  Obs. 
Number  consisting  of  twelve  unities. 

Doceno,  na,  adj.  doth-ay'-no.  nah. 
Twelfth. 

Doceno  m.  and  adj.  doth-ay'-no.  A 
kind  of  cloth. 

Docenal  adj.  doth-en-yal'.  Obs  That 
which  consists  of  twelve  years. 

Docientos  adj.  doth-e-en'-tos.  V.  Dos- 
cientos. 

Dócil  adv.  doth'-il.  Docile,  mild,  trac- 
table,  gentle.  |l  Obedient,  pliant,  flexible, 
governable.  ||  Ductile,  pliable,  maleable, 
llexible. 

Docilidad  f.  doth-e-le-dad' .  Docility. 
||  Flexibleness,  compliance,  easiness  to 
be  persuaded.  ||  Manageableness,  trac- 
tableness.  ||  Gentleness,  meeRness. 

Docilizar  a.  dotk-e-leth-ar'.  To  ven- 
der docile  or  manageable.  ||  To  tame. 

Dócilmente  adv.  doth'-it-men-tay. 
Tractably. 

Docimástica  f.  doth-e-mas'-le-cah. 
Assay,  the  docimastic  art;  the  art  of  as- 
saying  minerals  or  ores.  ||  Docimástica, 
a  chemical  cupella. 

Doctamente  adv.  doc-tah-men'-tay. 
Learnedly. 

Docto,  ta,  adj.  ioc'-toe,  tah.  Lear- 
ned. 

Doctor  m.  doc-tore'.  Doctor  in  divi- 
nity, law,  physic,  or  philosophy.  ||  Any 
able  or  learned  teacher.  ||  Coll.  A  phy- 
sician. 

Doetora  f.  doc-tor'-ah  Doctoress,  she 
who  prolesses  the  skill  of  a  doctor.  ||  A 
vain,  impertinent,  or  assuming  woman.  || 
The  wife  of  a  physician  or  doctor. 

Doctorado  m.  doc-tor-ah'-doe.  Doc- 
tórate, doctorship. 

Doctoral  adj.  doc-tor-al' .  Doctoral. 

Doctoral  f.  doc-tor-al'.  The  canonry 
called  doctoral  in  the  Spanish  cathedrals 
||  —  m.  The  canon  who  possesse?  the 
doctoral  canonry  :  he  is  one  of  the  di- 
gnitaries,  and  must  be  L.  L.  D. ,  being 
ex  officio  counsellor  of  the  cathedral. 

Doctoramiento  m.  doc-tor-ah-me- 
en'-toe.  The  act  of  taking  the  degree  of 
doctor.  ||  Doctórate,  doctorship. 

Doctorando  m.  doc-tor-an'-doe.  One 
who  is  on  the  point  of  taking  out  his 
degrees  as  doctor. 
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Doctorar  a.  doc-lor-ar'.  To  doctó- 
rate, to  dignify  with  tbe  degrees  oí  a 
doctor. 

Doctorcillo  m.  doc-tor-thiel'-lyo.  A 
little  doctor  :  commonly  used  in  a  jocu- 
lar  syle.  ||  Quack,  a  pétty  physician. 

Doctorear  n.  doc-tor-ee-aiJ .  To  doc- 
tor, t>i  play  the  doctor. 

Dociorisnio  m.  doc-tor-ees'-mo.  Joc. 
Tbe  body  of  doctors. 

Doctrina  f.  doc-tree'-nah.  Doctrine, 
instruction,  Iore.  ||  Doctrine,  the  princi- 
páis or  positions  of  anysect  or  master. 
||  Science,  wisdom.  ||  Discourse  on  the 
tenets  of  the  Christian  faith.  ||  In  Ame- 
rica, a  curacy  holden  by  friars,  and  also 
an  1  ndian  village  newly  consecrated  to 
the  Christian  religión.  ||  Niños  de  la 
doctrina  or  doctrinos,  charity  cliildren. 

Doctrinador,  ra,  ni.  and  f.  doc- 
tre-nah-dore',  ah.  Instructor,  teacher. 

Doctrinal  m.  doc-tr  e-nal1.  Catechism, 
an  abridgment  of  Christian  doctrine.  || 
—  adj.  Doctrina!,  relating  to  doctrine. 

Doctrinar  a.  doc-tre  nar'.  To  teach, 
to  instruct.  ||  Coll.  To  endoctrinate,  to 
give  lessons.  ||  To  break  in  horses. 

Doctrinero  m.  doc-t.e-ner'-o.  Tea- 
cher of  Christian  doctrine.  ||  Cúrate  or 
parish  priest  in  America. 

Doctrino  m.  doc-tree'-no.  V.  Niños 

DE  LA  DOCTRINA. 

Documentar  a.  doc-coo-men-tar'.  To 
prove  by  documentary  evidence. 

Documento  m.  doc-coo-men'-toe. 
Instruction,  advice  to  avoid  evil.  ||  Do- 
carnent;  writing,  record.  ||  Voucher, 
schcdule. 

Dodecaedro  m.  do-day-cah-ed'-roe. 
,  Geom.  Dodecahedron,  a  solid  figure  ha- 
ving  twelve  equal  bases  or  sides. 

Dodecandria  f.  do-day-can'-dre-yah. 
Bot.  Dodecandria,  the  twelfth  class  of 
plants  in  the  Linncean  system,  having 
twelve  stamens. 

Dodrantc  m.  doe-dran'-tay.  LittI.  us. 
Drink  or  beverage,  prepared  from  nine 
different  ingredients,  viz  :  herbs,  water, 
juice,  wine,  salt,  oil,  bread,  honey,  and 
pepper.  ||  Weight  of  nine  ounces  out  of 
the  twelve  which  made  a  pound  among 
the  Romans.  ||  Measure  of  twelve  in- 
ches. 

Dogal  m.  doe-gal'.  Rope  tied  round 
the  neck.  ||  Halter,  a  rope  to  hang  ma- 
lcfsc tors. 

Dogma  m.  dog'-mah.  Dogma,  esta- 
blished  principie.  ||  Literary,  political,  or 
scientific  maxim. 

Dogmático,  ca,  adj.  dog-mah'-le- 
coe,  cah.  Dogmatical  or  dogmalic. 

Dogmático  m.  dog-mah'-te-co.  Dog- 
matic. 

Dogmatista  m.  dog-mah-tis'-tah. 
Dogmatist;  a  teacher  of  new  dogmas. 

Dogmatizado!',  Dogmatizante 
m.  dog-mah-teeth-ak-doré ',  dog-mah-leeth- 
an'-tay.  Dogmatizer,  dogmatist. 

Dogmatizar  a.  dog-mak-teeth-ar'. 
To  dograatize,  to  teach  or  assert  false 
dogmas. 

Dogo  m.  doe'-go.  Terrier.  ||  A  kind 
of  smail  dog. 

Dola  doe'-lah.  Contract.  Obi.  of  Do 
ella?  Obs.  Where  is  she? 

Doladera  adj.  doe-lah-der'-ah.  Ap- 
plied to  a  cooper's  ad/.e. 

Dolador  m.  dol-ah-dore' .  Joiner,  one 
who  planes  and  polishes  wood  or  stone. 

Dolaje  ra.  dol-al'-hay.  The  wine  im- 
bibed  by  pipe-staves. 

Dolamas  f.  pl.,  Dolanies  m.  pl. 
4ol-ak'-mas.  Hidden  vices  and  defeets  in- 
eident  to  horses. 

Dolar  a  dol-ar'.  To  plañe  or  smooth 
irood  or  stone. 

Dolencia  f.  dol-en'-lhieh-ah.  Disease, 
affliction.  ||  Met.  Obs.  Danger;  disho- 
nour. 

Doler  n.  doe-ler'.  To  feel  pain,  to 
•che  or  be  in  pain.  To  be  unwilling  to 
act,  to  perform  with  repugnance.  ||  —  r. 
||  To  be  in  pain  about  any  thing,  to  be 
•orry;  to  repent.  ||  To  feel  for  the  suíTe- 
rings  ofothers.  ||  Tolament,  to  complain. 

Doliente  adj.  doe-le-en'-tay.  Suffe- 
ling  or  labouring  under  a  complaint  or 


affliction;  sorrowful.  ||  —  ra.  Pall-bea- 
rer.  ||  Moumer. 

Doliman  m.  doe-le-man'.  Kind  of  long 
robe  worn  by  the  Turks. 

Dolioso,  sa,  adj.  doe-le-os'-so,  sah. 
Obs.  Sorry,  afllicted.  V.  Dolorido. 

Dolo  m.  doe'-lo.  Fraud,  deceit,  impo- 
sition;  vulgarly,  humbag.  ||  Poner  dolo, 
to  jndge  ill  of  a  person. 

Dolomita  f.  do-lo-me'-tah,  Min.  Do- 
lomite,  a  variety  of  magnesian  limestone. 

Dolor  m.  doe-lore'.  l'ain,  sensation 
of  uneasiness,  aching,  ache.  Dolor  de 
cabeza,  headache.  Dolor  de  muelas,  too- 
thache.  Dolor  de  tripas,  griping.  ||  Af- 
fliction,  anguish,  grief,  painfulness.  || 
Repentance,  contrition.  ||  Rage,  envy. 
||  Pain,  the  throe  of  childbirth.  ||  Es- 
tar con  dolores,  to  be  in  labour. 

Dolorcillo,  rro,  m.  doe-lor-thieh'-lyo, 
thieh'-toe,  dim.  A  sligbt  pain. 

Dolorido,  da,  adj.  doe-lor-ee'-doe, 
dan.  Doleful,  afllicted,  painful,  beartsick. 
V.  Doliente.  ' 

Dolorido  m.  doe-lor-ee'-doe.  The  chief 
inourner,  the  nearest  relation  of  a  person 
deceased.  ||  One  in  pain. 

Dolorílico,  ca,  adj.  doe-lor-ee'-fe-co, 
cah.  Littl.  us.  Causing  pain  or  grief. 

Dolorosaniente  adj.  doe-lor-os-sah- 
men'-tay.  Painfally,  sorrowfully,  misera- 
bly. 

Doloroso,  sa,  adj.  doo-lor-os'-so,  sah. 
Sorrowful,  afllicted,  dolorous,  dismal, 
doleful;  painful. 

Dolosamente  adv.  de-los-sah-men'- 
tay.  Deceitfully. 

Doloso,  sa,  adj.  dol-os'-so,  sah.  De- 
ceitful,  knavish. 

Domable  adj.  doe-mah'-blay.  Tamea- 
ble,  conquerable. 

Domador,  ra,  m.  and  f.  doe-mah- 
dore',  aA.Tamer,  subduer.  ||  Horsebreaker. 

Domadura  f.  doe-mah-doo' -rali.  Act 
of  taming  or  subduing. 

Dosnanio  m.  doe-mah'-?ie-o.  Obs.  Do- 
main,  a  prince's  prívate  property. 

Domar  a.  doe-mar.  To  tame;  to  break 
or  to  break  in.  ||  To  subdue,  to  over- 
eóme, to  master,  to  conquer. 

Dombo  m.  dom'-bo.  Dome,  the  exter- 
nal  part  of  a  spherical  roof. 

Domeñar  a.  doe-men-yar'.  To  re- 
claim,  to  inake  tractable,  to  tame,  to  mas- 
ter, to  subdue. 

Domesticable  adj.  doe-mes-te-cah'- 
blay.  Tameable. 

Domesticación  f.  doe-mes-te-cath- 
e-one'.  Domestication,  the  act  of  taming 
wild  animáis  and  aecustoming  thein  to 
associate  with  tbe  human  species. 

Domésticamente  adv.  doe-mes'-te- 
cah-men-tay.  Domcstically. 

Domesticar  a.  doe-mes-te-car'.  To 
render  gentle,  to  domestícate.  ||  —  r.  To 
grow  tame. 

Domesticidad  f.  doe-mes-teeth-e- 
dad'.  Dmnesticity,  affability. 

Doméstico,  ca,  adj.  do-mes' -te-co, 
cah.  Domestic,  domestical.  ||  Domestic, 
inhabiting  the  house,  not  wild.  ||  Domes- 
ticant,  forming  part  of  the  same  famüy. 

Doméstico  m.  doe-mes'-te-coe.  Do- 
mestic, menial. 

Domestiquez,  m.  Domestiqueza 
f.  doe-mes-te-keth'.  Obs.  Meekness,  tame- 
ness. 

Domiciliado,  da,  doe-me-lhieh-le-ah'- 
doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Domiciliarse. 
Receivcd  as  a  denizen  or  citizen  of  a 
place;  domiciliated. 

Domiciliario  m.  doe-meth-el-e-ar1- 
e-yoe.  Inhabitant,  citizen. 

Domiciliario,  ría,  adj.  doe-me-thieh- 
le-ar'-e-o,  ah.  Domiciliary,  intruding  into 
prívate  honses. 

Domiciliarse  r.  doe-me-lhieh-lc-arsf 
say.  To  establish  one's  self  in  a  resi- 
dence. 

Domicilio  m.  doe-me-thieh'-le-o.  Ha- 
bitaron, abode,  domicile,  home,  dwcliing- 
house. 

Dominación  f.  doe-me-nath-e-on'. 
Dominion,  domination,  authority,  power. 
||  Fort.  Commanding  ground.  ||  —  pl. 
Dominations,  some  angetic  beings. 

Dominador  m.  doe-me-nah-dore'.  Do- 


minator,  conquotor.  ||  One  who  exeret» 
ses  supreme  power. 

Dominante  adj.  doe-me-nan'-tay.  Do- 
minant,  domineering,  dictatory,  ascendant; 
prevailing,  excelling.  ||  Dominative,  im- 
perious,  masterful. 

Dominar  a.  doe-me-nar1 .  To  dorai- 
ncer,  to  rule,  to  act  witbout  control,  to 
oversway.  ||  To  master,  to  lord,  to  lead, 
to  command.  ||  Met.  To  modérate  one's 
passions,  to  correct  one's  evil  habits.  || 
—  r.  To  rise  above  others  :  applied  to 
hills. 

Dominativo,  va,  adj.  doe-me-nah- 
tee'-vo,  vuh.  Dominative.  V.  Dominante. 

Dómine  m.  doé-me-nay.  Appellation 
given  to  the  master  or  teacher  of  Latin 
grammar,  in  sraall  towns. 

Domingo  m.  doe-min'-gt,.  Sunday, 
the  llrst  day  of  the  week,  the  Christian 
Sabbath.  Domingo  de  Adviento,  advent 
Sunday.  Domingo  de  pasión  or  de  Lázaro, 
passion  Sunday.  Domingo  de  ramos,  palm 
Sunday.  Domingo  de  resurrección,  easter 
Sunday.  Domingo  de  Cuasimodo,  low  Sun- 
day, the  next  Sunday  after  Easter.  || 
Hacer  domingo,  to  páss  a  working  day 
idly,  or  in  carousing.  Salir  con  un  do- 
mingo siete,  Amer.  To  speak  out  of  the 
purpose.  ||  —  pr.  na.  Dominic. 

Dominguero,  ra,  adj.  doe-min-ger'- 
o,  ah.  Belonging  to  the  Sabbath,  done  or 
worn  on  Sunday.  Sayo  dominguero,  Sun- 
day-clothes. 

Dominguillo  m.  doe-min-geel'-lyo 
Figure  of  a  boy  inade  of  straw,  and  used 
at  bullfeasts,  to  frighten  the  bulls.  || 
Hacer  á  uno  su  dominguillo,  or  hacer  su 
dominguillo  de  uno,  Coll.  To  make  one  a 
laughing-stock;  to  sport  at  some  one's 
expense. 

Dominica  f.  doe-mee'-ne-cah.  Sun 
day,  in  ecclesiastical  language.  Dominica 
in  Albis,  low  Sunday.  V.  Domingo. 

Dominical  adj.  doe-me-ne-cal'.  Ma- 
norial :  applied  to  feudal  rights.  ||  Domi- 
nical, belonging  to  the  Lord's  day.  Ora- 
ción dominical.  Lord's  prayer. 

Dominicano,  na,  Dominico,  ca, 
adj.  doe-me-ne-cah'-no,  nah.  Dominican, 
belonging  to  the  Dominican  friars. 

Dominicatura  f.  doe-me-ne-cah-too'- 
rah.  Prov.  Dues  paid  by  the  vassals  19 
their  lords  of  the  manor. 

Dominico  m.  doe-me-nee'-co,  or  doe- 
mee'-ne-co.  Jacobin,  a  friar  of  the  order 
of  Saint  Dominic. 

Dominio  m.  do-mee1 -ne-o.  Dominion, 
dominaiion,  power,  right  of  possession  or 
use.  ||  Dominion,  authority.  ||  Domi- 
nion, territory,  región.  ||  Domain,  pos- 
session, estáte. 

Dominó  m.  doe-me-no'.  Domino,  a 
masquerade  garmente.  H  Dóminos  pl.  Do- 
minees,  a  game. 

Don  m.  done.  Don,  the  Spanish  title 
for  a  gentleman.  It  is  equivalent  to  Mr. 
in  en:,iish,  but  used  only  before  Christian 
ñames,  as  Don  Juan  or  Don  Andrés  Pérez, 
Mr.  Joün  or  Mr.  Andrew  Pérez.  ||  Don 
alone,  or  with  an  aojective  or  epithe» 
was  formerly  equivalent  to  Señor.  |l  Gift 
present.  ||  Gift,  faculty,  dexterity,  knark, 
gracefulness,  ability.  ||  Dones  sobrena- 
turales, supernatural  gifts,  as  prophecy 
etc.  Don  de  gentes,  an  habitual  skill  to 
win  the  good-will  of  those  persona  with 
whom  any  one  is  acquainted.  Don  de 
acierto,  habitual  dexterity  in  doing  every 
thing  in  the  mostsuccessful  manner.  Don 
de  errar,  Coll.  A  knack,  for  doing  things 
wrong. 

Dona  f.  don'-ah.  Obs.  V.  Dueña. 

Donación  f.  do-nalh-e-on' .  Donation. 
[I  Donation,  gift,  grant.  Donación  pia- 
dosa, donary,  pious  donation.  ||  Law. 
Cession  of  property,  whether  temporary 
or  perpetual. 

Donadío  m.  doe-nah-dee'-o.  Obs.  V. 
Don.  II  Prov. Property  derived  from  royal 
donations. 

Donado,  da,  s,  doe-nah'-doe,  dah. 
Lav-brother  or  lay-sister  of  a  religUos 
coinmunity.  ||  —  p.  p.  of  Donar. 

Donador,  ra,  ?.  doe -nah- dore,  an. 
Donor,  bestower,  giver,  one  who  maket 
a  donation. 
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Donaire  m.  don-uh'-ir-ay.  Grace, 
elegance.  gracefulness,  gentility.  ||  Witty 
saying.  ||  Hacer  donaire  de  alguna  cosa, 
o  make  little  of  any  thing. 

Donairosamente  adv.  do-nah-e- 
roa-sah-men'-tay.  Facetiously.  ||  With  ease 
and  grace. 

Donairoso,  sa,  %á).don-ah-ir-os'-so, 
sah.  Pleasaat.  |j  Graceful,  elegaot.  || 
Witty. 

Donante  p.  a.  doe-nan'-tay.  Donor; 
giver. 

Donar  a.  doe-nar'-  To  make  free  gifts, 
to  bestow. 

Donatario  m.  doe-nah-tar'-e-o.  Do- 
ñee, grantee,  a  person  in  whose  favour 
%  donation  is  made. 

Donutista  m.  doe-nah-tees1  tah.  Do- 
naust,  follower  of  Donatus. 

Donativo  m.  doe-nah-tee'-vo.  Dona- 
Uve. 

Doñeas  adv.  don-cas',  Obs.  V.  Pues. 

Doncel  m.  don~thel'.  An  appellation 
formerly  given  to  toe  Kins's  pages.  || 
A  man  who  has  not  carnally  known  a 
woman.  |j  Prov.  Wormwood.  ||  Obs. 
One  who,  having  been  a  royal  page,  en- 
tered  the  army  in  a  particular  régiment. 
||  Pino  doncel,  timber  oí  young  pines 
without  knots.  ||  Vino  doncel,  wine  of 
a  mild  ílavour. 

Doncella  f.  don-thel'-lyah.  Maid,  vir- 
gin,  maiden,  lass.  |J  Lady's-maid,  wa¡- 
ting-maid,  in  good  farailies.  ||  Doncella 
de  Numidia.  Ornith.  Thf»  Numidian  heron. 
Ardea  virgo,  L.  ||  Ichth.  Snake-fish. 
Ophidium,  L.  [|  Bot.  The  humble  plant. 
Mimosa  púdica,  L.  ||  Doncella  jamona, 
an  oid  maid. 

Doncelleja  f.  don-thel-lye-ay'-hah. 
dim.  Little  maid. 

Doncellería  f.  don-thel-lye-er-ee'- 
ah.  Coll.  Maidenhcad,  virginity. 

Doncellez  f.  don-thel-lyelh'.  Virgi- 
nity, maidenhood. 

Doncellica,  ita,  f.  don-thel-lye'-cah. 
dim.  A  young  maid,  a  girl. 

Donccllidueña  f.  don-thel-lye-doo- 
en'-yah.  Sbs.  An  oíd  maid  who  marries. 

Doncellona  f.  don-thel-lye-on'-ah. 
augm.  Coll.  Oíd  maid. 

Doncellueca  f.  don-thel-lyoo-ay'-cah. 
Coll.  An  oíd  maid. 

Doncellucla  f.  don-lhel-lyoo-ay'-lah. 
dim.  A  young  maid. 

Dond  adv.  dond.  Obs.  V.  De  donde. 

Donde  adv.  don'-day.  V.  Adonde.  || 
Where,  in  what  place  ?  ||  Whither,  to 
what  place ?  ¿De  dónde!1  from  what  place  ? 
Donde  quiera,  any  where.  Donde  no,  on 
the  contrary.  ¿Hácia  dónde?  towards  what 
place  ? ¿Por  dónde?  by  what  way  or 
road  ?  by  what  reason  or  cause  ?  De  donde 
vengo,  whence  I  come. 

Don  Diego  de  Moche  m.  don  de-ay'- 
go  day  no'-tchay.  Bot.  Jalap,  marvel  of 
Perú  .Mirabilis  jalapa,  L. 

Donccillo  m.  don-elh-ü'-lyo .  dim.  A 
small  present. 

Donillero  m.  don'il-lyer'-o.  Swin- 
dler,  sharper;  a  tricking  gambler.  ||  One 
who  invites  people  to  dinner  with  a  view 
of  cheating  thein  at  play  afterwards. 

Donna  f.  don'-nah.  Obs.  V.  Doña. 

Donosamente  adv.  do-nos-sah-men'- 
tay.  Gracefully,  pleasingly,  comelily. 

Donosidad  f.  doe-nos-se-dad'.  Gra- 
cefulness,  wittiness,  festivity. 

Donosilla  f  doe-nos-seel'-lyah.  Piece 
of  plaited  muslin,  whích  ladies  used  to 
wear  around  their  necks. 

Donoso,  sa,  adj.  doe-nos'-so,  sah. 
Gay,  witty,  pleasant. 

Donosura  f.  doe-nos-soo'-rah.  Gra- 
cefulness, grace,  elegance,  gentility. 

Doña  f.  don'-yah.  Lady,  mistress  : 
an  appellation  of  honour  preüxed  to  the 
Christian  ñames  of  ladies,  as  Don  is  to 
those  of  gentlemen.  H  Obs.  V.  Dueña 
Monja  and  Joya.  ||  —  pl.  Present  made 
every  year  to  the  miners  in  the  iron  mi- 
nes in  Spain. 

Doñear  n.  don  yay'-ar.  Coll.  To  pass 
the  time  or  converse  much  with  women. 

Doñegul,  Donigal  adj.  don-ye-ay- 
ga'l,  don-ye-ga'i.  Applied  to  a  kind  of 
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figs,  those  known  under  the  ñame  of 
St  Micbael. 

Doquier,  Doquiera  adv.  doe-ke- 
er1,  doe-ke-er-ah.  V.  Donde  quiera. 

Dorada,  Doradilla  s.  dor-ah'-dah, 
dor-ah-dil'-lyah.  Ichth.  Gilt-head,  gilt- 
poll.  Sparus  auratus,  L. 

Doradilla  f.  dor-ah-dil'-lyah.  Bot. 
Comnio n  ceterach.  Ceterach  officinarum,  L. 

Doradillo  m.  dor-ah-dil'-lyo.  Fine 
brass  wire.  ||  Wagtail,  a  small  bird. 

Dorado,  da,  adj.  dor-ah'-doe,  dah. 
Gilt.  ||  Sopa  dorada,  a  high  coloured 
soup.  ||  —  p.  p.  of  Dokar. 

Dorado  m.  dor-ah'-doe.  Gilding.  V. 
Doradura.  ||  Ichth.  V.  Dorada. 

Dorador  m.  dor-ah-dore'.  Gilder. 

Doradura  f.  dor-ah-doo'-rah.  Gil- 
ding. 

Doral  m.dor-al'.  Ora.  Flycatcher.  Mus- 
cícapa, L. 

Dorar  a.  dor-ar'.  To  gild,  as  with 
gold.  ||  Met.  To  palliate,  to  excuse.  Do- 
rar á  sisa,  to  gild  with  gold  size.  Dorar 
á  mate,  to  lay  on  a  coat  of  glue  size. 

Doreas  f.  dor-aij-as'.  A  sort  of  mus- 
lin. 

Doremal  m.  dor-ay-mal'.  A  sort  of 
llowered  muslin. 

Doria  f.  dor'-e-ah.  Bot.  Broad-leaved 
groundsel.  Senecio  doria,  L. 

Dórico,  ca,  adj.  dor'-e  co,  cah.  Arch. 
Doric,  the  second  of  the  five  orders  of 
achitecture. 

Dormán  m.  dor-man'.  Dolman,  the 
loóse  jacket  which  the  hussar  wears 
suspended  to  hfc  left  shoulder. 

Dormicion  f.  dor-milh-e-on'.  Obs. 
Sleeping. 

Dormida  f.  dor-mee'-dah.  The  time 
during  which  one  sleeps  without  awaking. 
||  Chrysalis,  kell.  ||  The  place  where 
animáis  repose. 

Dormidera  f.  dor-me-der'-ah.  Bot. 
Garden-poppy.  Papaver  somniferum,  L. 
||  —  pl.  Sleepiness,  drowsincss. 

Dormidero,  ra,  adj.  dor-me-der'-o, 
ah.  Sleepy,  soporiferous,  narcotic,  som- 
niferous.  ||  —  m.  Place  where  cattle 
repose. 

Dormidor  m.  dor-me-dore'.  A  great 
sleeper. 

Dormidos  m.  pl.  dor-mee'-dos.  Ñau. 
Clamps  or  thick  planks,  nailed  to  the 
inner  range  of  a  ship's  side,  ftom  the 
stem  to  the  fashion-pieces  of  the  stern. 
V.  Durmientes. 

Dormidura  f.  dor-me-doo'-rah.  Obs. 
Sleep,  the  act  of  sleeping. 

Dormí  en  te  p.  a.  dor-me-en'-tay.  V. 
Durmiente. 

Dormilón,  na,  s.  dor-me-lone',  nah. 
A  dull,  sleepy  person,  one  who  sleeps 
much. 

Dormir  n.  dor-mir'.  To  sleep.  ||  To 
sleep,  to  be  inattentive,  to  neslect  one's 
business.  ||  A  duerme  y  vela,  or  entre 
duerme  y  vela,  between  sleeping  and  wa- 
king.  ||  Ñau.  To  clamp  a  vessel.  ||  To  be 
calm  or  still.  ||  Dormir  en  Dios,  or  en 
el  Señor,  to  die  in  the  Lord;  to  sleep  in 
Jesús.  Dormir  como  una  piedra,  to  sleep 
like  a  top.  Dormir  la  siesta,  to  take  a 
nap  after  dinner.  Dormir  á  cortinas  ver- 
des, or  dormir  al  sereno,  to  sleep  in  the 
open  field.  Dormir  á  pierna  suelta,  á 
pierna  tendida  or  á  sueño  suelto,  Coll.  To 
sleep  carelessly.  ||  —  r.  To  be  overeóme 
by  sleep,  to  fall  asleep. 

Dormirlas  f.  pl.  dor-mir'-las.  Play 
among  boys,  like  hide  and  seek. 

Dormitar  n.  dor-me-tar'.  To  doze, 
to  nap,  to  mope. 

Dormitivo  m.  dor-me-tee'-vo.  Dormi- 
tive,  a  soporiferous  potion. 

Dormitorio  m.  dor-me-tor'-e-o.  In 
convents  and  colleges ,  a  large  room 
where  novices  orcollegians  sleep.  ||  Dor- 
mitory,  bed-room. 

Dornajo  m.  dor-nah'-ho.  A  trouííh. 

Dornas  f.  pl.  dor'-nas.  Prov.  Small 
fishing-boats  on  the  coast  of  Galicia. 

Dornillo  m.  dor-nil'-lyo.  V.  Dornajo 
and  Hortera. 

Dorónico  oficinal  m.  dor-on'-e-co. 
Bot.  Great  leopard's-bane.  Doronium 
pardalianches,  L. 
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Dorotea  pr.  na.  do-ro-lay'-ah.  Doro- 
tby. 

Dorsal  adj.  dorsal!.  Dorsal,  belon- 
ging  to  the  back. 

Dorsiícro,  ra,  adj.  dor-see -fer-o, 
ah.  Bot.  Dorsiferous,  those  plants  the 
fruit  of  which  appears  on  the  back  of 
the  leaves.  ||  Zool.  Dorsiparous,  those 
animáis  the  young  of  which  are  develo- 
ped  under  the  skin  on  the  back  of  the 
mother. 

Dorso  m.  dor'-so.  The  back  part  oí 
any  thing. 

Dos  m.  dos.  Two.  ||  Second,  as. 
Dos  de  Abril,  the  second  of  April.  || 
Deuce.  |J  Obs.  Coin,  an  ochavo  or  two 
maravedís.  ||  .4  dos  manos,  with  both 
hands,  with  open  arms.  Dos  á  dos,  two 
by  two.  A  dos  por  tres,  inconsiderately, 
rashly,  suddenly ,  without  fear,  auda- 
ciously.  De  dos  en  dos,  two  by  two,  by 
couples.  Dos  tanto,  twice,  dnuole. 

Dosañal  adj.  dos-san-yal'.  Biennial- 
of  two  years 

Doscientos,  tas,  adj.  pl.  dos-lhieh- 
en'-tos,  tas.  Two  hundred. 

Dosel  m.  dos-sel'.  A  canopy. 

Doseiera  f.  dos-sel-ler'-ah.  Valance, 
the  drapery  of  a  canopy. 

Doselico  m.  dos-sel-lee'-co.  dim.  A 
small  canopy. 

Dosis  f.  dos'-sis.  Dose,  as  of  medi- 
cine. 

Dotación  f.  doe-tath-e-on'.  Dotation, 
endowment,  foundation,  a  revenue  esta 
blished  for  any  purpose.  |l  Dotation,  the 
act  of  giving  a  dowry.  ||  Dotación  de 
navios,  Ñau.  Fund  üppropiated  to  the  re- 
pairing  of  ships.  ||  Dotación  de  un  buque, 
the  complement  of  a  crew.  ||  Prov. 
Stock.  ||  Munition  and  garrison  of  a  for- 
tress. 

Dotado,  da,  doe-lah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Dotar.  Dowered,  portioned. 
|[  Dotado  de,  endovved  with,  gifted  with. 

Dotador,  ra,  s.  doe-tah-dore',  ah. 
One  who  portious  or  endows;  donor, 
instituter. 

Dotal  adj.  doe-tal'.  Dotal,  relating  to 

a  portion  or  dowry. 

Dotar  a.  doe-tar'.  To  portion,  to  en- 
dow  with  a  fortune,  to  give  a  portion. 
||  To  gift,  to  endow  with  powers  or 
talents.  ||  To  settle  a  sum  for  a  parti- 
cular purpose,  as  for  a  scholarship. 

Dote  f.  dote'-ay.  Dower,  dowery,  the 
fortune  or  portion  given  with  a  wife.  || 
Stock  of  counters  to  play  with.  ||  —  m. 
pl.  The  choicest  gifts  of  the  blessed.  || 
Gifts,  blessings,  talents  received  from 
nature.  ||  Endowments. 

Dotor  m.  doe-tor'.  Doctor,  physician. 
V.  Doctor. 

Dotrina  f.  doe-tre'-nah.  V.  Doctrina. 

Dovela  f.  doe-vel'-ah.  The  curved  si- 
des  of  the  keystone  of  an  arch;  key- 
stone. 

Dovelajc  m.  doe-vel-ah'-hay.  Series 
of  curved  stones  for  an  arch. 

Dovelar  a.  doe-vel-ar1.  To  hew  a 
stone  in  curves  for  an  arch  orkey-stone. 

Doy  adv.  do'-ee.  Obs.  V.  De  Hoy. 

BDozavado,  da,  adj.  doth-ah-bah'-doe, 
dah.  Twelve-sided. 

Dozavo,  va,  adj.  doth-ah'-votvah.Tho 
twelftb  part. 

Draba  f.  drah'-bah.  Bot.  Wbitlow. 
Draba,  L. 

Draclna  f.  drah-thieh'-nah.  Chern. 
Dracine.  an  alkaline  principie  extracted 
from  the  root  of  the  dragon's-blood. 

Dracma  f.  drac'-mah.  Drachm.  the 
eighth  part  of  an  ounce.  ||  Greek  silver 
coin. 

Dracúnculo  m.  drah-coon'-coo-lo. 
Entom.  Dracunculus,  Iong  worm  which 
breeds  between  tbe  skin  and  flesh,  gui- 
nea-worm. 

Dragante  m.  drah-gan'-tay.  Bot. 
Goat's-thorn.  Astragalus  tragacantha.  L. 
||  Tragacanth,  a  sort  of  gum.  ||  Ñau. 
Pillow  of  the  bowsprit. 

Drago  m.  dra'-go.  Bot.  Dragon-tree. 
Pterocarpus  draco,  L.  from  which  the 
gum  called  dragon's  blood  is  procured. 

Dragomán  m.  drah-go-man' .  Drago- 
mán, an  interpreter  among  the  Turka. 
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Dragón  tn.  drah-gone'.  An  oía  ser- 
pent  :  a  fabulous  monster.  ||  Dragón 
marino,  Icbth.  Sea-dragon,  weather-tish. 
Trachiiias  draco,  L.  ||  Mil.  Dragoon,  a 
horse-soldier  who  serves  occasionally  on 
foot.  ||  White  spots  in  the  pupils  of 
horses'  eyes.  ||  Kind  of  exhalation  or 
vapou:. 

Dragona  f.  drah-gone'-ah.  Shoulder- 
knot  worn  by  military  officers.  ||  Female 
dragón. 

Dragonadas  f.  pl.  drah-go-nah'-das. 
Dragonades  ,  persecutions  exercised 
against  the  protestants  of  France  undcr 
Louis  XIV. 

Dragonazo  m.  drah-gon-ath'-o.  augm. 
A  large  dragón. 

Dragoncillo  m.  drah-gon-thiel' -lyo. 
Drake,  a  kind  of  ancient  gun.  ||  dim.'  A 
liltle  dragón  or  dragoon. 

Dragontea,  Da*agontfia  f.  drah- 
gon-tay'-ah,  drah-gon-tee'-ah.  Bot.  Com- 
tnon  dragón.  Arum  dracunculus,  L. 

Dragontino,  na,  adj.  drah-gon-tce'- 
no,  nuh.  Dragonisli. 

Drama  m.  drah'-mah.  Drama. 

Dramáticamente  adv.  dra-mak'- 
te-cah-men-tay.  Dramatically. 

Dramática  f.  drah-mah'-te-cak.  The 
dramatic  art. 

Dramático,  ca,  adj.  drah-mah'-te- 
co,  cah.  Dramatical,  dramatic. 

Dramaturgia  f.  drah-mah-toor' -he- 
yak.  Dramaturgy,  the  science  of  prepa- 
ring  pieces  for  representation  on  the 
stage. 

Drástico,  ca,  adj.  dras'-te-coe,  cah. 
Med.  Drastic,  said  of  a  violent  purge. 

Dreito  adv.  dray-e'-íoe.  Obs.  V.  De- 
recho. 

Dríada,  Dríade  f.  dre-ah'-dah,  dre- 
ah'-day.  Dryad,  wood  nymph. 

Driíta  f.  dre-e'-íah.  Min.  Dryite,  a 
stone  which  has  on  it  figures  resembling 
oak  leaves. 

Drino  m.  dree'-no.  Kind  of  venomows 
serpent. 

Drizar  a.  dreeth-a'r.  Nao.  To  hoist 
up  the  yards. 

Drizas  f.  pl.  dreeth'-as.  Ñau.  Hal- 
liards.  Drizas  del  foque  mayor,  throat 
nalliards. 

Droga  f.  dro'-gah.  Drug.  any  ingre- 
dient  used  in  physic.  ||  Met.  Stratagem, 
artífice,  deceit. 

Droguería  f.  dro-ger-ee'-ah.  A  drug- 
gist's  shop;  trade  in  drugs. 

Droguero  m.  dro-ger'-o.  Druggis*. 
||  Cheat,  bad  pay-master. 

Droguete  m.  dro-get'-tay  Drugget, 
kind  of  woollen  stuff. 

Droguista  m.  dro-gees'-lah.  Drug- 
gist.  ||  Cheat,  impostor. 

Dromedal,  Dromedario  m.  dro- 
may-dal'.  dro-may-dar'-e-o.  Dromedary 
||  Met.  An  unwieldy  horse  or  mulé. 

Dropacismo  m.  dro-patk-is'-nw. 
Med.  Depilatory,  an  ointment  for  takíng 
off  hairs. 

,  Drope  m.  dro'-pay.  Coll.  Vile,  despi- 
cable  man. 

Drosónietro  m.  droso'-may-íroe. 
Drosometer,  an  instrument  for  measuring 
the  quantity  of  dew  which  falls. 

Druida  m.  droo-ee'-dah.  Drnid. 

Dua  f.  doo'-afi.  Obs.  Kind  of  personal 
service. 

Dual  adj.  doo-aV.  Gram.  Dual,  belon- 
ging to  two.  ||  Duales,  incisors.  V.  Cou- 
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Duan  m.  doo-ati'.  Obs.  V.  Diván. 

Duba  f.  doo'-bah.  Prov.  Wall  or  in 
elosure  of  earth. 

Duhdanza  f.  doob-dan'-thah.  Obs. 
V.  Duda.  |¡  Fear,  diífidencc. 

Oubiedad  f.  doo-be-ay-dad'.  Obs. 
Doubt,  the  thing  which  is  doubtful. 

Dublo  m.  doo'-be-o.  Law.  V.  Dubie- 

DAD. 

Dubitable  adj.  doo-be-tah'-blay. 
Doubtful,  dubitable,  dubious. 

Dubitación  f.  ioo-bc-lath-e-ori .  Du- 
bitation. 

Dubitativo,  va,  adj.  doo-be-tah- 
tee'-vo,  vah.  Gram.  Used  to  expresa  a 
doubt,  doubtful,  dubious  :  appíied  to 
•onjonetions 


Duc  m.  dooc.  Obs.  V.  Duque. 

Ducado  m.  doo-cah'-doe.  Duehy,  du- 
kedom.  ||  Ducat,  an  ancient  gold  and 
silver  coin  :  it  is  also  a  nominal  money, 
woith  eleven  shillings  and  one  maravedí. 

Ducal  adj.  doo-cal'.  Ducal,  belonging 
to  a  duke. 

Ducaton  m.  doo- cali-tone1.  Obs.  Du- 
catoon,  a  gold  coin. 

Ducha  f.  doo'-lchah.  List,  a  strip  of 
cloth.  |J  Straight  piece  of  land  reaped 
by  a  reaper.  ||  Med.  Douche,  a  bath 
applied  either  to  the  whole  person  or  to 
some  particular  part  bv  causing  a  stream 
of  water  to  fall  upon  it  from  a  height. 

Ducho,  cha,  adj.  doo'-tcho,  tchah. 
Dexterous,  aecustomed,  skilful. 

Ducientos,  tas,  adj.  pl.  doo-thiek- 
en'-tos,  tas.  Two  hundred.  V.  Doscien- 
tos. 

Ducil  m.  Uooth-iV.  Prov.  V,  Espita. 
Dúctil  adj.  dooc'-til.  Ductile,  mallea- 
ble. 

Ductilidad  f.  dooc-te-le-dad'.  Ducti- 
lity,  malleability. 

Ductor  m.  dooc-tore'.  Guide  conduc- 
tor. ||  Surg.  Probé. 

Ductriz  f.  dooc-trieth'.  Conductress. 

Duda  f.  doo'-dah.  Doubt,  uncertainty 
of  mind,  suspense,  lluctuation,  hesitation, 
irresolution.  ||  Doubtfulness,  dubious- 
ness.  ||  Doubt,  question,  point  unsettled. 
||  Sin  duda  or  sin  duda  alguna,  certainly, 
doubtlessly,  without  doubt. 

Dudable  adj.  doo-dah'-blay.  Dubita- 
ble, dubious,  doubtful. 

Dudanza  f.  doo-dan'-thah.  V.  Dubi- 
tación. 

Dudar  a.  doo-dar'.  To  doubt,  to  he- 
sitate,  to  be  in  suspense ;  to  fluctuate.  || 
Obs.  To  doubt,  to  fear.  Dudar  de  algo, 
to  doubt  any  thing. 

Dudilla  f.  doo-dil'-lya,  dim.  A  slight 
doubt. 

Dudosamente  adv.  doo-dos-sah- 
men'-tay.  Doubtfully,  dubiously. 

Dudoso,  sa,  adj.  doo-dos'-so,  sah. 
Doubtful,  dubious,  uncertain.  ||  Dubious, 
hazardous. 

Duela  f.  doo-el'-ah.  Stave.  Duelas 
para  toneles,  hogshead  staves.  Duelas 
para  pipas,  pipe  staves.  Duelas  para  bar- 
riles, barrel  staves.  ||  Kind  of  coin  of 
two  reals  and  twentytwo  and  a  half  ma- 
ravedís. 

Duelaje  m.  doo-el-ah'-hay.  V.  Do- 
la  je. 

Duelista  m.  doo-el-ees'-tah.  Duellist. 
||  Duellist,  fighter,  a  single  combatant. 

Duelo  m.  doo-el'-o.  Duel,  challenge. 
||  Sorrow,  pain ,  grief,  aflliction.  || 
Mouniing,  funeral ;  lamentation,  condole- 
ment.  ||  Duelos,  troubies,  vexations,  af- 
flictions.  ||  Sin  duelo,  abundantly. 

Dueña  f.  doo-en'-ah.  Obs.  Gift,  pre- 
sent. 

Duende  m.  doo-en'-day.  Elf,  fairy, 
goblin,  or  hobgobljn,  ghost.  ||  Tener 
duende,  to  be  hypochondriac,  to  be  rest- 
less.  |!  A  kind  of  glazed  silk.  ||  Mo- 
neda de  duendes,  small  copper  coin. 

Duendeeillo  m.  doo-en-deth-il'-lyo. 
dim.  A  little  fairy. 

Duendo,  da,  adj.  doo-en'-doe,  dah. 
Domestic,  tame;  applied  to  doves. 

Dueña  f.  doo-en'-yah.  Obs,  Duenna, 
an  oíd  woman  formerly  kept  to  keep  the 
young  ones.  ||  A  married  lady.  ||  A 
single  woman  who  has  lost  her  virginity. 
||  Dueñas,  widows,  who  in  the  royalpa- 
lace,  attend  on  the  maids  of  honoiir. 

Dueñaza  f.  doo-en-yath'-ah.  augm. 
A  very  oíd  duenna,  and  also  the  duenna 
who  was  very  strict. 

DueSesco  adj.  doo-en-yes'-co.  Coll. 
Belonging  to  a  duenna. 

Dueñísima  f.  doo-en-yee'-se-mah. 
Joc.  A  haughiy  oíd  duenna. 

Dueño  s.  doo-cn'-yo.  Owner,  proprie- 
tor,  master  or  mistress.  ||  —  m.  Master 
with  respect  to  a  serva nt. 

Duerno  m.  doo-er'-no.  Double  slieet, 
two  sheets  of  printed  paper,  one  within 
another. 

Dula  f.  doo'-lah.  Prov,  Herd  of  black 
cattle  belonging  to  dilferent  persons.  jj 
Horses  and  mules  which  graze  on  tbo 


same  pasture.  ||  Vete  á  la  dula.  Coll. 
Begone,  get  out  of  my  sight. 

Dulcamara  f.  dool-cah-mar'-ah.  Br>t. 
Woody  nightshade  or  bitter-sweet  night- 
shade.  Salanum  dulcamara,  L. 

Dulce  adj.  dool'-thay.  Sweet,  pleasing 
to  the  taste,  luscious,  honeyed.  |l  Sweet, 
not  salt;  not  sour;  fresh;  without  fla- 
vour.  ||  Sweet,  mild,  soft,  gentle,  meek 
||  Comfortable,  pleasing,  nweet,  pleas- 
ant,  agreeable.  ||  Soft,  ductile.  ||  —  m. 
Confiture,  sweetmeat,  confection,  candied 
or  dríed  fruits.  ||  V.  Dulzura. 

Dulcecillo,  illa,  ito,  ita,  adj.  dool- 
thay-thiel'-lyo.  dim.  Sweetisb,  somewhat 
sweet. 

Dulcedumbre   f.  dool-thay-doom'- 

bray.  Sweetness.  V.  Dulzura. 

Dúlcemele  m.  dool-thay'-mel-ay. 
Dulcimer,  musical  instrument. 

Dulcemente  ndv.  dool-thay-men'- 
taij.  Sweetly,  delightfully,  mildly,  gently. 

Dulcificación  I*,  dool-thie-fe-cath-e- 
on'.  Dulcificaron. 

Dulciflcante  p.  a.  dool-thie-fe-can'- 
tay.  Dulcifying;  sweetener. 

Dulcificar  a.  dool-thieh- fe-car'.  To 
sweeten,  to  dulcify. 

Dulcir  a.  dool-lhir'.  To  grind  plate- 
glass,  to  remove  the  inequalities  of  the 
surface,  to  polish. 

Dulcísono,  na,  adj.  dool-lhie'-so- 
no,  nah.  Sweet-toned. 

Dulero  m.  doo-lei'-o  Prov.  Herds- 
man. 

Dulía  f.  doo-lee'-ah.  Dulia,  worsbip 
of  the  saints. 

Duliman  ra.  doo-le-man'.  Long  robe 
worn  by  the  Turks. 

Dulzaina  f.  dool-thah-ee'-nah.  A 
musical  wind  instrument.  ||  Méx.  A  lute. 
||  Coll.  Quantity  of  sweetmeats. 

Dulzamara  f.  dool-thah-mar'-ah. 
Bot.  V.  Dulcamara. 

DuE^azo,  za,  adj  dool-thath'-o,  ah. 
Nauseously  sweet,  luscious. 

Dulzor  m.  dool-thore'.  V.  Dulzura. 

Dul&orar  a.  d»ol-thor-ar\  Pro?.  To 
sweeten,  to  dulcify. 

Dulzura  f.  dool-thoo'-rah.  Sweet- 
ness, meekness ,  gentleness  ,  gracious- 
ness,  agreeableness.  ||  Comfortableness, 
pleasure.  I|  Forbearance.  ||  A  grateful 
and  pleasing  manner  of  speaking  or  wri- 
ting. 

Dalzurar  a.  dool-tnoo-rar'.  Chem. 
To  dulcify.  ||  Obs.  To  soften,  to  mití- 
gate. 

Dunas  f.  pl.  doo'-nas.  Downs,  banks 
of  sand  which  the  sea  forms  on  the 
coast  of  England  and  Flanders.  ||  Geog. 
The  Downs,  a  place  near  Deal  in  Englnnd, 
where  vessels  lie  lo  await  a  favourablc 
wind  for  sailing. 

Duneta  f.  doo-nel'-ah.  Ñau.  The  hig- 
hest  part  of  the  poop. 

Dungarras  f.  doon-gar'-ras.  A  sort 
of  white  cotton  stuff. 

Dunquerque  dun-ker'-kay.  Geog. 
Dunkirk,  a  port  of  France  opposite  En- 
gland. 

Dúo  m.  doo'-o.  Mus.  Duo,  duet,  a  mu- 
sical composition. 

Duodécimo,  ma,  adj.  doo-o-deth'-e- 
mo,  mah.  Twelfth. 

Duodécuplo,  pla,  adj.  doo-o-day'- 
coo-plo,  plah.  Duodeeuple,  which  is  dou- 
ble twelve. 

Duodeno,  na,  adj.  doo-o-den-o,  ah. 

Twelfth. 

Duodeno  m.  and  adj.  doo-o-den'-o. 
Anat.  Duodenum,  the  íirst  of  the  small 
intestines.  ||  Ordinal  number.  V.  Duodé- 
cimo. 

Duomesino,  na,  adj.  doo-o-mes-see'- 
no,  nah.  Of  two  months,  or  relating  to 
that  space  of  time. 

Dúos,  as,  adj.  doo-os',  as.  Obs.  V. 

D°Dupla  f.  doo'-plah.  In  colleges,  an 
allowance  of  provisión  larger  than  usual. 

Duplicación  f.  doo-ple-cath-e-on' . 
Duplication;  the  act  of  multu)  ying  by 
two.  ||  Conduplication,  a  doubling. 

Dunlicadamente  adv.  doo-ple-c0k 
dah-mln'-tav  Doubly.  II  1»  two  ways. 
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Duplicado  m.  doo-ple-cak'-doe.  Du- 
plícate 

■Duplicado  ,  da  ,  doo-ple-cah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of, Duplicar.  Duplí- 
cate, doubled. 

Duplicar  a.  doo-ple-car'.  To  double, 
to  duplícate.  ||  To  repeat,  to  do  or  say 
ihe  same  thing  twice. 

Duplicatura  f.  doo-ple-cah-too'-rah. 
V.  Dobladura. 

DúpEice  adj.  doo'-pleth-ay.  Double  : 
applied  to  ancient  monasterios  with  se- 
párate cells  for  friars  and  nuns. 

Duplicidad  f.  doo-pltelh-e-dad' .  Du- 
plicity,  deceit,  foul  dealin?,  falseness. 

Duplo  m.  doo'-plo.  Double,  twice  as 
much ;  duple. 

Duque  ni.  doo'-kay.  Duke.  ||  Fold 
made  by  Spanish  women  in  their  veils. 

Difi**caceífo  m.  doo-keth-ee'-toe.  d!m. 
A  petty  duke;  a  young  duke. 

Duquesa  f.  doo-kes'-sah.  Duchess.  ¡| 
Species  of  couch. 

Dura  f.  doo'-rah.  Duración,  conti- 
nuance. 

Durable  adj.  doo-rah'-blay.  Durable, 
I;i  stinpr. 

Duración,  Durada  f.  doo-rath-e- 
on'.  Duration,  continuance,  durabieness, 
¡iurability. 

Duraderamente  adv.  doo-rah-day- 
rah-men'-tay.  Durably.  ||  During  a  long 
time. 

Duraderas  f.  pl.  doo-rah-der'-as. 
Lasting;  lasting  prunella. 

Duradero,  ra,  adj.  doo-rah-der'-o, 
ah.  Lasüng,  durable. 

Durador,  ra,  adj  doo-rah-doré ',  ah. 
Obs.  Durable,  lasting. 


Dura-máier  f.  doo-rah-mtth' »ter. 
Anat.  Dura  mater,  the  exterual  of  the 
three  membranes  which  endose  tlie 
brain. 

Duramente  adv.  doe-rah-mcn'-lay. 
Hardly,  rigorously. 

Durasado  m.  doo-ran'-doe.  Kind  of 
cloth  formerly  used  in  Spain. 

Durante  p.  a.  doo-ran'-tay.  During; 
in  the  mean  time. 

Dur.tr  n.  doo-rar1.  To  last,  to  con- 
tinué, to  endure. 

Duraznero  m.  doo-raíh-ner'-o.  Bot. 
A  specíes  of  peach.  V.  Durazno  for  the 
tree. 

Durazno  m.  doo-rath'-no .  Bot.  Com- 
ino» [jüftch-tFee.  Amygdalus  pérsica,  L.  || 
Peach,  the  í'ruit  of  a  pench-tree. 

P&síia«ean  f.  don-reí h'-ah.  Hardness,  SO- 
lidity,  íinnness.  ||  Acerbity  or  sharpness 
of  temper,  obduracy,  hardness  of  heart, 
cruelty.  ||  Steadiness,  perseverance,  obs- 
tinacy.  ||  Want  of  softness  or  delicacy 
in  paintings.  ||  Tumour  or  callosity.  ¡j 
Dureza  de  vientre,  costiveness.  Dureza 
de  oido,  dulness  of  hearing.  Dureza  de 
estilo,  harshness  of  style. 

Dura  agrá  f.  doo-re ha'-grah.  A  sort 
of  cotton  striped  stuíí,  white  and  blue. 

DuriSio,  lla,  adj.  doo-rtl'-lyo.  dim. 
Raíher  hard,  hardish.  ||  Durillo  relevante, 
bombasí,  I'ustian.  ||  —  m.  Bot.  Common 
laurestine,  vibumum  tinus,  L. 

Durindana,  Duründaiua  f.  doo- 
rin-dan'-ah,  door-in-dah-ee'-nah.  Joc.  A 
sword. 

Síurmentes,  Durmientes  m.  pl. 

door-men'  -  tes ,  door-me-en'-tes.  ¡Ñau. 
Clamps,  very  thick  planks  nailed  to  the 


inner  range  of  a  slnp's  side,  frora  the 

stem  to  the  fashion  pieces  of  the  stern. 
|]  Sotadur  mientes,  thick  stuff. 

Durmiente  p.  a.  door-me-en'-tat/. 
Slcopmg,  sleeper,  dormant.  ||  —  m.  In 
buildings,  dormant  or  dormer,  a  piece  of 
timber  which  rests  on  another. 

Duro,  ra,  adj.  door'-o,  ah.  Hard,  so- 
lid,  lirrn,  knotty.  ||  Hard,  Yexations,  im- 
bearable,  unjust.  ||  Hard,  oppressive, 
rigorous,  cruel,  hard-hearted,  unmerci- 
ful.  ||  Stubborn,  obstínate.  ||  Miserable, 
avaricious.  ||  Rude,  ill-natured,  harsh, 
peevish,  rough,  ruarged  of  temper.  ||  Ñau. 
Carrying  a  stilí*  saii  :  spoken  of  a  ship. 
I|  Pict.  Harsh  and  rough,  opposite  to 
delicate  and  soft  ||  A  duras  penas,  with 
difiieulty  and  labour. 

Duro  m.  door'-o.  Dollar,  a  silver  coin 
eontaining  ten  silver  reals,  or  twenty 
reals  vellón;  equal  to  twenty  half  dimes 
U.  S.  curreney,  or  eiglit  shillings  New 
York  exchange,  and  four  shittijigs  and 
twopence  of  Englísfo  money.  ||  Pesos 
duros,  hard  dollars,  in  contradistinction 
to  dollars  of  exchange. 

ffinrs,  Dutidungaports  m.  doors, 
doo-te-doon-gah-ports'.  A  kind  of  cotton 
'stuff. 

Duunvir  m.  doo-oon-vir'.  Duumvir, 
one  of  the  duuraviri,  two  Román  judges 

Duunvirato  m.  doo-oon-vir-ah'-toe. 
Duumvirate. 

Dux  m.  doocs.  Doge,  chief  magistrate 
in  the  former  republics  of  Venice  and 
Genoa. 

m>nie  adj.  dooth.  Sweet,  etc.  CoH.  or 
Dulce. 


E 


E  (A  or  g¡¡)  is  called  by  the  Spanish 
academy  (which  considers  ch  as  one 
character)  the  sixth  letter  of  the  alphabet, 
and  the  second  of  the  vowels.  E  is  pro- 
nounced  in  Spanish  as  in  the  English 
words  bed,  fed,  red,  etc.  E  was  for- 
merly used  as  a  copulative  conjunction 
corresponding  to  and;  but  ít  is  now  it 
general  replaced  by  y,  yet  retained  when 
it  precedes  a  wonl  which  besins  with 
the  vowel  i  or  hi\  as  Sabios  é  ignoran- 
tes, wise  and  ignorant  men  :  Padre  é 
hijo,  father  and  son.  E  is  used  as  an 
abbraviation  of  excellency,  and  it  aiso 
indicates  the  East. 

Ea  ay'-ah.  A  kind  of  aspiration  used 
to  awaken  attention,  Ea  pues,  an  inter- 
jection  of  inferenoe  or  inquiry,  equal  to, 
well  then!  Let  us  see.  Ea  sus.  Obs.  An 
aspiration  of  excitement  of  the  same  im- 
port. 

Ebaniano ,  na,  adj .  ay-bah-ne-ah'-noe, 
nah.  Having  the  colour  of  ebony. 

Ebanificar  a.  ay-bah-ne  -  fe -car'. 
Littl.  us.  To  ebonise,  to  give  the  colour 
of  ebony ;  to  polish  like  ebony. 

Ebanista  m.  ay-bah-nees'-tah.  Ca- 
binet  maker,  ebonist. 

Ebanistería  f.  ay-bah-nis  ter-ee'-ah. 
Cabinet-work,  cabinet-maker's  shop. 

Ebanízar  a .  ay-bah-neth-ar' .  To  die 
wood  to  make  it  resemble  ebony. 

Ebano  m.  ay'-ban-no.  Ebony,  a  hard, 
black  wood,  found  jn  many  eastern  coun- 
tries,  but  the  best  of  which  comes  from 
Madagascar. 

Ebriedad  f.  ay-bre-ay-dad'.  Ebriety. 
V.  Embriaguez. 

Rbrio,  ría,  adj.  ay'-bre-o,  ah.  Ine- 
briated,  intoxicated,  tipsy.  ||  Drunk  with 
passion,  anger,  etc. 

■¡brioso,  sa,  adj.  ay-bre-os'-so,  sah. 
lotQxicated,  drunkea 


Ebulición,  Ebullición  f.  ay-boo- 
lith-e-on'.  Ebullition,  the  act  of  hóiüng. 

Ebúrneo,  nea,  adj.  ay-boor'-n/::;-i>, 
ah.  í»oet.  Made  of  ivory,  resemb'ling 
ivory. 

Eburno  m.  ay-boor'-no.  Obs.  Ivory. 

Eccehomo  m.  ec-thay-oh'-mo.  Ecce 
homo,  L.,  behold  the  man  :  the  ñame 
of  any  pain;ing  which  represents  our 
Saviour  given  up  to  the  people  by  Pilate. 

Ecetuar  a.  ay-thel-oo-ar'.  Obs.  V. 
Exceptuar. 

Echacantos  m.  ay-tchah-can'-tos. 
Coll.  A  rattlebrained  fellow. 

Echacorvear  n.  ay-tchah-cor-vay- 
ar'.  Coll.  To  pimp,  to  procure. 

Echacorvería  f.  ay-tchah-cor-ver- 
ee'-ah.  Coll.  Profession  of  a  pimp  or 
procurer. 

Echacuervos  m.  ay-tchah-coo-er'- 
vos.  Coll.  Pimp,  procurer.  V.  Alcahuete. 
||  Cheat,  impostor.  ||  A  nick-name  gi- 
ven to  some  preachers. 

Echada  f.  ay-tchah'-dah.  Cast,  throw» 
||  The  act  of  throwing  one's  selí  on  the 
ground. 

cebadero  m.  ay-tchah-der'-o.  Place 
of  rest  or  repose. 

Echadillo  m.  ay-tchah-dil'-lyo  A 
foundling.  V.  Niño  expósito. 

Eehadizo,  za,  ay-tchah-deeth'-o,  ah. 
A  spy.  ||  One  who  is  employed  in  cau- 
tiously  circulating  reports.  ||  Foundling. 

Echadizo,  za,  adj.  ay-tchah-deeth'-o, 
ah.  That  which  is  indirectly  reportetl 
with  the  object  of  discovering  some  se- 
cret.  |j  Applied  to  a  persoñ  suborned 
tp  pry  mto  otner  people's  actions.  ||  Sup- 
positious,  fictitious. 

Echador,  ra,  m.  and  f.  ay-tchah- 
dore',  ah.  Thrower. 

Echadura  f.  ay-tchah-doo>-rah.  The 
act  of  laying  one's  self  down  in  a 


place.  ||  Brooding,  hatching,  the  act  of 
sitting  on  esfgs.  ||  Throw,  the  distance 
which  any  thing  such  as  a  stone,  etc.,  is 
thrown. 

Echamiento  m.  ay-tchah-me-en'-toe. 
Cast,  throw,  casting  or  throwing.  ||  Pro- 
jection,  the  act  of  throwing  away,  rejec- 
tion.  ||  Ejection,  casting  out,  expulsión. 
||  Obs.  The  act  of  exposing  a  child  at 
the  church-door. 

Echar  a.  ay-char'.  To  cast,  to  throw, 
to  dart,  to  jet.  ||  To  turn  or  drive  away, 
to  eject,to  reject,  to  cast  away,  to  throw 
out  or  expel  from  an  office  or  profes- 
sion. ||  To  shoot,  to  bud,  to  issue.  || 
To  put,  to  apply.  ||  To  lay  on  or  impose 
as  a  tax.  ||  Coll.  To  eat.  ||  To  babble, 
to  prattle.  ||  To  impute,  to  ascribe.  || 
To  incline,  to  recline.  ||  To  perform  for 
a  wager.  ||  To  deal  out,  to  distribute. 
||  To  publish,  to  give  out,  to  issue. 
Echar  bando,  to  publish  a  law  or  edict. 
||  To  propose.  f|  To  take  a  road.  || 
Echar  d  alguno  i  patadas,  to  kick  one 
out.  Echar  á  galeras,  to  sentence  to  the 
galleys.  Echar  á  borbotones,  to  talk 
much  and  at  random.  ||  Echar  á  fondo  or 
á  pique,  Ñau.  To  sink  a  vessel.  ||  Echar 
abajo,  en  tierra,  por  tierra  or  por  el 
suelo,  to  throw  down,to  demolisli.  Echar 
agua  en  el  mar,lo  give  to  a  person  who 
has  a  great  deal.  Echar  el  agua  á  un 
niño,  to  baptize  a  child.  Echar  á  la  or 
en  la  piedra,  to  throw  one's  children 
hito  tbe  foundling  hospital.  Echar  á 
trompa  y  talega,  to  talk  nonsense.  Echar 
bravatas  or  baladronadas,  or  plantas,  to 
boast,  to  brag  of.  Echarla  de  bravo,  de 
majo,  or  de  grande,  to  swagger.  Echar 
cantos,  rayos,  centellas  or  fuego,  to 
be  very  angry,  to  be  mad  or  furious. 
Echar  carrillos,  to  grow  plump  and  fat 
in  the  cheeks.  Echar  coche,  to  set  up  * 
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eoaeh.  Echar-  de  manga,  to  make  a  eat's 
paw  of  one.  Reliar  el  compás,  to  beat 
lime.  Echar  el  sello,  to  give  the  uais- 
hing  stroke.  Echar  en  saco  roto.  Met.  To 
labour  to  no  purpose  :  applied  to  a  per- 
son  who  will  not  heed  gooa  advice.  Echar 
el  bofe,  or  los  bofes,  to  labour  excessi- 
vely;  to  solicit  anxiously.  Echar  la  plá- 
tica á  otra  parte,  to  cut  short  the  con- 
versation.  Echar  la  tijera,  to  cut  up  with 
scissors.  Echar  menos  una  persona  or 
cosa,  to  uiiss  a  person  or  thing.  Echar 
piernas ,  to  strut  about.  Echar  tierra  á 
alguna  cosa,  to  bury  an  alíair  io  obli- 
vio a-  Echar  al  mundo,  to  créate,  to  bring 
forth.  Echar  mano,  to  give  assistance. 
Echar  un  remiendo  á  la  vida,  Coll.  To 
take  some  little  refreshment.  Echar  á  uno 
á  pasear,  to  send  one  abruptly  about  bis 
business.  Echar  con  cajas  destempladas, 
or  en  hora  mala,  to  dismiss  one  í'oughly 
and  contemptuously.  Echar  suertes,  to 
draw  lots-  Echar  á  correr,  to  vun  away. 
Echar  á  reir,  to  fall  to  laugliing.  Echar 
en  cara,  á  la  cara  or  en  la  cara,  to  re- 
proach  to  one's  face,  to  tbrow  any  thing 
ín  one'g  teeth.  Echar  buen  or  mal  lance, 
to  nave  good  or  bad  luck  in  an  under- 
taking.  Echar  de  ver,  to  reniark,  to  ob- 
serve, to  perceive.  Echar  el  cuerpo  fuera, 
to  withdraw  from  an  affair.  Echar  la  ley 
á  uno,  to  judge  and  condenin  a  person 
to  the  utmost  rigour  of  the  law.  Echar 
á  perder,  to  spofl,  to  mar.  Echarlo  todo 
á  rodar,  to  spoi!,  or  mar  utterly  an  af- 
fair. Echar  mano,  to  lay  bold  of  a  thing; 
to  make  use  of  it.  to  seize,  to  catch. 
Echar  pelillos  á  la  mar,  lo  be  reconciled, 
laying  aside  all  causes  of  dissension. 
Echar  por  en  medio,  to  cut  short  any 
diflerence.  Echar  el  pié  adelante,  Met. 
To  progress,  to  be  foremost.  Echar  el 
pié  atrás,  to  retrograde,  to  be  last.  No 
hay  que  echar  pié  atrás,  you  must  not 
fiinch.  El  viento  se  echa,  Ñau.  The  wind 
falls,  it  becomes  calm.  Echar  todo  el 
trapo  or  vela,  Ñau.  To  crowd  all  sail. 
Echar  una  mano,  to  lend  a  haud,  to  as- 
sist.  Echar  un  jarro  de  agua,  Met.  To 
cut  short  a  person's  discourse,  or  throw 
a  dumper  upon  it,  by  an  unexpected  dry 
remark.  Echar  or  echarse  un  borrón, 
Met.  To  disgrace  one's  self.  Echar  un 
guante,  Met.  To  make  a  collection  for  a 
disuessed  person.  Echar  el  guante,  to 
arryst  a  person.  Echar  aceite  sobre  la 
lumbre  para  apagarla,  Coll.  To  stir  up 
contentions.  Echar  el  ancla,  Ñau.  To 
cast  anchor.  Echar  la  corredera,  Ñau.  To 
hcave  the  log.  Echar  el  escandallo.  Ñau. 
To  heave  the  lead,  to  take  soundings. 
Echar  en  tierra.  Ñau.  To  land,  to  disem- 
bark.  Echar  raices,  to  take  root.  ||  Met. 
To  become  lixed  or  established  in  a 
place.  ||  To  be  rooted  or  coníirmed  in 
auy  thing  by  inverate  habit  or  custom. 
||  —  r.  To  lie,  to  rest,  to  stretch 
one's  self  at  full  length.  ||  To  throw 
one's  self  down.  ||  To  apply  one's  self 
to  a  business.  ||  To  yield,  to  dcsist. 
Echarse  sobre  áncora.  Ñau.  To  drag  the 
anchor.  Echarse  á  pechos,  to  gulp  or 
drinli  immoderately.  Echarse  al  coleto, 
lo  eat,  to  swallow. 

Echazón  f.  ay-tckath-on'.Lw.  Jetson 
or  jetisson,  act  of  throwing  goods  over 
board. 

Echcno  m.  ay-tchay'-noe.  The  gutter 
under  the  roof.  ||  An  earthen  vessel  to 
receive  the  metal  which  runs  over  the 
mould  in  the  operation  of  casting. 

Ecléctico  m.  ay-clec'-te-co.  Eclectic, 
one  of  a  class  of  ancient  philosophers, 
who  professed  to  be  of  no  sect,  but  to 
choose  what  was  good  from  all  sects; 
one  of  a  sect  in  the  Christian  chtirch, 
who  considered  the  doctrine  of  Plato 
conformable  to  the  spiritofthe  Christian 
doctrine;  one  of  a  sect  of  physicians 
among  the  ancient. 

Eclesiásticamente  adv.  ay-clay- 
te-as'-te-cah-men-tay.  Ecclesiastically. 

Eclesiástico  m.  ay-cles-se-as'-te'-co. 
Clergyman,  ecclesiastic,  priest.  ||  Eccle- 
siasticus,  one  of  íhe  books  of  Scripture. 

Kelea»íá»tico,  ca,  adj.  ay-clen-se-as' 


te-co,  cah.  Ecclesistical,  ecclesiastic,  be 
longing  to  the  church. 

Eclesiastizar  a.  ay-cles-se-as-teth- 
ar1.  V.  Espiritualizar. 

Eclipsable  adj.  ay-clip-sak'-blay . 
Tbat  may  be  eclipsed. 

Eclipsar  a.  ay-clip-sar',  To  eclipse, 
to  darken  a  Iuminary,  to  outshine.  ||  — 
r.  To  vanish,  to  disáppear  from  society. 

Eclipse  m.  ay-cleep'-say.  Eclipse. 

Eclípsis  f.  ay-cleep'-sis.  Ellipsis,  a 
figure  of  rhetoric.  V.  Elipsis. 

Eclíptica  f.  ay  cleep'-te-cah.  Ecliptic, 
the  circie  of  the  heavens  which  formsthe 
apparent  annual  path  of  the  sun;  so  cal- 
led  because  eclipses  can  only  take  place 
when  the  moon  is  very  near  it. 

Ecloga  f.  ay-clo'-gah.  Eclogue,  a 
pastoral  poem.  V.  Egloga. 

Eco  m.  ay'-co.  Echo.  ||  The  repeti- 
tion  of  the  last  syllables  of  verse.  A  con- 
fused  rcmembrance  or  idea  of  the  past. 
||  Hole  or  hollow  in  a  horse's  solé,  oc- 
casioned  by  a  frush  or  other  humour.  || 
Hacer  eco,  to  accord,  to  agree;  to  do 
any  thing  great  or  notable. 

Ecóáco,  ca,  adj.  ay-co'-e-co,cah.  Poet. 
Relating  to  echoes. 

Ecoaweíi'ía  f.  ay-co-may-tree'-ah. 
Arch.  Echometry,  the  art  of  constructing 
buildings  so  as  to  produce  echoes  in 
them. 

Ecónietro  m.  ay-co'-may-tro.  Echo- 
meter,  a  scale  to  measure  the  duration 
of  sounds. 

Economía  f.  ay-co-no-mee'-ah.  Eco- 
nomy,  prudent  management,  moderation, 
frugality.  ||  Economy,  the  disposition  of 
time  and  many  other  things.  ||  Pict.  The 
disposition  of  figures.  ||  Scantiness,  nig- 
gardliness,  misery.  ||  Economy,  a  polical 
science. 

Económica  f.  ay-co-no'-me-cah.  Eco- 
nomics,  household  management. 

Económicamente  adv.  ay-co-no'- 
me-cah-men  tay.  Economically. 

Económico,  ca,  adj.  ay-co-no'-me-co, 
cah  Económica!,  economic.  ||  Economi- 
cal,  frugal;  avancious. 

Economista  m.  ay-co-no-mees'-tah. 
Economist.  ||  One  who  is  a  good  ma- 
nager of  atfairs. 

Economizar  a.  ay-co-no-mith-ar'.  To 
economize,  to  save,  to  lay  aside,  to 
spare. 

Ecónomo  ra.  ay-cone'-o-rno.  Curator 
or  guardián,  trustee.  ||  An  administrator 
of  ecclesiastical  livings  which  are  under 
litigation. 

Ectipo  m.  ec-tee'-po.  Ectype,  copy 
from  an  original. 

EcuaMc  adj.  ay-coo-ah'-blay.  Equa- 
ble,  equal  to  itself.  ||  Übs.  Just,  right.  || 
Math.  That  which  may  be  established 
by  an  equation. 

Ecuación  f.  ay-coo-ath-e-ou'.  Equa- 
tion, the  diflerence  betwcen  the  time 
marked  by  the  sun's  apparent  motion, 
and  that  measured  by  its  real  motion.  || 
Math.  Equation,  expression  of  the  same 
quantity  in  different  terms. 

Ecuador,  Ecuator  m.  ay-coo-ah- 
dore',  ay-coo-ah-tore' .  Equator,  a  great 
circle  of  the  celestial  and  terrestrial 
spheres.  |[  The  Une. 

Ecuanimidad  f.  ay-coo-ah-ne-me- 
dad'.  Equanimity  ;  evenness  of  mind. 

Ecuante  adj.  ay-coo-an'-tay.  Equal 
V.  Igual. 

Ecuestre  adj.  ay-coo-es'-tray .  Eques- 
trian,  concerning  equitation.  ||  Eques- 
trian,  applied  to  the  statue  of  a  man 
on  horseback. 

Ecuménico,  ca,  adj.  ay-coo-may'- 
ne-co,  cah.  OEcumenical,  universal 

Ecuo  adj.  ay-coo'-o.  Obs.  Right,  just. 

Ecuóreo,  rea,  adj.  ay-coo-or'  ay-o, 
ah.  Belonging  to  the  sea. 

Edad  f.  ay-dad'.  Age,  the  duration  of 
life.  ||  Age,  a  succession  or  generationof 
men.  ||  Age,  the  time  in  which  any  par- 
ticular man  or  men  lived.  ||  Any  period 
of  time,  attributed  to  something  as  the 
whole  or  part  of  its  duration.  ||  Media  or 
baja  edad,  middle  or  lower  ages.  Estar  en 
edad,  Prov.  Not  to  have  completed  the 
seventb  year  :  applied  to  animáis  which 


east  all  their  teeth  in  that  time,  when  their 
age  can  not  be  knowu.  Menor  edad,  mino- 
rity.  ||  Infancy. 
Edecán  m.  ay-day-can':  M1U.  Aide- 

de-camp. 

Edelspato  m.  ay-del-spah'-toe.  Min. 
Edelspath,  a  variety  of  feldspar  which  ha» 
the  transpareney  of  gum. 

Edema  m.  ay-day'-mak.  (Edema,  a 
white,  soft,  and  insensible  tumour. 

Edematoso,  sa,  adj.  ay-day-mah- 
tos'-so,  sah.  OEdematous,  edematoso. 

Edén  m.  ay-den'.  Edén,  paradise.  (| 
Met.  A  place  of  delight  and  enchanlment. 

Eder  m.  ay-aer'.  Ornith.  The  eider- 
duck. 

Edición  f.  ay-deeth-e-on' .  Editiou. 

Edicto  m.  ay-dic'-toe.  Edict,  a  pro- 
clamaron, ||  An  ofiieial  announcement 
posted  up  by  order  of  the  authorities. 

Edificación  f.  ayde-fe-cath-e-on'. 
Construction.  the  art  of  raising  any  buil- 
din?.  ||  Edilication,  edifying. 

Edificador,  ra,  m.  and  f.  ay-de-fe- 
cah-dore\ah.  Edifier, constructor ;  builder. 

Edificante  adj.  ay-de-fe-can'-tay. 
Edifying;  erecting. 

Edificar  a.  ay-de- fe-car1.  To  edify, 
to  build,  to  raise  or  construet  a  buildin?. 
||  To  edify,  to  instruct. 

Editicativo,  va,  adj.  ay-de-fe-cah- 
tce-vo,  vah.  Exeniptary,  instructive. 

Edificatorio,  ría,  adj.  ay-de-fe-cah~ 
tor'-e-o,  ah.  Edilicatory. 

Edificio  m.  ay-de-fee'-thieh-o.  Edifice, 
structure,  fabric. 

Edil  m.  ay-dil'.  Edile,  a  Román  ma- 
gistrate. 

Edilidad  f.  ay-de-le-dad'.  Edileshtp. 

Editar  a.  ay--de-tar'.  To  publish  a 
bbnk .  \ 

Editor  m.  ay-de- 1 ore1.  Editor.  ||  Book 
seller,  pubiisher. 

Edmundo  pr.  na.  ed-moon'-doe.  Ed- 
mund. 

Edredón    m.   ay-dray-done'.  Eider- 
down,  the  down  of  an  eider  duck. 

Eduardo  pr.  na.  ed-oo-ar'  doe.  Ed- 
ward.  Coll.  Ted,  teddy,  ned,  neddy. 

Educación  f.  ay-doo-calh-s-ou'.  Edu- 
cation,  instruction,  uuriure. 

Educador,   ra,  m.  and  f.  aij-doo 
cah-dore',  ah.  Instructor,  educator. 

Educando,  da,  adj.  ay-doo-can'-doe, 
dah.  Young  person  that  entera  a  college 
or  convent  to  be  educated. 

Educar  a.  ay-doo-car1.  To  edúcate, 
to  instruct,  to  nourish.  ||  —  r  To  instruct 
one's  self.  To  receive  eduoaUon. 

Educción  f.  ay-dooc-tkieti-on' .  Educ- 
tion,  the  act  of  bringing  ou!,  or  extrac- 
tinsr  one  thing  from  another. 

Educir  a.  ay-dooth-ir'.  To  educe,  to 
extiact,  to  bring  out. 

Efe  f.  ay'-fay.  Spanish  ñame  of  the 
letter  F. 

Efebo  m.  ay-fay'-boe.  A  young  man 
who  has  attained  the  age  of  puberty. 

Efectivamente  adv.  ay~fec-te-vah- 
men'-tay.  Eífectually,  powerfully;  certain- 
ly,  actually,  eífectively. 

Efectivo,  va,  adj.  ay-fec-tee'-vo,  valí, 
Elfective,  true,  certain  ;  ettectual. 

Efecto  m.  ay-fec'-toe.  15 fíe ct ;  opera- 
tion. ||  Eftect,  consequence.  ||  Effect,  pur- 
pose, meaning;  general  intent.  ||  —  pl. 
Assets.  ||EíTects,  goods,  movables.  \\En 
efecto^  in  fact,  in  truth,  actually. 

Eféctual  adj.  ay-fec-too-al'.  Obs.  Ef- 
fectuaT,  real,  elTective. 

Efectualme^ste  adv.  ay-fec-too-al- 
men'-tay.  Eflectively,  efl'ectually. 

Efectuar  a.  ay-fec-too-ar'.  To  efec- 
túate, to  bring  to  pass,  to  accomplisb,  to 
effect. 

Efectuosamente  adv.  ay-fec-too- 
os-sah-men'-tay.  Obs.  Effectually. 

Efémera  adj.  ay-fay'-may-rah.  Ephe- 
mera,  a  fever. 

Efemérides  f.  pl.  ay-fay-may'-re~ 
des.  Ephemeris,  a  journal;  an  account  of 
daily  transactions.  ||  Astr.  Epbemendes, 
astronomical  tables  which  show,  for  every 
day,  the  p!aces  of  the  planets. 

Eíémero  m  ay-jay'-may-ro.  Bot.  Iris, 
Iris  sylvestris,  L.  _ 

Efeminar  a.  ay-fay-nu-uar1.  Oos. 
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To  effeminate,  to  render  womanish,  to 
venían.  V.  Afeminar. 

Efervescencia  f.  ay-faer-ves-then'- 
thieh-ah.  Effervescence,  ebullition.  ||  Met. 
Ardour,  fervour. 

Efeta  adv.  ayt-faytah,  or  ay-fay-tah'. 
Word  used  to  sisnify  the  pertinacity 
with  which  one  maintains  a  position. 

ICfendí  m.  ay-fen'-de.  Eflendi,  a  title 
of  honour  among  the  Turks. 

Efiáltes  ra.  ay-/e-al'-tays.  Med.  Ephi- 
altes,  incubus  or  night-mare. 

Eficacia  f.  ay-fe-cath'-e-ah.  Eflicacy, 
activity. 

Eficaz  adj.  ay-fe-cath'.  Efficacious, 
active,  powerful,  forcible,  eíTective. 

Eüicaznicnte  adv.  ay-fe-cath-men'- 
tay.  Efticaciously,  actively,  efícctively. 

Eficiencia  f.  ay-fe-ihieh-en'-hieh-ah. 
Efflciency,  elTectivcness. 

Eficiente  adj.  ay-fe-thieh-en'-tay.Et- 
ficient,  eíTective,  eífectual. 

Eficientemente  adv.  ay-fe-thleh-en- 
tay-men'-tay.  Efliciently,  eílectively. 

ESnIrósis  f.  ay-f'e-dro'-ses.  Med.  Ephi- 
drosis,  abundant  morbilic  perspiration. 

Eligie  f.  ay-fee'-he-ay.  Efffgy,  image. 

Efímera  f.  ay-fee'-may-rah.  Ephe- 
mera,  a  fever  that  terminates  ia  one  day. 

J|  Ephemeron,  an  insect  that  lives  but  a 
a  y. 

Efimcral  adj.  ay-fe-may-ral'.  Litt!. 
us.  V.  Efímero. 

Efímero,  ra,  adj.  ay-fee'-may-ro, 
rah.  Epliemeral,  ephenierous,  diurnal,  be- 
gininning  and  ending  in  one  day.  ||  Aiet. 
Dicha,  gloria  efímera,  fleeting  happiness, 
glory. 

Efloreccncia  f.  ay-flor-eth-en'-thieh- 
ah.  Efllorescence. 

Eflorccer  n.  ay-flor-eth-er'.  Chem. 
To  clílorescc,  to  fall  into  powder  when 
exposed  to  the  air.; 

Efloreciente  adj.  ay-flor-eth-e-en'- 
íay.  Chem.  F.fllorescent. 

Eíiofcseí  encía  f.  ay-flor-es-then'- 
thieh-ak.  liot,  Efilorescentia. 

Eflucncia  í.  ay-floo-en'-thieh-ah.  Ef- 
fluence,  emanation. 

Efluente  adj.  ay-floo-en'-tay.  Eflluent, 
emanan  t. 

Eflujo  m.  Eflujion  f.  ay-floo'-hoe; 
ay-floo-he-on' .  Obs.  Exhalation,  evapora- 
tion. 

Efluvio  m.  ay-floo'-ve-o.  Efíluvium  or 
cffluvia.  ||  Exhalation. 

Efugio  m.  ay-foo'-he-o.  Subterfuge, 
evasión,  shift. 

Efuigencia  f.  ay-fool-hen'-thieh-ah. 
Obs.  Etfulgence,  brightness,  lustre. 

Efundir  a.  ay-foon-dir'.  To  efluse,  to 
pour  out,  to  spill. 

Efusión  f.  ay-foos-seon'.  Eflusion, 
efllux.  ||  Confidenual  disclosure  of  senti- 
ments.  ||  Med.  Ellusion,  extravasaron. 

Efuso,  s\,  ay-foos'-so,  salí.  adj.  and 
p.  p.  irr.  of.  Efundir.  EfTnsed. 

Egeno,  na,  adj.  ay-hen'-o,  ah.  Obs. 
Poor,  miserable,  necessitous,  indigent. 

Bgestad  f.  ay-hes-tad'.  Obs.  Neces- 
¿lity,  poverty,  indigence. 

Egostion  f,  ny-hes-te-on' .  LittI.  us. 
Egestion.  V.  Residuu. 

Egida  f.  ay-k¿-dah.  y£gis,  a  shield, 
more  particularly  in  mythology  that  of 
Pallas.  ||  Met.  Any  protection  or  defence. 

Egílope  f.  ay-hee'-lo-pay.  Bot.  Wild 
bastard  oat,  ^Egilops,  L. 

Egipcíaco,  Egipciano,  Egipcio 
adj.  ay-hip-thieh'-ak-co,  E?yptian. 

Egira  f.  ay-hir'-ah.  Hegira;  or  llight 
of  Mahoraet,  the  event  fiom  which  the 
Mohammedan  epoch  dates. 

Egloga  f.  afy-glo-gah.  Eclogue,  a  pas- 
toral poem. 

Egoísmo  m  ay-go-is'-mo.  Selíishness, 
self-love.  I|  Egoism. 

Egoísta  m.  ay-go-is'-tah .  Selfish,  at- 
tentive  only  to  one's  own  interest  or 
ease.  ||Egoíst,  one  of  a  class  of  phiioso- 
phers  who  professed  to  be  sure  of  nothing 
but  their  own  existence. 

Egregiamente  adv.  ay-gray-he-ah- 
men'-tay.  iílusiriously,  egregiously. 

Egregio,  gia,  adj.  ay-gray'-he  o,  ah. 

regious,  emhient. 


Egresión  f.  ay-gres-se-on'.  Obf. 
Egression. 

Egrisador  m.  oy-gris—sah-dore'.  A 
box  in  which  lapidarles  preserve  the  pow- 
der for  grinding  diamonds. 

Egrisar  a.  ay-gris-sar'.  To  grind  and 
polísh  diamonds. 

Egual  adj.  ay-goo-al'.  Obs.  V.  Igdal. 

Egualar  a.  ay-goo-al- ar'.  Obs.  V.  Igua- 
lar. 

Eje  m.  ay'-hay.  Axis.  ||  Axle-tree  or 
axle.  ||  Centre.  ||  Opt.  The  visual  ray  which 
traverses  the  centre  ofthe  eve-ball.  ||  — 
interj.  Obs.  Word  used  to  frighten  dogs. 

Ejecución  f.  ay-hay-cootíi-e-on'.  Exe- 
cution,  complction,  performance.  ||  Exe- 
cution,  the  act  of  the  law,  by  which  pos- 
sesion  is  given  of  body  or  goods.  ||  Death 
inflicted  by  /oras  of  law.  ||  Law.  A  judi- 
cial writ;  distraint,  seizure. 

Ejecutable  adj.  ay-hay-coo-tah'-blay. 
Executable,  perforaable. 

Ejecutadero,  ra,  adj.  ay-hay-coo- 
lah-der'-o,  ah.  Obs.  That  may  be  requi- 
red. 

Ejecutar  a.  ay-hay-coo-tar'.  To  exe- 
cute,  to  perfora,  to  make,  to  do,  to  act. 
||  Met.  To  impel,  to  urge,  to  importune, 
to  incite.  j|  To  oblige  one  to  pay  wliat 
he  owes.  ||  To  put  to  death  according  to 
the  form  of  justice.  ||  Law.  To  distrain, 
to  seize.  ||  Obs.  To  attack  with  foul  lan- 
guage  or  other  ill  usage. 

Ejecutivamente  adv.  ay-hay-coo- 
te-vali-men'-lay.  Executively,  promptly. 

Ejecutivo,  va,  adj.  ay-hay-coo-tee'- 
vo,  vah.  Executive,  active.  ||  Executory. 

Sijeeutor,  ra,  s.  ay-hay-coo-tore',  ah. 
Execuíor  or  executer,  one  that  perforas 
or  executes  any  thing.  ||  OfQcer  of  ju¡>tice 
who  serves  executions.  Ejecutor  or  eje- 
cutor de  la  justicia,  executioner,  executer. 
V.  Verdugo. 

Ejecutoria  f.  ay-hay-coo-tor'-e-ah. 
Law.  A  writ  or  decree  of  execution.  | 
Letters  patent  of  nobility,  pedigree.  j 
Executorship. 

Ejecutorial  adj.  ay-hay-coo-tor-e. 
al'.  Applied  to  the  execution  of  the  sen- 
tence  of  an  ecclesiastical  tribunal. 

Ejecutoriar  a.  ay-hay-coo-tor-e-ar'. 
To  obtain  a  verdict  or  judgment  in  one's 
favour.  ||  To  establish  the  truth  of  a 
thing. 

Ejecutorio,  ría,  adj.  ay-hay-coo-tor'- 
e-o,  ah.  Law.  Executory,  belonging  to  an 
execution  or  seizure. 

Ejemplar  m.  ay-hem-plar'.  Exem- 
plar,  a  pattern.  ||  Precedent,  example.  || 
Copy  of  a  work.  ||  Sin  ejemplar,  adv. 
Without  example,  unlieard  of. 

Ejemplar  adj.  ay-hem-plar'.  Exem- 
plary,  worthy  of  iínitation.  ||  Sin  ejemplar, 
not  to  be  a  precedent  :  used  in  conce- 
ding  special  grants.  ||  Without  prece- 
dent. 

Ejemplar  a.  ay-hem-plar'.  Obs.  To 
transcribe,  to  copy  an  instrument. 

Ejemplarmente  adv.  ay-hem-plar- 
men'-tay.  Exemplarily,  in  a  manner  to 
warn  others.  ||  Edifyingly. 

Ejemplificaca'on  f.  ay-hem-ple-fe- 
cath-e-on'.  Exemplieation,  illustration  by 
examples. 

Ejemplificar  a.  ay-hem-ple-f e-car' . 
To  exemplify,  to  prove  by  examples. 

Ejemplo  m.  ay-hem'-plo.  Example, 
precedent,  instance;  comparison.  ||  Pat- 
tern, copy;  exemplar,  exemplarity,  foots- 
tep.  ||  Por  ejemplo,  for  instance. 

Ejercer  a.  ay-her-ther' .  To  exercise, 
to  practise,  to  perfora,  to  use. 

Ejercicio  m.  ay-her-thieth'-e-o.  Exer- 
cise. ||  Employment ,  exercise,  ofiiee, 
task,  ministry.  ||  Exercise ,  labour  of 
the  body,  labour  considered  as  con- 
ducive  to  health.  ||  Military  evolutions. 
Hacer  ejercicio,  to  drill  troops,  to  train 
to  military  operations;  to  use  exercise.  II 
To  take  a  walk,  to  labour  for  health.  || 
Estar  en  or  tomar  ejercicio,  to  be  in  a 
spiritual  rctreat;  to  devote  some  days  to 
meditation,  prayer,  etc.  El  ejercicio  hace 
maestro,  assiduity  makes  all  things  easy. 
||  Practice  makes  perfect. 

Ejcrcitacion  f.  ay-her-thieh-tath-c- 
on'.  Exercitation,  practice. 


Ejercitador,  ra,  m.  and  f.  ay-her~ 

thieh-iah-dore' ,  ah.  Exerciser,  practiser. 

Ejercitante  in.  ay  ■ker-Uiieh-lan'- 
tay.  The  person  who  is  in  a  spiritual  re- 
treat.  ¡|—  p.  a.  Exerciser,  exccrcising. 

Ejercitar  a.  ay-her-thick-tar'.  To 
exercise,  to  pul  into  practice.  To  exer- 
cise troops,  to  Iearn  by  practice.  Ejerci- 
tar la  paciencia  de  alguno,  to  try  the  pa- 
tience  ot  any  one.  ||~  r.  To  apply  one's 
self  to  the  functions  of  an  office,  or  place. 

Ejercitativo,  va,  adj.  ay-her-thieh- 
tak-lce'-vo,  valí.  That  which  may  be  exer- 
cised. 

Ejército  m.  ay-hcr'-thieh-toe.  An 
army.  ||  The  whole  armed  forcé  of  any 
country. 

Ejiíío  rn.  ay-hee'-doe.  Common,  a  pu- 
blic  space  of  land,  to  which  all  ihe  inha- 
bitants  of  the  place  to  which  it  bclongs 
bave  an  equal  right. 

Ejotes  m.  pl.  ay-hoe'-tes.  Méx.  Strin,r 
beans. 

El  ayl.  An  article  of  the  masculino 
gender.  The.  It  is  aho  used  before  fenii- 
nine  nouns  beginning  with  a  vowel  as 
el  alma,  the  soul,  etc. 

El,  Ella,  Ell<¡>  el,  el'-yah,  eV-yo. 
pron.  He,  she  it.  El,  he  :  it  is  sometinies 
used  as  a  term  expressive  oí'  displcasure 
or  contempt. 

E2a  adv.  ay'-lah.  There  she  is,  hehoid 
her  there. 

ESaíioracion  f,  ay-lah-Oor-ath-e-on' . 
Med.  Elaboration,  the  action  of  prepanng, 
compíclinj,  etc.,  said  of  the  juices  of 
the  chyle,  etc.  ||  Lit.  Labour,  stmly,  for 
the  improvement  of  a  work. 

Elaborado,  da,  adj.  ay-lah-bor-ak'- 
doe,  dah.  Elabórate.  ||  —  p.  p.  of  Elauo- 

RAR. 

Elaborar  a.  ay-ah-bor-lar1.  To  ela- 
bórate, to  tinish  wiih  care. 

Elación  f.  ay-lalli-e-on'.  Elation, 
hau^htiness,  pride.  ||  Magnanimity,  gcue- 
rosity.  ||  Afl'ccted  elevatíon  or  subíimity  of 
style". 

Elaíitaf.  ay-tah-é-nah.  Cbem.  Oleine, 
the  principie  of  oil. 

Elaiodo  m.  ay-lah-e-6-doe.  Chem. 
ElaTode,  the  volatile  part  of  volatile  oils. 

E3amí  m.  üy-lah-mee '.  The  sixth  ascen- 
ding  note  in  music,  marked  in  English 
with  an  E. 

EUa.^ticidad  f.  ay-las-teeth-e-dad'. 
Elasticity. 

Elástico,  ca,  adj.  ay-las'-le'CO,  cah. 
Elastic,  elastical. 

Elaterio  m.  ay-lah-ter'-e-o.  El  ite- 
rium,  violent  purge. 

ESatine  f.  ay-lah-tee'-nay.  Bot. 
Smooth  speedwell  Verónica  serpilln'o- 
lia,  L. 

Eüato,  ta,  adj.  ay-iah'-toc,  tah.  Obs. 
Elale,  presumptuous,  hauglity,  proud. 

Elche  m.  e'l-tchay.  Apostate,  rene- 
gado. 

Eíe  adv.  ay'-lay.  Therehc  is,  or  Hiere 
it  is;  behold  him  or  it  there. 

Ele  f.  ayl-ley.  Spanish  ñame  of  the 
letter  L. 

Eleáaaro       na  ay-lay-ath'-ah-roe. 

Eleazar. 

Eloborina  f.  ay-lay-bor-ee'-nah.  Bot. 
Heüeborine.  Serapias,  L. 

Eléboro,  Elebor  m.  ay-lay'-bor-o, 
ay-lay-bor'.  Bot.  Hellebore.  Hellchorus, 
L.  ||  Med.  Hellebore,  a  violent  purgativo. 

Elección  f.  ay-lec-thieh-on'.  Election, 
the  act  of  choosing.  ||  Eíection,  the  ce- 
remony  of  a  public  choice.  ||  Election 
voluntary  preference,  liberty  of  action.  |i 
Election,  disceinraent,  choice,  distinction, 
mind. 

Electivamente  adv.  ay-lee-tc-vah- 
men'-tay.  Littl.  us.  Electively. 

Electivo,  va,  adj.  ay-lec-leé-vo,  vah. 
Elective,  given  by  clecíion. 

Electo,  ta,  ay-lec'-toe,  tah.  adj.  and 
p.  p.  irr.  of.  Elegir.  Elcet,  cboscit. 

Electo  m.  ay-lec'-toe.  Elect,  a  person 
cbosen;  nominee. 

Elector  m.  ay-lec-tore'.  Elector,  one 
who  has  a  voice  in  the  choice  of  a  repte. 
sentative.   ||  Elector,  a  Germán  priucé. 

Electorado    m.  ay-Uc-tor-oh'-dni. 
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Eleetorate,  the  territory  and  dignitv  of  an 
Elector. 

Electoral  adj.  ay-lee-tor-al] '.  Elec- 
roral. 

Electricidad  f.  ay-lec-treeth-e-dad'. 

Electvicity. 

{Eléctrico,  ca,  adj.  ay-lec'-tre-co, 
cak.  Electric  or  eléctrica!. 

Electric  f.  ay-lec-lveelti.  Electress, 
the  wife  or  widow  of  an  Elector. 

EléctrJZaéiOtt  f.  ay-lec-treeth-ath-e 
on'.  Plus.  Electrili  -ation,  electrizaron. 

Electrizar  a.  ay-lec-lreetk-ar'.  To 
electrily,  to  make  electric,  to  inipart  clcc- 
tncity.  II  To  üll  wlíh  enthusiasra.  ||  —  r. 
To  electrize. 

Electro  m.  a?/- lee' -tro.  Electre,  or 
amber.  I|  Electrum,  a  raixed  metal  of 
gold  and  silver. 

Electrómetro  ta.  ay-lec-lro'-may- 
tro.  Electrometer,  an  insfrument  for  me'a- 
suriug  electricity. 

Electron  m.  ay-lec-trori '.  Electron, 
electric  matter.  ||  The  sun. 

Electróscopo  m.  ay-lec-tro'-sco- 
poe.  Phys.  Electrosrope,  an  instrument 
for  testing  the  quautity  of  electricity  in  the 
air. 

Electuario  m.  ay-lec-too-ar'-e-G. 
Electuary,  a  kind  of  medicinal  conserve. 

Elefancía  f.  ay-lay-fan'-thieh 
phantiasis,  a  species  of  leprosy. 

Elefante,  ta,  m.  and  f.  ay-lay-fan- 
tay,  tah.  Elephant. 

Elefantino,  na,  adj.  ay-luy-fan-tee'- 
no,  nah.  Élephantíne. 

Elegancia  i",  ay-lay-gan'-thieh-ah. 
Elegance,  gracefulness ;  neatnes. 

Elegante  adj.  ay-lay-qaa'-lay.  Ele- 
gant,  gallant,  fine,  áccómplisliéa,  hice, 
dainty. 

Elegantemente  adv.  ay-lay-gan- 
tay-men'-tay.  Elegantly,  with  grace  and 
elegance. 

Elegía  f.  ay-lay-hee'-ha.  Elegy,  a 
lament,  a  moumful  poem. 

Elegiaco,  ca,  adj.  ay-lay-he-ah'-co, 
cah,  Elegiac  or  elegiacal,  moumful. 

Elegibilidad  f.  ay-lay-he-be- te-dad'. 
Littl.  us.  Eligibility. 

Elegible  adj.  ay-lay-kee'-blay.  Eligi- 
ble.  preferable. 

Elegido,  da,  adj.  ay-lay-heé-doe, 
dak.  Elect,  ehosen.Jj—  p  p.  of  Elegir. 

Elegidos  m.  pl.  ay-lay-hec'-dos.  1he 
elect,  the  blessed. 

Elegir  a-  ay-lay-hir'.  To  choose,  to 
elect,  to  ñame  or  to  nomínate. 

Elego,  ga,  adj.  ay'-lay-go,  gah.  Moum- 
ful, plaintive. 

Elementado,  da,  adj.  ay-lay-men- 
iak'-doe,  dah.  Obs.  Eiementary,  partaking 
of  the  elements. 

Elemental,  Eleanentar  adj.  ay- 
lay-men-tal',  ay-lay-men-tar' .  Elemental. 
II  Esserttia!,  fundamental.il  Constitutive, 
constituent. 

Elemento  m.  ay-lay-men'-toe.  Ele- 
ment. |j  Element,  the  first  or  constituent 
principie  of  any  thing.  ||  Element,  the 
proper  sphere  of  any  thing,  or  any  thing 
which  please*  the  faney.  ||  Chem.  Ele- 
ment, a  simple  body  which  is  entirely  of 
one  nature.  \\  La  miseria  es  muchas  ve- 
ces elemento  de  un  delito,  want  is  often 
the  principal  cause  of  crime.  |í  Elemen- 
tos, elements,  rudiments,  as  of  literature 
or  science.  j|  The  various  plates  of  me- 
tal which  compose  an  electrical  battery, 
or  the  Voltaic  pile. 

Elemí  m.  ay-lay-me'.  Elemi,  a  gum- 
tree  ofthe  Spanish  West  Indies. 

Elemosina,  Eleinosna  f.  ay-iay- 
mo-se-nahy  ay-lay-mos'-nah.  Obs,  V.  li- 
mosna. 

]enE,ena  pr*  na*  av-lav'-nah' Ellen»  He' 

n!F,enco  m-  ay-len'-co.  Table,  iudex. 
II A  gort  of  earring  made  of  pearls. 

Elet«»  ta,  p.  p.  íit.  ay-lay'-toe,  tah. 
Obs.  Astonished,  stupeíied. 

Elevación  f.  ay-lay'-vath-e-on'.  Ele- 
vation, the  act  of  raising  anv  thing.  || 
IHighness,  loftiness.  ||  Elevation,  exalta- 
tion,  dignity,  advancement.  ||  Elevation, 
rise,  ascent ;  height.  ||  Elevation,  exalta- 
tioc        nd,  cestasy,  raptare.  ||  Haugb- 


üness,  présumption,  pride.  ||  Altitude, 
the  elevation  of  the  pole  above  the  hori- 
zon. 

Elcvadamentc  adv.  ay-lay-vah-dah- 
men'-tay.  With  elevation. 

Elevado,  da,  ay-lay-vah'-doe,  dah. 
adj,  and  p.  p.  of  Elevar.  Elévale,  ele- 
vated,  exalted,  raised  aloft.  |¡  Elevated, 
sublime,  majestic,  hi¡íh,  grand,  loftv - 

elevador  m.  aij-laij-vah-dore'.  ElBVa- 
tor.  ||  Anat.  Elevator,  the  ñame  of  various 
muscles  in  the  human  body,  particularly 
of  the  eye.  ||  Sur-.  Elevator,  an  instru- 
ment used  in  certain  operations  on  the 
sibil. 

Elevamiento  m.  ay-lay-vah-me-en'- 
loe.  Elevation,  erstasy,  raptare. 

Elevar  a.  ay-lay-var.  To  raise,  to 
elévate,  to  heave,  to  lift  up.  ||  Met.  To 
elévate,  to  exalt  to  a  high  station  j¡  —  r. 
To  be  enraptureri.  |j  To  be  elated  with 
présumption  or  pride. 

Elíaco,  ca,  adj.  ay-le'-ah-coe,  cak. 
Astr-  Heliac,  that  which  rises  or  sets  in 
the  rays  of  the  sun. 

Elias  pr.  na.  ay-le'-as.  Elias. 

Elice  f.  ay'-li-thay.  Mechan.  The 
line  described  by  a  screw  around  a  cy- 
linder.  ||  The  screw  of  a  steamer.  ]| 
Añat.  Heüx,  the  border  of  ííie  outer  car. 

Elidir  a.  ay-le-dir'.  To  weaken,  to 
enérvate,  to  debilítate.  |¡  Gram.  To  elide, 
j  to  suppress  a  final  vowel. 

Eligir  a.  ay-le-hir'.  Obs.  To  choose, 
i  to  elect. 

|     Elíjanle  adj.  ay-le-hah'-blay.  Pharm. 
]  C.'tpahle  of  being  elixated. 
|     Elajacion  í.  ay-le-hath-e-on' .  Pharm. 
i  Elixation. 

Eli  jar  a.  ay-le-har'.  Pharm.  To  eli- 

xate,  to  seethe  or  boil  vegetable  subs- 

tances. 

Elipse  f.  ay-lip'-say.  Gcom.  Eílipse, 
a  curve. 

Elipsis  f.  ay-lip'-sis.  Gram.  Ellipsis, 
suppression  of  a  word  in  a  phrase. 

Elíptico,  c.v,  adj.  ay-lip'-te-co,  cah. 
Elliptic  or  elliptical. 

Elíseo  pr.  na.  ay-les-say'-oe.  Elisha, 
Ellis. 

Elíseos  Campos  m.  pl.  ay-lee'- 
.•ay-os  cam''po¡».  Elysian  fields. 

Elisión  f.  ay-le-se-on'.  Gram.  Eli- 
sión, the  suppression  of  the  last  vowel 
of  a  word  when  it  is  followed  by  one 
bearinning  with  another  vowel. 

Elixir  m.  ay-lic-sir'.  Elixir,  a  medi- 
cine. 

Elle  f.  el'-lyay.  Ñame  of  the  double 
11  in  Spanish. 

Elo  adv.  ayrlo'.  Belíold  ¡t. 

Elocución  f.  ay-lo-coolh-e-on'.  Elo- 
cuiion. 

Elocuencia  f.  ay-lo-coo-en'-thieh-ah . 
Eloquence. 

Elocuente  adj.  ay-lo-coo-en'-tay. 
Eloquent. 

Elocuentemente  adv.  aij-lo-coo- 
en-ta-men'-Uy.  Eloquently. 

Elogiados*  ra.  ay-lo-he-ah-dore' .  Eu- 
logist,  encomiast. 

Elogiar  a.  ay-lo-he-ar' .  To  praisc, 
to  extol,  to  eulogize,  to  laúd. 

Elogio  m.  ay-lo'-he-o.  Eulogy,  pane- 
gyric. 

Elogista  ra.  ay-lo-his'-tah .  Obs.  En- 
eomiast,  euiogist. 

Elucidación  f.  ay-looth-e-dath-  e-ou' '. 
Elucidation,  explanation. 

Eludir  a.  ay-loo-ii**.  To  elude,  to 
avoid  by  artífice. 

Erna  pr.  na.  a¡j'-mah.  Emnia. 

Emaciación  í.  ay-tnath-e-alh-e-on' '. 
¡Med.  Emaciation,  mnaceration,  a  wasting 
away  of  the  ilesh. 

Emanación  f.  ay-mali-nalh-e-ou' . 
Emanation.  ||  Emanation,  efiluyium. 

Emanaelero  m.  ay-mak-nah-day'-ro. 
Obs.  Source,  orighr. 

Emanante  p.  3.»  ay-f?w/  -nau'-tay. 
Emartating,  ettMHM&,  «raárjrti;re. 

Emanar  si.  ay-rnak-nar'.  To  emanate, 
to  spring  from,  to  proceed  from. 

Emancipa«ioaa  f.  ay-man-thich- 
path-e-on'.  Eman^í!>?tion,  the  píate  of 
being  free. 

Emancipar   a.  <x,t¡*mm-lkieh-par'. 


\  To  emancípate,  to  give  freedotn  to  a 
i  slave,  a  prisoner,  etc. 

Embabiamiento    m.  em-'oah-be- 

ah-me-cn'-toe.  Stúpidity,  foolishness.  || 
Distraction,  absence  of  mind. 

Embuchar  a.  em-bah-ichar'.  To  pen 
sheep  to  be  shorn. 

Embadurnar  a.  cm-bah-duor-nar' . 
To  besmear,  to  bedaub. 

Embaidor,  r..\,  m.  and  f.  em-bah-e* 
<li>r\ah.  Sharper,  impostor,  swiniller. 

Embaimíenlo  rn.  em-bah-e-me-cn'- 
toe.  Delusion,  ¡Ilusión.  ||  Deceit,  impo- 
sition,  imposture. 
!     Embaír  a.  em-bah-ir'.  To  imposc 
i  upon,  to  deceive. 

Embajada  f.  em-bah-hah'-dah.  Em- 
|  bassy,  a  public  or  solemn  messa?e,  le- 
I  gation.  ||  Coll.  Embassy,  an  errand,  in 
j  an  ironical  sense. 

Embajador  m.  em-bah-hah-dore' . 
Arnbassador. 

Emhagadora;  Embajafriz  t. 
em-bah-hah-  dore'-ah,  em-bah-kah-lritk' . 
Poet.  littl.  us.  Ambassadress,  an  ambas- 
sador's  lady. 

Embajatorio,  ría,  adj.  em-bak- 
hah-lo'-re-yoe,  yak.  Belonging  lo  an  arn- 
bassador. 

Embalador  m.  em-bal-ah-dore'. 
Packer. 

Embalar  a.  em-bal-ar'.  To  embale, 
to  make  up  into  hundles,  to  pack. 

Embalaje  ra.  em-bal-ah'-hay.  l'ao 
king,  package,  baling. 

Embaldosado  m.  em-hal-dos-sah'- 
doe.  Ti^e-Üoor.  ||  Embaldosado,  da.  p.  p. 
of  Emraldosar. 

Embaldosar  a.  em-bal-dos-sar1 .  To 
¡loor  with  tiles  or  llags. 

Embala  jar  a.  em-bal-lc-har'.  To 
pack  up  into  a  portmanteau. 

Embailenador  m.  em-bal-lyay- 
nah-dore'.  Stay-maker. 

Emballenar  a.  em-bal-lyen-ar'.  To 
sttffen  with  whalebone. 

Emballestado  m.  em-bal-lyes-tah' 
doe.  Contraction  of  the  nerves  in  the  fcet 
of  animáis.  ||  Emballestado,  da,  p.  p. 
of  Emballestarse. 

Emballestarse  r.  em-bal-lyes- 
tars'-say.  To  be  on  the  point  of  dischar- 
ging  a  cross-bow. 

Embalsada  f.  em-bal-sah'-dah.  The 
load  carried  by  a  raft. 

Embalsadero  m.  em-bal-sah-day'- 
ro.  Pool  of  stagnant  rain-water. 

Embalsamador,  Embalsame 
ro  m.  em-bal-sah-mah-dore,  em-bal-sah~ 
may'-ro.  Embalmer. 

Embalsamar  a.  ¿M-ial-sah-mc,''. 
To  embaí m. 

Embalsar  a.  em-bal-sar'.  To  pu! 
any  thing  into  a  pool  of  still  water.  |j 
To  drive  cattle  into  a  pool  of  water  to 
refresh  them. 

Embalse  m.  em-bal'-say.  Act  of  put 
ting  any  thing  into  a  pool  of  water.  |J 
Act  ofdriving  cattle  into  water. 

Embalumar  a.  em-bah-loo-mar'.  To 
load  a  horse  unequally.  ||  —  r.  To  em 
barrass  one's  self  with  business.  ||  To 
undertake  an  embarrassing  alTair. 

Embanastar  a.  em-bah-nas-tar'. 
To  put  into  a  basket. 

Embaraeíllo  m.  em-bar-ath-il'-lyo. 
dim.  A  slight  embarrassment. 

Embara5Badss.ciaente  adv.  em-bar- 
ath-ah-dah-men'-laii .  Perplexedly,  with 
embarrassment,  awkwardly. 

Essíbaraaado,  da,  adi.  em-bar-ath- 
ah'-doe,  dah.  Embarrassed,  perplexed, 
mazy.  ]|  —  p.  p.  of  Embarazar.  |j  Em- 
barazada, pregnant. 

Embarazador,  ra,  m.  and  f.  em- 
bar-atk-ah-dore\  rah.  Embacrasser. 

Embarazar  a.  em-bar-ath-ar1.  To 
om barrass,  to  perplex,  to  hinder,  to  obs- 
truct,  to  cumber. 

Embarazo  ra.  em-bar-ath'-o.  Impe- 
diment,  embarrassment,  vexation,  ob- 
struction,  obstacle.  ||  Contusión,  per- 
plexity.  ||  Pregnancy. 

Embarazosamente  adv.  em-bar- 
ath-os-sah-men'-tay.  Difficiiltly,  cumberso- 

mely.  , 
Ensbarazoso,  sa,  adj.  em-ba>  -alk- 
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os'-so,  sah.  Difficult,  intricate,  entangled, 
cumbersome,  troublesome,  vexatious, 
obstructive. 

Embarbascado,  da,  adj.  em-bar- 
bas-cah'-doe,  dak.  Difficult,  intricate,  in- 
volved,  complícate.  ||  —  p.  p.  of  Em- 
barbascar. 

Embarbascar  a.  em-bar-bas-car'. 
To  throw  hcllebore,  muüein,  etc.  into 
water  to  stupefy  íish.  ||  Me*.  To  per- 
plex,  to  confouiíd,  to  embarraos.  ¡|  — 
r.  To  be  entangled  among  the  roots  of 
plants  :  applied  to  a  plough. 

Embarbecer  n.  em-bar-beth-er'. 
To  have  a  beard  appearing,  as  at  the  age 
of  puberty. 

Embarbillar  a.  em-bar-bil-lyar'. 
To  join  planks  or  beams  together. 

Embarcación  f.  em-bar-cath-e-on'. 
Vessel  or  ship  of  any  size  or  descrip- 
tion.  ||  Embarcation.  V.  Embarco.  || 
Naviga'.ion. 

Embarcadero  m.  em-bar-cah-day'- 
ro.  Wharf,  quay,  or  key.  ||  Port,  har- 
bour.  ||  Hailway  station  for  loading  or 
unloading  goods. 

Embarcador  m.  em-bar-cah-dore'. 
One  who  embarks  or  ships  goods. 

Embarcar  a.  em-bar-caf.  To  era- 
bark,  to  ship,  to  put  on  shipboard.  || 
Met.  To  embark,  to  engage  another  in  an 
aft'air  or  enterprise.  ||  —  r.  To  emb?rk, 
to  go  on  shipboard.  Embarcarse  un  golpe 
de  mar,  Ñau.  To  ship  a  heavy  sea.  || 
Met.  To  embark,  to  engage  in  an  alfair. 
J|  Embarcarse  con  poco  bizcocho,  Met. 
To  embark  in  an  enterprise  without  the 
necessary  precaution. 

Embarco  m.  em-bar'-co.  Embarca- 
tion, embarking,  shipping. 

Embarcador  m.  em-bar-gah-doré '. 
One  who  sequestrates  or  lays  on  an  em- 
bargo; sequestrator. 

Embargante  p.  a.  em-bar-gan'-tay. 
Arresting,  impeding,  restraining.  ||  No 
embargante,  notwithstanding,  neverthe- 
less. 

Embargar  a.  em-bar-gar1.  To  ar- 
rest,  to  lay  on  an  embargo.  ||  To  ex- 
cuse, to  extend.  |j  Law.  To  distrain,  to 
seize,  to  attach.  ||  Met.  To  impede,  to 
restrain,  to  suspend. 

Embargo  m.  em-bar'-go.  Embargo 
on  shipping,  sequestration.  ||  Law.  Ex- 
tent,  execution,  distraint,  seizure,  attach- 
ment.  ||  Obs.  Embarrassment,  impedi- 
ment.  ||  Indigestión.  |j  Sin  embargo, 
Coll.  Notwithstanding  all  the  impedí- 
ments.  ||  Nevertheless. 

Embarnecer  n.  em-bar-neth-er'.  To 
grow  plump,  full,  or  fat. 

Embarnizador  m.  em-bar-neeth- 
ah-dore'.  Varnisher. 

Enabarnizadura  f.  em-bar-neeth- 
ah-doo',  rah.  Varnishing. 

Embarnizar  a.  em-bar-neeth-ar'. 
To  varnish,  to  japan,  to  glaze.  ||  Mel. 
To  adorn,  to  embellish,  to  set  o(T. 

Embarque  m.  em-bar'-kay.  Embar- 
cation. V.  Embarco. 

Embarrador  m.  cm-bar -rah- dore). 
IMasterer,  dauber. 

Embarradura  f.  em-bar-rah-doo'- 
rah.  Overlaying  with  plaster  or  mortar. 

Embarrar  a.  em-bar-rar'.  To  daub 
or  overlay  with  plaster,  clay,  or  mortar. 
[  Met.  To  confound  or  perplex  an  a.Tair. 
I  To  bebaub  or  besmear  with  mud.  || 
To  parget,  to  cover  with  plaster.  ||  —  r. 
To  eollect  or  mount  upon  trees,  as  par- 
tridges  when  pursued.  ||  Met.  To  paint 
the  face. 

Embarrilar  a.  em-bar-ril-ar'.  To 
barrel,  to  put  in  a  barrel. 

Embarrotar  a.  em-bar-ro-tar'.  V. 
Abarrotar. 

Embasamiento  m.  em-bas-sah- 
men'-toe.  Arch.  Basis  or  foundation  of  a 
building. 

Ens bastar  a.  em-bas-tar'.  To  baste 
linen,  silk,  etc.,  to  secure  it  in  a  frame 
to  be  embroidered.  ||  To  put  stitches 
in  a  matlress.  ||  Prov.  To  put  a  pack- 
saddle  on  a  beast  of  burden. 

Embastecer  n.  em-bas-teth-er' .  To 
become  corpulent;  to  become  fat  or 
«roas.  ||  —  r.  To  become  gross. 


Embate  m.  em-bah'-tay.  The  da- 
shing  of  the  sea  against  any  thing.  ||  A 
sudden  impetuous  attack.  ||  A  fresh 
gentle  breeze.  ||  Embates,  sudden  re- 
verses of  fortune.  |(  The  sad  vicissitudes 
of  life.  ||  A  gust  of  wind. 

Embaucador  m.  em-bah-oo-cah- 
dore'.  Sharper,  impostor,  abuscr. 

Embaucamiento  rn.  em-bah-oo- 
cuh-me-en'-toe.  Dcception,  ¡Ilusión. 

Embaucar  a.  cm-bah-oo-car' .  To  <lc- 
ceive,  to  delude,  to  humbug,  to  iiltpóse 
upon. 

Embauco  m.  em-bah-oo'-co.  Obs. 
Deception,  imposture,  humbug. 

Embaulara,  em-bah-oo-lar1.  To  pack 
up  in  a  trunk.  ¡j  Met.  Coll.  To  cram 
with  food. 

Embausamiento  m.  em-bah-oo- 
sah-me-en'-toe.  Amazcment,  astonish 
ment,  absence  of  mind,  stupefaction. 

Embausonar  a.  em-bah-oo-so-nar'. 
To  make  one  stare  with  wonder,  to 
strike  with  amazement. 

Embazados*  m.  em-bath-ah-dore'. 
One  who  shades  or  darkens  a  colonr. 

Enibazudura  f.  em-bath-  ali-doo'- 
rah.  The  act  of  shading  or  darkening  co- 
lours  ||  Met.  Amazement,  astonishment. 

Embazar  a.  em-bath-ar'.  To  tinge, 
to  shade.  ||  Met.  To  astonish,  to  strike 
with  amazement.  ||  Met.  To  impede  the 
execution  of  a  thing  ||  —  n.  To  be  ama- 
zed  or  astonished,  to  remain  witliout 
action.  ||  —  r.  To  become  tired,  disgus- 
ted,  or  satiated.  ||  To  blush. 

Embebecer  a.  em-bay-beth-er'.  To 
astonish,  to  stupefy.  ||  To  entertain,  to 
amuse.  ||  —  r.  To  be  struck  with  ama- 
zement. 

Embebecldamente  adv.  em-bay- 
belh~e-dah-men'-tay .  Amazedly. 

Embebecimiento  m.  em-bay-beth- 
c-me-en'-toe.  Amazement,  astonishment. 

Embebedor,  ra,  ra.  and  f.  ém- 
bay-bay-dore',  ah.  Imbibcr. 

Embeber  a.  em-bay-ber'.  To  imbibe, 
to  drink  in.  ||  To  imbibe,  to  drenen,  to 
satúrate.  ||  To  incorpórate,  to  introduce, 
to  include.  ||  To  shrink  or  make  to 
shrink,  to  squeezc,  to  press.  J|  Among 
curriers,  to  oil  a  hide.  |¡  —  n.  To  shrink, 
to  contract  itselt.  ||  To  grow  thick  and 
cióse.  ||  —  r.  To  be  enraptured  or  ra- 
vished,  to  be  wrapt  up  in  thought.  |j  To 
imbibe,  to  admit  or  retain  firmly  in  the 
mind. 

Embelecador,  ra,  m.  and  f.  em- 

bay-lay-cah-dore',  ah.  Impostor,  sharper. 

Embelecar  a.  em-bay-lay-car'.  To 
impose  upon,  to  deceive,  to  humbug. 

Embeleco  m.  em-bay-lay'-co.  Fraud, 
delusion,  imposition,  liumbug. 

Embeleñado,  da,  em-bcl-en-yalú- 
doe,  dah.  adj,  and  p.  p.  of  'Embeleñar. En- 
raptured, ravished.  || Stupeüe.!,  besotted. 

Embeleñar  a.  em-bel-en-yar' .  To 
stupefy,  to  besot.  |¡  To  paralyse  the  fa- 
culties  of  any  one. 

Embelesamiento  m.  em-bel-es- 
sah-me-en'-toe.  Amazement,  astonish- 
ment, rapture. 

EmbeSesar  a.  cm-bel-es-sar\  To 
amaze,  to  astonish.  ||  To  charm,  to  sub- 
due  the  mind  by  pleasure.  ||  —  r.  To 
be  charmed,  ravished,  or  delighted. 

Embeleso  m.  em-bel-es'-so.  Amaze- 
ment, astonishment,  ravishment.  || 
Charm,  charmer. 

Embellaquecerse  r.  em-bel-lyah- 
keth-er'-say.  To  become  low-minded  or 
mean-spirited  ;  to  have  wicked  or  woith- 
less  ideas. 

Embellecer  a.  em-bel-lyclh-er'.  To 
embellish,  to  adorn,  to  decórate,  to  flou- 
rish. 

Embeodar  a.  em-bay-o-dar'.  To  in- 
toxícate. 

Emberar  n.  em-ber-ar'.  Prov.  To 
begin  to  have  a  ripe  colour  :  applied  to 
grapes. 

Emberanejar  a.  em-ber-may-harK 
To  give  a  red  colour. 

Embermejecer  a.  and  r.  em-ber- 
may-heth-cr'.  to  dye  red,  to  make  one 
blush,  to  cover  with  shame.  ||  —  n.  To 
blusb. 


Embero  m.  em-ber'-o.  Prof.  Cóioar 

of  grapes  which  are  ripenlng. 

Emberrincharse  r.  em-ber-rin- 
tchars'-say.  Coll.  To  íly  into  a  violent 
passion  :  commonly  applied  to  children 
who  are  spoiled,  and  ci  v  for  every  thing 
Which  takes  their  faney" 

Embestida  f.  em-bes-tee'-dah.  As- 
sault,  violent  attack,  onset.  ||  Met.  Im- 
portúnate demand  by  way  of  charlty, 
loan,  etc. 

Embestidor  m.  em-bes-le-doréK 
One  who  makes  importúnate  demamís. 

Eossbestidura  f.  cm-bes-te-doo'-rah. 
Attack,  assault,  onset. 

Esnbestír  a.  em-bes-tir'.  To  assail, 
to  attack,  to  offend.  ||  To  importune  with 
unseasonable  demands. 

Kanbetunar  a.  em-bay-too-nar'.  To 
cover  with  guraresin  or  bitumen. 

Embeudar  a.  and  r.  em-bay-oo-dar' 
Obs.  V.  Emborrachar. 

Embicador  m.  em-be-cah-dore' 
Amer.  Cup  and  ball. 

Embicar  a.  em-be-car'.  Embicar  las 
vergas,  Ñau.  To  top  the  yards. 

Embijar  a.  em-be-har'.  To  paint 
with  minium  or  red  lead. 

Embion  m.  em-be-onK  A  shove. 

EmbionciHo  m.  em-be-ou-tkieV- 
lyo.  dim.  A  slight  shove. 

Embizarrarse  r.  em-beeth-ar- 
rars'-say.  In  the  jocular  style,  to  brag,  to 
boast  of  courage,  to  bully. 

Emblandecer  a.  em-blan-deth-ef . 
To  moisten,  to  soften  with  moisture.  || 

—  n.  Met.  To  soften,  or  move  to  pity. 
Emblanquecer  a.  em-blan-keth-er1* 

To  bleach  or  whíten.  ||  —  r.  To  grow 
white,  to  be  bleachins. 

Emblanquecimiento,  E  01  blan- 
quimiento m.  em-blan-keth-e-me-en'- 
toe,  em-blan-ke-me-en'-toe.  Obs.  "VVhitc- 
ning,  bleaching. 

Emblema  m.  cm-blai/~mah.  Emblem. 
!|  An  oceult  representation,  an  allusive 
picture. 

Emblemáticamente  adv.  em- 
blay-mah'-te-cah-men-tay.  Litl.  us.  Em- 
blematically. 

Esiablcmático,  c.\,  adj.  em-blay- 
mah'-te-co,  cah.  Emblematie. 

Embobauiieuto  m.  em-bo-bah-tne- 
en'-toe.  Admiration,  astonishment,  en- 
chantment ;  stupefying. 

Embobar  a.  em  bo-bar'.  To  amuse, 
to  entertain  the  mind,  to  divert  frora,  to 
ilistract.  ||  —  r.  To  be  in  suspense,  to 
stand  gaping  or  gazing,  to  muse. 

Embobecer  a.  em-bo-beth-er'.  To 
stultify,  to  stupefy,  to  make  foolish.  || 

—  r.  To  become  stupelied  or  stultifled. 
Embobecimiento  m.  em-bo-beth- 

e-me-en'-toe.  Stupefaction.  ||  Momentary 
distraction  which  gives  an  absent  look. 

Embocadero,  Embocador  m. 
em-bo-cah-der'-o,  em-bo-cah-dore' .  Mouth 
of  a  channel,  by  which  water  is  con- 
veyed  through  a  mill-dam.  ||  Estar  al 
embocadero,  to  be  at  the  point  of  attai- 
ning  any  thing. 

Embocado,  da,  adj.  em-bo-cah'-doe, 
dah.  Applied  to  wine  which  is  pleasant 
to  the  taste-  !|  —  p.p.  of  Embocar. 

Embocadura  f.  em-bo-cah-doo'-rah. 
The  mouth  or  eutrance  of  a  narrow  pas- 
sage  ||  Mouth- piece  of  a  bridle.  || 
Mouth-piece  of  a  musical  insírument. 

Embocar  a.  em-bo-car'.  To  enter  by 
the  mouth.  ||  To  swallow  in  haste.  IJ 
Met.  To  enter  by  a  pass  or  narrow  pap 
sage.  |  Met.  To  take  hold  of,  to  seiz- 
upon.  |  Met.  To  impose  upon,  to  de- 
ceive. |  Coll.  To  relate  tedious  storie* 
|J  —  r.  To  enter  the  mouth  of  a  canal, 
river,  etc. 

Embocinado,  da,  adj.  em-bolh-e- 
nah'-doe,  dah.  V.  Abocinado. 

Embodarse  r.  em-bo-da*¿-say.  To 
be  married. 

Embojar  a.  em-bo-har'.  To  arrange 
branches  for  silkworms,  for  forming  their 
webs  and  cods  or  conos. 

Embojo  m.  cm-bo'-hoe.  The  shed 
erected  for  silk-worms  to  produce  their 
cods  on. 

Embolar  a.  embo  lar*.  Tú  put  bá!i* 
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on  the  tips  of  bulls'  horns.  ||  Manu.  To 
lay  a  eoat  of  sixe  on  that  whicb  is  to  be 
gilded. 

Embolismado!*,  ra,  s.  and  adj. 

em-bo-lis-mah-dore' ,  ah.  Detractor,  revi- 
Jer,  reviling. 

Embolismal  adj.  em-bo-lis-maV. 
Applied  to  the  intercalary  year,  compo- 
sed  of  thirteeo  lunations. 

Embolismar  a.  em-bo-lis-m&r' .  To 
propágate  malicious  sarcasms  and  ru- 
mours.  ||  To  sow  dissensions. 

Embolismo  m.  em-bo-lees'-mo.  Em- 
bolísm,  intercalatioD ;  insertion  of  days 
or  years  to  produce  regularity  and  equá- 
tion  of  time.  ||  The  time  inserled,  inter- 
calary time.  ||  Confusión,  mixture  of 
things   ||  Maze.  ||  Falsehood. 

Embolo  m.  em'-bo-to.  Embolas,  the 
sucker  in  a  pump.  ||  Forcer,  the  embo- 
lus  of  a  pump  working  by  pulsión. 

Embolsar  a.  em-boL-sar'.  To  put 
moncy  into  a  pursc.  ||  To  reimburse,  to 
recover  money  advanced.  ||  To  imhurse. 

Embolso  m.  em-bol'-so.  The  act  of 
puttinqr  money  into  a  purse.  ||  The  act 
of  repayment. 

Embonar  a.  em-bo-nar1.  To  make 
good  or  Ürm.  |j  Ñau.  To  cover  a  ship's 
bottom  and  sides  with  planks. 

Embono  m.  em-bo'-no.  Ñau.  The  act 
of  doubling  a  ship's  bottom  and  sides 
with  planks.  ||  Lining,  stiflening. 

Emboñigar  a.  em-bon-ye-gar'.  To 
plaster  with  cowdung. 

Emboque  m.  em-bo'-kay.  Passage  of 
a  ball  through  an  arch  or  sirait  part.  ¡| 
Dcception,  cheat,  fraud.  ||  Eso  no  tiene 
emboque,  Amer.  That  has  not  the  leasu 
appearance  of  truth. 

Embornal  m.  em-bor-nal' .  Ñau. 
Scupper-hole. 

Emborrachador,  ra,  adj.  em-bor- 
rah-tchah-dore1,  ah.  lntoxicating,  produ- 
cing  drunkenness.  ||  —  s.  One  who  ma- 
kcs  drunk. 

Emborrachar  a.  em-bor-rah-lchar'. 
To  intoxícate,  to  inebríate,  to  fuddlc.  || 
—  r.  To  inebríate,  to  be  intoxicated,  to 
overdrink  one's  self.  ||  Emborracharse 
de  cólera,  to  be  in  a  vioieut  passion. 

Emborrar  a.  em-bor-rav'.  To  stuíT 
with  goat's  hair.  ||  In  woolleu  manuíac- 
tories,  to  card  the  wool  a  second  time. 
||  Coll.  To  swallow  víctuals  without 
choice. 

Emborrascar  a.  and  n.  em-bor-i-as- 
car'.  To  provoke,  to  irrítate,  to  enrage. 

Emborrazamiento  m.  em-bor-rath- 
ah-me-en'-íoe.  Act  of  basting  a  fowl  while 
roasting. 

Emborrazar  a.  em-bor-rath-ar'.  To 
tie  pieces  of  pork  on  a  fowl,  to  serve  as 
basting. 

Emborricarse  r.  em-bor-re-cars'- 
say.  Coll.  To  be  stupeOed,  or  to  grow 
stupid. 

Emborrizar  a.  em-bor -rilh-ar3.  To 
give  the  first  combing  to  wool. 

Emborrullarse  r.  e/u  -  bor  -  rool- 
lyars'-say.  in  jocular  style,  to  be  at  va- 
riance. 

Emboscada  f.  em-bos-cah'-dah.  Am- 
buscade.  ||  Mil.  Ambush,  ainbnscade. 

Emboscadura  f.  em-bos-cah-doo'- 
rah.  Ambush,  arabushment. 

Emboscar  a.  em-bos-car'.  Mil.  To 

Ílace  in  ambush.  ||  To  emboss.  ||  Met. 
o  conceal  in  some  secret  place.  ||  —  r. 
To -retire  into  the  thickest  part  of  a  t'orest. 
||  To  iinbosk.  ||  To  ambush,  to  lie  in 
ambush. 

Embosquecer  n.  em-bos-keth-er'.  To 
become  woody,  to  convert  into  shrubbe- 
ries. 

Embotado,  da,  adj.  em-bo-tah'-doe, 
dan.  Blunt,  dulí.  ||  —  p.  p.  of  Embotar. 

Embotador  m.  em-bo-lah-dor'.  He 
who  blunts  the  poiats  or  edges  of 
swords,  etc. 

Embotadura  f.  em-bo-lah-doo'-rah. 
Bluntness  or  dulness  of  swords  and  other 
edged  weapons. 

Embotamiento  m.  em-bo-tah-me- 
gn'-toe.  Blunting edged  weapons;  obtusión. 
U  Bluntness,  obtuseness,  dulness.  ||  Met. 


Stupcfaction,  the  act  of  making  dull  or 
stupid. 

Embotar  a.  em-bo-tar'.  To  blunt,  to 
dull  an  edge  or  point,  lo  break  o(T  the 
edges  or  points  of  edged  tools  or  wea- 
pons, to  foil.  |l  Met.  To  enérvate,  to  de- 
bilítate. ||  To  dull,  to  stupefv.  |l  —  r.  To 
dull,  to  become  dull.  ||  Coíl.  To  put  on 
the  boots. 

Embotellar  a.  em-bo-tel-lyar'.  To 
bottle  wine  or  other  liquors. 

Emboticar  a.  em-bo-te-car1 .  Obs.  V. 
Almacenar. 

Embotijar  a.  em-bo-te-har" .  To  Iny 
a  stratum  of  small  earthen  jars,  before  a 
lile  ílooríng  is  put  down,  to  prevent  the 
damp  from  rising.  ||  —  r.  To  swell,  to 
expand.  ||  To  he  in  a  passion,  to  be  in- 
llated  with  arrogance.  ||  To  til!  jars  with 
oil  or  other  liquids. 

Embovedado,  da,  adj.  em-bo-vay- 
dah'-doe,  dan.  Arched,  vaulted. 

Emboza  f.  em-both'-ah.  Inequalities 
in  the  bottom  of  barréis  or  casks. 

Embozado,  da,  adj.  em-both-ah'-doe, 
dan.  Covered;  involved.  ||  —  p.  p.  of 
Embozar.  ||  Un  embozado,  a  person  with 
his  face  covered,  by  one  side  of  his  cloak 
being  drawn  over  the  left  shoulder. 

Emboz-.ar  a.  em-both-ar'.  To  muffle 
the  greater  part  of  the  face.  ||  Met.  To 
cloak,  to  dissemble. 

Embozo  m.  em-boW-o.  The  part  of  a 
cloak,  veil,  or  any  other  thing  with  which 
the  face  is  muflled.  ||  The  act  of  muflling 
the  greater  part  of  the  face.  ||  Met.  An 
artful  way  ot  expressing  one's  thoughts, 
so  as  to  keep  thera  in  part  concealed. 

Embozo  (De),  adv.  em-both'-o.  Incó- 
gnito, unknown,  prívate. 

Embrace  rn.  em-bra'-thay.  Toe  cord 
with  which  cuitains  nre  '.Dopcd  tip. 

Embracilado,  da,  adj.  em-brath-e- 
lah'-doc,  dah.  Coll.  Carried  about  in  the 
arms,  as  children. 

Embragar  a.  em-brah-gar'.  Ñau.  To 
sling. 

Embravecer  a  em-brah-velh-er'.  To 
enrage,  to  irrítate,  to  make  furious.  |j  — 
n.  To  become  strong  :  applied  to  plants. 
||  —  r.  To  become  furious,  to  be  enra- 
ged.  ||  Ñau.  To  bcextremely  boisterous  : 
applied  to  the  sea. 

Embravecimiento  m.  em-brah- 
t>elh-e-me-cn'-toe.  Fury,  rage,  passion.  || 
The  state  of  the  sea  or  wínd  when  vio- 
lently  agitated. 

Embrazadura  f.  em-brath-ah-doo'- 
rali.  Clasping  of  a  shield  or  buckler.  || 
Embracing,  clasping. 

Embrazar  a.  em-brath-ar1.  To  clasp 
a  shield,  as  in  the  posture  of  fighting.  JJ 
Obs.  V.  Abrazar. 

Embreadura  f.  em-bray-ah-doo'-rah. 
Ñau.  Paying  a  ship  with  pitch. 

Embrear  a.  em-bray-ar'.  Ñau.  To  pay 
with  pitch. 

Embregarse  r.  em-bray-gars'-say. 
To  quarrel,  to  wraagle,  to  dispute. 

Embreñarse  r.  em-bren-yars'-say. 
To  hide  one's  self  among  brambles  or  in 
thickets. 

Embriagadamcnte  adv.  em-bre- 
ah-gah-dah-men'-tay.  With  intoxication. 
II  With  ecstasy,  with  enthusiasm= 

Embriagado,  da,  cm-bte-ah-gah'- 
doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Embriagar.  In- 
toxicated, drunk. 

Embriagar  a.  em-bre-ah-garK  To 
intoxícate,  to  inebríate.  ||  To  transport, 
to  enrapture.  ||  —  r.  To  inebríate,  to 
grow  drunk. 

Embriago,  ga,  adj.  em-bre-ah'-go, 
gah.  Obs.  Intoxicated,  inebriated. 

Embriaguez  f.  em-bre-ali-nelh!.  In- 
toxication, drunkenness,  inebriety.  ||  Met. 
Kapture,  transport  of  the  mind. 

Embriar  a.  em-bre-ar'.  To  toss  in  tbe 
air. 

Embridar  a.  em-bre-dar1.  To  bridle, 
to  guide  by  a  bridle.  ||  Met.  To  govern, 
to  restrain. 

Embrión  m.  em-bre-onK  Embryo  or 
embryon.  ||  Met.  Assemblage  of  confused 
ideas,  without  methodor  order.  ||  Esa  obra 
está  en  embrión,  that  work  is  mercly  in 
sketch. 


Embroca,  Embrocación  f.  em- 

bro'-c.ah,  em-bro-cath-t-on'.  Püarm.  Em- 
brocation. 

Embrocar  a.  em-bro-car1.  To  pour 
out  of  one  vessel  into  another.  M  With 
embroiderers,  to  wind  thread  or  twist 
upon  quills.  ||  Among  shoe-makers,  to 
fasten  with  tacks  lo  the  last. 

Embrochado,  da,  adj.  em-bro-tchah- 
doe,  dah.  Embroidered. 

Embrolla  f.  em-broP-lyah.  V.  Em- 
brollo. 

Embrollador,  ra,  m.  and  f.  em-brol- 
lyah-dore',  ah.  Entangler,  confounder.  V. 
Embrollón. 

Embrollar  a.  em-brol-lyar' .  To  en- 
tangle,  to  twist,  to  overlace,  to  cumber. 
J|  Met.  To  entangle,  to  insnare,  to  con- 
found  with  artful  subtleties;  to  embroil. 
||  Embrollar  la  bandera,  Ñau.  To  waft 
the  ensign.  ||  —  r.  To  involve  one's  selí 
in  difliculties. 

Embrollo  m.  em-brol'-lyo.  Fraud, 
imposture,  snare,  deception  ;  embroiling; 
knot. 

Embrollón,  na,  m.  and  f.  em-brol- 
lyone',ah.  Liar,  talebearer ;  impostor.  || 
Entangler. 

Embromado,  da,  adj.  em-bro-mah'- 
doe,  dah.  Prov.  Ñau.  Misty,  hazy,  foggy 
II  —  P-  P-  °f  Embromar. 

Embromador,  ra,  s.  and  adj.  em- 
bro-mah-dore1,  ah.  Applied  to  one  who  is 
tumulluously  merry.  ||  Wheedler,  one 
who  deceives  by  artful  tricks. 

Embromar  a.  em-bro-mar1 .  To  excite 
tumultuous  mirth.  ||  To  cajole,to  wheedle, 
to  make  false  promises.  J|  To  jest,  lo 
joke.  ||  —  r.  To  be  mistaken,  to  count 
without  one's  host. 

Embroquelarse  r.  em-bro-kay-lar)- 
say.  V.  Abroquelarse. 

Embrosquilar  a.  em-bros-kil-ar' . 
Prov.  To  put  caíUe  into  a  fold,  called,  in 
Spanish,  brosquil. 

Embrujar  a.  em-broo-har'.  To  be- 
witch.  V.  Hechizar. 

Embrutecer  a.  em-broo-teth-er1.  To 
stupefy.  ||  —  r.  To  grow  stupid,  to  be- 
come  brutal. 

Embrutecimiento  ra  em-broo-teth- 
e-me-en'-toe.  Abrutisment,  abasement,  de- 
gradaron. 

Embuchado  m.  em-boo-lchah'-doe. 
Large  sausage  made  of  pork,  with  salt 
and  spice.  ||  Embuchado,  da,  p.  p.  of 
Embuchar. 

Embuchara.  em~boo-tchar'.  To  stuíT 
with  minced  meat;  to  make  pork  sausages. 
||  To  cram  the  maw  of  animáis.  ||  Met. 
To  swallow  food  without  chewing.  ||  — 
r.  To  heap  up  money. 

Embudador  m.  em-boo-dah-dore' . 
Filler,  one  who  lilis  vessels  with  a  fun- 
nel. 

Embudar  a.  em-boo-dar'.  To  put  a 
funnel  into  a  vessel  to  pour  liquors 
through.  ||  Met.  To  scheme,  to  insnare. 
||  In  sporting,  to  make  a  battue. 

Embaadista  m.  em-boo-dees'-tah.  One 
who  makes  funnels.  ||  Intrigucr,  deceiver. 

Embudito  m.  enhboo-dee'-toe.  dim. 
A  little  funnel. 

Embudo  m.  em-boo'-doe.  Funnel.  Ij 
Among  wax-chandlers,  tailofa  wax-candle 
mould.  ||  The  basin  of  a  water  eloset.  || 
Met.  Fraud,  deceit,  artitice.  ||  A  lying 
tale. 

Emburriar  a.  em-boor-re-ar1.  Prov. 

V.  Empujar. 

Emburrion  m.  em-boor-re-oné1 .  V. 
Empujón. 

Emburujar  a.  cm-boor-oo-har'.  Obs. 
To  jumble,  to  mix  confusedly. 

Embuste  m.  em-boos'-tay.  An  artful 
tale;  a  lie,  tiction.  ||  Fraud,  imposition. 
II  Met.  Pleasing  quibble  of  children.  || 
Embustes,  gew-gaws,  baubles,,  ti  inkets. 

Embustear  n.  em-boos-tay-ar'.  To 
lie,  to  impose  upon,  to  gab.  ||  To  make 
frequent  use  of  frauds,  tricks,  and  de- 
ceits. 

Embusterazo  m.  em-boos-ter-ath'-o. 
augm.  A  very  erreat  liar.  V.  Embustero. 

Embustería  f.  em-boos-tay-re'-yah. 
Falsehood,  lie,  deceit. 

Embustero,  ra,  s.  cm-boos-ter,-9* 
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t*..  Llar,  tale-bearer,  tale-teller.  ||  Im- 
postor, cbeat.  ||  Hypocrite,  dissemblcr. 
||  Col!.  Cajoler,  coaxer. 

Embutieron,  na,  adj.  em-boos-ter- 
on\  ah.  augm.  V.  Embustero. 

Embusteruelo,  la,  s.  em-boos-ter- 
oo-el'-o,  ah.  Little  impostor. 

Embustir  a.  em-boos-tir1.  Obs.  To 
cheat,  to  impose  by  little  tictions. 

Embutidora  f.  em  -  boo -te-der'-ah. 
Iostrument  for  riveting  tinwork. 

Embutido  m.  em-boo-tee'-doe.  Inlaid 
work.  ||  Embutido,  da,  p.  p.  of  Embutir. 

Embutir  a.  em-boo-tir*.  To  inlay,  to 
anchase.  ||  To  mixconfosedly,  to  jumble; 
to  insert.  ||  Met.  To  craio,  to  eat  much. 
||  Embutir  un  estay,  Ñau.  To  worm  a 
stay.  ||  Obs.  To  imbae. 

Eme  f.  ay'-may.  Spanish  ñame  of  the 
Utter  M. 

Emelga  f>  ay-mei'-gah.  A  large  furrow 
'.o  serve  as  a  land-mark. 

Eruelgar  a.  ay-mel-gar*.  To  make 
large  fnrrows  to  serve  as  land-marks. 

Emendable  adj.  ay-men  -dnh'-blay. 
Amendable,  corrigible. 

Emendacion  f.  ay-men-dalh-e-on'. 
Emendation,  amendment,  correction.  || 
Satisfaction,  chastisement. 

Emendadamente  adv.  ay-men-dah- 
iah-men'-tay.  Correctly,  exactly. 

Emendador  m.  ay-men-dah-dore'. 
Emendator. 

Emendadura  f.  Emendamiento 
m.  ay-men-dah-doo'-rah,  ay-men-dah-me- 
en'-toe.  Obs.  V.  Enmienda. 

Emendar  a.  ay-men-dar1.  To  amend. 
to  correct,  to  emend.  1}  Emendar  un  apa- 
rejo, Ñau.  To  overhaul  a  tackle. 

Emergencia  f.  ay-mer-hen'-thieh-aL 
EtiK-r^eocy,  incident,  fortuitousoecurrence, 
conjuncture. 

Emergente  adj.  ay-mer-hen'-lay. 
Emergent,  resulting,  issuing  from  any 
tbing. 

Eniergir  n.  ay-mer-her'.  To  emerge, 
to  issue,  to  spring  from,  to  arise. 

Emérito  adj.  ay-mer'-e-toe.  Emeri- 
tus,  an  epitbet  applied  to  a  professor  in 
a  university,  public  institution,  or  rcli- 
gious  order,  who,  having  well  discharged 
bis  tlutiesfor  a  stated  time,  is  allowed  to 
retire,  receiving  the  whole  or  part  of  his 
appointment,  and  retaiuing  the  botiours 
and  exemptions  belonging  to  it.  ||  An 
employé  who  is  no  longer  in  aclivity.  || 
A  Román  soldier  allowed  to  retire  af¡er 
having  done  sufücient  public  service. 

Emersión  f.  ay-merse-on'.  Astr. 
Emersión. 

Emético,  ca,  m  and  adj.  ay-may'-te- 
eo,  «ah.  Emetic,  that  which  produces  vo- 
miting, 

Emienda  f.  ay-me-en'-dah.  Amend- 
ment,  correction.  ||  Chastisement.  ||  Com- 
pensaron, satisfaction,  reward.  ||  Change 
ror  the  better. 

Emigración  f.  ay-me-gralh-e-on'. 
Emigration,  immigration.  ||  The  whole 
number  of  persons  who  have  emigrated. 
||  Nat.  hist.  Tbe  periodical  flight  of  birds 
which  change  their  loealilies  at  certain 
seasons. 

Emigrado  m.  ay-me-grah'-doe.  Emi- 
grant,  immigrant. 

Emigrado,  da,  adj.  and  s.  ay-me- 
grah'-doe,  dah.  Emigrated,  immigrated.  )| 
—  p.  p.  of  Emigrar. 

Emigrar  n.  ag-me-grar1.  To  emigrate, 
ta  iminigrate. 

Emilia  pr.  na.  ay-me'-ie-yah.  Emily, 

Emilio  pr.  na.  ay-me'-le-yoe.  jErailius. 

Emina  f.  ay-me'-nah.  Measurecontai- 
ning  tbe  fourth  part  of  a  Spanish  bushel 
||  Ancient  tax. 

Eminencia  f.  ay-me-nen'  -thieh-ah. 
Eminenee,  emineney,  height,  a  hill.  ti 
Met.  Eminence,  excellence,  conspicuous- 
ness.  ||  Eminence,  greatness,  power.  || 
Eminence,  tille  given  to  cardinals.  ||  Con 
eminencia,  eminently. 

Eminencial  adj.  ay-me-nen-thieh- 
aV,  Emtnential. 

Eminencialmente  adv.  a-y-ne-n&* 
íkiek-al-men'-tay.  fiminentiv 

Kmia«nte  adj;  'ay-me-ñen'-tey.  Emi  • 
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I  icnt,  bigb,  lofty.  ||  Eminent,  eximióos, 

I  leonspicuous. 

i     Eminentemente  adv.  ay-me-nen- 
tay-men'-tay.  Eminently,  conspicuonsly. 
Eminentísimo  adj.  oy-me-nen-tis1- 

se-mo.  Title  of  the  Romish  cardinals. 

Emir  m.  ay-mir1.  Emir,  or  emeer.  || 
Prince,  lord.  ||  A  title  ofdignity  among 
the  Turks. 

Emisario  ai.  ay-mis-sar'-e-o.  Emis- 
sary,  an  envoy.  ||  Med.  Emissarium.  any 
emunctory  of  tbe  body. 
Emisión  f.  ay-mts-se-on'.  Emissio», 
i  vent.  ||  Finan.  The  act  of  issuing  a  loan 
¡  or  putting  paper  money  into  circulation. 
i     Emitir  a.  ay-me-tir.  To  emit,  to  send 
fonh,  to  let  go. 

Emoliente  m.  and  adj.  ay-mo-le-en'- 
tay.  Emollicnt,  softening,  healing. 

Emolumento  m.  ay-mo-loo-men'-loe. 
Emolument,  fee,  profit,  advantage.  ||  Per- 
quisite. 

Empacar  a.  em-pak-car1.  To  pack  up 
in  chests;  to  wrap  up  in  hides  or  skins. 

||  —  r.  To  be  sullen,  to  be  displeased. 

Empachadamente  adv.  em-patch- 
ah-dah-men'-tay.  Prov.  Cumbersomely.  || 
With  great  timidity. 

Empachado,  da,  em-pah-tchah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Empachar.  Timid, 
bashful.  Surfeited,  glutted,  fed  to  satiety. 
||  Navio  empachado,  Ñau.  A  ship  which 
is  overloaded. 

Empachar  a.  em-pah-tchar'.  To  im- 
pede, to  embarrass,  to  clog,  to  disturb.  || 
To  perplex,  to  eonfound.  ||  To  overload, 
to  cram  ||  To  disguise.  ||  —  r.  To  be 
ashamed,  to  be  confoonded.  ||  To  surfeit, 
to  be  fed  to  satiety. 

Empacho  m.  em-pah'-tcho.  Bashful- 
ness,  timidity.  ||  Embarrassment,  obstacle. 
||  Surfeit. 

Empachoso,  sa,  adj.  em-pah-tchos'- 
so,  sah.  V.  Vergonzoso. 

Empadronador  m.  em-pah-dro-nah- 
dore'.  Enroller,  census-taker. 

Empadronamiento  m.  em-pah- 
dro-nah-me-en'-toe.  Census,  an  ofdcial 
enumeration  of  the  inhabitants  of  a  coun- 
try.  ||  List  or  register  of  persons  liable 
to  pay  taxes.  V.  Padrón. 

Empadronar  a.  em-pah-dro-nar'. 
To  make  or  take  the  census  of  a  coun- 
try.  ||  To  enter  in  a  register  the  ñames 
of  those  wbo  are  liable  to  pay  taxes. 

Empalagamiento  m.  em-pah- lah- 
gah-me-en'-toe.  Loathing,  surfeit,  cloyiog. 
||  Repugnance,  aversión  to  food. 

Empalagar  a.  em-pah-lah-gar1 .  To 
loathe,  to  cause  tbe  disgust  of  satiety,  to 
cloy.  ||  To  disgust  in  a  bigh  degres,  to 
offend,  to  trouble.  ||  —  r.  To  loathe,  to 
feel  abhorrence  or  disgust.  ||  To  be 
cloycd,  to  be  disgusted  or  displeased. 

Empalago  m.  em-pah- lah'-go.  V. 
Empalagamiento. 

Empalagoso,  sa,  adj.  em-pah-lah- 
gos'-so,  sah.  Squeamisb,  cloying,  loath- 
some,  loathful,  fastidious,  troublesome. 

Embalamiento  m.  em-pah- lah-me- 
en'-toe.  Empalemcnt,  empaling. 

Empalar  a.  em-pah-lar'.  To  empale. 

Empaliada  f.  em-pah'le-ah'-dah. 
Prov.  Hangings  in  cloisters  or  churches, 
through  which  a  procession  passes. 

Empaliar  a.  em-pah- le-ar' .  Prov.  To 
hang  with  tapestry  a  church,  cloister,  or 
other  place,  tbrougb  wbich  a  procession 
passes. 

Empalizada  f.  em-pah-leeth-ah'-dah. 
Fort.  Palisade  or  palisado.  V.  Estacada. 

Empalizar  a.  em-pah-leeth-ar1.  To 
palisade,  to  inclose  with  palisades.  ||  To 
palé. 

Empalletado  m.  ewt-pal-lyay-tah'- 

doe.  Ñau.  Nttting. 
Empalmadura  f.  em-pal-mah-itH/- 

rah.  Dovetailing,  the  janetion  of  two 
pieces  of  wood. 
Empalmar  a.  em-pal-mar1.  To  searf, 

to  dovetail.  ||  Ñau.  To  splice  cables.  Em- 
palmar una  verga,  to  flsh  a  mast. 

Empalomar  a.  em-pah-lO'mar\  Ñau. 
To  sew  the  bolt-rope  to  the  sail.  [|  Empalo- 
mar  tos  escarpes,  Ñau.  To  shjfttbe  scarfs. 

Empanada  f.  em-pali-naa'-dok.  Meat« 
pie.  |j  itteer  una  empanada,  to  eancea) 
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part  of  an  aíTair.  |j  Afu*  tmpmui;  ta- 
ñado; muddy  water. 
Empanadilla  f.  em-pah-mh-dtf- 

lyah.  dim.  A  small  pie.  ||  Prov.  Movabla 
footstep  put  in  eoaehet. 

Empanado  adj.  em-pah  -  nak'-doe. 
Centra-room,  a  room  «urrounded  with 
other  rooms.  ||  Empanados,  Ñau.  Limber 
boards ;  planks  laid  over  the  well  in  a 
ship.  ||  Empanado,  da,p.p.  of  Empanar. 

Empanar  a.  em-pah-nar1.  To  cover 
with  paste,  to  bake  in  paste.  ||  To  sow 
grain. 

Empandar  a.  em-pan~dar'.  To  bend 

into  an  aren. 
Empandillar  n.em-pan-dil-tyar'.  To 

remove  by  stealth,  to  hide. 

Empañicar  a.  em-pan-e-ear1.  Ñau. 
To  hand  or  furl  :  applied  to  sa  is. 

Empantanar  a.  em-pan-tan-ar1.  To 
submerge;  to  make  a  pond  orlake.  ||  To 
bemire.  ||  To  embarrass  the  course  of 
an  a  Ha  ir. 

Empañadura  f.  em-pan-yah  doe' 
rah.  Swaddling  of  children.  |j  Tarnish. 

Empañar  a.  ern-pan-yar1  To  swad- 
dle,  to  wrap  in  swaddling  clothes.  I| 
Met.  To  soil  a  glass  with  one's  breath ; 
to  darken,  to  obscure.  ||  Met.  To  dení- 
grate, to  impeach  one's  character  or  re- 
putaron. (I  To  cover  with  clouds  or  fog. 

Empane  m.  em-pan'-yay.  Tbe  act  of 
tarnisbing  or  obscuring. 

Empapagayarse  r.  em-pah-pah- 
yah-jars'-say.  To  be  bent  like  tbe  beak 
of  a  parrot. 

Empapar  a.  em-pah-par'  To  ¡inhibe, 
to  satúrate,  to  soak,  to  drencb.  ||  —  r. 
To  imblbe,  u>  be  soaked;  to  be  surfei- 
ted. ||  To  imbue  one's  self  with  the  prin- 
cipies of  doctrine,  srience,  etc.  ||  To 
surfeit. 

Empapelador  m.  em-pah-pel-sk- 
dore'.  He  who  wraps  up  in  paper. 

Empapelar  a.  em-pah-pel-ar'.  To 
wrap  in  paper.  ||  Prov.  To  waste  paper. 

Empapirotado,  da,  adj.  em-pah 
pe-ro-lah'-doe,  dah.  Goll.  Ful),  satisüed. 

Empapirotado,  da,  adj.  em-pah- 
pe-ro-tah'-doe,  dah.  Coll.  Lofty,  haughty, 
pufled  up.  ||  —  p.  p.  of  Empapirotar. 

Empapirotar  a.  em-pah-pe-ro-tar'. 
Coll.  To  adorn  carefully,  to  deck  nicely. 

Empapujar  a.  em-pah-poo-har1.  Obs. 
To  tlll  up  and  sweli  to  excess. 

Empaque  m.  em-pah- kay'.  Packing. 
tbe  act  of  packing. 

Empaquetador  m.  em-pah-kay-iah 
doré.  Packer. 

Empaquetar  a.  em-pah-hay-tar1.  To 
pack,  to  bind  goods  into  bales;  to  das 
together. 

Empara  f.  em-pah'-rah.  Law.  Prov 
Sequestration. 

Emparamentara,  em-pah-rak-mtm 
tar\  To  adorn,  to  set  ofT. 

Emparamento,  Km  paramiento 
m.  em-pah-rah-men' -toe,  em-pah-rah-me- 
en' -toe.  Prov.  Sequestration,  inhibition. 

Emparar  a.  em-pah  rar'.  Prov.  To 
sequestate,  to  prohibit. 

Emparchar  a.   em-par-tchar1 .  To 
cover  with  a  plaster. 

Emparedado,  da,  8.  em-par-ay- 
dah'-doe,  dah.  Obs.  Cloisterer  :  applied 
to  a  devotee  who  lived  in  a  cloister  wi- 
thout  the  vows.  ||  —  p.  p.  of  Emparedar. 

Emparedamiento  m.  em-par-ay- 
dah-me-en'-toe.  ConQnement,  tbe  act  of 
shutting  up  between  walla.  ||  Cloister, 
reiigious  retir ement. 

Emparedar  a.  em-par-ay-dar1.  To 
confine,  to  tmmure,  to  ahat  up  betweea 
walls. 

Emparejador  m-  tm-par-ey-kéM 

dore'.  Mateher,  titter. 

Emparejadura  f.  em-par-ay-hah- 
dócf-rah.  Equatization,  tbe  aet  of  making 
two  things  match  eaeb  otber. 

Emparejamiento  m.  em-par-ay- 
hah-me.-en'-loe.  Act  of  matehíag  or  ata- 
king  equal. 

Emparejar  a.  and  n.  em^par-ay-hm1, 
To  leve!,  to  reduce  to  a  leve!,  ))  Ta 
match,  to  fit.  to  eqnal.  |j  To  put  abraast, 
to  pat  on  a  (eval ;  to  be  eotiai. 
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Emparejo  m.  em-par-ay'-hoe.  A  ¡>air 
Oí  Jxcn. 

Emparentado,  DA,  em-par-en-tah'- 
doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Emparentar. 
Related  by  marriage.  ||  Estar  bien  or 
sum¡  emparentado,  to  nave  respectable 
relativfs. 

Emparentar  n.  em-par-en-tar'.  To 
be  related  by  marriage. 

Emparrado  m.  em-par-rah'-doe. 
Arbour  or  bower  made  wjth  the  branches 
of  propped  vines.  ||  Emparrado,  da,  p. 
p.  of  Emparrar. 

Emparrar  a.  em-par-rar'.  To  em- 
bower,  to  forin  bowers  with  the  bfanches 
of  vines. 

Emparrillado  m.  em-par-rel-lyah'- 
doe.  The  quantity  of  piles  or  posts  used 
at  any  particular  point  to  render  a  rail- 
way  substantial. 

Emparrillar  a.  em-par-rel-lyar'.  To 
eook  on  tbe  gridiron. 

Emparvar  a.  em-par-var1.  To  put 
g«ain  ín  order  to  be  thrashed. 

Empastar  a.  em-pas-tar'.  To  paste, 
to  form  with  paste  ;  to  clam.  ||  To  cover 
plentifully  with  colours.  ||  To  bind  books 
in  sheep  or  calf  skin. 

Empatadera  f.  em-pah-tah-day'-rah. 
Coll.  Checking,  irapedlng ;  suspensión  of 
any  tbing. 

Empatar  a.  em-pak-tar'.  To  equal, 
tp  mate  equal  :  applied  commonly  to  the 
number  of  votes.  j|  To  check,  to  sus- 
pend.  ||  To  cut  short  a  speech. 

Empate  m.  em-pah'-tay.  Equality, 
equal  number  of  votes.  ||  Stop,  suspen- 
sión. 

Empavesada  f.  em-pah-ves-sah'-dah. 
Ñau.  Waist  clothes,  painted  Unen  or 
cióse  netting  spread  on  the  sides  of 
ships  to  obstruct  the  enemy's  sight.  || 
Empavesadas  de  tas  cofas,  the  top  ar- 
mour. 

Empavesar  a.  em-pah-ves-sar'.  Ñau. 
To  spread  waist  clothes  on  the  sides  of 
a  ship.  ||  Ñau.  To  dress  ships. 

Empecer  a.  em-peth-er.  Obs.  To 
"aurt,  to  offend,  to  injure. 

Empechar  a.  em-paytch-ar'.  Obs. 
V.  Impedir. 

Empecióle  adj.  em-petk-ee'-btay. 
Hurtful. 

Empedernir  a.  em-pay-der-nir'.  To 
Indurate,  to  harden.  |j  —  r.  To  become 
petrified,  to  grow  hard  as  stone.  j|  Met. 
To  be  obstínate,  to  be  inflexible. 

Empedimiento  m.  em-pay-de-me 
en'-toe.  Obs.  V.  Impedimiento. 

Empedrado  m.  em-pay-drah'-doe. 
Pavement.  ||  Empedrado,  da,  p.  p.  of 
Empedrar. 

Empedrador  m.  em-pay-drah-dore'. 
Paver  or  pavier. 

Empedrar  a.  em-pay-drar'.  To  pave, 
to  floor  with  stones.  ||  To  form  small 
holes  or  cavities  in  any  superficies. 
Empega  f.  em-pay'-gah.  Varnish  of 
itch.  ||  Mark  of  piten. 
Empegadura  f.  em-pay-gah-doo'- 
h.  The  varnish  of  pitch  which  is  put 
on  vessels. 

Empegar  a.  em-pay-gar'.  To  pitch, 
to  cover  with  pitch.  ||  To  mark  sheep 
with  pitch. 

Empeguntar  a.  em-pay-goon-tar1 
To  mark  sheep  with  pitch. 

Empeine  m.    em-pay-e'-nay.  The 
groin.  ||  The  instep.  (|  Hoof  of  a  beast 
||  Tetter,  ringworm.  ||  Prov.  Flower  of 
tbe  cotton  plant.  ||  Bot.  Licben,  an  or 
der  of  cryptogamous  plants. 

Empeinoso,  sa,  adj.  ern-pay-e-nos1 
soe,  xah.  Fuli  ol  tetters  of  ring-worms. 

Empelar  r.  em-pay-lar'.  To  get  hair, 
to  begin  to  be  hairy. 

Empelechar  a.  em-pay-lay-tchar3. 
To  jota  pieces  of  marble.  ||  To  marble 
a  cólumn  constructed  of  bricks. 

Empella  f.  em-pet'-lyah.  Tbe  fat  of 
¡owis ;  the  lard  of  twine.  ||  Upper  lea- 
tber  of  a  shoe. 

Empellar,  Empeller  a.  em-pel- 
lyar',  em-pei-lyer1.  To  push,  to  impel. 

Empellejar    a.  em-pel'lyatjh-har'. 
To  cover  with  skins. 
Empellón  m.  em-pel-lyone'.  Push, 


heavy  blow.  ||  A  empellones,  rurielv, 
with  pushes. 

Empelotarse  r.  em-pay-lo-tars'-say . 
To  be  at  variance,  to  quarrel.  ||  To  be 
vexed,  to  be  uneasy. 

Empeltre  m.  em-pel'-tray.  Prov. 
Small  olive-tree  or  sapling  springing 
from  an  oíd  trunk. 

Empenachado,  da,  adj.  em-pay- 
nah-tchah'-doe,  dah.  Plumed,  bearing  a 
plume. 

Empenachar  a-  em-pay-nah-tchar' '. 
To  adorn  with  plumes. 

Empeñar  a.  em-pay-nar'.  To  fea- 
ther  an  arrow,  to  dress  with  feathers. 

Empenta  f.  em-pen'-tah.  Obs.  Prop. 
stay,  shore. 

Empentar  a.  em-pen-tar'.  Prov.  To 
push,  to  impel.  V.  Empujar. 

Empeña  f.  em-pen'-yah.  Obs.  Upper 
leather  of  a  shoe.  V.  Pelda. 

Empeñadamente  adv.  em-pen-yah- 
dah-men'-tay.  Strenuously,  in  a  coura- 
geous  or  spirited  manner. 

Empeñamiento  m.  em-pen-yah- 
me-en'-toe.  Pawning,  the  act  of  depositing 
any  thing  as  a  pledge. 

Empeñar  a.  em-pen-yar'.  To  pawn, 
to  pledge,  to  gage,  to  impignorate.  ||  To 
engage,  to  oblige.  Empeñar  la  palabra, 
to  engage  one's  word.  ||  —  r.  To  bind 
one's  self  to  fultil  a  contract  or  to  pay 
debts.  ||  To  persist  in  a  determination 
or  resolution.  ||  To  encounter  dangers 
with  courage  and  spirit.  ||  To  intercede, 
to  medíate.  ||  Ñau.  To  be  embayed  ona 
Ieeshore.  Empeñarse  por  alguno,  to  re- 
commend  any  one,  or  to  exert  one's  self 
in  favour  of  any  one.  Empeñarse  en 
algo,  to  take  a  faney,  to  undertake  a 
thing  eagerly,  to  be  engaged,  or  bound. 

Empeño  m.  empen'-yo.  Obligation 
contractedby  pledging.  ||  Engagemcnt, 
contract.  ||  Earnest  desire,  avdent  love. 
||  Boldness  ;  courage  and  perseverante 
in  overcoming  difticulties.  f|  Firmness, 
constaney.  ||  Protection,  favoar.  recom- 
mendation.  jj  Recommender,  the  person 
who  proteets,  or  favours.  ||  Con  empeño, 
with  great  ardour,  diligence,  eagreness. 
Tengo  un  empeño  con  V.  I  have  a  parti- 
cular favour  to  ask  of  you.  Tiene  empeño 
en  que  su  amigo  salga  bien,  heis  bent  on 
his  friend's  success. 

Empeoramiento  m.  em-pay-or-ah- 
me-en'-toe.  Deterioration. 

Empeorar  a.  ern-pay-or-ar1.  To  ini- 
pair,  to  deteriórate.  ||  —  r.  To  grow 
worse. 

Empequeñecer  a.  em-pay-ken-jeth- 

cr'.  Obs.  To  make  smaller,  to  diminish. 

Emperador  m  em-per'ah-dore'.  An 
Emperor. 

Emperatriz    f.  em-per-ah~treeth'. 

Empress. 

Emperchar  a.  em-per-tchar'.  To 
suspend  on  a  perch. 

Emperdigar  a.  em-per-de-gar'.  V. 
Perdigar. 

Emperejilar  a.  tm-per-ay -he-lar'. 
To  adorn,  or  to  dress  with  a  profusión 
of  ornaments.  ||  —  r.  To  be  adorned, 
to  be  dressed  out. 

Emperezar  a.  and  r.  atn-per-eth- 
ar'.  To  be  lazy  or  indolent.  ||  To  be  di- 
latory,  tardy,  slow. 

Empericado,  da,  adj.  em-per-e-cah'- 
doe,  dan.  To  be  dressed  in  style;  to  wear 
false  hair. 

Emperifollar  a.  cm-per-e-fol-lyar'. 
To  decórate,  to  cover  with  ribbous  and 
bows,  to  deck  with  flowers  ;  to  orna- 
ment  a  discourse  with  tlowers  of  rhe- 
toric. 

Emperlar  a.  em-per-tar'.  To  adorn 

r^ith  pearls. 

Empernado,  da,  em-per-nah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Empernar.  Bien 
or  mal  empernado,  well  or  ill  nailed. 

Empernar  a.  em-per-nar'.  To  nail, 
to  l'asten  with  large  nails  called  pernos. 
||  Prov.  To  foot  stockings»  ||  Ñau.  To 
bolt,  to  fasten  with  bolts. 

Empero  conj.  em-pay'-ro.  Yet,  ho- 
wever.  V.  Pero. 

Emperrada  f.  em-per-rah'-dok.  A 
sort  of  ganie  at  cards. 


Emperrar  a.  em-per-rar'.  To  irrí- 
tate, to  worry,  to  vender  furious.  ||  — 
r.  To  grow  mad  or  furious,  to  be  obstí- 
nate or  stubborn. 

Empesador  m.  em-pes-sah-dore]. 
Ha  mi  ful  of  rushes  used  by  weavers  for 
trimming  tbeir  yaro. 

Empestar  a.  em-pes-tar'.  V.  Apes- 
tar. 

Empetro  m.  em-pay'-tro.  Bot.  Crow- 
berry.  Empetrum ,  L.  Empetro  blanco, 
white  berried  crow-berry.  Empetrum  ál- 
bum. L.  Empetro  negro,  black-berried 
crow-berry.  Empetrum  nigrum,  L. 

Empezar  a.  em-peth-ar1.  To  begin, 
to  commence,  ||  Ya  empieza  á  llover,  it 
is  beginning  to  rain.  ||  Lo  que  nunca  ta 
empieza,  nunca  se  acaba,  every  thing 
must  have  a  beginning. 

Empicar  a.  em  pe-car' .To  hang,  to 
suspend  by  the  neck.  |l  —  r.  To  be  too 
much  attached  to  any  thing. 

Empicotadura  f.  em-pe-co-tah-doo' - 
rah.  Act  of  piltcrying. 

Empicotar  a.  em-pe-co-tar'.  To  pil 
lory,  to  put  in  tbe  pillory  ;  to  picket. 

Empiedro  m.  em-pe-ay'-dro.  Paving. 

Empinado,  da,  adj.  em-pe-nah'-doe, 
dah.  Elevated,  exalted.  ||  —  p.  p.  of 
Empinar. 

Empinadura  f.  em-pe-nah-doo'-rah. 
Exaltation,  elevation,  raising.  |l  Tbe  act 
of  raising  the  elbow ;  applied  to  tip- 
plere. 

Empinamiento  m.  em-pe-nah-me- 

en'-toe.  Ereetion,  elevation. 

Empinar  a.  em-pe-nar'.  To  raise,  to 
exalt.  II  Low.  To  drink  much.  ||  —  r. 
To  stand  on  tiptoe.  ||  To  tower,  to  rise 
bigh.  ||  Empinar  el  puchero,  Coll.  To 
have  a  comfortable  subsistence,  without 
luxury. 

Empingorotar  a.  em-ptn-gor-o- 
tar'.  Low.  To  raise  any  thing  and  put  it 
upon  another.  ||  —  r.  To  stand  upon 
any  thing  in  order  to  see  better. 

Empino  m.  em-pee'-no.  Elevation, 
beight.  I[  Arch.  The  summit  of  a  curve. 

Empiolar  a.  em~pe-o-lar'.  To  tie 
the  legs  of  hawks  with  jesses.  ||  Met 
To  bind,  to  subject,  to  imprison. 

Empíreo  m.  em-pee'-ray-o.  Empy- 
rean,  the  higbest  beaven. 

Empíreo,  rea,  adj.  em-pee'-ray^o, 
ah.  Empyreal,  celestial,  incomparable, 
divine. 

Empireuma  f.  em-pir-ay-oo'-mah. 

Chem.  Empyreum,  empyreuma. 

Empireumatico,  ca,  adj.  em-pir- 
ay-oo-mah'-te-co,  cah.  Chem.  Empyreu- 
rnatic,  empyreumatical,  having  a  buiM 
smell. 

Empírico  m.  em-pir'-e-co.  Quack 
empiric,  medicaster. 

Empírico,  ca,  adj.  em-pir'-e-co,  cah 
Empiric,  empirical. 

Empirismo  m.  em-pe-ris'-mo.  Em° 
piricism,  quackery.  ||  Medicine  practised 
without  study  and  solely  by  experimení. 

Empizarrado  ra.  em-pith-ar-rah'- 
doe.  The  whole  of  the  slates  which  cover 
a  building.  ||  Empizarrado,  da,  p.  p.  oí 
Empizarrar. 

Empizarrar  a.  em-pith-ar-rar.  Te 
slate,  to  roof  a  building  with  slates. 

Emplastadura,  f.  Emplasta^ 
miento  m.  em-plas-tah-doo'-rah.  Pías 
tering. 

Emplastar  a.  em-plas-tar'.  To  plas- 
ter,  to  apply  plasters.  |J  To  paint  the 
face.  ||  To  suspend,  to  obstruct.  ||  —  r 
V.  Embadurnarse. 

Emplastecer  a.  em-plas-teth-er1 . 
Pict.  To  level  the  surface  in  order  to 
paint  any  thing. 

Emplasto  m.  em-plas-toe.  Plaster 
or  emplasten  ||  Met.  An  infirm  or  indo- 
lent person.  Estar  hecho  un  emplasto,  to 
be  in  a  bad  state  of  health.  ||  To  be  a 
useless,  incapable  man. 

Emplástrico,  ca,  adj.  em-plas- 
tre-co.cah.  Glutinous,  resembling  a  plas- 
ter. 

Émplazador  m.  em-plath-ah-iore'. 
Law.  Summoner;  messenger  of  a  court 
who  serves  sumnjonses 
Emplazamiento   Emplazo  m. 


EMPLAZAR 

*m-plaÍh-ah-me-en'-toe,  em-plath'-o.  Láw. 
Summons.  citation. 

Emplazar  a.  em-plath-af.  Law.  To 
sommon.  ||  To  convene,  to  summon  ju- 
dicialty.  ||  Emplazar  la  caza,  to  arrange 
or  set  the  chase.  ||  Coll.  To  cite  to 
appear  before  the  judgnient  seat  of  God. 

Empleado  m.  em-ptay-ah'-doe.  Pla- 
ceinan,  one  who  excercises  a  public  em- 
ployement  or  filis  a  public  station.  || 
That  which  has  been  used  or  is  in  use. 
||  Tbat  which  has  been  spent.  II  Dar  por 
bien  empleado,  not  to  regret.  ||  Empleado, 
da,  p.p.  of  Emplear. 

Empleara,  em-play-ar'.  To  employ, 
to  exercise,  to  occupy.  ||  To  employ,  to 
give  a  place  or  employment,  to  commis- 
sion,  to  iostrust  with  the  management  of 
aflairs.  ||  To  purchase,  to  lay  out,  to 
employ  one's  money  in  the  purcha»e  of 
property.  ||  To  employ,  to  make  use  of. 
||  To  employ,  to  lili  up  to  lead,  pass,  or 
spend  in  a  certa  in  manner  :  appíied  com- 
monly  to  time.  |J  —  r.  To  be  employed : 
to  occupy,  to  follow  business. 

Empleita  f.  em-play'-e-tah.  V.  Plei- 

TA. 

Empleitero,  ra,  s.  em-play-e-tay'-ro, 
rah.  One  who  plaits  and  sells  báss-weed. 

Empleuta  f.  em-plen'-tah.  Piece  of 
mud-wall  made  at  once.  ||  Obs.  Impres- 
sion. 

Emplentar  a.  em-plen-tar'.  Obs.  To 
prirtt. 

Empleo  m.  em-play'-o.  Employ,  em- 
ployment, business,  occupation.  ||  Em- 
ployment or  employ,  public  place  or  sta- 
tion, office.  ||  Employment,  calling,  vo- 
cation,  profession.  ||  Aim  or  object  of 
our  desires.  |l  Lady  courted,  sweetheart. 
|j  Empleo  del  dinero  or  fondos  en  algún 
negocio,  investment  of  money  or  capital 
in  some  business. 

Emplomado  m.  em-plo-mah'-doe. 
Roof  covered  with  lead.  ||  Emplomado, 
da,  p.  p.  of  Emplomar: 

Emplomador  m.  em-plo-mah-dore'. 
Piumber,  he  who  fits  with  lead  in  any 
v»ay. 

Emplomar  a.  em-plo-mar'.  To  lead, 
to  íit  with  lead,  to  cover  with  lead. 

Emplumar  a.'  em-ploo-mar'.  To  fea- 
ther,  or  dress  in  feathers,  as  a  punish- 
ment.  ||  To  feather,  to  adorn  with  fea- 
thers or  plumes.  ||  —  r.  To  mew,  to 
moult,  to  shed  the  feathers. 

Emplumecer  n.  em-ploo-meth-er'. 
To  begin  to  get  feathers,  to  fledge. 

Empobrecer  a.  em.po-breth-er'.  To 
ímpoverish.  ||  —  n.  To  become  poor.  || 
To  become  less  fertile.  ||  To  lose  merit, 
qualities,  etc. 

Empobrecimiento  m.  em-po-brelh- 
e-me-cri-toe.  Impoverishment,  depaupe- 
raron ,  indigence.  ||  Diminution  of 
strength. 

Empodrecer  n.  em-po-dreth-er'.  To 
corrupt,  to  reduce  to  a  state  of  putre- 
faction.  ||  —  r.  To  corrupt,  to  become 
putrid. 

Empollado,  da,  adj.  em-pol-lyah'- 
¿oe,  dan.  Hatched.  |j  Met.  Contíned, 
pent  up  in  the  house.  ||  —  p.  p.  of 
Empollar. 

Empolladura  f.  em-pol-lyah-doo'- 
ah.  Brood  of  bees. 

Empollar  a.  em-pol-lyar1.  To  brood, 
to  hatch.  V.  Ampollar. 

Empoltronecerse  r.  em-pol-tro- 
neth-er'-say.  V.  Apoltronarse. 

Empolvar  a.  ern-pol-var1.  To  pow- 
der,  to  9priukle  powder. 

Empolvoramiento  m.  em-pol-vor- 
ah-me-en'-toe.  Obs.  The  act  of  covering 
with  dust. 

Empolvorar,  Empolvorizar  a. 
em-pol-vor-ar1,  em-pol-vor-ith-ar'.  To 
cover  with  dust  or  powder. 

Emponer  a.  em-po-ner1.  Obs.  TO 
instruct,  to  teach. 

Emponzoñadera  f.  em-pon-thon- 
yah-day'-rah.  Obs.  Poisoner. 

Emponzoñador,  ra,  s.  em-pon- 
thon-ya-doré '.  rah.  Poisoner,  poisone- 
ress.«~ 

Emponzoñamiento  m.  em-pon- 
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thoñ-yah-me-en'-ioe.  Poisonmg,  the  act  of 
administering  or  kiling  by  poisoh. 

Emponzoñar  a.  em-pon-thon-yár'. 
Met.  To  poison,  to  infect  with  poison.  || 
Met.  To  poison,  to  taint,  to  corrupt  one's 
moráis. 

Emporcar  a.  em-por-car'.  To  soil, 
to  dirty,  to  foul.  ||  To  spoil  an  affair. 

Emporio  m.  em-por'-e-o.  Emporium, 
a  mart  for  the  sale  of  merchandise. 

Empos  adv,  em-pos1.  Obs.  V.  Enpos. 

Empotramiento  m.  em-po-lrah- 
me-en'-toe.  The  act  of  scarfing  two  tim- 
bers  together. 

Empotrar  a.  em-po-trar'.  To  mor- 
tise,  to  join  with  a  mortise.  ||  To  scarf, 
to  splice. 

Empozar  a.  em-poth-ar'.  To  throw 
iuto  a  well. 

Empradizar  a.  em-prah-deelh-ar'. 
To  convert  into  a  meadow.  ||  To  form  an 
artificial  meadow.  ||  —  r:  To  become 
meadow. 

Empremir  a.  em-pray-mer'.  Obs.  V. 
Imprimir. 

Emprendedor  m.  em-pren-day-dore' . 
Enterpriser,  one  who  undertakes  great 
things.  ||  Undertaker,  one  who  engages 
in  projects  and  alTairs. 

Emprender  a.  em-pren-der'.  To  un- 
dertake,  to  engage  in  an  arduous  under- 
taking.  ||  To  attempt,  to  go  about  any 
business.  ||  Emprender  á  or  con  alguno, 
to  address  or  accost  one,  either  to  trou- 
ble,  to  reprimand,  to  supplicate,  or  to 
quarrel  with  him. 

Emprentar  a.  em-pren-sar'.  Obs 
To  press.  V.  Prensar. 

Empreñar  a,  em-pren-yar1.  To  im- 
prégnate; to  beget.  ||  Met  To  annoy, 
to  worry,  to  importune. 

Empresa  f.  em-pres'-safi.  Symbol, 
motto.  ||  Enterprise,  undertaking.  ||  De- 
sign,  an  intention,  a  purpose. 

Empresario  m.  em-pres-sar'-e-o. 
The  person  who  undertakes  to  do  or  per- 
forrn,  on  his  own  account,  some  business 
of  great  importance.  ||  Manager  of  a 
theatre. 

Emprestado  m.  em-pres-tah'-doe. 
V.  Empréstito,  jj  Emprestado,  da,  p.  p.  oí 
Emprestar.  El  habia  emprestado  la  es- 
pada de  alguno,  he  liad  botrowed  the 
sword  from  somebody. 

Emprestar  a.  em-pres-lar'.  V.  Pres- 
tar. 

Emprestillodor,  Emprestillon 

m.  em-pres-til-lyah-dore',  em-pres-til- 
lyoné.  Obs.  Borrower,  cheat,  impostor. 

Emprestillar  a.  em-pres-lil-lyar'. 
To  borrow  frequently,  to  ask  the  use  of 
any  thing. 

Empréstito  m.  em-pres'-te-toe.  Len- 
ding  money  on  condition  of  its  being  re- 
paid.  ||  Loan,  any  thing  lent.  ||  Tax, 
duty,  impost. 

Emprima  f.  em-pre'-mah.  V.  Primi 
cía. 

Emprimado  m.  em-prc-mah'-áoe. 
Last  combing  to  wool.  |j  Emprimado, 
da,  p.  p.  of  Emprimar. 

Emprimar  a.  em-prc-mar' .  Ti  print 
linen  or  cotton.  ||  In  woolíen  mtttrfae* 
tories,  to  card  the  wool  severo!  times, 
to  prepare  it  for  spinnmg,  ¡j  Obs.  To 
examine,  to  probé. 

Emprimerar  a.  em-pre-ver-vr',  To 
place  one  in  the  firsí  raak  at.  a  íeast,  or 
on  any  other  occa^i^n,  [j  To  gíve  the 
seat  of  honour. 

Empringara,  em-pt  V. Prin- 

gar. 

Emprisiosi&r  a.  eM-pris-c-cn-ar'. 
Obs.  Aprisionar. 

Empachar  a.  em-poo-tchar'.  To  put 
skeins  of  thread  into  a  Jye,  or  to  buck 
them  before  they  are  bleaclicd. 

Empaca  adv.  em-poo-es'.  V.  Des- 
pués. 

Empuesta  (De)  adv.  em-pco-ea'-tah 
(doy),  V.  Por  Detras. 

Empujamiento  m.  ém-poo-hah-me- 
en'-toe.  Obs.  The  act  of  pushing  away. 
||  The  forcé  employéd  for  that  purpose. 

Empujar  a.  em-poo-har'.  To  push, 
to  forcé  by  constant  violence,  to  press 
forward  ||  To  push  away,  to  shové  off. 
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||  To  oust  some  one  from  a  post  in  or- 
der  to  gain  possession  of  it. 

Empuje,  Empujo  m.  em-poo'-hay, 
em-poo'-ho.  Impulsión,  impulse,  pushing. 
V.  Impulso.  ||  Tener  empuje,  to  nave  a 
strong  hand,  nerve,  vigour,  etc. 

Empujón  m.  em-poo-honé '.  Push,  a 
violent  shove.  \\  A  empujones,  pushin- 
gly,  rudely. 

Empulgadura  f.  em-pool-gan-doo'- 
rah.  The  act  of  stretching  the  cord  of  a 
crossbow. 

Entpulgar  a.  cm-pool-gar'.To  stretch 
the  cord  of  a  cross-bow. 

Empulgueras  f.  pl.  em-pool-ger'- 
as.  Wings  of  a  cross-bow,  through  which 
the  ends  of  the  cord  run.  |[  Instrument 
with  which  the  thumbs  are  tied  together. 

Empuntar  a.  em-poon-tar'.  Mecan. 
To  form  the  points  of  pins. 

Empuñador,  ra,  s.  em-poon-yah- 
dore',  ah.  Grasper,  one  who  seizes  with 
the  hand. 

Empuñadura  f.  em-poon-yah-doo'~ 
rah.  Hilt  of  a  sword.  ||  Empuñaduras, 
Ñau.  Earrings,  thin  ropes  fastened  to 
the  four  corners  of  a  sail,  in  the  form 
of  a  ring.  Empuñaduras  del  gratil,  Ñau. 
Head-ear-rings.  Empuñaduras  de  rizos, 
Ñau.  Reef-ear-rings.  ||  Empuñadura  de 
las  consejas,  beginning  of  a  discourse 
or  narration. 

Empuñar  a.  em-poon-yar'.  To  clinch, 
to  clutch,  to  grasp,  to  gripe  ifith  the  fist. 
Empuñar  el  cetro,  to  begin  -o  reign,  to 
seize  the  sceptre.  ||  Empuñar  las  esco- 
tas y  amuras,  Ñau.  To  bend  the  tacks 
and  sheets  to  the  clews  of  the  sails. 

Empurpurar  a.  em-poor-poor-af . 
Poet.  To  empurple,  to  colour  red.  || 
Met.  To  invest  with  the  purple,  i.  e.  to 
make  a  Cardinal. 

Eanpuyarse  r.  em-poo-jars'-say.  Obs. 
To  prick  one's  self  with  nails  or  prick- 
Ies. 

Emulación  f.  ay-moo-lath-e-on'. 
Emulation,  the  desire  to  attain  what 
others  have  succeeded  in  doing. 

Emulador  m.  ay-moo-lah-dore' .  Emu- 
lator. 

Emuladora  f.  ay-moo-lah-dore1 -ah. 
Emulatress. 

Emular  a.  aij-moo-lat*.  To  emulate, 
to  rival,  to  contest. 

Emulgente  adj .  ay-mool-hen'-tay. 
Anat.  Emulgent,  a  term  applied  to  the 
blood  vessels  of  the  kidneys. 

Emulo  m.  ay'-moo-lo.  Competitor, 
rival,  emulator. 

Emulsión  f.  ay-mool-se-on'.  Emul- 
sión, any  milk-like  liquor  prepared  by 
mixing  oil  and  water. 

Emunctorio  m.  ay-7noonc-to'-re-oe. 
Anat.  Emunctory,  a  place  of  discharge. 

Emundacion  f.  ay-moon-dath-e-on' 
Gleansing. 

En  prep.  en,  of  time  and  place.  In. 
Estar  en  Lóndres,  to  be  in  London.  En 
un  año,  in  a  year's  time.  ||  Law.  En 
adelante,  for  the  future.  |l  On.  En  el 
otro  lado,  on  the  other  side.  ||  Upon. 
En  domingo,  upon  Sunday.  En,  going  be- 
fore a  gerund  is  equai  to  luego  que  or 
después  que;  as.  En  diciendo  esto,  in  or 
after  saying  this.  Before  adjectives  it 
gives  them  an  adverbial  signifleation,  as. 
En  alto,  on  high  :  before  the  inünitive  of 
verbs,  it  gives  them  a  participial  import, 
as.  En  decir  esto,  in  saying  this.  For- 
me rly  it  was  used  for  con  and  entre. 
Juzgar  en  or  con  todo  el  rigor  del  dere- 
cho, to  judge  according  to  the  letter  of 
the  law. 

Enaceitarse  r.  en-alh-ay-e-tars'- 
say.  To  become  oily  or  rancid. 

Enacerar  a.  en-atk-er-ar'.  To  steel, 
to  edge  with  steel. 

Enaguarcliar  a.  en-ah-goo-ar-tcha'r. 
To  fill  or  load  with  water  :  used  only  to 
denote  the  state  of  the  stomach,  after 
drinking  a  great  deal. 

Enaguas  f.  pl.  en-ah-goo-as'.  Skirt 
or  upper  skirt  of  a  woman's  dress  (In 
Spanish  America  it  is  generally  pronun- 
ced  and  written  naguas.)  Enaguas  blan- 
cas, the  inner  skirt.  ||  A  gown  or  tunic 
of  black  baize,  formerly  worn  by  men  as 
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mourning.  ||  Prov.  The  gown  of  friars 
or  religious  persons. 

Enaguazar  a.  en-ah-goo-atk-ar1. 
To  irrígate ;  to  cover  with  water. 

Enagüelar  n.  en-ah-goo-el-ar'.  Low. 
To  liave  grand-children. 

Enaguillas,  tas,  f.  pl.  en-ah-goo- 
tl'-tuas.  dim.Sbort  linenundcr  petticoast. 
||  V.  Enaguas  for  a  gown  or  tunic. 

Enajenable  adj.  en-ah-hen-ah'-bloi. 
Alienable. 

Enajenación,  f.  Enajenamien- 
to m.  en-ah-hen-ath-e-on' ,  en-ah- hen-ah- 
me-en1  toe.  Alienation,  tbe  act  of  trans- 
íerring  propertv.  ||  Change  of  alTection, 
want  of  t'ricndly  intereourse.  ||  Absence 
of  rrind;  distress  of  mind,  raptare,  as- 
tonisñment;  overjoy.  ||  Disorder  of  the 
mental  faculties. 

Enajenar  a.  en-ah-hen-ar'.  To  alié- 
nate, to  transfer  or  to  give  away  property. 
||  To  transpon,  to  enrapture.  ||  —  r. 
To  withdraw  one's  ail'ecuon.  ||  To  be 
íeprived  of  reason.  ||  To  be  restless  or 
uneasv. 

Enalbar  a.  en-al-bar'.  To  beat  iron 

to  a  white  heat. 

Enalbardar  a.  en-al-bar -dar'.  To 
lay  a  packsaddle  on  beasls  of  burden 
||  To  cover  meat  or  any  other  dish  with 
a  batter  of  eggs,  flour,  and  sugar,  and 
fry  it  afterwards  in  oil  or  butter. 

Enalforjar  a.  en-at-for-har'.  To 
put  into  a  saddlebag. 

Enalguacilado,  da,  adj.  en-al-goo- 
alh-e-lak'-doe,  dah.  Coll.  Dressed  as  an 
alyuacil. 

Enalíenable  adj.  en- ah-le- en-ah  - 

blay.  Obs.  Unalienable. 

Enalmagrado,  da,  en-al-mah-grah'- 
éoe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Enalmagrar. 
||  Coloured  witli  ochre.  ||  Vile,  despi- 
eable,  deíamed,  lost  in  reputation. 

Enalmagrar  a.  en-al-mah-grar1 .  To 
eover  with  ochre. 

Enalmenar  a.  en-al-men-ar1.  To 
crown  a  wall  with  indented  battlements 
or  small  turréis. 

Enaltecerse  r.  e-nal-teth-ers'-say. 
Obs.  V.  Ensalzarse. 

Enamnrillecerse  r.  e-nam-ar-el- 
lyeik-ei'suu.  obs.  To  become  vellow. 

Fnnmorndft  f.  e-nam-thro.W-dah. 
Obs.  Pro>tituie. 

Enamoradamente  adv.  e-nam-u 
rali-dah-men-luy.  Lovingly,  in  a  loving 
manner. 

Enamoradillo,  illa,  adj.  en-ah- 
mor-ah-dil'-lyo,  diV-lyah.  dim.  V.  Ena- 
moradizo. 

Enamoradizo,  za  adj.  en-ah-mor- 
ah-deeih'-o.  Inclined  to  love,  of  an  amo- 
rous  disposition. 

Enamorado,  da, en-ah  mor-ah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Enamorar.  In  love, 
enamoured,  lovesick.  |)  Un  enamorado, 
enamorado,  ||  Es  muy  enamorado,  Coll. 
He  is  very  susceptible. 

Enamorador  m.  en-ah-mor-ah- 
dore'.  Lover,  wooer. 

Enamoramiento  m. en-ah-mor-ah- 
me-eti'-toe.  Act  of  enamouring,  love-suit 

Enamorar  a.  en-ah-mor-ar' .  To  ex- 
cite, or  inspire  love.  ||  To  make  love, 
to  woo,  to  court,  to  enamour.  |j  —  r. 
To  fall  in  love. 

Enamoricarse  r.  en-ah-mor-t-carst- 
tay.  Coll.  To  be  sligblly  in  love. 

Enainorosamente  adv.  en-ah-mo 
ros-sah-men'-tay.  Obs.  Amorously. 

Enanchar  a.  en-an-tchar' .  Coll.  To 
widen,  to  enlarge.  V.  Ensanchar. 

Enangostar  a.  en-an-gos-tar'.  V. 
Angostar - 

Enanito,  ita,  adj.  en-an-ee'  toe,  tak 
dim.  Little,  minute. 

Enano,  na,  adj.  ay-nah'-no,  nah 
Dwarlish,  low,  small,  little. 

Enano  m.  ay-nah'-no.  Dwarf.  ||  Low. 
V.  Puñal. 

Enante  ta.  en-nan'-tay .  Bot.  Water- 
dropwort.  OEnante.  L.  Enante  apimp me- 
lado, bumet-saxi-frage,  water-dropwort. 
OEnante  pimpineloides,  L.  Enante  globu- 
loso or  de  Portugal.  Globe-headed  water- 
dropwort.  OEnantes  globulosa,  Un. 

finante  or  Enautes  adv,  en-tm'- 


tay,  en-an'-tes.  Before,  jost  now.  Obs. 
V.  Antes. 
Euaparejar    n.    en-ap-ar-ay-har  . 

Obs.  V.  Emparejar. 

Enarbolar  a.  en-ar-bol-ar1.  To  hoist, 
to  raise  higb;  to  hang  out.  Enarbolar  la 
bandera,  Ñau.  To  hoist  the  colours.  |j 

—  r.  V.  Encabritarse. 
Enarcar  a.  en-ar-car1.  To  boop  bar- 

lels.  ||  V.  Arquear. 

Enardecer  a.  en-ar-deth-er1.  To  Ore 
with  passion,  to  kindle,  to  inflame.  |{ 

—  r.  To  be  kindled,  inllamed,  or  aníma- 
ted. 

Enarenacion  f.  en-or-en-ath-e-on'. 
Lime  and  sand,  or  plaster,  used  to  whi- 
ten  walls  before  painting  them. 

Enarenar  a.   en-ar-en-ar'.  To  flll 
with  sand,  to  choke  with  sand.  ||  —  r.¿ 
Ñau.  Obs.  To  run  on  shore. 

Enarma  m.  en-ar'-mah.  Mil.  Tbe 
strap  of  a  shield  to  secure  it  to  thearm. 

Enarmonar  a.  en-ar-mon-ar'.  To 
raise,  to  rear.  ||  —  r.  To  rise  on  the 
bind  feet. 

Enarracion  f.  en~ar~rath-e-on'.  Nar- 

ration,  relation. 

Enarrar  a.  en-ar-rar'.  To  nárrale, 
to  relate,  to  recount. 

Enartar  a.  en-ar-tar1.  Obs.  To  nar- 
row,  to  constringe.  ||  To  deceive. 

Enastar  a.  en-as-tar'.  To  put  a  han- 
dle  to  an  instrument.  ||  To  flx  a  tlag  to 
a  staíf.  ||  To  mount  a  weapon  on  its 
stock  or  cardase. 

Enatieza  f.  en-ah-te-eth'-ah.  Obs. 
Unhandsomeness,  inelegance,  uselesness. 

Encabalgamiento  ra.  en-cah-bal- 
gah-me-en'-toe.  Guncarriage. 

Encabalgar  n.  en-cah- bal-gar'.  Obs. 
To  parade  on  horse-back.  ||  To  have 
one  thing  above  another.  ||  —  a.  To 
provide  horses. 

Encabelladun  i  f.  en-cah-bel-lyah- 
doo'-rah.  Obs.  V.  C¿  bellera. 

Encabellar  n  .  %-cah-bel-lyaf .  Obs. 
To  take  to  a  wig.  o  begin  to  wear  a 
wig. 

Encabellecer  i.  and  r.  en-cah-belr- 
lyeth-er'.  To  besin  t)  bave  hairon  a  natl 
of  the  head  where  there  was  uone  be- 
fore. II  To  let  tbe  bair  grow  very  Iong. 

Encuben trar  a.  tn-c&h-be»-trar>.  1  • 
put  a  halterio  abeast.JI  Met.  To  forcé 
to  obedience.  ||  ~  r.  To  be  entangled 
in  the  halter. 

Encabezamiento*  Encabezo- 
namiento m.  en-cah-beth-ah-me-en'- 
toe.  List,  roll,  or  register  of  persons  liab'<¡ 
to  pay  a  tax ;  census.  ||  The  act  of  enrol 
ling  persons  liable  to  pay  taxes.  I|  Tax 
tribute,  or  imposts.  ||  The  head  or  tille 
of  a  document,  a  chapter  in  a  book,  etc 

Encabezar,    Encabezonar,  a. 

en-cah- be  th-ar'.  To  make  a  roll  or  regis- 
ter of  all  those  sabject  to  any  tax  or  tri- 
bute; to  take  a  census  of  the  inhabi- 
tants.  I|  To  register,  to  enroll,  to  set 
dow  id  a  list  of  taxes.  ||  —  r.  To 
compound  for  taxes.  ||  To  compound,  to 
bargain  in  the  lump.  ||  To  agree  for  a 
certain  sum  amicably.  ||  To  be  contení 
to  snffer  a  small  lo  avoid  a  greater  evil. 

Encabrabigar  a.  en-cah-brah-0» 
yar>.  V.  Cabrabjga*. 

Encabriar  tr»  cH-cah-9r'e-ur*rTo  pre- 
serve and  fashion  timber  for  rooflng. 

Encabritarse  r.  en-cah-bre-tar&- 
say.  To  rise  on  the  hind  feet  :  applied 
lo  horses. 

Encabronar  a.  en-ca-bro-nar\  To 
cuckold. 

Encachar  a.  en-eah-tcharJ.  To  taras* 
any  thing  in  a  wall  or  box. 

Encadenadura  f.  Encadena- 
miento m.  en-cah-den-ah-doo'-rah,  en- 
cah-den-ah-me-en'-toe.  Catenation,  the  act 
of  linking  together.  ||  State  of  being 
tinked  or  connected;  eoncatenation.  || 
Chaining. 

Eucadenar  a.  en-cah-den-ar'.  To 
chain,  to  link,  to  fetter,  to  enchain,  to 
shackte.  ||  To  concaténate,  to  link  to- 
gether. ||  Met.  To  connect,  to  imite.  || 

—  r.  To  become  tbe  si  ave  of  a  passion, 
a  weakness,  a  person. 


Encaecer  n.  en-eak-eiker'.  Ohs.  V. 
Parir. 

Encaja  f.  en-cah'-hah.  Shake  hands  : 
a  word  írequently  used  by  the  common 
people  at  meeting  and  shaking  hands. 

Encajador  m.  en-cah-hah-dore' .  He 
who  enchases  or  inserts.  ||  Instrument 
for  cnchasing. 

Encajadura  f.  en-cah-hah-doo'-r: 
Enchasing,  inserting  or  inclosing  one 
thing  into  another. 

Encajar  a.  en-cah-b**'.  To  encbase, 
to  infix,  to  drive  in,  tC  ^close  one  thing 
in  another.  to  insert.  |j  To  foist,  to 
thrust  with  violence  one  into  another.  || 
To  introduce  something  with  craft  and 
cunning.  ||  To  impose  upon,  to  deceive. 
Encajar  la  suya,  to  avail  one's  self  of  an 
opportunity.  |J  Encajar  bien,  lo  be  to 
the  parpóse,  to  come  to  the  point,  to  be 
opportune.  ||  Encajar  las  manos,  Low. 
To  join  or  shake  hands.  ||  —  r.  To 
thrust  one's  self  into  some  narrow  place. 
||  To  intrude. 

Encaje  m.  en-cah'-hay.  The  act  of 
adjusting  or  fitting  one  thing  to  another. 
||  The  place  or  cavity  in  which  any  thing 
is  inlaid  or  insertad;  groo  ve.  ||  Anat. 
The  cavity  of  a  bone  into  which  another 
is  inserted.  ||  The  measure  of  one  thing 
to  adjust  with  another.  ||  Enchasing.  11 
Joining  together.  ||  Lace.  Encaje  de  oro% 
de  plata,  de  hito,  etc.,  gold,  silver,  thread 
lace,  etc.  ||  Inlaid  work.  ||  Ley  del  encaje, 
an  arbitrary  law. 
I  Encajera  f.  en-cah-her'-ah.  Laee- 
I  woman,  sne  who  makes  (ace. 

Encajerado,  da,  adj.  en-cah-her- 
ah'-do,  dah.  Ñau.  Fouled  or  entangled 
on  the  sheave  of  a  block  or  pulley;  ap- 
plied to  a  rope. 

Encajonado  ra.  en-cah-ho-nah'-doe. 
Mud-wall  supported  by  pillars  of  bricks 
and  stones.  ||  Encajonado,  da,  p.  p.  of 
Kncajo.nar. 

Encajonamiento  m.  en-cah-ho- 
nah-me-en'-toe.  Act  of  packing  up  in  a 
box. 

,    Encajonar  a.  en-cah-ho-nar'.  To  box, 
.to  pack  up  in  a  box,  to  lay  up  in  a 

íchest. 

Encalabozar  a.  en-cah- lah-both-ar1 '. 

Coll.  To  put  one  into  a  dungeon. 

Encalabriar  a.  en-cah-tah-bre-ar\ 
Obs.  V.  Encalabrinar. 

Encalabrinado,  da,  adj.  en-cah- 
lah-bre-nah'-doe,  dah.  Head-strong,  siub- 
born,  obstínate.  ||  —  p.  p.  of  Encala- 
brinar. 

Encalabrinar  a.  en-cah-lah-bre- 

riar'.  To  alíeet  tbe  head  with  some  un- 
pleasant  smell  or  vapour.  |j  —  r.  To 
become  head-strong,  obstínate,  or  siub- 
born.  ||  To  be  confused  or  nreoecupied. 

Encalada  f.  en-cah-lah'-dah.  Piece 
of  the  trimmings  of  a  saddle. 

Encalador  m.  en-cah -lah-doré In 
tan-yards,  lime  pit  or  val  into  wbicb  bi- 
dés are  put. 

Encaladura  f.  eiwxjX-lak-doo'-rah. 
The  act  of  wbitening  wftb  lime ;  whitd* 
washing. 

Encalar  a.  cn-cah-tar'.  To  whifó- 
wash.  h  To  cover  with  plaster  or  mor- 
tar.  ||  To  thrust  into  a  pipe  or  tube  || 
To  put  hides  into  the  lime  vats  or  pits. 

Encalladero  ra  en~col-lyah-der'-o. 
Ñau.  Shoal,  sand-bank. 

Encalladura  f.  en-cal- 1 ya h-doo'-rak. 
Ñau.  Striking  on  a  sand-banL 
.    Encallar  n  en-cah-lyar1.  Ñau.  To 
run  aground,  to  stand,  to  hit  against.  11 
Met.  To  be  checked  in  the  progress  of 
in  enterprise,  not  to  be  able  to  proceed. 

Encallecer  n.  en-cah- lyeth-er'.  To 
get  corns  on  the  feet.  ||  —  r.  To  bar- 
den, to  be  confirmed  in  wiekedness. 

Encallecido,  DA,  en-cal-lyelh-ee- 
doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Encallecer, 
troubled  with  corns.  |]  Met.  Hardened 
in  wiekedness  and  iniquities. 

Encallejonar  a.  en-cal-lyay-hon-ar '. 
To  enter  or  put  anj  thing  into  a  narrow 
street. 

Encalletrar  a.  en-cai-iyay-trar1. 
Prov.  To  impress  or  flx  deepbr  an  opi- 
nión, a  science,  ete. 
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En  cal  madura  f.  cn-cal-moh-doo'- 
rah.  SuTocatien  of  a  horse.  froni  exeas- 
sive  fat- 

EncHlmarHe  r.  en-ctl-mars'-eay.  To 
be  worn  out  witb  fatigue.  ||  Nao.  To 
be  beealmed  :  appliod  to  a  sbip- 

Encalostrarse  r.  en-cai-os-traré 
tay  To  make  the  young  sick  by  sae- 
tín? the  tirst  milk. 

Encalvar  n.  en-cal-var1.  Obs.  V.  En- 
calvecer. 

Encalvecer  n.  en-cai+eth-er1.  To 
grow  batd. 

Encamación  f.  en  eah-math-e- 
yone1.  The  struts  and  scaffolding  which 
sustain  the  galleries  in  mines. 

Encamarados  m.  pl.  en-cah-mar- 
ah-dos.  Chambers  in  eannon  and  mor- 
tars.  ' 

Encamarar  a.  en-cah-mar-ar .  Goll. 
So  store  up  grain  in  granarles. 

Encamarse  r.  en-cah-mar'-say.  Goll. 
To  keep  one's  self  in  bcd.  ||  To  kennel, 
to  lie  :  used  of  beasts.  ||  To  couch,  to 
come  te  the  fortn  :  applied  to  hares.  |j 
To  be  lodgcd  by  rain,  wind,  etc.  :  ap- 
plied to  eorn. 

Encambijar  a.  en-cam-be-har1.  To 
conduct  water  by  meaus  of  arebed  reser- 
vo! rs. 

Encambrar  a.  en-cam-brar1.  To 

put  in  a  store. 

Encambronar  a.  en-cam-bro-nar1. 
To  inclose  with  hedges  of  briers  and 
brambles.  ||  To  strengthen  with  iron.  || 
—  r.  To  walk  stately,  with  unpleasing 
forinality  and  constraint. 

Encaminadura,  f.  en-cah-me-nah- 
4oo'-rah,  Encaminamiento  ni.  The 
act  of  putting  in  the  cight  road. 

Encaminar  a.  en-cah-me-nar'.  To 
guide,  to  put  in  the  right  road,  to  show 
tbe  way.  ||  Met.  To  direct  or  manage 
an  affaír  or  business.  ||  —  r.  To  take  a 
road,  to  proceed  in  a  road,  to  go  to. 

Encamisada  f.  en-cah-mis-sah'-dah. 
Mil.  Camisado,  an  attack  or  surprise  made 
in  the  dark. 

Encamisarse  r.  en-ca-mis-sars1- 
say.  To  put  a  shirt  over  one's  clotbes, 
in  order  to  make  a  camisado. 

Encamorrarse  r.  en-cah-mot^ar'- 
say.  To  embroil  one's  self  in  disputes. 

Encampanado,  da,  adj.  en-cam- 
pah-nah'-doe,  dah.  Bell-shaped  ;  applied 
to  mortars. 

Encanalar,  Encanalizar  a.  en- 
can-al-ar',  en-can-al-eeth-ar'.  To  convey 
through  pipes  or  conduits.  ||  Ñau.  To 
take  a  vessel  into  a  canal. 

Encanarse  r.  en-cah-nars'-say.  To 
grow  senseless  with  fear  or  crying,  ap- 
plied to  children. 

Encanastar  a.  en-cah-nai-tar'.  To 
pack  up  in  canisters,  baskets,  or  ham- 
pers. 

Encancerarse  r.  en-can-ther-ars'- 
say.  To  be  attacked  witb  cáncer.  V.  Can- 
cerarse. 

Encandecer  a.  en-can-deth-er*  To 
heat  tny  thing  to  a  white  heat. 

Encandelar  n.  en-can-del-ar1 .  To 
bud,  as  trees,  instead  of  flowering. 

Encandiladera ,  Encandila  - 
dora  f.  en-can-de-lah-der'-ah,  en-can- 
de-lah-dor'-ah.  Procuress,  bawd. 

Encandilado,  da,  adj.  en-can-de- 
íah'-doe,  dah.  Sharp  or  high  cocked  : 
applied  to  bats.  Trae  el  sombrero  muy 
encandilada.  He  wears  bis  hat  fiercely 
cocked.  ||  —  p.  p.  of  Encandilar. 

Encandilar  a.  en-can-de-lar'.  To 
dazzle  with  the  light  of  a  candle  or 
lamp.  ||  Met.  To  dazzle  or  deceive  with 
false  appearances.  |¡  Col!.  To  stir  the 
flre.  ||  Encandilar  un  sombrero,  to  cock 
a  hat.  ||  —  r.  To  inflame  one's  eyes, 
as  with  drink,  to  be  dazzled. 

Encanecer  n.  en-can-eth-er1.  To 
grow  gray.  ||  To  mould.  H  To  grow 
oíd.  |]  To  possess  much  experience  and 
knowledsre. 

Encanijamiento  m.  en-cah-ne-hah- 
me-en'-toe.  Weakness,  meagreness;  the 
*ct  of  growing  weak  and  lean ;  extenua- 
tíon. 

En— kjnr  a.  tn-eak-nt-har'.  To 


í  weaken  a  baby,  by  givin?  It  bad  milk.  || 
—  r.  To  pine,  to  be  emaciated,  to  grow 
weak  and  thm,  to  fall  away  :  applied  to 
children  badly  suckled. 

Encanillar  a.  en-eah-nil  lyar'.  To 
wind  silk,  wool,  or  Unen  on  a  quill  made 
of  cañe. 

Encantación  f.  en-can-tath-e-on'. 

Enchantment,  chsrm,  spcll. 

Encantadora  f.  en-can-tah-def-áh. 
Obs.  Sorceress,  enchantress,  fairy. 

Encantado,  da, adj.  en-can-tabJ-doe, 
dah.  Haunted,  enchanted,  charmed.  || 
Casa  encantada,  a  house  in  which  the 
family  Uves  very  retired.  |I  Hombre  en- 
cantado, a  man  who  is  habitually  ab- 
sent  or  musing.  ||  —  p.  p.  of  Encan- 
tar. 

Encantador  m.  en-can-tah-dor'. 
Enchanter,  sorcerer,  conjurer,  charmer. 

Encantadora  f.  en-can-tah-do'-rah. 
Sorceress,  enchantress ;  charming,  bewit- 
ching. 

Encantamento,  Encantamien- 
to m.  en-can-tah-men'-loe,  en-can-tah- 
me-en'-tó.  Enchantment,  incantation. 

Encantar  a.  en-can-tar'.  To  en- 
chant,  to  charm,  to  conjure,  to  bewitch. 
||  To  enchant,  to  charm,  to  fascinate, 
to  delight  in  a  high  degree.  ||  To  pro- 
duce a  great  and  pleasing  effect. 

Encantarar  a.  en-can-tar-ar'.  To 
put  any  thing  into  a  jar  or  pitcher.  || 
To  put  slips  of  paper,  with  the  ñames 
of  persons  written  upon  them,  into  a 
jar,  pitcher,  bag,  etc.,  to  draw  or  cast 
lots. 

Encante,  Encanto  m.  en-can'-tay. 
Obs.  Auction,  public  sale. 

Encanto  m.  en-can'-toe.  Enchant- 
ment, cbarm.  spell.  ||  Fascination.  Es  un 
encanto,  it  is  truly  charming,  it  is  bewit- 
cbing. 

Encantorio  m.  en-can-tore'-e-o.  Joo. 
Enchantment. 

Encantusar  a.  en-can-toos-sar'.  To 
coax,  to  wheedle,  to  deceive  by  flatte- 

ries. 

Encañado  m.  en-can-yah'-doe.  Con- 
duit  of  water.  ||  Hedge  formed  witb 
canes  or  reeds.  ||  Encañado,  da,  p.  p. 
of  Encañar. 

Encañador,  ra.  s.  en-can-yah-dore', 
ali.  One  who  spools  or  winds  silk  on 
qui lis  made  of  cañe. 

En  cañad  ti  ra  f.  en-can-yah-doof-rah. 
Hedge  made  of  cañe  or  reeds.  f|  Strong 
ryestraw  not  broken.  |j  Obs.  Conduit. 

Encañar  a  en-can-yar'.  To  inclose 
t  plantation  with  a  hedge  of  cañe.  ||  To 
convey  water  througb  conduits  or  pipes. 
||  To  wind  silk  on  quills  of  reed  or 
cañe.  ||  —  n.  To  form  or  grow  into 
stalks  :  applied  to  corn. 

Encañizada  f.  en-can-ye-thah'-dah. 
Inclosure  made  of  cañe  and  reeds  for 
catching  mullets. 

Encañonado  adj.  en-can-yo-nah'- 
doe.  Applied  to  the  wind  blowing  throuh 
a  narrow  passage.  Ij  Encañonado,  da, 
p.  p.  of  Encañonar. 

Encañonar  a.  and  n.  en-can-yo- 
nar'.  To  begin  to  grow  fledged,  to 
get  feathers  and  wings.  ||  To  put  into 
tubes  or  pipes.  ||  To  plait,  to  fold.  || 
To  wind  silk  on  quills  of  cañe.  ||  To 
take  aiin  with  a  tire  arm. 

Encanutar  a.  en-can-yoo-tar1 '.  To 
ilute,  to  mould  into  tbe  form  of  tubes 
and  pipes.  ||  —  n.  To  form  straw  :  ap- 
plied to  corn. 

Encapacetado,  da,  adj.  en-cah- 
path-ay-tah'-doe,  dah.  Covered  with  a 
helmet. 

Encapachadnra  f.  en-cah-pah- 
tchah-doo'-rah.  In  oil-mills,  number  of 
frails  for  tiltering  oil. 

Encapacbar  a  .en-cah-pak-tchar'.  To 
put  olives  into  a  frail  or  basket.  ||  To 
cover  grapes  with  a  light  screen  to  pro- 
tect  them  from  the  too  ardent  rays  of 
the  sun. 

Encapado,  da,  adj.  en-cah-pah'-doe, 
dah.  Cloaked,  wearing  a  cloak. 

Encapazar  a.  en-cah-path-ar'.  To 
collect  or  put  into  a  basket. 

Eneaperuznrse  r.  cn-cah-per-9o4h- 


[  ors'-soy.  To  cover  one's  head  with  a 

hood. 

Encapilladura  f.  en-cak-pil-lyah- 
doo'-rak.  Ñau.  Tie  of  a  shroud  or  stny. 

Encapillar  a.  en-cah-pil-lr/ar'.  Naú. 
To  fix  the  standing  rigging  to  the  mast- 
head.  ||  Encapillarse  el  agua,  Ñau.  To  ship 
a  head-sea.  (j  To  put  on  clothes  over 
the  head.  ||  To  become  a  monk,  to  as- 
sume  the  cowl. 

Encapirotado,  da,  adj.  en-cah-pe- 
ro-tah'-doe,  dah.  Wearing  a  cloak  or 
hood.  ||  —  p.  p.  of  Encapirotah. 

Encapirotar  a.  en-cah-pir-o-tar'. 
To  hood  a  hawk.  ||  —  r.  To  wear  a  ri- 
diculous  heod-dress. 

Encapotadura  f.  en-cah-po-tah- 
doo'-rah,  Encapotamiento  m.  en-cah- 
po-tah-me-en'-to.  Lower,  frown,  cloudi- 
ness  of  look.  V.  Sobrecejo. 

Encapotar  a.  en-cah-po-tar1 .  To 
cloak,  to  cover  with  a  cloak  or  great- 
eoat.  ||  To  cover  with  a  veil,  to  muffle 
the  face.  |[  —  r.  To  lower,  to  srloom,  to 
be  clouded  :  applied  to  the  sky.  |J  To 
lower,  to  gloom,  to  look  sullen.  ||  To 
bear  on  the  bit  :  said  of  a  horse  which 
carrics  his  head  down. 

Encaprichamicnto  m.  en-cah- 

Sre-tchah-me-en'-toe.  Head-strongness,stub- 
ornness 

Encapricharse  r.  en-cah-pre- 
tchars'-say.  To  indulge  in  whims  and 
fanciful  desires;  to  become  obstínate  or 
stubborn. 

Encapuchar  a.  en-cah-poo-tchar'. 
To  cover  a  thing  with  a  hood.  ||  —  r. 
To  wear  a  hood. 

Encapuzado,  da,  adi.  en-cah-poth- 
ah'-doe,  dah.  Covered  with  a  hood  or 
cowl.  ||  —  p.  p.  of  Encapuzar. 

Eneapuzar  a.  en-cah-pooth-ar).  To 
cover  with  a  long  gown. 

Encara  adv.  en-cah'-rah.  Obs.  Yet, 
even,  withal.  V.  Aun. 

Encarado,  da,  adj.  en-ear-ah'-doe, 
dah.  Faced.  Bien  or  mal  encarado,  well 
or  ill  faced.  ||  —  p.  p.  0f  Encarar. 

Encarainadura  f.  en-car-ah-mah- 
doo'-rah.  Obs.  Height,  eminence.  ||  The 
act  of  climbing  up  an  eminence. 

Encaramar,  Encaramillotar. 
a.  en-car-ah-mar',  en-car-ah-mil-lyo-tar' . 
To  raise;  to  elévate.  ||  To  extol,  to 
exaggerate.  |f  To  climb. 

Encaramiento  m.  en-car-ah-me- 
eu'-toe.  The  act  of  facing  or  aiming.  || 
Law.  The  confrontation  of  witnessess. 

Encarar  n.  en-car-ar'.  To  face,  to 
confront.  ||  To  address,  to  accost.  |J  — 
a.  To  aim,  to  point  or  level  a  firelock.  || 

—  r.  To  meet  face  to  face,  two  persons 
who  are  enemies. 

Encaratulado,  da,  adi.  en-car-ah 
too-lah'-doe,  dah.  Masked,  disguised.  || 

—  p.  p.  of  Encaratular. 
Encaratularse  r.  en-car-ah-too- 

lars'say.  To  mask  or  disguise  one's  self. 

Encarno  m.  en-car'-bo.  Point er,  a 
pointer  dog. 

Encarcajado,  da,  adj.  en-car-cah- 
hah'-doe,  dah.  Obs.Armed  with  a  quiver. 

Encarcavinar  a.  en-car-cah-vtn- 
ar'.  To  infect  with  a  pestlential  smell.  || 
To  put  one  into  a  ditch. 

Encarcelación  f.  en-car-thel-ath-e- 
on'.  Incarceration,  imprisonment,  deten 
tion,  confinement. 

Encarcelado,  da,  en-car-thel-ah'- 
doe,  dah.  adj,  and  p.  p.  of  Encarcelar. 
Conflned,  imprisoned. 

Encarcelar  a.  en-car-thay-lar1.  To 
imprison,  to  commit  to  prison.  ||  To 
compress  newly  glued  timbers. 

Enearcerar  a.  en-car-ther-ar'.  Obs 
V.  Encarcelar. 

Eucarecedor  m.  en  -  car  -  eth  -  ay- 
ioret.  Praiser,  extoller;  one  who  exag- 
gerates. 

Encarecer  a.  en-car-eth-er'.  To 
raise  the  price  of  commodities,  to  enhance 
or  heighten  in  prici1,  to  overrate,  to  over- 
value.  ||  Met.  To  enhance,  to  exaggerate. 

Encarecidamente  adv.  en-car-eth- 
e-dah-men'-tay.  Exceedingly,  highly,  hypep 
bolically. 

Encarecimiento  m.  en-car-ttk-4- 
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me-en-toe.  Enhancement,  augmentatlon  of 
▼aloe.  Exagsjeration,  hyperbolical  amplifl- 
eation.  ||  Con  encarecimiento,  ardently, 
earoestly. 

Encargado  db  Negocios  m.  en-car- 
gah'-doe%  day  nay-goth'-e-os.  Chargé  d'af- 
faires.  II  Méx.  Agent,  attorney,  coramis- 
sioner.  ||  —  p.  p.  of  Encargar. 

Encargar  a.  en-car-gar'.  To  re- 
commend,  to  cliarge,  to  commis&ion,  to 
commit.  ||  Obs.  To  stimulate,  to  urge. 
|J  Encargarse  de  alguna  cosa,  to  take 
charge  of  any  thing.  ||  To  enter  upon 
the  fanctions  of  an  employé,  the  direc- 
tion  of  an  affair,  etc. 

Encargo  m.  en-cor'~go.  Charge,  com- 
mand,  trust  conferred,  commission,  re- 
quest.  ||  Office,  place,  employ. 

Encariñar  a.  en-car-in-yar' .  To  in- 
pire affection,  fondness,  or  love.  ||  — 
r.  To  become  passionalely  fond  of. 

Encarna  f.  en-car'-nah.  Act  of  giving 
the  entrails  of  dead  gaine  to  the  dogs. 

Encarnación  f.  en-car-nath-e-on'. 
Incarnation,  the  act  of  assuming  a  body  : 
speaking  of  our  blessed  Saviour.  ||  In- 
carnation, colour  of  ílesh.  ||  Carnation, 
the  natural  flesh  colour. 

Encarnadino,  na,  adj.  en-car-nah- 
dee'-no,  nah.  Incarnadine,  of  a  reddish 
colour. 

Encarnado,  da.  en-car-nah'-doe , 
dan.  adj.  and  p.  p.  of  Encarnar.  Incar- 
nate,  any  thing  tinged  of  a  deep  red  co- 
lour. ||  Dyed  flesh  colour.  ||  Covered 
with  flesh. 

Encarnado  m:  en-car~nah}-doe.  Flesh 
eo/our  given  to  pieces  of  sculpture. 

Encarnadura  f.  en-car-nah-doo'- 
rah.  The  natural  state  of  flesh  in  living 
bodies,  with  respect  to  the  cure  of 
wounds.  ||  The  effect  produced  by  an 
edged  weapon  on  the  flesh. 

Encarnamiento  m.  en-car-nah- 
me-en'-toe.  Incarnation,  the  act  of  bree- 
ding  flesh  :  applied  to  a  healing  wound. 

Encarnar  n.  en-car-nar'.  To  incarn, 
to  incarnate,  to  breed  flesh.  |¡  —  a.  To 
incarnardine,  to  give  a  flesh  colour  to 
pieces  of  sculpture.  ||  To  make  a  strong 
impression  upon  the  mind.  ||  To  flll  a 
wound  with  new  flesh.  ||  To  wound,  to 
pierce  tbe  flesh  with  a  dart.  ||  To  em- 
body.  ||  To  entice  or  allure  dogs;  to 
feed  sporting  dogs  with  flesh.  ||—r.  To 
unite  or  incorpórate  one  tbing  with  ano- 
ther. 

Encarnativo  m.  and  adj.  en-car- 
nah'té-voe.  Incarnative,  a  medicine  sup- 
posen  to  genérate  flesh. 

Encarne  m.  First  feed  given  to  dogs 
of  tbe  entrails  of  game. 

Encarnecer  n.  en-car-neth-er'.  To 
grow  fat  and  fleshy. 

Encarnizado,  da,  adj.  en-car-neeth- 
ah'-doe,  dah.  Blood-shot,  inflamed  :  com- 
monly  applied  to  the  eyes.  ||  Met.  Irate, 
furious.  fl  -—  p.  p_.  of  Encarnizar. 

Encarnizamiento  ra.  en-car-neeth- 
ah-me-en'-toe.  The  act  of  fleshing  or  sa- 
tiating  with  flesh.  ||  Cruclty,  rase,  fury. 

Encarnizar  a.  en-car-neeth-ar'.  To 
flesh,  to  satiate  with  flesh.  ||  To  pro- 
voke,  to  irrítate.  ||  r.  To  be  glutted  with 
flesh.  ||  To  be  cruelly  bent  against  one; 
to  fall  foul  upon  one. 

Encaro  m.  en-car'-o.  The  act  of  vie- 
wing  steadfastly.  ||  Prov.  Blunderbuss, 
a  wideraouthed  short  hand-gun.  ||  En- 
caro de  escopa,  aíming,  the  act  of  level- 
ling  a  musket  or  fire-loch. 

Encarrillar  a.  en-car-rzl-yar1.  To 
dlrect,  to  guide,  to  put  in  the  right  road, 
to  conduct  a  carriage  in  a  proper  track. 
(I  Met.  To  arrange  again  what  had  been 
deranged.  ||  —  r.  Ñau.  To  be  fouled  or 
entangled  on  the  sheave  of  a  block  :  ap- 
plied to  a  rope. 

Encarroñar  a.  en-car-ron  yar\  Joc. 
To  infecí,  to  corrupt.  ||  —  r.  to  be  in- 
fected  or  corrupted. 

Encarrujado  m.  en-car-roo-haK- 
doe.  Anciebii  kind  of  silk  stuff.  ||  —  p.  p. 
Of  Encarrujar. 

Encarrujar  a.  en-car-roo-har'.  To 
plait,  to  ilute,  to  mangle.  ||  —  r.  To  be 
eorrugated,  curled  or  wrinkled.  ¡¡ 
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Encartacion  f.  en-Lar-talh-e-on . 
Enrolment.  V.  Empadronamiento.  ||  Vas- 
salage,  the  state  of  a  vassal;  tenure  at 
will;  servitude.  ||  The  people  or  places 
which  enter  into  a  state  of  vassalage, 
or  acknowledge  one  as  a  lord.  I|  —  pl. 
Places  adjoining  the  province  of  Biscay, 
which  enjoy  the  same  privileges  as  that 
province. 

Encartado,  da,  adj.  en-car-taW-doe. 
dah  Law.  Condemned  to  banishment  by 
default. 

Encartamiento  m.  en-car-tah-me- 
en'-toe.  Out-lawry,  proscription.  ||  Vas- 
selage.  V.  Encartación. 

Encartar  a.  en-car-tar'.  To  outlaw, 
to  proscribe.  ||  To  involve  in  an  unplea- 
sant  affair.  ||  To  include,  to  enrol,  || 
To  enter  in  the  register  of  taxes.  ||  — 
r.  To  receive  a  card  which  spoils  a  game. 
||  To  spoil  one  another's  hand. 

Encartuchar  a.  en-car-too-tchar'. 
To  fill  cartidges  with  powder. 

Encasamento  ra.  en-cas-sah-men'- 
toe.  Niche,  place  in  a  wall  for  a  statue. 
V.  Nicho. 

Encajamiento  ra.  en-cas-sah-me- 
en'-toe.  Reparation  of  ruinous  houses  || 
Niche. 

Encasar  a.  en-cas-sar'.  To  set  a  dis- 
located  bone. 

Encascabelado,  da,  adj.  en-cas- 
cah-bel-ah'-doe,  dah.  Filled  or  adorned 
with  bells. 

Encascotar  a.  sn-cas-co-tar' .  To 
cover  with  a  layer  of  rubbish. 

Encasquetar  a.  en-cas-kay-tar'.  To 
clap  on  one's  hat  cióse  to  the  head,  l| 
Met.  To  put  an  idea  or  caprice  into  any 
one's  head.  ||  Goll.  To  give  a  slap  on 
the  head.  |l  —  r.  To  persist,  to  be  head- 
strong.  ||  To  put  on  one's  hat. 

Encastar  a.  en-cas-tar',  To  iraprove 
a  race  of  animáis.  V.  Procrear. 

Encastillado,  da,  adj.  en-cas-til- 
yah'-doe,  dah.  Fortitied  with  different 
castles.  ||  Met.  Elated,  lofty,  haughty. 
||  — •  p.  p.  of  Encastillar. 

Encastillador,  ra,  s.  en-cas-til- 
yah-adore',  ah.  One  who  shuts  himself  up 
in  a  castle. 

Encastillamiento  m.  en-cas-til- 
yah-me-en'-íoe.  Act  of  shutting  up  in  a 
castle. 

Encastillar  a.  en-cas-íil-yar'.  To 
fortify  with  castles.  ||  —  n.  To  make  the 
cell  of  the  queen-bee  in  be«-hives.  ||  — 
r.  To  shut  one's  self  up  in  a  castle,  by 
way  of  defence.  ||  Met.  To  persevere 
obstinately  in  maintaining  one's  opinión. 

Encastrar  a.  en-cas-trar'.  Ñau.  To 
mortise  or  scarf  pieces  of  timber. 

Encatusar  a.  en-cah-toos-sar\  V. 
Engatusar. 

Encáustico,  ca,  adj.  en-cah'-oos-te- 
co,  cah.  Encaustic,  belonging  to  enamel- 
painting. 

Encausto  m.  en-caW-óos-toe.  Pict. 
Enamelling. 

Encavarse  r.  en-cak~vars'-say.  To 
incave  one's  self.  ||  To  bidé  in  caves; 
said  of  animáis. 

;  Encebadamiento  m.  en-thay-bah- 
dah-me-en'-toe.  Surfeit,  repletion  of horses 
arising  from  drinking  too  much  water 
after  eating  oats. 

Encebadar  a.  en-thay-bah-dar' .  To 
surfeit  with  barley,and  water  drunk  im- 
mediately  after  it  :  applied  to  beasis.  || 
—  r.  To  be  surfeited  ny  eating  barley  and 
drinking  water  :  applied  to  horses,  mu- 
les,  etc. 

Encebollado  m.  en-thay-bol-yah' - 
doe.  Fricassee  of  beef  or  mutton  and 
onions,  seasoned  with  spice. 

Encefálico,  ca,  adj.  en-lhay-fa'-le- 
coe,  cah.  Med.  Encephalic,  relating  to  the 
head. 

Encefalócele  f.  en-thay-fal-oth-ay'- 
lay.  Med.  Encephalocele,  rupture  of  the 
brain. 

Encelar  a.  en-thel-ar'.  Obs.  To  hide, 
to  conceal.  ||  lo  excite  jeálousy.  ||—  r. 
To  become  jealous  or  suspicious  in  love. 

Enceldar  a.  en-lhel-dar'.  To  confine 
in  a  cell. 

Encella  f.  en-theV-yah.  A  baskat 
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wihch  serves  to  mould  curds  and  chease 
a  cheese-wattle. 

Encellar  a.  en-lhel-yar1.  To  meuld 
curds  or  cheese  in  a  wattle. 

Encenagado,  da,  adj.  en-thau-nah- 
gah'-doe,  dah.  Mixed  or  filled  withmud.|| 
—  p.  p.  of  Encenagarse. 

Encenagamiento  m.  en-thay-nah- 
gah'-me-en'-loe.  Wallowing  in  dirt  or 
mire  ;  tumbüng  in  the  dirt. 

Encenagar  a.  en-thay-nah  gar'.  To 
mud,  to  mire.  ||  —  r.  To  wallow  in  dirt 
or  mire,  to  dirty  one's  self  with  mud  or 
mire.  |f  Met.  To  plunge  into  crimes  and 
vices  :  it  is  seldom  used  but  in  its  re- 
ciprocal  sense. 

Encencerrado,  da,  adj.  en-then- 
ther-rah'-doe,  dah.  Carrying  a  wether- 
bell. 

Encenderá,  en-then-der'.  To  kindle, 
to  light,  to  make  burn.  ||  To  set  fire  to, 
to  set  on  fire.  ||  To  heat,  to  produce 
heat,  to  glow.  ||  Met.  To  inflame,  to  in- 
spirit,  to  incite.  ||  Met,  To  foment  a  party, 
to  sow  discord.  |j  —  r.  To  fire,  to  take 
fire,  to  be  kindleo.  Encenderse  en  cólera, 
to  fly  into  a  passion.  Encenderse  en  ira, 
to  kindle  with  anger. 

Encendidamente  adv.  en-then-de- 
dah-men'-tay.  Vividly;  ardently;  effica- 
ciously. 

Encendido,  da,  en-then-ded-doe,  dah, 
adj.  and  p.  p.  of  Encender,  inflamed.  || 
Encendido  de  color,  high  eoloured. 

Encendimiento  m.  en-then-de-me- 
en'-toe.  Incension,  the  act  of  kindling  and 
the  state  of  being  on  fire.  ||  Excandes- 
cence,  excandcscency,  glow.  ||  Met.  In- 
flammation.  ||  Met.  Liveliness  and  ardour 
of  human  passions  and  atTections. 

Encenizar  a.  en-thay-neetk-ar1.  To 
fill  or  cover  with  ashes. 

Encensar,  Encensuar  a.  en-then- 
sar',  en-then-soo-ar'.  Obs.  To  give  or  take 
at  lawful  interest;  to  léase. 

Encenslo  m.  en-then'-se-yoe.  Obs. 
V. Incienso. 

Eocentador  m.  en-lhen-lah-dore' . 
The  person  who  begins  to  use  things  not 
before  used,  such  as  the  lirst  slice  off  a 
loaf,  etc. 

Encentadura  f.  en-then-tah-doo'- 
rah,  Encentamiento  m.  The  act  of 

beginning  the  use  of  a  thing  not  before 
used. 

Encentar  a.  en-then-tar'.  To  begin 
the  use  of  a  thing  not  before  used.  1 1  To 
cut  off  a  small  part  form  a  whole.  ||0bs. 
To  cut,  to  mutílate  a  member. 

Encepador  m.  en-tkay-pah-dore' . 
Stocker,  gun-stocker. 

Encepar  a.  en-tkay-par'.  Coll.  To 
put  in  the  stocks.  ||To  stock  a  gun;  to 
stock  the  anchor.  ||  —  n.  To  take  root,  as 
trees  and  plants. 

Encerado  m.  en-thay-ruh'-doe.  Oil~ 
eloth.,  oil-skin.  I|  Window-blind.  ||  Ñau. 
Tarpauling.  ||Med.  An  ointment  compoun- 
ded  with" wax.  ||  Sticking-plaster. 

Encerado,  da,  adj.  en-thay-rah'-doe, 
dah.  Wax-coloured,  like  wax.  |l  Thick, 
thickened  :  applied  to  an  egg  halt-boiled. 
II —  P-  P-  °f  Encerar. 

Enceramiento  m.  en-íher-ak-me- 
cn'-toe.  Act  of  waxing  paper,  cloth,  etc. 

Encerar  a.  en-ther-ar'.  To  fasten  or 
stiflen  with  wax.  ||  To  «11  or  stain  with 
wax. 

Encernadar  a.  en-ther-nah-dar.  V. 

ACERNADAR. 

Encerotar  a.  en-ther-o-tar.  To  wax 

thread. 

Encerradero  m.  en-ther-rah-der'-o. 
Place  for  keeping  sheep  before  or  after 
shearing.  ||  V.  Encierro. 

Encerrado,  da,  adj.  en-ther-rah'-doc, 
dah.  Obs.  Brief,  succinct.  ||  —  p.  p«  of 
Encerrar. 

Encerrador  m.  en-ther-rah-dore' 
One  who  shuts  or  locks  up.  ||  'Driver  o! 
black  cattle. 

Encerradura  f.  en-ther-rah-doo'-rah. 
Cloister,  enclosure,  closure. 

Encerramiento.m.  en-ther-rah-me~ 
etí-toe.  Cloister,  retreat,  place  of  retire- 
ment.  ||  Prison,  jail.  dunfeop    ||  Tbt 
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Jockios  up  of  a  thing.  |¡  Obs.  Inclosure, 
ííround  destined  for  pastare. 

Encerrar  a.  enrther-rar1.  To  lock 
or  shut  up,  to  confine,  to  get  in  or  to 
cióse  in,  II  To  eraboss.  |]  To  contain,  to 
conclude,  tó  comprehend.  ||  — r.  To  retire 
or  withdraw  from  tbe  world.  ||  To  be 
locked  or  shat  up,  to  be  closeted. 

Encerrona  f.  en-ther-ron'-ah.  A  vo- 
luntary  retreat,  a  spontaneous  retirement. 
Hacer  encerrona,  lo  pretend  to  withdraw 
from  society,  for  some  sinister  purpose. 

Encespedar  a.  en-thes-pay-dar'. 
Mil.  To  Une  or  cover  the  sides  of  a  moat 
or  fotse  witb  sods.  |]  Hort.  To  turf,  to 
cover  witb  turf. 

Encestar  a.  en-thes-tar\  To  gather 
and  put  in  a  basket;  to  toss  in  abasket, 
to  hamper.  ||  Obs.  To  impose  upon,  to  de- 
ccivc» 

Encha  f.  en'-tchah.  Obs.  Satisfaction, 
compensation. 

Enchancletar  a.  en-tchan-clay-  tar'. 
To  put  on  slippers.  ||  To  wear  sboes  in 
tbe  manner  of  slippers. 

Enchapar  n.  en-tchah-par'.  To  ve- 
neer.  ||To  place  a  barrel  of  powder  in- 
side  another  barrel,  to  preserve  it  from 
accidents. 

Encbapinado,  da,  adj.  en-tchah-pc- 
nok'-doe,  dah.  Made  in  tbe  manner  of 
pattens.  ||  Built  and  raised  upon  a  vault 
or  arcb. 

Encharcarse  r.  en-tchar-cars'-say. 
To  be  covered  with  water,  to  be  innun- 
dated. 

Enchavetar  a.  en-tchah-vay-tar'. 
Enchavetar  un  perno.  Ñau.  To  forelock  a 
bolt. 

Enchicar  a.  en-tche-car'.  V.  Achi- 
car. ||  Coll.  To  mix  and  play  with  chil- 
dren  as  one  of  them. 

Encía  f.  en-thieh'-ah.  The  gum,  the 
fleshy  substance  whicb  surrounds  the 
teeth. 

Encíclfco»  ca,  adj.  en-thieh'-cle-co, 
tan.  Encyclic,  circular  :  appiied  to  pasto- 
ral letters. 

Enciclopedia  f.  en-thieh-clo-pay'  • 
ie-ah.  Encyclopaedia,  cyclopaedia,  the  cir- 
cle  of  sciences. 

Enciclopédico,  ca,  adj.  en-thieh- 
clo-pay'-de-co,  can.  Encyclopedian. 

Enciclopedista  f.  en-thieh-clo-pay- 
dis'-tah.  Encyclopedist,  writer  or  author 
of  an  encyclopedia. 

Enciente  adv.  en-thieh-en'-tay.  Obs. 
Lately,  shoitly  before. 

Encierro  m.  en-thieh-er'-ro.  Clau- 
sure, continement,  closeness.  ||  Inclosure. 
|]  Cloister,  religious  retreat.  II  Prison, 
cióse  conflnement,  custody.  I]  The  act  of 
driving  bulls  into  the  pen-fold  for  the 
bull-feasts. 

Encima  adv.  en-thieh'-mah.  Above, 
over.  ||  At  the  top.  ||  Over  and  above, 
besides.  ||  On.  ||  Overhead.  ||  Encima 
de  la  mesa.  Over  thetable.  ||  Llevo  di- 
nero encima,  I  have  money  about  me. 
Encima  de  nosotros,  above  us. 

Encimar  a.  en-thieh-mar'.  Obs.  To 
place  at  the  top,  to  raise  faigh.  ||  —  r.  To 
raise  one's  self  upon. 

Encimero,  ra,  adj.  en-thieh-mer'-o, 
ah.  That  which  is  placed  over  or  upon. 

Encina  f.  en-thieh'-nah.  Bot.  Ever- 
green  oak.  Quercus  ilex,  L. 

Encinal,  Encinar  m.  en-thieh-nal', 
en-lhieh-nar'.  Wood,  consisting  of  ever- 
green  oak. 

Encinilla  f.  en-thin-al'  tvah.  dim.  A 
small  ever-green  oak. 

Encintar  a.  en-thin-tar.  To  ribbon, 
to  adora  with  ribbons.  ||  To  throw  a 
noose  over  the  neck  of  young  bulls  to 
catch  them. 

Enci  protipo  m.  en-thíeh-pro-te'-poe, 
Obs.  Engraving  on  copper. 

Enclarescer  a.  en-clah-res-ther\ 
Obs.  V.  Esclarecer. 

Enclaustrado,  da,  adj.  en-clah-oos- 
trah'-doe,  dah.  Shut  up  in  cloisters. 

Enclavación  f.  en-clah-valh-e-on'. 
Obs.  Act  of  nailing  or  fixing. 

Enclavadura  f.  en-clah-vah-doo'-rah. 
The  part  where  two  pieces  of  wood  are 
joíned.  V.  Clavadura 
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Enclavar  a,  en-clah-var* '.  To  nail,  to 
fasten  with  nails.  To  prick  horses  in 
shoeing.  V.  Traspasar.  ||  Enclavar  la  ar- 
tillería, to  spike  guns. 

Enclavijar  a.  en-clah-ve-har1.  To 
unite  or  join  closely.  ||  Enclavijar  un 
instrumento,  to  put  pegs  in  a  musical 
instrument. 

Enclenque  m.  and  adj.  en-elen'-Jcay. 
One  who  is  of  a  weak  or  feeble  constitu- 
tion,  an  emaciated  person. 

Encloclar,  Encloquecer  n.  and 
r.  en-clo-clar',  en-clo-keth-er'.  To  cluck, 
to  manifest  a  desire  to  sit  :  appiied  to 
hens. 

Encobar  n.  en-co-bar1.  To  tit  or 
hatch  eggs. 

Encobijar  a.  en-co-be-har'.  V.  Co- 
bijar. 

Encobrado,  da,  adj.  en-co-brah'-doe, 
dah.  Coppery;  copper-coloured. 

Encobrir  a.  en-co-brer'.  Obs.  V.  En- 
cubrir. 

Encoclar  n.  en-co-clar'.  To  be  dis- 
posed  to  cluck  :  appiied  to  fowls. 

Encoger  a.  en-co-her'.  To  eonlract, 
to  draw  together,  lo  shorten.  ||To  shrink. 
JjMet.  To  discourage,  to  dispirit.  ||  —  r. 
To  be  low-spirited,  to  be  dismayed.  ||  To 
humble  one  s  self,  to  be  dejected.  |l  To 
shrink,  to  contract  itself  into  less  room. 
||  To  put  an  end  to  a  debate,  to  oceasion 
silence.  |l  Encogerse  los  hombros,  to  shrug 
the  shouíders 

Encogidamente  adv.  an-co-he-dah- 
men'-tay.  Meanly,  abjectly. 

Encogido,  da,  adj.  en-co-hee'-doe, 
dah.  Pusillanimous,  timid,  fearful,  narrow- 
minded.  ||  —  p.  p.  of  Encoger. 

Encogimiento  m.  en-co-he-me-en'- 
toe.  Contraction,  contracting,  drawing  to- 
gether  or  shortening;  eonstriction,  corru- 
gation.  ||  Pusillanimity,  want  of  resolu- 
tion.  ||  Lowness  of  spirits.  ||  Humility, 
submission,  resignation.  ||  Encogimiento 
de  los  costados,  Náu.  The  tumbling  home 
or  housing  in  of  the  sides  of  a  ship. 

Encohetado,  da,  en-co-ay-tah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Encohetar.  Cove 
red  or  overlaid  with  squibt. 

Encohetar  a.  en-co-ay-tar1.  To  co- 
ver witb  squibs. 

Encojar  a.  en-co-har1.  To  cripple,  to 
lame,  to  make  lame.  ||  — r.  To  grow  lame. 
I|  To  feign  sickness  in  order  to  avoid 
doing  some  business. 

Encoladura  f.  en-co-lah-doo'-rak. 
Encolamiento  m.  en-co-lah-me-en'- 
toe.  Gluing ,  the  act  and  effect  of 
gluing. 

Encolar  a.  en-co-lar'  To  glue,  to 
fasten  with  cementjto  glutinate. 

Encolerizar  a.  en  co-ler-eeth-ar'. 
To  provoke,  to  an?er,  to  irrítate.  ||  —  r. 
To  be  in  a  passion,  to  be  vexed  or  dis- 
pleased;  to  be  in  a  rage. 

Encomendable  adj.  en-co-men- 
dah'-blay.  Recommendable,  commenda- 
ble. 

Encomendado  m.  en-co-men-dah'- 
doe.  Vassal  of  a  military  chief.  ||  Encom- 
endado, da.  p.  p.  of  Encomendar. 

Encomendamiento  m.  en-co-men- 
dah-me-en'-toe.  V.  Encomienda. 

Encomendar  a.  en-co-men-dar'.  To 
recommend,  to  commend,  to  commit,  to 
eharge.  ||  To  praise,  to  applaud.  JJ  — 
n.  To  hold  a  commandery  in  a  military 
order.  ||  —  r.  To  commit  one's  self  to 
another's  protection.  j|  To  send  compli- 
ments  and  messages.  ||  Si»  encomendarse 
ó  Dios  ni  al  diablo,  proverb  used  to  si- 
gnify  foolhardiness  in  throwing  one's  self 
into  some  desperate  affair ;  literally,  wi- 
thout  commending  one's  self  to  God  or 
the  devil. 

Encomendero  m.  en-co-men-der'-o. 
Agent,  who  receives  and  executes,  com- 
missions  and  orders.  ||  Pensioner  or  an- 
nuitant.  ||  One  who  holds  a  commandery 
in  a  military  order. 

Encomiar  a.  en-co-me-ar'.  To  make 
a  pompotis  enlogy  on  the  merits  of  any 
one. 

Encomiasta  f.  en  co-me  as'-tah. 
Littl.  us.  Encomias!. 
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Encomiástico,  ca,  adj.  en-ea-ntt- 
as'-te-co,  cah.  Encomiastic,  panegyricaL 
laudatory. 

Encomienda  f.  en-co-me-en^dah. 
Commission,  charge.  ||  Message,  compli- 
ment  sent  to  an  absent  person.  ||  Com- 
mandery in  a  military  order ;  land  or  rent 
belonging  to  a  commandery.  ||  Pensión 
or  annuity  granted  upon  a  certain  place 
or  fund.  H  Patronage,  protection,  support. 
||  Encomiendas,  compliments,  invitatíons, 
respeets.  ||  Encomienda  de  Santiago,  Bot. 
Dafiodilly,  or  jacobaea  lily.  Amaryllis  for- 
mosissima,  L. 

Encomio  m.  en-co'-me-o.  Praise,  en- 
comium,  eulogy,  commendation.  V.  Ala- 
banza. 

Encompadrar  n.  en-com-pah-drar1. 
Coll.  To  contract  affinity  by  godfather :  to 
be  cióse  friends. 

Encompasar  a.  en-com-pas-sar'.  Obs. 
To  encompass.  V.  Compasar. 

Enconado,  da,  en-con-ah'-doe,  dah, 
adj.  and  p.  p.  of  Enconar.  Inflamcd, 
swollen.  |f  Tainted,  stained,  spotted. 

Enconasnatento  m.  en-co-nah-me- 
etí-toe.  Inflammation,  a  morbid  swellin?. 
||  Met.  i'rovocation,  the  act  of  exciting 
passion  or  anger.  ||  Obs.  Venom. 

Enconar  a.  en-co-nar'.  To  inflame, 
to  irrítate,  to  provoke.  ||  To  increase  the 
state  of  inflammation  in  a  wound.  ||  —  r. 
To  rankle,  to  fester :  appiied  to  a  wound. 

Encono  m.  en-cone'-o.  Malevolence, 
rancour,  ill-will,  steadfast  implacability. 

Enconoso,  sa,  adj.  en-con-os'-sot 
tah.  Apt  to  cause  or  produce  an  inflam- 
mation. ||  Hurtful,  prejudicial,  malevo- 
lent. 

Enconrear  a.  en-con-ray-or' ,  To 
oil  wool  that  is  to  be  carded. 

Encontinente  adv.  en-con-te-nen'- 
tay.  Obs.  V.  Incontinente. 

Encontrable  adj.  en-con-trak'-blag 
That  which  may  be  encountered. 

Encontradamente  adv.  en- con- 
trah-dah-men'-tay.  Contrarily,  in  a  con- 
trary  manner. 

Encontradizo,  za,  adj.  en-con-trah- 
deeth'-o,  ah.  That  which  may  be  met  on 
the  way.  ||  Hacerse  encontradizo  con 
alguno,  to  go  to  meet  any  one  as  if  by 
chance. 

Encontrado,  da,  adj.  en-con-lrah- 
doe,  dah.  Opposite,  in  front.  ||  —  p.  p. 
of  Encontrar. 

Encontrar  a.  and  n.  en-con-trar1 '. 
To  meet,  to  encouuter.  ||  To  meet,  to 
encounter  unexpectedly,  to  hit  upon.  to 
flnd  by  chance,  to  fatl  in  with,  to  light 
upon.  ||  To  meet,  to  assemble,  to  come 
together.  ||  —  r.  To  meet,  to  encounter 
in  a  hostile  manner,  to  clash.  ||  To  be 
of  opposite  opinions.  ||  To  meet  at  the 
same  place,  to  meet  with. 

Encontrón  m.  en-con-trone1.  Colli- 
sion,  clash,  push,  shock,  violent  con- 
course,  a  sudden  stroke. 

Encope  m.  en-co~pay.  Surg.  Encope, 
incission  in  the  skull.  ||  Any  wound. 

Encopetado,  da,  adj.  en-co-vay- 
tah'-doe,  dah.  Presumptnous,  boastful.  || 

—  p.  p.  of  Encopetar. 
Encopetar  a.  en-co-pay-tar'.  Obs. 

To  raise  the  hair-high,  as  in  a  toupee.  || 

—  r.  To  give  one's  self  airs  as  of  a  great 
person. 

Encorachar  a.  en-cor-ah-tchar' .  Te 
put  in  a  leather  bag. 

Encorado,  da,  en-cor-ah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Encorar.  Wrapped  up 
in  leather. 

Encorajado,  da,  en-cor-ah-hah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Encorajar.  Bold, 
audacious,  adventurous.  ||  Angry,  fu- 
rious,  in  a  rage. 

Encorajar  a.  en-cor-ah-har" .  To 
anímate,  to  give  courage,  to  inflame.  || 

—  r.  To  be  furious,  to  be  in  a  rage. 
Encorar  a.  en-cor-ar'.  To  cover 

with  leather.  ||  To  wrap  vp  in  leather. 
||  —  n.  To  get  a  skin  appiied  to 
wounds  nearly  healed.  ||  To  skin,  to 
heal  the  skin. 

Encorazado,  da,  adj.  cn-cor-atk* 
ah'-doe,  dah.  covered  with  a  cuirass.  || 
Covered  witb  leather  in  the  cuirass  fa- 
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fblon.  ||  N»u.  Armour-plated,  applledto 
troo  ciad  shlps  of  war. 

Encorchar  a.  en-cor-tchar' .  To  bive 
bees,  to  pat  taem  into  hites  made  of 

■encorchetar  t.  en-eor4ehay-tari .  To 
•sok,  to  pat  on  hooks  or  elasps. 

Encordar  a.  en-cor-dar'.  To  string 
or  ehord  musical  Instruments.  ||  To  hal- 
ter.  te  lash  or  bind  with  cords  or  ropes. 

Encordelar  a.  en-cor-del-ar' .  To 
blnd  with  eords.  Encordelar  una  cama, 
to  eord  a  bed. 

Encordonado,  da,  adj.  en-cor-doe- 
naK'-doe,  dah.  Adorned  with  cords.  ||  — 
p.  p.  of  Encordonar. 

Encordonar  a.  en-cor-doe-nar'.  To 
put  runnlng  etrings  to  a  purse  or  other 
thing;  to  tie  with  strings. 

Encorecer  a.  and  n.  en-cor-eth-cr1. 
To  skin,  to  heal  the  skin.  (|  To  get  a 
skin  :  applied  to  wounds. 

Encoriación  f.  en-cor~e-eth-e-on'. 
Act  of  skinning  over  a  sore,  bealing  a 
wound. 

Encornijaniento  m.  en-cor-ne-hah- 
men'-toe.  V.  Cornijamento. 

Encornudar  n.  en-cor-noo-dorK  To 
begin  to  get  horns  :  applied  to  black 
eattle.  ||  —  a  To  euckold,  to  hornify. 

Encorozar  a.  en-cor-oth-af.  To  co- 
Ter  the  head  with  a  coroza,  or  cone-sha- 
ped  cap,  worn  by  crimináis  as  a  punish- 
meit 

Encorporar  a.  en-cor-po-rar'.  Obs. 
Y.  Incorporar. 

Encorralar  a.  en-cor-rah-lar1.  To 
lucióse  and  keep  in  a  yard  :  applied  to 
eattle. 

Encorrera.  en-car-rer1.  Obs.  V.  In- 
currir. 

Encortar  a.  cn-cor-tar'.  Obs.  V. 
Acortar. 

Encortinar  a.  en-cor-te-nar'.  To 
provide  with  curtains. 

Encórvatele  adj.  en-cor-váh-blay* . 
Cnrvable,  that  which  can  be  bent. 

Encorvada  f.  en-cor-vaW-dah.  The 
aet  of  bending  or  doubling  the  body.  |j 
A  graceless  and  awkward  manner  of 
dancing.  ||  Bot.  Hatchel  veteh  coronilla. 
Coronilla  securidaca,  L.  I)  Hacer  la  en- 
corvada, Met.  To  feign  disease  to  avoid 
something. 

Encorvadura  f.  Encorvamien- 
to, m.  en-cor-vah-doo'-rak.  Act  of  ben- 
ding or  redacing  to  a  crooked  shape, 
eouching.  ||  Crookedness,  falcation, 
taookedness. 

Encorvar  a.  en-cer-var.  To  incur- 
Tate,  to  bend,  to  crook,  to  curve.  Ji  — 
r.  To  bend,  to  wurb;  to  go  crooked. 

Encoladura  f.  en-cos-sah-doo'-rah. 
Obs.  The  act  of  sewing  or  joining  fine 
linen  to  sorae  of  a  coarser  sort. 

Encostarse  r.  en-cos-tars'-say.  Ñau. 
To  stand  in  shore,  lo  near  the  coast. 

Encostradura  f.  cn-cos-trah-doo'- 
rah.  Incrustation,  crust.  ||  Arch.  The 
upper  part  of  a  ehimney  piece  carved  in 
wood  or  marble. 

Encostrar  a.  en-cos-trar1 .  To  crust, 
to  incrust,  to  envelope  or  cover  with  a 
erust.  I|  To  rougheast  with  mortar, 
made  of  lime  and  sand. 

Encovadura  f.  en-co-wah-doo'-rah. 
Act  of  depositing  in  a  cellar. 

Encovar  a.  en-co-tar'.  To  pat  or  lay 
■p  in  a  cellar.  II  Met.  To  guard,  to  con 
ceal,  to  inelote.  ||  To  lock  or  shut  up 
any  one. 

Encrasar  a.  en-cras-sar* .  To  fatten, 
to  grease.  ||  To  make  thick,  to  thicken. 
|j  —  r.  To  grow  fat. 

Encrespador  m.  en-cres-pah-dore'. 
Crisping-pin,  crisping-iron,  curling-iron. 

Encrespadura  f.  en-cres-pah-doo' - 
rah.  Crispation,  the  aet  of  curling. 

Encresparalento  m.  en-cres-pah- 
me -en' -toe.  Crispation,  crlspness,  curli- 
ness,  curledness. 

Encrespar  a.  en~cr es-par1.  To  cari, 
to  frizzle.  to  erimp.  ||  —  r.  Nao.  To  be- 
eome  rough  and  boisteroas  :  applied  to 
the  sea.  |j  To  be  rude  or  anpolite.  U 
fq  H  tnvelves  in  ajuméis  ana  di&pa- 
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tes.  ||  To  earl  naturallv,  applied  to  the 
hair. 

Encrespo  m.  en-cres'-po.  Obs.  Cris- 
pation, the  act  and  effect  of  curlin?. 

Encrestado,  da,  en-cres-tak'-doe, 
dah.  adi.  and  p.  p.  «f  Encrestarse. 
Adorned  with  a  crest  or  eomb.  ||  Met. 
Haughty,  lofty. 

Encrestarse  r.  en-cres-tars'-say. 
To  get  the  crest  or  comb  :  applied  to  a 
young  cock.  ||  Met.  To  be  proad,  ela- 
ted,  or  baughty. 

Encrinado,  da,  Encrianejado, 
DA,adj.  en-cre-naW-doe,  dah.  Obs.  Plaited, 
braided  :  applied  to  the  hair. 

Encrucijada  f.  en-crooth-e-kah'-dah. 
Crossway,  crossroad. 

Encrudecer  a.  cn~croo-deth-cf To 
make  a  wound  worse  or  raw.  I|  To 
exaspérate,  to  irrítate.  |¡  —  r.  To  be 
enraged,  to  become  furious  with  pas- 
sion. 

Encrudelecer  a.  en-croo-day-leth- 
er'.  Littl.  us.  V.  Encruelecer. 

Encruelecer  a.  en-croo-el-eth-er'. 
To  excite  to  cruelties,  to  make  cruel. 

Encuademación  f.  en-coo-ah-der- 
nath-e-on'.  Binding,  the  act  of  binding 
books,  and  the  cover  or  binding  of  books. 

Encuadernador  m.  en-coo-ah-der- 
nah-dore'.  Binder  or  book-binder. 

Encuadernar  a.  en-coo-ah-der- 
nar'.  To  bind  books,  pamphlets.  etc.  I| 
Met.  To  join  again  what  was  disjoined. 
||  To  reconcile. 

Encuadrar  a.  en-coo-ad-rar1.  To 
frame,  as  a  pieture,  to  put  into  a  frame. 
||  To  put  a  border  round  any  thing. 

Encubar  a.  en-coo-bar*.  To  put  li- 
quida into  casks,  barréis,  etc.  j|  To  put 
a  criminal  into  a  butt,  by  way  of  pu- 
nishment.  ||  To  paek  herrings  in  a  cask. 

Encubertar  a.  en-coo-ber-tar'.  To 
overspread  with  a  covering  of  cloth  or 
silk.  ||  —  r.  To  dress  and  arm  one's 
self  for  defence  of  the  body. 

Encubierta  f.  en-coo-be-er'-tah. 
Fraud,  deceit,  imposition. 

Encubiertamente  adv.  en-coo-be- 
er-tah-men'-tay.  Hiddenly,  secretly.  || 
Deceitfully,  fraudulently. 

Encubierto,  ta,  adj.  and  p.  p.  of 
Encubrir.  Hidden,  concealed.  V.  Cu- 
bierto. 

Encubredizo,  za,  adj.  en-coo-bray- 
deeth'-o.  Obs.  That  ean  be  concealed  or 
hidden. 

Encubridor,  ra,  s.  en-coo-bre-dore\ 
ah.  Concealer,  hider,  barbourer.  ||  En- 
cubridor de  hurtos,  receiver  of  stolen 
goods. 

Encubrimiento  m.  en-coo-br e-me- 
en'-toe.  Concealment,  hiding,  the  act  of 
hiding  or  concealing. 

Encubrir  a.  en-coo-brir' .  To  hide, 
to  concea!,  to  cloak,  to  mask,  to  pal- 
liate. 

Encucar  a.  en-coo-car1.  Prov.  To 
gather  nuts  and  fllberts,  and  store  them 
up. 

Encuentro  m.  en-coo-en'-lro.  Knock, 
a  sudden  stroke,  shock,  justle,  clash.  || 
Encounter,  accidental  congress;  sudden 
meeting.  ||  Encounter,  fígbt.  ||  The  aet 
of  going  t<>  meet  and  see  any  one.  || 
Oppo  sitio»,  difficulty.  ||  Joint  of  the 
wings,  in  fowls  or  birds,  ne\t  to  the 
breast.  ||  Salir  al  encuentro,  to  go  to 
meet  a  person  in  a  certain  place.  ||  To 
encounter.  U  To  preven*  a  person  in 
what  he  is  about  to  say  or  observe.  || 
Encuentros,  temples  of  a  loom. 

Encuesta  f.  en-coo-es'-tah.  Obs.  In- 
quest.  V.  Averiguación. 

Encuitarse  r.  en-coo-e-tars'-say 
Obs.  To  grieve,  to  afflict  one's  self. 

Enculatar  a.  en-coo-lah-tar' .  To 
place  in  a  bive,  honey-coinb  which  was 
formed  after  it  was  fuíl. 

Enculpar  a.  en-eool-par1.  Obs.  V. 
Culpar. 

Encumbrado,  da,  adj.  en-coom- 
brah'-doe,  dah.  Higb,  elevated,  lofty,  sta- 
tely.  ||  —  p.p.  of  Encumbrar. 

Encumbramiento  m.  en-coom- 
brah-me-en'-toe.  The  aet  of  raising  or 
eievatisf.  y  Heifbt,  eaainenee. 
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Encumbrar  a.  en-caom-brar1.  Tt 
raise,  to  elévate.  II  To  motint  or  aseend 
a  heighU  ||  Met.  To  elévate  to  dignities 
or  honoars.  J|  —  r.  To  be  raised  or 
elevated.  ||  To  be  proud,  to  rate  one's 
self  high. 

Encunar  a.  en-coo-nar1.  To  put  a 
child  in  the  eradle. 
Encuñar  a.  en-coon-yar1.  To  coin. 

V.  Acuñar. 

EncurreBado,  da,  adj.  en-coor-en- 
yak'-doe,  dah.  Put  into  the  carriage  or 
stock. 

Encurtir  a.  en-coorJ-tir.  To  soase 

in  pickle  or  vinegar. 

Ende  adv.  en'-day.  Obs.  Y.  Aixi  and 
De  allí.  Facer  ende  al,  Law.  Obs.  To  do 
the  contrarv  of  what  was  desired.  f¡ 
Por  ende.  V.  Por  tanto. 

Endeble  adj.  en-day'-blay.  Feeble, 
weak,  flaccid,  flimsy,  forceless. 

Endecágono  m.  cn-day-cah'-go-no. 
Hendecagon,  a  figure  of  eleven  angles  or 
sides. 

Endecasílabo,  ba,  adj  en-day-cah- 
see'-lah-bo,  bah.  Applied  to  métrica!  li- 
nes  eonsisting  of  eleven  syllables.  Verso 
endecasílabo,  hendecasylláble. 

Endecha  f.  en-day'-tchah.  Dirge,  a 
doleful  ditty.  ||  A  plaihtive  song. 

Endechadera  f.  en-day-tchah-day'- 
rah.  V.  Plañidera. 

Endechar  a.  cn-day -tenar'.  To  sing 
funeral  songs  in  honour  and  praise  of  the 
dead.  ||  —  r.  To  grieve,  to  mourn. 

Endechoso,  sa,  adj.  en-day-tchos'so, 
sah.  Obs.  Mournful,  doleful. 

Endeliñado,  da,  adj.  en-del  in-yah'- 
doe,  dah.  Obs.  Dressed  in  style. 

Endemás  adv.  en-day-mas1.  Obs 
Particularly,  especially. 

Endémico,  ca,  adj.  en-day'-me-co, 
cah.  Endemic,  peculiar  to  a  climate. 

Endemoniadamente  adv.  en-day- 
mo-ne-ak-dah-men'-tay.  Diabolieallv. 

Endemoniado,  da,  adj.  en-day-mo 
ne-ah'-doe,  dah.  Possessed  with  the  devil, 
ficndful.  II  Devilish,  extremely  bad,  per» 
verse  or  hurtful.  ||  —  p.  p.  of  Endemo 
niar. 

Endemoniar  a.  en-day-mo-ne  ar'.  To 
possess  with  a  devil.  ||  Met.  To  irrítate, 
to  provoke.  ||  —  n.  To  be  extremely 
vexed  or  annoved.  ||  To  objure,  to  curse. 

Endentar  a.  en-den-lar1.  To  join 
with  a  mortise. 

Endentecer  n.  en-den-teth-er1.  To 
cut  teeth,  to  breed  teeth,  to  teeth,  to 
tooth,  as  infants. 

Endeñado,  da,  adj.  en-den-yah'-doe, 
dah.  Damaged,  hurt,  inflamed. 

Enderecera  f.  en-der-eth-er'-ah.  Obs. 
Direct  way  to  any  place  or  thing. 

Enderezadamente  adv.  en-der-eth- 
ah-dah-men'-tay.  Justly,  rightly;  direetly. 
||  In  a  straight  line. 

Enderezador  m.  en-der-eth-ah-doré '. 
Cuide,  director;  governor.  ||  Endereza- 
dor de  tuertos  or  agravios,  a  righter,  a 
redresser. 

Enderezadura  f.  en-der-eth-ah-doo'- 
rah.  The  straight  and  right  road. 

Enderezamiento  m.  en-der-eth-ah- 
me-en'-toe.  Guidance,  direction,  the  act  of 
guiding  or  setting  right. 

Enderezar  a.  en-der-eth-ar1.  To 
erect,  to  place  perpendicularly  to  the  ho- 
rizón  what  is  not  upright,  to  make  straight. 
||  To  rectify,  to  set  right.  ||  To  address, 
to  dedícate.  ||  To  go  and  meet  a  person 
||  —  n.  To  take  the  direct  road.  ||  —  r. 
To  erect,  to  rise  upright.  ||  Met.  To  fix 
or  establish  one's  self  in  a  place  or  em- 
ployment.  ||  Enderezar  el  genio,  to  break 
a  bad  temper. 

Enderezo  m.  en-der-eth'-o.  Obs.  The 
act  of  directing  a  letter. 

Endergue  m.  en-derJ-fay.  Joe.  Guide, 
governor. 

Endeudarse  r.  en-UtH»-*0™-*^  ■ 

Obs.  To  get  in  debt,  to  contract  debts. 
V.  Adeudarse. 

Endiablada  f.  en-de-ah-blah'-dah. 
Masquerade,  a  diversión  in  wbich  the 
eompauy  is  dressed  in  masks. 

nfa  adv,  «im<*-#-" 
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tíah-dah-men'-tay.  Uglily,  abominably,  de- 
▼Hishly. 

Endiablado,  da,  en-de-ah-blah'-doc, 
iak.  adj.  and  p.  p.  of  Endiablar.  ||  De- 

vilish,  diabolical,  diabolie.  ||  Ugly,  de- 
formed ;  perverso,  wicked. 

Endiablar  a.  en-de-ah-blar'.  To  pos- 
tes with  tbe  devil.  JJ  Met.  To  pervert, 
»  to  corropt.  ||  —  r.  To  be  furious,  to  be 
oat  oí  one's  self.  ||  Estar  endiablado,  to 
be  possessed  by  a  devi!.  ||  To  be  io  a 
farious  rage. 

Eudibia  f.  en-dee'-be-ah.  Bot.  Endive, 
«neeory.  Chicorium  endivia,  L. 

Endilgador, ka,  m.  and  f.  en-dil-gah- 
doré,  ah.  Col!.  Pander;  indueer,  advíser. 

Endilgar  a.  en-dit-gar1.  Col!.  To 
pander,  to  induce,  to  persuade.  ||  To 
procure,  to  facilítate,  to  accomodate.  J] 
To  show  tbe  way,  to  direct.  ||  —  r.  To 
introduce  one's  self  adroitly  into  tny 
place.  ||  Es  capaz  de  endilgarse  por  el 
ojo  de  una  aguja,  he  is  cópame  of  gliding 
through  the  eye  of  a  needte. 

Endiosamiento  m.  en-dc-os~ah-me- 
en'-toe.  Haughtiness,  loftiness,  pride.  || 
Ecstasy,  abstraction ;  disregard  of  worldiy 
eoncerns. 

Endiosar  a.  en-de-os-sar1.  To  deify, 
to  adore  as  a  god,  to  heavenize.  ||  —  r. 
To  be  elated,  to  be  puffed  up  with  pride. 
II  To  be  in  a  state  of  religious  abstrac- 
tion  or  fervent  devotion. 

Endoblado,  da,  adj.  en-doe-blah'-doe, 
dan.  Applied  to  a  lamb  that  sucks  its 
own  niother  and  another  ewe. 

Endomingarse  r.  en-do-min-gars'- 
say.  To  dreas  one's  self  in  one's  best 
elothes. 

Endonar  a.  en-do-nar1.  Obs.  V.  Do- 
nar. 

Endorsar,  Endosar  a.  en-dor-sar', 
en-dos-sar'.  To  endorse  a  bilí  ofexchange. 

Endorso,  Endoso  m.  en-dor'-so,  en- 
dosa-so. Endorsement  of  a  bilí  ofexchange. 

Endosador,  Endosante  tn.  en- 
dos-sah-dore',  en-dos-san'-tay.  Endorser. 

Endoselar  a.  en-dos-say-lar1.  To 
bang,  to  malte  bangings  or  curtains. 

Endragonarse  r.  en-drah-go-nars'- 
say.  In  the  jocular  style,  to  adopt  the 
tone  and  manners  of  a  dragoon. 

Endriago  m.  en-dre-ah'-go.  A  kind 
of  fabulous  monster. 

Endrina  f.  en-dree'-nah.  Sloe,  the 
fruit  of  the  black-thorn  or  sloe-tree. 

Endrino  m.  en-dreé-no.  Bot.  Black- 
thorn,  sloe-tree.  Prunus  spinosa,  L. 

Endrino,  na,  adj.  en-dre'-noe,  nah. 
Of  a  sloe-colour. 

Endueir  a.  en-dootk-ir1.  Obs.  V.  In- 
ducir. 

Endulzamicnto  m.  en-dool-thah- 
me-en'-toe,  Endulzadura  f.  Dulcifica- 
tiou,  act  of  sweetening. 

Endulzar,  Endulzorar  a.  en-dool- 
thar>,  eii-dool-thor-ar'.  To  sweeten,  to 
make  sweet.  I|  Met.  To  soften,  to  inake 
miid;  to  alleviate  thetoilsof  Ufe.  ||  Pict. 
To  soften  the  colours  in  a  picture. 

Endurador  m.  en-doo-rah-dore'.  Mi- 
ser,  a  mean,  avaricious  person. 

Endurar  a.  en-doo-rar'.  To  barden, 
to  indurate,  to  make  hard.  |j  To  Uve  in 
a  parsimonious  manner.  ||  To  endure,  to 
bear,  to  sufler.  j|  To  delay,  to  put  off. 

Endnreeer  a.  en-doo-relh-er1.  To 
Larden,  to  indurate,  to  make  hard.  jj 
Met.  To  aecustom  the  body  to  labour  and 
bardsbips;  to  inure.  ||  Met.  To  render 
one  steady  in  bis  sentiments  and  opi- 
aions.  ||  To  exaspérate,  to  irrítate.  ||  — 
r.  To  barden,  to  grow  bard.  ||  Endure- 
cerse en  el  crimen,  to  be  bardened  in 
«rime. 

Endurecldauaente  adv.  en-doo- 
retk-e-dah-men'-tay.  Pertinaciously. 

Eudureeido,  da,  en-doo-reth-ee'-doe, 
dan.  adj.  and  p.  p.  of  Endurecer.  Hard, 
nardy.  ||  Indurated,  bardened,  obdurate. 
||  Tutored  by  experience,  inured. 

Endurecimiento  m.  en-doo-ray 
thiek-me-en'-toe.  Hardness ;  obstinacy,  te- 
nacity,  bardness  of  heart,  obdurateness . 

Ene  f.  en'-nay.  Spanish  ñame  of  the 
letter.  IT.  ||  Coll.  Ene  de  palo,  gallews. 
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Enea  f.  ay-nay'  ah.  Bot.  Cat's-tail, 

reed-mace,  rush.  Typha,  L. 

Eneas  pr.  na.  ay-nay'-as.  .¿Eneas. 

Eneático,  ca,  adj.  ay-nay-ah'-te-co, 
cah.  Belonging  to  the  number  nine. 

Enebral  m.  ay-nay-bral'.  Plantatien 
of  juniper-trees. 

Enebrina  f.  ay-nay -bree'-nah.  Fruit 
of  the  jnniper-tree. 

Enebro  m.  ay-nay'-bro.  Bot.  Common 
juniper.  Juniperus  communis,  L. 

Enechado,  da,  adj.  ay-nay-tchah'- 
doe,  dan.  Exposed  :  applied  to  a  found- 
ling. 

Enejar  a.  ay-nay -har'.  To  put  an  axle- 
tree  to  a  cart  or  carriage.  j|  To  put  any 
thing  in  an  axle-tree. 

Eneldo  m.  ay-nel'-doe.  Bot.  Common 
dill.  Anethum  graveolens,  L.  ||  Obs.  Dif- 
íictilt  respiration. 

Enemiga  f.  ay-nay-mee'-gah.  Enmity, 
raalevolence,  aversión,  ill-vrill.  ||  Obs. 
Wickedness,  depravity.  |j  An  unkind  mis- 
tress  who  does  not  respond  to  the  aflec- 
tions  of  a  lover.  V.  Enemigo. 

Enemigable  adj.  ay-nay-me-gah'- 
blay.  Obs.  Itiimical. 

Énemigablemente  adv.  en-em-e- 
gah-blay-men'-tay.  Obs.  Inimically. 

Enemigamente  adv.  en-em-e-gah- 
men'-tay.  Inimically,  in  a  hostile  manner. 

Enemigarse  r.  au-nay-me-gars'-say. 
Obs.  To  be  in  state  of  enmity. 

Enemigo,  ga,  adj.  ay-nay -meé '-go, 
gah.  Inimical,  hostile,  contrary,  unfriendly, 
adverse.' 

Enemigo,  ca,  s.  ay-nay-meé-go, 
gah.  Enemy,  antagonist,  foe,  foeman.  || 
El  enemigo,  the  fieiid,  the  devil.  |J  Quien 
enemigos  tiene,  no  duerma,  one  who  has 
enemies  ought  to  be  always  on  bis  guard. 

Enemistad  f.  ay-nay -mis-tad' .  En- 
mity, hatred,  dislike,  aversión. 

Enemistar  a.  ay-nay  •mis-lar'.  To 
make  an  enemy.  jj  —  r.  To  become  an 
enemy. 

Eneo,  ea,  adj.  au'-nay-o,  ah.  Poet. 
Bra/en,  belonging  to  brass. 

Energía  f.  ay-ner-hee'-ah.  Energy  ; 
power,  vigour;  strength  of  expression, 
forcé  of  signiflcation,  expressiveness ; 
cotnprehensiveness. 

Enérgicamente  adv.  ay-ner'-he- 
lah-mentay.  Energetically,  expressively. 

Enérgico,  ca,  adj.  ay-ner'-he-co,  cali. 
Energetic,  energetical,  energic,  forcible, 
active,  vigorous,  expressive,  lively. 

Energúmeno,  na,  s.  ay-ner-goo'- 
men-o.  Person  possessed  with  a  devil.  |¡ 
Met.  Enthusiast.  ||  Mad  with  anger. 

Enerizar  a.  en-er-elh-ar'.  V.  Erizar. 

Enero  va.  ay-ner'-o.  January,  the  flrst 
month  in  tbe  year. 

Enertarse  r.  en-er-tar'say.  Obs.  To 
become  inert. 

Enervación  f.  ay-ner-vath-e-on'. 
Littl.  os.  Enervation. 

Enervado,  da.  en-er-vah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Enervar.  Enérvate, 
enervated,  weakened. 

Enervar  a.  ay-ner-var1.  To  enérvate, 
to  enerve,  to  deprive  of  strength  and 
courage. 

Enesar  a.  oy-nay-sar1.  Obs.  To  white- 

wash. 

Enfadadizo,  za,  adj.  en'fah-dah- 
deeth'-o,  ah.  Irritable,  irascible,  peevish, 
waspish,  easily  o  Hended,  soon  angry. 

Enfadar  a.  en-fah-dar'.  To  vex,  to 
molest,  to  trouble,  to  fret.  to  offend,  to 
make  angry,  to  cut  to  the  heart.  }|  —  r. 
To  fret,  to  become  angry. 

Enfado  ra.  en-fah'-doe.  Trouble, 
vexation,  molestation,  fret,  crossness,  an- 
ger, gall,  fastidiousneas.  ||  V.  Afán  and 
Trabajo. 

Enfadosamente  adv.  en-fah-dos- 
tah-men'-tay.  Vexatiously,  offensively. 

Enfadoso,  sa,  adj.  en-fak-dos'-so, 
sah.  Vexatious,  troubtesome,  heavy,  eura- 
bersome,  molestful. 

Enfaldado  adj.  en~fal-dah'-doe.  Ha 
who  is  con>tantly  in  women's  society.  || 
Under  petticoat  govcrnment. 

Enfaldar  a.  en-fal-dar'.  To  lop  off 
tbe  tower  branches  of  trees.  |!  —  r.  To 
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tnck  or  truss  up  the  skirts  of  one's  elo- 
thes. 

Enfaldo  m.  en-fal'-ioe.  Act  of  tucking 

up  one's  elothes. 

Enfangarse  r.  en-fan-gars'-say.  Ñau. 
To  touch  ground  in  a  miry  or  muddy 
place.  ||  Coll.  To  get  into  difticulties. 

Enfardador  va.  en-far-dah-dore'. 
Packer,  he  who  embales  or  packs  up  bales 
and  packages. 

Enfardar  a.  en-far-dar*.  To  pack,  to 
embale,  to  make  packages. 

Enfardelador  m.  en-far-day-lah- 
doré.  Packer,  one  who  makes  up  bales. 

Enfardeladura  f.  en-far-de-lah- 
doo'-rah.  Packing,  act  of  packiag  mor- 
cbandise. 

Enfardelar  a.  en-far-del-ar' .  To 
bale,  to  make  up  into  bales,  to  pack. 

Enfasis  m.  en'-fa»-sis.  Emphasis,  a 
remarkable  stress  laid  on  a  word  or  sen- 
tence. 

Enfastiar  a.  en-fas-te-ar1 .  Obs.  To 
loathe,  to  disgust. 
Enfáticamente  adv.  en-fat'-e-cah- 

men-tay.  Emphatically. 

Enfático,  ca,  adj.  en-fah'-te-co,  cah 
Emphatical,  impressive,  expressive. 

Enfermamente  adv.  en-{er-mah~ 
men'-tay.  VVeakly,  feebly. 

Enfermar  n.  en-fer-mar'.  To  be 
seized  with  a  fit  of  illness,  to  fall  ill.  || 
—  a.  To  make  sick.  ||  To  cause  d.image 
or  Ioss.  ||  To  weaken,  to  enérvate. 

Enfermedad  f.  en-fer-may-dad'.  In- 
firniity,  indisposition.  illness,  complaint, 
malady,  distemper.  ||  Damage,  disorder, 
risk. 

Enfermería  f.  en-fer-mer-ee'-ah.  In- 
firmary,  lodgings  for  the  sick.  ¡|  Enfer- 
mería del  sollado,  Ñau.  Cock-pit,  on 
board  of  ships  of  war  where  the  surgeons 
attend  the  wounded.  ||  Estar  en  la  en- 
fermería, to  be  in  the  artisan's  sbop  to 
be  uiended. 

Enfermero,  ra,  m.  and  f..  en-fer- 
mer'-o,  ah.  Overseer  or  nurse,  who  has 
the  care  of  the  sick. 

Enfermizar  a.  en-fer-meth-ar'.  Obs. 
To  make  sick  or  infirm. 

Enfermizo,  za,  adj.  en-fer-meeth'-o, 
ah.  Inlirm,  sickly,  morbose,  bealthless.  || 
Morbifical,  morbific,  causing  diseases. 

Enfermo,  ma,  adj.  en-fer'-mo,  mah. 
Sick.  diseased,  inlirm.  indisposed,  un- 
healthy.  ||  Weak,  feebíe.  ||  Of  little  im- 
portan ce  or  consideration.  ||  Corrupted, 
tainted. 

Enrermosear  a.  en-fer-mos-say-ar'. 

Obs.  V.  Hermosear. 
Enferozar  a.  en-fer-oth-ar'.  Obs.  To 

irrítate,  to  infuriate. 

Enfervorizar  a.  en-fer-vor-eeth-ar'. 
To  heat,  to  inllame,  to  incite.  |j  To  aní- 
mate, to  encourage,  to  excite.  ¡|  —  r.  To 
overheat  one's  self. 

Enfestar  a.  en-fes-tar'.  Obs.  V.  En- 
hestar. ||  —  r.  To  rebel. 

Enfeudación  f.  en-foy-oo-dath-e-on' 
Infeudatíon,  enfeofíment,  the  act  of  put- 
ting  one  in  possession  of  a  fee  or  estáte. 

Enfeudar  a  en-fay-oo-dar'.  To  feoft", 
to  enfeoff,  to  invest,  with  a  right  or 
estáte. 

Enílar  a.  en-fe-yar'.  Obs.  To  trust 
in  another. 

Enílelar  a.  en-fe-el-ar'.  Tu  put  in  a 
balance. 

Enfierecido,  da,  adj.  en-fe-yer*eth- 
tf-doe,  dah.  Obs.  Furious,  fierce. 

Enfilar  a.  en- fe-lar'.  To  continué  as 
if  united  in  a  Ole  or  Une.  ||  To  enülade, 
to  pierce  in  a  right  Une ;  to  carry  off  by 
a  eannon-shot  a  whole  Ule  of  tbe  ene- 
mv's  troops ;  to  keep  straight  forward.  |j 
Enfilar  el  curso.  Ñau.  To  direct  tbe 
course.  to  bear  to. 

En  (ilación  f.  en-fe-lalh-e-on'.  Naa. 
Bearing. 

Enfintoso,  sa,  adj.  eu-ñn-tos'-soc, 
sah.  Obs.  Fraudulent,  deccitful. 

Enfita  f.  en-fee-tah.  Obs.  Fraud,  de- 
ceit. 

Enfltéusis,  Enfltéosis  f.  en-fe- 

lay-oos'-sis,  en-fe-tay-os'-sis.  A  species 
of  alienation,  by  wiüch  tbe  usa  and  usu- 
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fruct  are  transfeued  on  long  léase,  bnt 
not  ihe  fee  simple  of  the  pioperty. 

Enflteuta  m.  en-fe-tay-oo'-tah.  Em- 
phyteuta  or  emph>teutes,  a  copvholder. 

Enflteuticarió,  ría,  Enfltéutico, 
ca,  adj.  en-fe-tay-oo-te  car'-e-o,  ah.  en- 
fe-tay'-oo-te-co,  cah.  Emphyteutic,  held 
on  long  léase. 

Enflaquecer  a.  en~/lah-keth-er'.  To 
weaken,  to  diminish,  to  make  thin  and 
lean,  to  extenúate,  to  fade.  [I  —  r.  To 
becorae  thin  and  lean,  to  fall  away  or 
fall  olT.  ' 

Enflaquecidamente  adv.  en-flah- 
keth-e-dah-men'-tay.  Weakly,  feebly,  fain- 
tly,  without  streniUh. 

Enflaquecimiento  m.  en-flah-kelh- 
e-me-en'-toe.  Extenuation,  a  general  decav 
in  the  muscular  flesh  of  the  whole  body. 
||  Attenuation,  <íebilitation  maceratioñ. 

Enflautado,  da,  adj.  en-flah-oo-tah'- 
doe,  dah.  Turgid,  inllated. 

Enflautador,  ra,  s.  en-flah-oo-tah- 
dore',  ah.  Inciter,  pander.  V.  Alcahuete. 

Enflautar  a.  en-flah-oo-tar'.  To  Ín- 
flate, to  stimulate  or  excite  to  evil;  to 
procure. 

Enflechado,  da,  adj.  en-flay-tcha'- 
doe,  dah.  Applied  to  a  bent  bow  or  arrow 
ready  to  discharge 

Enflechastes  m.  pl.  en-flay-tchas'- 
to?.  Ñau.  Ratlines. 

Enflorecer  n.  en-ftor-eíh-er'.  Obs. 
¡'o  deck  with  flowers. 

Ebtogar  a.  en-fo-gar'.  Obs.  To  in- 
flame, to  set  tire  to. 

Entongado,  da.  adj.  en-fon-sah'-doe, 
dah.  Exeirpt  from  charges  and  taxes. 

Enforcía  f.  en-for'-thieh-ah.  Obs. 
Vioíence  done  to  any  person. 

Entornar  a.  en-for-nar'.  V.  Eniior- 

HAR. 

Entortaleccr  adv.  en-jor-tal-eth- 
Obs.  V.  Fortalecer. 

Enfoscado,,  da,  en-fos-cah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Enfoscarse.  Brow- 
beaten.  ||  Confused,  entangled. 

Enfoscarse  r.  en-fos-cars'-say.  To 
be  uneasy,  to  be  troubled  or  perplexed. 
||  To  be  immersed  in  business.  ||  To 
be  cloudy ;  applied  to  the  sky. 

Enfrailar  a.  en-frah-e-lar.  To  make 
Tie  a  monk  or  a  friar,  to  induce  him  to 
ike  the  vows  of  a  religious  order. 

Enfranquecer  a.  en-fran-keth-er'. 
'o  frank,  to  make  free,  to  give  liberty. 

Enfrascamiento  m.  en-fras-cah- 
•ne-en'-toe.  The  act  of  being  entangled 
between  brambles  and  briers. 

Enfrascar  a.  en-fras-car'.  To  put 
liquid  in  a  flask  or  bottle.  ||  —  r.  To 
be  entangled  between  brambles  and 
briers.  ||  Met.  To  be  involved  in  diffi- 
culties  and  trouble?,  to  engage  deeply  in 
an  object. 

Entrenador  m.  en-fray-nah-dor'. 
Bridler,  one  who  puts  on  a  bridle. 

Enfrenamiento  m.  en-fray-na-me- 
en'-loe.  The  act  of  bridling  a  horse. 

Enfrenar  a.  en-fray-nar'.  To  bridle, 
to  put  on  the  bridle,  to  govern  by  the 
bridle.  ||  To  curb,  to  restrain. 

Enfrente  adv.  en-fren'-tay.  Over 
against,  opposite,  in  front,  front  to  front.  || 
Enfrente  de  casa,  opposite  to  the  house. 

Enfriadera  f.  en-fre-ah-der'-ah. 
3ack,  cooler  or  keelfat,  the  vessel  for 
•ooling  any  liquid ;  refrigeratory. 

Enfriadero,  Enfriador  m.  en-fre- 
íh-der'-o.  en-fre-ah-dore'.  Cooling-place; 
jefrigeratory. 

Enfriamiento  m.  en-fre-ah-me-en'- 
toe.  líefrigeration,  the  act  of  cooling,  the 
state  of  being  cooled. 

Enfriar  a .  en-fre-ar1.  To  cool,  to  make 
eool,  to  aliar  heat,to  refrigérate.  ||  Met. 
To  cool,  to  állay  the  heat  of  passion,  to 
calm  the  mind.  ||  —  r.  To  cool,  to  grow 
less  hot.  ||  Met.  To  eool,  to  grow  less 
warm  with  regard  to  passion. 

Enfrocarse  r.  en-fros-car'-say.  V. 
Enfrascause. 

Enfuciar  a.  en-footh-e-ar'.  Obs.  V. 
Confiar. 

Enrundadura  f.  en-foon-dah-doo- 
rah.  The  act  cf  casinf,  or  putting  into 
eases 
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Enfundar  a.  en-foon-dar'.  To  case, 
to  put  into  a  case.  ||  To  flll  up  to  the 
brim,  to  cram,  to  stuff.  ||  To  include, 
to  contain. 

Enfurcion  f.  V.  Infurcion. 

Enfurecer  a.  en-foo-reth-er'.  To  ir- 
rítate, to  enrage.  to  mad,  to  make  furious. 
||  V.  Ensorerdecer.  II  — r. To  ra;.,'e,to  grow 
boisterous  or  furious  :  applied  to  the 
wind  and  sea.  ||  To  become  furious  or 
enraged. 

Enfurruñarse  r.  en-foor-roon- 
yars'-say.  Coll.  To  grow  angry,  to  tiff,  to 
be  in  a  pet,  to  frown. 

Enfurtir  a.  en-foor-íir'.  To  fu  11  or 
mili  clothes.  ||  Among  hatters,  to  felt. 

Engabanado,  da,  m.  en-gah-ban-ah'- 
doe,  dah.  Obs.  Covered  with  a  gabán  or 
great-coat,  with  a  hood  and  cióse  sleeves. 

Engace  m.  en-gath'-ay.  Catenation, 
connection.  V.  Engarce. 

Engafar  a.  en-gah-fur'.  To  bend  a 
cross-bow  with  a  hook  or  lever.  ||  Prov. 
To  carry  in  a  hook  a  gun  charged,  when 
travelling  in  the  fields. 

Engaitador,  ra,  m.  and  f.  en- 
gah-e-tah-dore\  ah.  Deceiver,  seducer, 
swindler,  coaxer. 

Engaitar  a.  en-gah-e  tar'.  To  cheat, 
to  deceive,  to  swindle  one  out  of  some- 
thing.  ||  To  coax,  to  wheedle. 

Engalanar  a.  en-gah-lan-ar'.  To 
adorn,  to  déck.  ||  Ñau.  To  dress  a  ship. 
to  display  a  variety  of  colours,  ensigns, 
or  pendants. 

Engalgar  a.  en-gal-gar'.  To  pursue 
closely,  not  to  lose  sight  of  :  applied  to 
grey-hounds  in  pursuit  of  a  haré.  ||  En- 
galgar el  ancla.  Ñau.  To  hack  an  anchor. 

Engallado,  da,  adj.  en-gal-lyah'-doe, 
dah.  Erect,  upright.  ||  Haughty,  elated. 

Engalladura  f.  en-gal-lyah-doo'-rah. 
V.  Galladura. 

Enganchador  m.  en-gan-tcha-dore'. 
One  who  decoys  others  into  military  ser- 
vice,  vurgarly  a  crimp. 

Enganchasüiicnío  m.  en-gan-tcha- 
me-en'-toe.  Accroachment,  the  act  of  dra- 
wing  as  with  a  hook,  hooking.  ||  The 
act  of  entrapping,  alluring,  or  decoying 
any  one,  particularly  to  make  him  enlist 
in  the  military  service. 

Enganchar  a.  en- gan-tchar'.  To 
hook,  to  catch  with  a  hook,  to  accroach. 
||  To  entrap,  to  insnare.  ||  To  decoy 
into  military  service,  vulgarly  to  crimp. 
||  Enganchar  los  caballos  al  coche,  lo 
harness  the  horses  to  the  carriage.  ||  — 
r.  To  engage.  To  enlist  or  euroll  in  mi- 
litary service. 

Enganche  m.  en-gan'~tchay.  Enlist- 
ment,  enrolment.  ||  Bounty  money. 

Engandujo  m.  en-gan  -doo'-koc. 
Twisted  thread  hanging  from  fringe. 

Engañabobos  m.  en-gan-ya-bo'-bos. 
Coll.  Impostor.  ||  Fool-trap,  a  snare  to 
catch  fools  in. 

Engañadizo,  za,  adj.  en-gan-ya- 
deeth'-o,  ah.  Deceptible,  easily  deceived. 

Engañado,  da,  en-gan-yah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Engañar.  Mistaken,  de- 
ceived,  overseen. 

Engañador  m.  en-gan-yah-dore]. 
Cheat,  impostor,  deceiver,  cozener,  col- 
luder,  abuser. 

Engañaduras  f.  pl.  en-gan-yah-doo'- 
ras.  Ñau.  Seizing  trucks. 

Engañamiento,  m.  Engañaaiza 
f.  en-gan-yah-me-en'-toe,  en-gan-yan'-thah. 
Obs.  V.  ÉngaSo. 

Engañapastor  m.  en-gan-yah-pas- 
lore'.  Orn.  Wag-tail,  a  bird. 

Engañar  a.  en-gan-yar'.  To  deceive, 
to  cheat.  to  mock,  to  mislead.  ||  To  cheat, 
to  delude,  to  impose  upon,  to  trick,  to 
chouse,  to  cozen.  ||  To  fool,  to  lioax, 
to  abuse,  to  gull.  I|  —  r.  To  be  deceivec!, 
to  mistake,  to  make  a  mistake.  ||  Ser 
malo  de  engañar.  Coll.  To  be  not  easily 
deceived,  to  be  sagacious. 

Engañito  f.  en-gan-yee'-fah.  Coll. 
Deceit,  trick,  fraudulent  action.  ||  A  catch- 
penny. 

Engaño  m.  en-gan'-yo.  Mistake,  rois- 
taking,  misunderstanding,  misapprehen- 
sion,  misconception.  II  Deceit,  fraud, 
ImposRion,  falsehood.  (|  Hoax,  lure. 
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Engañosamente  adv.  en-gan-yos- 

xali-mcn'-lay.  Deceitfully,  fraudfully,  gui- 
letally;  mistakenly. 

Engañoso,  sa,  adj.  en-gan-yos'-so, 
sah.  Deceitful,  artful,  fallacious,  false, 
fraudulent,  mendacious. 

Engarabatar  a.  en-gar-ah-bah-tar'. 
Coll.  To  hook,  to  seize  with  violence.  || 

—  To  grow  crooked. 
Engarabitarse  r.  en-gar-ah-be-tars'- 

say.  Coll.  To  climb,  to  mount,  to  ascend. 

Engarbarse  r.  en-gar-bars'-say.  To 
pereh  on  the  highest  branch  of  a  tree  : 
applied  to  birds. 

Engarbullar  a.  M-gar-bool-iyar1. 
Coll.  To  entangle,  to  involve. 

Engarce  m.  en-gar'-thay.  Catenation, 
link.  U  Cióse  unión  or  connection. 

Engargantar  a.  en-gar-gan-tar'.To 
put  any  thing  into  the  throat.  ||  To 
thrust  tbe  foot  into  the  stirrup,  quite  to 
ihe  instep.  ||  Mecan.  To  flt  the  cogs  of 
one  wheel  into  those  of  another  so  that 
they  may  work  together. 

Engargolar  a.  en-gar-go-lar1 .  To  flt 
the  end  of  one  water-pipe  into  that  of 
another. 

Engaritado,  da,  adj.  en-gar-e-tah'- 
doe,  dah.  Cheated,  deceived.  ||  Surroun- 
ded  with  sentry-boxes.  ||  —  p.  p.  of  En- 
garitar. 

Engaritar  a.  en-gare-tar1.  To  fortify, 
to  provide  with  sentry-boxes.  ||  To  im- 
pose upon  or  deceive  in  an  artful  or 
dexterous  manner. 

Bngarrafador  m.  en-gar-rah-fah- 
dore'.  Grappler. 

Engarrafar  a.  en-gar-rah-far'.  Coll. 
To  claw,  seize  with  the  claws  or  talons 
||  To  grapple  with  hooks. 

Engarrotar  a.  en-gar-ro-tar'.  To 
squeeze  and  press  hard,  V.  Agarrotar. 

Engarzador  m.  en-gar-thah-doref. 
One  who  links  or  enchains;  stringer  of 
beads.  ||  Met.  Low.  Pimp. 

Engarzar  a.  en-gar-thar'.  To  enchain, 
to  link,  to  curl. 

Engasajar  a.  en-gas-sak-har' .  Obs. 
V.  Agasajar. 

Engastador    ra.  en-gas-tah-dore' 
Enchaser,  incloser,  one  who  works  in 
setting  jewels. 

Engastar  a.  en-gas-tar'.  To  inclose 
one  thing  in  another  without  being  scree- 
ned,  sueh  as  a  diamond  in  gold;  to  en- 
chase. 

Engaste  m.  en-gas'-tay.  The  setting 
of  stones,  the  act  of  enchasing  or  in- 
flxing.  ||  The  hoop  or  envelope.  ||  A 
pearl  flat  on  one  side. 

Engastr imita  f.  en-gas-íre-me'-tah. 
Engastrimuthos,  ventriloquism,  speaking 
from  the  stomach. 

Engatado  m.  en-gah-tah'-doe.  A 
petty  robber,  a  sharper,  a  petty  thief.  || 

—  p.  p.  of  Engatar. 

Engatar  a.  en-gah-tar1.  Coll.  To 
cheat  in  a  dexterous  manner.  ||  To  say 
agreable  things  in  order  to  gain  the  af- 
fection  of  some  one. 

Engatillado,  da,  adj.  en-gah-til- 
lyah'-doe,  dah.  Thick,  highnecked  :  ap- 
plied to  horses  and  bulls.  ||  —  p.  p.  of 
Engatillar. 

Engatillar  a.  en-gah-til-lyar'.  Areh 
To  bind  with  a  crampiron. 

Engatusamiento  m.  en-gah-toos- 
sah-me-en'-loe.  Coll.  Deception,  cheat, 
coaxing. 

Engatusar  a.  en-gah-toos-sar'.  Coll. 
To  trick  withont  intention;  to  rob  or 
hurt,  to  coax,  to  chouse,  to  cully. 

Engauchido  m.  en-gah-oo-tche'-doe. 
Arch.  Obliquity. 

Engavillar  a.  en-gah-vil-lyar'  V. 
Agavillar. 

Engazador,  ra,  m.  and  f.  en-gatk- 
ah-dore',  rah.  V.  Engarzador. 

Engazamiento  m.  en-gath-ah-me- 
en'-toe.  V.  Engarce. 

Engazar  a.  en-galh-ar'.  To  enchain, 
to  link.  ||  Ñau.  To  stop  or  splice  an 
end  of  a  rope  in  a  circular  form  about  a 
block.  II  To  dye  in  the  cloth. 

Engenrirable  adj.  en-hen-drah! 
Hay.  That  may  be  engendered. 

Engendrados  ra,  9.  en-ken-drmh 
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4ore\  ah.  Engenderer,  one  who  engen- 
ders  or  produces. 

Engendrar  a.  en->  hen-árar'.  To 
beget,  to  engender,  to  gender,  to  gené- 
rate. ||  To  produce,  to  bear  fruit;  to 
créate. 

Engendro  m.  en-hen'-dro.  Fcetus,  a 
shapeless  embryo.  ||  Abortive.  ||  Mal 
engendro,  a  low  breed.  |j  A  perverse 
youth. 

Eugenio  m.  en-hay'-ne-oe.  Obs.  V. 

Ingenio. 

Enseño  m.  en-hen'-yoe.  Obs.  V.  In- 
genio and  Máquina. 

Engcrto  m.  en-her'-toe.  V.  Ingerto. 
||  Met.  Mixture  of  various  things. 

Engentado  adv.  en  -  hes  -  tah'  -  do. 
Amer.  Bien  or  mal  engestado,  well  or 
gruíf-looking. 

Engestarse  r.  en-hes-tar'-say.  Amer. 
To  address  abruptly  and  uncivilly. 

Engibar  a.  en-he-bar'.  To  crook,  to 
make  gibbous. 

Engilmar  a.  en-hil-mar'.  Ñau.  To 
piel  up  a  mast  which  is  floating  in  tbe 
sea.  » 

Engil melgar  a.  en- hel-mel-gar'. 
Ñau.  To  flsh  a  mast,  to  mcnd  a  spar. 

Engina  f.  en-hee'-nah.  Quinsy.  V.  An- 
gina. 

Englandado,  da;  Englantado, 

da,  adj.  en-glan-dah'-doe,  dah.  Her.  Co- 
vered  with  acorns;  applied  to  the  oak. 

Engolado,  da,  adj.  en-go-lah'-doe, 
dah.  Collared,  wearing  a  collar. 

Engolfar  n.  en-gol-far'.  Ñau.  To 
enter  a  golf  or  deep  bay.  ||  —  r.  To  be 
engaged  in  arduous  undertakings  or  dif- 
flcult  affairs.  ||  To  be  lost  in  thought, 
to  be  absorbed  in  meditation. 

Engolillado  ,  da  ,  adj.  en-gol-il- 
¡yah'-doe,  dah.  Wearing  the  rulT  or  col- 
lar which  is  worn  by  lawyers  in  Spain. 

Engolfar  a.  en-gollyar' .  To  make  a 
horse  carry  his  head  and  neck  by  ineans 
of  the  bridle. 

Engolletado,  da,  adj.  en-gol-lyay- 
tah'-doe,  dah.  Col!.  Elated,  puf'fed  up, 
presumptuous ,  haughty.  ||  —  p.  p.  of 
Engolletarse. 

Engolletarse  r.  en-gol-lijay-tors'- 
tay.  To  elate,  to  become  haughty. 

Engolondrinarse  r.  en-go-lon- 
dre-nars'-say.  Col!.  To  be  elated,  to  be 
pnffed  up  with  pride.  ||  Low.  To  fall  in 
(ove,  to  be  smitteu  with  love.  V.  Ena- 
moricarse. 

Engolosinar  a.  en-go-los-se-naf  • 
To  inspire  a  Ionging  for  any  thiní?,  to 
accustom  to  dainties.  ||  —  r.  To  delight, 
or  to  have  delight  or  pleasure  in. 

Engomadero,  ra,  adj.  en-go-mah- 
der'-o,  ah.  That  may  be  stiffened  with 
starch  or  gum. 

Engomadura  f.  en-go-mah-doo'-rah. 
Gumming,  act  of  gumming.  ||  Coat  which 
bees  lay  over  their  hives  before  making 
the  wax. 

Engomar  a.  en-go-mar'.  To  gum, 
to  stilTon  with  gum. 

Engorar  a.  en-gor-ar'.  To  addle. 
V.  Enbuerar. 

Engordadero  m.  en-gor-dah-der'-o. 
Stall  or  sty  to  fatten  hogs.  ||  The  time 
for  fattening  them. 

Engordador  m.  en-gor-dah-dore'. 
One  who  makes  it  his  solé  business  to 
pamper  himself. 

Engordar  a.  en-gor-dar'  .To  pamper, 
to  fatten,  to  lard,  to  make  fat.  ||  —  r.  To 
fat,  to  grow  fat,  to  feed.  ||  To  grow 
rich,  to  amass  a  fortune. 

Engorgetado,  da.  adj.  en-gor-hay- 
tah'-doey  dah.  Palisaded  breast-high. 

Engorrar  a.  cn-gor-rar'.  Obs.  To 
obstruct,  to  detain. 

Engorro  m.  en-gor-ro'.  Coll.  Impe- 
dimenta embarrassment,  obstacle. 

Engorroso,  sa,  adj.  en-gor-ros'-so, 
tah.  Troublesome,  tircsome,  vexatious, 
eumbersome,  cumbrous- 

Engoznar  a.  en-goth-nar'.  To  hiñere, 
to  put  hinges  on  doors  and  Windows. 

Engracia  pr.  na.  en-grath'-e-yah. 
Grace. 

Engrandar  a,  en- aran- dar'.  V. 
Agrandar.  .... 
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Engrandecer  a.  en-gran-deth-er'. 
To  augment,  to  aggrandize,  to  greaten. 
||  To  promote  to  a  higher  station,  to 
exalt,  to  extol.  ||  Met.  To  exaggerate, 
to  magnify.  ||  —  r.  To  ameliorate  one's 
position.  ||  To  grow  rich. 

Engrandecimiento  m.  en-gran- 
deth-e-me-en'-toe.  Increase ,  aggrandize- 
ment;  aggrandization.  ||  Exaggeration, 
hyperbolical  amplification. 

Engranerar  a.  en-gran-er-ar'.  To 
inclose  in  a  granary. 

Engranujarse  r.  en-gran-oo-har1- 
say.  To  be  covered  with  pimples. 

Engrapar  a.  en-grah-par*.  To  se- 
cure,  to  unite  or  bind  with  cramp-irons. 

Engrasar  a.  en-gras-aar'.  To  grease, 
to  oil,  to  fat.  ||  To  stain  with  grease. 
J|  To  dress  cloth.  ||  Met.  To  pickle.  || 
Prov.  To  manure,  to  hearten. 

Engravedar  a.  en-grah-vay-dar'.  To 
assume  an  air  of  dignity,  to  affect  gra- 
vity. 

Engredar  a.  en-gray-dar'.  To  be- 
da  ub  with  marl  or  fuller's  earth. 

Engreído,  da,  en-gray-ee'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Engreír.  Elate,  lofíy, 
haughty;  petulant. 

Engreimiento  m.  en-gray-e-me-en'- 
toe.  Presuraption,  vanity,  elation.  ||  Vam 
pomp  in  dress. 

Engreír  a.  en-gray-ir'.  To  encou- 
rage  any  one's  pride  and  petulance,  to 
make  him  pert  and  sauey,  to  lift,  to  flush, 
to  pride.  ||  — r.  V.  Ensoberbecerse  and 
Envanecerse.  ||  To  deck  or  attire  one's 
self  in  style,  to  be  extravagant  in  dress. 
||  To  be  haughty  or  proud. 

Engrifarse  r.  en-gre-fars'-say.  To 
tiflí,  to  be  in  a  pet,  to  be  displeased. 

Engrosar  a.  en-gros-sar'.  To  make 
a  thing  fat  and  corpulent,  to  increase  its 
bulk.  ||  To  make  strong  or  vigorous.  || 
— n.  To  grow  strong,  to  increase  in  vigour 
and  bulk.  ||  r.  To  fat,  to  fatten. 

Engru dador  ni.  en-groo-dah-dore' '. 
Paster,  one  who  pastes ;  gluer. 

Engrudamiento  m.  en-groo-dah- 
me-en'-toe.  Act  of  pasting.  ||  Gluing. 

Engrudar  a.  en-groo-dar'  To  paste, 
to  fasten  with  paste. 

Engrudo  m.  en-groo'-doe.  Paste,  flour 
and  water  boiled  together  so  as  to  make 
a  eement.  ||  Ñau.  Gement,  made  chielly 
of  pounded  glass  and  cow-hair,  used  to 
stanch  theplanks  of  a  ship. 

Engrumecerse  r.  en-groo-meth-ers'- 
say.  To  eiot,  to  become  clotted. 

Engualdrapar  a.  en-goo-al-drah- 
par'.  To  caparison  a  horse  with  rich  trap- 
pings. 

Enguantado,  da,  adj.  en-goo-an- 
tah'-doe,  dah.  Wearing  gloves.  ||  —  p. 
p.  of  Enguantarse. 

Enguantarse  r.  en-goo-an-tars'-say. 
To  make  too  much  use  of  gloves. 

Enguedejado,  da,  adj.  en-gayday- 
hah'-doey  dah.  Gurl-pated,  having  hair 
curled  or  braided,  and  growing  in  tufts 
and  locks.  ||  Crisped,  curled. 

Enguijarrar  a.  en-gee-har-rar'.  To 
pave  with  pebbles. 

Enguillar  a.  en-geel-lyar'.  Ñau  To 
wind  a  thin  rope  around  a  thicker  one. 

Enguirnaldado,  da,  adv.  en-geer- 
nal'dah'-doe,  dah.  Adorned  with  garlands. 

Enguirnaldar  a.  en-geer-nal-dar'. 
To  garland,  to  engarland,  to  adorn  with 
garlands. 

Enguizgar  a.  en-geeth-gar'.  To  ex- 
cite, to  incite,  to  set  on,  to  spur  on. 

Engullidor,  ra,  s.  en-gonl-lye-dore', 
ah.  Devourer,  one  who  swallows  without 
mastication.  ||  Gobbler,  one  who  de- 
vours  in  baste. 

Engullir  a.  en-gool-lye-ir1 '.  To  de- 
vour  meat  without  chewing  it,  to  gobble, 
to  glut,  to  gorge. 

Engurriñarse  r.  en-goor-nn-yars'- 
say.  Col!.  To  be  melancholy  ¡  applied  to 
birds. 

Enhacinara  en-ath-e-nar'.  V.  Ha- 
cinar. 

Enliadar  a.  en-ah-dar1.  V.  Enfadar. 
Enhambreccr  n.  en-am-breeth-er'. 
To  be  bungry. 
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Enharinar  a.  ¡•n-ar-ia-ar1.  To  eovei 
or  besprinkle  with  llour. 

Enhastiar  a.  en-as-te-ar'.  To  dis- 
gust,  to  excite  disgust,  to  cloy. 

Enhastillar  a.  en-as-lil-lyar'.  To 
put  arrows  in  a  quiver. 

Enhatijar  a.  en-ah-te-har'.  To  cover 
the  mouths  of  hives  with  bass-weed,  in 
order  to  move  them  from  one  place  to 
another. 

Enhebrar  a.  en-ay-brar1.  To  thread 
a  needle.  ||  Met.  Coll.  To  link,  to  unite 
or  connect  closely.  Met.  To  utter  a  string 
of  absurdities. 

Enhenar  a.  en-en-ar'.  To  cover  witb 
hay,  to  wrap  up  in  hay. 

Enherbolar  a.  en-er-bol-ar3.  To  pot- 
son  with  venomoas  herbs. 

Enhestador  m.  en-es-tah-dore'.  He 
who  ereets. 

Enhestadura,  f.  Enhestamíen- 
to  m.  en-es-tah-doo'-rah.  Erection. 

Enhestar  a.  en-es-tar'.  To  erect,  to 
set  upriarht.  ||  Obs.  To  raise  a  body  of 
troops  or  an  army,  ||  —  r.  To  erect,  to 
rise  upright. 

Enhetradura,  f.  Enhetramien- 
to  ra.  en-ay-trah-doo'-rah.  Entangling, 
entanglement. 

Enhielar  a.  en-e-el-ar'.  To  mix  with 
gall  or  bile. 

Enhiesto,  ta,  en-e-es'-toe,  tah.  adj. 
and  p.  p.  inr.  of  Enhestar.  Erect,  upright. 
erected. 

Enhilado,  da,  adj.  en-il-ah'-doe. 
daA.Well-arranged,  disposed  in  good  or- 
der. ||  —  p.  p.  of  Enhilar. 

Enhilar  a.  en-il-ar'.  To  thread.  || 
To  direct,  to  tend;  to  take  the  way  or 
road  to  any  thing  or  place.  \\  To  ar- 
range.  ||  Coll.  To  enter  or  go  through 
a  long  story. 

Enhorabuena  f.  en-or-ah-boo-en'- 
ah.  Congratulation,  felicitation,  joy  for 
the  happiness  or  success  of  another.  || 

—  adv.  Well  and  good. 
Enhoramala  f.  en-or-ah-mal'-ah.  Á 

word  used  to  express  the  act  of  scor- 
ning,  despising,  or  contemning  a  thing. 

—  II  adv.  In  an  evil  hour.  ||  Véte  enho- 
romala,  Coll  Go  to  the  devil. 

Enhornar  a.  en-or-nar'.  To  putinto 
an  oven  to  be  baked. 

Enhotar  a.  en-o-tar'.  Obs.  V.  Azu- 
zar. 

Enhuecar  a.  en-oo-ay-car1.  V.  Ahue- 
car. 

Enhuerar  a.  en-oo-er-ar'.  To  lay 

addle  eggs,  to  addle. 

Enhibir  a.  en-ee-ber1.  V.  Inhibir. 

Enigma  m.  ay-nig'-mah.  Enigma,  a 
riddle;  an  obscure  question;  cross-pur- 
pose. 

Enigmático,  ca,  adj.  ay-nigma/i- 
te-co-eak.  EnismatiCrtl,  dark,  obscure, 
aabiguously  or  darkly  expressed. 

Enigmatiza  m.  ay-nig-mah-tis'- 
tah.  Etfigmatist. 

Enjabonadura  f.  en-hab-  bon-ahr 
doo'-rad.   V.  Jabonadura. 

Enjabonar  a.  en-hah-bon-ar1.  To 
soap,  to  wash  with  soap.  ||  Met.  To 
insult  with  foul  language  and  blows.  || 
To  reprimand.  ||  Coll.  To  soft  soap 
one. 

Enjaezar  a.  en-hah-elh-ar' .  To  ca- 
parison a  horse  with  rich  trappings;  to 
harness. 

Enjaguadientes  m.  en-hah-goo-ah- 
de-en'-tays.  Obs.  V.  Enjuagadientes. 

Enjaguar  a.  en-hah-goo-ar'.  Obs. 
To  rinse  tbe  raouth  and  teeth.  V.  Enjua- 
gar. 

Enjagüe  m.  en-hah'-goo-ay.  Adjudi- 
caron required  by  the  creditors  of  a  ship. 

Enjalbegador,  ra,  s.  en-hal-bay- 
gah-dore\  ah.  Whitewasher,  a  plasterer. 

Enjalbegadura  f.  en-hal-bay-gah- 
doo'-rah,  Act  of  white-washing  waíls.. 

Enjalbegar  a.  en-hal-bay-gar1.  To 
whitewash  walls.  ||  Met.  To  paint,  to 
paint  the  face- 
Enjalma  f.  en-hal'-mah.  Kind  of 
packsaddle. 

Enjalmos  m.  en-hal'-mos.  Bot. 
Crooked-meadow  sax4frage.  Sesseli  tof- 
tuosum,  k 
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Enjalmero  m.  en-hml-mer'-o.  Paek- 

laddle-makcr. 

Enjunibradcru  f.  en-ham-brah- 
ief-ah.  Prov.  Queenbee  of  a  hive  || 
V.  Casqltlla. 

Enjambradera  m.  en-ham-brak- 
ier'-oe.  Place  where  bees  eolleet  to  form 
tbeir  bives. 

Enjambrar  a.  en-ham-brar1.  To  ga- 
thcr  a  scattered  swarm  of  bees.  ||  To 
form  a  new  hive  of  bees,  which  lefl 
tnother  hive.  I|  —  r.  To  breed  a  new 
bive  of  bees.  ||  To  produce  abundantly. 

Enjambrazón  f.  en-ham-brath-on'. 
Generalion  or  swarming  of  bees. 

Enjambre  xa.  en-nam'-bray.  Swai'm 
of  bees.  |  j  Crowd,  multitude  of  people. 

Enjambrillo  m.  en-ham-briP-lyo.  A 
small  swarm  of  bees. 

Enjarciar  a.  en-har-thieh-*r'.  To 
pat  the  tackle  aboard  a  ship. 

Enjardinar  i.en-har-din-ar'.lo  put 
a  bird  of  prey  into  a  meadow  or  green 
field. 

Enjaretado  m.  en-har-ay-tah'-doe. 
Nao.  Gratings,  nettings,  a  kind  of  lat- 
tice-woik  between  the  niain  and  fore- 
mast.  Enjaretado  de  proa,  the  beak  or 
bead  gratings. 

Enjarano  m.  en-har'-moe.  Obs.  V. 
Ensalmo. 

Enjaular  a.  en-hah-oo-lar'.  To  cage. 
[]  Met.  To  imprison,  to  conline,  to  mew, 
to  críb,  to  eoop. 

Enjebar  a.  en-hay-bar'.  To  steep  in 
lye,  to  buck. 

Enjebe  m.  en-hay'-bay.  Lye  in  which 
eloth  is  put  to  be  cleansed  or  scoured; 
act  of  buckins. 

Enjemplo  m.  en-hem'-ploe.  Obs.  V. 
Ejemplo. 

Eujeno  ni.  en-hay'-noe.  Obs.  Jack 
for  tutning  a  spit. 

Enjergar  a.  en-her-gar'.  Coll.  To 
set  about  a  business,  to  bring  a  thing 
on  the  tapis. 

Enjerido,  da,  adj.  en-her-ee'-doe, 
dah.  Prov.  Bcnumbed  wilh  cold.  ||  Bud- 
ded.  !|  —  p.  p.  of  Enjeiur. 

Enjcridor  m.  en-her-e-dore'.  One 
wbo  propagates  trees  by  inseition  and 
inorulation.  ||  A  grafting-knife. 

Enjeridura,  Enjerimicnto  s. 
en-hcr-e-doo'-rah, en-lier-e-ine-en'-toe.  Act 
of  grafling,  inserting,  or  inoculating  trees. 

Énjerir  a.  en-her-ir1.  To  graft,  to 
insert  a  scion  or  branch  of  one  tree  into 
th<*  stock  of  another.  |j  Met.  To  insert, 
to  i  n  elude., 

Enjero  m.  en-her'-o.  Prov.  Beata  of 
a  plough. 

Enjertación  f.  en-her-tath-e-on'. 
Inserüon,  itioculatiou,  budding. 

Enjrrtal  ni.  en-fier-tal'.  Nursery  ot 
Inoculated  fruit-trees. 

Enjertar  a.  en-ker-tar'.  V.  Injertar. 

Enjerto  m.  en-her'-toe.  V.  Injerto. 
||  Ucl.  Mixture  of  divers  tbings.  ||  — 
p.  p.  irr.  of  Enjerir. 

üünjorguinur  a.  en-hor-geen-ar1.  To 
sinear  or  cover  with  soot.  ||  —  r.  To 
be  blackened  with  soot. 

Enjoyar  a.  en-ho-jar'1.  To  adora  with 
jewels.  ]|  To  set  a  ring  with  diamonds 
or  other  precious  stones.  |j  Met.  To 
beigiiten  the  lustre  and  brilíiancy  of  a 
thing,  to  give  addilional  splendour. 

Enjoyelado,  da,  adj.  en-ho-jel-ah'- 
éoe,  dah.  Applied  to  gold  or  «üver  used 
in  jewellery,  as  the  mounting  for  pre- 
cióos stones. 

Enjoyelador  m.  en-ho-jel-ak-dore'. 
Encliaser,  be  wbo  enehases,  or  sets  pre- 
cious stones. 

Enjuagadientes  m.  en-hoo-ah-gah- 
de-en'-tes.  Coll.  Mouthful  of  water  or 
wine  for  rinsing  the  inouth  after  a  mea!. 

Enjuagadura  f.  en-hoo-ah-gah- 
doo'-rak.  Act  of  rinsing  the  mouth. 

Enjuagara,  en-hoo-ah-gar' .  To  rinse 
the  mouth  and  teeth.  ||  To  rinse  clothes. 

Enjuague  m.  en-huo-ak'-gay.  Wa- 
ter, wine,  or  other  liquid,  used  to  rinse 
tbe  mouth  and  teeth,  and  the  act  of  rin- 
sing the  mouth  with  a  liquid.  ||  Met. 
Plot  to  obtain  an  object,  which  can  not 
H  attaiued  openly.  |j  Met.  Changa  made 
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without  saffleient  reilection  and  eonsi- 
deration.  ||  Met.  Self-complaceocy,  os- 
tentation. 

En  juanetado,  da,  adj.  en-hoo-ah- 
nay-tah'-doe,  dak.  Prov.  V.  Juanetudo. 

Enjugador,  ra,  m.  and  t.en-hoo-gah- 
dore?,  ah.  Dner,  one  who  dries.  II  Round 
house  for  airing  Unen. 

Enjugar  a.  en-hoo-g<tr».  To  dry  in 
the  air  or  at  the  fire,  to  make  dry.  II 
To  wipe  olí  moisture.  ||  —  r.  To  dry 
up;  to  grow  lean. 

Enjuiciar  a.  en-hooilh-e-ar'.  Law. 
To  prepare  a  law-suit  for  judgment.  II 
To  pass  judgment. 

En  julio  m.  en-hool'-lyo.  The  eloth- 
beam  of  a  loom. 

Enjuncar  a.  en-hoon-car'.  To  tie 
with  rush  ropes.  ||  Enjuncar  un  barco, 
to  ballast  a  vessel  with  kentledge,  or 
stones.  V.  Lastrar. 

Enjundia  f.  en-hoon'-de-ah.  Fat  in 
the  inside  of  fowls.  |j  Any  kind  of  fat. 
I|  Met.  LittI.  us.  An  endearing  word,  a 
caress. 

Enjundioso,  sa,  adj.  en-hoon-de-os'- 

so,  sah.  Fat,  fatty. 

Enjunque  m.  en-hoon'-kay.  Ñau.  The 
heaviest  part  of  a  cargo  which  serves  as 
ballast. 

Enj tiramiento  m.  en-hoo-rah-me- 

en'-toe.  Obs.  A  legal  oach. 

Enjurar  a.  en-hoo-rar:  Obs.  To 
yield,  to  transfer.  V.  Dar,  Traspasar. 

Enjuta  f.  en-hoo'-lah.  Arch.  Small 
triangle  made  by  describing  a  circle  on 
a  square. 

Enjutar  a.  en-hoo-tar'.  To  dry. 

Enjutez  f.  en-hoo-teth'.  Dryness, 
andity. 

Enjuto,  ta,  en-hoo'-toe,  tah.  adj.  and 
p.  p.  irr.  of  Enjutar  Dried.  (j  Sparins, 
parsimonious.  ||  Met.  Brief,  laconic.  j| 
A  pié  enjuto,  without  pain  or  labour. 
Dry  shod. 

Enjutos  m.    pl.    en-koo'-tot.  Dry 

brushwood  for  ligbting  a  fire.  |J  Dry 
crust  of  bread. 

Enlabiador,  ra,  adj.  en-lah-be-ah- 
dore',  ah.  Wheedler,  cajoler,  seducer. 

Enlabiar  a.  en-lah-be-ar'.  To  whee- 
dle,  to  cajole,  to  entice  by  soft  words. 

Enlabio  m.  en-lah'-be-o.  Obs.  Sus- 
pensión, persuasión,  enchantment  by  elo- 
quence  or  words. 

Enlace  m.  en-lath'-ay.  Connection 
or  coherence  of  one  thing  with  another. 
||  Compages,  continuiiy  :  link.  ||  Met. 
Kindred,  afünity.  ||  Fiourish  with  a  pen. 

Enlaciar  a.  en-lath-e-ar'.  To  be 
lax  or  languid.  ||  —  r.  To  wither,  to 
become  dry,  to  deeay  :  applied  to  plants 
and  fruit. 

Enladrillado  m.  en-lah-dril-lyah1- 
doe.  Pavement  made  of  bricks;  brick- 
work.  ||  Enladrillado,  dé,  p.  p.  of  En- 
ladrillar. 

Enladrillador  m.  en-lah-dril-lyah- 
dore'.  One  who  bricks  or  pavés  with 
bricks. 

Enladrillar  a.  en-lah-dril-lyar'.  To 

pave  a  (loor  with  bricks. 

Enlamar  a.  en-lah-mar'.  To  cover 
land  with  slime  :  applied  to  inundations. 

Eulanado,  da,  adj.  en-lah-nah'-doe, 
dah.  Covered  or  supplied  with  wool. 

Enlardar  a.  en-lar-dar'.  To  rub  with 
grease,  to  baste.  V.  Lardar. 

Enlargues  m.  pl.  en-lar'-yays.  Ñau. 
Rope-ends  fastened  to  the  head  of  a 
sail,  with  which  it  is  tied  to  the  yard. 

Enlazable  adj.  en-lath-ah'-blay.  Ca- 
pable  of  being  bound  or  fastened  toge- 
ther. 

Enlazador,  ra,  m.  and  f.  en-lath- 
ah-dore',  ah.  Binder,  uniter. 

Enlazadura  f.  en-lath-ah-doo'-rah. 
V.  Enlazamiento. 

En'azauiíento  m.  en-lath-ak-me~ 
en'-toe.  Connection,  binding,  uniting. 

Enlazar  a.  en-lath-ar'.  To  bind,  to 
join,  to  anite;  to  connect.  ||  To  knit, 
to  lace.  ||  —  r.  Met.  To  marry.  ||  Met. 
To  cross,  to  intertwiue,  as  the  branches 
of  trees. 

Kaleehu£oJllad#  da;  adj»  en-lay- 
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tchoo-gil-lyah'-doc.  dah.  Applied  to  or.e 
wbo  wears  a  ruff  round  the  neck. 

Enlejiar  a.  en-lay-he-ar1.  To  make 
into  lye. 

Knlevar  a.  en-lay-var'.  Obs.  V.  Ele- 
var. 

Enligarse  r.  en-le-ears'say.  To  be 

joined  by  means  of  a  glutinous  substance; 
to  stick,  to  adhere. 

Enlljar  a.  en-le-har1.  Obs.  To  vitiate, 
to  corrupt;  to  stain,  to  soil. 

Eulizar  a.  en-leeth-ar'.  To  provida 
a  loom  with  ieashes. 

Enllenar  a.  en-lyay-nar' .  Obs.  V 
Llenar. 

Enllentecer    n.  en-lye-en-teth-er1. 

To  soften,  to  blandish. 

Enlodadura  f.  en'lo-dah-doo'-rah. 
Act  of  daubing  and  filling  up  with  mud. 

Enlodar  a.  en-lo-dar'.  To  bemire, 
to  mire,  to  soil  or  bedaub  witb  mud.  || 
To  stop  up  a  vessel  witb  loam  or  ciay. 
||  Met.  To  tarnisb  one's  reputation. 

Enloquecer  a.  en-lo-keth-er1.  To 
enrase,  to  mad,  to  madden.  ||  —  n,  or 
r.  To  mad,  to  madden,  to  becomé  mad, 
to  become  enraged.  IJ  To  grow  barren : 
applied  to  trees.  ||  Met.  To  be  smitten 
with  a  violent  passion. 

Enloquecimiento  m.  en-lo-keth-t- 
me-en'-toe.  Enraging,  immaddening. 

Enlosado  m.  en-lo8-sah'~doe.  Pava- 
ment  made  of  flags.  ||  Enlosado,  da,  p. 
p.  of  Enlosar. 

Enlosar  a.  en-lo^ar1.  To  lay  a  floor 
with  (lass. 

Enlozanarse  r.  en-loth-ah-nars1- 
say.  To  boast  of  one's  dexterity  oí 
strength.  ||  To  be  gay  and  lively. 

Enlucernar  a.  en- looth-er-nar'. Obi. 
V.  Deslumbrar. 

Enlucidor  m.  en-looth-e-dore'.  Whi- 
tener,  whitewasher. 

Enlucimiento  m.  en-looth-e-me-eit'- 
toe.  The  whitewashins  of  a  wall.  ||  The 
cleaning  of  píate. 

Enlucir  a.  en-looth-ir'.  To  white- 
wash  a  wall.  ||  To  clean  píate  with  whi- 
ting  or  cbalk. 

Enlustrecer  a.  en-loos-treth-er' .  Obs. 
To  clean,  to  brighten,  to  render  brigbt. 

Enlutar  a.  en-loo-tar'.  To  put  in 
mourning.  ||  To  veil,  to  cover  witb  a 
veil.  ||  To  darken.  ||  —  r.  To  dress  in 
black,  to  put  on  mourning. 

Enmachambrar  a.  en-mah-lcham- 
brar'.  To  scarf  pieces  of  timber  together. 

Enmaderamiento  m.,  Enmade- 
ración f.  en-mah-der-ah-me-en'-toe. 
Work  or  cover  of  wood.  ||  The  timber 
framework  of  a  roof,  etc. 

Enmaderar  a.  en-mah-ier-af .  To 
roof  a  house  wiih  timber. 

Enanagrecer  n.  en-mah-greth-er*. 
To  grow  lean;  to  lose  fat. 

Enmalecer  n.  en-mal-eth-er'.  To  fal. 
sick. 

Enmalietado,  da.  adj.  en-mal-yay~ 
tah'-doe,  dah.  Ñau.  Fouled  :  applied  to 
cables  and  ropes.  V.  Enredado. 

Enmantar  a.  en  man-tar' .  To  cover 
with  a  blanket.  ||  —  r.  To  be  nielan^ 
choly  :  applied  to  birds. 

Enmar  a.  en-mar1.  Ñau.  To  wet  the 
sails. 

Enmarañar  a.  en-mar- an-yar'.  To 
en  ta  nsle,  to  perplex,  to  involve  in  difli 
culties.  ||  Met.  To  puzzle,  to  confound. 

Enmararse  r.  en-mar-ars'-say.  Ñau. 
To  set  or  take  sea  roont. 

Enmaridar  n.  en-mar-e-dar'.  To 
marry,  to  take  a  husband. 

Enmarillecerse  r.  en-mar-il-lyeth- 
ers'-say.  To  become  palé  or  yellow. 

Enmaromar  a.  en-mar-o-mar1.  To 
tie  with  a  rope,  applied  to  beasts,  cat- 
tle,  etc. 

Enmascarar  a.  en-mas-car-ar1.  To 
mask,  to  cover  tbe  face  with  a  mask.  || 
Met.  To  cloak,  to  give  a  false  appea- 
rance.  ||  —  r.  To  masquerade,  to  go  ia 

disguise. 

Enmechar  a.  en-may-tchar1 .  Ñau. 
To  rabbet,  to  flt  and  join  two  pieces  of 
timber. 

Enmelar  a.  ern-mei-ar1.  To  bedaub 
or  besmearjwilfe  hoaey.  |)  Met.  Toswee* 
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ten,  to  gire  a  pleasing  taste.  ||  —  n. 
To  raakc  honey,  appüed  to  bees. 

Enmendación  f.  en-men-dath-e-on' . 
Bmendntion,  amendment,  reform,  cbange 
for  the  better. 

Enmendadamente  adv.  en-men- 
dah-dah-tnen'-tay.  Aecorately,  exactly. 

Enmendador  m.  en-men-dah-dore' . 
Corrector,  cmendator,  mender. 

Enmendadura  f.,  Enmenda- 
mfento  m.  en-men-dah-doo'-rah.  Obs. 
V.  Enmienda. 

Enmendar  a.  en-men-dar*.  To  cor- 
rect,  to  reform.  |f  To  repair,  to  com- 
pénsate. ||  Law.  To  revoke,  to  abró- 
gate. ||  Enmendar  la  plana,  Met.  To 
excel,  to  surnass  others  in  a  perfor- 
mance. Coll.  To  alter,  to  change.  ||  — 
r.  To  mend,  to  grow  better,  to  !ead  a 
new  life. 

Enmerdar  a.  en-mer-dar1.  Jo  dirty, 
to  make  diriy.  \ 

Enmienda  f.  en-me-en'-dahi  Emen- 
daron, correetion,  amendment.  ||  Cor- 
rection,  emendation,  that  which  is  sub- 
stituted  in  the  piare  oTanv4bíng  wrong. 
II  Rcward,  premium.  ||  Law.  Satisfac- 
tion,  rompensation. 

Emitiente  f.  en-me-en'-tay.  Obs.  V. 
Memoria. 

Enmienzar  a.  en-me-en-tkar'.  Obs. 
V.  Empezar. 

Enmocecer  n.  en-moth-eth-er'.  To 
recover  the  viarour  of  youth. 

Enmocbiguar  a.  en-mo-tche-goo- 
ar'.  Obs.  V.  Multiplicar. 

Enmohecer  a.  en-nw-eth-er'.  To 
mould,  to  must,  to  uiüdcw,  to  make 
moaldy.  ||  —  r.  To  mould,  to  grow 
monldy  or  ir-nsty.  ||  To  rust,  to  gather 
rust. 

Enmohecido,  da.  en-mo-eth-ce?-doe% 
dah  adj.  and  p.p.  of  Enmohecer.  Musty, 
monldy,  spoiled  with  damp. 

Enmobecimiento  m.  en-tno-etk-e- 
me-en'-toe.  Littl.  os.  Mustiness,  mould, 
monldmess. 

Enmollecer  a.  en-mol-lyeth-er'.  To 
soften,  to  make  tender.  ||  --  r.  To  be- 
come  eTemtnate.  soft,  cowardly. 

Enmondar  a.  en-mon-dar'.  To  clear 
cioth  from  knots. 

Enmontadura  f.  en-mon-tah-docf- 
rah.  Obs.  Elevation,  erection. 

Enmordazar  a.  en-mor-dath-ar1 . 
To  gag.  ||  Met.  To  impose  silenee,  to 
make  one  be  silent. 

Enmudecer  n.  en-moo-deth-er1 .  To 
grow  dumb,  to  be  deprived  of  speech. 
II  To  be  silent,  to  be  still.  ||  —  a.  To 
impnse  silenee,  to  hush. 

Ennegrecer  a.  en-nay-greth-er'.  To 
blacken,  to  make  black.  ||  Met.  To  dar- 
ken,  to  obscure. 

Ennoblecer  a.  en-no-bleth-er* .  To 
ennoble,  to  ¡Ilústrate,  to  make  noble.  I| 
Met.  To  adorn.  to  emhellish.  ||  —  r.  To 
receive  titles  of  nobility.  ||  Met.  To  en- 
noble one's  self  by  one's  aets,  virtues, 
etc. 

Ennoblecimiento  m.  en-no-bleth- 
e-me-en'-toe.  Ennoblement,  the  act  of 
ennobling. 

Ennoviar  n.  en-no-ve-ar'.  Joc.  To 
eontract  marriage. 

Ennudecer  a.  en-noo-deth-er'.  V. 
Anidarse. 

Enodacion  f.  ay-no-dalh-e-on'.  IHus- 
tration.  explanation. 

Enodio  m.  ay-no'-de-o.  Fawn ,  a 
young  deer. 

Enodrida  adj.  ay-no-dreé-dah.  Bar- 
ren .*  applied  to  a  hen  which  is  past 
layfng  eggs. 

Enojadamente  adv.  en-o-hah-dah- 
meri-tay.  Fretfully,  crossly,  humourso- 
mely. 

Enojadizo,  za,  adj.  ay-no-kah-deeth'- 
ak.  Fretful,  peevish,  fractioas. 
Enojado,  da,  adj.  ay-no-hah'-doe, 

uuh.  Angry,  fretful,  peevish,  out  of  hu- 
mour.  |[  —  p.  p.  of  Enojar. 

Enojante  p.  a.  ay-tio-han'-tay.  He 
who  vexes. 

Enojar  a.  ay-no-har'.  To  vex,  to  ir- 
rítate, to  anger,  to  íret,  to  make  angrv. 
||  Vo  thease,  ta.  molesr,  to  trouble.  || 
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To  ©flend,  to  displease,  to  injnre.  ||  — 
r.  To  be  fretful  or  peevish.  ||  To  be 
boisterotis.  ||  To  be  oflended,  displea- 
sed. 

Enojo  m.  oy-no'-koe.  Fretfulness, 
peevishness.  ||  Anger,  cboler,  passion. 
||  Obs.  Offence,  injury. 

Enojosamente  adv.  en-o-hos-sah- 
men'-lay.  Vexatiously,  crossly. 

Enojoso,  sa,  adj.  ay-no-hos'-so,  sah. 
Offensive,  vexatious,  humorsome. 

Enojuelo  m.  ay-no-hoo-el'-o.  dim. 
Slisrht  peevishness. 

Enorfanecldo,  da,  adj.  en-or-fah- 
neth-e'-doe,  dah.  Obs.  V.  Huérfano. 

Enorgullecido,  da,  adj.  en-or'gool- 
lyeth-ee'-doe,  dah.  Hanghty  ,  arrogant, 
very  proud. 

Ennrme  adj.  ay-nor'-may.  Enormous, 
vast,  huse,  misrhty,  exorbitant.  !|  Horri- 
ble, cryinsr,  grievous.  ||  Wirked  beyond 
common  measnre,  higbly  heinous.  ||  De- 
lito enorme,  enormity. 

Enormemente  adv.  ay-nor-may- 
men'-tay.  Immodcrately,  enormously,  hu- 
gely,  hórridly. 

Enormidad  f.  ay-nor-me-dad'.  Enor- 
mity, enormousness,  monstruousness, 
exorbitance.  ||  Grievousness,  horridness, 
gravity.  ||  An  enormous  deed,  an  atro- 
cious  erime. 

Enotera  f.  ay-not'-er-ah.  Bot.  oeno- 
thera,  a  generic  ñame  of  plants.  OEno- 
thera.  L.  Enotera  bienal,  common  ceno- 
thera.  OEnothera  biennis.  L.  Enotera 
florickiea,  smaltflowered  cenothera.OEno- 
thera  parvidora,  L. 

Enoyara.  ay-no-Jar'.  Obs.  V.  Enojar. 

Enquiciado,  da,  adj.  en-heeth-e-ah'- 
doe,  dah.  Hung  upon  binges.  ||  Met. 
Bnilt  upon  a  solid  foundation.  ||  —  p.  p. 
of  Enquiciar. 

Enquiciar  a.  en  l:eeth-e-ar'.  To 
hinge,  to  put  on  hinges. 

Enquillotrarse  r.  cn-Ttil-lyo-trars1- 
say.  To  be  jumbled  together.  ||  Coll. 
To  fall  in  love,  to  be  enamoured. 

Enquimósis  f.en-key-mos'-ses.  Med. 
Enchymosis,  extravasation  of  blood.  ¡¡ 
Blti^hing. 

Enqniridion  m.  en-ke-ree-de-on'. 
Compendium.  summary,  abridgment. 

Enquistado,  da,  adj.  en-kis-tah'- 
doe,  dah.  Surg.  Cisted,  encisted. 

Enrabiad»,  da,  adj.  en-rah-be-ah'- 
doe,  dah.  Mad,  gone  mad. 

Enraigonar  a.  en-rah  e-go-nar'. 
Prov.  To  tix  bassweed  in  the  walls  of 
sheds,  for  the  silk-worms  to  begin  to 
spin. 

Enramada  f.  en-rah-mah'-dah.  Hut 
covered  with  the  branches  of  trees.  || 
Shed,  pent-house. 

Enramar  a.  en-rah-mar1.  To  cover 
with  branches  of  trees. 

Enranciarse  r.  en-ran-thieh-ars'- 
say.  To  grow  raneid,  to  be  stale.  ||  Met. 
Tó  keep ;  to  preserve  itself  from  corruption. 

Enrarecer  a.  en-rar-eth-er'.  To  thin, 
to  rarefy,  to  extenoate. 

Enrasado,  da,  en-ras-sah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Enrasar.  Smoothed. 
||  Puertas  enrasadas,  plain  doors. 

Enrasar  a.  en-ras-sar'.  To  smooth, 
to  plañe.  J|  —  n.  To  be  bald. 

Enrastrar  a.  eu-ras-trar1.  Prov.  To 
string  the  silk  cods  in  order  to  extract 
the  sced  and  wind  the  silk. 

Enrayar  n.  en-rah-jar1.  To  flx  spo- 
kes  m  a  wheel. 

Enredadera  f.  en-ray-dah-der'-ah, 
Bot.  A  ñame  applied  to  all  twinin?  plants, 
particularly  to  the  Convoivttlus,  cultivated 
in  prardens".  ||  Small-bind  weed,bell-bind. 
Convólvulos  arvensis.  L. 

Enredado,  da,  adj.  en-ray-dah'-doe. 
dah.  Entangled,  matted.  ||  Ñau.  Fonl  : 
applied  to  cables  and  ropes.  (|  —  p.  p. 
of  Enredar.  , 

Enredador,  ra,  s.  en-ray-dah-dore', 
ah.  Entangler,  one  who  entangles,  ensna- 
res,  or  involves  in  difliculties.  IIJat- 
tler,  tale-bearer;  busybody,  intermeddler. 

Enredamiento  xa.  en-ray-dah-me- 
etí-toe.  Obs.  Entortilation,  turning  mto  a 
circle. 

Enredar  a  en-ray-dar1.  To  eotangle, 
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to  manare,  to  bamper,  to  lim,  to  knot. 
||  To  confonnd,  to  perplex,  to  involve  in 
difflcnlties,  to  puzzle.  ||  To  catch  in  fhe 
net.  ||  To  lay  snares  for  birds.  J|  To 
sow  diacord.  ||  To  fumble,  to  plav  chll- 
dishly.  ||  To  coil.  ||  —  r.  To  tangle  or 
to  be  entangled.  ||  Coll.  To  fall  in  love; 
commonly  applied  to  unlawful  love.  |1 
To  gct  niixed  np  in  a  brawl. 

Enredo  m.  en-ray'-doe.  Entanslement, 
entangling,  ensnaring.  ||  Perplexity,  em- 
barrassm;:nt,  pazzle.  ||  Complexure,  com- 
plicafeness.  ||  Imposition,  falsehood,  an 
intricato  or  mischievous  lie,  cireumven- 
tion.  ||  Plot  of  a  play. 

Enredoso,  sa,  adj.  en-ray-dotí-so, 
sah.  Full  of  snares  and  difficnlfies. 

Enregimentar  a.  en-rati-he-men- 
tar1.  To  form  a  regiment.  [I  To  incorpo- 
ate  in  a  reoriment. 

Enrehojar  a.  en-ray-o-har*.  Amone 
wax-chandlers,  to  remove  the  bleacbed 
leaves  and  thin  cakes  of  vrnx. 

Enrejado  m.  en-ray-haW-doe.  Trellis. 
lattice ;  arate.  ||  Kind  of  open  embroi- 
dery  or  lace  worn  by  ladies.  ||  Enrejado 
da,  p.  p.  of  Enrejar. 

Enrejar  a.  en-ray-har'.  To  flx  a  ?ra 
ting  to  a  window.  ¡|  To  ñx  the  pIougHs 
haré  to  the  plongb.  ||  To  make  a  trelIK 
to  grate,  to  lattice.  |  To  wound  cattle's 
feet  with  a  plonghshare. 

Enrevesado,  da,  adj.  en-ray-vet- 
sah'-doe,  dah.  V.  Revesado 

Enriador  m.  en-re-ah-iore\  One 
who  steeps  or  submerses. 

Enriar  a.  en-re-ar1.  To  steep  hemp 
and  flax  in  water,  in  order  to  macérate 
its  fibrous  parta. 

Enrldar  a.  en-re-dar*.  Obs.  V.  En- 
redar and  Azuzar. 

Enrielar  a.  en-re-el-af*.  To  make  in- 
gota  of  gold  or  silver. 

Enripiar  a.  en-re-pe-ar*.  To  flll  the 
cbinks  of  a  wall  with  small  stones  and 
mortar. 

Enrique  pr  na.  en-ree'-l;ay.  Henry. 

Enriquecedor,  ra,  m.  and  f.  en-re- 
fcelh-ay-dore'.  ah.  One  who  enriches. 

Enriquecer  a.  en-re-kelh-er'.  To 
enrich,  to  a^gran-Uze.  ||  To  adorn.  || 
—  n.  To  gain.      crow  rich. 

Enriqueño.  vv.  adj.  en-re-ken'-yo, 
yak.  Belongin?  la  Henry. 

Enriqueta  pr.  na.  en-re-katf-lah. 
Henrietta,  Harriet. 

Enriscado,  da,  adj.  en-ris-cah'-doe, 
dah.  Mountainous,  craggv;  full  of  rocks 
and  cliffs.  f|  —  p.  p.  of  Enrisgar. 

Enriscamiento  m.  en-ris-cah-me- 
en'-toe.  Tákingrefuge  among  rocks. 

Enriscar  a.  cn-ris-car1.  To  place  on 
the  top  of  mountains  or  rocks.  ||  —  r. 
To  take  refuge  among  rocks. 

Enristrar  a.  en-ris-trar'.  To  couch 
the  lance,  or  to  flx  it  in  the  nosture  of 
attack.  ||  To  range,  to  file.  |j   Met-  Te. 
go  direct  to  a  place.  ||  To  meet  a  diTfi 
culty. 

Enristre  m.  en-reed-tray.  Act  of 
putting  a  lance  in  rest. 

Enrizamiento  m.  en-rith-ah-me- 
en'-toe.  Act  of  curling.  ||  Irritating. 

Enrizar  a.  en-rith-ar1.  To  curl,  to 
turn  into  ringlets.  ||  To  irrítate. 

Enrobeecido,  da,  adj.  en-ro-bees- 
thieh'-doe,  dah.  Hard  and  strong,  likc  an 
oak. 

Enrobustecer  a.  en-ro-boos-teth-er*. 
To  make  mbost. 

Enrocar  a.  en-ro-car1.  At  chess,  fo 
castlc  the  king.  ||  Ñau.  To  get  entangled, 
amongst  rocks ;  applied  to  flshin!»  nets. 

Enrodar  a.  en-ro-dar'.  To  break  on 
tbe  wheel. 

Enrodelado,  da.  adj.  en-ro-del-*h'- 
dor.  dah.  Armed  with  a  shield. 

Enrodrigonar  a.  en-ro-dr e-go-nar1. 
To  prop  vines  with  stakes. 

Enrojar.  Enrojecer  a.  en-ro-har*, 
en-ro-hetk-er1.  To  make  íron  red-hot.  |f 
To  tinge,  dye,  or  ffive  a  red  colour.  |j 
To  put  to  the  blush. 

Enromar  a.  en-ro-mar1.  Littl,  n*.  To 
blunt,  to  dull  an  edge  or  point. 

Enrona  f  en  ro'-nok.  Pro>  RuMuafe 
or  refase. 


ENROÑAR 

Enroñar  a.  en-ro-nar'.  Pro*.  To 
throw  rubbish  in  a  place. 

Enronquecer  a.  en-ren-ket  her'.  To 
make  hoarse.  ||  —  n.  To  become  lioarse. 

Enronquecimiento  m.  eu-ron- 
kelh-e-me-en'-toe.  Hoarseness.  V.  Ron- 

QUERA. 

Enroñar  a.  en-rott-yar1 '.  To  fil  with 
scahs  or  scurf. 

Enroque  m.  enró-kay.  The  act  of 
eastleing  m  the  game  of  chess. 

Enrosar  a.  en-ros-sar' .  To  tinge,  dye, 
or  give  a  rose  colour. 

Enroscadaniente  adv.  en-ros-cah- 
dah-men'-tay.  Iniricately. 

Enroscadura  f.  en-ros-cah-doo'-rah. 
Act  of  twisting  :  entortilation,  sinuosity. 

Enroscar  a.  en-ros-car' .  To  twine, 
to  twist.  ||  —  r.  To  curl  or  twist  itself. 

Enrubescer  a.  en-roo-bes-ther'.  Obs. 
To  make  red. 

Enrubiador,  ra,  m.  and  f.  en-roo- 
he-ah-dore',  ah.  That  which  hasthepower 
of  making  red. 

Enrubiar  a.  en-roo-be-ar' .  To  tinge, 
dye,  or  give  a  bright  reddish  colour. 

Enrubio  m.  en-roo'-be-o.  Rubefac- 
tion. 

Enrudecer  a.  en-roo-delh-er1.  To 
weaken  the  intellect,  to  make  dtill. 

Enruinecer ,  Enruinescer  n. 
en-roo-in-eth-er',  en-roo-in-es-ther'.  To 
become  vile. 

Enruinecido,  da,  adj.  en-roo-in- 
eth-ee'-doe,  dah.  Ruined,  reduced,  cor- 
rupted.  ||  —  p.  p.  of  Enruinecer. 

Enrunar  a.  en-roo-nar'.  Prov.  V. 
Enroñar. 

Ensabanar  a.  en-sah-ban-ar' .  To 
wrap  up  in  sheets.  ||  —  r.  Coll.  To  get 
between  the  sheets,  to  go  to  bed. 

Ensacar  a.  en-sah-car'.  To  sack  up, 
to  inclose  or  put  in  a  sack. 

Ensalada  f.  en-sah-laW-dah.  Salad, 
a  food  of  raw  herbs,  seasoned  with  salt, 
oil,  vinegar,  etc.  ||  Hodge-podge,  med- 
ley. 

Ensaladera  f.  en-sah-lah-der'ah.  Sa- 
lad-dish  orbowl. 

Ensaladilla  f.  en-sah-lah-dü'-lyah. 
Dry  sweetmeats  of  different  sorts  and 
sizes.  ||  Jewel  made  up  of  different  pre- 
cious  stones. 

Ensaladista  ni.  en-sal-ah-des'-lah. 
Greengrocer,  or  purveyor  of  vegetables 
to  the  King. 

Ensalma  f.  en-sat-mah.  Obs.  Y. 
Enjalma. 

Ensalmadora  f.  en-sal-mah-der'-ah. 
Obs.  Sorceress,  enchantress.  ||  Abeautiful 
woman. 

Ensalmador,  ra,  m.  and  f.  en-sal- 
mah-dore',  ah.  Bone-setter.  ||  One  who 
prelends  to  cure  by  charms. 

Ensalmar  a.  en-sal-mar'.  To  set 
dislocated  bones.  ||  To  enchant,  lo 
charm,  to  bewitch  ;  to  lure  by  spells.  ¡I 
To  make  packsaddles.  V.  Enjalmar,  ¡j 
Ensalmar  á  alguno,  to  break  the  head. 

Ensalmo  m.  en-saV-mo.  Eiacfcaní- 
ment,  spell,  charm,  for  healing  a  $ck 
person.  ||  Hacer  alguna  cosa  por  vnsUlitttf, 
to  do  any  thing  very  <]uickly,  M  fi 
enchantment. 

Ensalobrarse  r.  Vfc-Stih 
soy.  To  become  pnínií  c\ú  ?r¡:npt. 
stagnant  water. 

Ensalvajar  a.  bft-tófáttk-kar1.  To 
brutalize,  to  brutify. 

Ensalzador  m.  ensa¡-Íhek-dore\ 
Exalter,  praiser,  extoller. 

Ensalzamiento  m.  ensalrthiik-me- 
en'-toe.  Exaltation. 

Ensalas&r  a.  ensal-thar'.  To  exto!, 
to  exalt,  to  agcrandize.  jj  To  aaagnify, 
to  exaggerate.  j|  —  r.  To  boast,  to  dis- 
play  one's  own  worth  or  actions. 

Ensambenitar  a.  cn-sam-bc  ne- 
tar'.  To  put  on  tne  San  Benito,  a  gown 
woro  by  penitent  convicts  of  ihe  iuquisi- 
tion. 

Ensamblador  m.  en-som-bUh  -duré. 
Joiner,  worker  in  wood. 

Ensambladura  f.  en-sam-blah-ámL 
rah.  Joinery,  the  trade  of  a  joSner.  || 
Art  of  jouiog  boards,  plaoka,  aid  üm- 
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bers  together.  ||   Ensambladura  de  mi 
laño,  Ñau.  A  swallow-tailscarf. 

Ensamblaje  m.  en-sam-blah'-hai). 
V.  Ensambladura. 

Ensamblar  a.  en-sam-blar'.  To  join 
or  unite  pieces  of  wood. 

Ensamble  m.  en-sam'-blay.  V.  En- 
sambladura. 

Ensancha  f.  en-san'-tchah.  Exten- 
sión, enlargement.  V.  Ensanche.  ||  Dar 
ensanchas,  to  give  too  much  license  or 
libcrty. 

Ensanchador,  ra,  s.  en-san-tchah- 
dore',  ah.  One  who  makes  a  thing  larger. 

Ensanchamiento  m.  en-san-tchah- 
me-en'-toe.  Widening,  enlarging.  ||  Dila- 
tation,  augmentation. 

Ensanchar  a.  en-san-tchar'.  To 
widen,  to  extend,  to  enlarge.  ||  Ensan- 
char el  corazón,  to  cheer  up,  to  raise 
one's  spirits,  to  unburden  the  mind.  || 
—  r.  To  assume  an  air  of  importance, 
to  affect  grandeur  and  dignity, 

Ensanche  m.  en-san'-tchay.  Dilata- 
ron, augmentation.  j|  Widening.  || 
Gore,  a  slip  of  cloth  or  Unen  to  widen 
!  a  garment. 

|     Ensandecer  n.  en-san-deth-er'.  To 

i  grow  crazy,  to  turn  mad. 

I     Ensangostar  a.  en-san-gos-tar'.  To 

i  narrow,  to  contract. 

Ensangrentamiento  m.  en-san- 
gren-lah-me-en'-toe.  Bloodiness. 

Ensangrentar  a.  en-san-gren-tar'. 
To  imbrue,  to  stain,  with  blood.  ||  To 
impeach  one  of  a  crime  in  terms  of  ag- 
gravation,  to  aggravate  a  criminal  action. 
||  —  r.  To  be  over-zealous  in  the  pur- 
suit  of  a  thing;  to  be  obstínate.  ||  Met. 
To  proceed  in  a  cruel  and  barbarous 
manner.  JJ  To  be  revengeful. 

Ensañar  a.  en-san-yar'.  To  irrítate, 
to  enrage. 

Ensareyar,   Ensarillar  a.  en-  \ 

sar-ay-jar',  en-sar-tl-lyar' .  Prov.  To  reel  ¡ 
yarn. 

Ensarnecer  n.  en-sar-neth-er'.  To  1 

get,  the  itch.  i 
Ensartar  a.  en-sar-tar.  To  string  ;  ¡ 
to  link.   ||  Met.  To  make  a  string  of 
observations*  ||  To  go  through  a  long 
story. 

Ensay  m.  en-sah'-ee.  Assay,  trial, 
proof. 

Ensayador  m.  en-sah-jah-dore'.  As- 
sayer,  an  ofticer  of  the  mint.  ||  Rehear- 
ser,  prompter  on  the  stage. 

Ensayar  a.  en-sah-jar'.  To  assay 
precious  metáis.  |l  To  try,  to  endeavour, 
to  make  proof  of.  ||  To  instruct,  to  leach, 
to  make  dexterous.  ||  To  rehearse,  to 
practise.  ||  To  examine,  to  prove.  ||  — 
r.  To  exercise  one's  self,  or  to  train 
¡  one's  self  by  use  to  any  act. 

Ensaye  m.  en-sah'-jay.  Assay,  trial, 
j  proof. 

i     Esssayo  m.  en-sah'-Jo.  Assay,  trial, 
!  proof.  ||  Reíiearsai  of  a  play.  ||  Essay, 
a  trial,  an  experiracHt,  liking.  jj  Exer- 
cise, preparatory  practise. 
I¡:«scí>?»r  a.  m-mij-ba?'.  To  gtflise» 
Enséli x-.lñ.  9ai  ?n-sel-vah'-doe, 
dah.  Ptftl  oí  irecs,  ¡¡  •—  p.  p;  rf  Ensel- 

j  VAR. 

j     Guselvar  a,  emehvar'.  V.  Esjbos- 

j  CAR. 

E»»emhl»,  BS»s©ssa&S^,  SEiaasem- 
fonrik  adv.  en-sem-Mah,  en-sfím'-bicy,  en- 

SCm-hrch.  OÍS.  V.  JUNTAMENTE» 

E«seaa<i»  f.  éh-iay-naw-aáh.  Greek, 
eoyé,  fiCeí,  a  s:aal!  bay. 

Eosemado,  ra.  adj.  F.n-say-neh'doe 
dah.  Haviiig  the  forra  oí  a  jjay,  creck,  or 
¡  gulf.  ||  —  p.  p.  oí  Ensenar. 

Ensenar  a.  cn-smj-r.ar'.  To  imbosozn, 
to  put  in  one's  «osóos,  ||  El  navio  se 
ensenó,  Ñau.  The  ship  enterad  the  hit. 

Ensena  f.  en~sén!'-yah.  Prov.  Sían- 
\  dard,  coiours,  sign. 

Enseñable  adj.  er¡,-sa:iry¿hLblay. 
fcaehablé 

lÉ^isenntlero,  r»,  adj.  en-eethysh- 
áer'-í»,  ah.  Snsceptibi«  of  inotriaction. 

MSaséuado,  da,  adj.  cn-sen-yah'-doe, 
dah.  Taughí,  íóáiríí'od.  •  f]  Accwstomed.  || 
Tff«i«#áí  s*íd  oí  aMfei&b.  ||  Enseñado  á 
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trabajos,  ínurod  to  hardships.  ||  p.  p.  c\ 
Enseñar. 

Ense&ador,  ra,  m.  and  f.  en-sen- 

yah'dore'^h.  Teacher,  instructor. 
Enseñamiento  m.  en-sen-yah-me- 

en'-toe.  V.  Enseñanza. 

Enseñanza  f.  en-sen-yan'-thah.  Tea- 
ching,  instruction,  doctrine,  the  act  of 
teaching,  the  way  or  manner  ofteaching. 

Ensenar  a.  en-sen-yar1.  To  ten  olí,  to 
instruct,  to  lecture,  to  lesson.  ||  To  show 
the  way,  to  point  out  the  road,  to  lead.  |1 
—  r.  To  aecustom  or  habitúate  one's  self; 
to  be  inured. 

Enseño  m.  en-sen'yoe.  Coll.  V.  Ense- 
ñanza. 

Ensenoreador  m.  en-sen-yor-ay- 

ah-dore'.  He  who  domineers. 

Enseñorcar  a.  en-sen-yor-ay-ar'.  To 
lord,  to  domineer.  ||  —  r.  To  posseas 
one's  self  ol  a  thing. 

Enserar  a.  en-ser-ar'.  To  cover  with 
bass-weed. 

Enséres  m.  pl.  en-ser'-es.  Chattels, 
marketable  effeets,  fixlures,  furniture.  || 
The  tools  or  implements  necessary  for 
any  trade  or  profession.  ||  Stock  ofgoods 
in  a  ma?azine. 

Enserpentado,  da,  adj.  en-ser-pem- 
tah'-doe,  dah.  Enraged,  furious. 

Enserrinar  a.  en-ser-re-nar1 .  To 
varnish. 

Ensiforme  adj.  en-se-for'-may.  En- 
siform,  having  the  shape  of  a  sword. 

Ensilar  a.  en-sil-ar'.  To  preserve 
grain  in  a  place  under  ground,  called  in 
Algeria  silos.  ||  Met.  Obs.  To  gobble,  to 
eat  much. 

Ensillado,  da,  adj.  en-sü-lyah'-doe, 
dah.  Hollow-backed  :  applied  to  horses. 
||  —  p.  p.  of  Ensillar. 

Ensilladura  f.  en-sü-lyah-doo'-rah. 
The  part  on  which  a  saddle  is  placed  on 
a  horse  or  mulé. 

Ensillar  a.  en-sil-lyarK  To  saddle. 
|¡  Obs.  To  raise,  to  exalt. 

Ensimismado,  da,  adj.  ense-mis- 
mah'-doe,  dah.  SelQsh. 

Ensoberbecer  a.  en-so-ber-beth-er'. 
To  make  proud,  to  puff  up  with  haugh- 
tiness  and  pride.  ||  —  r.  To  beome 
proud  and  baughty,  to  be  arrogant.  |j  Ñau. 
To  become  boisterous  :  applied  to  the 
sea. 

Ensogar  a.  en-to-gar'.  To  fasten 
with  a  rope. 

Ensolerar  a.  en-so-ler-ar'.  To  fix 
stools  to  bee-hives. 

Ensolvedor,  ra,  m.  and  f.  en-soU 
vay-dore',  ah.  Obs.  Resolver,  declarer. 

Ensolver  a.  en-sol-ver'.  To  jumble, 
to  mix  confusedly  together.  ||  Med.  To  re- 
solve,  to  discuss,  to  dissipate.  ||  —  r.  To 
be  included  or  contained,  to  be  reduced. 

Ensoñar  a.  en-son-yar'.  Obs.  V. 
Soñar. 

Ensopar  a.  en-so-par'.  To  make  soup 
by  steeping  bread  in  wine.  |J  Coll.  To 
kéep  one  principally  on  soup. 

Ensordadera  f.  en-sor-dah-der'-ah. 

V.  Enea. 

Ensordamiento  m.  en-sor-dah-me- 

cn'-toe.  Deafness. 

Ensordecer  a.  cn-sor-deth-er'.  To 
deafen¿  to  make  deaf,  to  cause  deafness. 
||  —  n.  To  grow  deaf,  to  be  deprived  of 
bearing.  ||  To  become  silent,  to  observe 
silence. 

EnserdecimÉesato  m.  en-sor-deth-e- 
me-en'-toe.  Deafness,  the  act  of  deafe- 
ning. 

Ensortijamiento    m.  en-sor-te- 

kah-me-en'-toe.  Act  of  curling  the  hair, 
or  ringing  animáis. 

Ensortijar  a.  en-sor-te-har'.  To 
ring,  to  form  into  a  ring,  to  encircle;  to 
enrl.  ||To  put  rings  to  curtains.  ||  To  Ying 
hogs,  buffaloes,  or  other  beasts  ||  Ensor- 
tijar las  manos,  to  wring  the  hands  in 
grief. 

Ensotarse  r.  en-so-tart'-say.  To 
conceal  one's  self  in  a  tbicket. 

Ensuciador,RA  m.  and  f.  en-sooth- 
e-ah-dore',  ah.  Stainer,  detíler. 

Ensuciamiento  m.  en-sooth-e-ah- 
me-en'-toe.  Act  of  dirtying,  staining,  or 
polluting. 
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Ensuciar  a.  en-sooth-e-ar .  To  Sttin, 
to  dirty,  to  soil,  to  smear,  to  daub,  to 
suily,  to  foul.  |j  Met.  To  defile,  to  pollute, 
with  vicious  habits.  ||  —  r.  To  dirty  one's 
bed,  clothes,  etc.  ||To  be  bribed  by  pre- 
sents. 

Ensueño  in.  en-soo-en'-yo.  Sleep,  the 
act  of  sleeping.  V.  Süeño. 

Ensuyar  a.  en-soo-Jar'.  Obs.  V.  Em- 
prender. 

Entabicar  a.  en-tak-be-car1 .  To  eons- 

truct  a  partition  in  wood. 

Entablación  f.  en-tah-blath-e-on' . 
A  register  in  churcbes. 

Entablado  m.  en-tah-blak'-doe.  Floor 
made  of  boards.  ||  Entablado  de  la  cofa, 
Ñau.  Flooring  or  platform  of  the  top.  || 
Entablado,  da,  p.  p.  of  Entablar. 

Entabladura  f.  en-tah-blah-doo'-rah. 
Act  of  flooring  with  boards. 

Entablamento  m.  en-tah-blah 
men'-toe.  Aren.  Entablature,  entablement, 
roof  of  boards.  ||  Shed,  pent-house. 

Entablar  a.  en-tah-blar'.  To  cover 
with  boards,  to  floor  with  boards.  Ente.  ■ 
blar  un  navio,  Ñau.  To  plank  a  ship. 
Entablar  con  so  tapadura.  Ñau.  To  plank  with 
clincher-work.  ||  To  bring  an  affair  on  the 
tapis,  to  take  the  preparatory  steps  for 
attaining  one's  end.  ||  To  open  negotia- 
tions.  i  To  write  a  memorial  on  tablets 
in  churches. 

Entablillar  a.  en-tah-blil-lyar'.  \o 
secure  wíih  small  boards,  to  bind  up  a 
broken  leg. 

Entalamado,  da.  adj  en-tah-lah- 
mak'-doe,  dan.  Hung-with  tapestry.  ||  — 
p.  p.  of  Entalamar. 

Entalamadura  f.  en-tah-lali-mah- 
doo'-rah.  Awning  of  a  boat,  carriage,  etc. 

Entalamar  a.  en-tah-lah-mar'.  To 
eover  with  clolh  or  tapestry.  ||  To  put  a 
hood  or  tarpaulin  over  a  cart  or  other 
vehicle. 

Entalegar  a.  en-tah-lay-gar1.  To  put 
in  a  bag  or  sack. 

Entalingadura  f.  en-tah-lin-gah- 
doo'-rah.  Ñau.  Fastening  the  cable  to  the 
anchor,  or  clincliing  the  cable. 

Entalingar  a.  en-tah-lm-gar'.  Ñau. 
To  clinch  the  cable,  to  fasten  it  to  the 
anchor * 

Entalladle  adj.  en-tal-lyah'-blay. 
Gapable  ofbeing  sculptured. 

Entallador  m.  en-tal-lyah-dore' 
Sculptor,  a  cutter  in  wood  or  stone.  || 
Engraver.  ||  Carver. 

Entalladura  f.  en-tal-lyah-doo'-rah, 
Entallamiento  m.  en-tal-lyah-me-en'- 
toe.  Sculpture,  act  of  sculpturihg,  carving. 
||  Injury  to  the  skin,  a  wound. 

Entallar  a.  en-tal-lyar'.  To  sculp- 
ture, to  carve;to  cut  figures  in  wood  o 
stone.  ||  To  engrave,  to  picture  by  inci- 
sions  in  copper.  ||  —  n.  To  cut  or  shape 
a  thing  so  as  to  tit  it  to  the  body. 

Entalle  m.  en-tal'-lyay.  Obs.  Tbe 
work  of  a  Sculptor  or  engraver. 

Entallecer  n.  en-tal-lieth-er1.  To 
shoot,  to  sprout  :  applied  to  plants. 

Entapizar  a.  en-tah-peeth-ar1.  To 
taang  or  adorn  with  tapestry. 

Entarascar  a.  en-tar-as-car'.  Coll. 
To  cover  with  toomany  ornaments ;  more 
frequently  used  in  the  reciprocal  form. 

Entarimado  m.  en-tar-e-muh'-doe. 
Boarded  floor.  ||  Entarimado,  da,  p.  p. 
of  Entarimar. 

Entarimar  a.  en-tar-e-mar1 .  To 
contabulate,  to  cover  a  floor  with  boards. 

Entarquinar  a.  en-tar-kin-ar'.  To 
bemire,  to  cover  with  mud  or  mire;  to 
manure  land  with  mud. 

Ente  m.  en'-tay.  Entity,  being.  ||  Ri- 
diculoas  man. 

Entecado,  da,  adj.  en-tay-caV-doe, 
dah.  Stiff,  unable  to  move.  ||  Mei.  Pusilia- 
nimous,  timid. 

Enteco,  ca,  adj.  en-tay'-uc,  cah.  in- 
flrm  weak,  languid.  V.  Enfermizo,  Débil. 

Entejado,  da,  adj.  en-iuy-hah -aoe, 
dah.  Prov.  Made  in  the  form  or  shape  of 
tiles. 

Entclaraüarse  r.  en-tay-laran- 
yar's-say.  Prov.  To  be  ciouded  or  over- 
cast :  applied  to  the  süy. 


Entelerido,  da,  adj.  en-tay-ler-tff- 
doe,  dah.  Fearful,  timid. 

Entena  f.  en-tay'-nah.  Ñau.  Lateen 
yard.  ||  —  pl.  Nat.  Hist  Antenn». 

Entenada  f.  en-tay-nah'-da.  A  dau- 
ghter-in-law,  a  daughter  of  a  former  mar- 
riage. 

Entenado  m.  en-tay-nah'-doe.  A  son- 
in-law,  a  son  of  a  former  marriage. 

Entenallas  f.  pl.  en-ten-al'-lyas.  A 
small  hand-vice. 

Entendederas  f.  pl.  en-len-day-der1- 
as.  Coll.  Understanding,  judgment. 

Entendedor,  ra,  s.  en-ten-day-dore', 
oh.  Understander,  one  who  understands 

Entender  a.  and  n.  en-ten-der'.  To 
understand,  to  comprehend,  to  conceive, 
to  believe,  to  hear.  ||  To  remark,  to  take 
notice  of.  ||  To  reason,  to  think,  to  judge. 
||  To  be  employed  about  or  engaged  in  any 
thing.  Dar  en  qué  entender,  to  molest, 
to  disturb ;  to  make  anxious,  to  distress. 
||  To  intend  doing  any  thing.  ||  To  make 
one  understand.  ||  A  mi  entender,  In  my 
opinión.  No  lo  entenderá  Galvan,  it  is  an 
intricate,  difficult  thing.  Lo  mismo  se  debe 
entender  este  articulo,  the  same  construc- 
tion  is  to  be  given  to  this  article.  Enten- 
I  derse  con  alguno,  to  address,  or  corres- 
j  pond  with  one  on  a  certain  business. 
Tenga  V.  entendido,  I  warn  you,  or,  you 
must  be  aware,  you  must  keep  in  mind. 
Svlo  me  he  entendido  con  IS7.,  I  have  ap- 
plied only  to,  orhad  correspondence  only 
with  him.  1  have  known  no  other  person 
but  him.  ||  —  r.  To  have  some  motive  for 
doing  a  thing.  |j  El  se  entiende,  he  knows 
what  he  is  about.  ||  To  agree  or  be  agreed. 
||  To  understand  each  other.  ||  Así  se 
entiende,  ihat  is  how  it  is  understood. 

Entendidamente  adv.  en-len-de- 
dah-men'-tay.  Knowingly,  prudently. 

Entendido,  da,  adj.  en-ten-dee'-doe, 
dah.  Wise,  learned,  prudent,  knowing.  || 
Darse  por  entendido,  tomanifest  by  signs 
or  words  that  the  thing  is  understood;  to 
answer  any  attention  or  compliment  inthe 
customary  manner. 

Entendimiento  m.  en-ton-de-me- 
en'-toe.  Understanding,  knowled,íe,  judg- 
ment, mind;  conceiving.  ||  Explanation, 
illustration. 

Entenebrecerá,  en-ten'ay-brelh-er'. 
To  obscure,  to  darken. 

Enteramente  adv.  en-ter-ah-men'- 
tay.  Entirely,  fully,  completely,  full ;  clear, 
clean;  quite. 

Enterar  a.  en-ter-ar'.  To  inform  tho- 
roughíy,  to  acquaint,  to  instruct,  to  give 
intelligence.  |]  Obs.  To  complete,  to  make 
entire. 

Entereza  f.  en-ter-eth'-ah .  Entire- 
ness,  integrity.||  Rectitude,  uprightness; 
perfection.  ||  Fortitude,  firmness.  ||  Rígid 
observance  of  discipline.  ||  Haughtiness, 
presumption.  ||  Presence  of  mind.  ||  Seve- 
rity.  ||  Entereza  virginal,  virginity. 

Enteritis  f.  en-tay-re'-tes.  Med.  En- 
teritis, inflammation  of  the  bowels. 

Enterizo,  za  adj.  en-ter-eeth'-o,  ah 
Entire,  complete. 

Enternecer  a.  en-ter-neth-er'.  To 
soften,  to  make  tender  or  soft,  to  melt, 
to  affect.  ||  Met.  To  move  to  compassion.  || 
—  r.  To  be  moved  to  compassion,  to 
pity,  to  commiserate.  to  be  aiFected. 

Enternecidamente  adv.  en-ter- 
neth-e-dah-men'-tay.  Compassionately,  pi- 
tyingly,  with  tenderness. 

Enternecimiento  m.  cn-tcr-nsAh-e- 
me-én-toe.  Compassion,  pity,  melíing. 

Entero,  ra,  adj.  en-ter'-o,  ah.  Entire, 
undiminished.  ||  Perfect.  complete. 
Sound,  without  a  flaw.  ||  Just,  right. 
Honest,  upright,  puré,  uncorrupted. 
Strong,  robust,  vigorous.  ||  Informed,  ins- 
tfucted.  ||  Uocastrated.  ||  Caballo  entero, 
^one-horte~  II  Stron?.  coarse  :  applied 
t  o  linea.  \t  Obi.  Whole7||  Mineros  enteros, 
whole  oumbers.  ||  Gonstant,  firm.  I|  Por 
entere,  entirely,  fully,  completely. 

Enterrador  m.  en-ter-rsh-dor'. 
Grave-oigger,  btirier. 

Enterramiento  ra.  en-ter-.  d> me- 
en -i,.,  intermgjit,  btiriaU  fúnefak  |¡  1  omb, 
burying-place. 
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bnry.  ||  V.  Sobrevivir.  ||  Enterrar  la» 

vasija»  en  el  lastre,  Ñau.  To  stow  the 
casks  in  ballast.  ||  —  r.  To  Uve  alone,  to 
shut  one's  self  up,to  renounce  the  world. 

En  tesad  amenté  adv.  en-tes-soh- 
dah-men'-tay.  Obs.  Intensely. 

Entesamiento  m.  en-te-sah-me-en'* 
toe.  The  act  of  stretching,  the  eíTect  of 
being  stretched;  fulness. 

Entesar  a.  en-tes-sar1.  To  extend,  to 
stretch  out. 

Entestado,  da,  adj.  en-tes-tah'-doe, 
dah.  Obs.  Fixed  or  inclosed  in  the  head. 

Entibador  m.  en-te-bah-dore- .  One 
who  shores  up  mines. 

Entibar  n.  en-te-bar1.  To  rest,  to 
lean  upon.  ||  —  a  To  prop,  to  shore  up 
mines. 

Entibiadero  m.  en-te-be-ah-der'-o. 
Gooler,  a  bath  in  which  any  thing  is  coo- 
led. 

Entibiar  a.  en-te-be-ar1.  To  cool,  to 
damp.  ||  —  r.  Met.  To  become  cool,  to  sla- 
cken,  to  relax,  to  languish.  ||  To  become 
less  passionate,  less  devout,  etc. 

Entibo  m.  en-lee'-bo.  Stay,  prop, 
shore. 

Entidad  f.  en-te-dad'.  Entity,  a  real 
being.  ||  Met.  Consideration,  estimation, 
valué,  moment,  consequence,  import, 
matter,  importance. 

Entierro  m.  en-te-er'-ro.  Burial,  in- 
terment,  funeral.  ||  Tomb,  grave,  sepul- 
ture. 

Entigrecerse    r.  en-te-greth-ers*- 

say.  To  be  enraged  or  furious  as  atiger. 

Entimema  m-  en-te-may'-mah.  En- 
thymem. 

Entinar  a.  en-ii-nar'.  To  tinge,  to 
colour. 

Entintar  a.  en-tin-tar'.  To  stain  with 
ink.  ||  To  tinge  or  give  a  different  colour 
||  Pict.  To  put  tints  on  a  picture. 

Entirar  a.  en-le-rar'.  Obs.  V.  Esti- 
rar. 

Entitular  a.  en-te-too-lar'.  Obs.  V 
Intitular. 
Entiznar  a.  en-teeth-nar1.  To  revtte, 

to  defame.  V.  Tiznar. 

Entoldado  m.  en-tol-dah'-doe.  An 
awning..  ||  Entoldado,  da,  p.  p.  of  En- 
toldar. 

Entoldamiento  m.  en-tol-dah-me- 
en'-toe.  Act  of  covering  with  an  awning. 

Entoldar  a.  en-tol-dar'.To  cover  with 
an  awning.  ||  To  hang  walls  with  cloths 
or  silks.  ||  —  r.  To  dress  pompously.  ||  To 
grow  cloudy  or  overea  st. 

Entomecer  a.  en-toe-meth-er' .  To 
swell.  V.  Entumecer. 

Entomizar  a.  en-toe-meeth-ar1.  To 
tic  bass  cords  around  posts,  or  laths  that 
the  plaster  may  stick  to  them. 

Entomófllo  m.  en-to-mo'- fe-loe.  En- 
tomophile,  an  amateur  or  collector  of 
inseets. 

Entomología  f.  en-toe-mo-lo-heé- 
ah.  Entomology,  the  brancb  of  zoology 
which  treats  of  inseets. 

Entonación  f.  en-toe-nath-e-on'. 
Modulation ;  entonation.  ||  The  act  of 
blowing  the  bellows  of  an  organ.  ||  Met. 
Haughtiness,  presumption,  pride. 

Entonado,  da,  en-toe-nah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Entonar.  Haughty,  pu- 
ffed  with  pride. 

Entoaaadoa*  m.  sn-toe  nah-dore'.  Or- 
gan-bSower.  |J  Oes  who  tunes  the  (irst 
verse  of  a  psalm.  jj  One  that  sets  the 
tune. 

Ené©»»s$¡H<e?3é®  m.  en-toe-nah-me- 
en'-toe.  V.  Toko.  |¡  Intoning.  ||  Arrogance, 
haughtiness. 

Eni^sssr  o.  en-íos-nar'.  To  tune,  to 
modulate,  to  intonate.  ||  To  commence 
or  set  a  tana-  ||  Pict.  To  harmonize  co- 
ló urs.  |l  To  blow  the  bellows  of  an  or- 
gan. ||  Med.  To  strengthen  the  muscular 
Abres  by  means  of  tonic  medicines.  ||  — 
r.  Met.  To  gtow  haughty,  to  be  puíled  up 
with  pride;  to  look  big;  to  cock. 

Entonatorio  m.  en-ton-ah-tor'-e-o.  A 
book  of  sacred  music  used  in  Gatholie 
churches. 

Entonce  adv.  en-ton'4hay.  Littl.  ua. 
V.  Entonces. 
Entonces  adv.  en-ton'-tket.  Ttoan,  ü 
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ihat  time,  on  that  oeeasion.  ||  In  tbat  ease, 
sinre  it  i»  so. 

Entonelar  en-ton-e-lar'.  To  bar- 
re!. |¡  Met  To  drink  much. 

Entono  m.  en-toé-no.  The  act  of  in- 
toninir.  II  V.  Entohacioh.  ||  Met.  Arro- 
rance,  hanghtiness,  pride,  presumption. 

Entontecer  9.  en-ton-teth-er.  To 
mope,  to  fool,  to  erase.  f|  —  n.  and  r. 
"o  grow  foolish,  to  be  stnpfd. 

Entontecimiento  m.  en-tnn-teth-e- 
me-cn'-toe.  Act  of  growlng  fonlish  orstn- 
?id. 

Entorchado  m.  en-tar-tchah'-doc.  A 
twisted  gold  or  silver  cord,  for  embroide- 
ries.  I|  A  sort  of  twisted  fringo  used  as 
a  «ark  of  dfstinctinn  bv  the  Spanish  ge- 
neral  offlcers,  ||  Entorchado*,  cords  for 

musical  ir.strnment  corered  with  silver 
vire;  hass  strings. 

Entorchar  a.  en- tor-tehar'.  To  twist 
a  eord.  ||  To  cover  cords  for  musical  ins- 
trnments  with  wfre.  II  To  ornament  the 
oniform  of  a  general  with  gold  cords,  etc. 

Entormeciuiicnto  m.  en-tor-meth- 
e-me-cn'-toe.  Obs.  Torpor.  V.  Adormeci- 

IIF.NTO. 

Entornar  a.  en-tor-nnr'.  To  turn.  |J 
To  push  a  door  or  window  witliont 
closinsr  it  entirely,  to  leave  it  ajar. 

Entornillar  a.  en-tor-nil-lyar1 .  To 
make  anv  thing  in  the  form  of  á  screw 
or  ring.  !|  To  cnt  the  worm  of  a  screw. 

Entorpecer  a.  en-tor-pelh-er'.  To 
bennmb,  to  damp,  to  render  torpid.  f|  To 
stunefv,  to  hebetate.  ||  To  paralyze. 

Entorpecimiento  m.  en-tor-pelh-e- 
tne-en'-tt*.  Torpor,  benumbedness,  numb- 
ness,  stmefartion,  dulness.  ||  Stnpidity, 
bluntness  of  intellect. 

Entortadura  f.  en-tor-tah-doó'-rah. 
Crookedness,  eurvity. 

Entortar  a.  en-tor-tar*.  To  bend, 
to  make  crooked.  ||  To  pnll  ont  an  eye. 
|| |  —  r.  To  lose  an  eye. 

Entorti jar  a.  en-tor-te-har1 .  V.  En- 
sortijar. 

Entosigar  a.  en-tos-se-gar1.  Y.  Ato- 
sigar. 

Entrada  f.  en-trah'-dah.  Entrance, 
entry.  ||  Avenue,  a  way,  access.  ||  En- 
trance, entry,  coming  in,  ingress.  ||  En- 
trance, the  power  of  entering  a  piare.  || 
Beginning  of  a  música!  clatise  |l  Entry, 
the  act  of  pnbliely  entering  a  city.  ||  The 
act  of  admitting  a  person  into  a  commu- 
nity  or  society.  ||  Concourse  of  people. 
IJubo  una  grande  entrada  aquel  dia  en  la 
comedia,  the  play-honse  was  crowdcd 
on  that  day.  ||  Entrance,  commenccmerit 
or  heg'nning  ofa  work.  ||  Familiar  access, 
intiniarv.  ||  Nao.  Leak.  I|  A  good  hand  at 
eards.  ||  Sccond-sized  dishcs  ofa  c.nnrse 
of  meat.  II  Receipts,  property  vosted  in 
any  concern.  Derechos  de  entrada,  import 
dtitv.  ||  Entradas,  temples,  the  uppcr  parís 
of  the  sides  of  the  head.  ||  Entrada  furtiva 
en  una  casa,  forzándola  para  robar,  Law. 
Burglary. 

Entrad  ero  m.  en-trah-der'-o.  Prov. 
A  narrow  entrance. 

Entrambos,  bas,  pron.  p?.  en-tram'- 
bos.  bas.  Roth.  V.  Ambos. 

Entramienfn  de  biknes,  m.  en- 
trah-me-en'-toe,  day  be-ay'-nes.  Law  Obs. 
Seqnestration. 

Entramos,  mar.  pr«n.  en-traW-mos, 
mas.  Obs.  Roth.  V.  Entp.ambos. 

Entrampar  a.  en-fram-par'.  To  en- 
trap,  to  insnare,  to  caten  in  a  trap.  || 
Met.  To  involve  fn  difficnlties,  to  perplex. 
|l  To  insnare,  to  deceive ;  to  noose,  to 
eirenmvent,  to  hamper.  ||  Met.  To  eneum- 
ber  an  Estate  with  dehts.  ||  --  r.  To  bor- 
row  money,  to  become  indebted. 

Entrante  p.  a.  en-tran'-tay.  Ente- 
ring.  ||  Onj9  who  enters.  ||  Angulo  entrante, 
Fort.  The  angle  which  has  fts  vértex  on 
tbe  side  of  the  fortress. 

Entraña  f.  en-lran'-yah.  An  entrait, 
a  bowel,  any  principal  organ  or  part  which 
has  an  appropriate  ose  :  very  seldom 
nsed  in  the  singular  in  either  language. 
II  —  pl.  Entrail's,  bowels.  ||  Met.  Entraüs, 
Ibe  iniernai  pMrts  of  any  thing:  centre  of 

city,  heart  of  a  country  ||  Met=  Mind. 
Jfection  ;  ái&poekion;  idie'synarasjr.  I| 


Entrañas  mias,  mv  dcar,  my  love.  Dar  las 
entrañas,  or  dar  hasta  las  entrañas,  to 
give  one's  very  heart-blood  away.  Esto 
me  llega  6  las  entrañas,  that  goes  to  my 
heart.  Daria  hasta  sus  entrañas,  shewould 
give  her  life  for  him.  No  tiene  entrañas, 
he  has  a  heart  of  stone. 

Entrañable  adj.  en-tran-poh'-blay. 
Intímate,  afTectionatc. 

Entrañablemente  adv.  en-tran- 
yah-Hay-men'-tay.  AfTectionately,  intima- 
tely,  cordially. 

Entrañar  a.  en-tran-yar'.  Obs.  To 
receive  in  a  friondty  and  affectionate 
manner.  ||—  n.  To  penétrate  to  the  core, 
to  know  profoundly.  I)  —  r  To  contraet 
intimacy  and  familianty. 

Entrañizar  a.  en-tran-ye-thar'.  Obs. 
To  love,  to  be  passionately  fond  of. 

Entraño,  ña,  adj.  en-tran'-yoe,  yah. 
Obs.  Internal,  interior. 

Entripada  f.  en-trah-pah'-dah.  A 
coarse  searlet  cloth. 

Entrapajar  a.  en-trah-pah-har'.  To 
tie  with  rags.  ||  To  pnt  a  bandage  to  a 
bruise. 

Entrapar  a.  en-tra-par'.  To  powder 
the  hair  to  clean  it.  ||Husb.  To  put  wool- 
len  rags  to  the  roots  of  olants,  as  ma- 
nnre.  |¡  —  r.  To  be  covered  with  dust. 

Entrar  a.  and  n  en-'.rar\  To  enter, 
to  go  in,  to  rnarch  in,  to  come  in.  ¡|  To 
eommenee,  to  begin.  |J  To  win  a  trick  at 
eards.  (|  To  be  classed  or  ranked.  ||  To 
tlirust  or  put  one  thing  upon  another.  || 
To  set  down,  or  place  to  account.  Entrar 
en  una  partida  de  trigo,  lana,  etc  ,  to 
purchase  a  quantity  of  wheat,  wool,  etc. 
||  To  invade  and  overrun  an  enemy's 
country.  ||  To  take  possession  of  a  place 
by  forcé  of  armg.  ||  Pían.  To  gain  upon  a 
vessel  steering  the  same  course.  ||Follo- 
wed  by  the  prepositions  á  or  en,  it  signi- 
fies  to  begin  or  cornmence,  as.  Entrar  á 
cantar,  to  begin  to  smg  in  concert.  En- 
trar en  rezelo,  to  begin  to  suspect.  Ahora 
entro  yo,  now  I  begin  :  said  to  one  wlio 
has  engrossed  al!  the  conversation.  En- 
trar á  uno,  to  prevail  upon  one.  Entrar 
de  por  medio,  to  settle  a  «enfile  or  fray, 
to  adjust,  to  reconcile  dispulants. 

Entrático  m.  en-trah'-te-co.  Prov. 
Entrance  of  a  friar  or  nun. 

Entre  prep.  eif-tray.  Retween.  Entre 
año,  semana,  dia,  etc.  In  the  course  of 
theyear,  week,  day,  etc.  Entredós  aguas, 
Wavering,  irresolute.  Traer  á  uno  entre 
dientes,  to  take  a  dislike  to  somebody.  || 
Hablar  entre  dientes,  to  mormur,  to  mitrn- 
ble,  to  speak  nnintelligibly.  ||  In ;  or  in  the 
number  of  things.  Entre  tanto,  in  the  inte- 
rim.  Entrémonos,  in  band.  Traer  una  cosa 
entre  manos,  to  be  doing  sometliing.  To- 
mar entre  manos,  to  take  in  hand. 

Entreabrir  a.  en-trau-ah-brir\  To 
half  open  a  door,  to  leave  it  ajar. 

Entreacto  m.  en-tray-ac'-toe.  En- 
treact,  the  interval  bctween  two  acts  of 
a  play.  ||  A  «ong  or  interlude  given  in 
that  interval. 

Entreancho,  cn\,  adj.  en-tray-an1- 
tcko,  tchah.  Neitlier  wide  ñor  strait. 

Entrecanal  f.  en-tray-cah-naV .  Arch. 
Space  between  the  siria?  or  (lutings  of  a 
colnmn. 

Entrecano,  na.  ailj  en-traij-cah'-nof 
nah.  Retween  black  and  gray,  grayish  : 
applied  to  the  hair  or  heard. 

Entrecava  f.  en-lray-cah'-vah.  A  very 
shallow  digging. 

Entrecavar  a.  en-tray-cah-var'.  To 
dig  shallow,  not  to  dig  deep. 

Entrecejo  m.  en-trelh-ay'-ho.  The 
space  between  the  eyebrows.  ||  A  frowning, 
sapercilions  look. 

Entrccerca  f.  en-tray-ther'-cah.  Space 
between  two  inclosing  walls. 

Entrecielo  m.  en-tray-tkieh-ay'-loe. 
Awning.  V.  Toldo. 

Entreclaro,  ba,  adj.  en-tray-clar'-o, 
ah.  Slightly  clear. 

Entrecoged  ara  f.  erv-tray-co-hay- 
dooWah,  Obs.  Act  of  catching. 

Entrecoger  s.  e»*tray*co-h£rr .  Trt 
catch.  to  intere«pL 


between  the  cholr  and  the  ehief  a'tar 
chancel. 

Entrecortadura  f.  en-lran-cor-tah- 
doof-rah.  Cnt  made  in  the  middle  of  anv 
thing  without  dividing  it. 

Entrecortar  a.  en-troy-cor-tar' .  To 
cnt  a  thing  in  the  midddle  without  divi- 
ding it. 

Entrecrlar  a.   en-lray-cre-or* .  To 

rear  plants  among  others. 
Entrecubiertas,  Entrepuentes 

s.  pl.  en-tray-coo-be-cr'-tas,  en-tray-poo- 
en'-tes.  Pían.  Between  decks. 

Entrecuesto  m.  en-tray-coo-eí-loe. 
Back-bone. 

Entredecir  a.  ev-tray-deth-ir1 .  To 
mtordict,  to  probibit. 

Entredicho  m.  en-tray-dee'*tcho.  In- 
terdictan, prohibition.  ||  Ecelesiastical 
censure  or  interdict.  [}  Entredicho,  cha, 
p.  p.  irr.  of  Entredecir. 

Entredoble  adj.  en-tray-doe'-blay. 
Píeither  donble  ñor  single. 

Entrefino,  na,  adj.  en-tray-fee^no, 
nah.  Middling  fine. 

Entrega  f.  en-tray'-gak.  Delivery,  the 
act  of  delivering,  convevanec.  ||  The  thing 
delivered.  |l  Number, '  the  parts  of  a 
work  issued  in  sepárate  portions. 

Entregadamente  adv.  en-tray-gah- 
dah-men'-tah.  Ohs.  Rcallv,  perfectly. 

Entrcgador  m.  eñ-tray-gah-dore'. 
Deliverer.  ||  Executor. 

Entregamente ,  Entregamien- 
tre  adv.  en-lray-gah-men'-tay,  en-tray- 
gah-me-en'-tray.  Obs.  V.  Enteramente. 

Entregamiento  m.  en-tray-gah-me. 
en'-rtoe.  Delivery. 

Entregar  a.  en-troy-garf.  To  deliver, 
to  put  into  the  hands  of  another,  to  give, 
to  give  way,  or  to  give  up.  I|  To 
eommit  to  prison.  f|  To  restore.  ||  —  r. 
To  deliver  one's  self  np  into  the  hands 
of  another.  Entregarse  á  vicios,  to  aban- 
don  one's  self  to'vices.  ||  To  take  pos- 
session of  lands  and  goods  on  one's  own 
account. 

Entrego  m.  en-tray'-go.  Delivery.  || 
—  adj.  Obs.  V.  Integro. 

Entregerir  n.eu-lray-her-ir'.  To  in- 
sert,  to  intermix. 

Entrejuntar  a.  en-lray-hoon-tar1 .  To 
nail  or  join  the  panels  of  a  door  to  the 
crossbars  or  ledges. 
Entrelazar  a.  en-tray-lath-*? '.  To 
!  interlace,  to  intermix. 
j     Entreliño  m.  en-troy-lin'-yo.  Space 
¡  of  ground  between  the  rows  of  vines  or 
i  olives. 

j  Entrelistado,  da,  adj  en-tratf-lis- 
tah'-doe,  dah.  Striped  or  variegated.  ||  Ha- 
ving  flowers  or  otherdevices  between  the 
stripes. 

Entrelucir  n.  en-tray-looth-ir'.  To 
glimmer,  to  shine  faintly. 

Entremedias  adv.  en-tray-may'-de- 
as.  In  the  mean  time.  ||  The  intervaf  of 
time  between  two  epoebs. 

Entremés  m.  en-tray-mes1.  An  in- 
terlude, a  farce,  an  entertainment.  f| 
Interval. 

Entremesar  a.  en-tray-may-sar* 
Ob?.  V.  Entremesear. 

Entremesear  a.  en-tray-met'Say-Mr' . 
To  act  a  pnt  in  a  farce  or  interlude.  || 
To  say  comic  or  amusing  things. 

Entreniesista  m.  en-tray-mes-sts1' 
tah.  Player  of  farces  or  interlades.  (| 
Author  of  such  pieces. 

Entremeter  a.  en-tray-moy-ter'.  To 
put  one  thing  between  others.  ||  To  put 
on  a  clean  cloth  without  nndressir^g  chil- 
dren,  or  taking  ofT  the  swaddling  clo- 
th es.  f|  —  r.  To  thrust  one's  self  into  a 
place  without  being  ealled  or  invited.  || 
To  take  eharge  of.  I|  To  intermeddle,  to 
meddle,  to  pry,  to  interpose  officiously. 

Entremetido  m.  en-tray-may-te'- 
doe.  Meddler,  obtruder,  íntermeddler ;  a 
bnsy-body,  a  go-between. 

Entremetido,  da,  en-tray-may-tec*- 
doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Entremeter. 
Meddiing  or  intermed^tfng.  ofecious.  mei- 
dlesome. 

Entretraetímiea'e  ra  m-tray-may 
tt'M^em^  tee.  ínfeFj<o»ition,  ioteriédion¿ 
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iatcrmeddling,  meddlcsomeness.  obtr;;- 
sion. 

Entremezcladla  f.  en-tray-melh- 
clah-doo'-rah.  Intermixture. 

Entremezclar  a.  cn-tray-mcth-clar'. 
To  interweave,  to  intermix. 

Entreaatiche,  sobre  el  bauprés, 
ra.  en-tray-me'-tchay,  so-bray  el  bah-oo- 
pres.  Ñau.  The  chock  of  the  bow-sprit. 

Entremiente  adv.  en-tray-me-en'- 
tay.  Obs.  V.  Entre  tanto. 

Entremijo,  Eiatresniso  m.  en- 
tray-mee'-hoe,  en-tray -mee' -so.  A  long 
bench  on  which  cheeses  are  formed. 

Entremorir  n.  e* tray-mor-ir' .  To 
die  away  by  dcgrees,  be  nearly  extin- 
guished  :  applied  to  a  flatne. 

Entreinostrar  a.  en-tray-mos-trar'. 
Obs.  To  show  a  thing  imperfectly,  or 
by  halves.  |¡  To  allow  a  glance  at  any 
tbing. 

Entroncar  a.  en- tren- car'.  To  put 
rods  in  a  bee-hive. 

Entrenzar  a.  enlren-thar'.  To  plait 
hair. 

Entreoír  a.  en-lray-o-ir'.  To  hear 
without  perfectly  understanding  what  is 
said. 

Entreordínario,  ría,  adj.  en-tray- 
or-de-nar'-e-o,  ah.  Middling,  between  good 
and  bad. 

Entrepalmadura  f.  en-tray-pal- 
mah-doo'-rah.  Farr.  Disease  in  horses 
hoofs. 

Entrepanes  m.  pl.  en-tray-pah'-nes. 
Pieccs  of  unsown  ground  between  otliers 
tbat  are  sown. 

Entrepauado,  da,  adj.  en-tray- 
pan-yah'-doe,  dah.  Composed  of  sevcral 
panel*  :  applied  to  doors. 

Entrepaño  m.  en-tray-pan'-yo.  Pa- 
nel. ||  Space  between  pilasters.  ||  Pier. 

Entreparecerse  r.  en-tray-par- 
etk-ers'-say.  To  be  transparent. 

Entrepecliuga  f.  en-tray-pay-tchoo'- 
gah.  Smalí  piece  of  flesh  on  thc  breast 
of  birds. 

Entre-peines  m.  pl.  en-tray-pay-e'- 
nes.  The  wool  which  remains  in  the  conib 
after  combing. 

Entrepelar  a.  en-tray-pel-ar'  To  va- 
riegate  hair,  or  mix  it  óf  dilíerent  co- 
ló urs. 

Entrepernar  n.  en-tray-per-nar'. 
To  put  the  legs  between  those  of  others, 
íor  ease  in  sitting. 

Entrepiernas  f.  pl.  en-tray -pe-er'- 
nas.  Opening  between  the  lees.  ||  Pie- 
ees  put  into  the  fork  of'apair  of 
breeclies. 

Entreponer  a.  en-tray-po-ner' .  To 
interpose. 

Enircpretado,  da,  adj.  en-tray- 
pray-tah'-do,  dah.  Farr.  Applied  to  a 
mulé  or  horse  with  a  weak  breast  or 
sboulder. 

Entrepuentes  ra.  pl  en-tray-poo- 
en'-tes.  Ñau.  Between  decks. 

Entrepunzadura  f.  en-tray-poon- 
thah-doo'-rah.  Pricking  pain  of  an  unripe 
tumour. 

Entrepunzar  a.  en-tray-poon-thar'. 
To  prick  stighlly. 

EntrerengSosi  ra.  en-tray-ren-glon' . 
Interline,  space  between  Unes. 

Entrerenglonadura  f.  en-tray- 
ren-glo-nah-doo1  -rah.  Any  ihing  inscribed 
or  written  within  Unes  :  interlineal  note. 

Entrerenglonar  a.  en-tray -ren- 
glon-ar'.  To  interline. 

Entresaca,  Entresacadura  f. 
en-lray-sah'-cah,  en •tres-sah-cah-doo'-rah. 
The  act  of  cutting  down  trees,  in  order 
to  thin  a  wood. 

Entresacar  a.  en-tray-sah-car'.  To 
pick  or  choose  out  of  a  number  or  par- 
cel  of  things.  ||  To  garble,  to  sift,  to 
part,  to  sepárate  the  good  from  the  bad. 

Entrescuro,  ra,  adj.  en-tres-coo'- 
ro,  rah.  Prov.  Somewhat  obscure. 

Entresijo  m.  en-tres-see'-hoe.  Me- 
sentery,  that  round  which  the  guts  are 
convolved.  |¡  Met.  Any  thing  oceult,  hid- 
den. 

Entresuelo  ra.  en-tres-soo-el'-o.  A 
«malí  rootu  between  two  stories*  floor 


I  between  the  ground  and  first  floor,  or 
¡trincipal  apartment. 

Entresurco  ra.  cn-íres-soor'-co. 
Space  between  furrows. 

Entretalla,  Entretalladura  f. 
en-tray-tal'-lyah  ,  en-tray-tal-lyah-doo'- 
rah.  Sculpture  in  bass-relief. 

Entretallar  a.  en-tray-tal-lyar'.  To 
sculpture  in  basso-relievo.  ||  To  cut, 
slash,  or  mangle.  ||  Met.  To  intercept 
or  obstruct  the  passage. 

Entretanto  adv.  en-tray-ían'-toe. 
In  the  mean  time. 

Entretejcdura  f.  en-lray-tay-hay- 
doo'-rah.  Intertexture,  a  work  iuterwoven 
with  anothsr. 

Entretejer  a.  en-tray-tay-her'.  To 
tissue,  to  variegate.  ||  To  interweave, 
to  intermix,  to  knit.  |j  To  insert  words, 
verses,  etc.  in  a  book  or  writing. 

Entretejido  m.  en-tray-lay-hed-doe. 
Prov.  Contexture.  ||  Entretejido,  da, 
p.  p.  of  Entretejer. 

Entretcjimicnto  m.  en-tray  tay-he- 
me-en'-toe.  Intertexture,  intervveaving; 
variegation. 

Entretela  f.  en-tray-tel'-ah.  Buckram. 

Entretelar  a.  en-tray-tel-ar1.  To  put 
buckram  between  the  lining  and  cloth. 

Entretenedor  m.  en-lray-ten-ay- 
dore'.  Entertainer,  he  that  pleases,  di- 
verts,  or  amuses. 

Entretener  a.  en-tray-ten-er .  To 
delay  or  protract  an  operation.  ||  To 
dally,  to  put  of,  to  trille  with,  to  amuse. 
||  To  entertain,  to  please,  to  divert,  to 
amuse.  |¡  To  allay  pain,  to  make  less 
troublesorae.  |¡  To  amuse,  lo  entertain. 
||  To  feed  or  to  keep  in  hope  or  ex- 
pectation.  ¡|  —  r.  To  amuse  one's  self. 
||  To  joke,  to  jest.  ||  To  be  a  busy- 
body,  to  be  full  of  bustle. 

Entretenido,  da,  adj.  en-tray-tay- 
nee'-doe,  dah.  Entertaining,  pleasant,  amu- 
sing.  ||  Doing  business  in  an  oflice,  in 
hopes  of  obtaining  a  place.  —  |¡  p.  p. 
of  Entretener. 

Entretenimiento  m.  en-tray-ten- 
e-me-en'-toe.  Amusement,  entertainment. 
||  Pay,  allowance,  appointment.  ||  De- 
lay, procrasttnation.  ||  Game  or  sport 
of  any  kind,  fun,  jest,  joke. 

Entretiempo  m.  en-tray-te-em'-po. 
The  middle  season  between  the  begin- 
ning  and  end  of  snring  or  autumn. 

En  treta  ras  f.  pl.  en-tray-te'-ras. 
Stripes  or  bands  of  any  tissue. 

Entreuntar  a.  en-tray-oon-tar'.  To 
anoint  slightly. 

Entrevenarse  r.  en-lray-ven-ars'- 
say.  To  diffuse  through  the  veins. 

Entrevenir  n.  en-tray-ven-ir'.  Obs. 
V.  Intervenir. 

Entreventana  f.  en-tray  ven-tan' - 
ah.  Space  between  Windows. 

Entrever  a.  en-tray -ver'.  To  have  a 
giimpse  of,  to  see  imperfectly. 

Entreverado,  da,  adj.  en-tray-ver- 
ah'-doe,  dah.  Interlinee!  with  fat  and  lean  : 
applied  to  meat.  ||  —  p.  p  of  Entre- 
verar. 

Entreverar  a.  en-tray-ver-ar'.  To 
intermix,  to  insert  one  thing  in  another. 

Entrevista  f.  en-tray-vis'-tah.  In- 
terview, meeting,  congress,  conference. 

Entreyacer  a.  en-tray-jath-er'.  Obs. 
To  be  in  the  middle. 

Entricado,  da,  adj.  en-tre-cah'-doe, 
dah.  Obs.  Perplexed,  double;  deceitful. 
\\  —  p.  p.  of  Entricar. 

Entricar  a.  en-tre-car'.  Obs.  To  en- 
tangle. 

Entriucado,  da,  adj.  en-trin  cah'-doe, 
dah.  Intricate.  V.  Intrincado. 

Entripado,  da,  adj.  en-tree-pah'- 
ioe^  dah.  Contained  in  the  entrails  or 
intestines. 

Entripado  m.  en-tree-pah'-doe.  Coll. 
Dissembled  anger  or  displeasure.  ||  An 
indigestión. 

Entristecer  a.  en-tns-telh-er'.  To 
sadden,  to  grieve,  to  afllict,  to  make  me- 
lancholy.  ||  —  r.  To  grieve,  to  fret,  to 
grów  sad  or  melancholy.  ||  To  wither, 
to  decay  :  applied  to  plants. 

Entristecimiento  ra.  en-tris-teth- 
e-me-en'-toe.  Gioominess,  hcaviness  of 
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mind,  sadness,  sorrowíulness ;  mournful 
ness,  dejection;  fretting. 

Entrujar  a.  en-tro-har'.  To  gather 
grain  in  barns.  ||  To  mow,  to  gather 
the  liaivest. 

Entronaeter  a.  en-tro-may-ter1.  To 
put  one  thing  between  others.  |¡  To 
unswathe  and  dress  a  child.  ||  —  r.  To 
intermeddle,  to  interpose  officiously.  || 
To  trust  one's  self  in  a  piare  without 
being  called  or  invited. 

Entronar  n.  en-tro-nar'.  To  en- 
throne.  V.  Entronizar. 

Entroncar  a.  en-tren-car'.  To  be 
descended  from  the  same  stock,  to  be- 
long  to  the  same  family.  ||  —  n.  To 
contract  a  family  alliance. 

Entronerar  a.  en-lron-er-ar'.  To 
put  a  ball  into  the  pocket,  in  the  game 
of  billards. 

Entronización  f.  en-tro-neeth-ath- 
e-on'.  Elevation  to  a  thronc.  ||  Enthro- 
ning  of  a  sovereign. 

Entronizar  a.  en-tro-neth-ar'.  To 
enthrone,  to  place  on  the  t'irone.  ||  To 
exalt,  to  raise  to  a  disünguished  rank  or 
«tation.  ||  —  r.  To  be  elated  or  puffed 
up  with  pride. 

Enta'onque  m.  en-tron'-hay.  Cogna- 
tion,  relationship  with  the  chief  of  a  fa- 
mily. 

Entruchada  f.  en-troo-lchah'-dah.  A 
clandestinc  operation,  an  underhand  bu- 
siness. ||  Coll.  Plot,  caucus. 

Entruchar  a.  en-troo-tchar'.  To  de- 
coy,  to  lure  into  a  snare. 

Entruchón  m.  en-troo-tchone'.  De- 
coyer,  schemer. 

Entruejo  m.  en-troo-ay'-hoe  .V '.  An- 
truejo. 

Entuerto  m.  en-too-er'-loe.  V.  Agr.» 
vio  and  Tuerto.  ||  —  pl.  Afterpains. 

Entullecer  n.  en-tool-lyeth-er' .  To 
be  crippled  or  maimed.  ||  —  a.  To  stop, 
to  ebeck,  to  obstruct. 

Entumecer  a.  en-too-mclh-cr' .  To 
swell,  to  make  tumid.  ||  To  benumb,  to 
make  torpid.  ||  —  r.  To  swell,  to  surge, 
io  rise  high. 

Eaatuaasecimiento  m.  en-too-metk 
e-me-cn'-toe.  Swelling.  ||  Torpor,  dcad- 
ness,  numbness. 

Eiatusaiirse  r.  en-loo-mirs'-say .  Tí 
become  torpid. 

Entupir  a  en-too-pir1.  To  obstruct, 
to  block  up.  ||  To  compress,  to  lighten, 
to  press. 

Enturbiar  a.  en-toor-be-ar1.  To 
muddle,  to  make  muddy  or  turbid.  j| 
To  obscure,  to  confound.  ||  —  r.  lo 
disorder  or  derange  a  thing. 

Entusiasmado,  da,  en-too-se-as- 
mah'-doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Entu- 
siasmar. Enthusiastical,  enthusiastic. 

Entusiasmar  a.  en-too-se-as-mar'. 
To  transpon,  to  enrapture.  ||  —  r.  To 
become  enthusiastic,  to  be  enraptured. 

Entusiasmo  m.  en-toos-se-as'-mo. 
Enthusiasm,  heat  of  imaginatioii;  fanati- 
cism. 

Entusiasta  m.  en-toos-se-as'-tah. 
Enthusiast;  a  visionary. 

Entusiástico,  ca,  adj.  en-toos-se- 
as'-te-co,  cah.  Littl.  us.  Enthusiastic,  fa- 
natical. 

Enula  Campana,  f.  en-oo'-lah  cam- 
pah'-nah,  &ot  Slecampar:e  inula).  Inula 
hftlrnium,  I, 

Enulon  ra.  en-oo-Une1.  Anal.  Euu- 
¿oa,  the  interaal  part  of  thc  ¿ums. 

Enumeración  f.  ay-nofhmer-ath-e- 
on'.  Enumeration. 

Enumerar  a.  ay-noo-mer-ar'.  To 
enumérate. 

Enunciación  f.  ay-noon-thieh-atk 
e-on'.  Enunciation,  declaration. 

Enunciar  a.  ay-noon-thieh-ar1 .  To 
enuncíate,  to  declare,  to  proclaim. 

Enunciativamente  adv.  ay-noon 
thieh-ah-te-vah-men'-tay .  Littl.  us.  Enun- 
ciatively. 

Enunciativo,  va,  adj.  ay-noon-thieh- 
ah-tee'-vo,  vah.  Enunciative,  that  which 
enounces,  tbat  which  makes  mention  of. 

Envainar  a.  en-vah-e-nar' .  To  shea- 
the,  as  a  sword;  to  plunge. 

Envalentonar  a.  en-val-en-to»^ 
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To  encourage,  to  ¡nspirit,  to  render  bold. 
||  —  r.  To  become  courageous. 

Envanecer  a.  en-van-e/h-er'.  To 
make  vain ;  to  lift,  to  swell  with  pride. 
)j  —  r.  To  lucome  prcud  or  huughty. 

Envarado,  da,  en-var-ah'-dor,  tlah. 
adj.  and  p.  p.  of  Envarar.  Deadened, 
benumbea. 

Envarnitilento  m  sn-var-ah-me-  \ 
en'-toe.  Deadness.  s-ti íTuess,  nemrhness.  ¡ 
||  A  number  of  baililTs  or  petty  oílhers  | 
of  justice. 

Envarar  a.  en-var-ar'.  To  benumb, 
to  make  torpid,  to  stupefy. 

Envaronar  n.  en-var-on-ar' .  In  io- 
cular  style,  to  #row  up  to  manhood,  to 
become  robust  and  strong. 

Envasador  m.  en-vas-sah-dore'.  Fil- 
ler,  one  whose  employment  is  to  fill  ves- 
seis  of  carriage.  ||  Funnel. 

Envasar  a.  en-vas-sarK  To  tun,  lo 
put  liquor  into  casks.  to  barrel.  |¡  To 
drink  liquor  to  excess.  ||  To  put'  any 
ihing  into  boxes  or  bags;  to  pack.  tb 
wrap.  ||  Envasar  á  uno,  to  run  one 
through  the  body.  ||  To  fill  guts  with 
minced  meat. 

Envase  m.  en-vas'-say .  The  box  or 
bsg  into  which  a  thing  is  put. 

Envedijarse  r.  en-vmj-de-har'-nay 
To  get  entangled.  ||  Coll.  To  wrangle. 

Envejecer  a.  en-vay-heth-er' .  To 
make  oíd,  to  make  a  person  or  thing  look 
oíd.  ||  —  n.  To  grow  oíd.  ||  —  r.  To 
be  of  an  oíd  date  or  fashion.  ||  To  hold 
out  a  Ion?  time,  to  be  of  ióng  duration. 
||  To  grow  out  of  use. 

Envejecido,  da,  en-vay-heth-ee'-doe. 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Envejecer.  Growh 
oíd,  looking  oíd.  ||  Accustomed,  habi- 
túa te  d. 

Envejecimiento  m.  envay-heth- 
t-me-en'-toe.  Oldness. 

Envenenador,  ra.  m.  and  f.  en-ven- 
*n-ah-dore!,  ak.  A  poi?oner. 

Envenenar  a.  en-te7i-en-ar'.rTc>  en- 
venom,  to  poison;  to  infect  with  poison. 
||  To  reproach,  to  judge  ill  of  one.  || 
—  r.  To  poison  one's  self,  whether  vo- 
luntarily  or  by  accident. 

Envenenamiento  m.  en-ven-en- 
uh-me-  en'-toe.  Poisoning. 

Enverdecer  n.  en-ver-deth  er1.  To 
grow  green. 

Enverdir  a.  en-ver-dir'.  Obs.  To 
tinge  green. 

Envergar  a.  en-ver-gar'.  Ñau.  To 
ben-l  the  sails. 

Envergases  m.  pl.  en-rer'-gaytt.  Ñau. 
Rope  bands  used  to  fasten  sails  to  the 
yards. 

Enveijado  m.  en-ver-hah'-doe.  The 
railing  round  a  buildin?. 

Envés  m.  en-ve.t'.  The  wrong  side  of 
any  thing,  as  cloth,  etc.  V.  Revés.  || 
Back,  shoulders. 

Envesado  m.  en-ves-sah'-doe.  Among 
leather-dressers,  the  fleshy  part  ofhides. 

Envestidura  1.  en-ves-te-doo'-rah. 
Act  of  investing  one  with  an  office  or 
place. 

Envestir  a.  en-ves-tir1 .  To  invest, 
to  put  in  possession  of  a  place  01  office. 
||  To  adorn,  to  set  off.  ||  To  illuminate, 
to  enlíghten.  ||  To  cover.  V.  Revestir. 
||  —  r.  To  aecustom  or  habitúate  one's 
self,  to  tontract  a  habit.  ||  To  introduce 
one's  self,  or  to  interfere  in  any  thing. 
V.  Revestirse 

Enviada  f.  en-ve-ah'-dah'.  Message, 
errand.  ||  The  act  of  seiiding  or  despat- 
cnlng  any  thing.  ||  The  thing  sent. 

En^iadizo,  za,  adj.  en-ve-ahdeeth'- 
o,  ah.  Missive,  sent  regularlv. 

Enviado  m.  en-ve-ah'-doe.  Envay,  a 
public  minister  sent  from  one  pover  to 
another.  ¡'|  Envoy,  messenger. 

Enviado,  da,  adj.  en-ve-ah'-doa,  auh. 
Arch.  OMique,  sloped.  ||  —  p.  p  of  En- 
?iar. 

Enviajado,  da,  adj.  en  -ve-ah-hah'- 
ioe,  dah.  Areh  Oblique,  cut  ¿loping. 

Enviar  a.  en-ve-ar'.  To  send,  to 
Dransnwt,  to  convey.  ||  To  send,  to  give, 
to  Destow.  ||  To  exile.  ||  Enviar  á  pa- 
tear, Met.  To  send  a^iy  one  about  his 
business;  to  give  ene  his  walking-ticket; 


to  dismiss  contemptuouslv.  ||  Enviar  en 
hora  mala,  (pronounced  noramala),  C»U. 
To  send  one  to  the  devil. 

Enviciar  a.  en-veelh-e-ar'.  To  vitiate, 
to  corrupt.  to  make  virious.  ||  —  To  have 
luxunous  foliage  and  little  fruit  :  applied 
to  plants.  ||  —  r.  To  be  immodei  aielv 
addicted  to,  to  be  excessivelv  fond  of.  " 

Envíciosarse  r.  en-rcelh-e-os-sar'- 
say.  Obs.  V.  Enviciai.se. 

Envidador  m.  en-ve-dah-dore' .  He 
who  invites  at  cards,  or  opens  the  game 
by  staking  a  sum. 

Envidar  a.  en-ve-dar'.  Amon?  games- 
ters,  to  invite,  or  to  open  the  g;ÍV.  e  by 
staking  acertain  sum.  ||  Envidar  el  resto, 
lo  stake  all  tliat  one  has  leú. 

Envidia  f.  en-vee]-de-ah.  Envy.  || 
Emulation,  the  honourable  desire  to  equal 
one's  competitors. 

Envidiable  adv.  en-ve-de-ah'~blay. 
Enviable. 

Euvidiador,  ra,  m.  and  f.  en-vc-áe- 
ali-dore\  rah.  Envier,  envious  person. 

Envidiar  a.  en-ve-de-ar'.  To  envy, 
to  feel  envy,  to  grudge,  to  malign.  ||  To 
have  a  legitímate  wish  to  attain  an  object. 

Envidiosamente  adv.  en-ve-de-os- 
sah-men'-lay.  Enviously. 

Envidioso,  sa.  adj.  en-ve-de-os'-so, 
sah.  Envious,  invidious,  jealous,  mali- 
gnant. 

Envilecer  a.  en-vil-eth-er'.  To  vilify, 
to  debase,  to  make  contemptibie.  ||  —V. 
To  degraile  one's  self,  to  be  disgraced. 

Envinado,  da,  adj.  en-vcit-ah'-doe, 
dah.  Havíng  the  taste  of  Avine.  j|  —  p. 
p.  of  Envinar. 

Envinagrar  a.  en-inn-ah-grar'.  To 
put  vinegar  into  any  thing. 

Envinar  a.  en-vt-nar'.  To  put  a 
little  wine  into  water. 

Envío  m.  en-vee'-o.  Remittance,  con- 
signment  of  goods. 

Envípcs-ado.  da,  adj.  en-ve-per-ah'- 
doe,  dah.  In  jocular  style,  viper-like,  en- 
raged,  furious. 

Envirar  a.  en-ve-rar'.  To  clasp  or 
unite  together  stri;  s  of  cork-wood  to 
form  a  bee-hive 

Enviscasnien&o  m.  en-vis-cah-ine- 
en'-toe.  Act  of  gluing.  j]  The  result  of 
that  action. 

Enviscar  a.  en-vis-car'.  To  glue,  ¡o 
fasten  with  glue.  ||  To  irrítate,  to  anger. 
||  —  r.  To  beglued  with  bird-lime  :  ap- 
plied to  birds  and  inseets. 

Envite  m.  en-ve-tay.  The  act  of  in- 
viting  at  cards,  or  opening  the  game  by 
staking  a  certain  sum.  ||  Invitation ;  any 
kind  of  polite  olíer. 

Enviudar  n.  en-ve-oo-dar'  A'ohccome 
a  widower  or  widow. 

Envolcarse  r.  en-vol-car'-say.  Obs. 
V.  Envolverse. 

Envoltorio  m.  en-vol-tor'-e-o.  Bundle 
of  clothes.  ||  Fault  in  cloth,  arising  from 
the  inequality  of  the  yarn. 

Envolturas  f.  pl.  en-vol-íoo'-ras. 
Swaddling-clotli,  swaddling-band,  cloth 
wrapped  round  a  baby. 

Envolvedero,  Envolvedor  ui.  en- 
vol-vay-der'-o,  en-vol-vay-dore'.  Wrapper, 
wrapping,  envelope,  cover. 

Envolver  a.  en-vol-ver'.  To  inwrap, 
to  cover  by  involution.  ||  To  lap,  to 
wrap  or  twist  round  any  thing.  |¡  To 
lap,  to  involve  in  any  thing.  ||  To  muflle, 
to  wrap  up.  ||  To  convolve.  ||  Met.  7o 
convince  by  reasoning.  ¡|  —  r.  To  be 
irnplicated  in  an  aflair.  ||  To  be  unlaw- 
fully  connected  with  women.  |(  To  be 
mixed  with  a  crowd.  ¡|  To  wrap  one  s 
self  up  in  a  cloak. 

Envolvimiento  m.  en-voL-ve-vie- 
en'-toe.  Envelopment,  i n wrapping  os  en- 
veloping.  ||  V.  Revolcadero. 

Envuelto,  ta,  en-voo-el'-toe,  tah. 
p.  p.  irr.  of  Envolver.  Wrapped.  ¡\  En- 
vuelta, a  cord  matted. 

Enyesadnra  f.  en-jes-sah-doo'-roh. 
Plastering  with  gypsum. 

Enyesar  a.  en-jes-sar'.  To  plaster, 
i  to  cover  with  ptastef;  to  wliitewash. 

Enyescarse  r-  eu-Jes-car'-saa.  Obs. 
■  To  beeome  inflamed. 


Enyugar  a.  en-joo-íjar  To  yokc 
cattle.  ||  —  r.  Met.  Obs.  To  marrv. 

Enseainarse  r.  en-thah-e-nar'-rc: . 
Coll.  To  look  sidewise;  to  become  insi- 
dious,  to  be  treacherous  and  ostentatious. 

Enzninarrado,  da.  adj.  en-thah- 
mar-rah'-doe,  dah.  Dressed  in  a  stoptierd's 
great-coat.  made  of  sheop-skins  with  thíí 
wool  on. 

Enzarzado,  da,  adj.  en-thar-thah'- 
doe,  dah.  Cur!ed,  matted  :  applied  to  hair. 
||  —  p.  p.  of  Enzarzar. 

Enzarzar  a.  en-thar-thar1.  To  throw 
among  brambles  and  briers.  j|  Met.  To 
sow  discord,  to  excite  dissensions.  ||  To 
put  hurdles  for  silk-wonns.  ||  —  r.  To  b« 
entangled  among  brambles  and  briers.ji 
Met.  To  be  involved  in  difficulties.  ||  To 
squabble,  to  wrangle. 

Enzurdecer  n.  en-thoor  detk-er'.Joc. 
To  become  left-handetí. 

Enzurronar  a.  en-fhoor-ron-ar'.  To 
put  in  a  bag.  ||  Met.  To  inclose  one  !hir,--' 
in  another. 

Eñe  f.  ayn'-yeh.  Spanish  ñame  of  tha 
letter  Ñ. 

Eólico  adj.  ay-o'-ie-a).  Eolian,  eoiir. 

Epacta  f.  ay-pac'-tah.  Astr.  Epact. 
an  addition  of  supple  :¡entary  days  added 
to  the  lunar  year  to  make  it  equal  totiie 
solar  year.  V.  Añalejo. 

Epactilla  f.  ay-pac-tü'-lyah.  Asmaii 
calendar  for  the  performance  of  divine 
service,  which  is  published  every  year. 

Epéntesis  f.  ay-pen'-tes-sis.  Gram. 
Epenthesis,  insertion  of  a  letter  in  a  word. 

EperZano  m.  cy-per-lak'-uo.  Ichth. 
Smelt,  a  small  seallsh. 

Epicamente  adv.  ay-pe-eak-men'-tay. 
In  an  epic  or  heroic  rnanner. 

Epiceno,  na,  adj.  ay-pe-eth-en'-o,  ah. 
Epicene,  belonging  to  both  sexes. 

Epiceyo  m.  ay-peth-ay'-joe.  Epicedium, 
elegy,  eulogy  of  the  dead. 

Epiciclo  m.  ay-pith-ee'-clo.  Epicycle, 
a  small  eirde.  ||  Astr.  A  circle,  the  cen- 
tre of  which  is  on  the  drcumi'erence  of 
another  circle. 

Epicicloide  f.  aij-pil!.-c-clo'-e-day 
Geom.  Epicycloid. 

Epico,  ca,  adj.  ay'-pe-co,  cah.  E\ñ\ 
uarrative,  containing  narrations.  Poema 
épico,  epic,  epopee,  an  epic  poem. 

EpÉesircíí,  rea,  adj.  uy-pe-coo'-ray-oy 
ah.  Epicurean. 

Epic  verismo  m.  ay-pe-coo-rees'-mo. 
Littl.  us.  Epicurism. 

Epidemia  f.  ay-pe-day'-me-ah.  Aa 
epidemic  disease. 

Epidemial  adj.  ay-pe-day-me-al.  V. 
Epidémico. 

Epidémico,  ca,  adj.  ay-pe-daif -me- 
co, culi.  Epidemical,  epidemic. 

Epidérenis  f.  ay-pe-dcr'-mi.s.  Epider- 
mis, the  scarf-skin,  the  cutiele. 

Epifanía  f.  ay-pe-fah-nec'-ah.  Epi- 
phany. 

Epifilospernso,  ma,  adj.  ay-pe-fc- 
los-per'-mo,  ?)iah.  Rot.Eiiiphysiospermous. 

Epííúsis  f.  ay-pec''fe-sh.  Anat.  Epi- 
physis. 

Epigástrico,  ca,  adj.  ay-pe-gas'-lre- 
co,  cah.  Epigastrio. 

Epiglótis  f.  ay-pe-glo'-tis.  Epiglottis, 
a  cartilage  of  the  larynx,  which  covers 
the  opening  of  the  trachea. 

Epígrafe  Lay-pee'-grah-fay.  l^pigraph, 
title,  inscription;  motto. 

Epigrama  s.  ay-pe-grah'-viah.  Bpi- 
gram. 

Epígramatario,  ría,  or  EpiKjra- 
mático,  ca,  adj.  ay-pe-grah-mah-lar'-e- 
o,  ah.  Epigrammatic. 

Epigramático,  lEpigramatista, 
Epígramista  m.  ay-pc-grah-mak' -te- 
co, ay-pe-grah-mah-tii?-tak.  Epigram¡;;a- 
tist. 

Epíléctíco,  ca,  adj.  cy-pe-lec'-te-oo, 
cah.  V.  Epiléptico. 

Epilepsia  f.  ay-ve-Up'-se-ah.  Epi- 
lepsy. 

Epiléptico,  ca,  adj.  ay-pe-iep'-le-CQ, 
cah.  Epileptic,  epilectical. 

Epilogación  f.  ay-pe-lo-yath-e-yone'. 
V.  Epílogo. 

Epiüogal  adj.  ay-pe-lo-gaV.  Epilogií- 
tic,  coiupendious,  summary. 
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Epilogar  a.  ay-pe-lo-gar'.  To  recapi- 
túlate, to  sum  up. 

Epilogisnio   ra.  ay-pe-lo-hees'-mo. 
Epüogism,  calculation,  computation. 

Epílogo  ra.  ay-pee'-lo-go.  A  conclu- 
sión or  cióse  of  a  speech.  |j  Epilogue.  || 
Recapitularon,  a  brief  or  compendious 
statement. 

Epipáctide  f.  ay-pe-pac'-te-day.  Bot. 
Epipactis,  a  genus  of  plants. 

Epiqueya  f.  ay-pe-kay'-jah.  A  mild 
and  prudent  interpretaron  of  the  law. 

Episcopado  m.  ay-pis-co-pah'-doe. 
Episcopacy;  episcopate,  bishopric;  the 
dignitv  of  a  bishop. 

Episcopal  adj.  ay-pis-co-paf .  Epis- 
copal, relating  to  bishops. 

Episcopizar  a.  ay-pis-co-pith-ar'.  In 
jocular  style,  to  pant  after  bishoprics. 

Episcopológico  m  ay-pis-co-po-lo1- 
he-co.  A  chronoíogical  list  of  bishops. 

Episódico,  ca,  adj.  ay-pis-so'-de-co, 
cali.  Episodic,  episodical. 

Episodio  m.  ay-pe-so'-de-o.  Episode, 
an  incidental  narrative  or  digression  in  a 
poem.  ||  V.  Digresión. 

Epistilo  m.  ay-pis-tee'-lo.  Aren. 
Epi  style. 

Epístola  f.  ay-peed-lol-ah.  Epistle, 
letter.  ||  Epistle,  a  part  of  the  mass.  || 
Epístola  or  orden  de  epístola,  subdeacon- 
ship,  subdeaconry. 

Epistolar  adj.  ay-pis-tol-ar'.  Episto- 
iary. 

Epistolar  a.  ay-pis-tol-ar'  Joc.  To 
epistolize,  to  write  epistles. 

Epistolario  m.  ay-pis-tol-ar>-e~o.  Col- 
lection  of  epistles  read  or  sung  at  the 
mass.  ||  Volume  of  Ietters. 

EpistoSerp  m.  ay-pis  -tol-er'-o.Epist- 
ler,  the  subdeacon  or  any  priest  who 
sings  the  epistle. 

Epístóüco,  ca,  adj.  ay-pis-tol'-e-ffoe, 
cah.  Obs.  Epistolary. 

Epitafio  m.  ay-pe-tah'-fe-o.  Epitapb, 
inscription  on  a  tomb. 

Epitalamio  m.  ay-pe-tal-ah'-me-o. 
Epithalamium,  epithalamy,  a  nuptial  song; 
a  compliment  upon  marriage. 

Epitásis  f.  ay-pee-tali'-sis.  Epitasis, 
the  most  complex  part  of  the  plot  of  a 
play.  ||  Med.  Commencement  of  a  pa- 
roxysm. 

Epíteto  m.  ay-pee'-tay-toe.  Epithet. 
Epítima  f.  ay-pee'-te-mah.  Epithem, 
a  lotion. 

Epitimar  a.  ay-pe-le-mar'.  To  apply 
an  epithem. 

Epítimo  m.  ay-pee'-te-mo.  Bot.  Les- 
ser  dodder.  Cuscuta  epithymum,  L. 

Epitomar  a.  ay-pe-toe-mar'.  To  epi- 
tomize,  to'  abstract,  to  contract  into  a 
narrow  space. 

Epítome  m.  ay-pee'-toe-may.  Epitome, 
obridgment,  extract,  summary,  compend 
or  compendium. 

Epizotia  f.  ay-pith-o'-te-ah.  Veter. 
Epizooty. 

Epoca  f.  ay'-po-cah.  Epoch  or  epocha. 
¡|  Interval,  portion,  or  lapse  of  time. 

Epodo  m.  ay'-poe-doe.  Epode. 

Epopeya  f.  ay-po-pay'-jah.  Epopee, 
having  the  character  of  an  epic  poem. 

Epoto,  ta,  adj.  ay-po'-toe,  tah.  Obs. 
Intoxicated.  V.  Bebido. 

Epulón  ra.  ay-poo-lone'.  Obs.  An  epi- 
eure  or  great  eater. 

Epulótico,  ca,  adj.  ay-poo-lo'-te-eoe, 
cah.  Med.  Epulotic,  a  topical  application 
for  cicatrizing  wounds. 

Equiángulo,  la,  adj.  oy-ke-an'-goo- 
lo,  lah.  Geom.  Equiangular. 

Equidad  f.  ay-ke-dadK  Equity,  equi- 
tableness,  right,  honesty.  |¡  Equity,  im- 
partiality,  justice.  I  Conscionableness, 
conscieritiousness.  |  Moderation  in  the 
execution  of  laws,  or  in  the  price  of 
things  hought  or  sold. 

Equidistancia  f.  ay-ke-dis-tan'- 
thieh-ah.  Equidistance. 

Equidistante  p.  a.  ay-key -des-tan1  - 
tay.  Equidiítant. 

Equidistar  n.  ay-ke-dis-tarK  To  be 
equidistan!. 

Equilater  adi.  ay-key-lah-ter1.  V. 
Equilátero. 


Equilátero,  ha,  adj.  ay-ke-lah'-ter- 
¡  o,  ah.  Equilateral. 

Equilíbracíon  f.  ay-ke-le-brath-e- 
on'.  Littl.  us.  Equilibraron. 

Equilibrar  a.  ay-ke-le-hrar'.  To  equi- 
líbrate, to  balance  in  a  scale.  ||  Met.  To 
balance  equally.  ||  To  counterpoise,  te 
counterbalance. 

Equilibre  adj.  ay-ke-lee'-bray.  Ba- 
lanced,  equilibrious. 

Equilibrio  m.  ay-ke-lee'-bre-o.  Equi- 
übrium,  equilibrity,  equipoíse,  equality  of  j 
weight,   counterpoise,   counterbalance,  i 
equilibration. 

Equilibrista  m.  ay-key-te-bres'-tah. 
Equilibrist,one  who  knowshowto  balance 
himself  in  difticult  situations,  such  as  a 
rope-dancer. 

Equimósis  m.  ay-key-mos'-ses.  Med. 
Ecchymosis,  efusión  of  blood  under  the 
skin. 

Equino,  na,  adj.  ay-kin'-o,  ah.  Poet. 
Belonging  to  a  horse. 

Equino  m.  ay-kin'-o.  Ichth.  Echinus, 
a  shell-lish  set  with  prickles.  ||  Arch. 
Echinus,  an  ornament. 

Equinoccial  adj.  ay-ke-noc-thieh-al'. 
Equinoctial.  Línea  equinoccial,  the  equi- 
noctial  Une. 

Equinoccio  m.  ay-kin-oc'-thieh-o. 
The  equinox. 

Equipaje  m  ay-lce-pah'-hay.  Provi- 
sión or  supply  for  a  voyage  or  journey  : 
it  is  sometimes  equipage  or  cquipment, 
for  the  accoutrements  or  furniture  neces- 
sary  for  a  voyage.  ||  Ñau.  The  effeets 
which  every  one  of  the  crew  takes  with 
him  on  a  voyage.  ||  The  crew  of  a  ves- 
sel. 

Equipar  a.  ay-ke~par'.  To  lit  out,  to 
supply  with  every  necessary.  ¡|  To  equip, 
to  furnish,  to  accoutre;  to  gird. 

Equiparación  f.  ay-ke-par-ath-e-on' 
Comparison;  collation. 

Equiparara.  ay-ke-par-ar'.To  com- 
pare, to  match. 

Equipolencia  f.  ay-ke-po-len'-thieh- 
¡  aft.  Equipollence,  equality  of  forcé  or 
power. 

I  Equipolente  adj.  ay-ke-po-len'-tay. 
Equivalent,  equipolleñt. 

Equiponderante  p.  a.  and  adj.  ay- 
key-pon-day-ran'-tay.  Equiponderating ; 
equiponderant. 

Equiponderar  n.  ay-kc-pon-der-ar'. 
To  equiponderate. 

Equis  f.  ay'-kis.  Snanish  ñame  of  the 
letter  X.  ||  Estar  hecho  una  equis,  to  be 
intoxicated  and  staggering. 

Equitable  adj.  ay-key-tah'-blay.  Equi- 
table,  just,  upright,  honourable. 

Equitación  f.  ay-ke-tath-e-on'.  Hor- 
semanship;  equitation. 

Equitativamente  adv.  ay-key-tah- 
te-vaii-men'--tay.  Equitably. 

Equitativo,  va,  adj.  ay-ke-tah-te&- 
vo,  vah.  Equitable  :  applied  to  a  just 
judge.  ||  Just,  honourable.  ||  A  precio 
muy  equitativo,  very  reasonable. 

Equivalencia  f.  ay^ke-vah-len'-thieh- 
ah.  Compensation;  equivalence. 

Equivalente  adj .  ay-ke-vah-len'-tay. 
Equivalent.  ||  Compensatory,  compensa- 
tiva. 

Equivalentemente  adv.  ay-key-val- 
en-tay-men'-tay.  Littl.  us.  Equivalently. 

Equivaler  n.  ay-ke-vah-ler'.  To  be 
of  equal  valué  and  price.  ||  To  equipon- 
derate, to  be  equal  to. 

Equivocación  f.  ay-ke-vo-cath-e- 
on'.  Mistake,  misconception,  error,  misap- 
prehension,  misunderstanding,  oversiglit. 
¡|  Blunder,  hallucination. 

Equivocadamente  adv.  ar/-key~vo- 
cah-dah-men'-tay .  Mistakenly,  by  mistake. 

Equivocado,  da,  ay-ke-vo-cah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Equivocar.  Mista- 
ken. 

Equívocamente  adv.  ay-key-vo-cah- 
men'-tay.  Ambiguously,  equivocally. 

Kquivocar  a.  ay-ke-vo-car'.  To  mis- 
take, to  take  one  thing  for  another;  to 
conceive  wrong.  ||  —  r.  To  mistake,  to 
be  mistaken,  to  make  a  mistake. 

Equívoco,  ca,  adj.  ay-kee'-vo-co,  cah. 
Equivocal,  ambiguous. 
!     Equívoco  m.  ay-kes>-vo-co.  Equivo- 


caron, equivoke  or  equivoque,  a  quibbie. 
||  Coll.  Mistake  :  in  this  sense  it  is  so- 
metimes pronounced  equivoco. 

Equivoquillo  m.  ay-ke-vo-keeV-tyo- 
dim.  A  quibbie,  a  slight  cavil ;  a  sort  of 
pun. 

Era  f.  ay'-ran.  Era,  computation  from 
anv  date  or  epoch.  J|  Age,  or  Ion?  space 
of  time.  |¡  Tbreshing-floor.  ||  Bed  or 
plot  in  a  garden,  sown  with  salad-se- 
eds,  etc,  etc. 

Eraje  m.  ay-rah'-hay.  Prov.  Virgin 
honey. 

Eral  m.  ay-ral'.  A  two  year  oíd  ox. 

Erar  a  er-ar'.  To  lay  out  ground 
for  growing  garden-stuff. 

Erario  m.  er-ar'-e-o.  Exchequer,  pi- 
fa lie  treasury. 

Erario,  ría,  adj.  er-rah'-re-yoe,  yaht 
adj.  Obs.  Liable  to  pay  taxes. 

Erasmo  pr.  na.  er-as'-moe.  Erasraus. 

Erbato  m.  er-bah'-loc.  Bot.  V.  Er- 

VATO. 

Ercer  a.  er-ther'.  Prov.  V.  Levantar. 

Erección  f.  er-ec-thieh-on'.  Founda- 
tion, erection,  establishment.  ||  Erection, 
ereetness,  elevation. 

Erector  m.  er-ec-tore'.  Erecter , 
founder.  ||  Anat.  Erector,  the  ñame  of 
;  certain  museles. 

i     Erecba  f.  er-eteh'-ah.  Obs  Satisfac- 
tion,  compensation. 

Eremíia  ta.  er-ay-mee'-tah.  V.  Ana- 
coreta. 

Eremítico,  ca,  adj.  er-ay-meé '-te- 
co, cah.  Hermitical,  eremitical,  solitary. 

Eremitorio  ra.  cr-ay-me-tor'-e-o. 
A  place  with  one  or  more  hermitages. 
|j  The  hermitage  itself. 
|     Ergo  m.  er'-goe.  Log.  Ergo,  therefore. 
¡  in  conclusión. 

I     Ergotear  n.  er-go-tay'-ar.  Coll.  To 
¡  argüe,  to  debate  without  reason. 
i     Ergoteo  m.  er-go-tay'-o.  Coll.  So- 
phistry.,  debate  on  trifling  things. 

E  *gotina  f.  er-go-te'-nah.  Chem. 
Ergotine,  an  essential  substance  extrac- 
ted  from  the  ergot  of  rye. 

Ergotista,  Ergotizante  m.  er- 
ijo-tis'- tah  Coll.  Debater,  arguer  about 
frivolous  things,  a  sophist. 

Ergotizar  n.  er-go-tith-ar .  Coll. 
V.  Ergotear. 

Erguir  a.  er-gee-ir'.  To  erect,  to 
raise  up  straight.  j|  —  r.  To  be  elated 
or  puffed  up  with  pride. 

Erial,  Eriazo,  za,  adj.  er-e-al',er- 
e-alh'-o,  ah.  Unploughed,  untilled,  uncul- 
I  tivated  :  it  is  commonly  used  as  a  subs- 
I  tantive  to  express  a  piéce  of  uncultivated 
ground. 

Ericera  f.  er-eeth-er'-ak.  Prov.  Kind 
of  hut  without  a  roof. 

Eridano  m.  ay-ré-dah-noe.  Astr. 
The  ñame  of  a  southern  constellation.  || 
Geog.  The  ancient  ñame  of  the  river  Po. 

Erigeron  m.  er-e-her'-on.  Bot.  Eri- 
geron. 

Erigir  a.  er-e-he-ir'.  To  erect,  to 
raise,  to  build.  ||  To  erect,  to  establish 
anew. 

Eringe  f.  er-in'-hay.  The  ancient 
ñame  of  the  river  Po.  Bot..  V.  Eringio. 

Eringío  m.  er-in-he-yoe.  Bot.  Field 
eringo.  Erygium  campestre,  L. 

Erio,  ría,  adj.  er-ee'-o,  ah.  Unplou- 
ghed, untilled. 

Erísimo  m.  er-ees'  -  se -mu.  Bot. 
Hedge-mustard.  Erysimum  officinale,  L. 

Erisipela,  Erisipula  f.  er-is-se- 
peí'-ah.  Med.  Erysipelas,  a  disease. 

Erisipelar  a.  er-is-se-pel-ar'.  To 
cause  erysipelas. 

Erisipelatoso,  sa,  adj.  er-is-e-pay- 
j  lah-tos'-so,  sah.  Med.  Erysipelatous,  be- 
longing to  erysipelas. 
|     Eritreo,  trea,  adj.  er-ee'-tray-o,  ah 
Poet.  Erythraan,  belonging  to  the  Red 
Sea. 

Erizado,  da,  adj.  er-eeth-ah'-doe, 
dah.  Covered  with  bristles.  ||  Negocio 
erizado  de  dificultades,  an  affair  brist- 
ling  with  difflculties.  ||—  p.  p.  of.  Erizar. 

Erizamiento  m.  er-eeth-ah-me-en'- 
loe.  Act  of  setting  on  end,  as  the  hair. 

Erizar  a.  er-eeth-ar'.  To  set  onend; 
lo  bristle.  |J  —  r.  To  stand  on  end  ; 
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ipplied  to  the  liair.  ||  To  brist>,  to  stand 
erect.  |l  Met.  To  be  offended  or  irrila- 
ted 

Brfao  m.  er-eetk'o.  Hedgehog.  Eri- 
niceus  enrop&as,  L.  ||  Sea  hedgehog, 
or  urchin.  |j  Echinus,  the  prickly  husk 
of  a  chestntit  and  otber  fruits.  ¡|  Bot. 
Roagh  water-thistle.  Anthyllis  erinacea, 
Lin. 

Ermador  m.  er-mah-dore'.  Obs.  Des- 
tróyer, devastator. 

Es-mar  a.  er-mar'.  Obs.  To  destroy, 
o  lay  waste.  V.  Asolar. 

Ermita  f.  er-7iiee'-lah.  Hermitage.  || 
Coll.  Tavern,  where  wine  is  sold  by  re- 
Uil. 

Ermitaua  f.  er-me-tan'-yah.  Hermi- 
tess. 

Ermitaño  m.  er-me-ían'-yo.  Her- 
mít,  one  who  takes  care  of  a  hermitage. 

Ermitorio  m.  er-me-lor'-e-o.  V.  Ere- 
mitorio. 

Ermunio  m.  er-moo'-ne-o.  Ñame  for- 
aierly  given  to  persons  exempted  from 
every  kind  of  tribute  and  service. 

Ernesto  pr.  na.  er-nes'-toe.  Ernest. 

Erogación  f.  er-o-gath-e-on1.  LittI. 
as.  Erogation,  distribución ,  fees,  ex- 
pense. 

Erogar  a.  er-o-gar'.  To  distribute, 
lo  divide,  to  erógate,  to  spend  in  fees, 
or  judicial  proceedings. 

Erogatorio  m.  er-o-gah-tor'-e-o. 
Pipe  through  which  liquor  is  drawn. 

Erosión  f.  er-os-se-on' .  Erosión,  cor- 
rosión, the  act  of  an  acid  in  eatingaway 
any  thing,  and  its  effect. 

Erotcma  f.  er-o'-te-mah.  Rhet.  Inter- 
rogation. 

Erótico,  ca,  adj.  er-o'-te-co,  cah. 
Erotical,  erotic,  belonging  to  love. 

Erotismo  m.  er-o-lü'-?>io.  Obs.  A 
▼lolent  love. 

Erotomanía  f.  er-o-toe-mah-nee'-ah. 
Erotomania,  love-madness. 

Erpetologia  f.  er-pay-to-lo'-he-yah. 
Zool.  Herpetology,  the  study  of  reptiles. 

Erpilo,  la,  adj.  er-pe'-loe,  lah.  Craw- 
«ng. 

Errabundo,  da,  adj.  er-rah-boon'- 
doe.  dah.  Wandering,  strolling  about. 

Erradamente  adv.  er-rah-dah-men'- 
tay.  Erroneously,  falsely,  faultily,  mis- 
takenly,  mistakinsly ,  erratically. 

Erradicación  f.  er-rah-de-calh-e- 
on'.  Eradication,  extirpation. 

Erradicar  a.  er-rah-de-car'.  To  era- 
dicate,  to  pulí  up  by  the  roots. 

Erradizo,  za,  adj.  er-rah-deth'-o, 
ah.  Wandering  to  and  fro. 

Errado,  da,  er-rah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of.  Errar.  Mistaken,  ening, 
erroneous. 

Errante  p.  a.  and  adj.  er-ran'-tay. 
Errant,  ening.  ||  Roving,  wandering, 
rambiing;  excursive,  nomadic. 

Erranza  f.  er-rari-thah.  Obs.  V.  Er- 
ror. 

Errar  a.  er-rar'.  To  err,  to  commit 
errors.  ||  To  misjudge,  to  mistake.  || 
Obs.  Not  to  perform  one's  engagements. 
1}  To  ofTend  any  onc.  ||  —  n.  To  wan- 
der  about  without  knowing  one's  way. 
||  Errar  el  camino,  to  miss  the  riglit 
way.  Errar  el  golpe,  to  mis  a  blow.  Met. 
To  miss  one's  aim. 

Errata  f.  er-rah'-lah.  Error  in  wri- 
ting  or  oriuting;  erratum.  ||  Erratas  or 
fe  de  erratas,  errata,  the  faults  of  the 
printer. 

Errático,  ca,  adj.  er-rah'-te-co,  cah. 
Wandering.  vagabond,  vagrant,  erratic  or 

Errátil  adj.  errah'-til.  Coll.  Wave- 
ring,  not  firm  or  steady. 

Errax  m.  er-raks'.  Coal  made  of  the 
ttones  of  olives. 

Erre  f.  er'-ray.  The  Spanish  ñame 
of  the  letter  R.  ||  Erre  que  erre,  perti- 
aaciously,  obstinately. 

Erróneamente  adv.  er-ro'-nay-ah- 
men-tay.  Erroneously,  mistakenly,  faul- 
tily, falsely. 

Errónea,  nea,  adj.  er-ron'-ay-o,  ah. 
Erroneous,  mistaken,  not  conformable  to 
trutb  :  applied  to  doctrines  or  opinions. 
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Erronio  f.  er-ron-ee'-ah.  Coll.  Oppo- 
sition,  hatred. 

Error  m.  er-ror'.  Error,  mistake,  in- 
voluntary  deviation  from  truth,  misappre- 
hension,  misbelief,  misconception,  liallu- 
cination.  ||  Mispersuasion,  misguidance. 
||  Deceit,  falsity,  illusion.  ||  Deliciency, 
fault,  defect. 

Erubescencia  f.  er-oo-bes-then'- 
thieh-ah.  Embescence,  the  act  of  blus- 
hing.  ||  Med.  Erubesccncc,  the  redness 
of  the  skin  which  announces  the  com- 
mencement  of  an  eruptive  disease. 

Eructación  f.  er-ooc-tath-e-on' . 
Eructation,  belcbing. 

Eructar  n.  er-ooc-tar'.  To  belch,  to 
eructate. 

Eructo  m.  er-ooc'-toe,  V.  Eruto. 

Erudición  f.  er-oo-dee-thieh-on'.  Eru- 
dition,  learning,  knowledge,  letiers. 

Eruditamente  adv.  er-oo-de-tah- 
men'-tay.  Learnedly,  wilh  erudition. 

Erudito,  ta,  adj.  er-oo-dee'-toe,  tah. 
Erudite,  learned,  lettered. 

Eruginoso,  sa,  adj.  er-oo-he-nos'- 
so,  sah.  That  which  is  thick,  coarse,  and 
knotty. 

Erumnoso ,  sa  ,  adj .  er-oom-nos- 
soe,  sah.  Obs.  Laborious,  painful,  mise- 
rable. 

Erupción  f.  er-oop-lhieh-on' .  Erup- 
tion,  outbreak,  bursting  forth. 

Eruptivo,  va,  adj.  er-oop-lee'-vo,  vah. 
Eruptive. 

Erutación  f.  er-oo-tath-e-on' .  Eruc- 
tation, belching 

Erutar  n.  er-oo-tar'.  To  eruct,  to 
helch. 

Eruto  m.  er-oo'-toe.  Belch,  eructa- 
tion. 

Ervato  m.  er-vah'-toe.  Bot.  Sea  sul- 
phur-wort  or  officinal  sulphur-wort , 
hog's-fennel.  Peucedanum  ofíicinale,  L. 

Ervellada  f.  er-vel-lyah'-dah.  Bot. 
Bean-trefoil.  Cytisus  hirsutus,  L. 

Ervilla  f.  er-vil'-lyah.  Bot.  Seed  of 
the  bitter  vetch.  V.  Arbeja. 

Esa  es'-sah.  A  demonstrativo  pronoun 
of  the  feminine  gender.  That. 

Esbatimentar  a.  es-bah-te-men-lar' . 
Pict.  To  delinéate  a  shadow.  ||  —  n.  To 
cast  the  shadow  of  onc  body  on  another. 

Esbatimento  m.  es-bah-te-men'- 
toe.  Shade  in  a  picture. 

Esbelteza  f.  es-bel-teth'-ah.  A  tall 
and  elegant  stature. 

Esbelto,  ta,  adj.  es-bel'-toe,  tah. 
Tall,  genteel,  and  well  shaped. 

Esbirro  m.  es-bir'-ro.  BailifT,  appa- 
ritor;  a  petty  officer  of  courts.  of jus- 
tice,  a  myrmidon. 

Esblandccer,  Esbtandir  a.  es- 
blan-delh-er'.  Obs.  V.  Blandir. 

Esbozo  m.  es-both'-o.  Pict.  Sketch, 
outline;  a  rough  draughí. 

Esca  f.  es'-cah.  Obs.  Food,  nourish- 
ment. 

Escabechar  a.  es-cah-bay-tckar' . 
To  souse,  to  steep  in  pickle,  to  pickle. 

Escabeche  m.  es-cah-bay'-tchay. 
Souse,  pickle;  pickled  fish.  ||  Fowl, 
gamc,  etc.,  cut  up  and  preserved  in  a 
prepared  sauce. 

Escabel  ni.  es-cah-bel'.  Foot-stool; 
small  seat. 

Escabelillo  m.  es-cah-bel-il'-lyo.  A 
small  foot-stool. 

Escabiosa  f.  es-cah-be-os'-sah.  Bot. 
Field-scabious.  Scabiosa  arvensis,  L. 

Escabro  m.  es-eak'-bro.  A  kind  of 
scab,  itch,  or  mange  in  sheep.  ||  The 
large  amphibious  crab. 

Escabrosantente  adv.  es-cah-broj- 
sah-men'-tay.  Roughly,  ruggedly,  with 
difficulty,  dangerously. 

Escabrosearse  r.  es-cah-bros-say~ 
ars'-say.  Obs,  To  be  offended  or  irritated, 
to  take  oflence. 

Escabrosidad  f.  es-cah-broi-se- 
dad'.  Inequality,  unevenness,  roughness. 
||  Craggcdness  or  cragginess.  ||  Hard- 
ness,  ásperity. 

Escabroso,  sa,  adj.  es-cah-bros'-so, 
sah.  Rough  .  uneven.  ||  Cragged  or 
craggy,  crabbed,  rugged,  clifted.  ||  Rude, 
unpolished. 

Escabullimiento  m.  es-cah-bool- 
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j  lye-7ite-en'-toe.  Evasión,  slipping  awar, 
¡  act  of  escaping. 

Escabullirse  r.  es-cah-bool-lye-irs'- 
say.  To  escape,  to  evade;  to  slip  away, 
to  slip  through  one's  hands. 

Escacado,  da,  adj.  es-cah-cah'-doe, 
dah.  Her.  Checkered,  variegated,  üke  a 
chess-board. 

Escacho  m.  es-cah'-tcho.  Ichlb. 
Thornback.  Raia  clavata,  L. 

Escala  f.  es-cal'-ah.  Ladder,  scale. 
||  Scale,  a  figure  subdivided  by  lines  to 
measure  proportions.  ||  Scale,  the  se- 
ries of  harmonic  or  musical  proportions. 
||  Scale,  regular  graduation.  |¡  Any 
port,  bay,  or  road  for  ships  to  nde  in, 
in  orderto  get  provisions,  etc.  ||  Escala 
del  alcázar.  Ñau.  Quarter-deck  ladder. 
Escala  real.  Ñau.  Accommodation  ladder. 
Escala  de  la  toldilla,  Ñau.  Poop  ladder. 
Escala  de  comercio,  a  seaport.  Escala 
franca,  free  port.  ||  A  escala  vista. 
Openly.  ||  V.  Escalada. 

Escalada  f.  es-cal-ah'-dah.  Scalade, 
scalado,  or  scale,  the  act  of  scaling  or 
storming  a  place  by  the  help  of  ladders. 
||  Escalada  á  escala  vista,  a  dayliglit 
scalade. 

Escalado,  da,  adj.  es-cal-ah'-doet 
dah.  Applied  to  fish  cut  open  to  be  sal- 
ted  or  cured.  ||  —  p.  p.  of  Escalar. 

Escalador  ra.  es-cal-ah-dore'  Clim- 
ber,  he  who  scalcs  walls. 

Escalamiento   m.  es-cal-ah-me- 
en'-toe.  Act  of  scaling  walls. 

Escálamo  m.  es-cah-lah'-mo.  Ñau. 
Thole  or  thowl,  or  thowl-pin. 

Escalamotcs  m.  pl.  es-cah-lah-mo'- 
tes.  Ñau.  Timber-heads,  kevelheads. 

Escalante  p.  a.  es-cah-lan'-tay.  Sca- 
ling, climbing. 

Escalar  a.  es-cah-lar'.  To  scale,  to- 
climb  by  the  help  of  ladders. 

Escaldada  f.  es-cal-dah'-dah.  Low 
Prostitute. 

Escaldado,  da,  adj.  es-cal-dah'-doe, 
dah.  Cautious,  suspicious,  wary.  ||  — 
p.  p.  of  Escaldar. 

Escaldar  a.  es-cal-dar'.  To  burn,  ta 
scald ;  to  bathe  with  very  hot  water.  || 
To  make  iron  red-hot. 

Escaldrantes  m.  pl.  es-cal-dran'- 
tes.  Ñau.  Kewels,  wooden  pin  on  which 
tackle  and  sails  are  put  to  dry. 

Escaldrido,  da,  adj.  es-cal-dree'~ 
doe,  dah.  Obs.  Cunning.  sagacious. 

Escaldufar  a.  es-cal-doo-far1 '.  Prov. 
To  take  broth  out  of  the  pot  when  it  is 
too  full. 

Escaleno  adj.  es-cah-lay'-no.  Geom. 

Scalene. 

Escalentamíento  m.  es-cal-en- 
tah-me-en'-loe.  Inflammation,  disease  itt- 
the  feet  of  animáis. 

Escalentar  n.  es-cal- cn-tar'.  Obs. 
To  foment  and  preserve  the  natural  heat. 

Escalera  f.  es-cal-er'-ah.  Staircase^ 
||  Stair.  Escalera  de  caracol,  a  winding 
stair.  ||  Ladder.  ||  Sloats  of  a  cart.  || 
Escalera  de  cabos,  Ñau.  The  quarter-lad- 
der,  Escalera  de  costado  or  escalera  real, 
the  quarter-deck  ladder. 

Escalerilla,  ita,  f.  es-cal-er-il'- 
lyah,  ee'-tah.  dim.  A  small  ladder.  || 
Drenching  instrument.  ||  En  escalerilla, 
in  degrees. 

Escalerón  m.  es-cal-er-on'.  augm. 
A  large  staircase. 

Escaleta  f.  es-cah-lay'-tah.  Engine 
for  raising  cannons  and  mortars  on  theisr 
carriages. 

Escalfado,  da,  adj.  es-cal-fah'-do* 
dah.  Applied  to  white-washed  walls  full 
of  blisters.  ||  —  p.  p.  of  Escalfar. 

Escalfador  m.  es-cal- fah-dore'.  a 
barber's  pan  for  keeping  water  warm.  || 
Chaftngdish. 

Escalfar  a.  es-cal- far'.  To  boil  eggs. 
||  Obs.  To  warm.  ||  Escalfar  el  pan,  to 
put  bread  into  an  oven  which  is  too  hot, 
and  scorches  it. 

Escalf aróte  m.  es-cal-far-o'-tay  A 
kind  of  wide  boot  lined  with  hay. 

Escalfeta  f.  es-cal- fay '-tah.  Small 
pan,  used  to  hold  Uve  coals.  ||  Chafing- 
dish.  V.  Escalfador.  ||  Water-dish  or 
water-plate,  for  keeping  meat  hot. 
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Escatimarse  r.  cs-cul-c-mar'-say. 
Ñau.  To  be  split  or  worked  out  of  the 
seams  of  a  ship  :  applied  to  oakum. 

incalió  m.  es-cali'-le-o.  Land  aban- 
ooned  for  tillage,  lying  fallow. 

Escalmo  m.  es-cal -moe.  V.  Escá- 
lamo. 

Escalofriado,  da,  adj.  es-cah-lo-fre- 

ah'-doe,  dah.  Shivering. 

Escalofrío  m.  es-cah-lo-free'-o.  In- 
disposition  attended  with  shivering  ;  cold 
stase  of  a  fever. 

Escalón  m.  es-cah-lone'.  Step  of  a 
stair.  Gree,  grice  or  grise.  ||  Scale.  || 
Met.  Degree  of  dignity.  ||  Escalones  de 
los  portalones,  Ñau.  Steps  of  the  ente- 
ríni?  gangway.  ||  En  escalones,  distribu- 
ted  unequally.  ||  Mil.  Posted  ¡n  small 
parties  so  as  to  keep  up  a  communica- 
tion  over  au  extended  distance. 

Escalpelo  m.  es-cal-pel'-o.  Surg. 
Scalpel,  a  surgeon's  instrument. 

Escalplo  m.  es-cal'-plo.  Currier's 
knife. 

Escaluña  f.  es-cal-oon'-yah.  Bot. 
Eschalot.  shalot,  scallion.  Allium  ascalo- 
Dicum  L. 

Escama  f.  es-cah'-mah.  Scale,  a  hor- 
fcy  píate,  formíng  the  coat  of  tishes.  || 
Scale,  any  thing  exfoliated,  a  thin  lamina. 
||  A  small  scaly  piece,  many  of  which, 
lapping  one  over  another,  form  a  coat  of 
mail.  [|  Met.  Resentment,  grudge,  deep 
sense  of  injary. 

Escamada  f.  es-cak-mah'-dah.  Em- 
broidery  in  ügure  of  scales. 

Escamado  m.  es-cah-mah'-doe.  Work 
wrou?ht  with  the  figure  of  scales. 

Escamado,  da,  es-cah'-mah-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Escamar.  Taught  by 
experience. 

Escamadura  f.  es-cah-mah-doo'-rah. 
Act  of  embroidering  like  scales. 

Escamar  a.  es-cah-mar' .  To  scale 
fish.  ||  Met.  To  offend.  to  irrítate,  to 
molest.  |j  —  n.  To  embroider  scale  or 
shell  fashion.  ||  —  r.  To  be  tutored  by 
painful  experience,  to  resent,  to  take  ill. 

Escaiubronal  m.  es-cam-bron-al'. 
Plantation  of  buck-thorns. 

Escamel  m.  es-cah-mel' .  Instrument 
used  by  sword-makers.  ||  The  long  arm 
of  an  anvil. 

Escantilla,  ita,  f.  es-cah-mil'-lyah, 
ee-tah.  dim  A  littlc  scale. 

Escaaiochear  u.  es-cah-mo-tchay- 
<ir',  Prov.  V.  Pavordear. 

Escamocho  m.  es-cah-mo'-tcho.  Bro- 
ken  victuals,  leavings. 

Escamonda  f.  es-cah-mon'-dah.  The 
act  of  pruning  trees. 

Escamondadura  f.  es-cah-mon-dah- 
doo'~rah.  Useless  branches  of  trees. 

Escamondar  a.  es-cah-mon-dar' .  To 
prime  or  clear  trees  of  noxious  excres- 
cences.  ||  To  clear,  to  cleanse. 

Escamondo     m.  cs-cah-mon'-doe. 
Clearing  trees  of  useless  branches. 

Escamonea  f.  es-cah-mon-ay'-ah 
Bot.  Scamuiony.  Convolvulus  scam- 
monia,  L, 

Escamoneado,  da,  adj.  es-mo-nay- 
üh'-doe,  dah.  Kelatins  to  scammony.  || 
—  p.  p.  of  Escamonearse. 

Escamonearse  r.  es-cah-mon-ay- 
ars'-say.  Coll.  To  resent,  to  take  ill,  to 
be  ofTended.  To  refuse  to  obey,  said  of 
a  dog  or  any  other  trained  animal. 

Escamoso,  sa,  adj.  es-cah-mos'-so, 
sah.  Scaly,  ostraceous. 

Escamotador   m.  es-cah-mo-tah- 
dorc',  Jnggler,   prestidigitator.    |¡  Met.  ¡ 
iCheat,  thief. 

Escamotara,  es-cah-mo-tar'.  In  jug- 
glcry,  to  palm,  to  make  a  thing  disap- 
pear  from  among  the  hands. 

Escampada  f.  es-cam-pah'-dah.  Stam- 
pede. 

Escampado,  da,  adj.  es-cam-pah1- 
doe,  dak.  V.  Descampado.  ||  —  p.  p.  of 
Escampar 

Escampar  n.  es-cam-par'.  To  ceasc 
rainmg.  ||  To  leave  off  working.  |  —  a.  i 
To  clean  or  clear  out  a  place.  ||  Ya  ! 
escampa,  Coll.  lt  is  importúnate  babbling. 

Escampo  m.  es-cam'-po.  Cessatioo.  I 
V.  Escape. 
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Escamujar  a.  es-cah-moo-har'.  To 
pr  me  olive-trees,  to  lop  off  the  super- 
iluous  branches. 

Escamujo  m.  es-cah-moo'-ho.  A 
Iopped-olf  branch  of  an  oüvctree. 

Escanciador,  ra,  Escanciano, 
na,s.  es-can-thieh-ah-dore'.  Cupbearer,  the 
person  that  serves  white  wine  at  feasts. 

Escanciar  a.  es-can-thieh-ar'.  To 
pour  wine  from  one  vessel  into  another 
to  drink.  ||  —  n.  To  drink  wine. 

Escanda  f.  es-can'-dah.  Bot.  Spelt- 
wheat.  Triticum  spelta,  L. 

Escanda  la  r  m.  es-can-dal-ar' .  Apart- 
ment  for  the  compass. 

Escandalizador  m.  es-can-dal-eelh- 
ah-dore'.  One  who  scandalízes. 

Escandalizar  a.  es-can-dal-eeth- 
aiJ.  To  scandalize,  to  offend  by  a  sean 
daleus  action.  ||  —  r.  To  be  scandali- 
zed.  ||  To  be  irritated. 

Escandalizativo,  va,  adj.  es-can- 
dal-eelh-ah-tee'-vo.  van.  Scandalous. 

Escandallara,  es-can-dal-lyar'.  Ñau. 
To  sound. 

Escandallo  m.  es-can-dal'-lyo.  Ñau 
Deep  sea  lead.  ||  Met  Proof,  tria!. 

Escándalo  m.  es-can'-dal-o.  Scan- 
daí,  ofl'ence  given  by  the  faults  of  others. 
||  Admiration,  astonishment.  |]  Tumult, 
commotíon. 

Escandalosa  f.  es-can-dah-los'-sah. 
Ñau.  Gaff-sail. 

Escandalosamente  adv.  es-can- 
dak-los-sah-men'-tay.  Scandalously,  sha- 
mefully. 

Escandaloso,  sa,  adj.  es-can-dah- 
los'-so,  sah.  Scandalous,  givlng  public 
offense.  ||  Scandalous,  shameful,  disgra- 
ceful.  ||  Turbulent. 

Escandecencia  f.  es-can- deth-en'- 
thieh-ah.  Excandescence,  the  state  of 
growing  hot.  ||  Excandescence,  anger, 
passion. 

Escandecer  a.  es-can-delh-er'.  To 
irrítate,  to  provoke,  to  put  into  a  pas- 
sion. ||  —  r.  To  be  in  a  passion. 

Escandelar  m.  es-can-del-ar'.  Ñau. 
The  second  cabin  in  a  row-galley. 

Escandelarete  m.  es-can-del-ar- 
ay'-tay.  Ñau.  A  small  cabin  in  a  row- 
galley. 

Escandía  f.  es-ean'-de-ah.  Bot.  Cien- 
fuegos  wheat.  Triticum  cienfuegos,  Lag. 

Escandir  a.  es-can-dir'.  Poet.  Obs. 
To  sean  verses. 

Escanilla  f.  es-can-il'-lyah.  Prov. 
V.  Cuna. 

Escantillar  a,  es-can-til-lye-ar'.  To 
trace  lines  on  walls,  to  make  them  of 
different  colours. 

Escaña  f.  es-can1 -yak.  Bot.  Saint 
Peter's  corn,  or  one-grained  wheat.  Tri- 
ticum monococium.  L. 

Escañcro  in.  es-can -y c-er'-o.  Seat- 
keeper  one  who  takes  care  of  seats  and 
benches  in  council-chambers  or  courts. 

Escañillo  m.  es-can-yil]-lyo..  dim  A 
small  bench  or  form  with  a  back. 

Escaño  m.  es-can'-yo.  Dench  or 
form  with  a  back.  [I  Ñau.  Sheer-rail, 
which  divides  the  quick  works  from  the 
dead  works. 

Escañuelo  m .  es-can-yoo-el'-o.  Small 
bench  placed  at  the  feet,  foot-stool,  or 
raí!. 

Escapada  f.,  Escapamiento  m. 

es-cah-pah'-dah.  Escape,  llight,  outleap. 

Escapar  a.  es-cah-par'.  To  libérate 
from  danger ;  to  slip  from  the  memory. 
||  —  n.  and  r.  To  escape,  to  fly,  to  get 
oui  of  danger,  to  avoid  punishmenl,  to 
11  v  away  or  to  get  off,  to  make  off,  to 
niake  one's  escape.  ||  Escapar  en  una 
tabla,  to  nave  a  happy  escape. 

Escaparate  m.  es-cah-par-ah'-lay. 
Press,  case,  cupboard. 

Escapara!  ico  m.  es-cah-par-ah- 
lee'-co.  dim.  A  little  cupboard 

Escapatoria  f.  es-cah-pah-tor'-e-ah. 
Escape,  llying,  llight.  ||  Escape,  excuse, 
evasión,  subteifuge,  loophole. 

Escape  m  es-cah'-pay.  Escape,  flight, 
escaplng.  ||  FIying,  llight.  ||  Escape, 
subterfuge,  evasión.  ||  Kscapement,  part 
of  a  watch.  ||  A  todo  escape,  as  swiftly  as 
ossible. 


ESCARCHA 

Escaiio  m.  es-caN-po.  Arch.  Shaíl 
of  a  column  without  base  or  capital.  || 
Bot.  Scape,  a  stem  rising  from  the  root, 
and  bearing  nothing  but  ffowers. 

Escapular  a.  es-cah-poo-lar1.  Nao. 
To  double  or  clear  a  cape. 

Escapulario  m.  es-cah-poel-at'-e-Q. 
Scapulary,  a  part  of  the  habit  of  various 
religious  orders.  ||  Two  small  slips  oí 
cloth  or  fiannel,  on  one  of  which  an  image 
of  onr  Lady  of  Carmen,  is  engraved» 
painted,  or  embroidered,  worn  by  many 
pcople  in  Spain  under  their  clothes. 

Escaque  m.  es-cah'-kay-  Any  of  the 
squares  of  a  chessboard.  ||  Her.  Any  of 
the  squares  of  a  coat  of  arms.  ||  —  pl. 
Cbecker-work  of  a  draught  or  chess- 
board. I|  Any  work  resembling  the  chec- 
kers  of  a  drauíht  or  chess-board.  || 
The  game  of  chess. 

Escaqueado,  da,  adj.  es-cah-lcay- 
ah'-doe,  dah.  Checkered;  variegated  with 
altérnate  colours.  |¡  —  p.  p.  of  Esca- 
quear. 

Escaquear  a.  es-cah-lay-ar'.  Littl. 
es.  To  play  at  chess  or  draugbts. 

Eseara  f.  es-car' -ah.  Surg.  The  scorf 
or  scarf  of  a  sore.  ||  Eschar,  a  hard 
crust  or  scar  made  by  caustics. 

Escarabajear  n.  es-car-ah-bah- 
hay-ar'.  To  crawl  to  and  frolike  inseets. 
To  scrawl,  to  scribble.  Coll.  To  sting,  to 
give  pain. 

Escarabajo  m.  es-car-ah-bah'-ho. 
Entom.  The  common  black-beetle.  Sca- 
rabaeus.  L.  ||  Nickname  given  to  a  thick, 
short,  ill-shaped  person.  ||  Twisied 
threads,  in  the  warp  of  cloth.  ||  Gunn. 
Honeycomb,  sandhole,  or  cavity  in  the 
inside  of  cannons.  ||  Escarabajos,  111 
formed  letters  in  writing. 

Escara  fu  llar  a.  es-car-ah-fool-ly» 
ar'.  To  deceve,  to  gloss  over. 

Escaramucear  n.  es-car  ah-mooth- 
ay-ar'.  To  skirmish. 

Escaramujo  m.  es-car-ah-moo'-ho. 
Bot.  Dog-rose,  hep-tree  ;  hep.  Rosa  ca- 
nina, L. 

Escaramuza  f.  es-car-ah-moolh'-ah. 
Skirmish,  slight  engagenient.  Met.  Skir- 
mish, contest,  dispute,  quarrel,  conten- 
tion. 

Escaramuzador    m.  es-car-ah- 

mooth-ah-dore'.  Skirmisher.  ||  Met.  Dis- 
puter.  V.  Dkputadok. 

Escaramuzar  n.  es-car-ah-mooth- 
ar'.  To  skirmish,  to  hustle,  to  fight  loo- 
sely.  ||  Met.  To  contest,  to  dispute. 

Escarapela  f.  es-car-ah-pel'-ak. 
Dispute  which  terminates  in  blows  :  ap- 
plied commonly  to  a  fray  among  women. 
||  Cockade  worn  in  the  hat. 

Escarapelar  n.  and  r.  es-car-ah- 
pel-ar'.  To  dispute,  to  wrangle,  to  quar- 
rel :  generally  used  of  women. 

Escarba  f.  es-car'-bah.  Ñau.  Scarf, 
whereby  the  keel,  wales,  stem,  and  stern- 
post  are  joined. 

Escarbadero  m.  es-car-bah-det'-o. 
Place  where  bears,  wolves,  and  other  ani- 
máis scrape  or  scratch  the  ground. 

Escarbadientes  m.  es-car- bak-de* 
en'-tes.  V.  Mondadientes. 

Escarbador  na.  es  car-bah-doré. 
Scratcher,  scraper. 

Escarbadura  f.  es-car-bah-doo'- 
rah.  Act  and  effect  of  scratching. 

Escarbajuclo  m.  es-car-bah-hoo- 
el'-o.  Eniom.  Vinefretter.  Curculio  bas- 
chus,  L. 

Escarbaorejas  m.  es-car-bak-or- 

ay'-has.  Ear-pick. 

Escarbar  a.  es-car-bar'.  To  scrape  or 
scratch  the  earth,  as  fowls.  Met.  To  ¡n- 
qnire  minutely,  to  investígate. 

Escarbo  m.  es-car'-bo.  Act  and  ef- 
fect of  scraping  or  scratching. 

Escarcela  f.  es-car-thel'-ah.  A  large 
pouch  fastened  to  the  girdle;  sportsman's 
net  for  catching  game.  ||  Cuish,  armour 
which  covers  tnethigh.  j]  Kind  ofhead- 
dress  for  women. 

Escarceo  m.  es-car-thay'-o.  Small 
broken  waves  occasioned  by  eurrents. 
||  Escarceos,  bounds  and  windings  oí 
spirited  horses. 

Escarcha  f,  et-car'-tchak.  Wbite 
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frost.  ||  The  frozen  watery  vapoors  ob- 
servable oí)  windows,  and  other  articles 
of  Klass. 

Escarchada  f.  es-car -tchah' -dah. 
Bot.  Ice-plant,  flg-marigold.  Mesembryan- 
themum  crystallinum,  L. 

Escarchado  m.es-car-tchah'-doe.  A 
ftfiod  of  gold  or  silver  twist.  ||  Escar- 
chados, ice-crearas. 

Escarchado,  da,  adj,  and  p.  p.  of 
Ss carchar,  hcary,  white  with  frost. 

Escarchar  ü.  es-car-tchar'.  To  be 
frozen  or  congealed  :  applied  in  particu- 
lar to  dew  and  watery  vapours.  ]|  —  a. 
Obs.  To  car!,  to  turn  the  hair  into  rin- 
«rlets.  ||  To  dilute  potter's  clay  with 
water. 

Escarche  ra.  es-car' -tchay.  A  ti&ú 
oí  gold  or  silver  llat  wire  for  embroi- 
dery. 

Escarcha  m.  es-car'-tcho.  Ichth.Reu 
tarraullet.  Mullus  barbatus,  L. 

Escarchoza  f.  es-car-lchos'-sah.Bot. 
Ice-plant,  fl?-marigold.  Mesembryanthe- 
■am  crystalliDum.  L 

Escarcina  f.  es-car-thieh'-nah.  A 
kind  of  cutías?. 

Escarcínazo  m.  es-car- thin-ath'-o. 
Blow  with  a  cutlass. 

Escarcuuar  a.  es-car-coon-yar'. 
Prov.  V.  Escudrinar. 

Escarda  f.  es-car'-dah.  Weed-hook. 
||  The  act  of  weeding  born-üelds. 

Escardadera  f.  es-car-dah-der'-ah. 
Woman  employed  ío  clear  corn-rields  of 
weeds  or  noxious  herbs.  ||  A  gardener's 
bot. 

Escardador  m.  es-car -dah-dore'. 
Weeder,  a  man  who  weeds  corn-iields. 

Escardadora  f.  es-car-dah-üor'-ah. 
A  woman  who  weeds  corn-flelds. 

Escardadura  f.  es-car-dak-doo'- 
-ah.  Weeding. 

Escardar  a.  es-car-dar'.  To  weed 
corn-flelds.  |¡  Met.  To  weed,  to  part  good 
from  bad;  to  root  out  vice.  ||  Enviar  á 
escardar.  Coll.  To  refuse  harshly. 

Escardillo,  lla,  s.  es-car-dil'-lyo, 
lyah.  Small  weed-hook.  ||  Thistle-down. 

Escariador  m.  es-car-e-ah-dore'. 
Kind  of  punch  used  by  coppersmiths. 

Escarificación  f.  es-car-e-fe-cath- 
e-on!.  Sarg.  Scariücation. 

Escarificador  m.  es-car- e-fe-cah- 
dore'.Sutg.  Scantier,8cariflcator;  cupping- 
glass. 

Escarificar  a.  es-car-e- fe-car'.  Surg 
To  scarify. 

Escarizar  a.  es-car-eeíh-ar'.  Surg. 
To  clean  a  sore  by  íaking  away  the  scurf 
or  scab. 

Escariador  m.  es-car- lah-doré '.Iron 
jnstrument  for  polistaing  combs. 

Escaríala  f.  es-car- lah'-tah.  Scaríet, 
a  colour.  ||  Scaríet  cloth  dyed  with  a 
scarlet  colour.  !|  Kermes.  Coccus-ilicis, 
L. 

Escaria  ti  u  m.  es-car- lah-leen'.  A 
coarse  kind  of  scarlet. 

Escarlatina  f.  es-car - lah-te'-n a h. 
Med.  Scarlatina,  a  contagious  fever  with 
scarlet  regular  eruption. 

EscarnacnsBdor  m.  es-car-may-nah- 
dore'.  V.  Escarpidob. 

Escarmenar  a.  es-car-men-ar'.  To 
comb,  to  pick  woo!,  silk,  etc.  ||  To  pu- 
nlsh  any  one,  by  depriving  him  of  his 
moaey.  ||  To  cheat. 

Escarmentar  n.  es-car-men-tar' . 
To  be  tutored  by  experience,  to  take 
warning.  ||  —  a.  To  corred  severe'y, 
to  inflict  an  exemphry  punishraent.  ¡| 
Met.  Obs.  To  warn  oí  dauger. 

Escarmiento  m.  es-car-me-en'-loe. 
Warning,  caution.  |¡  Fine,  mulet,  chas- 
tisement. 

Escarnecedor,  ra,  m.  and  f.  es-car- 
neth-ay-dore\  ah.  Scoffer,  scorner,  jeerer, 
giber,  mocker,  flinger. 

Escarnecer  a.  es-car-neth-er'.  To 
seoíT,  to  mock,  to  ridicule,  to  jeer,  to 
gibe,  to  laugh  at. 

Escarnecidamente  adv.  es-car- 
neth-e-dah-men'-tay .  Seo  rn  f  ul  ly . 

Escarnecimiento  m.  es-car-rteth- 
t-wie-etr'-tffe.  Scofílng ;  derision. 


Escarnido,  da,  adj.  es-car-neé-doe, 
dah.  V.  Desca  uñado. 

Escarnio  m.  es-car '-ne-o .  ScoT,  con- 
templuous  ridicule.  I|  Gibe,  jeer,  j.-ering, 
mock,  flout.  ||  A  escarnio,  or  en  escar- 
nio, Obs.  Scol'lingly. 

Escaro  m,  es-car1 -o.  Ichth.  A  kind 
of  mutton  lish.  Labrus  scarus,  L.  ||  One 
who  has  crooked  leet. 

Escarola  f.  es-car-ol'-ah.  Bot.  En- 
dive,  «arden-succory.  Cichorium  e.idivia, 
L.  ||  Plaited  frill  round  the  neck,  n>ff. 

Escarolado,  da,  adj.  es-car-ol-ah'- 
doe,  dah.  Of  the  endive  eolonr.  ||  Cur- 
led.  ||  —  p.  p.  of  Escarolar. 

Escarolar  a.  es-car-ol-ar'.  V.  Ale- 
chugan. 

Escarolita  f.  es-car-ol-ee'-tak.  dim. 
A  small  endivü. 

Escarótico,  ca,  adj,  es-car-o '-te- 
co, cah.  Escharotic,  caustic. 

Escarba  f.  es-car'-pah.  Declivity  or 
gradual  descent  of  a  place.  ||  Fort.  Scarp, 
the  talus  or  slope  on  the  inside  of  a 
ditch  towards  the  rampart. 

Escarpado,  da.  adj.  es-car-pah- 
doe,  dah.  Sloped,  craggy,  rugged,  crab- 
bed.  ||  —  p.  p.  of  Escarpar. 

Escarpar  a.  es-car-par'.  Ñau.  To 
scarf  or  join  timbers.  |j  To  rasp  or  cle- 
anse  works  of  sculpture.  ||  Mil.  To  es- 
carp,  to  slope  down. 

Escarpe  de  la  Quilla,  m.  es-car'- 
pay  day  lah  kil'-lyah.  Ñau.  Scarf  of  the 
keel. 

Escar pelar  a.  es-car-pay-lar'.  Anat. 
To  scalp.  I|  Surg.  To  incise,  to  open  a 
wound  with  a  scalpel. 

Escarpelo  m.  es-car-pel'-o.  Rasp,  a 
coarse  tile.  ||  Surg.  Scalpel. 

Escarpia  f.  es-car' -pe-ah.  Tenter- 
book. 

Escarpiar  a.  es-car-pe-ar' .  Obs,  To 
fasten  with  tenter-hooks. 

Escarpidor  m.  es-car-pe-dore1.  Comb 
with  large  wide  teeth. 

Escarpín  m.  es-car-pin'.  Sock,  halí- 
hose.  |i  Shoe  with  a  thin  solé  and  iow 
beel,  a  puihp. 

Escarpíon  (En)  adv.  es-car-pe-on' . 
In  the  form  of  a  tenter  or  hook. 

Escarramanchones  (A)  adv.  es- 
car-rah-man-tchon'-es.  Prov.  Coll.  V.  A 
horcajadas. 

Escarza  f.  es-car'-thah.  A  sore  in  the 
hoofs  of  horses  or  mules. 

Escarzano,  na,  adj.  es-car-thah'-no, 
nah.  Arch.  Applied  to  an  arch  which  is 
less  than  a  semicircle. 

Escarzar  a.  es-car-lhar .  To  cástrate 
bee-íiives  in  February. 

Escarzo  m.  es-car'-thoe.  Blackish 
green  honey-comb  found  in  the  hive  wi- 
thout  honey.  ||  Operation  and  time  of 
castrating  bee-hives.  ||  Fungi  on  the 
trunks  of  trees.  ||  Floss  silk. 

Escarzo,  za,  adj.  es-car'-thoe,  thah. 
Lame  on  account  of  sores  in  the  hoof : 
applied  to  mules  and  horses. 

Escasamente  adv.  es-cas-sah-men'- 
tay.  Scantily,  sparingly,  miserably.  || 
Hardly,  scarcely,  difticultly;  narrowlv. 

Escasear  a.  es-cas-say-ar'.  To  give 
sparingly  and  grudgingly.  ¡|  To  spare,  to 
Uve  in  a  frugal  manner.  f|  — n.  To  grow 
less,  to  decrease.  ||  Ñau.  To  grow  scan- 
ty  :  applied  to  the  wind. 

Escasez,  Escaseza  f.  es-cas-seth' , 
es-cas-seth'-ah.  Scantiness,  niggardliness, 
meagreness,  hardness. 

Escaso,  sa,  adj.  es-cas'-so,  sah. 
Small,  short,  limited;  Hule.  ||  Sparing, 
parsimonious,  niggardly.  ||  Scanty,  de- 
tective, narrow;  hard;  cburlish.  ||  Es- 
caso de  bienes,  far  from  rich.  Escaso  de 
luces,  uneducated. 

Escatimado,  da,  adj.  es-cah-ie- 
mah-doe,  dah.  Little,  scanty.  ||  —  p.  p. 
of  Escatimar. 

Escatimar  a.  es-cah-te-mar' .  To  cur- 
tail,  to  lessen,  to  clip.  ||  To  haggle,  to 
be  tedious  in  a  bargain.  |)  To  eorrupt  the 
meaning  of  words.  ||  Obs.  To  examine 
closely. 

Escatimosamente  adv.  es-cah-te- 
mos-sah-men'-tay.  Maliciously,  viciously. 
)j  V.  Maliciosamente,  Astutamente. 


I     Escatimoso,  sa.  adj.  es-cok-te-mot1- 

¡  so,  sah.  Cunning,  malicious. 

Escaupil  m.  es-cah-oo-peeV .  Armoar 
used  by  the  Mexicans  before  the  con- 
qaest. 

Escava  f.  es-cah'-bah.  Husb.  A  pit 
round  the  root  of  a  tree  or  a  vine,  to 
preserve  the  water. 

Escava,    Escavacion,  and  the 

words  begtssing  with  Esca,  which  are 
not  here,  wili  be  found  written  with 

Ex. 

Escayola  f.  es-cah-joi-ah.  Paste  or 
composition  resembling  marble  in  aope- 
aronce. 

Escódente,  Esceder,  Escclen- 
cia,  and  the  rest  of  the  words  bc?in- 
ning  with  Esce  which  are  not  here,  will 
be  found  written  with  Ex. 

Escena  f.  es-thay'-nah.  The  stage.  |j 
Scene,  part  of  a  play.  ||  Met.  Revolution, 
vicissitude.  ||  Bed  and  shepherd's  hut 
made  of  branches.  ||  Met.  Coll.  Scene, 
quarrell,  row,  any  disturbance  of  a  na- 
ture  to  shock  the  spectators. 

Escénico,  ca,  adj.  es-thay'-ne-eo,  cah. 
Scenic,  belonging  to  the  stage. 

Escenita  f.  es-thay'-nee-tah.  dim.  A 
short  scene. 

Escenografía  f.  es-thay-no-grah- 
fee'-ah.  Scenography,  the  art  of  perspec- 
tive. 

Escenógrafo  m.  es-lhay-no'-grah-fo 
An  instrument  for  representing  perspec 
Uve  views. 

Escepticismo  m.  es-thep-teeth-is'-- 
mo.  Scepticism,  the  doctrine  of  the  scep- 
tics,  universal  doubt. 

Escéptico,  ca,  adj.  es-thep'-te-co, 
cah.  Sceptic,  sceptical,  doubting  every- 
thing. 

Esciaterio  m.  es-thieh-ah-ler'-e-o.  An 
instrument  for  makin?  sun-dials. 

Esciena  f.  es-thiek-en'-ah?  Ichtb.  A 
species  of  craw-iish.  Seisena,  L. 

Esciencia  f.  es-lhieh-en'-thieh-yah 
Obs.  V.  Ciencia. 

Escientííicc,  ca,  adj.  es-thieh-en 
tee'-fe-co,  cah.  Obs.  Scientific.  V.  Cien 
tífico. 

Escila,  Marítima,  f.  Bot.  V.  Cebolla 

ALBARRA3A. 

Esciolo  m.  es-thieh-ol'-o.  Sciolist. 

Escisa,   Escitabilídad,  Escla 
macion,  Esclamar,  and  the  rest  of 
the  words  beginning  with  Esci  or  Escl, 
which  are  not  here,  will  be  found  writ- 
ten with  Ex. 

Esclarea  f.  es-clah-ray'-ah.  Bot.  V. 
Amaro. 

Esclarecer  a  es-clar-eth-er'.  To 
lighten,  to  produce  light;  to  ¡Ilumínate. 
||  Met.  To  illustrate.  to  ennoble.  ||  — 
n.  To  dawn. 

Esclarecidamente  adv.  es-clah- 
reth-e-dati-men'-tay.  Illustriously,  conspi- 
cuously. 

Esclarecido,  da,  adj.  es-clar-eth- 
ee'-doe,  dah.  Illustrious,  noble,  conspi- 
cuous,  eniinent,  bonourable.  ||  —  p.  p. 
of  Esclarecer. 

Esclarecimiento  m.  es-clar-eth-e- 
me-en'-toe.  Dawn,  the  morning  dawn.  (| 
Ennoblement,  iílustriousness,  conspi- 
cuousness. 

Esclavillo,  ILLA,  1T0,  ¡ta,  s.  et- 
clah-vil'-lyo,  lyah,  veef-toe,  vee'-tah.  dim 
A  little  slave. 

Esclavina  f.  es-clah-vee'-nah.  A 
long  robe  worn  by  pilgrims.  ||  Pilgrim's 
pali,  to  which  shells  are  fixed.  |l  Collar 
worn  by  priests  in  Spain.  ||  Kind  of 
cloth  worn  over  women's  shoulders  in 
winter;  tippet.  |¡  Cape  of  a  cloak. 

Esclavitud  f.  ex-clah-ve-tood!.  Sla- 
very,  bondage,  servitude,  enslavement, 
mancipation/  slavishness.  ||  Met.  1ro- 
therhood,  congrega tion.  ||  Met.  Servile 
j  subjection  of  passions  and  sentiments. 
||  Ornament  of  jewels,  worn  by  women 
on  the  breast. 

Esclavizar  a.  es-clah-vüh-ar1  To 
enslave,  to  reduce  to  slavery.  |f  Met. 
To  drive,  to  overwork. 

Esclavo,    va,  s.  es-clah'-vo,  vah. 
Slave,   captive,  helot.  ||  Member  or  a 
1  brotherhood  or  confraternity.  ||  Fag,  ons 
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wbo  wori^s  liani.  |(  Met.  Slave  of  one*s 
own  desiros  and  passions. 

Esclcroftalniía  f.  es-clay-rof-tal- 
me'-t/ah.  Med.  Sclerophtalmia,  a  prolu- 
sión of  thc  eyeballs.  ||  An  inflammation 
of  tlie  eye. 

Esclusa  f.  es-cloos'-sah.  Lock,  sluice,  ¡ 
flood-gate,  milldam. 

Eseoas  f.  pl.  es-co'-as.  Ñau.  Rung- 
heads,  floor-heads,  floor-timbers  of  lae 
head. 

Escoba  f.  es-co'-bah.  Broom,  a  be- 
som.  ||  La  primera  mujer  escoba,  la  se»  \ 
gunda  señora.  The  first  wife  is  a  slave,  i 
the  second  a  Iady.  ||  Escoba,  or  escoba  i 
de  cabezuela,  ílo't.  Ragworf-leaved  een- 
taury.  Centaurea  salraantica,  L.  Ñau.  ¡ 
North  and  northwest  wind.  |!  Ñau.  Hog,  \ 
a  sort  of  Ilat  scrubbing  broom. 

Escobada  f.  es-co-bah'-dah.  The  act  ¡ 
of  sweepin?  slightjf. 

Escobajo  m.  cs-co-bah'-hoe.  The  re- 
mains  of  an  oíd  broom.  ||  The  stalk  of 
a  bunch  of  grapes. 

Escobar    m.   es-co-bar'.   A  place 
where  broom  grows. 

Escobar  a.  es-co-bar'.  To  sweep  i 
with  a  broom. 

Escobazar    a.    es-co-bath-ar' .  To 
gprinkle  water  with  a  broom  or  brush. 

Escobazo  m.  es-co-bath'-o.  Stroke  or 
blow  with  a  broom. 

Escobera  f.  es-co-ber'-ah.  V.  Re- 
tama. 

Escobenes  m.  pl.  es-co-bay'-nes. 
Hawses  or  hawse-hoIes,the  place  through 
which  the  anchor  cable  passes. 

Escobeta  f.  es-co-bay'-tah.  A  small 
brush.  ||  Bot.  Sweet  sultán  centaury. 
Centaurea  moschata,  L. 

Escobilla  f.  es-co-bil'-lyah.  Brush. 
A  small  broom  or  besom.  ||  Bot.  Tama- 
ric-leaved  saltwort.  Salsola  tamariscifo-  j 
lia,  Cervantes.  ||  Sweepings  of  gold  or  ! 
silver  in  the  work-shop  of  a  gold  or  sil-  ¡ 
ver-smith.  ||  Escobella,  or  escobilla  de  \ 
ámbar,  Bot.  V.  Escobeta  for  a  plant. 

Escobillón  m.  es-co-bil-lyon' .  Gunn.  ! 
Sponge  of  a  cannon. 

Escobina  f.   es-co-bec'-nah.  Chips 
or  dust  made  in  boring  auy  tbing. 

Escobo  ni.  es-co'-bo.  Brushwood,  I 
briers,  br ambles. 

Escobón  ra»  es-co-bone'.  augm.  A  j 
lar^e  broom.  [|  Brush,  with  which  a  ! 
smith  sprinkles  tlie  fire  in  his  forge.  ||  i 
—  pi.  Ñau.  Hawses. 

Escocer  a  es-colh-er1.  To  cause  a  f 
sharp  pain,  as  if  the  part  liadbeeuburnt.  j 
||  Met.  To  uiaktí  one  smart  or  feel  a  í 
poignant  pain.  ||  Met.  To  irrítate,  to  pro-  ¡ 
voke.  ||  —  r  To  smart. 

Escocia  f.  es-cuth'-e-ah.  Arch.  Sco- 
tia,  a  semicircular  concave  moulding 
around  the  base  of  a  column.  |j  Geog. 
Scotland. 

Escocimiento  m.  es-coth-e-me-en'- 
toe.  V.  Escozor. 

Escoda  f.  es-co'-dah.  An  edged  ham-- 
mer,  used  by  stone-cutters. 

Escodadle ro  m.  es-co-dah-der'-o. 
Place  where  cattle  rub  their  horns. 

Escodar  a.  es-co-dar'.  To  hew  sío- 
nes  with  an  edged  hammer. 

Escodriuar  a.  es-co-dren-yar' .  Obs. 

V.  ESCI'BRIÑAR. 

Escofia  f.   es-co-fe'-yah.  A  peasant 
woman's  cap.  ¡|  V.  Cofia. 

Escofiar  a.  es-co-fe-at* .  To  dress  the 
head  with  a  net. 

Escofieta  f.  es-co-fe-ay'-tah.  Coif, 
head-tire,  women's  head-dress  of 
ganze,  etc. 

Eseofieíero,  ra,  s.  es-co-fe-ay-ter'-  \ 
o,  ah.  Milliner.  one  who  makfcs  head-  i 
dresses  for  women.  V.  Modista. 

Escofina  í*.  es-co-fee'-nah.  Rasp,  a  i 
oarse  file  used  by  carpeaíers.  j|  Wire- 
f  rash,  a  brush  used  by  silversmiths. 

Escofinar  a.  es-co-fe-nar1.  To  rasp, 
o  mould  wood  with  a  Iarge  file. 

Escofion  ra  cs-co-fe-on'.  V.  Garbín,  j 

Escogedor,  ra,  ra.  and  f.  es-co-hay-  \ 
¿ore',  ah.  Selecter,  chooser. 

Escoger  a.  es-co-her'.  To  choose,  to 
seíect,  to  pick  out,  to  excerpt,  to  cali,  to 
elect. 


Escogidamente  adv.  es-co-he-dah-  j 

men'-tay.  Choicely,  selectly.  ||  Ele-  | 
gantly,  nicely. 

Escogiaasicnto  m.  es-co-he-me-en'-  > 
toe.  Littl.  us.  Choice,  selection,  choosing.  ¡ 

Escogí  ta  ble  adj.  es-co-he-lah'-blay.  \ 
V.  Excogitarle. 

Escogitar  a.  es-co-he-lar' .  V.  Exco-  ¡ 

CITAR. 

Escolar  m.  es-co-lar'.  Scholar,  stu- 
dentt  clerk,  learner.  ||  —  adj.  Scholas- 
tic,  scholastical. 

Escolar  11  es-co-lar'.  V.  Colar. 

Escolásticamente  adv.  es-co-las- 
te-cuh-men'-tay.  Scholastically,  in  scholas- 
tic  style  or  form. 

Escolástico,  ca,  adj.  es-co-las-te'- 
co,  can.  Scholastic,  scholastical,  pertai- 
niag  to  schools. 

Escolástico  ra.  es-co-las'-te-co.  A 
professor  of  theology. 

Escoliador  m.  es-co-le-ah-dore'. 
Scholiast,  a  writer  of  explanatory  notes. 

Escoliar  a.  es-co-le-ar'.  To  gloss,  to 
explain,  to  comment. 

Escoliarnoso,  sa,  adj.  es-co-le-ar- 
uos'-so,  san.  Harsh,  uutractable. 

Escolimado,  da,  adj.  es-co-le-mah'- 
dae,  dan.  Weak,  delieate. 

Escolimoso,  sa,  adj.  es-co-le-mos1- 
so,  sah.  Difficult,  severe,  hard  to  please. 

Escolio  m.  es-co'-le-o.  Scbolion  or 
scholium,  a  brief  explanatory  observa- 
non.  ||  Gloss.  commentary.  ||  Geom. 
Note  which  retéis  to  a  preceding  propo- 
sition. 

Escollar  a.  es-col-Iyar' .  Ñau.  To  ; 
strike  upon  a  rock  :  applied  to  a  ship. 

Escollera  f.   es-col-yer'-ah.  Ñau. 
líocky  place  or  c  1  i  IT. 

Escollo  m.  es-col'-lyo.  A  shelf  on  the 
sea,  or  a  rock  under  shallow  water.  || 
Met.  Embarrassment,  difficuliy,  danger. 

Escolopendra  f.  es-co-lo-pen'-drah. 
Entom.  Scolopendra,  centipede,  an  inseci  ■ 
ofthe  order  Aptera.  ||  Scolopendra  for-  | 
íicata,  L.  ||  A  lisb,  scolopendra  marina,  I 
||  Bot.  Spleenwort,  common  hart's  ¡ 
¡.ongue.  Asplenium  scolopendrium,  L. 

Escolta  f.  es-col'-tah.  Escort,  convoy,  | 
:;uard. 

Escoltar  a.  es-col-lar'.  To  escort,  to  I 
convoy,  to  guard. 

Escombra  f.  es-com'-brak.  Purga- 
ron, removal  of  obstacles. 

Escombrar  a.  es-com-brar'.  To  re- 
cove obstacies,  to  free  frora  obstruc-  | 
tions;  to  purify.  V.  Limpiar. 

Escombro  m.  es-com'-bro.  Rubbish,  ¡ 
fragments  of  materials  used  in  building.  I 
||  Ichth.  Mackerel.  Scomber  scombrus,  L.  ¡ 

Escomenzar    a.  es-co-men-thar'. 
l.ow.  V.  Comenzar. 

Escomerse  a.  es-co-mer'-say.  To  be 
wasted  or  worn  out  with  use  or  time. 

Escomido,   da,  adj  es-co-me'-doe, 
dan.  Used  up,  worn  out. 

Escomulgado,  Escojssulgar,  and 
the  rest  of  the  words  beginning  with  j 
Esco,  which  are  not  here,  will  be  found 
written  with  Ex. 

Esconce  m.   es-con'-thay.  Córner, 
angle. 

Escondecucas  ra.  es-con-day-coo'- 
cas.  Prov.  Boy's  play  of  hide  and  seek. 

Escondedero  ra.  es-con-day-day'- 
roe.  A  hiding  or  lurking  place. 

Escondedijo,  Escondredijo  ra. 
es-con-day-dee'-ho,  es-con-day-dree'-ho. 
Obs.  V.  Escondrijo. 

Esconder  a.  es-con-der'.  To  hide,  to 
roncea!,  to  keep  in.  to  keep  out  of  sight, 
to  skulk.  f¡  Met.  To  disguise;  to  dis- 
semble- ||  To  include,  to  contain.  |j  — 
r.  To  hide,  to  lie  hid,  to  be  concealed. 

Escondldamente  adv.  es-con-de- 
dah-men'-tay.  Prívate  ly,  secretly,  hid- 
denly. 

Escondidas  (A),  A.  Escondidi- 
llas adv.  es-con-aee'-das,  ah,  es-con-de- 
dil'-lyas.  Privately,  in  a  secret  manner. 

Escondidijo  m.  es-coti-de-de'-hoe. 
V.  Escondrijo. 

Escondido,  da,  escon-dee'-do,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Esconder.  Hid,  hidden, 
concealed,  fying  hid,  occult.  ||  En  es- 
condido, V.  Escondida  me  ntk. 


Escondimiento  m.  es-con-de-mt- 
en'-toe.  Concealment,  concealing,  the  act 
of  biding  or  concealing  any  thing. 

Escondite  m.  es-con-deé-tay.  Con- 
cealment, hold,  a  lurking-place,  a  hiding- 
place.  ||  Juego  de  escondite,  hide  and 
seek. 

Escondrijo  m.  es-con-dree'-ho.  Con- 
cealment, a  hiding  or  lurking-place. 

Escontra  adv.  es-con'-trah.  Obs.  V. 
Hacia. 

Escontrete  m.es'con-tray'-tati.  Ñau. 
i'rop,  stay,  shore. 
Esconzado,   r.A,  adj.  es-ctín-thah'- 

doe,  dah.  Angulav,  oblique. 

Escoperaduras  f.  pí.  es-co-per-ah- 
doo'-ras.  Ñau.  Planks  nailed  to  the  sides 
ofthe  ship. 

Escoperos  m.  pl.  es-co-per'-os.  Ñau. 
Pitch-brushes  for  paying  the  seoms  of 
shfps. 

Escopeta  f.  es-co-pay'-tah.  A  lire- 
lock,  a  gun.  ||  Escopeta  de  viento,  an  air- 
gun.  ||  A  tiro  de.  escopeta,  witbín  gun- 
shot.  ||  Met.  At  first  view,  easily. 

Escopetar  a.  es-co-pay-tar'.  To  dig 
out  gold-n'nes. 

Escopetazo  m.  es-co-pay-tath'-o. 
Gun  or  musket-sliol.  |j  Wound  made  by 
a  sun-shot. 

Escopetear  a.  es-co-pay-tay-ar'.  To 
discharge  a  fiee^lock  or  gua  repeatedly. 
!!  —  r.  To  efischarge  Breíocts  at  each 
other.  ||  Met  To  insult  each  other  with 
foul  Iansuage. 

Escopeteo  m.  es-co-pay-tay'-o.  Act 
of  discharging  lirelocks. 

Escopetería  f.  es-co-pay-ter-ee'-ah. 
Infantry  armed  with  muskets.  ||  Fusi- 
lada, a  number  of  guns  fired  the  same 
íime. 

Escopetero  ai.  es-co-pay-te'r-o.  Mus- 
keteer.  |1  Gunner.  ||  Gun-smith,  armou- 
rer. 

Escopetilla  f.  es-co-pay-til'-lya.  dina. 
A  small  gun. 

Escopeten  n-..  es-co-pay-tone' .  augm. 
A  large  gun. 

Escopir  a.  es-co-per'.  Obs.  V.  Escu- 
pir. 

Escopleadura  f.  es-co-play-ak-doo'- 
rali.  Mortise-ho.e. 

Escoplear  a.  es-co-play-ar' .  To  cnis«w, 
to  cut  with  a  chisel. 

EscopHUo,  ito.  m.  es-co-plil'-lyoe, 
ec'-toe.  dim.  A  small  chisel. 

Escoplo  m.  es-co-plo.  Chisel. 

Escopo  ra.  es-co'po.  Obs.  Scope, 
aim,  purpose 

Escora  f.  es-cor'-ah.  Ñau.  That  part 
of  a  ship's  side  wich  makes  the  most  re- 
sistance.  |J  Navio  de  escora  baja,  a  ship 
which  carnes  a  stiirsail.  ||  Escoras,  Ñau. 
Shores,  outriggers. 

Escorara,  es-co-rar'.  Ñau.  To  prop, 
to  shore  up.  ||  Nau.To  wedge  a  chest,  etc., 
in  order  to  prevent  it  from  movingabout. 

Escorbútico,  ca,  adj.  es-cor-boo'- 
te-co,  cah.  Scorbutic,  scorbutical  :  it  is 
sometimes  used  as  a  substantive  for  a  per- 
son  affected  with  scurvy. 

Escorbuto  ra.  es-cor-boo'-toe.  Scurvy, 
a  contagious  disease  attended  with  ex- 
cresences  Iike  mulberies,  caries,  sti:í 
joints,  etc. 

Escorchapín  m.  es-cor-tcha  peen' 
Passage-boat,  ferry. 

Escorchar  a.  es-cor-tchar1 .  V.  De 

SOLLAR. 

Escorche  m.  es-cor'-tchay.  Decrease 
of  a  tuberous  body. 

Escondió  ra.  es-cor'-de-o.  Bot.  Water 
germander.  Teuerium  scordium.  L. 

Escoria  f.  es-cor'-e-ah.  Dross,  sla^rs, 
scoria.  ||  Lee.  ||  Met.  Any  mean  or  wortli- 
less  thing. 

Escoriación  f.  es-cor-e-ath-e-on'. 
Excoriation,  an  injuryto  the  skin,  by  fric- 
tion,  scrap.^íi,  etc.  V.  Excoriación. 

Escorial  m.  en-cor-e-aV.  Place  where 
a  mine  has  been  exhausted.  ||  Place  where 
the  dross  of  metáis  is  thrown. 

Escoriar  a.  es-cor-e-ar' .  V.  Exco>c 

RIAR. 

E^rorodonia  f.  es-cor-o-doe'-ne-ah. 
Bot.  Wood  sage  germander.  Teucriuna 
scorodonia.  L. 
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Incorpora,  Escorpina  f.  cs-cor- 

cet  '-rah ,  es-cor-pce'-nah.  Grooper,  a 
símil  sea  Qsb,  Scorpoona,  L. 

Escorpiodc  f.  es-cor-pe-o'-day.  Bot. 
Common  caterpillar.  Scorpiurus  ver  mi  ca- 
lata, L. 

e  scorpión  m.  cs-cor-pe-on'.  Nat.  hist. 
sorpion.  Scorpio,  L.  ||  Mil.  An  ancient 
warlike  machine.  ||  Scorpion,  a  kind  of 
dsh.  ||  Scorpion,  a  sign  in  the  zodiac. 
i|  Instrument  of  torture,  a  cat-o'-nine-tails 
armed  with  metal  points.  ||  Bot.  Scor- 
pionhypnum.  Hypnura  scorpioides,  L. 

Escorrozo  m.  es-cor-roth'-o.  Coll. 
Pleasure,  enjoyment. 

Escorzado  m.  es-cor -thah'-doe.  Pict. 
V.  Escoitzo.  ||  Escorzado,  da,  p.  p.  of 
Escorzar. 

Escorzar  a.  es-cor-thar' .  Pict.  To 
contract  the  size  of  a  figure.  ¡I  To  form 
a  (¡epressed  aren. 

Escorzo  m.  es-cor'-íhoe.  Pict.  Con- 
traction  or  decrease  of  a  figure  in  pers- 
pe.-live. 

E  «torzón  m.  es-cor-thorttr .  V.  ES- 
CUERZO. 

Escorzonera  f.  es  cor-thoe-ner'-ah. 
B;:v.  Viperroot  or  garden  viper-grass. 
Scorzonera  hispánica,  L.  Escorzonera  la- 
ciniada, cut-leaved  viper-grass.  Scorzonera 
laciniata,  L. 

Escoscarse  r.  escos-cars'-say.  V. 
Concomerse. 

Escota  f.  es-co'-tah.  Ñau.  Sheet,  a 
rope  fastened  to  the  lower  corners  of  a 
sai!,  for  the  purpose  of  extending  or  re- 
taining  it  in  a  particular  situation.  Esco- 
tas mayores,  main-sheets.  Escotas  de  ga- 
vias, top-sail  sheets.  Escolas  de  las  velas 
de  estay,  stay-sail  sheets. Escotas  volantes, 
flowing-sheets.  Escotas  de  barlovento, 
weather-sheets.  ||  Arch.  Scotia,  a  semi- 
circular concave  raoulding  around  the  base 
of  a  column. 

Escotado  m.  es-co-lah'-doe.  A  sort 
of  dress  formerly  worn  by  women,  much 
sloped  about  the  neck.  ||  Escotado,  da, 
p.  p.  of  Escotar. 

Escotadura  f.  es-co-lah-doo'-rah.  Slo- 
ping  of  a  jacket  or  pair  of  stays.  ||  The 
large  trapdoor  of  a  theatre  or  stage. 

Escotar  a.  es-co-tar'.  To  cut  out  a 
lhing  so  as  to  make  it  II t.  ||  Slope.  ||  To 
hollow  a  garment  about  the  neck.  ||  To 
club,  to  contribute  to  a  common  expense. 
i  To  pay  one's  share  of  scot  and  taxes, 
y  Ñau.  To  free  a  ship  by  means  of  the 
pumps ;  to  extract  water. 

Escote  m.  es-co'-tay.  Sloping  of  a 
jacket  or  other  garment.  |¡  Tucker,  a 
small  pieceof  linen  that  shades  the  breast 
of  women.  |j  Club,  tjie  dividend  of  a 
tavern  reckoning.  ||  One's  share  of  a  re- 
ekoning  at  a  club,  feast,  etc. 

Escotera  f.  es-co-ter'-áh.  Ñau.  Sheet- 
hole,  through  which  the  main  and  fore- 
sheets  are  reeved. 

Escotero,  ra,  adj.  es-co-ter'-o,  ah. 
Free,  disengaged. 

Escotilla  f.  es-co-lil'-lyah.  Ñau.  Hat- 
chway.  Escotilla  mayor,  the  main  hat- 
chway.  Escotilla  de  proa,  fore-hatchway. 
Escotilla  de  popa,  magazine-hatchway. 

Escotillón  m.  es-co-ttl-lyon'.  Scuttle, 
trap-door.  ||  Trap  in  a  stage. 

Esco  tinca  m.  p!.  es-co-tee'-nes.  Ñau. 
Top-sail-cheets,  fastened  to  the  lower 
corners  of  top-sails  and  top-gallant-sails. 

Escotista  m.  es-co-tees'-lah.  A  fol- 
lowcr  of  Duns  Scotus. 

Escotoinía  f.  es-co-toe-mee -ah.  Med. 
Scotoma,  dizziness  or  swimming  in  the 
head,  with  impaired  sight. 

Escozncte  m.  es-coth-nay'-tay.  Prov. 
Instrument  for  taking  the  kernel  out  of  a 
«ut. 

Escozor  m.  es-coth-ore'.  A  smart 
ungent  pain,  caused  by  an  excoriation, 
urn,  etc.  ||  Met.  A  lively  sensation  or 

perception  of  the  mind,  regret,  remor- 

se,  etc. 

Escrebidor.Escrihidor  m.  es-cray- 
be-dore\es-cr  e-be-dore1 '.  Obs.  V.  Escritor. 

Escrecencia,  Escrecion,  and  the 
rest  of  the  words  beginning  with  Escr. 
which  are  not  here,  will  be  found  writ- 
,en  with  Ex. 


Escriba  m.  cs-erce'-bah.  rscrnie, 
amnng  the  Hebrews,  one  who  teaches 
tlie  Mosaic  law. 

Escribanía  m.  es-crc-bah-nec'-ah. 
Oflice  or  employmcntof  a  notary  or  scri- 
vener.  ||  Office  or  p'ace  wherc  contraets 
and  other  notarial  deeds  and  instrumenta 
are  drawn  up.  ||  Scrutoire,  a  case  of 
drawers  for  writings,  with  a  desk.||  Por- 
table writing-case. 

Escribano  m.  es-cre-bah'-no.  Notary 
public.  Escribano  de  cámara,  the  clerk  of 
a  high  court  of  justice,  who  musj  be  also 
a  notary  public.  Escribano  de  mañero  or 
del  número,  one  of  a  certain  number  of 
notaries  public,  before  whom  only  cer- 
tain deeds  can  be  executed.  ||  Obs.  Clerk 
at  a  public  oflice  ||  Penman.  Es  un  grande 
escribano,  he  writes  a  very  neat  hand, 
he  writes  like  copperplate.  ||  Escribano, 
or  escribanillo  del  agua,  water  spider. 

Escribiente  m.  es-cre-be-en'-tay, 
Amanuensis,  a  clerk  ||  Obs.  Author, 
writer. 

Escribir  a.  es-cre-birK  To  write.  II 
To  write,  to  compose  literary  works.  || 
To  write,  to  tell  by  letters.  ||—  r.  To  en- 
rol  one's  ñame  in  a  register  or  roll.  || 
To  keep  up  an  epistolary  correspondence. 
|¡  Escribir  en  la  arena,  to  bury  in  obli- 
vion. 

Escribomanía  f.  es-cre-bo-mah-ne'- 
yah.  Having  a  mania  for  writing. 

Escriño  m.  es-creen' -yo.  Sort  of 
hamper  made  of  straw,  and  matted  to- 
gether  with  osier.  ||  Prov.  A  jewel  box, 
casket  of  jewels. 

Escripto,  ta,  p.  p.  irr.  Obs.  es-crip'- 
toc,  tah.  of  Escribir. 

Escrita  f.  es-creé-tah.  A  kind  of 
fish. 

Escritiilas  f.  pl.  es-cretil'-lyas. 
Lamb's  stones. 

Escrito  m.es-cree'-toe.  Book  or  other 
literary  composition.  ||  Law.  Libel  or  pe- 
tition  exhibited  in  a  court  of  justice.  || 
Obs.  A  sígned  receipt.  ||  Escrito,  la, 
p.  p.  irr.  of  Escribir. 

Escritor  m.  es-cree-tore'.  Writer,  au- 
thor, composer.  ||  Copyist. 

Escritorcillo  ra.  cs-cre-ior-lhieV-lyo. 
dini.  A  bad  writer. 

Escritorillo  m.  es-cre-tor-il'-lyo. 
áan.  A  small  scrutoire. 

Escritorio  m.  es-cre-tor'-e-o.  Escri- 
toire,  escrutoire.  |¡  Press,  a  large  chest 
of  drawers,  or  sort  of  cupboard,  aclorned 
with  inlaid  ivory,  ebony,  etc.  ||  At  To- 
ledo, a  warehouse  where  goods  are  sold 
by  wholesale.  ||  Office,  study.  ||  Coun- 
ting-house, 

Escritura  f.  es-cr e-loo' -rah.  Writing, 
the  act  of  putting  any  thing  on  paper.  j| 
Deed,  'instrument,  bond,  contract.  ||  Wri- 
ting, a  work  or  treatise  written.  ||  Escri- 
tura de  seguro,  policy  of  insurance.  || 
Escritura,  by  antonomasia,  scripture,  the 
Holy  Bible. 

Escriturar  a.  es-cre-too-rar'.  To  bind 
one's  self  by  a  public  instrument;  to  sign 
articles.  ||  Estar  escriturado,  to  be  un- 
der  articles. 

Escriturario  m.  es-cre-loor-ar'-e-o 
One  who  professes  to  explain  the  Holy 
Scripture,  a  profesor  of  divinity. 

Escriturario,  ría,  adj.  es-cre-loor- 
ar'-e-o,  ah.  Law.  Scriptory,  scriptorian- 

Escrófula  f.  es-cro'-foo-lah.  Scro- 
fula,  king's  evil. 

Escrofularia  f.  es-cro-foo-lar'-e-ah. 
Bot.  Figwort.  Scrophularia,  L. 

Escrofuloso,  sa,  adj.  es-cro-foo-los'- 
so,  sah  Scrofulous. 

Escroto  m.  es-crol'-o.  Anat.  Scrotum. 

Escrotocele  f.  es-cro-loth-ay'-lay. 
Med.  Scrotocele,  a  tumour  of  the  scro- 
tum. 

Escrudinar  a.  es-croo-din-yar'.  ES- 
CUDRIÑAR. 

Eserupulear  n.  es-croo-poo-lay-ar\ 
V.  Escrupulizar. 

Escrupulcte  m.  es-cro-poo-lay'-tay. 
dim.  Coll.  A  sügh  doubt  or  scruple. 

Escrupulillo  m.  es-croo-poo-lil'-lyo. 
dim.  Slighl  doubt,  scruple,  or  hesitation. 
||  Small  piece  of  metal  put  into  a  hollow 


nrass  globe,  to  ring  as  a  bell  for  ani- 
mal*. 

Escrupulizar  n.  es-cros-pool-eeth- 
ar'.  To  scruple,  to  doubt,  to  hesitate. 

Escrúpulo  m.  es-croo'-poo-lo.  Doubt, 
scruple,  hesitation.  ||  Scrupulosity,  a. 
great  nicety  or  trnderness  of  conscicnce; 
conscience.  ||  Scruple,  a  small  weight, 
twenty  four  grains  or  the  third  part  of  a 
drachm.  ||  Astr.  Minute  on  a  graduated 
sphere. 

Escrupulosamente  adv.  es-croo- 

poo-los-sah-men'-tay.  Scrupulously. 

Escrupulosidad  f.  es-croo-poo-los- 
se-dad'.  Scrupulosity,  minute  and  nice 
doubtfulness.  ||  Scrupulosity,  conscien- 
tiousness. 

Escrupuloso,  sa,  adj.  es-croo-vo&- 
los'-so,  sah.  Scrupulous,  hard  to  satisfy  ín 
determinations  of  consrience,  conscien- 
tious.  ||  Scrupulous,  nice,  cautious,  exact; 
narrow ;  critica!. 

Escrutador  m.  es-croo-tah-ñoré. 
Scrutator,  examiner,  inauirer,  searcher. 

Escrutinio  m.  es-croo-tee'-ne-o.  Scru- 
tiny,  inquiry,  cióse  examination. 

Escrutiñador  m.  es-croo-lin-yah- 
dore'.  Scrutator,  censor. 

Escuadra  f.  es-coo-ah'-drah.  Square, 
an  instrument  for  measuring  right  angles. 
|j  Socket  in  which  the  pivot  or  spindle 
of  a  door  turns.  ||  Squad,  a  small  num- 
ber of  horse  or  foot  soldiers  commanded 
by  a  corporal.  ||  Squadron,  fleet,  or  more 
properly  part  of  a  íleet.  ||  A  escuadra,  in 
square  manner.  ||  Jefe  de  escuadra,  Ñau. 
Rear-admiral. 

Escuadrar  a.  es-coo-ah-drar1.  To 
square;  lo  reduce  to  a  square.  ||  Artil. 
To  )¡x  the  trunnions  horizontally  in  a  piece 
of ordnance. 

Escuadreo  m.  es-coo-ah-dray'-o.lii- 
mension,  valuation  of  the  square  contents 
of  a  piece  of  ground,  or  any  thinr  else, 
square  measure,  that  is  to  say,  the  super- 
ficies. 

Escuadría  f.  es-coo-ah-dree'-ah. 
Square,  a  measure  having  or  forming  right 
angles. 

Escuadro  m.  es-cos-ah'-droe.  Species 
of  ^og-fish.  ||  Obs.  V.  Cuadro. 

Escuadrón  m.  es-coo-ah-drone\ 
Squadron,  troop  of  horse,  a  small  body 
oí  horse.  ||  Escuadrón  cuadrado,  a  hol- 
low square.  ||  Escuadrón  volante,  Obs. 
A  llyiñg  camp. 

Escuadronar  a.  es-coo-ah-áro-naf . 
To  draw  up  troops  in  rank  and  file,  to 
f;r:n  troops  in  squadrons. 

Escuadronee  lio,  ito,  m  es-coo-ah- 
ilron-lhiel'-lyo.  dim.  A  small  pavty  of 
troops. 

Escuadronista  m.  es-coo-ah-dro- 
nis'-tah.  Mil,  He  who  forms  squadrons. 

Escuálido,  da,  adj.  es-coo-al'-ee-doe, 
duh.  Squalid,  poor,  miserable,  dirty,  foul. 
||  Thin,  extenuated,  miserable. 

Escucha  f.  es-cóo'-lchah.Senl\ne\,sen- 
try.  ||  A  listening  place.  |¡  Escucha  or 
madre  escucha,  a  nun  who  is  sent  with 
another  to  the  grate,  to  listen  to  what  is 
sa  d.  ||  Scout,  one  who  is  sent  privily  to 
observe  the  motions  of  the  cnemy.  ||  A 
small  window,  made  for  hearkening  or 
listening.  ||  Servant  who  slecps  nearher 
mistress.in  orderto  wait  on  her.  ||  Estar 
en  escucha,  to  be  on  the  watch. 

Escuchador,  ra,  s.  es-coo-tchah- 
dore',  ah.  Hearer,  hearkener,  listener. 

Escuchante  p.  a.  and  s.  es-coo- 
tchan'-tay.  Listener;  hearkening. 

Escuchar  a.  es-coo-tchar'.  To  listen, 
to  hearken,  to  give  ear,  to  attend,  tolisi. 
to  hear.  ||  Escuchar  ta  razón,  to  pay  at- 
tcntion  to  good  advice,  ||  —  r.  To  hear 
one's  self  with  complacency,  to  be  highly 
gratiüed  with  one's  eloquence. 

Escudar  a.  es-coo-dar'.  To  shield,  u> 
defend  with  a  shield.  ||  To  guard  from 
dangers.JI  —  r.  Met.  To  depend  on  some 
means  or  evading  danger. 

Escuderajo  m.  es-coo-der-ah'-hay. 
The  office  and  service  of  a  lady's  pnge.  Ij 
Escuage  or  service  of  a  squire  to  a  fenight. 

Escuderear  a.  es-eoo-der'ütj-ar'.  To 
pjrform  the  service  of  a  page.  ||  Tohold 
t>'nements  by  escuage  ;  to  perfora  shic'.ri- 
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servicc;  to  perform  the  functions  of  a 

squire. 

tftsrudería  f.  es-coo-der-ee'-ah.  Ser- 
vir*. .•'  a  squire  or  shield-bearer. 

iwwderil  adj.  es-coo-der-iV .  Be- 

onging  to  the  office  of  a  shield-bearer,  or 
to  the  place  of  a  page. 

Escudcri luiente  adv.  es-coo-der-il- 
men'-Laij.  In  1  lie  style  and  manner  (it  a 
page,  ¿r  of  squire  or  shield-bearer.  < 

Escudero  m.  es-coo-der'-o.  Shield- 
bearer,  a  squire  or  aUcndant  on  a  war- 
rior,  a  custrel.  ||  Gentleman  descended 
from  an  illustrious  family.  ||  Page  who 
attends  a  lady.  ||  A  voung  boar  that  fol- 
lows  an  oíd  one.  ||  Escudero  de  i  pié,  a 
servant  kept.  to  carry  messages. 

Escudero»  m.  es-coo-der-on'.  Squire 
puffed  with  vanity  and  pride. 

Escudeto  m.  es-coo-day'-toc.  Gusset, 
a  pieca  of  lace  sewed  on  a  surplice,  un- 
der  the  arm-pit,  to  strengthen  it.  ||  Husb. 
A  stain  on  the  olive's  fruit,  from  damage 
received  in  consequence  of  falls  of  rain. 
II  Husb.  Budding  or  inoculating.  ||  Bot. 
Whiie  watei-lily.  V.  Nenúfar. 

Escudilla  f.  es-coo-dil'-lyah.  Porrin- 
/er,  a  crock. 

Escudillar   a.   es-coo-dil-lyar'.  To 

our  brotli  into  porringers,  to  distribute 
rotli.  ||  Met.  To  lord,  to  dominecer. 

Escudíllita  f.  cs-coo~dil-lyee'-tah. 
dim.  A  sinall  porringer. 

Escudillo,  íto,  m.  es-coo-d¿V-lye-o. 
dim.  A  small  shield. 

Escudito  m.  es-coo-dee'-toe.  A  gold 
coin  formerly  worth  twenty  reals  velloiu 
now  worth  twenty  one  reaís  and  a  quar- 
ter. 

Escudo  m.  es-coo'-doe.  Shield,  buck- 
ler.  ||  Píate  on  which  arms  are  engraved. 
||  Scutcheon  of  a  lock.  ||  Shield,  patro- 
nage,  protection,  defence.  ||  Back  of  a 
wild  boar.  ||  Gusset.  Escudo  de  bote, 
Ñau.  The  back-b<>ard  of  a  boat.  ||  Escudo 
de  popa,  Ñau.  Stern-scutcheon.  ||  Crown, 
a  coin  of  a  diTercnt  valué  in  diflerent 
countries.  In  Spain  there  are  gold  coins 
or  escudos  wprth  two  dollars  or  forty 
reals,  and  silver  pieces  or  escudos  ofv 
eaght  and  of  ten  reals. 

Escudriñable  adj.  es-coo-dreen- 
yah'-blay.  Investigable,  that  which  can  be 
scrutinised. 

Escudriñador,  ra,  s.  es-coo-dreen- 
yah-dore',  ah.  Prier,  scrutator;  a  person 
who  inquires  into  the  secrets  of  others. 

Escudriñamiento  m.  es-coo-dreen- 
yah-me-en'-toe.  Invesügation,  scrutiny. 

Escudriñar  a.  es-coo-dren-yar'.  To 
scarch,  to  pry  into ;  to  inquire  after,  to 
examine  into  ;  to  consult- 

Escudriño  m.  es-eüo-dreíü-yoe»  V. 
Escudriñamiento. 

Escuela  f.  es-coo-el'-ah.  ¿chool,  a  ¡ 
house  of  discipline  nnd  instruction.  || 
School,  oniversity,  a  place  of  literary  edu- 
cation.  ||  School,  a  state  of  instruction,  I 
or  the  instruction  given  in  schools.  || 
School,  a  system  of  doctrine;  style  of  a  ¡ 
teacher.  ||  Ya  se  ve  que  sigue  su  escuela, 
it  is  evident  that  he  is  un  ardent  sup- 
porter  of  the  doctrine  he  professes.  || 
Escuelas,  University,  the  school  where 
aíl  the  faculties  are  taught  and  studied. 

Escuerzo  m.   es-coo-er^thoe.  Nat. 
Hist.  Toad.  Baña  bufo.  L. 

Escueto,  ta,  adj.  es-coo-ay'-toe,  tah. 
Disengaged,  free  from  encumbrances. 

Escueznar  a.  es-coo-eth-nar'.  Prov. 
To  extraetthe  kernel  of  nuts. 

Escuezno  m.  es-coo-elh'-no.  Prov. 
Pulp  or  soft  kernel  of  a  nut  flt  for  ea- 
ting. 

Esculcar  a.  es-cool-car'.  Obs.  To  spy, 
to  explore. 

Eseulludor  m.  es-cool-li/ah-dore'.  In 
oil-mills,  a  vessel  for  carrying  off  the  oil. 

Escullirse  r.  es-cool-hje-irs'-say. 
Prov.  To  süp,  to  slide. 

Esculpidor  m.  es-cool-pe-dore'.  Obs. 
V,  Escultor. 

Esculpir  a.  es-cool-pir1.  To  scnlpture, 
to  engrave,  to  carve  in  woed  or  stone. 

EOscuIto,  ta,  es-cool'-toet  tah.  p.  p. 
Irr.  Obs.  of  Esculpir 


'     Escultor  m.  es-cool-tore'.  Sculptor, 
carver. 

GQscuItora  f.  es-cool-tor'-ah-  Female 
i  Sculptor,  wife  or  daughter  of  a  Sculptor. 

Escultura  f.  es-cool-too'-rah.  Sculp- 
¡  ture,  the  art  of  catting  wood  or  stone 
into  images.  |j  Carved  work,  the  work 
i  exceuted  by  a  Sculptor.  ||  Escultura  de 
I  navios,  Ñau.  Carved  work  in  ships. 
Escupidera    f.  es-coo-pe-der'-ah. 
Spitting-box. 

Escupidero  m.  es-coo-pe-der'-o.  Spit- 
ting-place.  ||  Met.  Despicable,  or  abject 
situation. 

Escupido  m.  es-coo-pee'-doe.  V.  Es- 
puto. ||  Escupido,  da,  p.  p.  of  Escupir. 

Escupidor,  ra,  m.  and  f.  es-coo- 
pe-dore',  ah.  A  great  spitter. 

Escupidura  í.es-coo-pe-doo'-rah.  The 
act  of  spitting.  |¡  Spittle.  ||  Efflores- 
cence,  the  breaking  out  of  humours  in 
the  skin. 

Escupir  a.  es-coo-pir'.  To  spit.  ||  To 
break  out  in  the  skin  ;  applied  to  morbid 
humours.  ||  Met.  Poet.  To  discharge 
balls  from  flre-arms.  ||  Met.  To  darí,  to 
llash.  ||  Met.  To  depreciate,  to  underrate 
the  valué  of  a  thing.  ||  Escupir  en  la 
cura,  to  deride  to  the  lace,  to  ridicule. 
Escupir  al  cielo,  Met.  to  act  rashly.  Es- 
cupir doblones.  Met.  To  boast  of  one's 
riches.  Escupir  sangre  en  bacin  de  oro, 
Met.  Coll.  To  enjoy  little  happiness  in 
the  midst  of  plenty  and  wealth  :  lite- 
rally,  to  spit  blood  in  a  hasin  of  gold. 
||  Escupir  las  estopas,  Ñau.  To  work 
out  the  oakum  from  the  seams  :  spoken 
of  a  ship.  ||  No  escupir  alguna  cosa, 
Coll.  Not  to  disdain. 

Escupita,  Escupitina  f.  es-coo- 
pee'-lah,  es-coo-pe-tee'-nah.  Coll.  V.  Sa- 
liva. 

Escurar  a.  es-coo-rar'.  To  scour  cloth, 
to  cleanse  it  from  grease  before  it  is 
milled. 

Escuras  (A)  adv.  es-coo'-ras,  ah. 
Obscurely,  darkly.  ||  Met.  Blindly, ignoran- 
tly. 

Escurecer  n.  es-coo-relh-er'.  Obs. 
V.  Oscurecer. 

Escureza,  Eseuridad  f.  es-coo- 
reth'-ah,  es-coo-re-dad' .  Obs.  V.  Oscuri- 
dad. 

Escurialense  adj.  es-coor-e-al-en'- 
say.  Helonging  to  the  monastery  of  The 

Excoriat. 

Escurina  f.  es-eoo-ree'-nah>  Prov. 
Obscurity,  darkness. 

Escurra  f.  es-coor'-rah .  Buffoon.  V. 
Truhán. 

Escurribanda  f.  es-coor-re-ban'- 
dah.  Joc.  Evasión,  subterfuge.  ||  Diar- 
rhoea,  bowel-complaint.  |j  Scufiíe,  bus- 
tle. 

Escurrida  adj.  es-coor-ree'-dah.  Ap- 
plied to  a  woman  who  wears  her  petti- 
coats  well-fitted. 

Escurridizo,  za,  adj.  es-coor-re- 
deeth'-o,  ah.  Slippery,  not  aíTording  firin 
footing.  ||  Hard  to  hold,  hard  to  keep, 
easily  escaping.  ||  Lazo  escurridizo,  a 
running  knot. 

Escurriduras,  Escurrimbres  f. 
pl.  es-coor-re-doo'-ras,  es-coor-rim'-bress. 
Dregs,  the  sediment  of  liquors ;  the  lees, 
the  grounds. 

Escurrimiesito  m.  es-coor-re-me- 
en'-toe,  V.  Desliz. 

Escurripa  f.  es-coor-ree'-pah.  Bot. 
Cardinal's  flower.  ||  Lobelia  cardinalis.  L. 

Escurrir  a.  es-coor-rir'.  To  drain  off 
liquor  to  the  dregs.  ||  —  n.  To  drop,  to 
fall  in  drops.  ||  To  slip,  to  slide.  ||  To 
l.ipse,  to  glide  slowly.  ||  —  r.  To  es- 
cape from  danger ;  to  slip  out,  or  to  slip 
away  ;  to  creep  ;  to  skulk. 

Escursion,  Escurso,  and  the  rest 
of  the  words  beginning  with.  Escu,  which 
are  not  here,  will  be  found  wrilten  with 
Ex. 

Ekcus»Ü  m.  es-coos-sah-lee' .  A 
small  apron. 

Escutas.  Escutillas  f.  pl.  es-coo'- 
tas,  cs-coo-tii'-lyas.  Ñau.  Scuttles. 

Escuyer  m.  es-coo-jer'.  Purveyor  of 
meat  to  the  palace. 

Esdrújulo   «o.    es-droo'-hoo-lo.  A 


j  Spanish  word  of  more  than  two  syllab!e3, 
!  the  last  two  of  which  are  short. 

Esdrújulo,  la,  adj.  es-droo'-hoo-lo, 
lah.  Belonging  to  Spanish  words  called 
esdrújulos. 

Ese  f.  es'-say.  Spanish  ñame  of  the 
letter  S.  .||  Lint  of  a  chain  of  the  figur 
ofthis  letter.  ||  Eses,  reeiingofa  dfun 
ken  man. 

Ese  es'-say.  A  demonstrare  pronoun 
of  the  masculine  gender.  Thaf. 

Esecilla  f.  es-say-thiet'-lyah.  dim. 
Small  link  of  a  chain. 

Esencia  f.  es-sen* -thieh-ah.  Essence, 
formal  existence.  ||  Quinta  esencia, 
quintessence,  an  extract.  ||  Ser  de  esen- 
cia, to  he  indispensably  necessary. 

Esencial  adj.  es-sen' thieh-al'.  Es- 
sential,  necessary,  constituent.  J|  Es- 
sential,  important  in  the  highest  degree, 
material  ;  principal,  main ;  formal. 

Esencialmente  adv.  es-sen'-thieh- 
al-men'-tay.  Essentially,  principally,  na- 
turally,  materiaUy. 

Esenciarse  r.  es-sen-thieh-ors'-say. 
To  be  intimately  united,  to  grow  essen- 
tiai. 

Eser  n.  es-ser'.  Obs.  To  be.  V.  Ser. 

Eseyente  p.  a.  es-say-jen'-tay.  Obs. 
Being,  that  which  is . 

Esfera  f.  es-fer'-ah.  Spliere,  a  globe 
or  orb.  ||  Globe,  representing  the  earth 
or  sky.  ||  Quality,  character,  condition, 
state,  rank.  ||  Poet.  Heaven  ||  Está 
fuera  de  mi  esferay  that  is  out  of  my 
reach  or  power. 

Esféricansente  adv.  es- fer'-ee-eak- 
men-tay.  Splieiically 

Esfericidad  f.  es-fer-eeth-e-dad'. 
Sphericity,  rotundity,  orbicularness,  glo- 
bosity.^ 

Esférico,  ca,  adj.  es-fer'-e-co,  cah. 
Spherical,  globular;  globous,  globated. 

Esferista  rn.  es-fer-ees'-tah.  Obs. 
Astronomer.  V.  Astrólogo, 

Esferoidal  adj.  es-fer-o-e-dal'.  Sphe- 
roidical,  sphe.oidal.  |  Applied  lo  a  dia- 
mond,  having  48  facets. 
.Esferóide  f.  es-fer-o'-e-day.  Sphe- 
roid  a  body,  the  form  of  which  approa- 
ches  that  of  a  sphere.  Bóveda  esferoide, 
Elliptical  arch. 

Es  tinge  m.  es-feen'-hay.  Sphinx,  a 
fabulous  monster. 

Esünter  m.  es-feen'-ter.  Anat.  Sphin- 
cter. 

Esflorecer  n.  es-flor-eth-er'.  Chem. 
To  efflorece,  to  fall  into  powder  wheu 
exposed  to  the  air. 

Esffoliaclon  f.  es-fol-ee-ath-e-yone' . 
V.  Exfoliación. 

Esfoliar  a.  es-fol-e-yar'.  V.  Exfo- 
liar. 

Esfoliativo  adj.  es-fol-ee-ah-te'-voe, 
vak.  V.  Exfoliativo. 

Esforrocino  m.  es-for-roth-ee'-no. 
Sprig  shooting  from  the  trunk  of  a  vine. 

Esforzadamente  adv.  es-for-lhah- 
dak-men'-tay.  Strenuously,  vigorously, 
valiantly. 

Esforzado  m.  es-for-thah'-doe.  One 
of  the  books  of  the  civil  law  which 
treats  of  testaments  and  last  wills. 

Esforzado,  da,  adj.  es-for-thah'-doe, 
dah.  Strong,  vigoróos,  valiant.  ||  Caldo 
esforzado,  strong  broth,  invigorating.  |j 
—  p.  p.  of  Esforzar. 

Esforzador,  ra,  adj.  es-for-thah- 
dore',  ah.  Exciter,  animater,  encourager. 

Esforzar  a.  es-for-thar'.  To  streng 
then,  to  invigorate,  to  exert,  to  enforce 
or  to  forcé  ||  Met.  To  aid,  to  corrobó- 
rate. ||  —  r.  To  exert  one's  self,  to 
make  efTorts.  J|  To  be  confident,  to  as- 
sure  one's  self. 

Esfuerzo  ra.  es-foo-erth'-o.  Courage, 
spirit,  vigour,  hearl,  manfulness.  ||  Ef- 
fort,  strong  endeavour,  exertion,  con- 
tention,  labouring.  ||  Confidence,  faith. 
||  Help,  aid. 

Esfumado  m.  cs-foo-mak'-doe.  The 
fírst  sketch  of  a  painting,  drawn  with  a 
pencil  or  charcoal.  ||  Esfumado  da,  p.  p. 
of  Esfumar. 

Esfumar  a.  es-foo-mar'.  Pict.  To 
shade  over  the  pencilled  outlines  of  a 
l  y  tule.  |l  Touse  the  stump,  in  drawiug. 


ESFUMINO 

Es  (Tu  sismo    m.    es-foo-me'-noe.  A 
stump,  an  instrument  used  in  drawin¿  to 
hade  olí  tbe  Unes. 

Esgainí»,- 1¡-  m.  ee-gam-bay'-tay.  Obs. 
V.  Gambeta. 

Esgarro  ra.  es-gar'-ro.  Amer.  V.  Gar- 
gajo. 

Esgrima  f.  es-gree'-mah.  Fencing, 
the  art  of  manual  defenee  ||  Maestro  de 
esgrima,  fcncing-master.  ||  The  act  of 
fencing. 

Esgrimidor  in,  e$-gre-7ne-dore'. 
Fencer  or  fencing-niaster  ¡|  Casa  de 
esgrimidor,  Met.  House  Wíúout  furniture. 

Esgrimir  a.  es-gre-mir.  To  practise 
the  use  of  weapons.  ||  To  fence,  to  fight 
according  to  art. 

Esguardar  a.  es-goo-ar-dar'.  Obs. 
V.  Tocar  and  Mirar. 

Esguazable  adj .  es-goo-ath-ah'- 
blay.  Fordabie. 

Esguazar  a.  es-goo-ath-ar'.  To  ford, 
as  a  river. 

Esguazo  m.  es-goo-ath'-o .  The  act 
of  fording.  V.  Vado. 

Esgucio  m.  es-gooth'-e-o .  Arch.  Coa-  i 
cave  moulding. 

Esguín  m.  es-gee-in'.  Young  salmón  ! 
before  entering  the  sea. 

Esguince  m.  es-geen'-thay.  Movement  j 
of  the  body  to  avoid  a  blow  or  a  fall.  ¡¡  ¡ 
Frown,  gesture  of  disdain,  or  disgust. 

EsgEBízaso  a.  es-goo-eelh'-ar-o.  A  ! 
miserable  feliow,  a  ragamufün. 

Eslabón  m.  es-lah-bone'.  Link  of  a  | 
chain,  chain-links.  ||  Steel  for  striking  ! 
flre  with  a  fiint.  ||  Steel  for  sharpening  j 
knives.  ||  A  verv  poisonous  scorpion.  i 
||  Eslabones  de  guimbalete,  Ñau.  Swivels, 
rings  made  to  tum  in  staples. 

Esfabonador  ni.  es-lah-bon-ah-dore'. 
Chain-maker. 

Eslabonar  a.  es-lah-bo-nar'.  To  link,  | 
to  join  one  ring  to  another.  ||  Met.  To  ¡ 
add,  to  unite.  sj  To  connect  ideas,  pro- 
position,  etc. 

EsBeer  a.  es-lay-er'.  Obs.  V.  Elegir.  I 

Eslcidor  m.  es- lay- e-dore'.  Obs.  V.  I 
Elector. 

Eslinga  f.  es-leen'-gah.  Ñau.  Sling, 
a  rope  with  which  bales  or  casks  are 
hoisted.  ||  Eslinga  de  boya,  Ñau.  Buoy- 
sling, 

Eslingar  a.  es-lin-gar'.  Ñau.  To  sling,  i 
to  throw  with  a  sling. 
Eslora,  Esloria  f.  es-lor'-ah,  ex-  ! 

lor-ee'-ah.  Length  of  a  ship  from  tbe  stem  | 
to  the  stern-post.  ||  Esloras,  beams  rúa-  - 
ning  from  stem  to  stern. 

Esmalequen  m.  es-mah-lay-keu' .  j 
Sort  of  linen  made  in  Haerlem. 

Esmaltare?  m.  es-mal-tah-dore' .  j 
Enameller. 

Esmaltar  a.  es-mal-tar'.  To  enamei,  ¡ 
to  variegate  with  colours  inlaid.  ||  Met.  ! 
To  adorn,  to  embellish. 

Esmalte  m.  es-mal'-lay.  Enamel,  asy  | 
thing  enamelled.  ||  Her.  The  colour  inwhicii 
metáis  are  painted  on  a  shield.  ||  Ena-  j 
mel,  the  hard  outer  coating  of  the  teeth.  ' 
II  An  azure  colour,  made  of  paste.  ||  ; 
Smalt.  V.  Lustre. 

Esmaltan  m.  es-mal-teen'.  A  beauti- 
ful  blue  colour  made  from  cobalt  for  i 
fresco  painting. 

EsBuarcnazo  m.  es-mar-tchath'-o.  A 
bully. 

Esmarido  m.  es-mar-ee'-doe.  Ichlh.  ¡ 
A  small  sea  fisb,  resembling  a  pilchard.  | 
Smaris,  L. 

Esmeradamente  adv.  es-mer-ah-  l 
dah-men'-tay .  Carefully,  attenlively,  zea-  ; 
!onsly. 

E  smerado,  da.  adj.  es-mer-ah'-doe,  \ 
dah.  High-tinished,  ¡xeeuted  with  caiv, 
íiire.  ||  —  p.p.  of  E  MtiKKAR. 

Esmeralda  f.  es-mei-al'-dah.  Eme-  i 
raid,  a  precious  stone. 

Esmerar  a    es-mer-ar'.  To  polish. 
to  brighíen  by  attrition.  ||  —  r.  To  en- 
deavour  to  attain  eminence  or  excellence,  ¡ 
to  take  great  pains. 

Esmerejón  m.es-mer-ay-hone'.  Ornith.  ' 
Merün,  the  yellow-legged  falcon.  Falco 
«saion,  L.  ||  Small  piece  of  artillery. 

Esmeril  m.  es-mer-il'.  Emery,  a  mi- 
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neral  used  in  polishing.  ||  Sm.'iU  piece 
of  ordnauce. 

Esmerilar  a.  es-mer-il-ar'.  To  bur- 
nish,  to  polish  with  emery. 

EsmeriSazo  m.  es-mer-ü-ath'-o.  Shot 
of  a  gun  called  esmeril. 

Esmero  m.  es-mer'-o.  Careful,  atten- 
tion,  elabórate  effort,  niceness,  correct- 
ness,  aecuracy. 

Esmoladera  f.  es-mo-lah-der'-ah. 
Whetstone. 

Esmueiarse  r.  es-moo-thieh-ars- 
say.  Prov.  Ta  slip  from  the  hands 

Eso  pron.  demons.  es' -so.  That.  Esos, 
those.  Eso  es,  that  is  it.  No  es  eso,  it  is 
not  that. 

Esófago  m.  esrso'-fsth-ga.  Anat.  OEso- 
phagus,  gullet;  the  throat. 

Esopo  pr.  na.  es-so'-poe.  OEsop. 

Esotérico,  ca,  adj.  es-so~tay'-re-coe, 
cali.  Esoteric,  profound  secret,  reserved 
lo  the  initiated  in  certain  schools. 

Esotro,  tra,  pron.  demonst,  es-: 
tro,  es-so'-trah.  This  or  that  other;  poiu- 
ting  out  not  the  first,  but  the  second, 
;¡ird,  etc.,  person  or  thing.   ||  —  pl. 
Those  othe¡>. 

Espabiladeras  f.  pl.  es-pah-bil-ah- 
der'-as.  Snuffers. 

Espabilara,  es-pah-bil-ar'.  To  snuff 
a  candle.  V.  Desparilar. 

Espaciar  a.  es-path-e-ar'.  To  extend, 
to  dilate,  to  spread  ||  To  sepárate  the 
lines  with  a  bíank  space  in  printing  |¡ 
—  r.  To  walk  to  and  fro,  to  aniuse  one's 
self.  ||  Met.  To  cheer  up,  to  grow  gay 
or  gladsome. 

Espacico,  ca,  adj.  es-palh'-e-coe, 
cah.  Obs,  V.  Aciago. 

Espacio  m,  es-path'-e-o.  Space,  ca- 
^acity ;  distance  between  objeets.  ||  Spa- 
ce, interval  of  time.  ||  Slowness,  delay, 
procrastination.  |j  Obs.  Recreation,  di- 
versión. ||  Musical  interval.  ||  In  prin- 
ting, space,  type  which  separates  words. 
¡|  Astr.  V.  Descampado.  |j  Espacio  de 
tiempo,  length  oí  time. 

Espaciosamente  adv.  es-path-e- 
os-san-men'-tay.  Deliberately,  spaciously. 

Espaciosidad  f.  es-palh-e-os-se-dad' . 
Spaciousness,  capacity. 

Espacioso,  sa,  adj  es-path-e-os'-so, 
sah.  Spacious,  capacious,  wide,  roomy, 
large,  extensive.  ||  Slow,  delibérate. 

Espada  f.  es-pah'-dah.  Sword.  ||  A  ce 
of  spades  at  cards.  ||  Ichth.  Sword-fish. 
Xiphías  gladius,  L.  Espada  blanca,  sword. 
||  Espada  negra  or  de  esgrima,  foil,  a 
hlunt  sword  used  in  fencing.  Comedia 
de  capa  y  espada,  a  play  on  every-day 
business,  and  not  requiring  display  in  the 
scenery.  Entrar  con  espada  en  mano,  to 
attack  sword  in  hand;  to  enter  upon  an 
affair  supporting  one's  own  business 
strongly.  Hombre  de  capa  y  espada,  a 
person  of  no  profession.  Verse  entre  la 
espada  y  la  pared,  to  hold  the  wolf  by 
the  ears  (to  und  great  danger  on  either 
side.)  Sacar  la  espada  por  alguno,  to 
uphold,  sustain,  or  support  the  character, 
ñame,  or  opinión  of  some  one.  Es  una 
buena  espada,  he  is  a  good  or  dexterous 
swords-raan,  Espada  ancha  or  espada  de 
á  caballo,  Broatí-sword  ;  dragoon's  sabré 
|¡  Espadas,  spades  at  cards. 

Espadachín  m.  es-pah-dah-tcheen'. 
Bully,  hackster,  one  who  affeets  valour. 

Espadada  f.  es-pah-dah'-dah.  Obs. 
Blow  with  a  sword. 

Espadado,  da,  adj.  es  pah-dah'-doe, 
dah.  Armed  with  a  sword.  ||  —  p.  p. 
of  Espadar. 

Espadador  m.  es-pah-dak-dore'.  One 
who  bratks  flax  or  hemp  with  a  swing- 
staff. 

Espadaña  f.  es-pah-dan'-yak.  V.oi. 
Reed-mace,  great  cat's  tail.  Typha  lati- 
folia,  L.  ||  Spire  of  a  country  church 
with  only  one  bell. 

Espadañada  f.  es-pah-dan-yah'-dah. 
Sudden  flow  of  blood,  water,  etc.,  from 
the  mouth. 

Espadañ&l  ni.  es-pah-dan-yal1.  The 
place  where  reedmace  is  growing. 

Espadarsa a*  a.  es-pah-dan-yar'.  To 
divide  into  long  ihin  slips,  resembling 
ílags,  said  of  the  taüs  of  birds. 
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Espadar  a.  es-pah-dar'.  To  break 
hemp  or  flax  with  a  swí¡¡g-stalT. 

Espadarte  m.  es-pan-dart'-ay.  Ichth. 
Sword-fish.  V.  Espada. 

Espadería  f.   es-pah-der  -  ee' -  ak 
Sword-cutler's  shop. 
|     Espadero  m.  es-pah-der'-o.  Sword- 
c  tler 

¡Espadilla  f.  es-pah-dil'-lyah.  Obs.  A 
!  small  sword.  ||  Red  insignia  of  the  or- 
¡  der  of  Santiago  in  the  shape  of  a  sword. 
||  Swing-a-aif  used  in  breaking  hemp  and 
tlax,  a  scotclñr.g  handle.  ||  Sfea.  A  smal 
oar,  or  helm  forboats.  ||  Ace  oi  spades. 
||  Hair-bodkin,  with  which  country  wo- 
I  men  tie  up  their  liair.  ||  Bot.  Corn-üag. 
Gladiolus,  L.  Espadilla  común,  Bot.  Com- 
mon  corn-flag.  Gladiolus  communis,  L. 

Espadillar  a.  es-puli-dil-lyaf To 
break  or  scotch  hemp  or  flax  with  a 
I  swing-staíT. 

Espadillazo  m.  e^-pah-dil-lyath'-o. 
j  Adverse  fortune  at  cards,  where  the  ace 
¡  is  lost. 

Espadín  m.  es-pah-deen'.  A  small 
short  sword. 

Espadita  f.  es-pah-dee'-tah.  dim.  A 
small  sword. 
|     Espadón  m.  es-pah-done'.  Augm.  A 
|  large  sword,  a  broad  sword.  |j  Met.  Coll. 
|  Eunuch,  one  that  is  castrated. 

Espadrapo  m.  es-pah-drah'-po.YAüé 
of  cerecloth,  applied  to  issues. 
Espagírico,  ca,  adj.  es-pali-hir'-e- 
¡  cot  cah.  Belonging  to  the  art  of  chemis- 
j  try.  ||  Espagírica.  Chemistry. 

Espais  m.  pl.    es-pah-is'.  Spahis. 
i  Turkish  horse  soldiers. 
I     Espalda  f.  es-pal'-dah.  Shoulder,  the 
j  upper  part  of  the  back.  |¡  Fort.  Shoul 
der  of  a  bastión.  ||  Espaldas,  back  or 
back  part.  ||  Met.  Aid,  protection.  ||  A 
las  espaldas  de  la  iglesia,  at  the  back 
¡  part  ofthe  church.  I|  A  espaldas,  al  one's 
j  back,in  one's  absence.  A  espaldas  vueltas, 
!  treacherously,  behind  one's  back.  Echar  á 
¡  las  espaldas,  to  forget  designedly,  to  aban- 
don.  Sobre  mis  espalda*,  at  my  expense. 
||  Tornar,  or  volver  las  espaldas,  to 
avoid  any  one ;  to  tum  one's  back  in 
contempt.  ||  To  (ly,  to  run  away. 

Espaldar  m.  es-pal-dar'.  Back-piece 
of  a  suit  of  armour,  shoulderpiece  of  a 
coat  of  mail.  ||  Place  where  one  puts 
his  back  to  rest  against.  ||  Espalier  in 
gardens.  ||  Espaldares,  pieces  of  tapes- 
try  against  which  chairs  lean. 
Espaldarazo  m.  es-pal-dar-ath'-o. 
\  Blow  with  the  fíat  of  a  sword,  or  of  the 
J  hand,  on  the  shoulders.   ||  The  blow 
¡  given  on  the  sfcoalders  with  the  fíat  of 
|  the  sword  whea  one  is  made  a  knighl. 
Espaldarcete  m.  es-pal-dar-lhay'- 
tay.  Piece  of  aucient  armour. 

Espaldarón  m.  es-pal-dar-on'.  Au- 
cient armour  for  the  shoulders. 

Espaldear  a.  cs-pal-day-ar'.  Ñau. 
To  break  (the  waves)  with  too  much  im- 
petuosity  against  the  poop  of  a  vessel. 

Espalder  m.  es-pal-der'.  The  first 
or  stern  rower  in  a  gallev. 
I     Espaldera  f.  es-pal-der' -ah.  Espa- 
!  lier,  traes  planted  and  cut  so  as  to  join; 
|  wall-trees. 

Espaldilla f.  es-pal-dil'-lyah.  Shr>ul- 
der-blade.  ||  Hind  quarter  of  a  waisteo^; 
or  jacket.  ||  Anat.  Omoplate. 
Espalditendido,  da,  adj.  es-pal-dc- 
\  trn-dee'-doe,  dah.  Coll.  Stretched  on  oue's 
i  back. 

Espaldón  m.  es-pal-done'.  Arcli.  V. 
!  Rastro.  ||  Mil.  Intrenchment  or  barrier 
lo  defend  one  from  an  attack. 

Espaldudamente  adv.  es-pal-doo- 
\  dah-men'-tay.  Uudely,  unmannerly. 

Espaldudo,  da,  adj.  es-pal-doo- 
'  doe,dah.  Broad-shouldered. 

Espalera  f.  e.s-pal-er'-ah.  Espalier. 

Espalmad  U3'a  f.  es-pal-mah-door', 
ah.  Hoofs  of  quadrupeds. 

Espaímar  a.  es-pal-mar'. ,Nati.  To 
!  clean  and  pay  a  ship's  bottom.  V.  Des- 

:  PALMAN. 

EspaEto  Di.  es-pat-toe'.  Dark-colo;:- 
!  red  paint.  ||  Fort.  Esplanade.  ||  Tale, 
■  a  scaly  transparent  stone. 

Espanslbíüdad,  l^»paf«swon.  and 
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Ibe  rest  of  the  words  beginning  with 
Espa,  which  are  not  here,  wi"  be  found 
written  with  Ex. 

Espantable  adj.  es-pan-toh'-blay. 
Frightful,horrid,  terrible.  ||  Marvellous, 
wonderful,  prodigious. 

Espantablemente  adv.  es-pan-tah- 
ilay-men'-tay.  Horribly,  terribly,  fright- 
fully. 

Espantadizo,  za,  adj.  es-pan-tah- 
deeth-'o,  ah.  Timid,  easily  frightened. 

Espantador,  ra,  m.  and  f.  es-pan- 
tah-dore',  ah.  Bug-bear,  one  that  frightens 
or  terrifles. 

Espantajo  m.  es-pan-tah'-hoe.  Sca- 
recrow,  set  up  to  frighten  birds.  ||  One 
who  makes  grimaces  for  the  parpóse  of 
frightening. 

Espantalobos  va.  es-pan-tah-lo'-bos. 
Bot.  Bladder  or  bastard  senna.  Colatea,  ' 
L.  Espantalobos  arborescente,  common 
bladder  senna.  Colutea  arborescens,  L. 

Espantamoscas  ra.  es-pan- tah- 
mos'-cas.  Net  put  on  horses  to  scare  away 
flies. 

Espantanublados  m.  es-pan-tah- 
noo-blah'-dos.  Rake,  vagabond  begging  in  ; 
long  robes,  who  is  thought  by  the  vul- 
gar to  have  power  ovcr  the  clouds. 

Espantar  a.  es-pan-tar'.  To  frighten, 
to  terrify,  to  daunt,  to  shock.  ||  To  chase 
or  drive  away.  ||  —  r.  To  be  surprised  or 
astonished,  to  marvel. 

Espantavillanos  m.  es-pan-tah- 
vil-lyan'-os.  Sort  of  shining  or  glittering 
gaudy  stuíf. 

Espanto  m.  es-pan'-toc.  Fright,  con- 
sternaron, frishtfulness.  [¡  Menace,  threat. 
II  Admiration,  wonder.  sarprise;  horror. 
I)  Hideousness,  grimness. 

Espantosamente  adv.  es-pan-tos- 
tah-men'-tay.  Dreadfully,  marvellously , 
frightfully,  ghastfully. 

Espantoso,  SA,  adj.  es-pan-tos' -so, 
sah.  Frighfu!,  dreadful,  horrid,  horrible; 
fearful.  jj  Marvellous,  wonderful. 

Español  ra.  es-paa-yoW.  Spanish 
language.  jj  A  la  español,  m  the  Spa- 
nish manner. 

Españolado,  da,  adj.  es-pan-yol- 
ah'-doe,  dan.  Applied  to  a  foreigner  who 
in  his  raanners,  etc.,  is  like  a  Spaniaid. 
or  who  follows  Spanish  customs.  ||  -- 
p.  p.  of  Españolar. 

Españolar  a.  es-pan-yol-ar'  V.  Es-  ! 

PAÑOLIZAR. 

Españolería  f.  es-pan-yol-er-ee'-ah . 
Obs.  Spanish  taste,  manners,  and  cus- 
toras. 

Españoleta   f.  es-pan-yol-ay'-tay. 
Ancient  spanish  dance. 

Españolizado,  da,  es-pan-yol-eci,.- 
ah'-doe,  dan.  adj.  and  p.  p.  of  Espaíw- 
Itzar,  V.  Españolado. 

Españolizar  a.  es-pcn-yol-eeth-ar'. 
To  make  Spanish,  to  render  conforraable 
to  the  Spanish  idiom  or  Spanish  analo- 
gies.  [|  —  r.  To  adopt  the  customs  and 
manners  of  Spain. 

Espar  m.  es-par'.  Spar,  a  kind  of  ¡ 
aroraatic  drug. 

Esparagon  m.  es-par-ak-gone'.  Gro-  | 
gran;,  a  coarse  stufi". 

Esparamarin  ra.  es-par-ah-mar-  I 
een'.  Serpent  which  mounts  trees  to  dan  ! 
on  its  prey. 

Esparaván  m.  es-par-ah-van'.  Veter. 
Malander,  tumour  in  the  Iegs  of  horses; 
jardes.  |j  Ornith.  Sparrow-hawk.  Falco 
nisus,  L. 

Esparavel  m.  es-par-ah-vel'.  Kind  j 

of  üshing-net. 

Esparceta  f.  es-par-thay'-tah.  Bot.  i 
Saint-I'oin  hedysarum.  Hedysarum  oro-  ¡ 
brithys,  L. 

Esparcidamente  adv.  es-par-thíeh- 
éah-men'-tay.  Distinctly,  separately;  gayly. 

Esparcido,  da,  adj.  es-par-thieíi-  I 
doe  ,  dah.  Seattered.   |j    Met.  Serene, 
cool;  festive,  gay.  |¡  —  p.  p.  of  ESPAR- 
CIR. 

Esparcilla  f.  es-par-thiel'-lyah.  Bot. 
Spurrey,  Spergula,  L.  Esparcilla  ar- 
veuse ,  rough-seeded  spurrey.  Spergula 
irvensis,  L. 

Esparcimiento  m.  es-par-thieh- 
tne-en'-toe.  Scattering,  aisseraination.  \\ 
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Amuseraent.  ||  Met.  Franekness,  opon-  ' 
ness.  ||  Met.  Liberality  of  sentimeut.-. 
generosity  of  miad. 

Esparcir  a.  es-par- ínter'.  To  scat-  ¡ 
ter,  to  disseminate,  to  iling.  ||  Met.  To 
divulge,  to  spread  abroad.  ||  —  r.  To 
amuse  one's  self,  to  make  raerry. 

Esparganio   m.  es-var-gah'-ne-o. 
Bot.  Burr-reed  Sparganium,'  L. 

Esparo  m.  es-par'-o.  Ichth.  Gilt-head, 
a  sea-lish.  Sparus,  L. 

Esparragado  m.  es-par-rah-gah'- 
doe.  A  dish  of  asparagus. 

Esparragador  ra.  es-par-rah-gah- 
dore'.  He  who  collects  and  takes  care  of 
asparagus. 

Esparragar  a.  es-par -rah-gar'.  To 
guard  or  collect  asparagus.  ||  Anda  or 
vete  á  esparragar,  Coll.  Expression,  to 
dispatch  or  disraiss  one  conteraptuously  or 
angrily. 

Espárrago  m.  es-par '-rah-go.  Bot. 
Sprout  of  asparagus.  Asparagus,  L.  Solo 
como  el  espárrago,  Coll.  Asíonelyas  as- 
paragus; every  stalk  growing  by  itself. 
||  Pole  to  support  an  awning. 

Esparragon  m.  es-par-rah-gone'. 
Silk  stuff  that  forms  a  cord  thicker  and 
stronger  than  tatfety. 

Esparraguera  f.  es-par-rah-ger'- 
ah.  Asparagus  plant;  stem  of  this  plant. 
||  An  asparagus-bed. 

Esparraguero,  ra,  m.  and  t.  es- 
par-rah-ger'-o,  ah.  One  who  gathers  and 
sells  asparagus. 

Esparrancado,  da,  adj.  es-par-ran- 
cah'-doe,  dah.  Widelegged,  divaricated.  || 

—  p.  p.  Of  ESPARRANCARSE. 

Esparrancarse  r.  es-par-ran-cars' 
say.  Coll.  To  stride. 

Esparsion    f.   es-par-se-on' .  Obs. 
Dissemination,  dispersión,  scattering. 

Espartal  f.    es-par-tal'.  Fieid  on 
which  feather-grass  is  growing. 

Esparteña  f.  es-par-ten' -yak.  A  sort 
of  sandal  made  of  feather-grass. 

Espartería  f.  es -par  -ter  - ee' -  ah. 
Place  where  raats  of  tougli  feather-grass 
are  made  or  sold. 

Espartero,  ra,  m.  and  f.  es-par- 
ter'-o,  ah.  One  -wíid  makes  and  sells 
articles  of  feather-grass. 

Espartilla  f.  es-par-til'-lyah.  Hand- 
ful  of  feather-grass  which  serves  as  a 
brush  for  cleaning  animáis. 

Espartizal  m.  es-par-teeth-aV.  Field 
on  which  feather-grass  is  growing. 

Esparto  m.  es-par'-toe.  Bot.  Fen- 
thergrass;  Spanish  grasshemp.  Stipa,  L. 
Esparto  tenacísimo  or  esparto  de  esteras, 
toj.gh  feathergrass.  Stipa  tenacissima.  L. 
Esparto  basto, .  rush-leaved  lygeuin.  Ly- 
geuiii  spartum,  L. 

Espasmarse  r.  es-pas-mars'-san. 
Med.  To  be  attacked  with  spasms.  V. 
Pasmarse. 

Espasmo  m.  es-pas'-moe.  V.  Pasmo. 

Espasmódico,  ca,  adj.  es-pas-7nu'- 
de-coe,  cah.  Med.  Spasraodic,  subject  to 
spasmo  or  convulsions.  ¡|  Met.  Spasmo- 
dic,  by  fits  ind  starts. 

Espato  m.  es-pah'-toe.  Spar,  a  cal- 
careous  mineral. 

Espátula  f.  es-pah'-too-lah.  Spatula, 
or  slice  used  bv  apothecaries  ond  sur- 
geons.  j|  Ichth.  Gilthead.  ||  Ornith. 
spoonbill. 

Espaviento  m  es-pah-ve-en'-loe.  V. 
Aspaviento. 

Espavorido,  da,  Espavorecido, 
da,  adj.  es-pah-vor-ee'-doe,  dah,  es-pafi- 
vor-eth-ee'-doe,  dah.  V.  Despavorido. 

Especería  f  es  peth-er-ee'-ah.  A 
grocer's  shop,  grocery.  ||  A  shop  where 
spices  are  sold.  ||  Spices,  and  all  sorts 
of  aroraatic  drugs. 

Especia  f.  es-pelh-ee'-ah.  Spice. 
|¡  —  pl.  Medicinal  drugs.  ||  Obs.  De- 
sert. 

Especial  adj.  es-peth-e-al'.  Special, 
particular.  ||  En  especial,  specially. 

Especialidad  f.  e-t-peth-e-ah-le-dad'. 
Speciality  or  specialty,  particularity. 

Especialmente  adv.  es-peth-e-al- 
•nen'-tay,  Espccially,  in  particular,  na- 
mcly,  nominally. 


Especiar  a.  es-peth-e-ar'.  To  ?pico 
broth  or  food. 

Especie  f.  es-peth-e'-ay.  Species;  a 
kind,  a  sort;  a  suD-division  of  a  general 
term,  gender,  family;  natura.  ||  Spe- 
cies, any  sensible  representation.  II 
Iraage  or  idea  of  any  object  in  the  mind- 
||  Event,  incident;  "any  thing  wieh  has 
happened.  ||  Subject  of  discussion  or 
dispute ,  matter.  ||  Cause,  motive.  || 
Feint  in  fencing.  ||  Especies  sacramenta- 
les, the  accidents  of  coloar,  taste,  atad 
smell,  which  remain  in  the  sficrameat, 
after  the  conversión  of  the  bread  má 
wine  into  the  body  and  blocd  of  Chrisi. 
||  En  especies,  in  specie.  cash. 

Especiería  í.  es-iciii  j-ay-re'-ysk. 
V.  Especería. 

Especiero  m.  es-peth-e-tr '-o.  K  dos- 
ier in  spices  and  aromatic  drur,rs,  a  gro- 
cer. 

Especificación  f.  es-peth-e-fe-calk- 
e-on!.  Specitication,  a  minute  enuinerañor» 
of  things. 

Especiiicadamente  adv.  es-peth 
e-fe-cah-dah-men'-tay.  Specillcally,  dis- 
tinctly, expressly. 

Especiücar  a.  es-peth-e- fe-car'.  To 
specify,  to  state  minutely;  to  ñame;  to 
show  by  some  particular  raarlc  of  dií- 
tinction. 

Especificativo,  va,  adj.  es-pelh-e- 
fe-cah-tee'-va,  valí.  That  which  has  the 
power  of  snecifying  or  distimr;¡>hi!i?. 

Específico  ni.  es-pelh-ee'-fe-co.  Spi 
cifle,  a  remedy  for  some  particular  dis- 
temper. 

Específico,  ca,  adj.  es.-pelh-ee'-f;- 
co,  cah.  Specitic,  specilical. 

Espécinien  m.  ex-pelk'-t-mm.  Lití!. 
US.  Specimen.  samnle. 

EspecioNíaEiíente  adv..  es-peth-e- 
os-sah-men'-tay.  Speciously,  having  the 
appearance  of  trnth  withóut  the  reality. 

Especioso,  sa,  adj.  es-pc.:íi-e-os'-so, 
sah.  Neat,  beautifut,  giy;  tinished  with 
care.  ||  Superticial,  appalent,  specious, 
plausible,  colourahle. 

Espectable  adj.  es-pec-tah'-blay . 
Conspicuous,  eminen:.  illustrious. 

Espectacion,  Espectativa,  and 
the  rest  of  the  words  beginning  with 
Espe,  which  are  Eot  here,  will  be  found 
written  with  Ex 

Espectáculo  m.  es-pec-tah'-coo-lo. 
Spectacle,  show;  a  pageant.  ||  Specta- 
ele,  any  thing  to  bé  looked  on,  or  any 
thing  exhibited  as  eminently  remarkab!.:. 
||  Theatrical  performance.  Ir  al  espectá- 
culo, to  ?o  to  the  theatre.  ||  Spectacle, 
an  object  of  p  t y  or  disgust. 

Espectador  m.  es -pee -tah-dore' 
Speetator,  an  eye  witness. 

Espectro  m.  >'*-nec'-tro.  Spectre, 
phantom,  ¡rhost,  hobgoblin.  ¡|  Sp-efitre, 
a  person  thin  and  haggard.  ||  Espectro 
solar,  the  solar  spectrum. 

Especulación  f.  es-pay-coo-lath-e- 
on'.  Speculation,  contemplation,  isental 
view.  j|  A  commercial  scheme  oí  a;i- 
venture. 

Especulador,  ra,  m.  and  f.  es-pety- 
coo-lah-dore',  ah.  Speculator. 

Especular  a.  es-p;;>/-t;oo-lor.  To 
speculate,  to  view,  to  examine  by  tira 
eye.  ||  To  speculate,  to  medítate,  to  con- 
témplate. ||  To  form  commercial  =che- 
mes. 

Especulario.  ría.  adj.  es-pay-coo- 
lar'-e-o,  ah.  Obs.  Spcular. 

¡Especulativa  f.  es-pay-coo-lah-tee1- 
vak.  Faculty  of  viewiog  or  specnlatin;:; 
understandiñg. 

Especulativamente  adv.  es-pa%- 
cüo-lah-te-vah-men'-tay.  Speculativdy. 

Especulativo,  va.  adj.  e*-pay-coo- 
lah-tee'-vo,  vah.  Speculative ;  thoughtful. 

Espéculo  m.  es-pec'-oo-loe.  Med. 
Speculum,  a  surgical  instrument. 

Espedazar  a.  es-pay-dath-ar'.  Ob^ 
V.  Despedazar, 

Espedirse  r.  es-pay-der'~toy.  Obs. 
V.  Despedirse. 

Espejado,  da,  adj.  es-pay-hah'-doe, 
dah.  Mirror-like,  resembling  consis- 
ting  of  looking-glasses. 

Espejar  a.    es-pay-har    Va*.  To 


ESPEJEAR 


-  300  — 


ESPINILLERA 


clean,  to  polish.  ||  V.  Despejar,  which 
is  thc  common  tenn.  ||  —  r.  Obs.  To 
view  one's  self  in  a  looking-glass.  || 
Met.  To  regañí  with  complacency  the  ac- 
lions  of  others. 

Espejear  n.  es-pay  -  hay-ar'.  To 
shine,  to  reflect  as  a  mirror. 

Espejería  f.  es  -  pay  -  her  -  ee'  -  ah. 
Glass-shop,  a  place  where  looking-glas- 
ses  are  sold.  ||  Glass-house,  where 
plate-glass  is  made. 

Espejero  in.  es-pay-hcr'-o.  One 
whose  trade  is  to  make  or  sell  looking- 
glasses. 

Espejico,  illo,  ito,  m  es-pcy-hee'- 
eo,  il'-lyo,  ec'-loe.  Little  mirror. 

Espejo  in.  es-pay' -  hoe.  Looking- 
glass,  mirror;  a  srlass  which  shows  forms 
rellected.  ||  Mirarse  en  ese  espejo,  to 
take  exaraple  from  some  one.  Limpio 
como  un  espejo,  as  clean  as  a  penny.  || 
Espejo  ustorio,  a  burning-glass.  ||  Es- 
pejo de  popa,  Nía.  Stern-líame. 

Espejuela  f.  es-p  ay-hoo-el'-ah.  A 
kind  of  sharp  bit  for  a  horse,  forming 
an  arch. 

Espejuelo  m.  es-pay-hoo-eV-o.  A 
smaü  iooking-glass.  ||  Laris  specularis, 
a  kind  of  transparent  lamellated  gypsum. 
||  Transparent  leaf  of  tale.  ||  Instru- 
ment  used  by  bird-catchers  in  catching 
larks.  ||  A  kind  of  transparent  sweet- 
meat.  ||  Prov.  Dirt  collected  round  the 
combs  of  beehivesin  winter.  ||  Espejue- 
los, cristal  lenses,  of  which  spectacles 
are  made;  spectacles. 

Espelta  f.  es-pel'-tah.  Bot.  V.  Es- 
candía. ||  V.  Escaña. 

Espélteo,  ea,  adj.  es-pel'-tay-o,  ah. 
Belonging  to  spelt. 

Espelunca  f.  Obs.  es-pay- loon'-cah. 
V.  Cueva. 

Espeluzar  a.  es-pay-looth-ar1 .  V. 
Despeluzar. 

Espeluznarse  r.  es-psl-ooth-nars'- 
say.  To  have  the  hair  disheveüed,  or 
set  on  end  with  fear. 

Espeque  m.    es-pay'-kay.  Hands- 

Íike,  wooden  lever.  ||  Espeque  de  la 
omba.  Ñau.  The  pump-brake. 
Espera  f.  es-per'-ah.  Expectation, 
the  act  of  expecting.  ||  Expectance  or 
expectaney,  the  state  of  expecting.  || 
Stay,  the  act  of  waiting.  ||  Pause,  stop. 
||  Stay,  restraint,  prudence,  caution,  dis- 
creet  steadiness.  |j  taw.  Respite,  ad- 
journment,  pause,  interval.  ||  A  kind  of 
heavy  ordnance.  ||  A  letter  of  license. 
Estar  de  espera,  to  be  in  expectation  of. 
Hombre  en  espera,  a  cool,  composed 
man. 

¡Espera  ble  adj.  es-per-ah'-blay.  That 
may  be  expected  or  hoped. 

Esperador,  ra,  m.  and  f.  es-per- 
ah-dore',  ah.  Expectant. 

Esperanza  f.  es-per-an'-lhah.  Hopo, 
expectance,  expectaney.  ||  Ancora  de  ta 
esperanza,  Ñau.  Sheet-anchor  or  anchor 
of  hope.  Coll.  Prospect.  ||  No  hay  es- 
peranza, there  is  no  chance. 

Esperanzar  a.  es-per-an-thar'.  To 
give  hope. 

Esperar  a.  es-per-ar'.  To  hope.  ¡| 
To  expect,  to  have  a  previous  apprehen- 
sion  of  either  good  or  evil.  ||  To  expect, 
to  stay,  to  wait  for,  to  attend  the  co- 
ming,  to  look  for.  ||  To  fear.  Espero  ta 
calentura,  I  am  afraid  of  the  fever.  ||  — 
r.  To  expect,  to  wait,  to  stay. 

Esperezarse,  or  Desperezarse 
r.  es-per-eth-ars'-say.  To  stretch  one's 
self. 

Esperezo  m.  es-per-eth'-o.  The  act 
of  stretching  one's  arms  and  legs  after 
being  roused  from  sleep. 

Esperidina  f.  es-per-e-de'-nah.  Chem. 
Ilesperidine,  a  crystalline  substance  ex- 
tracted  from  green  oranges. 

Esperiego,  ga,  adj.  es-per-e-ay'-go, 
yah.  V.  Asperiega..  Esperiego,  tart  ap- 
ple-tree. 

Espertan  m.  es-per-lan'.  Ichth. 
Smelt,  a  small  sea-fish. 

Esperma  f.  es-per'-mah.  Sperm.  V. 
Semen.  ||  Esperma  de  ballena,  sperma- 
ceti. 


|     Espermaceti  m.  cs-per-malh-ay'-té. 

'  Spermaceti. 

Espermático,  ca,  te.lj.  es-per-mah'- 
\  te-co,  cah.  Spermatic,  semim!,  belonging 
I  to  the  sperm. 

Espernada  f.  es-per-nah'-dah.  End 
!  of  a  chain. 

Esperón  m.  es-per-on'.  Ñau.  The  fo- 
recastle  head. 

Esperante  m.  es-per-on'  tay.  Kind 
¡  of  ancient  foitiíication. 

Esperriaca  f.  es-per-re-ah'-cah.Obs. 
:  The  last  must  or  juice  drawn  from  gra- 
pas. 

Espernar  a.  es-per-re-ar'  Obs.  V. 

KSPUIUUAR. 

Espesamiento  m.  es-pes-sah-me- 
en'-toe.  Prov.  Coagulation. 

Espesar  a.  es-pes-sar'.  To  thieken, 
to  inspissate,  to  condense  what  is  fluid. 
I  To  coagúlate,  to  curdle,  to  concrete. 
|  To  mass;  to  constípate.  ||  To  cióse, 
to  join,  as  silk  or  stuií  does.  ||  —  r.  To 
condénsate,  to  grow  thicker. 

Espésala  vo,  va,  adj.  es-pes-sah-tee'- 
vo,  vah.  Having  the  power  of  thickening. 

Espeso,  sa,  adj.  es-pes'-so,sah.  Thick, 
¡  condensed,  dense,  gross,  crass;  curdy. 
||  Obs.  Bulky,  heavy,  corpulent.  ||  Cióse, 
continguous.  ||  Fiequent,  often  repeated. 
||  Obs.  Slovenly,  dirty. 

Espesor  m.  es-pes-sore'.  Thickness, 
the  solidity  of  a  body.  ||  Grossness, 
crassitude;  corpulence. 

Espesura  f.  es-pes-soo'-rah.  Thick- 
ness, density.  ||  Closeness,  crassitude. 
||  Fort.  Thickness,  solidity  of  the  works 
of  a  fortress.  ||  Thicket,  a  rióse  wood. 
||  Slovenliness,  negligence  of  diess. 

Espetado,  da,  adj.  es-pay-tah'-doe, 
dah.  Met.  Coll.  Any  one  ridiculóusly  dres- 
sed  and  who  walks  with  a  stiir  and  con- 
strained  air. 

Espetamiento  m.  es-pay-tah-me- 
en'-toe.  Coll.  Stiflness,  formahty,  stateli- 
ness  of  mien  or  deportment. 

Espetar  a.  es-pay-tar'.  To  spit,  to 
put  upon  a  spit.  ||  To  run  through  with 
a  sword.  ||  To  tell,  to  relate.  ¡|  Le  es- 
petó fuertes  razones,  he  gave  strong  rea- 
sons.  ||  —  r.  To  be  stilT  and  stately,  to 
he  puíTed  up  with  pide.  |j  Met.  Coll- 
To  sidle  or  thrust  one's  self  into  some 
narrow  place. 

Espetera  f.  es-pay-ter'-ah.  Rack,  a 
board  with  hooks ,  on  which  kitchen 
ustensils  arehung.  ||  Kitchen  furniture. 

Espeto  m.  es-pay'-loe.  Obs.  V.  Asa- 

DOB. 

Espetón  m.  es-pay-tone'.  Spit,  a  long 
inn  prong.  ||  A  large  pin.  ||  Ichth. 
Sea-pike,  spit-tish.  Esox  sphyraBna,  L.  || 
Blow  given  with  a  spit. 

Espía  f.  es-pee'-ah.  A  spy.  Espía  do- 
ble, person  who  betrays  the  secrets  of 
both  parties.  ||  Espía  del  purgatorio, 
nickname  of  persons  very  feebíe  and 
¡  languid.  ||  Ñau.  Warp,  a  rope  used  in 
moving  a  ship,  a  tow-rope  "of  twisted 
bark. 

Espiacion  f.  es-pe-ath-e-yone'.  V. 
Expiación. 

Espiador  m.  es-pe-oh-dore'.  Obs. 
Spy- 

Espiar  a.  espe-ar'.  To  spy,  to  watch 
closely.  ||  To  lurk,  to  lie  in  wait.  ¡| 
Ñau.  To  warp,  to  move  a  ship  by  means  1 
of  a  warp.  V.  Expiar. 

Espiativo,  Espiu torio  adj.  es-pe-  ' 
ah-lee'-vo,  es-pe-ah-tor'-e-o.   V.  Expia- 
tivo, Exfiatorio. 

Espibío,  Espibion  m.  es-pee'-be-o, 
es-pe-be-on'.  Vet.  Dislocation  or  contrac- 
tion  in  the  nape  of  the  neck  of  animáis. 

Espicacéltica  f.  es-pe- cath-el '-te- 
cali. Bot.  Yellow  or  Román  valerian.  Va- 
leriana céltica,  L. 

Espicanardi  f.  es-pe-cah-nar'-de. 
Bot.  Spikenard.  Andropogon  nardus,  L. 

Espichar  a.  es-pe-tchar'.  To  prick. 
V.  Pinchar.  ||  —  n.  Prov.  Coll.  To  give 
up  the  shost,  to  die. 

Espiche  m.  es-pee'-tchay.  A  sharp- 
pointed  weapon.  II  Rapier,  a  long  old- 
fashioned  sword.  ||  Espiches,  Ñau.  Pegs, 
small  pointed  pieces  of  wood  driven  into 
tbe  ho!cs  of  the  planks  of  ships.  ' 


Espichón  m.  es-pe -Ichone'.  Woucd 
with  a  pointed  weapon. 

Espiga  f.  es-pee'  gah.  Ear,  the  spike 
of  corn;  that  part  which  contains  the 
seed:  bud  for  ino;  ulating.  ||  Tenon,  the 
end  of  a  piece  of  timber  fitted  into  ano- 
ther.  ||  Brad,  a  nail  without  a  head.  || 
Fusee  of  a  bomb  or  shell.  ||  Ñau.  Spüe, 
a  small  wooden  pin  driven  into  the  naií- 
holes  of  ships  when  the  sheathing  is  ta- 
ken  off;  sail  of  a  galley.  ||  Espiga  de 
agua,  Bot.  Pondweed.  Potamogetón,  L. 
Quedarse  á  la  espiga,  Coll.  To  remain 
to  the  last,  to  collect  the  fragment?  or 
refuse. 

Espigadera  f.  es-pe- gah-def-ah. 
Gleaner,  leaser,  a  woman  who  gather-; 
corn  after  the  reapers. 

Espigado,  da,  adj.  es-pe-gah'-doc, 
dah.  Tall ,  grown  :  applied  to  young 
persons.  ||  —  p.  p.  of  Espigar. 

Espigador  m.  es-pe-gah-dore'.  Litt!. 
lis.  Gleaner,  leaser. 

Espigadora  f.  es-pe-gah-dor'-ah.  V. 
Espigadera. 

Espigar  n.  es-pe-gar'.  To  ear,  to 
slioot  into  ears.  ||  Met.  To  grow,  to  in- 
crease  in  bulk  and  stature.  |j  —  a.  To 
glean,  to  léase,  to  gather  corn  left  by 
the  reapers.  ||  Prov.  To  make  presents 
lo  a  bride.  ||  To  make  a  tenon. 

Espigón  m.  es-pee-gone*.  Ear  of 
corn.  ||  Sting,  as  of  bees,  wasps,  etc. 
||  Point  of  a  dart  or  javelin.  ||  Sharp 
point  of  a  hill  without  trees.  ||  con 
espigón  or  llevar  espigón,  Met.  To  retire 
indignant  or  irritated. 

Espiguilla  f.  es-pe-geel'-lyah.  Small 
edging  of  lace,  tape,  or  inkle.  ||  Flower 
of  the  poplar  and  some  other  trees.  |J 
dim.  A  small  ear  of  corn. 

Espilocho  m.  es-pil-o'-tcho.  Obs. 
Poor  destitute  person. 

Espilorchería  f.  es-pil-or-tcher-ee' 
ah.  Low.  Sordid  avarice. 

Espillador  m.  es-pil-lyah-dore'.  Low 
Player,  gambler. 

Espin  m.  es-pin'.  Porcupine. 

Espin.i  f.  es-pee'-nah.  A  thorn.  ||  A 
fish-bone.  ||  Spine,  the  back-bone.  \\ 
Met.  Scruple.  douht,  suspicion.  ||  En- 
contrarse sobre  espinas,  to  sit  upon 
ihorns,  to  be  very  uneasy.  ||  Eftar  como 
una  espina,  to  be  extreníely  thin.  Espina 
blanca,  Bot.  Woolly-cotton  thistle.  Ono- 
pordon  acanthium,  L. 

Espinaca  f.  es-p e-nah! -cah.  Bot.  Spi- 
na?e,  Spinacia  olerácea,  L. 

Espiuadura  f.  es-pc-nah-doo'-rah. 
Act  of  prickin?  with  a  thorn. 

Espinal,  Espinar  m.  es-pe-nal',  es- 
ps-nar'.  Place  full  of  thorn-bushes,  bram- 
b!es,  and  briers.  ||  Met.  A  dangerous 
undertakin?,  an  arduous  enterprise. 

Espinal  adj.  es-pe-nal'.  Anat.  Spinal, 
dorsal,  belonging  to  the  vertebre. 

Espinar  a.  es-pe-nar'.  To  prick  with 
thorns.  ||  To  surround  trees  with  briers 
and  thorn-bushes.  ||  Met.  To  nettte,  to 
make  uneasy,  to  abuse,  to  provoke. 

Espinazo  m.  es-pe-nalh'-o.  Spine, 
the  back-bone. 

Espinel  m.  es-pe-neP.  A  fishing-line 
with  many  hooks,  to  catch  conger-eels, 
and  other  large  fishes. 

Espinela  f.  es-pe-nel'-ah.  A  piece  of 
Spanish  poetrv,  consisting  of  ten  verses 
of  eight  syllables.  ||  Min.  Spinel  ruby,  a 
precious  stone. 

Espíneo,  ea,  adj.  es-pe'-nay-oe,  ah. 
Obs.  Made  of  thorns. 

Espineta  f.  es-pi-nay'-tah.  Spinet,  a 
small  haipsichord. 

Espingarda  f.  es-pin-gar'-dah.  A 
small  piece  of  ordnance.  |j  A  large  hand 
gun  or  musket. 

Ess>ingardada  f.  es-pin-gar-dah'- 
dah.  Wound  of  a  ball  from  an  espingarda. 

Espingardero  m  es-pin-gar-der'-o. 
Obs.  Gunner,  musketeer. 

Espinica,  illa,  f.  es-pín-eff-cah. 
dim.  A  small  thorn. 

Espinilla  f.  es-pin-il'-lyah.  Snin  or 
shin-bone. 

Espinillera  f.  es-pin- el-lyay '-rah 
Greave,  a  piece  of  ancient  armour  to  co 
ver  the  Im» 
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Espinita  f.  es-vin-ee'-tah.  dim.  A 

ittle  thorn. 
Espino  m  tz-peé-no.  Bot.  Thorn,  a 
•Vrickly  tree  f,¿  several  kinds.  Espino  al- 
nwr  or  blanco,  Espino  majuelo  or  majo- 
t  tetero,  white-thorn.  Cnitsegus  oxyacantha, 
"  L.  Espino  amarillo,  common  sea-buek- 
r  thorn.  Hippophae  rhnmnoides,  L.  Espino 

negro,  boxthorn  like  buckthorn.  Rhamnus 

íycioides,  L.  Espino  cerval,  puvging  buck- 

khorn.  Ilhamnus  catharticus,  L.  ||  Ornílh. 

íiskin.  Fringilla  spintis,  L. 
Espinoso,  sa,  adj.  es-pe-nos'-so,  sah. 

Spiny,  tliorny.  ||  Met.  Arduous,  dange- 

rous. 

Espinoso  m.  es-pe-nos'-so.  Ichth. 
Thrce-spined  stickleback.  Gastcrosteus 
aculcatus,  L. 

Espinzar  a.  cs-pin-thar'.  To  barí; 
to  dress  cloth  after  it  has  been  niilled. 

Espión  ni.  es-pe-on'.  Spy.  V.  Espía. 

Espionaje  m.  es-p  e-on-ah' -hay.  Es- 
pionage,  the  ¡ict  of  spying  or  watchiñ?. 

Espióte  m.  es-pe-o'-tay.  A  sharp-poin- 
ted  weapon. 

Espique  m.  es-pee'-kay.  V,  Espica- 

RARDI. 

Espira  f.  es-pee'-rah.  A  spíral  Une,  a 
spire,  a  helix.  ||  Spire,  a  winding  stair- 
case.  ||  Arch.  Spire,  the  elevated  and 
elongated  towcr  of  a  church,  etc. 

Espiración  í.  es-p  e-ral  li-e-on' .  Ex- 
piraron, respiration. 

Espiradero  ra.  es-pe-rah-der'-o.  V. 
Respiradero. 

Espirador  m.  es-pe-rah-dore' .  He 
who  expires  or  breathes. 

Espiral  adj.  es-pe-ral'.  Spiral,  win- 
diní,  helical,  helispherical. 

Espirante  p.  a.  es-pe-ran'-lay.  Ex- 
piring,  respiring. 

Espirar  n.  es-pe-rar'.  To  expire,  to 
breathe  the  last.  To  make  an  emission 
of  the  breath,  to  expire  ||  To  linish,  to 
come  ln  an  end.  ||  To  flv  otit  with  a 
blasl.  |i  -a.  To  exhale.  *||  To  infuse 
a  divine  spfrit.  ||  Obs.  To  inspire.  ||  To 
take  th»i  spi?ot  out  of  a  faucet. 

Espírativo,  va,  adj.  es-pe-rah-lee'- 
vo,  vab.  Div.  That  which  can  breathe  or 
respire. 

Espirea  f.  es-pe  ray'-ah.  Bot.  Spiraa. 
Spiraa,  L.  Espirea  filipéndula,  dropwort 
spivíea.  Spira3a  filipéndula,  L.  Espirea 
ulmaria,  meadow  swcet  spiraea.  Spinoa 
ulmaria,  L.  Espirea  opulifolia,  guelder 
roseleaved  spiia^a.  Spiraea  opulifolia.  Es- 
pirea hojisauceña,  willow-leaved  spiraa. 
Spinea  salirifolia,  L. 

Espirenque  m-  es-pe-ren'-kay.  Ichth. 
Smelt,  loach-  Salmo  eperianus,  L. 

Espiritar  a  es-pir-e-tar1 .  To  irrítate 
or  agítate.  ||  V.  Endemoniar.  ||  —  r. 
To  be  possessed  with  an  evil  spirii.  |¡ 
To  makeviolent  movements  of  impatience 
or  anger. 

Es<>iriti!lo  m.  es-pir-e-til'-lyo.  dim. 
A  little  spirit. 

Espiritosamente  adv.  es-pir-e- 
tos-sah-men'-tay.  Spiritedly,  ardently. 

Espiritoso,  sa,  adj.  es-pir-e  tos'-so, 
sah.  Spiritous,  havins  the  quality  of  spi- 
rit; defecated.  ||  Met.  Spirited,  lively, 
active,  ardent. 

Espíritu  m.  es-pir' -e-too.  Spirit,  an 
immaterial  suustance.  ||  Soul  of  man. 
||  Genius,  vigotir  of  mind;  power  of 
mind,  mora!  or  intellectual.  ||  Spirit, 
ardour,  courage,  Ufe,  manhood.  |)  That 
which  gives  vigour  or  cheerfulness  lo 
the  mind  or  body.  |¡  Inclination,  turn 
of  mind.  ||  Spirit,  mllammable  liquor, 
procured  by  distillation.  ||  True  sense 
or  raeaning.  ||  El  Espíritu  Santo,  the 
Hol"  Ghost.  ||  Espíritu  maligno,  the  de- 
vil,  ||  Dar  el  espíritu,  to  give  up  the 
ghost,  to  die.  Cobrar  espíritu,  to  take 
rourage.  ||  Espíritus,  spirits,  demons, 
hobgoblins.  ||  Spirits,  subtle  vapours, 
icthcr. 

Espiritual  adj.  es-pir-e-too-aí'.  Spi- 
ritual, ghostly.  ||  Spiritual,  as  contrasted 
with  mundane.  ||  Spiritual,  lively,  active, 
sharp.  witty. 

Espiritualidad  f.  es-pir- e-too-ah- 
le-dad'.  Spirituality,  incorporality,  intel- 
lectual nature.  [|  Principie  and  eflect  of 


what  is  spiritual.  ||  Espiritualidades  de 
un  obispo,  revenue  of  a  bisüop  arsing 
from  his  jurisdiction. 

Esplritualismo  m.  es-pir-e-too-al- 
es'-moe.  Spiritualism,  a  doctrine  profes- 
sed  by  some  persons  who  profess  to  have 
the  power  of  communicating  with  the 
souls  of  the  departed. 

Espiritualista  m.  es-pir-e-too-ah- 
lis'-tali.  He  who  treats  of  the  vital  spi- 
rits. ||  One  who  prol'esses  the  doctrines 
of  spirituoüsm. 

Espiritualizar  a.  es-pir-e-too-ah- 
leth-ar1.  To  spiritualize,  to  purify  from 
the  feculencies  of  the  world.  ||  To  reline 
the  intellect.  ||  Chem.  To  extract  spirits 
from  other  suhstances. 

Espirítualniente  adv.  es-pir-e- 
too-al-men'-tay.  Spiritually. 

Espirituoso,  sa,  adj.  es-pir-e-too- 
os'-so,  sah.  Spirituous,  having  the  quality 
of  spirit;  ardent,  inflammable.  ||  Spíri 
tuous,. vivid,  airy,  lively. 

Espita  f.  es-pee'-tah.  A  faucet,  spig- 
I  ?ot.  ||  Tippler,  a  drunkard.  |¡  Span,  the 
i  space  from  i  lie  end  of  the  thunib  to  the 
i  end  of  the  little  íinger  extended. 

Espitar  a.  es-pe-tar'.  To  put  a  fau- 
cet in  a  tub  or  other  vesse!. 
j     Espito  ra.  es-pee'-toe.  Peel,  a  woo- 
I  den  instrument  used  in  printing  oftices 
to  hang  up  the  printed  sheets  to  dry. 

Esplanncion  f.  es-plali-uath-e-yone'. 
j  V.  Explanación. 

Esplanada  f.  es-plah-nah'-dah.  Fort. 
I  Esplanade. 

I     Esplanar  a.  es-plah-nar' .  V.  Ex- 
planar. 

Esplayar  a.  es-plah-jar'.  V.  Ex- 
playar. 

Esplendente  p.  a.  es-plen-den'-tay. 
Poet.  Shining,  glittering,  resplendent. 

Esplender  n.  es-plen-der'.  Poet. 
Obs.  To  shine,  lo  glitter,  to  be  resplen- 
dent. 

Espléndidamente  adv.  es-plen'-de- 
dah-mentay.  Splendidly,  nobly,  magnili- 
rcntly,  gloriously,  brightly,  glisterinsly. 

Esplendidez    f.  es-píen-de-dclh'. 
Splendour,  magnifiecnce;  ostentation. 
|     Espléndido,  da,  adj.  es-plen'-de- 
doe,  dah.  Splendid,  magnificent,  grand, 
'  somptuous,  pompous.  ||   Costly:  large. 
||  Poet.  Resplendent. 

Esplendor  m.  es-plen-dore'.  Splen- 
dour, eclat,  brilliancy,  lustre,  glory,  ma- 
gnifleence,  grandeur.  ||  Fuljency,  glitter, 
lucidity.  ||  Excellence,  eminence,  nob  le- 
nes*, gallantry.  ||  Finery,  lineness,  gor- 
geousness.  ||  Whitepaint  made  ofpoun- 
ded  egg-shells. 

Esplenético,  ga,  adj.  es-plcn-uif- 
te-co,  cah.  Splenic ,  belónging  to  the 
splcen  or  milt. 

Espié n ¡co,  Espleiaio  m.  es-plen'- 
e-co,  es-plen'-e-o.  One  of  the  fourteen 
muscles  by  which  the  head  is  moved 

Espletivo,  va,  adj.  es-play-te'-voc, 
vah.  Expletivo. 

Esplicablc,  Esplicaeion,  and  the 
rest  of  the  words  begiiiiiing  with  Espli, 
which  are  not  here,  will  be  found  writ- 
ten  with  Ex. 

Espliego  m.  es-ple-ay'-go.  Bot.  La- 
vender.  Lavandula  spica,  L.  In  Andalu- 
sia  it  is  callcd  Alhucema. 

E*plin  m.  es-plin'.  Col!.  Spleen,  me- 
¡  lancholy,  hypochondriacal  vapours. 
I     Esplinque  m.  es-plin'-kay.  Machine 
I  for  catching  birds. 

Esploraeion  ,  Esplorador,  and 
the  rest  of  the  words  beginning  with  Es- 
pío, which  are  not  here,  will  be  found 
written  with  Ex. 

Espodio  m.  es-po'-de-o.  Gulx  found 
in  coppor  furnaces,  ||  Ashes,  of  burnt 
ivory  or  reeds. 

Espolada    f.  es-po-lah'-dah.  Prick 
with  a  spur.  |¡  Espolada  de  vino,  Cotí, 
j  A  large  draught  of  wine. 

Espolazo  m.  es-po-lath'-o.  A  vio- 
lent  prick  with  a  spur. 
i     Espoleadura   f  es-po-lay-ah-doo'- 
rah.  Wound  made  with  a  spur. 

EspoSear  a.  es-po-lay-ar'.  To  spur, 
to  drive  with  a  spur.  ||  To  spur,  to  in- 
stígate, to  incite,  to  urge  forward. 


Espoleta  f.  es-po-lay'-ta.  Fusee  oj 
a  bomb  or  a  hand-grenade.  ||  Espoletas 
de  cubierta,  Ñau.  Fusees  of  a  üre-ship. 
||  Small  bone  between  the  wings  of 
birds,  the  merrythought. 

Espolín  m  es-po-lin'.  A  small  spur 
fixed  to  the  heel  of  a  boot.  ||  A  small 
spool  for  raising  llowers  on  stuff.  ||  Silk 
stuff,  on  which  llowers  are  raised. 

Espolinado,  da,  adj.  es-po-le-nah'- 
doe,  dah.  Flowered  :  applied  to  silk  stuQs. 
||  —  p.  p.  of  Espounar. 

Espolinar  a.  es-po-le-nar' .  To  weave 
silk  in  llowers. 

Espolio  m.  es-pol'-e-o.  The  property 
which  a  prelate  leaves  at  his  death. 

Espolique  m.  es-po-lee'-kay.  V.  Es- 
polista for  a  servant. 

Espolista  m.  es-pol-is'-lah.  A  ser- 
vant who  travels  on  foot  before  the  horse 
or  mulé  of  his  master,  a  running  foot- 
man.  ||  One  who  farms  the  fruits  ofthe 
ecclesiastical  benefice  of  a  *deceased  bi- 
shop. 

Espolón  m.  es-po-lone'.  Spur,  the 
sharp  point,  on  the  legs  of  a  cock.  || 
The  acute  ansie  of  the  pier  of  a  stone 
bridge,  to  break  the  forcé  of  the  current. 
||  Ñau.  Beakhead  of  a  galley.  ||  Fort. 
Kind  of  salient  angle.  ||  Chilblain.  || 
Angular  point  of  a  rock,  by  which  people 
descend.  ||  In  some  parts,  a  publicwalk. 

Espolvorear  a.  es-pol-vor-ay-ar'.  To 
powder,  to  sprinkle  with  powder.  ||  To 
dust,  to  brush  off  the  dust.  ||  Met.  To 
sepárate,  to  scatter,  to  dissipate. 

Espolvorizar  a.  es-pol-vor-eth-ar1 
To  scatter  powder. 

Espondeo  m.  es-pon-day'-o.  Spondee, 
a  foot  of  verse  consisting  of  two  long 
syllnbles. 

Espóndil  m.  es-pon-del1.  V.  Vér- 

TEBRA. 

Esponente,   Esponer,   and    i  he 

rest  of  the  words  besinning  with  Espo, 
■which  are  not  here,  will  be  found  writ- 
ten with  Ex. 

Esponjosidad  f.  es- pon  -he-os-se- 
dad'.  Sponginess. 

Esponja  f.  es  pon'- ha h.  Sponge.  |'| 
Pumice  stone.  ||  Met.  Sponger,  one  who 
by  mean  arts  Uves  on  others. 

Esponjado  m.  es-pon- hah'-doe.  Prov. 
A  sponge  made  of  sugar,  which  instantlv 
dissolves.  ||  Esponjado,  da,  p.  p.  of  Es- 
ponjar. 

Esponjadura  f.  es-pon-hah-doo'-rah. 
Act  of  sponging.  ||  Cavity  or  defect  in 
cast  metal. 

Esponjar  a.  es-pon  har'.  To  sponge, 
to  soak  or  imbibe.  f|  —  r.  To  be  puffed 
up  wiih  pride. 

Esponjilla,  ita,  ue'la.  f.  es-pon- 
hil'-lyah.  dim.  A  small  piecc  of  sponge. 

Esponjoso,  sa,  adj.  es-pon-hos'-soe, 
sah.  Spongy,  possessing  the  faculty  of 
absorbing  liquids  and  incrcasing  in  bulk 
at  the  same  time. 

Esponsales  m.  pl.  es-pon-sal' -es. 
Espousals,  a  mutual  promise  of  marriage. 

Esponsalicio,  cu,  adj.  es-pon-sah- 
leeth'-e-o.  Belónging  to  espousals,  nuptial, 
spousal. 

Espontáneamente  adv.  es-pon- 
tah'-nay-ah-men-tay.  Spontaneously,  vo- 
luntarily,  without  any  persuasión. 

Espontanearse  r,  and  n.  es-pon- 
tah-nay-ar'-say.  To  avow  or  declare  spon- 
taneously. 

Espontaneidad  f.  es-pon-tah-nay-e- 
dad'.  Spontaneity,  spontaneousness,  the 
state  of  being  spontaneous,  voluntariness. 

Espontáneo,  nea,  adj.  es-pon-tah'- 
nay-o.  Spontaneous,  voluntary,  willing. 

Esponton  m.  es-pon-tonc' .  Spontoon, 
a  half-pike. 

Espontonada  f.  es-pon-toe-nah'-dah. 
Salute  to  royal  personages  or  generáis 
with  a  spontoon. 
Esporádico,  ca,  adj.  es-por-ad'-e- 
¡  coe,  cah.  Med.  Sporadic,  maladies  due  to 
I  special  or  isolated  causes,  in  contra-dis- 
|  tinction  to  epidemics. 
¡     Esporo  m.  es-po'-roe.  Bot.  Spore, 
dust,  globule,  the  seed  of  the  cryptoga- 
i  meca. 

1     Esportada  f.   es-por-tah'-dah  Ai 
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much  as  can  be  eontained  in  a  frail  or 
basket. 

Esportear  a.  es-por-tay-ar'.  To  cary 
any  thing  in  tVails,  pannier*.  or  backcts. 

ÉsportiESa  f.  es-por-til'-lyalt.  úiui. 
A  smaü  frail,  pannier,  or  wicker  vessel. 

Esportillero  m.  es-por-til-lyer'-o. 
Porter,  one  who  carriel  burdens  for  hirc 
|¡  One  who  is  sent  to  market  to  buv  pro- 
visión*. 

Esportillo  m.  es-por-til'-lyo .  Pannier, 
frail.  a  wicker  vessel. 

Esportón  m.  cs-por-tone'.  augm.  A 
large  pannier,  or  basket,  nía  de  of  sparte- 
grass. 

Esportilla  f.  es-por'-too-lah.  Prov. 
Judicial  fecs. 

Esposa  f.  es-pos'-sah.  Spouse,  wife, 
consort,  matron.  ||  —  pl.  Manacles, 
handeuffs,  frtters  or  chains  for  the  hand. 

Esposar  a.  es-posar'.  To  manacle, 
to  put  on  handcufTs. 

Esposayñs  f.  pl.  es-pos-sah'-jas.  Obs. 
Esponsals. 

Esposo  in.  es-pos'-soe.  Spouse,  hus- 
toand,  consort. 

EspotstSico.  ca,  adj.  es-po-lah'-te- 
coe,  cah.  Obs.  V.  Espontaneo. 

Esprilla  f.  es-pril'-lyah.  Dot.  V.  Es- 
caña. 

Espresamente,  Espresar,  and 
tbe  rest  of  the  words  besíinning  with 
Espr,  which  are  not  he  re  «¿ti  be  found 
written  with  Ex. 

Espringat;alas  f.  es-pri?i'-gah-bah- 
las.  Ñau.  Pump-handle. 

Espuela  f.  es-poo-ay'-lah.  Spur,  a 
sharp  point  fixed  on  the  rider's  heel.  !| 
Met.  Spur,  stimulus,  incitement  ¡|  Mozf 
de  espuela,\.  Espolista.  ||  Poner  espuelas, 
Met.  To  incite,  to  ur¡?e  on.  ||  Espuela  de 
caballero,  Bot.  Lark's  spur,  or  lark's 
heel.  Delphinium  consolida,  L. 

Espnenda  f.  es-poo^en'-dah.  Ñau. 
Mar?in  of  a  river. 

Espuerta  f.  es-poo-er'-tah.  Pannier, 
basket,  frail. 

Espuesto,  Esnu^nacion,  and  tbe 
rest  of  the  words  beginnins  with  Espu, 
which  are  not  here,  will  be  found  writ- 
ten with  Ex. 

Espulgailero  m.  es-pool-gah-der'-o. 
Place  where  beggars  clean  themselves 
from  lice. 

Espulgador,  ra,  ra.  and  f.  es-pool- 
gah-dore',  ah.  One  who  cleans  oITliceor 
fleas. 

Espulgar  a.  es-pool-gar} .  To  lome, 
to  clean  from  lice.  |f  To  flea,  to  clean 
from  (lea*.  ||  To  examine  closely. 

Espulgo  nt.  es-pool'-go.  The  act  ©f 
cleaning  from  lice  or  (leas. 

Espuma  f.  es-poo'-mah.  Froth,  spume, 
foam,  the  bubblcs  caused  in  liquors  by 
agitation.  M  Espuma  de  piala,  litharge  of 
silver.  ||  Espuma  de  nitro,  aphronitrum. 
||  Scum. 

Espumadera  f.  es-poo-mah-der'-ah. 
Skimmer,  a  sort  of  Iadle  with  holes ; 
fleeting-dish.  ||  Vessel  used  by  confec- 
tioners  to  clarify  sugar.  ||  Ñau.  Pitch- 
skimmer. 

Espumajeas*  n.  es-poo-mah-hay-ar'. 
To  froth  at  the  moflth. 

Espumajo  m.  es-poo-mah'-ho.  Froth, 
spume;  saliva. 

Espumajoso,  sa,  adj.  es-poo-mah- 
us'-so,  sah.  Foamy,  frothy,  spumous. 

Espumante  p.  a.  es-poo-mau'-tay. 
Foaming  at  the  mouth,  like  enraged  ani- 
mal?. If  —  adj.  Sparkling. 

Espumar  a.  es-poo-mar'.  To  skim  or 
to  scum,  to  take  ofl'the  scum.  J|  To  flote, 
to  foam,  to  sparkle.  ||  —  n.  To  froth,  to 
foam. 

Espumarajo  m.  ex-poo-mar-ah'-ho. 
Foam,  frotby  substance  thrown  from  the 
mouth.  j|  Echar  espumarajos  por  la  boca, 
to  foam  at  the  mouth  with  passion. 

Espumear  a.  es-poo-may-ar' .  To 
remove  froth  or  scum. 

E&puauero  m.  es-poo-mer'-o.  Place 
where  salt  water  is  collccted  to  crvstal- 
laze. 

Espumilla  f.  es-poo-miV-lyah.  Thread 
trape,  a  sort  of  thin  cloth  loosely  woven. 


j  Esputuiiloti  m.  cs-poo-mü-lyonc'. 
Sük  crape  Of  ^ouze. 

Espumoso,  sa,  adj.  es-poo-mos'-so, 
sah.  Spumy,  spumous,'  frothy,  foamv, 
nappy. 

Espundia  f.  es-poon'-de-ah.  Veter 
Tumour  ¡n  horses. 

Espurio,  ría,  adj.  cs-poo'-re-o,  ah. 
Spurious,  not  legitímate.  ||  Met.  Spu- 
rious.  adulterated,  corrupted,  not  genuine. 

Espurriar  a.  es-poor-re-'ar'.  To 
spurt,  to  moisten  a  thing  with  water. 

Espurrir  a.  and  r.  es-ponr-rir'.  To 
stretch  out  the  Ie?s. 

Esputo  ni.  cs-poo'-toe.  Spüile,  saliva. 

Esquebrajar  a.  es-kay-brah-har'.  To 
split,  to  cleave.  ||  —  r.  To  become  open, 
to  be  split  or  full  of  chinks,  as  wood. 

Esqueje  m.  es-kay'-hay.  Among  gar- 
deners,  cutting. 

Esquela  f.  es-kay'-lah.  Billet,  a 
small  letter  or  paper,  a  note.  ||  Esquela 
amatoria,  billet-doux,  a  love-letter. 

Esqueleto  m.  es-kay-lay'-loe.  Ske- 
leton,  the  bones  of  the  body  preserved 
in  their  natural  situation.  ||  Person  very 
thin  and  meagre.  ||  Watch,  the  work* 
and  movements  of  which  are  exposed  to 
|  view.  ||  Ñau.  Carcass  of  a  ship  without 
¡  cover  or  sheathing. 

Esquclita  f.  es-kay-lee'-tah.  A  small 
!  note,  a  billet. 

Esquena  f.  es-ken'-ah.  Spine  of 
lishes. 

Esquenan&o  m.  es-kay-nan'-toe.  Bot. 
Sweet  rush;  camel's  hay,  schoenanthus,  L. 
Esquero  m.  es-ke'r'-o.  A  leather  bag 
i  or  pouch. 

j  Esquerro,  ra,  adj.  es-ker'-roe,  rah. 
;  Obs.  V.  Izquierdo. 

¡  Esquieiado,  da,  adj.  es-keeth-e-ah'- 
doe,  dah.  Sketched,  traced,  delineated.  || 
—  p.  p.  of  Esqüiciar. 

Esquí  ciar  a.  es-keeth-e-ar'.  To 
sketch,  to  draw  the  out-lines  of  a  pain- 
ting;  to  trace,  to  delinéate. 

Esquicio  m.  es-keeth'-e-o.  Sketch, 
ouiline,  line. 

Esquifada  f.  es-ke-fah'-dah.  A  ?ki¡T 
or  boat  load.  ||  Vault  of  a  cistern. 

Esquifar  a.  es-ke  far'.  Ñau.  To  arm 
a  boat  with  oars.  ||  To  fit  out  a  ship. 

Esquife  m.  es-kee'-fay.  A  ski fT,  a 
small  boat.  ||  Arch.  Cylindrical  vault. 

Esquila  f.  es-kee'-lah.  Hand-bell,  a 
small  bell;  also  a  bell  carried  bv  catlle. 
||  The  act  and  time  of  sheep-shearing. 
I  V.  Esquileo.  ||  Ichth.  Shrimp.  Cáncer 
squilla,  L.  ||  Entom.  Water-spider.  || 
Bot.  V.  Escila. 

Esquilada  f.  es-key-lah'-dah.  Prov. 
V.  Cencerrada . 

Esquilador  m.es-kil-ah-dore'.  Sheep- 
shearer,  clipper. 

Esquilar  a.  es-kil-ar'.  To  shear  or 
to  lleece  sheep,  to  cut  olí  the  wool  or 
ha  ir  of  animáis.  I|  Prov.  To  climb  a  tree 
with  the  hands  and  feet  only.  ||  A  Dios 
que  esquilan,  an  expression  used  by  per- 
sons  who  are  in  great  liaste  and  can  not 
stop. 

Esquileneia  f.  es-key-len'-thzeh-yah. 

V.  ESQUINANCIA. 

Esquileo  m.  es-kil-ay'-o.  Sheep-shea- 
ring time;  also  the  act  and  place  of 
shearing. 

Esquíleta  f.  es-kil-ay'-lah.  dim.  Small 
bell. 

Esquilfada  f.  es-kil-fah'-dah.  V. 
Esquifada. 

EsquiEiuMioso,  sa,  adj.  es-kil-e-mos'- 
so,  sah.  Coll.  Fastidious,  o-ver  nice. 

Esquilmar  a.  es-kil-mar'.  To  gather 
and  get  in  the  harvest.  Esquilmar  la  tierra, 
to  impoverish  the  earth  ¿oo  much  :  applied 
to  trees. 

Esquilmo  m.  es-keel'-mo.  Harvest, 
the  cora  inned.  |¡  Produce  of  vines.  || 
Produce  of  caitle. 

Esquilo  m.  es-kee'-lo.  Shearing-time  : 
also  the  act  of  shearing.  ||  Kind  of 
squirrel. 

Esquilo,  Es<suilos,  pr.  na.  es-key'- 
loe,  es-key'-U'y.  .Escliylus. 

Esquilón  ¡n.  es-ke-lone1.  A  small 
bell.  ||  Large  bell  wom  by  cattle. 

Esquina  f.  es-kce'-nah.  Córner,  the 


outward  anglc  formad  by  tws  lines,  coin, 
edge,  angle.  ||  En  la  esquiva  de  la  ralle, 
at  the  comer  of  the  sirec.  Ovillarla 
esquina  de  la  calle,  to  turn  the  comer 
of  the  street.  ||  Estar  de  esquina,  Coll. 
To  be  at  variance. 

Esquinado,  da,  adj.  es-ke-r.ah'-doe, 
dah.  Cornered,  angled. "  ||  —  p.p.  of 
Esquinar. 

Esquinaneia,  Esquinencia,  f. 
es-ke-nan'-thieh-ah.  Quinsy,  a  turnid  in- 
tlammation  in  the  throat.  V.  Angina. 

Esquinante,  Esquinanto  m.  es- 
ke.-nan'-tay.  Kind  of  aromatic  or  '.:edici- 
nal  rush. 

Esquinar  a.  es-ke-nar'.  Pr  v.  To 
inake  a  córner,  to  form  into  on  an^ie. 

Esquinazo  m.  es-ke-nath'-o.  Córner, 
a  verv  acute  outward  ancrle.  ||  Coll. 
Quinsy. 

Esquinzo  m.  es-kin'~co.  Kind  of  ser- 
pent  or  crocodilo, 

Esquinela  f.  es-ke-nel'-ah.  Armour 
for  the  ! eg^,  greaves. 

Esquinsador  m.  es-kin-thah-dore' 
Large  apartment  in  paper-mills  for  put- 
'ing  the  rags  in  after  cutting  them.  || 
!'he  cutting-machine. 

Esquinzar  a.  es-kin-thar' .  To  cut 
cags  in  small  pieces,  in  paper-mills. 

Esquipado,  da.  adj.  es-ke-paii'-doe, 
¡  dah.  Made  boat-fashion.  ||  —  p.  p.  of 
Esquí  par. 

Esquipar  a.  es-ke-par\  Ñau.  To 
equip,  to  tit  out  a  ship.  V.  Esquifar. 

Esquiraza  f.  es-ke-rath'-ah.  Kind  of 
ancient  ship. 

Esquirla  f.  es-kir'-lah.  Surg.  Splinter 
,  of  a  bone. 

Esquirol  m-  es- jar-ole'.  Prov.  V.  Ar 

¡  D1LLA. 

|      Esquifar  a.  es-key-sar'.  Obs.  To 

search,  to  investigate. 
i     Esquisiíaniente  adv.  es-key-te-tah 
¡  men'-tay.  V.  Exquisitamente. 
j      Esquisito,  ta,  adj.  es-key-se'-toe,  tah. 
¡  V.  Exquisito. 

|  Esquitar  a.  es-ke-tar'.  Coll.  To  par- 
don,  to  remit  a  debt.  Obs.  ||  V.  Des- 
quitar. 

Esquivamente  adv.  es-key-vah-men-- 
taij.  Disdainfully,  liaughtily,  scornfully, 
coyly. 

Esquivar  a.  es-ke-var'.  To  shun,  to 
avoid,  to  evade,  to  escape.  ||  —  r.  To 
disdain,  to  scorn,  to  view  with  conlempt, 
to  coy. 

Esquivez  f.  es-ke-veth'.  Disdain, 
scorn,  asperity,  coyness,  coidness. 

Esquivcza,  Esquividad  f.  cs-ke- 
veth'-ah.  Obs.  V.  Esquivez. 
Esquivo,   va,  ad.;.  es-kee'-vo,  vah. 
i  Scornful,  severe,  stubborn,  fastidious.  || 
¡  Shy,  reserved,  diflicult,  coyish,  cold,  hag 
;  ?ard.  ||  Large,  strong,  terrible. 

Esquizado,  da,  adj.  es-keeth-ah'-dce, 
\  dah.  Applied  to  spotted  niarble. 
j     Est  ra  est.  Asir.  East  V.  Este. 
í     Estabilidad  f.  es-tali-be-le-dad'.  Sta- 
bility,  duration,  permanence,  con«tancy, 
lirmness,  consistence,  lixedness. 

Estable  adj.  es-tah'-blay.  Stable, 
permanent,  durable,  steady,  firm.  fast, 
consistent. 

Establear  a.  es-tah-blaa-ar'.  To 
tame,  to  domestícate,  to  aecustom  to  the 
stable. 

Establecedor  m.  es-tah-bieth-ay- 
dore'.  Founder,  he  that  establiíhes  an 
institution  cv  Iaw.  confirmer. 

Establecer  £.  es-tah-bletk-er'.  To 
enact,  to  establísh  by  law,  to  decree,  to 
conlirm.  ||  To  estabíish,  to  found,  to  fix 
immovably.  ||  To  fortify;  to  constitute. 
||  To  estabíish,  ío  fix  or  settle  in  an 
opinión,  to  ground.  ||  —  r.  To  estabíish 
or  lix  one's  self  in  a  place. 

Establecido,  da,  adj.  es-tah-bleth- 
ee'-doe,  dah.  Established,  fixed,  domiciled, 
inslalled.  ||  —  p.  p.  of  Establecer. 

Estableciente  p.  a.  and  s.  es-tah- 
bleth-en'-lay.  Establisher;  establishing. 

Estableciíniento  m.  es-tah-blelh-e- 
me-en'-toe.  Establishment,  law,  ordinance. 
||  Establishment,  foundation,  settlement. 
¡I  Establishment,  footing,  settlement  or 
fixed  state  ef  a  oerson.  ||  Coll.  Mamii 
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¡'sc'ory,  place  where  handicraft  business 
Í3  éarriea  on. 

Establemente  adv.  es-tah~bla>j-men'- 
tay.  Stably,  lirmly. 

EstableriE.'í,"  Esíablero  rn.  es-tah- 
blay-reth'-oe,  es-tak-blay'-roe.  Littl.  US. 
Hostler,  groom ;  horsekeeper. 

Establillo  ni.  e$-Lak-blel'-lyoe.  A 
small  stable. 

Establo  ra.  es-tak'-blo.  Suole  for 
horses  and  raules.  ||  Hostry,  a  place 
where  the  horses  of  guests  are  placed. 
[|  Cow-house,  sheep-cot,  stall  for  oxen. 

Estaca  f.  es-tah'-cah.  A  stake.  |¡ 
Slip  of  a  tree  put  in£o  the  ground  lo 
grow.  ||  Stick,  cudgel.  ||  —  pl.  Ñau. 
Thowls  or  íholes.  V.  Toletís.  \\  Divi- 
sions  or  partitions  made  in  mines.  || 
Clampnails,  large  nails  used  by  carpen- 
ters.  ||  Estar  á  la  estaca,  Coíl.  To  live 
very  poorly  ;  to  be  indigent  or  oppressed 
with  want.  ||  To  be  rcduced  or  confined 
to  a  small  space.  ||  A  estaca  or  á  la 
estaca,  a  phrase  to  exprés  that  one  is  J 
without  liberty,  or  confined  to  a  place. 

Estacada?,  es-tak-cah'-dah.  Mil.  Pa!i-  j 
sade  oí' palisado.  ||  Paling.a  kind  of  íence-  i 
work  for  parks,  gardens,  and  grounds.  ||  | 
A  place  to  light  in,  place  for  a  duel.  ¡¡ 
Prov.  New  plantation  of  olives. 

Estacado  m.  ■.-•-tah-cah'-doe.  Place 
for  a  d;iel.  [j  Estacado,  da.  p.  p.  of 
Estaca r. 

Estacar  a.  es- ! a h -car1.  To  put  stakes 
into  the  ground;  to  inclose  a  spot  with 
stakes.  ¡j  To  tie  to  a  stake.  ||  —  r.  To 
be  inclosed  or  surrounded  with  stakes. 

Estacazo  m.  es-tak-cath'-o.  Blow 
given  with  a  stake. 

Estacha  f.  es-tah'-tcha.  Rope  faste- 
ned  to  a  harpoon,  to  give»the  whale  room 
to  dive. 

Estación  f.  es-tath-e-on'.  State,  si-  ¡ 
tuation,  position.  |j  Season  of  the  year. 
Hoar,  moment,  time.  ||  Station,  a  píac.  \ 
assigned.  ||  Visit  to  a  church  in  eider  i 
to  pray.  ||  Andar  estaciones,  to  perform 
stationary  prayers  in  order  to  gain  indul- 
gences.  ||  Business.  Ir  or  andar  las  esta- 
ciones, to  go  and  mind  one's  business, 
¡o  perform  the  duty  of  one's  place  or 
station.  ||  Tornar  á  andar  las  estaciones, 
Met   To    return  to  one's  former  evil 
habits. 

Estacional  adj.  es-tath-e-on-al '.  Be- 
longing  to  the  seasons.  ||  Astr.  Statio- 
nary. |j  Calenturas  estacionales,  fevers 
peculiar  to  certain  seasons. 

Estacionario,  ría,  adj.  es-tath-e-on-  i 
ar'-e-o,  ak.  Stationary,  tixed,  not  progres 
sive. 

Estacionero,  ra,  adj.  es-tath-e-on-  ' 
er'-o,  ak.  One  who  frequently  visits  the  j 
church  to  pray,  in  order  to  gain  indul- 
gences.  ||  Obs.  Stationer.  bookseller. 

Estacón  m.  es-tak-cone' .  augm.  A 
large  ¿take. 

Estacte  rn.  es-tac'-tay.  Stacte,  an 
odoriíerous  ii<j uor  extracted  írom  fresh 
myrrh. 

Estada  f.  es-tah'-dah.  Stay,  sojourn, 
residence.  jj  Ñau.  Detention. " 

Estadas  m.  cs-tah-dai' .  Land-measure, 
containing  about  three  square  yards  and 
two  thirds,  or  eleven  feet.  ||  "  Kind  of 
ornament  or  holy  ribbon  worn  at  the 
neck.  ||  Prov.  Fathom  of  wax  taper.  jj 
Fathom,  the  height  of  a  man,  or  the  dis- 
tance  betweea  the  points  of  his  fingers 
when  the  arms  are  extended. 

Estadio  m.  es-iah'-de-o.  Race-course. 
¡|  Distance  or  extent  of  a  course  which 
inakes  125  geometrical  paces.  ||  A  fuiiong. 

Estadista  m.  es-tah-dees'-tah.  Statist, 
statesn:;¡n.  politician. 

Estadística  f.  es-tah-dees'-te-cah. 
Sialisfics,  the  science  so  called. 

Estadístico,  ca,  adj.  es-tah-dees'-te- 
coi  ca.h,  Statistical,  statistic,  politicai. 

Estadizo,  za,  adj.  es-tah-deeth'-o, 
ah.  Stagnant,  eorrupted  :  applied  to 
■water. 

Estado  m.  es-tah'-doe.  State,  the 
actual  coíidition  of  a  thing.  i¡  State, 
íondition,  circumstances  o f  nature  o r  for- 
tune, footing,  station  in  Ufe.  ¡|  Ra;;k, 
•state,  estaie,  quality,  condition.  ||  State, 


the  common-weallh.  |l  Staturc  or  height 
of  a  person.  J¡  Statement,  aceount,  re- 
port.  ||  Suite,  attendants.  ¡|  Estado  ge- 
neral or  llano,  community  or  peasantry 
of  any  district,  not  including  the  nobles. 
Estado  honesto,  the  state  of  a  raaiden 
woman.  Materias  de  estado,  state  aíTairs. 
Poner  á  uno  en  estado  or  darle  estado, 
to  set  one  up  in  Ufe;  to  marry  one.  Es- 
tado mayor,  Mil.  Stalí,  generáis  and  com- 
manders  of  an  army.  Hombre  de  estado, 
statesman.  ||  Reo  de  estado,  state  pri- 
soner.  ||  Estados,  states  of  a  country; 
the  clergy,  nobiiity,  and  cities,  which 
compose  the  legislative  assembly  in  Ger- 
many,  and  several  other  countries. 

Estadojo,  Estadotio  m.  es-tah- 
doe'-ho,  es-la-dmi'-yo.  Prov.  Stake.  V. 
Estaca. 

Estafa  f.  es-taK-fah.  Trick,  deceit, 

imposition. 
Estafador,  ra,  m.  and  f.  es-tah-fah- 

dore',  ah.  Impostor,  swindler. 

Estafar  a.  es-tah-far'.  To  deccive,  to 
defraud.  jl  Among  sculptors,  to  size  a 
statue  with  a  white  coat,  in  order  to 
gild  it. 

Estafermo  ta.  es-sah-fer'-mo.  A  ! 
wooden  movable  figure  of  an  armed  man  ¡ 
used  in  tilts  and  pubiic  games.  |j  Met.  I 
An  idle  fellow,  who  affeeis  iniportance. 

Estafero  ra.  es -tak-f er'-o.  Obs.  í 
Foot-boy,  errand-boy,  stable-boy. 

Estafeta  f.  es-ta-fay-tah*  Courier,  < 
express,  estafet.  ||  General  post-ofdce  ! 
for  Ietters. 

Estafetero  m.  es-ta'i-fay'-t er'-o.  Post- 
master,  director  of  the  post-of'fice. 

Estafetil  adj.  es-tali-fay-til'.  Belon-  j 
ging  to  a  courier  or  post. 

EstaliSea  pinada,  f.  es-tah-fe-lay'-ah  \ 
pin-yah'-dah.  Bot.  Five-leaved  bladder-  I 
nut.  Staphylea  pinnata  L. 

Estaíisagra  f.  es-tah-fe-sah'-grah . 
Bot.  Stavesacre,  lousewort.  Delphinium 
staphisagria,  L. 

Estagnante  adj.  es-tag-nan'-tay. 
Stagnant,  applied  to  water  which  is  not 
fíowing. 

Estala  f.  cs-tak'-lak.  Stable.  ¡¡  Sea- 
port. 

Estalacion  í.  es-tah-lath-e-on' .  Class, 
rank,  order. 

Estalaewiita  f.  es-tah-lac-me'-tahr 
Stalagmite,  a  concretion  of  carbonate  of 
lime  found  on  the  floors  of  caverns,  pro- 
duced  from  the  dropping  and  evapora- 
íion  of  water  containing  lime. 

Estalactita  í.es-lak-lac-te'-tah.  Sta- 
lactite,  a  concretion  of  carbonate  of  lime 
hanging  írom  the  roof  of  a  cave,  pro- 
üuced  by  the  liltration  of  water  contai- 
ning liai y  particles  and  its  subsequení 
evaporation. 

Estalaje  ta.  es-tah-lah'-hay.  Stay, 
sojourn.  V.  Estancia. 

Estalingadsira  f.  es-tah-hn-gali- 
doo'-rah  Ñau.  1  he  bending  of  a  cabio, 
or  fastening  it  to  the  ring  of  the  anchor. 

Estalingar  a.  es-tah-lin-gar'.  Ñau. 
To  bend  a  cable. 

Estallar  n.  es-tal-har'.  To  crack, 
to  burst  into  chinks  with  a  ¡oud  sound, 
to  creak.  |j  Met.  To  bresk  out  into  fury 
or  rage. 

Estallido,    Estallo  m.   es- tal - 

lyee'-doe.  Crack,  cracküng,  crashing,  the 
sound  of  any  thing  bursting  or  faliing.  || 
The  report  of  íire-arms.  ¡|  Dar  un  esta- 
llido, to  publish,  to  expose;  to  make  a 
noise  or  confusión.  |j  Goll.  To  fail  dis- 
honestly. 

Estaanates  m.  es-tah  mah'-tes.  A 
sort  of  cloth  manufactured  in  Flanders.  j 

Estamteor  m.  es-tam-bore'.  Ñau.  ¡ 
Stern-post. 

Estambrado  m.  es-tam-brah'-doe.  - 
Prov.  Kind  of  cloth  made  of  worsted. 

Estambrar  a.  es-tam-  brar'.  To 
twist  wool  into  yarn,  to  spin  worsted. 

Estantífere  m.  es-lam-bray'.  Fine 
worsted  or  woollen  yarn.  ||  Fine  woo!. 
||  Bot.  Stamen  of  flowers.  Estambre  de 
la  vida,  Poet.  The  thread  of  tifie.  || 
Warp.  V.  Urdimbre.  I|  —  p!.  Hot. 
Chives. 

Estamento  m.  es-ta-men'-loc.  ?iaine  ¡ 


given  to  each  of  the  Estates  of  Spoin, 
or  to  the  efergv,  nobiiity,  and  eo*»i¡»»B*, 
who  coraposed  the  assembly  of  the  Cor- 
tes. ||  Obs.  State,  degree,  soliere  oí 
Ufe. 

Estameña  f.  es-talt-men'-yah.  Serge, 
a  kind  of  woollen  stnff. 

Estanieñete  m.  ss-tah-men-ye-ay'- 
tay.  Kind  of  serge. 

Estampa  f.  fs-tam'-pak.  Print,  a  fi- 
gure or  image  printed;  stamp;  cut.  || 
The  ürst  sketch  or  design  of  a  drav.  ing 
or  painting.  ||  Press  or  prantmg  machine 
for  printing  books.  ||  Track,  an  ímpres- 
sion  Ieft  by  the  foot.  |¡  Pattern,  model. 

Estampado  m.  es-tam-pah'-doe.  Iva- 
pression,  act  and  effect  of  stampiair.  >¡ 
Embossed.  figured  :  in  speaking  of  pnn- 
ted  dry-goods. 

Estampado, da,  adj.  es-tam-pah'-doe, 
dak.  Stamped  :  applied  to  linen,  cot- 
ton,  etc.  ||  —  p.  p.  of  Estampar. 

Estampador  m.  es-tam-pah-dnre'. 
One  who  inakes  or  sel!?  prints.  ¡|  Prin 
ter. 

Estampar  a.  es-tam-par'  To  print, 
to  stamp.  ||  To  leave  in  the  ground  an 
impression  of  the  foot.  ||  3!oi.  To  fix  in 
one's  inind  or  memory. 

Esíasnperáa  f.  es-tam-per-ee'-ah.  Of- 
fice for  printing  or  selling  prints. 

Esta  es?,  pero  m.  es-tam-per'-o.  He 
who  makes  or  sells  stamps. 

EstasEípida  f.  es-tam-pee'-dah.  Arner. 
Stampede,  a  general  scamper  of  ariiniaf*. 
||  Coll.  Dar  -ana  estampida,  to  run  away; 
lo  run  away  ín  dcht. 

Estampido  m.  es-tam-pee'-doe.  Re- 
port of  a  gun  or  piece  of  onlnance.  |! 
Crack,  crash,  crashing,  the  sound  of  any 
thing  bursting  or  faliing.  ¡¡  liar  estam- 
pida. To  publish,  to  propágate,  to  make 
a  noise. 

Estampilla  f.  es-traa-pil'-lyah.  (üin. 
A  small  print.  !|  A  sinarl!  nress.  ||  Signet, 
a  seal  manual,  used  instead  of  a  signature. 

Estampillar  a.  es-tam-pil-íyar' .  To 
mark  with  a  stamp. 

Estampiía  f.  es-tam-pee'-tah.  dim. 
A  small  print  or  stamp. 

Estancar  a.  es-tan-car'.  To  stop,  to 
oheck,  to  stem  a  current.  ||  Ñau.  To 
fother  a  leak.  ||  To  monopolice.  ||  To 
interdict,  to  prohibit,  to  suspend. 

Estancia  f.  es-tan '-lhieh-ah.  Stay, 
sojourn.  continuance  in  a  place.  |¡  Man- 
sión, dweüing,  habitation;  a  sitting-room, 
a  bed-roorn.  Poet.  ||  Stanza,  a  división  of 
a  song  or  poem.  ||  Amer.  Farm;  farra 
for  grazing  cattle;  a  country  house.  \\ 
Amer.  l.anded  property.  ||  Obs.  Mil.  Camp, 
quarters. 

Estanciero  m.  es-tan-thieh-er'-o. 
Overseer  of  a  farm,  mansión,  or  do- 
main. 

Estanco  m.  es-tan'-co.  Forestal!^?, 
monopoiy.  ||  Place  where  nrivilegea 
goods  are  s oíd  exclusively.  ¡|  Stop,  stay; 
detention.  ||  Repository,  archives.  f| 
Tank.  ||  Navio  estanco.  Ñau.  A  stanch 
or  tight  vessel. 

Estanco,  ca,  adj.  es-tan'-co,  cah. 
Ñau.  Water-fast  :  applied  to  a  ship. 

Estandarte  m.  es-lan-dar'-tay .  Ban- 
ner,  standard,  colours.  |J  Estandarte 
real,  Ñau.  Royal  standard,  used  onfry  by 
the  commanding  admiral  of  a  ileet. 

Estangstrria  f.  es-tan-'/oor'-re-ah. 
Strangury,  difficulty  iíi  evacuníing  uriñe. 
||  Catheter,  an  iristruinent  to  asist  in 
voiding  nrine.  ||  Spring,  from  which  the 
water  proceeds  in  drops. 

Estanque  m.  es 'tan' -hay.  Pond, 
basin;  dam  of  water. 

Estanquero  m.  e:-tan-ker'-o.  Kee- 
per  of  reservoirs.  ||  Retailer  of  privüe- 
ged  goods,  as  tobáceo  and  snuffin  .-  pain.  : 

EstanijuiEíer©  m  es-tan-kecí-lijer'-  ' 
o.  A  lobacconist. 

EstaEsquilio  ra.  e?-tan-  hit'  lyo. 
Prov.  Cigar-store,  shop  where  tobáceo 
and  snuíf  are  sold,  bvexclusi/e  privüege. 

Estant5iaiíí>  m.~ es-tan-kec'-tnc .  dün. 
A  sMáll  pond  or  dam  of  wateu 

Estantal  m.  es-tan-ta!'.  B"»tt?es$,  V. 

ESTRIRO. 

Estante  m.  es-tan'-tay.  Shelf,  booá- 
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shelf.  I|  Prov.  He  who  carries,  in  com- 
pany  with  othcrs,  images  in  processions. 
||  Estante*,  Ñau.  Props  of  the  cross- 
beams.  ||  —  p.  a.  and  adi.  Bein?,  exis- 
ting  in  a  place;  extant.  ||  Fixed,  per- 
manent;  apptied  to  sheep  which  are  not 
driven  to  the  mountains  in  summer. 

Estanterol  m.  es-tan-ter-ole'.  Centre 
of  a  galley,  where  the  capitain  stands  in 
an  engagement. 

Estantigua  f.  es-tan-tee'-goo-ah. 
Phantom,  visión,  hobgoblin.  ||  A  defor- 
med  person  in  a  ridiculous  garb. 

Estantío,  tía,  adj.  es-tan-tee'-o,  ah. 
Standing  still  and  immovable  on  a  spot. 
|¡  Met.  Dul!,  hebetated;  without  Ufe  or 
spirit. 

Estañado  m.  es-tan-yah'-doe.  Vesse! 
or  bath  with  melted  pewter,  in  which 
copper  or  iron  platis  are  immersed  to  be 
tinned.  ||  Estañado,  da,  p.  p.  of  Esta- 
ñar. 

Estañador  ra.  es -tan -yak -dore'. 
Tinmnn,  a  manufacturer  of  tin,  or  tinned 
iron.  |l  One  who  tins  kitchen  ntensils,  etc. 

Estañadura  f.  es-lan-yuk-doo'-rah. 
Act  of  tinning. 

Estañar  a.  es-tan-yar'.  To  tin,  to 
eover  with  tin.  ||  To  tin  the  back  of  a 
mirror. 

Estañero  ra.  es-tan-yer'-o.  He  who 
Works  and  sells  tinware,  a  metalman. 

Eslaño  ra.  es-lan'-yo.  Tin,  a  primi- 
líve  metal.  ||  Tin,  iron  plates  covercd 
with  tin.  ||  Pond,  pool  of  stagnant  water. 

Estaquero  m.  es-tah-her'-o.  Buck  or 
doe  of  a  year  oíd. 

Estáquida  f  es-laü-kee-dah.  Bot. 
Hedkve-nettle.  Stachys,  L.  Estáquida  al- 
pina, alpine  hedge-nettle.  Stachys  al- 
pina, L.  Estáquida  anual,  annual  hedge- 
nettle.  Stachys  annua,  L.  Estáquida 
arvense,  corn  hedge-nettle.  Stachys  ar- 
vense,  L.  Estáquida  crética,  cretan 
nedge-nettle.  Stachys  crética,  L.  Está- 
quida espinosa,  thorny  hedge-nettle.  Sta- 
chys spinosa ,  L.  Estáquida  lanuda, 
woolly  iiedge-nettie.  Stachys  lanata,  L. 
Estáquida  marítima,  sea  hedge-nettle. 
Stachys  marítima,  L.  Estáquida  pelie- 
r izada,  procumbent  hedge-nettle.  S'.achys 
hirta,  L.  Estáquida  recta,  upright  hedge- 
nettle.  Stachys  recta,  L.  Estáquida  tu- 
desca, downy  hedge-nettle.  Stachys  ger- 
mánica, L. 

Estaquilla,  íta,  f.  esiah-keel'-lyah, 
ee'-tah.  In  shoemaking,  a  peg.  ||  Any 
wooden  pin  which  fastens  one  piece  of 
timher  to  another.  ||  Deam  of  a  velvet- 
loom. 

Estaquillador  m.  es-lah-keel-lyah- 
dore'.  An  awl  to  bore  for  pegs. 

Estaquillar  a.  es-lah-keel-lyar'.  To 
pe?,  to  fastcn  with  pegs. 

Estar  n.  es-lar.  To  be  in  a  place. 
||  To  understand  or  comprehend.  Estoy 
en  lo  que  Vd.  me  dice,  I  understand 
what  yon  tell  me.  ||  To  be  security,  to 
answer  for.  Estoy  por  fulano,  I  will 
answer  for  hint.  ||  To  be  of  opinión. 
Estoy  en  que,  I  am  of  opinión  that.  || 
To  be  :  an  auxiliary  verb,  derived  from 
the  Latin  stare,  to  stand,  and  used  always 
with  referenco  to  existing  or  being  in  a 
place.  Estar  escribiendo,  to  be  writing. 
|¡  To  undertake,  to  oblige  or  subject  one's 
self  to.  ||  To  stand.  ||  To  cost.  Este 
vestido  me  está  en  veinte  doblones,  the  se 
clotlies  cost  me  twenty  doubloons.  || 
\Vith  the  preposition  en,  it  signilies 
cause,  motive,  En  eso  está  in  this  it 
consistí,  on  this  it  depends.  ¡|  With  the 
preposition  por  and  the  inlinitive  of  some 
verbs  it  sometimes  signilies  that  sorae- 
tbmg  is  not  done,  and  sometimes  that 
something  will  be  done  immediately. 
Estar  por  or  para  partir,  to  be  ready 
So  set  out.  Estar  algo  por  suceder,  tó 
expect  something  ío  happén.  Estar  á  erre, 
to  be  doing  any  thing  with  the  utmost 
«are.  Estar  alerta,  to  be  on  the  watch, 
to  be  vigilant.  Estará  debajo  de  llave  or 
cerrado  con  llave,  to  bé  under  lock  and 
feey.  ||  Estar  de  buen  humor,  to  be  in 
ood  humour  or  spirits.  Estar  de  mal 
umor,  to  gloorü,  to  be  angry.  Estar  de 
Uxccion  or  de  centinela,  to  stand  sentyr. 


:  Estar  ae  pie  or  en  pié;  estar  levantado  or 
I  derecho,  to  stand.  Estar,  de  priesa,  to  be 
i  in  haste,  to  liaste,  to  hasten.  Estar  de  por 
medio  .lo  interpose,  to  medíate.  Estar  so- 
bre sí,  to  be  tranquil  or  serene;  to  be 
greatly  elated.  Estar  para  ello,  to  be 
ready,  to  be  disposed  to  do  any  thing. 
¡ Dónde  estamos .'  An  expression  of  admi- 
ration  or  disgust  at  what  we  see  or 
hear.  |j  Está  V.,  You  know.  ||  Estar 
haciendo,  to  be  doing,  existing;  as.  Se 
estaban  teniendo  juntas  secretas,  seciet 
meetings  were  being  held.  ||  Estar  á  la 
capa,  ¡Ñau.  To  lie  to,  to  lie  by.  Estar  á 
la  capa  con  la  trinquelilla  y  el  estay 
mayor,  to  try  under  the  fore  and  main 
stay-sail. 

!     Estarse  r.  es-tars'-say.  To  be  detai- 
¡  ned;  to  stay.  Estar  parado  or  quieto,  to 
stand  still. 

Estarcido  m.  es-lar-lhieh-doe.  The 
outline  ofa  drawing  marked  by  rubbing 
with  coal-dust  over  a  pouuced  or  pric- 
i  ked  print  or  design. 

Estarcir  a.  es-tar-lhieh-ir'.  To  trace 
tho  outlines  of  a  drawing  by  rubbing 
with  coal  dust  over  a  prounced  print  or 
design. 

Estarías  f.  pl.  es-tar-ee'-as.  Ñau. 
Demurrage,  the  days  allowed  for  loading 
and  unloading  a  vessel.  ||  The  days 
beyond  the  time  speciüed,  and  allowance 
for  such  delay. 

Estarna  f.  es-tar'-nah  Orn.  Kind  of 
small  partridge. 

Estasi  m.  es'-tah-see,  V.  Extasi. 

Estatera  f.  es-la/i-ter'-ah.  Balance, 
Steel-yard.  ||  An  ancient  Grecian  coin. 

Estática  f.  es-lah'-te-nah.  Statics, 
the  science  of  the  equilibrium  of  solid 
¡  bodies. 

!     Estatice   ni.   cs-tah'-leth-ay.  Bot. 
1  Sea-lavender.  Statice,  L.  Estatice  vulgar, 
¡  V.  Césped  francés.  ||  Estatice  s ¿ima- 
nada, scollop-leaved  sea-lavender.  Statice 
sinuata,  L. 

Estatua  f.  cs-lah'-too-ah.  A  slatue. 
||  A  duil,  stupid  fellow. 

Estatuaria  f.  es-lah-loo-ar'-e-ah. 
Stafnary. 

j  Estatuario  ra.  es-tah-too-ar'-e-o . 
Statuary  one  who  makes  statues,  a 
Sculptor. 

Estatuir  a.  es-lah-too-ir'.  To  esta- 
blish,  to  ordain,  to  enact. 

Estatura  f.  es-tah-too'-rah.  Stature, 
the  heiglit  ofa  person. 

Estatutario,  iua,  idj.  es-tah-too- 
tar'-e-o,  ah.  Beionging  to  a  statute  or 
law. 

Estatuto  m.  es-tah-too'-loe.  Statute, 
ordinance.  Hacer  estatutos,  to  enact  laws. 
||  Littl.  us.  Form  of  government  esta- 
blished  by  laws  and  customs. 

Estay  m.  es-tah'-e.  Ñau.  Stay.  Estay 
mayor,  the  main  stay.  Estay  de  trinquete, 
the  fore  stay.  Estay  del  mastelero  mayor, 
the  main-top  stay. 
!  Este  m.  cs'-táy.  East,  one  of  the  four 
cardinal  points  of  the  compass.  Este 
cuarto  or  cuarta  al  nordeste,  east-by- 
north.  Este  or  es  nordeste,  east-north- 
east.  Este  cuarto  al  sudeste,  east-by- 
south.  Este  or  es  sudeste,  east-south-east. 

Este,  ta.  to,  pron.  demons.  es'-tay, 
tah,  toe.  This.  ||  En  estas  y  en  estotras, 
adv.  In  the  mean  while.  ||  En  esto,  at 
this  time.  Para  estas  oí  por  estas,  expres- 
sion  of  anger  and  menace  used  by  fat- 
hers  to  their  children. 

Estéban  pr.  na.  cs-lay'-ban.  Ste- 
phen. 

i     Estealocela  f.  es-tay-al-oth-ay'-lah, 
Med.  Steatocele,  a  swelling  of  the  sero- 
:  tum  containing  a  suety  matter. 
!     Estebar  a.  es-lay-bar'.  With  dyers, 
|  to  put  cloth  into  the  caldron  to  dyo  it. 

Esteganografía  f.  es-teg-ah-no- 
¡  grah-fe'-yah.  Stenography,  the  art  ofwri- 
1  ting  in  short-hand. 

\  Estela  f.  es-tay'-lah.  Ñau.  Wake,  the 
;  track  of  a  ship. 

¡     Estelaria  f.  es-tel-ar'-e-ah.üot.  An 
oíd  ñame  given  to  the   silvery  ladies 
mantle.  Alchemilla  alpina  L. 
Estelar io,  ría,  adj.  e$-tel-ar]~e-yoe, 

|  yah.  Stellar,  relating  to  the  stars. 


Estelífero,  ra,  adj.  es-tay-lee'-fer'- 

o,  ah.  Poet.  Stellíferous,  starry. 

Estelina,  dudosa  f.  es-tay-lee'-nah, 
doo-dos'-sah.  Bot.  Rosemary-leaved  slae- 
helina.  St&'helina  dubia,  L. 

Estelion  m.  es-tel-e-on'.  Nat.  Hist. 
Stellion,  a  small  spotted  lizard.  Lacerta 
!  stellio,  L.  ||  Toad-stone. 

Estelionato  ra.  es-lel-e-on-ah'-loe. 
Law.  Stellionatc,  the  crime  of  selling  a 
houseorland  as  clear  from  encumbrance 
when  it  is  raortgaged. 
Estelon  m.  es-tel-one'.  Toad-stone. 
Esterascnaras  f.  pl.  es-tay-men-ar'- 
!  as.  Ñau.  Kuttock-timbers.  V.  Ligazones. 
Estcniporal ,    Extemporánea  - 
mente,  and  the  rest  of  the  words  be- 
ginning  with  Este,  which  are  not  here, 
will  be  found  written  with  Ex. 
Estenografía  f.  es-tay-no-grah-fe'- 
I  yah.  Stenography,  the  art  of  writing  in 
!  short-linnd. 

Estenografiar  a.  es-tay-no-grah- 
i  fe-yar'.  To  steno?raph,  to  take  down  a 
I  speech,  Iecture,  etc.,  in  short-hand. 
i     Estepa  f.  es-lay'-pah.  Bot.  Rock-rose. 
Cistus,  L.  Estepa  común,  laurel-leaved 
rock-rose.  Cistus  lauriforius,  L. 

Estepar  m.  es-tay-par'.  Place  filled 
with  rock-roses. 

Esteperoles  m.  pl.  es-tay-per-ol'-es. 
Ñau.  Scu|iperna¡ls,  used  to  fasten  leather 
or  canvas  to  wood. 
Estepilla  f.   es-tay-pil'-lyah.  Bot. 
¡  White  leaved  rock-rose.  Gstus  albidus.  L. 
Ester  pr.  na.  es-ter'.  Esther,  Hester. 
Estera  f.  es-ter'-ah.  Mat,  a  texture 
¡  of  sedge,  flags,  or  rushes. 

Esterar  a.  es-ter-ar'.  To  mat,  to 
!  covvcr  with  mats.  ||  —  n.  Met.  Coll.  To 
¡  keep  one's  setf  warm  with  clothes. 
j     Estercar  a.  es-ter-carK  Prov.  V.  Es- 

!  TÉRCOLAR. 

Estercoladura,  f.  Estercola- 
:  snienío  m.  es-ler-co-lali-doo'-ra,  es-ter- 
¡  co'lah-me-en'-toe.  The  act  of  ejecting- 
{  excrcments.  applied  to  beasts.  ||  Srcr- 
|  coration,  the  act  of  manuring  land  with 
<  ijung. 

Estercolar  a.  cs-ter-co-lar'.  To 
!  dung,  to  muck,  to  manure,  etc.  ||  —  n. 
!  To  void  the  excrements  :  applied  to  ani- 
!  raals. 

Estercolero  m.  es-¿cr-col-er'-o.  Boy 
nr  servant  who  drives  the.  muck-cart,  or 
carries  dung  into  the  íields.  ||  Dunghill, 
¡nuckhill 

Estercolizo,  za,  Estercoráceo, 

ea,  adj.  es-ter-co-leeth'-o,  ah.  Stercora- 
ceous,  of  the  nature  of  manure. 

Estercuelo  m.  es-tcr-coo-ay'-lo. 
Stercoration,  the  act  of  manuring  ground. 

Estereografía  f.  es-ter-ay-o-grah- 
fee'-ah.  Stereography,  representatión  of 
solids  on  a  plané. 

Estereográíico,  ca,  adj.  es-ter- 
ay-o-grah'-fe-co,  cah.  Stereogtaphic,  de- 
lineated  on  a  plañe. 

Estereométria  f.  es-ter-ay-o-may- 
tree'-ah.  Stereometry,  art  of  measuring 
solids. 

Estereotipa  f.  es-ter-ay  o-te'-pah. 
i  V.  Estep.reotipia. 

|  Estereotipar  a.  es-ter-ay-o-te-parK 
To  stereotype  or  print  with  solid  plates. 

Estereotipia  f.  es-ter-ay-o-tee'-pe- 
ah.  Stereotypography,  the  art  of  prio- 
ting  in  stereotype. 

Estereotípico,  ca,  adj.  es-ter-ay-o- 
¿ee'-pe-co,  cah.  Stereotype,  stereotypic, 
beionging  to  stereotype. 

Esterero  m.  es-ter-er'-o.  Mat-makert 
mat-seller. 

Estéril  adj.  es-ter'-il.  Sterile,  bar- 
ren, unfruilful,  unproductive,  fruitless. 

Esterilidad  f.  es-ler-ee-le-dad1.  Ste- 
rility,  barrenness,  unfruitfulness,  jejune- 
ness.  ||  Scarcity,  the  want  of  corn.  ||  A 
narrow  lace  of  tliread  or  silver. 

Esterilizar  a.  es-ter-e-leeth-ar'.  To 
sterilize,  to  make  sterile.  ||  —  r.  To  be- 
come  sterile  or  barren. 

Esterilla  f.  es-ter-il'-lyah.  dim. 
Small  mat.  ||  Ferret  laco,  made  of  gold, 
silver,  or  thread.  Paños  de  esterilla,  sa- 
ved  lists.  Esterilla  de  cerda  para  forrar 
sillas,  etc.,  Hair-cloth 
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Estérilmente  adv.  es-ter'-il-men- 
tay.  Barrenly,  unfruitfully,  meagrely. 

Esterliñ  m.  es-ter-len'.  V.  Bocací. 

Esterlino,  na,  adj.  es-ler-lee'-noy 
nah.  Steiling  :  applied  to  money. 

Esternón  m.  es-ter-none'.  Anat.  Ster- 
num,  the  breast-bone. 

Estero  m.  es-ter'-o.  A  large  Iake 
near  the  sea,  a  salt  marsh.  ||  Matting, 
the  act  of  covering  with  matting;  also, 
the  season  in  which  matting  is  Iaid  down. 
||  Nao.  A  small  creek,  into  which  the 
lide  flows. 

Estorquero  m.  es-ter-ker'-o.  V. 
Estercolero. 

Estertjuilino  m.  es-ter-ke-lce?-no. 
Dunghill,  i¡  ap  of  dung. 

Estertor  m.  es-ter-tor'.  Rattle  in 
the  throat  of  dying  persons. 

Estertoroso,  sa,  adj.  es-ter-to-ros'- 
soe,  sah.  Stertorous,  breathing  accom- 
panied  by  a  snoring  sonad. 

Estética  f.  es-tay'-te-cah.  ^Esthetícs, 
the  scieace  of  sensatiou. 

Esteva  f.  es-tay'-vah.  Plough-handle. 
||  Ñau.  Stowage.  ||  Curved  bar  of  wood 
on  the  bottom  of  coaches,  connected  with 
the  shafts. 

Estevado,  da,  adj.  es'tay-vah'-doe, 
dah.  Bow-legged. 

Estevon  m.  es-tay-vone.  V.  Esteva. 

Estezado  m.  es-teth-ah'-doe.  V.  Cor- 
real. 

Estiar  n.  es-te-ar1.  Obs.  V.  Pararse. 

Estibia  f.  es-te1 -be-yah.  Veter.  Luxa- 
ción. V.  Espibio. 

Estibio  m.  es-te'-be-o.  Antimony. 

Estiércol  na.  es-te-er'-col.  Dung, 
excrement,  ordore.  jj  Dong  or  compost 
to  fatten  laods,  manore.  j|  Filth,  onclean- 
liness.  ||  Any  thing  ondean  or  rotten. 

Estigia  f.  es-tee'-ke-ah.  Styx,  one  of 
the  fabled  rivers  of  Hell. 

Estigio,  gia,  adj.  es-tee'-he-o,  ah. 
Stygian,  belonging  to  the  fabolous  tiver 
Styx. 

Estilar  n.  and  a.  es-le-lar'  To  ose, 
to  be  aecustomed.  ||  To  draw  op  io  wri- 
ting  according  to  the  osoal  style  or  prac- 
tice.  ||  Low.  To  distil.  V.  Destilar. 

Estilicidio  m.  es-te-leelh-e'-de-o. 
Littl.  os.  Stillicide,  a  soccesion  ofdrops; 
dropping.  ||  Gotter,  a  passage  for  water. 

Estilito  m.  es-te-le'-toe.  dim.  A  small 
style  or  goomon. 

Estilo  m.  es-teé-lo.  Style,  a  pointed 
iron  formerly  osed  to  write  oo  tables  of 
wax.  ||  Goomon  or  style  or  a  dial.  || 
Style,  the  maoner  of  talking  or  writing, 
with  regard  to  language.  ||  Form  or  man- 
oer  of  proceeding  in  soits  at  law  ||  Use, 
costom.  ||  Estilo  castizo ,  a  correct 
style. 

Estilóbato  m.  es-tee-lo-bah'-toe, 
Arch.  Stylobate,  the  pedestal  of  a  co- 
lumn. 

Estima  f.  es-teé-mah.  Esteem,  res- 

Siect.  ||  Ñau.  Dead  reckoning.  Propasar 
a  estima,  Ñau.  To  outrun  the  reckoning. 

Estimabilidad  f.  es-te-mah- bit-e- 
dad'. Estimableness. 

Estimable  adj.  es-te-mah' -blay,  Es- 
timable, valuable,  creditable;  worthy  of 
honour  and  esteem.  ||  Computable. 

Estimación  f.  es-te-math-e-on'.  Es- 
timation,  esteem,  regard,  creditableness. 
||  Estimation,  estímate,  valuation;  ac- 
coont.  ||  Estimación  propia,  selflove.  || 
Obs.  Instinct,  natoral  desire  or  aversión. 

Estimador  m.  es-te-mah-dore'.  Es- 
teemer,  estimator. 

Estimar  a.  es-te-mar'.  To  estímate, 
to  valoe;  to  set  a  valué  oo  a  thing;  to 
compute  or  to  compútate,  to  make  of.  || 
To  esteem,  to  respect,  to  regard,  to  ho- 
ooor,  to  make  mueh  of.  i|  To  judge,  to 
form  an  opinión.  ||  To  thank,  to  ackno- 
wledge.  ||  To  look  into. 

Estimativa  f.  es-te-mah-tee'-vah. 
Power  of  jodgiog  and  formíng  an  opinión. 
||  Instinct,  natoral  propensity  or  aver- 
sión. 

Estimulación  f.  es-te-moo-lath-e- 
youe'.  Obs.  Stimulatioo,  the  act  of  sti- 
mulating  and  its  eíTect. 

Estistiulante  p.  a.  *$4e-moo-lan'-  ! 
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tay.  Stlmolating,  excitiog,  irritativé.  || 
Stimulant,  that  which  excites. 

Estimular  a.  este-moo-lar' .  To  sting, 
to  stimulate,  to  irrítate,  to  excite,  to 
goad.  j|  To  iocite,  to  eocoorage. 

Estimulo  na.  es-tee'-moo-lo.  Sting, 
stimolos;  incitement;  stimolatioo,  encou- 
ragement. 

Estinclon,  Estinguible,  and  the 

rest  of  the  words  beginning  with  Esti, 
which  are  not  here,  will  be  foond  writ- 
ten  with  Ex. 

Estinco  m.  es-tin'-co.  Scink,  a  kind 
of  lizard.  Lacerta  scincus,  L. 

Estío  m.  es-teé-o.  The  sommer. 

Estíomenado,  da,  adj.  es-le-o-may- 
nah'-doe,  dah.  Mortilied,  corropted.  ||  — 

p.  p.  Of  ESTIOMENAR. 

Estiomenar  a.  es-te-o-men-ar'.  To 
coirode,  to  mortify. 

Estiomeno  m.  este-o-men'-o.  Mor- 
tifi catión,  gaogrene.  ||  St.  Anthony's  tire. 
||  A  malignant  oleer. 

Estipendiar  a.  es-te-pen-de-ar' .  T« 
give  a  stipend,  to  pay  a  salary. 

Estipendiario  m.  es-te-pen-de-ar1- 
e-o.  Stipendiary,  one  who  performs  a  ser- 
vice  for  a  settled  payment. 

Estipendio  m.  es-te-pen'-de-o.  Sti- 
pend, salary,  pay,  wages,  fee. 

Estípite,  Estipe  m.  es-te'-pe-tay, 
es-le'-pay.  Arch.  Pilaster  in  form  of  a 
reversed  pyramid. 

Estipticar  a.  es-tip-te-car'.  To  ose 
or  apply  a  styptic. 

Estipticidad  f.  es-tip-teeth-e-dad* . 
Stypticity,  the  power  of  staoching  blood. 
HCostiveness. 

Estíptico,  ca,  adj.  es-tip'-te-co,  cah. 
Styptic,  astringent  :  having  the  power  of 
binding.  ||  Costive.  boood  in  the  bodv. 
||  Met.  Miserly,  avaricioos.  ||  Met.  Difo- 
colt  to  be  obtained. 

Estiptiquez  f.  es-tip-te-keth'.  Cos- 
tiveness. 

Estipulación  f-  es-te-poo-tath-e-on' . 
Stipulation,  promise,  clause,  covenant, 
bargain. 

Estipulante  p.  a.  es-te-poo-lan1 -tay. 
Stipulator;  stipulating. 

Estipular  a.  es-te-poo-lar'.  To  sti- 
pulate,  to  contract,  to  bargain,  to  settle 
terms,  to  covenant. 

Estira  f.  es-tee'-rah.  Kind  of  knife 
osed  by  tanners. 

Estiradamente  adv.  es-te-rah-dah- 
men'-tay.  Scarcely,  difflcoltly.  ||  Violently, 
forcibly. 

Estirado,  da,  adj.  es-te-rah'-doe, 
dah.  Extended,  dilated,  expanded.  ||  Ex- 
cellent.  ||  Met.  Grave,  stilT,  lofty;  lull  of 
atfecled  dignity.  ||  —  p.  p.  of  Estirar. 

Estirajar,  Estirazar  a.  es-te- 
rah-har',   es-te-rath-ar'.  Coll.  V.  Esti 

RAR. 

Estirajón,  Estirijón  m.  es-te- 
rah-hone1,  et-te-re-hone'.  Coll.  V.  Esti- 
ran. 

Estirar  a.  es-te-rar'.  To  dilate,  to 
stretch  out,  to  lengthen.  |J  To  fit,  to  ad- 
just.  ||  Toextend  a  discoorse,  to  eolarge 
opon  a  subject.  ||  Estirar  la  barra,  Met. 
To  make  every  possible  elTort  to  attain 
any  thing.  ||  Estirar  la  pierna,  Coll.  To 
die.  ||  —  r.  To  stretch,  to  be  extended, 
to  bear  exteosion  :  applied  generally  to 
the  body,  or  to  a  single  member  of  it.  || 
To  hold  op  one's  head  with  affected  gra- 
vity. 

Estirón  tn.  es-te-rone'.  Pulí,  the  act 
of  polliog;  plock,  haol  or  haoling.  ||  Dar 
un  estirón,  Coll.  To  grow  rapidly. 

Estirpe  f.  es-tir'-pay.  Race,  origin, 
stock. 

Estítico,  ca,  adj.  ea-tee'-te-co,  cah. 
V.  Estíptico. 

Estitiquez  f.  es-te-te-keW.  Costive- 
ness.  V.  Estiptiquez. 

Estiva  f.  es-tee'-vah.  Rammer.  V. 
Atacador.  ||  Stowage,  the  disposition 
of  the  several  goods  and  articles  contai- 
ned  in  a  ship's  hold.  |j  Mudar  la  estiva, 
to  shift  the  cargo. 

Estivaeion  f.  es-te-vath-e-on'.  The 
barrelling  of  herriogs  or  pilchards.  ||  Bot. 
Estivation.  the  manner  in  which  the  pe- 
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tais  of  a  flower  are  arranged  withln  the 
bod. 

Estivador  ra.  es-te-vah-doré.  Packer 
of  wool  at  shearing.  ||  Nao.  Stower,  the 
man  who  arranges  the  cargo  io  the  hold 
of  a  ship. 

Estival  adj.  es-te-vol'.  Estival,  per- 
taining  to  the  sommer. 

Estivar  a.  es-te-var\  To  stow,  lo 
lay  op  the  cargo  in  the  hold.  |J  To  *»m- 
press  wool,  to  straiten. 

Estivo,  va,  adj.  es-tee'-vo,  vm.  Es- 
tival. 

Esto  pron  demons.  es'-toe.  This.  A 
esto,  hereto,  hereunto.Cora  esto,  here  with. 
En  esto,  hereon,  hereopon.  Por  esto,  he- 
reby. 

Estocada  f.  es-toe-cah'-dah.  Stab,  a 
throst  with  a  pointed  weapoo;  foin.  || 
Estocada  de  vino,  breath  of  a  person  in- 
toxica ted.  ||  Estocada  por  cornada,  Coll. 
Injury  which  one  receives  in  returo  for 
a  blow,  etc. 

Estocápris  m.  es-to-cap'-res.  Obs. 
Stockfish  dressed  with  mostard. 

Estocar  a.  es-to-car'.  Obs.  Esto- 
quear. 

Estofa  f.  es-toe'-fah.  Quilted  stoft*.  || 
Met.  Quality,  condition.  Hombre  de  esto- 
fa, a  man  of  mark. 

Estofado,  da,  es-toe-fah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Estofar.  Quilted.  || 
Stewed. 

Estofado  m.  es-to-fah'-doe.  Stewed 
meat. 

Estafador  m.  es-toe-fah-dore' .  QoiN 

ter. 

Estofar  a.  es-toe- far'.  To  qoilt.  J| 
To  paint  relievos  on  a  gilt  groood.  ||  To 
stew  meat  with  wine,  spice,  or  vinegar. 

Estoicismo  m.  es-to-eth-es'-moe. 
Stoicism,  the  philosophy  of  Zeno.  ||Met. 
Coolness¿  inditfercnce.  aiTected  or  real. 

Estoico,  ca,  adj.  es-to'-e-coe,  cah 
Stoic,  stoical.  ||  —  m.  Stoic. 

Estola  f.  és-toe'-lah.  Stole,  a  gar- 
ment  worn  by  priests.  Derechos  de  estola, 
surplice-fees. 

Estolidez  f.  es-toe-le-deW .  Stoli- 
dity,  want  of  animation,  stupidity,  inca- 
pacity. 

Estólido,  da,  adj.  es-tol'-e-doe,  dah. 
Stopid,  foolish,  stolid,  doltish. 

Estolón  m.  es-toe-lone' .  aogm.  A 
large  stole. 

Estomacal  adj.  es-toe-mah-caV .  Sto- 
machic,  belonging  lo  the  stomach.  ||  Med, 
Stomachic,  comforting  or  strengthening 
for  the  stomach. 

Estomagar  a.  and  n.  es-toe-mah- 
gar'.  To  stomach,  to  resent.  to  remember 
with  anger  or  malignity.  ||  To  enrage, 
to  make  angry.  ||  Obs.  To  disorder  the 
stomach. 

Estomagazo  m.  es-to-mah-gath'-oe. 

Large  stomach. 

Estómago  m.  es-toe'-mah-go.  The 
stomach.  Estómago  aventurero,  Coll. 
Spongcr,  one  who  hangs  for  a  mainte- 
nance  on  others.  ||  Vatoar,  resolution; 
patience.  ||  Tener  buen  estómago,  Coll. 
To  bear  insults  patiently.  ||  Ladrar  el 
estómago,  Coll.  To  be  hungry. 

Estomaguero  m.  es-to-mah-ger'-o. 
Stomacher,  a  piece  of  baize  applied  to 
the  stomach  of  children. 

Estomaguillo  m.  es-to-mah-gif- 
lyoe.  dim.  A  small  stomach.  ||  A  weak 
stomach. 

Estomatical  adj.  es-toe-mah-te-caV. 

Stomachic. 

Estomaticon  m.  es-toe-mah-te-coné 
Stomach  plaster. 

Estonce,  Estónces  adv.  es-tov!- 
thay,  es-ton'  thes.  Obs.  V.  Entonces. 

Estopa  f.  es-toé-pah.  Tow,  thecoar- 
*mt  part  of  hemp  and  ílax.  ||  Coarse 
cloth  made  of  tow.  ||  Nao.  Oakom.  ||  No 
hay  estopas  para  tapar  tantas  bocas,  it 
is  oot  possible  to  stop  the  mooths  of  all 
the  world. 

Estopada  f.  es-toe-pah'-dah.  Qnan- 
tity  of  tow  for  spioning. 

Estopeno,  ña,  adj  es-toe-pen'-yo, 
yah.  Belonging  to  tow. 

Estopear  a.  et-toe-pay-ar1.  To  ealL 

Estopero  m    es-to-pay'-roe.  That 
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part  oí  tbe  pistón  of  a  pump  round  whicb 
tow  is  wound. 

Estoperol  m.  es-toe-per-oí1.  Nao. 
Sbort,  round-headed  tarpauling  nails.  || 
Match  or  wiel  made  of  tow. 

Estopilla  f.  es-toe-peel'-lyah.  The 
flnest  part  ofbempor  flax.  ||  Long-Iawn. 
||  Estopillas  surtidas,  estopillas  assor- 
ted. 

Estopín  m. es-toc-pec n' .  Quick-match, 
to  flre  off  a  gun. 

Estopón  m.  es-toe-poné.  Coarse  tow. 

Estopólo,  sa,  adj.  es-loe- pos' -so, 
tah.  Belonging  to  tow;  fllaceous,  lilamen- 
tous. 

Estoque  m.  es-toe'-kay.  Tack,  a 
(ong  narrow  sword.  ||  Bot.  V.  Espa- 
dilla. 

Estoqueador  m.  es-toe-kay-ah- 
dore1.  Thruster  :  applied  to  bull-íighters, 
who  use  a  long  narrow  sword,  to  kill 
tbe  buü  at  tbe  end  of  the  light. 

Estoquear  a.  es  toe-kay ar'.  To 
tbrust  with  a  tuck. 

Estoqueo  m.  es-toe-kay'-o.  Act  of 
thrusting  or  stabbing. 

Estoraque  m.  es-tor-ah'-kay.  Bot.  Of- 
icinal storax.  Styrax  officinal,  L.  I|  G  un 
of  the  storax-tree.  ||  Estoraque  líquido, 
sweet  gum-tree,  or  sweet  gum  liquidam 
bar.  Liquidambar,  styraciflua,  L. 

Estorbador,  ra,  m.  and  f.  es-tor 
bah-dore\  ah.  Hinderer  obstructer. 

Estorbar  a.  es-tor-bar'.  To  binder, 
to  impede,  to  obstruct,  to  eumber,  to 
hamper,  to  forbid,  to  lead  oiT  or  out  of, 
to  be  in  one's  way. 

Estorbo  m.  es-tor' -bo.  Impediment, 
bindcrance,  obstruction,  nuisanre. 

Estorcer  a.  es-tor-ther1 .  Obs.  To  li- 
bérate, to  evade. 

lis  tormente,  Estormento  m.  es- 
tor-men'-tay,  es-tor-men'-toe.  Obs.  V.  Ins- 
trumento. 

Estorniia  f.  es-tor-nee'-fiah.  An  iron 
ring  round  tbe  end  and  arms  of  an  axle- 
tree,  which  secures  the  lincbpin  boles.  || 
Prov  Boys'play. 

Estornino  m.  es-tor-neef-no.  Ornith. 
Starlin?.  Sturnus,  L. 

Estornudar  n.  es-tor-noo-dar'.  To 
ceeze,  to  neese. 

Estornudo  m.  es-tor-noo'-doe.  Ster- 
notacion,  snecze. 

Estornutatorio  m.  es-tor-noo-tah- 
tor'-e-o.  Sternutatory,  medicine  that  pro- 
vokes  sneezing. 

Estorsíon  f.  es-tor-se-yone1.  V.  Ex- 
torsión. 

Estortol  m.  es-tor-toV.  Deathrattle. 

Estotro,  tra,  es-toe'-tro,  trah.  A 
compound  pronoun  of  esto  and  otroj  this 
other. 

Estorar  a.  es-to-var'.  V.  Ahogar. 
Estrabo,  Estrabon  m.  es-trah- 

boe\  es-trah-bone'.  Obs.  V.  Bizco. 

Estrabon  pr.  na.  es-trah-bone'. 
Strabo. 

Esiraccion.  Estractar,  and  the 

rest  of  the  words  beginning  with  Estro, 
which  are  not  here,  will  be  found  writ- 
ten  with  Ex. 

Estracilla  f.  es-trath-il'-lyah.  Kind 
of  fine  brown  paper;  fine  blotting  paper. 

Estrada  f.  es-lrah'-dah.  Estrade, 
eauseway,  paved  road;  turnpike  road.  || 
Entrada  encubierta,  Fort.  Covert-way. 

Estradiota  f.  es-tr  ah-de-o'-tah.  An- 
cient  mode  of  riding  with  long  stirrups 
and  stiff  lcgs.  ||  Kind  of  lance. 

Estradfote,  ta,  adj.  es-trah-de-oh'- 
tay.  tah.  Relating  to  riding  with  long 
Stirrups.  ||  Estradiote,  soldier  mounted 
With  long  stirrups. 

Estrado  m.  es-trah'-doe .  Drawlc* 
roo  ti  where  company  is  received  ¿uest- 
chamier.  l|  Carpets  and  othe-  embeMi** 
ments  of  a  drawíng-room.  [>.  t?<tradoj>, 
balls  where  courts  of  justiee'  t  r'«i  their 
sitting-.  Citar  para  estrados,  to  summon 
beore  a  tribunal.  ||  Baker' s  table  for 
holding  tbe  loaves  to  be  put  into  the 
oven. 

Estrafalariamente  adv.  es-tra. 
fal-ah-re-ah-men'-tay.  Coll.  Carelessly  * 
alovenly;  extra  vagantly,  wildly. 

Estrafalario,  ría,  adj.  es-trth-fal- 


ar'-e-o,  ah.  Sloveuly,  uncleanly  dressed  , 
indecently  neglectful  of  dress;  extra  va 
gant,  wild...  II  Odd,  queer,  eccentrie. 

Est rajadamente  adv.  es  trah- 
gah-dah-men'-tay.  Depravedly,  in  a  disor- 
derly,  disreputable  manner. 

Estragado,  da,  es-trah-gah'-doe, 
dati.  adj.  and  p.  p.  of  Estragar.  Kx- 
hausted  or  emaciated  by  criminal  exces- 
ses. 

Estragador,  ra,  m.  and  f.  es-tr  ah- 
gah-dore',  ah.  Corrupter,  destróyer. 

Estragamiento  m.  es-trah-tah-me- 
en'-toe.  Ravage,  waste,  ruin.  ||Met.  Disor- 
dcr.  corruptíon  of  moráis. 

Estragar  a.  es-trah-gar' .  To  deprave, 
to  vitiate,  to  corrapt,  to  spoil,  to  make 
less  puré,  to  disfigure.  ||  Obs.  To  des- 
troy,  to  ruin,  to  waste,  to  harass.  ||  Es- 
tragar la  cortesía,  to  make  tuteóme  com- 
pliments. 

Estrago  m.  es-trah'-go.  Ravage, 
waste,  ruin,  havoc.  ||  Wickedness,  cor- 
ruption  of  moráis,  depravity. 

Estragón  m.  es-trah-gone'.  Bot.  Tar- 
ragon  wormwood.  Artemisia  dracuncu- 
lus,  L. 

Estrambosidad  f.  es-tram-bos-se- 
dad'.  ||  Med.  Strabismus,  distortion  of 
the  eyes  from  weakness  of  some  of  the 
muleles.  ||  Squinting. 

Estrambote  m.  es-tram-bot'-ay. 
Burden  of  a  son». 

Estrambótico,  ca,  adj.  es-tram-boV- 
e-co,  can.  Sirange,  extnvagant,  irregu- 
lar. ||  Errentric,  eccentriral. 

estramonio  ra.  es-trah-mo'-ne-o. 
Bot.  Common  thorn-apple.  Datura  stramo- 
nium,  L. 

Estraagol  m.  es-tran-goP.  Veter. 
Inflammation  in  a  horse's  toogue. 

Estrangul  in.  es-tr  an-gool'.  Mouth- 
pieee  ofreed  for  a  haut-boy,  orany  other 
wind  instrument. 

Estrangulación  f.  es-tran-goo- 
lalh-e-yone'.  Strangulation,  obstruction  of 
the  respiratory  tubes. 

Estrangulara. es-tran- goo-lar1.  To 
slrang'e,  to  kill  by  comprensión  of  the 
windpipe. 

Estrapontina  f.  et-trah-pon-tee'- 
ftak.  Kind  of  hammok. 

Estratagema  f.  es-trah-tah-hatj'- 
mah.  Stratagem  in  war.  ||  Trick,  artful 
decepiion  ;  craftinesse;  flnesse;  íetch. 

Estrategia  f.  es-trah-tay'-he-ah. 
Mil.  Strategy,  milita ry  science. 

Estratégico,  ca,  adj.  es-trah-tay'- 
he-co,  cali.  Mil!.  Strategic,  strategical,  be- 
longing to  strategy. 

Estratificación  f.  es-trah-te-fe- 
eath-e-on'.  Min.  Stratification,  arrangement 
of  layers. 

Estratificar  a.  es-tr  ah-te-f e-car1 . 
Min.  To  stra  ^fy,  to  dispose  in  strata. 

Estratio!«*  m.  es-tra-te-oh'-tay.  Bot. 
Water  soldier.  Hratiotes,  L.  Entratiote 
aloide,  aloe-like  vater  soldier,  Stratiotes 
aloides,  L. 

Estrave  m.  es-trafi'-vay.  Curved  piece 
at  tbe  bead  of  a  sbip  »hich  forms  tbe 
prow. 

Estraza  f.  es-trath'-aa  Rag,  frag- 
ment  of  cloth.  ¡j  Papel  de  estr.*a,  bro'Wfi 
paper. 

Estrazar  a.  es-trath-ar'.  To  ltar  or 

break  into  pieces. 

Estrecbadura  f.  es-tray-tchah-doo'- 
rah.  Obs.  Act  of  narrowing. 

Estrechamente  adv.  es-tray-tchak- 
tnen'-tay.  Nariowly,  tightly,  eloaely,  fast, 
compactly,  cióse;  nearlv.  |1  Met.  Exactly, 
puncmally.  ||  Met.  Strongly,  forcibly.  || 
Met.  Strictly,  rigorously.  ||Met.  Scantily, 
penuriously. 

Estrechamiento  m.  es-tray-tcha- 
nie-en'-toe.  Act  of  tightening,  tightness, 
narrowing. 

Estrechar  a.  es-tray-tchar'.  Tr>  tigh- 
ten,  to  make  narrow.  ||  To  contract,  to 
constringe,  to  eonstrict,  to  curtail,  to 
eompress.  ||  Met.  To  confine,  to  pin  up. 
I|  Met.  To  constrain,  to  compel.  ||  Met. 
To  restrain,  to  obstruct.  (I  —  r.  To  bind 
one's  self  strictly.  I|  Met.  To  reduce  one's 
expenses.  ||  Met.  To  act  in  conceit  with 
another.  ||  Met.  To  relate  or  communi- 


cate  in  confldence.  ||  Met.  To  bedejected. 
||  To  be  intímate  with. 

Estreches  f.  es-tray-tcheth'.  Stralt- 
ness.  narrowness,  compaetness,  closeness 
||  Met.  Intímate  unión.  ||  Met.  Intimacy, 
friendship.  ||  Met.  Arduons  ordansrerous 
undertakin?.  ||  Met.  Austerity,  abstraction 
from  worldly  objeets.  ||  Mét.  Poverty. 

Estrecho  m.  es-tratf-tcho.  Strait  or 
frith,  a  narrow  ara  of  the  sea,  fret.  || 
Pass,  a  narrow  passage  between  two 
mountains.  ||  Met.  Peril,  danaer,  risk. 

Estrecho,  cha,  adj.  es-travf-tcho, 
tchah.  Narrow,  cióse,  dense.  ||  Straight, 
tight.  ||  Met.  Intímate,  familiar.  ||  Risid, 
austere.  ||  Met.  Exact,  pnnctual.  ||  Met. 
Narrowminded,  illiberal,  mean-spirited. 
||  Met.  Poor,  indigent.  penurious,  needy, 
necessitous.  ||  Al  estrecho,  necessarily, 
forcedlv. 

I  Estrechon  m.  es-tray-tchone1.  Littl. 
¡  us.  V.  Estrechez. 

Estrechura  f.  es-tray-tchoo'-rah. 
Narrowness,  straitness ;  narrowing.  ||  Met. 

usterity,  abstraction  from  the  world.  || 
Met.  Distress,  danger.  ||  Intímate  fami- 
liarity. 

Estregadera  f.  es-tray-gah-der'-ah. 
A  kind  of  brush  used  for  grooming 
horses. 

Estregadero  m.  es-tray-gah-der'-o 
Place  where    beasts  rub  themselves 
agaiost  a  tree,  stone,  etc.  ||  Place  for 
wasliing  clothes. 

Estregadura  f.  es-tray-gah-doo'- 
rah.  Friction,  act  of  rubbing. 

Estregamiento  m.  es-tray-gah-me- 
en'-toe.  Friction. 

Estregar  a.  es-tray-gar1 .  To  rub 
one  thing  agairst  another,  to  scour,  to 
fray,  to  grind.  ||  To  scratch. 

Estrella  f.  es-trel'-lyah.  A  star.  | 
Met.  A  white  mark  on  a  horse's  face,  j 
Asterisk,  a  mark  inprinting.  ||Met.  Fate, 
lot,  destiny.  Tener  estrella,  to  be  fortú- 
nate. ||  Fort.  Start-fort,  a  work  with  five 
or  more  faces,  having  salient  and  re-en 
tering  angles.  ||  Tomar  la  estrella  Ñau. 
To  take  the  altitude  oía  star. ||  Estrellas 
errantes  or  erráticas,  planets,  satcllites. 
||  Con  estrellas,  after  night  or  before 
sun-rise. 

Estrellada  1.  es-tr cl-ly oh' -dah.  Bot. 
Great  stitchwort.  Stellaria  holosea,  L.  V. 
Alquimila. 

Estrelladero  m.  es-trel-lyah-der'-o. 
Kind  of  fryingpan  for  dressing  eggs,  wi- 
thout  breaking  the  yolks. 

Estrellado,  da,  adj.  es-trel-lyah'- 
doe,  dah.  Starry,  full  of  stars.  ||  Cabello 
estrellado,  horse  with  a  white  mark  on 
the  face.  ||  Huevos  estrellados,  eggs 
fried  in  oil  or  butter ;  poaehed  eggs.  || 
—  p.  p.  of  Estrellar. 

Estrellamar  m.  es-trel-lyah-tnar' . 
Bot.  Buckthorn  plantain.  Plantago  coro- 
nopus,  L. 

Estrellar  adj.  es-trel-lyar1.  Stella 
ted,  starry. 

Estrellar  a.  es-trel-lyar'.  To  dash 
to  pieces,  to  break  by  collision.  ||  To  con- 
found,  to  make  ashamed.  ||  Estrellar 
huevos,  to  fry  eggs  in  a  pan  with  oil  or 
butter,  without  breaking  the  yolks.  || 
r.  Estrellarse  con  uno,  to  fall  out  with  one, 
to  knock  one's  self  against  another. 

Estrellera  f.  es-tr el- lyer'-ah.  Ñau. 
Plain  rigging  without  runners. 

Estrellero  m.  es-tret-lyer'-o  Star- 
gazer;  one  who  wastes  his  time  in  loo- 
kin?  up  to  tbe  Windows. 

Estrellica,  ita,  es-trsl-tyee'-cak, 
Estrelluela  f.  es-trel-lyoo-ay'-lak 
dim.  I.ittle  star. 

Estreliizar  a.  es-trel-lyee-thar'. 
Littl.  us.  To  embellish  or  beautify  with 
stars. 

estrellón  m.  es-trel-lyone'.  augm. 
Lar?e  <iar.  ||  Star  ball,  used  in  artificial 
fUewiHts.  ||  Met.  Uncominon  good  luck. 
||  tsír filones,  caltrops,  crow-feet  :  ironi 
with  spikes,  thrown  into  brea<  bes  and 
narrow  passages  to  annoy  the  enemy's 
horsemen. 

Estremadamente,  Estremad*, 
and  tbe  rest  of  tbe  word  beginning  witb 


ESTREMECER 

Estre,  wbicta  are  not  here,  wiü  be  focad 

written  with  Ex. 

Estremecer  a.  es-tray-meth-er1 .  To 
shake,  to  make  tremble.  ||  Ñau.  To  work 
or  labour  hard    applied  to  a  ship.  || 
r.  To  shake,  to  tremble,  to  shudder,  to  be 
uncommonly  agitaied. 

K«t  remecí  miento  m.  es-tray-meth- 
e-me-en'-toe.  Trembliüg,  quaking,  sha- 
Xingr. 

Estremezo  m.  ee-tray-metW-o.  Prov. 

Trembling. 

Estremiche  m.  es-lray-meé-tchay. 
Ñau.  A  piece  of  tioiber  which  is  notched 
into  the  knees  of  a  ship. 

Estrena,  Estrenas  f.  es-tray'- 
nah.  A  new  year's  güt.  ||  Handsel,  the 
flrst  act  of  using  any  thing :  tlie  lirst  act 
of  sale.  ||  Treat  on  wearing  a  new  suit 
of  clothes. 

Estrenar  a,  To  handsel,  to  ase  or 
to  do  any  thing  tbe  first  time»  ||  To 
commence,  to  begin;  to  regale.  I|  r. 
To  begin  to  pnt  any  thing  in  execuüon. 

Estreno  m.  es-tray'-no.  Commence- 
ment,  handsel,  the  hrst  beginning  of  brin- 
ging  any  thing  in  to  execution. 

Estrenque  m.  es-tren'-kay.  Ñau. 
Rope  made  of  bass  or  sedge,  much  used 
in  America. 

Estrenuidad  f.  es-tray-noo-e-dad'. 
Obs.  Strength,  valour,  strenuousness. 

Estreñido,  da,  adj.  es-tren-ye'-doe, 
dah.  Cióse  bound,  costive,  hard  bound. 
||  Miserable,  niggardly.  ||  —  p.  p.  of  Es- 
treñir. 

Estreñimiento  m.  es-tren-ye-me- 
eri-loe.  Obstrucción ;  the  act  of  binding 
or  restraining:  costiveness,  cooRnement. 

Estreñir  a.  es-tren-ye-ir'.  To  biad, 
to  tie  cióse,  to  resttain.  ||  — -  r.  To  res- 
train  one's  self.  |J  Estreñirse  el  vientre, 
to  constípate,  to  be  costive. 

Estrepa,  Estrepilla  f  es-tray* 
pah! ,  es-tray-pil'-lyah.  Bot.  V.  Este- 
pilla. 

Estrépito  m.  es-tray'-pe-toe.  Noise, 
clamour,  bastle,  noisiness,  obstreperous- 

ness. 

Estrepitosamente  adv.  es-tray- 
pe-tos-sah-men'-tay.   Clamorously,  obs 
treperously. 

Estrepitoso,  sa,  adj.  es-tray-pe- 
tos'-so,  sah.  ISoisy,  boisteroas,  loud,  cla- 
morous,  obstreperous. 

Estría  f.  es-tree'-ah.  Arch.  Fluting, 
channel  cut  alonghalf  the  length  of  shafts 
or  pilasters. 

Estriadura  f.  es-íre  ah-doo'-rah. 
Arch.  Fluting. 

Estriar  a.  es-tre-ar'.  Arch.  To  flute, 
to  cut  columna  into  ehannels  and  groo- 
ves,  to  gutter.  ||  —  r.  To  be  grooved. 

Estribadero  m.  es-*.re-bah-der'-o. 
Prop,  stay. 

Estribador,  ra.  m.  and  f.  es-tre- 
bah-dore',  ah.  Obs.  That  Which  supports 
itself  on  another. 

Estribar  n.  cs-tre-bar'.  To  prop,  to 
support  with  props.  ||  Met.  To  found,  to 
build  apon ;  to  be  supported. 

Estribera  f.  es-tre-ber'-ah.  Buttress, 
arcb,  pillar.  ||  Joiner's  beacb. 

Estribería  f.  es4re-ber»ee}*ah.  Place 
where  stirrups  are  kept.  ||  Tbe  trade  of 
making  stirrups. 

Estriberón  m.  es*tre~ber*on'.  Pro- 
minences  made  oo  earth  or  wood  by 
cross-bars,  to  serve  as  steps.  ||  Inequa- 
lities  ia  ground 

Estribillo  m.  es-trc-bil'-lyo.  tntro- 
duction  or  beginning  of  a  song,  chorus, 
holding.  ||  Tautology,  a  needless  and 
superiíuous  repetitioa  ofthe  samewcrds. 

Estribo  m.  es-tree'-bo.  Buttress, 
abutment,  arch,  pillar.  ||  Stirrup.  ||  Step 
on  the  side  of  a  coach.  ||  Staple  fixed 
at  the  end  of  a  cross-bow.  ||  líone  of 
the  ear  re<embling  a  stirrup.  ||  V.  Estri- 
billo. ||  Gunn.  Oasp  on  the  felloes  of 
gun-carriage  wheels.  ||  Estribos,  Naü. 
Stirrups  of  a  ship,  pieces  of  timber  fas- 
tened  to  tbe  keel  with  iron  plates.  Estri- 
bos de  guardamancebos  de  las  vergas, 
stirraps  of  the  horses.  Estribos  de  los 
pelones  de  las  vergas,  stirrup?  tí  the 
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yarda  ras.  Estribos  de  las  cadenas,  stirrups 
of  the  chain-plates. 

Estribor  m.  es-tre-boré Ñau.  Star- 
board,  the  right  hand  side  of  a  vessel. 

Estribordarios  m.  pl.  es-tre-bor- 
dar-e'-os.  People  on  the  starboard  hand. 

Estríela  f.  es-treeth'-e-ah.  Obs.  Ex- 
tremity,  straitness. 

Estricote  (Al),  adv.  es-tre-co't-ay. 
Without  rule  or  order.  Tener  á  uno  al 
estricote,  to  amuse  one  with  vain  pro- 
mises. 

Estrictamente  adv.  es-trec-lah- 

men'-tay.  Strictly,  exactly,  correctly,  ac- 
curately,  rigorously. 

Estricto,  ta.  adj.  es-tritS-toe,  tan. 
Strict,  exacl,  accurate,  rigorously  niee.  || 
Strict,  severe,  rigorous,  extreme. 

Estridente  adj.  es-tre-den'-tay. 
Poet.  Stridcnt,  thát  whiéh  causes  ñoise 
or  cracking. 

Estridor  ta.  es-tre-dore'.  Obs.  Noise, 
crack. 

Estrige  f.  es-trte'-hay.  Nightbird, 
said  to  be  of  unlucky  ornea;  secreech- 
owl,  vampire. 

Estrillar  a.  es-tril-lyai* .  Obs.  To 
rub,  scour,  or  wasb  horses. 

Estrínga  f.  es-treen'-gah.  V.  Agü- 

JETA. 

Estrinque  m.  e$*trin'-kay.  Ñau.  V. 
Estrenque. 

Estrínseeamente  adv.  es-trin'- 
say-cah-men-tay.  V.  Extrínsecamente. 

Extrínseco,  ca,  adj.  es-trin'-say- 
coe,  can.  V.  Extrínseco. 

Kstripar  a.  es-tre-par'.  Prov.  V.  Des- 
tripar. 

Estrofa  f.  er-trtf-fah.  Poet.  Strophe, 
couplet,  stanza. 

Estropajear  a.  ee-tro-puh-hay^af '. 
To  cleao  a  wall  with  a  dry  brush  or 
rubber 

Estropajeo  m.  es-tro-pah-hay'-o.  Act 
of  rubbing  a  wall. 

Estropajo  ai.  es-tro-pah'-ho.  Dish- 
clont.  ||  Brush,  made  of  bass  or  sedge, 
to  clean  culinary  vessels.  ||  Met.  A  wor- 
thless,  trifling  tbing,  or  person. 

Estropajosamente  adv.  es-tro- 
pah-hos-sah-men'-tay.  Stammeringly.  || 
Slatternly,  slovenly,  badly  dressed. 

Estropajoso  sa,  adj.  es-tro-vah- 
hos'~so,  sah.  Bagged,  despicable,  low, 
mean.  ||  Met.  Troublesome,  useless,  || 
Met.  Stuttering,  stammering. 

Est  ro  pal  i  na  f.  esAro-pah-lee'-nah. 
Refnse  of  wool. 

Estropeado,  da,  es+tro-pay-ah'-doe, 
dad,  adj.  and  p.  p.  of  Estropear.  Lame. 

Estropeamiento  m.  es-tro-paij-ah- 
me-en'-toe.  Act  of  maiming,  wounding,  or 
laming. 

Estropear  a.  es-tro-pay-ar1 .  To 
maim,  to  cripple,  to  mutílate,  to  mangle, 
to  cut.  ||  To  mix  lime  and  sand. 

Estropecíllo  m.  es-tro-peth-il'-lyo. 
dim.  A  slight  stumbte  or  impediment. 

Estropeo  m.  es-tro-pay'-o.  Prov. 
Maim,  burt,  iajary. 

Estropezadura  f.  es-tro-peth-ah- 
doo'-rah.  Obs.  V.  Estropiezo. 

Estropiezo  m.  es-tro-pe-eth!  o.  Prov. 
Stumble,  hinderaace,  impediment.  V. 
Tropiezo. 

ftstrovito  m.  es-tro-vee'-toe.  dim. 
Ñau.  A  small  strap. 

Estrovo  m.  es-tro'-vo.  Ñau.  Strap,  a 
piece  of  rope  Used  for  strapping  blocks. 
f|  The  fastenlng  whieh  secures  the  oars 
ia  the  tholes. 

Estructura  f.  es-troocHoo'^rah. 
Structure,  constructure,  manner  of  buil- 
ding  Or  constructing  aa  editice.  ||  Order, 
method,  arrangements  of  tbe  parts  of  a 
speech,  etc. 

Estruendo  m.  ei-troo-en'-doc.  Cla- 
mour noise,  outcry,  clatter.  ||  Confusión, 
bustle.  ||  Pomp,  ostentation,  show.  || 
Obs.  Fame,  renown,  celebrity. 

Estruendoso,  sa,  adj.  es-troo-en- 
dús'-so,  sah.  Noisy,  claraourou?.  ||  Pom- 
po us,  full  of  ostentation. 

Estruir  a.  es-troo-er'.  Obs.  V.  Des- 
truir. 

Estrujadura?.  ts-trw»hah->doo'~rak. 
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Pressing,  squeezing,  pressure,  compres- 
sion. 

Estrujamiento  m.  es~troo-hah-me- 
en'-toe.  V.  Estkujadlra. 

Estrujar  a.  es-troo-har'.  To  proís, 
to  squeeze.  ||  To  grasp  the  hand  w;ir- 
mly.  ||  Estrtyar  el  dinero,  to  be  avari- 
cious  or  extremely  coveious. 

Estrujón  m.  es-troo  hone'.  Tlie  last 
pressing  o(  grapes,  which  gives  a  mise- 
rable wine.  II  Pressing,  squeezing,  coia- 
pression. 

Estrupador  m.  es-troo-pah-dore'.  V. 
Estuprador. 

Estrupar  a.  es-troo-par1.  V.  Estu- 
prar. 

Estrupo,  Estrupro  m.  es-lroo'-poe, 
es*ttoo'-proe.  V.  Estupro. 

Estuación  f.  es-too-atti-e-yotie'.  Obs. 
Flów  of  the  tide. 

Estuante  adj.  es-too-an'-tay.  Very 
hot,  boilingj  scorching. 

Estuario  m.  es-too-ar'-e-o.  A  low 
ground,  overflowed  by  the  sea  at  higta 
tides ;  an  estuary. 

Estucador  m.  es-too-cah-dore' .  A 
stucco-plasterer. 

Estucar  a.  es-too-car1.  To  stucco  or 
white-wash  any  thing. 

Estuche  m.  es-toó'-tchay.  Case  for 
scissors  or  other  instruments  contained 
ia  a  case.  ||  Coll.  The  two  rows  of  teeth 
shown  when  a  person  laughs.  ||  Small 
comb.  ||  Met.  One  who  knows  a  little  of 
every  thing,  or  is  capable  of  anv  thing. 
Es  un  estuche  or  es  un  estuche  de  habi- 
lidades, Met.  Coll.  He  is  a  very  clevi^ 
fellow. 

Estuco  m.  es-too' -co.  Stucco,  a  kina 
of  fine  plaster. 

Estudiadamente  adv.  es-too-de 
ah-dah-men'-tay.  Studiously.  ||  With  in- 
tentioa,  expressly. 

Estudiador  m.  es-too-de- áh-dore1. 
Coll.  Student. 

Estudiantazo  m.  es-too-de-an-tatb!- 
o.  He  who  is  reputed  a  great  scholar. 

Estudiante  m.  es-twde-an'-tay* 
Scholar,  one  who  learns  of  a  master  : 
applied  generally  to  those  wlio  are  learn- 
ing  in  the  univérsities  ;  a  student.  ||  A 
kind  of  prompter  to  players. 

Estudiantil  adj.  es-too-de-an-tilK 
Coll.  Scholastic,  belonging  to  a  scholar. 

Estudiantino  m.  es-too-de-an-til '- 
lyo.  dim.  A  little  scbolar. 

Estudiantino,  na,  adj.  es-too-de- 
an-tee'-no,  nah.  Belonging  to  a  schoiar  or 
Student.  ||  A  la  estudiantina,  in  the 
manner  oí  students. 

Estudiantón  m.  es  too-de-an-tone'. 
augm.  An  oíd,  big  student. 

Estudiar  a.  esto-de-ar1.  To  study,  to 
acquire  knowledge.  ||  To  muse,  to  poa- 
der,  to  contémplate,  tó  commit  to  me- 
mory.  ||  To  make  a  drawing  from  a 
model,  or  nature.  ||To  attend  the  classes 
ia  a  university. 

Estudio  m.  es-too'-de-o.  Study,  ap- 
plication  to  books  and  learning.  ||  The 
place  where  the  Latin  language  is  taught. 
||  Study,  apartmeut  appropriated  to  lite- 
rary  employment.  ||  Hall  where  models, 
prints,  and  plans  are  kept  to  be  copied 
oz  studied.  í|  Met.  Study,  attention,  me- 
ditation,  contemplation.  ]|  Hacer  estudio 
de  alguna  cosa,  Met.  To  act  with  art, 
cunning,  or  crafty  reflection.  Estudio  ge- 
neral, university.  Juez  de  estudio  or  de 
esludios,  a  vice-chancellor  in  some  Spa 
nish  univérsities.  ||  —  pl.  Time,  trouble, 
and  care  applied  to  the  study  of  the 
sciences.  ||  Sciences,  letters.  Esludios 
mayores,  the  nigher  sciences.  Dar  estu- 
dios á  uno,  to  maintain  one  at  his  stu- 
dies. 

Estudiosamente  adv.  es-too-dc-os- 
sah-men'-tay .  Studiously,  with  care  and 
reflection. 

Estudiosidad  f.  es-too-de-os-ie-dad*. 
Studiousness,  addiction  to  study. 

Estudioso,  sa,  adj  es-too-de-os'-so, 
sah.  Studious,  giren  to  study  and  reflec- 
tion. ||  Met.  Studioud,  careful,  solicitous 
contemplative. 

Estufa  f.  es-toof-fah.  A  stove;  a 
warm  cióse  rooai,  a  hot-house.  ||  A  stove, 
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a  stew,  or  a  dry  bath  to  sweat  in.  ||  A 
kind  of  wooden  machine  to  take  vapour 
baths.  ||  A  small  brasicr  used  to  warm 
the  feet  ||  Ñau.  Stove  or  room  where 
pitch  and  tar  are  heatcd  for  use.  ||  Aklnd 
of  carriage. 

Estufador  m.  es-too- fah-dore' .  Stew- 
pan,  a  vessel  in  whiCh  meat  is  stewed. 

Estufar  a.  es-too-far1.  Obs.  To  warin 
any  thing.  ||  V.  Estofar. 

Estufero  m.  es-too- fer '-o.  He  wbo 
makes  or  sells  stoves. 

Estufilla  f.  es-tool-ñl'-lyah.  Muí!*,  a 
eover  made  of  fur,  to  keep  the  hands 
warm.  ||  A  small  brasier,  used  by  wo~ 
men  to  warm  the  feet  on. 

Estultamente  adv.  es-toul-tah-men'- 
tay.  Goll.  Foolishly,  sillily,  with  imbeci- 
lity. 

Estulticia  f.  es-tool-teeth'-e-ah.  Coll. 

Folly,  silliness. 
Estulto,  ta,  adj.  es-tool'-toe,  tah. 

Coll.  Foolish,  silly. 

Estuosidad  f.  es-too-os-se-dad'. 
Burning,  excessive  hotness.  ||  Fever  heat. 

Estueso.  sa,  adj.  es-too-os'-so,  sah. 
Very  hot,  ardent,  bumt  with  the  heat  of 
the  sun. 

Estupefacción  f.  es-too -pay-fac- 
thieh-on'.  Stupefaction,  numbness. 

Estupefactivo,  va,  adj.  es-too-pay- 
fac-tee'-vo,  valí.  Stupefying,  that  which 
deadens  sensation. 

Estupefacto  adj.  es-too-pay-fac'-toe. 
Goll.  Motlonless,  petriüed,  immovable 
with  astonishment. 

Estupendamente  adv.  es-too-pen- 
dah-men'-tay,  Wonderfully,  stupendously, 
admirably,  marvellously. 

Estupendo,  da,  adj.  es-too-pen'-doe, 
d»h.  Stupendous,  wonderful,  marvellous. 

Estúpidamente  adv.  es-too'-pe- 
dah-men-tay.  Stupidly,  dully,  lumpishly. 

Estupidez  f.  es-too-pe-deth' .  Slupi- 
liity,  insensibility,  dulness,  sluggishness, 
stupidness. 

Estúpido,  da,  adj.  es-too'-pee—doe, 
tah.  Stupid,  insensible,  dull,  crack-brai- 
aed,  gross,  heavy,  mopish. 

Estupor  m.  es-too-pore'.  Stupor, 
suspensión  of  sensiblity.  ||  Amazement, 
admiration,  astonishment. 

Estuprador   m.  es-too-prahdore'. 
Ravisher,  deílourer,  violator. 

Estuprar  a.  es-too-prar'.  To  ravish, 
to  viólate,  to  deflour. 

Estupro  m.  es-too'-pro.  Ravishment, 
rape,  constupration. 

Estuque  m.  es-too'-kay.  V.  Estuco. 

Estuquista  m.  es-too-kis'-tah.  Plas- 
terer,  one  employed  in  stuccoing  walis. 

Esturar  a.  es-toor-ar'.  To  dry  by 
tbe  forcé  of  fire.  ||  To  overdoe  meat  by 
the  forcé  of  fire. 

Esturbar  a.  es-toor-bar'.  V.  Extur- 
bar. 

Esturgar  a.  es-toor-gar  '.To  polish 
delft  ware. 

Esturión  m.  es-toor-e-onf .  Ichth. 
Siurgeon.  Acipenser,  L. 

Esula  f.  es'-soo-lah.  Bot.  Leafy- 
branched  spurge.  Euphorbia  esula,  L. 

Et  conj.  ayt.  Obs.  And. 

Etapa  f.  ay-tah'-pah.  Mil.  The  ration 
of  necessar'.e»  to  troops  in  the  field,  or 
traveüing.  j|  The  place  where  those 
rations  are  distribuid,  jj  The  magazine  of 
such  provisions. 

Etcétera  expr.  lat.  tt-thay'-ter-ah. 
Et  coetera. 

Etela,  le,  lo,  interj.  ay'-lel-ah,  ay'- 
tay-lay'.  See,  behold.  V.  Hételo. 

Eter  m.  ay'-ter.  Ether  or  sether,  an 
clement  more  subtle  than  air,  ||  Ether, 
the  matter  of  the  higbest  regions  above. 
\\  Chem.  Ether. 

Etéreo,  rea,  adj.  ay-ter'-ay-o,  ah, 
Ethereal,  ctherous,  formed  of  ether.  || 
Poet.  Ethereal,  ethereous,  heavenly. 

Eternal  adj.  ay-ter-naV.  Eternal. 

Eterüalmente  adv.  ay-ter-nal- 
men'-tay.  Eternally,  everlastingly. 

Eternamente  adv.  ay-ter-nah-men'- 
tay.  Eternally,  for  éter,  everlastingly, 
evermore.  ||  Met.  For  a  long  time.  '| 
Never. 

Eternidad  í.  ay-ter-ne-dai'.  Eter-  j 


nity.  (i  Duration  or  lenght  of  conti- 
nuance,  which  comprehends  many  ages. 

Eternizar  a.  ay-ter-neeth-ar' .  To 
eternize.  to  perpetúate.  ||  To  prolong 
lor  a  great  lenght  of  time. 

Eterno,  na,  adj.  ay-ter'-no,  nah. 
Eternal,  endless,  never-euding,  everlas- 
ting.  ||  Durable,  lasting.  [I  —  m.  The 
Eternal,  God. 

Eteróclito,  ta,  adj.  ay-ter-o'-cle-toe. 
tah.  Heteroclite,  irregular,  which  departs 
frora  grammatical  analogy. 

Eteromancía  f.  ay-ter-o-man'- 
thieh-ah.  Divination  by  fhe  ílight  or  song 
of  birds. 

Etesio  adj.  ay-tes'-se-o.  Applied  to 
wind  which  begins  to  blow  in  April  and 
continúes  to  September  on  the  eastern 
coast  of  Spain. 

Etica  f.  ay'-te-cah.  Ethics,  moráis, 
morality,  or  the  doctrine  of  morality.  || 
Obs.  Hectic  fever,  consumption. 

Etico,  ca,  adj.  ay'-te-co,  cah.  Ethical, 
moráis,  treating  ou  morality.  ||  Coll. 
Hectic,  labouring  under  a  consumption, 
consumptive. 

Etimología  f.  ay-te-mo-lo-hee'-ah. 
Etymology. 

Etimológicamente  adv.  ay-te-mo- 
lo'-he-cah-men-tay.  Etymologically. 

Etimológico,  ca,  adj.  ay-le-mo-lo'- 
he-co,  cah.  Etyraological. 

Etimologista  m.  ay-te-mo-lo-his'- 
tah.  Etymologist,  etymologer. 

Etimologizar  a.  ay-te-mo-lo-hith- 
ar'.  To  etymologize. 

Etiópico,  ca,  ay-te-o'-pe-coe,  cah. 
Ethiopic,  belonging  to  Ethiopia. 

Etiópide  f.  ay-te-o'-pe-day  Bot. 
Clary,  ethiopian mullein.  Saliva sclarea.  L. 

Etiqueta  f.  ay-te-kay'-tah.  Etiquette, 
ceremony,  formality. 

Etiquetero,  ra,  adj.  ay-te-kay-ter'- 
o,  ah.  Ceremonious,  civil  and  formal  to 
a  fault  :  it  is  used  frequently  as  a  subs- 
tantive to  express  an  observer  of  eti- 
quette, or  a  very  ceremonious  person. 

Etítcs  f.  ay-tee'-tes.  Min.  vEtites, 
Eaglestone. 

Etnico,  CA,adj.  et'-ne-co,  cah.  Ethnic, 
V.  Gentil. 

Etnografía  f.  et-no-grah-fe'-yah  Eth- 
nography,  the  act  of  describing  the 
manners  and  customs  of  a  nation. 

Eubolia  f.  ay-oo-bo-e'-ah.  The  act 
of  expressing  one  s  thoughts  with  pro- 
priety. 

Eucaristía  f.  ay-oocar-is-tee'-ah. 
The  eucharist,  one  of  the  sacraments  of 
the  Romish  church. 

Eucarístico,  ca,  adj.  ay-oo-car-is'- 
te-co,  cah.  Eucharistical,  eucharístic.  J| 
Eucharístical ,  belonging  to  works  in 
prose  or  verse  containing  acts  of  thanks- 
giving. 

Euclides  pr.  na.  ay-oo-cle'-dcs.  Eu- 
clid. 

Eucologio,  Eucólogo  m.  ay-oo- 
col-ó-he-o,  ay-oo-col'-o-go.  Euchology- 
book  containing  the  service  for  all  the 
Sundays  and  festivals  in  the  year. 

Eucrasia  f.  ay-oo-cras'-e-ah.  Med. 
Eucrasy,  good  constitution. 

Eucrático,  ca,  adj.  ay-oo-crah'-tc- 
co,  cah.  Euchratical. 

Eudiometría  f.  ay-oo-de-o-may- 
tree'-ah.  Eudiometry. 

Eudiómetro  m.  ay-oo-de-o'-may-tro . 
Chem.  Eudiometer ,  an  instrument  for 
measuring  the  amount  of  oxygen  contai- 
ned  in  the  air,  or  in  gaseous  mixtures. 

Eufemia  pr.  na.  ay-oo-fay'-me-yah. 
Euphemia. 

Eufonía  f.  ay-oo-fon-eé-ah.  Euphony. 

Eufónico,  ca,  adj.  ay-oo-fo'-ne-coe, 
cah.  Eophonical. 

Euforbio  m.  ay-oo-for'-be-o.  Bot. 
Officinal  spurge.  Euphorbia  officinarum  L. 

Eufrasia  f.  ay-oo-fras'-se-ah  Bot. 
Eye-bright.  Euphrasia,  L.  Eufrasia  ofici- 
nal, common  eye-bright.  Euphrasia  oftí- 
cinalis,  L. 

Enfrosina  pr.  na.  ay-oo-fro-se'-nah. 
Euphrosyne. 

Eugenia  pr.  na.  ay-oo-hay-ne-yah. 
Eagenie  '  Euge^*. 


Eugenio  pr.  na.  ay-o»-hay'-ne-oe. 

Eugene. 

Eunuco  m.  au-oo-noo'-co.  Eunuch. 

Eupatoria  f.  ay-oo-pah-to'-re-yah. 
Bot.  V.  Acrimonia. 

Eupatorio  m,  ay-oo-pah-tor'-e-o. 
Bot.  Eupatorium.  Eupatorium,  L.  Eupa- 
torio cañameño,  hemp-agrimony  eupa- 
torium. Eupatorium  cannabinum,  L. 

Eupepsia  f.  ay-oo-pep'-se-yah.  Med. 
Eupepsia,  good  digestión. 

Euripo  m.  ay-oo-ree'-po.  Obs-  Strait 
of  the  sea. 

Euritmia  f.  ay-oor-eeV-me-ah.  Arch. 
Eurythmy,  proportion  and  harmony  in  an 
editice. 

Euro  m.  ay'-oo-ro.  Eurus,  the  east 
wind.  Euro  austro  or  Euro  noto,  south- 
east  wind.  Euro  zefirio,  motion  of  the 
sea  from  east  to  west. 

Eusebio  pr.  na.  ay-oo-say'-be-yoe. 
Eusebias. 

Eustaquio  pr.  na.  ay-oos-tah'-key- 
oe.  Eustace,  Eustachius. 

Eutiquiano,  na,  adj.  ay-oo-te-ke- 
ah'-no,  nah.  Eutychian,  belonging  to  the 
sect  of  Eutyches. 

Eutrapelia,  Eutropelia  f.  ay- 
oo-trah-pel'-e-ah,  ay-oo-lro-pel'-e-ah.  Mb- 
deration  in  jests,  jokes,  and  pleasures. 
||  Pastime,  sport. 

Eutrapélico,  ca,  Eutropélico,  ca, 

adj.  ay-oo-trah-pel'-e-co,  cah.  Modérate, 
températe. 

Eva  pr.  na.  ay'-vah.  Eve. 

Evacuación  f.  ay-vah-coo-ath-e-oti 
Evacuation,  the  act  of  emptying  any 
vessel  or  other  thing,  issue. 

Evacuante  p.  a.  and  adj.  av-vah- 
coo-an'-tay.  Evacuant,  evaeuating  :  it  is 
used  sometimes  as  a  substantive. 

Evacuar  a.  ay-vah-coo-ar'.  To  eva- 
cúate, to  empty.  ||  Mil.  To  Ieave,  to 
abandon  a  place.  ||  Obs.  To  weaken,  to 
anervate,  to  debilítate.  ||  Evacuar  un  ne- 
gocio, to  finish  or  complete  a  business. 

Evacuativo,  va,  adj.  ay-vah-coo-ah- 
tee'-vo,  vah.  Med.  Evacuativo,  that  which 
has  the  power  of  evaeuating. 

Evacuutorio,  ría,  adj.  ay-vah-coo- 
ah-tor'-e-o,  ah.  That  which  evacuates. 

Evád,  Evas,  Evát,  v.  def.  ay-vad', 
ay-vas',  ay-vat'.  Obs.  Look  here,  see ; 
kiiow,  understand. 

Evadir  a.  ay-vah-dir'.  To  avade,  to 
escape,  to  flee  from  danger.  ||  To  evade, 
lo  elude  by  sophistry,  to  avoid,  to  de 
cline  by  subterfuge.  ||  —  r.  To  evade, 
to  escape,  to  slip  away,  to  make  one's 
escape.  ||  To  evade,  to  practise  sophis- 
try or  evasions. 

Evagacioit  f.  ay-vah-gath-e-one'. 
Obs.  Evagation,  the  act  of  wandering ; 
excursión. 

Evanescer  n.  ay-van-es-ther'.  Obs 
To  vanisli,  to  disappear. 

Evangélicamente  adv.  ay-van-heV- 
e-cah-men-tay.  Evangelicaly. 

Evangélico,  ca,  adj.  ay-van-hay'- 
le-co,  cah.  Evangelical,  in  accordance 
with  the  gospel. 

Evangelio  m.  ay-van-hay'-le-o.  Gos- 
pel. ||  Evangelios,  small  book,  contai- 
ning the  first  chapters  of  St.  John  and 
the  other  evangelists,  placed  between 
relies,  and  worn  at  children's  necks. 

Evangelista  m.  ay-van-hay-lís'-tah 
Evangelist.  ||  Gospeller,  one  wlio  chants 
the  gospels  in  churches. 

Evangelistero  m.  ay-van-hay-lis 
ter'-o.  Gospeller,  a  priest  or  deacon 
wbo  cbants  the  books  of  the  evangelist 
at  solemn  masses.  ||  Gospel  book-stand, 
on  whicb  the  gospel  book  is  laid  to 
sing  the  gospel  at  high  mass. 

Evangelizar  a.  ay-van-kay-leeth-ar\ 
To  evangelize,  to  preach  the  gospel. 

Evaporable  adj.  ay-vah-por-ah'-blay 
Evaporable;  that  may  be  evaporated. 

Evaporación  f.  ay-vah-por-ath-e-on'. 
Evaporation,  exhalation  of  vapour.  ||  Act 
of  damping  cloth,  or  placing  it  over 
steam,  to  render  the  wool  softer. 

Evaporado,  da,  ay-vah-por-ah'-doe, 
dah.  adj,  and  p.  p.  of  Evaporar.  Eva» 
porate,  evaporated,  dispersed  in  vapour. 

Evaporar  n.  ay-vah-por-ar'.  To  ev*- 


EVAPORATORIO 

pora  te,  to  t'Iy  ofi  in  vapours  or  fumes. 
||  —  a.  To  evapórate,  to  drive  away  in 
fumes,  to  disperse  in  vapours;  to  tlat. 
to  liatten,  to  pall,  to  make  vapid.  ||  — 
r.  To  vanish,  to  pass  away.  ||  To  pall, 
to  grow  vapid. 

Evaporatorio,  ría,  adj.  ay-vah-por- 
a-tor'-e-o,  ah.  Having  the  power  of  eva- 
porating. 

¡Evaporizar  n.  and  a.  ay-vah-por- 
eeth-ar.  To  evapórate. 

Evasión  f.  ay-vas-se-on'.  Evasión, 
escape,  subterfuge. 

Evasivo,  va,  adj.  ay-vas-see'-vo,  vah. 
Evasive,  elusive,  sophistical. 

Evata  f.  ay-vah'-tah.  Kind  of  black 
wood  resembling  ebony. 

Evenir  v.  impers.  ay-ven-er'.  Obs. 
V.  Acontecer. 

Evento  m.  ay-ven-toe'.  Littl.  as. 
Event,  accident,  issue. 

Eventual  adj.  ay-ven-too-al'.  Even- 
tual, fortuitons. 

Eventualidad  f.  ay-ven-too-al-e- 
dad'.  Eventuality,  that  which  may  ulli- 
mately  happen. 

Eversión  f.  ay-ver-se-on' .  Eversión, 
destruction,  ruin,  desolation. 

Eviccíon  f.  ay-vic-thieh-on'.  Law. 
Eviction,  the  ejectment  from  a  tene- 
ment  of  any  one  who  is  in  illegal  pos- 
session  of  it- 

Evidencia  f.  ay-ve-den'-lhieh-ah, 
Evidence,  manifestation,  proof,  obvious- 
ness,  conspicuity,  nakedness,  cogency.  || 
Evidencia  por  pruebas  or  causas  conco- 
mitantes, circnmstancial  evidence. 

Evidenciar  a.  ay-ve-den-thieh-ar' . 
To  evidence,  to  prove,  to  render  evident. 

Evidente  adj.  ay-ve-den'-tay.  Evi- 
dent, clear,  manifest,  open,  naked,  pal- 
pable, obvious,  luculent, plain,  glaring. 

Evidentemente  adv.  aij-ve-den-tay- 
men'-tay.  Evidently,  plainly,  clearly,  ma- 
nifestly,  glaringly,  notoriously. 

Evilasa  f.  ay-vel-as'-sah.  Kind  of 
ebony  which  grow»  in  the  island  of  Ma- 
dagascar. 

Evisceracion  f.  ay-vis-ther-ath-e- 
yoneK  Anat.  Evisceration,  the  act  of  re- 
moving  the  intestines  from  a  body,  for 
the  purpose  of  a  medical  analysis. 

Evitable  adj.  ay-ve-taW-blay.  Avoi- 
dable,  extricable,  evitable. 

Evitación  f.  ay-ve-tath-e-on'.  Evita- 
tion,  act  of  avoiding. 

Evitado,  da,  ay-ve-tah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Evitar.  Avoided.  ||  Obs. 
V.  Excomulgado. 

Evitar  a.  ay-ve-tar'.  To  avoid,  to  es- 
cape, to  forbear,  to  help ,  to  fly,  to  shun, 
to  decline.  ||  —  r.  Obs.  To  free  one's 
self  from  vassalage. 

Evóternidad  f.  ay-ve-ter-ne-dad'. 
Eternity,  endless  duration. 

Eviterno,  na,  adj.  ay-ve~ter'-no,nah. 
Durable,  lasting,  without  end. 

Evo  m.  ay-vo'.  Poet.  Age,  a  Iong  pe- 
riod  of  time.  ||  Div.  Eternity,  endless 
duration. 

Evocación  f.  ay-vo-cath-e-on'.  Evo- 
cation,  pagan  invocation 

Evocar  a.  ay-vo-car3.  To  cali  out. 
||  To  invoke,  to  solicit  a  favonr,  to  im- 
plore assistance. 

Evolución  f.  ay-vo-looth-e~on}.  Mil. 
Ñau.  Evolution,  changing  the  positioa  of 
troops  or  ships. 

Ex  prep.  eks.  Used  in  Spanish  only  in 
composition,  where  it  either  amplitíes 
the  signification,  as  exponer;  or  serves 
as  a  negative,  as  exánime.  Ex  provin- 
cial, former  or  late  provincial. 

Ex  abrupto,  adv.  eks-ab-roop'-to 
Abruptly,  violently,  without  warning. 

Exacción  f.  eks-ac-thieh-on'.  Exac- 
tion,  the  act  of  levying  taxes.  ||  Impost, 
tax,  contribution,  levy.  ||  Obs.  Exact- 
ness,  punctuality. 

Exacerbación  f.  eks-ath-er-balh- 
e-on'.  Med.  Exacerbation,  augmentaíion 
of  a  paroxysm. 

Exacerbar  a.  eks-ath-er-bar'.  To 
irrítate,  to  exaspérate,  to  exacérbate.  I| 
—  r.  To  increase,  to  become  aggravated. 
>  •  Exactamente,  adv.  eks-acrtqh-nien'? 
tay.  Éxactlyi  minutely,  just,  ju<?tly.  accu- 
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rately,  faithfally,  circumstantially,  criti- 
cally,  nicely,  to  a  hair. 

Exactitud  f.  eks-ac-te-tood'.  Exact- 
ness,  exactitude,  punctuality,  accuracy, 
correctness,  justness,  niceness. 

Exacto,  ta,  adj.  eks-ac'-toe,  tah. 
Exact,  punctual,  assiduous,  nice,  heed- 
ful,  faithlul,  observant,  critical,  just. 

Exactor  m.  eks-ac-tore',  Tax-gathe- 
rer,  exactor. 

Exactora  f.  eks-ac-tore'-ah.  Exac- 
tress. 

Exageración  m.  eks-ah-her-ath-e- 
on'.  Exaggeration,  hyperbolical  ampliflca- 
tion. 

Exagerador,  ra,  m.  and  f.  eks-ah- 
her-ah-dore',  ah.  Amplífier,  one  that 
exaggerates. 

Exagerante  p.  a.  and  m.  and  f.  eks- 
ah-her-an'-tay.  Poet.  Amplifier ;  exagge- 
rating. 

Exagerar  a.  eks-ah-her-ar'.  To  exag- 
gerate,  to  amplify,  to  heighten  by  misre- 
presentation,  to  magnify,  to  hyperbolize, 
to  overstate. 

Exagcratívamente  adv.  eks-ah- 
her-ah-te-vah-men'-tay.  With  exaggera- 
tion. 

Exagerativo,  va,  adj.  eks-ah-her- 
ah-tee'-vo,  vah.  Exaggerating,  exaggera- 
tory. 

Exágono,  na,  adj.  eks-ah'-go-no,  nah. 
Gcom.  Hexagonal,  that  which  has  six 
angles. 

Exaltación  f.  eks-al-tath-e-on'.  Exal- 
tation,  elevation.  ||  Excessive  warmth  of 
imagination,  ||  Chem.  Puriücation  to  the 
utmost  possible  degree. 

Exaltar  a.  eks-al-tar'.  To  exalt,  to 
elévate ;  to  magnify ;  to  lift,  to  heave. 
||  To  praise,  to  extol ;  to  cry  up.  || 
Exaltarse  la  bilis  or  la  cólera,  to  irrí- 
tate one's  self. 

Examen  m.  eks-ah'-men.  Examen, 
examination,  disquisilion ,  exploration, 
consideration.  ||  Examen,  trial,  inquiry. 
||  Examination.  ||  Care  and  diligence  in 
searching  out  any  thing. 

Exámetro  ra.  eks-ah'-may-tro.  Hexa- 
meter,  verse  in  Greek  and  Latín  poetry 
containing  six  feet. 

Examinacion  f.  ek$-ah-me-nath-e- 
on'.  Examination,  search,  investigation. 

Examinador  m.  eks-ah-me-nah- 
dore'.  Examiner,  explorator,  examinator. 

Examinando  m.  eks-ah-me-nan'-doe. 
Examinant,  he  who  is  to  be  examined. 

Examinante  p.  a.  and  m.  and  f. 
eks-ah-me-nan'-tay.  Examining.  ||  Obs. 
Examinant. 

Examinar  a.  eks-ah-me-nar'.  To 
examine,  to  investígate.  ||  To  consider, 
to  explore,  to  look  into,  to  Iook  over,  to 
fathom ;  to  feel,  to  consult.  ||  To  in- 
quire  into  books  orwritings. 

Exangüe  adj.  eks-san'-goo-ay.  Blood- 
less,  without  blood ;  palé  from  the  Ioss 
of  blood,  exsanguious.  ||  Met.  Weak, 
without  strength.  ||  Without  courage  or 
soul. 

Exángulo,  la,  adj.  eks-an'-goo-lo, 
lah.  Having  six  angles. 

Exanimación  f.  eks-an-e-math-e-onK 
Med.  Exanimation,  according  to  circums- 
tances,  apparent  or  real  death. 

Exánime  adj.  eks-an'-e-may.  Spirit- 
less,  exanimo us,  weak,  without  forcé  or 
vigour* 

Exarcado  m.  eks-ar-cah'-doe.  Exar- 
chate  or  vice-royalty. 

Exarco  m.  eks-ar'-co.  Exarch,  vice- 
roy. 

Exasperación  f.  éks- as-per -ath-e- 
on'.  Exasperation,  the  act  of  irritating, 
and  the  state  to  which  the  person  is 
excited.  ||  Med.  An  augmentation  in  an 
attack  of  fever. 

Exasperado,  da,  eks-as-pér-ah'- 
doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Exasperar. 
Exaspérate,  exasperated. 

Exasperar  z.eks-as-per-ar'.To  exas- 
pérate, to  offeud,  to  acerbate. 

Exaudible  adj.  eks-ah-oo-dee'-blay. 
Grateful,  acceptable,  of  a  nature  to  be 
favourably  heard. 

■  Exaudir  a.  eks-ah-oo-der'.  Obs.  To 
hear  favourably. 
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I  Excava,  Excavación  f.  etfC&h'* 
vah.  Excavation. 

Excavara,  eks-cah-var'.  To  excávate 
to  dig  out,  to  hollow. 

Excavillo  m.  eks-cah-viV-lyo.  Prov. 
A  little  spade  used  in  making  excava- 
tions. 

Excedente  p.  a.  and  adj.  eks-thay 
den'-tay.  Excessive,  exceeding.  ||  A  sur- 
plus. 

Exceder  n.  eks-thay-der'.  To  exceetí, 
to  surpass,  to  excel,  to  go  beyond,  to 
outrun,  to  outgo,  to  overtop.  ||  —  r.  To 
exceed,  to  overgo.  Excederse  á  si  mismo, 
to  surpass  one's  own  actions. 

Excelencia  f.  eks-thay-leu'-thieh-ak. 
Excellence,  eminence,  height,  exquisite- 
ness,  superior  worth  or  merít.  ||  Excel- 
lency,  a  title  of  honour  applied  in  Spain 
to  grandees,  councillors  of  State,  etc.  || 
Por  excelencia,  Coll.  Par  excellence. 

Excelente  adj.  eks-lhay-len'-tay.  Ex- 
cellent,  esquisite.  ||  Excelente  de  la 
granada,  anciént  gold  coin  worth  eleven 
reals  and  a  maravedí,  or  375  maravedís. 

Excelentemente  adv.  eks-thay-len- 
tay-men'-tay.  Excellently. 

Excelentísimo,  ma,  adj.  eks-thay- 
len-tees'-se-mo,  mah.  snper.  Most  excel- 
lent  :  applied  in  courtesy  to  persons  re- 
ceiving  the  title  of  excellency. 

Excelsamente  adv.  eks-thel-sah- 
men'-tay.  Sublimely. 

Excelsitud  f.  eks-thel-se-tood' .  Ex- 
cel si  tude,  loftiness. 

Excelso,  sa,  adj.  eks-thel'-so,  sah. 
Elevated,  sublime,  lotty. 

Excéntricamente  adv.  eks-iheu'- 
tre-cah-men'-tay.  Eccentrically. 

Excentricidad  f.  eks-then-trceth- 
e-dad'.  Eccentricity,  deviation  from  the 
centre,  escursion  from  the  proper  orbit. 

Excéntrico,  ca,  adj.  eks-then'-tre-co. 
cah.  Ecccntric,  eccentrical,  deviation  from 
the  centre.  ||  Gurious,  strange,  out  of 
the  common  order. 

Excepción  f.  eks-thep-thieh-on'.  Ex- 
ception,  exclusión  from  things  comp re- 
hended;.  ||  Exception,  thing  excepted  or 
specified  in  exception.  ||  Law.  Excep- 
tion, a  stop  or  stay  to  any  action. 

Excepcionar  a.  eks-thep-thíeh-on- 
ar'.  Law.  To  except;  to  object. 

Exceptacien  f.  eks-thep-tath-e- 
yone'.  Obs.  V.  Excepción. 

Exceptar  a.  eks-thep-tar'.  Obs.  V. 
Exceptuar. 

Exceptivo,  va,  adj.  eks-thep-tee'-vo, 
vah.  Log.  Exceptive. 

Excepto  adv.  eks-lhep'-loe.  Except 
that,  besides  that,  excepting. 

Exceptuación  f.  Y.  Excepción. 

Exceptuar  a.  eks-thep-too-ar'.  To 
except,  to  exempt,  to  exelude,  to  leave 
out. 

Excesivamente  adv.  eks-thes-se- 

vah-men'-tay.  Excessively. 

Excesivo,  va,  adj.  eks-thay-see'-vo, 
vah.  Excessive,  immoderate,  exorbitaut, 
overgreat,  extreme. 

Exceso  m.  eks-thay'-so.  Excess,  over* 
much;  superlluity,  excessiveness,  exu- 
berance.  ||  Excess,  intemperance  in  ea- 
iing  or  dnnkíng.  ||  Excess,  irregularity, 
transgression  of  due  limits.  ||  Great 
wickedness,  enormity  of  crime.  ||  Excess, 
violence  of  passion,  ||  Transport,  rap- 
ture.  ||  En  exceso,  excessively. 

Excidio  m.  eks-thieh'-de-yoe.  Obs. 
Destruction,  ruin. 

Excisa  f.  eks-thieh'-sah.  Littl.  us. 
Excise,  a  tax  levied  upon  commodities 
V.  Sisa. 

Excitabilidad  f.  eks-thieh-tah-be- 
le-dad'.  Excitability. 

Excitable  adj.  eks-thieh-tah'-blay. 
Excitable,  easily  excited  or  irritnted. 

Excitation  f.  eks-thieh-tath-c-on\ 
Excitalion,  exciting,  the  act  of  exciting. 

Excitar  a.  eks-thieh-tar'.  To  excite, 
to  move,  to  stimulate.  ||  To  excite,  to 
stir  up,  to  rouse,  to  anímate,  to  fire,  to 
llame. 

Excitativo,  va,  adj.  eks-thieh-tah- 
tee'-vo,  vah.  Exciting,  stimulative,  excita- 

ti  ve.  .  .  .  . 

Exclamación  f.  eks-clah-malh-e-ort* 
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Exclamation,  vehement  outery,  rlamour 
||  Exclamaciones  de  regocijo,  shouts  of 
joy.  ||  Exclamation,  au  emphatical  utte- 

rance. 

Exclamar  n.  cks-clah-mar'.  To  ex- 

claim,  to  cry  out,  to  clamour,  to  halloo. 

Exclamativo,  va.  adj.  eks-clak-mah- 
tee'-vo,  van.  Obs.  Exclaiming. 

Exclamatorio,  bu,  adj.  eks-clah- 
mafi-tor'-e-o,  ah.  Exrlamatory. 

Excluir  a.  eks-cloo-ir1.  To  exclade, 
to  shut  out,  to  expel,  to  florecióse,  to 
eut  out.  ||  To  exclade,  to  debar,  to 
binder  from  participaiion. 

Exclusión  f.  eks-cloo-se-on'.  Exclu- 
sión, shutting  out  or  denying  admission, 
rejection,  ejection.  f|  Exclusión,  excep- 
tion. 

Exclusiva  f.  éks-cloo-seé-váh.  Re- 
fasal  of  place  or  employment ;  rejection 
of  an  application  to  become  menber  of 
a  community;  exclusión. 

Exclusivamente,  Exclusive 
adv.  eks-cloo-se-vah-men'-tay,  eks-cloo- 
te'-vay.  Excluslvely. 

Exclusivo,  va,  adj.  eks-cloo-see'-vo, 
vah.  Exclusive. 

Excogitable  adj.  eks-co-he-tay'-blay. 
Imaginable,  possible  to  be  conceived. 

Excogitar  a.  eks-co-he-tar' .  To  exco- 
gítate, to  meditate ;  to  strike  out  by  thin- 
king. 

Excomulgacion,  Excomnnica- 
cion  f.  eks-co-moo-ne-cath-e-yone*.  eks- 
co-mool-gath-e-yone'.  Obs.  V.  Excomunión. 

Excomulgado,  da,  eks-co-mool-gah'- 
doe,  dan.  adj.  and  p.  p.  of  Excomulgar. 
Excommunicate,  excommunicated,  accur- 
sed.  Excomulgado  vitando,  an  excommu- 
nicated person  with  whom  no  interconrse 
can  be  held. 

Excomulgador  m.  eks-co-mool-gah- 
dore.  Excommunicator. 

Excomulgar  a.  eks-co-mool-gar'.  To 
^communicate,  to  eject  from  the  com- 
munion  of  the  church,  and  the  use  of  the 
sacraments.  ||  To  fulmínate  ecclesiastical 
censures.  ||  Met.  To  treat  with  fojl  lan- 
guase,  to  use  ill,  to  accurse. 

Excomunión  f.  eks-co-moo-ne-on'. 
Excommunication ,  exclusión  from  the 
fellowship  of  the  church. 

Excoriación  f.  eks-cor-e-ath-e-on' . 
Excoriation,  privation  of  skin,  the  act  of 
flaying. 

Excoriar  a.  eks-cor-e-ar*.  Med.  To 
excoríate,  to  Hay  :  it  is  almost  always 
used  in  its  reciprocal  sense. 

Excrecencia  f.  eks-creth-en'-lhieh- 
ak.  Excrescence  or  excrescency,  any 
thing  protruding  from  the  surface. 

Excreción  f.  eks-creth-e-on'.  Ex- 
eretion. 

Excremental  adj  eks-cray-men- 
tai'.  V.  Excrementicio. 

Excrementar  a.  eks-cray-men-tar' . 
To  excrementize,  to  purge,  to  void  by 
stool. 

Excrementicio,  cía,  adj.  eks-cray- 
men-teeth'-e-o.  Excrementitious;  excre- 
mental. 

Excremento  m.  eks-cray-men'-toe. 
Excrement,  flux.  ||  Particles  separated 
from  plants  by  putrefaclion. 

Excrementoso,  sa,  adj.  eks-cray- 
men-tos'-soe,  san.  Excremental,  excremen- 
titious. 

Excretar  n.  eks-cray-tar1.  To  ex- 
erete;  to  eject  the  excrements. 

Excreto,  ta,  adj.  eks-cray'- toe,  tah. 
That  which  is  ejecied. 

Excretorio,  ría,  adj.  eks-cray-tor1- 
e-o,  ah.  Excretory,  excretive,  haviiig  the 
quality  of  ejecting  superfluous  parts. 

Excrex  m.  eks-crecks'.  Law  Prov. 
lacrease  of  portion.  In  the  plural  it  is 
written  excreex. 

Excursión  f.  ekscoor-se-on'.  Excur- 
«ion,  expedition  into  the  enemy's  coun- 
rry.  ||  Law.  Liquidación  of  the  estáte 
of  a  debtor  for  paying  oíT  bis  debts.  || 
A  trip  for  pleasure. 

Excurso  m.  eks-coor'-so.  LittI.  us. 
Oigression,  a  passage  deviating  from  the 
¿aain  tenour. 

Excusa  f.  eks  coos'-sah.  Excuse,  apo- 
lesy  or  plea  offered  in  extenuation.  (J 


Excuse,  the  act  of  excusing  or  apotogt- 
zing.  |l  Excuse,  canse  for  which  one  W 
excused.  ||  Allowance,  excusableness, 
coloar,  cloak ,  loophole.  |f  Excusas, 
exemptions,  immunities  or  emoluments 
granted  to  certain  persons.  ||  A  excusa 
or  excusas,  Obs.  Dissemblingly. 

Excusabaraja  f.  eks-coos-sah-bar- 
ah'-hah.  Basket  or  panier  with  a  cover 
of  osiers. 

Excusable   adj.  eks-cons-sah'-blay. 

Excusable,  pardonable. 
Excusación  f.  eks-eoo-sath-e-yone' . 

V.  Excusa. 

Excusadamente  adv.  eks-coo-sah- 
dah-men'-lay.  Uselessly,  volnntarily,  wi- 
tbout  necessity;  not  to  tbe  purpose. 

Excusado,  da,  adj.  eks-coos-sah'- 
doe,  dah.  Superfluous,  useless.  ||  Pre- 
served,  laid  up  as  useless.  ||  Exerapted, 
privileged.  ||  —  p.  p.  of  Excusar. 

Excusado  m.  eks-coo-sah'-doe.  A 
subsidy  levied  on  bis  clergy  by  the  Spa- 
nish  monarch,  to  assist  him  in  tbe  war 
against  infidels  :  commonly  called  Reñía 
del  excusado. 

Excusador,  ra,  m.  and  f.  eks-coos- 
sah-dore',  ah.  One  who  performs  another*s 
functions  in  his  stead.  ||  Vicar  or  cúrate 
of  a  parish  church.  ||  Law.  Excuser, 
one  who  excuses  the  non-appearance  of 
a  defendant  in  eourt. 

Excusalí  m.  eks-coos-sak-lee'.  Small 
apron  worn  by  women. 

Ex  cu  «ana  f.  eks-coos-san'-yak.  Obs. 
Peasant  who  used  to  be  employed  in 
watching  the  enemy  in  a  pass.  ||  A  es- 
cusañas,  hiddenly,  secretly. 

Excusar  a .  eks-coos-sar'.  To  excuse, 
to  extenúate  by  apology,  to  excúlpate, 
to  eolour,  to  palliate.  ||  To  exempt 
from  taxes.  ||  To  obstruct,  to  hinder, 
to  prevent.  ||  To  shun,  to  avoid.  ||  — 
r.  To  decline  or  reject  a  request. 

Excusión  f.  eks-coos-e-on' .  Law.  Li- 
quidaron of  the  estáte  of  a  debtor  for 
paying  his  debts. 

Exdiámetro  adv.  eks-de-ah'-may- 
tro.  Lat.  Diametrically. 

Execrable  adj.  eks-ay-crah'-blay. 
Execrable,  detestable,  hateful,  accursed. 

Execrablemente  adv.  eks-ay-crah- 
blay-men'-tay.  Execrably,  very  badly,  abo- 
minably,  detestably. 

Execración  f.  eks-ay-crath-e-on' . 
Execration,  detestaron,  cursing,  abbor- 
rence. 

Execrador    m.    eks-ay-crah-doré . 

Execrater. 

Execramento  m .  eks-ay-crak-men' 
toe.  Obs.  Execration.   ||  Superstitious 
imitation  of  any  of  the  sacraments. 

Execrando,  da,  adj.  eks-ay-cran'- 
doe,  dah.  Execrable,  hateful,  detestable. 

Execrar  a.  eks-ay-crar' '.  To  exé- 
crate, to  detest,  to  curse,  to  imprécate 
ill  upon. 

Execratorio,  ría,  adj.  éks-ay-crah- 
tor'-e-o,  ah.  Juramento  execratorio,  exe- 
cratory. 

Exegético,  ca,  adj.  •eks-ay-hatf-le- 
co,  cok.  Exegetical,  narrative. 

Exención  f.  eks-en-lhieh-on'.  Exemp- 
tion,  immunitv,  privilege,  freedom  from 
imposts.  ||  Franchise,  exemption  from 
any  onerous  duty. 

Exentado,  da,  eks-en-tah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Exentar.  Exempt, 
exempted. 

Exentamente  adv.  éks-en-tah-men- 
tay.  Freely.  ||  Clearly,  simply,  sincerely. 

Exentar  a.  eks-en-tar'.  To  exempt, 
to  grant  immunity  from,  to  privilege,  10 
franchise.  ||  To  absolve,  to  acquit,  to 
excuse,  to  clisengage  from  an  obligatinn. 
||  —  r.  To  except  one's  self. 

Exento,  ta,  adj.  eks-en'-toe,  tah. 
Exempt,  free,  freed ,  disengaged.  jj 
Exemptible,  exempt,  free,  privileged.  || 
Clear,  open,  isolated,  free  from  impedi- 
ment.  ||  —  p.  p.  irr.  of  Eximir. 

Exento  m.  eks-en'-toe.  Offtcer  in  the 
Spanish  lifeguards,  who  holds  the  rank 
and  brevet  of  a  colonel  in  the  army. 

Exequial  adj.  eks-ay-ke-al'.  Obs. 
Exequial,  relating  to  fuñen!». 


Exequias  f.  pl.  eks-ay'-ke-as.  ftxc- 
quias,  funeral  rites,  obsequies. 

Exequible  adj.  eks-ay-kee'-blay.  Ab- 
tainable,  which  can  be  accomplished. 

Exergo  m.  eks-er'-go.  Exerfae,  th«' 
space  left  on  the  face  sides  of  medalo. 
l'or  the  inscription. 

Exfoliación  f.  eks-fo-le-ath-e-on'.. 
Surg  Exfoliation,  or  separation  of  bon» 
in  fraírments. 

Exfoliar  a.  eks-fo-le-ar'.  Sunr.  lot 
exfolíate.  ||  —  r.  To  become  exfoliated 

Exíoliativo,  va,  adj.  eks-fo-le-ak~ 
tee'-vo,  vah.  Surg.  Exfoliative,  producing: 
exfoliation.  ||  —  m.  Surg.  Exfoliativum^. 
a  rugine  or  rasping  instrument. 

Exhalación  f.  eks-ah-lath-e-on' .  Ex- 
halation,  the  act  of  exhaling.  ||  Exhala- 
tion,  that  which  rises  in  vapours.  ||  Ex- 
halement,  matter  exhaled.  ||  Met.  Greatx 
celerity  or  velocity. 

Exhalador,  ra,  m.  and  f.  eks-ah- 
lah-dore',  ah.  Exhaler,  one  who  exhales. 

Exhalar  a.  eks-ah-lar1.  To  exhale,, 
to  send  or  draw  out  vapours  or  fumes.. 
||  —  r.  To  exhale,  to  evapórate.  ||  Tc> 
be  eonsumed  or  wasted  gradually.  J|  TO' 
be  exhausted  by  violent  exercise  of  the 
body.  ||  Exhalarse  por  alguna  cosa,  tO' 
covet  or  desire  any  thing  with  anxions 
eagerness.  ||  Exhalar  el  espíritu,  to  die. 

Exhausto,  ta,  adj.  eKs-ah-oosf-toe,. 
tah.  Exhausted,  totally  drained  or  drawnv 
out. 

Exheredacion  f.  eks-er-atjdath-e 
on'.  Disinherison,  privation  of  an  inheri 

tanee. 

Exheredar  a.  eks-er^-dar'.  To  di- 
sinherit.  V.  Desheredar. 

Exhibición  f.  eks-e-bceth-e-on' .  Ex- 
hibition,  the  act  of  exhibiting.  ||  Law. 
The  production  of  papers. 

Exhibir  a.  eks-e-bir'.  To  exhibit,  to 
prevent,  to  make  manifest,  to  lay. 

Exhíbita  f.  eks-ee'-be-tah.  Law.  Ex 
bihit,  any  document  produced  in  a  court 
of  law. 

Exhortación  f.  eks-or-tath-e-on\ 
Exhortation,  admonition,  hortation  |j  A 
sbort  and  familiar  sermón. 

Exhortador,  ra,  m.  and  f.  eks-or 
lah-dore',  ah.  Exhorter,  monitor. 

Exhortar  a.  eks-or-tar'.  To  exhort, 
to  excite  by  words  to  any  good  action. 

Exhortatorio,  ría,  adj.  eks-or-tah 
tor'-e-o,  ah.  Exhortatory,  hortative. 

Exhorto  m.  eks-or' -toe.  Letters  re 
quisitorial  sent  by  one  judge  to  another. 

Exhumación  f.  eks-oo-math-e-on'. 
Exhumation,  the  act  of  disinterring  a 
corpse. 

Exhumar  a.  eks-oo-mar'.  To  disin 
ter.  to  unbury,  to  exhume. 

Exicial  adj.  eks-e-tkiek-al'.  LittI.  us. 
Mortal,  fatal. 

Exigencia  f.  eks-e-hen'-thiek-ah. 
Exigence,  want,  pressing  necessity,  exac- 
tion. 

Exigible  adj.  éks-e-hee'-blay.  Capa- 
ble  of  being  demanded  or  required 

Exigidero,  ra,  adj.  eks-e-lie-der'-o, 
ah.  That  which  may  be  demanded  or 
exacted. 

Exigir  a.  eks-e-he-ir1.  To  exact,  to 
demand,  to  require.  ||  To  wish  for,  to 
desire,  to  beg  of. 

Exigüidad  f.  eks-e-goo-e-dad'.  Exi- 
guity,  smallness   (|  Met.  Mediocrity. 

Exiguo,  gua,  adj.  eks-ee'-goo-'ot  ah. 
Exiguous,  small,  petty,  insiptrtilícant. 

Eximlcion  f.  eks-e-mectli-e-on'.  O^s. 
Exemption. 

Eximio,  mía,  adj.  eks-eé-me-o,  ah. 
Kximious,  famous,  very  eminent,  distin- 
guished. 

Eximir  a.  eks-e-mir1 .  To  exempt,  to 
free  from  an  obligation,  to  clear  from  a 
charge.  ||  To  exempt,  to  privilege, to  ex- 
cuse, to  except. 

Exinanición  f.  eks-e-nah-neeth-e- 
on'.  Exinanition,  want  of  vigour  and 
strength;  debility. 

Exlnanido,  da,  adj  eks-e-nak  netf- 
doe,  dah.  Debilitated,  very  weak,  very 

f  6t*  bl  0* 

Exir  n.  eks-ir'.  Obs.  V.  Salir. 
Existencia  f.  ék+is-te*'-th*ek-*k 


EXISTENTE 


EXPOSICION 


Existence,  existency,  state  of  being;  ac- 
tual possession  of  being.  ||  Existencias, 
stock  in  hand;  articles  or  goods  remain- 
ing  unsold. 

Existente  p.  a.  and  adj.  eks-is-ten'- 
tay.  Existing,  extant,  existent,  on  hand. 

Exlstlmacion  f.  eks-is-tc-math-e- 
en'.  Existimation,  opinión,  esteem. 

Existimar  a.  eks-is-te-mar1.  To 
hold,  to  form  an  opinión,  to  judge. 

Existir  n.  eks-is-ti?.  To  exist,  to 
be;  to  nave  a  being. 

Exito  m.  eks'-e-toe.  Obs.  Departure, 
act  of  ieaving  a  place.  (|  End,  success, 
or  termination  of  any  thing. 

Exodo  m.  eks'-o-doe.  Exodus,  the 
aecond  book  of  Moses.  ||  Met.  Exodus, 
the  act  of  Ieaving  a  place. 

Exófago  meks-o'-fah-goe.  Anat.  (Eso- 
phagus  the  passage  from  the  mouth  to 
the  stomach. 

Exoneración  f.  eks~o-ner-ath-e-o)i'. 
Exoneration,  the  act  of  disbnrdening.  |j 
Exoneration,  acquittal;  of  a  charge,  a 
debt,  etc. 

Exonerar  a.  eks-o-ner-ar1.  To  exo- 
nérate, to  unload;  to  disburden,  to  ligh- 
ten.  ||  To  acquit,  to  nbsolve. 

Exopilativo,  va,  adj.  eks-o-pt-lah- 
tee'-vo,  vah.  Deobstruent. 

Exorable  adj.  eks-or-ah'-blay.  Exo- 
rable, that  may  be  moved  by  entreaty. 

Exorbitancia  f.  eks-or-be-lari-thieh- 
ah.  Exorbitance. 

Exorbitante  adj.  eks-or-be-tan'-tay. 
Exorbitant,  enormous,  excessive,  extra- 
vagant. 

Exorbitantemente  adv.  eks-or-be- 
tan-tay-men'-tay.  Exorbitantly,  extrava- 
gantly. 

Exorcismo  m.  eks-or-lhees'-mo. 
Exorcism,  the  act  of  driving  away  the 
demon. 

Exorcistam.  ekt-or-thees'-tah.  Exor- 
eiser,  exorcist. 

Exorcizante  p.  a.  and  m.  and  f. 
eks-or-thieth-an'-tay,  Exorcising;  exorci- 
aer. 

Exorcizar  a.  cks-or-lMeth-ar'.  To 
exorrise,  to  adjure  by  sorae  holy  ñame, 
to  drive  away  by  adjuration. 

Exordio  m.  eks-or'-de-o.  Exordium, 
the  proemial  part  of  a  composition.  || 
Introduction,  beginning. 

Exornación  f.  eks-or-nath-e-on'. 
Rhet.  Exornation,  ornaments  in  writing 
or  speaking. 

Exornar  a.  cks-or-nar1.  To  adom 
or  embellish  a  discourse  with  rhetorical 
figures. 

Exortacion  f.  eks-or-tath-e-on'.  Ex- 
bortation,  familiar  admonition  to  picty; 
monition. 

Exostose,  or  Exostósis  m.  eks- 

os-tos'-say,  eks-os-tos'-#is.  Exostósis,  an 
exeresence  on  the  bones. 

Exotérico,  ca,  adj.  eks-ot-er'-e-coe, 
eak.  Obs   Exoteric,  public,  eommon. 

Exótico,  ca,  adj.  eks-o'-te-co,  cah. 
Exotic,  foreign,  extraneoos.  ||  Extrava- 
gant,  odd. 

Empalmado,  da,  adj.  eks-pal-mah'- 
doe,  dah.  Worn  out  by  use  :  applied  to 
the  blade  of  a  razor. 

Expansibilidad  f.  eks-pan-se-be- 
le-daa'.  Expansibility,  the  faculty  of  dila- 
ting. 

üxpansible  adj.  eks-pan-see'-blay. 
Littl.  ns.  Expansible. 

Expansión  f.  eks-pan-se-on'.  Expan- 
sión, extensión,  the  act  of  dilating. 

Expansivo,  va,  adj.  eks-pan-see'-vo, 
vah.  Expansive,  capable  of  extensión. 

Expanso  m.  eks-pan'-so.  Expanse,  a 
body  widely  expanden.  ||  Space  betwcen 
the  superior  sphere  of  the  air  and  the 
empyrean  or  highest  heaven. 

Expatriación  f.  eks-pah-tre-ath-e- 
on'.  Expatriation,  banishment,  exile,  gc- 
nerally  used  to  express  voluntary  ab- 
sence  from  the  native  country. 

Expatriar  a.  eks-pah-tre-ar1.  To  ex- 
patríate. ||  —  r.  To  be  exiled. 

Expaveeerse  r.  eks-pah-veth-ers'- 
tay.  Obs.  To  alarm  or  frighten  one's  seif. 

Expectable  adj.  eks-pee-tah'-klav. 

V.  ESPKCTABL». 


Expectación  f.  eks-pec-tatk-e-on'. 
¡  Expectation  ,    expectince  ,    expectaney  , 
{  anxious  desire,  hope,  looking.  jj  Jóven 
¡  de  expectación,  a  hopeful  youth.  [|  Hom- 
bre de  expectación,  a  celebrated  man. 

Expectativa  f.  eks-pec-tah-tce'-vah. 
Ri?ht  or  claim  respecting  some  future 
thing.  ||  Hope  of  obtaining  a  reward, 
employment,  or  other  thing.  jj  Expec- 
tation, expectance. 

Expectoración  f.  eks-pec-tor-ath- 
e-on'.  Expectoration,  the  act  and  effect 
of  expectorating. 

Expectorante  p.  a.  eks-pee-tor-ari- 
tay.  Expectorating.  ||  —  adj.  and  m. 
and  f.  Med.  Expeetorant,  expectorative, 
a  medicine  which  prometes  expectora- 
tion. 

Expectorar  a.  chi-pec-tor-ar1.  To 
expectórate. 

Expectoratlvo,  va,  adj.  eks-pec- 
tor-ah  tee'-vo,  vah.  Littl.  us.  Expectora- 
tive, expeetorant. 

Expedición  f.  eks-pay-deeth-e-on'. 
Expedition,  a  warlike  enteróme,  a  seien- 
tilie  exploration  |j  Expedition,  haste, 
speed,  activity,  nimbleness.  ||  Reaüness, 
velocity  or  freedom  in  saying  or  doing. 
j|  Brevet  or  bull  dispatched  by  the  see 
of  Rome.  ||  Coll.  Speculation,  sbipment 
of  small  valué,  importation. 

Expedicionero  m.  eks-pay-deeth- 
e-on-er'-o.  He  who  superintends  expedi- 
tions  or  dkspatches. 

Expedido,  da,  eks-pay-dee'-doe,  dah, 
adj.  and  p.  p.  of  Expedir.  Expedite, 
quick,  prompt,  nimble. 

Expediente  m.  eks-pay-de-en'-tay. 
Affair  or  matter  of  easy  diseussion  and 
dispatch.  ||  Expedient,  that  which  helps 
forward  as  means  to  an  end.  ||  Expe- 
dient, measure,  means  to  an  end  con- 
trived  in  an  exigeney  or  difíiculty. 
Judicial  proceedings,  proeess  verbal. 
Dispatch,  a  writing  is^ued  from  public 
boards  or  office.  |¡  Facility  or  dexterity 
in  the  management  of  aiTairs.  ||  Tille, 
reason,  motive,  pretext.  ||  Preparation, 
provisión. 

Expediente  adj.  eks-pay'de-en'-tay. 
Littl.  us.  Convenient.  fit,  suítable,  expe- 
dient, proper. 

Expedir  a.  eks-pay-dir1 .  To  expe- 
dite, to  facilitate,  to  free  from  impedi- 
ment.  ||  To  dispateh,  to  issue  from  a 
publie  office.  ||  —  r.  Obs.  To  retire  from 
the  military  profession. 

Expeditamente  adv.  eks-poy-de- 
tah-men'-tay.  Expeditiously,  expeditely, 
easily. 

Expeditivo,  va,  adj.  eks-pay-de-teé- 
vo,  vah.  Expeditive,  performing  with 
speed,  expeditious,  speedy,  quick;  apt  in 
expedient*. 

Expedito,  ta,  adj.  ekS'pay-dee'-toe, 
tah.  Pmmpt,  expeditious,  speedy,  quick. 

Expeler  a.  eks-pel-er'.  To  expel,  to 
eject,  to  throw  with  violence. 
Expeliente  eks-pel-e-en'-tay.  p.  a. 
,  and  rn.  and  f.  Expelling;  expulser. 
|     Expendedor,  ra,  m.  and  f.  eks-pen- 
j  rfay-dor',  ah.  Spendthrift,  lavisher.  ¡j 
i  Oiie  who  passes  counterfeit  money,  know- 
ing  it  to  be  so.  ||  Receiver  of  stolen 
goods. 

Expender  a.  eks-pen-der\  To  ex- 
pend,  to  spend,  to  lay  out. 

Expensas  f.  pl.  eks-pen'-sas.  Ex 
penses,  charles,  costs. 

Experiencia  f.  eks-per-e~en'-thieh- 
ah.  Experience,  knowledge  gained  by 
practiee.  ||  Experience,  experiment,  prac- 
tica, triai. 

Experimentado,  da,  eks-per-e- 
men-tah'-doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Es- 
perim rntar.  Experienced,  expert,  con- 
versant. 

Experimentador,  ra,  m.  and  f. 
cks-per-i-mfn-tuh'dore1,  ah.  Experiinen- 
ter,  experimeiitalist. 

Experimental  adj.  ek*->j>er~e-men- 
lal'.  Experimental,  iu  the  nature  of  an 
experiment  or  trial. 

Experimentalmente  adv.  ekt- 
per-e-men-tal-meR'-tay.  Esperimentally. 

Experimentar  a.  cks-per-e-men- 
tar*.  To  experienee,  to  laarn  or  know  by 


1  praetice.  ||  To  experiment,  to  searcv, 
!  out  by  trial. 

Experimento  m.  ckt-pcr-e-men'-toe 

Experiment,  trial  of  any  thing. 
Expertamente  adv.  eks-per-tah- 

men'-tay.  Expertly,  cunningly. 

Experto,  ta,  adj.  eks-per'-loe,  tah. 
Expert,  able,  experienced t  experient, 
eonversant,  elever,  cunning. 

Expiación  f.  eks-pe-ath-e-on' .  Ex- 
piation,  the  act  of  atontng  for  any  crime. 
II  Atonement,  purification. 

Expiar  a.  eks-pe-ar1.  To  expíate,  to 
atone  for  any  crime.  ||  To  purify,  to 
free  from  profanation. 

Expiativo,  va,  adj.  eks-pe-oh-tee'' 
vo,  vah.  That  which  serves  for  an  expla- 
tion. 

Expiatorio,  ría,  adj.  ekt-pe-ah- 
tor'-e-o,  oh.  Expiatory. 

Expillo  m.  eks-piF-lyoe.  V.  Matri- 
caria. 

Explanación  f.  eks~plah-nath~e"On\ 
Explanation,  elucidation,  exposition. 

Explanada  f.  ehs-plah-nah'-dah. 
Fort.  V.  Esplanada. 

Explanar  a.  eks-plah-nar1 .  To  level. 
V.  Allanar.  ||  Met.  To  explain,  to  elu- 
cídate, to  clear  up. 

Explayar  a.  eks-plah-jar".  To  ex- 
tend,  to  dilate,  to  enlarge.  ||  —  r.  To  en- 
large  or  dwell  upon  a  subject.  ||  To 
amuse  one's  self,  by  taktng  a  walk  or 
any  other  recreation.  |j  To  be  extended 
or  enlarged. 

Expletivo,  va,  adj.  eks-play-teef-vo% 
vah.  Gram.  Expletive,  some  word  which 
is  not  absolutely  necessary  to  express, 
the  sense  of  a  phrase. 

Explicable  adj.  eks-ple-cah'-blay. 
Explicable,  explainable 

Explicación  f.  eks-ple-cath-e-oii. 
Explanation,  explication,  elucidation,  ex- 
position, interpretation,  comment. 

Explicadamcnte  adv.  eks-ple-cak- 
dah-men'-tay.  Explicity. 

Explicaderas  \.  pl.  eks-ple-cah- 
der'-as.  Coll.  Manner  in  which  any  thing 
is  explüined;  facility  ot  explaining. 

Explicar  a.  eks-ple-car'.  To  explain, 
to  elucídate,  to  clear  up,  to  expound, 
to  comment,  to  construe.  ||  —  r.  To  ex- 
plain or  speak  one's  miud  with  propriety 
and  freedom.  ||  Explicar  el  porqué  de 
alguna  cosa,  to  aceount  for. 

Explicativo,  va,  adj.  eks-ple-eah- 
tee!-vo,  vah.  Littl.  us.  Explícative,  expli- 
catory,  exegetical. 

Explícitamente  adv.  eks-pleth-e- 
tah-men'-lay.  Explicitly,  manifestly,  clear- 
ly,  distinctly. 

Explícito,  ta,  adj.  eks-plee'-thieh-> 
toe,  tah.  Explicit,  elear,  distinct,  mani- 
fest. 

Exploración  f.  eks-plor-ath-e-on'. 
Exploration. 

Explorador,  ra,  m.  and  f.  eks-plor- 
ah-dore\  ah.  Explorator. 

Explorar  a.  eks-plor-ar' .  To  explore, 
to  search  into,  to  examine  by  trial. 

Exploratorio  m.  eks-ptor-ah-tor'-e- 
o.  Surg.  Probé,  catheter. 

Explosión  f.  eks-plos-se-on'.  Ex- 
plosión. 

Expoliación  f.  eks-po-le-ath-e-ort\ 
Littl.  us.  Expoliation. 

Expolicion  f.  eks-po-lceth-e-onK  Obs. 
lllustration  of  any  saying. 

Exponencial  adj.  eks-po-nen-thich- 
al'.  Algeb.  Exponential. 

Exponente  p.  a.  and  m.  and  f. 
cks-po-nen'-tay.  Expositor,  jj  Aritm.  Ex- 
!  ponent. 

Exponer  a.  eks-po-ner'.  To  expose, 
to  lav  before  the  public.  j|  To  expound, 
to  explain.  1 1  To  expose  to  lay  open,  to 
make  bare.  ||  To  expose,  to  put  in  danger, 
to  hazard,  to  expose  tó  chance.  ||  To 
expose  a  young  child,  orto  cast  it  out 
to  chance.  ||  —  r.  To  hazard,  to  adven- 
ture,  to  try  the  chance. 

Exportación  f.  eks~por-tath~e-on' '. 
Exportation,  sending  commodities  to 
other  countries. 

Exportar  a.  eks-por-tar1.  To  exporl, 
to  carry  out  of  a  eonntry. 

Exposición    f.  eks-pos-ferth-e+d 


EXPOSITIVO 

Expositlon,  explanation,  interpretation. 

Expositivo,  va,  adj.  eks-pos-se-tee' 
to,  van.  Explanatory,  expositive. 

Expósito,  ta,  adj.  eks-pos'-se-toe, 
tah.  Exposed  :  applied  to  infants  aban- 
done d.  Expósito  or  niño  expósito,  found- 
ling. 

Expositor  m.  eks-pos-se-tore'.  Ex- 
pouuder,  interpreter,  explainer,  explica- 
tor. 

Expremijo  m.  eks  pray-mee'-ho. 
Cheese-vat,  a  wooden  case  in  which  chee- 
ses  are  formed  and  pressed. 

Expresado,  da,  adj  eks-pres-sah'- 
doe,  dah.  The  afore-mentioned,  the  said. 

Expresamente  adv.  eks-pres-sah- 
men'-lay.  Expressly,  in  direct  terws, 
plainly. 

Expresar  a.  eks-pres-sar\  To  ex- 
press,  to  declare  one's  sentiments  clearly 
and  distinctly.  ||  To  delinéate,  to  sketch, 
lo  design. 

Expresión  f.  eks-pres-se-on'.  Ex- 
presión; declaration  of  one's  sentiments 
and  opinions.  ||  Expression,  the  form  of 
language  in  which  thoughts  are  uttered. 
I  Expression,  a  phrase,  a  mode  ofspeech. 
I  Expression,  the  act  of  squeezing  out 
the  juice  from  succulent  fruiis.  ||  Pre- 
sent,  gift.  Envió  esa  expresión,  he  sent 
this  present.  ||  Expression,  the  act  of 
representing  any  thing. 

Expresivamente  adv.  eks-pres-se- 
pah-meri-latj.  Expressively. 

Expresivo,  va,  adj.  eks-pres-see'-vo, 
vah.  Expressive  :  applied  to  persons  or 
tbmgs  expressing  something  in  a  elcar 
and  representative  way.  ||  Aflectionate, 
kind,  gracious. 

Expreso,  sa.  eks-pres'-so,  sah.  adj. 
and  p.  p.  irr.  or  Expresar.  Expressed; 
express,  clear,  manifest,  not  dubious. 

Expreso  m.  eks-pres'-so.  Express, 
extraordinary  messenger,  a  courier.  || 
Ñau.  Packet-boat,  advice-boat. 

Exprimidera  f.  eks-pre-me-der'-ah. 
A  small  press  used  by  apothecaries  to 
squeeze  out  the  juice  of  herbs. 

Exprimidero  m.  eks-pre-me-der'-o. 
A  press  or  any  other  thing,  by  which 
any  thing  is  crushed  or  squeezed. 

Exprimido,  da,  eks-pre~mee'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Exprimir.  Squee- 
zed ;  dry,  extenuated. 

Exprimirá.  eks-pre-mir'.To  squeeze 
or  press  out.  ||  V.  Estrujar.  |j  To  ex- 
press, to  declare  clearly  and  distinctly. 

Exprobacion  f.  eks-pro-ba.h-e-on'. 
Exprobation,  reproachful  accusation  or 
censure. 

Ex  profeso  adv.  eks-pro-fes'-so.  Lat. 
Avowedly,  designedly,  on  purpose. 

Expropiación  f.  eks-pro-pe-ath-e- 
yone'.  Expropriation,  the  act  of  legally 
dispossessing  some  person  of  his  pro- 
perty,  either  to  satisfy  his  creditors  or 
because  the  house,  ground,  etc.,  is  re- 
quired  for  public  purposes. 

Ex  provincial  m.  eks-pro-vin-thieh- 
al'.  Ex-provincial,  a  late  provincial. 

Expuesto,  ta,  eks-poo-es'-toe,  tah. 
adj.  and  p.  p.  irr.  of  Exponer.  Exposed, 
liable,  obnoxious.  . 

Expugnante  adj.  eks-poog-nah'-blay. 
Litll.  us.  Expugnable. 

Expugnación  f.  eks-poog-nath-e-on\ 
Expugnation,  the  act  of  compelling  any 
fortress  or  strong-hold  to  surrender. 

Expugnador  m.  éks-poog-nah-doreK 
Expugner,  he  who  takes  by  assault. 

Expugnar  a.  eks-poog-nar'.  To  ex- 
pugn,  to  conquer,  to  reduce  a  place  by 
(orce  of  arms. 

Expulsar  a.  eks-pool-sar'.  To  expel, 
to  eject,  to  drive  out,  to  forcé  away. 

Expulsión  f.  eks-pool-se-on'.  Expul- 
sión, the  act  of  driving  out. 

Expulsivo,  va,  adj.  eks-pool-see'- 
vo,  vah.  Expulsive. 

Expulso,  sa,  eks-pool'-so,  sah.  adj. 
and  p.  p.  irr.  of  Expeler.  Expulsed,  ejec- 
ted,  driven  out,  expelled;  outcast. 

ExpultriK  adj.  eks-pool-treelh'.  Littl. 
us.  That  which  expels  or  has  the  power 
of  cxpelling. 

Expungir  a.  eks-poon-he-ir'  Littl. 
ss.  To  expunge,  to  rub  out. 
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Expurgacion  f.  eks-voor-gath-e-on'. 
Expurgation,  puriflcation  from  bad  mix- 
ture. 

Expurgar  a.  eks-poor-gar'.  To  ex- 
púrgate, to  expunge,  to  purge  away,  to 
cleanse,  to  purify. 

Expurgatorio  m.  eks-poor-hah-tor1- 
e-o.  Index  of  the  books  prohibited  by  the 
Inquisition.il  —  adj.  Expurgatory,  expur- 
gatorious. 

Expurgo  m.  eks-poo'r-go.  Prov.  Ex- 
purgation, puriflcation  from  bad  mixture. 

Exquisitamente  adv.  eks-key-se- 
tah-men'-tay.  Exquisitely,  in  lhe  raost 
perfect  manner,  consummately. 

Exquisito,  ta,  adj.  eks-kis-see'-toe, 
tah.  Exquisite,  eonsummate,  excellent, 
curious. 

Extasi,  Extasis  m.  eks'-tas-se. 
Ecstasy.  enthusiasm.  ||  Med.  Extasy,  a 
trance,  swooning. 

Extático,  ca,  adj.  cks-tah'-te-co,  cah. 
Ecstaticál. 

Extemporal  adj.  éks-tem-por-aV . 
Extemporal,  without  premeditation. 

Extemporáneamente  adv.  eks- 
tem-po-rah'-nay-ah-men-tay .  Extempo- 
raneously,  extempore,  without  preinedi- 
talion. 

Extemporáneo,  nea,  adj.  eks-tem- 
por-an'-e-o,  ah.  Extemporaneous. 

Extendedor  m.  eks-len-day-dore'. 
Littl.  us.  Extender 

Extender  a.  eks-ten-der' .  To  extend, 
to  stretch  out  or  stretch  forth,  to  hold 
out,  to  outstretch,  to  outspread.  ||  To 
extend,  to  expand,  to  unfold.  j|  To  ex- 
tend, to  lengthen,  to  enlarge,  to  widen. 
||—  r.  To  be  extended  or  enlarged  ;  to 
increase  in  bulk;  to  propágate.  ||  To 
swell,  to  look  big,  to  be  elated  witn 
pride.  ||  To  commit  to  writing  at  length. 
||  To  lay  or  to  lay  forth. 

Extendidamente  adv.  eks-ten-de- 
dah-men'-lay.  Extensively. 

Extendido,  da,  eks-ten-dee'-doe,dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Extender»  Extended, 
stretched  out,  extent,  extensive,  spacious, 
roomy. 

Extendimiento  m.  eks-ten-de~me- 
en'-toe.  Extensión,  dilatation. 

Extensaanente  adv.  eks-ten-sah- 
inen'-tay.  Extensively. 

Extenssbilidad  f.  eks-ten-se-be-le- 
dad'.  Extensibility,  quality  of  being  ex- 
tensible,  extensibleness. 

Extensión  f.  eks-len-se-on'.  Exten- 
sión, the  act  of  extending.  ||  Extensión, 
extent,  length,  space  or  degree  to  which 
any  thing  is  extended;  extensiveness. 

Extensivamente  adv.  eks-ten-se- 
vah-men'-tay.  Amply,  extensively,  widely, 
largely. 

Extensivo,  va,  adj.  eks-ten-see'-vo, 
vah.  Extensive,  ampie,  wide,  large,  ex- 
tensible. 

Extenso,  sa,  adj.  eks-ten'-so,  sah. 
Extensive.  ||  Por  extenso,  at  large ;  clearly 
and  distinctly. 

Extenuación  f.  eks-ten-oo-ath-e-on'. 
Extenuation,  a  general  decay  in  the  mus- 
cular ílesh  of  the  whole  body;  feeble- 
ness,  wasting. 

Extenuado,  da,  eks-ten-oo-ah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Extenuar.  Exte- 
nuated, extenúate,  weak. 

Extenuar  a.  eks-ten-oo-ar'.  To  ex- 
tenúate, to  diminish,  to  debilitate,  to  ma- 
cérate, to  wear  away.  ||  —  r.  To  lan- 
guish,  to  grow  feeble,  to  lose  strength, 
to  decay. 

Extenuativo,  va,  adj.  eks-ten-oo-ah- 
tee'-vo,  vah.  That  which  extenuates. 

Exterior  adi.  eks-ter-e-ore'.  Exterior, 
external,  formal,  extrinsic,  extrinsieal, 
outward.  Hombre  ae  exterior,  a  man  of 
good  appearancé. 

Exterior  m.  eks-ter-e-ore'.  Exterior, 
outside ;  eomposure,  modest  deportment; 
external  man. 

Exterioridad  f.  eks-ter-e-or-e-dad'. 
Exteriority,  outwardness,  outward  or  ex- 
ternal form;  outward  appearance.  ,|| 
Outside,  superficies,   surface,  external 
part.  ||  Pomp,  ostentaron,  pageantry. 

Exteriormente  adv.  cks-tay-re-or~ 


EXTRANJERO 

men'-tay.  Externally,  outwardlj.  ||  Ex- 
tcrnally,  in  appearance.  ||  Exteriorlv. 

Exterminación  f.  eks-ter-mc-nath- 
e-on'.  Littl.  us.  V.  Exterminio. 

Exterminador,  ra,  m.  and  f.  eks- 
ter-me-nah-dore',  ah.  Exlerminator.  ||  — 
adj.  Exterminatory. 

Exterminar  a.  eks-ter-me-nar' .  To 
banish,  to  ürive  away.  [j  To  extermínate, 
to  root  out,  to  tear  up,  to  destroy,  to 
confound. 

Exterminio  m.  eks-ter-mee'-ne-o. 
Expulsión,  banishment.  ]|  Exterminaron, 
desolation,  extirpation,  destructiou. 

Externo,  na,  adj.  eks-ter'-no,  nah. 
External,  visible,  outward.  ||  Foreign. 

Ex  testamento  adv.  eks-tes-tah- 
men'-toe.  Lat.  By  will  or  testament. 

Extinción  f.  eks-tin-thieh-on' .  Ex- 
tinction,  quenching  or  extinguí -hing.  || 
Extinction,  suppresion.  ||  Extinguish- 
ment,  obliieration. 

Extinguióle  adj.  eks-tin-gee'-blay. 
Exlinguishable,  that  which  can  be  extin- 
guished,  abolished,  reimbursed,  etc. 

Extinguir  a.  eks-tin-gee-ir'.  To 
quench,  to  extinguish,  to  put  out.  ||  To 
exiinsuish,  to  suppress,  to  destroy. 

Extinto,  ta,  eks-tin'-toe.  adj.  and 
p.  p.  irr.  of  Extinguir.  Exlin  juished, 
extinct. 

Extirpación  f.  eks-tir-path-e-on'. 
Extirpation,  eradication,  exterminaron, 
excisión. 

Extirpador  m.  eks-tir-pah-dore\ 
Extirpator. 

Extirpar  a.  eks-tir-par' .  To  extír- 
pate, to  root  out,  to  eradicate,  to  exs- 
cind.  ||  To  destroy. 

Extorsión  f.  eks-tor-see-on'.  Extor- 
tion,  exaction,  concussion. 

Extra  prep.  eks'-trah.  Out,  without, 
besides,  as,  extramuros,  outside  the 
walls. 

Extracción  f.  eks-irac-thieh-on' . 
Exportation.  ||  Extraction,  the  act  of 
drawing  one  part  out  of  a  compound.  || 
Surg.  Extraction,  the  taking  extraneous 
substances  out  of  the  body.  ||  Drawing 
numbers  in  the  lottery.  ||  Extracción  de 
fondos,  Comm.  The  secreting  of  eííects. 

Extracta  f.  eks-trac'-tali.  Law.  Prov. 
Truc  extract  trom  a  writing  or  public 
instrument. 

Extractador  m.  eks-trac-tah-doré '. 
Extractor. 

Extractar  a.  eks-trae-tar'.  To  ex- 
tract, to  abridge.  to  select  and  abstract 
from  a  larger  writing. 

Extractivo,  va,  adj.  eks-traC'tee'-vo% 
vah.  Extractive. 

Extracto  m.  eks-trac'-toe.  Extract. 
an  abridgment  or  compendium  of  a  large 
work,  book,  or  writing.  ||  Pharm.  Ex- 
tract, any  substance  obtained  by  the  eva- 
poraron of  a  vegetable  solutien.  ||  Ex- 
tractos, excerpts. 

Extractor  m.  eks-trac-tore',  Ex- 
tractor. 

Extradición  f.  eks-trah-deth-e-yone' . 
Extradition,  the  process  by  which  two 
countries  mutually  give  up  crimináis  who 
nave  sought  refuge  from  the  one  in  the 
other. 

Extraente  p.  a.  eks-trali-en!-tay.  Ex- 
tracting,  he  who  extraets.  ¡j—  m.  and  f. 
Extractor. 

Extraer  a.  eks-trah-er.  To  extrací, 
to  remove,  to  export.  ||  To  extract,  to 
draw  out  the  chief  parts  of  a  compound 
||  Law.  To  extract  from  any  document. 

Extrafolíáceo,  ea,  adj.  elis-trah-fo 
le-ath'-e-oh,  a.  Bot.  Extra foliaceous. 

Extrajudícíal  adj.  eks-trah-ho& 
deeth-e-ul'.  Extrajudicial. 

Extrajudicialmente  adv,  eks-tra- 
hoo-delh-e-al-men'-lay.  Extrajudicially. 

Extramuros  adv.  eks-lrah^noo'- 
ros.  Lat.  Without  or  outside  the  walls 
of  a  town. 

Extranjería  f.  eks-tran-her-ee'-ah. 
The  quality  of  being  a  stranger  or  forei- 
gner.  ||  The  manner,  use,  and  customs 
of  a  foreigner. 

Extranjero,  ra,  m.  and  f.  ek¿- 
tran-her'-o,  ah.  Stranger,  foreigner,  alien. 
|(  —  adj.  Foreign,  oütlahdisb;  exotic. 


EXTRAÑAMENTE 

Extrañamente  adv.  eks-tran- y  ah- 
iten'-tay.  Wonderfully,  extraordinarily, 
oddly. 

Extrañamiento  m.  eks-tran-yah- 
me-en'-toe.  Alienation,  rejection,  aver- 
sión. ||  Expulsión. 

Extrañar  a.  eks-tran-yar'-  To  alié- 
nate, to  banish  from  one's  si?ht  and  in- 
tercourse.  ||  To  admire,  to  wonder.  I 
To  censure,  to  chide,  to  reprimand.  | 
No  hay  que  extrañar,  no  wonder.  ||  —  r. 
To  retase,  to  decline ;  to  break  olT  any 
engagement.  ||  To  be  surprised,  to  be 
astonished. 

Extrañez,  Extrañcza  f.  eks-lran- 
yeth',  ah.  Alienation  or  change  of  affec- 
tion,  aversión,  coyness.  ||  Singularity, 
irregularity.  ¡I  Admiration,  wonder,  mar- 
vellousness.  J|  Foreigness,  remoteness, 
want  of  relation  to  something. 

Extraño,  ña,  adj.  eks-tran'-yo,  yah. 
Foreign,  extraneous.  ||  Rare,  rnonstrous, 
singular,  uncommon.  ||  Extravagant,  ir- 
regular, wild.  ||  Unwelcome,  not  well 
received.  ||  Es  muy  extraño,  it  is  very 
odd. 

Extraordinariamente  adv.  eks- 
trah  or-de-nah-re-ah-men'-tay.  Extraor- 
dinarily, uncommonly,  remarkably. 

Extraordinario,  ría,  adj.  eks- 
irah-or-de-wr'-e-oy  ah.  Extraordinary, 
uncommon,  rare,  odd,  strange,  curious, 
original,  extravagant. 

Extraordinario  m.  eks-trah-or-de- 
nar'-e-o.  The  dish  or  dishes  which  are 
usued  only  on  a  particular  day  or  occa- 
sion.  ||  Extraordinario  or  correo  extra- 
ordinario, an  extraordinary  courier.  || 
Por  extraordinario,  exceptionally. 

Extratémpora  f.  eks-trah-lem'-por- 
ah.  Dispensation  for  receiving  orders  out 
of  the  time  specified  by  the  cliurch.' 

Extravagancia  f.  eks-trah-vah- 
gan'-lhieh-ah.  Extravagance,  irregularity, 
oddness,  folly,  freak.  ||  Extravagante, 
waste,  vain  and  superfluous  expense. 

Extravagante  adj.  exs-trah-vah- 
gan'-tay.  Extravagant ,  irregular,  wild, 
humourous,  frantic,  freakish.  ||  Coll. 
Odd,  out  of  the  way. 

Extravagante  f.  eks-trah-vah-gan'- 
tay.  Extravagant,  a  papal  constitution  not 
included  in  the  body  of  the  canon  law  : 
almost  always  used  in  the  plural. 

Extravagantemente  adv.  eks- 
trah-vah-gan-tay-men'-tay.  Extravagantly, 
in  disregard  of  reason  and  good  sense. 

Extravasación  f.  eks-trah-vas-sáth- 
e-on'.  Med.  Extra  va  sation 
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F,  ef'-fay.  Tiiis  lettcr  is  j):ono:inccd 
in  the  Spanish,  as  in  the  Englisb  lan- 
guage  :  it  was  formerly  used  instead  of 
A,  as  ¡oblar  for  hablar;  and  f  and  h  are 
still  used  promiscuously  in  some  words 
as  fanega  or  hanega.  In  law  works,  ff, 
signifies  digest  or  pandect  of  the  civil 
law.  ..<.■'!■.  \>m$ 

Fa  m.  {ah.  Mus.  Fourtli  note  in  the 
gamút.  .  •  ¡i--!      ■•  i  •-»•!  I 

Faba  f.  fak'-bali.  Obs.  V.  Haua,. 

Fabacrasa  f.  fah-bah'rcraik-aah.  Bot. 
Common  orpine  stone-crop.  Sedum  tele* 
phium,  L. 

Fabaraz  m.  fah-bar-ath'.  BnU  «Littl. 
us.  Lousewort,  stavésacre.  Delpbinium 
staphisagria,  L. 

Fabear  a.  fah-bay-ar'.  Prov.  To  vote 
with  black  and  white  beans.  . 

Fab?*  f.  fah'-blah.  V.  Fábula,  \\  Obs. 
Confabulatioa. 


-  SlS- 
Extravasarse  r.  eks-trah-vas-sars'- 
say.  To  extravásate,  to  forcé  out. 

Extravenado,  da,  adj,  eks-trah- 
vay-nah'-doe,  dah.  Extravénate,  forced  out 
of  the  veins.  ||  —  p.  p.  of  Extrave- 
narse. 

Extravenarse  r.  eks-trah-vay-nars'- 
say.  To  spread  out  of  the  veins,  applied 
to  the  blood. 

Extraviar  a.  eks-troh-ve-ar'.To  mis- 
lead,  to  lead  out  of  the  way ;  to  em- 
bezzle,  to  secrete.  ||  Extraviados,  Mil. 
Men  missing.  ||  —  r.  To  lose  one's  way, 
to  deviate  from  the  right  or  common 
way.  ||  To  deviate  from  rectitude,  to  err. 

Extravío  m.  eks-trah-vee'-o.  Devia- 
tion,  wandering  out  of  the  right  road.  || 
Irregularity,  disorder,  aberrance,  misgui- 
dance;  frenzy. 

Extremadamente  adv.  eks-tray- 
mah-dah-men'-tay.  Extremely,  in  the  ut- 
most  degree,  greatly,  hugely. 

Extremadas  f.  pl.  eks-tray-mah'- 
áas.  The  time  of  making  ebeese. 

Extremado,  da,  adj.  eks-tray-mah'- 
doe,  dah.  Extreme,  absolute,  consummate 
in  good  or  bad.  ||  Facetious,  cheerful, 
gay.  ||  —  p.  p.  of  Extremar. 

Extremamente  adv.  eks-tray-mah- 
men'-lay.  Extremely,  exceedingly,  might- 
ily. 

Extremar  a.  eks-tray-mar'.  To  re- 
duce to  an  extreme;  erenerally  used  in 
a  bad  sense.  ]j To  finish,  to  complete;  to 
give  the  ünishing  stroke.  ||  Obs.  To  se- 
párate. ||  —  r.  To  be  punctual  or  exact 
in  the  performance  of  any  thing.  ||  To 
^osWsí  ¡bstinately  in  an  undertakin?.  jj 
—  n.  To  winter  in  Extremadura  :  applied 
to  sneep. 

Extremaunción  m  eks-tray-mah- 
oon-thieh-on'.  Unction  or  extreme  unction, 
the  last  sacrement  of  the  Romish  chureh 
administered  to  the  dying. 

Extremidad  f..  eks-tray-me-dad'. 
The  end  or  extremity  of  anv  thing.  || 
The  edge,  brink,  border,  or  brim  of  any 
thing.  ||  The  extreme  or  remotest  part. 
||  Extremidades,  the  extremites  of  ani- 
máis.        ,  ..  . 

Extremo,  HA,  adj.  eks-tray'-mo, 
malí.  Extreme,  last,  that  beyond  which 
there  is  nothing.  ||  Extreme,  greatest,  of 
the  highestclegree.  il  Extreme,  excessive, 
utmost.  ||  Con  extremo,  en  extremo,  por 
extremo,  extremely,  in  the  utmost  de- 
gree- , 

Extremo  m.  eks-tray'-mo.  Extreme, 
utmost  point,  higest  degree.  ||  Extreme, 
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ííIS&'liflBflü'/j  ra,  ni.  and  f.  fah-blah 
dore',  rah.  Obs.  V.  Hablador. 
FafeSSEia  f.  fah-bUe-lyah.   dim.  V. 

V  A  BOLILLA. 

Fabot  m.  fah-bote'.  A  kind  of  wind 
instrument,  serving  as  ;¡  double  bas:>  to 
the  hautboy. 

Fábrica  f.  fah'-bre-cah.  Fabrication, 
the  act  and  manner  of  building.  ||  Fa- 
bric,  frame.  ||  Fabric,  structuré,  buil- 
ding, edifice.  ||  Manufactory.  |l  Manu- 
facture. ||  A  fantastic  ór  chimencal  idea. 
JJ  Mayordomo  de  fábrica,  churchwarden. 
Tierras  or  rentas  de  la  fábrica,  fabric- 
Iands,  the  lands  applied,  to  the  mainte- 
nance  and  repair  of  churches.  ||  Hombre 
de  fábrica,  an  artful,  crafty  fellow.  || 
Pared  de  fábrica,  brick  wall. 

Fabricación  f.  fah-bre-calh  e-oti. 
Obs.  Fabrication,  construction. 

Fábricádámeñte  adv.  {ah-bre-ÍQh- 


FABRIQUERO 

the  pofnt  at  the  greatest  distance  froa 
the  centre,  extremity.  |l  Met.  Extreme 
care  or  application.  |j  Hacer  extremos, 
to  caress,  to  fondle;  to  manifest  grie' 
and  displcasure.  ||  De  éxtremo  á  extre- 
mo, from  one  end  to  the  other.  ||  The 
winter  or  sumraer  of  migrating  flocks. 

Extrínsecamente  adv.  eks-trin- 
say-cah-men'-tay.  Exteriorly,  extrinsically. 

Extrínseco,  ca,  adj.  éks-trin'-say- 
co,  eah.  Extrinsic,  outward,  external, 
extern. 

Extnmescencia  f.  eks-too-mes- 
then'-thieh-yah.  Med.Extumescence,  swel- 
ling,  tumefaction. 

Exturbar  a.  eks-toor-bar1.  To  expel, 
to  eject. 

Exuberancia  f.  eks-oo-ber-an'-thieh- 
ah.  Exuberance,  utmost  plenty,  abun- 
dante. ||  Met.  Exuberantia,  a  cutaneous 
tumour. 

Exuberante  adj.  eks-oo-ber-an'-tay. 
Exuberant,  overabundant,  redundant,  su- 
perfluous. 

Exuberar  n.  eks-oo-ber-ar' .  To  be 
exuberant,  to  exuberate. 

Exudación  f.  eks-oo-dalh-e-yoné 
Med.  Exudation,  perspiration,  sweat. 

Exudar  a.  eks-oo-dar'.  To  sweat,  to 
oose  out  like  sweat,  to  exude,  to  distit 
in  drops. 

Ex  ulceración  f.  ekx-ool-ther-ath- 
e-on'.  Exulceration,  ulceratinn. 

Exulcerar  a.  eks-ool-ther-ar'.  To 
exulcérate,  to  ulcérate,  to  disease  with 
sores. 

Exultación  f.  eks-ool-tath-e-on' . 
Exultation,  exhibilion  of  great  delight. 

Exvoto  m.  eks-vo'-toe.  Lat.  Offeriu;; 
to  God  in  consequence  of  a  vow,  consis 
ting  of  relies,  pictures,  images,  etc.,hung 
up  in  churches. 

Eyaculacion  f.  ay-jac-oo-lath-e- 
yone'.  Med.  Emission  of  any  Huid  with 
forcé. 

Ezequias  pr.  na.  eía-ay-key'-as.  Eze- 
chiss. 

Ezequicl  pr.  na  eth-ay-key-él.  Eze- 
kiel. 

Ezotérico,  ca,  adj,  eth-o-tay '-re- 
cae, cah.  Ezoteric,  hidden,  obscure,  ap- 
plied, to  writings. 

Ezquerdear  a.  eth-ker-daij-ar' .  Obs. 
To  carry  any  thing  on  the  left  side.  ||  — 
a.  To  deviate  i  rom  right. 

Ezula  r'.  eth'-oo-lah.  Bot.  Spurga 
V.  Escla. 


dak-men'-tay.  Obs.  Beautifully,  according 
to  beauty  and  art. 

Fabricador,  ra,  ni.  and  f.  fah-bre- 
cah-dore',  ah.  V.  Fabricante.  ||  Inven- 
tor, contriver.  deviser,  coiner,  framer. 

Fwbricante  m.  fah-bre-can'-tay. 
Builder,  architect,  fabricator.  ||  Maker, 
manufacturer,  master-workman,  ártiftaér. 
|J  Operatiye,  artisan. 

Fabricar  a.  fah-bre-car'.  To  build. 
to  construct,  to  frame,  to  fabrícate.  \\ 
To  manufacture.  ||  To  fabrícate,  to  con- 
tri ve,  to  devise.  ||  Fabricar  á  piedra 
perdida,  to  build  upon  a  false  founda- 
tion. 

Fabril  adj.  fah'-bril.  Belonging  to 
manufacturers,  artisans,  or  workmen.  |{ 
Fabrile,  belonging  to  the  craft  of  a  smitb, 
masón,  or  carpenter. 

Fabriquqro  m.  fak-bre-ker'-o .  Ma- 
nufacturer, "artisan,'  ártíácér.  (|  PéÚM 
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eharged  with  the  carc  oí  cathedrals  and 
church  buildings. 

Fabio  m.  fah'-bro.  Ichth.  John  doree, 
St.  Peter's  fish.  Zeus  faber,  L.  ||  Obs. 
V.  Artífice. 

Fabuco  m.  fah-boo'-eo.  Beech-mast, 
tbe  fruit  of  the  beech-tree. 

Fa bueno  m.  fah-boo-ay'-no.  Wes- 
terly  wind. 

Fábula  f.  fah'-boo-lah.  Rumour,  re- 
pon, common  talk.  ||  Fable,  a  feigned 
story,  to  enforce  some  moral  pncept  [I 
Fable,  a  liction,  a  lie,  a  false-hood.  || 
Fable,  tbe  series  of  events  which  eonsti- 
tute  a  poem ;  a  legend.  ||  Laughing- 
stock.  Está  hecho  la  fábula  del  mundo, 
be  is  become  the  lau?hing-stock  of  the 
whole  world.  |j  V.  Mitología. 

Fabulaclon  f.  fah-boo-lath-e-on\ 
Obs.  Conversaron.  V.  Conversación. 

Fabulador  m.  fah-boo-lah-dore'.  Fa- 
bulist,  author  of  fa h les,  dealer  in  fic- 
.ions.  V.  Fabulista. 

Fabular  a.  fah-boo-lar1.  To  invent 
íables,  or  deal  in  fictions. 

Fabulilla,  ita,  f.  fah-bool-il'-lyah. 
üm.  A  little  fable. 

Fabulista  ta.  fah-boo-Ucs'-tah.  Fa- 
bolist,  a  writer  of  fables. 

Fabulosamente  adv.  fah-boo-los- 
tah-meri-tay.  Fabulously,  in  a  feigned  or 
false  manner. 

Fabu'osidad  f.  fah-boo-los-ie-dad'. 
Obs.  Fabulosity,  fabulousness. 

Fabuloso,  sa,  adj.  fah-boo-los'-so, 
tah.  Fabuious,  feigned,  fictitious,  legen- 
iary,  romantic. 

Faca  f.  (ah'-cah.  V.  Haca. 

Facción  f.  fac-thieh-on'.  Müitary 
'aploit,  engagement,  action.  ||  Faction, 
a  turbulent  party  in  a  State.  ||  People 
•í  the  same  trade  or  profession.  ||  Fea- 
ire,  countenance,  favour  :  in  this  las! 
•ense  it  is  gene:aily  used  in  the  plunl. 
i|  Facción  de  iesiújnento,  faculty  of  tes- 
tating.  ||  Facciones,  features ;  the  linea- 
•aents,  cast  or  form  of  the  face. 

Faccionar  a.  fah-lhieh-o-nar'.  Obs. 
To  fashion,  to  form. 

Faccionario,  ría,  adj.  fac-thieh-o- 
nor'-e-oh,  ah.  Belonging  to  a  party  or 
¡action.  ||  —  m.  Factionary,  a  party 
man. 

Faccioso,  sa,  adj.  fac-thieh-os'-so, 
tah.  Factious,  turbulent,  unruly,  muti- 
aous  :  it  is  used  as  a  substantive.  || 
Los  facciosos,  the  rebels. 

Facecia  f.  fath-elh'-e-ah.  Obs.  Face- 
tlousness,  gayety,  mirth,  comicnlness. 

Facecioso,  sa,  adj.  falh-eth-e-os'-so, 
tah.  Obs.  Facetious,  cheerful,  witty. 

Facedor,  ra,  m.  and  f.  falh-ay-dore', 
ron.  Obs.  V.  Hacedor  and  Factor. 

Facer  a.  falh-er'.  Obs.  V.  Hacer. 

Facería  f.  falh-er- ee'-ah.  Prov.  So- 
ciety  or  community  of  pastors,  who  feed 
áach  other's  flocks. 

Facero,  ra,  adj.  fath-er'-o,  ah.  Prov. 
Relating  to  pastors.  V.  Fronterizo. 

Faceta  f.  fath-ay'-lah.  Facet,  face  or 
side  of  a  precious  stone  cut  into  a  num- 
ber  of  anales. 

Faceto,  ta,  adj.  fath-ay'-toe,  tah. 
Obs.  Merry,  witty,  gay,  lively. 

Faena  f.  fah'-tcháh.  Coll.  Appearance, 
aspect,  look,  mien,  face,  jl  Facha  á  fa- 
cha, adv.  Face  to  face.  |¡  En  facha,  Ñau. 
Backed.  Vela  en  facha,  sail  backed,  or 
íaid  aback.  Ponerse  en  facha,  Ñau.  To 
take  the  sails  aback ;  to  bring  to. 

Fachada  f.  fah-tchah'-duh.  Facade, 
face,  front,  or  tote  part  of  a  buildmg.  || 
Coll.  V.  Presencia  for  ligure.  |j  Met. 
Broad  or  plump  face.  ||  Frontispiece  of 
a  book.  ||  Fachada  de  proa,  Ñau.  Fore 
íront  of  a  ship. 

Fachenda  adj.  fah-tchen'-dah.  Coll. 
Vain,  ostentatious  :  applied  to  persons 
who  affeet  great  business.  i|  —  m.  Busy- 
body,  one  who  affeets  to  be  constantly 
emiiloyed,  and  never  does  any  tbing  use- 
(ul. 

Fachendear  a.  fah-tchen-day-ar' . 
To  afTect  having  mucb  important  busi- 
ness. ||  To  make  an  ostentatious  parade 
of  prosperity. 

Fachendista  adj.  and  s.  fah-íchen- 


deeJ-tah.  Coll.  A  vain  and  ostentatious 
person,  a  busy-body. 

Fachendón,  na,  adj.  fah-tchen- 
done\  ah.  augm.  Very  vain  and  ostenta- 
tious. 

Fachin  m.  fah-tcheen'.  Prov.  Porter, 
earrier. 

Facía  adv.  fath'-e-yah.  Obs.  V.  Ha- 
cia. 

Facial  adj.  fath-e-al'.  Facial,  belon- 
gin?  to  the  fare.  Angulo  faci  tbe  facial 
ansie.  \\  Intuitive,  obvious  3    •  ist  sight. 

Facie  Ecclesiw  (In),  /  m  *-ay  ec- 
clay'-se-ay.  A  latin  phrase,  -  d  to  ex- 
press  that  one  is  legaliv  mar  -i. 

Fácies  f.  pl.  fath'-e-es  din.  Faces 
of  crystals. 

Fácil  adj.  fath'-il.  Facile,  easy,  light, 
performable  with  little  trouble.  ||  Pliant, 
flexible,  compliant,  familiar,  easily  per- 
suaded.  ||  Easy  of  access  :  applied  to 
lewd  women.  f|  Frail,  weal  of  resolu- 
tion. 

Facilidad  f.  fath-e-le-dad'.  Facility, 
easiness  to  be  performed  :  freedom  from 
difticulty.  ||  Facility,  easiness  to  be  per- 
suaded,  vicious  duclility,  ready  com- 
pliance. 

Facilillo,  illa,  ito,  ita,  adj.  fath-e- 
lil'-lyo.  dim.  Ratber  easy.  ||  Facilillo  es 
eso,  Iron.  That  is  easy  enough  :  meaning 
that  it  is  extremely  diflicult. 

Facilitación  f.  fath-e-le-tath-e-on' . 
Obs.  Facility,  expedition,  facilitation. 

Facilitar  a.  fulh-e-le-tar1.  To  faci- 
lítate, to  make  easy,  to  free  from  diffl- 
culties,  to  expedite. 

Fácilmente  adv.  fath'-il-men-tay. 
Easily,  lightly,  without  difficulty,  facilely. 

Facineroso,  sa,  adj.  fath-e-ner-os'- 
so,  ah.  Facinorous,  facinerious,  wicked, 
atrocious,  fiagitious  i  it  is  also  used  as 
a  substantive,  speaking  of  highwaymen. 

Faclon  i.  fath-e-yone'.  V.  Facción 
for  appearance  and  for  a  military  exploit. 
||  A  ¡ación,  Obs.  In  the  fashion  or  man- 
ner. 

Facistol  m.  fath-is-tolé1.  Chorister's 
desk  or  stand  on  which  choir-books  are 
placed.  ||  Obs.  Bishop's  seat. 

Faco  m.  fac'-o.  Coll.  Pony,  a  little 
nag.  ||  Francis. 

Facóide  adj.  fah-co'-e-day,  Opt. 
Lenticular,  resemblins  a  lense.  í|  —  m. 
pl.  Facoides,  Anat.  Phacoides,  the  crys 
talline  lense  of  the  eye. 

Facsímile  m.  fac-se'-me-lay.  A  latin 
word  used  to  express  the  perfect  imita- 
tion  of  a  signature,  writing,  etc. 

Factible  adj.  ¡ac-tee'-blay,  Feasible, 
practicable. 

Facticio,  cía,  adj.  fac-teeth'-e-o,  ah. 
Factitious,  niade  by  art. 

Factor  m.  fac-tore'.  Performer,  one 
who  does  any  thing.  ||  Comm.  Factor, 
an  agent  for  another.  ||  Factor,  in  arith- 
metic. 

Factoraje  m.  fac-tor  ah'-hay.  Facto- 
rage,  commission  for  ageney  in  purcha- 
sing  goods. 

Factoría  f.  fac-tor-eé-ah.  Factory, 
foreign  traders  in  a  distant  country ;  also 
the  disti  iet  where  they  reside ;  trading- 
houses.  |j  Factorage,  the  commission  of 
a  factor. 

Foctorizar  a.  fac-tor-eeth-ar'.  To 
establish  commerce  by  factors. 

Factura  f.  fac-toor'-ah.  Obs.  Facture, 
the  act  and  manner  of  doing  any  thim. 
||  Among  organ-buildcrs,  the  quality, 
lcngth,  breadth,  and  tliickness  of  the 
pipes.  ||  Invoice  of  merchand'se. 

Facturar  a.  fac-toor-ar'  To  note  on 
merchamüse  the  amount  of  the  prime  cost. 
||  To  inake  an  invoice. 

Fácula  f.  fac'-oo-lah.  Astr.  Cenerally 
used  in  the  plural,  Facules,  varieties  in 
the  intensity  of  the  brightness  of  diiíerent 
parts  of  the  sun's  disk. 

Facultad  f.  fah-cool-lad'.  Faculty, 
power  of  doing  any  thing.  ||  Faculty 
privilege,  authority,  right  to  do  any  thing. 
||  Science,  art.  |1  Faculty,  in  a  univer- 
sity,  denotes  the  b«»dy  of  the  professors 
teaching  a  science.  Med.  Faculty,  the 
I  power  of  performing  an  action,  natural, 
i  vital,  or  animal.  ¡|  License,  permission. 


(|  Facultades,  fortune,  wealth,  means  of 
living.  ||  Facultades  del  alma,  powers 
of  the  mind.  ||  Facultad  mayor,  id  uni- 
versities,  divinity,  civil  and  canonical  iaw, 
or  medicine. 

Facultar  a.  fah-cool-tar\  Law.  To 
empower.  to  authorize,  to  commission. 

Facultativamente  adv.  fah-cool- 
tah'te-vah-men'-tay.  According  to  the 
principies,  rules,  or  axioms  of  a  science 
or  art. 

Facultativo,  va,  adj.  fah-cool-tah- 
tee'  to,  vah.  Belonging  to  some  faculty, 
art,  or  science.  ||  Granting  power,  fa- 
culty, leave,  or  permission.  ||  That  which 
may  be  done  or  omitted  at  pleasure. 

Facultativo,  m.  fah-cooUtah-leé-vo. 
Master  of  a  science  or  art.  ||  A  person 
skilful,  intelligent,  or  eonversant  with  an 
art,  trade,  or  business  ;  connoisseur  :  it 
is  generally  used  speaking  of  medical 
men. 

Facultoso,  sa,  adj.  fah-cool-tos'-so, 
tah.  Obs.  Rich,  powerful. 

Facundia  f-  fak-coon^de-ah.  Facun- 
dity,  the  power  of  speaking  with  flueney 
and  elegance. 

Facundo,  da,  adj.  fah-coon'-doe, 
dah.  Facund,  eloquent. 

Fnda  f.  fad'-ah.  A  small  apple  of  the 
pippin  kind.  ||  Witch. 

Fadar  a.  fah-dar'.  Obs.  V.  Hadar. 

Fadiga  f.  fah-dee'-gah.  Prov.  Leave 
granted  to  sell  a  fief  or  feudal  Estate. 

Fadrín  m.  fah-dreen'.  Prov.  Com- 
rade,  fellow-workman. 

Faena  f.  fah-ay'-nah.  Work,  labour, 
fatigue.  ||  A1I  manual  labour.  ||  N.  u 
Duty  on  board  of  shi-ps. 

Faetón  m.  fali-ay-tone'.  Phaeton,  a 
kind  of  open  carriage. 

Fagina  f.  fah-hee'-nah.  Fascine,  a 
small  bundle  of  branches  bound  up.  |j 
Fagot,  a  bundle  of  sticks  or  brushwood 
for  fuel.  ||  Stock  or  rick  of  corn  piled 
up  in  sheaves.  ||  Fatigué,  work,  labour. 
||  Meter  fagina,  to  talk  mucb  at  random. 

Faginada  f.  fah-he-nah'-dah.  Coilec- 
tion  of  fascines  or  fa?ots. 

Faisa  f.  fah-es'-sah.  Obs.  V.  Faja. 

Faisán,  na,  ra.  and  f.  fah~e-san',  ah 
Omití.  Pheasant,  a  family  of  the  galli- 
naceae. 

Faisar  a.  fah-es-sar'.  Obs.  V.  Fajar. 

Faja  f.  fah'-hah.  Band,  bandage,  rol- 
ler,  tillet;  a  swathing-band.  ||  Border,  a 
line  which  divides  any  superficies.  |¡ 
Fascia.  ||  The  scarf  worn  round  the  waist 
by  a  general  in  the  army,  and  by  some 
civic  functionaries. 

Fajadura  f.  fah-hah-doo'-rah.  Ñau 
Rags  rolled  round  a  rope  to  preserve  it 

Fajamiento  m.  fah-hah-me-en'-loe. 
Act  of  rotling  or  swathing. 

Fajar  a.  fah-har'.  To  swathe,  to  bind 
a  child  with  bands  and  rollers;  to  fillet. 
||  — n.  To  fallón,  to  attack.  ||  —  r.To 
put  on  a  scarf  round  the  waist. 

Fajai-do,  m.  fah-har'-doe.  A  kind  of 
minced  pie. 

Fajas  f.  pl.  fah'-has.  Stuff  rollers 
around  the  legs,  serving  for  stockings.  || 
Girdles.  ||  Bandages.  ||  Fajas  de  rizos, 
Ñau.  Reel'-bands. 

Fajeado,  da,  adj.  fah-hay-ah'-doe, 
dah.  That  which  has  girdles,  bands,  or 
rollers. 

Fajero  m.  fahhay'-roe.  A  knitted 
swnddlincr-band  for  chüdren.  ||  Maker 
or  seller  of  waist-bands. 

Fajo  m.  fah'-hoe.  Bundle.  V.  Haz.  || 
—  pl.  Swaddling-clothes. 

Fajon  m.  fah-hone'.  augm.  A  large 
band  or  roller. 

Fajuela  f.  fah-hoo-el'-ah.  dim.  A 
small  bandage  or  roller. 

Falace  adj.  fah-lath'-ay.  V.  Falaz. 

Falacia  f.  fah'lalh'-e-ah.  Fallary, 
fraud,  sophism,  deceitl'ul  argument,  hol- 
lowness,  lallaciousness. 

Falagar  a.  fah-lah-gor' .  Obs.  V. 
Halagar. 

Falagueño,  Sa,  adj,  fah-lah-ffoo-en'- 
yo,  yak.  Obs.  Lovely,  endearing. 

Falange  f.  fah-lan'-hay.  Phalanx,  a 
closely-embodied  troop.  ||  Phalanx.  ||  — 
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I.  Anat  Phalanges,  small  bones  of  tbe 
u?ers  and  toes. 
Falangia  f.  Falangio  m.  fah-lan- 
hee'-ah,  fah-lan-kee'-o.  A  venemous  spi- 
der  with  a  red  head  and  a  black  body, 
Phalan^ium  concroides,  L. 

Falaride  f.  fah-iar-ee'-day,  Bot.  Ca- 
na y-grass.  Phalaris,  L. 

Fálaris?  Fáleris  m.  and  f.  fah'- 
lar-is,  fah'-ler-is.  Kind  of  small  dock. 

Falaz  adj.  fah-lath'.  Oeceitful,  fraa- 
dulent ;  frustrative,  fallacious,  disappoin- 
ting. 

Falazmente  adv.  fah-lath-men'-tay. 
Little  us.  Fallaciously,  fraudulently. 

Falbalá  m.  fal-bal-ah'.  Flouace,  an 
ornament  sewed  to  a  garment,  and  han- 
ging  loóse.  V.  Farfala.  ||  Skirt  of  a 
gown  or  coat  plaited. 

Falca  f.  fal'-cah.  A  small  wedge  of 
wood  used  by  carpenters. 

Falcada  f.  fal-cah'-dah.  Falcade,  a 
curvet  made  by  horses. 

Falcado,  da,  fal-cah'-doe,  dah.  adj. 
and.  p.  p.  of  Falcar.  Hooked,  curvated, 
falcated. 

Falcar  a.  fal-car'.  Obs.  To  reap,  to 
cut  down  corn  with  a  sickle  or  reaping- 
book.  ||  To  cut  wiih  a  book  or  scytbe. 

Falcarlo  m.  fal-car'-e-o.  Román  sol- 
dier  armed  with  a  falchion. 

Falcas  f.  pl.  fal-cas'.  Ñau.  Waist- 
boards  or  wash-boards. 

Falcazar  a.  fal-cath-ar'.  Ñau.  To 
whip  a  rope's  end  with  pack-lhread  or 
spun-yarn,  to  prevent  its  being  untwis- 
ted. 

Falce  f.  fal'-thay.  Sickle.  reaping-hook, 
scythe,  bill-hook.  ||  Falchion,  a  sbort 
erooked  sword. 

Falcidia  f.  fal-thieh'-de-ah.  Fourth 
part  of  an  inheritance.  ||  Coll.  The  part 
curtailed  from  a  student's  pittance  ín  a 
universitv. 

Falcifornie  adj.  fal-lhieh-for'-may. 
In  the  form  of  a  scythe. 

Falcinelo  m.  fal-thieh-neV-o.  Omith. 
Gray  ibis,  scythe  bilí.  Tantalus  falcinel- 
lus,  L. 

Falcon  m.  fal-cone'.  Falcon,  a  small 
piece  of  aDcient  artillery. 

Falconete  m.  fal-co-net'-ay.  Falco- 
net,  a  small  piece  of  ordnance. 

Falda  f.  fal'-dah.  Skirt,  the  loóse 
edge  of  a  garment ;  that  part  which  hangs 
loóse  below  the  waist;  lap;  flap.  || 
Train,  ihat  part  of  a  gown  which  trails 
upon  the  ground.  ||  Brow  of  a  hill,  that 
part  of  an  eminence  which  slopes  into 
the  plain.  ||  Leaf  of  a  hat.  ||  That  part 
of  the  belly  which  covers  the  guts  of  ani- 
máis. ||  Cortar  faldas,  to  backbite  || 
Perrillo  de  falda  or  perrillo  faldero,  lap- 
dog.  ||  Cortar  la  falda,  to  give  a  kind 
of  iprnominious  punishment  to  abandoned 
women.  ||  Faldas,  petticoat^. 

Faldamento  m.  fal-dah-men'-toe. 
Fold.  flap,  skirt.  V.  Falda. 

Faldar  m.  fal-dar'.  Tasses,  armo  us- 
ier the  tbighs. 

Faldellín  m.  fal-del-ye-in' .  A  skirt 
or  under-pettieoat  used  by  women.  j|  An 
^iTíaniental  covering  for  beasts  of  bur- 
een, much  used  by  the  carriers  of  Cata- 
íonia. 

Falderillo,  illa,  m.  and  f.  ful-day- 
ril'-lyoe,  tyah.  dim.  Small  lap.  ||  Little 
lap-dog. 

Faldero,  ra,  adj.  fal-der'-o.  Belon- 
ging  to  ihe  lap.  Perrillo  faldero,  lap-dog. 
|{  Fond  of  being  constantly  among  wo- 
men, and  busy  with  women's  allairs. 

Faldeta  f.  fal-day'-tak.  dim.  Small 
skirt. 

Faldetes  f.  pl.  fal-datf-tes.  Tassels. 
||  Fringes,  trimmings. 

Faldicorto,  ta,  adj.  fal-de-cor'-toe, 
tan.  Having  shoit  skirts. 

Faldilla  f.  tal-dil'-yah.  dim.  V.  Fal- 
deta.  ||  —  pl.  Small  skiris  of  a  jacket. 

Faldistorio  m.  fal-dis-tor'-e-o.  Stool 
on  which  bishops  sit  during  the  perform- 
ance of  church  functions. 

Faldón  m.  fal-done'.  A  long  flowíng 
skirt,  flap.  ||  The  tail  or  llap  of  a  man's 
íhirt.  ||  Btnd  or  bandelet;  nay  flat  low 


moulding  round  a  building.  ||  A  worn- 
out  mill-stone  of  a  horse-mill. 

Faldriquera  f.  fal-dre-ker'-ah. 
Poelet.  V.  Faltriquera. 

Faldulario  m.  fal-dool-ar'-e-o.Ob%. 
An  oíd  tattered  frarment  of  women. 

Falencia  f.  fal-en'-thieh-ah.  Want  of 
securitv,  uncertainty,  mistake. 

Falibilidad  t.  ¡ah-le-be-le-dad'.  Fal- 
libility,  liability  to  error. 

Falible  adj.  fah-leé-blay.  Fallible. 

Faliblemente  adv.  fah-lee-blaii- 
men'-lay.  Littl.  us.  Fallibly. 

Pálidamente  adv.  foh-lee-dak- 
men'-tay.  Vainly,  without  foundation. 

Falimiento  m.  fah-le-me-en'-toe. 
Deception,  deceit,  false-hood. 

Falir  n.  fah-lir'.  Obs.  To  fail  in  tbe 
performance  of  one*s  promise. 

Falla  f.  fat'-yah.  Obs.  Defect.  defl- 
cieney,  V.  Falta.  ||  A  sort  oí  light 
loóse  cover,  worn  by  women  over  their 
liead-dress  at  night. 

Fallador,  ra,  m.  and  f.  fal-lyah- 
dore',  rah.  V.  Hallador. 

Fallar  a.  fal-yar'.  Law.  To  give  sen- 
íence,  to  judge.  ||  To  ruff,  to  trump,  to 
win  a  trick  with  trumps.  —  ||  v.  impers. 
To  be  deticient,  or  wanting. 

Falleba  f.  fal-yay'-bah.  Espagnolette, 
an  iron  instrument  for  fastening  doors 
and  Windows. 

Fallecedor,  ra,  adj.  fal-yeth-ay- 
dore',  ah.  Perishable. 

Fallecer  n.  fal-yeth-er' .  To  die.  || 
Obs.  To  fail,  to  decay,  to  fade. 

Fallecimiento  m.  fal-yeth  e-me- 
en'-toe.  Decease,  death.  ||  Obs.  Fault, 
defect. 

Fallido,  da,  adj.  fal-yee'-doe,  dah. 
Deccived,  dissapointed ,  frustrated.  || 
Bankrupt. 

Fallo  m.  falV-lyo.  Judgment,  deci  ion 
of  a  judge  in  a  lawsuit  or  trial.  ||  In 
some  games  ofeards,  not  to  have  a  card 
of  the  suit  played.  ||  Echar  el  fallo,  to 
pass  sentence  or  judgment  on  a  person. 
||  To  declare  a  patient  past  hope  :  ap- 
plied to  medical  men. 

Falordia  f.  fah-lor-dee'-ah.  Prov 
Deception,  imposition  deceit ;  fable. 

Falsa  f.  fal'-sah.  Prov.  Garret  || 
Mus.  Dissonance.  ||  Falsa  acacia.  Bot. 
Common  acacia  robinia.  Robinia  pseudo- 
acacia,  L.  Falsa  pimiento,  Bot.  The  fruit 
of  the  Peruvian  schinus.  Schinus  molie, 
L.  Falsa  escamonea,  Bot.  Acute-leaved 
cynanchum.  Cynanchum  acutum,  L. 

Falsa-amarra  f.  fal-sah-ah-ntar' 
rali.  Ñau.  Preventer-rope,  employed  to 
support  another  which  suffers  an  ünusual 
strain. 

Falsabraga  f.  fal-sah-brah'-gah. 
Fort.  Faussebraye,  a  low  rampart. 

ralsada  f.  fal-sah'-dah.  V.  Calada. 

Falsador,  ra,  m.  and.  f.  fal- sali- 
dor e\  rah.  Obs.  V.  Falseador. 

Falsamente  adv.  fal-sah-men'-tay. 
Falsely,  deceitiully,  lyingly,  fallaciously, 
counterfeitly,  untruly. 

Falsario,  ría,  adj.  fal-sar'-e-o,  ah. 
Falsifying,  forging  ,  counter-feiting  || 
Accustomed  to  tell  falsehoods.  ||  m. 
and  f.  Falsary.  V.  Falseador. 

Falseador  m.  fal-say-ah-dore'.  For- 
ger,  counterfeiter,  falsifier. 

Falsear  a.  fal-say-ar'.  To  falsify,  to 
adultérate,  to  counterfeit.  ||  To  piirce, 
to  penétrate.  I|  Falsear  el  cuerpo,  to 
draw  back  the  body  to  avoid  a  blow.  || 
Falsear  la  llave,  to  counterfeit  a  key. 
||  Falsear  las  guardas  or  centinelas,  to 
bribethe  guards  orsentries.  j|  —  n.  To 
slacken,  to  lose  strength  and  firmnes?. 
|j  Not  to  agree  in  sound  :  applied  to 
musical  instruments.  ||  To  leave  a  hal- 
low  in  saddles  to  make  them  easy. 

Falsedad  f.  fal-say-dad'.  Falsehood, 
falsity,  untruth,  mendacity,  fiction,  fable, 
llb.  II  Deceit,  malicious  dissimulation. 

Falsete  m.  fal-say'-tay.  Mus.  Falsetto, 
¡  singing  in  a  high  key,  above  the  natural 
I  tone  of  the  voice.  Prov.  Spigot.  ||  Venir 
de  falsete,  to  act  in  a  treacherous  man- 
ner. 

i     Falsificación   f.  fol-se-fe-cath-e- 


\  on'  Falsificaron,  falsifying  or  cnunter 
i  feiting,  forgery,  counterfeit. 

Falsificador,  ra,  m.  and  f.  fal-se- 

fe-cah-iore,  ah.  Falsifier,  counterfeiter, 

forger. 

Falsificar  a.  fal-se- fe-car1 .  To  fal- 
sify,  to  counterfeit,  to  forge,  to  foist. 

Falsilla  f.  fal-sil'-lyah.  Ruled  pa 
per  to  guide  thehand  straight  in  writing. 
Falsío  m.  fal-see'-o.  Prov.  Kind  of 

;  sausage,  or  forcé  meat. 

¡  Falso,  sa,  adj.  faP-so,  sah.  False, 
nntrue,  uncertain ,  not  real.  ||  False, 

¡  false-hearted,  hypocritical,  deceitful,  trea 

¡  cherous,  perfidious,  traitorous.  ||  False, 
counterfeit,  suppositilious,  supposed.  || 

'  Feint;  mock.  Piedras  falsas,  mock  jewel- 
ry.  ||  Vtcious  :  applied  to  horses  or  mu- 

|  les.  ||   Producing  no  fruit  :  applied  to 

!  blossoms.  ||  Defective,  false  :  applied 
to  weights  or  honeycombs.  ||  De  falso, 
falsely,  deceitfully.  ||  En  falso,  without 

i  due  security.  ||  Falso  pimiento,  Bot.  Pe- 
r tifian  schinus.  Schinus  molle,  L.  Falso 

\  díctamo.  V.  Díctamo  bastardo,  ftiarru- 
lumn  pseudictamnus,  L.  Falso  ébano,  com- 
mon laburnum  cytissus.  Gytissus  labur- 

>  nnm.  L\\  No  levantarás  falso  testimonio, 

I  thon  shalt  not  bear  false  witness  against 
thy  neighbour.  ||  Cerrar  en  falso  la 
puerta,  to  miss  snuttin?  the  door  cióse, 
or  to  leave  the  door  purposely  unlocked. 

Falta  f.  fal'-tah.  Fault,  defect,  want, 
absence,  lack.  |J  Fault,  offence,  slight 
crime,  defect,  faultiness,  failing,  mis- 
doing,  failure,  flaw.  ||  Want  or  stoppage 
of  the  catamenia  in  women  Tiene  cua- 
tro fallas,  she  is  in  the  íifth  month  of 
her  pregnaney.  ||  Deficiency  in  the  weight 
of  coín.  |)  Default,  nonappearance  in 
court  at  a  day  assigned.  ||  Sin  falta,  wi- 
thout fail.  ||  A  falta  de,  in  want  or  for 
want  of.  ||  Hacer  falta,  to  be  absolutely 
necessary  toanything;  not  to  be  punc- 
tual  to  the  flxed  time;  to  be  in  want  of 
a  thing,  to  disappoint. 

Faltar  n.  fal-tar1.  To  be  defleient, 
to  be  wanting.  ||  To  fail,  to  falter,  to 
fault,  to  ílinch.  ||  To  be  consumrd,  to 
fail  short.  ||  Not  to  fullil  one's  promise, 
not  to  perform  one's  engagement.  II  To 
need,  to  lack,  to  be  in  want  of.  |  To 
die.  ||  Faltar  á  su  palabra,  to  fail  back. 
||  Faltar  un  cable,  etc.  Ñau.  To  give 
way,  to  break,  to  split. 

Faltilla  f.  fal-tü'-lyah.  dim.  A  sligM 
fault  or  defect. 

Falto,  ta,  adj.  fal'-toe,  tah.  Wanting, 
deficient,  defective,  jejune.  ||  Miserable, 
wretched.  ||  Falto  de  juicio,  mad,  in- 
sane. 

Faltrero,  ra,  m.  and  f.  fal-trer'-ot 
ah.  Pick-pocket,  petty  thief. 

Faltriquera  f.  fal-tre-ker'-ah.  Poc- 
ket, as  in  clothes.  ||  Coll.  Rascar  la 
faltiquera,  to  search  one's  pockets. 

Falúa,  Faluca  f.  fah-loo'-ah,  fáh- 
loo'-cah.  Ñau.  Felucca,  a  small  open  boat, 
or  a  long-boat  with  oars. 

Fama  f.  fah'-mah.  Fame,  report,  ru- 
mour.  II  Fame,  reputation,  repute,  ñame; 
glory.  Quien  la  fama  ha  perdido,  muerto 
1  está,  aunque  vivo,  Prov.  He  who  has  lost 
bis  reputation  is  as  good  as  dcad,  though 
Uving. 

Fame  f.  fah'-me.  Prov.  Hunger.  V. 
Hambre. 

I     Famélico,  ca,  adj.  fah-may'-le-co, 

i  cah.  Hungry.  V.  Hambriento. 

!  Familia  f.  fah-mee'-le-ah.  Family, 
the  people  who  live  in  the  same  house 
together.  ||  Family,  (hose  that  descend 
from  one  common  progenitor;  a  race, 
a  generation,  a  house,  a  clan;  kin.  || 
Reli-rious  order.  ||  Number  of  servants 
or  reiainers. 

Familiar  adj.  fáh-me-le-ar\  Fami- 
liar, dome^tic,  be!on?ing  to  the  family. 
||  Familiar,  common,  freqnent.  ||  Fami- 
liar, well  known,  well  acquainted  with. 
||  Agreeable,  conformable,  usefnl,  ob- 
serva nt,  conversaiil.  ||  Estilo  familiar, 
eoíloquial,  familiar  style;  m  easy,  un- 
eonstrained  style. 

Familiar  m.  fak-me-lo-ar'.  Domes- 
tic,  one  belonging  to  a  íaiü!$,  ene  kept 
in  the  samo  honse.  ||  Servam,  espe- 


FAMILIARCITE 

eially  of  the  clergy.  ||  College-servant, 
who  waits  upon  all  the  collegians  col- 
lectively.  ||  Demon,  a  familiar  spirít.  || 
Familiar  or  intímate  friend,  one  long 
acquainted.  II  One  of  the  officers  of  the 
Inquisition.  ||  —  m.  pl.  Familiares,  at- 
tendants,  suite. 

5'ainüíarcito  m.  fah-me-le^ar- 
thieh'-toe.  dim.  Servant-boy,  a  little  ser- 
vant.  ||  One  who  affects  great  familia- 
rity  or  intimacy. 

Familiaridad  f.  fah-me-le-ar-e- 
dad'.  Famil¡arity,easiness  of  conversation 
or  intercourse.  ||  Familiarity,  acquaint- 
ance,  habitude.  ||  V.  Familiatura. 

Familiarizar  a.  fah-me-le-ar-ieth- 
ar'.  To  familiarize,  to  render  familiar,  to 
make  easy  by  habitude.  ||  —  r.  To  be- 
come  familiar,  to  descerní  from  a  state 
of  distant  superiority. 

Familiarmente  adv.  fak-me-le-ar- 
tnen'-tay.  Familiarly. 

Familia  tura  f.  fah-me-le-ah-too'- 
rah.  Place  and  ernployment  of  a  familiar 
of  the  inquisition.  ||  Place  of  one  of 
the  coUegf-servants  called  familiares. 

Fasnilio,  Famillo  m.  fah-mc'-le-yoe, 
fah-mil'-lyoe.  Obs.  College  familiar  or  ser- 
vant.  l 

Famis  f.  fah'-mis.  A  kind  of  gold 
eloth  or  brocade  from  Smyrna. 

Famosamente  adv.  fah-mos-sah- 
tnen'-tay.  Famously,  excellently. 

Famoso.  saL  adj.  fah-mos'-so,  safi. 
Famous,  celebrated,  renowned,  conspi- 
euons.  ||  Noted  í  appliedto  robbeis and 
other  ofl'enders.  ||  Notorious. 

Fámula  f.  fah'-moa-lah.  Coll.  Maid- 
$ervant. 

Famulato,  Famulicio  m.  fah- 
moo-lah'-toe,  fah-moo-lieth'-e-o.  Sevvilude. 

Fámulo  m.  fafi'-moo-lo.  Servant  of 
a  college. 

Fanal  m.  fah-naV.  Ñau.  Poop-lan- 
tern  of  a  commodore's  ship.  ||  Lantern, 
a  light-house  to  guide  ships.  ||  A  kind 
of  lantern  of  crystal  in  the  form  of  a 
conoid.  ||  Met.  Guide,  friend,  adviser  in 
diftícuities  and  riangers. 

Fanáticamente  adv.  fah-nah'-te- 
cahmen-tay.  Fanatically,  with  cxaggera- 
ted  zeal. 

Fanático,  CA.adj.  fah-nah'-te-coy  cah. 
Fanatic,  fanatical,  entliusiastic,  supersti- 
tious. 

Fanatismo  m.  fah-nah-nah-tis'-mo. 
Fanatícism,  mysticism,  religíous  frenzy. 
||  Obstínate  attachment  to  a  party,  an 
opinión,  etc. 

Fandango  m.  fan-dan'-go.  Fandango, 
a  lively  Spanish  dance;  the  music  to  this 
dance.  ||  Festive  entertainment;  dance 
with.  castanets  or  balls  in  the  hands. 

Fandanguero  m.  fan-dan-ger'-o. 
Fandango-dancer.  ||  One  fond  of  festive 
entertainments.  / 

Faneca,  Faneca  f.  fah-nay'-cah, 
fah-nay'-gah.  Ichth.  Pout,  whiting  pout. 
Gadus  ba'rbatus,  L. 

Fanega  f.  fah-nay'-gah.  A  measure 
of  grain  and  seed  of  about  a  hundred 
weight,  or  an  English  bushel  :  it  has 
been  sometimes  called  faneague  in  En- 
glish. ||  The  quantity  of  seed  contained 
in  a  fanega  or  Spanish  bushel,  aud  the 
vessel  cóntaining  it.  ||  Fanega  de  sem- 
bradura, as  much  tilled  ground  as  is  ne- 
cessary  to  sovv  a  Spanish  bushel  ofcorn. 
||  Fanega  de  tierra,  extent  of  arable 
land,  geñerally  of  four  bundred  fathoms 
^quare,  and  of  pasture  landfive  hundred. 
||  Fanega  de  cacao,  a  measure  of  one 
bundred  and  ten  pounds  of  cocoa. 

Fanegada  f.  fah-nay-gah'-dah.  V. 
Fanega  de  tierra  and  fanega  de  sem- 
bradura. ||  A  fanegadas,  in  great  plenty 
or  abundance. 

Fanfarrear  m.  fan-far-ray-ar'.  Obs. 
To  bully,  to  brag. 

Fanfarria  f.  fan-far'-rieh-ah.  Coll« 
Empty  arrogance  of  a  bragger. 

Fanfarrón  m.  fan-far-rone'.  Fanfa- 
ron,  a  bully,  a  hedor. 

Fanfarrón,  na,  Adj.  fan-far-rone', 
Tu.  Coll.  Boasting,  vannting;  inflated.  ¡| 
prigo  fanfarrón,  Bot.  Fanfaroh  wheat:  a 
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sort  of  flinty  wheat  cultivated  in  Andala 
sia.  Tríticum  fastosum,  L. 

Fanfarronada  f.  fan-far-on-ah'~ 
dah.  Fanfaronade,  boast,  brag,  a  bravade, 
rhodomontade. 

Fanfarronazo,  za,  adj.  fan-far-on- 
a/A'-Oj  ah.  Applied  to  a  great  fanfaron, 
boasting,  vauntmg. 

Fanfarronear  n.  fan-far-ron-ay-ar'. 
To  bully,  to  brag,  to  gasconade. 

Fanfarronería  f.  fan  far-ron-er- 
eé-ah.  Fanfaronade,  brag^artism. 

Fanfarronesca  f.  fan-far-ron-es'~ 
cah.  Manner  of  a  fanfaron. 

Fanfurriña  f.  fan- foor- ríen' -yah. 
Passion  or  displeasure,  arising  from  a 
slight  motive. 

Fangal  m.  fan-gaV.  Slough,  a  miry 
place,  a  fen,  a  marsh,  a  place  full  ofmud 
or  mire. 

Fango  m.  (an'-go.  Mire,  mud  at  the 
bottom  of  stíll  Water.  ||  Ñau.  Oozy  bot- 
tom  of  the. se?. 

Fangoso  sa,  adj.  fan-gós'-soe,  sah. 
Muddy,  miry. 

Fano  m.  fah'-noe.  Obs.  Fane,  temple. 

Fantasear  n.  fan-ías-say-ar'.  To 
fancy,  to  imagine. 

Fantasía  f.  fan-tas-see'-ak.  Fancy, 
imagination.  ||  Fantasy,  the  power  of 
imagíning.  ||  Fancy,  caprice,  humour, 
whim,  conceit.  ||  Fancy,  an  opinión  bred 
rather  by  the  imagination  than  the  reason. 
J|  Fancy,  fiction,  conception,  image.  || 
PresUmption,  conception,  image.  ||  Pre- 
sumption,  vanity.  |j  Mus.  Harmony  con- 
structed  at  the  moment  on  the  aspiration 
of  an  air,  and  witho'ut  heing  in  accor- 
dance  with  artistic  rules.  ||  Fantasías, 
peai-ls  joined  or  stringed  together. 

Fantasioso,  sa,  adj.  fan-tas-se-os'- 
so,  salí,  Obs.  Fantastic. 

Fantasma  f.  fan-tas'-mah.  Phantam, 
a  fancied  visión;  apparition,  spectre, 
ghost,  hobgoblin.  ||  —  m.  A  vain,  pre- 
sumptuous  man. 

Fantasmagoría    f.   fan  las-mah 
gor-ee'-ah.  Phantasmagoria ,  an  optical 
instruraent  arranged  so  that  by  certain 
means  it  can  give  the  appearance  of 
motion  to  the  images  it  projeets. 

Fantasmagórico,  ca,  adj.  fan-tas- 
mah-gor'-e-co,  cah.  Phantasmagóiic. 

Fantasmón  m.  fan-tas-mone'.  augm. 
A  presumptuous  coxcomb,  a  vain  preten- 
der. ,  -  .  ■' 

Fantásticamente  adv.  fan-tas'-te- 
cah-men-tay.  Fantastically ;  fallaciously ; 
pompously,  conceitedly;  grotesquely.  || 
In  a  strange  or  unaccuslomed  manner. 

Fantástico,  ca,  adj.  fan-tat  le-co, 
cah.  Fantastic,  vvhimsical,  fanciful.  ¡| 
Fantastic,  imaginary,  fantasied,  subsis- 
ting  only  in  the  fancy.  ||  Fantastic,  un- 
rea!.  ||  Fantastic,  conceited,  vain,  pre- 
sumptuous. 

Fañar  a.  fan-yur'.  Obs.  To  cut  off  the 
t  p  of  an  animal's  ears. 

Faquin  m.  fah  km'.  Porter,  carrier. 

Far  a.  far.  Obs  V.  Hacer. 

Para  f.  far'-ah.  A  k'nd  of  serpent. 

Farabnstear  a.  fak-rah-boos-tan 
ar'.  Low.  To  rob,  to  steal  adroitly.  V. 
Escamotar. 

Faractaar  a.  far-ah-tchar'.  Vi'ov.  To 
beat  or  clean  herap. 

Faralá  m.  far-ah-lak'.  Flounce.  V 
Farfala,  Vuelo.  ||  Rufflet,  frill. 

Fat*aEIon  m.  far-al-lyone'.  ¡Ñau.  Small 
pointed  island  in  the  sea,  or  a  Iarge  rock, 
isolated,  above.the  water. 

Faramalla  f.  far-ah-mal'-lyah.  Im- 
position,  artful  trick.  ||  Tale  on  story 
calculated  to  excite  wrangling  or  discord. 
||  Prattling,  babblíng.  f|  —  na.  Tale-, 
bearer,  deceitful,  treacherous  man. 

Faramallear  a.  far-ah-mal-lyay- 
ar'.  To  tattle ;  to  babble.  * 

Faramallero,  Faramallón  m. 
far-ah-mah-hjer'-o.  Coll.  Tattling,  deceit- 
ful man.  busybody. 

Farándula  f.  fah-ran'-doo-lah.  Pro- 
fession  of  a  low  comedian.  ||  A  mean 
grade  or  calling.  |j  Artful  trick,  strata- 
tem. 

\ ¿Farandulero .  ,m,  .far-m-doo-ler'-o. 
Actor,  playeri  of  the  class  who  ply  their 
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calling  at  fairs,  etc.  ||  ldle  tattler,  de 
ceiful  talker. 

Farandúlico,  ca,  adj.  far-an-doo'- 
le-co,  cah.  Relating  to  a  low  comedian. 

Faraón  m.  far-ayh-on'.  Faro,  a  game 
at  cards. 

Faraute  m.  far-áh'-oo-tay.  Messen- 
ger,  he  who  carries  messages.  |l  Inter- 
preter,  translator.  ||  Coll.  Principal  mana- 
ger or  director.  ||  Coll.  A  noisv,  med- 
dling  fellow.  ||  Player  who  recites  the 
prologue  of  a  play.  ||  Low.  Prostitute's 
bully. 

Farcinador  m.  far-thieh-nah-dore'. 
Prov.  One  who  stuflTs  or  filis  any  thing. 

Farda  f.  far'-dah.  A  kind  of  tax  or 
tribute  formerly  paid.  ||  Low.  A  bundle 
of  linen.  ||  Pagar  la  farda,  to  gain  no- 
thing  by  an  afiair  but  the  trouble  it  has 
cost. 

Fardacho  m.  far-dah'-tcho.  Prov.  V. 
Lagarto. 

Fardaje  m.  far-dah'-hay.  Equipage, 
lugagge. 

Fardar  a.  far-dar'.  To  furnish  or 
supply  with  clothes. 

Fardel  m.  far-deV.  Fardel ,  bag  , 
knapsack. 

Fardelería  f.  far-del-er-ec'-ah.  Littl. 
us.  A  collection  ofbags  or  fardéis. 

Fardel  Silo,  ejo,  m.  far-day-lil'-lyo, 
ay-ho.  A  small  bag  or  fardel. 

Pardillo  m.  far-dil'-lyo.  dim.  A  small 
bundle  or  fardel. 

Fardo  m.  far'-doe.  Bale  of  goods, 
parcel,  bundle,  pack;  package. 

Farellón  m.  far-el-lyone'.  Point, 
cape,  headland.  ||  Rock,  cliff  in  the  sea. 

Fares  m.  pl.  far'-es.  Prov.  Church, 
service  sung  in  holy  week.  ||  Darkness, 
obscurity,  privation  of  light. 

Farfalá  f.  far-fal-ah'.  Flounce,  orna- 
ment  of  a  gown  or  curtain  :  furbelow. 
V.  Vuelo. 

Farf alias  f.  pl.  far-fal'-lyas.  Bot. 
Prov.  Barrajas. 

Farfalloso,  sa.  adj.  far-fal-lyos'- 
so,  sah.  Prov.  Stammering. 

Farfan  m.  far-fan'.  A  ñame  glven  to 
Cliistian  horsemen  who  served  Moham- 
medan  princes. 

Farfante,  Farfantón  m.  far-fan- 
tay',  far-fan-ton'.  A  boasting  babbler.  • 

Farfantonada,  Farfantonería 
f.  far-fan-ton-ah'-dah.  Idle  boast,  rhodo- 
montade,. bragadocio. 

Fárfara  f.  far'-far-ah.  Bot.  Colt's- 
foot.  Tussilago  fárfara.  L.  \\  Membrane 
which  covers  the  white  of  an  egg.  ||  En 
fárfara.  Immature ;  applied  to  an  egg 
without  a  shell.  ||  Met.  Unlinished,  half 
done. 

Farfulla  m.  far-fool'-lyah.  Mumbler, 
a  stammering,  talkative  person. 

Farfulladamente  adv.  far-fool- 
lyah-dah-men'-tay.  Stammeringly, 

Farfullador  m.  far-foolrlyah-doré . 
Stammerer,  mumbler,  jabberer. 

Farfullar  a.  far-fool-lyar'.  To  talk 
quick  and  stammeringly;  to  talk  low  and 
quick.  |i  Met.  To  do  ina  hurry  and  con- 
fusión. 

Fargallón,  na,  adj.  and  s.  far-gat- 
lyone',  nah.  Coll.  Applied  to  those  who 
are  careless  or  dirty  in  their  dress,  and 
to  those  who  do  things  hurriédly. 

Fárillon  m.  fah-ril-lyone'.  Ñau.  V. 
Farallón. 

Fariña  f.  fak-rtf-nak.  Obs.  V.  Ha- 
rina. 

Farináceo,  ka,  adj.  far-in-ath'-ay 
o,  ah.  Farinaceous,  mealy.  ||  Med.  Tar- 
rens,  a  scurfy  kind  of  eruption  on  the 
skin. 

Farinetasf.  pl.  far-e^nay'-tas.  Prov. 
Fritters  made  of  flour,  honey,  and  water. 

Faringe  m.  >  far-in'-hay.  kVí%\.  Pha- 
rynx,  the  superior  portion  of  the  throat 
where  it  joins  the  mouth. 

Farisáico,  c.\,  adj.  far-e-saíi'-e-co, 
cah.  Pharisaical,  pharisaic.         ¡  . 

Farisaísmo  ra.  far-is-sah-is'-mo. 
Pharisaism.  ||  Hypocricy,  deceit. 

Fariseo  m.  far-e-say'-o.  A  phansee. 
||  Met.,  Coll.  A  very  tall,  ugly  person. 
,  Farmacéutico,  ca, , , adj.  far-mat,hj- 
ay'-oo-te  co,  cah.  Pharmaceutical,  phar* 
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maceutie  :  it  is  more  commonly  used  as 
a  substantive  to  denote  an  apothecary  or 
pharmacopolist. 

Farmacia  f.  far-math'-e-ah.  Phar- 
macy,  the  art  of  preparing  medical  re- 
medies. ||  The  place  where  thejr  are 
prepared. 

Farmacita  f.  far-matk-e'-tah.  Min. 
Pharmacitis,  or  pharmacite,  canal  coal ; 
ampelite. 

Fármaco  m.  far'-mah-co.  V.  Medi- 
camento. 

Farmacología  f.  far-mah-co-lo-he'- 
ah.  Pharmacology,  the  knowledge  of  me- 
dicales. 

Farinaeologista  m.  far-mah-co-lo- 
his'-tah.  Pharmacologist,  a  writer  upon 
medicines. 

Farmacopea  f,  far-mah-co-pay'-ah. 
Pharmacopceia. 

Farmacópola  m.  far-mah-co'-po-lah. 
Coll.  Apothecary,  pharmacopola,  phar- 
macopolist. 

Farmacopólico,  ca,  adj.  far-mah- 
co-po'-le-co,  cah.  Coll.  Pharmaceutical, 
pharmaceutic. 

Farnero  m.  far-ner'-o.  Prov.  Recei- 
ver  of  rents. 

Faro  m.  far'-o.  Pharos  or  pharo,  a 
light-house.  ||  Poet.  A  guiding  star. 

Farol  m.  far-ol'.  A  lantern.  ||  Fa- 
roles de  señales,  Ñau.  Signal  lanterns. 

Farolero  m.  far-ol-er'-o.  One  who 
makes  lanterns.  ||  Lamp-lighter.  Coll. 
V.  Farolón. 

Farollco  m.  far-ol-ee'-co.  Small  lan- 
tern. ||  Farolico  de  jardín,  Indian  heart- 
seed,  smooth-leaved  heartseed.  Cardios- 
pernum  halicacabum,  L. 

Farolillo,  ito,  m.  far-ol-il'-lyo.  dim. 
Small  lantern.  Farolillo  de  jardín,  Bot. 
V.  Farolico  de  jardín. 

Farolón  m.  far-ol-on'.  Coll.  A  boas- 
ting  person.  ¡|  Augm.  A  large  lantern. 

Faron  m.  far-on'.  Obs.  V.  Fanal. 

Farota  f.  far-o/i'-tah.  Prov.  A  brazen- 
faced  woman,  without  senseor  judgment. 
||  A  tall  ill-made  woman. 

Farotón  m.  far-oh-tone'.  Prov.  A 
brazen-faced,  impudent,  stupid  fellow. 

Farotona  f.  far-oh-tone '-ah.  Tall, 
slovenly  woman. 

Farpa  f.  pl.  far'-pafi.  Any  of  the 
notches,  hollows,  or  segments  of  circles 
marked  on  the  edge  of  a  thing. 

Farpado,  da,  adj.  far-pah'-doe,  dah. 
Scalloped,  notched. 

Faa*r&  f.  far'-rah.  Ichth.  A  kind  of 
salmón. 

Fárrago  m.  far'-rah-go.  Fárrago,  a 
confused  mass  of  ingredients  ;  a  medley. 
||  A  quantity  of  ridiculous  or  nousen- 
sical  matter  compiled  in  a  book. 

Farraguista  m.  far-rah-gees'-tah. 
A  pedahtic  scholar ;  one  vain  of  useless 
Égarning. 

Farro  m.  far'-ro.  Peeled  barley,  bar- 
ley  freed  from  the  husk.  ||  A  sort  of 
husked  wheat  called  spelt  wheat.  Triti- 
cuni  spelta.  L.  V.  Escanda. 

Farropea  f.  far-ro-pay'-ah.  Prov. 
V.  Arropea. 

Farsa  f.  far'-sah.  Farce,  mimic,  a 
lüdicrous  dramatical  composition,  or  re- 
presentaron. ||  Company  of  players. 

Farsanta  f.  far-san'-tah.  An  actress. 

Farsante  m.  far-san'-tay.  An  actor, 
a  player.  ||  BulToon. 

Farsar  n.  far-sar'.  Obs.  To  play 
farces  or  comedies. 

Farseto  m.  far-say'-toe.  Quilted  jac- 
ket,  worn  under  a  cuirass. 

Farial,  Farte  m.  far-tal't  far'-tay. 
Obs.  Fruit-tart  or  pie. 

Fartar  a.  far-íar'.  Obs.  V.  Hartar. 

Fartriqueraf./"0r-/r¿-£ay'-raA.Prov. 
V.  Faltriquera. 

Fas  f.  (Por)  ó  por  Nefas,  adv.  por 
fas  oh  por  nay'-fas.  Justly  or  unjustly. 

Fascal  m,  fas-kal'.  Prov.  Shock,  a 
pile  of  sheaves  of  cora. 

Fáscas  adv.  fas'-cas.  Prov.  V.  Hasta 
and  Casi. 

F&sces  f.  pl.  fas'-thes.  Fasces,  rods 

anciently  carried  before  the  Román  con-* 
sais. 
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Fascículo  m.  fas-thteh'-coo-loe.  A 
small  bundle  of  herbs. 

Fascinación  f.  fas-thieh-nath-e-on'. 
Fascination,  the  power  or  act  of  bewit- 
ching;  enchantment.  ||  Imposition,  de- 
ceit. 

Fascinador,  ra,  m.   and  f.  fas- 

thieh-nah-dore' \  ah.  Fascinater;  charmer. 

Fascinante  p.  a.  and  m.  and  f. 
fas-thieh-nan'-la^.  Fascinater ,  fascina- 
ting. 

Fascinar  o.  fas-thieh-nar'.  To  fas- 
cínate, to  bewitcu,  to  enchant.  ||  To 
deceive,  to  impose  upon. 

Fase  f.  fas'-say.  Astr.  Phases  oí  the 
moon  or  planets. 

Fásoles  m.  pl.  fas-sol'-es.  Frenen 
beans,  kidney-beans,  fesels. 

Fasquía  f.  fas-hich'-ah.  Obs.  Loat- 
hing,  distaste,  squeamishness.  ||  Ñau. 
Ledge  of  boards  four  orflve  inches  wide 
and  one  inch  thick. 

Fasquiar  a.  fas-kie-ar1.  Obs.  To 
loathe,  to  consider  with  the  disgust  of 
saticty. 

Fasta  prep.  fas'-tah.  Obs.  V.  Hasta. 

Fastial  m.  fas-te-al'.  Pyramid  placed 
on  the  top  of  an  editice. 

Fastidiar  a.  fas-te-die-ar'.  To  excite 
disgust.  ||  To  loathe,  to  look  on  with 
dislike  or  abhorrenee.  ||  To  grate,  to 
olíend  by  any  thing  harsh  or  vexatious. 
|j  —  r.  To  loathe,  to  feel  disgust  or 
abhorrenee,  to  weary,  lo  be  weary. 

Fastidio  m.  fas-tee'-de-o.  Squeamish- 
ness, arising  from  a  weak  or  disordered 
stomach,  or  from  a  bad  smell.  ||  Wea- 
riness,  lassltude,  fatigue,  ennui.  ||  Dis- 
!  tate,  disgust,  fastidiousness.  ||  Noiso- 
!  meness,  aptness  to  disgust.  ||  Loathing. 

Fastidiosamente  adv.  fas-te-de-os- 
sah-men'-tay,  Fastidiously. 

Fastidioso,  sa,  adj.  fas-te-de-os'-o, 
sah.  Fastidious,  squeamish,  delicate  to 
a  vice.  ||  Loathsome,  nauseous,  maw- 
kish.  ||  Tedious,  livelong.  ||  Disdainful, 
disgusted. 

Fastigio  m.  fas-lee'-he-o.  Arch.  Pin- 
nacle,  the  top  of  any  thing  which  ends 
in  a  point.  ||  Frontispiece  of  a  buil- 
ding. 

Fasto  m.  fas'-toe.  Haughtiness,  pride. 
Splendour,  pageantry,  pomp,  grandeur. 
Fastos,  feasts  or  anniversaries  among 
the  Romans. 

Fastosamente  adv.  fas-tos-sah- 
men'-tay.  Fastuously,  pompously,  gaudily, 
magnificently. 

Fastoso,  Fastuoso  adj,  sa,  fah, 
tos'-so,  sah.  Fastuous,  proud,  haughty- 
ostentatious,  gaudy. 

Fastuosidad  f.  fas-too-os-se-dad'. 
Vanity,  ostentation. 

Fatal  adj.  fah-taV.  Fatal,  ominous, 
proceeding  by  destiny.  ||  Fatal,  deadly, 
mortal,  destructive.  f|  Unfortunate. 

Fatalidad  f.  fah-tah-le-dad'.  Fata- 
lity,  predetermined  order  of  things  and 
events.  ||  Fatality,  tendeney  to  danger, 
mischance,  ill  luck,  ill  fortune. 

Fatalismo  m.  fah-tah-lís'-mo.  Fata- 
lism,  the  doctrine  of  those  who  attribute 
every  thing  which  oceurs  to  destiny. 

Fatalista  m.  fah-tah-lis'-tah.  Fata- 
list,  predestinarían. 

Fatalmente  adv.  fah-tal-men'-tay. 
Fatally,  ominously. 

Fatídico,  ca,  adj.  fah-tee'-de-co,  cah. 
Fatidical,  prophetic. 

Fatiga,  Fatigacion  f.  fah-tee  -gah, 
fah-tee-gath-e-on'.  Toil,  hard  labour,  fa- 
tigue, lassitude.  ||  Hardship,  oppiesion. 
||  Anguisb,  grief,  painfulness,  impor- 
tunity. 

Fatlgadamente    adv.  fah-te-gah- 

dah-men'-tay .  Difficul'ly. 

Fatigador,  ra,  m.  and  f.  fah-te-gah- 
dore'.  ah.  Molester,  importúnate  indivi- 
dual. 

Fatigar  a.  fah-te-gar'.  To  fatigue, 
to  tire,  to  molest,  to  weary,  to  harass 
to  gall.  ||  To  desoíate  or  lay  waste  by 
warlike  incursión  or  invasión.  ||  —  r. 
To  tire  or  be  tired,  to  fail  with  weari- 
ness.  ||  Fatigar  la  selva,  Poet.  To  em- 
ploy  one's  seíf  in  hunting  or  sporting. 

Fatigosamente  adv.  fah-te-gos-tah- 
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men'-tay.  Painfully,  wearisomely,  tedl- 
ously. 

Fatigoso,  sa,  adj.  fah-le-gos'-so,  sah. 
Tiresome,  troublesome.  |J  Anxious, 
painful.  That  which  requires  very  wea- 
rysome  attention. 

Fato  m.  fah'-toe.  Obs.  V.  Hado  and 
Hato. 

Fator  m.  fah-tor'.  Obs.  V.  Factor, 
Fatoría  f.  fah-to-re'-yah.  V.  Facto- 
ría. 

Fatuidad  f.  fah-too-e-dad'.  Fatuity, 
foolishness,  weakness  of  mind.  A  stupid 
speech,  a  foolish  action. 

Fatuo,  tua,  adj.  fah'-too-o,  ah.  Fa 
tuous,  stupid,  foolish,  coxcombical,  fop- 
pish,  conceited,  crazy. 

Fatura  f.  fah-too'-rah.  Invoice.  V. 
Factcra. 

Fauces  f.  pl.  fah'-ooth-es.  Fauces, 
gullet.  ||  The  jaws  of  a  wild  beast. 

Faufau  m.  fah-oo'-fah-oo.  Coll.  Sta- 
teliness  of  deportment,  affected  dignity 
and  importance. 

Faunia  f.  fah'-oo-ne-yah.  Fauna,  inna- 
tural history  it  implies  the  wbole  animal 
kingdom  peculiai  to  any  country. 

Fausto,  ta,  adj.  fah-oos'-toe,  tah. 
Happy,  fortúnate,  prosperous,  successful. 

Fausto  m.  fah-c os'-toe.  Splendour, 
pomp,  pageantry,  qjsttntation,  gaudiness, 
gayety ;  grandeur,  greatness  ;  luxury. 

Faustoso,  sa,  ad'i.fah-oos-tos1-so,sah. 
Fastuous,  haughty,  proud,  osteuutious, 
gaudy. 

Fautor  m.  fah-oo-lore'.  Fautor,  íoun- 
tenancer,  abetter,  furtherer,  favoarer, 
supporter, 

Fautora  f.  fah-oo-tor'-ah.  Fautress. 

Fautoría  f.  fah-oo-tor-ee'-ah.  Aid, 
favour,  auxiliary. 

Fa*.  i  forme  adj.  fah-ve-for'-may.  Fa- 
viform,  or  favose,  resembling  a  honey- 
eomb. 

Favila  f.  fah-vee'-lah.  Poet.  Ashes 
of  an  extinguished  ñre. 

Favo  m.  fah'-voe.  Prov.  Cake  of  yel- 
low  wax. 

Favonio  m.  fah-vet-ne-o.  Westerly 
wind. 

Favor  m.  fah-vore'.  Favour,  protec- 
tion,  support,  countenance,  help.  ||  Fa- 
vour, kindness,  friendishp,good  graces.  || 
Favour,  kindness  granted,  good  turn,  gift, 
grace ;  comfort.  Compliment,  an  expres- 
sion  of  civility  and  kindness.  |j  Favour, 
love-favour,  something  given  by  a  lady 
to  be  worn.  ||  Favor  al  rey  or  favor  á  la 
justicia,  a  phrase  used  to  ask  assistance, 
in  the  King's  ñame  to  seize  a  criminal. 
||  A  favor  de,  in  behalf  of,  on  account 
of. 

Favorable  adj.  fah~vor-ah'~blay.Fai- 
vourable,  advantageous,  propitious,  kind, 
friendly,  gracious. 

Favorablemente  adv.  fah-vor-ah- 
blay-men'-tay  Favourably. 

Favorcillo  m.  fah-vor-thiel'-lye-o. 
diin.  A  small  favour. 

Favorecedor  m.  fah-vor-eth-ay- 
dore'.  Fautor,  favourer,  countenancer, 
friend,  helper,  wellwisher. 

Favorecedora  L  fah-vor-eth-ay- 
dor'-ah.  Fautress,  favourer. 

Favorecer  a.  fah-vor-eth-er'.  To  fa- 
vour, to  protect,  to  help,  to  countenance, 
to  accredit,  to  abet.  ||  To  grant  favours. 
||  ¿'¿vorecerse  de  alguno  or  de  alguna 
i  cosa,  to  avail  one's  self  of  a  person's 
¡  favour  or  support,  or  of  any  other  kind 
|  of  protection. 

I     Favoritismo  m.  fah-vor-e-tes'-moe. 

Favouritism,  partiality ,  a  system  by 
!  which  persons  are  advanced  without 
special  merlt,  or  in  disregard  of  esta- 
blished  roles,  simply  at  the  eaprice  of 
tbe  person  in  power. 

Favorito,  ta,  adj.  fah-vor-eel-toe, 
tah.  Favorite,  beloved,  regarded,  with 
favour,  darling. 

Favorito,  ta,  m.  and  f.  fah-vor-eé- 
toe,  tah.  Favourite,  one  chosen  as  a 
companion  by  a  superior.  ||  Favourite, 
court  minion.  H  Favourite,  darling, 
fondhng,  one  preferred  to  others. 

Fayado  m.  fah-jah'-doe.  Prov.  A 
small  garret  or  lainber  room. 
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Favanca  f.  fah-jan'-cah.  PoftitiOD  oí 
the  body,  in  whieh  it  does  out  stand 
flrm  and  steady. 

Fayanco  m.  fah-jan'-co.  A  flat  bas- 

tet  made  oí  osier. 

Faz  f.  fath.  Face.  V.  Rostro.  || 
Front,  the  fore  part  of  a  building  or  any 
other  thing.  V.  Haz.  ||  Faz  á  faz,  face 
to  face.  II  A  prima  fas,  at  flrst  sight.  || 
En  fax  y  en  paz,  publicly,  and  peace- 
fullv. 

l  aza  adj.  and  m.  and  f.  fah'-thah. 
Obs.  V.  Haza  and  Hacia. 

Fazaña  f.  fath-an'-yah.  Obs.  V.  Ha- 
eaSa. 

Fe  f.  fay.  Faith,  belief  of  the  revea- 
led  truths  of  religión.  ||  Faith,  trust  in 
God.  ||  Faith,  testimony,  credt,  cre- 
dence,  confldence,  trust.  |l  Promise 
given.  ||  Assertion,  asseveration.  ||  Cor- 
tiflcate,  testimony.  ||  Fe  de  erratas,  Er- 
rata, list  of  the  errors  of  the  press.  || 
Faith,  honour,  social  confldence.  J|  Dar 
fe,  to  attest,  to  certify.  ||  Poseedor  de 
buena  fe,  a  bona  fide  possesor,  one  who 
thinks  himself  the  right  owner,  although 
he  is  not.  ||  En  fe,  consequently.  ||  De 
buena  fe,  with  truth  and  sincerity.  A  fe 
mia  or  por  mi  fe,  upon  my  honour.  A  la 
buena  fe,  with  candour  and  sincerity, 
without  malice.  De  mala  fe,  craftily,deceit- 
fully,  eunningly,  fallaciously.  ||  Fe  ha- 
ciente, authentic,  true  on  its  own  face. 

Fealdad  f.  fay-al-dad'.  Ugliness,  de- 
formity ;  disproportion  of  the  parts  whieh 
compose  a  whole.  Homeliness;  hard- 
favoaredness  ;  hideousness.  ||  Mct.  Tur- 
pitude,  dishonesty,  foalness,  moral  de- 
pravity. 

Feamente  adv.  fay-ah-men'-tay. 
U?Wy,  deformedly.  ||  Met.  Brutally,  inor- 

dinately. 

Feazo,  za,  adj,  fay-ath'-o,  ah.  aagm. 
Very  ugly  or  deformed. 

Febeo,  bea,  adj.  fay-bay'-o,  ah.  Poet. 
Relating  to  Phoebus. 

Feble  adj.  fap'-blay.  Weak,  faint, 
feeble.  ||  Among  jewéllers,  mintmen, 
and  silver-smiths,  deficient  in  weight  or 
quality  :  aplied  to  silver,  diamonds,  or 
money. 

Feble  m.  fay'-blay.  Littl.  as.  Frallty, 
foible:  defleieney.  ||  te  dió  por  el  feble, 
he  attaeked  or  gained  bis  weak  side.  || 
Light  money  or  coin. 

Febledad  f.  fay-blay-dad'.  Obs.  De- 
bility,  feebleness,  weakness. 

Feblemente  adv.  fay-blay-men'-tay. 
Feebly. 

1  ebo  m.  fay'-bo.  Poet.  Phoebus,  the 
aun. 

Febrera  f.  fay-bray'-rah.  V.  Cacera. 

Febrero  m.  fay-brer'-o.  February. 

Febricitante  adj.  fay-brieth-e-tan'- 
tay.  V.  Calenturiento. 

Fébrido,  da,  adj.  fay'-bree-doe,  dah. 
«.bs.  Shining,  resplendent.  V.  Bruñido. 

Febrífugo,  ga,  adj.  fay-bree'-foo-go, 
gah.  Febrífuge  :  also  used  as  a  subs- 
tantive. 

Febril  adj,  fay-breeV.  Febrile,  feve- 
rish,  that  whieh  concerns  or  accompa- 
nies  fever. 

Fecal  adj.  fay-cal'.  Feculent,  excre- 
mentitious. 

Fecha  f.  fay'-tchah.  'Date  of  a  letter 
or  other  writin¿.  Larga  fecha,  oíd  date  : 
great  a?e.  ||  De  la  cruz  á  la  fecha,  from 
the  begiuning  to  the  cnd. 

Fechar  a.  fay-tchar1.  To  date,  to 
put  the  date  to  a  letter  or  other  writing. 

Fecho  m,  fay'-tcho.  Obs.  Action, 
faet,  exploit.  V.  Hecho  and  Hazaña.  I| 
Fecho  de  azúcar,  chest  of  sugar,  contal- 
ning  not  more  than  twelve  arrobas,  or 
about  three  bundred  wight.  ||  Fiel  de 
fechos,  clerk  who  performs  the  functions 
of  a  notary  in  small  villages. 

Fecho,  cha,  fay'-tcho,  tchah.  p.  p.  ItT. 
of  Facer.  Used  only  in  legislative  wri- 
tings. 

Fechoría  f.  fay-tchoor-ee'-ah.  Action, 
faet,  deed,  exploit:  commonly  used  in  a 
bad  sense. 

Fechuría  \.Jay-tchoor-eé~ah.  V.  Fe- 
choría, Obs.  V.  Hechura. 

Fécula  f.  fay'-coo-lah.  Fácula,  a  suba- 


unce  obtalned  by  bruising  vegetable»  in 

water. 

Feculencia  f.  fay-coo-lenth'-e-ak. 
Med.  Feculence,  the  «ediment  of  uriñe. 

Feculento,  ta,  adj.  fay-coo-len'-toe, 
tah.  Feculent,  foul,  dreggy. 

Fecundación  f.  fay-coon-dath-e-on'. 
Fecundation,  making  fruitful  or  prolilu  . 

Fecundamente  adv.  fay-coon-dah- 
men'-tay.  Fertilely,  fruitfully. 

Fecundar  a.  fay-coon-dar'.  To  fer- 
tilize,  to  make  fruitful,  to  fructify. 

Fecundidad  f.  fay-coon-de-dad' .  Fe- 
cundity,  fertiltty,  fruitfulness,  the  power 
of  producing. 

Fecundizar  a.  fay-eoon-dieth-ar'. 
To  fecúndate,  tofertilize,  to  fructify. 

Fecundo,  da,  adj.  fay-coon'-doe,  dah. 
Fccund,  fruitful,  fertile,  prolilic. 

Federación  f.  fay-day-rath-e-yoae'. 
Federalio»,  ennfederation,  unión  or  al- 
liance  of  «"ifferent  Statos  or  powers. 

Federado  m.  fay-der-ah'-doe.  Littl. 
us.  Federary,  fedary. 

Federal  adj.  fay-day-raV.  Federal, 
belonging  to  a  federation. 

Federativo,  va,  adj.  fay-der-ah- 
tee'-vo,  vah.  Federative. 

Federico  pr.  na.  fay-day-re'-coe. 
Frederick,  Col!.  Fred.  Freddy. 

Fedro  pr.  na.  fay'-droe.  Phoedrus. 

Feeaa  f.  fay-elW  ah.  Ugliness,  de- 
formitj. 

Fejugo,  ca,  adj.  fay-hoo'-go,  gah. 
Prov.  V.  ASPERO. 

Fejuguea  f.  fay-hoo-geW.  Prov.  V. 
Pesadez. 

Felandrio  m.  fay-lan'-dre-o.  Bot. 
Common    water-hemíock.  Ph03landrium 

aquaticum,  L. 

Feldespátieo,  ca,  adj.  feld-es-pah'- 
te-coe,  cah.  Min.  Feldspathic.  consisting 
of,  or  abounding  in  feldspath. 

Feldespato  m.  feld-es-pah'-toe. 
Min.  Feldspar,  the  soft  part  of  granite, 
consisting  of  a  mixture  of  alumina,  lime, 
and  potash  or  soda,  with  silicic  acid. 

Feldmariscal  m.  feld-mah-ris-caV. 
Mil.  Field-marshal. 

Felecho  m.  fay-lay'-tchoe.  Bot.  v. 
Helécho. 

Felibote  m.  fay-le-bó-lay .  Ñau.  Fly- 
boat,  a  flat-bottomed  Dutch  vessel. 

Felice  adj.  fay-íieth'-ay.  Poet.  V. 
Feliz. 

Felicidad  f.  fay-lieth-e-dad' .  Feli- 
city,  happiness,  suecess,  luckiness,  blis- 
sftilness,  blessedness,  prosperity. 

Felicitación  f.  fay-lielk-e-tath-e- 
on'.  Congratulation,  felicitaron,  profes- 
sing  joy  for  the  happiness  or  suecess  of 
another. 

Felicitar  a.  fay-lieth-e-tar'.  To 
congratúlate,  to  compliment  upon  any 
happy  event,  to  felicítate.  ||  Littl.  us.  To 
make  happy. 

Feligrés,  sa,  m.  and  f.  fay-le-gres' , 
sah.  Parishioner,  one  who  belongs  to  a 
parish.  ||  Met.  Coll.  A  constant  visitant 
at  a  house. 

Feligresía  f.  fay-le-gres-see'-ah.  Dia- 
trict  of  a  parish,  and  the  inhabitants  of 
the  same. 

Felipa  pr.  na.  fau-lé-pah.  Phillippa. 

Felipe  pr.  na.  fay-le'-pay.  Phillip. 
Coll.  Phil. 

Feiisa  pr.  na.  fay-le'-sah.  Felicia. 

Feliz  adj.  fay-lieth'.  Happy,  fortúnate, 
lucky,  prosperous,  felieitous. 

Felizmente  adv.  fay-lith-men'-tay. 
Hapily,  fortunately,  Iuckily,  felicitously 

Felonía  f.  fay-lo~nee'-ah.  Treachery, 
disloyalty,  felony. 

Felpa  f.  fef-pah.  Plush,  a  sük  stuff. 
||  In  jocuiar  style,  a  good  drubbing. 

Felpado,  da,  adj.  fel-pah'-doe,  dah. 
Shaggy,  villous. 

reipilla  f.  fel-pil'-lyah.  Corded  silk 
for  embroidering. 

Felpo  m.  fel'-poe.  Prov.  V.  Felpudo. 

Felpudo  m.  fel-poo'-doe.  PIat  made 
of  bass  and  formed  into  round  or  square 
mats 

Felpudo,  &a,  adj.  fel-poo'-doe,  dah. 
Downy.  V.  Felpado. 
Femenil  adj.  fay-may-neel'.  Ferne- 
I  nine,  womanish,  womanly. 


Femenilmente  adv.  fay-may-ntl 
men'-tay.  Efleminately,  womanishly,  wo 

manly. 

Femenino,  ha,  adj.  fay-may-nee'-no, 
nah.  Femenine ,  belonging  to  women, 
female.  ||  Femenine,  of  the  femenine 
gender. 

Fementidamente  adv.  fay-men-te- 
dah-men'-lay.  Falsely,  fallaciously,  traite- 
rously. 

Fementido,  da,  adj.  fay-men-tee'- 
doe,  dah.  False  unfaithful,  deficient  in 
the  performance  of  one's  promise.  ||  — 
m.  and  f.  Liar. 

Femíneo,  nea,  adj.  fay-mee'-nay-o, 
ah.  Femenine,  feminate. 

Feminal*  Feminil  adj.  fay-me-nal', 
fay-me-nil'.  Obs.  Femenine. 

Femoral  adj.  fay-mo-raV.  Femoral, 
belongini,'  to  the  thigh. 

Fémur  m.  fay'-moor.  Anat.  Femui 
the  thigh-bone. 

Fenda  f.  fen'-dah.  A  split  in  wood. 

Fender  a.  fen-der'.  Obs.  V.  Hender. 

Fendiente  m.  fen-de-en'-tay.  Gash, 
a  deep  cut  or  wouna. 

Fenecer  n.  fay-neth-er'.  To  termínate, 
to  be  at  an  end.  ||  To  degenerate,  to 
decline.  ||  To  die.  ||  —  a.  To  linisn,  to 
conclude,  to  cióse. 

Fenecimiento  m.  fay-neth-e-me- 
en'-toe.  Cióse,  fnn'sh,  termination,  end.  |j 
Settling  of  an  account. 

Fenedal  m.  fay-nay-daV.  Prov.  Hav- 
loft. 

Fenígciio,  ha,  adj.  fay-nee'-hen-o, 
nah.  Littl.  us.  Having  the  nature  of  hay. 

Fénix  m.  fay'-nifes.  Phoenix,  a  fabu- 
lous  bird.  ||  Met.  Exquisite,  unique. 

Fenogreco  m.  fay'no-gray'-co.  Bot. 
Fenugreek.  Trigonella  fenum  graecum. 

Fenómeno  m.  fay-no'-mayno.  Phe- 
nomenon,  any  thing  out  of  the  common 
order. 

Feo,  ea,  adj.  fay'-o,  ah.  Ugly,  defor- 
med, hideous,  haggard,  grim;  homely.  |J 
Immodest,  dishonest* 

Fer  a.  Jer.  Obs  V.  Hacer. 

Feracidad  f.  fer-ath-e-dad'.  Fera 
city,  fecunditv.  fruitfulness,  fertility. 

Feral  adj.  fer-al'.  Feral,  funeral, 
gloomy,  sad,  mournful.  ||  Cruel,  blood- 
thirsty. 

Feraz  adj.  fer-alW  Fertile,  fruitful, 
feracious.  ||  Abundant,  copious,  plen- 
tiful. 

F'éretro  m.  fer'-ay-lro.  Bíer,  coffln, 
hearse. 

Feria  f.  fer'-e-ah.  Any  day  of  the 
week,  excepting  Saturday  ánd  Sun  day,  a 
ferie.  Feria  segunda  or  lunes,  monday.  || 
Fair,  an  annual  or  stated  meeting  of  sel- 
léis and  buyeis.  ||  Rest,  repose.  ||  Re- 
volver la  feria,  to  dísturb  the  course  of 
business.  ||  Ferias,  fairings,  presents  at 
a  fair. 

Feriado,  da,  adj.  fer-e-ah'-doe,  dah. 
Law.  Applied  to  the  day  in  whieh  the 
tribunals  are  ahut.  ||  —  p.  p.  of  Feriar. 

Ferial  adj.  fer-e-aV.  Belonging  to 
fairs.  |l  Ferial,  relating  to  the  week.  || 
—  m.  and  f.  Obs.  Market,  fair. 

Feriante  m.  fer-e-an'-tay.  Prov. 
One  who  trades  at  fairs. 

Feriar  a.  fer-e-ar'.  To  sell,  lo  buy  : 
to  exchange  one  thing  for  another.  ||  To 
give  fairings,  to  make  presents  at  a  fair. 
||  V.  Suspender. 

Ferino,  na,  adj.  fer-ee'-no,  nah.  r  e- 
tine, wild,  savage,  ferocious. 

Ferir  a.  fay-rer1.  Obs.  V.  Hekir  and 
Marcar. 

Ferlin  m.  fer-lin'.  An  ancient  coin, 
now  out  of  use. 

Ferlingotos  m.  pl.  fer-lin-go'-tos. 
Kind  of  paste  so  callea. 

Fermentación  f.  fer-men-talh-e- 
I  on'.  Fennentation.  ||  Met.  Aiitatlon,  mo* 
vement,  or  disquietude  of  mind  among 
the  people. 

Fermentar  n.  and  r.  fer-men-tar'. 
To  ferment.  Hacer  fermentar,  to  fennent 
or  lo  cause  to  ferment,  to  beat,  to  ra- 
refy. 

|     Fermentativo,  va,  adj.  fer-men- 
tah'tee'-vo,  vah.  Fermentative,  that  whieh 
¡  causes  fermentation. 


FERMENTO 

Fermento  ni.  fer-men'-toe.  Ferment 
(I  Leaven,  Icavening.  ||  Ferment,  intes 
Une  motion,  tumult. 

Ferniosura  f.  fer-mos-soof-rah.  Obs. 
V.  Hermosura. 

Fernandina  f.  fer-nan-deet-nah. 
Kind  of  linen.  ||  StulT  made  of  silk  and 
wool. 

Fernando  pr.  na.  fer-nán-doe.  Fer- 

dinand. 

Feroce  adj.  fay-ro'-thah.  Poet.  V. 
Feroz. 

Ferocidad  t.  fer-olh-e-dad'.  Fero- 
city,  wüdness,  ferociousness,  tierceness, 
sava?eness,  ftiry. 

Feroz  adj.  fer-oth'.  Ferocious,  cruel, 
savage,  fell,  Aeree,  ravenous,  hcathenish. 

Ferozmente  adv.  fcr-otk-mcn'-tay. 
Ferociously,  felly,  savagely,  eruelly. 

Ferra  f.  fer'-rah.  V.  Farra. 

Ferrada  f.  fer-rah'-dah.  Iron  clab, 
used  forraerly,  as  an  offensive  and  de- 
fensivo weapon. 

Ferrado  m.  fer-rah'-doe.  Prov.  Mea- 
sare  for  corn,  which  makes  aboat  the 
fourth  nart  of  a  bushel.  ||  Measure  for 
land  or  twelve  yards  square. 

Ferrar  a.  fer-ar'.  To  garnish  Wfth 
poie.st  of  iron,  to  slrengthen  with  iron 
pía  ntg  ||  V.  Herrar  . 

Férreo,  rea,  adj.  fer'-ray-o,  ah. 
Ferreous,  ferruginous,  made  of  iron  or 
eontaining  iron.  ||  Iron  :  applied  to  an 
age.  ||  Iron,  harsh,  stern,  severe. 

Ferreria  f.  fer-rer-ee'-ah.  Iron 
works,  where  iron  is  manafactured  and 
moulded  into  bars. 

Ferreruelo  m.  fer-rer-oo-ay'-lo.  A 
long  cioak  with  a  collar,  but  without  a 
bood  or  cape. 

Ferrete  m.  fer-ray'-tay.  Burnt  copper 
or  brass  used  to  eolour  glass.  ||  Mar- 
kingiron. 

Ferreteado,  da,  adj.  fer-ray-tay- 

ah'-doe,  dak.  Garnished,  fastened  or  mar- 
ked  with  iron.  ||  — p.  p.  of  Ferretear. 

Ferretear  a.  fer-ray-tay-ar'.  To 
bind,  íasten,  mark,  or  work  with  iron. 

Ferretería  f.  fer-ray-ler-ee'-ah. 
Hardware  store. 

Férrico,  ca,  adj.  fer'-re-coe,  cah. 
Chem.  Ferric,  derived  from  iron.  ||  Sales- 
férricos,  combination  of  oxide  of  iron 
with  oxygen. 

Ferriíicarse  r.  fer-re-fe-cars'-say. 
Littl.  us.  To  be  eonverted  into  iron. 

Ferrion  m.  Ferriona  f.  fer-re- 
on\  fer-re-on'-ah.  Littl.  us.  Expression  or 
gesture  indicative  of  anger  or  displeasure. 

Ferro  m.  fer'-ro.  Ñau.  Anchor.  • 

Ferrocarril  m.  fer-rorcar-ril' .  Rail- 
road.  * 

Ferron  m.  fer-ron'.  Prov.  Iron  ma- 
nufacturen ||  Iron-monger. 

Ferropea  f.  fer-ro-pay'-ak.  Prot.  V. 
Arroma. 

Fcrrugíneo,  nea,  adj.  fer-roo-hee' 
tray-o,  ah.  Ferrcginous,  producing  or 
yielding  iron. 

Ferrugiento,  ta,  adj.  fer-roo-hee 
en'-loe,  tah.  Irony,  belonging  to  or  con 
taining  iron. 

Ferruginoso,  sa,  adj.  fer-roo-hin- 
os'-so,  sah.  Ferruginous. 

Fértil  adj.  fer'-til.  Fertile,  fruitful, 
eopious,  plentiful. 

Fertilidad  f.  fer-te-le-dad'.  Ferti- 
Uty,  copiousness,  plenty,  fruitfulness. 

Fertilizar  a.  fer-té-lieth-ar1.  To  fer- 
tilize,  to  fructify,  to  make  the  soil  fruit- 
ful. 

Fértilmente  adv.  fer'-til-men-tay. 

Fertilely. 

Férula  f.  fer'-oo-lah.  Férula,  an  ins- 
trum  -nt  with  which  boys  are  punished. 
I|  Met.  A  severe  reprimand.  ||  Bot.  V. 
Caña  ue  ja. 

Feru laceo,  RA,  adj.  fer-ool-ath'-ay-o, 
ah.  Like  a  férula. 

Ferventísimo,  ma,  Fervientísi- 
mo,  M\,  adj.  fer-ven-tis'-se-mo,  mah. 
sup.  Very  fervent,  very  ardent  in  piety, 
very  warm  in  zeal. 

Férvido,  OKf  adj.  fer'-ve-doe,  dah 
Fervid,  ardent. 

Ferviente  adj.  fer-ve-em'-tay.  Fot- 
reut,  ardent.  V.  Fervoroso. 
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Fervor  m.  fer-voré.  Fervour,  violent 
heat,  warmth.  ||  Fervour,  fervidness, 
zeal,  ardour,  eagerness.  ||  Fervour,  fer- 
veney,  ardour  of  piety.  I|  Obs.  V.  Her- 
vor. 

Fervoreillo  tn.  fer-vor-thieV-lyo. 
dim.  A  sligbt  fervour  or  zeal  of  short 

duration. 

Fervorizar  a.  fer-vor-teth-ar.  To 
heat,  to  inflame,  to  inciie. 

Fervorosamente  adv.  fer-vor-os- 
sah-men'-tay.  Fervently. 

Fervoroso,  sa,  adj.  fer-vor-os'-so, 
ah.  Fervent,  ardent  in  piety,  warm  in 
zeal;  active,  offleious. 
j  Fesceninos  m.  pl.  fes-then-nee'-nos. 
Fescennines,  obscene  nuptial  verses 
sung  by  the  Romans. 
i  Festal  adj.  fes-tal'.  Festal,  belon- 
gin?  to  feasts  or  fetes. 

Festear  a.  fes-tay-ar*.  V.  Festejar. 

Fcstejador,  ra,  m.  and  f.  fes-tarj- 
hak-dore',  ah.  Feaster,  courtier,  enter- 
tainer. 

Festejar  a.  fes-lay-har*.  To  enter- 
tain,  to  feast.  ||  To  court,  to  woo,  to 
make  love. 

Festejo,  Festeo  m.  fes-tay'-ho, 
festay'-o.  An  expression  of  joy  for  the 
happiness  of  another.  ||.  Coll.  Court- 
ship,  solicitaron  of  a  woman  in  mar- 
riage.  ||  Feast,  entertainment.  ||  Obse- 
quiousness. 

Festero  m.  fes-ter'-o.  Director  of 
church  musie  on  festive  occasions. 

Festín  m.  fes-teen'.  Feast,  enter 
taintment,  banquet. 

Festinación  f.  fes-tin-ath-e-on' . 
Festín at ion,  haste,  hurry. 

Festival  adj.  fes-te-val'.  Obs.  V 
Festivo. 

Festivamente  adv.  f es-te -vah-men- 

tay.  Festively,  gayly,  joyously. 

Festividad  f.  fes- te-ve-dad'.  Fesü- 
vity,  rejoicing,  gayety,  merry-making.  || 
Soiemn  manner  of  celebrating  an  event. 

Festivo,  va,  adj.  fes-tee'-vo,  vah.  Fes- 
tive, gay,  ioyful,  light-hearted.  ||  Fes 
I  tival,  festal,  pertaining  to  leasts.  ||  Día 
i  festivo,  holiday. 

Festón  m.  fes-tone1.  Garland,  wreath 
of  flowers.  ||  Festoon. 

Festonear  a.  /  .?  ton-ay-ar'.  To  em- 
bellish  with  íestoons 

Festuca  f.  fes-  &f-cah.  Bot.  V. 
Cañuela. 

|     Fétido,  da.  adj.  fay'-u-d^e,  dah.  Fe- 
¡  tid,  stinking. 

Feto  m.  fay'-toe.  Fcetus,  the  embryo 
fdrmedi  n  the  womb. 

Feudal,  adj.  fay-oo-dal'.  Feudal, 
feodal. 

Feudalidad  f.  fay-oo-dah-le-dad1. 
Feodality,  feudality. 

Feudalismo  m.  fay-oo-dah-lis'-mo. 
Feudalism. 

Feudar  a.  fay-oo-dar1.  V.  Enfeu- 
dar. 

Feudatario  m.  fay-oo-dah-tar'-e-o. 
Feudatary,  feodatary,  possessor  of  a  flef 
for  which  homa^e  is  due  to  the  suze- 
rain. 

Feudatario,  ría,  adj.  fay-oo-dah- 
tar'-e-o,  ah.  Feudatary,  feudary. 

Fendista  m.  fay-oo-dir-tah.  Feu- 
dist. 

Feudo  m.  fay'-oo-doe.  Fief  or  fee, 
all  lands  or  tenements  held  by  an  ack- 
nowledjment  of  a  superior  lord,  feod, 
feud,manor.  ||  Tribute  or  rent  paid  to  a 
feudal  lord. 

Fez  f.  feth.  Obs.  V.  Hez. 

Fiable  adj.  fe-ah'-blay.  Obs.  Trost- 
worthy. 

Fiado,  VA,fe-ah'-doe,  dah.  adj.  and 
p.  p.  of  Fiar.  Contident,  trusting.  \[  Al 
/laclo,  upon  trust.  ||  tn  fiado,  iipon  bai! 
||  Comprar  géneros  al  fiado,  to  boy 
goods  011  credit.  ||  Dar  fiado,  to  give 
credit. 

Fiador,  ra,  m.  and  f.  fe-ah-dore1,  ah.  | 
One  who  trusts  another.  ||  Bond,  su-  ¡ 
rety,  one  who  becomes  security  for  ano-  i 
ther.  ||  The  loop  of  a  cloak.  ||  Falconr. 
Creance.  ||  Bolt  or  instrument  with  1 
I  which  any  thing  is  made  fast.  ||  Coll.  | 
•  Backside,  wbcra  hamo,  «re  chastised.  |l  1 


Dog  of  a  musket-lock.  ||  Crank  or  staple 
which  supports  a  gutter.  ||  Dar  fiador, 
to  ?ive  a  pledge  for  security.  ||  Salir 
fiador,  to  stand  security. 

Fiambrar  m.  fe-am-brar'.  To  boíl 
or  roast  meat,  and  leave  it  to  cool  for 
eating. 

Fiambre  m.  fe-am'-bray.  Cold  meat 
preserved  for  use.  ||  —adj.  Cold  :  ap- 
plied to  meat.  |j  Coll.  Of  a  long  stan- 
dmg.  ||  Obs.  Taken  upon  trust. 

Fiambrera  f.  fe-am-brer'-ah.  Pan- 
nier  or  basket  in  which  cold  meat  Is 
carried  into  the  country.  ||  Coll.  Stupid 
or  foolish  speech. 

Fiambrero  m.  fe-am-brer'-o.  One 
who  takes  care  of  the  larder,  or  of  the 
cold  meat  preserved  for  use. 

Fianza  f.  fe-an'-thah.  Caution,  gua- 
rantee,  security  given  for  the  perfor- 
mance of  engagements.  ||  Reversión.  || 
Bond,  security,  bail.  ||  Fianza  bancaria, 
bank  security  given  in  Rome,  to  insure 
pensions  charged  on  ecclesiastical  work& 
||  Dar  fianza,  to  give  bail  or  a  pledge 

Fiar  a.  fe-ar'.  To  bai!,  to  give  bail. 
||  To  trust,  to  sell  upon  trust,  to  give 
credit.  ||  To  place  conlidence  in  ano- 
ther, to  commit  to  another,  to  credit.  || 
—  n.  To  confide,  to  be  sure  of  a  thing 
||  Fiar  el  pecho,  Met.  To  unbosom.  j| 
Yo  lo  fio,  I  warrant  it. 

Fiat  m.  fee'-at.  Consent,  that  some- 
thing  may  be  done.  ||  Law.  Fiat,  a  word 
used  by  eourts  of  justice  in  Spain  to 
express  their  consent.  |l  The  royal  do- 
cument,  by  which  the  Ring  appoints  a 
person  as  a  notary  public,  or  royal  no 
tary. 

Fibra  f.  fee'-brah.  Fibre,  filaraent.  || 
Met.  Nerve.  ||  Met.  Fibre,  strengíh, 
eourage,  determinaron. 

Fibrina  f.  fe-bree '-nah.  Chem.  Fi 
brine,  an  organie  substance  found  ia  the 
blood. 

Fibroso,  sa,  adj.  fee-bros'-so,  sah 
Fibrous. 

Fíbula  f.  fee'-boo-lah.  Littl.  us.  A 
bnekle.  ||  Anat.  Finóla,  the  outer  or 
small  bone  of  the  leg. 

Ficción  f.  fic-thieh-on'.  Fiction,  the 
act  of  feigning  or  inventing.  ||  Fiction, 
figment,  an  invention,  and  the  thing  fei- 
gned  or  invented.  ||  Fiction,  falsehood, 
lie.  ||  Grimace,  gesture.  |J  Stratagem 
artífice. 

Fice  m.  fith'-ay.  Ichth.  Whiting.  Ga- 
dus  merlangus,  L. 

Ficha  f.  feé-tchah.  Counter,  used  ra 
reckoning. 

Ficticio,  cía,  adj.  fic-teeth'-e-o,  ah. 
Fictitious,  fdbulous,  mock. 

Ficto,  ta,  adj.  feec'-toe,  tah.  Fei- 
gned,  counterfeited.  ||  Vain,  useless,  oí 
no  valué. 

Fidalgo,  ga,  m.  and  f.  fee-dal'-go 
gah.  Prov.  V.  Hidalgo. 

Fidedigno,  na,  adj.  fe-day-dig'-no, 
nah.  Worthy  of  credit,  deserving  of  be- 
lief. 

Fideicomisario  m.  fe-day-e-co- 
mis-sar'-e-o.  Trustee,  flduciary,  one  who 
holds  any  thing  in  trust  for  another. 

Fideicomiso  m.  fe-day-e-co-mis'-so. 
Trust,  feoffinent  of  any  executor. 

Fidelidad  f.  fe-day-le-dad'.  Fidelity, 
honesty,  veracity,  faith,  constaney,  ho- 
nour.  ||  Fidelity,  faithful  adheVence, 
fealty,  loyalty.  ||  Pnnctuality  in  the 
exerütion  or  performance  of  any  thing. 

Fidelísimamente  adj.  fe-del-et*- 
se-mah-men-tay.  sup.  of  Fielmente. 

Fidelísimo,  ma,  adj.  fe-del-es'-se- 
moe,  mah.  sup.  of  Fiel. 

Fideos  m.  pl.  fe-day'-os.  Vermicelli. 

Fiebre  f.  fe-ay'-bray.  Fever.  V.  Ca- 

LENTO* A. 

Fiebrecilla  f.  fe-ay-breth-eV-lyah 
dim  Feveret.  V.  Calenturilla. 

Fiel  adj.  fe-eV  Faithful,  honest, 
loyal,  upright.  ||  True,  risrht.  ||  Faith- 
ful, observant  of  compact  or  promise. 

Fiel  m  fe-eV  Clerk  of  the  market,  a 
person  appointed  to  inspect  weights  and 
measures.  ||  Fiel  de  romana,  ma?istrate 
who  has  the  inspeetion  of  slaughter- 
houses  and  public  shambles.  ¡|  Needi* 
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oí  a  balance.  ||  Pivot  of  a  steel-yard.  || 
Pin  wbich  keeps  tbe  blartes  of  scissors 
together.  ||  Fiel  de  mufle,  Wbarfinger, 
who  has  tbe  direction  or  inspection  oí 
a  wharf.  ||  Catholic  Christian,  wbo  Uves 
in  obedience  to  the  Romish  churcb.  || 
En  fiel,  en  el  fiel,  en  su  fiel,  just  weights, 
correctly  wcighed,  the  beam  exactly  ho- 
rizontal. ||  Prov.  V.  Tercero. 

Fielazgo  m.  fe-el-alh'-go.  The  of- 
Qce  of  town-clerk,  or  clerk  of  the  mar- 
ket. 

Fieldad  f.  fe-el-dad'.  Place  and  em- 
ploynient  of  the  inspector  of  weights  and 
mcasures,  or  of  tbe  clerk  of  the  market. 
||  Security,  bail.  ||  Obs.  Fidelity,  faith- 
fulness.  ||  Warrant  expedited  by  the 
court  of  exchequer  for  those  who  farm 
the  public  revenue. 

Fielmente  adv.  fe-el-men'-loy.  Faith- 
fully,  with  tidelity. 

Fieltrar  a.  fe-el-trar'.  Little  us.  To 
felt.,  to  unite  without  weaving.  ||  To 
stuff  a  saddle  with  short  hair. 

Fieltro  m.  fe-el'-tro.  Felt,  a  stuff 
used  to  make  hats.  I|  A  kind  of  bat 
used  to  keep  off  rain.  ||  Surtout,  a  large 
great-coat. 

Fiemo  m.  fe-ay'-mo.  Prov.  Dung, 
manure. 

Fiera  f.  fe-er'-ah.  A  wild  beast. 

Fierabrás  m.  fe-er-ah-bras'.  Coll 
Bully,  bragger,  blusterer. 

Fieramente  adv.  fe-er-ah-men'-tay 
Fiercely,  savagely,  ferociously,  haughtily 

Fiereza  f.  fe-er-eth'-ah.  Fierceness, 
cruelty,  ferocity,  hardness.  ||  Fierceness, 
heat  of  temper.  ||  Loftiness.  |J  Defor- 
mity,  ugliness. 

Fiero,  ra,  adj.  fe-er'-o,  ak.  Fierce, 
cruel,  blood-thirsty;  ferocious,  flery.  || 
Littl.  us.  High-minded.  ||  Ugly  deformed. 
||  Rougb,  rude.  ||  Great,  huge,  enor- 
mous.  ||  Furious,  terrible;  wild,  sa- 
vage. 

Fieros  m.  pl.  fe-e^os.  Fierce  threats 
and  bravadoes.  ||  Echar  fieros,  to  blus 
ter  and  threaten. 

Fierra  f.  fe-ef-rah.  Obs.  V.  Her 
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Fierro  m.  fe-er'-ro.  V.  Hierro.  |j 
Brand,  the  mark  of  ownership  on  an  ani 
mal,  and  frequently  on  other  anieles.  || 
Fierros,  Obs.  Irons  with  which  priso- 
ners  are  chained;  imprisonment. 

Fiesta  f.  fe-es'-tah.  Feast,  entertain- 
ment,  rejoicing,  feasting,  merriment.  || 
Feast,  festivity,  festival,  a  church-feast, 
holiday:  the  day  of  some  ecclesiastical  i 
festival.  ||  Fiesta  de  consejo,  working-  ¡ 
day  of  vacation  in  the  tribunal.  Fiesta 
de  guardar,  day  of  obligation  to  hear 
mass.  Estar  de  fiesta,  to  be  merry,  to  be 
in  good  humour.  Fiesta  de  pólvora,  any 
tbing  very  quick,  rapid,  and  of  short  du- 
ration.  ||  Fiesta  doble,  a  double  feast 
or  festival  in  the  church.  ||  Coll  A  ball 
and  entertaiment.  ||  —  pl.  Holidavs,  va- 
cations.  No  estar  para  fiestas,  to  be  out 
of  humour.  Fiestas  reales,  royal  festi- 
vals.  ||  Fiestas  de  pólvora,  artificial  lire- 
works;  a  bonfire,  a  feu  de  joie.  ||  Ca- 
resses,  acts  of  endearment.  ||  Hacer  fies- 
tas, to  caress,  to  wheedle,  to  fawn.  || 
Met.  Littl.  us.  Money  wasted  or  miss- 
pent  in  a  very  short  time.  ||  Por  modo 
de  fiesta,  in  fun,  for  fun. 

Pigmento  m.  ftg-men'-toe.  Obs. 
Image,  utensils  or  other  things  made  of 
potter's  clay. 

Figo  m.  fe'-goe.  Obs.  V.  Higo. 

Figón   m.    fe-gone'.  Eating-house, 
chop-house,  of  an  inferior  class. 

Figonero  m.  fe-gon-er'-o.  Keeper  of 
an  eating-house. 

Figuera  f.  fegoo-ay'-rah.  Obs.  V. 
Higuera. 

Figueral  m.  feger-al'.  Plantation  of 

fig-trees. 

Figulino,  na,  adj.  fe-goo-lee'-no, 
tiah.  Made  of  potter's  clay. 

Figura  f.  fe-goo'-rak.  Figure,  the 
form  of  any  thing.  ||  The  shape,  the 
particular  external  appearance  of  a  thing. 
||  Face,  mien,  countenance.  ||  Figure, 
statue,  image ;  any  thing  formed  in  re- 
semblance  of  something  else.  ¿1  Law. 
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Form,  mode.  |l  Mus.  A  musical  note.  || 
Gramm.  Figure,  any  deviation  from  the 
rules  ofanalogy  or  syntax.  ||  Geom.  Fi- 
gure, a  space  included  within  certain  li- 
nes.  I|  Rhet.  Figure,  any  mode  of  spea- 
king in  which  words  are  distorted  from 
their  literal  and  primitive  sense.  ||  Fi- 
gura de  proa,  Ñau.  Head  of  a  ship.  Hacer 
figura,  to  figure,  to  make  a  figure.  Hacer 
figuras,  to  make  grimaces.  Alzar  or  le- 
vantar figura,  to  assume  an  air  of  im- 
portance.  Natural  or  genio  y  figura  kasla 
la  sepultura,  Prov.  What  ís  bred  in  the 
bone  will  never  come  out  of  the  flesh.  || 
—  m.  A  fooiish  person  assuming  an  air 
of  importance  and  dignity.  ||  —  m.  and 
f.  Person  of  a  mean  or  ridiculous  ap- 
pearance. ||  —  f.  pl.  In  games  at  cards, 
the  king,  queen,  and  knave. 

Figurable  adj.  fe-goo-rah'-blay.  Fi- 
gurable, that  which  may  be  figured. 

Figuradamente  adv.  fe-goo-rah- 
dah-men'-tay.  Figuratively,  by  metaphor, 
in  speaking  or  expression. 

Figurada  f.  fe-goo-rah'-dah.  Littl. 
us.  An  antic  posture,  a  gesture  of  affec- 
ted  giavity  or  importance. 

Figurado,  da,  adj.  fe-goo-rah'-doe, 
dak.  Figuratíve,  typical,  not  literal ;  rhe- 
!  torical.  II—  p.  p.  of  Figurar. 
I  Figural  adj.  fe-goo-raV.  Figural,  be- 
i  longing  to  figures ;  represented  by  deli- 
!  neation. 

Figuranza  f.  fe-goo-ranth'-ah.  Prov. 
Resemblance. 

Figurar  a.  fe-goo-rar'.  To  figure,  to 
form  into  a  determínate  shape.  ||  To 
adorn  with  figures.  ||  —  r.  To  faney,  to 
imagine,  to  believe  without  being  able  to 
prove. 

Figurativamente  adv.  fe-goo-rah- 
te-vak-meri-tay.  Figuratively,  in  a  figu- 
tative  manner. 

Figurativo,  va,  adj.  fe-goo-rah-tee'- 
vo,  vah.  Figurative,  typical;  not  literal, 
explanatory. 

Figurería  f.  fe-goor-er-ee'-ah.  V. 
Mueca. 

Figurero  m.  fe-goo-rer'-o.  Mimic, 
a  ludicrous  imitator;  abufl'oon  wbo  co- 
pies another's  actions. 

Figurilla  m.  and  f.  fe-goo-ril'-lyak. 
A  ridiculous  little  figure. 

Figurilla,  ita.  f.  fe-goor-ü'-lyah. 
dim.  A  small  figure. 

Figurón  m.  fe-goo-rone' .  augm.  A 
huge  or  enormous  figure  of  a  ridicu- 
lous appearance.  ||  A  low-bred  person 
assuming  an  air  of  dignity  and  impor- 
tance. 

Fija  f.  fee'-kah.  Kind  of  hinge,  bat- 
hinge. 

Fijación  f.  fe-hath-e-on'.  Fixation, 
stability,  firmness,  ||  The  act  of  posting 
up  printed  bilis,  ediets,  etc.  ||  Fixation, 
the  act  of  fixing  mercury  or  any  other 
volatile  substance. 

Fijamente  adj.  fe-hah-merí-tay. 
Firmly,  assureldy.  ||  Intensely,  attenti- 
vely.  ||  Vivedly,  steadfastly. 

Fijar  a.  fe-har'.  To  fix,  to  fasten,  to 
make  fast,  lirm,  or  stable.  ||  To  fix,  to 
settle,  to  establish,  to  clinch.  |j  To  fix, 
to  direct  without  variation.  ||  lo  fix,  to 
deprive  of  volatility.  ||  —  r.  To  fix  or 
settle  itself  in  a  place,  to  stare  at.  ||  To 
fix,  to  determine,  to  resolve.  Fijar  las 
plantas,  Obs.  To  confirm  one's  self  in  an 
opinión  or  idea. 

Fijenes  m.  pl.  fe-hay'-nes.  Gheeks  of 
a  press. 

Fijeza  f.  fe-hetk'-ah.  Obs.  Firmness, 

stability. 

Fijo,  ja,  fee'-hoe,  han.  adj.  and  p.  p. 
irr.  of  Fijar.  Fixed,  firm,  secure.  ||  Set- 
tled,  permanent,  stable.  ||  Sure,  certain. 

Fijodalgo  m.  fe-hoe-dal'-go.  V.  Hi- 
jodalgo. 

Fil  m.  feel.  Obs.  Needle  of  a  balance, 
beam  of  a  steelyard.  II  Equipoise,  equa- 
lity  of  weight,  equilibration.  ||  FU  de 
roda,  Ñau.  Right  a-bead.  ||  Estar  en  fil 
or  en  un  fil,  to  be  in  line,  to  be  equal. 

Fila  f.  fee'-lah.  A  long  row  or  series 
of  persons  or  things.  ||  A  line  of  sol- 
diers  ranged  abreau  or  side  by  side.  || 
En  fila,  in  a  line,  n  a  row. 
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VilbeigAf .  fe~loth>-e-ga/i.  Mu.  Kope- 
yarn.  V.  Fil\stica. 

Filacteria  f.  fe-lac-ter,-e~ah.  Phy- 
lactery,  an  amulet  or  charm. 

Filadier  m.  fe-lah-de-er1.  Ñau.  A 
small  boat  used  onthe  river  Garonne,  in 
France. 

Filadiz  f.  Filaro  m.  fe-lah-deeth' 
Ferret-silk,  spun  from  the  cone.  ||  Fila- 
ment,  libre. 

Filamento  m.  fe-lah-meti-toe.  F¡- 
lament. 

Filamentoso,  sa,  adj.  fe-lah-men- 
tos'-so,  sah.  Filamentous,  having  fila- 
ments. 

Filamiento  m.  fe-lak-me-en'-toe 
Obs.  Spinning  part  of  a  manufactory. 

Filandria  f.  fe-lan'-dre-ah.  Worm 
bred  in  the  intestines  of  birds  and 
fowls. 

Filantropía  f.  fe-lan-tro-pee'-ah- 
Philanthropy,  good  nature,  love  of  one's 
kind. 

Filantrópicamente  adv.  fe-lan- 
trop'-pe-cah-men'-tay.  Philanthropically, 
humanely. 

Filantrópico,  ca,  adj.  fe-lan-tro'- 
pe-coe,  cah.  Philanthropical,  philanthro- 
pic. 

Filántropo  m.  fe-lan'-tro-po,  or  fe- 
lan-tro'-po.  Philanthropist. 

Filar  adj.  fe-lar'.  Triángulo  filar,  A 
matemática!  instrument  serving  as  a  sec- 
tor, for  various  uses.  ||  —  a.  Obs.  V 
Hilar. 

Fllarete  m.  fe-lar-ay'-lay.  Ñau.  Net- 
ting  put  on  the  waist  or  sides  of  a 
ship. 

Filarmónico,  ca,  adj.  fe-lar-mo'-ne- 
coe.  Philharmonic,  fond  of  music. 

Filástica  f.  fe-las He-cah.  Ñau.  Rope 
yarn,  yarn  made  of  untwisted  ropes.  Fi- 
lástica fina  para  maniobras,  fine  rope 
yarn  for  running  rigging. 

Filatería  f.  fe-lah-ter-ee'-ah.  Verbo- 
sity,  exuberance  or  superíluity  of  words. 

Filatero  m.  fe-lah-ter'-o.  A  verbose 
speaker.  ||  Low.  Cutpurse. 

Filatura  f.  fe-lah-too'-rah.  Spin 
ning. 

Filaucia  f.  fe-lah-ooth'-e-ah.  Philau- 
cia,  self-love,  vicious  fondness  for  self. 

Fi&ban  m.  fil-ban'.  The  rough  edge 
of  a  knife  or  other  cutting  instrument 
which  has  Just  been  ground. 

Filbustler  m.  fél-boos-te-er'.  V.  Fi- 

I.IBUSTER. 

Filderretor  m.  fil-der-ray-tore'.  Sort 

of  superfine  camlet. 

Filelí  m.  fe-tay-lee'.  A  very  tliln 
woollen  stuff;  superfine  flannel. 

Fileno,  na,  adj.  fe-lay'-no,  nah.  Coll. 
Delicate  effeminate,  soft. 

Filete  m.  fe-lay'-tay.  Arch.  Fillet,  a 
small  member  which  appears  in  orna 
ments  and  mouldings,  otherwise  called 
listel.  ||  Hem,  the  edge  of  a  garinenr 
doubled  and  sewed.  ||  A  thin  and  small 
spit  for  roasting.  ||  Welt  of  a  shoe.  II 
A  twistlike  ornament  raised  on  píate.  || 
Gastar  muchos  filetes,  to  talk  very  spru- 
1  (jgly. 

!  Filetear  a.  fe-lay-tay-ar1.  To  adorn 
i  with  tíllett. 

Fileton  m.  fe-loy-tone1.  augm.  In  ar- 
chitecture,  a  large  fillet  or  listel.  ||  Kind 
of  embroidery. 

Filiación  f  fe-le-ath-e-on' .  Filíation, 
the  relation  of  a  son  to  a  fatheT.  ||  Re- 
lation  of  a  community  to  a  superior 
lord.  |  Mil.  Regiraental  register  of  a  sol- 
dier's  height,  physiognomy,  age,  etc. 

Filial  adj.  fe-le-al'.  Filial,  befitting  a 
son. 

Filiar  n.  fe-le~ar'.  To  prove  one's 
descent.  ||  a.  To  enrol  a  soldier. 

Filibote  m.  fe-le-boe'-tay.  Fly-boat, 
a  light  vessel  of  100  tons  burden. 

Filibuster  m.  fe-le-boos'-ter.  Ñame 
given  to  free-booters  or  buccaneers,  who 
plundered  America  in  tbe  seventeenth 
century. 

Filicida  m.  fe-lieth'-ee-dah.  Littl.  us 
Murderer  of  one's  own  sci. 

Filiforme  adj.   fe- le- for' -may.  FÍH 
form,  thread-shaped.  ||  Med.  Of  great  ;e- 
nuity,  speaking  of  the  pulse. 
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Filigrana  f.  fe-le-grak'-nah.  Filigree, 
filigrané,  fine  work  made  of  qold  and 
silver  threads.  ||  Met.  Any  thing  neatly 
wrought. 

Fililí  m.  fe-le-lee1.  Coll.  Fineness, 
neatncs,  deücacy. 
Filipéndula    f.  fe-le-pen'-doo-lah. 

Bot.  V.  EsPÍREA  FILIPÉNDULA. 

Filípica  f.  fe-lé-pe-cah.  Philippic,  in- 
vective declamation. 

Filipichín  m.  fe-le-pe-tcheen'.  Kind 
of  damask,  moreen,  woollen  cloth. 

Filírea  f.  fe-le-ray'-ah.  Bot.  Phillyrea, 
Phillyrea.  L.  Filirea  hoj'angosta,  narrow- 
leaved  phillyrea.  Phiüyrea  angustifolia. 
L.  Filiarea  mediana,  twiggy  phillyrea. 
Phillyrea  media.  L.  Filirea  hojioliveña, 
olive-leaved,  phillyrea.  Phillyrea  oleifo- 
lia.  W.  Filirea  hojiancha,  broad-leaved 
phillvrea.  Phillyrea  latifolia,  L.  Filirea 
hojihcebeña,  holly-Ieaved  phillyrea.  Phil- 
lyrea ilicifolia.  W. 

Filis  f.  fcc'-lis.  Grace,  a  graceful 
manner  of  doing  or  saying  a  thing.  || 
Gewgaw  made  of  clay. 

Filisteo,  tea-,  m.  and  f.  fe-lis-lay'-o, 
ah.  Coll.  A  very  tall  and  corpulent  per- 
son. 

Filio  m.  fll'-lyoe.  Prov.  Son  V.  lino. 
\\Fillos,  Sorl  of  fritters. 

Filo  m.  fce'-loe.  Edge  of  a  sword,  or 
other  cutting  instrument.  Filo  rabioso, 
wire  edge.  Darse  un  filo  á  la  lengua,  to 
murmur,  to  detract.  ||  Embotar  los  filos, 
Met.  To  abate  one's  ardour  or  energy. 
Lar  un  filo,  V.  Afilar  or  Amolar.  || 
Obs.  V.  Hilo.  ||  Obs.  The  point  or  line 
which  divides  a  thing  in  two  equal  parts. 
i|  Pasar  al  filo  de  la  espada,  to  put  to 
the  sword. 

Filoduxo  m.  fe-lo-dooc'-soe.  Littl. 
us.  Person  wedded  to  his  own  opinión. 

Filología,  Filológica  f.  fe-lo-lo- 
hee'-ah.  fe-lo-lo'-hc-cah.  Philology,  the 
science  of  language. 

Filológico,  ca.  adj.  fe-lo-lo'-he-cO) 
cali.  Pliilological. 

Filólogo  m.  fe-lo'-lo-go.  Philologer. 

Filomena  m.  fe-lo-may'-nah.  Poet. 
Nightingale,  philomel,  philomela.  Mota- 
cilla  luscina,  L. 

Filonio  m.  fe-lo'-ne-o.  Pharm.  Kind 
of  opiate. 

Filopos  m.  pl.  fe-lo'-pos.  Pieces  of 
linen  used  to  drive  game  into  a  place 
assigned  for  that  purpose. 

Filoseda  f.  fe-los-sai'-dah.  Vesting, 
silk  and  worsted  or  cotton  cloth. 

Filosofador,  ra,  in.  and  f.  fe-lot- 
so-fak-dore',  ah.  Philosopher. 

Filosofal  adj.  fe-los-so-faV.  Piedra 
filosofal,  Philosopher's  stone. 

Filosofante  m.  fe-los-so-fan'-tay. 
Iron.  Philosophastcr. 

Filosofar  a.  fe-los-so-far' .  To  philo- 
sophize,  to  examine  as  a  philosopher.  || 
To  Dlay  the  philosopher,  to  assume  the 
eritic 

Filosofastro  m.  fe-los-so-fas'-tro.  V 
pretended  philosopher,  a  smatterer  in 
philosophy,  philosophaster. 

Filosofía  f.  fc-los-so-fee'-ah.  Philo- 
sophy, a  science  wiüch  treats  of  the 
essence  and  affections  of  things  and 
beings.  ||  Philosophy,  a  particular  doc- 
trine or  system  of  'opinions.  Filosofía 
moral,  ethics  or  moral  philosophy.  Filo- 
sofía natural,  physics  or  natural  philoso- 
phy. 

Filosóficamente  adv.  fe-los-so'-fe- 
cah-men-tay.  Philosophically,  ||  Uncon- 
cernedly. 

Filosófico,  ca,  adj.  fe-los-sa'-fo-co, 
cah.  Philosophical,  philosophic. 

Filosofismo    m.    fe-los-so-fis'-mo.  \ 
Iron.  Philosophism,  sophistry,  fieethin- 
king. 

Filosofisia  m.  fe-los-so-fis'-tah. 
Iron.  Philosophist,  sophist. 

Filósofo  m.  fe-los'-so-fo.  Philoso- 
pher. 

Filósofo,  fa,  adj.  fe-los'-so-fo,  fah.  j 
Philosophic,  philosophical.  V.  Afiloso-  ¡ 
fado. 

Filotecnia  f.  fe-lo-tec'-ne-yah,  Philo-  ! 
techny  ove  of  the  arts. 


Filotimia  f.  [e-io-iee'-me-ah.  Littl. 
us  A  modérate  desire  of  honour. 

Filtración  f.  fil-trath-e-oti'.  Filtra- 
tion,  the  act  of  ínterin?  or  straining, 

Filtrar  a.  fil-trar'.  To  íilter,  to  fíl- 
trate, to  defécate.  ||  To  Iilter,  to  slrain, 
to  excern. 

Filtro  m.  feeV-tro.  Filter,  a  piece  of 
cloth,  linen,  or  paper,  through  which  li- 
quors  are  strained.  ||  Philter,  a  lovepo- 
tion. 

Fimbria  f.  feem'-bre-ah.  Edge  or  lo- 
wer  part  of  a  garment  doubled  in. 

Fimo  m.  fee'-mo.  Human  exnement. 

Fin  m.  feen.  End,  cióse,  termioation, 
conclusión,  issue.  ||  Limit,  boundary.  || 
End,  object,  purpose.  ||  Goal,  the  end 
to  which  a  design  tends.  ||A/  fin,  at  last, 
at  length,  upon  the  main.  En  fin  or  por 
fin,  linally,  lastly,  in  fine.  Dar  fin,  to  die. 
Dar  fin  á  alguna  cosa,  to  linish;  to  con- 
clude  a  thing  completely.  ||  A  fin  de,  in 
ordertbat.||  Por  cualquier  fin,  promp- 
ted  by  any  motive,  or  end. 

Finado,  da,  fe-nah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  n  of  Finar.  Dcad,  deceased.  || 
Día  de  (os  finados,  all-souls'day.  ||  —  m. 
and  f.  Person  dead. 

Final  adj.  fe-nal'.  Final,  ultímate, 
eonclusive.  ||  —  m.  End,  termination, 
conclusión.  ||  Por  final,  in  fine,  ultima- 
tely,  lastly. 

Finalizar  a.  fe-nah-lieth-ar' .  To 
íinish,  to  conclude.  ||—  n.  To  be  finis- 
hed  or  concluded. 

Finalmente  adv.  fe-nal-men'-tay. 
Finally,  at  last,  in  line,  ultimatcly,  lastly. 

Finamente  adv.  fe-nah-men'-tay. 
Finely,  nicely,  delicately. 

FiuasnÉcnto  m.  fe-nah-rne-en'-loe. 
Death.  decease.  ||  The  act  of  terminating 
or  concluding. 

Financiero  adj.  and  m.  fe-nan-thich- 
er'-o.  Financier. 

Finar  n.  fe-nar'.  To  die.  ||  —  r.  To 
long  for. 

Finca  f.  feen'-cah.  Any  kind  of  pro- 
perty,  but  especkilly  land,  which  yields 
a  regular  income.  |]  Tenemeat,  building, 
house,  landed  property. 

Fincable  adj.  fln-cah'-blay.  Obs.  V. 
Restante. 

Fincar  n.  and  a.  fin-car'.  Obs.  V. 
Quedar,  and  Hincar. 

Fincas  pr,  na.  fin-ay'-as.  Phineas. 

Fineza  f.  fe-neth'-ah.  Fineness,  ?:ood- 
ness,  purity,  perfection.  ||  Kindness, 
expression  of  íriendship  or  love.  ||  De- 
ücacy, beauty.  ||  Friendly  activity  and 
zeal.  ||  A  small,  friendly  gift,  a  fa- 
vo ur. 

Fingidamente  adv.  fin-hee-dah- 
men'-tay.  Feignedly,  fictitiously,  counter- 
feitly. 

Fingido,  da.  adj.  ftn-hee'-doe,  dah. 
l  eigned,  dissembled,  íalse.  Dientes  fin- 
gidos. Coll.  False  or  artificial  teeth.  V. 
Postizo.  |¡  —  p.  p.  of  Fingir. 

Fingidor  m.  fin-hc-dore'.  Dissembler, 
simulator  leigner. 

Fingimiento  m.  fin-he-me-en'-loe, 
Simulation,  deceit,  false  appearance. 

Fingir  a.  fin-he-ir'.  To  feign,  to 
dissemble,  to  counterfeit,  to  pretend,  to 
arTect.  ||  To  faney,  to  imagine  what  does 
not  really  exist. 

Finióle  adj.  fe-nee'-blay.  Obs.  Capa- 
ble  of  being  linished. 

Finiestra  f.  Obs.  Window.  V.  Ven- 
tana. 

Finiquito  m.  fe-ne-kee'-toe.  Quit- 
tance,  cióse  of  an  account.  ||  Final  re- 
ceipt  or  discharge. 

Finir  n.  fe-nir'.  Obs.  V.  Acabar. 

Finítimo,  ma,   adj.  fe-nee'-te-mo, 
malí.  Bordering,  contiguous,  near. 

Finito,  ta,  adj.  fe-nee'-toe,  tah.  Fi- 
nile,  limited,  bounded. 

Fino,  na,  adj.  fee'-no,  waA.Fine,  per- 
feet,  puré.  ||  Delicate,  nice.||  Excellent, 
eminent  in  any  good  quality.  ||  Aííec- 
tionate,  true.  ||  Acute,  sagacious,  cun- 
ning. 

Finojo  m.  fe-nó-hoe.  Obs.  V.  Ro- 
dilla. 

Finta  f.  feen'-tah.  A  tax  formcrly  paid 
to  government.  ||  Obs.  Deception. 


Finura  f.  fe-uuor'-ah.  Fineness.  pu- 
rity, deücacy.  ||  Perspicacity,  subtlety  of 

mind. 

Fique  m.  fee'-kay.  A  fllaceous  subs- 
tance,  resemblin?  heuip,  made  of  the 
leaves  of  ihe  maguey-tree.  Agave  ameri- 
cana, Lv 

Firma  f.  fir'-mah.  Signmanual,  signa- 
ture,  subscription.  ||  Prov.  Exemptio» 
from  attending  the  school,  signed  b} 
the  master.  ||  Collar  or  neck  band  of  a 
shirt.  ||  Law.  Prov.  Order  or  rescript  of 
a  tribunal  for  keepitig  possession.  ||  Me- 
dia firma,  súmame ,  the  ñame  of  the  fa- 
mily. 

Firmamento  m.  fir-mah-men'-toe. 
Firmament,  sky,  lieaven.  ||  Poet.  V.  Em- 
píreo. ||  Obs.  Prop.  support. 

Firman  m.  fir-man'.  Firman,  a  grant 
or  license  given  by  Asiatic  potenlates. 

Firmante  p.  a.  and  m.  and  f.  (ir- 
mun'-tay.  Supporter,  subscriber. 

Firmar  a.  fir-mar'.  To  sign,  to  subs- 
cribe. ||  Obs.  To  aftirm,  to  attest.  ||  — r. 
To  style  one's  self,  to  assume  a  title  or 
appellation. 

Firme  adj.  fler'-may.  Firm,  stable, 
strong,  secure,  fast,  hárd,  compact.  I| 
Firm,  unshaken,  constant,  resolute. 

Firmeduanbre  f.  fier-may-doom'- 
bray  Obs.  Firmness. 

Firmemente  adv.  fier-may-men'-tay. 
Firmly,  strongly,  immovably.  ||  Firmly, 
faithfully,  steadily,  constantly. 

Firmeza  f.  fier-melh'-ah.  Firmness, 
stability,  hardness,  compaetness.  ||  Firm- 
ness, steadiness,  constaney.  ||  Gold  or 
silver  clasp;  ornament  mach  of  a  pre- 
cious  stone  in  a  triangular  form. 

Fiscal  m.  fis-kal'.  Attorney-general, 
a  ministerial  ofíicer,  who  acts  for  the 
government  by  which  he  is  appointed, 
and  who,  ex  officio,  personates  the  King 
or  the  people.  ||  Coll.  Censurer,  critical. 
||— adj.  Fiscal,  belonging  to  the  exche- 
quer. 

Fiscalear  a.  fis-cal-ay-ar'.  Coll.  To 
become  a  public  aecuser;  to  censure. 

Fiscalía  f.  fis-cah-lee'-ah.  Oflice  and 
business  of  the  ma  gis  trate  ealled  fiscal. 

Fiscalida  !  t .  fis-cal-e-dad' .  Littl.  us. 
State  of  the  exchequer. 

Fiscalizar  a.  fis-cah-lith-ar' .  To  ac- 
cuse  of  a  criminal  offence,  to  criticise, 
to  censure. 

Fisco  ra.  fis'-co.  Fisc,  fiscal,  exche- 
quer, the  state  treasury. 

Fiseter  m.  fis-say-ler'.  Icnth.  The 
small  blunt-headed  whale  or  cachalot. 
Physeter  catodon.  L. 

Fisga  f.  fis'-gah.  Harpoon  with  three 
hooks  for  catching  fish  ||  Met.  Raillerv, 
jest,  scoff.  Hacer  fisga  de  alguno,  to  malie 
fun  of  any  one.  ||  Prov.  Wheat  of  the 
linest  quaíity ;  bread  of  spelt-wheat. 

Fisgador,  ra,  m.  and  f.  fis-gnh-dore', 
ah.  Harpnoner.  ||  One  who  burlesques. 
V.  Fisgón. 

Fisgar  a.  ¡is-gar'.  To  rnock,  to  seoíf. 
to  jeer.  ||  To  fish  with  a  harpoon.  ||  To 
peep,  to  prjr. 

Fisgón,  na,  m.  and  f.  fis-gone'.  Puns- 
ter  buffoon ;  a  peeper. 

Física  f.  fees'-se-cah.  Physics,  the 
science  ot  the  natural  constitution  of 
things. 

Físieasnante  adv.  fis'  cah-mene-tay. 
Physieally ;  carporealiy;  really. 

Fásico,  ca,  adj.  fee's-se-co,  cah.  Phy- 
sical,  relating  to  nature  or  natural  phi- 
losophy. ||  Natural,  really  existing. 

Físico  m.  fee'-se-co,  Natural  philo- 
sopher, one  who  professes  physics  or 
natural  philosophy.  ||  Physicist.  ||  Phy- 
sician. 

Fisil  adj.  fet-see'.  Obs.  Brittle,  easíly 

broken. 

Fisiología  t.fe-see  o  lo-he'-yah.  Phy- 
siology,  the  science  which  investigates 
the  functions  of  organised  beings. 

Fisonomía  f.  fe-so-no-me'-ah.  Phy- 
siognomy,  líneameotS,  features.  ||  Phy- 
sio^nomy,  the  art  of  discovering  the 
temper  and  talents  by  the  features  of  the 
face. 

Físonómíco,  ca,  adj.  fe-to-no'suh 

eoy  cali.  Physiognomical. 
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Fisonomista,  Fisónomo  m.  jv- 

so-no-tnees'-tah.  Physiognomist. 

Fistol  m.  fia-tole'.  A  crafty  person  : 
applied  especiallv  to  ganiblers.  ||  Méx. 
Large  pin.  ||  Medio  fistol,  middlc-sized 
pin. 

Fistola  f.  fls'-toc-loh.  Sur?.  Fístula, 
sn  ulcer.  ||  V.  Fístula  for  a  pipe. 

Fístula  f  fls'-too-lah.  Water-pipe  or 
conduit.  ||  Musical  wind-instrument,  re- 
gdmbling  a  flute  or  flagcolet.  ||  Surg. 
Fístula. 

Fistular  adj.  fis-toc-lar' .  Med.  Fista- 
lar,  fistulous. 

Fistuloso,  sa,  adj.  fis-too-lo'-so,  sah. 
Fistulous. 

Fisura  f.  fis-foo'-rah.  Fissure,  a  lon- 
gitudinal fracture  of  a  bone. 

Fitete  m.  fee-tay'-tay.  A  sort  of 
cake. 

Fito  m.  fee'-toe.  V.  Hito  or  Mojón. 
Pitonisa  f.  fe-ton-ees'-sak.  V .  Pito- 
nisa. 

Fiueia  f.  fe-ooth'-e-yah.  Obs.  V.  Con- 
fianza. 

Flacamente  adv.  ftah-éah-mén'-tay. 

Languidly,  weakly,  feebly. 

Fláeido,  da,  adj.  flath'~e-doe,  dah. 
Med.  Flaccid,  limber",  lax. 

E  ¡acidez  f.  fialh-e-delW.  Méd.  Flac- 
cidity,  laxitv,  limberness,  want  of  ten- 
sión. 

Flaco,  ca,  adj.  flah'-co,  cah  Lank, 
lean,  meagre,  flaccid.  ||  Feeble,  languid. 
||  Dejected,  low-spirited.  ||  Frai!,  weak 
of  resolution.  Flaco  de  memoria,  weak 
or  short  of  memory.  ||  Hacer  un  flaco 
servicio,  to  do  or  serve  an  ill  turn. 

Flacura  f.  flah-coo'-rah.  Meagreness, 
leanness,  weakness. 

Flagelación  f.  flúh-húy-lath-e-on!. 
Flagellation. 

Flagelante  ui.  ftah-hay-latí'-tay.  Fla- 
gellant. 

Flagelo  m.  flah-hay'-lo.  Obs.  L&sh, 
scourge,  chastisement. 

Flagicio  m.  flah-hieth'-e-o.  Flagí- 
tiousness,  wickedness  ;  an  enormous 
crime. 

Flagicíoso,  sa,  adj.  flah-hieth-e-os'- 
soe,  sah.  Flagitious,  wicked. 

Flagrante  p.  a.  flah-gran'-tay.  Fla- 
grant,  resplemlent.  ||  En  flagrante,  in  the 
íact. 

Flagrar  n.  flah-grar'.  Poet.  To  fla- 
grate,  to  burn,  to  glow,  to  fíame. 

Flajolé  m.  flah-ho-lay'.  Flageolet. 

Flama  f.  flah'-mah.  Obs.  Fíame,  e*- 
cessive  ardour. 

Flamante  adj.  flah-man'-láy.  Fla- 
ming,  bright,  resplendent.  |¡  Quite  new, 
spick  and  span. 

Flamear  n.  flah-may-ar'.  Ñau.  To 
shiver,  to  flutter  :  applied  to  sails. 

Flamenco  m.  flah-men'-co.  Ornith. 
Flamant  or  flamingo.  Phaenieopterus  ru- 
ber,  L. 

Flamenquilla  f.  flah-men-keel'-lyak. 
Prov.  Dish  of  a  middling  size.  |¡  Mari- 
gold. 

Flameo  m.  fla!-muy-o.  A  kind  of 
vellow  veil,  with  which  the  face  of  a 
bride  was  formerly  coyered  during  the 
marriage  ceremony. 

Flamígero,  nA,  adj.  flah-mee'-her-o, 
oh.  Poet.  Flammiferous,  emitting  flamea. 

Flámula  f.  flah'-moo-lah.  Bot.  Swéet- 
scented  virgin's  bower.  Ctematis  flam* 
muía,  L.  ||  Flámulas,  Ñau.  Streamers  at 
tbe  topmast-head. 

Flanco  m.  flan'-coe.  Fort.  Flank, 
flanker,  the  part  of  a  bastión  which  tea- 
ches  from  the  curtain  to  the  face.  j|  Mil. 
Flank  of  an  army.  ||  Ñau.  Side  of  a  ship. 

Flándes  m.  flan'-des.  Es  un  flándes, 
Obs.  Coll.  lt  is  a  most  valuable  thing. 

Flanela  f.  flah-nay'-lah.  Flanne!. 

Flanquear  a.  flan-kaii-wr* .  Fort.  To 
flank  or  llanker;  to  défend  by  lateral  lor- 
tili<  ations. 

FSaon  m.  flah-on1,  Flatvn,  a  ¿üstard. 
||  Piece  of  gold  or  silver  ready  to  be 
toined. 

Flaquear  n.  flah-kay-ar*.  To  Tlág,  to 
giow  leeble,  to  lose  vigour.  J|  To  erott 
spiritless  or  dejected,  to  be  disnearla 


«ed.  ||  To  slacken  in  the  ardour  with 
which  an  enterprise  was  commenccd. 

F^a^Uccer  n.  ftah-keth-er'.  Obs.  V. 
ENfi-AyuECF.n. 

flaqueza  f.  flah-keth'-ah.  Leanness, 
éxtenuation  of  the  body,  want  of  llesh, 
meagreness,  lankness.  ||  Feehlcness , 
faintness,  languishment.  ||  Weakness, 
frailty,  foible.  ||  Importunity,  molesta- 
tion. 

Fiasco  m.  ftas'-coe.  Obs.  Flask,  V. 

Frasco. 

Flato  m.  flah'-toé.  Flatus,  wind  ga- 
thered  in  a  cavity  of  the  body.  ||  Littl. 
us.  Gust  of  wind. 

Flatoso,  Flatuoso,  sa,  adj.  flah- 
tos'-so.  Flatuous,  wíndy;  full  of  wind. 

Flatulencia  f.  flah-too-lén'-thieh- 
yah.  Littl.  us.  Flatulency. 

Flatulento,  ta,  adj.  flah-too-len'- 
toe,  tah.  Flatulení,  turgid  with  air,  windy. 

Flauta  f.  flah'-oo-tah.  Ñau.  A  Dutch 
flight,  a  kind  of  three-masted  ship.  ||  A 
flute.  ||  Pipe  of  an  organ. 

Flautado,  da,  adj.  flah-oo-tah'-doe, 
dah.  Resembling  a  ilute.  ||  —  m.  Stop 
in  an  organ,  which  produces  the  sound 
of  a  flute. 

Flautero  m.  flah-oo-ler'-o.  One  who 
makes  ilutes.  ||  Littl.  us.  Player  on  the 
flute 

Flautillo  m.  ftah-oo-til'-lyo.  V.  Ca- 
ramillo. 

Flautista  m.  flah-oo-tees'-tah.  Player 

of  the  Ilute. 

Fia  utos  m.  pl.  flah~oo'-tos.  Cuando 
pilos  fiautos,  cuando  /lautos  pitos,  a  jo- 
cular  expression,  signifying  that  things 
have  happened  contrary  to  our  wishes, 
or  what  they  should  be. 

Flavo,  va,  adj.  flah'-vo,  vah.  Of  a 
fallow  or  honey  colour. 

Flébil  adj.  flay'-bil.  Mournful,  deplo- 
rable, lamentable. 

Flebotomía  f.  flay-bo-to-mee'-ah. 
Phlebotomy,  bloodletting. 

Flebotomiano  m.  flay-bo-toe-me- 
ah'-no.  Phlebotomist,  one  who  Iets  blood 
for  medical  purposes. 

Flebo&omízar  a.  flay-bo-toe-mith- 
ar'.  To  bleed,  to  let  blood. 

Flebótomo  m.  flay-bo' -to-moe.  V. 
Flebotomiano. 

Flecha  f.  flay'-tcha.  Arrow,  dart.  || 
Any  thing  which  stings  or  causes  an  un- 
pleasant  sensation. 

Flechador  m.  flay-tchah-dore'.  Ar- 
cher. 

Flechaduras  f.  pl.  flay-tchah-doo'- 
ras.  Ñau.  Ratlines.  V.  Flechastes. 

Flechar  a.  flay-tcharK  To  dart,  to 
throw  an  arrow  or  dart.  ||  To  wound  or 
kill  with  a  bow  and  arrow.  ||  Met.  To 
insult  with  foul  language;  to  iinpeach 
one's  character  and  honour.  ||  —  n.  To 
have  a  bow  drawn  ready  to  shoot. 

Flechastes  m.  pl.  flay-lchas'-tes. 
Ñau.  Ratlines. 

Flechazo  m.  flay-tchalh'-o.  Blow  or 
stroke  given  with  a  dart  or  arrow.  j| 
The  wound  caused  by  it. 

Flechera  f.  flay-tcher'-ah.  Amer. 
A  long,  narrow,  sharp  canoe. 

Flechería  í.  flay-lcher-ee'-ah.  A 
number  of  darts  or  arrows  discharged  at 
the  same  time. 

Flechero  ni.  flay-tcher'-o.  Archer, 
bowman.  ||  Fletcher,  a  bow-maker. 

Fleco  m.  /lay'-co.  Fringe,  an  orna- 
mental appendage  to  dress  or  furniture. 
||  Flounce. 

Flegma  f.  fleg'-mah.  Phlegm.  V. 
Flema. 

Flegmasía  f.  fleg-malt-se'-yah.  Med. 
Phlegmasia,  an  inflammation. 

FÍetfniático,  ca,  adj.  fleg-mah'-te-co, 
cah.  Phlegmatic,  phlegmatical.  ¡{  Cool, 
eollected. 

Flegmon  m.  fleg-mone'.  Med.  Phleg- 
mon,  a  boil. 

Fleje  m.  flay'-hay.  Pole.  Flejes  para 
aros,  hoop-poles.  Flejes  de  hierro  or 
fierro,  iron  hoops.  Flejes,  twigs  for  bar- 
reís. 

Flema  f.  flay'-mah.  Phlegm,  watery 
humour  of  the  body.  ||  Phlegm,  thick 
*l»iUle  eiectod  from  the  mouth  :  eom- 


monly  used  in  the  plural,  ||  Phlegm. 
roolness,  dulness,  sluu'írishnesi. 

Flemático,  ca,  adj.  /!ay-mah'-le-co, 
cah.  Phlegmatic,  generatíng  phlesrm; 
aboundinir  in  phlegm.  ||  Phlegmatic, 
dull,  cold.  slitgííish. 

Fieme  f.  ¡lay'-may.  Fleam,  an  instru- 
nient  used  to  bleed  cattle. 

Flemón  m.  flay-mone'.  Phlegmon,  an 
inflammation,  commonly  in  the  mouth  or 
gums.  ||  augm.  Great'sluggishnesS. 

Flennoso,  sa,  adj.  /lay-mos'-so,  sah. 
Pituitous,  consisting  of  phlegm. 

Flemudo,  da,  adj.  flay-mod-doe,  dah. 
Prov.  Dull,  sluggish,  cold,  frígid. 

Flequillo,  Ito,  m.  jlay-kiV-lyo.  dim. 
A  little  fringe  or  flounce,  a  smaU  orna- 
mental appendage  of  dress  or  furniture. 

Flet,  Flez  m.  fiel,  fleth.  Ichth.  Ha- 
libut.  Pleuronectes  hippoglossus,  L. 

Fletador  m.  flay-tah-dore'.  Freighter 
of  a  ship. 

Flctamcnto ,    Fletamiento  m. 

flay-tah-men'-toé  ,  flay-lah-mc-en'-toe. 
Frei?htment,  the  act  of  freighting  a  ship. 

Fletar  a.  flay-tar'.  To  freight  a  ship. 
||  To  folíate  a  íooking-g'.ass;  to  put  on 
a  foil  of  tin  and  mercury. 

Flete  m.  flay'-tay.  Freight,  monéy 
paid  for  the  transportaron  of  ?oods. 

Flexibilidad  f.  Jleks-se-be-le-dadK 
Flexibility,  pliableness,  ductility,  flexible- 
ness.  ||  Flexibility,  easiness  to  be  per- 
suaded,  ductility  óf  mind,  manageable- 
ness,  obsequiousness,  mildness  of  temper. 

Flexible  adj.  fleks-se'-blay,  a.  Flexi- 
ble, ductile,  pliánt,  possible  to  be  bent. 
||  Flexible,  manageable,  docile. 

Flexión  f.  flek-sc-on'.  Flexión,  flexure, 

Flexo  m.  fíek'-so-  Littl.  us.  Move- 
ment  of  the  lips  in  the  pronunciation  óf 
words. 

Flexor  m.  flec-sor'.  Anat.  Flexor,  a 
ñame  applied  to  certain  muscles. 

Flexuoso,  sa,  adj.  flek-soo-os'-so,sah. 
Bot.  Flexuose,  changing  its  direction  in 
a  curve  from  joint  to  joint  or  from  bud 
to  bud  in  the  stem,  or  from  flowcr  to 
I  flower  in  the  ped únele. 

Flibote  m.  fle-boé-tay.  Flyboat,  a 
small  fast-sailing  vessel. 

Flan  m.  fleen'.  Stone  used  for  edging 
and  polishing  steel;  a  kind  of  emery. 

Flinllon  m.  flin-flon'.  A  fresh-colou- 
red,  corpulent  man. 

Flocadura  f.  flo-cah-doo'-rah.  A 
trimming  made  with  fringes  as  an  orna- 
\  ment  of  dress. 

!     Flojaauente  adv.  flo-hah-men'-tay. 

Slowly,  carelessl.Vs  laxly. 
¡     Flojear  a.  fto-hay-ar'.  To  slacken, 
to  grow  weak.  V.  Flaquear. 

Flojedad  f.  flo-hay-dad'.  Weakness, 
feebleness,  laxity.  ||  Sloth,  laziness,  neg- 
ligence. 

Flojel  m.  flo-hell'.  Wool  shom  from 
cloth  by  the  shearer.  ||  Down,  soft  fea- 
thers. 

Flojera  f.  flo-her'-ah.  Coll.  Weakness 
V.  Flojedad. 
Flojo,  ja,  adj.  flo'-ho,  ah.  Flexible, 

lax,  siack.  Vino  flojo,  flaggy ,  insipid 
wine.  Seda  floja,  soft,  untwisted  silk.  || 
Feeble,  weak,  flaccid.  ||  Slack,  remiss, 
lazy,  slothful,  negligent,  cold,  cool,  spi- 
j  ritless. 

FlÓmíS   f.  ENCARNADA  Or  PURPÚREA, 

flo'-mis  en-car-nah'-dah  or  poor-poot'-ay- 
ah.  Bot.  Purple  phlomis.  Phlomis  purpu- 
i  rea,  L.  Flómis  frulicosa,  Jerusalem  sage 
i  phlomis.  Phlomis  fruticosa,  L.  Flómis 
j  turmosa,  tuberous  phlomis.  Phlomis  tu- 
berosa, L. 

Floña  f.  flon'-ya.  Prov.  Futility,  tri- 
flingness. 

Floqueado,  da,  adj.  flo-kay-ah'-doe, 
dah.  Fringed. 

Floquecillo  m.  flo-keth-iV-lyo.  dim. 
A  small  fringe. 

Flor  f.  f\ore\  Flower,  that  part  of  a 
plant  which  contains  the  organs  of  gene- 
ration;  a  blossom.  ||  The  down  offroits 
newly  gathered.  ||  Flower,  prime,  the 
most  excellent  or  valuable  part  oí  a 
thing;  bloom.  ||  Cuticle  or  thin  skin  for- 
med  on  the  surface  of  liquors.  ||  Chem. 
1  Fios,  the  most  «ubtle  Dart  of  uiineraU 
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separated  in  sublimation.  ||  Virginity,  ! 
maidhood.  !|  The  face  or  surface  óf  the 
earth.  |j  Smart  or  witty  sayinfr  :  com- 
monly  u?ed  in  the  plural.  ||  Grnin,  the 
outside  of  tanned  leather.  ||  Trick  or 
artífice  among  gamesters  or  gamblers.  || 
Flowers  or  beauties  of  polite  literatura; 
flowers  or  figures  of  rhetorie.  ||  Med. 
Obs.  Catamcnia.  ||  Flor  de  la  edad,  youth. 
Flor  de  la  harina,  superfine  flour.  Flor 
de  especia  or  de  nuez  de  especia,  mace. 
Flor  de  canela,  cassia  buds.  Flor  de 
oblon,  hops.  Flor  de  cobre,  verdigris. 
Flor  del  cuclillo,  Bot.  Bagged-robbin  ly- 
chnis.  Lychnis  (los  cuculli,  L.  Flor  de  la 
miel,  Bot.  Great  honey-flower.  Melian- 
thus  major,  L.  Flor  de  lis.  Flower-de- 
luce.  I|  Bot.  Jacobea  lily  amaryllfs.  Ama- 
ryllis  formosissinia,  L.  Flor  del  sol,  Bot. 
V.  Corona  real.  Flor  del  tablero,  check- 
ered  fritillary.  Fritillaria  maleagris,  L. 
j]  A  flor  de  agua,  Ñau.  Between  wind 
and  water.  ||  A  la  flor  del  agua,  even 
with  the  surface  of  the  water.  ||  Flor  de 
viento,  Ñau.  Direction  of  a  gale  of  wind; 
point  of  the  compass.  ||  Flores  de  mano, 
artificial  flowers.  ||  En  fiar,  in  a  state 
of  infancy;  imperfect.  In  blossom,  inflo- , 
wer.  ||  Andarse  en  flores,  to  decline  en- 
tering  into  a  debute.  Tener  por  flor,  to- 
mar la  flor,  or  dar  en  la  flor,  to  fall 
into  a  habit  or  custom,  generally  of  a 
bad  kind.  ||  En  la  flor  de  su  edad,  Met. 
In  liis  bloom. 

Flora  f.  flo'-rah.  Bot.  Flora ,  the 
whole  of  the  vegetable  productions  of 
any  country,  región,  etc.  ||  The  descrip- 
tion  of  the  same. 

Floración  f.  flor-ath-e-yone'.  Bot. 
Floration,  flowering,  the  formation  of 
flowers.  ||  The  season  for  flowering. 

Florada  f.  flor-ah'-dah.  Prov.  The 
season  of  flowers,  with  bee-masters. 

Florales  adj.  flor-al'-es.  Floral;  feasts 
in  honour  of  Flora. 

Flordelisado,  da,  adj.  flor-day-lis- 
ah'-doe,  dah.  Adorned  with  flower-de- 
luce  :  applied  to  crosses  in  heraldry.  || 
—  p.  p.  of  Flordelisar. 

Flordelisar  a.  flor-day-le-sar1.  Her. 
To  flourish  with  flower-de-luces. 

Floreado,  da,  flor-ay-ah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Florear.  Floweted. 
||  Applied  to  things  made  of  the  flnest 
flour  or  meal.  Pan  floreado,  bread  made 
of  the  flnest  flour.  ||  Rasos,  sedas  ú 
otros  efectos  or  géneros  floreados,  sllks, 
or  anv  other  figured  goods. 

Florear  a.  flor-ay-ar'.  To  flourish, 
to  adorn  with  flowers.  ||  To  flower,  to 
adorn  with  artificial  flowers.  ||  To  flou- 
rish a  sword.  ||  Mus.  To  flourish,  to  play 
the  guitar  without  rule.  ||  To  bolt,  to 
sift,  as  flour.  ||  Florear  del  naipe,  Coll. 
Not  to  play  fair,  to  cheat  at  play. 

Florecer  n.  flor-eth-er'.  To  flower, 
to  bloom,  to  blossom.  ||  To  flourish,  to 
thrive,  to  prosper.  ||  To  flourish  in  any 
age.  ||  —  r.  To  mould,  to  become 
mouldy. 

Florecica  f.  flor-eth-ee'-cah.  dim. 
Floweret. 

Floreciente  p.  a.  and  adj.  flor-eth- 
e-en'-tay.  Flourishing,  blossoming,  flo- 
wery.  ||  Flourishing,  prosperous,  doing 
well. 

Florecilla,  ita,  f.  fior-eth-il'-lya. 
dim  A  small  flower.  ||  Bot.  The  partial 
oí  sepárate  little  flower  Oí  an  aggregate 
flower. 

Florencia,  Florencio  pr.  na.  flor- 
en'-thieh-ah,  flor-en'-thieh-yoe.  Florence. 

Florentina  f.  Florentin  m.  flor- 
en-tee'-nah,  flor-en-teen'.  A  silk  stuff  íkst 
manufactured  at  Florence;  florentines. 

Floreo  m.  flo-ray'-o.  Flourish  made 
by  fencers  befo  re  they  «ígage.  ||  Flou- 
rish on  the  guitar.  ||  A  luxuriant  redun- 
daney  of  words.  ||  Cross  caper,  a  wo- 
vement  in  dancing.  j|  Idle  pastime. 

Florera  f.  flor^ay'-rak.  Flower-girI, 
a  woman  Who  sells  nosegay». 

Florero  m.  flor-er'-ó.  Flower-pot.  \\ 
One  who  makes  or  deals  In  artificial  flo- 
wers. I|  Painting  representing  flowers, 
ü  ra**  destined  for  artifleial  flowers. 
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II  One  who  makes  use  of  florid,  empty 
language.  ||  A  chaplet  of  flowers. 

Florescencia  f.  flor-es-then'-thie- 
ah.  Bot.  Florescence  or  the  flowering 
sea*oti.  |j  The  state  oftrees  and  plants 
whích  are  in  flower. 

Floresta  f.  ñor-esUah.  Florest, 
shrubbery,  thicket.  ||  A  delightful  place. 
||  Collection  of  ttne  things  pleasing  to 
the  taste  ;  beauties. 

Florestero  m.  flor-es-ter'-o.  Fores- 
ter,  keeper  of  a  forest. 

Floreta  f.  flor-ay'-tah.  Border  of  Mo- 
rocco  leather  on  the  edge  of  a  glH. 
Obs.  A  peculiar  flourish  in  dancing. 
Prov.  dim.  A  little  flower. 

Floretada  f.  flor-ay-tah'-dah.  Obs. 
Slap  on  the  face. 

Florete  m.  flo-ray'-lay.  Foil,  floret, 
a  blunt  sword  used  in  learning  to  fence. 
||  The  art  of  fencing.  V.  Esgrima.  |]  — 
adj.  Very  white  and  fine ;  applied  to  let- 
ter  paper. 

Floretear  a.  flor-ay-tay-ar1.  To  flou- 
rish, to  flower,  to  garnlsh  with  flowers. 

Floridamente  adv.  flor-ay-dah- 
men}-tay.  Elegahtly,  íloridly,  flourishingly. 

Florido,  da,  adj.  flor-eé'-doe,  dah. 
Florid,  flowery;  full  of  flowers.  ||  Choice, 
elegant,  select.  ||  Día  florido,  Obs.  A 
clear,  cheerful  day.  |]  Dinero  florido, 
money  which  has  been  easily  earned. 

Florífero,  ra,  adj.  fior-ee'-fer-o,  ah. 
Floriferous,  bearing  flowers. 

Florilegio  m.  flor-ee-lay'-he-yoe.  Flo- 
rilegium,  anthology,  select  writings. 

Florin  m.  flor-een1.  Florin,  a  silver 
coin  current  in  Germany  and  Üngland, 
but  ofdi'i'erent  valúes  in  different  places. 

Floripondio  ,  Floripundio  m. 
flor-e^pori-dc-o,  flor-e-poon'-de-o.  Magno- 
lia, a  tree  of  great  neauty,  with  Very 
large  white  fragrant  flowers.  ||  Bot. 
Floripondium,  smooth-stalked  brugmansia. 
Brugmansia  candida,  Pers. 

Florista  m.  flor-ees'-tah.  One  who 
makes  or  deals  in  artificial  flowers.  || 
Florist,  on e  who  cultivates  flowers. 

Florisado,  da,  adj.  flor-ees-sah'-doe, 
dah.  V.  Flordelisado. 

Florón  m.  flor-on'.  augm.  A  large 
flower.  ||  Flowerwork,  an  ornament  re- 
sembling  a  large  flower. 

Flósculo  m.  ftos'-coo-lo.  Bot.  The  se- 
párate little  flower  of  an  aggregate  one. 

FIosculoso,  sa,  adj.  flos-coo-lo'-so, 
sah.  Bot.  Flosculous,  coraposed  of  flo- 
wers. 

Flota  f.  floe'-tah.  Ñau.  Fleet  of  mer- 
chant  ships.  ||  Met.  Multitude,  great  num- 
ber.  ||  Met.  Llegar  la  flota,  to  receive 
a  large  sum  of  money. 

Flotación  f.  flo-tath-e-yone1 .  The 
act  of  floating. 

Flotadura  f.  flo-tah-doo'-rah.  Stro- 
king  gently  with  the  hand. 

Flotamiento  m.  flo-tah-me-e?i'-loe. 
Stroking,  gentle  friction. 

Flotante  p.  a.  and  adj.  flo-tan'-tay. 
Floating,  floaty. 

Flotar  n.  flo-tar'.  To  float.  ||  —  a. 
To  stroke,  to  rub  gently. 

Flote  m.  flo'-tay.  V.  Flotadura.  A 
flote,  buoyant,  swiraming. 

Flotilla  f.  flo-tü'-lya.  Flotilla,  a  nura- 
ber  of  small  vessels.  ||  dim.  A  small  fleet. 

Fluctuación  f.  flooc-íoo-ath-e-on' . 
Fluctuation,  motion  of  the  waves.  || 
Fluctuation,  uncertainty,  indetermination, 
irresolution. 

Fluctuante  p.  a.  and  adj.  flooc-too- 
an'-tay.  Fluctuating,  flttttaani. 

Fluctuar  n.  flooc-too-af .  To  fluc- 
tuate,  to  float  backwards  and  forwards, 
to  flicker;  to  dangíe.  ¡|  To  be  in  dan- 
ger  of  being  lost  or  destroyed.  ||  To 
fluctuate,  to  hesitate,  to  be  irresolute,  to 
vacillate.  ||  To  fluctuate,  to  be  in  an 
uncertain  state. 

Fluctuoso,  sa,  adj,  fiooc^too-o^-so, 
sah.  Fluctuant,  wa*eirrag. 

Flueco  m.  floo-ay'-co.  Floonce,  fringe, 
an  ornament  of  d~«ss  or  furniture;  flock. 
V.  Fleco.  ||  Flme»s„  n«VwOrk  pít  o  ver 
horses  to  keep  off  flies;  ÜCfcSS,  |J  Fívew 
de  campanillas,  suwli  íasrsis. 
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Fluente  p.  a.  and  adj.  floo-tx'-too. 
Fluent,  flowing.  J 
Fluequecillo  m.  floo-ay-keth-ii'-lyo. 

dim.  A  small  flounce. 

Fluidez  f.  floo-e-deth'.  Fluidity,  li- 
quidity.  ||  Fluidez  de  estilo,  flueney. 

Fluido,  da,  adj.  floo'-ee-doe,  dah. 
Fluid,  not  solld.  ||  Met.  Fluent  :  applied 
to  style.  ||  -  p.  p.  0f  Fluir. 

Fluido  m.  floo'-ee-doe.  Fluid,  not  so- 
Iid.  ||  Med.  Fluid,  any  animal  juice. 

Fluir  n.  floo-ir'.  To  flow,  as  water. 

Flujo  m.  floo'-hoe.  Flux,  the  motion 
of  liquids.  ||  Med.  Flux,  an  extraordi- 
nary  evacuation  of  humours.  ||  Flowing. 
Flujo  de  palabras,  flow  of  words,  volubi- 
lity.  Flujo  de  risa,  flt  of  laughter.  Flujo 
de  reír,  habit  of  laughing.  Flujo  de  san- 
gre, haemorrlia-c.  Flujo  de  vientre,  diar- 
rhcea. 

Flúor  m.  floo'-ore.  Min.  Fluor  Or 
fiuor-spor,  a  combination  of  fiuoride  of 
calcium,  or  the  element  fluorine  with 
the  metallic  base  of  lime. 

Flúorino  f.  floo'-or-e-noe.  Chem. 
Fluorine,  an  elementary  substance  which 
possesses  the  property*  of  disolvins  flint. 

Fluslera  f.  floos-ler'-ah.  V.  'Frus- 
lera. 

Fluvial  adj.  floo-ve-al'.  Fluviatic, 
belonging  to  rivers. 

Flux  m.  flooks.  Flush,  a  run  ofeards 
of  the  same  suit.  ||  Hacer  flux,  Coll. 
To  spend  one's  whole  fortune  withont 
paying  a  debt.  ||  Chem.  Flux,  anv  maltcr 
mixed  with  ores  or  minerals  to  facilítate 
fusión. 

Fluxibilidad  f.  flook-se-be-le-dad'. 
Fluidity,  flueney,  liquidity,  fluxihiüty. 

Fluxible  adj.  flooc-se'-blay.  Obs. 
Fluid,  liquid. 

Flu.vion  f,  floofe-se-on'.  A  flowing  of 
the  humours  to  some  part  of  the  body. 
||  Amer.  A  cold,  catarrh,  ||  Méx.  A 
very  paintul  toothache. 

Foca  f.  fo'-cah.  StM-calf. 

Focino  m.  foth-ee'-no.  Goad  used  by 
keepers  of  elephants. 

Foco  m.  fo'-co.  Focus,  the  point  of 
convergence.  ||  Ñau.  Fore-sail  jib.  || 
Flash  of  íire-arms.  ||  Hole  bored  in  a 
piece  of  timber  to  drive  another  into  it. 

Fofo,  fa,  adj.  foe'-fo,  fah.  Spongv, 
solt,  bland. 

Fogada  f.  fo-gah'-dah.  'fougaút,  a 
little  mine  du.?  under  some  work,  espe- 
cially  of  field-fortiíication. 

Fogaje  m.  fo-gah'-hay.  ílearth-mo- 
ney,  a  tax  formerly  laid  on  houses  in 
Spain. 

Fogar  m.  fo-gar'  Obs.  V.  Hogar. 

Fogata  f.  fo-gah) -tah.  Blaze,  the  light 
of  a  flarae.  ||  Heat  occasioned  by  the 
fumes  of  wine. 

Fogón  m.  fo-yone'.  Hearth,  the  lire- 
side.  |l  Vent  or  touch  hole  of  a  gan 
Ñau.  Caboose,  a  cooking-stove  for  a 
ship.  ||   Ñau.  Galley,  cook-room;  the 
kitchen  in  ships  of  war. 

Fogonadura  f.  ¡o*go~nah-do9'<-ruh. 
Ñau.  Partn^/,  piece  of  timber  round  the 
holes  inta  which  masts  are  set. 

Fogonazo  m.  fo-go-nath'-o.  Fíame 
of  the  priming  of  a  gun,  a  flash  in  the 
pan. 

Fogosidad  f.  fo-gos-se-dad\  Exces- 
sive  vivacity,  fieriness,  heat  of  temper. 

Fogoso,  sa,  adj.  fo-gos'-to,  sah.  Fiery, 
vehement,  ardent.  ||  Fervent,  hot  in  tem- 
per;  ardent  in  love;  warm  in  «e«li  impe- 
tuous,  lively,  choleric.  ||  Obs.  Fiery»  ar- 
dent, burnihg. 

Fogote  m.  fo-go'-tay.  A  Uve  coal, 
fagot,  match. 

Fogueacion  f.  fo-gay-ath-e-en1 '.  Enu- 
meration  of  hearths  or  Ares. 

Foguear  a.  fo-gay-ar'.  To  habitúate 
persons  or  horses  to  the  discharge  of 
tíre-arms.  To  cleanse  fire-arms  with  a 
charge  of  gunpowder. 

Foguero  m.  fo-gay'-roe.  A  copper 
utensil  in  which  live  coals  are  placed. 

Foja  f.  fo'-lmh.  Obs.  Leaf.  V.  Hoja.  \\ 
Coot  or  common  coot.  Fúlica,  atra,  L. 

Folga  f.  fol'-gah.  Low.  V,  Huelga. 

Folganza  t.  fol-gan'-thah.  Obi.  V. 
&QLGURA. 
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Folgo  m.  fol'go.  Foot  warmer,  bag 
©f  skin  to  cover  the  feet  and  legs  when 
wtting. 

Folia  f.  fo-lee'-ah.  Obs.  Folly,  mad- 
ness.  ||  Folias,  kind  of  merry  dance 
-with  castanets. 

Foliáceo,  ea  ,  adj.  fo-le-ath'-ay-o , 
oh.  ?.ot.  Foliaceous,  consisting  of  or  re- 
sembling  leaves. 

Foliación  f.  fo-le-ath-e-on'.  Numbe- 
ring  the  pages  of  a  book.  ||  The  nume- 
ration  of  the  pages  of  a  book.  ||  Bot. 
Foliation. 

Foliar  a.  fo-le-ar'.  To  page,  to  nnm- 
ber  the  leaves  of  a  book. 

Foliatura  m.  fo-le-ah-toor'-ah.  Num- 
bering  the  papres  of  a  book.  ||  Nuinera- 
tion  of  the  pages  of  a  book. 

Folículo  ra.  fo-lee'-coo-lo.  Bot.  Fol- 
Hcle,  a  soed-vesel  or  pericarp.  ||  Foli- 
culus  de  sen,  senna  pods.  ||  Anat.  Fol- 
licle,  a  inembraneous  bag. 

Foliíones  m.  pl.  fo-le-hoe'-nes.C&s- 
tilian  dance  to  the  guitar  and  castanets. 

Folio  m.  foe'-íe-o.  Folio,  leaf  of  a 
book.  ||  Libro  en  folio,  a  folio.  ||  De  á 
folio,  jocurlarly  applied  to  any  tliin?  too 
bulky.  ||  Al  primer  folio,  at  first  sight. 
||  Folio  indico,  indian  leaf. 

Folla  f.  fol'-lyah.  An  irregular  conílict 
ín  a  tournaraent.  ||  Medley  of  a  variety 
of  thíngs  confusedly  jumbled  together; 
olio. 

Follada  f.  fol-lyah'-da,  Sort  of  hol- 
low  paste. 

Follados  m.  pl.  fol-lyah'-dos.  An- 
cient  kind  of  trousers. 

Follaje  ra.  fol-lyah'-hay.  Foliage.  || 
Leafiness;  leafage.  ||  Gaudy  ornament  of 
triflin?  valué. 

Follar  a.  fol-lyar'.  To  blow  with 
bellows.  V.  Afollar.  To  form  in  leaves. 
||  —  r.  Coll.  To  discharge  wind  without 
noise. 

Follero,  Folletero  ra.  fol-lyer'-o 
Onc  who  raakes  or  sells  bellows. 

Folleta  f.  fol-lyay'-tah.  Wine  mea- 
sure  nearly  equal  to  an  En^lish  pint. 

Folletín  ni.  fol-lyay-tine'.  A  part  of 
a  politícal  journal  devoted  to  literature, 
novéis,  etc.  ¡|  dim.  A  small  sheet  of 
paper. 

Folletista  m.  fol  -  lyay  -  tees' -  tan. 
Pamphleteer,  a  writer  of  pamphlets. 

Folleto  m.  fol-lyay'-toe.  A  pamphlet. 
A  small  manuscript  newspaper.  ||  Prov. 
Pack  of  cards  wrapped  in  a  sheet  of 
paper. 

Follón,  na,  adj.  fol-lyone',ah.  Feeble, 

inert,  lazy,  negligent,  mean.  ||  —  m.  Ro- 
?ue,  villain,  a  mean,  despicable-fellow.  || 
Rocket  which  discharges  without  noise. 
||  Bud  or  branch  from  the  root  or  trunk 
of  a  tree.  ||  Breaking  wind  without 
noise. 

Follonería  f.  fol-yon-er-ee'-ah.  Kna- 
vishness,  cowardiee,  idleness,  indolence. 

Follonía  f.  fol-lyo-ne'-yah.  Obs.  Va- 
^ity,  presumption. 

Foluz  m.  fo'-looth.  A  small  copper 
^oin,  not  now  in  use. 

Fomentación  f.  fo-men-tath-e-on'. 
Fomentación,  bathing  with  hot  medicated 
liquor. 

Fomentador  ra.  fo-men-lah-dore'. 
Fomenter. 

Fomentar  a.  fo-men-tar'.  To  fo- 
ment,  to  produce  warmth  by  fomentation. 
¡|  Met.  To  foment,  to  protect,  to  favour, 
to  patronize,  to  countenanre,  to  encou- 
rage.  ||  To  stir  up  strife  or  discord. 

Fomento  m.  fo-men'-toe.  Fomenta- 
tion. ||  Fuel.  ||  Patronage,  protection, 
support,  encouragement. 

Fómes  m.  foe'  mes.  Fómite  m.  foe'- 
me-tay.  Incentive,  generally  applied  to 
that  which  excites  to  sin. 

Fónas  f.  pl.  foe'-nas.  Pieces  sewed 
to  a  cloak. 

Foncete  m.  fon-thay'-tay.  Ñau.  Fon- 
cet. 

Fonda  f.  fon'-dah.  Hotel,  inn,  tavern, 

lodffin^-house,  an  ordinary. 

Fondable  adj.  fon-dah'-blay .  That 
mav  he  sminded  with  a  plummet. 

Fondado,  da,  adj.  fon-dah'-doe,  dah. 
A»»lied  to  pipes  or  barréis,  the  boUoms 


of  which  are  secured  with  r*Ms  or 
nails. 

Fondeadero  ra.  fon-day-ak-der'-o. 
Ñau.  Anchoring-ground. 

Fondear  a.  fon-day-ar'.  To  sound,  to 
explore  the  depth  of  waler.  ||  Ñau.  To 
search  a  ship  for  proliibitcd  goods.  || 
To  examine  closely.  ||  To  bring  up  from 
the  bottom  of  water.  ||  —  n.  Ñau.  To 
cast  anchor. 

Fondeo  m.  fon-day'-o.  The  act  of 
searching  a  ship. 

Fondesa  f.  fon-deth'-ah.  Prov.  Pro- 
fundity. 

Foñdillon  m.  fon-dil-  hjone'.  The 
dre?s  and  lees  at  the  bottom  of  a  cask 
of  liquor.  ||  Rancid  Alicant  wine. 

Fondirse  r.  fon-dir'-say.  V.  Hun- 
dirse. 

Fondista  ra.  fon-dis'-tah.  Inkeeper, 
tavern-keeper. 

Fondo  m.  fon'-doe.  Bottom  of  a  hol- 
low  thing.  ||  liottom,  the  ground  under 
the  water.  ||  Bottom  of  a  hill  or  valíey. 
||  Ground  of  silks  and  other  stuíTs.  || 
Plain  or  cut  velvet.  ||  Foil  of  a  diamond. 
|J  Bottom,  the  extent  of  a  man's  capa- 
city.  Hombre  de  fondo,  a  man  of  great 
talents  and  abilities.  ||  The  principal  or 
essential  part  ofa  thing.  ||  Stock,  quan- 
tity,  store  :  applied  to  virtues,  vices,  etc. 
||  Stock,  fund,  capital,  eíTects.  Fondos 
públicos,  state  stocks.  ||  The  intrinsic 
biilliancy  of  a  diamond.  ||Mil.  Space  oc- 
cupied  by  files  of  soldiers.  Dar  fondo, 
Ñau.  To  cast  anchor.  Dar  fondo  con  co- 
dera sobre  el  ancla,  Ñau.  To  anchor 
with  a  spring  on  the  cable.  Dar  fondo  con 
reguera.  Ñau.  To  anchor  by  the  stem. 
Echar  á  fondo,  to  sink  a  vessel,  Irse  á 
fondo,  to  go  to  the  bottom,  to  founder. 
||  A  fondo,  perfectly,  completely.  ||  Dee- 
ply.  ||  Fondos  vitalicios,  life-annuíties. 
||  Fondos  de  un  navio.  Ñau.  The  floor 
or  llat  of  a  ship.  ||  Fondos,  heads  of 
casks.  ||  hl  ¡ondo,  the  back-ground. 

Fondona  m.  fon-done'.  V.  Foñdillon. 
I|  Ground  of  silk  or  velvet.  ||  De  fon- 
don,  Obs.  Razed  to  the  foundation;  dee- 
ply. 

Fondura  f.  fon-doo'-rah.  Profundity, 
depth.  V.  Hondura. 

Fonge  adj.  fon'-hay.  Bland,  soft, 
spongy. 

Fónico,  ca,  fo'-ne-eoe,  cali.  Phonic 
or  acoustic. 

Fonil  m.  fo-neel'.  Ñau.  Funnel,  an 
instturaent  through  which  liquors  are 
poured. 

Fonsadera  í.fon-sah-der'-ah.  Ancient 
tax  for  the  repair  of  moats  of  castles. 

Fonsado  m.  fon-sah'  doe.  V.  Fonsa- 
dera.  ||  Work  of  a  foss  or  ditch. 

Fonsario  m.  fon-sar'-e-o.  Obs.  Moat 
around  a  walled  town. 

Fontal  adj.  fon-tal'.  Obs.  Main,  chief, 
principal,  ||  Belonging  to  a  fountain. 

Fontana  f.  fon-tah'-nah.  Poet.  Foun- 
tain. 

Fontanal  m.  fon-tah-nal' .  Source 
or  spring  of  water.  JJ  Place  abounding 
in  springs.  ||  —  adj.  Belonging  to  a 
fountain. 

Fontanche  m.  fon-tan' -tchay.  Orna- 
ment for  the  forehead. 

Fontanela  f.  fon-tha-nel'-ah.  Sur- 
geon's  instrument  for  opening  issues. 

Fontanería  f.  fon-lah-ner-ee' -ah. 
The  art  and  profession  of  making  wells, 
and  of  conducting  water  through  pipes 
to  make  fountaíns.  ||  The  collection  of 
pipes  and  conduite  throush  which  water 
is  conducted  for  a  fountain. 

Fontanero  m.  fon-tah-ner'-o.  He  that 
makes  fountains,  by  conducting  water 
through  pipes  and  conduits. 

Fontano,  na,  adj.  fon-tah'-no,  nah. 
Belonging  to  fountains. 

Fontanoso,  sa,  adj.  fon-lah-nos'-so, 
sah.  Containing  spiings  or  foantains. 

Fon  te  f.  fon'-tay.  Obs.  V.  Fuente. 

Fontezuela  f.  fon-teth-oo-el'-ah.  dim. 
A  small  fountain. 

Foque  m.  fo'-kay.  Ñau.  Jib.  Foque 
mayor  or  Foque  de  caza,  the  standing  jib. 
Foque  sequnao,  the  fore  stay-sail.  Peti- 
foque,  the  fore-sUy-gallant-sail.  Botalón 


del  foque,  jib-boom.  Contra  foque,  stan- 

dins-jib. 

Fora,  Fóras  adv.  fo'-rah.  fo'-ras. 

Obs.  V.  Foera 
Foradar,  Foracar  a.  fo-rah-dar't 

fo-rah-car'.  Prov.  V.  Horadar. 

Forajido,  da,  adj.  for-ah-hee'-doe, 
dah.  Robbine  in  forests  and  woods.  || 
—  m.  A  wicked,  villanous  fellow. 

Foral  adj.  for-al'.  Law.  Belonging 
to  the  state  law  of  a  conntry,  or  to  the 
civil  rights  of  its  inhabitants.  Bienes  fo- 
rales,  lands  and  tenements  beld  by  ac- 
knowledgment  of  superiority  to  a  higher 
lord. 

Foralmente  adv.  for-al-men'-tay.  In 
the  manner  of  courts. 

Foramen  m.  for-ah'-men,  Hole  in 
the  under  stone  of  a  mili. 

Foráneo,  nea,  adj.  for-ah'-nay-o, 
aA.Stranger,  foreign. 

Forano,  na,  adj.  for-ah'-no,  nah.  Obs. 
Rustic,  rude.  ||  Exterior,  extrinsic.  || 
Stranger. 

Foraño,  ña,  adj.  for-an'-yoe,  yah. 
Prov.  V.  Foráneo.  |!  Obs.  V.  Exterior. 

Forastería  f.  for-as-ter-ee'-ah.  Place 
for  strangers,  inn  for  strangers. 

Forastero,  ra,  adj.  '  for-as-ler'-o, 
ah  Strange,  not  living  in  the  town  or 
place.  ||  Exotic,  not  produced  in  the 
country. 

Forastero  m.  for-as-ler'-o.  Stranger, 
guest  :  applied  to  persons  belonging  to 
another  town,  but  of  the  same  nation. 

Forbante  m.  for-ban'-tay.  V.  Fili- 
ruster. 

Forca  f .  for'-cah.  Obs.  V.  Horca  and 
Horquilla. 

Forcejar  n.  for-thay  har'.  To  struggle, 
to  strive,  to  labour.  ||  To  strive,  to  con- 
test, to  contend,  or  strugglc  in  opposi- 
tion.  ||  —  a.  Obs.  Forzar. 

Forcejo  m.  for-lhay'-hoe.  Struggling, 
striving,  labouring  in  oppositíon. 

Forcejón  m.  for-thatj-hone'.  Push, 
effort  to  disengage  one's  self  from  ano- 
ther. 

Forcejudo,  da,  adj.  for-thay-hoo'- 
doe,  dah.  Strong,  robust,  of  great 
strength. 

Fórceps  m.  for-theps'.  Surg.  Fórceps, 
an  instrument  of  the  nature  of  pincers. 

Forchina  f.  for-tchee'-nah.  Warlike 
instrument  in  shape  of  a  fork. 

Forcia  f.  for-thieh'-yah.  Obs.  V. 
Fuerza. 

Forcíblcmente  adv.  for-thieh-blay- 
men'-tay.  Obs.  Forcibly. 

Forcina  f.  for-thieh'-nah.  Obs.  Tri- 
dent. 

Forense  adj.  for-ens'-say.  Forensic, 
belonging  to  the  legal  profession,  more 
particularly  the  branch  of  a  pleader. 

Forero,  ra,  adj.  for-er'-o,  ah.  Con- 
formable  to  the  statute  law  of  a  country. 

Fórfolas  f.  pl.  for'-fol-as.  Scurf,  dan- 
drufT  or  scabs  in  the  head. 

Forínseco,  ca,  adj.  ¡cr-een'-say-co, 
cah.  Abroad,  from  without. 

Forista  m.  for-is'-tah.  Obs.  Lawyer, 
jurist. 

Forja  f.  fore'-hah.  Forge,  the  place 
where  silver  is  beattn  ?nto  form.  ||  For- 
ging,  fabricating,  mawufacturing.  ||  Mor- 
tar,  a  cement. 

Forjado  m.  for-  han' -doe.  Among 
gold-beaters,  piece  of  gold  or  silver  bea- 
ten  into  a  leaf. 

Forjado,  da,  for-hah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of.  Forjar.  Forged,  fictitious, 
counterfeited. 

Forjador  m.  for-hah-dore'.  Forge- 
man,  sraith.  ||  Gold-beater.  ||  Framer, 
for?er,  falsifyer. 

Forjadura  f.  for-hah-doo'-r  th.  For- 
gjng,  beating  a  metal  into  form  or  shape. 
||  Trap,  snare,  imposition.  ||  Forgery 
falsificaron. 

Forjar  a.  for-har'.  To  forge  to  beat 
metal  into  form  or  shape.  ||  To  frame, 
to  form  or  fabrícate  by  orderly  construc- 
tion.  ||  To  hammer,  to  form  by  the  ham- 
mer.  ||  To  fill  the  vacant  spaces  between 
beams  with  rubbish,  plaster,  and  loam. 
II  To  forge.  to  counterfeit,  to  fal&ify.  H 
To  frame,  to  invehí  to  fohr¡c:»t«. 


FORLON 


—  S25  — 


FOSADO 


Forlón  m.  for-lone'.  Kind  of  ehalse 

with  four  seats. 

Forana  f.  fore'-mah.  Form,  shape,  a 
figure  abstractedly  considered,  fíame, 
make,  fashion.  ||  Form,  stated  method, 
established  practice,  ritual,  prescribed 
manner  of  doing  something.  ||  Hand, 
form  or  cast  of  writing.  ||  Form,  the 
essential  modiflcation  of  matter,  by  which 
It  lias  existence.  ||  Forrn,  being,  as  mo- 
dified  by  a  particular  shape.  ||  Form, 
regularlly,  method,  order.  ||  Form,  parti- 
cular model  or  modiíication,  mould,  ma- 
trix.  ||  Print.  Form,  a  frame  containing 
the  pages  arranged  for  press,  as  they 
appear  on  one  side  of  a  printed  sheet. 
||  A  small  stand  or  desk  on  which  nuns 
put  their  breviaries  in  the  choir.  ||  Host 
to  be  consecrated  by  a  priest.  I|  Form, 
ceremony,  external  righls.  ||  Forma  de 
zapatero,  shoe-maker's  last.  Forma  para 
los  quesos,  cheese-vat,  a  wooden  case  in 
which  curds  are  pressed  into  cheese.  || 
De  forma  que,  in  such  a  manner  that.  || 
En  forma,  tnily,  certainly;  seriously,  in 
earnest,  gravely.  ||  En  forma  or  en  debida 
forma,  formally,  according  to  law  or  es- 
tablished rules,  legally.  ||  En  forma  or 
en  toda  forma,  perfectly,  completcly,  ca- 
refully,  heedfully,  exactly.  ||  Hombre  de 
forma,  a  man  of  meril  and  distinction; 
a  grave  man.  Dar  forma,  to  regúlate  or 
arrange  that  which  was  disordered. 

Forniable  adj.  for-mah'-blay,  That 
which  may  be  formed. 

Formación  f.  for-math-e-on' .  For- 
mation,  the  act  of  forming  or  generating. 
||  Formation,  the  manner  in  which  any 
thing  is  formed,  form,  shape,  figure.  || 
Manner  of  fashioning  or  manufacturing. 
f|  Twisted  cord  of  silk,  gold,  silver,  etc., 
used  by  embroiders. 

Formador,  ra,,  m.  and  f.  for-mah- 
dore\  ah.  Former,  one  that  forms,  fas- 
hions,  or  shapes. 

Formad  u  ra  f.  for-mak  -  doo'-  r  ah . 
Obs.  Form,  shape,  figure. 

Formage  m.  for-mah'-hay.  Cheese- 
vat;  cheese. 

Formal  adj.  for-mal'.  Formal,"  regu- 
lar, methcdical.  ||  Proper,  genuine.  || 
Formal,  serious,  grave,  steady,  sédate. 

Formalidad  f.  for-mali- te-dad'.  For- 
mality,  the  quality  by  which  any  thing  is 
what  it  is.  II  Exactness,  punctuality.  For- 
raality,  ceremony;  established  mode  of 
behaviour.  ||  Gravity,  seriousness,  so- 
leuwity  ||  Established  form  of  judicial 
proceedings,  or  legal  precedent.  ||  Con- 
formalidad, in  earnest. 

Formalizar  a.  for-mah-lieth-ar'.  To 
form  or  make  complete  or  perfect  :  ap- 
plied  to  immaterlal  things.  ||  —  r.  To  grow 
formal,  to  afl'ect  gravity. 

Formalmente  adv.  for-mal-tnen'- 
tay.  Formally,  according  to  established 
rules.  ||  Formally,  seriously. 

Formar  a.  for-mar'.  To  form,  to 
shape,  to  fashion,  to  frame,  to  makft  up, 
to  cut  out.  ||  To  form,  to  make  out  of 
materials.  \¡  To  form,  to  model  to  a 
particular  shape.  ||  To  form  or  draw  up 
troops ;  to  put  in  order,  to  arrange,  in  a 
particular  manner.  ||  —  n.  To  adjust  the 
edges  of  embroidery  work.  ||  Formar 
concepto,  to  form  a  judgment.  Formar 
queja,  to  complain. 

Formativo,  va,  adj.  for-mah-tee'-vo, 
vah.  Formative. 

Formatriz  adj.  for-mah-treeth!.  For- 
ming. 

E'ormejar  a.  for-may-har'.  Ñau.  To 
arrange  things  in  order  on  board  of  ships; 
to  trim  the  hold. 

Formeros  m.  pl.  for-mer'-os.  Aren. 
Side  arches  of  a  vault. 

Formicante  adj.  for-me-can'-tay. 
Applied  to  a  low,  weak,  and  frequent 
pulse. 

Formidable  adj.  for-me-dah'-blay. 
Formidable,  dreadful,  tremendo us,  ter- 
íitíc.  ||  Uncommonly  large. 

Formidablemente  adv.  for-me- 
dah-blay-men'-tay.  Formidably. 

Formidoloso,  sa,  adj.  for-me-doe- 
los'-so,  san.  Timorous,  timid,  fearful.  || 
Dreadful,  írigbt/ul,  horrible. 


|    Formón  m.  for-moné.  Paring  chfsel, 

used  by  cari»enters  and  joiners.  ||  Puncb, 
an  instrument  used  to  cut  wafers  for 
consecration. 

Fórmula  f.  foH-moo-lah.  Formula, 
a  prescribed  model  or  rule.  ||  Formula, 
an  expression  accepted  in  accordance 
with  the  customs  of  polite  language. 

Formulario  m.  for-moo-lar'-e-o. 
Formulary,  a  book  containing  models, 
rules,  or  formulas. 

Formulista  m.  for-moo-lees'-tah. 
One  who  punctually  observes  the  pres- 
cribed models. 

Fo  malla  f.  for-nal'-lyah.  Obs.  V. 

HOKNO. 

Fornaz  m.  for-nath'.  Poet  V.  Fra- 
gua. 

Fornecimiento  m.  for-neth-e-me- 
en'-toe.  Obs.  Provisions  and  munition  of 
a  place. 

Fornecino,  na,  adj.  for-neth-ee'-no, 
nah.  Bastard,  ¡Ilegitímate  :  formerly  ap- 
plied  to  children. 

Fornelo  m.  for-nel'-o.  A  portable 
little  oven  or'furnace. 

Fornicación  f.  for-ne-cath-e-on'. 
Fornication.  ||  In  scripture,  sometimes 
idolatry. 

Fornicador    m.  for-ne-cah-dor¿. 

Fornicator. 

Fornicar  a.  for-ne-car1.  To  forni- 
cóte, to  cominit  lewdness. 

Fornicario,  ría,  adj.  for-ne-car'-e-o, 
ah.  Relating  to  fornication. 

Fornicio  m.  for-neeth'-e-o,  Fornica- 
tion. 

Fornido,  da,  for-nee'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Fohnir.  Furnished.  ||  Ro- 
bust,  eorpulent,  lusty,  stout. 

Forniaiiento  m.  for-ne-me-en'-loe. 
Obs.  The  act  of  furnishing  or  providing 
necessary  things. 

Fornir  a.  for-ntr'.  Littl.  us.  To  fur- 
nish,  to  provide,  to  supply. 

Fornitura  f.  for-ue-too'-rah.  Lea- 
ther  straps  worn  by  soldiers.  ||  Print. 
Types  cast  to  complete  sorts. 

Foro  m.  for'-o.  Court  of  justice,  the 
hall  where  tribunals  hold  their  sittings. 
||  Bar.  ||  Lordship,  the  right  of  a  su- 
perior lord,  of  whom  landsor  tenements 
are  held.  ||  Back-ground  of  the  stage  or 
theatre.  ||  Por  tal  foro,  on  such  condi- 
tions. 

Forquilla  f.  for-keel'-lyah.  dim.  A 

small  fork. 

Forrado  for-rah'-doe,  adj.  and.  p.  p. 
of  For.RAK.  Lined.  ||  Coll.  Tonto  forrado 
en  lo  mismo,  a  fool  inside  and  out,  a 
thorough  fool. 

Forragatear  a.  for-rah-gak-tay-ar'. 
Prov.  To  scribble,  to  scrawl. 

Forraje  m.  for-rah'-hay.  Forage; 
grain,  hay,  or  grass  for  horses ;  foraging. 
||  Coll.  Abundance  of  things  of  little 
valué. 

Forrajeador,  Forrajero  m.  for- 

rah-hay-a'h-dore' .  Forager,  a  soldier  de- 
tached'  in  search  of  forage ;  fodderer. 

Forrajear  a.  for-rah-hay-ar'.  To 
forage,  to  collect  for  the  horses  of  sol- 
diers. 

Forrar  a.  for-rar1.  To  line,  as  clo- 

thes. 

Forro  m.  for'-ro.  Lining.  Ñau.  Fur- 
ringof  a  ship.double  planks  laid  on  the  si- 
des.  ||  Ñau.  Sheathing.  Forro  de  cabos,Ni\i. 
Service,  serving  ropes,  or  covering  them 
with  spun-yarn  or  canvas.  Forro  sobre- 
puesto de  cable,  Ñau.  Keckling,  rounding. 
Forro  interior  de  un  navio,  ceiling  or 
foot-waling  of  a  ship. 

Fortachón,  na,  adj.  for-tah-tchoné 
Applied  to  a  person  possessed  of  uncom- 
mon  strength. 

Fortalecedor,  ra,  adj.  for-tah-leth- 
ay-dore',  ak.  Fortifler. 

Fortalecer  a.  for-tah-leth-er'.  To 
fortify,  to  strengthen,  to  corrobórale.  || 
To  fortify  a  place.  ||  To  aid,  to  encou- 
rage,  to  support. 

Fortalecimiento  m  for-tah-leth- 
e-me-en'-toe.  Act  of  fortifying.  ||  Works 
raised  for  the  defence  of  a  place. 

Fortaleza  f.  for-tah-leth!-ah.  Forti- 
tude,  flrmness.  ||  Fortitude,  valour.^ou- 


rage.  f|  Strength,  vigour,  nsnr»,  forcé, 

manhood.  ||  Strong  hold,  fo:tr«ss,  forti» 
fied  place. 

Forte  interj.  for'-tay.  Ñau.  Avast. 

Fortepiano  m.  for-luy-pe-ati'-no. 
Piano-forte. 

Fortezuelo,  la,  adj.  for-leth-oo- 
ay'-lo,  lah.  dim.  Not  very  strong. 

Fortezuelo  m.  for-teth-oo-ay'-lo,  dim. 
A  small  l'ort. 

Fortitícable  adj.  for-te-fe-cah'-blay. 
Forti  fiable. 

Fortificación  f.  for-te-fe-calh-e-on'. 
Fortitication,  the  science  of  milatary  ar- 
chitecture.  ||  Fortification,  a  place  built 
for  strength.  ||  Works  raised  for  the  de- 
fenci:  of  a  place.  Fortificación  de  campaña, 
field  fortification. 

Forti  (icador  m.  for-te-fe-cah-dore'. 
Forti  li  er. 

Fortificante  p.  a.  for-te-fe-can'-tay. 

Fortifying. 

Fortificar  a.  for-te- fe-car' .  To  stren- 
gthen, to  fortify,  to  corrobórate,  to  invi- 
gorate.  ||  To  fortify  a  place. 

Fortín  m.  for-teen'.  dim.  Foítin,  for- 
tlet,  a  small  fort.  I|  Field  or  temporary 
fortilications  for  the  defence  of  troops. 

Fortitud  f.  for-te-tood:  Obs.  V.  For- 
taleza. 

Fortuitamente  adv.  for-too'-ee-tah- 
men-tay.  Fortuito usly,  by  chance  or  ha- 
zard. 

Fortuito,  ta,  adj.  for-too'-ee-toe,  tah. 

Fortuitous,  accidental,  unexpected. 

Fortuna  f.  for-too'-nah.  Fortune , 
chance,  fate.  ||  Good  luck,  success.  || 
Storm,  tempest.  ||  Chance,  unforeseen 
event.  ||  Fortuna  de  la  Mancha,  omelet 
of  eggs  andchopped  bacon.  ||  Moza  de  for- 
tuna. A  girl  of  the  town.  ||  Probar  fortuna, 
to  try  one's  fortune.  ||  Al  hombre  osado  la 
fortuna  le  dala  mano.  Prov.  Fortune  fa- 
vo us  the  brave. 

Fortunado ,  da,  adj.  for-too-nah't 
doe,  dah.  Obs.  Fortúnate. 

Fortunal  adj.  for-too-naV.  Obs.  Pe- 
rilous,  dangerous. 

Fortuno,  na;  oso,  sa,  adj.  for-too'- 
no,  nah.  Obs.  Tempestuous. 

Forzadamente  adv.  for-thah-dah- 
men'-tay.  Forcibly,  violently,  forcefully. 

Forzado,  da,  for-thah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Forzar.  Forced,  constrai 
ncd,  necessitated.  ||  Obs.  Indispensable, 
necessary.  ||  Obs.  Stormy,  boisterous. 
Tiempo  forzado,  Ñau.  Stress  of  weather. 
Correr  un  viento  forzado.  Ñau.  To  sail  in 
a  storm. 

Forzado  m-  for-thah'-doe.  Criminal 

sentenced  to  the  galleys. 

Forzador  m.  for  lhah-dore'.  Ravls- 
her.  ||  Forcer,  one  who  commits  act  of 
violence  to  attain  some  purpose. 

Forzal  m.  for-thal'.  The  middle  part 
of  a  comb  between  the  two  rows  of 
teeth. 

Forzamiento  m.  for-tháh-me-en'-toe. 
Violence,  forcé,  the  act  of  constraining, 
or  compelling. 

Forzar  a.  for-thar1.  To  forcé,  to 
overpower  by  strength,  to  draw  or  push 
by  inain  strength.  ||  To  forcé,  to  com- 
pel,  to  constrain.  |J  To  enforce,  to  urge. 
J|  To  subdue  by  foree  of  arms.  [I  To 
forcé,  to  ravish,  to  commit  a  rape.  [|  To 
forcé,  to  oblige. 

Forzosa  f.  for-thos'-sah.  A  decisivo 
move  at  the  game  of  draught».  ||  Neces- 
sity  of  acting  against  one  s  will.  Hacer  lo 
forzosa,  to  compel  one  to  act  against  his 
will. 

Forzosamente  adv.  for-thos-sah- 
men'-lay.  Forcibly,  necessarlly ;  violently, 

forcedly. 

Forzoso,  sa,  adj.  for-thos'-so,  sah. 
Indispensable,  necessary,  needful,  requi- 

site. 

Forzudo,  da,  adj .  for-thao'-doe,  dah. 
Strong,  vigorous,  potent,  lusty,  stout, 
able-bodied. 

Fosa  f.  fos'sah.  Pit,  fosse,  hole  dug 
in  the  ground.  ||  Obs.  Grave. 

Fosado  m.  fos-sah'-doe.  Obs.  A  large 
pit,  foss,  or  díteh.  ||  Ancient  tribute 
paid  to  the  King  on  his  commenci ng  a 
campaign.  |j  Fosado,  da,  p.  p  of  Fosar* 
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PMadnra    f.   fos-sah-dto'-rah.  V. 
Zanja.. 

Fosal  ra.  fos-sal'.  Prov.  Chorchyard, 
burying-grouna. 
Fosar  a.  fos-sar'.  To  make  a  plt, 

ditch,  or  fosse  round  any  thing. 

Fosca  f.  fos'-cah.  Prov.  A  thick  wood 
or  grovc. 

Fosco  ca,  adj.  fos'-co,  cah.  Brow- 
beaten,  frowning. 

Fosforescente  adj.  fos-for-es-then'- 
tay.  Phosphorescent,  shining  like  phos- 
phorus. 

Fosfórico,  ca,  adj.  fos-for'-e-co, 
cah.  Phosphoric. 

Fósforo  m.  fos'-for-o.  Phosphorus. 

Fósil  ra.  fos'-sil.  Fossil. 

Fosino  m.  fos-see'-no.  Ichth.  Pink, 
minnow;  asort  of  roach.  Cyprinus  phoxi- 
raus,  L. 

Foso  m.  fos'-se.  Pit,  holtf  dug  in  the 
ground.  V.  Hovo.  ||  Bog,  a  marshy 
ground  covered  with  watér.  ||  Moat, 
ditch,  foss. 

Fotografía  f.  fo-to-gra-fe'-yah.  Pho- 
tography,  production  of  pictures  by  the 
action  of  light. 

Fotómetro  m.  fo-to'-may-troe.  Pho- 
tometer,  an  instrument  for  measurlng  the 
intensitv  of  light. 

Favila  f.  fo-vee'-lah.  Bot.  Fovilla,  a 
substance  emitted  from  the  pollen  of  flo- 
wers. 

Foya  f.  fo'-j'ah.  Prov.  An  oven  full 
of  charcoal. 

Foyo  m.  fo'-Joe.  Obs.  V.  Hoyo. 

Frac  m.  frac.  A  man's  frock-coat. 

Fracasar  m.  frak-cas-sar'.  To  crum- 
ble,  to  break  in  pieces  :  applied  com- 
monly  to  ships.  f|  To  be  lost  or  des- 
troyed. 

Fracaso  m.  frach-cas'-so,  Downfall, 
ruin,  destruction.  ||  Calamlty.  an  unfor- 
tqnate  event.  f]  Tumult,  dísturbance , 
noise. 

Fracción  f.  frac-thieh-on'.  Fraction, 
the  act  of  breaking  into  parts.  ||  Frac- 
tion, a  broken  part  of  un  integral.  || 
Arith.  Fraction,  a  part  of  a  unit. 

Fraccionario,  ría,  adj.  frac-thieh- 
on-ar'-e-o,  ah.  Fractional. 

Fracmason  un.  frac-mah-sone\  V. 
Framason. 

Fractura  f.  frac-too- -rah.  Fracture, 
breach,  separation  of  contiguous  parts. 
\[  Surg.  Fracture,  the  separation  of  the 
continúity  of  a  bone.  [|  Law.  Burglary. 

Fracturar  a.  frac-loo-rar'.  To  frac- 
ture, to  break  a  bone. 

Fradear  a.  frah-day-ar'.  Obs.  To 
become  a,  friar. 

Fraga,  Fragaria  f.  frah'-gah,  frah- 
gar'-e-ah.  Species  of  raspbcn  y. 

Fragancia  f.  frah-gan'-t/lieh-ah.  Fra- 
grance,  sweetness  of  smell.  ||  Actual 
commission  of  a  crime. 

Fragante  adj.  frah-gan'-tay.  Fra- 
grant,  odoríferous.  ||  Present,  actual, 
hotorioos.  ||  En  fragante,  in  the  act  it- 
self. 

Fragaria  f.  fra-gah'-re-yah.  Bot.  V.  ¡ 
Fresa. 

Fragata  f.  fra-gah'-tah.  A  frigate. 
Fragata  de  aviso,  packet-boat.  Fragata 
ligera,  a  light  fast-sniling  vessel. 

Frágil  adj.  ftaW-hii.  Brittle,  frangi- 
ble ,  fragüe.  [|   Frail,  weak  of  resolu 
tion,  Hable  to  error  or  seduction,  [j  De- 
eaying,  perishable. 

Fragilidad  f.  frah-he-¡e-dad'.  Fragi- 
lity,  briltleness.  ||  Fragilíty,  frailty,  lia- 
bleness  to..  a  fauit.  |J  Sin  of  inlirmity, 
sensual  pleaisure,  folly. 

Frágilmente  adv.  frah'-hil-men-tay. 
Frailly.  Vj 

Fragmento  m.  frah-men'-toe.  Frag- 
ment,  a  small  part  separated  from  the 
whole.  ||  Fragment,  a  part  of  some  book 
or  writing. 

Fragolino  ra.  frah^go-lee'-no.  Sea- 
flsh  less  than  bream. 

Fragor  ra.  frah-gore'.  Poet.  Noise, 
clamour. 

Fragosidad  f.  frah-gos-se-dad' .  Une- 
venness  or  roughness  of  the  road ;  imper- 
viousness  of  a  forest;  craggedness,  erag- 
ginass. 


Fragoso,  sa,  adj.  frah-gos'-so,  xah. 

Craggy.  rough,  uneven;  full  of  brambles 
and  briers;  nolsy. 

Fragrancia  f.  frah-gran'-thich-ah. 
Fragrance,  sweetness  of  smell.  ||  Met. 
Fame,  reputation  of  virtues. 

Fragranté  adj.  frah-gran'-tay.  Fra- 
grant ,  oderiferous;  sweet-seented.  i| 
Adv.  En  fragranté,  ln  the  fact,  taken  in 
the  act. 

Fragua  f.  frah-goo'-ah.  Forge,  as  for 
iron.  I|  Place  where  intrigues  are  plot- 
ted.  ||  Met.  Un  estómago  bueno  es  la  fra- 
gua de  la  salud,  a  good  stomach  is  the 
forge  of  health. 

Fraguador  m.  frah-goo-ah-dore'. 
Schemer  one  who  plans  an  intrigue;  one 
who  counterfeits  or  Jorges. 

Fraguante  (En.),  adv.  frah-goo-an'- 
tay  {en),  Obs.  V.  En  Fiugante. 

Fraguar  a.  frah-goo-ar'.  To  forge, 
tú  reduce  iron  or  other  metal  into  shape. 
||  Met.  To  plan,  to  plot,  to  contrive,  to 
brew,  to  hatch.  ||  —  r.  To  unite  in  a 
fflass  :  applied  to  clay  and  mortar. 

Fragura  f.  frah-goo' -rah.  Houghness 
of  the  road;  imperviousness  of  a  forest. 

Frailada  f.  frah-e-lah'-dah.  Coll.  A 
monkish  trick;  a  rude  or  uncivil  action. 

Fraile  ra.  frak'-e-lay.  Friar,  brother; 
appellation  of  the  members  of  religious 
orders.  Fraile  de  misa  y  olla,  friar  des- 
tined  to  serve  in  the  choir  and  at  the  altar, 
but  not  in  the  pulpit  or  choir.  V.  Reli- 
gioso. ||  Fold  or  plait  in  petticoats.  || 
Print.  That  part  of  a  printed  page  which 
is  palé  for  want  of  ink.  ||  The  upright 
post  of  a  flood-gate  in  water-milis.  ||  In 
sugar-mills,  refuse  of  the  sugar-cane  after 
it  is  pressed.  ||  Kind  of  sealish.  j|  — 
pl.  A  sort  of  pulse  resembling  kianey- 
beans.  ||  In  powder-mills,  frames  which 
support  the  bolter.  ||  Fort.  Fraises,  sta- 
kes  put  under  the  cordón  to  prevent  a 
scalade. 

Frailecico  m.  frah-e-leth-ee'-co.  dim. 
A  little  friar.  ||  Wild  pigeon.  ||  Wedge 
securing  the  spindle  of  a  silkreel. 

Frailecillo  m.  frah-e-leth-il'-lyo. 
dim.  A  little  friar,  or  a  child  which  wears 
a  friar's  habit.  ||  Ornith.  Lapwing.  'fringa 
vanellus,  L. 

Frailecito  m.  frah-e-leth-ee'-toe.  dim. 
A  little  friar.  ||  A  boyish  sport  with  the 
husks  of  beans. 

Frailengo,  ga,  Fraileño,  ña,  adj. 
frah-e-len'-goe,  gah,  frah-e-len'-yoe,  yak. 
V.  Frailesco. 

Frailería  f.  frah-il-er-ee'-ah.  Coll. 
Number  of  friáis  assembled  together. 

Frailero,  ha,  adj.  frah-ü-er'-o,  ah. 
Very  fond  of  friars. 

Frailesco,  ca,  frah-il-es'-co,  cah. 
Monkish,  belonging  to  friars,  friar-like. 

Frailía  f.  frah-ü-ee'-ah.  State  oí 
monks,  monastic  life.  ||  Regular  clergy. 

Fraililüosm  pl.  frah-il-il'-lyos.  Bot. 
Friar's  cowl.  Arum  arisarum.  L. 

Frailóte  m.  frah-il-o'-tay.  Licentious 
friar.  V.  Bigardo. 

Frailuco  m.  ¡rah-il-oo'-co.  A  despi- 
cable  or  cojitemptible  friar. 

Framason  m.  frah-mas-some'.  Free- 
mason,  masón. 

Frambuesa  f.  fram-boo-es'-sah.  The 
raspberry. 

Frambueso  m.  fram-boo-es'-so.  Bot. 
Raspberry-bramble.  Rubus  idaeus,  L. 

Framea  f.  frah-may'-ah.  Obs.  Javc- 
Un,  dart. 

Francachela  f.  fran-cah-tchay'-lak. 
Dissoluteness,  intemperance,  licentious 
merriment. 

Francalete  m.  fran-cah-lay'-tay. 
Strap,  slip  of  leather  with  a  bucklé. 

Francamente  adv.  fran-eak-men'- 
tay.  Frankly,  openly,  freely,  nakedly. 

Francatura  f.  fran-cah-toor'-ah. 
Frank,  or  act  of  franking  letters  or  pac- 
kets  by  the  post. 

Francés  m.  fran-tkes'.  French,  the 
French  language.  ||  A  la  francesa,  after 
the  French  fashion.  Despedirse  á  la  fran- 
cesa, Coll.  To  take  French  lea  ve,  to  go 
away  without  saying  adieu.  ||  Mal  fran- 
cés, venereal  disease. 

Francesilla    f.   fran-thes-it  lyah. 


Bot.  Common  yard  crowfoot.  Ranunculus 
asiaticus,  L.  This  ñame  is  also  given  to 
some  varieties  of  the  poppy  anemone. 

Franchispan   m.  fran-tchis-pan'. 
Franchispane,  a  perfume. 

Francisca  pr.  na.  fran-thies'-cah. 
Francés.  Coll.  Fan.  Fanny. 

Franciscano,  na,  adj.  fran-thies- 
cah'-no,  nah.  Franciscan,  belonging  to 
the  order  ofSt.  Francis.  ||  Gray-coloúrc  1, 
like  the  dress  of  the  Franciscans. 

Francisco  pr.  na.  fran-thies'-coe. 
Francis,  Coll.  Frank. 

Francisco,  ca,  adj.  fran-thes'-coe, 
cah.  V.  Fkanciscano. 

Franco  m.  fran'-co.  Franc,  a  french 
coin,  and  worth  about  10  d.  sterling.  || 
Fairtime,  when  rnerchandise  is  sold  free 
of  duty.  ||  —  pl.  Franks,  an  appelation 
given  by  the  Turks.  Arabs,  and  Greeks  to 
the  people  of  the  west  of  Europe. 

Franco,  ca,  adj.  fran'-co,  cah.  Frank, 
open,  generous,  liberal, open-hearted,bonn- 
tiful.  ¡I  Free,  disengaged.  ||  Exempt,  pri- 
vileged.  ||  Ingcnuous,  plain,  sincere,  fair, 
generous.  ||  Free,  exempt  from  duty.  || 
Lengua  franca,  the  trading  jargon  of  the 
levant.  ||  Puerto  franco,  a  free  port. 

Francolín  ra.  fran-co-leen' .  Ornith 
Francolín,  the  African  or  Indian  partridge 
Tetrao  francolínus,  L. 

Franela  f.  frah-nel'-ah.  Flannel. 

Frange  ra.  fra?i'-hay.  Her.  Divisio: 
of  the  field  of  a  shield. 

Frangente  ra.  fran-ken'-tay .  Acci- 
dent,  disaster. 

Frangible  &ü\.fran-hee'-blay.  Brittle,. 
frangible,  easily  broken. 

Frangir  a.  fran-hir'.  Obs.  To  break 
into  several  pieces. 

Frangita  f.  fran-hee'-tah.  dim.  A 
small  fringe. 

Frangollar  a.  fran-gol-lyar'.  To  d 
a  thing  carelessly.  ||  Obs.  To  sell  or  grind 
corn  coarse. 

Frangollo  m.  fran-goV-lyc.  Pottage 
made  of  wheat  boiled  in  milk. 

Frangote  m.  fran-go'-tay.  Bale  of 
goods,  the  half  of  an  ordinary  load  for  a 
mulé. 

Frángula f.  fran'-goo-lah.  Bot.  Berry- 
bearing  alder,  alder  buckthorn.  Rhamnus 
frángula,  L. 

Franja  f.  fran'-hah.  Fringe,  an  orna- 
mental border. 

Franjar  a.  fran-har'.  To  fringe,  te 
trim  with  fringe,  to  adorn  with  fringes. 

Franjeado,  da,  fran-hay-ah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Franjear.  Trimmed, 
fringed,  ||  Bot.  Fringed,  having  a  border 
like  a  fringe. 

Franjear  a.  fran-hay-ar' .  V.  Fran 
jar. 

Franjista  m.  fran-hes'-tah.  One  who 
makes  or  sells  fringes. 

Fs'asíjon  m.  fran-hone'.  augm.  A 
large  fringe. 

Franjuela  f.  fran-hoo-el'-ak.  dim.  A 
small  fringe. 

Franqueamiento  m.  fran-koy-ah- 
me-en'-toe.  Obs.  Manumission,  the  act  of 
freeing  a  slave,  or  a  serf. 

Franquear  a.  fran-kay-ar'.  To 
exempt,  to  grant  ímmunity  from,  to  en- 
franchise.  ||  To  frank,  to  exempt  letters 
from  postage.  ||  To  gratify,  to  make  li 
beral  grants  or  gifts.  ||  To  disengage,  to 
extricate,  to  clear  from  obstacles  or  im- 
pediments.  ||  —  r.  To  give  one's  self 
easily  to  the  desire  of  others.  ||  To  un- 
bosom  one's  self,  to  reveal  in  confidence 
one's  secrets  or  thoughts.  ||  To  become 
liberal.  ||  Franquearse  por  enema  de  un 
bajo.  Ñau.  To  forge  over  a  sboal  under  a 
press  of  sail. 

Franqueo  m.  fran-kay'-oe.  Enfran- 
chiseinent,  the  act  oí  franking  a  letter,  a 
parcel,  etc. 

Franqueza f.  fran-keth'-ah.  Freedom, 
liberty,  exemption,  enfranchisement,  free- 
ness.  ||  Frankness,  generosity,  openhear- 
tedness;  liberality  o/  sentiment.  ||  Frank 
ness,  ingenuousness,  sincerity. 

Franquía  f.  fran-kee'-ah.  Naq.  Offing, 
tbe  raain;  in  the  stream. 

Franquicia  f.  fran-HUlh'-e-ah.  Im- 
munity or  exemption  from  taxes,  liberty. 


FRAQUE 


—  8Í7 


FRESQUECITO 


fmehise.  ||  A  privileged  place,  which 
enjoya  exemption  from  taxes  and  imposts. 

Fraque  m.  frah'-kay.  V.  Casaca. 

Frasca  f.  f ras1 -cah.  Prov.  Dry  lea  ves 
or  small  branehes  of  trees. 

Frasco  ra.  fras'-co.  Flask,  a  square 
bottle.  ||  Powder-horn. 

Frase,  Frásis  f.  fras'say,  fras'-sis. 
Phrase,  a  mode  of  speech.  ||  ldiomatic 
expression.  ||  Gastar  frases,  to  use  tine 
sounding  words,  to  aflfect  eloquence. 

Fraseología  f.  fras-say-o-lo-he'-yah. 
Phraseolosy,  the  construction  of  the 
phrases  of  a  language. 

Frasia  f.  fras-see'-ah.  Prov.  Dish  of 
tripes  and  other  ingredients. 

Frasista  m.  fras-sees'-tah.  LittI.  us. 
One  who  is  extremely  nice  in  the  use  of 
words. 

Frasquera  f.  fras-ker'-ah.  Bottle- 
case,  liquor-case.  ||  Frasquera  de  fuego. 
Ñau.  Fire-case  or  flre-chest. 

Frasquerilla,  ita,  f.  fras-ker-il'-lye- 
ah.  dim.  Small  bottle-case. 

Frasqueta  f.  fras-kay'-tah.  Frisket 
of  a  printing-press. 

Frasquillo,  ito,  m.  fras-kil'-lyo. 
dina.  A  small  flask.  Frasquillos  para  aguas 
de  olor,  smellin.ij-bottles. 

Fratacar  a.  frah-tah-car'.  Arch.  To 
lay  a  mortar  casing  on  a  wall  with  a 
square  wooden  trowel. 

Fraterna  f.  frah-ter'-nah.  A  severe 
reprimand,  lecture,  lesson. 

Fraternal  adj.  fra-ter-naV.  Frater- 
nal, brotherly. 

Fraternalmente  adv.  frah-ter-nal- 
men'-tay.  Fratemally. 

Fraternidad  f.  frah-ter-ne-dad'.  Fra- 
te'nity,  the  state  or  quality  of  a  brother, 
brcvher-hood. 

Fraternizar  a.  frah-ter-nith-ar'.  To 
fratertfize,  to  live  in  good  intelligence,  or 
as  brothers. 

Fraterno,  na,  adj.  frah-ter'-no,  nah. 
Fraternal,  brotherly. 

Fratres  m.  pl.  frah'-tres.  Obs.  Bro- 
thers, appeilatiou  formcrly  used  among 
ecclesiastics ;  henee  the  words  Freile 
and  Fraile,  which  see. 

Fratricida  m.  and  f.  frah-lre-thieh'- 
dah.  Fratricide,  murderer  of  a  brother  or 
sister. 

Fratricidio  m.  frah-írieth-ee'-de-o. 
Fratricide,  murder  of  a  brother  or  sister. 

Fraudador  m.frah-oo-dah-dore'.  Obs. 
V.  Defraudador. 

Fraude  m.  frah'-oo-day.  Fraud,  de- 
ceit,  cheat.  trick,  artilice,  imposture,  craft, 
gull. 

Fraudulencia  f.  frah-oo-doo-lenth'- 
e-ah.  Fraudulence,  trickiness,  deceitful- 
ness. 

Fraudulentamente  adv.  frah-oo- 
doo-len-tah-men'-tay.  Fraudulently,  kna- 
vishly,  with  trickery. 

Fraudulento,  ta,  adj.  frah-oo-doo- 
len'-toe,  tah.  Fraudulent,  deceitful,  artful, 
knavish. 

Fraudulosamente  adv.  frah-oo- 
doo-los-sah-men'-tay.  Fraudulently,  deceit- 
fully,  knavishly. 

Fraustina  f.  frah-oos-tee'-nah.  A 
wooden  head  for  fashioning  ladies'  head- 
dresses. 

Fraxinela  f.  frac-se-nel'-ah.  Bot. 
White  dittany.  Fraxinella  dictamnus  al- 
bus,  L. 

Fraxinina  f.  frac-se-ne'-nah.  Chem. 
Fraxinine,  an  alkali  extracted  from  the 
bark  of  the  ash. 

Fray  m.  frah'-e.  A  contracted  appel- 
lation  of  résped  addressed  to  reügious 
men ;  brother.  V.  Fraile. 

Frazada  f.  frath-ah'-dah.  A  blanket. 

FrazadiSla i.  fralh-ah-dil'-lyah.  dim. 
A  small  or  light  blanket. 

Frechar  a.  fray-tchar'.  Obs.  V.  Fle- 
char. 

Frecuencia  f.  fray-coo-enth'-e-ah. 
Frequency,  reiteration,  repetition. 

Frecuentación  f.  fray-coo-en-tath- 
e-on'.  Frequentation,  frequeoting,  visiting 
often. 

Frecuentador,  ra,  m.  and  f.  fray- 
fosn-tah-dore',  ah.  F;equenter. 


Frecuentar  a.  fray-coo-en-tar1.  To 
frequent,  to  baunt,  to  visit  often. 

Frecuentativo  adj.  fray-coo^en-tah- 
tee'-vo.  Gram.  Frequentative  :  applied  to 
verbs. 

Frecuente  adj.  fray-coo-eri-tay.  Fre- 
quent, often  done  or  seen,  often  oceur- 
ringr.  ||  adv.  V.  Frecuentemente. 

Frecuentemente  adv,  fray-coo-en- 
tay-men'-tay.  Frequentlv,  often,  com- 
monly,  often-times. 

Fregacion  f.  fray-gath-e-on'.  Obs. 
Friction. 

Fregadero  m.  fray-gah-der'-o.  Scul- 
lery. 

Fregado  m.  fray-gah'-doe.  The  act 
of  scouring  or  cleaning  kitchen  utensils. 
11  Mujer  de  buen  fregado,  a  buxom  srjrt. 
a  nice  woman;  sometimos  a  prostitute. 
II  Mal  fregado,  Met.  Bad  business.  || 
Fregado,  da,  p.  p.  of  Fregar. 

Fregador  m.  fray-gah-dore'.  Scullery. 
V.  Fregadero.  ||  Dishclout. 

Fregadura  f.  fray-gah-doo'-rah.  The 
act  of  rubbing  or  scouring. 

Fregajo  m.  fray-gah'-hoe.  V.  Estro- 
pajo. 

Fregamiento  m.  fray-gah-me-en'- 
loe.  V.  Fricación. 

Fregar  a.  fray-gar'.  To  rub  one  thjng 
against  another.  ||  To  cleanse  kitchen 
utensils. 

Fregata  f.  fray-gah'-tah.  Coll  V. 

Fregona. 

Fregatriz  f.  fray-gah-treeth'.  Kit- 
chen-maid,  kitchen-wench. 

Fregona  f.  fray-gon-'ah.  Kitchen- 
maid,  kitchen-wench. 

Fregoncilla  f.  fray-gon-thiel'-lyah. 
dim.  A  little  kitchen-maid. 

Fregonil  adj.  fray-go-neeV.  Belonging 
to  or  becoming  a  kitchen-wench. 

Fregonzuela  f.  fray-gon-thoo-el'-ah. 
dim.  A  little-kitchen-girl. 

Freidura  f.  fray-e-doo'-rah.  Act  of 
frying  or  dressing  in  a  pan.  ||  The  article 
fried. 

Freila  f.  fray'-il-ah.  A  nun  or  reli- 
gious  woman  belonging  to  military  orders. 
||  A  lay  sister  of  some  religious  orders. 

Frcilar  a.  fray-e  lar'.  Obs.  To  receive 
or  admit  in  a  militarv  order. 

Freile  m.  fray-e-lay.  Properlv,  a 
knight  of  a  military  order]  but  this  ñame 
is  generally  given  to  the  ecclesiastical 
members  of  those  orders. 

Freír  a.  fray-ir'.  To  fry  or  dress  in 
a  frying-pan.  ||  Freirse  de  calor,  to  be 
excessively  hot.  ||  Freirse  la  á  alguno, 
Coll.  To  deceive  one  premeditatedly.  || 
Al  freír  de  los  huevos  lo  verás,  Prov.  You 
will  be  sensible  of  your  bad  conduct, 
when  you  find  the  ill  "consequences  the- 
reof. 

Freje  m.  fray' -hay.  ProY.  A  hoop  or 
osier  to  bind  things  Avith. 

Fréjol  m.  fray'-hole.  Frecch  bean, 
kidney  bean.  Phaseolus  vulgaris,  L 

Frenar  a.  fray-nar'.  Obs.  To  curb, 
to  checi,  to  restrain. 

Frendiente  adj.  fren-de-en'-lay.  Obs. 
Enraged,  turious;  gnashing  the  teeth 
with  fury  and  passion. 

Frenería  f.  fray-ner-ee'-ah.  Business 
of  bridle-making.  ||  Place  in  which  brid- 
les  are  made  or  sold. 

Frenero  m.  fray-ner'-o.  One  who 
makes  the  bits  of  a  bridle,  a  bridle-ma- 
ker,  a  loriner. 

Frenesí  m.  fray-nes-see' .  Frenzy, 
madness,  distraction.  ||  Met.  Folly,  extra- 
va^ant  caprice. 

Frenéticamente  adv.  fray-nay'-te- 
cah-men-tay .  Madly,  furiously,  distrac- 
tedly,  franticly. 

Frcnétáco,  ca,  adj.  fray-nay'-lee-co, 
cah.  Mad,  distracted,  franüc,  furious,  lu- 
natic. 

Frenillar  a.  fray-nil-lyar'.  Ñau.  To 
bridle  the  oars. 

Frenillo  m.  fray-nil'-lyo.  Impediment 
of  the  tongue  in  persons  said  to  be  ton- 
gue  tied.  ||  Ñau.  Brilde  of  the  oars,  a 
rope  with  which  oars  are  tied. 

Freno  m.  fray' -no.  Bridle  or  bit  of 
the  bridle.  ||  Met.  Curb,  restraint.  check, 
control.  Morder  el  freno,  to  bite  the 


bridle.  ||  Met.  Correr  sin  freno,  to  rtve 
one's  self  up  to  vice. 

Frenología  f.  fray-no-lo'-he-yah. 
Phrenology,  stndy  of  the  moral  capacities 
of  man  by  the  protuberances  of  the 
brain. 

Frental  adj.  fren-tal'.  Anat  Frontal : 
applied  to  the  muscles  of  the  forehead. 

S'Ventaza  f.  fren-tath'-ah.  Augm.  A 
broad  forehead. 

Frente  f.  fren'-tay.  The  forehead.  || 
Face.  V.  Semblante.  j|  Frente  á  frente, 
face  to  face.  ||  —  m.  and  f,  Front,  the 
forepart  of  a  building  or  any  other  thing, 
||  Front,  the  part  or  place  opposed  to 
the  face.  Frente,  en  frente,  or  frente  por 
frente,  opposite,  over  the  way.  ||  Mil. 
Front  rank  of  a  body  of  troops.  ||  Nave' 
gar  de  frente,  Ñau.  To  sail  abreast.  ||  A 
frente,  in  front;  in  a  right  line.  ||  Ob- 
verse  of  eoins. 

Frentero  m.  fren-ter'-o.  Band  worn 
on  the  forehead  of  children,  to  save  their 
face  in  case  of  falling. 

Freo  m.  fray' -o.  Ñau.  Narrow  channel 
for  the  passage  of  boats  :  it  is  used  in 
the  Levant. 

Frere  m.  fray'-ray.  Obs.  V.  Freile. 

Fres  m.  frays.  Prov.  Gold  or  silver 
lace. 

Fresa  f.  fres'-sah.  Strawberry,  the 
fruit  of  the  strawberry  plant. 

Fresada  f.  fray-sah'-dah.  A  píate  of 
strawberries.  ||  V.  Frasada. 

Fresal  m.  fres-sal'.  Bot.  Strawberry- 
plant.  Fragaria,  L.  ||  Ground  bearing 
strawberry-plants. 

Fresca  f.  fres'-cah.  V.  Fresco.  Tomar 
la  fresca,  to  take  the  air.  Salir  con  la 
fresca,  to  go  out  during  the  fresh  air  in 
the  evening,  or  very  early  in  the  mor- 
ning.  ||  Coll.  That  which  is  said  resolu- 
tely  to  upbraid  any  one.  Le  dijo  dos  or 
cuatro  frescas,  he  told  him  his  mind  freely 
orbluntly;  he  was  plain  with  him. 

Frescachón,  na,  adj.  fres-cah-tchon', 
ah.  Applied  to  a  stout,  good-lookíng 
person. 

Frescal  adj .  fres-cal'.  Not  very  fresh, 
rather  stale  :  applied  to  lish. 

Frescamente  adv.  fres-cah-men'- 
tay.  Freshly,  recently,  lately.  ||  Coolly, 
resolutely,  without  passion. 

Fresco,  ca,  adj.  fres'-co,  cah.  Fresh, 
coolish;  rather  cool.  ||  Fresh,  new,  in  a 
state  like  that  of  rccentnes^.  I)  Fresh, 
recent,  newly  come,  just  made.  ||  Plump. 
ruddy.  I|  Brisk,  gay,  lively,  cheerful.  || 
Serene,  calm,  unrufíled.  JJ  Dinero  fresco, 
readymoney,  cash  paid  olt-hand.  ||  Viento 
fresco,  Ñau.  A  fresh  breeze.  ||  Pintura 
al  fresco,  painting  in  fresco,  done  cr 
plaster  not  yet  dry,  and  with  water  r:o. 
lours.  ||  Quedarse  fresco,  Met.  To  fail  of 
success  in  one's  expectations;  to  be  dis- 
appointed.  ||  Dejar  fresco  á  alguno,  to 
leave  one  scofTed  at. 

Fresco  m.  fres'-co.  Cool,  refreshing 
air.  V.  Frescura. 

Frescon,  na,  adj.  fres-cone',  ah.  augnv 
Very  fresh;  blooming.  ||  —  m.  Prov. 
Bloomy,  applied  to  a  person  of  a  heal- 
thy,  ruddy  countenance. 

Frescor  m.  fres-core'.  Cool,  refre 
bing  air.  |j  V.  Frescura.  ||  Pict.  Flesn- 
eolour. 

Frescura  f.  fres-coo'-rah.  Freshness, 
coolness,  cool,  gentle  cold.  ||  Amenity, 
agreeableness  of  situation.  ||  Frankness, 
openness.  ||  An  untimely  jest,  smart  re- 
partee.  ||  Carelessness.  ||  Serenity,  tran- 
quillity,  coolness. 

Fresneda  f.  fres-nay'-dah.  Grove  or 
plantation  of  ash  trees. 

Fresniilo  m.  fres-nel'-lyoe.  V.  Díc- 
tamo Blanco. 

Fresno  m.  fres'-no.  Bot.  Ash-tree. 
Fraxinus,  L.  ||  Poet.  Staff  of  a  lance,  a 
spear.  ||  Fresno  florido  or  de  flor,  Bot. 
Flowering  ash-tree.  Fraxinus  ornus,  L. 
Fresno  elevado  or  común,  common  ash- 
tree. 

Fresón  or  Fresón  de  chile  m. 

fres-sone'.  Bot.  Chili  strawberry.  Fragaria 
chilcensis,  L. 
Fresquecito,  ita,  Fresquillo, 
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illa,  adj.  fres-keth-eé-loc,  fres-keel'-lyo. 
dim.  V.  Fhesquto. 

Fresquista  m.  fres-kis'-tah.  A  pain- 
ter  eniployed  in  paiutingr  in  fresco. 

Fressiuito,  ta,  adj."  fres-kee'-toe, 
tah.  diin.  Cool,  coolish,"  approaching  to 
cold.  j|  — m.  Cool,  fresh  air.  ||  —  adv.  Just 
now,  lately. 

Fretaclo  adj.  fray-tah'-doe.  Her. 
Banded.  V.  Cotizado.  ||  —  p.  p.  of 
Fretar. 

Fretar  n.  fray-tar'.  Obs.  V.  Fletar. 
Fretes  f.  pl.  fray'-les.  Her.  Freís  or 
fret-work,  the  narrow  bands  which  form 
the  body  of  a  shield. 
Frexol  m.  frcc-sol'.  Bot.  V.  Fréjol. 
Frey  m.  fray'-e.  Fatlier,  if  a  religious 
erson  :  or  brother,  if  a  secolar  man. 
his  is  a  word  of  distinction  given  to  the 
knights  commanders,  or  particulary  dis- 
tinguisljed  knights  of  the  military  orders 
of  Sí.  John  and  Montesa,  in  spain.  This 
word,  as  wcll  as  Fray,  is  always  written 
in  abbreviation,  Fr.;  but  it  must  be 
observed,  that  when  it  is  found  before 
the  noun  Don  it  indicates  a  knight,  and 
must  be  pronounced  ¡ray'-e;  and  when  it 
comes  aiter  it,  as  Don  Fr.  Antonio,  it 
relates  to  a  religious  person  of  the  King's 
council,  and  then  it  is  pronunced  frah'-e. 

Frez,  Freza  f.  fretli,  frelh'-aíi.  Dung, 
the  excrement  of  animáis.  ||  Fnmet,  the 
dung  of  the  deer.  ||  Ground  turned  up 
by  the  snout  of  a  hog  or  orther  animal. 
I)  Track,  trace  of  flsh  in  spawning.  || 
Rustling  of  silk-worms  when  feeding  on 
mulberry-leaves. 

Frezada  f.  freth-ah'-dah.  A  blanket. 
In  America  this  word  is  generally  written 
and  pronounced  fresada.  ||  De  frezada 
or  frczadilla,  in  dishabille. 

Frezador  m.  freth-ah-dore'.  Obs. 
Eater,  dissipator. 

Frezar  n.  freth-ar'.  To  eject  excre- 
ments  :  applied  to  animáis.  ||  To  nibble 
the  leaves  of  mulberry-trees  :  applied  to 
silk-worms.  ]|  To  rub  in  order  to  spawn  : 
applied  to  nshes.  ||  To  turn  up  the 
ground,  as  hogs.  ||  To  eject  the  larvae 
of  young  bees  from  hives,  ||  To  ap- 
proach. 

Fría  adj.  free'-ah.  Prov.  Applied  to 
dead  fowls  paid  as  tribute.  ||  A  frías, 
heavily,  coldly. 

Friabilidad  f.  ¡ree-ah-be-le-dad' 
Friability,  brittleness. 

Friable  adj.  free-ah'-blay.  Friable, 
fragüe,  brittle,  easily  reduced  to  powder. 

Frialdad  f.  fre-al-dad'.  Frigidity, 
coldness,  want  of  warmth.  ||  Frigidity, 
coldness,  unconcero,  coolness,  lukewarm- 
ness,  want  of  aííection.  ||  Frigidity,  in- 
sipidity,  dulness.  |¡  Negligence,  lassitude, 
dulness,  want  of  intellectual  lire..  ||  A 
sillyobservation  or  saying.  ||  Impedimento 
de  frialdad,  impedimont  of  coldness,  in- 
capacity  of  enjoying  the  nuptial  riles. 

Friamen&e  adv.  fre-ah-men'-lay.  In 
a  heavy,  stupid,  and  graceless  manner. 
||  Coldly,  frigidly,  coolly;  ilatly. 

Friático,  ca,  adj.  fre-ah'-te-co,  cah. 
Foolish,  graceless,  silly.  ||  Chilly. 

Fricación  f.  fre-cath-e-on'.  Friction, 
frica  tion. 

Fr  ¡candó  m.  fre-can-doe'.  Scotch 
collop;  veal  cut  into  smaü  pieces  and 
stewed. 

Fricar  a.  fre-car'.  To  rub,  to  scour. 

Fricasé  m.  fre-cas-say'.  Fricassee. 

Fricción  f.  fric-thich-on' .  Friction. 
V.  Fricación. 

Friega  f.  fre-ay'-yah.  Friction,  rub- 
hing  with  llesh-brush,  etc. 

Friera  f.  fre-er'-ah.  Chilblain. 

Frigidez  f.  fre-he-deth'.  V.  Frial- 
dad. 

Frígido,  da,  adj.  free'-he-doe,  dah. 
Poet.  Cold.  V.  Frío. 

Frigon  ni.  fre-gone'. Ichlh.  Fire-flaire, 
stingray.  Baia  pastinaca,  L. 

Frigoriento,  ta,  adj.  fre-go-re-en'- 
toe,  lak.  V.  Fiuolento. 

Friísimo,  ma,  adj.  fre-ees'-se-mo, 
tnah.  sup.  Extremely,  cold. 

Fí'ijoü  m.  fre-hole'.  Bot.  V.  Fuejol. 

Fringilago  m.  frin-he-lah'-uoe.  V. 
Momge  tur  a  fatal* 


Frío,  ia,  adj.  frrc'-o,  ah.  Cold,  frlgld, 

tepid.  ||  Cold,  frigid,  impotent,  indilfe- 
rent.  ||  Cold,  frigid,  insipid,  unaíTected, 
heartless,  without  warmth  of  aírection. 
||   Frigid,  dull,  graceless,  ineflicacious. 

Frió  m.  fre'-yoe.  Cold,  the  efTect  of 
coldness.  ||  Cool,  fresh  air.  ||  Concre- 
ted  beverage,  congealed  sugar.  ||  Dulness, 
want  of  intellectual  lire.  ||  Dios  da  el 
frió  conforme  á  la  ropa,  God  tempers  the 
wind  to  the  shorn  lamb.  ||  Sangre  fria, 
cool  blood. 

Friolento,  ta,  adj.  fre-oh-len'-to,  tah. 
Chilly;  very  sensible  of  cold. 

Friolera  f.  fre-o-ler'-ah.  An  insigni- 
ficant  speech  or  act.  ||  A  trilling  insigni- 
ficant  sum.  ||  A  morcei  to  stay  the 
stomach.  ||  Met.  Iron.  Es  una  friolera! 
it  is  enormous ! 

Friolero,  ra,  adj.  fre-o-ler'-o,  ah.  V. 
Friolento. 

Frión,  na,  adj.  fre-on\  ah.  augm. 
Very  insipid,  awkward,  or  dull. 

Frisa  f.  frees'-sah.  Fricze,  a  coarse 
woollen  stuíí. 

Frisado  m.  fris-sah'-doe.  Silk  plush 
or  shag.  ||  Frisado,  da,  p.  p.  of  Fp.isar. 

Frisador  m.  fris-sah-dore'.  Frizzlcr, 
one  who  frizzles  or  raises  the  nap  on 
frieze  or  cloth. 

Frisadura  t.  fris-sah-doo^rah.  Act 
of  frizzling  or  shagging. 

Frisar  a.  fris-sar'.  To  frizzle  or 
frizz,  to  raise  the  nap  on  frieze  or  other 
woollen  stuff ;  to  rub  against  the  grain. 
||  To  narrowly  escape  a  great  danger.  || 
—  n.  To  resemble,  to  be  like ;  lo  assi- 
milate ;  to  approach. 

Friso  m.  fris'-so.  Arch.  Frieze  the 
part  of  a  column  between  the  architrave 
and  cornice.  ||  Wainscot. 

Frísol  m.  fris-sol'.  Bot.  French  or 
kidney  bean.  Phaseolus  vulgaris,  L.  ||  — 
pl.  Fessels  V.  Fréjol. 

Frison  m.  fri-son1.  A  large  draught- 
horse,  a  cart  or  dray-horse.  Any  animal 
of  a  large  size. 

Frisuelo  m.  fris-soo-el'-o.  Dry  French 
bean.  ||  —  pl.  Fritters. 

Frita  f.  free'-lah.  Frit,  the  ingredients 
of  which  glass  is  made. 

Fritada  f.  fre-tah'-dah.  Dish  of  fried 
meat  or  üsh. 

Fritilaria  f.  fre-til-ar'-e-ah.  Bot. 
Fritillary.  Fri tillaría,  L.  Fritilaria  impe- 
rial, vulgarly  corona  imperial,  crown  im- 
perial fritillary.  ||  Fritillaria  imperialis, 
L.  Fritilaria  meleágride,  V.  Flor  del 
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Fritillas  f.  pl.  fre-lil'-lyas.  Prov. 
Fritters,  paneakes. 

Frito  m.  fre'-toe.  V.  Fritada. 

Frito,  ta,  fre'-toe,  tah.  p.  p.  irr.  of 
Freír.  Fried.  ||  Met.  Coll.  Estar  frito,  to 
be  done  up,  exhausted. 

Fritura  f.  fre-loo'-rah.  V.  Fritada. 

Friera  f.  fre-oo'-rah.  Prov.  Frigidity, 
cold. 

Frivolamente  adv.  fre-vo-lah-men'- 
tay.  Frivolously,  triílngly,  without  weight. 

Frivolidad  f.  fre-vo-le-dad1 .  Frivo- 
lity,  frivolousness,trillii)gness,  emptiness, 
frothiness. 

Frivolo,  la,  adj.  free'-vo-lo,  tah.  Fri- 
volous,  slight,  trilling,  vain,  empty,  fro- 
thy,  ligbt,  futile. 

Froga  f.  fro'-gah.  Brick-work. 

F&*ogar  a.  fro-gar'.  To  make  a  wall 
of  brick  and  mortar.  ||  —  n.  To  lay  a 
coat  of  mortar  over  the  joints  of  bricks. 

Froila  or  Fruela  pr.  na.  fro-ee'- 
lah,  froo-ay'-lah.  Froyla. 

Fronde  m.  fron'-day.  Bot.  Frond,  a 
twig  of  a  tree  with  its  leaves. 

Frondesceucia  f.  fron-des-then'- 
thieh-ah.  Dot.  The  leafing  season. 

Frondescente  adj.  fron-des-then'- 
tay.  Rot.  Fronfescent. 

Frondífero,  ra,  adj.  fron-dee'-fer-o, 
ah.  Bot.  Frondiferous,  bearing  frond 

Frondosidad  f.  fron  des-se-dad'. 
Luxuiiance  of  the  branches  and  leaves  of 
trees;  foliage.  ||  Bedundancy  of  words 
or  phrases. 

Frondoso,  sa,  adj.  frou-dos'-so,  sah. 
Leafy,  abounding  with  leaves,  frondose 
or  full  of  leaves,  iuxuriant. 


Frontal  m.  fron-tal'.  Front-ornament 
of  an  altar.  ||  Anat.  Frontal,  muscles, 
nerves,  etc.,  whieh  belong  to  the  fore- 
head. 

Frontalera  f.  fron-tah-ler'-ah.  Orna- 
ment  for  the  front  of  an  altar,  and  the 
place  where  such  ornaments  are  kept. 

Fronte  f.  fron'-lay.  V.  Frente. 

Frontera  f.  fron-ter'-ah.  Frontier, 
limit,  confine,  the  border,  the  marches.  || 
Fillet  of  a  bridle;  binder  of  a  frail-basket. 
||  V.  Fachada. 

Fronterizo,  za,  adj.  fron-ter-ieth'-o, 
ah.  Limitaneous,  belonging  to  a  frontier. 
I  Frontier,  bounding  or  bordering  upon. 
|  Fronting,  opposite,  over-a.?ainst. 

Frontero  m.  fron-ter'-o.  Obs.  Gover- 
nor  or  magistrate  of  a  frontier  town.  || 
Frontlet,  frontal,  or  brow*-band,  worn  by 
children  to  prevent  their  heads  or  faces 
from  being  hurt  by  a  fall.  ||  —  adv.  In 
front.  ||  —  adj.  Frontier. 

Frontil  m.  fron-teel'.  Bassweed  mat- 
tiug  on  the  fore-heads  of  draught-oxen, 
to  preserve  them  from  irijury. 

Frontino,  na,  adj.  fron-tee'-no,  nah. 
Applied  to  animáis  marked  in  the  face. 

Frontis  m.  fron'-tis.  Frontispiece. 

Frontispicio  m.  fron-tis-pielh'-e-o. 
Frontispiece,  the  fore  part  of  a  building, 
or  any  oiher  thins  which  meets  the  eye. 
||  Coll.  Face,  visage.  ||  The  titlepage  of 
a  book. 

Frontón  m.  fron-tone'.  Wall  from 
which  the  ball  reboonds  at  Aves.  ||  Fron- 
tispiece. ||  Ñau.  A  scarped  rock  whieh 
projeets  into  the  sea. 

Frontudo,  da,  adj.  fron-too'-doe,  dah. 
Broad-faced. 

Frontura  f.  fron-too'-rah.  Front  of  a 
stockinsr-frame. 

Frotación,  Frotadura  f.  fro-tath- 
e-on'.  Friction,  the  act  of  rubbing  and  its 
efTect. 

Frotar  a.  fro-tar'.  To  rub  one  thing 

against  another,  to  perfricate.  ||  Tostroke 
gently  with  the  hand. 

Fructero,  ra,  adj.  frooc-tay'-roe, 
rah.  V.  Frutal. 

Fructescencia  f.  frooc-tes-tkcn'- 
Ihieh-ah.  Bot.  Frutescence  or  the  fruiting 
season,  the  time  when  vegetables  scalter 
their  ripe  seeds. 

Fructíferamente  adv.  frooc-té-fay 
rak-men-tay.  Fruilfully. 

Fructífero,  ka,  adj.  frooc-tee'-fer-o% 
ah.  Fructiferous,  frugiferous,fruit-bearing, 
fruitful. 

Fructificación  f.  frooc-te-fe-cath- 
e-on'.  The  act  of  fructifying,  or  rendering 
productive  of  fruit;  fructification,  fecun- 
dation.  ||  Bot.  Fructificaron,  the  tempo- 
ral part  of  a  plant  appropriated  to  gene- 
ration. 

Fructificador,  ra,  m.  and  í.frooc- 
te-fe-cah-dore',  ah.  Fertilizer.  |j  Fructi- 
lier,  one  who  possesses  the  art  of  ren- 
dering the  earth  fertile. 

Fructificar  a.  frooc-te- fe-car'.  To 
frnctify,  to  fertilize,  to  make  fruitful.  |¡ 
Met.  To  prolit  or  give  protit,  to  beneQt. 
||  Met.  To  edit'y,  to  promote  piety  and 
morality. 

Fructuosamente  adv.  frooc-too-os- 
sah-men'-tay.  Fruitfully,  usefully,  proli- 
tably. 

Fructuoso,  sa,  adj.  frooc-too-os'-so. 
sah.  Fruitful,  fructuous,  useful. 

Frugal  adj.  froo-gal'.  Frugal,  parsi- 
monious,  sparing,  thrifty.  ||  Comidafrugal, 
a  frugal  repast,  one  in  which  there  are 
no  superíluities. 

Frugalidad  f.  froo  gah-le-dad'.  Fru- 
gality,  parsimony,  thrift,  economy. 

Frugalmente  adv.  froo-gal-mett'- 
tay.  Frugally,  sparingly,  thriftily. 

Fruición  f.  froo-ieth-e-on'.  Fruition, 
enjoyment  of  possession.  ||  Fruition,  sa- 
tisfaction,  srratiücation,  taste. 

Fruir  n.  froo-ir'.  Obs.  To  Uve  in 
happiness,  to  enjoy. 

Fruitivo,  ya,  adj.  froo-e-tee'-vo,  vah. 
Fruitive,  enjoying. 

Frumeittáceo,  ea,  froo-men-talh'- 
ay-o,  ah,  ¡Frumenticio,  cía,  adj.  froo- 
meu-lieth'-e-o,  ah.  Bot  Fruinentacious, 
concerning  wheat 


FRUNCIDO 

Fruncidlo,  da,  adj.  ¡rom-thieh'-doe, 
iah  Frizzled,  corrugated.  ||  Fruncido  de 
boca,  harc-lipped.  ¡|  —  p.p.  of  Fuungir. 

Fruncidor  m.  froon-thieh-dore'.  Plai  - 
ter,  foldcr. 

Fruncimiento  m.  froon-thieh-me- 
en'-toe.  The  act  of  pursingup  into  corru- 
gations.  ||  Frowning.  ||  Fiction,  deceit, 
impostare. 

Fruncir  a.  froon-thier'.  To  gathor 
the  edge  of  cloth  into  plaits.  II  Met.  To 
reduce  to  a  smaller  compass.  ||  Met.  To 
conceal  the  truth .  |l  To  alfect  modesty 
and  composure.  ||  Fruncir  las  cejas,  to 
knit  the  eyebrows.  ||  Fruncir  los  labios, 
to  purse  the  lips. 

Fruslera  f.  froos-ler'-ah.  Metal  made 
of  latten  filings. 

Fruslería  f.  frus-ler-ee'-ah.  Trifle, 
a  thing  of  no  valué,  frivolity. 

Fruslero,  ra,  adj.  froos-ler'-o,  ah. 
Trilling,  frivolous,  insígniflcant,  futile. 

Frustráneo,  nea,  adj.  froos-trah'- 
nay-o,  ah.  Frustraneous,  vain,  useless, 
nugatory. 

Frustrar  a.  froos-trar'.  To  frústrate, 
to  diíappoint,  to  baulk,  to  defeat,  to 
moefc,  to  elude.  ||  —  r.  To  miscarry,  to 
fail,  to  be  baulked. 

Frustratorio,  ría,  adj.  froos-trah- 
tor'-e-o,  ah.  V.  Frustráneo. 

Fruta  f.  froo'-tah.  Fruitage,  fruit.  || 
Fruta  desavíen,  paneake,  fritter.  ||  Fruta 
nueva,  Met.  Any  thing  new.  Fruta  del 
tiempo,  fruit  eaten  in  the  season  in  which 
it  is  produced.  ||  Met.  Any  thing  incident 
or  peculiar  to  a  season.  ||  Uno  come  la 
fruta  aceda,  y  otro  tiene  la  dentera,  one 
man's  meat  is  another  man's  poison. 

Frutaje  m.  froo-tah'-hay.  Fruitage, 
ornatnent  of  fruit. 

Frutal  adj.  froo-taV.  Fruitful,  fruit- 
bearing  :  applied  to  trees. 

Frutal  m.  f roo-tai1 .  Fruit-tree. 

Frutar  a.  froo-tar'.  Prov.  To  fructi- 
fy,  to  fertilize. 

Frutera  f.  froo-ter'-ah,  Fruit-woman, 
she  who  solls  fruit. 

Frutería  f.  froo-ter-ee'-ah.  Fruite- 
ry,  place  where  fruit  is  kept  or  preser- 
ved. 

Frutero  rn.  froo-ter'-o.  Fruiterer, 
one  who  deals  in  fruit,  ||  Fruit-basket 
served  up  at  table.  ||  Piece  of  paintiag 
representíng  various  sorts  of  fruit. 

Frutcscente  adj.  froo-tes-then'-tay. 
Bot.  Frutescent  •  applied  to  stems  from 
herbaceous  becoming  shrubby. 

Frútice  m.  froo'-tkieh-ay.  Any  pe- 
rennial  shrub. 

Fruticoso,  sa,  adj.  froo-le-cos'-so, 
sah.  Bot.  Fruticant,  frutescent  :  applied 
to  a  plant  with  many  shoots  from  its 
root.  ||  Shrubby  :  applied  to  vegetables 
bearing  woody  stems.  Tallo  fruticoso, 
Shrubby  stem. 

Fruticr  m.  froo-te-er'.  Purveyor  of 
fruit  for  the  royal  family. 

Frutiíicar  a.  froo-te-fe-car'.  V.  Fruc- 
tificar. 

Frutilla  f.  froo-til'-lyah.  Dim.  Small 
fruit.  ||  In  Perú,  strawberry.  ||  Round 
shell  or  nut  of  which  rosaries  are  made. 

Frutillar  m.  froo-til-lyar'.  Straw- 
berry-bed. 

Fruto  ra.  froo'-toe.  Fruit,  the  product 
of  a  tree  or  plant  in  which  the  seeds  are 
contained.  ||  Any  useful  produce  of  the 
earth.  ||  Fruit,  benefice,  prolit,  advan- 
tage  gained  by  an  enterprise  or  conduct. 
||  Fruto  de  bendición,  children  lawfully 
begotten.  ||  —  pl.  Seeds,  grain.  ||  Pro- 
duce of  an  estáte,  place,  or  employment. 

Fu  foo'.  interj.  of  disgust. 

Fúcar  m.  foo'-car.  A  rich,  opulent 
man. 

Fucia  f.  footh'-e-yah.  Obs.  A  fucia, 
in  conüdence. 

Fuco  m.  foo'-coe.  Bot.  V.  Sargazo. 

Fuego  m.  foo-ay'-go.  Fire,  theigneous 
element.  ||  Fire,  any  thing  burning.  || 
Fire  a  conflagraron.  Met.  Family,  the 
number  of  persons  who  Uve  in  the  same 
house.  Fire  ;  eruption  or  breaking  out  of 
humours  in  the  skin.  Fuego  de  San 
Antón,  commonly  understooc!,  Erisipelas. 
||  Firing  of  soldiers.   ||  Uearth,  ür*- 
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place.  Un  lugar  tiene  tantos  fuegos,  a 

Elace  contains  so  many  bearths  or  inha- 
itants.  ||  Ardour,  heat  of  an  action.  || 
Fuego  de  San  Telmo,  Ñau.  Castor  and 
Pollux,  a  shirfing  vapour  without  heat, 
sometimes  observed  adhering  to  ships 
after  a  storm.  ||  Fuego  fatuo,  Coll.  Jack- 
a-lantern.  ||  Dar  fuego  á  un  navio,  Ñau. 
To  bream  a  ship.  Dar  fuego  á  los  tablones, 
Ñau.  To  heat  planks  for  the  purpose 
of  bending  them.  ||  Estar  hecho  un  fuego, 
Met.  To  burn  with  heat;  to  be  burning 
with  rage,  to  be  in  a  great  passion.  |j 
Fuego  greguisco  or  guirguesco,  Obs.  Fuego 
griego,  greek  or  wild-fire.  ||  Fuegos, 
Naut.  Lights ;  light-house.  ||  Fuego  gra- 
neado, Mil.  Successive  or  incessant  liring, 
effected  by  small  divisions  lirincr  toget- 
her.  ||  A  fuego  y  sangre,  with  tiro  and 
sword. 

Fuego I  Fuego  dí  Dios!  interj.  foo- 
ay'-go,  foo-ay'-go  day  De-os'!  Bless  rae! 
what  is  this  ! 

Fuelan  m.  foo-ay-lan'.  Obs.  V.  FU- 
LANO. 

Fuellar  m.  foo-el-lyar'.  Paper  orna- 
ment  around  wax  tapers. 

Fuelle  m.  foo-et'-lyay.  Bellows.  || 
Coli.  Tale-bearer.  ||   Leather  curtain  of 
an  open  chaise.  ||  PuíT  for  powdering 
hair.  ||  Fuelles,  puckers  or  corrugatíons 
in  clothes. 

Fuente  m.  foo-en'-tay.  Fountain, 
fount,  a  spring  of  water.  |[  Jet,  a  spout 
of  water-  [|  Met.  Original,  lirst  principie, 
first  cause,  source.  ||  Úish,  llasket,  a 
broad  wide  vessel  in  which  food  is  served 
up  at  table.  ||  Issue,  fonlanel,  an  incisión 
made  in  the  skin  for  the  discharge  of  hu- 
mours. 

Fuentecica,  lla,  ita,  zuela,  foo- 
en-teth-ee'-cah.  dim.  A  small  fountain. 

Fuer  (A)  adv.  foo-er'.  A  fuer  de  ca- 
ballero, upon  the  word  of  a  gentleman. 
||  A  fuer  de  mas  instruido,  Being  by  the 
time  better  informed. 

Fuera  adv.  foo-er'-ah.  Out,  speaking 
of  a  person  or  thing  which  is  not  in  a 
place.  ||  Without,  out  of  the  place  where 
one  is.  ||  V.  Afuera.  ||  Over  and  above. 
||  Fuera  de  si,  absent  of  mind  ;  deran- 
ged,  beside  one's  self,  aghast.  ||  De 
fuera,  exteriorly.  Fuera  de,  out  of, 
forlh.  Fuera  de  eso,  besides,  moreover. 
Estar  fuera,  not  to  be  at  hoine  ;  not  to 
be  in  some  place.  Fuera  de  esto,  short 
of  this ;  besides  this.  Fuera  de  que,  be- 
sides, over and  above. 

Fuera  interj.  foo-er'-ah.  Away,  get 
you  gone,  out  of  the  way,  clear  ihe  way. 

Fuercecilla,  ita,í.  foo-er  lli-ay-tliiel'- 
lya.  dim.  Little  strength, 

Fuero  m.  foo-er'-o.  Statute-law  of  a 
country.  ||  Jurisdiction,  judicial  power. 
Fuero  exterior  ou  externo,  Canon  and 
civil  laws.  ||  Fueros,  charters  or  privi- 
eges  granted  to  a  kingdom,  province, 
town,  or  person.  ||  A  fuero,  according 
to  law.  ||  Fuero  de  la  conciencia,  fuero 
interior  or  fuero  interno,  the  tribunal  of 
conscience.  ||  De  fuero,  of  right,  by 
right  or  law. 

Fuerte  m.  foo-er '-tay.  Fortifi catión, 
intrenchment,  fort,  hold.  ||  Coin  over 
weight.  ||  —adj.  VIgorous,  able,  hardy, 
lusty,  stout.  |l  Strong,  brisk,  fresh,  hea- 
thy,  hale.  ||  Strong,  fast,  impregnable. 
|  Strong,  flrm,  compact.  ||  Strong, 
orcible,  resistless,  cogent,  efficacíous. 
||  Manly,  manlike,  flrm.  ||  Hard,  not 
malleable.  ||  Hard,  enormous,  dreadful. 
||  Strong,  rude,  rough,  hasty,  heady.  || 
Harsh,  potent,  intoxicating  :  applied  to 
liquors.  ||  —  adv.  Strongly. 

Fuertecico,  illo,  ito,  m.  foo-er- 
teth-ee'-co,  dim.  Small  fortress  ;  a  block- 
house. 

Fuertemente  adv.  foo-er-tay-men'- 
tay.  Strongly,  lustily,  flrmly,  fast,  forci- 
bly,  vehemently. 

Fuerza  f.  foo-erth'-ah.  Forcé,  stren- 
gth, raight,  vigour,  cogeney.  ||  Fortitude, 
valour,  courage,  manliness,  constaney. 

II  Forcé,  violence,  coerción,  compul- 
sión, constraint.  ||  Forcé,  violence,  de- 
floration,  rape.  ||  Forcé,  virtue,  eflicacy, 
mental  power  or  strength.  |j  Forcé,  u>o- 
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vement,  impulsive  weight,  actuating  po- 
wer. ||  Forcé,  armament,  warlike  pre- 
pararon :  commonly  used  in  the  plural. 
||  Fortress,  a  strong  place  :  used  com- 
monly in  the  plural.  ||  The  natural 
forcé,  power,  or  faculty  of  things.  ||  V. 
Resistencia.  ||  The  strongest  part  of  a 
thing.  ||  Proneness,  strong  propensity. 
|  Grievance  or  injury  done  by  a  judge. 
||  Strong  part  of  a  sword,  near  the  hilt. 
II  Buckram.  J|  A  fuerza  de,  by  dint  of, 
by  forcé  of.  ||  Por  fuerza,  or  de  por  fuerza, 
by  forcé,  head  and  shoulders,  violently, 
forcibly,  by  sheer  necessíty,  necessarily  ; 
without  excuse.  ||  Hacer  fuerza  de  velas. 
Ñau.  To  crowd  sail,  to  carry  a  press  of 
sail.  Hacer  fuerza  de  remos,  Ñau.  To  pulí 
hard  with  the  oars.  ||  A  viva  fuerza, 
with  great  resolution,  by  main  forcé. 

Fuga  f.  foo'-gah.  Flight,  escape,  elo- 
pement.  ||  State  of  the  utmost  perfec- 
tion  of  a  thing.  ||  Mus.  Fugue,  a  piece 
of  musical  composition.  ||  Fuga  de  risa, 
ñt  of  laughter. 

Fugacidad  f.  foo-gath-e-dad' .  Fuga- 
city,  volatility.  fugitiveness,  fugacious- 
ness,  brevity. 

Fugada,  de  Viento,  f.  foo-gak'-dah- 
day  ve-en'-loe.  Ñau.  Sudden  squall  or 
gust  of  wind. 

Fugar  a.  foo-gar'.  Obs.  To  cause  to 
fly  or  escape.  ||  —  r.  To  escape,  to  fly, 
to  run  away  to  get  out  of  danger. 

Fugaz  adj.  foo-galh'.  Fugacious,  vo- 
latile,  apt  to  11  y  away.  ||  Fugitivo,  run- 
ning  away.  ||  Met.  Perisliable,  decaying. 

Fúgido,  da,  adj.  foo-he'-doe,  dah. 
Poet.  V.  Fugaz. 

Fugilo  m.  foo-he'-loe.  Med.  Fugile, 
ear-wax.  ||  The  sedimentary  matter  in 
thick  uriñe. 

Fugitivo,  va,  adj.  foo-he-te'-voe, 
vah.  Fugitive,  running  from  danger, 
llying  from  duty.  ||  Fugitivo,  unsteady, 
unstable.  ||  —  m.  and  f.  A  fugitive. 

Fuida  f.  foo-e'-dah.  Obs.  V.  Huida, 

Fu  i  miento  m.  foo-e-me-en'-toe.  Far- 
mer  of  sheep-walks. 

Fuina  f.  foo-ee'-nah.  Prov.  V.  Gar- 
duña. l|  Pieles  de  fuina,  marten  skins. 

Fulan  m.  foo-lan'.  Obs.  V.  Fulano. 

Fuianito,  ta,  m.  and  f.  foo-lah-nee'- 
toe,  lah.  dim.  Little  master,  little  miss. 

Fulano,  na,  m.  and  f.  foo-lah'-no, 
nah.  Such  a  ono. 

Fulgecer  n.  fool-heth-er\  Poet.  To 
shine,  to  be  resplendent. 

Fulgente  adj.  fool-hen'-tay.  Poet. 
Refulgent,  brilliant. 

Fúlgido,  da,  adj.  fool-hee'-doe,  dah. 
Poet,  Resplendent. 

Fulgor  m.  fool-gore'.  Fulgency,  res- 
plendence,  brilliancy. 

Fulgura  f.  fool-goo'-rah.  Obs.  V. 
Holgura. 

Fulgurante  p.  a.  and  adj,  fool-goo- 
ran'-tay.  Poet.  Resplendent,  sliining. 

Fulgurar  n.  fool-goo-rur'.  Poet. 
To  fulgurate,  to  emit  llashes  of  light,  to 
yield  spleudour  and  brillancy. 

Fúlica  f.  foo-lé-cah.  Ornith.  The 
coot,  fúlica,  L. 

Fuliginoso,  sa,  f.  fool-e-he-nos'-so, 
sah.  Fuliginous,  dark,  obscure.  ||  Sooty. 
of  the  nature  of  soot. 

Fullear  a.  fool-lyay-ar'.  To  cheat  at 
play,  to  sharp,  to  trick. 

Fnllerazo  ra .  fool-lyer-ath'-o.  Augm. 
Great  cheat  or  sharper. 

Fulleresco,  ca,  adj.  fool-lyer-es'- 
co,  cah.  Belonging  to  sharpers. 

Fullería  f.  fool-lyer-eé-ah.  Cheating 
at  play.  ||  Cunning,  arts  used  to  de- 
ceive.  ||  Cogging,  cheat,  fallacy. 

Fullerito  m,  foo-lyer-ee'-loe,  dim.  A 
little  sharper. 

Fullero  m.  fool-lyer'-o.  Sharper, 
cheater  at  play,  gamester,  gambler. 

Fullet  m.  fool-lyet'.  A  very  s  nall 
saw. 

Fullona  f.  fool-yon'-ah .  Low  Dis- 
pute, quarrel. 

Fulminación  f.  fool-me-nath-e-onu 
Fulmination,  the  act  of  tbundering.  || 
Fulmiaation,  promulgation  of  the  censures 
of  the  church  of  Rome. 

Fulminado,  da,  adj.  fool-me-nahl- 
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dah.  Wounded  with  lisrhtning.  || 
Fulminado,  da,  p.  p.  of  Fulminar. 

Fulminador  m.  fool-me-nah-dore' . 
Thunderer. 

Fulminante  p.  a.  and  adj.  fool-me- 
nan'-tay.  Fulminating,  falminnnt,  fulmi- 
natory,  thundering.  |J  Exploding,  de/o- 
■iting< 

Fulminar  a.  fool-me-nar'.  To  ful- 
mínate, to  emit  lis:htiiing.  ||  To  explode, 
to  dctonate.  ||  To  throw  out  as  an  ob- 
ject  (¡f  terror,  to  express  wrath.  ||  Ful- 
minar excomuniones  or  censuras,  to  issua 
ecclesiastical  censures. 

Fulmíneo,  nea,  adj.  fool-mee'-nay- 
o,  ak.  Poet.  Belongin?  to  thuhder  and 
lightnin;'. 

Fulminoso,  sa,  adj.  fool-me-nos'- 
so,  sah.  Poet.  Fulminatory.  thundering, 
strikinf  horror. 

Fumada  f.  foo-mah'-dah.  The  quan- 
tity  of  smoke  taken  at  once  in  smoking 
tobáceo  ;  whifií. 

Fumadero  m.  foo-mah-day'-roe.  Coll. 
A  place  particulary  used  for  smoking 
tobáceo  :  smoking -room. 

Fumador  m.  foo-mah-dore' .  Coll. 
Smoker,  one  who  smokes  tobáceo. 

Fumante  p.  a.  foo-man'-tay.  Fuming 
smoking. 

Fumar  a.  foo-mar'.  To  disperse  ín 
yapour.  f|  To  smoke  :  generally  used  in 
relation  to  tobáceo. 

Fumarada  f.  foo-mar-ah'-dak.  Blast 
of  smoke.  A.  pulí'  of  smoke.  ||  A  pipeful. 
of  tobáceo. 

Fumaria  f.  fóo-mar'-e-ah.  Bot.  Fumi- 
tory,  fumaria,  L.  Fumaria  oficinal,  com- 
moh  fumitory.  Fumaria  officinalis.  L.  Fu- 
maria ensarcillada,  rampíng  fumitory, 
fumaria  capreolata.  L.  Fumaria  espigada, 
Ñarrow-lcaved  fumitory.  Fumaria  spi- 
cata,  L. 

Fumentacion  f.  foo-men-tah-e-yone' . 
Obs.  V.  Fomentación. 

Fumear  n.  foo-may-ar'.  Prov.  V. 
Humear. 

Fumífero,  ea,  adj.  foo-mee'-fer-o. 
ah.  Poet.  Smoking,  emitting  smoke. 

Fumigación  f  foo-mc-gatk-e-on'.  Fu- 
migation,  fumes  raised  by  tire.  ||  Fumi- 
gatirm,  application  of  medicines  to  the 
body  in  fumes. 

Fumigador  m.  foo-me-gah-dore'.  Fu- 
migator,  an  instrument  for  injecting 
clysters  of  tobacco-smoke.  ¡¡  He  who 
fumigates. 

Fumigar  a.  foo-me-gar'.  To  fumí- 
gate, to  smoke.  ||  To  fumígate,  to  me- 
diente or  purífy  by  vapours. 

Fumigatorio,  ría,  adj.  foo-me'-gah- 
tor-e-o.  Fumigatory,  suitable  for  fumiga- 
ron. ||  —  m.  Fumigatory,  the  apparatus 
for  fumigation. 

Fumista  f.  foo-mes'-tah.  The  tra- 
desman  whose  business  it  is  to  set  and 
arrange  stoves. 

Fumorolas  f.  pl.  foo-mor-ol'-as.  Ca- 
vities  in  the  earth  which  emit  a  sulphu- 
reous  smoke.  ||   The  vapours  emitted- 

Fumosidad  f.  foo-mos-se-dad' .  Fu. 
midity,  smokiness. 

Fumoso,  sa,  adj.  foo-mos'-so,  sah. 
Full  of  smoke  or  fume,  fumid,  smoky. 

Funámbulo  m.  foo-nam'-boo-lo.  Fu- 
nambulist,  funambulus,  or  funámbulo,  a 
rope-dancer. 

Función  f.  foon-tkieh-on'.  Function, 
fulfilling  the  duties  of  any  employment, 
professíon,  or  office.  ||  Med.  Function. 
||  Solemnity,  festival,  feast,  party,  rout. 
¡I  Festive  concourse  of  people,  a  public 
act.  ||  Fight,  engagement,  battle. 

Funcionar  n.  foon-t/üeh-o-nar'.  To 
act,  to  perform,  to  execute  c<;rtain  duties 
or  offices. 

Funcionario,  ría,  adj.  foon-thieh- 
on-at-'-e-o,  a.  Functionary,  it  is  a  word  Ia- 
tely,  introduced  into  Spanish. 

Funda  f.  foon'-dah.A  case,  a  shenth, 
a  covering,  generally  of  linen  or  leather. 
Funda  de  almohada,  pillow-case.  ||  Mould 
of  a  button.  ||  Carpet  or  covering  of  a 
table. 

Fundación  f.  foon-dath-e-on'.  Foun- 
dation, ground  wnrk.  ||  Foundation,  the 
act  of  tixing  the  basio  of  an  edifice,  etc. 


||  Foundation,  rise,  1  e?inning,  or  oci- 
gin  of  a  thing.  |)  Foundation,  revenue 
established  for  any  purposc. 

Fundadamente  adv.  foon-dah-dah- 
men'-tay.  Justiüedly,  wíth  assurance,  with 
all  eertitude. 

Fundador  m.  foon-dah-dore'.  Foun- 
der. 

Fundadora     f.  foon-dah-dore'-ah. 

Foundress. 

Fundago  m.  foon-dah'-go.  Obs.  Ma- 
gazine,  warehouse,  storehouse. 

Fundamental  adj.  foon-dah-meu'-tal. 
Fundamental,  serving  for  the  foundation. 
||  Fundamental,  essential,  principal. 

Fundamentalmente  adv.  foon- 
dah-men-tal-men'-tay.  Fundaraentally. 

Fundamentar  a.  foon-dah-men-tar'. 
To  found.  to  lay  the  foundation  of  a 
building.  (I  Met.  To  found,  to  establish. 
to  íix  tirm. 

Fundamento  m.  foon-dah-men'-loe. 
Foundation,  groundwork,  ||  Fundamental, 
leading  proposition.  ||  Foundation  , 
ground,  the  principies  on  which  any  no- 
tion  is  raised.  ||  Reason,  cause,  ground 
or  principie.  ||  Source,  origin,  root.  || 
Weft,  the  woot  of  cloth.  ||  Anat.  V.  Ano. 

Fua&dar  a.foon-dar'.  To  hound,  to  lay 
the  foundation  of  a  building.  ||  To  found, 
to  establish.  ||  To  found.  to  ground,  to 
raise  upou,  as  on  a  principie,  maxim,  or 
ground.  Fundarse  en  algo,  to  go  upon 
or  to  take  as  a  principie. 

Fundería  f.  foon-der-ee'-ah.  Littl.us. 
Foundry.  V.  Fundición. 

Fundible  adj.  foon-dee'-blay.  Fusible, 
that  which  can  be  melted. 

Fundíbulo  m.  foon-dee'-boo-lo.  An 
ancient  warliku  machine  for  throwing 
stones ;  a  sling. 

Fundición  f.  foon-dielh-e-on' .  Fusión, 
melting  of  metáis.  j|  Foundry  a  place 
where  "mc'ted  metal  is  cast  into  forms  : 
a  casting-house.  A  complete  set  of  prin- 
tincr  types. 

Fundidor  m.  foon-de-dore\  Founder, 
melter,  one  who  casts  metáis.  j|  Place 
far  castin?>  metáis. 

Fundilario  m.  foon-dil-ar'-e-o. 
Slinger,  Román  soldier  who  used  a  sling. 

Fundir  a.  foon-dir'.  To  found  or  melt 
metáis.  ||  To  cast  fused  metáis  into 
moulds.  ||  To  fuse,  to  llux,  to  liquate. 
||  Paint.  To  mix  colours  together. 

Fundo  m.  foon'-doe.  Law.  V.  Here- 
dad. 

Fúnebre  adj.  foo'~nay-bray,  Mournful 
sad,  lamentable.  ||  Funeral,  funereal, 
mourning. 

Fúnebremente  ndv.  foo-nay-bray- 
men'-tay.  Mournfully,  sorrowíully,  lainen- 
tably. 

Funenéndulo  m.  foo-nay-pen'-doo- 
lo.  Pendulum. 

Funeral  adj.  foo-ne-raV.  Funeral.  || 
A  la  funerala,  mode  of  carrying  arms  by 
soldiers  during  holy  week,  and  at  fu- 
nerals.  ||  —  m.  Funeral,  the  solemniza- 
ron of  a  burial  :  generally  used  in  the 
plural. 

Funeralias,  Funerarias,  f.  pl. 

foo-ner-ah'-le-as ,  foo-ner-ak '-re-as.  V. 

FUNERAL. 

Funerario,  ría,  adj.  foo-ner-ar'-e-o- 
ah.  Funeral,  funereal. 

Funéreo,  rea,  adj  foo-ner'-ay-o,  ah. 
Poet.  Mournful,  sad.  V.  Funeijre. 

Funestamente  adv.  foo-nes-lah- 
men'-tay.  Mournfullv,  sadly.  melaneholily, 
dolefully. 

Funestar  a.  foo-nes-tar'.  To  sadden, 
to  make  sad. 

Funesto,  ta,  adj.  foo-nes'-toe,  tah. 
Funest,  doleful,  lamentable,  untoward  : 
mournful,  sad,  dismal. 

Funestoso,  sa,  adj.  foo-nes-tos'-so, 
sah.  Obs.  Melancholy,  direful. 

Fungir  n.  f don-ai? .  Amer.  To  afTect 
importance. 

Fungo  m.  foon'-goe.  Surg.  Fungus, 
fleshy  excrescence. 

Fungón  m.  foon-gone' .  Lqw.  A  great 
j  snuff-taker. 

Fungosidad  f.  foon-gos-se-dad*. 
■  Surg.  Fungosity,  excressence. 


Fangoso,  sa,  adj.  foon->gos'  so,  tah. 

Fungous,  excrescent,  spon?y. 

Funicular  adj.  foo-ne-coo-lar'.  Littl . 
us.  Funicular,  consisting  of  cords  or  li- 
bres. 

Fuñar  a.  foon-yar'.  Low.  To  seck  » 
quarrell. 

Furacar  a.  foor-ah-car'.  Obs.  To 

bore. 

Furente  adj.  foor-en'-tay.  Poet,  Fu- 
rious, raving,  transported  by  pas-sion. 

Furgón  m.  foor-goné.  Mil.  Furgón,  a 
waggon,  or  vehicle  for  transporting  the 
material  of  an  army. 

Furia  f.  foor'-e-ah.  Fury,  rage.  f| 
Fury,  one  of  the  deities  of  vengeance, 
and  thence,  a  stormy,  violent  woman.  || 
Hurry,  velocity.  and'  vigour,  used  in  the 
performance  of  a  thing.   |j  A  toda  furia, 
i  Avith  the  utmost  speed. 
!     Furial  adj.  foor-e-aV.  Poet.  Belon- 
!  ging  to  the  Furies. 

I     Furibundo,  da,  adj.  foo-re-boon'-doe, 
dah.  Furious,  enraged,  frantic,  raging. 

Furiosamente  adv.  foor-e-os-sak- 
men'-tay.  Furiously,  with  fury,  rage,  or 
violence. 

Furioso,  sa,  adj.  foo-re-os'-so,  san. 
Furious,  mad,  frantic,  frenetic.  ||  Furious, 
raging,  violent.  ||  Very  great,  exces- 
sive. 

Furlon  m.  foor-lone'.  V.  Forlón. 

Furo,  ra,  adj.  foo'-ro,  rah.  Shy,  re 
served.  ||  Prov.  Ferocious,  fiar  ce;  se- 
vere.  ||  Hacer  furo,  to  conceal  a  thing 
with  the  design  of  keeping  it. 

Furor  m.  foo-rore'.  Fury,  madness; 
fianticness.  ||  Fary,  rage,  anger,  ap- 
proaching  to  madness.  |J  Poet.  Fury, 
enthusiasm,  exaltation  of  faney. 

Furriela  f.  foor-re-ay'-lah.  V.  Fu- 
riera. 

Furrier  m.  foor-re-er1.  Quarter-mas- 
ter,  a  non-commíssioned  officer  of  foot. 
||  Clerk  of  the  King's  mews.  ||  Ovcrseer 
of  a  party,  of  conviets. 

Furriera  f.  foor-re-er1 -ah.  Place  of 
keeper  of  the  keys  of  the  King's  palace. 

Furriela  f.  foor-re-ay'-tah.  Bravado, 
boast,  brai?. 

Furtadamente,  Furíiblen»eníe 
adv.  foor-tah-dah-men'-tay ,  foor-te-blay- 
men'-tay.  Obs.  By  stealth. 

Furtar  a.  foor-tar'.  Obs.  V.  Hurtar. 

Furtivamente  adv.  foor-tc-vah- 
men'-tay.  By  stealth,  clandestinely,  fur- 
tively. 

Furtivo,  va,  adj.  foor-tee'-vo,  vah. 
Furtive,  clandestine. 
Furúnculo  m.  foor-oon'-coo-lo.  Surg. 

Fuf  únele. 

Fusa  f.  foos'-sah.  Demisemiquaver,  a 
note  in  music. 

Fusado,  da,  Fuselado,  da,  adj. 
foos-sah'-doe,  dah.  Her.  Charged  w  íth 
fusils  or  spindles. 

Fusca  f.  foos'-cah.  A  kind  of  dark- 
coloured  duck. 
Fuscar  a.  foos-car'.  Obs.  To  obscure. 
Fusco,  ca,  adj.  foos'-co,  cah.  Fus- 
cous,  brown,  of  a  dira  or  dark  colour. 

Fusibilidad  f.  foos-se-be-le-dad'. 
Fusibility ,  fluxibility 

Fusible,  Fúsil  adj.  foos-seé-blay, 
foos-seeV  Fusible,  capable  of  being 
melted. 

Fusil  m.  foos-seel'.  Fusil,  ürelock ; 
a  small  musket.  ||  Fusil  de  boca  negra, 
Ñau.  Sea-musket.  Fusil  rayado,  rifle  gun. 
Fusil  de  pistón,  percussion  musket. 

Fusilara,  foos-se-lar'.  To  shoot  with 
a  musket,  said  of  crimináis  condemned 
to  death  by  courts  martial. 

Fusilazo  m.  foos-se-lath'-o.  Musket- 
shot ;  blow  with  a  musket. 

Fusilería  f.  foos-se-ler-ee'-ah.  Body 
of  fusileers  or  musketeers. 

Fusilero  m.  foos-se-ler'-o.  Fusileer, 
musketeer. 

Fusión  f.  ¡oos-se-on'.  Fusión,  liqua- 
tion,  melting.  ||  Junction,  unión,  amalga 
mation.  ,  ,      v.  A 

Fusique  m-  faon-see'-Uy.  Kind  of 
snuff-box  in  the  shap^  of  a  small  apple. 

Fusta  f.  foos'-tah.  Small  vessel  wjth 
lateoo  sails.  ||  Thio  boards  of  wopd.  || 
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Kind  of  waolleii  cloth.  jj  a  ¡<»og  coseh- 
man's  whip. 

Fiifltaga  f.  foos-tah'-fjak.  Ñau.  A 
arge  ropo,  serving  to  hoist  and  lower 
he  main-^ail. 

Fustán  m.  foos-lan'.  Fustian,  a  kind 
)f  cotfon  stuflT. 

Fustanero  m.  foos-tan-er'-o.  Fustian 
nanufacturer. 

Fuste  m.  foos'-tay.  Tree  and  bnws  of 
a  saddle.  ||  Poet.  A  saddle.  ||  Shaft  of 
a  lance.  ||  Foundation  of  any  tfiíng.  || 
Groundwork  of  wood.  ||  Obs.  VVood, 
timber.  ||  Substance  of  any  thing.  || 
Hombre  de  fuste,  man  of  weight  and  im- 
portance.  ||  Arch.  Fust  or  body  of  a  co- 
tumn.  ||  Ñau.  A  vessel  of  burden  with  a 
flash  deck,  navigated  by  sails  and  oars. 


Frastero,  ka.  adj.  foos-ter'-o,  ah.  Be 
longing  to  a  fust,  t'onndation,  etc. 

Fustero  m.  foos-tay'-roe.  Turner  or 
carpenter. 

Fustete  m.  foos-tay'-tay.  Bot.  Red 
or  Venicc  sumachtree.  Rhus  cotinus,  L. 
||  Fustic,  a  wood  from  the  West  índies, 
used  in  dyeing  V.  Fustoc, 

Fustigar  a.  foos-te-gar'.  To  whip, 
to  fustígate. 

Fustina  f.  foos-tee'-nah.  Place  for 
fusing  metáis. 

Fustoc  m.  foos-toc'.  Fustic,  a  vellow 
dye-wood,  venice  sumacli. 

Futesa  f.  foo-tay'-sah.  Low.  A  thing, 
a  sum,  not  worth  mentioning. 

Fútil  adj.  foo'-til.  Futile,  triíling, 
worthless,  flimsy. 


Futilidad  f.  fo»-teel-e-dad> .  Putttffrr, 

weakness,  groundlesness. 

Futura  f.  foo-toof-rak.  Survivorship. 
||  A  betrothed  lady. 

Futurario,  ria,  adj.  foo-toor-"~'-c-o, 

ah,  Applied  to  a  person  who  ha»  the 
reversión  of  an  office  after  the  death  of 
the  possessor. 

Futuricion  f.  foo-toor-ieth-e-on'. 
Faturition,  futurity,  the  state  of  being  to 
be. 

Futuro  m.  foo-toor'o.  Future,  futu- 
rity. ||  A  man  engaged  to  be  married. 
1¡  Gram.  Future  tense.  ||  En  lo  futuro, 
for  the  future.  fj  —adj.  Future,  that  which 
is  contiogeat. 


G 


CU  hay.  Befare  the  vowcls,  a.  o,  and  u' 
has  the  same  ?ound  in  Spanish  as  in 
English;  but  before  e  and  i,  is  the  sam- 
as the  Spanish  j,  or  the  English  h  stron, 
gly  aspirated,  as  in  hay,  her,  he.  Before 
the  diphthong  ue,  as  in  guerra,  guión, 
the  u  hecomes  lii¡uid,  and  the  g  has  the 
hard  sound,  as  in  the  English  words  gel- 
ding,  give;  with  a  diaeresis  over  the  u, 
both  letters  bave  their  proper  sound,  as 
in  agüero. 

Gabacha  f.  gah-bah'-tchah.  Kind  of 
loóse  garment. 

Gabacho  m.  yah-bah'-tcho.  Sloven, 
adirty,  miserable  fellow. 

Gabacho,  cha,  adj.  gah-bah'-tcho, 
tchah.  Applied  to  the  nath'es  of  some 
places  at  the  foot  of  the  Pyrenees  ;  used 
also  in  derision  to  the  French.  ||  Met, 
Sullen,  moróse. 

Gabán  m.  gah-ban'.  Great-coat  with 
a  hood  and  cióse  sleeves.  ||  Sack. 

Gabaneo  m.  gah-banth'-o.  Bot.  Dog's 
rose.  Rosa  canina,  L. 

Gabarda  f.  gah-bar'-dah.  Prov. 
Wild  white  rose. 

Gabardina  f.  gah-bar-dee'-nah.  Ga- 
bardine  cassock  with  close-buttoned 
sleeves. 

Gabarra  f.  gah-bah'-rah.  Ñau.  Ligh- 
ter,  a  large  boat.  ||  A  íishing  boat. 

Gabarrero  m.  gah-bah-rer'-o.  Dealer 
in  wood  and  timber   ||  Ñau.  Lighterman. 

Gabarro  m.  gah-bar'-ro.  A  morbid 
swelling  on  the  pastern  of  horses.  || 
Pip,  a  horny  pellicle  on  the  tongue  of 
fowls.  ||  Flaw  or  defect  in  cloth.  ||  Error 
or  mistake  in  accounts.  ||  Defect  disco- 
vered  in  goods  after  they  have  been 
bought.  ||  Met.  Obligation,  buidensome 
charge. 

Gabata  f.  gah-bah'-tah.  Bowl,  a 
small  wooden  basin. 

Gabazo  m.  gah-bath'-o.  In  sugar- 
mills,  bruised  sugarcane.  , 

Gabela  f.  gah-bel'-ah.  Gabel  or  ga- 
vel,  tax  or  duty  paid  to  govern.ment.  || 
Obs.  An  open  puhlic  place,  where  wrest- 
ling,  fencing,  and  other  similar  exercises 
were  perfomed. 

Gabesina  m.  gah-bes-see'-nah.  An- 
cient  kind  of  arms. 

Gabia  U  gah'-be-ah.  Ñau.  The  main 
top-saíl.  Gabias,  top-sails.  jj  —  ra.  Palo 
de  gabia,  top-mast. 

Gabiero  m.  gah-ber-e'-ro.  Top-m;m. 

Gabinete  m.  gah-be-nay'-tay.  Cabi- 
net,  meeting  of  ministers  of  state  and 
privy-councilloj  .  |¡  Cabinet,  a  prívate 
roora  for  consultatioa.  ||  Cabinet,  a 
doset  or  small  room  tor  retirement.  jj  A 
dressing-rooro.  for  ladies.  ||  Gabinete 
de  lectura,  *  mu**l*tm  library. 


Gabion  m.  gah-be-on'.  Sort  of  clou- 
ded  stuif  tnade  of  siik,  mixed  with  wool. 

Í|  Mil.  Gabion,  a  large  cylindrical  basket, 
lled  with  earth.  V.  Gavión. 
Gabison  m.  gah-bis-sone'.  A  conic 
heap  of  the  herb  kali,  to  dry  and  prepare 
it  for  burning. 

Gabote  m.  gah-bo'-tay.  Prov.  Shut- 
tlecock. 

Gacel  m.  gath-eV.  V.  Gamo. 

Gacela  f.  gath-ay'-lah.  A  gazelle. 

Gaceta  f.  gath-ay'-tah.  Cazette,  a 
newspaper.  V.  Cazeta. 

Gacetero  m.  gatti-ay-tay'-roe.  One 
who  dístributes  the  gazette.  V.  Gazeteko. 

Gacetista  m.  gath-ay-tes'-tah.  Editor 
of  a  gazette.  V.  Gazetista. 

Gachas  f.  pl.  gah'-tchas.  Sort  of 
fritters,  made  of  (lour,  honey,  and  water. 
j|  Any  sort  of  soft  pap.  ||  Agachas,  on 
all  fours.  ||  Hacerse  unas  gachas,  to  raa- 
nifest  extraordinary  emotión  in  the  pre- 
sence  or  at  the  reéollection  of  any  thing; 
also,  to  grant  a  favour  first  refused.  j| 
Animo  á  las  gachas !  Cheer  up  1  take 
courage  ! 

Gacheta  f.  gah-tchay'-tah.  Spring 
in  large  door  locks.  ||  Prov.  V.  En- 
grudo. 

Gacho,  cha,  adj.  gah'-tchu,  tchah. 
Curvated,  bent  downwards.  ||  Having 
horns  curved  downwards  :  applied  to 
black  cattle.  ||  Slouching :  applied  to 
hats. 

Gachón,  na,  adj.  aud  m.  and  f.  gah- 
tchone',  ah.  Pampered,  spoiled,  petted  : 
applied  to  children.  ||  Coll.  Graceful, 
sweet  attractive. 

Gachonería,  Gachonada,  f.  gah- 
tchou-er-ee'-ah.  Caress ,  endearment , 
fondness, 

Gachupín  m.  gah-tchoo-pin'.  Ñame 
given  in  México  to  a  native  of  Spain, 
who  in  Lima  is  called  Chapetón,  and  in 
Buenos  Ayres  Maturrango. 

Gafa  f.  gah'-fah.  A  kind  of  hook, 
used  to  bend  a  cross-bow.  j|  —  pl.  Ñau. 
Can-hooks,  used  to  raise  or  lower  casks. 
||  Coll.  Spectacles.  jj  The  mounting  of 
spectacle-glasses. 

Gafar  a.  gah-fan'.  To  hook,  to  catch 
with  a  hook. 

Gafedad  f.  gah-fay-dad'.  Kind  of 
leprosy,  ||  Contraction  of  the  nerves. 

Gafete  m.  gah-fay'-tay.  Clasp,  a  hook 
and  eye.  V.  Corchete, 

Gafo,  fa,  adj.  gah'-fo,  (ah.  Infected 
with  leprosy.  ||  Indisposed  with  a  con- 
traction of  the  nerves. 

Gafon  m.  gah-fone'.  Ornitb.  Green- 
fínch.  Loxia  chlons,  L. 

Gaga  te,  Gagates  m.  gafy-gah'-tay, 
gah-í/qh'^e*.  Q&s,  V.  Azabache 


Gaita  f.  gah-ee'-tah.  Bagpipe ;  fcorn- 
pipe.  ||  Flageolet.  ||  Cornemuse.  || 
Hand-organ.  ||  Coll.  Syringe,  clyster- 
pipe.  II  Coll.  The  neck.  |j  Estar  de 
gaita,  Coll.  To  be  very  merry,  in  high 
spirits. 

Gaitería  f.  gah-e-ter-ee'-ah.  A  gay 

and  gaudy  dress. 

Gaitero,  m.  gah-e-ter'-o.  Piper,  one 
who  plays  the  bagpipe.  ||  Prov.  Coaxer, 
wheedler. 

Gaitero,  ra,  adj.  gah-e-ter'-o,  ah. 
Gay,  gaudy,  showy;  speaking  of  dresses 
orcolours.||  Foppish.  ||  Term  applied 
to  a  person  who  is  more  facetious  or 
lively  than  is  proper  to  his  age,  charac- 
ter,  or  profession. 

Gajas  f.  pl.  gah'-has.  Wages,  salaiy. 

Gaje  m.  gah'-hay.  Obs.  Challenge,  a 
summons  to  light.  ||  Salary,  pay,  wa- 
ges. |'| — pl.  Perquisites,  fees,  above  the 
settled  wages  :  sometimes  used  in  the 
singular.  Los  gajes  del  oficio,  a  jocular 
manner  of  expressing  the  troubles  pecu- 
liar to  any  ol'lice  or  employment. 

Gajero  m.  gad-hay'-roe.  One  in  the 
receipt  of  a  salary  for  any  employment. 

Gajo,  ja,  adj.  gah'-goe,  gah.  Obs.  V. 
Tartamudo. 

Gajo  m.  gah'-ho.  Branch  of  a  tree 
tom  olf.  ||  Part  of  a  bunch  of  gmpes 
torn  o  IT. 

Gajoso,  sa,  adj.  gah-hos'-so,  sah. 
Branchv;  spreading. 

Gala  f.  gah'-lah.  Gala,  full,  or  cotirt- 
dress.  Dia  de  gala,  courtday ;  holiday.  ¡j 
Graceful,  pleasing  address.  ||  Paraje, 
ostentation.  j|  Choicesi  part  of  a  thiug. 
||  In  America,  the  present  or  premiutn 
given  to  any  one  as  a  reward  of  mei  ¡t. 
j|  Hacer  gala,  to  glory  in  having  done 
any  thing  Hacer  gala  del  sambenito,  to 
boast  in  one's  wickedness. 

Gaüactíte  f.  gah-lac-tee'-tay.  Ful- 
ler's-earth,  alumina. 

Galafate  m.  gah-lah-fah'-lay.  An 
artfal  thief,  a  cunning  rogue.  ||  Hang- 
man,  executioner.  ||  Porter  who  carnes 
burdens.  V.  Calafate. 

Gallinero,  ra,  adj.  gah-lah-mer'-ot 
ah.  Dainty.  V.  Goloso. 

Galán  m.  gah-lan'.  Gallant,  a  spruce, 
well-made  man.  ||  Gentleman  in  full 
dress.  ||  Gallant,  courtier,  lover,  wooer. 
||  Actors  who  perform  serious  charac- 
ters  in  plays,  are  distinguished  in  order, 
as  tirst,  second,  etc.,  galán.  ||  Galán  de 
noche,  Bot.  Night-smelling  cestrum.  Ces- 
trum  nocturnum,  L. 

Galán,  na,  adj.  gah  lan',  ah.  Gallant, 
gay,  fine,  neat,  well-dressed.  j|  Ele- 
gant,  lively,  ingenious.  ||  Gallant,  courtly, 
witíi  respect  to  ludies. 
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Galana  f.  gah-lan'-ah.  Bot.  Flat- 
podded  lathyrus.  Lathycos  cícera,  L.  || 
A  woman  very  showiiy  dressed. 

Galanamente  adv.  gali-lah-nah- 
men'-tay.  Gallantly,  elegantly,  with  good 
grace. 

Galancete  m.  gah-lanth-ay'-tay. 
dim.  A  spruce  little  man,  a  buck,  a  spark, 
a  little  gallant. 

Galanga  f.  gah-lan'-gah.  Bot.  Ga- 
langa mayor,  offlcinal  galangal.  Kasmpferia 
galanga,  L.  Galanga  menor,  smaller  ga- 
langal.  Marauta  galanga,  L. 

Galano,  na,  adj.  gah-lan'-o,  ah.  Gal- 
lant, fine,  gay,  gentccl,splendidly  dressed. 
||  Elegant,  "ingenious,  üvely,  sprightly. 

Galante  adj.  gah-lan'-tay.  Gallant, 
courtly  with  respeet  to  ladies.  ||  Brave, 
generous,  liberal.  ||  Elegant,  handsome; 
witty,  facetious. 

Galanteador  m.  gah-lan-tay-ah, 
dore'.  Wooer,  lo  ver. 

Galantear  a.  gah-lan-tay-ar'.  To 
court,  to  woo ;  to  solicit  favour.  ||  Obs. 
To  ornament  or  deck. 

Galantemente  adv.  gah-lan-tay- 
men'-lay.  Gallantly,  civilly. 

Galanteo  ni.  gak-lan-taif-o.  The 
act  of  soliciting  favour.  ||  Gallantry, 
courtship,  rellned  address  to  women 

Galantería  f.  gah-lan-ter-ee'-ah. 
Gallantness,  gallantry,  elegance.  ||  Splen- 
dour  of  appearance,  show,  magnüiccnce ; 
a  gracefuí  manner.  ||  Liberality,  muniü- 
cence,  generosity. 

Galanto  m.  gak-lan'-to.  Bot.  Snow- 
drop.  Galanthus,  L.  Galanto  nivel,  com- 
mon  snowdrop.  Galanthus  nivalis,  L. 

Galanura  f.  gah-lah-noo'-rah.  A 
showy,  splendid  dress. 

Galápago  m.  gah-lah'-pah-go.  Fresh- 
water  tortoise.  Testudo  lutaria,  L.  || 
Bed  of  a  ploughshare.  ||  Aconvex  frame, 
on  which  vaults  are  formed.  ||  Cleft  rn 
a  horse's  foot.  ||  Frame  for  boring  guns. 
||  Ancient  military  machine.  ||  A  horse- 
saddle.  ||  Galápagos  de  cobre,  copper  in 
pigs.  ||  An  artl'ul,  cunning  fellow.  ||  — 
pl.  Ñau.  Cleats,  employed  ta  fasten  ropes 
on  the  decks  and  sides  of  sliips.  || 
Spring-hooks  of  a  weaver's  bench. 

Galapo  m.  gah-lah'-po.  Frame  for 
tvvisting  ropes. 

Galardón  m.  gah-lar-done'.  Guer- 
don,  reward,  recompense. 

Galardpnador,  ra,  m.  and  f.  gah- 
lar-doe-nah-dore',  ah.  Remunerator. 

Galardonar  a.  gah-lar-doe-nar'. 
To  reward,  to  recompense,  to  requite. 

Galarin  m.  gah-lah-rine'.  A  method 
of  counting  by  double  progression. 

Galato  m.  gah-lali'-toe.  Chem.  Gal- 
late,  a  compound  of  gallic  acid  with  a 
base. 

Galatite  f.  gah-lah-tite'.  V.  Galac- 

TITE. 

Galavardo  m.  gah-lah-var'-doe.  A 
tal U  lean,  and  weak  man. 

Galaxia  f.  gali-talc-see'-ah.  Astron. 
Galaxy,  the  niilky  way.  ||  Min.  Steatite, 
soap-stone,  a  soft  unctuous  mineral  con- 
sisting  of  a  silicate  of  magnesia  and  alu- 
mina. 

Galbana  f.  gah-bal'-nah.  Bot.  V. 
Galana.  Lathyrus  cicera,  L.  ||  Sloth, 
laziness,  slothfulncss,  idleness,  indo- 
lence. 

Galbanado,  da,  adj.  gal-bah-nah'- 
dee,  dak.  Of  the  colour  of  galbanum. 

Galbanero,  ka,  adj.  gal-ban-er'-o, 
ah.  Cotí.  Lazy,  indolent,  careless,  inat- 
tentive. 

Gálbano  m.  gaí-ban-o.  Pharm.  Gal- 
banum, a  resinous  güín.  ||  Bot.  Galba- 
num, a  new  genus  of  plants  belonging 
to  the  umbelliferous  family  from  Pe'-sia. 
Gálbano  oficinal,  oflicinal  galbanum.  Gal- 
banum oflicinale,  Lag. :  a  new  plant  grow- 
ing  wild  in  Persia. 

Gálbulo  m.  gal'-boo-lo.  The  nut  of 
the  cypress-tree. 

Gáldres  m.  gal'-dres.  Obs.  A  kind 
of  loóse  great-coat. 

Galdrecillo  ra.  gal-dreth-il'-lyo.  A 
kind  of  tight  great-coat. 
Galdrope  m.    fal-dro'-pétg.  Ñau 


Wheel-rope,  the  rope  of  the  steering- 

wlieel. 

Galdruía  f.  gal-droo'-fah.  Prov. 
Top,  a  child's  play-thing. 

Galcato,  ta,  adj.  gah-lay-ah'-toe, 
tah.  Applied  to  the  prologue  or  preface 
of  any  work,  in  which  a  reply  or  dc- 
fence  is  made  to  the  objections  against 
it. 

Galeaza  f.  gah-laif-ath-ah.  Ñau. 
Galeas,  a  kind  of  vessel. 

Galega  f.  gah-lay'-gak.  Bot.  Oflicinal 
goat's-rue.  Gallega  ol'licinalis,  L. 

Galena  f.  gah-lay'-nah.  Galena,  sul- 
phuret  of  lead. 

Galénico,  ca,  adj.  gah-lay'-ne-co, 
cali.  Galenic,  galenical. 

Galenismo  m.  gah-lay-nis'-mo.  Ga- 
lenism,  doctrine  of  Galen. 

Galenista  m.  gah-lay-nes'-tah.  Ga- 
lenist,  physician  who  foílows  the  doc- 
trine of  Galen. 

Galeno  adj.  gah-latf-noe.  V.  Ga- 
lerno. 

Gáleo  m.  gah-lay'-o.  Ichth.  Sword- 
fish.  Xiphias  gladius,  L. 

Galeón  m.  pl.  gah-lay-on'.  Ñau.  Gal- 
leon,  armed  ship  of  burden,  formerly 
used  in  Spain  for  trade  in  time  of  war. 

Galeota  f.  gah-lay-o'-tak.  Ñau.  Gal- 
liot,  a  kind  of  vessel.  ||  Ñau.  A  small 
galley.  ||  Gutter-Iedge.  ||  —  pl.  Ñau. 
Carling  of  the  hatchvvays. 

Galeote  m.  gah-lay-o'-tay.  Galley- 
slave. 

Galera  f.  gah-ler'-ah.  Galley,  a  ves- 
sel  with  oars,  in  use  in  the  Mediterra- 
nean.  ||  Vessel  with  a  net,  used  for 
washing  wool.  ||  Waggon,  a  heavy  co- 
vere-d  carriage  for  burdens.  ||  House  of 
correction  for  lewd  women.  ||  In  hospi- 
tals,  a  row  of  beds  in  the  middle  of  a 
room  for  the  reception  of  the  sick.  || 
Print.  Galley,  an  oblong  square  frame 
with  ledges,  to  preserve  together  a  co  • 
lumn  of  types  as  they  are  composed.  || 
Ancient  female  dress.  ||  Arit.  Une  cut- 
ting  olf  the  quotient  in  división.  ||  —  pl. 
Punishment  of  rowing  on  board  of  gal  - 
leys.  ||  Estar  en  galeras,  Met.  To  be 
in  distress  or  aflliction.  ||  Azules  y  ga- 
leras, Met.  Applied  to  ordinary  food  ne- 
ver  varied. 

Galerada  f.  gah-ler-ah'-dah.  Print. 
Galley  of  types  composed,  or  the  proof 
of  a  galley  for  correction. 

Galerero  m.  gafi-ler-er'-o.  A  wag- 
goner. 

Galería  f.  gah-ler-ee'-ah.  Gallery; 
lobby.  ||  Fort.  A  narrow  covered  pas- 
sage  across  a  moat.  ||  Galería  de  popa, 
Ñau.  Stern-gallery  or  balcony,  into  wliich 
there  is  a  passage  out  of  the  great  cabin. 
||  Min.  Gallery  or  adit,  in  a  mine. 

Gafierílla  f.  gal-er-il'-lyah.  dim.  A 
small  gallery. 

Galerista  m.  gafi-ler-ees'-tah.  Obs. 
Soldier  who  does  duty  on  board  of  gal- 
leys. 

Galerita  f.  gah-ler-ee-tah.  Ornith. 
Crested  Iark.  Alauda  cristata,  L. 

Galerno  adj.  gah-ler'-no.  Ñau.  Ap- 
plied to  a  soft,  mild  wind. 

Galfarro  m,  gal-far'-ro.  Rogue, 
swindler.  ||  —  pl.  Obs.  Bumbailifl's. 

Galga  f.  gaV-gali.  Grey-hound  bitch ; 
the  female  of  the  Canis  grajus,  L.  \\ 
Stone  rolling  down  a  steep  hill ;  wheel 
of  the  stone  of  an  oil-inill.  ||  Kind  of 
itch.  ||  Prov.  Bier  with  which  poor  peo- 
pie  are  buried.  ||  Ñau.  Back  of  an  an- 
chor. 

Galgana  f.  gal-gah'nah.  Prov.  V.- 
Galbana.  II  Bot.  V.  Galana. 

Galgo  m.  gal'-go.  Grey-hound.  Canis 
grajus,  L.  ||  Él  que  nos  vendió  el  galgo, 
the  verv  man  we  spoke  of.  ||  Vete  á 
espulgar  un  galgo,  Coll.  Go  to  the  devil. 

Galgueño,  ña,  adj.  gal-gen'-yo,  yak. 
Resembling  or  concerning  a  greyhound. 

Gálgulo  oi.  gal'-goo-lo.  Ornith.  Rol- 
ler.  Coracias  gárrula,  L. 

Galiambo  m  gah-le-am'-bo.  Song  of 
the  Gallic  priest  of  Cybele. 

Galibar  a.  gah-le-bar'.  Ñau.  To 
mould  wood  to  the  shape  required. 

Gálibo»  m.  pl.  gah-Ue-to*.  Ñau. 


Models  of  ships.  ||  Art.  Galbe,  the  gia- 
reful  curve  of  the  enlargem  nt  of  a  moul- 
ding,  the  sweiling  part  of  a  vase,  etc. 

Galicado,  da,  adj.  gah-le-cak'-doe, 
dah.  Coll.  Infected  with  the  venereal  di- 
sease. 

Galicana  adj.  gah-le-cahj-nah.  La 
iglesia  galicana,  the  Gallican  church. 

Galicar  a.  gah-le-car'.  Littl.  us.  To 
infect  with  the  Frenen  disease. 

Galicinio  m.  gah-lelli-en'-e-yoe. 
Obs.  Cock-crowin?  time. 

Galicismo  m.  gak-lielh-is'-mo.  Gal- 
Hcism,  French  phraseology. 

Gálico  m.  ga/i'-te-co.  Venereal  di- 
sease. 

Galicoso, sa,  adj.  gah-le-cos'-so,  sah. 
Coll.  V.  Galicado. 

Galíma  f.  gah-le'-mah.  Obs.  Pilfe- 
ring. 

Galimar  a.  gah-le-mar'.  Obs.  To  pil- 
fer,  to  rob. 

Galimatías  m.  pl.  gnh-le-mah-te'-as. 
Nosisense,  rabbish,  confused  unintelligi- 
b!e  ar.íument  or  spceeh 

Galio  m.  gah'-lc-o.  Bot.  Cheese-ren- 
net  bed-straw.  Galitiin  verum,  L. 

Galiópsis  f.  gali-te-op'-sis.  Bot.  Com- 
mon  hedge-nettle.  Stacliys  silvática,  L. 

Cüalipot  m.  gah'-le-pot.  White  fran- 
kincense,  or  the  white  resin  which  dis- 
tils  from  the  pinetree. 

Galívos  m.  pl.  gah-lee'-vos.  Compas- 
sings,  bevellings,  pieces  of  timber  incur- 
vated  in  the  forin  of  an  arch. 

Galizabra  f.  gah-lieth-ah'-brah. 
Kind  of  vessel  with  lateen  sails,  in  the 
Levant  trade. 

Galladura  f.  gal-yah-doa'-rah.  Tread, 
the  cock's  sperm  in  the  egg. 

Gallarda  f.  gal-yard'-ah.  A  kind  of  ', 
airy  Spanish  dance.  ||  The  rausic  to  which 
it  is  danecd. 

€¿allardamente  adv.  gal-lyar-dah- 
men'-taij.  Elegantly,  gracefully,  gallantly. 

Gallardear  n  gal-yar-day-ar'.  To 
do  anv  thing  with  grace  or  elegance. 

Gallardete  m.  gal  yar-day'-tay.  Ñau 
Pcndant,  streamcr. 

Gallardetón  m.  gal-yar-day-tone' 
Ñau.  Broad  pendant. 

Gallardía  f.  gat-yar-dee'-ah.  A  gra- 
cefuí air  and  deportment.  ||  Genteelness, 
elegance,  gracefulness.  ||  Gallantry,  bra- 
very,  nobieness.  ||  Activity,  briskness 
in  the  execution  or  performance  of  a 
thing.  ||  Liberality  of  sentiments,  disin- 
terestedness.  ||  Magnanimity,  greatness 
of  mind. 

Gallardo,  da,  adj.  gal-yar'  doe,  dah. 
Gav,  graceful,  elegant,  genteel.  ||  Ma- 
gnanimous,  great  of  mind,  exalted  in 
sp.ntiments.  ||  Generous,  disinterested; 
fcigli-spirited;  pleasant,  Üvely.  ||  Brave, 
darin?,  bold,  gallant. 

Gallareta  f.  gal-yar-ay'-tah.  Ornith. 
Widgeon.  Anas  ferina,  L. 

Gallarín  m.  gal-yar-een'.  Obs.  -Exces- 
sive  gain  or  los?.  ||  Salir  al  gallarín, 
to  experience  a  loss  or  disgrace,  not  to 
succccd* 

Gallaron  m.  gal-yar-on'.  Ornith.  A 
kind  of  bustard. 

Gallarito  m.  gal-yar-ee'-toe  Bot. 
Lousewort.  Pedicularis,  L.  V.  Pedicular. 

Gallaruza  f.  gal-yar-ooth'-ah.  A 
coarse  garment,  worn  by  country  people. 

Gallear  a.  gal-lyay-ar'.  To  tread.  to 
copúlate  as  birds.  |j  Met.  To  assume  an 
air  of  importance.  ||  —  n.  To  raise  the 
voice  with  a  menace  or  cali;  to  become 
irritated.  ||  To  crow,  to  bully. 

Gallegada  f.  gal-lijau-gah'-dah. 
Number  of  natives  of  Galicia  assembled 
together.  ||  Manners  or  behaviour  of  t/ie 
natives  of  Galicia. 

Gallego  m.  gal-lyatf-go.  In  Castile, 
the  north-west  wind.  „ 

Galleta  f.  gal-lyay'-tah.  A  small 
copper  pan.  M  Galleta,  or  galleta  de  mu- 
nición, Ñau.  Sea  or  pilot  biscuit.  ||  Ñau. 
Mess-bowl.  ,      .  . 

Galleticas  f.  pl.  gal-lyay-tee'-cas. 
Small  or  sweet  crackers  or  biscuits. 

Gallicinio  m.  gal-lyteth-ee'-ne-o. 
Coll.  Cock-crowing,.  the  time  when  the 
J  cocks  erow  at  midnigat. 
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Gallillo  m.  gal-yiel'-lyo.  (generally 
pronounced  gah-Ul'-lyo).  Anat.  Uvula,  a 
soft,  spongeous  body,  suspended  from 
the  palate  over  the  glottis. 

Gallina  f.  gal-lyee'-nah.  Hen,  a  do- 
mestic  fowl.  ||  Met.  Coward,  a  chicken- 
hearted  fellow.  ||  In  some  universities, 
second  orator  or  student  destined  to  dc- 
liver  the  eulogium  at  graduafing.  |j  Ga- 
llina ciega,  blind-man's-buT,  or  liood 
man's  blind  :  a  play  among  boys.  ||  Hijo 
de  la  gallina  blanca,  a  lucky,  fortúnate 
man.  ||  Gallina  de  rio,  V.  Gallineta. 
||  Acostarse  con  las  gallinas,  Coll.  To  go 
to  bed  very  early. 

Gallináceas  f.  pl.  gal-lyee-nath' -ay- 
as. Nat.  hist.  Gallinácea;,  the  family  of 
birds  which  has  for  type  the  domestic 
fjwl. 

Gallinaza  f.  gal-lye-nalh'-ah.  Hen- 
dung.  ||  Ornith.  Carribn  vulture,  kite. 
Falco  brasiliensis,  L.  In  Vera  Cruz  it  is 
called  Sopilote. 

Gallinería  f.  gal-lye-ner-ee'-ah. 
Prov.  Poulterer's  shop.  ||  Hen-coop  or 
hen-house.  ||  Met.  Cowardice,  pusillani- 
mity. 

Gallinero,  ra,  adj.  gal-lye-ner'-o, 
ah.  Falc.  Preying  or  feeding  upon  fowls. 

Gallinero  m.  gal-lye-ner'-o.  Poulte- 
rer,  one  who  deals  in  poultry.  ||  Hen- 
yard,  hen-coop,  hen-roost,  hen-house.  || 
Basket  in  which  fowls  are  carried  to 
market.  ||  Met.  Place  where  many  wo- 
men  mcet.  ||  Coll.  The  sallery  of  a  Spa- 
nish  play-house,  in  which  ohly  women 
sit. 

Gallineta  f.  gal-lye-nay'-tah.  Ornith. 
Sand  piper.  Tringa  hypoleucus,  L. 

Gallínoso,  sa,  adj.  gal-lye-nos'-so, 
san.  Timorous,  cowardly. 

Gallinazo  m.  gal-lye-pah'-vo.  Ornith. 
Turkey.  Meleagiis  gallopavo,  L. 

Gallipollo  m.  gaHye-poV-lyo.  Coc- 
kerel,  a  young  cock. 

Gallipuentc  m.  gal-lye-poo-en'-tay. 
Prov.  Bridge  wittiout  rails. 

Gallito  m.  gal-lyee'-toe.  Beau,  cox- 
comb.  ||  dim.  Small  cock.  ||  Gallitos, 
Bot.  Shaggy-leaved  toadflax.  Antirrhinum 
hirtum,  L. 

Gallo  m.  gal'-lyo.  Ornith.  Cock,  the 
male  to  the  hen.  Gallus,  L.  Gallo  in- 
glés or  de  riña,  game-cock.  ||  Ichth. 
Doree,  a  sea-íish.  Zeus  faber,  L.  ||  Kind 
of  small  wind-mill  for  children  to  play 
with.  ||  Met.  Chief  of  a  village  or  pa- 
rish.  ||  In  some  universities,  he  who 
makes  the  eulogium  of  the  person  gra- 
duating.  ||  Carp.  Wall-board  in  the  roo- 
ting  of  a  house.  Pata  de  gallo,  an  artful 
device.  ||  Salir  con  una  pata  de  gallo, 
to  be  very  arrogant  and  proud.  ||  Ha- 
cerse or  ser  el  gallo,  to  become  the  ruler 
in  any  meeting,  body,  etc. 

Gallo- SSosque  ra.  gal-lyo-bos'-kay. 
Ornith.  Wood-grouse.  Tetrao  urogal- 
lus,  L. 

Gallocresta  f.  gal-lyo-cres'-tah. 
Bot.  Annual  clary  sage.  Salvia  hormi- 
num,  L. 

Gallofa   f.  gal-lyo'-fah.  Morsel  of 
bread  or  other  fo'od  given  to  pilgrims.  || 
Pulse,  garden-stuff.  ||   A  lazy,  indolcnt 
life.  |¡  An  idle  tale.  ||  Prov.  Directory 
of  divine  service. 

Gallofear  n.  gal-lyo-fay-ar'.  To 
saunter  about  and  live  upon  alms. 

Gallofero,  ra,  adj.  gal-lyo-fer'-o, 
ah.  Idle,  lazy,  vagabond  :  applied  to  beg- 
gar;  without  a  home. 

Gallofo,  fa,  adj.  gal-lyo'-fo,  fah.  V. 
Gallofero. 

Gallogina  f.  gal-lyo-he'-nah.  A  hen 
which  crows  like  a  cock. 

Gallón  m.  gal-lyone'.  Prov.  Green 
sod,  turf;  a  clod  covered  with  grass.  || 
Gallones,  festoons,  an  ornament  or  car- 
ved  work. 

Gallonada  f.  gal-lyo-nah'-dah.  Wall 
«onstructed  with  sods. 

Gallada  f.  gal- lyoo'-dah.  Ichth.  Tope, 
sweet-william.  Squalus  galeus,  L. 

Gallundcro,  ra,  adj.  gal-lyoon-day'- 
roe.  Obs.  Applied  to  lishing-nets. 

Gitlluva  f.  gal-lyoo'-vak.  Bot.  V. 
Gayuba. 


Galocha  f.  yak-lue'-tchah.  Gatocne, 
clog,  a  wooden  shoe.  ||  Patten,  an  over- 
shoe  of  wood  with  an  iron  ring.  ||  Obs. 
Calfttte,  a  cap  or  coif  worn  by  the  clergy. 

Galocuero  m.  gak-lo-tchay'-roe. 
One  who  makes  or  selís  wooden  shoes, 
or  pattens. 

Galomanía  f.  gah-lo-inah-ne'-yah. 
Gallomania,  excessive  or  aíTected  artach- 
ment  to  French  customs. 

Galón  m.  gak-lone'.  Galloon,  a  tex- 
ture  of  silk,  thread,  gold  or  silver.  || 
Lace.  ||   Gallón,  a  liquid  measure.  || 
Ñau.  Wooden  ornament  on  the  sides  of 
ships.  ||  Galones,  Ñau.  Rails  around  the 
quarter-deck. 

Galonuzo  m.  gah-lon-ath'-o.  augra. 
Large  galloon.  ||  Excessive  ornament. 

«ualoncmdura  f.  gah-lon-a>j-ah-doo'- 
rah.  Garnishing  with  lace  or  galloons. 

Galonear  a.  gah-lon-ay-ar'.  To  lace, 
to  adorn  with  lace. 

Galonero  m.  gah-lon-er'-o.  Lace  or 
galloon  maker. 

Galopado  m.  gah-lo-pah'-doe.  Gallo- 
pade,  a  danse.  ||  A  horse's  gallop. 

Galopar  n.  gah-lo-par'.  To  gallop. 

Galope  m.  gah-lo'-pay.  Gallop,  rao- 
tion  of  a  horse.  ||  Hasty  execution  of  a 
thing.  ||  A  galope  or  de  galope,  gallo- 
pingly. 

Galopeado,  da,  gah-lo-pay'-ak,  doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Galopear.  Done  in 
a  hurry.  ¡|  —  m.  Whipping,  flogging, 

Galopear  n.  gah-lo-pay-ar'.  V.  Ga- 
lopa a. 

Galopin  m.  gali-lo-peen'.  Ñau.  Swab- 
ber,  a  boy  who  swabs  the  deck  :  a  cabin- 
boy.  II  Sculüon,  a  kitchen-boy.  ||  A 
coñtemptible  rogue.  ||  Boy  meanly  dres- 
sed.  ||  A  ele  ver  knave. 

Galopinada  f.  gah-lo-pin-ah'-dah. 
Action  of  a  cunning,  crafty  person;  kna- 
very. 

Galota  f.  gah-lo'-tah.  V.  Galopín- 

Galpito  m.  gal-pee'-toe.  A  weak, 
sickly  chicken 

Galvánico,  ca,  adj.  gal-vah'-ne-co, 
cali.  Phys.  Galvanic. 

Galvanismo  m.  gal-vak-nis'-mo. 
Galvanism,  electricity  of  metáis. 

Galvanizara,  gal-vak-nilh-ar'.  Phys. 
To  galvanizo. 

Galvardina  f.  gal-var-de'-nah.  Ga- 
bardine,  a  species  of  loóse  overcoat. 

Gama  f.  gah'-mah.  Gamut,  the  scale 
of  musical  notes.  ||  Doe,  the  female  toa 
buck. 

Gamarra  f.  gah-mar'-ran.  Martingal, 
a  strap  used  to  prevent  a  horse  from 
rearing. 

Gamarza  f.  gah-marth'-ah.  Bot 
Wild  Syrian  rué.  Peganum  harmala,  L. 

Gambalo  m.  gam'-bah-loe.  Obs.  Kind 
of  linen. 

Gambalúa  m.  gam-bah-loo'-ah.  Coll. 
A  tall,  ill-shaped  man,  without  life  or 
spirit. 

Gámbaro  m.  gam'-bar-o.  A  kind  of 
small  craw-tish. 

Gambeta  f.  gam-bet'-ah.  Cross-ca- 
per  in  dancing;  ancient  dance.  ||  AíTec- 
ted language  or  tone  of  voice.  ||  Gam- 
beta de  mar,  scaled  centre  shell.  Lepas 
pollicipes,  L. 

Gambetear  n.  gam-bay-tay-ar'.  To 
caper  like  a  horse. 

Gambeto  m.  gam-bay'-toe.  A  quilted 
great-coat. 

Gambo  m.  gam'-bo.  Cap  for  a  new- 
bom  child. 

Gambotes  m.  pl.  gam-bo'-les.  Ñau. 
Counter-timbers,  arched  timbers. 

Gambron  m.  gam-brone'.  Amer.  A 
kind  of  satinet. 

Gaanbux  m.  gam-books'.  A  small 
bonnet  or  cap  for  children. 

Gamela  f.  gah-mel'-ah.  Kind  of  bas- 
ket. 

Gamella  f.  gah-meV-lyah.  Yoke  for 
oxen  and  mules.  ||  A  large  wooden 
trough.  ||  V.  Camellón. 

Gamelleja  f.  gah-mel-lye-ay'-hah. 
dim.  A  small  yoke. 

Gamellón  ra.  gah-mel-lyone'.  augm. 
A  large  yoke  for  oxen  and  mules.  |j 


Prov.  Trough  ín  which  grapes  are  trod- 

den. 

Gametría  f.  gah-may-tre'-yah.  Ga- 
metry,  divination  by  the  transposition  of 
letters,  in  forming  anagrams. 

Gamezno  ra.  gah-metk'-noe.  Little 
young  buck. 

Gamma  f.  gam'-mah.  Gamut.  V. 
Gama. 

«amo  m.  gah'-mo.  Buck  of  the  fallow- 
deer.  Cervus  dama,  L. 

Gamología  f.  gah-mah-lo-hee'-ah. 
Discourse  on  marriage. 

Gamón  m.  gak-mone'.  Bot.  Asphodel. 
Asphodelus,  L.  Aplied  to  the  aspfiodelus 
ramosas,  L. 

Gamonal  ra.  gah-mo-naV .  Place  ín 
which  asphodels  flourish 

Gamoncillo  m.  gah-mon-thiel'-lyo. 
Bot.  Onion-leaved  asphodel.  Asphodelus 
üstulosus,  L. 

Gamonito  ra-  gah-mo-nee'-toe.  Young 
shools  springinqr  round  trees  or  shrubs.  || 
dim.  Young  asphodel.  ||  Uot.  V.  Marta- 
gón. 

Gamonoso,  sa,  adj.  gah-mo-nos'-so, 
sah.  Abounding  in  asphodels. 

Gamuccro  m.  gah-moo-thay'-roe.  A 
man  who  dresses  chiamois  skins. 

Gamuno,  na,  adj.  gah-moo'-no,  nah. 
Applied  to  the  skins  of  deer. 

Gamuza  f.  gah-moolh'-ah.  Chamois. 
Antelope  rupicapra,  L.  ||  Chamois  or 
chamois  leather. 

Gamuzado,  da,  adj.  gah-mooth-ak'- 
doe,  dah.  Chamois  colour.' 

Gamuzon  m.  gah-moolh-on'.  dim.  A 
kind  of  coarse  chamois. 

Gana  f.  gah'-nah.  Appctite,  keenness 
of  stomach;  hunger.  |J  Prov.  A  healthy 
disposition  of  body.  j|  Inclination,  de- 
sire,  mind,  list.  ||  De  buena  gana,  with 
pleasure,  willingly,  voluntarily.  De  ma- 
la gana,  unwillinglv,  with  reluctance, 
with  dislike.  Donde  hay  gana,  hay  maña, 
Where  there  is  a  will,  there  is  a  way.  |j 
De  gana,  Designedly,  on  purpose.  Tener 
gana,  to  have  a  mind.  Comer  con  gana, 
to  eat  with  an  appetite. 

Ganada  f.  gah-nah'-dah.  Obs.  Aet.  of 
gaining  or  winning. 

Ganadería  f.  gah-nah-der-ec'-ah. 
Breeding  cattle  to  sell.  ||  Obs.  Stock  of 
catlle. 

Ganadero,  ra^  adj.  gah-nah-day- 
roe,  rah.  Obs.  Delonging  to  cattle.  ||—  ra. 
and  f.  Grazier,  owner  of  cattle  ;  dealcr  in 
cattle,  drover. 

Ganado  m.  gah-nah'-doe.  A  ñame 
given  to  a  number  of  beasts  of  the  same  < 
kind,  which  are  neither  wild  ñor  domes- 
tic.  Ganado  mayor,  black-cattle  :  it  is 
also  said  of  mules.  Ganado  menor,  sheep  : 
it  is  also  said  of  asses.  Ganada  churro, 
V.  Churko.  Ganado  merino,  V.  Menino. 
Ganado  de  cerda,  swine,  hogs,  pigs.  Ga- 
nado de  patahendida,  oxen,  cows,  shcep, 
goats.  ||  Ganados,  cattle,  beasts  of  pas- 
ture, herds,  flocks.  ||  Cattle,  word  of 
contempt  applied  to  men  and  women.  |j 
Vermin.  ||  Collection  of  bees  of  a  bee- 
hive.  ||  Ganado,  da,  p.  p.  of  Ganar. 

Ganador  m.  gah-nah-dore'.  A  gainer. 

Ganancia  f.  gah-nanth'-e-ah.  Gain, 
prolit,  advantage,  gainfulness,  lucre.  || 
The  act  of  gaining.  ||  Hijo  de  ganancia, 
bastard.  ||  Andar  de  ganancia,  to  pursue 
things  successt'ully. 

Ganancial  adj.  gah-nanth-e-aV.  Lu- 
crativo. ||  Bienes  gananciales,  property 
acquired  during  marriage. 

Gananciero  m.  gah-nan-thieh-ay'- 
roe.  One  who  works  for  the  purpose  of 
making  money. 

Ganancioso,  sa,  adj.  qah-nanlh-e- 
os'-so,  sah.  Lucrative,  gainful,  that  which 
produces  large  proflts. 

Ganapán  m.  gah-nah-pan' .  A  porter. 

ganapierde  m.  gah-nah-pe-er'-day. 
A  mode  of  playing  draughts,  where  lie 
who  loses  all  bis  men  wins  the  game. 

Ganar  a.  gah-nar'.  To  gain,  to  get 
or  obtain,  as  prolit  or  advantage.  ||  To 
gain,  to  win.  ||  To  gain,  to  have  the 
overplus  in  comparative  computation.  ]| 
To  win,  to  concíllate,  to  allure  to  kind- 
ness  or  compliance.  ||  To  attaia,  to  ao> 
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qnire.  ||  To  conquer.  ||  To  surpass.  || 

Ganar  el  barlovento,  to  gain  I lie  weather- 
gage.  Ganar  sobre  un  bajel,  to  gain  upon 
a  ship.  ||  Ganar  la  vida,  to  gaiu  a  li- 
ving.  ||  Ganar  las  albricias,  to  get  the 
start  ¡n  bringing  favourable  news.  ||  Ga- 
nar terreno,  to  gain  ground. 

Ganchero  m.  gan-tcher'-o .  Conduc- 
tor of  a  raft  of  timbir. 

Ganchillo  m.  tjan-tchil'-lye-o.  dina. 
A  little  hook  or  crotch. 

Gancho  m.  gan'-tcho.  Hook,  which 
remains  after  a  branch  of  a  tree  has  been 
broken  off.  ||  Hook,  an  incurvated  piece 
of  iron;  a  crotch.  ||  Crook,  a  sheep- 
hook.  ||  An  allurer,  one  who  insinúales 
himself  into  the  favour  of  another  to  "t- 
lain  some  purpose.  j|  Pímp,  procu  ^  . 
pander.  ||  Ñau.  An  iron  hook  with  na 
eye.  Gancho  de  bichero,  bnut-hook  Gan- 
cho de  botalón,  goosc  cck  of  a  boom. 
Gancho  de  aparejo,  lan.ie-hook.  Gancho 
de  las  estrelleras  del  trinquete.  Hook  of 
the  fore-tackle.  Gancho  de  la  gata,  cat- 
hook.  Gancho  de  guimbalete  de  las  osta- 
ges.  swivel-hook  of  the  top-sail-ties. 
Ganchos  de  pescantes  de  anclas,  lish- 
hooks  of  an  anchor.  Ganchos  de  las  ar- 
raigadas, foot-hooks  or  futtocks.  Ganchos 
de  revirar  maderos,  cant-hooks. 

Ganchoso,  sa,    adj.  gan-tclios'-so, 
sah.  Hooked,  curved. 

Ganchudo  m.  gan-lchoo-el'-o.  dim. 
V.  Ganchillo. 

Gandaya  f.  gan-dah'-iah.  Laziness, 
idleness.  ||  V.  Cofia.  ||  Andar  á  la 
gandaya,  buscar  la  gandaya  or  correr  la 
gandaya,  to  wander,  to  gad,  to  roam. 

€¿andido,  da,  adj.  gan-dee'-doe,  dah. 
Seduced,  led  astray.  ||  Low.  Poor,  indi- 
gent. 

Gandujado  m.  gan-doo-hah}-doe.  Or- 
nament  or  ruflle  of  a  woraan's  dress.  || 
Gandujado,  da,  p.p.  of  Gandujar. 

Gaüsdisjar  a.  gan-doo-har'.  To  bend. 
V.  Encoger  and  Encorvar. 

Gandul  m.  gan-dool'.  A  man  without 
tny  trade  or  calling,  who  has  no  visible 
means  of  existence.  ||  Low.  An  intri- 
guer  of  a  disreputable  character. 

Ganfalonero    m.  gan-¡al-on-er'-o. 
Ganfalonier,  Pope's  siandard-bearer. 

Ganfanon  m.  gan-fan-on'.  Gonfalón, 
ensignof  the  Roniish  church,  and  ofsome 
It alian  states. 

Ganforro,  ra,  m.  and  f.  gau-for'-ro, 
raa.  Coll.  Vagrant,  vagabond. 

Ganga  f.  gan'-gah.  Ornith.  The  little 
pin-iailed  grouse.  Tetras  aichata,  L.  ¡| 
Any  thing  valuable  acquirod  with  little 
la-Sour.  II  Andar  ó  caza  de  gangas,  to 
spend  one's  time  m  looking  for  some 
íhing  that  can  be  had  without  labour. 
Buena  ganga  es  esa,  an  ironical  expres- 
sion,  meaning  that  some  acquisition  is 
not  worth  the  trouble  which  had  been 
necessary  to  obtain  it.  ||  itfin.  Gangue, 
bed  or  matríx  of  minerals. 

Gangarilia  f.  gan-gar-il'-lyah.  An- 
cient  company  of  strolling  players. 

Ganglios  m.  pl.  gan'-gle-os.  Anat. 
Ganglions,  small  masses  of  nervous  mat- 
ter  resembling  a  knot,  found  in  the  course 
of  various  parts  of  the  human  franie.  |j 
Surg.  Tumours  consisting  of  a  cyst  fiiled 
with  serous  fluid. 

Gangoso,  sa,  adj.  gan-gos'sot  sah. 
Snufíling,  or  speakiag  tarougb  the  nose. 

Gangrena    f.  gen-gren'-ah.  Med. 
Gangrene,  mortification  or  decompc-stUo-i  l 
of  a  portion  of  the  body,  or  any  oí  íts  | 
tissucs.  ||  Met.  Fatal  «ror. 

Gangrenas»»©  r,  gan-gren-ard-sa?;-  j 
To  become  gangrenous  or  tüiortiüed, 

Gangrenoso,  sa,  adj.  gm-yrcz-otf-  ji 
64,  sah.  Gangrenous.  j 

Ganguear  n.  gan-gay-ar*.  To  snufffle,  | 
to  speak  through  the  nose. 

Gánguil  m.  gan-geei  A  barge  oses5,  f 
for  tishing,  or  itt  the  eossting-tirade ;  li-  I 
ghter.  i 

Ganoso,  sa,  adj.  gan-os'-so,  sah.  De-  | 
sirous,  full  of  desire;  ionging  after. 

Gansa  f.  gan'-sah,  Ornith.  The  goosí*,  í 
the  female  bird.  Anas  auser.  L.  \ 

Gansarou  ra.  gun-aar-m\  A  gffl*-  \ 
Ucg.  ||  A  taü,  thin  mxu  I 


Ganso,  sa,  m.  and  f.  ganso,  sah-  | 
Ornith.  Gander,  goose.  Anas  anser,  L.  || 
Tall,  slender  person.  ||  Coll.  A  goose 
or  goose-cap,  a  silly  person.  ||  pl.  Gi- 
blets  of  a  goose. 

Gante  m.  ga?i'-tay.  A  kind  of  linen 
manuíartured  in  Ghent. 

Ganzúa  f.  ganth-oo'-ah.  Picklock,  an 
instrument  with  which  locks  are  opened. 
||  Thief  who  picks  locks.  ||  Coll.  One 
who  worms  out  a  secret.  ||  Low.  Exe- 
cutioner,  hanginan. 

Ganzuar  a.  ganth-oo-ar'.  To  pick  a 
lock,  to  open  it  with  a  pick-lock. 

Gañan  m.  gan-yan',  Servant  of  a 
shepherd,  herdsnian.  |j  Day-labourer ; 
ploughman.  ||  Porter. 

Gañanía  f.  gan-ye-an-ce'-ah.  Num- 
bcr  of  day-Iaboorers. 

Gañido  m.  gau-yee'-doe.  Yelping  or 
howling  of  a  dog.  ||  Gañido,  da,  p.  p.  of 
Gañir. 

Gañiles  m.  pl.  gan-yee'-les.  Fauces, 

organs  of  tlie  voice. 

Gañir  a.  gan-yir'.  To  yelp  or  howl 
like  a  dog.  ||  To  croak,  to  cackle,  to 
crow. 

Gañirete  m.  gan-ye-vay'-tay.  Obs. 
Penknife. 

Gañón,  Gañote  m.  gan-ye-on',  gan- 
ye-o'-tay.  Pipe  or  organs  in  the  interior 
of  the  throat.  ||  Prov.  Kind  of  fritters. 

Garahatada  f.  gar-ah-bah-lah'-dah. 
Coll.  Act  of  throwing  a  hook. 

Garabatear  a.  gar-ah-bah-tay-ar\ 
To  hook,  to  catch  with  a  hook.  ||  To 
scrawl,  to  scribble.  ||  To  use  tergiver- 
sations. 

Garabateo  m.  gar-ah-bah-tatf-o. 
Act  of  hooking. 

Garabatíllo  m.  gar-ah-bah-til'-lyo. 
dim.  A  small  hook.  ||  Difliculty  of  eva- 
cuating  any  peccant  matter  from  the  lungs, 
used  ironicafly  in  this  seuse. 

Garabato  ra.  gar-ah-bah'-toe.  Pot- 
hook.  ||  Hook  to  hang  meat  on.  |[  A 
graceful  gait  and  deportment.  ||  Tiene 
garabato,  Coll.  Said  of  elegant  women 
who  win  men's  affeclions  by  théir  man- 
ner  and  grace.  ||  Mozo  de  garabato,  a 
thief.  || —  pl.  111  formedor  scrawling  let- 
ters  or  characters.  ||  Improper  gestures 
or  movements  of  the  hands  and  lingers. 

Garabatoso,  sa,  adj.  gar-ah-bah- 
tos'-so,  sah.  Prov.  Elegant,  charming,  at- 
tractive. 

Garabito  ra.  gar-ah-bee'-toe.  A  Unen 
cover  spijad  over  fruit-stalls  in  a  matket- 
place. 

Garambaina  f.  gar-am-bah'-e-nah. 
Extravagant  finery  in  dress.  ||— pl.  Gri- 
maces,  wry  faces,  ridiculous  gestures.  || 
Pot-hooks,  ill-formed  letters. 

Garante  m.  gar-an'-tay.  Guarantee, 
a  power  who  undertakes  to  see  stipula- 
tions  perforraed.  ||  Warranter.  V.  Fia- 
dor. 

Garantía  f.  gar-an-tee'-ah.  Warranty, 
guarantee,  the  act  of  secnring  the  per- 
formance of  articles  or  stípulations. 

Garantir  a.  gar-an-tir'.  To  guaran- 
'tee,  to  become  responsibie  for  the  ful- 
filment  of  some  nledge  or  duty.  ||  To 
vouch  for  the  tioto  of  any  íhing. 

<Si£araiafiíSzrA'ía©2'-  m.  gah-ran-teth-ah- 
dore'.  Guaranter,  on«  who  quarantees,  or 
becomes  sureíy  for  the  performance  of 
aay  engageoieáí. 

S.aramGza  m.  gar-an~vc-onK  Jack-ass. 
\)  Low.  Lechar,  whore-¡nast«r. 

GarapaeEto  m.  g&r-ah~pah'-tcho. 
Kilid  of  dressed  naeat, 

GarattifiA  l¡  gar~ah-peer¿-yah.  The 
ccngeaíed  partióles  of  anyliqaid.  ||  A  kind 
of  black  lace.  ||  Bizcochos  de  garapiña, 
kiscuits  co?®red  with  concreted  sugar. 

ffiar»5»»Káfl&á3o,  Da^  a<!j.  gak-rah-pen- 
yah'-doe.  Sugareú,  iM^I,  oovsred  with 
cofiereted  sag?.r. \\  —  g>.  p.  of  Garapiñar. 

Stoff.apRs&w  $c.r<-c!hitm-yar'.  To 
lito,  v¿  %'i'm  lo  ice,     NW  with  ice. 

C7aF&g>.4&©5jj&  1  sAr-zh^pin-yer'-«h. 
V«9wis  in  wbiafe  Ufiliái  ?tfe  c»ragealed ; 
a  coolgr, 

"  €&arap.%^  í.  ic>~~3ñ-Q$£-ték*  PifMng - 


Garapito  m.  gar-ah-pee'-toe.  Small 

lnsect,  like  a  tick. 
Garapullo  m.  gar-ah-pool'-lyo.  Dart 

made  of  paper. 

Garas  m.  gah-ras'.  Garrat,  an  Indian 
tissue  made  of  cotton,  white,  and  of  in- 
ferior quality. 

Gara  t  ura  f.  gah-rah-too'-rah.  Scaper, 
a  tanver's  tool. 

Garatusa  f.  gar-ah-toos'-sah.  A  sort 
ofgame  at  cards.  ||  Coll.  Caress,  act  of 
endearment.  ||  Fenc.  A  l'eint. 

Garavito  m.  gar-ah-vee'-toe.  Stall,  a 
small  shed,  in  which  grecns,  fruit,  etc., 
are  sold  at  market. 

Gttrba  f.  gar'-bah.  Sheaf,  as  of  corn. 

Garbancillo  ra.  gar-ban-thief-lyo. 
Bot.  Hairy  bastard  vetch.  Phaca  boeti- 
ca,  L. 

Garbanzal  m.  gar-banth-al1,  A  piece 
of  ground  sown  with  cliick  peas. 

Garbancera  f.  gar-banth-er'-ah.  Bot. 
V.  Garuancillo. 

Garbanzo  m.  gar-banth'-o.  Bot. 
Chick  pea  or  common  chick-pea.  Cicer 
arietinum,  L.  I|  A  sort  of  pulse  much  este- 
emed  in  Spain.  |l  Cuenta  garbanzos,  an 
avaricious  person'. 

GarbanzucSo  m.  gar-banth-oo-el'-o. 
dim.  Small  chick-pea.  ||  Veter.  Disease 
in  horses  feet. 

Garbar  a.  gar-bar\  Prov.  To  forra 
sheaves,  to  tie  stalks  of  corn  into  bund- 
les. 

Garbear  a.  gar-bay-ar1.  Prov.  V. 
Gahbar.  II  To  seize,  to  lay  hold  of  any 
thing  eagerly.  ||  —  n.  To  aüectan  air  of 
dipnity  and  grandeur. 

Garbeña  f.  gar-ben'-ya.  Bot.  Com- 
mon heath.  Erica  vulgaris,  L. 

Garbias  m.  pl.  gar'-be-as.  A  ragoul, 
made  of  herbs,  cheese,  llour,  eggs,  su 
gar,  aud  butter. 

Garbállador  in.  gar-bit-lyah-dore'. 
Sifter,  riddler,  the  person  who  sifts. 

Garbillar  a.  gaa-bil-lyar'.  To  fiar- 
ble,  to  sift;  to  sepárate  the  bad  from 
the  good. 

Garbillo  m.  gar-bil'-lyo.  Riddle,  a 
coarse  sieve  made  of  bass  or  sedge. 

Garbín  ra.  gar-been'.  Coif  made  of 
net-work. 

Gabino  m.  gar-bee'-no.  South-west 
wind,  on  the  Mediterranean. 

Garbo  m.  gar'-bo.  Gracefulness,  gen- 
tility,  elegance  of  manner,  jantiness; 
grace.  ||  A  clever  and  genteel  way  of  doing 
things.  ||  A  gentlemanlike  air  and  de- 
portment. ||  Frankness ,  disinterested- 
ness,  generosity,  liberality  of  sentiments; 
cleverness. 

Garbon  m.  gar-bone*.  Ornith.  The 
male  of  the  partridge. 

Garbosamente  adv.  gar-bos-sah- 
men'-tay.  Gallantly,  nobly,  generously, 
liberally. 

Garboso,  sa,  adj.  gar-bos'-so,  sah. 
Genteel,  graceful,  elegant,  comely,  gal- 
lant,  sprightly,  gay.  ||  Liberal,  generous, 
munifleent. 

Garbullo  m.  gar-booV-lyo.  Crowd, 
a  multitude  confusedly  pressed  together. 

Garcero  m.  gar-thay'-roe.  Ornith. 
Heron-hawk.  Falco,  L. 

Garcés  m.  garth-es',  Ñau.  Main-top- 
sail.  V.  Gavia. 

Garceta  f.  garth-ay'-toh.  A  young  he- 
ron.  ||  Hair  which  falls  in  locks  on  the 
cheeks  and  temples.  ||  Ñau.  Point  or 
reefband,  a  small  rope  which  serves  to 
furl  the  sails.  ||  Garcetas^  tenderlings, 
the  íirst  horns  of  a  rieer. 

Garda  f.  gar'-dah.  Low.  Barter,  ex- 
change  of  one  thing  for  another.  ||  Low. 
A  lass,  a  young  wonian. 

Gardar  a.  gar-dar'.  Low.  To  b&rtos-, 
to  exchange  one  thing  for  another. 

Gardo  m.  gar'-doe.  Low.  A  lad,  a 
young  spark. 

Garduja  f.  gar-doo'-hah.  Barren 
stone  thrown  away  in  quick-silver  mines. 

Garduña  f.  gar-doon'-yah.  Martin. 
Mustela  foina,  L. 

Garduño  m.  gar-doon'-yoe.  He  or 
male  martin.  ||  Coll.  Fikher,  a  petty 
thief.      •  •  •  m  . 

«¿tvrtm,  t&üuf-fah.  Clawl  as  of  a  beast 
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or  bird.  ||  A  hand,  in  contempt.  ||  An 
•ncient  tax.  ||  Echar  la  garfa,  to  claw 
or  seize  any  thing  with  the  nails. 

Garfada.  Ciarliada  f. gar-fah'-dah. 
Clawing  or  seizing  with  the  nails. 

Garfear  n.  gar-fay-ar'.  To  use  a 
drag-h.Tok  for  getting  any  thing  out  oí  a 
well  or  river. 

Garüu»  f.  gar-fen'-yah.  Low.  Theit, 
robbery. 

Garito  m.  gar-'-fe-o.  Hook,  drag-hook; 
gaff. 

Gargajal  m.  gar-gah-hal'.  Place  full 
of  spittle  or  mucus 

Gargajaxo  ni.  gar-gah-hath'-o.  augm. 
A  large  clót  oí'  thick  mucus. 

Gargajeada  f.  gar-gah-hay-ah'-dah. 
Spitting,  ejecting  phlegm. 

Gargajear  n.  gar-gah-hay-ar'.  To 
spawl,  to  spit,  to  expectórate. 

Gargajeo  m.  gar-gah-hay'-o.  Spit- 
ting, ejeeling  phlegm. 

Gargajiento,  ta,  adj.  gar-gah-he- 
en'-loe,  tah.  Spitting,  ejecting  expectora- 
ted  matter. 

Gargajo  m.  gar-gah'-hoe.  Phelgm  or 
mucus  brougbt  up  by  coughing,  expec- 
torated  malter;  spittle,  a  clot  of  phlegm 
or  mucus.  ||  An  ill-formed  cliild. 

Gargajoso,  SA,  adj.  gar-gah-hos'-so, 
sah.  V.  Gargajiento. 

Garganchón  m.  gar-gan-tchone'.  V. 
Gargüero. 

Garganta  f.  gar-gan'-tah.  Throat, 
gullet.  ¡|  Facility  or  dexterity  in  sin^ing, 
as  in  Entrlísh  one  says,  a  good  voice,  in 
Spanish  the  phrase  is.  Excelente  garganta. 
||  The  thinnest  part  of  columns,  balus- 
trades,  etc.  ||  The  instep.  ||  Mountain- 
flood,  torrent.  ||  A  narro w  pass  betwcen 
mountains  or  rivers.  ||  A  sweet  and  easy 
modulation  of  the  voice. 

Gargantada  f.  gar-gan-lah'-dah. 
Quantity  of  water,  wine,  or  blood,  ejec- 
ted  at  once  from  the  throat. 

Garganteada  ras  f.  \A.gar-gan-lay- 
ah-doo'-ras.  Ñau.  Throat-seizings  of  the 
blocks ;  cords  with  which  blocks  are  fas- 
tened. 

Gargantear  n.  gar-gan-tay-ar'.  To 
quaver,  to  wa¡rble 

Garganteo  m.  gar-gan-tay'-o.  Qua- 
vering,  a  tremulous  modulation  of  the 
voice. 

.  Gargantería,    Gargantcza  f. 

gar-gán-tay-ré-yáh,  gar-gan-teth'-ah.  Obs. 
V.  Glotonería. 

Gargantilla  f.  gar~gan-til'-lyah. 
Necklace  wom  by  women.  ||  The  upper 
part  of  the  beam"  of  a  potter  s  wheel. 

Garganton,  na,  adj.  gar-gan-lone', 
ah.  üttl.  us.  Grecdy,  ravenóus. 

Gárgara  f.  gar'-gar-ah.  Noisc  made 
by  gargling  the  throat. 

Gargarismo  m.  gar-gar-ees'-mo. 
Gargarism,  gargle.  j¡  Gargling. 

Gargarizar  n.  gar-gar-ieth-ar'.  To 
gargle,  to  gargarize. 

Gárgol  m.  gar'-gol.  Groo  ve.  V.  Ra- 
nura. ||  Gárgoles,  Grooves  of  casks, 
wherc  the  head  and  bottom  pieces  come 
in. 

Gárgol  adj.  gar'-gol.  Prov.  Empty, 
addled  :  applied  to  eggs. 

Gárgola  f.  gar'-gol-ah.  Arch.  Gur- 
goyle,  the  spout  of  a  gutter  in  the  form 
of  a  lion  or  other  animal.  ||  Linseed. 

Gargotero  m.  gar-go-lay'-roe.  Haw- 
ker,  a  travelling  dealer. 

Gargüero,  Garguero  m.  gar-goo- 
er'-o.  The  gullet.  ||  Wind-pipe. 

Gari  falte  m.  gah-re-fal'-tay.  V.  Ge- 
rifalte. 

Garifo,  fa.  adj.  gak-re'-foe,  fah.  V. 

JaRIFO. 

Gariolilea  f.  gar-e-o-fc-lay'-ah.  Bot. 
Common  avens  or  herb  bennet.  Geum 
urbauum,  L. 

Gariofilio  m.  gar-e-o'-fe-lo.  Bot. 
Clovetree.  Cariophillus,  L. 

Garita  f.  gar-ee'-tah.  Sentry-box.  || 
A  porter's  lodge.  ||  A  seat  in  a  privy. 

Garitear  n,  gar-ee-tay-ar'.  Coll.  To 
gtmble. 

Garitero  ni.  gar-e-ter'-o-  Master  of 
a.gaminghouse,  |¡  Gamester,  gamblcr. 


Garito  m.  gar-ee'-toe.  Gamlng-house ; 
proflts  of  gaming. 

Garla  f.  gar-lak'.  Low.  Chattering, 
talk,  conversation,  babble. 

Garlador,  ra,  m.  and  f.  gar-láh- 
dore',  ah.  Coll.  Babbler,  prattler. 

Garlante  p.  a.  gar-lan'-lay.  Coll. 
Babbling;  prater. 

Garlar  n.  gar-lar'  Coll.  To  babble, 
to  práttle,  to  chatter. 

Garüto  m.  gar-lee'-toe.  Weel,  a  wic- 
ker  srtaré  or  trap  for  fish.  ||  Snare,  trap, 
or  gin. 

Garlocha  f.  gar-lo'-tcha.  Goad,  with 
which  oxen  are  driven;  ox-goad.  V.  Gar- 
rocha. 

Garlopa  f.  gar-loe'-pah.  Jack-plane, 

a  long  plañe. 

Garnacha  f.  gar-nah'-tchak.  Robe,  a 
dress  worn  by  councillors.  ||  Dignity  or 
employment  of  a  councillor.  ||  A  liquor 
made  ofhoney  and  wine.  ||  A  large  red 
grape.  ||  Company  of  strolling  players. 

Garnatu  m.  gar-nah'-toe.  Garnet.  V. 
Granate. 

Garó  m.  gar'-o.  A  kind  of  lobster.  || 
Brine  for  tish  or  m¿at.  ||  V.  Gnu. 

G¡urra  f.  gar'-rali.  Claw  of  a  wíld 
beast,  talón  of  a  bird  of  prey,  a  clutch, 
a  fang.  ||  Hand,  in  contempt.  ||  Gente 
de  la  garra,  Qlchers,  petty  thieves.  || 
Navio  de  media  garra,  Ñau.  Vessel  which 
carries  no  topsails.  ||  Echarte  á  uno  la 
garra,  Coll.  To  grasp,  to  seize,  to  im- 
prison  any  one. 

Garrafa  f.  gar-rah'-fah,  Vessel  for 
coolling  liquors. 

Garrafal  adj.  gar-rah-fal'.  Applied 
to  a  kind  of  cherries  larger  and  sweeter 
than  the  common  ones.  ||  Great,  vast, 
huge.  Cometer  un  error  garrafal,  to 
commit  an  enormous  blunder.  Mentira 
garrafal,  a  tremendous  lie. 

GarraízSia  f.  gar-rah-ftl'-lyah.  dim. 
A  small  vessel  for  cooling  liquids. 

Garraisñar  a.  gar-rah-fin-yar'.  Coll. 
To  grapple,  to  snatch  away,  to  appro- 
priate  any  thing  adroitly. 

Garrafón  m.  gar-rah-fone'.  augm.  A 
large  vessel  for  cooling  liquids.  ||  De- 
mijohn. 

Garransa  f.  gar-rah'-mak.  Tax  or 
duty  anciently  paid  by  Moors,  ||  Impo- 
silion,  fraud,  robbery. 

Garramar  a.  gar-rah-mar' .  To  rob, 
to  plunder  and  pillage.  ||  To  collect  an 
ancient  tax. 

Garrancha  f.  gan-ran'-tchah.  Coll. 
Sword.  ||  Obs.  V.  Gancho.  ||  Ñau.  pl. 
Can-hooks. 

Garrancho  m.  yar-rau'-lcho.  Branch 
of  a  tree  broken  off;  splinter. 

Garrapata  í.gar-rah-pah'-tah.  Tick, 
the  louse  of  dogs  and  sheep.  Acarus  ri- 
cinus;  Acarus  reduvius,  L.  ||  A  short, 
hule  person.  ||  Bumbailiflf,  catch-pole. 

Garrapatear  n.  gar-rah-pah-tay-ar'. 
To  scribble,  to  scrawl,  to  write  iílegi- 
bly. 

Garrapatilla  f.  gar-rah-pah-til'- 
lyah.  dim.  A  small  tick. 

Garrapato  m.  gar-rah-pah'-toe.  A 
kind  of  moths.  ||  Pot-hooks,  íll-formed 
characters  or  letters. 

Garrar,  Garrear  n.  gar-rar1.  ¡Ñau. 
To  drag,  to  be  driven  from  the  moorings : 
applied  to  a  ship.  El  ancla  garra,  the 
anchor  drags. 

Garridamente  adv.  gar-re-dah- 
men'-tay.  Gracefully,  neatly. 

Garrideza  f.'  gar-re-detW-áh.  Obs. 
Elegance. 

Garrido,  da,  adj.  gar-ree'-doe,  dah. 
Handsome,  neat,  graceful. 

Garro  m.  gar'-roe.  Low.  The  hand. 

Garroba  f.  gar-ro'-bah.  V.  Garrofa. 

Garrobal  ni.  gar-ro-bal'.  Plantation 
of  carob-trees. 

GarrobiSla  f.  gar-ro-hil'-lyah.  Cbips 
of  carob-trees  used  to  tan  leather. 

Garrobo  m.  gar-roe'-bo.  Bot.  Carob- 
tree,  or  St.  John  s  bread  Ceratonia  sili- 
qua.  L.  V.  Algarrobo. 

Garrocha  f.  gar-roé-tchak»  A  t*rt 
of  javelin  with  a  booked  hoad.  ||  A  tíaé 
of  dart  used  to  orick  bulls. 


Garrochada  f.  gar-roe-tchah'-dak* 
Prick  with  a  javelin  or  dart. 

Garrocheador  m.  gar-roe-tchay-ah* 
dore1.  Goader,  pricker. 

Guarachear  a.  gar-ro-tchay-ar1.  V 
Agarrochar. 

Garrochón  m  gar-ro-tcfwne'.  Spear, 
used  by  bull-fighters  on  horseba^k.  |j  A 
long  javelin. 

Garrofa  or  Garroba  f.  yar-roe'- 
fah.  Bot.  Smooth-tare;  little  smooth- 
tare.  Ervum  tetra-spermum,  L.  |j  Fruít 
of  the  carob-tree.  V.  Algarroba. 

Garrofal  m.  gar-ro-fal'.  V.  Gar- 
robal. 

Garrón  m.  gar-rone'.  Spur  of  cocks 
and  birds.  ||  Talón  of  a  bird  of  prey. 
V.  Calcañar.  ||  Tener  garrones,  Coll. 
To  be  experienced,  tiot  easily  deceived. 

Garrotal  m.  gar-ro-tal'.  A  planta- 
tion of  olive-trees,  made  with  crossed 
slips  of  large  olive-trees  put  into  the 
ground  to  grow. 

Garrotazo  m.  gar-ro-tath'-o.  Blow 
with  a  cudgel.  ||  augm.  A  large  cudgel. 

Garrote  m.  gar-ro'-tay.  Cudgel,  a 
strong  stick.  ||A  capital  punishment  used 
in  Spain,  consisting  in  stransling  a  cri- 
minal with  an  iron  collar.  ||  The  scaflbld 
where  the  capital  punishment  cal led  gar- 
rote is  inflicted.  ||  V.  Garrotazo.  ||  The 
act  of  tying  a  rope  or  cord  very  ti  •  ht.  l| 
Prov.  Hazel  baskeí  or  pannier.  ||  Vino  de 
garrote,  the  last  wine  pressed  out  of 
granes. 

Garrotear  a.  gar-ro-tay-ar' .  Obs. 

cudgel. 

Garrotillo  m.  yar-ro-til'-lyo.  Quin 
sy,  ir.flammation  in  the  throat. 
Gas'ruSiia  f.  gar-roo'-be-yah  V.  Ai*- 

GARROBA. 

Garrucha  f.  gar-roo'-tcha,  Pulley, 
one  of  the  mechanical  powers.  |l  Horse 
or  board  on  which  the  card  is  hxed  for 
combíng  wool. 

Garruchon  m.  gar-roo-lckone' .  Body 
of  a  coach  without  straps  and  buckles. 

Garrcichos  m.  pl.  gar-roo'-tclios. 
Ñau.  Crinóles,  a  sort  of  rings  for  a  va- 
riety  of  uses  on  board  of  ships. 

Garruchuela  f.  gar-roo-tchoo-el'-ah. 
dim.  A  small  pulley. 

Garrudo,  da,  adj.  gar-roo'-doe,  dah. 
Nervous,  brawny,  strong. 

Garrulacion,  Garrulidad  f. 
gar-roo-lath-e-on'.  Littl.  us.  Garrulity, 
loquacity. 

Garrulador,  ra,  m.  and  f.  gar-roo' 
lah-dore',  ah.  A  garrulous  person. 

G arrular  n.  gar-roo- lar' .  Obs.  To 
chatter,  to  babble,  to  talk  mach  and 
idly. 

Gárrulo,  la,  adj.  gar'-roo-lo,  lah. 
Chirping;  making  a  cheerful  noise,  as 
birds.  ||  Chattering.  prattling;  garrulous. 

Garúa  f.  gar-oo'-ah.  Anier.  Drizzle. 

Garulla  f.  gar-ool'-lyah.  Ripe  grapes 
which  remain  in  the  basket,  detached 
írom  the  bunches.  ||  Coll.  Babble,  as- 
sembly  of  low  people. 

Garrullada  f.  gar-rool-lyah'-dah.  A 
collection  or  assemblage  of  ragamuflins 
or  blackguards. 

Garza  f.  garth'-ah.  Ornith.  Heron, 
Ardea,  L. 

Garzo  m.  garth'-o.  Agaric.  Agári- 
cos, L. 

Garzo,  za,  adj.  garth'-o,  ah.  Blue, 
applied  generally  to  the  eyes,  and  also 
to  persons  who  have  eyes  of  that  colour. 
||  Blue-eyed. 

Garzón  m.  garth-on'.  01>3.  Lad.boy  ; 
stripling.  |i  Adjutant  in  the  life-guards 
of  the  King  of  Spain.  |!  Obs.  Wooer, 
lo  ver. 

Garzonear  a.  garth-on-ay-ar'.  To 
make  a  parade  of  boyish  actions;  to  so- 
licit,  to  court. 

Garzonía  f.  garlh-on-eé'-ah.  Obs.  A 
boyish  action. 

Garzota  f.  garlh-o'-tah.  Ornith.  Ni 
ght-heron.  Ardea  nyeticorax,  L.  ||  Plu- 
mage  worn  as  an  ornameut.  ||  Crest  o! 
a.  belmet. 

Garzul  adj.  garlh-ool'.  Prov.  Applied 
a  ^^¿J3  tiad  of  wbeat . 
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Gas  m.  gas.  Chem.  Gas,  air.  Gas 

ihdroyeno;  hydrogen  gas. 

Ga^a  f.  gas'-sah.  Gauze,  a  very  thin, 
trasparent  cloth.  Gasa  fina  pintada,  line 
printed  inuslin.  Gasa  rayada,  siriped 
muslin.  Gasa  labrada,  embroidered  mus- 
lin. 

Gasajado.  Gasajo  m.  gas-sah-hahf- 
doe.  Obs.  V.  Agasajo. 

Gasajar  a.  gas-sah-har'.  Obs.  To 
divert.  to  rejoice. 

Gasconada  f.  gas-co-nah'-dah.  Gas- 
conada, boast,  a  bravado. 

Gn.Mconcarn.  gas-con-ay-ar'.  To  bras, 
to  bouncc,  to  boast,  to  uttergasconades. 

Gaseoso,  sa,  adj.  gas-sag-os'-so, 
sah.  Gnseous. 

Gasometría  f.  gas-so-may-tre'-ah. 
Gasometry. 

Gasómetro  m.  gas-so'-may-lro.  Ga- 
someter,  a  receptacle  to  coutain  the  gas 
as  it  is  formed  at  the  works  and  retain 
it  ready  for  consumption. 

Gasón  m.  gas-son'.  Prov.  V.  Yesón. 
||  Large  clods  of  unbroken  earth.  ||  V. 
Césped. 

Gaspar  pr.  na.  gas-par' .  Jasper. 

Gastable  adj.  gas-tah'-blay.  Thnt 
may  be  wasted  or  spent. 

Gastadero  ra.  gas-íah-der'-o.  Spend- 
thrift,  prodigal.  ||  Waster,  spender.  ||  — 
It  is  used  also  as  an  adjective,  and  in 
this  sense  signities,  wasting,  spending, 
that  may  be  spent. 

Gastado,  da,  gas-tah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Gastar.  Worn  out,  beyoud 
use. 

Gastador,  ra,  m.  and  t.  gas-tah- 
dore',  ah.  Spendthrift,  prodigal.  ||  Pioneer 
in  railitary  operations.  ||  Person  senten- 
ced  to  public  labour.  ||  Met.  Corrupter, 
destróyer. 

Gastamiento  m.  gas-tah-me-en'- 
toe.  Consump  ion  of  any  thing.  ||  Obs. 
V.  Gasta. 

Gastar  a.  gas-tar'.  To  expend,  to  lay 
out  raoney.  ||  To  waste  or  makeaway 
wítb,  to  melt,  to  consume  or  wear  O'it 
gradually.  ||  To  apply  to  some  purpose. 
||  To  plunder,  to  pillage,  to  sack.  ||  To 
digest,  to  concoct  in  the  stomach.  |¡  Gas- 
tar coche,  etc. y  Met.  To  keep  a  car- 
riage,  etc.  :  applied  to  persons  who  nave 
no  means  for  such  expense.  ||  —  r.  To  be 
sold  or  disposed  of.  ||  To  grow  oíd  or 
useless.  ||  To  become  rotten  or  corrup- 
ted. 

Gasto  m.  gas'-toe.  Expenditure,  ex- 
pense, cost,  consumption.  ||  Act  of  spen- 
ding or  consuming.  ||  —  pt.  Expenses, 
charges,  disbursement. 

Gástrico,  ca,  adj.  gas'-tre-co,  cah. 
Ga»tric,  bclonging  to  the  stomach. 

Gastritis  f.  gas-tre'-tes.  Med.  Gas- 
tritis, inllammation  of  the  stomach. 

Gastrología  f.  gas-tro-la '-he-ah. 
Gastrology,  a  treatise  on  the  digestive 
organs. 

Gastronomía  f.  gas-tro-no-mee' -ah. 
Gastronomy,  the  science  of  good  Iiving. 

Gastrorafla  f.  gas-tro-rah'-fc-yah. 
Surg.  Gastroraphy,  the  act  of  sewing  up 
a  wound  of  the  belly. 

Gastrotomía  f.  gas-tro-to-me'-yah. 
Surg.  Gastrotomy,  the  act  of  cutting  open 
the  belly. 

Gata  f.  gah'-tah.  She  cat.  |,  Bot.  V. 
Gatuña.  ||  Ñau.  Cat,  a  kind  of  ship,  || 
Hand-screw.  II  Cloud  covering  the  top  of 
a  mountain.  ]|  Gata  del  ancla,  Ñau.  Cat- 
tackle.  Tiro  del  aparejo  de  la  gata,  cat- 
fall.  Cuadernal  de  la  gata,  cat-block.  En- 
ganchar la  gata  en  el  ancla,  to  cat  the 
anchor.  ||  Gatas,  Fort.  Props  or  stays, 
witb  thick  boards  at  top,  by  which  mi- 
nersshore  up  the  earth.  ||  A  gatas,  on  all 
fours. 

Gatada  f.  gah-tah'-dah.  Clawing, 
wounding  with  claws.  ||  Turn  of  a  haré 
which  is  closoly  pursued.  ||  Theft  or 
robbery  efTected  in  an  artful  manner.  || 
Coll.  An  artful  action  or  doing;  scurvy 
trick 

Gatafura  f.  gah-tah-foo'-rak.  Cake 
made  of  herbs  and  sour  milk. 

Ciatatumba  f.  gah-tah-toom'-bah. 
AB«cted  civil  ity  or  gubmission.  ||  Hacer 


la  gatatumba,  to  make  a  pretcnsión  of 
friendship. 

Gatuxo  m.  gah-tatk'-o.  augm.  A  large 
cat.  ||  A  clumsy  joke.  ||  An  artful  tridk. 

Gateado,  da,  adj.  gah-tay-ah'-doe, 
dah.  Feline,  catlike.  ||  —  p.  p.  of  Ga- 
tear. 

Gateamicnto  m.  gah-tay-ah-me-en'- 
toe.  Scratching,  tearing  with  the  nails. 

Gatear  n.  gah-tay-ar'.  To  climb  up, 
to  clamber,  to  go  upon  all  fours.  ||  —  a. 
Coll.  To  scratch  or  claw.  ||  To  steal,  to 
rob. 

Gatera  f.  gah-ler'-ah.  A  cat's  hole, 
through  which  cats  go  in  and  ont.  ||  Dot. 
Common  catmint.  Nepeta  cataría,  L. 

Gatería  ('.  gak-ter-ee'-ah.  Numbcr  of 
cnts  brouglit  together  in  a  place.  MCrin- 
ííing  submission,  mean  servility.  ||  Rab- 
be,  assembly  oí  low  people;  a  number 
of  mischievous,  illbred  boys  brought  to- 
gether. 

Gatesco,  ga,  adj.  gah-tes'-co,  cah. 

Belonging  to  cats,  feline. 

Gatüea,  illa,  ita,  f.  gah-tee'-cah. 
dim.  A  little  she-cat. 

Gaticida  m.  gah-teeth-ee'-dah.  In 
the  jocular  style,  cat-killer. 

Gatico,  illo,  ito,  m.  gah-tee'-eo. 
dim.  A  little  cat. 

Gatillazo  m.  gah-líl-lyath'-o.  The 
noise  made  by  a  trigger  at  tiring.  ||  Dar 
gatillazo,  Met.  To  be  disappointed  in 
some  expectation.  ||  To  fafl  in  an  elTort. 

Gatillo  m.  gah-lil'-lyo,  dim.  A  little 
cat,  a  kitten.  ||  Pelican,  an  instrument  for 
drawing  teeth.  ||  Trigger  of  a  gun.  I 
Nape  of  a  bnll  or  ox.  ||  Cramp-iron.  | 
Filcher,  a  petty  tnief  or  robber. 

Gato  m.  gah'-toe.  Cat,  gib,  gibeat. 
Felis  catus,  L.  ||  Skin  of  a  cat  used  as 
a  purse,  and  its  contents.  I|  A  pick  poc- 
ket,  petty  thief,  filcher.  |¡  Tongs  used 
for  hooping  casks.  ||  Cramp-iron.  ||  Ins- 
trument used  for  examining  the  boro  of 
a  cannon.  ||  Jack,  an  engine  for  raising 
ponderous  bodies.  Gato  cornaqui,  jack- 
screw  used  on  board  of  ships  for  raising 
great  weights.  ||  Gato  de  algalia,  civet- 
cat.  Viverra  zibetha,  L.  Gato  montes  or 
de  clava,  mountain  cat.  Felis  catus 
agrestis,  L.  ||  Gato  maullador,  nunca  buen 
cazador,  great  talkers  are  little  doers, 
or  a  barking  dog  never  bites  :  literally, 
a  mewing  cat  is  never  a  good  mouscr.  || 
El  gato  escaldado  del  agua  fria  huye,  a 
burnt  child  dreads  the  tire  :  literally,  a 
scalded  cat  (lies  l'rom  cold  water.  |j  Met. 
An  astute  man. 

Gatuna,  Gatuna  f.  gah-too'-nah. 
Bot.  Rest-harrow,  cammock.  Ononis  ar- 
vensis,  L. 

Gatuno,  na,  adj.  gah-too'-no,  nah. 
Cat-like,  feline. 

Gatunero  m.  gah-tov-ner'-o.  Prov. 
He  who  sells  smugglcd  meat. 

Gatssperio  m.  gah-too-per'-e-o.  Mix- 
ture of  liquors  witnout  art  and  propor- 
tion.  ||  An  intricate  aílair. 

Gaucho,  cha,  adj.  gay-oo  tcho, 
tchah.  Arch.  Applied  to  unlevel  superfi- 
cies. 

Gaudeámus,  Gaudetem.  gah-oo- 
day-ah'-moos.  Fcast,  enlertainment,  mer- 
rymaking. 

Gaudio  m.  gah'-oo-de-yoe.  Obs.  V. 
Gozo. 

Gaudívis  f.  gah-oo-dee'-vis.  A  white 
cotton  stuff. 

Gaulla  f.  gah-ool'-lyah.  Bot.  V.  Ga- 
yuba. 

Gavaneo  m.  gah-van'-coe.  Bot.  V. 
Escaramujo. 

Gavanza  f.  gah-vanth'-ah.  Flower  of 
the  dog-rose. 

Gavanzo  ra.  ga-vanth'-o.  Dog-rose. 
V.  Escaramujo. 

Gavasa  f.  gah-vas'-sah.  Coll.  Harlot, 
slrnmpet. 

Gaveta  f.  gah-vay'-tah.  Drawer  of  a 
desk,  locker.  ||  Prov.  Ring  in  silk-worra 
sheds. 

Gavetilla  f.  gah-vay-fil'-lyah.  dim. 
A  small  drawer  of  a  desk. 

Gavia  f.  gah'-ve-ah.  Ñau.  Main-lop- 
sail.  |l  Place  where  madmen  are  conli- 
ned.  |]  Pit  or  bole  into  whicb  a  Uee  is 


transplanted  with  its  roots.  ||  V.  Gaviota. 
||  —  Ñau.  Topsails  of  the  main  and  fore- 
mast. 

Gaviero  m.  gah-ve-er'-o.  Ñau.  Sea- 
man  who  works  at  the  top-masts.  Ga- 
viero mayor  de  la  cofa  del  trinquete,  cap- 
tain  of  the  foretop. 

Gavieta  f.  gah-ve-ay'-ta'n.  Ñau. 
Scuttle. 

Gaviete  de  las  lanchas  m.  gah-ve- 
ay'-tay.  Ñau.  Davit  in  a  long-boat.  Ga- 
viete del  bauprés,  Ñau.  Saddle  of  tho 
bow-sprit. 

Gavilán  m.  gah-vil-an'.  Ornith.  Spar- 
row-hawk.  Falco  nisus.  L.  ||  Finchair- 
stroke  in  letters;  either  side  of  the  nib 
of  a  pen.|| — pl.  Cross-bars  of  the  guard 
of  a  sword.  |¡  Ñau  Tholes.  V.  Toletes. 
||  Dry  flowers  of  arlichokes  or  thistles. 

Gavilanclllo  m.  gah-vil-anth-il'-ltjo. 
dim.  A  young  hawk.  ||  The  incurvaied 
point  of  an  artichoke  leaf. 

Gavilla  i.gah-vil'-lyah.  Sheaf  of  corn; 
a  batidle  of  vine-shoots.  ||  Gansofsus- 
picious  persons. 

Gavillar  a.  gah-vil-lyar< .  Low.  To 
make  a  heap  of  stolen  objeets.  ||  To  as- 
semble  in  bands,  applied  to  thieves. 

Gavillero  m.  gah-vil-lyer'-o.  Place 
where  suspicious  persons  assemble;  a 
nest  of  thieves.  ||  Place  where  the  sheaves 
of  corn  are  collected. 

Gavina  f.  gah-vé-nah.  Prov.  V.  Ga- 
viota. 

Gavión  m.  gah-ve-on'.  Mil.  Gabion.  || 
A  very  broad-brimmed  hat. 

Gavioncillo  m.  gah-ve-on-thiel'-lyo. 
dim.  Mil.  A  small  gabion. 

Gaviota  f.  gah-ve-o'-tah.  Ornith.  Gull, 
sea-gull.  Larus  canus,  L. 

Gavota  f.  gah-vo'-tah.  Gavot,  a  French 
dance. 

Gaya  f.  gah'-jah.  Stripe  of  diflerent 
colours  on  stulls,  silks,  nbbons,  etc.  || 
Trophies,  emblems  of  victory.  |j  V.  Pi- 
caza. ||  Gaya  ciencia  or  gaya  doctrina, 
Poesy,  or  the  art  of  poctry. 

Gayado,  da,  gah-Jah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Gayar.  Motley,  mingled  of 
various  colours. 

Gayadura  f.  gah-jah-doo'-rah.  Garni- 
niture,  an  ornamental  trimming  of  various 
colours. 

Gayar  a.  gah-jar'.  To  garnish  or 
adorn  with  trimming  of  a  diflerent  co- 
lour  from  the  stulF;  to  freak,  to  varie- 
gate,  to  checker. 

Gayata  f.  gah-jah'-tah.  Prov.  Crook, 
sheep-hook. 

Gayo  m.  gah'-jo.  Ornith.  Jay.  Corvus 
glandarius,  L. 

Gayola  f.  gah-jol'-ah.  Ñau.  V.  Jaula. 
||  Prov.  Kind  of  hut  raised  for  watcliing 
vinevards. 

Gayomba  f.  guh-jom'-bah.  BoL 
White  single-secd  broom.  Spartium  mo- 
nospermum,  L. 

Gayuba  f.  gah-joo'-bah.  Bot.  Bear- 
berry  stmvberry-tree,  red-berried  trai- 
ling  arbutus.  Arbutus  uva  ursi,  L. 

Gayuba!  m.  gah-j'oo-bal'.  Place  where 
there  is  an  abundance  of  the  bear-berry 
straw-berry-tree. 

Gaza  f.  gath'-ah.  Ñau.  Strap,  spliced 
in  a  circular  forra,  and  used  to  fasten 
blocks  lo  the  masts,  yards,  and  rigging. 
Gaza  de  estay,  Ñau.  Collar  of  a  stay. 
Gaza  de  un  motón,  Ñau.  Stay  of  a  block. 

Gazafatón,  Gazapatón  m  gath- 
ah-fah-tone',  gath-ah-pah-lone'.  Nonsense, 
foolish  talk. 

Gazapa  f.  gath-ah,-pah.  Prov.  Lie, 
falschood. 

Gazapela  f.  gath-ah-pel'-ah.  Clamo- 
rous  wrangling  or  quarrelling. 

Gazapera  f.  gath-ah-per'-ah.  Warren 
for  rabbits.  ||  A  hidirig-place  where  po- 
ple  meet  for  unlawfuf purposes. 

Gazapico,  illo,  ito,  m.  gath-ah- 
pee'-co.  diin.  A  small  rabbit. 

Gazapina  f.  galh-ah-ptn'-ah.  Assem- 
bly of  vile  people. 

Gazapo  m.  gath-ah'-po.  A  young  rab- 
bit. A  dissembling,  artful  knave.  ||  Coll. 
A  great  lie. 

Gaael  m.  gath-el'.  V.  Gamo. 
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Gacela  f.  gath-el'-ah.  Gazelle,  ante- 
Zope. 

Gazetaf.  gatk-ay'-tah.  Gazette,  news- 

paper. 

Gazetero  m.  gath-ay-ter'-o.  Gazet- 
tecr,  the  editor  of  a  gazette,  newswriter. 
||  A  hawker  of  gazettes. 

Gazetcra  f  gatli-ay-ter-ah.  She  wbo 
«elis  gazettes. 

Gazetilla  f.  gath-au-til'-lye-ah.  dim. 
A  small  gazette.  ||  Col!.  A  newsmonger. 

Gazctista  m.  gath-ay-tis'-tah.  One 
who  delights  in  reading  newspapers.  || 
Newsmonger. 

Gazí  adj.  gath-ee'.  Applied  fonnerly 
lo  a  Moor  who  changed  his  religión. 

Gazmiar  a.  gatk-me-ar'.  To  steal 
and  eat  tid-bits  |¡  —  n.  To  complain,  to 
resent. 

Gazmol  m.  gath-mol'.  Kind  of  cáncer 
on  the  tonque  of  bawks. 
Gazmoñada.    Gazmoñería  f. 

Íath-mun-yah'-dah,  gath-mon-yer-ee'-ah. 
rudery,  hypocrisy,  demureness. 
Gazmoñero,  ra,  Gazmoño,  Ha, 
adj.  gath-mon-yer'-o,  ah,  gath-mon'-yo, 
yah.  ílypocriiical,  dissembling.  ||  —  m. 
and  f.  Hypocrite. 
Gaznar  n.  goth-nar'.  V.  Gruznar, 
Gaznatada    f.  gath-nah-tah'-dah. 
Blow  or  stroke  on  the  throttle.  ||  Slap 
with  the  back  of  the  hand.  ¡|  The  actof 
seizing  anyone  by  the  throat. 

Gaznate  m,  gath-nah'-tay.  Throttle, 
windpipe,  gorge.  |(  A  gaznate  tendido  or 
d  todo  gaznate,  Coll.  At  the  top  of  one's 
lungs. 

Gaznatico,  illo,  ito.  m.  gath-nah- 
tee'-co.  dim.  Small  wind-pipe. 

Gaznatón  m.  gath-nah-tone'.  Blow 

n  the  throat.  ||  Pancake,  fritter. 

Gazotia  f.  gath-o'-fe-ah.  V.  Bazofia. 

Gazuli  lacio  tn.  gath-o-fe-lath'-e-o. 

lace  in  whieh  the  riches  of  the  temple 
of  Jerusalem  where  collected. 

Gazon  m.  galh-on'.  Bot.  Commoa 
thrift,  sea  gillyflower.  Statice  armería,  L, 

Gazpachéro  m.  gath-pah-tcher'-o. 
He  who  carries  dinner  to  labourers  and 
workmen  ;  maker  of  the  soup  called  gaz- 
pacho. 

Gazpacho  m.  gath-páh'-tcho.  Dish 
made  of  bread,  oil,  vinegar,  onions,  salt, 
and  red  pepper,  mixed  together  in  wa- 
ter. ¡I  Grumos  of  bread  fried  in  a  pan. 

Gazuza  f.  gath-ooth'-ah.  Coll.  Keen- 
ness  of  stomach,  violent  hunger. 

Ge  f.  hay  Mame  of  the  Spanish  let- 
ter  g. 

Gcdeon  pr.  na.  gay-day-oné,  Gidion. 

Gefe  m.  hay'-fay.  Chief.  V.  Jefe. 

Gcgcn  m.  hay-hen'.  Gnat,  a  very 
troublesome  mosquito. 

Geimbriel  m.  hay-im-bre-eV .  Kind 
of  sealing-wax  which  comes  from  Smyr- 
na. 

Gelasino,  ha.  adj.  h&.-lah-see'-no, 
nah.  Prov.  Applied  to  tbe  teeth  seen  in 

laughing. 

Gelatinaf.  haij-lah-tee'-nah.  Gelatine, 
jelly.  |l  A  compound  iclly  made  of  ani- 
mal substances,  with  fruit  and  sugar. 

Gelatinoso,  sa,  adj.  hay-lah-te-nos'- 
tc,  san.  Gelatinoas,  glutinoos. 

Gélido,  da,  adj.  hay'-le-doe,  kan. 
Poet.  Gelid,  frigid. 

Geliz  m.  hay-leethf.  Overteer  who 
weighs  and  sells  silk. 

Gelosía  f.  hay-tos-sé-yak.  Obs.  V. 
Celosía. 

Gema  f.  hay'-mah.  Beam  with  bark 
on  it,  owing  to  its  being  ill  squared. 

Gemal  adj.  hay-mal'.  Being  of  tbe 
length  or  breadth  of  a  gente. 

Gente  m.  hah'-may.  The  space  from 
the  end  or  the  thumb  to  the  end  of  the 
foreflnger,  both  extended.  ||  Coll.  Wo- 
man's  face. 

Gemecar  r.  hay-may-tar*.  To  sob, 
to  sigh  with  eonvulsion. 

Gemelo  m.  hay-maf  -to.  Twin  || 
Ñau.  Cheeks  or  side  beams  ofthe  asta, 
employed  to  strengthen  ihem.  ) 

Gemela  f.  hay-tnel'-ah.  Flowe-  axna- 

.g  the  odour  of  orange  and  jessamine. 

Gemido  m.  kay-mee'-doe.  Groan.  || 
.emation,  moas.  ||  Howl,  the  cry  of 


a  wolf  or  dog.  j|  Gemido,  da,  p.  p.  of 
Gemir 

Gemidor  m.  hay-me-dore'.  Lamenter, 
mourner  :  also  used  as  an  adjeclive,  ap- 
plied  to  one  who  groans,  or  to  any  thing 
which  makes  a  noise  hke  a  groan. 

Gemífero,  ra,  adj.  hay-mé-fay-roe, 
rah.  Min.  Geminiferous,  producing  pre- 
eious  stones. 

Geminación  f.  hay-me-nath-e-on'. 
Obs.  Repetition,  reiteration. 

Geminar  a.  hay-me-nar'.  Obs.  To 
double,  to  repeat. 

Gemíneo,  ea,  adj.  hay-mé-nay-oe, 
ah.  Bot.  Gemínate,  arrangea  in  pairs. 

Géminis  m.  hay'-me-nis.  Gemini,  a 
sign  of  the  zodiac  '|  A  kind  of  resol- 
yin?  and  healing  plaster. 

Gemino,  na,  adj.  hay'-me-no,  nah. 
Obs.  Doubled,  repeated. 

Gemir  n.  kay-mir'.  To  groan,  to 
moan,  to  grieve.  ||  To  howl,  as  a  wolf 
or  dog.  ||  To  roar,  to  whistle,  as  the 
sea  or  wind.  f|  To  grunt. 

Gemoso,  sa,  adj.  hay-mos'-so,  sah. 
Barky  :  applied  to  wrought  timber  with 
picces  of  the  bark  on  it. 

Genciana  f.  hen-tkieh-ah'-nah.  Bot. 
Gentian.  Gentiana,¿.  Genciana  pajiza  or 
oficinal,  yellow  gentian.  Gentiana  lú- 
tea, L. 

Gendarma  m.  ken-dar'-mah.  Gen- 
darme, a  soldier  belonging  to  the  French 
corps  of  gendarmery. 

Gendarmería  f.  hén-dar-mer-ee?- 
ah.  Gendarmery,  a  military  body  charged 
wilh  the  pólice  in  France. 

Genealogía  f.  hay-nay-ah-lo-hee'-ah. 
Genealogy,  the  Une  of  one's  forefathers 
and  predecessors.  |j  A  table  suowing  the 
family  descent. 

Genealógico,  ca,  adj.  hay-nay-ah- 
io'-he-co,  can.  Genealogical,  heraldic. 

Genealogista  m.  hay-nay-ah-lo- 
kees'-tah.  Genealogist,  one  who  studies 
the  descent  of  families,  and  draws  up 
genealogical  tables. 

Genearca  m.  hay-nay-ar'-cah.  Obs. 
Head  or  chief  ofa  family  or  race. 

Geneático,  ca,  adj.  hay-nay-ah -te- 
co, cah.  Obs.  Genethliacal,  relating  to 
divination  by  nativities. 

Generable  adj.  hay-ner-ah'-blay. 
Generable,  that  may  be  produced  or  be- 
gotten. 

Generación  f.  hay-ner-ath-e-on' . 
Generation,  act  of  begetting.  ||  Genera- 
tion,  progeny,  race,  oirspring.  ||  Gene- 
ration, age.||  V.  Nac»_n.  ||  Generation, 
succession,  lineage.  y  Generation,  a 
single  succession. 

Generador  n"  kay-nay-rah-dore'. 
Generator,  one  who  engenders.  |j  In  ma- 
thematics  it  is  said  of  a  point  which  en- 
genders a  Une  by  moving,  or  aliñe  which 
engenders  a  surface,  etc. 

General  m.  hay-ner-aV.  Hall  or  room 
in  a  public  school  where  the  sciences 
are  taught.  ||  A  general  ofíicer.  ||  Prov. 
Custom-house.  ||  General,  superior  of 
a  religious  order.  ||  V.  Generala,  for  a 
beat  of  the  drum. 

General  adj.  hoy-ner-al'.  General, 
compiehending  many  species  or  indivi- 
duáis. ||  General,  universal,  relaling  to 
a  whole  class  or  body  of  men.  ||  Gene- 
ral, common,  usual.  ||  En  general,  gene- 
rally,  in  general.  ||  Las  generales  de  la 
ley  no  le  tocan,  Low.  He  is  competent  to 
be  a  witness,  not  being  eomprehended 
in  the  general  exceptions  made  by  tbe 
law  to  witnesses. 

Generala  f.  hay-ner-ak'-lah.  Gene- 
ral, a  beat  of  the  drum,  which  calis 
troops  to  arms.  ||  The  wife  of  a  gene- 
ral officer.  ||  ¡Ñau.  Signal  to  join  con- 
voy. 

Generalato  m  hay-ner-ah-lah'-toe. 
Generalship,  commission  or  dignity  of  a 
general :  commonly  applied  to  tbe  gene- 
ráis of  religious  orders. 

Generalero  m.  hay-ner-ah-ler'-a. 
Prov.  V.  Aduanero. 

Generalidad  t.  hay-ner-ah-le-dad'. 
Generality,  the  whole,  totality.  II  Prov. 
Community,  corporation.  ||  Prov.  Custom- 
duties  on  goods.  ||  Generalidades,  Prov. 


Custom-house  fees;  discourse  eonsistlna 
of  oniy  genera!  principies.  ||  —  adv.  Ek 
la  generalidad,  in  the  greatest  number, 
in  general. 

Generalif,  Generalife  m.  hay* 
ner-ah-leef,  hay-ner-ah-lee'-fay.  Obs. 
Country-house. 

Generalísimo  m.  hay-ner-ah-lees'- 
se-mo.  Generalismo,  the  coramander-in- 
chief  of  an  army,  or  of  a  íleet  of  ships 
of  war.  [|  V  General,  for  a  superior 
of  a  religious  order. 

Generalización  f.  hay-ner-ah-litk- 
ath-e-on'.  Generalizaron. 

Generalizar  a.  hay-ner-ah-lilh-ar* . 
To  generalize,  to  exterid  to  all  a  princi- 
pie, a  methnd,  an  idea,  etc. 

Generalmente  adv.  hay-ner-al- 
men'-tay.  Generally. 

Generante  p.  a.  and  adj.  hay-ner  ■ 
an'-tay.  Generating,  engendering;  gene- 
rant . 

Generativo,  va,  adj.  hay-ner-ah- 
tee'-vo,  vah.  Generati ve,  having  the  power 
of  propagation. 

Genéricamente  adv  hay-nay'-re- 
cah-men-tay.  Generically,  according  to 
germs. 

Genérico,  ca,  adj.  hay-ner^e-cot 
cah.  Generic,  pertaining  to  a  genus,  as 
distinguished  from  a  species  or  another 

genus. 

Género   m.  hay'-ner-o.  Genus,  a 
class  comprehending  many  species.  || 
Kin,  the  same  generiral  class  :  speaking 
of  the  relation  between  two  or  more  dif- 
ferent  beings.  Género  humano,  human  na 
ture,  mankind.   ||   Manner,  way,  kind, 
sort,  or  mode  of  doing  any  thing.  ||  Sex, 
gender.  ||  Gramm.  Gender.  ||  Any  thing 
to  be  bought  or  sold.  ||  Géneros,  goods. 
merchandise,  wares,  or  commodities.  |f 
Género  para  sacos,  german  bagging,  Gé 
ñero  para  chalecos,  vestings.  Géneros  it 
algodón  fino,  Cotton  shirting. 

Generosamente  adv.  hay-nay-ras- 
say-men'  tay.  Generously,  in  a  free,  opea 
héarted  manner. 

Generosía  f.  hay-nay -ros-sé-yak. 
Obs.  V.  Generosidad. 

Generosidad  f.  hay-ner-os-se-dad! . 
Hereditary  nobility.  ||  Generosity,  mag 
nanimity,  liberality,  frankness,  muniñeence, 
openheartedness.  ||  Valour  and  fortitude 
in  arduous  undertakings. 

Generoso,  sa,  adj.  hay-ner-os'-so, 
sah.  Noble,  generous.  of  good  extractionr 
||  Generous,  magnanimous,  honourable. 
freehearted.  ||  Generous,  liberal,  frank, 
open-handed,  munilicent,  ||  Generous, 
strong,  vigorous  :  applied  to  wines.  || 
Excel  lent. 

Génesis  m.  hay'-nes-sis.  Génesis,  the 
first  book  </  ^e  Oíd  Testament.  ||  Gé- 
nesis, production  or  formation. 

Genetivo  m.  hay-nay  te' -voc.  Obs. 
V.  Compañón. 

Genetliaca  f.  hay-net-le-ah'-cah. 
Genethilacs,  science  of  casting  nativitíes. 

Gcnetliaco,  ca,  adj.  hay-net-le-ah' 
co,  cah.  Genethliacal,  prognosticating  by 
nativities. 

Gengibre  m.  hen-hee'-bray.  Bou 
Ginger,  an  aromatic  root.  Amonum  zin- 
giber.  L.  ||  Pan  de  gengibre,  ginger* 
bread. 

Genial  adj.  hay-ne-al'.  Genial,  con- 
formare to  the  genius  or  natural  dispo- 
sition.  ||  Dias  geniales,  festivals,  feslive 
days. 

Genialidad  f.  hay-ne-ah-le-dad' ,  Ha- 
bits  or  disposition  of  a  person  produced 
by  his  natural  temper. 

Genialmente  adv.  kay-ne-al-mevl- 
tay.  Genially,  friendly,  heartily,  kindly. 

Genio  m.  hay'-ne-o.  Genius,  peculiar 
mental  power  of  faculties.  |J  Genius, 
the  protecting  power  of  men,  places,  and 
things  :  its  plural  is  genii.  Jj  Natura, 
genius,  peculiar  characterislic  disposition 
of  a  person,  temper,  character,  inclina- 
tion,  humour.  ||  Pict.  Little  ángel. 

Genipl  m.  hay-uee'-pc.  Bot.  Sllkj 
mugwort  or  wormwood.  Artemisia  gla 
cialis,  L. 

Genista  f.  hay-nis'-tah.  Bot.  V.  R 
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GENITAL 

Genital  adj.  hay-ne-lal'.  Aital.  Geni- 
Itl,  belonging  to  generalion.  ||  —  m.  V. 

TESTÍCULO. 

Genitivo,  va,  adj.  hay-tie-tee'-vo. 
nah.  Having  the  power  of  ge.ieralion.  || 
—  ni.  Gramm.  The  genitive  or  possessive 
case. 

Genitor  m.  hay-ue-tvre .  Obs.  Geni 
tor,  begetter. 

Genitura  f.  hay-ne-too'-rah.  Geae- 
ution,  procreation.  ||  Anat.  Genitura,  the 
male  seed  or  sperm.  |l  Astr.  Horoscope. 

Genízaro,  ra,  ao¡.  hay-nieth'-ar~o, 
ah.  Begotten  by  parems  of  di  l'erent  na- 
tions.  ||  Composcd  of  díflTerent  species. 

Genízaros  m.  pl.  hay  nieth'-ar-os. 
Correclors  and  revisers  of  the  Pope's 
bulls.  ||  Tunizaries,  the  guards  of  ilie 
sultán  of  Turkey. 

Génoles  m.  pl.  hay'-no-ks.  Ñau.  Fut- 
tocks. 

Génoli,  Génuli  m.  hay'-?io-le.  A 
light  yellow  paste  made  of  sandarach, 
ised  by  palnters. 

Gent  adv.  hent.  Obs.  V.  Puesto. 

Gentalla  f.   hen-tal'-lyah.  Rabble, 
mob.  V.  Gentualla. 

Gente  f.  hen'-lay.  People,  persons  in 
general»  folk.  ||  Nation,  those  who  com- 
pose a  community.  jj  Coll  A  family.  || 
Ármy,  troops.  Gente  baja  or  del  gordillo, 
rabble,  mob.  Gente  de  bien  or  de  buen 
proceder,  honest  people.  Gente  común  or 
gente  vulgar,  conimon  people.  Gente  del 
bronce,  a  people  ahvays  merry  and  fond 
of  amusements.  Gente  de  capa  parda, 
villagers,  countrymen,  rostics.  Gente  de 
la  garra,  thieves  pickpockets.  Gente  de 
ta  cuchilla,  butehers.  Gente  de  la  hampa 
or  de  la  vida  airada,  a  debauched  set 
of  people.  Gente  de  modo  or  de  traza, 
people  offashion.  Gente  de  paz,  a  friend: 
used  in  reply  to  a  person  asking  who 
kaocks  at  the  door,  and  to  a  sentinel. 
Genle  de  pluma,  notaries,  attorneys.  Gente 
principal,  the  nobility  or  gentry.  Gente 
fina,  well-educated  persons.  Gente  de 
pelo  or  de  pelusa,  people  of  property. 
Gente  de  trato,  tradesmen,  dealers.  Gente 
moza,  youth,  young  people.  lj  Hacer 
gente,  to  raise  recru¡ts;to  make  a  party. 
U  Gentes,  gentiles.  ||  De  gente  en  genle, 
from  one  to  another,  from  generation  to 
¿  enera  tion. 

Gentecilla  f.  hen-teth-il'-lyah.  Mob, 
rabble. 

Gentil  ra.  hen-teeí1.  Gentile,  pagan, 
heathen. 

Gentil  adi.  hen-teel'.  Genteel,  cle- 
gant,  graceful,  handsome.  ]]  Excellent, 
exquisite.  ||  Gentil  necedad,  Irou.  A 
pretty  piece  of  folly. 

Gentil  hombre  tu.  hen-teeV  om- 
Iray.  Gentleman,  the  servant  who  waits 
about  the  person  of  a  man  of  rank.  || 
Obs.  Person  sent  to  the  King  with  impor- 
tant  dispatches.  Gentil  hombre  de  cámara, 
lord  of  the  bed-chamber.  Gentil  hombre 
da  manga,  nobleman  who  attends  the  In- 
fanis  of  Spain,  when  they  they  are  chil- 
dren.  {|  Gentil  hombre  de  placer,  Coll. 
Búffoón. 

Gentileza  f.  hen-tc-leth-ah.  Genti- 
lity,  graceíulness  of  míen,  elegance  of 
behaviour,  genteel  deportment  and  ad- 
dress.  ||  Easincss,  freedom  from  con- 
srraint.  ||  Ostcntation,  pageantry.  f|  Ci- 
vility,  poliieness,  genteelness. 

Gentilicio,  ría, adj.  hen-te-lieth'-e-o, 
ah.  Gentililious,  peculiar  to  a  nation.  }[ 
ím  hU litio us,  hereditary,  entailed  on  a  fa- 
mily. 

Gentílico,  ca,  adj.  hen-tee'-le-co, 
ta  A.  Heathen,  gentile,  pagan,  heathenish,  ! 
hellenic. 

Gentilidad  f.  hen-te-le-daá' .  Gen- 
tih'sm,  gentility,  heathenrsm,  paganism, 
relifrion  of  the  heathens,  the  body  of 
heathens  or  gentiles. 

Gentilismo  m.  hen-te-ltsf-mo.  V. 
Ssktelidab.  |[  The  religión  of  the  gen- 
tiles. 

Gcntilizar  m.  hen-le-lieth-ar'.  To 
observe  the  rites  of  gentiles  or  heathens  ; 
o  gentilize. 
Gentilmente  adv.  hcu-iel-men'-tuy . 
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Gentilelj,  kealhenishly.  ||G<iiiteelly,  pret- 

tily,  elegantly. 

Gentío  m.  heu-tee'-o.  Crowd,  multi- 
tud e,  a  large  number  of  persons. 

Gentualla,  Gentuza  f.  hen-too- 
aV  lyah,  Rabble,  mob,  the  dregs  of  the 
populace. 

Genuflexión  f.  hay-noo-flek-se-on'. 
Genuflexión,  bending  the  knee. 

Genuino,  na,  adj.  hay-noo-ee'-no, 
nah.  Genuine,  puré,  real,  legitímate,  na- 
tural, good. 

Geocéntrico  adj.  kay-oth-en'-tree-co. 
Asti.  Geocentric,  having  the  earth  as  a 
centre  :  applied  to  the  position  and  mo- 
tion  of  a  heavenly  body  as  viewed  from 
the  earth. 

Geoda  f.  hay-o'-dah.  Geol.  Geode,  a 
roundéd  nodnle  with  interna!  cavities,  so- 
metióles called  eagle-stone. 

Geodesia  f.  ha>j~o-des'-se-ah.  Geo- 
desia, the  doctrine  or  art  of  measuring 
suri'aces;  land  surveyiug. 

Geodésico,  ga,  adj.  hay-o-des'-se-co, 
cah.  Geodetical,  relatiug  to  the  art  of  me- 
asuring surfaces. 

Geofredo  pr.  na.  hayo-fray'-doe. 
Geffery. 

Geografía  f.  hay-o-groh-fee'-ah. 
Geography. 

Geográficamente  adv.  hay-o-graf- 
e-cah-men'-tay.  Geographically. 

Geográfico,  ca,  adj.  hay-o-grah'-fe- 
co,  cah.  ^-«ographical. 

Geógrafo  m.  hay-o'-grah-fo.  Geogra- 
pher. 

Geología  f.  hay-o-loo-heé-ak.  Geo- 
logy. 

Geomancía  f.  hay-o-manth'-ee-aL. 
Geomancy,  foretelling  by  figures. 

Geomántico  m.  hay-o-man'-te-co. 
Geomancer.  |j  —  adj.  Geomantic. 

Geómetra  m.  hay-o'-may-lrah.  G  co- 
meter, a  geomitrician. 

Geometría  f.  hay-o-may-tree'-ah. 
Geometry. 

Geométricamente  adv.  hay  o-met1- 
re-cah-men-tay.  Geometrically. 

Geométrico,  ca,  adj.  haij-o-may'- 
tree-co,  cah.  Geometrical,  geomeiric. 

Gcomet  rizar  n.  hay-o-may-lrieth- 
ar'.  Obs.  To  geometrize. 

Geopónica  f  hay-o-po'-ne-eak.  Geo- 
ponics,  the  doctrine  of  agriculture. 

Geopónico,  ca,  adj.  hay-o-po'-ne- 
coe,  cah.  Geoponic,  agricultural. 

Geórgica  f.  hay-or'-he-cah.  Georgic, 
a  poein  upon  husbandry. 

Geoscopia  f.  hay-os-co'-pe-yah.  Geos- 
copy,  knowledge  of  the  soif. 

Geóíico,  ca,  adj.  hay-o'-te-co,  cah. 
Geotic,  belonging  to  the  earth. 

Geranio  m.  her-an'-e-o.  Bol.  Crane's 
bilí.  Geranium,  L.  Geranio  de  malva,  olv- 
risimo  or  de  olor,  sweet-scented  stork's 
bilí.  Geranium  odoratisssimum.  L.  Gera- 
nio de  rosa,  rose-scented  stork's  bilí. 
Geranium  capitatum,  L. 

GerapEiega  f.  hay-rah-ple-ay'-gah. 
Pharm.  Hierapicra,  a  bitter  purgative  me- 
dicine. 

Gerarca  m.  her-ar'-cah.  Obs  Hie- 
rarch. 

Gerardo  pr.  na.  hay-rar'-doe.  Ge- 
rard. 

Gerarquía  f.  her-ar-hee'-ah.  Hie- 
rarchy. 

Gerárquico,  ca,  adj.  her-ar-ke-co. 
cah.  Hierarchical. 

Gericaya  !.  her-e-cah'-jak.  Méx. 
Custard. 

Gerifalco  m.  hay-re-fai'-coe.  Ornith. 
V.  Gerifalte:  for  a  bird, 

Gerifalte  m.  her-e  fal'-tay.  Ornilh. 
Gerfalcon.  Falco  gyrfalco.  L.  |]  A  kind 
of  ordnance  of  small  bore  or  caliber. 

Gerga  f.  her'-gah.  Coarsc  frieze,  a 
kind  of  woollen  stulf.  V.  Jerga. 

Gerigonza  f.  her'-e-gonth'-ah.J&vgon, 
gibberish ;  especially  of  the  sipsies.  An- 
dar en  gerigonzas,  to  quibblc,  to  shift, 
ta  evade,  to  cavil.  ]|  Ridieulous  and 
extraordmary  wit  or  action.  ||  Met.  Any 
thing  obscure  and  difficult. 

Gerigonzar  a.  hay-re-gon-thar'. 
Obs.  To  speak  ajargon. 

Goringa,  Gcríngaeion   f.  hay- 
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RINGA  and  JERINGACION 

Geringar  a.  hag-rin-gar1.  V.  Jerin- 
gar. 

Geringaso  m.    ■lap-rtn-galh'-oe.  V. 

Jeringazo. 

Gcringuila  f.  hay -rin-gel' -lyah.  V. 
Jeringuilla. 

Gcrmanesco,  ca,  adj.  her-mah-nesf- 
co,  cah.  Belonging  to  tae  j argón  of  tbe 
gipsies. 

Gemianía  f.  ker-mah-nee- ah.  Jar- 
gon  or  gibberish  of  the  gipsies.  ||  Concu- 
binage.  ||  Faction  in  Valentía  during  the 
days  of  Charles  V. 

Germano,  na,  adj.  her-mah'-nc, 
nah.  Obs.  Puré,  genuíne,  not  spurious.  |, 
Germán,  belonging  toGcrmany. 

Gérmen  m.  her1-men.  Germ,  bud. 
shoot,  sprout.  ||  Gem,  the  lirst  bud.  |j 
Spring,  source.  origin.  |¡  Gemí  or  ger- 
men, the  oíd  botánica!  ñame  of  the  ova- 
rium,  the  embryo  or  rudiment  of  the 
fruit. 

Germinación  f.  her-me-nath-e-Dn*. 
Bot.  Germination,  the  first  act  of  v¿ge- 
tation  in  a  seed. 

Germinal  adj.  het-me-naV.  Bot. 
Germinal,  belonging  to  a  germ  or  bud. 

Germinar  n.  her-me-nar'.  To  ger- 
niinate,  to  bud,  to  sprout,  to  begin  to 
grow. 

Geroglífico  m.  her-o-glee'-fe~eo 
Hieroglyph  or  hleroglypic,  an  eniblem. 

Geroglíiico,  ca,  adj.  her-o-glee'-fe- 
eo,  cah.  Hieroglyphical,  hieroglyphic. 

Geromo  pr.  na.  hay-ro'-moe.  V.  Ge 
roniho. 

Gerónimo  pr.  na.  hay  ro'-ne-moe 
Jerome,  Hierome. 

Gerpa  f .  ker'-pah.  Small  sterileshool 
of  a  vine  near  the  root. 

Gerricote   m.   her-re-co'-tay.  Dis 
made  of  blanched  almonds.  boiled  in  mut- 
ton  broth,  andseasoned  with  sugar,  sage, 
and  ginger. 

Gertrudis  pr.  na.  her-troo  -des.  Ger- 
trude. 

Gerundiada  f.  her-oon-de-ah'-dah. 
Coll.  An  emphatical,  pompous,  and  un- 
meaning  expression. 

Gerundio  m.  her-oon'-de-o  Gramm. 
Gerund,  a  verbal  noun.  \\  He  who  affeets 
to  speak  or  preach  in  a  pompous  and  em- 
phatical manner. 

Gervasio  pr.  na.  her-vasf-se-yoe. 
Gervase. 

Gervignilla  f  her-ve-cfel'-lyah, 
Kind  of  short  boot. 

Gesolreút  m.  hay^sol-ray-oet'.  Mus. 
The  first  of  the  signs  which  serves  as  a 
clef  to  music,  marked  with  a  G  in  En- 
glish. 

Gesta  f.  hes^tah.  Bot  V.  Retama. 
Gestas,  Obs.   Actions,  feats,  achieve- 

ments. 

Gestación  f.  hes-tath-c-gone'.  Ges- 
tación, pregnaney,  the  time  the  female 
bears  the  young  before  giving  birtb  to 
it. 

Gestear  a.  kes-tay~*r;.  Obs.  To  gesti- 
cula te,  to  play  antictricks;  to  male  gri- 
maces,  to  grin. 

Gestero,  ra,  adj.  hes-ter'-o,  ah. 
Playing  antic  tricks,  making  grimaces  : 
it  is  also  used  as  a  substantive  for  one 
who  distorts  bis  countenance  from  habit 
or  affectation;  a  gestteulator. 

Gesticulación  f.  hes-le-coo-lath-e- 
on'.  Gesticularon,  gesture. 

Gesticular  n.  hes-te-coo-lar'.  To 
gesticulate,  to  make  gestures  or  signs. 

Gesticular  adj.  hes-te-coo-lar1.  Re 
lating  to  gestures  or  gestieulation;  ges- 
ticulatory. 

Gestión  f.  hes-te-on'.  Conduct ;  exer- 
tion,  eflort,  step  :  commonly  used  in  tbt 
plural. 

Gestionar  n.  hes-te-tn-ar' .  To  takc 
steps,  to  make  eftorts,  to  use  exertions. 
||  To  conduct,  to  manage. 

Gesto  m.  hes'-toe.  Face,  visage.  |j 
Grimace.  a  distortion  oí  the  countenance, 
a  gesture.  y  Aspect,  appearance.  ||Like- 
ness,resemolance.  Estar  de  buen  genio,  to 
he  in  good  bumour.  Ponerse  é  gesta,  lo 
set  one  s  self  offforthe  *uu»osí.  of  Aleas- 


GETA 


-  889  — 


GLACIAL 


!ng.  ||  Gestos,  Obs.  Mil.  Feats,  achieve- 
nients,  deeds.  JJ.  Hacer  gestos,  to  make 
wry  faces  or  griniaces.  ||  To  ogle.  || 
Me  hizo  un  gesto,  he  made  me  a  sign. 

Geta  f.  hay'-tah.  Blobb  rlip.  |j  Prov. 
Mushroom.  |1  t'rov.  V.  Espita. 

Gético,  ca,  adj.  hay'-te-co,  cah. 
Tbick-lipped. 

Getudo,  da,  adj.  hay-too'-doe,  da  ti. 
Having  thick  lips.  V.  Jetudo. 

Gialomina  f.  he-ah-lo-mee'-nah.  Sort 
oí  yellow  ochre. 

Giba  f.  hee'-bah  Hurap,  crookcd  bnck, 
hunch,  gibbosity.  |]  Col).  Importunity, 
tiresomeness. 

Gibado,  da.  adj.  he-bah'-doe.  iktli. 
Crooked,  hump-backed.  V.  Giboso.  ||  p.  p. 
oí  Gibar. 

Gibar  a.  he-bar'.  To  oppress,  to 
make  one  double  with  a  load.  ||  To 
trouble,  to  vex,  to  molest. 

Gibaro  adj.  he-bar'-o.  Amer.  Wild  : 
applied  to  animáis;  sometimes  used  as  a 
substantive,  to  denote  a  countryman. 

Giboso,  sa,  adj.  he-bos'-so,  sah.  Gib- 
bous,  crook-backed,  huinpbacked. 

Gícama  f.  hee'-cali-mah.  Méx.  A  pa- 
latable  root  resembling  yucca,  L. 

Giferada  f.  hef-ay-rah'-dah.  V.  Ji- 
ferada. 

Gíga  f.  hee'—gah.  Jig,  iively  tune. 

Giganta  f.  he-gan'-lah.  Giántess.  |j 
Bot.  Smooth  bears  breech.  Acaathus 
mollis,  L. 

Gigantazo,  za,  m.  and  f.  ae-gan- 
tath-o,  ah.  A  huge  giant. 

Gigante  m.  he-gan'-tay.  Giant,  one 
unnaturaliy  large.  ||  One  superior  in  cou- 
rage,  taleuts,  or  virtues.  |}  —  adj.  Gigan- 
tic. 

Gigantea  í.  he-gan-tay'-ah.  Bot.  V. 
Girasol. 

Giganteo,  tea,  Gigantesco,  ca  ; 
Gigántico,  ca;  Giganiino9  na.  adj. 
he-gan-tay'-o,  *h.  Gigantic,  giantlike. 

Gigantez  f.  he-gan-teth'.  Gigantic 
tallness. 

Gigánticamente  adv.  he-gan-te- 
cah-men-tay .  Obs.  Gigantically. 

Gigantilla  f.  he-gan-teel'-lyah.  A 
figure  made  of  paste  or  pasteboard,  with 
a  very  large  head.  j|  A  very  short  and 
lusty  w  ornan. 

Gigantillo  m.  he-gaii-teel'-tyo.  dim. 
A  young  giant. 

Gigantixnr  n.  he-gan-tieth-ar'.  Obs. 
To  grow  as  big  as  a  giant. 

Gigantón,  na,  m.  and  f.  he-gan- 
tone',  ah.  Giani  of  enormous  size.  ¡j  Gi- 
gantones, gigantic  figures  of  pasteboard. 
||  Echar  á  alguno  los  gigantones,  to  re- 
prebend  severely. 

Gigote  m.  he-go'-tay.  Minced  meat, 
a  hotch-potch  or  bash  of  several  sorts 
of  broken  meat ;  a  gallimaufry.  ||  Hacer 
(ligóte  de  alguna  cosa,  to  cut  up  some- 
thiag  into  very  smali  pieces.  ||  To  break 
to  bits. 

Gijas  f.  pl.  hee'-has.  Strengtb,  forcé, 
courage.  jj  Hombre  de  pocas  gijas,  a 
man  without  vigour  or  nerve. 

Gil  pr.  na.  heel.  Giles. 

Gilberto  pr.  na.  heel-ber'-toe.  GU- 
bert. 

Gilbo,  ba.  adj.  heel'-bo,  bah.  Applied 
to  a  colour  between  white  and  red. 

Gilecuelco  m.  he-lay-coo-eV-co.  A 
kind  of  sbort  coat  worn  by  African  con- 
victs. 

Gilgucro  m.  kil-gehr'-o.  Ornith.  A 
goldfinch. 

Gilmaestre  m.  hil-mah-es'-tray. 
Gunn.  A  person  wbo  takes  cbarge  ef  tbe 
borses  which  draw  cannons. 

Gimagua  m.  and  f;  hc-mah-goo-ah. 
Caba.  Twia. 

Ginielga  f.  he-mel'-gah.  Ñau.  Fish, 
a  piece  of  timber  used  to  strengthen 
masts  and  yards* 

Gimnasiarca  m.  him-nah-se-ar'- 
cah.  Gymnasiauh,  bead  of  as  academy, 
collcge,  or  schoo!. 

Gisnuasio  m.  him-nah'-se-o.  Sehool, 
academy,  any  place  where  instruction  is 
imparted.  11  Gvmnasiuiü-  a  sehooJ  of 
modera  gymnasties. 


Gimnasta  m.  him-ms'-lah.  Gy  aína  si? 
instructor  of  athletic  exercises. 
Gimnástica     f.  him-nas'-te-cah. 

Gymnastics. 

Gimnástico,  ca,  adj.  him-nas'-lc-co, 
cah.  Gymnastic,  gymnastica!. 

Gímnica  f.  him'-ne-cah.  Gymiiirs, 
athlelic  exercises  and  tbe  art  of  teaclüug 
tliem. 

Gímnico,  ca,  adj.  him'-ne-co,  cah. 
Gvmnastical. 

Gimnosofista  m.  him-no'-so-fis-tah. 
Gymnosophist,  one  of  a  sect  of  Indian 
philosopers. 

Gimnospermia  f.  him-nos-per'-me- 
ah.  Bot.  Gymnospermia,  tbe  lirst  order 
of  the  fourteenth  class  of  the  Linnaean 
system,  which  contains  all  the  genera 
with  naked  seeds. 

Gimnospernio,  ma,  adj.  him-nos- 
per'-mo,  mah.  Gymnospermous,  having 
the  seeds  naked. 

Gimotear  n.  he-mo-tay-ar' .  ColL.  To 
be  always  crying.  |j  To  complain  for  tbe 
most  trifling  cause. 

Gimoteo  m.  he-rno-tay'-oe.  Tbe  act 
of  crying  very  frequently,  and  without 
any  serious  reason. 

Ginebra  f.  he-nay'-brah.  Rattle,  au 
instrument  much  in  use  among  the  Moois. 
||  Gin  or  geneva.  j¡  Mct.  Confusión,  ds- 
sorder.  ||  A  confused  noise.  ||  Game 
at  cards. 

Ginebrada  i.  he-nay-brah'-dah.  Sort 
of  pu¡T  paste. 

Ginecocracia  f.  he-nay-co-crath- 
ee'-ah.  Gyníeocracy  or  gynecocracy,  gy- 
narchy,  female  government. 

Ginesta  f.  he-nes'-tah.  Bot.  Ñame 
given  to  diflerent  plants,  belonging  to 
the  spartium  and  gi  nisla  genera,  bul 
moro  especially  to  tiie  spartium  moms- 
permum,  L.  V.  Gayomba,  and  to  the  yel- 
low single-seed  broom.  Spartium  sphae- 
rocarpon,  L. 

Ginestada  f.  he-nes-tah'-dah.  Sauce 
made  of  milk,  rice  flour,  spices,  flgs,  and 
raisins. 

G  i  neta  f.  he-nay'-tah.  Office  of  a 
seigcant.  ||  Ancient  kind  of  lance  worn 
by  captains.  fj  Genei,  a  kind  of  weasel. 
||  Ancient  tribute  paid  for  cattle.  ||  Art 
of  horsemanship.  ||  A  sort  of  wild  cat. 
Andar  á  la  gtneta,  to  pace  or  go  at  a 
short  trot.  Cabalgar  á  la  gineta,  to  ride 
with  very  short  stirrups.  Tener  los  cas- 
cos á  la  gineta^  to  have  little  judgment, 
to  be  a  giddy-brained,  wild,  harem-ska- 
rem  person. 

Gánete  m.  he-nay'-tay.  Trooper,  horse 
soldier.  |j  Horseman,  any  person  on 
borseback.  ||  A  good  horseman.  |j  Litti. 
us.  Small  fine  horsc. 

Gingidio  m.  hin-hee'-de-o.  Shining- 
leaved  carrot.  Daucus  sringidium,  L. 

Ginglar  n.  hin-glar'.  To  víbrate,  as 
the  pendulum  of  a  dock.  j|  To  swíük 
on  a  cord  or  in  a  swing. 

Ginja  f.  Ginjol  m.  heen'-hah,  hiu- 
hole'.  V.  Azufaifa. 

Ginjo,  Ginjolero  ra.  keeu'-ho, 
hin-hol-er'-o.  V.  Azufaífo. 

Ginseng  m.  hin-seng'.  Bot.  Ginseng 
panax.  Panax  quinqucfolíum,  L. 

Gipso  m.  hip'soe.  Gypsum.  V.  Yeso. 

Gipsoso,  sa,  adj.  hip-w'-so,  sah. 
Gipseous,  containíng  gypsum.  V.  Yesoso. 

Gira  1.  hee'-rah.  Sample  of  stuft*  or 
eloth.  ||  Feast,  a  splendid  banquet 
among  friends;  public  rejoicing.  ||  Strip, 
slip. 

Girada  f.  he-rah'-dah.  Gyration.  |j 
Pirouette,  eircumvolution  on  one  fdot  in 
dancing. 

Girafa  f.  he-rah'-fuh.  Girafle,  carne- 
lopard.  Camelopardaiis,  L. 

Giralda  f.  he-ral'-dah.  Vane  or  wea  - 
thercock  in  the  form  of  a  statue  :  deri- 
ved  from  the  statue  of  a  woman  on  the 
spire  of  the  cathedral  ehurch  of  Seville. 

Giraldete  m.  ke-ral-day'-tay.  Ro- 
chet  or  surplice  without  sleeves. 

Girardilla  f.  he-ral-dil'-tyah.  dim. 
A  small  vane  or  weatiiercock  in  tbe  form 
of  a  statue. 

Girándula  f.  he-ran'-do«-lah.  In  ai- 
1  tificial  fireworks,  box  «f  roekets,  which 


•  turns  swiftly  and  emits  a  quantity  of  ror- 
kets.  ||  Girándole,  a  branched  caudlos- 
tick.  ||  Ear  pendant  composed  of  dia- 
monds. 

Girante  m.  he-ran'-tay.  V.  Novilu 
¡  nio.  ||  —  p.  a.  Turning  round. 
:     Girapliega  f.  he-rah-ple-ay'-gah.  i. 
purgative  confection. 

Girar  n.  he-rar'.  To  turn  round,  ta 
¡  make  a  gyre,  to  circuingyrate,  to  hurdle. 
'  ||  To  remit  by  bilis  of  ¿xrhange. 

Girasal  m.  he-raJt-sal1 .  Fruit  of  the 
!  Indian  jack-tree. 

!  Girasol  m.  he-rah-sole1.  Bot.  Suu- 
I  flower.  Helanthus  annuus,  L.  ||  Min.  Gi- 
:  rasol,  a  sort  of  wbite  opal,  tinged  with 

blue  and  yellow. 
I     Giratorio,  ría,  adj.  he-rah-to'-re-yoe, 
yah.  Giratory,  rotatory,  revolving.  Movi- 
miento giratorio,  rotatory  motion. 
]     Girel  m.  he-rel'.  Capa ri son,  trappings 
|  for  a  horse. 

{     Girifalte  m.  he-re-fal'-tay.  V.  Gerí- 

j¡  FALTE. 

I     Girino   m.  he-re'-no.  Embryo  of  a 

j  írog. 

|     Giro,  ra,  adj.  he'-roe,  ah.  Obs.  Hand- 

j  some,  perfect. 

¡  Giro  m.  hee'-ro.  Gyre,  a  circular 
i  motion  ;  circumgyration,  running  round. 
||  Circulation  of  specie  or  bilis  of  ex- 
ehange.  ||  Circumference.  ||  Gash  a 
eut  in  the  face.  ||  Menace,  bravado.  |/ 
Extent  of  business.  Giro  regular  de  ni 
gocios,  Coll.  A  fair  run  of  business. 

Giroflna  f.  he-ro-fee'-nah.  Ragout, 
made  of  the  livers  and  lights  of  sheep. 

Giroflé  m.  he-ro-flay'.  Bot.  Obs. 
Clove-tree.  Caryophillus  aromaticus,  L 

Giromancia  f.  he-ro-manth'-e-a*. 
Gyromancy. 

Girón"  rn.  he-rone'.  Facing  of  a  gar- 
ment.  ||  A  triangular  piece  of  cloth  se- 
wed  in  between  clothes,  to  make  them 
wider.  ||  Piece  torn  off  from  a  gown  or 
Dther  cloth,  a  rag.  |l  Standard,  the  en- 
sign  of  a  regiment  of  horse. 

Gironado,  da,  adj.  he~ro-nah'-doe, 
¿ah.  Garnisbed  with  triangular  pieces  of 
tioth.  ||  Torn  into  rags. 

Gironar  a.  he-ro-nar1.  To  gjve  ro- 
tundiiy  to  a  piece  of  silversmith's  work. 

Gironcillo  m.  he-rou-lhiel'-lyo.  diuL 
A  small  rag  or  piece  torn  off. 

Giróvago,  ga,  adj •  he-ro-vah'-go ,  gah. 
V.  Vagabundo.    ||   —  m.  Wandering. 
i  i&onk. 

Girpear  a.  hier-pay-ar1.  To  dig  about 

I  a  vine. 

i  Gis  m.  his.  Pict.  Crayon,  challe  for 
áfawing  with. 

Gisma  f.  hes'-mak.  Obs.  V.  Chisme. 

Giste  m.  his'-tay.  Barm,  yeast:  used 
as  a  leaven  or  ferment. 

Gitanada  f.  he-tah-nah'-dah.  Blan- 
éíshment,  wheedling  like  gipsies,  earess, 
Sattery.  ||  A  troop  or  company  of  fip- 
5ies. 

Gitanamente  adv.  he-tah-nah- 
aen'-tay.  In  a  sly,  winning  manner.  jj 
Artfully,  subtlely,  in  a  gipsy-like  manner 
Gitanear  a.  he-tah-nay-ar1.  To  fíat- 
ler,  to  wheedlc,  to  caress,  to  entice  bv 
soft  words. 

Gitanería  f.  he-tatt-er-ct'-ah.  Wheed- 
gng,  flattery. 

Gitanesco,  ca,  adj.  ke-ta*-eesí~co, 
(ah.  Gypsy-like,  gipsy. 

Gitanillo,  lla,  m.  and  f.  he-tan-ee 
¡yo,  ¡yak.  dim.  Little  gipsy. 

Gitanismo  m.  ke- lan-ees' -mo.  T&r 
gipsies  taken  as  a  body;  gipsyisra. 
í  Gitano,  NAj  m.  and  f.  he-tan'-o,  ah. 
¡  fiipsy.  ||  A  sly,  artful  feílow.  \\  A  per- 
1  son  of  a  genteel,  pleasing  addrcss.  || 
I  Flatterer.  |j  Ojos  gitanos,  fine,  exprés* 
;  si  ve  eyes. 

i  Giton  m.  he-tone*.  Ancient  copper 
foin  used  only  as  tbe  title  of  anity.  V. 

|  Guitón. 

!i    Glabel»  f.  glah-bay'-lah.  Aaat.  Gla- 
|  iela.  the  space  between  the  eyebrow* 
ivbich  is  not  covered  -with  hair. 

Glacial  adj.  giath-e-alK  Resembling 
ice.  |¡  Cool,  distante  spoaking  of  a  per 
son's  manner,  a  reeeption,  etc.   ||  Co- 
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razón  glacial,  a  stony,  unfccüng  heart.  || 
Mar  glacial,  the  frozcn  sea. 
Glácis  m.  glatli'-is.  Fort.  V.  Expla- 

1UDA. 

Gladiador  m.  glah-de-ah  dore'.  V 
'r  Gladiator. 

Gladiator  m.  gla-de-ah-tore' .  Gla 
iiator,  a  sword-player;  a  prize-flghter. 

Gladiatorio,  ría,  adj.  glah-dc-a-lor1- 
e-o,  ah.  Gladiatorial,  gladiatory. 

Gladíolo  m.  glah-de-ol'-o.  Bot.  Com- 
mon  corn-llag.  Gladiolus  communis,  L. 

Glaglar  a.  glah-glar'.  Coll.  To  gag- 
fle,  to  talk  in  a  voice  resembliug  the 
sry  of  a  goose. 

Glandírero,  ha.,  Glandígero,  ra, 
«dj.  glan-dee'-fer-o,  ah.  Glandiferous, 
wearing  acorns. 

Glándula  f.  glan'-doo-lah.  Gland,  a 
soft,  spongy  substance.  ||  Med.  Gland,  a 
strumous  swelling,  a  littie  tumour  dis- 
charsjin?  a  fluid. 

Glándulas  f  pl.  glan'-doo-las.  Bot. 
Glandules,  kernels. 

Glandulilla  f.  glan-doo-lil'-lyah. 
dim.  Gland  ule,  a  small  gland. 

Glanduloso,  sa,  adj.  glan-doo-los'- 
w,  salí.  Glandulous,  glandular,  pertaining 
to  the  slands. 

Glarea  f.  glar-ay'-ah.  Prov.  Coarse 
gravel  mixed  with  sand. 

Glasé  ra.  gla-say'.  A  sort  of  bright, 
changeable  silk. 

Glaseado,  da,  adj,  gla-say-ah'-doe, 
iah.  Variegated,  embroidered,  glossy. 

Glasto  m.  glas'-toe.  Bot.  VVoad  or 
••tnmon  dyers'  woad.  Isatis  tinctoria,  L. 

Giaucescente  adj.  glah-ooth-esth- 
en'-tay.  Bot.  Glaucescent  or  glaucine,  ha- 
ting  something  of  a  bluish,  hoary  ap- 
pearance. 

Glaucio  ra.  glah-ooth'-e-o.  Bot.  Yel- 
low  hom-poppy.  Chelidonium  glacium, 
flore  lúteo,  L. 

Glauco,  ca,  adj.  gla-oo'-co,  cah.  Bot. 
Glaucous,  having  a  decided  hoary,  gray 
surface. 

Glauco  m.  glah'-oo-co.  Ichth.  A  kind 
of  bluish  mackerel. 

Glaucoma  f.  glah-oo-co'-mah.  Med. 
Glaucoma,  bündness  frora  opake  hu- 
uiours  with  defective  retina. 

Glaucóptero,  ha,  adj,  glah-oo-cop'- 
tay-roe,  rah.  Ornith.  Glaucopterous,  ha- 
ving  sea-green  wings. 

Gleba  f.  glay'-bah.  Prov.  Clod  of 
earth,  turned  up  by  the  wheels  of  carts 
or  carria^es,  glebe.  ||  Obs.  Sod  of  earth 
turned  up  by  ihe  plongh. 

Globoso,  sa,  adj.  glay-bos'-so,  sah. 
Prov.  Glebous,  turfy. 

OI  ra  f.  gler'-ah.  Obs.  V.  Cascajal. 

Glicerina  f.  glelh-ay-re'-nah.  Chem. 
Glycerine,  an  organic  substance  existing 
tn  fats  and  oils,  and  obtained  by  sapo- 
nifyin?  thcm  with  an  alkali. 

Glicónico  m.  gle-co'-ne-co.  A  kind 
of  lalin  verse. 

Glifo  m.  glcef-fo.  Arch.  Glyph,  a  con- 
cave ornament. 

Glíptica  f.  glep'-te-cah.  Glyptic,  the 
art  of  enjrravins  precious  stones. 

Gliptologia  f.  glep-lo-lo'-he-yah. 
Glyptolosy,  knowledge  of  antique  engra- 
▼in?  nn  precious  stones. 

(■litografía  f.  gle-toe-grah-fee'-ah. 
Clyto-rraphy,  a  description  or  the  art  of 
engraving  npon  gems. 

Globo  ni.  glo'-bo.  Globe,  a  spherical 
body.  |.|  Sphere.  a  terre>trial  or  celestial 
globe,  on  which  the  various  regions  of 
the  earth  ac;  gengraphically  delineated, 
er  the  constellations  and  stars  depicted. 
||  Orb.  Hablar  en  gio'jo,  Coll.  To  speak 
•nmmarily. 

Globoso,  sa,  adj.  glo-bos'-so,  sah. 
Globular,  spherical,  orbicular. 

Globosidad  f.  glo-bos-se-dad'.  Glo- 
bosity,  the  state  of  being  round  like  a 
tphere. 

Glóbulo  m.  gW-boo-lo.  Globule. 

Globulillo  m.  glo-bool-il'-lyo.  dim. 
Littie  globule. 

Globulina  f.  glo-boo-le'-nah.  Glo- 
bnline,  au  orsanic  substance,  somewhat 
resemhling  albumen,  found  in  the  red 
etrpuscles  of  the  blood 


Globuloso,  sa,  adj.  glo-bool-os'-so, 
sah.  Globulous,  composed  of  globulcs. 

Gloria  f.  glor'-e-ah.  Glory,  heaven. 
||  Glory,  praise  paid.  ||  Glory,  generous 
pride.  ||  Glory,  honour,  fame;  maiesty, 
;  splendour   ||  Plejsure,  delight  iii  any 
!  thing.  ||  A  sort  of  light  tliin  taffetv,  of 
,  which  veils  are  made.  ||  Glory,  blessed- 
ness,  that  which  ennobles  or  Illustrates. 
||  A  sort  of  tan  or  pie.  ||  Prov.  A  kind 
■  of  oven  or  stove,  in  which  straw  is  burnt 
¡  instead  of  wood.  ||  Estar  en  sus  glo- 
i  rias,  to  be  perfectly  satisfied,  to  llave 
j  nothin?  to  wish  for. 

Gloriarse  r.  glor-e-ar'-say.  To 
glory,  to  boast  in,  to  be  proud  of,  to 
flourish.  ||  To  take  a  delight  in  any 
thing. 

Glorieta  f.  glor-e-ay'-tah.  Summer- 
house,  bower,  arbour. 

Glorificación  f.  glor-e-fe-cath-e-on'. 
Gloriflcation,  .sriving  glory.  ||  Praise. 

Glorilicador  m.  glor-e-fe-cnh-dore' . 
Gloriíler,  he  that  gloriües :  an  appellation 
given  to  God. 

Glorificante,  glor-e-fe-can'-tay.  p. 
a.  and  m.  and  f.  Glorifying;  glorifíer. 

Glorificar  a.  glor-e- fe-car'.  To  glo- 
rify,  to  pay  honour  in  worship.  ||  To 
exalt  to  glory  or  dignity;  to  praise,  to 
honour,  to  extol.  f|  —  r.  V.  Gloriarse. 

Gloriosamente  adv.  glo-re-os-sah- 
men'-tay.  Gloriously,  with  honour  or  re- 
nown. 

Glorioso,  sa,  adj,  glor-e-os'-so,  sah. 
Glorious.  excellent,  worthy  of  honour  or 

Eraise.  ||  Enjoying  the  bliss  of  heaven, 
lessed.  ||  Glorious,  boastful,  ostenta- 
tious,  pnnd,  elale. 

Glosa  f.  glos'-sah.  Gloss,  a  scholium  ; 
a  comment  or  commentary.  ||  Note  ad- 
ded  to  a  document,  or  inserted  in  a  book 
of  accounts,  to  explain  its  contents.  || 
Poet.  Amplification  of  a  verse.  ||  Mus. 
Variation  in  a  tune.  ||  Anat.  Glossa,  the 
tongue. 

Glosador  m.  glos-sah-dore'.  Com- 
mentator,  glosser,  a  writer  of  glosses 

Glosar  a.  glos-sar'.  To  gloss,  to 
explain  by  comment.  ||   To  palliate  by 
specious  exposition  or  representation. 
Poet.  fo  amplify  the  sense  of  a  verse. 
Mus.  To  vary  notes. 

Glosario  m.  glos-sar'-e-o.  A  glos- 
sary,  a  dictionary  of  words  which  are 
not  common. 

Glose  m.  glos'-say.  Act  of  glossing 
or  commentating. 

Glosilla  f.  ylos-sil'-lyah.  dim.  A  short 
gloss,  comment,  or  note.  ||  Print.  A 
small  printini?  type. 

Glositis  f.  glo-se'-tes.  Med.  Glositis, 
inflammation  of  the  tongue. 

Glosografía  f.  glos-so-grah-fee'-ah. 
Description  of  the  tongue- 

Glosopetro  m.  glos-so-pay'-troe. 
Min.  Glossopelra,  a  precious  stone. 

Glotis  f.  glo'-tis.  Anat.  Glottis,  ope- 
ning  of  the  larynx. 

Glotón,  na,  m.  and  f.  glo-tone',  ah. 
A  glutton,  gormandizer.  ||  —  adj.  Glut- 
tonous,  siven  lo  excessive  feeding. 

Glotonaxo,  za,  m.  and  f.  glo-ton- 
ath'-o,  ah.  ausrm.  Great  glutton,  great 
eater,  gormandizer. 

Glotoncillo,  illa,  m.  and  f.  glo-tou- 
thiel'-lyo,  lyah.  dim.  Littie  glutton. 

Glotonear  n.  glo-lon-ay-ar'.  To  in- 
dulge too  much  in  eating,  to  devour,  to 
gormandize. 

Glotonería,  Glotonía  f.  glo-ton- 
er-ee'-ah.  Glottony. 

Glucina  f,  gloolhe'-nah.  Min.  Gl lí- 
eme, an  earth  which  is  found  with  the 
beryl,  emerald,  etc. 

Glucinio  m.  glooth-e-ne'-yoc.  Chem. 
Glucinium,  a  metal,  the  oxyde  of  which 
forms  the  earth  alucine. 

Gluma  f.  gtoo'-mah.  Bot.  Glurne, 
the  braets  which  cover  the  ílower  of 
grasses  and  corn. 

Gluten  m.  gloo'-ten.  Gluten,  an  inso- 
luble  substance  obtained  from  wheat  Ilo- 
wer by  washing  with  water  and  straining. 
||  Any  thin?  stirfcy  or  viscous. 

Glutinosidad  f.  gloo-tin-os-e-dad' . 
Glutinousness,  viscosiij'. 


Glutiuoso,  sa,  adj.  gloo-tin-os'-so 
sah.  Glutinous,  riscous,  mucous. 

Gnarallo  m.  nah-fah'-le-oe.  Bou 
Gnaphalium.  V.  Nafalio. 

Gneiss  m.  nay'-ess.  Min.  Gneiss,  * 
hard  tough  crystallin;  rock,  composed 
mostly  of  feldjpar,  nioi,  and  hornblende. 

Gnómica,  ca,  adj.  noe'-me-co,  cah. 
Gnomotogic,  sententious. 

Gnomo  m  noe'-mo.  Gnome,  a  fabu 
lous  being.  ||  Sentence. 

Gnómon  m.  no'-mon.  Gnomon,  the 
index  ofa  dial.  |l  Bevel  square,  compo- 
sed of  two  movable  rules. 

Gnomónica  f.  no-mon'-e-cah.  Gno~ 
monics,  the  science  which  teacbes  thfr 
art  of  making  sun-dials. 

Gnomósiico,  Ca,  adj.  no-mon'-e-cot. 
cah.  Gnomonic,  gnomonical,  relating  to 
dialling. 

Gnóstico  ra.  and  adj.  nos'-te  co. 
Gnostic  :  applied  to  one  of  the  earliest 
heretics. 

Gobernación  f.  go-ber-na/h-e~on' 
Government.  [|  Ministerio  de  la  gober 
nación,  home-ofíice.  V.  Gobierno. 

Gobernáculo  m.  go-ber-nah' -coo- 
loe.  V.  Gobernalle. 

Gobernado,  da,  go-ber-nah' -doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Gobernar.  Govcr 
ned. 

Gobernador  m.  go-ber-nah-dore' . 
Governor,  ruler,  master. 

Gobernadora   f.  go-ber-nah-dor'- 
ah.  Governess,  directress. 

Gobernalle,  Gobernallo  m.  go- 
ber-nal'-lye-ay,  go-ber-nal'-lyo.  Ñau.  Rud- 
der,  helm. 

Gobernante  m.  go-ber-nan'-tay. 
Coll.  A  person  assuming  the  nanagement 
of  a  thing.  |j  —  p.  a.  Gove/ning. 

Gobernar  a.  go-ber-nar'.  To  govern, 
to  rule  as  a  first  magistrate.  ||  To  re- 
gúlate, to  govern,  to  command,  to  lead, 
to  head,to  control,  to  manage;  to  guide, 
to  direct.  ||  To  entertain,  to  niaintain.  || 
Gobernar  el  timón,  Ñau.  To  steer  the. 
ship. 

Gobernativo,  ta,  adj.  go-ber-nah 
tee'-vo,  vah.  Gobernativo. 

Gobierno  m.  go-be-er'-no.  Govern- 
ment, forra  of  a  community  with  respect 
to  the  disposition  of  the  supreme  au- 
thority.  ||  Government,  administration 
of  public  affairs,  executive  power.  ||  Go- 
vernment, district  or  province  under  the 
command  of  a  governor.  ||  The  space  of 
time  which  the  administration  of  a  go- 
vernor lasts,  and  the  manner  in  which 
he  governs.  |[  Government,  regularity  of 
behaviour,  guidance,  conduct,  manage- 
ment, direction.  ||  Esto  lo  digo  para  go- 
bierno de  Y.,  I  say  this  for  your  gai- 
dance.  Sirva  de  gobierno,  let  this  be  a 
warning  to  you.  f|  The  act  of  entertai- 
ning  of  maintaining.  I  Mujer  de  go- 
bierno, house-keeper.  |  Met.  Any  wo- 
man  skilled  in  femóle  business.  ||  Go 
bierno  de  casa,  household. 

Gobio  m.  go'-be-o.  Ichth.  Gudgeon. 

Goce  m.  goth'-ay.  Enjoyment,  fruí- 
tion;  possession. 

Gócete  m.  goth-ay'-tay .  Ancient  ar- 
mour  for  the  head. 

Gocha  f.  go'-tchah.  Sow. 

Gocho  ra.  go'-'.cho.  Pi^,  hog. 

Góden  m.  go'-den.  Prov.  A  kind  of 
large  black  tig. 

Godible  adj.  godee'-blay.  Obs.  Jo- 
vial, jolly,  merry. 

Godo,  da,  adj.  and  m.  and  f.  go'- 
doe,  dah.  Gothic;  a  Goth.  ||  Estirpe 
goda,  of  gothic  race. 

Godofredo,  Gofredo  go-do-fray1- 
doe,  go-fray'-doe.  Godl'rey. 

Gofo,  fa,  adj.  go'-fo,  fah.  Stupid, 
ignorant,  rude ;  goffish.  ||  Gofo,  Pict.  A 
littie  figure  or  image. 

Goitro  m.  go-ee'-troe.  Med.  Goitre,  a 
large  soft  swelling  in  front  of  the  neelc- 

Goja  í.go'-hah.  Obs.  Basket  in  which 
gleaners  put  their  corn. 

Gola  f.  go'-lah.  LittI.  ns.  Gullet, 
throat,  oesophaííus.  ||  Gorsret,  ancient 
armour  for  the  throat  and  neck.  ||  Gor- 
get,  a  piece  of  silver  or  brass  worn  by 
oflicers  of  fooí  when  on  duty.  ||  Collar». 
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*  part  of  the  dress  of  tbe  clergy.  ||  Fort. 
Gorge,  tbe  entrance  of  a  bastión,  rave- 
lin,  or  other  work.  ||  Media  gola,  Fort. 
Demi-gorge,  the  line  which  passes  from 
the  angle  of  the  bastión  to  the  capital.  || 
Arch.  Gola,  cymatium,  a  moulding,  the 
protile  of  which  represents  an  S. 

Goldre  in.  gol'-dray.  Obs.  A  quiver. 

Goleta  f.  go-lay'-tah.  Ñau.  A  schoo- 
■er. 

Golfan  m.  gol-fan'.  V.  Nenúfar. 
Golullo  m.  gol-ftl'-tyo.  dim.  A  small 

ffUlf. 

Golfín  xa.  gol-fin'.  V.  Delfín. 

Golfo  m.  gol'-fo.  Gulf,  a  bay  ;  an  ope- 
«ing  into  land.  ||  Sea,  main.  |j  Poet. 
Multitude ;  gulf,  abyss. 

Golilla  f.  gol-il'-lyoh.  A  kind  of 
collar,  forming  part  of  the  dress  of  the 
magistrales  of  some  superior  courts  of 
justice  in  Spain.  ||  Coll.  The  magistcate 
of  said  superior  courts.  ||  Ajustar  á  uno 
la  golilla,  Met.  and  Coll.  To  oblige  one 
to  do  his  duty.  ||  To  give  one  a  good 
irimming.  ||  To  strangle.  ||  Levantar 
la  golilla,  to  become  passionate.  Bajar 
la  golilla,  to  be  paciíied. 

Golillero,  ra,  m.  and  f.  gol-il-lyer*- 
«,  ah.  Collai-maker. 

Gollería,  Golloría  f.  gol-lyer-ee'- 
ah,  V.  Gulloría. 

Gollete  m.  gol-lyeV-ay.  Throttle,  the 
superior  part  of  tbe  throat.  ||  The  neck 
of  a  bottle 

Gollizo  m.  gol-lyielh'o.  Narrow  pas- 
aage  of  mountains  or  livers. 

Golmajear  ra.  gol-mahrhay-ar'. 
Prov.  V.  Golosinear. 

Golniajo,  ja,  adj.  gol-mah'-hoe,  hah. 
Prov.  V.  Goloso. 

Golondrina  f.  go-lon-dree'-nah.  Or- 
nith.  Swallow.  Hirundo,  L.  ||  Ichth.  Sap- 
phire  gurnard,  tub-lish.  Trigla  hirundo, 
L.  ||  Una  golondrina  no  hace  verano, 
one  swaMow  does  not  make  a  summer. 

Golondrinera  f.  go-lon-dre-ner'-ah. 
Bot.  Swallow-woit.  Chelidonium  ma- 
jas, L. 

Golondrino  m.  go-lon-dree'-no.  A 
male  swallow.  ||  Vagrant,  deserter.  || 
Tub-fish.  ||  A  large  tumour  in  the  arm- 
pit.  ||  Met.  Voló  el  golondrino,  the  pri- 
soner  has  escaped.  jj  Our  projeets  are 
frustrated. 

Golondro  m.  go-lon'-dro.  Desire, 
longing.  ||  Campar  de  golondro,  Coll.  To 
live  at  another's  expense.  ||  Andar  en 
tolondros,  Coll.  To  feed  on  vain  hopes. 

Golosamente  adv.  go-los-sah-men'- 
tay.  Daintily,  greedily,  witb  avidity. 

Golosazo  m.  go-lo  sath'-o.  augra. 
Applied  to  a  person  extreinely  fond  of 
dainties  or  delicacies. 

Golosear  n.  go-lo-say-ar1.  V.  Golo- 
sinar. 

Golosina  f.  go-los-see'-nah.  Dainty, 
something  nice  or  delicate,  a  tid-bit.  || 
Daintiness,  fondness  of  dainties.  ||  Any 
thing  more  agreeable  than  useful.  ||  Cu- 
,pidity,  desire.  |j  —  pl.  Nicoties,  dain- 
ties, delicacies. 

Golosinar,  Golosinear,  Golos- 
mear n.  go-los-see-nar',  go-los-see-nay- 
ar\  go-los-may-ar' .  To  eat  tid-bits,  dain- 
ties. or  sweetmeais,  and  also  to  look 
for  them.  ||  To  be  fond  of  tasting  or 
trying  the  relish  of  nice  things.  ||  To 
.guzzle  dainties. 

Goloso,  sa,  adj.  and  m.  and  f.  go- 
ios'-so,  san.  Applied  to  a  person  very  fond 
of  dainties,  niceties,  or  sweetmeats ; 
sweet-tooth,  lickerish. 

Golpazo  m.  gol-path'-o.  augm.  A 
great  blow. 

Golpe  m.  gol'-pay.  Blow,  stroke,  hit; 
knock,  dash;  hunch.  ||  Wound,  hurt; 
contusión.  |j  Crowd,  throng  of  people; 
abundance.  |j  An  unfortunate  accident. 
J|  Spring  bolt  of  a  lock.  ||  V.  Latido.  || 
With  gardeners,  boles  for  planting  seeds. 
||  Golpe  de  mar,  Ñau.  Surge,  a  heavy 
-sea.  \\  Golpe  de  música,  bond  of  music. 
Golpe  de  remo,  stroke  in  rowing.  Golpe 
de  fortuna,  a  fortúnate  event,  a  jump. 
11  golpe  del  reloj,  the  tick  of  the  watch, 
ar  clock.  ||  De  golpe,  plump,  all  at  once. 
De  golpe  y  zumbido,  unexpectedly,  una- 


ware.  ||  De  un  golpe,  once,  ati  at  once. 
||  Golpes,  flaps,  the  pockets.  ||  Darse 
golpes  de  pecho,  to  beat  one's  breast. 

Golpeadero  m.  got-pay-ah-der'-o. 
Place  much  beaten.  ||  Noise  made  by 
striking  a  thing  repeatedly. 

Golpeador,  ra,  m.  and  f.  gol-pay- 
ah-dore',  ah.  Striker,  person  or  thing  that 
strikes,  beater. 

Golpeadura  f.  gol-pay-ah-doo'-rah. 
Percussion,  the  act  of  beating,  hamme- 
ring,  or  striking. 

Golpear  a.  gol-pay-ar'.  To  beat,  to 
strike,  to  hit,  to  knock,  to  hammer,  to 
give  blows;  to  bruise. 

Golpecico,  ili.o,  ito,  m.  gol-peth-ee'- 
co.  dim.  A  slight  blow. 

Golpeo  m.  got-pay'-o.  V.  Golpea- 
dura. 

Golusmiero,  ra,  adj.  go-loos-me- 

ay'-roe,  rah.  V.  Goloso. 

Goma  f.  go'-mah.  Gum.  Goma  adra- 
gante,  alquitira  or  tragacanta,  gum  tra- 
gacanto. Goma  arábiga,  gum  arabic,  aca- 
cia gum.  Goma  elástica,  india n  rubber. 
||  Sur.  Gumma,  a  kind  of  strumous  tu- 
monr. 

Gomar  a.  go  mar*.  Obs.  V.  Engomar. 

Gomarrero  m.  go-mar-ray'-roe.  Low. 
A  robber  of  hen-roosts. 

Gomecillo  m.  go-meth-il'-lyo.  V. 
Lazarillo.  ||  —  pl.  Ñau.  Waterman, 
lighterman. 

Gomero  m.  go-may'-roe.  Bot.  The 
amcrican  gum-tree. 

Gomia  f.  go-mee'-ah.  Bugbear  to 
frighten  children.  ||  Gluüon,  a  vora- 
cious  eater.  Gomia  del  caudal,  spend- 
thrift. 

Pomífero,  ra,  adj.  go-me'-fay-roe, 
rali.  Bot.  Gum-bearing,  that  which  pro- 
duces gum. 

Gomosidad  f.  go-mos-se-dad'.  Gum- 
miness,  viscosity. 

Gomoso,  sa,  adj.  go-mos'-so.  sah. 
Gummy,  productive  of  gum.  ||  Full  of 
viscous  humours. 

Gonagra  f.  go-nah'-grah.  Med.  Go- 
nagra,  gout  in  the  knee. 

Gonce  m.  aonth'-ay.  Obs.  V.  Gozne. 

Góndola  r.  gon'-doe-tak.  Góndola,  a 
venetian  flat-boat. 

Gondolero  m.  gon-do-ler'-o.  Gondo- 
lier. 

Gongorino,  na,  adj.  gon-go-ree'-no, 
nah.  Coll.  Applied  to  a  pompous,  loíty 
style  of  writing. 

Gongorismo  m-  gon-go-rees'-mo. 
Coll.  Altiloquence,  pompous  language  : 
coinmonly  applied  to  poetry,  the  word  is 
adapted  from  the  ñame  ol'  a  spanish  au- 
thor,  Gongora,  who  wrote  in  very  stil- 
ted  language. 

Gongorista  f.  gon-go-rees'-ta/i.  One 
who  ail'ects  to  write  poetry  in  a  pompous 
style. 

Gongorizar  n.  gon-gor-eelh-ar'»  To 
affect  loftiness  of  style  in  poetry. 

Goníometría  f.  go-ne-o-may-lreé- 
ah.  Goniometry,  art  of  measuring  angles. 

Goniómetro  m.  go-ne-o'-may-tro. 
Goniometer,  instrument  for  measuring 
angles. 

Gonorrea  f.  go-nor  ray'-ah.  Gonor- 
rhoea,  a  disease. 

Gorbion  m.  gor-be-on'.  A  kind  of 
edging  for  embroidering.  ||  Obs.  A  kind 
of  ílowered  tafTety.  ||  Gum  euphorbium. 

Gordal  adj.  gor-daf.  Fat,  bi'T,  lleshy. 

Gordana  f.  gor-dan'-ali.  Oil  extrac- 
ted  in  India  from  the  tesücles  of  oxen, 
and  used  for  wool. 

Gordazo,  Za,  adj.  gor-dath}-of  ah. 
augm.  Very  fat  and  big. 

Gordico,  ica,  illo,  illa,  ito,  ita, 
m.  and  f.  gor-de'-coe,  cah.  dim.  Not 
very  fat. 

Gordiflón,  na,  m.  and  f.  gor-de-flone', 
ah.  A  very  corpulent,  llabby  person. 

Gordo,  da,  adj.  gor'-doe,  dah.  Fat, 
corpulent,  full-fed,  plump,  Reshy,  obese. 
||  Fat,  rich,  greasy,  oily.  ||  Tocino  gordo, 
fat  pork.  ||  Coarse,  thick.  Lienzo  gordo, 
coarse  linen.  ||  Great,  large,  big.  ||  Obs. 
Torpid,  stupid.  ||  Mentira  gorda,  a  gross 
false-hood.  ¡|  Hablar  gordo,  to  spenk 
thick.  ||  Hacer  la  vista  gorda,  to  pre- 


tend  not  to  see.  |]  Tener  letras  gordu, 

to  be  completely  ignorant. 

Gordo  m.  gor'-doe.  Fat,  suet,  lard. 

Gordolobo  m.  gor-doe-lo'bo.  Bot. 
Great-mullein.  Verbascun  thapsus,  L. 

Gordon,  na,  adj.  goi-dont*,  ah. 
augm.  Coll.  Very  fat  and  corpulent. 

Gordor  m.  gor-dore'.  Obs.  Corpn- 
lence,  bigness. 

Gordura  f.  gor-doo'-rah.  Grease, 
fat.  ||  Fatness,  corpulence. 

Gorfo  m.  gor'-fay.  A  deep  hole  in  a 
river  which  causes  an  eddy,  or  sort  of 
whiripool. 

Gorga  f.  gor'-gah.  Food  of  hawks.  y 
Prov.  Whirlpool. 

Gorgojarse  r.  gor-go-har'-say.  V. 
Agoroojarse. 

Gorgojo  m.  gor-go'-ho.  Grub,  weeviL 
||  A  dwartish  Hule  boy. 

Gorgojoso,  sa,  adj.  gor-go-hos'-so, 
sah.  Full  of  grubs  or  weevils. 

Gorgoran  m.  gor-gor-an'.  Sort  of 
silk  grogram. 

Gorgorear  n.  gor-gor-ay-ar1.  Prov. 
To  cry  like  a  turkey-cock. 

Gorgorita  f.  gor-gor-eé  tah.  Bubble 
formed  on  water  by  the  fall  of  rain.  || 
Gorgoritas,  quavers,  trilling. 

Gorgoritear  n.  gar-gor-ee-tay-ar'.  To 
warble,  to  gargle,  to  quiver  the  voice. 

Gorgoritos  m.  pl.  gar-gor-ee'-tob. 
Coll.  Quivers  of  the  voice. 

Gorgorotada  f.  gor-gor-o-tah'-dah. 
The  quantity  of  liquid  swallowed  at 
once. 

Gorgotero  na.  gor-go-ter'-o.  Pedd!erf 
hawker. 

Gorguera  f.  gor-gayr'-ah.  A  kind  of 
neckeloth,  formerly  worn  byladies  offas- 
hion.  ||  A  piece  of  armourfor  the  neck. 

Gorguerin  m.  gor-gayr~in' .  Small 
kind  of  ruff  or  frill  for  tlie  neck. 

Gorguz  m.  gor-gooth'.  Javelin,  a  mis- 
si  ve  weapon. 

Gorigori  m.  gor-e-gor'-e.  Song  with 
which  children  mimic  the  clerk's  chant 
at  funerals. 

Gorja  f.  gor'-hah.  Throat,  throttle.  || 
Rejoicing,  merry-making.  ||  Ñau.  Head 
of  the  keel. 

Gorjal  m.  gor-hal'  Collar  of  a  dou- 
blet.  ||  Armour  to  defend  the  neck  or 
throat. 

Gorjeador,  ra,  m.  and  f.  gor-hay- 
ah-dor',  ah.  Wamler,  modulator. 

Gorjear  n.  gor-hay-ar'.  To  warble, 
to  quaver,  to  shake  the  voice  in  a  melo- 
dious  manner;  to  chirp.  ||  —  r.  To  gab- 
ble ;  applied  lo  a  child  which  begins  to 
sneak. 

Gorjeo  m.  gor-hay'-o.  Trilling,  qua- 
ver; a  melodious  shake  of  the  voice; 
chirp.  ||  Chatter  of  a  child  which  begins 
to  talk. 

Gorjería  f.  gor-her-ee'-ah.  V.  Gor- 
geo  for  chatter  of  a  child. 

Gormar  a.  gor-mar'.  Obs.  To  vomít. 
||  To  return  what  belongs  to  another. 

Gorra  f.  gor'-rah.  Cap,  bonnet,  a  co- 
vering  of  the  head.  |j  Gnrr»  ¿c  señora, 
lady's  hat  or  h^r.r.ct.  f|  Hunting-cap. 
|  Intrusión  at  feasts  without  invitation. 
|  Parasite,  sponger. 

Gorrada  f.  gor-rah'-dah.  V.Gorre- 
tadaT 

Gorrero  m.  gor-rer'-o.  Cap-maker. 

Parasite,  sponger. 

Gorretada  f.  gor-ray-tah'-dah.  Sa- 
lute  with  a  cap.  ||  Stroke  or  blow  given 
with  a  cap. 

Gorrete  m.  gor-ray'-tay.  dim.  Small 
cap. 

Gorrica,  illa,  ita,  m.  and  f.  qot- 

ree'-cah.  dim.  Small  cap  or  bonnet. 

Gorrico,  illo,  ito,  m.  gor-rce'-oo. 
dim.  Small  round  cap. 

Gorrin,  Gorrino  m.  gor-reen',  gor- 
ree'-no.  A  small  pig,  a  sncking  pig.  |( 
Prov.  pig. 

Gorrinera  f.  gor-re-nay  -rah.  Pig- 
stye. 

Gorrinería  f.  gor-re-nay-re'-yah.  A 
herd  of  pigs.  ||  Met.  Indeceni  acts  or 
language.  ||  Filthiness,  bestiality. 

Gorriuitlo,  ito,  m.  gor-re-nW-lyo, 
eé-toe.  dim.  A  small  sucking  pig. 
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Gorrión  ra.  gor-re-on'.  Ornith.  Spar- 
row.  Fringilla  domestica,  L. 

Gorrioncillo  m.  gor-re-on-thiel '- 
lye-o.  dim.  A  small  sparrow. 

Gorrionera  f.  gor-re-on-er'-ah.  Met. 
||  A  íbck  of  sparrows.  ||  Rendez-voas 
or  hiding:  pUce  of  rogues. 

Gorrista  ra.  gor-ris'-tah.  Parásito, 
•ponger. 

Gorro  m.  gor'-ro.  A  nlght-cap. 

Gorrón  ra.  gor-rone'.  A  poor  stadent 
who  goes  from  nouse  to  house  to  get  his 
4inner ;  parásito.  ||  Spindle,  pivot,  or 
fudgeon  of  a  gate  or  door.  |J  Lazy,  un- 
healthy  silkworm.    ||  A  round,  smooth 

ficbble.  [1  Man  given  to  debauchery  and 
ewdness.  ||  augm.  A  large  cap.  ||  Dried 
morsel  of  lard  fried. 

Gorrona  f.  gor-roe'-nah.  Strtimpet, 
prostitute. 

Gorronal  m.  gor-ro-naV.  Place  full 
of  pebbles  or  coarse  gravel. 

Gorronazo  ra.  gor-ro-nath'-o.  augm. 
A  great  lelcher  or  rake. 

Gorullo  m.  gor-ool'-lyo.  A  small  but- 
ton  or  ball  of  wool,  or  other  matter 
which  sticks  togetber. 

Gorullón  m.  go-rool-lyone1.  Low. 
The  gate-keeper  of  a  prison. 

Gorupo  m.  gor-oo'-po.  Ñau.  Granny's 
bend,  a  kind  of  searaan's  knot. 
Gostar  a.  aos-lar'.  Prov.  V.  Gustar. 
Gota  f.  go'-tah.  Drop,  a  globule  of 
moisture  which  falls  at  once.  |.|  A  small 
ffaantity  af  any  liquor.  ||  Gout,  a  disease. 
J|  Gola  a  gota,  drop  by  drop.  fj  Gotas, 
Arch.  Ornaments  of  the  done  order.  || 
Gota  coral  or  caduca,  Epilepsy,  falling- 
glckness.  ||  Gotas  amargas,  bitters. 

Goteado,  da,  go-tay-ah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Gotear.  Guttated,  sprin- 
kled,  spotted,  speckled. 

Gotear  n.  go-tay-ar'.  To  drop,  to 
fall  drop  by  drop.  |j  To  gleet.  ||  To 
five  by  dribléis. 

Gotera  f.  go-ler'-ah.  Gutter,  a  pas- 
sage made  by  water  onthe  roofs  ofhou- 
ses,  the  water  which  drops  or  runs 
throught  the  passage,  the  place  where 
the  water  falls,  and  the  mark  left  by  the 
dropping  of  rain.  ||  Fringe  of  bed-han- 
gings,  valance. 

Goterón  ra.  go-ter-on'.  A  large  drop. 
of  rain  water. 

Goteroncillo  m.  go-ter-on-thiel'- 
lyo.  A  drop  of  rain  water  not  much  lar- 
ger  than  usual. 

Gótica,  illa,  ita,  f.  go-lee'-cah.  dim. 
Droplet,  a  small  drop. 

Gótico,  ca,  adj.  go'-te-co,  cah.  Gothic: 
efaiefly  applied  to  the  pointed  style  of 
.  architecture.  |J  Ancient,  out  of  date,  an- 
tiquated.  ||  Letra  gótica,  gothic  cha- 
racters. 

Gotita  f.  go-té-tah.  dim.  A  little 
drop. 

Gotoso,  sa,  adj.  go-tos'-so,sah.  Gouty, 
gnffering  from  the  gout. 

Goyo  m.  go'-joe.  Obs.  V.  Gozo. 

Gozante  p.  a.  golh-an!-tarj.  Enjoyíng; 
«njoyer. 

Gozar  a.  goth-ar'.  To  enjoy,  to  have 
possession  or  fruilion  of.  ||  —  r.  To 
rejoice. 

Gozne  m.  goth'-nay.  Hinge.  ¡J  The 
flrst  joint  of  the  neck. 

Gozo  m.  golh'-o.  Joy,  pleasure,  satis- 
faction,  glee,  merriment,  mirth,  gladful- 
ness.  gladness,  cheerfulness.  ||  Gozos, 
Terses  in  which  certain  words  are  re- 
peated  at  the  end  of  cvery  couplet.  || 
lio  caber  de  gozo  or  saltar  de  gozo,  to 
be  iu  high  spirits,  to  be  very  merry. 

Gozosamente  adv.  goth-os-sah- 
men'-tay.  Joyfully,  cheerfiilly,  with  un- 
mixed  delight. 

Gozoso,  sa,  adj.  goth-os'-so.  sah. 
Joyful,  cheerful,  eontcnt,  glad,  festive, 
mírthful,  merry. 

Gozque  m.  goth'-kay.  A  cur-dog. 

Gozquecillo,  Gozquejo  m.  goth- 
keth-il'-lyo.  dim.  A  small  cur-dog. 

Grabado  m.  grah-bah'-doe.  Engra- 
Tlng,  the  art  of  engraving.  |¡  Grabado, 
da,  p.  p.  of  Grabar. 

Grabador  m.  grah-bah-dore'.  Engra- 
nar, a  outter  ln  stone,  meta!,  or  wood. 


||  Grabador  en  hueco,  punch  or  diesinker. 

Grabadura  f.  grah-bah-doo'-rah. 
Act  of  engraving  ;  sculpture. 

Grabar  a.  grah-bar*.  Tp  engrave; 
to  picture  by  incisions  in  stone,  wood 
or  metal;  to  grave.  Grabar  al  agua  fuerte, 
or  de  agua  fuerte,  to  etch.  Grabar  en 
hueco,  en  blanco  or  relieve,  to  emboss. 

Grabazón  m.  grah-bath-on'.  En- 
gravin?,  sculpture. 

Gracejante  p.  a.  grath-ay-han'-tay. 
Llttl.  us.  Jester,  joker;  burlesquing. 

Gracejar  n.  grath-ay-har'.  Littl.  us. 
To  joke,  to  jest-  ||  To  speak  with  grace 
or  in  a  pleasing  manner. 

Gracejo  m.  grath-ay-hoe'.  Joke,  jest, 
mirth,  facetiousness,  cheerful  wit.  ||  A 
graceful  or  pleasing  delivery  in  spea- 
king. 

Gracia  f.  grath'-e-ah.  Grace,  favou- 
rable  influence  of  Gnd  in  the  human 
mind,  and  the  effect  of  this  influence.  || 
Grace,  natural  excellence;  gracefulness, 
gentility,  elegance  of  mien  or  manner; 
cleverness.  ||  Grace,  favour  conferred, 
gift,  benefaciion,  kindness,  concession; 
graciousness,  condescension.  ||  Benevo- 
lence,  courtesy,  pleasing  manners.  || 
Grace,  pardon,  merey.  (|  Élegancy, beauty. 
||  Remission  of  a  debt.  ||  A  witty 
saying  or  expression.  [|  Prov.  Ñame,  the 
discriminative  appellation  of  an  indivi- 
dual. ¿  Cómo  es  la  gracia  de  V.?  Low. 
Pray,  what  is  your  ñame  ?  ||  Gratítude 
for  favours  received.  Dar  gracias,  to 
thank,  or  to  give  thanks.  Caer  en  gracia, 
to  become  a  favourite.  ||  De  gracia, 
gratis,  for  nothing.  ||  Gracias,  pontifical 
grants  or  concessions.  Decir  dos  gracias, 
to  tell  one  some  home  truths.  Gracia  de 
Dios,  Col!.  The  bread.  |j  En  gracia  de, 
for  the  sake  of.  Ella  tiene  muchas  gra- 
cias, she  has  many  aecomplishments.  |¡ 
—  Interj.  Qué  gracia,  What  a  wonder  l 
A  fine  thing  indeed  1 

Graciable  adj.  grath-e-ah'-blay. 
Good-natured,  affable.  ||  Easily  obtained: 
applied  to  favours. 

Graciader  f.  grath-e-ah-der',  Bot. 
V.  Graciola. 

Graciecita  m.  graih-e-eth-ee'-tah. 
dim.  A  little  grace  or  favour. 

Grácil  adj.  grath'-el.  Obs.  Gracile, 
slendcr,  small. 

Graciola  i.grath-e-oV-ah.  Bot.  Bedsre 
hyssop.  Gratiola,  L.  Graciola  oficinal, 
ofücinal  hedge  hyssop.  Gratiola  officina- 
lis,  L. 

Graciosamente  adv.  grath-e-os- 
sah-men'-lay.  Graciously,  grateíully,  kin- 
dly  ;  gratuitously. 

Graciosidad  f.  grath-e-os-se-dad'. 
Gracefulness,  beauty,  perfection,  elegan- 
ce and  dignity  of  manners.  ||  Facetious- 
ness, cheerful  wit. 

Gracioso,  sa,  adj.  grath-e-os'-so,  sah. 
Graceful,  beautiful,  accomplished.  |j 
Facetíous,  witty.  gracious,  funny,  plea- 
sing. ||  Benevolent,  inclined  to  grant 
favours.  ||  Gratuitous,  granted  without 
claim.  ||  Ridiculos,  extravagant. 

Gracioso,  sa,  m.  and  f.  gralh  e-os'- 
so,  sah.  Merry-andrew,  bulToon,  harle- 
quin,  mime.  ||  Comic  actor  or  actress, 
generally  in  the  character  of  servants  in 
Spanish  plays. 

Grada  f.  grah'-dah.  Step  of  a  stair- 
case.  II  In  nunneries,  a  room  where  the 
nuns  are  allowed  to  hold  conversation 
with  their  friends  through  a  grate.  ||  A 
footstool  before  an  altar.  ||  Gradual,  an 
order  of  steps  before  an  altar.  ||  Gra- 
dual, an  order  of  steps  before  a  church, 
gradatory.  ||  Harrow,  to  break  the  clods 
afier  ploughing.  |[  Grada  de  construcción, 
Ñau.  Stocks  for  ship-building.  Navio  en  la 
grada,  ship  on  the  stocks.  ||  — pl.  Bar, 
the  place  where  causes  of  law  are  tríed. 
||  Seats  of  an  amphitheatre. 

Gradaeion,  f.  grah-dath-e-on'.  A 
harmonious  gradation  or  scale  of  music. 
||  Rhet.  Climax.  |J  Gradation,  progres- 
sive  augmentation  by  degrees.  ||  IMcr. 
Insensible  passage  from  one  colour  to 
another,  dirainution  of  tints  or  shades. 

Gradado,  da,  adj.  grah-dah'-doe, 
dah    Applied  to  a   huilding  with  an 
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order  of  steps  areimd  it. 
Gradar. 

Gradar  a.  grah-dar1.  Prov. 
row,  to  break  witn  the  harrow, 

Gradatim  adv.  grah-dak'-tim.  Lat. 
Gradually,  by  degrees. 

Gradería  f. ,  grah-der-ee!~ah.  Serien 
of  seats  or  steps. 

Gradero  m.  grah-darf-roe.  A  priest 
ordained  in  minor  orders  only. 

Gradilla  f.  grah-deel'-lyah.  dim. 
Small  step  or  seat.  fj  Tile-mould. 

Gradinar  a.  gran- din-ar' .  To  cutofT 
with  a  chisel.  . 

Gradino  m.  grah-dee-no.  Chisel,  a:i 
edged  tool  used  bv  stone-cutters.  |\ 
Graver,  ihe  tool  used  in  graving. 

Gradíolo  ra.  grah-dee'-o-loe.  Bot.  V. 
Gladíolo. 

Grado  m.  grah'-doe.  Step  of  a  stair 
case.  ||  Valué  or  quality  of  a  thing. 
Degree  of  kindred,  order  of  lineage. 
Will,  pleasure.  ||  Degree,  an  académica1 
title  of  honour  conferred  by  universities. 
||  Mil.  Rank.  f|  Geom.  Desrree,  the 
tnree  hnndred  and  sixtieth  part  of  tho 
circumference  of  a  circle.  ||  Degree,  the 
división  of  the  Unes  upon  mathematical 
instruments.  ||  Degree,  the  measure  of 
the  quality  or  state  of  a  thing,  commonly 
the  hot  or  cold  quality.  ||  Mas.  Degree, 
the  intervals  of  sounds.  ||  De  grado  or 
de  su  grado,  willingly,  with  pleasure.  || 
De  grado  en  grado,  gradually,  by  degrees; 
in  regular  progression.  Mal  de  su  grado, 
unwillingly.  Mal  su  grado,  in  spite  of 
him.  ||  Grados,  minor  orders. 

Gradoso,  sa,  adj.  grah-dos'-so,  sah. 
Agreable,  pleasant. 

Graduación  f.  grah-doo-ath-e-m'. 
The  act  and  effect  of  measaring  or  com 
paring  different  things.  ||  Graduation, 
regular  progression  bv  succession  of  de- 
grees. ||  Rank,  condilion  or  quality  of 
a  person.  ||  Mil.  Rank. 

Graduado,  da,  adj.  grah-doo-ah'-doe, 
dah.  Graduated  :  applied  to  oificers  en- 
joying  higher  rank  than  they  possess.  ||^ 
—  p.  p.  of  Graduar. 

Graduado  m.  gra-doo'-ah-doe.  Gra- 
dúate, a  man  dignitied  with  an  academf - 
cal  degree. 

Gradual  adj.  grah-doo-aP.  Gradual 
proceeding  by  degrees. 

Gradual  m.  grah-doo-af.  A  verse 
read  between  the  epistle  and  gospel,  at 
the  celebra tion  of  the  mass. 

Gradualmente  adv.  grah-doo-al- 
men'-tay.  Gradually,  by  degrees. 

Graduando  m.  grah-doo-an'-doe. 
Candidate  for  académica!  degrees. 

Graduar  a.  grah-doo-ar'.  To  measure 
or  compare  dillerent  things.  ||  To  gra- 
dúate, to  dlgnify  with  an  academical 
To  give  military  rank.  ||  To 
circumference  of  a  circle  into 
Coll.  To  calcúlate,  to  ap- 
—  r.  To  gradúate,  to  take  an 
academical  degree. 

Graf  m.  graf.  Graver,  a  tool  used  in 
graving. 

Gráficamente  adv.  grah -fe-cah 
men'-tay.  Graphícally,  in  a  picturesque 
manner. 

Gráfico,  ca,  adj.  grah'-fe-co,  cah. 
Graphic,  graphical,  relating  to  engravings 
well  delineated. 

Gráílla  f.  grah'-feel-ah.  The  little 
border  on  the  edge  of  coin. 

Grafio  m.  grah'-fe-o.  A  stone-cutter's 
chisel. 

Grafioles  m.  pl.  grah-fe-ol'-es.  Kind 
of  biscuits  made  in  the  form  of  an  S. 

Grafito  m.  grah-fe'-toe.  Min.  Graphite, 
black-lead,  a  mineral  consisting  of  car- 
bón, generally  with  a  small  quantity  of 
iron. 

Grafolito  m.  grah-fo-lc'-toe.  Mía. 
Grapholite,  a  ypecies  of  slate. 

Grafómetro  m.  gra/i-foe'-may-tro. 
Graphometer,  a  semicirle  divided  into 
180  degrees. 

Grajea  f.  grah-hay'-ah.  A  very  small 
sugar-plum. 

Graja  f.  grah'-hah.  Ornith.  Jax.  Cor- 
vus  alandarius,  L 


degree.  || 
divide  the 
degrees.  | 
praise. 
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Grajeado  m.grah-kah'-doe.  Ñau.  Top 
of  the  rudder. 

Grajal  adj.  gra-haü.  Belonging  to 
erows,  ravens,  or  magpies. 

Grajero,  ra,  adj.  grah-her'-o,  ah. 
Applied  to  rookeries. 

Grajilla  f.  grah-hiV-lyah.  dim.  A 
small  jay. 

Grajo  m.  grah'-ho.  Ornith.  Jack-daw. 
Corrus  moncdula,  L. 

Grajuelo  ra.  grah-hoo-*ty'-lo.  dim.  A 
small  jack-daw. 

G  ra  juno,  na,  adj.  grah-hoo'-no,  naii. 
Belonging  to  jack-daws,  or  resembling  a 
jack-daw. 

Grama  f.  grah'-mah.  Brake,  a  wooden 
iastrument  for  dressng  hemp  or  flax.  || 
Bot.  Creeping  eyuodon.  Cynodon  dacty- 
lon.  Pers.  \\  Bot.  Creeping  wheat  grass, 
dog's  grass.  Triticum  repens,  L. 

Gramal  m.  grah-mal'.  Place  where 
creeping  wheat  grass  or  dog's  grass 
grows. 

Gramnlla  f.  grah-mal'-lyah.  A  long 
scarlet  gown  anciently  worn  by  tüe  ma- 
gistrales of  Arragon  ;  it  is  at  present 
the  dress  of  a  mace-bearer  of  a  Corpo- 
ration. ||  Coat  of  mail. 

Gran  sal  lera  f.  grah-mal-iycr'-ah. 
Prov.  Pot-hanger. 

Gramar  a.  grah-mar'.  Prov.  To 
knead  the  dough  of  bread. 

Gramática  f.  grah-mah'-te-cah, 
Grammar.  [|  Study  of  the  laün  language. 
|j  Gramática  parda,  soundness  of  facul- 
ties  ;  strenglh  of  natural  reason. 

Gramatical  adj.  grah-mali-te-cal'. 
Grammatical. 

Gramaticalmente  adv.  grah-mah- 
te-cal-men'-tay.  GrainmaticaHy,  iu  accor- 
dance  with  tlie  rules  of  grammar. 

Gramático  m.  grah-mah'-le-co.  Grain- 
marian. 

Gramático»  m.  grah-mah-te-cone'. 
One  who  believes  himself  a  great  gram- 
marian,  or  he  who  knows  nothiug  but 
grammar. 

Gramaticuelo  m.  grah-mah-le-coo- 
ay'-lo.  dim.  Grammaticaster,  a  smatterer 
in  grammar,  a  pedant. 

Gramatiquería  f.  grah-mah-te-ker- 
ee'-ah.  Coll.  Any  thiag  belonging  to  gram- 
mar. 

Gramatista.  f.  gra'a-mah-iü'-tah. 
Professor  of  grammar. 

Gramilla  f.  grah-mil'-lyah.  A  woo- 
den instrument  Cor  drawing  lines. 

Gramíneo,  nea,  adj  gra¡i-mee~nay'- 
o,  ak.  Poet.  Gra¡»ineous,  grassy. 

Graminívoro,  ra,  adj.  grah-me-niv'- 
or-oh,  ak.  Graminivorous,  grass-eating, 
living  upon  grass. 

Gratuito  m.  grah-me'-toe.  Min.  Grain- 
mite,  red  agate  or  jasper  marked  with 
white  stripes  in  the  form  of  letters. 

Gramo  m.  grah'-moe.  A  gramme,  the 
unity  of  the  French  melrical  system. 

Gramoso,  sa,  adj.  yrah-mos'-so,  sah. 
Applied  to  the  ground  where  creeping 
wheat  grass  grows,  and  to  any  thiag  be- 
looging  to  that  plant. 

Gran  adj.  gran.  Great.  V.  Grande»  It 
is  used  only  before  substantives  in  the 
singular,  as  Gran  cosa,  great  thing;  Gran 
miedo,  great  fear.  ||  Grand,  as  chief  or 
principal ;  used  also  before  substantives, 
as  Gran  maestre,  grand  master;  Gran 
señor,  grand  signior. 

Grana  f.  grah'-nah,  Grain,  the  seed 
of  plants.  ||  The  time  when  corn,  ílax, 
etc.  form  their  seed.  ||  Cochineal.  Coccus 
cacti,  L.  Grana  de  coscoja  or  grana  quer- 
mes, kermes  dye.  |j  Scarlet  grain.  || 
Fine  scarlet  cloth.  ||  Fresh  red  colour 
of  the  lips  and  cheeks.  Grana  del  pa- 
raíso, Bot.  V.  Amomo.  O  Ponerse  como  una 
grana,  Coll.  To  blush  up  to  one's  eyes. 
Poner  i  otro  como  una  grana,  to  put  one 
\o  the  blush. 

Granada  f.  grah-nali'-dah.  Pome- 
granate.  ||  Mil.  Handgreiiade. 

Granadera  f.  grah-nah-der'-ah.  Mil. 
A  greña  dier's  pouch. 

Granadero  m.  grah-nah-der'-o.  Mil. 
Grenadier,  a  foot-soldier,  formerly  em- 
aioyed  to  ihrow  grenades. 

Granadilla    L  §rak-rt,ah-dH!-bjah. 


Bot.  Passion-flower.  Passi  flora  granadilla 
ve!  capsularis,  Lin. 

Granado,  da,  adj.  greh-nah'-doe,  dah. 
Large,  remarkable.  ||  Principa!,  chief, 
illustrious;  select.  ||  Seedy,  abountfing 
wfth  seed.  |j  —  p.  p.  of  Granar. 

Granado  m.  grah-nah'-doe.  Bot.  Po- 
megranate-tree.  Púnica  granatum,  L. 

Granador  m.  grah^nak-dore'.  A  sieve' 
for  sifting  gunpowder,  used  in  powder  ; 
milis. 

Granalla  f.  grah-naV-lyah.  Granula- 
ron, grains  of  metal. 

Granar  n.  grak-nar'.  To  seed,  to  j 
grow  to   maturity  so  as  to  shed  ¡fie  i 
seed.  ||  To  be  full  of  seed,  to  grain,  to 
kern.  |l  To  form  the  grain  of  gunpowder 
in  powder  milis. 

Granate  m.  grah-nah'-lay.  Garnet  or 
granate,  a  precious  stone  resembling  a 
ruby. 

Granatin  ra.  grah-nah'-teen.  Kind 
of  ancient  cloth.  of  a  scarlet  colour. 

Granazón  f.  grah-nath-on'.  Seeding, 
sheddiug  the  seed. 

Gran  bestia  f.  gran  bes'-te-ah.  Elk. 

Gran  cánon  ra.  gran-cahLnon.  Fat 
canon,  a  kind  of  printing  letter. 

Grandánime  adj.  gran-dah'-ni-me. 
i  Obs.  Magiiauimous. 

Grandaria  f.  gran-dar'-e-ah.  Low. 
Magnitude,  size  of  things. 

Grandazo,  za,  adj.  gran-dath'-o,  ak.  ¡ 
augm.  Very  great. 

Grande  adj.  gran'-day.  Great,  large  ¡ 
in  bulk  or  number,  exiensive,  huge.  ||  | 
Great,  having  any  quality  in  a  higa  de-  j 
gree.  ||  Grand,  principal.  ||  Magniíic,  j 
majestic,  lofly.  ||  Glanng,  flagrant.  || 
En  grande,  magniíicently,  nobly,  in  a  han- 
dsome  manner,  grandly. 

Grande  m.  gran'-day.  Grandee,  a 
Spanish  nobleman  of  the  lirst  rank. 

Grandecico,  fca,  illo,  illa  ;  ito, 
ita,  adj.  gran-deth-ee'-co.  Growing  rather 
big  ;  preity  large  or  big. 

Grandemente  adv.  gran-day-men'- 
tay.  Greutly;  very  weíl;  extreinely; 
grandly. 

Grandeza  f.  gran-deth'-afu  Great- 
ness,  grandeur,  magnifleence,  grandness,  ' 
nobleness.  j|  Grandeeship,  the  pre-emi-  : 
nence  and  dignity  of  a  grandee  of  Spain. 
||  The  body  of  grandees. 

Grandilieencia  f.  gran-de-feth-en'- 
thiek-yah.  Obs.  Magnifleence. 

Grandillón,  na,  adj.  gran-dü-lye- 
on\  ah.  augm.  Excessively  large  and 
big. 

Grandilocuencia    f.  gran-de-lo- 

coo-enth'-e-ah.  Littl.  us.  Granditoquence. 

Grandílocuo,  cüa,  adj.  gran-dee'-lo- 
feoo-o,  ah.  Grandiloquous,  making  use  of 
a  lofty  or  pompous  style. 

Grandiosamente  adv.  gran-de-os1- 
sah-men-lay.  Mngniticently. 

Grandiosidad  f.gran-de-os-se-dad'.  j 
Greatness,  grandeur;  magnifleence ;  abun-  j 
dance. 

Grandioso,  sa,  adj.  gran-de-os'-so.  \ 
sah.  Grand,  great,  magnificent,  splendid.  j 

Grandor  m.  gran-dore'.  Size  and  j 
bigness  of  things,  magnitude,  greatness,  ¡ 
extensiveness. 

Grandura  f,  gran-doo'-rah.  Prov. 
i  Magnitude,  greatness. 

Graneado,  da,  adj.  grah-nay-ah'-doe,  \ 
dah.  Reduced  to  grains  ;  spotted,  gra-  ¡ 
nulous.  ||  —  p.  p.  of  Granear.  ¡[Fuego  i 
graneado,  feu  de  joíe. 

Graneador  m.  grah-nay-aJi-dore' . 
A  kind  of  graver  or  tool  for  engraving. 

Granear  a.  grah-nay-ar'.  To  sow 
grain  in  the  earth,  ¡|  To  engrave.  j|  In 
tan-yards,  to  graiií  leather. 

Granel  m.  grah-nel'.  Prov.  Heap  ot 
corn.  ||  A  granel,  in  a  heap.  j|  Ñau.  In 
bulk. 

Granero  m.  grah-ner'-o.  Grana ry, 
grange,  corn-loft.  ||   A  fruitlul  country. 

Granévano    m.  grak-nay'-vah-no. 
Bot.  Goat's-thorn.  Astragalus  "Iragacan-  ! 
tha,  ¿. 

Granguardia  f.  gran-goo-ar'-de-ah. 
Mil.  Graa-guard,  an  advanced  guard  in  | 
front  of  an  army.  j 


Granico  m.  grah-nee'-co.  dim.  Gra- 
nule, small  grain. 

Granido,  da,  adj .  grah-ne'-doe,  dah., 
Low.  Rich  man  or  woman.  ||  —  ro.  Low, 
A  balance  in  cash. 

Gran  i  lia  f.  grah-neeV-lyah.  Ttat 
small  seed  of  herbs  and  other  plants.  i 
Rongh  nap  on  cloth. 

Granillero,  ra,  adj.  grah-neei-lyer^ 
o.  Prov.  Applied  to  hogs  that  feed  oa 
what  they  flnd  in  the  fields. 

Granillo  m.  grah-neel'-lyo.  dim.  Gra- 
nule, small  grain.  |l  Giin  or  profit  fre- 
qnently  obtained.  ||  Pimple  growing  at 
the  extremity  of  the  rump  of  canary  birds 
and  linnets. 

Granilloso,  sa,  adj.  grah-neel-lyos'- 
so,  sah.  Granulous. 

Granitelado,  da,  adj.  grah-ne-tay- 
lah'-doe,  dah.  Min.  Granitoid,  resembling 
granite. 

Granítico,  ca,  adj.  grah-ne'-te-coe, 
cali.  Min.  Granitic,  partaking  of  the 
nature  of  gravite.  ||  Relaiing  to  or  for- 
med  of  granite. 

Granito  m.  grah-nee'-toe.  Granite,  a 
hard  stone,  composed  of  quartz,  feldspar, 
shorl,  and  mica.  ||  Small  egg  of  a  silk- 
worm. 

Granítono  m.  grah-ne'-to-n&e.  Min. 
Granitone,  a  rock  formed  of  feldspar  and 

mica. 

Granívoro,  ra,  adj.  grah-nee'-vor-o, 
ah.  Granivorous,  eating  grain,  living  upon 
grain. 

Granizada  f.  grah-neeth-ah'-dah. 
Copious  fall  of  hail.  ||  Mct.  Multitude  of 
things  which  fall  in  abundance. 

Granizado,  da,  adj.  grah-neeth-ah'- 
doe,  dah.  Grandinous.  fall  of  hail ;  des- 
Iroyed  by  hail.  ||  —  p.  p.  of  Granizab. 

Granizar  n.  grali-neeth-ar'.  To  hail. 
|l  To  pour  down  wiih  violence. 

Granizo  m.  grah-neelhT-o.  Hail,  rain 
frozen  in  falling.  ||  Cloud  or  web  in 
the  eyes.  ||  V.  Granizada. 

Granja  f.  gran'-hah.  Grange,  farm, 
farm-house ;  a  country-house,  a  villa,  a 
manse.  Ir  de  granja,  to  go  into  the  coun- 
try  for  recreation. 

Granjear  a.  gran-hay-ar1 .  To  gain, 
to  get,  to  obtain,  to  win.  |l  Obs.  Ta 
till  the  ground,  to  husband,  to  farm. 
||  To  conciliate  or  gain  the  good-will  of 
another.  ||  Grangear  á  barlovento,  Ñau. 
To  gain  to  windward  :  applied  to  a  ship. 

Granjeo  m.  gran-hay'-o.  The  act  of 
getting  or  acquinng.  |¡  Gain,  proflt,  ad- 
vantage,  advancement  in  interest,  in- 
íluence,  etc. 

Granjeria  f.  gran-her-ee'-ah.  Gain, 
proflt,  advantage. 

Granjero,  ra,  m.  and  f.  gran-her'-o, 
ah.  Farmer,  husbandman.  ||  D¿aler  in 
profitable  commodities.  II  Obs.  Broker. 

Grano  m.  grah'-no.  Grain,  the  seed 
of  corn.  ||  Grain,  any  minute  particle. 
||  Gráin,  the  direction  of  the  fibres  of 
wood  or  other  tibrous  matter.  ||  Pharm. 
Grain,  the  sraallest  weight  in  physic, 
twenty  of  which  make  an  English  scruple, 
and  twcnty-four  a  Spanish  one.  ||  Grain, 
a  small  weight  of  gold ;  silver,  or  pre- 
cious stones.  ||  Pimple,  a  pustule  on 
the  skin  ;  furuncle.  ¡|  Granos  del  paraíso, 
Bot.  V.  Amomo. 

Granoso,  sa,  adj.  grah-nos'-so,  sah. 
Granulous ;  grainy ;  granulary. 

Granuja  f.  gra-noo'-liah.  Ripe  grape* 
separated  from  the  branches.  ||  Grípe- 
stone,  the  stone  or  seed  contained  in  tha 
grape.  ||  The  stone  or  seed  of  fruits. 

Granujado,  da,  adj.  grah-noo-hah'- 
doe,  dah.  Full  of  stones,  full  of  seeds- 

Granujiento,  ta,  adj.  grah-noo-he- 
en'-toe,tah.  Grainy,  full  of  grain. 

Granujo  ra.  grah-noo'-ho.  Coll. 
Pimple  or  tumour  in  the  fl¿sh. 

Granujoso,  sa,  adj.  grah-noo-hosf- 
so,  sah.  Granulous,  granulary. 

Granulación  f.  grah-noo-lath-e-oa . 
Chem.  Granulation,  the  act  oí  being  re- 
duced into  small  particles.  |(  Granula- 
tion, the  act  of  reducing  metal  mto  grains 
by  pouring  it,  when  melted,  into  col  l 
water. 

Granular  a  grah-noo-lar1 .  Littl.  o&. 
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To  granúlate,  to  reduce  to  smail  pleces 
like  grains.  ||  —  r.  To  granúlate. 

Granuloso,  sa,  adj.  grah-noo-los'- 
w,  sah.  Granulous. 

Granuda  f.  gras-nooth'-ah.  Coal 
nade  of  the  stalks  oí  hemp. 

Granzas  f.  pl.  grantli'-as.  Siftings, 
the  refuse  of  eorn  wnich  has  been  win- 
oowed  and  sifted.  ||  Dross  of  metáis. 

Granzones  in.  pl.  granlh-on'-es.  Re- 
fuse of  straw  Qot  eaien,  bul  left  by  tbe 
«attle. 

Granzoso,  sa  ,  adj.  granth-os'-so, 
tah.  Applied  to  grain  having  much  re- 
quise. 

■rañoa  ni.  gran-ye-on'.  Pap  madeof 
boiled  wbeat.  V.  Gramo. 

Grao  m.  gruh'-o.  Strand,  shore,  where 
Tcssels  can  diseñarle  cargo. 

Grapa  f.  grah'-pah.  Crampiron;  bold- 
fast.  ||  Kind  of  mangy  ulcers  in  the 
jrints  of  horses. 

Grapon  m.  grah-pone'.  augm.  A  Iarge 
eiainp-iron. 

Grasa  f.  gras'-sah.  Suet,  fat ;  groase; 
kitchen-stuflf.  Grasa  de  ballena,  blubber. 
Grasa  de  pescado,  Qsh-oil.  ||   Guin  of 
junijper-trees.  j|  lnk  paste  for  writing. 
||  Groase  of  cioihes.  fj  Pounce. 

Grasera  f.  gras-ser'-ah.  Vessel  for 
holding  ink-paste.  ||  Vessel  for  fat  or 
grease;  a  dripping-pan. 

Graseria  f.  gras-say-re'-yah.  Obs. 
Tallow-chandler's  shop. 

Graseza  f.  gras-seth'-ah.  Quality  of 
fet  or  grease. 

Grasicnto,  ta,  adj.  gras-se-en'-toe, 
tah.  Greasy;  rusty,  Githy 

Grasilia  f.  gras-sil'-lyah.  Pounce, 
a  powder  made  of  gum  sandarach.  || 
Bot.  SanJcle,  comuion  butterwort.  Pin- 
guicula  vulgaris,  L. 

Graso,  sa,  adj.  gras'-so,  sah.  Fat, 
qnctuous,  oily. 

Graso  m.  gras'-so.  Fat,  groase. 

Grasones  m.  pl.  gras-so'-nes.  Fast- 
dlsh,  made  of  flour,  milk  of  almonds, 
tugar,  and  cinnamon. 

Grasura  f  gras-soo'-rah.V  Grosura. 

Grata  f.  yrah'-tah.  A  brush  made  of 
Iron  wire  for'  cleaning  tiles  and  brushing 
down  walls  before  paiuting  or  colouring 
them. 

Gratamente  adv.  grah-tah-men'-tay. 
Graciously,  grutefully,  in  a  kind  and  be- 
nevolent  manner. 

Gratas,  Gratagujas  f.  grah'-tas, 
grah-tah-goo'-has.  lustrument  for  burnis- 
bing  silver  or  silver  gilt. 

Gratar  a.  grah-tar'.  To  burnisb  sil- 
ver  or  silver  gilt. 

Gratificación  f.  grah-te-fe-calh-e- 
on'.  Gratiücation,  reward,  recompense, 
gratuity,  fee ;  allowance  to  ofücers  for 
expenses.  ||  Indulgence. 

Gratificado  r  m.  grah-te-fe-cah- 
éorff.  Gratifier. 

Gratiücar  a.  grah-le- fe-car'.  To  gra- 
tify,  to  reward,  lo  requile,  to  recom- 
pense. |[  To  gratify,  to  indulge,  to  deüght. 

Gratil  m.  grah-teeí',  Ñau.  Ilead  of  a 
sail. 

Gratis  adv.  grah'-tis,  Gratis,  for 
no  thing. 

Gratisdato,  ta,  adj.  grah-tis-dah'- 
toc,  tah.  Gratuitous. 

Gratitud  f.  grah-te-toúd' .  Gratitude, 
gratefulness. 

Grato,  ta,  adj.  grah'-loe,  lah.  Gra- 
eeful,  pleasing,  pleasant,  luscious  ;  accep- 
table.  ||  Gratoful. 

G  ratonad  a  f.  grah-toe-nah'-daii .  Kind 
of  ragout  or  fricassee,  made  of  chickens 
balf  roasled,  bacon,  almonds.  rich  brotli, 
fresh  eggs,  spice,  and  greens. 

Gratuitamente  adv.  grah-loo'-ee- 
taJi-men-tay.  Gratuiiously. 

Gratúito,  ta,  adj.  grah-too'-e-toe, 
tah.  Gratuitous,  gratis. 

Gratulación  f.  grah-too-lalh-e-on' . 
Obs.  Cheerful  readiness  to  oblige  another. 
||  Congratularon. 

Gratular  u.  gra-too-lar' .  To  congra- 
túlate. J|  —  r.  To  rejoice. 

Gratulatorio,  ría,  odj.  grah-too- 
lah-tor'-e-o,  ah.  Gongratulatory. 

Gravamen  m.  gra-vah'-meu.  Chavge, 


obligation  to  perform  or  execute  anv 
thing.  ||  Hard-ship,  load,  inconvenience, 
nuisance.  ||  Eneumbrance,  burden.  |J 
Law.  Mortgage. 

Gravar  a.  grah-var'.  To  burden,  to 
oppress,  to  fatigue,  to  molcst. 

Gravativo,  va,  adj.  grah-vah-tee'-ro, 
vah.  Grievous,  injurious. 

Grave  adj.  grah'-vay.  Weighty,  pon- 
derous,  heavy.  jl  Grave,  importan!,  mo- 
mentous,  of  woignt,  of  groat  consequence, 
dangerous.  ||  Met.  Mortal,  deadly.  || 
Great,  huge,  vast.  II  Grave,  circumspect. 
||  Haughty,  lofty.  ||  Troublesome,  vexa- 
tious,  grievous.  ||  Ponerse  grave,  to  as- 
sume  an  air  of  importance.  ||  Mus.  Grave 
tone.  ||  Gramm.  Grave  accent.  ]|  Delito 
grave,  a  heinous  crime.  Enfermedad 
grave,  a  dangerous  disease. 

Gravear  n.  grah-vay-ar' .  To  weigh, 
to  gravitate,  to  sink. 

Gravedad  f.  grah-vay-dad' .  Gravity, 
■  weight,  heavine  s.  ||  Gravity,  modesty, 
composure,  circumspection.  ||  Graveness, 
seriousness,  sobriety  of  behaviour.  || 
Gravity,  enormity,  atrociousness.  ||  Va- 
niíy,  pride. 

Gravedoso,  sa,  adj.  grah-vay-dos'-so, 
sah.  Obs.  Hanglity,  vain,  elevaied. 

Gravedumbre,  Gravidumbre  f. 
grah-vay-doom  -bray,  grah-ve-doom'-bray. 
j  Obs.  V.  Dificultad. 

Gravemente  adv.  grah-vay-men'- 
i  tay.  Gravely,  seriously. 

Graveza  f.  grah-veth'-ah.  Obs.  Gra- 
vity. ||  V.  Gravamen,  Carga,  and  Difi- 
cultad. 

Gravidad  f.  grah-ve-dad' .  Obs.  V. 
Gravedad. 
Gravitación  f.  grah-ve-tath-e-on' . 

Gravitation. 
Gravitar  n.  grah-ve-tar*.  To  gravitate, 
|  to  weigh  down,  lo  tend  to  some  part 
slightly. 

Gravoso,  sa,  adj.  grah-vos'-so,  sah. 
Grievous,  olí'ensive,  afílictive,  painful, 
onerous.  ||  Unbearable. 

Graznador,  ra,  m.  and  f.  grath- 
nah-dore',  ah.  Croaker,  cawer,  cackler.  || 
Low.  Talebearer. 

Graznar  n.  grath-nar'.  To  croak,  to 
j  caw,  to  cackle. 

I  Graznido  m.  grath-nee'-doe.  A  croak, 
¡  caw,  or  cackle.  ||  Croaking. 

Greba  f.  gray'-bah.  Ancient  armour 
I  for  the  leg. 

|  Greca  f.  gray'-cah.  Grecian  fret,  orna- 
¡  ment  consisting  of  a  line  forming  many 

right  angles.  ||  A  la  greca,  in  the  greciañ 

style. 

Grccisco,  ca,  adj.  greth-is'-co,  cali. 
Greek,  Grecian  :  applied  to  the  greek 
fire. 

Grecismo  m.  greth-is'-mo.  Grecisni, 
hellenism. 

Greeszante  p.  a.  greth-eelh-an'-tay. 
Grecianizing,  hellenizing. 

Grecizar  n.  grelk-eeth-ar'.  To  gre- 
cianize,  to  hellenize,  to  play  the  Grecian; 
to  speak  Greek. 
Greda  f.  gray'-dah.  Chalk,  marl.  || 
i  Fuller's  earth. 

Gredal  m.  gray-dal'.  Pit  where  chalk, 
marl,  or  fuller's  earth  is  found. 
\     Gredal  adj.  gray-dal'.  Chalky. 

G redoso,  sa,  adj.  gray-dos'-so,  sah. 
|  Chalky,  marly,  cretaceous. 
i  Grefler  m.  gray-fe-er'.  Keeper  of  the 
rolls  :  an  officer  of  distinction  in  the 
King's  palace. 
i  Gregal  m.  gray-gal'.  Northeast  winu 
¡  in  the  Mediterranean. 

Gregal  adj.  gray-gal'.  Gregarious, 
going  in  docks. 

Gregalizar   n.  gray-gah-leeth-ar'. 
Ñau.  To  be  north-easting,  to  drive  or 
|  decline  to  north-east. 

Gregario,  ría,  adj.  gray-gar'-e-o, 
ah.  Gregarian,  of  the  common  sort,  ordi- 
nary. 

Gregoriano,  na,  adj.  gray-gor-e- 
ah'-no,  nah.  Gregorian. 

Gregoríllo    m.  gray-gor-il'-lye-o. 
Neckcloth  formerly  worn  by  women. 
!     Cáregorio  pr.   na.  gray-go'-re-yoe. 
Gregory. 


I     Greguería  f.  gray-gayr-e¿-ah.  Oat 

I  cry,  conlused  clamour. 

Gregüescos  m.  pl.  groy-goo-et'-co». 
I  A  wide  sort  of  breeches  made  in  the 
¡  grcci.in  fashion. 

Greguizar  n.  gray-geeth-ar'.  To  grt- 
;  cianize,  to  talk  Greek.  ||  To  grecise,  to 
I  convert  into  Greek. 

Gremial  m.  gray-me-al.  Lapcloth, 
used  by  b.shops  when  they  ofüciate  at 
divine  service. 

Gremial  adj.  gray-me-aF.  Belonginf 
or  relating  to  a  oody,  Corporation,  or 
guild  :  it  is  also  used  as  a  substantive 
for  a  meniber  of  the  corporation. 

Gremio  m.  gray'-me-o.  The  Iap.  || 
Body,  society,  company,  guild,  corpora- 
tion ;  fraterñity.  jj  El  gremio  de  la  Igle- 
j  tia,  the  palo  of  the  church.  ||  El  gremio 
|  de  una  universidad,  the  professors,  doc- 
tors,  and  scholars,  belonging  to  a  uni- 
versity,  considered  as  a  body. 

Greno  m.  gray'-noe.  Low.  A  black 
slave. 

Greña  f.  gren'-yah.  Entangled  or 
matted  hair.  ||  Any  thing  entangled.  An- 
dar á  la  greña,  to  pulí  one  another  by 
the  hair.  |l  Prov.  Heap  of  gram  laid  to 
be  thrashed.  ||  Prov.  First  leaves  of  a 
vine-shoot. 

Greñudo,  da,  adj.  gren-yoo'-doe.  dah. 
Dishevelled,  having  entangled  hair.' 

Greñuda  f  gren-yoo-el'-ah.  Prov. 
The  Ürst  shoots  of  a  vine. 

Gresca  f.  gres'-cah.  Carousal,  revel- 
ling,  clatter.  ||  Wrangle,  quarrol. 

Greuje  m.  gray-oo'-hay.  Grievance, 
complaints  formerly  made  in  the  cortes 
of  Arragon. 

Grevas  f.  pl.  gray'~vas.  Greaves, 
armour  for  the  legs. 

Grey  f.  gray-e.  Flock.  as  of  sheep  or 
goats.  ||  Met.  Flock,  congregation  of  the 
faithfnl.  ||  Obs.  V.  Rei-uiíuca. 

Gribar  n.  gre-bar'.  Ñau.  To  fall  to 
leeward,  or  be  carried  out  of  the  course 
by  currents  :  applied  to  a  ship. 

Grida  f.  gree'-dah.  Signal  used  for- 
merly to  cali  soldiers  to  arms.  V.  Grita. 

G redar  a.  gr e-dar'.  Obs.  V.  Gritar. 

Griego,  ga,  adj.  gre-ay'-go,gak.  Fuego 
griego,  greek  or  grecian  tire. 

Griesco,  G riesgo  m.  gre-es'-co. 
Obs.  fcmcounter,  conllict,  battle. 

Grieta  f.  gre-ay'-tah.  Crevice,  crack, 
cleft.  |¡  Chink,  fissure,  cranny,  llaw.  || 
Scratch  or  fissure  in  the  skin."  ||  A  sore 
breast  in  women  who  suckle  children. 
II  Grieta  en  las  manos,  chopped  hands. 
II  —  pl.  Flaws  in  the  diamond. 

Grietado,  da,  adj.  grc-ay-lah'-áoey 
dah.  Her.  Crevassod,  that  whicli  has  cre- 
vices,  cracks  or  splits. 

Grietarse  r.  gre-ay-tars'-say.  To 
split  or  crack  in  the  form  of  a  star;  ap- 
plied to  the  pieces  of  metal  prepared  for 
stamping  as  coins. 

Grietecilla  f.  gre-ay-teth-il'-lye-ah. 
dim.  A  small  fissure  or  scratch  ;  a  small 
crevice. 

Grietoso,  sa,  adj.  gre-ay-tos'-so,  sah. 
Full  of  cracks  or  crevices,  llawy. 

Grifado,  da,  adj.  gre-fuh'-doe,  dah. 
Applied  to  a  cerlain  kind  of  Ictters  or 
chara  cters. 

Grilalto  m.  gre-fal'-toe.  Small  kind 
of  culverin. 

Grifo,  fa,  adj.  gree'-fo,  fah.  Applied 
lo  the  letters  invented  by  Haldus  Pius 
Manutius,  which  supersoded  the  gothic 
characters. 

Grifo  m.  gree'-fo.  Griffin  or  grilTon,  a 
fabled  animal.  ||  Grifos,  frizzled  hair. 

Grifón  m  gre-fone'.  A  coi  k  for  water. 

Grilla  f.  greel'-lyah.  V.  Grillo.  Esa 
es  grilla,  there  is  no  such  a  thing  :  vul- 
gar expression  of  doubt. 

Grillaje  m.  gril-lyah'-hay.  A  dish 
served  at  dessert,  composed  of  almonds, 
pistarhios,  and  sugar. 

Grillar  n.  gril-lyar'.  To  chirp  or  y 
squeak  :  appliod  to  crickets.  ||  —  r.  To 
shoot,  to  sprout. 

Grillera  f.  gril-lyer'-ah,  Cricket- 
cage,  a  place  where  criokets  are  kept. 

Grillero  m.  gril-lyer'-o.  He  who 
takes  olT  the  irons  of  prisoners. 
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Grilletes  ra.  pl.  gril  lyay'-tes.  Sha 
ekles,  fetters. 

Grillo  xa.  griP-lyo.  Cricket,  an  insect. 
Gryllus  domestieus,  gryllus  rampestris,  L. 
||  Shoot  issujng  from  seed  in  the  earth, 
germ.  ¡\  Grillos,  fetters,  irons,  gyves, 
shackles  or  chains  for  the  feet ;  vulgarly, 
garnish.  ||  Any  impediment  which  pre- 
venís motion.  Andar  A  grillos,  to  waste 
time  in  useless  pursuits. 

Griilones  m.  pt.  gril-lyo'-nes.  augm. 
Large  fetters  or  irons. 

Grillotalpa  m.  gril-lyo-tal'-pah. 
Mole-cricket,  fencricket,  cburch-worm. 
Gryllus  gryllotalpa,  L. 

Grima  f.  gree'-mah.  Fright,  horror, 
astonishment,  grimness. 

Grima/*»  m.  gre-math'-o.  Ñau.  A  gro- 
tesque  po-  ture,  or  contortion  of  the  face. 

Grímpola  f.  greem'-po-lah.  Ñau. 
Vane,  a  sort  of  weathercock  on  the  top- 
mast  head.  Huso  de  la  grímpola,  spindle 
of  a  vane.  ||  Penant  carried  at  the  mizen- 
mast  head. 

Grinalde  m.  gre^nal'-day.  Machine  of 
artificial  lire-work. 

Gringo,  ga,  adj.  green'-go,  gak.  Coll. 
Unintelligible,  gibberish  :  applied  to  lan- 
guage. 

Griñón  m.  green-yone'.  A  sort  of  cowl 
worn  by  nuns  and  réligious  women.  || 
Apricot  ingrafted  in  a  peaoh-tree. 

Gripo  f.  gree'-po-  Ñau  A  kind  of 
fessel  formerly  used  for  trade. 

Gris  m.  gres.  Mixture  of  white  and 
black,  griizle,  gray.  ||  Mcniver,  a  grizzle- 
eoloured  squirrel  or  weasel.  Sciurus,  L. 
||  Prov.  Cold,  sharp  air  or  weather. 

Gris  adj.  grees.  Gray,  grizzled. 

Grisar  a.  gre-sar1.  To  polish  a  dia- 
mond  with  the  dust  of  other  diamonds. 

Griseta  f.  gris-say'-tah.  Kind  of  flo- 
wered  silk. 

Grita  f.  gree'-tah.  Clamo ur,  outcry, 
vociferation.  ||  Halloo;  a  word  ofencou- 
fagement  to  dogs.  ||  Exclnmations  of 
applause  or  censure.  |j  Grita  /ore/,  Prov. 
Summons,  citation. 

Gritador,  ra,  m.  and  f.  gre-tah-dore', 
ah.  Clamourer,  exclaimer;  bawler. 

Gritar  n.  gre-tar'.  To  exclaim,  to  cry 
eut,  to  clamour,  to  clatter,  to  halloo,  to 
shout,  to  hoot.  |[  To  talk  very  loud.  || 
To  bawl.  ||  To  shriek. 

Gritazo  m.gre-talh'-oe.  augm.  A  loud 
shout  or  cry,  great  clamour. 

Gritería  f.  gree-ter-ee'-ali.  Outcry, 
«lamour,  confused  noise,  shout,  exclama- 
lion,  screaming;  hooting.  ||  Confused 
«ry  of  many  voices. 

Grito  m.  gree'-toe.  Cry,  scream,  how- 
Ung ;  hoot.  Estar  en  un  grito,  to  be  in 
eontinual  pain  ||  A  grito  herido,  in  a  loud 
voice,  with  a  clamorous  cry.  ||  Dar  un 
grito,  to  raise  an  outcry,  to  set  up  a 
shout j  a  hurrah. 

Grito»,  na,  adj.  gre-tone',  ah.  Voci- 
ferous,  clamorous. 

Grodetnr  ra.  gro-daytoor'.  A  silk 
tissue  resemblins;  tafleta,  but  thicker. 

Grofa  f.  gro'-fah.  Vile  prostitute. 

Gromo  m.  gro'-mo.  Bot.  Leafy  bud, 
jroung  shoot. 

«ropos  m.  pl.  gro'-pos.  Cotton  put  m 
inkstands  or  inkhorns. 

Ga*os  m.  gros.  Ancient  money.  ||  En 
gros,  Obs.  By  whoie-sale.  |J  Gros  de  Ña- 
póles liso,  labrado,  de  aguas,  estampado, 
gros  de  Naples,  plain,  figured,  atered, 
or  printed. 

Grosea  f.  gros'-cah.  Kind  of  venomous 
serpent. 

Grosedad  f.  gros-say-dad'.  Obs.  V. 
Grosura  and  Grosería. 

Grosella  f.  gros-sel'-lyak.  Bot.  The 
fruit  of  the  red  currant.  Grosella  blanca, 
white  currant,  the  fruit  of  a  variety  of  red 
eurrant.  Grosella  negra,  fruit  of  the  black 
currant. 

Grosellero  m.  gros-set-lye-er'-o.  Bot. 
Currant.  Ribes,  L.  Grosellero  rojo,  or 
común,  red  currant.  Ribes  rubrum,  L.  \ 
Grosellero  blanco,  white  red  currant.  Ri- 
bes rubrum,  B.  álbum,  L.  Grosellero  ne- 
gro, black  currant.  Ribes  nigrum,  L. 

Groseramente    adv.  gros-ser-ah-  , 


¡ñenday.  Grossly,  coarsely,  rudely,  elown- 
isiily,  in  a  rude  unmannerly  way. 

Grosería  f.  gro-ser-ee'-ah.  Grossness, 
homeliness,  plainness,  coarsenuss,  chur- 
lishness,  clumsiness,  c!ownishness,  rude- 
ness,  illbreeding.  ||  Grossness,  shame- 
less  word  or  action. 

Grosero,  ra,  adj.  gros-ser'-o,  ah. 
Gross,  coarse,  rousm,  plain,  homely,  ho- 
mespun,  not  elegant,  not  line.  J|  Gross, 
thick,  fat,  bulky.  ||  Gross.  ||  Rude,  un- 
polished,  churlish,  clownish,  uncivil, 
rough,  brutal.  ||  Gross,  indelicate,  inde- 
eent,  greasy. 

Groseza  f.  gros-seth'-ah.  Obs.  Corpu- 
lence,  bulkincss  of  body. 

Grosísimo,  ma, adj.  gros-ses'-se-moe, 
mah.  sup  of  Grueso.  Very  bulky,  extre- 
mely  corpulent,  most  gross,  etc. 

Groso  m.  gros'-so.  Coarse  snuff,  badly 
powdered. 

Grosor  m.  gros-sore'.  Thickness,  den- 
sity,  closeness,  compaetness.  |j  Obs.  V. 
Grosura. 

Grosura f.  gros-soo'-rah.  Suet,  tallow, 
fat  of  animáis.  ||  Extremities,  heart,  liver, 
and  lungs  ofan  animal.  ||  Dia  de  grosura, 
saturday,  formerly  so  called  in  Castile, 
because  on  tliat  day  the  entrails  and 
members  of  animáis  were  eaten,  but  not 
their  flesh,  ñor  lish. 

Grotesco  m.  gro-tes'-coe.  Grotesque. 
V.  Grutesco  :  it  ís  also  used  as  an  ad- 
jective. 

Grúa  f.  groo'-ah.  Crane,  a  machine 
for  raising  heavy  weights.  ||  Ornith. 
Crane.  J|  Ñau.  Bend  of  an  mcurvated 
piece  oí  timber.  Grúa  de  la  cuaderna 
maestra,  Ñau.  Midship  bend.  |j  A  la 
grúa,  in  and  out. 

Grueras  f.  pl.  groo-er'-as.  Ñau.  Rope- 
holes.  Grueras  de  barbiquejo,  Ñau.  Boy- 
stay-holes.  Grueras  de  amura,  the  eyes 
of  a  tack.  Gruera  de  las  varengas,  a 
limber  hole. 

Gruero,  ra,  adj.  groo-er'-o,  ah.  Be- 
Ionging  to  birds  of  prey,  trainedto  pursue 
cranes. 

Gruesa  f.  groo-es'-sah.  Gross,  twelve 
dozen.  ||  Chief  part  of  a  prebend.  I|  Sa- 
car dinero  á  la  gruesa,  Ñau.  To  take  up 
money  on  bottomry. 

Gruesamente  adv.  groo-es-sah-men'- 
lay.  Grossly,  coarsely.  ||  By  wholesale. 

Grueso,  sa,  adj.  groo-es' -so,  sah. 
Bulky,  corpulent,  thick,  lleshy,  fat,  full- 
fed,  plump,  gros».  ||  Large,  great.  | 
Coarse,  plain,  home-spun,  not  fine.  | 
Dense,  compact.  ||  Met.  Heavy,  dull, 
stupid,  dim,  not  quick  in  any  of  the 
senses. 

Grueso  m.  groo-es'-so.  Corpulence, 
bulkiness  of  body.  ||  Thickness,  density, 
space  taken  up  by  matter  interposed.  || 
Gross,  the  main  body,  the  bulk,  the  chief 
part.  El  grueso  de  un  ejército,  the  main 
body  of  an  army.  Tratar  en  grueso  or  ven- 
cer por  mayor,  to  deal  by  wholesale,  to 
sell  in  the  lump. 

Grujidor  m.  groo-he-dore'.  Steel  in- 
strument  used  by  glaziers  for  rounding 
glass. 

Gruir  n.  groo-ir'.  To  crank  or  cran- 
kle  :  to  cry  like  a  crane. 

Grulla  f.  grool'-lyah.  Ornith.  Crane. 
Ardea  grus,  L.  ||  Crane,  the  ñame  of  a 
southern  constellation. 

Grullada  f.  grool-lyah'-dah.  Coll. 
Crowd  of  people  going  tog  :ther  to  any 
place.  ||  Crowd  of  constables  or  pólice 
ofticers,  who  attend  the  alcalde  when  he 
makes  his  round. 

Grullero,  ra,  adj.  grool-lyer'-o,  ah. 
Applied  to  falcons  or  birds  of  prey  in 
chase  of  cranes. 

Grumete  m.  groo-may'-tay.  Ñau. 
Younker,  ship's  boy.  ||  Low.  A  thief  who 
ascends  to  Windows  and  balconies  by  a 
rope  ladder  to  steal. 

Grumillo  m.  groo-mil'-lyo.  dim.  A  ¡ 
small  grume,  clot,  or  curd. 

Grumo  m.  groo'-mo.  Grume,  a  thick  ! 
viscid  cousistenee  in  a  fluid  :  a  clot  or  ¡ 
clod.  Grumo  de  leche,  curd.  |j  Cluster, 
hundí.  |J  Heart  or  pith  oftrees.  ||  Gru- 
mos, pinions,  the  joints  of  the  wings  re- 
motest  from  the  body. 


«•ramoso,  sa,  adj.  groo-mos'-so,  t*k 
Grumy,  jrrumous,  clotty  ;  full  of  grumes. 

Gruñal  m.  groon-yaP.  Bot.  Prov. 
Ground  covered  with  wild  plum-trees. 

Gruñido  m.  groon-vee'-doe.  Grunt, 
the  noise  of  a  hog.  ||  Growl,  maunde- 
ring,  the  murmure  of  a  discontented  per- 
son.  ||    Gruñido,  da,  p.  p.  of  Gruühl 

Gruñidor,  ra,  m.  and  f.  groon-ye- 
dore',  ah.  Grunter,  grumbler,  murmurer, 
mutterer. 

Gruñimiento  m.  groon-ye-me-em'- 
toe.  Grunting,  murmuring,  grumbling. 

Gruñir  n.  groon-ye-i  ?o  grunt  like 
a  hog.  ||  To  creak  :  apprled  to  doors, 
hinges,  carts,  etc.  |J  Met.  To  grumble, 
to  growl,  to  snarl.  ||  Mamar  y  gruñir,  Coll. 
To  suck  and  muran r;  to  be  discontented 
with  every  thing. 

Gruño  m.  groon'-yoe.  Bot.  Prov.  The 
wild  plum-tree.  Prunus  sylvestris,  L. 

Gruñón,  na,  m.  and  f.  groon-yoné. 
Coll.  V.  Gruñidor. 

Grupa  f.  groo'-pah.  Croup,  the  but- 
tocks  of  a  horse.  ||  Littl.  us.  Portman- 
teau,  any  bag  carried  on  the  croup  of  a 
horse 

Grupada  f.  groo-pah'-dah.  Squall  or 
gust  of  wind.  ||  Croupade,  leap  of  a 
horse. 

Grupera  f.  groo-per'-ah.  Crupper, 
part  of  a  horse's  (urniture. 

Grupo  m.  groo'-po.  Group,  assem- 
blage.  ||  Clump  of  sprigs  growing  out  of 
the  same  root.  ||  Cluster. 

Gruta  f.  groo'-tah.  Cavern,  cavity 
between  rocks ;  a  giotto,  a  grot.  ||  Gruta 
de  fieras,  menagerie.  ||  Grutas,  crypts, 
vaults,  subterranean  edifices. 

Grutesco  m.  groo-tes'-co.  Grotesque, 
a  kind  of  ornament  in  painting,  compo- 
sed  of  leaves,  shells,  etc. 

Gruyere  m.  groo-jay'-ray.  A  kind  of 
rich  cheese,  made  at  Gruyere  in  Fiance. 

Gúa  interj.  goo'-ah.  An  expression  of 
sorrow  or  surprise. 

Guaca  f.  goo-ah'-cah.  Guaca,  an  arti- 
ficial moundofa  conical  shape,  in  which 
the  Peruvian  Indians  bury  their  dead. 

Guacamayo  m.  goo-ah-cah-mah'-jo. 
Ornith.  Macao  or  macaw.  Psittacus  ma- 
cao,  L. 

Guaco  m.  goo-ah'-co.  Amer.  A  plant 
of  South  America,  eminent  as  an  antidote 
for  the  bite  of  venomous  snakes. 

Guachapear  a.  goo-afi-tchah-pay-ar'. 
To  paddle,  to  play  with  the  feet  in  wa- 
ter. ||  —  n.  To  clap,  as  horse's  shoes 
when  loóse. 

Guachapelí  m.  goo-ah-tchah-pay'-le. 
Solid  strong  wood,  which  grows  in  Gua- 
yaquil, used  for  ships. 

Guácharo,  ra,  adj.  goo-ah'-lchar-o, 
ah.  Obs.  Whining,  one  who  is  continually 
moaning  and  crying.  ||  Sickly,  not  in 
health.  |j  Dropsical,  diseased  with  a 
dropsy. 

Guacharrada  f.  goo-ah-tchar-rah'- 
dah.  A  sudden  fall  or  plunge  of  a  thing 
into  mud  or  water. 

Guachichies  f.  pl.  goo-ah-tche- 
tchee'-es.  Kind  of  seafowl  resembling  a 
duck. 

Guachinangos  m.  pl.  goo-ah-tchee- 
nan'-gos.  A  ñame  of  contempt  given  by 
the  ihhabitants  of  the  Havannah  to  the 
natives  of  México  or  New  Spain. 

Guacia  f.  goo-aW-e-ah.  The  tree  or 
gum  called  acacia. 

Guadaflones  ra.  pl.  goo-ah-dah-fe- 
orC-es.  Fetters  with  which  the  legs  of 
horses  are  shackled. 

Guadamacil  m.  goo-ah-dah-math-eet . 
Printed  leatber,  gilt  and  adorned  with 
figures. 

Guadamacilería  f.  goo-ah-dah- 
math-il-er-ee'-ah.  Manufactory  of  gilt  or 
printed  leather. 

Guadamacilero    m.  goo-ah-dah- 

math-il-er'-o.    Manufacturer  of  printed 
leather. 

Guadameco  m.  goo-ah-dah-may'-co. 
Obs.  Kind  of  dress  for  women. 

Guadaña  f.  goo-ah-dan'-yah.  Scythe, 
for  raowing.  ||  A  knife  used  by  mano- 
facturers  of  leather  wiue-bags 
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Guadañar  a.  gos-ah^dan-yar '.  Prov. 
To  mow,  to  cal  gras*. 

Gnaiauere  m.  goo-ah-dm-uer'-o. 
Mower,  one  who  cuts  erass,  etc. 

Guadañil  m.  goo-ah-dan-yeel' .  Mower 
HÉo  cuts  down  hay ;  bay-maker. 

Guadañen  m.  goo-ah-dan-yone '.  Mo- 
wer.  V.  Guadañero. 

Guadapero  m.goo-ah-dak-per'-o.  Bot. 
Wild  common  pear.  Pyrus  communis,  L. 
||  A  boy  who  carries  victuals  to  reapers 
or  mowers. 

Guadarnés  m.  goo-ah-dar-nes'.  Har- 
oess-room,  a  place  where  harness  is  kept. 
||  Harness- keeper,  an  officer  of  the  King's 
mews. 

Guadijeño  m.  goo-ah-dc-hen'-yo.  Po- 
aiard,  stiletto ;  knife. 

Guadramaña  f.  goo-ah-drah-man'- 
f«A.  Trick,  cleceit,  imposition. 

Guadúa  f.  goo-ah-doo'  ah.  Gadua 
bamboo-cane.  Bambusa  gadua,  Humb. 

Guadualm.  goo-ah-doo-al'.  Plantation 
oí  iarge  reeds. 

Gua&ua  (Dk)  adv.  goo-ah'-goo-ah. 
Coba.  For  nothing.  ||  —  An  insect  that 
destroys  fruits. 

Guaico  m.  goo-ah-e'-co.  Rugged  hol- 
low  between  ridges  of  mountains. 

Guajaca  f.  goo-ah-hah'-cafi.  Kind  of 
eocoa. 

Guaje  m.  goo-ah'-hay.  A  calabash  of 
the  calabash-tree. 

Guajolote  m.goo-ah-ho-loe'-lay.  Méx. 
Turkey. 

Gualardonar  a.  goo-al-ar-do-nar'. 
Obs.  v.  Galardonar. 

Gualatina  f.  goo-ah-lah-tee'-nah. 
Dish  made  of  boüed  apples,  milk  of  al- 
nonds,  and  broth,  and  biaten  up  with 
spice  and  rose  water. 

Gualda  f.  goo-al'-dah.  Bot.  Wild 
woad,  dyer's  weed.  reseda,  a  plantwhich 
dyes  yellow.  Reseda  luteola,  L.  ||  Cara 
ie  gualda,  palé  face. 

Gualdado,  da,  adj.  goo-al-dah'-doe, 
dah.  Weld-coloured,  yellowish. 

Gualderas  f.  pl.  goo-al-der'-ax.  The 
sldes,  cheeks,  or  brackets  of  a  gun-car- 
riage.  ||  Gualdet as  de  las  carlingas,  Ñau. 
Cheeks  of  the  mast-steps. 

Gualdo,  da,  adj.  goo-al'-doe,  dah. 
Weld,  yellow  or  gold  colour. 

Gualdon  m.  goo-al-done'.  Bot.  Liase- 
rocket,  reseda.  Reseda  lútea,  L. 

Gualdrapa  f.  goo-al-drah'-pah.Rorse- 
cloth,  housing,  foot-cloth.  ||  Tatter,  rag 
hansin?  from  clothes. 

Gualdrapazo  m.  goo-al-drah-path-o. 
Ñau.  Flap  of  the  sails  against  the  masts. 

Gualdrapear  a.  goo-al-drah-pay-ar' . 
To  put  onc  thing  upon  another.  ||  —  n. 
Ñau.  To  flap  against  the  masts  :  applied 
to  sails. 

Gualdrapero  m.  yoo-ai-drak-per'-o. 
Ragamuflin,  a  ragged  fellow. 

Gualdrapilla  f.  yoo-al-drah-pil'-lye- 
ah.  dim.  A  small  horse-cloth. 

Gualdrines  m.  pl.  goo-al-dree'-nes. 
Lists  of  cloth,  with  which  the  edges  or 
fissures  of  Windows  are  stulíed  up,  to 
keep  out  wind  and  rain. 

Gualterio  pr.  na.  goo-al-tay'-re-yoe. 
Walter. 

Guanaco  m.  goo-ah-nah'-co.  Chili.  A 
kind  of  lama  or  alpaca. 

Guanajo  m.  goo-ah-nah'-hoe.  Ha- 
rana.  A  turkey. 

Guano  m.  goo-ah'-no.  Kind  of  Ame- 
rican palm-tree.  ||  Guano,  a  very  va- 
luante manure  brought  from  the  coasts 
of  Perú. 

Guantada  f.  goo-an-tah'-dah.  Slap 
or  blow  with  the  palm  or  inner  part  of 
the  hand. 

Guante  m.  goo-an'-tay.  Glove,  a 
cover  for  the  hands.  Guaníes  surtidos, 
assorted  gloves.  Guaníes  de  cabritilla, 
kid  gloves.  Guaníes  de  ante,  bu!T  gloves. 
J|  Gauntlet,  an  iron  glove  nsed  for  de- 
rence,  and  thrown  down  in  challen;;es.  |j 
II  Familiarly,  the  hand.  Echar  el  guanle, 
Coll.  To  caten  or  lay  hold  with  the  hand. 
Echar  un  guante,  to  make  a  ¡ollection  for 
charitable  purposes.  Echar  el  guante  á 
otro,  to  grasp,  to  seize,  to  imprison. 
Echar  or  arrojar  el  guante,  to  challenge 


or  to  send  a  challenge.  Poner  s  uno  como 
un  guante,  to  render  one  as  pliable  as  a 
glove.  Cofl.  To  abuse  one.  Guantes  or  Am- 
para guantes,  to  give  something  extra,  or 
as  a  remuneration  for  services.  Salvo  el 
guante,  Coll.  Excase  me,  for  giving  vou 
my  hand  with  gloves  on.  Met.  Excépting 
things,  that  of  course  are  not  to  be  in- 
cluded.  Adobar  los  guantes,  to  regale  and 
remunérate  any  person. 

Guantelete  m.  goo-an-tay-lay'-lay. 
Gauntlet 

Guantería  f.  goo  an-ter-ee'-ak.  A 
glover's  shop,  and  the  art  of  a  glover. 

Guantero  m.  goo-an-ler'-o.  Glover, 
one  who  makes  gloves. 

Guañín  adj .  goo-an-yin'.  Applied  to 
gold  under  legal  standard. 

Guañir  n.  goo-an-ye-if.  Prov.  To 
grunt,  like  pigs. 

Guapamente  adv.  goo*ah~pah-m,en'- 
tay.  Coll.  Bravely,  courageously. 

Gnapazo,  za,  adj.  goo-ah-paíh'-o,  ah. 
Coll.  Brave,  courageous,  valiant. 

Guapear  n.  goo-ah-pay-ar' .  Coll.  To 
boast  of  courage.  ||  To  take  a  pride  in 
fine  dress. 

Guapetón  m.goo-ah-pay-tone'.  augm. 
Boaster,  braggcr. 

Guapeza  f.  goo-ah-pelh'-ah.  Coll. 
Bravery,  courage;  ostentation  in  dress. 

Guapo,  pa,  adj.  goo-ah'-po,  pah.  Coll. 
Stout,  courageous,  valiant,  hold,  enter- 
prising,  good,  clever.  |j  Spruce,  neat, 
elegant,  ostentatious,  vain.  ]|  Gay,  spri- 
ghtly,  fond  of  courting  women. 

Guapote,  ta,  adj.  goo-ah-po'-lay ,  tah. 
Coll.  Frank,  open,  generous,  hearty. 

Guaracha  f.  goo-ar-ah'-tchah.  A  kind 
of  dance.  ||  An  epithetof  contempt  given 
to  poor  Frenen  adventurers  in  Spain. 

Guarapo  m.  goo-ar-ah'-po.  Sub-acid 
drink  made  in  sugar-mills  with  the  fer- 
mented  cane-Iiquor. 

Guarda  m.  and  f.  goo-ar'-dah.  Guard, 
keeper;  any  thing  that  preserves  others 
from  injary.  ||  —  f.  Custody,  wardship, 
guard,  keeping.  ||  Observance  of  a  law 
or  ordinance.  ||  Nun  who  accompanies 
men  through  convenís.  ||  Each  of  the 
outside  ribs  or  guards  of  a  fan.  ||  Sheet 
of  paper  placed  at  the  beginning  and  end 
of  volumes,  to  guard  the  printed  sheets 
in  binding.  j|  Obs.  Place  where  any  thing 
was  preserved.  Guarda  de  la  Aduana,  an 
ofticer  of  the  custom-house.  Guarda  brisa, 
glass  shade.  Guarda  bauprés,  Ñau.  Knight 
heads,  bollard-timbers.  Guardacalada, 
window  in  the  roof,  whence  the  street 
maybe  seen.  Guardabaco,  Ñau.  Thimble 
or  bull's  eye,  to  prevent  ropes  from 
being  galled  by  the  tackle-hooks.  Guar- 
dacadenas,  Ñau.  Laths  of  the  chain-wales. 
Guardacar luchos,  Ñau.  Cartridgecases. 
Guardacosla,  Ñau.  Custora-house  cutter, 
a  vessel  employed  to  clear  the  coast  of 
smugglers.  Guardacoimas,  Low.  Servant 
to  the  father  of  a  prostitute.  Guardacu-, 
ños,  keeper  of  the  dies  in  the  mint.  Guar- 
d  adamas,  officer  appointed  to  keep  the 
apartments  of  the  Queen  clear  of  obs- 
trucción during  a  public  festival.  Guarda 
de  coló,  gamekeeper.  Guardafuego,  screen 
for  a  chimney-fire.  j|  Fender.  ||  Ñau. 
Breaming-board.  Guardainfanles,  Ñau. 
Capstan  whelps.  Guardajoyas,  officer  of 
the  King's  palace,  who  keeps  the  jewels 
and  other  precious  things;  also  a  room 
wnere  jewels  or  other  precious  things  are 
kept.  ||  Guardalobo, Bot.  í'oet's  cassia.  Osy- 
ris  alba,  L  ||  Guardamancebos,  Ñau.  Man- 
rope,  entering-rope.  Guardamancebos  de 
una  escala,  Ñau.  Ladder-rope.  Guarda- 
mancebos  de  sondear,  Ñau.  Breast-ropes 
for  sounding.  Guardamancebos  de  las  ver- 
gas, Ñau.  Foot-ropes  or  horses.  Guarda- 
sellos, keeper  of  the  great  seal. 
Guardamayor,  chief-guard.  Guardamea, 
poiter  of  a  palace ;  person  appointed  to 
prevent  the  commision  of  any  nuisance 
i  near  the  porches  of  palaces.  Guardame- 
'  cha,  Ñau.  Match  tub.  Guardamontes,  fo- 
j  rester,  keeper  of  a  forest. 
!  Guarda  interj.  goo-ar'-dah.  Take 
|  care  I  beware  I 

Guardaalmacen  m.  goo-ar-duh- 
1  al-malh-en'.  Storekeeper. 


Guardabosque  «n.  goo-ar-dah-bos1 '•• 
hay.  Keeper  of  a  forest,  gamekeeper. 

Guardabraxo  ra.  goo-ar-dah-bralh 1  - 
o.  A  part  of  the  armour  te  defend  the 
urm. 

Guardacabras  m.  goo-ar-dah-cah' - 
bras.  Goat-herd. 

Guardacostas  m.  goé-ar-dah-cosl- 
tas.  Revenue  cutter,  a  vessel  employed 
bv  the  tustom  house  to  prevcat  smug- 
gíing. 

Guardadamente  adv.  goo-ar-dah- 

dah-men'-tay.  Guardediy. 

Guardador,  ra,  m.  and  f.  goo-ar- 
dah-dore',  ah.  A  very  care  ful,  watchful, 
and  provident  man,  one  who  kceps  his 
property  with  great  care.  ||  Keeper.  || 
One  who  observes  a  law.  ||  Miser. 

Guardainfante  m.  goo-ar-dah~i*- 
fan'-lay.  Farthingale,  ladies'  hoop. 

Guardaja  f.  g&o-ar-dah'-hah.  V.  Gue- 
deja. 

Guardajoyas  m.  goo-ar-dah-)to'-jas. 
The  place  where  the  crown  jewels  are 
kept.  ||  The  keeper  of  the  royal  regalía. 

Guardalado  m.  goo-ar-dah-laN-doe. 
Battlement  of  a  bridge. 

Guardamangel  m.  goo-ar-dah-man'  ■ 
hel.  Pantry,  buttery. 

Guardamuno  m.  goo-ar-dah-mah{ - 
noe.  Guard  of  a  sword. 

Guardamateriales  m.  goo-ar-dah- 
mah-ter-e-al'-es.  Person  appointed  to  par- 
chase bullion  and  other  necesaries  for 
a  mint. 

Guardamiento  m.  Obs.  Custody, 
act  of  guarding. 

Guardamonte  m.  goo-ar-dah-mon' 
lay.  Guard  of  a  gun-lock,  sword,  etc. 

Guardamujer  f.  goo-ar-dah-moo 
her1.  Servant  of  the  Queen,  next  to  the 
ladies  of  honour. 

Guardapapo  m.  goo-ar-dah-pah'-po 
Ancient  piece  of  armour  for  the  face. 

Guardapiés  m.  goo-ar-dak-pe-es1 '. 
A  petticoat  commonly  used  under  the 
upper  garment.  ||  V.  Bkial. 

Guardapolvo  m.  goo-ar-dah-pol'-vo 
A  piece  of  cloth  or  leather  to  guard 
against  dust.  ||  Piece  of  leather  attached 
to  the  instep  of  spatterdashes. 

Guardar  a,  goo-ar-dar1.  To  keep,  to 
preserve  in  a  state  of  security,  to  keep 
from,  to  look  to,  lo  guard,  to  prote¿t. 
||  To  keep,  to  take  care  of,  to  watch, 
to  guard,  to  preserve  from  damage.  ||  To 
lay  up,  to  store,  to  deposit  for  future 
use.  ||  To  lay  by,  to  reserve  for  some 
future  time,  to  conserve,  to  keep  back, 
to  maintain.  ||  To  keep,  to  hold  for  ano- 
ther. ||  To  observe,  to  respect.  ||  To 
fulfil  one's  duty.  ||  Obs.  To  impede,  to 
avoid.  II  —  r.  To  be  upon  one's  guard, 
to  avoid,  to  abstain  from,  to  guard 
against,  to  fence.  ||  Guarda  pablo,  a 
common  phrase  to  express  that  the  per- 
son  who  speaks  will  take  great  care  of 
avoiding  any  thing  supposed  to  be  dan- 
gerous.  Guardar  batideros,  to  anticípate 
and  avoid  difliculties. 

Guardarlo  m.  goo-ar-dar-ee*-o.  Or- 
nith.  Kingfisher.  Alcedo  ispida,  /,. 

Guardaropa  f.  goo-ar-dah-ro'-pah. 
Wardrobe,  a  room  where  cloth'es  are 
kept.  I|  —  m.  Keeper  of  a  wardrobe. 
||  Clothes-press.  |¡  Bot.  Lavender-cot- 
ton,  Gautolina,  L. 

Guardasol  m.  goo-ar-dah-sol1 .  V. 
Quitasol. 

Guardería  f.  goo-ar-der-ee'-ah.  Kee- 
pership,  the  oceupation  of  a  guard. 

Guardia  f.  goo-ar'-de-ah.  Guard,  a 
body  of  soldiers  or  armed  men  to  watch 
by  way  of  defence.  Cuerpo  de  guardia, 
guard-room.  ||  Ñau.  Watch.  Guardia  de 
babor,  larboard-watch.  Guardia  de  estri 
bor,  starboard-watch  Guardia  de  la  ma- 
drugada, morning-watch.  Guardia  del 
tope,  masthead  look-out.  ||  Mil.  Estar  de 
guardia,  to  be  on  dutv.  Montar  la  guar- 
dia, to  mount  guard.  Mudar  la  guardia, 
to  relieve  the  guard.  Salir  de  guardia, 
to  come  off  guard.  ||  —  m.  Soldier  be- 
longing  to  trie  guards.  Guardia  de  corps, 
life-guard.  Guardia  marina,  midshipman. 

Guardian,  na,  m.  and  f.  goo-ar-de- 
an\  ah.  Keeper,  one  who  has  the  charge 
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of  any  thing.  |j  Guardian,  >ne  to  whom 
the  care  and  preservation  of  any  thing 
is  commítted.  ||  —  m.  The  local  supe 
rior  of  convenís  of  the  order  of  St.  Fran- 
cia. ||  Ñau.  Keeper  of  the  arms  and 
store-room.  Guardian  del  contramaestre, 
Ñau.  Boatswain's  mate. 

Guardianía  f.  goo-ar-de-an-ee'-ah. 
Guardianship.  ||  The  district  assigned 
to  every  convent  to  beg  in. 

Guardilla  f.  goo-ar-deeV-lyah.  Gar- 
ret;  skylight.  \\  With  seamstresses,  or- 
nament  and  guard  of  a  seara. 

Guardin  de  la  caña  ni.  goo-ar-deen' 
doy  lah  can'-yah.  Ñau.  Tiller-rope. 

Guardoso,  sa,  adj.  goo-ar-dos'-so, 
sah.  Frugal,  parsimonious.  (|  Niggardly, 
stin£?y. 

Guare  m.  goo-ah'-ray.  A  kind  of 
rudder  used  by  the  Indians  to  guide  the 
rafts  on  the  river  Guayaquil. 

Guarecer  a.  goo-ar-eth-er'.  To  aid, 
to  succour,  to  assist.  ||  To  guard,  to 
preserve;  to  cure.  |l  —  a.  Obs.  Togrow 
well,  to  recover.  |f  —  r.  To  take  re- 
fuge,  to  escape  from  danger. 

Guarenticio,  cu,  Guarentigio, 
gia,  adj.  goo-ar-en-tielh*-e-o,  goo-ar-en- 
tee'-he-o,  ah.  Law.  Applied  to  a  contract, 
writing,  or  claasc,  which  empowers  the 
jvstices  to  cause  it  to  be  executed. 

Guar  escimiento  ra.  goo-ar-es- 
thieth-me-en'-toc.  Obs.  Healing.  curing. 

Guarida  f.  goo-ar-etf-éah.  Den,  the 
eave  or  couch  of  a  wildbeast.  f|  Haunt, 
the  place  where  one  is  frequentlv  foand. 
|l  Protection,  aid,  shelter.  a  lurking- 
place,  a  cover. 

Guaría  m.  goo-ar-een'.  Young  pig. 
||  The  last  born  of  a  litter. 

Guarir  a.  and  n.  goo-ar-ir*.  To  sub- 
sist.  ||  V.  Curar  and  Sanar. 

Guarismo  m.  goo-ar-es'-moe.  Figure, 
clpher,  an  arithmetical  character.  H  Any 
quantity  expressed  in  Arabic  numeráis. 
f|  Met.  No  tiene  guarismo,  it  is  incalcu- 
lable. 

Guarismo,  ma,  idj.  goo-ar-is'-mo, 
man.  Arithmetical 

Guarneced©  m.  goo-ar-neth'-ay-doe. 
Mi!.  The  revetment  of  a  wall. 

Guarnccedor  m.  goa-ar-neth-ay- 
iore'.  Hatter  who  cocks  hats.  ||  One 
who  garnishes  or  surrounds  a  thing  with 
ornamental  appendages. 
,    Guarnecer,  Guarnescer  a.  goo- 
\  ar-neth-er'.  To  garnish,  to  surround  with 
'  ornamental  appendages.  ||  To  set  a  dia- 
!  mond  or  stone  in  gold,  silver,  etc.  || 
!  To  trim,  to  adorn.  ||  To  harness  horses 
s  or  mules.   ||  To  garrison  a  towu  or 
other  place.  |)  Obs.  To  corrobórate,  to 
aathorize. 

Guarnés  m.  goo-ar-nes'.  Ñau.  Parts 
or  turns  of  a  tacklefall. 

Guarnición  f.  goo-ar-nietk-e-on'. 
Flounce,  furbelow,  trimming.  ||  Setting 
of  any  thing  in  gold  or  silver.  ||  Guara 
of  a  sword.  ||  Garrison,  a  body  of  sol- 
diers  in  a  fortifled  town  to  defend  it  || 
Garniture,  ornament,  garnish.  ||  Guard, 
any  ornamental  hem,  lace,  or  border. 
Guarnición  de  trama  y  figura,  garniture 
of  flgured  satin  ribbons.  Guarnición  de 
tafetán  labrado,  garniture  of  taflety  rib- 
bon.  Guarnición  de  pelillo  bordado,  gar 
niture  of  flgured  gauze  ribbons.  ||  Guar- 
nición de  la  bomba,  Ñau.  The  upper  or 
spear-box  of  a  pump.  ||  —  pl.  Ancient 
steel  armour  of  defence.  |t  Gears  or 
traces  of  mules  and  horses;  harness. 

Guarnicionería  f.  goo-ar-nieth-e- 
on-er-ee'-ak.  Shop  of  a  harness-maker. 
(|  Trade  or  business  of  a  sadler. 

Guarnicionero  m.  goo-ar-nieth-e- 
on-er'-o.  Harness-maker,  sadler. 

Guarniel  m.  goo-ar-ne-el' .  Leather 
parse  used  by  carriers,  with  divisions 
forpaper,  money,  and  other  things. 

Guarnir  a.  goo-ar-nir'.  To  reeve,  to 
pass  a  rope  through  the  eyes  of  blocks, 
to  form  a  tackle.  U  Guarnir  el  cabres- 
tante, to  rig  the  capstau. 

Guarra  f.  goo-ar'-rah.  A  áow. 

Guarrillo  m.  goo-ar-reel'-lyo.  dim. 
A  smill  pig. 
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Guarro  m.  goo-ar'-ro.  H©g,  plg,  Wfce- 

ther  large  or  small. 

Guaso  m.  aoo^asf-soe.  Lassoo,  the 
long  leather  cora  used  by  the  American 
Indians  to  throw  roand  the  necks  of  the 
animáis  they  are  hunting.  j|  Amer.  Ras- 
tic,  peasant.  ||  Farmer,  countryman. 

Guasquear  a.  goo-as-kay-ar'.  Amer. 
To  whip,  to  lash,  to  give  «tripes  with  a 
thong. 

Guastar  a.  goo-as-tar1.  Obs.  V.  Con- 
sumir. 

Guay  interj.  goo-ah'-e.  Oh  I  an  excla- 
mation  of  pain  or  grief,  Alas  \  V.  At. 
||  Tener  mucho»  guayes,  to  labonr  onder 
many  afílictions. 

Guaya  f.  goo-ah'-jah.  Grief,  sorrow, 
affliction. 

Guayaba  f.  goo-ah-jah'bah.  Fruit 

of  the  guava-tree.  Guayaba  blanca,  white 
guava.  Psydium  pyriferum,  L.  Guayaba 
roja,  red  guava.  Psydium  pomiferum,  L. 

Guayabo  m.  goo-ah-jaht-bo.  Bot. 
Guava-tree. 

Guayacan  m.  goo-ah-jah-can*.  Bot. 
V.  Guayaco. 

Guayacana  f.  goo-ah-jah-cah'-nah. 
Bot.  Date-plum.  Diospyros,  L.  Guayacana 
loto,  European  date-plum.  Diospyros  lo- 
tus,  L. 

Guayaco  m.  goo-ah-jah'-co.  Bot. 
Lignum-vitae  tree,  guaiacum.  Guaiacum, 
L.  Guayaco  oficinal,  oflicinal  guaiacum, 
or  lignum-vita?  tree.  Guaiacum  offici- 
nale,  L. 

Guayadero  m.  goo-ah-jah-day'-roe. 
Obs.  Place  of  mouming. 

Guayapil,  Guayapin  m.  goo-ah- 
fah-peet',  goo-ah-jah-pin'.  A  loóse  Indian 
dress  for  women. 

Guayar  n.  goo-ah-jar'.  Obs.  To 
mourn,  to  grieve,  to  lament. 

Guayas  interj.  goo-ah'-jas.  Obs.  V. 

GüAY. 

Gubernacion  1*.  goo-ber-nath-e- 
yone'.  V.  Gobernación. 

Gubernativamente  adv.  goo-ber- 
nah-tee-vah-men'-tay.  Governmentally,  ad- 
ministratively,  in  accordance  with  the 
orders  of  government. 

Gubernativo,  va  ,  adj.  goo-ber- 
nah-tee'-vo,  vah.  Administrative,  relating 
to  government;  gubernative. 

Gubia  f.  goo'-be-ah.  Gouge,  a  round 
hollow  chisel. 

Gubiadura  f.  goo-be-ah-doo'-rah. 
Ñau.  Notch,  chandel.  Gubiadura  del  tam- 
borete,  Ñau.  Channel  of  a  cap.  Gubiadu- 
ra de  un  motón,  Ñau.  Notch  of  a  block. 

Gubilete  m  goo-be-lay'-tay.  Prov. 
Kind  of  vase. 

Guedeja  f.  gay-day'-hah.  Lock  of 
hair  falling  on  the  temple,  forelock.  || 
Lion's  mane. 

Guedejar  a.  gay-day-har'.  Littl.  us. 
To  dress  the  hair,  to  adorn  the  head 
with  locks  of  hair. 

Guedejilla  f.  gay-day-hil'-lye-ah. 
dim.  A  small  lock  of  hair. 

Guedejón,  na;  Guedejoso,  sa, 
adj.  gay-day-hone1,  ah.  V.  Guedejudo. 

Guedejudo,  da,  adj.  gay-day-hoo'- 
doe,  dah.  Bushy,  clotted  :  applied  to 
hair. 

Guelde  m.  gayl'-day.  Bot.  Water-ei- 
der, guelderrose,  viburnum.  Viburnum 
opulus,  L. 

Güeltre  m.  gayl'-tray.  A  cant  word 
for  money  or  casn. 

Güepil,  Güipil,  or  Guapil  m. 
goo-ay-pil'.  Méx.  A  kind  of  sack,  made 
of  a  thin  and  ricli  stulí,  worn  over  the 
dress  by  the  Indian  women. 

Güer meces  m.  goo-er-meth'-es.  A 
morbid  swelling  in  the  throat  of  hawks, 
and  other  birds  of  prey. 

Guerra  f.  gayr'-rah.  War.  ||  Art 
war,  military  science.  |j  War,  professfo 
of  arms.  ||  War,  hostility,  state  or  act 
of  opposition  ;  conílict  of  passions. 
Guerra  abierta,  opea  war.  Guerra  galana, 
cannonading ,  distant  flghting.  Guerra 
guerreada,  experienced  war.  En  buena 
guerra,  by  fair  and  lawful  means.  Hacer 
guerra,  to  war  or  to  wage  war. 

Guerreador,  ra,  ra.  and  f.  gayr- 
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ray-ah-dore',  ah.  Warrlor,  one  passlona- 
tefy  fond  or  military  fame. 

Guerreante  p.  a.  and  m.  and  f. 
gayr-ray-an'-tay.  Warrlor,  warring. 

Guerrear  a.  and  n.  ganr-tay-ai',  To 
war,  to  wage  war,  to  Oght.  f|  To  oppose, 
to  be  in  a  state  of  hostility. 

Guerreramente  adv.  guer-ray-rah- 
men'-tag.  Warlikely. 

Guerrero  m.  gayr-rer'-o.  Warrior. 
V.  Guerreador.  ||  A  soldier,  a  militarr 
man. 

Guerrero,  ra,  adj.  gayr-rer'-o,  ah. 
Martial,  wnrlike. 

Guerrilla  f.  gayr-reeP-lyah.  dim. 
W*r  of  partisans ;  predatory  warfare.  || 
A  body  of  partisans,  skirmishers,  or  Hght 
horsemen.  ||  Skirmish,  slight  engage- 
ment.  ||  Game  at  cards  betweeri  two 
persoas,  each  with  twenty  cards. 

Guerrillero  m.  gayr-reel-lyay'-roe . 
A  peasant  who  serves  in  some  gaerilla 
band. 

Gueta  f.  gay'-tah.  Mil.  A  white  «i- 
ter. 

Guia  amb.^-aA.  Guide,  one  who  di 
rects  another  in  his  way.  ||  Guide,  con- 
ductor, leader,  director,  regulator,  one 
who  (lirects  anothor  in  his  condact.  |l 
Permit,  cocket,  docket;  a  writing  or  let- 
ter  of  safe-conduct,  proving  that  the  cus- 
toms  and  duty  are  paid  at  the  castom- 
house.  ||  A  young  shoot  or  sucker  of  a 
vine.  f|  A  person  who  leads  down  a 
country-dance.  ||  En  guia  or  en  ¡a  guia, 
Obs.  Guiding.  ||  Mus.  Fugne.  \\  Ñau, 
Guy,  a  small  rope,  to  keep  weightv 
things  in  their  place9.  II  A  lítele  fish 
that  guides  the  whale.  ||  Earth  which 
indicates  the  vein  of  a  mine.  ||  Gaard 
of  a  fan.  ||  Guia  de  falsa  amarra,  Ñau. 
Guestrope.  ||  Guia  de  forasteros,  court- 
guide.  ||  —  pl.  Trains  of  powder  in 
rockets  or  fireworks.  ||  Horses  or  mules 
which  go  before  the  wheel  horses  or 
mules.  II  A  guias,  driving  four  in  hand  : 
applied  to  a  coachman  driving  four  hor- 
ses. |[  The  two  stiff  bones  of  stays. 

Guiadera  f.  gee-ah-der'-ah.  Guide 
or  conductor  in  milis.  ||  Guiaderas,  two 
upright  pieces  of  wood  in  oil-mills. 

Guiado,  da,  gee-ah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Guiar.  Guidcd. 

Guiador,  ra,  m.  and  f.  gee-áh-doré, 
ah.  Guide,  director. 

Guiaiaiento  m.  gec-ah-me-en'-toe. 
Guidance,  the  act  of  guiding,  secnríty. 

Guiar  a.  gee-ar>.  To  guide,  to  con- 
dact, to  show  the  way.  \\  To  gaide,  to 
govem  by  coansel,  to  lead,  to  teach,  to 
direct.  ||  To  lead  a  dance.  f|  Guiar  el 
agua  i  su  molino,  to  bring  grist  to  one's 
mili.  J|  —  r.  To  gaide  or  conduct  one's 
self  arter  the  example  of  another.  ||  To 
take  some  one  as  a  model. 

Guido,  da,  adj.  gee'-doe,  dah.  Low. 
Good. 

Guido  pr.  na,  gee'-doe.  Guy. 

Guija  f.  gee'-hah.  Pebble,  pebble- 
stone,  cobble  or  coble;  coarse  gravel. 
J|  Bot.  V.  Almorta.  II  —  Coll.  Strength, 
force.vigour.  Ser  de  pocas  guijas  or  tener 
pocas  guijas,  to  be  short  and  thin ;  to 
be  very  weak. 

Guijarral  m.  gee-har-ral'.  Heap  of 

Eebble-stones,  a  place  abounding  in  pab- 
les. 

Guijarrazo  m.  gee-har-rath'-o.  Blow 
with  a  pebble-stone. 

Guijarreño,  ña,  adj.  gee-har-ren'- 
yo,  yah.  Pebbly,  graveily.  ||  Hardy,  strong 
and  rude. 

Gui jarrillo.  ito,  m.  gee-har-ril'-  lyo. 
dim.  A  small  pebble. 

Guijarro  m.  gee-har'-ro.  Pebblo  or 
smooth  stone,  cogglestone. 

Guijarroso,  sa,  adj.  gee-kar-*wr'- 
so,  sah.  Pebbly. 

Guijeño,  ña,  adj.  gee-hen'-yo,  yah. 
Full  of  pebbles  or  coarse  gravel.  ||  Hard, 
sour,  difficult. 

Guijo  m.  geé-hoe.  Small  pebbles,  or 
gravel  for  roads,  the  metal  used  in  mt- 
cadamising  roads. 

Guijon  m.  gee-hona1.  k  worm  the 
corrodes  the  tceth. 
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Guijoso,  sa,  adj.  gee-hos'-io,  sah. 
Gravelly.  ||  V.  Guijeño. 

Guilla  f.  geel'-lyah.  A  plentiful  har- 
yest. 

Guillame  m.  geel-lyah'-may.  Rabbet- 
plane,  a  carpcnter's  tool. 

Guillelmina  pr.  na.  geel-lyel-mtf- 
nah.  Wilhelmina. 

Guillotino,  Guillermo,  Guillen, 
pr.  na.  geel-lyel'-moe ,  geel-lyer'-moe, 
geel-lyen'.  Williara.  Coll.  Bill,  Billy. 

Guilledin  m.  yeel-lyay-deen'.  Gel- 
ding. 

Guillóle  m.  geel-lyo'-tay.  Husband- 
man  who  enjoys  the  produce  of  a  farm. 
||  Treenail  or  iron  pin.  J|  Vagrant, 
sponger,  an  idle  fellow.  ||  Coll.  A  sim- 
pleton. 

Guillotina  f.  geel-lyo-lee'-nah.  Guil- 
lotine, a  machine  for  deeapitaling. 

Guillotinar  a.  geel-lyo-te-nar'.  To 
guillotine. 

Guimbalete  m.  geem-bah-lay'-tay. 
Ñau.  Brake  or  handle  of  a  pump. 

Guincha  f.  geen'-tchah.  Amer.  Linen 
Upe. 

Guinchar  a.  geen-tchar'.  To  prick  : 
tt  stimulate. 

Guincho  m.  geen'-tcho.  Ornith.  Gull, 
•ea-gull.  Larus  canus,  L.  ||  Goad,  pike. 

Guinda  f.  geen'-dah.  Cherry,  a  fruit. 
||  Mucha  guinda,  Ñau.  Taunt  or  high- 
nasted.  ||  Met.  Coll.  Echele  V.  guindas 
i  la  tarasca,  what  you  say  is  devoid  of 
comrnon  sense. 

Guindado,  da,  adj.  geen-dah'-doe, 
dah.  Hoísted,  set  up.  Los  masteleros  es- 
tán guindados,  Ñau.  The  top-masts  are 
an  end.  ||  —  p.  p.  of  Guindar. 

Guindaje  m.  geen-dah'-hay.  Amer. 
Small  tassels,  like  fringe. 

Guindajos  m.  pl.  geen-dah'-hos. 
Fringe  or  small  tassels  for  ornament. 

Guindal  m.  gecn-dal'.  Bot.  Cherry- 
tree.  V.  Guindo. 

Guindalera  f.  geen-dah-ler'-ah. 
Cherry-garden,  a  plantation  of  cherry- 
trees. 

Guíndatela  f.  geen-dah-let'-ah. 
Crank-rope,  a  rope  used  to  raise  mate- 
rials  to  the  top  of  a  building.  j|  Ful- 
erum  of  a  balance. 

Guindaleza  f.  geen-dah-leth'-ah. 
Ñau.  Haw^er. 

Guindamaina  f.  gean-dah-mah-ee'- 
nah.  Ñau.  Salute  between  sbips  or  squa- 
drons. 

Guindar  a.  geen-dar'.  To  lift,  to 
«lévate,  to  raise.  ||  To  hoist,  to  raise 
np.  II  To  snatch,  to  seize  haslily.  || 
Ñau.  To  make  í'ast  with  hawsers.  ||  Ñau. 
To  hoist,  to  raise  aloí't.  ||  To  hang.  || 
—  r,  To  be  suspended,  to  hang  by  or 
an  any  thing. 

Guindaste  m.  pl.  geen-das'-tes. 
Ñau.  Gears  or  jecrs,  an  assemblage  of 
tackles. 

Guindilla  f.  geen-dil'-lyah.  Small 
iindof  red  pepper.  j|  dim.  A  small  cherry, 

Guindillo  m.  geen-dil'-lyo.  Indian 
eberry-tree. 

Guindo  m.  geen-do'.  Bot.  Cherry- 
tree.  Prunus  cerasus.  L.  Guindo  griego, 
large  cherry-tree,  ||  Don  guindo,  Joc. 
Coxcomb. 

Guindola  f.  geen'-doe-lah.  Ñau  A 
triangular  hanging  stage. 

Guinea  f.  gee-nay'-ah.  Guinea,  an 
English  gold  coin.  ||  Pimiento  de  Gui- 
nea, Guinea-pepper.  Cochino  de  Guinea, 
Guinea-pig. 

Guineo  m.  gee-nay'-o.  Dance  used 
tmongst  negroes.  ||  Plataguinco,  a  short 
kind  of  banana. 

Guingans  f.  geen-gans'.  Ginghams. 

Guiñada,  Guiñadura  f.  geen- 
fah'-dah,  geen-yah-doo'-rah.  Wink,  a  hint 
given  by  the  eye.  ||  Ñau  Yaw,  the  de- 
fiation  of  a  ship  from  her  course. 

Guiñador,  ra,  m.  and.  f.  geen-yah- 
éere',  ah.  Winker. 

Guiñapo  m.  geen-yah'-po.  Tatter, 
w . .  ||  Kagamuflin ,  taiterdemalion  ,  a 
Mgged  fellow. 

Guiñar  a.  geen-yar1.  To  wink,  to  hint 
9t  direct  by  a  motion  of  tbe  eye-lids.  || 


Ñau.  To  yaw  or  make  yaws;  nottoateer 
in  a  steady  manner. 

Guiño  m.  geen'-yo.  V.  Guiñada. 

Guión  m.  gee-on'.  Cross,  the  stan- 
dard carried  before  prelates  and  corpo- 
rations  or  communities.  ||  Uoval  stan- 
dard. ||  Master  of  ceremoniés  :  chief 
conductor.  j|  Mus.  Sign  or  mark,  indica- 
ting  that  a  piere  played  is  to  be  repea- 
ted.  ||  Guión  de  un  remo,  Ñau.  Lootn 
of  an  oar.  ||  Hyphen  or  división  in  wri- 
tinjr. 

Guionaje  m.  gee-on-ali'-hay.  Obs. 
Guide  or  conductor. 

Guirigay  m.  gee-re-gah'-e.  Gibbe- 
rish;  unmeaning  words,  jargon 

Guirindola  f.  gee-rin-doe'-lah.  Bo- 
som  of  a  shirt,  frill. 

Guirnalda  f.  gee-ir-nal'-dah.  Gar- 
lancha wreahth  or  open  crown  interwoven 
with  flowers.  ||  Mil.  Liglit-ball.  ||  Ñau. 
Puddening,  a  wreath  of  cordasre  put 
around  avariety  of  thing  on  board  of 
ships  Guirnalda  del  ancla,  puddening  of 
the  anchor  ring.  Guirnalda  de  un  palo, 
puddening  of  a  mast.  Guirnalda  de  las 
vergas,  puddening  of  the  yards. 

Guirnaldar  a.  ge-ir-nal-dar'.  To 
crown  with  garlands.  ||  Prov.  To  sur- 
round  a  thrashing-place  with  trees. 

Guisa  f.  gee-sah'.  Obs.  Guise,  niode, 
manner,  class,  species. 

Guisadillo  m.  gee-sah-deel'-lyo.  A 
small  dish  of  stew.  V.  Guisado. 

Guisado,  da,  adj.  gee-sah'-doe,  dah. 
Obs  Useful,  convenient,  prepared,  sea- 
sonable  ||  —  p.  p.  of  Guisar. 

Guisado  m.  gee-sah  'doe.  A  stew, 
or  made  dish;  ragout,  fricasse.  ||  Met. 
Coll.  Action  or  deed  performed  under 
very  remarkable  circumstances.  ||  Estar 
uno  mal  guisado,  to  be  disgusted  and 
discontent. 

Guisador,  ra,  m.  and  f.  gee-sah- 
dore',  ah.  V  Guisandero. 

Guisandero,  ra,  m.  and  f.  gee-san- 
der'-o,  ah.  A  cook. 

Guisante  m.  gee-san'-tay.  Bot.  Pea, 
Pisum  salivura  L.  Guisante  de  olor  or 
oloroso,  Sweet-pea,  lathyrus.  Lathyrus 
odoratus,  L.  Guisante  florigrande  or 
grandifloro,  perennial  lathyrus  Lathyrus 
gr3ndiflorus,  B.  ||  V.  Chícharos. 

Guisara,  gee-sar'.  To  cook  or  dress 
victuals;  to  cure  meat.  ||  Met.  To  ar- 
rasige,  to  adjust. 

Guisarina  f.  gees-ar'-mah  A  short 
lance  in  use  formerly. 

Guiso  m.  gees'-so.  The  seasoning  of 
a  dish ;  sauce  of  meat,  or  any  other  vic- 
tuals; condiment. 

Guisopíllo  m.  gees-so-pil'-lyo  V. 
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Guisote  m.  gees-so'-tay.  Dish  of  meat 
dressed  eountry-fashion.  ||  A  stew  of 
inferior  quality. 

Guita  f.  gee'-tah.  Packthread,  a  small 
hempen  cord. 

Guitar  a.  gee-tar'.  To  sew  with 
packthread. 

Guitarra  f.  gee-tai-'-rah.  Guitar,  a 
stringed  instrument.  ||  Poumler,  a  pestle 
for  pounding  gypsum  or  whiting.  ||  Ser 
buena  guitarra,  Met.  Coll.  To  be  very 
artful  and  cunníng. 

Guitarrear  n.  gee-tar-ray-ar'.  To 
play  on  the  guitar. 

Guitarrero,  ra,  m.  and  f.  gee-tar- 
rcr'-o,  ah.  Guitar-maker.  ||  Player  on  the 
guitar. 

Guitarresco,  ca,  adj.  gee-lar^es'- 
co,  cah.  Joc.  Relonging  to  the  guitar. 

Guitarrilla  f.  gee-tar-ril'-lya.  dim. 
A  small  guitar. 

Guitarrista  m.  gee-tar-rees'-tak. 
Professional  player  on  the  quitar.  ||  One 
inuch  addicted  to  playing  ón  that  instru- 
ment. 

Guitarrón  m.  gee-tar-rone'.  augm. 
A  large  guitar,  ||  Coll.  An  acute  knave. 

Güito,  ta,  adj.  gee'-loe,  tah.  Trea- 
cherous,  vicious  :  applied  to  mulos. 

Guitón,  na,  m.  and  f.  gee'-lone,  ah. 
Mendicant,  vagrant,  vagabond. 

Guitonaxo  m.  gee-ton-ath'-o.  augm. 
A  great  vagabond. 

Guitonear  tt.  gee-toe-nay-ar'.  To  I 


loiter  or  idle  ahout,  to  Icad  a  vagabond 

life. 

Guitonería  f.  gec-lon-er-eef,  ah.  Id- 
leness;  a  vagrant  or  vagabond  life. 

Guizgar  a.  geelh-gar1.  To  excite,  to 
incite. 

Guizque  m.  geeth'-kay.  Prov.  Hook 
of  a  hanging  lamp.  ||  Prov.  Sting  of  a 
wasp. 

Guja  f.  goo'-hah.  Arm  used  by  ar- 
diera. 

Gula  f.  goo'-lah.  Obs,  Gutlet.  || 
Gluttony,  inordinate  desire  of  eating  and 
drinking.  ||  Prov.  A  low  eating-house. 

Gules  m.  pl.  goo'-les.  Her.  Gules, 
red. 

Guloso,  sa,  adj.  goo-los'-so,  su/i. 
Gluttonous,  greedy. 

Gullería  f.  gool  lyer-ee'-ah.  Dainty. 
Pedir  gullerías.  To  wish  or  Iook  for 
something  unreasonable  or  out  oí  pur- 
pose. 

Gulloría  f.  gool-lyor-ee'-ah.  Dainty, 
something  nice  and  delicate,  a  delicacy, 
||  Excess  in  eating  and  drinking.  |1  Met, 
Cupidity,  exeessive  desire  of  any  thing. 
I|  Pedir  gullorias.  V.  Pedir  gullerías. 
||  Ornith.  A  kind  of  lark. 

Gúmena  f.  goo'-men-ah.  Cable. 

Gumeneta  f  goo-may-nay'-tah.  dim 
A  small  cable. 

Gumía  f.  goo  mee'-ah.  Kind  of  dag- 
ger  or  poniard. 

Gura  f  goo'-rah.  Low.  Juslice.  ||  A 
black  silk  cap  worn  by  the  Venetians. 

Gurapas  f.  pl.  goo-rah'-pas.  Low. 
The  Galiies. 

Gurbión  m.  goor-be-on'.  Twisted  silk, 
of  a  coarse  quality.  ||  Silk  stuff  resem- 
bling  grogram.  ||  Gum-resin  extracted 
from  the  ofücinal  spurge.  Euphurbium 
officinarum,  L. 

Gurbionaüo,  da,  adj.  geor-be-on- 
ah'-doe,  dah.  Made  of  twisted  coarse  silk. 

Gurdo,  da,  adj.  goor'-doe,  dah.  Obs. 
Silly,  simple. 

Gurno  m.  goor'-noe.  lcthiol.  Gurnet, 
a  sea  fish. 

Gurote  m.  goo-ro'-tay.  A  sort  of 
cake  made  ofeheese 

Gurrar  n.  goor-rar'.  Ñau.  To  get 
clear  of  another  ship.  i|  To  retrograde, 
to  fall  back. 

Gurrufalla  f.  goor-roo-fal'-li/uh. 
Low.  A  worthless  trille,  a  thing  of  no 
valué- 

Gurrufero  m.  goor-roo-fer'-o.  A  de- 
formed  nag  or  horse. 

Gurrumina  f.  goor-roo-mee'-nah. 
Coll.  Uxoriousness,  umbecoming  submis- 
sion  to  a  wife. 

Gurrumino  m.  goor-roo-mcé~no. 
Coll.  Henpecked  husband. 

Gurullada  f.  goo-rool-  lyah'-dah.  A 
crowd  of  people.  ||  Crowd  of  constables 
or  pólice  ofíicers. 

Gurullo  m.  goo-rool1 -ly o.  Lump  or 
knot.  V.  Burujo. 

Gurumete  m.  goo-roo-may'-tay. 
Sliip's  boy.  V.  Grumete. 

Gurupa  f,  goor-oo'-pah.  Croup  of  a 
horse.  V.  Grupa. 

Gurú  pera  f.  goor-oo-per'ah.  Crup- 
per.  V.  Grupera. 

Gurupetin  m.  goor-oo-pay-teen'. 
dim.  A  small  ciupper. 

Gurupié  m.  goo-roo-pe-ay'.  Croupier, 
the  man  who  keeps  the  bank  or  deals 
the  cards  at  public  gambling  tables. 

Gurvio,  a,  adj.  goor-vee'-o,  ah.  Cur- 
ved.  arched,  incurvated. 

Gusanear  n.  goos-sah-ne-ar'.  To 
itch.  V.  Hormiguear. 

Gusanera  f.  goos-sah-ner'-ah.  Place 
or  spot  where  maggots  or  vermin  are 
bred.  ||  Met.  Worm  or  sting  of  con- 
science. 

Gusanico,  ito,  m.  goos-sah-nee'-co. 
dim.  A  small  worm  or  maggot. 

Gusaniento,  ta,  adj  goos-sah-nee- 
en'-toe,  tah.  Troubled  with  maggots  or 
vermin,  maggoty,  wormeaten. 

Gusanillo  m.  goos-sah-neel'-lyo. 
dim.  A  small  worm  or  mag?ot.  ||  A 
kind  of  embroidery.  ||  Hit  of  a  gimlet 
or  anger. 

Gusano  m.  goos-sah'-no.  Maggot 
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worm.  ||  A  meek  person.  ||  Distemper 
among  sheep.  ||  Gusano  de  seda,  silk- 
worm.  Gusano  marino,  seaworm.  Gusano 
Je  San  Antón,  gray  grub.  Gusano  de  la 
mnciencia,  Worm  of  conscience. 

Gusurapa  f.  goo-sah-rah'-pak.  Prov. 
V.  Gusarapo. 

Gusarapiento,  ta,  adj.  goos-sah- 
rah-pe-en'-toe,  tan.  Wormy,  corrupted. 

Gusarapillo,  ito,  m.  goo-sah-rah- 
pil'-lyoe.  dim.  A  small  water-worm. 

Gusarapo  m.  coos-sak-rah'-po.  Wa 
ter-worm,  anaquatic  ¡nsect.  ||  Zool. The 
generic  term  for  all  the  infusoriap. 

Gusepe  m.  goos-say'-pay.  kind  of 
polypus. 

Gustable  adj.  goos-tak'-blay .  Tasta- 
ble,  gustable,  capable  of  being  tasted  or 
relished.  ||  Obs.  V.  Gustoso. 

Gustación  f.  goos-talk-e-yone'.  Obs. 
Gustation. 

Gustadura  f.  goos-tah-doo'-rah.  Gus- 
tation, tasting. 

Gustar  a.  goot-tar'.  To  taste.  ||  To 
perceive  by  the  taste.  |[  To  like,  to  lo  ve. 
||  To  enjoy  a  thing.  ||  To  experience. 
to  examine.  ||  To  take  pleasure  or  de-  i 
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light  in  a  thing,  to  be  pleased  with.  || 
Me  gustan  tas  morenas,  I  like  brunettes. 

Gustativo  adj.  goos-tah-tee'-vo.  Lin- 
gual :  applied  to  a  branch  of  the  infe- 
rior maxillary  nerve. 

Gustavo  pr.  na.  goos-toh'-voe.  Gus- 
tavus. 

Gustazo  m.  goos-tath'-o.  angm.  A 
great  pleasure.  ||  A  bad  taste. 

Gustillo  m.  goos-teel'-lyo.  Relish.  || 
Agreeable,  delicate  taste. 

W«usto  m.  goos'-toe.  Taste,  the  sense 
of  tasting.  ||  The  sensation  of  tasting. 
|(  Pleasure,  delight,  gratificaron,  com- 
placence,  contentment.  ||  Liking,  mind, 
gust.  II  One's  own  will  and  determina- 
tion.  (I  Election,  choise.  ||  Taste,  intel- 
lectual  relish  or  discernment.  ||  Caprice, 
faney,  diversión.  Artículos  or  cosas  de 
gusto,  faney  anieles.  Zarazas  de  gusto, 
calicóes  of  good  patterns.  ||  Por  dar  gusto 
á,  for  the  sake,  or  gratificaron  of,  to 
pleage.  ||  Gustos,  sensual  pleasures;  evil 
habits;  vices.  ||  Dar  gusto,  to  gratify. 

Gustosamente  adv.  goos-tos-sah- 
men'-tay.  Tastefully,  fain,  gladly,  accept- 
ably. 
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Gustoso,  sa,  adj.  goos-tos'-so,  suh 
Gustable,  dainty,  pleasing  to  tbe  taste 
||  Tasty.  |i  Cheerful,  merry,  contení, 
joyful.  ||  Pleasing,  r.jasant,  entertainm:,'. 
||  Lo  haré  gustoso,  I  will  do  it  readüy, 
or  with  pleasure. 

Gutagámba.  Guttambar  m.  gao- 
téh-gam'-bah.  Gambo  ge. 

Gutural  adj.  goo-ioo-raV '.  Guttural, 
pronounced  in  the  throat.  ||  Guttural, 
belonging  to  the  throat. 

Gutu raímente  adv.  goo-too-ral- 
men'-tay.  Gutturally. 

Guala  f.  gooth'-lah.  Gazla,  a  misical 
instrument,  a  species  of  violin  with  onlr 
one  cord  made  of  horse  hair,  and  playea 
ou  by  a  bow  with  one  slring  of  gut. 

Guzmanes  m.  pl.  goolh-man'-es. 
Noblernen  who  formcrly  served  as  mid- 
shipmen  in  the  navy,  or  cadets  in  tbe 
arniy. 

Gazpatarero  m.  gooth-pah-tah-ray'- 
roe.  Low.  the  thief  who  carries  on  bit 
exploits  by  piercíng  walls. 

Guzpatarra  f.  gooth-pah-tar '-r*\ . 
Ancient  play  of  boya. 
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0,  an'-tchay,  is  not  properly  conside- 
red  as  a  letter,  but  as  a  mere  aspira- 
tion.  Ck  in  cha,  che.  chi,  is  pronounced 
as  in  English,  Formeriy  ch  had  someti- 
mes  the  sound  of  k,  as  in  chimico,  chi- 
mera,  chamelote;  but  the  Spanish  Aca- 
demy  has  very  properly  fixedthe  pronun- 
ciation  of  all  words  in  which  they  had 
the  hard  sound,  by  writing  them  as  in 
químico,  quimera,  camelote.  The  moderns 
úse  h  to  soften  the  pronunciaron  of  many 
words,  as  facer,  fijo,  are  now  written 
kacer,  hijo.  For  the  same  purpose  it  is 
placed  before  u,  followed  by  e,  in  many 
words  derived  from  the  Latín;  as  huevo, 
from  ovum,  an  egg  :  hueso,  from  os.  The 
h  is  never  sounded  in  the  Spanish  lan- 
guage  except  by  the  common  people  in 
Andalucía,  Extremadura,  and  the  former 
Spanish  possessions  in  America,  where 
huevo,  hueso,  éte,  are  written  and  pro- 
nounced guebo  (goo-ay'-bo),  gaeso,  (goo- 
es'-so).  The  words  in  which  A  was  pre- 
aeded  by  a  p,  and  took  the  sound  of  f, 
ere  now  written  as  pronounced,  thus; 
fenómeno,  phenomenon.  After  r  and  /  the 
h  is  entirely  omitied,  as  in  reuma,  rheum, 
teatro,  theatre ;  but  it  is  retained,  but 
not  aspirated,  in  all  words  which  origi- 
nally  be^an  with  h,  or  betwen  two  vow- 
els4  as  honor,  almohaza. 

Ualinterj.  ah.  Hal  ||  Ahí  alas!  || 
Ñau.  Haul  awavl 

llana  f.  ak'-bah.  Bot.  Bean  a  kind  of 
pulse,  liaba  común,  garden  bean  vetch. 
Vicia  faba.  L  liaba  común  caballar  , 
Horse-beaa.  Vicia  l'aba,  L.  varietas  equi- 
na. Haba  loca  or  haba  narbonense,  broad- 
leaved  vetch.  Vicia  narbonensis.  L.  Haba 
ie  perro,  Mol.  Dosí's  bañe,  apocynum.  L. 
||  llaricots,  V.  Judias.  ||  A  kind  of  man^e 
in  horses  and  oxcfi.  ||  Habas,  White  and 
blai  k  bal  Is  used  in  voting.  ||  Esas:  son 
¡abas  contadas,  a  thing  clear  and  mani- 
fest. 

Habanero,  ra,  adj.  ah-bah-nay'-roe, 
rah.  H.ivanese,  an  inhabitant  oí,  or  per- 
fon  boro  at  Havana. 

■laiiauo,  na,  adj.  ah-bah'-no,  nah. 
Appli.-d  lo  Habana  tobáceo. 

llagar  in.  ah-bar'.  Beanfieldj 

Baber  a.  ah-ber.  To  possess.  ||  To 
bave  an  auxíliary  verb.   ||  To  take,  to 


recover.  ||To  happen,  to  fall  out,  to 
befall.  ||  To  exist.  ||  —  v.  iinpcrs.  V. 
Acaecer.  ||  Mas  vale  saber  que  haber,  it 
is  better  to  be  learned  than  rich,  or, 
knowledge  is  pre  lera  ble  to  wealth.  || 
Haberlas  or  habérselas  con  alguno,  to  dis- 
pule, to  contend  with  any  one.  ||  —  r. 
To  behave,  to  act,  to  conduct  one's  self; 
to  become,  to  pretend,  to  f'eign.  ||  Hacer 

Íue,  to  feign,  to  pretend,  to  altect.  || 
fágame  V.  el  favor,  pray.  ||  Haga  buen 
ó  mal  tiempo.  Bain  or  shine. 

Haber  m.  ah-ber'.  Property,  income, 
fortune. 

Habichuela  f.  ah-be-tchoo-el'-ah. 
Bot.  Krenchbean  or  kidney-bean.  Pha- 
seolus,  Habichuela  común,  common 
kidney-bean.  Phaseolus  vulgaris,  L.  Habi- 
chuela común  negra,  black  common  kid- 
ney-bean. Phaseolus  vulgaris  semine  ni- 
gro,  L.  Habichuela  mulliflora,  scarlet 
bean.  Phaseolus  multiflorus,  W.  Habi- 
chuela enana ,  common  dwarf  kidney- 
bean.  Phaseolus  nanus.  W.  V.  Frijol. 

Hábil  adj.  ah'-bil.  Clever,  skilful, 
dexteruus,  exnert,  knowing  :  cunning.  |¡ 
Capable,  intelligent,  learned,  able  to  un- 
derstand.  ||  Agüe,  active,  ready.  ||  Apt, 
fit,  handy,  able,  qualilied  for. 

Habilidad  f.  ah-be-le-dad'.  Ability, 
ableness,  dexicrity  in  performing.  ||  Cle- 
verness,  expertness,  mastery,  knowledge, 
talent;  cunning.  |J  Nimbleness,  quick- 
ne*s,  speed.  ||  Instinct.  |1  —  pl.  Ac- 
complishments. 

UabilísiiuamentecSdv.  ah-bel-es'- 
se-mah-mev-tay.  Sup  f>f  Habií-mente 
most  cleverly,  most  ably,  most  dexto- 
rously. 

Habilísimo,  ma.  adj.  ah-bel-es'-se- 
moe,  mah.  sup.  of.  Háril.  Most  clever. 
mn„st  handy.  most  r apabie,  etc. 

wJabilitacion  f.  ah-be-le-tath-e-ori, 
Hibilitation,  qualitícalion.  |¡  Fitting  out, 
equipnient. 

Habilitado,  da,  ah-be-le-lah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of.  Habilitar.  Habi- 
litat  ,  qualilied. 

Habilitado  m.  ah-be-le-tah'-doe.  An 
ofucer  inevery  Spanish  regiment  char?ed 
'with  the  agencyofhis  regiment;  a  pay- 
master. 

HabiKitador,  ra,  m.  and  f.  ak-bc- 


le-tah-dore1,  ah.  Qualifier,  one  who  make 
tit  or  able. 

Habilitar  a.  ah-  be-le-tar1.  To  qu? 
lify,  to  enable.  ||  To  provide,  to  sup 
ply.  ||  To  fit  out,  to  equip,  to  furnis 
means. 

liabillamiento  m.  ah-bel-lyah-m$ 

en'-toe.  Obs.  Habiliment,  dress. 

Hábilmente  adv.  ah'-bet-men  tay 
Dcxterously,  ably,  knowingly,  cleverly 

Habitable  adj.  ah-be-taw-blay.  Hab' 
table.  lodgeable,  lit  to  live  in. 

Habitación  f.  ah-be-tath-e-on'.  Hab! 
tation,  abode,  lodging.  ||  Set  of  roomi 
that  part  of  a  house  intended  to  be  ia 
habited. 

Habitáculo  m.  ah  be-tah'-coo-lo.  CoH 

Habitarle,  a  dwelling. 

Habitador,  ra,  m.  and  f.  ah-be-íak- 
dore',  ah.  Inhabitant,  resident,  dweller. 
abider. 

Habitante  f.  ak-be-tan'-tay.  Inhabi- 
ting.  I|  —  m.  and  f  Inhabitant  or  habí- 
tant,  dweller. 

Habitar  a.  ah-be-tar1.  To  inhabit,  te 
live,  to  reside,  to  lodge  or  lie  in  a  place. 

Hab  it  ico,  illo,  ito,  m.  ah-be-tetf- 
co.  A  small  dress  or  habit. 

Hábito  m.  ah'-be-to.  Dress,  habit 
habiliment,  garment.  ||  Hábitos,  dress  0 
ecclesiastics.  ||  Habit,  habitude,  custom, 
customariness.  ||  The  robes  of  the  mili- 
tary  orders.  Caballero  del  hábito  de  San- 
tiago, a  knight  of  the  military  order  of 
Saint- Ja  mes.  |¡  Colgar  los  hab  tíos, Goll.  To 
throw  off  the  cowí. 

Habituación  f.  ah-be-toa-ath-e-onl . 
Obs.  Habitude,  custom. 

Habitual  adj.  ah-be-too-aV .  Habi- 
tual, aecustomed,  invetérate,  eustomary, 
common,  frequent. 

Habitualidad  f.  ah-be-too-ah-U- 
dad'.  Littl.  us.  Custom,  use. 

Habitualmente  adv.  ah-be-too-al- 
men'-tay.  llabilually,  customarily,  by  ha- 
bit. 

Habituar  a.  ah-be-to^ar'.  To  aecus- 
tom,  to  habitúate,  to  inure.  ||  —  r.  Te 
become  aecustomed,  to  aecustom  one's 
self. 

Habitud  f.  ah-be-tood'.  Habitude, 
tbe  respect  or  relation  which  one  thing 
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Lear»  te  another.  (j  Obs.  Habitude,  est- 
ío m. 

Habla  f.  ah'-bla.  Speech,  idiom,  lan- 
guage.  ||  Discutirse,  argument.  J|  ialk, 
« •<  iiveraation.  Estar  en  habla,  lo  talk 
about  a  matter.  Estar  sin  habla  or  per- 
der ei  habla,  to  be  spcechless.  Negar  or 
quitar  el  habla,  te  reíase  speaking  te  a 
person. 

Hablador,  ra,  ni.  and  f.  ah-blah- 
dore'y  ah.  An  impudent  prattler ;  a  trifling 
talkei,  a  gabbler,  a  prattler,  a  cbaite- 
ring  fellow. 

Habladorcíllo,  lla,  ah-blah-dor- 
tniel-lyo,  lyuh.  dim.  A  babbling  dandi- 
prai. 

Habladorísimo,  ha,  adj  ah-blah- 
dor-es'-se-moe,  malí.  sup.  of  Hablador. 
Most  talkative,  invetérate  prattler,  in- 
exhaustible  chatterer. 

Habladuría  f.  ah-blah-doo-ree]-ah. 
Au  impertinent  speech. 

Hablantín,  Hablanchín,  na,  ni. 
and  f.  ah-blan-teen',  ah-blan-tcheen',  ah. 
Coll.  A  taikati ve  pcrson. 

Hablar  a.  ali-blar'.  To  speak,  to  ex- 
press  thoughts  by  words,  ||  To  talk,  to 
speak  in  conversation,  to  commune,  to 
reason,  lo  converse.  ||  To  harangue,  to 
address,  to  make  a  speech.  ||  To  ad- 
vise, to  admonish.  Hablar  Dios  á  alguno, 
to  be  inspired.  Hablar  á  bulto  or  á 
tiento,  to  talk  at  random.  Hablar  dispa- 
rates or  necedades  ,  to  talk  nonsense. 
Hablar  al  aire,  to  talk  to  the  air,  to  speak 
vaguely.  Hablar  al  alma,  to  speak  one's 
mind.  Met.  To  speak  thíngs  that  touch 
tbe  quick.  Hablar  al  caso,  to  speak  to 
ihe  purpose.  Hablar  alio,  to  talk  loud. 
Hablar  de  burlas  or  de  chanza,  to  jeer, 
to  mock.  Hablar  de  la  mar,  to  talk  on 
an  endless  suhject.  Hablar  de  memoria, 
to  talk  without  reflection,  without  know- 
¡edge  of  the  matter.  No  dejar  qué  hablar, 
to  convince  any  one,  to  impose  silence. 
Hablar  de  veras,  to  speak  in  earnest. 
Hablar  paso,  quedo  or  bajo,  to  talk  low. 
Hablar  con  los  ojos,  to  indícate  one's 
sentiments  by  looks.  Hablar  de  hilván, 
lo  speak  too  rapidly  and  confusedly.  Ha- 
blar de  vicio,  to  be  loquacious.  No  ha- 
blarse, not  to  speak  to  each  other,  tro  ni 
enuiity  or  aversión.  Hablar  de  or  en  bó- 
veda, to  speak  poinpously  or  arrogantly. 

Hablatista  m.  ah-blah-tees'-tah.  Joc. 
A  trifling  prattler,  and  idle  talker. 

Hablilla  f.  ah-bleel'-lyah.  ftumour, 
report,  little  Ule.  ||  Babbing,  a  foolish 
talk. 

Hablista  m.  ah-blees'  -tah.  A  person 
who  speaks  or  writes  witb  great  cor- 
rectness. 

Habón  m.  ah-bone1.  augm.  Large  kind 
of  bean. 

Haca  f.  ah-caa.  Pony  pad,  a  small 
horse.  ||  ¿  Qué  haca?  or  ¿  qué  naca  morena? 
Fot*  what  good;  to  what  purpose? 

Hacanea  f.  ah-can-ay'-ah.  Hackuey, 
a  horse  used  for  ordinary  purposes,  to 
save  a  better  animal,  as  when  a  gentle- 
man  goes  to  bunt  he  sends  his  hunter 
to  the  meet,  and  rides  to  the  spot  on  a 
backney. 

Hace  m.  ath'-ay.  Obs.  V.  Haz. 

Hacecico,  illo,  ito,  m.  ath-ay- 
thieh'-co.  dim.  A  small  sheaf. 

Hacedero,  ra,  adj.  ath-ay-der1-», 
ah.  Feasible,  practicable;  easiiy  elfected. 

Hacedor,  ra,  m.  and  f.  ath-ay-dore', 
Ah.  Maker,  author;  factor.  ||  Steward, 
one  who  manages  the  estáte  of  another. 
||  A  good  workman,  an  able  performer. 

Hacendado  m.  ath-en-dah'-doe.  A 
landholder,  a  faruier. 

Hacendado,  da»  ath~en-dak'-doe. 
dan.  adj,  and  p.  p.  of  Hacendar.  Acred,  ¡ 
landed,  having  a  fortune  in  land,  having 
a  real  property. 

Hacendar  a.  ath-en-dar.  To  tra us- 
ier or  make  over  the  property  of  an  es- 
táte. ||  —  r.  To  make  a  purchase  of  land 
m  arder  lo  settle  in  a  place. 

Hacendeja  f.  ath-en-day'-hah.  dim. 
A  small  farm. 

Hacendera  f.  ath-en-der'-ah.  Pn- 
bj/c  work,  at  wbich  all  the  neiabborbood 
Mttetfi. 


Hacendero,  ra,  adj.  ath-en-der'-o, 
ah.  Industrious,  laborious,  sedulous. 

Uacendilla,  Hacenducla  f.  ath- 
en-deel'-lyah.  dim.  A  small  farm.  ||  A 
A  triding  work. 

Hacendoso,  IA,  adj.  ath-en-dos'-so, 
sah.  Assiduous,  diligent. 

nacer  a.  and  n.  ath-er'.  To  make, 
to  form,  to  produce.  ||  To  do,  to  prae- 
tise,  to  act  any  tiiing  good  or  bad,  to 
make,  to  perform.  ||  To  put  io  execu- 
tion,  to  earry  into  elTect,  to  efTect.  ||  To 
make,  to  eause  to  have  any  quality,  to 
bring  inlo  any  new  state  or  condition, 
to  prepare,  to  dispose,  to  compose.  II 
To  make  up  a  number,  to  complete.  || 
To  make,  to  raise  as  proñt  from  any 
thing,  to  gain.  ||  To  make,  to  turn  to 
some  use.  |j  To  habitúate,  to  accustom. 
|[  To  make,  to  mould,  to  form.  ||  To 
give,  to  grant.  ||  To  include,  to  contain. 
||  To  cause,  to  occasion.  ||  To  resolve, 
to  determine,  to  jndge,  to  consider.  || 
To  assemble,  to  convoke;  to  correspond. 
f|  To  make,  to  compel,  to  forcé,  to 
conslrain,  to  oblige  .  in  this  sense  it  is 
folio wed  by  an  inlinitive  verb.  Hacer  ve- 
nir, to  oblige,  to  come.  ||  To  dress  : 
applied  to  hawks  or  cocks  for  fighting. 
||  To  grow,  to  increase  or  receive  any 
thing.  ||  To  matter,  lo  import.  ||  To  be, 
to  exist.  Hace  frió,  it  is  cold.  ||  To  ac- 
cora,  to  agree,  to  tít,  to  answer,  to  suit. 
||  Joined  -witb  the  particle  á,  it  signiQes 
to  be  ready  or  disposed.  Hacer  á  lodo, 
to  be  ready  or  disposed  to  do  any  thing. 
|l  Joined  with  the  particle  de,  and  the 
ñames  of  offlces  or  professions,  it  signi- 
lies  to  perform  their  duties ;  as  Hacer  de 
escribano,  to  act  asscrivener  or  notary. 
Hacer  de  portero,  to  act  as  a  porter.  || 
Joined  with  de,  se,  el,  la,  lo,  it  signiñes 
to  represent,  to  counterfeit,  or  to  show 
what  is  not  in  reality.  Hacer  de  bobo,  to 
counterfeit  an  idiot.  ¡|  With  por  or  para, 
joined  to  an  infinitive  verh,  it  signifies 
taking  pains  and  care  in  executing  the 
import  of  such  verb ;  as  Hacer  por  llegar, 
to  endeavour  to  arrive;  Hacer  para  or 
por  salvarse,  to  strive  to  save  one's 
self.  |j  Followed  by  substantives  it  gives 
them  a  verbal  signification ;  as  Hacer  es- 
timación, to  esteem.  Hacer  almanaques, 
lo  be  very  pensive  and  sileul,  to  be  mu- 
sing.  Hacer  ánimo,  to  mean,  to  mind,  in- 
tend,  to  make  up  one's  mind.  Hacer 
aguas,  Coll.  To  make  water  V.  Orinar. 
Hacer  pensar,  to  put  in  mind,  to  give 
cause  to  suspect.  Hacer  acordarse,  to  put 
in  mind,  to  make  one  remember.  Hacer 
avergonzar,  to  pat  one  to  the  biush,  to 
frown  any  one  down.  Hacer  bajar  los 
ojos,  to  make  one  abashed.  Hacer  bajar 
las:  orejas,  to  humble  any  one.  Hacer 
calceta,  Coll.  To  knit.  Hacer  labor,  to 
sew.  Hacer  el  capitán,  to  persónate  or 
act  the  captain.  Hacer  diligencia,  to  try, 
to  endeavour,  to  take  measures.  Hacer 
de  negocio  y  Acuda  ajena  suyo  propio, 
Law.  To  tafc*  as  one's  own  the  debt  or 
concern  of  another  person.  Hacer  hacer, 
to  cause  to  be  made,  to  order  a  thing  to 
be  made.  Hacer  venir,  to  order  an  arti- 
cle  to  loe  brought  or  &eat.  Hacer  presente, 
Law.  To  show,  to  state,  to  remonstrate. 
Hacer  á  uno  con  alguna  cosa,  Coll.  To 
procure  a  thing  for  any  one.  No  hacer 
alio,  to  over-look,  not  to  mind.  No  hagas 
caso,  never  mind.  Hacer  papel,  to  persó- 
nate or  act  the  part  of  another  person 
Hacer  la  vista  gorda,  to  wink  at  a  thing. 
Hacer  orejas  de  mercader,  to  give  one  a 
dcaf  ear.  Hacer  plato  de  alguno,  Met.  to 
make  one  tbe  objcct  of  ridiculo  or  cen- 
sure. Hacer  antesala,  to  attend  in  a  hall 
in  order  to  speak  to  a  person  of  conse- 
quence  in  passing  Hacer  alarde,  to  mus- 
ter;  to  boast  of.  Hacer  aire,  to  blow  : 
speak  ing  of  tbe  wind.  Hacer  aire  á  at 
guno,  to  vex,  to  plague  or  torment  any 
one.  Hacer  alguna  cosa  4  la  moda,  lo 
fashion.  Hacer  ó  uno  perder  los  estribos, 
to  make  any  one  lose  bis  temper  :  lite- 
rally,  to  make  a  man  lose  hls  slirrups. 
Hacer  bancarrota,  lo  fail,  to  break,  to 
becoine  bankrupt.  Hacer  caso  de,  to  pay 
attention  to,  to  mind,  to  care.  Hacer  car- 


I  rerias,  to  make  incursión*.  Hacer  cara 
to  make  head  against,  u  face,  to  resist. 
Hacer  chacota,  to  ridicule,  to  turn  into 
ridicule.  Hacer  castilla  or  costillas,  to 
bear  with  paticnce,  to  sufTcr.  Hacer  del 
cuerpo,  to  go  to  stool,  Hacer  de  tripas 
corazón,  to  pluck  up  courage,  to  bluster 
and  show  much  boldness  when  one  ii 
afraid,  to  pluck  up  heart.  Hacer  de  no> 

¡  cesidad  virtud,  to  make  a  virtue  of  ne* 
cessity.  Hacer  de  figura  or  hacer  figura, 
to  make  a  figure  or  cut  a  figure.  Hacer 
estrados,  lo  give  a  hearing  :  applied  to 
judges  and  magistrales.  Hacer  fermentar. 
to  beat.  Hacer  frente  á,  to  make  head 
against,  to  face,  to  resist.  Hacer  fiesta, 
to  make  a  holiday.  Hacer  fiestas,  to  fond- 
le,  to  endear,  to  llatter,  to  eajole,  to 
fawn.  Hacer  gasto ,  to  spend.  Hacer 
gente,  to  raise  soldiers.  Hacer  hombre  é 
alguno,  lo  make  one's  fortune.  Hacer 
humo,  to  smoke.  It  Met.  To  continué 
long  in  a  place.  Hacer  honras,  to  ho- 
nour,  to  pay  houours ;  to  hoid  in  esteem. 
Hacer  intención,  lo  intend,  to  mean,  to 
mind.  Hacer  juego,  to  be  well  matched. 
Hacer  la  comida,  to  dress  the  dinner.  Ha- 
cer limosna,  lo  give  alms.  Hacer  la  barba, 
to  shave,  to  get  shaved.  Méx.  To  llatter. 
Hacer  la  cuenta  sin  la  huéspeda,  lo  re- 
ckon  without  the  hostess.  Hacer  las 
amistades,  to  make  it  up.  Hacer  las  cosas 
por  arle  de  birlibirloque,  to  do  things 
by  virtue  of  hocus-pocus.  Hacer  la  ma- 
mola, lo  pulí  one's  nose,  to  scoíf  or  ridi- 
cule. Hacer  mal  de  ojo,  Coll.  to  fasci 
nate.  Hacer  merced  or  mercedes,  to  confer 
honours  or  employments.  Hacer  memoria, 
to  recollecl,  to  remember.  Hacer  mila- 
gros, lo  do  wonders.  Hacer  morisquetas, 
to  play  pranks.  Hacer  niebla,  to  haze. 
Hacer  papel,  to  act  a  part;  to  make  or 
to  cut  a  ligure  ¿  to  acquit  one's  self  well. 
Hacer  penitencia  con  alguno,  to  take  pot- 
luck  or  a  family  dinner,  to  diñe  with 
one  on  whatever  he  chances  to  have. 
Hacer  plato,  to  carve,  Hacer  por,  lo  try, 
to  do  one's  best,  Hacer  prenda,  to  take 
a  pledge  or  security  for  a  debt.  Hacer 
progresos,  to  gain  ground,  to  improve. 
Hacer  pedazos,  to  pulí  to  pieces.  Hacer 
pucheros,  to  make  wry  faces,  as  chil- 
dren  are  used  to  do  before  they  begin 
to  cry.  Hacer  pié,  to  find  the  botlom  of 
water  without  swimraing;  to  be  firm  and 
secure  in  any  thing;  to  stop,  to  reside 
in  a  place.  Hacer  que  hacemos,  to  act  offi- 
cially,  to  aflect  doing  some  business,  to 
fidget  about  for  no  purpose.  Hacer  saber, 
to  acquaint,  to  make  known.  Hacer  som- 
bra, Met.  to  protect.  to  support;  to  im- 
pede, to  obscure  Hacer  su  agosto,  U 
make  hay  while  the  sun  shines  :  lite* 
rally,  to  make  one's  harvest.  Hacer  ve* 
taja,  to  exceed,  to  surpass.  Hacer  agua, 
Ñau.  To  leak  or  spring  a  leak,  to  water 
or  to  make  water  :  speaking  of  a  ship 
which  is  leaky.  Hacer  ei  bastardo.  Ñau. 
to  veer  or  tack,  so  as  to  bring  the  ship 
before  the  wind.  Hacer  fanal.  Ñau.  To 
carry  the  poop  lanlern  lighted  :  applied 
to  the  headmost  ship  wbich  leads  the  van. 
No  hay  qué  hacer  or  eso  no  tiene  qué 
hacer,  it  is  only  to  aet,  it  is  easiiy  done. 
Hacer  vela,  Ñau.  to  set  sail .  Hacer  fuerza 
de  vela,  Ñau.  to  crowd  sail,  to  carry  a 
press  of  sail.  Hacer  poca  vela,  Ñau.  to 
carry  an  easy  sail.  Hacer  derrota,  Ñau. 
to  stand  on  tbe  course-  Hacer  buen 
bordo,  Ñau.  To  make  a  good  tack.  Hacer 
camino  para  avante,  Ñau.  to  have  head- 

!  way.  Hacer  camino  para  papa,  Ñau.  to 

I  make sternway. Hacer  eabezajiaa  to  head. 

i  Hacerse  r.  ath-ers*-say.  To  recede. 
to  sepárate.  ||  To  become,  to  enter  inte 
some  new  state  or  condition.  (|  To  accus- 
tom one's  self.  Hacerse  de  miel,  to  ti  eal 
one  gently,  not  tobe  very  severe.  nacerse 
con  algo  or  de  algo,  to  acquire,  to  attain; 
to  purchase  any  thing  which  is  wanting. 
Hacerse  lugar,  to  gain  a  ñame  or  reputa- 
tion.  Hacerse  memorable,  to  become  me- 
morable, famous,  notorious,  etc.  Hacerse 
tortilla,  to  fall  down  as  fíat  as  a  caae. 
Hacerse  á  la  vela,  Ñau.  To  set  sail. 
aaaoerir  a.  atk-er-ir'  Obs.  V.  Za 
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Hacezuelo  m.  ath-eth-oo-ay'  lo.  dim. 
of  Haz. 

nacha  f.  ahf-tchah.  A  largo  taper  with 
four  wicks.  Hacha  de  viento,  flambeaa, 
torch,  link.  Paye  de  hacha,  Unk-boy.  || 
An  axe  or  hatchet.  Hacha  de  armas,  battle- 
axe.  }|  Ancient  Spanish  dance. 

Hachazo  m.  ah-tchath'-o.  Blow  or 
stroke  with  an  axe. 

Hachear  a.  ah-tehay-arK  To  eut  with 
an  axe ;  to  hew.  |¡  —  n.  To  strike  with 
an  axe. 

Hachero  ra.  ah-tcher'-o.  Torch-stand, 
a  large  candle-stiek  for  tapers  or  lorches. 
||  Mil.  V.  Gastadok.  II  Obs.  Person  ap- 
pointed  for  makin?  signáis  in  a  wateh- 
tower  or  light-house.  fj  Wood-cleaver  or 
wood-eutter ;  a  labourcr  eraployed  to  fell 
wood  and  cut  timber.  ||  Prov.  Carpenter. 

Háchela  f.  ah-tchay'-lak.  dim.  A  small 
hatchet.  ||  A  small  torch  or  link. 

Hacho  m.  ah'-tcho.  Fagot,  or  bundle 
of  straw  or  feather-grass,  covered  with 
pitch  or  resin. 

Hachón  m.  ah-tchone'.  A  large  torch 
made  of  bass  and  pitch.  ||  Kind  of  altar, 
on  whieh  bonQres  are  lighted  for  illumi- 
nations. 

Hachuela  f.  ah-tchoo-et'-ah.  dim.  A 
small  hatchet  or  axe.  Hachuela  de  abor- 
dar, Ñau.  Boarding-axe. 

Hacia  adv.  ath'-e-ah.  Townrds,  in  a 
direction  to,  near  10^  about.  Hácia  ade- 
lante, forward.  Hácia  acá  or  hácia  esta 
parte,  feitherward,  h-itberwards.  Hácia 
dónde,  whither,  towards  which,  to  what 
place,  to  where  Hácia  casa,  hacia  su 
país,  bomeward,  homewards. 

Hacienda  f.  ath-e-en'-dah.  Landed 
property,  lands,  tenements.  ||  Estate,  for- 
tune, weallh.  ||  Amer.  Farm.  ||  Domes 
tic  work  done  by  the  servants  of  the 
house.  Hacer  hacienda,  to  mind  one's 
business,  to  do  what  is  to  be  done.  Ha 
deudas  apalabradasf  goods  aiready  be- 
spoken.  f|  Real  hacienda,  exehequer.  Mi- 
nistro de  hacienda,  the  Chancellor  of  the 
Exehequer,  minister  of  Finance.  j|  Ha 
cienda  pública,  public  treasury,  linanccs. 
Secretario  de  hacienda,  the  secretary  of 
the  treasury. 

Haciente  p.  a.  ath-e-en'-tay.  Agent, 
doer.  II  Fe  haciente,  Law.  Applied  to  such 
testimonies  and  rnstiuments  as  constilute 
evidence  in  a  court  ©f  justice 

Hacimiento  va.  ath-e-me-en*-toe.  Ac- 
ting,  doing,  the  actor action.  Hacimiento 
de  gracias,  thanksgiving.  Hacimiento  de 
rentas,  the  act  of  disposing  of  a  farm, 
léase,  etc.,  by  publie  auction. 

Hacina  f.  athee'-nak.  Stack  or  rick 
of  corn  piled  up  in  sheaves.  Hacina  de 
heno,  hay-cock  ||  Any  collection  of  things 
placed  one  over  anotber. 

Hacinador,  ra,  m  and  f.  ath-e-nah- 
doi'e',  ah.  Stack-maker,  one  who  piles 
up'~the  sheaves  of  corn.  |f  Hacinador  de 
riquezas,  hoard^r  of  riebes. 

Hacinamiento  m.  a4h-e-nah-me-en'- 
loe.  Accumuiation,  act  ©i'  heaping  or 
hoarding  up.  ||  Acervation,  eoacervation, 
heaping  together. 

Hacinar  a.  ath-e-nar*.  To  stack  or 
pile  up  sheaves  of  corn.  \\  To  hoard,  to 
make  hoards.  ||  To  cumúlate ;  to  coa- 
cérvate. 

Hacino,  na,  adj.  ath-ee'-no,  nah.  V. 
Avaro  and  Triste. 

Hada,  ll ¿¡ufada  f.  ah*-dah,  oh-dah'- 
dah.  Obs  Witch;  cncbanted  nymph;  for- 
tune-teller;  any  of  the  íates. 

Hadado,  da,  ah.  ah-dah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  ©f  Hadar.  Fortúnate,  tacky. 

nadador,  ra,  m.  and  f.  ah-dah-dore\ 
ah.  Obs.  Sorcerer,  fortune-telier. 

Hadar  a.  ah-der1.  Obs.  To  divine,  to 
foretell  fnture  events. 

Hado  m.  ah'-doe.  Fate,  destiny,  inevi- 
table doom. 

H  adrolla  f.  ah  droP-tyah.  Prov. 
Fraud,  dccoit  or  imposition  in  selling 
and  buying. 

Hagiografía»  m  ah-he-o'-grah-foe. 
Hagiographer,  oue  who*  writes  the  lives 
of  the  sa mis. 

Hala  interj.  atf-lah.  Holloa!  a  ^ord 
ns«d  in  calling  to  any  one  at  a  distance. 


I!  Hala  el  bote  á  bordo,  Ñau.  Han!  the 
boat  a  board. 
Halacabullas»  Ha! acuerdas  m. 

ah-lah-cah-bool'-lyas,  ah-lah-coo-er'-das. 
Fresh-water  sailors. 

Halagador,  ra,  m.  and  f.  ak-lah- 
gah-dore1,  ah.  Cajoler,  üatterer. 

Halagar  a.  ah-lah-gar1.  To  eajole,  to 
flatter;  to  caress,  to  dandle,  to  coax,  to 
coy,  to  aliare,  to  make  much  of,  to 
wheedle,  to  hug,  to  fondle,  to  treat  with 
tenderness. 

Halago  m.  ah-lah~go.  Cajelery,  flat- 
tery,  caress,  adulation ;  cooing. 

Halagüeñamente  adv.  ah-lah-goo- 
en-yah-men'-tay.  Endearingly.  flatteriagly. 

Halagüeño,  Sa,  adj.  ah-lah-goo-en'- 
yo,  yah.  Endearing,  attractive,  alluring, 
fawning,  flattering,  meek,  gentle. 

Halar  a.  ah-lar'.  Ñau.  To  haul,  to  pulí 
by  a  rope.  Halar  al  viento,  Ñau.  To  haul 
the  wind. 

Halcón  m.  ab-coné.  Ornith.  Falcon,  a 
hawk  trained  for  sport  Falco,  L. 

Halconado,  da,  adj.  al-eo-nah'-doe, 
dah.  Falcon  or  hawk-like. 

Halconcico,  illo,  ito,  m.  al-con- 
thieh'-coe,  el'-lyoe,  ee'-toe.  dim.  Joshawk, 
a  young  falcon  or  hawk. 

Halconear  a.  al-co-nay-ar'.  Coll. 
To  look  and  .inveigle  :  applied  to  women 
of  the  town.  ||  Met.  To  look  about  as 
haughty  as  a  falcon ;  to  view  with  con- 
tempt. 

Halconera  f.  al-co-ner'-ah.  Place 
where  falcons  are  kept. 

Halconería  f.  al-co-ner-ee'-ah.  Fal- 
conry,  hawking,  the  art  of  chasing  birds 
and  small  game  by  birds  of  prey,  trained 
for  that  purpose. 

Halconero  m.  al-eo-ner'-o.  Falconer, 
one  who  rears  or  trains  hawks  for  sport. 

Halda  f.  al'-dah.  Bag  or  sack  made  of 
sack-cloth.  ||  Skirt  of  a  garment.  V. 
Falda.  ||  Haldas  en  cinta,  Coll.  Dispo- 
sed  and  ready  for  any  thing.  ||  De  hal- 
das ó  de  mangas,  Coll.  Justly  or  unjustly, 
with  good  or  ill  will,  in  any  way. 

Haldada  f.  al-dah'-daJi.  Skirt  full  of 
any  thing. 

Ualdear  n.  al-day-ar'  To  run  aiong 
with  the  skirts  üying  loóse. 

Haldica.  illa,  ita,  f.  ad-dee'-cah. 
dim.  A  small  skirt 

Haldudo,  da,  adj.  al-doo'-doe,  dah.  ! 
Having  llying  skirts. 

Haleche  m.  al-ay'-tchay.  Horsemack- 
erel,  a  kind  of  maekerel.  V.  Escombro. 

Halieto  m.  ah-le-ay-toe.  Sea  eagle. 

Haliéutica  f.  ah-li-ay'-oo-le-cah.  The 
act  of  fishing. 

Hálito  m  ah^le-toe.  The  breath.  || 
Vapour.  ||  Poet.  Soft  air. 

Hallado,  da,  adj.  al-yah'^doe,  dah. 
Found.  ||  Bien  hallado,  very  familiar, 
welcome,  easy,  contented.  Mal  hallado, 
uneasy,  not  at  ease,  consirained.  |j  —  p. 
p.  of  Hallar. 

Hallador,  ra,  m.  and  f.  al-yah-dore', 
ah.  Finder,  discoverei   ||  Obs.  Inventor. 

Hallar  a.  at-lyar'.  To  find,  to  obtain 
by  searching  or  seeking.  ||  To  ünd,  to  hit 
on,  to  hit  upon  by  chance,  to  perceive  by 
accident.  11  To  find,  to  meet  with,  to  fall 
upon.  ||  lo  flnd  out,  to  discover.  |j  To 
ünd,  to  gain  by  any  mental  endeavour, 
to  invent,  to  excogítate.  ||  To  ünd,  to 
remark,  to  observe,  to  note;  to  compare, 
to  verify.  ||  To  find,  to  discover  some- 
thing  hidden.  ||  To  find,  to  detect,  to 
catch;  to  understand,  to  comprehend.  |j 
To  manifest,  to  sbow  any  thing  unexpec- 
ted.  ||  --  r.  To  meet  occasionally  in  any 
place,  to  light,  to  happen  to  find,  to  fall 
upon  by  chance.  ||  To  be  content  or 
pleased  inany  place.  |f  To  be  somewhere. 
||  To  find  one's  seff,  to  be,  to  fare  with 
regard  to  ease  or  pain. 

Hallasgo  m.  al-lyatk'-go.  The  act  of 
finding  or  recovering  any  thing  lost.  }| 
Reward  givea  for  finding  any  tning  lost. 
||  Thing  found. 

Hallulla  f.  al-lyool'-lyah.  A  kind  of 
paste  made  and  usted  to  feed  fowis.  || 
V.  Hallullo. 

Hallullo  m.  al-iyool'-lyc  Cake  baked  i 
en  or  under  cinders.  * 


Halo,  Halón  m.  ah'-le,  en  ion r 

Astr.  Halo,  a  red  circle  round  the  sun, 
moon,  or  other  celestial  bodies.  ||  Anal. 
Areola,  the  dark  cirele  round  the  nipple. 

Eialograría  f.  ah-lo-grah-fé-yah, 
Chem.  Halography,  a  treatise  on  salts. 

Halomancia  f.  ak-lo-man'-lhieh-yak. 
Halomancy,  divination  by  salt. 

H  al  osa  cana  f.  ah-lo-sah-cah'-nah. 
Chem.  Halosachine,  salt  deposited  on  the 
sea  shore  by  the  foam  of  the  waves. 

Halosántos  m.  oh- losan' -tos.  Halo- 
santhos,  a  kind  of  bitumen  which  ii 
found  floating  on  sonie  springs  of  water. 

Halotecnia  f.  ah-lo-lei*-w-ah.  Litti. 
us.  The  science  which  treats  of  salts. 

Haloza  f.  ah-lolh'-ah.  Wooden  süoe. 
V.  Galocha. 

Halterio  m.  al-tay'-re-yQe.  Halteres, 
an  iron  bar  or  weights  used  in  gymnastic 
exercises. 

Mal  urgía  f.  ah-loor-he'-yah.  Chem. 
Halurgy,  the  art  of  preparing  salts,  and 
their  manipulation. 

maniaca  f.  ah-mahl-cah.  Hammock,  a 
kind  of  suspended  bed. 

Hamaquero  m  ah-mah-ker'-o.  Per- 
son  who  carrics  a  hammock. 

Humano  m.  ah-mah'-no.  A  kind  of 
pink  cotton  stuiT  from  the  Levant. 

Hambre  f.  am'-bray.  Huuger,  app  - 
tite  ;  the  pain  felt  from  fasting.  Tener 
hambre,  to  be  hungry,  to  have  an  appe 
tile.  ||  Scarcity  and  dearth  of  provisions, 
famine.  ||  Greediness,  eagerness  of  ap- 
petite  or  desire.  f|  Hunger,  a  violent  de- 
slíe of  any  thing.  Acosado  de  hambre, 
pinched  with  hunger.  Muerto  de  hambre, 
starved  with  hunger. 

Hambrear  n.  am-bray-ar'.  To  hun- 
ger, to  be  hungry.  ||  —  a.  To  hunger, 
to  cause  hunger.  |.j  To  starve,  to  famish, 
to  kill  with  huncrer,  to  subdue  by  famine. 

Hambrientamente  adv.  am-bre- 
en-tah-men'-tay.  Hungrily,  ravenously,  fa- 
mishiogly. 

Hambriento,  ta,  adj.  am-bre-en'- 
toe,  lah.  Hungry,  starved,  hungerly,  hun- 
gred,  greedy,  ravenous.  ||  Greedy,  eager, 
vehemently  desirous. 

Hambrón,  na,  m.  and  f.  am-brone', 
ah.  Coll.  A  hungry  fellow,  one  who  is 
often  hungry. 

Iiamedi*  f.  ah-may'-dis.  A  sort  of 
muslin. 

tiamez  f.  am-eth'.  A  distemper  in 
hawks  or  falcons  which  makes  them  lose 
beir  feathers. 

Hampa  f.  am'-pah.  Bully,  bragger, 
boaster ,  life  of  a  company  of  rogues  and 
vagabonds  formerly  in  Andalusia,  who 
used  a  jargon  like  the  gypsies,  cailed  Je- 
rigonza or  Germania. 

Hampesco,  ca,  adj.  am-pes'-co,  cok. 
Ya?abond,  villanous,  vainglorious. 

Hampo,  Hampón  adj.  am'-po.  Bold, 
valiant,  licentious. 

Hanega  f.  ah-nay'-gah.X  dry  measure. 
V.  Fanega. 

Hanegada  f.  ah-nay-gah'-iah.  Quan- 
tity  of  land  town  with  a  fanega  of  eoru. 

Uanquilla  f.  an-keet-lyah.  A  kind 
of  boat. 

Hanscrito  m.  an-scre'-toe.  Sanserit, 
the  language  of  the  sacred  books  of  the 
Hindoos,  supposed  to  be  the  one  from 
which  the  most  ancient  we  are  acquainted 
with  were  derived. 

Hanzo  m.  an'-thoe.  Obs.  Hilarity,  fa- 
cundily. 

Bao  interj.  ah'-oe.  Obs.  Holloa,  a  vul- 
gar word  used  in  calling  toany  one  at 

dislance. 

Haquilla,  ita.  f.  ah-keel'-lyah.  dim. 
Ver  little  pony. 

Haragán,  na,  adj.  m.  and  f.  ar- 
ah-gan',ah.  Idier,  loitcrer,  fingerer.  loun- 
ger,  lubbard,  an  Míe,  tazy  person.  (|  Idle, 
slothful,  inactive,  indolent. 

Haraganamente  adv.  ar-ah-gah 
nah-men'-tay.  Idly,  iazily,  slothfully,  in- 
áolently. 

Ilaraganazo,  ia,  adj.  ar-ah-gan 
ath'-o,  ah.  augm.  Very  adíe. 

Haraganear  i.  at-ak-gah-may-ar' . 
To  lead  an  idle  life,  to  he  iazy,  to  actth« 
truant,  to  lonnge,  to  idle,  to  toiter. 
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Haraganería  f.  ar-ah-gan-er-ee'-ah. 
Idleness,  laziness,  sluggishness,  inacii- 
Tiiy,  slothfulness. 

Haraldo,  Harautc  m.  Obs.  Herald, 
kins  at  arms. 

Harapo  m.  ar-ah'-po.  Rar  hanging 
from  torn  clothes;  fringe. 

Haraposo,  sa,  adj.  ah-rt,H-posf-»oe, 
tah.  Ragged.  tattered,  dressed  in  rags,  or 
worm-out  garinents. 

Harbar  a.  ar-bar1.  Obs.  To  huddle, 
lo  perform  in  a  hurry. 

Harem,  Harén  m.  ar-em',  ar-en'. 
Harem,  Turkisb  sera -lio. 

Harija  f.  ar-ee'-hah.  Milldust,  the 
lour  wliicb  flies  about  in  a  corn-mill.  || 
Min.  The  arsénica  deposit  which  is  found 
ln  the  passages  of  mines. 

Harina  f.  ar-ee'-nah.  Flour,  the  edi-  j 
He  part  of  corn  and  meal.  ||  Met.  Pow-  : 
der,  dust.  ||  Esa  es  harina  de  otro  costal, 
that  is  quite  a  di  l'erent  thing.  ||  Hacer 
buena  ó  mala  harina,  to  work  well  or  ill. 

Harinado   m.  ar-e-nah'-doe.  Flour 
dissolved  in  water. 

Harinero  m.  ar-e-ner'  o.  Mealman, 
one  who  deals  in  flour.  ||  Place  where 
meal  or  flour  is  kept. 

Harinero,  ra,  adj.  ar-e-nay'-roe,  rah. 
Made  of  flour,  belonging  to  flour. 

Harinoso,  sa,  adj.  ar-e-nos'-so,  sah. 
Farinaceous,  mealy,  coutaining  meal. 

Harina  f.  ar'-mah.  Bot.  V.  Gamakza. 

Haruiaga  f.  ar-mah'-gah.  Bot.  V. 
Gaharza. 

Harmonía  f.  ar-mo-nee'-ah.  Har- 
mony.  V.  Armonía  and  its  adjunets. 

Harmonista  m.  ar-mo-nis'-tah.  Mu- 
sician. 

Harnerico,  illo,  ito,  m.  ar-na^-re'- 
«o.  A  small  sieve. 

Harnero  m.  ar-ner'-o.  Sieve.  V. 
Criba.  ||  Estar  hecho  un  harnero,  to  be 
eovered  with  wounds. 

Harón,  na,  adj.  ah-rone',  nah  Obs. 
Slow,  inactive,  slugsish. 

Harpa  f.  ar'-pah.  V.  Arpa,  and  its 
deriva  ti  ves. 

Harpagon  m.  ar-pah-gone' .  Harrow. 

Harpeo  m.  ar-pay'-o.  Ñau.  Grapnel, 
grappling-iron  or  grapple. 

Harpon  m.  ar-pone'.  V.  Arpón. 

Harria  f.  ar'-re-ah.  Amer.  Drove  of 
beats  of  burden. 

Hartamente  adv.  ar-tah-men'-tay 
Too,  too  much,  excessívely. 

Hartar  a.  ar-tar'.  To  stufTwith  eating 
and  drinking,  to  glut.  ||  To  cloy,  to  sa- 
líate, to  lili  to  loathing  ||  To  satiate,  to 
gratify  desire.  ||  To  satiate,  to  satisfy,  ! 
to  Üll  to  uneasiness,  to  lili  beyond  natu- 
ral  desire.  ||  Joined  with  de  and  any 
nouns,  it  signifies  to  give  or  cause  an 
abundance  or  excess  of  the  thing  expres- 
sed  by  the  nouns. 

Hartazgo  m.  ar-tath'-go.  Satiety,  the 

it  of  glutting  or  filling  beyond  natural 
desire. 

Harto  adv.  ar'-toe.  Enough. 

Harto,  ta,  ar'-toe,  tah.  adj.  and  p 
p.  irr.  of  Hartar.  ||  Satiate,  satiated, 
glutted,  full  of  satiety.  ||  Sufflcient,  full, 
complete. 

Hartón  m.  ar-tone'.  Low.  Bread. 

Hartura  f.  ar-too'-rah.  Satiety,  ful- 
tess,  beyond  desire  or  pleasure,  glut.  || 
Plenty,  abundance. 

Hasiz  m.  as-seetk'.  Guard  or  keeper 
of  silk. 

Hasta  adv.  as'-tah.  Until,  as  far  as; 
also  even.  Hasta  no  mas,  to  the  highest 
pitch.  Hasta  añora,  hasta  aqui,  hitherto. 
Hasta  el  fin  de  la  calle,  down  to  the  end 
of  the  street. 

Hastial  m.  at-tc-aP.  Obs.  V.  Fachada 
or  Frontispicio. 

Hastiar  a.  as-te-ar1.  To  loathe,  to 
«reate  disgust. 

Hastío  m.  as-tee-o'.  Loathing,  vrant 
of  appetite  ;  disgust,  abhorring. 

Hataca  f.  ah-tah'-cah.  Obs.  A  largo 
kind  of  wo  den  ladle.  ||  Rolling-pif  with 
which  pasti.  is  moulded. 

H atajar  a.  ah-tah-har".  To  divide 
eattle  into  flocks  or  herds. 

Hatajo  m.  §'<-tak'-hn.  \  small  herd  . 


ofcattle.  ||  Assemblage,  collection  ;  abun- 
dance. 

Hatear  n.  ah-tay-ar'.  To  collect  one's 
clothes  neceasory  for  travelling,  wlien  on 
a  journej 

Hatería  f.  ah-tay-re'-ah.  Allowancc 

of  provisions  and  clothes  for  shepherds, 
when  travelling  with  their  flocks. 

Hatero  m.  ah-ter'-o.  Shepherd  or 
other  person  who  carries  provisions  to 
those  who  attend  a  flock  of  sheep. 

Hatero,  ra,  adj.  ah-ter'-o,  ah.  Ap- 

Elied  to  the  animáis  that  earry  the  shep- 
erd's  baggage. 

Hatijo  m.  ah-tee'-ho.  Covering  of 
straw  or  feather-grass  over  bee-hives. 

Hatillo  m.  ah-teel'-lyo.  dim.  A  small 
bundle;  a  few  clothes.  ||  Echar  el  ha- 
tillo al  mar,  to  irrítate,  to  vex  one's 
self.  ||  Coger  or  tomar  su  hatillo  or  el 
hatillo,  to  go  away,  to  leave  a  place.  , 

Hato  m.  ah'-toe.  Clothes,  wearing 
apparel.  ||  A  large  herd  of  eattle.  Un 
hato  de  carneros,  a  flock  or  fold  of  sheep. 
Amer.  A  fann  for  rearing  eattle.  ||  Pro- 
visión for  shepherds,  for  some  days  con- 
sumption.  ||  Heap,  cluster,  number  driven 
together.  |j  Herd,  in  contempt,  a  company 
of  men ;  a  crowd,  multitude,  or  raeeting 
of  suspicious  people.  ||  Assemblage, 
collection,  abundance.  ||  Coll.  V.  Cor- 
rillo. ||  Fold,  place  chosen  by  shepherds 
to  eat  and  sleep  near  their  flocks. 

Haubitz  m.  ah-oo  beelh' .  Gunn.  Ho- 
witzer,  a  kind  of  ordnance. 

naya  f.  ah-jah'.  Bot.  Beech-tree. 
Fagas,  L.  Haya  común  or  silvática,  Com- 
raon  beech.  Fagus  silvática,  L.  ||  Presents 
formerly  given  to  dancing-masters  by 
their  pupils. 

Hayal,  Hayedo  m.  ah-jal'.  Planta- 
tion  of  beech-trees. 

II aveno,  na,  adj.  ah-jen'-o,  ah.  Obs. 
Beechen. 

Hayo  m.  ah'-jo.  Indian  shrub.  V.  Coca. 

Hayucal  m.  ah-joo-cal'.  Prov.  Grove 
of  beech-trees. 

Hayuco  m.  ah-joo'-co.  Beeehmast, 
fruit  of  the  beech. 

Haz  m.  allí'.  Fagot,  fascine,  a  bundle 
of  brush-wood  or  sticks;  a  bundle  of  hay 
or  grass ;  a  sheaf  of  corn.  J|  —  f.  Outside 
or  right  side  of  cloth.  ||  Surface  of  the 
ground,  face  of  the  country.  ||  Obs  Face 
or  front  of  a  wall;  freade  of  a  building. 
Sobre  la  haz  de  la  tierra,  upon  the  face 
of  the  earth.  ||  A  sobre  has,  apnarently, 
exteriorly,  at  lirst  view.  ||  En  haz  y  en 
paz,  with  common  consent  and  approba- 
tion.  ||  Ser  de  dos  haces,  to  be  double- 
faced,  to  say  one  thing  and  think  another. 
||  Obs.  Rank  and  file  of  soldiers. 

Haza  f.  ath'-ah.  Piece  of  cultivated 
land.  ||  Obs.  Bundle  of  thongs. 

Hazabra  f.  oth-ah'-brah.  A  small 
kind  of  coasting  vessels. 

Hazada  f.  alh-ah'-dah.  V.  Azada. 

Hazailon  m.  ath-ah-done '.  V.  Aza- 
dón. 

Hazaleja  f.  ath-ah-lay'-hah.  A  towel. 

Hazaña  f.  ath-an'-yah.  Exploit,  achie- 
vement,  a  heroic  feat.  ||  Ignoble  ac- 
tion. 

Hazañería  f.  ath-an-yer- ee-ah. 
Show  or  aü'ectalion  of  serupulosity. 

Hazañero,  ra,  adj.  ath-an-yer' -o, 
ah.  Prudish,  alTectedly  grave  and  scru- 
pulous. 

Hazañero,  ra,  m.  and  f.  alh-an- 
yer'-o,  ah.  Aífected,  prudish  person. 

Hazañosamente  adv.  alh-an-yot- 
sah-men'-toy.  Valorously,  boldly,  coura- 
geously,  valiantly,  heroically. 

Hazañoso,  sa,  adj.  ath-an-yos'-so, 
sah.  Valiant,  courageoir»,  heroic. 

Hazcona  f.  ath-con'-ah.  Dart.  V. 
Dardo. 

Hazmerelr  m.  ath-may-ray-ir1 .  Ri- 
diculous  person,  laughíngstock,  gazing- 
stock,  or  jesting-stock.  ||  Ser  el  hazme- 
reir,  to  d'«  toe  laughing-stock  of  the 
eompany. 

Haztewlla  f.  ath-tay-al-lyah'.  Rough- 
ness  or  austerity  in  hehaviour  or  dispo- 
sition. 

He  adv.  ay.  Behold,  look  haré,  it  is 


wed  with  pronouns,  as  te,  ta,  ¡os,  etc., 
and  aqui  or  alli. 

He  interj.  ay.  Hol  hoal  a  suddeu 
exclamation  to  give  notice  of  any  thing. 
||  Harki  list!  hearl  listen  l  ||  What? 
what  do  you  say? 

Hebdómada  f.  eb-doe'-mah-dah.  Heb- 
domad,  a  week,  seven  days.  ||  Seven 
years. 

Hebdomadario,  ría,  m.  and  f.  eb- 
doe-mah-dar'-e-o,  ah.  Hehdomadary,  a 
member  of  a  chapter  or  convent,  whosa 
week  it  is  to  ofticiate  in  the  choir. 

Hebcrto  pr.  na.  ay-ber'-toe.  Herbert. 
Coll.  Berty. 

Heben  adj.  ay-ben'.  Applied  to  white 

Í rapes,  having  the  taste  liko  muscadels. 
|  Obs.  Empty,  futile :  applicd  topersons. 
Hebetar  n.  ay-bay-iar'.  Littl.  us.  To 
hebetate,  to  stupefy. 

Hebilla  f.  ay-bil'-lyah.  A  buckle,  a 
clasp. 

Heblllaje  m.  ay-bil-lyah'-hay.  Col- 
lection of  buckles,  or  mounting  of  horsea, 
accoatrements. 

Hebillaza  f.  ay-bil-ly ath'-ah.  augm. 
of  Hebilla.  A  large  buckle  or  clasp. 

Hebillita  f.  ay-bil  lyee'-tah.  dim. 
Small  buckle. 

Hebillar  a.  ay-bil-lyar'.  To  buckle. 

Hebillon  m.  ay  bil-tye-on'.  augm.  4 
large  buckle. 

Hebíllona,  ota,  f.  ay-bil-ly e-on'-ah. 
V.  Hebillon. 

Hebra  f.  ay'-brah.  A  needleful  of 
tbread,  of  linen,  yarn,  worsted,  or  silk. 
||  Capillament  of  the  flower  or  blossom 
of  salfron  and  other  plants.  [|  Vcin  of 
minerals  or  metáis.  ||  Fibre,  ülament.  || 
Poet.  Hair.  Cortar  la  hebra,  to  cut  the 
thread  of  life.  ||  Ser  or  estar  de  buena 
hebra,  lo  be  strong  and  robust.  ||  Tough- 
ness,  flexibility,  pliability.  ||  Hebras,  fi- 
laments,  small  libres  of  the  roots  of 
trees ;  hairs. 

Hebraico,  ca,  adj.  ay-brah'-ee-co9 
eah.  Belonging  to  the  Hebrews. 

Hebraísmo  m.  ay-brah-is'-mo.  He- 
braism. 

Hebraizante  ni.  ay-breh-ith-a»1- 

tay.  Hebrician,  hebraist. 

Hebrea  f.  ay-bray'-ah.  Jewess. 

Hebreo  m.  ay-bray'-o.  A  hebrew.  H 
Coll.  A  merchant,  a  tradesman. 

Hebreo,  ea,  adj.  ay-bray'-o,  ah.  He 
braic,  judaical.  |l   A  ta  hebrea,  in  the 
hebrew  manner.  ||  Hebreo,  hebrew  lao- 
guaje. 

Hebrero  m.  ay-bray'-roe.  Obs.  Fe 

bruary.  V.  Febrero. 

Hebrica,  illa,  ita,  ay-bre'-ca,  el'- 
lyah,  ee'-tah.  dim.  A  small  needleful  of 

thread. 

Hebroso,  sa,  adj  ay-bros'-so,  sah. 
Fibrous,  filaceous;  consisting  of  many 
fibres  and  threads. 

Hecatomba,  Hecatombe  m.  ay- 

cah-tom'-bah,  ay-cah-tom'-bay,  Hecatomb, 
a  sacrifice  of  a  hundred  entile. 

Hecha  f.  ay1  tchah.  Obs.  V.  Hecuo. 
Prov.  Land-tax.  ||  De  esta  hecha,  from 
this  time. 

Hechazon  f.  ay-tchath-on' .  Law. 
Jetsam  or  jetson.  V.  Echazón. 

Hechiceresco,  ca,  ay-tcheeth-er-esf 
co,  cah.  Relating  to  witcheraft. 

Hechicería  f.  ay-tckeelh-er-ee'-ah. 
Witcheraft,  the  practices  of  witches.  || 
Witchery,  enchantinent.  ||  Charmingness, 
the  power  of  pleasing. 

Hechicero,  ra,  adj.  and  m.  and  f. 
ay-tcheeth-er'-o,  ah.  Witch;  hag.  |j 
Charmer,  enchanter,  bewitcher.  ||  Char- 
ming,  bewitcbing,  attraclive  ín  the  hi- 
ghest degiee. 

Hechizar  a.  ay-tcheeth-ar'.  To  be- 
wítch,  to  enchant,  to  injnre  by  witche- 
raft. i|  To  charm.  to  fascínate. 

Hechizo  m.  ay  tcheeih'-o.  Betwitch- 
ment,  fascination.  ||  Enchantment,  irre- 
sistible power  of  pleasing,  enchanter, 
charmer.  ||  Entertaiimient,  amusement. 
|  — adj.  Made  or  done  on  purpase;  artifi- 
cial, factilious,  ¡mitated,  well-adapted. 

Hecho,  cha,  aij'-tcha,  tchah.  adj. 
and  p.  p.  irr.  of  Hacsr.  Made,  done. 
f|    Accustomed,  inured,  u^ed  Hech0.  ti 
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trabaje,  inured  to  labour  and  hardshir. 

Hecho  un  león,  like  a  lion,  furiously  ai,- 
gry.(|A  lo  hecho,  pecho,  Prov.  Wc  must 
make  the  best  of  what  we  have  done  || 
De  hecho  y  de  derecho,  byact  and  riglit. 
II  Hombre  hecho,  a  man  of  experience. 
||  Tiempo  hecho,  Ñau.  Steady  wind. 

Hecho  m.  ay'-tcho.  Action,  well  or 
ill  performed.  |J  Act,  feat.  ||  Event,  in- 
cident.  ||  Subject  or  matter  discussed. 
]|  Law.  Point  litig-ated.  A  nuevos  hechos 
nuevos  consejos,  dilferent  diseases  re- 
fluiré dilTerent  remedies.  ||  De  hecho,  in 
in  fact,  ae.tually,  eftectually.  ||  En  hecho 
de  verdad,  in  truth.  ||  Hombre  de  hecho, 
a  man  of  his  word.  ||  Hecho  y  derecho, 
aerfect,  absolute,  complete;  right.  ||  A 
hecho,  incessantly,  indiscriminately. 

Hechor,  ra,  ay-tchoré,  rah,  ra.  and  f. 
Ant.  Factor. 

Hechura  f.  ay-tchoo'~rah.  Act  of 
.performing  or  doing  any  thing.  ||  The 
work  done  or  made,  and  ihe  price  of 
inaking.  ||  Form,  cut,  shape,  fashion, 
make,  figure  or  form  given  to  a  thing. 
Obs.  Efflgy,  statue.  II  Workmanship. 
Creature,  clíent,  a  person  who  owes  his 
rise  or  fortune  to  another.  No  tener  he- 
chura, not  practicable. 

Hecieuto,  ta,  adj.  alh-e-en'-toe, 
\ah.  Full  of  lees. 

Hectóreo,  ea,  adj.  ec-tor'-ay-o,  ah. 
Belonging  to  Héctor. 

Hedentina  í.ay-den-tee'-nah.  Stench, 
Atink,and  the  place  from  which  itarises. 

Heder  n.  ay-der'.  To  stink,  to  emit 
an  offensive  smell.  ||  Met.  To  vex,  to 
fatigue,  to  be  intolerable. 

Hediondamente  adv.  ay-de-on-dah- 
men'-tay.  Stinkingly,  with  an  offensive 
odour. 

Hediondez  f.  ay-de-on-deth'.  A 
strong  stench  or  stink;  ihing  stinking. 
felidness. 

Hediondísimo,  ma,  adj.  ay-de-on- 
des'-se-moe,  mah.  Prep.  of  Hediondo. 
Most  stinkiog,  most  fetid,  extremely  me- 
phitical. 

Hediondo,  da,  adj.  ay-de-on'-doe,  dah. 
Fetid,  mephitical,  stinking.  ||  Irascible, 

Eettish,  unpleasant.  Este  es  un  hediondo, 
e  is  a  stinkard. 

Hediondo  m.  ay-de-on'-doe  V.  Ga- 
marza. 

Hedor  m.  ay-dore'.  Stench,  stink, 
fetor. 

Hedrar  a.  ay-drar'.  Prov.  To .  dig  a 
second  time  about  the  vines. 

Hefestita  f.  ay-f es-te' -tah.  Min.  He- 
phoestites,  a  precious  stone  of  the  colour 
of  tire. 

Hegira  f.  ay-hee'-rah.  Hegira,  or 
llight,  tbe  Mohammedan  epoch,  dating 
from  the  flight  of  Mahomet  from  Meccá 
to  Medina. 

Hejótes  or  Ejótes,  m.  pl.  ay-hoe'- 
íes.  Méx.  String  beans. 

Helable  adj.  ay-lah'-blay.  Congea- 
lable. 

Helada  f.  av-lah'-dah.  Frost;  nip. 
Heladina  f.  ay-lah-dee'-nah.  Prov. 
Jelly. 

Heladizo,  za,  adj.  ay-lah-deelh'-o, 
ah.  Easily  congealed. 

Helado,  da,  ay-lah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Helar.  Gelid,  frigid.  || 
Frozen,  congealed  frostbitten,  glacial,  icy. 
1|  Frozen,  chill  in  afTection,  indifferent. 
|¡  Astonished,  astounded. 

Helado  m.  ay-lah'-doe.  Ice-cream. 

Helamiento  ra.  ay-lah-rne-en'-toe. 
-Congelation,  frostiness. 

Helar  a.  and  n.  ay-lar'.  To  congeal, 
to  ice,  or  to  turn  to  ice.  ||  To  freeze, 
to  congeal  or  be  congealed  with  cold.  || 
To  freeze,  to  chill  by  the  loss  of  power 
or  motion.  ||  To  astound,  to  astonish, 
io  amaze.  ||  To  dispirit,  to  discourage. 
||  —  r  To  freeze,  to  be  congealed  with 
?old,  to  be  frozen.  ||  To  glaciate,  to 
turn  into  ice.  ¡|  To  congeal,  to  concrete, 
to  gather  into  a  mass  by  cold;  to  be  coa- 
gulated.  ||  To  grow  motionless,  to  re- 
main  without  action;  to  be  stupefied;  to 
be  dispiriled.  Se  me  heló  la  sangre  or  se 
me  heló  la  sangre  en  las  venas.  Met.  My 
ilood  curdled. 
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Héle,  Hétele  aquí.  adv.  ay'-lay, 
ay'-lay-lay  ah-kee'.  Behold  ¡t,  look  here. 
V.  He. 

Uelear  a.  ay-lay-ar'.  Prov.  To  point 
with  the  flnger. 

Helechal  m.  ay-lay-tchal'.  Ground 
covered  with  ferns. 

Helécho  m.  ay-lay'-tcho.  Bot.  Fern- 
filix.  Helécho  macho,  ¡nale  fern.  Textaria 
filix  mas.  Cav.  Helécho  hembra,  female 
fern.  textaria  filix  foemina.  Cav 

Helena  f.  ay-lay'-nah.  Ñau.  Castor 
and  Pollux,  a  meteor,  called  also  night- 
tire,  or  jack-with-a-lantern.  |j  —  pr.  na. 
Helena,  Helen. 

Helenismo  m.  ay-lah-nee's-mo.  Hel- 
lenism,  Greek  idiom. 

Helenista  m.  ay-lay-nis'-tah.  Helle- 
nist,  a  ñame  given  to  the  Jews  of  Alexan- 
dria  who  spoke  Greek,  or  to  the  Greeks 
who  embraced  Judaism.  ||  Helenist,  one 
learned  in  the  Greek  language. 

Melera  f.  ay-lcr'-ah.  Pip.  disease  in 
fowls. 

Helgado,  da,  adj.  el-gah'-doe,  dah. 
Jag-toothed. 

Helgadura  f.  el-gah-doo'-rah.  Irre- 
gularity  ofthe  teeth. 

Helíaco  ca,  adj.  ay-le'-ah-  co,  cah. 
Astr.  Heliacal,  rising  or  setting  of  a  star, 
in  the  rays  of  the  sun. 

Hélice  f.  ay'-leetli-ay.  Astr.  Northern 
constellation  of  ursa  major,  so  called  be- 
cause  it  girates  round  the  pole.  ||  Helix, 
spiral  or  helical  Une.  ||  The  screw  of  a 
steamer. 

Helicón  m.  ay-le-cone'.  Poet.  Helicón, 
one  of  the  fountains  of  Pamassus. 

Heliocéntrico,  ca,  adj.  ay-le-oth- 
eu'-lre-co,  cah.  Astr.  Heliocentric,  appea- 
ring  from  the  centre  of  the  sun. 

Heliómetro  m.  ay-le-oh'-may-lro. 
Heliometer,  an  instrument  for  measuring 
the  diameter  of  heavenly  bodies. 

Uelioscopia  m.  ay-le-os-coe'-pe-ah. 
Bot.  Wart-wort,  sun-spurge.  Euphorbia 
Uelioscopia,  L. 

Helioscopio  m.  ay-le-os-co'-pe-yoe. 
Helioscope,  an  instrument  with  dulled 
glasses  to  make  observations  on  the  sun. 

Heliotropio,  Heliotropo  m.  ay- 
le-o-troe'-pe-o.  Bot.  Turnsol,  heliotrope, 
heliotropium,  L.  ||  Heliotrope,  a  pre- 
cious stone. 

Helmíntico,  Ca,  adj.  el-meen'-te-co, 
cah.  Helminthic;  applied  to  medicines 
against  worms. 

Helmintos  m.  pl.  el-meen'-tos.  Med. 
Helminthes,  intestinal  worms. 

Hematites  ra.  ay-mah-tee'-tes.  He- 
matites, ore  of  iron.  |]  —  adj.  Haematites, 
a  styptic,  a  remedy  against  hoemoorhage. 

Hembra  f.  em'-brah.  Female,  one  of 
the  sex  which  brings  forth  young.  || 
Head  of  hair  of  women.  ||  Nut  of  a 
screw.  ||  Eye  of  a  hook.  ||  Hembras 
del  timón,  Ñau.  Googings  of  the  rudder. 
||  V.  Mujer. 

Hembrear  n.  em-bray-ar'.  To  be 
inclined  to  females  :  applied  to  males.  || 
To  genérate  or  produce  females  only. 

Hembrica,  illa,  ita,  f  em-bree'- 
cah.  dim.  A  Hule  female. 

Hembrilla  f.  em-breel'-lya.  A  sort 
of  wheat  of  very  fine  grain.  ]|  Spool  of 
a  loom.  j|  Prov.  Leather  trace  of  horses 
for  ploughing. 

llembruno,  na,  adj.  em-broo'-no,  na. 
Prov.  Feminine,  female,  helonging  to  the 
female  sex. 

Hcmenciar  a.  ay-menth-e-ar'.  Obs. 
To  work  or  execute  with  the  greatest 
care  and  pains. 

Hemiciclo  m.  ay-meeth'-ee-clo.  V. 
Semicírculo. 

Hemicránea  f.  ay-me-crah'-nay-ah . 
Hemicrany,  a  disease,  pains  in  the  head. 

Hemina  f.  ay-mee'-nah.  A  measure 
containiug  the  third  part  of  a  fanega.  || 
Hemina,  a  Greek  liquid  measure. 

Hemionite  f.  ay-me-o-nee'-tay.  Bot. 
Hemionitis.  L.  ||  Hemionity,  hart's  ton- 
gue.  Aspleniun  hemionilis,  L. 

Hemiplegia  f.  ay-me-pla'y-he-ah. 
Med.  Hemiplegy,  a  disease,  palsy  on  one 
side  of  the  body. 

Hemisférico,  ca,  adj.  ay-mis-fer'- 


HERALDO 

e-coy  cah.  Hemispheric,  hemispherieal, 

half-round. 

Hemisferio  m.  ay-mis-fer'-e-o.  He- 
rnisphere,  the  nnlf  of  a  sphere  dívided 
by  a  plañe  which  passes  through  its 
centre. 

Hemistiquio  m.  ay-mis-tee'-ke-o. 

Hemistich,  half  a  verse. 

Hemitritea  f.  ay-me-tre-lay'-ah.  Med. 
Hemitritceus,  a  fever  returning  daily  with 
exacerbation  every  third  day. 

Hemorragia  f.  ay-mor-rah'-he-ah. 
Hemorrhage,  hemorrhagy,  flux  of  blood. 

Hemorroida  f  ay-mor-ro-e'-dah.  V. 
Hemorroide.  ||  V.  Hemorroo. 

Hemorroide  f.  ay-mor-ro-ee'-day. 
Med.  Piles,  hemorrhoids,  a  disease. 

Hemorroidal  adj.  ay-mor-ro-e-daV. 
Hemorroidal. 

Hemorroo  m.  ay-mor-ro'-o.  Kind  of 
serpent. 

Henar  m.  ay-nar'.  Meadow  of  hay. 

Henchidor,  ra,  m.  and  f.  en-tchee- 
dore',  a.  Filler,  statior,  one  who  filis. 

Henchidura  f.  en-tchee-doo'-rah. 
Repletion,  act  of  filling. 

Henchimiento  m.  en-tchee-me-en'- 
toc.  Abundance,  repletion.  ||  Henchi- 
mientos. Ñau.  Filling  timbers.  used  to 
fill  up  the  vacant  parts  of  the  ship's  frame. 

Henchir  a.  en-tchee-ir'.  To  fill  up.  || 
To  stuíT  or  fill  with  mingled  ingredients, 
to  farse.  ||  To  sow  discord,  to  produce 
mischief.  ||  —  r.  To  lili  one's  self.  |1 
Henchirse  de  lepra,  to  be  covered  witn 
the  leprosy. 

Hendedor,  ra,  m.  and  f.  en-day- 
dore',  ah.  Divider,  one  who  divides  or 
splits  any  thing. 

Hendedura  f.  en-day-doo'-rah.  Fis- 
sure,  crack,  rent,  chink,  cleft,  cranny, 
crevice,  cut. 

Hender  a.  en-der'.  To  chink,  to  break 
into  apertures  or  chinks,  to  cr^ick,  to  ílaw, 
to  fissure,  to  cleave,  to  split.  ||  To  go 
through;  to  open  a  passage.  ||  To 
break  into  pieces.  ||  —  r.  to  gape,  to 
open  in  fissures  or  holes. 

Hendible  adj.  en-dee'-blay.  Fissile, 
capable  of  being  split. 

Hendido,  da,  en-dee'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Hender.  Crannied,  full  of 
chinks. 

Hendidura  f.  en-de-door'-ah.  V. 
Hendedura. 

Hendiente  m.  ende-en'-tay.  Obs. 
Down-stroke  of  a  sword  or  edged  tool. 

Hendimiento  m.  en-de-me-en'-toe. 
Tlie  act  and  effect  of  splitting. 

Hendrija  f.  en-dree'-huh.  Prov.  A 
small  fissure  or  crack. 

Henestrosa  f.  ay-nes-tros'-sah. 
Ground  covered  with  broom. 

Henil  m.  ay-neeV.  Hayloft. 

Heno  ra.  ay'-no.  Hay.  ||  Amer.  Moss, 
used  for  filling  mattresses. 

Henojil  m.  ay-no-hel'.  V.  Cenojil. 

Heñir  a.  en-ye-ir1.  To  knead  dough. 
||  Hay  mucho  qué  heñir.  Coll.  There  is 
much  to  do.  Tiene  nucho  qué  heñir.  Coll. 
It  is  very  difficult. 

Hepática  f.  ay-pah'-te-cah.  Bot.  Li- 
verwort.  Anemone  hepática,  L. 

Hepático,  ca,  adj.  ay-pah'-te-co,  cah, 
Hepatic,  hepatical,  belonging  to  the  liver. 

Hepatitis  f.  ay-pah-te'-tes.  Med.  He- 
patitis, inflammation  of  the  liver. 

Heptacordo  m  ep-tah-cor'-doe.  Hep- 
tachord,  a  musical  instrument. 

Heptagonal  adj.  ep-tah-go-naV .  Math. 
Heptagonal.  V.  Heptágono,  which  is  more 
used. 

Heptágono,  na,  adj.  ep-tah'-go-no, 
nah.  Heptagonal,  having  seven  angles  or 
sides. 

Heptágono,  m.  ep-tah'-go-no.  Hep- 
tagon,  a  figure  of  seven  sides  and  angles. 

Heptámeron  m.  ep-tah'-may-rone. 
Heptameron,  a  work  divided  into  seven 
parts  or  days. 

ueptarquia  f.  ep-tar-ke'-ah.  Hep- 
tarchy,  a  sevenfold  government. 

Heráldica  f.  er-al'-de-cah.  Heraldry, 
the  art  and  office  of  a  herald. 

Heráldico,  ca,  adj.  er-al'-de-co,  cah. 
Heraldic,  relating  to  a  herald. 

Heraldo  ra.  er-al'-doc,.  Herald,  an 
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offlcer  who  reiristcrs  genealogies  and 
adjusts  armorial  ensigns.  ||  King  at 
arms. 

Ileraprica  f.  er-ah-pree'-cah.  Pharm. 
Hierapicra.  a  bitter  purgative  medicine. 

Herbáceo,  cea,  adj  er-bath'-ay-o, 
ah.  Herby,  having  the  nature  of  herbs.  || 
Herbaceous,  belonging  to  herbs. 

Herbajar  n.  er-bah-har'.  To  pas- 
ture, to  graze  cattle.  ||  —  a.  To  inclose 
a  fie  Id  for  pasture. 

Herbaje  m.  er-bah'-hay.  Herbage, 
grass,  pasture,  feeding.  ||  Payment  for 
pasturage.  ||  Prov.  Tribute  to  a  new 
King  for  cattle.  ||  Kind  of  ancient  coarse 
tloth  made  of  herbs. 

Herbajiro  ni  er-bah-her'-o.  One 
who  rents  meadows  or  pastures;  one 
who  lets  pasturage. 

Herbar  a.  er-bar'.  To  dress  skins 
with  herbs. 

Herbario,  ni.  eer-bar'-e-o.  V.  Bota- 
mco.  ||  Herbarium,  a  hortus-siccus,  col- 
lection  of  dried  plants. 

Herbario,  iua,  adj.  er-bar'-e-o,  ah. 
Herbaceous,  of  or  belonging  to  herbs. 

Herbatu  or  raerbátum  m.  er- 
bah'-toe,  er-bah'-toom,  Bot.  Sulphur-wort, 
hog's  fennel.  Peucedanum,  L. 

Herbazal  m.  er-bath-al'.  A  place 
herbaged  or  covered  with  herbs  or  grass ; 
a  pasture  ground  for  cattle. 

Herbecer  n.  er-beth-er'.  To  begin 
to  grow  :  applied  to  herbs  or  grass. 

Herbífero,  ra,  adj.  er-be'-fay-roe, 
rah.  Herbiferous,  bearing  herbs. 

Herbívoro,  ra,  adj.  er-be'-vo-roe,rah. 
Herbivorous  ,  herbaceous ,  feeding  on 
herbs. 

Herbolado,  da,  adj.  er-bo-lah'-doe, 
dah.  Applied  to  things  poisoned  with  the 
juice  of  plants,  as  daggers,  darts,  etc. 

Herbolaria  f.  er-bo-lah'-re-yah.  Littl. 
uh.  Herbwoman,  a  woman  t'hat  sells 
herbs. 

Herbolario  m.  er-bo-lar'-e-o.  Her- 
balist,  herbarist,  herbist,  a  person  skilled 
in  herbs.  |j  Herbman,  he  who  sells  herbs. 
||  A  ridiculous,  extravagant  man.  ||  Obs. 
V.  Botánico. 

Herborización  f.  er-bor-eeth-ath-e- 
ori.  Herborization,  botanizing. 

Herborizados' ,  Herborizante 
m.  er-bor-eeth-ah-dore'.  Herbalist,  herba- 
rist, one  who  herborizes. 

Herborizar  n.  er-bor-eeth-ar'.  To 
herborize,  to  go  in  search  of  herbs  and 
ilants. 

Herboso,  sa,  adj.  er-bos'-so,  salí. 
Herbous,  herby,  grassy,  abounding  in 
herbs. 

Hercúleo,  ea,  adj.  er-coo'-lay-o,ah. 
Ilerculean.  ||  Med.  Obs.  Epileptic. 

Hércules  m.  er'-coo-les.  Obs.  Epi- 
lepsy,  a  convulsive  disease.  Astr.  A  nor- 
thern  constellation.  ||  Myt.  Hercules,  the 
son  of  Júpiter  and  Alcmeíia,  a  man  re- 
nowned  for  his  extraordinary  strength. 

Heredad  f.  er-ay-dad'.  Piece  of 
iround  which  is  cultivated  and  bears  fruit. 
}|  Obs.  Hereditament. 

Heredado,  da,  adj.  er-ay-dah'-doe, 
¿ah.  V.  Hacendado.  Estar  heredado,  to 
oe  in  possesion  of  one's  family  property. 
H  —  p.  P-  of  Heredar. 

Heredamiento  m.  er-hay-dah-me- 
en'-íoe.  Landed  property,  lands,  tene- 
ments. 

Heredar  a.  er-ay-dar'.  To  inherit,  to 
heir.  ||  To  make  over  property  to  ano- 
ther, to  be  possessed  by  himself  and  his 
beris  or  successors.  ||  To  possess  the  dis- 
position  or  temperament  oflheir  fathers; 
tpplied  to  chlldren. 

Heredera  f.  er-oy-der'-ah.  Heiress, 
a  woman  that  inherits.  V.  Heredero. 

Heredero  m.  er-oy-der'-o.  Heir,  in- 
herilor  to  any  thing  left  by  a  deceased 
person.  ||  Heir,  one  possessing  the 
Mane  propensities  as  his  predecessors. 
f|  Prov.  Vintager,  one  who  gathers  the 
trintage.  ||  Heredero  forzoso,  general 
heir.  ||  Heredero  presuntivo,  heir  appa- 
nent. 

Hereditable  adj.  er-ay-de-tah'-blay. 
Obs.  Hereditable. 
Hereditariamente    adv.  ay-rafj- 
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delah-re-ah-men'  tay.  Hereditarily ,  by 
inheritance,  by  right  of  succession. 

Hereditario,  ría,  adj.  er-ay-de-tar'- 
e-o,  ah.  Hereditary,  derived  from  ances- 
tors;  entailed  on  a  family. 

Hercjazo  m.  ay-ray-hath'-oe.  Augm. 
of  Hereje.  A  great  heretic. 

Hereje  m.  and  f.  er-ay-hay'.  A  he- 
retic. ||  Cara  de  hereje,  hideous  or  de- 
formed  aspect. 

Herejía  f.  er-ay-hee'-ah.  Heresv.  || 
Literary  error,  contrary  to  the  principies 
of  a  science.  ||  Injurious  expression 
against  any  one. 

Heren  m.  er-en'.  Bot.  Vetch.  V.  Yero. 

Herencia  f. er-enth'-e-ah.  Inheritance, 
hereditament,  heritage,  heirship,  heirdom. 
||  Every  thing  descended  from  one's 
ancestors. 

Heresiarca  m.  er-es-se-ar'-cah.  He- 
resiarch,  a  leader  in  heresy. 

Heresiólogo  m.  er-es-se-o'-lo-go. 
Littl.  us.  Writer  on  heresies. 

Heretical  adj.  er-ay-te-caV.  Here- 
tical, containing  heresy. 

Hereticar  n.  er-ay-te-car'.  Obs.  To 
believe  and  defend  a  heresy. 

Herético,  ca,  adj.  er-ay'-te-co,  cah. 
Heretical. 

Hería  f.  er'-e-ah.  Stro'.ling  vagrant. 
V.  Hampa. 

Hería  f.  ay-re'-ah.  A  parcel  of  culti- 
vated land  belonging  to  different  heirs, 
although  contained  within  the  same  en- 
closure. 

Herida  f.  er-ee'-dah.  Wound.  ||  Af- 
fliction,  any  thing  which  afflicts  the  mind. 
||  Injury,  outrage,  mischief.  ||  Piace 
where  the  game  perches  when  pursueii 
by  the  hawk.  ||  Surg,  Manifestar  la  he- 
rida, to  open  a  wound  for  the  purpose 
of  examining  its  nature. 

Heridero  m.  er-e-der'-o.  Place  where 
a  wound  is  inflicted. 

Herido,  da,  er-ee'-do,  dah.  adj,  and 
p.  p.  of  Herir.  Wounded.  Mal  herido, 
dangerously  wounded.  ||  Obs.  Bioody, 
cruel.  ||  A  grito  herido,  with  loud  cries. 
A  pendón  herido,  ardently,  contentiousiy. 
Bienes  heridos,  estates  burdened  with 
some  incumbrance  by  their  former  pos- 
sessors. 

Herídor,  ra,  m.  and  f.  er-e-dore', 
ah.  Wounder,  striker. 

Herimiento  m.  er-e-me-en'-toe.  Act 
of  wounding.  ||  Conjunction  of  vowels 
in  a  syllabe  ;  elisión. 

Herir  a.  er-ir'.  To  wound,  to  break 
the  coutinuity  af  any  part  of  the  body.  || 
To  wound,  to  hurt  by  violence,  to  cause 
either  bodily  or  mental  pain,  to  harm,  to 
mischief.  ||  To  shine  upon,  to  cast  his 
beams  upon,  to  irradíate;  applied  to  the 
sun.  ||  To  knock,  to  dash,  together, 
to  strike,  to  collide.  ||  To  strike,  or  to 
make  an  impression  upon  the  mind  or 
upon  the  senses,  to  afl'ect,  to  touch,  to 
move.  ||  To  play  on  a  stringed  instru- 
ment.  ||  To  offend,  to  pique,  to  irrítate  : 
applied  generally  to  words  and  writings. 
|[  —  r.  V.  Agraviarse.  |j  Herir  tas 
letras,  To  pronounce  the  letters.  ||  Herir 
el  casco  de  un  navio,  Ñau.  to  hull  a  ship, 
to  wound  her  hull. 

Hermafrodita,  Hermafrodrito 
m.  er-ma-fro-dee'-tah.  Hermaphrodite, 
andiogyne,  an  animal  or  plant  uniting 
two  sexes. 

Qíermana  f.  er-mah'-nah.  Sister.  || 
Sí  ,¿t  in  law.  ||  Low  the  shirt.  ||  Low. 
scissors.  ||  Low.  the  ears.  V.  Hermano. 

Hermanable  adj.  er-mah-nah'-blay . 
Fraternal,  brotherly. 

Hermanablemente  adv.  er-mah- 
nah-blay-men'-tay.  Fraternally. 

Hermanal  adj.  er-mah-naV '.  Bro- 
therly belonging  to  a  brother. 

Hermanar  &.er-mah-nar'.  To  match, 
to  suit,  to  proportion,  to  fellow,  to  pair, 
to  harmonize.  ||  To  own  for  a  brother. 

—  n.  To  fraternize,  to  join,  to  unite. 

—  r.  To  love  one  another  as  bro- 
thers. 

Hermanastro  m.  er-mah-nas'-troe. 
Prov.  Half-brother. 

Hermanazgo  m.  er-mah-nath'-go. 
Fraternity,  brother-hood. 
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Hermandad  f.  er-man-dad'.  Frater- 
nity, the  state  or  qualitv  of  a  brother.  || 
Conformity,  resemnlancé.  ||  Amity,  frien- 
dship.  |J  Brotherhood,  confraternity,  an 
association  of  men ;  fraternitv.  ||  La 
Santa  hermandad,  a  kind  ol'coiirt  of  jus- 
tice,  which  had  the  right  of  trying  and 
punishing  without  appeal  persons  who 
had  committed  offences  or  misdemea- 
nours  in  fields  and  roads. 

Hermanear  a.  er-man-ay-ar' .  To 
treat  as  a  brother. 

Hermanita  f.  er-ma-nee'-tah.  dim. 
A  little  sister. 

Hermanito  m.  er~tna-nee'-toe.  dim. 
A  little  brother. 

Hermano,  na,  adj.  er-man'-o,  ah. 
Matched,  suitable,  having  resemblance. 

Hermano,  na,  m.  and  f.  Brother, 
one  born  of  the  same  parents  with  ano- 
ther. ||  Brother-in-law.  ||  Similarity ; 
as  among  the  members  oí  a  reügious 
communíty.  Hermano  carnal,  brother  by 
the  same  father  and  mother.  Hermano 
consanguíneo,  a  brother  having  the  same 
father,  bul.  not  the  same  mother.  Her- 
mano uterino,  a  brother  ofthe  same  mo- 
ther, but  not  of  the  same  father.  Her- 
mano de  leche,  foster-brother.  ||  Hermano 
de  trabajo,  Prov.  V.  Ganapán.  Hermano 
político,  brother-in-law  Medio  hermano, 
half-brother.  ||  —  pl.  Members  of  the 
same  religious  confraternity.  ||  Lay-bro- 
thers  of  a  religious  order. 

Hermanuco  m.  er-mah-noo'-co.  Ñame 
given  in  contempt  to  lay-brothers  of  some 
religious  orders. 

Herméticamente  adv.  er-may'-te- 
cah-men'-tay.  Hermetically. 

Hermético,  ca,  adj.  er-may'-le-co, 
cah.  Hermetical,  chemical. 

Hermodáetilt»  m.  er-mo-dac'-te-lo. 
Hermodactil  or  hermodactilus ;  snake's 
head.  Iris  tuberosa.  L. 

Hermosamente  adv.  er~mos-snh- 
men'-tay.  Beautifully,  handsomely,  lovely ; 
perfectly,  .  properly.  ||  Hermosamente 
puesta,  admirably  dressed. 

Hermoseado,  da,  adj.  er-mos-say- 
ah'-doe,  dah.  Embellished  ,  beautified  , 
adorned,  accomplished. 

Hermoseados,  ra,  m.  and  f.  er- 
mos-say-ah-dore',  ah.  Beautiiier. 

Hermosear  a.  er-mos-say-ar'.  To 
beautify,  to  embellish,  to  accomplish,  to 
adorn, to  add  beauty. 

Hermosilla  f.  er-mos-seel'-lyah. 
Bot.  Blue  throat-wort.  Tachelium  ceeru- 
leum.  L.  ||  Kind  of  silk  stuíT. 

Hermoso,  sa,  adj.  er-mos'-so,  sah. 
Beautiful,  handsome  ,  graceful ,  lovely, 
comely,  neat,  goodly,  fine,  beauteous, 
fair.  ||  Obs.  Rare,  uncoramon. 

Hermosura  f.  er-mos-soo'-rah. 
Beauty,  that  ássemblage  of  graces  which 
pleases  the  eye.  j|  Handsomeness,  good- 
liness,  fineness,  fairness,  freshness.  |¡ 
Symmetry,  agreement  of  one  part  to  ano- 
ther. ||  Beauty,  a  beautiful  person. 

Hernia  f.  er-ne'-ah.  Hernia,  rupture. 

Hernioso,  sa,  adj.  er-ne-os'-soe,  sah- 
Ruptured,  one  suffering  from  rupture. 

Mernista  m.  er-nees'-tah.  Surgeon 
who  applies  himself  to  the  cure  of  rup- 
ture. 

Heredes  pr.  na.  er-o'-des.  Herod. 
||  Met.  Andar  de  Heródes  á  Pildtos,  to 
go  from  had  to  worse,  to  fall  from  Scylla 
into  Charybdis. 

Herodiano,  na,  adj.  er-o-de-ah'-no, 
nah.  Herodian,  belonging  to  Herod.  || 
Herodianos,  herodians,  a  Jewish  sect. 

Héroe  m.  er'-o-ay.  Hero,  a  man  em> 
nent  for  bravery  and  valour.  ||  Hero,  tt& 
principal  person  in  a  poem. 

Heróicamente  adv.  er-o'-ee-cah 
men-tay.  Heroically. 

Heroicidad  f.  er-o-eeth-e-dad'.  Qua» 
lity  or  character  which  constitutes  n 
heroic  action.  V.  Heroísmo. 

Heroico,  ca,   adj.  er-o'-ee-co,  cah. 
Heroic,  eminent  for  bravery.  ||  Heroi 
befitting  a  hero.  I|  Reciting  the  acts  oí 
héroes.  ||  A  la  heróica,  in  the  fashior. 
of  heroic  times. 

Heroida  f.  er-o-e'-dak.  Verses  con»* 
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posei  under  the  ñame  of  some  hero  or 
famous  personage. 

Heroína  f.  er-o-ee'-nah.  A  heroine. 

Heroísmo  m.  er-o-is'-mn.  Heroism. 

Herpe  m.  er'-pay.  Herpes,  tetter,  a 
cutaneous  disease  :  conimonly  used  in 
the  plural. 

Herpe  tico,  ca,  adj-  er-pay'-te-co 
cah.  Herpetic.  * 

Herrada  f.  er-rah'-dak.  A  pail. 

Herrada  adj.  er-rah'-dah.  Applied 
to  water  in  which  redhot  iron  has  been 
cooled.  , 

Herradero  m.  er-rah-der-o.  Place 
destined  for  marking  cattle  whit  a  hot 
iron.  ,   „  . 

Herrador  m.  er-rah-dore.  Farner, 
a  shocr  of  horses. 

Herradura  f.  er-rah-doo'-rah.  Shoe  : 
speaking  of  animáis.  Herradura  de  ca- 
ballo, horse-shoe.  ||  The  act  of  shoeing 
a  horse.  ||  Dar  una  en  el  clavo  y  otra 
en  la  herradura,  to  be  awkward  or  un- 
handy,  to  make  a  bungle  of  any  thing. 
||  Collar  or  neck-lace  in  the  form  of  a 
horse-shoe. 

Herraj  m.  er-rah'.  Stones  of  olives 
after  extracting  the  oil.  V.  Errax. 

Herraje  m.  er-rah'-hay.  Ironwork, 
pieces  of  iron  used  for  ornamcnt  and 
strength.  Herraje  de  un  navio,  Ñau.  Iron- 
work of  a  ship.  |j  Horse-shoe.  ||  V. 
Herraj. 

Herramental  m.  and  adj.  er-rah- 
men-taV.  Bag  with  instruments  for  shoe- 
ing horses.  ||  The  workman  who  uses 
them. 

Herramienta  f.  er-rah-tne-en'-tah. 
Set  oftools  or  instruments.  ||  Ironwork. 
||  Horns  of  a  beast.  ||  Coll.  Teeth, 
grinders. 

Herrar  n.  er-rar'.  To  garnish  with 
iron.  ||  To  shoe  horses.  ||  To  mark 
eattle  with  a  hot  iron.  ||  To  mark  a 
«lave  in  the  face. 

Herrén  m.  er-ren'.  Meslin,  mixed 
corn  for  feeding  horses.  ||  V.  Herrenal. 

Herrenal  or  MerreñaS  na.  er-ren- 
al\  er-ren-yal'.  Piece  of  ground  in  which 
meslin  is  sown. 

Herrería  f.  er-rer-ee'-ah.  Ironworks, 
where  iron  is  manufactured  and  moulded 
into  pigs  or  bars.  ||  Forge.  ||  Clamour, 
coníused  noise. 

Herrerillo  m.  er-rer-il'-lyo.  Small 
bird. 

aterrero  m.  er-ref-o.  Smith,  one 
who  forges  iron. 

Herrerón  m.  er-rer-on'.  A  bad 
smith. 

Herreruelo  m.er-rer-oo-el'-o.  Ornith. 
Stone-chatter.  Motacilla  provincialis,  L. 
||  V.  Ferreruelo,  dim.  V.  Herrerillo. 

Herrete  m.  er-ray'-tay.  Tag,  point 
of  metal  at  the  end  of  a  cord. 

Herretear  a.  er-ray-tay-ar'.  To  tag 
a  cord,  string,  or  ribbon. 

Herretero,  ra,  m.  and  f.  er-ray- 
ter'-o,  ah.  Tag-maker. 

Herrezuelo  m.  er-reth-oo-el'-o. 
Light  piece  oí  iron. 

Herrial  adj.  er-re-al'.  Applied  to  a 
kind  of  large  black  grapes,  and  to  the 
fines  which  bear  them. 

Herrín  m.  er-reen'.  Rust  of  iron. 

Herrón  m.  er-roné.  Staple  with  a 
ring,  in  the  middle  of  which  is  a  hole, 
at  which  boys  pitch  quoits;  a  quoit. 

Herronada  f.  er-ro-nah'-dah.  A  vio- 
jjnt  blowor  stroke.  ||  Met.  Blow  with  a 
bird's  beak. 

Herrujiento,  ta,  adj.  er-roo-he-en'- 
ioe,  tah.  Rusty. 

Herrumbrar  a.  er-room-brar' .  To 
give  a  chalyheate  taste  to  wine  or  water. 
J|  —  r.  To  acquire  the  taste  of  iron 
from  having  been  cooked  or  kept  in  an 
iron  vessel. 

Herrumbre  f.  er-room'-bray.  Rust 
of  iron  ;  irony  taste. 

Herrumbroso,  sa,  adj.  er-room- 
bros'-so,  sah.  Rusty,  drossy,  scaly.  || 
Participating  of  the  qualities  of  iron. 

Herventar  a.  er-ven-tar'.  To  boil 
any  thing. 

Hervidero  m.  er-ve-der'-o .  Ebulli- 
tion,  the  agítation  of  a  hoiling  (luid.  || 


—  355  — 

Kind  of  water-clock  or  small  spring 
whence  water  bubbles  out.  ||  Rattling 
in  the  throat.  ||  Multitude,  great  quan- 
tity  or  number. 

Herviente  p.  a.  of  Hervir,  er-ve- 
en'-tay.  Boiling  in  a  state  of  ebullition. 

Hervir  n.  er-ve-ir'.  To  boil.  ||  Met. 
To  swarm  with  vermin  ;  to  be  crowded 
with  people.  ||  To  be  fervent;  vehement. 
||  Hervir  el  garbanzuelo,  Met.  to  be  too 
solicitous  and  clamorous. 

Hervor  m-  er-vore.  Ebullition,  the 
agitation  of  boiling  fluids.  ||  Fervour, 
heat,  vigour;  fret.  ||  Hervor  desangre, 
rash,  V.  Sarpullido.  ||  Met.  Noíse  and 
movement  of  waters.  Alzar  levantar  el 
hervor,  to  begin  to  boil. 

Hervoroso,  sa,  adj.  er-vor-os'-so, 
sah.  V.  Fogoso. 

Hesitación  f.  es-se-tath-e-on'.  LittI. 
us.  Hesitation,  doubt,  perplexity,  hesi- 
taney. 

Hesitar  a.  and  n.  es-se-tar'.  LittI. 
us.  To  hesitate,  to  doubt.  V  Dudar. 

Hespéride,  Hespérido,  da,  adj. 
es-per'-e-day,  es-per'-e-do,  dah.  Relating 
lo  the  Pleiades.  ||  Poet.  Western. 

Hespéridos  f.  pl.  es-per'-e-des.  V. 
Pléyades. 

Héspero  m.  es'-per-o.  The  píanet 
Venus. 

HSeteróclñto,  ta,  adj.  ay-ter-o'-clee- 
to,  tah.  Gramm.  Heteroclite. 

Heterodoxia  f.  ay-ter-o-doc'-se-ah. 
Heterodoxy,  misbelief. 

Heterodoxo,  xa,  adj.  ay-ter-o-doc'- 
so,  sah.  Heterodox  ;  not  orthodox. 

Heterogeneidad  f.  ay-ter-o-hen-ay- 
e-dad'.  Heterogeneousness,  heterogeneity. 

Heterogéneo,  nea,  adj.  ay-ter-o- 
hen'-ay-o,  ah.  Heterogcneous,  dissimilar 
in  nature,  heterogene,  heterogeneal. 

Heterosciosm.  pl.  ay-tay-ros'-thieh- 
os.  Geog.  Heteroscians. 

Hética,  Hetiqucz  f.  aij'-te-cah. 
Phthisis,  consumption,  hectic. 

Hético,  ca,  adj.  ay'-te-co,  cah.  Hectic, 
hectical,  affected  with  a  hectic  fever  ; 
languid :  used  also  as  a  substantive, 
applied  to  a  person  affected  with  a  hec- 
tic fever,  and  to  a  person  or  animal 
that  is  very  tliin. 

Hexacordo  m.  ek-sah-cor'-doe.  Mus. 
Hexachord,  the  interval  of  a  sixth. 

Hexaedro  m.  ek-sah-ay'-dro.  Hexahe- 
dron,  a  cube. 

Hexágono  m.  ek-sah'-go-no.  Hexagon, 
a  figure  of  six  sides. 

Hexágono,  na,  adj.  ek-sah'-go-noe, 
nah.  Hexagonal,  having  six  sides,  and 
six  angles. 

Hexámetro  m.  ek-say'-may-lro.  He- 
xameter,  a  verse  of  six  l'eet. 

Hexapeda    f.   ek-sali-pay'-dah.  V. 
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Hexástilo  m.  ek-sas'-te-lo.  Arch. 
Hexastyle,  a  building  with.  six  columns 
in  front. 

Hez  f.  eth.  Scum,  lee,  the  dregs  of 
Iiquors.  ||  Dross  of  metáis.  ||  Grains  of 
malt.  ||  La  hez  del  pueblo,  the  scum  of 
the  people.  ||  Heces,  fceces,  excrements. 

Hi,  Hi,  Hi  interj.  hee,  hee,  hee.  Ex- 
pression  of  merriment  or  laughter. 

Hi  adv.  e.  Obs.  V.  Allí. 

Hi  m.  e.  Used  for  hijo,  son.  Hi  de 
puta,  Low.  A  by-word  expressive  of  asto- 
nishment  or  wonder. 

Híadas,  Híades  f.  pl.  e-ah'-das, 
e-ah'-des  V.  Pléyades. 

Hialino,  na,  adj.  e-ah-le'-noe,  nah. 
Hyaline,  like  glass,  transparent.  ||  Cuarzi 
hialino,  hyaline  quartz,  which  has  the 
diaphonous  appearance  of  glass. 

Hialóides  adj.  e-ah-lo1 -e-des.  Hya- 
loid,  resembling  glass,  having  the  pro- 
perties  of  glass.  ||  —  f.  Anat.  Hyaloi- 
des,  the  vitreous  humour,  of  the  eye. 

Hialurgia  f.  e-ah-loor-he'-yah.  Hya4 
Iurgy,  the  art  of  making  glass. 

Hiante  adj.  e-an'-tay.  Applied  to  a 
verse  with  a  hiatus. 

Hiato  m.  e-ah'-toe.  Hiatus,  pause  or 
cocophony,  by  the  succession  of  an  ini- 
tial  to  a  final  vowel. 

Hibernal,  Hibernizo,  za,  adj. 
e-ber-nal'.  Hibernal,  wintry. 
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Hibernar  n.  e-ber-nar'.  Prov.  To 
winter,  to  live  in  a  place  during  winter. 

Hibierno  m.  e-be-er'-noe.  Winter.  V. 
Invierno. 

Hibisco  m.  e-bees'-co.  Bot.  Syrian 
mallow.  althoea  frutex.  Hibiscus  syria- 
cus,  L. 

Híbleo,  blea.  aá].e'-blay-o,  ah.  Poet. 
Abundant :  pleasant ;  belonging  to  mount 
Hybla. 

Híbrida  f.  ee'-bre-dah.  Hybridous 
animal;  as  a  mulé;  hybridous  words.  |¡ 
—  adj.  Hybridous,  hybrid. 

Hicocervo  m.  e-coth-er'-vo.  Fabu- 
lous  animal,  half  goat,  half  stag.  ||  Chi 
mera,  a  wild  faney. 

Hidalgamente  adv.  e-dal-gah-men'- 
tay.  Nobly,  in  a  gentlemanlike  manner. 

Hidalgarse  r.  e-dal-gars'-say.  Coll. 
To  assume  the  nobleman,  to  affect  the 
gcntleman. 

Hidalgo,  ga,  adj.  e~dal'-go,  gah.  No- 
ble, illustrious,  excellent,  exalted. 

Hidalgo,  ga,  m.  and  f.  e-daV-go, 
gah.  Hidalgo,  a  noble  man  or  woman,  a 
person  of  noble  descent,  one  who  is 
ennoblcd.  Hidalgo  de  bragueta,  one  who 
enjoys  the  pnvileges  of  nobility  from 
being  the  father  of  seven  sons  without 
an  intervening  femóle  child.  Hidalgo  de 
gotera,  he  who  enjoys  the  rights  of  no- 
bility in  one  place  or  town  only.  Hidalgo 
de  pobre  cuna,  a  nobleman  without  for- 
tune. 

Hidalgon,  Hídalgote,  ta,  rn.  and 

f.  e-dal-gone',  ah.  augm.  An  oíd  nobleman 
or  woman,  proud  of  the  rights  and  privi- 
ieges  of  their  class. 

Hidalguejo,  ja,  Hidalguete,  ta, 
HidalguilBo,  lla,  m.  and  f.  e-dal-goo- 
ay'-hoe,  hah.  e-dal-goo-ay'-tay,  tah.e-dnl- 
-geel'-lyoe,  lyah.  dim.  A  petty  country 
squire,  a  poor  gentleman  or  lady. 

Hidalguía  f,  e-dal-gee'-ah.  Nobility. 
the  rights  and  privileges  of  noblemen. 
|¡  Nobleness  of  mind,  liberality  of  sen- 
timents. 

Hidra  f.  ee'-drah.  Hydra,  a  fabulous 
monster.  ||  A  poisonous  serpent.  |j  Met. 
Seditions,  plots. 

Hídragogo  m.  and  adj.  e-drah-go'- 
go.  Med.  Hydragogue. 

Hidráulica  f.  e-drah'-oo-le-cah .  Hy- 
draulics,  a  branch  of  hydrodynamics. 

Hidráulico,  ca,  adj.  e-drah-oo'-le- 
co,  cah.  Hydraulical,  hydraulic. 

Hidráulico  m.  e-dfah'-oo-lc-co.  Pro- 
fessor  of  hydraulics. 

Hidria  f.  ee'-dre-ah.  Jar  or  pitcher 
for  water. 

Hidrocéfa!o  m.  e-droth-ay'-fah-lo. 
Med.  Hydrocephalus,  dropsy  in  the  head. 

Hidrodinámica  f.  e-dro-de-nah'- 
me-cah.  Hydrodynamics,  science  which 
relates  to  the  motion  of  íluids. 

HidroQIacio  m.  e-dro-fe-lath'-e-o. 
Great  cavern  full  of  water. 

Hidrófilo,  la,  adj.  e-dró-fe-loe,  lah. 
Hydrophilous,  loving  water.  ||  — m.  Entom. 
Hydrophile,  an  aquatic  coleopterous  in- 
sect. 

Hidrofobia  f.  e-dro-fo'-be-ah.  Hi- 
drophobia,  a  disease. 

Hidrófobo  m.  e-dro'-fo-bo.  Person 
sudering  hydrophobia,  one  who  has  a 
horror  of  liquids. 

Hidrógeno  m.  e-dro'-hen-o.  Chem, 
Hydrogen. 

Hídrogogia  f.  e-dro-go'-he-ah.  The 
art  or  science  of  taking  the  level  of  wa- 
ter. 

Hidrografía  f.  e-dro-grah-fee'-ah. 
Hydrography,  the  description  of  the  wa- 
tery  part  ot  the  globe. 

Hidrográfico,  ca,  adj.  e-dro-grah'- 
fe-co,  cah.  Hydrographical,  relating  or 
belonging  to  hydrography. 

Hidrógrafo  m.  e-dro'-grah-fo.  Hy- 
drographer. 

Hidrología  f.  ^e-dro-lo-hee'-ah.  Hy- 
drology,  description  of  the  nature  and 
properties  of  water. 

Hidromaneía  f.  e-dro-manth-e'-ah. 
Iíydromancy,  superstitious  divination  by 
water. 

Hidrómetra  m.  e-dro'-may~tran. 
Professor  of  hydrometry. 
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Hidromel  ría  f.  e-dro-may-tree'-uh 
flydrometry,  the  science  of  weighing 
fluids. 

Hidrómetro  m.  é-dro'-may-tro.  Hy- 
droraeter,  insirument  for  measuring  ihe 
weight  of  fluids. 

Hidropesía  f.  e-dro-pes-see'-ah.  Dro- 
psy.  |j  Mei.  Insatiable  désire  of  riclies 
or  honours. 

n  idrópico,  ca,  ad j .  e-dro'-pe-co,  cah. 
Hydropir,  Hidropical,  dropsical. 

Hidróscopo  m.  e-dro'-sco-poe  Hy- 
droscope,  water-clork. 

Hidrostática  f.  c-dros~tahKte-cah. 
Hydrostatics,  the  science  which  treats  of 
the  pressure  and  equilibrium  of  liquids 
and  trie  solids  submerged  in  thcm. 

Uidrostáticamente  adv.  e-dro- 
tta'-te-cah-men-tay.  Hydrostatically. 

Hidrostático,  ca,  adj.  e-dros-tah'- 
te-co,  cah.  Hydrostatical. 

Hidrotecnia  f.  e-dro-tec'-ne-ah.  The 
art  of  making  engines  for  moving  and 
raising  water. 

Hiedra  arbórea  f.  e-ay'-drah  ar- 
bor'-ay-ah.  Bot.  Ivy.  Hederá  helix,  L. 

Hiedra  terrestre  f.  e-ay'-drah, 
ter-res'-tray.  Bot.  Ground-ivy  or  com- 
mon  ground-ivy,  Glechoma  hederacea.  L. 

Hiél  f.  e-el'.  Gall,  bile,  an  animal 
jnice.  j|  Met.  Bitterness,  asperity.  Echar 
la  hiél,  to  Iabour  excessively.  No  tener 
hiél,  to  be  meek,  simple,  and  gen  tic. 
Estar  hecho  de  hieles,  to  be  as  bitter  as 
gall.  II  Hieles,  talamities,  misfortunes, 
toils.  uar  á  beba  hieles,  io  make  one  live 
a  most  wretched  Ufe. 

Hiél  de  la  tierra,  f.  e-el'  day  lah 
tier'-rah.  Bot.  Common  fumitory  or  earth- 
smoke.  Fumaria  officinalis,  L.  ||  Common 
erythraea  centaurinm,  P. 

Hielo  m.  e-el'-o.  Frost,  ice,  crystalli- 
zed  water.  ||  Congelation.  ||  Met.  Cool- 
ness,  indilíerence.  ||  Asionishment,  stupe- 
faction.  ||  Hielos,  ice-creams. 

Uieltro  m.  e-el'-tro.  A  kind  of  mea- 
sure. 

Hiemal  adj.  e-ny-maV.  Hyemal,  hiber- 
nal, belonging  to  winter.  ||  Montes  hie- 
males, mountains  covered  with  perpetual 
snow.  ||  Solsticio  hiemal,  the  winter 
solstice. 

Hiena  f.  e-en'-ah.  Hyen  or  hyena,  a 
fierce  animal.  Canis  hyena,  L.  ||  Fish  in 
the  Indian  sea. 

Hienda  f.  e-en'-dah.  Obs.  Dung.  V. 
Estiércol. 

Hieracio  m.  e-er-ath'-e-o.  Bot.  Hawk- 
weed. 

Hierarca  f.  e-er-ar'-cah.  Hierarch, 
among  the  Greeks,  the  chief  of  a  sacred 
order. 

Hieroglífico,  ca,  adj.  e-er-o-gtee'- 
fe-co,  cah.  Hieroglyphic,  hieroglyphical, 
emblematical.  ||  — m.  Obs.  V.  Jeroglífico. 

Hierologia  f.  e-er-o-loe-hé-ah,  Littl. 
us.  Hierology,  discourse  on  sacred  things. 
||  Nuptial  benediction  amongst  the  Greeks 
and  Jews. 

Hieromancía  f.  e-er-o-manth'-e-ah. 
Littl.  us.  Hieromancy,  divination  by  sa- 
crifices. 

Hieroscopia  f.  e-er-os-coe'-pe-ah. 

V.  AlWSPlCINA. 

Hierro  m.  e-er'-o.  Iron,  a  malleable 
metal.  ||  Any  iron  tool.  ||  Brand,  a  murk 
made  by  burning  with  a  hot  iron.  ||  An 
iron  instrument  to  wound  with.  ||  Hierro 
de  ta  grímpola,  Ñau.  Spindle  of  the  vane. 
||  Hierro  albo,  red-hot  iron.  Hierro  co- 
lado or  fundido,  cast-iron.  Hierro  forjado, 
forjed  iron.  ||  Es  de  hierro,  he  is  inde- 
fatigable,  or  as  hardy  as  steel.  ||  Macha- 
car or  majaren  hierro  frió,  to  labour  in 
vain.  Tienda  de  hierro,  an  ironmonger's 
shop.  ||  Hierros,  irons,  fetters;  jail.  Le 
echaron  hierros,  they  put  him  in  irons. 
El  me  ha  puesto  un  hierro  or  fierro,  Met. 
He  has  done  me  a  favour  or  beneüt,  by 
which  I  am  bound  to  be  his  slave. 

Higa  f.  ee'-gah.  Amulet,  charm,  hung 
about  the  neck  for  preventing  or  curing 
disease.  |]  Methcd  of  shutling  the  hand. 
||  Ridicule,  derision. 

Higadillo  m.  e-gah-deel'-lyo.  dim. 
A  small  liver. 

Hígado  m.  ee'-gah-doe.  Liver,  one 


of  tfce  entrails.  II  Met.  Coll.  Courage. 
valour,  bravery.  Tener  malos  hígados,  to 
be  white-livered,  to  be  ill-disposed  || 
Met.  To  Inte.  ||  Echar  los  hígados,  to  be 
very  tired  or  fatigued.  Echar  los  hígados 
por  alguna  cosa,  Coll.  To  desire  anxious- 
ly.  Malos  hígados,  Coll-  Ul-will.  ||  Hasta 
los  hígados,  Coll.  To  the  heart. 

Higaec  m.  e-gah'-tay.  Pottage,  for- 
merly  made  of  ligs,  pork,  and  fowl,  boi- 
led  together,  and  seasoned  with  sugar, 
ginger,  cinnamon,  pimento,  and  other 
spices. 

Higiene  f.  e-he-ay'-nay.  Med.  Hy- 
giene. 

Higiénico,  ca,  adj.  e-he-ay'-ne-coe, 

cah.  Hysienie,  any  thing  conneoted  with 
the  preservaron  of  bealb. 

Higo  m.  ee'-go.  Fig,  the  fruit  of  the 
flg-tree.  Higo  chumbo  or  de  pala,  fruit  of 
the  nopal  or  Indian  fig-tree.  Pande  higos, 
cake  made  of  flgs.  ||  A  kind  of  piles.  || 
Higo  maduro,  Ornith.  Green  wood-pec- 
ker. 

Higrometría  m.  e-gro-may-tree'-ah. 
Hygrometry,  the  branch  of  meteorological 
science  which  treats  of  measuring  the 
pressure,  quantity,  and  eífects  of  watery 
vapour  in  the  atmosphcre. 

Higrómetro  m.  e-gro'-may-tro.  Hy- 
grometer,  an  instrument  for  measuring 
the  degree  of  moisture  in  the  atmos- 
phere. 

Higuera  f.  e-gher'-ah.  Bot.  Ffg-tree. 
Ficus  carica,  L.  Higuera  infernal,  Casto r- 
oil  plant.  Ricinus  comrannis,  L.  Higuera 
de  Indias  or  de  las  Indias,  Indian  tig-tree. 
Castus  opuntia,  L. 

Higueral  m.  e-gher-al'.  Plantation 
of  fig-trees. 

Higueron  m.  e-gher-on'.  Large  tree 
in  America. 

Higuito  m.  e-gee'-toe.  dim.  A  «malí 
fig- 

Hija  f.  ee'-hah.  Daughter.  ||  Daughter- 
in-law.  V.  Hijo,  ja. 

Hf  jar  m.  ee-har'.  V.  Ijar. 

Hijastro,  tra,  m.  and  f.  e-has'-lro, 
trah.  Step  son  or  daughter. 

Hijezna  m.  e-helh'-nah.  The  yoong 
of  any  bird 

Hijito,  ita,  m.  and  f.  e-hee'-toe,  tah. 
dim.  Little  child,  little  dear. 

Hijo  m.  ec'-ho.  Son.   ||  Son-in-law. 

Hijo,  jA,m.  and  f.  ee'-ho,  hah.  Child. 
||  Young  of  a'l  animáis.  ||  Son  or  nativo 
of  a  place.  ||  Child,  son.  daughter,  any 
thing  wich  is  the  product  or  effect  of 
anolher.  Hijo  de  la  familia,  a  minor.  || 
A  son  of  noble  parents.  ||  Bud  or  root 
of  the  horns  of  animáis.  Hijo  del  agua, 
a  good  sailor,  a  good  swimmer.  Hijo  de 
la  piedra,  foundling.  Hijo  de  leche,  fos- 
ter-child.  Hijo  bastardo,  hijo  de  ganancia 
or  hijo  de  su  madre,  Coll.  Bastard. 

Hijodalgo,  Uijadalgo  m.  and  f. 
e-ho-dat'-go.  e-hah-dal'-go.  V.  Hidalgo. 

Hijuela  f.  e-hoo-el'-ah.  Piece  of 
cloth  or  Unen  joined  to  another  which  is 
too  short  or  narrow.  ||  A  small  mattress, 
put  between  others,  to  make  the  bed 
even.  ||  Pal!,  a  square  bit  of  Unen  or 
pasteboard  put  over  the  chalice.  ||  A 
small  drain  for  drawing  oíf  water  fiora 
an  estáte.  ||  Schedule  or  inventory  de- 
livered  in  Spainto  parties  entitled  in  dis- 
tribution  to  the  estáte  of  a  person  dc- 
ceased,  containing  an  exact  account  of 
their  distributive  share.  ||  An  inventory, 
a  catalogue  of  the  articles  which  belong 
to  the  estáte  of  a  deceased  person.  || 
Cross-road.  ||  Postman  who  delivcrs  let- 
ters  from  the  office.  ||  Palm-seed.  || 
Prov.  Fascine  of  wood.  ||  Prov.  Cord 
made  of  the  gut  of  silk-worms. 

Hijuelo,  la,  m.  and  f.  e-hoo-el'-o, 
ah.  dim.  A  young  child.  ||  Bot.  Sucker. 

Hila  f.  ee'-lah.  Row,  Une.  V.  Hileba. 
||  Thin  gut.  ||  Act  of  spinning.  ||  Lint  to 
lay  on  sores.  ||  Small  trench  for  dividing 
the  water  destined  for  the  irrigation  of 
dírTerent  pieces  of  ground.  ||  A  la  hila, 
Prov.  In  a  row  or  Une,  one  after  ano- 
ther. 

Hilacha  f.  e-lah'-tchah.  Filament  or 
tliread  ravelled  out  of  cloth. 


Hilachoso,  s\,  adj.  e-lah-L'hos'-so, 
sah.  Filamentous. 

Hilada  f.  e-lah'-dah.  Row  or  line  of 
bricks,  or  stones  in  a  building.  ||  V.  Hi- 
lera. 

Hiladillo  m.  e-lah-deel'-lyo.  Fcrret 
silk.  ¡|  Narrow  ribbon  or  tape. 

Hilado  m.  e-lah'-doe.  Spun  llax.hemp, 
wool,  silk,  or  cotton.  ||  Hilado,  da.  p. 
p.  of  Hilar. 

Hilador,  ra,  m.  and  f.  e-lah-dore',  ah. 
Spinner,  spinster. 

Hilandera  f.  e-lan-der'-ah.  Spinster, 
vvoman  who  spins. 

Hilandería  f.  e-lan-der-ee'-ah.  Place 
where  hemp  is  spun. 

Hilandero  in.  e-lan-der'-o.  Spinner; 
spinning-room,  a  ropewalk. 

Hilanderilla  f.e-lan-der  il-lyah.  dim. 
A  little  spinster. 

Hilanza  f.  e-lanW-ah.  Prov.  Thread, 
line,  mode  of  spinning. 

Hilar  a.  e-lar'.  To  spin,  to  draw  silk, 
cotton,  etc.  into  thread.  ||  To  argüe,  to 
discuss.  Hilar  delgado.  To  handle  a  sub- 
ject  in  too  subtle  and  nice  a  manner.  || 
To  form  the  pod :  applied  to  silkworms. 

Hilaracha  f.  e-lar-ah'-tchah.  Fila- 
ment. V.  Hilacha. 

Hilaridad  f.  e-lar-e-dad'.  Hilarity, 
joyousness,  gaiety,  enjoyment. 

Hilario  pr.  na.  e-lar'-e-yoe.  Hilary. 

Hilaza  f.  e-lath'-ah.  Any  thing  spun 
or  drawn  out  into  thread.  V.  Filado.  || 
Yarn.  ||  Hilazas,  lilaments  of  plants. 

Hilera  f.  e-ler'-ah.  Row  or  line  of 
several  things ;  file.  )|  Prov.  The  hollo\v 
part  of  a  spindle.  Hilera  de  tirar  alam- 
bre, Wireplate.  |¡  Beam  which  forms 
the  top  of  the  roof. 

Hilero  m.  e-ler'-o.  Sign  of  currents 
in  the  sea.  ||  Thread-seller. 

Hílete  m.  e-lay'-tay  V.  Hilico. 

Hilo  m.  ee'-lo.  Thread,  a  small  line 
of  cotton,  silk,  etc.  ||  Wire,  metal  drawn 
into  threads.  ||  A  slender  thread,  for- 
med  by  liquids  falling  in  drops.  ||  Met. 
Thread  of  a  discourse.  ||  Fine  thread  of 
spiders  or  silk-worms.  ||  V.  Filo.  Hilo 
á  hilo.  Drop  by  drop.  Hilo  de  palomar, 
or  hilo  bramante,  Packthread.  Hilo  acar- 
reto, Twine.  Hilos  de  velas,  sailmaker's 
twine.  Hilo  de  zapatero,  shoemaker's 
thread.  Hilo  de  oro  or  de  plata.  Gold 
or  silver  thread.  Hilo  para  sastre.  Tai- 
lors' thread  in  spools. //¿/o  en  carretillas. 
Thread  in  spools.  Hilo  en  ovillos.  Thread 
in  balls.  Hilo  de  torzal,  or  de  pelos.  Cot- 
ton yarn.  Hilo  de  perlas.  String  of  pearls. 
Hilo  de  una  corriente,  Ñau.  Direction  of 
a  current.  ||  A  hilo.  Successively,  one  after 
another.  Ir  al  hilo  del  mundo.  To  follow 
the  opinión  of  the  world.  ||  De  hilo. 
Directly,  instantly. 

Hilógono  m.  ee-lo'-go-noe.  Nat.  Hist. 
Hylogone,  a  savage  who  Uves  in  trees. 

Hilván  m.  il-van'.  Basting,  long  stit- 
ches  set  in  clothes  to  keep  them  in  order 
for  sewing. 

Hilvanar  a.  il-van-ar1.  To  baste,  to 
sew  slightly.  ||  To  act  or  perform  in  a 
hurry. 

Hímen  m.  eé-men.  Hymen,  the  vir- 
ginal membrane. 

Himeneo  m.  e-me-nay'-o.  Poet.  Mar- 
riage,  matrimony.  ||  Epithalamium,  hyme- 
neal,  hymenean,  ||  Hymen,  the  god  of 
marriage. 

Hímenocarpo,  pa,  adj.  ee-men-o- 
car'-poe,  pah.  Bot.  Himenocarpous,  ha- 
ving  membranous  fruit. 

Himenóptero,  ra,  adj.  ce-men-op'- 
tay-roe,  rah.  Entom.  Hymenopterous,  an 
order  of  inseets  having  line  membranous 
wings,  such  as  hees  and  wasps. 

Himnista  m.  im-ness'-lah.  Coll.  Com- 
poser  of  hymns. 

Himno  m  eem'-no.  Hymn,  canticle, 
verses  in  honour  of  a  hero  or  the  Divi- 
nity. 

Himplar  n.  im-plar'.  To  roar  or 
bellow  :  applied  to  the  panther  and  ounce 

Hin  m.  een  or  hin.  Sound  emitted  by 
mules  or  horses. 

Hincadura  f.  in-cah-doo'-rah.  Act 
of  fixing  any  thing. 

Hincapié  m.  in-ca-pe-ay'.  An  enort 


HINCAR 

made  with  the  foot  by  fixing  it  firmly  on 
the  ground.  ||  Hacer  hincapié.  Met.  To 
raake  a  strenuous  attempt. 

Hincar  a.  in-car'.  To  thrust  in,  to 
drive  into,  to  nail  one  thing  to  another. 
Hincar  la  rodilla,  To  kneel  down.  || 
Prov.  To  plant.  ||  Hincar  el  diente.  To 
appropríate  property  to  one's  self;  to 
censure,  to  calumníate. 

Hincha  f.  een'-tchah.  Coll.  Ha  i  red, 
displeasure,  enmity. 

Hinchadamente  adv.  een-tchah- 
dah-men'-tay.  Haughtily,  loftily. 

Hinchado,  da  ,  in-tchah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Hinchar.  Swollen,  tu- 
mclied,  swelled.  |1  Vain,  arrogant,  pre- 
sumptuous.  ||  Inflated,  turgid,  tumid: 
applied  to  a  pompous  style. 

Hinchar  a.  in-tchar.  To  Ínflate,  to 
swell  with  wind.  ||  To  fill  a  musical 
instrument  with  air.  ||  To  swell,  to 
raise  to  arrogance.  ||  —  n.  To  swell,  to 
grow  turgid,  to  be  tumefied.  ||To  be  ela- 
ted  with  arrogance  or  anger. 

Hinchazón  m.  in-tchalh-orí.  Swel- 
ling,  tumefaction,  a  tumid  inflamraation. 
||  Ostentation,  vanity,  pride;  inflation. 

Hinchir  a.  in-lcher'.  Obs .  V.  Henchir. 

Hincón  m.  in-cone'.  Post  to  which 
cables  are  fastened  on  the  banks  of  ri- 
vers. 

Hiniesta  f.  e-ne-es'tah.  Bot.  Spanisli 
broom.  Spartium  junceum,  L. 

Hiriestra  f.  e-ne-es'-trah.  Prov. 
Wiudow.  V.  Ventana. 

Hinnible  adj.  in-nee'-blay,  Lit.  us. 
Capable  of  neighing. 

Hinoiosfitos  adv.  in-o'-e-os- fe-tos. 
Obs.  On  bended  knecs. 

Hinojal  m.  e-no-haP,  Bed  or  place 
full  of  fennel. 

Hinojar  a.  and  n.  e-no-har'  Obs.  V. 
Arrodillar  and  Arrodillarse. 

Hinojo  m.  e-no'-ho.  Knee.  V.  Ro- 
dilla. ||  Bot.  Fennel.  Anethum  fcenicu- 
lum,  L.  ||  Hinojo  marino.  Bot.  Samphire. 
Ghrithmum  maritimum,  L. 

Hintero  m.  zn-ter'-o.  Table  on  whicli 
bakers  knead  their  dough. 

Hiüir  a.  in-ye-ir'.  Prov.  V.  Heñir. 

Hiogloso  m.  e-og-los'-soe.  Anat.  Hyo- 
glossus,  a  muscle  o!'  (he  tongat. 

Hioides  m.  e-o'-e-des.  Anat.  Hyoides, 
a  bone  at  the  root  of  the  tongue. 

Hipar  n.  e-par'.  To  hiccough.  ||  To 
be  harassed  with  anxiety  and  grief.  II 
To  pant,  to  desire  eagerly,  to  be  anxious. 
||  To  follow  the  chase  by  the  smell : 
spoken  of  pointers. 

Hipear  n.  ee-pay-ar'.  To  hiccough. 
V.  Hipar. 

Hipecoo  m.  e-pay-coh'-o.  Bot.  Hor 
ned  cumin  or  hypecoum.  Hypecoum,  L. 

Hipérbola  f.  e-per'-bo-lah.  Geom. 
Hyperbola,  section  of  a  cone. 

Hipérbole  f.  e-per'-bo-lay.  Hyper- 
bole,  a  figure  in  rhetoric. 

Hiperbólicamente  adv.  e-per-bo'- 
le-cah-men-tay.  Hyperbolically. 

Hiperbólico,  ca,  adj.  e-per-bo'-le- 
co,  can.  Hyperbolical,  relating  either  to 
the  byperbole  or  tiie  hyperbola. 

Hiperbolizar  n.  e-per-bo-lieth-ar'. 
To  use  hyperboles. 

Hiperbóreo,  rea,  adj.  e-per-bor'- 
*y-o,  ah.  Hyperborean. 

Hipercntico,  ca,  adj.  e-per-cre'-te- 
coe,  cah.  Hypercritical,  extremely  severe 
censare. 

Hiperdulía  f.  e-per-doo  lee'-ah.  Hy- 
perdulia,  worship  of  the  virgin  Mary. 
Hipérico,  Hipéricon  m.  e-per'- 
-co,  e-per'-e-cone.  Bot.  St  John's-wort. 
iíypericum,  L. 
Hipnal  m.  ip-nal'.  Kind  of  serpent 
aid  to  ocasión  sleep. 
Hipnótico,  ca,  adj.  and  m.  and  f. 
'  'tio'-te-coe,  cah.  Med.  Hypnotic,  narcolic, 
lairwhich  causes  sleeps. 
Hipo  m  ee'-po.  Hiccough.  |l  Wish, 
des  te,  anxiety.  ||   Anger,  displeasure, 
fury. 

Hipobirasmo  m.  e-pobe-ras'-moe. 
Algeb.  Reduction  of  an  equation  by  di- 
visión. 

Hipocampo  m.  e-po-cam'-po.  Hip- 
popotamus. 
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Hipocarpo  m.  e-po-car'-poe.  Bot. 
Hypocarpus,  the  part  of  the  plant  which 
bears  the  frult. 

Hipocentauro  m.  e-poth-en-tah'-oo- 
ro.  Hippocentaur,  a  fabulous  monster. 

Hipocístide,  Hipocisto  s.  e-poth- 
ees'-te-day,  e-poth-ces'-toe.  Bot.  Hypocis- 
tis  Gytinus  bypocistis.  L. 

Hipocondría  f.  e-po-con-dree'-ah. 
Hypochondria,  melancholy,  hypochondria- 
sis,  hypochondriac  affection  or  passion. 

Hipocondríaco,  ca,  adj.  e-po-con- 
d/e'-ah-co,  cah.  Hypochondriasis,  hypo- 
chondriacal,  melancholy,  fanciful. 

Hipocondríaco,  ca,  m.  and  f.  e-po- 
con-dre'-ah-coe,  cah.  Hypochondriac,  person 
affected  with  a  depressing  melancholy. 

Hipocóndrico,  ca,  adj.  e-po-con'- 
dre-co,  cah.  Hypochondriac,  hypocondria- 
cal. 

Hipocondrio  m.  e-po-con'-dre-oh. 
Anat.  Hypocondrium,  that  part  of  the 
body  which  lies  under  the  cartilages  of 
the  false  ribs :  more  generally  used  in 
its  plural,  hypocondres. 

Hipocráneo  m.  e-po-crah'-nay-oe. 
Uypochranium,  a  tumour  in  the  head, 
under  the  cranium. 

Hipocras  m  e-po-crass'.  Hippocras, 
medicated  wine.  mixed  with  sugar  and 
cinnamon. 

Hipocrénides  f.  pl.  e-po-cray'-nee- 
des.  Poet.  Epithet  applied  to  the  muses 
of  Parnassus. 

Hipocresía  f.  e-po-cres-see'-ah.  Hy- 
pocrisy,  dissimulation. 

Hipócrita  adj.  e-po'-cre-tah.  Hypo- 
critical,  dissembling,  insinccre. 

Hipócrita  m.  and  f.  e-po'-cre-tah. 
Hypocrite,  a  dissembler. 

Hipócritamente  adv.  e-po'-cre-tah- 
men-tay.  Hypocritically. 

Hipocritilla  f.  e-po-cre-til'-lyah. 
Jim.  A  sly  hypocrite. 

Hipócrito,  ta,  adj.  e-po '-ere-toe,  tah. 
Feigned,  dissembled,  hypocritical. 

Hipocriton,  na,  adj.  e-po-cre-tone', 
ah.  Extremely  hipocritical  or  dissembling. 

Hipódromo  m.  e-po'-dro-mo.  Hip- 
podrome,  circus. 

Mipogástrico,  ca  .  adj.  e-po-gas'- 
ure-co,  cah.  Hypogasiric. 

Hipogastro,  H¡2>ogasrio  m.  e- 
po-gas'-lro.  Hypogastrium,  the  lower  part 
of  the  belly. 

Hipoglosa,  so,  e-po-glos'-sah,  so. 
Bot.  Horse-tongue.  Ruscus  hypoglossum,¿. 

Hipoglósis  f.  e-po-glos'-ses.  Anat. 
Hypoglossis,  the  part  under  the  tongue. 

Hipogloso  m.  e-po-glos'-so,  Halibut. 
V.  Mero. 

Hipogriro  m.  e-po-gree'-fo.  Hippo- 
grif,  a  winged  horse. 

Hipolibónoto  m.  e-po-le-bo'-no-toe. 
South-east  wind. 

Hipólita  f.  e-po'-le-tah.  Ned.  Hip- 
polithus,  a  stony  concretion  in  the  blad- 
der  of  horses,  a  sudorific  formerly  em- 
ployed  against  poison  and  worms. 

Hiponiancía  f.  e-po-man-thieh'-ah. 
Hippomancy,  divination  by  the  neighing 
of  horses. 

Hipómanes  m.  e-po'-man-es.  Hippo. 
manes,  apocymum,  secundines  of  a  mare. 

Hipomanía  f.  e-po-ma-nc'-yah.  Farr. 
Hippomania,  a  kind  of  vértigo  with  which 
horses  are  sometimes  attacked. 

Hipomaratro  m.  e-po-mar-ah'- 
tro.  Bot.  Wild  fennel.  Jesseli  hypomara- 
thrum,  L. 

Hpomóclio,  Hipomóclion  m.  e- 

po-mo'-cle-o,  e-po-mw-cte-on.  Fulcrum  of 
a  lever ;  part  on  whicb  the  beam  of  a 
balance  revolves. 

Hipopótamo  m.  e-po-po'-tah'tno. 
Hippopotamus,  a  riverhorse. 

Hipóstasis  f.  e-pos' -tas-sis.  Div. 
Hypostasis. 

Hipostático,  ca,  adj.  e-pos- tah' -te- 
co, cah.  Hypostatical. 

Hipotalática  f.  e-po-lah-lah'-te-cah. 
Hypotalatics,  the  art  of  swimming. 

Hipoteca  f.  e-po-tay'-cah.  Mortgage, 
pledge;  security  given  for  the  perfor- 
mance of  an  engagement.  ||  Buena  hipo- 
teca. A  potase  used  to  express  that  a 
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Eerson  or  thing  is  worthless  and  not  to 
e  relied  upon. 

Hipotecable  adj.  epo-tay-cah'-blay. 
Capable  of  being  pledged  or  mortgaged. 

Hipotecar  a.  e-po-tay-car' .  To  hypo- 
thecate,  to  pledge,  to  mortgage. 

Hipotecario,  ría,  adj.  e-po-tay-car1- 
e-o,  ah.  Belonging  to  a  mortgage. 

Hipotenar  m.  e-po-tay-nár'.  Anat. 
Hypothenar,  a  muscle  ofthe  little  finger. 
||  The  back  of  the  hand. 

Hipotenusa  f.  e-po-tay-noos'-sah. 
Hypothenuse. 

Hipótesis  f.  e-po'-tes-sis.  Hypothesis, 
a  supposition. 

Hipotético,  ca,  adj.  e-po-lay'-te-co, 
cah.  Hypothetic,  hypothetical,  conditional. 

Hirasco  m.  ir-as'-co.  A  castrated 
he-goat. 

Hirmar  a.  ir-mar'.  Prov.  V.  Afir- 
mar. 

Hirme  adj.  iy'-may.  Prov.  V.  Firme. 

Hirsuto,  ta,  adj.  ir-soo'-toe,  tah. 
Poet.  Hirsute,  rough,  rugged.  ||  Hairy, 
shaggy. 

Hirundinaria  f.  ir-oon-de-nar'-e-ah. 
Bot.  V.  Celidonia  and  Golondrinera. 

Hir viente  p.  a.  ir-ve-en'-tay  Boi- 
ling. 

Hisca  f.  ees-' cah.  Birdlime,  a  gluti- 
nous  substance  by  which  the  feet  of 
birds  are  entangled. 

Hiscal  m.  is-cal'.  A  rope  of  three 

strands. 

Hisopada  f.  is-so-pah'-dah.  Holy  wa- 
ter sprinkled  with  a  watersprinkler. 

Hisopear  a.  is-so-pay-ar' .  To  sprin- 
kle  holy  water  with  a  sprinkler. 

Hisopillo  ra.  is-so-pil'-lyo.  A  smali 
water-sprinkler.  ||  Bit  of  soft  Unen  at 
the  end  of  a  stick,  used  to  wash  and 
refresh  the  mouth  of  a  sick  person.  || 
3ot.  Winter  savory.  Satureja  montana, 
L. 

Hisopo  m.  is-so'-po.  Bot.  Hyssop. 
Hyssopus,  L.  ||  Water-sprinkler,  with 
which  holy  water  is  sprinkled,  made  of 
a  lock  of  horse-hair  fastened  to  the  end 
of  a  stick.  ||  Hisopo  húmedo,  Pnarm. 
grease  collected  in  washing  tleeces  of 
wool. 

Hispánico,  ca,  adj.  is-po'-ne-co,  cah. 
Spanish. 

Hispanismo  m.  is-pa-nees'-mó.  A 
Spanish  idiom. 

Hispanizado,  da,  is  pah-nith-ah'- 
doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Hispanizar, 
V.  Españolizado. 

Hispanizar  a.  is-pah-neeth-ar' .  V. 
Españolizar. 

Hispano,  na,  adj,  is-pah'-no,  nah. 
Spanish.  ||  —  m.  and  f.  Poet.  A  Spa- 
niard. 

Híspido,  da,  adj.  ees'-pe-doe  dah. 
Bristly,  like  bogs. 

Hispir  n.  is-pir',  Prov.  To  beat  as 
eggs,  to  make  spongy,  to  rarc'fv. 

Histérico  m.  is-ter'-e-co.  Hysterics, 
a  disease. 

Histérico,  ca,  adj.  is-ler'-e-co,  cah. 
Hysteric,  histerical;  relating  to  the 
womb. 

Histerismo  ra.  is-ter-es'-tnoe.  V. 
Histérico. 

Histerítis  f.  is-ter-e'-tes.  Med 
Hysteritis,  inflammation  of  the  womb. 

Histeromanía  f.  is-ter-o-mah-ne'- 
yah.  Med.  Hysteromania,  nymphomania. 

Histerotomía  f.  is-ter-o-to-mce'-ah 
Surg.  Hysterotomia»,  the  coesarean  ope- 
rition,  delivery  by  cutting  open  the 
womb. 

Histiodromía  f.  is-te-o-dro-mee'-ah. 
Histiodromia,  art  of  oavigating  by  means 
of  satis. 

Historia  f.  U  tor'-e-ah.  History,  a 
narration  of  events.  |j  Coll.  Tale,  story  ; 
fable.  ||  History,  piece,  an  historie  al 
paiuting.  ||  Meterse  en  historias,  to  med- 
dle  in  things  without  possessing  suffi- 
cient  knowledge  thereof,  or  being  con- 
cerned in  them. 

Historiado,  da,  adj.  is-tor-e-ah'-doe, 
dah.  Appied  to  a  painting  consisting  of 
various  parts  harmoniously  united.  Libró 
historiado,  book  illustrated  with  píate». 
|j  —  p.  p.  of  Historiar. 
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Historiador,  ra,  m.  and  f.  is-tor- 

e-ah-dore',  ah.  Historian,  historiographcr, 
chronicler,  a  writer  of  historyorof  facts 
and  events. 

Historial  adj.  is-tor-e-al' .  Histori- 
cal,  historie. 

Historialmente  adv.  is-toe-e-al- 
men'-tay.  Historically. 

Historiar  a.  is-tor-e-ar' .  To  histo- 
rify,  to  record  in  history.  ||  To  repre- 
sen! historical  events  in  paintings  or 
tapestry. 

Históricamente  ádv.  is-tor'-e-cah- 
men-tay.  Historically. 

Histórico,  ca,  adj.  is-tor'-e-co,  cah. 
Historical,  historie.  ||  —  m.  Obs.  His- 
torian. 

Historieta  f.  is-tor-e-ay'-tah.  A 
short  story  or  tale,  a  short  novel,  love- 
tale,  or  anecdote,  mixed  with  fact  and 
fable.  J|  Cuéntenos  V.  alguna  historieta 
divertida,  tell  us  some  amusing  tale. 

Historiografía  f.  is-tor-e-o-grah- 
fé-yah.  Historiography,  the  functions  of 
a  historian. 

Historiógrafo  m.  is-tor-e-oh'-grah- 
fo.  Historiographer,  historian. 

Historien  m.  is-tor-e-on'.  A  tedióos, 
ong-winded  story. 

Histrión  m.  is-tre-on'.  Actor,  player; 
used  only  in  contempt.  ||  Buffoon,  jug- 
gler. 

Histriónico,  ca,  adj.  is-tre-on'-e-co, 
cah.  Histrionic,  histrionical,  belonging 
to,  or  connected  with  the  stage. 

Histrionisa  f.  is-tre-oh-nis'-sah.  An 
actress. 

Histrionismo  m.  is-tre-o-nis'-mo. 
In  contempt,  histrionism,  the  art  and 
profession  of  an  actor  or  player. 

Hita  f .  ee'-tah.  A  sort  of  nail  without 
a  head.  ||  Landmark.  V.  Hito. 

Hito,  ta,  adj.  ee'-toe,  lah.  Obs.  Black. 
||  Fixed,  firm  ;  importúnate. 

Hito  m.  ee'-toe.  Landmark,  any  thing 
set  up  to  mark  boundaries.  ||  Guide- 
post.  ||  Pin,  or  mark  at  which  quoits 
are  cast;  mark  to  shoot  at.  ||  A  hito, 
íixcdly,  firmly.  j|  Mirar  de  hito  en  hito, 
to  view  with  cióse  attention,  to  fix  the 
eyes  on  an  object.  Dar  en  el  hito  or  en  el 
hito  de  la  dificultad,  to  hit  the  nail  on 
the  head,  to  come  to  the  point. 

Hiulco,  ca,  adj.  e-ool'-co,  cah.  Harsh 
anharmonious  :  applíed  to  poetry. 

Hoache  m.  o-ah'-tchay.  Hoat-che, 
the  Chinese  ñame  of  the  white  earthused 
in  making  porcelain. 

Hobachón,  na,  adj.  o-bah-tchon', 
nah.  Slothful,  sluggish,  lazy. 

Hobechos  m.  pl.  o-bay'-tchos.  Sol- 
diers  armed  withpikcs;  pikemen. 

Hoblonera  f.  o-blon-er'-ah.  Hop- 
ground,  hop-yard,  hop-garden,  any  place 
where  hops  are  cultivated. 

Hobus  ra.  o-boos'.  Gunn.  Howitzer,  a 
sort  of  mortar  for  throwing  shells. 

Hocicada  f.  oth-e-cah'-dah.  A  blow 
given  with  the  snout  of  a  beast,  and 
sometimes  also  with  the  mouth.  ||  Fall 
apon  the  face,  or  headlong  on  the 
ground.  ||  Coll.  A  smart  reprimand. 

Hocicar  a.  oth-e-car1.  To  break  up 
the  ground  with  the  snout.  ||  —  n.  To 
fall  headlong  with  the  face  to  the  ground. 
||  To  stumble  or  slide  into  errors. 

Hocico  m.  oth-ee'-co.  Snout,  the 
nose  of  a  beast.  ||  Mouth  of  a  man  who 
has  very  prominent  lips.  '||  Any  thing 
disproportionably  big  or  prominent.  |j 
Gesture  of  thrusting  out  the  lips,  ,pou- 
ting.  ||  Met.  The  face.  ||  Meter  el  hocico 
en  todo,  to  meddle  in  every  thing.  ||  De 
hocicos,  by  the  nose  apon  the  face.  || 
Poner  tanto  hocico,  Coll.  to  pout.  Estar 
de  hocico,  to  be  at  variance. 

Hocicudo,  da,  adj.  oth-e-coo'-doe, 
dah.  Long-snonted.  ||  Blubber-lipped, 
Oap-mouthed.  ||  Looking  sullen  by  thrus- 
tin?  out  the  lips. 

Hocino  m.  oth-ee'-no.  Bill  a  sort  of 
hatchet  with  a  hooked  point.  ||  Skirt  of 
tn  eminence  or  mountain  stretebing  to- 
ward  a  river.  ||  Prov.  Garden  or  ot- 
ebard  situated  on  the  skrrt  of  a  moun- 
tain. \\  Arch  raade  of  brick  and  mortar 
Which  supports  the  ílights  of  a  staircase. 


¡I  The  narrow  bed  of  a  river  which 
llows  between  mountains. 

Hociquillo,  no.  m.  oth-e-kil'-lyo. 
dim.  A  little  snout. 

Hogañazo  adv.  o-gan-yath'-oe.  Coll. 
V.  Hogaño. 

Hogaño  adv.  o-gan'-yo.  Coll.  This 
present  year. 

Hogar  m.  o-gar'.  Hearth,  'fire-place  ; 
the  pavement  of  a  room  where  fire  is 
kindled.  ||  Met.  House,  residence,  horae. 

Hogaza  f.  o-galh'-ah.  A  large  loaf  of 
household  bread.  |j  Any  large  loaf. 

Hoguera  f.  o-gher'-ah.  Bonlire.  || 
Any  blaze,  produced  by  burning  things 
heaped  together. 

Hoja  f.  o'-hah.  Leaf  of  trees  and 
plants.  ||  Leaf,  any  thing  foliated  or 
thinly  beaten  ;  scales  of  metal.  ||  Hoja 
de  puerta,  leaf,  one  side  of  a  double 
door.  Hoja  de  ventana,  shutter.  ||  Blade 
of  a  sword.  ||  Ground  cultivated  one 
year,  and  lying  at  rest  for  another.  || 
Half  of  each  of  the  principal  parts  of  a 
coat,  etc.  ||  Each  part  of  which  armour 
was  composed.  Hoja  de  servicios,  Mil.  A 
certifícate  settins  forth  the  rank  and  ser- 
vices  of  a  military  officer.  ||  Hoja  de 
lata,  tin.  Hoja  de  lata  negra,  iron  píate. 
Hoja  de  papel,  leaf  of  paper.  Hoja  de  un 
libro,  leaf  of  a  book.  Hoja  de  tocino, 
flitch  of  bacon.  Hoja  de  estaño,  sheet  of 
bismuth,  tin,  and  quicksilver,  laidon  the 
back  of  a  looking-glass.  ||  Doblemos  la 
hoja,  no  more  of  that ;  let  us  change  the 
subject.  Volver  la  hoja,  to  turn  over  a 
new  leaf,  to  alter  one's  sentiments  and 
proceedings.  ||  — pl.  Leaves,  greens.  || 
Lamina,  thin  plates,  one  coat  laid  over 
another.  Vino  de  dos,  tres  or  mas  hojas, 
Wine  two,  three,  or  more  years  oíd.  || 
Hojas  de  las  puertas,  Ñau.  Port-lids. 

Hojalatería  f.  o-hah-lali-tay-re'- 
yah.  The  trade  of  making  tin-plates.  || 
The  place  where  they  are  manufactured 
or  sold. 

Hojalatero  m.  o-hah-lah-ter'-o. 
Tin-man,  a  manufacturer  of  tin. 

Hojaldrado,  da,  adj.  o-hal-drah'- 
doe,  dah.  Laminated,  foliated,  resemblin? 
thin  cakes.  ||  Hojaldrado,  da,  p.  p.  of 
Hojaldrar. 

Hojaldrar  a.  o-hal-drar'.  To  make 
any  thin?  of  pulí"  paste. 

Hojaldre  amb.  o-haV-dray.  A  sortf of 
paneake  or  paste.  ||  Quitar  la  hojaldre 
al  pastel,  Coll.  To  detect  any  frauti,  to 
discover  a  plot. 

Hojaldrista  ra.  o-hal-drees'-tah. 
Maker  of  buttered  cakes. 

H  o  jar  atizo  m.  o-har-anth'-o.  Bot. 
Common  hornbeam.  Carpimis  betulus,  L. 

Hojarasca  f.  o-har-as'-eah.  Withe- 
red  leaves;  redundaney  of  leaves;  fo- 
liage.  ||  Useless  trilles. 

Hojeadura  f.  o-hay-ah-doo'-rah. 
The  act  of  turning  over  the  leaves  of  a 
book. 

Hojear  a.  o-hay-ar'.  To  turn  the 
leaves  of  a  book.  ||  —  n.  To  form  metal 
into  sheets ;  to  folíate. 

Hojecer  n.  o-hay-ther'.  Obs.  To  leaf, 
to  shoot  forth  leaves. 

Hojica,  illa,  ita,  f.  o-he'-cah,  eeV- 
lyah,  ee'-tah.  dim.  A  small  leaf. 

Hojoso,  sa,  Hojudo,  da,  adj.  o- 
hos'-so,  sah.  Leafy,  full  of  leaves. 

Hojuela  f.  o-hoo-e.V-ah.  dim.  A  small 
leaf.  fl  Puff  paste,  composed  of  thin  fla- 
kes  lying  one  on  another.  ||  Fiat  gold 
or  silver  thread  in  spools  for  embroidery. 
||  Skins  of  olives  after  pressing. 

Hola  interj.  oh'-lah.  Holla  1  a  word 
used  in  calling  to  any  one  at  a  distance. 
||  Ho  I  ho !  a  sudden  exclamation  of 
wonder  or  astonishment.  ||  Hola,  alto 
ahí!  silencio!  Holla  1  enough,  silence.  || 
Ñau.  Hoy. 

Holán  m.  Holán  Batista,  o-lan'. 
Coll.  Cambric;  the  finest  cambric. 

Holanda  f.  o-lan'-dah.  Holland,  fine 
dutch  linen. 

Holandilla,  Holandeta  f.  o-lan- 
dif-lyah,  o-land-etl-ah.  A  Iead  coloured 
glazed  linen,  used  for  lining. 

Holgadamente  adv.  ol-gah-dah- 


men!-tay.  Widely,  nmply,  fully,  loosely 
||  Quietly,  carelessiy. 

Holgado,  da,  ol-gah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Holgar.  Loóse,  lax,  dispro- 
portionably wide  or  broad.  ||  Loóse, 
disengaged,  at  leisure.  ||  Well  off,  in 
easy  circumstances,  free  from  want.  || 
Anclar  or  estar  holgado,  to  be  well  pro- 
vided  for. 

Holganza  f.  ol-ganth'-ah.  Repose, 
ease,  tranquillity  of  mind,  quiet.  ||  Di- 
versión, recreation,  amusemenr,  eatertain- 
ment. 

Holgar  n.  ol-gar'  To  rest,  to  cease 
from  labour;to  lie  at  rest.  ||  To  spend 
one's  time  free  from  business.  |J  To 
Uve  or  be  at  ease,  to  be  quiet.  (|  To 
take  delight,  píeasure,  or  satisfaction  in. 
||  To  be  glad  of,  to  be  pleased  with.  || 
To  be  well  entertained  at  a  feast  or 
walk.  ||  To  be  laid  up  as  useless  :  ap- 
plied  to  inanimate  things.  j|  —  r.  To 
sport,  to  dally,  to  trille,  to  idle,  to  toy, 
to  play  the  fool. 

Holgazán,  na,  m.  and  f.  ol-gath-an', 
ah.  Idler,  loiterer,  vagabond,  lounger.  || 
—  adj.  Idle,  lazy,  slothful,  inactive,  in 
dolent. 

Holgazanear  n.  ol-gath-ah-nay 
ar'.  To  idle,  or  to  be  idle,  to  lead  aa 
idle  life,  to  be  lazy,  to  loiter,  to  lounge. 

Holgazanería  f.  ol-(iath-an-er-ee'- 
ah.  Idleness,  laziness,  sluggishness,  slo- 
thfulness,  inactivity,  indolence. 

Holgin,  na,  adj.  ol-heen\  nah.  V. 
Hechicero. 

Holgón  m.  ol-gone'.  Prov.  Coll.  An 
egregious  loiterer,  who  wastes  his  life 
in  idleness  and  amusements. 

Holgorio  m.  ol-gor'-e-o.  Col!.  Mirth, 
jollity,  noisy  merriment. 

Holgueta  f.  ol-get'-ah.  Coll.  A  feast, 
a  merry-making. 

Holgura  f."  ol-goo'-rah.  Country  feast, 
an  entortainment  in  the  country.  || 
Width,  breadth.  ||  Ease,  repose. 

Holladura  f.  ol-lyah-doo'-rah.  Act 
of  trampling.  ||  Duty  paid  for  the  run 
of  cattle. 

Hollar  a.  ol  lyar'.  To  tread  upon,  t<r 
trample  under  foot.  ||  To  trample  on 
or  to  tread  in  contempt,  to  pulí  down,  to 
humble,  to  depress. 

Ho í leca  f.  ol-lyaif-cah.  O^nith.  V. 
Herrerillo. 

Hollejico,  illo,  ito,  helo,  m.  ol- 
lyay-he'-coe,  el'-lyoe,  ee'-toe,  oo-ay'-loe. 
A  small  pellicle  or  peel  of  grapes  and 
some  other  fruits. 

Hollejo  m.  ol-lyay'-ho.  Pellicle,  peel, 
the  thin  skin  which  covers  grapes  and 
other  fruits. 

Holli  m.  ol-lyee'.  Balsam  or  resinous 
liquor  imported  from  NejvSpain. 

Holiin  m.  ol-lyeen'.  Soot,  condensed 
smoke. 

HoIIiniento.  ta,  adj.  ol-lye-ne-en'- 
toe,  tah.  Fuliginous,  sooty. 

Holocausto  m.  ol-o-cah-oos'-toe. 
Holocaust,  a  burnt  sacrifice.  ||  V.  Sa- 
crificio. 

Hológrafo  m.  o-lo'-grah-foc.  Holo- 
graph,  a  document  or  inslrument,  more 
particularly  a  will,  written  and  signed 
entirely  in  the  handwriting  of  the  person 
who  makes  it. 

Holómetro  m.  o-lo'-may-troe.  Holo 
meter,  an  instrument  for  measuring  angles 
aud  taking  altitudes. 

Homarracbe  m.  o-mar-rah'-tchay. 
Buffoon,  jack-pudding,  a  merry-andrew. 

Hombracho  m.  om-brah'-tcho.  A 
square  thick-set,  strongly  built  man. 

Hombrachon  m.  om-brah'lchone\ 
augm.  A  very  square,  stout,  strongly 
built  man. 

Hombrada  f.  om-brah'-dah.  A  man- 
ly  action.  ||  It  is  used  also  in  an  iro- 
nical  sense  for  a  ridiculous  action. 

Hombrazo  ra.  om-brath'-o.  augm.  A 
large  man.  ' 

Hombre  m.  om'-bray.  Man,  mankmd. 
||  Man,  a  male  human  be'mg,  as  distin- 
guished  from  woman.  ||  Man,  not  a  boy. 
||  Man,  one  of  uncomraon  qualifications, 
qualified  in  a  particular  manner.  I|-Man, 
not  a  beast.  ¡|  Subject,  vassal.  ||  Man, 
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a  worü  of  familiarity  bordering  on  con- 
tempt.  ||  Husband,  when  mentioned  by 
the  wife.  ||  Horse,  a  frame  for  clotbes. 
j|  Ombre,  game  at  cards.  Hombre  bueno, 
any  one  of  ihe  community  who  is  not  an 
ecclesiastic  or  nobleman.  Hombre  de  bien, 
an  bonest  man.  Hombre  de  bigote,  a 
grave  and  spirited  man.  Hombre  de  buena 
capa,  a  well-dressed  man.  Hombre  de 
burlas,  an  empty  jester.  No  es  hombre  de 
burlas,  be  is  not  a  jesting  person.  Hom- 
bre de  calzas  atacadas,  a  rigid  observer 
of  oíd  customs ;  a  very  rigid  and  upright 
man.  Hombre  de  capa  y  espada,  gentle- 
man  who  lives  upon  bis  property,  wi- 
thout following  a  profession.  Hombre  de 
capricho,  a  fanciful  man,  a  whinisical  fel- 
low.  Hombre  de  corazón  or  de  gran  cora- 
zón, a  courageous  man.  Hombre  de  chapa, 
a  man  of  judgment,  abilities,  and  merit. 
Hombre  de  dios,  an  oíd  man.  Hombre  de 
pro  or  de  provecho,  a  wortby,  useful 
man.  Hombre  de  puños,  a  very  strong 
man.  Hombre  hecho,  a  grown  man.  Hom- 
bre honrado,  an  bonest,  worihy  man. 
Hombre  de  negocios,  man  of  business. 
Hombre  seco,  a  thin  and  spare  man.  || 
An  austere  man,  one  of  no  conversation. 
No  tener  hombre,  to  be  without  pro- 
íection.  Hombre  sin  dolo,  a  plain-dealing 
man.  Hombre  de  su  palabra,  a  man  of 
bis  word.  Ser  muy  hombre,  to  be  a  man 
of  spirit  and  courage.  Hombre  atento,  a 
polite,  aüentive  man.  Hombre  dejado,  a 
careless,  reckless,  inaüentive  man. 

Hombrear  n.  om-bray-ar'.  To  as- 
sume  the  man  before  the  time.  ||  —  n. 
and.  r.  To  vie  with  another;  toputone's 
self  upon  a  level  with  another  in  point. 
oí  rank,  merit  or  abilities.  ||  To  imítate 
ihe  actions  and  manners  of  a  man,applied 
lo  bold  and  impudent  women. 

Hombrecico    m.  om-brelh-e'-coe. 
«dim.  V.  Hombrecito. 

Hombrecillo  in.  om-brelh-il'-lyo. 
dim.  Mannikin,  manling,  a  piltyful  little 
fellow.  ||  Hombrecillos,  Bot.  Hops.  Hu- 
-mulus  lupulus,  L. 

Slosíibiecsto   m.  om-breth-ee'-toe. 
Youth,  a  young  man. 

Hosnbredad  f.  om-bray-dad'.  Obs. 
Ma>culineness. 

Hombrera  f.  om-brer'-ah.  Piece  of  i 
ancient  armour  for  the  shoulders. 

Monibría  de  ríen  ,  f.  om-breef-ah 
day  be-en'.  Probity,  honesty.  Rica-hom-  i 
bría  de  España,  a  ñame  formerly  given 
to  the  ancient  nobility  of  Spain. 

Hombi'ilSo  m.  om-bril'lyo.  Gusset, 
an  angular  piece  of  cloth. 

Hombro  m.  om-bro'.  The  shoulder. 
Hombro  con  hombro,  cheek  by  jóle.  Ar- 
rimar el  hombro,  to  work  with  a  will. 
Encogerse  de  hombros,  to  shrug  up  the 
shoulders.  ||  A  hombro  or  sobre  los 
JiombroSj  on  the  shoulders.  Llevar  en 
hombros,  to  support,  to  protect. 

Hombron  m.  om-bione'.  augm.  A 
big,  lusty  man.  ||  A  man  distingui9hed 
for  talents,  knowledge,  and  valour. 

Mointoronazo   m  om-bron-atk'-o. 
augm.  A  huge,  vulgar  man. 

Hombruno,  na,  adj.  om-broo'-no, 
nah.  Manlike,  virile;  belonging  to  man. 
||  Relating  to  the  shoulders. 

Hom'feu  m.  om-boo'.  Bot.  Tree  philo- 
taca.  Phytolacca  dioica,  L. 

Home  m.  o'-may.  Obs.  V.  Hombre. 
||  Obs.  Home  ¡&i  ¡legenda,  ecclesiastic. 

Hornecino  ®-  '*<&°ih-il'-lyo.  Bot. 
Hops.  Humulus  lupuiaü«  flw 

Homecülo,  Homerar  j-meth- 
4l'-lyo,  o-meth-e'-oe.  Obs.  -V.  Homicidio. 

Homenaje  m.  o-may-nahJ-hay.  Ho- 
mage,  service  and  fealty  to  a  superior 
lord;  obeisance.  Rendir  homenaje,  to 
pay  homage,  to  profess  fealty.  Torre  de 
homenaje,  tower  in  a  castle  where  the 
governor  took  the  oath  of  Qdelity. 

Homeopatía  f.  o-may-o-pah-te'-yah 
Homoeopathy.  a  system  of  medicine  wílich 
consisto  in  treating  disordero  with  reme- 
dies which  would  produce  similar  symp- 
toms  in  persons  of  sound  health. 

Homicida  m.  and  f.  o-mieth-ee'-dah 
Murderer,  homicide. 


Homicida  adj. o-mieth-ee'-dah.  Homi- 
cida!, murderous. 

Homicidio  m.  o-mieth-ee'-de-o.  Mor- 
der, homicide,  ||  Ancient  tribute,  paid 
by  localities  when  they  refused  to  give 
up  a  murderer. 

Homicillo  m.  o-milh-il'-lyo.  Obs. 
Fine  for  wounding  or  killing  any  one.  || 
V.  Homicidio. 

Homildad,  Homildanza  f.  o-mel- 
dad',  o-mel-dan'-thah.  Obs.  V.  Humildad. 

Homilía  f.  o-me-lee'-ah.  Hornily,  a 
discourse  read  in  a  congresation. 

Ilomiliador    m.  o-mc-le-ah-dore'. 
Litt).  us.  Homilist,  preacher. 

Momiliario  m.  o-mc-le-ar'-e-o.  Col- 
lection  of  homilies. 

Homilista  m.  o-me-lees'-tah.  Author 
or  writer  of  homilies. 

Hominicaco    m.  o-me-ne-cah'-co. 
Coll.  A  paltry  feílow. 

Iloinocéntrieo ,  ca,  adj.  o-mo-then'- 
tre-coe,  cah.  Astr.  and  Geora.  Homocen- 
trio,  concentric,  having  the  same  centre. 

Homogeneidad  f.  o-mo-hen-ay-e- 
dad'.  Homogeneity,  homogeneousness. 

Homogéneo,  nea,  adj.  o-mo-hen'- 
ay-o,  ah.  Homogeneous. 

Homologación  f.  o-mo-lo-gath-e- 
07i'.  Littl.  us.  Homologaron,  publication 
or  confirmation  of  a  judicial  act,  to  ren- 
der  it  more  valid. 

Homólogo,  ga,  adj.  o-mo'-lo-go,  gah. 
Homologous,  having  the  same  ratio;  sy- 
nonymous. 

Homonimia  f.  o-mo-no'-me-ah. 
Homonymy,  sameness  of  ñame  where 
íhere  is  difference  of  meannwg ;  ambi- 
guity,  equivocation. 

Homónimo,  ma,  adj.  o-moe'-ne-mo, 
mah.  Gramm.  Homonymous,  words  which 
have  similar  pronunciation  but  different 
meanings.  ||  As  regards  people,  persons 
having  the  same  ñame  although  not  re- 
lated. 

Homúnculo  m.  o-moon'-coo-loe.  Ho- 
munculus,  a  little  man.  ||  An  embryo. 

Honda  f.  ou'-dah.  SÍing,  a  stringed 
instrument  for  casting  stones.  ||  Honda 
y  precinta,  Ñau.  Barbuckle,  a  rope  used 
to  snip  and  unship  casks,  pieces  of  ord- 
nance,  and  other  heavy  anieles. 

Hondable  adj.  on-dah'-blay.  Ñau.  i 
Soundable,  tbat  part  of  the  sea  which  I 
can  be  readily  sounded. 

Hondamente  adv.  on-dah-men'-tay. 
Beeply,  profoundly,  to  a  great  tíepth.  |¡ 
Deeply,  profoundly,  with  deep  concern; 
with  deep  insight. 

Hondarras  f.  pl.  on-dar'-ras.  Prov. 
Dregs  or  lees  of  any  liquor  remaining 
in  the  vessel  which  contained  it. 

Hondazo  m.  on-dath'-o.  Castor  throw 
with  a  sling. 

Hondear  a.  on-day-ar'.  To  unload 
a  vessel,  to  discharge  cargo. 

Hondero  m.  on-der'-o.  Slinger,  a  sel- 
aier  armed  with  a  sling. 

Hondica,  illa,  ita,  f.  on-de'-cah,  eV- 
lyah,  ee'-tah.  dim.  A  small  sling  to  cast 
stones. 

Hondijo  m.  on-de'-hoe.  V.  Honda. 

Hondillo  m.  on-dil'-lyo.  Any  of  the 
pieces  of  cloth  or  linen  which  form  the 
seats  of  breeches  or  drawers. 

Hondo,  da,  adj.  on'-doe,  dah.  Pro- 
found,  deep,  far  below  the  surface.  || 
Profound,  low  with  respect  to  neighbou- 
ring  places.  ||  Met.  V.  Profundo. 

Hondo  m.  on'-doe.  Prov.  V.  Fondo, 
for  bottom. 

Hondón  m.  on-aone'.  Bottom  of  a 
vessel  or  jar  where  the  dregs  of  liquor 
seltle.  ||  Any  deep  or  broken  ground. 
||  A  deep  hole.  ||  Eye  of  a  needle. 

Hondonada  f.  on-don-ah'-dah.  Dale, 
ravine,  bottom  of  a  steep  place.  ||  Comb, 
a  valley  surrounded  by  hills. 

Hondura  f.  on  doo'-rah.  Depth,  pro- 
fundity,  the  distance  from  the  surface  to 
the  bottom.  ||  Met.  Meterse  en  honduras, 
to  mix  one's  self  up  in  ¡natters  which 
may  have  grave  consequences. 

Honestad  f.  on-es-tad'.  Obs.  Ho- 
nesty. V.  Honestidad 

Honestamente  adv,  on-es+tah-men'- 
tay.  Honestly.  ||  Modestly. 


Hok estar  a.  o-uci-lv'.  To  honcur 
\o  dignify.  ||  To  excuse,  to  oalliate. 

Honestidad  í'.  o-nes-le-daW.  Ro« 
nesty,  composure,  modestv,  moderation 
||  Honesty,  purity  of  sentiments  and  prin- 
cipies, honourableness;  urbanity. 

Honesto,  ta,  adj.  o-nes'-toe,  lah. 
Honest,  decent,  honourable,  creditable, 
handsome ,  grave.  ||  Honest ,  comelv, 
puré,  chaste,  virtuous.  ||  Honest,  reaso"- 
nable,  just.  Mujer  de  estado  honesto.  A 
spinster. 

Hongo  m.  on'-go.  Bot.  Mushroom. 
Fungas,  L.  ||  Fungas,  an  excrescence 
which  grows  upon  the  baik  of  trees,and 
serves  for  tinder.  ||  A  fleshy  excrescence 
growing  on  the  lips  of  wounds. 

Hongoso,  sa,  adj.  on-gos'-so,  salí. 
Fungous,  spongy. 

Honor  m.  o-nore'.  Honour,  a  public 
rnark  of  respect  to  virtue  or  merit.  || 
Monour,  reputation,  fame,  celebrity.  || 
Honour,  chastity  in  women.  ||  Honour, 
dignity,  rank,  employment  :  more  cora- 
monly  used  in  the  plural.  Palabra  de 
honor,  word  of  honour.  Señoras  de  ho- 
nor, maids  of  honour.  Honores.  Honours, 
pvivileges  of  rank  or  bit  th.  ||  Honours 
or  privileges  conferred  without  sain.  || 
Public  marks  of  respect  to  a  person  of 
rank. 

Honorabilísimo,  ma,  adj.  o-nor-ah- 
be-le'-se-moe,  mah.  sup.  of  Honorable. 
Most  honorable,  most  noble,  most  illus- 
trious,  etc. 

Honorable  adj.  o-nor-ah'-blay.  Ho- 
nourable, illustrious,  noble. 

Honorablemente  adv.  o-nor-ah- 
blay-men'-tay.  Honourably,  creditablv. 

Honorar  a.  o-nor-ar'.  Obs.  V.  Hon- 
rar. 

Honorario,  ría,  adj.  o-noh-ar'-e-o, 
oh.  Honorary  bestowing  honour  without 
gain.  Consejero  honorario,  honorary  coun- 
sellor,  one  who  has  the  rank  and  tille 
of  a  counsellor  withoitt  the  pay. 

Honorario  m.  o-nor-ar'-e-o.  Salary 
or  stipend  given  for  labour.  ||  Fees  of 
¡ounsellors,  notaries,  or  physicians. 

Monorcíllo  m.  o-nor-thiel'-lyoe.  V. 
Honrilla. 

Honoríficamente  adv.  o-nor-é 
fe-cah-men-tay.  Honourahy. 

HonoriíicüEscia  f.  o-nor-e-fee jh- 
en'-thieh-ah.  The  act  of  honouring  or 
doing  honour. 

SSonoríOco,  ca,  adj.  o-nor-ee'-fc-co, 
cah.  Creditable,  honourable,  liberal,  thar. 
which  gives  honour. 

r.Sonra  f.  on'-rah.  Honour,  reven'-: :•  , 
espect.  ||  Honour,  reputation,  celeLnty, 
.'ame,  glory.  ||  Honour,  chastity  in  wo- 
men. ||  Honour,  mark  of  respect,  í'avour 
conferred  or  received.  ||  Honras,  funeral 
íonours.  ||  De  honra  y  provecho,  Coll. 
For  both  interior  and  exterior  qualities  : 
not  for  a  glossy  surface,  but  for  good 
Aear. 

Honradamente  adv.  on-raJi-dah- 
m cn'-tay.  Hon o ur ab  ly,  rep u tab  1  y,  h o  n estl y . 

Honradísimamente  adv.  on-rah- 
des'-se-mah-men-tay,  sup.  of  Honrada- 
mente. Most  honourably,  most  reputa- 
bly,  very  honestly. 

Honradísimo,  ma,  adj.  on-rah-des  - 
se-moe,  mah.  sup.  of  Honrado.  Very 
honest,  most  honourable,  most  reputable, 
very  just,  fairest,  etc. 

Honradez  f.  on-rah-deth'.  Honesty, 
probity,  integrity,  fairness,  faithfulness. 

Honrado,  da,  adj.  on-rah'-doe,  dah. 
Honest,  honourable,  reputable,  just,  fair. 
||  Honest,  exact  in  the  performance  of 
engagements.  ||  ln  an  ironkal  sense,  re- 
tined  in  point  of  roguery  and  fraud.  •• 

Monraelíor,  ra,  m.  and  f.  on-rah- 
dore1,  ah.  Honourer,  one  that  honours. 

Honramiento  m.  on-rah-me-eu'-toe 
Act  of  honouring. 

Honrar  a.  on-rar'.  To  honour,  to 
reverence,  to  respect.  (|  To  cajole,  lo 
caress,  to  fondle.  ||  To  dignify,  to  il- 
lustrate  ,  to  exalt .  to  glorify.  ||  Ta 
praise,  to  applaud.  |j  To  credit,  to  grace, 
tu  adorn. 

Honrilla  f  on-ree'-lyah.  dim.  Nice 
?oint  of  honour  :  almost  always  used 


HONROSAMENTE 

With  the  adjective  negra,  black.  Por  la 
negra  honrilla  he  omitido  hacerlo,  I  have 
left  it  andone  from  some  littlc  point  of 
honour  or  bashfulness. 

Honrosamente  adv.  on-ros-sah- 
men'-tay.  Honourably,  honestly,  credi- 
tabiy. 

Honroso,  sa,  adj.  on-ros'-so,  xah. 
Honourable,  decent,  decorous,  crediia- 
ble.  ||  Just,  equitable,  honest.  ||  Jea- 
lous  of  one's  honour. 

Honrudo,  da,  adj.  on-roo'-do,  dah. 
Firm  in  maintaining  one's  honour,  and 
acting  conformably  to  it. 

Hontana  f.  on-tan'-ah.  Fountain, 
ipriog. 

Hontanal  m.  on-tan-al'.  V.  Honta- 
har.  ||  Hontanales.  Feasts  of  the  ancients 
held  at  fountains. 

Hontanar  m.  on-tan-ar'.  Place  in 
which  water  rises,  sourceof  springs  and 
rivers. 

Hopa  f .  oh'-pah.  A  long  cassock  with 
•leeves. 

Hopalanda  f.  o-pah-lan'-dah.  Tail 
or  tiain  of  a  gownworn  by  students.  || 
Huppeland,  a  cloak  wom  hy  shepherds 
tna  women. 

Hopear  n.  o-pay-ar'.  To  wag  the 
tail  :  applied  to  animáis. 

Hopeo  m.  o-pay'-o.  Coll.  Volatile 
eoxcomb. 

Hopo  ra.  o-po'.  Tail  with  a  tuft  of 
bair,  similar  to  that  of  a  fox  or  squirrel. 
|j  Seguir  el  hopo,  to  dog;  to  pursue 
closely.  Volver  el  hopo,  to  escape,  to  run 
•way. 

Hoque  m.  o'-kay.  Treat  given  to  ce- 
lébrate the  completion  of  a  bargain  or 
eontract. 

Hoquedad  f.  o-kay-dad'.  V.  Hueco. 

Hora  f.  or'-ah.  Hour,  the  twenty- 
fourth  part  of  a  day.  ||  Hour,  particular 
time  for  doing  any  thing.  |J  Hour,  the 
time  as  marked  by  the  clock.  ||  Prov. 
Way  made  in  an  hour,  a  league.  ||  Time 
between  twelve  and  one  o'clock  on  the 
day  of  the  Ascensión,  during  which  that 
mystery  is  celebrated  in  Catholic  chur- 
ches.  Hora  horada,  hour  passed  over. 
Hora  menguada,  fatal  moment.  ||  A  la 
hora  de  esta  or  á  la  hora  de  ahora,  Coll. 
At  this  moment.  Cada  hora,  every  hour, 
eontinually.  ||  A  buena  hora,  at  a  sea- 
sonable  time.  A  la  hora,  at  the  nick  of 
time;  then.  ||  En  hora  buena,  it  is  well. 
Vete  en  hora  mala,  Coll.  Begone,  get 
out  of  my  sight.  ||  Por  hora,  each  hour. 
Por  horas,  by  instants.  ||  —  pl.  Hours 
or  canonical  hours,  the  stated  times  of 
devotion  of  the  Catholic  church.  ||  Book 
which  contains  the  ofiice  of  the  blessed 
Virgin,  and  other  devotions. 

Hora  adv.  or'-ah.  Now,  at  this  time, 
tt  present. 

Horacar  a.  or-ah-car'.  Obs.  V.  Ho- 
radar. 

Horacio  pr.  na.  or-ath'-e-oe.  Horace, 
Baratío. 

Horadante  adj.  or-ah-dah'-blay. 
Gapable  of  being  pierced. 

Horadación  f.  or-ah-dalh-e-on' . 
Act  of  boring  or  piercing. 

Horadado  m.  or-ah-dah'-doe.  Silk- 
worm's  pod  bored  throagh.  ||  Horadado, 
ia,  p.  p.  of  Horadar» 

Horadar  a.  or-ah-darf.  To  bore  or 
pierce  from  side  to  side. 

Horado  m.  or-ah'-do.  Hole  bored 
from  side  to  side.  ||  Cavern,  grotto; 
niche  or  cavity  in  a  wall. 

Horambre  m.  or-am'-bray.  lióle  in 
the  cheeks  of  milis. 

Huraño,  ña,  adj.  o-ran'-yoe,  yah.  V. 
Huraño. 

Horario,  ría,  adj.  or-ar-e'-oh,  ah. 
Horary,  horal,  relating  to  an  hour,  con- 
tinuing  for  an  hour. 

Horario  m.  or-ar'-e-oh.  Hour  hand 
of  a  clock  or  watcn. 

Horca  f.  or'-cah.  Gallows,  on  which 
malefactors  are  hanged.  Señor  de  horca 

Íf  cuchillo,  lord  of  the  manor,  who  is 
nvested  with  civil  and  criminal  jurisdic- 
tion  within  the  circuit  ofhis  estáte.  || 
Sort  of  yoke  for  dogs  or  hogs,  to  pre- 
TOOt  tboa  írom  doing  mischicf;  also 
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used  formerly  as  a  punishment.  ||  Fork 
with  two  wooden  pronss,  used  by  hus- 
bandmen  for  lifting  straw,  corn,  hav,  etc. 
Rope  or  string  of  ouions  or  garlic* 

Horcado,  d.v,  adj.  or-cah'-doe.  dah. 
Forked  into  dill'erent  branches;  forky. 

Horcadura  f.  or-cah-doo'-ra.  Fork 
of  a  tree. 

Horcajadas  (A)  or  \  Horcajadi- 
llas adv.  ah,  or-cah-hah'-das.  Astride  on 
horseback. 

Horcajadura  f.  or-cah-hak-doo'- 
rah.  Fork  formed  by  the  two  thighs. 

Horcajo  m.  or-eak'-ho.  Yoke  or  col- 
lar put  on  the  neck  of  mules,  when  em- 
ployed  in  drawing. 

Horcate  m.  or-cah'-lay.  A  yoke  or 
collar  of  a  horse.  ||  Hame,  collar  of  a 
draught  horse. 

Horchata  f.  or-tchah'-tah.  An  emul- 
sión, commonly  made  of  melón  or  pum- 
pkin  seeds,  or  of  almonds. 

Horchátla  f.  or-tchiet'-lyah.  True 
dyer's  orchil  rocella,  orchil.  Roccella  tinc- 
toria,  A.  Linchen  roccella,  L. 

Horco  m.  or'-co.  Rope  or  string  of 
onions  or  garlic. 

Horcón  m.  or-cone'.  A  forked  pole 
set  upright,  to  support  the  branches  of 
fruit-trees. 

Horda  f.  or'-dah.  Horde,  clan,  tribe. 
Horda  de  bandidos,  a  band  of  brigands. 

Hordiate  m.  or-de-ah'-tay.  Beverage 
of  barley-water,  ||  Bot.  Bailey  without 
awns  or  heard.  ||  Bot.  Spring  naked 
barley.  Hordeum  vulgare,  B.  Celeste,  L. 

Horizontal  adj.  or-eeth-on-tal'.  Ho- 
rizontal, parallel  to  the  horizon;  on  a 
level. 

Horizontalmente  adv.  or-eeth-on- 
tal-men'-tay.  Horizontally,  flatly. 

Horizonte  m.  or-eeth-on'-tay.  Hori- 
zon, the  line  which  terminates  the  view. 
||  Geog.  Horizon,  the  largest  circle  of 
the  sphere,  which  divides  it  into  two 
equal  parts. 

Horma  f.  or'-mah.  Mould,  model  in 
which  any  thing  is  east,  formed,  or  mo- 
delled.  Horma  de  zapatero,  shoemaker's 
last.  Horma  de  sombrerero,  hatter's  block. 
Hallar  la  horma  de  su  zapato.  Coll.  To 
meet  one's  wishes,  to  accommodate  or 
satisfy  any  one.  ||  Iron.  To  meet  with 
bis  match,  to  meet  with  any  one  wuo 
understands  hls  artífices  and  can  oppose 
his  designs.  ||  Horma  or  pared  horma. 
A  dry  wall,  built  without  lime  or  mortar. 

Hormazo  m.  or-malh'-o.  Prov.  House 
and  garden.  ||   Obs.  V.  Pared  horma- 

Hormero  m.  or-mer'-o.  Lastmaker. 

Hormiga  f.  or-mee'-gah.  Ant,  pis- 
mire,  or  emmet.  ||  A  cutaneous  erup- 
tion,  formed  by  black  warts,  and  produ- 
cing  an  itching  which  resembles  the 
biting  of  an  ant. 

Hormigón  m  or-me-gone'.  A  line 
sort  of  plaster. 

Hormigos  m.  pl.  or-mee'-gos.  A  sort 
of  ragout,  made  of  pounded  filberts,  gra- 
ted  bread,  and  honey.  ||  Coarse  parts 
of  flour,  or  illground  wheat. 

Hormigoso,  sa,  adj.  or-me-gos'-so, 
sah.  Relating  to  ants 

Hormigueamiento  m.  or-me-gay- 
ah-me-en'-loe.  Formication,  act  of  itching 
or  moving  like  ants. 

Hormiguear  n.  or-me-gay-ar'.  To 
Hch.  ||  To  run  about  like  ants. 

Hormigüela  f.  or-me-goo-eV -ah. 
dim.  A  small  ant. 

Hormigueo  m.  or-me-gay'-o.  For- 
mication, a  sensation  like  that  of  the 
creeping  or  stinging  of  ants. 

Hormiguero  m.  or-me-ger'-o.  Ant- 
hill  or  hillock.  ||  Place  where  there  are 
a  crowd  of  people  moving.  ||  A  crowd 
of  people.  f|  A  swarm  of  inseets. 

Hormiguero,  ra,  adj.  or-me-ger'- 
o,  ah.  Relating  to  the  cutaneous  eruption 
called  hormiga. 

Hormiguita  f.  or-me-gee'-tah.  dim. 
A  small  ant. 

Hormiguilla  f.  or-me-geel'-lyah.  A 
istemper  which  alfects  the  hoofs  ofhor- 
des.  0 

Hormiguillar  a.  or-me-geel-yar' . 
To  mix  grains  of  silver  with  salt. 
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Hormiguillo  m.  or-mc-gecV-lyo. 
Distemper  which  affeets  the  hoofs  of  hor- 
ses.  ||  People  ranged  in  a  line,  who 
pass  from  hand  to  hand  the  material* 
for  a  work  to  be  raised.  ||  In  México, 
a  beverage  made  of  pounded  biscuit,  su- 
gar,  and  spice;  boiled  together.  ||  Mix 
ture  ofsalts  with  silver.  ||  Prov.  V.  Hor- 
migueo. 

Hormilla  f.  or-meeV-lyah.  dim.  A 
small  last.  ||  Hormillas  de  hueso  , 
palo,  etc.,  para  botones,  button-moulds. 

Hornabeque  m.  or-na-bay'-kay. 
Fort.  Hornwork,  an  outwork,  composed 
of  a  front  and  two  demi-bastions,  joined 
by  a  curtain. 

Hornacero  m.  or-nath-er'-o.  Person 
who  watches  crucibles  with  silver  and 
gold  in  the  furnace. 

Hornacho  m.  or-nah'-tcho.  Shaft  of 
a  mine,  an  excavation  formed  in  a  bilí. 
||  Furnace  in  which  metal  is  melted  for 
casting  statues. 

Hornachuela  f.  or-nah-tchoo-eP- 
ah.  Hole  made  in  a  wall. 

Hornada  f.  or-nah'-dah.  Baten,  the 
bread  baked  at  one  time. 

Hornaguear  a.  or-nah-gay-ar'.  To 
open  the  ground  in  search  of  pit-coals. 

Hornaguera  f.  or-nah-ger-ah.  Pit- 
coal. 

Hornaguero,  ra,  adj.  or-nah-ger'- 
oy  ah.  Wide,  spacious.  ||  Coaly  :  applied 
to  ground  containing  coals. 

Hornaje  m.  or-nah'-hay  Prov.  Mo- 
ncy  paid  to  a  baker  for  baking  bread. 

Hornal  m.  or-naP.  In  wool  faetones, 
the  place  where  the  caldron  is  Qxed. 

Hornaza  f.  or-nath-ah.  A  small  fur- 
nace, used  by  gold  and  silversmiths,  and 
other  founders,  to  melt  and  cast  metal. 
||  A  yellow  glass,  made  of  red  calcined 
antimony  and  tin,  used  by  potters  tr 
varnish  their  earthenware. 

Hornazo  m.  or-nath'-o.  Cake  made 
with  a  batter  of  eggs  and  butter.  I|  Pre- 
sent given  on  Easter  Sunday  by  the  in- 
habitants  of  a  village  to  the  friar  or 
clergyman  who  has  preached  the  Lent- 
sermons. 

Hornear  n.  or-nay-ar'.  To  carry  on 
the  trade  of  a  baker. 

Hornecino,  na,  adj.  or-nelh-e'-noe, 
nah.  An  ¡ilegitímate  child,  bastard,  an 
adulterine  infant. 

Hornería  f.  or-ner-ee'-ah.  Trade  of 
a  baker. 

Hornero,  ra,  m.  and  f.  or-ner'-o, 
ah.  Baker. 

Hornija  f.  or-nee'-hah.  Brushwood 
burnt  in  an  oven,  to  heat  it  for  baking 
bread. 

Hornijero  m.  or-ne-her'-o .  Persoo 
who  supplies  the  oven  with  fuel. 

Hornilla  f.  or-neel'-lyah.  Small  fur- 
nace, stew-hole,  a  small  stove  in  a  fcit- 
chen  hearth  on  which  any  thing  is  put  to 
boil  or  stew.  ||  Pigeon-hole,  a  hole  for 
pigeons  to  make  their  nests  and  breed  in. 

Hornillo  m.  or-neel'-lyo.  dim.  A 
small  stove.  ||  Mil.  Chamber  of  a  mine. 
I|  Mil.  Fougade,  a  small  mine  dug  un- 
der  some  work  or  fortification,  in  order 
to  blow  ¡t  up. 

Horno  m.  or'-no.  Oven,  for  baking 
bread,  etc.;  a  kiln;  a  furnace.  Horno  de 
ladrillo,  brick-kiln.  ||  Lime-kiln.  ||  Ca- 
vity, in  which  bees  lodge.  ||  Calentarse 
el  horno,  Met.  To  grow  warm  in  con- 
versation  or  argument. 

Hornsteno  m.  om-stay'-noe.  Min. 
Hornstone,  a  variety  of  porphyry. 

Horodíctico,  ca,  adj.  or-o-dic'-te- 
coe,  cah.  Horodictic,  said  of  any  instru- 
ment  which  strikes  the  hours. 

Horografía  f.  or-o-grah-fe'-yah.  Ho- 
rography,  the  art  of  making  clock-faces. 

Horología  f.  or-o4o-he'-yah.  The  art 
of  constructing  machines  for  indicating 
time. 

Horometría  f.  or-o-may-tree'-ah. 
Horometry,  art  of  measuring  time  by 
hours. 

Horon  m.  or-on'.  Pro?.  Large  round 
hamper  or  frail. 
Horóscopo  ra.  or-0»'-co-po.  Horos- 
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eope,  the  configuratioii  of  the  plancts  at 
the  hour  of  birth. 

Horqueta  f.  or-kay'-tah.  dim.  of 
Horcón.  A  little  fork.  ||  Ñau.  V.  Hor- 
quilla. 

Horquilla  f.  or-keeV-lyah.  Forked 
i  stick,  for  banging  up  and  taking  down 
Ihings  from  an  elevated  place.  ||  Hor- 
quillas de  gancho  or  alfileres  de  gancho 
para  el  pelo,  hair-pins.  |j  Disease  which 
causes  the  hair  of  the  head  to  spIU.  || 
Horquillas,  Ñau.  Crotones  or  crutches, 
curbs,  the  crooked  timbers  which  are 
placed  upon  the  keel,  in  the  fore  and 
hind  part  of  a  ship.  Horquillas  del  fondo, 
fore  crotches.  Horquillas  de  sobre-pluro, 
crotches  of  the  riders.  Horquillas  de  dar 
fuego,  breaming-forks. 

Horquilladura  f.  or-keel-lyah-doo'- 
rah.  Prov.  Forkedness. 

Horra  adj.  or'-rah.  Among  graziers, 
applied  to  females  not  with  youñg;  also 
to  the  head  of  cattle  given  to  herds  men 
to  keep  at  the  expense  of  their  owners. 

Horrendamente  adv.  or-ren-dah- 
men'-tay.  Dreadfully. 

Horrendísimo,  ma,  adj.  or-ren- 
des'-se-moe,  mah.  sup.  of  Horrendo.  Most 
dreadful,  most  hideous,  mosí  monstrous, 
most  horrible. 

Horrendo,  da,  adj.  or-ren'-doe,  dah. 
Vast,  enormous;  dreadful,  hideous,  mon- 
strous, fearful,  horrible,  grim.  ||  Ex- 
traordinary,  uncoraraon. 

Hórreo  m.  or'-ray-o.  A  kind  of  gra- 
nary  built  upon  pilasters,  to  prevent  rats 
and  mice  from  injuring  the  grain. 

Horrero  m.  or-ref-o.  One  who  has 
the  care  of  a  granary ;  store-keeper. 

Horribilidad  f.  or-re-be-le-dad'. 
Horribleness,  dreadfulness. 

Horrible  adj.  or-ree'-blay.  Horrid, 
dreadful,  hideous,  horrible,  héinous. 

Horriblemente  adv.  or-re-blay- 
men'-tay.  Horribly,  heinously,  horridly, 
formidably,  daranably. 

Horridez  f.  or-re-delh'.  V.  Horri- 
bilidad. 

Hórrido,  da,  adj.  or'-re-doe,  dah. 
Horrid,  vast,  enormous,  hideous. 

Horrífico,  ca,  adj.  or-ree'-fe-co,  cah. 
Poet.  Horrific,  causing  horror.  V.  Hor- 
rendo. 

Horripilación  f.  or-re'-pe-lalh-e- 
on'.  Med.  Horripilation,  a  symptom  of  the 
approach  of  fever. 

Horripilarse  r.  or-re-pe-lars'-say. 
Med.  To  feel  horripilation. 

Horripilativo,  va,  adj.  or-re-pe- 
lah-lee'-vo,  vah.  Med.  Causing  horripila- 
tion, or  belonging  to  it. 

Horrisonante  adj.  or-re-so-nan'- 
tay.  Poet.  Horrisonous,  dreadful  soun- 
ding. 

Horrísono,  na,  adj.  or-r  ees' -so-no, 
mah.  Poet.  Horrisonous,  sounding  dread- 
fuHy. 

Horro,  ra,  adj.  or'-ro,  rah.  Enfran- 
ehised,  set  at  liberty.  j|  Free,  disenga- 
{ed.  II  Ovejas  horras,  barren  ewes. 

Horror  ra.  or-rore'.  Horror,  conster- 
nation,  fright.  ||  Horror,  hate,  abhor- 
rence.  ||  Horridness,  enormity;  hideous- 
ness,  grimness,  frightfulness,  the  cause 
of  fright  or  astonishment.  ||  !Es  un  hor- 
ror! Coll.  It  is  a  wonder;  that  is  to  say, 
a  great  deal  of  any  thing. 

Horrorizar  a.  or-ror-ith-af .  To 
cause  horror,  to  terrífy.  ||  —  r.  To  be 
terriñed. 

Horrorosamente  adv.  or-ror-os- 
sah-men'-tay.  Horribly,  in  a  terrifying 
or  frightfol  manner. 

Horroroso,  sa,  adj.  or-ror-os'-so, 
sah.  Coll.  Horrid,  hideous,  frightful,  hag- 
jrish.  ||  Horrid,  dreadful,  shocking,  offen- 
¡  sive. 

Horrura  f.  or-roo'-rah.  Scoria,  dross, 
recrement.  ||  Dreariness  of.a  thicket  or 
cióse  wood.  ||  Filth,  dirt,  obscenily.  || 
Obs.  Terror,  horror. 

Hortal  m.  or-tal'.  Obs.  V.  Huerto. 

Hortaliza  f.  or-lah-leeth'-ah.  Car- 
den stuiT,  pot-herbs,  all  sorts  of  esculent 
plants  produced  in  a  garden. 

Hortatorio,  ría,  adj.  or-tah-to'-re- 
$oe,  yak.  V.  Exhortatorio. 
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Hortelana  f.  ortay-lah'-nah.  A 
gardener's  wife. 

Hortelanear  n.  or-tay-lah-nay-ar'. 
Prov.  To  cultívate  an  orchard. 

Hortelano  m.  or-tay-lah'-no.  Gar- 
dener,  horticulturist.  ||  Hortelano,  Or- 
nith.  Ortola.i.  Emberiza  hortulana,  L. 

Hortense  adj.  or-ten'-say.  Hortensial, 
hortulan.  ||  Pr.  na.  Hortense. 

Hortera  f.  or-ter'-ah.  A  wooden 
bowl.  II  —  m.  Nickname  of  shop-boys 
in  Madrid. 

Hortícola  adj.  or-te'-co-lah.  Rela- 
ting  to  garden  cultivation.  ||  One  íond 
of  such  pursuits. 

Horticultor,  ra,  ra.  and  f.  or  te~ 
cool-tore,  rah.  Horticultor,  one  who  cul- 
tivates  gardens.  ||  One  who  studies 
horticulture. 

Hosco,  ca,  adj.  os'-co,  cah.  Dark 
brown,  liver-coloured.  ||  Sullen,  gloomy. 
||  Boastful,  ost^ntatious,  vain-glorious, 
arrogant. 

Hoscoso,  sa,  adj.  os-cos'-so,  sah. 
Crisp,  rough. 

Hospedable  adj.  os-pay-dah'-blay. 
Obs.  One  worihy  to  be  received  as  a 
guest. 

Hospedado,  da,  adj.  os-pay-dah'- 
doe,  dah.  Applied  to  a  house  receiving 
guests.  ||  —  p.  p.  of  Hospedar. 

Hospedador,  ra,  m.  and  f.  os-pay- 
dah-dore',  ah.  One  who  kindly  enterlains 
guests  and  strangers. 

Hospedaje  m.  os-pay-dah'-hay.  Kind 
reception  of  guests  and  strangers.  || 
Obs.  Inn,  a  house  of  entertainment  for 
travellers. 

Hospedamiento  m.  os-pay-dah-me- 
en'-toe.  Reception  of  guests. 

Hospedar  a.  os-pay  dar1.  To  receive, 
to  lodge  and  entertain  strangers  and  tra- 
vellers, to  harbour.  ||  —  r.  To  host,  to 
take  up  entertainment;  to  lodge  or  take 
a  temporary  residence.  |j  —  n.  To  lodge 
collegians  who  have  flnished  their  stu- 
dies, though  they  live  in  the  college,  but 
at  their  own  expense. 

Hospedería  f.  os-pay-der-ee'-ah.  A 
house  cióse  to  a  monaslery,  a  convent 
or  a  college,  for  the  reception  and  ac- 
commodation  of  travellers  and  strangers. 
||  Hospitium,  a  house  kept  in  somc  pla- 
ces, at  the  expense  of  communities,  to 
lodge  their  members.  ||  V.  Hospedaje. 

Hospedero  m.  os-pay-der'-o.  One 
who  kindly  receives  guests  and  stran- 
gers. ||  Hospitaller,  he  whose  trade  is 
to  receive  and  accommodate  travellers  and 
strangers. 

Hospiciano,  na,  m.  and  f.  os-peeth- 
e-ah'-no,  nah.  Poor  person  who  Uves  in 
a  house  of  charity. 

Hospicio  m.  os-peeW-e-o.  Hospi- 
tium, charitable  institution,  house  of  cha- 
rity. ||  Work-house.  ||  Prov.  House  of 
correction.  ||  Kind  reception  to  guests 
and  strangers.  ||  In  monasteries,  the 
same  as  hospedería. 

Hospital  adj.  os-pe-tal'.  Hospitable, 
aflablc,  harborous. 

Hospital  m.  os-pe-tal'.  Hospital,  in- 
firmar}-, a  place  for  the  reception  of  the 
sick  or  support  of  the  poor. 

Hospitalario  m.  os-ye-tah-lar'-e-o. 
Hospitaller,  one  of  a  religious  commu- 
nity  whose  office  was  to  relieve  the 
poor,  etc. 

Hospitalario,  ría,  adj.  os-pe-tah- 
lar'-e-o,  ah.  Applied  to  the  religious  com- 
munities which  keep  hospitals. 

Hospitalero,  rv,  m.  and  f.  os-pe- 
tah-ler'-o,  ah.  Person  intrusted  with  the 
care  and  direction  of  an  hospital.  ||  Any 
hospitable  person. 

Hospitalidad  f.  os-pe-tah-le-dad'. 
Hospitality,  haspitage,  the  practice  of 
kindly  cntertaining  travellers  and  stran- 
gers. ||  Hospitableness,  kindness  to 
strangers.  ||  The  days  which  a  person 
remains  in  a  hospital. 

Hospitalito  m.  os-pe-tah-lee'-toe. 
dim.  A  small  hospital. 

Hospitalniente  adv.  os-pe-tal- 
men'-tay.  Hospitably. 

Hospodar  m.os-podar'.  Hospodar, 
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the  title  formerly  given  to  the  ruler  In 
Moldavia  and  Walachia. 

Hosqulllo,  lla,  adj.  os-kil'-lyo,  lyah. 
dim.  Darkish,  somewhat  glooray. 

Hostal  m.  os-tal'.  V.  Hostería. 

Hostalero  ra.  os-tal-er'-o.  Littl.  os. 
Inn  or  tavernkeeper,  host. 

Hoste  ra.  os'-tay.  Obs.  Enemy.  || 
Host,  army.  ||  Hoste  puto,  Coll.  Expres- 
sion  of  repugnance  10  any  thing  dis- 
agreeable. 

Hostelaje  ra.  os-tay-lah'-hay.  Obs. 
V.  Mesón.  ||  Pay  at  an  inn. 

Hostelero,  ra,  ra.  and  f.  os-tay-lay'- 
roe,  rah.  Host,  Hostess,  one  who  keeps 
an  inn  or  house  of  entertainment  for  tra- 
vellers. 

Hostería  f.  os-ter-eét-ah.  Inn,  ta- 
vern,  hostry. 

Hostia  f.  os'-te-ah.  Host,  victim,  sa- 
criflee  oflered  on  the  altar.  ||  Host,  the 
body  of  Christ  oiTered  in  the  sacrifice  of 
the  cross  for  our  sins.  ||  Host,  in  the 
mass,  is  the  body  of  our  Lord  contai- 
ned  under  the  bread  and  wine.  ||  Host, 
the  wafer  prepared  for  the  sacrifice  of 
the  mass. 

Hostiario  m.  os-te-ar'-e-o.  Wafer- 
box,  in  which  the  bread  is  preserved  that 
is  to  be  consecrated. 

Hostiero  m.  os-te-er'-o.  Person  who 
prepares  the  host. 

Hostigamiento  m.  os-te-ga-me- 
en'-toe.  Chastisement,  vexation,  molesta- 
ron. 

Hostigar  a.  os-te-gar'.  To  vex,  to 
trouble,  to  harass,  to  raolest,  to  gall,  to 
tire. 

Hostigo  m.  os-tee'-go.  That  part  of 
a  wall  which  the  rain  and  wind  beats 
on.  ||  The  beating  of  rain  and  winds 
against  a  wall. 

Hostil  adj.  os-teeV.  Hostile,  adverse, 
inimical. 

Hostilidad  f.  os-te-le-dad1.  Hosti- 
lity,  opposition  in  war. 

Hostilizar  a.  os-te-lieth-ar'.  To 
commit  hostilities  ;  to  hostilize.  ||  Met. 
To  seek,  to  annoy,  or  injure. 

Hostilmente  adv.  os-tel-men'-tay. 
Hostilely,  inimically,  as  an  enemy. 

Hotentotc,  ta,  s.  and  adj.  oh-ten- 
to'-tay,  lah.  Hottent  t,  the  native  savages 
of  the  South  of  Africa. 

Hoto  m.  o'-toe.  Obs.  V.  Confianza.  |( 
En  hoto,  adv.  In  confidence. 

Hoy  adv.  oh'  e.  To-day,  this  preseni 
day.  ||  The  present  time,  the  time  we 
live  in.  Hoy  dia,  hoy  en  el  dia,  or  hoy 
en  dia,  now-a-days.  Hoy  por  hoy,  this 
very  day.  De  hoy  en  adelante  or  de  hoy 
mas,  henceforward,  in  future.  Antes  hoy 
que  mañana,  rather  to-day  than  to  mor- 
row,  the  sooner  the  better. 

Hoya  f.  oh'-Jah.  Hole,  cavity,  pit.  || 
V.  Sepultura.  ||  Excavation  made  for 
the  purpose  of  preparing  charcoal.  || 
Ñau.   A  kind  of  scrubbing  broom  for 
cleansing  a  ship's  bottom.  ||  Socket  of 
the  eye,  dimple  in  the  cheek. 

Hoyada  f.  o-Jah'-dah.  The  lowest 
part  of  a  field 

Hoyanco  m.  o-jatí-eo.  Great  cavity 
or  hollow. 

Hoyito  m.  o-jee'-toe.  dim.  A  small 
hole,  cavity,  pit,  or  excavation. 

Hoyo  m.  oh'-Joe.  Hole,  pit,  excava- 
tion. ||  V.  Sepultura.  ||  Inequality  or 
unevenness  of  a  surface. 

Hoyoso,  sa,  adj.  oh-jos^so,  sah.  Pit- 
ted,  full  of  holes. 

Hoyuelo  m.  oh-joo-ay'-lo.  dim.  A 
little  hole,  a  dimple  in  the  chin  or  cheek. 
||  A  boy's  play. 

Hoz  f.  oth.  Sickle,  a  reapingnook, 
with  which  corn  is  cut.  |J  Deiile,  ra- 
vine;  a  narrow  pass.  ||  Meterse  de  Hoz 
y  de  eos  en  una  cosa,  to  mix  one's  self 
lightly  upin  an  aüair  of  which  one  knows 
nothing. 

Hoz  adv.  oth.  De  hoz  y  de  eos,  head- 

long. 

Hoxadero  m.  oth-ah-iet'-o.  Place 
where  hogs  or  wild  boars  turn  up  the 
ground. 

Hozadura  f.  §th-ah-doo' rah  Grub- 
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bing,  i  tnrnins  np  ofthe  ground,  as  hogs 
do  with  Iheir  snouts. 

Hozar  a.  olh-ar'.  To  grub,  to  turn 
¡ip  tlie  gTOuud,  as  hogs. 

51  u  adv.  oo.  Obs.  V.  Donde. 

Huberto  pr.  na.  oo-ber'-toe.  Hubert, 
Hobart. 

Huacal  ra.  oo-ah-cal'.  Amer.  Grate 
for  crockery  or  fruit.  j|  Méx.  A  small 
hen-coop,  carried  on  the  back. 

Hucar  m.  oo-car'.  Ñau.  Hooker,  a 
kind  of  dutch-built  vessel. 

Hucia  f.  oolh'-e-ah.  Obs.  V.  Con- 
fianza. 

Hueha  f.  oo'-tckah.  A  large  cbest, 
in  which  labouring  people  keep  their 
clothes,  raoney,  and  other  valuable  ani- 
eles. ||  Money-box.  ||  Money  kept  and 
saved. 

Huchear  a.  oo-tchay-ar' .  Littl  us.  To 
hoot,  to  shout  at  in  derision. 

Huchoho  ra.  oo-tcho'-o.  Word  used 
to  cali  birds. 

Huebra  f.  oo-ay'-brah.  Extent  of 
í  round  which  a  voke  of  oxen  can  plough 
tvery  day.  ||  PaiV  of  mules  with  a  plough- 
man  hired  or  let  out  for  a  day's  work. 
||  Prov.  V.  Barbecho. 

Huebrero  m.  oo-ay-brer'-o.  Plough- 
man,  who  attends  a  pair  of  mules  labou- 
ring by  the  day. 

Hueca  f.  oo-ay'-cah.  Notch  at  the 
small  end  of  a  spindle. 

Hueco,  ca,  adj.  oo-ay'-co,  cah.  Hol- 
low, empty,  concave.  ||  Émpty,  vain,  os- 
tentatious.  ||  Tumid,  resonant,  inllated. 
Voz  hueca,  sonorous  and  hollow  voice. 
||  Soft,  spongy;  applied  to  ground,  or 
to  short  wool  flt  only  for  carding. 

Hueco  m.  oo-ay'-co.  Notch  or  nick 
of  a  whee!,  into  which  the  leaves  of  a 
pinion  or  the  teeth  of  a  wheel  hiten,  and 
set  it  in  motion.  ||  Interval,  space  of 
time  between  the  ceasing  and  recom- 
mencement  of  any  thing.  jj  Hollowness. 
||  Hollow,  gap,  hele.  ||  Any  vacant 
space  or  aperture  in  a  house  or  other 
building.  ||  V.  Muesca.  ||  Met.  Ofíice  or 
)OSt  vacant.  ||  Se  ha  puesto  muy  hueco, 
te  is  become  very  vain  or  ostentations. 
||  Fili,  the  place  between  the  shafts  of 
a  carriage.  ||  Huecos  de  las  olas,  Tíau. 
Trongh  of  the  sea. 

Huego  m.  oo-ay'-go.  Prov.  V.  Fuego. 

Húelfago  m.  oo'-el-fah-go.  Difliculty 
of  breathing  in  beasts  and  hawks,  or 
other  birds. 

Huelga  f.  ooel'-gah.  Rest,  repose; 
relaxation  from  work.  ||  Recreation, 
merry-making,  ||  Fallow,  ground  lying 
at  rest.  ||  Huelga  de  la  bala,  Gunn.  Win- 
dage  of  a  piece  of  ordnance,  being  the 
dilí'erence  between  the  diameter  of  the 
bore  and  that  of  the  ball. 

Huelgo  m.  oo-el'-go.  Breath,  respi- 
ration.  Tomar  huelgo,  to  breathe,  to  res- 
pire. ||  V.  Holgura. 

Huella  f.  oo-el'-lgah.  Track,  footstep , 
the  print  of  the  foot  of  a  man  or  beast. 
||  The  horizontal  width  of  the  steps  of 
a  staircase.  ||  Act  and  effect  of  treading 
ortrampling.  ||  Impression  of  a  píate  or 
other  thing  on  paper. 

Huello  ra.  oo-el'-lyo.  Ground,  the 
floor  or  level  of  a  place.  ||  Step,  pace. 
||  Lower  part  of  an  animal's  hoof. 

Huequecieo,  icv,  illo,  illa,  ito, 
ita,  adj.  oo-.ay-kelh-e]-coe.  dim.  of  Hueco. 

Huequecito  m.  oo-ay-keth-ee'-tae. 
dim.  A  small  cavity  or  space. 

Huerco  m.  oo-er'-coe.  Obs.  Bier.  V. 
Muerte. 

Huérfago  m.  oo-er'-fah-goe.  Veter. 

V.  HüÉLFAGO. 

Huerfanito,  ita,  m  and  f.  oo-er- 
fah-nee'-toe,  lah.  dim.  A  little  orphan. 

Huérfano,  na,  m.  and  L  oo-er'-fah- 
no,  nah.  Orphan,  a  child  who  has  lost  a 
father  or  mother,  or  both.  Huérfano  de 
padre,  fatherless.  ||  —  adj.  Orphan,  be- 
reft  of  parents. 

Huérgano  m.  oo-er'-gah-noe.  Obs. 
V.  Organo. 

Huero,  iu,  adj.  oo-er'-o,  ah.  Empty, 
addle.  ||  Met.  Addle,  empty,  void.  ||  — 
m.  Méx.  A  person  with  light-coloured 
bair. 


Huerta  f.  oo-er'-tah.  A  large  or- 
chard,  fruit-garden,  or  kitchen-garden.  || 
Prov.  Land  which  can  be  irrigated. 

Huertecica,  illa,  ita,  f.  oo-er-teth- 
é-cah.  dim.  A  small  kitchen-garden. 

Huertecico,  illo,  ito,  m.  oo-er- 
teth-é-coe.  A  small  orchard  or  garden. 

Huerto  m.  oo-er'-toe.  flo'rtvard,  a 
small  orchard  or  kitchen-garden^  ^ene- 
rally  near  the  house. 

Huesa  f.  oo-es'-sah.  Grave,  sepul- 
ture. 

Huesarron  m.  oo  -cs-sar-roné . 
augm.  A  large  bone. 

Huesecico,  illo,  ito,  m.  oo-es-selh- 
é-coe.  dim.  A  littl e  bone. 

Hueso  m.  oo-es'-so.  Bone.  H  Stone, 
core,  the  case  which  contains  the  seeds 
and  kernels  of  fruit.  ||  The  part  of  a 
lime-stone  which  remains  unburnt  in  the 
kiln.  ||  Any  thing  which  produces  more 
pains  than  profit.  ||  Any  usetess  or  un- 
profitable  thing.  ||  Piece  of  ground  of 
little  valué  and  bad  quality.  ||  Estar  con 
los  huesos  en  punta,  to  stand  up. 

Huesoso,  sa,  adj.  oo-es-so'-so,  sah. 
Bony,  osscous. 

Huésped,  da,  m.  and  f.  oo-es'-ped, 
ah.  Guest,  lodger,  one  entertained  in  the 
house  of  another.  [|  Obs.  Host,  hostess, 
he  who  entertains  others  in  his  house. 
||  Inn-keeper,  tavern-keeper.  ||  Srran- 
ger. 

Hueste  f.  oo-es'-lay.  Host,  army  in 
campaign.  ||  Huestes,  hosts,  armies. 

Huesudo,  da,  adj.  oo-es-soo'-doe, 
dah.  Bony,  having  large  bones. 

Hueva  f.  oo-ay'-vah.  Egg,  or  spawn 
of  fishes. 

Huevar  n.  oo-ay-var'  To  lay  eggs. 

Huevecico,  illo,  ito,  zuelo,  m. 
oo-ay-veth-e'-coe.  A  small  egg. 

Huevera  f.  oo-ay-ver'-ah.  Ovarium 
of  birds.  ||  Egg-stand. 

Huevero,  ra,  m.  and  f.  oo-ay+ver'-o, 
ah.  Dealer  in  eggs.  ||  A  great  eater  of 
eggs. 

Huevo  m.  oo-ay'-vo.  Egg.  ||  Spawn, 
sperm.  ||  Hollow  piece  of  wood  used  by 
shoe-makers  for  shaping  shoes.  ||  Smaíl 
waxen  vessel  filled  with  scented  drops. 
Huevo  de  juanelo,  applied  to  any  thing 
which  appears  difficult  to  do,  but  when 
tried  and  known  seems  easy.  |l  A  huevo, 
for  a  trille,  at  a  low  price.  Huevos  espi- 
rituales, egg-nog.  Huevos  de  faltriquera, 
candied  yolks  of  es'gs.  Huevos  estrella- 
dos, poached  eggs.  Huevos  pasados  por 
agua,  boiled  eggs.  Huevos  hilados,  the 
yolks  of  eggs,  beaten  with  sugar  to  the 
consisteney  ofjelly,  and  thrown  into  dif- 
ferent  forms.  Huevos  moles,,  the  yolks  of 
eggs,  made  up  with  pounded  almonds  and 
sugar.  Huevos  revueltos,  buttered  eggs. 
Huevos  y  torreznos,  collop^  and  eggs. 

Hugo  pr.  na.  oo'-go.  Hugh. 

Hugonote,  ta,  adj.  and  m.  and  f. 
oo-go-no'-tay,  tah.  Huguenot,  a  'Frenen 
í'rotestant. 

Huida  f.  oo-ee'-dah.  Flight,  escape, 
outleap.  V.  Fuga.  ||  Hole  made  to  put 
in  or  draw  out  any  thing  with  facility.  || 
—  pl.  Evasions,  suLteri'ugcs. 

Huidero  m.  oo-ee-der'-o  Place  of 
retreat,  whither  game  retires.  ||  Labou- 
rer  in  quicksilver  mines,  who  opens  the 
holes  in  which  the  heams  of  the  mine 
are  fixed. 

Huidizo,  za,  adj.  oo-^-ieéíh'-o,  ah. 
Fugitive,  flying. 

Huiñapu  m.  oo-en-yah'-poo.  Amer. 
Huinyapu,  maiz  steeped  and  laid  on  a  bed 
of  straw  until  it  begins  to  germinate, 
from  which  chicha  is  made. 

Huir  n.  oo-ir\  To  lly,  to  escape  ;  to 
pack,  to  go,  to  llinch  or  get  away,  to  get 
off.  ||  To  ¿íive  the  slip,  to  slip  away,  to 
pass.  ||  To  shun,  to  avoid  doing  a  bad 
thing.  (I  —  r.  To  run  away,  to  escape, 
to  take  to  one's  heels,  to  pack  off  one's 
tools,  to  make  one's  escape.  ,¡|  Huir  el 
cuerpo,  to  avoid  or  decline 

Hule  m.  ool'-ay.  Caoutchouc.  |J  Gum 
eiastic  or  India-rubber.  ||  Oil-clolh,  oil 
skin. 

Hulla  f.  ool'-lyah.  Prov.  Pit-coal. 


Humada  f.  oo-mah'-dah.  V.  Ahu- 
mada. 

Humanado,  da,  oo-mah-nah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Humanar.  Humá- 
nate, invested  with  humanity  :  applied  to 
the  Son  of  God. 

Humanamente  adv.  oo-mah-nah- 
men'-tay.  Humanely,  kindly,  merafully.  || 
Humanly,  in  the  power  of  raen.  Eso  hu- 
manamente no  se  puede  hacer,  that  can 
not  possibly  be  done. 

Humanar  a.  oo-mah-nar'.  To  hu- 
manize,  to  soften.  ||  Poet.  To  transió  rm 
or  convert  into  man.  )|  —  r.  To  become 
man  :  applied  to  the  Son  of  God.  ||  To 
become  humane  or  meek,  to  grow  fami- 
liar; to  be  humbled,  to  be  lowered. 

Humanidad  f.  oo-mah-ne-dad' .  Hu- 
manity, the  nature  of  man.  j|  Dlumanity, 
human  kind,  the  collective  body  of  man- 
kind.  |j  Humanity,  banevolence,  tender- 
ness,  kindness,  benignity.  ||  Coll.  Cor- 
pulence,  bulkiness  of  body,  lleshiness.  |j 
Propensity  for  camal  pleasures.  ||  Hu- 
man weakness.  ||  — pl.  Philology,  gram- 
matical  studies. 

Humanista  m.  oo-mah-nees'-tah. 
Humanist,  philologer,  grammarian. 

Humanizarse  r.  oo-mah-weth-ar'- 
say.  V.  Humanarse. 

Humano,  na,  adj.  oo-mah'-no,  nah. 
Human,  peculiar  to  man.  ||  Humane, kind, 
merciful,  benevolent,  gracious.  En  lo  hu- 
mano, as  it  regards  human  power  or 
ageney.  ||  —  m.  Man,  Used  by  poets 
instead  of  Hombre. 

Humarazo  m.  oo-mar-alh'-o.  V.  Hu- 
mazo. 

Humareda  f.  oo-mah-day'-rah.  A 
great  deal  of  smoke.  ||  Confusión,  per- 
plexity. 

Humazga  f.  oo-math'-gah.  Hearth- 
money,  fumage,  tax  paid  on  fire-places. 

Humazo    m.    oo-math'-o.   Smoke ; 
fume  proceeding  from  burning  paper  which 
is  doubled  and  twisted.  ||  Humazo  de 
narices,  Met.  Displeasure,  disdaiu,  vexa 
tion. 

Humeante  p.  a.  oo-may-an'-lay.  Fu 
ming,  fumant. 

Humear  n.  oo-maij-ar'.  lo  smoke,  to 
emit  smoke.  ||  To  vapour,  to  emit  or 
exhale  fumes  or  vapours.  |¡  Met.  To  in- 
flame, to  üre  :  applied  to  the  passrons. 
||  Met.  To  kindle  or  stir  up  a  tumult, 
quarrel,  or  law-suit. 

Humectación  f.  oo-mec-tath-e-yone' 
Obs.  Humectation. 

humectante  p.  a.  oo-mec-tan'-tay 
Med.  Moistening. 

Humectar  a.  oo-mec-tar'.  Met.  To 
moisten,  to  huméctate,  to  wet. 

Humectativo,  va,  adj.  oo-mec-tah 
tee'-vo,  vah.  Humective,  causing  mois- 
ture. 

Humedad  f.  oo-may-dad1.  Humidity, 
moisture,  dainpness,  moistness. 

Hmnedal  m.  oo-may-dal1 .  Homid 
soil,  a  marsh. 

Humedecer  a.  oo-may-deth-er\  To 
moisten,  to  wet,  to  soak,  to  steep,  to 
huméctate,  to  dampen. 

Húmedo,  da,  adj.  oo'-may-doe,  dah. 
Humid,  wet,  moist,  watery,  dámp. 

Humeral  adj.  oo-mer-al'.  Anat.  Hu- 
meral, belonging  to  the  os  humen. 

Húmero  m.  oo'-mer-o.  Os  humeri,  a 
bone  situated  between  the  scapula  and 
fore-arm. 

Humero  m.  oo-mer'-o.  Tunnel,  fun- 
nel,  the  shaft  of  a  chimney ;  the  passage 
for  the  smoke. 

Humildad  f.  oo-mil-dad'.  Humtlity, 
modesty,  meekness.  'f|  Lowliness,  méan- 
ness,lowness  of  mind  or  birth;  submis- 
sion.  Humildad  de  garabato,  feigned  hu- 
mility. 

Humilde  adj.  oo-mil'-day.  Humble, 
modest,  submissive,  meek.  ||  Humble, 
low,  not  high,  not  great,  not  tal!.  || 
Base,  ignoble,  of  little  worth  or  account. 

Humildemente  adv.  oo-mil-day- 
men'-tay.  Humbly,  submissívely ;  mo- 
destly,  meekly. 

Uumíldito,  ita,  a^j.  oo*mil-de'-toe, 
tah.  dim.  Verv  humbl*  or  motlest. 

Humillación  f.  oo-mil-lyath-e-on'. 


HUMILLADERO 
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HUTIA 


Humiliation,  submission,  abatement  of 
pride.  ||  Humiliation,  act  of  humility,  ab- 
jectncss,  humbling;  obsequiousness.  || 
Humiliation,  mortifi catión,  self-contempt. 

Humilladero  m.  oo-mil- lyah-der'-o. 
A  small  chapel  in  the  roads  and  near 
villages. 

Humillador,  ra,  m.  and  f.  oo-mil- 
lyah-dorc',  ah.  Humiliator. 

Dumi liante  p.  a.  and  adj.  oo-mil- 
lye-an'-tay.  Humbling:,  indecorous,  unbe- 
«oming,  degrading. 

Humillar  a.  oo-mil-lyar1 .  To  hum- 
ble,  to  lower;  to  bend,  to  bow.  ||  To 
humble,  to  crush,  to  subdne,  to  bring 
down  from  loftiness  and  pride,  to  de- 
grade, to  deprecíate.  Humillar  á  alguno, 
to  frown  down.  ||  —  r.  To  humble  one's 
self,  to  become  humble  or  submissive. 

Humillo  m.  oo-meeV-lyo.  dim.  Smoke 
ot  vapour  which  is  not  dense.  ||  Vanity, 
petty  pride  :  conrmonly  used  in  the  plu- 
ral. ||  Disease  of  sucking  pigs. 

Humo  m.  oo'-mo.  Smoke,  the  visible 
effluvium  from  any  thing  burning.  ||  Va- 
pour, steam,  fume.  ||  Thin,  clear,  black 
silk  stuff.  ||  —  pl.  Families  or  houses  in 
a  town  or  village.  ||  Met.  Vanity,  pcttv 
pride,  haughtiness,  presumption.  ||  Obrar 
or  hablar  á  humo  de  pajas,  to  act  or 
speak  lightly,  without  reflexión. 

Humor  m.  oo-more'.  Humour,  a  ge- 
neral ñame  for  any  fluid  of  the  body.  || 
Humour,  the  disposition  of  a  person  to 
act  in  any  way.  j|  Humour,  general  turn 
of  temper,  of  mind,  mood.  Buen  humor, 
good-nature,  pleasant  disposition.  Mal 
humor,  ill-temper.  Hombre  de  buen  hu- 
mor, a  goodhumoured  man.  Estar  de 
buen  humor,  ío  be  in  good  humour,  to  be 
gay. 

Humorada  f.  oor-mor-ah'-dah.  Gra- 
ceful  sprightliness.  ||  A  witty  saying, 
stroke  of  wit. 

Humorado,  da,  adj.  oo-mor-ah'-doe, 
dah.  Full  ofbumours.  ||  Well  or  ill  dis- 
posed. 

Humoral  adj.  oo-mor-al'.  Humooral, 
proceeding  from  the  humours. 

Humoreico,  illo,  ito,  m.  oo-mor- 
thieh'-coe.  dim.  of  Humor.  Generally  used 
to  denote  a  bad-tempered  person. 

Humorista  m.  oo-mo-res'-tah.  Hu- 
mourist,  a  comic  writer,  or  designer  of 
caricatures.  ||  Med.  Humourist,  a  medieal 
man  who  attributes  all  disorders  to  vi- 
tiated  humours. 

H  u  moros  i  dad  f.  oo-mor-oS'se-dad'. 
Copiousness  of  humours. 

Hu moroso,  sa,  adj.  oo-mor-os'-so, 
sah.  Humourous,  amusing,  full  of  hu- 
mour. 

Humoso,  sa,  adj.  oo-mosLso,  sah 
Smoky,  fumid,  fumy.  ||  Met.  Vaporous, 
that  which  emits  vnpours. 

Hundible  adj.  oon-dee'  blay.  Siuk- 
ble,  capable  of  submersiou  or  destruc- 
tien. 

Hundimiento  m.  oon-de-me-en '-tot \ 
Submersion,  the  act  of  sinking.  ||  Down- 
fall,  desiruction  of  fabrics. 

Hundir  a.  oon-dir'.  To  submerge,  to 
immerge,  to  put  undcr  water.  ||  To  sink, 
to  crush,  to  overwhelm,  to  beat  down.  || 
To  refute,  to  confound.  ||  To  sink,  to 
make  to  fall,  to  pulí  or  n^r  down,  to 


destroy,  to  ruin.  ¡;  —  r.  To  sink,  to  fall 
down,  to  fall  to  a  íeve!.  [|  To  sink,  to 
go  to  the  bottom  |;  Coll.  To  hide,  to  lie 
hid  :  applicd  to  things  which  can  not  be 
found.  ||  To  have  dissensions  and  quar- 
rels. 

Hunffredo  p.  .  na.  oon-fray'-doe. 
Humphrey. 

Húngaro,  ra,  adj.  and  m.  and  f. 
oon'-gah-roe,  rah.  Hungarian,  belonging 
or  relating  to  Hungary.  ||  A  native  of 
that  Kingdom. 

Hupa,  oo'-pah.  A  word  used  by  chil- 
dren,  either  to  ask  of  any  one  to  lift 
them  up,  or  to  complain  of  sorae  harm. 

Hura  f.  oo'-rah.  Furuncle,  an  angry 
pustule  on  the  head.  ||  Bot.  Wild  boar's 
head,  an  American  species  of  wallnut. 

Huracán  m.  oo-rah-can' .  Hurricane, 
a  violent  storm. 

Huraco  m.  oo-rah'-co.  Low.  Hole. 
V.  Agujero. 

Hurañamente  adv.  oo-ran-yah~ 
men'-tay.  Wildly,  in  a  savage  and  intrac- 
table  manner.  ||  Difíidently,  disdain- 
fully. 

Hurañería  f.  oor-an-yer-ee'-ah. 
Prov.  Shyness,  diffldence,  mistrust.  || 
Disdain,  contempt. 

Hurañía  f.  oor-an-yee'-ah.  Stubborn- 
ness,  aversión  to  deal  with  the  world. 

Huraño,  ña,  adj.  oor-an'-yo,  yah. 
Shy,  difftdent;  intractable.  ||  Disdainful. 
||  Cold-hearted,  loveless. 

Hurcion  f.  oor-thieh-one'.  V.  Infür- 

CION. 

Hurgamandera  f.  oor-gah-man- 
der'-ah.  In  cant  language,  a  prostitute. 

Hurgar  a.  oor-gar'.  To  stir,  to  move 
with  a  stick  or  iron.  ||  To  stir  up  dis- 
turbances,  to  excite  quarrels. 

Hurgón  m.  oor-goné.  Poker  for  stir- 
ring  the  fire;  a  üre-fork.  ||  Thrust  in 
fencing. 

Hurgonada  f.  oor-gon-ah'-dah.  V. 
Estocada. 

Hurgonazo  m.  oor-gon-atU-o.  A 
violent  thrust. 

Hurgonear  a.  oor-gon-ay-ar'.  To 
stir  the  fire  with  a  poker.  ||  To  make  a 
thrust  in  fencing. 

Hurgonero  m.  oor-gon-er'-o.  Poker. 
V.  Hurgón. 

Hurí  f.  oor-ee'.  Houri,  a  Mahometan 
nymph  of  paradize. 

Hurón,  na,  ra.  and  f.  oor-on',  ah. 
Ferret.  Mustela  furo,  L.  ||  Ferreter,  one 
who  pries  into  others'  secrets.  ||  —  adj. 
Cold-hearted,  loveless,  shy,  intractable, 
disdainful. 

Hurona  f.  oor-o'-nah.  The  female  of 
the  ferret. 

Huronear  a.  oor-on-ay-ar'.  To  fer- 
ret, to  hunt  with  a  ferret.  ||  To  hunt 
another  in  his  privacies.  ||  To  pry  into 
every  secret. 

Huronera  f.  oor-on-er'-ah.  Ferret- 
hole.  ||  Lurking-place. 

Huronero  m.  oor-on-er'-o.  Ferret- 
keeper,  breeder,  or  seller.  ||  One  who 
hunts  with  ferrets. 

Hurraca  f.  oor-rah'-cah .  Ornith. 
Magpie.  Corvus  pica,  L. 

Murtagua  f.  oor-taK-goa-ah.  Prov. 
V.  Regadera. 


Hurtable  adj.  tor-tah'-blay.  Capabie 
of  being  stolen. 

Hurta  Cordel  (A)  adv.  oor'-tah 
cor-del'  (ah).  Spinning  a  top  on  the  palm 
of  the  hand.  j|  Met.  Suddenly,  insi- 
diously,  unexpectedly. 

Hurtadas  (A)  adv.  oor-tah'-da» 
{ah).  Obs.  V.  A.  Hurtadillas. 

Hurtadillas  (A)  adv.  oor-íah-diP- 
lyas.  By  stealth,  slyly,  artfully,  privately, 
in  a  hidden  manner. 

Hurtadineros  m.  oor-tah-de-nay'- 
ros.  Prov.  V  Hlcancía. 

Hurtador,  ra.  m.  and  f.  oor-tah- 
dore',  ah.  Robber,  thief. 

Hurtar  a.  oor-tar'.  Tó  steal,  to  rob, 
to  make  away  with.  ||  To  cheat  in  weight 
or  measure.  ||  To  recover  a  piece  of 
ground  from  the  sea  or  a  river.  ||  To 
sepárate,  to  part.  Hurtar  el  cuerpo,  to 
flee,  to  avoid  a  difliculty.  [|  To  commit 
plagiarism.  ||  —  r.  To  remove  or  with- 
draw;  to  abscond. 

Hurtaropa  f.  oor-tah-roh'-pah. 
Boy's  play. 

Hurto  m.  oor'-toe.  Theft,  robbery, 
stealing.  ||  Theft,  the  thing  stolen.  ||  In 
mines,  passage  between  the  principal 
apartments.  ||  Ser  cogido  con  el  hurto 
en  las  manos,  to  be  taken  in  flagrante 
delicio.  ||  A  hurto,  by  stealth. 

Husada  f.  oos-xah'-dah.  A  spindleful 
of  thread  or  worsted. 

Husano  m.  oos-sah'-no.  A  large 
spindle. 

Húsar  m.  oos'-sar.  Hussar,  originally 
a  Hungarian  horse  soldier,  but  now  ap- 
plied  to  regiments  of  light  horse. 

Husillero  m.  oos-sil-lyer'-o.  On? 
who  attends  the  spindle  in  oHraills. 

Husillo  m.  oos-seel'-lyo.  dim.  A  small 
spindle.  ||  A  hollow  cylinder  running 
round  in  a  spiral  nut ;  a  screwpin.  ||  — 
pl.  Orains,  small  channels  for  draining 
fens. 

Husita  m.  oos-se'-tah.  Hussite,  a 
follower  of  John  Hass. 

Husma,  oos'-mah  Andar  á  la  husma9 
Coll.  To  peep  narrowly  in  order  to  dis- 
cover  secrets. 

Husmeador,  ra,  m.  and  f.  oos-may- 
ah-dore',  ah.  Scenter,  smeller,  furrager 
of  secrets. 

Husmeadorcillo,  lla,  ra.  and  f. 
oos-may-ah-dor-thel'-lyoe ,  lyah.  Liltle 
smeller,  little  paul-pry. 

Husmear  a.  oos-may-ar'.  To  seent, 
to  lind  out  by  smelüng.  ||  To'pry,  to 
peep,  or  inspect  curiously,  ofticiously,  or 
impertinently.  ||  —  n.  To  stink  :  applied 
to  flesh,  which  begins  to  turn  b.ad. 

Husmo  m.  oos'-mo.  Smell  of  meat 
somewhat  tainted.  ||  Estar  al  Imsmo,  to 
be  upon  the  scent ;  to  watch  a  favourable 
opportunity  for  obtaining  one'á  end. 

Huso  m.  oos'-so.  Spindle,  the  pin  by 
which  the  thread  is  formed,  and  on  wThich 
it  is  wound. 

Huson  m.  oos-soné  Icbth.  Sturgeon. 
Acipenser  huso,  L. 

Huta  f.  oo'  tah.  Hut,  kind  of  shed  in 
which  huntsmen  hide,  in  order  to  start 
their  dogs  at  the  chase. 

Hutía  m.  oo-tee'-ah.  The  aguti  or  Iu* 
dian  rat. 
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IGNIVOMO 


I,  ee,  the  thi  d  of  the  Spanish  vowels, 
and  tenth  Ielter  of  the  Spanish  alphabet, 
called  tbc  Latin  i.  to  distinguish  it  from 
the  y  called  Greek.  /  in  Spanish  is  soun- 
ded'like  the  English  e  in  even,  or  /  in 
idiotism.  When  it  should  be  a  capital 
letter,  in  manuscript,  y  is  used  instead 
of  it ;  as,  Yg nació  Ydiaquez  informa, 
which  in  printing  would  be,  Ignacio  Idia- 
que»  informa.  In  Román  numeráis  it  in- 
dicates  one. 

lago  pr.  na.  e-ah'-goe.  James. 

■amas  adv.  e-ah'-mas.  Obs.  Never 
V.  Jamas  and  Siempre. 

Ibauietra  f.  e-bah-may'-trah.  Bot. 
Acava,  a  Brazilian  tree. 

Iberia   e-ber'-e-ah.  Spain. 

Ibérico,  ca,  adj.  e-ber'-e-coe,  cah. 
Iberian,  Spanish. 

ibero  m.  e-ber'-o.  Spaniard.  |j  — 
adj.  Spanish. 

Ibice  ni.  ee-beth'-ay.  Ibex,  kind  of 
goat.  Gapra  ibex,  L. 

ibis  f.  ee'-bis.  Ornith.  Ibis,  a  kind  of 
bird.  Tantalus,  L. 

Icaco  nk  e-cah'-co.  Bot.  West  Indian 
eocoa-plum.  Chrysobalanus  icaco, 

Icneumón  m.  ik-nay-oo'-mon.  Ichne li- 
món, or  Egyptian  rat,  a  small  animal 
which  is  a  mortal  enemy  of  the  serpent 
tribe,  and  on  which  the  poison  of  those 
reptiles  has  no  elTect. 

Icnografía    f.  ik-no-grah-fee'-ah 
Ichnography,  ground  plan,  a  delineation 
of  the  length,  breadth,  angles,  and  Unes 
of  a  fortification  or  building.  ||  Ground- 
plot,  the  ichnography  of  a  building. 

lenográüco,  ca,  adj.  ik-no-grah'-fe- 
co,  cah.  Ichnographical. 

Iconoclasta,  Iconómaco  m.  e-co- 
no-clasf-tah,  e-co-no'-mak-co.  Icono  elast, 
image-breaker,  heretic  who  denies  the 
worship  due  to  holy  images. 

Iconoclástico,  ca,  adj.  e-co-no-clas'- 
te-co,  cah.  Little  us.  Iconoclastic. 

Iconografía  f.  e-co-no-grak-fee'-ah. 
Iconography,  the  art  of  dcscribing  by  pie- 
tures. 

Iconográfico,  ca,  adj.  e-co-no-grah'- 
fe-co,  cah.  Relating  to  iconography. 

Iconólatra  m.  e-co-no-lah'-trah.  Ico- 
nolater,  a  worshipper  of  images. 

Iconología  f,  e-co-no-lo-hee'-ah.  Ico- 
■ology,  representaron  by  figures. 

Iconómaco,  ca,  adj.  e-co-no'-mah- 
coc,  cah.  Iconomacal,  opposed  to  the 
worship  of  images. 

Icor,  Icoroide  m.  ee-cor',  ee-cor-o- 
ee'-day.  Gleet,  ichor,  a  watery  humour 
from  a  sore. 

■coroso,  sa,  adj.  e-cor-os'-so,  sah. 
Ichoroas;  serous. 

Icosaedro  m.  e-cos-sah-ed'-roe.  Icosa- 
hedron,  a  polygon  with  twenty  or  more 
sides  and  angles. 

Ictericia  f.  ik-ter-eeth'-e-ah.  Jaun- 
dice,  a  disease. 

Ictericiado,  da  ;  Ictérico,  ca,  adj. 
ik-ter-eeth-e-ah'-doe,  dah.  Icterical,  jaun- 
diced. 

Ictioragia  f.  ik-te-o-fah'-he-ah.  Ich- 
thoyphagy,  diet  of  fish. 

Ictiófago,  ga,  adj.  ik-te-o'-fah-go, 
gah.  Fish-eating,  relating  to  the  ichlhyo- 
phagists.  ||  —  m.  and  f.  Ichthyophagist. 

ictiol ites  m.  pl.  ik-te-o-le'-tes.  Geol. 
Icthyolites,  fossil  flshes,  or  parts  of  tís- 
¡ues,  or  stones  having  the  impression  of 
a  fish  on  them. 

Ictiología  f.  ik-te-o-lo-he'-ah.  Iclhyo- 
logy,  the  science  ofthe  nature  of  Qihes. 
||  Dcscription  of  ttsUes 
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Ida  f.  eé-dah.  Departure,  act  of  going 
from  one  place  to  another.  ||  Met.  Im- 
petuosity;  rash,  inconsiderate,  or  violent 
proceeding ;  sally.  ||  Act  of  driving  a 
ball  out  of  the  truck-table.  ||  Mark  or 
impression  of  the  foot  of  game  on  the 
ground.  |j  Ida  del  humo,  departure  never 
to  return.  ||  Idas,  frequent  visits.  Darse 
dos  idas  y  venidas,  Coll.  To  talk  a  matter 
over  very  hriefly,  to  transact  business 
expeditiousiy.  ||  En  dos  idas  y  venidas, 
briefly,  promptly. 

Ide  m.  ee'-day.  Ichth.  Kind  of  carp,  a 
fresh-water  fish.  Cyprinus  idus,  L. 

Idea  f.  e-day'-ah.  Idea,  a  mental  image. 
||  Notion,  conception.  ||  Contrivance, 
design,  intention,  plan,  project,  scheme. 
||  Thread  of  a  discourse.  ||  Model, 
example.  ||  Genius,  talent.  ||  Fancy, 
conceit,  extravagant  notion,  impression  : 
in  this  sense  it  is  used  commonly  in  the 
plural.  ||  Bot.  V.  Frambuesa. 

Ideal  adj.  e-day-al'.  Ideal,  mental, 
¡ntellectual,  imaginary,  notional;  not 
physical. 

Idealmente  adv.  e-day-al-men'-tay. 
Ideally,  intellectually. 

Idear  a.  e-day-ar'.  To  form  or  con- 
ceive  an  idea  ||  To  think,  to  contrive, 
to  invent,  to  imagino,  to  plan,  to  scheme, 
to  meditate.  ||  To  discuss  a  subject  on 
futile  grounds;  to  indulge  in  airy  con- 
ceptions. 

Idem  pron.  ee'-dem.  Lat.  Idem,  the 
same. 

Idénticamente  adv.  e-den-te'cah- 
men-íay.  ldentically,  in  a  precisely  simi- 
lar manner. 

Idéntico,  ca,  adj.  e-den' -te-co,  cah. 
Identic,  identical,  congenerous,  the  same, 
implying  the  same  thing. 

Identidad  f.  e-den-te-dad' .  Identity, 
sameness,  identicalncss.  ||  Identity,  re- 
semblance. 

Identificar  a.  e-den-te-fe-car'.  To 
identify;  to  ascerlain  the  sameness  of 
two  objeets.  II  To  recognise  an  indivi- 
dual. II  —  r.  To  become  the  same.  ||  To 
identify  one's  self  with  another,  to  act 
as  if  one  was  the  individual  concerned. 

Ideo,  ea,  adj.  ee'-day-o,  ah.  Poet. 
Belonging  to  Mount  Ida. 

Ideografía  f.  e-day-o-grah-fe'-yah. 
Ideography,  direct  expression  of  the 
thought  by  painting  and  sculpture. 

Ideología  f.  e-day-o-lo-he'-yah.  Ideo- 
logy,  treatise  on  the  ideas  and  intellec- 
tual  faculties  of  man. 

Idilio  m.  e-dee'-le-o.  Poet.  Idyl,  a  pas- 
toral poem. 

Idiocrasia,  Idiocrásis  f.  e-de-o- 
cras'-e-ah,  e-de-o-cras'-is.  Idiorrasy,  pe- 
culiarity  of  constitution. 

Idiocrático,  ca,  adj.  e-de-o-crah'- 
te-co,  cah.  Idiocratical,  peculiar  in  cons- 
titution. 

Idioma  m.  e-de-o'-mah.  Idiom,  the 
language  peculiar  to  a  nation  or  country. 
|l  ldiom,  mode  of  speiking  peculiar  to  a 
dialeet  or  language.  ||  Sounds  with 
which  brutes  express  their  wants  or  sen- 
sations. 

Idiopatía  f.  e-de-o-pah-tee'-ah.  Idio- 
pathy,  a  disease  peculiar  to  some  parti- 
cular part  of  the  body. 

Idiopático,  ca,  adj.  e-de-o-pah' -te- 
co, cah.  Idiopathic,  primary,  independent : 
applied  to  disease*. 

Idiosincrasia  f.  e-de-os-in-cras'-se- 
ah.  Idiosyncrasy,  a  peculiar  disposition. 

Idiota  adj.  c.  e-de-o'-tah.  Idiot,  a  fool, 
an  ignorant  person. 


Idiotez  f.  e-de-o-teth' .  Idiotism.  sil- 
liness,  ignorance,  idiocy. 

Idiotismo  m.  e-de-o-lees'-mo.  Idio- 
tism, peculiarity  of  expression.  ||  Idio- 
tism, idiocy,  folly,  natural  imbecility  of 
mind. 

Ido,  D\,ee'-doe,  dah.  p.  p  of  Ir.  Gone. 

Idólatra  adj.  e-doe'-lah-lran  Idola- 
trous  :  heathen,  paganish. 

Idólatra  m.  e-doe'-lah-trah.  Idolater, 
a  worshipper  of  idols.  ||  One  wlio  ido- 
lizes  a  woman,  or  loves  her  with  exces- 
sive  fondness. 

Idolatradamente  adv.  e-doe-lah- 
trah-dah-men'-lay.  Idolatrously,  in  the 
manner  of  idolaters. 

Idolatrara,  c-doe-lah-trar' .  To  ido- 
latrize.  ||  To  idolize,  to  love  with  exces- 
sive  fondness. 

Idolatría  f.  e-doe-lah-lree'-ah.  Idola- 
try.  ||  Inordinate  love,  excessive  fond- 
ness. 

Idolátrico,  ca,  adj.  e-doe-lah'-tre-cor 
cah  Obs.  Idolatrous,  idolish. 

Idolito,  illo,  m.  e-doe-lee'-toe.  dim. 
A  little  idol.  ||  Darling,  favourite,  the 
object  of  fondness. 

Idolismo  m.  e-doe-lees'-mo.  Idolatry. 
V.  Idolatría. 

Idolo  m.  ee'-doe-lo.  Idol,  an  image 
worshipped  as  God.  |f  Coll.  Idol,  a  per- 
son  or  thing  loved  with  the  utmost  aüec 
tion. 

Idoneidad  f.  e-doe-nay-e  dad'.  Apti  - 
tude,  iltness,  capacity. 

Idóneo,  nea,  adj.  e-doe'-nay-o,  ah. 
Idoneous,  fit,  convenient,  proper,  meet. 

Idus  m.  ee'-doos.  Ides,  one  of  the 
tliree  parts  into  which  the  Romans  divi- 
ded  the  month. 

Iglesia  f.  e-gles'-se-ah.  Church,  the 
collective  body  oí  Christians.  ||  Church, 
body  of  Christians  adhering  to  some  par- 
ticular form  of  worship.  ||  Church,  place 
which  Christians  consécrate  to  the  wor- 
ship of  God.  ||  Temple,  place  either  of 
Christian  or  heathen  worship.  ||  Eccle- 
siastical  state;  chapter;  diocese.  Hombre 
de  iglesia,  an  ecclesiastic.  ||  Right  of 
impunity  enjoyed  in  churches.  Iglesia 
fria,  church  where  a  malefactor  does  not 
enjoy  protection  against  the  laws  of  his 
country.  Iglesia  me  llamo,  I  am  called  the 
church  :  expression  of  delinquents  when 
tbey  do  not  wish  to  telt  their  ñame,  but 
seek  the  imraunity  of  the  church. 

Ignacio  pr.  na.  ig-nath'-e-yoe.  Igna- 
tius. 

Ignaro,  RA,  adj.  ig-nar'-o,  ah.  Igno- 
rant, unlearned,  uninstructed. 

Ignavia  f.  ig-nah'-ve-ah.  Obs.  Idle- 
ness,  laziness,  carelessness. 

Igneo,  ea,  adj.  ig-nay'-o,  ah  Igneous, 
fiery.  ||  Partaking  of  the  nature  of  (iré. 
||  Of  the  colour  of  tire. 

Ignescente  adj.  ig-nes-then'-tay. 
Ignescent,  incandescent,  burning,  on  lire. 

Ignición  f.  ig-nieth-e-on'.  Ignition, 
the  act  of  kindling  or  setting  on  tire. 

Ignícola  m.  ig-nee'-co-lah.  Fire- 
worshipper. 

Ignífero,  ra,  adj.  ig-nee'-fer-o ,  ah. 
Igniferous,  ignilluous,  containing  or  emit- 
ting  fire.  ||  That  which  transmits  tire. 

Ignipotente  adj.  ig-ne-po-ten'-taf 
Poet.  Ienipotent,  powerfut  over  tire. 

■gnispicia  f.  ig  ncs-pith'-e-yah.  D» 
vination  by  fire. 

Ignito,  ta,  adj.  ig-nee'-toe,  tah.  Obs. 
Ignited,  inflamed,  redhol. 

Ignívomo,  MA.adj.  ig-nee'-vom-o,  ah. 
fgnivomous,  vomiting  lire. 
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Ignívoro,  ra,  adj.  ig-ne'-vo-roe,rah. 
lgnivorous,  fire-eating  applied  to  the 
charlatans  who  pretend  to  devour  fire. 

Ignoble  adj.  ig-no'-blay.  V.  Innoble. 

Ignografía  f.  ig-no-gra-fe'-yah.  V. 
Icnografía. 

Ignominia f.  ig-no-mee'-ne-ah.Igno- 
miny,  infamy,  public  disgrace,  oppro- 
brium. 

Ignominiosamente  adv.  ig-no-me- 
ne-os-sah-men'-tay.  Ignominiously,  oppro- 
briously. 

Ignominioso,  sa,  adj.  ig-no-me-ne- 
os'-so,  sah.  Ignominious,  opprobrious,  re- 
proachful,  disgraceful. 

Ignorado,  da,  ig-nor-ah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Ignorar.  Unknown,  oc- 
«ult,  fameless. 

Ignorancia  f.  ig-nor-an'-thieh-ah. 
Ignorance,  unlearnedness,  want  of  know- 
ledge,  illíteratcness ;  idiotism;  folly; 
darkness. 

Ignorante  p.  a  and  adj.  ig-no-ran!- 
tay.  Ignorant,  stupid,  unlearned,  unins- 
tructed.  ||  Ignorant,  without  knowledge 
of  some  particular.  ||  —  m.  Ignorant. 

Ignorantemente  adv.  ig-no-ran- 
tay-men'-tay .  Ignoranlly. 

Ignorantón, na,  adj.  ig-no-ran-tonc' , 
nah.  augm.  Grossly  ignorant. 

Ignorar  a.  ig-nor-ar'.  To  be  ignorant 
of,  not  to  know. 

Ignoto,  ta,  adj.  ig-noe'-toe,  tah.  Obs. 
Unknown. 

Igual  adj.  e-goo-aV.  Equal,  similar, 
fellow,  coequal,  like  anotherin  any  qua- 
lity  that  admits  comparison.  |j  Level, 
even,  fíat.  ||  Like,  resembling,  similar; 
uniform,  equable.  ||  Constant,  flrm,  de- 
termined,  equanimous,  consistent.  II  En 
igual  de,  instead  of,  in  lieu  of.  ||  Al 
igual,  equally.  No  tiene  igual,  he  bas  not 
bis  like  ^  it  is  matchless.  Por  igual  or 
por  un  igual,  equally,  with  equality.  || 
Sin  igual,  not  to  be  equalled. 

Iguala  f.  e-goo-ah'-lah.  Agreement, 
convcntion,  stipulation,  contracl,  commu- 
tation.  ||  Equalizing,  equalling,  the  act 
of  equalling.  ||  Level,  an  instrument 
with  which  masons  adjust  their  work.  || 
Gratificaron  given  by  farmers  to  their 
day-labourers  over  and  above  their  usual 
wages.  ||  A  la  iguala,  equally.  El  tiene 
iguala  con  or  está  igualado  con,  be  ser- 
ves attends,  etc.,  for  a  stipulated  sum. 

Igualación  f.  e-goo-ah-latk-e-on'. 
Equalling,  equalizing,  equalization,  level- 
líng,  the  act  and  elfect  of  making  equal 
or  even.  ||  Agreement,  stipulation,  con- 
tract.  ||  Alg.  Equation.  ||  Countergage, 
a  trimming  of  one  piece  of  wood  into 
another. 

Igualado,  da,  e-goo-ah-lah'-doe,  dah. 
p.  p.  of  Igualar.  Equalled.  ||  Dejar  á 
uno  igualado,  Coll.  To  give  one  a  severe 
drubbing. 

Igualador,  ra,  m.  and  f.  e-goo-ah- 
lah'-dore',  ah.  Equalizer,  leveller.  ||  Har- 
rower,  one  who  levéis  ploughed  ground 
with  a  harrow. 

Igualamiento  m.  e-goo-ah-lah-me- 
en'-toe.  Equalizing,  equalization,  act  of 
equalling. 

Igualar  a.  e-goo-ah-lar'.  To  equalize, 
to  match,  to  mate.  ||  To  judge  without 
partiality,  to  hold  in  equal  estimation.  || 
To  flatten,  to  make  even  or  level,  to  le- 
vel the  ground.  Igualar  las  mercaderías, 
to  put  a  fair  price  upon  merchandise.  || 
—  r.  To  level,  to  efface  distinclion  or  su- 
periority,  to  place  one's  >elf  upon  a  level 
with  others.  ||  To  agree,  to  adjust  diífe- 
rences.  ||  To  settle  by  mutual  agreement 
the  amount  of  wages  or  pay,  to  commute. 
||  Igualar  la  sangre,  Coll.  To  bleed  a  se- 
cond  time.  ||  Met.  To  give  a  second  blow. 

Igualdad  f.  e-goo-al-dad' .  Equality, 
similitude.  ||  Conformity,  consimilitude, 
likeness.  ||Levelness,  evenness/equality 
of  surface.  |l  Equality,  uniformity.  Igual- 
dad de  ánimo,  evenness  of  mind;  cons- 
tancy,  equability. 

Igualmente  adv.  e-goo-al-men'-tay. 
Equally,  uniformly,  equably,  evenly;  like- 
wise;  "constantly. 

Iguana  f.  e-goo-ah'-nah.  Guana,  a 


—  335  — 

kind  of  lizard,  a  native  of  America.  La- 
certa iguana,  L. 

Iguarias  f.  pl.  e-goo-ar'-e-os.  Viands 
dressed  and  ser ved  un. 

Ijada  f.  e-hah'-dah.  Flank  of  a  qua- 
druped.  ||  Flank,  in  men,  the  lateral  part 
of  the  lower  belly.  ||  The  aeshy  part  of 
the  side  of  a  pig,  without  bones.  |  Pain 
in  the  slde,  colic.  ||  Tener  su  ijada,  Met. 
To  have  a  weak  side. 

I jadear  n.  e-lah-day-ar'.  To  pant,  to 
palpítate,  more  particularly  applied  to 
horses. 

Ijar  m.  e-har'.  Flank.  V.  Ijada.  Ca 
bailo  de  pocos  ijares,  a  light-flanked  horse. 

Ilación  f.  c-lalh-e-on' .  Inference,  illa- 
tion,  conclusión  drawn. 

Ilativo,  va,  adj.  e-lah-tee'-vo,  vah. 
Illative,  that  which  denotes  íllation  or 
conclusión. 

Ildefonso  pr.  na.  il-day-fon'-soe.  Al- 
phonsus,  Alphonso. 

Ilécebra  f.  it-eth'-ay-brah.  Obs.  Al- 
lurement,  enticement,  temptation. 

Ilegal  adj.  e-lay-gal'.   Illegal,  un- 
lawful. 

Ilegalidad  f.  e-lay-gah-le-dad'.  Ille- 
gality,  unlawfulness. 

Ilegalmente  adv.  e-lay-gal-men'-tay. 
Illegally,  lawlessly,  unlawfully. 

Ilegible  adj.  e-lay-hee-blay'. Illegible, 
that  which  can  not  be  read. 

Ilegítimamente  adv.  e-lay-he'-te- 
mah-men-tay.  Illegitimately,  foully. 

Ilegitimar  a.  e-lay-he-te-mar'.  To  il- 
legitimate,  to  render  or  prove  a  person 
¡Ilegitímate. 

Ilegitimidad  f.  e-lay-he-le-me-dad' . 
Illegitimacy,  born  out  of  wedlock.  ||  Any 
unlawful  act. 

Ilegítimo,  ha,  adj.  e-lay-hee'-te-mo, 
mah.  Illegal,  contrary  to  law.  |J  ¡Ilegití- 
mate, unlawfully  begottcn. 

Ileon,  Ilion  m.  ee'-lay-on.  Ileum,  the 
third  división  of  the  small  intestines. 

Ileso,  sa,  adj.  e-les'-so,  sah.  Unhurt, 
free  from  damage,  harmless. 

Iletrado,  da,  adj.  e-lay-trah'-doe, 
dah.  Illiterate,  unlettered,  unlearned,  igno- 
rant, uneducated. 

Ilíaco,  ca,  adj.  e-le'-ah-coe,  cah.Ueá. 
Iliac,  connected  with  the  ileum.  Pasión 
iliaca,  iliaca  passio,  an  inverted  motion 
of  the  intestines. 

Iliberal  adj.  e-le-bay-ral'.  Obs.  ¡Ili- 
beral. 

Ilícitamente  adv.  e-leth'-e-tah-men- 
tay*  Illicitly,  forbiddenly. 

Ilícito,  ta,  adj.  e-lieth'-e-toe,  tah. 
Illicit,  unlawful. 

Ilimítable    adj.  e-le-me-tah'-blay. 
Littl.  us.  inimitable. 

Ilimitadamente  adv.  e-le-me-tah- 
dah-men'-tay.  Unlimitedly,  without  bounds, 
unconditionally. 

Ilimitado,  da,  adj.  e-le-me-tah'-doe, 
dah.,  Unlimited,  boundless,  limitless;  un- 
conditional. 

Ilíquido,  da,  adj.  e-lee'-ke-doe,  dah. 
Unliquidated  :  applied  to  accounts  or  ¡ 
debts. 

Iliterato,  ta,  adj.  e-le-te-rah'-toe, 
tah.  Illiterate,  unlearned,  uneducated  with-  I 
out  instruction. 

Iludir  a.  e-loo-dir'.  Obs.  V.  Burlar. 

Iluminación  f.  e-loo-menath-e-one'. 
Illumination,  the  act  of  supplying  with 
light.  ||  Illumination,  festive  lights  hung 
out  as  a  token  of  joy.  ||  Illumination,  in- 
fusión of  intellectual  light,  knowledge,  or 
grace. 

Iluminado,  da,  e-loo-me-nah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Iluminar.  Illumi- 
nate,  enlightened  :  commonly  applied  in 
a  bad  sense.  ||  Estampas  iluminadas, 
coloured  plates. 

Iluminado  m.  e-loo-me-nah'-doe.  II- 
luminate,  in  the  plural,  illuminati :  a  ñame 
given  to  certain  heretics  of  the  sixteenth 
century,  and  to  a  sect  of  philosophers  of 
our  own  times. 

Iluminador  m.  e-loo-me-nah-dore1. 
Illuminator,  one  who  ¡Ilumines;  one  who 
adorns  with  colours. 

Iluminar  a.  e-loo-me-nar'.  To  ¡Ilu- 
mine or  ¡Ilumínate,  to  light,  to  fill  with 
light,  to  supply  with  light.  |j  To  illumi- 
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nate,  to  adorn  with  festal  lamps  or  bon 
llres.  ||  To  ¡Ilumínate,  to  enlighten  in- 
tellectually,  to  ¡ufase  knowledge  or  grace. 
||  To  give  light  and  shade  to  a  painting; 
to  colour,  to  ¡Ilumínate  books.  ||  To  ren- 
der trasparent. 

Iluminativo,  va,  adj.  e-loo-me-na- 
tee'-vo,  vah.  Illuminative. 

Ilusión  f.  e-loos-se-on'.  Illusion,  false 
show,  counterfeit  appearance;  fallacious- 
ness.  ||  A  sort  of  smart  and  lively  irony. 
||  Coll.  Apprehension. 

Ilusionar  a.  e-too- se-o-nar1.  To  de- 
ceíve,  to  cause  illusions.  ||  —  r.  To 
form  illusions.  ||  To  believe  in  chiraeri- 
cal  things. 

Ilusivo,  va,  adj.  e-los-see'-vo,  vah. 
Delusive,  ilíusive,  false,  deceitful. 

Iluso,  sa,  adj.  e-loos'-so,  sah.  Deluded, 
deceived,  ridiculed.  ||  Bigoted. 

Ilusoriamente  adv.  e-loos-sor-e-ah- 
men'-tay.  Illusively,  in  a  deceitful  or  de- 
lusive manner. 

Ilusorio,  ría,  adj.  e-loos-sor'-e-o,  ah. 
Delusive,  illusory,  deceitful.  ||  Law.  Nuil, 
void  of  eífect;  of  no  valué. 

Ilustración  f.  e-loos-trath-e-on' .  Illus- 
tration,  explanation,  elucidation,  exposi- 
tíon,  explication.  ||  Obs.  Illustration, 
brightness,  splendour,  light.  ||  Revelation, 
divine  inspiration. 

Ilustrador,  ra,  m.  and  f.  e-loos- 
trah-dore',  ah.  Illustrator,  explicator. 

Ilustrar  a.  e-loos-trar'.  lo  ¡Ilústrate, 
to  clear  up,  to  explain,  to  enlighten,  to 
elucídate.  ||  To  inspire,  to  infuse  super- 
natural  light.  ||  To  aggrandize,  to  enno- 
ble,  to  ¡Ilústrate,  to  heighten. 

Ilustre  adj.  e-loos'-tray.  Illustrious, 
noble,  celebrated,  conspicuous,  gloríous, 
honourable,  magnifleent.  ||  Of  high  birth 
or  rank.  ||  ¡Ilustres,  Low.  The  boots. 

Ilustremente  adv.  Illustriously, 
greatly,  nobly,  grandly. 

Ilustrísimo,  ma,  adj.  e-loos-trees'- 
se-mo,  mah.  Appellation  of  honour  given 
to  members  of  the  Supreme  Council  of 
Castile,  when  they  are  addressed,  either 
in  writing  or  conversation. 

Imadas  f.  pl.  e-mah'-das.  Ñau.  Ways, 
sliding  planks  used  ¡n  launching  ships. 

Imagen  f.  e-mah'-hen.  Image,  figure, 
any  corporeal  representation,  imagery, 
statue,  efligy.  ||  Image,  show,  appear- 
ance, faney,  conception.  ||  Rhet.  Picture 
or  lively  description.  ||  Met.  Coll.  Que- 
dar  para  vestir  imágenes^  to  remain  an 
oíd  maid. 

Imagencita,  illa,  f.  e-mah-hen- 
thie'-tah,  thü'-lyah.  dim.  A  little  image.  , 

Imaginable  adj.  e-mah-he-nah'-blay. 
Imaginable,  contrivable,  conceivable. 

Imaginación  f.  e-mah-he-nath-e  on'. 
Imagination,  faney  ;  the  power  offorming 
ideal  pictures.  ||  Imagination,  conception, 
image  of  the  mind.  ||  Conceit,  fantasy; 
any  unsolid  or  fanciful  opinión  or  idea. 

Imaginar  a.  e-mah-e-nar' .  To  ima- 
gine, to  faney,  to  image,  to  paint  in  the 
mind.  ||  To  imagine,  to  scheme,to  con- 
trive,  to  excogítate,  to  conceive ;  to  find 
out.  ||  To  form  erroneous  suppositions. 
||  —  a.  Obs.  To  adorn  with  images.  || 
—  r.  V.  Figurarse. 

Imaginaría  f.  e-mah-he-nar-e'-ah. 
Mil.QReserve  guard. 

Imaginariamente  adv.  e-mah-he- 
nah-re-ah-men'-tay.  In  a  vísionary  manner. 

Imaginario  m.  e-mah-he-nar'-e-o. 
Painter  or  Sculptor  of  images. 

Imaginario,  ría,  adj.  e-mah-he- 
nah'-re-yoe,  yah.  Imaginary,  fancied,  ví- 
sionary. 

Imaginativa  f.  e-mah-he-nah-tee1- 
vah.  Imagination,  faney,  the  faculty  of 
producing  new  ideas. 

Imaginativo,  va,  adj.  e-mah-he- 
nah-tee'-vo,  vah.  Imaginative,  fantastic, 
fanciful.  ||  Persona  imaginativa,  a  ílighty 
or  imaginative  person. 

Imaginería  T  e-mah-he-ner-ee'-ah. 
Imagery,  an  embroidery  representing 
flowers,  birds,  or  lishes. 

Imán  m.  e-man'.  Load-stone,  the 
magnet.  ||  Met.  Charm,  attraction. 

imantar  a.  e-man-lar'.  To  toucb 
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the  mariner's  compass  needle  with  loads- 
tone. 

Imbcato,  ta,  adj.  im-bay-ah'-toe, 
tah.  Obs.  Unfortunate,  unhap,>y. 

Imbécil  adj.  im-beth'-il.  Weak,  feeble, 
imbecile. 

Imbecilidad  f.  im-beth-il-e-dad '.  Im- 
becility,  'weakness,  debility.  ||  Imbeo:- 
lity,  a  species  of  mental  incapacity. 

Imbécilmente  adv.  im-beth'-el-mer.- 
tay.  Imbecilelv,  stupidlv,  weakly,  feebly. 

Imbele  adj.  im~bayf-lay.  Obs.  Feeble, 
weak. 

Imberbe  adj.  im-ber'-bay.  Beardlsss 
youth. 

Imbibición  f.  im-be-bieth-e-on'-  I in- 
hibí t  ion,  the  act  of  drinking. 

Imbierno  m.  im-be-er-noe.  V.  IN- 
VIERNO. 

Imbornal  m.  im-bor-nal'.  Ñau.  Scup- 
per-hole.  Imbornal  de  bomba,  pump  scup- 
per-hole.  Imbornales  de  varengas,  limber- 
noles.  Imbornales  de  la  caja  de  agua, 
scoppers  of  the  manger. 

Imborrable  adj.  im-bor-rah'-blay. 
'neffaceable,  indelible.  V.  Indeleble. 

Imbricación  f.  im-bre-cath-e-yone' . 
Imbrication,  laying  over,  like  tiles  on  a 
roof,  the  scales  on  a  fish,  etc. 

Imbricado,  da,  adj.  im-bre-cah'-doe, 
dah.  Imbricated,  indented  with  concavi- 
ties  :  applied  to  shells  that  are  waved. 
||  Imbricated,  superponed,  like  tiles  on 
a  roof,  or  scales  on  a  íish. 

Imbuir  a.  im-boo-ir'.  To  imbue,  to 
admit  into  the  mind,  to  infuse  ¡nto  the 
mind,  to  instruct. 

Imbursacion  f.  im-boor-salh-e-on' . 
Prov.  Act  of  putting  into  a  sack. 

■nibursar  a.  im-boor-sar'.  Prov.  To 
put  into  a  sack  or  bag. 

Imilla  f.  e-mil'-liit'-ah.  S.  Amer.  The 
girl  sent  bv  each  settletnent  of  Indians 
to  the  curé,  to  serve  him  for  i  week. 

Imitable  adj.  e-me-tah'-blay.  Imi- 
table, that  which  can  be  imitated.  ||  That 
which  is  worthy  of  imitation. 

Imitación  f.  e-me-tak-e-on .  Imita- 
tion, the  act  of  copying.  ||  Imitation, 
that  which  is  oflered  as  a  copy.  ||  A  imi- 
tación, after  the  example,  in  imitation  of. 

Imitado,  da,  e-me-tah'-doe,  dah.  adj 
and  p.  p.  of  Imitar.  Copied,  imitated, 
imitative. 

Imitador,  ra,  m.  and  f.  c-me-tah- 
dore',  ah.  Imitator,  follower. 

Imitante  e-me-tan'-tay.  p.  a.  of  Imi- 
tar. Imitator,  imitating,  copyiug,  coua- 
terfeiting. 

Imitar  a.  e-me-tar'.  To  imítate,  to 
copy,  to  follow;  to  counterfeit. 

Imitativo,  va,  adj.  e-me-tah-lé'-voe, 
valí.  Imitative,  aiming  at  resemblance. 

Imitatorio,  ría,  adj.  é-me-tah-tor'- 
e-o,  ah.  Obs.  Imitative. 

Impaciencia  f.  im-path-e-en'-thieh- 
ah.  Impatience,  inability  to  sufler  pain ; 
rage  under  suflering.  ||  Impatience,  ina- 
bility to  sufler  delay,  eagerness,  hasti- 
ness.  ||  Impatience,  peevishness,  vehe- 
mence  of  temper,  heat  of  passion. 

Impacientar  a.  im-path-e-en-tar'- 
To  vex,  to  irrítate,  to  make  one  lose  a  11 
patience.  ||  —  r.  To  become  impatient, 
to  lose  all  patience. 

Impaciente  adj.  irn-path-e-en'-tay . 
Impatient,  fidgety,  restless,  peevish,  not 
able  to  endure  delay. 

Impacientemente  adv.  im-palh- 
e-en-tay-men'-lay.  Impatiently,  longingly, 
peevishly,  eagerly,  ardently,  with  great 
desire. 

Impacto,  ta,  adj.  im-pad-toe.  tah. 
Impacted,  thrust  into,  packed  tight. 

Impacto  m.  im-pac'-toe.  Math.  Im- 
pact,  the  blow  given  by  a  concussion  of 
two  bodies.  ||  The  forcé  with  which 
one  body  in  motion  strikes  against  ano- 
ther. 

Impagable  adj.  im-pag-ah'-blay.  Im- 
payable,  that  which  can  not  be  paid. 

Impalpable  adj.  im-pal-pah'-blay. 
Impalpable,  not  to  be  perceived  by  the 

touch. 

Impar  adj.  im-par .  Unequal,  dissi- 
milar, odd.  ||  Uneven  not  divisible  into 
equal  nun  iers. 
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Emparcial  adj.  im-par-thieh-al'.  Im- 
partial,  equitable.  ||  Impartía!,  indiíle- 
rent,  disinterested,  just.  ||  Unprejudiced, 
imprejudicate. 

Imparcialidad  f.  im-par-thieh-ah- 
le-dad'.  Impartiality,  equitableness,  jus- 
tice,  indifference. 

Imparcial mente  adv.  im-par-thieh- 
al-men'-tay.  Impartially,  equitably,  justlv, 
honestly. 

Impartibilidad  f.  im  par-te-be-le- 
dad'.  Littl.  us.  Imparity,  indivisibility. 

Impartible  adj.  im-par-tee'-blay.  In- 
divisible. ||  Law.  impartible,  communi- 
cable,  what  can  be  bestowed  or  confer- 
red. 

Impartir  a.  im-par-tir1.  To  demand 
or  require  assistance  :  chieíly  applied  to 
courts  of  judicature,  which  demand  one 
another's  assistance  for  the  elíectual  ad- 
ministration  of  justice.  ||  To  grant,  to 
impart. 

Impasibilidad  f.  im-pas-se-be-lc- 
dad'.  Impassibility,  impassibleness,  insus- 
ceptibility  of  suftering,  exemption  from 
pain.  ||  Stoic  indilference. 

Impasible  adj.  im-pas-see'-blay.  Im- 
passible,  incapable  of  suil'ering.  ||  Impas- 
sible,  exempt  from  external  impression, 
insensible  of  pain. 

Impastación  f.  im-pas-tath-e-yone'. 
Med.  Impastation,  forming  powders  into 
a  paste. 

¡impávidamente  adv.  im-pav'-e- 
dah-men-tay.  Intrepidly ,  undauntedly , 
without  the  slightest  hesitation  or  i'ear. 

Impavidez  f.  im-pali-ve-deth'.  In- 
trepidity,  courage,  boldness. 

Impávido,  da,  adj.  im-pah'-ve-doe, 
dah.  Dauntless,  intrepid,  undaunted. 

Impecabilidad  f.  im-pay-cak-be-le- 
dad'.  Impeccability,  impeccaney. 

Impecable  adj.  im-pay-ca'h'-blay .  Im- 
peccable,  exempt  from  possibility  of  sin. 

Impedido,  da,  adj.  im-pay-dee'-doe, 
dah.  Invalid,  impeded,  sick,  valetudina- 
rian,  crippled;  having  lost  the  use  of 
the  limbs.  ||  —  p.  p.  of  Impedir. 

Impedidor,  iu,  m.  and  f.  im-pay- 
de-dore',  ah.  Obstructer,  what  impedes. 

Impeliente  p.  a.  im-paj-de-en'-luy. 
Hindering,  that  which  impedes. 

Impedimento  m.  im-pay-de-men'- 
toe.  Impediment,  obstacle,  hindrance, 
obstruction,  let,  clog,  cumbrance,  cum- 
bersomeness,  impeachment.  ||  Met.  Sha- 
ckles. 

Impedir  a.  im-pay-dir'.  To  impede, 
lo  hinder,  to  obstruct,  to  prevent,  lo  let, 
to  keep  back  from,  to  forbid.  ||  To 
constrain,  to  restrain,  to  cohibit;  to 
connteract.  ||  To  suspend. 

Impeditivo,  va,  adj.  im-pay-de-tee'-vo, 
vah.  Impeding,  hindering,  impeditive. 

Impelente  p.  a.  im-pay-len'-tay. 
Impelling,  that  which  impels. 

Impeler  a.  im-pay-ler'.  To  impel,  to 
give  an  impulse.  ||  To  incite,  to  stimu- 
late,  to  move.  (|  To  impel,  to  press  on, 
to  urge  forward. 

Impenetrabilidad  f.  im-pay-nay- 
trah-be-le-dad! .  Impenetrabiláty,  impene- 
trableness,  imperviousness,  incomprehen- 
sibility. 

Impenetrable  adj.  im-pay-nay- 
¿rah'-blay.  Impenetrable,  impervious, 
what  cannot  be  pierced  or  penetrated.  || 
Impenetrable,  incomprehensible,  not  te 
be  conceived,  by  the  mind;  fathomless. 

Impenetrablemente  adv.  im-pen- 
ay-trah-blay-men'-tay.  Littl.  us.  Impene- 
trably,  imperviously. 

Impenitencia  f.  im-pay-ne-ten'- 
thieh-ah.  Impenitence,  hardness  ofheart, 
obstinacy  in  wrong  doing. 

Impenitente  adj.  ¿m-pay-ne-ten'-tay . 
Impenitent,  obdurate,  hard-hearted. 

Impensadamente  adv.  im-pen-sah- 
dah-men'-tay.  Unexpectedly,  in  an  unfo- 
reseen  manner. 

Impensado,  da,  adj.  im-pen-sah'- 
doe,  dah.  Unexpected,  unforeseen,  for- 
tuito us. 

Imperante  p.  a.  im-per-an'-tay. 
Gommanding.  ||  —  adj.  Astroi.  Ruling  : 
applied  to  a  star.  Formerly  it  was  used 
as  3  substantive. 


IMPERSUASIBLE 

Imperar  n.  im-per-ar'.  To  command, 
to  reign.  ||  —  a.  Obs.  To  command  i 
person,  to  direct  his  actions. 

Imperativamente  adv.  im-per- 
ah-te-vah-men'-tay .  Imperativelv,  authori- 
tatively,  in  an  authoritative  manner. 

Imperativo,  va,  adj.  im-per-ah-tee'- 
vo,  vah.  Imperative,  command ing,  expres- 
sive  of  command.  ||  A  mood  in  grammar. 

Imperatoria  f.  im-per-ah-íor'-e-ah. 
Bot.  Masterwort.  Imperatoria  ostru- 
thium,  L. 

Imperatorio,  ría,  adj.  im-per-ah- 
tor'-e-o,  ah.  Imperial,  royal,  belonging  to 
an  Emperor  or  monarch.  ||  Eminent, 
possessed  of  superior  qualities. 

Imperceptible  adj.  im-per-thep- 
tee'-blay.  Imperceptible,  that  which  cannot 
De  perceived. 

Imperceptiblemente  adv.  im-per- 
thep-te-blay-mcu'-iay.  Imperceptibly,  Iittle, 
by  Iittle,  insensibly. 

ImperdibSe  adj.  im-per-dee'-blay 
Coll.  Imperdible,  not  to  be  lost  or  des- 
troyed. 

Imperdonable  adj.  im-per-doe- 
nah'-blay.  Coll.  Impardonable,  irremis- 
sible,  that  which  cannot  be  pardoned  or 
looked  over. 

Imperfección  f  im-pcr-fec-thieh- 
on'.  Imperfection,  fault,  slight,  failure  or 
defect. 

Imperfectamente  adv.  im-per-fec- 
tah-men'-tay.  Imperfectly,  faultily,  lamely, 
inadequately. 

Imperfectísimo,  ma,  adj.  im-per- 
fec-te'-se-moe,  mah.  sup.  of  Imperfecto. 
Most  inperfect  most  inadequate,  very 
faulty. 

Imperfecto,  ta,  adj.  im-per-fec'-toe^ 
tah.  Imperfect,  not  complete,  defeciive, 
faulty,  crippled,  broken. 

Imperí'oraeion  f.  im-per-for-ath- 
e-on'.  Med.  Imperforation,  the  state  of 
being  closed. 

Imperlorado,  da,  adj.  im-per-for- 
ah'-doe,  dah.  Med.  Imperforate,  closed 
up. 

Imperial  m.  im-per-e-aV.  Roof  of  a 
coach  or  carriage.  |j  Ñau.  Poop-royal,  a 
platform  which  serves  as  a  coverihg  of 
the  poop-gallery  of  a  ship.  ||  —  adj. 
Imperial,  belonging  to  an  Emperor  or 
monarch.  ||  Applied  to  a  kind  of  small 
black  plum. 

Imperiales  m.  pl.  im-per-e-al'-es, 
Imperialists,  a  ñame  given  to  the  troops 
of  the  Emperor  of  Austria. 

Impericia  f.  im-per-eelW-e-ah.  tirrs- 
kilfulness,  want  of  knovetedge  or  expe- 
rience. 

Imperio  m.  im-per'-e-o.  Empire,  do- 
minión, command.  ||  Dignity  of  an  Em- 
peror. ||  Empire,  the  dominions  of  an 
Emperor.  ||  Kind  of  Unen  made  in  Ger- 
many,  ||  Alto  or  bajo  imperio,  upper  or 
lower  Empire. 

Imperiosamente  adv.  im-pay-re- 
os-sah-men'-tay.  Imperiously,  lordly,  mas- 
terly. 

Imperioso,  sa,  adj.  im-per-e-os'-so, 
sah.  Imperious,  commanding,  arrogant, 
haughty.  ||  Powerful,  overbearing,  ma- 
gisterial. 

Imperitamente  adv.  im-per-e-tah- 
men'-tay.  Unskifully,  ignorantly. 

Imperito,  ta,  adj.  im-per-ee'-loe,  tah. 
Unlearned,  unskilled;  deíicient  in  the 
knowledge  of  art  and  srience. 

Impermeabilidad  f.  im-per-may- 
ah-be-le-dad'.  Impermeability,  the  qua- 
lity  of  not  being  penetrable. " 

Impermeable  adj.  im-per-mah-ah'- 
blay.  Impermeable,  that  which  can  not  be 
passed  through. 

Impermutable  adj.  im-per  moo- 
tah'-blay.  Immutable,  that  which  cannot 
be  chañged. 

Imperscrutable  adj.  im-pers-croo- 
tah'-blay.  Obs.  V.  Inescrutable. 

Impersonal  adj.  im-per-so-nal' .  Im- 
personal :  applied  to  verbs.  ||  Mode  of 
speaking  impersonally.  ||  En  or  por  im- 
personal, impersonally. 

Impersonalnaemte  adv.  im-per- 
so-nal  men'-tay.  Impersonally. 

Impersuasible  adj.  im-per -soo-ah- 
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eee-blay.  Impersuasible,  not  to  be  mo-  j 
ved  by  persuasión. 

Impertérrito,  ta,  adj.  m-pcr-ter'- 
ree-toe,  tah.  Intrepid,  unterriíled,  daunt- 
Iess. 

Impertinencia  f.  im-per-te-nen'- 
thieh-ah.  Impertinence,  folly,  nonscnse-  |¡ 
Peevishness,  humourousness.  ||  Imperti- 
nence, troublesomeness,  intrusión.  |¡  Mi- 
nute accuracy  in  the  performance  of  a 
thing. 

Impertinente  adj.   im-per-te-nerJ - 
tay.  lmpertinent,  intrusive,  importúnate, 
meddling.  |j  lmpertinent,  non-sensicn! , 
trifling.  ¡|  Peevish,  fretful,  eross,  t'orward, 
ll-hainoured. 

Impertinentemente  adv.  im-psr- 
te-nen-tay-men'-tay.  Impertinente. 

Imperturbabilidad  f.  im-per-toor- 
bah-be-le-dad'. Littl.  us.  Imperturbability, 
tranquility  of  mind. 

Imperturbable   adj.   im-per-toor - 
bah'-blay.  Imperturbable,  not  to  be  dis 
turbed,  not  to  be  ruflled. 

Imperturbablemente  adv.  ini 
per-toor-bah-blay-men'-tay .  Littl.  us.  Im- 
perturbably,  coolly,  indüíerently. 

Impervio,  vía,  adj.  ¿m-per'-ve-o,  ah 
Impervious,  impassable,  impenetrable. 

Impétigo  m.  im-pay'-te-goe.  Med. 
Impetigo,  a  species  of  leprosy,  ring- 
worm,  etc. 

Impetra  f.  im-pay'-lrah.  Diploma, 
license,  pennission.  ||  Bull  by  which  du- 
bious  benetices  are  granted- 

Impctrable  adj.  im-pay-trak'-blay. 
Law.  Impetrable,  possible  to  be  obtained. 

Impetración  f.  im-pay-tralh-e-orJ . 
Impetration,  the  act  of  obtaining  by 
prayer  or  entreaty. 

Impetrado,  da,  im-pay-trah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Impetrar.  Impé- 
trate, impetrated. 

Impetrados*,  ra,  m.  and  f.  im-pay- 
trah-dore1,  ah.  One  who  impétrales. 

Impetrante  p.  a.  im-pay-tran'-tay. 
Impetrating  ||  —  m.  Law.  Grantee;  im- 
petrator. 

Impetrar  a.  im'-pay-lrar1.  To  im- 
pétrate, to  obtain  by  entreaty. 

Impetu  m.  im'-pay-too.  Impetus,  a 
violent  tendency  to  any  point;  a  violent 
effort.  ||  Impetuosity,  tit,  impulse,  sally, 
start,  violence  or  vehemence  of  passion. 

Impetuosamente  adv.  im-pay-too- 
os-sah-men'-tay.  Impetuously,  vehemently, 
violently. 

Impetuosidad  f.  im-pay-too-os-se- 
dad'.  Impetuosity,  vehemence. 

Impetuoso,  sa,  adj.  im-pay-too-os'- 
so,  salí.  Impetuous,  violent,  forcible, 
fierce.  ||  Impetuous,  vehement,  passio- 
aate,  heady. 

Impía  or  Florímpia  f.  im-pee'- 
ah.  Scarlet-ílowered  pentapetes.  Penta- 
petes  phaenicea,  L. 

Impíamente  adv.  im-pd-ah-men-tay. 
Impiously,  irreligiously,  wickedly. 

Impiedad  f.  im-pe-ay-dad' .  Impiety; 
irreligión,  contempt  of  religión.  ||  Im- 
piety, any  act  of  wickedness,  impiousness ; 
cruelty. 

Impígero,  ra,  adj.  im-pee'-her-o,  ah. 
Obs.  Active,  prompt,  lively. 

Impiísimo,  ma,  adj.  im-pc-ed-sc-mo. 
mah.  Very  impious,  extremety  wicked. 

Impío,  pía,  adj.  im-pce'-o,  ah.  íra- 

tiious,  irreligious,  wícked,  profane,  god- 
ess. 

Empíreo,  rea,  adj.  im-pee'-ray-o,  ah. 
V.  Empíreo. 

Impla  f.  im'-plah.  Obs.  Woman's 
veil. 

Implacable  adj.  im-plah-cah'-blay. 
Implacable,  not  to  be  pacilied;  inexora- 
ble. 

Implacablemente  adv.  im-plah- 
eah-blay-men'-tay.  Implacably,  without 
pity  or  mercy. 

Implaticable  adj.  im-plah-te-cah'- 
blay.  Intractable,  unmanageable,  imprac- 
ticable. 

Implicación  f.  im-ple-cath-e-on\ 
lmplícation;  contradiction ;  implicitness. 

Implicado,  da,  im-ple-cah'-doe,  dah. 
fldj.  and  p.  p   of  Implicar.  Implicit,  en-  | 
tengled,  impíicated.  j 


Implicar  n.  im-ple-car'.  To  oppose, 
to  contradict  one  anothcr  :  applied  to 
terms  and  propositions.  ||  —  a.  To  implí- 
cate, to  involve ;  to  entangle,  to  embarrass. 

Implicatorio,  ría,  adj.  im-ple-cah- 
tor'-e-o.  ah.  Implicative. 

Implícitamente  adv.  im-pleth'-e- 
tah-men-tay.  Implicity. 

Implícito,  ta,  adj.  im-pleeíh'-e-toe, 
tah.  Implicit,  inferred;  tacitly  comprised, 
not  expressed. 

Imploración  f.  im-plor-ath-e-on'. 
Entreaty,  imploration,the  act  of  imploring. 

Implorar  a.  im-plo-ar'.  To  implore, 
to  cali  upon  in  supplication,  to  solicit.  || 
To  implore,  to  ask  with  eagerness,  to 
era  ve,  to  entreat,  to  beg. 

Implume  adj.  ¿m-ploo'-may.  Unfea- 
thered,  applied  to  birds  when  they  are 
not  plumed. 

Impolítica  f.  im-po-lee'-te-cah.  In- 
civility,  want  of  courtesy,  clownishness, 
rudeness,  coarseness.  ||  Impolicy. 

Impolíticamente  adv.  im-po-le-te- 
cah-men'-tay.  Coll.  lmpolicitically,  impo- 
liticly.  ||  Clownishly,  discourteously,  ru- 
dely,  coarsely. 

Impolítico,  ca,  adj.  im-po-leé '-te- 
co, cah.  Impolitic  or  impolitical,  indis- 
creet,  imprudent.  ||Impolite,  rude,  coarse, 
unpolíshed. 

Impoluto,  ta,  adj.  im-po-loo'-toe,tah. 
Obs.  Unpolluted,  puré,  free  from  stain, 
clean. 

Imponderable  adj.  im-pon-der-ah'- 
blay.  Inexpressible,  unutterable,  impon- 
derable. 

Impoz&edor  m.  im-po-nay-dore'.  He 
who  imposes  or  charges. 

Imponer  a.  im-po-ner'.  To  lay,  put, 
or  set  in  or  upon.  ||  To  impose  or  lay 
a  tax,  a  duty,  etc.  ||  To  impose,  to  lay 
on  as  a  burden  or  penalty.  ||  To  charle 
upon  or  impute  falsely.  ||  To  advise,  to 
give  notice,  to  acquaint.  [¡  Obs.  To  oh- 
trude  faüaciously,  to  impose  upon.  || 
Print,  To  impose,  to  arrange  pages  of 
types  for  the  press. 

Impopular  adj.  im-pop-oo-lar'.  Un- 
popular,  that  which  is  not  in  favour  with 
the  people. 

Impopularidad  f.  im-pop-oo-lar-e- 
dad'.  Unpopularity,  not  liked  by  the  peo- 
ple. ||  General  dislike. 

Importable  adj.  im-por-tah'-blay. 
Obs.  Importable.  V.  Insoportable.  || 
That  can  be  imported  from  abroad  :  ap- 
plied to  goods. 

Importación  f.  im-por-tath-e-on'. 
Importation,  the  act  of  introducing  into  a 
country  goods  of  foreign  origin. 

Importado,  da,  im-por-taW-doe, 
dah.  adj.  and  p.p.  of  Importar.  Impor- 
ted :  speaking  of  goods. 

Importador  m.  im-por-tah-dore'. 
Imponer,  one  who  brings  goods  from  a 
foreign  country  into  his  own. 

Importancia  f.  im-por-tan'-tkteh-ah. 
Importance,  import,  consequence,  mo- 
ment,  concern.  ||  Importance,considerable- 
ness,  a  claira  to  notice;  elaira  to  respect. 

Importante  adj.  im-por-tan'-tay. 
Important,  momentous,  weighty,  material, 
considerable. 

Importantemente  adv.  im-por- 
tan-tay-7nen'-tay.  ímportantly,  usefully, 
materially,  essentially. 

Importar  v.  imp.  im-por-tar'.  To 
import.  to  be  of  moment,  to  be  impor- 
tant or  convenient,  to  concern,  to  matter. 
No  importa,  no  matter,  it  is  no  matter, 
it  matters  not.  ¿  Qué  importa  or  qué  im- 
porta eso?  what  matters  it?  what  of  that? 
what  does  it  signify?  Importa  mucho, 
it  matters  much.  ||  —  a.  To  import,  to 
carry  into  any  country  from  abroad.  || 
To  amountor  amount  to.  ||  Obs.  To  oc- 
casion,  to  cause. 

Importe  m.  im-por'-tay.  Amount  or 
gross  amount,  valué. 

Importunación  f.  im-por-toonath- 
e-on'.  importunity,  incessant  solicitation. 

Importunadamente  adv.  im-por- 
too-nah-dah-men'-tay.  Importunately,  wo- 
rryingly,  annoyingly,  fatiguingly. 

Importunado,  da,  im-por-too-nah'- 


doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Impomunar, 
importuned;  teased. 

■mportunador,  ra,  m.  and  f.  : 
por-too-nah-dore',  ah.  Importunator,  im- 
portuner,  one  who  wornes  incessanUv. 

Importunamente  adv.  im-por-lo'o- 
nah-men'-tay.  Importunely,  with  importu- 
nity. ||  Importunely,  unseasonably. 

Importunar  a.  im-por-too-nar'.  To 
importune,  to  disturb  by  reiteration  o? 
the  same  request;  to  crave.  ||  To  vez, 
to  molest,  to  harass,  to  tease. 

Importunidad  f.  im-por-foo-ne- 
dad'.  Importunity,  importunacy,  importu- 
nateness. 

Importunísimo,  ma,  adj.  im-por- 
too-ne'-se-moe,  mah.  sup.  of  Importuno. 
Most  importúnate,  most  unseasonable,  most 
troublesone,  etc. 

Importuno,  na,  adj.  im-por-too'-no, 
nah.  Importune,  importúnate,  unseasona- 
ble, happening  ata  wrong  time.  ||  Im- 
portune, troublesome,  vexatious,  boavy. 

Imposibilidad  f.  im-pos-se-be-le-dad '. 
Impossibility,  impracticability,  impractica- 
bleness. 

Imposibilitado,  da,  im-pos-se-be- 
le-tah'-doe,  dah.  adj.  and  p.p.  of  Imposibi- 
litar. I|  Helpless,  without  means,  poor. 
||  Disabled,  weakened,  unfit  for  service. 

Imposibilitar  a.  im-pos-se-be-le- 
tar'.  To  disable,  to  render  impossible,  ta 
weaken,  to  unfit  for  service. 

Imposible  adj.  im-pos-see'-blay.  Im- 
possible, impracticable,  unfeasible.  ¡}Ex- 
tremely  difficult.  ||  Los  imposibles,  r, 
kind  of  Spanish  dance.  |¡  Imposible  de 
toda  imposibilidad,  Coll.  Altogether  im- 
possible. 

Imposible  m.  im-pos-see'-blay.  Im- 
possibility, impossible,  that  which  can  not 
be  done. 

Imposiblemente  adv.  im-pos-se- 
blay-men'-tay.  Impossibly,  absolutely  una- 
chievable. 

Imposición  f.  im-pos-seeth-e-ou'.  Im- 
position,  the  act  of  laying  any  thins:  on 
another.  ¡|  Imposition,  tbe  act  of  laying, 
putting,  or  setting  in  or  upon.  ||  Imposi- 
tion, the  act  of  imposing  taxes  or  duties, 
and  the  tax,  charge,  or  duty  imposed.  || 
Injunction  of  any  thing  as  a  law  or  duty. 
HlAmong  printers,  imposition,  the  arran- 
gement  of  pages  for  the  press. 

Imposta  f.  im-pos'-tah.  Arch.  Im- 
post,  that  part  of  a  pillar  in  vaults  and 
arches  on  which  the  weight  of  the  whole 
building  lies. 

Impostor,  ra,  m.  and  f.  im-pos-tore', 
ah.  Impostor,  cheat,  one  who  appears 
under  talse  pretences. 

Impostura  f.  Im-pos-too'-rah.  A  false 
imputation  or  charge.  ||  Impostare,  fic- 
tion,  deceit,  cheat,  fraud. 

Impotencia  f.  im-po-ten'-lhieh-ah, 
Impotence  or  impoteney,  inability,  weak- 
ness.  ||  Impotence,  frigidity,  iucapacity 
of  propagation. 

Impotente  adj.  im-po*ten]-tay.  Iin- 
potent,  weak,  feeble,  wanting  forcé.  |j 
impotent,  frigid,  without  power  of  propa- 
gation. 

Impracticable  adj.  im-prac-te-cah  • 
blay.  Impracticable,  impossible,  unfeasi- 
ble.  ||  Impassable  :  applied  to  roads. 

Imprecación  f.  im-pray-catk-e-on . 
Iraprecation,  curse. 

Imprecar  a.  im-pray-car' .  To  impré- 
cate, to  curse. 

Imprecatorio,  ría,  adj.  im-pray' 
coh-to?-e-o,  ah.  Imprecatory. 

Impregnable  adj.  im-preg-natt-blaij. 
Capable  ol'being  impregnated. 

Impregnación  f.  im-preg  nath-e- 
on'.  Impregnaron,  the  act  of  rendering 
fecund. 

Impregnado,  da,  im-preg-nah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Impregnar.  Im- 
prégnate, impregnated. 

Impregnar  a.  im-preg-nar*.  To  im- 
prégnate, to  satúrate  with  any  matter  or 
quality.  ||  —  r.  To  be  impregnated  || 
Met.  To  become  inbued  with  the  princi- 
pies or  doctrines  of  some  master  01 
principie. 

|  *  Impremir  a.  im-prau-mir'.  Obs.  V. 
I  Imprimir. 
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Imprenta  f.  im-pren'-tah.  Printing, 
the  art  of  printing.  ||  Printing-oflice.  || 
Print,  the  form,  size,  etc.  of  the  types 
osecl  in  printing-  books. 

Imprescindible  adj.  im-pres-thin- 
dee'-blay.  Thzl  which  cannot  be  prescin- 
ded  or  put  aside. 

Imprescriptibilidad  f.  im-pres- 
crip-tee-be-le-dad'.  Imprescriptibility,  the 
quality  of  what  is  imprescriptible. 

{Imprescriptible  adj.  ím-pres-crip- 
tee'-blay.  Imprescriptible,  without  the 
compass  of  prescription. 

Ecnprescipto,  ta,  adj.  im-pres-crip'- 
toe,  tah.  That  which  is  not  prescribed. 

Impresión  f.  im-pres-se-on'.  Impres- 
ión, the  act  of  pressing  one  body  upon 
another.  ||  Impression,  impress,  mark 
i ií a d e  by  pressure,  stamp.  ||  Print,  the 
l'orm,  size,  etc.  of  the  types  used  in  prin- 
tin  gbooks.  ||  Impression,  edition,  num- 
ber  printed  at  once.  ||  Impression,  efíi- 
cacious  agency,  influence,  or  operation 
of  one  body  upon  another.  ||  Impression, 
impress,  image  fixed  in  the  mind.  ||  As- 
trol.  Influence  of  the  stars ;  impression 
or  efiect. 

Impresionable  adj.  im-pres-se-on- 
ah'-blay.  Impressionable,  capable  of  recei- 
ving  an  impression.  ||  Met.  Impressio- 
nable, one  who  is  readily  influenced. 

Impresionar  a.  im-pres-sc-on-ar'. 
To  imprint  or  üx  on  the  mind  or  memory. 

impreso,  m.  im-pres'-so.  Pamphlet, 
a  short  treatise. 

Impreso,  sa,  im-pres'-so,  sah.  p.  p. 
irr.  of  Imprimir.  Prinled. 

Impresor  m.  im-pres-sore'.  Printer, 
he  who  exercises  the  art  of  printing. 

Impresora  f.  im-pres-sore'  ah.  W'ife 
of  a  printer;  a  female  proprietor  of  a 
printing-oflice. 

Imprestable  adj.  im-pres-tah'-blay. 
That  can  not  be  lent. 

Imprevisión  f.  im-pray-vees-e-one'. 
Want  of  foresight,  inadvertency,  careless- 
ness,  thoughtlessness. 

Imprevisto,  ta,  adj.  im-pray-vees'- 
toe,  tah.  Unforeseen,  unexpected,  unpro- 
vided  against. 

Imprimación  f.  im-pre-math-e-on'. 
Priming,  the  act  of  laying  on  the  flrst 
colours  on  canvas  or  boards  to  be  pain- 
ted ;  stuff  for  priming. 

Imprí madera  f.  im-pre-mah-der'- 
ah.  The  instrument  used  iti  priming,  or 
laying  on  the  flrst  colours  in  painting. 

Imprimador  m.  im-pre-mah-dorc'. 
One  who  lays  the  flrst  colours  on  a  piece 
of  linen  or  board  to  be  paiuted. 

Imprimara,  im-pre-ruar'.  To  prime, 
to  lay  the  flrst  colours  on  in  painting. 

Imprimir  a.  im-pre-mir'.  To  print, 
to  stamp.  ||  To  imprint,  to  fix  an  idea 
on  the  mind  or  memory.  ||  To  put  a  work 
to  press,  to  get  it  printed. 

Improbabilidad  f.  im-pro-bah-be-le- 
dad'.  Improbability,  unlikelihood,  difliculty 
lo  be  believed. 

Improbable  adj.  im-pro-bah'-blay. 
Improbable,  unlikely,  difficult  to  be  pro- 
ved. 

Improbablemente  adv.  im-pro- 
bah-blay-men'-tay.  Improbably,  in  an  un- 
likely manner. 

Improbar  a.  im-pro-bar'.  To  disap- 
prove,  to  dislike,  to  censure. 

Improbidad  f.  im-pro-be-dad1.  Im- 
probity,  want  of  honesty. 

Improbo,  ba,  adj.  eem'-pro-bo,  bah. 
Corrupt,  wicked.  |j  Laborious,  painful.  || 
Improbable,  unlikely. 

Improductivo,  va,  adj.  im-pro- 
dooc-té-voe,  vah.  Unproductive,  that  which 
does  not  produce.  ||  That  which  is  in- 
capable  of  being  turned  to  advantage. 

Improperar   a.  im-pro-per-ar.  To 
upbraid,  to  gibe,  to  taunt. 

Improperio  m.  im-pro-per'-e-o. 
Contemptuous  reproach,  injurious  cen- 
sure. 

Impropiamente  adv.  im-pro-pe-ah- 
men'-lay.  Improperly,  in  an  unsuitable 
aanner. 

Impropiarse  r.  im-pro-pe-ars'say. 
Obs  To  twist  or  distort  the  true  sense 
fa  law,  injunction,  or  word- 
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'  Impropiedad  f.  tm-pro-pe-ay-dad1. 
Impropriety,  unfltness,  want  of justness. 

Impropio,  pía,  adj.  im-pro'-pe-o,  ah. 
Improper,  unflt ;  not  conducive  to  the 
nght  end;  unqualifled.  ||  Improper,  un- 
becoming. 

Improporcion  f.  im-pro-por-lhich- 
on'.  Disproportion,  want  of  symmetry,  un- 
suitability. 

Improporcionado,  da,  adj.  im- 
pro-por-thieh-o-nah'-doe,  dah.  Dispropor- 
tionate,  unsymmetrical,  un6uitable  in  point 
of  ijuality  or  quantity. 

Impropriamente  adv.  im-pro-pre- 
ah-men'-tay.  V.  Impropiamente. 

Impropriedad  f.  im-pro-prc-ay- 
dad>.  Impropriety,  breach  of  propriety  or 
good  manners. 

Improprio,  ría,  adj.  im-pro'-pre-o, 
ah.  V.  Impropio. 

Improrogable  adj.  im-pro-rogah'- 
blay.  That  which  can  not  be  prorogued. 

Impróspero,  ra,  adj.  im-pros'-per- 
o,  ah.  Obs.  Unfortunate,  unprosperous, 
unhappy. 

Impróvidamente  adv.  im-pró-ve- 
dah-men-tay.  Improvidently ,  carelesslv, 
taoughtlessly,  without  consideraron  or 
foresight. 

Improvidencia  f.  im-pro-ve-den'- 
thieh-ah.  Obs.  Improvidence,  want  of  pre- 
caution  or  foresight. 

Impróvido,  da,  adj.  im-pro'-ve-doe. 
dah.  Improvident,  wanting  fore-cast  or 
care  to  provide,  tlioughtless. 

Improvisación  f.  im-pro-vis-alh-e- 
on'.  LittI.  us.  Extemporaneousness,  im- 
provisation. 

Improvisamente  adv.  im-pro-ve- 
sah-men'-tay,  Unexpectedly,  improviden- 
tly. ||  Suddenly,  in  an  unforeseen  man- 
ner. 

Improvisar  a.  im-pro-vis-ar'.  To 
extemporize,  to  speak  extempore. 

Smproviso,  sa,  im-yro-vis'-so,  sah. 
Improvisto,  ta,  adj.  Unexpected,  un- 
foreseen, not  provided  against.  ||  De  im- 
proviso or  á  la  improvista,  unexpectedly, 
on  a  sudden. 

Imprudencia  f.  im-proo-den'-theeh- 
ah.  Imprudence,  indiscretion,  heedless- 
ness,  impolicy;  improvidence. 

Imprudente  adj.  im-proo-den'-tay. 
Imprudent,  indiscreet,  improvident. 

Imprudentemente  adv.  im-proo- 
den-tay-men'-tay.  Imprudently. 

Imprudentísimamcnte  adv.  im- 
proo-den-tes-se-mah-men'-tay.  sup.  of  Im- 
prudentemente. Most  unprudently,  most 
indiscreetly. 

Imprudentísimo,  ma,  adj.  im- 
proo-den-tes'-se-moe,  mah.  sup.  of  Impru- 
dente. Most  imprudent,  most  indiscreet, 
most  improvident. 

Impúbero,  ra,  adj.  im-poo'-bay-roe, 
rah.  That  which  has  not  arrived  at  the 
age  of  puberty. 

Impudencia  f.  im-poo-denth'-e-ah. 
Impudence,  shamelessness,  immodesty. 

Impudente  adj.  im-poo-den'-tay.  Im- 
pudent,  shameless. 

Impúdicamente  adv.  im-poo'-de- 
cak-men-tay.  Lewdly,  impudently,  sha- 
melessly,  lustfully,  unchastely,  inconti- 
nently. 

Impudicicia  f.  itn-poo-díeth-eelh'-e- 
ah.  Unchastity,  lewdness,  incontinence, 
lustfulness,  impudicity. 

Impúdico,  ca,  adj.  im-poo'-de-co, 
cah.  Unchaste,  lewd,  lustful,  onscene.  n 
Impudent,  shameless. 

üm puesto  m.  im-poo-es'-toe.  Tai, 
impost,  duty.  ||Impost,  imposition. 

Impuesto,  ta,  im-poo-es'-toe,  tah. 
adj.  and  p.  p.  irr.  of  Imponer.  Imposed. 
Estar  or  quedar  impasto  de  alguna  cosa, 
to  nave  full  knowledge  of  some  business 
or  command. 

Impugnable  adj.  im-poog-nah'-blay. 
Impugnable,  indisputable,  inconstestable. 

Impugnación  f.  im-poog-nath-e-on' . 
Opposition,  contradiction,  reíutation,  im- 
pugnation. 

Impugnador,  ra,  m.  and  f.  im-poog- 
nah-dore'.  ah.  One  who  refutes,  attacks, 
or  contradiets;  impugner,  objector. 

Impugnar  a.  im-J>aou-uar' .  To  im- 
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¡  pugn,  to  contradict,  to  opposc,  to  con- 
¡  fule. 

Impugnativo,  va,  adj.  im-poog-nah- 
tee'-vo,  vah.  Impugning,  contradictor?, 
opposing,  con  futí  ng. 

Impulsar  a.  im-pool-sar1.  To  impel, 
to  give  an  impulse,  to  urge  on. 

Impulsión  I'.  ¿Di-pool-so-on'.  Impul- 
sión, impulse,  communicated  forcé,  the 
eTectof  one  body  acting  upon  another.  || 
impulsión,  influence  acting  upon  the  mind, 
motive. 

Impulsivo,  va,  adj.  im-pool-see'-vo, 
vah.  Impulsive,  acting  by  forcé.  ||  Met. 
Impulsive,  acting  without  suflicient  reflec- 
tion. 

Impulso  m.  im-pool'-so.  Impulsión  ; 
impulse.  V.  Impulsión. 

Impulsor,  ra,  m.  and  f.  impool- 
sore\  ah.  Impeller.  ||  The  impelling  forcé, 
that  which  gives  an  impulse. 

Empuñe  adj.  im-poo'-nay.  Exempt 
from  punishment,  unpunislied. 

Impunemente  adv.  im-poo-nay- 
men'-tay.  With  impunity. 

Impunidad  f.  im-poo-ne-dad'.  Impu- 
nity, freedom  from  punishment. 

Impuramente  adv.  im-poo-rah- 
men'-tay,  Obscenely,  impurely. 

Impureza  f.  "im-poo-reth'-ah.  Impu- 
rity,  foul  with  extraneous  mixtures.  || 
Impurity,  dishonesty,  unchastity.  ||  Obs- 
cenity,  obsceneness ;  foulness. 

Empuridad  f.  im-poo-re-dad'.  Obs. 
V.  Impureza. 

Impuro,  ra,  adj.  im-poo'-ro,  rah. 
Impure,  foul  mixed  w!th  extraneous  mat- 
ters.  ||  Impure,  shameless,  obsceno,  said 
of  an  action,  the  course  of  life,  etc. 

Imputable    adj.  im-poo-tah'-btay. 
Imputable,  chargeable. 

Imputabiiidad  f.  im-poo-tah-be-le- 
dad'.  lmputableness. 

Imputación  f.  im-poo-tath-e-on'.  Im- 
putation,  aecusaticr.  o'  any  thing  :  gene- 
rally  of  ill. 

Smputador,  ra,  m.  and  f.  im-pco- 
tah-dore',  ah.  Imputer. 

imputar  a.  im-poo-tar'.  To  impute, 
to  charge  upon,  to  attribute,  to  father. 

Imputativo,  va,  adj.  im-poo-tah-tee'- 
voy  vah.  Littl.  us.  Imputative. 

In  prep.  Lat.  een.  Used  only  in  com- 
position,  where  it  has  generally  a  nega- 
tive  signifleation,  as  incapaz,  íncapable. 
lu  álbis,  V.  Quedar.  Dominica  in  álbis, 
Low  Sunday. 

Inabdicable  adj.  in-ab-de-cah'-blay. 
Inabdicable,  that  which  can  not  be  abdi- 
cated  from  being  inseparable  or  inherent 
to  some  charge,  dignity,  office,  etc. 

Inacabable  adj.  in-ah-cah-bah'- 
blay.  Interminable,  inconsumptible,  that 
can  not be  brought to  an  end. 

Inacabado,  da,  adj.  in-ak-cah-bah'- 
doe,  dah.  Incompleto,  unlinished. 

Inaccesibilidad  f.  in-alc-thes-se- 
be-le-dad'.  Inaccessibility. 

Inaccesible  adj.  in-ak-thes-see'- 
blay.  Inaccessible,  not  to  approached. 
Persona  inaccesible,  a  person  who  main- 
tains  great  reserve. 

Inaccesiblemente  adv.  in-ac-lhes- 
se-blay-men'-tay.  Inaccessibly. 

Inacceso,   sa,    adj.  in-ak-thes'-so, 
sah. Inaccessible. 

Inacción  f.  in-ak-thíeh-on' .  Inaction, 
cessation  from  labour.  ||  Inaction,  indo- 
lence,  indifference. 

Inactivamente  adv.  in-ac-te-vah- 
men'-tay.  Inactively,  lazily,  indiíFerently, 
carelessljr. 

Inactivo,  va,  adj.  in-ac-te'-voe,  vah. 
Inactive,  lazy,  indiíferent,  indolent,  care- 
less. 

Inadaptable   adj.  in-ah-dap-lah'- 
blay.  Not  adaptable. 

Inadecuado,  da,  adj.  in-ah-day-koo- 
ah'-doe,  dah.  Inadequatc,  insufücientc. 

Inadmisible  adj.  in-ad-mis-see'-  | 
blay.  Inadmissible,  that  which  can  not  be  i 
permitted. 

Inadvertencia  f.  in-ad  ver-tenlh!- 
e-ah.  Inadvertence,  carelessness,  inatten-  | 
tion,  heedlessness. 

Inadvertidamente  adv.  in-aa-ver- 
te-dah-men'-tty.   Inadvertently,  withoaí 
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premeditation,  carelessly,  inconsiderately. 

Inadvertido,  da,  ádj.  in-ad-ver-tee'- 
doe,  dah.  Inadvertent,  inconsiderate,  tyn- 
Iess.  ||  Unseen,  annoticed. 

Inafectado,  da,  adj.  in-ah-fec-tah'- 
doe,  dah.  Natural,  free  from  affectation. 

Inagotable  adj.  in-ah-go-lah'-blay. 
Inexhaustible,  exhaustless.  ||  Inexhaus- 
ted  :  applied  to  the  powers  of  the  mind. 
Neverfailing.  ||  Generosidad  inagotable, 
untiring  generosity. 

Inaguantable  adj.  tn-ah-goo-an- 
tah'-blay.  Insupportable,  intolerable,  un- 
bearable. 

Inajenable  adj.  in-ah-hen-ah'-blay. 
Inalienable,  that  can  not  be  alienated. 

Inalienable  adj.  in-ah-le-en-ah'- 
blay.  Inalienable,  ihat  which  can  not  be 
parted  with. 

Inalterabilidad  f.  in-al-ter-ah-be- 
le-dad'.  Immutability,  stability,  inalterabi- 
lity. 

Inalterable  adj.  in-al-ler-ah'-blay. 
Inalterable,  unchangeable,  invariable. 

Inalterablemente  adv.  in-al-tay- 
rah-blay-men'-tay.  Unalterably,  unchan- 
geably,  without  variation. 

Inalterado,  da,  adj.  in-al-ter-ah'- 
doe,  dah.  Unchanged,  stable,  firm,  unsha- 
ken. 

Inamisible  adj.  in-ah-mis-see'-blay. 
Inamissible,  not  to  be  lost. 

Inamovible  adj.  in-ah-mo-vee'-blay. 
Immovable. 

Inamovíbilidad  f.  in-ah-mo-ve-bel- 
le-dad'.  Immovability,  that  which  cannot 
be  removed. 

Inane  adj.  in-ah'-nay.  Littl.  us.  Empty, 
void,  inane. 

Inanición  f.  in-ah-neeth-e-on' .  Med. 
Inanition,  extreme  weakness  from  want 
of  nourishraent.  ||  Caerse  de  inanición, 
to  break  down  through  weakness. 

Inanidad  f.  in-an-e-dad'.  Inanity, 
stupidity,  vainness,  inutility. 

Inanimación  f.  in-an-e-math-e- 
yone'.  Inanimation,  a  state  of  dulness  or 
stupor.  ||  Inanimation,  the  condition  of 
things  which  are  by  nature  incapable  of 
motion,  as  the  inorganic  substances.  || 
Met.  Inanimation,  excessive  coolness  of 
temperament,  intellect,  etc. 

Inanimado,  da,  adj.  in-ah-ne-mah'- 
doe,  dah.  Inanimate,  lifeless. 

Inapagable  adj.  in-ah-pah-gah'-blay. 
Inextinguishable,  unquencliable. 

Inapeable  adj.  in-ah-pay-ah'-blay. 
That  can  not  be  lowered  or  levelled.  || 
Incomprehensible,  inconceivable  ||  Ob- 
stínate, stubborn. 

Inapelable  adj.  in-ah-pay-lah'-blay . 
Without  appeal,  not  admitting  appeal. 

Inapetencia  f.  in-ah-pay-tenth'-e- 
ah.  Inappetence  or  inappeteney,  want  of 
appetite  or  desire  of  food. 

Inapetente  adj.  in-ak-pay-ten'-tay. 
Having  no  appetite  or  desire  of  food.  || 
Disgusted. 

inaplicable  adj.  in-ak-ple-cah'-blay. 
Inapplicable,  unsuitable,  not  fltting  the 
occasion. 

Inaplicación  f.  in-ah-ple-cath-c- 
««'.  Indolence,  inapplication,  laziness, 
want  of  attention. 

Inaplicado,  da,  adj.  in-ah-ple-cah'- 
doe,  dah.  Indolent,  careless,  inactive. 

Inapreciable  adj.  in-ah-preth-e-ah'- 
blay.  Inestimable,  invaluable,  inapre- 
ciable. 

Inaptitud  f.  in-ap-te-tood! .  Inapti- 
tude,  awkwardness,  want  of  ability.  Prov. 
V.  Ineptitud. 

Inarticulado,  da,  adj.  in-ar-te- 
coo-lah'-doe,  dah.  Inarticulate,  not  uttered 
with  distinetness.  ||  Zool.  Inarticulated, 
speaking  of  inseets,  without  articula- 
tions. 

Inasequible  adj.  in-as-say-kee'-blay. 
That  which  cannot  be  followed. 

Inatacable  adj.  in-ah-tah-cah'-blay , 
Coll.  Which  can  not  be  attacked. 

Inaudible  adj.  in-ah-oo-dee'-blay. 
Littl.  us.  Inaudible,  that  which  can  not  be 
beard. 

Inaudito,  ta,  adj.  in-ah-oo-dee'-toe, 
táh.  Unheard  of,  strange,  most  extraor- 
dinary. 
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Inauguración  f.  in-ah-oo-goor-ath- 
e-on'.  Inauguration,  investiture  by  solem- 
nices. ||  Exaltation  or  elevation  to  roval 
dignity.  ||  Auguration,  the  practice'of 
augury. 

Inaugurado,  da,  in-ah-oo-goor-ah'- 
doe,  dah-.  adj.  and.  p.  p.  of  Inaugurar. 
Inaugúrate;  inaugurated. 

Inaugural  adj.  in-ah-oo-goor-al' . 
Inaugural.  ||  Discurso  inaugural,  opening 
speech. 

Inaugurar  a.  in-ah-oo-goor-ar'.  To 
divine  by  the  ilight  of  birds.  ||  To  inau- 
gúrate, to  invest  with  a  new  office  by 
solemnities. 

Inaveriguable  adj.  in-ah-ver-e-goo- 
ah'-blay.  That  cannot  be  ascertained, 
that  can  not  be  easily  proved.  ||  Taht 
which  cannot  be  verifled. 

Inbab  f.  in-bab'.  A  sort  of  stuíT  which 
comes  from  Cairo. 

Encalar  a.  in-cah-lar'.  Obs.  V.  Pek- 

TENECER. 

Incalculable  adj.  in-cal-coo-lah'- 
blay.  Incalculable,  tbat  which  can  not  be 
calculated  or  counted. 

Incandescente  adj.  in-can-des- 
then'-lay.  Incandescent,  heated  to  a  white 
heat. 

Incansable  adj.  in-can-sah'-blay. 
Indefatigable,  unwearied. 

Incansablemente  adv.  in-can-sah- 
blay-men'-tay.  Indefatigably,  unweariedly, 
untirably. 

Incantable  adj,  in-can-tah'-blay. 
That  can  not  be  sung. 

Incautación  f.  in-can-tath-e-yone'. 
Obs.  V.  Encanto. 

Incapacidad  f.  in-cah-path-e-dad'. 
Incapacity,  inability,  want  of  power  or 
strength.  |[  Incapability,  incapableness, 
natural  inability,  want  of  comprehensive- 
ness  of  mind.  ||  Incapability,  legal  dis- 
qualification. 

Incapaz  adj.  in-cah-path'.  Incapable, 
unable,  not  equal  to  any  thing.  ||  Inca- 
pable,  wanting  power  to  do  any  thing.  || 
Incapable,  wanting  understanding;  wnn- 
ting  talent.  ||  Incapaz  de  sacramentos, 
Coll.  Applied  to  a  very  weak,  silly  person. 

Incardinacion  f.  in-car-de-nath- 
e-yone'.  Law.  Obs.  Administration  of  ec- 
clesiastical  property  without  any  right  of 
ownership. 

Incasable  adj.  in-cas-sah'-blay.  Un- 
marriageable,  incapable  of  contracting 
marriage. 

Incasto,  ta,  adj.  in-cas'-toe,  lah. 
Little  us.  linchaste,  dishonest,  impure. 

Incatólico,  ca,  adj.  in-cah-toe'-le-co, 
cah.  Obs.  Uncatholic. 

Incautamente  adv.  in-cah-oo-lah- 
men'-tay.  Unwarily,  incautiously. 

Incautarse  r.  in-cah-oo-tar'-say, 
Law.  To  receive  goods  or  property  m 
pledge  Hable  to  their  redemption  on  re- 
payment  of  the  sums  advanced. 

Incauto,  ta,  adj.  in-cah-oo'-toe,  tah. 
Incautious,  unwary,  heedless. 

Incendiar  a.  in-then-de-ar1.  To 
kindle,  to  set  on  fire,  to  inflame. 

Incendiario,  ría,  m.  and  f.  in- 
then-de-ar'-e-o,  ah.  Incendiary,  one  who 
maliciously  sets  houses  or  towns  on  fire. 
||  Incendiary,  firebrand,  one  who  infla- 
mes factions,  or  promotes  quarrels. 

Incendio  m.  in-then'-de-o.  Fire,  con- 
flagration,  burning.  ||  Inflammation,  the 
act  of  setting  on  llame,  the  state  of 
being  in  llame;  combustión;  broil.  ||  El 
acto  de  incendiar  maliciosamente  una 
casa,  Law.  Arson. 

Incensación  f.  in-then-sath-e-on'- 
The  act  of  perfuming  with  incensé. 

Incensar  a.  in-then-sar'.  To  perfume, 
to  incensé,  to  offer  incensé  on  the  altar. 
I  To  bestow  fulsome  praise  or  adulation. 
|  Prov.  To  run  up  and. down,  to  go  here 
and  tbere. 

Incensario  m.  in-then-sar'-e-o.  In- 
censory,  thurible,  the  ressel  in  which 
incensé  is  burnt. 

Incensor,  ra,  adj.  in-then-sore\ 
rah.  Obs.  V.  Incendiario. 

Incensurable  adj.  in-then-soor-ah'- 
blay.  Unblamable,  not  culpable. 
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Incentivo,  m.  tn-then-tee'-vo.  Ince» 
tive,  incitement,  spur;  encouragemeni. 

Inceptor  m.  tn-thep-tore'.  Obs.  Be- 
ginner,  he  that  commences  any  thing. 

Incerteza  f.  in-ther-teth'-ah.  V.  lct- 

CERTIDUMBPE. 

Incertidumbre  f.  in-ther-le-doom  - 
bray.  Iucertitudc,  uncerlainty,  doubtful- 
ness,  hesitaney,  fiuctuation. 

Incertísimo,  ma,  adj.  in-ther-te'-se- 
moe>  mah.  sup.  of  Incierto.  Most  uncer- 
tain,  etc. 

Incertitud  f.  in-ther-te-tood'.  Obs. 
V.  Incertidumbre. 

Incesable  adj.  in-thes-sah'-blay.  la- 
cessant,  unceasing. 

Incesablemente  adv  in-thes-sah- 
blay-men'-tay.  Incessantly,  without  inter- 
mission. 

Incesante  adj.  in-thes-san'-tay  In- 
cessant,  unceasing,  continual,  uninter- 
rupted. 

Incesantemente  adv.  in-thes-san- 
iay-men'-tay.  Incessantly,  continualiy. 

Incestar  a.  in-thes-tar'.  Obs.  To 
commit  incest. 

Incesto  m.  in-thes'-toe.  Incest. 

Incestuosamente  adv.  in-thea 
too-os-sah-men'-tay.  Incesluously. 

Incestuoso,  sa,  adj.  in-lhes-too-os'- 
so,  sah.  Incestuous. 

Incicatrizable  adj.  in-thieh-ca- 
treth-ah' blay.  Med.  Incicatrisable,  that 
which  will  not  cicatrise. 

Incidencia  f.  in-thieh-denth'-e-ah. 
Incidence  or  incideney,  an  accident,  hap, 
casualty.  j|  Incidence.  the  directioa  with 
which  one  body  strikes  upon  another. 

Incidente  adj.  in-thieh-den'-tay.  In- 
cident,  casual,  incidental,  happening  by 
chance.  ||  —  m.  Incident,  hap,  accident, 
casualty,  oceurrence,  accidental  event. 

Incidentemente  adv.  in-thieh-den- 
tay-men'-tay.  Incidentally,  by  chance,  by 
hazard.  |[  In  consequence,  by  deduction. 

Incidir  n.  in-thieh-dir1.  To  fall  in  or 
upon,  to  meet  with. 

Incienso  m.  in-thieh-ens'-so.  lácense, 
an  aromatic  gum  used  to  perfume  the 
altar.  |j  Peculiar  reverence  and  venera- 
tion  paid  to  a  person.  ||  Courc  paid  to  a 
person  out  of  llattery  or  interested  views. 
||  Incienso  hembra,  impure  frankincense, 
that  which  is  obtained  by  incisión.  In- 
cienso macho,  puré  frankincense,  that 
which  flows  from  the  trees  spontaneously. 

luciente  adj.  in-thieh-en'-tay.  Obs. 
Ignorant- 

Inciertamente  adv.  tn-thieh-er- 
tah-men'-tay.  Uncertainly,  dubiously, 
doubtfully. 

Incierto,  ta,  adj.  in-thieh-er'-toe, 
tah.  Untrue,  false,  contrary  to  reality.  || 
Uncertain,  doubtful.  ||  Unstable,  incons- 
tant;  unknown. 

Incindente  adj.  in-lhin-den'-tay. 
Littl.  us.  Cutting,  that  which  cuts. 

Incineración  f.  in-thieh-ner-ath-e- 
on\  Incineraron,  the  act  of  burning  a 
thing  to  ashes. 

Incinerar  a.  in-thieli-ner-ar'.  To  in- 
cinérate or  burn  to  ashes. 

Incipiente  adj.  in-thieh-pe-en'-tay. 
Beginning,  incipient,  inceptive,  incho- 
ative. 

Incircunciso,  sa,  adj.  in-lhier- 
coon-thieh'-so,  sah.  Uncircumcised. 

Incircunscripto,  ta,  adj.  in-thier- 
eoons-creep'-toe,  tah.  Uncircumscribed, 
without  bounds,  without  limits. 

Incisión  f.  in-thieh-se-on'.  Incisión, 
a  cut;  a  wound  with  a  sharp  instrumeat. 
||  V.  Cesura. 

Incisivo,  va,  adj.  in-thieh-see'-vo, 
vah.  Incisive.  Dientes  incisivos,  incisors, 
cutting  teeth. 

Inciso  m.  in-thieh'so.  Comma.  V. 
Coma. 

Inciso,  sa,  adj.  in-thieh'-so,  sah.  In 
cised.  V.  Cortado. 

Incisorio,  ría,  adj.  in-thiehsor'-e-ot 
ah.  Ineisory,  that  which  cuts. 

Incitación  f.  in-thieh-tah-e-on'.  In 
citation,  incitement. 

Incitador,  ra,  m.  and  f.  en-thieh- 
tah  dore',  ah.  Instigator,  inciter,  exciter. 

Incitamento,  Incitamiento  ai. 
E.  —  I.  24 
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in-thieh-tah-men'- to.  Incitement,  impulse, 
inciting  power,  incentive. 

Incitar  a.  in-thieh-!ur'.  To  incite,  to 
excite,  to  spur,  to  stimulate. 

Incitativa  f.  in-thich-tah-tee'-vah. 
Law.  Wtft  from  a  superior  tribunal  to 
the  common  judges,  that  justice  may  be 
administered. 

Incitativo,  va,  adj.  ¿n-thieh-tah-tee'- 
vo,  vah.  Incentive,  inciting,  incensive.  || 
Law.  V.  Aguijatorio. 

Incitativo  m.  in-thieh-tah-tee'-voe. 
Incitement. 

Incivil  adj.  in-thieh-veeP .  Uncivil, 
nnpolisbed,  incivil. 

Incivilidad  f.  in-thieh-ve-le-dad'. 
Incivility,  rudeness,  eoarseness,  gross- 
ness. 

Incivilmente  adv.  in-thieh-vil-men'- 
tay.  Uncivilly,  rudely,  inciviüy. 

Incivismo  m.  in-thiek-ves'-moe.  In- 
civism,  the  want  of  the  spirit  of  civic 
devotedness. 

Inclemencia  f.  in-clay-menth'-e-ah. 
Inclemency,  severity,  harshness,  rigour, 
unmercifulness.  ||  Inclemency  of  the 
weather.  ||  A  la  inclemencia,  openly, 
without  shelter. 

Inclemente  adj.  in-clay-men'-tay. 
Inclement,  cruel. 

Inclinación  f.  in-cle-nath-e-on'.  In- 
clinaron, the  act  of  inclining  and  the 
state  of  being  inclined.  ||  Inclination, 
propensión  of  mind,  í'avourable  disposi- 
ción, love,  affection,  liking,  faney.  ||  In- 
clination, tendeney  towards  any  point.  || 
A  bow,  an  act  of  reverence.  ||  Pharm. 
Inclination,  the  operation  by  which  a 
clear  liqaor  is  poured  out  by  gently  slo- 
píng  the  vessel. 

Inclinado,  da,  in-cle-nah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Inclinar.  Inclined  to 
any  part.  ||  Met.  Inclined,  disposed,  af- 
fected,  mínded. 

Imclinador,  ra,  adj.  in-cle-nah- 
dore',  ah.  One  who  inclines. 

Inclinante  p.  a.  in-cle-nan'-tay.  In- 
clining,  bending,  drawing  nigh  to. 

Inclinar  a.  in-cle-nar'.  To  incline, 
to  lend;  to  give  a  tendeney  or  direction 
to  any  place  or  state.  |j  To  incline,  to 
influence,  to  turn  the  desire  towards  any 
tbing.  ||  —  n.  To  resemble,  to  be  alike. 
¡|  —  r.  To  incline,  to  lean,  to  bend  to, 
to  tend  toward  any  part.  ||  To  incline, 
to  lean,  to  be  favourably  disposed  to.  [| 
To  bend  the  body,  to  bow.  ||  To  have  a 
particular  rcason  to  follow  some  opinión 
or  do  sometbing.  ||  Ñau.  To  heel.  ||  Ser 
inclinado  d,  to  be  api  to,  to  be  aecusto- 
med  to,  to  propend. 

Inclinativo,  va,  adj.  in-cle-nah- 
tee'-vo,  vah.  ínclinatory. 

Inclito,  ta,  adj.  in'-cle-loe,  tah.  Fa- 
mous,  renowned,  conspicuous,  illus- 
trious. 

Incluir  a.  tn-cloo-ir'.  To  include,  to 
comprise;  to  comprehend,  to  contain.  || 
To  allow  one  a  share  in  a  business. 

Inclusa  f.  in-cloos'-sah.  Foundling- 
hospital.  |I  Hijo  de  la  inclusa,  a  found- 
ling. 

Inclusero,  ra,  adj.  and  m.  and  f. 
in-cloos-ser'-o,  ah.  Foundling. 

Inclusión  f.  in-cloos-se-on'.  Inclu- 
sión, the  act  of  inclosing  or  containing 
a  thing.  ||  Easy  access,  familiar  inter- 
course. 

Inclusivamente,  Inclusive  adv. 
in-cloo-se-vah-men'-tay,  in-cloo-se'-  vay. 
Inclusively. 

Inclusivo,  va,  adj.  in-cloos-ee'-vo, 
vah.  Inclusive,  containing. 

Incluso,  sa,  in-cloos'-so,  sah.  adj. 
and  p.  p.  irr.  of  Incluir.  Inclosed. 

Incluyente  p.  a.  in-vloo-jen'-tay. 
iDcluding. 

Incoado,  da,  in-co-ah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Incoar.  Inchoate,  begun, 
«ommenced. 

Incoagulable  adj.  m-co-ah-goo- 
lah'-blay.  Incoagulable. 

Incoar  a.  in-co-ar1.  To  commence, 
to  begin,  to  inchoate. 

Incoativo,  va,  adj.  in-co-ah-tee'-vo, 
tah.  Inchoativc,  inceptive;  noting  inchoa- 
üon  or  beginning. 
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Incobrable  adj.  in-co-hrah'-blay. 
Irrecoverable,  irretrievable. 

Incógnito,  ta,  adj.  in-coy'-i;c-loc, 
tah.  Unknown.  ||  De  incógnito,  incog  or 
incógnito. 

Incognoscible  adj.  in-cog-uos-lhieh'- 
blay.  Imperceptible.  ||  Difflcult  to  be  re- 
cognised  or  known. 

Incoherente  adj.  in-co-er-cn'-tay. 
Incoherent,  inconsistent,  wanting  in 
connection. 

Incoherencia  f.  in-co-er-en'-thieh- 
ah.  Incoherence. 

Incola  m.  in'-co-lah.  Obs.  Inhabitant. 

Incólume  adj.  in-co'-loo-niay.  Safe, 
sound,  in  a  good  state. 

Incolumidad  f.  ia-co-loo-me-dad'. 
Incoluraity,  safety. 

Incombustibilidad  f.  in-com-boos- 
lee-be-le-dad'.  Incombustibility,  not  capa- 
ble  of  being  burned. 

Incombustible  adj.  in-com-boos- 
lee'-blay.  Incombustible,  not  consumable 
by  fire. 

Incombusto,  ta,  adj.  in-com-boos'- 
toe,  tah.  ünburnt,  not  consumed  by  lire. 

Incomerciable  adj.  in-co-mer- 
thieh-ah'-blay.  Contraband,  unlawful,  pro- 
hibited  :  applied  to  anieles  of  trade.  || 
Intractable,  rude,  harsh.  |¡  Met.  Impas- 
sable  :  applied  to  roads. 

Incómodamente  adv.  in-co'-mo- 
dah-men-lay.  Incommodiously,  in  an  awk- 
ward  or  uncomfortable  manner. 

Incomodar  a.  in-co-mo-dar'.  To  in- 
commode,  to  annoy,  to  disarrange,  to 
disturb. 

Incomodidad  f.  in-co-mo-de-dad' . 
Incommodiousness,  inconvenience.  ¡| 
Ñau.  Distress. 

Incómodo,  da,  adj.  in-co'-Jiic-doe, 
dah.  Incommodious,  inconvenient,  trou- 
blesome,  wearisome,  annoying. 

Incomparable  adj.  in-com-par-aW- 
blay. Nol  to  be  acquired  or  purchased.  ]¡ 
Incomparable,  matchless. 

Incomparablemente  adv.  in-com- 
par-ah-blay-men'-tay.  Incomparably,  wí- 
thout  equal. 

Incomparado,  da,  adj.  ¿n-com-par- 
ah'-doe,  dch.  V.  Incomparable. 

Incompartible  adj.  in-com-par-tee'- 
blay.  Indivisible. 

Incompasible  adj.  in-com-pas-see'- 
blay.  V.  Incompasivo. 

Incompasivo,  va,  adj.  in-com-pas- 
see'-vo,  vah.  Incompassionate,  void  of 
pity. 

Incompatibilidad  f.  in-com-pak- 
te-be-le-dad'.  Incompatibility,  inconsis- 
teney,  contrariety,  antipathy,  opposition 
of  character,  temper,  cíe.  ||  Juris.  In- 
compatibility, the  impossibiüty  of  posses- 
sing  two  offices,  posts,  charges,  etc.,  at 
the  same  time. 

Incompatible  adj.  in-com-pah-tee'- 
blay.  Incompatible,  inconsistent. 

Incompetencia  f.  in-com-pay- 
tenlh'-e-ah.  Incompetency,  inability. 

Incompetente  adj.  in-com-pay-ten'- 
tay.  Incompetent,  not  proportionate,  not 
adequate.  j|  Law.  Unqualified.  jj  Un- 
suitable. 

Incompetentemente  adv.  in-com- 
pay-len-tay-men'-tay.  Incompeieutly,  un- 
duly,  unsuitably. 

Incomplejo,  ja,  adj.  i?i-com-play'- 
hoe,  hah.  Incomplex,  simple. 

Incompletamente  adv.  in-com- 
play-tah-men'ntay.  Incompletely,  in  an 
unlinished  manner. 

Incompleto,  ta,  adj.  in-com-play'- 
toe,  Lah.  Incomplete,  inconsummate. 

Incomplexo,  xa,  adj.  in-com-plec'- 
soe,  sah.  V.  Incomplejo. 

Incomponible  adj.  in-com-po-nee'- 
blay.  Incompoundable,  that  which  can  not 
be  arranged  or  coinpromised. 

Incomportable  adj.  in-com-por- 
tah'-blay.  Intolerable,  unbearabíe,  that 
which  cannot  be  pernaitted. 

Incomposibilidad  f.  in^com-pos- 
se-be-^le-dad'.  Incompossibility,  quality  of 
being  not  possible,  but  by  the  negatioa 
or  destruction  of  something. 

Incomposible  adj.  in-com-pos-ee'- 
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blay.  Incomposible,  not  possible  togt- 
ther. 

Incomposición  f.  in-com-pos-se- 
thieh-on1.  Want  of  proportion,  or  defec- 
tive  comparison.  j|  Obs.  V.  Descompos- 
tura. 

Incomprensibilidad  f.  in-com- 
pren-se-be-le-dad'.  Incomprehensibili'v. 
the  quality  of  not  being  understandable. 

Incomprensible  adj.  in-com-pren- 
se'-blay.  Incomprehensible,  that  can  not 
be  comprehended.  ¡|  Incomprehensible, 
expressing  thoughts  in  an  obscure  or 
confused  manner. 

Incomprensiblemente  adv.  in- 
com-pren-se-blay-men'-tay.  Inconceivably, 
incomprchensibly. 

Incomprimible  adj.  in-com-pre- 
mee'-blay.  Incompressible,  that  which 
cannot  be  compressed  or  reduced  to  a 
smaller  volume. 

Incompuestamente  adv.  in-com- 
poo-es-tah-men'-lay.  Obs.  Disorderly. 

Incompuesto,  ta,  :idj.  in-eoín-poo- 
es'-toe,  tah.  Littl.  us.  Simple,  uncompo- 
sed ;  unadorned. 

Incomunicabilidad  f.  in-co-vioo- 
ne-cah-be-le-dad' .  Incommunicability. 

Incomunicable  adj.  in-co'moo-ne- 
caW-blay.  Incommunicable,  that  which 
cao  not  be  communicated. 

Incomunicado,  da,  adj.  in-co-moo- 
ne-cah'-doe,  dah.  Incommunicated ;  in- 
communicating,  having  no  intercourse.  || 
—  m.  A  prisoner  deprived  of  intercourse 
with  any  ohve. 

Incomunicar  a.  in-co-moo-ne-car'. 
To  prevent  communicalion  between  IkoIr 
afflicted  with  an  epidemic,  etc.  !|  í'n 
place  prisoners  in  solitary  Miifiaoncnt. 

Inconcebible  adj.  in-con-ika\>-'»e  - 
blay.  Inconceivable,  that  which  cannot  he 
imagined. 

Inconceptible  adj.  in-con-thep-lec - 
blay.  Inconceptible. 

Inconcerniente  adj.  in-con-lher- 
ne-en'-tay.  Impropei,  unlit,  uusuitable. 

Inconciliable  adj.  in-con-thieh-le- 
ah'-blay.  Prov.  V.  Iiíkeconciliable. 

Inconcino,  na,  adj.  in-con-thieh'-no, 
nah.  Disordered,  ur.handsome. 

Inconcusamente  adv.  in-eon-coos- 
sah-men'-tay.  Certainly,  indubitably, 
unanswerably,  without  doubt. 

Inconcuso,  sa,  adj.  in-con-coos'-so, 
sah.  Incontrovertible,  incontestable,  in- 
disputable. 

Inconducente  adj.  in-con-dooth-en'- 
tay.  Incongruous. 

Inconexión  f.  in-con~ek-se-on'.  fn- 
cohereney,  incongruity,  want  of  depen- 
dence  oí  one  part  unon  .another.  ||  In- 
connection,  want  of  connection,  contra- 
riety to  ítself. 

Inconexo,  xa,  adj.  ¿n-con-eld-so, 
sah.  Unconnected,  incoherent,  inconse- 
quential,  having  no  dependence  of  one 
part  upon  another.  ||  Independent.  not 
supported  by  any  other. 

Inconfeso,  sa,  adj.  in-con-fes'^so- 
sah.  Unconfessed  :  applied  to  a  criminal 
wbo  does  not  confess  his  guilt. 

Inconfidencia  f.  in-con-fe-den'-thiek- 
ah.  Distrust,  mistrust,  want  of  confidence. 
¡I  Disloyalty,  want  of  fidelity  to  tlie  so- 
vereígn.  V.  Desconfianza. 

Incóngruaniente  adv.  in-con'-groo- 
ah-men-tay.  Incongruously,  unsuitably, 
disproportionate'y. 

Incongruencia  L  in-eon-groo-en'- 
thieh-ah.  Incongruence,  want  of  symmetry, 
of  proportion ;  unsuitableness,  want  oí 
adapta  tion. 

Incongruente  adj.  in^eon-groo-enx- 
tay.  Incongruous,  incongruent. 

Incongruentemente  adv.  in-con- 
groo-en-tay-men'-tay.  Incongruously,  in- 
compatibly,  unsuitably. 

Incongruidad  f.  in-con-groo-e-dad . 
Obs.  Incongruity.  V.  Incongruencia. 

Incóngruo',  grúa,  adj.  in-con'-groo- 
I  0,  ah.  Incongruous,  disproportionate,  un- 
í  suitable.  ||  Applied  to  eeclesiastical  livings 
I  which  do  not  yield  a  competent  income, 
and  to  the  priests  who  perLorm  the  duties 
of  those  livings. 

Inconmensurabilidad  f.  m-con- 
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mcn-soo-rah  bil-e-dad'  Incommensura- 
bility. 

Saeonmteníini'able  adj.  inhcotwneu- 
-too-rah'-blay.  Incommensurable,  not  to  be 
reduced  to  any  measure. 

Inconmutabilidad  í.  in-con-tnoo- 
tah-be-le-dad'.  V.  Inmutabilidad. 

Inconmutable  adj.  in-con-moo-tah'- 
olay.  Incomniutable,  that  cannoi  be  ex- 
changed,  commuted,  or  bartered.  V.  In- 

MLTABLE. 

Inconquistable  adj.  in-con-kis-ta.'i'- 
blay.  Unconquerable,  impregnable,  inex- 
pugnable ;  invincible.  ¡j  Incorruptible  : 
applied  to  persons. 

Inconsecuencia  f.  in-con-say-coo- 
enth'-e-ah.  Inconsequence,  inconclusive- 
ness,  want  of  just  inference;  unsteadi- 
ness, changeableness. 

Inconsecuente  adj.  in-con-say~coo- 
en'-tay.  Inconsequent,  changeable. 

Inconservable  adj.  in-con-ser-vah'- 
blay.  Inconservable,  that  which  cannot  be 
preserved. 

■nconsiderable  adj.  in-con-se-der- 
ah'-blay.  Valueless,  worthless. 

Inconsideración  f.  in-con-se-der- 
ath-e-on'.  Inconsideration,  want  of 
thought,  inattention,  inadverteney,  abrupt- 
aess. 

Inconsideradamente  adv.  in-con- 
sed-er-ah-dah-men'-tay.  Inconsiderately, 
thoughtlessly,  imprudently. 

Inconsiderado,  da,  adj.  in-con-se- 
der-ah'-doe,  dah.  Inconsiderate,  thought- 
iess,  inattentive. 

Inconsiguiente  adj.  in-con-se-gee- 
en'-tay.  Inconsequent,  without  just  con- 
clusión, without  regular  inference,  con- 
tra dictory. 

Snconsistencéa  f.  in-con-sis-tenlh'- 
e-ah.  Inconsistency,  self-contradiction,  in- 
congruity,  contrariety.  ||  Inconsistence, 
unsteadiness,  changeableness. 

Inconsistente  adj.  in-con-sis-ten]- 
lay.  Inconsistent,  incongruous,  absurd. 

Inconsolable  adj.  in-con-so-lali'- 
blay.  Inconsolable,  not  to  be  consoled  or 
comforted. 

Inconsolablemente  adv.  in-con- 
so-lah-blay-men'-tay.  Inconsolably. 

Inconstancia  f.  ¿n-cons-tanth'-e-ah. 
lnconstancy,  ückleness,  unsteadiness,  le- 
vity,  lightness,  frailty.  ||  Changeableness, 
uncertainty  of  the  weather,  etc. 

Inconstante  adj.  in-cons-tan'-tay. 
Inconstant,  changeable,  mutable,  variable, 
fickle. 

Inconstantemente  adv.  in-con- 
$tan-tay-men'-tay.  Inconstanlly,  giddily, 
with  fickleness. 

Inconstitucional  adj.  in-con-ste- 
too-lhieh-o-nal1.  Unconstitutional,  opposed 
to  constitutional  practises. 

Inconstruible  adj.  in-cons-lroo-ee'- 
blay. Co\\.  Whimsical,  fantastical,£anciful, 
variable,  flckle.  ||  Gramm.  Obscure,  un- 
Intelligible,  diffícult  to  be  construed. 

Inconsulto,  ta,  adj.  in-con-sool'-toe, 
tah.  Obs.  Unadvjsed,  indeliberate. 

Inconsútil  adj.  in-con-soo'-tü.  Seam- 
less,  having  no  seam. 

Incontable  adj.  in-con-tah'-blay.  In- 
numerable, uncountable,  in  immensenum- 
bers. 

Incontaaninado,  da,  adj.  in-con- 
iha-me-nah'-doe,  dah.  Undefiled,  uncon- 
taminated. 

Incontestable  adj.  tn-con-tes-tah'- 
blay.  Incontestable,  indisputable,  incon- 
trovertible. 

Incontestablemente  adv.  in-con- 
tes-tah-blay-men'-tay.  Incontestably,  in- 
disputably,  incontrovertibly. 

Incontinencia  f.  in-con-lin-enth'-e- 
ah.  Incontinence  or  incontineney;  unchas- 
tity,  lewdness.  ||  Incontinencia  de  orina, 
Méd.  Incontinence  «f  uriñe,  a  disease. 

Incontinente  adj.  in-con-te-nen'-tay. 
Incontinent  :  applied  to  one  who  has  no 
command  of  his  passions.  ||  Incontinente 
unchaste. 

Incontinente  adr.  ¿n-con-te-nen'-tay. 
Instantly,  immediately,  incontinently. 

Incontinentemente  adv.  in-con- 
te-nen-tay-men'-tay.  Incontinently,  unchas- 
4ely.  Obs.  V.  Incontinente. 
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Incontinenti  adv.  ¿n-con-le-nen'-te. 
Incontinently,  instaatly,  immediately. 

Incontrastable  adj.  m-con-tras- 
lah'-blay.  Insurmountable,  irresistible,  in- 
(•ontrollable,  insuperable.  ||  Inexpugna- 
ble, unconquerable.  I|  Inconvincible. 

Incontratable  adj.  in-con-trah-lah'- 
blay.  V.  Intratarle. 

Incontrovertible  adj.  in-con-tro- 
ver-íee'-blay.  Incontrovertible,  indisputa« 
ble,  that  which  can  not  be  refuted. 

Inconvencible  adj.  in-con-ven- 
thieh'-blay.  Inconvincible,  not  capable  of 
conviction.  ||  V.  Invencible. 

Inconvenible  adj.  in-con-vay-nee'- 
blarj.  Discordant,  inconsistent,  opposite. 
|j  Obs.  ínconvenient. 

Inconveniencia  f  in-con-vayne- 
enth'-e-ah.  Inconvenience,  incommodity, 
unlitness.  ¡|  Incongruence,  unsuitable- 
ness. 

Inconveniente  adj.  in-con-vay-ne- 
en'-tay.  Inconvenient ,  incommodious  , 
troublesome. 

Inconveniente  m.  in-con-vay-ne- 
cn'-tay.  Difficulty,  obstacle,  obstruction, 
impediment. 

Inconversable  adj.  in-con-ver-suh'- 
blay.  Unsociable,  incommunicative. 

Inconvertible  adj.  in-con-ver-tee'- 
blay.  Inconvertible,  that  cannot  be  conver- 
ted or  changed. 

Incordio  m.  in-cor'-de-o.  Bubo,  a 
tumour  in  the  groin. 

Incorporadle  adj.  in-cor-por-ah'- 
blay.  That  can  not  be  incorporated. 

Incorporación  f.  in-cor-por-ath-e- 
on'.  Incorporation,  the  act  of  uniting  in 
one  mass. 

Incorporado,  da,  in-cor-por-ah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Incorporar.  Incor- 
pórate, associated ;  mixed  together. 

Incorporal  adj.  in-cor-po-ral1.  lncor- 
poreal,  having  no  body. 

fincorporalmente  adv.  in-cor-por- 
al-mert-tay.  Incorporeally,  incorporally. 

Incorporar  a.  in-cor-po-rar'.  To  in- 
corpórate, to  unite  in  one  mass,  to  im- 
body.  ||  To  incorpórate,  to  form  into  a 
Corporation  or  body  politic.  ||  To  raise 
or  to  make  a  patient  sit  up  in  his  bed. 
||  —  r.  To  incorpórate,  to  mingle.  || 
To  become  incorporated  or  united  in  one 
mass  or  body.  ||  Incorporarse  en  la  cama, 
to  sit  up  in  bed.  ||  Ñau.  To  sail  in  com- 
pany,  to  join  the  convoy. 

Incorporeidad  f.  in-cor-por-ay-e- 
dad'.  Incorporeity,  incorporality,  immate- 
riality. 

Incorpóreo,  rea,  adj.  in-cor-pore'- 
ay-o,  ah.  Incorpórea!,  immaterial,  unbo- 
died. 

Incorporo  m.  in-cor-po'-roe.  V.  In- 
corporación. 

Incorrección  f.  in-cor-rec-thieh-on'. 
Incorrectness,  inaecuracy. 

Incorrectamente  adv.  in-cor-rec- 
tah-men'-tay.  Inaccurately,  incorrectly. 

Incorrecto,  ta,  adj.  in-cor-rec-toe', 
tah.  Incorrect,  inaccurafe. 

Incorregibilidad  f.  in-cor-ray-he- 
be-le-dad'.  Incorrigibleness,  hopeless  de- 
pravity. 

Incorregible  adj.  in-cor-ray-hee'- 
blay.  Incorrigible,  froward. 

Incorregiblemente  adv.  in-cor- 
ray-he-blay-men'-tay.  Coll.  Incorrigibly, 
without  hope  of  amendment. 

Incorrupción  f.  in-cor-roop-thieh- 
on'.  Incorruption,incapacity  of  corruption. 
||  Incorruptness,  purity  of  manners,  in- 
tegrity,  honesty 

Incorruptamente  adv.  in-cor-roop~ 
lah-men'-tay.  Incorruptly. 

Incorruptibilidad  f.  in-cor-roop- 
te-be-le-dad'.  Incorruptibility. 

Incorruptible  adj.  in-cor-roop-lee'- 
blay.  Incorruptible,  incapable  of  being 
corrupted  or  bribed.  |J  Incorruptible,  íhat 
which  can  not  decay. 

Incorrupto,  ta,  adj.  in-cor-roop'- 
toe,  tah.  Incorrupt,  free  from  depravation. 
||  üncorrupt  or  uncorrupted,  puré  of 
manners,  honest,  good,  incorruptible.  || 
Incorrupta,  applied  to  a  virgin. 

Incrasante    adj.  ¿n-crah-san'-tay. 
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Med.  Incrasant,  medicines  which  thicker 
the  blood,  the  humours,  etc. 

inca-asar  a.  in-cras-ar'.  To  inspis- 
sate,  to  thicken,  to  incrassate. 

Increado,  da,  adj.  in-cray-ah'-doey 
dah.  Uncreated,  increate :  a  divine  attribute. 

Incredibilidad  f.  in-cray-de-be-le- 
dad'.  Incredibility,  incredibleness,  the 
quality  of  surpassing  belief. 

Incredulidad  f.  in-  cray-doo-le-dad' . 
Incredulity,  incrédulo usness. 

Incrédulo,  la,  adj.  in-cray'-doo-lo, 
lah.  Incredulous,  hard  of  belief,  refusing 
credit.  ||  —  m.  and  f.  A  miscreant. 

Increíble  adj.  in-cray-ee'-blay.  In- 
credible,  not  lo  be  credited. 

Increíblemente  adv.  in-cray-ee'- 
blay-men-tay.  Incredibly. 

Incremento  m.  in-cray-men'-to<>..  In- 
cnement,  increase ;  act  of  growing  greater, 
cause  of  growing  more. 

Increpación  f.  in-cray-path-e-on'. 
Inerepation,  reprehensión,  chiding,  re- 
proach. 

Increpador,  ra,  m.  and  f.  in-cray- 
pah-dore\  ah.  Chider,  rebuker,  scolder. 

Increpar  a.  in-cray-par'.  To  incré- 
pate, to  chide,  to  reprehend,  to  scold,  to 
reproach. 

Incruento,  ta,  adj.  in-croo-en'-toe, 
tah.  Incruental,  unstained  with  blood. 

Incrustación  f.  in-croos-tath-e-on1. 
Incrustation,  the  coating  of  any  surface 
with  a  layer  of  other  material  for  orna- 
mentation.  ||  Surg.  Incrustation,  the  for- 
mation  of  an  eschar  or  crust  on  a  wound. 

Incrustar  a.  in-croos-lar'.  To  incrust 
or  incrústate,  to  cover  with  aa  additional 
coat. 

Incubación  f.  in-coo-bath-e-yone'. 
Incubation,  the  act  and  eflect  of  incuba- 
tion,  or  hatching,  as  the  silting  of  a  hen 
on  her  eggs. 

Incubo  m.  een'-coo-bo.  Incubus,  the 
nighl-mare.  ||  Incubus,  a  pretented  fairy 
or  demon.  ||  Met.  Incubus,  any  grief  or 
hindrance  which  weighs  upon  the  mind. 
||  Any  person  who  is  wearysome  by  his 
or  her  presence. 

Inculcación  f.  in-cool-cath-e-ou' 
Print.  Act  of  binding  or  wedging  in  a 
form.  ||  The  act  and  eíTect  of  inculcating 
or  impressing  on  the  mind. 

Inculcar  a.  in-cool-car1.  To  incúlcate, 
to  impress  by  frequent  admonitions.  || 
To  make  one  thing  tight  against  anolher. 
||  Print.  To  lock  up  íypes.  ||  —  r.  To 
be  obstinate,  to  conform  one's  self  in  an 
opinión  or  sentimeni. 

Inculpabilidad  f.  m-cool-pah-be- 
le-dad'.  Inculpableness,  unblamableness. 

Inculpable  adj.  in-cool-pah'-blay.  In- 
culpable, unbiamable. 

Inculpablemente  adv.  in-cool-pah- 
blay-men'-tay.  Inculpably. 

Inculpadamente  adv.  in-cool-pah- 
dah-men'-lay.  Faultlessly. 

Inculpado,  da,  adj.  in-cool-pah'-doe, 
dah.  Inculpated,  blamed,  aecused.  ||  — 
p.  p.  of Inculpar. 

Inculpar  a.  in-cool-par1.  To  aecuse 
to  blame. 

Incultamente  adv.  in-cool-tah-men'- 
tay.  Rudely,  without  culture. 

Incultivable  adj.  in-cool-te-vah'- 
blay.  Incapable  of  cultivation,  inarable. 

Inculto,  ta,  adj.  in-coal'-toe,  tah. 
Incult,  uncullivated,  untilled.  ||  Uncivili- 
zed,  unpolished,  unreflned,  clownish, 
clumsy. 

Incultura  f.  in-cool-toor'-ah.  Incul- 
ture,  want  or  neglect  of  culture. 

Incumbencia  f.  in-coom-ben'-thieh- 
ah.  Incumbency.  |l  Duty  imposed  upon  a 
person;  ministry.  ||  Eso  no  es  de  la  in- 
cumbencia de  V.,  that  does  not  concern 
you  :  it  is  not  your  business. 

Incumbir  n.  in-coom-bir' .  To  be  in- 
cumben! upon  any  one,  to  have  any  thing 
imposed  as  a  duty.  ||  Ese  deber  le  in- 
cumbe al  juez,  y  no  i  mi,  that  duty  is  the 
attribute  of  the  judge  and  not  mine. 

Incurable  adj.  in-coorah'-blay.  In- 
curable, immedicable  ;  irremediable,  ho- 
peless. 

Incurablemente  adv.  in-coor-ak- 
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blay-men'-tay  Incurably,  without  hope  of 
imendment. 

Incuria  f.  in-coor'-e-ah.  Negligencc, 
Indolence,  inaccuracy. 

Incurioso,  s.v,  adj.  tn-coor-e-os'-so, 
tah.  Negligent,  indolent,  incurious,  inat- 
tentive. 

Incurriniiento  m.  in-coor-re-me- 
en'-toe.  Act  of  incurring. 

Incurrir  n.  in-coor-rir'.  To  incur, 
to  become  Hable  to  punishment  or  repre- 
hensión, to  deserve.  ||  Incurrir  en  un 
delito,  to  incur  the  penalty  of  an  oífence 
or  misdemeanour. 

Incursión  f.  in-coor-se-on' .  The  act 
of  incurring.  (|  Incursión  without  con- 
quest,  the  act  of  overrunning  an  enemy's 
country. 

Incurso  m.  in-coor'-soe.  Obs.  Attack, 
incursión. 

Incurso,  sa,  in-coor'so,  sah.  p.  p. 
Irr.  of  Incurrir. 

Incusar  a.  tn-coos-sar'.  Obs.  To 
iccuse.  V.  Acusar. 

Indagación  f.  in-da-gath-e-on'.  In- 
dagation,  search,  inquiry,  examination, 
Inquest. 

Indagador,  ra,  m.  and  f.  in-dah- 
gah-dore',  an.  Investigater,  inquirer,  in- 
dagator,  an  examincr. 

Indagar  a.  in-dah-gar'.  To  search, 
to  indágate,  to  inquire,  to  examino  into  ; 
to  investígate. 

Indebidamente  adv.  in-day-be-dah- 
men'-tay  Unjustly,  illegally,  unduly,  un- 
lawfully. 

Indebido,  da,  adj.  in-day-bee'-doe, 
dah.  Undue,  illegal,  unlawful,  void  of 
equity  and  moderation. 

Indecencia  f.  in-deth-en'-thieh-ah. 
Indecency.  indecorum,  obscenity.  ¡¡  INui- 
sance. 

Indecente  adj.  in-deth-en'-tay.  Inde- 
cent,  dishonest,  unbecoming. 

Indecentemente  adv.  in-deth-en- 
tay-men'-tay.  Indecently,  fulsomely. 

Indecible  adj.  in-deth-ee'-bíay.  In- 
expressible,  unutterable. 

indeciblemente  adv.  in-delh-ec- 
blay-men'-tay.  Inexpressibly,  unutterably. 

Indecisamente  adv.  in-delh-es-sáh- 
men'-tay.  Irresolutely,  indecisively,  wi- 
thout firmness. 

Indecisión  f.  in-deth-ese-on' .  Irreso- 
lution,  indecisión,  want  of  firmness  of 
mind. 

Indeciso,  sa;  adj.  in-deth-ce'-so,  sah. 
Irresolute,  indecisive,  not  con^tant  in 
purpose.  ||  Undecided,  not  settled. 

Indeclinable  adj.  in-day-cle-nah'- 
blay.  Incapable  of  decline  or  decay,  firm, 
nnshaken.  ||  Gramm.  Indeclinable,  not 
varied  by  terminations. 

Indecoro  ra.  in-day-cor'-o.  Indeco- 
rum, indecorousncss,  indecency. 

Indecorosamente  adv.  in-dec-or- 
os-suh-men'-tay.  Indecorously,  indecently. 

Indecoroso,  sa,  adj.  in-day-cor-os'- 
to,sah.  Indecorous,  indecent,  unbecoming. 

■ndefectibilidad  f.  in-day-fec-te- 
be-le-dad'.  Indefectibility,  quality  of  suffe- 
ring  no  decay  or  defect. 

Indefectible  adj.  in-day-fec-tee'- 
blay.  Indefectible,  unfailing. 

Indefectiblemente  adv.  in-day-fec- 
te-blay-men'-tay.  Indefectibly. 

Indefendible  adj.  in-day-fen-de'-blay. 
Indefensibie,  that  which  can  not  be  de- 
fended. 

Indefensable  adj.  in-day-fen-sah'- 
Hay.  Indefensibie. 

Indefenso,  sa,  adj.  in-day-fen'-so, 
tah.  Defenceless,  indefensive. 

Indeficiente  adj.  in-day-feeth-e-en'- 
tay.  Indefectible,  uilailing. 

Indefinible  adj.  in-day-fe-nee'-blay. 
Indefinable,  that  which  cannotbe  defined. 
II  Inexplicable,  incomprehensible. 

Indefinidamente  adv.  in-day-fe- 
ne-dah-men'-tay.  Indefinitely,  without  end, 
anlimited. 

Indefinido,  da,  adj.  in-day-fe-nee'- 
doe,  dah.  Indefinite,  nol  defined.'  ||  Inde- 
finite, not  determined.  ||  indefinite,  large 
beyond  the  comprehension  ofman.  ||  In- 
definite, not  limited. 
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Indefinito,  ta,  adj.  in-daii-fe-nee'- 
toe,  tah.  Indeünite,  without  limlts. 

Indeleble  adj.  in-day-lay'-blay.  Inde- 
lible,  not  to  be  blotted  out. 

Indeleblemente  adv.  in-day-lay- 
blay-men'-tay.  Indelibly,  in  a  raanner  not 
to  be  eílaced. 

Indeliberación  f.  in-day-le-ber-ath- 
e-on'.  Indetermination,  irresolution.  ||  In- 
advertency. 

Indeliberadamente  adv.  in-day- 
le-ber-ah-dah-men'-tay.  Inadvertently,  ca- 
relessly,  without  reflexión,  unthinkingly. 

Indeliberada,  da,  adj.  in-day-lebe- 
rah'-doe,  dah.  Indeliberate  or  indelibera- 
ted,  unpreraeditated;  done  without  sufli- 
ficient  consideration. 

Indemne  adj.  in-dem'-nay.  Undama- 
ged,  unhurt. 

Indemnidad  f.  in-dem-ne-dad'.  In- 
demnity,  exemption  from  damage.  |¡  In- 
demnity,  recompense for  injuries  received. 

Indemnización  f.  in-dem-neelh- 
ath-e-on'.  Indemnification,  reimbursement. 

Indemnizar  a.  in-dem-neeth-ar'.  To 
indemnify,  to  secure  against  loss;  to  main- 
tain  unhurt,  to  make  amends,  to  compén- 
sate, to  make  good  to  one. 

Indemostrable  adj  in-dem-os-trah'- 
blay.  Indemonstrable,  that  which  can  not 
be  demonstrated  or  proved. 

Independencia  f.  in-day-pen-den'- 
thieh-ah.  Independence,  freedom  from  re- 
liance  or  control. 

Indenendente,  Independiente 
adj.  in-aay-pen-den'-tay,  in-day-pen-de-en'- 
tay.  Independent,  free  :  it  is  sometimos 
used  as  a  substantive.  Independiente  de 
eso,  independent  of  that,  besides  that. 

Indcpendentemente,  Indepen- 
dientemente adv.  in-day-peu-den-lay- 
men'-tay,  in-day-pen-de-en-tay-mcii'-tay. 
Independently. 

Indescifrable  adj.  in-des-thieh' 
frah'-blay.  Indecipherable,  that  which  can 
not  be  deciphered,  read,  etc.  ||  Obscure, 
confused,  said  of  passases  in  books  dif- 
ficult  to  be  understood.  ||  Hombre  in- 
descifrable, an  inscrutable  man. 

Indescribible  adj.  tn-des-cre-bee'- 
blay.  Indescribable. 

Indesignable  adj.  in- des-si g-nah1- 
blay.  That  which  can  not  be  indicated, 
designated. 

Indestructibilidad  f.  in-des-trooc- 
te-be-le-dad'.  Indestructibility. 

Indestructible  adj.  in-des-lrooc- 
tee'-blay.  Indestructible,  imperishable,  not 
to  be  annihilated. 

Indeterminable  adj.  in-day-ter- 
me-nah'-blay.  Indeterminable,  that  wh'u;h 
cannot  be  precised.  ||  Irresolute,  unde- 
cided. 

Indeterminación  f.  in-day-ter-me- 
nath-e-on'.  Indetermination  or  indetermi- 
nateness,  irresolution. 

Indeterminadamente  adv.  in- 
day-ter-me-nah-dah-men'-tay.  Indetermi- 
nately,  without  precisión. 

Indeterminado,  da,  adj.  in-day- 
ter-?7ie-nah'-doe}  dah.  Indüterminate,  not 
defined.  |l  Indetermined,  irresolute  , 
doubtful.  II  Pusillanimous,  chiken-hear- 
ted.  ||  Indefinite,  general ;  loóse. 

Indevoción  f.  in-day-volh-e-on'.  In- 
devotion,  want  of  devotion. 

Indevotamente  adv.  ín-day-vo-lah- 
men'-tay.  Indevoutly,  without  revercace, 
irreligiously. 

Indevoto,  ta,  adj.  in-day-voe'-íoe, 
tah.  Indevout,  irreligious. 

India  f.  een'-de-ah.  Met.  Col!.  Great 
wealth,  abundance  of  money  and  other 
precious  things. 

i  Indiana  f.  in-de-ah'-nah.  Chintz, 
printed  cotton. 

Indiano  m.  in-de-ah'-no.  One  who 
has  resided  in  India.  |l  Nabob,  one  who 
has  acquired  great  wealth  in  India. 

Indicación  f.  in-de-cath-e-on'.  Indi- 
cation,  any  mark,  token,  sign,  or  note. 
||  Med.  Indication,  the  sign  or  symptom 
which  indicates  what  is  to  be  done. 

Indicador  m.  in-de-cah-dorc'.  Littl. 
us.  Indicator.  ||  Anat.  Index,  the  first 
finger.  ||  The  needle  of  the  telegraph 
instrument. 


INDIGNAR 

Indicante  p.  a.  in- de -can' -tay.  In- 
dicating.  ||  —  m.  Met.  Indicant,  any 
thing  from  which  an  indication  is  drawn 
in  a  disease. 

Indicar  a.  in-de-car'.  To  indícate,  to 
show,  to  point  out.  ||  La  mano  del  reloj 
índica  la  hora,  the  hand  of  the  clock 
points  to  the  hour.  ||  Med.  To  indícate,  to 
point  out  a  remedy. 

Indicativo,  va,  adj.  in-de-cah-tee'-vo, 
valí.  Indicative,  pointing. 

Indicativo  m.  in-dc-cath-te'-voe. 
Gramm.  Indicative,  one  of  the  modifica- 
tions  of  verbs. 

Indicción  f.  in-dic-thieh-on'.  Indic- 
tion,  the  convening  of  a  synod,  council, 
etc.  Indicción  romana,  Román  indiction  : 
a  manner  of  computing  time. 

Indice  m.  een'-dieth-ay.  Mark,  sign, 
index.  ||  Hand  of  a  watch  or  clock.  || 
Pin  that  casts  the  shade  on  a  sun-dial. 
Index,  table  of  contents  to  a  book. 
Index,  forefinger.  ||  Indice  expurga- 
torio, catálogue  of  books  prohibited  by 
the  Inquisition.  Congregación  del  ín- 
dice, a  papal  commission  at  Rome,  to 
examine  the  contents  of  books. 

Indiciado,  da,  adj.  in-dieth-e-ah'- 
doe,  dah.  Suspected  of  a  crime  or  vice. 
||  —  p.  p.  of  Indiciar.  ||  Suspicious, 
liable  to  be  suspected. 

Indiciador,  ra,  m.  and  f.  in-dieth- 
e-ah-dore\  ah.  One  who  entertains  suspi- 
cion.  ||  Informer,  one  who  discoYers  of- 
fenders  to  the  magistratcs. 

Indiciar  a.  in-dieth-e-ar' .  Law.  To 
give  reasons  to  suspect  or  surmise.  || 
To  discover  oiíenders  to  the  magistrales. 
||  V.  Indicar. 

Indicio  m.  in-dieth'-e-o.  Indication» 
mark,  sign,  token.  ||  Indicios  vehemen- 
tes. Law.  Circumstantial  evidences. 
Indico  m.  ecn'-de-co.  Indigo.  V.  Añil. 
Indico,  ca,  adj.  een'-de-co,  cah.  In- 
dian. 

Indiestro,  tra,  adj.  in-de-es'-tro, 
trah.  Obs.  Awkward,  unhandy,  clumsy; 
unskilful. 

Indiferencia  f.  in-di-fer-en'-thieh- 
ah.  Indifference,  incuriosity.  ||  Neglect, 
unconcern,  coldness,  lukewarmness,  íis- 
tleness.  ||  Neutrality,  suspensión. 

Indiferente  adj.  in-de-fer-en'-tay. 
IndifTerent,  neutral.  I|  Unconcerned,  inat- 
tentive,  regardless.  ||  Lukewarm,  cool, 
frigid,  lislless.  Eso  es  indiferente.  Coll. 
That  is  immaterial;  that  makes  no  diffe- 
rence. 

Indiferentemente  adv.  in-dee-fer- 
en-tay-men'-tay.  Indifferently,  impartialiy, 
coolly. 

Indígena  adj.  in-dee'-hen-ah.  Indi- 
genous,  native.  ||  —  m.  and  f.  Indigene, 
a  native. 

Indigencia  f.  in-de-hen'-lhzeh-ah.  In- 
digence,  want,  penury,  poverty,  need. 

Indigente  adj.  in-de.-he'n-tay .  Indi- 
gente necessitous,  poor,  needy. 

Indigestible  adj.  in-de-hes-lee'-blay. 
Indigestible,  that  which  can  not  be  easily 
digested.  ||  Met.  Incredible,  that  which 
cannot  be  conceived. 

Indigestión  f.  in-de-hes-te-on'.  In- 
digestión. ||  Rudeness  of  temper,  ill- 
nature. 

Indigesto,  ta,  adj.  in-de-hes'-toe, 
tah.  Indigest,  or  indigested  not  concoc- 
ted  in  the  stomach.  ||  Indigest,  confused, 
not  separated  into  distiuct  parts,  not 
methodized,  not  well  considered.  ||  Coll. 
Rude,  ill-natured. 

Indigete  m.  in-de-hay'-tay.  Obs.  In- 
digite,  native  demi-god  or  hero  of  anti- 
quity. 

Indignación  f.  in-dig-nath-e-on'.  In- 
dignation,  anger.  ||  Con  indignación,  in- 
dignantly. 

Indignado,  da,  in-dig-nah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Indignar.  Provoked, 
teased;  indignant,  angry. 

Indignamente  adv.  in-dig-nah-men'- 
tay.  Unworthily,  indignly. 

Indignante  p.  a.  in-dig-nan'-tay. 
Indignant ;  irritating. 

Indignar  a.  in-dig-nar'.  To  irrítate, 
to  provoke,  to  tease.  |¡  —  r.  To  be  in- 
flamed  with  anger  and  disdain.  to  become 
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•ngry  or  indignant.  ||  Obs.  To  be  infla- 
med  :  applied  to  a  wound. 

Indignidad  f.  in-dig-ne-dad'.  In di- 
gnity,  want  of  merit.  ||  An  unworthy 
action,  meanness.  ||  Indignation,  passion. 

Indigno,  na,  adj.  in-dig'-no,  nah. 
Unworthy,  indign,  undeserving.  ||  Un- 
becoming,  incongruous,  unsuitable.  ||  Un- 
worthy, bringing  indignity,  disgraceful, 
vilo,  mean,  despicable. 

Indigo  m.  in'-de-go.  Bot.  V.  Añil. 

Indigófera  f.  in-de-go'-fay-rah.  Bot. 
Indigo,  indigófera  L. 

Indiligencia  f.  in-de-le-hen'-lhieh, 
ah.  Indiligence,  want  of  diligence,  care- 
lessness. 

Indio,  ia,  adj.  een'-de-o,  ah.  Indian. 
||  Of  a  blue  colour,  azure.  ||  ¿Somos  in- 
dios? Coll.  A  retort  to  any  one  who 
wisbes  to  deceive  or  delude.  ||  Es  un 
indio,  he  is  no  more  ñor  less  than  a 
fool. 

Indirecta  f.  in-de-rec'-tah.  Innuendo, 
an  oblique  htnt,  a  cuc,  a  surmise.  ||  In- 
directa del  Padre  Cobos,  a  broad  hint. 

Indirectamente,  Indirecte,  adv. 
in-de-rec-tah-men'-tay,  in-de-rec'-tay.  In- 
directly,  not  in  express  terms.  ||  Indi- 
rectly,  obliquely. 

Indirecto,  ta,  adj.  in-de-rec'-toe, 
tah.  Indircct,  not  direct;  oblique.  || 
Done  or  said  as  if  without  design.  Li- 
sonja indirecta,  an  indirect  compliment. 
Via  indirecta,  a  roundabout  road. 

Indiscernible  adj.  in-dis-lher-nee'- 
blay.  Littl.  us.  Indiscernible,  inconspi- 
cuous,  imperceivable. 

Indisciplina  f.  in-dis-the-plee'-nah. 
Want  of  discipline,  insubordinaron. 

Indisciplinable  adj.  in-dis-the-ple- 
nah'-blay.  Indisciplinable,  incapable  of 
discipline,  unmanagable,  untrainable. 

Indisciplinado,  da,  adj.  in-dis-lhe- 
ple-nah'-doe,  dan.  Untaught,  undisciplined. 

Indiscreción  f.  in-dis-creth-e-on' . 
Indiscrction,  imprudence,  rashness,  in- 
consideration,  folly. 

Indiscretamente  adv.  in-dis-cray- 
tah-men'-tay.  Indiscreetly,  without  re- 
flexión. ||  Giddily,  imprudently,  incau- 
tiously,  injudiciously. 

Indiscreto,  ta,  adj.  in-dis-cray'- 
toe,  tah.  Indiscreet,  imprudent,  incau- 
tious,  foolish;  injndicious,  inconsiderate. 

Indisculpable  adj.  in-dis-cool- 
pah'-blay.  Inexcusable. 

Indiscutible  adj.  in-dis-coo-le'-blay. 
Indiscussable,  that  which  can  not  be  ar- 
gued. 

Indisolubilidad  f  in-dis-so-loo-be- 
le-dad'.  Indissolubility,  indissolubleness, 
not  soluble. 

Indisoluble  adj  in-dis-so-loo'-blay. 
Indissoluble,  indissolvable. 

Indisolublemente  adv.  in-dis-so- 
¡oo-blay-men'-tay.  Indissolubly,  not  to  be 
separated. 

Indispensable  adj.  in-dis-pen-sah'- 
blay.  Indispensable,  needful. 

Indispensablemente  adv.  in-dis- 
pen-sah-blay-men'-tay.  Indispensably,  ne- 
cessarily,  incvitably. 

Indisponer  a.  in-dis-po-ner' .  To  di- 
sable, to  indispose,  to  render  unflt.  || 
To  indispose,  to  disincline,  to  make 
averse  or  unfavourable.  ||  To  indispose 
or  disorder  slightly  with  regard  to 
health;  commonly  used  in  its  reciprocal 
sense.  ||  —  r.  To  be  indisposed,  to 
grow  ilí.  ||  To  become  peevish  or  fretful. 

Indisponible  adj.  in-dis-po-nee'- 
blay.  Law.  That  can  not  be  bequealhed, 
or  disposed  of  by  will. 

Indisposición  f.  in-dis-po-se-thieh- 
on'.  Indisposition,  disinclinaison,  dislike. 
||  Indisposition,  slight  disorder. 

Indisposicioncilla  f.  in-dis-pos- 
se-thieh-on-thil'-lye-ah.  dim.  Slight  indis- 
position. 

Indispuesto,  ta,  in-dis-poo-es'-toe, 
tah.  adj.  and  p.  p.  irr.  of  Indisponer. 
Indisposed,  disordered  in  health.  ||  In- 
disposed, at  variance,  unwilling. 

Indisputable  adj.  in-dis-poo-lah'- 
blay.  Indisputable,  incontrovertible,  in- 
contestable, incontcstably. 

Indisputablemente  adv.  in-dis- 
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poo-tah-blay-men' -tay .  Indisputably,  in- 
controvertibly. 

Indistinción  f.  in-dis-tin-thieh-on'. 
Indistinction,  indiscrimination. 

Indistinguible  adj.  in-dis-tin-gee'- 
blay.  Undistinguisbable,  indistinguishable, 
indistinctible. 

Indistintamente  adv.  in-dis-tin- 
tah-men'-tay.  Indistinctly,  indiscriminately. 

Indistinto,  ta,  adj.  in-dis-tin'-toe, 
tah.  Indistinct,  indiscritninate. 

Individuación  f.  in-de-ve-doo-ath- 
e-on'.  Individuation ,  indi viduity ,  that 
which  makes  an  individual. 

Individual  adj.  in-de-ve-doo-al' .  In- 
dividual. 

Individualidad  f.  in-de-ve-doo-ah- 
le-dad'.  Individuality. 

Individualizar  a.  in-de-ve-doo-ah- 
leelh-ar'.  To  individualize. 

Individualmente  adv.  in-de-ve- 
doo-al-men'-tay.  Individually,  numerically. 
||  Individually,  indicatmg  each  indivi- 
dual separately. 

Individuar  a.  in-de-ve-doo-ar'.  To 
individúate,  to  distinguish:  to  particula- 
rize,  to  specify  individidually. 

Individuídad  f.  in-de-ve-doo-e-dad' . 
Obs.  Individuality. 

Individuo  m.  in-de-vee'-doo-o.  In- 
dividual, a  single  person  or  thing. 

Individuo,  dua,  adj.  in-de-vee'-doo-o 
ah.  Individual,  indivisible,  inseparable. 

Indivisamente  adv.  in-de-ves-sah- 
men'-tay.  Indivisibly. 

Indivisibilidad  f.  in-de-vis-se-be- 
le-dad'.  Indivisibility. 

Indivisible  adj.  in-de-vis-see'-blay. 
Indivisible. 

Indivisiblemente  adv.  in-de-ves- 
se-blay-men'-tay.  Inseparably,  indivisibly. 

Indiviso,  sa,  adj.  in-de-vis'-so,  sah. 
Undivided,  individúate,  not  separated  into 
parts.  ||  Pro  indiviso,  Law.  Applied  to 
an  inheritance  when  the  partitions  are 
not  made. 

Indiyudicable  adj.  in-de-joo-de- 
cah'-blay.  Obs.  Not  to  be  judged. 

Indo  m.  een'-doe.  Bot.  A  kind  of 
myrobalan. 

Indócil  adj.  in-doth'-il.  Indocile,  un- 
teachable.  ||  Inflexible,  not  to  be  pre- 
vailed  upon;  headstrong,  froward. 

Indocilidad  f.  in-doth-il- e-dad' .  In- 
docility,  refusal  of  instruction.  ||  Inflexi- 
bility,  stubbornness  of  niind. 

Indócilmente  adv.  in-doth'-el-men- 
tay  Inflexibly. 

Indocto,  ta,  adj.  in-doc'-loe,  tah. 
Ignorant,  uninstructed,  unlearned. 

Indoctrinado,  da,  adj.  in-doc-lre- 
nah'-doe,  dah.  Obs.  Uninstructed,  igno- 
rant. 

Indole  f.  een'-doe-lay.  Disposition, 
temper ,  inclinalion  ,  peculiar  genius , 
idiosyncrasy,  humour. 

Indolencia  f.  in-doe-len'-thieh-ah. 
Indolence,  indiíTerence,  laziness;  insen- 
sibility  to  g.ief  or  pain. 

Indolente  adj.  in-doe-len'-tay.  In- 
dolent,  indifferent. 

Indolentemente  adv.  in-do-len-tay- 
men'-tay.  Indolently,  inertly,  carelessly, 
indifferently. 

Indomable,  Indomeñable  adj. 
in-doe-mah'-blay.  Untamable,  indomitable, 
unmanageable  :  applied  to  wild  animáis. 
||  Inflexible,  unconquerable  :  applied  to 
the  passions. 

Indomado,  da.  adj*  tn-doe-mah'-doe, 
dah.  Untamed. 

Indomesticable  adj.  tn-doe-mes- 
tc-cah'-blay.  Untamable,  that  which  can 
not  be  domesticated. 

Indoméstico,  ca,  adj.  in-doe-mes'- 
te-co,  cah.  Untamed,  flerce,  intractable. 

Indómito,  ta,  adj.  in-doe'-me-toe, 
tah.  Untamed,  ungoverned,  wild. 

Indotacion  f.  in-doe-talh-e-on'.  Law. 
Want  of  a  wife's  portion. 

Indotado,  da,  adj.  en-doe-tah'-doe, 
dah.  Unendowed,  wanting  endowments 
or  talents.  ||  Portionless;  applied  to 
women. 

Indubitable  adj.  in-doo-be-tah'-blay. 
Indubitable,  unquestioned ,  irrefutable, 
unquestionable. 
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Indubitablemente  adv.  in-doo-b§m 

tah-blay-men'-tay.  Undoubtedly,  indubita- 
bly,  unquestionably. 

Indubitadamente  adv.  in-doo-be. 
tah-dah-men'-tuy.  lndubitably,  undoubte- 
dly, unquestionably,  doubtlessly. 

Indubitado,  da,  adj.  en-doo-be-tah'- 
doe,  dah.  Undoubted,  iadubitate. 

Inducción  f.  in-dooc-thieh-on'.  In- 
duction,  inducemtnt,  persuasión.  ||  In- 
duction,  the  act  of  inferring  a  general 
proposition  from  several  particular  ones. 
||  Por  inducción,  inductively. 

Inducidor,  ra,  m.  and  f.  ¿n-dootk- 
e-dore',  ah.  Inducer,  persuader. 

Inducimiento  m.  in-doolh-t-me-eti' 
toe.  Inducement,  motive  to  any  thing. 

Inducir  a.  in-dooth-ir'.  To  induce, 
to  persuade,  to  influence,  to  attract.  || 
Obs.  To  cause,  to  occasion 

Inductivo,  va,  adj.  in-dooc-tee'-vot 
vah.  Inductive,  leading  to  inferences  : 
applied  to  those  sciences  which  are  based 
on  the  observation  of  faets  and  the  con- 
clusions  drawn  from  them. 

Indudable  adj.  in-doo-dah'-blay. 
Prov.  V.  Indubitable. 

Indulgencia  f.  in-dool-hen'-thieh- 
ah.  Indulgence,  forbearance,  tenderness, 
elemeney,  forgiveness.  ¡|  Fond  kindness. 
I!  Indulgence,  reléase  of  the  penalty  due 
to  sin. 

Indulgente  adj.  in-dool-hen'-tay.  In- 
dulgent,  kind,  mild,  gentle. 

Indulgentemente  adv.  in-dool- 
hen-tay-men'-lay.  Indulgently,  in  a  con- 
sidérate manner. 

Indultar  a.  in-dool-tar'.  To  pardon, 
to  forgive.  ||  To  free,  to  exempt. 

Indultario  m.  tn-dool-tar-e-o.  He 
who  in  virtue  of  a  pontifical  privilege 
can  dispense  ecclesiastical  beneüces. 

Indulto  m.  in-dool'-toe.  Pardon,  for- 
giveness, amnesty.  ||  Indult,  privilege, 
exemption.  [|  Impost,  tax  or  duty  on 
merchandise  imported  into  Spain. 

Indumento  m.  in-doo-men'-toe. 
Wearing  apparel.  ||  Bot.  The  outer  inte- 
gument  or  epidermis  of  vegetables. 

Induración  f.  in-doo-rah-thieh-ov! . 
Med.  Induration,  a  morbid  hardness  of 
any  part. 

Industria  f.  in-doos'-tre-ah.  In- 
dustry,  diligence,  assiduity.  |J  Ingenuity, 
subtlety,  acuteness.  ||  De  industria,  de- 
signedly,  purposely,  intentionaüy.  ||  Ca- 
ballero de  industria,  chevalier  d'indus- 
trie,  a  rogue,  swindler,  one  who  lives 
by  his  wits. 

Industrial  adj.  in-doos-tre-al'.  In- 
dustrial. 

Industriar  a.  and  r.  in-doos-tre-ar1. 
To  teach,  to  instruct. 

Industriosamente  adv.  in-doot- 
tre-os-sah-men'-tay.  Industriously.  ||  Obs. 
Designedly. 

Industrioso,  sa,  adj.  in-doos-tre-os'- 
so,  sah.  Industrious,  skilful,  dexterous; 
painstaking,  laborious,  assiduous.  || 
Made  with  ingenuity,  skilfully  or  finely 
done. 

Inebriar  a.  in-ay-bre-ar1  Obs.  To 
inebríate,  to  make  drunk.  ||  Met.  To 
intoxicate  :  applied  to  violent  commotions 
of  the  mind. 

Inebriativo,  va,  adj.  in-ay-bre-ak- 
tee'-vo,  vah.  Inebriating,  intoxicating,  pro- 
ducing  drunkennes. 

Inedia  f.  in-ay'-de-ah.  Fast,  absti- 
nence  from  food. 

Inédito,  ta,  adj.  tn-ay' '-de-toe  t  tah. 
Not  published,  unedited,  inediled. 

Inefabilidad  f.  in-ay-fah-be-le-dad*. 
Ineffability,  unspeakableness ;  impossibi- 
lity  of  beíng  explained. 

Inefable  adj.  in-hay-fah'-blay.  Ineffa- 
ble,  unspeakable,  beyond  the  power  of 
words  to  express. 

Inefablemente  adv.  in-ef-ah-biag- 
merí'tay.  Ineffably,  unspeakably. 

Inefectivo,  va,  adj.  in-ef-ec-te'-voe, 
vah.  InefTective,  without  operatlon. 

Ineficacia  f.  in-ay-fc-cath'-e-ah. 
Inefflcacy,  want  of  effect,  'ineíTectualness, 
inefficieney. 

Ineficaz  adj.  in-ay-fe-cath'.  Ineffl- 
cacious,  ineffectual,irrell'ectiYe,  inefflcient. 


INEFICAZMENTE 

Ineficazmente  adv.  in-ef-c-cath- 
men'-tay.  Inefficaciously,  without  avail. 

Inegual  adj.  in-ay-goo-al' .  Obs.  V. 
Desigual. 

Inelegante  adj.  in-ay-lay-gan'-tay. 
Inelegant. 

Ineligible  adj.  in-el-e-he'-blay.  Ine- 
ligible, one  who  has  not  tlic  requisito 
qualifications  to  be  elected. 

Inenarrable  adj.  in-en-ar-rah'-blay. 
Inexplicable,  inexpressible. 

Inepcia  f.  in-ep'-thieth-ak.  Littl.  us. 
Ineptitude,  unfltness,  imbecility. 

Ineptamente  adv.  in-ep-tah-men'- 
tay.  Unfitly,  ineptly. 

Ineptitud  f.  in-ep-te-tood'. Ineptitude, 
inability,  unfltness. 

Inepto,  ta,  adj.  in-ep'-toe,  tah.  Inept, 
anfit,  useless  ;  foolisb. 

Inequitativo,  va,  adj.  in-ay-key-tah- 
te'-voe,  vah.  Inequitative,  unequal,  injust. 

Inequívoco,  CA,  adj.  in-ay-key]-vo- 
coe,  vah.  Inequívoca!,  unmistakable,  not 
permitting  any  raisconception. 

Inercia  f.  in-her'-thieh-ah.  Inertia, 
the  passive  principie  in  matter ;  inert- 
ness,  want  of  motion.  ||  Inactivity,  iner- 
tia, dulness,  indolence. 

Inerme  adj.  in-er'-may.  Disarmed, 
without  arms.  |j  Zool.  and  Bot.  Wit- 
hout stings  or  thorns. 

Inerrable  adj.  in-er-rah'-blay.  Iner- 
rable, exempt  from  error. 

Inerrancia  f.  in-er-ran'~thieh-yah. 
Obs.  V.  Infalibilidad. 

Inerrante  adj.  in-er-ran'-tay.  Astr. 
Fixed  :  applied  to  the  stars. 

Inerte  adj.  in-er'-tay.  Inert,  dull, 
sluggish.  ||  Unskilful. 

Inés  pr.  na.  in-ays'.  Inés,  Agnes. 

Inescrutable  adj.  in-es- croo -tah' - 
blay.  Inscrutable,  unsearchable,  unfathom- 
able. 

Inescrutablemente  adv.  in-es-croo- 
tah-blay-men'-tay.  Littl.  us.  Inscrutably. 

Inescrudiñable  adj.  in-es-croÓ- 
deen-yah'-blay.  Inscrutable,  V.  Inscru- 
table. 

Inesperadamente  adv.  in-es-per- 
ah-dah-mert-tay.  Unexpectedly,  suddenly 

Inesperado,  da,  adj.  in-es-per-ah '- 
ioe,  dah.  Unexpected,  unforeseen. 

Inestimabilidad  f.  in-es-te-mah- 
be-le-dad'.  Inestimableness,  beyond  all 
ealculation  of  valué. 

Inestimable  adj.  in-es-te-mah'-blay. 
Inestimable,  invaluable. 

Inestimado,  da,  adj.  in-es-te-mah'- 
ioe,  dah.  Law.  That  which  has  not  been 
rated  cr  valued.  ||  That  which  is  not 
valued  at  its  true  worth. 

Inevitable  adj.  in-ay-ve-tah'-blay. 
Inevitable,  unavoidable,  fatal. 

Inevitablemente  adv.  in-ev-e-tah- 
blay-men'-tay .  Inevitably. 

Inexactitud  f.  in-ek-sae-te-tood' . 
Inaccuracy,  want  of  exaetness. 

Inexacto,  ta,  adj.  tn-ek-sac'-toe,  tah. 
Inexact,  inaecurate. 

Inexcusable  adj.  in-ec-scoo-sah'- 
blay.  Inexcusable,  that  for  which  no  ex- 
cuse can  be  made. 

Inexcusablemente  adv.  in-es-coo- 
tah-blay-men'-tay.  Inexcusably. 

Inexhausto,  ta,  adj.  in-ek-sn-oos'- 
toe,  tah.  Unexhausted,  unemptied,  uns- 
pent.  ||  Full,  abundant,  plentiful. 

Inexistencia  f.  in-ek-sis-tenth'-e-ah. 
Obs.  Existence  of  one- thing  in  another. 
||  Inexistence,  non-existence. 

Inexistente  adj.  in-ek-sis-ten'-tay . 
Inexistent,  eiisting  in  something  else. 

Inexorable  adj.  in-ek-sor-ah'-blay. 
inexorable,  relentless,  har.dhearted. 

Inexperiencia  f.  in-ek-spee-re-en'- 
thieh-ah.  Inexperience,  want  of  training 
or  habit. 

Inex  per  ¡mentado,  da,  adj.  in-ek- 
tfay-re-men-tah'-doe,  dah.  Unexperienced, 
antrained,  unaecustomed,  not  habituated. 

Inexperto,  ta,  adj.  in-ek-sper'-toe, 
táh.  Inexpert,  awkward,  unhandy. 

Inexpiable  adj.  in-ek-spe-ah'-blay. 
Inexpiable,  that  which  cannot  be  expia- 
ted  or  atoned  for. 

Inexplicable  adj.  in-ek-sple-cah'- 
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blay.  Inexplicable,  that  which  cannot  be 
explained. 

Inexpugnable  adj.  in-es-poog-nah'- 
blay.  Inexpugnable,  impregnable.  ||  Firm, 
constant;  obstínate,  stubborn. 

Inextensible  adj.  iv-ck-slen-se'- 
blay.  Inextensible,  that  which  cannot  be 
stretched  or  extended. 

Inextenso,  sa,  adj.  in-es-ten'-so,  sah. 
Littl.  us.  Unextended. 

Inextinguible  adj.  in-es-tin-gee'- 
blay.  Inextínguishable,  unqtiencha'blo ; 
perpetual.  That  which  cannot  be  quenched 
or  put  out. 

Inextricable  adj.  in-ek-stre-cah'- 
blay.  Inextricable,  that  which  cannot  be 
extricated.  ||  That  which  is  extremely 
complicated  and  very  díí'ücult  to  be  ex- 
plained or  underslood.  |[  Very  pnz- 
zling. 

Infaceto,  ta,  adj.  in-fath-ay'-toe, 
tah.  Littl.  as.  Dull,  unpleasant,  grace- 
less. 

Infactible  adj.  in-fac-tee'-blay.  Coll. 
Infeasible,  impracticable. 

Infacundo,  da,  adj.  in-fah-coon'-doe, 
dah.  Ineloquent,  not  persuasive,  not  ora- 
torical. 

Infalibilidad  f.  in-fah-le-be-ledad'. 
Infallibílity. 

Infalible  adj.  in-fa-lee'-blay.  Infalli- 
ble,  incapable  of  saying  or  doing  any 
thing  wrong. 

Infaliblemente  adv.  in-fah-le-blay- 
men'-tay.  Infallibly,  assuredly,  indubitá- 
bly. 

Infamación  f.  in-fah-math-e-on'. 
Slander,  calumny,  defamation  ;  the  defa- 
ming  of  another. 

Infamador,  ra,  m.  and  f.  in-fah- 
mah-dore',  ah.  Defamcr,  libeller. 

Infamante  p.  a.  and  adj.  in-fa-man'- 
tay.  Defaming;  opprobrious. 

Infamar  a.  in-fa-marK  To  defame, 
to  make  infamous,  to  dishonour  by  re- 
ports. 

Infamativo,  va,  adj.  in-fah-ma- 
tee'-vo,  vah.  That  which  defames. 

Infamatorio,  ría,  adj.  in-fah-mah- 
tor'-e-o,  ah.  Defamatory,  libellous,  foul- 
spoken 

Infame  adj.  in-fah'-may.  ínfamous, 
vile,  despicable,  damnable. 

Infamemente  adv.  in-fah-may- 
men'-tay.  Infamously,  vilely 

Infamia  f.  in-fah-me'-ah.  Infamy, 
dishonour,  public  reproach  or  oppro- 
brium  ;  meanness  ;  baseness. 

Infancia  f.  in-fan'-thieh-ah.  In- 
faney,  the  first  part  of  life.  |¡  Infancy, 
the  first  age  of  any  thing;  beginning, 
commencement. 

Infancino  ni.  in-fan-thieh'-no.  OH 
from  green  olives. 

Infando,  da,  adj.  in-fan'-doe,  dah. 
Infandous,  so  abominable  as  not  to  be 
expressed,  too  bad  to  be  mentioned. 

Infant  m.  in'-fant.  Obs.  V.  In- 
fante. 

Infanta  f.  in-fan'-tah.  Infanta,  a  Prin- 
cess  of  the  royal  blood  of  Spain.  ||  In- 
fant, a  female  child  under  seven  years 
of  age. 

Infantado  m.  in-fan-tah'-doe.  Ter- 
ritory  assigned  to  a  Prince  of  the  royal 
blood  of  Spain. 

Infante  m.  in-fan'-tayí  Infaat,  a  male 
child  under  seven  years  of  age.  ||  In- 
fante, a  title  given  to  all  the  sons  and 
some  of  the  nephews  of  the  King  of 
Spain,  except  the  heir  apparent  to  the 
crown.  ||  A  foot-soldier.  |¡  —  pl.  Cho- 
risters,  boys  brought  up  to  sing  in  cathe- 
dral  churches. 

Infantería  f.  in-fan-ter-ec'^ah.  In- 
fantry,  foot-soldíers.  ||  The  collecüve 
ñame  of  all  the  corps  of  infantry  compo- 
sing  an  army. 

Infanticida  m.  in-fan-leeth-ee'-dah. 
Infanficide,  the  murder  of  an  infant. 

Infanticidio  m.  in-fan-leelh-ee'-de- 
o.  Infanticide,  the  murder  of  a  child  or 
infant. 

Infantico,  ica,  illo,  illa  ;  ito,  ita, 
m.  and  f.  in-fan-tee'-co.  cah.  dim.  of 
Infante,  ta. 


INFERNO 

Infantil  adj.  in-fan-tcel.  Infantile, 
infantine. 

Infanzón va.in-fan-thoné .  Noblcman, 
exempt  from  all  service  or  charges,  but 
having  no  rights  of  domination  on  his 
own  lands. 

Infanzonado,  da,  adj.  in-fan-thon- 
ah'-doe,  dah.  Pertaining  to  a  noble. 

Infanzonazgo  m.  in-fan-thon-ath'. 
go.  Territory  of  a  nobleman. 

Infanzonía  f.  in-fan-thoe-nee'-ah- 
Nobility  of  the  Infanzón. 

Infatigable  adj.  in-fah-te-gah-blay. 
Indefatigable,  unwearied,  never  tiüng. 

Infatigablemente  adv.  in-fah-te- 
gah-blay -meri-tay.  Indefatigably. 

Infatuación  f.  in-fah-too-ath-e-on' . 
Infatuation.  ||  En  materias  de  religión, 
bigotry. 

Infatuado,  da,  in-fah-loo-ah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Infatuar.  Infa- 
túate, infatuated,  stupefied ;  infatuating. 

Infatuar  a.  in-fah-too-ar'.  To  in- 
fatúate, to  deprive  of  understanding.  || 
—  r.  To  become  stupefied.  ||  In  reii- 
gious  matters,  to  be  or  become  a  bigot. 

Infaustamente  adv.  in-fah-oos- 
tah-men'-tay.  Unluckily,  unfortunately,  un- 
happily. 

Infausto,  ta,  adj  m-fah-oos'-toep 
tah.  Unlucky,  unhappy,  unfortunate,  ac- 
cursed. 

Infección  f.  in-  fec-thieh-on'.  Infec- 
tion,  the  act  of  catching  a  disease  through 
the  médium  of  an  atmosphere  charged 
with  poisonous  miasma  or  efiluvia;  and 
the  miasma  or  efiluvia  itself.  H  Infec- 
tion,  that  which  propagates  mlschief. 

Infecir  a.  in-feth-ir'.  Obs.  V.  In- 
fectar. 

Infectado,  da,  in-fec-tah'-doe,  dah, 
adj.  and  p.  p.  of  Infectar.  Infect,  in 
fected. 

infectar  a.  in-fec-tar'.  To  infect,  to 
hurt  by  infection.  |  To  corrupt,  to  vi- 
tiate,  to  pervert.  |  —  r.  To  catch,  to 
lake  by  infection. 

Infectivo,  va,  adj.  in-fec-tee'-vo, 
vah.  Infective,  infectious. 

Infecto,  ta,  in-fec'-toe,  tah.  adj.  and 
p.  p.  irr.  of  Infecir.  Infected,  tainted» 
stínking,  conupted. 

Infecundarse  r.  in-fay-coon-dars1- 
say.  Obs.  To  become  sterile. 

Infecundidad  f.  in-fay-coon-de-dad. 
Infecundity,  sterility,  infertility. 

Infecundo,  da,  zú\.in-fay-coov!-doec 
dah.  Infecund,  barren,  unfraitfül,  infer- 
tile. 

Infelice  adj.  in-fay-leeth'-ay.  Poet. 
V.  Infeliz. 

Infelicidad   f.  in-fay-leeth-e-dad' 
Misfortune,  calamíty,  disgrace,  misery, 
unhappiness,  infelicity. 

Infeliz  adj.  in-fay-leeth'.  Unhappy, 
unfortunate,  luckless,  miserable.  ||  Coll. 
Applied  to  a  man  of  excessive  softness 
and  good-nature. 

Infelizmente  adv.  in-fay-leth-men'~ 
tay.  Unhappily,  unluckily,  unfortunately- 

Inferencia  f.  in-fer-en'-thieh-ah. 
Inference,  iliation,  consequence,  induc 
tion. 

Inferior  adj.  in-fer-e-or".  Inferior? 
lower  in  place.  ||  Inferior,  lower  in  va- 
lué or  excellency.  ||  Inferior,  lower  in 
station  or  rank.  ||  Inferior,  subordínate, 
subject. 

Inferioridad  f.  in-fer-e-or-e-dad 
Inferiority,  subjection. 

Inferir  a.  in-fer-ir'.  To  infer,  to  de- 
duce, to  draw  conclusions,  to  coüect,  to 
gather.  ||  —  r.  To  follow,  to  he  conse- 
quential,  as  inference  to  premises. 

Infernáculo  m.  in-fer-nah'-coo-lo. 
A  kind  of  boyish  play. 

Infernal  adj.  in-fer-naV.  Inferna!, 
hellish.  ||  Extremely  burtfol. 

Infernalmente  adv.  in-fer-nal 
men'-tay.  Hellishly,  infernally. 

Infernar  a.  in-fer-nar'.  To  damn, 
to  doom  to  eternal  torments.  ||  To  tease, 
tó  vex,  fo  provoke.  . 

Inferno,  na,  Infero,  ra,  adj.  in- 
fer'-noe,  nahf  in-fay'-roe,  rah.  Poet.  In- 
fernal. 


INFESTACION 

Infestación  f.  in-fes-lalk-e-on' .  Act 
of  harassing,  infestatíon,  annoyance. 

Infestar  a.  in-fes-tar'.  To  infest, 
to  overrun,  to  harass  an  eneiny  by  in- 
cursions.  ||  V.  Inficionar.  |[  V.  Apestar. 

Infesto,  ta,  adj.  in- fes' -toe,  lah. 
Obs.  Prejudicial,  dangerous. 

Infeudar  a.  in-fay-oo-dar'.  V.  En- 
feudar. 

Inflante  adj.  in-fe-ah'-blay.  Unrelia- 
ble,  not  to  be  trusted. 

Infibulacion  f.  in-fe-boo-lath-e- 
yoné1.  Med.  Infibulatio,  an  iinpediment  to 
the  retractaron  of  the  prepuce. 

Inflcion  f.  in-fe-lhieh-ori.  Infection, 
V.  Infección. 

Inficionar  a.  tn-fe-thieh-on-ar}.  To 
Infect,  to  hurt  by  infection.  ||  To  cor- 
rupt,  to  defile,  to  pervcrt  by  bad  ma- 
xims  or  bad  exampie.  ||  To  defile  the 
honours  of  a  noble  descent,  to  taínt  the 
purity  of  noble  blood;  to  vitiate. 

Infidelidad  f.  in-fe-day-ie-dad'.  In- 
fldelity,  treachery,  deceit,  faithlessness. 
[I  Miscreance,  unbelief,  want  of  faith, 
disbelief  of  Christianity.  |¡  The  whole 
body  of  infidels. 

Infidencia  f.  tn-fe-den'-thieh-ah. 
ünfaithfulness  faithlessness;  treason.  || 
Law.  Misfeasance. 

Infidente  adj.  in-fe-den'-tay.  Unfaith- 
ful,  one  who  commits  a  breach  of  trust. 

Infidel,  InSido,  da,  adj.  in-fe-del', 
in-fe'-doe,  dah.  Obs.  V.  Infiel. 

Infiel  adj.  in-fe-eV.  Unfaíthful,  infi- 
del; faithless,  disloyal;  godl'ess;  pagan: 
it  is  sometimes  used  as  a  substantive. 

Infielmente  adj.  in-fe-el-men'-tay. 
ünfaithfuliy,  in  a  faithless  or  disloyal 
manner. 

Infierno  m.  in-fe-er'-no.  Hell,  the 
place  ofthe  devil  and  wicked  souls  ;  tor- 
ment  ofthe  wicked;  limbo.  ||  Any  thing 
which  causes  confusión,  pain,  ortroubie; 
discord,  dispute.  ||  Refectory  or  eating- 
room  in  some  convenís.  |j  A  largo  re- 
tort  or  other  chenaical  vessel.  |¡  Place 
ander  ground  where  the  machinery  and 
movement  of  a  horse-mill  are  seen  and 
felt. 

Infigurable  adj.  in-fe-goo-rah'-blay. 
That  can  not  be  represented  by  any  figure. 

Infiltración  f.  in-fil-lrath-e-on'. 
Med.  Infiltraron. 

Infiltrarse  r.  ín-ftl-trar'-say.  To  in- 
fíltrate, to  insinúate  by  tiltration. 

Infimo,  ma,  adj.  een'-fe-mo,  mah.  Lo- 
west.  lowermost,most  inferior  ;  the  least. 
[|  Abject,  víle,  low-bred. 

Infingádor,  ra,  m.  and  f.  in-ftn-he- 
dore',  rah.  Obs.  Dissembler. 

Infinidad  f.  in-fe-ne-dad'.  Infinity, 
infiniteness,  immensity,  boundlessness. 
||  Infinity,  endlcss  number. 

Infinitamente  adv.  m-fe-ne-tah- 
men'-tay.  Infinitely,  immensely,  never 
ending. 

Infinitésaana  f .  in-fe-ne-tay'-se-mah . 
Math.  An  infinitely  smal!  portion  of  any 
quantity. 

Infinitesimal  adj.  in-fe-ne  tay-se- 
mal'.  Mat.  Infinitesimal  :  applied  to 
fluxions. 

Infinitísimo,  ma,  adj.  in-fe-ne-lee's- 
te-mo,  mah.  sup.  Coll.  Most  infinite. 

Infinitivo  m.  in-fe-ne-tee'-vo.  Gramm. 
Infinitivo,  one  of  the  moods  of  verbs, 
which  denotes  neither  number  norperson. 

Infinito,  ta,  adj.  in-fe-nee'-toe,  lah. 
Infinite,  unbounded,  unlimited,  immense. 
II  Infinite,  very  numerous,  excessive. 
II  Al  infinito  adv.  lndeünitely,  without 
ending,  to  all  eternity. 

Infinito  adv.  in-fe-nee'-toe.  Infini- 
tely, immensely. 

Infintoso,  sa,  adj.  in-fin-tos'-soe, 
ttth.  Obs.  Feigned,  simulated. 

Infirmar  a.  in-fír-mar' .  To  infirm, 
to  weaken,  to  shake.  ||  Law.  To  inva- 
lídate, to  render  nuil,  to  declare  void 
tnd  of  no  effect. 

Inflación  f.  in-flath-e-on'.  Inílation, 
the  state  of  being  swelled  with  wind ; 
flatulence.  ||  Inílation,  conceit,  vanity, 
haughtiness,  vain-gloriousness. 

Inflamable  adj.  tn-flak-mah'-blay. 
Inflammable,  easy  to  be  set  on  llame. 
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Inflamación  f.  in-flah-math-e-orí. 
Inllammation,  setting  on  fíame  ;  the  state 
of  being  in  fíame.  ||  Med.  Inflammatíon, 
a  morbid  state  characteiized  by  heat, 
pain,  etc.  ||  Inllammation,  excitement  of 
passion  or  of  fervour  of  mind. 

Inflamamiento  m.  in-flah-mah-mc- 
en'-loe.  Littl.  us.  Inílammableness. 

Inflamara.  in-flah-mar'.To  inflame, 
to  kindle,  to  set  on  fire.  IJ  To  inllame, 
to  kindle  desire.  ||  —  r.  To  become  in- 
llamed  or  heated. 

Inflamatorio,  ría,  adj.  in-flah-mah- 
tor'-e-o,  ah.  Inflammatory. 

Inflar  a.  in-flar'.  To  Ínflate,  to  swell 
with  wind.  ||  Met.  To  elate,  to  Ínflate, 
to  puIT  up  with  pride.  ||  —  r.  To  jet, 
to  strut. 

Inflativo,  va,  adj.  in-flik-tee'-vo, 
vah.  That  which  inflate.s. 

Inflexibilidad  f.  in-flek-se-be-le- 
dad'.  Inílexibility,  stifíness,  the  quality  of 
resisting  flexure.  ||  Inílexibility,  inflexi- 
bleness,  obstinacy,  quality  of  the  temper 
not  to  be  bent,  inexorabiüty. 

Inflexible  adj.  in-flek-seé-blay.  In- 
flexible, not  to  be  bent.  ||  Inflexible,  not 
to  be  prevailed  upon,  immovable;  con- 
tumacious. 

Inflexiblemente  adv.  in-ftec-se- 
blay-men'-tay.  Inflexibly,  inexorably;  in- 
variably. 

Inflexión  f.  in-flek-se-onKlntiMtioTi, 
the  act  of  bending  or  turning.  ||  Gramm. 
Inflection,  variation  of  a  noun  or  verb. 
||  Inflection,  modulation  of  the  voice. 

Inflicción  f.  in-fUc-thieh-one' .  In- 
íliction,  the  imposition  of  a  penalty  or 
punishment.  ||  Any  grief  or  misfortune 
which  may  happen. 

Inflictivo,  va,  adj.  in-flic-tee'-vo, 
vah.  Law.  Inflictive,  used  as  punishment. 

Infligir  a.  in-fle-hier'.  Obs.  To  in- 
ílict,  to  condemn. 

Influencia  f.  in-/loo-en'-thieh-ah'. 
Influence,  the  power  of  the  celestial  bn- 
dies  upon  terrestrial  bodies  and  afl'aits. 
||  Met.  Influence,  influx,  inlluencing, 
credit,  consequence,  holding  ascendant 
power,  power  of  directing  or  satisfying. 
||  Met.  Inspiration  of  divine  grace. 

Influente  p.  a.  and  adj.  in-floo-en'- 
tay.  Influencing,  iníluential 

Influir  a.  in-floo-ir'.  To  influence: 
to  modify;  to  prevail  upon,  to  guide.  |f 
To  interfere;  to  inspire  with  grace. 

Influjo  m.  in-fl'oo'-ho.  Influx,  in- 
flaence,  power,  credit. 

Inforciado  m.  in-for-thieh-ah-doe' . 
Second  part  of  the  digest  or  pandeets  of 
Justinian. 

Información  f.  in-for-math-e-on'. 
Information,  accoant,  intelligence  given; 
inslruction;  hint.  \\  Information,  char?e 
or  aecusation  exhibited.  |¡  Judicial  in- 
quiry  and  process.  ||  Brief,  the  writing 
given  to  the  pleaders,  containing  the 
case.  ||  Inquiry,  investigation. 

Informador,  ra,  m.  and  f.  in-for- 
mah-dore',  ah.  Obs.  Informer,  one  who 
gives  intelligence. 

Informal  adj.  in-for-mal'.  Informal, 
irregular.  ||  Applied  to  persons  who  do 
not  keep  their  word,  or  who  have  no 
regard  for  the  established  forms  of  so- 
ciety. 

Informalidad  f.  in-for-mah-le-dad1. 
Informality,  want  of  attention  to  establi- 
shed forms. 

Informante  p.  a.  in-for-man'-tay. 
Informing,  instructing.  ||  —  m.  Informarit, 
informer,  one  who  gives  information.  |[ 
Informant;  one  who  is  peculiarly  char- 
ged  to  collect  information  respecting  the 
descent  and  quality  of  a  person. 

Informar  a.  in-for-mar'.  To  inform, 
to  instruct,  to  supply  with  intelligence  or 
knowledge,  to  acquaint,  to  report.  ||  To 
inform,  to  anímate,  to  actúate  by  vital 
powers.  ||  To  state  a  case  to  a  couñseller 
or  judge.  ||  —  r.  To  take  cognizance, 
to  make  an  inquiry,  to  ask  for  informa- 
tion. 

Informativo,  va,  adj.  in-for-mah- 
lee'-vo,  vah.  Instructive,  that  which  in- 
forms.  ||  Informative,  having  power  to 
animate. 
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_  Informe  m.  in-for'-may.  Informa- 
tion, the  act  of  communicating  intelli- 
gence or  imparting  knowledge;  account; 
a  report.  ||  Brief.  ||  V.  Información- 
||  —  adj.  Informous,  shapeless,  form- 
less.  ||  Not  performed  in  a  regular 
manner. 

Informidad  f.  in-for-me-dad'.  Littl. 
us.  Informity,  shapelessness. 

Infortificable  adj.  in-for-te-fe-cah'- 
blay.  That  which  can  not  be  fortified. 

Infortuna  f.  in-for-too'-nah.  Astrol. 
Sinistrous  influence  of  the  stars. 

Infortunado,  da,  adj.  in-for-too- 
nah'-doe,  dah.  Obs.  Unfortunate,  unlucky, 
unhappy.  |l  Astrol.  Adverse,  said  of  the 
influence  or  a  star  on  a  person's  destiny. 

Infortunio  m.  in-for-too'-ne-oh.  Mis- 
fortune,  ill  luck,  calamity,  misenance, 
misery;  fatalitv. 

Infosura  f,  in-fos-soo'-rah.  Surfeit  ín 
cattle  and  other  animáis. 

Infracción  f.  in-frac-thieh-on'.  In- 
fraction,  the  act  of  bieakin?.  ||  Infrac- 
tion,  breach,  contravention,  infringement, 
violation  of  a  compact;  misdemeanour, 
trespass. 

Infracto,  ta,  adj.  in-frat'-loe,  lah. 
Steady,  not  easily  moved. 

Infractor,  ra,  ra.  and  f.  in-frac- 
tore',  ah.  Infractor,  a  breaker,  a  violator, 
one  who  violates  a  compact  or  law. 

Infraescrito,  ta,  adj.  in-frah-es- 
cree'-toc,  tah.  Underwritten  ,  undersi 
gned  :  applied  to  ñames. 

Infragante  adv.  in-frah-gan'-lay. 
V.  En  fragante. 

Infrangibie  adj.  in-fran-hee'-blay. 
Infrangibie,  not  to  be  broken;  inviolable. 

Infraoctava  f.  in-frah-oc-tah'-vah. 
Six  days  comprehended  in  any  church 
festival  of  eight  days,  not  counting  the 
first  and  the  last. 

Eufa*aoctavo,  va,  adj.  in-frah-oc- 
tah'-vo,  vah.  Applied  lo  any  of  the  six 
days  within  the  eight-day  festival. 

Infrecuentado,  da,  adj.  ¿n-fray- 
coo-en-tah'-doe,  dah.  Unfrequented,  ne- 
glected,  deserted. 

Infringir  a.  in-frin-hier' .  To  in- 
fringe, to  viólate  or  break;  to  infract. 

Infruccion  f.  in-frooc-thieh-yoné '.  V. 
Infurcion.  r 

Iníructífero,  ra,  Infrugífero, 
ra,  adj.  in-frooc-tee'-fer-o,  ah.  Unfruit- 
ful,  not  producing  fruit;  useless.  |j  Tierra 
infructífera,  barren  ground. 

Infructuosamente  adv.  in-frooc- 
too-os-sah-men'-tay.  Unfruitfully,  fruit- 
lessly,  uselessly,  unavailingly. 

Infructuoso,  sa,  adj.  in-frooc-loo- 
os'-so,  sah.  Fruitless,  unproductive,  un- 
profltable,  gainless,  abortive;  unsucíess- 
ful. 

Infrunito,  ta,  adj.  in-froo-nee'-loe, 
tah.  Obs.  Torvous,  sour  of  aspect;  stern, 
severe  of  countenance. 

Infulas  f.  pl.  een'-foo  las.  Ornamenta 
or  marks  of  sacerdotal  or  pontifical  di- 
gnity.  H  Expectation.  ||  l'resumption, 
ostentation. 

Infundadamente  adv.  in-foon-dah- 
dah-men'-íay.  Groundlessly,  without  rea- 
son  or  cause. 

Infundado,  da,  adj.  in-foon-dah- 
doe,  dah.  Groundless,  void  of  reason. 

InfundibUc  adj.  in-foon-dee'-bíay 
Infusible,  incapable  of  fusión. 

Infundir  a.  in-foon-dir' .  To  infiise, 
to  pour  liquor  into  a  vessel.  [[  To  in- 
fuse, to  make  an  infusión  with  any  'ta- 
gredient.  J|  To  infuse,  to  inspire  with. 
||  To  infuse,  to  pour  into  the  mind,  to 
instil. 

Infurcion,  Infulcio»  f  in-foor- 
thteh-on'.  Tribute  paid  in  Spain  to  the 
lord  of  the  manor  for  the  ground  oí 

houses. 

Infurcioniego,  ga,  adj.  in-foor- 
thieh-on-e-ay'-go,  ffah.  Subject  to  pay 
the  ground-rent  of  a  house. 

Infuscar  a.  in-foos-car'.  Obs.  To 
obscure. 

Infusión  f.  in-foos-se-on' .  Infusión, 
the  act  and  effect  of  infusing.  ||  Med 
Infusión,  the  act  of  pouring  water  of 
|  any  required  degree  of  temperature  in 
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snbstances  of  a  loóse  texture,  and  sulTe- 
ring  it  to  stand  a  certain  time;  and  the 
liquor  obtained  by  the  above  process. 
||  The  act  oí  spriukling  water  on  the 
person  baptized.  ||  Infusión,  influxion, 
inspiraiion;  the  act  of  pouring  into  the 
irind.  ||  Estar  en  infusión  para  alguna 
cosa,  Coll.  Said  of  persons  who  are 
going  to  obtain  what  they  wish. 

Infuso,  sa,  in-foos'-so,  san.  adj.  and 
p.  p.  of  Infundir.  Infused,  introduced  : 
applied  solely  to  the  grace  of  God  in  the 
goal. 

Infusorias  f.  pl.  in-foo-so' -re-as. 
Zool.  Infusoriae,  a  term  given  to  micros- 
copio animáis  of  several  orders,  found  in 
•jrater  in  which  animal  matter  has  been 
infused. 

Infusorio  m.  in-foo-so'-re-oe.  Surg. 
Infusory,  an  instrument  used  for  injec- 
ting  any  liquid  into  the  veins  of  an  ani- 
mal subjected  to  experiments. 

Ingenerable  adj.  in-hen-er-ah'-blay. 
lngenerable ,  not  to  be  produced  or 
brought  into  being. 

Ingeniar  a.  in-hen-e-ar1 .  To  con- 
ceive,  to  contrive,  to  strike  out.  ||  — 
r.  To  work  in  the  mind,  to  endeavour,  to 
find  out,  to  try  by  all  means  to  obtain  or 
do  any  thing;  to  manage  skilfully." 

Ingeniatura  f.  in-hen-e-ah-too'-rah. 
Col!.  Ingenuity,  subtilty,  acuteness;  skil- 
ful  management. 

Ingeniería  f.  in-hen-e-er-ee'-ah. 
Enginery,  art  of  an  engineer. 

Ingeniero  m.  in-hen-e-er'-o.  Obs. 
Contiiver,  inventor.  ||  Engineer,  he  that 
plans  and  direets  all  works  of  military 
architeetnre. 

Ingenio  m.  in-hen'-e-o.  Genius,  men- 
tal power  of  faculties.  ||  Genius,  a  man 
endowed  with  superior  faculties.  ||  En- 
gine, any  mechanical  complication  in 
which  various  moyements  and  parts  con- 
cur  to  one  eflect.  ||  Means,  expedient, 
address,  industry,  devine,  contrivance.  | 
Plougb,  a  tool  used  by  book-binders.  | 
Ingenio  de  azúcar,  sugar-work,  sugar- 
mill,  sugar-plantation.  Ingenio  de  pólvora, 
powder-mill. 

Ingeniosamente  adv.  in-hay-ne- 
cs-sah-men'-lay.  Ingeniously,  in  a  clever 
or  ingenious  manner. 

Ingeniosidad  f.  in-hay-ne-os-se- 
iad .  Ingenuity,  ingeniousness,  invention. 

Ingenioso,  sa,  adj.  in-hay-ne-os'-so, 
tah.  Ingenious,  inventive.  ||  Made  with 
ingenuity. 

Ingénito,  ta,  adj.  in-hen'- e-toe,  tah. 
Unbegotten,  not  generated.  ||  límate, 
inborn,  ingeneiate,  ingénito. 

Ingente  adj.  in-hen'-tay.  Obi.  Very 
large,  huge,  prodigious. 

Ingenuamente  adv.  in-hen-oo-ah- 
men'-tay.  Ingenuuusly,  fairly,  openly,  sim- 
ply,  frankly,  sincerely. 

Ingenuidad  f.  in-hay-noo-e-dad'. 
Ingenuousness,  candour,  frankness,  open- 
ness,  openheartedness. 

Ingenuo,  nua,  adj.  in-hay'-noo-o,  ah. 
Ingenuous,  open,  candid,  fair,  openhear- 
ted.  ||  Law.  Ingenuous,  free-bom,  not 
of  servile  extraction. 

Iugeridura  f.  in-her-e-doo'-rah. 
Grafting.  |J  The  place  where  a  tree  is 
grafted. 

Ingeriiniento  m  ^-her-e-me-en'- 
toe.  Grafting. 

Ingerir  a.  in-hehr-\>. .  ,j  insert,  to 
place  in  or  among  other  things.  ||  To 
introduce,  to  inclose  within  another.  || 
To  graft.  |l  —  r.  To  interfere  offlciously, 
to  intermeddle. 

Ingertar  a.  in-her-tar1.  To  ingraft 
a  tree,  to  graft,  to  inocúlate. 

Ingerto  m.  in-her'-toe.  Graft  or  graíf, 
Ibe  tree  ingrafted. 

Ingerto,  ta,  in-her'-toe,  tah.  adj. 
and  p.  p.  irr.  of  Ingerir.  Grafted,  in- 
grafted. 

Ingina  f.  m-hee'-nah.  V.  Quijada. 

Ingle  f.  een'-glay.  Groin,  tl>e  part 
aext  the  thigh. 

Isíglí's,  sa,  adj.  in-gles1,  sah.  En- 
glish,  nativo  of  England.  ||  A  la  Inglesa, 
\fl  the  Knglisff  fashion. 

Inglés  m.  in-gles'.  Englisli  language. 
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Inglete  m.  in-glay'-lay.  Diagonal, 
oblique  une  which  divides  a  square  into 
two  triangles. 

Inglosable  adj.  in-glos-sah'-llay. 
That  admits  no  gloss  or  comment. 

Ingobernable  adj.  in-go-ber-nah'- 
blay.  Ungovernable. 

Ingraduable  adj.  in-grah-doo-ah'- 
blay,  Coll.  That  cannot  be  graduated. 

Ingramatical  adj.  in-grah-mah- te- 
cal'.  Ungrammatical,  not  in  accordance 
with  the  rules  of  grammar. 

Ingratamente  adv.  in-grah-tah- 
men'-tay.  UngratefuUy,  with  ingratitude, 
unthankíully. 

Ingratitud  f.  in-grah-te-tood'.  In- 
gratitude, ungratefulness,  unthankfulncss. 

Ingrato,  ta,  adj.  in-grah'-loe,  tah. 
Ungrateful,  unthankful.  ||  Ungrateful, 
harsh,  disagreeable,  unpleasing.  ||  In- 
grate,  ingrateful. 

Ingrediente  ra.  in-gray-de-en'-tay. 
Ingredient,  a  component  part  :  commonly 
applied  to  medicines. 

Ingreso  m.  in-gres'-so.  Ingress,  en- 
trance.  ||  Commencement  of  a  work.  || 
Entry,  any  sum  of  money  received  which 
is  to  be  charged  in  accounts.  ||  Sur- 
plice-fees.  ||  Derechos  de  ingreso,  V. 
Derechos  de  entrada. 

Inguinal  adj.  in-goo-e-naV.  Med.  V. 
Inguinario. 

Inguinario,  ría,  adj.  in-ge-nar'-e-o, 
ah.  Inguinal,  belonging  to  the  groin. 

Ingurgitación  f.  in-goor-he-lath-e- 
on}.  Ingurgitation,  the  action  of  swallo- 
wing. 

Ingurgitar  a.  m-goor-he-tar'.  Obs. 
To  ingurgítate,  to  swallow. 

Ingustable  adj.  in-goos-tah'-blay. 
Obs.  Ingustable,  not  perceptible  by  the 
taste.  ||  Tasteless,  having  no  taste. 

Inhábil  adj.  in-ah'-bil.  ünable,  in- 
capable,  unqualiíied;  disqualilied.  untit. 
||  Unskilful,  clumsy,  awkward. 

Inhabilidad  f.  in-ah-be-le-dad' . 
Inability,  unskilfulness,  incapacity,  unlit- 
ness. 

Inhabilitación  f.  in-ah-be-lc-talh- 
e-on'.  Act  of  disabling  or  disqualifying. 
||  Disqualiflcation;  disability. 

Inhabilitar  a.  in-ah-be-le-tar'.  To 
disqualify,  to  make  uníit,  to  disabíe  by 
some  natural  or  legal  impediment.  ¡|  Tó 
disqualify,  to  deprive  of  a  right  or  claim. 
||  —  r.  To  lose  a  right  or  claim. 

Inhábilmente  adv.  in-ah'-bil-men- 
tay.  Awkwardly,  unskilfully,  in  an  inca- 
pable  manner 

Inhabitable  adj.  in-ah-be-tah'-blay. 
üninhabitable,  not  fit  for  habitation. 

Inhabitado,  da,  adj.  in-ah-be-tah'- 
doe,  dah.  Uninhabited,  deserted. 

Inhalación  f.  in-ah-lalh-e-yone'. 
Inhalation,  the  act  of  drawing  in  the 
breath.  ||  Med.  Inhalation,  the  adminis- 
tration  oí  remedies  in  an  aeriforme  shape, 
by  the  mouth  or  nostrils. 

Inhallable  adj.  in-al-lyah'-blay.  Littl. 
us.  Not  to  be  found. 

Inherencia  f.  in-er-en'-thieh-ah. 
Inherence  or  inhereney. 

Inherente  adj.  in-er-en'-tay.  Inhe- 
rent. 

Inherentemente  adv.  in-ay-ren- 
tay-men'-lay.  Littl.  us.  Inherently. 

Inhestar  a.  in-es-tar'.  V.  Enhestar. 

Inhibición  f.  in-e-bilh-e-on'.  Inhibi- 
tion,  prohibition.  Orden  de  inhibición, 
writ  to  forbid  a  judge  from  further  pro- 
ceeding  in  the  cause  before  him. 

Inhibir  a.  in-e-bif.  Littl.  us.  To  inhi- 
bit,  to  prohibit.  ||  Law.  To  prohibit  an 
inferior  court  from  proceeding  further,  in 
a  cause  depending  before  them. 

Inhibitorio,  ría,  adj.  in-e-be-tor'- 
e-o,  ah.  Inhibitory,  that  which  prohibits. 

Inhiesto,  ta,  adj.  in-e-es'-loe,  tah. 
Entangled,  perplexcd.  V.  Enhiesto. 

Inhonestamente  adv.  in-on-es- 
tah-men'-lay.  Dishonestly. 

Inhouestidad  f.  in-o-nes-te-dad1. 
Dishonesty. 

Inhonesto,  ta,  adj.  in-o-nes'-loe, 
tah.  Dishonest.  ||  Indecenl,  immodest. 

Inhonorar  >.  in-on-o-rar'  V.  Des- 
honrar. 
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Inhospedable,  Inhospitable  adj 

in-os-pay  dah'-blay.  Inhospitable,  rcpul- 
sive. 

Inhospital  adj.  in-os-pe-tal'.  Obs. 
Üninhabitable. 

Inhospitalidad  f.  in-os-pe- tai-e- 
dad'. Inhospitality,  inhospitableness ;  want 
of  courtesy  to  stranger?. 

Inhumanamente  adv.  in-oo-man- 
ah-men'-tay.  Inhumanly,  cruelly,  barba- 
rously. 

Inhumanidad  f.  in-oo-man-e-daá . 
Inhumanity,  cruelty. 

Inhumano,  na,  adj.  in-oo-mah'-no, 
nah.  Inhuman,  savage,  cruel,  barbarous. 

Iniciación  f.  in-eeth-e-alh-e-on'. 
Littl.  us.  Initiation,  introduction. 

Iniciado,  da,  in-eeth-e-ah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of.  Iniciar,  initiate,  ini- 
tiated,  admitted  into  any  secrel  society. 

Iniciador,  ra,  m.  and  f.  in-eeth-e- 
ah-doré.  Initiator,  one  who  commences 
something  new.  ||  One  who  insiruets  in 
some  secret: 

Inicial  adj.  m-eeth-e-al!.  Initial,  pla- 
ced at  the  beginning.  Letras  iniciales  or 
las  iniciales,  initials. 

Iniciar  a.  in-eeth-e-ar'.  lo  initiate, 
to  instruct  in  the  rudiments  of  an  art,  to 
put  into  a  new  society.  ||  —  r  To  be 
initiated,  to  receive  the  first  orders. 

Iniciativo,  va,  adj.  in-eeth-c-ah-tce'- 
vo,vah.  Initiaiing  orproducing  initiation, 
initiatory. 

Inico,  ca,  adj.  in-ee'-coe,  can.  Obs 
V.  Inicuo. 

Inicuamente  zdv.in-ee-coo-ah-me/i'- 
\  tay.  Lniquitously,  infamously,  in  a  wicked 
manner. 

Inicuo,  cua,  adj.  in-ee'-coo-o,  ah. 
Iniquitous,  wicked,  unjust. 

Iniesta  f.  in-e-es'-tah.  Prov.  V.  Re- 
tama. 

Inignal  adj.  in-ee-goo-al' .  Obs.  V. 
Desigual. 

Inimaginable  adj.  in-e-mah-k:- 
nah'-blay.  Unimaginable,  inconceivabie. 

Inimicia  f.  in-e-meth'-  e-yah.  Obs. 
V.  Enemistad. 

Inimitable  adj.  in-e-me-tah'-ulay . 
luimilable,  above  imitation;  not  tn  be  co- 
pied. 

Inimitablemente  adv.  in-im-c- 
tah-blay-men'-tay.  Littl.  us.  Inimitably.  || 
Met.  Admirably,  cxcellently. 

Ininteligible  adj.  in-in-tel-e-hec'- 
blay.  Unintelligible,  that  can  not  be  un- 
derstood. 

Iniquidad  f.  in-e-ke-dad'.  Iniquitv, 
injustice,  unrighteousness.  |{  Iniquity, 
crime,  sin,  wickedness. 

Injeridura  f.  in-her-e-doo'-rah.  V. 
Ingeridura.. 

Injerir  a.  in-her-ir'.  V.  Ingerir. 

Injertar  a.  in-her-tar1.  V.  Ingerta!. 

Injerto  m.  in-her'-toe.  V.  Ingerto. 

Injuria  f.  in-hoor'-e-ah.  Injury,  of- 
i  fence,  wrong,  insult,  outrage.  ||  Injury, 
annoyance,  hardship,  contumely,  mischief. 
¡j  Injury,  contumelious  language,  reproa- 
chful  appellation. 

Injuriado,  da,  in-hoor-e-ah'"ioe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Injuriar.  Injured, 
wronged. 

Injuriador,  ra,  s-  in-hoore-ah- 
dore',  ah.  Aggressor,  injurer,  wrong-doer. 

Injuriante  p.  a.  in-hoor-e-an'-lay. 
Injuring,  injurer. 

Injuriar  a.  in-hoor-e-ar'.  To  injure, 
to  wrong,  to  annoy,  to  harm  or  hurt  un- 
justly,  to  ofíend. 

Injuriosamente  adv.  in-hoo-re-os- 
sah-men'-tay.  Injuriously  ,  oíTensively , 
hurtfully. 

Injurioso,  sa,  adj.  in-hoor-e-os'-so, 
sah.  Injurious,  contumelious,  reproachful, 
hurtful,  opprobrious,  offensive. 

Injustamente  adv.  in-hoos-lah-men' ■ 
tay.  Unjustly,  in  an  unjust  manner. 

Injusticia  f.  ¿n-hoos-leeth'-e-ah.  In- 
justice, iniquity,  wrong. 

Injusto,  ta, adj.  in-hoos'-loe,  tah.  Un- 
just, wrongful. 

Inieglble  adj.  in-lay-hec-blay.  II- 
legible,  "incapabie  of  being  olected.  V. 
Ilegirle. 

Inllevable  odi.  ¿n-lyay-vah'  oíate.  In. 
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supportable,  unbearable,  that  which  can 
not  be  borne. 

Inmaculadamente  adv.  in-mah- 
cool-ah-dah-men'-lay.  Immaculately,  wi- 
tbout  spot  or  sin. 

Inmaculado,  da,  adj.  in-mah-coo- 
lah'-doe,  dah.  Immaculate ,  boly ,  puré, 
spotless. 

Inmaduro,  ra,  adj.  in-mah-doo'-ro, 
rah  Imraature,  unripened,  unmellowed. 

Inmanejable  adj.  in-mah-nay-hah'- 
olay.  Unmanageable;  intractable. 

Inmanente  adj.  in-mah-nen'-lay.lm- 
manent,  inherent. 

Inmarcesible  adj.  in-mar-thes-seé- 
blay.  Immarcescible,  unfading. 

Inmaterial  adj.  in-mah-tay-re-oF. 
Immaterial,  incorporeal. 

Inmaterialidad  f.  in-mah-tay-re- 
ñh-le-dad'.  Immateriality. 

Inmaturo,  ra,  adj.  in-mah- toor'-o, 
oh.  Immature,  uwrióe. 

Inmediación  r.  in-may-de-ath-e-on'. 
Contiguity,  contact. 

Inmediatamente  adv.  m-may-de- 
ah-tah-men'-tay.  Immediately,  forthwith. 

Inmediate  adv.  in-may-de-ah'-tay. 
Immediatelv,  contiguously. 

Inmediato,  ta,  adj.  in-tnay-de-ah'- 
toe,  tah.  Contiguous,  meeting  so  as  to 
touch;  cióse,  hard  by,  next.  ||  Llegará 
las  inmediatas,  to  arrive  al  the  critical 
moment  of  a  dispute  or  contest. 

Inmedicable  adj.  in-may-de-cah'- 
blay.  Incurable. 

Inmemorable  adj.  in-may-mor-ah'- 
blay.  Immemorable,  tbe  origin  of  which 
is  fostin  time. 

Inmemorablemente  adv.  in-may- 
mor-ah-blay-men'-tay.  Immemorably. 

Inmemorial  adj.  in-may-mor-e-al' . 
Immemorial,  past  time,  out  of  memory; 
so  ancient  that  the  beginning  cannot  be 
traced. 

Inmensamente  adv.  in-men-sah- 
men'-tay.  Inamensely,  inflnitely,  hugely. 

Inmensidad  f.  in-men-se-dad'.  Im- 
mensity,  unbounded  greatness;  inlinity. 

Inmenso,  sa,  adj.  in-men'-so,  sah. 
Immense,  unlimited,  unbounded,  infinite. 

Inmensurable  adj.  in-men-soo-rah'- 
blay.  Immensurable,  measureless ;  notto 
be  counted. 

Inmerecido,  da,  adj.  in-mer-eth-e1- 
doe,  dah.  Unmerited,  undeserved. 

Inméritamente  adv.  in-mer'-e-tah- 
men-tay.  Unmeritedly,  undeservedly. 

Inmérito,  ta,  adj.  in-mer' -e-toe,  tah. 
Obs.  Undeserved,  undeserving. 

Inmérito  adv.  in-mer' -e-toe.  Obs- 
Undeservedly,  without  reason  or  desert. 

Inmeritorio,  ría,  adj.  in-mer-e- 
tor'-e-o,  ah.  Immeritorious,  undeserving. 

Inmersión  f.  in-mer-se-on .  Immer- 
sion,  the  act  of  plunging  something  into 
a  liquid. 

Inminencia  f.  in-me  nen'-thieh-ah. 
Imminency,  the  quality  of  that  which  is 
Impending. 

Inminente  adj.  in-me-nen'-tay.  Im- 
minent,  impending,  at  hand. 

Inmiscible  adj.  in-mis-lhee' -blay . 
Immiscible,  incapable  of  being  mixed. 

Inmóbil  adj.  in-mo'-bel.  Immovable, 
that  which  cannot  be  moved.  ||  Firm, 
unshakable. 

Inmoble  adj.  in-moe'-blay.  Unmova- 
ble,  immovable,  motionless.  ||  Unmova- 
ble,  immovable,  unshaken,  unafTected, 
eonstant. 

Inmoblemente  adv.  in-mo-blay- 
men'-tay.  Littl.  us.  Immovably,  unshaka- 
bly,  firmly. 

Inmoderación  f.  in-mo-der-ath-e- 
#n\  Immoderation ,  immoderateness;  ex- 
eess.  ||  Insatiable  desire. 

Inmoderadamente  adv.  in-mo-der- 
ah-dah-men'-tay.  lmmoderately,  without 
reason  or  moderation. 

Inmoderado,  da,  adj.  in-mo-der-ah'- 
ioe,  dah.  Immoderate,  excessive. 

Inmodestamente  adv.  in-mo-des- 
tah-men'-tay.  Immodestly,  indelicately,  in- 
decently. 

Inmodestia  f.  in-mo-des'-te-ah.  Im- 
modesty,  indeceney,  indelicacy. 
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Inmodesto,  ta,  adj.  in-mo-desP-toe, 
tah.  Immodest,  indelicate,  indecent. 

Inmódico,  ca,  adj.  in-moe'-de-co, 
cah.  Littl.  us.  Superfluous,  excessive. 

Inmolación  f.  in-moe-lalh-e-on' . 
Immolation,  the  act  of  sacrificing;  a  sa- 
criflee  offered. 

Inmolador,  ra,  ra.  and  f.  in-mo- 
lah-dore'y  ah.  Iramolator,  he  who  immo- 
lates  a  sacrifice. 

Inmolar  a.  in-mo-lar1.  To  immolate, 
to  sacrifice. 

Inmortal  adj.  in-mor-taV.  Immortal, 
exempt  from  death.  ||  Immortal,  endless. 

Inmortalidad  f.  in-mor-tah-le-dad'. 
Immortality,  exemption  from  death  and 
oblivion. 

Inmortalizar  a.  in-mor-tah-leeth- 
ar'.  To  immortalize,  to  make  immortal. 
'|  To  exempt  from  oblivion,  to  perpe- 
túate. 

Inmortalmente  adv.  in-mor-tal- 

men'-tay.  Immortally. 

Inmortiíicacion  f.  in-mor-te-fe- 
cath-e-on'.  Immortitication,  want  of  sub- 
jection  of  the  passions,  licentiousness. 

Inmortiflcado,  da,  adj.  in-mor-te- 
fe-eah'-doe,  dah.  Unmortified,  free  from 
mortification. 

Inmoto,  ta,  adj.  in-moe'-to,  tah.  Un- 
moved. 

Inmovible,  Inmóvil  adj.  in-mo- 
vee'-blay,in-moe'-vi¡.  Immovable.  ||  Firm. 
eonstant.  V.  Inmoble. 

Inmovilidad  f.  ig-mo-ve-le-dadK  Im- 
mobility,  unmovableness,  resistance  to 
motion.  ||  Immovability,  incapacity  of 
being  removed.  ||  Immovableness,  the 
state  or  quality  of  being  immovable ; 
firmness,  constaney. 

Inmudable  adj.  in-moo-dah'-blay. 
Imtnutable,  unalterable,  unchangeable, 
invariable.  V.  Inmutable. 

Inmueble  adj.  in-moo-ay'-blay .  Im- 
movables  or  immovable  estáte  :  applied 
to  landed,  opposed  to  chattel  propeity. 

Inmundicia  f.  in-moon-dieth'-e-ah. 
Uncleanliness,  nastiness,  dirtiness,  filthi- 
ness.  ||  Uncleanness,  impurity. 

Inmundo,  da,  adj.  in-moon'-doe,  dah. 
Unclean,  filthy,  dirty.  |J  Obscene,  un- 
chaste. 

Inmune  adj.  in-moo'-nay.  Free,  ex- 
empt. ||  Enjoying  immunity. 

Inmunidad  f.  in-moo-ne-dad'.  Im- 
munity, privilege,  exemption,  frecdom,  Ii- 
berty. 

Inmutabilidad  f.  in-moo-tah'be- 
le-dad'.  Immutability,  immutableness. 

Inmutable  adj.  in-moo- tah' -blay. 
Immutable,  invariable,  unalterable. 

Inmutación  f.  in-moo-tath-e-on'. 
Change,  alteration. 

Inmutar  a.  in-moo-tar'.  To  change, 
to  alter.  |J  —  r.  To  feel  some  sudden 
emotion  of  the  mind,  manifesting  it  by 
some  gesture  or  the  alteration  of  the  fea- 
tures. 

Inmutativo,  va,  adj.  in-moo-tah- 
tee'-vo,  vah.  That  changes  or  causes  al- 
terations. 

Innacible  adj.  in-nath-e'-blay.  Obs. 
Unborn,  unbegotten. 

Innaciente  adj.  in-nalh-e-erí-lay. 
3Not  born  of  mother. 

Innato,  ta,  adj.  in-nah'-toe,  tah.  In- 
nate,  innated,  ingenite,  inborn,  natural. 

Innavegable  adj.  in-nah-vay-gah'- 
blay.  Innavigable,  not  to  be  passed  by 
saiiing.  ||  Unfit  for  sea,  unseaworthy  : 
applied  to  ships. 

Innecesario,  ría,  adj.  in-neth-es- 
sar'-e-o,  ah.  Unnecessary,  that  which  can 
be  dispensed  with. 

Innegable  adj.  in-nay-gah'-blay.  In- 
contestable, incontrovertible,  undeniable. 

Innoble  adj.  in-noe'-blay.  Ignoble, 
mean  of  birth;  not  of  noble  descent. 

Innoblemente  adv.  in-no-blay-men'- 
tay.  Ignobly,  meanly,  in  a  low  manner. 

Innócuo,  tu,  adj.  in-noe''coo-o,  ah. 
Innocuous,  harmless. 

Innominado,  da,  adj.  in-no-me- 
nah'-doe,  dah.  Nameless.  ||  Hueso  innomi- 
nado, innominatum  o?. 

Innoto,  ta,  adj.  in-noe'-toe,  tah.  Obs. 
Unknown. 


INOPORTUNAMENTE 

Innovación  f.  in-no-vath-e-on'.  Inno- 
Yation,  the  introduction  of  something  new. 

Innovador,  ra,  m.  and  í.in-no-vah- 
iore',  ah.  Innovator,  one  who  introduces 
something  new,  or  varíes  established  pro- 
ceedings. 

Innovar  a.  in-no-var1.  To  Innóvate, 
to  bring  in  something  not  known  before. 
II  To  pursue  a  cause  while  an  appeal  or 
decree  of  inhibition  is  pending. 

Innumerabilidad  f.  in-noo-mer- 
ah-be-le-dad'.  Innumerability,  innumera- 
bleness. 

Innumerable  adj.  in-noo-mer-ah'- 
blay.  Innumerable,  numberless,  countless. 

Innumerablemente  adv.  in-noom- 
er-ah-blay-men'-tay.  Innumcrably,  beyond 
the  possibility  of  being  counted. 

Innupta  adj.  in-noop'-tah.  Obs.  Un 
married,  single  :  applied  to  women. 

Inobedescer  a.  in-o-bay-des-ther'. 
Obs.  V.  Desobedecer. 

Inobediencia  f.  in-o-bay-de-en'- 
thieh-ah.  Disobedience. 

Inobediente  adj.  in-o-bay-de-en'-tay. 
Disobedient.  |j  Inflexible  :  applied  to 
inanimate  things: 

■nobservable  adj.  in-ob-ser-vah'- 
blay.  Inobservable. 

Inobservancia   í.    in-ob -ser-van' 
thieh-ah.  Inadvertency,  neglect,  inobser- 
vance,  inattention  to  orders,  breach  of 
law. 

Inobservante  adj.  in-ob-ser-van1- 
tay.  Inobservant,  negligent,  inattentive. 

Inocencia  f.  e-noth-en'-thieh-ah.  In- 
nocence,  untainted  integrity.  |J  Innocence, 
harralessness,  guilelessness,  innocuons- 
ness.  |J  Innocence,  freedom  from  guilt 
imputea.  ||  Innocence,  sincerity,  sim- 
plicity. 

Inocentada  f.  e-noth-en-tah'-dah. 
Coll.  A  simple  or  silly  speech  or  action. 

Inocente  adj.  e-noth-en'-tay.  Inno- 
cent,  puré,  candid,  harmless,  lamblike, 
just.  ||  Innocent,  free  from  particular 
guilt.  ||  Innocent,  simple,  easily  imposed 
upon.  ||  Inocentes,  innocents,  the  chil- 
dren  put  to  death  by  order  of  Herod,  to 
ensure  the  destruction  of  Jesus-Christ. 

Inocentemente  adv.  e-nolh-en-lay- 
men'-tay.  Innocently,  guiltlessly,  harmless- 
ly.innocuously,  ¡nnoxiously.  ||  Innocently, 
simply,  sillily. 

Inocentico,  ica,  illo,  illa,  ito,  ita, 
adj.  e-noth-en-tee'-co.  dim.  of  Inocente. 

Inoculación  f.  e-no-coo-lalh-c-on'. 
Inoculation.  J|  Med.  Inoculalion,  the  in- 
troduction of  small-pox  or  other  matter 
inlo  the  babit  by  the  skin. 

Inoculador  m.  in-o-coo-lah-dore\ 
Inocutator. 

Inocular  a.  in-o-eoo-lar1.  To  inocú- 
late, to  propágate  by  incisions  or  inscr- 
tions. 

Inocupado,  da,  adj.  in-oc-oo-pah'- 
doe,  dah.  Inoccupied,  unemployed. 

Inodoro,  ra,  adj.  in-o-do-roe,  rah. 
Inodorous,  without  smell. 

Inofensivamente  adv.  in-of-en-se- 
vah-men"-tay.  Inoffensively,  in  a  harmless 
manner. 

Inofensivo,  va,  adj.  in-of-en-se'-voe, 
vah.  Inofensive,  harmless. 

Inofenso,  sa,  adj.  in-of-en'-soe,  sah. 
Obs.  V.  Ileso. 

Inoficioso,  sa,  adj.  in-o-feeth-e-os1- 
so,  sah.  Law.  Done  at  an  improper  time, 
and  not  in  the  manner  prescribed  by  the 
law;  irregular;  inofficious. 

Inojeta  f.  in-o-hay'-tah.  Top  of  a 
boot. 

Inope  adj  ee'-no-pay.  Littl.  us.  Poor, 
indigent. 

Inopia  f.  e-noe'-pe-ah.  Obs.  Indigenee, 
poverty,  penury. 

Inopinable  adj.  in-o-pe-nah  -blay. 
Unthought  of,  not  to  be  foreseeu  or  ex- 
pected.  ||  Indisputable,  incontrovertible. 

Inopinadamente  adv.  in-o-pe-nah- 
dah-men'-tay.  Unexpectedly,  in  an  un  fo- 
resten manner. 

Inopinado,  da,  adj.  in-o-pe-nah'-doe% 
dah.  Inopinate,  unexpected,  unforeseen. 

Inoportuno,  na,  adj.  in-o-por-too'- 
noe,  nah.  Littl.  us.  Inopportune. 

Inoportunamente  adv.  ¿n-o-por- 
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(oo  riali-mcn'-tay.  Litti.  us.  Inopporlunely. 

inordenadamente  adv.  in-or-day- 
nah-dah-meii-tay.  Inordinately. 

Inordenado,    Inordinado,  da, 

adj.  in-or-de-nah'-doe,  dak.  Inordinate, 
irregular,  disorderly. 

inorgánico,  ca,  adj.  in-or-gak'-ne- 
co,  cah.  Med.  Inorganic,  not  appaiently 
conaccted  with  change  in  structuie.  || 
Inorganic,  wilhout  the  organs  or  instru- 
ments  of  lite. 

Inórate  adj.  ia-or'-may.  Obs.  Enor- 
mous.  V.  Enorme. 

In  prontu  adv.  in  prone'-tao.  Prom- 
ptly;  readüy;  extempore. 

Inquietacion  f.  in-ke-ay-tath-e-on'. 
Obs.  lnquietation,  disturbance,  annoyance. 

Inquietador,  ra,  m.  and  f.  in-ke- 
ay-tah-dore',  ah.  Disturber. 

Inquietamente  adv.  in-key-ay-tah- 
men'-tay.  Disquietly,  uneasily,  with  anxiety. 

Inquietar  a.  in-ke-ay-tar'.  To  dis- 
quiet,  to  trouble,  to  disturb.  ||  To  mo- 
lest,  to  vex,  to  pain.  ||  To  stir  up  or 
excite  disturb  anees.  ||  —  r.  To  become 
uneasy  or  restless. 

Inquieto,  ta,  adj.  in-ke-ay'-toe,  ¿ah. 
ííestless,  turbulent.  ||  Noisy,  trouble- 
some,  clamorous.  ||  Anxious,  solicitous, 
uneasy,  fidgety,  disquiet. 

Inquietud  f.  in-ke-ay-tood' .  Inqui- 
etude,  rcstlessness,  uneasiness,  vexation, 
anxiety.  ||  Mental  agitation.  ||  Distur- 
bance,  strife,  etc. 

Inquilinato  m.  in-kc-le-nah'-toe. 
Law.  Right  acqaired  by  the  tenant  of  a 
house. 

Inquilino,  na,  m.  and  f.  in-ke-lee'- 
no,  nah.  Tenant,  the  inhabitant  of  a  house 
that  is  hired  from  another.  ||  One  that 
has  temporary  possession  and  use  of  the 
property  of  another;  an  inmate,  a  lodger. 

Inquina  f.  in-kee'-nah.  Coll.  Aver- 
sión, hatred. 

Inquinar  a.  in-kee-nar'.  Obs.  To  in- 
quínate, to  pollute. 

Inquiridor,  ra,  m.  and  f.  in-ke-re- 
iore\  ah.  ínquirer,  inquisitor. 

Inquirir  a.  in-kee-nr'.  To  inquire, 
to  look  for  carefully  or  anxiously,  to  look 
after.  ||  To  ascertain  by  research  and 
inquiry,  to  explórate.  ||  To  investígate, 
to  examine  minutely. 

Inquisición  f.  in-kees-se-thieh-on!. 
Inquisition,  examination,  judicial  inquiry. 
||  Inquisition,  a  court  for  the  detection 
of  heresv.  ||  Building  whcre  the  inquisi- 
tion hela  its  sittings.  |j  Hacer  inquisi- 
ción, to  examine  papers  orbooks  in  order 
to  burn  the  useless  ones. 

Inquisidor,  ra,  ra.  and  f.  in-kees- 
se-dore't  ah.  Inquirer,  examiner.  ||  In- 
quisitor, a  member  of  the  tribunal  of  In- 
quisition. 

Inquisitivo,  va,  adj.  in-ke-se-tec'- 
vo,  vah.  Inquisitive,  curious;  busy  in 
search.  ||  Mtrada  inquisitiva,  a  searching 
look. 

Inquisitorial  adj.  in-ke-se-tor-e- 
«/'.  Inquisitorial,  inquisitorious. 

Inramo  m.  in-rah'-mo.  A  kind  of 
spun  cotton,  from  the  Levant. 

Inrazonable  adj.  in-rath-o-nah'- 
blay.  Prov.  V.  Irracional. 

Insabible  adj.  in-sah-be'-blay.  Obs. 
Inscrutable,  inexplicable. 

Insaciabilidad  f.  in-sath-e-ah-be- 
le-dad1.  Insatiablcness,  greediness. 

Insaciable   adj.  in-sath-e-ah'-blay." 
Insatiable,  greedy  beyond  measure,  crá- 
ving. 

Insaciablemente  adv.  in-sath-e- 
ah-blay-men'-tay.  Insatíably. 

Insaculación  f.  in-sah-coo-lalh-e- 
on'.  Law.  Act  of  casting  lots  or  balloting 
for  ñames. 

Insaculador  m.  in-sah-coo-lah-dore'. 
Law.  Balloter. 

Insacular  a.  insah-coorlar'.  To  bal- 
lot,  to  vote  by  ballot. 

Insalubre  adj.  in-sah-loo'-bray.  In- 
salubrious,  unheal'thy. 

Insalubridad  f.  in-sah-loo-bre-dad' . 
Insalubrity,  unhealthfulness,  unwholeso- 
meness. 

Insanable  adj  in-sah-nah'-blav.  In- 


na,  adj.  in-sah'-nor,  nah. 
demented.  ||  lusalubiious, 


curable,  that  which  can  not  he  cured  or 
remedied. 

Insania  f.  in-sah'-ne-ah.  Insanitv. 
V.  Locura. 

Insano, 
I  ¡sane,  mad, 
injurious  to  healili. 

Insaturablc  adj.  in-sah-too-rah'- 
blay.  Insaturabie,  that  which  cannot  be 
saturated. 

Inscribir  a.  ins-cre-bir1.  To  inscribe, 
to  mark  with  writing.  ||  Geom.  To  ins- 
cribe, to  draw  a  figure  withiii  anoilier. 

Suscripción  f.  ins-crip-tkieit-oii'. 
Inscription. 

Inscripto,  ta,  ins-crip'-toe,  tah.  p. 
p.  irr.  of  INSCRIBIR. 

finserutable  adj.  in-scroo-tah'-blay. 
V.  Inescrutable. 

Snsculpir  a.  ins-cool-pir'.  To  insculp, 
to  engrave,  to  cut. 

Insecable  adj.  in-say-caW-bla¡¡.  Prov. 
Not  to  be  dried,  that  can  not  bü  dried. 

fisiseccíon  f.  in-sec-thieh-on'.  Littl. 
us.  Incisión,  cut;  a  wound  with  an  edged 
instrument. 

Insectero  m.  in-sec-tay'-roe.  A  case 
prepared  to  receive  a  collection  of  in- 
sects. 

Insectil  adj.  in-sec-teel'.  InsecMle, 
belonging  to  or  resembling  an  insect. 

Insectívoro,  ra,  adj.  in-sec-tee'-vor- 
o,  rah.  Nat.  Hist.  Insectivorous,  living  upon 
inseets. 

Insecto  m.  in-sec'-loe.  Insect,  insec- 
tile. 

Inseculacion  f.  in-say-coo-lath-c- 
on'.  Balloting.  V.  Insaculación. 

Snsecular  a.  in-say-coo-lar.  To  bal- 
lot. V.  Insacular. 

Mosenescencia  f.  in-sen-es-then  - 
tkieh-ah.  Quality  of  not  becoming  oíd. 

insensatamente  adv.  in-sen-sah- 
tah-me/ri-tay.  Madly,  stupidly,  fatuously, 
foolishly. 

Insensatez  f.  in-sen-sah-teth'.  Iu- 
sensateness,  stupidity,  folly. 

Insensato,  ta,  adj.  in-sen-sah'-toe, 
tah.  Insensate,  stupid,  mad,  fatuous,  out 
of  one's  wits. 

Insensibilidad  f.  in-sen-se-be-le- 
dad'.  Insensibilily,  inability  to  perceive, 
dulness  of  mind.  ||  Insensibilily,  want  of 
feeling,  hard-heartedness.  ||  La  insensi- 
bilidad del  egoísmo  que  llaman  algunos 
filosofía,  the  insensibility  of  egotism  is 
calleó*  by  some,  philosophy. 

Insensible  adj.  in-sen-see'-blay.  In- 
sensible, void  of  feeling,  either  mental  or 
corporeal;  callous,  stupid.  ||  Impercep- 
tible, not  discoveiable  by  the  senses.  || 
Hard,  stupid,  unfeeling,  obdurate,  cold, 
cold-hearted,  loveless.  ||  Insensible  al 
honor  or  á  la  gloria,  inglorious. 

Insensiblemente  adv.  in-sen-se- 
blay-men'-tay.  Insensibly,  by  degrees,  in 
a  manner  that  can  not  be  felt.  ¡j  Traba- 
jando, se  pasa  el  tiempo  insensiblemente, 
time  passes  unperceived  while  one  is 
working. 

Inseparabilidad  f.  in-say-par-ah- 
be-le-dad',  Inseparableness,  inseparability. 

Inseparable  adj.  in-say-par-ah'- 
blay.  Inseparable,  not  easily  separated  or 
disjoined. 

Inseparablemente  adv.  in-say- 
pah-rahbiay-men'-tay.  Inseparably. 

Insepulto,  ta,  adj.  in-say-pooV-loe, 
tah.  Unburied,  uninterred,  graveless. 

Inserción  f.  in-ser-thieh-on'.  Inser- 
tion.  ||  Anat.  Insertioo,  or  unión  of  mus- 
cles,  Obres,  etc. 

Inserir  a.  in-say-rir1.  Obs.  To  insert, 
to  plant. 

Insertar  a.  in-ser-tar'.  To  insert,  to 
introduce. 

Inserto,  ta,  in-ser'-toe,  tah.  adj.  and 
p.  p.  irr.  of  Insertar.  Inserted.  V.  In- 
gerto. 

Inservible  adj.  in-ser-ves'-blay .  Un- 
serviceable,  useless. 

Insidia  f.  in-see'-de-ah.  Ambush, 
snare,  contrivance. 

Insidiador,  ra,  m.  and  f.  in-se-de- 
ah-dare',  ah.  Plotter,  way-Iayer,  insidia- 
tor. 


Insidiar  a.  in-se-de-af.  To  plot,  to 
way-lay. 

Insidiosamente  adv.  in-se-de-os- 
sah-men'-tay.  Insidiously,  guilefully. 

Insidioso,  sa,  adj.  in-se-de-os' -so, 
sah.  Insidious,  sly,  circumvenüve,  guile- 
ful.  ||  Insidious,  concealing  some  snare. 

Insigne  adj.  in-sig'-nay.  Notable,  re - 
markable,  flagrant,  noted.  ||  Grand,  nobly 
born,  highly  placed. 

Insignemente  adv.  in-sig-nay-meri 
tay.  Notably,  signally,  conspicuously. 

Insignia  f.  in-sig'-nc-ah.  A  distinc- 
tive  mark  of  honour,  a  badge.  ||  Insi- 
gnias, insignia,  distinguishing  marks  of 
office  or  honour. 

Insignificancia  f.  in-sig-ne-fe- 
can'-thieh-ah.  Littl.  us.  Insignificance. 

Iiisigniíicantc  adj.  in-sig-ne-fe- 
cari -tay.  Insignificant,  unimportant.  ||  In- 
significant,  obscure,  confused. 

Insigniíicativo,  va,  adj.  in-sig-ne- 
fc-cah-tee'-vo,  vah.  Insignificant;  insigni- 
ficative. 

Insimular  a.  in-se-moo-lar'.  Obs.To 
aecuse,  to  charge  with  a  crime. 

Insinuación  f.  in-se-noo-ath-e-on' . 
Insinuation,  power  of  pleasing,  or  stea- 
ling  upon  the  aílections  ||  I*aw.  Exhibi- 
tion  of  a  public  instrument  before  a 
judge.  ||  Rhet.  Kind  of  exordium. 

Insinuante  p.  a.  and  adj.  in-se- 
noo-an'-tay.  Insinuant,  insinuating,  having 
the  power  to  gain  favour. 

Insinuar  a.  in-se-noo-ar' .  To  insi- 
núate, to  hint.  ||  To  touch  slightly  on  a 
subject.  ||  —  r.  To  insinúate,  to  ingra- 
tiate,  to  wheedle,  to  gain  on  the  alTec- 
lions  by  gentle  degrecs ;  to  ¡rain  nnothcr's 
favour  by  artful  means.  ||  To  insinúate, 
to  get  in,  to  creep  in,  to  steal  iato  im- 
perceptibly;  speaking  of  the  insinuatior. 
of  a  virtue  or  vice  into  the  mind. 

Insípidamente  adv.  in-se'-pe-dak- 
mea- tay.  Insipidly;  without  taste;  with- 
out  spirit.  , 

Insipidez  f.  in-se-pe-deth' .  Insipidity, 
insipidness. 

Insípido,  da,  adj.  in-see'-pe-doe,  dah 
Insipid,  tasteless,  unpleasant;  spirit less, 
fíat.  t   t  , 

Insipiencia  f.  in-se-pe-en'-lhieh-ah. 
Insipience,  ignorance,  want  of  knovrtedge 
or  taste. 

Insipiente  adj.  in-se-pe-en'-tay.  In- 
sipient,  ignorant,  uninformed.  ||  Taste- 
less, without  savour. 

Insistencia  f.  in-sis-ten'-thieh-dh. 
Persistence,  steadiness,  constaney,  obs- 
tinacy. 

Insistir  n.  in-sis-tir\  To  insist,  ta 
persist.  ||  To  insist,  to  dwetl  upon  in 
discourse. 

Insito,  ta,  adj.  een'se-toe,  tah.  In- 
grafted,  natural,  innate. 

Insociabilidad  f.  i&so-thieh-ah-be- 
le-dcd'.  Unsociabiüty.unsoctableness:,  dis- 
inclination  to  society. 

Insociable  adj.  in-sv-thieh-ah'-blay. 
ünsociable,  averse  to  conversation  and 
society. 

Insolación  f.  in-so-lata^e-on'.  laso- 
lation,  exposure  to  the  sun;  sun-stroke. 

Insolar  a.  in-so-lar'.  To  insólate,  to 
dry  in  the  sun;  to  expose  to  the  action 
of  the  sun.  ||  —  B.  To  contract  disease 
by  exposure  to  the  heat  of  the  sun. 

Insol  ¡Sable  adj.  in-sol-4aíi-klay. 
That  can  not  be  soldered.  ||  Irreparable, 
irretrievable.  . 

Insolencia  f.  in-so-lew-thieh-ah. 
lnsolence,  impudenee,  effrontery,  maía- 
pertness,  haughtiness,  frowardness.  || 
Effrontery,  barefacedness.  ||  Lnsulting, 

Insolentar  a.  in-so-len-lar '.  Ta  make 
bold.  ||  —  r.  To  become  insolent. 

Insolente  adj.  in-so-len'-tay .  Insolent, 
impudent,  froward,  haughty.  || .Pcrforming 
uncommon  things.  ||  Unusual,  uncommon ; 
unaecustomed;  it  is  also  used  as  a  sub 
stantive,  for  a  barefaced  or  shameless 
man.  É 

Insolentemente  adv.  in-so-lcn-tay- 
men'-tay.  Insolentlv,  haughtily,  in^ultingly. 

In  sólidum  adv.  in-soe'-le-doom.Lm. 
Jointly,  so  as  to  be  answerable  for  thfi 
whoíe". 


IN  SOLITO 

Insólito,  ta,  adj.  tn-soe'-le-toe,  tah. 
Unusual,  unaccustomed,  insolite. 

Insolubilidad  f.  in-so-loo-be-le-dad'. 
Indissolubility,  the  property  of  not  being 
capable  of  bcing  dissolved. 

Insolublo  adj.  in- so-loo' -blay.  Indis- 
soluble,  insoluble.  |j  Insolvable,  that  can 
Bot  be  paid. 

Insuüutundacion  f.  in-so-loo-tocr- 
iath-e-on'.  Law.  Assignment  of  goods 
or  eflects  in  payment  of  a  debt. 

Insolvencia  f.  in-sol-ven'-thieh-ah. 
Insolvency,  not  having  the  power  to  pay 
one's  debts. 

Insolvente  adj,  in-sol-ven'-tay.  In- 
solvent,  incapable  of  paying  what  is 
owing. 

Insomne  adj.  in-some'-nay.  Insom- 
aious,  sleepless. 

Insomnio  ra.  in-somc'-ne-o.  Insom- 
nolency,  watchfolness,  wakefulness. 

Insondable  adj.  in-son-dah'-blay. 
Unfathomable,  notto  be  sounded,  fathom- 
less.  |i  Inscrutable,  unsearchable.  || 
Abysmal. 

Insonoro,  ra,  adj.  in-so-nd'-roe,  vah. 
Insonorous,  not  emitting  any  sound. 

Insoportable  adj.  in-so-pur-tah'- 
blay.  Insupportable,  intolerable,  unbeara- 
ble,  unendurable. 

Insoportablemente  adv.  zn-so- 
por-tah-blay-mcn'-tay.  LittI.  us.  Insuppor- 
tably,  unendurably,  unbearably. 

Insostenible  adj.  iti-sos-tay-nce'- 
blay.  Col! .  Indefensibie,  that  which  cannot 
be  sustained. 

Inspección  f.  ins'pec-thieh-on'.  Ins- 
pection,  survey;  superintendence ;  con- 
trol. 

Inspeccionar  a.  ins-pee-tkieh-on- 
ar'.  To  inspect,  to  examine,  to  oversee. 

Inspector,  ra,  m.  and  f.  ins-pcc- 
tore',  ah.  Inspector,  a  caveful  examiner. 
(|  Superintendent,  comptroller. 

Inspirable  adj  ins-pir-ah'-blay. 
Hed.  Inspirable ,  that  which  can  be 
breathed. 

Inspiración  f.  ins-pe-rah-thieh-on' . 
Inspiration,  the  act  of  drawing  in  the 
breath.  ||  Met.  Inspiration,  infu-ion  of 
Ideas  into  the  mind  by  a  superior  power. 

Inspirador,  ha,  m.  and  f.  ius-pir- 
ah-dore',  ah.  Inspirer,  one  who  inspires. 
||  Anat.  Músculo  inspirador,  the  inspi- 
rator  muscle,  the  one  which  facilitates 
breathing. 

Inspirante  p  a.  ins-pir-an'-tay. 
Inspiring. 

Inspirar  a.  ins-pir-ar'.  To  inspire, 
to  draw  air  into  the  lungs,  to  inhale.  || 
To  inspire  with  fortitude,  courage,  etc. 
|]  To  inspire,  to  infuse  into  the  mind, 
to  instil,  to  induce.  ||  To  inspire,  to 
animate  by  supernatural  infusión.  ||  — 
n.  Poet.  To  blow. 

Inspirativo,  va,  adj.  ins-pir-ah-tee'- 
vo,  vah.  Inspiratory,  producing  inspira- 
ron. 

Instabilidad  f.  ins-tah-be-le-dad'. 
Instability,  inconstancy,  fickleness,  mu- 
tability,  fugitiveness,  fragility,  giddiness. 

Instable  adj.  ins-ta/i'-blay .  Instable, 
inconstant,  changing,  mutable,  ficklc. 

Instalación  f.  ins-tah-lath-e-on'. 
Installation,  instalment;  induction. 

Instalar  a.  ins-tah-lar'.  Law.  To  ins- 
tall,  to  give  possession  of  a  rank  or 
employment.  ]|  To  induct,  to  put  into 
actual  possession  of  a  beneQce. 

Instancia  f.  ins-tan'-thieh-ah.  Ins- 
tance  orinstancy,  importunity,  persistency, 
urgency.  ||  Instance ,  prosecution  or 
process  of  a  suit.  j|  Instance,  pressing 
arguinent.  ||  De  primera  instancia,  Ins- 
tantly,  on  the  first  impulse ;  first,  in  the 
flrst  place.  V.  Juez  and  Juzgado. 

Instantáneamente  adv.  in-stan- 
tah'-nay-ah-men-tay .  Instantly,  instanta- 
neously. 

Instantaneidad  f.  in-stan-tah-nay- 
e-dad.  Littl.  us.  Instantaneity,  instanta- 
neousness. 

Instantáneo,  nea,  adj.  ins-tan-tah'- 
uay-o,  ah.  Instantaneous,  lastíng  only  an 
Instant. 

Instante  ra.  ins-tan'-tay.  Instant,  a 
poi»t  in  duration,  a  moment.  |j  Al  ins- 
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tante,  immediately.  Cada  tintante,  every 
moment,  frequently.  En  un  instante,  in  a 
moment;  immediaiely.  ||  Por  instantes, 
incessantly,  continually. 

Instante  p.  a.  and  adj.  ins-tan'-tay. 
Instant,  pressing,  urgent. 

Instantemente  adv.  in-stan-tay- 
men'-tay.  Instantly,  with  urgent  importu- 
nity. 

Instar  a.  ins-tar'.  To  press  or  urge 
a  request  or  petition.  ||  In  schools,  to 
impugn  thesolution  of  a  question.  |j  —  n. 
To  urge  the  prompt  execution  of  any  thing. 

Instauración  f.  ins-tah-oor-ath-e- 
on'.  Instauration,  restoration,  reparation 
of  a  monument.  ||  Re-ediQcation, 

Instaurar  a.  ins-tah-oor-ar'.  To  re- 
new,  to  re-establish,  to  rebuild,  to  repair, 
to  re-edify. 

Instaurativo,  va,  adj.  ins-tah-oor- 
ah-tee'-vo,  vah.  ílestorative. 

Instigación  f.  ins-te-gath-e-on'. 
Instigation,  iacitement,  impulse,  eacou- 
ragement. 

Instigador,  ra,  m.  and  f.  ins-te- 
gah-dore',  ah.  Instigator,  abettor,  inciter 
to  evil. 

Instigar  a.  ins-te-gar'.  To  instígate, 
to  incite,  to  provoke,  to  urge  to  ill. 

Instilación  f.  ins-te-lath-e-on' .  Ins- 
tillation,  pouring  in  by  drops.  ||  The 
action  of  instilling. 

Instilar  a.  ins-te-lar'.  To  instil,  to 
infuse  by  drops.  ||  To  instil,  to  insinúate 
imperceptibly  into  the  mind. 

Instintivamente  adv.  in-stin-te- 
vah-mcn'-lay.  Instinctively,  without  re- 
flection,  without  any  eftorí  of  reason. 

Instiutivo,  va.,  adj.  in-stin-te'-voe, 
vah.  Instinctive,  that  which  comes  natu- 
rally  without  any  effort  of  reason. 

Instinto  m.  ins  tin'-to.  Instinct,  na- 
tural desireor  aversión  ;  natural  tendeney. 
||  Instinct,  the  power  determining  the  will 
of  brutes.  Divine  inspiration.  |l  Encoura- 
gement,  incitement,  impulse.  ||  Por  ins- 
tinto, instinctively,  aaturally. 

Institor  m.  ins-te-tore'.  Law.  Factor, 
agent. 

Institución  f.  ins-te-tooth-e-on'.  Ins- 
titución, establishment ,  settlement.  I| 
Institution,  education,  instruction.  I 
Collation  or  bestowing  of  a  benefice.  || 
Instituciones,  institutes  of  any  scienne. 

Instiiucnte  p.  a.  ins-te-too-en'-tay . 
Instituting;  founder. 

Instituidor,  ra,  m.  and  f.  ins-te- 
too-e-dore\  ah.  Institutor,  founder. 

Instituir  a  ins-te-loo-ír' .  To  insti- 
tute, to  establish,  to  found.  |i  To  ins- 
titute,  to  teach,  to  instruct.  ||  to  nomí- 
nate, toappoint;  to  determine  or  resolve. 
||  Law.  To  institute,  to  ñame  as  heir  by 
will  or  testament. 

Instituía  f.  ins-te-too'-tah.  Institute, 
a  part  or  section  of  the  Román  law. 

Instituto  m.  ins-te-too'-toe.  Insti- 
tute, established  law;  setded  order ; 
design,  object,  end.  ||  institute,  a  body 
of  learned  raen.  ||  Institute,  an  establish- 
ment for  public  instruction  in  Spain,  at 
the  expense  of  the  nation. 

Institutor,  ra,  m.  and  f.  ins~te-too- 
tore\  ah.  V.  Instituidor. 

Instituyente  p.  a.  ins-te-too-j'en'- 
tay.  Institutor ;  founding. 

Instridente  adj.  in-stre-den'-tay. 
Obs.  Pressing,  compressing.  V.  Estri- 
dente. 

Instrucción  f.  ins-trooc-thich-on'. 
Instruction,  the  art  of  teaching,  lcsson. 
||  Precepts  conveying  knowledge ;  iore, 
knowledge.  ||  Instrucciones,  instructions, 
direction,  orders,  mándate. 

Instructivamente  adv.  in-slrooc- 
te-vah-men'-tay .  Instructively. 

Instructivo,  va,  adj.  ms-trooc-tee'- 
vo.  vah.  Instructive,  tending  to  improve- 
ment  or  enlightenment. 

Instructor  ba,  m.  and  f.  ms-trooc- 
tore'.  Instructor,  teacher,  lecturer,  mo- 
nitor. 

Instructora  f.  ins-lrooc-lor,  ah- 
instructress. 

Instruido,  da,  adj.  ins-troo-c'  ióe, 
dah.   Instructed,  educated,  learned  || 


INSULTAR 

Law.  In  process  of  trial,  said  of  a  pen 
ding  action. 

Instruir  a.  ins-lroo-ir' .  To  instruct, 
to  teach,  to  lecture,  to  acquaint.  ||  To 
civilize.  ||  To  inform  authoriiatively.  || 
Law.  To  instruct,  to  model  a  cause  ac- 
cording  to  established  rules. 

Instrumentación  f.  ins-troo-men- 
tath-e-yone'.  Mus.  Instrumentaron,  the 
art  of  interpreting  music  by  instruments. 
I|  Mus.  The  art  of  composing  music  for 
different  instruments. 

Instrumental  adj.  ins-troo-men-tal1. 
Instrumental,  prodneed  by  instruments, 
not  vocal.  |]  Law.  Belonging  to  legal  ins- 
truments. ||  Causa  instrumental,  instru- 
mental cause,  that  which  is  acting  to 
some  purpose. 

Instrumentalmente  adv.  ins- 
troo-men-tal-men'-tay .  Instrumentally,  ser- 
ving  as  an  instrument,  too!,  or  agent. 

Instrumentista  m.  ins-troo-men- 
tees'-tah.  Player  on  an  instrument  of 
music 

Instrumento  m.  ins-troo-men'-toe. 
Instrument,  a  tool;  an  engine  or  machine. 
||  Instrument,  the  agent  or  means  of 
any  thing.  ||  Law.  Instrument,  a  wtrtíhg 
containiog  a  contract,  or  serving  as  proof 
or  evidence.  ||  Mus.  Instrument,  any 
musical  instrument.  ||  Coll.  Instrument, 
one  who  acts  merely  for  another.  Instru- 
mento de  viento,  a  wind  instrument ; 
Instrumento  de  cuerda,  a  stringed  instru- 
ment. 

Insuave  adj.  in-soo-ah'-vay.  Unplea- 
sant,  disagreeable- 

Insubordinación  f.  in-soo-bor-de- 
nath-e-on'.  Insubordination,  disorder, 
want  of  obedience,  resistance  to  autho- 
rity. 

Insubordinado,  da  ,  in-soo-bor- 
de-nah'-doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  In 
subordinarse.  Insubordínate,  rebellious, 
resisting  authority. 

Insubordinarse  r.  in-soo-bor-de- 
nar'-say.  To  rebel  asrainst  authority  : 
commonly  applied  to  military  nien. 

Insubsístcncia  f.  in-soob-sis-tenth'- 
e-ah.  Instability,  inconstancy,  lightness  of 
character. 

Insubsistente  adj.  in-soob -sis-ten '• 
tay.  Unable  to  subsist,  incapahle  of  du- 
ration. ||  Instable,  inconstant,  changing. 

Insubstancial  adj.  in-soobs-tan- 
thieh-aV.  Unsubstantial,  wanting  in  soli- 
dity.  V.  Insustancial. 

Insudar  n.  in-soo-dars.  To  toil,  lo 
work  hard. 

Insuficiencia  f.  in-soo-fe-thieh-en'- 
thieh-ah.  Insufficiency,  inadequateness, 
incapaelty,  inaptitude  from  weakness. 

Insuficiente  adj.  in-soo-fe-thieh-en- 
tay.  Insufficient,  inadcouate  :  wanting 
abilities,  ignorant,  incapable. 

Insuficientemente  adv.  in-soof- 
eth-e-en-tay-men'-tay.  Littl.  us.  Insuffí- 
ciently. 

Insuflar  a.  tn-soof-lar'.  Obs.  To 
blow.  V.  Soplar. 

Insufrible  adj.  in-soo-free'-blay.  In- 
tolerable, insuperable,  o^erbearing,  in- 
supportable, unbearable. 

Insufriblemente  adv.  in-soof-re- 
blay-men'-tay.  InsuíTerably,  unbearably, 
insupportably. 

Insula,  f.  eeti'-soo-lah.  Obs  Isle.  V. 
Isla.  ||  Joc.  A  petty  state  or  govern- 
ment. 

Insular,  Insulano,  na,  adj.  in- 
soo-lar'.  Insular.  V.  Isleño. 

Insulsamente  adv.  in-sool-sak- 
men'-tay.  Insipidly,  without  taste,  grace, 
orpleasing  qualities. 

Insulsez  f.  in-sool-seths .  Insipidity, 
flatness,  insulsity. 

Insulso,  sa,  adj.  tn-sool'-so,  salí.  In- 
sipid,  tasteless.  ||  Met.  Dull,  heavy  ;  fíat ; 
cold. 

Insultador,  ra,  m.  and  f.  m-sool 

tah-dore\  ah.  Insulter. 

Insultante  p.  a.  m-sool-tan'-tay. 
Insulting,  insulter. 

Insultar  a.  in  sool-tar'.  To  insuü, 
to  treat  with  insolence,  or  contempt.  |¡ 
—  r.  Coll.  To  meet  with  an  accident,  to 
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be  soddeanly  attacked  with  disease.  V. 
Accidentarse. 

Insulto  ra.  in-sooP-toe.  Insult,  act  of 
Insulting.  ||  A  suddcn  and  violcnt  attack. 
||  Damage  done  by  an  attack  or  con- 
temptuous  treatment.  ||  Abusivencss, 
contumeliousnes i,  contumely.  ||  A  suddcn 
fit  of  illness. 

Insume  adj.  in-soo'-may.  Obs.  Costly, 
expensive. 

Insumergible  adj.  m-soo-mer-he'- 
blay.  Insubmergible,  that  which  cannot 
be  sunk. 

Insumiso,  sa,  adj.  in-soo-mes'-soe, 
*xh.  Insubraissive,  disobedient,  rebellious 
to  control. 

Insuperable  adj .  in-soo-per-ah'- 
blay.  Insuperable,  insurmountable  ;  over- 
bearing,  not  to  be  overeóme. 

Insupurable  adj.  in-soo-poor-ah'- 
blay.  That  which  canuot  form  pus. 

Insurgente  m.  in-soor-hen'-lay.  In- 
surgent,  one  who  rises  in  rebollion 
against  the  government  of  his  country  : 
It  is  also  used  as  an  adjective. 

Insurgir  n.  in-soor-hir'.  Obs.  V. 
Alzarse. 

Insurrección  f.  in-soor-rec-thieh- 
on'.  Insurrection,  a  seditious  rising,  a 
rebellious  commotion.  ||  Armed  resis- 
tance  to  the  established  government. 

Insurreccional  adj.  in-soor-rec- 
thieh-o-naV.  Littl.  us.  lnsurrectionary, 
suitable  to  an  insurrection. 

Insurreccionar  a.  in-soor-rec- 
tkieh-o-nar'.lo  excite  an  insurrection,  to 
produce  a  rebellion  againstthe  legitímate 
authority.  ||  To  rouse  a  populalion  lo 
resistance  to  the  laws. 

Insustancial  adj.  in-soos-tan-thieh- 
aV.  Unsubstantial.  ||  Coll.  Shallowpated, 
nonsensical. 

Intachable  adj.  in-tah-tchah'-blay. 
Unstainable,  that  which  does  not  admit 
of,  or  deserve  to  be  blamed  or  decried. 

Intacto,  ta,  adj.  in-tac'-toe,  lah.  Un- 
touched,  not  meddled  with,  not  spoken 
of.  ||  Puré,  unmingled ;  entire;  intact. 

Intangible  adj.  in-tan-hee'-blay.  In- 
tangible, not  to  be  touched. 

Integérrimo,  ma,  adj.  m-tay-her'- 
re-mo,  man.  sup.  Very  sincere. 

Integración  f.  m-tay-grath-e-on'. 
Integraron. 

Integral  adj.  tn-tay-gral'.  Integral, 
whole. 

Integralmente  adv.  in-tay-gral- 
men'-tay.  Integrally. 

Integramente  ady.  in-tay-grah- 
men'-tay.  V.  Enteramente. 

Integrante  adj.  tn-tav-gran'-tay.  In- 
tegral, integrant.  ||  An  e'ssential  or  im- 
portant  part  of  a  whole. 

Integrar  a.  in-tay-grar'.  To  inté- 
grate, to  make  up  a  whole.  ||  Obs.  V. 
Reintegrar. 

Integridad  f.  in-tay-gre-dad'.  Inte- 
grality,  wholeness.  completeness.  ||  In- 
tegrity,  honesty,  purity  of  manners,  lipri- 
phtness.  ||  Virginity,  maidenhead.  || 
ConQdence,  honour. 

Integro,  gra,  adj.  een-tay'-gro,  grah. 
Integral,  entire,  complete,  not  fractibnál. 
||  Candid,  upright,  honest,  disinterestjd, 
just. 

Integumento  m.  in-tay-goo-men'- 
toe.  Obs.  Integument,  envelope,  cove- 
ring.  ||  Fable,  fletion. 

Intelección  f.  in-lay-lec-thieh-ori . 
Intellection,  the  act  of  understanding. 

Intelectiva  f.  in-tay-lec-tee'-vah.  In- 
tellect,  the  power  of  understanding. 

Intelectivo,  va,  adj.  in-tay-lec-tee'- 
vo,  vah.  Intellective,  having  power  to 
onderstand. 

Intelecto  m.  in-tay-lec'-toe.  Obs. 
Intellect,  understanding.  V.  Entendí- 
viento. 

Intelecto  m.  in-tay-lec'-too.  Obs. 
v.  Inteligencia. 

Intelectual  adj  in-tay-lec-too-aV . 
Intellectual,  relating  to  the  understanding; 
mental,  ideal,  be.onging  to  the  mind.  [| 
Intellectual,  intelligent,  learned,  refined. 

Intelcctualmcnte  adv.  in-tay-lec- 
too-al-men'-tay.  Intellectuaüy,  mentally, 
ideally. 
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Inteligencia  f.  in-tay-le-hen'-thieh- 
ah.  Intelligence,  commerce  of  informa- 
ron;  mutual  communication,  comprelicn- 
sion,  knowledge,  knowing.  ||  Intelligen- 
ce, direelion  or  government,  understan- 
ding, skill,  ability,  experience.  ||  Intelli- 
gence, commerce  of  acquaintance,  frien- 
dly  intercourse.  ||  Sense,  si^niücation 
of  a  passoge.  ||  Intelligence,  spirit,  un- 
bodied  mind.  ||  En  inteligencia,  in  the 
understanding,  suppositively.  ||  Estarde 
inteligencia,  to  be  in  accord. 

Inteligenciado,  da,  adj.  in-tay-le- 
hen-thieh-ah'-doe,  dan.  Coll.  Instructed, 
informed. 

Inteligente  adj.  in-tay-le-hen'-tay. 
Intelligent,  skilful,  clever,  learned,  kno- 
wing. 

Inteligentemente  adv.  in-tel-e- 
hen-tay-men'-tay.  Intelligently,  with  skill, 
ability,  or  intellect. 

Inteligible  adj.  in-tay-le-hee'-blay. 
Intelligible,  understandable,  conceivable, 
perspicuous;  to  be  perceived  by  the 
senses. 

Inteligiblemente  adv.  in-tay-le- 
he-blay-men'-tay.  Intelligibly,  in  a  perspi- 
cuous or  clear  manner. 

Intemperudamente  adv.  in-tem- 
per-ah-dah-men'-tay.  Intemperately,  wi- 
thout  mederation. 

Intemperancia  f.  in-tem-per-an'- 
thieh-ah.  Intemperance,  want  of  mode- 
ration  ;  excess. 

Intemperante  adj.  in-tem-per-an'- 
lay.  Intemperate.  V.  Destemplado. 

Intemperie  f.  in-tem-per'-e-ay.  In- 
temperateness,  unseasonableness  of  wea- 
ther ;  intemperature. 

Intempesta  adi.  in-tem-pes'-tah. 
Poet.  Excessively  dark,  dreary;  applied 
to  the  dead  ofnight. 

Intempestivamente  adv.  in-tem- 
pes-te-vah-men'-tay.  Unseasonably,  abor- 
tively,  intempestively. 

Intempestivo,  va,  adj.  in-lem-pes- 
tee'-vo,  valí.  Unseasonable,  not  suited  to 
the  time  or  occasion ;  aborlive 

Intención  f.  in-ten-thieh-on'.  Inten- 
tion,  design,  meaning,  mind,  view.  || 
Instinct  of  brutes.  ||  Hombre  de  inten- 
ción, a  dissembler.  ||  Primera  intención, 
the  flrst  impulse. 

Intencionadamente  adv.  in-ten- 
thieh-on-ah-dah-men'-tay.  Designedly,  on 
purpose. 

Intencionado,  da,  adj.  in-ten-lhiek- 
on-aii'-doe,  dah.  Inclined,  disposed,  only 
used  with  the  adjectives  mal  or  bien,  as 
mal  intencionado,  evil  disposed,  bien  in- 
tencionado, well  disposed. 

Intencional  adj.  in-ten-thieh-on-al' . 
Intentional,  desi^ned. 

Intencionalmente  adv.  m-len- 
thieh-on-al-men'-tay .  Intentionally,  desi- 
gnedly, on  purpose. 

Intendencia  f.  in-ten-den'-thieh-ah. 
Administration,  management.  ||  Place, 
employment,  or  district  of  an  intendant. 

Intendenta  f.  in-ten-den'-lah.  Lady 
of  an  intendant. 

Intendente  m.  in-ten-den'-tay.  In- 
tendant, an  officer  of  high  rank  who 
oversees  any  particular  allotment  of  the 
public  business.  Intendente  de  provincia, 
the  governor  of  a  province  under  a  vi- 
ceroy  or  captain-general.  Intendente  de 
ejército,  quarter-master  general.  Inten- 
dente de  marina,  the  commandant  of  a 
navy-yard.  Intendente  de  matrículas,  in- 
tendant or  commissaiy  general  of  the 
impress  service. 

Intensamente  adv.  in-ten-sah- 
men'-tay.  Intensely,  vehemently,  with 
excessive  forcé. 

Intensidad  f.  in-ten-sedad',  Med. 
Intensity. 

Intensión  f.  in-ten-se-on'.  Intensión ; 
intenseness,  vehemence,  ardeney;  ear- 
nestness,  greal  atteution. 

Intensivo,  va,  Intenso,  sa,  adj. 
in-ten-see''i>o,  vah.  Intense,  intensive, 
vehement,  ardent,  lively. 

Intentar  a.  in-ten-lar'.  To  try,  to 
attempt,  to  endeavour.  ||  To  intend,  to 
mean,  to  design  ||  To  enter  an  action, 
to  commence  a  law-suit 
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Intento  m.  in-ten'-toe.  Intcnt,  par- 
póse, design.  ||  De  intento,  purposely, 
designedly,  knowingly. 

Intentona  f.  in-ten-toe'-nah.  Coll. 
An  extravagant  design,  a  chimerical  at- 
tempt. 

Inter  adv.  een'-ter.  Obs.  In  the  mean 
while.  V.  Interin.  ||  A  prepositivo  par- 
tióle used  in  composition. 

Intercadcncia  f.  in-ter-cah-den'- 
thieh-ah.  Interruption,  interposition.  || 
Inconstancy.  ||  Med.  Intcrmission  or  ine- 
quality  of  the  pulse. 

Intercadente  adj.  in-ter-cah-denl- 
tay.  Changeable,  variable.  ||  Med.  Inter- 
cadent,  irregular,  applied  to  the  pulse. 

Intercadentemente  adv.  in-ter- 
cah-den-tay-men'-tay  Changeably,  varia- 
bly,  alterably. 

Intercalación  f.  in-ter-cah-lath-e- 
on'.  Intercalaron,  the  act  of  inserting 
among  other  things. 

Intercalar  a.  in-ter-cah-lar' .  To 
intercálate,  to  inserí  among  other  things. 

Intercalar  adj.  in-ter-cah-lar'.  In- 
tercahry,  applied  to  days  intercalated  in 
the  almanach  to  make  the  apparent  date 
correspond  with  the  real. 

Interceder  n.   m-ter-lhay-der'.  To 
intercede,  to  mediate,  to  entreat  for  ano- 
ther.  ||  To  intercede,  to  interpose,  to  « 
place  between. 

Intercepción  f.  in-ter-thep-thieh- 
on'.  Littl.  us.  Interception,  interclusion, 
interruption  of  the  direct  course  of 
speech,  thought,  etc.  ||  Med.  Intercep- 
tion, suppressed  evacuations. 

Interceptar  a.  in-lcr-thep-tar'.  To 
intercept,  to  cut  off,  to  obstruct. 

Intercesión  f.  in-ter-thay-se-on', 
!  Intercession,  mediation,  interposition, 
j  interceding. 

!  Intercesor,  ra,  adj.  in-ter-thes-sore'% 
i  ah.  Intercessor,  interceder,  mediator, 
I  excuser,  solicitor. 

j     Intercesoriamente  adv.  in-ter- 
thes-so-re-ah-men'-tay.  Obs.  Entreatin- 

!  giy. 

Intercesorio,  ría,  adj.  in-ter-thes- 
sor'-e-o,  ah.  Prov.  Intercessory,  interve- 
ning  between  two  parties ;  cntreating  for 
another. 

Intercisio  m.  in-tcr-thies'-c-oe. 
Surg.  Intercision,  diacope,  a  deep  cut. 

Interciso,  sa,  adj.  in-ter-thies'-soy 
sah.  Applied  to  a  day,  the  morning  of 
which  is  a  festival  and  the  afternoon  for 
labour. 

Interclusion  f.  in-ter-cloo-se-on' 

Interclusion. 

Intercolunio  m.  tn-ter-co-loo'-ne-o. 
Intercolumniation,  the  space  between  pil- 
lars  or  coluinns. 

Intercostal  adj.  in-ler- eos-tal'.  In- 
tercostal, between  the  ribs. 

Intercurrente  adj.  in-ter-coor- 
ren'-tay.  Prov.  Intercurrent,  intervening. 

Intercutáneo,  nea,  adj.  in-ter-coo- 
tah'-ne-o,  ah.  Interculaneous,  between 
tbe  skin  and  flesh. 

Interdecir  a.  in-ter-deth-ir'.  Obs. 
To  interdict,  to  prohibit.  V.  Prohibir. 

Interdicción  f.  in-ter-dic-thieh-on'. 
lnterdiction,  prohibition;  interdict. 

Interés  m.  in-ter-ess'.  Interest,  con- 
cern, advantage,  concernment.  ||  Inte- 
rest, share  or  participaron  in  any  profit. 
||  Interest,  any  surplus  of  advantage.  |¡ 
Interest,  money  paid  for  the  use  of  mo- 
ney.  ||  Interest,  part  taken  for  or  against 
any  person.  ||  Poet.  Pathos  or  interest 
of  dramatic  incidents.  Interés  de  interés, 
compound  interest.  Dar  i  interés,  to  put 
on  interest.  Llevar  cinco  por  ciento  de 
interés,  to  bear  five  per  cent,  interest. 

Interesable  adj.  in-ler-es-sah'-blay. 
Obs.  Lucrative,  proütable ;  bringing  mo- 
ney. 

Interesadamente  adv.  in-tay-ru- 
sah-dah-men'-tay.  Littl.  us.  Selflshly,  in- 
terestedly,  venally,  with  a  view  to  profit. 

Interesado,  da,  in-ter-es-sah'-doet 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Intebesar.  Inte- 
rested,  coucerned.  |J  Intcrested,  selflsh, 
sordid,  mercenary,  avaricious.  ||  Merce- 
nnry. 

Interesado,  da,  a.  aad  f.  in-ter-t+ 
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$ak'-doe,  dah.  A  person  concerned  in  any 
undertaking  or  business,  a  partner.  Los 
interesados,  the  concern,  persons  con- 
nected  in  business,  or  their  alTairs  in 
general. 

Interesante  adj.  tn-ter-es-san'-tay. 
Interesting,  useful,  convenient. 

Interesar  n  and  r.  in-ter-es-sar'. 
To  be  concerned  or  interested  in,  to  have 
a  share  in  or  to  take  a  part  in  any  con- 
eern.  |j  —  a.  To  interest,  to  concern, 
to  give  a  share  in.  ||  To  interest,  to 
concern,  to  engage  by  feeling  or  senti- 
ment.  ||  Poet.  To  interest,  to  affect  or 
touch  with  passion  :  speaking  of  a  poem. 

Interesencia  f.  ¿n-ter-es-sen'- 
thieh-ah.  Personal  assistance  at  any 
thing.  |[  Residence  of  the  prebendaries, 
and  their  presence  at  the  choir. 

Interesente  adj.  in-ter-es-sen'-tay. 
Present,  concurring. 

Interesillo  m.  in-ter-es-sil'-lyo. 
dim.  A  slight  interest. 

Interin  m.  een'-ter-in.  V.  Interini- 
dad. 

Interin  or  En  el  ínterin  adv.  een'- 
ter-in.  In  the  interina,  in  the  mean  time. 
V.  Interinamente. 

Interinamente  adv.  in-tay-ren-ah- 
men'-tay.  In  the  intervening  time,  in  the 
Interim,  meantime,  provisionally. 

Interinar  a.  in-ter-e-nar'.  Law. 
Obs.  To  ratify,  to  confirm.  ||  To  oceupy 
a  place  or  gost  provisionally. 

Interinidad  f.  in-tay-re-ne-dad'. 
Quality  of  holding  a  temporary  charge  or 
office. 

Interino,  na,  adj.  in-ter-ee'-no,  nah. 
Provisional;  appointed  provisionally,  ha- 
ving  the  temporary  charge  of  an  employ 
or  office. 

Interior  adj.  in-ter-e-ore'.  Interior, 
interna!,  inward,  inner. 

Interior  m.  in-ler-e-ore'.  The  inte- 
rior, inside,  inner  part.  ||  Mind.  ||  In- 
teriores, entra ils,  intestines. 

Interioridad  f.  in-ter-e-or- e-dad'. 
Inside,  interior  part.  ||  The  act  of  con- 
cealing  any  thing,  and  the  thing  hidden. 
||  —  pl.  Met.  The  secret  thoughts.  || 
The  home  or  prívate  Ufe. 

Interiormente  adv  in-ter-e-or- 
men'-tay.  In  the  interior,  internally,  in- 
wardly,  interiorly. 

Interjección  f.  ¿n-ter-hec-thieh-on'. 
Gram.  Interjection,  a  part  of  speech. 

Interlineacion  f.  in-ter-le-nay-o.lh- 
e-on'.  Interlinearon,  the  act  of  writing 
between  Unes  already  written  or  printed. 

Interlineal  adj.  in-ter-le-nay-al' . 
Interlineal,  written  between  lines. 

Interlinear  a.  in-ter-le-nay-ar'. 
V.  Entrerenglonear. 

Interlocución  f.  in-ter-lo-cooth-e- 
on'.  Interlocution,  dialogue;  interchange 
of  speech.  ||  Littl.  us.  Interventton,  me- 
diation. 

Interlocutor,  ra,  m.  and  f.  in-ter- 
lo-coo-tore',  ah.  Interlocutor,  one  who 
speaks  in  the  ñame  of  another.  ||  Col- 
locutor,  colloquist,  one  of  the  speakers 
in  a  dialogue.  ||  —  pl.  Interlocutores, 
persons  introduced  in  a  dialogue. 

Interlocutoriamente  adv.  in-ter- 
lo-coo-io-re-ah-men'-tay.  In  an  interlocu- 
tory  manner. 

Interlocutorio,  ría,  adj.  in-ter-lo- 
coo-tor'-e-o,  ah.  Interlocutor^,  prepara- 
tory  to  a  definitive  decisión. 

Interlunio  m.  in-ter-loo'-ne-o.  Astr. 
Time  when  the  moon,  being  about  to 
change,  ís  invisible. 

Intermediar  n.  in-ter-may-de-ar'. 
To  interpose,  to  intervene,  to  interfere, 
to  be  in  the  middle. 

Intermedio,  día,  adj.  in-ter-may'- 
de-o,  ah.  Intermedíate,  intervening,  in- 
terposed,  intermedial. 

Intermedio  m.  in-ter-may'-de-o . 
Interval,  intermedium.  time  passing  bet- 
ween ;  interim.  ||  Interlude,  an  enter- 
tainment  between  the  acts  of  a  plav; 
farce;  interval;  middle. 

Interminable  adj.  in-ter-me-nah'- 
blay.  Interminable,  endless. 

Inlérmino,  na,  adj.  in-ter'-me-no, 
r^h.  Obs.  Interminable,  immense. 


Intermisión  f.  in-ter-mis-se-on' . 
Intermission,  interruption,  forbearance.  || 
Med.  Intermission,  the  interval  between 
two  accesses  of  t'ever. 

Intermitencia  f.  in-ter-me-tenth'- 
e-ah.  Discontinuance  of  an  intermittent 
fever;  the  interval  between  the  fits. 

Intermitente  adj.  ¿n-ter-me-ten'- 
tay.  Intermittent,  intermissíve,  coming 
by  fits. 

Intermitir  a.  in-ter-me-tir'.  To  in- 
termit,  to  discontinué. 

Internación  f.  in-ler-nath-e-on'.  Im- 
portation.  Derechos  de  internación,  im- 
portation  duties. 

Internacional  adj.  in-ter-nath-e-o- 
nal'.  International,  thatwhich  has  relation 
to  the  connection  or  intercourse  between 
two  or  more  nations. 

Internamente  adv.  in-ter-nah- 
men'-tay.  Internally.  V.  Interiormente. 

Internar  a.  in-ter-nar'.  To  pierce, 
to  penétrate  beyond  the  surface;  to  pe- 
nétrate into  the  interior  of  a  coantry.  || 
To  intern,  to  assign  a  residence  in  the 
interior  of  a  nation  to  a  political  refngee 
from  another  country.  ||  —  r.  To  insi- 
núate, to  gain  upon  the  aífections  by 
gentle  degrees;  to  whecdle. 

Interneción  f.  in-ter-neth-e-one'. 
Littl.  us.  Interneción,  massacre,  slaugh- 
ter. 

Interno,  na,  adj.  in-ter'-no,  nah. 
Interior,  internal,  inward,  intern.  ||  De 
interno,  interiorly.  V.  Interiormente. 

Internodio  m.  in-ter-noe'-dc-o.  Bot. 
Internode  or  internodium,  space  between 
two  knots  or  joints  of  the  stalk  oí'  a 
plant.  ||  Anat.  Internodium,  the  knuckle. 

Internuncio  m.  in-ter-noon'-thieh-o. 
Internuncio,  an  agent  of  the  court  of 
Rome;  interlocutor. 

Interpelación  f.  in-ter-pay-lath-e- 
on'.  Law.  Interpellation,  summons.  ||  Irt- 
terpellation,  an  earnest  address.  ||  In- 
terpellation, the  act  of  putting  questions 
to  Minísters  in  a  Parlianicnt. 

Interpelar  a.  in-ter-pay-lar'.  To 
nppeal  to,  to  implore  the  aid  of.  ||  Law. 
To  summon,  to  cite. 

Interpolación  f.  in-ter-po-lalh-e- 
on'.  Interpolación,  something  added  to 
the  original.  ||  Act  of  adding  something 
to  the  original. 

Intcrpoladamente  adv.  m-ter- 
po-lah-dah-men'-tay.  In  an  interpolating 
manner. 

Interpolar  a.  in-ter-po-lar'.  To  in- 
terpólate, to  foist  in.  ||  To  interpose, 
intermix;  to  intermit.  ||  To  interpel,  to 
interrupt. 

Interponer  a.  in-ter-po-ner.  To  in- 
terpose, to  place  between.  ||  Obs.  To 
refer.  ||  To  thrust  in  as  an  interruption 
or  obslruction.  ||  Interponer  la  autori- 
dad, Law.  To  sanction,  approve,  or  con- 
firm  by  the  authority  of  the  law.  ||  — 
r.  To  go  between,  lo  interpose. 

Interposición  f.  in-ter-pos-se- 
thieh-on'.  Interposition,  the  state  of  being 
placed  between  other  things  or  persons. 
||  Interposition,  intervenient  ageney,  in- 
terference,  mediation,  meddling.  ||  In- 
terval, time  passing  between  two  pe- 
riods. 

Interpósita  persona  m.  in-ler- 
pose'-se-tah  per-so'-nah.  Lat.  Law.  Person 
who  acts  for  another  in  law  proceedings. 

Interprender  a.  in-ter-pren-der' . 
Obs.  To  carry  a  place  by  assault;  to 
seize  by  main  forcé. 

Interpresa  f.  in-ter-pres'-sak.  En- 
terprise, an  undertaking  of  hazard;  an 
arduous  attempt. 

Interpretable  adj.  in-ter-pray-tah'- 
blay.  Coll.  Interpretable,  that  which  can 
be  interpreted  or  explained. 

Interpretación  f.  in-ter-pray-tath- 
e-on'.  Interpretation,  the  act  of  interpre- 
ting.  ||  Interpretation,  elucidation,  expla- 
naron, exposition,  construction,  com- 
mentary,  the  sense  given  by  an  inter- 
preter. 

Interpretador,  ra,  m.  and  f.  in- 

ter-pray-tah-dore',  ah.  Interpreter;  trans- 
lator. 

Interpretante  p.  a.  and  m.  and  f. 


tn-ter-pray-tan'-lay.  Interpreting,  trans- 
lator. 

Interpretar  a.  in-ter-pray-lar'.  To 
interpret,  to  explain,  to  expound.  ||  To 
transíate,  to  interpret,  to  construe.  || 
To  interpret,  to  take  or  understand  the 
mpaning  in  a  particular  sense  or  manner. 
||  To  attribute. 

Interpretativamente  adv.  in- 
ter-pre-tali-te-vah-men'-tay.  Interpretati- 
vely. 

Interpretativo,  va,  adj.  in-ter- 
pray-tah-tee'-vo,  vah.  Interpretative,  that 
which  interprets  or  explains. 

Intérprete  m.  and  f.  in-ter'-pray- 
tay.  Interpreter,  expounder,  translator; 
indication,  sign. 

Interpuesto,  ta,  in-ter-poo-es'-toe, 
lah.  adj.  and  p.  p.  irr.  of  Interponer. 
Interposed,  intervenient,  placed  between, 
medíate. 

Interregno  m.  in-ter-re'-gno.  Inter- 
reign,  interregnum,  the  time  in  which  a 
throne  is  vacant;  vacaney  of  the  throne. 

Interrogación  f.  m-ter-ro-gath-e- 
on'.  Interrogation,  a  question  put;  an  in- 
quiry;  the  mark  (?) 

Interrogador,  ra,  m.  and  f.  ¿n- 
ter-ro-gah-dore',  ah.  Interrogator,  one 
who  questious. 

Interrogante  adj.  in-ter-ro-gan'- 
tay.  Interrogative  :  applied  to  marks  of 
interrogation.  ||  —  p.  a  Interrogating. 
||  —  m.  and  f.  Interrogator. 

Interrogar  a.  in-ter-ro-gar.  V.  Pre- 
guntar. 

Interrogativamente  adv.  in-ter- 
ro-gah-te-vah-men' -tay.  Interrogatively, 
in  a  questioning  manner. 

Interrogativo,  va,  adj.  in-ter-ro 
gah-tee'-vo,  vah.  Interrogative.  ||  Gramm. 
Interrogative,  as:  ¿En  dónde?  ¿Cuándo* 
Where?  When? 

Interrogatorio  m.  in-ter-ro-gah- 
tor'-e-o.  Interrogatory,  a  series  of  ques- 
tions  put  to  a  persoñ  in  a  law-suit. 

Interrumpidamente  adv.  in-ter- 
room-pe-dah-men'-tay.  Interruptedlv,  in  a 
discontinuous  or  bróken  uianner. 

Interrumpido,  da,  in-ter-rom-peé- 
doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Interrumpir. 
Interrupted,  broken. 

Interrumpir  a.  in-ter-room-pif 
To  interrupt,  to  hinder  or  obstruct  the 
continuance  of  a  thing.  ||  To  interrupt, 
to  hinder  from  proceeding,  to  cut  o!T,  to 
cut  short. 

Interrupción  f.  in-ler-rooip-thieh-on' 
Interruption,  interpellation,  disconti 
nuance. 

Interruptor,  ra,  m.  and  f.  inter- 
roop-tore',  rah.  Interruptor,  onc  who  in- 
terrupts  or  intercepts. 

Intersecar  a.  in-ter-say- car'.  Obs. 
To  crosseut.  ||  —  r.  Geom.  To  intersecó 
each  other. 

Intersección  f.  in-ter-sec-thieh-on'. 
Interseciion,  the  point  where  lines  cross 
each  other. 

Interserir  a.  in-ter-ser-ir'  Obs.  Ta 
intersert. 

Intersticio  m.  in-ters-teeth'-e-o. 
Interstice,  interval,  a  small  space  betweea 
the  parts  which  compose  a  boúy. 

Intertrigo  m.  in  ler-tre'-goe.  Meá 
Intertrigo ,  excoriation  or  abrasión  o/ 
the  skin. 

intertropical  adj.  in-ter-tro-pe-caP. 
Intertropical,  lying  between   the  tw» 

tropics. 

Interusurio  m.  in-ter-oos-soor'-e-o. 
Interest  for  a  certain  time.  Interusurio 
dotal,  interest  allowed  to  a  woman  for 
the  delay  in  repaying  or  returning  hei 
marriage  portion. 

Intervalo  m  in-ter-vah'-lo.  Interval, 
space  between  places.  ||  Interval,  time 
passing  between  two  assignable  points, 
ínterlapse.  Lúcido  intervalo,  remisión  oí 
delirium  or  madness. 

Intervención  f.  in-ter-ven-thieh-oií 
Intervention,  supervisión,  assistance,  me- 
diation, interposition;  knowledge,  con- 
sent. 

Intervenir  n.  in-ter-ven-ir '.  To  in 
tervene,  to  como  between  things  or  pef1 
sons ;  to  medíate :  to  intercur,  to  inte*- 


INTERVENTOR 


-  382  - 


INVENCIBLE 


medíate.  To  assist,  lo  attend,  to  super- 
vise, to  superintend.  ||  —  v.  impers.  V. 
Acontecer. 

Interventor,  ra,  tn.  and  f.  iu-ter- 
ven-tore',  ah.  Comptroller,  supervisor, 
inspector,  superintendcnt. 

Interyacente  adj.  in-ter-jath-en'- 
tay.  Interjacent,  intervening,  lying  bet- 
ween. 

Intestado,  da,  adj.  in  les-tah'-doe, 
dah  Intestate,  dying  without  a  will.  V. 

JüER. 

Intestinal  adj.  in-tes-'e-naV.  Intes- 
tinal, belonging  to  llie  intestinos.  ||  Mel. 
Intestina!,  domestíc,  lióme  any  íhin?  oon- 
nected  with  the  interior  of'families  or 
nations. 

Intestino,  na,  adj.  in-les-tee'-no, 
nah.  Intestine,  internal;  civil,  domestic 

Intestino  m.  in-tes-le'-noe.  Anat. 
Intesiine,  the  gut;  the  bowels,  the  in- 
ternal cañáis  of  the  human  body. 

Intima  f.  in'-te-mah.  V.  Intimación. 

Intimación  f.  in-le-math-e-on'.  In- 
timaron, hiat. 

Intimamente  adv.  in'-te-mah-men- 
tay.  Intimately,  in  a  peculiarly  friendly 
manner.  ||  Met.  Intimately,  priva'ely,  in- 
teriorly. 

Intimar  a.  in-íe-mar'.  To  intímate, 
to  hint,  to  make  known.  ||  —  r.  To 
pierce,  to  penétrate.  ||  To  gain  on  the 
affections,  to  insinúate. 

Intimatorio,  ría,  adj.  in-the-mah- 
tore'-e-o,  ah.  Law.  Applied  to  writs,  let- 
ters,  or  dispatches,  in  which  a  decree 
or  order  ¡s  intimated. 

Intimidación  f.  in-te-me-dath-e- 
yone'.  Littl.  us.  Intimidation,  the  act  of 
threatening  and  its  eü'ect. 

Intimidad  f.  in-te-me-dad'.  Intimacy, 
cióse  familiarity  or  connection,  'friendship, 
consociation,  inwardness. 

intimidar  a.  ín-te-me-dar'.  To  inti- 
¡üidate;  to  daunt,  to  frighten. 

Intimo,  ma,  adj.  ecn'-te-mo,  mah. 
internal,  innermost.  ||  Intímate,  fami- 
liar, conversant,  near,  closely  aequainted. 

Intitular  a.  in-te-too-Lar'.  7o  en- 
title,  to  prefix  a  title  to  a  book  or  wri- 
tin?.  ||  To  entitle,  grace,  or  dignify  \vith 
a  title  or  honourable  appellation.  ü  — 
To  use  a  title  or  honourable  appellation. 

Intitulata  f.  in-te-too-lah'-tah.  Obs. 
Title  prelixed  to  a  book  or  writintg. 

Intolerabilidad  f.  in-to-ler-ah-be- 
le-dad'.  Intolerableness. 

Intolerable  adj.  in-to-ler-ah'-blay. 
Intolerable,  insuperable,  unbearable,  unen- 
durable. 

intolerancia  f.  tn-to-ler-an'-tkieh- 
ah.  Intolerance,  overbearingness,  hard- 
ness  of  manner. 

Intolerante  adj.  in-to-ler-an'-tay. 
Intolerant;  not  favourable  to  toleration. 

Intolerantismo  m.  in-tol-er-an- 
tis'-mo.  Littl.  us.  Intoleration,  opinión  of 
those  who  will  not  admit  any  religión 
but  that  which  they  profess. 

Intonso,  sa,  adj.  ¿n-tone'-so,  sah. 
Poet.  Unshorn,  liaving  the  hair  uncut.  || 
Ignorant,  unpolished. 

Intraducibie  adj.  in-trah-dooth- 
e'-blay.  Untranslatable,  that  which  can 
not  be  translated. 

Intramuros  rnod.  adv.  in-trah-moo'- 
ros.Within  the  walls,  inside  the  boundaries 
of  a  city  or  town. 

Intransitable  adj.  in-lran-se-tah'- 
blay.  Impassable,  impenetrable.  ||  Im- 
practicable, that  which  can  not  be  pas- 
sed  by  a  traveller. 

Intransitivo,  va,  adj.  in-tran-se- 
tee'-vo,  vah.  Gram.  Inlransitive,  applied 
to  verbs  in  which  the  action  does  not 
pass  to  or  act  on  an  object. 

Intrasmutable  adj.  in-tras-moo- 
lah'-blay.  Intransmutable,  which  can  not 
be  metamorphosised. 

■ntrasmutabilidad  f.  in-lras-moo- 
tah-be-le-dad'.  Immutability. 

Intratable  adj.  in-trah-tah'-blay. 
Intractable,  ungovernable,  stubborn,  obs- 
tínate, unmanageable.  ||  Intractable,  un- 
sociable,  rude,  hard  to  deal  with.  Im- 
passable. 


Intrépidamente  adv.  in-tray'-pe- 
dah-men-tay.  Intrepidly,  fearlesslv. 

Intrepidez  f.  in-tray-pe-deth.  Intre- 
pidity,  courage,  boldness,  fcarlessness, 
dauntlesnesí-,  liardiness.  ||  Temerity. 

Intrépido,  da,  adj.  in-tr  ay'-pe-doe, 
dah.  Intrepid,  darinsr,  l'earless,  coura- 
geous,  dauntless,  gallant,  hardy. 

Intricar  a.  in-tr e-car'.  Obs.  To  in- 
volve,  to  perplex. 

Intriga  f.  in-tree'-gak.  Intrigue,  a 
prívate  transaction  in  which  many  parties 
are  engaged  :  a  modern  word.  I|  The 
plot,  action,  and  incidents  of  a  piece  on 
the  stage,  or  of  a  novel. 

Intrigante  p.  a.  ¿n-tre-gan'-lay >.  In- 
triguer,  cunning  medler :  a  modern  word. 

Intrigar  n.  in-tre-gar'.  To  intrigue, 
to  form  plots  :  a  modern  word. 

Intrincable  adj.  in-trin-caK-blay. 
Intricate,  perplexed,  easily  entangled. 

Intrincación  f.  in-lrin-cath-e-on' . 
Intricacy,  intrieateness. 

Intrincadamente  adv.  in-trin-cah- 
dah-men'-tay.  Intricately,  confusedly,  ¡n 
a  manner  difficult  to  be  comprehended. 

Intrincado,  da,  in-trin-cah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Intrincar.  Intri- 
cate, entangled,  perplexed,  knotly,  obs- 
cure. 

Intrincamiento  m.  in-trin-cah-me 
en'-toe.  Intiicateness,  intrication. 

Intrincar  a.  in-tr  car'.  To  per- 
plex, to  intricate,  to  entangle,  to  knot, 
to  involve;  to  confound,  to  obscure. 

Intrínsecamente  adv.  in-trin'- 
say-cah-men-tay.  Intrinsicaüy,  essentially. 

Intrínseco,  ex,  adj.  in-tr in'-say-co, 
cuh.  Intrinsic,  intrinsical,  internal,  hidden. 
||  Cióse,  habitually  silent.  ||  Med.  In- 
trinsic, painful  internal  diseases.  V.  In- 
timo. ||  Law.  V.  Judicial. 

Introducción  f.  in-tro-dooc-thieh- 
on'.  Introduction,  the  act  of  conducting 
or  ushering  to  any  place  or  person,  in- 
tromission.  ¡|  Access,  intercourse.  |] 
Introduction,  the  act  of  bringing  any  new 
thing  into  notice  or  practice.  |¡  intro- 
duction, the  preface  of  a  book. 

Introducir  a.  in-tro-dooth-ir1 .  To 
introduce,  to  conduct  or  usher  into  a 
place,  to  lead  in.  ||  To  introduce,  to 
bring  into  notice  or  practiee.  ||  To  in- 
duce, to  facilítate,  to  conciliate.  ||  —  To 
insinúate,  to  gain  on  the  alTections;  to 
interfere;  to  ünd  one's  way,  to  get  into. 

Introductor  ra,  m.  and  f.  in-tro- 
dooc-tore',  ah.  Intvoducer,  any  one  Who 
brings  a  thing  into  notice.  ||  Introductor, 
introducer,  one  who  introduces  another 
to  a  person  or  place. 

Introductorio,  ría,  adj.  in-lro-dooc 
to'-re-oe,ah.  Obs.  lntroductory. 

Introito  m.  in-tro'-e-toe.  Entrance, 
entry.  ||  Introit,  the  beginning  of  the 
mass;  the  commencement  of  public  de 
votions. 

Intrusamente  adv.  in-troo-sah- 
men'-tay.  Intrusively,  unbidden,  uninvited, 
unwelcomely. 

Intrusión  f.  in-troos-se-on'.  Intru- 
sión, oblrusion,  the  act  of  intruding  or 
obtruding  one's  self  into  any  place,  state, 
or  office,  without  right  or  welcome. 

Intruso,  m.  in-troos'-so.  Intruder, 
obtruder,  one  who  forces  himself  into 
any  place,  office,  company,  etc.,  without 
right  or  welcome. 

Intruso,  sa,  adj.  in-troos'-so,  sah. 
Intruded,  intrusive,  obtrusive. 

Intuición,  f.  in-too-eeth-e-on'.  1«- 
tuition,  knowledge  not  obtained  by  de- 
duction  of  reason. 

Intuitivamente  adv.  in-too-e-te- 
vah-men'-tay.  Intuitively. 

Intuitivo,  va,  adj.  in-tooe-tee'-vo, 
vah.  Inluitive,  evident;  perceived  without 
ratiocination. 

Intuito  (Pon)  adv.  in-too'-ee-toe.  On 
account  of,  in  consideration. 

Intúitu  m.  in-too'-ee-too.  View.  V. 
Vista  and  Ojeada.  ||  mod .  adv.  Por  intúitu, 
intuitively. 

Intumescencia  f.  in-too-mes-then'- 
thieh-ah.  Med.  Intumescente.  V.  Hin- 
chazón. 

Eratususcepcion   f.    in  -  toos-oos  - 


thep-thieh-one'.  lntrosusception,  intersus- 
ception. 

Inulto,  ta,  adj.  in-ool'-toe,  tah.  Poet. 
Unreven?ed.  unpunished. 

Inumeridad  f.  in-oom-ay-re-dad'. 
V.  Inumehabilidad. 

Inundación  f.  in-oon-dalh-e-on' . 
Inundation,  overflow  of  waters;  flood, 
deluge.  ||  Confluence  of  any  kind.  || 
Met.  Excessive  abundance. 

Inundante  p.  a.  in-oon-dan'-tay. 
Inundating  :  inundant,  that  which  inun- 
dates. 

Inundar  a.  in-oon-daf.  To  inúndate, 
to  overflow,  to  deluge,  to  flood  To 
overrun  with  numbers.  Se  le  inundaron 
los  ojos  en  lágrimas,  a  flood  of  tears 
fell  from  her  eyes.  ||  —  r.  To  be  inun- 
dated.  ||  To  drink  excessively. 

Inurbanamente  adv.  in-oor-bah- 
nah-meiMay .  Incivilly,  uncivilly,  coarsely, 
unpolitely. 
Inurbanidad  f.  in-oor-bah-ne-dad' . 
|  Incivility,  want  of  education,  inurbanity, 
!  impoliteness. 

Inurbano,  na,  adj.  in-oor-bah'-no, 
i  nah.  Incivil,  rude,  unpolished,  inurbane, 
í  impolite. 

Inusitadamente  adv.  in-oos-se- 
lah-dah-men'-tay.  Unusually. 

Inusitado,  da,  adj.  in-oos-se-tah'- 
doe,  dah.  Unusual,  not  in  use,  not  aecus- 
tomed. 

Inútil  adj.  in-oo'-til.  Useless,  unpro- 
ütable,  inutile,  fruitless,  needless,  frivo- 
lous,  idle. 

Inutilidad  f.  in-oo-te-le-dad'.  Inu- 
tility,  uselesness,  unprofitableness,  need- 
lessness. 

Inutilizar  a.  in-oo-te-leeth-ar'.  To 
render  useless. 

Inútilmente  adv.  in-oo'-tel-mcn- 
tay.  Uselessly,  idly. 

Invadeable  adj.  in-vah-day-ah'- 
blay.  Not  fordable,  impassable  without 
swimming. 

Invadir  a.  m-vah-dirK  To  invade,  to 
attack  a  country. 

SnvalidaciOGi  f.  in-vah-le-dalh-e-on' . 
Invalidation,  invaüdity.  ||  Law  Invali- 
dación de  un  acto,  annulling  of  a  con- 
tract,  or  deed. 

Invalidad  f.  in-vah'-le-dad'.  Obs. 
V.  Nulidad. 

Inválidamente  adv.  in-vah'-le-dah- 
men-tay,  Invalidly,  uselessly ,  without 
any  utility,  or  efficacy. 

Invalidar  a.  in-vah-le-dar\  To  in- 
valídate, to  deprive  of  forcé  or  efticacv 
||  To  irrítate.  ||  To  nullify. 

Inválido,  da,  adj.  in-vah'-le-doe,  dah. 
Invalid,  without  forcé;  feeble,  weak, 
nuil. 

Inválido  m.  in  vah'-le-doe.  Mil.  In- 
valid or  .invalide,  a  soldier  who  has  re- 
tired  fróm  the  service  in  consequence 
of  age  or  disability.  Dar  or  conceder  in- 
válidos, to  give  pensions  to  veterau  sol- 
diers,  to  invalide  soldiers.  ||  Col!.  In- 
valid, any  person  weakened  by  sickness. 

Invariabiiidad  f.  in-var-e-ah-bc- 
le-dad'.  Invariability,  the  quality  of  un- 
changeableness. 

Invariable  adj.  in-var-e-ah'-blay 
Invariable,  constant. 

Invariablemente  adv.  in-vah-re- 
ah-blay-men'-tay .  Invariably,  in  an  un- 
changeable  manner. 

Invariacion  f.  in-var-e-alh-e-on' . 
Immutability,  invariableness,  constaney. 

Invaríadamente  adv.  in-vah-re- 
ah-dah-men'-tay.  Unvariedly,  without 
change. 

Invariado,  da,  adj.  in-var-e-ah'-doe, 
dah.  Unvaried,  constant,  invaried,  unal- 
tered,  unchanged. 

Invasión  f.  in-vas-se-on' .  Invasión, 
hostile  entrance.  attack.  Med.  Commen- 
cement of  an  illñess. 

Invasor,  ra,  ¡n.  and  f.  in-vas-sorr', 
ah.  Invader,  one  who  makes  an  incur- 
sión into  an  enemy's  country. 

Invectiva  f.  in-vec-tee'-vah.  Invec- 
!  tive,  harsh  censure. 

Invehir  a.  in-vay-ir'.  Obs.  To  in 
veigh,  to  censure. 

Invencible  adj.  in-ven-thieh'-blajt 
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fnvincible,  insuperable,  anconi] uerable. 

Invenciblemente  adv.  in-ven-thiek- 
blay-men'-tay.  Invincibly,  unconquerably. 

Invención  f.  in-ven-thieh-on' .  In- 
vention,  excogitation,  the  act  or  power 
of  inventing.  ||  Invention,  discovery,  the 
thing  invented.  ||  Invention,  contrivance, 
fiction,  artífice.  ||  Hacer  invenciones,  to 
inake  wry  faces.  ||  Vivir  de  invenciones, 
to  live  by  tricks  and  cunning. 

Invencionero,  ra,  m.  and  f.  in- 
ven-thiehon-er'-o,  ah.  Inventor.  ||  IMotter. 
||  Boaster,  decider.  ||  Coll.  Gesticula- 
tor,  mimic. 

Invendible  adj.  in-ven-dee'-blay. 
Unmerchantable ;  not  marketable,  unsa- 
jable. 

InvenibSe  adj.  in-ven-e'-blay  Obs. 
That  raay  be  found. 

Invenir  a.  in-ven-ir'. Obs.  V.  Hallar. 

Inventar  a.  in-ven-lar^  To  invent, 
to  discover,  to  iind  out,  ro  excogítate. 
||  To  invent,  to  forge,  to  frame,  to  contrive 
falsely. 

Inventariar  a.  in-ven-tar-e-ar'.  To 
make  an  inventory,  to  r^gister.  ||  Coil. 
To  commemorate  the  doings  of  a  person. 

Inveníanlo  ra.  inve-lar'-e-o.  Inven- 
tory, catalogue. 

Inventiva  f.  in-ven-tee'-vah.  The  fa- 
culty  of  invention. 

Inventivo,  va,  adj.  in-ven-tee'-vo, 
vah.  Inventive ,  quick  at  contrivance , 
ready  at  expedients;  inventful. 

Invento  ra.  in-ven'-toe.  Invention, 
discovery.  V.  Invención. 

Inventor  m.  in-ven-íore'.  Inventor, 
contriver,  framer. 

Inventora  f.  in-ven-tore'-oh.  Inven- 
tress,  a  female  that  invents. 

Inverecundo,  da,  adj.  in-ver-ay- 
coon'-doe,  dan.  Shameless,  impudent. 

Inverisímil  adj.  in-ver-is-see'-mil. 
Unlike,  improbable. 

Inverisimilitud  f.  in-ver-is-se-me- 
le-tood'.  Improhability,  unlikelihood. 

Invernáculo  ra.  in-ver-nah'-coo-lo. 
Green-house,  hot-house,  conservatory. 

Invernada  f.  in-ver-nah'-dali.  "Win- 
íer-season. 

Invernadero  m.  in-ver-nah-der'-o. 
Winter-quarters  :  applied  generally  to 
wintering-places  for  sheep.  ||  Green- 
house  for  plants.  V.  Invernáculo. 

Invernal  adj.  in-ver-nal'.  Obs.  flye- 
mal,  hibernal,  wintry,  belonging  to  the 
winter  season. 

Invernar  n.  in-ver-nar'.  To  winter, 
10  pass  the  winter;  to  be  the  winter 
seasoji,  to  hyemate. 

Invernizo,  z\,  adj.  in-ver-neeth'-o, 
ah.  Winterly,  suited  to  the  winter;  hye- 
raa!.  hibernal.  ||  Winter-beaten,  harassed 
by  frost  and  severe  weather. 

Inverosímil  adj.  in-ver-o-see'-mil. 
Unlike,  improbable.  V.  Inverisímil. 

Inversamente  adv.  in-ver-sah- 
men'-tay.  Littl.  us.  Inversely. 

Inversión  f.  in-ver-se-ón'.  Inversión ; 
change  of  order,  time,  or  place.  ||  In- 
vestment,  the  act  of  employing  or  spend- 
ing  a  sum  of  money. 

Inverso,  sa,  in-ver'-so,  sah.  adj.  and 
p.  p.  irr.  of  Invertir.  Inverse,  inverted, 
reciprocal. 

Invertir  a.  in-ver-tir'.  To  invert,  to 
turn  upside  down;  to  change  the  order 
of  time  or  place.  ||  To  employ,  to  spend, 
or  lay  out  money. 

Investidura  f.  in-ves-te-doo'-rah. 
Investiture,  the  act  of  gíving  possession 
of  a  manor,  office,  or  beneíicc. 

Investigable  adj.  in  ves-te-gah'-blay. 
Hídden,  impenetrable,  uninvestigable. 

Investigación  f.  in-ves^te-gath-e-on'. 
Investigation,  research ;  inquest. 

Investigador,  ra,  m.  and  f.  in-ves- 
te-ga-dore',  ah.  Investigator ,  one  who 
searches  after  matters  which  are  obscure. 

Investigar  a.  in-ves-te-gar'.  To  in- 
vestígate, to  search  out;  to  look  after. 

Investir  a.  in-ves-tir'.  To  invest,  to 
gird,  to  place  i»  possession  of.  V.  En- 
vestir. 

Inveterado,  da,  in-vay-ter-ah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Inveterarse.  In- 
vetérate, oíd,  obstínate , 
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Inveteradamente  adv.  in-vel-er- 
ah-dah-men'-tay.  Inveterately. 

Inveterarse  r.  in-vay-ter-ar'-say. 
To  become  antiquated,  to  grow  oíd  :  it 
has  been  used,  though  seldom,  as  an  ac- 
tive verb. 

Inviar  a.  in-ve-ar'.  V.  Enviar. 

Invictamente  adv.  ¿n-vie-tah-men'- 
lay.  Unconquerably,  valiantly. 

Invicto,  ta,  adj.  in-vic'-toe,  tah.  Un 
conquered,  unvanquished. 

Invidia  f.  in-ve'-de-ah.  Envy.  V.  En- 
vidia. 

Invidíar  a.  in-ve-de-ar'.  V.  Envi- 
diar. 

Invidioso,  sa,  adj.  tn-ve-de-os'-soe, 
sah.  V.  Envidioso. 

Invierno  m.  in-ve-er'-no.  Winter. 
||  Mar.  Hibernag*',  winter  uuarters. 

Invigilar  n.  in-v e-he- lar'.  To  watch, 
to  be  observant,  to  be  attentive. 

Invincible  adj.  in-vin-thieh'-blay. 
Obs.  V.  Invencible. 

Inviolabilidad  f.  in-ve-o-lah-be-lc- 
dad'.  Inviolability ,  inviohibleness,  the 
privilege  of  not  being  responsible  to  ony 
jurisdiction  or  power. 

Inviolable  adj.  in-ve-o-lah'-blay.  in- 
violable. 

Inviolablemente  adv.  in-ve-o-lah- 
blay-men'-tay.  Inviolably ;  liolily ;  infalübly. 

inviolado,  da,  adj.  in-ve-o-lah'-doe, 
dah.  lnviolate,  unhurt,  uninjured. 

Invirtud  f.  in-vir-íood' .  Obs.  Vice, 
want  of  virtue. 

lnvirtuosamente  adv.  in-vir-too- 
os-sah-men'-tay.  Obs.  Not  virtuously. 

In  virtuoso,  sa,  adj.  in-vir-too-os'- 
soe,  sah.  Obs.  Contrary  to  virtue,  not  vir- 
tuous. 

Invísibilidad  f.  in-vis-se-be-le-dad'. 
invisibility,  the  quality  of  not  being  vi- 
sible. 

Invisible  adj.  in-vis-see'-blay.  Invi- 
sible, not  perceptible.  ||  En  un  invisi- 
ble, Coll.  In  an  instant. 

Invisiblemente  adv.  in-vis-e-blay- 
men'-tay.  Invisibly,  not  to  be  seen. 

Invitar  a.  inve-tar'.  Obs.  To  invite. 

Invitatorio  m.  in-ve-tah-tore'-e-o . 
Invitatory,  psalm  or  anthem  sung  at  the 
beginning  of  matins  or  raorning  worship. 

Invocación  f.  in-vo-cath-e-on'.  In- 
vocation,  the  act  of  calling  upon  in  prayer. 
||  Poet.  Invocation,  the  forra  of  calling 
for  the  assistance  or  presence  of  any 
being. 

Invocador,  ra,  m.  and  f.  in-vo-cah- 
dore',  ah.  One  who  invokes. 

Invocar  a.  in-vo-car'.  To  invoke,  to 
implore,  to  cry  unto. 

Invocatorio,  ría,  adj.  in-vo-cah- 
tore'-e-o,  ah.  That  invocates. 

Involucrillo  ra.  in-vo-loo-cril'-lyo. 
dim.  Bot.  Involucre,  involucrum,  a  collec- 
tion  of  bracts  round  a  cluster  of  llowers ; 
the  layer  of  epidermis  covering  in  the 
spore-cases  of  ferns. 

Involucro  m.  in-vo-loo'  ero.  Bot. 
Involuccl.  Involucro  parcial,  V.  Involu- 
crillo. 

Involuntariamente  adv.  in-vo- 
loon-tah-re-ah-men'-tay.  Involuntarily  , 
against  the  will. 

Involuntaríedad  f.  tn-vo-loon-tar- 
e-ay-dad'.  Involuntariness,  nnwillingness. 

Involuntario,  ría,  adj.  in-vo-loon- 
tar'-e-o,  ah.  Involuntary,  independent  of 
the  will. 

Invulnerabílidad  f.  in-vool-nay- 
rah-be-le-dad'.  Invulnerability,  incapacity 
of  being  wounded. 

Invulnerable  adj.  in-vool-ner-ah'- 
blay.  Invulnerable,  not  to  be  wounded. 

Inyección  f.  in-jec-thieh-on'.  Injec- 
tion. 

Inyectar  a.  in-jec-tar'.  To  inject. 
Inyungir  a.  in-joon-hir'.  Obs.  V. 
Prevenir 

Iodado,  da,  adj.  e-o-dah'-doe,  dah. 
Chem.  Iodate,  combined  with  iodine. 

Iodo  m.  e-o'-doe.  Chem.  íodinc,  an 
elementary  substance  which  combines 
with  other  substances  and  forms  salts. 

Ipecacuana  f.  e-pay-cah-coo-ah)- 
nah.  Ipecacuanha,  a  medicinal  root  ob- 
tained  from  the  callicocca  ipecacuanha. 


IRA 

Ipso  facto  eep-sofac'-toe  Law.  An 
adverbial  phrase,  immediately,  out  of 
hand,  without  delay. 

Ipso  jare  eep-sohoor'-ay.  Law.  An 
adverbial  phrase  used  in  courts  of  law, 
to  denote  that  a  thing  does  not  require 
the  declaration  of  the  judge,  as  it  con- 
stituios the  law  itself. 

IpsoEa  f.  eep'-so  lah.  A  kind  of  wool 
which  comes  from  Constantinople. 

Ir  n.  ir.  To  go,  to  move,  not  to  stand 
still.  ||  To  go,  to  walk,  to  move  step 
by  step.  ||  To  be,  to  exist.  ||  To  bet, 
to  lay  a  wager.  Van  cien  doblones  que 
es  cierto,  I  lay  a  hundred  pistóles  that 
it  is  true.  ||  To  consist,  to  depend  on. 
|¡  To  import,  to  concern.  Nada  se  me 
va  en  ello,  i  have  no  concern  in  it,  i  do 
not  care  for  it.  ||  To  difler,  to  be  difl'e- 
rent,  te  be  distant.  ||  To  lead  :  applied 
{  i  road.  ||  To  devote  one's  self  to  a 
calling,  to  follow  a  profession  ;  in  this 
last  "sense  it  is  used  with  por.  ||  To 
proceed,  to  act.  ||  To  decline  a  noun 
or  conjúgate  a  verb  by  another.  Ir  joinec 
to  present  participles  implies  the  exis- 
tence  or  actual  execution  of  the  action 
designated;  joined  with  past  participles 
ir.  signifies  to  suffer  their  action;  with 
the  preposítion  á  and  intínitive  mood,  it 
implies  disposition  towards,  as  ir  á  oir 
misa,  to  go  to  hear  mass ;  followed  by 
con,  it  gives  the  noum  an  adverbial  im- 
port, as  ir  con  tiento,  to  go  on  softly; 
and  acconipanied  by  the  preposition  con- 
tra or  fuera  de,  it  signifies  to  persevere, 
or  act  contrary  to.  ||  —  r.  To  go,  to  go 
o  IT  or  go  away,  to  denart  or  remove  from 
a  place.  ||  To  be  dying.  ||  To  go  o(T, 
lo  go  out  of  life,  to  be  gone.  ||  To 
leak,  to  ooze.  ||  To  exhale,  to  evapó- 
rate. ||  To  discharge  wind.  ||  To  break; 
to  grow  oíd.  Ir  á  caballo,  to  ride.  Ir  á 
la  mano  á  alguno,  to  restrain  or  modé- 
rate any  one.  Ir  al  amor  del  agua,  to 
temporize.  Ir  á  medias,  go  halves.  Ir 
or  irse  A  pique  or  por  ojo,  Ñau.  To 
founder,  to  go  to  the  bottom./r  adelante, 
to  go  on.  Ir  á  pié,  to  walk.  Ir  de  una 
parte  á  otra,  to  go  up  and  down.  Ir  en 
contra  de,  to  go  against.  Ir  en  decaden- 
cia or  ir  empobreciendo,  to  go  down  the 
wind.  Ir  en  demanda  de,  Ñau.  To  be  on 
the  look-out  for.  Ir  en  busca  de  or  ir 
por  algo,  to  go  for.  Ir  otra  vez,  to  go 
back  or  to  go  again.  Ir  separadamente, 
lo  go  asunder.  Ir  sobre  seguro,  to  go 
upon  sure  grounds.  Ir  tras  la  corriente, 
to  go  down  the  stream.  Ir  á  los  alcances, 
to  pursue  very  closely.  Ir  bien  ot  mal, 
speaking  of  a  business,  it  means  that  it 
is  going  on  prosperously  or  unprospe- 
rously.  Ir  con  alguno,  to  be  of  the  same 
opinión  as  another.  ||  To  be  of  the  same 
party  as  another.  ||  To  ac'company.  Irse 
á  la  mano,  to  become  modérate,  ór  res- 
train one's  self.  Irse  á  leva  y  monte,  to 
escape,  to  retire.  Irse  con  Dios  or  irse 
con  su  madre  de  Dios,  to  absent  one's 
self;  to  dispatch  with  disgust  or  disap- 
probation.  Irsele  á  alguno  la  cabeza,  to 
perturb  the  mind,  to  confuse  the  reasou. 
¿  Quién  va  ?  or  ¿  quién  va  allá  ?  who  is 
there,  or  who  goes  there  ?  Vaya  Vd.  or 
vete  con  Dios,  farewell;  God  be  with 
you.  Vaya  Vd.  al  cielo,  or  al  rollo,  or 
á  pasear,  etc.,  go  to,  expressions  of  con- 
tempt  for  what  another  says.  Ir  pagando, 
Coll.  To  pay  by  degrees.  Ir  pasando  or 
mejorando,  to  be  recovering  by  degrees. 
El  se  mete  en  lo  que  no  le  va,  ni  le  viene, 
he  meddles  in  what  does  not  concern 
him  at  all.  Ir  delante,  or  por  delante, 
to  go  ahead.  No  hay  que  irse  atrás,  flincft 
not.  Met.  To  treat  or  discuss,  to  looi 
for.  Mucho  va  de  Pedro  á  Pedro,  Prov. 
There  is  a  wide  diflerence  between  mal 
and  man.  Por  donde  fueres,  haz  comí 
vieres,  when  you  are  at  Rome,  do  s¡S 
the  Romans  do.  Irse  los  ojos  tras  de  w.i 
persona,  or  cosa,  to  have  an  admirin* 
eye,  or  longing  after  a  person  or  thing; 
to  look  after  it  with  anxiety.  Irse  pot 
sus  piés,  to  run  away,  lo  escape 

Ira  f.  ee'-rah.  Iré,  anger,  passion,  in- 
dignaron, wrath,  fury,  choler,  rage.  || 
Iré,  desire  of  vengeance,  chastisement 
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üireatened  or  executed.  ||  Met.  Violence 
óf  the  elements  or  wcather. 

Iracundamente  adv.  e-rah-eoon- 
dah-men'-tay.  Jreíu\ly%  wrathfully,  angrily, 
«holerícly. 

Iracundia  f.  e-rah-coon'-de-ah.  Iras- 
clbility,  iré,  irascibleness. 

Iracundo,  da,  adj.  e-rah-coon'-doe, 
dah.  Passionate;  ireful.  ||  Poet.  Enra- 
ged,  furious  :  applied  to  the  winds. 

Irascencia  f.  e-ras-then'-thieh-ah. 
Obs.  V.  Iracundia. 

Irascibilidad  f.  e-ras-thieh-bel-e- 
dad'.  Irascibility,  wrathfulness,  fury. 

Irascible  adj.  e-ras-thieh'-blay.  Iras- 
cible, impetuous,  determined,  disposed  to 

Irenarca  m.  tr-ay-nar-cah.  Ire- 
narch,  an  offlcer  of  the  Greek  empire 
employed  to  preserve  public  tranquility 

Irldesalvaje  f.  ir-e-day-sal-vah'- 
hay.  Bot.  V.  Efemero. 

Iridescencia  f.  e-ree-des-then'-thieh- 
ah.  Iridescence,  a  play  of  eolours  like 
the  rainbow. 

Iridescente  adj.  c-ree-des-thew-tay. 
Iridescent,  marked  with  eolours  like  the 
rainbow. 

Iridio  m.  ir-ee'-de-o.  Min.  Indium. 

Iris  f.  ee'-ris.  Iris,  the  rainbow.  || 
Iris,  the  circla  round  the  pupil  of  the 
eye.  ||  Mediator,  peace-maker.  ||  Bot. 
V.  Lirio  pajizo  or  espadañal.  ||  Prism. 

Irlanda  f.  ir-lari-dah.  Cloth  made 
of  cotton  and  woollen  yarn.  ||  Fine  Irish 
Unen. 

Irlandés  m.  ir-lan-dees'.  Irish,  the 
Irish  language.  ||  —  m.  Irishmau,  a  na- 
tive  of  Ireland. 

Ironía  f.  e-ro-nee'-ah.  Irony,  a  mode 
of  speech. 

Irónicamente  adv.  e-ro'-ne-cah- 
men-tay.  Ironically. 

Irónico,   ca,  adj.  e-ro'-ne-co,  cah. 

onical. 

Irracional  adj.  tr-ratk-c  '-al',  h- 
rational,  void  of  reason,  absurd  :  some- 
times  used  as  a  substantive  for  an  irra- 
tional  animal. 

Irracionalidad  f.  ir-rath-e-on-al-e- 
dad'.  Irrationality,  absurdness. 

Irracionalmente  adv.  ir-rath-e- 
on-al-men'-tay.  Irrationally,  absurdly,  wi- 
thout  any  sort  of  reason. 

Irradiación  f.  ir-rah-de-ath-e-on'. 
Irradiation,  the  act  of  emitting  Hght; 
irradiance.  ||  Illumination ,  intellectuaí 
light. 

Irradiar  a.  ir-rah-de-ar'.  To  irra- 
díate, to  emit  beams  of  light. 

Irrazonable  adj.  ir-rath-on-ah'-blay. 
Unreasonable. 

Irrealizable  adj.  ir-ray-al-eth-ah'- 
blay.  Unrealisable,that  which  can  not  be 
accomplished,  or  attained. 

Irreconciliable  adj.  ir-ray-con- 
thieh-le-ah'-blay.  Irreconcilable,  unappea- 
sable. 

Irreconciliablemente  adv.  tr- 
ray-con-thiel-e-ah-blay-men'-tay.  Irrecon- 
cilably. 

Irrecuperable  adj.  ir-ray-coo-per- 
ah'-blay.  Irrecoverable,  irretrievable. 

Irrecusable  adj.  ir-ray-coos-saW- 
blay.  Not  to  be  refused  or  declined, 
unimpeachable,  indisputable,  incontesta- 
ble. II  Inevitable. 

Irredimible  adj.  ir-ray-de-mee'- 
blay.  Irredeemable,  irrepleviable. 

Irreducible  adj.  ir-ray-dooth-ee'- 
blay.  Irreducible.  ||  Stubborn,  obstínate. 

Irreflexión  f.  ir-ray-flec-se-on'.  Rash- 
ness,  indiscretion,  inconsideration. 

Irreflexivo,  va,  adj.  ir-ray-ftec-se'- 
woe,  vah.  Inconsidered,  not  reflected  upon. 

Irreformable  adj.  ir-ray-for-mah'- 
blay.  Not  to  be  reformed  or  reclairaed. 

Irrefragable  adj.  ir-ray-frah-gah'- 
tlay.  Irrefragable,  irrefutable,  that  which 
cannot  be  disputed. 

Irrefragablemente  adv.  ir-ray- 
trah-grah-blay-men'-tay.  Irrefragably,  in- 
disputably,  irrefutably. 

Irregular  adj.  ir-ray-goo-lar'.  Irre- 

{;uiar,  disorderly,  abnormal.  ||  Irregular, 
uiraethodical. 
Irregularidad  f.  ir-ray-goo-lar-e-  ' 
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dad'.  Irregularity,  deviation  from  rule 
disorder,  misgovernance,  abuormitv. 

Irregularmente  adv.  ir-ray-goo- 
lar-men'-tay.  Irregularly,  loosely,  without 
method  or  order. 

m  Irreligión  f.  ir-ray-le-he-on'.  Irre- 
ligión, impiety,  misbelief. 

Irreligiosamente  adv.  ir-ray-le- 
he-os-sah-men'-tay .  Irreligiously ,  im- 
piously. 

Irreligiosidad  f.  ir-ray-le-he-os- 
se-dad'.  Irreligiousness,  impiety. 

Irreligioso,  sa,  adj.  ir-ray-le-he- 
os'-so,  sah.  Irreligious,  impious. 

Irremediable  adj.  ir-ray-maii-de- 
ah'-blay.  Irremediable ,  incurable ;  hel- 
pless. 

Irremediablemente  adv.  ir-ray- 
may-de-ah-blay-mcn'-tay.  Irremediablv , 
helplessly,  irrecoverably. 

Irremisible  adj,  ir-ray-mis-see'- 
blay.  Irremissible,  unpardonable. 

Irremisiblemente  adv.  ir-ray- 
mes-se-blaii-men'-tay.  Unpardonably ;  ir- 
remissibly. 

Irremunerado,  da,  adj.  ir-rab-moo- 
-ner-ah'-doe,  dah.  Unremunerated,  unfe- 
warded. 

Irreparable  adj.  ir-ray-par-ah'-blay . 
Irreparable,  irretrievable,  irremediable. 

Irreparablcuneaite  adv,  ir-ray- 
pak-rah-blay-men'-tay .  Irreparably.  irre- 
trievably.  irrecoverably,  irremediably. 

Irreprensible  adj .  ir-ray-pren- 
see'-blay.  Irreprehensible,  irreproachable, 
irreprovable. 

Irreprensiblemente  adv.  ir-ray- 
pren-se-blay-men'-tay .  Irreprehensibly  , 
irreproachably. 

Irreprochable  adj. ir-ray-pro-tchah'- 
blay.  Obs.  Irreproachable,  irreprovable. 

Irresistibilidad  f.  ir-ray-sis-te-be- 
le-dad',  Irresistibility. 

Irresistible  adj.  ir-ray-sis-tee'-blay. 
Irresistible. 

Irresistiblemente  adv.  ir-ray-sis- 
tc-blay-men'-tay.  Irresistibly. 

Irresoluble  adj.  ir-res-so-lao'-blay. 
Indeterminable,  not  to  be  delined;  not 
to  be  resolved,  irresoluble.  [|  Irresolute, 
not  constant  in  purpose. 

Irresolución  f.  ir-res-so-looth-e-ori . 
Irresolution,  want  of  firmness,  irresolu- 
teness,  hesitation. 

Irresolutamente  adv.  ir-ray-so- 
loo-tah-men'-tay.  Litile  us.  Irresolutely, 
without  fixity  of  purpose. 

Irresoluto,  ta,  Irresuelto,  ta, 
adj.  ir-res-so-loo'  toe,  tah.  Irresolute, 
unsteady. 

Irresponsable  adj.  ir-res-pon-saK- 
blay.  Irresponsible,  without  liability. 

Irreverencia  f.  ir-ray-ver-en'-lhieh- 
ah.  Irreverence,  want  of  résped  or  vene- 
raron. 

Irreverente  adj.  ir  ray-ver  en'-tay. 
Irreverent,  wanting  in  respect. 

Irreverentemente  adv.  ir-ray- 
vay-ren-tay-men'-tay.  Irreverently ,  wi- 
thout respect  or  veneration. 

Irrevocabilidad  f.  ir-ray-vo-cah- 
be-le-dad'.  Irrevocability. 

Irrevocable  adj.  ir-ray-vo-cah'-blay. 
Irrevocable,  irreversible,  that  which  can- 
not he  recalled. 

Irrevocablemente  adv.  ir-ray-vo- 
cah-blay-men'-tay.  Irrevocably. 

Irrisible  adj.  ir-ris-see'-blay.  Risi- 
ble, iaughable. 

Irrisión  f.  ir-ris-se-on'.  Irrisión,  the 
act  of  laughing  at  another,  mockery,  de- 
rision. 

Irrisoriamente  adv.  ir-ris-so-re- 
ah-men'-tay.  Langhingly,  derisively,  moc- 
kingly. 

Irrisorio,  ría,  adj.  ir-ris-sor'-e-o, 
ah.  Derisive,  risible,  mocking. 

Irritabilidad  f.  ir-re-tah-be-le-dad'. 
Irrilability,  the  quality  of  heing  easily 
provoked  or  annoyed. 

Irritable  adj.  ir-rc-tah'-blay.  That 
can  be  rendered  void  or  anuulled.  ||  Ir- 
ritable ,  easily  provoked.  ||  Irritable , 
easily  irritated, 

Irritación  f.  ir-re-tath-e-on'.  Irrita  - 
tion,  commotion,  agitation.  ||  Invalida,  | 
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tiou,  abrogation.  ||  Med.  Iiritauon,  nior- 
bid  action  of  the  organs. 

Irritador,  ra,  m.  and  f.  ir-re-lah- 
dore',  ah.  Irritator,  stimulator. 

Irritamente  adv.  ir'-re-lah-men-tay . 
Invalidly,  vainly, 

Irritamiento  m.  ir-re-tah-me-en'-toe 
Irritation;  abrogation. 

Irritante  adj.  and  p.  a.  ir-rc-tan'- 
tay.  Annulling  or  making  void;  irritant. 
||  Irritatory,  stimulating. 

Irritante  m.  ir-r e-tan' -tay.  Med.  Sti- 
mulant. 

Irritar  a.  ir-re-tar'.  To  annul,  to 
render  void.  ||  To  irrítate,  to  exaspe- 
rad, to  agítate  violently,  to  nettle,  to  of- 
fend,  to  make  angry.  ||  To  alter,  lo  pro- 
duce a  change. 

Irrito,  ta,  adj.  ir'-re-toe,  tah.  Nuil, 
void. 

Irrupción  f.  ir-roop-thieh'On'.  Irrup- 
tion,  inroad. 

Isabel  pr.  na.  is-ah-bel'.  Isabella, 
Elizabeth,  coll.  Bess,  Betsy,  Bet,  Betty. 

Isagoge  f.  is-sah'-go-hay.  Iutro- 
duction. 

Isagógico,  ca,  adj.  is-sah-go'-he-co, 
cah.  Isagógica!,  introductive,  introductory. 

Iságono  m.  is-sah'-go-no.  Geom. 
Isagon. 

Iscuria  f.  ü-coor'-e-ah.  Med.  ls- 
chury,  a  disease,  a  stoppage,  or  tota! 
snppression  of  uriñe. 

Iserina  f.  is-ser-ee'-nah.  Min.  Iserine. 

Isidoro,  Isidro  pr.  na.  is-e-do'-roe, 
is-e'-droe.  Isidore. 

Isipula,  Irisipula  f.  is-see'-poo- 
lah.  Obs.  V.  Erisipela. 

Isla  f.  is'-lah.  Isle,  island.  ||  A  re- 
mote or  retired  spot.  ||  En  isla,  insula- 
ted.  ||  Square,  an  área  of  four  sidos, 
with  houses  on  each  side.  ||  Islas  de 
barlovento,  Windward  islands.  Islas  de 
sotavento,  Leeward  islands. 

Islamismo  m.  is-lah-mes'-moe.  Isla- 
mism,  mahometanism,  the  religión  of 
Mahomet. 

Islán  m.  is-lan'.  A  kind  of  veil  worn 
by  women. 

Isleño,  ña,  m.  and  f,  is-len'-yo,  yah. 
Islander,  the  inhabitant  of  an  island.  || 
Belonging  to  an  island. 

Isleo  m.  is-lay'-o.  Island  formed  bv 
rocks,  without  any  visible  means  of  ac- 
cess. 

Isleta  f.  is-lay'-tah.  dim.  A  small 
isle,  islel. 
Islita,  illa,  f.  is-le'-tah,  el'-lyah.  dim. 

V.  ÍSLETA. 

Islilla  f.  is-leeV-lyah.  Flank,  part  of 
the  body  from  the  hip  to  the  armpit.' 

Islote  m.  is-lot'-ay.  A  small  barren 
island. 

Ismaelita  adj.  is-mah-ay-lee'-tah. 
Ishmaelite,  Mahomedan. 

Isócrono  na,  adj.  is-o'-cro-noe,  nah. 
Isochronous,  isochronal,  having  equal  ti- 
mes, occurring  in  equal  times,  uniform 
in  time. 

Isógono,  na,  adj.  is-so'-go-no,  nah. 
Isogonic,  having  equal  angles,  applied  to 
Unes  on  the  earth's  surface  in  which  the 
magnetic  meedle  has  the  same  declinaüou. 

Isoperimctrico,  ca,  adj.  is-o-pay- 
re-may'-tre-coe,  cah.  Isoperimetrical. 

Isósceles  adj.  is-os'-thay-les.  Geom. 
Isósceles,  a  triangle  having  two  equa! 
legs  or  sides. 

Ispida  f.  ees'-pe-dah.  Orn.  Kingfisher 
Alcedo  ispida,  L. 

Ispir  m.  is-pir'.  Prov.  To  pu.T  up,  to 
render  spongy. 

Israelita  m.  is-rah-el-ee'-tak.  Israe- 
lite,  Jew.^ 

Israelítico^  ca,  adj.  is-rah-el-ee' -te- 
co, cah.  Israelitish,  Jewish, 

Istmo  m.  eesl'-mo.  Isthmus.  ||  Anat. 
Isthmion,  or  isthmos,  the  fauces  or  top 
of  the  throat. 

Istriar  a.  is-tre-ar1.  To  ilute.  V.  Es- 
triar. 

Istruto,  ta,  adj.  is-troo'-toe,  tah. 
Obs.  V.  Instruido. 

italianizar  a.  e-tah-le-ah-neeth-ar'. 
To  itnlianize. 

Italiano  m.  e-tah-le-ah'-no.  The  Ita  - 
lian  language. 
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Item  ra.  ee'-tem.  Item,  new  article- 
||  —  adv.  AIso,  moreover. 

Iterable  adj.  e-ter-ah'-blay.  Obs.  Ite- 
rable, repeated  or  reiterated. 

Iteración  f.  e-ter-ath-e-on'.  Obs. 
Iteration,  repetition. 

Iterar  a.  e-íer-ar'.  To  itérate,  to  re- 
peat.  V.  Repetir. 

Iterativo,  va,  adj.  e-ter-ah-tee'-vo, 
vah.  Iterative,  repeating,  redoubling. 

Itinerario  m.  e-lc-ner-ar'-c-o.  Iti- 
uerary,  book  of  travels;  guide  for  travel- 
ling; march,  roa  ta. 


Itinerario,  ría,  adj.  e-te-ner-ar-e- 
o,  ah.  Itinerary,  concerning  the  road  for 
travelling. 

Itria  f.  ee'-tre-ah.  Min.  Ittria,  ittrium. 

Iva  f.  ee'-vah.  Bot.  Musky  bugle.  Te- 
nerium  iva,  L. 

Ixia  f.  tc-se'-yah.  Bot.  The  carline 
tbistle»  ixia,  L.  \\  Med.  Ixia,  a  dilated 
vein  or  varix, 

Iza  f.  ith-a-  Low.  Woman  of  the  tovvn. 

Izaga  f.  ¿eth-ah'-gah.  Place  aboun- 
ding  iri  rushes  and  reeds. 


izar  a.  ieth-ar'.  Nao.  to  hoist,  to 
raise  up  on  high. 

Izquierdear  n.  ieth-ke-er-day-ar1. 
To  degenerate,  to  fall  frora  its  kind;  to 
grow  wild. 

Izquierdo,  da,  adj.  ieth-ke-er'-do, 
dah.  Left-handed;  left;  sinister.  A  la  iz- 
quierda, to  the  left.  ||  Crooked,  not  right 
or  straight.  ||  Applied  to  horses  wliich 
turn  out  their  toes  in  travelling.  \\  — 
m.  and  f.  A  left-handed  person, 


J 


4í,  ho'-tah.  In  the  Spanish  Ianguage,  is 
always  a  consonant,  and  its  pronunciation 
is  guttural,  or  like  the  sound  of  h  stron- 
g!y  aspirated,  as  in  ham,  her,  him,  home, 
who.  J  is  at  present  used  in  preference 
to  G  to  represent  the  guttural  sound  be- 
fare e,  thus  :  mujer  instead  of  mujer.  It 
would  be  more  philosophical  to  represent 
ill  the  guttural  snunds  with  /,  restrict- 
ng,  g  to  the  single  hard  sound  which  it 
aow  has  before  a,  o,  and  u. 

Jaba  f.  hah'-bah.  Gub.  A  basket  made 
3f  the  leavcs  of  the  yarey,  ||  Lllevar  or 
tener  la*  jaba,  Cotí,  to  be  unpolished, 
jneducated,  a  boor. 

Jabado,  da,  adj.  hah-bak'-doe,  dah. 
]ub.  Coloured  white  and  black,  or  dark, 
«aid  of  cocks  and  hens. 

Jabalcón  m.  hah-bal-cone'.  Bracket, 
purlin. 

Jabalconar  a.  hah-bal-con-ar'.  To 
>upport  the  roof  of  a  house  with  brac- 
¿ets. 

Jabalí  m.  hah-bah-lee' '.  Wild  boar. 
Sus,  L. 

Jabalina  f.  hah-bah-lee'-nak.  Sow 
of  a  wild  boar.  ||  Javelin,  a  kind  of  spear 
for  hunting  wild  boars. 

Jabalón  m.  hah-bah-lone'.  V.  Jabal- 
cón. 

Jabalonar  a.  hah-bah-lo-nar'.  V.  Ja- 
balconar. 

Jabaluno,  na,  adj.  hah-bah-loo'-no, 
vah.  Obs.  Resembling  a  wild  boar. 

Jabardear  n.  hah-bar-day-ar.  To 
swarm,  to  rise  as  bees  in  a  body. 

Jabardillo  m.  hah-bar-dil'-lyo.  V.  Ja- 
bardo for  a  crowd.  j|  A  place  for  smo- 
king. ||  An  assembly  of  smokers  and 
drinkers. 

Jabardo  m.  hah-bar'-doe.  A  small 
swarm  of  bees.  ||  Any  crowd  or  assem- 
bly of  low  people;  mob,  rabb'e. 

Jabato  m.  hah-bah'-toe.  Ayouog  wild 
boar. 

jábeca  f.  hah'-bay-cah.  Sweep-net, a 
large  net  for  físhing.  ||  Jábega. 

Jábega  f.  hah'-bay-gah.  A  Moorish 
wind  instrument,  somewhat  like  a  flute. 

Jabeguero  m.  hah-bay-gayr'-o.  Fis- 
herman  who  lishes  with  a  sweep-net. 

Jabequero,  ra,  adj.  hah-bay-ker'-o, 
ah.  Belongingto  a  sweep-net  for  llshing. 

jab  que  m.  hah-bay'-kay.  Ñau.  Xe- 
bec,  a  small  three-masted  vessel,  naviga- 
ed  in  tbe  Medítcrranean,  and  on  the  coasts 
of  Spain  and  Portugal 

Jabí  f.  hah-bee'.  Small  wild  apple  or 
trab.  ||  Small  kind  of  grapes. 

Jabino  m.  hah-bef-noe.  Prov.  V.  Cha- 
rro. 

Jable  m.  hah'-blay.  Groove  in  the 
stares  of  casks  which  receivesthe  heads. 

Jabón  m.  hah-bone'.  Soap.  ||  Met. 
Aiy  saponaceous  mass  or  matter.  Jabón 
áé  falencia,  Goll.  Batlet  tsed  by  washar- 


women  to  wash  iinen.  Jabón  de  piedra 
or  de  Castilla,  Caslile  soap.  ||  Goll. 
soap.  ||  Goll.  Smart  stroke  with  a  batlet. 
II  Dar  un  jabón,  to  reprimand  severely. 
|¡  Bola  de  jabón,  VVash-ball. 

Jabonado,  da,  hah-bon-ak'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Jabonar.  Soaped,  cle- 
ansed  with  soap. 

Jabonado  m.  hah-bon-ah'-doe.  Wash, 
the  act  of  washing  with  soap.  ||  Parcel 
of  Unen  washed  with  soap. 

jabonadura  f.  hah-bon-ah-doo'-rah. 
The  act  of  washing.  Jabonaduras,  Suds 
or  soapsuds.  ||  Lather.  ||  Echarle  or 
darle  á  uno  una  jabonadura,  Col!.  To  re- 
primand  one. 

Jabonar  a.  hah-bon-ar'.  To  soap,  to 
cleanse  with  soap.  J|  Coll.  To  reprimaod 
severely. 

Jaboncillo,  Jabonete  or  Jabo- 
nete de  olor  m.  hah-bon-thiel'-lyo. 
Wash-ball. 

Jabonera  f.  hah-bon-er'-ah.  Box  or 
case  for  a  washball.  ||  Bot.  Soapwort. 
Saponaria,  L.  Jabonera  oficinal,  Common 
saponaria.  Saponaria  officinalis,  L.  Jabo- 
nera de  la  Mancha,  Fleshy-leaved  gypso- 
phila.  Gypsophila  strutium,  Lin. 

Jabonería  f.  hah-bon-er-ee'-ah.  Soap- 
manufactory,  soap-house. 

Jabonero  m.  hah-bon-er'-o.  Soap- 
ooiler. 

Jabonoso,  sa,  adj.  hah-bon-os'-so, 
sah.  Littl.  us.  Soapy,  of  the  nature  oí 
Soap. 

Jabuco  m.  hah-boo'-co.  Cub.  A  round 
basket  in  the  form  of  a  very  large  decan- 
ter with  a  narrow  neck. 

Jaca  f.  hah'-cah.  Nag,  pony.  V.  II  th. 

Jacal  m.  hah-cal'.  Méx.  An  I.diatt 
hut,  a  wigwam. 

Jácara  f.  hah'-car-ah.  A  sort  o;' ro- 
mance. ¡|  A  kind  of  rustic  tune  for  rin» 

Íing  or  dancing;  a  kind  of  dance.  || 
ompany  of  ysung  men  who  walk  about 
at  night  time  singing /acaras.  ||  Molesta- 
tion,  vexation.  ||  Idle  talk  or  prattle. 
story,  tale;  fable,  lie,  vainglorious (iction. 
||  No  estoy  para  jácaras,  I  am  not  in  a 
langhing  mood. 

Jacarandina,  Jacarandana  í. 
hah-car-an-dee'-nah.  hah-car-an-dah'-nah, 
Low,  foul  language,  slang;  the  language 
of  rufflans  and  prostitutes'  bullies.  || 
Singing  of  jácaras  or  boastings.  ||  Low. 
Assembly  of  rufflans  and  thieves. 

Jacarear  n.  hah-car-ay-ar'.  To  sin? 
jácaras.  ||  To  go  about  the  streets  with 
singing  and  noise.  ||  To  be  troublesomc 
and  vexatious.  ||  Coll.  To  boast.  ||  To 
act  the  buffoon. 

Jacarero  m.  hah-car-er'-o.  Ballad- 
singer.  ||  Wag  or  merry  droll,  a  face- 
tious  person.  ||  Boaster. 

Jacarilla  f.  hah-  car-il'-lye  ah.  dim. 
at  Jácara. 


Jácaro  m.  hah'-car-o.  Boaster,  bully. 
||  A  lo  jácaro,  In  a  boastful  or  bragging 
manner. 

Jácaro,  ra,  adj.  hah'-car-o,  ah.  Be- 
longing  to  hoasters  or  noisy  singers. 

jacena  f.  halh-ay'-nah.  Girder ,  a 
beam  on  which  joists  rest. 

Jacerina  f.  hath-er-ee'-nah.  Maít,  a 
coat  of  steel  network  for  defense. 

Jaceríno,  na,  adj.  hath-ay-re'-noe , 
nah.  Obs.  Hard,  steely. 

Jacbali  m.  hah-tchah-lee'.  Bot.  Net- 
ted  custard  apple.  Annona  retícula,  L. 

Jacinto  m.  halh-een'-toe.  Bot.  Hya- 
cinth;  harebell.  Hyacinthus,  L.  I|  Ilya- 
cinth,  jacinth,  a  pi  ecious  stone. 

Jácio  m.  hah'-thieh-yoe.  Ñau.  A  dead 
calm. 

Jaco  m.  hah'-eo.  Nag,  ponjr.  |j  A  short 
jacket,  formerly  used  by  soldiers.  ||  V. 
Jaque. 

Jacobínico,  ga,  adj.  hah-co-bee'-ne- 
co,  cah.  Jacobin,  jacobinical,  belonging  to 
Jacobins. 

Jacobinismo  m.  hah-co-be-nees'- 
mo.  Jacobinism,  the  principies  of  a  Jaco- 
bin. 

Jacobino  m.  nan-co-bee'-no.  Jacobin, 
one  of  a  faction  in  the  French  revolution; 
a  downright  democrat;  an  infidel. 

Jacobita  f.  hah-cobee'-lah.  Jacobite, 
one  attached  to  the  cause  or  family  of 
James  the  Second,  of  England,  after  his 
abdication. 

Jacobo,  Jaime  pr.  na.  hah-co'-boe, 
hah-e'-may.  James.  Goll.  Jem.  Jemmy. 

Jactancia  f.  hac-tan'-thieh-ah.  Jac- 
taney,  boasting,  airo?ance,  ostentation. 

Jactanciosamente  adv.  hac-tan- 
thieh-os-sah-men'-tay.  Boastingly,  vain- 
gloriously,  arrogantly. 

Jactancioso,  sa,  adj.  hac-tan-thieh- 
os'-so,  sah.  Boastful,  vainglorious;  arro- 
gant,  glorious,  ostentatious. 

Jactarse  r.  hac-tar'-say.  To  vaunt, 
to  boast,  to  display  with  ostentation,  to 
glory,  to  flourish,  to  brag,  to  gasconade. 

Jaculatoria  f.  hah-coo-lah-tor'-e-ah. 
Ejaculation,  a  short  prayer. 

Jaculatorio,  ría,  adj.  hah-cao-lah- 
tw'-e-o,  ah.  Jacula  tory,  praying  fervently 
and  shortly. 

Jada  f.  hah'-dah.  Prov.  V.  Azada. 

Jade  m.  hah'-day.  Ja  de,  a  mineral. 

Jadear  n.  haJi-day-ar'.  To  pant,  to 

fialpitate,  to  havé  the  breast  heaving  as 
or  want  of  breath. 

Jadeo  m.  hah-day'-o.  Pant,  palpita- 
ción. 

jadiar  a.  hah-dc-ar'.  Prov.  To  dig 
up  with  a  spade. 

Jaecero,  ra,  m.  aad  f.  hah-elh-er'-o, 
ah.  Harness-maker. 

Jaén  m.  hah-en'.  A  kind  of  large 
grape,  with  thick  rind. 

Jaez  m.  hah'-eth.  Harness,  the  tracei 
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of  draughthorses.  ||  Manner  or  quality 
in  which  several  things  resemble  each 
otlier.  ||  Jaeces,  ornaments  or  liarness 
of  horses  in  processions. 

Jaga  f.  hah'-gah.  Wound.  V.  Llaga. 

Jagua  f.  hak'-goo-ah.  Fruit  of  a  tree 
in  Cuba. 

J aguadero  m.  hah-goo-ch-day'-roe. 
Obs.  V.  Desaguadero. 

Jaguar  m.  hah-goo-ar'.  Nat.  Hist. 
Jaguar,  a  species  of  panther  peculiar  to 
America,  of  a  very  ferocious  and  savage 
nature. 

Jagüey  m.  kah-goo'-ay-e.  In  Perú  and 
México,  a  large  pool  or  lake.  Also,  a  re- 
servoir  for  rainwater,  when  no  spring 
•water  is  at  hand.  Jagüey  macho,  Amer. 
Ficus  radula.  Jagüey  hembra.  Ficus  indi- 
ca. V.  Maguey. 

Jaharrar  a.  hah-ar-rar'.  To  plaster, 
to  overlay  to  make  aven  with  plaster. 

Jaharro  m.  hah-ar'-ro.  Plaster,  the 
act  of  plastering. 

Jalapa  f.  hah-lah'-pah.  Bot.  Jalapa. 
Convolvulus  jalapa,  L.  ||  Jalap,  the  root 
of  the  jalap  plant,  frequently  used  in  me- 
dicine. 

Jalbegado,  da,  hal-bay-gah'-do,  dah. 
adj.  and  p.p.  of  Jalbegar.  White-was- 
hed,  painted. 

Jalbegar  a.  hal-bay-gar'.  To  whiten, 
to  whitewash.  ||  To  paint  excessively,  to 
lay  cosmetics  on  the  face. 

Jalbegue  m.  hal-bay'-gay.  White- 
wash. ||  Whitewashing,  whitening  a  wall 
with  lime.  ||  Whitewash,  a  paint  or  wash 
to  make  the  skin  seem  fair. 

Jaldado,  da  ;  Jaldo,  da,  adj.  hal- 
dah'-doe,  dah.  Of  a  bright  yellow  co- 
lour. 

Jalde  adj.  hal'-day.  Bright  yellow, 
crocus-coloured. 

Jaldre  m.  haV-dray.  A  bright  yellow 
colour,  peculiar  to  birds. 

Jalea  f.  hah-lay'-ah.  Jelly,  the  inspis- 
sated  juice  of  fruit,  boiled  with  sugar.  || 
Hacerse  una  jalea,  Met.  To  love  with 
excessive  fondness.  ¡|  Jalea  del  agfo, 
conserve  of  citrón. 

Jalear  a.  hah-lay-ar'.  To  encourage 
hounds  to  follow  the  chase. 

Jaleo  m.  hali-lay'-o.  Coll.  Genteeiness, 
jantiness. 

Jales  m.  hah'-less.  Obs.  Coarse  linen, 
pack-cloth. 

Jaletina  f.  hah-lay-tee'-nah.  Calfs 
foot  jelly. 

Jal  jacote  m.  hal-hah-coe'-tay.  Bot. 
Guava,  a  South  American  pear-tree,  the 
leaves  of  which  are  used  for  curing  the 
itch  and  cutaneous  diseases.  Psidium  pi- 
riferum,  L. 

Jallulo  m.  hal-lye-oo'-lo.  Prov.  Bread 
toasted  in  the  ashes. 

Jalma  f.  hal'-mah.  A  kind  of  pack- 
saddle. 

Jalmero  m.  hal-mer^-o.  One  whose 
trade  is  to  make  pack-saddles  and  har- 
ness  for  mules. 

Jaloque  m.  hah-lo'-kay.  South-east 
wind.  V.  Siroco. 

Jamacuco  m.  hah-mah-coo'-coe.  V. 
Zamacuco. 

Jamar  m.  hah-mar'.  Coll.  V.  Lla- 
mar. 

Jamas  adv.  hah-mas'.  Never,  at  no 
time.  ||  Obs.  Once.  Para  siempre  Jamas, 
for  ever.  ||  Low.  For  ever  and  a  day.  || 
Jamas,  por  jamas  or  nunca  Jamas,  never, 
nevermore. 

Jama  vas  f.  hah-mah-vas' .  A  kind  of 
flowered  silk. 

Jamba  f.  ham'-bah.  Arch.  Door-jamb, 
window-post,  which  supports  the  lintel 
or  headpiece. 

Jambaje  m.  ham-bah'-hay.  Arch.  Col- 
lection  of  jambs. 

Jambiar  a.  ham-be-ar'.  V.  Enjam- 
brar. 

Jambo  m.  ham'-bo.  V.  Yambo. 

Jamborlier  m.  ham-bor'-le-er.  Prov. 
V.  Camarero. 

Jamerdana  f.  hah-mer-dah'-nah. 
Sewer  which  runs  from  a  slaughter- 
house. 

Jamerdar  a.  hah-mer-dar'.  To  clean 
th§  guts  of  animáis.  U  To  wash  hastily. 
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Jamete  m.  hali-mai/'-lay.  A  sort  of 
stuíT,  formerly  worn  in  Spain. 

Jametería  f.  hah-may-ler-ee'-ah. 
Trov.  V.  Zalamería. 

Jámila  f.  hatn-ee'-lah.  V.  Alpechín. 

Jamis  m.  hah-mees'.  A  kind  of  cotton 
stuir  which  comes  from  the  Levant. 

Jamón  m.  hah-mone'.  Ham,  the  sal- 
ted  thigh  of  a  hog. 

Jamowa  adj.  kah-mo'-nah.  Littl.  us. 
Doncella  jamona,  oíd  maid. 

Jamoncico,  illo,  ito,  m.  hah-mon- 
thie'-co.  dim.  Little  ham. 

Jamuga  or  Jamugas  f.  hah-jnoo'- 
gah  A  kind  of  sidesaddle  for  women. 

Jasnuguilla  f.  hah-moo-geel'-lye-ah. 
dim.  Small  sidesaddle. 

Janiuscar  a.  hah-moos-car'.  Obs.  V. 
Chamuscar. 

Jándalo,  la,  adj.  han'-dah-lo,  lah. 
Having  the  gait  and  dialect  of  an  Anda- 
lusian ;  particularly  in  giving  the  h  a 
strong  guttural  sound. 

Jangada  f.  han-gah'-dah.  Raft,  a 
frame  or  float.  Jangada  de  perchas  para 
arboladura,  Ñau.  Raft  of  spars  for  mas- 
ting. 

Jangua  f.  han-goo'-ah.  A  small  armed 
vessel,  like  a  raft. 

jannequÉnrn.  han-naij-lceen'.  A  sort 
of  cotton  which  comes  from  the  Levant. 

Janóvaro  m.  hah-no'-vah-roe.  Nat. 
Hist.  Janovary,  a  guadruped  of  America,  a 
speides  of  jaguar,  or  very  probably  the 
jaguar  itself  under  another  ñame. 

Jansenismo  m.  han-say-nees'-mo. 
Jansenism,  the  doctrine  and  opinions  of 
Jansen. 

Jansenista  m.  han-say-nees'-tah. 
Jansenist,  a  follower  of  Jansen. 

Jantio  m.  han-lee'-o.  Bot.  Lesser 
burdock.  Xantium  strumarium,  L. 

Jantolina  f.  han-toe-lee'-nah.  Persian 
worm-seed.  ||  Lavender  cotton,  female 
wormwood.  Santolina,  L. 

Janual  adj.  hah-noo-aV.  Having  two 
faces,  taken  from  the  ñame  of  the  oíd 
pagan  divinity,  Janus. 

Japonense  adj.  hah-po-nen'-say.  Ja- 
panese,  a  native  of  Jopan. 

Japonés,  sa,  adj.  hah-po-nes',  sah. 
Japanese,  a  native  of  japan  or  any  thing 
belonging  to  that  state. 

Jaque  m.  hah'-kay.  Braggart,  boaster. 
||  Move  at  the  game  of  chess.Jaque  y  mate, 
check-mate.  ||  Saddle-bag.  ||  Sort  of 
smooth  combhig  of  the  hair.  ||  Jaque  de 
aquí,  away  from  here,  avauntl  ||  Estar 
muy  Jaque,  to  be  very  resolute. 

Jaquear  a.  hah-kay-ar'.  To  give  or 
make  check-mate. 

Jaqueca  f.  hah-kay'-cah.  Megrim.he- 
micrany,  a  pain  afíecting  one  side  of  the 
head. 

Jaquel  m.hah-kel'.  Chess-board. 

Jaquelado,  da,  adj.  hah-kel-ah'-doe, 
dah.  Checkercd  :  applied  to  cut  diamonds 
or  precious  stones. 

Jaquero  m.  hah-ker'-o.  Finetoothed 
comb. 

Jaques,  sa,  adj.  hah-kes',  sah.  Applied 
to  an  ancient  Spanish  coin,  struck  at 
Jaca. 

Jaqueta  f.  hah-kay'-lah.  Jacket,  a 
short,  loóse  coat. 

Jaquetílla  f.  hah-kay-tü'-lyah.  dim. 
A  small  jacket. 

Jaquetón  m.  hah-kay-tone'.  augm.  A 
large,  wide  coat.  ||  Great  swaggerer, 
boaster. 

Jáquima  f.  hah'-ke-mah.  Headstall 
of  a  halter. 

Jaquimazo  m.  hah-ke-math'-o.  Stroke 
with  the  headstall  of  a  halter.  ||  Dis- 
pleasure;  an  unfair  trick,  ill  turn. 

Jara  f.  har'-ah.  Bot.  Cistus  or  rock 
rose,  labdanum  trec.  Cistus  ladamiferus, 
L.  ||  A  kind  of  dart  or  arrow.  ||  Jara 
cerval,  Bot.  Round-leaved  cistus.  Cistus 
globularifolius,  L. 

Jarabe  m.  har-ah'-bay.  Sirup,  vegeta- 
ble juice  witli  sugar.  ||  Met.  Any  com- 
pounded  drink  which  is  excessively  sweet, 
especially  if  it  is  not  very  cool.  ||  Ser 
todo  jarabe  de  pico,  a  phrase  which  in- 
dicates  that  some  one  talks  more  than  he 
acts. 
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Jarabear  a.  har-ah-bay-ar'.  To  pres- 
cribe sirups  very  often.  ||  —  r.  To  take 
sirups  or  sweet  beverages  frequently. 

Jaraíz  m.  har-ah-ith'.  Pit  for  pres- 
sin?  grapes. 

Jaral  m.  Iiar-al'.  Place  planted  with 
the  cistus  or  labdanum  shrub.  ||  A  very 
intricate  or  puzzing  point. 

Jaramago  m.  har-ah-mah'-go.  Bol. 
All  the  species  of  cruciferous  plants  bea- 
ring  yellow  flowers. 

JaramcBo,  ña,  adj.  har-ah-7nen'-yot 
yak.  Applied  to  bulls  re'ared  onthe  banks 
of  the  Jarama,  a  river  in  Spain,  and  which 
areremarkable  for  thein  vivacity  and  light- 
ness. 

Jaramugo  m.  har-ah-moo'-go.  Small 
fish  used  as  bait  for  others. 

Jarana  f.  har-ah'-nah.  Carousal,  re- 
velry,  romping.  ||  Coll.  Scufíle,  contest. 
||  Óutcry.  ||  No  querer  meterse  en  jara- 
nas, not  to  like  to  get  into  scrapes. 

Jarandina  f.  hah-ran-de'-nah. Xow. 
A  pack  of  thieves. 

Jaranero,  ra,  adj.  hah-rah-nay'-roe, 
rah.  One  addicted  to  revelty  or  carou- 
sing.  ||  One  fond  of  getting  into  rows. 

Jarapote  m.  har-ah-po'-tay.  [Vrov. 
V.  Jarope. 

Jarapoteado,  da,  adj.  har-ah-po- 
tay-ah'-doe,  dah.  StuíTed  with  medicinal 
drugs. 

Jarapotear  a.  har-ah-po-tay-ar1 . 
Prov.  To  stuff'  or  lili  with  medicinal 
drugs. 

Jararqui,  Jaracuo  m.  har-ah- 
kee',  har-ah'-coo-o.  Littl.  us.  Place  for  a 
recreating  walk. 

jarazo  m.  har-ath'-o.  Blow  or  wound 
witli  a  dart. 

Jarcia  f.  har'-thieh-ah.  Parcel  or 
bundle  of  a  variety  of  things  !aid  by  for 
use.  ||  Ñau.  Tackle,  ritrging  and  cordage 
belonging  to  a  ship;  the  shrouds.  ||  A 
complete  üsbing-tackle.  ||  Jarcia  de  pri- 
mera suerte.  Ñau.  Cordage  of  the  lirst 
quality.  Almacén  de  jarcias.  Ñau.  Rigging- 
house,  storc-house  for  rigging.  Jarcias 
de  respeto.  Ñau.  Spare  rigging.  Tablas  de 
jarcia.  Ñau,  Suit  or  set  of  rigging.  Jar- 
cia viva,  the  running  rigging.  Jarcia 
muerta,  the  stand ing  rigging.  Jarcia  ma- 
yor, the  main  shrouds.  Jarcia  de  trin- 
quete, the  fore  shrouds.  Jarcia  de  me- 
sana,  the  mizen  shrouds.  Jarcia  de  gavia 
or  del  mastelero  mayor,  the  main-top 
shrouds,  Jarcia  de  juanete  mayor,  the 
main-top-gailant  shrouds. 

Jardin  m.  har-deen'.  A  garden.  || 
Privy  on  board  of  ships.  ||  Spot  which 
disfigures  an  emerald.  [|  Jardines  de 
popa.  Ñau.  Quarter-gallenes. 

Jardincito,  Jardinito  m.  har-din- 
thieh'-loe,  har-din-ee'-toe.  dim.  A  small 
garden. 

Jardinería  f.  har-de-ner-ee'-ah. 
Gardening,  the  art  of  cultivating  gardens. 

Jardinero,  ra,  m.  and  "f.  har-de- 
ner'-o,  ah.  Gardener. 

Jareta  f.  har-ay'-tah.  Seam  made  by 
doubling  the  edge  of  cloth,  through  which 
a  string  or  lace  may  be  drawn.  ||  Ñau. 
Netting,  harpings.  Jaretas  del  pié  de  las 
arraigadas,  Ñau.  Cat  harpings. 

Jaretera  f.  har-ay-tay'-rah.  V.  Jar- 
retefa. 

Jarii fe  m.  har-ee'-fay.  V.  Jerife. 

Jarifo,  fa,  adj.  har-ee'-fo,  fah.  Sho- 
wy,  full-dressed,  adorned. 

Jaro,  ra,  adj.  ar'-o,  ah.  Resembling  a 
wild  boar  :  appüed  to  hogs. 

Jarocho  m.  har-o'-tcho.  Méx.  Coll.  A 
rough  stout  country-man. 

Jaromazo  m.  hah-ro-math'-oe.  The 
wound  made  by  a  dart,  or  that  resulting 
from  a  fall. 

Jaropar,  jaropear,  or  Jaropo- 
tear  a.  har-o-par'.  To  stuíT  or  lili  with 
medecinal  drugs;  to  give  any  liquor  as 
a  medical  draught,  to  medicine. 

Jarope  m.  har-o'-pay.  Medical  draught 
or  potion.  ||  Any  kind  oí  bitter  beve- 
rage. 

Jarra  f.  har'-rah.  Jug,  jar,  pitcher.  || 
Prov.  Ancient  equestrian  order.  ||  En 
jarra  or  de  jarras,  Witli  the  hands  fixed 
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in  the  girdlc.  Andar  en  jarras,  to  set  ¡ 
one's  arms  akimbo. 

Jarragin  m.  kar-rah-hene'.  Obs. 
Place  having  gardens  and  pleasurc- 
grounds. 

Jarrazo  m.  har-rath'-oe.  augm  of 
Jarra  and  Jarro.  ||  A  blow  given  with 
a  piteher  or  jug. 

«farrear  n.  har-ray-ar'.  Coll.  To  take 
out  often  water  or  wine  with  a  jug;  to 
drink  often. 

Jarrero  in.  har-rer'-o.  Vender  or 
makcr  of  jugs  or  jars. 

Jarreta,  illa,  ita,  f.  har-rayi-tah. 
dim.  A  small  jar.  ||  Ñau.  Gratings. 

Jarretar  a.  kar-ray-tar'.  Obs.  To 
bough,  to  hamstring.  ||  To  enérvate,  to 
deprive  of  strength  or  courage. 

Jarrete  m.  har-ray'-tay.  Ham,  the 
upper  part  of  the  leg.  Tener  bravos  jár- 
reles, to  have  strong  hams. 

Jarretera  f.  har-ray-ter'-ah.  Garter, 
||  Garter,  the  highest  order  of  English 
knighthood. 

Jarretero  m.  har-ray-ter'-o.  Obs. 
Ham-string,  a  muscle  of  the  ham. 

Jarrito  m.  har-ree'-loe.  dim.  A  small 
jug  or  pot  with  one  handle. 

Jarro  m.  har'-ro.  Jug  or  pot  with  one 
handle  only,  piteher.  ||  Prov.  A  chatte- 
rer. 

Jarrón  m.  har-rone'.  augm.  A  large 
jug  or  piteher,  an  urn. 

Jasar  a.  has-sar'.  Obs.  V.  Sajar. 

Jaspacato  m.  has  pah-cah'-íqe.  Min. 
jaspachates,  a  compound  of  jasper  and 
agate. 

Jaspe  m.has'-pay.  Jasper,  a  precious 
stone. 

Jaspeado,  da,  has-pay-ah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Jaspear.  Spotted,  like 
jasper;  marbled,  mottled,  variegated. 

Jaspeadura  f.  has-pay-ah-doo'-rah. 
Marbling,  the  act  of  marbling. 

Jaspear  a.  has-pay-ar'.  To  marble, 
to  paint,  to  vein,  or  speckle  with  varie- 
gated colours  in  imitation  of  jasper. 

Jastial  m.  has-le-al'.  Facade  of  an 
•ediüce. 

Jastre  m.  has'-tray.  Obs.  V.  Sastre. 

Jateo,  tea,  adj.  hah-tay'-o,  ah.  Cha- 
sing  the  fox :  applied  to  fox-dogs. 

Jato,  ta,  m.  and  f.  kah'-toe,  tah.  V. 
¡Becerro. 

Jaula  f.  hah-oo'-lah.  Cage,  an  inclo- 
sure  for  birds.  ||  Cell  for  insane  per- 
sons. 

Jaulita,  f.  hah-oo-lee'-tah.  dim.  A 
small  cage  for  birds. 

Jaulón  m.  hah-oo-lone'.  augm.  A  large 
«age  for  birds. 

Jaurado,  da,  adj.  hah-oo-rah'-doe, 
dah.  Obs.  Desoíate,  afflicted,  disconsolate. 

jauría  f.  hah-oor-ee'-ah.  Pack  of 
hounds. 

Jauto,  ta,  adj.  hah-oo'-toe,  tah.  V. 
Soso. 

Javalina  f.  hah-vah-le'-nah.  V.  Ja- 
balina. 

Javanés,  sa,  adj.  hah-vah-nes',  sah. 
Geog.  Javanés,  of  or  belonging  to  the  ; 
island  of  Java. 

.3  avoque  m.  hah-vay'-kay.  V.  Jabe-  I 
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Javia  or  Javio  Arenillero,  m.  hah'- 
ve-ah  or  hah'-ve-o  ar-en-il-iyé-er'-o.  The 
sand-boxtree. 

Jayán,  na,  m.  and.  f.  hah-jan',  ah.  A 
tall,  strong,  and  robust  person.  ||  Low. 
The  leader  of  a  gang  of  thieves. 

Jayanazo  m.  hah-jan-alh'-o.  augm. 
A  huge,  big  fellow. 

Jazilla  f.  halh-il'-lye-ah.  Vestige, 
mark,  trace. 

Jazmin  m.  hath-meen'.  Bot.  Jessa- 
mine,  a  fragrant  ílower.  Jasminum,  L. 
Jazmin  real,  Catalonian  jessamine.  Jas- 
minum grandiflorum,  L.  Jazmín  amarillo. 
Italian  jessamine.  Jasminum  humile,  L. 
Jazmin  de  Virginia.  Ash-leaved  trumpet 
flower.  Bignonia  radicans,  L.  Jazmin  ofi- 
cial or  común.  Common  whitc  jessamine. 
Jasminum  oííicinale,  L.  Jazmin  horro,  V. 
Jazminorro. 

Jazmíneas  f.  pl.  hatlb-me'-nay-as. 
Bot.  Jessamines,  the  family  of  the  Jessa- 
annes. 
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Jazminorro  m.  halh-min-or'-ro.  Bot. 
Common  yellow  jessamine.  Jasminum 
fructicans.  L. 

Jea  f.  hay'-ah.  Import-duty  formerly 
paid  for  all  goods  imported  from  the 
Moorish  dominions. 

Jebe  m.  hay'-bay.  Prov.  Boche-alnm. 

Jecticacion  f.  hee-te-cath-e-yone' . 
Med.  Jectigation,  a  jumping  of  the  pulse, 
indicating  disturbance  in  the  brain. 

Jeera  f.  hay-ay'-rah.  Piece  of  drained 
raarshy  ground. 

Jefatura  f.  hay-fah-toor'-ah.  The  di- 
gnity  of  a  chief,  or  governor  of  a  pro- 
vince.  ||  The  place  where  the  different 
offices  of  that  government  are  kept. 

Jefe  m.  hay'-fay.  Chief,  head,  supe- 
rior, leader.  ||  Her.  Chef,  the  upper  part 
of  a  shilld  or  scuteheon,  and  which  oc- 
cuplcs  one  third  of  it.  Jefe  de  las  caba- 
llerizas,  Master  of  the  horse.  ||  Jefe  de 
escuadra,  Ñau.  Bear-admiral. 

Jelfe  m.  hel'-fay.  A  negro  slave. 

Jeliz  m.  hay-leth'.  V.  Geliz. 

Jelosia  f.  hay-lo-se'-yah.  V.  Celosía. 

Jema  f.  hay'-mah.  V.  Gema. 

Jemal  adj.  hay-mal'.  V.  Gemal. 

Jeme  m.  hay'-may.  V.  Geme. 

Jemoso,  sa,  adj.  hay-mos'-soe,  sah. 
V.  Gemoso. 

Jenabe,  Jenable  m.  hay-nah'-bay, 
hay-nah'-blay.  Mustard.  V.  Mostaza. 

Jengibre  m.  hen-heb'-ray.  "V.  Gen- 
gibre. 

Jeniquén  m.  hay-nee'-ken.  Geniquen, 
heniqlien,  A  kind  of  hemp  from  which 
ropes  and  cordage  are  made;  Sisal  hemp, 
a  species  of  agave. 

Jeová  m.  hay-o-vah'.  Jehovah,  one 
of  the  hebrew  ñames  for  the  supreme 
being. 

Jepe  m.  hay'-pay.  V.  Alumbre. 

Jeque  m.  hay'-kay.  An  oíd  man ;  a  go- 
vernor or  chief  among  the  Moors.  ¡|  Port 
manteau.  ||  V.  Jaque. 

Jera  r.  her'-ah.  Extent  of  ground 
which  can  be  ploughed  in  a  day  with  a 
pair  of  oxen.  V.  Gira.  ||  Piece  of  drai- 
ned marshy  ground. 

Jerapellina  f.  her-ah-pel-lye'-nah. 
An  oíd  ragged  suit  of  clothes. 

Jerarca  m.  hay-rar'-cah.  V.  Gerarca. 

Jerarquía  f.  hay~rar-keyf-ah.  V. 
Gerarquía. 

Jerárquico,  ca,  adj.  hay-rar'-key- 
coe,  cali.   V.  Gerárqmco. 

Jerboa  m.  her-bo'-ah.  Nat.  Hist.  Jer- 
boa,  an  Egyptian  animal  of  the  rodent 
species. 

Jeremías  pr.  na.  hay-ray-me'-as. 
Jeremy. 

Jerezano,  na,  adj.  and  m.  and  f. 
her-eth-ah'-no,  nah.  Native  of  or  belon- 
ging to  Jerez  de  la  Frontera. 

Jerga  f.  her'-gah.  Coarse  frieze,  any 
coarse  cloth.  ||  Jargon,  gibberish,  unin- 
telligible  talk.  V.  (Jerigonza.  ||  Large 
sack.  Estar  or  poner  una  cosa  en  jerga. 
Met.  To  block  out,  to  be  begun,  but  not 
linished. 

Jergón  m.  her-gone'.  Large  coarse 
mattress  or  sack,  filled  with  straw  or 
paper-cuttings.  I|  Suit  of  clothes  ill  made. 
||  An  ill-shaped  person.  ||  Kiddermins- 
ter  carpeting.  ||  Coll.  Paunch,  belly. 
Llenar  el  jergón,  To  eat  heartily. 

Jerguilla  f.  her-geel'-lye-ah.  A  sort 
of  serge  made  of  silk  or  worsted. 

Jerife  m.  her-ee'-fay.  Cherif,  a  title 
of  honour  among  the  Moors. 

Jerigonza  f.  her-ee-gon'-thar.  V. 
Gerigonza. 

Jerigonzar  a.  her-ee-gon'-thar.  V. 
Gerigonzar. 

Jeringa  f.  her-een'-gah.  Syringe,  «an 
instrument  for  injecting  liquids  into  ani- 
mal nodies,  wounds,  etc. 

Jeringación  f.  her-een-gah-thieh- 
on'.  Syringing,  the  action  and  eflect  of 
the  syringe ;  the  liquid  injected  by  this 
action. 

Jeringar  a.  her-een-gar' .  To  syringe; 
to  wash  and  cleanse  by  injections  from 
a  syringe. 

Jeringazo  m.  her-een-gath'-o.  The 
ac4.  of  injecting  a  liquid  with  ihe  syringe. 
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||  Clyster,  injection,  the  liquid  substanc» 
injected  with  a  syringe. 

Jeringuilla  f.  her-een-geel'-lyah. 
dim.  A  litte  syringe.  ¡|  Jeringuilla.  A 
white  flower  of  a  very  pungent  orlour. 

Jeroglífico  m.  her-o-gle'-fe-ioe.  Hie- 
roglyph.  V.  Geroglífico. 

Jeroglífico,  ca,  adj.  her-o-gle'-ft- 
coe,  cah.  Hieroglyphic,  hieroglyphical. 

Jerosolimitano,  na,  adj.  her-os-só- 
le-me-tah'-no,  nah.  Native  of  Jerusalem. 

Jerpa  f.  her'-pah.  A  shoot  of  a  vine. 
V.  Gerpa. 

Jericote  m.  her-ee-co'-tay.  V.  Ger- 
ricote. 

jervi guilla  f.  her-ve-geel'-lyah.  V. 
Gerviguilla. 

Jesucristo  m.  hes-soo-cris'-toe.  Je- 
sús Christ. 

Jesuíta  m.  hes-soo-ee'-tah.  Jesuit,  a 
member  of  the  company  of  Jesús,  an  or- 
der í'ounded  by  Loyola. 

Jesuítico,*  ca,  adj.  hes-soo-ee'-te-co^ 
cah.  Jesuitical,  relating  to  the  Jesuits. 

Jesuíticamente  adv.  hes-soo-ee'-te< 
cah-men-tay.  Jesuitically.  ||  Deceitfully, 
artfully,  untruthfully. 

Jesuitismo  m.  hes-soo-e-tis'-mo . 
Jesuitism,  the  doctrine  of  the  jesuits. 

Jesús  m.  he-soos'.  Jesús.  Decir  los 
Jesuses.  To  assist  dying  persons.  En  un 
decir  Jesús.  In  an  instant.  Jesús  mil  ve- 
cal  Good  Godl  No  saber  ni  el  Jesús. 
Not  to  know  even  the  alphabet,  to  be 
quite  illiterate,  uneducated. 

Jesusear  n.  hes-soos-say-ar1.  To 
repeat  often  the  ñame  of  Jesús. 

Jeta  f.  hay'-tah.  Thick  and  projecting 
lips.  |j  Bristles  of  a  boar.  ||  Estar  con 
tanta  jeta,  to  pout,  to  put  on  an  expres- 
sion  of  ill  humonr.  V.  Seta  and  Geta. 

Jetar  a.  hay-tar'.  Prov.  To  dissolve 
in  a  liquid. 

Jetom.  hay'-toe.  Prov.  An  empty  bee- 
hive  rubbed  with  honey  to  attract  the 
bees. 

Jetudo,  da,  adj.  hay-too'-do,  dah. 
Thick-lipped. 

Jia  f.  hee'-ah.  Obs.  A  sort  of  black 
mantle  or  cowl.  V.  Chía. 

Jiba  f.  he'-bah.  Hump,  hump-back.  || 
Met.  and  Co'l.  worry,  annoyance  incon- 
venience.  Fulano  me  ha  hecho  una  jiba, 
such  an  one  has  wearied  me.  ||  Low. 
The  saddle  bags. 

Jibar  a.  he-bar'.  Met.  To  worry,  to 
weary,  to  annoy,  to  oppress. 

Jibaro,  ra,  adj.  he-bah'-roe,  rah 
Wild,  said  of  domestic  animáis,  parti- 
cularly  dogs,  which  are  not  obedient. 

Jibia  f.  hee'-be-ah.  Ichth.  Cuttle  lish. 
Sepia,  L. 

Jibión  m.  he-be-on'.  Cuttleüsh  bone 
used  by  gold  and  silvermilhs. 

Jiboso,  sa  ,  adj.  he-bos'-soe,  sah. 
Hump-backed,  humped. 

Jicama  f.  hee'-cah-mah.  Amer.  A 
farinaceous  root.  Bumelia  solscifolia. 

Jicara  f.  hee'-car-ah.  Chocolate-cup. 
||  Gourd-tree.  Crescentia  cajete. 

Jicarazo  m.  he-car-ath'-o.  A  large 
chocolate  cup.  Amer.  Coll.  Dar  un  jica- 
razo. To  give  poison  to  a  person. 

Jicotea  f.  he-co-tay'-ah.  Amer.  A 
mud-turtle. 

Jicrita  f.  he-cre'-tah.  The  bag  in 
which  the  American  Indians  carry  their 
provisions. 

Jifa  f.  hee'-fah.  Refuse  of  slaughtered 
beasts. 

Jiferada  f.  he-fer-ah'-dah.  Stroke 
with  a  butcher's  knife. 

Jifería  f .  he-fer-ee'-ah.  Slaughtering, 
the  act  of  killing  beasts  for  the  sham- 
bles. 

Jifero,  ra,  adj.  he-fef-o,  ah.  Belon- 
ging to  the  slaughterhouse. 

Jifero  m.  he-fay'-roe.  Butcher's  knife. 
||  Butcher.  ||  Slaughterman. 

Jifia  f.  hee'-fe-ah.  Ichth.  Xiphias,  the 
sword-fish.  Xiphias  gladius.  L. 

Jíga  f.  he'-nah.  Jig,  a  danse.  |  The 
music  to  which  it  is  dansed. 

Jigote  m.  he-go'-tay.  A  stew  made 
of  meat  cut  up  into  small  pieces.  ||  lla- 
err  jigote  alguna  cosa,  to  break  anything 
into  small  fragments. 
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Jijallar  ni.  he-lial-lye-ar'.  A  place 
fall  of  broora  or  cytisus. 

Jijallo  m.  he-hal'-lye-o.  Bot.  Prickly 
broom,  hairy  cytisus.  Cytisus  hirsutus,  L. 

Jijene  m-  he-hay'-nay.  Amer.  Sand- 
fly. 

Jijona  f.  he-hone'-ah.  A  varicty  of 
flinty  wheat.  Triticum  gastneiianum  ji- 
jona. Lag. 

Jilguero  m.  hil-ger'-o.  Ornith.  Lin- 
net. 

Jilobalsamo  m.  he-lo-bal'-sah-mo. 
Bot.  Tree  which  yields  the  balín  of  Gi- 
lead. 

Jilosteo  ra.  he-los-tay'-o.  Bot.  Pyre- 
nees  honeysuckle,  upright  honeysuckle. 
Lonicera  pyrenaica  et  Xylosteura.  L. 

Jimagua  m.  and  f.  he-mali'-goo-ah. 
Cub.  V*.  Gemelo. 

Jimelga  f.  he-mel'-gak.  Ñau.  The 
fish  of  a  mast.  Jimelgar  un  palo.  To  tish 
l  mast. 

Jimenzar  a.  he-men-thaf .  Prov.  To 
ripple  flax  or  hemp. 

Jinestada  f.  he-nes-tah'-dah.  A  sauce 
made  of  milk,  rice  flour,  spices,  and  other 
ingredients. 

Jineta  f.  he-nay'-tah.  Jenet,  a  sort 
of  >vild  cat,  sometting  smaller  than  the 
eivet,  but  of  the  same  family.  ||  A  short 
lance  formerly,  carried  by  the  ofücers 
in  the  Spanish  army.  ||  A  silken  epaulet 
which  is  the  distinctive  mark  of  the  grade 
of  sergeant.  Tener  los  cáseos  a  la  jineta, 
to  be  very  easily  irritated. 

Jinete  m.  he-nay'-tay.  Cavalier,  a 
rider,  one  on  horseback.  ||  A  good 
rider.  ||  Obs.  Lancer,  a  horse  soldier 
formerly  armed  witha  lance  and  a  shield. 

Jinglar  n.  hin-glar'.  Low.  To  cry. 

Jiquilete  m.  he-key-lay'-tay.  Bot.  V. 
Añilera  and  Indigófeua. 

Jíride  f.  hir'-e-day.  Bot.  V.  Lirio 
hediondo. 

Jirón  m.  he-rone'.  Large  fold  in  the 
bottom  of  a  dress.  ||  Fragraent,  morcel. 
||  Bays  or  strips  hanging  to  a  dress. 

Jironado,  da,  adj.  he-ro-nah'-doe, 
iah.  Broken,  divided  into  fragments.  || 
Ornamented  or  adorned  with  pieces  or 
strips. 

Jirpear  a.  hir-pay-ar'.  To  dig  a 
trench  round  the  roots  of  vines  so  as  to 
eollect  the  rain-water. 

Jisca  f.  his'-cah.  Bot.  Gylindrical 
sugar-cane.  Saccharum  cylindricum,  Lin. 
Alopeincurus  cylindricus,  L. 

Jitado,  da,  he-tah'-doe,dah.  adj.  and 
p.  p.  of  Jitar.  Ejected,  cast  out. 

Jitar  a.  he-tar'.  Prov.  To  emit,  to 
eject,  to  turn  out. 

Jo  inlerj.  hoe.  Used  to  stop  horses. 

Joaquín  pr.  na.  ho-ah-keen'.  Joa- 
ehim. 

Jocosamente  adj.  ho-cos-sah-men'- 
tay.  Jocosely,  ludicrously:  good  humour- 
edly. 

Jocoserio,  ría,  adj.  ho-cos-ser'-e-o, 
ah.  Jocoserious,  partaking  of  mirth  and 
seriousness. 

Jocosidad  f.  ho-cos-se-dad' .  Jocu- 
arity.  jocoseness,  jocosity,  waggery. 

jocoso  sa,  adj.  ho-cos'-so,  sah.  Jo- 
cose,  jocular,  waggish,  lacetious,  ludi- 
erous,  good-humoured. 

Jocundo,  da,  adj.  ho-coon'-doe,  dah. 
Obs.  Jocund,  raerry ;  gay. 

Jofaina  f.  ho-fah'-ee-nah.  A  china 
Jug.  V.  Aljofaina. 

Joglería  f.  hog-lay-re'-yah.  Amuse- 
ment,  pastime,  pleasure. 

Joliez  f.  ho-le-eth'.  Jollity,  juvenile 
verriment. 

Jolito  m.  ho-ler-íoe.  Obs.  Best,  Iei- 
lure,  calm.  Haber  jolito,  Ñau.  To  be 
íecalmed :  applied  to  a  ship. 

Joñas  pr.  na.  ho-nas1.  Jonah. 

Jonatan  pr.  na.  ho-nah-tan'.  Jona- 
than. 

Jónico,  ca,  Jónio,  nía,  adj.  hoe'- 
ne-coy  cah.  hoe'-ne-o,  ah.  Arch.  Ionic : 
applied  to  an  order  of  architecture.  || 
—  m.  A  foot  in  poetry. 

Jonuco  m.  ho-noo'-coe.  The  dark 
eorner  or  space  which  is  under  the  stair- 
eases  of  bouses. 
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Jonjolí  m.  hon-ho-lee".  Obs.  V.  Ajon- 
jolí. 

Jopo  interj.  ho'-poe.  Be  off!  get  awayl 
begonel 

Jorcara,  hor-car'.  Prov.  V.  Ahechar. 

Jorco  m.  hor'-co.  Prov.  A  feast,  and 
Iicentious  dance  among  the  vulgar. 

Jordán  m.  hor-dan'.  Prov.  Anv  tlu'ng 
which  revives,  or  gives  a  fresh  bloom. 

Jorre  m.  hor'-fay.  Obs.  A  wall  made 
of  dry  stones  only. 

Jorje  pr.  na.  hór'-hay.  George. 

Jorguín  m.  hor-geen'.  Prov.  Soot, 
condensed  smoke. 

Jorjina ,  Jorguina  f.  hor-hee'- 
nah,  hor-gee'-nah.  Witch,  sorceress,  \vhose 
charms  consist  in  soporiferous  draughts. 

Jornada  f.  hor-nah'-dah.  March  or 
journey  performed  in  one  day.  ||  Jour- 
ney,  travel  by  land.  ||  A  military  expe- 
dition.  ||  Opportunity,  occasion,  circums- 
tance.  ||  Passage  through  Ufe.  ||  Act, 
one  of  the  parts  into  which  Spanish 
plays  are  divided.  ||  Number  of  sheets 
piiated  off  in  a  day,  which  in  Spain  is 
regularly  15000  ||  A  grandes  or  a  largas 
jornadas.  With  celerity  and  promptnéss, 
by  forced  marches.  Al  ¡in  de  la  jornada, 
Met.  At  the  end,  at  last.  ||  Caminar  por 
jornadas,  to  act  prudently  in  an  affair, 
not  to  be  precipítate. 

Jornal  m.  hor-nal'.  Daywork,  day- 
labour  or  journey-work,  the  work  done 
by  a  workman  hired  by  the  day.  j|  Day- 
wages,  or  wages  paid  to  day-laüourers 
for  one  day's  work,  Mujer  que  trabaja  á 
jornal,  Char  woman.  ||  A  jornal.  By  the 
day.  ||  Com.  Journal,  diary,  a  book  used 
by"  merchants  :  it  is  a  modern  word. 

Jornalar  a.  hor-nal-ar'.  Obs.  To 
work  by  the  day. 

Jornalero  m.  hor-nal-er'-o.  Day  la- 
bourer,  journeyman. 

Joroba  f.  hor-oh'-bah.  Hump,  a  pro- 
minence  on  the  back.  ||  Coll.  Impor- 
tunity,  incessant  troublesome  solicitation. 
||  —  m.  and  f.  A  worry,  a  bore. 

Jorobado,  da,  adj.  hor-o-bah'-doe, 
dah.  Crooked,  gibbous,  hump-backed  or 
crook-backed.  ||  —  p.  p.  of  Jororar. 

Jorobar  a.  hor-o-bar'.  Coll.  To  im- 
portune, to  worry,  to  tease  or  harass  by 
frequent  repetition  of  the  same  request. 

Jorro,  (A)  adv.  hor'-ro,  ah.  Ñau.  V. 
Bemolqoe. 

José  pr.  na.  ho-say'.  Joseph. 

Josefa  pr.  na.  ho-say'-fah.  Joscphine. 

Joselasar  m.  hos-sel-as-ar'.  A  sort 
of  spun  cotton  which  comes  from  Smyrna. 

Josías  pr.  na.  ho-se'-as.  Josiah. 

Jostrado,  da,  adj.  hos-trah'-doe , 
dah.  Bound-headed;  applied  to  a  foil, 
shaft,  or  dart. 

Josué  pr.  na.  ho-soo-ay',  Joshua. 

Jota  f.  ho'-tah.  Ñame  of  the  letter  J. 
||  Jot,  tittle.  ||  V.  Ojota.  ||  Spanish 
dance.  ||  Kind  of  pottage  or  broth  made 
with  parsley  and  other  herbs,  spices  and 
bacon.  ||  Ño  saber  una  jota.  To  be  very 
ignorant  of  any  thing. 

Jóven  adj.  ho'-ven.  Young,  youthful, 
juvenile.  ||  —  m.  and  f.  Youtn,  a  stripling, 
a  young  woman;  a  young  person. 

Jovenado  m.  ho-ven-ab}-doe.  The 
time  or  place  in  which  young  persons, 
after  taking  the  vows,  are  under  the  di- 
rection  of  a  master  in  convenís. 

Jovencillo,  illa,  ito,  ita  adj.  and  m. 
and  f.  ho-ven-thiel'-lyo.  dini.  Youngster. 

Jovenete  m.  ho-ven-ay'-tay.  Youth, 
a  young  man. 

Joventud  f.  ho-vcn-tood' .  Obs.  V. 
Juventud. 

Jovial  adj.  ho-ve-al'.  Jovial,  under 
the  iníluence  of  Júpiter.  ||  Jovial,  gay, 
airy,  merry,  cheerful. 

jovialidad  f.  ho-ve-al-e-dad'.  Jovia- 
lity,  jollity,  mirth,  meriiment,  gayety, 
good-humour,  festivity. 

Jovialmente  adv.  ho-ve-al-men'- 
tay.  Littl.-us.  Mirthfully. 

joya  f.  ho'-jah.  Jewel,  a  precious 
stone  sel  in  gold  or  silver.  ||  Any  thing 
well  polished  and  íinished.  ||  Present, 
gift.  ||  Astragal,  an  ornament  on  pieces 
of  ordnance.  ||  Joyas,  jewels,  trinkets; 
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all  the  wearing  apparcl  and  ornaments 
of  wor.ien,  especially  of  brides. 

Joyante  adj.  ho-jan'-lay.  Extremely 
glossy;  applied  to  silks.  ||  Pólvora 
joyante,  relined  gunpowder. 

Joyel  m.  ho-jel'.  Jewel  of  Hule  valué. 

Joyera  t  ho-jer'-ah.  Woman  who 
keeps  a  jeweller's  shop. 

joyería  f.  ho-jer-eé-ah.  Jeweller's 
shop. 

Joyero  m.  ho-jerf-oh.  Jeweller,  one 
who  buys  or  sells  precious  stones.  ||  A 
man  who  works  in  selting  precious  stones. 

Joyita  f.  ho-jee'-tah.  dim.  of  Joyuela. 

Joyo  ra.  hoe'-jo.  Bot.  Bearded  darnel, 
darnel-grass.  Lolium  temulentum,  L. 

Joyón  m.  hoe-jone'.  augm.  of  Joya. 
A  large  jewel. 

Joyosa  f.  hoe-jos'-sah.  Low.  The 
sword. 

Joyuela  f.  ho-joo-el'-ah.  dim.  Jewel 
of  small  valué. 

Juaguarzo  m.  hoo-ah-goo-ar1  -tho. 
Bot.  Montpellier  rockrose.  Cistus  mons- 
peliensis,  L. 

Juan  pr.  na.  hoo-an'.  John.  ||  Cotí 
Johnny,  Jack.  ||  Buen  Juan  or  Juan  de 
buena  alma,  a  poor,  silly  fellow.  Hacer 
San  Juan,  to  leave  a  place  before  the 
expiration  of  the  time  agreed  upon,  ap- 
plied to  servants.  Juan  lanas,  Low.  A 
simpleton. 

Juana  pr.  na.  hoo-ah'-nah.  Joan, 
Joanna,  Jane.  Coll.  Jenny. 

Juanete  m.  hoo-an-aij -tay .  The  knuc- 
kle  bone  of  the  great  toe,  especially 
when  it  sticks  out  more  than  usual.  |} 
Surg.  A  bunion.  ||  The  malar  process 
of  the  superior  maxillary  bones  when  it 
is  very  prominent.  ||  Ñau.  A  gallant  sai!. 
Juanete  mayor ,  main-top-gallant  sail. 
Juanete  de  sobremesana,  mizen-top-gal- 
lant  sail. 

Juanetudo,  da,  adj.  hoo-an-ay-too'- 
doe,  dah.  Applied  to  persons  who  have 
the  knuckle-bone  of  the  great  toe  very 
protuberant.  ||  One  suflering  from  bu- 
nions. 

Juarda  f.  hoo-ar'-dah.  Stain  in  cloth, 
occasioned  by  the  wool  having  imbibed 
too  much  oil  before  it  was  carded  and 
spun. 

Juardoso,  sa,  adj.  hoo-ar-dos'-sov 
sah.  Slained,  spotted  :  applied  to  wool- 
len  cloth. 

Jubertar  a.  hoo-ber-tar'.  Ñau.  To 
hoist  the  boat  on  board. 

Jubetería  f.  noo-bay-ter-ee'-ah.  Obs. 
Shop  where  jackets  and  doublets  are 
sold;  a  slop-shop. 

Jubetero  m.  hoo-bay-ter'-o.  One  who 
makes  and  sells  jackets  and  doublets. 

Jubilación  f.  hoo-be-lath-e-on' .  The 
act  and  effect  of  pensioning  o(T  or  of  su- 
perannuating  a  placeman;  an  exemption 
from  the  dulies  of  a  professorship , 
charge.  etc.,  without  losing  the  salary 
belonging  to  it. 

Jubilado,  da,  adj.  hoo-be-laW-doe, 
dah.  A  title  given  in  some  religious  or- 
ders  to  the  monks  who  are  exempted 
from  certain  penalties  and  duties  which 
fall  upon  the  others.  ||  A  person  noi 
exercising  any  functions,  but  enjoying 
all  the  privileges  of  a  post.  ||  Any  one 
pensioned  or  superannuated. 

Jubilante  p.  a.  and  adj.  hoo-be- 
lan'-tay.  Jubilant,  delighted,  rejoicing.  || 
One  who  rejoices. 

Jubilar  a.  hoo-be-lar'.  To  pensión 
oft";  to  superannuate ;  to  exempt  any  one 
from  the  duti.s  of  a  charge.  11  To 
exempt  from  to  i  l  and  labour.  ||  f  o  lay 
aside  as  useless.  ||  —  n.  To  become  a 
pensioner  in  consequence  of  having  been 
exempted  from  the  labour,  or  burden  of 
a  charge,  oflice,  or  ministry. 

Jubileo  m.  ho-be-lay'-o.  Jubilee,  pu- 
blic  festivity;  concession  of  plenary  ín- 
dulgence;  an  ecclesiastical  solemnity, 
eelébrated  by  the  Jews  every  fifty  years. 
||  Por  jubileo,  rarely,  happening  seldom. 

Júbilo  m.  hoo'-be-lo,  Glee,  joy,  mer- 
riment,  rejoicing,  festivity,  hilarity,  mirth. 

Jubón  m.  hoo-bone'.  Doublet,  jacket 
||  The  waist  in  female  dress.  ||  Jubo» 
de  azotes,  Coll.  A  public  whipping. 
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Juboncito  m.  hoo-bon-thieh'-toe.  dim. 
A  small  jupón  or  jacket,  a  doublet  of 
little  valué. 

Jubonero  m.  hoo-bon-er'-o.  Maker 
of  jackets,  doublets,  or  jupons. 

Jucla  f.  hoo-clali'.  One  of  the  seven 
vowel-marks  used  by  the  Arabs. 

Judaicamente*  adv.  hoo-dah-e-cah- 
men'-tay.  Judaically,  after  the  manner  of 
the  Jews. 

Judaico,  ca,  adj.  hoo-dah-ee'-eo,  cah. 
Judaical,  Jewish,  relating  to  the  Jews. 
||  Geol.  Piedra  judaica,  Jew's  pitch,  Ju- 
dñicum  bitumen,  a  substance  found  in 
Judcea.  ||  Bot.  Arbol  judaico,  the  Ju- 
das tree. 

Judaismo  m.  hoo-dah-is'-mo.  Ju- 
daism,  religión  of  the  Jews. 

Judaizante  hoo-dah-ith-an'-tay.  p. 
a.  and  m.  and  f.  Judaizing,  Judaizer,  one 
who  Judaizes. 

judaizar  n.  hoo-dah-ith-ar1.  To  Ju- 
daize,  to  observe  the  rites  of  the  Jews. 
||  Met.  To  deceive.  ||  To  sell  inferior 
goods  at  a  high  price. 

Judas  m.  koo'-das.  One  that  trea- 
cherously  deceives  his  friend,  an  impos- 
tor, traitor.  ||  Silkworm  that  does  not 
spiíi.  ||  Efligy  of  Judas  burnt  in  the 
streets  in  the  Spanish  towns  during  Lent. 

Judería  f.  hoo-der-ee'-ah.  Jewry;  a 
quarter  of  the  town  where  the  Jews  live ; 
tax  on  Jews. 

Juderiega  f.  hoo-day-re-ay'-gah.  A 
tribute  paid  by  the  Jews  of  thirty  píeces 
of  money  per  head,  each  year,  as  a  pe- 
nalty for  having  sold  Christ  for  that  sum. 

Judiada  f.  hoo-de-ah'-dah.  The  act  of 
a  Jew  or  a  Judas.  ||  An  inhuman  action. 
|J  Excessive  usury. 

Judía  f.  hoo-dee'-ah.  Bot.  French 
bean,  kidney  bean.  Phascolus  vulgaris, 
L.  Judia  de  careta,  kind  of  small  spotted 
french  beans.  ||  Jewess ,  a  Hebrew 
woman. 

Judicacion  f.  hoo-iee-cath-e-yone' . 
Obs.  Judgement,  the  power  and  act  of 
passing  judgment. 

Ju dicante  m.  hoo-de-can'-tatj.  Prov. 
Judge  appointed  to  inquire  into  the  con- 
duct and  proceedings  of  oflicers  of  justice. 

judicar  a.  hoo-dee-car'.  V.  Juzgar. 

Judicatura  f.  hoo-ie-cah-too'-ra. 
Judicature,  the  power  and  act  of  admi- 
oistering  justice.  ||  Dignity  of  a  judge. 

Judicial  adj.  hoo-dilh-e-al'.  Judicial, 
jurídica!,  practised  in  the  distribution  of 
justice  or  used  in  courts  of  justice. 

Judicialmente  adv.  hoo-dilh-e-al- 
men'-tay.  Judicially ,  according  to  the 
usual  forms  and  preceedure  of  justice. 

Judiciaria  f.  hoo-dith-e-ar'-e-ah. 
Judiciary  astrology. 

Judiciario,  ría,  adj.  hoo-dith-e-ar1- 
€-0,  ah.  Judiciary,  professing  the  art  of 
íorelclling  future  events. 

Judicioso,  sa,  adj.  hoo-dith-e-os'-soe, 
«ah.  Obs.  Judicious.  V.  Juicioso 

Judiega  f.  hoo-de-ay'-gah.  Kind  oí 
olives,  good  for  making  oil,  but  not  for 
eating. 

Judiego,  ga,  adj.  hoo-de-ay'-yo,  gah. 
Obs.  Jewish,  belonging  to  Jews. 

Judihuelo  m  hoo-de-oo-el'-o.  dim. 
of  Judío.  A  young  Jew.  ||  French  bean. 

J|  A  person  suspected  of  a  Icaning  to 
ewish  rites  and  ceremonies. 
Judío,  día,  adj.  hoo-dee'-o.  Judaical, 
Jewish. 

Judío  m.  hoo-dee-o.  Jew.  ||  Appella- 
tion  given  by  boys  to  the  trumpeters 
who  attend  the  processions  in  the  holy 
week.  ||  Word  of  contempt  used  by  an- 
gry  persons.  Judio  de  señal,  converted 
Jew,  who  living  among  Christians  wears 
a  mark  on  his  shouider. 

Judión  m.  hoo-de-yone'.  Bot.  A  va- 
nety  of  the  barricot  bean. 

Judíos  m.  pl.  hoo-dee-os'.  A  large 
sort  of  French  beans.  Dutch  kidney  beans. 
Phaseolus  muttiflorus,  L. 

Judit  pr.  ua.  hoo-dite'.  Judith. 

Juego  m.  hoo-ay'-go.  Play,  amuse- 
«nent,  diversión,  sport.  ||  Jest,  sneer,  lu- 
dicrous  seorn,  sportive  insult.  ||  Game, 
gaming,  gambling.  Juego  de  suerte  y  ven- 
tur  a  t  game  of  hazard  or  chance.  ||  Sin- 
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gle  match  at  play.  ||  Manner  of  acting 
of  an  engine.  ||  Set,  a  number  of  things 
suited  to  each  other;  or  a  number  of 
things  of  which  one  can  not  conveniently 
be  separated  from  the  rest.  Juego  de  ca- 
joncitos,  a  nest  of  small  boxes.  ||  Dis- 
position,  ability,  or  artfulness  to  obtain 
or  prevent  any  end  or  object.  ||  Method, 
convenient  order.  Juego  de  palabras,  a 
pun,  a  quibble,  a  play  upon  words.  Juego 
de  bochas,  a  bowling-alley.  Juego  de  bolos, 
ninepins.  Juego  de  manos,  juggling  feat, 
legerdemain.  Juego  de  pelota,  tennis 
court.  Juego  de  velas,  a  set  or  complete 
suit  of  sails.  Juego  de  niños,  play-game. 
Juego  de  coche,  the  running  gears,  the 
shafts.  Juego  de  prendas,  forfeits.  || 
Tener  juego,  Ñau.  To  have  fetcned  way; 
not  to  be  flrm  or  steady.  El  palo  mayor 
tiene  juego  en  su  fogonadura,  the  main- 
mast  has  fetcned  way  in  its  partners.  || 
Juegos,  public  feasts,  exhibitions,  or  re- 
joicings.  ||  Juego  trasero,  hind  part  of 
a  fourwheeled  carriage.  ||  Por  juego  or 
por  modo  de  juego,  in  jest,  in  joke,  in 
fun.  Entrar  en  juego,  to  come  in  play. 
Hacer  juego,  to  match,  to  suit,  to  lít.  || 
Conocer  el  juego,  Met.  To  discover  any 
one's  designs. 

jueguecico,  illo,  ito,  m.  hoo-ay- 
geth-ee'-co.  A  little  game,  a  bit  of  play. 

Juera  f.  hoo-er'-ah.  Prov.  Kind  of 
sieve  made  of  bassweed. 

Jueves  m.  hoo-ay'-ves.  Thursday. 
Cosa  de  otro  juéves,  something  that  is 
seldom  seen.  Juéves  de  comadres,  the 
penultimate  thursday  before  carnival. 
Juéves  de  compadres,  the  antepenultimate 
thursday  before  Lent. 

Juez  m.  hoo-eth'.  Judge,  one  inves- 
ted  wiih  power  and  authority  to  decide 
and  determine  causes  and  lawsuits.  || 
Judge,  one  who  has  sufficient  skill  to 
form  a  correct  opinión  or  judgment  of 
the  merit  of  any  thing.  Juez  arbitro,  ar- 
bitrator,  umpire.  Juez  de  enquesta,  in 
Arragon,  a  judge  whose  duty  was  to 
investígate  the  conduct  and  decisions  of 
judges,  ministers  of  justice,  notaries,  so- 
licitors,  etc.,  and  to  punish  them  ifguilly, 
by  vírtue  of  his  ofüce,  and  not  at  the  in- 
stance  of  others.  Juez  de  letras,  or  juez 
letrado,  a  justice  of  the  peace  of  a  small 
district,  who,  being  a  counsellor  at  law, 
has  more  authority  in  certain  cases  than 
other  justices.  Juez  de  primera  instancia, 
judge  of  the  primary  court  of  claims. 
Juez  de  alzadas,  judge  of  anappeal  court. 
||  El  libro  de  los  jueces,  the  Book  of 
Judies,  the  seventh  bistorical  book  in 
the  Bible. 

Jugada  f.  hoo-gah'-dah.  Play,  the 
act  of  playing,  a  throw.  ||  The  act  of 
playing  a  card.  ||  l II  turn,  wicked  trick. 
¡I  Me  ha  hecho  una  mala  fugada,  he  has 
played  me  a  bad  turn  or  trick. 

jugadera  f.  hoo-gah-der'-ah.  Shuttle 
used  to  make  net-work.  V.  Lanzadera. 

Jugador,  ra,  m.  and  f.  hoo-gah- 
dore',  ah.  Player,  one  who  plays.  ||  Ga- 
mester,  gambler.  Jugador  de  manos,  jug- 
gler,  one  who  practises  sleight  of  hand, 
or  plays  trieks  by  legerdemain. 

Jugano  m.  hoo-gah'-noe.  A  strong 
wood  found  in  the  province  of  Guyaquil, 
and  which  is  used  there  largely  in  ship- 
building. 

Jugante  p.  a.  hoo-gan'-lay.  Player, 
one  who  plays. 

Jugar  a.  and  n.  hoo-gar'.  To  play, 
to  sport,  to  frolic,  to  trille,  to  toy.  ||  To 
play,  to  game,  to  contend  at  some  game. 

||  To  gamble,  to  game,  to  play  extrava- 
gante for  money,  to  lose  at  play.  ||  To 
put  in  action  or  motion  :  speaking  of  a 
part  of  the  body.  ||  To  match,  to  suit, 
to  flt.  ||  To  move  on  joints  or  hinges. 

||  To  intervene;  to  take  an  active  part 
in  an  affair ;  to  exercise.  ||  To  mock,  to 
wanton.  Jugar  fuerte  or  grueso,  to  play 
high,  to  gamble  for  heavy  stakes.  ||  Ju- 
gársela de  codillo,  to  supplant  some  one. 

||  Jugar  el  lance,  to  conduct  an  aftair 
ably. 

Jugarreta  f.  hoo-gar-ray'-tah.  Coll. 
Bad  play,  unskilful  manner  of  playing. 
Jugc  m.  hoo'-hay.  Obs.  V.  Juez. 
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Juglar  m.  hoo-glar'.  BufToon,  mimic, 
juggler,  mountebank.  V.  Farsante. 

Juglaresa  f.  hoo-glar-es'-sah.  A  fe- 
male  buífoon  or  mimic. 

Juglería  f.  hoog-lay-re'-yah.  Obs. 
Budoonery,  mimiery. 

Jugo  m.  hoo'-go.  Sap,  juice  of  plants. 
||  Juice,  moisture.  ||  Met.  Marrow,  pilh, 
substance  of  any  thing.  ||  Met.  Sacar  jugo, 
to  obtain  protit. 

Jugosidad  f.  hoo-gos-se-dad1.  Sap- 
piness,  suceulence,  juiciness. 

Jugoso,  sa,  adj.  hoo-gos'-so,  $ak. 
Sappy,  juicy,  suceulent. 

Jugue  m.  koo'-gay.  Filthiness. 

Juguete  m.  hoo-gay'-tay.  Toy,  play- 
thing,  gewgaw,  trinket.  ||  Jest,  joke.  H 
Por  juguete,  jestingly.  |j  Carol,  a  song 
of  joy  and  exultatíon. 

Juguetear  n.  hoo-gay-tay-ar'.  To 
trille,  to  fool,  lo  toy,  to  frolic,  to  sport, 
to  dally,  to  act  the  bulfoon,  to  play  child- 
ish  tricks.  ||  To  play  loosely,  to  wave, 
to  float  :  applied  to  flags,  pendants,  or 
streamers. 

Juguetón,  na,  adj.  hoo-gay-tone', 
ah.  Playful,  acting  tbe  buffoon,  wanton, 
playsome. 

Juguetonnmcnte  adv.  hoo-gay-to- 
nah-men'-tay.  Playfully,  friskily,  in  a  fro- 
licsome  or  sportive  manner. 

Juicio  m.  hoo-eetk'-e-o.  Judgment, 
the  power  of  judging;  the  act  ofjudging. 
||  Sense,  toundness  uf  faculties,  strength 
of  natural  reason.  ||  Judgment,  notion, 
opinión.  ||  Prudence,  wisdom  :  applied 
to  practice.  ||  Judgment,  the  act  of  joi- 
ning  ideas  together  by  affirmation  or  ne- 
gation.  ||  Judgment,  the  act  of  exercising 
judicature.  ||  Court  of  judicature,  tribu- 
nal.  Pedir  en  juicio,  to  sue  at  law.  Set 
un  juicio,  Coll.  To  be  a  confused  multi- 
tude  of  persons  or  things.  No  estar  en 
su  juicio,  to  be  out  of  one's  senses.  Te- 
ner mucho  juicio,  to  be  sédate,  steady, 
¡  wellbehaved.  No  tener  juicio,  to  be 
wild;to  be  a  harum-scarum  fellow.  Sano 
de  juicio,  Law.  Perfectly  sound  in  mind. 
||  Law.  A  juicio  de  peritos,  according 
to  the  opinión  of  experts. 

Juiciosamente  adv.  hoo-eth-e-os- 
sah-men'-tay.  Judiciously,  considerately, 
with  judgment,  in  a  prudent  manner. 

Juicioso,  sa,  adj.  hoo-eeth-c-os'-sa, 
sah.  Judicious,  prudent,  mature,  clear- 
síghted. 

julepe  m.  hoo-lay'-pay.  Julap,  a  me- 
dical potion. 

Julgar  a.  hool-gar'.  Obs.  V.  Juzgar. 

Julia  pr.  na.  hoo'-le-yah.  Julia. 

Julio  m.  hoo'-lee-o.  July,  tbe  seventt 
month  of  the  year.  ||  —  pr.  na.  Julius 

julo  m.  hoo'-lo.  Bell  mulé,  thai  takes 
the  lead  of  a  sumpter's  or  carrier's  mu- 
les.  ||  Male  which  guides  the  flocks  of 
goats,  sheep,  or  black  cattle. 

Jumelar  a.  hoo-mel-ar'.  Ñau.  Ta 
strenglhen  masts  with  partners. 

Júntelas  f.  pl.  hoo-mel'-as.  Cheeks; 
a  general  ñame  among  mechanics  for  al 
most  all  tbose  parts  of  machines  which 
are  double. 

J  tímelos  m.  pl.  hoo-mel'-os.  Ñau. 
Partners,  strong  pieces  of  timber,  bolted 
to  tbe  beams  which  surround  the  masts 
on  deck,  to  keep  them  steady  in  their 
steps. 

Jumenta  f.  hoo-men'-tah.  Female  ass. 

Jumentil  adj.  hoo-men-teel'.  Belon- 
ging to  the  ass. 

jumentiilo,  illa,  ito,  ita,  m.  and 
f.  dim.  A  little  ass  or  beast  of  burden. 

Jumento  m.  hoo-mcn'-toe.  Beast  of 
burden.  J|  Ass,  jument.  ||  A  stupíd per- 
son.  V.  Asno. 

Juncada  f.  hoon-cah'-dah.  Kind  of 
fritters.  ||  A  borse  medicine  against  tbf 
gíanders. 

Juncal,  Juncar  m.  koon-cal'.  Mar 
shy  ground  full  of  rushes. 

Juncia  f.  hoon'-thieh-ah.  Bot.  Cype- 
rus.  Cyperus.  L.  Juncia  olorosa,  sweet 
cyperus,  English  galangal.  Cyperus  lon- 
gus,  L.  Juncia  avellanada  or  redonda, 
roundrooted  cyperus,  the  round  cyperus. 
Cyperus  rotundus,  L   Juncia  comestible. 
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V.  Chufas.   ||    Met.  Vender  juncias,  to 
boast,  to  brag,  to  be  ostentatious. 

.i uncial  m.  hoon-thieh-al' .  Ground 
covered  with  cyperus. 

Junciana      f.  hoon-thieh-ah'-nah. 
Brag,  boast. 

Junciera  f.  hoon-thieh-er'-ak.  An 
earthen  vessel  with  a  perforated  lid,  in 
which  aromatics  are  kept. 

Juncino,  na,  adj.  hoon-thieh'-no,  nah. 
Rushy,  consisting  of  rushes. 

Juncir  a.  hoon-tfiier'.  Obs.  V.  Uncir. 

Junco  m.  hoon'-co.  Bot.  Ilusb,  Jun- 
cus,  L.  Junco  de  esteras,  soft  rush.  Jun- 
eus  eiTusus,  L.  Junco  de  flor  or  florido, 
umbelled  ílowering  rush.  Butomus  um- 
bellatus,  L.  ||  A  walking  stick  made  of 
cañe.  ||  Junk,  Chínese  ship. 

Juncoso,  sa,  adj.  hoon-cos'-so,  sah. 
Full  of  rushes,  reserabling  rushes ;  juncous. 

Junglada   f.  Iwon-glah'-dali.  Obs. 
Stewed  haré.  V.  Lebrada. 

Junio  m.  hoo'-ne-o.  Jone,  the  sixth 
month  of  the  year. 

Júnior  m.  hoo'-ne-or.  In  convenís, 
one  still  subject  to  instruction. 

Junípero  m.  hoo-nee'-per-o.  Juniper. 
V.  Enebro 

Junquera  f.  hoon-ker'-a/i.  Bot.  Rush. 
V.  Junco. 

junqueral    m.     hoon-lcer-al' .  V. 
Juncal. 

Junquillo  m.  hoon-keel'-lyo.  Bot. 
Jonquille.  Narcissus  junquilla,  L.  HArch. 
A  small  round  uioulding.  ||  Bamboo,  a 
smill  light  cañe. 

junta  f.  hoon'-tah.  Junta  or  junto,  a 
congress,  an  assembly,  a  council,  a  con- 
vention,  a  tribunal.  ||  Any  meeting  of 
persons  to  speakabout  business.  ||  Con- 
junction,  unión,  junction,  concession;  fra- 
ternity.  ||  Each  of  the  lateral  superficies 
of  a  square  stonewhich  has  to  be  joined 
to  others.  ||  Junta  de  médicos,  a  consul- 
tation.  Junta  de  comercio,  board  oftrade. 
Junta  de  sanidad,  board  of  health.  Junta 
de  picaros,  a  collection  of  thieves  or 
rascáis. 

Juntado  m.  hoon-tah'-doe.  Arch. 
The  exact  junction  of  two  lengths  of 
cornice  in  an  angle. 

J untador,  ra,  hoon-tah  dore',  ali. 
m.  and  f.  Joiner,  one  who  joins. 

Juntamente  adv.  hoon-tah-meñ'- 
tay.  Jointly;  at  the  same  time,  conjunc- 
tively. 

Juntamiento  m.  hoon-tah-me-ew- 
toe.  Obs.  Congregation,  act  of  assembling. 

Juntar  a.  hoon-tar'.  To  join,  to 
conjoin,  to  combine,  to  coalesce,  to  con- 
nect,  to  unite.  ||  To  join,  to  convoke, 
to  couple,  to  associate,  to  consociate,  to 
congrégate.  |j  To  amass,  to  collect,  to 
heap,  to  gather,  to  lay  up.  ||  —  To  join, 
to  meet,  to  assemble,  to  concur.  ||  To 
be  closely  united.  ||  To  copúlate.  |¡ 
Juntar  meriendas,  Coll.  To  unite  interests. 

Juntera  f.  hoon-ter'-ah.  Carpenter's 
plañe,  jointer. 

Juntcrella  f.  hoon-ter-il'-lye-ah. 
dim.  Small  plañe. 

Junto,  ta,  hoon-toe,  tah.  adj.  and  p. 
p,  irr.  of  Juntar,  united,  conjoined. 

Junto  adv.  hoon'-toe.  Near,  cióse  to, 
at  hand,  near  at  hand;  at  the  same  time. 
||  Por  junto  or  de  por  junto,  in  the 
bulk,  by  the  lump,  Wholesale.  Me  dio  por 
junto  veinte  francos,  he  gave  the  enoi- 
mous  sum  of  twenty  ¡Vanes, 

Juntorio  m.  hoon-tor^e-o.  Kind  of 
tribute. 

Juntura  f.  hoon-toor'-ah.  Juncturc, 
the  part  at  which  two  things  are  joined 
together,  joining.  ||  Joint,  articuiation 
of  limhs;  juncture  of  movable  bones  in 
animal  bociies.  ||  Ñau.  Scarf.  |j  Obs. 
V.  Mezcla.  Juntura  de  las  plantas, 
knuckle. 

Júpiter  m.  hoo'-pe-ter.  Júpiter,  a 
planet.  ||  Among  chemists,  tip.  j|  Sky, 
heaven. 

Jur  m.  hoor.  Obs.  V.  Derecho. 

Jura  f.  hoo'-rah.  Oath,  an  afürma- 
tion,  negation,  or  promise,  corroborated 
by  an  invocation  ofthe  Divine  Being.  || 
Oath  of  allegiance. 

Jurado  m.  hoo-rah'-doe.  Jury,  a  cer- 


tain  number  of  persons  sworn  to  declare 
the  truth  upon  such  evidence  as  shall  be 
given  before  them.  ||  Juror,  juryman, 
one  serving  on  a  jury.  ||  Jurat,  a  magis- 
trate  in  some  corporations. 

Jurador,  ra,  m.  andf  hoo-rah-dore', 
ah.  Swearer,  profane  swearer. 

Juraduría  f.  hoo-rah-door-ee'-ah. 
Office  of  a  jurat. 

Juramentado,  da,  adj.  hoor-ah- 
men-tah'-doe,  dan.  Sworn,  having  taken 
an  oath. 

Juramentar  a.  hoo-rah-men-tar' . 
To  swear,  to  put  to  an  oath.  ||  —  r.  To 
bind  one's  self  by  an  oath,  to  obtest  by 
an  oath. 

Juramento  m.  hoo-rah-men'-toe. 
Oath,  an  affirmation,  negation,  or  pro- 
mise,  corroborated  by  the  attestation  of 
the  Divine  Being.  ||  Oath,  curse,  impre- 
cation  :  commonly  used  in  the  plural  in 
this  last  sense.  Juramento  asertorio,  de- 
clatory  oath.  Juramento  de  calumnia,  an 
oath  which  attests  the  truth  of  an  aecu- 
sation. 

Jurar  a.  hoo-rar'.  To  obtest  some 
superior  power ;  to  atiest  thegreat  ñame  ; 
to  promise  upon  oath ;  to  swear ;  to  make 
oath.  ||  To  swear,  to  blaspheme.  ||  Se  le 
ha  jurado ,  he  has  sworn  vengeance 
against  him. 

Juratoria  f.  hoo-rah-tor'-e-ak.  Prov. 
Píate  of  silver  containing  the  holy  evan- 
gelists,  on  which  magistrates  lay  their 
hands  in  taking  an  oath. 

Juratoria  adj.  hoo-rah-tor'-e-ah. 
Caución  or  fianza  juratoria  ,  juratory 
security,  an  oath  taken  by  a  poor  persoh 
to  return  to  prison  when  called  on,  ha- 
ving no  bail. 

Juratorio  m.  hoo-rah-tor'-e-o.  Ins- 
trument  setting  forth  the  oaths  taken  by 
Arragonese  magistrates. 

Jurdia  f.  hoor-dee'-ah.  Kind  of  fis- 
hing  n el. 

.gurel  m.  hoor-el'.  A  seafish,  of  the 
makerel  tribe.  Schomber  trachurus,  L. 

Jurjina  f.  hoor-hee'-nah.  Witch, 
soreeress.  V.  Hechicera. 

Jurídicamente  adv.  hoor-e-de-cah- 
men'-tay.  Lawfully,  legally,  juridically. 

Jurídico,  ca,  adj.  hoor-ee'-de-co,  cali. 
Lawful,  legal,  juridical;  done  according 
to  law. 

Jurisconsulto  m.  hoor-is-con-sooV- 
loe.  Jurisconsult,  one  who  gives  hís  opi- 
nión in  law.  ||  Civilian,  civilist.  ||  Ju- 
rist,  a  lawyer. 

Jurisdicción  f.  hoor-is-dic-thieh- 
on'.  Jurisdiction,  legal  authority,  extent 
of  judicial  power;  power,  authority.  || 
Jurisdiction,  district  to  which  any  judi- 
cial authority  extends. 

Jurisdiccional  adj.  hoor-is-dic- 
thieh-on-al'.  Jurisdictional,  relating  to 
jurisdiction. 

Jurispericia  f.  hoor-is-per-eeth'-e- 
ah.  Jurisprudence. 

jurisperito  m.  hoor-is-per-ee'-toe. 
A  professor  of  jurisprudence.  V.  Juris- 
consulto. 

Jurisprudencia  f.  '¿oor-is-proo- 
den'-thieh-ah.  Jurisprudence,  iaw,  or  the 
science  of  law. 

Jurisprudente  m.  hoor-is-proo- 
den'-taij.  V.  Jurisconsulto. 

Jurista  m.  hoor-ees'-tah.  Jurist, 
lawyer,  a  man  who  professes  the  science 
of  law.  ||  Pensioner,  one  who  has  an 
annuity  assigned  to  him  upon  the  reve- 
nue  of  the  crown. 

Juro  m.  hoor'-o.  Right  of  perpetual 
property.  ¡|  Annuity  assigned  upon  the 
revenue  of  the  crown.  ||  De  juro,  cer- 
tainly,  of  absoluto  necessity,  of  right. 
>  Jurugo  m.  koor-oo'-ijoe.  Ornith.  üee- 
eater. 

Jusbarba  f.  hoos-bar'-bah.  Bot.Field 
myrtle.  Ruscus  aculeatus,  L. 

Jusello  m.  hoos-sel'-lyo.  Pottage 
made  of  broth,  parsley,  grated  cheese, 
eggs,  and  spice. 

Juagar  a.  hoos-gar'.  Obs.  To  con- 
denan any  one  by  justice. 

justa  f.  hoos'-tah.  Joust;  tilt,  tourna- 
ment.  ||  Literary  contest  in  poetry  or 


prose.  ||  Low.  Oflicer  of  justice,  agen* 
of  pólice. 

Justacor  m.  hoos- tan-core'.  Obs. 
Waistcoat,  doublet. 

Justador  m.  hoos-tah-dore! .  Tilter 
one  who  plays  at  jousts. 

Justamente  adv.  hoos-tah-men'- 
tay.  Justly,  just,  exactly ;  precisely  , 
fairly. 

Justar  n.  hoos-tar'.  To  joust,  to  tilt. 

Justicia  f.  hoos-teelh'-e-ah.  Justice, 
giving  to  every  man  his  due  ||  Retri- 
bution,  punishment.  ||  Reason,  honesty; 
equity;  right,  ||  Justice,  magistrate  or 
tribunal.  ||  Public  punishment.  Justicia 
de  Aragón,  Obs.  The  chief  magistra'.e  of 
Aragón.  Justicia  mayor,  Obs.  The  Lord 
chief-justice  of  Spain.  ||  De  juxitaa, 
accordin;;  to  justice,  duly,  merit"d,.y. 

Justiciar  a.  hoos-leet/i-e-ar' .  Obi. 
To  execute  a  malefactor. 

Justiciazgo  m.  hoos-teetn-e  atu'-go 
Obs.  The  place  and  office  of  a  justice. 

Justiciero,  ra,  m.  and  t'.  'uws- 
teeth-e-er'-o,  ah-  Justicer,  one  who  ri- 
gorously  observes  justice;  one  who  chas- 
tises  crimes  with  rigid  justice. 

Justificable  adj.  hoos-te-fe-cah'- 
blay.  Justifiable,  that  which  can  be  jus- 
titied. 

JustiGcacion  f.  hoos-te-fe-cath-e- 
on'.  Justitication,  defence,  mahuenance, 
support.  ||  Production  of  the  document, 
or  instruments  tending  to  establish  a 
claim  or  right.  ||  Equity,  conformity 
with  justice.  ||  Sanctitication  by  grace. 
||  Print.  Ajustment  or  Unes  in  a  page 
of  types. 

Justificadamente  adv.  hoos-te-fe- 
cah-dah-men'-tay.  Justly,  correctly,  justi- 
tiably. 

Justificado,  da,  adj.  hoos-te-fe-cah'- 
doe,  dah.  Equal,  justitied;  contormable 
to  justice.  ||  —  p.  p.  of  Justificar. 

Justificador  m.  ¡wos-te-fe-cah- 
dore'.  Justiüer,  justificator.  V.  Santifi- 

CADOR. 

Justificante  p.  a.  hoos-te  fe-can '- 
lay.  Justifying;  justiíier. 

Justificar  a.  hoos-le-fe-car' .  To 
justify,  to  free  from  past  sin,  to  ten- 
der just.  ||  To  justify,  to  clear  from 
impuied  guilt;  to  absolve  from  an  aecu- 
sation  :  to  excúlpate.  ||  To  prove  or  es- 
tablish a  claim  in  a  court  of  judicature. 
||  To  prove  or  show  by  argument  or 
testimony.  ||  To  justify,  to  rectify,  to 
adjiist,  to  arrange,  to  regúlate  exactly.  || 
Print.  To  justify  or  equalize  the  spaces 
between  the  words  in  a  Une  of  types. 
||  —  r.  To  vindícate  one's  character,  to 
clear  one's  self  from  imputed  guilt. 

Justificativo,  va,  adj.  Iioos-te-fe- 
cah-tee'-vo,  vah.  Justificative,  justifying, 
justificatory. 

Justillo  m.  hoos-teel'-lyo.  Jacket 
without  sleeves,  waist  of  a  female  dress. 
||  An  under  garment. 

Justipreciar  a.  hoos-te-pretli-e-ar1* 
To  estímate  any  thing. 

Justipreciador  m.  hoos-te-preth-e- 
ah-dore'.  Appraiser,  a  person  appointed 
to  set  a  price  upon  things. 

Justaprecío  m.  hoos-ta-preth'-e-yoe. 
The  estímate  put  upon  any  thing  by  legal 
experts,  or  arbitrators. 

Justísimamente  adv.  hoos-tes'-se- 
mah-men'-tay.  sup.  of  Justamente,  most 
justly,  most  equably,  etc. 

Justísimo,  ma,  adj.  Iwos-tes'-se-moc, 
mah,  sup.  of  Justo.  Most  just ,  most 
lawful,  most  equable,  most  exact,  most 
rightful.  ||  Most  pious. 

Justo,  ta,  adj.  hoos-toe',  tah.  Just, 
conformable  to  justice,  rightful;  fair.  || 
Just,  upright.  ||  Just,  bonest,  honoura- 
ble,  good,  faithl'ul.  ||  Just,  exact,  strict, 
puncíual.  ||  Just,  fit,  tight,  cióse,  exact- 
ly proportioned.  ||  Just.  good,  pious. 

Justo  m.  hoos'-toe.  A  just  and  pious 
man.  ||  En  justos  y  en  ver  en  justos,  Coll. 
Right  or  wron?,  with  reason  or  without. 

Justo  adj.  hoos'-toe.  Tightly,  straitly. 
||  Al  justo,  litly,  duly;completely,  punc- 
tually. 

Juta  f.  hoo'-tah.  Orn.  A  kind  of  Ame- 
rican duck. 


JUTÍA 

\      «futía  f.  hoo-te'-yah.  V.  Hutía. 

!     Juveneo,  ca,  ra.  and.  f.  hoo-ven'-coe, 

\  cah.  Obs.  Va  Novillo. 

Juvenil  adj.  hoo-ven-el' .  Juvenile, 
young,  youthful ;  girlish. 

Juventud  f.  hoo-ven-tood' .  Youuth- 
fulness,  youth,  juvenility.  ||  The  period 
between  "infancy  and  puberty.  ||  Youth, 
youns:  people  in  general. 
Juzgado,  da,  hooth-gah'-doe,  dah.  p. 
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p.  of  Juzgar.  Sentencia  pasada  en  auto- 
ridad de  cosa  Juzgada,  Law.  A  sentence 
passed  on  a  thing,  tried,  judged,  and 
affirmed. 

Juzgado  m.  hooth-gah'-doe.  Tribunal, 
court  of  justice  ;  judicature. 

Juzgador,  ra,  ni.  aitd  f.  hooth-gah- 
dore',  ah.  Judge,  one  who  judges. 

Juzgamundos  m.  and  f.  hoolh-gah- 


LABRÁR 

moon'-dos.  One  who  consures  the  actiom 
of  overy  one  but  himself. 

Juzgante  p.  a.  hooth-gan'-tau.  Jud- 
ging ;  judge. 

Juzgar  a.  and  n  hooth-gar'.  To  judge, 
to  pass  sentence  upon,  to  give  judgment. 
|[  To  judge,  to  apprehend,  to  form  or 
give  an  opinión,  to  opine,  to  hold,  to 
ftüd. 


K 


K,  is  not  now  used  in  the  Spanish 
language ;  in  the  few  words  in  which  it 
was  formerly  used  its  place  has  been 
supplied  by  c  before  a,  o,  and  u,  and 


by  qu  before  e  aud  i.  Its  sound  is  the 
haid  sound  of  c  before  a,  o,  and  u;  its 
figure  is  retained  in  Spanish,  only  in  a 


few  technical  words,  forthe  intelligence 
of  other  languages,  and  in  the  spelling 
of  proper  ñames. 


L 


L,  ay'-lay,  is  in  the  Spanish  language 
a  semi-vowel,  and  sometimes  becomes  a 
liquid  when  a  mute  letter  precedes  it; 
e.  g.  in  the  words  claustro,  gloria,  flue- 
co.  The  /  always  keeps  the  same  sound 
as  in  English. 

La  def.  art.  fem.  sing.  lah.  The. 

La  pron.  pers.  acc.  fem.  sing.  lah. 
Her,  it. 

La  m.  lah.  Mus.  La,  the  sixth  sound 
of  the  hexacliord 

Lábaro  m.  lak'-bar-o.  Labarum,  the 
Román  imperial  standard,  on  which  Con- 
stantine  blazoned  the  monogram  of  Jesús 
Christ,  and  added  a  cross. 

Labe  f.  lah'-bay.  Obs.  Stain,  spot. 
V.  Mancha. 

Laberinto  m.  lah-ber-in'-toe.  Laby- 
rinth,  maze.  ||  An  intricule  and  ohscure 
matter,  hard  to  be  understood;  maze, 
uncertainty,  perplexity.  ||  Anat.  Laby- 
rinth  of  the  ear. 

Labia  f.  lah-be'-ah.  Coll.  Sweet, 
winning  eloquence.  ||  Anat.  Labia,  lips. 
J|  Anat.  Sides  of  a  spinous  bone.  || 
Labia  pudendi,  the  lateral  exteinal  pro- 
tuberauces  of  the  vulva. 

Labiado,  da,  adj.  lah-be-ah'-doe , 
dah  Bot.  Labiate. 

Labial  adj.  lah-be-al1.  Labial,  utte- 
red  by  the  lips  :  applied  to  letters. 

Labiérnago  m.  tah-be-er'-nah-goe, 

BOt.  V.  FlLIREA. 

Labihendido,  da,  adj.  lah-be-en- 
iee'-doe,  dah.  Hare-lipped. 

Labio  m.  lah'-be-o.  The  lip.  ||  Lip, 
the  edge  of  any  thing.  ||  Surg.  The 
lips  or  sides  of  a  wound.  ||  Bot.  Lip, 
the  indentation  in  the  edges  of  leaves  and 
flowers.  ||  Labio  belfo,  projecting  un- 
der-lip.  |)  Tener  el  corazón  en  los  labios, 
tobe  frank,  open,  and  straightforward. 
||  No  despegar  los  labios,  not  to  open 
the  mouth,  to  remain  silent.  Labio  hen- 
dido, hare-lip. 

Labíodental  adj.  lah-be-o-den-lal'. 
Labiodental. 

Labor  f.  lah-bore'.  Labour,  task,  the 
act  of  doing  what  requires  an  exertion 
of  strength.  ||  Labour,  work  to  be  done, 


work  done.  ||  Symmetry,  adaptation  of 
parts  to  each  other;  design.  ||  A  seam- 
stress's  work,  any  kind  of  neddle-work, 
embroidery.  Labor  de  retacitos,  or  de 
taracea,  patch-work.  Labor  blanca,  white 
work.  Ir  á  la  labor,  to  go  to  sehool  : 
speaking  of  girls.  Sacar  la  niña  de  la 
labor,  to  take  a  child  from  her  needle. 
||  A  thousand  tiles  or  bricks.  ||  Culti- 
vation,  husbandry,  tülage.  V.  Labranza. 
||  Prov.  Eggof  a  silk-worm.  |)  Labores, 
figures  raised  upon  a  ground;  variegaled 
needdle-work;  diaper.  ||  Amer.  The  works 
of  a  mine.  ||  Campo  de  labor,  a  culti- 
valed  tield. 

Laborable  adj.  lah-bo-rah'-blay. 
That  which  can  be  tilled  or  cultivated, 
applied  to  ground.  ||  That  which  can 
be  worked,  speaking  of  mines. 

Laborador  m.  lah-bor-ah-dore'.  V. 
Trabajador  and  Labrador. 

Laborante  m.  lah-bor-an'-tay.  Obs. 
Labourer,  workman.  ||  Laborant,  che- 
mist. 

Laboratorio  m.  lah-bor-ah-tor'-e-o. 
Laboratory,  a  chemist's  work-room. 

Laborcica,  illa,  iTA,f .  lah-bor-thieh'- 
cah.  dim.  An  insigniticant  work  or  task.  || 
Pretty  needle  work. 

Laborear  a.  lah-bor-ay-ar'.  To  cul- 
ture, to  till  the  ground.  ||  Ñau.  To 
work  a  ship,  to  direct  her  movements. 
V.  Maniobrar. 

Laboreo  ra.  lah-bor-ay'-o.  Prov.  Cul- 
ture, labour.  ||  The  working  of  mines. 
Ñau.  Preparation  of  the  cordage  so  that 
the  manceuvres  may  be  promptly  and 
easily  executed. 

Laborera  &á¡.tah-bor-er'-ah.  Clever, 
skilful ;  applied  to  a  good  workwoman. 

Laborío  m.  lah-bor-e'-yoe.  Litth  us. 
V.  Labor. 

Laboriosamente  adv.  lah-bor-e- 
os-sah-men'-tay.  Laboriously,  painfully, 
wlth  difficulty.  ||  Industriously,  indefa- 
tigably,  without  ceasing  to  work. 

Laboriosidad  f.  lah-bor-e-os-se-dad' . 
Laboriousness,  industry,  assiduity, 

Laborioso,  sa,  adj.  lah-bor-e-os'-so, 
sah..  Laborious    assiduous,  industrious. 


[|  Laborious,  requiring  much  toil  asá 
labour;  tiresome,  painful. 

Labrada  f.  lah-brah'-dah.  Land  plou- 
ghed  and  fallowed  to  be  sown  the  en- 
suing  season. 

Labradero,  ra,  adj.  lah-brah-der'~ot 
ah.  Labourable,  capable  of  labour. 

Labradío,  día,  adj.  lah-brah-dee1-^ 
ah.  V.  Labrantío. 

Labrado,  da,  adj.  lah-brah'-doe,  dah. 
Worked  :  applied  to  íigured  cloth.  ||  — 
p.  p.  of  Labrar. 

Labrado  m.  lah-brah'-doe.  Land  cul- 
tivated :  commonly  used  in  the  plural. 

Labrador,  ra,  m.  and  f.  lah-brah- 
dore',  ah.  Labourer,  one  who  works  at 
the  plough  or  spade.  ||  Cultivator,  farmer,  a 
husbandman  or  woman.  [|  Rustic,  peasant. 

Labrador,  ra,  adj.  lah-brah-dore' ', 
ah.  Born  or  residing  in  a  small  village. 
||  Obs.  Laborious. 

Labradoresco,  ica,  illo,  illa,  ito, 
ita,  m.  and  f.  lah-brah-dor-thieW-co.  dim. 
of  Labrador  and  Labradora. 

Labradoresco,  ca,  adj,  lah-brah- 
dor-es'-co,  cah.  Belonging  or  relating  to 
a  labourer;  rustic,  clownish. 

Labrandera  f.  lah-bran-ief-ah. 
Obs.  Seamstress. 

Labrante  m.  lah-bran'-tay.  Stone- 
cutter,  Sculptor. 

Labrantín  m.  lah-bran-teen' .  A  pet- 
ty  farmer,  who  cultivates  a  small  farm  of 
his  own. 

Labrantío,  tía,  &á.\.lah-bran-tee'-o> 
aA.Producinggrain:  applied  to  arable  land 
fit  for  the  culture  of  grain. 

Labranza  f.  lah-bran'-thah.  Tillage, 
the  cultivation  of  the  ground,  ploughing, 
farming.  ||  Husbandry,  the  employment 
of  a  cultivator  or  farmer.  ||  Farm,  land 
let  to  a  tenant;  tilled  land;  an-  estáte 
applied  to  the  purposes  and  pursuits  of 
agriculture,  ||  Obs.  Labour,  work. 

Labrar  a.  lah-brar'.  To  work,  to  la- 
bour. ||  To  till,  to  cultívate  the  ground. 
V.  Arar.  ||  To  build,  to  construct  build- 
ings.  I!  To  do  needle-work,  to  embroi- 
der.  ||  To  inform.  to  instruct.  ||  To  fi- 
nish,  to  polish  to  the  degrec  of  excellenca 


LABRERO 

Intended  or  required.  ||  To  harass,  to 
mortily.  ||  Labrar  un  madero,  INau.  To 
fashion  a  piece  of  timber.  ||  — n.  To  make 
a  strong  impression  on  the  mind. 

Labrero,  ra,  adj.  lah-brer'-o,  ah. 
Applied  to  a  kind  of  fishing-net  used  for 
eatching  slurgeons. 

Labriego  m.  lah-bre-ay'-go.  Peasant, 
t  rustic  occupied  in  the  cultivation  of  the 
toil. 

■  abrió,  Labro  m.  lah'-bre-yoe,  lah'- 
hroe.  Obs.  V.  Labio. 

Labrusca  f.  lah-broos'-cah.  A  wild 
vine. 

Laburno  m.  lak-boor'-no.  Bot.  La- 
burnum.  Cytissus  laburnum  L. 

Laca  f.  lah'-cah.  Lac,  or  gum-lac,  a 
red,  brittle,  resinous  substance,  brought 
from  India,  and  used  for  dyeing  and  ma- 
king  sealingwax.  Laca  en  palillos,  stick 
tac.  Laca  en  grano,  seed  lac.  Laca  en 
tablillas,  shell  lac.  ||  Red  colour.  || 
Lacker,  a  kind  of  varnish.  |j  Lake,  a 
ñame  given  by  painters  to  all  colours 
«xtracted  from  vegetable  matter. 

Lacárgama  f.  lah-car'-gah-mah.  Bot. 
Alkanet  red-rooted  bugloss.  Anchusa.tinc- 
toria.  L. 

Lacayo  m.  lak-cah'-jo.  Lackey,  foot- 
man,  servant,  footboy.  ||  Knot  of  ribbons 
wornby  women  to  fasten  the  wristbands. 

Lacayuelo  m.  lah-cah-joo-el'-o.  dim. 
Foot-boy.  % 

Lacayuno,  na,  adj.  lah-coh-joo'-no, 
nak.  Belonging  to  a  lackey  or  footboy. 

Laccina  f.  lah-thieh' -nah.  Chem.  Lac- 
cine,  a  snbstance  extracted  from  gum-lac 
in  drops. 

Lacear  a.  lath-ay-ar'.  To  adorn  with 
ribbons  tied  in  bows ;  to  lace.  ||  To  pin 
up  the  game  or  drive  it  into  an  appointed 
place. 

Laceración  f.  lath-er-ath-e-on'.  La- 
eeration,  laneination,  tearing. 

Lacerado,  da,  adj.  lath-er-ah'-doe, 
dah.  Unfortunate,  unhappy.  ||  Lepro¡:s.  || 
—  p.  p.  of  Lacerar. 

Lacerar  a.  latk-er-ar'.  To  mangle, 
to  tear  in  pieces,  to  lacérate.  ||  Obs.  To 
suffer,  to  labour  nnder  pains  or  fatigues. 
¡J  Obs.  To  lead  the  Ufe  of  a  miser. 

Laceria  f.  lath-er'-e-ah.  Misery,  po- 
verty,  wretchedness.  ||  Labour,  fatigue. 
||  Obs.  Leprosy,  scrofula.  ||  A  seiofnets 
laid  out  together  for  some  particular  pur 
pose. 

Lacerioso,  sa,  adj.  lath-er-e-os'-so, 
sah.  Miserable,  wretrhed,  poor,  indigent. 
||  Scrofulous,  Ieprous. 

Lacha  f.  lah'-tchah.  Shad.  V.  Alacha. 

Lacio,  cía,  adj.  lath'-e-o,  ah.  Faded, 
withered,  dried  up;  flaccid,  languid. 

Lacivioso,  sa,  adj.  lath-e-ve-os'-soe, 
sah.  V.  Lascivo. 

Lacónicamente  adv.  lak-co'-ne-cah- 
*»«i-tay.  Laconically ,  concisely,  in  a 
brief  manner. 

Lacónico,  ca,  adj.  lah-co'-ne-co,cah. 
Laconic,  brief,  concise. 

Laconismo  m.  lah-co-nees'-mo.  La- 
conism,  eonciseness,  brevity,  concise  ex- 
presión or  style. 

Laeonomanía  f.  lah-co-no-mah-né- 
yah.  Tbe  affectation  or  manta  for  adop- 
ting  a  laconic  or  concise  style. 

Lacra  f.  lah'-crah.  Mark  left  by  some 
wound  or  dfcorder.  ||  Fault,  vice,  wic- 
kedness. 

Lacrar  a.  lak-crar'.  To  injure  or  ira» 
pair  tbe  health.  ||  To  hurt  or  injure  in 
point  of  property  or  money.  ||  Lacrar  el 
corazón,  to  rend  the  heart,  to  cause  deep 
affliction. 

Lacre  m.  lah'-cray.  Sealingwax. 

Lacrear  a  ¡ah-cray-ar'.  Littl.  us.  To 
seal  with  sealingwax. 

Lacrima  f.  lah'-cre-mah.  Obs.V.  La- 
crima. 

Laerimacion  f.  lah-cre-math-yone' . 
Obs.  EfTusion  of  tears. 

Lacrimal  adj.  lah-cre-mal'.  Anat. 
Lachrymal  belonging  to  thevessels  whence 
}  the  tears  flow.  ||  Lachrymal,  coming  at 
the  córner  of  the  eye  with  humours.  Fís- 
tula lacrimal,  an  ulceration  of  tbe  la- 
chrymal sae. 

Lacrimatorio, ría,  adj.  and  m.  and  f. 
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lah-cre-mah-tor' -e-o,  ah.  Lachrymatory. 

Lacrimoso,  sa,  adj.  lah-cre-mos'-so, 
sah.  Weeping,  shedding  tears.  II  Lachry- 
mose,  mclancholy. 

Lácris  m.  lah'-cris.  Fruit  of  rose- 
mary. 

Lactancia  f.  lac-tan'-thieh-ah.  Lac- 
tation,  the  act  or  time  of  giving  suck. 

Lactante  m.  lac-tan'-lay.  Sucker,  one 
who  sucks  milk. 

Lactario,  ría,  adj.  lac-tar'-e-o,  ah. 
Lactary,  lacteous,  lactescent. 

Lactato  m.  lac-tah'-toe.  Chem.  Lactate, 
a  salt  produced  by  the  combination  of 
lactic  acid  with  various  bases. 

Lácteo,  tea,  adj.  lac'-tay-o,  ah.  Lac- 
teous, milky,  lacteal,  lactean,  lactescent. 
||  Via  láctea,  Astr.  Galaxy,  the  milky- 
way. 

Lacticinio    m.  lac-teelh-ee'-ne-o. 

Milk-pottage,  and,  in  general,  all  sorts  of 
food  prepared  with  milk  ||  Any  thing 
made  from  milk,  such  asbutter,  cheese,etc. 

Lacticinoso,  sa,  adj.  lac-teth-e-nos'- 
soe,  sah.  Lácteo. 

Lactífagos  m.  pl.  lac-tee'-fah-gos. 
Littl.  us.  Galactiphagy. 

Lactífero,  ua,  adj.  lac-tee'-fer-o,  ah. 
Lactiferous,  lacteal,  milky. 

Lactífico,  ca,  adj.  lac-te'-fe-coe,  cah. 
Lactilic,  that  which  produces  milk  or  ren- 
ders  it  abundant. 

Lactómetro  m.  lac-to'-may-troe. 
Lactometer,  an  instrument  for  measurin^ 
the  greater  or  less  degree  of  purity  of 
milk. 

Lactúincn  m.  lac-too'-men.  Scab 
breaking  out  on  tlie  head  of  sucking  chil- 
dren. 

Lacustral  adj.  lah-coos-traV .  La- 
custral,  lacustrine,  growing  in  or  near 
water,  applied  to  plants. 

Lacustre  adj.  lah-coos'-tray.  Obs. 
Marshy,  belonging  to  lakes. 

Lada  f.  lah'-dah.  V.  Jara. 

Ládano  m.  lah'-dah-no.  Labdanum,  a 
resin  which  exudes  from  a  shrub. 

Ladeado,  dy,  lah-day-ah'-doe,  dah. 
adi.  and  p.  p.  of  Ladear.  Turned  to  one 
side,  inclined,  lopsided. 

Ladeamiento  m.  lah-day-ah-me-en1- 
toe.  V.  Ladeo. 

Ladear  a.  lah-day-ar'.  To  move  or 
turn  to  one  side;  to  go  side  by  side;  to 
go  along  rails.  ||  —  n.  Ñau.  To  incline  : 
applied  to  the  needle  of  the  mariner's 
compass.  ||To  go  by  the  side,  to  incline 
to  one  side.  ||—  r.  To  incline  to  an  opi- 
nión or  party. 

Ladeo  m.  lah-day'-o.  Inclination  or 
motion  to  one  side. 

Ladera  f.  lah-der'-ah.  Declivity,  gra- 
dual descent.  ||  —  pl.  Rails  or  staves  of 
a  common  cart.  |J  Cheeks  of  a  gun-car- 
riage. 

Ladería  f.  lah-day-re'-yah.  A  small 
plain  on  the  slope  of  a  mountaín. 

Laderica,  illa,  ita,  f.  lah-der-ee'- 
cah.  dim.  A  small  declivity  of  the  ground 

Ladierna  f.  lah- de- er '-nah.  Bot. 
Buckthorn.  Rhamnus  alaternus.  D. 

Ladiérnago  m,  lah-de-er'-nah-goe. 

Bot.  V.  FlLIREA. 

Ladilla  f.  lah-deel'-lyah.  Crablouse. 
Pediculus  pubis,  L.  ||  Coll.  Hang-by, 
hangeron.  |]  Bot.  Common  barley.  Hor- 
deum  dislichum,  L. 

Ladillo  m.  lah-deeV-lyo.  Shifting  pa- 
nel placed  in  tbe  sides  of  coaches. 

Ladinamente  adv.  lah-de-nah-men'- 
tay.  Sidewise,  artfully,  sagaciously,  kno- 
wingly,  astutely. 

Ladino,  na,  adj.  lah-dee'-no,  nah. 
Versed  in  as  idiom,  speaking  different 
lansuages  fluently.  ||  Sagacious,  cunning, 
crafty.  ||  Negro  ladino,  Amer.  A  negro 
that  speaks  Spanish  so  as  to  be  unders- 
tood. 

Lado  m.  lah'-doe.  Side,  that  pan  of 
the  human  body  which  extends  from  the 
arm-pit  to  the  hip-bone.  ||  Side  or  half 
of  an  animal.  ||  Side,  the  right  or  left. 
||  Side,  part  of  any  body  opposcd  to 
another  part.  ||  Side,  any  part  placed  in 
contradistinction  or  opposition  to  another. 
||  Side,  the  margin,  edge,  orverge  ofany 
thing.  ||  Met.  Side,  party,  faetion,  inte- 
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"  rest.  ff  "Met.  Companion,  comrade.  ||  MaU 
used  to  cover  carts,  etc.  ||  Met.  Patrón, 
protector.  ||  Course,  manner;  mode  of 
proceeding.  ||  Side;  it  is  used  to  note 
consanguinity.  ||  Entrar  por  un  lado,  to 
insinúate  one's  self  adroitly.  Ir  lado  ó 
diado,  to  go  side  by  side.  Mirar  de  lado, 
to  look  askance,  to  regard  disdainfully. 
Al  lado,  just  by,  at  hand,  ornear  at  hand. 
||  De  lado  incidentallv.  ||  A  un  lado,  clear 
the  way. 

Ladon  m.  loh-donc'.  V.  Jara. 

Ladra  f.  lah'-drah.  Barking,  ||  Cry 
of  hounds  after  the  game. 

Ladrada  adj,  lah-drah'-dah.  Well 
known,  even  by  the  dogs,  for  one's  evil 
course  oflife. 

Ladrador,  ra,  m.  and  f.  lah-drah-doré', 
ah.  Barker,  one  that  barks  or  clamour.  || 
Coll.  Talker,  one  who  talks  much  and  to 
no  purpose 

Ladrante  p.  a.  lah-dran'-tay.  Bar- 
king, latrant ;  barker. 

Ladrar  n.  lah-drar'.  To  bark,  howl,or 
cry  like  a  dog.  ||  To  use  empty  threats 
li  jo  damourt  to  voriferate,  to  make  out- 
cries.  ||  To  impugn,  to  «nd  fault,  gene- 
rally  used  to  imply  malignity.  ||  Ladrar 
el  estómago,  to  be  hungry. 

Ladrear  n.  lah-dray-ar1-  To  bark 
incessantly  and  without  object. 

Ladrido  m.  lah-dree'-doe.  Barking  or 
howlmg  of  a  dog.  ||  Vociferation,  outcry; 
calumny ;  incitement. 

Ladrillado  m.  loh-dril-lyah'-doe. 
Floor  made  with  bricks. 

Ladrillador  m.  lah-drel-lyah-dore'. 
V.  Enladrillador. 

Ladrillal,  Ladrillar  m.  lah-dril- 
lyal' ,  lah-dril-lyar'.  Brick-field  ,  brick- 
kiln,  a  place  where  bricks  are  made. 

Ladrillazo  m.  lah-dril  lyalh'-o. 
Blow  with  a  brick-bat. 

Ladrillejo  m.  lah-dril-lyay'-ho.  dim. 
Little  brick.  ||  Boy's  amusement  of  kno- 
cking  at  doors  with  a  piece  of  brick. 

Ladrillera  f.  lah  dril-lyer"-ah.  Brick- 
kiln. 

Ladrillero  m.  lah-dril-lyer'-o.  Brick- 
maker,  or  dealer  in  bricks. 

Ladrillo  m.  lah-dreel'-lyo.  A  brick. 
||Low.  A  thief.  ||  Ladrillo  de  chocolate, 
cake  of  chocolate. 

Ladrilloso,  sa,  adj.  lah-dril-lyos'- 
so,  sah.  Made  of  brick. 

Ladrón,  na,  m.  and  f.  lah-drone',  ah. 
Thief,  rohber,  highwayman,  cutpurse.  || 
Lock,  sluicegate.  ||  Thief  of  a  candle, 
that  makes  it  melt. 

Ladronamente  adv.  lah-dro-nah- 
men'-tay.  Thievishly,  dissemblingly. 

Ladronazo,  za,  adj.  lah-dro-nath'- 
oe,  ah.  augm.  of  Ladrón.  A  great 
thief,  etc. 

Ladroneólo,  illa,  s.  lah-dron-thieL'- 
lyo.  dim.  Filcher,  cut-purse.  a  petty  thí  rf. 

Ladronera  f.  lah-dron-er'-ah.  Nest 
of  rogues,  den  of  robbers.  ||  Filching, 
stealing;  defrauding,  extortion.  ||  Sluice- 
gate in  a  mili.  ||  Box.  V.  Hucha. 

Ladronería  f.  lah-dro-nay-ré-yah, 
V.  Ladronicio. 

Ladronesca  f.  lah-dro-nes'-cuh,  An 
assemblage  of  thieves. 

Ladronesco,  ca,  adj.  lah-dron-es'- 
co,  cah.  Coll.  Belonging  to  thieves,  thie- 
vish. 

Ladronicio  m.  lah-dro-neeth'-e+. 
Larceny,  theft,  robbery. 

Ladronzuelo,  la,  m.  and  f.  lah- 
dron-thoo-ay'-loe,  lah.  dim.  of  Ladrón.  A 
little  thief,  robber,  etc. 

Lagaña  f.  lah-gan'-yah.  A  slimy  bu 
mour  running  from  the  eyes. 

Lagañoso,  sa,  adj.  lah-gan-yos'-so, 
saA.  Blear-eyed,  troubled  with  a  running 
from  the  eyes. 

Lagar  m.  lah-gar1.  Place  where  gra- 
pes  are  pressed.  |j  Winepress,  an  en- 
gine  for  squeezing  the  juice  from  grapes.  ¡ 

Lagarejo  m.  lah-gar-ay'-ho.  A  small  ' 
wine-press. 

Lagarero  m.  lah-gar-er'-o.  Wine- 
presser,  one  employed  in  pressing  grapes. 
||  One  employed  in  expressing  the  juice 
of  olives. 
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Lagareta  f.  lah-gar-ay'-tah.  Small 
wine-press. 

Lagarta  f.  lah-gar'-tah.  Female  li- 
zard. 

Lagartado,  da.  adj.  lah-gar-tah'-doe, 
dah.  V.  Alagartado. 

Lagartera  f.  lah-gar-ter'-ak.  Lizard- 
bole,  a  place  under  ground  where  lizaids 
breed. 

Lagartero,  ra,  adj.  lah-gar-ter'-o, 
ah.  Catching  lizards  :  applied  to  animáis 
fond  of  devouring  lizards. 

Lagartija  f.  lah-gar-tee'-hah  Efís 
newt,  a  small  lizard. 

Lagartijero,  ra,  adj.  lah-gar-le- 
hehr'-o,  ah.  Catching  efts:  applied  to  ani- 
máis. 

Lagartillo  m.lah-gar'-teel'-lyo.  dim. 
A  small  lizard. 

Lagarto  m.  lah-gar'-toe.  Lizard.  La- 
certa agilis,  L.  ||  Lagarto  de  Indias,  the 
alligator.  V.Caiman.  |IObs.  Insignia  of  the 
order  of  Santiago.  ||  Gusset,  a  piece  of 
lace  put  into  the  side  of  a  suiplice.  ||  A 
(arge  muscle  of  the  arm.  ||  A  sly,  artful 
person. 

Lago  m.  lah'-go.  A  lake;  a  large  quan- 
tity  of  any  liquid.  ||  Lago  de  leones,  a 
den  of  lions. 

Lagoftalinía  f.  lah-gof-tal-mé-yah. 
Med.  Lagophthalmia,  a  morbid  turning  out 
of  the  eyelids,  which  leaves  the  eye  un- 
covered. 

Lagópodo  m.  lah-go-po'-doe.  Bot. 
Hare's-foot.  Lagopodium,  L. 

Lagostin  m.  lay-gos-tineK  V.  Lan- 
gostín. 

Lagotear  n.  lah-go-tay-ar'.  Coll.  To 
flatter,  to  wheedle,  to  cajole. 

Lagotería  f.  lah-go-ter-ee'-ah*  Coll. 
Flattery,  adulation,  cajolery. 

Lagotero,  ra,  adj.  lah-go-ter'-o,  ah. 
Coll.  Flattering,  sootning,  adulating,  cajo- 
ling,  wheedling. 

Lágrima  f.  lah'-gre-mah.  A  tear.  || 
Any  moisture  trickling  in  drops,  a  drop 
or  small  quantity.  ||  Bot.  Graymill,  grom- 
well.  Lithospermun.  L.  Lágrima  de  Moisés 
or  de  Job,  Bot.  Job's  tears.  Coixlacryma 
Jobi,  L.  ||  Wine  extracted  from  the  grape 
by  very  slight  pressure,  in  order  to  have 
the  purest  juice.  ||  Lágrimas  de  S. 
Pedro,  pebbles,  stones  thown  at  an  per- 
son.  ¡I  Lágrimas  de  Batavia  or  Ce  Ho- 
landa, Prince  Rupert's  drops,  glass  glo- 
tmles.  ||  Poet.  Lágrimas  de  la  aurora, 
the  morning  dew.  ||  Saltar  las  lágrimas, 
to  burst  into  tears.  Lágrimas  de  cocodri- 
lo, hypocritical  or  crocodile  tears. 

Lagrimable  adj.  lah-gre-mah'-blay. 
Lachrymable,  lamentable;  worthy  of  tears, 
deplorable. 

Lagrimal  m.  lah-gre-mal' .  Comer  of 
the  eye  near  the  nose. 

Lagrimar,  Lagrimear  n .  lah-gre- 
mar'.  To  weep,  to  shed  tears.  V.  Llorar. 

Lagrimilla,  ita,  f.  lah  gri-mil'-lye- 
ah.  dim.  A  little  tear. 

Lagrimón  m.  lah-gre-mone\  augm. 
A  large  tear. 

Lagrimoso,  sa,  adj.  lah-gre-mos'-so, 
sah.  Weeping,  shedding  tears.  ||  Watery, 
applied  to  humours  running  from  the  eye ; 
lachrymary. 

Lagaña  f.  lah-goo'-nah.  Lakc,  a  large 
«lilJusion  of  stagnant  water,  raarsh.  ||  An 
uneven  country  full  of  marshes.  |j  Blank 
id  a  book  or  writing. 

Lagunajo  m.  lah-goo-nah'-ho.  Small 
pool  of  water  in  a  field  after  rain. 

Lagunar  m.  lah-goo-nar'.  Timber- 
roof. 

Lagunero,  ra,  adj.  lah-goo-ner'-o, 
ah.  Belonging  to  marshes  or  lakes. 

Lagunoso,  sa,  %á\.lah-goo-nos'-so,  sah. 
Marshy,  fenny,  abounding  in  lakes;  laky. 

Laical  adj.  lah-e-cal'.  Laical,  belon- 
ging to  the  laity  or  people,  as  distinct, 
from  the  clergy. 

Laico,  ca,  adj.  lah-ee'-co,  cah.  V. 
Lego. 

Laido,  da,  adj.  lah-e'-doe,  dah.  Obs. 
V.  Ignominioso  and  Feo. 

Lairen  adj.  lah-ir-en'.  Applied  to  a 
kind  of  grape,  which  keeps  good  from  one 
year  to  another,  and  to  the  vines  where 
■at  is  produced. 
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Laja  f.  lah'-hah.  A  ílat  stone,  V.  Lan- 
cha. ||  Ñau.  The  rock  or  reef  which  is 
at  the  entrance  to  some  harbours,  and 
which  is  level  with  the  water. 

Lama  f.  lah'-mak.  Mud,  slime,  ooze. 
||  Lama  de  oro  or  de  plata,  lama,  gold 
or  silver  cloth.  ||  Prov.  A  llat  even  coun- 
try. ||  Prov.  Fine  sand  used  for  mortar. 
||  Foam  on  the  surface  of  water.  ||  Dust 
of  ores  in  mines. 

Lámar  a.  lah-mar'.  Obs.  V.  Llamar. 

Lambe!  m.  lam-bel'.  Her.  Larabel, 
the  sign  introduced  into  a  coat  of  arms 
to  índicate  that  it  belongs  to  the  second 
son  and  not  to  the  heir. 

Lamber  a.  lam-ber'.  Obs.  V.  Lamer. 

Lamberto  pr.  na.  lam-ber'-toe.  Lam 
bert. 

Lacnbrequines  m.  pl.  lam-bray-hee'- 
ness,  Her.  Ornaments  which  hang  from 
helmets. 

Lambrija  f.  lam-bree'-hah.  Worm 
bred  in  the  human  body.  V.  Lomrriz.  || 
Coll.  Meagre,  slender  person. 

Lamedal  m.  lah-may-dal' .  A  marshy, 
miry  place. 

Lamedor,  ra,  m.  and  f.  lah-may- 
dore',  ah.  Licker,  one  that  laps  and  licks. 
||Pharm.  Loch,  a  soft  medicine  between 
a  sirup  and  an  electuary.  ||  Met.  Entice- 
ment,  allurement,  wheedling.  \\Dar  lame- 
dor, to  feign  losing  at  play  m  order  to 
insure  greater  success. 

Lamedura  f.  lah-may-doo'-rah.  Act 
of  licking. 

Lamelar  a.  lah-mel-ar'.  To  roll  cop- 
per  into  sheets. 

Lamentable  ad.  lah-men-tah'-blay . 
Lamentable,  deplorable,  that  which  ins- 
pires grief  or  sorrow. 

Lamentablemente  adv.  lah-men- 
lah-blay-men'-tay.  Lamentably. 

Lamentación  f.  lah-men-tath  e-on'. 
Lamentation,  Iamenting,  groaning.  ||  La- 
mentaciones, pl.  Lameniations,  poems  by 
Jeremiah  on  the  futare  desolation  of  Je- 
rusa  lem. 

Lamentador,  ra,  m.  and  f.  lah- 
men-tah-dore',  ah.  Lamenter,  weeper, 
mourner,  complainer. 

Lamentar  a.  lah-men-tar' .  To  la- 
rri eut,  to  mourn,  to  bewail,  to  moan  ||  — 
n.  and  r.  To  lament,  to  grieve,  to  wail, 
to  complain,  to  cry. 

Lamento  m.  lah-men'-loe.  Lamenta- 
tion, lament,  moan,  groaning,  mourning, 
cry. 

Lamentoso,  sa,  adj.  lah-men-los'- 
so,  sah.  Lamentable,  mournful,  to  be  la- 
mented. 

Lameplatos  m.  lah-may-plah'-tos. 
Lick-plate,  nick-name  given  to  the  scr- 
vants  who  attend  at  table.  ||  A  nick-name 
given  to  gluttons. 

Lamer  a.  lah-mer'.  To  lick,  to  pass 
over  with  the  tongue.  ||  To  lick,  to  lap, 
10  take  in  by  the  tongue.  ||  To  toucii 
slightly. 

Lamero  m.  lah-may'-roe.  The  place 
in  mines  whers  the  dust  of  the  ores  is 
deposited. 

Lamerón,  na,  m.  and  f.  lah-mer-on\ 
ah.  Coll.  A  person  very  fond  of  dainties 
or  delicacies. 

Lameronazo,  za,  m.  and  f.  lah- 
mer-on-ath'-o,  ah.  augm.  Coll.  A  person 
extremely  fond  of  dainties. 

Lametada  f.  lah-may-tah'-dah. 
Thing  licked  or  polished. 

Lamia  f.  lah'-me-ah.  Lamia,  a  fabu- 
lous  monster,  said  to  have  the  face  of  a 
beautiful  woman  and  the  body  of  a  dra- 
gón. ||Ichth.  Lamia,  the  white  shark.  || 
Met.  Harlot,  a  woman  of  the  town. 

Lamido,  da,  adj.  lah-mee'-doe,  dah. 
Deformed,  worn  out  with  use.  ||  —  p. 
p.  of  Lamer. 

Lamiente  p.  a.  lah-me-en'-tay.  Lic- 
king, licker. 

Lamín  m.  lah-meen'.  Prov.  V.  Go- 
losina. 

Lámina  f.  loh'-me-nah.  Píate,  sheet 
of  metal,  any  thin  píate,  lamina,  or  flake. 
||  Copper  píate,  on  which  a  picture  is 
engraved,  and  the  print  or  impression 
from  a  figure  engraved  on  copper. 

Laminado»  da,  adj.  lah-me-nah'-doe, 
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dah.  Covered  with  plates  or  laminas,  la- 
mellated  or  laminated. 

Laminar  a.  lah-me-nar'.  Prov.  To 
roll  or  beat  metal  into  sheets. 

Laminera  f.  lah-me-ner'-ah.  Prov. 
Bee  advanced  before  its  companions. 

Laminero,  ra,  m.  and  f.  lah-me- 
ner'-o,  ah.  Manufacturer  of  metal  plates ; 
one  who  makes  shrines  for  relies. 

Laminero,  ra,  adj.  lah-me-nay'-roe, 
rah.  Prov.  V.  Goloso. 

Lamiscar  a.  lah-mees-car'.  To  liek 
with  haste  and  great  eagerness. 

Lamizncro,  ra,  adj.  lah-meeth-ner1- 
o,  ah.  Prov.  Lickerish,  lickerous. 

Lamoso,  sa,  adj.  lah-mos'-so,  sah. 
Ñau.  Oozy,  slimy :  applied  to  anchoring- 
ground. 

Lampacear  a.  lam-path-ay-ar' .  Nao. 
To  swab,  to  clean  the  decks  with  t 
swab. 

Lampaceo  m.  lam-path-ay'-oe.  Ñau. 
The  act  of  swabbing  the  decks  of  a  vessel. 

Lnanpacero  m.  lam-path-ay'-roe.  Ñau. 
Swabber,  the  sailor  whose  duty  it  is  to 
swab  the  decks  of  a  vessel. 

Lampadáforo  m.  lam-pak-dah'-for- 
o.  The  victor  in  ancient  races  with  tor- 
ches  at  religious  festivals. 

Lámpara  f.  lam'-par-ah.  Light,  a  Iu- 
minous  body.  ||  A  lamp,  a  cresset.  Lám- 
para griega,  astral  lamp.  ||  Spot  or 
stain  of  oil  orgrease*.  ||  Branch  of  atree 
placed  at  the  door  on  festivals  or  rejoi- 
cing.  ||  Atizar  la  lámpara  or  el  candil, 
Met.  To  fill  the  glasses  again  with  wine. 
Lámpara  de  bitácora,  Ñau.  Binnacle- 
lamp. 

Lamparero,  ra,  m.  and  f.  lam-par- 
erf-o ,  ah.  Lamp-lighter.  ||  Maker  or 
seller  of  lamps. 

Lamparilla  f.  lam-par  eeV-lyah. 
dim.  A  small  lamp.  ||  A  small  bit  of  pa- 
per,  twisted  at  the  end,  which,  when  dip- 
ped  in  oil  and  lighted  serves  for  a  lamp. 
||  A  sort  of  coarse  camlet. 

Lamparín  m.  lam-par-een'.  Case 
into  which  a  glass  lamp  is  pnt. 

Lamparista  m.  and  f.  lam-par-ees'- 
tah.  Lamp-lighter. 

Lamparon  m.  lam-par-on'.  King's 
evil,  a  scirrhous  tumour  m  the  neck. 

Lampatan  m.  lam-pah-tan'.  Bot.  The 
American  China  root. 

Lampazo  m.  lam-palh'-o.  Bot.  Bar- 
dock.  V.  Bardana.  ||  Ñau.  Swab,  a  mop 
used  to  clean  the  decks  and  cabin  of  a 
ship.  ||  Paños  de  lampazo,  tapestry  on 
whieh  landscapes  are  represented.  || 
Lampazos,  pimples  on  the  faec. 

Lampiño,  ña,  adj.  lampeen'-yo, 
yah.  Beardless;  having  little  hair. 

Lampión  m.  Icm-pe-on'.  A  large  lan- 
tern.  ||  Lampión,  a  small  cup  made  of 
earthenware  or  tin  and  used  for  illumi- 
natíoot. 

Lampiro    m.  lam-pe'-roe.  Entoir 
Lampyres,  a  coleopterous  insect. 

Lampo  m.  lam'-po.  Poet.  Ligf  . 
splendoar,  blaze,  appearing  suddeniy  and 
passing  away. 

Lampote  m.  lam-pot'-ay.  Cotton  cloth 
made  in  the  Philippine  isles. 

Lamprea  f.  lam-pray'-ah.  Ichth. 
Lamprey.  Petromyzon,  L. 

Lamprear  a.  lam-pray-ar'.  To  dress 
a  lamprey. 

Lamprehuela,  Lampreílla  f. 
iam-pray-oo-et-ah.  Kind  of  small  lam- 
prey. 

Lampríazo  m.  lam-pre-atK-oe.  Cub. 
A  severe  cut  with  a  whip. 

Lámpsana  f.  lamp-sah'-nah.  Com- 
mon  nipplewort,  dog's  cress.  Lámpsana 
communis,  L. 

Lampuga    f.    lam-poo'-gah.  Ichth 
Lampuga,  a  kind  of  erab. 

Lana  f.  lah'-nah.  Wool,  the  fleeee  of 
sheep.  ||  Short  curled  hair  of  some  ani- 
máis. II  Woollen  manufacture  in  gene- 
ral. ||  Coll.  Cash,  money.  |j  A  costa  de 
lanas,  at  another  man's  expense.  ||  Lana 
burda  or  churla,  coarse  wool.  Lana  de 
gorjáles,  wool  of  the  third  sort.  Lana  en 
rama,  uncombed  wool.  Lana  pelad  iza, 
glovers'  wool.  Lana  fieltrada,  felt  wool. 
Lana  de  camello,  camel's  hair.  Lana  dé 
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chinchona,  Méx.  Best  Qaerétaro  v.'ool.  || 
Met.  Ir  por  lana  y  volver  trasquilado,  to 
go  for  wool  and  come  back  shorQ. 

Lanada  f.  lah-nah'-daji.  Spouge  for 
cleaning  cannons. 

Lanado,  da,  adj.  lah-nah'-doe,  dah. 
V.  Lanuginoso. 

Lanar  adj.  lah-nar'.  Woolly,  clothed 
with  wool  :  applied  to  sheep. 

Lañaría  i.  lah-nar'-e-ah.  Bot.  Cud- 
weed. 

Lance  m.  lanth'-ay.  Cast,  throw.  || 
Casting  of  a  net  to  catch  fish.  ||  A  fa- 
vo urable  opportunity,  critical  moment.  || 
Chance,  casualty,  accident,  fortuitous 
event,  occurrence.  Met.  Transaction.  || 
Sudden  quarrel  or  dispute.  ||  Skill  and 
industry  of  a  player.  j|  lugar  de  lance, 
to  manage  some  aflair  which  requires 
dexterity  and  sagacity.  ||  De  lance,  cheap, 
at  second  hand.  ||  —  pl.  Missile  wea- 
pons.  ||  Plot  or  intrigue  of  a  play.  || 
A  pocos  lances,  in  a  short  time  and  with 
little  labour. 

Lance» do,  da,  adj.  lan-thay-ah'-doe, 
dah.  Bot.  Lancéate,  lanceolate,  said  of 
Ieaves  which  have  the  shape  of  the  head 
of  a  lance. 

Lancear  a.  lanth-ay-ar'.  To  wound 
with  a  iancc. 

Lanceola  f.  lanth-ay-ol'-ah.  Bot. 
Rib-gtass  plantain.  {Manta  lanceolata,  L. 

Lancera  f.  lan-thet'-ah.  Hooks  in 
an  armoury,  on  which  arms  are  placed. 

Lancero  m.  lan-ther'-o.  Pikeman, 
lancer,  one  armed  with  a  pike  or  lance. 
||  Maker  of  pikes. 

Lanceta  f.  lan-thay'-tah.  Lancet.  || 
Potter's  knife. 

Lancetada,  f.  Lancetazo  m. 
lan-thay-tah'-dah.  Act  of  opening  or 
wounding  with  a  lancet. 

Lancetero  m.  lan-thay-tay'-roe.  A 
lancet-case,  case  containing  lancets. 

Lancha  f.  lan'-tchah.  A  thin  and  fíat 
piece  of  stone.  ||  Ñau.  Barge,  üghter; 
long-boat  of  a  ship  of  war;  lanch  or 
launch.  Loncha  de  socorro,  life-boat. 
Lancha  cañonera,  gun-boat.  ||  Snare  for 
partridges. 

Lanchada  f  lan-tchah'-dah.  A  ügh- 
ter full  of  goods;  as  much  as  a  lighter 
carries  at  once. 

Lanchar  ni.  lan-tchar'.  The  quarry 
from  which  ílat  stones  are  extracted. 

Lanchazo  m.  lan-tohath'-o.  BIow 
with  a  fíat  stone. 

Lanchon  m.  lan-tchone'.  Ñau.  Ligh- 
ter. Lanchon  de  lastrar,  ballast-lighter. 

Lanchonero  m.  lan-tchon-er'-o.  Ligh- 
terman. 

Lancion  m.  lan-thieh-on'.  Ñau.  A 
kind  of  guardship  in  India. 

Lancita  f.  lan-thiek'4ah.  dim.  A 
small  lance. 

Lancurdia  f.  lan-coor-dee'-ah..  Small 
trout,  which  weighs  less  than  a  quarter 
of  a  pound. 

Blanda  f.  land'-ah.  An  extensive  tract 
of  heath-land. 

Laude  f.  lan'-day.  Astr.  Acorn,  the 
fruit  of  the  oak-tree.  V.  Bellota. 

Landgrave  m.  lan-grah'-vay.  Land- 
grave, a  Germán  title. 

Landgraviato  m.  lan-grah-ve-ah'- 
ioe.  Landgraviate,  the  dignity  and  terri- 
lory  of  a  Landgrave. 

Lando  m.  lan-doe'.  Landau,  a  kind  of 
carriage. 

Landre  f.  lan'-dray.  A  raorbid  swel- 
ling  ofthe  glands.  ||  A  pocket  concealed 
in  the  clothes.  ||  Acorn.  V.  Bellota. 

Landrecilla  f.  lan-dreth-eel''lyah. 
Round  lump  among  the  glands. 

Landrero,  ra,  adj.  lan-dray'-ro,  ah. 
Applied  to  one  who  hoards  uaoney  in  a 
bag  or  purse  concealed  in  his  clothes. 

Landrilla  f.  lan-dreel'-lyah.  Smal 
grain  which  grows  under  the  tongues  of 
hogs.  ||  An  insect  which  gets  under  the 
tongues  of  some  quadrupeds,  and  by  its 
bite  causes  the  swellings  known  by  the 
•ame  nrme. 

Lanería  f.  lan-er-ee'-ah.  Shop  where 
washed  wool  is  sold. 

Lanero  m.  lan-er'-oe.  Dealer  in  wool. 
(I  Warehousc  for  wool. 


Langaruto,  ta,  adi.  lan-gar-oo'-toc, 
tah.  Coll.  Tall,  lank,  illshaped. 

Langor  m.  lan-gorc'.  Obs.  Languo, 
faintness;  a  decay  of  spirits. 

Langosta  f.  lan-gos'-tah.  Locust,  a 
devouring  insect.  Gryllus,  L.  ||  Lobster, 
a  crustaceous  sea-fish.  Cáncer  homarus, 
L.  ||  Met.  One  who  extorts  money. 

Langostero  m.  lan-gos-tay'-roc.  A 
fishennan  whose  occupation  it  is  to  catch 
lobsters.  ||  A  boat  used  in  that  fisherv. 

Langostín  m.  lan-gos-teen'.  The 
cray-üsh. 

Langostino  m.  lan-gos-tee'-no 
Grasshopper.  Gryllus  grossus,  L. 

Langostón  m.  lan-gos-tone' .  The 
large  green  Locust. 

Langrave  m.  lan-gra'-vay.  V.  Land- 
grave. 

Langüente  adj.  lan-goo-en'-tay.  In- 
flrm,  weak. 

Lánguidamente  adv.  lan'-gee-dah- 
men-tay.  Languidly,  languishingly. 

Languidez,  Languideza  f.  lun- 
gee-deth'.  Languishment,  languidness, 
languishing,  heaviness,  languor,  weari- 
ness,  faintness.  ||  Decay  of  spirits,  me- 
lancholy. 

lánguido,  da,  adj.  lan'-gee-doe, 
dah.  Languid,  faint,  weak,  languishing, 
feeble.  ||  Dull,  heartless. 

Languor  m.  lan-goo-or'.  Languor.  V. 
Languidez. 

Lanífero,  ra,  adj.  lah-nee'-fer-o, 
ah.  Poet.  Laniferous,  wool-bearing,  said 
of  animáis  which  produce  wool. 

Lanificación  f.  Lanificio  m.  lah- 
ne-fe-cath-e-on' .  Woollen  manufacture, 
the  art  of  manufacturing  wool. 

Lanígero,  ra,  adj.  lah-ne'-hay-roe, 
rali.  Bot.  Lanigerous,  woolly. 

Lanilla  f.  lah-neel'-lyah.  Nap  of 
cloth,  down,  villous  substance.  ||  Swan- 
skin,  a  very  fine  flannel.  ||  Ñau.  Bunting. 
a  thin  woollen  stuff,  of  which  flags  are 
made. 

Lanío,  a,  adj.  lah-nee'-o,  ah.  Woolly. 
V.  Lanar. 

Lanosidad  f.  lah-nos-se-dad1.  Down 
of  the  leaves  of  plants,  and  of  fruits,  etc. 

Lanoso,  sa,  adj.  íah-nos'-so,  sah.  V. 
Lanudo. 

Lanteja  f.  lan-tay'-hah.  Lentil.  V. 
Lenteja. 

Lantejuela  f.  lan-tay-hoo-el'-ak. 
Spangle,  a  small  píate  of  shining  metal. 
||  Scurf  left  on  the  skin  after  a  sore. 

Lanterna  f.  lan-ter'-nah.  Prov. 
Lantern,  lanthorn.  V.  Linterna.  ||  Lan- 
terna ciega,  a  dark  lantern. 

Lantia  de  Bitácora  f.  lan-tee'-ah  day 
be-tah'-cor-ah.  Ñau.  Binnacle-lamp. 

Lanudo,  da,  adj.  lah-noo'-doe,  dah- 
Woolly,  consisting  of  wool,  clothed  with 
wool,  lanigerous,  fleecy. 

Lanuginoso,  sa,  adj.  lah'-noo-he- 
nos'-so,  sah.  Lanuginous,  lanigerous, 
downy;  covered  with  soft  hair. 

Lanza  f.  lanth'-ah.  Lance,  spear,  ja- 
velin.  ||  Pole  of  a  coach  or  waggon.  || 
Pikeman,  soldier  armed  wilh  a  pike. 
Lanza  en  ristre,  ready  for  action.  Echar 
la  lanza,  to  impugn  any  one's  assertion, 
to  contradict  one.  Echar  lanzas  en  la 
mar,  to  labour  in  vain.  Medir  lanzas,  to 
contencl,  to  compete  with  some  one. 
Quebrar  lanzas,  to  quarrel,  to  dispute.  || 
A  punta  de  lanza,  strenuously,  with  all 
one's  might.  ||  Lanzas,  duty  paid  to  the 
Spanish  government  by  the  grandees  and 
sobility  of  the  realm,  in  lieu  of  military 
services. 

Lanzada  f.  lanth-ah'-dah.  BIow  or 
ntroke  with  a  lance.  ||  A  moro  muerto 
gran  lanzada,  Prov.  Even  nares  can  in- 
sult  a  dead  lion. 

Lanzadera  f.  lanth-ah-der'-ah.  Shut- 
tle,  a  weaver's  instrument. 

Lanzador,  ra,  m.  and  f.  lanth-ah- 
dore',  ah.  Thrower,  ejecter. 

Lanzas  fuego  m.  lan-thah-foo-ay'-goe. 
Gunn.  V.  Botafuego. 

Lanzamiento  m.  lanth-ah-me-en'- 
loe.  The  act  of  launching,  casting,  or 
throwing.  ¡|  Jaculation,  the  act  of  tlirow- 
ing  missive  weapons.  ||  Law  Dispos- 


scssing,  ejectmcnt.  ||  Ñau.  Flaring  o, 
the  bows  and  knuckle-timbers ;  raké  of 
the  stem  and  stern-post.  ||  Lanzamien- 
tos, length  of  a  ship  from  stem  to  stern- 
post. 

Lanzar  a.  lanth-ar'.  To  lance,  to 
throw,  to  dart,  to  launch,  to  fling.  ||  To 
cast  up,  to  vomit.  ||  Law.  To  eject,  to 
dispossess.  I|  To  let  loóse.  ||  Lanzar  la 
vista,  to  look,  to  cast  the  regards.  Lan- 
zar rayos,  to  hurí  a  thunderbolt.  ||  —  r. 
To  rush  or  dart  upon;  to  launch. 

Lanzon  m.  lanlh-on'.  augm.  A  short 
and  thick  lance. 

Laña  f.  lan'-yah.  Crarap  or  cramp- 
iron.  ||  Green  cocoa  nut. 

Lanar  a.  lan-yar'.  To  cramp,  to  fas- 
ten  two  things  together  with  a  cramp- 
iron.  |¡  Prov.  To  open  and  gut  fish.  || 
To  lament. 

Lapa  f.  lah'-pah.  Scum  or  pellicle 
raised  on  the  surface  of  some  liquors.  | 
Ichth.  A  kind  of  shellüsh.  Lepas.  L.  J 
Bot.  Goosegrass,  cleavers.  Galium  apa- 
rine,  L. 

Lapachar  m.  lah-pah-tchar'.  Hole 
full  of  mud  and  mire. 

Laparocele  f.  lah-par-oth-ay'-lay. 
Med.  Laparocele,  abdominal  hernia. 

Lapato  m.  lah-pah'-toe.  Bot.  The 
dock.  Lapathum,  L. 

Lápade  f.  lah-pah'-day.  Ichth.  Acorn 
shell-fish.  Lepas,  L. 

Lapaza  f.  lah-path'-ah.  Prov.  Rough 
panic-grass.  Panicum  verticillatum,  L. 

Lapicero  m.  lah-pith-er'-o.  A  metal 
pencil-case. 

Lápida  f.  lah'-pe-dah.  A  fíat  stone, 
on  which  inscriptions  are  engraved. 

Lapidación  f.  lah-pe-dath-e-yone'. 
Obs.  Lapidation.  V.  Apedreamiento. 

Lapidar  a.  lah-pe-dar'.  Obs.  To 
stone,  to  cast  stones.  V.  Apedrab. 

Lapidaria  f.  lah-pe-dar'-e-ah.  The 
art  or  profession  of  a  lapidary,  who  cuts 
and  polisnes  stones  and  ?ems. 

Lapidario  m.  lah-pe-dar'-e-o.  Lapi- 
dary, lapidist,  one  who  deals  in  stones 
and  gems,  and  cuts,  works,  and  polishes ' 
them. 

Lapidario,  ría,  adj.  lah-pe-dar'-e-o,, 
ah.  Lapidary  any  thing  connected  with 
precious  stones  or  gems,  or  the  inscrip- 
tions cut  on  tbem. 

Lapídeo,  dea,  adj.  lah-pee'-day-o,  ah. 
Lapideous,  stony;  of  the  nature  of  stone. 

Lapidificación  f.  lah-pe-de-fe-calh- 
e-on\  Petriflcation,  lapidificaron,  con- 
versión into  stone. 

Lapidificar  a.  lah-pe-de-f e-car'.  Obs. 
To  petrify,  to  convert  into  stone.  Still 
used  sometimes  in  the  reciproca!  form. 

Lapidifico,  ca,  adj.  lah-pe-dee'-fe- 
co,  cah.  Lapidescent,  lapidiüc,  growing 
or  turning  to  stone. 

Lapidoso,  sa,  adj.  lah-p e-dos' -so t 
sah.  Lapideous,  stony. 

Lapilla  f.  lah-pil'-lye-ah.  Bot.  Hound's 
tongue. 

Lapislázuli  m.  lah-pis-lath'-oo-le. 
Lapis-lazuli,$an  azure  stone,  of  which  the 
ultra-marine  colour  is  prepared  by  cal- 
cination. 

Lápiz  m.  lah'-ptth.  Black  chalk  used 
m  drawing;  black  lead.  Lápiz  encamado, 
red  ochre.  Lápiz  negro,  plumbago,  the 
biack  lead  used  for  pencils,  graphites. 

Lapizar  m.  lah-pith-ar'.  Black  lead 
mine. 

Lapizar  a.  lah-pith-ar'.  To  draw  or 
delinéate  with  black  chalk  or  black  lead. 

Lapo  m.  lah'-po.  Coll.  BIow  with  the 
fíat  side  of  a  sword,  or  with  a  stick  or 
wand. 

Lapsana  f.  lap-sah'-nah.  Bot.  V. 
Lámpsana. 

Lapso  m.  lap'-so.  Law-  Lapse  or 
course  of  time. 

Lapsus  Li aguce  m.  lap-soos  lin'- 
goo-ay.  Slip  ofthe  tongue. 

Laque  m.  lah'-ka:/.  Running  footman., 

Lar  m.  lar.  V.  Hogar.  ||  An  amphi- 
bious  bird. 

Larario  m.  lar-af-e-o.  Lararium, 
the  place  where  the  Romans  worshipped 
their  house-gods,  Lares. 
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Carda  f.  lar'-dah.  The  phosphores- 
cent  light  emitted  at  night  by  the  sea, 
when  agitated  by  the  motion  of  oars,  etc. 

Lardar,  Lardear  a.  lar-dar',  lar- 
day-ar'.  To  baste  meat  on  the  3pit.  ||  To 
beat  with  a  stick. 

Lardero  adj.  lar-der'-o.  Applied  to 
tbeThursday  before  Lent. 

Lardo  m.  lar'-doe.  Lard,  the  fat  of 
swine  and  other  animáis. 

Lardón  m.  lar-done'.  A  marginal 
note,  observation,  or  addition,  in  a  book 
or  in  a  proof. 

Lardosico,  ica,  illo,  illa,  ito,  ita, 
adj.  lar-dos-se'-coe,  cah.  el'-lyoe,  el'-lyah, 
éer-toe,  ee'-lah.  Greasy,  dirty  with  grease. 

Lardoso,  sa,  adj.  lar-dos' -so,  sah. 
Greasv,  fatty. 

Lares  m.  pl.  lah'-res.  House-gods  of 
the  ancient  Romans.  ||  Home.  ||  Pot- 
hooks  on  which  pots  are  hung  over  tlie 
fire. 

Larga  f.  lar'-gah.  Delay,procrastina- 
tion  :  commonly  used  in  the  plural.  ||  A 
la  larga,  slowly;  at  length;  in  the  long 
run;  in  the  course  of  time,  |j  Dar  lar- 
gas, to  procrastinate  or  delay  any  affair. 
V.  Largo. 

Largamente  adv.  lar-gah-men'-tay. 
Largely,  copiously ;  completely;  liherally, 
frankly;  for  a  long  time. 

Largar  a.  lar-gar'.  To  loosen,  to 
slacken.  ||  To  let  go,  to  set  at  liberty. 
Ñau.  To  loosen  a  sai!,  to  ease  a  rope. 
Larga  las  brazas  de  la  gavia,  Ñau.  Let 
go  the  main  top-sail  braces.  Larga  el 
lof,  Ñau.  Up  tack-sheets.  Toda  vela 
larga,  Ñau.  All  sails  out.  Largar  el  cable 
por  el  chicóle  or  por  ojo,  to  pay  out  the 
cable  end  for  end.  Largar  las  velas,  Ñau. 
To  set  sail.  ||  —  r.  Coll.  To  go  oír,  to 

Sack  away,  to  pack  off  one's  tools.  || 
au.  To  set  sail. 

Largo,  ga,  adj.  lar'-go,  gah.  Long,  of 
a  certain  measure  in  length  ||  Long, 
not  short  :  applied  to  space  and  to  time. 
||  Long,  protracted,  not  soon  ceasing  or 
at  an  end  ||  Large,  generous,  free,  li- 
\  beral.  ||  Copious.  ||  Prompt,  expeditious. 

Largo  de  lengua,  too  free  and  unguarded 
!  with  the  tóngue;  to    be  mordacious. 
I  Largo  de  uñas,  lightlingered.  ||  De  largo 
!  á  largo  or  á  lo  largo,  Iengthwise.  Nave- 
*  gar  a  lo  largo  de  la  costa,  Ñau.  To  navi- 
gate  along  the  coast.  Pasar  de  largo,  to 
pass  by  without  stopping.  ||  A  la  larga, 
at  length,  extensively ;  gently,  at  the  end 
of  time.  A  lo  largo,  at  a  distance.  Ha- 
cerse d  lo  largo,  Coll.  To  keep  at  a  dis- 
tance. Gastar  largo  y  tendido,  to  spend 
lavishly.  Pasar  de  largo,  lo  pass  by  a 
person  without  taking  notice  of  him.  Ése 
es  cuento  largo,  that  is  a  long  story.  || 
—  adv.  Largely,  profusely. 

Largo  m.  lar-go'.  V.  Longitud.  || 
Mus.  Largo. 

Largomira  f.  lar-go-mir'^ah.  Teles- 
eope,  V.  Anteojo  de  larga  vista. 

Largon,  na,  adj.  lar-gone',  ah.  augm. 
Very  long. 

Largor  m.  lar-gore'.  Length,  the  ex- 
tent  oí  any  thing  from  end  to  end.  V. 
Longiti  r>. 

Lav;v?oado,  da,  adj.  lar-gay-ak'-doe, 
dah.  Suijiid.  V.  Listado. 

Larguero  m.  lar-gay-ro.  Jamb-post 
of  a  door  or  window.  V.  Cabezal. 

Largueza  f.  lar-ge t/i'-ah.  Length, 
extent,  largeness,  width.  ||  Liberality, 
generosity,  munilicence,  frankness. 

Larguirucho,  coa,  adj.  lar-gee- 
roo'-tchoe,  tchah.  A  term  applied  to  pcr- 
sons  and  things  which  are  disproportio- 
nately  long  to  their  breadth  or  thickness. 

Larguisimainente  adv.  lar-gees'- 
te-mah-men-tay.  sup.  of  Largamente. 
Very  largely,  most  copiously,  etc. 

Larguísimo,  ma,  adj.  tar-gees'-se- 
moe,  mah.  sup.  of  Largo.  Very  long, 
very  large.  ||  Most  free,  most  generous, 
most  liberal. 

Larguito,  ita,  adj.  lar-gee'-toe,  tah. 
Not  very  long. 

Largura  f.  lar-goo'-rah.  Length,  lon- 
gitude. 

Lárice  m.  la¡*-eelh-ay .  Bot.  Larch- 
tree.  Pinu*  larix,  L. 
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Laricino,  na,  adj.  lar-eth-ee'-no, 
nah.  Belonging  to  the  larch-tree. 

Laríje  adj.  lar-ee'-hay.  Appürd  to  a 
kind  of  very  red  grapes. 

Laringa  f.  lar-in'-gah.  Torpentine 
extratued  from  the  larchtree;  Venice  tur 
pentine. 

Laringe  m.  lar-in'-hay.  Anat.  La- 
rynx,  the  upper  part  of  the  trachea, 
through  which  the  voice  passes. 

Laríngeo,  a.  adj.  lar-in'-hay-oc,  ah. 
Anat.  Laryngal,  belonging  to  the  larynx 
or  windpipe. 

Laringotomía  f.  lar-in-go-to-mee'- 
ah.  Surg.  Laringotomy. 

Laro  m.  lar'-o.  Ornith.Gull,  sea-gull. 
Larus,  L. 

Larva  f.  lar'-vah.  Mask.  V.  Mascara 
and  Fantasma.  ||  Ent.  Larva  grubstate 
of  an  insect.  ||  Larvas,  hobgoblins ;  lému- 
res. ||  Myt.  Ñame  given  by  the  pagans 
to  the  souls  of  the  wicked,  and  to  those 
who  had  not  received  the  rights  of  se- 
pultare. 

Larval  adj.  lar-val'.  Fnghtful,  ghas- 
tly.  ||  Larvated,  like  a  mask. 

Lasamiento  m.  las-sah-me-en'-toe. 
Lassitude,  weariness.  V.  Lasitud. 

Lasaña  f.  las-san'-yah.  A  sort  of 
paste  fried  in  a  pan. 

Lasarse  r.  las-sar'-say.  Obs.  To 
fatigue  one's  self. 

Lascar  m.  las'-car.  Lascar,  a  native 
seaman  or  gunner  in  India. 

Lascar  a.  las-car'.  Ñau.  To  ease  off, 
to  slacken.  Lascar  el  virador  di  combes, 
Ñau.  To  surge  the  capstan. 

Lascivamente  adv.  las-thieh-vah- 
men'-tay.  Lasciviously,  lustfully,  libidi- 
nously. 

Lascivia  f.  las-thieh'-ve-ali.  Luxu- 
riance,  luxury ;  excess  in  delicious  fare. 
||  Lasciviousness,  lewdness,  lubricity, 
lust. 

Lascivo,  ya,  adj.  las-thieh'-vo,  vah. 
Lascivious,  lewd,  lustful,  libidinous.  |J 
Luxuriant,  exuberant. 

Láser  m.  las'-ser.  Bot.  Benzoin. 

Laserpicio  m.  las-er-pieth'-e-o.  Bot. 
Laserwort.  Laserpitium.  L. 

Lasitud  f.  las-se-tood' .  Lassitude, 
weariness,  faintness.  |J  Deprossion 
caused  by  fatigue  or  indispósition. 

Laso,  sa.  adj.  las'-so,  sah.  Weary, 
tired  with  labour,  subdued  by  fatigue.  || 
Lax,  flaccid. 

Lasquenete  m.  las-kaij-nay'-tay. 
Lansquenet,  the  ancient  ñame  of  the 
Germán  infantry  soldier.  ||  Lansquenet, 
a  game  at  cards. 

Lastar  a.  las-tar'.  To  pay,  answer, 
or  suífer  for  another. 

Lástima  f.  las'-te-mah.  Grief,  com- 
passion,  pity,  condolence.  ||  Object  of 
compassion  or  pity.  Lástima  es,  it  is  a 
pity.  Que  lástimas!  What  a  pity!  Quién 
no  quiere  lástimas,  no  vaya  a  la  guerra, 
those  who  do  not  wish  to  come  to  grief 
should  not  run  into  danger. 

Lastimar  a.  las-te-mar'.  To  hurt,  to 
wound,  to  oflend.  ||  To  move  to  com- 
passion, to  excite  pity,  to  pity.  ||  —  r. 
To  be  moved  to  compassion,  to  grieve, 
to  be  sorry,  to  complam. 

Lastimeramente  adv.  las~te~may- 
rah-men'-tay.  Sadly,  sorrowfully,  plainti- 
vely,  complainingly. 

Lastimero,  ra,  adj.  las-te-mer'-o, 
ah.  Sad,  doleful,  mournfu!,  miserable, 
moving,  lamentable,  grievous. 

Lastimosamente  adv.  las-te-mos- 
sah-men'-lay.  Miserably,  pitifully,  gríe- 
vously,  lamentably. 

Lastimosísimo,  ma,  adj  las-te- 
mos-ses'-se-moe,  mah.  sup.  of  Lastimoso. 
Most  doleful,  most  grievous,  most  sad. 

Lastimoso,  sa,  adj.  las-le-mos'-so, 
sah.  Doleful,  sad,  grievous,  lamentable. 
V.  Lastimero. 

Lasto  m.  las'-toe.  Receipt  given  or 
belonging  to  him  who  has  paid  for 
another. 

Lastra  f.  las'-trah.  Ñau.  Boat,  lighter. 
V.  Lancha. 

Lastrar  a.  las-trar'.  Ñau.  To  ballast 
a  ship.  ||  To  keep  any  thing  steady  by 
means  of  a  weight.  Vela  de  lastrar,  Ñau. 
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Port-sail.  Lancha  de  lastrar,  Nao.  Ballast- 

lighter. 

Lastre  m.  las'-tray.  Rough  stones 
used  to  ballast  ships  or  build  walis.  || 
Ballast,  a  weight  put  at  the  bottom  of 
ships  to  keep  them  steady,  lastage.  Las- 
tre grueso,  heavy  ballast.  Lastre  lavado, 
washed  ballast.  Ir  en  lastre,  To  go  in 
ballast.  El  lastre  se  corre,  the  ballast 
shifts.  ||  Weight,  motive,  judgment. 

Lata  or  Hoja  de  Lata,  f.  lah'-tah  or 
o'-hah  doy  lah'-tah.  Tin-plate  or  tinned 
iron-plate.  ||  Latas,  laths,  ledges.  Poner 
latas  en  tos  techumbres,  to  lath. 

Latamente  adv.  lak-tah-men'-tay. 
Largely,  amply,  with  full  liberty  of  action. 

Latastro  m.  lah-tas'-troe.  Arch.  V. 
Plinto. 

Latebroso,  sa,  adj,  lah-lay-bros'-so, 
sah.  Obs.  Hiding,  concealing  from  view. 

Latente  adj.  lah-ten'-tay.  Latent, 
concealed,  hidden,  unknown.  Calórico 
latente,  latent  heat. 

Lateral  adj.  lah-tay-raV.  Lateral, 
belonging  to  the  side.  Puerta  lateral,  a 
side  door. 

Lateralmente   adv.  lah-tay-ral- 

men'-tay.  Laterally. 

Lote  rane  sise  adj.  lah-ter-an-en'- 
say.  Belonging  to  the  church  of  St. 
John  of  Lateran. 

Laticlavio  m.  lah-te-clah'-ve-yoe. 
Laticlavium,  a  tunic  worn  by  the  ancient 
Román  senators. 

Latido  m.  lah-tee'-doe.  Pant,  palpi- 
taron ;  motion  of  the  heart.  ||  Howling 
or  barking  of  a  dogafter  game.  ||  —  p, 
p.  of  Latir. 

Latiente  p.  a.  lah-te-en'-tay.  Palpi- 
tating,  íluttering. 

Latigadera  f.  lah-te-gah-der'-ah. 
Prov.  Shock  received  by  any  thing  in  a 
cart  from  the  motion. 

Latigazo  ra.  lah-te-gath'-o.  Lash, 
crack  of  a  whip,  a  jerk.  j|  Unexpected 
offense.  ||  A  severe  repnmand.  ||  Dar 
latigazos,  to  lash. 

Látigo  m.  lah'-te-go.  Thong  or  point 
or  a  whip.  ||  Rope  with  which  any 
thing  to  be  weighed  is  fastened  to  the 
steel-yard.  ||  Plume  with  which  a  hat 
is  adorned. 

Latiguear  n.  lah-te-gay-ar'.  To 
smack  or  crack  with  the  lash  of  a  whip, 
to  lash  or  ply  the  whip. 

Latiguera  f.  lah-te-gayr'-ah.  Cord 
for  fastening  to  a  weight  or  balance. 

Latiguero  m.  lah-te-gayr'-o.  Maker 
oc  seller  of  whip  thongs  or  lashes. 

Latiguillo  m.  lah-te-geel'-lyo.  dim. 
A  small  whip. 

Latín  m.  lah-teen'.  Latín,  the  latin 
tongue.  ||  Saber  mucho  latin,  to  be 
very  well  educated  or  very  learned.  || 
To  be  very  astuta  or  sagacíous.  Coger  á 
uno  en  mal  latin,  to  dete<¡t  nne  in  a 
fault,  particularly  in  Ianguage. 

Latinajo  m.  lah-te-nah'-hoe .  Coll. 
Latin  jargon. 

¿latinamente  adv.  lah-te-nah-men'- 
tay.  In  puré  latin,  latinly. 

Latinar,  Latinear  n.  lah-te-nar'. 
Obs.  To  speak  or  write  latin. 

Latinidad  f.  lah-te-ne-dad'.  Latini- 
ty,  the  latin  tongue.  ||  Latinidades,  the 
latin  authors. 

Latinismo  m.  lah-te-nees'-mo.  Lati- 
nism,  a  mode  of  speech  peculiar  to  the 
latin  idiom. 

Latinizar  a.  lah-te-neelh-ar' .  To 
latinize,  to  give  ñames  a  Latin  teraúna- 
tion.  ||  —  n.  To  use  words  borrowei 
from  the  latiu. 

Latino,  na, adj.  lah-teé-no,nah  Latin, 
written  or  spoken  in  the  Ianguage  of  the 
oíd  Romans  ||  Belonging  to  the  tatin 
Ianguage,  orto  the  countpyof  Latium.  || 
Applied  to  the  Western  church,  opposed 
to  the  Greek.  ||  A  la  latina,  in  a  lateen 
or  triangular  fashion.  Vela  latina,  lateeu 
sail,  of  a  triangular  shape,  and  used 
chiefly  in  the  Méditerpanean.  ||  —  m. 
and  f.  Latinist,  one  who  knows  the  la- 
tin Ianguage. 

Latinoso,  sa,  adj.  lah-te-nos'-soc? 
sah.  Joc.  Appertaining  to  the  latin  Ian- 
guage. 
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Latir  n.  lah-íir'.  To   palpítate,  to 

Leat  as  the  heart ;  to  flutter.  ||  To  yelp, 
to  bark  as  a  bound  in  pursuit  of  game. 

Látiro  m.  lah'-te-roe.  Bot.  Everlas- 
ting,  or  chicküng  vetch.  Lathyrus  latifo- 
lius.  L. 

i.atitante  p.  a,  lah-te-tan'-tay.  Tbat 
wlii  h  is  concealcd  or  bidden. 

L. Hitar  n.  lah-le-tar'.  Obs.  To  lie 
eoncealed,  to  bidé  one's  self. 

Latitud  f.  lah-te-tood' .  Breadth, 
width,  latitude,  extent.  ||  Geog.  Lati- 
tude,  the  distancc  of  any  point  from  the 
equator.  j|  Latitud  crr egida.  Ñau.  Cor- 
rected  latitude.  Latitud  por  encima,  Ñau. 
Lalitude  by  dead  reckoning.  Latitud  arri- 
bada, Ñau.  latitude  come  to. 

Latitudinal  adj.  lah-te-too-dc-nal . 
Rclating  to  the  latitud*. 

Lato,  ta,  adj.  lah'-toe,  tah.  Large, 
difl'use,  extensive. 

Latón  m.  lah-tone'.  Brass,  latten,  ori- 
rhalch.  Latón  en  hojas  or  planchas,  latten 
brass. 

Latonero  m.  lah-íon-er'-o.  Brazier,  a 
manufacturer  who  works  in  brass.  || 
Bot.  V.  Almez.  ||  Prov.  Little  drain. 

Latones  m.  pl.  lah-ton'-es.  Ñau. 
Laths  or  ledges,  used  on  board  of  ships. 

Latría  f.  lah-tree'-ah.  Latría,  wors- 
hip,  adoration  due  to  God  only. 

Latrina  f.  lah-tre'-nah.  Privy-house. 
V.  Letrina. 

Latrocinio  ra.  lah-troth-ee'-ne-o. 
Theft.  |j  The  act  of  stealing.  V.  Labro- 
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Laúd  f.  lah-ood'.  Lute,  a  stringed  mu- 
»i©al  instrument.  ||  Merchant  vessel. 

Lauda  f.  lah-oo  -dah.  Obs  Tombstone. 
V.  Laude. 

Laudable  adj.  lah-oo-dah'-blay.  Lau- 
dable, praiseworthy,  woithy  of  common- 
dation. 

Laudablemente  adv.  lah-oo-dah- 
blay-men'-tay.  Laudably,  in  a  praisewor- 
tby  or  commendable  manner. 

Láudano  m.  lah-oo-iah-no.  Lauda- 
bu m.  a  tincture  from  opium. 

Laudar  a.  lah-oo-dar'.  Úbs.  To 
prdse.  V.  Alabar. 

Laudatoria  í.  lah-oo-dah-to-re'-yah. 
Elogy,  panegyiic. 

Laudatorio,  ru,  adj.  lah-oo-dah- 
tor-e-o,  ah.  Laudatory,  acclainatory. 

Laude  f.  lah-oo-day.  A  tombstone 
witb  an  epitaph  engraved  on  it.  ||  Pra- 
yers  read  in  tbe  A  rabie  language  at  To- 
ledo, and  in  other  places  in  Spain.  || 
Laudes,  lauds,  tbat  part  of  tbe  divine 
service  which  is  said  after  matins,  and 
consists  in  pmise  of  the  Almighty.  ||  A 
laudes,  at  all  iiours,  frequently.  Tocar  á 
laudes,  to  praise  one's  self. 

Laudeuiio  m.  lah-oo-day'-me»o.  Law. 
Dues  paid  to  tbe  lord  of  tbe  manor  on 
all  transfers  of  landed  property,  within 
tbe  manor.  ♦ 

Laudo  m.  lah-oo'-doe.  The  sentence 
pronounced  by  an  arbitrator  or  arbilra- 
tors.  ||  V.  Convenio. 

Launa  f.  lah-oo'-nah.  Lamina,  a  thin 
p.ate  of  metal.  |j  Schistous  clay  for  co- 
vtring  houses. 

Laura  f.  lah-oo'-rah.  Solitary  situa- 
tion  where  the  ancient  monks  had  their 
detached  cells. 

Láurea  f.  loh'-oo-roy-ah.  A  erown 
el  laurel. 

Laureado,  da,  lah-oo-ray-ah'-doe, 
iali.  adj.  aud  p.  p.  of  Laurear.  Lau- 
réate, laurelled. 

Laureando  m.  lah-oo-ray-ari-doe. 
He  who  is  to  receive  a  degree  in  a  uni- 
Tersitj. 

Laurear  a.  lah-oo-ray-ar'.  To  crown 
with  laurel.  ||  To  gradúate,  to  dignify 
with  a  degree  in  the  universities. 

Lauredal  m.  lah-oo-ray-dal'.  Plan- 
taron of  laurel  trees. 

Laurel  m.  lah-oo-reV.  Bot.  Laurel, 
laurus,  L.  ||  A  crown  of  bays  as  a  re- 
ward.  Coger  laureles,  to  gather  laurels, 
to  win  victories. 

Lauréate  m.  lah-oo-ren'-tay.'Wo\'k- 
wan  who  takes  the  mould  from  the  vat- 
man  in  paper  milis. 

Lauréola  f.  lah-oo-ray'-ol-aa.  A 
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crown  of  laurel.  ||  Lauréola  hembra,  me- 
zereon,  daphne  mezereum,  L.  Lauréola 
macho,  spurge  laurel.  Daphne  laureola. 
L.  ||  Diadem. 

Laurífero,  ra,  adj.  lah-oo-re'-fay- 
roe,  rah.  Poet.  That  which  bears  or 
produces  laurels. 

Laurino,  Sa,  adj.  lah-oor-in'-ye-o,  ah. 
Belonging  to  laurel. 

Lauro  m.  ¡ah-oor'-o.  Glory,  honour, 
fame,  triumph.  ||  Bot.  V.  Lauroceraso. 

Lauroceraso,  Lauroreal  m.  lah~ 
oor-o-ther-as'-so.  Bot.  Common  laurel  or 
eommon  laurel  plum-tree.  Prunus  laurus 
cerasus.  L. 

Lauto,  ta,  adj.  lah-oo'-toe,  tah.  Rich, 
wealthy. 

Lava  f.  lah'-vah.  Washing  of  metáis 
in  mines.  ||  Lava,  a  volcanicproduction. 

Lavabo  m.  lah-vak'-boe.  Lavabo,  a 
small  linen  altar-cloth  to  wipe  the  priest's 
fingers  on.  ||  Lavabo,  the  action  of  the 
ofüciatíng  priest  at  the  mass  when  he 
washes  bis  bands.  ||  The  moment  when 
that  act  is  performed.  ||  The  words 
with  which  it  is  accompanied.  ||  A 
wash-hand  stand. 

Lavacaras  m.  lah-vah-car'-as.  Goll. 
Water  which  washed  the  face.  ||  Flatte- 
ries  or  caresses. 

Lavacias  f.  pl.  lah-vath'-e-as.  Prov. 
Foul  water  whicb  runs  from  a  washing- 
place. 

Lavación  f  lah-vath-e-on'.  Lotion, 
wash. 

Lavacro  m.  lah-vah'-cro.  Washing- 
place?  a  lavatory.  ||  Place  where  bap- 
tism  is  administered  ;  baptistery. 

Lavadero  m.  lah-vah-der'-o.  Was- 
hing-place,  where  wool  and  other  things 
are  washed.  ||  Vat  or  pit  in  which  tan- 
ners  clean  their  skins.  ||  Laundry,  the 
room  in  which  clothes  are  washed.  || 
Amor.  Places  where  gold  is  separated 
i  rom  the  sand. 

Lavado  m.  lah-vah'-doe.  Washing, 
the  act  of  separating  the  mineral  from 
the  earth  by  means  of  washing.  ||  Paint. 
A  wash,  a  thin  coat  of  colour. 

Lavador,  ra,  m.  and  f.  lah-vah- 
dore',  ah.  Washer,  one  who  washes 
wool.  ||  Washer,  an  instrument  forclea- 
ning  the  inside  of  the  barréis  of  tire 
arms. 

Lavadura  f.  lah-vah-doo'-rah.  Wash, 
wasbing,  lavation,  the  act  of  washing 
any  thing.  ||  Composition  of  water,  oil, 
and  eggs,  beat  together,  in  which  glove- 
leather  is  prepared.  ||  V.  Lavazas. 

Lavajo  m.  la/i-vak'-ho.  Pool  where 
cattle  go  to  drink;  morass. 

Lavamanos  m.  lah-vah-mah'-nos.  A 
washing-stand. 

Lavamiento  m.  lah-vah-me-en'-toe . 
Med.  Lavement,  clyster.  ||  Obs.  Washing, 
the  act  of  washing. 

Lavanco  m.  lah-van'-co.  A  kind  of 
wild  duck. 

Lavandera  f.  lah-t'an-der'-ah.  Laun- 
dress,  a  washer-woman. 

Lavandero  m.  lah-van-der'-o.  Was- 
her, he  who  washes,  launderer.  ||  One 
who  carries  and  brings  foul  linen  to  be 
washed. 

Lavándula  f.  lah-van'-doo-lah.  Obs. 
Lavendcr.  V.  Espliego. 

Lavaplatos  m.  lah-vah-plah'-tos;  A 
man  wnose  duty  it  is  to  wash  platcs 
and  dishes. 

Lavar  a.  lah-var'.  To  wash,  lo  cleanse 
by  ablution,  to  lave,  to  launder.  ||  To 
clear  from  an  imputation  or  charge  of 
guilt.  ||  To  white-wash  a  wall  with 
lime  or  chalk.  ||  Lavar  de  lana  á  alguno, 
Obs.  To  dive  into  the  truth  of  any  thing. 

Lavativa  f.  lah-vah-tee'-vah.  Clyster, 
a  medicinal  injection.  ||  A  elyster-pipe; 
a  syringe. 

Lavatorio  m.  tah-vah-tor'-e-o .  La- 
vation, the  act  of  washing.  ||  Medicinal 
lotion  with  which  diseased  parís  are 
washed.  |l  Ceremony  of  washing  the 
feet  on  Hoiy  Thursday.  ||  V.  Lavamanos. 

Lavazas  f.  pl.  lah-vath'-as.  Foul 
water  running  from  a  washing-place. 
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Lave  m.  lah'-vay.  Washing  of  metáis 
in  mines. 

Laxación  f.  lak-sath-e-on' .  Loose- 
ning,  laxation,  slackening. 

Laxamiento  m.  lak-sah-mc-en'-toe. 
Laxation,  laxity,  laxuess,  loosening. 

Laxante  p.  a.  lak-san'-tay .  Loose- 
ning, softening.  ||  adj.  and  m.  and  f. 
Med.  Laxative. 

Laxar  a.  ¡ac-saf.  To  loosen,  to  sor- 
ten. 

Laxativo,  va,  adj.  tak-sah-tee'»vo, 
vah.  Laxative,  Ienient. 

Laxidad  f.  lac-se-dad'.  V.  Laxitud. 

Laxitud  f.  lak-se-tood' .  Lassitude, 
weariness.  ||  Laxity,  laxness. 

Laxo,  xa,  adj.  lak'-so,  sah.  Lax, 
slack,  not  tense,  feeble.  ||  Met  Lax, 
vague :  applied  to  loóse  opinions  or 
moráis. 

Laya  f.  lah'-Jah.  Quality,  nature.  |l 
Prov.  A  two-pronged  instrument  witn 
which  the  ground  is  turned  up. 

Layador  m.  lah-jah-dore'.  He  who 
digs  the  soil  with  a  two  pronged  instru- 
ment. 

Layar  a.  lah-jar4,  To  turn  up  the 
ground  with  a  laya. 

Lazada  f.  lath-ah'-dah.  Knot  formed 
with  a  ribbon,  cord,  thread,  etc.  ||  Any 
ornament  made  in  the  form  of  a  knot. 
Amer.  The  knot  or  slip  made  with  a  lazo 
on  an  animal's  horns  or  neck,  to  keep 
hiin  fast. 

Laxado r  tn.  lath-ah-dore'.  He  who 
catches  with  the  lasso. 

Lazar  a.  lath-ar'.  Méx.  To  catch  with 
a  lazo. 

Lazareto  m.  lalh-ar-ay'-toe.  Laza- 
retto,  lazaret,  a  public  building  for  the 
reception  of  persons  cotning  from  places 
suspected  oí  being  infected  with  the 
plague,  to  perforin  quarantine. 

Lazarillo  m.  lalh-ar-eel'»lyo.  Boy 
who  guides  a  blind  man ;  a  blind  person's 
guide. 

Lazarino,  na,  adj.  lath-ar-ee'-no, 
nah.  Prov.  Leprous,  lazarlike,  lazarly. 

Lázaro  pr.  na.  lath'-ah-roe.  Lazarus. 

Lázaro  m.  lath'-ar-o.  Lazar,  a  person 
deformed  and  nauseous  with  filthy  and 
pestilential  diseases. 

Lazo  m.  lath'-o.  Bow,  a  slip  knot.  || 
Any  knot  or  complication  of  thread,  rib- 
bon, string,  etc.  ||  Ornament  in  the  shape 
of  a  knot.  ||  Snare,  trick,  scheme.  || 
Tie,  bond,  cnain.  ||  The  act  of  decoying 
or  driving  the  game  to  a  certain  spot. 
Amer.  Lasso,  a  line  or  rope  for  catching 
wild  animáis.  ||  —  pl.  Figures  in  dan- 
cing. ||  Flourishes  with  the  pen. 

Le  pron.  lay.  Him  or  her,  to  him,  to 
her,  dat.  and  aecus.  sing.  of  the  personal 
pronoun  él,  he  or  it;  and  of  its  feminine, 
ella,  sbe. 

Leal  adj.  lay-aV.  Loyal,  true  to  go- 
vernment.  j|  Faithful,  gentle,  tame;  ap- 
plied to  animáis.  ||  —  m.  Loyalist. 

Idealmente  adv.  lay-al-men'-tay.  Lo- 
yally,  faithfully,  honourably,  straightfor- 
wardly. 

Lealtad  f.  lay-al-tad'.  Loyalty,  fide- 
lity,  attachment  to  the  laws  and  govern- 
ment,  fealty.  ||  Gentleness  towards  a 
master  :  applied  to  beasts. 

Leandro  pr.  na.  lay-an'-droe.  Leander. 

Lebeche  m.  lay-bay'-tchay.  South- 
west wind. 

Leberiso  m.  lay-bay-ris'-soe.  Nat. 
hist.  Leberis,  a  species  of  viper  peculiar 
to  Canadá. 

Lebrada  f.  lay-braW-dah.  Fricassee 
made  of  haré,  jugged  haré. 

Lebrastón  m.  lay-bras-tone'.  Ohs.  An 
oíd  haré.  ||  Coll.  A  cunning,  cralty  fellow. 

Lebratico,  illo,  ito.  m.  lay-brah 
tee'-co.  dim.  A  young  haré,  a  leveret. 

Lebrato  m.  lay-brah'-toe.  Young  haré. 

Lebrel  m.  lay-breV.  Greyhound.  Ca- 
nis  variegatas,  L. 

Lebrela  f.  lay-brayi'-lah.  Greyhound 
bitch,  the  female  of  the  greyhound. 

Lebrero,  ra,  adj.  lay-bray'-roe,  rah. 
Applied  to  dogs  used  for  hunting  hares. 

Lebrillo  m.  lay-brel'-lyoe.  A  glazed 
earthen  ware  tub  or  pan. 

Lebrón  m.  lay-brons'.  A  large  haré. 
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II  A  coward,  poltroon,  a  very  timid 
person. 

Lebroncillo  m.  lay-bron~thiel'-lyoe. 
A  young  haré.  V.  Lebrato. 

Lebruno,  na,  adj.  lay-broo'-noe,  nah. 
Leporine,  of  the  haré  kind.  |l  That  which 
in  some  wav  resembles  the  haré. 

Lección  f.  lec-thieh-yone'.  The  art  of 
reading,  reading.  ||  Tlie  corred  text  of 
any  thing,  work,  or  document.  ||  Lesson, 
any  thing  read  or  repeated  to  a  teacher. 
||  Lesson,  any  portion  of  study  given  to 
a  pupil  to  learn  or  prepare.  ||  Any  ins- 
truction  given  by  the  master  to  a  pupil. 
II  Lecture,  a  discourse  upon  any  subject. 
|]  Lection.  |J  Met.  Warning,  example, 
any  thing  to  be  profited  by. 

Leccionario  m.  lec-thieh-o-nar'-e-oe. 
Lesson  book  of  the  matins  in  the  catho- 
lle  church. 

Lcccioncita  f.  lec-thieh-on-thieh'-tah. 
A  short  lesson  or  lecture. 

Leccionista  m.  lec-thieh-o-nis'-tah. 
The  professor  who  gives  lessons  in  prí- 
vate houses. 

Lechada  f.  lay-tchah'-dah.  Whitewash, 
lime  slaked  in  water  to  whiten  walls  with. 
||  Mortar  made  of  slaked  lime  or  plaster 
and  mixed  with  sand.  ||  The  soft  roe  of 
flshes. 

Lechal  adj.  lay-tchaV.  Sucking,  ap- 

Elied  to  all  mammiferous  animáis.  ||  Bot. 
actiferous,  milky,  applied  to  all  plants 
which  have  a  sap  or  juice  resembling 
milk.  ||  Lactiferous,  milky. 

Lechar  adj.  lay-lchar'.  Applied  to 
women  who  have  milk  in  iheir  breasts. 
|J  That  which  has  the  property  of  crea- 
ting  or  increasing  the  milk  in  any  vivipa- 
rous  animáis. 

Lechazo  m.  lay-tchath'-oe.  The  ani- 
mal which  is  constantly  sucking. 

Leche  f.  lay'-tchay.  Milk.  ||  Milk  or 
white  fluid  in  plants.  ||  Cochinillo  de  le- 
che, sucking  pig.  Vaca  de  leche,  milch 
cow.  Leche  de  canela,  oil  of  cinnamon. 
Leche  de  gallina  or  leche  de  ave,  common 
star  of  Bethlehem.  Ornithagalum  umbella- 
tum  L.  II  First  principie  of  a  science  or 
art.  ,1  Blanching  of  coined  silver  in  Mé- 
xico. [I  Hermano  de  leche,  foster-brother. 

JColl.  Leche  de  los  viejos,  oldwine.  || 
star  alguna  cosa  en  leche,  not  to  have 
attained  a  siate  of  maturity.  Estar  la  mar 
en  ¡eche,  the  sea  being  calm  and  smooth. 
Mamarlo  en  la  leche,  to  suck  it  in  with 
his  mother's  milk,  to  imbibe  any  thing  in 
infaney.  I|  Chem.  Leche  de  tierra,  ma- 
gnesia. I)  Goll.  Como  una  leche,  applied 
to  any  thing  very  soft  and  tender.  ||  Le- 
che crema  or  quemada,  custard. 

Lechecillas  f.  pl.  lay-tchay-thiel'- 
lyas.  Sweetbread  of  calves,  lambs,  and 
kids.  ||  Livers  and  lights. 

Lechera  f.  lay-tchay'-rah.  Milkwoman, 
milkmaid,  dairymaid.  ||  Prov.  Milk-pan. 
Jl  Obs.  V.  Litera.  ||  Obs.  Bier.  jj  Mil. 
Esplanade.  ||  —  adj.  Applied  to  animáis, 
and  sometimes  to  women  who  are  suck- 
Hng. 

Lechería  f.  lay-tcher-ee'-ah.  Cow- 
house,  dairy,  lactary. 

Lechero,  ra,  adj.  lay-tcher'-oe,  ah. 
Goll.  Milky. 

Lechero  m.  lay-tcher'-oe.  Milk-man. 
||  Milk-can.  ||  Tan-pit,  where  the  ooze 
of  bark  is  prepared. 

Lecherón  m.  lay-tcher-one'.  Prov. 
Milk-pail,  milk-vessel.  ||  Flannel  in  which 
new-born  infants  are  rolled. 

Lechetrezna  f.  lay-tchay-trelh'-nah. 
Bot.  Spurge,  Euphorbia,  L. 

Lechigada  f.  lay-tche-gah'-dah.  Litter, 
a  number  of  pigs  farrowed  at  once.  || 
Growd  of  people ;  band  of  ruffians. 

Lechigado,  da,  adj.  lay-tche-gah'- 
doe,  dah.  Obs.  One  lying  in  bed.  V. 
Acostado. 

Lechin  m.  lay-tcheen'.  Tent,  pledget 
||  Prov.  Olives  nch  in  oil. 

Lechino  m.  lay-tchee'-no.  Tent,  roll 
of  lint  put  into  a  sore.  ||  Small  tumour 
in  horses. 

Lecho  m.  lay-tcho'.  Bed,  a  couch.  || 
Litter,  straw  laid  under  animáis.  Lecho 
de  lobo,  haunt  of  a  wolf.  Lecho  de  res- 
peto bed  of  state.  ||  Bed  of  a  river ;  ho. 
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rizontal  surface  of  a  seat.  ||  Layer,  a 
stratum  or  row. 

Lechon  m.  lay-tchone'.  A  sucking  pig; 
pig  of  any  size.  |[  A  dirty  fellowin  point 
of  dress  or  manner  of  living. 

Lechona  f.  lay-tcho'-nah.  Female  su- 
cking pig.  ||  Goll.  A  dirty  woman  in  point 
of  dress. 

Lechoncico,  illo,  ito.  m.  lay-tchon- 
thiek'-co.  dim.  A  very  youn?  pig. 

Lechoso,  sa,  adj.  lay-tchos'-so,  sah. 
Milky  :  applied  to  plants  or  fruits  full  of 
juice. 

Lechuga  f.  lay-tchoe'-ga.  Bot.  Let- 
tuce.  Lactuca,  L.  ||  V.  Lechuguilla 
for  a  frill. 

Lechugado,  da,  adj.  lay-tchoo-gah'- 
doe,  dah.  Having  Ieaves  like  lettuce.  || 
Any  thing  of  the  nature  or  form  of  a 
lettuce. 

Lechuguero,  ra,  ra.  and  f.  lay- 
tchoo-ger'-o,  ah.  Retailer  of  lettuce. 

Lechuguilla  f.  lay-tchoo-geel'-lyah. 
dim.  Small  lettuce.  I|  Frill  formerly  worn 
around  the  neck.  ||  Amer.  A  plant  that 
affords  strong  fibres  like  the  Manilla  sea- 
grass. 

Lechuguino  ra.  lay-tehoo-gee'-no. 
Plot  of  small  lettuces.  ||  m.  and  f.  Coll. 
Dandy,  dandizette. 

Lechuza  f.  lay-tchooth'-ah.  Ornith. 
Owl.  Strix  passerina,  L. 

alechuzo,  za,  adj.  lay-tchooth'-o,  ah. 
Suckling  :  applied  to  colts  and  üllies.  II 
Collecting  debts  in  trust  for  another.  || 
A  woman  who  sells  her  favours  dearly. 

Lechuzo  m.  lay-lchooth-o.  Nickname 
of  an  agent,  coüector,  commissioner  who 
collects  money  or  debts.  ||  Nickname  of 
persons  resembling  owls  in  any  of  their 
qualities.  ||  A  mulé  under  one  year  oíd. 

Lecito  va.  leth-ee'-toe.  Ancient  vase 
like  a  bottle. 

Lecticario  m.  lec-te-car'-e-o.  With 
the  Romans,  a  maker  of  sedan-chairs. 

Lectísternio  m.  lec-tis-ler'-ne-o. 
Banquet  of  the  heathen  gods. 

Lectivo,  va,  adj.  lec-tee'-vo.  vah.  Ap- 
plied to  the  time  of  lecture  in  universities. 

Lector,  ra,  m.  and  f.  lec-tore',  ah. 
Reader.  ||  In  monastic  orders,  a  lectu- 
rer,  teacher,  or  professor.  ||  In  the  Ro- 
mán Catholic  church,  the  second  of  the 
four  minor  orders. 

Lectorado  m.  lec-tor-ah'-doe.  Insti- 
tution  of  lecturer. 

Lectoral  f.  lec-tor-aV.  A  prebendary, 
dignity  in  cathedral  churches  of  Spain.  || 
—  m.  The  person  who  enjoys  the  prebend 
called  lectoral.  ||  —  adj.  Applied  to  ihe 
prebend  or  canonry  called  lectoral  in 
Spain,  and  to  the  prebendary  who  enjoys  it. 

Lectoría  f.  lec-to-ree'-ah.  Lecture- 
ship,  in  monastic  orders,  the  place  and 
office  of  lecturer. 

Lectura  f.  lec-too'-rah.  Reading,  lec- 
ture, the  act  of  reading.  |j  The  act  of 
teaching  by  way  of  lectures.  ||  In  the 
Spanish  universities,  the  subject  of  a  pro- 
fessor's  lectures.  ||  A  discourse  delive- 
red  in  public  examinations.  ||  V.  Lecto- 
ría. ||  Araong  printers,  small  pica. 

Ledamente  adv.  lay-dah-men'-tay. 
Merrily,  cheerfully,  joyfully,  satisfactorily, 
with  delight. 

Ledo,  da,  adj.  lay'-doe,  dah.  Gay, 
merry,  cheerful,  glad,  joyful. 

Ledona  f.  lay-do'-nah.  The  daily  ebb 
and  llow  of  the  tide. 

Leer  a.  lay-er'.  To  read.  ||  To  lec- 
ture, to  instruct  publicly.  I|  To  read  one's 
thoughts.  |J  Poder  leer  cátedra,  to  have 
the  rank  or  professor  in  a  university. 

Lega  f.  lay'-gah.  A  laysister  who  ser- 
ves the  community. 

Legacía,  Legación  f.  lay-gath-ee'- 
ah,  lay-gath-e-on'.  Embassy,  legation,  de- 
putation.  ||  Legateship,  office  of  a  légate. 
||  Message  sent  by  an  arabassador  or 
deputy.  ||  Province  of  the  ecclesiastical 
states  governed  by  a  légate.  ||  Duration 
of  a  legate's  embassy  or  government. 

Legado  m.  lay-gah'-doe.  Deputy,  am- 
bassador,  légate.  ||  Legacy,  a  particular 
thing  given  by  last  will  and  testament. 
Legado  á  látere,  légate,  an  ambassador 
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from  the  Pope  to  a  foreign  power,  gene- 
rally  a  cardi  ::U  or  bishop. 

Legado.-  m.  lay-gah-dore'.Vtw.Tiz.y- 
labourer,  who  ties  the  feet  of  sheep. 

Legadura  f.  lay-gah-doo'-rah.  Liga- 
ture,  cord,  or  strap  for  tying  or  binding 
the  feet  of  sheep,  while  they  are  being 
shorn. 

Legajico,  illo,  ito.  m.  lay-gah-hee 
co.  dim.  A  small  bundle  of  loóse  papers 
tied  together. 

Legajo  m.  lay-gah'-ho.  Bundle  of  loóse 
papers  tied  together.  ||  Small  packet. 

Legal  adj.  lay-gal'.  Legal,  lawful, 
constitntional.  ||  Loyal,  trae,  faithful  in 
the  performance  of  duty,  punctnal. 

Legalidad  f.  lay-gah-le-dad' .  Lega- 
lity,  fidelity.  punctuality;  Iawfulness,  le- 
gitimateness. 

Legalización  f.  lay-gah-leetk-alh-e- 
on'.  Attestation  of  a  signature  or  subs- 
cription  by  which  an  instrument  or  wri- 
ting  is  legalized.  ||  Notarial  certifícate. 

Legalizar  a.  lay-gah-leeth-ar'.  To  le- 
galize,  to  authorize,  to  raake  lawful. 

Legalmente  adv.  lay-gal-men'-tay. 
Legally,  lawfully;  faithfully. 

Legámen  m.  lay-gah'-men.  Legacy. 
V.  Legado. 

Legamente  adv.  lay-gah-men'-tuy. 
Ignorantly,  in  an  illiterate  manner. 

Légamo  m.  lay'-gah-mo.  Slime,  mud 
or  clay  left  by  water. 

Legamoso,  sa,  adj.  lay-gah-mos'-so, 
sah.  Slimy,  greasy. 

Légaña  f.  lay-gan'-ye-ah.  Lippitudo, 
blearedness  of  eyes. 

Legañoso,  sa,  adj.  lay-gan-yos'-soe, 
sah.  Blear-eyed.  V.  Lagañoso. 

Legar  a.  lay-gar'.  To  depute,  to  send 
on  an  embassy.  ||  To  bequeath,  to  leave 
by  last  will  or  testament.  ||  Obs.  V.  Li- 
gar and  Llegar. 

Legatario  m.  lay-gah-tar'-e-o.  Lega- 
tee,  a  person  to  whom  a  legacy  is  left, 
legatary,  legatee. 

Legatina  f.  lay-gah-lee'-nah.  A  stuff 
made  of  silk  and  wool. 

Legenda  f.  lay-hen'-dah.  Obs.  Legend, 
traditionary  history  of  saints,  etc. 

Legendario  m.  lay-hen-dar'-e-o.  Le- 
gend, a  chronicle  or  register  of  the  lives 
of  saints.  ||  Legendary.authorof  a  lesend. 

Legible  adj.  lay-nee'-blay.  Legible, 
such  as  may  be  read. 

Legiblemente  adv.  lay-he-blay 
men'-tay.  Legibly. 

Legicon  m.  lay-he-cone'.  Lexicón, 
dictionary. 

Legión  f.  lay-he-on'.  Legión,  a  Román 
corps.  ¡I   Legión,  an  indefinite  number. 

Legionario,  ría,  adj.  lay-he-on-ar- 
e-oh,  ah.  Legionary,  belonging  to  a  legión. 

Legislación  f.  lay-his-lath-e-on'.  Le- 
gislatfon,  collection  of  tbelaws  of  a  coun 
try.  ||  The  science  of  laws.    ||  The  act 
of  making  laws. 

Legislador  m.  lay-his-lah-dore'.  Le- 
gislator,  lawgiver,  law-maker.  ||  Censor, 
censurer,  he  that  blames  or  censures. 

Legisladora  f.  lay  his-lah-dor'-ah. 
Legislatress,  a  female  lawgiver. 

Legislar  n.  lay-his-lar'.  To  legislate, 
to  enact  laws.  ||  To  censure,  to  criticise. 

Legislativo,  va,  adj.  lay-his-lah- 
teé-vo,  vah.  Legislative,  iawgiving;  cons- 
titutivo. 

Legislatura  f.  lay-his-lah-too'-rah. 
Legislature,  the  power  that  makes  laws. 

Legisperito  m.  lay-his-per-ee'-toe. 
V.  Jurisperito. 

Legista  m.  lay-his'-tah.  Legist,  one 
skilled  in  law ;  a  professor  of  laws  :  a 
student  of  jurisprudence. 

Legítima  f.  lay-hee'-te-mah.  Portio 
or  share  of  the  paternal  or  maternal  state, 
which  belongs  to  the  children,  according 
to  law. 

Legitimación  f.  lay-he-te-math-e 
on'.  Legitimation,  the  act  of  investing 
with  the  privileges  of  lawful  birth. 

Legítimamente  adv.  lay~he-te-mah- 
men'-tay.  Legitimately,  lawfully,  duly. 

Legitimar  a.  lay -he  te-mar'.  To 
prove,  to  establish  in  evidence.  ||  Tr  ile- 
gitímate, to  procure  to  any  the  rigiits  oí 
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legitímate  birth.  ||  To  make  legitímate  or 
adequate  :  to  legalizo. 

Legitimidad  f.  lay-he-te-me-dad'. 
Legitimacy,  legitímateness:  legality,  law- 
fulness. 

Legitiinista  m.  lay-he-te-mes'-tah. 
Legitimist,  one  who  is  a  partisan  of  the 
absolute  right  of  the  direct  dcscent  for 
the  occupants  of  a  throne. 

Legítimo,  ma,  adj.  lay-he'-te-mo, 
mah.  Legitímate,  bom  ih  marriage,  law  - 
fully,  begotten.  ||  True,  ceitain.  || 
Legal,  lawful,  authentic. 

Lego  m.  lay'-go.  Layman,  laic,  one  of 
the  people  distinct  from  the  clergy.  || 
Lay-brother  or  layfriar,  a  person  admitted 
for  the  service  of  relígious  body.  Carta 
de  legos,  decree  which  exeludes  an  ec- 
clesiastic  judge  from  the  cognizance  of 
eivil  causes.  ||— adj.  Laical,  lay,  laic.  || 
Ignorant  il ¡itérate. 

Legón  m.  lay-gone'.  Spade. 

Legoncillo  m.  lay-gon-thtel'-lyo.  dim. 
A  small  spade. 

Legra  f.  lay'-grah.  Trepan,  surgeon's 
instrument.  I|  A  tool  used  by  farriers 
to  pare  the  hoof?  of  horses. 

Legración,  Legradura  f.  lay- 
gralh-e-on.  Act  ot  trepanning. 

Legrar  a.  lay-grar'.  To  trepan,  to 
perfórate  the  skull  with  a  trepan. 

Legua  f.  lay'-goo-ah.  League,  a  li- 
neal measure;  17  Spanish  leagues  make 
a  geographical  degree  :  8000  Spanish 
yards  make  a  Spanish  league,  or  nearly 
toui  English  miles.  ||  A  legua,  á  la 
legua,  d  leguas,  de  cien  leguas,  de 
mucha:  leguen  or  desde  media  legua,  Very 
far.  at  a  great  distance. 

Leguilla  f.   lay-geel'-lyah.   V.  Li- 
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Legumbre  f.  lay-goom'-bray.  Pulse, 
leguminous  plants;  pot-herbs,  garden- 
stufí,  legume  or  legumen.  ||  Bot.  Le- 
gume,  £  pod  opening  at  the  front  and 
back  like  a  pea.  ||  Joc.  The  people  dis- 
tinct from  the  clergy.  ||  —  Prov.  Greens. 

Leguminoso,  sa,  adj.  lay-goo-me- 
nos'-so,  sak  Bot.  Leguminous;  applied  to 
plants  which  bear  legumes  or  pods. 

Legumista  m.  and  f.  He  or  she  who 
cultivates  vegetables. 

Leíble  adj.  lay-ee'-blay.  Legible,  thal 
may  be  read. 

Leído,  da,  adj.  lay-ee'-doe,  dah.  Ha- 
ving  read  much,  book-learned.  ||  —  p.  p. 
of  Leer. 

Lei jar,  Lejar  a  lay-ee-har,  lay-haf. 
Obs.  V.  Dejar. 

Leila  f.  lay-ee'-lah.  A  Moorisft  dance. 

Leima  m.  lay~im'-ah.  Inter  va! 
of  music. 

Leja  f.  lay'-hah.  Prov.  A  shclt  fixed 
to  the  wall  to  place  the  dishes  and  plates 
on.  ||  Obs.  Legacy. 

Lejanía  f.  lay-hah-nee'-ah.  Distance, 
remoteness  in  place. 

Lejano,  na,  adj.  lay -hall1 -no,  nah. 
Distant,  remote,  far. 

Lejía  f.  lay-hee'-ah.  Lye  or  lie.  water 
boiled  with  ashes.  ||  Met.  Severe'  repre- 
hensión. 

Lejío  m.  lay-hee'-oh.  Among  dyers,  lye. 

Lejívíal  adj.  lay -he-ve-al1,  Lexivial, 
said  of  alkaline  salts  extracted  froa 
asnes. 

Lejos  adv.  lay'-hos.  At  a  great  dis- 
tance, far  oíf.  Buen  léjos,  looking  best 
at  a  distance. 

Léjos,  m.  lay'-hos.  Perspective,  dis- 
tant prospect.  ||  Met.  Similarity,  appea- 
rance,  resemblance.  ||  A  lo  léjos,  de 
léjos,  de  muy  léjos  or  desde  lejos,  at  a 
great  distance. 

Léjos,  jas,  adj.  lay'-hos,  has.  Distant, 
very  remote  :  generally  used  in  the  fe- 
minine. 

Lejuelos  adv.  lay-hoo-el'-ho».  din». 
At  a  little  distance. 

Lelilí  m.  lay-le-lee'.  War-whoop  oi 
tne  Moors. 

Lelo  la,  adj.  lay'-lo,  lah.  Stupid, 
ignorant,  crazy.  ||  The  twaddling  of  oíd 
age.  ||  ¿Está  V.  lelo?  Ara  you  mad?Do 
you  know  what  you  are  saying? 

Lema  m.  lay'-mak.  Argument  oí  a 
poem  explainea  in  the  title;  motto.  || 
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Lemma, a  proposition  previously  assuroed. 

Lcmauita  f.  lay-mah-ne'-lah.  .Mín. 
Lemanite,  a  sort  of  jáde  found  in  lake 
Leman. 

Leme  m.  lay'-may.  Ñau.  Tiller. 
Lemera   f.   lay-mer'-ah.    Ñau.  V. 
Limera. 

Leniniscata  f.  lem-nis-cah'-tah. 
Geom.  Lemnisnatus,  a  curve  of  the  fourth 
degree,  in  the  form  of  an  S. 

Lemnisco  m.  lem-nis'-coe.  Med. 
Lemniscus,  a  pessary  of  Unen.  ||  A  ser- 
pent  of  Asia  with  black  and  while  rings. 

Lemosin,  na,  adj.  lay-mos-seen',  ah. 
Belating  to  the  Lemosin  languaje,  or 
that  of  the  Troubadours. 

Lemosin  m.  lay-mos-seen'.  The  le- 
mosin language. 

Len  adj.  len.  Applied  to  soft  un» 
wisted  silk. 

Lencera  f.  lenth-er'-ah.  A  woman  who 
deals  in  Unen;  the  wife  of  a  linen- 
draper. 

Lencería  f.  lenth- er-ee'-ah.  An  as- 
sortment  of  Unen;  plenty  of  Unen.  || 
Linen-draper's  shop ;  linen-hall,  where 
Unen  is  sold.  ||  Linen  trade. 

Lencero,  ra,  m.  and  f.  lenlh-er'-o,  ah. 
Linen-draper. 

Lendel  m.  len-del'.  Circle  described 
by  a  horse  turning  a  wheel  to  raise 
water  out  of  a  well. 

Lendrera  f.  len-drer'-ak.  A  small- 
tooth  comb  for  taking  out  nits. 

Lendrero  m.  len-drer'-o.  Place  full 
of  nits. 

Lendroso,  sa,  adj.  len-dros'-so,  sah. 
Nitty,  full  of  nits. 

Lene  adj.  lay'-nay.  Obs.  Mild,  soft, 
bland. 

Lengua  f.  len'-goo-ah.  The  tongue. 
J|  Language,  idiom.  ||  Interpreter.  || 
Information,  advice.  ||  Speech,  discourse. 
[I  Tongue  or  needle  of  a  balance.  || 
Clapper  of  a  bell.  Lenguas,  in  the  order 
of  Malta,  the  provinces  into  which  the 
possessions  of  the  order  are  divided. 
Lengua  del  agua,  at  the  edge  of  the  water. 
Lengua  de  tierra,  neck  of  land  running 
out  into  the  sea.  Con  la  lengua  de  un 
palmo,  or  con  un  palmo  de  lengua,  with 
great  anxiety  or  eagerness.  Tener  algo 
en  el  pico  de  la  lengua,  to  have  any 
thing  at  the  tongue's  end.  Lengua  sabia, 
learñed  language.  |l  Lengua  canina  or  de 
perro,  Bot.  Hound's-tongue.  Cynoglossum, 
L.  Lengua  de  buey,  Bot.  Common  bug- 
loss.  Anchusa  officinalis.  L.  Lengua  cer- 
val. Hart's  tongue  or  common  hart's 
tongue.  Asplenium  scolopéndrium,  L. 
Lengua  de  vaca.  Neat's  tongue.  ||  De 
lengua  en  lengua,  from  mouth  to  mouth. 
Poner  la  lengua  en  alguno.  Met.  To  back- 
bite,  to  speak  ill  of  a  person.  Irsele 
lengua,  to  give  a  loóse  to  one's  tongue. 
||  Tomar  lenguas,  to  seek  information, 
oí  make  enquiñes. 

Lenguado  m.  len-goo-a/i'-doe.  lcbth. 
Solé.  Pleuronectes  solea  etlinguatuia.  L. 

Lenguaje  m.  len-goo-ah'-hay.  Lan- 
guaje, style,  manner  of  speaking  or  wri- 
ting.  Lenguaje  bajo  or  obsceno,  Ribaldry. 

Lenguarada  f.  len-goo-ar-ahf-dah.  V. 
Lengüetada. 

Lenguaraz  adj.  len-goo^ar-alh1.  Lan- 
goaged,  having  various  languages.  || 
Fluent,  voluble.  ||  Forward,  petulanl.  || 
Talkative,  freetongued.  It  is  sometimes 
used  as  a  substantive  for  a  linguist. 

Lenguaz  adj.  len-goo-ath'.  Loqua- 
cious,  garrulous. 

Lengüear  a.  len-goo'ay-ar1 .  Obs. 
To  spy,  to  watch,  to  make  secret  enqui- 
ñes about  some  one. 

Lengttecica,  illa,  ita.  f.  len-goo-eth- 
té-cah.  dim.  A  small  tongue. 

Lengüeta  f.  leu-yoo-ay'^tah.  dim.  a 
small  tongue.  ||  Languet,  any  thing  cut 
in  tne  form  of  a  tongue.  Anal.  Epigtottis. 
||  Needle  of  a  balance.  ||  Bookbinder's 
cutting-knife.  ||  The  iron  point  of  an 
arrrow,  a  fish-hook,  an  anchor,  etc.  || 
Aren.  Buttress;  moulding.  ||  Borer  used 
by  saddlers  and  chair-makers.  Lengüetas. 
Movable  plates  or  valves  in  instruments. 
V.  Lingote. 
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Lengüetada  f.  len-goo-ay-tah'-dah 
The  act  of  lieking. 

Lengüetcría  f.  len-goo-au-ter-ee'-ah. 
Collection  of  tubes  with  valves  in  an 
organ. 

Lengüetero,  ra,  len-goo-ay-ter'-o, 
ah.  adj.  and  m.  Linguist,  langnaged. 

Lengüezuela  f.  len-goo-eth-oo-el'-ah. 
dim.  A  small  tongue. 

Lenidad  f.  len-e-dad'.  Lenity,  mild- 
ness,  favour. 

Leniente  m.  lay-ne-en'-tay.  Med.  Le- 
iiient,  an  emollient.  ||  —  p.  a.  Softening, 
sweetening. 

Lenificar  a.  len-e-fe-car'.  To  lenify, 
to  soften.  V.  Suavizar. 

Lenificativo,  va,  adj.  lay-ne-fe-cah- 
tee'-vo,  vah.  Molüfymg,  softening. 

Lenir  a.  lay-nir'.  Obs.  To  mollify,  to 
assuage. 

Lenitivo,  va,  adj.  lay-ne-tee'-vo,  vak. 
Lenitive,  assuasive,  lenient,  mitigant. 

Lenitivo  m.  lay-ne-tee'-vo.  Emol- 
lient, mitigator,  lenient. 

Lenizar  a.  lay-neth-ar'.  Littl.  us.  To 
soften,  to  mollify.  V.  Limficar.  and 
Suavizar. 

Lenocinio  m.  lay-noth-ee'-ne-o.  Pim- 
ping,  pandering.  V.  Alcahuetería. 

Leño  m.  lay-no'.  Book  musün  :  it  is 
also  called  linón. 

Lenon  m.  lay-non'.  V.  Obs.  Alcahuete. 

Lentamente  adv.  len-tah-men'-tay. 
Slowly,  heavilv,  lazily,  lingevingly. 

Lente  amb.  len'-tay.  Lens,  a  glass 
convex  on  one  or  both  sides,  for  altering 
the  direction  of  the  rays  of  light  passing 
through  it. 

Lenteja  f.  len-tay'-hah.  Bot.  Lentil. 
Cicer  lens,  L.  Lenteja  de  agua,  gibbous 
duckweed.  Lemna,  gibba,  L. 

Lentejuela  f.  len-lay-hoo-ay'-lah. 
Spangle,  a  small  píate  of  shinning  metal. 
||  Med.  Lentejuelas,  freckles. 

Lenteza  f.  len  -  teta' -  ah.  Obs. 
Slowness. 

Lentícula  f.  len-te'-coo-lah.  Bot. 
The  large  duck  meat.  Lentícula  aqua- 
tica.  L. 

Lenticular  adj.  len-le-coo-lar'.  Len- 
ticular, in  the  form  of  a  lentil. 

Lentisco  m.  len-tces'-co.  Bot.  Mas- 
tich-tree.  Pistacia  lentiscus.  L. 

Lentitud  f.  len  te-tood1.  Slowness, 
sluggishness,  coldness. 

Lento,  ta,  adj.  len'-loe,  tah.  Slow, 
sluggish,  tardy,  heavy,  long,  lingeiing. 
||  Met.  Glutinous.  ||  Mus.  Largo. 

Lentor  m.  len-tore'.  Lentor,  a  vis- 
cous  humour. 

Lenzuelo  m.  lenth-oo-el'-oh.  Hand- 
kerchicf  • 

Leña  f.  len'-yah.  Wood,  timber.  ¡|  Fi- 
rewood.  ||  Llevar  leña  al  monte,  to 
carry  water  to  the  river.  Del  árbol  caído 
todos  hacen  leña,  overthrown  pride  only 
inspires  contempt.  That  proverb,  although 
much  used,  ought  to  be  rendered  :  El 
árbol  caído,  lodos  se  suben  á  los  ramos. 

Leñador,  ra,  s.  len)- y  ah- dore',  ah. 
Woodman,  wood-cutter,  dealer  in  wood. 

Leñar  a.  len-yar'.  To  cut  wood. 

Leñazgo  m.  len-yalh'-go.  Pile  oí 
wood  or  timber. 

Leñera  f.  len-yer'-ah.  Place  for 
íire-wood. 

Leñero  m.  len-yer'-o.  Timber-mer- 
chant.  ||  Timber-yard.  ||  A  logman. 

Leñiíero,  ra,  adj.  ten-ye'-fay-roe, 
rah.  Bot.  Lignious,  producing  only  wood, 
applied  to  branches  without  llowers 
or  fruit. 

Leñívoro,  ra,  adj.  len-ye'-vo-roe, 
rah.  Zool.  Woodeating,  applied  to  many 
species  of  inseets  which  devour  wood. 

Leño  m.  len'-yo.  Block,  a  heavy  piece 
oí  timber;  a  log;  the  trunk  of  a  tree  cut 
down.  ||  Poet.  Ship,vessel.  ||  Met.  Person 
of  little  talent  oí  abilíty.  Leño  hediondo, 
Bot.  V.  Hediondo.  Leño  blanco,  begnonia 
leucoxylum.    Leño  jaban,    V.  Palo- 
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Leñoso,  sa,  adj.  len-yo'-so,  sah- 
Woody,  ligneous. 

León  m.  lay-on'.  Lion,  Felis  leo,  L. 
Lean  pardo,  V.  Leopardo.  |(  A&tr.  Leo. 
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■fte  fifth  sign  of  the  zodiac.  ¡|  Met.  An 
irritable  and  cruel  person. 

León  pr.  na,  lay-one'.  Leo. 

leona  f.  lay-o'-na.  Lioness. 

Leonado,  da,  adj.  lay-on-ah'-doe, 
dah.  Lion-coloured,  fallow. 

Leonardo  pr.  na.  lay-o-nar'-doe. 
Leonard. 

Leoncico,  illo,  ito,  m.  lay-on-thieh'- 
eo.  Whelp  of  a  lion. 

Leonera  f.  lay-on-er'-ah.  Cage  or 
plaee  where  lions  are  shut  up;  a  me- 
nagerie. 

Leonero  m.  lay-on-er'-o.  Keeper  of 
lions.  ||  Master  of  a  gambling-house.  V. 
Garitero. 

Leóníca  f.  lay-o'-ne-cah.  Vein  or 
gland  under  the  tongue  :  chiefly  ased  of 
norses. 

Leonino,  na,  adj.  lay-o-nee'-?io,  nah. 
Leonine,  belonging  to  lions.  ||  Leonine 
verses,  the  end  of  which  rhyraes  to  the 
middle. 

Leonina,  f-  lay-o-nee'-nah.  Elephan- 
tiasis,  a  kind  of  leprosy. 

Leonor  pr.  na.  lay-o-nore'.  Eleanor, 
Leonora. 

Leontepetalon  m.  lay-on-tay-pay- 
tah-lon'.  Bot.  A  plant,  the  root  of  which 
Is  an  antidote  for  the  poison  of  a  snake. 

Leonuro  m.  lay-o~noo'  -roe.  Bot. 
Lion's  tail.  Philomis  leonurus,  L. 

Leopardo  m.  lay-o-par'-doe.  A  leo- 
pard.  Felis  pardus,  L. 

Leopoldo  pr.  na.  lay-o-poV-doe. 
Leopold. 

Lepidio  m.  lay-pee'-doe.  Bot.  Pepper- 
wort.  Lepidium  L. 

Lepidoctera  f.  lay-pe-doc-ter'-ah. 
Ent.  Lepidoctera. 

Lepidóptero,  ra,  adj.  tep-e-dop'- 
ioy-roe,  rah.  Zool.  Lepidopterous,  be- 
longing to  the  order  of  lepidopteroe, 
which  have  four  membranous  wings  co- 
vered  with  fine  scales,  as  butterflies  and 
moths. 

Lepóridos  m.  pl.  lay-po'-re-Jos. 
Nat.  Hist.  Lepóridos,  an  order  of  ani- 
máis of  which  the  haré  is  the  type. 

Lepra  f.  lay'-prah.  Leprosy. 

Lepreráa  f.  lay-praij-re'-yah.  Leper 
house,  hospital  for  patients  sutfering  from 
leprosy. 

Leprosidad  f.  lay-pros-se-dad'.  Med. 
Leprousness. 

Leproso,  sa,  adj .  lay-pros'-so,  sah. 
Leprous,  leperous.  ||  —  m.  and  f.  Leper. 

Leptismo  m.  lep-tes'-moe.  Med.  Lep- 
tismus,  a  general  extenuation  or  atte- 
nuation  of  the  body. 

Leptósafo  m.  lep-to'-sah-foe.  Min. 
Leptosaphos,  Egyptian  porphyry. 

Lercha  f.  ler'-tchah.  The  reed  or 
stick  passed  through  the  gills  of  fishes  to 
«arry  them  or  hang  them  up. 

Lerda  f.  ler'-dah.  Veter.  V.  Lerdón. 

Lerdamente  adv.  ler-dah-men'-tay . 
Slowly,  heavily,  lumpishly,  obtusely. 

Lerdez  f.  ler-deth'.  Slowness,  tardi- 
ness,  heaviness. 

Lerdo,  da,  adj.  ler'-doe,  dah.  Slow, 
heaty;  dull  of  comprehension,  lumpish, 
obtuse. 

Lerdón  m.  ler-done'.  Veter.  Tumour 
In  a  horse's  pastem. 

Lesión  f.  les-e-on'.  Hurt,  damage, 
wound;  injury,  wrong. 

Lesivo,  va,  adj.  les-see'-vo,  vah.  Pre- 
judicial, injurious. 

Lesna  f.  les'-nah.  Awl,  a  pointed 
instrument  to  bore  holes. 

Lesnordeste  m.  les-nor-des'-lay. 
Ñau.  East-north-east  wind. 

Leso,  sa,  adj.  les'-so,  sah.  Wounded, 
hurt,  damaged;  perverted.  Lesa  majestad, 
leze  majesty;  high  treason. 

Lest  m.  lest.  Obs.  Last,  a  certain 
weight  or  measure.  ||  East,  levant, 

Leste  m.  les'-tay.  East  wind,  east. 

Lcsueste  m.  les-soo-es'-tay.  Ñau. 
East-south-east  wind. 

Letal  adj.  lay-tal.  Mortal ,  deadly  , 
destructive,  lethal. 

Letame  m.  lay-tah'-may.  Obs.  Müd. 
mire,  manure.  V.  Estiércol. 

Letanía  f.  lay-tah-nee'-ah.  Litany,  a 
íorm  of  prayer.   Letanías,  supplicatory 
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processions.  ||  Coll.  List  or  enumeration 
of  things. 

Letargía  f.  lay-tar-hc'-yah.  Mcd.Le- 
thargy,  profound  insensibilíty  of  an  ab- 
normal  kind,  preternatural  drowsiness. 
||  Met.  Lethargy,  indolence,  indifference, 
insensibility^. 

Letárgico,  ca.  adj.  lay-tar'-he-co, 
cah.  Lethargic,  lethargical. 

Letargo  ra.  lay-tar'-go.  Lethargy,  a 
morbid  drowsiness. 

Leteo,  a,  adj.  lay-tay'-o,  ah.  Poet. 
Lethean. 

Leticia  f.  lay-teeth'-e-ah.  Obs.  Joy, 
mirth. 

Leticia  pr.  na.  lay-teelh'-e-ah.  Lceti- 
tia,  lettice. 

Letífero,  ra,  adj.  lay-tce'-fer-o ,  ah. 
Lethiferous,  dendlv,'  that  which  is  the 
cause  or  sign  of  death. 

Letificante  p.  a.  lay-te-fe-can'-tay. 
Exhilatarating. 

Letificar  a.  lay-te~fe-car'.  LUtl.  US. 
To  rejoice,  to  make  merry. 

Letijo  m.  Iny-te'-hoe.  Obs.  V.  Li- 
tigio. 

Letra  f.  lay'-trah.  Letter,  one  of  the 
elements  of  syllables.  [|  Hand,  charac- 
ter,  or  peculiar  manner  of  writing.  || 
Letter,  type,  a  printing  letter.  ||  Motto, 
inscription.  ||  A  kind  of  Spanish  poeti- 
cal  composition.  ||  Words  of  a  song.  || 
Letter,  the  verbal  expression,  the  literal 
meaning,  the  grammatical  sense  of  a 
phrase.  II  An  arithmetical  character,  a 
cipher.  [|  Coll.  Sagacity,  acuteness.  t| 
Print.  Letra  de  motde,  ordinary  printing 
type.  Letra  aldina,  Italic  or  running  hand 
types.  Letra  de  mano,  hand-writing.  || 
Seguir  la  carrera  de  las  letras,  to  study 
law,  to  read  for  the  bar.  ||  Letra  or 
letra  de  cambio,  bilí  of  exchange.  ||  A 
la  letra,  literally,  punctually,  entirelv. 
Tener  mucha  letra,  to  be  very  arlful  arid 
cunning.  ||  Letras,  letters,  learning;  the 
learned  professions.  ||  Rescript,  dis- 
patch.  ||  Prov.  Certification,  testimony. 
Ii  Letras  sagradas,  the  Holy  Scriptures. 
Letras  humanas,  V.  Humanidades.  ||  Te- 
ner las  letras  gordas,  to  be  dull  or  igno- 
rant  in  point  of  sciences  and  learniríg. 

Letrada  f.  lay-trah'-dah.  Coll.  Law- 
yer's  wife. 

Letradcría,  Letradnría  f.  lay- 
trah-der-ee'-ah.  Low.  Body  or  society  of 
lawyers,  inn.  ||  A  foolish  speech  pom- 
pously  uttered.  |¡  Pedantry. 

Letrado,  da,  adj.  lay-trah'-doe,  dah. 
Learned,  erudite,  lettered.  ||  Coll.  Vain, 
presumptuous. 

Letrado  m.  lay-trah'-doe.  Lawyer, 
professor  of  law;  advócate,  counsellor. 
A  lo  letrado,  as  a  lawyer,  like  a  coun- 
sellor. 

Letrero  m.  lay-trer'-o.  An  inscrip- 
tion,  a  title,  sign,  label ;  a  legend  on 
medals  or  coins. 

Letrilla  f.  lay-treel'-lyah.  dim.  A 
small  letter.  |¡  A  short  poem  adapted 
to  music. 

Letrina  f.  lay-tree'-nah.  Privy. 

Letron  m.  lay-tron!.  augm.  A  large 
letter.  ||  Large  capital  letters. 

Letrones  m.  pl.  lay-tro'-nes.  Capital 
letters  or  large  characters  written  at  the 
door  of  churches. 

Letura  f.  lay-toor'-ah.  Among  prin- 
ters,  small  pica. 

Leueocanto  m.  lay-oo-co-can'-toe. 
Bot.  Leucocanthus,  carlina,  or  carline 
thistle. 

Lencanto,  ta,  adj.  lay-oo-can'-toe, 
tah.  Bot.  Having  white  flowers. 

Leu  can  tema  f.  lay-oo-can-tay'-mah. 
Bot.  Leucanthemum,  the  gencric  ñame 
for  the  meadow-daisy. 

Leucina  f.  lay-oo-thieh'-nah.  Chem. 
Leucine,  a  white  substance  obtained  by 
treating  gelatine  with  sulphuric  acid. 

Leucocriso  m.  lay-oo-co-cres'-soe. 
Min.  Leucochrysus,  a  yellow  precious 
stone. 

Leucodermo,  ma,  adj.  lay-oo-co- 
der'-moe,  mah.  Zool.  Leucodermous,  ha- 
ving  a  white  skin. 

Leucogastro,  tra,  adj.  lay-oo-co- 
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gas'-lroe,  trah.  Zool.  Leucogaslrous,  hs- 
ving  a  white  belly. 

Leacógrafls  f.  lay-oo-co'-gra-fe% 
Min.  Leucographis,  a  white  Egyptian 
stone  which  bleaches  linen,  and  is  used 
as  a  styptic. 

Leucógrama  adj.  laij-oo-co'-grah- 
mah.  Nat.  Hist.  Having  white  lines  or 
stripes  on  the  body. 

Leucolito  m.  lay-oo-co-le'-toe.  Min. 
Leucolith,  white  schorl.  ||  White  pyrites, 
supposed  to  be  a  remedy  for  di3eases 
of  the  eye. 

Leucoma  f.  lay' -oo-co-mah.  Med. 
Leucoma,  a  white  speck  on  the  cornea 
of  the  eye. 

Leucon  m.  lay-oo-cone'.  Ornith.  The 
white  heron.  Leucon,  L. 

Leuconoto,  ta,  adj.  lat/-oo~co-no'- 
toe,  tah.  Zool.  Having  a  white  back.  || 
Bot.  Having  the  leaves  white  underneath. 

Leuconimfea  f.  lay-oo-co-nim-fay'- 
ah.  Bot.  The  great  white  water-lily.  Leu- 
conymphcea,  L. 

Leu  copo,  pa,  adj.  lay-oo'-co-poe,  pah. 
Zool.  Having  the  feet  white. 

Leucopiria  f.  lay-oo-co-pe'-re-yah. 
Med.  Leucopiria,  hectic  fever. 

Leucopso,  sa,  adj.  lay-oo-cop'-soe, 
sah.  Zool.  Having  the  eye  white  or  sur- 
rounded  with  white. 

Leucorrea  f.  lay-oo-cor-ray'-ah.  Med. 
Leucorrhoea,  flúor  albus,  a  serous  dis- 
charge  from  the  vagina. 

Leucósis  f.  lay-oo-eos'-ses.  Med. 
Leucosis,  the  maladies  in  general  which 
attack  the  lymphatic  vessels. 

Leudar  a.  lay-oo-dar'.  To  ferment 
dough  with  Ieaven. 

Leudo,  da,  adj.  lay-oo'-doe,  dah. 
Fermented,  leavened;  appiied  to  bread. 

Leva  f.  lay'-vaii.  Ñau.  Act  of  weig- 
hing  anchor.  Pieza  de  leva,  shot  lired  as 
a  signal  for  weighing  anchor.  ||  Levy, 
the  act  of  raising  men  for  military  ser- 
vice  ;  press.  Ronda  or  piquete  de  leva  or 
matricula,  press-gang.  ||  Ñau.  Swell  of 
the  sea.  Hay  mar  de  leva,  there  is  a 
swell  in  the  offing.  ||  —  pl.  Tricks,  art- 
ful  devices.  ||  In  powder-mills,  th¿  lif- 
ters,  which  raise,  the  pounding  pestles. 

Levada  f.  lay -vah' -dah.  Silkworm 
which  moves  from  one  place  to  another. 
||  Salute  or  flourish  made  with  the  foil 
by  fencers  before  they  set  to.  V.  Llevada. 

Levadero,  ra,  adj.  lay-vah-der'-o,  ah. 
That  which  is  to  be  demanded.  ||  Le- 
gally  exigible  in  virtue  of  an  agreement. 

Levadizo,  za,  adj.  lay-vah-deeth'-o, 
ah.  That  can  be  lifted  or  raised.  ||  Puente 
levadizo,  draw  bridge. 

Levador,  ra,  m.  and  f.  lay-vah-dore' t 
rah.  Obs.  Porter,  bearer.  V.  Llevador. 
||  Low.  An  adroit  thief  who  escapes 
arrest. 

Levadura  f.  lay-vah-doó'-rah.  Fer- 
ment, leaven,  yeast.  ||  Board  cut  from  a 
piece  of  timber,  to  give  it  the  proper  di- 
mensions. 

Levantada  f.  lay-van-tah'-dah.  Coll. 
Bise,  the  act  of  rising. 

Levantadamente  adv.  lay-van-tah- 
dah-men'-tay.  In  an  elevated  or  exalted 
manner. 

Levantador,  ra,  m.  and  f.  lay-van- 
tah-dore\  «A.  One  who  raises  or  lifts  up. 
||  Disturber,  rioter.  ||  Surg.  Levator,  a 
term  appiied  to  certain  muscles. 

Levantamiento  m.  lay-van-tah-me- 
éh'-toe.  Elevation,  the  act  of  raising  ;  su- 
blimity.  ||  Insurrection,  revolt,  rebellion, 
commotion.  |J  Prov.  Balance  of  accoants. 

Levantar  a.  lay-van-tar'.  To  raise, 
to  lift  or  íift  up,  to  heave,  to  get  up,  to 
hold  up,  to  hang  np,  to  mount,  to  set 
upright.  ||  To  build  up,  to  raise,  to 
erect  a  building.  ||  To  raise,  to  excite 
to  tumult  or  war,  to  stir  up.  ||  To  im- 
pute or  attribute  falsely.  ||  To  rouse,  to 
raise,  to  excite  to  action.  ||  To  elévate, 
to  aggrandize,  to  promote.  ||  To  rouse 
or  start  game.  ||  To  cut  the  cards.  ||  To 
levy,  to  raise  men  for  military  service. 
||  To  increase,  to  enlarge.  ||  To  raise 
the  voice,  to  utter  loudly.  ||  To  raise, 
to  occasion  ;  to  begin.  ||  —  r.  To  rise, 
to  change  a  jacent  or  recumbent  iat 
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ta  erect  posture,  to  get  up  from  a  fall 
1/  To  rise,  to  get  up  from  a  bed.  || 
To  stand  up.  ||  To  rise,  to  nave  more 
elevation  than  some  oth»r  thing.  ||  To 
rise,  to  break  in  commotions  or  ínsurrec- 
tions.  ||  'lo  start  or  to  rise  suddenly  : 
applied  to  game.  Levantar  un  plano,  ma- 
pa, etc.  To  draw  the  sketch  of  a  place 
Levantar  falso  testimonio,  to  accuse  fal- 
sely.  Levantar  la  casa,  to  break  up  bouse, 
to  move  to  another  place.  Levantar  velas, 
Met.  To  abandon  one's  residence.  Levan- 
tar la  cerviz,  Met.  To  exalt;  to  extol 
one's  self.  Levantar  polvareda,  to  raise 
a  dust,  to  excite  disturbances.  Levantar 
el  caballo,  to  drive  a  horse  at  the  gallop. 
Levantar  la  mesa,  to  clear  the  table.  Le- 
vantarse con  algo,  to  take  possession  of 
any  thing. 

Levante  m.  lay-van'-tay.  Levant,  par- 
ticularly  the  coasts  of  the  Medilerranean 
east  of  Italy.  ||  Rise,  the  act  of  getting 
np.  |j  East;  east  wind.  Estar  de  levante, 
to  be  ready,  to  set  sail.  Comercio  de  le- 
vante, the  Levant  trade. 

Leva  ¿i  ti  n  m.  lay-van-tin'.  Levantine, 
•  silk  tissue  made  in  the  Levant  or  an 
Imitation  of  it,  generally  used  in  the 
plural. 

Levantino,  na,  Levantisco,  ca, 
adj.  lay-van-tee'-no,  nah.  Levantine,  re- 
lating  to  the  Levant. 

Levar  a.  lay-var'.  Obs.  To  carry,  to 
transpon.  V.  Llevar.  ||  Ñau.  To  wcigh 
anchor.  ||  To  levy  troops.  V.  Levantar. 

Leve  adj.  lay'-vay.  Light,  of  little 
weight-  ||  Trifling,  of  little  importance. 

Leveche  m.  lay-vay'-tchay.  South 
West  wind  on  the  Mediterranean  sea. 

Levedad  f.  lay-vay-dad'.  Lightness, 
levity;  inconstaney. 

Levemente  adv.  lay-vay-men'-tay. 
Lightly,  gently;  venially.  Levemente  he- 
rido, slightly  wounded. 

Leviatan  m.  lay-ve-ak-tan'.  Leviathan, 
a  water  animal. 

Levigacion  f.  lay-ve-gath-e-yone' . 
Chem.  Levigation,  the  act  of  levigating 
or  reducing  to  an  impalpable  powder. 

Levigar  a.  lay-ve-gar'.  Littl.  us.  To 
levigate,  to  make  smootb,  to  reduce  to  an 
impalpable  powder. 

Levírato  m.  lay-ve-rah'-toe.  The  Je- 
wish  marriage  with  a  brother's  widow. 

Levita  m.  lay  vee'-tah.  Levite,  one  of 
the  tride  of  Levi.  ||  V.  Diácono. 

Levita  f.  layvee'-tah.  Great-coat, 
frock-coat. 

Levítico  m.  lay-vee'-te-co.  Book  of 
Levilicus.  ||  Coll.  Ceremonial  used  at  a 
festival. 

Levítico,  ca,  adj.  lay-vee'-te-co,  cah. 
Coll.  Levitical,  priestly. 

Léxico  m.  lec'-se-coe.  Lexicón,  dictio- 
nary. 

Lexicografía  f.  lec-se-co-grah-fée'- 
ah.  Lexicography,  the  art  of  wríting  dic- 
tionaries. 

Lexicógrafo  m.  lelc-se-co'-grah-fo. 
Lexicographer,  aulhor  or  writer  ofa  dic- 
tionary. 

Lexicología  f.  lek-se-co-lo-he'-yah. 
Lexicology,  the  science  which  embraces 
every  thing  concerning  languages. 

Ley  f.  lay'-e.  Law,  an  ordinance, 
eonstitution,  or  statute,  publicly  esta- 
blished.  |j  Law,  a  rule  or  action.  Loyal- 
ty,  faithful  attachmcnt  to  a  superior  or 
master.  ||  Religión.  II  Alloy,  base  metal. 
Ley  del  encaje,  Coll.  Dictamen  of  a  judge 
without  regard  to  the  laws.  Ley  de  la 
trampa,  fraud,  deceit.  ||  A  la  ley,  with 
propriety  and  neatness.  ||  A  toda  ley, 
perfectly,  according  to  rule.  A  ley  de 
caballero,  on  the  honour  of  a  gentleman. 
La  necesidad  carece  de  ley,  necessity  has 
no  law.  (I  —  pl.  Body  or  collection  of 
laws.  ||  Study  and  profession  of  the  law. 
Allá  van  leyes  do  quieren  reyes,  the  laws 
of  Kings  are  their  own  will. 

Leyenda  f.  lay-jen'-dah.  Reading, 
lecture,  legend.  |j  What  is  read. 

Lezda  f.  leth'-dah.  Ancient  tax  on 
merchandise. 

Lia  f.  lee'-ah.  A  thin  bass-rope.  || 
Husk  of  pressed  grapes.  Estar  hecho 
una  lia,  Coll.  To  he  tipsy.  ||  Amer.  A 
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hamper  made  of  thongs  of  the  danta,  or 
American  tapir. 

Liar  a.  le-ar'.  To  tie,  to  bind,  to 
fagot.  ||  —  r.  To  contract  an  alliance. 
||  Liarlas,  Met.  Coll.  To  elope,  to  die. 

Liara  f.  le-ar'-ah.  Prov.  V.  Aliara 
and  Cuerna. 

Lias  m.  le'-as.  Geol.  Lias,  the  lowest 
portion  of  the  oolitic  system,  composed  of 
clayey  limestone,  bluish  clays,  and  bítu- 
minous,  and  pyritous  shales. 

Liaza  f.  'le-ath'-ah.  Collection  oí 
hoops  used  by  coopers. 

Libación  f.  le-bath-e-on'.  Libation, 
pouring  out  wine  for  a  sacritice. 

Libamiento  m.  le-bah-me-en'-toe. 
Theoffering  in  ancient  sacrifices. 

Libar  a.  le-bar'.  To  suck,  to  sip,  to 
extract  the  juice;  to  taste.  ||  To  per- 
form  a  libation. 

Libatorio  m.  le-bah-to'-re-yoe.  Liba- 
torium,  the  vase  used  by  the  Uomans  in 
the  ceremony  of  libation. 

Libelar  a.  le-be-lar'.  To  petition,  to 
sue  at  law.  ||  To  write  libéis. 

Libelático,  ca,  adj.  le-bel-ah'-te-co, 
cah.  Applied  to  the  Christians  who  re- 
nounced  the  Christían  religión  in  a  wrijt- 
ten  declaration,  for  which  the  Román  Em- 
perors  exempted  them  from  persecution. 

Libelista  m.  le-bay-lis'-tah.  Littl. 
us.  Libeller,  author  of  libéis. 

Libelo  m.  le-bay'-lo.  Petition,  libel ; 
a  declaration  of  charge  in  writing  against 
a  person  in  court.  ||  A  defamatory  wri- 
ting, lampoon,  libel. 

Liberación  f.  le-bay-ralh-e-yone'. 
Liberation,  the  act  of  setiing  at  liberty 
and  its  effect. 

Liberal  adj.  le-ber-al'.  Liberal,  ge- 
nerous,  free,  open,  large,  munilicent, 
openhearted.  ||  Quickin  the  performance 
of  a  thing ;  brisk,  active.  ||  Liberal ; 
applied  to  the  arls,  as  opposed  to  me- 
chanics.  ||  Polit.  Liberal,  a  partisan  of 
the  national  liberties,  progress,  re- 
form,  etc. 

Liberalidad  f.  le-ber-ah-le-dad'. 
Liberality,  generosity,  largeness,  muniíi- 
cence,  frankness,  openheartedness;  gal- 
lantry. 

Liberalísimo,  ma,  adj.  le-bay-rnl- 
es'-se-moe,  mah.  sup.  of  Liberal.  Most 
liberal,  most  free,  most  gencrous,  most 
munifleient,  etc. 

Liberalizar  a.  le-ber-ah-leelh-ar' . 
To  liberalize  :  modern  word. 

Libcralmente  adv.  le-ber-al-men'- 
tay.  Liberally,  expeditiously,  largely,  mu- 
niücently,  generously,  frankly,  freely. 

Liberamcnt,  Liberañiente  adv. 
le-ber-ah-men't,  le-ber-ah-men'-tay.  Obs. 

V.  LlRREMENTE. 

Libérrimo,  ma,  adj.  le-ber'-re-mo, 
mah.  sup.  Most  free. 

Libertad  f.  le-ber-tad'.  Liberty,  free- 
dom,  the  powcr  of  doing  without  incon- 
venience  what  isnot  contraryto  the  laws 
or  established  customs.  ||  Liberty,  free- 
dom,  as  opposed  to  slavery.  ||  Liberty, 
freedom,  the  state  of  one  who  is  not  a 
prisoner.  ||  Liberty,  freedom,  licence, 
assumed  familiarity,  relaxation  of  res- 
traint.  ||  Liberty,  freedom,  exemptíon, 
privilege,  immunity.  ||  Freedom,  agility, 
address ;  independence.  Libertad  de 
estado,  the  state  of  a  person  who  is  not 
married.  Libertad  provisional,  Iiberation 
on  bail. 

Libei'tadamente  adv.  le-ber-tah- 
dah-men'-tay,  Freely,  audaciously,  in  a 
manner  inconsistant,  with  good  manners 

Libertado,  da,  adj.  le-ber-tah'-doe, 
dah.  Libertine,  impudent.  ||  Free,  ungo- 
verned,  bold,  impudent,  unmannered.  || 
Idle,  disengaged..  ||  —  p.p.  of  Libertar. 

Libertador,  ra,  m.  and  f.  le-ber- 
tah-dore',  ah.  Deliverer,  liberator. 

Libertar  a.  le-ber-tar'.  To  free,  to 
set  at  liberty,  to  libérate.  ||  To  exempt, 
to  free,  to  excuse,  to  clear  from  an  obli- 
gation  or  debt,  to  acquit.  ||  To  free,  to 
rid  from,  to  clear  from  any  thing  ill.  || 
To  preserve. 

Liberticida  m.  le-ber-teth-e'-dah. 
Liberticide,  one  who  destroys  liberty  or 
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freedom.  |[  —  adj.  That  which  destroys 
liberty  or  treedom. 

Libertinaje  m.  Ic-ber-te-nah'-hay. 
Libertinism,  licentiousness  of  opinión  or 
practice;  libertinage,  licence,  irreligión. 

Libertinear  n.  le-ber-te-noy-ar'.  To 
be  dissipated,  to  lead  a  licentious  Ufe. 

Libertino,  na,  m.  and  f.  le-ber-teé- 
no,  nah.  Child  of  a  freed  man.  ||  —  adj. 
Libertine,  irreligious,  dissolule,  impudent, 
licentious,  lewd. 

Liberto  m.  li-ber'-toe.  A  freed  man, 
an  emancipated  slave. 

Libi  m.  lee'-be.  At  Buenos  Ayres,  an 
instrument  with  which  the  Indians  catch 
ostriches. 

Libicoáfrico  m.  le-be-co-ah'-fre-co. 
Westerly  wind. 

Libiconoto  m.  le-be-co-no'-toe. 
South-west  wind. 

Libidinosamente  adv.  le-be-de- 
nos-sah-men'-tay.  Libidinously,  lewdly, 
lustfully, 

Libidinoso,  sA.adi  le-be-de-nos'-so, 
sah.  Libidinous,  lewd,  lustful. 

Libitum  (Ad),  adv.  lee'-be-toom.  Lat. 
At  will. 

Libra  f.  lee'-brah.  Pound,  a  certain 
weight,  consisting  In  general  of  sixteen 
ounces  in  Spain.  Libra  medicinal,  pound 
troy,  of  twelve  ounces,  apothecaries 
weight,  troy  weight.  Libra  carnicera, 
flesh-pound  of  thirty  six  ounces.  ||  Libra 
esterlina,  a  pound  sterling.  Libra  tor- 
nesa,  a  Frenen  livre.  ||  In  oil-mills, 
weight  with  which  the  husks  of  olives 
are  prtssed.  ||  Astr.  Libra,  a  sign  of  the 
zodíac. 

Libracho  m.  le-brah'-tcho.  Coll.  An 
oíd  worm-eaten  book  or  pamphlet;  abad 
book. 

Libración  f.  le-brath-e-on'.  Libra- 
tion,  the  state  of  being  balanced.  ||  Astr. 
Libration,  a  variation  in  the  appearance 
of  portions  of  the  edge  of  the  moon, 
where  by,  under  certain  circumslances, 
they  become  alternately  visible  and  invi- 
sible, as  if  lhe  motion  of  the  moon  was 
subject  to  oscillations. 

Librador  m.  le-brah-dore'.  Deliverer. 
||  In  corn-mills,  a  shoe  with  a  hole  and 
feeder,  through  which  the  corn  falls  into 
the  eye  of  the  millstone.  ||  Store-keeper 
of  the  King's  mews.  ||  Copper  shovel, 
used  by  grocers  and  confectioners,  to 
take  outdry  sweetmeats,  brown  sugar,etc. 
||  The  drawer  of  a  bilí  of  exchange. 

Libramiento  m.  le-brah-me-cn'-toe. 
Littl.  us.  Delivery,  the  act  of  delivering. 
||  Obs.  Deliverance,  the  act  of  freeing 
from  captivity.  ||  Warrant,  order  of  pay- 
ment.  ||  Treasury  bilí. 

Librancista  m.  le-bran-thies'-tah. 
One  who  holds  a  warrant  or  order  of 
payment.  ||  Clerk  who  draws  up  war- 
rants- 

Librante  m.  le-bran'-tay,  Solicitor, 
procurator. 

Libranza  f.  le-bran'-thah.  V.  Lmra- 
hiento  for  a  warrant.  ||  A  bilí  of 
exchange  drawn  upon  some  one  to  the 
order  of  a  third  party. 

Librar  a.  le-brar'.  To  free,  to  deli- 
ver,  to  extricate,  to  exempt;  to  preserve 
from  ill.  To  give  a  warrant  or  order  for 
paying  a  certain  sum  ||  To  dispatch,  to 
expedite.  ||  Obs.  To  give  leave  to  con- 
verse in  the  parlour  :  npplied  to  nuns. 
||  To  commit,  to  Instruct.  ||  To  decide, 
to  sentence.  ||  To  draw  a  bilí  or  mouey. 
Librar  bien  or  mal,  to  get  over  a  thing 
well  or  ill.  ||  A  bien  or  á  buen  librar, 
the  best  that  could  possibly  happen. 

Libratorio  m.  le-brah-tor'-e-o.  V. 
Locutorio. 

Librazo  m.  le-brath'-o.  augm.  A 
large  book.  ||  Blow  with  a  book. 

Libre  adj.  lee'-bray.  Free,  unencum- 
bered,  unrestrained ;  independent;  un- 
embarrassed.  ||  Free,  at  liberty,  not  en- 
slaved,  not  a  prisoner.  ||  Free,  exempt, 
privileged.  ||  Free,  innocent.  guiltless. 
Single,  unmarried.  ||  Free,  libertine, 
loóse,  unrestrained,  frank,  licentious,  im- 
pudent. ||  Rash,  bold,  forward,  thou- 
ghtless.  |1  Latitudinarian.  ||  Free,  clear 
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from  distress.  It  has  been  lately  used  as 

D  substantive. 

Librea  f.  le-bray'-ah.  Livery,  clothes 
flfven  to  servanls.  ||  Met.  The  whole 
bndy  of  servants  of  a  great  house  who 
wear  livery. 

Librear  a,  le-bray-ar1.  To  weigh,  to 
sel  or  distribute  by  pounds. 

Libreju  m.  le-bray'-ho.  dim.  A  little 
book,  a  pamphlet. 

L  i  b  re  m  e  n  te  a  d  v.  le-bray-men'-tay . 
Freely  ;  boldly ;  audaciously,  impudently. 

Librería  f.  le  brer-ee'-ah.  Booksel- 
ler's  shop,  stationer's  shop.  ||  Profession 
and  trade  of  a  bookseller.  II  Library, 
a  Iarge  collcctlon  of  books.  ||  Library, 
trie  apartment  containing  a  coliection  of 
books. 

Librero  m.  le-brer'-o.  Bookseller. 

Libreta  f.  le-bray'-tah.  The  troy- 
weight  pound.  ||  Loaf  of  bread  which 
weighs  sixteen  ounces.  ||  Small  memo- 
rándum book.  ||  The  book  in  which  each 
prívate  keeps  his  account  with  the'ser- 
geant. 

Líbrete  m.  le-breV-ay.  dim.  A  small 
book.  ||  Small  vessel  with  coals,  used  by 
womeu  for  warming  their  feet. 

Librilia  f.  le-breel'-lyah.  dim.  A 
small  pound. 

Librico,  ito,  m.  le-breé-eo.  dim.  A 
small  book. 

Librillo  m.  le-breel'-lyo.  dim.  V.  Li- 
brillo. 

Libro  m.  lee'-bro.  A  book.  ||  Book,  a 
división  or  part  of  a  work.  ||  Met.  Gon- 
tribution,  impost,  tax.  Libro  becerro, 
doomsday-book.  Libro  de  caja,  a  mer- 
chant's  book,  a  cash-book.  Libro  de  asiento 
or  libro  de  cuentas,  account  book.  Libro 
de  facturas,  Invoice-book.  Libro  del 
diario,  Ñau.  journal.  Libro  en  blanco,  a 
paper-book.  Libro  mayor,  ledger.  Libro 
de  memoria,  meiuorandum-book.  Libro  de 
las  cuarenta  hojas,  pack  of  cards.  Libro 
verde,  book  for  topographical  and  genea- 
lógica! remarks ;  also  the  corapiler  of 
such  writings,  ¿  ||  Quién  le  mete  i  usted  en 
libros  üe  caballerías?  What  are  you  in- 
tcrfering  with  ?  Tbat  does  not  concern 
you. 

Libróte  m.  le-bro'-tay.  augm.  Large 
book;  applied  in  general  to  abad  book. 

Libúrníca  f.  te-boor'-ne-cah.  A  kind 
of  light  vesáel. 

Licantropía  f.  te-can-tro-pee'-ah. 
Lycanthropy,  violent  Insanity. 

Licántropo  m.  le-can'-tro-poe.  Med. 
Lycanthrope,  a  raadman. 

Licencia  f.  leeth-en'-thieh-ah.  Per- 
mission,  leave,  license,  íiberty.  Mil.  Fur- 
lou?h.  ||  Licentiousness.  contempt  oí 
just  restraint,  iooseness,  wantonness.  || 
Degree  oí  licentiate. 

Licenciadillo  m.  Uth-en-the-ah-diV- 
lyo.  Nicknurne  given  to  a  little  ridiculous 
person  dressed  in  clerical  habits. 

Licenciado  m.  leeth-en-ihieh-ah!- 
doe.  Licentiate,  a  degree  in  Spanish  uni- 
versities,  and  the  person  who  aas  taken 
that  degree.  ||  Coll.  Any  acholar  in  (he 
Spanish  universities.  ||  Appellation  of 
jurisconsults,  althougb  doctors. 

Licenciado,  da,  leetti-en-inieh-ah'- 
doe,  dak.  adj.  and  p.  p.  of  Licenciar. 
Licensed,  vainglorious. 

Licénciamiento  m.  leeth-en-thieh- 
an-me-en'-toe.  The  act  of  taking  the  Je- 
gree  of  licentiate. 

Licenciar  a.  leeth-en-thieh-ar'.  To 
permit,  to  allow;  to  license;  to  licen- 
tiate. |j  To  license,  to  dismiss,  to  áend 
away.  ||  To  make  a  licentiate.  ||  Mil.  To 
break  oír,  to  disband.  ||  —  r.  To  Decome 
dissolute. 

Licenciosamente  adv.  leeth-en- 
ihieh-os-sah-men'-tay.  Licentiously,  unres- 
trainedly,  with  too  mucn  (reedom  or  li- 
eence. 

Licencioso,  sa,  adj.  leeth-en-thieh- 
os'-so,  san.  Licentious,  dissolute,  free» 
loóse. 

Liceo  m.  ieeth-ay'-o.  Lyceum,  a  pu- 
blic  sehool. 

Licera  f.  leeth-n'-ah.  Pro?.  V« 
Lisera  : 
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I  Lichera  f.  letcher'-ah.  Prov.  Wool- 
len  cover  of  a  hed. 

Licio  m.  leeth'-e-o.  Bot.  Boxthorn 
Lycium,  L. 

Lición  f.  leeth-e-one'.  Ohs.  V.  Lección. 

Licitación  f.  leth-e-tath-e-yone1. 
Law  Sale  by  auction  m.ide  by  the  co- 
proprietors  of  aa  undivided  estáte  or 
house. 

Lícitador,  ra,  m.  and  f.  leth-e-tah- 
dore',  rah.  He  who  selis  property  by  auc- 
tion.  ||  The  bidder  at  a  sale  of  property 
or  estafes. 

Lícitamente  adv.  leeth'-e-tah-men- 
tay.  Lawfully,  justly,  licitly. 

Licitante  m.  Ittk-e-tan'-tay  Bidder 
or  buyer  at  auction. 

Licitar  a.  lith-e-tar'.  To  sel!  at 
auction. 

Lícito,  ta,  adj.  leeth'-e-loe,  tah.  Li- 

cit,  lawful;  just. 

Llcoperdon  m.  te-co-per-done' .  Bot. 
LycopeNon,  the  great  dusty  mushroom, 
Alpinum  máximum,  L. 

Licopodio  m.  le-co-po'-de-o.  Lyeo- 
podinm,  wolfs  r.law  and  club  moss. 

Licor  m.  le-core1.  Liquor,  any  thing 
liquid.  ||  Liquor,  strong  drink,  spirits. 

Licorista  m.  le-co-res'-tah.  One 
who  makes  or  selis  liquors. 

Licoroso,  sa,  adj.  le-cor-os'-so,  tah. 
Applied  to  generous  wine.  ||  A  very 
sweet  and  luscious  wine. 

Lictor  m.  lec-tore'.  Lictor,  a  minis 
ier  of  justice  in  ancient  Rome. 

Licuable  adj.   le-coo-ah'-blay.  Li- 
cuable, that  may  be  mef.ed. 

Licuación  f  te-coo-ath-eon' .  Liqua- 
tion,  iiquefaction,  the  let  of  melting. 

Licuante  ie-coo-an'-iay.  p.  a.  of 
Licuar,  liquerying,  dissolving,  melting. 

Licuar  a.  le-coo-ar*.  To  Uquefy,  to 
dissolve,  to  melt. 

Licuescencia  f.  le-coo-es-then'- 
thiek-ah.  Liquescency,  aptness  to  melt. 

Licuescente   adj.  ¿e-coo-es-then'- 
tay.  Liquescent,  melting. 

Licurgo  pr.  na.   ¿e-coor'-goe.  Ly- 
curgus. 

Lid  f.  Leed.  Confliet.  eontest,  fight; 
dispute,  irgument. 

Lidiador  m.  le-de-ah-iore'.  Comba- 
tant;  one  wlio  publiciy  disputes  or  argües. 

Lidiante  p.  i.  le-de-an'-tay.  Strug- 
gling,  oombatting.  ||  —  m.  One  who 
wrestles,  or  ^ombats. 

Lidiar  a.  ¡e-de-ar1.  To  fight,  to  op- 
pose,  to  oontend.  ||  —  a.  To  run  or 
fight  bulls. 

Lidio  adj.  lee'-de-o.  Mas.  Lydian,  a 
species  of  ancient  music. 

Liebrastón  m.  le-ay-bras-ton'.  Le- 
veret.  a  small  or  young  haré. 

Liebrático    m.  .  le-ay-brah'-te-co 
Young  haré. 

Liebre  f.  le-ay'-bray.  Haré.  Lepus, 
I.  ||  Coward,  poltroon.  Coger  una  lie- 
bre, to  fall  lnto  mud  or  mire.  ||  —  pl. 
Ñau.  Racks  or  ribs.  ||  Ñau.  Dead-eyes. 

Liebrecica,  illa,  ita,  f.  le-ay-bray- 
thieh'-cah,  el'-lyah,  ee'-tah.  dim.  A  young 
or  small  haré. 

Liebrecilla  f.  le-ay-bray-thiel'-lyah. 
Bot.  V.  Azulejo. 

Liebrezuela  f.  le~ay-breth-oo-ay'- 
lah.  V.  Liebrecica. 

Liencecico,  illo,  ito,  m.  le-en- 
thay-lhieh'-co.  dim.  Little  linen  cloth. 

Liendre  f.  te-en'-dray.  Nit,  the  egg 
of  a  louse.    ||    Met.  Low.  Cascar  las 
liendres,  to  strike  one  on  tbe  head.  || 
Met.  To  convince  by  argument. 

Líentera,  Lienteria  f.  le-en-ter'- 
uh,  le-en-ter-e'-ah.  Lientery,  diarrhcea 
which  carries  ofT  the  food  undigested. 

Lientérico,  ca,  adj.  le-en-ter'-e-co, 
can.  Lienterie. 

Liento,  ta,  adj.  ¡e-en'-toe,  tah.  Damp, 
moist. 

Lienza  f.  le-en'-thah.  A  narrow  band 
or  strip  of  linen. 

Lienzo  m.  le-enth'-o.  Linen,  cloth 
made  of  flax  or  hemp.  Liento  encerado, 
glazed  linen.  Liento  curado,  bleached  li- 
nen. ||  Handkerchief.  ||  Painting  on  li- 
nen. I)  Fort.  Curtain,  part  of  a  wall 
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lying  hetween  the  two  bastions.  ||  Face 
or  front  of  a  buildinf . 

Lievar    adj.  le-ay-iar*. 
Llevar. 

Lifaraf.  le-fahf-rah.  Prov.  V.  Alifara, 

Liga  f.  letf-qah.   A  if«rter. 
Mistletoe.  Viscum  ilbum,  L.  || 
or  lime.  ||   llague,  coalition, 
racy,  comhination ,  faction,  convenant, 
consociation,  alloy   |[  Obs.  V.  Banda  or 
Faja.  ||  Low.  Friendship. 

Ligación  f.  le-gath-e-on'.  Ligation, 
act  of  tving.  |l  Union,  mixture. 

Ligadas  i. 
Liga tures. 

Ligado,  da,  le-gah'-doe,  iah.  adj. 
and  p.  p.  of  Ligar.  Tied,  bound,  leagued. 
confedérate. 

Ligado  m.  le-gah'-doe.  Mus.  Slur. 

Ligadura  f.  le-gah-doe'-rah.  Liga- 
ture,  any  thing  tied  round  another.  |j 
Ligation.  ligature,  the  act  of  binding.  || 
Surg.  Ligature.  ||  Subjection.  ||  V.  Ma- 
leficio. ||  Ñau.  Seizing,  the  fastening 
of  two  ropes  with  a  thin  line;  lashing. 
Dar  una  ligadura.  Ñau.  To  seize. 

Ligagamba  f.  le-gah-gam'-bah.  Obs 
Garter.  y.  Liga. 

Ligallo  m.  le-gaV-lyoe.  Prov.  V. 
Mesta. 

Ligamaza  f.  U-gah-vnatW-ah.  Vis- 
cous  or  glutinous  matter  iround  fruits. 

Ligámen  m.  le-qak'-men.  Law.  The 
bond  of  matrimony  contracted  iegitima- 
tely,  by  which  is  annulled,  ilthough  not 
consummated,  any  posterior  mion  which 
may  nave  been  consummated.  !|  The 
enchantment  by  which  the  faculty  of  ge- 
neration  was  supposed  \o  be  suspended 
by  means  of  witcheraft. 

Ligamento  m.  le-gah-men'-toe.  Anat. 
Ligament,  a  cord.  \\  Ligament,  bond, 
chain,  entunglement. 

Ligamentoso,  3A,  adj.  le-gah-men- 
tos'-so,  sak.  Ligamentous,  iigamental. 

Ligamiento  m.  le-gah-me-en'-toe. 
Union,  act  of  tying  or  -miting.  ||  Union, 
concord.  J|  Obs.  Ligament. 

Ligapierna    r.  le-gah-pe-er'-nah. 
Obs.  Cárter.  V.  Liga. 

Ligar  a.  le-gar'.  To  tie,  to  bind,  to 
fasten,  to  knit.  ||  To  alloy  gold  or  sil- 
ver  for  coinage.  ||  To  league,  to  coa- 
lesee,  to  confedérate.  j|  To  render  impo- 
tent  by  charms  or  speíls.  ||  To  exorcise, 
to  purify  from  the  inlluence  of  malignant 
spirits.  ||  —  r.  To  league,  to  conspire, 
to  conioin,  to  be  leagued,  to  be  allied. 
||  To  bind  one's  self  to  the  performance 
of  a  contract. 

Ligazón  f.  le-golh-on'.  Union,  con- 
texture,  confixure,  connection,  ligament, 
bond.  ||  Ñau.  Futtock-timbers.  Navio  que 
carece  de  ligazones,  a  ship  slightly  built. 

Ligeramente  adv.  leher-ak-men'- 
tay.  Swiftly,  tightly,  easily  ;  giddily. 

Ligereza  f.  le-her-eth'-ah.  Light- 
ness,  celerity,  fleetness,  agility,  nimble- 
ness.  ||  Levity,  unsteadiness,  inconstaney, 
fickleness,  flippaney,  ftirtation.  ||  Light- 
ness,  want  or  weight.  ||  Ligereza  de 
manos,  legerdemain,  juggle. 

Ligerísimamente  adv.  le-her-es1- 
se-mah-men-tay.  sup.  of  Ligeramente. 
Very  lightly,  very  swiftly,  most  ea- 
sily, etc. 

Ligerísimo,  ma,  adj.  le-her-es'-se- 
moe,  mah.  sup.  of  Ligero.  Very  light, 
very  slight.  ||  Very  swift,  most  active, 
most  nimble,  etc. 

Ligero,  ra,  adj.  le-her'-o,  ah.  Light. 
of  little  weight.  \\  Light,  thin  :  applied 
to  stulí  or  cloth.  ||  Swift,  light,  active, 
nimble,  fleet.  ||  Light,  gay,  airy,  uns- 
teady,  giddy.  ||  Light,  trifling.  II  Easily 
digestible  :  applied  to  food.  ||  Unsound, 
not  calm  :  applied  to  sleep.  Ligero  de 
dedos,  light-fingered.  ||  A  la  ligera, 
lightly,  expeditiously.  ||  De  ligero,  ras- 
hly;  easily. 

Ligio,  a,  adj.  leé-he-o,  ah  Liege, 
bound  by  some  feudal  tenure. 

Ligna  f.  leg'-nah.  Obs.  V.  Leña. 

Lignario,  ría,  adj.  lig-nah'-re-yoe, 
yah.  Ligneous,  belonging  to  wood,  or  of 
the  nature  of  wood,  woody. 

Lignita  f.  lig-ne'-tah.  Min.  Lignitt 
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i  variety  of  coal  of  recent  formation,  in 
which  the  woody  structure  is  distinctly 
apparent. 

Lígnum  eructe  m.  lig-noom-crooth' - 
u.  Relie  of  the  croas  of  Christ. 
Lignunivitw  m.  iig-noom-vee'-tay. 

Guaiacum. 

Ligóíilo,  la.  adj.  le-go'-f e-loe,  lah. 
Entom.  Ligophyíous,  loving  darkncss, 
that  which  shung  the  light. 

Ligona  f.  le-go'-nah.  Prov.  V.  Azada. 

Lígoanela  adj.  le-go-may'-lah.  V. 
Lueruela. 

Liguílla  f.  lee-geel'-lyah.  Kind  of 
narrow  ribbon. 

Ligústico  m.  le-goos'-te-co.  Bot.  Lo- 
vage.  Ligusticum,  L. 

Ligustrino,  na,  adj.  le-goos-tre'- 
noe,  nah.  Belonging  to  or  partaking  of 
the  nature  of  the  privet. 

Ligustro  m.  le-goos'-tro.  Bot.  Pri- 
fet.  V.  Alhena. 

tija  f.  lee'-hah.  Iehth.  Dog-flsh.  ||  Skin 
of  the  dogfish. 

Lijar  a.  le-har1.  To  smooth,  to  polish. 

Lijeruela  adj.  lt-her-oo-el'-ah.  Ap- 
plied to  early  grapes. 

Lilaf.  lee'-lah.  Bot.  Lilactree.  Svringa 
vulgaris,  L.  ||  Lilac  flower.  ||  X  kind 
of  lisht  woollen  stufT  of  various  colours. 

Lilac  ra.  le'-lac.  Bot.  Lilac.  V.  Lila. 

Liláceas  f.  pl.  le-lalh'-ay-as.  Bot. 
Liliaceoe,  a  elass  of  plants,  the  type  of 
which  is  the  ordinary  lily. 

Lilaila  f.  le-lah-ee'-lah.  Thin  wool- 
len stufT.  ||  Bidiculous  iinpertinence.  || 
Prank,  trick. 

Lilao  m.  le-lah'-o.  Littl.  us.  Ostenta- 
tion,  ambitious  display,  outward  show. 

Lililí  m.  le-le-leef.  Warwhoop  of 
the  Moors. 

Lima  f.  leé-mah.  Bot.  Lime-tree.  Ci- 
trus  Iimetta.  Ris.  Jl  Lime,  the  fruit  of 
the  lime-tree.  ||  File,  an  instrument  for 
smoothing  metáis.  ||  Met.  Correction, 
finish,  polish.  ||  Channel  in  the  roof  of 
a  house  for  the  water  to  pass  to  theea- 
ves.  ||  Lima  sorda,  Met.  That  whieh  im- 
perceptible consames  any  thing. 

Limación  f.  le-math-e-yone*.  Lima- 
tion,  the  act  of  fíling.  II  Rednction  of 
anything  to  the  state  of  filings. 

Limador  m.  lemah-dore1 '.  Prov. 
Filer. 

Limadura  f.  le-mah-doo'-rah.  Act 
of  fíling.  ||  Filing,  limature,  metallic  frag- 
ment  rubbed  off  by  the  file. 

Limalla  f.  le-mal'-lyah.  Filings. 

Limar  a.  le-mar'.  To  lile,  to  cut 
with  a  file.  ||  To  gnaw,  to  corrode.  || 
To  file;  to  polish;  to  give  the  flnishing 
stroke  to  literary  productions. 

Limatón  m.  le-mah-tone'.  Coarse 
round  file,  a  rasp. 

Limaza  f.  le-math'-ah.  Snail.  Li- 
max,  L. 

Limazo  ra.   le-math'-o.  Viseosity, 

Bliminess. 

Limazon  m.  le-maih-on'.  Slug,  a  snail 
or  slimy  animal  witliout  a  shell. 

Limito  m.  leem'-bo.  Limbo,  a  región 
assigned  to  the  departed  souls  of  chil- 
dren.  ||  Astr.  Limb,  edge  or  border  of 
the  sun  ormoon.  ||  Bot.  The  upper  part 
of  a  monopeialous  llower. 

Limen  m.  lee'-men.  Poet.  V.  Umbral. 

Limeño,  ña,  adj.  le-men'-yoe,  yah. 
Belonging  to  or  relating  to  Lima.  {,  — 
m.  and  f.  A  native  of  Lima. 

Limera  f.  le-mer'-ah.  Shopwoman 
who  sells  files  or  limes.  ||  Ñau.  Helm- 
port,  where  the  tillor  is  fastened  to  the 
rudder  of  the  ship. 

Limero  m.  le-mer'-o.  Shopkeeper 
who  sells  files  or  limes.  ||  Bot.  Lime- 
Vee.  Citrus  Iimetta.  Ris. 

Limeta  f.  le-may'-tah.  Vial,  a  small 
Joule.  ||  Amer.  Mediumsized  wine  bottle. 

Limaste  m.  le-?nis'-tay.  Cloth  made 
.->f  Segovia  wool ;  cloth  of  the  first 
quality. 

Limitable  adj.  le-me-tak'-blay.  Littl. 

«s.  Confinablc. 

Limitación  f.  le-me-tath-e-on'.  Li- 
mitation,  restriction,  modifleation,  cir- 
eumscription,  corrective;  conditionality. 
||  Limit,  district. 


Limitadamente  adv.  le-me-taa- 
dah-men'4ay.  Limitedly,  flnitely,  restric- 
tedly. 

Limitado,  da,  adj.  le-me4ah[-doe, 
dah.  Limited,  possessed  of  little  talent. 
II  ~  P-  5-  of  Limitar. 

Limitáneo,  nea,  adj.  le-me-tah'-nay- 
o}  ah.  Limitary,  placed  on  the  bounda- 
ries. ||  Limitaneous,  belongintí  to  limits. 

Limitar  a.  le-me-iar'.  To  limit,  to 
confina  within  bounds,  to  narrow.  II  To 
form  boundaries,  to  establish  limits.  || 
To  restrain,  to  circumscribe ;  to  reduce 
expense. 

Limitativo,  va,  adj.  le-me-tah-tc'- 
voe,  vah.  Limiting,  that  which  limits,  or 
endoses  within  certain  boundaries. 

Límite  m.  lee'-me-lay.  Limit,  boun- 
dary,  bound,  border,  confine.  ||  Math. 
Limits,  the  two  quantities  between  which 
the  roots  of  an  equation  are  found.  || 
Astr.  Limit,  the  point  of  a  planet's  orbit 
the  most  distant  from  the  ecliptic. 

Limítrore  adj.  le-me'-lro-fay .  Linii- 
ting, bounding,  conterrainous,  limitary; 
applied  to  frontier  provinces. 

Limo  ra.  lee'-mo.  Prov.  Slime,  mud. 

Limoctonía  f.  le-moc-to-ne'-yah. 
Med.  Limoctonia,  mortal  hunger,  exces- 
sive  fasting. 

Limón  ra.  le-mone'.  Leraou,  the  fruit 
of  ihe  lemon-tree.  ||  Bot.  Lemon-tree. 
Citrus  medica,  L.  ||  V.  Limonkiu. 

Limonada  f.  le-mo-nah'-dah.  Lemo- 
nade.  Limonada  de  vino,  a  cool  tankard. 

Limonado,  da,  adj.  le-mo-nah'-doe, 
dah.  Lemon-coloured. 

Limonaje  m.  le-mon-ah'-hay.  Ñau. 
The  act  of  boats  and  pilot-barges  going 
out  of  a  harbour,  to  work  or  pilot  a  ves- 
sel  into  port. 

Limonar  ra.  le-mon-ar'.  Plantation 
of  lime-trees. 

Limoncillo  m.  le-mon-thiel'-lyo. 
dim.  A  small  lemon. 

Limonera  f.  le-mon-er'-ah.  Shaft  of 
a  cart. 

Limonero  m.  le-mon-er'-o.  Bot.  Le- 
mon-tree. Citrus  medica,  L. 

Limonero,  ra,  m.  and  f.  le-mon-er'- 
o,  ah.  Dealer  in  lemons.  ||  —  adj.  Ap- 
plied to  the  shaft  horses  in  carriages,  etc. 

Limonio  m.  le-mo-ne'-yoe.  Bot.  Sea 
lavender.  Limonium,  L. 

Limos  capo  m.  le-mos-cah'-poe.  Arch. 
The  shaft  of  a  column. 

Limosidad  f.  le-mos-se-dad'.  Slimi- 
ness.  ||  Foul  matter  between  teeth. 

Limosna  f.  le-mos'-nah.  Alms,  cha- 
rity. 

Limosnero  m.  le-mos-ner'-o.  Alrao- 
ner,  a  priest  attached  to  a  princely  or 
noble  house  to  distribute  charity.  Limos- 
nero mayor,  grand  chaplain.  |f  —  adj. 
Charitable. 

Limoso,  sa,  adj.  le-mos'-so,  sah. 
Slimy,  muddy,  liraous. 

Limpia  f.  leem'-pe-oh.  Cleansing, 
freeing  from  dirt. 

Limpiabotas  m.  lim-pe-  ah-bo'-las. 
Shoe-black,  one  whose  duty  it  is  to  clean 
and  polish  boots  and  shoes. 

Limpiachimeneas  m.  lim'-pe-ah- 
tche-may-nay'-as.  Prov.  Chimney-sweeper. 

Limpiadera  f.  lim-pe-ah-der'-ah.  A 
clothes-brush.  ||  Comb-brush. 

Limpiadientes  m.  lim-pe-ah-de- 
en'-tes.  Toothpick. 

Limpiador,  ra,  m.  and  f.  lim-pe- 
ah-dore',  ah.  Cleanser,  scourer. 

Limpiadura  f.  lim-pe-ah-doo'-rah. 
Cleansing.  ||  dL  Dirt  tbrown  away 
in  cleansing  any  thing. 

Limpiamente  adv.  lim-pe-ah-men'- 
lay.  Cleanly,  neatly.  ||  Purely;  sincerely, 
faithfully. 

Limpiamiento  m.  lím-pe-ah-me-en'- 

toe.  Act  of  cleansing. 

Limpiar  a.  lim-pe-ar',  To  clean,  to 
scour,  to  cleanse.  ||  To  purify,  to  clear 
from  guilt.  ||  To  pursue,  to  persecute. 
||  Coll.  To  steal.  Limpiar  las  faldrique- 
ras á  uno,  to  pick  one*s  pockets.  ||  — 
r.  To  clear  one  s  self  from  imputed  guilt. 

Limpidez  f.  lim-pe-delh'.  Limpidity, 
the  quality  of  being  clear  or  limpid. 

Límpido,  da,  adj.  lim'-pe-doe,  daht 


Limpid,  puré,  clear,  transparent,  diapho- 

nous. 

Limpieza  f.  Um-pe-eth'-ah,  Clean- 
ness,  cleanliuess,  neatness,  limpidness. 
||  Chastity,  purity  of  moráis.  ||  Inte- 
grity,  rectitude ;  disinterestedness.  || 
Purity  of  blood.  Limpieza  de  bolsa,  emp 
tiness  of  the  purse.  ||  Limpieza  de  co- 
razón, purity  of  heart.  ||  Limpieza  de 
manos,  honour  in  playing,  integrity  in 
business,  uprigthness  in  transactions. 

Limpio,  pía,  adj.  lim'-pe-o,  ah.  Clean, 
free  from  stain;  cleanly,  limpid.  ||  ¡Neat, 
elegant.  I|  Puré  :  applied  to  families  un- 
connected  with  Moors  or  Jews.  ||  Puré, 
unmingled  :  commonly  applied  to  cora. 
||  Puré,  free,  clear.  Limpio  de  polvo  y 
paja,  clear  or  free  from  all  charges.  Ju- 
gar limpio,  to  deal  fair,  to  act  uprightly. 
Poner  en  limpio,  to  make  a  fair  copy. 
Tierra  limpia,  even  flat  country.  Costa 
limpia,  Ñau.  Clear  coast,  without  shoals, 
sand-banks,  or  shallows.  ||  En  limpio, 
in  substance;  net  price;  clearly. 

Limpión  m.  lim-pe-on1.  The  act  of 
cleaning.  ||  One  who  sweeps  the  streets. 
Dar  un  limpión,  to  dust,  brush,  or  sweep. 

Linaje  m.  le-nah'-hay.  Lineage,race, 
progeny,  ofTspring,  family,  house,  kin, 
extraction,  generation.  ||  Class,  condi- 
tion.  ¡|  Prov.  Nobless,  nobility.  El  linaje 
humano,  the  human  race. 

Linajista  ra.  le-nah-hts'-tah.  Genea- 
logist,  a  writer  of  pedigrees. 

Linajudo  m.  le-nah-hoo'-doe.  One 
who  boasts  of  his  origin  or  family.  (| 
Genealogist,  one  whostudies  genealogtes. 

Lináloe  m.  lin-ah'-lo-ay.  Aloes.  V. 
Aloe. 

Linámem  m.  lin-ah'-men.  Obs.  V. 
Ramaje. 

Linar  m.  le-nar'.  Flaxfield,  land  on 
which  flax  is  grown. 

Linaria  f.  le-nar'-e-ah.  Bot.  Wilo 
flax,  yellow  toad  flax.  Antirrihinum  lina- 
ria, L.  i|  Ornith.  The  common  línnel. 
Linaria  vulgaris,  L. 

Linaza  f.  le-nath'-ah.  Linseed,  the 
seed  of  flax.  Aceite  de  linaza,  linseed  oil. 

Lince  m.  leenth'-ay.  Lynxv  luscern, 
ounce.  Felis  lynx,  L.  |f  Person  of  great 
acuteness  and  perspicacity. 

Lince  adj.  leenth'-ay.  Sharpsighteov 
quick-sighted.  ||  Acute,  penetrating. 

Lincurio  m.  lin-coor'-e-yoe.  Min. 
A  stone  known  to  the  ancients,  believc-d 
to  be  the  belcmnite  of  the  moderas. 

Líncnes  m.  pl.  lin'-tches.  A  kind  of 
saddlebags  made  in  South  America  from 
the  Ubres  of  the  aloe. 

Lindamente  adv.  lin-dah-men'-tay. 
Neatly,  elegantly,  prettily,  gracefully,  with 
sentiment. 

ELindante  p.  a.  lin-dan'-tay.  Co- 
terminous,  bordering,  adjoining,  limiting. 

Lindaño  m.  lin-dan'-yo.  Landraark, 
limit. 

Lindar  n.  lin-dar'.  To  be  contin- 
guous.  ||  To  be  co-terminous,  to  fix 
boundaries. 

Lindazo  m.  lin-dath'-oe.  V.  Linde. 

Linde  m.  and  f.  lin'-day.  Londmark. 
boundary,  limit. 

Linde  adj.  lin'-day.  Prov.  Contiguous, 
bordering  upon. 

Lindero,  ka,  adj.  lin-der'-o,  ah  Con- 
tiguous, bordering  upon. 

Lindero  m.  lin-der'-o.  Limits,  noun- 
daries.  V.  Linde.  Contar  con  linderos  y 
arrabales,  to  relate  tedioosly  with  ¿verv 
minute  detail. 

Lindeza  f.  Un-deth'-ah.  Neatnest , 
elegance;  prettiness. 

e.indisiseiio,  ma,  adj.  lin-des-se-mot, 
mah.  sup.  of  Lindo.  Handsomest,  pret- 
tiest,  finest,  most  gentoel,  etc. 

Lindo,  da,  adj.  tin'-doe,  dan.  Neat. 
handsome,  pretty,  fine,  genteel.  ||  Com- 
plete, perfect. 

Lindo  m.  lin'-doe.  Beau,  .oxcoml). 
minion. 

Lindon  m.  lin-don\  Ridge,  grouna 
thrown  up  between  asparagus-beds 

Lindura  f.  lin-docf-rah.  V.  Lindeza. 

Línea  f.  lee'-nay-ah.  Une,  longitudinal 
extensión.  ||  V.  Raya.  ||  V.  Renglón. 
||  Line,  lineage,  progeny,  family  aseen- 


LINEACEAS 

ding  or  descending.  ||  Une,  equator, 
equinoctial  Une.  ||  Line,  boundary,  li- 
mit.  |l  Class,  order.  ||  Mil.  Trench  or 
intrenchment.  ||  Mil.  Rank  of  soldiers. 
||  Line,  tenth  jpart  of  an  inch.  Líneas  de 
arriba  abajo,  lmes  drawn  up  and  down. 
Línea  de  agua  de  mayor  carga  or  del 
fuerte,  Ñau.  Load-water  line.  Linea  or 
arrufo  de  la  astilla  muerta,  ¡Nrau.  The 
cutting-down  line.  Linea  de  los  reveses 
del  costado.  Ñau.  The  top  timber  lines. 

Lineáceas  f.  pl.  le-nay-ath'-ay-as. 
Bot.  Lineaceoe,  the  ñame  of  a  family  of 
plants,  the  type  of  which  is  the  flax. 

Lineal  adj.  le-nay-al'.  Lineal,  com- 
posed  of  lines.  ||  Law.  Lineal,  he  or 
sbe  who  is  in  the  direct  order  of  descent. 

Lincamiento  m.  le-nay-ah-me-en'- 
toe.  Lineament,  feature. 

Linear  a.  le-nay-ar*.  To  draw  lines, 
to  form  with  lines. 

Linero,  ra,  m.  and  f.  le-ner'-o,  ah. 
Dealer  in  tlax  or  linen. 

Linfa  f.  leen'-fah.  Lymph,  a  fluid  of 
the  boay.  ||  Poet.  Water. 

Linfangátis  f.  lin-fan-he'-tes.  Med. 
Linphangítis,  inflammation  of  the  lympha- 
tic  vessels  and  ganglions. 

Linfático,  ca,  adj.  lin-fah'-te-co,  cah. 
Lymphatic,  pertainíng  to  lymph  :  applied 
to  vessels  and  glands. 

Lingote  m.  lin-go'-tay.  Min.  Ingot, 
a  mass  of  gold  or  silver,  linget.  Lingotes 
de  cobre,  copper  pigs. 

¡Lingual  adj.  Un-goo-aV.  Anat.  Lin- 
gualis,  lingual,  belonging  to  the  tongue. 

linguete  m.  lin-get'-ay.  Ñau.  Pawl 
of  the  capstan. 

Lingüista  m.  and  f.  lin-goo-es'-tah. 
Linguist,  one  who  studies  languages,  one 
who  speaks  several  languages. 

Linimento,  linimiento  m.  le- 
ne-men'-toe,  le-ne-me-en'-toe.  Med.  Lini- 
ment,  an  oily  composition  for  rubbing 
into  external  parts  of  the  body. 
Linio  m.  le'-ne-oe.  V.  Liño. 
lino  m.  lee'-no.  Bot.  Flax.  Linum,  L. 
|  Lincn.  ||  Sail-cloth,  canvas.  ||  Poet. 
ails  oía  ship. 
liiuon  m.  le-non'.  Lawn,  the  finest 
kind  of  light  linen. 

Lintel  m.  Un-teV.  Lintel  of  a  door. 
V.  Dintel. 

linterna  f.  lin-ter'-nah.  A  lantern. 
||  Obs.  An  iron  cage  in  which  the  heads 
of  decapitated  crimináis  were  exposed  to 
public  view.  ||  Small  wheel  in  milis. 
Linterna  mágica,  magic  lantern.  Linterna 
secreta,  dark  lantern.  ||  Aren.  Lantern 
of  church-towers  over  the  capola. 

Linternero  m.  lin-ter-ner'-o.  Lan- 
tern-makér. 

Linterniila  f.  lin-ter-nil'-lyah. 
dim.  A  small  lantern. 

Linternón  m.  lin-ter-none' .  augm. 
of  Linterna.  ||  The  poop  lantern  of  a 
ship. 

Linueso  m.  lin-oo-ay'-soe.  V.  Li- 
naza. 

Liño  m.  leenf-yo.  Row  of  vines  in  a 
vineyard.  ||  Row  of  trees  and  plants.  || 
Ridge  between  furrows  in  ploughed  land. 

Lio  m.  leé-o.  Bundle,  parcel,  pack. 

Lipiria  f.  le-pir'-e-ah.  Med.  Lipyria, 
an  ardent  fever,  continuous,  with  exte- 
rior cold. 

Liisstuíl©  m.  le-pe-too'-doe.  Med. 
Lippitudo,  üery  pustules  on  the  edge  of 
the  eyelids. 

Lipotimia  f.  le-po-tee'-me-ah.  Med. 
Lipothymy,  a  swoon. 

Liquefacción  f.  le-kay-fac-thieh-oneK 
Liquetaction,  the  change  which  takes 
place  when  a  solid  becoraes  liquid. 

Liquefactible  adj .  te-kay-fac-te'- 
blay.  Liquefiable,  that  which  can  be  li- 
quiíied. 

Liquen  m.  le'-ken.  Bot.  Lichen,  a  di- 
visión of  cryptogamous  plants  growing 
on  trees  and  rocks.  ||Med.  Lichen,  a  di 
sease  of  the  skin. 

Liquidable  adj.  le-kee-dah'-blay. 
Liqueliable. 

Liquidación  f.  le-kee-dath'-e-on. 
Liquidador!,  settlement.  ||  Balance. 

Liquidámbar  m.  le-ke-dam'-bar. 
Liquidambar,  a  resinous  substance,  ob- 
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tained  by  incisión  from  the  Liquidambar 
styraciflua,  L. 

Líquidamente  adv.  le'-key-dah- 
men-tay.  In  a  liquid  manner. 

Liquidar  a.  le-kee-dar'.  To  liquefy, 
to  melt,  to  dissolve.  Liquidar  cuentas, 
to  clear  accounts,  to  liquídate  debts.  || 
—  r.  To  liquefy,  to  liquate,  to  grow  li- 
quid. ||  To  become  liquid  :  used  of  let- 
ters. 

Liquides  f.  le-kee-deth \  Liquidness, 
fluidity. 

Líquido,  da,  adj.  lec'-Ice-doe,  dah, 
Liquid,  fluid,  fluent.  ||  Evident,  clear.  || 
Net,  neat. 

Lira  f.  lee'-rah.  Lyre,  a  harp;  a  lyric 
poem. 

Liria  f.  lee'-re-yah.  V.  Liga. 

Lírico,  ca,  adj.  lee'-re-co,  cah.  Ly- 
ric, lyrical,  any  thing  belonging  to  the 
lyre,  or  to  poetry  that  can  be  sung. 

Lirio  m.  lee'-re-o.  Bot.  Iris.  Iris,  L. 
Lirio  franciscano,  chalcedonian  iris.  Iris 
susiana,  L.  Lirio  cárdeno,  Germán  iris. 
Iris  germánica,  L.  Lirio  blanco  or  flo- 
rentino, florentine  iris.  Iris  florentina, 
L.  Lirio  hediondo,  gladwyn  iris.  Iris  fce- 
tidissima,  L.  Lirio  sambucino,  clderscen- 
ted  iris.  Iris  sambucina,  L.  Lirio  de  los 
valles,  lily  of  the  valley. 

Lirón  m.  le-rone.  Dormouse.  Myoxus 
glis,  L. 

Lirondo,  da,  adj.  le-ron'-doe,  dah. 
Puré,  clean,  neat.  Mondo  y  lirondo,  Coll. 
Puré,  unmixed. 

Lis  f.  lees.  Flower-de-luce. 

Lisamente  adv.  les-sah-men'-tay. 
Smoothly,  plainly.  |¡  Lisa  y  natíamente, 
openly  and  frankly;  without  dispute  or 
contention. 

Lisbonés,  sa,  adj.  lis-bo-nés,  sah. 
Relating  or  belonging  to  Lisbon.  ||  — 
m.  and  f.  A  native  of  Lisbon. 

Lisera  f.  le-ser'-ah.  Large  cañe  used 
in  silk-worm  sheds.  ||  Berme,  the  nar- 
row  path  on  the  edge  of  a  ditch  of  a 
fortification.  ||  The  sloping  side  of  a 
canal. 

Lisiado,  da,  adj.  lis-se-ah'-doé*  dah. 
Lamed,  injured,  hurt.  |l  Prov.  Anxiously 
desirous.  ||  —  p.  p.  or  Lisiar. 

Lisiar  a.  lis-se-ar'.  To  lame;  to  hurt 
a  Ifmb. 

Lisímaquía  f.  lis-se-mah'-ke-ah. 
Bot.  Loóse  strife.  Lysimachia,  L. 

Liso,  sa,  adj.  lis'-so,  sah.  Plain,  even, 
Hat,  glib,  smooth.  |j  Clear,  evident. 
Hombre  liso,  a  plain-dealing  man.  Hablar 
liso  y  llano,  to  speak  frankly  and  openly. 
[j  Low.  Silk,  satin,  any  une  tissue  of 
silk. 

Liso nger amenté  adv.  lis-son-her- 
ah-men'-tay.  V.  Lisonjeramente. 

Lisongero,  ra,  adj.  lis-son-her'-oe, 
rah.  V.  Lisonjero. 

Lisonja  f.  lis-son'-hah.  Adulation, 
flattery,  fawning,  coaxing.  ||  Met.  Charms, 
attractions,  every  thing  that  is  pleasing. 
||  Lozenge.  ||  Geom.  Rhomb  or  rhombus. 

Lisonjado,  da,  adj.  lis-son-hah'- 
doe,  dah.  Her.  Lozenged  ;  rhombic. 

Lisonjeador,  ra,  m.  and  f.  lis-son- 
hay-ah-dore1.  ah.  Flatterer. 

Lisonjear  a.  lis-son-hay-ar'.  To  flat- 
ter,  to  praise  deceitfully,  to  coax,  to 
wheedle,  to  fawn.  ||  Met.  To  delight, 
to  ptease,  said  of  material  things,  such 
as  music,  ete. 

Lisonjeramente  adv.  lis-son-her- 
ah-men'-tay.  Flatteringly,  fawningly. 

Lisonjero,  ra,  m.  and  f.  lis-son- 
her'-o,  ah.  A  flatterer,  a  fawner,  a  para- 
site.  ||  —  adj.  Parasitical,  wheedling, 
fawning.  ||  Flattering,  pleasing,  agree- 
able. 

Lista  f.  lees'-tah.  Slip  of  paper,  shred 
of  linen,  a  Hst  or  strip  of  cloth.  ||  List, 
catalogue.  ||  Law.  Docket.  ||  Selvage,  the 
edge  of  cloth.  Lista  del  equipaje,  Ñau. 
Miistcr-book  of  the  ship's  company.  Pasar 
lista,  to  cali  over;  to  muster,  to  review 
troops,  to  cali  the  roll.  Lista  de  gastos, 
bilí  of  expense  and  charges.  Lista  de 
manjares  dispuestos  para  comer  or  lista 
de  platos,  blfl  of  fare. 

Listadillo  m.  lis-tah-dii'-lyo.  Amer. 
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Gotton  cloth  striped  white  and  blue.  || 
Striped  gingham. 

Listado,  da,  adj.  lis-tah'-doe,  dah. 
Striped,  Usted.  ||— p.  p.  of  Listar.  ||—m. 
pl.  Listados,  striped  checks,  plaid. 

Listar  a.  lis-tar'.  V.  Alistar. 

Listeado,  da.  adj.  lis-tay-atí-dh  e 
dah.  V.  Listado. 

Listel,  Lístelo  m.  lis-tel',  lis-tay'- 
lo.  Arch.  V.  Filete. 

Listo,  ta,  adj.  lees'-toe,  tah.  tleady, 
diligent,  prompt,  active,  clever.  |¡  Col!. 
Estoy  listo,  I  am  ready.  Anda  listo.'  be 
quick,  raake  haste.  Andar  listo,  to  be 
very  active  or  diligent. 

Listón  m.  lis-tone'.  Ribbon.  ||  Fer- 
ret.  ||  Lath,  cleat.  ||  Listones,  Ñau. 
Battens.  Listones  de  las  escotillas,  Ñau. 
Battens  of  the  hatchways. 

Listonería  f.  lis-ton-er-ee'-ah.  Par- 
cel of  ribbons,  tapes,  and  inkles.  ||  A 
ribbon-store ;  ribbon-manufactory. 

Listonero,  ra,  m.  and  f.  lis-ton-er1' 
o,  ah.  Ribbon-maker. 

Lisura  f.  lis-soo'-rah.  Smoothness, 
evenness,  glibness,  flatness.  ||  Sincerity, 
candour. 

Lita  f.  le'-tah.  A  kind  of  worm  which 
is  found  sometimes  under  the  tongues  of 
dogs. 

Litación  f.  le-tath-e-on'.  Ofiering, 
oblation,  a  kind  of  sacrifice  in  ancieut 
times. 

Litar  a.  le-tar'.  To  sacrifice  to  the 
divinity. 

Litarge,  Litargirio  m.  le-tar'-hay. 
Litharge.  V.  Almártaga. 

Lite  f.  lee'-tay.  Lawsuit,  process.  V 
Pleito.  ||  Amer.  A  berth  in  a  steam- 
boat. 

Litera  f.  le-ter'-ah.  Litter,  a  vehicle 
with  a  bed,  hung  upon  shafts  like  a  se- 
dan, drawn  by  mules. 

Literal  adj.  le-ter-al'.  Literal,  exact, 
according  to  the  letter. 

Literalidad  f.  le-ter-al-e-dad1 '.  Lite- 
ralness,  scrupulous  atlacliment  to  exae- 
titude. 

Literalista  m.  le-ter-ah-lees'-ta. 
LittI.  us.  Literalist,  one  who  adheres  to 
the  letter. 

Literalmente  adv.  le-ter-al-men'- 
tay.  Literally,  exactly,  without  variation. 

Literario,  ría,  adj.  le~ter-ar'-e-or 
ah.  Literary,  connected  with  the  belles- 
lettres. 

Literatíllo  m.  le-ter-ah-til'-lyo. 
dim.  of  Literato  :  eommonly  used  in 
contempt.  * 

Literatísimo,  ma,  adj.  le-ter-ah- 
tes'-se-moe,  mah.  sup.  of  Literato.  Most 
learned,  most  literate,  etc. 

Literato,  ta,  adj.  le-ter-ah'-loc,  tah. 
Learned,  lettered,  literate,  versed  in 
sciences  and  letters. 

Literato  m.  le-ter-ah'-toe.  A  lear- 
ned man,  a  literary  man.  ||  —  pl.  Liíe- 
rati,  the  learned. 

Literatura  f.  le-ter-ah-tooWah.  Li- 
terature,  leaming;  skill  in  sciences  and 
letters.  ||  Literature,  the  belles-Iettres. 
||  Literature,  the  works  of  the  authors 
of  a  nation. 

Literero  m.  le-ter-ef-o.  One  who 
drives  a  litter. 

Literomanía  f.  le-ter-o-mah-ne1- 
yah.  A  mania  for  literary  pursuits,  used 
in  a  contemptoous  sense. 

Litiasis  f.  le-te-as'-ses.  Med.  Lithia- 
sis,  the  gravel  or  stone  of  the  uriñe. 

Litigante  p.  a.  and  m.  and  f.  le-te- 
gan'-tay.  Litigating;  litigant;  a  party 
concerned  in  a  lawsuit. 

Litigar  a.  le-te-gar'.  To  litígate,  to 
manage  a  suit  at  law.  H  To  contend,  to 
dispute. 

Litigio  m.  le-tee'-he-o.  Litigation, 
law-suit.  ||  Dispute,  contest. 

Litigioso,  sa,  adj.  le-te-he-os'-so, 
sah.  Litigious,  contentious. 

Litis  f.  lee'-tis.  V.  Pleito. 

Litisconsorte  m.  and  f.  le-tis-con- 
sor'-tay.  Associate  in  a  lawsuit. 

Litiscon  testación  f.  le-tis-con- 
tes-tath  e-on'.  Law.  Answer  to  a  jurídica! 
command. 

Litisexpensas    f.    pl.  k-lvs-ci- 
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spen'-sas.  The  costs  or  expenses  incurred 
in  the  prosecution  of  a  law  suit. 

Litlspcndencia  f.  le-tis-pen-den- 
thiek'-ah.  The  state  of  a  lawsuit  which  is 
under  iudiment  or  pending. 

Litocola  f.  le-toe'-co-lah.  Lithocolla, 
lapi <j h ry's  cement,  a  mixture  of  marble 
and  glue. 

Lil  otilo,  la,  adj.  le-to'-f e-loe,  lah. 
Bot.  Liibophylous,  plants  which  grow  on 
rock*. 

Litóílto  m.  le-toe'-fe-toe.  Lithophytc, 
a  stone  plant ;  coral. 

Litoglilita  f.  le-to-gle-fe'-tah.  Min. 
Lithoglyphyte,  a  fossil  substance  baving 
an  appearance  as  ir  it  liad  been  carved. 

Litóglifo  m.  le-to-gle'-foe.  Lithogly- 
phv,  the  art  of  engraving  on  stone. 

Litografía  f.  le-toe-grah-fee'-ah. 
Lithography,  the  art  of  drawing  on  stone 
and  taking  impressions  from  that  desism. 
||  The  workshop  in  which  it  is  perfor- 
med.  ||  Lithography,  a  treatise  on  stones. 

Litografiar  a.  le-toe-grah-fe-ar'.  To 
llthograph. 

Litográfieo,  ca,  adj.  le-toe-grah'-fe- 
eo,cah.  Lithographic. 

Litógrafo  m.  U-tó-frah-foe.  Litho- 
frapher. 

Litoide  adj.  le-to'-ee-day .  Nat.  Hist. 
Lithoid,  having  the  appearance  of  a  stone. 

Litología  f.  ie-to-lo-he'-ak.  Litho- 
logy.  natural  history  of  stones. 

Litólogo  m.  le-toe'-lo-go.  Lithologist, 
one  who  studies  or  writes  about  stones. 

Litoral  adj.  le-toe-ral',  Littoral,  be- 
longing  to  the  shore. 

Litontríptieo  adj.  and  m.  and  f. 
le-ton-lrep' -le-coe.  Lithontriptic,  a  medi- 
cine to  dissolve  the  stone  in  the  kidneys 
or  bladder. 

Litóstroto  m.  le-toJ-tro-toe.  Mosaic 
pavement. 

Litotomía  f.  le-toe-toe-mee'-ah.  Li- 
thotomy,  the  operation  of  cutting  into 
tbe  bladder  to  extract  a  stone. 

Lltotoniista  m.  le-toe-toe-mis'-tah. 
Surg.  Lithotomist,  one  who  cuts  for  the 
stone. 

Litotricia  f.  le-to-treth'-e-yah.  Surg. 
Lithotrity,  the  art  of  crushing  the  stone 
in  the  bladder. 

Litrómetro  m.  le-tro'-may-troe.  Li- 
trometer,  an  instrument  for  measuring 
Obe  weight  of  liquids. 

Litro  m.  le'-troe.  Litre,  the  unity  of 
French  measures  ofliquid  capacity. 

Lituo  m.  lee'-too-o.  Ancient  military 
instrument  of  music.  ||  Lituus,augur's  staff. 

Liturgia  f.  le-toor'-he-ah.  Liturgy, 
form  of  prayers;  manner  of  celebrating 
the  mass. 

Litúrgico,  cá,  adj.  le-toor'-he-co, 
cah.  Liturgical,  liturgic,  belonging  to  the 
liturgy. 

Liado,  da,  adj.  le-0o'-doe,  dah.  V. 
Leudo. 

Livianamente  adv.  Ic-ve-ah-nah- 
men'-tay.  Licentiously;  with  levity; 
lightly.  ||  Superficially,  without  a  tho- 
rough  knowledge. 

Liviandad  f.  le-ve-an-dad'.  Light- 
ness,  want  of  weight.  ||  Levity,  impru- 
dence.  ||  Incontinence,  libidinousness. 

Liviano,  na,  adj.  íc-ve-an'-o,  ah. 
Light,  of  little  weight.  ||  Imprudent, 
light,  unsteady.  ||  Incontinent,  linchaste, 
libidinous. 

Livianos  m.  pl.  le-pe-an'-os.  Lungs. 
Y.  Bofes. 

Lívido,  da,  adj.  lee'-ve-doe,  dah.  Li- 
▼id.  V.  Amoratado.. 

Lívio  pr.  na.  le'-ve-yoe.  Livy. 

Lixiviación  f.  lic-sev-e-ath-e-one'. 
Chem.  Lixiviation,  the  act  of  washing 
ashes  to  extract  the  salts  they  contain. 

Lixivial  adj.  lic-sev-e-al'.  Chem. 
Lixivial,  salts  obtained  by  the  process 
Oí  washing  ashes. 

Liza  f.  leeth'-ah.  Skate,  a  sea-fish.  || 
List  for  tilts  and  jousts. 

Lizarda  f.  leth-ar'-dah.  The  common 

farden  lizard.  ||    —  pl.  A  cotton  stuff 
roughtfrom  Cairo. 
Lizo  m.  leeth'-o.  Skein  of  silk. 
Lizon  m.  leeth-on'.  Bot.  Water  plan- 
tain.  Alisma  plantago,  L. 


LL,  or  double  /,  is  considered  by  the 

Spanish  Academy  as  a  single  character. 
Words  beginning  with  this  character  are 
thcrefore,  in  this  Dictionary,  placed  after 
alt  the  other  words  beginning  with  L, 
in  conformity  with  the  example  of  the 
Dictionary  of  the  Academy. 

Lo  indcf.  pron.  loh.  It :  plaeed  before 
or  after  verbs. 

Lo  indef.  pron.  loh.  It  is  used  before 
adjectives,  wheu  by  an  ellipsis  they  are 
used  in  a  general  sense,  referring  to  a 
thing  eitlicr  masculine  or  femeniné,  sin- 
gular or  plural.  It  is  used  also  with  re- 
ference  to  whole  sentenccs.  No  distingue 
lo  blanco  de  lo  negro,  be  cannot  distin- 
guish  white  from  black,  or  that  which  is 
white  from  that  which  is  black. 

Loa  f.  lo'-ah.  Obs.  Praise.  ||  Ñau. 
Lee.  V.  Lúa.  ||  Prologue  of  a  play. 

Loable  adj.  lo-ah'-blay.  Laudable, 
praisewortliy. 

Loablemente  adv.  lo-ah-blay-men'- 
tay.  Laudably,  commendably,  in  a  praise- 
worthy  manner. 

Loado,  da,  adj.  lo-ah'-doe,  dah.  Prai- 
sed,  commended,  lauded. 

Loador,  ra,  m.  and  f.  lo-ah-dore'- 
ah.  Praiser,  lauder. 

Loam  m.  lo-am'.  Min.  Loam,  a  fat, 
unctuous  earth. 

Loanda  f.  lo-an'-dah.  Kind  of  scurvy. 

Loar  a.  lo-ar'.  To  praise  ;  to  approve. 
Y.  Alabar. 

Loba  f.  lo'-bah.  Sbewolf.  |¡  Long 
gown  worn  by  clergymen  and  students. 
||  Ridge  between  furrows.  J|  Met.  Coll. 
A  horribly  ugly  woman. 

Lóbado  m.  lo'-bah-doe.  Morbid  swel- 
ling  incident  to  horses. 

Lobagante  m.  lo-bah-gan'-tay.  Sea- 
locust.  Cáncer  cairulescens,  L. 

Lobanillo  m.  lo-ban-eel'-lyo.  Wen, 
a  callous  excrescence.  ||  A  hard  lump 
which  grows  on  the  bark  of  trees. 

Lobato  m.  lo-bah'-toe.  Young  wolf. 

Lobaton  m.  lo-bah-tone'.  Low.  A 
sheep-stealer. 

Lobera  f.  lo-ber'-ah.  Obs.  Strait  door 
or  passage.  ||  Forestfrequentedby  wolves. 

Lobero,  ra,  adj.  lo-ber'-o,  ah.  Rela- 
ting  to  wolves. 

Lobero  m.  lo-ber'-o.  V.  Espantanu- 
blados. 

Lobezno  m.  lo-belh'-no.  A  young 
wolf,  or  wolf-cub. 

Lobillo,  lla,  m,  and  f.  lo-bel'-lyoe, 
lyah.  dim.  of  Lobo.  A  little  wolf. 

Lobina  f.  lo-be'-hah.  Icthiol.  A  sea 
perch.  Perca  labrax,  L. 

Lobino  m.  lo-be'-noe.  Striped  bass. 

Lobo  m.  lo'-bo.  Wolf.  Canis  lupus, 
L.  ||  Lobe,  a  división  of  the  lungs,  li- 
ver,  etc.  ||  Joc.  Intoxication,  inebriation. 
Fulano  cogió  un  lobo,  he  was  tipsy.  || 
Iron  instrument  for  defending  or  scaling 
walls.  Son  lobos  de  una  misma  carnada, 
they  are  all  chips  of  the  same  block. 
Quien  con  lobos  anda  á  aullar  se  enseña, 
Prov.  The  friend  of  the  wicked  is  made 
like  unto  them.  Ver  las  orejas  del  lobo, 
Met.  To  find  one's  self  in  the  greatest 
danger.  Encomendar  las  ovejas  al  lobo, 
to  set  the  wolf  to  guard  the  sheep.  Es- 
perar del  lobo  carne,  to  ask  from  him  who 
possesses  nothing. 

Lobo  Marino  m.  lo'-bo  mar-ee'-no. 
Icth.  Sea-wolf.  Anarhichas  lupus,  L. 
Seal,  sea-calf. 

Loboso,  sa,  adj.  lo-bos'-so,  sah.  Full 
of  wolves  :  applied  to  coontries  or  forests. 

Lóbrego,  ga,  adj.  lo-bray'-go,  gah. 
Murky,  obscure,  sad,  mirk.  ||  Melancholy, 
lugubrious. 

Lobreguecer  n.  lo-bray-geth-er'.  To 
grow  dark.tobedark.  |1  —a.  To  make  dark. 

Lobreguez  f.  lo-bray-geth'.  Obscu- 
rily,  darkness. 

Lóbulo  m.  lo'-boo-lo.  Ánat.  Lobe  or 
lobule,  a  división  or  distinct  part  of  the 
lungs,  liver,  etc.  ||  Bot.  Lóbulos,  lobes, 
cotyledons. 

BiObuno,  na,  adj.  lo-boo'-no,  nah. 
Wolüsh,  rescmbling  a  wolf. 

Locación  y  Conducción  f.  lo- 
cath-e-on1  ee  con-dooc-lhieh-on'.  Law.  Con- 


traet  of  letting  on  léase.  V.  Arrenda- 
miento. 

Local  adj.  lo-caf.  Local,  relating  to 
a  particular  place. 

Localidad  f.  lo-cah-le-dad'.  Locality, 
existence  in  place;  location. 

Localización  f.  lo-cal-eth-ath-e- 
yone'.  ¡Neol.  Localisation,  the  act  of  rende- 
ring  local,  ofadapting  to  a  particular  place. 

Localizar  a.  lo-cal-elh-ar' .  To  loca- 
lise,  to  render  local,  to  adapt  to  a  parti- 
cular place. 

i, ocalmente  adv.  lo-cal-men'-tay. 
Locally. 

Locamente  adv.  lo-cah-men'-tay. 
Madly;  immoderately,  extravagantly ; 
fondly.  Gastar  locamente,  to  spend  mo- 
ney  foolishly. 

Locarias  m.  lo-car'-e-as.  Coll.  A 
madcap,  a  wild,  hotbrained  fellow. 

Locativo,  va,  adj.  to-cah-te'-voe,  vah. 
Relating  to  a  tenant.  Reparación  loca- 
tiva, the  repairs  of  a  house,  etc.,  which 
are  at  the  charge  of  the  tenant. 

Locazo,  zá,  adj.  lo-cath'-o,ah.  augm 
Very  mad. 

Locha,  Loche  f.  lo'-tchah.  Ichth. 
Loach,  groundling,  a  small  fish. 

Loción  f.  loth-e-on'  Lotion,  a  medi- 
cine used  to  wash  any  part  with.  || 
Chem.  Wash,  lavation,  the  act  of  washing. 

Loco,  ca,  adj.  lo'-co,  cah.  Mad,  crack- 
brained.  ||  Fool.  ||  Abundant,  fertile.  || 
A  tontas  y  a  locas,  inconsiderately,  with- 
out reflection.  Estar  loco  de  contento, 
Coll.  To  be  mad  with  joy.  ||  A  palabras 
locas,  orejas  sordas,  a  silly  question  de- 
serves  a  deaf  ear.  Piden  por  él.  un  pre- 
cio loco,  the  price  asked  for  it  is  beyond 
the  bounds  of  all  reason.  Loco  de  atar, 
mad  enough  for  a  straight-waist-coat. 
Casa  de  locos,  a  mad-house,  an  asylum 
for  the  insane. 

Loco  m.  lo'~coe.  A  madman,  crazyman. 

Locomoción  f.  lo-co-moth-e-on'. 
Phys.  Locomotion,  power  of  moving. 

Locomotiva  f.  lo-co-mo-te'-vah.  Lo- 
comotive,  the  machine  used  on  railways 
to  draw  the  trains. 

I  Locomotivo,  ya,  adj.  lo-co-mo-te'- 
voe,  vah.  Locomotive,  that  which  changes 
its  place,  that  of  which  the  place  can  be 
changed. 

Locuacidad  f.  lo-coo-ath-e-dad'.  Lo- 
quacity,  talkativeness,  garrulity,  flippancy. 

Locuaz  adj.  lo-coo-ath'.  Loquacious, 
talkative,  srarrulous,  flippant. 

Locuazmente  adv.  lo-coo-ath-men'- 
tay.  Littl.  us.  With  loquacity,  ilippantly. 

Locución  f.  lo-coolh-e-yone'.  Locu- 
tion,  a  phrase,  an  expression.  ||  Locu- 
tion,  a  manner  of  speaking. 

Locuela  f.  lo-coo-ay'-lah.  Each  one's 
particular  mode  of  speaking. 

Locura  f.  lo-coo'-rah.  Madness, 
frenzy,  lunacy,  craziness.  ||  Fury;  folly, 
absurdity.  Hacer  locuras,  to  act  in  an  ab- 
surd,  foolish  manner. 

Locutorio  m.  lo-coo-tor'-e-o.  Par- 
lour,  place  in  monasteries  and  convenís 
for  receiving  visits. 

Lodazal,  Lodazar  m.  lo-dath-al't 
lo-dath-ar'.  A  muddy  place.  Salir  de  lo- 
dazales y  entrar  en  cenagales,  out  of  the 
frying-pan  into  the  tire. 

Lodiento,  ta,  adj.  lo-de-eu'-toe,  lah. 
Muddy,  miry,  dirty.  ||  Met.  Dirty,  dis- 
graceful,  shameful. 

Lodo  m.  lo'-doe.  Mud,  mire,  gore. 
Salir  de  lodo  y  caer  en  el  arroyo,  out  of 
the  fryinír-pan  into  the  fire. 

Lodoüero  m.  lo-don-yay'-roe.  Bot. 

V.  GUADACAÑA. 

Lodoño  m.  lo-don'-yo.  Bot.  European 
nettle  tree.  Celtis  australis,  L. 

Lodoso,  sa,  adj.  lo-dos'-so,  sah. 
Muddy,  miry. 

Lof  or  Lo  m.  lof.  or  loe.  Ñau.  The 
weather  side  of  a  ship,  loof.  Amura  del 
lof.  Ñau.  Weather  tack.  No  mas  de  lof, 
Ñau.  Not  nearer,  e.  g.  to  the  wind. 

Logar  m.  lo-gar1.  Obs.  V.  Lugar,  Si- 
tio, Motivo.  [|  —  V.  Alquilar. 

Logarítmico,  ca,  adj.  lo-gar-it'-me- 
co,  cah.  Logarithmic,  logarithmical. 

Logaritmo  m.  lo-gar-el'-moe.  Loga 
rithm- 


LOGIA 

Logia  f.  lo'-he-yah.  Lodge,  a  meeting 
of  freemasons.  ||  The  place  where  they 
assemble. 

Lógica  f.  loé  he-cah.  Logic,  dialec- 
tics. 

Logical  adj.  lo-he-cat.  Littl.  as.  Lo- 
glcah 

Ilógicamente  adr.  lé-ke-cah-men- 
tay.  Logically. 

Iiógico,  ca,  adj.  loé-he-co,  eah.  Ló- 
gica!. 

Lógico  m.  lo'-ke-eoe.  Logician,  dia- 
lectician,  a  professor  of  logic. 

Logística  f.  lo-hees'-te-cah.  Logis- 
tics,  algebra,  the  science  of  calculation. 

Logografía  f.  lo-go-grah-fé-yah. 
Logography,  a  system  of  printing  by 
words  instead  of  letters.  ||  Logography, 
the  art  of  writing  as  rapidly  as  speecli. 
H  Logography,  rules  for  the  relations  of 
words. 

Logógrafo  m.  lo-go'-grah-foe.  Lo- 
gographer,  one  who  can  write  as  rapidly 
as  speech. 

Logogrifo  m.  lo-go-gree'-fo.  Logo- 
griph,  an  enigma  in  which  the  different 
parts  of  a  word  are  taken  in  divers  mea- 
nings. 

Logomaquia  f.  lo-go-mah'-ke-ah. 
Logomachy,  dispute  about  words. 

Logómetro  m.  lo-go'-may-troe.  Lo- 
gometer,  a  scale  for  measuring  chemical 
equivalents. 

Lograr  a.  lo-grar'.  To  gain,  to  ob- 
tain,  to  succeed,  to  procure,  to  compass. 
||  To  possess,  to  enjoy.  ||  To  avail  one's 
self  of.  ||  To  hit  upon,  to  manage,  to  do 
well.  ||  —  r.  To  reap  the  benefit  of 
one's  labour  and  exertions. 

Logrear  n.  to-gray-ar'.  To  borro w 
or  lend  on  interest. 

Logrería  f.  lo-grer-eé-ah.  Dealing 
in  interest,  usury. 

Logrero,  ra,  m.  and  f.  lo-grer'-o, 
ah.  Lender  at  interest,  usurer. 

Logro  m.  loe'-gro.  Gain,  benefit.  || 
Attainment  of  some  purpose.  ||  Interest; 
usury.  ||  Dar  á  logro,  to  put  out  money 
at  usurious  interest. 

Loguero  m.  lo-goo-ay'-roe.  Obs.  The 
day's  wages  paid  to  a  labouring  man. 

Loimología  f.  lo-e-mo-lo-he'-yah. 
Med.  Loimology,  a  treatise  on  contagious 
maladies. 

Loja  f.  lo'-hah.  Ichth.  V.  Locha. 

Loma  f.  loe'-mah.  Rising  ground  in 
the  midst  of  a  plain,  a  little  hill  or  hil- 
lock.  ||  Slope. 

Lomar  a.  lo-tnar1.  Low.  To  give.  V. 
Dar. 

Lombarda  f.  lom-bar'-dah.  Lom- 
bardy  gun.  ||  Bot.  Red  cabbage.  Brassica 
eapitala  rubra,  L. 

Lombardada  f.  lom-bar-dah'-dah. 
Shot  from  a  Lombardy  gun. 

Lombardear  a.  lom-bar-day-ar1.  To 
discharge  Lombardy  guns. 

Lombardería  f.  lom-bar-der-eé-ah. 
Park  of  Lombardy  guns. 

Lombardero  m.  lom-bar-der'-o. 
Soldier  appointed  to  Lombardy  guns. 

Lombriguera  f.  lom-bre-gher'-ah. 
Hole  made  by  worms.  ||  Bot.  Sourhern- 
wood  wormwood.  Artemisia  abrota- 
num,  L. 

Lombriz  f.  lom-breeth'.  Worm  bred 
en  the  body,  or  in  the  earth. 

Lombrizal  adj.  lom-brith-aV .  Anat. 
Vermiform. 

Lomear  n.  lo-may-ar'.  To  yeik  or 
move  the  loins  of  horses  in  a  circular 
manner. 

Lómenlo  m.  lo-men'-toe.  Bot.  Loment, 
a  kind  of  legume  falling  in  pieces 
when  ripe. 

Lomera  f.  lo-mer'-ah.  Strap  of  har- 
ness  which  crosses  the  loins.  ||  Prov. 
Ridge  of  a  house. 

Lomiaucho,  a,  adj.  lo-me-an'-tcho, 
tchah.  Strong  or  broad-backcd. 

Lomíca,  Illa,  ita,  f.  lo-mee'-cah. 
dim.  A  very  little  hill  or  hillock. 

Lomillo  m.  lo-mü'-lyo.  dim.  A  small 
loini  ||  A  kind  of  needle-work. 

Lominhiesto,  ta,  adj.  lo-me-ne-es'- 
toe,  tah.  High  cropped.  ||  Presumptuous, 
arroganu 
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Lomo  m.  loe'-mo.  Loin.  |l  Chine,  a 
piece  of  the  back  of  an  animal.  ||  Back 
of  a  book  or  cutting  tool;  double  of  any 
cloth,  crease.  ||  Ridge  between  furrows. 
Llevar  or  traer  á  lomo,  to  carry  on  the 
back.  Jugar  de  lomo,  to  be  idle  and  las- 
civious.  ||  —  pl.  Ribs;  loins. 

Lonioso,  sa,  adj.  lo-moé-so,  sah. 
Obs.  Belonging  to  the  loins. 

Lomudo,  da,  adj.  lo-moo'-doe,  dah. 
Broadbacked,  liaving  wide  loins. 

Lona  f.  lon'-ah.  Canvas.  Lona  vara 
hacer  velas,  Duckcanvas,  sailcloth.  Lona 
para  encerados,  tarpawling  canvas  or 
glazing. 

Loncha  f.  lon'-tchah.  Thin  flat  «tone. 

||  A  thin  slice  of  meat. 

Lóndiga  f.  lon'-de-gah.  V.  Alóndiga. 

Londinense  adj.  and  m.  and  f. 
lon-dé-nen'-say.  Londoner,  a  native  or 
inhabitant  of  London,  any  thing  relating 
or  belonging  to  the  city  of  London. 

Londres  m.  lon'-dres.  Londres,  the 
ñame  given  to  a  particular  kind  of  cigar. 
||  Obs.  A  kind  of  cloth  made  in  Spain 
in  imitalion  of  English  cloth. 

Londrina  f.  lon-dreé-nah.  A  sort 
of  woollen  cloth. 

Londrino,  na,  adj.  lon-dree'-no,  nah. 
Belonging  to  or  in  the  fashion  of  London 
manufactures. 

Londro  m.  lone'-dro.  Low  vessel  like 
a  galley. 

Loneta  f.  lo-nay'-tah.  Ravens'  duck, 
sail-cloth. 

Longa f.  loné-gah.Long  musical  note. 

Longanimidad  f.  lon-gah-ne-me- 
dad'.  Longanimity,  forbearance. 

Longánimo,  ma,  adj.  lon-gah-ne-mo, 
mah.  Forbearing,  generous,  magnanimous. 

Longaniza  f.  lon-gah-neeth'-ah.  A 
kind  of  long  sausage. 

Longar  adj.  lon-gar'.  Applied  to  a 
long  piece  ofhoney-comb  in  the  hive. 

Longares  m.  lon-gah'-res.  Low. 
Coward. 

Longazo,  za,  adj.  lon-gath-o,  ah. 

augm.  Very  long. 

Longevidad  f.  Ion-hay- ve-dad'.  Obs. 
Longevity. 

Longevo,  va,  adj.  lon-hay'-voe,  vah. 
Obs.  Longevous  he  or  she  who  has  lived  to 
a  great  age,  or  is  destined  to  live  long. 

Longiinetría  f.  lon-he-may-tree'-ah. 
Geom.  Longimitry,  the  art  of  measuring 
distances. 

Longincuo,  cua,  adj.  lon-hin'-coo-o, 
ah.  Obs.  Distant,  remote. 

Longísimo,  ma,  adj.  lon-hes'-se-moe, 
mah.  sup.  of  Luengo.  Longest,  most 
djstant,  etc. 

Longitud  f.  lon-he-tood'.  Length, 
longness.  ||  Longitude. 

Longitudinal  adj.  lon-hctoo-de-naV . 
Longitudinal. 

Longitudinalmente  adv.  lon-he- 
too-de-nal-men'-tay.  Longitudinally,  length- 
wise. 

Longuera  f.  lon-gher'-ak.  Long  and 
narrow  strip  of  land. 

Lonja  f.  lon'-hah.  Exchange,  a  public 
place  where  merchants  meet.  ||  store- 
room  for  washed  wool.  ||  Grocer's  shop  ; 
warehouse,  saleroom.  Lonja  cerrada  or 
abierta,  shut  or  open  shop  or  exchanse. 
||  Slice  or  steak  of  ham,  or  any  other 
eatable.  ||  Pórtico  of  an  edifice.  ||  Falc. 
Leather  strap. 

Lonjero  m.  lon-her'-o.  Grocer. 

Lonjeta  f.  Ion-hay' -tah.  V.  Cenador. 

Lonjista  m.  and  f.  lon-his'-tah. 
Shopkeeper  who  deals  in  groceri^s. 

Lontananza  f.  lon-tah-nan'-thah. 
Pict.  Distance,  background,  that  portion 
of  a  picture  which  appears  most  remote 

Loor  f.  lo-or'.  Poet.  Praise. 

Lopicia  f.  lo-peeth'-e-ah.  Disease 
which  makes  the  hair  fall  off.  V.  Alo- 
pecia. 

Loquear  n.  lo-hay-ar'.  To  act  the 
fool  lo  talk  nonsense.  ||  To  rejoice, 
to  exult,  to  revel,  to  froüc. 

Loquero,  ra,  m.  and  f.  lo-ker'-o,  ah. 
Keeper  of  a  mad-house.  ||  Physician  to 
a  mad-house. 

Loquesca  f.  lo-kes'-cah.  The  frantic 
demeanour  of  mad  people. 
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Loquillo,  illa,  ito,  ita,  adj.  lok-iV- 
lyo.  dim.  Wild,  almost  mad. 

Loquiorragia  f.  lo-ke or-rah'-he- 
ah.  Med.  Lochiorrhcea,  excessive  serous 
discharge  after  delivery. 

Loquios  m.  pl.  loe-ke'-os.  Lochia 
toches,  the  evacuations  attending  child- 
birth. 

Lorenzana  f.  lor-en-thah'-nak.  a 
sort  of  linen. 

Loriga  f.  lor-ee'-gah.  Coat  of  mait, 
cuira^s.  ||  Naveband,  the  hoop  which 
surrounds  the  nave  of  a  coach-wheel. 

Lorigado,  da,  adj.  lor-e-gah'-doe, 
dah.  Armed  with  a  coat  of  mail.  ||  Nat. 
Hist.  Loricate,  covered  as  with  a  coai  of 
mail  or  píate  armour,  as  croeodiles,  al- 
ligators,  armadillos,  etc. 

Loriguillo  m.  lor-e-geel'-lyo.  Shrub 
used  by  dyers. 

Loro,  ra,  adj.  loré-o,  ah.  Tawny, 
wan,  palé,  black  and  blue. 

Loro  m.  loré-o.  Parrot.  Psittacus,  L. 
||  Met.  Parrot,  a  person  who  repeats 
what  he  has  learned  without  understan- 
ding  it.  ||  Bot.  Portugal  laurel.  Prunis 
lusitanica,  L. 

Losa  f.  los'-sah.  Flag,  a  square  stone 
used  for  pavements.  ||  Painter's  block 
of  marble  on  which  colours  are  ground. 
||  Trap  for  catching  birds  or  rats. 

Losado  m.  los-sah'-doe.  V.  Enlosado. 
||  Losado,  da,  p.  p.  of  Losar. 

Losan  je  m.  lo -san' -hay.  Her. 
Lozenge;  rhomb. 

Losar  a.  los-sar'.  V.  Enlosar. 

Losica,  ita,  f.  los-seé-cah.  dim.  A 
small  ftag  or  stone. 

Loseta,  Losilla  f.  los-say'-lah,tos- 
sil'-iye-ad.  A  smad  trap  or  snape.  || 
V.  Losica.  Coger  en  la  loseta  or  losilla, 
to  deceive  one  cunninsly. 

Lota  f .  loé-tah.  Icnth.  Lote,  eelpout. 
a  kind  of  river  lamprey. 

Lote  m.  loé-tay.  Lot,  fortune,  chance. 
||  Lot,  portion  or  share  of  a  who  le. 

Lotería  f.  lo-ter-ee'-ah.  Lottery.  || 
The  game  called  loto. 

Lotero  m.  lo-tay'-roe.  Tbe  person 
wbo  keeps  a  lottery  office. 

Loto  m.  lo'-toe.  Bot.  Lotus,  or  lote, 
an  aquatic  plant,  the  Egyptian  bean.  || 
Its  flower.  ||  Bot.  V.  Lodoño. 

Lotófago  m.  lo-to'-fah-goe.  Lotus- 
eater,  a  person  in  eastern  countries  who 
eats  the  lotus. 

Loxodromía  f.  loc-so-droe-mé-ah. 
Ñau.  Loxodromy,  rhombs  which  a  ship 
describes. 

Loza  f.  loth'-ah.  Delft,  a  fine  sort  of 
earthen-ware.  Ande  la  loza,  Coll.  Noisy 
mirth  and  jollity. 

Lozanamente  adv.  loth-ah-nah- 
men'-tay.  Luxuriantly,  with  abundance  of 
vegetation,  verdure,  etc. 

Lozanear  n.  loth-ah-nay-ar'.  To 
affect  pomp  and  ostentation  in  words 
and  actions.  ||  Applied  to  trees,  to  be- 
come  full  of  branches  which  are  useless. 
||  —  r.  To  take  a  delight  in  doing  so- 
mething. 

•  Lozanía  f.  loth-ah-neé-ah.  Luxu- 
riance  of  verdure,  exuberant  growth  of 
plants.  ||  Elegance;  lustiness.  ¡|  In 
men  and  animáis  the  spríghtliness  and 
vigour  arising  from  their  strength  and 
youth. 

Lozano,  na,  adj.  loth-ak'-no,  nah. 
Luxuriant.  ||  Sprightly,  gay,  vigorous. 

Lúa  f.  loo'-ah.  Obs.  Glove.  ||  Prov.  A 
sort  of  crane  for  raising  weights.  ||  Ñau. 
Lee.  ||  Prov.  Saffron  bag.  Tomar  por  la 
lúa.  Ñau.  To  bring  to  the  lee. 

Lubricar,  Lubrificar  a.  loo-bre- 
car',  loo-bre- fe-car'.  To  lubrícate,  io 
grease,  to  render  slippery. 

Lubricidad,  Lubricación  f.  loo- 
breelh-e-dad'.  Lubrkity,  slipperiness.  || 
Lewdness. 

Lúbrico,  ca,  adj.  loo'-bre-co,  cak, 
Slippery;  lubricous;  lewd. 

Lúeas  pr.  na.  loo'-cas.  Luke,  Lucas* 

Lúeas  m.  pl.  loo'-cas.  Low.  Cards* 

Lucencia  f,  loo-then'-thieh-yah.  Obs 
V.  Claridad. 

Lucentísimo,  ma,  adj.  lootk-^r 
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tes'-se-moe,  mah.  sup.  f.  Luciente.  Very 
brílliant,  very  shining,  etc. 

Lucerna  f.  loolk-er'-nah.  Glow- 
worm.  j|  Lamp.  ||  Low.  Candle. 

Lucernula  f.  lootk-er'-noo-lok.  Bot. 
Lucern,  saintfoin. 

Lucero  m.  looth-er'-o.  Mornlng-star, 
Venus,  day-star.  Lucifer.  ||  Splendour. 
Pan  of  a  window  where  light  enters. 
Lucarne,  a  small  window  in  a  roof, 
—  pl.  Low.  The  ejes. 
Lucha  f.  loo'-tchah.  Struggle,  stnfe, 
«ontest,  wrestle.  |¡   Dispute,  argument. 

Luchador,  ra,  m.  and  f.  loo-tchah- 
dore',  ah.  Wrestler. 

Luchar  a.  ioo-tchar'.  To  wrestle,  to 
contend,  to  struggle.  ||  To  discuss,  to 
debate. 

Lucharniego,  ga,  adj.  loo-tchar- 
ne-ay'-go,  yak.  Applied  to  dogs  used  for 
caten íng  liares  at  night. 

Lucbillo  m.  loo-tchil'-lyo.  Ñau.  Go- 
ring,  goring  clotb. 

Lucía  pr.  na.  looth-e'-yak.  Lucy. 

Lucidamente  ad?.  loo-thieh-dah- 
men'-tay.  Lucidly,  brightly,  in  a  clear 
and  explicit  manner. 

Lucidar  a.  looth-e-dar'.  To  copy  a 
picture  on  transparont  paper. 

Lucidez  f.  lootk-e-deth'.  Lucidity, 
clearness,  the  quality  of  that  whicb  is 
easüy  intelligible.  ||  Lucidity,  brightness. 

Lucido,  da,  adj.  loot-hee'-doe,  dak. 
Lucid,  shining,  lucifle.  ||  Gay,  magni- 
fleent,  graceful,  splendid.  ||  —  p.  p.  of 
Lucir. 

Lucidura  f.  loo-the-doo'-rah.  Coll. 
Whiteness  of  white-washed  walls. 

Luciente  p.  a.  looth-e-en'-tay.  Shi- 
ning, lucid,  luminous,  bright. 

Luciérnaga,  go,  m.  and  f.  looth-e- 
er'-nah-gah,  goe.  Glow-worm,  noctiluca. 
Lampvris,  L. 
Lucifer  m.  loolh-e-fer1.  Lucifer,  Satán. 
A  very  proud  and  wicked  man.  || 
,  Lucero  for  the  morning  star. 
Lucéferino,  na,  adj.  looth-e-fer-ee'- 
no,  nah.  Luciferian,  devillish. 

Lucífero,  ra,  adj.  looth-ee'-fer-o, 
ah.  Poet.  Resplendent,  shining,  lucife- 
rous.  ||  —  m.  Obs.  V.  Lucero. 

Lucífugo,  ga,  adj.  looth-eef-foo-go, 
gah.  That  which  shuns  the  light. 

Lucillo  m.  loothretV-lyo.  Tomb;  sar 
eophagus. 

Lucímetro  m.  looíh-e1 -may-troe. 
Phys.  Lucimeter,  or  bette*,  photometer, 
an  instrument  for  measuring  the  inten- 
sity  of  light. 

Lucimiento  m.  tooth-e-me-en'-toe. 
Lucidity,  brightness.  ||  Splendour,  lustre, 
applaose.  Quedar  con  lucimiento,  to  issue 
successful  from  any  undertaking. 

Lucina  f.  loo-thieh'-nah.  Obs.  V. 
Ruiseñor. 

Lucio,  cu,  adj  locth'-e-o,  ah.  Lucid, 
bright. 

Lucio  pr.  na.  looth'-e-yoe.  Lucius. 

Lucio  m.  looth'-e-o.  Ichtb.  Common 
plke,  luce,  Esóx,  lucius,  L. 

Lucir  a.  loolh-ir'.  To  einit  light,  to 
glitter,  to  gleam,  to  glow.  |l  To  ¡Ilumí- 
nate, to  enlighten.  |[  To  outshine,  to 
exceed.  |j  —  n.  and  r.  To  shine,  to  be 
brilliant.  Le  luce  el  trabajo,  he  enjoys 
the  fruits  of  his  labour.  j|  To  dress  to 
advant;i(íe-  ||  Lucirlo.  Coll.  To  dash 
away,  to  sport. 

Lucrativamente  adv.  loo-cráh-te- 
tah-men'-tay.  Lucratively,  profitably,  ad- 
vantageously.  with  gain. 

Lucrativo,  va,  adj.  loo-crah-tee'-vo, 
vah.  Lucrative,  productive  of  gain. 

Lucrecia  pr.  na.  loo-creth'-e-yah. 
Lucretia. 

Lucro  m.  loo'-cro.  Gain,  protit,  lucre- 
||  —  pl.  Lucros  y  daños,  the  losses  and 
proüts  in  trade. 

Lucroso,  8A,  adj.  loo-cros'-so,  sah. 
Lucrific,  gainful,  profitable. 

Luctuosa  f.  looc-too-os'-sah.  An- 
cient  tax  paid  to  lords  and  bisbops  for 
the  dead. 

Luctuosamente  adv.  looc-too-os- 
fiah  men'-tay.  Mournfully,  sorrowfully, 
plaintively,  in  t«ars. 
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Luctuoso,  sa,  adj.  looc-loo-oé-so, 
sah.  Sad,  mournful. 

Lucubración  f.  loo-coo-brath-c-on'. 
Lucubration,  nocturnal  study. 

Lucubrar  a.  loo-coo-brar'.  To  lucú- 
brate, to  study  by  night. 

Lúcuma  f.  loo-coo'-mah.  Bot.  An 
evergreen  tree  of  Amerira,  Achras  mara- 
mosa,  L. 

Luda  f.  loo'-dah.  Low.  Woman. 

Ludia  f.  loo-dee'-ah.  Prov.  Ferment, 
yeast. 

Ludiar  a  and  n.  loo-de-ar1.  Prov. 
To  ferment. 

Ludibrio  m.  loo-dee'-bre-o.  Mockery, 
derision,  scorn. 

Ludimiento  m.  loo-de-me-en'-toe. 
Collision,  the  shock  of  two  bodies  co- 
ming  suddenly  into  contact,  V.  Colisión. 

Ludio,  A,  adj.  loo-de' -y oe,  yak.  Prov. 
V.  Fermentado.  ||  —  m.  Low.  Copper 
money. 

Ludir  n.  loo-dir'.  To  rub,  to  waste 
by  friction,  to  collide. 

Ludria  f.  loo-dre'-yah.  V.  Nutria. 

Luego  adv.  loo-ay'-go.  Presently,  im- 
mediately,  outright,  out  of  hand.  |¡  Desde 
luego,  from  the  present  moment;  inhand. 
||  Soon  afterwards.  ||  —  Conj.  then, 
therefore.  Vé  y  vuelve  luego,  go,  and 
come  back  directly.  Luego  es  verdad, 
then  it  is  true.  Luego  lo  lias  visto,  con- 
sequently  thou  hast  seen  him. 

Lucilo  m.  loo-el'-lyo.  Prov.  Bad  seed 
which  grows  among  grain  or  corn. 

Luengo,  ga,  adj.  loo-en'-goe,  ga.  Obs. 
V.  Largo. 

Luent,  Luehe  adv.  loo-enV,  loo- 
en'-yay.  Obs.  V.  Lejos. 

Lugano  m.  loo-ga'-no.  Small  singing- 
bird. 

Lugar  m.  loo-gar'.  Place,  spot,  si- 
tuation,  position.  ||  City,  town,  village  : 
properly  speaking  it  is  applied  to  a  vil- 
lage or  a  very  small  town.  ||  Em- 
ployment,  ofüce,  dignity.  ||  Time,  oppor- 
tunity,  occasion.  ||  Leísure,  convenience 
of  time.  ||  Cause,  motive,  reason.  || 
Text,  authority  or  sentiment  of  an  au- 
thor.  Lugar  común,  privy-house,  water- 
closet.  Lugar  muy  pasajero,  a  thorough- 
fare.  ||  Lugares  comunes,  common-place 
topics.  Hacer  lugar,  to  clear  a  space. 
Hacerse  lugar,  to  acquire  esteem,  íame, 
renown,  etc.  Lugares  de  un  combate, 
Ñau.  Quarters  in  a  sea-fight.  ||  En  lugar 
de,  instead  of,  in  lieu  of. 

Lugarazo  m.  loo-gar-ath'-o.  augm. 
of  Lugar.  Commonly  applied  to  country 
towns. 

Lugarcico,  illo,  rro,m.  loo-gar-lhe'- 
coe,  cl'-tyoe,  ee'-toe.  V.  Lugarillo. 

Lugarillo,  Lugarejo  m.  loo-gar- 
il'-lyo.  dini.  Ilarnlét,  a  small  village. 

Lugareño,  ña,  adj.  and  ra.  and  f. 
loo-gar -en1 -y o,  yak.  Belonging  to  a  vil- 
lage. ||  Inhabitant  of  a  village. 

Lugarcte  m.  loo-ga/i-ray'-tay.  dim. 
V.  Lugarillo. 

Lugaron  m.  loo-gah-rone1.  áugm. 

V.  LUGARAZO. 

Lugarote  m.  loo-gah-ro'-tay.  augm. 
V.  Lugahazo. 

Lugartenencía  f.  loo-gar-tay-nen'- 
tkieh-ah.  Lieulenancy. 

Lugarteniente  m.  loo-gar-tay-ne- 
en'-tay.  Deputy,  substituto,  delégate.  || 
Lieutenant. 

Lugo  m.  loo'-go.  Kind  of  linen. 

Lúgubre  adj.  loo'-goo-bray.  Sad, 
mournful,  gloomy,  melancholy,  lugu- 
brious,  dismal. 

Luición  í.  loo-eeth-e-on'.  Prov.  V. 
Redención  de  censos. 

Luir  n.  loo-ir'.  Ñau.  To  gall  or  be 
galied  or  fretted,  to  wear  away  by  fric- 
tion. ||  —  a.  Prov.  V.  Redimir  censos. 

Luis  pr.  na.  loo-es'.  Lewis,  Louis 

Luisa  pr.  na.  loo-ee'-sak.  Louise. 

Luisnuo  m.  loo-is'-mo.  Prov.  V.  Lau- 

DEMIO. 

Lujación  f.  loo-halh-e- ou' .  Surg. 
Luxation,  dislocation. 

Lujarse  r.  loo-har'-say.  Surg.  To 
luxate  to  dislócate. 

Luto  m.  loo'-hoe.  Profuseness,  extra- 
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vagance  or  excess  in  pomp,  dresses, 
fare,  etc. ;  superfluity,  laxury,  flnery. 

Lujoso,  sa,  adj.  loo-hos'-so,  salí.  Ap- 
plied to  a  person  fond  of  sliowy  dresses; 
profuse,  lavish. 

Lujuria  f.  loo-hoor'-e-ah.  Luxury,  lu- 
bricity,  lust,  carnal  pleasure.  f|  Excess, 
profuseness,  lavishness. 

Lujuriante  p.  a.  loo-koor-e-an'-tay. 
Lusting.  ||  —  adj.  Luxuríant,  exuberant. 

Luijuriar  n.  loo-hoor-e-ar'.  To  be 
luxurious  or  libidinous,  to  lust.  ||  To 
couple  together;  speaking  of  animáis. 

Lujuriosamente  adv.  loo-hoor-e- 
os-sak-men'-tay .  Luxuriously,  lustfully, 
voluptuously. 

Lujurioso,  sa,  adj.  loo-hoor-e-os'- 
so,  sah.  Luxurious,  lustful,  voluptuouSt 
lewd,  libidinous. 

Lumaderos  m.  pl.  loo-mak~day'-ros. 
Low.  The  teeth. 

Lumbago  m.  loom-bak' -go.  Med. 
Lumbago,  pain  or  rheumatism  in  the  loins. 

Lumbar  adj.  leom-bar'.  Lumbar, 
lumbary,  relating  to  the  loins. 

Lumbrada,  LunabraraiSa  f.  loom- 
brak'-dah.  A  great  íire;  a  fierce  confla- 
gration. 

Lumbre  f.  looin'-bray.  Fire,  any 
thing  burning.  ||  Spark  from  a  flint  || 
Splendour,  brigthness,  lucidity,  clearness. 
||  Obs.  V.  Vista.  Es  la  lumbre  de  mis 
ojos,  She  is  the  light  of  my  eyes,  dear 
to  me  as  the  apple  of  my  eye.  A  lumbre 
de  pajas.  Coll.  Very  swiftly.  ||  —  Tin- 
derbox,  with  the  materials  for  striking 
fire.  ||  Hammer,  that  part  of  a  gunlock 
which  strikes  fire  from  the  flint.  || 
Fore-part  of  horse-shoes. 

Lumbrera  f.  lom-brer'-nh.  Lumi- 
nary,  any  body  which  emits  light.  ||  Sky- 
light.  ||  Luminary,  he  who  from  his 
transcendent  abilities  is  íit  to  instruct 
mankind. 

Luminar  m.  loo-me-nar'.  Luminary, 
any  body  which  emits  light.  ||  Among 
painters,  light,  as  opposed  to  shade.  |( 
Luminary,  a  man  eminent  in  science. 

Luminaria  f.  loo-me-nar' -e-ah  .  11- 
lumination,  festival  hghts.  ||  Lampwiiich 
is  kept  burning  in  Román  Catholic  chur- 
ches  before  the  sacrament.  ||  Low.  Win- 
dow. ||  —  pl.  Money  paid  for  illumi- 
nations. 

Luminosamente  adv.  loo-me-nos- 
sah-men'-tay.  Littl.  us.  Luminously,  iuci- 
ferously. 

Luminoso,  sa,  adj.  loo-me-nos'-so, 
sah.  Luminous,  lucid,  that  which  emits 
light.  ||  Met.  Instructive,  that  which  cn- 
gíitens  or  clears  up  doubt. 

Lumpo  Jíbado  m.  loom-po  he 
bah'-doe.  Ichth.  Lumpíish. 

Luna  f.  loo' -nah.  The  moon.  ||  Glass 
píate  for  mirrors,  glass  for  optical  in- 
struments.  ||  Ell'ect  of  the  moon  upon 
lunatic  people.  ||  Media  luna,  Fort.  Half- 
moon,  a  ra>elin  built  before  the  angle 
or  curtain  of  a  bastión.  ||  Prov.  Opeft, 
uncovered  court  or  hall.  ||  Luna  llena 
or  menguante,  full  or  waning  moon.  De- 
jar á  uno  á  la  luna,  to  leave  a  service 
or  employment  suddenly  and  without 
notice.  ||  To  frústrale  one's  hopes.  || 
To  leave  one  dispossessed  or  every  thing. 

Lunación  f.  loo-nath-e-on'.  Lunation. 
the  revdlution  of  the  moon,  or  the  time 
from  one  new  moon  to  the  next. 

Lunada  f.  loo-nah'-dah.  Ham,  a  gam- 
mon  of  salt  pork. 

LunatS.'),  da,  adj.  loo-naW-doe,  dak. 
Lunated,  formed  like  a  lialfmoon. 

Lunanco,  ca,  adj.  loon-an'-co,  cah. 
Applied  to  animáis  with  one  quarterhig- 
her  than  another. 

Lunar  m.  loo-nur'.  Mole,  •  natural 
spot  or  disectoration  of  the  body  Lunar 
postizo,  patch  which  ladies  wear  on  the 
face  as  an  ornament.  ||  Note  or  stain  oí 
infamy.  ||  —  adj.  Lunar,  lunary,  any 
thing  relating  to  the  moon. 

Lunaria  f.  loo-nur' -e-ah.  Bot.  Moon- 
wort,  honesty,  Lunaria,  L. 

Lunario  m.  loon-ar'-e-o.  V.  Lalen- 

DALunático,cA,  adj.  loo-nah'-te-co.cah. 
Lunatic,  moonstruck,  mad. 
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lunecilla  f.  loo-neth-eel'-lyah.  Cres- 
eent  wom  by  females. 
Lúnes  m.  loo'-nes.  Monday,  tbe  se- 

cond  day  of  the  week. 

Luneta  f.  loo-nay'-tah.  Arch.  An  ope- 
ning  left  in  an  arch  in  forra  of  a  half- 
moon.  ||  The  two  or  thrce  rows  of  cus- 
hioned  seats  in  the  pit  of  a  play-house, 
iminediately  behind  the  orchestra.  || 
Opera-glass ;  eyeglass.  [|  Crescent  worn 
in  the  hair  or  shoes  of  témales. 

Lunisolar  adj.  loo-nis-so-lar'.  Astr. 
Lunisolar,  compounded  of  the  periods  of 
revolution  of  the  sun  and  moon. 

Lunísta  m.  loo-nees'-tah.  Lunatic,  a 
mad  persoa. 

Lúnula  f.  loo'-noo-lah.  A  geometrical 
figure  in  forra  of  a  halfmoon.  ||  Opt. 
Meuiscus,  a  lens  or  glass  convex  on  one 
side  and  concave  on  the  other.  ||  Anat. 
Lúnula,  the  portion  of  the  human  naíl 
near  the  root,  which  is  whiter  than  the 
rest;  also  the  narrow  portion  at  the  mar- 
gins  of  the  semilunar  valves  of  theheart. 

Lupanar  m.  loo-pan-ar'.  Brothel,  a 
bawdy-house. 

Lupanario,  u,  adj.  loo-pati-ar'-e-o, 
ah.  Belonging  to  a  brothel. 

Lupia  f.  íoo'-pe-ah.  Encysted  tumour, 
a  wen. 

IiUpicia  f.  loo-peth'-e-yah.  V.  Alo- 
pecia. 

Lupino,  na,  adj.  loo-pee'-no,  nah. 
Littl.  us.  Wollish,  of  the  nature  of,  or 
belonging  to  the  wolf. 

Lupino  m.  loo-pee'-no.  Bot.  V.  Al- 
tramuz. 

Lúpulo  m.  loo'-poo-lo  Bot.  Hops. 
Humulus  lupulus,  L. 


Luquete  m.  ioo-kay'-tay.  Zest,  a 
slice  of  orange  with  the  peel  thrown  into 
wine.  [|  Match,  a  card,  rope,  or  small 
chip  dipped  in  melted  sulphur. 

Luquetera  f.  loo-kay-ter'-ah.  Match- 
girl. 

Lurte  m.  loor'-tay.  Prov.  Avelanche. 
V.  Alud. 

Lusitano,  na,  adj.  and  m.  and  f. 
loo-se-tah'-noe,  nah  Lusitanian,  of  or 
belonging  to  Portugal.  ||  A  native  of 
that  kingdom. 

Lustracion  f.  loos-trath-e-on'.  Lus- 
tration,  puriücation  by  water. 

Lustrador  m.  loos-trah-dore'.  Hot- 
press,  a  machine  which  gives  a  gloss  to 
clothes.  ||  Hot-presser. 

Lustral  adj.  loos-traV.  Lustral  :  ap- 
plied  to  water  used  in  purifleations. 

Lustrar  a.  loos-trar.  To  expíate,  to 
purify.  ||  To  illustrate,  to  make  brillíant. 
||  To  mangle,  to  fine.  ||  To  wander. 
Lustrar  papel,  to  hotpress  paper. 

Lustre  m.  loos'-tray.  Gloss,  lustre» 
fineness.  ||  Clearness,  nobleness,  splen- 
dour,  glory. 

Lústrico,  ca,  adj.  loos'-tre-co,  cah* 
Poet.  Belonging  to  a  lustre. 

Lustrina  f.  loos-tree'-nah.  Lustring 
a  glossy  silk  stuff. 

Lustro  m.  loos'-tro.  Lustre,  lustrum. 
the  space  of  five  years. 

Lustrosamente  adv.  loos-tros-sah- 
men'-tay.  Brilliantly,  splendidly,  glitte- 
ringly. 

Lustroso,  sa,  adj.  loos-tros'-so,  san. 
Bright,  brillíant,  lustrous,  shining,  glossy, 
golden. 


Lutacion  f.  loo-tath-e-on'.  Chem. 
Lutation,  the  method  of  cementing  Che- 
mical vessels,  so  as  to  render  them  her- 
metically  elose. 

Lúten  m.  loo'-ten.  Chem.  Late,  a 
kind  of  paste  to  make  vessels  air-tight. 

Luteranisnio  m.  loo-ter-an-is'-mo. 
Lutheranism,  the  doctrines  propounded 
by  Luther. 

Luterano,  na,  adj.  and  m.  and  f. 
loo-ter-ah'-no,  nah.  Lutheran,  a  partisan 
or  follower  of  Luther. 

Luto  m.  loo'-toe.  Mourning,  the  dress 
of  sorrow.  Medio  luto,  second  or  half 
mourning.  I|  Mourning,  sorrow,  condo- 
lement. 

Lutria  f.  loo-tre'-yah.  V.  Nutria. 

Luxación  f.  looc-sath-e-yone'.  Med. 
Luxation,  disloeation,  the  displacement 
of  a  bone. 

Luz  f.  looth'.  Light,  clearness,  clarity. 
||  Luces,  Windows,  lanterns.'  ||  Any 
thing  that  gives  light ;  a  canaíe,  ta- 

Eer,  etc.  ||  Day.  |l  Notice,  information, 
int;  inspiration.  |j  Luminary,  a  man  of 
transcendent  abilities.  ||  Lustre,  splen- 
dour.  ||  Light-house.  ||  l'ict.  Light  and 
shade.  ||  A  buena  luz,  carefully,  after 
due  examinatíon.  A  dos  luces,  ambigú  • 
ously,  in  a  double  sense.  A  todas  luces, 
in  every  way,  from  all  points  of  view. 
Entre  dos  luces,  at  nightfall.  Sacar  á  lux 
or  dar  á  luz,  to  publish  a  literary  pro- 
duction.  Luz  de  luz,  reflected  or  borro- 
wed  light.  La  luz  de  la  razón*  the  intuí- 
Uve  reason. 


LL 


Ll  eP-lyay,  is  the  thirteenth  letter  of 
the  Spanish  alphabet ;  and  though  double 
in  figure,  it  is  considered  simple  in  its 
sound.  It  should  not,  therefore,  be  di- 
vided  at  the  end  of  a  line,  but  added  to 
the  succeeding  vowel,  with  which  it 
forms  a  complete  syllabe  :  as,  ha-llar, 
seguidi-lla. 

Llaga  f.  l-yah'-gah.  An  ulcer,  |j 
Wound,  sore.  |J  Prick,  thorn,  tormen- 
ting  thought.  ||  Crack  between  the  biicks 
of  a  wall.  ||  La  mala  llaga  sana,  la 
mala  fama  mata,  a  wound  may  be  cured, 
but  a  bad  reputation  is  never  got  over. 

LlagaeBor,  ra,  m.  and  f.  l-yah-gah- 
dore',  ah.  Obs.  Wounder ,  one  that 
wounds. 

Llagar  a.  l-yah-gar'.  To  wound,  to 
hurt-  to  injuie.  i 

Llaguica,  illa,  ita,  f.  l-yah-gee'- 
cah,  dim.  Slight  ulcer  or  wound. 

Llama  f.  l-yah'-mah.  Fíame,  light 
emilted  from  fire.  ||  Fíame,  forcé  and 
violence  of  passion.  ||  Wat.  hist.  Llama, 
the  slieep  of  Perú  and  Chíli.  V.  Alpaca. 

Llamada  f.  l-yah-mah'-dah.  Cali, 
the  act  of  calling.  ||  Marginal  note.  | 
Any  motion  or  sign  to  cali  attention.  | 
Mil.  Beat  of  the  drum  to  summon  troops. 
||  Mil.  Chamade.  Lo  última  llamada, 
tbe  last  peal. 

Llamador,  ra,  m.  and  f.  l-yah-mah- 
dore\  ah.  Caller,  he  wl.o  calis.  ||  Bea- 
dle,  messenger.  ||  Knocker  of  a  door. 
||  Servant  of  a  salesman,  vulgarly  called 
barker,  clicker,  or  drummer. 

Llamamiento  m.  l-yah-mah-me-en1- 
toe.  Calling,  cali,  the  act  of  calling.  || 
Convocation,  the  act  of  convening  the 
members  of  an  assembly  or  corporation. 
i|  Calling,  cali,  inspiration,  divine  voca- 


tion.  ||  Attraction  of  hamours  to  one 
pait  of  the  body. 

Llamar  a.  t-yah-mar'.To  cali  to  one. 
||  To  cali,  to  summon,  to  cite.  ||  To 
cali,  or  cali  upon,  to  invoke,  to  appeal 
to.  ||  To  cali,  to  invoke  with  ardour  of 
piety.  ||  To  cali,  to  ñame,  to  denomí- 
nate. ||  To  incline.  ||  To  cali,  to  at- 
tract.  ||  To  excite  thirst.  Llamar  á  la 
puerta,  to  knock  or  rap  at  the  door.  Lla- 
mar or  dar  voces  para  que  se  haga  al- 
guna cosa,  to  sing  out.  El  viento  llama 
á  popa,  Ñau.  The  wind  veers  aft.  El 
viento  llama  á  proa,  Ñau.  The  wind  hauls 
forward.  ||  Term  of  hunting.  Llamar  de 
parada,  to  hold  the  game  in  check. 
¿  Quién  llama  ?  Who's  there  ?  Llaman, 
some  one  is  knocking.  ||  —  r.  To  bear 
such  a  ñame.  Llamarse  andana  or  an- 
tana,  Coll.  To  deny  obstinately  that  which 
one  has  said  or  olfered.  Se  llama  Fran- 
cisco, his  ñame  is  Francis. 

Llamarada  f.  l-yah-mar-ah'-dah.  A 
sudden  blaze  of  fire,  a  flash.  ||  Flash,  a 
sudden  burst  of  wit.  ||  Sudden  blush. 

Llamativo,  va,  adj.  l-yah-mah-tee'- 
vo,  vah.  Exciling  thirst,  said  of  salted 
or  spices  dishes.  ||  That  which  attracts 
or  incites. 

Llamazar  m.  l-yah-malh-ar'.  Soft, 
muddy,  marshy,  greasy  earth. 

Llana  f.  l-yah'-nah.  Trowe!,  a  tool  for 
spreading  mortar.  ||  Page  of  a  book  or 
wríting.  ||  Plain. 

Llanada  f.  l-yah-nah'-dah.  A  plain, 
a  tract  of  level  ground. 

Llanamente  adv.  Ingenuously,  sim- 
ply,  sincerely;  homely;  plainly,  clearly, 
flatly. 

Llaneza  f.  l-uak-neth'-ali.Obs.  Even- 
ness,  equalíty.  f|  Plainness,  sincerity, 


símpücity.  ||  Want  of  attention  ana  res» 
pect,  familiarity.   ||   üncultivated  style. 

Llanico,  ca,  llo,  lla,  adj.  l-yah- 
ne'-coe ,  cah.  l'-lyoe ,  l'-lyah,  dim.  of 
Llano.  Rather  even,  level,  etc. 

Llanísimamente  adv.  l-lyah-nes'- 
se-mah-men-tay.  sup.  of  Llanamente. 
Most  ingenuously,  most  simply,  most 
sincerely,  etc. 

Llanísimo,  ma,  adj.  l-lyah-nes'-se- 
moe,  mah.  sup.  of  Llano.  Most  even, 
most  level,  most  plain,  most  honest,  etc. 

Llanito  m.  l-lyak-ne'-toe.  dim.  of 
Llano.  A  little  plain,  a  small  level  lield. 

Llano,  na,  adj.  l-yah'-no,  nah.  Plain, 
even,  level,  smooth,  fíat.  ||  Meek,  ho- 
mely, affable.  ||  Unmannerly,  uncivil.  |j 
Plaín,  open,  honestly  rough.  ||  Plain, 
simple,  void  of  ornament.  ||  Plain,  clear, 
evident,  discernible.  ||  Plain,  not  varied 
by  art  :  applied  to  style.  |j  V.  Pechero. 
||  Camero  llano,  a  castrated  ram.  ||  A 
la  llana,  simply,  sincerely,  candidlv. 

Llano  m.  l-yah'-no.  A  level  fleld,  an 
even  ground. 

Llanta  f.  l-yan'-íah.  Bot.  V.  Berza 
llanta.  II  Tire,  the  iron  hoop  or  band 
oí  a  wheel. 

Llantén  m.  l-yan-ten'.  Bot.  Ptantajn. 
Plantago,  L.  Llantén  de  agua,  V.  Lizon. 

Llanto  m.  l-yan'-to.  Flood  of  tear». 
cry.  Anegarse  en  llanto,  to  burst  into  a 
flood  of  tears. 

Llanura  f.  l-yah-noo'-rah.  Evenness, 
equalíty;  llatness,  level.  ||  A  vast  tract 
of  level  ground.  ||  A  plaín. 

Llapa  f.  l-lyah'-pah.  Min.  The  appli- 
cation  of  mercury  to  mineral  ores  to  ex* 
tract  the  metal  they  contain. 

Llapar  a.  l-yah-par'.  To  add  an  ad- 


LLARES 

ditional  portion  of  quicksilver  in  extra  e- 

tinsr  mí  tais. 

Mares  f.  pl.  l-yar'-es.  Pothanger, 
an  iron  chaia,  oa  wbich  pota  are  hung 
over  the  tire. 

Llave  f.  1-yaV-vay.  Key.  |]  Winch 
of  a  stocking-írame.  ||  Lock  of  a  gun. 
||  Key,  explanation  of  any  thimj  difti- 
eult ;  linroduction  to  knnwledge.  ||  Ñau. 
Knee.  V.  Curtas.  ||  Cock  for  fountains, 
barréis,  ele.  Llave  maestra,  master-key, 
which  opens  many  doors.  Debajo  de  llave, 
nnder  lock  and  key.  Llave  de  la  mano, 
breadth  of  the  palio  of  a  man's  hand. 
Llave  capona,  Coll.  Key  without  the 
wards,  worn  on  the  flap  of  the  coat  po- 
cho i  by  honorary  royal  chamberlains  in 
Spa<n.  Llaves  de  la  iglesia,  keys  of  the 
church,  i.e,  the  spiritual  power.  Ahí  te 
quedan  las  llaves,  I  leave  yoa  as  master. 

Llavero,  ra,  m  and  f.  l-yah-ver'-o, 
ah.  Keeper  of  the  keys.  ||  Ring  ¡n  which 
keys  are  kept.  ||  Prov.  House-keeper. 

Lie  pron.  Obs.  l-yay.  V.  Le. 

Lleco,  ca,  adj.  l-yay'-co,  cah.  Uncul- 
tivated  :  applied  to  land  not  broken  up. 

Llega  f.  l-yay'-gah.  Prov.  Juncture, 
act  of  joining  or  uniting. 

Llegada  f.  l-yay-gah'-dah.  Arrival, 
eoming. 

Llegar  n.  1-yay-garK  To  arrive,  to 
come  to  any  place.  ||  To  reach,  to  ar- 
rive at,  to  go  as  far  as,  to  fetch.  ||  To 
last,  to  continué.  ||  To  attain  a  purpose. 
||  To  suffice,  to  be  enough.  ||  To  as- 
cend;  to  amount  to.  ||  —  a.  To  ap- 
proach,  to  bring  near  to.  ||  To  join.  !¡ 
—  r.  To  approach,  to  draw  near.  ||  To 

Íroceed  to  some  neighbouring  place.  || 
o  »nite.  Llegar  á  las  manos,  to  come 
to  blows,  to  fight.  Llegar  á  oir,  to  hear. 
Llega*-  &  saber,  to  find  out,  to  be  infor- 
meu  of.  No  llegar,  to  fall  short,  not  to 
reach.  Met.  To  be  inferior. 

Lleira  f.  l-yay-ir'-ah.  Prov.  Place 
nll  of  pebbles  or  gravel. 

Llena  f.  l-yay'-nah.  Alluvion,  over- 
flow  of  rivers. 

Llenamente  adv.  l-yay-nah-men'- 
tay.  Ful ly,  copiously,  abunda  tly. 

Llenar  a.  l-yay-nar'.  To  fill,  to  stufT. 
||  To  oceupy  a  public  place.  ||  To  fill, 
to  satisfy,  lo  content.  ||  To  make  up  a 
number.  ||  To  beget  young.  ||  —  r.  To 
feed  gluttonously.  ||  To  be  irritated  after 
having  suffered  long.  ||  Llenar  la  luna, 
to  be  full  moon.  Llenar  completamente, 
to  lili  up. 

Llenero,  ra,  adj.  l-yay-ner'-o,  ah. 
Law.  Full,  complete,  absoluto. 
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Lleno   m.    l-yay'-no.  Glut,  plenty, 

abundance,  full.  ||  Perfection,  complete- 
ness.  ||  Full  moon. 

Lleno,  na,  adj.  l-yay'-no,  nah.  Full, 
replete;  complete  Lleno  de  bote  en  bote, 
bnmful,  full  to  the  brim.  Hombre  lleno, 
a  learned  man.  ||  De  lleno  or  de  Heno 
en  lleno,  entirely,  total ly. 

Llenura  f.  l-yay-noo'-rah.  Fulness, 
plenty,  copiousness,  abundance. 

Lleta  f.  l-yay'-tah.  Stalk  of  plants 
bearing  fruit. 

Lleudar  a.  l-yay-oo-dar1 .  To  ferment 
bread  with  leaven. 

Lleva  f.  l-yay'-vah.  V.  Llevada. 

Llevada  f.  l-yay-vah'-dak.  Carriage» 
transpon,  act  of  carrying. 

Llevadero,  ra,  adj.  l-yay-vah-der'- 
o,  ah.  Tolerable,  light,  bearable,  endu- 
rable. 

Llevador,  ra,  m.  and  f.  l-yay-vah- 
dore',  ah.  Carrier,  conductor. 

Llevar  a.  l-yay-var1.  To  carry,  to 
convey,  to  transpon.  |j  To  carry,  to 
bear,  to  wear,  to  have  about  one.  ||  To 
carry,  to  take,  to  have  with  one.  ||  To 
exact,  to  demand,  to  ask  a  pnce  for  a 
thing.  ||  To  bear,  to  produce.  ||  To 
excel,  to  exceed.  ||  To  bear,  to  suffer, 
to  endure.  ||  To  lead,  to  guide.  |  To 
manage  a  horse.  ||  To  cut  off.  |  To 
induce,  to  bring  to  any  opinión.  I  To 
introduce.  ||  To  gain,  to  obtain.  |  To 
obtain  possession.  ||  To  fetch  away  or 
fetch  olf.  ||  To  carry  in  accounts.  || 
With  the  preposition  por,  it  signifies  to 
exercise  whatever  may  be  the  impon  of 
the  following  noun.  Llevar  por  cortesa' 
nai,  to  be  pOlite,  courteous,  or  complai- 
sant.  Llevar  consigo,  to  carry  along  with, 
to  be  attached  to,  to  be  a  consequence 
of.  Llevar  una  caída,  golpe,  porrazo, 
chasco,  etc.,  Coll.  To  get  a  fall  or  blow ; 
to  be  disappointed.  Llevar  y  conllevar, 
to  bear  and  forbear.  ||  —  n.  To  be  re- 
primanded,  to  su(Ter¡  chas^isement.  Lle- 
var la  proa  al  nordkeslel  Ñau.  To  stand 
to  the  north-west.  Llevar  las  velas  á 
buen  viento.  Ñau.  To  fill  the  sails.  Lle- 
var las  velas  llenas,  Nan.  To  keep  the 
sails  full.  Llevar  los  juanetes  viados, 
Ñau.  To  have  the  top-gallant  sails  set. 
Llevar  á  cuestas,  to  carry  on  one's  shoul- 
ders  or  back.  ||  Coll.  To  burden  one's 
self  with  others'  affairs.  ||  —  r.  To  suffer 
one's  self  to  be  led  away  by  passion» 
J|  Llevarse  el  dia.  To  carry  the  day. 
Llevarse  bien  or  mal,  to  be  on  good  or 
bad  terois. 
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Lloiea  f.  l-yo-ef-cah.  Ornith.  V.  Pe- 
chicolorado. 

Lloradera  f.  l-yor-ah-der'-ah.  Obs. 
Mourner,  a  woman  bired  to  weep  and 
mourn  at  funerals. 

Llorador,  ra,  m.  and  f.  l-yor-ah- 
dore',  ah.  Weeper,  one  who  sheds  tears. 

Lloraduelos  m.  l-yor-ah-doo-el'-os. 
Coll.  Weeper,  mourner. 

Llorar  n.  l-yor-ar'.  To  weep,  to  cry. 
||  To  mourn,  to  lament,  to  bewail.  || 
To  aiíect  poverty  and  distress.  ||  Met, 
To  fall  drop  by  drop.  Llorar  la  aurora, 
Poet.  To  fall  dew  at  sunrise. 

Lloriquear  n.  l-lyo-re-kay-ar'.  To 
snivel,  to  pretend  to  weep. 

Lloro  m.  l-yor'-o.  Act  of  weeping  or 
crying. 

Llorón  m.  l-yor-on'.  Weeper,  one 
apt  to  shed  tears,  mourner. 

Llorón,  na,  adj.  l-yor-on',  ah.  Crying 
with  little  cause. 

Lloronas  f.  pl.  l-yor-on'-as.  Wee- 
pers,  mourners. 

Llorosamente  adv.  l-yo-ros-sah- 
men'-tay.  Weepingly. 

Lloroso,  sa,  adj.  l-yor-os'-so,  sah. 
Mournful,  sorrowful,  tearful. 

Llosa  f.  l-yos'sah.  Obs.  Inclosed 
estáte. 

Llovediza  (agua),  adj.  l-yo-vay-deeth'- 
ah.  Rain-water. 

Llover  n.  l-yo-ver1.  To  rain.  ||  To 
pour  down  as  rain.  I|  To  shower,  to 
abound,  to  come  in  abundance,  as  trou- 
bles.  [|  To  penétrate  the  roof  with 
rain.  Llover  á  cántaros  or  á  chorros,  10 
rain  buckets-full  or  in  torrents.  Llover 
chuzos,  to  rain  pitch-forks.  Llueva  ó  no¡ 
rain  or  shine. 

Llovido  m.  l-yo-vee'-doe.  Man  who 
secretly  steals  on  board  a  ship  for  the 
Indies,"  and  does  not  discover  himseif 
till  on  the  high  seas.  ||  Llovido,  da,  p.  p. 
of  Llover. 

Llovioso,  sa,  adj.  l-yo-ve-os'-soe, 
sah.  V.  Lluvioso. 

Llovizna  f.  l-yo-veeth'-nah.  Mist, 
drizzle,  a  small  rain. 

Lloviznar  n.  l-yo-veeth-nar'.  To 
drizzle. 

Llueco,  ca,  adj.  l-yoo'-ay'-co,  cah.  V. 
Clueco. 

Lluvia  f.  l-yoo'-ve-ah.  Rain,  shower, 
water  from  the  clouds.  ||  Shower,  abun- 
dance, copiousness.  ||  Shower,  storm. 
||  Lluvia  de  oro,  Bot.  V.  Falso  eba.no 
Lluvioso,  sa,  adj.  l-yoo-ve-os'-so, 
sah.  Rainy,  wet,  showery 


M 


M,  em'-ay,  has  In  the  Spanish  lan- 

gueage  the  same  sound  as  in  EnglishJi 
is  never  doubled  in  Spanish,  ñor  is  it 
ever  a  final  letter.  M.  alone  signifies  Ma- 
jestad^ Merced,  Muy,  according  to  the 
situaiion. 

Maca  f,  mah'-cah,  Bruise  in  fruit.  || 
Spot,  stain.  ||  Deceit,  fraud,  trick. 

Macaca  f.  mah-cah'-cah.  The  female 
of  the  monkey. 

macaco,  ca,  m.  and  f.  mah-cah'-co, 
cah.  Parrot.  Psittacus  macao,  L.  ||  The 
devil,  bogie,  with  which  children  are 
terrified. 

macana  f.  mah-can'-ah.  A  wooden 
weapon  in  use  among  the  ancient  In- 
dians  of  México  and  Perú,  generally  ed- 
ged  with  sharp  (lint. 

Macanazo  m.  mah-cah-uath'-oe.  A 
blow  with  a  club. 

macareno,  Ni,  adj.  mah  car-e» -o, 


ah.  Coll.  Applied  to  a  bragging,  boasting 
person. 

macarrones  m.  pl.  mah-car-rone'-es. 
Macaroni,  a  kind  of  paste.  ||  Ñau.  Aw- 
nins-stanchions.  V.  Candeleros. 

macarronea  f.  mah-car-ron'-ay-ah. 
A  kind  of  burlesque  poetry,  made  up  of 
words  of  different  languages. 

Macarrónico,  ca,  adj.  mah  ear- 
rone'-e-co.  cah.  Macaronic. 

Macarronismo  in.  mah-car-ron- 
is'-mo.  The  macaronic  style  of  poetry. 

Macarse  r.  mah-cars'-say .  To  rot, 
to  be  spoiled  in  consequence  of  a  bruise 
or  hurt  :  applied  to  fruit. 

maceador  m.  math-ay-ah-dore' .  Bea- 
ter,  bammerer. 

Macear  a.  math-ay-ar'.  To  beat  or 
drive  with  a  mallet,  to  knock,  to  hammer 
down.  ||  —  n.  To  repeat  fréquently  the 
same  demand. 


Macedónico,  ca,  adj.  math-ay-do'- 

ne-coe,  cah.  Of  or  belonging  to  Macedón. 

Maccdonio,  nía,  m.  and  f.  math- 
ay-do-ne'-yoe,  yak.  Macedonian,  a  native 
o(  Macedón. 

laceración  f.  math  er-ath-e-on' .  Ma- 
ceration,  steeping,  infusión.  ||  Mortili- 
cation,  inaceration,  corporeal  seveñty. 

Macerar  a.  malh-er-ar'.  To  macé- 
rate, to  soften  by  steeping.  ||  To  make 
lean  or  thin.  ||  To  morlit'y,  to  macérate, 
to  harass  with  corporeal  hardships.  || 
Chem.  To  bruise  plants,  to  extract  their 
juice. 

macerina  f.  math-er-ee'-noh.  A  kind 
ofsaucer  with  a  round  cavity  in  the 
middle  to  hold  the  chocolate  cup,  when 
served. 

Macero  m.  math-er'-o.  Macebearer. 
Maceta  f.  math-ay'-tah.  Fiower-pot. 
||  Handlé  of  a  stick  úsed  at  Spanish 
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trucktables.  ||  Handle  of  many  kinds 
of  tools.  ||  Haunch  of  mutton.  ||  Two- 
clawed  hammer.  ||  Ñau.  Maul,  mallet. 
Mácela  de  aforra,  a  serving-mallet.  Ma- 
ceta de  calafate,  a  calking-mallet.  Maceta 
de  ajusiar,  a  driving-mallet.  ||  Macetas, 
mallets  or  beetles,  with  which  rope-eirds 
are  beaten  to  make  oakam. 
Maceton  m.  matfi-ay-tone'.  augm-  of 

Ha CETA. 

machaca  f.  mah-tchah'-cah.  Coll.  A 
bore,  tiresome  person. 

Machacadera  f.  mah-tchah-cah- 
der'-ah.  Instrument  for  pounding  or  brea- 
king. 

Machacador,  ra,  m.  and  f.  mah, 
tchah-cah-dore',  ah.  Pounder,  beetler- 
bruiser. 

Machacar  a.  mah-tchah- car' .  To 
pound  or  break  any  thing  into  small  pie- 
ees,  to  crash,  to  contuse.  ||  —  n.  To 
Importune,  to  harass,  to  molest.  Macha- 
car en  hierro  frió,  to  hammer  cold  iron  : 
phrase  indicating  inutility.  Coll.  To  brood 
upon  a  thing. 

Machacón,  na,  adj.  mah-tchah-cone' , 
ah.  Heavy,  monotonous,  importúnate. 

Machada  f.  mah-tchah' dah.  Flock 
of  he-goats.  ||  Coll.  V.  Necedad. 

Machado  m.  mah-tchah' -doe.  A  hat- 
ehet.  ||  Machado,  da,  p.  p.  of  Machar. 

Machaquería  f.  mah-tchah-kay- 
ré-yah.  c.cportunity,  worrying,  tiresome 
persistance. 

Machar  a.  mah-tchar'.  To  pound.  V. 
Machacar.  ||  A  macha  martillo,  flrmly, 
strongly;  in  a  solid  manner.  Creer  en 
Dios  á  macha  martillo,  to  believe  in  God 
firmly  and  sincerely. 

Machear  n.  mah-tchay-ar' .  To  beget 
more  males  than  females. 

Machetazo  m.  mah-lchay-tath'-o. 
Blow  or  stroke  with  a  machete. 

Machete  m.  mah-tchay'-tay.  A  large 
knife,  smaller  than  a  sword  but  larger 
than  a  dagsier  or  poniard. 

Machetero  m.  mah-tchay-ler'-o.  One 
Who  clears  away  bushes  with  a  machete. 

Machial  m.  mah-tche-al'.  A  hilly 
place  covered  with  trees  in  which  goats 
are  pastured. 

Machiega  adj.  mah-tche-ay'-gah.  V. 

&BEJA  MACHIEGA. 

Machihembrar  a.  mah-tche-em- 
brar'.  Carp.  To  join  or  devetail  pieces 
of  wood  in  a  box  with  grooves. 

Machina  f.  mah-tche'-nah.  Shears. 
the  instrument  used  in  dockyards  to 
mast  and  unmast  ships. 

Machinete  m.  mah-tche-noy'-tay. 
Prov.  Chopping-knife. 

Macho  m.  mah'-tcho.  Male  animal.  || 
He-mule.  ||  Flesh  of  a  he-goat.  ||  Mould 
in  which  bells  are  cast.  ||  An  uncouth, 
ignorant  fellow.  ||  Pillar  of  masonry  to 
support  a  building.  ||  Hook  to  catchhold 
in  an  eye.  ||  Screw-pin.  ||  Sledge  ham- 
mer. ||  Block  on  which  a  smith's  anvil  is 
flxed.  ||  Machos  del  timón,  Ñau.  Ruddér- 
pintles.  ||  Coll.  Macho  cargado  de  letras, 
a  man  filled  with  scientific  knowléflge, 
but  incapable. 

Macho  adj.  mah'-tcho.  Masculine,  vi- 
gorous,  robust;  male. 

Machón  m.  mah-tchorí.  Arch.  But- 
tress,  an  arched  pillar  to  support  a»wall 
or  building. 

Machorra  f.  mah-tchor'-rah.  A  bar- 
ren ewe.  ||  A  barren  woman. 

Machota,  Machoto  m.  and  f.  mah- 
tchof-ah.  A  kind  of  beetle  or  mallet. 
Hecho  á  machote,  roughly  made,  as  if 
chopped  out  with  a  hatcheti 

Machsicadura  f.  mah-tchoo-cah- 
doo'-rak.  The  act  of  pounding^  or  bruisiHg. 
ÜBruise,  an  injury  which  does  not  break 
the  skin. 

Machucamiento  ral  mah-tchoo-cah- 
me-en'-toe.  V.  Machucadura. 

Machucar  a.  mah-tchoo-car1.  To 
pound^to  bruise.  V.  Machacar. 

Machucho,  cha,  adj.  mah-tchoo'- 
tcho,  tchah.  Mature,  ripe  óf  age  and  un- 
derstandiní?;  judícious. 

Máchetelo  m-  mah-tchoo-el'-o.  dim. 
A  small  be  mulé.  ||  Heart  cXan  onion. 

Macias  f.  math'-e-as.  V.  Macis. 
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Macices  f.  math-eeth-tik!.  Prov.  Low. 
Solidity,  compaetness. 

Macilento,  ta,  adj.  math-e-len'-toe, 
tah.  Lean,  extenuated  ;  withered,  decayed, 
sad,  depressed. 

Macis  f.  math'-ees.  Mace,  a  kind  of 
spice,  the  middle  bark  of  nutmeg. 

Macizamente  adv.  math-eth-ak- 
meví  tay.  In  a  firm  and  solid  manner. 

Macizar  a.  math-eeth-ar'.  To  cióse 
an  opening  or  passage,  to  form  into  a 
compact  body.  |f  To  support  a  proposi- 
tion  by  arguments. 

Macizo,  za,  adj.  math-eetk'-o,  ah. 
Compact,  cióse,  solid,  massive.||  Firm. 
certain. 

Macizo  m.  math-eetk'-o.  Massive- 
ness,  bulk. 

Macla  f.  mah'-clah.  Bot.  Water-cal- 
trops.  Trapa  natans,  L.  ||  Wooden  ins- 
trument to  scotch  flax  or  hemp. 

Macle  m.  mah'-clay.  Her.  Másele,  a 
perforated  lozenge. 

Macoca  f.  mah-co'-eak.  A  large  sort 
of  early  figs. 

Macolla  f.  mah-col'-lyah.  Bunch  of 
flowers,  etc.,  growing  on  one  stalk. 

Macona  f.  mah-con'-ah.  Prov.  Basket 
without  handles. 

Macrobia  f.  mac-ro'-be-yah.  Macro- 
bia, extreme  oíd  age. 

Macrocosmo  m.  máh-cro-cos'-mo. 
Macrocosm,  the  whole  world  or  visible 
system,  in  opposition  to  the  microcosm, 
or  little  world  of  man. 

Macrómetro  m.  mah-cro'-may-troe. 
Macrometcr,  an  instrument  for  measuring 
inaccessible  heights. 

Macrópneaf.  mah-crop'-nay-ah.  Med 
Macropncea,  slow  respiration. 

Macuca  f.  mah-coa'-cah.  Bot.  Kind 
of  wild  pear  or  pear-ree.  Pyrtis  commu- 
i  nis,  L.  sylvestris. 

Macula  f.  mah'-coo-lah.  Stain,  spot, 
;  blemísn,  macula.  ||  Maculoe,  the  spots 
¡  on  the  sun.  ||  Med.  An  order  of  diseaáes 
I  of  the  skin. 

Macular  a.  mah-coo-lar'.  Obs.  To 
;  macúlate,  to  stain,  to  spot.  ||  To  mackle 
or  make  a  double  impression  in  printin?, 
1  with  types  or  copperplates    ||  Obs.  To 
mark  with  infamy. 

Maculatura  f.  mah-coo-lah-toor'-ak, 
Print.  Sheet  which  has  received  a  doublé 
impression  in  printing. 

Maculoso,  sa,  adj.  mah-coo-lo'-so, 
sah.  Full  of  spots,  slains,  and  blemishés. 

Macuquino,  na,  adj.  mah-coo-tteé"- 
noe,  nah.  Applied  to  coin  with  the  milled 
:  edges  cut  away. 

Madama  f.  mah-dah'-mah.  Madam. 
V.  Señora. 

Madameom. mah-dah'-may-oe.Amew 
A  meeting  or  assemblage  of  many  ladies. 

madamisela  f.  mah-dah-mis-saij- 
lah.  An  appellation  given  in  Spain  to 
young  women  who  are  over  nice  in  pofnt 
of  dress,  and  afl'ect  the  lady. 

Madapolán  m.  mah-dah-po-lan'.  Ma- 
dapolán, a  kind  of  cotton  fabric. 

Madarósis  f.  mah-dah-ros'-ses.  Ma- 
darosis,  loss  of  hair  from  the  eyelids. 

Madefaccion  f.  mah-day-jac-thieh- 
yone'.  Med.  Madefaction,  moistening,  wet- 
ting. 

Madeja  f.  mah-day'-hah.  Hank  or  skein 
of  thread,  worsted,  silk,  or  eotton.  || 
Lock  of  hair.  ||  A  weak,  lazy  person. 
Madeja  sin  cuenda,  coníused,  disordered, 
irregular  person  or  thing.  Hacer  madeja, 
to  be  ropy  :  said  of  liquors. 

Madejeta,  ica,  illa,  ita,  f.  mah- 
day-hay'-tah.  dim.  A  small  skein. 

Madera  f.mah-der'-ah.  Timber,  wood. 
Madera  de  construcción,  timber  for  sbip- 
building.  Madera  de  vuelta,  compaSs- 
timber.  Madera  derecha,  straight  timber. 
Madera  del  aire,  hom  of  animáis.  ||  A 
media  madera,  said  of  scarfed  timbers.  || 
hoof  of  a  horse  or  other  beast.  ||  Said 
of  green  or  unripe  fruit.  Descubrir  la 
madera,  Coll.  To  manifest  any  unknown 
vice  or  deféct.  Ser  de  mala  madera  or 
tener  mala  madera,  to  be  lazy.  |l  INau. 
Madera  de  respeto,  spare  masts,  varas,  etc. 

Maderada  f.  mah-der-ah'-dah.  A 
stbck  of  timber  for  bouse  buildinf 


MADR1 LLERA 

Maderaje  Maderamen  m.  mah 

der-ah'-hay,  mah—der-ah'-men.  The  tim- 
ber used  in  constructing  the  framework 
of  a  bouse. 

Maderar  a.  mah-der  ar>.  Obs.  To 
plank.  V.  Enmaderar. 

Maderería  f.  mah-der-er-etf-ah. 
Timber-yard,  wood-pile. 

Maderero  m.  mah-der-er'-o.  Timber- 
merchant,  wood-monger;  carpenter.  |j 
The  man  who  conduets  a  raft  or  íloat  of 
wood. 

Maderico,   illo,  ito,  m.  mah-der- 

ee'-co,  dim.  A  small  piece  of  timber. 

Maderista  m.  mah-der -ees' -tah.  Prov. 
Conductor  of  a  raft  or  float. 

Madero  m.  mah-der'-o.  Beam,  any 
large  piece  of  timber  :  sometimes  ap- 
plied  to  any  piece  of  timber.  ||  Maderos 
de  cuenta,  the  principal  timbers  in  the 
hull  of  a  ship. 

Madí  m.'  mah-deé.  A  plant  of  Chili, 
from  the  seed  of  which  an  edible  oil  is 
extracted. 

Madios  mah-de-ós.  Obs.  V.  Par  dios. 

¡tBadrastra  f.  mah-dras'-trah.  Step* 
mother.  ||  Met.  Any  thing  disagreeable. 

Madraza  f.  mah-drath'-ah.  augm. 
A  very  fond  mother. 

Madre  f.  mah'-dray.  A  mother.  || 
Mother,  that  which  has  produced  any 
thing.  |J  Hen,  a  bird  hatching  young  from 
eggs.  (I  Mother,  a  title  given  to  religious 
women.  ||  Matron  in  an  hospital.  ||  Basis, 
foundation,  origin.  ||  Matríx,  womb.  || 
Bed  of  a  river.  ||  Sewer,  sink.  ||  Mother, 
a  substance  conecreted  in  liquors,  or  the 
lees  or  scum  concreted.  fj  Mother,  a  fa- 
miliar term  of  address  to  an  oíd  woman. 
Madre  de  leche,  a  wet-nurse.  Mal  de 
madre,  mother  or  hysterical  passion.  || 
The  state  of  childrert  spoiled  by  their 
mother.  Madre  patria,  mother  country. 
Lengua  madre,  mother  tongue.  La  ociosi- 
dad es  madre  de  todos  los  vicios,  iclle- 
ness  is  the  root  of  all  evil.  ||  Madre  del 
timón,  ¡Ñau.  Main-piece  of  the  rudder. 
Madre  déla  rueda  del  timón,  Ñau.  Barrel 
of  the  steering-wheel.  ||  Madres,  Ñau. 
Gallows-beams. 

Madrear  n.  mah-dray-ar\  Col!.  To 
cali  mother  repeatedly,  fj  To  copy  the 
manner*  of  a  mother. 

Madrecita  f.  mah-drelh-ee'-tah. 
dim.  of  Madre.  Used  as  an  endearing 
expression  instead  of  mother. 

Madrecilla  f.  mah-dreth-eel'-lyah. 
Ovarium  of  birds.  ||  dim.  V.  Madrecita. 

Madreclavo  m.  mah-dray-clah'-vo. 
Clove,  a  spice  which  has  remained  on 
)  the  tree  two  years. 

Madreña  f.  mah-dren'-yáh.  V.  Alma- 
dreña. 

3  Madreperla  f.  mah-dray-per'-lah. 
j  Mother  of  pearl ;  pearl-oyster.  Myillus 
S  margaritiferus,  L. 

i  Madrépora  f.  mah-dray'-por-ah. 
I  Madrepore,  white  coralline. 

Madrero,  ra,  adj.  mah-drer'-o,  ah. 
\  Prov  Coll.  Fondling,  caressing  a  mother. 
\  Madreselva  f.  mah-dres-sel'-vah. 
\  Bot.  Honey-suckle.  Lonicera  caprifo- 
\  lium.  L. 

Madrideño,  ña,  adj.  and  m.  and  f. 
j  mah-dre-den'-yoe,yah.  Kelatingor  belong- 
I  ing  to  Madrid.  ||  A  native  of  that  city. 
\  Madrigada  adj.  mah-dre-gah'-dah. 
\  Applied  formerly  to  a  woman  twice  mar- 
]  ried. 

Madrigado,  da,  adj.  rnah-dre-gah\ 
'  doe,  dah.  Cuiwiing,  crafty.  ||  Applied  to 

a  bull  that  has  been  with  cows. 
¡     Madrigal  m.  tnah-dre-gal'.  Madrigal, 

a  light  airy  song. 
I  Madrigaleja,  Madrigalete  m. 
mah-dre-gal-ay'-hahr  niah-dre-gah-lay'- 
tay.  dim.  A  siiort  madrigal. 
'  Madriguera  f.  maü-dre-gay'-rah. 
Burrow,  the  holes  made  in  the  ground  by 
rábbits  or  conies.  ||  Den,  lurking-place. 

Madrileño,  ña,  adj.  and  m.  and  f. 
Rélatingor  belonging  to  Madrid.  ||  A  na- 
tive of  that  city. 

Mádrilf  a  f.  mah-dreel'-lyah.  Prov.  A 
small  river  fiish."  V¿  Boga. 
Madriüera    f.  mah-dril-lyer'-ah. 
i'PTÓv.  Instrüment  for  catching  small  flsb 


MADRINA 

Madrina  f.  mah-dree'-nah.  A  god- 
mother.  ||  Bride's  maid.  ||  Proteclress. 
|j  Prop,  stanchion.  ||  Straps  or  cords 
which  yoke  two  horses. 

Uladriz  f.  mah-dreth'.  Obs.  V.  Ma- 
triz. ||  Place  where  quails  nestle.  || 
Ornith.  Daker  hen.  Rallus  crex,  L. 

madrona  f.  mah-dron'-ah.  Mother 
over-íond  of  her  children,  who  spoils 
them  by  excessive  tenderness.  ||  Bot. 
Clandestine  toothwort.  Dathaea  clandes- 
tina. L. 

madroncillo  m.  mah-drou-thiel'-lyo. 
Strawberry. 

¡Madroñal  m.  mah-dron-yaV.  Planta- 
tion  of  strawberry-trees. 

Madroñero  ra .  mah-dron-yer'-o.  Bot. 
Strawberry-tree.  Arbutus  unedo,L. 

Madróuito  m.  mah-dron-yee'-íoe. 
dim.  A  small  strawberry-tree. 

Madroño  m.  mah-dron'-yo.  Straw- 
berry-tree. Arbutus  unedo.  L.  ||  Fruit  of 
the  strawberry-tree.  ||  Silk  tassel. 

madrugada  f.  mah-droo-gah'-dah. 
D$wn,  the  lirst  appearance  of  light.  || 
The  act  of  rising  early  in  the  morning.  || 
De  madrugada,  at  break  of  day. 

madrugador  ra,  m.  and  f.  mah- 
droo-gah-dore',  ah.  Early  riser. 

Madrugar,  n.  mah-droo-gar'.  To  rise 
early.  ||  To  contrive,  to  premedítate.  || 
To  anticípate,  to  be  beforehand. 

madrugón  m.  mah-droo-gone' .  Act 
of  rising  extremely  early  in  the  morning. 
||  Early  rser. 

maduración  f.  mak-door-ath-e-on'. 
Ripeness,  maturity. 

maduradero  m.  mah-door-ah-der'- 
o.  Place  for  ripening  fruits. 

Madurador,  ra,  m.  and  f.  mah-door- 
ak-dore',  ak.  One  who  matures  or  ripens. 

Maduramente  adv.  mah-doo-ra]\r 
men'-tay.  Maturely,  prudently,  conside- 
rütcly» 

Madurante  p.  a.  mah-door'an'-tay. 

Maturing,  ripening. 

92a  urar  a.  mah-door-ar'.  To  ripen, 
to  mature,  to  mellow.  ||  —  n.  To  ripen, 
to  grow  ripe.  |¡  To  attain  the  age  of  ma- 
turity. ||  —  r.  To  ripen,  to  grow  ripe. 

Madurativo,  va,  adj.  mah-door-ah- 
\e'-voh,  vah,  Maturative.  |l  Mcd.Maturative, 
hat  which  hastens  the  formation  of  pus. 

Madurativo  m.  mah-doo-rah-te'-voe. 
4)i v  thing  that  matures.  ||  Means  em- 
ployed  to  induce  a  person  to  yield  to  a 
request. 

Madurez  f.  mah-door-eth' .  Maturity, 
mellowness,  ripeness.  ||  Prudence,  wis- 
dom.  ||  The  fruit  season. 

Madurísimo,  ha,  adj.  mah-doo-res'- 
se-moe,  sup.  of  Maduro.  Most  ripe,  most 
perfect,  most  mellow,  etc. 

Maduro,  ra,  adj.  mah-door'-o,  ah. 
Ripe,  mature,  perfect,  mellow,  full-grown. 
||  Prudent,  judicious. 

Maesa  f.  mah-ay'  sah.  V.  Abeja 
maesa. 

Mac  se  m.  mah-es'-say.  Obs.  Master. 
V.  Maestro.  Maese  coral,  akind  of  game 
playcd  with  balls. 

Maesil  m.  mah-ay-seV.  V.  Maestril. 

Maestra  f.  mali-es'-trah.  Mistress, 
school-místress.  ||  Master's  wife  in  all 
nades  and  professions.  ¡|  Qucen-bee.  || 
Whatever  instructs.  La  historia  es  maes- 
tra de  la  vida,  history  is  the  instructress 
of  life,  Obra  maestra,  chef-d'oeuvre,  mas- 
ter-piece. 

Maestradg©  m.  mah-es-trad'-goe. 
Obs.  Territory  of  the  master  of  a  mili- 
tary  order.  |f  Office  of  master. 

SSacsti-al  adj.  mah-es-tral'.  Suitíng 
or  relatingto  a  grand-master  ofamilitary 
order,  or  to  his  dignity  or  jurisdiction.  || 
Obs.  V.  Magistral.  ||  North-west :  applied 
to  the  wind.  ||  Mesa  maestral,  the  sheep- 
walk  board.  ||  —  m.  Cell  of  the  queen- 
bee. 

niaestralizar  n.  mah- es-ir  áh-leeth- 
ar'.  Ñau.  To  vary  or  decline  to  west  or 
north-swet  :  applied  to  tbe  compass- 
needle. 

Maestramente  adv.  mah-es-trah- 
men'-tay.  Obs.  Masterly,  dexterously  skil- 
íully. 

$f  acstrante    m.    mah-es  tran'-tay 
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Any  of  the  members  of  one  of  the  socle- 
ties  called  maesrtanzas. 

Maestranza  f.  mah-es-tran'-thah. 
Society  of  noblemen  in  Spain  for  practi- 
sing  equestrian  exercises.  ||  All  the  trades 
that  belong  to  the  builning  of  ship*.  || 
Dock-yard  ;  naval  storehouse. 

Maestrazgo  m.  mah-es-lrath'-go. 
Dignity  or  juridiction  of  a  grand-master 
of  a  military  order. 

Maestrazo  m.  mah-es-trath'-o.  augm. 
A  great  master. 

Maestre  m.  mah-cs'-trwi .  Grand- 
master  of  a  military  order  :  álso  called 
gran  maestre.  ||  Ñau.  Master  of  a  mer- 
chant-ship,  ship-master :  in  the  Meditcrra- 
nean  he  is  called  patrón.  ||  Ñau.  Master 
on  board  a  ship  of  war.  ||  Maestre  de 
piala,  Ñau.  Supercargo  on  board  the 
royal  Spanish  galleo ns.  |j  Maestre  de 
raciones,  Ñau.  Purser.  |j  Obs.  Master, 
doctor. 

Maestrear  n.  mah-es-tray-ar'.  Coll. 
To  domineer,  to  act  the  master.  ||  ~  a. 
To  lop  vines.  ||  l>rov.  To  adultérate,  to 
falsify.  ||  To  level  the  surface  of  a  wall. 

Maestreescuela  m.  mah-es-tray-es- 
coo-ay'-lah.  V.  Maestrescuela. 

maestresala  m.  mah-es-tray-sak'- 
lah.  The  chief  waiter  at  a  nobleman's  ta- 
ble  in  Spain. 

Maestrescolía  f.  mah-es-lres-co- 
lee'-ah.  Dignity  of  a  maestrescuela  in  the 
Spanish  cathedral  churches. 

Maestrescuela  m.  mah-es-tres-coo- 
ay'-lah.  A  dignitary  in  the  Spanish  cathe- 
dral churches,  whose  duty  formerly  was 
to  teach  divinity.  ||  Cbancellor  in  some 
universities. 

Maestría  f.  mah-es-tree'-ah.  Mastery, 
mastershíp,  complete  knowledge.  ||  In  re- 
gular orders,  the  dignity  or  degree  of  a 
master.  |  Obs.  Mastershíp  of  a  vessel.  || 
Obs.  Address;  stratagem. 

Maestril  m.  mah-es-treeV .  Cells  in 
which  the  king  or  queen-bees  are  bred. 

Maestrillo  m.  mah-es-tril'-lyo,  dim. 
A  little  master. 

Maestro  m.  mah-es'-tro.  Master,  tea- 
cher,  professor.  ||  Master,  a  man  emi- 
nently  skilful  in  pratice  or  science.  ||  An 
appellation  of  respect  in  monastic  orders. 
II  Master,  a  title  of  dignity  in  some  uni- 
versities. ||  Maestro  mayor  de  la  maes- 
tranza, Nati.  First  master  ship-builder. 
Maestro  de  armas,  master  at  arms,  one 
who  teaches  fcneing  in  the  regiment  to 
which  he  belongs.  Maestro  de  esgrima, 
fencing  master.  Maestro  en  artes,  master 
of  arts.  El  ejercicio  hace  maestro,  prac- 
tice  makes  perfect. 

Maestro,  tra,  adj.  mah-es'-tro,  trun. 
Masterly,  principal,  tirst,  main. 

Magacen  m.  mah-gath-en'.  Obs.  V. 
Almacén. 

Maganto,  ta,  adj.  mah-gan'-toe,  tah. 
Obs.  Spirtiless,  dull,  faint,  languid. 

Magia  ña  f.  mah-gan'-yuh.  Honey-comb, 
a  flaw  in  the  bóre  of  a  gun,  owing  to  a 
defect  in  the  casting. 

Magarza  f.  mah-gartk'-ah.  Bot. 
Downy  chainomile.  Anthemis  tomento- 
sa, L. 

Magarzuela  f.  mah-garth-oo-cL'-ah. 
Stinking  chamomile.  Anthemis  lotula,  L. 

magdalena  pr.  na.  mag-dad-lay'-nah. 
Magdalen.  Coll.  Maudlin. 

Magdaleon  m.  mag-dah-laij-on'. 
Sticks  of  plaster  made  up  in  small  cyiin- 
drical  rolls  for  use. 

Magia  f.  mah'-he-hah.  Magic,  the  art 
of  producing  eílects  by  the  secret  ageney 
of  natural  powers  :  in  this  sense  it  is 
also  called  magia  blanca  or  magia  natu- 
ral. ¡I  Magic,  tne  pretended  science  of 
putting  in  action  the  power  of  spirits  : 
ín  this  sense  it  is  generally  called  magia 
negra  . 

Mágicamente  adv.  mah'-he-eak- 
men-tay.  Magically,  supernaturally,  won- 
derfully. 

Mágico,  ca,  adj.  mah'-he-co,  cah. 
Magic,  magical,  necromantic.  ||  Arte  má- 
gico, the  art  of  magic.  Linterna  mágica, 
the  magic  lantem.  ||  —  m.  Magician,  one 
who  professes  magic. 

Magia  m.  mah-heen'.  Prov.  Coll.  V. 


MAGRUJO 

Imaginación.  Se  le  ha  metido  en  el  mo 
yin,  he  has  taken  it  into  bis  head. 
Magisterial  adj.  mak-kú-ter-e-al 

Magisterial. 
Magisterio  m. mah-kit-ter'-e-o.M&s- 

tery,  íule  of  a  master.  ||  Mastershíp,  the 
title  and  rank  of  a  master  in  universities. 
||  Gravity,  seriousness ;  aflected  solem- 
nity.  ||  Magistery,  a  chemical  preparalion 
ot  mixed  bodies,  a  powder  precipitated 
from  certain  solutions. 

Magistrado  m.  mah-his-trah'-doe. 
A  magistrate.  ||  Magistracy,  the  office  or 
dignity  of  a  magistrate.  ||  Court,  tribunal. 

Magistral  adj.  mah-his-tral'.  Ma- 
gisterial, masterly,  oraculair.  ||  Applied 
to  a  prebend  ín  Catholie  catheclrals,  cal- 
led magistral,  and  to  the  person  who 
enjoys  it.  ||  Med.  Magistral  or  magistra- 
lia  :  applied  to  such  medicines  as  are 
extemporaneous  or  in  common  use.  || 
—  f.  Title  of  a  prebendary,  in  the  Koman 
Catholie  church,  whose  functions  consist 
in  teaching.  ||  —  m.  The  person  who 
enjoys  the  prebend  or  canonry  called 
magistral  in  Spanish  cathedrals. 

Magistralniente  adv.  mag-hi$-tra¡r 
men'-tay.  Magisterially,  masterly. 

Magistratura  f.  mah-his-lrah-too]- 
rah.  Magistracy,  judicature,  judgeship.  || 
The  bench,  or  collective  body  of  jtidges. 

Magnánimamente  adv.  mag-nah'- 
ne-mah-men-tay.  Magnanimously,  bravely; 
generously. 

Magnanimidad  f.  mag-nah-ne-me- 
dad'.  Magnanimity,  fortitude,  greatness. 

magnánimo,  ma,  adj.  mag-nah' -ne- 
nio, mah.  Magnanimous,  heroic,  gene- 
rous;  honourable. 

Magnate  m.  mag-nah'-tay.  Magnate, 
a  person  of  rank,  opulence,  etc.  ||  Mag- 
nate, a  title  of  nobility  in  Poland. 

magnesia  f.  mag-nes'-se-ah.  Magne- 
sia, a  medicinal  powder,  the  oxyde  of 
magnesium. 

magnesio  m.  mag-nap'-se-oe.  Min. 
Magnesium,  a  metal. 

magnético,  ca,  adj.  mag-nay'-teco, 
cah.  Magnetic,  magnetical,  possessing  the 
power  of  attracting. 

magnetismo  m.  mag-nay-tees'-mo. 
Magnelisiu,  power  of  attraction. 

magnetizar  a.  mag-nay—teetk-ar' . 
To  touch  with  the  loadstone  or  magnet, 
to  render  magnetic. 

magníficamente  adv.  mag-ney-fe- 
cah-men-tay.  Magnificently,  loftily,  nobly. 

Magnificar  a.  mag-ne- fe-car'.  To 
magnify,  to  extol,  to  exalt.  ||  —  r.  To 
glorify  one's  self. 

Magníficat  m.  and  f.  mag-nee'-fee- 
cat.  The  song  of  the  blessed  Virgin. 
Criticar  or  corregir  el  magníficat,  to 
criticise  without  reason  or  judgment. 

magnificencia  f.  mag-ne- feeth-en'- 
thieh-ah.  Magnilicence,  grandeur,  splen- 
dour;  gorgeousness. 

magnifico,  ca,  adj.  mag-nee'-fe-co, 
cah.  Magniücent,  spieadid,  grarid,  coslly; 
gaudy.  (I  A  title  of  !ion:>ur. 

magnílocuo,  ua,  adj.  mag-ne'-lo- 
coo-oe,  ah.  Magniloguent,  using  loftily 
soundiog  langua^e. 

Magnitud  f.  mag-ne-tood'.  Magni- 
íuJe,  comparative  bulk.  |j  Magnitude, 
greatness,  grandeur. 

Magno,  na,  adj.  mag'-no,  nah.  Great  : 
used  as  an  epithet  in  the  Spanish  lan- 
guage  :  e.  g.  Alejandro  el  Magno,  Alexan- 
der  the  Great. 

magnolia   f.   mag-no'-le-ah.  Bot 
Magnolia.  Magnolia,  L.  Magnolia  grandí' 
flora,  laurel-leaved  magnolia.  Magnolia 
grandiflora,  L. 

Mago,  ga,  adj.  mah'-go,  gah.  A  title 
formerly  given  in  theeast  to  philosophers, 
Kings,  or  wise  men,  called  magi.  ||  Ma- 
gician, one  skilled  in  magic;  a  necro- 
mancer. 

Magra  f.  mah'-grah.  Rasher,  slice  of 
pork,  bacon,  or  ham  >vith  eggs.  % 

Magrica,  illa,  ita,  f.  mah-gre'-cah^ 
el'-lyah,  ee'-tah.  dim.  A  small  rasher. 

Magro,  gra,  adj.  mah'-groe,  grah. 
Meagre,  lean. 

Magrujo,  ja,  adj.  mah-groo'-hoe,  halu 
Meagre.  V.  Magro. 


MAGRURA 

Alagrura  f.  mah-groo'-rah.  Leanness, 
thinness. 

Maguer,  Maguera  couj.  mah-goo- 
er'.  Obs.  Although.  V.  Aunque. 
Magüeto,  ta,  m.  and  f.  mah-goo-ay'- 

toe,  tah.  Prov.  V.  Novillo. 

Maguey  m.  mah-ghay'-e.  Bot.  Ame- 
rican agave.  Agave  Americana,  L. 

Maguillo  m.  mah-geel'-lyo.  Wild 
common  pear-tree.  Pyrus  communis  syl- 
vestris,  L. 

Magujo  m.  mah-goo'-ho.  Ñau.  Rave- 
íiook  :  an  instrument  with  a  crooked  point, 
which  serves  to  pick  oíd  oakum  out  of 
the  seams  of  the  ships  sides  and  decks. 

Magulla  f.  mah-gool'-lyah.  Obs.  V. 
Magulladura. 

Magullado,  da,  viah-gool-lyah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Magullar.  Brui- 
sed,  worn  out. 

Magulladura  f.  mah-gool-lyah- 
door-ah.  Bruise,  contusión;  a  hurt  with 
something  blunt  and  heavy. 

MaguíBamieuío  ra.  mah-gool-lyah- 
me-en'-toe.  Act  of  bruising;  contusión. 

Magullar  a.  mah-gool-lyar'.  To 
bruise,  to  mangle. 

Maharon,  na,  adj.  mah-ah-rone',  ah. 
Obs.  Unhappy,  unfortunate. 

Mahesúr  a.  mah-er-ir'.  Obs.  To  fo- 
restan, to  anticípate. 

Mahometano  adj.  and  m.  and  f. 
mah-o-may-lah'-no.  Mohammedan. 

Mahometismo  m.  mah-o-may-tees'- 
mo.  Mohammedanism,  the  doctrine  and 
dogmas  propounded  by  Mohammed. 

íil  ahorne-lista  m.  mah-o-may-tees'- 
tah.  Obs.  Mohammedan,  a  follower  of 
Mohammed. 

Mahometizar  n.  mah-ho-may- 
thieth-ar'.  To  profess  Mohammedanism. 

Mahon  m.  mah-on'.  Nankeen  or  nan- 
kin,  a  kind  of  light  cotton,  which  takes 
its  ñame  from  the  fact  that  the  principal 
porl  for  the  trade  in  it  is  Port  Mahon  in 
the  Baleario  islands. 

Mauoua  f.  mah-on'-ah.  Turkish 
transpon  vessel. 

Maído  m.  mah-ee'-doe.  Mew.  V.  Maul- 
lido. 

Maimona  f.  mah-e-mon'-ah.  Beam  of 
a  horse-mill  in  which  the  s'pindle  runs. 

Maimoiaetes  m.  pl.  ma-e-mon-ay'- 
tes.  Ñau.  Pins,  placed  near  the  main  and 
foremast,  to  which  ropes  are  fastencd. 

Mas»  adv.  mah-iss'.  Prov.  V.  Mas  and 
Sino. 

l?Sae  tíñante  m.  mah-e-te-nan'-tay. 
One  who  attends  matins.  ||  The  priest 
who  has  to  celébrate  matins. 

Maitinario  m.  mah-e-te-nar' -e-oh . 
Book  containing  the  matins. 

Maitines  m.  pl.  mah-eh-tee'-nes. 
Matins,  one  of  the  canonical  hours  in  the 
Catholic  church. 

Maíz  m.  mah-eth'.  Bot.  Maize,  Indian 
corn.  Zea  mays,  L.  Maiz  machacado,  ho- 
miny. 

Maizal  ra.  mah-eeth-aV.  Indian  corn 
ficld. 

Majada  f.  mah-hah'-dah,  Sheep-cot, 

sheep-fold.  ||  Obs.  Inn. 

Majadal  ra,  mah-hah-dal' .  Land 
which  lias  beon  used  for  a  sheep-fold, 
and  has  been  ímproved  by  the  manure  of 
the  flock. 

Majadear  n.  mah-hah-day-ar'.  To 
take  shelter  in  the  night  :  applied  to  a 
tlock  of  sheep. 

Majadera&zo  ra.  mah-hah-der-ath'-o. 
augm.  V.  Majaderon. 

Majadería  f.  mah-hah-der-ee'-ah. 
Absurd  speech,  nonsense;  lumpishness. 

Majaderillo  m.  mah-hah-der-eel'- 
lyo.  Bobbin  for  lace. 

Majadero,  ra,  adj.  mah-hah-der'-o. 
ah.  Bu!!,  íoolish,  doltish,  silly,  sottish. 

Majadero  ra.  mah-hah-der'-o.  Gawk, 
a  foolish,  troublesome  fellow,  a  borc.  [| 
Obs.  Pestle,  an  instrument  with  which 
any  thing  is  broken  in  a  mortar.  ||  Obs. 
Pounder,  one  that  pounds  any  thing  in  a 
mortar.  ¡I  Place  where  hemp  or  bass  is 
beaten.  ||  Majaderos,  bobbins  for  raa- 
king  bone-lace. 

Majaderon    m.  mah-hah-der-on'. 
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augm.  A  great  gawk,  a  greát  fool,  a  grcat 
bore. 

Majador,  ra,  m.  and  f.  mah-hah- 
dore',  ah.  Pounder,  bruiser. 

Majadura  f.  mah-hah-doo'-rah.  The 
act  of  pounding  or  bruising. 

Majagranzas  m.  malí -hah- gran' - 
thas.  Coll.  A  stupid  brute  :  nickmane  for 
an  ignorant,  troublesome  fellow.  ||  A 
man  who  is  ignorant  of  the  usages  of 
society,  a  lout. 

Majagua  m.  mah-hah'-goo-ah.  A 
tree  of  Cuba  and  parts  of  S.  America, 
from  the  bark  of  which  the  strongest  and 
most  durable  cordage  is  made.  Hibiscus 
tiliaceus,  L. 

Majamiento  m.  mah-hah-me-en'-toe. 
Obs.  Whipping,  chastisement. 

Majano  m.  mah-kan'-o.  A  small  heap 
of  stones  serving  as  a  landmark. 

Majar  a.  mah-har'.  To  pound,  to 
break  in  a  mortar.  ||  Met.  To  importune, 
to  vex,  to  molest. 

Majarrana  f.  mah-har-rah'-uah. 
Prov.  Fresh  pork. 

Majenca  f.  mah-hen'-cah.  Prov.  Dig- 
ging  of  vines. 

Majencar  a.  mah-hen-car'.  Prov.  To 
dig  the  earth  about  vines,  and  clear 
thcm  of  weeds. 

Majencia  f.  mah-henth'-e-ah.  Prov. 
Coll.  Spruceness  or  fineness  in  one's 
dress. 

Majestad  f.  mah-hes-tad'.  Majesty, 
dignity;  grandeur  of  appearance,  lofti- 
ness;  gravity.  ||  Majesty,  royalty,  the 
title  of  Emperors,  Kings,  Empresses,  and 
Queens.  ||  Power,  kingship,  sovereignty, 
ele/ation. 

Majestoso,  sa,  adj.  mah-hes-tos'-soe, 
sah.  V.  Majestuoso. 

Majestuosamente  adv.  mah-hes- 
too-os-sah-men'-tay.  Majestically,  kingly, 
with  great  dignity. 

Majestuosidad  f.  mah-hes-too-os- 
se-dad'.  Majesty,  dignity. 

Majestuoso,  sa,  adj.  mah-hes-too- 
os'-so,  sah.  Majestic,  majestical,  august, 

grand.  ||  Stately,  porapous,  lofty.  j| 
rave,  solemn. 

Majo,  ja,  m.  and  f.  mah'-ho,  hah. 
Boaster,  bragger,  fop,  dandy.  |J  Un  fatuo 
es  obra  de  la  naturaleza,  y  el  majo  lo  es 
de  las  mujeres  y  de  la  vanidad,  an  idiot 
is  the  work  of  njture,  and  the  fop  that 
of  women  and  vahity. 

Majo,  ja,  adj.  mah'-ho,  ah.  Gallant, 
gay,  spruce,  fine. 

Majolar  a.  mah-hol-ar'.  To  put 
straps  to  the  shoes,  to  tie  them  tight.  || 
—  m.  Ground  recently  planted  with  vines. 

Majorca  f.  mah-hor'-cah.  V.  Ma- 
zorca. 

Majuela  f.  mah-huo-ay'-lah.  Fruit 
of  the  white  hawthorn.  ||  Strap  with 
which  shoes  are  tied,  shoe-string,  boot- 

Iace. 

Majuelo  m.  mah-hoo-ay'-lo.  Vine 
newly  planted.  ||  V.  Espino  majuelo. 

Majulo  m.  mah-hoo'-loe.  Ñau.  A 
caulker's  tool  for  extracting  the  oíd 
oakum  from  the  seams  of  vessels. 

Mal  m.  mal.  Evil,  harm,  hurt,  ínjury, 
mischief.  ||  Illness,  disease,  complaint. 
||  Imperfection.  ||  Fault,  trespass.  ||  — 
adj.  V.  Malo  :  it  is  used  only  before 
masculino  substantives.  ||  —  adv.  Badly, 
injuriously,  ill.  Anda  mal,  he  is  a  bad 
walker.  Mal  caduco,  epilepsy,  or  the  fal- 
ling  sickness.  Mal  hecho,  badly  done,  ill 
finished.  ||  Unjust,  contrary  to  equity 
and  justict1.  Mal  de  mi  grado,  mal  de  tu 
grado  or  mal  de  su  grado,  in  spite  of  me 
of  you,  or  of  him  or  her;  raaugre;  not- 
withstanding.  Mal  que  bien,  with  good 
or  ill  will.  Mal  por  mal,  for  want  oí  so- 
mething better.  Del  mal  el  ménos,  the 
least  of  two  <;vils.  De  mal  en  peor,  worse 
and  worse.  Mal  francés,  venereal  disease. 
Mal  de  ojo,  evil  eye.  Mal  de  ojos,  eye- 
sore.  Mal  de  ánimo,  heart-sore.  Mal  haya 
Y.  que  no  me  lo  ha  dicho,  God  forgive 
you  for  not  having  told  me.  Tengo  que 
hacerlo  mal  de  mi  grado,  1  am  compelíed 
to  do  it  in  spite  of  myself.  Bien  venido 
maL  si  vi***«  *****   aúsfaetunes  never 
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come  single.  Que  mal  haya,  may  be  res 
peni  it. 

Mala  f.  mah'-lah.  Mail  :  in  Spain,  a 
bag  for  letters  from  France.  ||  V.  Ma- 
lilla. 

Malacate  m.  mah-lah-cah'-tay.  In 
the  mines  of  México,  a  kind  of  capstan 
or  windlass  for  raising  the  buckets  used 
for  draining  the  mines. 

Malacho  adj.  mah-lah'-lcho.  Prov. 
V.  Malucho. 

MaHacondicionado,  da,  adj.  mah- 
lah-con-deth-e-o-nah'-doe,  dah.  Ill  condi- 
tioned,  having  a  disagreeable,  unsociable, 
or  unreliable  cliaracter. 

Malacostumbrado,  da,  adj.  mal- 
ah-cos-toom-brah'-doe,  dah.  Having  bad 
habits  or  customs. 

Malacuenda  f.  mah-lah-coo-en'-dah» 
Coarse  cloth  made  of  tow.  V.  Rázago. 

Malagana  f.  mah-lah-gan'-yah.  Prov. 
Pole  set  up  with  dry  furze  to  catch  bees 
swarming. 

Malagueta  f.  mah4ah-get'-ah.  Ta- 
basco  pepper. 

Malamente  adv.  mah-lah-men'-tay. 
Badly,  disadvantageously.  (|  Injuriously, 
wickedly. 

Malandanza  f.  mal-an-danth'-ah. 

Misfortune,  calamity. 

Malandar  m.  mal-an-dar'.  Prov. 
Wild  hog.  ||  Misconduct,  misbehaviour. 

Malandría  f.  mal-an-dre'-yah.  Ve- 
ter.  The  melanders  in  horses.  ||  Med. 
An  ulcerous  fissure  under  the  ha  ra. 

Malandrín  m.  mal-an-dreen' .  High- 
wayman.  ||  —  adj.  Malign,  perverse. 

Malanga  f.  mah-lan'-gah.  A  farina- 
ceous  root  of  great  consumption  in  Cuba. 
Arum  sagitaB  folium.  L. 

Malaquías  pr.  na.  mah-lah-key'  as. 
Malachy. 

Malaquítes  f.  mal-ah-lcee'-tes.  Min. 
Malachite,  a  kind  of  stone,  a  carbonate 
of  copper  varying  in  colour  from  an  ap- 
ple-green  to  an  emerald-green. 

Malar  adj.  mah-lar'.  Anat.  The 
cheek-bone. 

Malatía  f.  máh-lah-tcé-ah.  Obs.  Ma- 
lady,  disease,  distemper. 

Malato,  ta,  m.  and  f.  mal-ah'-to, 
tah.  A  person  indisposed  with  some  di- 
sease. 

Malato  ra.  mah  lah'-toe.  Chem.  Ma- 
tate, a  compound  of  malic  acid  wilh  a 
base. 

Malavenido,  da,  adj.  and  ra.  and  f. 
mah-lah-ven-ee'-doe,  dah.  Quarrelsome 
person,  a  sower  of  discord;  curst,  mis- 
chievous. 

Malaventura  f.  mal-ah-ven-too'- 
rah.  Calamity,  misfortune. 

Malaventurado,  da,  adj.  mdl-ah- 
ven-too-rah'-doe,  dah.  Unfortunate,  í II— 
fated,  luckless. 

Malaves,  Malavez  adv.  mah-lah- 
ves',  mah-lah-veth'.  Obs.  V.  Apenas. 

Malbaratador,  ra,  m.  and  f.  mal- 
bar-ah-tah-dore',  ah.  Spendthrift,  prodi- 
ga 1. 

Malbaratar  a.  mal-bar-ah-taf.  To 
misspend,  to  lavish.  ||  To  disorder. 

Malcarado,  da,  adj.  mal-car-ah'-doe, 
dah.  Grim-faced,  foul-faced. 

Malcasado,   da,  mal-cas-sah'-doe 
dah.  adj.  and  p.  p   of  Malcasar.  Not 
well  married. 

Malcasar  a.  mal-cas-sar'.  To  raake 
any  one  marry  ágainst  his  or  her  will  : 
applied  to  parents,  guardians,  etc.  ||  — 
r.  To  contract  an  improper  or  unfortunate 
maniage. 

Malcaso  m.  mal-cas'-o.  Treason,  tur 
pitude,  crime. 

Malcocinado  m.  mal-coth-e-naht~ 
doe.  Tripes,  liver,  and  lights  of  a  qua- 
druped.  |j  Place  where  tripes  are  sold. 

Malcomido,  da,  adj.  mal-co-mee'- 
doe,  dah.  Hungry,  destitute  of  wholesome 
food. 

Malcontento  m.  mal-con-ten'-toe. 
Malecontent;  grumbler.  |j  A  game  at 
cards. 

Malcontento,  ta,  adj.  mal-con-ten  » 
toe,  tah.  Discontented,  malecontent. 
Malcorte  m.  mal-cor'-lay.  Transgre^- 
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sion  of  the  mountain  laws  in  cutting 
wood  or  making  charcoal. 

malcriado,  da,  adj.  maUcre-ahf-doe, 
dah.  Ill-bred,  unmannerly,  impolite, 
clownish;  spoiled  :  commonly  applied  to 
children. 

acaldad  f.  mal-dad'.  Wickedness, 
iniquity,  corruption, abomination.  ||  Guil- 
tiness,  criminality,  mischievousness. 

maldadoso,  sa,  adj.  mal-dah-dos'- 
soe.  Obs.  Wicked,  ill-disposed. 

maldecidor,  ra,  m.  and  f.  mal-deth- 
e-dore\  ah.  Detracter,  evil- speaker,  back- 
biter,  defamer,  swearer. 

Maldecimiento  m.  mal  deth-e-me- 
en'-toe.  Obs.  Backbiting,  privy  calumny; 
censure  of  the  absent, 

Maldecir  a.  mal-deth-ir'.  To  curse, 
to  accurse,  to  exécrate.  |j  To  detract, 
to  backbite,  to  defame. 

maldicbo,  cha,  mal-dee'-tcho,  tchah. 
p.  p.  irr.  Obs.  of  Maldecir.  Accuised ; 
caluraniated. 

maldiciente,  mal-dith-e-en'-tay.  p. 
a.  and  m.  and  f.  Cursing;  cursor;  morda- 
cious. 

maldición  f.  mal-dieth-e-on'.  Male- 
diction,  curse,  execration;  imprecation.  || 
Divine  cbastisement. 

maldita  f.  mal-dee'-tah.  Cotí.  The 
tongue.  Soltar  la  maldita,  Coll.  To  give 
a  ioose  to  one's  tongue,  to  tell  one's 
mind  very  freely. 

maldito,  ta,  adj.  mal-dee'-toe,  tah. 
Perverse,  wicked.  ||  Chastised  by  Divine 
justice.  ||  Damned,  cursed,  confounded. 
|J  Coll.  None,  not  one.  ||  —  p.  p.  irr. 
of  Maldecir.  Accursed. 

maleabilidad  f.  mal-ay-ah-be-le- 
dad'.  Malleability,  malleableness,  the 
property  of  being  reduced  to  thin  plates 
by  rolling  or  hammering. 

Maleable  adj.  mah-lay-ah'-blatj.  Mal- 
leable,  capable  of  being  beaten  or  rolled 
hoto  thin  platel. 

maleador,  ra,  m.  and  f.  mafhlay- 
ah-doré,  ah.  Rogue,  villain,  corrupter. 

maleante  m.  mah-lay-an'-tay.  Cor- 
rupter, injurer.  ||  —  p.  a.  Corrupting. 

malear  a.  mah-lay-har'.  To  pervert, 
«0  corrupt,  to  injure,  to  damnify. 

malecón  m.  mah-lay-cone'.  Dike, 
breakwater,  embankment,  a  mound  rai- 
sed  to  prevent  inundations,  or  restrain 
water. 

maledicencia  f.  mah-lay-deeth-en!- 
thieh-ah.  Slander,  calumny,  obloquy. 

maleficencia  f,  mah-lay-feeth-en'- 
lhie-ah.  Mischievousness,  the  habit  of 
doing  mischief. 

maleficiador,  ra,  m.  ánd  f.  ntah- 
lay-fith-e-ah-dore',  ah.  Adulierator,  .cor- 
rupter. ||  One  who  causes  harm  or  in- 
jury  to  another,  by  witcheraft. 

maleficiar  a.  mab-lay~feeth-e-ar'. 
To  adultérate,  to  corrupt,  to  vitinte.  || 
To  bewitch,  to  injure.  by  witcheraft. 

maleficio  m.  mah-lay-feeth'-e-o. 
Obs.  Hurt,  damage,  injury.  ||  Witcheraft, 
charm,  enchantment. 

maléfico,  ca,  adj.  mah-lay'-fe-co,  cah. 
Mischievous,  malicious,  injurious  to 
others,  especially  by  witcheraft. 

Malcntrada  f.  mah-len-trah'-dah. 
A  fee  paid  to  the  goalerby  a  prisoner  on 
entering  the  prison. 

Maléolo  m.  mah-lay'-o-loe.  Anat. 
Malleolus,  the  ankle,  the  joínt  formed  by 
the  leg  where  it  unites  with  the  foot. 

Maleolar  adj.  mah-lay-o-lar}.  Anat. 
Malleolar,  belonging  to  the  ankle,  applied 
to  several  small  arteries  of  that  part. 

Maleta  f.  mah-lay'-tah.  Portmanteau, 
valise.  Hacer  la  maleta,  to  make  prepa- 
raron s  for  ajourney.  ||'Low.  Prostittite 
kept  for  interest. ' 

Maletero  m.  mah-lay-ter'-o.  Har- 
ness-maker,  saddler ;  portmanteau-raakei-. 

Maletía  f.  ma-lay-tee'-ah.  hisalu- 
briousness,  the  quality  of  being  injurious 
to  the  health. 

Maletica,  illa,  ita,,  f.  mal-ayiee'- 
cah.  A  small  portmanteau,  a  maiet  or 
little  bag. 

maletón  m.  mah-lay-tonef.  augm.  A 
large  leather  bag,  in  which  bags  are  Jcar- 
rieá  on  a  journey. 
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Malevolencia  f.  mah-lay-vo-lenth'- 
e-ah.  Malevolence,  ill-nature,  ill-will, 
malignaney. 

malévolo,  la,  adj.  mah-lay'-vo-lo, 
lah.  Malevolent,  malignant,  mischievous, 
hateful. 

Maleza  f.  mah-leth'-ah.  Wickedness, 
malice.  ||  Piece  of  ground,  rendered  un- 
fruitful  by  brambles  and  briers. 

Malfeehor  m.  mal-fay-tchore'.  Obs. 
V.  Malhechor. 

Malgama  f.  mal-gah'-mah.  Chem. 
V.  Amalgama. 

malgastador,  ra,  m.  and  f.  mal- 
gas-tah-doré,  rah.  Spendthrift,  lavish 
extravagant  person. 

Malgastar  a.  mal-gas-tar'.  To  miss- 
pend,  to  waste,  to  lavish,  to  lose,  to 
tbrow  away. 

malhablado,  da,  adj.  mal-ha-blah'- 
doe,  dah.  Bold,  impudent  in  speaking, 
foul-mouthed. 

Malhadado,  da,  adj.  mal-ah-dah'- 
doe,  dah.  Wretched,  unfortunate. 

malhecho  m.  mal-ay'-tcho.  Flagi- 
tious  action. 

malhecho,  cha,  adj.  mál-ay'-tcho, 
tcha.  Ill-shaped  :  applied  to  persons  who 
are  humpbacked,  or  otherwise  deformed. 

malhecho:',  ra,  m.  and  f.  mal-ay- 
tchore\  ah.  Malefactor,  oflender.  misdoer. 

malherido,  da,  mal-er-ee-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Malherir.  Badly  woun- 
ded. 

Malherir  a.  mal-tr-ii*.  To  wound 

badly. 

malhojo  m.  mal-o}-ho.  Obs.  Refuse, 
worthless  remains. 

Malhumorado,  da,  adj.  mal-oo- 
mor-ah'-doe,  dah.  Ill-humoured,  peevish  ; 
having  gross  humours. 

Malicia  f.  mal-eeth'e-ah.  Malice, 
perversity.  ||  Malice,  maliciousness,  mis- 
chievousness, iniention  of  mischief  to 
another.  ||  Suspicion,  apprehension.  || 
Cunning,  artífice.  ||  Dissimúlatión,  hypo- 
crisy.  (I  Gall,  rancour,  animosity. 

maliciar  a.  mal-eeth-e-ar'.  To  cor- 
rupt, to  adultérate.  ||  —  h  To  püt  a 
malicious  construction  on  a  thing;  tó  dis- 
course  in  a  malicious  manner;  to  sus- 
pect  maliciously. 

Maliciosamente  adv.  mal-eeth-e- 
os-sah-men'-tay.  Maliciously. 

Maliciosico,  ICA,"  ILLO,  illa,  ito, 
ita,  adj.  mat-eeth-e-os-see'-co.  dirá.  A 
little  malicious. 

.  malicioso,  sa,  adj.  mal-eeth-e^os'- 
h,  sah.  Malicious,  suspicious,  wicked, 
inavisb,  mischievious. 

MalicO,   ICA,   ILLO,   ILLA,   ito,  ita, 

adj.  mal-ee'-co.  Chem.  Malic,  the  ñame 
given  to  an  organic  acid  extracted  fvom 
átpples.  ||  — •  dim.  of  Malo. 
;*  Malignamente  adv.  nial-ig-nahr 
men'-tay.  Malignantly,  mischievously, 
hatefullv,  malevolently. 
v  Malignar  a.  mal-ig-nar'.  To  vitiate, 
to  corrupt,*"  to  deprave.  ||  —r.  To,  . be- 
sóme sore. 

;  Malignidad  f.  mal-ig-ne-dad' .  Mali- 
gnity,  malice,  perverseness ;  mischie- 
vousness, hatred.  ||  Med.  Malignity,  pu- 
tridity. 

Maligno,  na,  ádj.  mal-tg'-no,  nah. 
Malignant,  perverse,  malicious,  ill-dispo- 
sed, hateful.  ||  Med.  Malignant,  punid, 
applied  to  sores  and  ulcers. 

malilla  f.  mal-il'-lyah.  Manille,  the 
deuce  of  spades  or  clubs,  or  the  seven 
of  hearts  or  diamonds, :  m  the  game  of 
ombre.  ||  A  game  at  carüs  like  whist.  || 
Coll.  Person  full  of  wickedness  and  ma- 
lice. 

Malina  f.  mah-le'-nah.  The  refl'ux  of 
the  tide  at  low  water. 

Malintencionado,  da,  adj-  mahinT 
tén-thieh-o-nah'-doe,  dah.  Evil-intentioned, 
having  a  bad  disposition,  disposed  to 
wickedness. 

Malla  f.  mal-lyah'.  Mesh,  space  bet- 
ween  the  thréads  of  a  riet.  Hacer  malla, 
to  knit.  ||  Ñau.  Net-work  of  a  ship.  |J 
Link  of  a  coat  of  mail. 

Mállar  a.  mal-lyar'.  To  make  net- 
work.  ||  Obs.  To  mail,  to  árm  Witb  a 
coat  of  mail.  ' 
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Mallero  m.  tnal-lyer'-o.  Armoorer, 

maker  of  coats  of  mail. 

Malletes  m.  pl.  mal-lyay'-te*.  Ñau. 
Partners,  strong  pieces  of  timber  bolted 
lo  the  beams,  encircling  the  masts,  to 
keep  them  steady  in  tbeir  steps. 

Mallo  m.  mal-lyo'.  Pallmall,  game  of 
bowls,  skittles,  or  nine-pins.  ||  Malí, 
bowling-green,  skittle-ground.  ||  Mallet. 

Mallorquín,  na,  adj.  and  m.  and  f. 
mal-lyor-keen' ,  ah.  Relating  or  belonging 
to  Majorca.  ||  A  native  of  Majorca. 

Mallugar  a.  mal-lyoo-gar1.  Méx.  V. 
Magullar. 

Malmandado,  da,  adj.  mal-man- 
da'-doe,  dah.  Coll.  Disobedient,  obstínate. 

Malmeter  n.  mal-may-ter'.  Coll.  To 
incline,  to  induce  to  evil ;  to  make  one 
differ  with  another,  to  breed  quarrels. 

Malmirado,  da,  adj.  mal-me-rah'- 
doe,  dah.  Indiscreet,  unpolite.  ||  Obs 
Having  a  bad  reputation. 

Malo,  la,  adj.  mah'-lo,  lah.  Bad,  ill, 
not  good.  ||  Bad,  vicious,  wicked,  per- 
verse,  naughty.  ||  Imperfect.  defective 
||  Artful,  cunning,  crafty.  ||  Sickly,  di 
sordered,  ill.  Estar  malo,  to  be  ill,  to  be 
sick.  Ser  /¡talo,  to  be  wicked.  J|  Diffi- 
cait,  inquiet.  [|  De  mala,  dcceitfully,  in 
an  insidious  manner.  ||  Andar  á  malas. 
to  go  in  enmity.  Lo  encuentro  malo,  I 
disapprove  of  it. 

Malo  interj.  mah'-lo.  Bad ;  so  rauch 
the  worse. 

Malogrado,  da,  adj.  mah-lo-grah'- 
doe,  dah.  Unfortunate,  used  more  espe- 
cially for  those  who  die  young. 

Malogramiento  m.  mah-lo-gra- 
me-en'-toe.  Disappointment. 

Malograr  a.  mah-lo-grar'.  To  di- 
sappoint,  to  disconcert.  ||  Com.  To  waste 
or  spoil  goods.  Malograr  el  tiempo,  to 
misspend  the  life.  ||  —  r.  To  be  disap- 
pointed,  to  fail  of  success. 

Malogro  m.  mah-lo'-gro.  Disappoint- 
ment, miscarriage,  failure. 

Maloja  f.  mah-loe'-hah.  Amer.  The 
leaves  and  stalks  of  Indian  com,  used 
only  for  fodder. 

Malordenado,  da,  adj.  mal-or-day- 
nah'-doe,  dah.  Badly  contri  ved,  ill  arran- 
ged. 

Malparado,  da,  mal-par- ah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Mai.parar.  111- 
conditioned,  impaired,  useless,  in  a  bad 
state . 

malparar  a.  mal-par-ar'.  To  ill-treat, 
to  impair,  to  damage,  to  hurt,  to  ble- 
mish. 

malparida  f.  mal-pardeé -dah,  Wo- 
man  who  has  miscarried. 

Malparir  n.  mal-par-ir'.  To  mis- 
carry. 

Malparto  m.  mal-par'-toe.  Abortion, 
miscarriage. 

Malportado,  da,  adj  mal-por-tah  - 
doey  dah,  IU-dressed,  said  of  a  man  or 
woman  whose  clothing  is  slovenlyior 
denotes  poverty. 

malquerencia  f.  mal-ker-en'-thie- 
ah.  Ill-will,  hatred. 

Malquerer  a.  mal-ker-er'.  To  abhor, 
to  hate,  to  bear  ill-will. 
u  malquistado,  da,  adj.  mal-l;es  tah'- 
doe,  dah.  Disüked,  detested,  hated,  ab- 
horred.  ||  —  p.  p.  of  Malquistar. 

malquistar  a.  mal-kis-lar'.To  excite 
disputes  and  quarrels  among  friends  and 
others.  ||  —  r.  To  incur  hatred  and 
disp.easure. 

malquisto,  ta,  adj.  mal-kees'-toe, 
tah.  Hated,  detested,  abhorred.  ||  «  — 
p.  pi  irr.  of  Malquistar. 
„  Malrotar  a.  mal-ro-tar'.  To  miss- 
pend, to  lavish,  to  waste  one's  fortune. 
m  Malsano,  na,  adj.  mal-sah'-no,  wh. 
Unhealihy,  sickly,  iaürm.  ||  Umvhole- 
some,  insaluhúous,  injurious  to  health. 

malsín  m.  mal-scen'.  Talebearcr, 
mischief-ínjiker. 

malsinar  a.  mal-se-nur'. ,  To  inform 
against  one  from  malice  arid  spite. 

Malsindad  Malsinería  f.  mal  - 
sin-dad',  %aL-se-nay  -re'-yah.  Obs.  Mali- 
gnant information. 

Malsonante  adj.  mal-so-nan'-tatj.  Ap- 
plied to  doctrines  offensive  to  pious  ears. 
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Malsufrido,  da,  adj.  mal-soof-re'- 
doe,  dah.  One  who  bears  pain  or  suffe- 
ring  with  impatience  and  irritation. 

Maltraer  a  mal-tra¡i-er'.  Obs.  To 
treat  ill.  V.  Maltratar. 

maltrapillo  m.  mal-trah-pet -lyoe . 
Rasgedness,  poverty,  a  term  used  in 
contmipt,  or  commiseration. 

Maltratamiento  m.  mal-tra-ta- 
me-en'-toe.  Ul-treatment,  bad  usage;  af- 
fliction. 

Maltratar  a.  mal-trah-lar'.  To  treat 
ill,  to  abuse,  to  maltreat,  to  misuse.  |i 
To  spoil,  to  destroy. 

Maltrato  m.  mal-trah'-ío.  Ill  treat- 
ment,  hard  usaje,  by  word  or  deed. 

Maltrecho,  cha,  adj.  mal-tray'- 
tchoe,  tchah.  IU-treated,  badly  dresscd. 

Maluco,  ca,  adj.  mal-oo'-coe,  cah. 
Col!.  A  sickíy  person. 

Malva  f.  mal'-vah.  Bot.  Mallows. 
Malva,  L.  Malva  blanca,  Walteria  ¡biscos. 
Malva  rosa,  hibiscus  mutabilis.  Malva  té, 
corcorus,  siliquosus.  Cub.  used  as  a  subs- 
titute  for  tea.  Nacido  en  las  malvas, 
liumbly  born. 

iMalváceas  f.  pl.  mal-vath'-ay-as. 
Bot.  Malvacea?,  a  fainily  of  plants  of 
which  the  mallow  is  the  type. 

Malvadamente  adv.  mal-vah-dah- 
men'-tay.  Wickedly,  naughtily,  mischie- 
vously;  hellishly;  lewdly. 

Malvadísimo,  ma,  adj.  mal-vah- 
des'-se-moe,  mah.  sup.  of  Malvado.  Most 
malicious,  most  wicked ,  most  vi- 
cious,  etc. 

Malvado,  da,  adj.  mal-vah'-doe,  dah. 
Malicious,  wicked,  insolent,  vicious,  ne- 
fario US. 

Malvar  m.  mal-var'.  Place  covered 
with  mallows.  ||  —  a.  Obs.  To  vitiate,  to 
eorrupt. 

Malvaría  f.  mal-vas-see'-ah.  Malmsey 

grape;  malmsey  wine. 

Malvavisco  m.  mal-vah-vees'-co. 
Bot.  Marsh-mallows.  Althaia  officinalis  L. 

Malvender  a.  mal-ven-der'.  To  sell 
at  a  low  price. 

Malversación  f.  mal-ver-sath-e-on\ 
Misapplicaeion  or  mal  administraron  of 
money;  malversation. 

Malversador,  ra,  m.  and  f.  mal- 
ver-sah-dore'  ah.  Person  who  misapplies 
property. 

Malversar  a.  mal-versar'.  To  mi- 
sapply,  to  apply  money  to  wrong  pur- 
poses. 

Malvis,  Malviz  m.  mal-vees'.  mal- 
veeth'.  Bird  resembling  a  thrush. 

Mamá  f.  mah-mah!.  Ma,  mamma  :  a 
fond  word  for  mother.  ||  Anat.  Teat, 
nipple. 

Mamacallos  m.  mah-mah-cal'-lyos 
Col!.  Dolt,  simpleton. 

Mamada  t.  mah-mah' -dah.  Coll.  Time 
which  a  child  takes  in  sacking,  the  pe- 
riod  during  which  it  is  at  the  breast. 
||  The  act  and  effect  of  sucking. 

Mamadera  f.  mah  -  malí  -  der'  -  ah. 
Sucking-glass  used  to  draw  milk  from  a 
woman's  breast. 

Mamador,  ra,  m.  and  f.  mah-mah- 
dore',  ah.  Sucker,  one  who  sucks,  applied 
generally  to  those  who  relieve  women 
of  a  superabundance  of  milk. 

Mamaluco  m.  mah-mah-loo'-co.  Coll. 
Dolt,  simpleton,  fool. 

üíasuancia  f.  mah-manth'-e-ah.  Low. 
Cbildisbness,  sillines». 

Mamante  adj.  mak-man'-iay.  Suc- 
king. Piante  ni  mamante,  not  one,  none  : 
it  is  accompanied  with  the  verb  quedar 
and  a  negative. 

Mamantón,  na,  adj.   mah -man- 
tones, ah.  Sucking  :  applied  to  animáis. 

Mamar  a.  mah-mar'.  To  suck,  to 
draw  milk  from  the  breast.  ||  Coll.  To 
cram  and  devour  victuals. 

Mamario,  ría,  adj.  mah-mar'-e-o, 
ah.  Mammary;  relating  to  the  breast. 

Mamarrachada  f.  tnah-mar-rah- 
tchah'-dah.  A  collection  of  rude  or  ridi- 
culous  figures.  ||  A  foolish  action  or 
speech. 

Mamarrachista  m.  mah-mar-rah- 
tchis'-tah.  Littl.  us.  Dauber,  bad  painter. 
Mamarracho  m.  mah'-mar-rah-tcho. 
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Ii,  An  Ul-drawn  figure  of  a  man;  a  grotesque 
ornament. 
Mamelón  m.  mah-may-lone'.  Anat. 
Mammilla,  the  nipple. 

Mamey  m.  ma-may'-e.  Bot.  Maramee 
sapota.  Achras  mammosa,  L.  ||  American 
mammeetree.  Mammea  Americana,  L. 

Mamellado,  da,  adj.  mah-mel-lyah'- 
doe,  dah.  Mamraellated  :  applied  to  ani- 
máis having  loóse  skins  on  their  necks. 

Mameluco  m.  mah-may-loo'-co.  Ma- 
meluke,  Egyptian  soldier.  ||  Epithet  of 
contempt  to  a  rude,  ignorant  person. 

Mamííeros  m.  pl.  mah-mee'-fer-os. 
Mammalia. 

Mamila  f.  mah-mee'-lah.  The  chief 
part  of  a  woman's  breast  round  the 
nipple. 

Mamilar  adj.  mah-me-lar'.  Mam- 
millary. 

Mamilas  f.  pl.  mah-me'-las.  Papilla? 
in  the  roof  of  tbe  mouth. 

Mamola  f.  mah-mol'-ah.  Chuck  under 
the  chin.  Hacer  á  uno  la  mamola,  to  de- 
ceive  one  with  caresses. 

Mamón,  na,  m.  and  f.  mah-mone',  ah. 
A  sucking  animal.  ||  A  child  that  sucks 
too  much,  or  for  too  long  a  time.  || 
Milksop,  an  eíTeminate  fellow.  ||  —  pl. 
Tender  quills,  which  begin  to  be  formed 
on  birds.  ||  Soupmeagre  made  with  oil. 
||  Suckers,  young  twigs. 

Mamona  f.  mah-mo'-nah.  Obs.  Chuck. 
V.  Mamola. 

Jamoncillo,  lla,  ito,  ita  m.  and  f. 
mah-mon-thiel'-lyoe,  lyah,  toe,  tah.  dim. 
of  Mamón. 

Mamoso,  sa,  adj.  mah-mos'-so,  sah. 
Sucking,  the  child  or  animal  which  sucks 
freely  and  with  good  appetit.e.  ||  Applied 
to  panic  grass. 

Mamotreto  m.  mah-mo-tray'-toe. 
Memorandum-book.  ||  An  oíd  useless 
piece  of  furniture,  ||  A  man  who  thrusts 
himself  in  where  he  is  not  wanted. 

Mampara  f.  mam-par'-ah.  Screen 
before  a  door  or  any  other  place. 

Mamparar  a.  mam-pah-rar' .  Obs. 
To  shelter,  to  protect. 

Mamparos  m.  pl.  rnam-par'-os.  Ñau. 
Bülkheads,  partitions  in  a  ship.  Mamparos 
de  quita  y  pon.  Ñau.  Ship  and  unship 
bülkheads. 

Mampirlan  m.  mam-pir-lan1 '.  Prov. 
A  wooden  ladder  or  step. 

Mamporro  m.  mam-por'-ro.  Prov. 
Thump. 

Mampostear  a.  mam-pos-tay-ar'. 
To  raise  mason-work,  to  cemenl  with 
mortar. 

Mampostería  f.  mam-pos-ter-ee'-ah. 
Work  made  of  stone  and  mortar  without 
regularity  and  order.  ||  A  covered  bat- 
tery.  ||  The  cmployment  of  collectin.sr 
alms  for  the  hospitals  of  St.  Lazarus  and 
St.  Anthony. 

Mampostero  m.  mam-pos-ter'-o. 
Masón  stone  masón.  Jj  Col  lector  of  alms 
f§r  the  hospitals  of  St.  Lazarus  and 
St.  Anthony. 

Mampresar  a.  mam-pres-sar'.  Prov. 
To  begin  to  break  horses. 

Mampuesta  f.  mam-poo-es'-tah.  Row 
of  bricks,  or  stack  of  stones  for  rough 
masonry  work. 

Mampuesto  m.  mam-poo-es'-loe.  Ma- 
terials for  raising  mason-work.  ||  De  mam- 
puesto, provisionally. 

Mamujar  a.  mah-moo-har'.  To  play 
with  the  breast,  to  have  no  inclination 
to  suck  :  applied  to  children. 

Mamullar  a.  mah-mool-lyar'.  To 
eat  or  chew  as  if  sucking  ;  to  mutter;  to 
mumble. 

Man  f.  man.  Obs.  Hand.  A  mansalva, 
without  risk  or  danger,  very  easily. 

Maná  m.  man-ah'.  Manna,  food  of 
the  lsraélites,  while  w  ndering  in  the 
desert.  ||  Manna,  a  gum  obtained  from 
ash-trees.  ||  Tart  made  of  blanched  al- 
monas, sugar,  spices,  etc.  ind  of  small 
sugarplums. 

Manada  f.  man-aK~dah.  Flock,  herb ; 
drove  of  cattle.  ||  Handful  of  corn,  etc., 
or  any  other  thing;  he«p,  cluster.  J| 
Crowd,  fry,  multitude.  ||  A  manadas,  in 
troon*  or  «rowds. 
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Manadera  f.  man-ah-der'-ah.  Strai- 
ner,  an  instrument  for  filtration. 

Manadero  m.  man-ah-der'-o.  Sonrce, 
spring.  ||  Shepherd,  herdsman.  ||  Spring- 
ing,  that  which  issues. 

Manadílla  f.  man-ah-deel'-lyah.  dim. 
A  small  flock. 

Mamante  p.  a.  mam-an'-tuy.  Proceed- 
ing,  issuing. 

Manantial  m.  mah-nan-te-al'.  Source, 
spring.  ||  Source,  origin,  principie,  heap. 
|]  —  adj.  Flowing,  running  :  applied 
to  water. 

Manar  n.  and  a.  mah-nar'.  To  spring 
from,  to  distil  from,  as  a  liquor.  ||  To  drop 
or  distil  from.  ||  To  proceed,  to  issue,  to 
arise.  ||  To  abound. 

Manatí,  Manato  m.  mah-nah-tee1. 
mah-nah'-toe.  Ichth.  Manatí,  manatus,  sea- 
cow.  ||  A  whip  made  of  the  ma- 
natíes hide 

Manatáazo  m.  mah-nah-te-atlv-oe.  A 
blow  gíven  with  a  whip  made  of  the 
hide  of  the  manatí. 

Manaza  f.  man-alh'-ah.  augm.  A 
large  hand,  a  muttonfist. 

Manca  f.  man'-cah.  V.  Manco. 

Mancamiento  m.  man-cah-me-en'- 
toe.  Want,  defect,  privation,  deticiency, 
maimeduess. 

Mancar  a.  man-car'.  To  mairn,  to 
render  useless  an  arm  or  a  hand.  |¡ 
Obs.  To  fail  of  the  desired  eíTect.  ||  To 
disable  a  man  for  business. 

Manceba  f.  man-thay'-bah.  Mistress, 
concubine. 

Mancebete  m.  man-thay-bay'-tay. 
dim.  V.  Mancerico. 

Mancebía  f.  man-thay-bee'-ah.  Obs. 
Youth.  V.  Juventud.  ||  Brothel,  bawdy- 
house. 

Mancebico,  illo,  ito,  m.  man-thay- 
bee'-co.  dim.  A  little  young  man. 

Mancebo,  ba,  m.  and  f.  man-thay'- 
bo,  bah.  Young  person,  under  rorty  years 
of  age.  Mancebo  de  mercader,  shop-man, 
shop-boy,  clerk.  ||  Journey-man,  a  hired 
workman.  ||  The  lover  of  a  common 
prostitute. 

Mancel  m.  man-thel',  Obs.  Place  of 
rendez-vous  for  travollers  and  caravans. 

Mancellar,  Mancillar  a.  man- 
thet-lyar'.  man-thiel- lyar ,  Obs.  V.  Aman- 
cillar. 

Mancelloso,  sa,  adj.  man-tkel-lijos'- 
soe,  sah,  Obs.  V.  Malicioso. 

raancer  m.  man-ther1.  Son  of  a  pros- 
titute. 

Mancera  f.  man-theiJ-ah.  Plough- 
tail,  bandle  of  a  plough. 

Mancerina  f.  man-ther-ee'-nah. 
Prov.  Saucer.  V.  Macerina. 

Mancha  f.  man'-tcha.  Stain,  spot 
discoloration ;  blot,  macula.  |j  Stigma, 
mark  of  infamy.  ||  Piece  of  ground  co- 
vered with  copse  and  weeds.  ||  Met. 
Stigma,  blemish,  dishonour,  either  from 
mean  bírth  or  an  ignominious  act.  No  es 
mancha  de  judío.  Coll.  It  is  but  á  trifling 
thing. 

Manchado,  da,  adj.  man-tchaW-doe, 
dah.  Spottcd,  speckled.  ¡|  Nat.  Hist. 
Marked,  striped,  spotted,  as  the  tiger  or 
Ieopard.  ||  —  p.  p.  of  Manchar. 

Manchamiento  rn.  man-lchah-me- 
en'-toe.  The  act  and  eflect  of  staining 
spotting,  soiling,  contamiaating,  etc. 

Manchar  a.  man-tchar'.  To  stain,  to 
eorrupt,  to  soil,  to  contamínate;  to  daub; 
to  darken,  to  cloud.  \\  To  defile  one's 
character,  to  tarnish  one's  ñame  and  re- 
putation.  Manchar  papel,  to  scribble,  to  • 
write  much,  and  nothing  to  the  purpose. 
||  Pict.  To  lay  in  spots  of  light  coiour 
before  defining  the  figure. 

Manchega  f.  man-tchay'-gak.  Garter 
of  diiTerent  colours,  made  of  worsted, 
especially  in  La  Mancha. 

Manchego,  ga,  adj.  and  m.  and  f. 
man-tchay'-goe,gah. Relating  or  belonging 
to  the  province  of  La  Mancha,  in  Spain. 
||  A  native  of  that  province. 

Manchica,  illa,  ita.  f.  man-tchee1- 
cah.  dim.  A  small  stain,  spot,  or  macula. 

Manchón  m.  man-Uhon'.  Spot  where 
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grain  grows  rauk  orthick.  augm.  A  Jaree 

stain  or  spot. 

Mancilla  f.  man-thiel'-lyah.  Wound, 
sore.  ||  Spot,  blemish.  ||  Commisera- 
tion.  Mas  vale  mancha  en  la  frente  que 
mancilla  en  el  corazón,  a  spot  on  the 
forehead  is  better  than  a  wound  in  the 
heart,  it  is  better  to  be  despised  than 
miserable. 

Mancipar  a.  man-thieh-par'.  To 
subject  to  enslave,  to  mancípate. 

Manco,  ca,  adj,  manteo,  cah.  Han-» 
dless,  one-lianded,  lacking  one  or  both 
hands,  or  without  the  use  ofthem.  ||  Mai- 
med,  defective,  faulty,  imperfect.  ||  —  m. 
and  f.  A  tandless  or  a  one  banded  person. 

Mancomún  m.  man-co-moon'.  Con- 
eurrenee  of  two  or  more  persons  in  the 
execntion  of  a  thing  :  it  is  now  used  only 
in  the  adverbial  phrase,  de  mancomún, 
jointly,  by  common  consent. 

Maucomunadaniente  adv.  man- 
w-moon  ah'dan-men'-tay.  Conjointly,  by 
common  consent. 

Mancomunar  a.  man-co-moon-ar' . 
To  associate,  to  unite.  ||  Law..  To  make 
two  or  more  persons  pay  jointly  the 
costs  of  a  lawsuit.  ||  —  r¡  To  ael  toge- 
ther,  to  join  in  the  execution  of  a  thing. 

IVIaut'Oinunidad  f.  man-co-moo-ne- 
dad'.  Union,  conjunction,  feIlo>vship. 

Mancuerda  f.  man-coo-er'-dah.  The 
wheel,  one  of  the  implements  of  torture. 

manda  f.  man'-dah.  Order,  proposal. 
||  Legacy  or  donation,  left  by  virtue  of 
a  last  will.  Manda  forzosa,  a  forced  be- 
qnest  or  legacy,  which  every  testator 
must  make  in  Spain,  for  certain  objeets. 

Mandadera  f.  man-dak-der'-ah  V. 
Demandadera. 

Mandadero,  ra,  m.  and  f.  man- 
da-der'-o,  ah.  Porter,  messenger;  one 
engaged  to  run  errands.  ||  V.  Deman- 
dadero. 

Mandado  m.  man-dah'-doe.  Mán- 
date, precept,  command.  |j  Errand,  mes- 
sage;  advertisement,  notice.  Muchacho 
de  mandados,  errant-boy.  ||  Mandado, 
da.  p.  p.  of  Mandar. 

mandamiento  m.  man-dah-me-en'- 
toe.  Mándate,  precept,  order,  command. 
||  Commandment,  one  of  the  ten  precepts 
of  the  Decalogue.  ||  Peremptory  order 
issued  by  a  judge,  respecting  the  exe- 
cution of  his  sentence.  ||  —  pl.  Coll. 
The  flve  flngers  of  the  hand.  ||  Poner 
los  cinco  mandamientos,  to  lay  hands  on 
one,  to  seize  one  by  the  collar.  Manda- 
mientos de  la  ley  de  Dios,  the  ten  com- 
mandments.  Mandamientos  de  la  Iglesia 
or  de  la  Santa  Madre  Iglesia,  command- 
ments  of  the  Church. 

Mandante  p.  a.  man-dan'-tay.  Com- 
manding. 

Mandar  a.  man-dar'.  To  command, 
to  give  orders,  to  order,  to  ordain,  to 
enact.  ||  To  lead,  to  head.  |j  To  leave 
or  biíqueathe  in  a  last  will  or  testament. 
||  Prov.  To  send,  to  transmit.  ||  To 
ofTer,  to  promise.  Mandar  hacer.  Coll.  To 
have  made,  to  bespeak.  ||  —  r.  In  buil- 
dings,  to  communicate  with.  To  have 
free  use  of  one's  limos,  to  manage  one's 
self  without  the  aid  of  others  :  applied 
to  the  inflrm.  Mandar  á  alguno  á  punta- 
piés, á  puntillazos,  or  á  zapatazos,  to 
have  complete  ascendeney  over  any  one. 
Mandar  á  coces,  to  command  harshly.  Yo 
lo  mando,  I  will  it. 

Mandarín  m.  man-dar-in'.  Mandarín, 
a  Chínese  dignitary. 

Mandarina  f.  man-dah-re'-  nah. 
Mandarine,  the  language  used  in  China 
by  the  savants. 

Mandarinato  m.  man-dah-re-nak'- 
toe.  The  dignily  or  jurisdiction  of  a  Chí- 
nese Mandarín,  or  the  period  during 
which  some  functionary  has  oceupied  the 
post. 

Mandarria  f.  man-datJ-re-ah.  Ñau. 
Iron  maul,  a  large  hammer  or  sledge, 
used  by  sliip  caulkers. 

Mandatario  m.  man-dah-tar'-e-o. 
Attorney,  agent.  j|  Mandatary,  [|  Méx. 
Collector  of  religious  confraternilies. 

Mandato  m.  nan-dah'-toe.  Mándate, 
precept,  injunciion,  order,  ordinanco.  || 
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Cbarge,  trust,  commission.  f|  Ecclesiás- 
tical  ceremony  of  washing  the  feet  of 
twelve  persons  on  Maundy  Thursday. 

Mande  interj.  man'-dai/.  Ñau.  Holla! 
a  word  of  command  on  stiipboaid,  enjoi- 
ning  attention. 

Mandíbula  f.  man-dee'-boo-lah.  Jaw- 
bone,  mandible. 

Mandibular  adj.  man-de-boo-lar'. 
Med.  Mandibular,  belongmg  to  the  jaw. 

Mandil  na.  man-deeV.  Coarse  apron 
used  by  men  or  women.  ||  Low.  Servant 
to  a  pimp  or  prostlíute. 

Mandilada  f.  man-de-lah'-dah.  An 
apron-full,  that  which  can  be  contained 
in  an  apron  when  the  corners  are 
held  up. 

Mandilar  a.  man-dil-ar'.  To  wipe 
a  horse  with  a  coarse  apron  or  cloth. 

Mandilejo  m.  mau-de-lay'-ho.  dim. 
A  small  apron,  a  ragged  apron.  ||  Low 
Servant  of  a  rogue  or  prostitute;  pimp, 
pander. 

Mandílete  m.  man-de-lay'-tay .  Gunn. 
Door  of  the  port-hole  of  a  battery. 

Mandilón  m.  man-dil-on'.  Coll.  Co  - 
ward,  a  mean,  dastardly  fellow. 

Mando  m.  man'-doe.  Command,  au- 
thority,  power,  dominión,  rule. 

Mandoble  m.  man-doe'-blay.  A  two- 
handed  blow.  ||  A  seyere  reprimand. 

Mandón,  na,  adj.  man-done',  ah. 
Imperious,  domineering.  ||  —  m.  and  f. 
An  imperious,  haughty  person. 

Mandra  f.  man'-drah.  Obs.  A  shep- 
herd's  cot. 

Mandrachero  m.  man-drah-tcher'-o. 
Proprietor  of  a  gaming-table. 

Mandracho  m.man-drah'-tcho.  Prov. 
Gambling-house. 

Mandragora  f.  man-drah'-gor-ah. 
Bot.  Mandrake.  Atropa  mandragora,  L. 

Mandria  m.  man-dre'-ah.  Coward, 
poltroon.  |J  Low.  Simpleton,  fool. 

Mandriex  f.  man  dre-eth' .  Obs.  De- 
bility,  weakness. 

Mandril  m.  man-drel'.  Nat.  Hist. 
Mandril,  a  very  Urge  monkey  of  the  ba- 
boon  tribe. 

Mandron  f.  man-drone'.  Obs.  First 
stroke  of  a  hall  or  stone  thrown  from 
the  hand. 

Manducable  adj.  man-doo-cah'-blay. 
Mandible,  eatable,  good  to  eat. 

Manducación  f.  man-doo-cath-e-on'. 
Manducation,  act  of  chewing  or  eating. 

Manducar  a.  man-doo-car1.  Coll. 
To  mandúcate,  to  eat,  to  chew. 

Manducatoria  f.  man-doo-cah-tor'- 
e-ah.  Food,  nourishment,  meal,  repast, 
that  which  is  eaten. 

Manea  f.  man'-ay-ah.  Shackles,  fet- 
ters.  V.  Maniota. 

Manear  a.  man-ay-ar1.  To  chain.  to 
fasten  with  fetters  or  shackles  :  applied 
to  horses,  asses^  etc.  ||  Méx.  To  stumble 
in  walking,  applied  to  horses. 

Manecica,  ita,  f.  man-eth-eé-cah. 
dim.  A  small  hand. 

Manecilla  f.  man-eth-il'-lyah.  dim. 
A  small  hand.  A  mark  tqs^»  or  index, 
in  grammar.  ||  Handle  of  a  plough.  || 
Booíi-clasp.  |l  Hand  of  a  clock  or  watch. 
||  Tendril  of  vines. 

Manejable  adj.  mah-nay-hah'-blay. 
Manageable,  tractable. 

Manejado,  da,  adj.  moh-noy-hah1- 
doe,  dah.  Pict.  Handled.  ||  —  p.  p.  of 
Manejar. 

Manejar  a.  mah-nay-har'.  To  ma- 
nage, to  wield,  to  move  with  the  hand. 
||  To  manage,  to  train  a  horse  to  gra- 
ceful  action.  ||  To  manage,  to  conduct, 
to  govern,  to  contrive.  ||  To  handle,  to 
hand.  to  palm.  ||  To  manage,  to  carry 
on.  ||  —  r.  To  know  how  to  conduct 
one's  self.  ||  To  be  able  to  move  after 
having  been  deprived  of  motion. 

Manejo  m.  mah-nay'-ho.  Employment 
of  the  hands  to  any  purpose,  handling. 
|  Management,  conduct,  administration. 
|  Horsemanship,  manege.  ||  Handling, 
cunning,  trick ;  intrigue,  device.  Manejos 
de  cortes,  court  intrigues.  Manejo  domés- 
tico, household. 
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Maneota  f.  mah-naf-o'-tah.  Shackles, 
fetters.  V.  Maniota. 
Manera  f.    mah-ner'-ah.  Manner, 

form,  figure;  method,  mode,  kind,  guise; 
manner  of  style.  ||  Manner  of  style  in 
painting,  or  carving  in  stone.  ||  Cere- 
monious  behaviour,  deportment.  ||  Obs. 
Pocket,  pocket-hole.  ||  An  openiug  on 
both  sides  of  wotnen's  cloaks.  ||  Fore- 
part  or  fall  of  breeches.  ||  Obs.  Quality, 
condition ;  kind,  species.  ||  —  pl.  Obs. 
V.  Modales.  ||  He  manera  or  por  wa- 
nera.  so  as,  in  such  a  manner. 

Mañero,  ra,  adj.  mah-ner'~ot  ah. 
Tame,  broken,  trained,  applied  to  hawks 
in  falconry. 

Manes  m.  mah'-nes.  Manes,  ghost  of 
the  dead. 

Manezuela  f.  mah-neth-ool-el'-ah. 
dim.  A  small  hand.  ||  A  clasp,  a  buckle. 

Manfla  f.  man'-flah.  Coll.  A  concu- 
bine,  ||  Oíd  sow.  ||   Low.  A  brothel. 

Masíga  f.  man'-gah.  SIeeve,  part  of 
a  garment.  ||  Arm  of  an  axletree,  on 
which  the  nave  turns.  ||  Kind  of  cloak- 
bag  or  portmanteou;  stripe  of  cloth  han- 
ging  from  the  shoulder  of  clerical  cloaks. 
||  Body  of  troops  in  a  line.  [|  Fishing- 
net.  ||  Bag  made  of  woollen,  ünen,  or 
paper,  in  the  form  of  a  sleeve,  used  to 
strain  and  clarify  liquors  :  Hippocrates, 
sleeve.  ¡|  Manga  or  manga  marina,  hur- 
ricane,  whirlwind,  water-spout.  ||  Méx. 
Poncho,  an  oblong  piece  of  cloth,  round 
at  the  ends,  with  a  slít  in  the  middle  to 
put  the  head  through,  used  as  covering 
when  travelling  on  horseback.  f¡  Manga 
de  granaderos,  Coll.  A  piquet  or  grena- 
diers.  ||  Manga  del  navio,  Ñau.  Extreme 
breadth  of  a  ship.  ||  Mangas,  conve- 
nientes, Ir  de  manga,  to  join  in  the 
execution  of  some  wicked  or  malicious 
design.  Manga  de  ángel,  women's  wide 
sleeves.  Manga  de  cruz,  a  case  of  silk 
that  hangs  on  a  cross.  Manga  de  pzca, 
the  spear  of  a  pike.  Buenas  son  mangas 
después  de  pascuas,  better  late  than 
never. 

Mangajarro  m.  man  -  yah-har'-ro. 
Coll.  A  long,  illshaped  sleeve. 

Manganera  f.  man-gan-es'-sah.  Man- 
gañese,  a  semimetal. 

Manganeóla  f.  man-gah-nay'-se-yah. 
Chem.  V.  Manganesa. 

Manganilla  f.  man-gah-neel'-lyah. 
Sleight  of  hand,  a  jugsling  trick.  ||  Prov. 
Pole  for  gathering  acorns. 

Mangaza  f.  man-gath'-ah.  augm.  of 
Manga.  A  large  or  wide  sleeve. 

Mangla  f.  man'-glak.  Gum  which 
exudes  from  the  rock-rose  or  dwarf  sun- 
ílower.  Cistus  ladaniferus,  L. 

Manglar  m.  man-glar'.  Plantation  of 
mangrove  trees. 

Mangle  m.  man'-glay.  Bot.  Mangle  or 
mangrove  tree.  Bhizophora  mangle,  L. 

Mango  m.  man'-go.  Handle,  haft, 
heft  :  helve,  the  handle  of  anaxe.  ||  Bot. 
Indian  mango  tree.  Mangifera  indica,  L. 

Mangón  m.  man-gone'.  V.  Recatón. 

Mangonada  f.  man-go-nah'-dah.  Push 
with  the  arm. 

Mangonear  n.  man-go-nay-ar'.,  Coll. 
To  wander  about;  to  rove  idly.  ||  To  in- 
tenneddle ;  to  pry. 

Mangorrero,  ra,  adj.  man-gor-rer1' 
o,  ah.  Wandering,  roving,  rambling.  || 
Hafted  :  applied  to  a  knií'e. 

Mangote  m.  man-gol'-ay.  Coll.  A 
large  and  wide  sleeve. 

Mangual  m.  man-goo-al'.  Weapon 
consisting  of  a  pole  with  iron  chains  ter- 
minated  by  balls  attached  to  it. 

Mauguardia  f.  man-yoo-ar'-de-yah. 
Arch.  The  buttress  of  a  bridge.  ||  Obs. 
Vanguard.  V.  Vanguardia. 

Manguera  f.  man-gayr'-ah.  Hose,  a 
tube  for  conveying  liquids.  ||  Ñau.  Piece 
of  canvas  tarred  for  various  uses. 

Mangueta  f.  man-get'-ah.  Bladder 
and  pipe  for  administering  clysters.  ¡| 
Jamb  of  a  glass-door.  V.  Palanca.  |¡ 
Holanda  de  mangueta,  a  very  fine  kind  of 
Holland. 

Manguilla  f.  man-geel1  ¿yak.  dim.  A 
small  sleeve. 
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Manguita  f.  man-geeV-ah.  V.  Funda. 
II  dim.  V.  Manguilla. 

Manguitero  m.man-gee-ter'-o.  MulT- 
maker,  muff-seller.  I|  Leather-dresser, 
one  who  dresses  fine  skins  or  white 
leather. 

Manguito  m.  man-gee'-toe .  Muff,  a 
cover  for  the  hands.  ||  Sleeve  which  is 
tight  from  the  elbow  to  the  wrist. 

Maní  ni.  mak-nee'.  Amer.  Pea-nut.  V. 
Cacahuate. 

Manía  f.  mah-nee'-ah.  Manía,  frenzy, 
madness.  ||  Kxtravagance,  whimsical 
obstinancy.  ||  Inordinate  desires. 

Maníaco,  ca,  adj.  man-nc'-ah-co,  eah. 
Maniac,  maniaca!,  mad,  frantic.  ||  —  u¡. 
and  f.  Maniac,  a  mad  person. 

Manialbo,  ra,  adj.  mah-ne-al'-bo,  ba. 
White-footed  :  applied  to  a  horse. 

Maniatar  a.  mah-ne-ah-tar'.  To  ma- 
nacle,  to  hand-cutF,  to  tie  or  fasten  the 
hands  of  any  one. 

Maniático,  ca,  adj.  mah-me-ah'- te- 
co, cah.  Maniac,-  mad,  maniacal,  frantic. 
||  Excessively  passionate. 

Manicordio  m.  mah-ne-cor'-de-o .  Ma- 
nichord,  a  musical  instrument. 

Manicorto,  ta,  adj.  man-e-cor'-toe, 
tah.  llliberal,  parsimonious. 

Manida  r.  mah-neeLdah.  Mansión, 
abode,  nest,  any  place  where  persons  or 
animáis  take  shelter.  Manida  de  picaros, 
nest  of  thieves. 

Manido,  da,  adj.  mah-nee'-doe,  dah. 
Hidden,  concealed.  ||  —  p.  p.  of  Manir. 

Manifacero,  ra,  adj.  mah-ne-fath- 
er'-o,  ah.  Prov.  Intriguing,  meddlesome, 
mtrusive. 

Manifactura  f.  mah-ne-fac-too'-rah 
V.  Manufactura.   |j  Form  in  which  a 

thing  is  made. 

Manifestarle  adj.  mah-ne-fes-tah'- 
¿lay.  Littl.  us.  Manifestarle,  ostensible, 
easily  discovered. 

Manifestación  f.  mah-ne-fes-tath-e- 
on'. Manifestation,  declaration,  explication. 
||  In  Aragón,  a  writ  resembling  the 
English  habeas-corpüs. 

Manifestador,  ra,  m.  and  L  mah- 
ne-fes-tah-dore',  ah.  Discoverer,  publisher. 

Manifestar  a.  mah-ne-fes-tar' .  To 
discover,  to  manifest,  to  lay  before,  to 
exhibit,  to  expose,  to  declare. 

Manifiestamente  adv.  rnah  ne-fe- 
es-íah-men'-tay.  Manifestly,  overtly. 

Manifiesto,  ta,  adj.  mah-ne-fe-es'- 
toe,  tah.  Manifest,  plain,  open,  obvious, 
clear,  overt.  ||  —  p.  p.  irr.  of  Manifes- 
tar. 

Manifiesto  m.  mah-ne-fe-es'-toe.  Act 
of  exposing  the  Holy  Sacrament  to  public 
adoration.  |j  Manifest  or  manifestó,  pu- 
blic protestation  or  declaration.  Poner  de 
manifiesto,  to  manifest,  to  make  public, 
to  expose,  to  lay  open. 

Maniguetas  f.  pl.  mah-ne-gay'~ta«. 
Ñau.  Kevels  on  the  quarter-deck,  to  which 
ropes  are  fastened. 

Maniguetoncs  m.  pl.  mah-ne-gay- 
ton'-es.  Ñau.  Snatch-cleats,  to  which  ropes 
are  fastened. 

Manija  f.  mah-nee'-kah.  Handle  of  an 
inslrument  or  working  tool.  ||  Shackles, 
band-cuffs.  ||  Ring,  brace. 

Manijero  m.  mah-ne-her'-o.  Prov. 
Manager,  foreman. 

Manilargo,  ca,  adj.  mah-ne-lar'-go, 
gah.  Large-handed.  |¡  Met.  Free-handed, 
generous,  liberal. 

Manilla  f.  mah-neeV-lyah  dim.  Small 
hand.  ||  Bracelet  for  the  arm  or  wrist ; 
manilio.  ||  Book-clasp.  ||  Manacle,  hand- 
euff. 

Maniobra  f.  mah-ne-o'-brah.  Work 
with  the  hand,  handiwork.  ||  Handiing, 
artífice  for  obtaining  a  thing.  ||  Mil.  Ma- 
nceuvre,  evolution,  movement  of  troops. 
||  Ñau.  Working  of  a  ship.  Navio  que 
maniobra  bien,  ship  that  works  ffeely. 
Maniobras  altas,  upper  running  rfgging. 
Maniobras  bajas,  lower  running  rigging. 
Maniobras  de  carena,  careening  gears. 
Maniobras  de  combate,  preventer  rigging. 

Maniobrar  a.  mah-ne-o-brar' .  To 
work  with  the  hands.  ||  Ñau.  To  manoeu- 
yxe  or  work  a  ship.  ||  Met.  To  seek  the 
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means  of  effecting  any  thing.  ||  Mil.  To 
manoeuvre  troops. 

Maniobrista  m.  moh-ne-o-bris1  tah. 
Ñau.  A  skilful  naval  tactician.  ||  An  expert 
seaman. 

Maniota  f.  mah-ne-o'-tah.  Manacles, 

shackles,  handeuffs. 

Manipodio  m.  mah-ne-po'-de-o.  Coll. 
Bawdry,  pollution. 

Manipulación  f.  mah-ne-poo-lath-e- 
on'.  Manipulation  :  used  in  speakin?  of 
minerals.  I|  Manipulation,  the  execution 
of  chemical  processes,  carrying  out  expe- 
rimenta, etc. 

Manipulante  m.  mah-ne-poo-lan'- 
tay.  Coll.  Administrator,  negotiator.  || 
Mauipulator,  assistant  to  a  cheoiist,  lec- 
turer,  etc. 

Manipular  a.  mah-ne-poo-lar1.  Gol!. 
To  manipúlate,  to  handle,  to  manage  bu- 
siness in  a  peculiar  manner,  to  meddle 
with  every  thing. 

Manípulo  m.  mah-neé-po-lo.  Maniple, 
a  fanón  worn  by  the  officiatiní?  priests  of 
the  Román  Catholic  church.  ||  Maniple, 
a  división  of  the  Román  army. 

Maniqueismo  m.  maii-ne-kaij-is'- 
mo.  Manicheism,  a  relk'ious  doctrine 
which  admits  the  existence  oí  a  good  and 
an  evil  principie. 

Maníqueo,  a,  adj.  rnah  ne-kay'-o,  ah. 
Nanichean. 

Maniquí  m.  mah-ne-kee'.  Manikin,  a 
movable  figure,  which  can  be  put  in  dif- 
ferent  postures,  for  the  study  of  drapery. 

Manir  a.  mah-nir'.  To  keep  meat 
until  it  grows  tender;  to  mellow.  ||  — 
r.  To  become  tender  or  mellow  :  applied 
to  meat. 

Maníroto,  ta,  adj.  mah^ne-ro'-toe, 

tah.  Extravagant,  wasteful. 

Manirotura  f.  mah-ne-ro-too'-rah. 
Obs.  Extravagance,  superíluous  generosity. 

Manita  f.  mah-nee'-tah.  The  hour-hand 
of  a  watch  or  clock. 

Manivacío,  cía,  adj.  mah-ne-vath- 
ee'-o,  ah.  Coll.  Empty-handed ;  idle,  lazy. 

Manjar  m.  man-har'.  Food,  victuals. 
¡I  Met.  Refection  or  entertainment  which 
recruits  the  spirits.  ||  Any  of  the  four 
suits  of  a  pack  of  cards.  Manjar  blanco, 
dish  made  of  the  breast  of  fowl  mixed 
with  sugar,  milk,  and  rice  flour.  Manjar 
de  ángeles,  dish  composed  of  milk  and 
sugar.  Manjar  imperial,  dish  made  of 
milk,  yelks  of  eggs,  and  rice  ílour. 

Munjelin  m.  man-hay-leen'.  Weight 
used  for  diamonds. 

ManjoSar  a.  man-hol-ar'.  To  carry  a 
hawk  in  tne  hand,  in  a  basket  or  a  cage. 

Manjorrada  f.  man-hor-rah'-dah. 
Excessive  eating. 

Manlevar  a.  man-lay-var1.  To  con- 
trae!. 

Manlieva  f.  man-le-ay'-vah.  Obs.  Tax 
levied  in  haste,  and  collectcd  from  house 
to  house.  ||  V.  Gasto  and  Expensas. 

Manlieve  m.  man-le-ay'-vay.  Obs.  A 
fraudulent  deposit  of  a  chest  or  trunk, 
said  to  contain  valuable  things,  bul  which 
in  fact  contains  nothing  but  earth  or 
stone. 

Mano  f.  mah'-no.  The  hand.  ||  Fore- 
foot  of  a  quadruped.  ||  Araong  butehers, 
the  feet  of  cattle  after  being  cut  off.  || 
Proboseis,  the  snout  or  trunk  of  an  ele- 
phant.  ||  Pestle.  ||  Hand  of  a  clock  or 
watch.  ||  A  long  cylindrical  stone,  with 
which  cocoa  is  ground,  to  make  choco- 
late. ||  First  hand  at  play.  ||  Command, 
power.  ||  Reprimand,  censure.  ||  Last 
hand  or  íinishing  stroke.  ||  Quire  of  pa- 
per.  ||  In  silkmills,  hand  of  silk,  com- 
posed of  six  or  eight  skeins.  ||  Troop 
of  reapers  or  harvest-men.  ||  Workman- 
ship,  power  or  act  of  manufacturing  or 
making.  ||  Hand,  side,  right  or  left.  || 
Cover  or  varnish,  colours,  etc.,  laid  over 
a  thing.  ||  Hand,  possession.  ||  Hand, 
scheme  of  action.  ||  Hand,  manner  of 
acting  or  performing.  ||  Hand,  iníluence, 
management.  I|  The  person  irho  acts  or 
manages  ||  V.  Patrocinio.  II  V.  So- 
corro. ||  Ñau.  Snatch-cleat.  ||  Mus.  V. 
Escala.  ||  Mano  en  el  juego,  deal.  ||  — 
pl.  Handicraft,  handiwork.  ¡I  Works  of 
the  hand  eonsidered  by  themselves.  A  la 
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mano,  at  hand,  near  at  hand.  A  mano,  at 
hand ;  with  the  hand ,  studiously.  Mano 
de  gato,  ladies'  paint;  correction  of  a 
writing  by  a  superior  hand.  Manos  de  car 
ñero,  sheep's  trotters.  Manos  de  vaca, 
cow-heels.  ||  Manos  á  la  o¿ra,Nau.  Bear 
a  hand.  Manos  libres,  emoluments  annexed 
to  an  office  or  place.  Manos  muertas,  mort- 
main.  an  inalienable  estáte.  ||  A  dos  ma- 
nos, willingly,  readily.  A  manos  llenas, 
liberally,  abundantly,  copiously.  A  la  ma- 
no de  Dios,  to  the  protection  of  God.  A 
mano  salva,  without  risk.  Dar  su  mano, 
to  marry.  Llegar  á  las  manos,  to  come  tí 
blows.  Llevar  la  mano  ligera  or  blanda, 
to  treat  kindly,  to  proceed  mildly.  Menear 
las  manos,  to  fight.  Ser  sus  piés  y  sus  ma- 
nos, to  be  one's  chief  support  and  conso- 
lalion  in  distress.  Venir  con  sus  manos 
lavadas,  to  wisb  to  enjoy  the  fruit  of 
another's  labour  without  having  contri* 
buted  to  it.  Untar  las  manos,  to  bribe- 
||  Mano  i  mano,  in  company,  fainiliarly ; 
alone.  Bajo  mano  or  de  mano,  underhan- 
dedly,  secrelly.  E$tar  á  mano,  to  be 
square,  to  be  quits.  Yo  lo  tengo  de  buena 
mano,  I  have  it  on  good  authority. 

Manobra  f.  mah-no'-brah.  Prov.  Raw 
material. 

Manobre  m.  mah-no'-bray.  Prov.  A 
hodman,  hodcarrier. 

Manobrero  m.  mah-no-brer'-o.  He 
who  cleans  and  preserves  fountains  or 
aqueduets. 

Manojico,  illo,  ito,  m.  mah-no-hee'- 
co.  dim.  A  small  bundle,  a  small  fagot. 

Manojo  m.  mah-no'-ho.  A  bundle  of 
herbs  or  other  things  which  may  be  held 
in  the  hand.  ||  A  fagot  or  bundle  of  twigs 
bound  together  for  the  fire.  Manojo  de 
llaves,  bunch  of  keys.  Un  manojo  de 
apio,  a  bunch  of  celery.  ||  A  manojos, 
abundantly. 

Manola  f.  man-oh'-lah.  A  common 
girl,  a  !o\v  wench. 

Manolo,  la,  m.  and  f.  mah-no'-loe, 
lah.  A  person  of  the  lowest  class  in  Madrid. 

Manómetro  m.  mah-no'-may-tro. 
Phys.  Manomcter,  an  instrument  for  ascer- 
taining  the  density,  rarity,  or  elastic  forcé 
of  any  gaseous  sübstaTice. 

Manopla  f.  mah-no'-plah.  Gauntlet,  a 
glove  for  defence.  ||  Coachman's  whip.  |¡ 
Tela  de  manoplas,  a  sort  of  silk  with 
large  ílowers. 

Manóscopo  m.  mah-nos'-co-poe.  V. 
Manómetro. 

Manosear  a.  mah-nos-say-ar'.  To 
handle,  to  touch,  to  feel.  f|  To  rumple 
clothes. 

Manoseo  m.  mah-nos-say'-o.  Hand- 
iing, the  action  of  touching  or  feeling  with 
the  hand. 

Manotada,  Manotazo  f.  and  m. 
mah-Jio-tah'-dah.  Blow  with  the  hand,  a 
cuff.  ||  A  particular  thrust  in  fencing. 

Manoteado  m.  may-no-tay-a/i'-doe. 
V.  Manoteo.  ||  Manoteado,  da,  pp.  of 
Manotear. 

Manotear  a.  man-o-tay-ar1.  To  strike 
with  the  hand.  ||  —  n.  To  wring  the 
hands  from  emotion. 

Manoteo  m.  mah-no-lay'-o.  Blow  with 
the  hand.  ||  Manual  gesticularon. 

Manquear  n.  man-kay-ar'.  To  affect 
the  cripple,  to  pretend  to  be  maimed. 

Manquedad  f.  man-kay-dad'.  Lanie- 
ness,  a  hurt  which  prevenís  the  use  oí 
the  hands;  defect. 

Manquera  f.  man-ker'-ah.  Lameness, 
fault,  defect;  imperfection,  maim. 

Manquillo,  illa,  ito,  ita.  adj.  man 
kil'-lyo.  dim.  of  Manco. 

Mansamente  adv.  man-sah-men'- 
tay.  Meekly,  slowly,  quietly. 

Mansedumbre  f.  man-say-doom'- 
bray.  Meekness,  gentleness,  peacefulness, 
mildness,  manageableness„  ]|  Poet.  The 
calm,  peaceful  state  of  the  sea. 

Mansejón,  na,  adj.  man-say-hone1, 
ah.  Tame  :  applied  to  animáis 

Manser  m.  man-ser1.  Son  of  a  pros 
titute. 

Mansión  f.  man-se-on'.  Stay,  sojourn, 
residence.  |l  Habitation,  mansión,  abodc, 
home.  ||  Hacer  una  arga  mansión,  to 
make  a  long  stay. 


MANSIONARIO 

Mansionario  adj.  man-se-on-ar'-e-o. 
Applied  to  ecclesiastics  who  Uve  in  a 
eloister. 

Mansico,  ica,  ito,  it A.  adj.  man-see'- 
co.  dim.  Very  tame,  meek,  or  mild. 

mansito  adv.  man-see'-toe.  V.  Que- 
dito. 

Manso,  sa,  adj.  man'-to,  sah.  Tame  : 
applicd  to  horses  and  other  animáis.  || 
Meek,  gentle,  tractable;  soft,  quiet,  mild, 
gentle,  lamblike.  ||  A  lumbre  mansa,  by 
a  mild  light.  ||  —  m.  Male  which  quides 
the  flocks  of  goats,  sheep,  or  black  cattle. 
||  Manor,  manor-hoase. 

Manta  f.  man'-tah.  A  woollen  blan- 
ket;  in  some  paits  of  America,  domestic 
cotton  shirting.  Manta  blanca,  bleachcd 
cotton.  Manta  prieta,  unbleaclied  cotton. 
||  T..pestry,  paper-hanging.  ||  Milk.  Man- 
telet,  a  móvable  parapet.  ||  Tlirashing, 
drubbing.  ||  Tossins  in  a  blanket.  ||  The 
quill-feathers  in  birds  of  prey.  |J  Amanta 
or  á  manta  de  Dios,  Coll.  Copiously, 
plentifully.  Tomar  la  manta,  to  undergo 
salivation.  Dar  una  manta,  V.  Mantear. 

mantaterilla  f.  man-tah-er-il'-lyah. 
Coarse  hempen  cloth  for  blankets. 

manteíidor,  ra,  m.  and  f.  man-tau- 
ah-dore',  ah.  Tosser,  one  who  tosses  in 
a  blanket. 

Manteamiento  m.  man-tay-ah-me- 

en'-toe.  Tossing  in  a  blanket. 

Plantear  a.  man-tay-arK  To  toss  in 
a  blanket.  ||  —  n.  Prov.  To  gad  fre- 
quently  abroad  in  a  mantle  :  spoken  of 

women. 

Manteca  f.  man-lay'-cah.  Lard,  fat ; 
pomatum.  ||  Butter.  ||  Pulpy  and  oily 
part  of  fruits.  ||  Joc.  Money.  ||  Manteca 
de  oso,  bear's  grease. 

Mantecada  f.  man-tay-cah'-dah.  A 
slice  of  bread  buttered. 

Mantecado  m.  man-tay-cah'-doe. 
Amer.  Butter-cake.  ||  Ice-cream.  ||  Small 
cylinder  of  ice-cream. 

Mantecón  m.  man-tay-cone'.  Miiksop; 
sweet-tooth,  a  dainty  person. 

Mantecoso,  sa,  adj.  ?na7i-tay-cos'- 
so,  sah.  Butiery,  consisting  of  butter, 
mellow.  ||  Unctuous. 

Manteista  m.  man-tay-ees'-tah.  Stu- 
dent  in  universities. 

mantel  m.  tnan-tel'.  Tablecloth  :  com- 
monly  used  in  the  plural.  Juego  de  man- 
teles adamascados,  damask  service;  a  ta- 
blecloth with  a  dozen  of  napkins.  || 
Altar-cloth.  ||  Levantar  los  manteles,  to 
clear  the  tabie. 

Mantelería  f.  man-tel-tr-ee'-ah.  Ta- 
ble-linen. 

Manteleta  f.  man-tel-ay'-tah.  Mante- 
let,  a  small  mantle,  cloak,  or  scarf  worn 

by  ladies. 

Mantelete  m.  man-tel-ay'-tay.  Man- 
telet,  a  short  mantle  worn  by  bishops.  || 
Mantelet,  a  movable  parapet.  ||  Her. 
Mantling,  the  representation  of  a  mantle 
or  any  drapery  drawn  about  a  coat  of 
aras. 

Mantellina  f.  man-tel-lyeé-nah.  A 

short  cloak  worn  by  women. 

Mantenciior  m.  man-tay-nay-doré. 
Obs.  Maintainer,  one  who  supports  ano- 
ther.  ||  —  m.  Maintainer,  the  principal 
in  the  tournaments  or  jousts  of  former 
times. 

Mantenencia  f.  man-tay-nenth'-e-ah. 
Obs.  Maintenance,  aliment,  support. 

Mantener  a.  man-tay-ner'.  To  main- 
tain, to  support,  to  keep  up  with  the 
hand;  to  hold  up.  ||  To  maintain,  to  sup- 
port Ufe,  to  nourish,  to  keep,  to  feed.  I 
To  maintain,  to  continué,  to  keep  up.  | 
To  be  the  íirst  challenger  at  a  tournament. 
To  persevere,  to  persist  in  a  design. 
To  support  a  weight.  ||  To  pursue,  to 
continué.  ||  To  maintain,  to  hold  out,  to 
defend  or  sustain  an  opinión.  ||  To  sup- 
port any  one  in  the  possession  of  a  thing. 
Mantener  correspondencia,  to  keep  up  a 
correspondence.  ||  —  r.  To  continué  re- 
siding  in  a  place.  ||  To  continué  in  the 
same  condition  without  alteration.  ||  To 
nourish  or  gain  nourishment,  to  maintain 
one's  self.  Mantenerse  firme,  to  stand 
one's  cromad.  Mantenerse  en  lo  dicho,  to 
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abide  by.  Mantenerte  i  la  mar,  to  keep 
the  sea. 

Manteniente  m.  man-lay-ne-en'-tay. 
A  violent  blow  with  both  hands.  ||  A 
manteniente,  with  all  one's  might;  firmly. 

Mantenimiento  m.  man-tay-ne-me 
en'-toe.  Maintenance,  sustenance,  subsis- 
tence;  a  supply  of  the  nercs.saries  of  life; 
livelihood,  living  ||  Ration,  allowance. 

Manteo  m.  man-tay'-o.  A  long  cloak 
or  mantle  worn  by  priests  and  students. 
||  Sort  of  woollen  petticoat. 

Mantequera  f.  man-tay-ker'-ah .  A 
churn,  butter-bowl.  |j  Butter-woman, 
dairy-maid.  ||  Buttcr-dish,  the  píate  in 
which  butter  is  sewed  up  at  table. 

mantequero  m.  man-tay-ker'-o.  Bul 
terman,  one  who  sells  butter. 

Mantequilla  f.  man-tay-kü'-lyah.  A 
kind  of  butter-cake. 

Mantera  f.  man-ter'-ah.  Mantua-ma- 
ker,  one  who  makes  or  sells  mantles. 

Mantero,  ra,  m.  and  f.  man-ter'-o, 
ah.  One  who  sells  or  manufactures  blan- 
kets. 

Mantilla  f.  man-leel'-lyah.  Headcover 
for  women,  made  of  silk  or  other  stuíT. 
Mantillas  de  tul,  fondo  de  tafetán  con 
velo,  de  una  á  tres  blondas,  sarcenet  man- 
tillas with  lace  trimmings,  veil,  and  one 
to  three  flounces.  ||  Mixture  of  dung, 
short  and  well  rotted.  ||  Housing,  horse- 
cloth.  ||  Mantillas,  swaddling-clothes. 
Estar  en  mantillas,  to  be  in  a  state  of 
infaney. 

Mantillo   m.   man-teef-lyo.  Short 
dung,  rotten  and  well  mixed. 
Mantillón,  na,  adj.  man~teel-lione\ 

ah.  Prov.  Dirty,  slovenly. 

Mantito  m.  man-te'-toe.  A  small 
mantle.  dim.  of  Manto. 

manto  m.  man'-toe.  Silken  veil  for 
ladies,  a  mantle,  a  kirtle.  ||  Cloak,  robe; 
a  mantle  of  state.  ||  Mantel-piece  of  a 
chimney.  ||  In  mines,  a  vein.  ||  Veil, 
cover.  Manto  caballeroso,  a  cloak,  the 
wearing  of  which  was  formerly  interdicted 
to  all  but  the  nobility.  Manto  capitular, 
the  cloak  worn  by  the  members  of  the 
military  orders  when  they  assembled  in 
chapter. 

Mantón  m.  man-tone'.  augm.  A  large 
cioak  or  mantle.  ||  A  kind  of  shawl.  || 
Any  of  the  quill-feathers  in  birds  of  prey. 
||  Trimming  on  women's  jackets.  ||  — 
adj.  V.  Mantudo. 

Mantudo,  da,  adj.  man-too'-doe,  dah. 
Applied  to  fowls  with  their  wings  falling 
down. 

Manuable  adj.  mah-noo-ah'-blay. 
Tractable,  manageable. 

Manual  adj.  mah-noo-al'.  Manual, 
handy,  performed  by  the  hand.  I|  Easily 
handíed  or  performed  with  the  hand.  || 
Tractable,  pliant;  light,  prompt,  an  abrid - 
gment  of  any  work,  such  as  books  of 
devotion,  science,  etc.  ||  Obs.  The  fees 
formerly  paid  to  the  judges  for  their  si- 
gnature. 

Manual  m.  mah-noo-al'.  Manual.  || 
Book  in  which  the  heads  of  matters  are 
set  down.  ||  Journal,  an  accouut  book. 
||  Manuales,  presents  to  choristers  given 
in  the  choir. 

Manualmente  adv.  mah-noo-al-men'- 
tay.  Manually,  done  with  the  hands. 

Manubrio  rn.  mah-noo'-bre-o.  Winch, 
the  handle  of  an  instrument  or  too!,  ma- 
nubrium. 

Manucodiata  f.  mah-noo-co-de-ah'- 
tah.  Bird  of  paradise. 

Manuel  pr.  na.  mah-noo-el'.  Emannel. 

mañuela  pr.  na.  mah-noo-ay'-lah. 
Emma. 

Manuella  f.  mah-noo-el' -lyah.  Hand- 
spike. 

Manufactura  f.  mah-noo-fac-too'-rah. 
Manufacture,  any  mechanical  work.  ||  Fac- 
tory,  the  place  or  establishment  in  which 
any  thing  is  made. 

Manufacturar  a.  mah-noo-fac-too- 
rar'.  To  manufacture  :  a  modern  word. 

Manufacturero,  ra,  adj.  mah-noo- 
fac-too-ray'-roc,  rah.  Any  thing  belonging 
to  manufacture,  as  the  manufacturing 
class. 

|     Manumisión  f.  mah-noo-mis-se-on' . 
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Manumission,  the  act  and  effect  of  freeing 
írora  slavery. 

Manumiso,  sa,  mah-noo-mees'-so, 
$ah.  p.  p.  irr.  of  Manumitir.  Emancipa- 
ted,  manumitted,  freed. 

Manumisor  m.  mah-noo-mis-sore'. 
Law.  Liberator,  he  who  frees  from  sla- 
very. 

Manumitir  a.  mah-noo-me-tir1.  To 
manumit,  to  emancípate,  to  free  from 
slavery. 

Manuscristi  m.  mah'-noos-crees'-te. 
Pharm.  A  sort  of  electuary;  a  kind  of 

plaster. 

Manuscrito,  ta,  adj.  mah-noos-cree'- 
toe,  tah.  Manuscript,  written  with  the 
hand,  not  printed. 

Manuscrito  m.  mah-noos- cree  '-toe. 
Manuscript,  a  book  written  and  not  printed. 

Manutención  f.  mah-noo-ten-thieh- 
on'.  Maintaining.  ||  Maintenance,  supply 
of  the  necessaries  of  life.  ||  Maintenance, 
support,  protection.  ||  Conservation. 

Manutener  a.  mah-noo-tay-ner'.  Law. 
To  maintain,  to  support. 

Manutésa  f.  mah  noo-tees'-sah.  Bot. 

V  MiNUTISA. 

Manzana  f.  man-lhah'-nah.  An  apple. 
||  Pommel,  or  knob  of  a  sword.  I|  Block 
of  houses  bounded  on  every  side  by  a 
street.  J|  Cypress  nut.  ||  A  square  mea- 
sure  or  100  -f-  100  yards.  Manzana  de 
discordia,  apple  of  discord.  La  manzana 
podrida  pierde  á  su  compañía,  evil  Com- 
munications corrupt  good  raanners. 

Manzanal  m.  man-thah-nal'.  V.  Man 
zanar.  ||  V  Manzano. 

Manzanar  m.  man-thah-nar' .  Orchard, 
a  garden  of  apple-trees. 

Manzanil  adj.  man-thah-neeV .  Like 
an  apple. 

Manzanilla  f.  man-thah-neel'-lyah. 
Bot.  Common  chamomille.  Anthemis  no- 
bilis,  L.  Manzanilla  fina,  golden  cotula. 
Cotuía  áurea,  L.  Manzanilla  hedionda,  V. 
Magarzuela.  II  Small  ball  or  knob  at  the 
top  of  coaches,  bedsteads,  etc.  ||  Kind 
of  small  olive.  ||  Lower  part  of  the  chin. 
||  Claws  of  animáis.  |1  dim.  A  small 
apple. 

manzanillo  m.  man-thah-neel'-lyo. 
Bot.  Common  manchinille.  Hippománe 
mancinella,  L. 

Manzanillo,  ito,  m.  man-thah-nee'- 
lyo.  Bot.  Little  appletree.  Olivo  mazanillo, 
or  manzanilla,  a  kind  of  olive-tree. 

Manzanita  de  dama  f.  man-thah- 
ne'-tah  day  dah'-mah.  V.  Acerola. 

Manzano  m.  man-thah'-no.  Bot.  Ap- 
ple-tree.  Pyrus  malus,  L. 

Maña  f.  man'-yah.  Handiness,  skill, 
contrivance,  dexterity,  cleverness,  expert- 
ness,  ability,  faculty.  ||  Cunning,  crafti- 
ness,  artífice,  craft.  |)  An  evil  habit  or 
custom.  ||  Bundle  of  hemp  or  ílax  when 
reaped.  Darse  maña,  to  contrive,  to  bring 
about,  to  manage.  El  que  malas  mañas 
há,  tarde  ó  nunca  las  perderá,  that  which 
is  bred  in  the  bone  will  never  come  out 
of  the  flesh.  Mas  quiere  maña  que  fuerza, 
skill  is  better  than  strength. 

Mañana  f.  man-yah'-nah.  Morning, 
morrow,  forenoon.  ||  The  part  of  the 
day  from  twelve  o  clock  at  night  to 
twelve  ó  clock  at  noon.  ||  De  ma- 
ñana, in  the  morning.  ||  —  adv.  To- 
morrow.  ||  Soon,  ere  long,  immediately. 
||  Expression  of  negation.  ||  In  time  to 
come.  |j  Tomar  la  macana,  to  rise  very 
early.  Muy  de  mañana,  very  early. 

Mañanar  n.  man-yah-nar1.  Prov. 
Coll.  To  arrive  tomorrow. 

Mañanear  n.  man-yah-nay-ar'.  Obs. 
V.  Madrugar. 

Mañanica,  ita,  f.  man-yah-neé-cah. 
Break  of  day. 

Mañear  a.  man-yay-ar'.  To  act  with 
craft  and  address  to  attain  one's  end. 

Mañería  f.  man-yer-ee'-ah.  Obs. 
Sterility.  ||  Cunning.  ||  night  of  succee- 
ding  to  the  possessions  of  those  who  die 
without  legitímate  succession. 

Mañero,  ra,  adj.  man-yer'-o,  ah. 
Dexterous,  skilful,  artful.  ||  Meek,  trac- 
table. M  Obs.  Charged  to  pay  for  ano- 
ther.  I]  One  who  dies  without  a  legití- 
mate successor 
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Mañosamente  adv.  man-yos-sah- 
men'-tay.  Dextcrously,  neatly,  hamlily, 
deverlv:  subtly ;  maliciously,  craftily. 

Mañosísimo,  ma,  adj.  man-yos-ses'- 
se-moe,  mah.  sup.  of  Mañoso.  Most  dex- 
terous,  most  skilfult  most  handy,  etc. 

Mañoso,  sa,  adj.  man-yos'-so,  sah. 
Dexterous,  skilful,  handy,  clever ;  cun- 
ning. 

Manuela  f.  man-yoo-ay'-lah.  Low 
cunning,  mean  trick.  Mañuelas,  an  artful, 
cunninií  person. 

Manuelas  m,  man-yoo-ay'-las.  The 
astute  and  clever  person  who  is  dexte- 
rous in  managing  an  afíair. 

Mao  m.  mah'-oe.  Obs.  May.  V.  Mayo. 

Mapa  m.  mah'-pah.  M-i\),  a  geographi- 
eal  picture.  Mapamundi,  a  map  of  tlie 
world.  ||  —  f.  Any  thing  excellenf.  and 
prominent  in  its  line.  No  estar  en  el 
mapa,  to  be  out  of  the  common  order  of 
things. 

nsapalia  f.  mah-pah'-le-ah.  Sheep- 
eot,  sheep-fold. 

Maqui  m.  mah'-ke.  Kind  of  ginger. 

Maquiavélico,  ca,  adj.  mah-ke-ah- 
vel'-e-co,  cali.  Machiavelian. 

Maquiavelismo  m.  mah-ke-ah-vay- 
lees'-mo.  Macliiavelism,  tlie  doctrine  or 
maxims  propoundcd  by  Machiavel. 

Maquiavclista  m.  mah-ke-ah-vay- 
lees'-tali.  Machiavelian. 

Maquila  f.  ma/i-kee'-lah.  Toll-corn, 
corn  which  the  miller  takes  for  grinding. 
||  Toll  in  general.  ||  Corn-measure,  the 
24lh  part  of  a  fanega. 

Miut us tandero m.  mah-kil-an-der'-o. 
Prov.  Measure  with  which  corn  is  tolled. 

Maquilar  a.  mah-kil-ar'.  To  measure 
and  lake  the  millers  dues  for  grinding 
corn.  ||  To  clip,  to  retrench,  to  cut  ol'f. 

Maquilero,  Maquilen  m.  mah- 
kil-er'-o,  mah-ke-lon'.  One  who  measu- 
res  or  takes  the  millers  dues  for  grin- 
ding corn. 

Máquina  f.  mah'-ke-nah.  A  machine. 
||  Machine,  engine.  ||  Great  number, 
abundance,  crowd.  Hubo  una  gran  má- 
quina de  gente,  there  was  a  great  con- 
eourse  of  people.  ||  A  vast,  sumptuous 
structure.  ||  Intrigue,  machination,  con- 
trivancc.  ||  Máquina  de  arbolar,  Ñau. 
Sheers.  sheerhulk. 

Maquinación  f.  viuh-ke-nath-e-on} '. 
Machination,  artífice,  contrivancc. 

Maquinador,  ra,  m.  and  f.  mah- 
ke-nah-dore'y  ah.  Contriver,  schemer,  ma- 
cliiaator ;  plotter. 

Maquinal  adj.  mah-kenaV .  Machi- 
nal,  belonging  to  or  connected  with  ma- 
chinen'. ||  Met.  Mechanical,  applied  to 
acts  añd  movements  executed  without  re- 
llexion  line  those  of  a  machine. 

Maquinalniento  adv.  mah-ke-nal- 
men'-tay,  Mechanically,  unintelligently, 
without  deliberation  or  reflexión. 

Maquinante  mah-ke-nan'-tay.  p.  a. 
and  m.  and  f.  Planning,  contnving,  ma- 
chinating;  machinator. 

Maquinar  a.  mah-ke-nar1.  To  ma- 
chínate, to  plan,  to  contrive,  to  hatch,  to 
conspire,  to  compass. 

Maquinaria  f.  mah  kin-ar'-e-ah. 
Maehinery,  the  art  of  contriving  and  buil- 
ding  machines.  ||  Mechanics,  the  srience 
which  investígales  the  action  of  bodies 
on  one  another,  either  directly  or  by 
means  of  maehinery. 

Maquínete  m. mahke-nay'-tay. Prov. 
Chopping-knife. 

Maquinica  f.  mah-key-ne'-cah.  Obs- 
Mcchanics.  V.  Maquin  akj,-. 

Maquinista  m.  mah-ke-nees'-tah. 
Machinist,  mechanician,  mechanist,  he 
who  invenís  or  construets  machines. 

Mar  m.  and  f.  mar'.  The  sea.  the  wa- 
ter, opposed  to  the  land.  |J  Sea,  some 
large  lakes.  ||  Sea,  proverbially  for  any 
large  quantity.  ||  Swell  of  the  sea.  Alta 
mar  or  mar  ancha,  the  main  sea,  the 
high  sea.  De  mar  á  mar,  copiously,  ex- 
cessively;  in  the  extreme  of  lashion.  Baja 
mar,  Ñau.  Low-water,  ebb  tide.  Mar  llena 
or  plena,  pleamar,  Ñau.  High-water.  Cor- 
rer con  la  mar  en  popa,  Ñau.  To  scud 
before  the  sea.  Mantener  dos  señales  de 
mar  enfilados,  Ñau.  to  keep  two  sea- 


marks  in  one.  Hay  mar  gruesa  afuera, 
there  is  a  great  sea  in  the  ofling.  Ir  con 
la  proa  ti  la  mar,  Nati,  to  head  the  sea. 
Mar  de  través,  Ñau.  a  sea  on  the  beam. 
La  mar  arde,  the  sea  sparkles.  Estrecho  de 
mar,  narrow  sea.  Mar  de  leva,  high  swel- 
ling  sea.  Salir  á  la  mar,  to  put  to  sea. 
La  mar  está  muy  crecida,  Ñau.  the  sea 
runs  very  high.  Quién  no  se  arriesga  no 
pasa  la  mar,  Prov.  faint  heart  never 
won  fair  lady  ;  or,  nothing  venture,  rio- 
thing  have.  Meter  la  mar  en  un  pozo,  to 
attempt  the  impossible. 

Maragato  m.  mar-ah-gah'-loe.  A 
native  of  a  town  near  Astor.íra,  Spain,  in 
the  kingdom  of  León.  ||  Ornament  on 
women's  tuckers. 

Maraguto  m.  mar-ah-goo'-toe.  Ñau. 
Jíb.  V.  Foqük. 

Maranata  f.  mah-rah-nah'-tah.  Ma- 
ranatha,  a  form  of  anathematizing. 

Maraña  f.  mar-an'-yah.  Place  ren- 
dered  impassable  by  brambles  or  briers. 
||  Entanglement  of  á  skein  ofsilk,  tincad, 
cotton,  etc.  ||  Refuse  of  silk.  ||  Per- 
plexity,  puzzle.  ||  Plot  of  a  play.  || 
Low.  Prostitute. 

Marañado,  da,  adj.  mar-an-yah'-doe, 
dah.  Entanglrd,  perplexed. 

Marañero,  ra,  mar-an-yer'-o,  rah. 
Marañoso,  sa,  adj.  Entangling,  in- 
snaring,  perplexing. 

Marañon  m.  mar-an-yone'.  Cuba.  A 
tree  that  produces  a  gum  rcsemhling  the 
Arabic.  Anacardium  occidcntale.  L. 

Marasmo  m.  mar-as' -mo .  Med.  Ma- 
rasmus,  atrophy,  wasting  of  the  llesh 
without  fever  or  apparent  discase. 

Maratro  m.  mar-ah'-tro.  Bot.  Hog's 
fennel,  marathrum  pencedanum,  L. 

Maravedí  m.  mar-ah-vay-dee'.  Mara- 
vedí, the  smallest  Spanish  coin.  Hasta  el 
último  maravedí,  tothe  uttermost  fárthing. 

Maravilla  f.  mar-a* -vil'-lyah.  Won- 
der, an  uncommon  event ;  admiration.  || 
Bot.  Turnsol,  heliotrope.  Heliotropnnn 
indicum.  L.  \\  Flower  of  the  garden 
smilax.  ||  Bot.  Common  marigold.  Calén- 
dula oflicinalis.  L.  A  las  maravillas,  un- 
commonly  well ;  exquisitely.  A  maravilla, 
marvellously.  Es  una  maravilla,  he  is  a 
prodigy.  Por  maravilla,  very  seldom. 
Maravilla  mejicana,  maravilla  de  noche 
or  maravilla  de  Indias,  common  mai  vel 
of  Perú.  Mirabilis  jalapa.  L. 

Maravillar  a.  mar-ah-vil-lyar'.  To 
admire,  to  regard  with  wonder.  I|  —  r. 
To  wonder,  to  marvel,  to  be  astonished, 
to  be  struck  with  admiration. 

Maravillosamente  adv.  mar-ah- 
vil-lyos-sah-men'-lay.  Wonderfully,  ma- 
ravellousIy,_  miraculously. 

Maravillosísimo,  ma,  adj.  mar- 
ah-vil-lyos-ses'-se-moe,  mah.  sup.  of  Ma- 
ravilloso. Most  wonderful,  most  mar- 
vellous,  most  astonishing,  most  admira- 
ble, etc. 

Maravilloso,  sa,  adj.  mar-ah-vil- 
lyos'-so,  sah.  Wonderful,  marvellous, 
monstrous,  astonishing,  admirable,  mira- 
culous ;  strange. 

Marbete  m.  mar-bay'-tay.  Stamp,  the 
manufacturers  mark  on  cloth.  ||  Label. 

Marca  f  mar'-cah.  March,  a  frontier 
province.  ||  The  due  measure  or  weight 
of  any  thing.  ||  Mark  in  paper.  ||  Land- 
mark,  light-house.  ||  Brand,  a  mark  made 
by  burning  with  a  hot  iron ;  act  of  mar- 
kmg.  ||  Low.  Prostitute.  J|  De  marca, 
excellent  of  its  kind.  Hombre  de  marca, 
a  man  of  eminenco.  ||  De  nías  de  marca, 
somethingvery  superior.  Palos  demarca, 
buoys. 

Marcador  m.  mar-cah-dore' .  Marker, 
at  a  game.  ||  Assay-master. 

Marcar  a.  mar-car'.  To  mark,  to 
brand.  Marcar  el  campo,  to  mark  the 
ground  for  a  camp.  ||  To  mark,  to  ob- 
serve, to  note  ;  to  desígnate. 

Marcasita  f.  mar-cah-se'-tah.  Min. 
Marcasite,  a  species  ofpyrites  of  a  golden 
yellow  colour  with  brilliant  facets. 

Marcear  a.  mar-thay-ar'.  To  shear 
the  wool.  hair,  or  fur  of  animáis. 

Marcha  f.  mar'-tchah.  March,  a  so- 
lemn  movement  of  troops ;  a  journey  of 
soldiers.  Marchas  forzadas,  torced  mar- 


ches. ||  March,  signal  to  move.  ||  Mar- 
ching  tune.  ||  Prov.  Bonfire.  ||  Ñau. 
Headway  of  a  ship.  Sobre  ta  marcha,  off- 
hand,  on  the  spot.  Tocar  la  marcha,  to 
strike  up  a  march. 

Marchamar  a.  mar-tchah-mar1.  To 
mnrk  goods  at  the  custom-house. 

Marchamero  m.  mar-lchah-mer'-o 
Cuslom-house  ol'ftcer  who  marks  goods 

Marchamo  m.  mar-tchah'-mo.  Mark 
put  on  goods  at  the  custom-house. 

Marchante  m.  mar-tchan'-tay.  Shop- 
keeper,  dealer.  ||  —  adj.  V.  Mercantil. 
||  Merchantable. 

Marchar  n.  and  r.  mar-tchar'.  To 
go,  to  go  away,  to  go  off,  to  depart  from 
a  place.  ||  To  march,  to  walk  gravely. 
La  cosa  marcha,  the  aííair  is  progressing. 
||  Mil.  To  march,  in  military  form.  j| 
Ñau.  To  have  much  headway,  to  sail 
fast. 

Marchazo  m.  mar-tchalh'-o.  Bragga- 
docio,  boaster,  bragger. 

Marchitable  adj.  mar-tche-tah'-blay. 
Perishable. 

Marchitar  a.  mar-tche-tar' .  To  wi- 
ther,  to  make  to  fade.  ||  To  fade,  to 
wear  away,  to  deprive  of  vigour.  ||  — 
r.  To  wither,  to  fade,  to  fa'll  away;  to 
dry  up.  ||  To  pine  away,  to  grow  lean. 

Marchites  f.  mar-tche-teth' .  Withe- 
rin;:,  fading,  marcidity. 

Marcliíto,  ta,  adj.  mar-tchee'-toe, 
tah.  Marcid,  faded,  withered,  decaved. 

Marchitura  f.  mar-tche-too'-rah.  V. 
Margiiitez. 

Marcial  m.  mar-thieh-al' .  Aromatic 
powder,  for  perfuming  gloves. 

Marcial  adj  mar-thieh-al'.  Martia!, 
warlike.  Ley  marcial,  martial  law,  a  law 
which  in  certain  cases  empowers  the  mi- 
litary authorities  to  supersede  the  civil. 
||  Pharm.  Martial,  having  iron. 

M<s.t*cia?ida:l  f.  mar-lhieh-al-e-iad! . 
Freedom,  frankness,  farailiarity. 

Marco  m.mar'-co.  Doorcase,  wiudow- 
case.  |l  Picture  frame.  ||  Mark,  a  weight 
of  eight  ounces.  ||  Branding  iron.  || 
The  necessary  size  of  timber  for  being 
felled.  ||  Model,  archetype.  ||  Measure 
of  ground  which  should  have  a  fanega  of 
grain.  ||  Marc,  the  standard  of  the  new 
Germán  coinage,  egual  to  an  English 
shilling. 

Marcóla  f.»w;''-to-/flA.Pruning-hook. 

Marea  f.  mar-ay'-ah.  The  íide.  || 
Sea-shore.  ||  Soft  wind,  sea-breeze.  || 
Collection  ofstreet  dirt;  surf.  Marea  cre- 
ciente, tlood-tide.  Marea  menguante, 
Kbb-tide.  Dirección  de  las  mareas,  set- 
ting  of  the  tide.  Establecimiento  de  ma- 
rea, time  of  high-water.  Ir  contra  marea, 
to  sail  againsl  the  tide.  Navegar  con  la 
marea,  to  tide  it  up  or  down.  Marea 
parada,  slack-tide.  Mareas  vivas,  spring- 
tides.  La  marea  mengua,  the  tide  ebbs. 
La  marea  crece,  the  tide  flows.  Canal  de 
marea,  tideway. 

Mareador  m.  mar-ay-ah-dore' .  Low. 
One  who  puts  bad  money  in  circulation. 

Mareaje  m.  mar-ay-ah'-hay.  Art  of 
navigating  a  ship.  ||  The  coürse  of  a 
vessel  in  her  voyage. 

Marcamiento  in.  mar-ay-ah  me-en'- 
lo.  Sea-sickness. 

Mareante  adj.  mar-ay-an'-tay.  Skil- 
led  in  navigating  a  ship.  ||  Obs.  Á  mer- 
chant  who  niakes  ventures  by  sea. 

Marcar  a.  mar-ay-ar'.  To  work  a 
ship.  ||  To  molest  and  harass  by  imper- 
tinent  questions.  ||  To  sell  goods  at 
auction.  ||  Marear  las  velas.  Ñau.  To 
trim  the  sails.  ||  —  r.  To  be  sea-sick. 
||  To  be  damaged  at  sea;  to  be  avera- 
ged  ;  applied  to  goods  or  merchandise. 

Marejada  f.  mar-ay-hah' -dah.  Swell 
of  the  sea,  head  sea,  surf.  Tuvimos  una 
marejada  del  norueste,  we  liad  a  greal 
sea  from  the  northvvest. 

Mure,  Mágnum  ra.  mar'-ay,  tnag'- 
noom.  Latin  words  adopted  in  familiar 
Spanish  to  express  abundance,  magnitude, 
or  confusión. 

Mareo  m.  mar-ay'-o.  Seasickness.  |j 
Coll.  Molestatíon,  vexation. 

Marero  adj.  mar-er'-o.  Seabreeze, 
wind  coming  from  the  *ea. 
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Mareta  f.  mar-ay'-tah.  ¡Ñau.  Slight 
¿ommotion  of  the  sea. 

maretazo  m.  mar-ay-tath'-o.  Surge 
of  the  sea. 

Márraga  f.  mar>'fah-gah.  Prov.  Rtig, 
a  bed  coverlet. 

Márfega  f.  mar-fay'-gah.  Prov.  Sack 
of  straw,  coarse  mattress,  made  of  straw. 

Marfil  m.  mar-feel'.  Ivory. 

Martileño,  ña,  adj.  mar-ftl-en'-yo, 
ya.  Poet.  Belonging  to  ivory.  ||  Resem- 
bling  ivory.  ||  Modo  of  ivory. 

Marga,  Marcga  f.  mar-gah,  mar- 
ah'-yah.  Mari,  loam,  clay-marl.  ||  A 
coarse  cloth,  formerly  used  for  mourning. 

Margajita  f.  mar-gah-hee'-tah.  V. 

MARQUESITA. 

Margal  Ion  re.  mar-gal-lye-on'.  V. 
Palmito. 

Marganesa    f.  mar-gah-nes'-sah. 

Man^auese.  V.  Manganesa. 

Alargar  a.  mar-gar'.  To  manure 
wíth  marl. 

Margarita  pr.  na.  mar-gar-ee'-tah. 
Martraret,  Margery.  Coll.  Madge.  Meg. 

Margaríía  f.  mar-gar-ee'-tah.  Pearl 
||  líot.  Common  daisy.  Bellis  pcrennis, 
L.  ||    Ñau.  Messenger,  a  rope  t¡sijd  in 
weighing  anchor.    ||    Margaritas,  Peri- 
winkles. 

Margen  ni.  and  f.  mar'-hen.  Margin, 
marge,  border,  edge,  verge ;  fringe.  || 
Margin  ofa  book  or  writíng.  ||  Marg  inal 
note.  Dar  margen,  to  occasion,  to  cause; 
to  give  an  opportunity.  Andarse  por  las 
márgenes,  to  go  about  the  bush,  nof,  to 
coiné  to  the  point.  ||  A  la  margen.  Mar- 
ginally. 

Margenar  a.  mar-hen-ar'.  V.  Mar- 
ginar. ||  To  leaye  a  margin  on  paper. 

Marginado,  da,  mar-hin-ah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Marginar.  Mar- 
ginated,  having  a  margin. 

Marginal  adj.  mar-he-naV.  Marginal, 
belonging  to  the  margin. 

Marginar  a.  mar-hen-ar'.  To  make 
marginal  notes. 

Marginoso,  sa,  adj.  mar-ken-os'-soe, 
san.  Having  large  margins,  applied  to 
books. 

Margoso,  sa,  adj.  mar-gos'-so,  san. 
Marly,  loamy. 

Margrave  m.  mar-grah'-vay.  Mar- 
grave,  a  Germán  title  of  sovereignty. 

Margraviato  m.  mar-gruh-ve  ah'- 
toe.  The  dignity  of  a  Margrave  and  the 
State  he  governs. 

Marguera  f.  mar-gayr'-ah.  Marl-pit. 

Marguero  m.  mar-goo-ay'-roe.  The 
man  who  extracts  the  m  rl  from  ¡lie  pit. 

Marhojo  m  mar-o'-hoe.  V.  Marojo. 

Maráa  pr.  na.  mar-ee'^ah.  Mary  or 
Maria.  Coll.  Pol!,  polly,  molí,  molly. 

María  f.  mar-ee'-ah.  Coll.  A  white 
wax-taper,  placed  in  tlie  middle  of  eight 
shorter  vellow  wax-candles,  in  Román 
Catholic  churches.  ¡|  An  oíd  silver  coin 
worthtwelve  reais  vellón.  ||  Bot.  Arbol  de 
María,  balsam  of  tolu-tree,  toluifera  balsa- 
mum.L. 

MariaS  adj.  mar-e-al'.  Applied  to 
books  in  praise  of  the  Holy  Virgio.  || 
Belonging  to  the  Holy  Virgin. 

Mariana  pr.  na.  mar-ee-ah'-nah. 
Marianne. 

Mariano,  na,  adj.  tnar-ee-ah'-noe 
nah.  Belonging  or  relating  to  the  Yirgin 
Mary. 

carica  f.  mar-ee'-cah.  Magpie.  V. 
Ukkaca.  I|  Milksop  a  mean-spirited  per- 
»on.  ||  Tnin,  tasteless  asparagus. 

Maricangaya  f.  mar-e-can-gah'-jah. 
Ñau.  Driver  or  sianker. 

Maricón  m.   mar-e-cone'.  Coward, 

Íioltroon,  cotqiMau.  ||  A  man  who  per- 
nrms  women's  work,  and  nothing  else. 

Maridable  adj.  mar-e-dah'-blay . 
Conjugal,  matrimonial,  connubial,  marital. 

Maridablemente  adv.  mar-e-dah- 
blay-men'-(.ay.  Conjugally,  maritally,  ma- 
trimonially. 

Maridaje  m.  mar-e-dah'-hay.  Mar- 
riage,  conjugal  unión.  ||  Intímate  con- 
nexion  or  unión, 

itf  aridanza  f.  mar-e-danth'-ah.  Prov. 
Treatment  of  a  wife. 
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Maridar  n.  v¡ar-e-dar'.  To  marry.  ]| 
—  a.  To  unite,  to  join. 

Maridazo  m.  mar-e-dath'-o.  V.  Gur- 
rumino. 

Maridillo  m.  mar-e-deel'-l'io.  A 
sorry,  pitiful  husband.  ||  A  brazier,  nsed 
by  women  to  warm  the  feet. 

Marido  m.  mar-ee'-doe.  Husband,  a 
man  married  to  a  woman. 

iviariniaclto  m.  mar-e-mah'-tcho.W- 
iago,  a  robust,  masculine  woman. 

Marimanta  f.  mar-e-man'-tah.  Bug- 
bear,  a  phantom. 

Marimba  f.  mar-im'-bah.  Cub.  Har- 
monicen, or  the  musical  glasses. 

Marimonda  f.  mar-c-mon'-dah.  Nal. 
Hlst.  Marimondax,  a  monkey  of  South 
America  of  the  ring-tailed  species. 

Marimorena  f.  mar-e-mor-en'-ah. 
Coll.  Dispute,  diflerence,  quarrel. 

Marina  f.  mar-ee'-nah.  Thenavy.  || 
Seamanship,  nautical  art,  marine,  sea 
affairs,  ||  Pict.  Sea-piece.  |l  Shore,  sea- 
coast.  Soldados  de  marina,  marines.  De- 
partamento de  marina,  naval  department. 

Marinaje  m.  mar-in-ah'-hay.  Sea- 
manship, the  art  of  working  a  ship.  ¡| 
Sailors,  considered  as  a  body. 

Marinar  a.  mar-in-ar'.  To  marínate, 
to  salt  lish.  ||  To  man  a  ship  táken  froir 
the  enemy. 

Marinear  n.  mar-in-ay-ar'.  To  bf 
a  mariner,  to  navigate,  to  exercisc  the 
calling  of  a  sailor. 

Marinerazo,  da,  adj.  mar-in-ay- 
rah'-doe,  dah.  V.  Tripulado. 

Marinerazo  m.  mar-in-er-ath'-oe. 
augm.  of  Marinero.  A  clever  and  ex- 
pert  sailor. 

Marinería  f.  mar-m-er-ee'-ah.  Sea- 
manship. ||  Profession  of  sea  faring 
men.  ||  The  body  of  seamen.  ||  Me  ha 
salido  mal  esta  marinería,  Col!,  that  spe- 
culation  has  turned  out  unfortunately. 

Marinero  m.  mar-in-er'-o.  Bíariner, 
seaman,  sailor.  ||  Nat.  Hist. The  nautilus. 
nautilus  pompilius,  L.  ||  A  lo  marinero, 
in  a  seamanlike  manner,  According  to 
the  ways  and  customs  of  seamen. 

Marinero,  ra,  adj,  mar-in-ay'-roe, 
rah.  Ready  to  sail. 

Marinesco,  ca,  adj.  mar-in-es'-co, 
cah.  Nautical.  A  la  marinesca,  in  a  sea- 
manlike manner. 

Marino,  na,  adj.  mar-ee'-no,  nah. 
Marine,  belonging  to  the  sea.  ||  Her. 
Marine,  applied  to  lions  and  other  ani- 
máis which  termínate  in  íishes  tails,  such 
as  syrens,  etc. 

y  "  areno  m.  mar-ee'-no.  Mariner,  sea- 
man, seafaring  man. 

Marión,  Marón  m.  mar-e-one', 
mar-one'.  Ichth.  V.  Sollo. 

Mariona  f.  mar-e-oh'-nah.  Spanish 
danse. 

Marípérez  f.  mor-e-per'-eth.  Hand 
at  cards  in  which  the  gain  or  loss  is 
double. 

Mariposa  f.  mar-e-pos' -sah.  Butter- 

fly,  papilio,  L.  \\  Rushlight. 

Maríposica,  illa,  ita.  f.  mar-e- 
po-seé-cah.  dim.  A  small  butterlly. 

Mariquetas  f.  pl.  mar-e-kay'-tas. 
Armbands,  with  which  women  tie  up 
their  mittens. 

Mariquita  f.  mar-e-kee'-tah.  Lady- 
bird,  lady-cow,  or  lady-fly,  an  insect 
found  among  grapes.  ||  Courtesan,  wo- 
man of  easv  virtue. 

Marisabidilla  f.  mar-es-sah-be- 
del'  lyah.  A  nickname  given  to  women 
supposed  to  be  yery  learned,  blue-stoc- 
king. 

Mariscal  m.  mar-is-caV.  Marshal,  a 
general  offlcer  of  high  rank  in  some  ar- 
mies.  ||  Farrier,  blacksmith.  ||  Mariscal 
de  campo,  camp-niarshal,  major-general, 
a  rank  inferior  to  lieutenant-gcneral. 

Mariscalato  m.  mar-is-cah-lah'-toe , 
Marshalship,  the  dignity  or  ollice  of  a 
marshal. 

Mariscalía  f.  mar-ii-cah-le'-yah.  V. 
Mariscalato. 

Mariscar  a,  rmr-is-car'.  To  gather 
shell-üsh  on  the  strand. 

Marisco  m.  mar-ees'-co.  Cockles  and 
other  small  shelt-fi-sh  stickingto  the  rocks 
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in  the  sea.  ||  Generic  term  for  all  sea 
shell-fish,  particularly  those  which  are 
edible,  ||  A  heap  of  shells.  I|  The  sa'.t 
odouror  smell  of  the  sea.  ||  Low.  Theft. 

Marisma  f.  mar-ees'-mah.  Lake  for- 
med  by  the  overllow  of  the  tide.  ||  A 
salt  marsh. 

Marismo  m.  mar-ees'-mo .  V.  Sal- 
gara. 

Marital  adj.  mar-e- tal'.  Marital,  per- 

taining  to  a  husband. 
Maritalmentc  adv.  mar-e-tal-men'- 

tay.  Maritally,  as  a  husband. 

Maritisnar  n.  mar-e-te -mar' .lo  le.ul 
a  maritime  Ufe. 

Marítimo,  ha,  adj.  mar-ee'-te-mo, 
mah.  Maritime,  maritimal,  marine,  of  or 
belonging  to  the  sea.  ||  Fuerzas  marí- 
timas, naval  forces. 

Maritórnes  f.  mar-e-tor'-nes.  Coll. 
An  ill-shaped,  awkward  v/oman,  more 
pnriicularly  applied  to  servants. 

Marjal  m.  mar-hal'.  Fen,  marsli, 
moor,  moorland,  inarshy  ground.  In  Mur- 
cia it  is  calle d  ar majal. 

Marjoleta  f.  mar-hol-ay"tah.  Prov. 
V.  Majuela. 

Marjoleto  m.  mar-hol-ay'-toe.  V, 
Majuelo  or  Espino  majuelo. 

Marlota  f.  mar-lo'-tah.  Robe,  a  kind 
ofmoorish  gown. 

MarmeSada  f.  mcr-maij-lah'-dah. 
Mavmelade,  a  preserve  ol'i'ruits. 

ffaarnselSa  f.  mar-mel'-lyah.  A  kind 
of  wart  which  grows  under  the  neck  of 
some  goats  and  which  is  supposed  to 
indícate  that  thay  are  of  a  good  breed. 

Marmeüado,  da,  adj.  mar-mel- 
lyah'-doe,  dah.  Having  the  marmella  or 
wart  under  the  neck. 

Marmita  f.  mar-mee'-tah.  Kettle, 
flesh-pot,  porridgepot,  a  small  copper. 

MarBíEiton  m.  mar-me-tone' .  Seullion, 
one  who  is  engaged  to  wash  the  dishes 
and  plates  in  the  kitchen. 

Mármol  m.  mar-mol.  Marble.  || 
Marble,  a  marble  tablet.  |J  Mármol  pin- 
tado, spotted  marble.  Mármol  rayado, 
stroaked  marble.  ||  Pillar,  column. 

MarcEsoIcjo  m.  mar-mn-lay'-ho.  A 
small  pillar  or  column  of  marble. 

Marmoleño,  na,  adj.  mar-mol-en'- 
yo,  yah.  Made  of  marble,  resembling  mar- 
ble. 

Marmolería  f.  mar-mol-er-ee'-ah. 
Any  work  made  of  marble.  |¡  The  art  of 
working  in  marble.  |l  The  workshop  iii 
which  marble  is  worked. 

MarEBíoIísta  m.  mar-mol-is'-la.  Wor- 
ker  in  marble,  the  man  who  extracts  it 
from  the  quarries.  ||  The  person  who 
deals  in  marble. 

Mar^ücE'acion  f.  mar-mor-ath-e-on'. 
The  imitation  of  marble  ou  paper  for  book 
covers,  paper-hangings,  etc.  ||  V.  Es- 
tuco. 

Marmóreo,  ea,  Mas-moroso,  SA, 

adj.  mar-mor'-ay-o,  ah.  Marbled,  marble, 
mannorean,  made  of  marble. 

Marmota  f.  mar-mot'-ah.  Marmot, 
mnrmott.  Arct  omy  marmota.  L. 

^sarmoíear  n.  marmo-tay-ar'.  Pro?. 
To  jabber,  to  mumble,  to  uniiter. 

Maro  m.  mar'-o.  Bot.  Germander, 
common  marum ,  catthyme  germander. 
Teucriummarum.  L. 

Nias'oj©  m.  mar-o'-ho.  Bot.  Velonia 
oak.  Quercus  asgylops.  L. 

Maroma  f.  mar-o'-mah.  Rope,  a  thick 
cord  made  ofbass  orhemp.  Andar  en  in 
maroma.  To  dance  on  a  ropo.  ||  Met.  To 
engage  in  a  perilons  undcrtakíng.  Maroma 
de  Arquimédes,  a  machine  for  ra  ¡sin  g  wa- 
ter by  means  of  buckets  coorked  by  a 
rope  flxed  to  the  axis  of  a  wheel. 

Marqués  m.  mar-kes'.  Marquis,  mar- 
quesa. 

Marquesa  f.  mar-kes'-sah.  Marchio 
ness,  the  wife  of  a  marquis,  or  a  lady 
who  inherits  that  titíe  in  her  own  riglií. 
||  V.  Marquesina. 

Marquesado  m.  mar-kes- sah' -do e. 
Marquisate,  the  title  or  dignity  of  a  mar- 
quis. 

Marquesica,  illa,  ita,  f.  mar-kees- 
see'-cah.  dim.  A  little  marchioness,  a 
youny  uj9«>¿m*»<ní* 


MARQUESICÓ 

Marquesico,  illo,  ito,  m.  dim.  A 
little  or  young  marquis. 

Marquesina  i.  mar-kes'-nah.  Mar- 
quee,  tilt  over  an  offlcer's  tent,  serving 
more  efiectually  to  keep  out  tbe  rain. 

Marquesita  f.  mar-kes-see'-tah. 
Marcasite,  mundic,  a  metallic  fessil,  a 
goldeu  yellow  pyrites,  sulphuret  of  iron. 

Marquesoíe  m.  mar-kess-so-tay. 
augm.  A  large  marquis :  eommonly  used 
in  contempt. 

Marqueta  f.  mar-kel'-ah.  Crude 
cake  of  wax. 

Marquetería  f.  mar-kay-ter-ee'-ah. 
Cabinet-manufnctory.  ||  Marqaerty,  chec- 
kered  or  inlaid  work. 

Marquíaííife  m.  mar-key-ar-té-fay. 
Low.  Bread. 

Marquida,  Marquisa  f.  mar-key'- 
dah,  mar-key'-sah.  Low.  Prostiiute. 

Marra  f.  mar'-rah.  Waní,  deliciency, 
defect.  ||  A  kind  of  pick-axe.  ||  Open- 
ing  in  a  row  of  vines,  some  of  them 
being  missing. 

Márraga  f.  mar'-rah-gah.  Obs.Coarse 
grogram  wom  by  shepherds. 

Marrajo  m.  mar-rah'-ho.  Ichth.  White 
shark.  Squalus  carearías,  h. 

Marrajo,  ja,  adj,  mar-rah'-ho,  hah. 
Sly,  cunning,  crafty,  artful,  wily.  [|  Calm, 
perfldious,  a  term  appiied  to  the  bule 
which  awaits  impassible  the  attackof  its 
adversaries. 

Marrana  f.  mar-rah'-nah.  Sow,  a 
female  pig. 

Marranalla  f.  mar-rah-nal'-lyah.  V. 
Canalla. 

Marrancho,   Marranchon,  na, 

m.  and  f.  mar-ran'-tcho.  Prov.  V.  Mar- 
rano. 

Parraneta  f.  mar-ran-ay'-tah.  Prov. 
A  young  sow. 

Marrano  m.  mar-ran'-o.  Pig,  hog. 
||  Rafter  or  wood-work  wliich  supports 
a  floor  or  cistern. 

Marrano  na,  adj.  mar-ran'-oe,  ah. 
Dirty.  |j  Obs.  Gursed,  exconununicated. 
jí  higly,  ill-made,  dirty,  appiied  to  men 
oí  that  description. 

Marrar  n.  mar-rar'.  To  deviate  froin 
truth  or  justice,  ||  To  miss  tire,  appiied 
to  a  fire  arm.  ||  Met.  To  fail  in  an  at- 
tempt.  V.  Errar. 

Marras  adv.  mar'-ras.  Coll.  Long 
ago,  long  silence.  La  noche  de  marras, 
that  night  you  remember. 

Marrasquino  m.  mar-ras-key'-noe. 
Maraschíno,  a  liqueur  made  from  a  species 
of  cherry. 

Mávrega  f.  mar-ra^-gah.  V.  Már- 
raga. 

Marregon  m.  mar-ray-gone'.  Prov. 
Strawsack.  V.  Jergón. 

Mfárrido  da,  adj.  mar-ree'-doe,  dah. 
Melandioly  V.  Amarrido. 

Mariilo  m.  mar-reeV-lyo.  Prov.Thick, 
short  stick. 

Marro  m.  mar'-ro.  Kind  of  game, 
quoits.  ||  Slip  given  by  a  deer  or  liare 
in  the  course  of  the  chase.  ||  Disap- 
pointment,  failure.  ||  Crooked  bat  for 
striking  a  ball. 

Marro  jar  a.  mar-ro-har'.  To  lop  oíT 
6he  useless  branches  of  treess. 

Marrón  m.  mar-rone'.  Quoit,  pitcher. 

Marroquí  m.  mar-ro-kee'.  V.  Tafi- 
lete. 

Marroquí  or  Haarroquán  adj.  ni. 
and  f.  mar-ro-key',  mar-ro-quin' .Relating 
or  bclongingto  Morocco.  ||  A  native  of 
that  kingdom. 

ií  arrotas*  a.  mar-ro-tar*.  To  waste, 
to  misspend.  V.  Malrotar. 

Marrubio  m.  niar-rcaf-he-o  Be*. 
Common  whíte  hore-hound.  Marrubiam 
vulgare,  L. 

Marrullería  f.  mar-roo!  ■  ¡yer-ee'-ah. 
Cunning,  craft;  artful  tricks.  ||  Duceit 
fu!  ílattery,  false  cardes 

Marrullero,  RA,  adj.  mur-roui-lyer'- 
o,  ah.  Crafty,  cunning,  deeeh  ing. 

Marselles  m.mar-selly-ts'.  A  kind 
of  shurt  jacket.  ||  —  m  and  f.  A  >ia- 
.ive  of  Marseilles. 

Marsepa  or  Marsojíla  f.  mar-so'- 
pak.  mar-so'-pltsh.  Biaat-headed  «a-sha! el, 
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spermacetiwhale.  Physeter  maeroeepha- 
lus,  Ltn. 

Marta  pr.  na.  Martha. 

Marta  f.  mar'-tah.  Pine  marten.  Mus- 
tela  Martes,  L.  Martas,  Martens,  dressed 
m  ra  ten  skins. 

Martagón,  na,  m.  and  f.  mar-tah- 
gone',  ah.  Coll.  Cunning,  artful  person. 
||  Bot.  Wild  Iily.  Turk's  cap  lily.  Lilium 
martagón  L. 

marte  m.  mar'-tay.  Astr.  Mars,  a 
planet,  the  fourth  in  our  system,  and  re- 
markable  for  its  red  colour.  ||  Chem, 
Mars,  iron.  ||  Propio  Marte.  Latin  words 
words  adopted  in  Spañisb  signil'ying  of 
one's  own  accord. 

Martelo  m.  mar-tel'-o.  .Tealousy,  an 
immoderate  passion. 

Martes  m.  mar'-tes.  Taesday,  the 
third  day  of  the  week.  Martes  de  carnes- 
tolendas. Shrove-Tuesday.  Dar  con  la  del 
martes,  to  make  fun  of  some  one. 

Martillada  f.  mar-til-lyah'-dah. 
Stroke  with  the  hammer. 

Martillado  m.  mar- til-lyah'-doe. 
Low  the  road. 

Martillador,  ra,  m.  and  f.  mar-til- 
lyah-dore',  ah.  Hammerer,  hammerman. 

Martillar  a.  mar-til- lyar'.  To  ham- 
mer, to  mal  léate.  Martillar  al  caballo f 
to  spur  a  horse. 

Martillazo  m.  mar-til'- lyath'-oe.  A 
blow  or  stroke  with  the  hammer. 

Martillejo  m.  mar-til-ly-ay'-ho. 
Smith's  hammer.  ||  dim.  A  little  ham- 
mer. 

Martillito  m.  mar-til-lyee'-toe.  dim. 
A  small  hammer. 

Martillo  m.  mar-til'-lyo.  A  hammer. 
I  Person  who  perseveres  in  any  thing. 
I  Tuning  hammer.  ||  A  martillo.  With 
strokes  of  a  hammer.  ||  De  martillo, 
Wrought  metal.  A  macha  martillo,  rou- 
ghly  made. 

Martin  del  rio  m.  mar-tene'  del-re'- 
yoe.  Ornith.  V.  Martinete. 

Martin  pescador  m.  mar-tene\pcs- 
cah-dore'.  Ornith.  Kingfisher.  Alcedo  is- 
pida,  L. 

Martinete  m.  mai -te-ny'-tay.  Ornith. 
Bird  of  the  heron  family.  ||  Jack  in  a  liar 
psichord.  ||  Hammer  in  Copper-works.  || 
Copper-mill. 

Martingala  f.  mar-tin-gaV-ah.  Mar- 
tingal,  a  strap  fastened  to  the  girth  and 
noseband  of  a  horse.  ||  Ancient  armour 
to  cover  the  thighs. 

Martiniega  f.  mar-te-ne-ay'-gah. 
Tax  payable  on  St.  Martin's  day. 

Mártir  commun  mar'-tere.  A  martyr. 

Martirio  m.  mar-tir'-e-o.  Martyr- 
dom. 

Martirizador,  ra,  m.  and  f.  mar- 
tir-eeth-ah-dore,  ah.  One  who  commits 
martyrdom. 

Martirizar  a.  mar-tir-reeth-ar' .  To 
martyr,  to  put  to  death  as  a  martyr.  To 
inflict  great  sufferings;  to  martyriz'e. 

Martirologio  m.  mar-tir-o-lo'-hc-o. 
Martyrology,  a  boofc  or  catalogue  of  fijar* 
tyrs. 

Marzadga  f.  mer-thad'-geh. 
payable  in  March. 

Marzal  adj.  marth-aV.  Belongí:'?  Id 
the  month  of  March. 

Marzear  a.  marih-sy-cr'.  To  : 
the  hair  of  cattle  m  spring. 

Marzeo  m.  marlh-ay-oK  Prov.  GUt- 
ting  of  dry  honey  coialís  ia  a  h/vq  ia 
spring. 

Marzo  m.  faarSh^ú.  March,  the  Qm4 
month  of  the  year. 

Mas  adv.  mm.  More,  to  a  gz?X>.zt 
degree.  ||  But,  yeí.  V.Psr?.  ¡|  B«sjá<ss, 
moreover.  V.  Sino.  A  t?¡$3  eonrer,  with 
the  utmost  speed.  A  t&as  fardar,  9,1  the 
latest.  Mas  grande,  gyaltéa»  &I&s  pequeño, 
smaller.  Mas  bien,  raíher»  La  mas  árnica, 
as  soon  as  possibüe.  4  km  y  imjér, 
greatly,  highly,  ai  best;  exc«55ently.  'De 
mas  á  mas,  stiH  more  a»d  more.  Mss 
si,  perhaps,  if,  nm  que^  aUhough,  eve». 
Mas  que  or  de,  saos1®  W¡&%  <^t.  Mee  de 
dos  años,  me¡r$  itoia  Uí«  ye ;-irs.  los  des 
son  embusteros  &  eml  m&s»  i$fi¡¡.  ho\h 
tremendous  liars.  los  nigni,  5?f.s  r«st.  A 
mas  de  esto,  besidí-s  tute.  if»5í  kos  apá  : 


MASQUE 

ni  mas  allá,  without  ifs  or  ande.  Sin 

mas  ni  mas,  without  more  ado,  heed- 
lessly.  Mas  vale  doblarse  que  quebrarse, 
better  to  bow  than  to  break.  ||  —  m. 
Prov.  Farm-hourse  and  stock. 

Masa  f.  mas'-sah.  Dough.  |j  Mortar. 
||  Massof  gold,  silver,  or  other  metal.  || 
The  whole  mass  of  a  thing:  the  lump. 
||  Mass,  congeries,  the  unión  or  con- 
currence  of  many  things.  ||  Obs.  League, 
coalítion  |)  Prov.  Fanu-house,  with  a'.l 
necessary  tools  and  utensils.  ||  Mil.  Ar- 
rears  of  pay.  ||  Nature  condition,  dis- 
position. 

Masada  f.  mus-sah'-dah.  Prov.  Coun- 
try-house,  farrahourse. 

Masadero  m.  mas-sah-der'-o.  Far- 
mer,  grazier,  one  who  oceupies  a  farm. 

Masar  a.  mas-sar'.  V.  Amasar. 

Mascabado,  da,  adj.  mas-cah-bah'- 
doe,  dah.  Applied  to  inferior  sugar. 

Mascada  f,  mas-cah'-dah.  Méx.  A 
silk  handkerchief.  ||  The  iron  ring  by 
which  the  neck  of  crimináis  condemned 
to  death  by  the  garrote  is  broken, 

Mascador,  ra,  m.  and  f.  mas-cah- 
dore',  ah.  Chewcr,  masticator. 

Mascadura  f.  mas-cah-doo'-rah.  Mas 
tication,  manducation,  the  act  of  che- 
wing. 

Mascar  a.  mas-car'.  To  chew,  to 
mastícate.  ||  To  pronounce  or  talk  with 
difliculty. 

Máscara  m.  andf.  mas'-car-ah.  Mas- 
ker,  mummer,  masquerader ;  a  person  in 
a  masks.  ||  Mask,  a  cover  to  disguise 
the  face.  ||  Masqueradc.  I|  Exercise 
of  horsemanship  in  which  the  gentleraen 
wear  mask.  ||  Mask.  any  pietence  or 
subterfuge.  ||  Surg.  A  bandage  appiied 
to  burns  on  the  face. 

Mascarada  f.  mas-car -ah' -dad.  Mas 
querade,  mummery. 

nascarero,  ra,  m.  and  f.  mas-car- 
er'-o,  ah.  One  who  sell  or  lets  masks 
and  masquerade  dresses. 

Mascarilla  f.  mas-car-eel'-lyah.  dim. 
A  small  mask.  Quitarse  la  mascarilla. 
To  take  olí  the  mask,  to  declare  one's 
sentiments  bolldy.  ||  Mould  taken  from 
tlie  face  of  a  dead  person. 

Mascaron  m.  mos-car-on\  augm. 
A  large  hideous  mask.  ||  Hideous  or 
grotesque  form  :  e.  g.  satyrs'  faces,  used 
to  adora  fountains  and  buildings.  ¡j 
Person  ridiculously  grave  and  solemn.  ¡j 
Mascaron  de  proa,  Ñau.  The  figure  shead 
of  a  vessel. 

Mascujar  a.  mas-coo-har' .  Coll.  To 
mastícate  with  difliculty.  ||  To  pronounce 
with  difliculty.  II  To  mastícate  whila 
talking. 

Masculinidad  f.  mas-coo-le-ne-dad' 
Masculinily,  manhood. 

Marculino,  na,  adj.  mas-coo-lee'-no, 
nah.  Masculine,  male,  virile,  ||  Gram;!». 
Masculine :  appiied  to  the  gender. 

Mascullar  a.  mas-cool-lyar'.  To  fal- 
ter  in  speaking. 

Masecoral,  Masegieomar  m. 
mas-say-cor-al' .  A  kind  of  game. 

Maselucas  m.  pl.  mas-say-loo'-cas. 
Low.  The  cards. 

Masera  f.  mas-ser'-ah.  A  kneading- 
trough. 

Masería,  Masía  f.  mas-ser-ee'-ah. 

Farm-house. 

$f  asetero  ra.  mas-say-ter'-o.  Masse- 
ter,  a  muscle  of  the  lower  jaw. 

liasilla,  ita,  f.  mas-seel'-lyah.  Mil. 
Pittance  kept  to  pinchase  shoes,  back 
from  the  pay  of  soldiers,  to  purchase 
shoes.  ||  dim.  A  little  mass. 

Maslo  m.  mas'-lo.  Root  of  the  tal! 
of  quadrupeds. 

Masón  m.  mas- son e\  II  augm.  A 
large  mass. 

Masonería  f,  mas-son-ay-re'-jah 
Freemasoury.  V.  Francmasonería. 

Masónico,  ca,  adj.  mas-SQ'-ne-cu,  (¡$fi< 
Masonic,  belonglng  to  masonry. 

Masora  f.  mas-sor'-ah.  Masorali,  i 
Hebrew  work  on  the  Bible. 

Ma.esorético  ca,  adj.  mas-sor -ay'-le- 
-cq,  ca.  Masoretic. 

I?3Qsqwe  adv,  mas'-kay.  Méx.  No  mat 
ieT,  leí  it  be  so. 


MATADERO 
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MATRIMONIALMENTE 


Matadero  m.  ma-tuh-der  -o.  Slaughter- 

house;  severe  laboar. 

Matador  m.  mah-tah-doré '.  Murde- 
rer;  ||  A  card  in  the  game  of  ombre. 
Matador,  the  man  who  in  the  Spanish 
bull-fights  kílles  the  bull  with  his  sword. 
adj.—  ||  Mortal;  murderous,  homicidal. 

Matadora  f.  mah-tah-do'-rah.  Mur- 
deress. 

Matadura  f.  mah-tah-doo'-rah.  Wound 
on  a  horse's  back  made  by  the  harness. 
\\  Dar  en  las  mataduras,  to  touch  one 
on  a  sore  place.  ||  A  (oolish,  trouble- 
some  person. 

Matafuego  m.  mah-tah-foo-ay'-go. 
Fire-engine.  ||  Matafuegos.  Fireman. 

9iatajudío  m.  mah-tah-hoo-de'-yoe. 
Ichlh.  A  sea  fish.  V.  Mújol. 

Matalahúga,  Matalativa  f.  mah- 
íah-lah-oo'-gah,  mah-íah-lah-oo'-va.  Bot. 
V.  Anís. 

Matalobos  m.  mah-tah-lo'-bos.  Bot. 
"Wolt's-bane.  Aconitum  licoctonura,  L. 

Matalón,  Matalote  m.  mah-tah- 
lone'j  mah-tah-lot'-ay.  An  oíd  worn-out 
horse. 

Matalotaje  m.  mah-lah-lo-tah'-hay. 
Ñau.  Ship  stores.  ||  Coll.  Heap  of  divers 
things  jumbled  togetber. 

Matamoros  m.  mah-tah-mo'-ros.  A 
bragger,  boaster,  a  coward  who  makes 
pretensions  to  brawery. 

Matanza  f.  mah-tanlh'-ah.  The  ac- 
tion  of  slaughlering.  ||  Cattle  to  be 
slaughtered.  ||  Masacre,  butchery ;  slau- 
ghter  in  the  neld  of  battle.  ||  Obstinacy, 
eagerness  of  pursuit.  ||  Late  and  usclen 
regret. 

Matar  a.  mah-tar'.  To  kill,  to  put, 
to  death,  to  make  away  with ;  to  exe- 
cute.  ||  To  murder.  ||  To  put  out  a  light, 
to  extinguish  the  fire.  ||  To  slake  lime. 
To  worry,  to  vex,  to  molest.  Matar  ape- 
sadumbres. Coll.  To  break  one's  heart. 
||  To  make  a  horse's  back  sore  by  the 
rubbing  of  the  harness.  Matar  de  un  golpe, 
to  knock  on  the  head.  Matar  de  hambre, 
to  famish,  to  starve,  to  kill  with  hunger. 
||  A  mata  caballo,  in  the  utmost  hurry. 
Vender  á  mata  candelas,  to  sell  at  pu- 
blie  auction  by  inch  of  candle.  ||  —  v. 
To  commit  suicide.  ||  To  make  the  ut- 
most exertions  to  obtain  a  thing,  ||  To 
be  extremeiy  concerned  at  a  failure  or 
disappointment.  Matarse  con  otro,  to  be 
at  drawn  daggers.  Matarse  un  caballo. 
To  be  saddle-galled.  Mátalas  callando,  a 
term  used  to  describe  those  who  altain 
their  object  by  nuderhand  raeans.i  Que 
me  maten  si  no  es  verdad!  May  I  aie  if 
is  not  truel 

Matarife  m  mah-tah-re'-fay.  Slau- 
fhterman.  V.  Matachín. 

Matar  rata  f .  mah-tar-rah'-tah.  Game 
at  cards. 

Matasanos  m.  m«A-/<w-sa?i'-<w.Quack, 
charlatán,  empiric. 

Matasiete  m.  mah-tas-se-ay'-tay. 
Bully,  bruggadocio. 

Mate  m.  mah'-tay.  Mate,  or  check- 
mate  in  chess.  Bar  mate,  to  scoff  at  any 
one.  ||  Size,  used  by  painters  and  gild- 
ers;  gold  or  silver  sizing.  ||  The  leaves 
of  a  shrub  of  that  ñame,  used  in  South 
America  as  a  substitute  for  tea.  V.  Yei>.da  . 
||  Unpolished  ore.  ||  Cuba.  Red  or  yel- 
fow  grains  of  a  plant  like  large  beans. 
Dar  mate.  Coll.  To  make  fun  o*f  a  per- 
son  by  laughing.  Entrar  á  mates.  Prov, 
Méx.  To  correspond  or  understand  each 
other  by  signs :  applied  to  lovers.  || 

Maste  m.  mas'-tay.  Ñau.  V.  Maste- 
iero. 

Mastelero  m.  mas-tel-er'-o.  Ñau. 
Top-mast.  Masteleros  de  respeto,  spare 
top-masts.  Masteleros  de  juanete,  top- 
gallant  masts.  Mastelero  mayor  or  de 
*¡ravia,  main  topmast.  Mastelero  de  jua- 
nete mayor,  fore  top-gallant-mast.  Mas- 
telero de  sobremesana,  mizen  top-gallant- 
nast. 

Masticación  f.  mas-te-cath-e-on*. 
Mastication;  theactand  effect  ofchewing. 

Masticar  a  mas-te-car.  To  masti- 
que, to  chew.  V.  Mascar  and  Rumiar. 

Masticatorio,  ría,  adj.  mas-te-cah- 
UHJ-c-v,  uh.  Masticatory. 


Mastigador  m.  mas-te-gah-dore1. 
Instrument  pul  into  horses'  mouths  to 
pievent  their  chewing. 

Mástil  m.  mas'-til.  V.  Mastelero. 
II  Upiight  post  of  a  bed  or  loom.  Más- 
til de  barrena.  Shank  of  an  augcr.  || 
Trunk  or  stem  of  a  tree.  ||  Widé  bree- 
ches  worn  by  Indians.  ||  The  handle  of 
some  musical  instruments. 

¡vaastin  m.  mas-teen'.  Mastiff,  a  dog 
of  the  largest  size  :  bulldog.  ||  A  clumsy 
fellow;  clown.  ||  Low.  A  pólice  agent. 

ftflastína  Lmas-tee'-nah.  MastiiF bitch. 

Mastinazo  m.  mas-tin-atk'-o.  augtn. 
A  large  mastiff. 

Mastinállo  m.  mas-tin-il'-lyo,  dim. 
A  little  mastiff. 

Masto  m.  mas'-toe.  Prov.  Trunk  or 
stock  in  which  a  sprig  is  planted  or  in- 
grafted. 

Mastodonte  m.  mas-to-don'-tay. 
Nat.  Mot.  Mastod^n,  a  lage  mamnuferous 
anómal,  with  tasks  üke  the  elephant, 
but  now  found  only  in  a  fosoil  state. 

Mastóide  adj.  mas-to'-e-day.  Anal. 
Mastoid,  the  ñame  of  one  ofthe  muscles 
of  the  neck. 

mastranto,  Mastranzo  m.  mas- 
tran'-toe,  mas-tranth'-o.  Bot.  Roundinint. 
Mentha  rotundifolia,  L. 

Mastuerzo  m.  mas-loor-erth'-o.  Bot. 
Common  cress.  Lapidium  sativuni,  L. 

M  asturbacion  f .  mas-toorbath-e-on' . 
V.  Onanismo. 

Mata  f.  mak'-tah.  Small  bush,  shrub, 
under-shrub.  Suí'frutex.  L.  ||  V.  Char- 
nega.  ||  Sprig,  blade.  ||  Copse  or  cop- 
pice.  ||  Lock  of  matted  hair.  ||  Young 
evergreen  oak.  ||  Game  at  cards.  Mata 
parda,  brambles,  briars.  Saltar  de  mata, 
to  make  a  sudden  appearance,  to  dis- 
close  what  was  concealed.  De  mala  mata 
nunca  buena  zarza,  a  siik  purse  is  not 
to  be  mado  out  of  a  sow's  ear. 

Matacán  m.  mah-tah-can' .  Oíd  haré. 
Bot.  Dogbane.  Apocynum,  L.  Bot.  V.  Nuez 
vómica.  ||  Stone  with  which  a  dog  is 
quilled.  ||  Any  troublesome  or  painful 
work. 

Matacandelas  f.  mah-tah-can-deV- 
as.  Extinguisher.  ||   Prov.  A  matacán 
délas,  auction  by  candle. 

Matacandil  m.  mah-tah-can-deeV . 
Prov.  Lobster. 

Matachiza  m.  mah-tah-tcheen'.  Mer- 
ryandrew,  jack-pudding.  ||  Dance  pcrfor- 
med  by  grotesque  figures.  |¡  Slaugtiter- 
man,  butcher.  Dejar  á  alguno  hecho  un 
matachín.  To  make  any  one  a  laughing- 
stock. 

Matachínada  f.  mah-tatch-e-nah!- 
dah.  Buffoonery,  merry  andrew  trick. 

Matacía  f.  mah-talh-ee'-ah.  Prov. 
Slaughter,  havoc. 
adj.  —  Unpolished,  rough;  faded. 

Matearse  r.  mah-lay-ars'-say .Prov. 
To  grow  up  into  stalks  :  ápplied  fo  wheat 
and  barley. 

Matemática  f.  mah-tay-mah'-te-cah. 
Mathematics,  the  science  which  treats  of 
whatever  can  he  measured  or  numbered. 
Matemática  pura,  that  part  of  the  science 
which  considers  quantity  and  number 
without  reference  to  and  number  wi- 
thout  reference  to  matter.  Matemática 
mezclada,  that  portion  which  treats  of 
magnitude  iu  connection  with  material 
bodies. 

Matemáticamente  adv.  mah-tay- 
mah'-te-cah-man'-lay.  Mathematically,  ac- 
cording  to  the  rules  of  mathematics. 

Matemático  ca,  adj.  mah-lay-mak'- 
te-co,  cah.  Mathematical.  Verdad  mate- 
mática, a  truth  which  is  capable  of  ab- 
solute  demonstration. 

matemático  m  .  mah-tay-mah'-te-co. 
Mathematician,  one  who  studies  or  wrytes 
on  mathematics. 

Mateo  pn.  na.  mah-tay-oe.  Matthew. 
Coll.  Mat. 

Materia  f.  mah-tef-e-ah.  Matter, 
substance  extended.  ||  Materials  of  which 
any  thing  is  composod.  Prima  or  primera 
materia.  Raw  material.  Materia  médica, 
the  collective  ñame  for  the  substances 
used  in  medicine.  ||  The  science  which 
describes  those  substances,  their  pro- 


pertics,  modei  of  preparation,  etc.  || 
Matter,  subject,  thing  treated;  cause, 
occasion.  |j  Matter,  question  considered, 
point  discussed.  ||  Matter,  purulent  run- 
ning.  ||  Copy,  at  a  writing-school. 

Material  adj.  mah-ter-e-al'.  Mate- 
rial, not  spiritual.  ||  Rude.  uncouth, 
ungenreel.  ||  m.  Ingredient,  materials 
of  which  any  thing  is  made. 

Materialidad  f.  mah-ter-e-ah-le- 
dad'.  Materiality,  corporeity.  ||  Rudo» 
ness.  coarseness,  incivility. 

Materialismo  m.  mah-ler-e-al-ee» 
mo.  Materialism,  the  doctrine  of  thosa 
who  disbelieve  in  creation  by  the  divino 
beirg. 

Materialista  m.  and  f.  mah-ter-t 
ah-lees-tah.  Materialist,  one  who  holdi 
the  doctrines,  of  materialism. 

Materialmente  adv.  mah-ter-e-a» 
men'-tay.  Materially,  corporeally. 

Maternal  adj.'  mah-ter-nal'.  V. 
TEkNO. 

Maternalmente  adv.  mah-ter-nal 
men'-tay.  Maternally,  in  a  motherly  man. 
ner. 

Maternidad  f.  mah-ter-ne-nad'.  Ma. 
ternity,  the  relation  of  a  mother.  Mater- 
nity,  the  act  of  becoming  a  mother. 

Materno,  na,  adj.  mah-ter'no,  nah. 
Maternal,  motherly.  ||  Pariente  materno, 
relatiouship  hy  the  side  of  the  mother. 

Matías  pr.  na.  malí- té-as.  Matthias. 

Matigüelo,  Matíhuclo,  m.  mah- 
te-goo-el-o.  Figure  of  a  boy,  made  of 
straw,  used  as  a  play-thing  at  bull-feasts. 

Matilde  pn.  na.  mah-lel'-day.  Ma- 
tilda. 

Matiz m.  mah-teeth'.  Shade  of  colours; 
mixture  of  a  variety  of  colours. 

Matizado,  da,  adj.  andp.  p.  of  Ma- 
tizar, mahtith-ah'-doe,  dah.  Variegated. 

Matizar  a.  mah-teeth-ar'.  To  mix 
colours  agreeably.  ||  To  embellish,  to 
adorn,  to  beautify. 

Mato  ra.  mah'-toe.  V.  Matorral. 

Matón  m.  mah-tone'.  Bully,  a  noisy, 
quarrelsome  fellow.  ||  Met.  A  superior 
man. 

Matorral  m.  mah-tor-ral'.  Field  full 
of  brambles  and  briers,  a  bnshy  place. 

Matorralillo  m. mah-lor-ral-el'-lyoe. 
dim.  of  Matorral.  A  small  patch  of  bra- 
mbles, briars,  or  copse. 

Matoso,  sa,  adj.  mah-tos'-so,  sah. 
Bushy,  covered  with  copse  or  bushes. 

Matraca  f.  mah-trah'-cah.  A  woo- 
den  rattle.  ||  Jest,  contcmptuous  joke. 
||  A  coxcomb.  ||  Dar  matraca.  To 
banter. 

Matraquear  a.  mah-lrah-kay-ar' 
To  jest,  to  scoff,  to  mock,  to  ridicule. 

Matraquista  m.  mah-trah-kees'-tak. 
Wag,  jester,  punster. 

Matraz  m.  mah-lrath'.  Matrass,  ves- 
sel  used  by  apothecaries. 

Matrería  f.  mah-lray-re'-yah.  Amer. 
Penetration,  keen,  astute  perception. 

Matrero,  ra,  adj.  mah-trer'-o,  ah. 
Cunning  sagacious,  knowing.  ||  —  m. 
Artful  knave;  cunning,  knavish  soldier, 

Matricaria  f.  mah-treh-car'-e-e-ah. 
Bot.  Common  feverfew,e  Matricaria  par- 
thenium,  L. 

Matricida  m.  and  f.  mah-trih-eek 
dah.  Matricide,  murderer  of  one's  mo 
ther. 

Matricidio  m.  mah-trith-ee'-de-o. 
Matricide,  slaughter  of  a  mother. 

Matrícula  f.  mah-tree'-coo  lah.  Re- 
giste!1, list.  ||  Matiiculation. 

Matriculacion  f.  mah-tre  coo-lath* 
e-on'.  Littl.  us.  Matiiculation. 

Matriculado,  da,  adj.  mah-tre-coo- 
lah'-doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Matricu- 
lar. Matricúlate,  matrieulated,  inscribed 
in  a  list. 

Matriculador  m.  mah-tre-coo-lah- 
dore'.  He  who  matriculates. 

Matricular  a.  mah-tre-coo-lar'.  To 
matricúlate,  to  register,  to  enrol,  to  in- 
scribe one's  ñame  in  a  list. 

Matrimonial  adj.  mah-tre-mo-ne-aí. 
Matrimonial,  connubial,  nuptial,  relating 
to  marriage. 

Matrinionialmente  adv.  mah  tre- 
mo-ne-al-men'-tay.  Matrimonially,  aceor 
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din?  to  th*>  me  and  custom  of  marriage. 

Matrimoniar  n.  mah-tre-mo-ne-ar'- 
ln  jocular  style,  to  marry. 

matrimonio  m.  mah-tre-mo'-ne-o. 
Marriage,  matrimony.  [|  Goll.  Husband 
and  wife,  couple.  Matrimonio  rato,  Legal 
marriage  not  consummated.  Matrimonio 
clandestino,  clandestine,  or  secret  mar- 
riage. Constante  el  matrimonio,  Law. 
During  coverture.  Matrimonio  por  detras 
de  la  iglesia,  concubinage. 

Matriz  f.  mah-treeth'.  Mother  church, 
metropolitan  charch.  ||  Matrix,  womb. 
||  Moukl,  form,  matrice.  ||  The  standard 
of  weights  and  measures.  ||  The  original 
draft  of  a  writing.  ||  A  female  sorew. 
Lengua  matriz,  Mother  tongue.  ||  —  adj. 
First,  principal,  chief. 

matrona  f.  mah-tron'-ah.  A  matron. 
||  A  midwife. 

matronal  adj.  mah-tro-naV .  Matronal. 

isnaturango,  ga,  m.  and  f.  mah-toor- 
an'-go,  gah.  Apellation  given  to  a  Euro- 
pean  in  Buenos  Ayres. 

Vítatronaza  f.  mah-tron-alh'-ah.  augm. 
A  corpulent,  respoctable  matron. 

matute  m.  mah-too'-tay.  Smuggling. 
|[  Smuggled  goods,  a  prohibited  commo- 
dity. 

matutear  a.  mah-too-tay-ar'.  To 
smuggle  goods. 

matutero  m.  tnah-too-ter'-o.  Smug- 
gler,  contrabandist. 

matutinal  adj.  mah-too-tin-al' .  Be- 
longing  to  the  morning  mass. 

matutino,  na,  adj.  mah-too-tee'-no, 
nah.  Matutinal,  belonging  to  the  morn- 
ing. ||  Estrella  matutina,  morning  star. 

maula  f.  mah'-ool-ah.  Any  thing  found 
in  the  street,  or  which  may  be  purchased 
for  a  trille.  ||  Cunning,  craft;  deceiful 
tricks,  imposition.  H  Drink-money  given 
to  servants.  j|  —  m.  and  f.  Coll.  Cheat, 
bad  paymaster.  Es  una  buena  maula, 
Coll.  He  is  a  good-for-nothing  fellow. 
Ella  es  buena  maula,  She  is  a  hussy  : 
used  jocularly. 

Maulería  f.  mah-ool-er-ee'-ah.  Frip- 
pery,  oíd  clothes-shop;  a  piece-broker's 
shop.  ||  Craft,  cunning,  dissimulation, 
nypocrisy. 

maulero  m.  mah-ool-er'-o  Piece- 
broker,  seller  of  oíd  clothes.  ||  impostor, 
cheat,  swindler. 

Maullador,  ra,  adj.  mah-ool-lyah- 
dore',  ah.  Applied  to  a  mewing  cat. 

Maullar  n.  mah-ool-lyar'.  To  mew, 
as  a  cat. 

maullido,  maullo  m.  mah-ool-lyee1- 
doe,  mah-ool'-lyo.  Mew,  cry  of  a  cat. 

Maulon  m.  mah-oo-lon\  augm.  Coll. 
A  great  cheat.  ||  A  great  scoffer. 

Mauricio  pr.  na.  mah-oo-relh'-e-yoe. 
Maurice,  Morrice. 

mauseolo  m.  mah-oos-say-oV-o.  V. 
Mausoleo. 

mausoleo  m.  mah-oos-so-lay'-o.  Mau- 
soleum,  a  magnificent  and  sumptuous 
totnb. 

Maxilar  adj.  mac-se-lar'.  Anat.  Max.il- 
lary,  maxillar,  belonging  or  relating  to 
the  jaws. 

Máxima  f.  macKse-mah.  A  maxim,  an 
axiom.  ||  Sentence,  apothegm.  |j  Idea, 
thought.  ||  Musical  point. 

máximamente  adv.  mac'-se-mah- 
men'-tay.  Chieíly,  principally. 

Máxime  adv.  mac'-se-may.  Principally. 

Maximiliano  pr.  na.  mac-se-mil-e- 
ah'-noe.  Maximilian. 

Máximo,  ma,  adj.  mac'-se-mo,  man. 
sup.  Chief,  principal ;  very  great. 

Máximum  m.  mac'-se-moom.  A 
word  taken  from  the  Latin,  and  which 
signifies  the  greatest,  the  highest  degree 
of  grandeur,  the  extreme  price,  etc. 

Maya  f.  mah'-jah.  Bot.  Common  daisy. 
Bellis  perennis,  L.  ||  May-queen,  a  little 
gírl  adorned  with  flowers,  and  placed  in 
the  street  to  coliect  money. 

Mayador,  ra,  m.  and  f.  mah-jah- 
dore',  ah.  Mewer.  V.  Maullador. 

Mayal  m.  mah-jaV.  Flail,  a  threshiug 
instrument.  ||  Lever  in  oil-mills. 

Mayar  a.  mah-jar*.  To  mew.  V 
Maullar. 


ir    Mayeto  m.  mah-Jay'-toe.  Mallet  for 
beating  paper  in  milis. 

Mayo  m.  mah'-joh.  Mav,  the  fifth 
month.  ||  Maypole. 

Mayor  adj.  mah-jor'.  Greater,  Iarger. 
Hombre  mayor,  an  elderly  man;  also,  a 
man  of  great  age.  ||  —  m.  Superior, 
mayor  or  chief  of  a  eommunity.  ||  Major, 
a  fleld-officer.  V.  Sargento  mayor.  || 
Ñau.  Main-sail.  ||  Arch.  V.  Sillar.  || 

—  f.  Log.  Major,  tirst  proposition  in  a 
syllogism.  ||  — pl.  Ancestors,  forefathers. 
II  Superiors.  ||  Ñau.  Three  principal 
sails  of  a  ship.  ||  In  grammar  schools, 
the  higher  class.  Mayor  or  mayor  de  edad. 
Person  of  age.  Hermano  mayor,  eldest 
brother.  Ordenes  mayores,  superior  or- 
ders.  Estado  mayor,  the  stalT  (of  an  army 
or  a  ship  of  war).  Levantarse  á  mayores, 
to  assune  a  consequence  to  which  oneis 
not  entitled.  Ganado  mayor,  black  cat- 
tle;  larger  sort  of  beasts  of  burden,  as 
mules  and  horses.  ||  Por  mayor,  by  Who- 
lesale, by  the  lump;  summarily. 

Mayora  f.  mah-jor'-ah.  Mayoress. 

Mayoral  m.  mah-jor-aV.  Head  she- 
pherd;  leader.  ||  Overseer,  steward.  || 
Obs.  Chief  person  of  a  corps  or  society. 

Mayorana  f.  mah-jor-an'-ah.  V.  Me- 
jorana. 

ftüayorazga  f.  mah-jor-ath  -gah.  The 
wife  of  a  person  possessing  an  entailed 
estáte.  ||  She  who  possesses  an  entailed 
estáte. 

mayorazgo  m.  mah-jor-alh'-go.  Right 
ofsuccessíon  in  family  estates.vested  in  the 
first-born  son.  ||  First-born  son,  posses- 
sing the  right  of  primogeniture.  ||  Fa- 
mily estáte,  which  aevo!re3  to  the  first- 
born  son,  by  right  of  inheritance;  an 
entailed  estáte. 

Mayorazguillo,  güito,  m.  mah-jor- 
ath-geel'-lyo.  dim.  A  small  entailed  estáte. 

Mayorazguista  m.  mah-jor-  ath- 
gees'-tah.  Law.  Author  who  treats  on 
entails. 

Mayorcico,  ica,  illo,  illa,  ito,  ita, 
adj.  mah-jor -thieh'-co.  dim.  of  Mayor. 

Mayordoma  f.  mah-jor- dom'-ah. 
Steward's  wife. 

mayordomear  a.  mah-jor-dom-ay- 
ar'.  Littl.  us.  To  administer  or  manage 
an  estáte. 

Mayordomía  f.  mah-jor-dom-ee'-ah. 
Administration,  stewardship,  control- 
lership. 

mayordomo  m.  mah-jor-dom'-o. 
Steward,  the  principal  servant  of  a  no- 
bleman  or  gentleman;  majordomo  super- 
intendent.  Mayordomo  de  propios,  city 
steward. 

mayoría  f.  mah-jor-ee'-ah.  Advantage, 
excellence,  superiority.  ||  Major's  com- 
mission.  Mayoría  de  plaza,  a  town-ma- 
jor's  place.  ||  Majority.  full  age. 

mayoridad  f.  mah-jor -e-dad1.  Supe- 
riority. 

mayorista  m.  mah-jor-ees'-tah.  Stu- 
dent  of  the  highest  classes  in  grammar- 
schools. 

mayormente  adv.  mah-jor-men'-tay. 
Principally,  chieíly. 

mayúscula  adj.  mah-joos'-coo-lah. 
Capital  :  applied  to  large  letters  :  used 
also  as  a  substantive. 

Maza  f.  math'-ah.  Club,  a  stick  shod 
with  iron.  ||  Mace,  an  ensign  of  autho 
rity.  I|  Engine  or  pile-engine.  ||  Clog, 
a  piece  of  wood  fastened  to  the  waist 
of  a  monkey,  to  prevent  him  from  run- 
ning  away.  ||  Rag  pinned  to  men  or  wo- 
men's  clothes,  to  make  a  laughing-stock 
of  them.  ||  Beetle  for  fiax  or  hemp.  || 
An  importúnate  or  troublesome  fellow.  ¡| 

—  pl.  Pestles  with  which  the  ingredients 
of  gupowder,  are  pounded.  Maza  de  fraga, 
hammer.  Maza  sorda,  V.  Espadaña.  La 
maza  y  la  mona.  Col!  \pplied  to  two 
persons  who  constantly  waík  together. 

Mazacote  m.  math-ah-cot'-ay.  Kali, 
barilla.  ||  Moitar,  cement.  ||  Dry,  tough 
mass.  ||  Injurious  nickname  for  a  pee- 
vish  person. 

Mazada  f.  math-ah'-dah.  Blow  with 
a  mallet;  offensive  expression. 

Mazagatos  m.  matli  -ah-gah'-tos 
1  Noise,  dispute,  contention. 


Mazamorra  f.  math-ah-mor^-rak. 
Bread-dust;  biscuit  spoiled  and  broken 
in  pieces.  ||  Any  thing  broken  into  small 
bits.  ||  Sort  of  pap,  made  of  flour  of  Li- 
dian corn,  honey  and  sugar,  much  used 
in  Perú. 

Mazaneta  f.  math-ah-nay'-  tah.  Ap- 
ple-shaped  ornament  in  jewels. 

mazapán  m.  matli-ah-pan'.  March- 
pane,  a  sweet  paste,  of  almonds,  su- 
gar, etc. 

Mazar  a.  math-ar'.  Prov.  To  churn 
milk.  ||  Obs.  To  kill  with  a  club. 

Mazarí  m.  math-ar-ee'.  Obs.  V.  La- 
drillo. 

Mazato  m.  math-ah'-toe.  Amer. 
Maize  ground  and  carried  on  a  journey 
where  no  conveniences  for  grinding  aré 
to  be  found.  ||  In  the  province  of  Darien 
it  is  the  plantain  pounded  and  left  to 
turn  sour,  as  eaten  by  the  Indians. 

Mazmorra  f.  math-mor'-rali.  Moorisb 
dungeon. 

maznar  a.  math-nar'.  Obs.  To  squeeze 
or  handle  gently,  to  soften  or  disjoin. 

mazo  m.  math'-o.  Mallet,  a  wooden 
hammer.  ||  Bundle,  a  quantity  of  ribbons 
or  other  things  tied  together.  Mazo  de 
llaves,  bunch  of  keys.  ||  An  importúnate, 
tiresome  person. 

mazonería  f.  math-on-er-ee'-ah.  Ma- 
sonry,  brickwork.  ||  Relief  or  relievo- 
work. 

mazorca  f.  mah-or'-cah.  Spindle 
fall  of  thread,  spun  from  the  distaff  in 
the  shape  of  a  cone.  ¡|  Ear  of  corn,  the 
cob  of  corn.  ||  The  female  spike  of  In- 
dian  corn. 

mazorral  adj.  math-or-raV.  Rude 
uncouth,  clownish. 

mazorralmente  adv.  math-or-ral- 
men'-tay.  Rudely,  coarsely,  clownishly. 

mazóte  m.  math-ot'-ay.  A  kind  of 
cement  or  mortar.  ||  A  blockhead. 

Mazurca  f.  math-oor'-cah.  Mazurka, 
a  Polish  dance. 

me  pron.  may.  Me,  the  dative  and  ac- 
cusative  case  of  the  pronoun  I,  placed 
either  before  or  after  a  verb. 

mea  f.  may'-ah.  Term  used  by  chil- 
dren  wishing  to  make  water. 

meada  f.  may-ah'-dah! .  The  quantity 
of  uriñe  made  at  ono  time.  ||  The  mark 
or  stain  made  on  the  ground  when  a  man 
or  animal  has  made  water  there. 

meadero  m.  may-ah-der'-o.  Place  for 
making  water. 

Meados  m.  pl.  V.  Orines. 

meaja  f.  may-ah'-hafi.  A  small  coin, 
formerly  current  in  Castile.  ||  Duty  re- 
quired  by  judges  on  executions.  ||  Em- 
bryo  in  the  white  of  an  egg,  called  the 
tread. 

Meajuela  f.  may-ah-hoo-el'-ah.  Small 
piece  attached  to  the  bits  of  a  bridle. 

meandro  m.  may-an'-droe.  Poet. 
Meander,  the  sinuosity  of  a  river.  ||  Any 
drawing  or  pattern  which  imitates  those 
windings. 

meaperros  m.  may-ah-per'-ros.  Bot. 
Stinking  goose-foot.  Chénopodium  vulva- 
ria,  L. 

mear  n.  and  a.  may-ar1.  To  uriñe,  to 
make  water.  V.  Orinar. 

meato  m.  may-ah'-toe.  Med.  Passage, 
conduit,  or  pore  of  the  body.  ||  Anat. 
Meato  urinario,  urethra,  the  channel 
through  which  the  uriñe  passes. 

meauca  f.  may-ah-oo'-cah.  Ornith. 
A  sea  fowl,  so  called  from  its  cry,  Larus 
fuscus,  L. 

meca  f.  may'-cah.  Casa  de  «i«co,house 
of  noise  and  confusión. 

Mecánica  f.  may-cah'-ne-cah.  Me- 
chantes. V.  Maquinaria.  ||  Coll.  A  mean, 
despicable  action  or  thing.  ||  Mil.  Mana- 
gement of  soldiers'  affairs. 

mecánicamente  adv.  may- can1 -e- 
cah-men-tay.  Mechanically.  ||  Obs.  Mean- 
ly,  sordidly. 

mecánico,  ca,  adj.  may-cah'-ne-co, 
cah.  Mechanical,  done  by  hand.  ||  Mean, 
servile  :  of  mean  oceupation.  Potencias 
mecánicas,  mechanical  powers. 

mecánico  m.  may-cah'-ne-co.  Me- 
chanician.  ||  Mechanic,  manufacturer, 
handicraftsman,  a  petty  tradesman.  H 


MECANIQUEZ 

Handicraft,  a  man  wholive»  b?  manual 

labour. 

Mccaniquez    f.  may-cah-ne-keth '. 

Low.  Meanness  oi  occupation 

Hcrutiismo  m.  may-cah-necs'-mc. 
Mochanism,  action  performcd  according 
lo  mechanical  laws.  ||  Mechanism,  the 
ftructure  or  make  of  anv  body. 

Mecate  m.  may-cah'-tay.  "Méx.  Hope 
01  cord  made  of  the  maguey,  or  Ame- 
rican agave.  V.  Soga. 

Mecatito  m.  may-cah-tee-toe.  Small 
eord,  twine. 

Mecedero  m.  meth-ay-áer'-o.  Stir- 
lei,  a  pole  with  which  wine  is  stirred  in 
t  hoes-head,  wort  in  a  vat,  and  soap  in 
.  noiier.  ||  V.  Caüa. 

]tfccedor  m.  melk-ay-dore'.  V.  Me- 
cedero. 

Mecedor,  ra,  m.  and  f.  melh-ay- 
aore',  ah.  Rocker,  one  who  rocks  any 
thiilg  to  and  fro.  ||  Rocking  cbair. 

Mecedura  f.  metk  ay-doo'-rah.  Act 
ol  rocking  any  thin?. 

Mecénas  m.  melh-ay'-nas.lhe  Prince 
01  othei  poweiíul  person  who  protects 
men  of  letters. 

isecer  9.  meth-er'.  To  stir,  to  agí- 
tate, to  jumble,  to  mix.  ||  To  dandle  a 
child.  ||  To  rock  a  eradle.  ||  —  r.  To 
sway  about  in  a  hammock  or  a  swing. 

Mecereou  m.  meth-er-ay-on'.  Bot. 
Mezereon.  Daphne  inezereum,  L. 

Mecha  f.  may'-tclia.  Wick,  for  cand- 
les,  taper,  and  torches.  ||Roll  of  lint  put 
into  a  sore.  ||  Match,  niatehrope,  for 
firing  ordnance.  ||  Bacon,  with  which 
fowls  and  meat  are  lardea.  ||  A  íock 
of  hair;  a  bundle  oí  thread  or  libres. 
||  Alargar  la  mecha,  to  augment  a  sa- 
lary;  to  protract  a  business  :  to  allow  a 
debtof  time  to  discharge  his  debt.  Aguan- 
tar la  mecha,  to  be  patient,  to  resigo 
one's  self. 

Mechador,  ra,  m.  andf .  may-tchah- 
dore',  rah.  Larder,  one  who  lards  fowls, 
game,  meat,  etc. 

Mechar  a.  may-tchar'.  To  lard  fowls, 
game  or  meat,  with  bacon;  to  forcé  or 
stufT. 

flechera  f.  may-tcher'-ak.  Larding- 
pin. 

Mechero  m.  may-tcher'-o.  Tube  for 
the  wick  of  a  lamp;  socket  of  cafidles- 
tícks. 

Mechinal  m.  may-tchin-al'.  Square 
slones  left  projecting  in  a  wall  to  be 
continued.  ||  Hole  left  in  a  wall  while 
Duilding  to  insert  the  putlogs  ior  tne 
scaffolding. 

Mechita  f.  may-tchee-tah.  dim.  A 
small  wick,  a  small  match. 

Mechoacan  m.  may-tcho-ah-can'. 
Bot.  Mechoacan  bindweed.  Convolvulus 
mechoacan,  L. 

Mechón  m.  may-tclione' .  augm.  Large 
lock  of  hair;  large  malch.  ||  A  large 
bundle  of  threads  or  libres  separated 
íron  the  rest. 

Mechoso,  sa,  adj.  may-tchos'-so,  salí. 
Full  of  matches  or  wicks. 

Mechusa  f.  may-tclwo'-sah.  Low. 
The  head. 

Mecómetro  m.  may-co'-may-lroe. 
í>urg.  Mecometer,  an  instrument  for 
measuring  length. 

Meconio  m.  máy-con'-e-o.  Meconium 
ot  children.  ||  Meconium,  poppy-juice. 

Meda  f.  may'-dah.  Prov.  V.  Hacina. 

Medalla  f.  may-dal'-lyah.  A  medal. 
Medalla  anepígrafa,  medal  withouta  title. 
||  Seulpt.  A  round  or  oval  tarset  on  which 
a  figure  is  carved  or  moulded  in  reüef. 
||  Coll.  Gold  coin  weighing  an  ounce. 

Mcdallero  m.  may-dal-lyay'-roe.  A 
glass  case  to  contain  coins. 

Medallista  m.  may-dal-lyes}-tah. 
Numismatist,  one  who  is  a  collector  or 
connaisseür  in  coins. 

Medallón  m.  may-dal-lye-on'.  augm. 
Medallion,  a  large  medal.  ||  Afch.  A  bass- 
relief  of  a  figure,  round  or  oval,  ilxed  to 
wallsor  over  doors.  ||  Medallón  de  unión, 
a  medallion  on  which  twó  heads  are 
carved  in  proflle. 

Medaño,  Médano  m.  may'-dan-o, 
may'-dún-yo  Sandbank  on  the  sea-áhóre. 
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Medar  a.  may-dar*.  Prov.  V.  Hacina r. 

Medero  m.  may-dér'-o.  Prov.  Collec- 
tion  of  vine-shoots. 

Medial,  may'-dc-ah.  Stocking.  Medias 
inglesas  or  francesas  de  patente  para 
hombre,  Men's  Em,iish  or  Prendí  patent 
hose.  Medias  lisas,  plain  hose.  Medias 
labradas  or  bordadas,  figured  or  embroi- 
dered  hose.  Medias  rayadas,  ribbed  hose. 
Medias-medias,  socks.  ||  Measure  of 
about  balf  a  hundred  weight.  ||  Low. 
Liquid  measure  making  two  pints.  ||  — 
pl.  Hose.  V.  Medio. 

Mediacaña  f.  may-de-ah-can'-yah. 
Arch.  A  semicircular  hollow  moulding.  || 
The  plañe  used  by  ioiners  to  work  the 
moulding,  a  round.  ||  A  half-round  file. 
||  A  hairdresser's  curling  tongs. 

Mediación  f.  may-de-ath-e-on'.  The 
neafest  distance  Of  one  thing  from  ano- 
ther,  a  third  being  placed  in  the  middle. 
||  Mediation,  intervention,  interposition, 
intercession.  ||  Mus.  Double  bar. 

Mediador  m.  may-de-ah-dore'.  Me- 
diator, conciliator,  ¡ntercessor 

Mediana  f.  may-de-ah'-nah.  Flesh  oí 
the  shouldef  near  the  neck  of  animáis.  || 
Household  bread.  ||  Prov.  Top  of  a 
fishing-rod.  ||  V.  Barzón. 

Medianamente  adv.  may-de-ah- 
nah-men'-tay.  Middlingly,  moderately, 
meanly. 

Medianaranja  f.  may-de-ah  nah- 
ran'hah.  Dome,  the  semispherical  eleva- 
tion  at  the  summit  of  Some  buildings. 

Mediadora,  Medianera  f.  may- 
de-áh-dor'-ah,  may-de-ah-ner'-ah.  Media- 
tress,  a  female  mediator. 

Mediados  A,  adv.  may-de-ah'-dos, 
ah.  Coll.  About  the  midst  'of,  in  the 
midst  of. 

Media  aseria  f.  may-de-an-er-ee'-ah. 
Bounds  or  limits  of  contiguous  things.  || 
Moiety  Of  land  or  rent  equally  divided 
and  enjoyed  by  halves.  ||  Partitionwall. 

Medianero,  ra,  adj.  may-de-an-er'- 
o,  ah.  Mediating,  interceding,  mediatory. 
||  Intermedíate;  having  the  moiety.  Pared 
medianera,  partition  wall. 

Medianero  m.  may-de-an-er'-o.  Me- 
diator, one  who  afranges  difflculties  bel  - 
ween  other  people,  conciliator. 

Medianía,  Medianidad  f.  muy- 
de-an-ee'-ah,  may-de-an-ee-dad' .  Modera- 
tion or  temperance  in  the  execution  of  a 
thing.  (I  Moderation  in  pretentions.  || 
Mediocrity,  mean,  middle  state;  modérate 
meaos.  ||  Middle,  equal  distance  from 
two  extremities. 

Medianil  m.  may-de-an-eel' .  Agr. 
Middle-piece  ofground. 

Mcdianista  m.  may-de-ah-nees'-tah. 
Student  or  the  tourth  class  in  grammar. 

Mediano,  ná,  adj .  may^de-an'-o,  ah. 
Moderatt,  middting;  mediocre. 

Medianoche  f.  rnuy-de-dh-no'-tckaij. 
Midnight.  J|  Suppei  eaten  after  midnight 
on  a  fast  day. 

Medianos  m.  pi.  may-de-an'-os.  In 
grammar-schools,  the  fourth  class. 

Mediante  adv,  may-de-an'-tay.  By 
means  of,  by  virtue  of.  ||  —  p.  a.  Me- 
diating, intervening. 

Mediar  n.  may-de-ar'.  lo  come  to 
the  middle  of  a  thing,  to  be  at  the  middle. 
II  To  intercede  for  another,  to  mediate. 
||  To  intervene.  Si  no  mediara  su  res- 
peto, Coll.  Were  it  not  for  respect  to 
him. 

Mediastina  t.  may-de-as-te'-nah. 
Med.  Mediastina,  inflammation  of  the  me- 
diastinum. 

Mediastino  m.  may-de-as-te'-noc. 
Anat.  Mediastinum,  the  septum  formed 
by  the  sides  of  the  pleura  urider  the 
sternum. 

Mediatamente  adv.  may-deah-tah- 
men'-tay.  Mediately. 

Mediato,  ta,  adj.  may-de-ah'-toe, 
tah.  Medíate. 

Mediator  m.  may-de-ah-tore'.  Ota- 
bre,  frame  at  cards. 

Médica  f.  may'-de-cah.  The  wife  of 
a  doctor. 

Medicable  adj.  may-de-cah'-blay. 
Curable,  medicable. 
Medical  adj.  tnay-de-cal'.  Medical. 
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be'.onging  to  or  connected  with  medeclne. 
Médicamente    adv.  may-de-cah- 

men'-tay.  Littl.  us.  Medically,  accordlng 
to  the  rules  of  medicine 

Medicamento  m.  may-de-cah-men'- 
toe.  Medicament,  medicine,  physic. 

Medicamentoso,  sa,  adj.  may-de- 
cah-men-tos'-soc,  sah.  Having  the  virtue  of 
a  medicine,  applied  generally  to  certáitt 
sorts  of  food. 

Medicar  a.  may-de-car'.  To  cure  by 
medicine,  to  adminíster  medicines;  to 
apply  medicaments. 

Medicastro  m.  may-de-cas'-lro. 
Quack,  empine  in  physic. 

Medicea  adj.  may-deeth'-ay-ah.  Ap- 
plied to  any  of  the  four  satellites  of  Jú- 
piter. 

Medicina  f.  may-dith-ee'-nah.  Phy- 
sic, the  art  of  bealing.  ¡|  Medicine,  a 
remedy. 

Medicinable  adj.  may-deth-e-nak'-* 
blay.  Curable,  that  which  can  be  cured 

by  medicine. 

Medicinal  adj.  may-dith-e-nal'.Me- 
dicinal,  healing,  belonging  to  physic. 

Medicinar  a.  may-dith-e-nar'.  To 
medicine,  to  administer  medicines,  to  ap- 
ply medicaments. 

Medición  f.  may-dith-e-on'.  Measu- 
rement,  mensuration,  measuring. 

Médico  m.  may'-de-co.  Physician, 
doctor,  medical  man. 

Médico,  ca,  adj.  may'-de-co,  cah. 
Medical,  medicinal. 

Medida  f.  may-dée'-dah.  Measure, 
that  by  which  any  thing  is  measured.  II 
Mensuration,  measuring,  measurement.  |f 
Height,  length,  breadth,  or  quantity 
measured.  ||  Proportion,  relation,  cor- 
respondence.  ||  Measure,  syllables  toe- 
ti  ically  nUmbered.  ||  Measure,  means  to 
an  end.  ||  Measure,  moderation,  pru- 
dence.  ||  Girdle  on  the  statues  of  sainís 
liearirtg  their  ñames.  ||  A  medida  del 
deseo,  according  to  one's  wishes.  A  me- 
tí ida,  or  á  sabor  de  su  paladar,  to  his 
heart's  contént.  ||  A  medida  que,  by  de- 
grees,  in  proportion,  at  the  same  time  as, 
according  to.  ||  Mus.  Guardar  la  medida, 
to  keep  time.  Tomar  las  nv'  idas  d  tina 
persona,  to  estímate  the  f  .aracter  of  a 
person.  Llenar  la  medí  j,  to  flll  the 
measure. 

Medidamente  adv.  may-de-dah- 
men'-tay.  Moderately,  prudently,  with 
measure. 

Medidor  tu.  may-de-dore'.  Measurer. 

Mediera  f»  way-de-er'-ah.  A  female 
knitter  of  stockings. 

Medí  ero  m.  may-de-er'-o.  Hosier, 
one  who  deais  in  stockings.  ||  A  knitter 
of  stockings.  ||  Prov.  Co-partner  in  the 
cultivatiou  of  lands  or  rearing  of  catile. 

Medio,  día,  adj.  may}-de-oh,  ah- 
Half,  in  part.  Mediodía,  uoon,  mid-day. 
Medianoche,  midnight,  twelve  at  níght. 
Medio  hermano,  balí-brother  or  halí- 
blood.  Medio  borracho,  half-seas  over. 
Media  naranja.  V.  Cúpula.  ||  Por  medio, 
tlirougli.  Hallar  un  medio,  to  ñnd  a  Way. 
Por  medio  de,  by  means  of.  A  medio-nao, 
Ñau.  Midships.  ||  A  medias,  by  halves. 
Ir  á  medias,  to  go  halves  with  one. 

Medio  m.  may'-de-o.  Middle,  the  part 
equally  distant  from  the  extremities.  || 
Measure,  expedient,  or  step  taken  ín  an 
aííair.  ||  Way,  means,  method,  instru- 
ment, that  which  is  used  in  order  to  an 
end.  ||  Médium,  any  thing  used  ih  ratio- 
cination  in  order  to  a  conclusión.  ||  A 
médium  between  extremes  in  a  physical 
or  moral  sense,  moderation.  |J  Work 
halt  done  and  not  flnished.  ||  Twin.  ¡I 
—  pl.  Rents,  income?  revenue,  fortune.  || 
Medio  duro,  half  a  piastre,  balf  a  dollar. 
Media  docena,  half  a  dozen.  Media  mesa, 
servants'  table.  Media  tinta,  half  tínt,  in 
painting.  Medio  término,  a  middle  tena, 
A  media  rienda,  at  a  gentle  gallop.  Por 
medios  siniestros,  by  fraudulent  means. 
En  medio,  in  the  middle,  midway ;  ne- 
vertheless*  notwithstandiag,  however ; 
in  the  midst. 

Mediocre  adj.  may-de-o'-cray .  Midd- 
ling,  mean,  modérate,  mediocre. 
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Mediocremente  adv.  may-de-oc- 
ray-men'-tay.  Littl.  us.  Meanly. 

Mediocridad  f.  may-de-o-cre-dad' . 
Mcdiocrity,  small  degree,  raiddle  rate, 
middle  state. 

Mediodía  m.  may-de-o-dee'-ah.  Noon, 
mid-day,  noonday,  noontide  meridian.  || 
South.  Viento  de  mediodía,  south  wind. 

Medio  luto  ra.  may'-de-yoe  loo'- 
toe.  Half  mourning. 

Mediopaño  '  un.  may-de-o-pan'-yo. 
Thin  woollen  cloth, 

Medíopartir  a.  may-de-o-par-tir'. 
To  divide  into  halves. 

Medir  a.  m&y-dir'.  To  measure,  to 
ascertain  the  length,  magnitude,  or  quan" 
tity  of  a  thing.  ||  To  measure  or  examiné 
the  number  of  syllables  of  a  verse.  || 
To  compare,  to  measure,  to  estímate  the 
quality  of  things.  ||  Medir  sus  fnerzos, 
to  calcúlate  one's  resources  for  the  ac- 
complishment  of  an  enterprise.  Medir  las 
armas,  to  flght  a  duel.  |j  Coll.  To  mea- 
sure the  ground  with  one's  body,  to  fall 
fíat  on  the  ground.  ||  —  r.  To  be  modé- 
rate, to  act  with  prudence. 

Meditabundo,  da,  adj.  may-de-tak- 
boon'-doe,  dah.  Meditative,  Ihb  u;;htiul, 
contemplative,  cogitative.  V.  Cogita- 
bundo. 

Meditación  f.  may-de-tath-e-on' . 
¡Meditation,  cogitation,  deep  thought,  con- 
templation. 

Meditar  a.  may-de-tar'.  To  medítate, 
to  contémplate,  to  consider,  to  cogítate, 
to  muse. 

Meditativo,  va,  adj.  may-de-tah- 
tee'-vo,  vah.  Littl.  us.  Meditative. 

Mediterráneo,  nea,  adj.  may-de- 
ter-rak'-nay-o,  oh.  Mediterrauean,  encir- 
cled  with  land,  midland.  |j  Mar  medi- 
terráneo, the  Mediterranean  sea. 

Medra  f.  may'-drah.  Proliciency,  pro- 
gress,  melioration,  improvement.  ||  Phy- 
sical  development,  appüedto  children  and 
animáis. 

Medrar  n.  may-drar'.  To  thrive,  to 
prosper,  to  grow  rich ;  to  improve.  ||  To 
grow,  applied  to  children  and  a/iimals. 

Medro  m.  may'-dro.  Prov.  V.  Medra. 

Medrosaeisente  adv.  may-dros-sah- 
meu'-tay.  Timorously,  fcarfully,  faintly. 

MedrosilBo,  lla,  adj.  may-dros-sel'- 
lyoe,  lyali.  dim.  of  Medkoso.  Somewhat 
fearful,  rather  tímorous,  cowardly,  etc. 

Medroso,  sa,  adj.  may-dros'-so,  sah. 
Fearful,  tímorous,  faintheaited,  cowardly. 
||  Terrible,  inspiring  fear. 

Medula  on  Médula  f.  may-doo'- 
lah.  Marrow,  medulla.  ||  The  sub'stance 
or  essence  of  any  thing.  ||  The  pith  of 
a  tree.  ||  Anat.  Médula  espinal,  spinal 
marrow. 

Medular  adj.  may-doo-lar'.  Medullar, 
medullary,  belonging  to  the  marrow.  || 
Ofthe  natnre  of  marrow. 

Medulina  f.  ?nay-doo-le'-nah.  Chem. 
Meduline,  the  pith  of  vegetable  produc- 
tions. 

Meduloso,  sa,  adj.  may-doo-los'-so, 
sah.  Full  of  marrow,  marrowish,  of  the 
nature  of  marrow. 

Medusa  f.  may-doo'-sah.  Zool.  Sea- 
blubber,  jelly-üsh,  marine  animáis  of  the 
order  acalepha. 

MeSítseo,  ca,  adj.  may-fee'-te-co,cah. 
Mephitic,  mephitical  :  applied  to  noxious 
air. 

Megáceros  m.  may-galh'-ay-vos. 
Geol.  Megáceros,  the  fossil  or  sub-fossil 
deer  of  the  liritish  Isles,  commonly  na- 
med  the  Irish  elk. 

Megalietas  m.  may-gal-ec'-tes.  Geol. 
Megalichtys,  a  large  fossil  fish. 

Megalonix  m.  meg-al-o'-necs.  Geol. 
Megalonyx,  an  extinct  animal  allied  to 
the  sloth,  named  from  the  large  size  of 
the  claw-bones. 

Megalosoros  m.  meg-al-os-so'-ros. 
Geol.  Megalosauius,  a  large  extinct  ani- 
mal of  the  lizard  tribe. 

Megámetro  m.  meg-ah'-may-troe. 
Megameter,  an  instrument  for  measuring 
the  distance  of  the  stars  between  each 
other.  ||  Megameter,  an  instrument  for 
determining  longitudes  at  sea. 

Megascopío  m.  meg-as-co'-pe-yoe. 


Megascope,  an  optical  instrument  which 
magnifies  opaque  objeets. 

Mcgateroides  m.  pl.  mcg-ah4ay- 
ro-ee'-des.  Geol.  Megatheroids,  a  family 
of  fossil  mammalia  allied  to  the  mesa- 
therium. 

Megatcrío  m.  mey-ah-tay'-re-yoe. 
Geol.  Megatherium,  a  large  extinct  mam- 
malian  animal  allied  to  the  sloth. 

Mego,  ga,  adj.  may'-go,  gah.  Gentle, 
mild,  meck,  peaceful. 

Mejicana  f.  may-he-cah'-nah.  Bot. 
V.  Maravilla  mejicana. 

Mejicano  m.  may-he-cah'-no.  The 
Mexican  language.  ||  A  native  of  México. 

Mejido,  da,  adj.  may-hee'-doe,  dah. 
Beaten  up  with  sugar  and  water :  applied 
to  the  yelk  of  eggs. 

Mejilla  f.  may-heel'-lyah.  The  cheek. 

Mejillón,  Mijillon  m.  may-hil- 
lyon'.  A  kinu  of  cockle. 

Mejor  adj.  may-hore'.  Better,  com- 
parative  of  good. 

Mejor  adv.  may-hore'.  Better,  more 
perfect,  more  advantageous.  Tanto  me- 
jor, so  much  the  better.  Lo  mejor  será, 
the  better  course  will  be.  Mejor  que  me- 
jor, much  better.  A  lo  mejor,  when  least 
hoped.  Llevar  lo  mejor,  to  come  off  vic- 
torious.  Está  mejor,  he  is  better  (in 
health).  A  cual  mejor,  to  a  wish. 

Mejora  f.  may-hor'-ah.  Improvement, 
melioration,  addition,  growth.  ||  Appeal 
to  a  superior  court.  ||  The  act  of  leaving 
by  will  a  larger  share  than  the  legatees 
had  a  right  to  by  law. 

Mejorante  adv.  may-hor-ah'-blay. 
Improvable. 

Mejoramiento  ra.  may-hor-ah-me- 
en'-toe.  í«iprovement,  melioration. 

Mejorana  f.  may-hor-an'-ah.  Bot. 
Sweet  marjoram.  Origánum  majoraua,  L. 

Mejorar  a.  may-hor-rar'.  To  im- 
prove, to  meliorate,  to  heighten,  to  cul- 
tivate,  to  mend.  ||  —  n.  To  recover  from 
a  disease  or  calamity.  ||  —  r.  To  hi- 
prove,  to  grow  be\ter. 

Mejoráa  f.  may-hor-ee'-ah.  Improve- 
ment, melioration,  mending.  ||  Repairs. 
|)  The  state  of  growing  better  in  health. 
i]  Advantage;  superiority. 

Melada  f.  may-lah'-dah.  A  slice  of 
toasted  bread  steep'ed  in  honey.  |j  Prov. 
A  slice  of  dry  marmalade. 

Melado,  da,  adj.  may-lah'-doe,  dah. 
Of  the  colour  of  honey  :  generajly  applied 
to  horses.  ||  —  p.  p.  of  Melar. 

Meluducha  f.  muy-lah-doo'-tchah.  A 
coarse,  mealy  apple. 

Meladura  r'.  may-lah-doo'-rah.  Cuba. 
The  puriüed  juice  of  the  sugar-cane. 

Melanipiro  ra.  may-lan-pe'-roe.  Bot. 
Purple,  or  black  cow  wheat,  Melampy- 
rum,  L. 

Melanagogo  m.  may-lan-ah-go'-goe. 
Med.  Melanagogo,  medicine  discharging 
black  bile. 

Melanclorosía  f.  may-lan-clo-ros- 
se'-yah.  Med.  Melanchlorosis,  a  disease 
analogous  to  the  jaundice,  in  which  the 
skin  takes  a  blackish  tint. 

Melancolía  f.  may-lan-co-lee'-ah. 
Melancholy,  gloomy  raadness,  gloom, 
gloominess. 

Melancólicamente  adv.  may-lan- 
co'-le-cah-mcu-tay.  Littl.  us.  Melancholily, 
in  a  sad  and  doleful  manner. 

Melancólico,  ca,  adj.  may-lan-co'- 
le-co,  cah.  Melancholy,  sad,  gloomy,  fan- 
ciful,  cloudv,  mournful,  hypochondriacal. 

Melancolizar  a.  may-lan-co-leeth- 
ar'.  To  allect  with  melancholy,  to  render 
gloomy  and  dejecíed,  to  dispirit. 

Meiania  f.  may-lan'-e-ali.  A  kind  of 
silk  stuff. 

Melanita  f.  may-lak-ne'-tah.  Min. 
Melanite,  black  granite. 

Mclanogratita  f.  may-lah-no-grah- 
fe'-tah.  Melanographite,  stone  having 
black  figures  on  it. 

Melanogogo  m  may-lah-no-go'-go. 
Med.  Melanogogue.  V.  Melanagogo. 

Melanósis  f.  may-lah-ms'-ses.  Med. 
Melanosis,  the  black  sickness,  black  vo- 
mit,  a  deadly  epidemic. 

Melantería  f.  may-lan-ter-ee'-ah. 
Kind  of  black  mineral  containing  vitriol. 


Melanto  m.  may-lan'-loe.  Bot.  Fen- 
nel-tlower,  Melanthium,  L. 

Melapía  f.  mel-ah'-pc-ah.  Bot.  The 
pearmain,  a  species  of  apple,  Mcla- 
pium,  L. 

Melar  n.  mel-ar1.  In  sugar-works,  to 
boíl  down  the  juice  of  the  sugar-cane  a 
second  time,  until  it  obtains  the  consis- 
teney  of  honey.  ||  To  deposit  honey  as 
bees. 

Melaza  f.  mel-ath'-ah.  Prov.  Dregs 
of  honey.  ||  Littl.  us.  V.  Melote. 

Melcocha  f.  mel-co'-tcha.  Cake  made 
of  honey,  flour,  and  spice;  molasses. 
candy. 

Meíeochero  m.  mel-co-tcher'-o. 
Ginger-bread  baker. 

Meleágridos  m.  pl.  may-lay-ah'~ 
gre-dos.  Nat.  Hist.  Meleagridae,  a  family 
of  rasorial  birds  of  which  the  turkey  is 
the  type. 

Meleágris  m.  may-lay-aW-gres.  Or- 
nith.  The  Guinea  fowl,  Gallopavo  Ocel- 
lata,  L. 

Melecina  f.  mel-eth-ee'-nah.  Obs.  V. 
Clíster. 

Melena  f.  mel-en'-ah.  Dishevelled 
hair  hanging  loóse  over  the  eyes.  ||  Fore- 
top  hair  or  mane  that  falls  on  a  horse's 
face.  ||  The  mane  of  the  lion.  ||  A  soft, 
lleecy  skin  pul  on  the  forehead  of  wor  - 
king  oxen  to  prevent  their  being  hurt  by 
the  yoke.  Traer  á  la  melena,  to  compel 
one  to  execute  a  thing  against  his  will. 

Meleno  m.  may-lay'-noe.  Coll.  Coun- 
tryman,  peasant,  rustic. 

Meüenudo,  da,  adj.  mel-en-oo'-doe, 
dah.  Hairy,  having  bushy  hair. 

Melera  f.  mel-her'-ah.  State  of  me- 
lons   spoiled  by  rain.   ||  Bot.  V.  Bw- 
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Melero  m.  mel-er'-o.  Dealer  in  ho- 
ney. ||  Place  destined  to  preserve  honey, 

Klelesa  f.  mel-es''sah.  Candle-wood. 
V.  Tea. 

Melga  f.  mel'-gah.  Agr.  The  ridge  of 
earth  turned  up  by  the  plough  between 
the  furrows. 

Melgacho  ni.  mel-gah'-lcho.  íchth. 
Dog-tish.  Squalus  cathulus,  L. 

Melgar  m.  mel-gar'.  A  piece  of 
ground  covered  with  iucerne. 

Melianto  m.  may-le-an'-toe.  Bot 
Melianthus,  an  African  plant  of  the  rúa 
family  from  which  a  kind  of  honey  is 
extracted. 

Mélica  f.  raay'  le-cah.  Bot.  India n 
millet,  millum  Indicum,  L. 

Melífero,  ka,  adj.  mel-ee'-fer-o,  ah- 
Melüferous,  productive  of  honey. 

Melificado,  da,  adj.  mel-e-fe-cah>. 
doe,  dah.  Melliflous,  mellificent.  ||  —  p. 
p.  of  Melificar. 

Melificar  a.  and  n.  mel-e-f e-car' . 
To  make  honey  as  bees. 

Melifiuansetste  adv.  may-le-floo- 
ah-men'-lay.  Melliiluently,  in  a  suave  or 
gentle  manner. 

Mclifluidad  f.  may-le-floo-e-dad. 
Mellifluence,  suavity,  delicacy. 

MelxíHuo,  flua,  adj.  niay-lee'-floo-o, 
ah.  Mellifluous,  mellillüent,  honey-mou- 
thed;  flowing  with  honey. 

Meliloto  m.  may-le-lot'-o.  Bot.  Bird's 
foot  trefoil;  melilot.  Trifolium  ofíicinale, 
L.  ||  Silly,  stupid  person. 

Melindre  m.  may-leen'-dray.  A  sor( 
of  fritters  made  of  honey  and  flour.  jj 
Prudery;  overmuch  nicety  in  conduct.  || 
Fastidiousness. 

Melindrear  n.  may-lin-dray-ar'.  To 
act  the  prude.  ||  To  aíl'ect  nice  or  pre- 
cise manners.  ||  To  make  fritters. 

Melindrero,  ra,  adj.  may-lin-drer'' 
o,  ah.  Prudish,  affectedly  grave,  fastí- 
dious. 

Melindrillo  m.  may-hn-dreel'-lyo. 
Prov.  Ferret,  narrow  tape. 

Melindrizar  n.  may-lin-dreth-ar' . 
Coll.  V.  Melindrear. 

Melindroso,  sa,  adj.  may-ltn-dros'- 
so,  sah.  Prudish,  precise,  finical,  too  nice, 
too  formal,  fastidious,  dainty,  very  parti- 
cular. 

Melito  m.  may-lé-toe.  Min.  Melitites, 
honey  stone. 
Melívoro    m.   may-lé-vo-roe.  Nat 
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Hlst.  The  glouton  or  glutton  of  Canadá, 
a  quadruped  whieh  devour3  the  honey  of 
the  wild  bees. 

Melisa  f.  may-lé-sah.  Bot.  Baum,  Me- 
lissa,  L. 

¡Mella  f.  mel-lyah'.  Notch  in  edged 
tools.  ||  Gap,  empty  space.  Hacer  mella, 
to  make  aa  impression  upon  the  mind  by 
reproach  or  advice. 

Mellado,  da,  mel-lyah'-doe,  dad.  adj. 
and  p.  p.  of.  Mellar.  ||  Notched,  ha- 
eked.  ||  Toothless,  wanting  teeth. 

Mellar  a.  mel-lyar1.  To  notch,  to  hack, 
to  cut  in  small  hollows.  I|  To  deprive  of 
lastre  and  splendour.  Mellar  la  honra,  to 
wound  one's  character  and  honour. 

Mellica  f.  mel-lyee'-cah.  Prov.  V. 
Melliza. 

Melliza  f.  mel-lyeeth'-ah.  Kind  of 
sausage  made  of  lean  pork,  almonds, 
pine-apple  kernels,  and  honey. 

Mellizo,  za,  adj.  mel-lyeelh'-o,  ah. 
V.  Gemelo. 

Mellon  ra.  mel-lyone'.  A  torch.  ||  A 
handful  of  straw  lighted. 

Melocotón  m.  mel-o-co-tone'.  Bot. 
Common  peach.  Amygdalus  pérsica,  L.  || 
Peach,  fruit  of  that  tree. 

Melodía  f.  mel-o-dee'-ah.  Melody, 
harmony,  melodiousness.  |j  Melody,  sweet- 
ness  of  sound. 

Melodiosamente  adv.  mel-o-de-os- 
sah-men'-tay.  Melodiously,  harmoniously. 

Melodioso,  sa,  adj.  mel-o-de-os'-so, 
$oh.  Melodious,  musical,  harrnonious. 

Melodrama  f.  mel-o-drah'-mah.  Me- 
lodrame. 

Melodramático,  ca,  adj.  may-lo- 
drah-mah'-te-coe,  cah.  Melodramatic,  re- 
lating  to  or  of  the  nature  of  melodrama. 

Meloe  m.  may-lo'-ay.  Entom.  The 
cantharis  or  Spanish  fly.  Meloe,  L. 

Meloja  f.  mel-o'-ha.  Metheglin,  honey 
boiled  wíth  water  and  fermented. 

Melomanía  f.  may-lo-mah-ne'-yah. 
Melomanía,  excessive  love  of  music. 

Melón  m.  may-lone'.  Bot  Melón,  Cu- 
cumis  mplo,  L.  ||  Catar  el  melón,  to  sound 
or  pump  one. 

Melonar  m.  may-lon-ar1.  Field  or 
bed  of  melons. 

Melonero,  ra,  m.  and  f.  mel-on-er'- 
o,  ah.  One  who  rears  or  deals  in  melons. 

Melosamente  adv.  may-los-sah- 
men'-lay.  Lusciously,  sweetly.  ||  Meekly, 
gently,  mildly. 

Melosidad  f.  mel-os-se-dad'.  Sweet- 
ness  arising  from  honey,  lusciousness.  || 
Meekness,  gentleness  of  behaviour. 

Meloso,  sa,  adj.  mel-os'-so,  sah, 
Having  the  taste  or  qualities  of  honey; 
mellow.  ||  Gentle,  mild,  pleasing. 

Melote  m.  mel-o'-tay.  Molasses,  trea- 
cle.  ||  Prov.  Conserve  of  honey. 

Melsa  f.  mel'-sah.  Prov.  V.  Bazo.  || 
Phlegm,  lentor,  slowness. 

membrado,  da,  adj.  tnem-brah'-doe, 
dah.  Her.  Membered  :  applied  to  the  heak 
and  legs  of  a  bird,  when  of  a  dilTerent 
tint  from  the  body.  ||  Obs.  Famous,  rc- 
nowned,  worthy  of  memory. 

Membrana  f.  mem  brak'-nah.  Mem- 
hrane,  a  thin  skin;  acaul.  ||  Anat.  Mem- 
brane. 

Membranoso,  sa,  adj.  mem-bran- 
os'-so,  sah.  Membranous,  membranaceous, 
filmy,  of  the  nature  of  a  membrane. 

Membrete  ra.  mem-bray'-tay.  Short 
annotation  or  note  written  to  remember  a 
thing.  ||  In  letters  or  notes,  a  line  in 
which  the  person's  ñame  is  inserted  to 
whom  it  is  written.  ||  A  note  or  small  bit 
of  paper  given  as  a  memorándum  to  a 
person  in  office,  to  put  him  in  mind  of 
any  one's  pretensions.  ||  A  card  of  invi- 
tation. 

hembrilla  f.  mem-brel'-lyah.  Prov. 
The  tender  bud  of  a  quince-tree. 

Membrillar  m.  mem-bril-lyar'.  Plan- 
tation  of  quince-trees. 

Membrillero ,  Membrillo  m. 
mem-bril-lyer'-o  Bot.  Quince-tree.  Pyrus 
cydonia,  L.  ||  The  fruit  of  the  quihee- 
tree. 

Membrudamente  adv.  mem-brood- 

ah-men'-tay.  Rob'istly,  strongly. 
flemón:  ".i    m  4*\  ~ne,m-broo'-doe, 


dah.  Strong,  robust,  corpulent;  membe- 
red. 

Mementos  m.  pl.  may-men'-tn*.  Tbe 
two  parts  of  the  mass,  in  which  the  sa- 
critlce  is  offered  for  the  quick  and  the 
dead. 

Memo,  ma,  adj.  may'-mo,  mah.  Silly, 
foolish.  ||  Hacerse  memo,  to  pretend  not 
to  understand. 

Memorable,    Memorando,  da, 

adj.  may-mor-atí-blay.  Memorable,  com- 
memorable,  notable,  famons. 

Memorablemente  adv.  mem-o- 
rah-blay-men'-tay.  Memorably,  in  a  man- 
ver  worthy  of  being  remembered. 

Memorar  a.  may-mor-ar'.  To  re- 
member, to  record,  to  mention. 

Memoratísimo,  ma,  adj.  may-mor- 
áh-tees'-se-mo,  mah.  Sup.  Worthy  of  eter- 
nal  memory,  most  celebrated. 

Memoria  f.  may-mor'-e-ah.  Memory, 
reminiscence,  recollection.  ||  Fame,  glory, 
||  Memory,  memorial,  monumental  record. 
|)  An  anniversary  or  pious  work  which 
any  one  founds  to  preserve  his  memory. 
||Memoir,  an  account  of  transactions  fá- 
miüarly  written  :  commanly  used  in  the 
plural.  ||  Bill,  account.  ||  Memorándum, 
a  note  to  help  the  memory.  ||  Codicil. 
Hacer  memoria,  to  remember,  to  put  in 
mind.  ||  De  memoria,  by  heart.  Borrar 
or  borrarse  de  lamemoria,  to  forget.  Flaco 
de  memoria,  a  forgetful  man.  Huirse  de 
la  memoria  alguna  cosa,  to  forget.  Recor- 
rer la  memoria,  to  reflect,  Aprender  de 
memoria,  to  learn  by  heart.  Refrescar  la 
memoria,  to  refresh  the  memory.  Tener  en 
memoria,  to  guard  the  remembrance.  || 
Compliments,  expressions  of  kindness  and 
civility.  ||  Meinorandum-book.  ||  Two  or 
more  rings  put  on  the  finger  as  a  memo- 
rándum. 

Memorial  m.  may-mor-e-aV .  Memo- 
randum-book.  ||  Memoria!,  brief. 

Memorial  adj.  may-mor-e-al'.  Me- 
morial, relating  to  the  memory.  ||  That 
which  keeps  alive  a  remembrance. 

Memorialista  in.  may-mor-e-ah- 
lis'-tah.  An  amanuensis ;  a  person  who 
writes  petitions  for  others. 

Memorión  m.  may-mor-e-on'.  augm. 
A  strong  memory. 

Memorioso,  sa,  adj.  may-mor-e-os'- 
so,  sah.  Mindful,  retentive  :  applied  to 
the  memory. 

Mena  r.  may'-nah.  Ñau.  Girt  or  size 
of  cordage.  ||  Ichth.  Small  sea-íish,  kind 
of  anchovy. 

llenador,  m»  ni.  and  f.  may-nah- 
dore',  ah.  Prov.  Winder,  one  who  tums 
a  wheel  to  wind  silk. 

Menaje  m.  may-nah'-hay.  Furniture, 
movables,  housí-stúlf. 

Menar  a.  may-nar'.  Prov.  To  wind 
silk  on  the  spínning-jenny. 

Mención  f.  men-thieh-on\  Mention, 
oral  or  written  recital  of  any  thing. 

Mencionar  a.  men-lhieh-on-ar'.  To 
mention,  to  ñame. 

Mendaz  adj.  men-dalh'.  Lit.  as. 
Lying,  mendacious,  deceitful.  V.  Menti- 
roso. 

Mendicación  f.  men-de-cath-e-on'. 
The  act  of  begging  or  asking  charity.  V. 
Mendiguez. 

Mendicante  adj.  men-de-can'-tay. 
Mendicant,  begging.  ||  —  in.  Mendicant, 
one  of  a  begging  fraternity. 

Mendícativo,  va,  adj.  men-de-cah- 
té-voe,  vah.  Belating  or  belbnging  to  men- 
dicants. 

Mendicidad  f.  men-deel- e-dad'. 
Mendícity,  mendicaney,  beggary. 

Mendigan  ta  f.  meu-de-gan'-tah.  A 
female  beggar  or  mendicant. 

Mendigante,  ta,  adj.  men-de-gan'- 
tay,  tah.  Mendicant,  beggar. 

Mendigar  a.  men-de-gar'.  To  ask 
charity,  to  Uve  upon  alms,  to  beg.  to 
mendicate.  ||  To  crave,  to  entreat. 

Mendigo  m.  men-dee'-go.  Beggar. 

Mendiguez  f.  men-de-gheth1.  Beg- 
gary, indigence,  mendicaney. 

Mendosamente  adv.  men-dos-sah- 
men'-tay.  "tUah  erroneously,  equivo- 
cally 


Mendoso,  sa,  adj.  mea-do»  §0  #4 

False,  mendacious. 

Mendrugo  m.  men-droo'-go.  Broken 
bread  given  to  beggars, 

Mendruguillo    m.  men-dro-geeV- 
loy  dim.  A  small  bit  of  bread. 

Meneador,  ha,  m.  and  f.  may-nai/- 
ak-dore',  ah.  Mover,  manager,  director. 

Menear  a.  may-nay-ar'  To  move 
from  place  to  place.  ||  To  manage,  to 
direct.  ¡j  — r.  To  be  brisk  and  active,  to 
stir  about.  ||  To  wriggle,  to  waddle;  to 
move  from  side  to  side.  Menear  las  ma- 
nos, to  tight;  to  work  expertly. 

Meneo  ra.  may-nay-o'.  A  wriggling  or 
waddling  motion  of  the  body.  ||  Óbs. 
Trade,  business. 

Menester  m.  may-nes-ter1.  Necessity, 
need,  want.  Ser  menester,  to  be  neces- 
sarv,  to  be  wanting.  ||  Employment,  bu- 
siness, oceupátion,  office.  ||  —  pl.  Coll.  Na- 
tural or  corporal  necessities.  ||  Imple- 
ments,  necessary  tools  of  a  workman. 

Menesteroso,  sa,  adj.  may-nes-ter 
os'-so,  sah.  Needy,  necessitous. 

Menestra  f.  may-nes'-trah.  Pottage 
made  of  diilerent  pulse  and  roots.  Vege- 
table soup.  ||  —  pl.  Dried  vegetables. 

Menestral  m.  may-nes-tral'.  Mecha- 
nic,  tradesman,  handicraftsman. 

Menílta  f.  men-fé'-tah.  Min.  Memphi- 
tis,  a  species  of  onyx,  found  in  Egypt, 

Mengajo  m.  men-gah'-ho.  Obs."  rtag, 
tatter. 

Mengano,  na,  m.  and  f.  men-gah'- 
noe,nalu  Such  an  one,  used  instead  ofa 
person's  ñame.  Fulano  y  mengano,  such 
and  such  an  one. 

Mengua  f.  men'-goo-ah.  Decay,  de- 
cline. ||  Poverty,  indigence.  ||  Disgrace 
arising  from  cowardly  conduct. 

Menguadamente  adv.  men-goo-ah- 
dah-men'-lay.  Ignominiously,  disgrace- 
fully.  shamefully. 

Menguado  m.  men-goo-ah'-doe.  Co- 
ward;  a  silly,  mean-spirited  fellow.  ||  An 
avaricious,  miserable  wretch.  ||  üecrease, 
narrowing  of  stockings,  etc. 

Menguado,  da,  adj.  men-goo-ah'- 
doe%  dah.  Diminished,  impaired.  ||  Co 
wárdly,  pusillanimous;  foolish.  Horamen- 
guada,  fatal  moment.  ||  —  p.  p.  of  Men- 
guar. 

Menguante  m.  men-goo-an'-tay. 
Ebb-tide,  low-water,  neap-tide.  ||  Decline, 
decay.  j|  Decrease  of  the  raoon.  ||  Met! 
State  of  decadence. 

Menguar  n.  men-goo-ar1.  To  decay. 
to  decline,  to  fall  off.  ||  To  fai!,  to  be 
deíicicnt.  ||  To  narrow  stockings. 

Meniantes  m.  may-ne-an'-les.  Marsh- 
trefoil,  buck-bean.  Menyantes  tri  folia - 
ta,  L. 

Menina  f.  may-nee'-nah.  A  young 
lady  who  in  childiiood  enters  the  serviee 
of  the  royal  family  of  Spain,  by  waiting 
upon  the  Queen, 

Meninge  f.  may-neen'-hay.  Menins, 
or  meninges  ;  membranes  enveloping  the 
brain. 

Meníngeo,  gea,  adj.  may-nin'-hay- 
oe,  ah.  Anat,  Meningoeus,  belonging  to 
the  meninges. 

Menino  m.  may-nee'-no.  Page  of  the 
Queen  and  Infantas  of  Spain.  ||  Prov. 
An  alVected,  spruce  little  l'ellow. 

Menipea  f.  may-ni-pay'-ah.  Kind  of 
satire  in  prose  and  verse. 

Menique  adj.  may-nee'-kay.  Applied 
to  the  little  finger  of  the  hand  :  it  is  also 
used  as  a  substantive. 

Menisco  m.  may-nees'-co.  Meniscus, 
glass,  concave  onone  side  and  convex  on 
tbe  other. 

Menjuí  m.  men-hoo-ee'.  Bot.  V.  Ben- 
juí. Arbol  de  menjuí,  Benjamín  tree  lau- 
rel. Laurus  benzoin,  L. 

Menjunje ,  Menjurje  m.  men- 
hoon'-hay,  men-hoor'-hay.  Coll.  Beverage, 
composed  of  diilerent  ingredienls,  and  of 
an  unpleasant  taste. 

Menología  f.  may-no-lo-he'-yah. 
Med.  Menology,  the  part  of  medicine 
which  relates  to  the  montbly  discharges 
of  women. 

Menologio  m.  me*-o-lo'-he-o.  Meno- 
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ogy,  the  martyrology  of  the  Grceks  di- 
▼ided  into  the  months  of  the  year. 

Menonia  f.  may-no'-ne-áh.  A  blaek 
kind  of  birds. 

Menor  m.  and  f.  Minor,  one  under 
age  ||  Minor,  the  seeond  proposition  in 
a  syllogism.  ||  Minor,  minorite,  a  Fran- 
cisean  triar  or  nan.  ||  Minor,  a  term  in 
muslc.  ||  — pl.  The  third  class  in  a  gram- 
mar-school.  ||  Minor  orders. 

Menor  adj.  comp.  may-nore'.  Less, 
smaller,  minor.  Menor  edad,  minority,  un- 
der age.  Hermano  menor,  younger  brother. 
Por  menor,  by  retail,  in  small  parts ;  m¡- 
nutely. 

Menorete  adj.  may-nor-ay'-tay.  dina. 
Coll.  Al  menorete  o? por  el  menorete,  at 
least. 

Menoría  f.  may~nor-eé-ah.  Inferió- 
ritv,  subordination. 

Menorista  m.  me-nor-ees'-tah.  Stu- 
dent  ofgrammarin  the  third  class. 

Sfénos  adv.  may'-nos.  Less  in  a  lower 
degree.  ||  Minus,  a  sign  of  subtraction  in 
Algebra.  Menos  valer,  less  worthy.  ||  Ex- 
cept,  with  the  exception  of.  A  lo  menos 
or  por  lo  ménos,  at  least,  however.  Mu- 
cho ménos,  rauch  less.  Poco  mas  ó  ménos, 
a  little  more  or  less.  Venir  á  ménos,  to 
decay,  to  grow  worse.  Ni  mas,  ni  ménos, 
neither  more  ñor  less,  just  eauat.  No  mé- 
nos, as  much,  just  as  uiueh,  exac'áy. 
Nada  ménos,  no  less.  No  es  nada  ménos 
que  tonto,  he  is  noíiiingless  than  a  fool. 

Menoscabador,  ra,  m.  and  f.  may- 
nos-cah-bah-dore',  ah.  Deteriorater,  injurer, 
ímpairer,  destróyer. 

Menoscabar  a.  may-nos-cah-bar'. 
To  impair,  to  lessen,  to  make  worse.  || 
To  reduce,  to  deteriórate.  ||  To  lessen 
the  reputation  of  some  one. 

Menoscabo  m.  may-nos-cah'-bo.  Di- 
minution,  deterioration,  loss.  ||  Injury  to 
the  reputation  of  one. 

Menospreciable  adj.  may-nos- 
prelh-e-ah'-blay.  Despicable,  contemptible. 

Menosprcciadaniente  adv.  muy- 
nos-preth-e-ah-dah-men'  -  lay.  Contemp- 
tuously,  with  disdain. 

Menospreciador,  ra,  m.  and  f. 
may-nos-prelh-e-ah-dore',  ah.  Contemner, 
despiser. 

Menospreciar  a.  may-nos-preth-e- 
or1.  To  underrate,  to  undervalue.  |j  To 
despise,  to  contemn,  to  neglect,  to  over- 
iook,  to  make  light  of. 

Menosprecio  m.  may-nos-preth'-e-o, 
Contempt,  scorn ;  the  act  of  undervaluing 
a  thing,  neglect,  contumely. 

Menotisa  f.  may-no-tes'-sah.  V.  Mi- 

WJTISA. 

Mensaje  m.  Mensajería  f.  men- 
sah'-hay.  Message,  errand,  the  act  of  sen- 
ding  and  the  message  sent.  ||  Message, 
a  communication  froin  the  Executíve  po- 
wer  to  the  legislative  Body. 

Mensajero,  ka,  m.  and  f.  men-sah- 
her'-o,  ah.  Messenger.  ||  Ñau,  Bull's  eye 
traveller,  a  wooden  thimble. 

Menstruación  f.  mens-troo-ath-e- 
on'.  Menslruation. 

Menstrual  adj.  mens-troo -al'.  Mens- 
trual. 

Menstrualmente  adv.  mens-troo- 
al-men'-tay.  Monthly,  menstrually. 

Menstruante  adj.  mens-troo-an'-tay. 
Menstruating. 

Menstruar  n.  mens-troo-ar'.  To 
menstruate. 

Menstruo  m.  mens'-troo-o.  Menses, 
catamenia.  ||  Chem.  Menstruum,  any  H- 
quor  used  as  a  solvent. 

Menstruo,  a,  adj,  mens'-troo-o,  ah. 
Menstruous,  monthly,  menstrual. 

Menstruosa  adj.  men-troo-os'-sah. 
Med.  Applied  to  a  female  menstruating. 

Mensual  adj.  men-soo-al'.  Monthly, 
menstrual. 

Mensualmente  adv.  men-soo-al- 
men'-tay.  Monthly. 

Ménsula  f.  men'-soo-lah.  Arch.  Mem- 
ber  which  projeets  and  serves  to  support 
others. 

Mensura  f.  men-soor'~ah.  Measure. 

Mensurabilidad  f.  men-soor-ah- 
be-le-dadf.  Geom.  Mensurability,  capabi- 
lity  of  being  measured. 


Mensurable  adj.  men-soor-ah'-blay. 
Mensurable,  capable  of  being  measured. 

Mensurador,  ra,  ni.  and  f.  men- 
soor-ah-dore',  ah.  Measurer,  meter. 

Mensural  adj.  men-soor-al' .  Applied 
to  any  thing  used  to  measure. 

Mensurar  a.  men-soo-rar'.  V.  Medir* 
||Obs.  To  contémplate.  V.  Juzgar. 

Menta  f.  men'-tah.  Bot.  Mint.  Mentha 
offleinalis,  L. 

Mentado,  da,  adj.  men-tah'-doe,  dah. 
Famous,  celebrated,  renowned.  ||—  p.  p. 
of  Mentar. 

Mental  adj.  men-taV.  Mental,  intel- 
ectual, ideal. 

Mentalmente  adv.  men-tal-men'-tay. 
Mentally,  íntellectualiy,  ideally. 

Mentar  a.  men-tar'.  To  mention,  to 
record. 

Mentastro  m.  men-las'-lroe.  Bot. 
V.  Mastranzo. 

Mente  m.  men'-tay.  Mind,  understan- 
ding;  intellectual  powcr.  ||  Sense,  mea- 
ning;  wifl,  disposition. 

Mentecatería  f.  men-tay-cah-ter- 
ee'-ah.  Folly,  absurdity,  nonsense. 

Mentecatez  f.  men-tay-cah-teth'. 
Littl.  us-  Foolishness,  silliness. 

Mentecato,  ta,  adj.  men-tay-eah'- 
toe,  lah.  Silly,  fooüsh,  stupid,  crack-brai- 
ned.  ||  —  m.  and  f.  Fool. 

Mentecaton,  na,  adj.  men-tay-eah- 
tone'.  Very  silly.  augm.  of  Mentecato. 

Mentiderom.  men-le-der'-o  Talking 
córner,  where  idlers  meet  to  tattle. 

Mentir  n.  men-tir'.  To  lie,  to  utter 
falsehoods.  ||  To  disappoint,  to  frústrate, 
to  deceive,  to  fefgn.  ||  To  gainsay,  to 
retract;  to  equivócate,  to  falsify. 

Mentira  f.  men-tee'-rah.  Lie,  false- 
hood,  mendacity.  ||  Error,  mistake  in 
writing.  Mentira  jocosa,  a  tale  invented 
for  amusement. 

Mentirilla,  ita,  f.  men-tir-il'-lya. 
diin.  Falsehood  told  in  jest.  \\üe  menti- 
rillas, injest. 

Mentiron  m.  men-tir-on'.  augm. 
Great  lie. 

Mentirosamente  adv.  men-te-ros- 
sah- men'-tay.  Falsely,  deeeitfully,  lyingly. 

Mentirosito,  ta,  adj.  men-tir-os- 
see'-loe,  tah.  dim.  A  little  false,  deceitful. 

Mentiroso,  »v,  adj.  men-tir-os-'-so, 
salí.  Lying,  deceptious,  mendacious.  || 
Erroneous,  eqnivocal,  incorrect. 

Mentís  m.  men-lees'.  You  lie,  or  thou 
liest.  Decir  un  mentís,  to  give  the  lie. 

Mentor  m.  men-tor'.  Mentor,  guide, 
adviser,  councillor. 

Menuceles  m.  pl.  may-nooth-el'-lcs. 
Prov.  V.  Minucias. 

Menudamente  adv.  may-nood-ah- 
men'-tay.  Minutely,  particularly.  ||  Circums- 
tantially,  with  exact  details. 

Menudear  a.  may-noo-day-ar'.  To 
repeat,  to  detail  minutely.  ||  —  n.  To  re- 
late or  describe  little  things. 

Menudencia  f.  may-noo-denth'-e- 
ah.  Trille,  littleness;  minuteness,  minute 
aecuracy.  ||  Menudencias,  siaall  matters. 
||  Olfal  of  young  pigs. 

Menudeo  m.  may-noo-day'-o.  Act  of 
repeating  minutely, 

Menudero,  ra,  m.  and  f.  may-noo- 
der'-o,  ah.  Dealer  in  tripes,  giblets,  sau- 
sages,  etc. 

Menudico,  ica,  ito,  ita,  adj.  may- 
noo-dee'-co,  cah.  Somewhat  small. 

Menudillo  m.  may-noo-dil'-lyo.  Ex- 
tremities  of  animáis.  ||  Menudillos,  gi- 
bletfc  of  fowls. 

Menudo,  da,  adj.  may-noo'-doe,  dah. 
Small,  slender  of  body;  minute.  ||  Of  no 
moment  or  valué,  worthless.  ||  Common, 
vulgar.  ||  Examining  minutely  into  things. 
||  Small  money,  change.  Hombre  menudo, 
a  mean,  miserable  fellow.  ||  Amenudo,  re- 
peatedly,  frequently,  continually,  often.  || 
Por  menudo,  minutely  ;  by  retail. 

Menudo  m.  may-noo'-doe.  Intestines, 
viscera.  ||  Tithe  of  fruits.  ||  Menudos, 
copper  coin. 

Meñique  adj.  may-nyee'-kay.  Applied 
to  the  little  flnger  of  the  hand  :  in  this 
sense  it  is  used  as  a  substantive.  ||Coll. 
Very  smalL 


Meollada  f.  may-ol-lyah'-dah.  Pror. 
Fry  of  braín. 

Meollar  m.  may-ol-lyar'.  ¡\au.  Thín 
line  of  spun-yarn  made  of  oakum  or 
untwisted  ropes. 

Meollo  m.  may-ol'-lyo.  Marrow.  || 
Jndgment,  under-standing.  ||  Soft  part  of 
bread,  crumb.  ||  Thesubstance  or  essen- 
tial  part  of  any  thing.  ¡|  The  pith  of  a 
subject,  the  point  of  a  question.  [|  No 
tiene  meollo,  he  has  no  brains. 

Meon,  na,  adj.  may-on',  ah.  Conti- 
nually making  water. 

Meona  f,  may-on'-ah.Newb orn,  female 
infant,  in  distinction  frora  thc  mate. 

Mequetrefe  m.  maij-kay-lray'-fay. 
Insignilicant,  noisy  fellow,  jackanapes,  cox- 
comb. 

Meramente  adv.  may-rah-men'-tay. 
Merely,  solely,  purely  and  simply. 

Merar  a.  me-rar'.  To  mix  liquors  : 
generally  applied  to  the  mixture  of  wine 
and  water. 

Merca  f.  mer'-cah.  Coll.  V.  Compra. 

Mercachifle  m.  mer-cah-tchee'-flay. 
Peddler,  hawker. 

Mercadante  m.  mer-cah-dan'-tay.  V. 
Mercader. 

Mercadear  n.  mer-cah-day-ar'.  To 
trade,  to  trafile. 

Mercader  m.  mer-cah-der'.  Dealer, 
trader,  shopkeeper.  ||  Low.  A  thief  who 
frequents  fairs  to  ply  his  calling. 

Mercadera  f.  mer-cah-day'-rah. 
Shopkeeper's  wife,  tradeswornan. 

Mercadería  f.  mer-cah-der-ee'-ah. 
Commodity,  merchandise.  ||  Trade,  the 
business  of  a  trader.  ||  —  pl.  Goods.  |j 
Low.  Stolen  goods. 

Mercado  m.  mer-cah'-doe.  Market, 
the  concourse  of  people  to  sell  aud  buy. 
||  Market,  a  public  and  stated  time  for 
buying  snd  selling.  I|  Market  or  market- 
place,  the  appointea  place  where  goods 
are  sold  ;  a  mart.  ||  Poder  vender  en  un 
buen  mercado,  to  be  more  sagacious  and 
astute  than  others. 

Mercaduría  f.  mer-cah-doo-re'-ah. 
Merchandise,  trade. 

Mercal  m.  mer-cal'.  Ancient  Spanisa 
coin. 

Mercancía  f.  mer-can-thieh'-ah. 
Trade,  trafile.  ||  Merchandise,  saleable 
goods. 

Mercante  adj.  and  m.  mer-can'-tay. 
Dealer,  trader;  mercantile,  commercial. 

Mercantil  adj.  mer-can-tcel'.  Com- 
mercial, mercantile,  merchantlike. 

Mercantilmente  adv.  mer-can-teel- 
men'-tay.  Merchantly,  in  a  commercial  or 
mercantile  manner. 

Mercar  a.  mer-car1.  V.  Comprar. 

Merced  f.  mer-thed'.  Wages,  pay  for 
service  especially  to  day-labourers.  || 
Gift,  favour,  grace,  merey.  ||  VVill,  plea- 
sure.  ||  Appellation  of  civility,  with 
which  untitled  persons  are  addressed. 
Vuestra  or  vuesa  merced,  your  honour, 
your  worship,  sir.  ||  A  religious  military 
order,  whose  chief  object  is  to  redeem 
captives.  ||  Merced  de  tierra,  a  grant  of 
land.  Estar  á  merced,  to  live  at  another's 
expense.  Hágame  V.  la  merced,  do  me  the 
favour.  Muchas  mercedes,  raany  thanks  for 
the  favours  received.  No  está  hoy  para 
mercedes,  he  is  not  in  a  temper  to  he 
obliging. 

Mercenariamente  adv.  mer-then- 
ar-e-ah-men'-tay.  Mercenarily,  in  a  merce- 
nary  manner. 

Mercenario  m.  mer-then-ar'-e-o.  Day- 
iabourer.  ||  Mercenary,  hireling. 

Mercenario,  ría,  adj.  mer-then-ar'- 
e-o,  ah.  Mercenary,  hired,  hireling.  ||  Ap- 
plied to  a  friar  or  nun  of  the  religious 
order  of  la  merced  :  in  this  sense  it  is 
also  used  as  a  substantive. 

Mercería  f.  mer-ther-ee'-ah.  Trade  of 
a  haberdasher,  who  deals  in  small  wares, 
mercery.  ||  Amer.  Fine  hardware  store. 

Mercero  m.  mer-ther'-o.  Haberdasher. 
||  The  keeper  of  a  fine  hardware  store. 

Merchante  m.  mer~tchan'-tay.  Mer- 
chant,  who  buys  and  sells  goods  without 
keeping  an  open  shop.  j|  —  adj.  Mer- 
chant  :  applied  to  a  tradiag-vessei. 
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MercuHno,  na,  adj.  mer-coo-lee'-no, 

nah.  Belonging  to  Wednesday. 

Mercurial  m.  and  adj.  mer-coo-rc- 
al'.  liot.  All  good,  mercury.  Mercurialis, 
L.  Mercurial  añal  or  medicinal,  animal 
mercury.  Mercurialis  annua,  L.  ||  Mercu- 
rial. ||  Chem.  Mercurial,  containing 
mercury. 

US  crear  ¡no,  na,  adj.  mer-coo-ree'-no, 
nah.  Relating  to  Wednesday. 

Mercurio  m.  mer-coo'-re-o.  Mercury, 
quicksilver.  ||  Planet  Mercury.  ||  A  pe- 
riodical  publication  so  called. 

Mcrdellon,  na,  adj.  mcr-del-lyone', 
uh.  Coll.  Sloveuly,  uncl'ean,  dirty. 

Merdoso,  sa,  adj.  mer-dos'so,  sah. 
Nasty,  filthy. 

Mere  adv.  mer'-ay.  Obs.  Merely.  V. 
Meramente. 

Merecedor,  ra,  m.  and  f.  mer-eth- 
ay-dore',  ah.  One  who  deserves  reward 
or  punishment. 

Merecer  n.  mer-eth-er' .  To  deserve, 
to  nierit.  V.  Lograr.  ||  To  owe,  to  be 
indebted  for.  He  merecido  á  mi  hermano 
aquella  honra,  T  am  indebted  to  iny  bro- 
ther  for  that  honóur.  ||  —  a.  To  do  any 
thinpr  deserving  reward  or  censure.  Me- 
recer el  trabajo  6  la  pena,  to  be  worth 
the  while. 

Merecidamente  adv.  mcr-eth-e-dah- 
men'-tay.  Worthily,  meritoriously,  con- 
dignly. 

Merecido,  da,  adj.  mer-eth-ee'-doe, 
dah.  Meritorious,  condign.  ||  —  p.  p.  of 
Merecer.  || —m.  Condign  punishment. 

Merecí  miento  m.  mer-eth-e-me-en'- 
toe.  Condignity,  merit,  desert. 

Merendar  n.  mer-en-dar'.  To  take 
a  collation  between  dinner  and  supper. 
||  Prov.  To  eat  the  principal  meal  at 
noon.  ||  —  a.  To  pry  into  another's  wri- 
tings  or  actions.  ||  To  anticípate,  to  be 
in  advance  of  another. 

Merendero,  ra,  adj.  mer-en-der'-o, 
ah.  Picking  up  the  seeds  in  cornfields  : 
applied  to  crows. 

Merendona  f.  mer-en-don'-ah.zugm. 
A  plentiful  or  splendid  collation. 

Merengue  m.  mer-en'-gay.  Sweet- 
meat  of  sugar  and  white  of  eggs. 

Meretrieio,  cía,  adj.  mer-ay-treeW- 
e-o,  ah.  Meretricious,  harlot.  ||  —  m. 
Carnal  sin. 

Meretriz  f.  mer-ay-treeth'.  Woman 
of  the  town.  V.  Ramera. 

Merey  f.  mer-ay'-e.  Bot.  Cashew-tree. 
Anacardium  occidentale,  L. 

mergansar  m.  mer-gan'-sar.  Goo- 
sander.  Mergus  merganser,  L. 

Mergo  m.  mer'-go.  Ornith.  Diver. 
Mergus,  L. 

Merideño,  ña,  adj.  and  m.  and  f. 
Relating  or  belonging  to  Merida.  ||  A  na- 
tive  of  that  city. 

Meridiana  f.  mer-e-de-ah'-nah.  Me- 
ridional Une.  ||  A  la  meridiana,  at  mid- 
day,  noon. 

Meridiano  ni.  mer-e-de-ah'-noe.  Me- 
ridian,  a  large  circle  of  the  celestial 
sphere.  ||  Meridianos,  gladiators  who 
fought  naked.  ||  —  adj.  Meridional. 

Meridional  adj.  mer-e-de-on-al'.  Sou- 
thern, southerly,  meridional. 

Merienda  f.  mer-e-en'-dah.  Luncheon, 
collation  between  dinner  and  supper. 
Prov.  Principal  meal  eaten  at  noon. 
Coll.  Hump-back.  ||  Hacer  merienda  de  ne- 
gros, to  make  a  hodge-podge  oí  any  thjng 
to  the  prejudice  of  tlie  right  owner's  just 
claim.  ||  Met.  Juntar  meriendas,  to  unite 
interests. 

Merindad  f.  mer-in-dad'.  District  of 
the  jurisdiction  of  a  merino,  or  judge  of 
the  sheep-walks. 

Merino  m.  mere-ee'-no.  Royal  judge 
and  superintendent  of  sheep-walks.  || 
Shepherd  of  merino  sheep. 

Merino,  na,  adj.  mer-ee'  no,  nah. 
Moving  from  pasture  to  pasture  :  applied 
to  sheep.  ||  Applied  to  thick  curled  hair. 

Méritamente  adv.  mer'-ee-tah-men- 
tay.  V.  Merecidamente. 

Meritar  a.  mer-ee-tar1 '.  Obs.  To  me- 
rit, to  deserve. 

Mer  i  tiernamente  adv.  mer-ee- 
tes'-se-mah-men-tay.  sup.  of  Méritamente 


Most  worthily,  most  deservedly,  most 
justly. 

Meritísímo,  ma,  adj.  mer-ee-tcs'-sc- 
moe,  mah.  sup.  of  Mérito.  Most  worthy, 
most  deserving,  most  excellent. 

Mérito  m.  mer'-e-toe.  Merit,  desert, 
excellence,  virtue. 

Mérito,  ta,  adj.  mer'-ee-toe,  lah.  Obs. 
Worthy,  deserving,  excellent. 

Meritoriamente  adv.  mer-ee-to-re- 
ah-men'-tay.  Meritoriously,  in  a  worthy 
or  deserving  manner. 

Meritorio,  ría,  adj.  mer-e-tor'-e-o, 
ah.  Meritorious,  deserving  of  praise  or 
reward.  ||  —  m.  A  supernumerary  in  a 
public  office  who  works  without  pay. 

Merla  f.  mer'-lah.  Ornith.  Black-bird, 
merle.  Turdus  merula,  L. 

Merli  m.  mer-lee'.  Crape,  a  species  of 
gauze. 

Mcrlin  m.  mer-leen'.  Ñau.  Marline,  a 
loosely  twisted  hempen  Une.  ||  Magician. 
V.  Mágico. 

Merlo  m.  mer'-lo.  Ichth.  A  sea-fish 
very  frequent  in  the  Mediterranean.  La- 
brus  merula,  L. 

Merlon  m.  mer-lone'.  Fort.  Merlon, 
part  of  the  parupet  of  a  baltery. 

Merluza  f.  mer-looth'-ah.  Ichth.  Cod, 
hake.  Gadus  merluccius,  L. 

Merma  f.  mer'-máh.  Waste,  leakage, 
soakage. 

Mermar  n.  mer-mar'.  To  waste,  to 
diminish,  to  dwindle,  to  lessen. 

Mermelada  f.  mer-may-lah'-dah. 
Marmalade,  a  conserve.  ||  Brava  merme- 
lada, a  fine  hodge-podge,  in  contempt,  a 
pretty  mess. 

Mero  m.  mer'-o.  Ichth.  Pollock.  Ga- 
dus pollachius,  L. 

Mero,  ra,  adj.  mer'-oe.  Mere,  puré, 
simple,  naked.  ||  -—  m.  Halibut. 

Merocela  r.  mer-oth-ay'-lah.  Med. 
Merocele,  femoral  rupture. 

Merode  m.  mer-o'-day.  V.  Pillaje. 

Merodeador  m.  mer  o-day-ah-dore'. 
Marauder,  piliager. 

Merodear  n.  mer-o-day-ar1 .  To  pil- 
lage,  to  maraud. 

Merodista  m.  mer-o-dees'-tah.  Mil. 
Piliager,  marauder. 

Mes  m.  mes.  Month.  ||  Catamenia, 
menses,  courses.  ||  Monthly  wages.  líes 
lunar,  mes  solar,  lunar  month,  calendar 
month.  ||  Met.  Caer  en  el  mes  del  obispo, 
to  arrive  in  time  to  succeed.  ||  Meses 
mayores,  last  months  of  pregnaney.  || 
Months  immediately  precedingharvest.  || 
Al  mes,  in  a  month's  time,  by  the  mor/.h, 
at  the  expiration  of  a  month. 

Mesa  f.  mes'-sah.  Table,  an  article  of 
furníture  l|  Table,  the  fare  orviands  put 
on  the  table.  El  general  tiene  buena  mesa, 
the  general  keeps  a  good  table.  |j  Table, 
a  fíat  surface  on  the  top  of  hills  or  moun- 
tains.  ||  Landing-place  of  a  stair-case.  I 
In  printing-oflices,  a  case  for  types.  | 
The  table  of  accounts  of  the  rents  of  ca- 
thedral  churches,  prelates  or  dignitaries 
in  Spain.  ||  Set  or  rubber,  any  one  of 
the  games  played  at  a  truck-table. 
Spanish  truck-table,  or  the  hire  of  it.  [ 
The  fíat  of  a  sword,  of  a  shoemaker's 
awl,  etc.  ||  Communion  table.  Mesa  de 
cambios,  bank.  Levantar  la  mesa,  to  take 
away  the  cloth.  Mesa  franca,  open  table. 
Sentarse  á  mesa  puesta,  to  Uve  at  other 
people's  expense.  Mesa  redonda,  table 
d'hote  in  a  hotel.  Mesa  traviesa,  cross 
table,  that  placed  at  the  head  of  the  ge 
neral  table  in  the  refectories  of  convenís, 
and  at  whicb  the  superiors  are  seated. 
Media  mesa,  servants'  table.  Mesas  de 
guarnición  Ñau.  Channels,  to  which  the 
shrouds  are  fastened.  Mesas  de  guarni- 
ción del  palo  mayor,  main  channels. 
Mesas  de  guarnición  del  trinquete,  fore 
channels.  Mesa  de  milanos,  scanty  table. 

Mesada  f.  mes-sah'-dah.  Monthly  pay, 
wages,  or  allowance;  stipend. 

Mesadura  f.  mes-sah-doo'-rah.  The 
act  of  tearing  out  the  hair  with  the  bands. 
||  The  hair  torn  out. 

Mesana  f.  mes-san'-ah.  Ñau.  Mizen- 
mast  or  sail. 

Mesar  a.  mes-ser1.  To  pluck  off  the 
hair  witb  tbe  haods 


Mescal,  or  Mexcal  m.  mes-cal',  or 
mees-cal'.  Méx.  A  liquor  made  of  the  ma 
guey  or  American  aloe,  sometimes  called 
vino  mescal. 

Mese  f.  may'-iay.  Obs.  V.  Mies. 

Meseguería  f.  mes-say-gayr-ee'  ah. 
Guard  or  watch  of  fruits.  |j  Collection 
among  labourcrs  to  pay  for  the  guard  of 
grain  or  fruits. 

Meseguero,  ra,  adj.  mes-say-gayr'- 
o,  ah.  Relating  to  the  harvest  fruits.  || 
—  m.  Keeper  of  the  fruits  of  the  harvest. 
Prov.  The  guard  of  the  vine-yard. 

Mesentérico,  ca,  adj.  mes-sen-tay'- 
re-coe,  cah.  Mesenterie,  relating  to  the 
mesentery. 

Mésente  v in  m.  mes-sen-ter'-e-o.  Anat. 
Mesentery,  a  membrane  which  unites  the 
intestines  and  keeps  them  in  their  proper 
places. 

Mesenterítis  f.  mes-sen-ter-ee'-tes. 
Med.  Mesenteritis,  inflammation  of  the 
mesentery. 

Meseraica  adj.  mes-er-ah-ee'-cah. 
Mesenterie. 

Mesero  m.  mes-ser'-o.  Journeyman 
who  works  for  monthly  wages. 

Meseta  f.  mes-say'-tah.  Landing- 
place  of  a  stair-case.  ||  Meseta  de  guar- 
nición, ISau.  Back-stay  stool. 

Mesías  m.  mes-see'-as.  Messiah, 
Jesus-Christ. 

Mesíazgo  m.  mes-se-ath'-go.  Dignity, 
quality,  sanctity  of  the  Messiah. 

Mesilla  m.  mes-sil'-lyah.  dim.  Small 
table;  side-board.  ||  Screw.  ||  Board- 
wages.  ||  Censure  in  a  jocular  tone.  |¡ 
Arch.  Mesilla  corrida,  a  landing  place 
between  two  staircases. 

Mesillo  m.  mes-sil'-lyo.  First  menses 
after  parturition. 

Mesita  f.  mes-see'-tah.  dim.  A  small 
table.  ||  Mesita  de  un  pié,  stand. 

Mesmo,  ma,  pron.  pers.  mes'-moe, 
mah.  Obs.  V.  Mismo.  Ese  mesmo,  V 
También. 

Mesnadero  tu.  mes-nah-der'-o.  Obs. 
Commander  of  a  body  of  armed  men. 

Mesocéfalo  adj.  and  m.  mes-soth- 
ay'-fuh-loe.  Anat.  Mesocephalous,  that 
which  is  in  the  middle  of  the  "head,  of 
the  brain.  Médula  mesocéfala,  mesocepha- 
líc  marrow. 

Mesocráneo  m.  mes-so-crah'-nay-oe. 
Anat.  Mesocraneum,  the  middle  of  the 
skull,  the  vértex. 

Mesogótico,  ca,  adj.  mes-so-go'-te- 
coe,  cah.  Moesogothic,  relating  to  the  goths 
established  in  Mcesia. 

Mesolabío  m.  mes-so-lah'-be-yoe. 
Geom.  Mesolabe,  an  ancieni  mathematical 
instrument  for  discovering  a  mean  pro- 
portion. 

Mesolábulo  m.  mes-so-lo'-boo-loe. 
Anat.  Mesolabe,  a  callous  body  between 
the  lobes  of  the  brain. 

Mesomería  f.  mes-so-may-re'-yah. 
Anat.  Mesomeria,  the  parts  between  the 
thighs. 

Mesón  m.  mes-soné.  Inn,  hostry. 

Mesonaje  m.  mes- son- ah! -hay.  Street 
or  place  which  contains  numerous  inns 
and  public-houses. 

Mesoncillo  m.  mes-son-thiel'-lyo. 
dim.  A  little  inn. 

Mesonero,  ra,  adj.  mes-son- er' -o, ah. 
Waiting,  serving  in  an  inn.  ||  — s.  Inn- 
keeper,  publican,  landlord  of  an  inn,  host 

Mesonista  m.  and  f.  mes-son-ees'- 
tah.  Waiter  in  an  Inn  or  public-house. 

Mesquino,NA,  adj.  mes-key'-noe,  nah. 
Obs.  V.  Mezquino. 

Mesta  f.  mes'-tah.  The  proprietors  of 
black  cattle  and  sheep,  considered  as  a 
body.  ||  Annual  meeting  of  shepherds 
and  owners  of  docks,  which  bears  the 
title  of :  El  honrado  consejo  de  la  Mesta, 
the  honourable  board  of  Mesta. 

Mestal  m.  mes-tal'.  Obs.  A  piece  ot 
barren,  uncultivated  ground. 

Mesteño,  ña,  adj.  mes-ten'-yo,  yak. 
Belonging  to  the  mesta  or  graziers.  || 
V.  Mostrenco. 

Mester  m.mes-ter'.  Obs.  V.  Menester. 

Mestizo,  za,  adj.  mes-teeth'-o,  ah.  Of 
a  mongrel  breed,  hybrid,  hybridous.  || 
Amer.  Mettee  or  mostee,  tbe  offspring 
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of  a  white  man  and  as  Indian  woman,  or 
vice  versa. 

Meato  m.  mes'-toe.  Bot.  Large  prickly 
oak.  Quercus  aegylops,  L. 

mestura  f.  mes-too'-rah.  Prov.  Mes- 
lio,  mixed  com,  as  wheat  and  rye. 

Mesturar  a.  mes-too-rar'.  Obs.  To 
mix.  V.  Mixturar. 

mesura  f.  mes-soo'-rah.  A  grave  de- 

fiortment,  a  serious  countenance.  ||  Civi- 
ity,  politeness.  ||  Moderation;  measure. 

Mesuradamente  adv.  mes-soo-rah- 
iah-men'-tay.  Gently,  prudently,  measu- 
redly. 

mesurado,  da,  adj.  mes-soo-rah'- 
doe,  dah.  Modérate,  circumspect,  modest, 
regular,  températe,  regulated.  ||  —  p.  p. 
of  Mesurar. 

Mesurar  a.  mes-soo-rar'.  To  assurae 
a  serious  countenance,  to  act  with  so- 
lemn  reserve.  ||  —  r.  To  behave  with 
modesty  and  prudence. 

meta  f.  met'-ah.  Boundary,  limit.  V. 
Límite.  |]  Goal. 

Metábola  f.  met-ah'-bo-lah.  Rhet. 
Metable,  collection  of  several  syuonymes. 
Si  no  puedes  lo  que  quieres,  debes  querer 
lo  que  puedes,  if  you  cannot  have  what 
you  like,  like  what  yon  can  get.  ||  Med. 
The  change  from  one  disease  to  another. 
||  «*"  adj.  Entom.  Metabole,  that  which 
passes  through  a  metamorphosis. 

metacarpo  m.  met-ah-car'-po.  Anat. 
Metacarpus,  the  hand  between  the  wrist 
and  the  fingers. 

Metacronismo  m.  met-ah-cro-nis'- 
mo.  Metachronism,  anachronism,  by  anti- 
cipation  of  date. 

metafísica  f.  met-ah-fee'-se-cah.  Me- 
taphysíc,  metaphysics,  ontology.  |]  The 
art  of  subtilizing  m  any  matter. 

$ietafísicamente  adv.  met-ah-fee'- 
se-cah-men-tay .  Metaphysicaily,  in  a  sub- 
tle  manner,  obscurely. 

Metafísico,  ca,  adj.  met-ah-fee'-se- 
co,  cah.  Metaphysical,  abstract,  obscure. 
||  —  m.  Metaphysician,  ontologist. 

Metáfora  f.  met-ah'-for-ah.  Metaphor, 
a  rhetorical  figure. 

Metafóricamente  adv.  rnet-ah-for'- 
e-cah-men-tay.  Metaphorically,  figurati- 
vely,  by  raetaphors. 

metafórico,  ca,  adj.  met-ah-for'-e- 
w,  cah.  Metaphorical. 

metaforizar  a.  met-ah-for-ith-ar'. 
To  use  metaphors. 

Metafrásis  f.  met-ah-fras'-ses.  Liter. 
Metaphrase,  a  literal  translation. 

metagénesis  f.  met-ah-kay'-nes-ses. 
Nat.  Hist.  Metagénesis,  alternating  gene- 
ration ;  the  succession  of  individuáis  which 
present  the  same  form  only  at  every  altér- 
nate generation.  ||  The  change  of  form 
which  the  representatíve  of  a  species  un- 
dergoes  in  passing  from  the  egg  to  a 
perfect  or  more  complete  state. 

metal  m.  meí-al'.  Metal.  ]|  Brass, 
latten.  [|  Compass  of  the  voice.  ||  Qua- 
lity.nature,  or  condition  of  a  thing. 

Metalario,  metálico,  metalista 
m.  met-al-ar'-e-o,  met-ah'-le-co,  met-al- 
is'-tah.  Workman  or  dealer  in  metal,  me- 
tallist,  metallurgist. 

Metálica  f.  met-al'-e-cah.  V.  Meta- 
lurgia. 

metálico,  ca,  adj.  met-al'-e-co,  cah. 
Metallic.  |J  Money,  in  gold,  sílver,  etc., 
in  contradistinction  to  paper  currency.  || 
Medallic,  pertaitiing  to  medals. 

Metalífero,  ra.  adj.  met-ah-lee'-fer- 
0,  ah.  Poet.  Metalliferous,  that  which 
produces  or  contains  metal. 

metalografía  f,  met-ah-lo-grah-fe'- 
ah.  Metallography,  a  description  of  metáis. 

metalurgia  f.  met-ah-loor'-he-ah. 
MeUllurgy,  the  science  of  working  metáis. 

Metalúrgico,  ca,  adj.  mel-al-oor^ 
ke-co,  cah.  Relating  to  metallurgy.  ||  — 
m.  Metallurgist. 

Metalla  f.  met-al'-lyah.  Small  pieces 
of  gold  leaf  used  to  cover  parts  imper- 
fectly  gilt. 

metamorfóseos,  Metamorfosi, 
Metamoi'fósis  f.  met-ah-mor-fos'-say- 
ot.  Metamorphosis,  transformaron. 

Metasinérisis  f.  met-ah-sin'-creses. 
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Med.  Metasyncrisis,  any  change  of  cons- 
titution. 

Metástasis  f.  met-as'-tas-sis.  Med. 
Metástasis,  translation  or  removal  of  a 
disease  from  one  place  to  another. 

Metate  m.  may-tah'-tay.  Méx.  A  cur- 
ved  stone,  in  the  shape  of  an  inclined 
plañe,  used  for  grinding  the  maize  for 
tortillas,  or  the  cocoa  for  chocolate. 

Metatarso  m.  met-at-ar'-so.  Anat. 
Metatarsus,  the  part  of  the  foot  between 
the  ankle  and  the  toes. 

Metátesis  f.  met-ah'-les-sis.  Rhet. 
Metathesis,  a  transposition.  ||  Med.  Me- 
tathesis,  a  change  of  a  morbid  cause 
without  expulsión. 

Metedor,  ra,  m.  and  f.  met-ay-dore', 
ah.  Smuggler.  ||  He  who  puts  one  thing 
into  another.  |j  Clout  of  new-born  chil- 
dien. 

Meteduría  f.  met-ay-doo-ree'-ah. 
Smuggliug,  contraband  frade. 

Metenipsicósis  f.  met-em-sée'-cos- 
sis.  Metempsychosis,  the  passagc  of  the 
soul  from  a  dead  body  to  a  living  one. 

Metemuertos  m.  met-ay-moo-er'-tos. 
Attendant  in  a  play-house.  |¡  Busy-body, 
a  vain,  meddling  person. 

Meteórico,  ca,  adj.  mel-ay-or'-e-co, 
cah.  Meteoric,  meteorous.  ||  Flor  meteo- 
rica,  a  flower,  the  blowing  of  which  de- 
pends  on  the  state  of  the  atmosphere. 

Meteorista  m.  met-ay-or-ees:-tah. 
Meteorologist. 

Meteorita  f.  met-ay-or-e'-tah.  Me- 
teorite,  meteorollth,  bolide,  meteor-stone, 

Meteoro  m.  met-ay-or'-o.  A  meteor. 

Meteorología  f.  met-ay-or-o-lo-hee'- 
ah.  Meteorology,  the  science  which  treats 
of  atmospheric  phenomena,  whether  acci- 
dental or  permanent. 

Meteorológico,  ca,  adj.  mel-ay-or- 
o-lo'-he-co,  cah.  Meteorological. 

Meteorologista  m.  met-ay-or-o-lo- 
hees'-tah.  Meteorologist. 

itfeteoróscopo  m.  met-ay-or-os'-co- 
poe.  Astr.  Meteoroscope,  an  instrument 
for  making  meteorological  observations. 

Meter  a.  may-ter'.  To  place  or  to  put 
in,  to  include  one  thing  within  another, 
to  get  on.  ||  To  smuggle  goods  inío  a 
country.  |j  To  make,  to  occasion,  to  urge, 
to  move.  ||  To  engnge,  to  prevail  upon, 
to  induce.  ||  To  síake,  to  put  to  hazard. 
I|  To  cram  dowu  victuals.  ||  To  put 
things  cióse  together.  j|  To  impose  upon, 
to  deceive.  |  To  compress,  to  straighteii, 
to  reduce.  ||  Coll.  To  eat.  V.  Comer.  || 
Meter  bulla,  to  make  a  noise.  Meter  á 
voces,  to  reduce  the  aíTair  to  a  bustle. 
Meter  en  calor,  to  excite,  to  incite.  Meter 
zizaña,  to  sow  discord,  to  breed  distur- 
bances.  Meter  el  cuezo,  to  introduce  one's 
self  to  any  thing  with  little  ceremony. 
Meter  paz,  to  accommodate  matters  be- 
tween contending  parties.  Meter  priesa, 
to  urge,  to  hasten.  ||  —  r.  To  meddle, 
to  intermeddle,  to  interfere.  ||  To  be  on 
terms  of  fainiliarity  with  a  person.  ||  To 
choose  a  profession  or  trade.  ||  To  be 
led  astray,  to  plunge  into  vice.  ||  To 
empty  into  the  sea  :  applied  to  rivers.  || 
To  attack  swork  in  hand.  Meterse  con 
alguno,  to  pick  a  quarrel.  Meterse  donde 
no  te  llaman,  to  thrust  one's  self  where  he 
is  not  called,  Meterse  en  vidas  ajenas,  to 
dive  into  other  people's  aífairs.  Meterse 
en  toÍoy  to  be  jack  oí  all  trades.  Meterse 
en  si  mismo,  to  revolve  in  the  mind  ;  to 
follow  one's  own:  opinión.  Meterse  sol- 
dado,to  become  a  solidier.Jíé/<?/^£  á  sabio, 
to  affect  learning  and  knowledge.  ||  Ñau. 
To  stave  in. 

Meticulosamente  adv.  met-ee-coo- 
¡os-sah-men'-tay.  Timidly,  fearfully,  he- 
sitatingly,  doubtfully. 

Meticuloso,  sa,  adj.  may-tee-coo-los'- 
soe,sah.  Timid.  V.  Medroso. 

Metido,  da,  may-lee'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Meter.  Placed  or  put  in  or 
into;  engaged  ,  deceived.  Estar  muy  me- 
tido en  atgun  negocio,  to  be  deeply  enga- 
ged in  any  airair.  ||  —  m.  Strong  lye 
used  by  washer-women. 

Metimiento  m.  met-e-me-en'-toe. 
Coll.  Introduction,  insertion.  ||  Met.  Coll. 
Intímate  relation. 


MEZCLAR 

Metódicamente  adv.  met-o'-de-cah- 
tnen-tay.  Methodically,  in  an  orderly  or 
regular  manner. 

Metódico,  ca,  adj.  may-toe'-de-co, 
cah.  Anything  methodical,  formal,  or  re- 
galar, and  also  applied  to  persons  whose 
habits  are  well  regulated. 

Metodista  com.  may-toe-dis'-tah.  Me- 
thodist,  a  religious  sect  of  the  non-con- 
formists  in  England,  the  followers  of 
Wesley,  also  called  Wesleyans. 

Método  m.  may'-toe-doe.  Method,  man- 
ner, mode,  custom,  order,  form.  ||  Me- 
thod, style,  manner  of  execution  on  an 
instrument  or  in  singing. 

Metonimia  f.  inay-toe-nee'-me-ah. 
Metonymy^a  rhetorical  figure. 

Metoníamco,  ca,  adj.  may-toe-nee'- 
me-co,  cah.  Metonymical,  relating  to  me- 
tonymy. 

Metopa  f.  may-toe'-pah.  Arch.  Metope, 
an  ornament  of  the  Doric  order. 

Metoposcopia  f.  may-toe-pos-coe'- 
pe-ah.  Metoposcopy,  art  of  discovering 
mens,  characters  by  the  features  of  the 
face. 

Metralla  f.  mayoral'- lyah.  Grape- 
shot,  case-shot,  canister-shot.  ||  Coll. 
Small  change. 

Metreta  f.  may-tray'-tah.  A  Greek 
and  Román  measure. 

Métrica  f.  may'-tre-cah.  Metrical  art, 
poesy. 

Metricador  m.  may-tre-cah-dore} . 
Obs.  Versilier. 

Métricamente  adv.  met'-re-cah-men- 
tay.  Metrically,  in  metre,  or  regular  verse. 

Metricar  a.  met-re-cari.  Obs.  To 
versify,  to  make  verses. 

Métrico,  ca,  adj.  may'-tre-co,  cah. 
Metrical,  composed  in  verse. 

Metristam.  and  f.  mel-res'-tah.  Obs. 
Versifier.  V.  Versificador. 

Metritis  f.  met-re'-tes.  Med.  Metritis, 
inñammation  of  the  womb. 

Metro  m.  may'-tro.  Metre,  verse,  a 
certain  number  and  disposition  of  sylla- 
bles. 

Metromanía  f.  may-tro-man-eeLah 
Metromania,  rhyming-madness. 

Metrómetro  m.  met-ro'-may-tro. 
Mus.  Metrometer,  an  instrument  for  re- 
gulating  the  time  of  an  air. 

Metrópoli  f.  may-troe'-po-le.  Metró- 
polis, the  chief  cily  of  a  country.  ||  Ar- 
chiepiscopal  church. 

Metropolitas!®  m.  may-tro-po-le- 
tah'-no.  Metropolitan,  archbishop.  j|  — 
adj.  Metropolitan. 

Metroptósis  f.  met-rop-tos'-ses. 
Med.  Metroptósis,  a  bearing,  or  falling 
down  of  the  womb. 

Metrorragia  f.  met  roc-rah-he'-yah. 
Med.  Metrorrhagia,  excessive  menstrua- 
tion. 

Mevelavita  m.  mev-e-lah-ve'-tah.  A 
dtrvish,  or  Turklsh  priest. 

Meya  f.  may'-jah.  Kind  of  large  crab. 

Meyor  adj.  may-jore'.  Obs.  V.  Mejor. 

Mezcla  f.  meik'-clah.  Mixture,  com- 
mixture,  compound,  composition,  medley. 
||  Mortar.  ||  Mixed  cloth. 

Mexclable  adj.  meth-clah'-blay.  Lltt. 
us.  Miscible. 

Mezcladamente  adv.  meth-clah- 
dah-men'-tay.  In  a  mixed  or  promiscuous 
manner. 

Mezcladillos  m.  pl.  meth-clah-deeV- 
lyos.  A  kind  of  paste  made  by  confec- 
tioners. 

Mezclado,  da,  meth-clah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Mezclar.  Mixed,  min- 
gled ;  medley. 

Mezclador,  ra,  m.  and  f.  meth-clah- 
dore',  ah.  One  who  mixes,  mingler,  com- 
pounder.  j|  Obs.  Tattler,  one  who  spreads 
false  "eports. 

Mezcladura,  Mezclamiento  m. 
meth-clah-doo'-rah.  V.  Mezcla. 

Mezclar  a.  meth-clar1.  To  mix,  to 
mingle,  to  unite,  tocommix.  ||  To  spread 
false  reporte,  to  sow  discord,  to  excite 
disturbances.  ||  —  r.  To  mix,  to  be  uni- 
ted  into  a  mass.  ||  To  marry  a  person 
of  inferior  rank.  |j  To  introduce  one's 
self  into  any  thing- 
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Mezclilla  f.  meth-clil'4yah.  Mixed 
eloth,  gray.  ||  Low.  Pepper  and  salt. 

Mezcolanza  f.  meth-col-anth'-ah.Bad 
mixture  of  cotours,  mishmash. 

Mezquinamente  adv.  meth-keen- 
ah-men'-tay.  Miserably,  avaríciously,  mi- 
serly. 

Mezquindad  f.  meth-keen- dad'.  Pe- 
nury,  poverty,  indigence.  ||  Avarice, 
covetousnes,  paltriness,  currishness, 
meanness. 

Mezquino,  na,  adj.  meth-kee'-no,  nah. 
Poor,  indigent,  pcnurious ;  diminutive.  || 
Avaricious,  covetous,  niggardly,  mean, 
paltry  ;  miserable,  lean.  ||  Petty,  minute, 
puny". Pintura  mezquina,  awretched  daub. 

mezquita  f.  meth-kee'-tah.  Mosque, 
a  Mohammedan  temple  or  place  of  wor- 
ship. 

Mí  pron.  mee'.  The  oblique  case  of  the 
pronoun  yo,  which  serves  for  tlie  geni- 
tive,  dative,  accusative,  and  abblalive,  as 
follows  —  de  mi,  of  me,  i'rom  me  ;  para 
mi,  for  me;  contra  mí,  against  me;  por 
mi.  by  me. 

Mi  pron.  pos.  mee'.  My;  placed  before 
substantives,  as  mió,  ís  placed  after 
them ;  thus,  Mi  amor  or  amor  mió,  my 
iove.  V.  Mió. 

Miagar  a.  me-ah-gar'.  Prov.  V.  Maul- 
lar. 

Miaja  f.  me-ah'-hah.  Crura.  |j  Mouth- 
ful.  ||  Small  copper  coin. 

Miar  n.  me-ar'.  To  mew,  as  a  cat. 

Miasma  m.  me-as'-mah.  Med.  Miasm 
or  miasma.  ||  —  pl.  Miasmata. 

Miasmático,  c.\,  adj.  me-as-mah'-te- 
coe,  cah.  Med.  Miásmatic,  containing  or 
productive  of  miasma. 

Miau  m.  me-ah'-oo.  Mew  of  a  cat. 

Mica  f.  mee'- cah.  Mica,  a  soft,  glis- 
tening  mineral,  chiefly  composed  of  siliea, 
potash,  and  magnesia;  it  forns  the  shiny, 
scaly  part  of  granite. 

Micáceo,  cea,  adj.  mee-cath'-ay-yoe, 
yak.  Min.  Micaceous  belonging  to  or  re- 
sembling  mica,  or  chiefly  consisling  of 
mica. 

Michíto  m.  me-tchee'-toe.  dim.  Kitten, 
a  young  cat. 

Micho,  cha,  m.  and  f.  mee'-tcho, 
tchah.  Puss,  ñame  of  a  cat. 

Micer  m.  mith-er'.  Ancient  title  of 
résped. 

Mico  m.  mce'-co.  Monkey,  anapewitb 
a  long  tail.  ||  Coll.  Libidinist. 

Macrocéfalo,  la,  adj.  me-crolh-ay'- 
fah-loe,  la/i.  Microcephalous,  having  a 
small  head. 

Microcosmos  m.  me-cro-cos'-mos. 
Microscosm,  the  Iiltle  world ;  man  is  so 
called. 

Micrófono  m.  me-cro'-fo-no.  Instru- 

ment  to  augment  sound. 

.tg  cerografía  f.  me-cro-grah-fe'-yah. 
Mcrography,  descriplion  of  microscopio 
objeets. 

Mierómetro  ra.  me-cro'-may-troe. 
Micrometer,  an  instrument  for  measuring 
the  diameter  of  stars. 

Microscópico,  ca,  adj.  me-cro-sco'- 
pe-coc,  cah.  Microscopio,  raicroscopical. 

Microscopio  m.  me-cros-co'-pe-o. 
Microscope,  magnifying-glass. 

Mida  f.  mee'-dah.  Mida,  beanfly,  worm 
that  breeds  in  vegetables. 

Midriásis  f.  mee-dre-as'-ses.  Med. 
Mydriasis,  a  disease  of  the  eye  in  which 
the  pupil  is  morbidly  dilated. 

Miedo  m.  me-ay'-doe.  Fear,  dread, 
apprehension.  Morirse  de  miedo,  to  die 
for  fear.  No  haya  miedo,  there  is  nothing 
to  be  apprehended.  Mucho  miedo  y  poca 
vergüenza,  more  fear  than  shame. 

Miedoso,  sa,  adj.  me-ay-dos'-so,  sah. 
Prov.  Fearful,  timorous,  easily  afraid. 

Miel  f.  me-el',  Honey.  Miel  de  cañas, 
molasses.  |l  Met.  Hazte  de  miel  y  te  co- 
merán las  moscas,  make  yourself  a  sheep 
and  the  wolves  will  eat  you ;  if  you  are 
weak  you  will  become  the  prey  of  the 
artful. 

Mielga  f.  me-el'-gah.  Bot.  Lucero, 

when  it  grows  wild.  Medicago,  sativa,  L. 
vat.  sylvestris.  ||  Ichth.  A  kind  of  dog- 
flsh.  Squaius  centrina,  L.   U  Raka,  au 


instrument  for  raking  hay,  e*<s  tr  **™9 
of  ground. 

Mielgo  m.  me-el'-go.  A  fourpronged 
pitchfork. 

Miembro  m.  me-em'-bro.  Member,  a 
Hmb  of  the  body.  ||  Member,  of  one  oía 
community  or  corporation.  ||  Member, 
any  branch  or  part  of  an  integral.  || 
Member,  a  head,  a  clause  of  a  discourse 
or  period. 

Mienta  f.  me-en'-tah.  Bot.  Mint.  Men- 
tha,  L. 

Míente  f.  me-en'-tay.  Obs.  Mind,  in- 
clination,  will.  ||  Mientes,  thoughts, 
ideas.  Parar  mientes,  to  reflect,  to  con- 
sider. 

Mientra,  Mientre  adv.  me-en'- 
trah,  me-en'-tray.  Obs.  V.  Mientras. 

Mientras  adv.  me-en'-tras.  In  the 
mean  time,  in  the  mean  while  ;  when.  •{( 
Mientras  que,  whilst,  during  the  time  that, 
as  long  as,  so  long  as. 

Miera  f.  me-er'-ah.  Juniper  oil.  || 
Besin. 

Miércoles  m.  mc-er'-co-les.  Wednes- 
day.  Miércoles  corvillo,  or  Miércoles  de 
ceniza,  Coll.  Ash-Wednesday. 

Mierda  f.  me-er'-dah'.  Coll.  Excre- 
ment,  faeces,  ordure.  ||  Dirt,  grease. 

Mierdacruz  f.  me-er-dah-crooth'. 
Bot.  Prov.  Ciliate  sparrow-wort.  Passe- 
rina  ciliata,  L. 

Mieria  f.  me-er}-lah.  Ornith.  Black- 
bird.  V.  Merla. 

Mierra  f.  me-er'-rah.  A  sedan  chair. 
||  A  stretcher.  ||  A  litter  made  of  the 
¿ranches  of  trees. 

Mies  f.  me-es'.  Wheat  and  other  grain 
of  which  bread  is  made,  corn.  ||  Harvest, 
the  time  of  reaping.  ||  Met.  Multitude 
converted  or  ready  for  conversión.  ||  Met. 
Meter  la  hoz  en  mies  ajena,  to  supplant 
some  one. 

Miga  f.  mee'-gah.  Crum,  the  soft  part 
of  bread.  ||  A  small  fragment  of  any 
thing.  ||  Marrow,  substance,  or  principal 
part.  Migas,  crums  of  bread  fried  in  a 
pan,  with  oil,  salt,  and  pepper.  Hacer 
buenas  or  malas  migas,  Coll.  to  agree  or 
disagree  readily  with  one. 

Migaja  f.  me-gah'-hah.  A  small  par- 
ticle,  scrap,  or  bit  of  bread.  ||  Scrap, 
crum,  small  partícles  of  bread,  meat,  etc. 
left  at  the  table.  ||  A  small  bit  of  any 
thing.  ||  Coll.  Nothing,  hule  or  nothing. 
iVo  tiene  migaja  de  juicio,  he  has  not  a 

frain  of  sense.  ||  — pl  Offals,leavings ; 
roken  victuals. 

Migajada  f.  me-gah-hah'-dah.  A  small 
particle,  a  small  portion.  One  who  pays  a 
debt  by  small  instalments  is  said  to  pay 
it  á  migajadas. 

Migajica,  illa,  ita,  üela,  f.  me-gah- 
hee'-cah.  dim.  A  very  small  particle  of 
bread  or  any  other  thing. 

Migajon  m.  me-gah-hone'.  Crum,  with- 
out  crust;  marrow,  core. 

Migar  a.  me-gar'.  To  crumble,  to 
break  into  small  bits. 

Migratorio,  ría,  adj.  me-grah-tor'- 
e-o,  ah.  Migrating,  migratory. 

Miguel  pr.  na.  me-goo-el'.  Michael, 
Coll.  ¡Vlike,  Mich. 

Míguelete  m.  me-gay-lay'-tay.  V. 
Miquelete. 

Miguero,  ra,  adj.  me-goyr'-o,  ah. 
Crummy,  relating  to  crums  fried  in  a  pan. 
||  Lucero  miguero,  the  morning  star,  so 
called  by  pastors,  because  on  seeing  it 
thev  prepare  their  dish  of  fried  crums. 

Mijar  m.  me-har'.  A  field  sown  with 
millet. 

Mijediega  f.  me-hay-de-ay'-gah.  Bot. 
Shrubhy  trefoil  or  shrubby  doryenium. 
Lorus  doryenium  L.  Doryenium  monspel- 
iense,  Will. 

Mijero  m.  me-her'-o.  Mile-stone.  || 
Obs.  Mile. 

Mijo  m.  mee'-ho.  Bot.  Millet  or  millet 
panic-grass.  Panicum  milaceum,  L.  Mijo 
italiano,  Ita.Uan  panic-grass.  Panicum  ita- 
licum,  L.  Mijo  alemán,  Germán  panic- 
grass.  Pauicum  germanicum.  L.  Bot.  Tur- 
iey-millet.  Holcus  sorghum,  L. 

Mil  m.  meel'.  One  thousand  orten  hun- 
dred.  Sala  de  mil  y  quinientas,  the  su- 
preme  court  of  appeals  in  Spain.  Perdió 


»  mttcwós  mttes  de  pesos,  tie  lost  severa! 

¡  thousand  dollnrs.  Mil  y  quinientas,  Coll 
Lentils.  ||  Milenrama,  milfoil,  yarrov? 
Achillea  microphylla,  L. 

Miladi  f.  me-lah'-de.  My  ludy,  a  titU 
of  honour  applied  to  the  wives  of  peers, 
baronets,  and  knights  in  F.ngland. 

Milagrero,  ra,  m.  and  f.  me-lah- 
arer'-o,  ah.  Person  fond  of  considering 
natural  events  as  miracles,  and  publishing 
tliem  as  such;  a  miracle-monger. 

Milagro  m.  me-lah'-gro.  Miracle, 
wonder,  soinething  above  human  power, 
||  OlTering  of  wax  or  any  other  subs- 
tance,  hung  up  in  churches  in  commemo- 
ration  of  a  miracle.  ||  Vida  y  milagros, 
Coll.  Ufe,  character,  and  behaviour.  || 
Exclam.  Milagro  !  Miracle  I  Incredible! 

$2í!agron  m.  me-lah-grone'.  Coll. 
Dread,  astonishment ;  extreme. 

Milagrosamente  adv. me-lah-gros- 
sah-men'-tay.  Miraculously,  marvellously, 
in  a  superhuman  manner. 

Milagroso,  sa,  adj.  me-lah-gros'-so. 
sah.  Miraculous,  done  by  miracle ;  mar- 
veltous,  admirable. 

Milanesado  m.  me-lah-nay-sah'-doe. 
Geojr.  Milanese,  the  Duchy  of  Milán,  now 
a  part  of  the  kingdom  of  Italy. 

Milano  m.  me-lah'-no.  Ornith.  Glead, 
kite.  Falco  milvus,  L.  Mesa  de  milanos, 
keen  hunger  and  little  to  eat.  ||  Bur  or 
down  of  the  thistle. 

Milenario,  ría,  adj.  me-lcn-ar'-e-ot 
ah.  Millenary,  consisting  of  a  thousand. 

Milenario  m.  me-len-ar'-e-o.  Mille- 
nary, the  space  of  a  thousand  years.  || 
Milílenium.  ||  Millenary,  one  who  expeets 
the  millennium. 

Mílengrana  f.  mil-en-gran'-áh.  Bot. 
Rupture-wort.  Hemiaria  glabra,  L. 

Milcno,  na,  adj.  me-len'-o,  ah.  Ap- 
plied to  cloth,  the  warp  of  which  con- 
tains  a  thousand  threads. 

Milenrama  f.  mil-en-rah'-mah.  Bot. 
Common  milfoil  or  yarrow.  Achillea  mil- 
lefolium.  L. 

Milenta  f.  mil-en'-tah.  Low.  V.  Mil. 

Milépora  f.  me-lay'-por-ah.  Millepore, 
a  porus  production  formed  by  polypi. 

Milésimo,  ha,  adj.  mil-es1 -se-mo, 
mah.  Thousandth,  millesimal,  the  ordinal 
of  a  thousand.  ||  The  thousandth  part  o) 
any  thing. 

Milesio,  ia,  adj.  mil-es'-se  o,  ah.  Ap- 
plied to  ridicnlous  tales  for  pastime. 

Milhójas  f.  mil-oh'-has.  Bot.  V.  Mt 

LENRAMA. 

Miliar  adj.  mil-e-ar'.  Miliary :  applied 
to  a  cutaneous  disease,  characterised  by 
the  presence  of  inmumerable  white  pim- 
ples. 

Miliario,  ría,  adj.  me-le-ah'-re-yoe, 
yah.  That  which  niarks  the  miles  on  a 
road. 

Milicia  f.  me-leeth'-e-ah.  Art  and 
science  of  war,  warfare.  ||  Military  men 
in  general,  the  militia  or  soldiery.  || 
Militia,  the  trained  bands  of  the  inhabi- 
lants  of  a  country  :  in  this  last  sense  it 
is  almost  always  used  in  the  plural. 

Miliciano  m.  me-leeth-e-ah'-no.  Mi- 
litia-man. 

Miliciano,  na,  adj.  miUeth-e-ahl-noe, 
nah.  Military,  militar. 

Milionario  m.  mil-e-on-ah'-re-yoe. 
V.  Millonario. 

Millonésimo,  ma,  adj.  me-le-on-es'- 
e-mo,  mah.  Millionth. 

Militante  adj .  me-ley-tan'-tay.  Mili- 
tant;  military.  Iglesia  militante,  the  church 
militan  t. 

Militar  m.  me-le-tar'.  Soldier,  á  mi- 
litary man.  ||  —  pl.  Military,  the  sol- 
diery. ||  —  adj.  Militar,  military,  so'r 
dieriy,  warlike,  martial.  ||  —  n.  "* 
serve  in  the  army,  to  follow  the  profe* 
sion  of  arms.  ||  To  hold,  to  militate,  ta 
stand  good,  to  go  against  :  applied  ta 
argument  and  reasons. 

Militarmente  adv.  mü-e-tar-men- 
tay.  Militarily,  ln  a  military  style. 

Militaron  m.  me-le-tar-on'.  A  mili- 
tary man  who  is  deeply  versed  m  tha 
sci6nc6  of  wflir. 

Milite  m.  mee'-le-tay.  Obs.  Soldier, 
military  man. 


MILLA 

Milla  f.  mü'-lyak.  Mile,  a  linear  mea- 
sure ;  eight  stadia,  or  one  thousand  geo- 
metric  steps.  ||  Obs.  Quarter  of  a  league. 
||  Ñau.  Knot. 

38  i  y  lar  m.  mil-lyar1.  Number  of  a 
thousand.  ||  Thousand,  proverbially  a 
great  number  :  in  this  Iast  sense  it  is 
almost  always  used  in  the  plural.  ||  A 
certain  quantily  of  cocoa,  which  in  some 
parts  is  three  pounds  and  a  half,  and  in 
others  more.  ||  Cbaracter  used  to  denote 
a  thousand. 

millarada  f.  mil-lyar-ah'-dah.  Seve- 
ral  thousands.  Echar  millaradas,  to  brag 
of  wealth  and  riches.  ||  A  millaradas 
innumerable  times. 
Millo  m.  mil'-lyo.  Prov.  V.  Mijo. 
Millón  m.  mil-lyone'.  Million,  ten 
hundred  thousand.  ||  Million,  any  very 
great  number.  ||  Millones,  excise  or 
duly  levied  in  Spain  on  wine,  vinegar, 
oil,  meat,  soap,  and  tallow  candles,  to 
defray  the  expenses  of  the  army.  Sala  de 
millones,  board  of  excise,  which  regu- 
lates  the  duty  called  Millones. 

Millonario  m.  mil-lyo-nar'-e-o.  Mil- 
lionaire,  a  person  very  rich  in  money. 

millonésimo,  ma,  adj.  mil-lyo-ñes'- 
ae-mo,  mah.  V.  Milionésimo. 

milocha  f.  me-lo' -tchah.  A  boys  kite. 
Prov.  V.  Cometa. 

milor  m.  me-lor'.  My  lord,  a  title 
used  in  addressing  the  nobility  in  En- 
gland. 

ssimado,  da,  adj.  me-mah'-doe ,  dah. 
Spoiled,  humoured.  Niño  mimado,  spoüed 
child. 

M  ¡mador  m.  me-mah-dore'.  Littl.  us. 
Coaxer. 

mimar  a.  me-mar'.To  coax,  to  whee- 
dle,  to  flatter,  to  fondle,  to  caress,  to 
indulge,  to  humour,  to  pet.  |j  —  r.  To 
coddle  one's  self,  io  live  luxuriously,  to 
gratify  one's  fdle  fancies. 

Mimbral  m.  mim-bral'.  Plantation  of 
osiers. 

Mimbre  m.  meem'-bray.  Bot.  Tvvig  of 
an  osier. 

Mimbrear  n.  mim-bray-ar'.  V.  Cim- 
brar. 

Mimbre  So,  ña,  adj.  mim-bren'-yo, 
yah.  Of  the  nature  of  osiers. 

mimbrera  f.  mim-brer'-ah.  Bot. 
Osier.  Salix  viminalis,  L. 

mimbreal  m.  mim-bray-aV.  Planta- 
tion of  osiers. 

Má «sabroso,  sa,  adj.  mim-bros'-so, 
san.  Made  of  osiers. 

mímica  f.  me-me-cah.  Mimicry,  the 
act  of  exciting  laughter  by  imitatiñg  the 
absurdity  of  others,  or  by  amusing  ges- 
tures. 

mímico,  ca,  adj.  mee'-me-co,  cah. 
Mimic. 

Memo  m.  mee'-mo.  Bulfoon,  merry- 
andrew,  mime,  mimic.  ||  Endearingness, 
fondness,  indulgenre.  ||  Prudery,  deli- 
cacy.  ||  Ancient  mimes  or  farcícal  re- 
presentations. 

Mimologia  f.  mem-o-lo-hee'-ah.  Mi- 
mology,  act  of  imitatiñg  the  voice  and 
actions  of  others. 

Mimosa  f.  me-mos'sah.  Bot.  Mimosa, 
mimosa,  L. 

Mimoso,  sa,  adj.  mem-os'-so,  sah. 
Delicate,  endearingly  soft,  fond,  foolishly 
nice  or  tender. 

mina  f.  mee'-nah.  Conduit,  mine,  a 
subterraneous  canal  or  cavlty  in  the 
ground.  ||  Mine,  a  place  which  contains 
metáis  or  minerals.  Minada  amparada,  a 
mine  worked  to  a  sufticient  extent  to 
prove  a  legal  title.  ||  Spring,  source  of 
water.  ||  Business  which  yielrts  grent 
profit,  and  demands  but  little  exertion. 
¡¡  Coll.  A  large  quantity  of  money.  || 
Fort.  Mine  under  a  fortress. 

Minador,  ra,  m.  and  f.  me-nah-dore', 
ah.  Miner,  one  who  works  in  mines  ;  one 
who  makes  military  mines ;  engineer. 

Minal  adj.  me-nal'.  Belonging  to  a 
mine. 

minar  a.  me-nar'.  To  mine,  to  dig 
mines  and  burrows.  ||  To  mine,  to  sap, 
to  ruin  by  mines.  ||  To  make  uncommon 
exertions  to  altain  some  end  or  collect 
Information. 
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Minarete  in.  me-nar -ay'-tay.  Mma- 
ret,  a  spire  in  Saracen  architecture. 

Minera  f.  me-ner'-ah.  Mine  which 
contains  metáis. 

Mineraje  m.  me-ner-ah'-hay.  La- 
bour,  and  produce  of  minin?. 

Mineral  adj.  me-ner-aV.  Mineral, 
consisting  of  fossil  bodies.  ||—  m.  Mine- 
ral, a  fossil  body ;  matter  dng  out  of  the 
earth,  ore.  ||  Á  spring  of  water,  the 
mineral  source  or  origin  of  fountains.  || 
A  source  or  origin  which  produces  a 
plenty  of  any  thing.  ||  Mine  which  con- 
tains metáis  or  minerals. 

Mineral  i  zacion  f.  me-ner-ah-lith- 
ath-e-on'.  Phys.  Mineralizaron,  the  state 
of  a  metal  in  combination  with  another 
body. 

Mineralizar  a.  me-ner-al-eth-ar'. 
Chem.  To  reduce  a  metal  to  the  state  of 
ore. 

Mineralogía  f.  me-ner-ah-lo-hee'- 
ah.  Mineralogy,  the  science  which  des- 
cribes the  properties  and  relations  of 
simple  mineral  substances. 

Mineralógico,  ca,  adj.  me-ner-ah- 
lo'-he-co,  cah.  Belonging  to  mineralogy. 

Mineralogista  m.  me-ner-ah-lo- 
hees'-tah.  Mineralogist,  one  who  sludies 
or  is  acquainted  with  mineralogy. 

Minería  f.  me-nay  re'-yah.  The  art 
of  working  mines.  ||  the  totality  of  the 
persons  engaged  in  minin?  operations. 

Minero  m.  me-ner'-o.  Mine,  place  in 
the  earth  which  contains  metáis  or  mi- 
nerals. ||  Miner,  one  who  digs  for  me- 
táis, or  makes  military  mines.  ||  Source, 
origin. 

Mingo  m.  min'-goe.  The  red  ball  in 
the  game  of  billiards. 

Mingon  m.  min-gone'.  Prov.  In  jo- 
cular  style,  a  great  covvard. 

Mingos  m.  pl.  meen'-gos.  Prov.  Small 
stockings. 

Miniar  a.  me-ne-ar1.  To  paint  mí- 
niatures. 

Miniatura  f.  me-ne-ah-too'-rah.  Mi- 
niature,  a  small  painting  on  vellum,  ivory, 
or  paper.  ||  En  miniatura,  in  diminu- 
tive,  in  small. 

Miniaturista  m.  and  f.  me-ne-ah- 
too-rees'-lak.  Miniature  painter. 

mínima  f.  mee'-ne-mah.  Mus.  Minim. 

Mínimista  m.  me-ne-meez'-tah.  Stu- 
dent  of  the  second  class  in  grammar 

Mínimo,  ma,  adj.  mee'-ne-mo,  mah. 
Least,  smallest.  ||  —  m.  and  f.  Minim, 
religious  of  the  order  of  St.  Francis  de 
Paula.  ||  Mínimos,  Coll.  Second  class 
in  grammar-schools. 

minio  m.  mee'-ne-o.  Minium,  red-Iead, 
an  oxide  of  lead. 

Ministerial  adj.  me-nis-ter-e-al.  Mi- 
nisterial. 

Ministerialmente  adv.  me-nis- 
ter-e-al-men'-tay.  Ministerially. 

Ministerio  m.  me-nis-ter'-e-o.  Mi- 
nistry,  oflice,  public  place,  employment. 
||  Manual  labour.  I|  Ministry,  adminis- 
traron, the  principal  officers  of  govern- 
ment.  j|  Ministry,  the  charge  or  oflice 
of  a  mmi-ster  or  secretary  of  State,  and 
the  time  which  he  is  in  office. 

Ministra  f.  mc-nees'-trah.  Minis- 
tréis, she  wb©  ames,  |j  Wife  of  a  mi- 
nister. 

Ministrador,  ha,  m.  and  f.  me-nis- 
Irak-dor?,  ah.  One  who  ministers. 

ministrante  p.  a.  me-nís-tran'-tay. 
Serving,  ministrating. 

ministrar  a.  and  n.  me-nis-trar' . 
To  minister,  to  serve  an  office  or  em- 
ployment, to  perform  the  functions  of  a 
public  place.  ||  To  minister,  to  supply, 
to  furnish. 

ministril  m.  me-nis-treel'  Appa- 
ritor,  tipstalf;  a  petty  oflicer  of  justice. 
||  Minstrel,  one  who  plays  the  Ilute  and 
other  musical  wind-instruments.  ||  Mi- 
nistriles, musical  wind-instruments. 

ministro  m.  me-nees'-tro.  Minister, 
agent.  ||  Minister  employed  in  the  ad- 
ministraron of  justice.  ||  Minister  of 
State.  Ministro  de  Estado,  the  mi- 
nister of  foreing  aflairs.  Ministro  de 
Relacione»  interiores,  or  de  Gracia  y 
Justicia,  minister  of  the  honie  depart- 
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lr  mertt,  or  of  the  interior.  Ministro  de  Ha- 
cienda, minister  or  secretary  of  the  ex- 
chequer  or  treasury.  Ministro  de  capa  y 
espada,  a  member  of  the  supreme  coun- 
eii  thougli  not  bred  to  the  bar;  a  mem- 
ber of  the  government  without  a  port- 
folio. ||  Minister  or  agent  of  a  foreign 
power.  ||  A  petty  oflicer  of  justice.  || 
One  of  the  heads  of  some  religious  com- 
munities. 

Minoración  f.  me-nor-ath-c-on'.  Mi- 
noration,  a  diminution  or  reduction. 

Minorar  a.  me-nor-ar'.  To  Icsen, 
to  reduce  to  a  smaller  compass,  diminish, 
to  clip.  ||  —  r.  To  lower,  to  fall. 

minorativo,  va,  adj.  me-nor-ah- 
lee'-voh,  vah.  Lessening,  that  decreases 
or  lessens. 

Minoría  f.  me-nor-ee'-ah.  Minority, 
the  state  of  not  being  of  age.  ||  Mino- 
rity, the  smaller  number :  a  modera  word. 

minoridad  f.  me-nor-e-dad'.  Mino- 
rity, nonage. 

minotauro  m.  rne-no-tah-oor'-o.  Mi- 
nota  ur,  fabulous  monster. 

minucia  f.  me-nooth'-e-ah.  Mimi- 
teness,  smallness;  mite,  atom,  any  thing 
of  very  little  valué.  ||  Small  tithes  paid 
of  wool,  lambs,  etc.  ||   —  pl.  Minutke. 

minuciosidad  f.  me-noolh-e-os-se- 
dad'.  Minuteness,  extreme  smallness.  || 
Scrumilous  exactitude. 

Minucioso,  sa,  adj.  me-nooth-e-os'- 
so,  sah.  Superiluously  exact,  nice,  scra- 
pulously  and  minutely  cautious. 

minué,  Mimaeie  m.  me-noo  ai/, 
me-noo-ay'-tay.  Minuet,  a  kind  of  grave 
and  stately  dance. 

Minuetaf.  me-nooay'-tah.  Nau.Ship- 
wrisht's  boat  or  punt. 

minúscula  adj.  me-noos'-coo-lah. 
Small:  applied  to  small  letters,  in  oppo- 
sition  to  capitals  or  mayúscula. 

Minuta  f.  me-noo'-tah.  Minute,  first 
draft  of  an  agreement  m  wfiting;  an 
enumeration  of  the  principal  heads  of  a 
contract.  ||  Papers  cotitaining  brief  notes 
or  memorándums.  Libro  de  minutas,  mi- 
nute-book,  memorandum-book,  a  com- 
monplace-book. 

minutar  a.  me-noo-tar*.  To  take 
down  the  principal  heads  of  an  agree- 
ment;  to  make  the  íirst  draft  of  a  con- 
tract, to  minute. 

minutaría  f.  me-noo-tah-re'-yah. 
The  points  which  mark  the  minutes  on 
the  face  of  a  dock  or  watch. 

minutario  m.  me-nno-taf-e-o.  The 
book  in  which  public  notarios  keep  a 
memorándum  of  the  documents  they  au- 
thorize. 

Minutero  m.  me-noo- ter' -o.  Minute- 
hand  of  a  watch  or  dock. 

Minutia  f.  me-noo-tee'  ah.  Bot.  Car- 
nation,  a  kind  of  pink.  Dianthus  pun- 
gen s,  L. 

Rlinutisa  f.  mee-noo-lees'-sah.  Bot. 
Sweet-william  pink.  Dianthus  barbatus,  L 

Minuto  m.  me-noo'-toe.  Minute,  too 
sixtieth  part  of  a  degree.  j|  Minute,  the 
sixtieth  part  of  an  hour.  ||  Minute,  mo- 
ment,  any  small  space  of  time. 

Miñarse  r.  men-yar'-say.  Low.  To 
go  away. 

Miñón  m.  min-yon'.  Ñame  given  to 
some  troops  of  light  infantry  in  Spain, 
whose  peculiar  duty  is  to  apprelicnd 
thieves  and  smugglers,  and  to  guard  the 
forests  belonging  to  the  crown. 

Mañoneta  f.  men-yo-nay'-tah.  Bot. 
Mignonctte. 

Miñosa  f.  min'-yos-sah.  Prov.  Worm. 
V.  Lombriz. 

Mío,  Bfia  pro n.  poss.  tnee'o.  My,  mine 
Es  muy  mió,  he  is  much  my  friend.  Soy- 
mio,  I  am  my  ovvn  master.  Lo  mió,  mine. 

mió  m.  mee'-o.  Puss,  the  ñame  of  a 
cat. 

miografía  f.  me-o-grah-fe'-ah.  Mio- 
graphy,    a  description  of  the  muscles. 

miologia  f.  me-o-lo-hee'-ah.  Myo- 
lo?y,  part  of  anatomy  which  treats  of 
the  muscles ;  a  treatise  on  muscles. 

Miope  m.  and  f.  me-o'-pay.  Miope  or 
myops,  one  near-sighted.  ||  Met.  One 
i  who  is  dull  of  appreheusion . 
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USiupia  f.  me-o'-pe-ah.  Myopy,  short- 

sightedness. 

Miquelete  m.  me-kay-lay'-tay.  Mi- 
quclet,  mountain  soldier  belonging  to 
the  militia  ofCatalonia  and  the  Pyrenees, 

Mira  f.  mee'-rali.  The  aim  of  a  gua. 
||  A  point  of  matbematical  instruments 
to  direct  the  sight.  II  Care;  vigilance; 
expectation,  design.  Estar  á  la  mira,  to 
be  on  the  Iook-out,  to  be  on  the  watcli. 
Tener  sus  miras,  to  have  a  detinite  pul- 
pose.  Miras  de  proa,  Ñau.  Bowchasers, 
guns  mounted  on  the  ship's  head,  on 
each  side  of  the  bowsprit.  ||  Astr.  Fixed 
star  in  the  swan's  ncck.  ||  interj.Lookl 
beholdl  take  care!  sce !  lo! 

Mirabel  ni.  me-rah-bel'.  Bot,  sura- 
mer  cypressgoosefoot.  Chenopodium  seo- 
paria,  L.  ||  Bot.  Kind  of  white  plum. 

Mírabolano  m.  me-rah-boe-lah'-no. 
Bot.  Myrabolan,  a  kind  of  dried  fruit  of 
five  dilíerent  kinds.  Mirobolano  bclérico, 
belliric  myrobalan,  the  fruit  of  the  mijro- 
baianus  bellirina  of  Gotrtner.  Mírabolano 
chébulo,  chebule  myrobalan,  fruit  of  the 
myrobalanus  chébula ,  Gcertner.  Mírabo- 
lano citrino,  yellow  myrobalan,  fruit  of 
the  myrobalanus  citrina,  Gmrtner.  Míra- 
bolano émblico,  emblic  myrobalan,  fruit 
of  the  p/iyllanlhus  emblica,  L.  Mírabo- 
lano indico,  Indian  or  black  myrobalan, 
the  fruit  of  the  myrobalanus  chébula,  L. 
gathered  before  maturity. 

.liada  f.  me-rah'-dah.  Glance,  a 
transient  view.  ||   Gaze,  steadfast  look. 

Miradero  m.  me-rah-der'-o.  Place 
e.xposed  to  wiew  on  all  sides;  watch- 
tower,  or  any  elevated  spot  which  com- 
mands  an  extensive  prospect. 

Mirado,  da,  adj.  me-rah'-doe,  dah* 
Considérate,  circumspect,  prudent,  mo- 
dérate. ||  — p.  p.  of  Mirar. 

mirador,  ra,  s.  me-rah-dore'.  ah. 
Spectator,  looker-on.  ||  Mirador,  gallery 
which  commands  an  extensive  view.  || 
A  kind  of  balcony. 

miraje  m.  me-rah'-hay.  Mirage,  an 
optical  illusion  which,  sometimes,  at  sea 
and  in  the  African  deserts  presents  the 
appearance  of  objeets  either  non-exis- 
ta nt  or  at  a  vast  distance. 

Miraguania  m.  me-rah-goo-ah'mah. 
Bot.  Miraguama,  a  beautiful  palm-tree  rf 
Cuba. 

Miramamolin  m.  me-rah-mahrmo- 
leen'.  Appellation  given  to  the  sovereign 
of  the  Moors. 

Miramiento  m.  me-rah-me-eu'-toe. 
Awe,  reverence,  dread.  ||  Consideraron, 
rellection;  expectation.  ||  Circumspec- 
tion,  prudence.  ||  Beveiential  civility. 

mirar  a.  medrar'.  To  behold,  to  look 
or  look  at,  to  look  upon  or  towards,  to 
give  a  look.  ||  To  respect,  tohaveregard 
for,  to  esteena,  to  appreciate,  to  look 
on.  ||  To  havesome  prívate  end,  to  aiui 
at,  to  have  in  view.  ||  To  look,  to  be  ( 
directed  with  regard  to  anyobject.  ||  To 
observe,  to  watch,  to  spy.   ||  To  take 
notice,  to  notice.  ||  To  look,  to  consi- 
der,  to  reílect,  to  medítate,  ||   To  in-  I 
quire,  to  collect  information.  ||  To  look,  | 
to  take  care,  to  attend,  to  proiect.  iii- 
rar  con  lástima,  to  look  with  an  eye 
of  pity.  Mirar  cariñosamente „  to  look 
tenderly.  Mirar  áspera  y  ornullo^ameiiU, 
to  brow-beat,  Mirar  de  sito  M  afjfo,  to 
look  steadfastly  at  aa  ohjQd.  Mirar  (\ 
uno  con  malos  ojos,  to  looí,  a)  Qr¿&  with 
an  evil  eye.  Mirar  akr¿:\t¿>:\  to  iook 
baont.  Mirar  por  uno.  to  'alo  care  of, 
to  look  after.  Mirar  de  ¿r<üí.¿¿,  lo  ¿quici.  j 
Mirarse  en  ello,  to  reílect  seriously.  | 
Mirarse  á  los  pies,  lo  examine  into  ; 
one's  own  failings  aaá  jmperíections. 
Mirar  por  encima,  to  e>rr^ine  s|ightly.  j 
Mirar  sobre  el  hombro,  to  casi  a  con-  j 
temptuous  look  or  frown.  Mirarse  las 
uñas,  Met.  To  be  idle,  to  !>lay  at  cards. 
Anles  que  síes,  mira  que  ¿es&tess  Prov. 
Look  before  yon  leap.  Quién  adelante 
no  mira,  atrás  se  queda,  he  who  does 
noi  look  forward,  remaias  a«fc¡u»l. 

Mirasol  m.  mt-nik-sals1.  Boi,  Tira- 
sol. V.  G !  RASOS*.  I 

BEiri  m.  me'~re$.  jsfórí,  &  tas  cu  lm& 
in  Tíifwj. 
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JHiriápodo  m.  me-re-ah'-po-doe.  En- 
tom.  Mynapede,  centipede,  an  insect 
with  a  great  nuniber  of  feet. 

MeríSico,  ca,  adj.  mir-ee'-fe-co,  cali. 
Poet.  Marvellous,  admirable,  woonderful, 
astonishing. 

Miriñaque,  Mirriñaque  m,  mir- 
een-yah-kay,  mir-re-nyah'-kay.  Bauble, 
gewgaw,  triíling  articles.  |j  Manilla  grass- 
cloth. 

mirla  f.  mir'-lah.  Ornith,  Blaek-bird. 
V.  Mirlo.  JJ  Low.  The  ear. 

mirlamiento  m.  mir-lah-me-en'-toe. 
Air  of  importance,  alTected  gravity. 

mirlarse  r.  mir-lar'-say.  To  assome 
an  air  of  importance,  to  aflect  gravity. 

mirniecia  f.  mir-meth'-e  yah.  ¡VIed. 
Myrmecia,  a  species  of  wart. 

Mirmecita  f.  mir-meth'-e-tah.  Min. 
Myrmecites,  a  stone  having  the  figure  of 
an  ant  on  it. 

mirmecoleon  m.  mir-may-co-lay- 
one'.  Entona.  Myrmecoleon,  a  small  ani- 
mal which  devours  ants. 

mirlo  m.  mir'-lo.  Ornith.  Blackbird. 
Turdus  merula,  L.  ||  Air  of  importance, 
afíected  gravity. 

mirón,  na,  m.  and  f.  mir-one',  ah. 
Spectator,  looker-on,  bystander.  ||  Prier, 
busy-body,  gazer. 

mirra  f.  mir'-rah.  Myrrh,  a  resinous 
gom. 

mirrado,  da,  adj.  mir-rah'-doe,  dah. 
Composed  of  myrrh,  perfumed  with  myrrh ; 
myrrhine. 

Mirrauste  m.  mir-rah-oos'-tay.  IJi- 
geon-sauce,  made  of  bread,  almonds,  and 
other  ingredients. 

Mirrinita  f.  mir-ree-ne'-tah.  Min. 
Myrrhiles,  a  stone  which  has  the  smell 
of  myrrh. 

Mirrino,  na,  adj.  mir-ree'-no,  nah. 
Obs.  Belonging  to  myrrh  or  resembling 
myrrh. 

mirtídano  m.  mir-te-dah'-no.  Sprout 
which  springs  at  the  foot  of  a  myrtle, 

mirtiforme  adj.  mir-te-for'-may. 
Anat.  Myrtiform,  having  the  form  of  the 
leaves  or  berries  of  the  myrtle.  Said  ot 
a  caruncle  in  the  orífice  of  the  vagina. 

Mirtino,  na,  adj.  mir-lee'-no,nah. 
Besembiing  myrtle,  or  of  the  nature  of 
the  myrtle. 

Mirto  m.  mir'-toe.  Bot.  Myrthe.  Myr- 
ur,  L. 

misa  f.  mis'-sah.  Mass,  the  service 
of  the  Román  church.  Misa  del  gallo, 
midnigbt  mass.  Misa  mayor,  high  mass. 
Misa  rezada,  low  mass. 

misacantano  m.  mis-sah-can-lah'- 
no.  Priest  who  says  the  mass. 

misal  m.  mis-sal'.  Missal,  the  mass- 
book, 

Misantropía  f.  me-  san-tro-pee'-ah. 
Misanthropy,  hatred  of  mankind. 

Misantrópico,  ca,  adj.  me-san-tro'- 
pe-co,  cah.  Misanthropíc,  misanthropical, 
hatSng  mankind. 

MBS^ntK'©©'»  m,  me-san'-tro-po ,  or 
me-san^ro'-po.  msmlhíQUisl,mis&nlhvope. 

M¿&&xm  m>  mis-iar'-e-o.  Acolyte, 
tne  ivko  attends  oa  íh®  p.iest  duríng 

BWñf^áua^tt  it  r.-l>~C«,ti->l{®?-*-&k. 
Misceüaay,  mixtui-e,  lacaSey, 

SXiseraMe  adj.  me-ssr-ah'-blay.  Mi- 
sera&le,  wretcheti,  hapless,  un}2ap¡)y,  la- 
mentable. ||  Etóa;¿síed,  dejected.  ||  Co- 
veíoüs,  avaríeiows,  niggard;  hard. 
38ú»erable  m.  merser^t^hy.  Wfitph, 
scoundrel,  ihld,  «yrderer,  |¡  ¡Niggard, 
¡ai&pr. 

í»4^jKs>im8»^5!a©ssS«&  adv.  me-ser-ah- 
blfiy-mea'-tay*  U'mnhlh  «abappiiy,  ©ove- 
£au&!y,  sordidlj. 

SSi»©*»*^**  f«  ^S'8eí-aíh-$-9ae>.  V. 

MíSERICüaMA- 

tay.  Meaaíy.  V»  pe^u^^m. 
penaffiousíyo 

lo  read '  it.  \l  B&A.  mwvt%  iliae 
qNMMBimi  ti  WmimwK  Mísery, 
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forlornness,  need ;  opprcssion.  ||  Cove- 
tousness,  avariciousness ,  niggardness , 
niggardliness,  narrowness,  hardness,  stin- 
¡íiness,  meanness.  ||  Trille,  a  very  small 
matter. 

Misericordia  f.  mis-ser-e-cor'-de- 
ah.  Mercy,  mercifulness,  elemeney,  loving- 
kindness;  elemeney. 

Misericordiosamente  adv.  mis- 
ser-e-cor-de-os-sah-men'-tay.  Piouslv,  cle- 
mently,  mercifully, 

Misericordioso,  sa,  adj.  mis-ser* 
e-cor-de-os'-so,  sah.  Pious,  humane,  com- 
passionate,  merciful. 

Misero,  ra,  adj.  mis-ser'-o,  ah.  Maas- 
loving.  ||  Applied  to  a  priest  who  says 
mass  very  often,  and  to  a  person  who 
goes  very  frequently  to  hear  mass. 

Mísero,  ra,  adj.  mis'-ser-o,  ah.  V. 
Miserable. 

Misérrimo,  ma,  adj.  mis-ef-re-mo, 
mah.  sup.  of  Mísero   very  miserable. 

Misión  f.  mis-se-on'.  Mission,  the 
act  of  sending.  ||  Mission,  travel  un- 
dertaken  by  priests  and  other  relisrious 
persons  to  propágate  religión.  ||  Coun- 
try  or  province  where  missionaries  preach 
the  gospel  among  infidels.  ||  Missionary 
discourseor  sermón.  ||  Charges,  costs,  ex- 
pense. ||  Money  and  victuals  allowed 
to  reapers  duríng  the  harvest. 

Misionar  a.  and  n.  mis-e-o-nar'.  To 
preach  as  a  missionary.  ||  Coll.  To  re- 
primand. 

Misionero,  Misionario  m  w¿s- 
se-on-er'-o.  Missionary,  one  sent  to  pro- 
págate religión. 

Misivo,  va,  adj.  mis-see'-vo,  vah. 
Missive  :  applied  to  a  letter  or  small  note 
sent  to  any  person. 

mismísimo,  ma,  adj.  mis-mees' -e* 
mo,  mah.  sup.  Very  same. 

mismo, ma,  a.ú'i.mees'-mo,mah.  Same, 
similar,  equal,  selfsame,  like.  Yo  mismo 
lo  hago,  I  myself  do  it. 

misquio  m.  mees-ke'-o.  A  soit  of 
marble  intermixed  with  a  variety  of 
stones. 

mistamente  adv.  mees-lah-men'» 
tay.  V.  Mixtamente. 

Mistar  n.  mis-tar'.  To  speak  or  maká 
a  noise  with  the  mouth  :  used  generally 
with  a  negative. 

mistela  f.  mis-lay'-lah.  Drink  made 
of  wipe,  water,  sugar,  and  cinnamon. 

misterio  m.  mis-ter'-e- o.  Mystety, 
something  above  human  intelligenee.  |] 
Mystery,  any  thing  artfully  made  difundí,- 
abstruseness,  abstrusity.  No  ser  sin  mis- 
terio, not  to  be  without  a  meaning.  Ahi 
está  lodo  el  misterio,  the  whole  sene! 
is  here. 

misteriosas  ente  adv.  mis-ter-e- 
os-sah-men'-tay.  Mysteriously,  secretly. 

Misterioso,  s.:,  adj.  mis-ter-e-os'-so, 
sah.  Mysterious,  dark,  obscure,  myste- 
rial,  mystic,  mystical. 

mística  f .  mees'-te-cah.  Mysticalness, 
mystical  divinity. 

Místicamente  adv.  mees'-te-cah- 
men-tay.  Mystically;  spiriínalíy;  emble- 
matically. 

MííbÍ'H<2bí8E5í<ü»  m.  mis-tilh-ees'-mo.  Mys- 
ticism,  the  doclrir.e  oí  a  sect  of  philo- 
sophers :  a  modera  word. 

Místico,  ca,  adj.  7nees'-te-co,  cah. 
Mystic,  mystical,  sacredly  obscure.  || 
Mystical,  emblemática!.  ||  Mystical,  spi~ 
ritual,  belonging  to  mjstical  divinity,  ci- 
to the  contemplaron  of  spiritual  things. 
||  —  m.  A  mystic;  a  person  devele  i 
to  religious  contemplation ;  a  writer  in 
mystical  divinity.  ||  Small  coasting  vea- 
sel  in  the  Mediterranean. 

Misticosa  m.  mis-te-cone'.  augm.  A 
great  mystic  maa;  a  person  who  añecís 
a  mystical  or  holy  life  in  a  high  degree. 
||  Joc.  One  who  anpears  to  be  shocked 
or  scandalised  at  tne  slightest  joke. 

Mistión,  misto,  Mistura,  Mé«- 
toirar,  mis-le-one',  mis'toe,  mis-too'-rah , 
mis-too  rar'.  V.  Mixtión,  Mixto,  Mjx- 
tora,  and  Mixturar. 

Mistilíneo,  nea,  adj.  mis-te-lee '-nay- 
o,  ah.  Geom.  Mixtilinear,  said  of  aa  an- 
gte  formed  of  a  straight  lin*  *n,d,  cut-ved 
íine. 


MISTO 


-  431  - 


MODO 


Misto,  ta,  adj.  mis'-loe,  tah.  Mixed, 
consisting  of  more  than  one  sort.  || 
Mixed,  composed  of  individuáis  of  more 
than  one  natíon,  specics,  etc.  ||  Chem. 
Mixed,  compounded  wilh  more  than  one 
simple. 

Misto  m.  mis'-toe.  Chem.  Mixture,  a 
composition  of  more  than  one  simple. 

Mistura  f.  mis-too'-rah.  Chem.  Mix- 
ture, a  compound  of  various  ihings. 

Misturar  a.  mis-too-rar'.  Chem.  To 
mix,  to  incorpórate  various  ingredients 
into  a  whole. 

Misturera  f.  mis-too-ray'-rah.  Méx. 
The  flower-girls  who  sell  flo'wers  in  the 
streets. 

Mita  f.  mee'-tah.  The  number  of  In- 
dians  subjected  to  compulsory  labour  by 
turns,  in  conformity  with  the  law  of 
that  ñame. 

Mitad  f.  me-tad'.  Moiety,  half.  Por 
mitades,  by  halves.  Mitad  y  mitad,  by 
equal  parts. 

Mitán  m.  me-tan'.  A  kind  of  glazed 
linen  for  lining. 

Mitayo  m.  me-tah'-Jo.  Indian  serving 
his  turn  of  compulsory  labour. 

Mifela  f.  me-tay'-lah.  Bot.  Mitella, 
Mitella  L. 

Mitigación  f.  me-te-gath-e on'.  Miti- 
gation,  moderation,  extenuation. 

Mitigndor  m.  me-te-gah-dorc'.  Miti- 
gator,  mollitier. 

Mitigante  p.  a.  and  adj.  me-te- 
gan'-tay.  Mitigating,  mitigaut,  mitcscent. 

Mistigar  a.  me-le-gar'.  To  mití- 
gate, to  soften,  to  mollify,  to  lull.  ||  To 
quench,  to  assuage. 

Mitigativo,  va,  Mitigatorio,  ría, 
adj.  me-te-gah-tee'-vo,  vah.  Lenitive,  mi- 
tigant,  mitigative. 

Mito  m.  me'-toe.  Myth,  a  fable  or  le- 
gend  of  the  heroic  ages. 

Mitología  f.  metolo-hee'-ah.  Mytho- 
logy,  the  history  of  the  fabulous  gods  of 
aniiquity. 

Mitológicamente  adv.  me-to-lo'- 
he-cah-men-tay.  Littl.  us.  Mythologically. 

Mitológico,  ca,  adj,  me-to-lo'-he-co, 
cah.  Mythological. 

Mitológico,  Mitologista,  Mitó- 
logo, m.  me-to-lo'-he-coe,  •ne-lo-lo-hes1- 
tah,  me-to'-lo-goe.  Mithologist. 

Mitones  ni.  pl.  me-ton'-es.  Miltens, 
a  sort  of  ladies*  gloves  without  lingers  : 
it  is  also  used  in  the  singular. 

Mitote  m.  me-toV-ay.  An  Indian 
dance.  Méx.  Coll.  Riot,  uproar,  distur- 
bance,  confusión. 

Mitra  f.  mee'-trah.  Mitre,  an  orna- 
ment  fcr  the  head,  wom  by  bishops;  the 
dignity  of  a  JJshop. 

Mátrado  adj.  me-trah'-doe.  Mitred  : 
applied  to  a  person  who  has  the  right 
to  wear  a  mitre.  Abad  mitrado,  mitred 
abbot.  Abadía  mitrada,  an  abbacy  which 
gives  the  incumbent  the  right  to  wear  a 
mitre.  ||  —  p.  p.  of  Mitrar. 

Mitrar  n.  mc-trar'.  To  be  mitred  or 
wear  a  mitre.  ||  To  be  made  a  bishop. 

Mitridato  m.  me-tre-dah'-loe.  Mi- 
thridate,  a  composition  of  drugs  supposed 
to  be  an  antidote  against  poison. 

Mítulo  m.  mee'-too-lo.  Mytulus  or 
sea-muscle. 

Mixtamente  adv.  miks-tah-men'-lay. 
Belonging  to  both  ecclesiastical  and  civil 
courts. 

Mixtiffori  adj.  miks-te-for'-e.  Lat. 
Law.  Applied  to  a  crime  that  may  be 
tried  either  in  ecclesiastical  or  secular 
courts. 

Mixtión  f.  miks-te-on'.  Mixtión, 
raixtune,  commixture. 

Mixto,  ta,  adj.  meeks'-toe,  tah.  Mixed, 
raingled;  of  a  cross  breed.  ||  —  m. 
V.  Mixtura. 

Mixtura  f.  miks-too'-rah.  Mixture, 
a  mass  formed  by  mingled  ingredients. 
||  Meslin,  mixed  corn,  as  rye  and  wheat. 

Mixturar  a.  misk-too-rar'.  To  mix, 
to  mingle. 

Miz  m.  meetti.  Puss,  the  common  ap- 
pellation  of  cats. 

Mizcalo  m.  meeth' -cah- loe.  Bot. 
Prov.  The  fungus  which  grows  at  tbe 
ro©t  of  the  pine  tree. 


Mizo,  za,  m.  and  f.  meeth'-o,  ah.  V. 
Micho,  cha.  !|  Low.  The  left. 

Mnemónica  f.  mnay-mtf-ne-cah. 
Mnemonico,  the  art  of  applying  rules  to 
assist  the  memory. 

Mnemotecnia  f.  mnay-j/io-tec'-ne- 
yah.  The  art  of  cultivating  or  strengthe- 
ning  the  memory. 

Mobiliario,  ría,  adj.  mo-be-lc  ah'- 
re-yoe,  yah.  Low.  Relaiinsr  to  movable 
property. 

Mobilldad  f.  mo-be-le-dad'.  Mobility, 
the  faculty  of  bodies  which  can  be  re- 
moved from  place  to  place. 

Moblar  a.  mo-blar'.  Prov.  To  furnish, 
to  decórate  with  furniture. 

Moble  adj.  mo'-blay.  V.  Móvil. 

Moca  m.  mo'-cah.  Moca,  or  moka,  a 
fine  species  of  coffee  brought  from 
Arabia. 

Mocadero,  Mocador  m.  mocah- 
der'-o,  mo'cah-dore'.  Pocket  handkerchief. 

Mocarro  m.  mo-car'-ro.  The  mucus 
of  the  nose.  ||  Money  or  treat  given  by 
a  jonrneyman  to  his  companions  the  lit>t 
day  he  works  at  a  shop. 

Mocear  a.  moth-ay-ar'.  To  act  as 
a  lad  or  very  young  man,  to  revel,  to 
rake,  to  run  after  the  ¡jirls. 

Mocedad  f.  moth-ay-dad'.  Juveni- 
lity,  youthfulness.  ||  Liglu  and  cnreless 
kind  of  living. 

Mocero,  ra,  adj.  moth-er'-o,  a.  Las- 
civious. 

Moceton,  na,  m.  and  f.  moth-ay- 
tone\  ah.  A  young,  robust  person. 

Mochada  f.  mo-tchah'-dah.  Butt,  a 
stroke  with  the  head  of  a  horned  animal. 

Mochar  a.  mo-tchar'.  To  cut,  to  lop 
off.  V.  Desmochar. 

Mochazo  m.  mo-tchath'-o.  Blow  with 
the  butt-end  of  a  musket. 

Mocheta  f.  mo-tchay'-tah.  End  of  a 
column  and  cornice  wheiice  an  arcb  is 
sprung,  cornerstone. 

Mochil  m.  mo-tcheeV.  Farmcr's  boy. 

Mochila  f.  mo-tchee'-lah.  A  kind  of 
caparison  or  cover  for  a  horse.  ||  Kpap- 
sack,  a  bag  in  which  soklier;  caí  ry  iheir 
linen  and  provisions.  Hacer  mochila,  to 
provide  provisions  for  a  journey. 

ifochiíero,  MociíáaSer  m  mo- 
tche-ler'-o.  One  who  carnes  the  baggago 
of  soldiers. 

Mochin  m.  mo-tcheen'.  Young  shoot 
of  a  tree.  V.  Verdugo. 

Mocho,  cha,  adj.  mo'-tcho,  tchah. 
Dishonouved.  ||  Cropped,  shorn.  ||  Lop- 
ped,  having  the  branches  cut  o  IT.  || 
Mairaed,  mutilated.  ||  Méx.  Coll.  Hypo- 
critical. 

Mochuelo  m.  mo-tchoo-ay'-lo.  Urnith. 
Red  owl.  Strix  asió.  L.  Tocar  el  mo- 
chuelo, to  get  always  the  worst  part  of 
a  thing. 

Moción  f.  moth-e-ou'.  Motion,  move- 
ment.  ||  —  m.  V.  Monzón. 

Mocito,  ta,  adj.  moth-ee'-loe,  tah.  dim. 
Juvenile,  youthful.  ||  —  m.  and  f.  A 
very  young  person. 

Moco  m.  mo'-coe. The  mucus  of  the  nose. 
||  Any  mucous  matter  engendered  on 
the  surface  of  liquor.  ||  Farr.  The  g!an- 
ders  in  horses.  The  scoria  of  melted 
ores.  ||  Snuff  of  a  lamp  or  candle.  || 
Gutter  of  a  candle.  Moco  de  pavo,  crest 
which  bangs  over  the  forehead  of  a 
turkey.  ||  Any  worthless  thing.  ¿Es  moco 
de  pavo?  Do  you  cali  that  rothing?  No 
sabe  quitarse  los  mocos;  the  fe II o w 
does  not  know  how  to  blow  his  nose. 
Quitar  á  uno  los  mocos;  lo  knock  off 
one's  nose  with  a  blow.  ||  A  moco  de 
candil,  by  candlelight :  applied  to  things 
hastily  or  inconsiderately  done. 

Mocosidad  f.  mo-co-se-dad'.  Mue«s- 
sity,  mucousness,  viscosity. 

Mocoso,  sa,  adj.  mo-cüs'-¿ü,  ,sah. 
Mucky,  snotty,  snivelly  :  applied  to  one 
who  has  a  running  from  the  nose.  || 
Despicable,  worthless.  !|  Ignorant , 
thoughtless.  ||  —  m.  and  f.  An  ignorant, 
thougbtless  person ;  an  inexpecáenced 
youth. 

Moco^uelo,  la,  m.  aad  f.  mo-coe* 
soo-ay'-lo,  lah.  A  thougMIess,  iraespe- 
rienced  yoath. 


Moda  f.  mo'-dah.  Fashion  form,  mode, 
custom;  especially  in  ciress.  Vestirse  á 
la  moda,  to  dress  fashionably. 

Modal  adj.  mo-dal'.  Fashionable.  || 
Log.  Modal.  ||  arah.  Modales,  manners,  cus- 
toms.  Modales  toscos,  groseros,  rough, 
nncouth  manners. 

Modelar  a.  mo-del-ar'.  To  model, 
to  form. 

Modelo  m.  mo-day'-lo.  Model,  pattern, 
standard,  copy,  cxcmplar,  paragon,  rule. 

Moderación  f.  mo-der-ath-e-on'.  Mo- 
deration, temperance,  frugality,  abste- 
miousness,  cireumspection,  continence. 

Moderadamente  adv.  mo-der-ah- 
dah-men'-tay.  ftioderately,  temperatelv, 
reasonably,  measurably. 

Moderadísimo,  ma,  adj.  mo-der- 
ah-des'-se-moe,  mah.  sup.  of  Moderado. 
Most  modérate,  most  températe,  most 
abstemious,  most  considérate,  etc. 

Moderado,  da,  adj.  mo-day-raW-doe, 
dah.  Modérate,  températe,  abstemious, 
abstinent,  considérate;  gentle. 

Moderador  m.  mo-day-rah-do"e'. 
Moderator. 

Moderadora  f.  mo-day-rah-dor'-ah. 
Modera  trix. 

Moderante  p.  a.  and  m.  mo-der-an1- 
lay.  Moderating.  ||  Moderator,  in  some 
universilies,  the  person  who  presides 
over  the  studies  of  the  scholars. 

Moderar  a  mo-der-ar'.  To  modérate, 
to  regúlate,  to  adjust,  to  restrain,  to 
curb,  to  repress.  ||  —  r.  To  become 
modérate,  to  refrain  from  excesses. 

Moderativo,  va,  adj.  mo-der-ah-tee'- 
vo,  vah.  Moderating. 

lEodcratorio,  ría,  adj.  mo-der- 
ah-tor'-e-o,  ah.  That  which  moderates. 

Modernamente  adv.  mo-der-nah- 
men'-tay.  Recently,  lately,  newly,  freshly 

Modernísimo,  ma,  adj.  mo-der-nes'- 
se-moe,  mah.  sup.  of  Moderno.  Most  re- 
cent, most  modern,  newest,  etc. 

Modernizar  a.  moder-nith-ar\  To 
modernize,  to  give  a  modern  form  or 
appearance  to  that  which  is  oíd. 

Moderno,  na,  adj.  mo-der'-no,  nah. 
Late,  recent,  modern,  new,  novel. 

Modernos  m.  pl.  mo-der'-nos.  The 
moderas  :  opposed  to  the  ancients. 

Modestamente  adv.  mo-des-tah- 
men'-tay.  Modestly,  comelily,  meekly, 
maidenly,  honestly. 

Modestia  f.  mo-des'-ie-ah.  Modesty, 
deceney,  chastity ;  meekness,  maidenli- 
ness;  coyness;  humility. 

Modestísimo,  ma,  adj.  mo-des-tes'- 
se-moe,  mah.  sup.  of  Modesto.  Most 
modest,  most  maidenly,  most  enaste,  etc. 

Modesto,  ta,  adj.  mo-des'-toe,  tah. 
Modest,  decent,  puré,  chaste,  maidenly, 
unpretending,  unassuming. 

Módicamente  adv.  mo'-de-cah-men- 
tay.  Sparsely,  scantily,  in  small  quantity. 

Módico,  ca,  adj.  mo'-de-coe,  cah. 
Sparse,  scanty,  modérate,  not  plentiful. 

Modificación  f.  mo-de-fe-cath-e-on1 . 
Moditication,  limitation,  restriction,  the 
act  of  modifying. 

Modificador,  ra,  m.  and  f.  mo-dc 
fe-cah-dore',  ah.  Modifier. 

Modificar  a.  mo-de-fe-car'.  To  mo- 
dify,  to  modérate,  to  limit,  to  restiiet.  || 
To  introduce  ianovation,  to  change, 
to  alter. 

Modificativo,  va,  adj.  mo- de-fe  ~ 
cah-fee'-va,  vah.  Modiíicative,  that  which 
modifies. 

ModaBH©  m.  mo-deel'-lyo.  Manner, 
míen  ;  the  diminutiva  of  Modo. 

ModaSSero  m.  mo-dil-lyone'.  Arch. 
Modillón,  a  small  consolé  which  supports 
a  cornice. 

M©d8©  na.  mo'-de-o.  Román  dry 
measure. 

Modismo  m.  tno-dees'-mo.  Particular 
phraseology  in  a  language  deviating  from 
the  rules  of  grarnmar. 

Modista  m.  and  f.  mo-dis'-tah.  A 
person  fond  of  dress,  fashionable,  fas- 
noin-monger.  |j  Milliner,  dress-maker, 
mantua-maker. 

Modo  m  mo'-doe.  Mode,  method, 
manuer,  form.  ||  Moderation,  temperance, 
dvili&y.  !¡  Mood,  in  grarnmar.  ||  Mus.  Tone. 
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||  Del  tuodo,  del  mismo  modo  que  or  al 
modo  que,  in  the  same  manner  as.  A  modo, 
after  a  similar  manner.  Le  modo,  so 
that.  Sobre  modo,  extremely. 

Modorra  f.  mo-dor'-rah.  Drowsir.ess, 
heaviness.  ||  Dawn  or  approacli  of  day. 
Flabby  softness  of  the  pulp  of  fruit. 

Modorrar  a.  mo-dor-rur'.  Todrowse, 
to  render  heavy  with  sleep.  ||  —  r.  To 
hecome  flabby  :  applied  to  the  pulp  of 
íruii . 

Modorrilla  f.  mo-dor -reeV -lyah. 
Tlie  third  watch  of  the  night. 

Modorro,  ra,  adj.  mo-dor'-ro,  rah. 
Drowsy,  sleepy  heavy.  ||  Drowsy,  dult, 
stupid. 

Modrego  m.  mo-dray'-go.  Dunce, 
dnlt.  thick-skull. 

Modulación  f.  mo-doo-lath-e-on' . 
Modulation,  agreeable  harmooy.  ||  Fa- 
eility  ir» t  he  voice  to  vary  iones. 

Modulador,  ra,  ni.  and  f.  mo-doo- 
tah-dore',  ah.  Modulalor. 

Modular  n.  mo-doo-lar'.lo  modulate, 
to  sing  wiht  harmony  and  variety  of 
soond. 

Módulo  m.  mo'-doo-lo.  Arch.  Module, 
measure  of  columns,  the  semi-diameter 
of  the  lower  part  of  the  shaft.  [|  Modu- 
lation. 

itEodurria  f.  Folly.  V.  Borería. 

Moeda  f.  mo-ay'-dah.  Thicket  of  oíd 
oak  intermixed  with  bushes  and  brambles. 
{i  Maicícre,  a  Portigcioc  sa!d  coin. 

Mofa  f.  mo'-fah.  Mockery,  jeer,  scoff, 
ridiculo,  sneer. 

Morador,  ra,  m.  and  f.  mo-fah-dore', 
oh.  ScoíTer,  scorner,  jeerer,  jester, 
mocker. 

Mofadura  f.  mo-fah-doo'-rah.  Jeer, 
sooff,  scorn,  jesting. 

Mofar  a.  mo-far'.  To  deride,  to  jeer, 
to  scolf,  to  mock,  to  ndicule,  to  flirt. 
To  sneer,  to  scofT,  to  behave  with 
contempt. 

Mofeta  f.  mo-fay-tah.  Mepliites  :  it 
is  used  by  the  Spanish  cliemists  to  de- 
note a  mixture  of  hydrogen,  carbonic, 
and  azotic  gases. 

Mofético,  ca,  adj.  mo-fay'-le-coe, 
cafi.  Chcm.  Mephilic,  oííensive,  pesti- 
lentia!,  destructive  to  life. 

Mofctizado,  da,  adj.  mo-fay-tith- 
ak'-doc-dah.  Mephitic. 

Moflete  m.  vio-flay'-tay.  Chub-cheek 
or  blub-cheek  :  commonly  used  in  the 
plural. 

MoHetudo,  da,  adj.  mo-flay-too'-doe, 
dah.  Chub-cheeked. 

Moflon  m.  mo-flone'.  Siberian  sheep. 
Ovis  ammon,  L. 

Moga  f.  mo'-gah.  Low.  Casi). 

Mogate  m.  mo-gah'-tay.  Vamish,  a 
glazed  cover  put  on  earthenware  by  pot- 
ters.  A  medio  mogate,  carelessly,  heed- 
lessly. 

Mogato,  ta,  adj.  and  m.  and  f.  mo- 
gak'-to,  tah.  V.  Mojigato. 

Mogollón  m.  mo-gol-lyone'.  Ahanger- 
011,  a  trencher  friend,  a  parasite.  Comer 
de  mogollón,  to  sponge  upon  others. 

Mogote  m.  mo-got'-ay.  Ñau.  An  in- 
sulated  rock  or  cliff  with  a  flat  crown, 
appearing  at  sea.  ||  Pointed  stack  of 
corn.  ||  Mogoles,  tendrils,  the  soft  tops 
of  the  horns  of  deer  when  they  begin  to 
shoot. 

Mogrollo  m.  mo-grol'-lyo.  Parasite, 
«ponger.  ||  Clown,  rustic. 

mohada  f.  mo-ah'-dah.  Humectation. 
V.  Mojada. 

Moharra  f.  mo-ar'-rah.  The  pomt 
in  whicb  an  ensign  or  flag-staff  termi- 
nates. 

Moharrache,   Moharracho  m. 

mo-ar-rah'-tchay,  mo-ar-rah'-tcho .  Jack- 
pudding,  merry-andrcw ;  a  low  jester.  || 
Any  ridiculous  and  ill-formed  figure. 

Mohatra  f.  mo-uh'-trah.  The  act  of 
selling  for  high  prices  to  a  bovcower, 
and  buying  back  at  a  very  low  figure,  as 
ís  commonly  done  by  bill-discounters.  || 
Any  usurious  contract. 

Mohatrar  n.  mo-ah-lrar'.  To  buy 
under  price  and  sell  above  it  :  to  make 
a  deceitful  sale. 

Mohatrero,  ra,  m.  and  f.  mo-an- 


trer'-o,  ah.  Extortioner,  one  who  makes 
feigned  sales  to  cheat  his  customers. 

Mohatrón  m.  mo-ah-trone'.  Extortcr. 

Mohecer  a.  mo-ay-íher'.  To  mould, 
to  cover  with  mould.  Used  also  in  the 
passivi!  or  neuter. 

Mohína  f.  mo-ee'-nah.  Animosity, 
desire  of  revenge. 

Mohinísimo,  ma,  adj.  mo-ee-nes1- 
se-moe,  mah.  sup.  of  Mohíno.  Most 
fretfui.  most  peevish. 

Mohino,  na,  adj.  mo-ee'-no,  nah. 
Fretfui,  peevish.  ||  Begotten  by  a  stone- 
horse  and  she-ass  :  applied  to  mules.  || 
Black  :  opphcd  to  horses,  mules,  etc. 

Mohino  m.  mo-ee'-no.  One  who 
plays  alone  asrainst  several  others.  Tres 
al  mohíno,  three  against  one. 

Moho  m.  mo'-o.  Bot.  Mo>s.  ||  Mould, 
concreted  matter;  rust;  mouldiness.  || 
Bluntness  occasioned  for  want  of  appli- 
cation  No  dejar  criar  moho,  not  to  let 
any  thing  rust,  not  to  allow  it  to  lie  idle. 

Mohoso,  sa,  adj.  mo-os'-so ,  salí. 
Mouldy,  musty,  rusty,  mossy. 

Moisés  pr.  na.  mo-es-ses'.  Moses. 

MojaEmna  f.  mo-hak-buh'-nah.  Prov. 
V.  Almojábana. 

Mojada  f.  tno-hah'-dah.  Humectation, 
the  act  of  wetting  or  moistening,  made- 
faction.  ||  Sop,  a  piece  of  bread  steeped 
in  liquor.  ||  Low.  Stab,  a  wound  with 
a  pointed  weapon. 

Mojador,  ra.  m.  and  f.  mo-hah-dor', 
ah.  Wetter,  moistener. 

Mojadura  f.  mo-hah-doo'-rah.  Act 
of  moistening  or  wetting.  ||  The  state  of 
a  person  who  is  wetted,  by  rain,  etc. 

Mojama  f.  mo-hah'-mah.  Salt  tunny- 
lish,  dried  or  smoked. 

Mojar  a.  mo-liar'.  To  wet,  to  moisten, 
to  damp.  ||  To  rneddle,  to  interfere.  | 
—n.  To  be  imraersed  in  any  business,  j 
—  r.  To  get  wet,  with  rain,"  etc. 

Mojarra  f.  mo-har'-rah,  Méx.  A 
poniard  in  the  shape  of  a  heart,  about 
ten  inches  lons. 

Mojarrilla  ra.  mo-har-reeV-lyah. 
Coll.  Punster,  jester. 

Moje  m.  mo'-hay.  Coll.  Sauce  of  fri- 
cassee,  ragotit,  or  any  other  dressed  meat. 

'Mójeles  m.  pl.  mo-hay'-les.  Ñau. 
Nippers,  braided  cordage  made  of 
spun-yarn. 

Mojí  or  Mojil  ra.  mo-hee',  or  mo- 
heel'.  V.  Mojicón.  ||  V.  Cazuela. 

Mojicón  ra.  mo-he-cone'.  BIow  in 
the  face  with  the  clenched  fist.  ||  Kind 
of  swect-meat. 

Mojiganga  f.  mo-he-yan'-gah.  A 
morrice  or  morris  dance;  masquerade, 
mask,  mummery. 

Mojigatez,  f.  mo-he-gah-teth'.  Mo\i- 
gatería,  mo-he-gah-ter-ee'-ah.  Hypo- 
pocrisy,  ostentalion  of  christian  humility. 

Mojigato,  ta,  m.  and  f.  mo-he-gali'- 
íoe,  lah.  Dissembler,  hypocrite,  a  person 
who  a Tects  humility  and  sevvile  f-ubmis- 
sion  to  obtain  his  end.  ||  —  adj.  De- 
ceitful, hypocritical,  hypocritic. 

Mojo  m.  mo'-ho.  Prov.  V.  Uemojo. 

Mojón  m.  mo-hone'.  Landmark.  || 
Heap,  pile.  ||  Kind  of  play,  iike  pitching. 

Mojona  f.  mo-hon'-ah.  Duty  on  wine 
sold  by  retail.  ||— Survey  of  land.the 
setting  up  of  landmarks. 

Mojonación  f.  mo-ho-nath-e-yone' . 
V.  Amojonamiento. 

Mojonar  a.  mo-ho-nar'.  V.  Amojonar. 

Mojonera  f.  mo-hon-er'-ah.  The 
place  or  spot  where  landmarks  are  setup. 

Mojonero  m.  mo-hon-er'-o.  Gauger, 
a  person  appointed  by  government  to 
measure  wine. 

Mola  or  Mola  Matriz  f .  mo'-lah. 
Mole,  a  formless  concretion  in  the  uterus, 
false  conception.  ||  Mola,  barley  or  llour 
mixed  with  salt  and  used  in  sacrilices. 

Moíada  f.  mo-lah'-dah.  Quautity  of 
colours  ground  at  once. 

Molar  adj.  mo-lar'.  Molar,  belonging 
to  a  millstone,orany  other  thing  for  grin- 
din?,  as  the  teeth. 

Molcajete  or  Morcajete  m.  mol- 
cah-hay'-tay.  Méx.  A  mortar,  either  of 
burnished  clay  or  stone,  used  to  pound 
spices  and  small  seeds. 


Moldar  a.  mol-dar'.  Prov.  To  mould. 
V.  Amoldar. 

Molde  m.  mol'-day.  Mould,  the  matrix 
in  which  any  thing  is  castor  receives  its 
form;  pattern  mould,  block.  ||  Print.  The 
form  which  contains  the  types  readv  for 
printing.  ||  Escrito  de  molde,  writtén  in 
characters  resembling  print.  Me  viene  de 
molde.  Coll.  It  tits  me  like  a  glove.  || 
De  molde  adv.  In  print,  printed  or  pu- 
hlished;  fitting,  to  the  purpose 

Moldeador  ra.  mol-da  -ah-dore'. 
Prov.  Moulder. 

Moldear  a.  mol-day-ar'.  o  mould, 
to  make  raoulds. 

Moldura  f.  mol-doo'-rah.  Arch  Moul- 
ding,  a  plain  smooth  ornament  worked, 
in  wood  or  stono.  j|  Molduras  de  proa 
de  un  navio.  Ñau.  The  carved  work  of 
a  ship's  hcad. 

Moldurar  a.  mol-doo-rar'.  To  make 
a  moulding  or  ornament  of  any  thing. 

Mole  adj.  mol'-ay.  Soft,  mild.  ||  —  f. 
Vast  size  or  quantitv;  massiness. 

Molécula  f.  mo-luy'-coo-lah.  Mole- 
cnlc.  a  very  minute  parlicle  of  a  mass. 

Molecular  adj.  mo-lay-coo-lar'.  Mo- 
lecular, consisting  of  or  relating  to  mo- 
lecules. 

Moledero,  ra,  adj.  mo-Iay-der'-o,  ah. 
That  which  is  to  be  ground,  or  which 
can  be  ground. 

Moledor,  ra,  m.  and  f.  mo-lay-dore', 
ah.  Grinder,  one  who  grinds  and  prepares 
colours.  ||  Iron  pot  or  copper  in  which 
printer's  ink  is  prepared.  ||  Coxcomb,  a 
tiresome  fellow. 

Moledura  f.  mo-lay-doo'-rah.  The 
act  of  grinding.  V.  Molienda. 

Molendero  m.  mo-len-der'-o.  Miller. 
grinder.  ||  The  man  who  rarries  the 
wheat  to  the  stones.  ||  Chocolate  manu- 
facturer,  one  who  grinds  the  cocoa,  and 
beats  it  up  with  sugar  and  cinnamon. 

Moler  a.  mo-ler'.  To  grind,  to  pound, 
to  pulverize,  to  mili.  ||  To  vex,  to  rao- 
Iest;  to  fatigue.  ||  To  waste,  to  consume 
by  use.  ||  To  mastícate,  to  chew.  || 
Moler  á  azotes,  to  lash,  to  whip. 

Süolero  m.  mo-ler'-o.  Maker  or  selíer 
of  raill-stones. 

Molestador,  ra,  ra.  and  f.  mo-les- 
tah-dore',  ah.  Disturber,  vexer,  molester. 

Molestamente  adv.  mo-les-tah- 
men'-tay.  Troublesomely ,  vexatiously, 
gricvously. 

Molestar  a.  mo-les-tarK  To  vex,  to 
disturb,  to  molest,  to  lro:ible,  to  hurry, 
to  léase,  to  grate,  to  cut  to  the  heart. 

Molestia  f.  mo-les'-te-ah.  Injurv, 
molestation,  hardship,  grievance,  nui- 
sanee,  excruciation. 

Molestísimo,  ma,  adj.  mo-les-tes- 
se-moe,  mah.  sup,  of  Molesto.  Most 
grievous,  most  vexatious,  most  op- 
pressive. 

Molesto,  ta,  adj.  mo-les'-toe,  tah. 
Crievous,  vexatious,  oppressive,  molest- 
ful,  heavy. 

Moleta  f.  mo-lay'-tah  Muller,  a 
stone  flat  at  the  bottom  and  round  at  the 
top,  used  by  painters  to  grind  colours 
on  marble. 

Moleton  m.  mo-lay-tone'.  Milled 
flannel. 

Molihdena  f.  mo-lib-den'-ah.  Molib- 
dena,  a  serai-inetal, 

Molíhdico  m.  mo-lib-de'-coe.  Chem. 
Molibdic,  a  term  applied  to  steel  whicb 
has  raolibdena  for  a  base. 

Molicie  f.  mo-leelh'-e-ay. 

Molido,  da,  mo-lee'-doe,  dah.  adr. 
and  p.  p.  of  Moler.  Ground,  pounded. 
Tired,   harassed,   fatigued.    ||  Beateaí 
thrasned. 

Molienda  f.  mo-le-en'-dah.  The  a<? 
of  grinding  or  pounding.  ||  Quantitj 
pounded  or  ground  at  once ;  grist.  | 
Mili  in  which  any  tliin?  is  ground.  | 
The  time  1  uring  which  the  sugar  cane  is 
pressedi  n  the  mili  in  order  to  obtain 
sugarf  rom  its  juice.  V.  Safra.  ||  Wea- 
riness.  fatigue,  lassitude. 

Moliente  p.  a.  mo-le-en'-lay.  Grin- 
der, grinding.  ||  Moliente  y  corrieule,Co':*> 
Right,  justly,  exactly. 

Moliiieable  adj.  mo-le-fe-cah'  bUiy. 


MOLIFICACION 

Littl.  as.  Mollitiable,  capable  of  being 
appeased  or  softened. 

Molificación  f.  mo-le-te-calh-e-on'. 
Mollíücation,  thc  act  and  effect  of  molii- 
fying. 

Molificados*  m  mo-le-fe-eah-dore'. 
Littl.  as.  Molliflcr. 

Molificante  p.  a.  mo-le-fe-can'-tay. 
Mollifyer,  that  which  mollifies  or  softens. 

Bfoliflcar  a.  mo-le- fe-car1. T  o  mollify, 
la  soften,  to  mitígate. 

Moliticativo,  va,  adj.  mo-le-fe-ca- 
tee'-vo,  vah.  That  which  mollifies,  or  has 
the  virtue  of  mollifying. 

Molimiento  ra.  mo-le-me-en'-  toe. 
The  act  of  grinding,  pounding,  or  bea- 
ting  up.  ||  Fatigue,  weariness,  lassitude. 

Molina  f.  mo-ló-nah.  Molina,  a  kind 
oí  wool  produced  in  Spain. 

Molinejo  m.  mo-le-nay'-ho-  dim.  A 
small  mili. 

Molinera  f.  mo-lin-er'-ah.  Millcrss 
wife. 

Molinería  f.  mo-lin-er-ee'-ah.  Littl. 
us.  Collection  of  milis.  ||  The  trade  or 
business  of  a  miller. 

Molinero,  ra,  adj.  mo-lin-er'-o,  ah. 
Any  thing  which  is  to  be  ground  or 
pounded  ;  any  thing  belonging  to  a  mili. 
||  — m.  Miller,  grinder. 

Molinete  m.  mo-le-nay'-tay.  Ñau. 
Windlass.  ||  Molinete  del  cabrestante,  the 
barrel  of  the  capstan.  ||  Turnstile.  || 
dim.  A  little  mili. 

Molinillo  m.  mo-le-neel'-lyo.  dim.  A 
little  mili;  a  hand-míll.  j|  Churn-staff, 
chocolate-mili,  a  stick  with  which  cho- 
colate is  beat  up  in  a  chocolate-pot.  || 
Ancient  trimming  of  elothes. 

Molinismo  m.  mo-le-nis'-mo.  Moli- 
nism  or  quietism,  principies  of  á  sect. 

Molinista  m.  mo-le-nis'-tah.  Moli- 
nist,  a  follower  of  the  doctrines  of  Mo- 
linism. 

Mollnlto  m.  mo-le-nee'-to.  dim.  A 
small  mili. 

Molino  m.  mo-lee'-no.  Mili,  an  engine 
in  which  corn  is  ground  into  meál,  or 
any  other  body  comminuted  ;  corn-mill. 
Molino  de  viento,  wind-mill.  Molino  de 
sangre,  mili  turned  by  men  or  animáis, 
in  contradistinction  to  such  as  are  turned 
by  wind,  water,  or  steam.  Molino  de  agua, 
water-mili.  Molino  de  herrería  or  fragua, 
a  forge-mill."dfo//»o  de  mano,  hand-mill. 
Molino  de  papel,  paper-mill.  Molino  de 
estampar,  stamping-inill.  Molino  de  cor- 
teza de  roble,  tan  or  bark  mili.  Molino  de 
aserrar,  sawing-mill.  Molino  de  seda,  a 
throw-mill  for  twisting  and  winding  silk. 
|J  A  restless,  noisy  fellow.  ||  Coll. 
Mouth.  ¡|  Muela  or  rueda  de  molino,  mili- 
stone. 

Molitivo,  va,  adj.  mo-le-tee'-vo,voh. 
Emollient,  that  which  mollifies,  or  has  the 
virtue  of  softening. 

Molla  f.  mol'-lyah.  Prov.  Cramb  of 
bread.  ||  The  fleshy  part  of  meat  in  con- 
tradistinction to  the  bone. 

Mollar  adj.  mol-lyar'.  Soft,  tender, 

Íappy,  pulpous ;  fleshy;  flexible,  credu- 
ous ;  usefúl.  ||  Met.  Lucrative,  easily 
accomplished,  any  sort  of  sinecure.  || 
Met.  Easily  deceived  or  persuaded. 

Mol  Se  m.  moV-lyay.  Bot.  Y.  Falso 
Pimentero. 

Mollear  n.  mol-lyay-ar'.  To  grow 
less  hárd,  to  be  easily  persuaded.  I]  To 
be  wanting  in  strength  or  vigour.  ||  To 
yield  too  easily,  without  resistance. 

Molledo  m.  mol-lyay'-doe.  The  fleshy 
part  of  a  limb.  j|  Grumb  of  bread. 

molleja  f.  mol-lyay'-hah.  Gland,  par- 
ticularly  that  which  is  seated  at  the  root 
of  the  tongue.  ||  Gizzard,  the  strong  mus- 
culous  stomach  of  a  fowl;  maw. 

Mollejilla,  ita,  f.  mol-lye-ay-hiP- 
iyah.  dim.  Y-  Mollejcela. 

Mollejón  m.  mol-lyay-hone'.  augm. 
A  large  gland.  ||  Abig,  corpulent  person. 

Mollejuela  f.  mol-lyay-hoo-ay'-lah. 
dim.  A  small  gland. 

Mollentar  a.  mol-lyen-tar'.  Obs.  To 
mollify.  Y.  Amollentar. 

Mollera  f.  mol-lyer'-ah.  Crown  or  top 
of  the  head.  Ser  duro  de  mollera,  to  be 
obstínate.  Cerrado  ie  mollera,  rude, 
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I  ignorant.  ||  Tener  sentada  la  mollera,  to 
have  become  prudent  or  reasonable. 

Mollero  m.  mol-lyer'-o.  Prov.  Fleshy 
part  of  the  arm. 

Molieron  m.  mol-lyer-one'.  Low.  A 
steel  casque  or  head  piece. 

¡ss olleta  f.  mot-lyay'-tah.  Snuffers. 
||  Bread  made  of  the  finest  flour.  || 
Prov.  Black  bread  of  inferior  quality. 

Mollete  ra.  mol-lyay'-tay.  Manchet,  a 
small  loaf  made  of  the  finest  flour.  |j 
Molletes,  plump  or  round  cheeks. 

Molletudo,  da,  adj.  mol-lyay-too'- 
áoe,  dah.  Having  plump  or  round  cheeks. 

Mollina,  Mollizna  f.  mol-lyee'- 
nah,  mol-lye-ith'-nah.  Mist,  small  rain. 
V.  Llovizna. 

Molliznar,  Molliznear  n.  mo- 
ly e-eth-nar1.  To  drizzle,  to  mizzle,to  fall 
in  small  slow  drops.  V.  Lloviznar. 

tolondro,  Molondrón  m.  mo-lon'- 
droe,  mo-lon-arone'.  A  sluggish.  mean- 
spirited,  and  ignorant  fellow,  poltroon. 

Moloso  m.  mo-los'-soe.  FootofLatin 
verse,  consisting  of  three  long  syllables. 

Moloxita  f.  mo-loc-se'-tah.  Ornitb. 
Moloxita,  a  species  of  thrush  indigenous 
to  Abyssinia. 

Molusco*  ra.  pl.  mo-loos'-cos.  Zool. 
Moiluscs,  a  división  of  invertebrate  ani- 
máis, so  called  frora  the  softness  of 
their  bodies,  comprising  cephalopods, 
pteropods,  gasteropods,  acephala,  and 
brachiapods. 

Moltura  f.  mol-toor'-ah  Prov.  Y. 
Maquila. 

Moly  ra.  mo'-le.  Bot.  Great  yellow 

garlic.  Allium  moly,  L. 

Momentáneamente  adv.  tno-men- 
tah'-nay-ah-men-tay .  Momentarily,  tempo- 
rally,  for  a  short  time. 

Momentáneo,  nea,  ádj.  mo-men- 
tah'-nay-o,  ah.  Momentaneous,  momenta- 
ry,  of  short  duration. 

Momento  m.  mo-men'-loe.  Moment, 
a  small  space  of  time,  minute.  ||  Mo- 
ment, consequence ;  moraentum,  weight, 
importance.  Cosa  de  poco  momento,  a 
thing  of  slight  importance.  |j  Al  mo- 
mento, in  a  moment,  irnmediately.  ||  Por 
momentos,  successively,  continually.  || 
Momento  de  buen  tiempo,  Ñau.  A  snatch 
of  good  weather. 

Momería  f.  mo-mer-ee'-ah.  Mumme- 
ry,  a  farcical  entertainment  in  which  mas- 
ked  persons  play  frolics  and  antic  tricks. 

Momia  f.  "mo'-me-yali.  Mummy,  the 
dried  bodies  of  dead  people  preserved  in 
the  mannerpractised  by  the  ancient  Egyp- 
tians. 

Momificación  f.  mo-me-fe-oath-e- 
yonef.  Mummification,  the  act  of  drying 
or  preserving  dead  bodies,  in  the  mode 
practised  by  tbe  ancient  Egyptians. 

Momio,  mía,  adj.  mo'-me  o,  ah.  Mea- 
gre,  lean. 

Momo  m.  mo'-moe.  Bu.Toonery,  low 
jests,  scurrile  mirth,  wry  faces,  grimaces. 

momórdiga  f.  mo-mor'-de-gah.  Bot. 
V.  Balsamina. 

Moni  perada  f.  moom-per-ah'-dah.  A 
kind  of  glazed  woollen  stuíf. 

Mona  f.  mo'-nah.  Female  monkey  ór 
ape.  ||  Coll.  Amimie,  a  ludicrous  imita- 
tor.  ||  In  jocular  style,  drunkenness  and 
drunkard.  \\  Prov.  Cake  made  of  flour, 
eggs  and  railk.  ||  A  leathern  defence 
worn  on  the  right  leg  by  the  mounted 
bull-flghters.  ||  Instrument  for  copying 
pictures  and  prints  in  any  size  or  pro- 
portion.  ||  Aunque  la  mona  se  vista  de 
seda,  mona  se  queda,  Prov.  A  hog  in  ar- 
mour  is  still  hut  a  hog. 

Monacal  adj.  mo-nah-cal'.  Monachal, 
monastic,  monkish,  belonging  to  monks. 

Monacalmente  adv.  mo-nah-cal- 
men'-tay.  Monastically,  in  the  manner  of 
monks. 

Monacato  m.  mo-nah-cah'-toe.  Mon- 
khood,  monachism. 

Monacillo  m.  mo-nath-eel'-lyo.  Aco- 
lyte,  acolithe  or  acolotist,  a  boy  who 
serves  in  a  church. 

Monacordio  m.  mo-nah-cor'-de-o. 
Monachord,  a  musical  instrument  with 
forty  nine  or  fifty  keys,  and  seveniy 
strings. 
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Monada  f.  mo-nah'-dah.  Grimace,  a 
ludicrous  or  ridiculous  distortion  of  the 
countenance.  ||  V.  Monade. 

Monade  m .  mo'-nah-day.  Monad,  mo- 
nade, an  indivisible  thing. 

Monadelíia  f.  mo-nah-deV-fe-yah. 
Bot.  Monadelphia,  a  class  of  plants  in 
tte  Lmnoean  system,  in  which  all  the 
stamens  are  united  in  a  cylindrical  body, 
through  the  midst  of  which  the  pistil 
passes. 

Monadismo  m.  mo-nah-des'-moe. 
Monadism,  a  system  according  to  which 
the  world  is  composed  of  minute,  indi- 
visible atoms. 

Monago,  Monaguillo  m.  mo- 
nah'-go.  V.  Monacillo. 

Monandria  f.  tno-nan'-dre-yah.  Bot. 
Monandria,  a  class  of  plants  ín  the  Lin- 
ncean  system,  having  only  one  stamen. 

Monaquisino  m.  mo-nah-kees'-mo. 
Monachism,  monasticness. 

Monarca  m.  mo-nar'-cah.  Monarch. 
Kmg,  sovereign,  lord. 

Monarquía  f.  mo-nar-kee'-ah.  Mo- 
narch y,  the  government  of  a  single  per- 
son,  kingdom,  empire,  kingship. 

Monárquico,  ca,  adj.  mo-nar'-ke-co, 
cah.  Monarehical,  monarchal,  kingly,  king 
uke. 

Monasterial  adj.  mo-nas-ter-e-aV. 
Monastic,  belonging  to  monasteries. 

Monasterillo  m.  mo-nas-ter-eeV- 
lyo'.  A  small  monastery. 

Monasterio  m.  mon-as-ter'-e-o.  Mo- 
nastery, ahouse  of  religious  retirement; 
convent,  minster;  cloister. 

Monásticamente  adv.  mo-nas'-te- 
cah-men-tay.  Monastically,  according  to 
the  rules  of  monasteries. 

Monástico,  ca,  adj.  mo-nas'-te-co, 
cah.  Monastic,  monastical,  monachal, 
monkish. 

Monazo,  za,  m.  and  f.  mo-nath'-o,  ah. 
augm.  Large  monkey  or  ape. 

Monda  f.  mon'-dah.  Pruning  of  trees, 
the  pruning  season.  ||  Mondas,  feast* 
in  honour  of  the  Virgin  Mary. 

Mondatllente,  Mendad  ¡entes 
m.  mon-dah-de-en'-tay.  Toothpick. 

Mondador,  ra,  ra.  and  f.  mon-dah- 
dore',  ah.  Cleaner;  purilier.  j|  Any  ins- 
trument used  for  cleaning. 

Mondadura  f.  mon-dah-doo'-rah. 
Cleaning,  cleansing,  tbe  act  of  freeing 
from  lilth.  |J  Mondaduras,  Parings,  pee- 
lings,  any  thing  which  comes  oíT  by  clea- 
ning, such  as  the  skins  of  potatoes,  pea- 
shucks,  nutshells,  etc. 

Mandaorejas  m.  mon-dah-or-ay'- 
has.  Ear-pick,  an  instrument  for  cleaning 
the  interior  of  the  ear. 

Mondar  a.  mon-dar'.  To  clean,  to 
cleanse,  to  free  from  filth.  ||  To  husL 
to  strip  oíT  the  husks  of  fruit,  to  peel,  té 
decorticate;  to  deprive  of  money.  || 
To  cut  the  hair.  Mondar  los  huesos,  to 
pick  bones  quite  clean. 

Mondejo  m.  mon-day'-ho.  Paunch  ot 
belly  of  a  pig  or  sheep  stuffed  with  min- 
ced  meat. 

Mondo,  da,  adj.  mon'-doe,  dah.  Neat, 
clean,  puré,  unadulterated.  Mondo  y  li- 
rondo, Coll.  Puré,  without  any  admixture. 

Mondonga  f.  mon-don'-gah.  In  con- 
tempt,  a  kitchen-wench  or  a  maid-ser- 
vant. 

Mondongo  m.  mon-don'-go.  Paunch, 
tripes,  black-pudding.  Hacer  el  mondongo. 

V.  MONDONGONIZAR. 

Mondongonizar  a.  mon-don-gon- 
ith-ar'.  To  dress  tripe,  to  make  black 

puddings. 

Mondonguero,  ra,  m.  and  f.  mow- 
don-gher'-o,  ah.  One  who  makes  black* 
puddings  or  deals  in  them. 

Mondonguil  adj.  mon-don-geef. 
Coll.  Relating  to  tripes  or  puddings. 

Monear  n.  mo-nay-ar1.  To  act  in  ta 
affected,  ridiculous,  or  preposterous  mas- 
ner. 

Moneda  f.  mo-nag'-dah.  Money,  pie- 
ees  of  gold,  silver,  or  copper,  coinea  for 
the  purpose  of  trade ;  coinage.  Moneda 
corriente,  current  coin.  Moneda  sonante, 
specie.  Batir  moneda,  to  coin  mor.ey.  No 
kneemos  moneda  wp>t  v  :  -:;y  i  o 
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trae.  Pagar  en  buena  moneda,  to  give  full 
satisfaclion  in  any>  aflfair.  Pagar  en  la 
misma  moneda,  to  pay  one  in  his  own 
eoin.  Casa  de  la  moneda,  the  mint.  Moneda 
de  vellón,  inferior  silver  coin.  ||  Copper 
coin. 

Monedaje  m.  mo-nay-dah'-hay.  Coi- 
nage, the  charges  or  dutv  paid  for  eoi- 
ning  money. 

Monedar,  Monedear  a.  mo-nay- 
iar'.  To  coin.  V.  Amonedar. 

Monedería  f.  7tio-nay-der-ee'-ah . 
Mint,  íactory  of  money. 

Monedero  m.  mo-nay-der'-o.  Ofücer 
of  the  mint  who  coins  money,  coiner, 
moneyer.  ||  Monedero  falso,  coiner,  or 
maker  of  base  money. 

Monedilla,  ita,  f.  mo-nay-deel'-lya. 
dlm.  A  small  piece  of  money. 

Monería  f.  mo-ner-ee'-ah.  Grimace, 
a  ludicrous  or  ridiculous  distortion  of 
the  countenance :  mimicry.  ||  Trifle, 
gewgaw,  bauble. 

Monesco,  ca,  ádj.  mo-nes'-co,  cah. 
Apish,  havingthe  qualities  of  a  monkey. 

Monetario  m.  mo-nay-tar'-e-o.  Ca- 
biuet  of  ancient  coins  and  models. 

Monfi  m.  mon-fee'.  Ñame  formerly 
/iven  to  moorish  highwaymen. 

Montarte  m.  mon-for'-tay.  Everlas- 
ting,  strong  cloth. 

Mongibel  m.  mon-he-bcV.  Obs.  V. 
Infierno. 

Moniato  m.  mo-ne-ah'-loe.  A  fariña» 
ceous  root  of  which  a  kind  of  bread  is 
made  in  some  parts  of  South  America. 

Monicaco,  Monicongo  m.  mo-ne~ 
cah'-co.  A  conceited,  thoughtless  person, 
V.  Chuchumeco. 

Monición  f.  mo-neelh-e-on'.  Admo- 
nition,  publication  of  the  bans  of  mar- 
riage.  ||  Admonition,  a  warning  given  by 
the  Romish  church  before  exeommunica- 
tion. 

Monico,  ca,  m.  and  f.  mo-ne'-coe, 
cah.  dim.  of  Mono  and  Mona. 

Monigote  m.  mo-ne-golKay.  Coll. 
Lay-brother  of  religious  orders.   |¡  A 

fierson  who  is  considered  without  know- 
edge  or  skill  in  his  own  profession. 

Monilitarme  adj.  mo-nel-e-for'-may. 
Bot.  Moniliform,  iike  á  necklace,  beaded. 

Monillo  m.  mo-neel'-lyo.  Waist,  bod- 
dice,  corset.  |J  Corset,  a  iacket  without 
sleeves,  worn  by  women.  ||  dim.  A  small 
monkey. 

Monipodio  m.  mo-ne-po'-de-o.  Any 
eombination  or  agreement  among  several 
persons  wiih  an  unlawful  object. 

Monis  f.  mo'-nis.  Prov.  A  kind  of 
fritters.  I¡  Any  small  and  neat  thing.  || 
—  m.  pl.  Low.  Money.  Fulano  tiene  moni- 
set,  such  an  one  is  rich. 

Mónita  f.  mo'-ne-tak.  Art,  astute- 
aess,  false  humility,  flattering  deference. 

Monitor  m.  tno-ne-tore'.  V.  Admo- 
nitor. 

Monitoria  f.  mo-ne-tor'-e-ah.  Sum- 
mons  issued  by  an  ecclesiastical  judge 
to  command  the  personal  appearance  and 
«Jeposition  of  a  witness. 

Monitorio,  ría,  adj.  mo-ne-tor'-e-o, 
ah.  Monitory,  admonitory,  comminitive. 

Monja  f.  mon'-hah.  Nun,  á  religious 
womaa  conflned  in  a  cloister.  ||  Monja 
lega,  lay-sister.  Cara  de  monja  boba,  a 
pufTy  face.  |j  —  pl.  Appellation  given  to 
sparks  in  burned  papers. 

Monje  m.  mon'-hay.  Monk.  ||  Ornith. 
Brown  peacock.  Pavo  bicalcaratus,  L. 

iTionjecico,  illo,  ito,  m.  mon-hay- 
tkieíi'-co.  dim.  A  little  monk. 

Monjía  f.  mon-hee'-ah.  Obs.  Monk- 
hood.  ||  Prebend,  enjoyed  by  a  monk  ín 
his  convent. 

Monjil  m.  mon-heeV.  Habit  or  dress 
of  a  nun.  ||  Mourning  dress  or  weeds  of 
•  widow. 

Monjío  m.  mon-hee'-oh.  The  day  and 
eeremony  of  a  lady's  taking  the  veil. 

ffltonjita  f.  mon-hee'-tah.  dim.  A  little 
non. 

Mono,  na,  adj.  mo'-noh,  nah.  Coll. 
Neat,  pretty,  nice;  funny. 

Mono  m.  mo'-no.  Monkey,  ape.  |j 
Mimic,  a  ladicrous  imitator. 
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Monoeerote,  Monoeeronte  m. 

mo-nolh-er-o'-tay.  Unicom. 

Monocordio  m.  mo-no-cor'-de-o,  Mo- 
nochord,  an  instrument  of  one  stringused 
for  the  purpose  of  deteimining  the  rates 
of  vibrations  of  masical  notes. 

Monocotiledon,  Monocotiledó- 
neo,  ea,  adj.  mo-no-co-tee'-lay-donc, 
mo-no-co-le-lay-doef-nay-o,  ah.  Bot.  Mo- 
nocotyledonous,  having  one  cotyledon  or 
seed-lobe. 

Monocromata  f.  mo-no-cro-mah'- 
tah.  Monochromaton,  one-coloured  pain- 
ting. 

Monóculo,  la,  adj.  mo-no'-coo-lo, 
lah.  Monoculous,  monocular,  one-eyed. 
|l  —  m.  Bandage  áfter  operating  for  the 
láchrimal  fístula. 

Monodia  f.  mo-no-de'-yah.  Mus.  Mo- 
nody,  a  chant  by  a  single  voice. 

Monoecia  f.  mo-no-eth'-e-yah.  Bot. 
Monoecia,  a  class  of  plants  in  the  Lin- 
ncean  system  having  the  stamens  and 
pistils  m  dinerent  flowers  but  on  the 
same  plant. 

Monogamia  f.  mo-no-gah'-me-ah. 
Monogainy,  marriage  of  one  wife  only.  || 
Bot.  Monogamia,  an  order  of  plants  ha- 
ving the  anthers  united. 

Monógamo  m.  mo-no'-gah-mo.  He 
who  marries  only  once. 

Monógeno,  na,  adj .  mo-no'-hay  noe, 
nah.  Monogene.  unique  of  itskind. 

Moraoginia  f.  mo-no-he'-ne-yah.  Bot. 
Monogynia,  an  order  of  plant»  having 
only  one  pistil. 

Monográfico,  ca,  ádj.  mo-no-grah'- 
fe-co,  cah.  Littl.  us.  Monographic,  drawn 
in  plain  lines. 

Monograma  m.  mo-no-grah'-mah. 
Monogram,  a  cipher  or  character  com- 
pounded  of  several  letters,  and  contain- 
mg  some  ñame. 

Monólíto,  ta,  adj.  mo-no'-le-toe,  tah. 
Monolitb,  consisting  of  one  single  stone, 
such  as  an  obelisk,  etc. 

Monólogo  m.  mo-no'-lo-go.  Mono- 
logue, soliloquy,  monology. 

Monomanía  f.  mo-no-mah-?ie'-yah. 
Monomanía,  a  form  of  insanity  in  which 
the  mind  is  deranged  with  regard  to  one 
idea. 

Monomaquía  f.  mo-no-mah'-he-ah. 
Monomachy,  a  duel. 

Monomio  m.  mo-no'-me-o.  Alg.  Mo- 
rí o  me. 

Monopastos  m.  mo-no-pas'-ios.  Pal- 
ley  with  one  wheel. 

Monopétalo,  la,  adj.  mo-no-pay'- 
íah-lo,  lah.  Monopetalous,  having  only 
one  flower  leaf. 

Monopireno,  na,  adj.  mo-no-pir- 
ay'-no,  nah.  Monopyrenous,  having  only 
one  kernel. 

Monopolio  m.  mo-no-pol'-e-o.  Mono- 
poly,  the  exclusive  privilege  of  selling 
any  thing,  and  the  eombination  or  agree- 
ment among  tradesmen  for  selling  a  thing 
at  a  certain  price. 

Monopolista  m.  mo-no-pol-ees'-tah. 
Monopolist,  forestaller,  monopolizer. 

Monopolizar  a.  mo~no-pol-ith-ar'. 
To  monopolice,  to  forestan :  it  is  a  mo- 
dern  word. 

Monopteriom.  mo-nop-ler'-e-o.Mo- 
nopteron,  circular  open  temple,  the  roof 
being  supported  on  columns. 

Monosilábico,  ca,  adj.  mo-no-se- 
lah'-be-co,  cah.  Gramm.  Monosyllabic, 
formed  of  single  syllables.  V.  Monosí- 
labo. 

Monosílabo,  ba,  adj.  mo-no-see'- 
lah-bo,  bah.  Monosyllabled,  monosvllabi- 
cal.  ||  —  m.  and  f.  Monosyllable,  having 
only  one  syllable. 

Monospermo,  ma,  adj.  mo-nos-per*- 
mo,  mah.  Bot.  Monospermous,  having  á 
single  secd. 

Monóstico,  Monostiquio  adj. 
tno-nos'-te-co,  mo-nos-tee'-ke-o.  Lit.  us. 
Monostich  :  applied  to  á  poem  in  one 
kind  of  verse. 

Monóstrofe  m.  mo-nos'-tro-fay.'Mo- 
nostrophe,  a  poetical  composi  intion 
one  strophe  or  stanza. 

Monoteísmo  m.  mo-no-tay-eeso'-m. 
Monotheism,  belief  in  only  one  God. 
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Monotonía  f.  mo-no-to-nee'-ah.  Mo- 
notony,  uniformity  of  sound.  ||  Met 
Dulness,  insipidity,  wearisomeness. 

Monótono,  na,  adj.  mo-no'-ton-o,  ah. 
Monotonous,  monotonical,  dull,  weari- 
some. 

Monotriglifo  m.  mo-no-tre~glee'-fo. 
Arch.  Monotriglyph. 

Monseñor  m.  mon-sen-yore'.  A  title 
of  honour  given  tothe  Dauphin  of  France, 
and  to  Italian  and  Frenen  prelates. 

Monsiur  m.  mon-se-oor'.  Monsieur, 
a  term  applied  to  Frenchmen. 

Monstruo  m.  mons'-troo-o.  Monster, 
1  foetus  or  production  contrary  to  the 
order  of  nature.  ||  Monster,  something 
horrible  for  deformlty,  wickedness,  or 
mischief. 

Monstruosamente  adv.  mon-stroo- 
os-sah-men'~tay.  Monstruonsly,  excessive- 
ly,  prodigiously. 

Monstruosidad  f.  mons-troo-os-se- 
dad'.  Monstruosity,  monstrosity,excessi?e 
ugliness,  monstrousness. 

Monstruoso,  sa,  adj.  mons-troo-os'~ 
so,  sah.  Monstrous,  contrary  to  or  devia- 
ting  from  the  stated  order  of  nature.  || 
Monstrous,  too  irregular,  enormous ; 
shocking. 

Monta  f.  mon'-tah.  Amount,  sum 
total.  ||  Valué,  worth,  price.  |¡  Signal 
given  with  a  trumpet  for  the  cavalry  to 
mount  their  horses. 

Montadero  m.  mon4ah-der'-o.  One 
who  mounts ;  mounting  stone. 

Montado  adj.  mon-tali'-doe.  Applied 
to  a  substitute  sent  by  a  knight  to  serve 
in  a  campaign.  ||  Applied  to  a  horse 
ready  for  being  mounted.  |!  Applied  to 
a  trooper  or  horseman.  ||  Set  in;  as.  Un 
par  de  zarcillos  de  diamantes  montados 
en  oro,  a  pair  of  diamond  earrings  set  in 
gold.  Un  alfiler,  or  solitario  de  diamantes 
montado  en  claro,  a  diamond  breast-pin 
set  clear.  Vestido  or  traje  de  montar,  ri- 
ding-habit.  ||  —  p.  p.  of  Montar. 

Montador  m.  mon-tah-dore'.  He  who 
mounts.  ||  Mounting-block,  montoir,  hor- 
se-block. 

Montadura  f.  mon-tah-doo'-rah.  The 
wholc  of  the  aceoutrements  of  a  trooper 
||  The  harness  for  a  horse. 

Montaje  m.  mon-tah'-hay.  Act  of 
mounting  artillery.  ||  Montajes,  mounting 
or  bed  of  a  piece  of  ordnance. 

Montanera  f.  mon-tan-er'-ah.  The 
feeding  of  hogs  with  acorns,  driven  for 
that  purpose  into  groves  of  oak. 

Montanero  m.  mon-tan-er'-o.  Fo- 
rester,  keeper  of  a  forest. 

Montano,  na,  adj.  mon-iah'-no,  nah 
Mountainous,  belonging  to  the  inountains. 

Montantada  f.  mon-tan-tah'-dak, 
Ostentation,  boasting.  ||Multilude. 

Montante  m.mon-tan'-tay.  Abroad- 
sword  used  by  fencing  masters.  ||  The 
upright  post  of  a  machine. 

Montantear  n.  mon-tan-tay-arK  To 
wield  the  broad-sword  in  a  fencing- 
school.  ||  To  vaunt,  to  brag. 

Montantero  m.  mon-tan-ter'-o.  He 
who  fights  with  a  broadsword. 

Montaña  f.  mon-tan'-nyah.  Moun- 
tain,  mount.  V.  Monte.  ||  —  pl.  Highlands; 
a  ridge  of  mountains. 

Montañés,  sa,  adj.  mon-tan'-nyes, 
sah.  Mountain,  pertaining  to  the  moun- 
tains. ||  Mountainous,  inhabiting  moun- 
tains, highlandish.  ||  —  m.  and  f.  ¿Motm- 
taineer,  mountainer,  an  inhabitant  of  the 
mountains,  a  highlander. 

Montañeta,  MontañueSa  f.  mon- 
tan-yay'-tah,  mon-tan-yoo-atf-lah.  A  small 
mountain. 

Montañoso^  sa,  adj.  mon-tan-yos*- 

$oe,sah.  Mountainous,  hilly. 

Montar  n.  mon-tar'.  To  mount  or  go 
on  horsebaok.  ||  To  amount  to,  to  be 
worth.  ||  To  cock  a  gun.  ||  Ñau.  To  dou- 
ble  a  cape.  Motilar  un  navio,  to  take  the 
command  of  a  ship.  Montar  el  timón,  to 
hang  the  rudder.  Montar  en  cuidado,  ta 
be  on  one's  guard,  to  be  careful.  ||  —  a. 
To  impose  a  penalty  for  catite  eutenn^  a 
mountain. Montar  la  brecha,W\.  To  mu¡ytt 
tho  breach.  Montar  un  reloj,  to  wind  up 
a  elock  or  watch.  El  estribo  de  montar 
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the  mounting,  or  left  hand,  stirrup.  Mon- 
tar en  pelo,  to  get  on  a  horse  without 
any  saddle. 

Montaraz  m.  mon-tar-atk' .  Moun- 
taineer,  guard  of  mountains. 

Montaraz  adj.  mon-tar-ath! .  Moun- 
tain,  mountainous.  ||  Wild,  untained, 
baggard. 

Montas  adv.  mon'-tas,  Low.  Indeed. 

Montazgar  a.  mon-talh-gar.  To  levy 
m  collect  the  tolls  for  cattle  passing  from 
obe  province  iato  anotbor. 

Montazgo  m.  mon-tath'-go.  Toll  to  be 

taid  for  cattle  passing  from  one  province 
ito  another.  ||  Plaee  through  which  tbe 
cattle  pass. 

Monte  m.  mon'-tay,  Mountain,  hill, 
mount,  a  large  bilí,  a  vast  protuberance 
of  the  earth.  j|  Wood,  forest,  frith,  a 
woody  place.  IJWood,  forest.  ||Difliculty, 
obstruction.  (|  Stock  of  cards  wich  remain 
after  each  player  has  received  bis  share. 
||  A  club  of  hair,  a  bushy  head  of  hair 
much  entangled.  ||  Amer.  A  game  at  cards. 
Monte  alto  or  de  árboles,  a  lofty  grove  or 
wood.  Monte  bajo  or  de  malezas,  cop?e 
a  low  or  short  wood,  a  brush  wood,  a 
thicket.  Monte  de  piedad  or  monte  pió,  a 
certain  office  where  money  is  lent  to  tbe 
poor  for  a  certain  time  bn  security,  a 
govermnent  pawn-broking  establishment. 
Andar  á  monte,  to  skulk,  to  lurk  in  hi- 
ding-places.  Prometer  montes  de  oro,  to 
promise  mountains  of  gold.  To  be  very 
liberal  in  promises. 

Montea  f.  mon-tay'-ah.  Art  or  trade 
of  cutting  or  hewing  stone.  ||  Plan  or  pro- 
file  of  a  building.  ||  Arch.  Sweep  of  an 
areh  on  the  convex  side.  |¡  flunt  in  a 
wood  or  forest. 

Montear  a.  tnon-tay-ar1.  To  beat  a 
wood  in  pursuit  of  game,  to  hunt.  ||  To 
draw  the  plan  or  profile  of  a  building.  !¡ 
To  vault,  to  form  arches. 

Montecillo  m.mon-teth-eel'-lyo.  dim. 
A  smail  wood  or  forest.  ||  Mountainet, 
hillock,  hummock,  a  small  mount,  a  mon- 
ticule. 

Montera  f.  mon-ter'-ak.  A  kind  of 
cap  made  of  cloth,  used  by  common  peo- 
pie  in  Spain;  montero. 

Monterería  f.  mon-tay-ray-re'-yah. 
Sbop  or  place  where  caps  are  made  or 
iold. 

Monterero  m.  mon-ter-er'-o.  One 
who  makes  or  sells  those  caps  called 
monteras  in  Spain, 

Monterey  m.  mon-ter-ay'-e.  A  kind 
of  thin  paste  rolled  up  into  spiral  tubes. 

montería  f.  mon-ter-ee'~ah.  Hunting, 
hunt,  chase.  ||  Place  where  hunting-caps 
are  made  or  sold. 

Montero  m.  mon-ter'-o.  Huntsman, 
hunter. 

Montes,  sa,  adj.  mon-tes',  sah.  Mon- 
tigenous,  mountain,  bred  or  found  in  a 
forest  or  mountain,  Gato  montes,  wild  or 
mountain  cat. 

ziontesa  f.  mon-tes'-sak.  One  of  the 
miiitary  orders  of  Spain. 

mónteseos,  m.  mon-tes'-cos.  Haber 
mónteseos  y  cápeteles.  To  have  great  dis- 
putes and  contentions. 

Montesino,  na,  adj.  mon-tes-see'-no, 
nah.  Montigenous,  bred  or  found  in  a 
forest  or  mountain. 

Monto  m.  vion'-toe  V.  Monta. 

Montón  m.  mon-tone'.  Heap,  pile. 
Montón  de  gente,  Crowd,  multitude.  || 
Congeries,  mass,  cluster.  ||  A  dirty,  lazy 
fellow.  Montón  de  tierra,  very  oíd,  in- 
firm  person.  ||  A  montones,  abundan tly, 
by  beaps. 

Montuosidad  f.  mon-too-os-se-dad'. 
Prov.  Mountainousness, 

Montuoso,  sa,  adj.  .mon-too-os'-so, 
tan.  Full  of  woods  and  thickets,  moun- 
tainous,  hilly. 

Montura  f.  mon-too'-rah.  Horses  and 
mules  intended  for  the  saddle.  ||  Saddle, 
trappings  and  accoutrements  of  horses. 

Monuelo  m.  mo-noo-ay'-lo.  dim.  A 
eoxcomb,  a  fop. 

Monumental  adj.  mo-noo-men-tal- 
Monumental,  of  the  nature  ofa  monument. 
||  Relating  to  a  nMHHMPtt.  *(  Met.  Gvand 
durable,  swlid. 
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Monumento  m.  mo-noo-ruen'-toe. 
Monument,  any  thing  by  which  the  me- 
mory  of  persons  or  things  is  preserved, 
such  as  a  statue,  a  tombía  cenotaph,  etc. 
||  Altar  raised  in  churches  on  Holy  Thur- 
sday  to  resemble  a  sepulcre.  ||  Monu- 
mentos, monuments  or  remains  of  anti- 
quity. 

Monzón  m.  month-on'.  Monsoon,  a 
periodical  wind  in  the  East  Indian  ocean. 

Moña  f.  mon'-nyah.  Dolí  dressed  to 
display  the  prevailling  fashion.  ||  Dolí, 
a  httle  girl's-puppet.  ||  Peevishness,  fret- 
fuless.  ||  Coll.  Drunkenness. 

Mono  m.  mon'-nyo.  Hair  on  the  crown 
of  the  head  tied  tosether.  ||  Chignon,  a 
mass  of  faise  hair  worn  by  women.  || 
Tuft  of  feathers  or  crest  on  the  heads  of 
birds. ^ 

Moñudo,  da,  adj.  mon- nyoo'-doe,  dah. 
Crested,  topped. 

Moquear  n.  mo-kay-ar'.  To  snivel, 
to  run  at  the  nose;  to  blow  the  nose. 

Moquero  m.  mo-ker'-o.  Coll.  Pocket 
handkerchief. 

Moquete  m.  mo-kay'-tay.  Blow  on  the 
face  or  nose. 

Moquetear  n.  mo-kay-tay-ar' .  To 
discharge  much  mucus  from  the  nose.  || 
—  a.  To  give  blows  in  the  face.  ||  — r. 
To  fight  with  the  fists. 

Moquííero,  ra,  adj.  mo-kee'-fer-o, 
ah.  Littl.  us.  Snotty,  mucous. 

Moquillo  m.  mokeel'-lyo.  dim.  A  little 
mneus.  ||  A  drop  at  the  end  of  the  nose. 
||  Pip,  a  disease  in  fowls. 

Moquita  f.  mo-kee'-tah.  Snivel,  run- 
ning  from  the  nose  in  cold  weather. 

Mor  de,  adv.  (Por  amor  de.)  Coll. 
For  the  sake  of. 

Mora  f.  mor'-ah,  Law.  Delay,  procras- 
tination.  ||  Mulberry,  the  fruit  of  the 
mulberry  tree. 

Morabito  m.  mor-ah-bee'-toe,  Appel- 
lation  given  by  Mohammedans  to  their 
religious  sages. 

moracho,  cha,  adj.  mor-ah'-tcho, 
tchah.  Dark  purple. 

Morada  f.  mor-ah'-dah.  Habitation, 
abode,  residence,  mansión,  lodging,  home; 
continuance. 

Morado,  da,  adj.  mor-ah'-doe,  dah. 
Violet,  mulberry-coloured. 

Morador  m.  mor-a/i-dore'.  Inhabitant, 
lodger,  resident. 

Moraga  f.  mor-ah'-gah.  Handful  or 
bnndle  formed  by  female  gleaners. 

Moral  m.  mor-al'.  Bot.  Mulberry-tree. 
Morus  nigra,  L.  \\  —  f.  Ethics,  treatise 
on  morality  ||  Morality,  praclice  of  the 
duties  of  "life.  Moral  de  un  ejército,  the 
spirit  of  an  army.  ||  The  mind,  the  spirit. 
Curar  la  moral  antes  de  curar  el  físico 
to  administer  to  the  mind  before  curing 
the  body.  ||  —  adj.  Moral,  relating  to  the 
duties  of  life. 

Moraleja  f.  mor-ah-lay'-hah.  A  brief 
moral  observation. 

Moralidad  f.  mor-ah-le-dad '.  Mora- 
lity, the  doctrine  of  the  duties  of  life.  || 
Morality,  form  of  an  action,  which  makes 
it  the  subject  of  reward  or  punishment. 

Moralista  m.  mor-ah-leeti'-tah.  Mo- 
ralist,  one  who  teaches  the  duties  oflife. 

Moralizador  m.  mor-ah-leelk-ah- 
dore'.  Commentator,  critic,  moralizer. 

Moralizar  a.  and  n .  mor-ah-leeth-ar' . 
To  moraüze,  to  apply  to  moral  purposes  : 
to  explain  in  a  moral  sense.  ||  To  mo- 
ralize,  to  speak  or  write  on  moral  sub- 
jeets. 

M oralmente  adv.  mor-al-men'-tay. 
Morally,  in  the  ethical  sense;  according  to 
the  rules  of  virtue;  popularly,  by  com- 
mon sense. 

Morar  n.  mo-rar1.  To  inhabit,to  dwell, 
to  reside,  to  lodge,  to  live  :  to  continué. 

Morato,  ta,  adj.  mor-ah'-toe,  tah. 
Poet.  Obs.  Relating  to  manners  and  mo- 
ráis. 

Moratoria  f.  mor-ah-tor'-e-ah.  Let- 
ters  of  license  granted  to  a  debtor. 

Morbidez  f.  mor-be-deth'.  Among 
painters,  softness  or  mellowness  of  tint, 
!  and  the  graceful  undulation  of  the  out- 
|  iines. 

I     Mórbido,  »a,  adj.  mor'-be-doe,  dah. 
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Morbid,  diseased.,  morbese.  |J  Among  pain- 
ters, soft,  meliow. 

Morbífico,  ca,  adj.  mor-bee'-feco. 
can.  Morbific,  belonging  to  or  causin^ 
disease. 

Morbo  m.  mor'-bo.  Disease,  distem- 
per,  infirmity. 

Morbos  o,  sa,  adj.  mor-bos'-so,  sah. 
Dlseased,  morbid. 

Morcacho,  or  Trigo  Morcacho 
adj.  and  m.  mor-cah'-tchoe,  tré-yoe,  mor- 
cah'-tchoe,  Prov.  V.  Centeno. 

Morcajo,  or  Trigo  Morcajo  adj. 
and  m.  mor-cah'-hoh.  Prov.  V.  Centeno. 

Morcella  f.  n.or-thel'-lyah.  Spark 
£rom  a  lamp. 

Morcilla  f.  mor-theel'-lyah.  Black- 
pudding,  hog's  pudding. 

Morcillero,  nA,  ni.  and  f.  mor-theel- 
lyer'-o,  ah.  One  who  makes  or  deals  in 
black-puddings. 

Morcillo,  lla,  adj.  mor-theel'-lyo. 
lyah.  Entirely  black  :  applid  to  horses. 

Morcillo  m.  mor-theel'-lyo.  The  Beshy 
part  of  the  arm  from  the  sboulder  to  the 
elbow. 

Morcón  m.  mor-coné1.  A  large  black - 
pudding  made  of  the  blind  gut;  a  large 
sausage.  ||  Coll.  A  short,  plumpy  fellow. 

Mordacidad  f.  mor-dalh-e-dad' .  Mor- 
dacity,  biting  quality.  ||  Boughness,  as- 
perity  acrimony  in  unnpe  fruit.  ||  Mor- 
dacity,  a  nipping,  sarcastic  language. 

Mordacilla  f.  mor-dath-iV-tyah. 
Small  gag  with  which  the  loquacity  of 
novices  is  chastised  in  convenís. 

Mordante  m.  mor-dan'-tay.  Print. 
Guide ;  container  :  a  frame  used  by  com- 
positora to  keep  their  copy  secure,  and 
rnark  the  place  up  to  whica  their  work 
is  completed.  ||  Mordant,  any  substance 
used  in  dyeing  to  fix  the  colours. 

Mordaz  adj.  mor-dath).  Corrosire, 
biting,  nipping;  sarcastic;  acrlmonious, 
satíricas ;  keen. 

Mordaza  f.  mor-dath'-ah.  Gag,  to 
prevent  speaking  or  crying.  ||  Sort  of 
nippers  or  pincers. 

Mordazmente  adv.  mor-dath- m  en' - 
tay.  Acrimoniously,  nippingly. 

Mordetlor,  ra,  m.  and  f.  mor-iay- 
doré',  ah.  Bíter,  one  who  bites. 

Mordedura  i.mor-day-doo'-rah.  Bite, 
wound  made  by  biting;  mordication. 

Mordechi  m.  mor-áay'-tchee.  Med. 
Mordehi,  an  almost  incurable  form  of 
diarrhoea,  peculiar  to  the  Indies. 

Morder  a.  mor-der3.  To  bite,  to 
seize  with  the  teeth,  to  nip.  II  To  be 
sharp  or  pungent  to  the  taste.  ||  To  seize 
or  stick  fast  one  thing  in  another.  ||  To 
bite,  to  gnaw,  to  wear  away  gradúa liy, 
as  with  a  file.  |l  Met.  To  nip,  to  carpat, 
to  taunt,  to  nibble,  to  find  fault  with,  to 
satirize.  ||  Ñau.  To  bite,  to  hoid  fast  in 
the  ground  :  applied  to  an  anchor,  fio 
morderse  los  labios,  Coll.  To  speak  one's 
opinión  frankly  and  openly.  Morderse 
los  dedos,  to  bite  the  thumbs,  to  be 
irritated  and  vexed  from  desire  of  revenge. 
Morder  la  tierra,  to  bite  the  dust.  Mor- 
der el  freno,  to  become  impatient  under 
restraint. 

Mordexino  m.  mor-dee-sé-noe.  Med. 
Mordexya,  a  species  of  cholera-morbus. 

Mordicación  f.  mor-de-calh-e-on' . 
Mordication,  smarting. 

Mordicante  p.  a.  and  adj.  mor-de- 
can'-tay.  Biting,  pungent,  mordicant.  || 
Aiming  at  severe  criticism.  V.  Mordante. 

Mordicar  a.  mor-de-car' .  To  gnaw. 
to  nibble.  ||  To  eat,  to  corrode,  speaking 
of  acids. 

Mordlcativo,  va,  adj.  mor-de-cah- 
tee'-voh,  vah.  Biting,  gnawing,  mordicant. 

Mordido,  da,  mor-dee'-doe,dah.  adi- 
and  p.  p.  of  Morder.  Diminished,  was- 
ted  away. 

Mordido  m.  mor-dee'-doe.  Bit,  mou- 
thful  of  meat. 

Mordiente  m.  mor-de-en'-tay.  Gold 
size,  used  by  painters. 

Mordihuí  m.  mor-de-oo'-e.  Weevil, 
a  grub  bred  in  wheat. 

Mordimiento  m.  mor-de-me-er.'-toe 
Biíe,  mordication,  biting 
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Mordiscar  a.  mor-dis-car'.  To  gnaw, 

10  nibble.  V.  Morder. 
Mordisco,  Mordizcon  ra.  mor-dis'- 

coe,  Bite,  the  act  of  seizing  witb  the 
teetb;  the  piece  bitten  o  IT. 

Morel  de  sal  m.  mor-el'  day  sal. 
Pict.  Purple  red  used  for  painting  in 
fresco. 

Morena  f.mor-en'-ah.  Brown  bread.  || 
Bot.  Frogbit.  Hydrocaris  morsus  ranae.  L. 

Morenilia,  Morenita  f.  mor-en- 
cel'-lyah.  A  brunette. 

Morenillo  m.  mor-en-eel'-lyo.  A  black 
powder,  used  by  sheep-shearers  for  tbe 
wounds  of  sheep. 

Morenillo,  illa,  ito,  i  ta,  adj.  mor- 
en-eel'-lyo.  dim.  of  Moreno  :  used  always 
as  endearing. 

Moreno,  na,  adj.  mor-en'-o.  Brown, 
inclining  to  black.  |í  Swarthy  :  applied 
to  the  complexión.  Sobre  ello  morena,  if 
you  do  not,  you  will  be  punished;  a  me- 
nace.  Ponerse  moreno,  to  hecome  sun- 
burned. 

Morera  f.  mor-er'-ah.  Bot.  White  mul- 
berry-tree.  Moras  alba.  L.jj— pl.  V.  Mo- 
reral. 

Moreral  m.  mor-er-aV.  Plantation  of 
white  mulberry-trees. 

Morería  m.  mor-er-ee'-ah.  Suburb  or 
quarter  where  Moors  reside. 

Mareta  f.  mor-ay'-tah.  Kind  of  sauce. 

Morfeo  m.  mor-fay'-o.  Myth.  Mor- 
pbeus. 

Morfex  f.  mor-fecs'.  Cormorant,  a 
water-fowl. 

Mórfico,  ca,  adj.  mor'-fe-coe,  cah. 
Chem.  Morphic,  somniferous.  ||Met.  Mor- 
phic,  weansome,  annoying. 

Morfina  f.  mor-fé-nah.  Chern.  Mor- 
phine,  the  active  principie  of  opium. 

Morsa  f.  mor'-gah.  Lees  or  dregs  of 
oil. 

Morganático,  ca,  adj.  mor-gah-nah'- 
te-coe,  cah.  Morganatic,  nocturnal,  rays- 
terious,  |1  Casamiento  morganático,  a 
form  of  marriage  adoptcd  occasionnally 
by  Germán  Princes  who  form  a  unión  with 
women  of  inferior  rank,  and,  althougli 
married  with  the  rights  of  the  church, 
tbe  children  cannot  inheiit. 

Moribundo,  da,  adj.  mor-e-boon'- 
ioe,  dah.  Dying,  near  death. 

Mórico,  ca, adj.  mo'-re-coe,cah.  Chem. 
Moric.  Acido  mórico,  moric  acid,  an  ex- 
tract  frora  the  mulberry. 

Moriego,  cÁ,  adj.  mor-e-ay'-go,  gah 
Prov.  Moorish. 

Morigeración  f.  mor-e-her-ath-e- 
<m'.  Morigeration,  obedience,  obsequious- 
ness,  temperance. 

Morigerar  a.  mor-e-her-ar1.  To  en- 
deavour  to  curb  or  restrain  one's  alíee- 
tions  and  passions ;  to  modérate. 

Morillo  m.  mor-eeV-lyo,  dim.  A  little 
Moor.  |J  Andiron.  |l  —  pl.  Cobirons. 

Morir  n.  mor-ir.  To  die,  to  expire. 

11  To  die.  to  perish,  to  come  to  nothing. 
(¡Tohanker,  to  desire  excessively.  ||  To 
perish  or  be  lost  for  want  of  any  thing. 
Morir  de  sed,  to  die  with  thirst.  Morir  de 
frió,  to  perish  with  cold.  Morir  al  mundo, 
to  quit  the  world.  Morir  vestido,  to  die  a 
▼iolent  death;  to  die  suddenly;  not  to 
die  in  bed.  |j  —  r.  To  go  out,  to  be  ex- 
tinguished  or  quenched  :  applied  to  fire 
or  light.  I|  To  be  benumbed  :  applied  to 
a  limb.  Morir  por,  to  he  excessively  fond 
of.  Morir  de  pesadumbre,  to  die  broken- 
bearted.  Irse  muriendo,  to  die  away  gra- 
dually. 

Morisco,  ca,  adj.  mor-ees'-co.  cah. 
Moorish,  belonging  to  the  Moors.  ||  —  m. 
and  f.  Ñame  given  to  the  Moors  who  re- 
mained  in  Spain  after  its  restoration,  and 
to  their  descendants,  till  they  were  ex- 
pelled  by  Philip  III. 

Morisma  r.  mor-ees'-mah.  Molía mme- 
dan  sect.  ||  Multitade  of  Moors  collected 
iogether. 

Morisqueta  f.  mor-is-ket'-ah.  Coll. 
Moorish  stratagem.  ||  Deception,  fraud, 

trick. 

Morlaco,  ca,  adj.  mor-lah'-co,  cah. 

AITecting  ignorunce  and  stupidity. 

SSorles»  m.  mor-les'.  A  sort  of  linen 
loosely  woven,  made  at  Morlaix;  !awn. 
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Morles  de  mor  les,  Coll.  All  of  a  piece.  | ! 
One  is  as  good  astheother.  ||  The  iinesl 
linen. 

Morlón,  na,  adj  mor-loné.  V.  Mor- 
laco. 

Mormullo,  Mormureo  m.  mor- 
mool'-lyo,  mor-moo-ray'-o.  Mutter,  raur- 
mur;  a  low,  shrill  noise.  V.  Murmullo. 

Mor  ni  ce ración  f.  mor-mor-ath-e-on'. 
V.  Murmuración. 

Mormurador  m.  mor-uoor-ah-dore'. 
Murmerer,  detractor. 

Mormurar  a.  mor-moo-rar1.  To  mur- 
mur.  V.  Murmurar. 

Moro,  ra,  adi.  mo'-roe,  rah.  Moorish, 
belonging  to  the  Moors.  ||  In  jocular  style, 
it  is  applied  to  wine  not  mixed  with  wa- 
ter, or  christened.  ||  —  m.  and  f.  Moor, 
a  native  of  Africa.  Haber  moros  y  cristia- 
nos, to  have  a  great  scufllc  or  dispute. 

Morocada  f.  mor-o-cah'-dah.  Blow 
given  by  a  ram  with  its  horn. 

Morocho  m.  mo-ro'-tchoe.  Amer.  V 
Gemelo. 

Morón  m.  mo-rone'.  H i  11,  hillock. 

Moroncho,  cha,  adj.  mor-on'-tcho, 
tchah.  Bald,  leafless. 

Morondanga  f.  mor-on-dan'-gah. 
Coll.  Hodgcpodge,  medley. 

Morondo,  da,  adj.  mor-on'-doe,  dah. 
Bald,  leafless.  jj  Clipped  cióse,  applied 
to  horses. 

Moronía  f.  mor-on-ee'-ah.  A  dish 
made  of  a  variety  of  vegetables. 

Morosamente  adv.  mo-ros-sah- 
men'-tay.  Slowly,  tardily. 

Morosidad  f.  mor-os-se-dad'.  SIow- 
ness,  tardiness,  detention,  delay. 

Moroso,  sa,  adj.  mor-os'-so,  sah. 
Slow,  tardy,  heavy.  Juro  moroso,  law 
giving  the  King  any  property  till  a  just 
claim  is  made  for  it. 

Morquera  f.  mor-ker'-ah.  Bol.  Spa- 
nih  thyme.  Thynius  zygis.  L. 

Morra  f.  mor' -rah.  Upper  part  of  the 
head,  top,  crown.  ||  Vulgar  play  with  the 
fingers. 

Morrada  f.  mor-rah'-dah.  Bulting 
with  the  heads  by  two  persons,  more 
correctly  applied  to  shcsp. 

Morral  m.  mor-rat'.  Nose-bag,  a 
bag  hung  to  the  mouths  of  raules  or 
horsés,  out  of  vvhich  they  eat  when  tra- 
velling.  ||  Game-bag. 

Morralla  f.  mor-ral'-lyah.  Heap  or 
medley  of  useless  things.  ||Jack.  V.  Bo- 
liche. ||  Quantily  of  small  üsh,  a  fry  or 
friture. 

Morrillo  m.  mor-reeV-lyo.  Pebble. 
||  Fat  of  the  nape  of  a  sheep.  ||  Boulder 
on  a  sea  shore. 

Morriña  f.  mor-reen'-nyah.  Murrain, 
a  disease  among  cattle.  ||  Sadness,  me- 
lancholy. 

Morrión  m.  mor-re-on'.  Morion,  steel 
helmet.  j|  Vértigo,  a  disease  in  hawks. 

Morro,  ra,  adj.  mor'-roe,  rah.  Pur- 
ring  :  applied  to  a  cat.  ||  —  m.  Any  thing 
that  is  round.  ||  A  prominent,  overhan- 
ging  lip.  ||  Andar  al  morro,  to  come  to 
blows.  Jugar  al  morro  con  alguno,  to  fail 
in  a  promise.  Calar  el  morro,  to  bow  the 
head  in  sadness. 

Morroncho,  cha,  adj.  mor-ron'-tcho, 
tchah,  Prov.  Mild,  meek,  tame. 

Morrudo,  da,  adj.  mor-roo'-doe,  dah. 
Blubbcr-lipped,  flapmouthed,  having  pro- 
minent lips. 

Morsana  f.  mor-sah'-nah.  Bot.  Com- 
mon  bean  caper.  Zygophylum  fabago,  L. 

Mortadela  f.  mor-tah-day'-lah.  Bo- 
logna  sausage. 

Mortaja  f.  mor-tah'*hah.  Shroud, 
winding-sheet,  graveclothes.  ||  Mortise, 
a  hole  cut  into  wood.  Mortajas  de  moli- 
nete, Ñau.  Pawl-plates. 

Mortal  adj.  mor-taV.  Mortal,  subject 
to  death.  ||  Mortal,  fatal,  deadly,  destruc- 
tive.  ||  Mortal,  deadly,  implacable.  (|  One 
who  has  the  appearanee  or  symptoms  of 
death.  Pecado  mortal  deadly  sin.  Dos  ho- 
ras mortales  de  espera,  two  mortal  hours 
waiting.  !|— m.  Mortal,  human  being  : 
commonly  used  in  the  plural. 

Mortalidad  f.  mor-t al- e-dad! .  Morta- 
lity,  liability  to  death.  ||  Mortality,  cal 
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culation  of  the  number  of  deaths  during 
a  certa  iré  rime. 

Mortalmente  adv.  mor-tal-men'-tay. 
Mortally.  Herir  mortalmente,  to  wound 
mortally. 

Mortandad  f.  mor- tan-dad'.  Morta- 
lity, frequency  of  death;  massacre,  but- 
chery. 

Mortecino,  na,  adj.  mor-telh-ee'-no, 
nah.  Dying  a  natural  death  :  applied  to 
an  animal  that  dies  of  itself,  and  to  its 
flesh.  ||  Dying  away  or  extinguishing;  on 
the  point  of  dying.  ||  Low.  Weak,  ex- 
hausted.  Hacer  la  mortecina,^  feign  death. 
Color  mortecino,  a  palé  or  deadly  colour. 

Morterada  f.  mor-ter-ah'-dah.  Sauce 
made  at  once  in  a  niortar.  |j  Quantity 
of  stones  thrown  out  at  once  by  a  stone 
mortar. 

Morterette  m.  mor-ter-ay'-tay.  dim. 
A  small  mortar.  ||  Piece  of  wax  in  shape 
of  a  mortar,  with  a  wick  in  it,  to  serve 
as  a  lamp  :  it  is  placed  in  a  glass  with 
water.  ||  Met.  HoUow  piece  of  iron  used 
for  firing  gunpowder  at  rejoicings. 

Morterico,  illo,  ito,  m.  mor-ter- 
ee'-co.  dim.  A  small  mortar. 

Mortero  m.  mor-ter'  o.  Mortar,  a  piece 
of  ordnance.  ||  Mortar,  a  vessel  in  which 
materials  are  pounded  with  a  pestle.  || 
A  short,  thick  taper,  made  ofyellow  wax. 
||  Coll.  A  short,  thick  person.  || Mortar, 
a  building  cement.  Mortero  de  una  bomba 
de  agua,  Ñau.  Pump-box  of  a  ship's  pump. 
Mortero  de  brújula,  an  inner  compass- 
box. 

Morteruelo  m.  mor-ter-oo-el'-o.  dim. 
A  small  mortar.  ||  A  kind  of  plaything 
for  boys.  ||  Fricassee  of  hog's  livei*. 

Morticinio  m.  mor-teelh-ee'-ne-o. 
Littl.  us.  Carrion,  carcass  of  animáis  not 
flt  for  food. 

Mortífero,  ra,  adj.  mor-tee'-fer-o,  ah. 
Mortiferous,  fatal»  murderous,  mortal  , 
causing  death. 

Mortificación  f.  mor-te-fe-calh-e- 
on'.  Mortiflcation  of  the  body,  by  hards- 
hips  and  macerations.  ||  Mortüication, 
gangrene.  ||  Mortiflcation ,  vexation, 
trouble. 

Mortificar  a.  mor- te- fe-car'.  To  mor- 
tify,  to  destroy  vital  qualities.  ||  To  mor- 
tify,  to  subdue  inordinate  passions.  || 
To  mortify,  to  gangrene.  ||  To  mortify, 
to  practicc  religious  severities:  to  con- 
quer  one's  passions. 

Mortuorio  m.  mor-too-or'-e-o.  Burial, 
fnneral.  ||  Legacy  left  to  a  parish  church, 
as  a  compensation  for  tithes  and  ofl'e- 
rings  not  discharged  in  due  time.  Casa 
mortuoria,  house  of  the  «ieceased. 

Morueca  f.  mor-oo-ay'-cah.  Heap  of 
loóse  stones. 

Morueco  m.  morl-oo-ay-co.  Ram,  a 
male  sheep. 

Mórula  f.  mor'-oo-lah.  A  short  stay, 
slight  stoppage. 

Moruno,  na,  adj.  mor-oo'-no,  nah. 
Moorish,  belonging  to  the  Moors. 

Morusa  f.  mor-oos'-sah.  Coll.  Cash, 
specie;  money  in  hand. 

Mosa  f.  mos'-sah.  Med.  Mosa,  a  kind 
of  poultice.  ||  Nat.  Hist.  A  large  species 
of  deer  indigenous  to  south  América. 

Mosaico  adj.  and  s.  mos-sah'-ee-co, 
cah.  Mosaic,  relating  or  belonging  to 
Moses.  La  ley  mosaica,  the  mosaic  law, 
the  law  as  indicated  in  ihe  Oíd  Testament. 
|j  Mosaic.  Obra  mosaica,  patterns  worked 
in  small  stones  of  difTerent  colours. 

Kü'.osca  f.  mos'-cah.  Fly,  a  winged  in- 
sect.  ||  Coll.  Cash,  specie;  money  in 
hand.  Tener  mucha  mosca,  to  be  very 
rich.  ||  An  impertinent  intruder.  I|  Vexa- 
tion, trouble.  Moscas,  sparks  froni  aliqht. 
Mosca  de  burro,  horse-lly.  OEeslras  eqai, 
L.  Mosca  en  leche,  brown  or  black  wo- 
man  dressed  in  white.  Mosca  muerta,  ap- 

Elied  to  persons  apparently  spiritless, 
ut  not  so  in  reality.  Andar  con  mosca, 
to  fly  into  a  passion.  Llevar  mosca,  Coll. 
To  go  away  offended  and  in  a  passion. 
Pasar  el  tiempo  en  cazar  moscas,  to  waste 
time  in  idleness.  Sacudir  las  moscas,  to 
shake  off  an  encumbrance. 
Moscarda  f.  mos-car'-dah.  Gad-fly, 
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horse-fly.  CEestrus,  L.  ||  Prov.  Eggs  of  [ 
bees. 

Moscardear  n.  mos-car-day-ar'. 
Prov.  To  lav  eggs  as  the  qucen  bee  in 
the  cells  or  the  combs. 

Moscardón  m.  mos-car-done1.  Large 
gad-fly  or  horse-fly.  ||  An  Importuning, 
sly  fellow,  a  eheat. 

Moscareta  f.  mos-car-ay'-tah.  Ornitb. 
Fly-catcher.  Musicnpa,  L. 

Moscas  interj.  mos'-cas.  Exclamation 
of  complaint  or  surprise. 

Moscatel  adj.  mos-cah-tel'.  Musca- 
dine,  muscatel,  applied  to  a  kind  of 
grapes,  musk-grape.  ||  A  tiresome,  igno- 
rant  fellow. 

Moscella  f.  mos-thel'-lyah.  V.  MOR- 
CILLA. 

Moscón  m.  mos-cone'.  A  large  fly.  || 
A  hanger-on,  a  crafty,  deceitful  fellow. 
Bot.  The  great  maple  or  bastard  sycamore. 
Acer  pseudoplatanus,  L.  |l  Maple  sugar. 

Moscovita  adj.  mos-co'Ve'-tah.  Geog. 
Muscovite,  a  native  of  Moscovy. 

Moscovítico,  ca,  adj.  mos-co-ve' -te- 
me, cah.  Muscovite,  relating  or  belon- 
ging  to  Moscovy. 

Mosen  m.  mos-sen'.  Ancient  title  in 
Arragon ;  SIr. 

Monillos  m.  pl.  mos-seeV-hjos,  Ñau. 
Barnacles,  a  shell-flsh  which  sticks  to 
the  bottom  of  shfps. 

Mosqueado,  da,  adj.  mos-kay-ali'-doe, 
daA.Spotted,painted.  ||  — p.p. of  Mosquear. 

Mosqueador  m.  mos-kay-ah-dore'. 
Fly-flap,  flap  for  killing  (lies.  ||  Coll 
Tail  or  animáis. 

Mosquear  a.  mos-kay-ar'.  To  flap, 
to  frighten  flies  away  with  a  flap;  to 
catch  flies.  ||  To  retort  a  joke,  to  make 
a  smart  repartee.  Mosquear  las  espaldas, 
Coll.  To  carry  on  the  shoulders.  ||  To 
repel  embarrassments  with  violence.  Coll. 
To  become  angry  or  vexed. 

Mosqueo  m.  mos-kay-o'.  The  act  of 
catching  flies  or  driving  them  away  with 
a  flap. 

Mosquero  m.  mos-kef-o.  Fly-trap. 

Mosqueruela  f.  mos-ker-oo-ay'-lah. 
Muscadine  pear. 

Mosqucta  f.  mos-kay'-tah.  White 
musk-rose. 

Mosquetazo  m.  mas-kay-tath'-o.  Mus- 
ket-shot. 

Mosquete  m.  mos-kay'-tay.  A  mus- 
ket. 

Mosquetería  f.  mosakay-ter-ce'-ah 
A  body  of  musketeers.  ||  The  company 
in  the  pit  of  a  play-house. 

Mosqueteml  adj.  mos-kay-ter-eeV . 
Coll.  Belonging  to  musketeers.  |j  Belon- 
ging  to  the  crowd  in  the  pit  of  a  theatre. 

Mosquetero  m.  mos-ke-ter'-o.  Mus- 
keteer,  a  foot-soldier.  ||  Person  who 
freqoents  the  pit  in  a  play-house. 

Mosquil,  Mosquino,  na,  adj.  mos- 
keel'.  Belonging  toílies. 

Mosquitero,  ra.  m.  and  f.  mos-ke- 
ter'-o,  ah.  Mosquito  bar  or  net,  a  gauze 
cover  hung  over  a  bed,  to  keep  off  gnats 
and  mosquitoes. 

Mosquito  m.  mos-kee'-toe.  Gnat,  mos- 
quito. ||  Tippler. 

Mostacera  t.mos-toth-ay'-rah.  Mus- 
tard-pot. 

Mostacero  m.  mos-tath-ay'-roe,  One 
who  makes  or  sells  mustard. 

Mostacho  m.  mos-tah'-tch¡).  V.  Bi- 
gote. ||  Spot  in  the  face,  gloom  in  the 
countenance.  Mostachos,  Ñau  Standing 
lifts.  Mostachos  del  bauprés.  Ñau.  Bow- 
sprit-shrouds. 

Mostachón  m.  mos-tah-tchone*.  A 
kind  of  gingerbread. 

Mostachoso,  sa,  adj.  mos-tah-tchos'-' 
to,  sah.  Wearing  moustaches. 

Mostacilla  f.  mos-tath-eel'-lyah.  Spar- 
row-shot,  the  smallest  kind  of  hail-shot. 
||  Seedbugle ,  very  small  glass,  gold,  sil- 
ver,  or  steel  beads. 

Mostajo  m.  mos-tah'-ho.  Bot.  White 
beam-tree;  Camberland  hawthom.  Cra- 
taegus  aria,  L. 

Mostaza  f.  mos-tath '  ah.  Bot.  Mus- 
tard. Sinapis,  L.  |j  Mustard-seed.  || 
Hail-shot.  ||  Hacer  ta  mostaza.  To  make 
the  nose  bleed  with  a  blow.  ||  Mer.  La 
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mostaza  sube  i  las  narices,  the  mustard 
gets  into  the  nose :  to  get  angry. 

Mostazo  m.  mos-tath'-o.  Bot.  Mus- 
tard ;  a  plant.  ||  augm.  Strong,  thick 
must. 

Mostear  n.  mos-tay-ar'.  To  yield 
must  :  applied  to  grapes.  ||  To  put  must 
¡uto  vats  or  earthen  jars  to  feiment.  || 
To  mix  must  with  oíd  wine,  in  order  to 
revive  it.  V.  Remostar. 

Mostela  f.  mos-tel'-ah.  Prov.  Sprig 
or  twig  of  vines. 

Mostelera  f.  mos-tel-er'-ah.  Place 
where  the  sprigs  or  twigs  of  vines  are 
laid  up. 

Mostillo  m.  mos-teel'-lyo.  Cake  made  1 
of  must  and  other  ingredients.  ||  Sauce 
made  of  must  and  mustard. 

Mosto  m.  mos'-toe.  Stuni ;  the  pres- 
sed  juice  of  the  grape  not  yet  fermen- 
ted.  ||  Must,  new  wine.  Mosto  agustin, 
a  kind  of  cake. 

Mostrable  adj.  mos-trah'-blay.  That 
which  may  be  shown. 

Mostrado,  da,  adj.  mos-trah'-doe, 
dah.  Accustomed,  habituated,  inured.  || 
—  p.  p,  of  Mostrar. 

Mostrador  m.  mos-trah-dore'.  De- 
monstrator,  one  who  demonstrates,  one 
who  shows.  |]  Hand  of  aclock  orwatch. 
||  Counter,  the  table  of  a  shop. 

Mostrar  a.  mos-trar'.  To  show,  to 
exhibit  to  view,  to  point  out,  to  lay  be- 
foic.  M  To  show,  to  establish,  to  prove, 
to  explain,  to  expound,  to  demónstrate. 
||  To  show  or  make  a  thing  appear  what 
it  is  not,  to  feign,  to  dissemble.  ||  To 
show  any  quality  of  the  mind.  Mostrar 
el  camino,  to  show  the  way,  to  take  the 
lead  in  some  perilous  entreprise.  Mos- 
trar las  suelas  de  los  zapatos,  to  run 
awav.  ||  —  r.  To  appear,  to  show  one's 
selfl 

Mostrenco,  ca,  adj.  mos-tren'-co, 
cah.  Strayed,  having  no  owner.  ||  Va- 
gabond,  vagranl:  applied  to  a  stroller 
Ávithout  house  or  home.  ||  Dull.  igno 
rant,  stupid.  ||  Prov.  Fat,  bulky.  Bienes 
mostrencos^  goods  which  nave  no  known 
owner. 

Mota  f.  mo'-tah.  A  small  knot  on  cloth, 
which  is  laken  off  with  burling  irons  or 
scissors.  ||  A  bit  of  thread  or  any  thing 
similar  sticking  to  cloths.  [|  Mote,  <;mal- 
particle  ot  malter.  ||  A  slight  defect  or 
fault.  ||  Bank  or  mound  of  earth,  dyke 
to  restrain  tho  water  of  a  river. 

jfotacen  m.  mo-tath-en'.  Prov.  Clerk 
of  the  market.  V.  Almotacén. 

Motacila  f.  mo-tath-il'-ah.  Ornitb. 
The  wagtail.  V.  Agüzanieve. 

Mate  m.  mol'-ay.  Motto  or  sentence 
added  to  a  device,  or  prefixed  to  any 
thing  written.  ||  Nickname.  ||  Maize  boi 
led  ánd  eaten  by  the  natives  of  Perú. 

Motear  n.  mot-ay-ar'.  To  speckle,  to- 
mark  with  spots.  ||  To  embroider  small 
patterns  on  any  tissue. 

Motejador,  ra,  m.  and  f.  mol-ay- 
hah-dore',  ah.  Mocker,  scoffer,  censurer. 

Motejar  a.  mot-ay-har'.  To  censure, 
to  ridicule,  to  nickname. 

Motete  m.  mo-tay'-tay.  Motel  or  mo- 
tetto,  a  short  musical  composition  to  be 
sung  in  church. 

Motilar  a.  mo-te-lar'.  To  cut  the 
hair,  to  crop. 

Motilón  m.  mo-te-lone'.  Coll.  Lay- 
brother  of  a  religioas  order. 

Motín  m.  tno-teen'.  Mutiny,  insurrec- 
tion,  riot. 

Motila  f.  mo-tee'-lah.  A  small  bit  of 
thread  or  any  other  thing  sticking  to  cloths. 

Motivar  a.  mo-te-var'.  To  givo  a 
reason  for  any  thing,  to  assisn  a  motive. 
||  To  give  occasion,  to  afford  an  oppor- 
tunity. 

Motivo  m.  mo-te'-vo.  Motive,  cause, 
reason,  occasion,  impulse.  Con  motivo  de 
su  mala  salud,  on  account  of  his  bad 
health. 

Motivo,  va,  adj.  mo-tee}-voe,  vah. 
Motive,  moving,  causing  motion;  havinsr 
the  power  to  move.  He  su  motivo,  of 
one's  own  accord. 

Motolita  f.  mo-toe-le'-tah.  Ornith. 
The  wagtail.  V.  Agüzanieve. 
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Motolito,  ta,  mo-toe'-lee-ioe,  tan. 
Motolético,  ca,  adj.  Easily  deccived, 
ignorant. 

Motón  m.  mo-tone'.  Ñau.  Block,  for 
ropes  to  run  in.  Motón  ciego,  dead-block. 
Molón  sencillo,  single-block.  Motón  de 
¡/ancho,  hookblock.  Motón  de  aparejo, 
tackle-block.  Motón  de  amantillo,  lift-block 
Motón  de  la  gata,  cat-block.  Motón  del 
virador  del  tamborete,  top-block.  Mo- 
tones. Ñau.  Pullies  with  sheaves.  Motones 
herrados,  iron-bound  blocks.  Molones  de 
retorno,  leading-blocks.  Motones  de  apa- 
rejo de  combes,  winding-tackle-blocks 
Motones  de  las  cañas  de  la  cebadera, 
sprit  sail  sheet-blocks.  Motones  de  loi 
palanquines  de  las  pelas  mayores,  clew- 
ganiet-blocks. 

Motonería  f.  mo-ton-er-ee'-ah.  Nao 
Blocks  and  pullies  in  ships. 

Motonero  m.  mo-ton-er'-o.  Bloet 
maker. 

Motor  m.  mo-toré1.  V.  Movkdor. 

Motril  m.  mo-trel'.  V.  Mochil. 

Motriz  adj.  mo-treeth'.  Motory,  »no- 
tive,  moving  cause.  Fuerza  motriz,  mo- 
tive forcé. 

Motu  proprio  adv.  mo'-too  pro'-pre-o. 
Lat.  Used  as  a  law  term,  and  adopted  in 
Spanish.  By  his  own  will. 

Movedizo,  za,  adj.  mo-vay-deelh'-o, 
ah.  Movable,  easily  moved.  ||  Variable, 
unsteady,  inconstant,  shifting.  Genio  mo- 
vedizo, a  versatile  genius. 

Movedor,  ra,  m.  and.  f.  mo-vay- 
dore',  ah.  Mover,  motor,  exciter,  ocea- 
sioner. 

Movedura  f.  mo-vay-doo'  rah.  Obs .  Tin 
act  of  moving.  ||  Miscarriage.  V.  Aborto. 

Mover  a.  mo-ver'.  To  move,  toput  in 
motion.  ||  To  move,  to  prevail  upon,  to 
persuade,  to  induce.  ||  To  move,  to 
stir  passion,  to  touch  pathciically,  to 
cause  or  give  occasion  to.  ||  To  move, 
to  stir  up,  to  put  (nto  commotion.  ||  lo 
move,  to  excite,  to  commence  a  thing. 
||  To  move,  to  inspire.  ||— n.  Arch.  To 
spring  an  arch.  ||  To  bud,  to  begin  to 
sprout.  ||  To  miscarry,  to  nave  an  abor- 
tion.  ||  —  r.  To  move,  to  be  in  a  state 
of  changing  place,  to  walk.  ||  To  move. 
to  have  vital  action.  ||  To  move,  to  go 
forwtrd. 

Movible  adj.  mo-vee'-blay.  Movable, 

locomotive,  loóse. 

Moviente  p.  a.  and  adj.  mo-ve-en'- 
tay.  Moving,  motory. 

Móvil  adj.  mo'-vel.  Movable,  capable 
of  moving  or  of  being  moved.  ||  —  m. 
Mover,  motor.  Primer  móvil,  Primum 
mobile;  flrst  mover  or  motor. 

Movilidad  f.  mo-ve-le-dad'.  Mobi- 
lity,  movablenes?,  aptitude  lo  be  moved. 
||  Mobility,  inconstansey,  unsteadiness, 
levlty. 

Movilización  f.  mo-ve-let\  ath-e- 
yone'.  Mobilisation,  the  act  of  calling  out 
any  military  body  for  active  service. 

Movilizar  a.  mo-ve-lelh-ar'.  To,  cali 
out  any  body  of  troops,  militia  or  re- 
serve, for  active  service. 

Movimiento  m.  mo-ve-me-en-loc.  Mo 
vement,  motion,  moving.  ||  Commotion, 
dtsturbance,  sedition,  revolt.  ||  Arch.  V. 
Arranque. 

Moxa  f.  moc'-sah.  Surg.  Moxa,  the 
down  of  mugwort  of  China  used  in  gur- 
gery  as  actual  cautery. 

Moya  f.  mo'-Jah.  Min.  Moya,  a  sulfu- 
reous.  volcanic  clay  of  south  America.  || 
A  vessel  made  of  that  material. 

Moyaco  m.  mo-jah'-coe.  Ornitb.  Mo- 
yaco,  a  Canadian  species  of  duck. 

Moyana  f.  mo-jan'-ah.  A  small  cul- 
verin.  |]  Coll.  Lie,  falsehood.  ||  Bread 
made  or  bran  for  feeding  dogs. 

Moyo  m.  mo'-jo.  Liquid  measure  of 
about  sixteen  quarts.  ||  Number  of  tiles 
flxed  at  one  hundred  and  ten. 

Moyuelo  m.  mo-joo-el'-o.  Grits,  pol 
lard,  coarse  meal. 

Moza  f.  moth'-ah.  Girl,  a  young  wo- 
man,  a  lass,  a  maid.  ||  A  maid-servant 
engaged  to  do  all  kinds  of  work.  Moza  de 
cámara,  chamber-maid.  Moza  de  cántaro, 
girl  to  carry  water.  ||  Moza  de  fortuna, 
irostitute.  U  A  batlet,  used  to  beat  üneu 
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when  it  is  washing.  ||  Last  or  conque- 
rir) ?  game. 

Mozalbete,  Mozalbillo  m.  molh- 
sl-bay'-tay.  A  laci,  a  beardless  voutli. 

mozallón  na.  moth-al-lyone'.  A  young, 
robust  labourer. 

Mozárabe  adj.  moth-ar'-ah-bay.  Ap- 
plied to  a  Crristian  who  forraerly  lived 
among  the  Moors  in  Spain,  a  mi  a'lso  to 
a  church  service  used  in  Toledo. 

Mozcorra  t  molh-cor'-rah.  Low.  A 
eommon  prostitute. 

Moznado,DA,  aái.moth-nah'-doe.  dah. 
Blunt,  pointless,  applied  to  the  weapons  of 
courtes?  which  were  used  in  the  tour- 
naments  of  forraer  times,  and  which  were 
vritlmut  points  or  cutting  edges. 

Mozo,  za,  adj.  moth'-o,  ah.  Young, 
youthful.  ||  Applied  to  any  unmarried 
person.  ||  —  m.  Youth,  a  young  man,  a 
lad.  ||  Man  servant,  engaged  to  do  all 
kinds  of  work  in  the  house.  ||  Bachelor 
a  man  unmarried.  |j  Cat,  commonlvcal-, 
led  miz  in  Spanish.  ||  Ñau.  An  ordinary 
seaman.  Moza  de  caballos,  groom,  hor- 
seboy.  Mozo  de  paja  y  cebada,  hostler  at 
an  lnn.  ||  Dumb  waiter.  Mozo  de  muías, 
muleteer,  who  walks  at  the  head  of  his 
mules ;  feeder  of  nuiles.  Mozo  de  espuela 
or  de  espuelas.  V.  Espolista.  Mozo  de 
bomba,  tire-man.  Mozo  de  cordel  or  de 
esquina,  porter  in  the  street.  V.  Ganapán. 

MOEon  m.  moth-on'.  augm.  A  robust 
young  man. 

Mozuela  f.  moth-oo-eV-ah.  dim.  A 
very  young  lass  or  woman:  sometimes 
applied  in  contempt. 

Mozuelo  m.  molh-oo-el'-o.  dim.  A 
very  young  man  or  lad. 

Mozuelo,  la,  adj.  moth-oo-eV-o,  ah. 
dim.  Young,  youth  ful. 

Mu  f.  moo.  Term  imposing  silence  on 
ehildren.  ||  Sleep,  repose.  Vamos  á  la  mu, 
fo  to  sleep,  addressed  to  ehildren.  ||  — 
m.  Bellowing  of  a  bull. 

Muceta  f.  mooth-ay'-tah.  Part  of  the 
dress  wom  by  bishops  when  ofiieiating. 
||  A  sort  of  hood  worn  by  doctors. 

Muchachada  f.  moo-tchah-tchah'- 
iah.  A  boyish  trick,  a  girlish  trick,  gayety. 

Muchachear  n.  moo-tchah-tchay-ar' , 
To  act  in  a  boyish  or  childish  manner, 
to  fumble  or  play  childishly. 

M  uchachería  f.  moo-tchah-tcher-ee'- 
ah.  Boyish.  ||  Clamorous  noise  made 
by  a  crew  of  boys. 

Muchachez  f.  moo-tchah-tcheth'.  Chil- 
dhood ;  puerility:  boydhood. 

Muchacha  i.  moo-tcliak' -tchah.  Girl; 
lass. 

Muchacho  m.  moo-tchah'-tcho.  Boy: 
lad.  J' 

Muchacho,  cha,  adj.  moo-tchah'- 
tcho,  tchah.  Boyish,  girlish. 

Muchedumbre  f.  moo-tchay-doom'- 
bray.  Multitude,  many,  a  great  number; 
plenty,  abundance,  rauch. 

Mucho,  cha,  adj.  moo'-tcho,  tchah. 
Much,  large  in  quantity,  long  in  time, 
many  in  number;  abundant,  pleutiful. 
Tiene  muchos  doblones,  he  has  got  plenty 
of  money.  No  ha  mucho,  not  long  since. 
No  es  mucho,  it  is  no  wonder.  ||  —  adv. 
Much,  in  a  great  degree;  excessively,  by 
far,  often,  long;  to  a  certain  degree.  Se 
me  da  mucho,  that  is  important  to  me, 
that  interests  me  much.  Mucho  me  cuesta 
hacerlo,  I  do  it  with  great  regret. 

Mucilagínoso,  sa,  adj.  mooth-e-lah- 
he-nos'-so,  sah.  Mucilaginous,  slimy,  vis- 
cous,  of  the  nature  of  mucilage. 

Mucílago  m.  mooth-il'-áh-go.  Mu- 
eilage,  a  solution  of  gum;  any  viscous 
í>r  slimy  body. 

Mucita  f.  moolh-e'-lah.  Ghem,  Mu- 
cítate,  a  salt  formed  by  the  combination 
of  mucous  ácid  with  various  substances. 

Muco  m.  moo'-coe.  Anat.  Mucus,  a 
slimy  matter  covering  most  membranes  of 
the  human  body. 

Mucosidad  f.  moo-cos-se-dad1.  Mu- 
cosity,  mucilaginousness. 

Mucoso,  sa,  adj.  moo-cos'-so,  sah. 
Mucous,  slimy,  viscous,  mucilaginous. 

Muda  f.  moo'-dah.  Change,  alteration. 
I|  Change  of  linen.  ||  Paint  used  bv 
women.  ||  Mu  te  letter.  ||  Mewin?,  the 
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act  and  time  of  inoulting  or  shcdding  fca- 
thers.  ||  A  transition  of  the  voice  in 
boys  who  come  to  puberty.  |j  Roost 
of  a  hawk  and  other  birds  of  prey.  || 
Estar  en  muda,  to  keep  silence  in  "com- 
pany. 

Mudable  adj.  moo-dah'-blay.  Chan- 
geable,  variable,  mutable,  lickle,  light. 

Mudamente  adv.  moo-dah-men'-tay. 
Silently,  tacitly,  mutely. 

Mudanza  f.  moo-danlh'-ah.  Altera- 
tion, change;  mutatinn,  commutation.  || 
Removal  from  place  to  place.  ||  Incons- 
taney,  levity.  ||  Certain  number  of  mo- 
tions  in  a  dance. 

Mudar  a.  moo-dar1.  To  change,  to 
put  one  thing  in  the  place  of  another, 
to  remove,  to  deviate.  ||  To  change,  to 
cause  alteration,  to  vary,  to  alter.  ||  To 
change  one  thing  for  another,  or  to  quit 
any  thing  for  the  sake  of  another.  ||  To 
mew,  to  shed  the  feathers,  to  moult. 
To  cbange  the  voice :  applied  to  boys 
who  come  to  maturity.  ||  To  change,  to 
vary  in  a  moral  sense ;  to  amend  the 
disposition.  ||  —  r.  To  change,  to  un- 
dergo  change.  ||  To  change  the  senti- 
ments  and  manners.  ||  To  shift,  to  dress 
in  fresh  linen  or  clothes.  ||  To  move 
into  another  house.  ||  Coll.  To  wander 
from  the  topic  of  conversation. 

Mudarron  m.  moo-dar-rone' .  He  who 
is  cióse  upon  the  age  of  puberty,  that  is 
when  the  voice  breaks. 

Mudéjarres  m.  pl.  moo-day'-har- 
res.  ¡Same  given  on  the  coast  of  Africa 
to  Moors  coming  from  Granada  or  Cas- 
tile. 

Mudez  f.  moo'-deth.  Dumbness;  im- 
pediment  of  speech. 

Mudo,  da,  adj.  moo'-doe,  dah.  Dumb, 
silent,  still,  mute. 

Mué,  Muér  ni.  moo-ay',  moo-er'. 
Tabby,  a  kind  of  silk. 

Mueble  m.  moo-ay'-blay .  Any  mova- 
ble  piece  of  furniíure.  |)  —  pl.  Movable 
goods,  chattels,  furniturt-,  household-stuíF. 

Mueca  f.  moo-ay'-cah.  Grimace,  wry 
face,  grin. 

Muela  f.  moo-ay'-lah.  In  corn-mills, 
runner,  the  upper  mill-stonc.  ||  Grind- 
stone,  whet-stone.  |l  Mill-dam,  water 
sufticient  to  set  a  mili  in  motion.  ||  Hill, 
hillock;  any  artificial  mound.  ||  A  kind 
of  coarse  tabby.  ||  Track  or  circle  made 
with  any  thing.  ||  Grinder,  one  of  the 
back  teeth.  ||  —  pl.  Grinders,  molar- 
teeth,  back-teeth.  Entre  dos  muelas  mo- 
lares nunca  metas  los  pulgares,  never  in- 
terfere  in  family  strife.  Muelas  de  gallo, 
as  toothless  as  a  cock. 

Muellaje  m.  moo-el-lyah'-hay.  A 
due  or  tax  paid  by  every  vessel  entering 
a  port  and  which  is  applied  to  the  main- 
tenance  of  the  quays  and  jetties,  and  the 
dredging  of  the  harbour. 

Muelle  adj.  mool-eP-lyay.  Tender,  de- 
licate,  soft.  ||  Licentious,  luxurious.  || 
—  m.  Spring,  an  elastic  body.  ||  Regu- 
lator,  a  small  spring  which  regulates  the 
movements  of  a  watch.  ¡|  Ñau.  Mole, 
pier;  jetty;  quay,  wharf;  a  place  in  a 
seaport  for  shipping  goods,  etc.  ||  Obs. 
Gewgaw,  trinket,  toy 

Muellemente  adv.  moo-el-lyay- 
men'-tay.  Tenderly,  gently,  softly.  ||  Mct. 
Feebly,  without  vigour. 

Muérdago  m.  moo-er'-dah-go.  Bot. 
Mistletoe.  Viscum  álbum,  L. 

Muermo  ra  f.  moo-er-mer'-ah.  Bot. 
Common  virgin's  bower;  iraveller's  joy. 
Clematis  vitalba,  L. 

Muermo  m.  moo-er'-mo.  Cold  and 
cough  with  which  animáis  are  afíected. 
||  Glanders,  a  distemper  in  horses. 

Muernaoso,  sa,  adj.  moo-er-mos'-so, 
sah.  Snorlng,  breathing  with  difficulty; 
glandered. 

Muerte  f.  moo-er' -tay.  Death,  the 
extinction  of  life,  mortality.  jj  Death, 
murder,  assassination,  the  act  o f  killing 
unlawfully.  (I  Death,  image  of  mortality, 
represented  by  a  skeleton.  ||  A  violent 
afl'ection  that  can  not  he  borne,  labour, 
difficulty,  severe  affliction.  Muerte  civil, 
Law.  Civil  death.  ||  Coll.  A  miserable 
and  painful  life    Buena  muerte,  a  good 
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end,  the  contrite  death  of  a  person.  Bajo 
pena  de  muerte,  on  pain  of  death.  Hasta 
la  muerte,  until  death.  Muerte  repentina, 
sudden  death.  Arrostrar  ¡a  muerte,  to 
face  death.  Tomar  la  muerte  á  alguno, 
to  die  a  natural  death.  A  muerte  ó  á  vida, 
killing  or  curing;  blow  high,  blow  low; 
at  all  risks. 

Muerto  m.  moo-er1 -toe.  Corpse,  a 
dead  body.  ||  Ñau.  The  standiug  part  of 
a  running  rope.  ||  —  pl.  The  dead.  IJ 
Stripes,  strokes,  blows.  ||  Ñau.  Ground- 
ways. 

Muerto,  ta,  moo-ef  loe,  tah.  adj. 
and  p.  p.  irr.  of  Morir.  Dead,  extinguis- 
hed,  lifeless.  ||  Languid,  faded  :  applied 
to  spirits  or  colours.  ||  Slaked  :  applied 
to  lime.  Manos  muertas,  mort-main. 

Muesca  f.  moo-es'-cah.  Groove  cut  in 
the  staves  of  casks  and  baskets,  in  which 
the  bottoms  and  head-pieces  are  üxed; 
hack,  nick,  mortise.  II  An  empty  or  void 
space.  V.  Mella.  ||  Dove-lail  scarf. 

Mueso,  sa,  adj.  moo-es'"Soe,sah.  Low. 
V.  Nuestro. 

Muestra  f.  moo-es'-trah.  Pattern,  a 
small  sample  of  cloth.  ||  The  besrinning 
or  fag  end  of  a  piece  of  stuff.  ¡|  ín  schools, 
a  copy  written  to  be  imitatea  by  boys.  || 
Any  indicative  sigxi  or  demostrátion  of  a 
thing.  ||  Specimen,  design,  model.  ¡| 
Mil.  Muster-roll.  ||  Circle  on  a  dial  con- 
taining  the  hours;  dial,  clock  which  does 
not  strike.  Muestra  de  faltriquera,  watch. 

Mufla  f.  moo'-flah.  Muífle,  an  earthe* 
cover  placed  over  tests  and  coppels  in 
the  assaying  of  metáis.  Muflas,  thick  win- 
ter  gloves,  which  serve  instead  of  a  mtiff 

Muflir  a.  moof'-lir.  Low.  To  eat. 

Muftí  m.  moof'te.  Mufti,  the  high 
priest  of  the  Mohammedans. 

Muga  f.  moo'-gah.  V.   Mojo»  or 
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Mugido  m.  moo-he'-doe.  Bellow,  the 
noise  made  by  a  bul!  or  ox. 

Mugiente  p.  a.  moo-he-etí-tay.  Bel 
lowing,  roaring,  lowing. 

Mugir  n.  moo-hir'.  To  beilow,  to  !ow, 
as  bulls  and  cows  do. 

Mugre  f.  moo'-gray.  Grinio,  dirt,  or 
filth  which  stieks  to  clothes  and  other 
things. 

Mugriento,  ta,  adj.  mco-gre-en'-toe, 
tah.  Greasy,  dirty,  filthy,  grimy.- 

Mugron  m.  moo-grone'.  Sprig  or 
shoot  of  a  vine. 

Muguete  m.  moo-goo-ay'-tay.  Lily  of 
the  valley. 

Muharra  f.  moo-ar'-rah.  The  steel 
point  at  the  top  of  the  staíf  of  a  pair  of 
colours. 

Muid  m.  moo-eed'.  A  French  liquid 
measure,  equal  to  a  hogshead. 

Muir  a.  moo-ir'.  Prov.  To  milk. 

Muito  adj.  and  adv.  moo-é-loe.  Obs. 
V.  Mocho. 

Mujer  f.  moo'-her.  Woman,  the  fe« 
male  of  the  human  race.  Ser  mujer,  t» 
be  a  woman,  to  have  attained  the  age  of 
puberty.  ||  Wife,  mate.  ||  Tomar  mujer, 
to  marry,  to  take  a  wife.  ||  An  cü'emi- 
nate  feílow,  without  spirit  or  streiigth. 
Mujer  de  su  casa  or  mujer  de  gobierno, 
housewife,  a  woman  skilled  in  female 
business.  Mujer  varonil,  a  manly  woman. 
Mujer  pública  or  mundana,  street-walker. 
Mujer  da  bigotes,  clever,  commanding 
woman. 

Mujeracha  f.  moo-her-ah'-lchah. 
Low.  Large,  coarse  woman. 

Mujercilla  f.  moo-ker-thieV-lyah.  A 
worthless  woman;  a  prostitute;  jade, 
hussy.  ||  —  m.  Hilding,  a  sorry,  paiti-y, 
fellow. 

Mujeriego,  GA,adj.  -noo-her-e-ay'-go, 
gah.  Feminine,  womanly,  belonging  to 
women. 

Mujeriego  m.  moo-lier-e-ay'-go.  Wo- 
man-kind ;  the  female  sex  of  a  town  or 

place. 

Mujeril  adj.  moo-ker-eel '.  Womanish, 
womanly,  feminine. 

Mujerihueette  adv.  moo-her-ei- 
?ne?i'-tay.  Effeminately. 

Mujerío  m.  moo-her-ee'-yoe.  Tht 
whole  number  of  women  in  a  town.  {| 
An  assemblage  of  women. 
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Mujerona  f.  moo-her-on'-ah.  aug*». 
▲  lusly  aroman.  Jj  A  virago.  ||  An  im- 
posing  woman. 

Mujido  m.  moo-hee'-doe.  The  lowing 
of  an  ox,  cow,  or  bul!. 

Mujiente  p.  a.  and  adj.  moo-he-en'- 
tay.  Lowing,  bellowing,  roaring. 

Mújíl  m.  moo-heel'.  Ichth.  Mullet. 
Mugil  cephalus,  L. 

Mújol  m.  moo-hole'.  V.  Mujil. 

Muía  f.  moo'-lah.  She  mulé.  ||Akínd 
of  thick-soled  shoes. 

Muladar  m.  moo-lah-dar'.  Place 
where  the  dirt  and  sweepings  of  houses 
are  put.  ||  Laystall,  a  heap  of  dung.  |) 
Any  thing  very  dirty  or  infeciious. 

Mular  adj.  moa-lar1.  Belonging  to 
nuiles. 

Mulatero  m.  moo-lah-ter'-o.  Mule- 
teer,  mule-driver;  a  raule-boy. 

Mulata  f.  moo-lah'-tah.  Prov.  V. 
Muleta. 

Mulato,  ta,  adj.  moo-lah'-loe,  tah. 
ifulatto,  tawny. 

Mulato  m.  moo-lah'-toe.  Muí  alto,  the 
offspring  of  a  white  man  and  a  negress, 
or  vice  versa.  Prov.  V.  Muleto. 

Mulero  m.  moo-ler'-o.  Mule-boy, 
who  takes  care  of  mules  employed  in 
agriculture;  a  muleteer.  ||  —  adj.  Ap- 
plied to  a  horse  fond  of  mules. 

Muleta  f.  moo-lay'-tah.  A  young  she- 
mule,  not  yet  trained  to  work.  ||  Crutcb, 

Sirop,  support.  |J  Lunch  or  luncheon.  Mu- 
eta  de  filar  plástica,  Ñau.  Winch  for 
making  spun-yarn.  ||  Mullar.  V.  Moleta. 

Muletada  f.  moo-lay-tah'-dad.  Ilerd 
of  mules. 

Muletero  m  moo-lay-ter'-o.  Mole- 
teer,  mule-driver. 

Muletilla  f.  moo-lay-tel'-lyah.  A 
word  repeated  frequently  by  any  one  wi- 
thout  any  deflnite  scnse,  or  particular 
applicalion.  ||  A  wand  or  rod.  ||  A 
small  javeline,  rolled  in  red  silk,  with 
which  the  matador  irritates  the  bull  when 
he  is  about  to  kill  it. 
Mu  Seto  m.  moo-lay'-toe.  A  young  líe- 
nle not  yet  broken. 

Mulilla  f.  mool-il'-lyah.  dim.  of  Mtjla. 

Mulla  f.  mool'-lyah.  The  act  of  dig- 
ging  around  vines. 

MuBlidor,  ra,  m.  and  f.  mool-lye- 
iore',  oh.  Bruiser,  molliüer.  ||  V.  Muñi- 
dor. 

Mullir  a.  moo-lye-ir'.  To  beat  up  any 
thing,  in  order  to  make  it  soft  and 
spongy.  Mullir  la  cama,  to  beat  up  the 
bed.  í|  To  cal!,  to  convene.  ||  V.  Mu- 
ñir. [|  To  adopt  proper  measures  for  at- 
taining  one't  purpose.  ||  To  dig  about 
the  roots  of  vines  and  trees. 

Mulo  m.  moo'-lo.  Mulé.  Equus  asinus 
mulus,  L. 

Multa  f.  mool'-tah.  Mulct,  fine,  for- 
feit,  a  pecuniary  penalty. 

Multangular  adj.  mool-tan-goo-lar'. 
Geom.  Polygonal,  having  many  angles. 

BEuStar  a.  mool-tar1.  To  mulct,  to 
fine,  or  impose  a  fine. 

Multífloro,  ra,  adj.  mool-te'-flo-roe, 
rah.  Bot.  Multiflor,  having  numerous  flo- 
wers. 

Multiforme  adj.  mool-le-for'-may . 
Multiform,  assuming  many  forms. 

Multilátero,  ra,  adj.  mool-te-lah'- 
ter-o,  ah.  Multilateral,  having  many  sides. 

Multinom^-  mía,  adj.  mool-te-no'- 
me-o,  ah.  Alg.  %^saa.iai. 

Multíparo.  t"  ^l-te'-pah-roe, 
rah.  Nat.  Hist.  Mufe  ^  . "  5*oducing 
many  young  ones  at  a  biuW 

Multiplicable  adj.  vtooi-ic-pte-cah'- 
blay.  Multiplicable,  raultipliable,  that 
which  can  be  multiplied. 

Multiplicación  f.  mool-te-ple-eath- 
e-on'.  Multiplication. 

Multiplicado,  da,  mool-tc-ple-cah'- 
doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Multiplicar. 
Muitifarious,  multiplied,  increased,  mul- 
tiplícate. 

Multiplicador,  ra,  m.  and  f.  mool 
te-ple-cah-dore',  ah.  Multiplier;  multipli- 
calor. 

Multiplicando  m.  mool-le-ple-can'- 
doe.  Arith.  Multiplicand,  the  figure  or 
amount  which  has  to  be  multiplied. 
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Multiplicante  p.  a.  and  adj.  mool' 
te-ple-can'-tay.  Multiplying.  ||  Opt.  Mul- 
tiplier,  a  lense  with  facets  which  multi- 
plies  the  appearance  of  the  objeets  to 
which  it  is  presented. 

Multiplicar  a.  and  n.  mool-te-ple- 
car'.  To  increase,  to  mulliply.  ||  —  r.  To 
multiply,  to  reproduce. 

Multíplice  adj.  mool-tee'-pleelh-ay. 
Múltiple;  multiplicious. 

Multiplicidad  f.  mool-te-pleelh-e- 
dad'.  Multiplicity,  an  indefinite  number 
of  dilTerent  things. 

Multiplico  m.  mool-te-plee'-co.  Mul- 
tiplication. 

Múltiplo  adj.  mooP-te-ploe.  V.  Mul- 
típlice. 

Multisilicuoso,  sa,  adj.  mool-tis- 
se-le-coo-os'-so,  sah.  Bot.  Multisiliquous. 

Multitud  f.  mool-te-tood'.  Multitude, 
a  great  number.  V.  Muchedumbre. 

Multivalva  f.  ¡nool-te-val'-vah. 
Conch.  Multivalve  :  applied  to  a  class  of 
shel'-fish. 

Muodanalidad  f.  moon-dan-ah-le- 
dad'.  Worldliness. 

Muudanalniente,  Mundana- 
mente adv.  moon-dah-nal-men'-tay, 
moon-dah-nah-men'-lay.  Mundanely,  in  a 
worldly  manner. 

Mundano,  na,  adj.  moon-dan'-o,  ah. 
Mundane,  worldly.  ||  Mujer  mundana, 
common  prostitute. 

Mundificar  a.  moon-de-f e-car'.  To 
cleanse,  to  make  clean. 

Mundlficatívo,  va,  adj.  moon-de- 
fe-cah-tee'-vo,  vah.  Mundificative,  munda- 
tory,  cleansing,  detergent  applications  to 
a  wound  or  sore. 

Mundillo  m.  moon-deel'-lyo.  An  ar- 
ched  fíame  put  over  braziers  to  dry  or 
air  linen.  ||  Cushion  on  which  bone-lace 
is  made.  ||  Warming-pan. 

Mundinovi,  Mundinuevo  m. 
moon- de-no' -ve.  Raree-show,  magic  Ian- 
tern. 

Mundo  m.  moon'-doe.  World,  the 
collective  idea  of  all  bodies  whatever; 
terrestrial  sphere,  globe.  ||  Coll.  Great 
multitude,  great  quantity.  ||  Met.  The 
manners  of  men ;  worldly  desires  and 
practices.  ||  Low.  The  face.  El  nuevo 
mundo,  North  and  South  America.  El  otro 
mundo,  the  next  world,  the  world  to 
come.  No  ser  de  este  mundo,  to  live  re- 
tired  from  the  world  :  to  be  very  inno- 
cent  and  simple.  Ver  mundo,  to  travel. 
Desde  que  el  mundo  es  mundo,  since  all 
time.  Echar  del  mundo  á  alguno,  to  send 
one  to  Coventry.  Echarse  al  mundo,  to 
lead  a  loóse  and  irregular  life.  No  caber 
en  este  mundo,  to  be  excessively  haughty 
and  proud.  Salir  de  este  mundo,  to  die. 
Tener  mundo,  to  be  sufficiently  acute  not 
to  he  easily  deceived. 

Munición  f.  moo-neeth-e-on'.  Moni- 
tion  or  ammunition,  materials  for  war ; 
warlike  stores;  charge  of  fire-arms; 
drop-shot,  bird-shot.  ||  De  munición,  done 
in  a  hurry,  and  therefore  badly.  |j  Pan  de 
munición,  brown  bread  for  soldiers. 

Municionar  a.  moo-neeth-e-on-ar'. 
To  supply  with  ammunition  or  warlike 
stores. 

Municipal  adj.  moo-neeth-e-pal' .  Mu- 
nicipal, belonging  t  a  otown  or  com- 
mune. 

Municipalidad  f.  moo-neeth-e-pal- 
e-dad'.  Municipality,  the  assembly  in  a 
town  which  regulates  the  local  afíairs. 
V.  Apuntamiento. 

Munícipe  m.  moo-neeth'-e-pay.  Citi- 
zen, denizen;  member  of  a  corporation. 

Municipio  m.  moo-neetk-ee'-pe-o. 
Place  which  enjoys  the  rights  and  privi- 
leges  of  a  city. 

"Munificencia  f.  moo-ne-feelh-en1- 
thieh-ah.  Munilicence,  liberality. 

Munífico,  ca,  adj.  moo-nee'-fe-co, 
cah.  Munificent,  liberal. 

rsíuniíscentísissio,  ma,  adj.  moo- 
tKeth-e-feth-en-tes'-se-moe,  malí.  sup.  of 
Munífico.  Most  munificent,  most  liberal, 
most  generous. 

Munitoria  f.  moo'ne-tor'-e-ah.  Littl. 
us.  The  art  which  teaches  the  fortification 
of  places. 


MURRIÑA 

l  Muñeca  f.  moon-nyay'-cah.  The  wrist. 
||  A  dolí.  ||  A  small  bundle  of  medi- 
cinal ingredients  put  hito  a  decoction.  |j 
—  pl.  In  the  mint,  the  screws  that  pinen 
the  coin,  and  give  it  the  due  thickness. 
Menear  las  muñecas,  Met.  To  work  rapidly 
at  any  Jhing,  to  labour  hard. 

Muñeco  m.  moon-nyay'-co.  Puppet, 
representing  a  male  figure.  |J  A  soft,  ef- 
feminate  fellow. 

Muñequear  a.  moon-nyay-kay-ar1. 
To  play  with  the  wrist  in  fencing. 

Muñequera  f.  moon-mjay-ker'-ak. 
Bracelet,  an  ornament  for  the  wrist  of 
dolls. 

Muñequería  f.  moon-nijay-ker-ee'- 
ah.  Excessive  adornment  or  decoration 
in  dress. 

Muñidor  m.  moon-ny e-dore'.  Beadle 
of  a  corporation  or  confraternity;  appa- 
ritor,  messenger. 

Muñir  a.  moon-nye-ir'.  To  summon, 
to  cali  to  a  meeting. 

Muñón  m.  moon-ny  one'.  Brawn,  the 
íleshy  part  of  the  body.  ||  Stump  of  an 
amputated  arm  or  Ieg.  j|  Muñones,  trun- 
nions  of  a  cannon. 

Muñonera  f.  moon-nyo-nay'-rah.  The 
socket  of  the  gun-carriage  which  receives 
the  trunnion. 

Muquicíon  f.  mah-heethe-yone1. 
Low.  Food,  that  which  one  eats. 

Muquir  a.  mah-keer'.  Low.  To  eat. 

Mur  ra.  moor.  Obs.  V.  Ratón. 

Mura  f.  moor'-ah.  Ñau.  The  knuckle- 
timber,  a  tack.  Mura  mayor,  the  main- 
tack. 

Muradal  m.  moo-rah-dal' .  Prov.  V. 
Muladar. 

Mural  adj.  moa-ral'.  Belonging  to 
walls,  mural. 

Muralla  f.  moo-ral'-lyah.  Rampart 
which  surrounds  a  place;  wall. 

Murar  a.  moo-rar'.  To  wall,  to  sur- 
round  with  a  rampart. 

Murciégalo,  Murciélago,  Mur- 
ceguillo m.  moor-thieh-ay'-gah-lo.  The 
bat.  Vespertilio,  L. 

Murcigallero  ra.  moor-thieh-gal- 
lyay'-roe.  Low.  A  thief  who  steals  in  tbe 
early  part  of  the  night. 

Murciglero  ra.  moor-thieh-glay'-roe. 
Low.  A  thief  who  steals  from  persona 
while  they  are  sleeping. 

Murcio  m.  moor'-thieh-yoe.  Low.  A 
thief. 

Murecillo     m.  moor-eth-eel'-lyo. 
Anat.  Obs.  V.  Músculo. 
Murena  f.  moo-ren'-ah.  Ichth.  A  kind 

of  eel. 

Múrete  m.  moo-ray'-tay.  A  slight 
wall  for  an  aqueduct. 

Muriático,  ca,  adj.  moo-ree-ah'-te- 
co,  cah.  Chem.  Muriatic,  the  former  ñame 
of  an  acid,  now  termed  hydrocloric. 

Muriato  m.  moo-re-ah'-toe.  Chem. 
Muríate,  a  salt  formed  by  the  combina- 
tion  of  muriatic  acid  with  a  base. 

Múrice  m.  moor'-ith-ay.  Conch.  Por- 
celain  shell-fish. 

Murmujear  a.  moor-moo-hay-ar1 . 
To  murmur,  to  mutter. 

Murmullar  n.  moor-mool-lyar'.  Prov. 
V.  Murmujear. 

Murmullo  m.  moor-mool'-lyo.  V- 
Mormullo. 

Murmuración  f.  moor-moor-ath-e, 
on!.  Backbiting,  privy  calumny,  slander. 
gossiping,  obloquy. 

Murmurador,  ra,  m.  and  f.  moor- 
moor-ah-dore',  ah.  Murmurer,  detractor, 
backbiter. 

Murmurar  a.  moor-moor-ar'.  To 
murmur,  to  purl,  to  ílow  gently;  applied 
to  streams.  ||  To  murmur,  to  grudge,  to 
grumble,  to  mutter.  |l  To  backbite,  to 
censure  an  absent  persou. 

Murmurio  m.  moor-moor'-e-o.  The 
purling  or  murmuring  of  a  stream. 

Muro  m.  moor' -o.  V.  Pared  and  Mu- 
ralla. 

Murria  f.  moor'-re-ah.  Heaviness  of 
the  head,  lowness  of  spirits,  melancholy, 
mumps,  revery,  spleen. 

Murriña  f.  moor-ree'-nah.  Ancient 
drink  made  of  wine  and  aromatics. 
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Murrio,  ría,  adj.  moor'-re-o,  ah.  Sad, 
melancholy. 

Murtu  f.  moor'-tah.  V.  Arrayan  and 
Mirto. 

Murtilla,  Murtina  f.  moor-tiV- 
lyah,  moor-teé-nah.  Bot.  A  shrub  gro- 
winí  in  Chill.  ||  The  fruit  of  the  same 
íhrub.  ||  The  fruit  of  the  myrtle. 

Murtón  m.  moor-tone'.  Myrtlc-berry, 
the  fruit  of  the  myrtle. 

murucuyá  f.  moor-oo-coo'-jah.  Bot. 
Purple  passion-flower.  Passiilora  muru- 
raja,  L. 

Murueco  m.  moor-oo-ay'-coe.  V.  Mo- 
rueco. 

Musa  f.  moos'-sah.  Muse,  each  of  the 
nine  goddesses  who  were  fabled  to  re- 
side on  Mount  Parnassus,  and  who  were 
lupposed  to  preside  over  the  line  arts, 
and  partlcularly  poetry.  !|  Met.  Soplar  la 
Musa,  to  be  in  a  disposition  to  execute 
any  work. 

Musaraña  f.  moos-sar-an'-nyah.  Fe- 
tld  shrew-mouse.  Sorex  «raneus,  L.  || 
Spirit,  ghost,  hobgoblin.  <|  Any  insect 
or  small  animal. 

Muscicaria  f.  moos-thieh-car'-e-ah. 
Ornith.  Muscovy  duck. 

Muscícapa  f.  moos-thieh'-cak-pah. 
Ornith.  Fly-catcher.  Muscícapa,  L. 

Musco  m.  moos'-co.  Moss-  ||  Musk 
rat.  ||  Musco  de  Islanda.  Iceland  moss. 

Musco,  ca,  adj.  moos'-co,  cah.  Cuest- 
nut  colour. 

Muscosidad  f.  moos-cos-se-dad' . 
Mossiness. 

Musculado,  da,  idj.  moos-coo-lah '- 
ioe,  dah.  Pict.  Musculous,  brawny. 

Muscular  adj.  moos-coo-lar.  Mus- 
cular, belonging  to  the  muscles.  ||  Mus- 
cular, strong,  vigorous,  powerful. 

Músculo  m.  moos'-coo-lo.  Muscle,  a 
teshy  fibre  susceptible  of  contraction  and 
II  laxation.  ||  Whale  of  a  prodisrious  size. 
mi  Muscle,  mussel,  a  shell-fish.  Mytilus 
redulis,  L. 

Musculoso,  sa,  adj.  moos-cool-os'- 
so{  lah.  Musculous,  full  of  muscles,  sho- 
wmg  the  muscles  very  plainly. 

Muselina  f.  moos-say-lee'-nah.  Mus- 
lin,  fine  cotton  cloth.  Muselina  fina  es- 
tampada. Frenen  jaconet  muslio. 
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Musco  m.  moos-say'-o.  Muscum,  a 
place  set  apart  for  the  study  of  the  scien- 
ces  and  arts.  ||  Repository  of  learned 
curiosities. 

Muserola  f.  moos-ser-o'-lah.  Musrol, 
the  noseband  of  a  horse's  bridle. 

Musgaño  m.  moos-gan'-nyo.  Shrew- 
mouse.  V.  Musaraña.  ||  Large  field-spi- 
der. 

Musgo  m.  moos'-go.  Motion  of  a 
horse  when  about  to  kick.  jj  Coral,  a 
sea-plant.  ||  Moss.  Muscus,  L. 

Música  f.  moos'-se-ca.  Music,  the 
science  of  harmonical  sounds.  ||  Music, 
instrumental  or  vocal  harmony.  ||  Mu- 
sic :  applied  by  antiphrasis  to  dissonant 
sound.  Música  de  campanas,  chimes.  Mú- 
sica ratonera,  harsh  music,  produced  by 
bad  volees  or  ¡nstruments.  Con  la  música 
á  otra  parte,  a  phrase  used  for  dismissing 
a  person  who  worries  with  trivialities. 

Musical  adj.  moos-se-cal'.  Musical. 

Musicalmente  adv.  moos-se-cal- 
men'-tay.  Musical! y. 

Músico,  ca,  m.  and  f.  moos'-se-co,  cah. 
Musician,  one  skilled  in  harmony,  har- 
monist;  one  who  performs  upen  instru- 
ments  of  music.  ||  —  adj.  Musical,  har- 
monious. 

MusÉquilla,  ita,  f.  moose-quil'-lyah. 
dim.  of  Música. 

Musiquillo,  iTO,m.  moos-e-kil'-lyo. 
dim.  of  Músico. 

Musitación  f.  moos-se-tath-e-yone' . 
The  aet  of  muttering  between  the  teeth. 

Musitar  n.  moos-se-tar' .  To  mumble, 
to  mutter  between  the  teelh. 

Muslo  m.  moos'-lo.  Thigh,  which  in- 
cludes  all  between  the  buttocks  and  the 
knee.  ||  Muslos,  Coll.  Breeches.  V.  Cal- 
zones. 

Musmón  m.  moos-mone'.  Musiraon, 
an  animal  generated  between  a  ram  and 
a  she-goat. 

Musquerola  f.  moos-ker-o'-lah.  V. 
Almizcleña. 

Mustela  f.  moos-tay'-lak.  Weasel. 
Mustela  vulgaris,  I. 

Mustelo  m.  moos-tay'-loe.  Ichth.  Sea- 
loach,  whistle-íish,  five-bearded  cod.  Ga- 
dus  mustela,  L. 

Mustiasnente  adv.  moos-te-ah-men'- 
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tay.  In  a  sad  and  melancholy  manner 
Mástico  m.  moos'-te-co.  Éntom.  Lonjr 

legs:cd  African  insect. 
Mustio,  tía,  adj.  moos'-te-o,  ah.  Par- 

che !,   wíthered.    ||    Sad,    sorrowfnl ; 

musty. 

Musulmán  m.  moos-sool-man' .  Mtts- 
sulman,  a  follower  of  Mahomet. 

Muta  f.  moot'-ah.  Pack  of  hounds. 

Mutabilidad  f.  moo-tah-be-le-dad\ 
Mutabiluy,  inconstaney,  flckleness. 

Mutable  adj.  moo-tah'-blay.  Chan- 
geable,  Hable  to  change.  V.  Mudarle. 

Mutación  f.  moo-tath-eon'.  Muta- 
tion,  changes.  V.  Mudanza. 

Mutilación  f.  moo-te-lath-e-on'.  Mu- 
tilation,  maimedness. 

Mutilar  a.  moo-te-lor\  To  mutílate, 
to  raaim,  to  cripple,  to  mangle. 

Mutual  adj.  moo-too-al'.  Mutual,  re- 
ciprocal.  V.  Mutuo. 

Mutuamente  adv.  moof-too-ah-men- 
tay.  Mutually,  conversely,  reciprocally. 

Mutuatario  m.  moo-too-ah-tar'-e-o. 
Low.  One  who  borrows  money, 

Mútuo,  tua,  adj.  moo'-too-o,  ah.  Mu- 
tual, reciprocal,  commutual. 

Mútuo  m.  moo'-too-o.  Law.  A  loan 
in  kind,  on  security. 

Muy  adv.  moo'-e.  Very,  a  particle 
which,  being  joined  to  a  positive  adje- 
tive, converts  it  into  a  superlative  one; 
greatly.  Muy  ilustre,  most  illustrious. 
Muy  mucho,  Coll.  Very  much.  Soy  muy 
de  Vd.,  I  am  entirely  yours.  In  política! 
phraseology,  or  connected  with  a  nega- 
tive,  it  is  somewhat  less  than  a  superla- 
tive ;  as  muy  ilustre  is  less  than  ilustrí- 
simo,  and  no  estoy  muy  bueno,  I  am  not 
very  well. 

Muyer  f.  moo-jerK  Obs.  V.  Mujer. 

Muz  m.  mooth.  Ñau.  Floor-timber. 

Muzárabe  adj.  mooth-ar'-ah-bay.  V. 
Mozárabe. 

Muzlemía  f.  mooth-lay-me'-yah.  The 
moslems  as  a  body. 

Muzo  m.  moolh'-oe.  Bot.  Muza,  a  spe 
cies  of  plantain  tree,  indigenous  to  New 
Granada,  from  the  wood  of  which  very 
handsome  anieles  of  furniture  are  made 
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en'-ay.  Has  the  same  pronunciation 
in  the  Spanish  as  in  the  English  language. 
IV  in  Spanish  stands  forsome  proper  ñame 
anknown,  or  not  wished  to  be  expressed ; 
as.  N.  me  dijo  esto,  such  a  one  told  me 
this.  In  maritime  or  geographical  charts, 
N.  stands  for  north;  and  on  medals  and 
iascriptions,  for  Number  or  Numero.  With 
the  preposition  de,  it  signities  that  a 
thing  or  action  is  very  common,  or  that 
u  is  as  it  ought  to  be,  of  cour.se,  or  by 
settleá  rule. 

Ría  art.  fem.  nah.  Obs.  V.  La. 

Naba  f.  nah'-bah.  Bot.  Turnip.  Bias- 
sica  rapa,  L.  ||  The  root  of  turnip. 

Nabab  m.  nah-bab'.  Nabob,  tbe  title 
of  East  Indian  princes.  ||  Nabob,  an  En- 
glishman  who  has  made  a  large  fortune 
in  India. 

Nabal,  navar  m.  nah-bal'.  Turnip- 
field.  |J  —  adj.  Belonging  to  turnips, 
made  of  turnips,  pottage  made  of  turnips. 

Nabato  m.  nah-bah'-toe.  Low.  The 
ipine  of  the  back. 

Nabería  f.  nah-ber-ee'-ah.  Turnip-pot- 
tage,  or  a  heap  of  turnips. 

Nabcro  m.  nah-bay'-roe.  A  grower  of 
turnips.  II  One  who  sells  turnips. 


Nabillo  m.  nah-bil'-lyo.  dim.  A  small 
turnip. 

Nabina  f.  nah-bee'-nah.  Bape  and  tur- 
nip seed. 

Nabiza  f.  nah-beeth'-ah.  Bot.  The  la- 
teral branches  of  the  root  of  turnips.  || 
The  young  shoots  from  the  root  or  stem 
of  turnips. 

Nabla  f.  nah'-blah.  Ancient  instrument 
of  music. 

Nabo,  Nabo  Común  or  Nabo 
Largo  m.  nah'-bo.  Bot.  Rape,  navew, 
colewort.  Brassica  napus,L.  Ñabo  gordo, 
redondo  or  gallego,  turnip.  Brassica  rapa, 
L.  ||  Any  round  root.  ||  Solid  part  of 
animáis  tails,  whence  the  hairs  grow.  || 
Mast ;  cylindrical  timber. 

Naboría  f.  nah-bo-ré-yah.  The  mass 
of  native  Indians  who  are  employed  as 
domestic  servants. 

Nácar  ai.  nah'-car.  Mother  of  pearl, 
nacre.  ||  Pearl-colour.  ||  —  adj.  Amer. 
Scarlet. 

nácara  f.  nah'-car-ah.  Button-shell,  a 
kind  of  sea-cockle.  Trochus,  L. 

Nacarado,  da,  adj.  nah-car-ah'-doe, 
dah.  Set  with  mother  of  pearl.  |¡  Of  a 
pearl  colour. 


Nacarón  m.  nah-car-on'.  Large  pea?; 
shell  of  inferior  quality. 

Nácela  f.  nalh-ay'-lah.  Arch.  Scotia, 
a  concave  moulding  at  the  base  of  a  co- 
lumn. 

Nacer  n.  nath-er'.  To  be  born,  to 
come  into  the  world.  ||  To  fiower,  to 
blossora.  ||  To  bud,  to  shoot,  to  grow  : 
speaking  of  plants.  ||  To  ríse,  to  appear 
on  the  horizon.  ||  To  take  its  ríse,  to 
have  its  beginning  from.  |j  To  spring,  to 
take  its  ríse,  to  flow  from.  ||  To  begín, 
to  take  its  sprint  from  a  thing  as  its 
source.  |[To  infer  one  thing  from  an- 
other.  ||  To  appear  or  start  up  of  a  sud- 
den.  ||  Followed  by  a  preposition,  ít  si- 
gniíles  natural  propensity  or  destiny;  as. 
Nació  para  ser  gran  general,  he  was  born 
to  be  a  great  general.  Nacer  de  cabeza, 
to  be  born  to  wretchedness.  Nacer  de 
pies,  to  be  born  to  good  luck.  Haber  na- 
cido tarde,  to  be  delícient  in  knowledse 
or  intelligence.iVo  le  pesa  de  haber  nacido 
he  is  very  proudof  his  meritsand  talenls 
||  —  r.  To  be  propagated  by  nature,  noi 
sown,  as  grass. 

Nacido,  da,  adj.  nalh-ee'-doe.  dah 


NACIDO 

Proper,  apt,  flt,  connate.  ||  —  p.  p.  of 
Nacer. 

Nacido  m.  nalh-ee'-doe.  A  living  man  : 
generally  used  in  the  plural.  J|  Pimple, 
pustule,  tumour,  abscess.  Hacer  ver  por 
mus  obras  que  uno  es  bien  or  mal  nacido, 
Met.  To  show  by  one's  actions  that  be 
is  of  a  noble  or  a  mean  family. 

Naciente  p.  a.  and  adj.  nath-e-en'- 
tay.  Growing,  which  grows  or  springs  up. 
||  Her.  Naissant. 

nacimiento  m.  nath-e-me-en'-toe. 
Birth,  nativity.  |J  Growing  of  plants.  || 
Beginníng  of  a  thing.  ||  Nativity,  the 
place  of  birth.  ||  Rising  of  the  planets. 
II  Nativity,  the  coming  of  our  Lord  into 
the  world.  |J  Origin,  descent:  lineage. 
||  The  origin,  or  the  physical  or  mora! 
cause  of  a  thing.  Nacimiento  de  un  rio, 
lead  of  a  river.  ||  De  nacimiento,  from 
Its  birth. 

«ación  f.  nath-e-on'.  Birth,  issae  into 
ufe.  ||  A  nation.  ||  Coll.  Foreigner  || 
De  nación,  native  of. 

nacional  adj.  nath-e-on-aV.  National, 
•elonging  to  a  nation.  I|  National,  one 
who  is  speeially  devoted  to  the  interests 
of  his  nation. 

nacionalidad  f.  nath-e-on-al-e-dad'. 
National  mannersand  customs,nationality. 

nacionalmente  adv.  nath-e-on-al- 
men'-tay.  Nationally. 

nacho,  cha,  adj.  nah'-tcho,  tchah.  V. 
Romo  and  Chato. 

nada  f.  nah'-dah.  Nothing,  nothing- 
ness,  naught;  nonentily ;  little,  or  very 
little.  En  minos  de  nada  or  en  una  nada, 
In  an  instant.  Ser  un  para  nada,  Coll.  To 
be  a  good-for-nothing  fellow.  Nada  entre 
dos  platos,  Coll.  Great  show  and  nothing 
else.  Enfadarse  por  nada,  to  be  vexed  by 
the  most  insigniflcant  thing.  Mas  vale  algo 
quenada,  Pro?.  Half  a  loaf  is  better  thaa 
■o  bread. 

nada  adv.  nah'-dah.  In  no  degree,  by 
no  mcans.  Nada  minos,  nothing  less  ;  a 
particular  negation. 

nadaderas  f.  pl.  nah-dah-der'-as. 
Corks  or  bladders  used  in  learning  to 
swim. 

nadadero  m.  nah-dak-der'-o.  Swim- 
ming  place. 

nadador,  ra,  m.  andf.  nah-dah-dore' , 
éh.  Swimmer,  one  who  knows  how  to 
ffrim. 

nadadora  f.  nah-dah-dor'-ah.  Dragon- 
fly.  Libellula,  L. 

nadadura  f.  nah-dah-doo'-rah.  Obs. 
Natation;  the  act  of  swimming.  ||  The 
art  of  swimming. 

nadante  p.  a.  nah-dan'-tay.  Poet. 
Natant,  swimming.  ||  Her.  Naiant. 

nadar  n.  nah-dar'.  To  swim.  ||  To 
float  on  the  water,  not  to  sink.  ||  To  be 
Wide  or  loóse.  Se  me  nadan  los  piis  en 
los  zapatos,  my  shoes  are  quite  loóse.  || 
Met.  To  abound,  to  be  pleatiful. 

nadería  f.  nah-der-ee'-ah.  Obs.  No- 
thing, a  trille. 

nadie  pron.  iudéf.  nah'-de-ay.  No- 
body,  no  one,  none.  Nadie  está  tan  con- 
tento con  su  suerte  como  satisfecho  con 
ti  mismo,  nobody  is  so  well  satisfied 
with  his  lot  as  he  is  with  himself.  No  he 
fisto  á  nadie,  I  have  not  seen  any  one. 

nadir  m.  nah-de-ir'.  Nadir,  the  point 
opposite  to  the  zenith. 

nado  m.  nah'-doe.  A  nado,  afloat. 
Poner  un  bajel  á  nado,  to  set  a  ship 
ifloat.  Pasó  el  rio  á  nado,  he  swam  across 
tbe  river.  Salir  á  nado,  to  save  one's  self 
by  swimming,  to  efFect  something  with 
freat  difficulty  and  labour.  Echarse  á 
nado,  to  hazard,  to  undertake  something 
boldly. 

nadrenas  f.  pl.  nah-dray'-nas.  Pro?. 
Clogs,  wooden  shoes. 

nafa  f.  nah'-fah.  Prov.  Orange  flower 
water.  V.  Azahar. 

Natalio  m.  nah-foh'-le-o.  Bot.  Ever- 
lasting.  Gnaphaliura.  L. 

nafta  f.  naf'-tah.  Naphtha,  a  mineral 
oil,  fluid  bitumen. 

nagas  f.  nah'-gas.  Bot.  Nagam;  an 
Indian  tree. 

nagual  m.  nah-goo-aV.  Méx.  Wizarp, 
■ecromancer  ;  much  used  by  the  natives. 
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naguatlato,  naguatato  m.  nah- 

goo-ah-clah'-toe.  Méx.  Interpreter. 

naguas  f.  pl.  nah'-goo-as.  Under-pet- 
ticoat.  V.  Enaguas. 

naife  m.  nah-ee'-fay.  A  rough,  un- 
wrought  diamond. 

naipe  m.  nah-eef-pay.  Playing-card. 
Dar  el  naipe  para  una  cosa,  to  be  very 
skilful  or  dexterous.  Naipes  Españoles, 
Spanish  playing-cards.  Barajar  los  naipes, 
to  shuffle  the  cards.  Cortar  los  naipes, 
to  cut  the  cards.  Dar  el  naipe,  to  have  a 
good  hand,  to  be  in  luck.  Estar  como  un 
naipe,  to  be  thin  and  dry  as  a  chip.  Hor- 
car  el  naipe,  to  pack  the  cards,  to  cheat. 
Tener  el  naipe,  to  have  the  deal. 

naire  m.  nak-ir'-ay.  Elcphant-keeper. 

nalga  f.  nal'-gah.  Buttock,  hip,  rump. 

nalgada  f.  nal-gah'-dah.  Ham,  the 
salted  thigh  of  a  hog.  ||  Blow  with  the 
rump. 

nalgatorio  m.  nal-gah-tor'-e-o.  Coll. 
Seat,  posteriors,  nates. 

Nalgado,  da,  adj.  nal-gah'-doe,  dah. 
Having  round  and  fleshy  posteriors. 

nalguear  n.  nal-gay-ar'.  To  shake 
the  posteriors  in  walking. 

namore  m.  nah-mor'-ay.  Bot.  Tree 
in  the  kingdoni  of  New  Granada. 

nana  f.  nah'-nah.  Obs.  Married  woman, 
mother.  ||  Méx.  Coll.  Ñame  given  to 
aunts  and  nurses.  ||  Bot.  Nana,  the  pine- 
apple. 

Nandú  m.  nan-doo'.  Ornith.  Nandú, 
an  American  species  of  ostrich. 

nanquín  m.  nan-keen'.  Nankeen.  V. 
Mahon. 

nansa  f.  nan'-sah.  Fish-pond. 

nao  f.  nah'-o.  Poet.  Ship,  vessel.  V. 
Nave.  _r 

napea  f.  nah-pay'-ah.  Myt.  Wood- 
nymph. 

napelo  m.  nah-pay'-lo.  Bot.  Monks- 
hood,  wolfs-bane.  Aconitum  napellus,  L. 

naranja  f.  nar-an'-ha.  Orange,  the 
fruit  of  the  orange-tree.  Media  naranja, 
Arch.  Cupola.  ||  A  cannon-ball  of  the 
size  of  an  orange. 

naranjada  f.  nar-an-hah'-dah.  Con- 
serve of  oranges.  ||  Orange-water. 

naranjado,  da,  adj.  nar-an-hah!- 
doe,  dah.  Orange-coloured. 

naranjal  m.  nar-an-haV.  Orangery, 
grove  or  plantation  of  orange-trees. 

naranjazo  m.  nar-an-nath'-o.  Blow 
with  an  orange. 

naranjera  f.  nar-an-j'er-ah.  Orange- 
woman,  orange-wife,  a  woman  who  sells 
oranges. 

naranjero  m.  nar-an-her-o.  One 
who  sells  oranges.  ||  Prov.  Orange-tree. 

naranjero,  ra,  adj.  nar-an-her'-o, 
ah.  Applied  to  pieces  of  artillery  which 
carry  balls  of  the  size  of  oranges.  ||  Ap- 
plied to  a  blunderbuss  with  a  mouth  of 
the  size  of  ati  orange. 

naranjita  f.  nar-an-hee'-tah.  dini 
A  small  orange. 

Naranjito  m.  nar-an-hee'-toe.  dim. 
A  small  orange-tree. 

naranjo  m.  nar-an'-ho.  Bot.  Orange- 
tree.  Citrus  aurantium,  L.  I|  Coll.  A 
booby,  a  noodle,  an  ignorant  fellow. 

nárcafto  m.  nar-caf-toe.  Pharm. 
Narcaphton,  an  aromatic  preparation  made 
from  certain  barks. 

narcisita  f.  nar-thies-se'-tah.  Min. 
Narcissitas,  a  stone  of  a  yellow  colour. 

Narciso  m.  nar-thies'-so.  Bot.  Daf- 
fodil.  Narcissus,  L.  Narciso  junquillo, 
jonquil  narcissus.  Narcissus  jonquilla,  L. 
Narciso  poitico,  poefs  narcissus.  Narcis- 
sus poeticus,  L.  Narciso  seudonarciso, 
daffodil  narcissus.  Narcissus  pseudonar- 
cissus,  L.  Narciso  tácela,  polyanthus 
narcissus.  Narcissus  tazetta,  L.  ||  Nar- 
cissus flower.  |J  A  precious  stone  of 
the  colour  of  daffodil.  ||  Fop,  coxcomb. 
j|  Narcissus,  a  man  who  has  a  wonder- 
ful  opinión  of  his  own  attractions. 

narcótico,  ca,  adj.  and  s.  nar-co'-te- 
co,  cah.  Med.  Narcotic,  narcotical,  produ- 
cing  sleep  or  insensibility. 

narcotina  f.  nar-co-tc'-nah.  Chem. 
Narcotine,  a  chrystaline  matter  obtained 
by  alcoholic  dissolution  of  opium. 
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nardino  adj.  nar-dee'-no.  Made  oí 

spikenard. 

nardo  m.  nar'-doe.  Bot.  Common  tu- 
berose.  Polyanthes  tuberosa,  L.  ||  Spike- 
nard. Andropogon  nardus,  L. 

narigal  m.  nar-e-gal'.  Joc.  Nose. 

narigón  m.  nar-e-gone'.  augm.  A 
large  nose,  a  large-nosed  person. 

narigón,  na,  narigudo,  da,  adj. 
nar-e-gone\  ah.  Having  a  large  and  lonj 
nose. 

narigueta,  Nari  guita  f.  nar-e- 
gay'-tah,  nar-e-gee'-tah.  dim.  A  small 
nose. 

Nariz  f.  naveeth'.  Tbe  nose.  ||  The 
nostril.  Nariz  de  tomate,  copper-nose* 
Caballete  de  la  nariz,  bridge  of  the  nose. 
Nariz  chata,  flat  or  pug-nose.  Dar  en  la» 
narices,  Coll.  To  smell  or  perceive  i 
thing  at  a  distance.  Met.  To  fínd  out 
what  another  person  is  about.  Tener  lar- 
gas narices,  to  be  cautious  and  guarded 
against  wbat  is  to  come.  Ser  hombre  de 
buenas  narices,  to  be  prudent,  cautious, 
provident.  Meter  la  nariz  en  todas  partes, 
to  be  a  busy-body.  ||  Sense  of  smelling. 
||  The  projecting  point  of  a  bridge  or 
pier  which  breaks  the  violence  of  the 
current.  I|  The  tube  or  pipe  of  an  alem- 
bic  or  other  similar  thing.  ||  Ñau.  Cut- 
water,  beak  of  a  ship's  head.  Narices  or 
ventanas  de  la  nariz,  nostrils.  ||  The 
snout  of  animáis.  j|  Hinchar  las  narices, 
to  be  excessively  irritated. 

lar  izado,  da,  adj.  nar-eeth-ah'-do% 
dah.  Having  a  large  nose. 

Narrable  adj.  nar-rah'-blay.  Littl.  us. 
Narrable,  that  which  can  be  rela'.ed  wi- 
tbout  impropriety. 

Narración  f.  nar-ralh-e-oti .  Narra- 
tion,  account,  relation,  legend. 

narrador  m.  nar-rah-dore'.  Littl.  us. 
í¡ariator. 

narrar  a.  nar-rar'.  To  nárrate,  to  re- 
late, to  recite,  to  tell. 

narrativa  f.  nar-rah-tee'-vah.  Narra- 
tive,  relation,  history,  account.  |j  Artor 
talent  of  relating  things  past. 

narrativo,  va,  Narratorio,  ría, 
adj.  nar-rah-leé-vo,  vah.  Narrative,  nar- 
ratory. 

Narria  f.  nar-re'-ah.  Stedge,  a  carriage 
without  wheels.  ||  Ronion,  a  fat,  heavy, 
bulky  woman. 

narval  m.  nar-vaV.  Icbth.  Narval,  sea 
único rn. 

nasa  f.  nas'-sak  A  wicker  basket  for 
catching  flsh.  ||  Round,  narrow-mouthed 
net. 

Nasal  adj.  nas-sal'  Nasal,  relating  to 
the  nose. 

Nasal  mente  adv.  nas-sal-men'-tay. 
Nasally,  speaking  through  the  nose. 

Nasamonita  f.  nas-sali-mo-ne'-tah. 
Min.  Nasammonite,  a  stone  of  a  blood- 
red  colour,  veined  with  black. 

Na  sardo  m.  nas-sar'-doe.  One  of  the 
registers  of  an  organ. 

nasturcio  m.  nas-toor'-thieh-o.  Bot 
Coll.  V.  Berro.  Nasturcio  indico  or  de 
Indias,  V.  Capuchina. 

Nata  f.  nah'-tah.  Cream,  the  principal 
part  of  milk.  ||  Cream,  the  main  or  prin- 
cipal part  of  a  thing.  Ser  la  nata  de  alguna 
cosa,  Met.  To  be  the  cream,  the  spice  of 
any  thing.  ||  V.  Natilla.  ||  —pl.  Cream- 
cheese. 

natal  adj.  nah-taV.  Natal,  native.  || 
—  m.  Birth,  birth-day. 

natalicio,  cía,  nah-tal-eeW-e-o,  ah. 
adj.  and  m.  and  f.  Natal;  nativity,  birth 
day. 

Natán  pr.  na.  nah-tan'.  Nathan. 
natanael  pr.  na.  nah-tah-nah-el' .  Na- 
thaniel. 

natátil  adj.  nah-tah'-til.  Swimming, 
natatory. 

Natatorio,  a,  adj.  nah-tah-tor-eo,  ah. 
Natatory,  relating  to  swimming.  ||  —  m. 
A  place  prepared  for  swimming  exercises. 

Naterón  m.  nah-ter-on'.  Second  curds 
after  the  first  cheese  is  made.  V.  Re- 
quesón. 

Natilla  f.  nah-leeV-lyah.  dim.  The 
first  cream  of  the  milk.  ¡|  —  pl.  Compo- 
sítion  of  llour,  milk.  eggs.  and  sugar,  boj- 

ed  together. 
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Vatio  m.  nah-tee'-o.    Prov.  Birth  ; 

sprouting  :  used  of  plants. 

Natividad  f.  nah-te-ve-dad' .  Nativity. 
]|  The  nativity,  the  ehristmas  Test  ¡val  to 
eommemorate  the  birth  of  our  Saviour. 

Nalivitate  (Á)  adv.  nuh-te-ve-tah'- 
tay.  Lat.  V.  De  nacimiento. 

Nativo,  va,  adj.  noh-tce'-vo,  vah.  Na- 
tive, produced  by  nature,  natal;  not  arti- 
ficial. ||  Fit,  proper,  apt.  ||  Min.  Native 
or  virgin  ore. 

Mato  nah'-toe.  Ex  ofñcio  nato,  by  reason 
or  virtue  orf  office  :  adverbial  expression, 
denotingthe  power  of  doing  certain  things 
by  virtue  of  one's  office. 

Natrón  m.  nah-trone'.  Natrón,  native 
carbonate  of  soda. 

Matara  f.  nah-too'-rah.  Natnre,  the 
native  state  or  properties  of  any  thing. 

Natural  m.  na/i- too-ral'.  Teniper,  ge- 
nius,  natural  disposition.  ||  ínstinct  of 
brotes.  |J  Native  of  a  place  or  country. 
II  —  adj.  Natural,  according  to  nature. 
I|  Natural,  native,  not  artificial.  ||  Na- 
tive, pertaining  to  the  place  of  birth.  || 
Common,  usual,  regular,  vesembling  na- 
tnre. [I  Natural,  ingenuous,  without  art 
or  craft,  unatfected.  ||  Natural,  not  per- 
formed  by  industry  or  art.  ||  Natural, 
that  which  imitates  nature,  and  treats  of 
fier  secrets  and  operations.  ||  Natura!, 
produced  by  the  solé  power  of  nature.  || 
Al  natural,  without  art  or  aflectation. 

Naturaleza  f.  nah-toor-al-cth'-ah. 
Nature,  an  imaginary  being  supposed  to 
preside  over  the  material  and  animal 
world.  |J  Nature,  the  native  state  or  pro- 
perty  or  things.  ||  Nature,  aggregate, 
order  and  disposition  of  all  created  bei:igs. 
||  Nature,  constitution  of  an  animated 
body;  complexión,  constitution.  ||  El  há- 
bito es  una  segunda  naturaleza,  habit  is  a 
second  nature.  ||  Nature,  the  properly, 
virtue,  or  quality  of  things.  ||  Nature, 
the  regular  course  of  things,  the  quality, 
order,  and  disposition  of  affairs.  ||  Na- 
ture, instinct;  property,  or  inclmation. 
J|  The  sex  :  applied  especially  to  the 
female  organ  or  generation.  ||  The  state 
of  a  native  with  résped  to  the  place 
where  he  was  born.  ||  The  privilege  of 
a  native  subject  acquired  by  an  alien. 

Naturalidad  f.  nah-toor-al-e-dad'. 
State  of  being  born  in  a  certain  place  or 
eountry;  birthright.  ||  Naturalness,  ron- 
formity  to  nature  and  truth.  ¡|  ingenuity, 
candour,  frankness,  simplicity. 

Naturalismo  m.  nah-toor-ah-lees'-mo. 
Littl.  us.  Naturalism,  mere  state  of  na- 
ture. 

Naturalista  m.  nah-toor-ah-lees'- 
tah.  Naturalist,  one  versed  in  the  know- 
ledge  of  nature,  or  natural  philosophy, 
more  especially  of  natural  history. 

Naturalización  f.  nah-loor-al-eetk- 
ath-e-on'.  Naturalizaron,  the  act  of  inves- 
ting  aliens  with  the  rights  of  native  sub- 
jects. 

Naturalizar  n.  nah-toor-al-eeth-ar' . 
To  naturalize,  to  invest  with  tlíengfits  of 
native  subjects.  ||  —  r.  To  be  accusio- 
med,  to  grow  fit  for  any  purpose.  |)  To 
centrad  a  habit. 

Naturalmente  adv.  nah-toor-al- 
men'-tatj.  Naturally,  natively,  by  nature  ; 
bumanly;  plainly,  without  fiction,  inge- 
suously,  frankly. 

Nnuclero  m.  nah-oo-cler'-o.  Obs. 
Ship-master,  pilot  of  a  ship,  master  of  a 
merchantman. 

Naufragante  p.  a.  nah-oo-frahgan'- 
iay.  Wrecking,  one  who  is  going  to  be 
wrecked. 

Naufragar  n.  nah-oo-frah-gar' .  To 
be  stranded  or  shipwrecked,  to  sufíer 
shipwreck.  fj  To  suffer  wreck  or  ruin  in 
one's  aífairs,  to  fail  in  one's  purposes. 

Naufragio  m.  nah-oo  frah'-he-o.  Ship- 
vvreck.  |j  Mis-carriage,  disappointment, 
í:alamity,  heavy  Ioss. 

Náufrago,  ga,  adj.  nak'-oo-frah-go, 
gak.  Relating  to  shipwreck.  ||  —  m.  and 
f.  Persons  shipwrecked.  ||  Those  who 
bave  escaped  from  a  shipwreck. 

Naumaquia  f.  nah-oo-mah'-he-ah. 
Nr.nmacby,  a  mock  sea-figHt* 

Nauscopo  m.  nah-uos-co'-poe.  Xau. 
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An  Instrument  for  dlscov*ring  vessels  at  [ 

a  distance. 

Náusea  f.  nah'-oos-say-ah.  Nauseous- 
ness,  squeamishness,  nausea,  disposition 
to  vomit. 

Nauseabundo,  da,  adj.  nuhoos-say- 
ah-boon'-doc,  dah.  Nauseous,  loathsome,  | 
exciting  nausea. 

Nausear  n.  nah-oos-say-ar] .  To  nau- 
seate,  to  loathe,  to  become  squeamish. 

Nauseativo,  va,  adj.  nah-oos-say- 
ah-tee'-vo,  vah.  Nauseous,  exciting  dis- 
gust. 

Nauseoso,  sa,  adj.  nah-oos-say-os1- 
so,  sah.  V.  Nauseabundo. 

Nauta  m.  nah-oo'-tah.  Mariner,  a  sea- 
faring  man. 

Náutica  f.  nah'-oo-te-cah.  Navigation, 
the  art  of  conducting  ships  over  the  Occan. 
||  The  profession  or  calling  of  a  sailor. 

Náutico,  ca,  adj.  nah'-oo-te-co,  cah. 
Nautical,  belonging  to  navigation.  ||  Ap- 
pertaining  to  a  sea-faring  Ufe. 

Nautilo  m.  nah-oo-tee'-lo.  Ichth.  Nau- 
tilus,  a  shell-fish. 

Nava  f.  nah'-vah.  A  plain  or  levcl 
piece  of  ground.  ||  A  perfectly  fíat  country. 

Navaja  f  nah-vah'-hah.  Clasp-knü'c, 
folding-knife.  ||  Navaja  de  afeitar.  || 
Razor.  ||  Tusk  of  a  wild  boar.  ||  Ton- 
gue  of  backbiters.  Navajas  de  gallo,  cock- 
spurs. 

Navajada  f.  nah-vah-hah'-dah.  A 
thrust  or  gash  with  a  knife. 

Navajazo  m.  nah-vah-hath'-oh.  V. 
Navajada. 

Navajero  m.  nah-vah-her'-o.  Razor- 
case.  ||  A  piece  of  Unen  on  which  a 
barber  cleaas  his  razor. 

Nava] í ta  f.  nak-vah-hee'-tah.  dim.  A 
small  clasp-knife. 

Navajo  m.  nah-vah'-ho.  Pool,  a  small 
lake  of  slanding  water.  ||  A  level  piece 
of  ground.  ||  Red  circle  round  the  sun 
or  moon. 

Navajon  m.  nah-vah-hone'.  augm.  A 
kind  of  poniard  in  the  form  of  a  knife. 

Navajonazo  m.  nah-vah-hon-ath'-o. 
A  thrust  or  gash  with  a  large  knife. 

Naval  adj.  nak-val'.  Naval,  consisting 
of  ships ;  belonging  to  ships.  Armada 
naval,  royal  navy,  royal  fíeet. 

Karato  m.  nah-vah'-toe.  Low.  The 
backbone. 

Navazo  m.  nah-vath'-oe.  Pool.  V.  Na- 
vajo. 

Nave  f.  nah'-vay.  Ship,  a  vessel  with 
decks  and  sails.  ||  Nave,  the  middle  part 
or  body  of  a  church. 

N avecica,  illa,  ita,  f.  na¡i-veth-ee'- 
cah,  el'-lyah,  ee'-tah.  dim.  A  small  vessel. 

Navegable  adj.  nah-vay-gah'-blay. 
Navigable,  a  place  in  which  ships  can 
navigate. 

Navegación  f.  nah-vay-gath-e-on'. 
Navigation,  the  act  or  pracUce  of  passing 
by  water.  ||  Passage,  time  which  a  ship 
takes  in  going  from  one  place  to  another. 
||  Navigation,  art  of  navigating. 

Navegador  m.  nah-vay-gah-dore' .  Na- 
vigator, sailor,  seaman.  V.  3íarinero. 

Navegante  p.  a.  and  m.  and  f.  nah- 
vay-gan'-tay.  Navigator;  navigating. 

Navegar  n.  nah-vay-gar' .  To  navigate, 
to  sail,  to  pass  by  water.  ||  To  go  from 
place  to  place  for  the  purpose  of  tra.de. 
||  Met.  To  travel.  ||  —  a.  To  conduct 
merchandise  by  sea  from  one  po  t  to 
another. 

Naveta  f.  nah-vay'-tak.  Vessel  for  in- 
censé in  the  church.  ||  Small  drawer. 

Navichuelo  m.  nah-ve-tchoo-ay'-lo. 
Ñau.  A  small  vessel. 

Navicular  adj.  nah-ve-coo-lar' .  Ap- 
plied to  the  middle  bone  of  the  foot  before 
the  heel. 

Navidad  f.  nah-ve-dad'.  Nativity.  V. 
Nacimiento  and  Año.  Tiene  muchas  navi- 
dades, he  is  aged. 

Navideño,  ña,  adj.  nah-ve-den'-nyo, 
nyah.  Belonging  to  the  time  of  nativity. 

Naviero  m.  nah-ve-cr'-o.  A  ship- 
owner. 

Navtgacion  f.  nah-ve-gath-e-yonc'. 
Obs.  V.  Navegación. 

Mavío  m.  nah-vee'-o.  A  ship,  espe- 
cially a  large  ship,  or  a  ship  of  war.  Na- 
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vio  de  guerra,  a  ship  of  war,  a  man-of- 
war.  Navio  de  linea  or  de  alto  bordo,  ship 
of  the  line.  Navio  de  aviso,  despatch 
boat.  Navio  mercante,  merchant  ship.  Na- 
vio de  almacén,  store-  ship.  Navio  de  tras- 
porte, transport.  Lastrar  un  navio,  to 
nallast  a  ship.  Recorrer  un  navio,  to 
repair  a  ship.  Navio  guardacosta,  guard- 
ship.  Navio  de  carga,  ship  of  burden. 
Navio  pesado,  a  bad  sailer.  Navio  de  tres 
puentes,  three-decked  ship.  Montar  un 
navio,  to  command  a  vessel. 

Náyada,  Náyade  f.  nah'-jah-dék* 
VoeL  Natad,  water-nymph. 

nazareno,  na,  au¡.  nath-ar-ay'-no, 
nah.  Nazarene.  native  of  Nazareth.  ||  Na- 
zarite,  one  who  neither  shaved  the  beard, 
cut  the  hair,  ñor  drank  strong  drinks.  j| 

—  m.  He  who  goes  in  processions  n 
Passion  Week,  dressed  in  a  long  brown 
robe. 

Nazareo,  ka,  adj.  nalh-ar-ay'-o.  Na- 
zarite  :  among  the  Jews. 

Názula  f.  nath'-oo-lah.  Prov.  Second 
curds,  after  the  first  cheese  has  been 
¡nade. 

Me  conj.  nay.  Obs.  V.  Ni. 

Nébeda  f.  nay'-bay-dah.  Bot.  Lesser 
calamint.  Melissa  nepeta,  L. 

Neblí  m.  nay-bleé.  Ornith.  Faltón, 
gentle. 

Neblina  f.  nay-blee'-nah.  Mist,  small 
rain.  ||  Confusión,  obscurity. 

Nebrina  f.  nay-bree'-nah.  Juniper- 
berry. 

Nebrítice,  ca,  adj.  nay-bre'-tc-coe, 
ca>k.  Med.  A  remedy  against  diseases  of 
the  nerves. 

Nebuloso,  sa,  adj.  nay-boo-!os'-so, 
sah.  Misty,  cloudy,  nebulous,  foggy,  hazy. 

Necear  n.  neth-ay-ar1.  To  talk  non- 
sense,  to  play  the  fool.  ||  To  be  obstí- 
nate. 

Necedad  f.  neth-ay-dad'.  Gross  igno- 
rance,  stupidity  :  imprudence;  foolishness, 
folly,  foppery,  idiocy. 

Necesaria  f.  neth-es-sar'-e-ah.  Privy, 
necessary,  water-closet. 

Necesariamente  adv.  neth-es-sah- 
re-ah-men'-lay.  Necessarily,  indispensably, 
consequently,  necdfully. 

Necesario,  ría,  adj.  neth-es-wr'-e-o, 
ah.  Necessary,  requisite,  needful.  Si  fuere 
necesario,  if  need  be.  Lo  necesario,  what 
is  needful.  El  hombre  mas  débil  puede 
ser  necesario  al  hombre  mas  fuerte,  the 
weakest  man  may  become  useful  to  the 
strongest. 

Necesidad  f.  neth-es-se-dad'.  Neces- 
sity,  need,  want;  cogeney,  extremity, 
constraint.  La  necesidad  carece  de  ley, 
necessity  has  no  law.  Necesidad  mayor 
or  menor,  evacuation  of  the  body  by  stool 
or  water.  Hacer  de  necesidad  virtud,  to 
make  a  virtue  of  necessity,  to  resign  one  s 
self  to  what  is  inevitable. 

Necesitado,  da,  adj.  neth-es-se-tah'- 
doe,  dah.  Compelled,  constrained,  neces- 
sitated.  ||  Necessitous,  poor,  needy.  |¡ 

—  p.  p.  of  Necesitar.  ||  —  m.  A* poor 
man,  a  needy  man. 

Necesitar  a.  neth-es-se-tar' .  To  ne- 
cessitate,  to  constrain,  to  compel.  |J  — 
n.  To  want,  to  need,  to  lack. 

Neciamente  adv.  neth-e-ah-men'-tay 
Ignorantly,  stupldly,  foolishly. 

Necio,  cía,  adj.  neth'-e-o,  ah.  Igno- 
rant,  stupid,  idiotic,  foolish.  ||  Impru- 
dent,  injudicious.  ||  —  m.  and  f.  Fool. 

Necrografía  f.  nay-cro-grah-fe'-yah. 
Necrography,  a  description  of  dead  bodies. 

ftecrolatría  f.  nay-cro-lah-tre'-yah. 
Necrolatry,  worship  of  the  dead. 

Necrología  f.  nay-cro-lo'-he-ah.  Ne- 
crology,  a  register  of  persons  deceased. 

Necrologio  m.  nay-cro-lo'-he-o.  Ne- 
crology,  mortuary,  register  of  bishops.  || 
Necrology,  obituary,  register  of  deatln. 

Necromancia  f.  nay-cro-man'-thieh- 
yah.  Necromancy,  magtc,  the  black  art, 

Necrópolo  m.  nay-cro'-po-loe.  Ne- 
crópolis, cemetery,  bunal  ground. 

Necrósis  f.  nuy-cros'-sis.  Surg.  Ne- 
crosis, mortification  of  the  bones. 

Néctar  m.  nec'-tar.  Néctar,  the  sup- 
posed drink  ef  the  gods  ;  any  very  plea- 
sant  drink 
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nectareo,  rea,  adj.  nec-lar'-tvj-o,  ah. 
Nectarea],  nectarean,  sweet  as  néctar. 

Necuacuam  adv.  nay-coo-ah'-coo-ajn. 
Lal.  By  no  meang. 

Nefandamente  ady.  nay-fan-dah- 
men'-tay.  Basely.ncfariously,  abominably. 

Nef lindo,  da,  adj.  nay-fan'-doe,  dan. 
Base,  nefarious,  abominable,  beinous.  || 
Pecado  nefando,  an  unnatural  crinie. 

Nefario,  ría,  adj.  nay-far'-t-o,  ah. 
Nefarious,  abominable,  extremely  wicked. 

Néfas  adv.  nay'-fas.  Por  fas  ó  por 
néfas,  right  or  wrong. 

Nefasto,  ta,  adj.  nay-fas'-toe,  tah. 
Applied  to  days  of  rest  among  the  Ro- 
mans. 

Nefrítico,  ca,  adj.  nay-free'-te-co,  c.ah. 
Nephritic,  troubled  with  the  graveL  || 
Applied  to  a  kind  of  jasper.  ||  Indian 
wood. 

Nefritis  f.  nay-free'-lis.  Med.  Nephri- 
tls,  an  inflammation  of  the  kidneys. 

Nefrologia  f.  nay-fro-lo'-ke-yah.  Med. 
Nephrology,  a  treatise  on  the  kidneys,' 
•na  the  diseases  incident  to  them. 

Nefrotomia  f.  nay-fro-to'-me-yah. 
Surg.  Nephrotomy,  an  incisión  into  the 
lumbar  región. 

Negable  adj.  nay-gah'-blay.  That 
whicb  may  be  denied. 

Negación  f.  nay-gath-e-on' .  Negation, 
the  act  of  denying,  denial.  ||  Want  or 
total  priyation  of  any  thing.  ||  Negative 
particle. 

Negadez  f.  naygah-deth' .  Stupidity, 
heaviness,  dulness  oí  intellect. 

Negado,  da,  adj.  nay-gah'-doe,  dah. 
Incapable,  inapt,  untit.  ||  —  p  p.  of 
Negar. 

Negador  m.  nay-gah-dore'.  Denier, 
disclaimer.  |J  One  who  renounces  the 
catholic  religión. 

Negar  a.  nay-gar'.  To  deny,  to  con- 
tradirá ||  To  deny,  to  refuse,  not  to  grant, 
to  gainsay.  ||  To  forbid,  to  prohibit,  to 
hinder,  to  oppose.  ||  To  deny,  to  contra- 
dict  an  aecusation.  ||  To  deny,  to  di- 
sown,  to  disclaim.  ||  To  deny,  to  dií- 
regard,  to  forget  what  one  has  previously 
held  in  esteem,  to  withdraw  from  a  com- 
pany  frequented  before.  |j  To  hide,  to 
conceal.  ||  To  dissemble.  ||  To  refuse 
to  acknowledge  the  obligations  a  person 
has  contracted.  ||  —  r.  To  decline  doing 
any  thing.  ||  To  desire  to  be  denied  to 
persons  who  cali  to  see  one.  Negarse  á 
sí  mismo,  to  govern  one's  passions  and 
appetites.  Negar  una  cosa  de  plano,  to  deny 
a  thing  flatly. 

Negativa  f.  nay-gah-tee'-vah.  Nega- 
tion; repulse;  negative,  refusal. 

Negativamente  adv.  neg-ah-te-vah- 
men'-tay.  Negatively,  in  a  contradictory 
manner. 

Negativo,  va,  adj.  nay-gah-tee'-vo, 
valí.  Negative,  implying  negation  or  denial, 
negatory. 

Negligencia  f.  neg-le-henth[-c-ah. 
Negligence,  neglect,  heedlessncss,  idle- 
ness,  absence,  forgetfulness,  habit  of 
acting  carelessly 

Negligente  adj.  neg-le-ken'-lay.  Ne- 
gligent,  careless,  heedless,  absent,  thou- 
ghtless,  listless. 

Negligentemente  adv.  neg-le-hen- 
tay-men'-tay.  Negligently,  neglectfully,gid- 
dily,  loosely,  listlessly,  heedlessly. 

Negociable  adj.  nay-goth-e-ah'-blay. 
Negociable,  that  which  can  be  negotiated. 

Negociación  f.  nay-gotfi-e-alh-e-on'. 
Negotiation,  management ;  commerce. 

Negociado  m.  nay-goth-e-ah'-doe.  V. 
Negocio.  ||  Negociado,  da,  p.  p.  of  Ne- 
gociar. 

Negociador  m.  nay-goth-e-ah-dore1. 
A  man  of  business.  ||  Negotiator,  one 
employed  to  treat  with  others. 

Negociante,  nay-goth-e-an'-tay.  p.  a. 
and  m.  Trader,  dealer.  ||  Negotiating, 
trading. 

Negociar  n.  nay -goth-e-ar' .  To  trade, 
lo  buy  and  sell  goods.  ||  To  negotiate 
bilis  of  exchange;  to  negotiate  political 
aflairs.  ||  To  bribe,  to  suborn. 

Negocio  m.  nay-goth'-c-o.  Occupation, 
employment,  management,  business.  |j 
Affair/pretension,  treaty,  ageney,  concera. 
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!|  Negotiation,  trade,  commerce.  Fingir 
negocios,  to  affect  the  man  of  business.  || 
Utility  or  interest  in  trading. 

Negocioso,  sa,  ad¡.  nay-goth-e-os'-so, 
sah.  Diligent,  prompt,  carei'ul. 

Negozuelo  m.  nay-goth-oo-ay'-lo.  dim. 
Any  insignificant  aíTair  or  business. 

Negra  f.  nay'-grah.  Unpolished  sword 
with  a  knob  on  the  end  l'or  fencing.  || 
Negress,  black  woman. 

Negral  adj.  nay-graV.  Blaxkish. 

Negrear  n.  nay-gray-ar'.  To  grow 
black,  to  appear  black. 

Negreecr  n.  nay-greth  er'.  To  bla- 
cken,  to  become  black. 

Negreguear  n.  nay-gray-gwe-ar'. 
V.  Negrea k. 

Negregueante  p.  a.  nay-gray-gay- 
an'-tay.  Littl.  us.  Blackening. 

Negrero  m.  nay-grer'-o.  Trafficker  in 
slaves.  ||  Negrero  or  barco  negrero,  a 
slaver,  a  vessel  engaged  in  the  slave 
trade. 

Negreta  f.  nay-gray'-tah.  Ornith.  Coot, 
a  kind  of  duck  of  a  blackish  colour.  Anas 
fosca,  L. 

Negrilla  f.  nay-greel'-lyah.  A  little 
negress.  dim.  ||  Ichth.  Kind  of  black  fish. 

Negrillera  f.  nay-gril-lyer'-ah.  Plan- 
tation  of  black  poplar." 

Negrillo  m.  nay-greeV-lyo.  dim.  A 
young  negro.  [|  A  little  negro.  j|  Bot. 
V.  Olmo. 

Negro,  gra,  adj.  nay'-gro,  gra/i.  Black ; 
jetty.  ||  Brownor  gray;not  well  bleached. 
!¡  Blackish;  of  a  dark  brown  colour.  II 
Gíoomy,  black,  dismal,  melancholy.  || 
Unl'ortuuate,  wretched.  ||  —  m.  Negro,  a 
blackamoor.  Negro  cimarrón,  marroon,  a 
fi¡~itive  black  slave.  Negro  de  la  uña, 
biack  of  the  nail.  Negro  de  humo,  lamp- 
black.  Negro  de  hueso,  bone-black.  Negro 
üc  marfil,  ivory-black.  Negro  de  plomo, 
ochre-black.  Negro  de  carbón,  blue-black. 
||  Met.  The  least  of  any  thing.  ||  Boda 
de  negros,  Coll.  Any  noisy  rout  and  con- 
fusión. 

Negrófago  ra.  nay-gro'-fah-goe.  Ne- 
grophage,  a  partisan  of  the  slavery  of  the 
blacks. 

Negrófllo,  la,  adj.  and  m.  and  f. 
Negrophile,  a  friend  of  the  blacks.  ||  A 
partisan  of  their  emancipation. 

Negror  m.  nay-grore'.  V.  Negrura. 

Negrura  f.  nay-groo'-rah.  Blackness, 
the  quality  of  what  is  black.  ||  Darkiiess, 
the  obscurity  of  a  place.  ||  Black  colour. 

Negruzco,  ca,  adj.  nay-grooth'-co, 
cah.  Blackish,  nigrescent,  dark  brown, 
approaching  black. 

Neguijón  m.  nay~gee-hone\  Caries, 
rottenness  of  the  teeth,  wliich  turns  them 
black. 

Neguilla  f.  nay-geel'-lyah.  Bot.  Fen- 
nel-llower.  Nigella  arvensis,  L.  ||  Low. 
Obstínate  denial. 

Weguill&ikm.nay-geel-lyone'.Bot.CorTi- 
rose,  campion.  Agrostemma  githago,  L. 

Nema  f.  nay'-mah.  Seal  or  sealing  of 
a  letter. 

Ñemeo,  mea,  adj.  nay-may'-o,  ah.  Ne- 
maean  :  applied  to  some  ancient  games. 

Némine  discrepante  adv.  naif-me- 
nay  dis-cray-pan'-lay.  Lat.  Unanimousiy. 

Nemolita  f.  nay-mo-le'-tah.  Min.  Né- 
molith,  a  stone  bearing  the  impress  of 
leaves. 

Nemoral  adj.  nay-mo-raV.  Poeí. 
Woody,  belonging  to  woods  and  forests. 

Nemoroso,  sa,  adj.  nay-?nor-os'-so, 
sah.  Woody,  nemorous,  consisting  of 
wood;  relating  to  wood. 

Nena  f.  nay'-nah.  Coll.  Prov.  A  female 
infant,  a  ¿abe. 

Nene  m.  nay1 -nay.  Coll.  An  infant,  a 
baby. 

Nenúfar  ni.  nay-noo'-far.  Bot.  White 
water-lily.  Nymphaaa  alba,  L. 

Neófito  m.  nay-tf -fe-toe.  Neophyte, 
one  regenerated;  a  convert.  I|  Formerly 
applied  to  a  person  recently  adniitted  into 
|  the  priesthood. 

¡     Neograíismo  m.  nay-o-grah-fees'-mo. 
I  littl.  us.  Neography,  new  method  ofwri- 
I  ting ;  contrary  to  the  received  custom. 
|    Neógrafo,   fa,  adj.  uay-o'-grah-fo^ 
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fah.  Applied  to  one  who  uses  a  new  and 
particular  mode  of  writing. 

Neología  f.  nay-o-lo-he'-ah.  Neology, 
introduction  or  use  of  new  words  and 
phrasea  into  a language. 

Neológico,  ca,  adj.  nay-o-lo'-he-co, 
cah.  Neological,  employing  new  words 
and  phrases. 

Neologismo  m.  nay-o-lo-heesf-mo. 
Neologism,  a  new  and  quaint  expression. 

Neólogo  m.  nay-o'-lo-go.  Neologist,  a 
coiner  of  words. 

Neomenia  f.  nay-o-may'-ne-ah.  Neo- 
menia, ürst  day  of  new  moon. 

Neorama  f.  naij-o-rali'-mah.  Neorama, 
a  circular  panorama  representing  the  in- 
terior of  an  edilice. 

Neotérico,  ca,  adj.  nay-o-lay' re- 
coe,  cah.  Of  recent  origin,  modern.  V. 
Moderno. 

Nepente  m.  nay-pen'-tay.  Nepenthe, 
a  drug  supposed  to  drive  away  a!l  pain 

Nepeta  f.  nay-pay'-tah.  Bot.  Cat-miat. 
Nepeta,L.  ||  Bot.  Nepetella,  the  lesser  cat- 
mint. 

Nepote  m.  nay-pot'-ay.  Obs.  V.  So- 
brino. 

Nepotismo  m.  nay-po-tees'-mo.  Ne- 
potism  :  a  word  commonly  employed  te 
express  favoritism  exercised  towards  re- 
lations  or  connections. 

Neptuniano,  na.  adj.  nep-too-ne- 
ah'-noe,  nah.  Geol.  Neptunian,  a  térra  ap- 
plied to  stratifled  rocks,  or  those  whieh 
have  been  deposited  by  water,  in  oppo- 
silion  to  those  called  Vulcanian  ,  and 
which  are  supposed  to  owe  their  origin 
to  fire. 

Neptuno  m.  nep-too'-noe.  Poet. 
The  sea. 

Nereida  f.  nay-ray-ee'-dah.  Nercid, 
a  sea-nymph.  ||  Zool.  Nercid, a  sea  niollusc. 

Ñerion  m.  nay-re-yone'.  Bot.  Rose- 
bay  of  the  coast,  Nerion.  L. 

Nerita  f.  nay -re' -tah.  Conch.  A  uni- 
valve  shell-üsh,  Nerita,  L. 

Nervino,  na,  adj.  ner-vee'-no,  vah. 
Applied  to  ointments. 

Nervio  m.  ner'-ve-o.  A  nerve.  ||  The 
main  and  most  powerful  part  of  any 
thing.  ||  String  of  a  musical  instrunieut. 
||  Ñau.  A  small  rope,  the  midule  of 
which  is  fixed  to  a  stay.  ||  Nerve,  enei^y 
vigour.  ||  In  botany,  the  perfect  and  m- 
branched  vessels  extending  from  the  base 
towards  the  tip. 

Nerviosidad  f.  ner-ve-os-se-dad} .  Ner 
vousness. 

Nervioso,  sa,  adj.  ner-ve-os'-so,  sah. 
Nervous,  relating  to  the  nerves.  ||  Ner- 
vous,  vigorous  :  applied  to  a  discourse, 
phrase,  or  word.  ||  Bot.  Nerved. 

Nervosamente  adv.  her-vos-suh- 
men'-tay.  Nervously ,  vigorously ,  with 
strength  or  energy. 

Nervosidad  f.  ner  -  vos -se  -  dad'. 
Strength,  nervousness.  ||  Eflicacy,  vi- 
gour.  ||  Flexibility. 

Nervoso,  sa,  adj.  ner-vos'-so,  sah. 
Nervous,  relating  to  the  nerves.  ||  Ner- 
vous, strong,  vigorous,  robust. 

Nervudo,  da,  adj.  ner-voo'-doe,  dah. 
Nervous,  well  strung,  strong,  vigorous. 

Nesciencia  f.  nes-thieh-en'-lhieh-ah. 
Ignorance,  nescience,  want  of  knowledge. 

Nesciente  adj.  nes-thieh-eu'-lay. 
Ignorant,  foolish. 

Nesga  f.  nes'-gah.  Gore,  a  triangular 
piece  of  linen  or  stuff  sewed  upon  t  lotb. 

Néspera  f.  nes'-per-ah.  Bot.  Mediar, 
a  fruit.  v.  Níspero. 

Nestoriano  m.  nes-tor-e-ah'-no.  Nes- 
torian,  one  of  the  followers  of  Nestorius. 

Netezuelo,  ela,  m.  and  f.  nay-teeth- 
oo-ay'-lo,  lah.  A  liule  guaná*hiUb 

Neto,  ta,  adj.  nci'-o,  ah.  Neat,  puré, 
clean,  unadulterated  ;  net,  clear,  genuine, 
without  foreign  mixture.  Produelo  nelo, 
net  produce.  ||  En  neto,  purely.  Peso 
neto,  net  weight.  ||  —  m.  Arch.  Níiked 
pedestal  of  a  column. 

Neumático,  ca,  adj.  nay-oo-mah '-te- 
co, cah.  Pneumatic,  moved  by  wind  or 
relating  to  wind.  ||  Pneumatic,  relating 
to  the  doctrine  of  pneumatics. 

Ifiit-a  m.  nay'-oo-rah.  A  Outcfi  fishin 
boat. 


NEURALGIA 

Neuralgia  f.  nay-oo-ral-ke'-yah.  Med. 
Neuralgia,  V.  Nevralgia. 

líe  urina  f.  nay-oo-re'-nah.  Anat.  Neu- 
rine,  nervous  substance. 

Neurisma  f.   nay-oor-ees'-mah.  V. 

ANEURISMA. 

Neurítico,  ca,  adj.  nay-*or-ee'-te-co, 
eah.  Med.  Neurotic.  ||  —  pl.  Neurótica  : 
applied  to  medicines  supposed  to  streng- 
then  the  nerves. 

N  corografía  f.  nay-oor-o-grah-fe'-ah 
Anat.  Neurography,  a  description  of  the 
nerves. 

Neurología  f.  nay-oor-o-lo'-he-ah. 
Neurology,  a  description  of  the  nerves. 

Neuromiaf.  nay-oo-ro-me'-yah.  Med. 
Neuroma,  a  swelling  or  tumour  in  the 
eoorse  of  a  nerve. 

Neuroptera  f.  nay-oo-rop'-tay-rah. 
Nat.  Hist.  Neuroptera,  an  order  of  inseets 
with  four  membranous  transparent  wings, 
like  the  dragon-fly. 

Neurosis  adj.  nay-oo-ros'-ses.  Med. 
Neuroses,  diseases  of  the  nerves. 

Neurotomia  f.  nay-oo-ro-to-me'- 
yah.  Anat.  Neurotomy,  dissection  of  the 
nerves. 

Neutral  adj.  nay-oo-tral'.  Neutral, 
neuter,  indifferent  :  it  is  used  as  a  sub- 
stantive, especially  in  the  plural. 

Neutralidad  f.  nay-oo-lrah-le-dad'. 
Neutrality,  a  state  of  indifíerence.  ||  Neu- 
trality,  state  of  peace,  with  belligerent 
nations. 

Neutralizar  a.  nay-oo-trah-leth-ar'. 
To  neutralize,  to  declare  a  statc  neutral, 
«o  that  neither  of  two  or  more  bellige- 
rents  shall  nave  the  right  to  attack  it.  [| 
Chem.  To  neutralize,  to  destroy  the  ef- 
fect,  as  mixing  an  alkali  with  an  acid. 

Neutralniente  adv.  nay-oo-tral- 
men'-tay.  LittI.  us.  Neutrally,  indiíTe- 
rently. 

Neutro,  tra,  adj.  nay-oo'-tro,  trah. 
Neutral,  neuter,  not  engaged  on  either 
side.  ||  Gram.  Neuter,  a  rioun  that  im- 
plies  no  sex;  a  verb  that  is  neither  ac- 
tive ñor  passive. 

Nevada  f.  nay-vah'-dah.  A  heavy  fall 
of  snow.  ||  Bot.  V.  Nevauilla. 

Nevadilla  f.  nay-vah-deel'-lyah.  Bot. 
Whitlewort.  Mecebrum  paronychia,  L. 

Nevado,  da,  adj.  nay-vah'-doe,  dah. 
White  as  snow.  ||  —  p.  p.  of  Nevar. 

Nevar  n.  nay-var'.  To  snow;  to  fall 
in  snow.  ||  —  a.  To  make  white  as 
«now. 

Nevasca,  Nevisca  f.  nay-vas'-cah. 
Fall  of  snow. 

Nevatilla  f.  nay-vah-teP-lyah.  Ornith. 
Wagtail.  V.  Aguzameve. 

Nevazo  m.  nay-vath'-o.  Prov.  Great 
Cali  of  snow. 

Nevera  f.  nay-vay'-rah.  Ice-house.  [| 
Applied  to  any  very  cold  room  or  place. 

Neverita  f.  nay-vay-re'4ah.  V.  Agu- 

ZANIEVE. 

Nevería  f.  nay-vay-ree'-ah.  Icehouse, 
a  place  where  ice  is  sold. 

Nevero,  ra,  adj.  nay-vay'-ro,  rah.  One 
who  sells  ice.  ||  One  who  prepares  and 
sells  ices. 

Neviscar  n.  nay-vis-car'.  Prov.  To 
snow. 

Nevoso,  sa,  adj.  nay-vos'-so,  sah. 
Snowy,  abounding  with  snow,  nival,  ni- 
veous.  ||  Snowy  :  applied  to  weather 
indicating  snow. 

Nevralgia  f.  nev-ral-he'-yah.  Med. 
Neuralgia,  pain  having  its  origia  espe- 
cially in  the  nerves. 

Nevrálgico,  ca.  adj.  nev-ral'-hc-coe, 
eah.  Med.  Neuralgic,  relating  to  neural- 
gia, or  any  affection  of  the  nerves. 

Nexo  m.  nek'-so.  Knot,  string,  unión. 
||  Gramm.  A  »ign  or  contraction  which 
expresses  two  or  more  letters.  ||  Low. 
No. 

Ni  conj.  nee.  Neither,  ñor,  Ni  fui,  ni 
tengo  intención  de  ir,  I  did  not  go,  ñor 
do  I  intend  to  go.  Ni  le  amo,  ni  le  temo, 
I  neither  love  ñor  fear  him.  Ni  el  uno, 
ni  el  otro,  neither  the  one  ñor  the  other. 
Ni  por  pienso,  not  even  in  thought.  Ni 
lia  poco  lo  espero,  neither  do  I  expect  it. 
Nrnlo  vi,  l  did  not  even  see  him.  Ni  si- 
quiera, not  even.  Ni  V.  lo  sabe,  even  you 
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do  not  know  it.  El  no  dice  ni  si  ni  no, 
he  is  neither  pro  ñor  con. 

Niara  f.  ne-ar'-ah.  Rick  or  pile  of 
straw. 

Nicaragua  f.  ne-car-ah'-goo-ah.  Gar- 
den  balsam.  Impatiens  balsamina,  L. 

Nicorobino  adj.  neeth-ay-ro-bee'-no. 
Applied  to  a  precious  ointraent  used  by 
the  ancients. 

Nicho  m.  nee'-tcho.  Niche,  a  recess 
in  a  wall  to  place  a  statue  in.  |j  Anv  hole 
or  comer  to  put  something  in.  ¡i  Any 
employment  or  destination  in  which  a 

Eerson  ought  to  be  placed  according  to 
is  merits. 

Nicle  f.  nee'-clay.  Species  of  agate. 

Nicociana  f.  ne-coth-e-an'-ah.  To- 
bacco, so  called  from  Nioot,  French  am- 
bassador  in  Portugal  in  1560.  V.  Tabaco. 

Nicolana  f.  ne-co-lah'-nah .  M¡n.  Nic- 
kolane,  a  new  metal  found  in  Sweden, 
in  company  with  nickel. 

Nicolao  m.  ne-co'-lah-oe.  V.  Nico- 
lana. 

Nicolás  pr.  na.  ne-co-las'.  Nicholas. 
Nícolo  m.  ne'-co-loe.  Min.  Nickel,  a 
metal. 

Nicotina  f.  ne-co-te'-nah.  Chem.  Ni- 
cotine,  a  principie  obtained  from  tobáceo, 
a  strong  poison. 

Nictacion  f.  nic-tath-e-yone'.  Med. 
Nictacion,  winking. 

Nictálope  m.  nic-tah-lo'-pay .  Nycta- 
lope,  one  who  sees  best  at  night. 

Nictalopia  f.  nic-tah-lo'-pe-ah.  Nyc- 
talopy,  a  disease  of  the  eye. 

üWidada  f.  ne-dah'-dah.  Nest  full  of 
eggs,  on  which  a  hen  slts.  ||  Brood,  co- 
vey,  nide. 

Mida!  m.  ne-daV.  A  nest,  place  where 
a  hen  or  other  bird  lays  lu-r  eggs.  || 
Nestegg.  ||  Basis,  foundalion,  motive. 
|¡  Haunt. 

Nidificar  n.  ne-de- fe-car1 .  To  nest, 
to  build  a  nest. 

Nidito  m.  ne-dee'-toe.  dim.  A  smail 
nest. 

Nido  m.  nee'-dóc.  Nest,  the  bed  for- 
raed  by  the  bird  for  incubation.  ||  Nest, 
any  place  where  animáis  are  produced.  || 
Nest,  habitation,  abode,  residence.  ¡| 
Nido  de  ladrones,  nest  of  thieves. 

Niebla  f.  ne-ay'-blah.  Fog,  mist,  haze, 
damp.  ||  Disease  of  the  eyes,  which 
dims  the  sight.  ||  Mildew  which  blasts. 
||  Cloud  formed  on  the  suríace  of  uriñe. 
||  Mental  obscurity,  confusión  of  ideas. 

Niego  ne-ay'-go.  V.  Halcón. 

Niel  m.  ne-el'.  Embossment,  relief; 
rising  work,  chasing  in  gold  and  silvers- 
mith  work. 

Nielar  a.  ne-el-ar'.  To  form  with  a 
protuberance,  to  emboss,  to  carve  in  re- 
lief, or  rising  work  on  píate ;  to  engrave, 
to  enamel. 

Nierveclco,  illo,  ito.  m.  ne-er-veth- 
ee'-co.  dim.  A  small  nerve. 

Niéspera  f.  ne.es'-per-ah.  Bot.  Med- 
iar, a  fruit.  V.  Níspero. 

Nieta  f.  ne-ay'-lah.  Grand-daughter, 
grand-child. 

Nictecica,  illa,  ita.  f.  ne-ay-teth- 
ee'-cah.  dim.  A  little  grand-daughter. 

Nietecico,  illo,  ito,  m.  ne-ay-teeth- 
ee'-co,  dim.  A  little  grand-son. 

Nieto  m.  ne-ay'-toe.  Grand-son,  grand- 
child.  ||  Descendant. 

Níetro  m.  ne-ay'-tro.  Prov.  A  wine- 
measure,  containing  sixteen  cántaras. 

Nieve  f.  ne-ay'-vay.  Snow.  ||  Snowy 
weather  :  commonly  used  in  the  plural. 
||  Obs.  Fall  of  snow.  ||  Extreme  white- 
ness. 

Nigrlna  f.  ne-gre'-nah.  Min.  Nigrine, 
rock-crystal. 

Nigromancia  f.  ne-gro-manth'-e-ah. 
Necromanéy,  witcheraft. 

Nigromante  m.  ne-gro-man'-lay. 
Necromancer,  conjurer,  malician,  wizard. 

Nigromántico,  ca,  adj.  ne-gro-tnan'- 
te-co,  cah,  adj.  Necromantic,  belonging  to, 
or  of  the  nature  of  witcheraft. 

Nigua  f.  nee'-goo-ah.  Chigoe,  an  iri- 
sect  found  at  Vera-Cruz  and  other  parts 
of  America,  which  lodges  between  the 
skin  and  llesh.  Pulex  peaetrans,  L, 

Nil  m.  neel.  Chem.  índigo. 
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NISPOLA 

Nllgo  m.  neel'-goe.  Nat.  Hist.  Nilghaut, 
a  species  of  antelope. 

Nimiamente  adv.  ne-me-ah-meri- 
tay.  Excessively. 

Nimiedad  f.  ne-me-ay-dad' .  Super- 
fluity,  excess,  nimiety.  ||  Niceness,  ex- 
travagant  nicety.  ||  Coll.  A  ridiculous 
sparingness,  or  frugality. 

Nimio,  mía,  adj.  nee'-me-o,  ah.  Ex- 
cessive,  too  much,  prolix. 

Nin  conj.  neen.  Obs.  V.  Ni. 

Ninfa  f.  neen'-fah.  Nymph.  |J  A 
young,  elegant,  andpretty  lady.  ||  Rell, 
the  chrysaüs  of  a  caterpillar.  ¡|  Anat. 
Nymphoe,  certain  membranes  of  the  dis- 
tinctive  organs  of  the  female. 

Ninfea  f.  nin-fay'-ah.  Bot.  Water- 
lily.  Nympha;a.  L.  Ninfea  blanca,  White 
waterhly.  Nympha?  alba,  L. 

Ninfo  m.  neen'-fo.  A  b¿au,  a  young 
elTeininate  fop. 

Nánfolepsia  f.  nin-fo-lep-se'-yah. 
M«d.  Nympholepsy,  a  melancholy  which 
leads  the  persons  affected  to  pass  their 
time  in  solitude  in  a  wood  or  forest. 

Ninfomana  f.  nin-fo-mah'-nah.  Med. 
Nymphomane,  a  girl  affected  with  furor 
uténnus. 

Ninfomanía  f.  nin-fo-mah-ne'-yah. 
Med.  Nymphomania,  furor  uterinus,  a  vio- 
lent  passion  of  the  female  for  the  male. 

Nínfotomia  f.  nin-fo-to'-me-yah. 
Surg.  Nymphotomy,  excisión  of  an  enlar- 
ged  clitoris. 

Ningún  adj.  nin'-goon.  None ,  not 
one  :  used  before  masculine  nouns.  De 
ningún  modo,  in  no  manner,  by  no  means. 

Ninguno,  na,  adj.  nin-goo'-no,  nah. 
None,  not  one,  no,  neither.  De  ninguna 
manera,  by  no  means ,  in  no  manner. 
Ninguna  cosa,  no  thing. 

Ni  ni,  Nana  nee'-tie,  nah'-nah.  Words 
without  meaning  for  humming  a  tune. 

Niña  f.  nin'-nyah.  Pupil,  apple  of  the 
eyc.  |l  Girl,  a  female  child.  Niña  de  los 
ojos,  darling. 

Niñada  f.  nin-nyah'-dah.  Puerility, 
childishness,  a  childish  speech  or  action. 

Niñato  m.  nin-nyah'-toe.  Calf  found 
in  the  belly  of  a  cow  which  has  been 
killed. 

Niñear  n.  nin-nyay-ar'.  To  act  like  a 
child,  to  bebave  in  a  childish  manner. 

Niñera  f.  nin-nyay'-rah.  Servant- 
maid  employed  to  take  care  of  children» 
nursery-maid. 

Niñería  f.\nin-nyay-ree'-ah.  Puerility, 
childish  action.  ||  Baubie,  gewgaw,  play- 
thing.  ||  Tr¡íTe,  thing  of  no  moment.  || 
Niñerías,  the  pleasing  ways  of  child ren 

Niñero,  ra,  adj.  and  m.  and  f.  nin- 
nyarf-ro,  rah.  One  who  is  fond  of  chil- 
dren,  or  who  delights  in  childish  tricks; 
adandler. 

Niñeta  f.  nin-nyay'-tah.  The  small 
pupil  of  the  eye. 

Niñez  f.  nin-nyeth'.  Child-hood,  ín- 
faney,  eradle.  ||  Infancy,  the  first  age  of 
any  thing;  beginning,  commencement. 

Niñita  f.  nin-nyee'-tah.  dim.  Babe, 
infant. 

Niño,  Sa7  adj.  nin'-nyo,  nyah.  Chil- 
dish, child-like,  puerile  :  applied  to  an 
infant. 

Niño  m.  nin'-nyo.  Child,  infant.  || 
Person  of  little  experience  or  prudence. 
Desde  niño,  from  infancy,  from  a  child. 
No  esjiiño,  he  is  no  longer  a  child. 

Niñuelos  m.  pl.  nin-nyoo-ay'-los. 
Plaited  ropes  made  of  sedge,  to  join  mats 
of  bass. 

Nioto  m.  ne-o'-to.  Ichth.  V.  Cazón. 

Nipos  m.  pl.  ne'-pos.  Low.  Money. 

Níquel,  Niquclio  m.  nec'-kel,  ne- 
kay'-le-o.  Nickel,  metal  found  in  cobalt 
mines,  it  is  magnetic. 

Níquil  adj.  ne'-keel.  Irrecoverable, 
applied  to  debts.  ||  —  m.  An  insolvant. 

Niquiscocio  va.ne-kis-coth'-e-o.  Tri 
fie,  a  thing  of  little  moment. 

Nísola  f.  nes'-so-lah.  Bot.  Crim-»on 
grass  veten,  Nissola,  L. 

Níspero  m.  nees-pay-ro.  Bot.  Med 
lar-tree.  Mespilus  germánica,  L. 

Níspola  f.  nees'-po-lah  Fruit  o!  tbe 
raedlar-tree. 


NITIDO 

Nítido,  da,  adj.  nee'-te-doe,  dah.  Poet. 
Bright,  shining,  lastrous,  nitid,  neat. 

Mito  m.  nee'-toe.  A  jeíblack  horse.  || 
Nitos,  insigniíicant  word,  meaning  no- 
thing, in  reply  to  an  imperiinent  ques- 
tion.or  to  conceal  any  thtng. 

Ni  anal  m.  ne-tral'.  Place  where  nitre 
is  tor  med. 

Nitrato  m.  ne-trah'-toe.  Chem.  Ni- 
trate,  a  salt  formed  by  the  combination 
of  nitric  acid  with  a  base.  Nitrato  de 
víala,  nitrate  of  silver,  lunar  caustic.  Ni- 
trato de  polassa,  nitrate  of  potass,  salt- 
petre. 

Nitrería  f.  ne-tray-ree'-ah.  Saltpetre 
ivork,  where  saltpetre  is  prepared  and 
vefined. 

Nítrico  adj.  nee'-tre-co.  Nitric,  ap- 
plied  to  an  acid;  consisting  of  a  combi- 
nation of  oxygen  and  nitrogen  (now 
called  azote) ;  commonly  called  by  un- 
scientilic  persons  agua-fortis. 

Nitrito  m.  ne-tre'-toe.  Chem.  Nitrite, 
a  combination  of  nitric  acid  with  a  base 
but  in  which  the  acid  is  in  smaller  pro- 
portion  tban  in  the  case  of  the  nitrate. 

Nitro  m.  nee'-tro.  Nitre,  saltpetre;  ni- 
trate of  potash. 

Nitrógeno  m.  nee-tro'-hen-oe.  Chem. 
Nitrogen,  azote. 

Nitroinuriático,  ca,  adj.  ne-tro- 
moo-re-ah'-te-coe,  cah.  Chem.  Nitromu- 
riatic,  compound  of  nitric  and  muriatic 
acids  fnow  called  azoticandhydrocloric), 
the  only  known  solvent  of  gold  :  called 
íormerly  agua-regia. 

Nitroso,  sa,  adj.  ne-tros'-so,  sah.  Ni- 
trous,  nitry,  impregnated  with  nitre. 

Nivel  m.  ne-veV.  Level,  instrument  for 
tscertaining  tbe  level  of  a  surface.  || 
Level,  a  plañe  or  surface  withoutinequa- 
lities,  levelness.  ||  A  nivel,  perfectly 
level,  in  a  line  or  row. 

Nivelador  m.  ne-vay-lah-doreK  One 
who  ascertains  tbe  level  of  a  surface,  le- 
veller. 

Nivelar  a.  ne-vay-lar'.  To  ascertain 
the  level  of  a  surface.  ||  To  make  even, 
to  level.  ||  To  observe  equity  and  jus- 
tiee. 

No  adv.  no.  No  or  not,  nay.  No  im- 
porta nada,  it  signifles  nothing.  No  vale 
nada,  it  is  worth  nothing.  Decir  de  no,  to 

Sive  a  fíat  denial.  No  sino,  not  only  so. 
Jo  tino  no,  it  can  not  be  otherwise.  Pues 
no,  bat  no,  not  so.  No  sé  que,  I  know  not 
what,  an  inexplicable  something.  Por  si 
é  por  no,  at  any  rate.  Sin  faltar  un  si  ni 
un  no,  without  an  iota  wanting.  No  sea 
que,  lest.  ¿Por  qué  no  ?  Why  not? 

Nobiliario  m.  no-bil-e-ar'-e-o.  A 
genealogical  account  of  the  peerage  of  a 
eountry,  nobiliary. 

Noble  adj.  no'-blay.  Noble,  of  noble 
•xtraction,  highborn.  ||  lllustrious,  emi- 
nent,  conspicuous,  magnifle,  magnifica  1, 

Íenerous.   ||  Honourable,  respectable. 
'stado  noble,  nobility. 
Noble  m.  no'-blay.  Nobleman,  noble. 
Noblemente  adv.  no-blay'-men-tay. 
Nobly,  generously,  magnanimously. 

Nobleza  f.  no-bleth'-ah.  Nobleness, 
nobility,  antiquity  of  family  with  lustre 
of  pedigree.  |l  Nobility,  the  body  of 
noblemen.  ||  Gentility,  elegance  of  be- 
baviour.  H  Nobleness,  nobility,  dignity, 
greatness,  generousness,  magnanimity, 
wortb;  stateliness.  |j  Fine  damask  silk. 

Nocedal  m.  noth-ay-dal'.  V.  NOGUE- 
RAL. 

Nochef.  no'-tchay.  Nigbt.  [|  Poet.  Night, 
death.  ||  Night,  state  of  obscurity,  con- 
fusión, or  ignorance.  Buenas  noches,  good 
n/ghtl  the  ordinary  familiar  salutation. 
Noche  buena,  Christmas  evt.  Noche  tole- 
dana, a  restless  night.  ||  A  noche  or  ayer 
noche,  last  night.  Noche  y  dio,  night  and 
day,  always,constantly.  A  alta  noche,  very 
late  at  night.  Hacerse  de  noche,  night  is 
falling.  it  is  growing  dark.  Lo  que  se 
hace  de  noche,  á  la  mañana  parece,  what 
it  done  in  darkness  is  discovered  in  the 
daylight,  murder  will  out.  Prima  noche. 
toe  early  part  of  the  night.  Quedarse  á 
buenas  noches.  Méx.  Coll.  To  be  left  in 
the  dark  respecting  the  knowledge  of  an 
tffair ;  also,  to  be  disappomted. 
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Nochebueno  m.  no-tchay-boo-ay'- 
no.  A  large  cake.  H  Yuleblock,  a  large 
log  of  wood  put  behind  the  lire  on  Christ- 
mas eve._ 

Nochielo,  la,  adj.  no-tche-ay'-lo,  lah 
Obs.  Darkish,  of  a  dark  colour. 

Nochizo  m.  no-tcheeth'-o.  Bot.  Wild 
common  hazel-nut  tree.  Corylus  avel- 
lana, L. 

Nocimiento  m.  noth-e-me-en'-toe. 
Obs,  Injury,  mischief. 

Noción  f.  noth-e-on'.  Notion,  idea.  || 
Acceptation,  meaning  of  a  word. 

Nocional  adj.  noth-e-o-nal'.  Notio- 
nal. 

Nocir  a.  Obs.  noth-ir'.  To  hurt,  to  do 
mischief. 

Nocivo,  va,  adj.  noth-ee'-vo,  vah. 
Noxious,  hurtful,  mischievous,  malignant. 

Noctambulismo  m.  noc-tam-boo- 
lis'-mo.  Noctambularon,  somnambulism, 
the  act  of  walking  in  sleep. 

Noctámbulo  m.  noc-tam'-boo-lo. 
Noctambulo,  noctambulist,  somnambulist, 
One  who  walks  in  bis  sleep. 

Noctiluca  f.  noc-tee-loo'-cah.  Glow- 
worm,  noctiluca,  L. 

Noctivago,  ga,  adj.  noc-te-vah'-go, 
gah.  Noctivagant,  night -wandering,  night 
walking. 

Nocturlabio  m.  noc-toor-lah'-be- 
yoe.  Nocturnal  or  nocturlabe,  an  astrono- 
mical  instrument  by  which  observations 
are  made  in  the  night,  to  take  the  alti- 
tude  of  the  stars. 

Nocturnal  adj.  noc- loor-nal'.  Noc- 
turnal, nightly;  done  or  doing  by  night. 

Nocturnamente  adv.  noc-toor-nah- 
men'-tay.  Nocturnally,  during  the  night. 
||  Recurring  at  night. 

Nocturnancia  f.  noc-loor-nan'- 
thieh-yah.  Obs.  The  dead  of  the  night. 

Nocturno,  na,  adj.  noc-toor'-no,  nah. 
Nocturnal,  nightly.  ||  Lonely,  melan- 
choly,  mournful.  Ave  nocturna,  night-bird, 
such  as  owls.  Arco  nocturno,  Astr.  The 
nocturnal  arch  described  by  the  sun  in 
the  night.  (I  Med.  Nocturnal,  applied  to 
fevers  which  recur  in  the  night. 

Nocturno  m.  noc-loor'-no.  Nocturn, 
one  of  the  three  parts  into  which  matins 
are  divided.  ||  Astr.  The  evening  star. 

Nodación  f.  no-dath-e-yone' .  Surg. 
Nodation,  the  state  of  hard  and  indoleht 
tumefaction  of  ihe  bones. 

Nodi  m.  no'-dee.  Ornith.  Noddy,  a  sea- 
bird. 

Nodo  m.  no'-doe.  Surg.  Node,  a  mor- 
bid  swelling  on  the  bone.  ¡|  Knot.  |j  Astr. 
Node,  the  point  at  «füi&b  the  moon  or  a 
planet  crosses  the  ecliptic.  |j  Bot.  Node, 
the  point  in  a  stem  from  which  a  leaf- 
bud  proceeds. 

Nodoso,  sa,  adj.  no-dos'-soe,  sah. 
Nodose,  knotty. 

Nodriza  f.  no-dreethf-ah.  Nurse,  a 
woman  that  has  tha  care  of  another's 
child. 

Noé  pr.  na.  no-ay'.  Noah. 

Nogada  f.  no-gah'-dah.  Sauce  made 
of  pounded  walnuts  and  spica. 

Nogal  m.  no-gal'.  Bot.  Common  wal- 
nut-tree.  Juglans  regia,  L.  ||  The  wood 
of  the  common  walnut-tree. 

Nogueña  f.  no-gayn'-nyah.  Flower  or 
blosson  of  a  walnut-tree. 

Noguera  f.  no-gayr'-ah.  Bot.  V. 
Nogal. 

Noguerado,  da,  adj.  no-gayr-ah'- 
doe,  dah.  Of  a  walnut  colour. 

Nogueral  m.  no-gayr-al'r  Plantation 
of  walnut-trees. 

Nolición  f.  no-leeth-e-on'.  Nolition, 
unwillingness  :  opposed  to  volition. 

Nolimetángere  m.  no-le-may-tan'- 
her-ay.  Nolimetángere,  a  malignant  ulcer 
on  the  face  or  nose.  ||  Bot.  Touch  me 
not,  the  male  balsam  apple. 

Nómade  adj.  no'-mah-day.  Nomad, 
nomadic,  savage,  having  no  fixed  abode. 

Nombradamente  adv.  nom-brah- 
dah-men'-tay .  Nominally,  expressly  men- 
tioned  by  ñame. 

Nombradía  f.  nom-brah-dee'-ah. 
Fame,  reputation,  conspicuousness,  cre- 
dit,  great  celebrity. 

NombradOj  da*  norn-brah'-doe,  dah. 


NONATO 

adj.  and  p.  p.  of  Nombrar.  Appoinled, 
nominated.  ||  —  in.  Nominee,  a  peison 
nominated  to  a  place  or  office. 

Nombrador  m.  notn-brah-dore'.  No- 
minator,  appointer.  V.  Nominador. 

Nombramiento  m.  nom-brah-me* 
en'-toe.  Nomination,  naming,  or  mentio- 
ning  by  ñame.  |j  Appointment,  creation, 
coramission. 

Nombrar  a.  nom-brar'.  To  ñame,  to 
mention  by  ñame.  ||  To  nomínate,  to 
appoint.  |j  To  ñame,  to  confer  an  ap- 
pellation.  ||  —  r.  To  ñame  one's  self, 
or  announce  one's  ñame.  |)  To  be  called, 
to  have  such  or  such  a  ñame. 

Nombre  m.  nom'-bray.  Ñame,  the 
discriminative  appellation  of  an  indivi- 
dual; title.  Nombre  de  bautismo,  Chris- 
tian  ñame.  ||  Fame,  reputation,  credit. 
f|  Nickname.  Poner  nombres  á  uno,  to 
cali  one  ñames.  ||  Watchword.  ||  Gram. 
Noun.  ||  Power  by  which  any  one  acts 
for  another. 

Nomenclátor  m.  no-men-clah-tore'. 
Nomenclátor. 

Nomenclatura  f.  no-men-clah-too'~ 
rah.  Nomenclature,  dictionary.  ||  A  ca- 
talogue. 

Nómina  f.  no'-me-nah.  Catalogue,  an 
alphabetical  list  of  things  or  persons.  || 
Obs.  Relie  of  saints. 

Nominación  f.  no-me-nalh-e-on1.  No- 
mination, the  act  of  mentioning  by  ñame. 
||  Power  of  presenting  to  a  benefice. 

Nominador,  ra.  m.  and  f.  no-me- 
nah-dore',  ah.  Nominator.  ||  One  who 
has  the  right  of  appointing  to  a  beneüce. 

Nominal  adj.  no-me-nal'.  Nominal, 
belonging  to  a  ñame ;  relating  to  ñames 
rather  than  things ;  titular. 

Nominal  m.  no-me-nal'.  Nominal, 
nominalist,  one  of  a  sect  of  scholastical 
pbilosophers. 

Nominalmente  adv.  no-me-nal- 
men'-tay.  Nominally,  by  the  ñame  of  each 
individual.  ||  Nominally,  solely  in  ñame, 
not  in  reality. 

Nominar  a.  no-me-nar1.  To  ñame. 
V.  Nombrar. 

Nominativo  m.  no-me-nah-tee'-vo. 
Gram.  Nominative  :  applied  to  the  first 
case  of  nouns.  ||  Nominativos,  elements, 
rudiments. 

Nómino  m.  no'-me-no.  Nominee,  a 
person  appointed  or  nominated  to  any 
office  or  employinent. 

Nomocánon  m.  no-mo-cah-noné . 
Nomocanon,  collection  of  imperial  consti- 
tutions  and  canons. 

Nomografía  f.  no-mo-grah-fee'-ah. 
Nomogranhy,  a  treatise  on  laws. 

Nomógrafo  m.  no-mo'-grah-fo.  No- 
mographer,  a  writer  on  laws. 

Nomología  f.  no-mo-lo'-he-yah.  No- 
mology,  the  science  of  laws.  ||  Know- 
ledge of  the  laws  which  prevail  in 
zoology,  physics,  botany,  etc. 

Nomparel  f.  nom-par-ayl'.  Print.  A 
small-sized  type. 

Non  adj.  none.  Odd,  uneven.  ||  —  m. 
An  odd  number.  Quedar  de  non,  to  be  or 
remain  quite  alone.  lía  dicho  nones,  he 
has  said  no,  he  has  refused.  Pares  ó 
nones,  a  term  at  play,  odd  or  even.  An- 
dar de  nones,  to  be  idle,  to  have  nothing 
to  do.  Estar  de  non,  to  serve  for  nothing. 

Nona  f.  no'-nah.  None,  last  of  the 
minor  canonical  hours,  answering  to 
three  o'clock,  p.  m. 

Nonada  f.  no-nah'-dah.  Trifle,  little 
or  nothing,  notbingness. 

Nonadilla  f.  no^iah-del'-lyah.  dim. 
of  Nonada. 

Nonagenario,  ría,  adj.  no-nah- 
hen-ar'-e-oh,  ah.  Nonagenanan.  Ninety 
years  oíd. 

Nonagésimo,  ma,  adj.  no-nah-hess'- 
se-mo,  mah.  Ninetieth,  nonagesimal. 

Nonagonal  adj.  non-ah-gon-al'.  No- 
neagonal,  ninesided. 

Nonágono  m.  no-nah'-go-noe.  No- 
nagon,  a  nine-sided  figure. 

Nonato,  ta,  adj.  no-nah'-toe,  tah.  Ap- 
plied to  one  not  náturally  born,  but  who 
owes  his  existence  to  thé  Caesarian  ope- 
ration,  by  which  he  was  cut  out  of  bis 
moU¡er's  womb. 


NONES 

Nones  m.  pl.  no'-ncss.  Gol!.  Pares  \¡ 
nones,  even  or  odd.  Llamarse  nones,  ta 
deny  a  thing,  to  retract,  to  flinch. 

\ono  adj.  no'-noe.  Ninth.  V.  Noveno. 

líon  Plus  Ultra  m.  non  pióos  ool- 
Irak.  Lat.  Nomparell.  ||  Pearl,  a  smal! 
printing  type.  ||  The  utmost  of  a  thínsr. 

Honuplo,  pla,  adj.  no-non'-ploe,plah. 
Nonuple,  nine-fold,  consisting  of  nine 
times. 

Soua  f.  non'-nyah.  Hypocritical  nun. 
V.  Beata. 

Monería  f.  non-nye-er-ee'-ah.  V. 
Beatería. 

No  Obstante  or  No  ««tan te 
adv.  no  obs-tan'-tay.  Nevertheless,  not- 
v.ithstanding,  however. 

Nopal  m.  no-pal'.  Bot.  Nopal,  co- 
«hineal  fig-tree,  prickly  lndian  pear-íree. 
rictus  opiintia,  L.  ít  is  vulgarly  called 
in  Castlle,  hiijuera  chumba. 

Nopalera  f.  no-pah-ler'~ah.  A  roer. 
Cochineal  plantation. 

Noque  m.  uo'-kay.  A  tanpit  or  vat  in 
vhich  the  ooze  is  kept  for  tanninghides. 
|¡  Heap  or  basket  of  bruised  olives. 

Noquero  m.  no-kay'-ro.  Currier, 
leather-dresser. 

Norabuena  f.  no-rah-boo-aij'-nah. 
Congratularon.  V.  Enhorabuena. 

Noramala  f.  no-rah-mah'-lah.  A 
term  of  contempt  or  displeasure.  V. 
Enhoramala. 

Nord  m.  nord.  Ñau.  Northvvind. 

Nordestada  f.  nor-des-tah'-dah.  Clin- 
ging  to  the  northeast.  |j  A  strong  wind 
irom  the  northeast. 

Nordestal  adj.  nor-des-tal'.  That 
which  is  in  the  northeast  or  comes  froni 
that  direction. 

Nordestazo  ra.  nor-des-tath'-oe.  A 
violent  squall  from  the  northeast. 

Nordest,  Nordeste  m.  nor-desV. 
North-east.  '  Nordest  cuarto  al  norte, 
north-east-by-north.  Nordeste  cuarto  al 
este,  north-east-by-east. 

Nordestear  n.  nor-des-tay-ar'.  Ñau. 
To  be  north-easting.  )|  Ñau.  Applied  to 
the  compass,  to  decline  from  the  north 
towards  the  east. 

Nordovest  m.  nor-do-vest' .  North- 
west. 

Nordovestear  n.  nor-do-ves-tay-ar1. 
Ñau.  To  decline  to  north-west. 

Noria  f.  nor'-e-ah.  Engine  or  wheel 
for  drawing  water  from  a  well.  ¡|  Draw- 
well,  a  deep  well.  |l  Business  in  which, 
witb  great  trouble,  but  little  progress  is 
raade.  |j  Goings  and  comings  without 
utility. 

Norial  adj.  nor-e-al'.  Relating  to  the 
well  called  noria. 

Norma  f.  nor'-mah.  Square,  a  rule 
or  instrument  by  which  workmen  form 
or  measure  their  angles.  ||  Model,  a 
standard  or  rule  to  guide  and  govern  all 
operations. 

Normal  adj.  nor-mal.  Normal,  usual, 
oegular.  Estado  normal,  the  natural  state. 
||  Geom.  Linea  normal,  a  perpendicular 
glie. 

Normando,  da,  adj.  and  ra.  and  f. 
uor-man'-doe ,  dah.  Norman,  of  or  belong 
Ing  to  Normandy.  ||  A  native  of  Nor- 
mandy. 

Nornordeste  m.  nor-nor-des'-tay. 
Ñau.  North-north-east,  called  familiarly 
br  ^ailors  aor-nor-east ,  and  written  N. 

Norroneste  m.  nor-nor-o-oo-es'-tay. 
Ñau.  North-north-west,  called  familiarly 
by  sailors,  nor-nor-west,  and  written  N. 
N.  W. 

Noroestada  f.  nor-o-es-tah'-dah.  Ñau. 
Fixed  in  the  north  west.  |j  A  strong 
wind  from  the  north  west. 

Noroestazo  m.  nor-o-es-tath'-oe. 
Ñau.  A  violent  gale  from  the  north  west. 

Noroestear  n.  nor-o-es  -tay-ar\  V. 

ÜN'ORESTEAR. 

Nurtada  f.  nor-tah'-  dah.  Ñau.  Fixed 
in  toe  north.  ||  A  strong  wind  from  the 
northb. 

Nortazo  m.  nor-tath'-oe.  Ñau.  A  vio- 
lent squall  from  the  north. 

Norte  ra.  nor'-tay.  North,  the  arctic 
pole.  H  North,  the  hor ibero  part  of  the 
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sphere.  I|  Norih  or  north  wind.  ||  Rule, 
law,  guide,  clew,  direction. 

Nortear  a.  nor-lay-ar' .  Ñau.  To 
steer  or  stand  to  the  north ward.  ||  To 
veer  to  the  north,  applied  to  the  wind. 

Norueste  m.  nor-oo-es'-lay.  North- 
west. 

Noruestear  n.  nor-oo-es-tay-ar'. 
To  decline  to  the  northwest  :  applied  to 
the  magnetic  needle. 

Nos  pron.  nos.  We  :  commonly  used 
in  an  authoritative  style,  instead  of  L 

Nosografía  f.  nos-so-grah-fe'-ah. 
Med.  Nosography,  description  of  diseases. 

Nosología  f.  no-so- lo-he'-ah.  Med. 
Nosology,  classiüeation  of  diseases. 

Nosotros,  tras,  pron.  nos-so'-tros, 
tras.  We,  ourselves. 

Nostalgia  f.  nos-taV-he-ah.  Nostal- 
gia, inordinate  desire  to  return  to  one's 
native  country. 

Nota  f.  no'-tah.  Note,  mark,  or  token 
put  upon  any  thing  to  make  it  known ; 
schedule.  ||  Note,  explanatory  annotation 
in  a  book  or  writing.  (|  Censure,  notice, 
remark  upon  one's  actions;  critique.  In- 
currir en  la  nota,  to  incur  the  imputa- 
tion.  ||  Style,  manner  of  writing.  ||  Me- 
morándum or  note  taken  down  to  help 
the  memory.  ||  Note,  reproach,  stigma, 
Buena  or  mala  nota,  good  or  bad  stan- 
ding  or  reputation  in  society.  I|  Mus. 
Musical  character ;  a  single  souna.  ||  — 
pl.  The  collection  of  minutes  of  proceed- 
íngs  taken  by  a  notary.  ||  Autor  de 
nota,  author  of  repute. 

Notabilidad  f.  no-tah-be-le-dad'. 
Notability,  the  quality  of  being  eminent. 
|j  —  pl.  The  principal  men  of  a  town, 
city,  or  country. 

Notable  adj.  no-tah'-blay.  Notable, 
remarkable,  note-worthy,  conspicuous.  || 
Very  great.  ||  —  m.  Introductory  ob- 
servation. 

Notablemente  adv.  no-tah-blay- 
men'-tay.  Notably,  observably,  notedly, 
considerably,  in  a  remarkable  manner. 

Notación  f.  no-tath-e-on'.  Obs.  V. 
Anotación. 

Notador  m.  no-tah-dore'.  Littl.  us. 
Noter. 

Notar  a.  no-tar'.  To  note,  to  mark. 
||  To  remark,  to  observe,  to  note,  to 
heed,  to  notice,  to  take  notice  of,  to 
mind.  ||  To  take  short  notes  on  a  sub- 
ject.  ||  To  comment,  to  expound.  ||  To 
note,  to  charge  with  a  crime.  ||  To  find 
fault,  to  censure,  to  criticise;  to  reprehend. 
||  To  dictate  what  another  may  write. 

Notaría  f.  no-tar-eé1- ah.  Employment 
or  profession  of  a  notary.  ||  A  notary's 
office. 

Notariado,  da,  adj.  no-tar-e-ah'-doe, 
dah.  Executed  before  a  notary. 

Notariato  m.  no-tar-e-ah'-toe.  Title 
of  a  notary.  ||  Employment,  oceupation, 
functions  of  a  notary. 

Notario  m.  no-tar'-e-o.  Notary,  an 
officer  whose  business  is  to  take  notes 
of  protests  and  other  transactions,  to 
draw  and  pass  public  instruments,  and  to 
attest  and  legalize  private  dealings  and 
writings  :  it  is  now  commonly  applied  to 
those  officers  who  transad  ecclesiastical 
affairs.  |¡  Amanuensis.  ||  Entre  dos 
amigos  un  notario  y  dos  testigos,  Prov. 
Even  among  friends  legal  vouchers  and 
warranties  should  not  be  omitted. 

Noticia  f.  no-tceth'-e-ah.  Notice, 
knowledge,  informatíon,  note,  light.  || 
News,  intelligence.  Noticias  alegres,  glad 
tidings. 

Noticiar  a.  no-teeth-e-ar'.  To  give 
notice,  to  commnniciate  intelligence. 

Noticioso,  sa,  adj.  no-teeth-e-os'-so, 
sah.  Informed;  knowing;  learned,  ins- 
tructed. 

Notificación  f.  no-te-fe-cath-e-on'. 
Notiücation,  judicial  intimation. 

Notificado,  da,  no-te-fe-cah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Notificar.  Noti- 
fied  :  applied  to  a  person  who  has  re- 
ceived  a  judicial  notiñeation. 

Notificar  a.  no-te- fe-car'.  To  notify, 
to  make  known,  to  intimate ;  to  inform. 

Notilla,  ita,  f.  no-til'-lye-ah.  dim.  A 
.  short  note,  memorándum,  etc. 


NOVICIO 

Noto,  ta,  zá\.no'-toe, tah.  Known,  no- 
torious.  ||  En  noto,  Obs.  Knowingly. 
||  Illegitimate,  not  born  in  wedlock.  || 
Terciana  nota,  an  irregular  agüe. 

Noto  m.  no'-toe.  South  wind,  notus. 

Notoriamente  adv.  no-to-re-ah- 
men'-tay.  Notoriously,  manifestly,  gla- 
ringly. 

Notoriedad  f.  no-tor-e-ay-dad'.  No- 
toriety,  notoriousnes,  public  knowledge. 

Notorio,  ría.  adj.  no-tor'-e-o,  ah. 
Notorious,  publiciy  known,  glaring,  fla- 
grant. 

Novación  f.  no-vath-e-on'.  Law.  Re- 
novaron of  an  obligation  formerly  con- 
tracted.  ||  Law.  Novation,  renewal  of  a 
title. 

Novacula  f.  no-vac-oo'-lah.  Icthio. 
The  razor  fish.  Novacula,  L. 

Novador  m.  no-vah-dore'.  Innovator, 
one  who  introduces  something  new. 

Noval  adj.  no-val1.  Applied  to  iand 
newly  broken  up,  and  converted  into 
arable  ground,  and  to  the  fruits  it  pro- 
duces; nóvale. 

Novales  m  pl.  no-val'-es.  Tithes 
from  lands  newly  broken  up. 

Novar  a.  no-var'.  Law.  To  renew  an 
obligation  formerly  contracted. 

Novato,   ta,  adj.  no-vah'-toe,  tah 
Coll.  New,  eommencing  in  any  thing. 

Novator  m.  no-vah-tore'.  Innovatorj 
an  introducer  of  novelties ;  novator. 

Novecientos,  tas,  adj.  no-veth-e- 
en'-tos,  tas.  Nine  hundred. 

Novedad  f.  no-vay-dad'.  Novelty,  a 
new  state  of  things;  newness,  modern- 
ness.  ||  Admiratiou  excited  by  novelties 
or  any  extraordinary  thing.  |]  Coll.  Re- 
markable oceurence,  danger,  trouble.  Es- 
tar or  quedar  sin  novedad,  to  be  in  a 
good  state  of  health.  Los  negocios  con- 
tinúan sin  novedad,  business  goes  on  as 
usual.  JYo  hacer  novedad,  not  to  mnke 
any  change. 

Novel  adj.  no-vel'.  New,  inexperienced. 

Novela  f.  no-vay'-lah.  Novel,  a  ticli- 
tious  story,  átale.  ||  Falsehood,  Qction 
||  Law.  Novel,  any  new  law  added  to 
the  Justinian  codes. 

Novelador  m.  no-vel-ah-dore?.  No- 
velist,  a  writer  of  novéis. 

Novelar  n.  no-ve-lar'.  To  compose, 
write,  or  publish  novéis.  ||  To  relate 
stories  • 

Novelería  f.  no-vay-lay-ree'-ah.  Nar- 
ration  of  fictitious  stories.  ||  Taste  for 
novéis  and  novelties.  ||  Inconstancy, 
lightness,  unsteadiness. 

Novelero,  ra,  adj.  no-vay-ler'-o,  ah. 
Fond  of  novéis  and  fictitious  tales.  || 
Fond  of  hearing  and  telling  news.  ||  Un 
novelero,  a  news-monger.  ||  New-fan- 
gled.  ||  Inconstant,  wavering,  unsteady. 

Novena  f.  no-vay'-nah.  Term  of  niue 
days  apprqpriated  to  some  special  wor- 
ship.  ||  Oífering  for  the  dead. 

Novenario  m.  no-ven-ar'-e-o.  Nove- 
íiatv,  nine  days'  condolence  for  the  de- 
ceased  or  niue  days  of  public  worship 
offered  to  some  saint. 

Novendial  adj.  no-ven-de-al' .  Ap- 
plied to  any  day  of  the  novenary,  or 
worship  ofTered  for  the  souls  of  the  faithful. 

Noveno,  ha,  adj.  no-ven'-o,  ah.  Ninth. 
the  ordinal  number  of  nine;  ninthly. 

Noveno  m.  no-ven'-o.  One  of  the  nine 

Íarts  into  which  tithes  are  divided.  || 
he  ninth  part  of  a  whole. 
Noventa  m.  no-ven'-tah.  Ninety. 
Noventón  m.  no-ven-tone' .  Nonage- 
narias ||  A  very  oíd  man. 

Novia  f.  no'-ve-ah  Bride,  a  woman 
newly  married.  ||  Woman  betrothed. 

Noviciado  ra.  no-veeth-e-ah'-doe. 
Novitiate,  the  time  spent  in  a  religious 
house  by  way  of  trial  before  tbe  vow  is 
taken.  ||  House  or  apartment  in  which 
novices  live.  ||  Novitiate,  the  time  in 
which  the  rudiments  of  a  science  or  art 
are  learned;  noviceship. 

Novicio  m.  no-veeth'-e-o.  Novice,  ooe 
who  has  entered  a  religious  house,  but 
not  yet  taken  the  vow;  a  probationev.  |¡ 
Novice,  a  freshman,  one  inther¡:c'u  ..  .í 
of  any  rjiowledge. 
Novicio,  cía,  adj  no-veeth'-s-o,  M. 


NO  VIGIOTE 

Probationary  :  applied  to  a  aovice  or 
probationer. 

Uloviciote  m.  no-veeth~e-ot'-ay.  Coll. 
An  overgrowu  novice,  oíd  and  big  in 
size. 

Noviembre  ui.  no-ve-em'-bray.  No- 
vember,  the  eleveath  month  of  the  year. 

Morilla  f.  no-veel'-lya,  Cow  between 
three  and  six  years  of  age ;  heifer. 

Novillada  f.  no-veel-lyah'-dah.  Drove 
of  young  bulls  or  bullocks.  (|  Fight  of 
young  balls  or  bullocks. 

Novillejo,  eja,  m.  and  f.  no-veel- 
¡yay'-ho,  hah.  dim.  A  young  bull,  a  steer. 

Novillero  m.  no-veel-lyer'-o.  Stable 
in  which  young  cattle  are  kept.  ||  Herds- 
man  who  attends  young  cattle.  j|  Piece 
of  pasture  ground  where  calves  are  put, 
sepárate  from  other  cattle,  to  be  weaned. 
(I  Truant,  idler. 

Novillico,  ito,  m.  no-veel-lye'-coe, 
ee'-toe.  dim.  V.  Novillejo. 

Novillo  m.  no-veel'  lyo.  A  young  bull 
ir  ox.  ||  Low.  Cuckold.  Hacer  novillos, 
¿olí.  To  play  truant. 

Novilunio  m.  no-ve-loo' -ne-o.  New 
moon,  novilunium. 

Novio  m.  no'-ve-o.  Bride-groom,  a 
person  about  to  be  married.  ||  A  man  be- 
trothed  to  a  woraan. 

Novísimo,  ma,  adj.  no-vees'-se-mo, 
mah.  Newest,most  recent;  last  in  the  or- 
der  of  things.  ||  —  m.  Each  of  the  last 
four  incidents  of  mankind  :  death,  judg- 
ment,  beaven,  and  hell. 

losa  f.  nok'-sah.  Obs.  Damage,  hurt. 
V.  Daño. 

Nubada,  Nubarrada  f.  noo-bah'- 
iah.  Shower  of  rain.  ||  Plenty,  abun- 
dance.  I|  A  multitude  in  movement,  of 
people,  birds,  animal?,  or  insects. 

Nubado,  da,  Nubarrado,  da,  adj. 
aoo-bah'-doe,  dah.  Clouded,  figured  like 
clouds.  ||  Shot,  applied  to  tissues,  the 
colour  of  which  varíes  according  to  the 
aspect  in  which  they  are  looked  at. 

Nubarrón  m.  noo-bar-rone' .  A  heavy 
shower  of  rain,  a  large  cloud. 

Nube  f.  noo'-bay.  A  cloud.  |J  Cloud, 
a  crowd,  a  multitude,  any  thmg  that 
«preads  wide  so  as  to  interrupt  the  view. 
I]  Film  which  obstructs  the  sight.  || 
Cloud  or  shade  in  precious  stones.  Tener 
una  nube  en  el  corazón,  to  have  a  secret 
grief. 

Nubecíta  f.  noo-beth-ee'-tah.  A 
small  cloud. 

Nubicula  f.  noo-be'-coo-lah.  Med. 
Nubécula,  a  spot  on  the  eye,  which  cau- 
ses every  thing  to  appear  as  if  seen 
through  a  cloud.  ||  Med.  Cloudiness  of 
the  uriñe 

Nubiloso,  sa,  adj.  noo-be-los'-.ioe, 
san.  V.  Nubloso. 

Núbil  adj.  noo'-Hl,  Nubíle,  marria- 
geable. 

Nubladamente  adv.  noo-blah-dah- 
men'-tay.  LittI.  us.  Cloudily,  with  clouds, 
loweringly. 

Nublado  m.  noo-blah'-doe.  A  large 
cloud.  ||  Perturbation  of  the  mind,  gloo- 
miness.  ||  Dread  or  fear  of  impending 
danger. 

Nublado,  i>a,  noo-blah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Nublar.  Cloudy,  mistv,  ne- 
bulous. 

Nublar,  Nublarse  a.  and  r.  noo- 

blar'.  V.  Anublar. 

Nublo,  bla,  adj.  noo'-blo,  MzA.  Cloudy. 
V.  Nublado. 

Nublosidad  f.  noo-blos se-dad1 .Prov . 
Cloudiness. 

Nubloso,  sa,  adj.  noo-blos'-so,  sah. 
Cloudy,  dark,  overcast.  ||  Gloomv,  ill- 
fated. 

Nuca  f.  noo'-cah.  Anat.  Nucha,  nape 
or  back  of  the  neck. 

Nueifrago,  ga,  adj.  nooth-e-frah'- 
goe,  gah.  Living  on  nuts.  (|  Instrumento 
nueifrago,  nut-crackers. 

Núcleo  m.  noo'-clay-o.  Kernei  of  a 
aut,  nucleus. 

Nudamente  adv.  noo-dah-men'-tay . 
V.  Desnudamente. 

Nudilimacos  m.  pl.  noo-de-le'-mah- 
cos.  Nat.  Hist.  Slugs,  liraace»  which  are 
destituís  of  a  shell. 
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Miads!!©  m.  noo-deel'-lyo,  Knnckle, 
the  joint  of  the  íingers.  ||  Note  or  billet 
folded  up  as  a  knot.  ||  Arch.  Wooden 
abutment  to  rooQng  timbers.  ||  Small 
knot  in  stoekíngs.  ||  Nodule. 

Nudipédeos  m.  pl.  noo-de-pay'-day- 
os.  Nat.  Hist.  The  family  of  the  galli- 
naeeae. 

Nudo,  da,  adj.  noo'-doe,  dah.  Obs. 
Naked.  V.  Desnudo. 

Nudo  m.  noo'-doe.  Knot,  complication 
of  a  cord  or  string.  ||  Knot,  knuckle,  ar- 
ticulation  or  joint  of  plants.  ||  Joint  in 
animáis  bodies.  ||  Knag,  a  knot  in  wood. 
Tie,  unión,  bond  of  association.  ||  Im- 
potence  produced  by  charm  or  witcheraft. 
||  Knot,  inlricacy,  difficulty.  ||  Ñau. 
Seaman's  knot.  Nudos  del  cordel  de  la 
corredera,  Ñau.  Knots  of  the  logline. 
Echamos  doce  nudos  por  hora,  we  ran 
twelve  knots  an  hour.  |[  Nudo  gordiano, 
gordian  knot,  insuperable  difticultv.  || 
Nudo  corredizo,  a  running  or  slip  knot. 

Nudosidad  f.  noo-dos-se-dad'.  Bot. 
Geniculation. 

Nudoso,  sa,  adj.  noo-dos'-so,  sah. 
Knotty,  nodous,  knotted,  knaggy. 

Nuégados  m.  pl.  noo-ay'-gah-dos.  A 
sort  of  paste,  made  of  almonds,  nuts, 
and  honey. 

Nuera  f.  noo-ay'-rah.  Daughter-in- 
law. 

Nueso,  sa,  adj.  noo-es'-so,  sah.  Coll. 
V.  Nuestro. 

Nuestramo  m.  noo-es-trah'-mo.  Low. 
Our  master,  contracted  from  nuestro  amo. 

Nuestro,  tra,  adj.  noo-es'-tro,  trah. 
Our,  pertaining  to  us.  Los  nuestros,  the 
persons  of  the  same  party  or  profession 
as  the  speaker. 

Nueva  f.  noo'-ay'-vah.  News,  fresh  ac- 
count  of  any  thing. 

Nuevamente  adv.  noo-ay-vah-men'- 
tay.  Newly,  recently,  freshly. 

Nueve  m.  and  adj.  noo-ay'-vay.  Nine, 
an  arithmetical  character  by  which  the 
number  nine  is  denoted.  ||  A  carel  with 
nine  marks.  ||  Ninth.  El  nueve  de  Enero, 
the  ninth  of  January.  El  libro  nueve,  the 
ninth  book.  Cuando  hay  diez  pasos  que 
dar,  la  mitad  del  camino  son  nueve,  when 
there  are  ten  steps  to  take,  nine  are  half 
way  (Chínese  proverb). 

Nuevecito,  ta,  adj.  noo-ay-velh-eé- 
toe,  tah.  dim.  Quite  new,  fresh,  very  la- 
tely  made. 

Nuevo,  va,  adj.  noo-  ay'-vo,  valí.  New, 
not  oíd;  novel,  modern,  fresh.  Nuevo  fla- 
mante, spick  and  span,  fire-new.  ||  New, 
having  the  effect  of  novelty,  not  known 
before.  ||  New,  renovated,  repaired.  || 
New,  not  being  before.  ||  Recently  ar- 
rived  in  a  country  or  place.  ||  Inexpe- 
rienced,  not  habituated,  not  familiar.  |¡ 
Beginning.  ||  Be  nuevo,  anew,  recently, 
of  late.,;  Que'  naV  ¿e  nuevo?  What  is  the 
news  ?  Are  there  any  news  ? 

Nuez  f.  noo-elh'.  Walnut,  the  fruit  of 
the  walnut-tree.  ||  Fruit  of  some  trees  in 
the  shape  of  a  nut.  I|  Adam's  apple,  the 
prominent  part  of  the  throat.  Apretar  á 
uno  la  nuez,  Low.  To  strangle  one.  || 
Plummet.  ||  Nuez  moscada  or  de  especia, 
Bot.  Nutmeg.  Myristica  aromática,  L. 
Nuez  métel,  Bot.  Thorn-apple.  Datura 
metel,  L.  Nuez  del  país  or  nuez  chiquita, 
butter-nut.  Nuez  grande,  madeira-nut. 
Nuez  dura,  hickory-nut.  Nuez  de  S.  Juan, 
black-walnut.  Nuez  vómica,  Bot.  Nux  vó- 
mica or  poison-nut;  strychnos.  Strychnos 
nux  vómica,  L.  ||  The  fruit  of  the  poison- 
nut  strychnos. 

Nueza  f.  noo-eth'-ah.  Bot.  Briony. 
Bryonia,  L.  Nueza  blanca,  white-berried 
briony.  Bryonia  alba,  L.  Nueza  negra, 
common  black  briony.Tamus  communis,  L. 

Nugatorio,  ría,  adj.  noo-gah-lof-e- 
o,  ah.  Nugatory,  futile,  deceitful. 

Nulamente  adv.  noo-lah-men'-tay. 
Invalidly,  ineffectually. 

Nulidad  f.  n0O-le-dad'.  Nullity,  want 
of  forcé  or  efücacy.  ||  Defeasance,  a  con- 
dition  annexed  to"  an  act  or  decd,  which 
when  performed  by  the  obligee,  rendéis 
the  act  or  deed  void.  ||  Coll.  Insigniii- 
cance. 


NUNGUPATIYO 

Nulo,  la,  adj.  noo'-lo,  lah.  Nuil,  void 
of  eirect,  of  no  forcé. 

Sumen  m.  noo'-men.  Divinity,  deity. 
||  Genius,  talent  :  commonly  applied  to 
poetical  genius.  Numen  tutelar,  guardián 
ángel.  No  hay  numen  sin  demencia,  ge 
nius  is  closely  ahied  to  madness. 

Numerable  adj.  noo-may-rah'-blay. 
Numerable. 

Numeración  f.  noo-mer-ath-e-onK 
Numeration,  the  art  of  numbering;  first 
part  of  arithmetic. 

Numerador  m.  noo-may-rah-ioi*'. 
Numerator,  numberer,  he  who  numbers. 
||  Arith.  Numerator,  the  number  which 
serves  as  a  common  measure  to  others. 

Numeral  adj.  noo-may-ral'.  Numeral, 
relating  to  numbers.  Letras  numerales, 
numeral  letters,  I.  V.  X.  L.  C.  D.  M. 
which  represent,  1, 5, 10, 50, 100, 500, 1000, 
in  Román  characters. 

Numerar  a.  noo-me-rar'.  To  number8 
to  enumérate,  to  numérate,  to  calcúlate, 
to  cipher.  ||  To  page,  to  mark  the  pages 
of  a  book.  ||  To  number,  to  reckon  as 
one  of  the  same  kind. 

Numerario,  ría,  adj.  noo-mer-ar'-e- 
o,  ah.  Numerary,  belonging  to  a  certain 
number.  ||  —  m.  Hard  cash,  coin. 

Numerata  pecunia,  adv.  noo-mer- 
ah'-tah.  Lat.  In  ready  money. 

Numéricamente  adv.  Individually, 
numerically,  each  one  in  the  order  of  h^s 
number. 

Numérico,  ca,  adj.  noo-mer'-e-co, 
cah.  Numerical,  individual,  numeral ;  de- 
noting  number. 

Numerista  m.  noo-may-res'-tah.  LittI. 
us.  Numerist. 

Número  m.  noó'-mer-o.  Number,  an 
aggregate  of  units.  ||  Character,  cipher, 
or  figure  which  denotes  the  number.  || 
Unity,  improperly  called  number,  as  being 
the  beginning  and  root  of  numbers.  || 
Number,  any  particular  aggregate  of  units. 

||  Number,  multitude  that  may  be  coun 
ted.  ||  Number,  coraparative  multitude. 

||  Number,  harmony,  proportions  calcu- 
latedby  numbers.  ||  Gram.  Number;  sin- 
gular or  plural.  ||  Sin  número,  number- 
less,  innumerable.  ||  Determínate  num- 
ber of  persons  of  any  company  or  society. 

||  Académico  de  número,  one  of  the  ap- 
pointed  number  of  Spanisb  academicians. 

||  Verse  consisting  of  a  certain  number 
of  syllables.  ||  —  pl.  Numbers,  one  of 
the  íive  books  of  the  Pentateuch. 

Numerosamente  adv.  noo-may- 
ros-sah-men-tay.  Numerously,  in  great 
numbers. 

Numerosidad   f.  noo-may-ros-st- 

dad'.  Numerosity,  numerousness. 

Numeroso,  sa,  adj.  noo-mer-os'-so, 
sah.  Numerous,  containing  maay.  ||  Har- 
monious,  melodious;  consisting  of  parts 
rightly  numbered,  rhythmical,  harmonical. 

Numisma  f.  noo-mees'-mah.  Obs. 
Coin,  money.  V.  Moneda. 

Numismática  f  noo-mis-mah'-te- 
cah.  Numismatics,  science  of  medals  and 
coins. 

Numismático,  ca,  adj.  noo-mis  mah'~ 
te-cocah.  Numismatical,  relating  or  belong- 
ing to  medals  or  coins.  ||  —  m.  A  coi- 
lector  or  student  of  coins. 

Numismatografía  f.  noo-mis-mah- 
toe-grah-fee'-ah.  Numismatography,  des- 
cription  of  ancient  medals. 

Muvao  m.  noo'-mo.  Money,  coin,  for- 
merly  worth  ten  maravedís. 

Nusnularia  f.  noo-moo-lar'-e-ah.  Bot. 
Money-wort.  Lysimachia  numularia,  L. 

Numulario  m.  noo-moo  -lar' —e-o. 
Commerce  or  trade  in  money. 

Nuna  f.  noo'-nah.  Nuna,  a  kind  of 
white  linen  made  in  China. 

Nunca  adv.  noon'-cah.  Never,  at  no 
time.  Nunca,  jamás,  never,  never  more. 

Nunciatura  f.  noon'-thieh-ah-too<- 
rah.  Nunciature,  the  office  or  house  of  a 
nuncio. 

Nuncio  m.  noon'-thieh-o.  Messenger. 
||  Nuncio,  envoy  or  ambassador  from 
the  Pope  to  Román  Catholic  princes.  || 
El  Nuncio  or  la  casa  del  Nuncio,  tke 
mad-house  in  Toledo. 

Nuncupativo,  va,  adj.  noon-cov-pah. 


NUNCUPATORIO 

teévo,  vah.  Nuneupative,  nominal;  ver 
bally  pronounced. 

nuncupatorio,  ría,  adj.  noon-coo- 
pah-tor'-e-o.  ah.  Nuncupatory,  dedica- 
tory. 

nupcial  adj,  noop-thieh-al'.  Nuptial, 
pertaining  to  marriage,  hymeneal. 

Nupcias  f.  pl.  noop'-thieh-as.  Nuptials, 
wedding,  matnmony.  V.  Boda. 

Musco  pron.  noos'-co.  Obs.  We,  our- 
selves.  V.  Nosotros. 

Mutación  f.  noo-tath-e-on'.  Dírection 
af  plants  towards  the  sun.  ||  Astr.  Nu- 
tation,  movement  of  the  earth's  axis,  by 
which  it  inclines  inore  or  less  to  the 
plañe  of  the  eeliptic 
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ñútante  adj.  noo-tan'-lau.  Bot.  Nod- 
ding. 

nutra,  nutria  f.  noo'trah,  noo'-lre- 
ah.  Nat.  Hist.  Otter.  Mustela  lutra,  L.  \\ 
A  kind  of  small  sea  otter,  the  fur  of 
which  is  so  called. 

Mutricio,  cu,  a  di.  nootreeth'-e-o, 
ah.  Nutritious,  nourishiLg,  nutritive. 

nutrición  f.  noo-treeth-e-on'.  Nu- 
trition,  the  act  or  quality  of  nourishing. 
||  Pharm.  A  certain  preparation  of  me- 
decines. 

Nudrimental  adi.  noo-tre-mcn-taV  • 
Nutrimental,  having  the  quality  of  food- 
nutrimento  m.  noo-tre-men'-toe.  Nu- 


OBISPAR 

trlment,  food,  alimeDt,  noQrishment.  f| 
Nutriture,  nutrition. 

nutrir  a.  noo-tre-ir1  To  nourish,  to 
fatten,  to  fced.  ||  To  nourish,  to  encou- 
rage,  to  foment,  to  support. 

nutritivo,  va,  adj.  noo-tre-tce'-vo. 
vah.  Nutritive,  nourishing. 

nutriz  f.  noo-treeth'.  Nurse,  a  wo- 
man  who  suckles  an  infant. 

nutual  adj.  noo-too-al'.  Unrnovable, 
applied  to  chaplains  and  other  ecclcsias- 
tics  who  can  not  be  displaced  by  the  per- 
son  who  appointed  them. 


Ñ 


M.  en'nye-ay.  Is  the  sixteenth  Ietter  ln 
the  Spanish  alphabet.  The  ancient  Spa- 
nish  writers  used  nn  in  words  derived 
from  the  Latin  having  gn,  as  from  li- 
gnum  was  written  lenno,  and  now  leño, 
the  n  with  a  tilde,  or  circumflex,  being 
substituted  in  their  place.  N  has  a  strong 
nasal  sound,  resenibling  that  of  n  in  the 
English  word  poniard,  and  exactly  simi- 
lar to  that  oi  gn  in  the  French  word 
poignard. 

ñagaza  f.  nyah-gath'-ah.  Bird-call,  a 
decoy.  V.  Añagaza. 

ñame  m.  nyah'-rnay.  Yam. 

napa  f.  nyah'-jpah.  Cub.  That  which 


Is  thrown  in  gratis,  at  the  end  of  a  bar- 
gain.  Dar  de  ñapa.  To  give  a  thing  gratis. 
V.  Contra  and  Pilón. 

naque  m.  nyah'-kay.  Heap  of  useless 
trilles. 

ñiquiñaque  nye-keen-nyah'-kay.  An 
expression  used  by  the  vulgar  to  de- 
precíate any  thing. 

ñoclos  m.  pl.  nyo'-clos.  A  kind  of 
macaroon,  or  round  sweet-meat,  made 
of  eggs,  butter,  sugar,  and  wine. 

ñoñería  f.  nyon'-yay-re'-yah.Qld  age» 
age  fallen  into  second  childhood.  V. 
Chocueí. 


ñoño,  na,  adj.  nyon'-nyo,  nyah.  Colt 
Decrepit,  impaired  by  age. 

Nora  f.  nyor'-ah.  Prov.  V.  Noria. 

Nublado  m.  nyoo-blah'-doe.  V.  Nu- 
blado. 

ñublar  a.  nyoo'-blar1.  V.  Nubla». 

ñublo  m.  nyoo'-blo.  V.  Nublo. 

ñudillo  m.  nyoo-diV-lyo.  Prov.  V* 
Nudillo. 

ñudo  m.  nyoo'-doe.  Prov.  V.  Nudo. 

ñudoso,  sa,  adj.  nyoo-dos'-so,  sah 
Prov.  V.  Nudoso. 


O 


O  oh,  Is  the  seventeenth  ietter  in  the 

Spanish  alphabet,  and  is  prononced  like 
the  English  o  in  not,  lot,  or  got.  O,  in 
arithmetic,  serves  for  naught  or  cipher; 
it  is  also  used  as  a  circle,  of  which  there 
is  no  end,  and  therefore  emblematic  of 
eternity.  O,  in  sea-charts,  signifies  west. 
The  seven  anthems  sung  in  tbe  church, 
the  seven  days  before  the  nativity  of 
our  Lord,  are  called  00,  because  they 
all  commence  with  this  Ietter. 

O,  conj.  Or,  either.  O  rica  6  pobre, 
either  rich  or  poor.  When  followed  by 
another  o  the  conjunction  ú  is  used  ins- 
tead  of  ó,  to  avoid  cacophony;  as,  siete 
ú  ocho,  seven  or  eight.  El  ú  otro,  he  or 
another.  Amistad  ú  odio,  friendship  or 
hatred. 

O,  adv.  oh,  Obs.  V.  Donde. 

O  interj.  oh,  OI  oh!  O  quiera  Dios, 
God  grant.  O  qué  hermosa  casa!  Oh, 
wnat  a  fine  housel  O,  ruin  hombre!  Oh, 

Son  wretch  I  O,  Ñau.  Ho  I  O  el  navio,  Ñau. 
o,  the  shipl  ship  ahoy  1 
Oariste  m.  o-ahrrcd'tay.  Oariste,  in 
the  Greek  poets,  a  dialogue  between  a 
husband  and  wife. 

Oasis  m  o-as'-ses.  Oasis,  a  small  spot 
of  fertile  ground  in  the  m'dst  of  a  de- 
sert. 

Obcecación  f.  ob-thay-cah-thie-on'. 
Obduracy. 

Obcecado,  da,  adj.  obthay-cah'-doe, 
iah,  Blind.  II  —  ».  n.  of  Obcecap, 


Obcecar  a.  ob-tnay-car'.  To  bünd, 
to  darken  or  obscure. 

Obcónico,  ca,  adj.  ob-co'-ne-coe,  cah. 
Obconic,  like  a  reversed  cone. 

Obduracion  f .  ob-door-ath-e-on' .  Hard- 
ness  of  heart,  obstinacy,  obduracy. 

Obedecedor ,  ra  ,  m.  and  f.  o-bay- 
deth-ay-dore',  ah.  Obeyer,  one  who  obeys 
or  submits. 

Obedecer  a.  o-bay-deth-erK  To  obey, 
to  yield  to.  To  yeld,  to  render  ductile,  to 
mate  malleable  :  applied  to  metáis.  Tener 
que  obedecer,  to  be  forced  to  obey.  El 
hierro  obedece,  el  acero,  no,  iron  yields, 
but  steel  does  not. 

Obedecimiento  m.  o-bay-deth-e- 
me-en'-toe.  Obedience,  obsequiousness. 

Obediencia  f.  o-bay-de-en'-thieh-ah. 
Obedience,  submission.  ||  Precept  of  a 
superior :  used  only  among  regulars.  II 
Obsequiousness,  pliancy,  flexibility.  ¡j 
Docihty  in  auimals.  |[  Permission  or 
license  to  a  monk  or  friar  from  his  su- 
perior to  preach  or  travel.  ||  A  la  obe- 
diencia, at  your  service,  your  most  obe- 
dient. 

Obediencial  adj.  o-bay-de-en-thieh- 
aV.  Obediential,  according  to  the  rules 
of  obedience. 

Obediente  adj.  o-bay-de-en'-tay.  Obe- 
dient,  obsequious,  compliant,  submissive. 
Navio  obediete  al  timón.  Ñau.  Ship  which 
answers  the  helm  readily, 

Obedientemente    adv.  o-bay-de- 


en-lay-men'-tay.  Obediently .  docíleiy,  wibU 
out  requiring  coerción. 

Obelisco  m.  o-bay-lees'-co  Obelisk, 
a  slender  stone  pyramid.  ||  A  mark  pla- 
ced in  the  margin  of  books  to  draw  at- 
tention  to  somethting  particular. 

Obelo  m.  o-bay'-lo.  Obelisk.  V.  Obí- 

LISCO. 

Obencadura  f.  o-ben-cah-doo'-rah. 
Ñau.  A  complete  sct  of  shrouds;  shrouds; 
in  general. 

Obenques  m.  pl.  o-ben'-kes.  Ñau. 
Shrouds.  Obenques  mayores,  the  main 
shrouds.  Obenques  volantes,  preventer 
shrouds,  shifters.  Obenquitos  del  juanete 
mayor,  the  main-top-gallant  shrouds. 
Obenque  partido,  a  rent  shroud. 

Obertura  f.  o-ber-toor'-ah.  Mus.  Orev- 
ture. 

Obesidad  f.  o-bes-se-dad' .  Obesity, 
corpulence.  ||  Met.  A  dull,  heavy  in- 
tellect. 

Obeso,  sa,  adj.  o-bes'-so,  sah.  Obese, 
fat,  corpulent. 

Obice  m.  o'-beeth-ay.  Obstacle,  impe- 
diment,  hindrance,  opposition. 

Obispado  m.  o-bis-pah'-doe.  Bis- 
hopric,  the  diocese  of  a  bishop. 

Obispal  adj.  o-bü-pal'.  Episcopal, 
belonging  to  a  bishop. 

Obispalía  f.  o-bis-pah-lee'-ah.  Pa- 
Iace  of  a  bishop.  ||  Bisnopric,  diocese. 

Obispar  n.  o-bis-par1.  To  be  made  a 
bishop,  to  obtain  a  oishopric.  ||  Col!. 


OBISPILLO 


-  4tó  - 


OBSERVA** 


To  die,  to  expire.  ||  Coll.  Te  be  disap-  í 
polnted. 

Obi  «pillo  m.  o-bis-peel'-lyo.  dim.  ! 
Boy-bishop,  a  chorister  boy  dressed  Hke  j 
a  bishop,  and  allowed  to  imítate  a  bis- 
bop.  H  A  little  bishop,  a  title  given  by 
students  in  universities  to  new-coraers. 
||  A  large  black  pudding;  a  pork  or 
beef sausage.  ¡|  Rump  orcroup  of  a  fowl. 

Obispo  ni.  o-bis'-po.  Bisbop.  Obispo 
de  anillo  or  de  titulo,  bishop  in  partibus. 
Obispo  auxiliar,   assistant  bishop. 

Obito  m.  o'-be-toe.  Obit,  an  annivér- 
sary  service  for  the  dead. 

Obituario  ni.  o-be-toor-ar'-e-o,  Obi 
tuary,  a  register  of  burials. 

Objeción  f.  ob-hec-thieh-on'.  Objec- 
tion,  opposition,  exception. 

Objetar  a.  ob-hay-tar'.  To  object,  to 
oppose,  to  remonstrate. 

Objetivamente  adv.  ob-hay-te-vah- 
men'-tay.  Objectively.  becoming  the  ob- 
ject. 

objetivo,  va,  adj.  ob-hay-tee'-vo,  vah. 
Objective,  belonsring  to  the  object,  pre- 
seuted  as  an  object. 

Objeto  m.  ob-hay'-toe.  Object,  de- 
sign,  end,  aún.  ||  Object,  somethlng  pre- 
sented  to  the  senses.  (j  Object,  the  sub- 
jeci  of  a  science. 

Oblación  f.  ob-lath-c-on \  Oblation, 
ofTering,  giít. 

Oblada  f.  o-blah'-dah.  Funeral  ofTe- 
ring of  bread  for  the  souls  of  the  de- 
ceased. 

Oblapie  f.  o-blah-pee^ay.  The  act 
of  hauling  a  ship  or  barge  along  with 
ropes. 

Oblata  f.  o-blah'-tah.  Sum  of  money 
given  to  the  church  to  defray  the  expense 
of  bread,  wine,  candles,  etc.  for  cele- 
brating  mass.  |j  Host  and  chalice  ofle- 
red  before  being  consecrated  in  the  cele- 
braron of  the  mass.  Ineensar  la  oblata, 
to  give  incensé  to  the  ofTering. 

Oblato  ni.  ob-lah'-toe.  A  lay  monk 
who  serves  in  monasteries.  ||  Oblate, 
a  soldier  lodged  in  a  monastery. 

Oblea  f.  o-blay'-ah.  Wafer,  paste  made 
to  cióse  letters. 

Obleería  f.  ob-lay~er-ee'~ah.  Prov. 
Art  ef  making  wafers. 

Obleero  m.  o-blay-er'-o.  One  who 
sells  or  cries  wafers  about  the  streets. 

Oblicuamente  adv.  ob-le-coo-ah- 
men'-tay.  Obliquely,  glancingly. 

Oblicuidad  f.  o-ble-coo-e-dad1.  Obli- 
quity,  deviation  from  physical  rectitude. 
]|  Met.  Obliquity,  conduct  which  does 
not  accord  with  the  rules  of  uprightness. 

Oblicuo,  cua,  adj.  o-blee'-coo-o,  ah. 
Oblique,  not  direct,  not  perpendicular, 
not  parallel,  slanting.  Medios  oblicuos, 
underhand  means. 

Oblier  m.  o-ble-er'.  Confectioner , 
who  provides  wafers  or  cakes  for  tbe 
roval  family  of  Spain. 

Obligación  f.  o-ble-gath-e-on'.  Obli- 
gation,  the  binding  power  of  an  oath, 
vow,  or  duty;  contraet.  ||  Provisión- 
office,  the  place  where  provisions  are 
sold,  pursuant  to  a  previous  contraet. 
||  — pl.  Character  and  integrity  which  a 
man  must  possess  to  be  worthy  of  es- 
teem.  Es  nombre  de  obligaciones,  he  is 
a  man  of  integrity  and  honour.  ||  Fa- 
mily which  one  is  obliged  to  maintain. 
Está  cargado  de  obligaciones,  he  has  a 
large  family  to  support.  |j  Engagements. 

Obligado  m.  o-ble-gah'-doe.  Con- 
tractor who  engages  to  supply  a  city 
with  some  kind  of  provisions.  ||  L&w. 
Obligoe,  one  bound  by  a  contraet. 

Obligado,  da,  o-ble-gah'-doe,  dah. 
adj.  and.  p.  p.  of  Obligar.  Obliged, 
bound,  indented. 

Obligante  p.  a.  o-ble-gan'-tay.  Obli- 
gating,  imposing. 

Obligar  a.  o-ble-gar'.  To  oblige.  to 
eompel,  to  bind,  to  constrain,  to  necessi- 
tate.  ||  To  oblige,  to  confer  favours,  to 
lay  obligations  of  gratitude. 

Obligatorio,  ría,  adj.  o-ble-gah-loir'- 
e-o,  ah.  Obligatorv,  bindin?.  coercive. 

Oblon  V.  Flor  or  oblon. 

Oblongo,  ga.  adj,  ob-lori-gc,  gah. 
Obloiig,  greater  leugtb  thau  width. 


Obnoxio,  xia,  adj.  ob-noti-se  o,  ah. 

Obnoxíous,  hurtiul. 

Oboé  m.  o-bo-ay'.  Hautboy,  a  musical 
wind  instrument,  cornemuse.  ||  Player 
on  the  hautboy. 

Obolo  m.  bo'-ol-o.  Obolus,  Athenian 
money.  ||  Obole,  a  weight  of  tvvelve 
grains. 

Obovalado,  da,  adj.  o  -bo-vah-lah'- 
doe,  dah.  Obovate,  reverscly  oval,  the 
broad  end  of  the  egg  being  uppermost. 

Obra  f.  o'-brah.  Work,  any  thing 
made.  ||  Work,  writings  of  an  au- 
thor.  ||  Work,  a  new  building  on  which 
men  are  at  work.  ||  The  repairs  made 
in  a  house.  j¡  Work,  every  moral  action. 
||  Means,  virtue,  power.  Toil,  work, 
labour,  employment.  Obras  pías,  chari- 
table  funds  or  establishments.  Obra  de 
retadlos,  patchwork.  Obra  de  taracea, 
checkered  work.  Obra  de  cada  dia,  snme- 
thing  made  according  to  the  exigencies 
of  the  day  Hacer  mala  obra,  to  cause  a 
loss  of  time.  Obra  de  arte  mayor,  masterly 
piece  of  work.  Poner  por  obra,  to  set  at 
work.  Obras  de  marea,  Ñau.  Graving, 
calking,  and  paying  a  ship's  bottom. 
Obras  muertas,  Ñau.  Upperworks  of  a 
ship.  Obras  vivas,  Ñau.  Quick  or  lower 
works,  the  part  of  a  ship  which  is  ander 
water  when  loaded.  ||  Sentarse  la  obra, 
to  settie,  said  of  a  new  building  which 
settles  down  in  consolidating.  Dar  obra, 
to  give  employment.  No  tiene  obra  buena, 
ni  palabra  mala,  he  never  keeps  his 
promise.  |j  Obra  de  or  d  obra  de,  nearly, 
about,  more  or  less. 

Obrada  f.  o-brah'-dah.  As  much 
ground  as  two  mules  or  oxen  can  plough 
in  a  day. 

Obrador,  ra,  m.  and  f.  o-brah-dore', 
ah.  Workman  or  workwoman,  artificer, 
mechanic.  ||  Work-shop.  Obradores, 
Ñau.  Work-shops  or  working-places  in  a 
dock-yard. 

Obradora  f.  o-brah-doo'-ruh.  That 
which  is  expressed  at  every  press-foll  in 
oil  milts. 

Obraje  ni.  o-brah'-hay.  Jtfanu facture, 
any  thing  made  by  art.  ||  Manufactory, 
work-shop.  Amer.  A  manufactory  of 
coarse  cloth,  baize,  and  other  woollen 
stuiTs.  It  is  used  as  á  house  of  correc- 
tion,  where  persons  guilty  of  small  of- 
fences  are  conlined,  and  obliged  to  work 
hard  for  a  certain  time. 

Obrajero  m.  o-brah-her'-o.  Foreman, 
overseer.  ||  Quarterman  in  a  dock-yard. 

Obrante  p.  a.  o-bran'-tay.  Acting, 
working. 

Obrar  a.  o-brar'-  To  work,  to  manu- 
facture. ||  To  opérate,  to  produce  effeets; 
to  act,  to  have  ageney.  ||  To  opérate,  to 
produce  the  desired  effect :  applied  to 
medicines.  ||  To  put  into  practice,  to 
execute ;  to  construct,  to  edify.  ||  To 
ease  nature.  Obró  mal  conmigo,  he  acted 
badly  towards  me. 

Obrepción  f.  ob-rep-thieh-on'.  Obrep- 
tion,  false  narration  to  obtain  some  end. 

Obrepticiamente  adv.  ob-rep-teth- 
e-ah-men'-tat/.  Falsely,  deceitfully. 

Obrepticio,  cía,  adj.  ob-rep-teeth'- 
e-o,  ah.  Obrcptitious,  obtained  by  a  false 
statement  of  matters  of  fact,  by  deceit, 
or  surprise. 

Obrería  f.  o-bray-ree'-ah.  Task  of  a 
workman.  ||  Money  destined  for  the 
repairs  of  a  church. 

Obrero,  ra,  m.  and  f.  o-brer-o,  ah. 
Worker,  workman,  day  labourer.  ||  Mis- 
sionáry.  ||  Prebendary  who  soperintends 
the  repairs  of  chmchbuildings.  ||  Person 
who  collects  money  for  the  building  of 
churches, 

Obrala  f.  o-brec'-tah.  dim.  Small  or 
little  work. 

Obrizo,  za,  adj.  o-breetK-o,  ah.  Pare, 
refined  :  applied  lo  gold. 

Obscenamente  adv.  obs-then-ah- 
men'-tay.  Obscenely,  impurely,  lewdly. 

Obscenidad  f.  obs-then-e-dad' .  Obs- 
enity,  impurity,  unchastity,  lewdoess. 

Obsceno,  na,  adj.  obs-then'-o,  ah 
Obscene,  impure,  lewd,  lustful, 

Obauración  f.   cbs-coor-alh  e-on. 

Vi  0»SCL'K»AD. 


Obscuramente   adv.  obs-coor-ah- 

men'-tay.  Obscurely,  darklv.  faintly,  abs- 
trusely.  ||  Obscurely,  privalely.  [|  Obs- 
curely,  confusedly,  not  plainly.  ||  Inde- 
cently. 

Obscuras  (A.)  adv.  obs-eoor'-as,  ah. 

Obscurely,  darkly. 
,     Obscurecer  a.  obs-coor-eth-er' .  To 
¡  obscure,  to  darken.  ||  To  impair  the 
i  lustre  of  things.  ||  To  fill  with  gloom  or 
j  darkness.  ||  To  cio'id,  to  confuse.  ||  To 
denigrate.  I|  To  render  a  subject  less 
intelligible  by  extravagant  ideas  and  pe- 
dan tic  language.    ||  Pict.  To  use  deep 
shades.  ||  —  v.  impers.  To  grow  dark. 
||  —  r.  To  disappear,  to  be  lost. 

Obscurecimiento  m.  obs-eoor-eth- 
e-me-en'-toe.  Obscuration,  the  act  of  dar- 
kening.  ||  Astr.  Obscuration,  the  tem- 
porary  disappearance  of  any  celestial  body 
ihrough  the  passage  before  it  of  another. 

Obscuridad  f.  obs-coor-e-dad'.  Obs- 
curity,  darkness.  I|  Cloudiness,  gloomi- 
ness,  opacity,  density.  ||  Obscurity,  dark- 
ness of  meaníng,  abstruseness,  confused- 
ness.  ¡I  The  meanness  Of  a  stock  whence 
a  family  or  any  other  thing  proceeds. 
||  Insignificánce. 

obscuro,  ra,  adj.  obs-coor'-o,  ah. 
Obscure,  dark,  gloomy.  ||  Obscure,  unin- 
telligible,  confused,  abstruse.  I|  Obscure, 
litlb;  known,  unknown.  ¡|  Pict.  Dark, 
deep,  heavy.  Andar  á  obscuras  or  á  escu- 
ras,  Met.  To  grope  in  the  dark,toproceed 
in  a  business  wilhout  understanding  its 
nature  or  principies, 

Obsecración  f.  ob-say-crath-t-on*. 
Obsecration,  entreaty,  supplication. 

Obsecuente  adj.  ob-say-coo-en'-tay. 
Obsequious,  obedient. 

Obsequiador,  ra,  adj.  and  m.  and 
f.  ob-say-ke-ah-dore\  ah.  Litt'l .  us.  V. 
Orseqliante. 

Obsequiante  p.  a-  and  m.  and  f- 
ob-say-ke-on'-tay.  Obsequious:  courtier, 
gallant. 

Obsequiar  a.  ob-say-ke-ar'.  To  court, 
to  wait  upon,  to  ícrve,  to  obey. 

Obsequias  f.  pl.  ob-say'-ke-as.  Ob- 
sequies. V.  Exequias. 

Obsequio  m.  ob-say'-ke-o.  Obse- 
quiousness,  complaisance,  civility,  desire 
of  pleasing.  ||  £r  or  por  obsequio  de, 
or  the  sake  of,  out  of  résped  to. 

Obsequiosamente  adv  ob~say-key- 
os-sah-men'-tay.  Obsequiously,  fiattering, 
(obediently. 

Obsequioso,  sa,  adj.  ob-say-ke-os'- 
so,  san.  Obsequious,  attentive,  oflicious. 

Observable  adj.  ob-ser-vah'-blay. 
Observable,  that  which  may  be  observed, 
or  is  worthy  of  notice. 

Observación  f.  ob-ser-valh-e-on', 
Observation,  the  act  efobserving;  remark, 
note.  Observaciones  sueltas,  Desultory 
remarks.  ||  Observance,  careful  obe- 
dienec. 

Observador,  ra.  m.  and  f.  ob-ser- 
vah-dore',  ah.  Observer,  remarker.  ||  Ob- 
server  one  who  keeps  any  law,  custom, 
or  practice. 

Observador  m.  ob-ser-vah-dore'. 
Observer,  one  who  observes.  ||  An  as- 
tronomer. 

Observancia  f.  ob-ser-van'-thieh-ah, 
Observance,  respect,  reverence,  regard. 
||  Attentive  practice,  obedience,  obser- 
vation, ritual  practice.  ||  The  original 
state  of  some  religious  orders,  in  con* 
tradistinction  to  their  reformed  condi- 
tion.  Poner  en  observancia,  to  execute 
punctually  whateveris  ordereá» 

Observante  p.  a.  and  adj.  ob~ser- 
van'-lay.  Observant,  respectfully  obedient, 
observing.  ||  —  m.  Monk  of  certaio 
branches  of  the  order  of  Sí,.  Francis. 

Observantemente  adv.  ob-ser-van- 
tay-men'-tay.  Observingly. 

Observar  a.  ob-ser-var'.  To  observe, 
to  regard  attentively.  |(  To  observe,  to 
notice,  tO  mind,  to  heed.  jj  To  observe, 
to  keep  religiously  Or  ritually,  to  follow. 
||  To  obey,  to  execute  with  punetna  iiv 
and  exaetnes*.  Observar  la  altura,  Nati. 
To  take  tbe  meridian  altituda.  ||  As--* 
To  observe  the  siars. 


OBSERVATORIO 

Observatorio  m.  ob-ser-vah-tor'-e-o. 
Observatory,  a  place  for  astronoraical 
observations. 

Obsesión  f-  ob-sesse-un'.  Obsession, 
the  firstattack  of  Satán  previous  to  pos- 
session.  |(  Obsession,  tbe  act  of  iropor- 
taning  or  beseiging 

Obseso,  sa,  adj.  ob-ses'-so,  sah.  Beset, 
temp'ed,  as  with  ev¡|  spirits. 

Obsidiana  f.  ob-se-de-ah'-nah.  Obsi- 
dion  stone,  a  kind  of  volcanic  onyx. 

Obsidional  adj.  ob-te-de-on-ai'. Obsi- 
dional, belonging  to  a  siege. 

Obsistente  adj.  ob-sis-ten'-tay.  Arch. 
Besonant,  lesoumiing:  applied  to  a  wali 
or  building. 

Obsoleto,  ta,  adj  ob-so-lay'-toe,  tah. 
Obsolete,  out  of  use. 

Obstáculo  m.  obs-tatí-coo-lo.  Obs. 
tacle,  impediment,  obstruction,  clog,  hin- 
derance. 

Obstancia  f.  ob-slan'-thieh-yah.  Obs. 
V.  Objeción. 

Obstante  p.  a,  obs-tan'-tay.  With- 
stauding  :  seldom  esed  except  in  tbe 
phrase,  no  obstante^  notwitbstanding, 
«e>  ertheless. 

Obstar  n.  obs-tar'.  To  oppose,  to 
obstruct,  to  hinder,  to  withstana. 

Obstétrica  f.  obs-lay'-tre-cah.  Med. 
Ob*tetiics,  the  art  of  midwifery. 

Obstinación  f.  obs-te-nath-e-on- '. 
Obstinaey,  stubbornness,  obduracy. 

Obstinadamente  adv.  obs-te-nah- 
dah-men'-tay.  Obstinateiy,  stubbornly,  in 
ílexibly. 

Obstinado,  da,  adj.  obs-te-nah) -do  e, 
dah.  Obstínate,  obdurate,  headstrong,  opi- 
nionated.  ||  —  p.  p.  of  Obstinarse. 

Obstinarse  r.  obs-te-nars'-say.  To 
be  obstínate. 

Obs  í pació  m.  obs-te-patk'-e-yoe. 
Med.  Obstipation,  costiveness. 

Obstrucción  f.  obs-trooc-thieh-on} . 
Med.  Obstrucción  in  the  vessels  of  the 
body.  j|  Obstruction,  obstacle  tó  circu- 
lation  m  the  public  streets. 

Obstructivo,  va,  adj.  obs-trooc-tee- 
vah.  Obstructive,  obstruent,  that  which 
lauses  obstriíction. 

Obstruir  a.  obs-troo^ir1.  To  obstruct 
4t  block  up  the  natural  passaget  of  the 
body.  ||  —  r.  To  be  obstructed  or  cho- 
ked ;  applied  to  an  opening  or  aperture 

Obtemperar  a.  ob-tem-per-arK  Obs. 
fo  obtempérate,  to  obey  a  judicial  order. 

Obtención  f.  ob-lenlh-e-on'.  Attain- 
ment,  obtai.tment,  the  act  of  attaining 
or  obtaiiiing. 

Obtener  a.  ob-ten-er'.  To  attain,  to 
obtain,  to  procure.  ||  To  preserve,  to 
niaintain. 

Obtento  m.  ob-ten'-toe.  Benefice, 
jebend,  living. 

Obtentor  ra.  ob-ten-tore' .  One  who 
dbtains  a  living  on  being  ordained  priest, 

Obtestación  f.  ob-tes-tath-e-on'.  Ob- 
.estaüon,  supplication,  entreaty,  inenace. 

Obtusamente  adv.  ob-toos-sah- 
men'-tay.  Littl.  us.  Obtusely 

Obtusángulo,  la,  adj.  ob-ioos-anl- 
foo-lo,  lah.  Obtuso  ang.e;  obtusangular. 

Obtuso  sa,  adj.  ob-loos'-so,  salí.  Ob- 
tuse,  blunt,  not  pointed;  not  sbrill.  || 
Obtuse,  dull. 

obué  m.  o-boo-Mf.  Hautboy.  ||  Player 
on  the  hautboy. 

Obús  ra.  o-boos'.  Howitzer,  howitz,  a 
kind  of  mortar  used  for  firing  shells  and 
grape-shot. 

Obvención  f.  ob-ven-thich-on' .  A 
easual  prorit,  dbvention.  ||  Anecclesias- 
tical  impóst. 

Obventicio,  cía,  adj.  ob-ven-tecth)- 
o-o,  ak.  Casual,  accidental. 

Oí>vi^»>leadj.  ob-vc-ak'-blay.  Obviable, 
tbat  which  can  be  avoided. 

obviar  a.  ob-ve-ar'.  To  obvíate,  to 
prevent.  ||  —  n.  To  oppose. 

Obvio,  vía,  adj.  oV-ve-o.  ah.  Obvióos, 
evident,  visible,  palpable,  that  which  can 
be  seen,  or  touched  with  the  hand. 

Obyecto,  ta,  adj.  ob-Jec'-toe,  tah. 
JMei.  Interposed.  ||  •— •  m.  V.  Objeción 
and  Replica. 

Oca  f.  o'-cah.  Ornith.  Goose.  Anas 
tnser,  L.  ||  Bot.  Goose  grass.  Oca  oxa- 
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lis.  Oxalis  Aea,  L.  ||  Kind  of  game  canea 

royal  goose. 

Ocal  m.  o-cal'.  Pod  or  cone  of  silk 
formed  by  two  silk-worms  together.  || 
A  coarse  sort  of  silk.  ||  —  adj.  Applied 
to  very  delicate  sweet  pears  and  other 
fruits. 

Ocalcar  m.  o-cah-lay-arK  Tó  make 
pods  :  applied  to  silkworms. 

Ocasión  f.  o-cas-se-on'.  Occasion, 
opportunity,  juncture;  convenienre.  || 
Occasion,  accidental  cause  or  motive.  | 
Danger,  risk.  Ponerse  en  ocasión,  to 
expose  one's  self  to  danger ;  to  put  one 
in  jeopardy.  Asir  la  ocasión  por  la  melena 
or  por  los  cabellos,  Coll.  To  take  time 
by  the  fórelock.  ||  Por  ocasión,  by 
chance,  by  hazard;  by  accident. 
|  Ocasionado,  da,  adj.  o-cas-se-on- 
ah'-doe,  dan.  Provoking,  vexatious,  inso- 
lent ;  perilous.  ||  —  p.  p.  of  Ocasionar. 

Ocasionador,  ra,  m.  and  f.  o-cas- 
ue-on-ah-dore\  ah.  Occasioner,  one  that 
causes  or  promote».  ||  One  who  stirs 
up  tumults. 

Ocasional  adj.  o-cas-se-on-al'.  Oc- 
casional,  extemporaneous.  ||  Occasional, 
accidental,  that  whicb  háppens  by  chance, 
or  at  irregular  intervals. 

Ocasionalmente  adv.  o-cas-se-on" 
al-men'-tay.  Occasionally,  oceurring  at 
irregular  intervals. 

Ocasionar  a.  o-cas-se-on-ar'.  To 
cause,  to  occasion,  to  move,  to  excite. 
||  To  endanger. 

Ocasioncilla,  ita,  f.  o-casse-on- 
thiel'-lyah,  eé-tah.  dim.  of  Ocasión. 

Ocaso  m.  o-cas'-so.  Occident,  the 
west.  ||  Death. 

Occidental  adj.  oc-thieh-den-tal'. 
Occidental,  western.  ||  Occidental,  a  term 
applied  tó  the  planets  wbich  set  after  tbe 
sun. 

occidente  m.  oc-thteh-den'-tay.  Oc» 
|  cident,  the  west.  ||  Poet.  Occident,  death, 
j  end. 

i  Occipital  adj.  oc-thieh-pe-taP .  Occi- 
pital, a  bone  in  the  binder  part  of  tbe 
head. 

Occipucio  ra.  oc-thieh-poolh'-e-o. 
Anat  .  Occiput,  the  back  part  of  the  head. 

Occisión  f.  oc-thies-e-on' .  Obs.  Oc* 
cisión,  murder,  killing. 

Occiso,  sa,  adj.  oc-thies'-so ,  tah 
Obs.  Murdered,  killed.  Tañer  de  occiso, 
to  blow  the  bugle-horn,  indicating  the 
death  of  the  game. 

Oceánico,  ca,  adj.  o-thay-ak'-ne-coe. 
cah.  Oceánie,  belonging  to  the  Ocean. 
Islas  oceánicas,  the  islands  of  the  Ocean. 

Océano  m.  o-thay-ah'-no.  The  Ocean. 
||  Any  vast  expanse.  ||  —  adj.  Ocean, 
ocean  jc. 

Ocelot  m.  o-thay-lo-te'.  Nat.  Hist. 
Ocelot,  one  of  the  felina?,  tbe  tiger-cat 
of  America. 

Ochava  f.  o-tchak'-vah.  The  eighth  part 
óf  any  thing.  jj  Ochavas  del  molinete, 
Ñau.  the  whelps  of  the  windlass. 

Ochavado,  da,  adj.  o-tchah-vah'-doe, 
dah.  Octagonal,  eight-sided.  ||  —  p.  p. 
of  Ochavar. 

Ochavar  a.  O'tchah-var'.  Té  tona  an 
octagon. 

Ochavear  n.  o4ehah-vay-ar\  To  be 
divided  into  eigbths. 

Ochavo  m.  o-tchaW-vo.  A  small  Spa- 
nisb  brass  coin,  valued  at  two  marave- 
dís. ||  Any  thing  octagonal. 

Ochenta  adj.  o-tchen'-tah.  Eighty 

Ochentañal  adj.  o-tchen-tan-nyal' ¡ 
Obs.  Having  eighty  years 

Ochentón,  na*  adj.  o-tchen'tonef,  ah. 
Eighty  years  oíd,  an  octogenarian. 

Ocho  m.  and  adj.  o'-tcho.  Eight.  |j 
Eisht,  the  figure  8.  |J  A  card  with  eight 
niarks.  El  ocho  de  Marzo,  the  eishth  of 
March.  ||  Prov  Tbe  fourtb  part  of  a 
pint  of  wine. 

Ochocientos  adj.  o~lcho*the*en'~to*. 
Eight  hundred. 

Ochosen  m.  o-lehos-senf.  The  smáliest 
coin  among  the  ancient  Spaniards. 

Ociar  a.  oth-e-ar'.  To  disturb  one  in 
the  performance  of  a  business.  ||  —  n. 
To  Ioüer,  to  spend  time  carelessly.  || 
—  r.  To  deliver  one's  self  up  to  id  léñese. 


OGULtablb 

Ocio  m.  olh'-e-o.  Leisare,  freedón 
from  business;  va  caney  of  mind.  i|  Paa> 
time,  diversión. 

Ociosamente  ^áv.otk-e-os-tan-me^' 

tay.  Id  y,  uselessly. 
Ociosidad  f.   otb-e-os-se-dad'.  Idle 

ness,  latinees,  slaggishness,  leisure. 

Ocioso,  sa,  adj.  oth'e-os'-so,  sak. 
Idle,  lazy,  fruitless,  ünprofitable ;  foppisb. 
Palabras  ociosas,  vain  words. 

Oelocracia  f.  o-clo-crath'-e-ah. 
Ochiocracy,  government  by  the  multitude, 
sovereignty-  of  the  mob. 

ocozoal  m.  o-coth-o-at.  Mexican  ser 
pent. 

Ocozol  m.  o-coth-oV.  Bot.  Sweet- 
gum  Iiquid  amber  styracifiua,  L. 

Ocre  m.  o'-cray.  Ochre,  a  browo  or 
yellow  earth,  coloured  by  more  or  less 
peroxide  of  iron. 

Ocroto  m.  o-^ro'-toe.  V.  Onocb  ótalo 

Octaedro  m.  oc-tah-ayi-dro.  Octahe 
dron,  an  eight  sided  figure. 

Octagonal  adj.  oc-tag -a-nal'.  Octa- 
gonal, having  eight  angles. 

Ociágono,  na,  adj.  oc-tah'-go-na,  nah. 
Having  eight  sides  and  angles. 

Octágono  m.  oc-tah'- go-no.  An  oc 
tagon. 

Octangular  adj.  oc-tan-goo-ltr' 
Octangular,  having  eight  angles. 

Ociante  m.  oc-tan'-tay.  Octant,  an 
instrument  containing  the  eighth  part  of 
a  circle.  ||  Astr.  The  aspect  of  two  pla- 
nets in  which  they  are  distant  from  each 
other  the  eighth  part  of  a  circle  or  forty 
ti  ve  degrees. 

Octava  f.  oc-tah'-vah.  Octave,  a 
space  of  eight  days  after  a  church  fes- 
tival. ||  Octave,  the  eighth  day  after 
some  peculiar  festival.  ||  Mus.  Octave,  a 
collection  of  eight  consecutiva  notes. 

Octavar  n.  oe-tak-var'.  To  torm  oc- 
taves on  stringed  instruments.  ||  To 
deduct  the  eighth  part.  ||  Mus.  To  rise 
by  an  octave. 

Octavario  m.  oc-tah-var'-e~o.  Festival 
contimied  eight  dayt. 

Octavia  pr.  na.  oc-tah) '-ve-yah.  Oc- 
tavia. 

Octavilla  f.  oc-tah-veel'-lyah.  Half- 
pint  for  excise  taken  on  the  retail  of  vi- 
negar,  oil,  and  wine.  ||  Mus.  Octave. 

octavín  ra.  oc-tah-veen'.  Flageolet. 

Octavio  pr.  na.  oc-tah'-ve-yoe.  Ocla- 
vius. 

octavo  ra.  oc-tah'-vo.  An  eighth.  || 
In  America,  the  oflfspring  of  a  quarteron 
or  quadroon  man  and  a  white  woman, 
or  vice  versa. 

octavo,  va,  adj.  oc-tah'-voe,  vah. 
Eighth ;  octave,  octonary.  Un  libro  en 
octavo,  an  octavo  volume 

Octogenario,  ría,  adj.  oc-to-hen- 
ar'-e-o,  ah.  Octo?enary,  eighty  years  oíd. 

Octogentésimo,  ma,  adj.  oc-toe- 
hen-tes'-se-mo,  mah.  Eight  hundredth. 

Octogésimo,  ma,  adj.  oc-toe-kes'-se- 
mo,  mah.  Eightieth. 

Octopétala  adj.  oe-toe-pay'-tah-lah. 
Bot.  Octopetalous. 

Octópodo,  da,  adj.  oe-to-pof-doe,  dah. 
Nat.  Hist.  Octopod,  having  eight  feet  or 
legs.  ||  —  m.  A  tribe  of  cephalopods  so 
called. 

Octosilábico,  ca,  Octosílabo,  ra, 

adj.  oc-toe-se'-lah-be-co,  cah.  Octosyllabie. 

Octóstilo  m.  oc-tos'-te-lo.  Arch.  Oc- 
tostyle,  having  eight  columns  in  front. 

octuagésimo,  »u,  adj.  oc-too-ah- 
hes'-se-mo,  mah.  Eightieth. 

Octubre  m.  oc-too'-bray.  October,  tbe 
tenth  month  of  the  year. 

Octuplo,  pla,  adj.  oc-too'-ph,  plak. 
Octuble,  eight-fold. 

Ocular  adj.  o-coo-lar'.  Ocular.  Testigo 
ocular,  eye-witness.  Dientes  oculares, 
eye-teeth.  ||  —  m.  Eyc-glass. 

Ocularmente  adv.  o-coo-iar-men'- 
tan.  Ocularly. 

Oculifornie  adj.  o+coo-lee-for-may. 
Oculiforra,  having  the  form  of  an  eye. 

Oculista  m.  o-coo-lees'  tah.  Omlist, 
a  medical  man  who  turns  his  attentioa 
especk'.lly  to  diseases  of  the  eye. 

OcuBiable  adj.  o-cool-tah'-blay.  LitU, 
■a.  Concealabia. 
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Ocultación  f.  o-cool-tath-e-on'.  Con 
eeatment,  hiding.  I!  Astr.  Oecultation  of 
a  star  or  planet.  |)  Law.  Intention  to 
steal,  embezzlement. 

Ocultador,  ra,  m.  and  f.  o-cool-tah- 
dore',  ah.  Hider.  concealer. 

Ocultamente  adv.  o-cool-tah-men'- 
íay.  Secretly,  hiddenly. 

Ocultar  a.  o-cool-lar1.  To  hide,  to 
conceal,  to  disguise,  to  secrete,  to  mask, 
to  hoodwink,  to  cloak.  ||  To  keep  back, 
to  keep  secret.  ||  Law.  Intending  to  steal 
the  artil  le  hidden,  to  embezzle. 

Oculto,  ta,  adj.  o-cool'-toe,  tah.  Hid- 
den, concealed,  occult,  secret,  clandestine. 
||  De  oculto,  incog,  incógnito.  ||  En 
oculto,  secretly,  in  secret. 

Ocupación  f.  o-coo-path-e-on1 .  Occu- 
pation;  business,  concern;  empioyment, 
office,  parsuit ;  action. 

Ocupada  f.  o-coo-pahl-dah.  Low.  V. 
Preñada. 

Ocupado,  da,  o-coo-pah'-doe,  dan.  p. 

p.  of  Ocupar.  Estar  ocupado,  to  be  en- 
gaged.  Ser  un  hombre  ocupado,  to  be  an 
active  man  of  business,  or  eonstantly  em- 
pioyed  in  business.  Muy  ocupado,  ver  y 
busy. 

Ocupador  ra.  o-coo-pah-dore'.  Occu- 
pier,  possessor,  oceupant. 

Ocupante  p.  a.  and  m.  and  f.  o-coo- 
pan'-tay.  Oceupant ;  en  actual  possessor 
of  lands. 

Ocupar  a.  o-coo-par1  To  oecupy,  lo 
take  possession  of.  ||  To  hold  an  employ, 
to  till  a  public  station.  ||  To  oecupy,  to 
busy,  to  employ,  to  give  empioyment.  || 
To  disturb,  to  interrupt,  to  obstruct.  || 
To  inhabit  a  house.  ||  Met.  To  oecupy 
or  gain  the  attention.  ||  —  r.  To  oecupy, 
to  follow  business. 

Ocurrencia  f.  o-coor-reri-thieh-uh. 
Occurrence,  accident,  incident,  occasion* 
Ocurrencia  de  acreedores,  meeting  of  cre- 
ditors  to  divide  the  debtor's  elTects.  || 
Idea  which  oceurs  to  the  mind.  Ocurren- 
cia or  oceurrencia  salada,  ColL  A  witty 
sally. 

Ocurrente  p.  a.  o-coor-ren'-tay.  Ocur- 
ring;  obvious. 

ocurrir  n.  o  coor-re-ir'.  To  meet,  to 
go  to  meet,  to  anticípate.  |f  To  oceur, 
to  happen,  to  fall  on  the  same  day  :  ap 
plied  to  two  feasts  of  different  solemní 
ties.  ||  To  obvíate,  to  make  opposition 
to.  ||  To  repair,  to  proceed.  Me  ocurre 
una  tdea,  Goll.  A  thought  strikes  me.  || 
—  V.  Impers.  To  oceur,  to  be  presented 
to  the  memory  or  attention. 

Ocurso  m.  o-coor'-so.  Obs.  Concourse 
or  meeting  of  different  persons  or  things 
in  the  same  place. 

Oda  f.  o'-dah.  Ode,  a  Iyric  poem.  || 
Ode,  a  poem  written  to  be  set  to  music. 

Odalisca  f.  o-dah-les'-cah.  Odalisque, 
a  woman  of  the  harem  of  the  Sultán  of 
Turkey. 

Odaxismo  m.  o-dac-ses'-moe.  Med. 
Odaxismos,  tbe  pain  of  cutting  teeth. 

odiar  a.  o-de-ar'.  To  hate,  to  abhor, 
to  detest.  ||  —  r.  To  hate  oue  auother. 

Odio  m.  tt-de-o.  Hatred,  abhorrence, 
detestation,  malevolence. 

idiosamente  adv.  o-de-os-sah-men'- 
tay.  Odiously,  hatet'ully. 

Odiosidad  f.  o-de-os-se-iad'.  Hateful- 
ness,  odiousness,  odium. 

Odioso,  sa,  adj.  o-de-os'-so,  sah. 
Odious,  hatefal,  detestable. 

Odisea  f.  o-dis-smj'-ah.  Tbe  Odyssey, 
a  poem  written  by  Homer. 

Odómetro  m.  o-doe'-may-tro.  Tnstru- 
ment  for  ineasuring  the  road  passed  over, 
by  counting  the  revolutions  ot  the  wheels. 

Odontagogo  m.  o-don~tah-gof-goe. 
Surg.  Odontagogum,  an  instrummt  for 
drawing  teeth. 

Odontagra  f.  o-ion-toW-grah.  Med. 
Odontagra,  gout  in  the  teeth 

Odontalgia  f.  o-d<m'taP~ke-añ.  Odón- 
talgia,  the  tooth-ache. 

Odontalgico  m.  o-don-tal'-he-co. 
Odontalgic,  remedy  for  the  tooth-ache. 

Odontolito  m.  o-don-to-le'-toe.  Geol. 
Odondolith,  a  fossil  íooth. 

Odorante  adj.  o~dor-atf-biay.  Obs. 
Odorous,  odorate. 


Odorato  m.  o-do-raW-toe.  Obs.  V. 
Olfato. 

Odoriferísimo,  ma,  adj.  o-dor-e- 

fay-res'-se-moe,  man.  Very  fragant,  odo- 
riferous. 

Odorífero,  ra,  adj.  o-dor-ee'-fer-o, 
ah.  Odoríferous,  fragant,  perftimed. 

Odre  m.  o'-dray.  Baj?  generally  used 
for  wine,  oil,  and  other  liquids,  commonly 
made  of  a  dressed  goat-skin.  ||  A  lea- 
ther  bottle  lined  with  pitch.  ||  Joc.  Drun- 
kard. 

Odrecillo  m.  o-dreeth-eel'-lyo.  dim. 
A  small  leathern  or  goatskin  bag,  for 
wine  and  other  liquors. 

Odrería  f.  o-dray-ree'-ah.  Shop  where 
leather  bottles  are  made  or  sold. 

©drero  m.  o-dray'-ro.  One  who  makes 
or  deals  in  leather  bottles. 

Odrezuclo  m.  o-drelh-oo-ay'-lo.  dim. 
A  little  leathern  bottle  or  flask. 

Odrina  f.  o-dree'-nah.  Obs.  Ox-skin 
bag.  ||  Drunkard. 

Oedicnemo  m.  o-ay-deec-nayf-mo. 
Ornith.  Stone-curlew. 

Oénas  f.  o-ay-nas1.  Stock  dove,  wood- 
pigeon. 

Oenate  f.  o-ay-naa'-tay.  Ornith.  Fal- 
low  flnch,  stone-cnatter. 

Oesnorueste  m.  o-es-nor-oo-es1  -tay. 
West-north-west. 

Oeste  m.  o-es'-lay.  West  wínd.  || 
Point  where  the  sun  sets  at  the  equi- 
noxes.  Oeste  cuarta  al  norte,  west-by- 
north.  Oeste  cuarta  al  sur,  west-by- 
south.  Oeste  sudeste  and  oesudueste, 
west-soulh-west. 

Ofendedor,  ua,  m.  and  f.  o-fen-day- 
dore',  ah.  V.  Ofensor  and  Ofensora. 

Ofender  a.  o-fen-der'.  To  oil'end,  to 
harm,  to  injure,  to  m.tke  angry.  ||  —  r. 
To  be  vexed  or  displeased  ;  to  take  of- 
fence.  Ofenderse  del  aire,  to  be  of  an 
irritable  disposition. 

ofensa  f.  o-fen'-sah.  Offence,  injury, 
transgression,  crime. 

Ofensión  f.  o-fen-se-on'.  Offence, 
grievance ;  injury. 

Ofensiva  adj.  o-fen-see'-vah.  Offen- 
sive  :  applied  to  arms.  V.  Ofensivo. 

Ofensivamente  adv.  o •fen-se-vah- 
men'-tay.  Offensively,  injuriousíy. 

ofensivo,  va,  adj.  o-fen-see'-vo,vak. 
Olfensive,  displeasing,  disgusting.  ||  As- 
saiiant,  not  defensive. 

Ofensivo  m.  o-fen-sc'-me.  Any  thing 
which  serves  as  a  defence  or  remedy. 

Ofensor  m.  o-fen-sore'.  Offenacr. 

Ofensora  f.  o-fen-sor'-ak.  Oií'endress, 
a  woman  that  offends. 

orerente  m.  o-fer-en'-tay.  Offerer, 
one  who  offers. 

©rerta  f.  u-fer'-tak.  Offer,  promise  ; 
gift,  offering. 

Ofertorio  ra.  o-fer-tor'-e-o.  Oflertory, 
the  act  of  offering;  the  thing  offered;  the 
part  of  the  mass  where  the  priest  oü'ers 
up  the  host  and  wine. 

Ofiasla  f.  o-fe-asf-se-yak.  Med. 
Ophiasis,  a  disease  which  nwkes  íhe  hair 
fa!l  off. 

Oflbase  f.  o-fe-has'-say. 
base,  the  base  of  ophite  iq 
phyry. 

Oficial  ra.  o-feelh-e-íiV . 
artificer,  tradesraan;  joameyrsaa.  Buen 
oficial*  aflrstrate  hand,  a  good  operative. 
Oficial  de  guarnicionero,  a  jOornejinaB 
harness-maker.  ||  Oflicerwbo  ho'ds  a  eom* 
mission  in  the  army  or  navy.  fj  ClerL  in 
a  public  office.  Oficial  mayor  d-e  ¡a  secre- 
taria de  estado,  first  under  seerotary  of 
the  state  departraeat.  Oficial  mayor,  chief 
clerk.  ||  Hangman,  execuíionar.  ||  Prov. 
Butcher,  one  who  cuts  up  and  retails  meat. 
||  Municipal  ma?istrs?s.  Oficial  de  le-  cala* 
actuary  in  criminal  causas.  Oficial §e:i¿rcL 
de  mar.  Ñau.  Flag-offieer.  Oficiales  de  Is 
mayoría,  adjutants.  Es  buen  oficial,  he  is 
a  clever  workman;  he  is  &  good  ollicer. 

o:  cial  a  ¡j.  o-feeth-e-al'.  Offieial,  per- 
taining  to  a  public  charge. 

Oficiala  f.  o-feeth-e-ah'-lak.  She  who 
is  oceupied  at  work  or  business,  work- 
woman,  tnüoress,  sempstress. 

©SicsisSaao  m.  o-feeth-e-aUatV-é. 
augm.  A  skilful  workman. 


BOa.  Ogbi- 
green  por- 

Workmaíi, 


Oficialejo  m.  o-feeth-e-ath-lay'-he- 
dim.  A  petty  workman. 

Oficialía  f.  o-feeth-e-ah-letf'ah. 
Cierk's  place  in  a  public  office.  Oficialía 
mayor,  chief clerkship.  ||  Artist's  worklng- 
ioo  tn. 

Oficialidad  f.  o-feeth-c-ah-le-iaét. 
Body  of  officers  of  an  army  or  regiment. 

Oficiai  mente  adv.  o-feeth-e-al-men1- 
tay.  Ofíicially,  in  an  offieial  manner. 

Otíeiar  a.  o-feeth-e-ar'.  To  officlate, 
commonly  in  worship;  to  minister. 

Oficina  f.  o-feeth-ee'-nah.  Work-shOp, 
||  Office,  countíng-house.  ||  Oficinas, 
offices,  the  lower  appartments  in  houses, 
such  as  cellars. 

Oficinal  adj.  o-feeth-e-nal'.  Officinat 
applied  to  the  drugs  prepared  by  apothe 
caries,  and  which  are  sold  without  re» 
quirint,'  a  doctor's  prescription. 

Oficinista  m.  o-fe-thin-is^tah.  Any 
one  employed  in  a  public  or  a  secretary's 
office. 

Oficio  m.  o-feeth'-e-it.  Office,  employ, 
work,  oceupation,  rainistry.  ||  Function, 
operation.  ||  Offieial  letter.  ||  Trade, 
business;  craft.  ||  Notary's  office.  j|  Be- 
neíit,  service.  Correr  bien  el  oficto.  to 
make  the  most  of  a  place  or  office.  |[  De 
oficio,  officially,  by  duty,  not  by  request. 
Mozo  de  oficio,  an  underservant  in  the 
King's  palace.  Tener  oficio,  to  be  rotten : 
spoken  of  spoiled  olives.  Tomarló  por 
oficio,  to  do  a  thing  frequently.  Oficio  de 
boca  or  de  la  boca,  purveyor  to  the  King. 
|t  Oficios,  solemn  church  service  or  di- 
vine serviee.  Hacer  malos  oficios,  tú 
an  ill  turn. 

oficionario  m.  o-{ecth-e-on-ar1»e+ 
Book  containing  the  canonical  offices. 

Oficiosamente  adv.  o-feth-cos-sah- 
men'-tay.  Officiously,  in  a  meddesom* 
manner. 

Oficiosidad  f.  o-feeth-e-os-se-dad*. 
Diligence,  application  to  business.  || 
Eagerness  to  oblige.  ||  Officiousness. 

Oficioso,  sa,  adj.  o-feeth-e-os'-so,  sah. 
Officious,  diligent,  attentive  to  business, 
compliant,  accommodating.  ||  Officious, 
meddling,  forward.  Mentira  oficiosa,  fat 
sehood,  useful  to  some  and  injurióos  to 
none. 

Oficleide  ra.  o-fee-clay'-ec-day.  Ophv 
cleide,  a  musical  instrument,  mide  of 
brass  and  furnished  with  keys. 

Ofidios  m.  pl.  o-fee'-dee-os.  Nat.  Hist. 
Ophidians,  an  order  of  reptiles,  serpents. 

0»sta  m.  o-fee'-tah.  Min.  Ophite,  a  kind 
of  green  porphyry. 

Ofrec^  dor  m.  o-freth-ay-doré1.  Offe- 
rer, he  who  offers. 

Ofrecer  a.  o-freth-er'.  To  ofTer,  to 
make  an  offer,  to  hold  out.  ||  To  pre- 
sent.  I)  To  exhibit,  to  manifest.  ||  To 
dedícate,  to  consécrate.  ||  To  go  to  drink 
in  a  tavern.  f|  —  r.  To  offer,  to  oecur, 
t»  present  itself. 

Ofrecimiento  m.  o-freth-e-me-en'- 
toe.  Olíer,  promise,  offering.  ||  Occur- 
rence, incident.  ||  Extemporary  discourse. 

Ofrenda  f.  o-fren'-dah.  Offering,  obla- 
tion,  gift. 

Ofrendar  a.  o-fren-dar'.  To  present 
offerings  to  God.  ||  To  contribnte  towards 
some  end  or  purpose. 

Oftalgia  f.  of-taf-he-yah.  Med. 
Sphtalgia,  pain  in  tbe  eye  without  in- 
í;ammation. 

Oftalmía  f.  of-tal-mé-ah.  Ophthalmy, 
a  discase  of  the  eye?,  an  inflammation 
of  the  membranes. 

Oftálmico,  ca,  adj.  of-taF-me-co.  Oph- 
thalmic. 

Oftalmografía  f.  of-tal-mo-grah- 
fee'-ah.  Ophthalmography,  a  minute  des- 
cription  of  the  eye. 

Oftalmología  f.  of-tal-mo-W-he+yah. 
Ophthalmology,  discourse  upon  tbe  eye. 

O  fta  luios  copia  f.  of-lat-mos-cot~pe- 
ah.  Ophtbaimoscopy,  examination  of  the 
eye. 

Ofuscación  f.  Ofuscamiento  m. 

o-foos-cath-e-on' ,  o-feos-cah-me-en'-toe. 
Obfuscation,  dimness  of  the  sight ;  con- 
fused  reason. 

Ofuscar  a.  o-foos-car'.  To  obfuscate, 
to  darken.  v>  render  obseure.  Ofuscar  la 
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razo*  or  ¿i  entendimiento,  to  disturto  the 
aiind,  to  confuse  the  judgment.  ||  Met.  To 
dazzle. 

Ogro  m.  o'-groe.  Ogre,  a  fabulous 
oonster,  a  cannibal.  |¡  Met.  Any  one  who 
^flts  enorrnously 

Oh!  interj.  oh.  An  exclamation  of 
«dmiration,  surprise,  al'firmaüon,  etc.  Oh! 
ni,  Oh!  no,  oh!  yes  oh!  no. 

Oído,  da,  o-es'-doe,  dah.  p.  p.  of  Oír. 
Heard.  |]  De  oídas  or  por  oídas,  by 
hearsay. 

Oído  m.  o-ee'-doe.  The  sense  of  hea- 
ring.  ||  Ear,  organ  of  hearing.   ||  Ear, 

Íower  of  judging  of  harmony.  ||  Touch- 
ole  of  a  gun.  Está  sordo  de  un  oído,  he 
is  deaf  of  one  ear.  Lisonjear  el  oído,  to 
tickle  the  ear,  to  flatter.  Negar  los  oídos, 
to  refuse  a  hearing.  Hablar  al  oído,  to 
whisper  in  one's  ear.  Dolor  de  oídos, 
^nr-ache.  Hacer  or  tener  oídos  de  merca- 
ser,  Met.  To  lend  a  deaf  ear.  Tener  buen 
tido,  to  have  a  quick  ear.  Llegar  á  oídos 
or  á  sus  oídos,  to  come  to  one's  ears  or 
knowledge. 

Oidor  ra.  o- e-dore*.  Hearer,  one  who 
bears.  ||  One  of  the  judges  of  the  Au-  j 
diencia,  or  supreme  court,  in  several  ¡ 
provinces  of  Spain,  who  together  with  the  j 
other  members  of  said  court,  is  aulho-  ¡ 
rized  to  hear  pleadings  and  decide  law- 
suits. 

Oidoría  f.  o-e-dor-ee'-ah.  Office  or 
dignity  of  an  oidor. 

Oír  a.  o-ir3.  To  hear,  to  listen.  Oir 
campanudos  y  no  saber  donde,  to  hear  with- 
out  understanding.  ||  To  understand,  to 
eomprehend.  ||  To  assist  at  the  lectures 
on  some  science  or  art,  in  order  to  study 
it.  Oir  misa,  to  assist  at  or  hear  mass. 
Oyes  or  oye  Vd.,  I  say,  do  you  hear? 
Oigase  or  oigámonos,  silence,  attention, 
Oiga,  or  oigan,  exclamation  of  surprise. 
Oye,  oye,  hear!  hear  ! 

Ojal  m.  o-hal'.  Button-hole.  (|  Hole 
through  any  thing. 

Ojalá  interj.  o-kak-lah'.  Wou'  d  to  God, 
God  grant.  Ojalá  que  él  viva,  ra  iy  he  live. 
Ojalá  que  vaya,  I  wish  he  may  go. 

Ojaladora  f.  o-hal-ah-det1  -ah.  A  wo- 
ftan  who  works  button-holes. 

Ojaladura  f.  o-hal-ah-dc  o'  rah.  The 
iet  of  button-holes  in  a  suit  of  clothes. 

Ojalar  a.  o-hal-ar'.  To  n>  ake  button- 
loles. 

Ojalme  t.o-hal'-may.  Acic  alated  brine. 
V.  Oxalme. 

Ojanco  m.  o-han'-coe.  V.  Cíclope. 

Ojazo  m.  o-hath'-oe.  augm.  A  large 
eye. 

Ojeada  f.  o-hay-ah'-dah.  Glance, 
glimpse,  ogle. 

Ojeador  m.  o-hay-ah-dore'.  Beater, 
one  who  starts  game  for  the  chase. 

Ojeadura  t.  o-hay-ah-doo'-rah.  Act 
of  glazing  clothes. 

Ojear  a.  o-huy-ar'.  To  eye,  to  view 
with  attention.  |¡  To  glance  at.  ||  To 
start  game  by  hallooing.  ||  To  startle  any 
thing. 

Ojeo  m.  o-hay'-o.  The  act  of  starling 
game  for  the  chase,  by  hallooing.  Echar 
un  ojeo,  to  start  and  drive  the  game  to- 
wards  the  sportsmen.  Irse  á  ojeo,  lo  go 
in  search  oí  any  thing. 

Ojera  f.  o-hay'-rah.  Bluish  circle 
ttnder  the  lower  eye-lid,  indicative  of  in- 
disposition. 

Ojeriza  f.  o-hay-reelh'-ah.  Spite, 
grudsre,  ill-will. 

Ojeroso,  sa  Ojerudo,  da,  adj.  o- 
hay-ros'-so,  sah.  Applied  to  persons  with 
•alackish  circles  under  the  eyes. 

©jete  m.  o-hay'-tay.  Eyelet-hole  in 
clothes.  ||  Coll.  Anus. 

Ojeteado,  da,  adj.  o-hay-tay-ah'-doe, 
dah.  Perforated  by  eyelet-holes.  |]  —  p. 
p.  of  Ojetear. 

Ojetear  a.  o-hay-tay-ar'.  To  make 
*yelet.-holes  in  clothes. 

Ojetera  f.  o-hay-ter'-ah.  Piece  of 
whale-bone  sewed  near  the  eyelet-holes 
)n  clothes. 

Ojialegre  adj.  o-he-ah-lay'-gray.  Ha-  ) 
ving  lrvely,  sparkling  eyes. 

OjÉea>j!2to,  ta,  adj.  o-he-em-hao-loe,  ! 


Ojimel,  Ojimiel  m.  o-he-mel'.  V.  Oxi- 
miel. 

€)jimoreuo,  na,  adj.  o-he-tnor-eh'- 

no,  nali.  Brown-eyed. 

Ojinegro,  gra,  adj.  o-he-uay'-gro, 
grah.  Black-eyed. 

Ojito  m.  o-hee'-toe.  dim.  A  small  eye. 

Ojizaino,  na,  adj.  o-hith-ah-ee'-no, 
nah.  Squint-eyed,  moon-eyed. 

Ojizarco,  ca,  adj.  o-hithar'-co,  cah. 
Blue  or  gray-eyed. 

Ojo  m.  o'-ho.  The  eye.  |i  Eye,  sight, 
ocular  knowledge.  ||  Eye  ofaneedle.  |¡ 
Eye,  any  small  perforation.  ||  Head  for- 
mcd  on  liquors ;  drop  of  oil  or  grease 
wliich  swiras  on  liquors.  Ojo  de  gallo, 
red  sparkling  wine.  ||  Arch  of  a  bridge. 
||  Channel  of  a  mili,  through  which  the 
water  falls  on  the  wheel.  ||  Eye,  caro, 
attention,  observation,  notice.  ||  Lather, 
formed  from  soap.  ||  Ojo  marginal,  ojo 
at  canto  or  al  margen,  marginal  note, 
formed  of  oo,  with  a  stroke  across  them. 
||  Coll.  The  anus.  [|  Mesh  of  a  net.  |j 
Eye  or  hollow  in  bread  or  cheese.  ¡j 
Expression  of  ardent  alTection  or  endear- 
ment.  Abrir  tanto  ojo,  to  stare  with  joy. 
¡I  A  cierra  ojos  or  á  ojos  cerrados,  with- 
out  hesitation  ;  at  all  events.  En  un  abrir 
y  cerrar  de  ojos,  in  the  twinkling  of  an 
eye.  ||  A  ojo,  by  the  bulk  or  lump.  || 
At  the  discretion  of  anolher.  A  ojo,  á 
los  ojos  de  alguno  or  á  sus  ojos,  face  to 
face,  in  presence  of  any  one.  ||  Al  ojo, 
at  sight,  at  hand.  ||  A  ojosvistast  appa- 
rently,  publicly;  barefacedly.  Ojos  de  bi- 
toque, goggle  eyes.  Avivar  el  ojo,  to  be 
on  one's  guard.  Ojo  alerto,  look  sharp. 
Costar  un  ojo,  to  be  excessively  dear. 
Escalera  de  ojo,  a  winding  stair-case. 
Tener  sangre  en  el  ojo,  to  be  prompt 
and  honourable  in  fultilling  engagements. 
Hacer  ojo,  to  overbalance,  to  outweigh. 
Hacer  del  ojo,  to  wink  at  one  another, 
to  have  a  secret  understanding.  Hacerse 
ojos,  to  be  very  vigilant,  to  look  with 
sharp  eyes.  Estar  empeñado  hasta  los 
ojos,  to  be  deeply  in  debt.  No  tener  donde 
volver  los  ojos,  Met.  To  be  friendless  and 
entirely  destitute.  Ojos  que  le  vieron  ir 
no  te  volverán  á  ver,  an  occasion  lost 
never  returns.  Ojos  que  no  ven,  corazón 
que  no  siente,  Prov.  Out  of  sight,  out  of 
mint.  Mal  de  ojo,  fascination,  enchant- 
ment.  Mal  de  ojos,  eyesore.  De  medio 
ojo,  lurkingly,  concealedly.  Niña  del  ojo, 
eve-ball.  Ojo  de  la  caña  del  ancla,  Ñau. 
Eye  of  the  anchor.  Ojo  de  gaza.  Ñau. 
Eye  of  a  strap.  Ojo  de  la  caña  del  mas- 
telero, Ñau.  Ihe  tífth-hole  of  a  mast.  Ojo 
de  buey,  Bot.  Ox-eye.  Buphthalmum,  L.  |¡ 
Coll.  Doubloon  of  eight  dollars.  ||  Ojos, 
m.  pl.  Eyes,  holes  in  cheese.  bread,  etc., 
bubbles  of  grease  on  soup.  ||  The  mes- 
hes  of  a  net.  Bajar  los  ojos,  to  lower  the 
eyes,  to  humble  one's  self.  Dichosos  los 
ojos  que  ven  á  V.  I  am  most  happy  to 
see  you.  Cerrar  los  ojos  á  alguno,  to  be 
present  at  some  one's  death.  Sacar  los 
ojos,  to  quarrel  bitterly. 

Ojoso,  SA,adj.  o-hos'-soe,  sah.  Prov. 
V.  Ojeroso. 

Ojota  f.  o-hoe'-tah.  A  kind  of  shoe 
wTorn  by  Intlian  women. 

Ojuelo  m.  o-hoo-ay'-lo.  dim.  A  small 
eye.  ||  —  pl.  Sparkling  eyes,  smiling 
eyes.  ||  Prov.  Spectacles. 

©la  f.  o'-lah.  A  wave.  ||  A  sudden, 
violent  commotion. 

Olaje  m.  o-lah'-hay.  Succession  of 
waves. 

Oleada  f.  o-lay-ah'-dah.  Surge, 
swcll  of  the  sea.  ||  Plentiful  produce  of 
oil .  ||  Violent  emotion. 

Oleaginosidad  f.  o-lay-ah-he-nos- 
sc-dad'.  Óleaginousiiess,  oiliness. 

©EeagiiBOflo,  sa,  adj.  o-lay-uh~he~ 
nos'-so,  sah.  Oleaginous,  oily. 

Oleandro  m.  o-lay-an'-droc.  Bot. 
Oleander,  the  rose  bay. 

Olear  a.  o-lay-ar'-  To  administer  ex- 
treme unction. 

Oleario,  ría,  adj.  o-lay-ar'-e-o  ah. 
Oily. 

Oleastro  m.  o-lay-as'-lro.  Bot.  Oíeas- 
ur.  me  wild  olive.  V.  Aceduche. 


i  Olease*  f.  o-lay-ath'-ah.  Prov.  Tb« 
watery  dregs  wbich  remain  in  the  mili 
after  the  oil  has  been  extractad. 

Olccranon  m.  o-lay-cran'-on.  Ole* 
¡  cranon,  eminence  beitin ^  the  elbow,  to 
prevent  the  an»  frombenuing  back-wards. 

Oledero,  ra,  adj.  o-lay-der'-o  ah 
Odorous,  fragrant. 

Oledor,  ra,  m.  and  f.  o-lay-dore',  ai* 
Smellcr,  he  who  smells.  ||  Obs-  Smel- 
linsT-bottle. 

Oleo  m.  o'-lay-o.  Oil,  V.  Aceite.  || 
Al  oleo,  in  oil  colours.  |l  Extreme  unc- 
tion ;  the  holy  oil ;  act  of  anointing. 

Oleomicl  m,  o-lay-o-me-el'.  Oil  of  the 
consistence  of  honey. 

Oleosacaro  m.  o-lay-os-sak-cah'-roe. 
Med.  Oleosaccharum,  oil  triturated  with 
sugar. 

Oleosidad  f.  o-lay-os-se-dad'.  Oleo- 
sity,  oiliness,  the  quality  of  that  which  i? 
oleaginous. 

Oleoso,  sa,  adj.  o-lay-os'-so,  sah.  Oily, 
oleaginous. 

Oler  a.  o-ler'.  To  smell,  to  scent.  || 
To  smell,  to  flnd  out,  to  search,  to  scent, 
to  discover.  ||   To  pry,  to  inspect  cu- 
I  riously.  ||  —  n.  To  smell,  to  strike  the 
j  nostriís.  ||  o   smell,  to  have  a  particu- 
I  lar  *incture  or  smack  of  any  quality. 
Huele  á  hereje,  he  smells  of  heresy.  Olió 
á  petardo,  it  savoured  of  imposition  or 
fraud.  Huélele  el  pescuezo  á  cáñamo,  the 
neck  savours  of  the  halter-  JVo  oler  bien 
alguna  cosa,  Met.   to  be  a  suspicious 
thing. 

Olfacción  f.  ol-fac-thieh-yone'.  Smel- 
ling  the  sensation,  the  act  óf  smelling, 
its  eflect. 

Olfatear  a.  ol-fah-tay-ar'.  To  smell, 
to  scent.  J|  Met.  To  í'oresee. 

Olfato  m.  ol-fah'-toe.  The  smell, 
ódour.  ||  Scent,  chase  followed  by  the 
smell. 

Olfatorio,  ría,  adj.  ol-fah-tor'-e-o, 
ah.  Olfactory,  counected  with  smelling. 
Nervio  olfatorio,  Anat.  The  olfactory 
nerve. 

Olíbano  rn.  o-lee-bah'-no.  Bot.  A  gum- 
resln,  produced  by  the  Lycian  juniper. 
Juniperus  Lycian,  L. 

Oliente  p.  a.  ú-le-en'-tay.  Smelling, 
odorous. 

Oliera  f.  o-le-er'-ah.  Vessel  in  which 
holy  oil  is  kept. 

Oligarquía  f.  o-le-gar-ke'-ah.  Oli- 
garehy,  a  form  of  government. 

Oligárquico,  ca,  'Áá'i.o-le-gar'-ke-co, 
cah.  Oligarchical. 

Oligista  adj.  o-le-hes'-tak.  Mi». 
Little  abundant  in  metal,  spéaking  óf 
ores. 

Olimpiada  f.  o-lim-pe'-ah-dah.  Olym- 
piad,  period  of  four  years. 

Olímpico,  ca,  adj.  o-lim'-pe-co,  cah. 
Olympic,  belonging  to  Olympus  or  the 
games  which  were  celebrated  in  Olympia. 

Olimpo  m.  o-leem-po.  Height,  emi- 
nence.  ||  Poet.  Heavcn. 

Olio  m.  o'-le-o.  Oil,  V.  Oleo.  ||  Al 
olio,  in  oil. 

Oliscar  a.  o-lis-car'.  To  smell,  to 
scent.  ||  To  investígate,  to  ascertain.  || 
—  n.  To  stink. 

Oliva  f.  o-lee'-vah.  Olive,  the  fruit  of 
-he  olive-tree.  ||  Owl.  V.  Lechuza.  ¡| 
Olive-tree.  V.  Olivo. 

Olivar  m.  o-le-var'.  Plantation  oí 
olive-trees,  olive-grove.  olive-yard. 

Olivarda  f.  o-le  var'-dah.  Bot.  Clara- 
my  inula.  Inula  viscosa.  Willd.  Erige- 
ron  viscosum.  L. 

Olivardílla  f,  o-le-var-deeV-lya.  Bot. 
Strong-smelling  erigeron.  Erigeron  gra- 
veolens,  L. 
j     Oli vario,   ia,  adj.  o-le-vah'-re-or., 
i  ah.  In  the  shape  of  an  olive.  ||  Anat. 
¡  Olivaría  corpora,  two  eminences  on  the 
medula  oblongata. 

Olivarse  r.  o-le-vars'-say.  To  form 
bubbles  :  applied  to  bread. 

Olivastro  de  Rodas  m.  o-le-vas'-tro 
Bot.  V.  Lsnaloe. 

Olivera  f.  o-le-vay'-rah*  Olivo-trae 
V.  Olivo. 
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Oliverio  pr.  na.  o-le-vay'-re-yoe.  011- 
ver.  Coll.  Noli. 

Olivífero,  ra,  adj.  o-le-vee'-fav-ro, 
rah.  Poet.  Prodneing  olives,  olive-bea- 
ring 

Olivilla  f.  o-le-veel'-lyah.  Bot.  Wi- 
dow-wail.  Cneorum  tricoccon,  L. 

Olivo  ai.  o-lee'-vo.  Bot.  Olive-tree. 
Wea.  L. 

Olla  f.  ol'-lyah.  A  round  earthen  pot. 
t[  Olla,  an  oglio,  a  dish  made  uf  boiled 
oieat  and  vegetables.  ||  Coll.  Stomach. 
j|  Any  gulf  in  whieh  are  whirlpools.  || 
A  whirpool.  Olla  ciega,  V.  Alcancía. 
Olla  carnicera,  Boiler,  a  kettle  in  which 
large  pieces  of  meat  may  be  boiled.  Olla 
fétida,  Gunn.  Stink  pot,  an  earthen  shell 
charged  with  combustible  materials,  emit- 
tíng  a  suffoeatlng  smell.  Olla  podrida, 
disli  composed  of  differents  sorts  of 
meat  and  vegetables  boiled  together.  Olla 
de  campaña,  copper  vessel  witb  a  cover 
for  earrying  dressed  meat. 

Olíaos  m.  pl.  ol-lyahf-os.  Ñau.  Eye- 
let-hoies,  round  boles  in  sails.  Olíaos  de 
los  rizos,  reef-eyelet  holes. 

Ollar  adj.  ol-lyar'.  Soft,  applied  to 
white  stone  easily  worked. 

Ollaza  f.  ol-yath'-ah.  augm.  A  large 
pot  or  boiler. 

OI  lazo  m.  ol-yath'-o.  Blow  witb  a 
pitcher. 

Ollcjo  m.  ol-yatf-ho.  Peel,  rind.  V. 

Hollejo. 

Ollería  f.  ol-lye-er-eé'-ah.  Pottery; 
a  shop  where  earthen-ware  is  sold. 

Ollero  m.  ol-lye-er'-o.  Potter.  || 
Dealer  in  earthen-ware.  Cada  ollero  alaba 
su  puchero,  every  crow  thinks  its  own 
youns  the  whitest. 

Ollita  f.  ol-lyee'-tah.  dim.  Pipkin,  a 
ama  II  pot. 

OCIuela  f.  o'-lyoo-el'-ah.  Plt  or  hollow 
under  the  Adam's  anple. 

Olmeda  f.  Olmedo  m.  ol-may'-dah. 
Elm-grove. 

Olmo  m.  ol'-moe.  Bot.  Elm-tree.  Ul- 
mus.  L. 

Olocracia  f.  o-lo-crath'-e-yah.  01o- 
eracy,  government  by  the  dregs  of  the 
peo  pie. 

Ológrafo,  FA,adj.  o-lo'-grah-foe,fah. 
Holograph.  Testamento  ológrafo,  a  will 
written  entirely  in  the  bandwriting  of  the 
testator. 

Olor  m.  o-lore'.  Odour,  scent.  II 
Stink,  stench.  ||  Hope,  promise,  ofler.  || 
Cause  or  motive  of  suspicion.  ||  Met. 
Fame,  reputation.  Agua  de  olor,  sweet- 
scented  water. 

Olorcito  o-tor-thieh'-toe.  dim.  A 
alight  smell. 

Oloroso,  sa,  adj.  o-lor-os'  so,  sah. 
Odoriferous,  fragrant,  perfomed. 

Olvidable  adj.  ol-ve-dah'-blay.  For- 
gettable,  that  which  may  be  forgottcn. 

Olvidadizo  ,  za  ,  adj.  ol-ve  dah- 
deeth'-o,  ah.  Sbort  of  memory,  forgetful, 
oblivious. 

Olvidado,  da,  ol-ve-dah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Olvidar.  Forgotten, 
forsaken,forlorn. 

Olvidar  a.  ol-ve-dar1.  To  .forget,  to 
neglect,  to  omit.  ||  —  r.  To  forget  one's 
self,  to  be  guilty  of  an  impropriety,  a 
breach  of  good  manners,  etc. 

Olvido  m.  ol-vee'-doe.  Forgetfulness, 
carelesness,  heedlesness;  neglect,  obli- 
vion.  Echar  al  olvido  or  en  olvido,  to 
forget  designedly,  to  cast  in  oblivion. 

Omagra  f.  o-moh'-grah.  Med.  Omagra, 
gout  in  the  shoulder. 

Omaso  m.  o-mas'-soe.  Zool.  Omasura, 
tbe  third  stomach  of  anímala  which  chew 
the  cud. 

O  mol  a  f.  om'-blah.  Icbtb.  Crow-íiah. 

Seisena  umbra,  L. 

ombligada  f.  otn-ble-gah'-dah.  Part 
«orresponding  to  the  navel,  la  skins  of 
animáis. 

Ombligo  m.  om-blee'-yo.  Centre,  or 
middle  of  a  thlng.  ||  Navel-string.  ||  The 
navel.  ||  Bot.  Ombligo  de  Vénus,  Venus 
navelwort.  Cotyledon  umbilicus,  L. 

Ombliguera  f.  om-ble-ger'-ah.  Bot. 
V.  Oreja  de  abad  uomje. 

Ombliguero  »  om-iU-fer4-*.  Blpr 
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dage  pot  upon  the  navel  oí  new-boin 
children. 

Ombría  f.  om-bree'-ah.  Sbade,  place 
secluded  from  the  sun. 

Ombrómetro  m.  om-bro'-may-troe, 
Phys.  Ombrometer.  or  pluviometer,  an 
instrument  for  calculating  the  quantity  of 
rain  which  futís  in  a  year. 

Omcga  f.  o-may'-gah.  Omega,  last 
letter  in  the  Greek  alphabet;  the  long  O. 
(I  Met.  The  last,  the  end. 

Omental  adj.  m.  o-men-tal'.  Belonging 
to  theomentum. 

Omento  in.  o-men'-toe.  Omentum,  the 
caul  or  covering  of  Ihe  bowels. 

Omicron  m.  o'-me-cronc.  Ñame  of 
the  Greek  shortO. 

Ominar  a.  o-me-nar'.  To  omínate,  to 
foretoken ;  to  show  prognostics. 

Ominosamente  adv.  o-me-nos-sah- 
men'-tay.  Ominously,  with  good  or  bad 
ornen. 

Ominoso,  sa,  adj.  o-me-nos'-so,  sah. 
Ominous,  foreboding  ill. 

Omisión  f.  o-me-se-on1.  Omission, 
carelessness,  neglect,  negligence,  heed- 
lesness. 

Omiso,  sa,  adj.  o-meé-so,  sah.  Neg- 
lectful,  remiss,  heedless,  careless. 

omitir  a.  o-me-tir' .  To  omit,  to  neg- 
lect. 

Omnibus  m.  om'-ne-boos.  Neol.  Om- 
nibus, a  vehicle  for  earrying  numerous 
passensers  at  the  same  time. 

Omniciencia  f.  om-nith-e-en' -thieh- 
ah.  Omniscience. 

Omnímodamente  adv.  om-ne-mo 
dah-men'-tay.  Entirely,  by  all  means. 

Omnímodo,  da,  adj.  om-nee'-mo-doe, 
dah.  Entire,  total. 

Omníparo,  ra,  adj.  om-nee'-par-o-ah. 
Littl.  us.  Omniparient,  omniparous. 

Omnipotencia  f .  om-ne-po-tenth'-e- 
ah.  Omnipotence. 

Omnipotente  adj.  om-ne-po-ten'-tay . 
Omnipotent,  Almighty,  AU-powerful. 

Omnipotentemente  adv.  om-ne- 
po-ten-lay-men'-tay.  Omnipotently. 

O  ni  ni  presencia  f.  om-ne-pres- 
sen'-thieh-yah.  Omnipresence,  being 
present  every  where  at  the  same  time. 

Omniscio,  ia,  adj.  om-nes'-the-o,  ah. 
Ominiscient,  knowing  every  thing. 

Omnívoro,  ra,  adj.  om-ne'-vo-roe, 
rah.  Omnivorous,  eating  all  kinds  of  food. 

Ontófago,  ga,  adj.  o-mo'-fah-goe, 
g*h  Omophage,  eating  food  raw. 

Omoplato  m.  o-mo-plah'-toe.  Anat. 
Omoplate,  the  shoulder-blade,  scapula. 

Onagra  f.  o-nah'-grati.  A  warlike 
engine,  used  by  the  ancients  to  throw 
stones. 

Onagro  m.  o-nah'-groe.  Onager. 
Wild  ass. 

Onanismo  m.  o-nah-nes*  -tnoe. 
Onanism. 

Once  m.  and  adj.  on'-thay.  Eleven l 
figure  eleven.  El  once  de  Enero,  the  ele- 
venth  of  Janwary.  El  libro  once,  the 
eleventh  book.  Hacer  las  once.  Coll. 
To  take  a  lunch  about  noon.  Estar  á  las 
once,  Low.  to  be  on  one  side  :  applied  to 
clothes. 

Oncear  a.  on-thay-ar1  To  weigh  out 
by  ounces. 

Oncejera,  Oncijera  f.  on-thay- 
hay'-rah.  A  small  snare  for  catchíng  birds. 

Oncejo  m.  on-thay'-ho.  Prov.  String, 
band. 

Onceno,  na,  adj.  on-thay'-no,  nah. 
Eleventh,  ordinal  number.  ||  El  onceno 
no  estorbar,  obstruct  not  industrious  per- 
sons  at  their  business. 

Onda  f.  ori  dah.  A  wave.  ||  Rever- 
beration  of  light.  ||  Fluctuation,  agitation, 
danger.  ||  Sliner.  V.  Honda. 

Onde  conj.  <  -day.  Obs.  Wherefore. 
||  _  adv.  Obs.  V.  Donde. 

Ondeado,  on-dau-aK-doe,  adj.  and 
p.  p.  of  Ondear.  Undulated.  ||  —  m. 
Any  thing  in  waves. 

Ondear  n.  on-day-ar1.  To  undulate. 
||  To  fiuctuate.  ||  — r.  To  float  backwards 
and  forwards.  , 

Oneroso,  sa,  adj  o-nay-ros'-so,  sah. 
Burdensome,  troublesome,  onerous. 

Onfacino,  na,  adj.  on-falA-ee1-*», 


OPERAR 

nah.  Extr&cted  !rom  greeu  olives  :  ap 
plied  to  oil. 

Onfacomeli  m.  on-fah-co'-tnay-le. 
Oximel,  made  of  honey  and  the  juice 
of  unripe  grapes. 

Onirocracia,  Oniromancia  f. 
on-ir-o-crath'~e-ah ,  on-ir-o-manth'-e-ah. 
Oneirocratia,  pretented  art  of  explaining 
dreams. 

Onirocrítico  m.  and  adj.  on-ir-O' 
cree'-te-co.  Littl.  us.  Oneirocritic,  inter- 
pretar of  dreams. 

Onique,  m.  Oniz  f.  o-nec'-kay. 
o'-neeth,  Onyx,  a  precious  stone. 

Onoorique,  Onobriquis  f.  o-no- 
bree'-kay.  Bot.  V.  Esparceta. 

Onocelalo,  la,  o-noth-ay'-fah-loe, 
lah.  Onocephalous;  having  an  ass's  head. 

Onoeentauro  m.  o-noth-en-tah'-oo- 
rof.  ¡Vlyth.  Onocentaur,  a  fabulous  monster, 
half  man  and  half  donkey. 

Onoclea  f.  o-no-clay'-ah.  Bot.  Alka- 
net  root,  onoclea'. 

Onocrótalo  m.  o-no-cro'-tah-lo. 
White  pelican.  Pelecanus  onocrotalus,  L. 

Onomancia  f.  o-no-man'-thieh-ah. 
Onomancy. 

Onomántico,  ca,  adj.  o-no-manf- 
te-co,  cah.  Onomantic,  onomantical. 

Onomatopeya  f.  o-no-mah-to-pay1- 
ah.  Onomatopiea,  formation  of  a  word, 
the  sound  of  which  is  imitative. 

Onomatopósis  f.  o-no-mah-to-pos'- 
ses.  Onomatopósis,  a  disguised  ñame. 

Onoquíles  f.  o-no-  kee'- les.  Bot. 
Dyer's  bugloss.  Anchusa  tinctoria,  L. 

Onosma  f.  o-nos'-mah.  Bot.  Otiosma,  L. 

Onotauro  m.  o-no-tah-oo^-o.  Jumart, 
an  animal  produced  between  a  bull  and 
a  mare. 

Ontófago,  ca,  adj.  on-to'-fah-goe, 
gah.  Entom.  Insect  which  Uves  upon 
excrement. 

Ontología  f.  on-to-lO'hee'-ah ,  Ontf 
logy,  metaphysics. 

Ontologista  m.  on-to-lo-his'-taí 
Ontologist. 

Onza  f.  on'-thah.  Ounce,  the  twell'th 
part  of  a  pound,  troy  weight,  or  sixfeenth 
of  a  Castilian  pound.  [I  The  twelfth  part 
of  a  Román  foot.  ||  Iler.  A  small  pan- 
ther  represented  in  a  scuteheon.  ||  Ounce, 
lynx.  Felis  uncia,  L.  Por  onzas,  with  a 
sparing  hand.  Onza  de  oro,  oí  simply  una 
onza,  a  quadruple,  a  Spanish  gold  coin 
worth  about  three  pounds  five  shillings 
Enerüsh. 

Onzavo,  va,  adj.  on-thah'-vo,  vah. 
Eleventh  ||  — m.  Eleventh  part. 

Oolita  f.  o-o-le'-tah.  Geol.  Oolite,  a 
limestone  composed  of  small  rounded 
particles  like  the  eggs  pr  roe  nf,a  flsh.  |) 
The  ñame  of  a  system  bf  strafTued  rocks, 
characterised  by  the  presence  of  that 
limestone. 

Opa  f.  o'-pah.  Arch.  An  opening  in  walls 
to  receive  the  ends  of  beams. 

Opacamente  adv.  o-pah-cah-ment- 
tay.  Obscurely,  darkly. 

Opacidad  f.  o-path-e-dad'.  Opacity, 
cloudiness,  darkness. 


Opaco,  ca,  adj.  oj>ah'-co,mca h.  Opa 

)US, 

gloomy 


cous ,  opaque 


►  aui. 
•  I! 


Met.  Melancholy, 


Opalo  m.  of-pah-lo.  Opal,  precioas 
stone.  .  . 

Opción  f.  op-thieh-ow.  Option,  cholee. 
||  Right  to  an  office  or  dignity. 

Opera  f.  o1-per-ah.  Coll.  Any  tedious 
and  intricate  work.  ||  Opera,  a  musical 
drama. 

Operable  adj.  o-per-ah'-blay.  Capable 
of  operating.  ||  Operable,  practicable. 

Operación  f.  o-per-ath-e-on'.  Opera- 
tion,  the  act  of  exercising  aome  power 
or  faculty.  ||  Operation,  ageney,  efTect 
or  action  produced.  ||  Surg.  Operation. 
I!  A  chemical  process.  ||  —  pl.  Opera- 
tions  of  an  army.  ||  Works,  deeds,  ae- 
tions. 

Operador  m.  o-per-ah-doré'.  Snrgleal 

operator. 

Operante  p.  a  and  m.  and  f.  o-pay 

ran'-tay.  Operator;  operating. 

Operar  n.  o-per-ar'.  To  opérate,  to 
«et,  to  practico,  to  make  experimenta  íq 
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ehemistry.  ||  Surg.  To  perform  an  ope- 
ration. 

Operario  m.  o-perah'-re-o.  Opentor, 
Jabonar.  ||  Friar  who  assists  sict  or 
dying  persons. 

Operativo,  ta»  adj.  o-per-ah-tec'-vo, 
9ah.  Operativo. 

OpcrcuBario,  ia,  adj.  o-per-cool-aK- 
re-yoe,  yah.  Opercular,  having,  or  oí  the 
nature  of  a  lid  or  cover.  ||  Operculated, 
provided  with  an  operculum,  or  cover. 

opérenlo  m.  o-per'-coo-loe.  Conch. 
Operculum,  the  covering  at  tbe  opening 
of  tbe  ihell,  at  io  the  periwinkle.  || 
\ot.  Operculum,  the  covering  of  the  an- 
Jieroe  at  in  some  mosses.  ||  lethio!. 
Opércnlum,  a  bony  covering  over  the 
filis  in  some  fishes. 

Opereta  f.  o-pay-ray'-tah  Operetta, 
>  short  opera,  generally  in  one  act. 

Dperisfa  m.  and  f.  o-per-i^-tah. 
¿tu.  us.  Operator,  performer,  executor. 

Operoso,  sa,  adj.  o-pay-ros'-so,  sah. 
Laborious,  operóse. 

Opiado,  da,  adj.  o-pt-ak'-doe,  dah. 
Opiato,  narcotic. 

Opiata  f.  o-pe-ah'-tah.  Opiate,  a  paste 
for  the  teeth. 

Opiato,  ta,  adj.  and  m.  and  f.  o-pe- 
*k'-toe,  tah.  Opiate,  narcotic. 

Opíflee  m.  o-pee'-fith-mj.  Util.  us. 
Workman,  artiflcer,  artist. 

Opilación  f.  o-pe-lath-e-on'.  Oppilla- 
tlon ,  obstruction  of  the  vessels  of 
tbe  body.  ||  Coll.  Chlorosis,  green 
sickness. 

Opilar  a.  o-pe-lar1.  To  oppilate,  to 
obstruct.  ||  —  r.  Coll.  To  suffer  from 
eblorosis. 

Opilativo,  va,  adj.  o-pe-lah-tee'-vo, 
vaA.Obstructive,  oppilative. 

Opímaco  m.  o-pQ¿-man-co.  Ophyma- 
chus,  kind  of  lizard  supposed  to  fight 
with  serpeáis. 

Opimo,  ma,  adj.  o-pe'-mo,  mah.  Rieh 
fruitful,  ahundant. 

Opinable  adj.  o-pe-naht-blay  Dis- 
putable, problematical. 

Opinante  p.  a.  and  adj.  o-pe-nan'- 
tty.  Arguing ;  opinionated.  ||  —  m.  and 
£  Arguer. 

Opinar  n.  o-pe-nar'.  To  argüe,  to 
¿dge,  to  form  an  opinión,  to  opine. 
'  Opinativo,  va,  adj.  o-pe-nah-teé-vo, 
fúh.  Opinionative,  opinative. 

Opinión  f.  o-pe-ne-yone1.  Opinión, 
persuasión  of  the  mind,  judgment.  || 
Reputation,  character.  Andar  en  opi- 
niones, to  render  any  one's  credit  doubt- 
ful.  Hacer  opinión,  to  form  an  opinión, 
to  be  a  man  whose  opinión  is  an  au- 
tkority. 

Opinioncilla,  ita,  f.  o-pe-ne-on- 
thiel'-lye-ah.  dim.  Opinión  founded  on 
slisht  grounds. 

Opio  m.  o'-pe-o.  Opium,  a  nareotic 
fltracted  from  the  poppy. 

Opíparamente  adv.  o-pe'-par-ah- 
men-lay.  Splendidly,  magnificently,  gor- 
feously,  sumptuously. 

Opíparo,  ra,  adj.  o-pee'-par-o,  ah. 
Opipnrous,  sumptuons  :  applied  to  an 
entertaioment. 

Opistótonos  m.  o-pis-to'-to-aos .  Med. 
Ppisthotonis,  a  spasm  by  wbich  the  body 
is  bent  backwards. 

Opitulucion  f.  o-pe-too-lath-e-on'. 
Aid,  hclp,  assistance,  opitulation. 

Opobálsaruo  m.  o-po-bal'sah-mo. 
Opobaisam,  the  balm  of  Gilead. 

Oponas  m.  o-po-nacks'.  Gbem.  Oponax, 
a  gum-resin  extracted  by  incisión  from 
the  roots  of  the  tree  oponax.  Parti- 
naea,  L. 

oponer  a.  o-pe-ner1.  To  oppose,  to 
go  against,  to  contradict.  II  To  oppose, 
to  object  in  a  disputation. ||  —  r.  lo  op- 

5 ose,  to  be  adverse,  to  act  against,  to 
e  eontrary.  ||  To  front,  to  be  opposite 
to.  ||  To  stand  in  competition  witb  an 
other. 

Opopónaca,  Opopónace  f.  o-po- 

po'  nah-cah,  o-po-po'-nath-ay.  Bol.  Rough 
parsnip.  Pastinaca,  opoponax,  L. 

Opopónaco  m.  o-po-po'-nah-co.  Opo- 
ponax, a  gum-resin  obtained  from  the 
rough  parsnip.  Pastinaca    opoponax»  L» 

Op0rft(***  aHI*.  **pn~tM 
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nah-men'-iay.  Opp  art-we! y ,  convcniontly. 

Oport unidad  t  o-por-too-ne-dad'. 
Opportunity,  convenience,  fitness  of  time 
or  cncumstances. 

Oportuno,  na,  adj.  o-por-too'-no, 
nah.  Convenient,  seasonable,  opportune. 

Oposición  f.  o-pos-seeth-e-on'.  Oppo- 
sition, situation  so  as  to  front  sometning 
opposed,  counterview.  |[  Opposition,  con- 
traricty  of  aíTection,  of  interest,  of  pai  ty, 
of  measures,  of  meaning,  etc.  ||  Oppo- 
sition, the  members  of  a  legislative  house 
who  oppose  the  measures  of  the  ministry. 
||  Competition  among  eompetitors  for  a 
prebend,  professorship,  etc.  ||  Astr.  Op- 
position between  two  heavenly  bodies, 
that  is,  when  tbe  body,  as  seen  from 
the  earth,  is  in  the  quarter  directly  op- 
posite to  tbe  sun,  so  that  the  earth  lies 
in  a  direct  linc  between  it  and  the  san. 

Opósito  m.  o-pos'-se-toe.  Impediment, 
obstacle.  ||  Part  or  place  opposite 
to  another.  |j  Al  opósito ,  to  the  con- 
trary,  by  contraposition. 

Opositor,  ra,  m.  and  f.  o-pot-se- 
tore\  ah.  Opposer,  opponent.  (|  Com- 
petitor. 

Opresión  f.  o-pres-se-on'.  Oppres- 
sion,  cruelty,  severity,  coerción,  bardship. 
||  Oppression,  pressure. 

Opresivamente  adv.  o-pres-se-vah- 
men'-tay.  Oppressively,  overwhelmingly 

Opresivo,  va,  adj.  o-pres-see'-vo, 
voh.  Oppressive,  cruel.  ||  Oppressive, 
heavy,  overwhelming. 

Opresor  m.  o-pres-sore'.  Oppressor; 
extortioner. 

Oprimir  a.  o-pre-me-ir'.  To  oppress 
by  Wdship  or  severity.  |[  To  over- 
power,  to  overwhelm,  to  subdue.  ||  To 
crush,  to  press,  to  squeeze. 

Oprobio  m.  o-pro-be-o.  Opprobriam, 
ignominy,  shame,  injury. 

Oprobioso,  sa,  adj.  o-pro-be-o»*-soi 
sah.  Opprobrious,  reproachful. 

Oprobrio  m.  o-pro'-bre-oe.  Obs.  V. 
Oprobio. 

Opsígono,  na,  adj.  op-se'-go-noe,  nah. 
Produce?  at  a  later  period  :  such  as  the 
miar  tceth. 

Opsimatía  f.  ép-te-mah-té-yah.  A 

late  desire  to  learn. 

Opsimónietro  m.  op-se-mo'-may- 
troe.  Opsimorneter,  or  optometer,  an  ins- 
trument  for  measuring  sight  or  the  power 
of  visión. 

optar  a.  op-lar1.  To  choose,  to  elect. 

Optativo  m.  op-lah-tee'-vo.  Gramm. 
Optative,  one  of  the  moods  of  verbs. 

Optica  f.  op'-te-cah.  Optics,  the 
science  of  light  and  visioa. 

Optico,  ca,  adj.  op'-te-co,  cah.  Optic, 
optical,  visual.  ||  —  m.  Optician. 

Optimamente  adv.  op-te-mah-men'- 
tay.  Obs.  Eminently,  excelleutly. 

Optimismo  m.  op-te-mis'-mo.  Op- 

timism.  , ,    ,  A  .  . 

Optimista  f.  op-te-mts'-tah.  Optimist. 

Optimo,  ma,  adj.  op'-te-mo,  mah. 
Best,  eminently  good. 

Apuestamente  adv.  o-poo-et-tah- 
men'-tay.  Oppositely. 

apuesto,  ta,  adj.  o-poo-es'-toe,  tah. 
Oi>posite,  contrary,  adverse.  ||  —  p.  p. 
of  Opombr. 

Opugnación  f.  o-pdoy-nalh-c-oK '. 
Oppugnancy,  opposition,  resistance. 

Opugnador  m.  o-poog-nah-dore'. 
Oppugner,  opposer.  ||  One  fond  of  con- 
trudicting. 

Opugnar  a.  9-poog-narK  To  oppugn; 
to  impugB,  to  attaek,  to  resist,  to  contra- 
dict. V.  Pugnar. 

Opulencia  f.  o-poo-lentW-e-ah.  Opu- 
lence,  wealili,  affluence. 

Opulentamente  adv.  o-poo-le%-tak- 
men'-tay.  Opulently. 

Opulento,  ta,  adj.  o-poo-len' -toe, 
tah.  Opuleut,  wealthy,  íich,  afíluent. 

Opusculito  m.  o-poos'coo-lee'-to. 
dim.  A  short  seientifle  work;  a  disser- 
tation. 

Opúsculo  m.  o-poos'-coo-lo.  A  short, 
compendious  treatise. 
Oquedal  m.  o-k$w~d*lK  Plantation 


ORDEATA 

Oqueruela  f.  o-kay-roQ-eV-tí^  Ea- 
tan^Ied,  knotted  thretd. 

Ora  adv.  o'-rah.  At  present.  V.  Ahora. 
||  —  conj.  Whether. 

Oración  f.  orah-thieh-on,.  Oration, 
harangue.  declamation.  ||  Orison,  a 
prayer,  aupplication.  ||  Oration  :  io 
grammar,  an  expression  composed  of 
one  or  more  words,  which  makes  perfect 
sense  Partes  de  la  oración,  the  parts  of 
speech.  ||  Position,  a  proposition  whieh 
denies  or  afflrms  a  thing.  ||  A  part  of 
the  mass.  La»  oraciones,  sun-setting, 
when  the  Angel's  salutation  to  tbe  Virgin 
is  repeated  by  the  people;  also,  the  bell 
which  calis  to  this  prayer.  ||  A  la  ora- 
ción en  punto,  Coll.  At  earlv  candle-ligbt. 

Oracional  m.  o-rah-thieh-on-al. 
Prayer-book. 

Oracionero  m.  o-rah-thieh-o-nay,-ro. 
He  who  goes  praying  from  door  to  door. 

Oráculo  m.  o-rah'-coo-lo.  Oracle, 
something  delivered  by  supcrnatural  wis- 
dom.  ||  Oracle,  tbe  place  where,  or 

Eerson  of  whom,  tbe  determlnations  of 
eaven  are  inquired.  ||  Oracle,  person 
lamed  for  wisdom. 
Orada  f,  o-rah'-dah.  V.  Dorada. 
Orador  m.  o-rah-dore'.  Orator,  a  pu 
blic  speaker.  ||  Panegyrist,  encomiast, 
preacher. 

Oraje  m.  o-rah'-hay.  Storm,  tempest. 

Oral  adj.  o-ral'.  Oral,  delivered  by 
tbe  mouth.  ||  Any  thing  relating  to  the 
mouth. 

Orangista  m.  o-ran-hees'-tah.  Oran- 
geman,  a  political  partisan  in  Ireland. 

Orangután  m.  orang-oo-tane'.  Nat. 
Hist.  Orang-otan,  a  large  species  of  the 
monkey  tribe  sometimes  ealled  :  man  of 
tbe  woods. 

Orar  n.  and  a.  o-rar'.  To  harangue. 
¡j  To  pray.  ||  To  ask,  to  demand. 

Orate  m.  and  f.  o-rah'-tay.  Lunatie, 
madman.  Casa  de  orates,  a  mad-house. 

Oratoria  f.  o-rah-tor'-e~ah.  Ora- 
tory,  eloquence. 

Oratoriamente  adv.  o-rah-to-re~ 
ah-tnen'-tay.  Oratorically. 

Oratorio,  ría,  adj.  o-rah-tor'-e-o, 
ah.  Oratorial,  rhetorical,  oratorical.  ||  — 
m.  Oratory,  a  prívate  place  for  prayer.  || 
Oratorio,  a  spiritual  composition  sung 
particularly  in  churebes.  ||  A  congrega* 
tion  of  presbyters. 

Orbayar  n.  or-bah-jar3.  Prov.  To 
fall  in  mtst,  to  drizzle. 

Orbayo  m.  or-bah'-Jo.  Prov.  Mist, 
small  rain. 

Orbe  m.  or'-bay.  Orb,  sphere.  ||  Orb, 
terrestrial  sphere:  celestial  body.  ||  Orb, 
circle  desenbed  by  any  of  the  mundane 
spheres.  ||  Ichth.  Globe-flsh. 

Orbicular  adj.  or-be-coo-lar'.  Orbi- 
cular, round,  spherical.  ||  That  which 
moves  in  a  circle. 

Orbicularmente  adv.  or-be-coo-lar- 
meiJ-tay.  Orbicularly,  moving  in  an  orbit. 

órbita  f.  or-be-iah.  Orbit,  tbe  path 
of  a  planet  ||  Anat.  Cavity  in  which  the 
eye  is  placed. 

Orbital  adj.  or-be-laF.  Anat,  Reía- 
tinc;  to  the  orbit,  or  socket  of  the  eye. 

Orea  m.  or'-cah.  Ichth.  Grampus,  ore. 
Delphinus  orea,  L. 

Orcaneta  f.  or-cah-nay'-tah.  Bot 
Dyer's  bugloss.  Anchusa  tinctoria,  L. 

Orchilla  f.  or-tcheel'-lyah.  Bot.  Ar 
chil,  roccella,  true  dyer's  orchil.  Roceüa 
tinctoria,  A.  Lichen  roccella,  L. 

Orcina  f.  or-thieh'-nah.  Chem.  Orcine, 
tbe  colouring  principie  of  the  orcaneta, 
or  dyer's  bugloss. 

Orco  m.  or'-co.  Ichth.  Grampus,  V. 
Orca.  II  Hell. 

Orcotomía  f,  or-co-to-mee'-ah.  Or- 
chotomy,  castration. 

Orcótomo  m.  or-eo'-to-moe.  Surg. 
An  instrument  used  in  performing  the 
operation  of  castration. 

Orcbata  f.  or-tchah'-tah.  Orgeat,  a 
cooling  drink  made  of  water,  sugar,  and 
almond  paste.  ,       .  , 

Ordalia  f.  or-dah'-le-ah.  Ordeal,  a 
trial  by  lire  or  water. 

ordeata  t.  or-dayrah'-tah.  Peele* 
hm*j>  |l  PtiwnBii  a  »e«íic«l  drinh« 
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Orden  m.  an,l  f.  or'-den.  Order,  re- 
fularity,settlcd  mode.  |l  Order,  method, 
eourse,  rule,  regulation.  ||  Order,  class.  || 
Order,  a  society  of  dignified  ¡persons.  ||  Or- 
der, a  religious  fraternity.  |f  The  sixth  sa- 
crament  of  the  Román  Catholic  ehureb.  || 
Arrangement  of  chords  in  a  musical  ins- 
trument. |(  Order,  mándate,  precept, 
command.  ||  Relation  of  one  thing  10 
anottaer ,  ||  Order  of  architecture.  ||  En 
órden,  in  an  orderly  manner;  with  regard 
to.  Por  su  órden,  in  its  turn;  successi- 
velv.  No  haber  órden  de  conseguir  algo. 
Coll.  To  be  no  means  or  possibility  of 
obtaining  a  thing. 

Ordenación  f.  or-den-ath~e-on\  Me- 
thodieal  arrangement.  ||  Ordination.  || 
Edict,  ordinance.  ||  Clerical  ordination, 
the  admissicn  of  a  priest  to  holy  orders. 

Ordenada  f.  or-day-nah'-dah.  Mat. 
Ordinate,  a  line  drawn  perpendicularly 
to  tbe  axis  of  a  eurve. 

Ordenadamente  adv.  or-day-nah- 
dah-men'-tay.  Orderly,  in  a  methodical 
manner. 

Ordenado,  da,  adj.  or-day-nah'-doe, 
dan.  Ordained,  ordinate,  orderly,  just.  |) 
—  p.  p.  of  Ordenar. 

Ordenador  m.  or-day-nah-iore\ 
One  who  ordains,  ordainer.  ||  Orderer, 
disposer,  regulator.  V.  Comisario. 

Ordenamiento  m.  or-day-nah-me- 
en'-toe.  The  act  and  eftect  of  ordaining, 
regulating,  or  putting  in  order.  ||  Law, 
edict,  ordinance. 

Ordenando,  Ordenante  m.  or- 
day-nan'-doe.  He  who  is  ready  to  receive 
holy  orders. 

Ordenante  p.  á.  or-day-nan'-íay. 
Ordering,  disposing. 

Ordenanza  f.  or-den-antW-ah.  Me- 
thod, order.  ||  Orderly  man,  a  corporal 
or  soldier  who  attends  a  commanding 
afficer.  ||  Law,  statute,  ordinance.  || 
Ordination.  j|  Estar  de  ordenanza,  to  be 
on  duty,  to  be  in  waiting. 

Ordenar  a.  or-day-nar1.  To  arrange, 
to  put  in  order,  to  class.  To  order,  to 
command,  to  enact,  M  To  ordain,  to  re- 
gúlate; to  direct.  ||  To  order,  to  confer 
holy  orders.  ||  —  r.  To  be  ordained, 
to  receive  holy  orders. 

Ordeñadero  m.  or-ien-nyah-day'-ro. 
Milk-pail. 

Ordeñador  m.  or-den-nyah-dore'. 
Milker,  one  who  milks  animáis. 

Ordeñar  a.  or-den-nyar' .  To  snck, 
to  draw  the  teat  of  females.  ||  To  milk 
animáis.  ||  To  pick  olives  with  the  hand.  || 
To  obtain  gradually  the  fruits  of  a  thing. 

Ordinacion  f.  or-de-nath-e-on'. 
Prov.  Ordinance,  V.  Ordenanza.  ||  Dis- 
position,t  order. 

Ordinal  adj.  or*de-naV.  Ordinal, 
noting  order.  ||  — m.  Ordinal,  ritual;  a 
book  containing  orders. 

Ordinariamente  adv.  or-de-nah- 
re-ali-m*n'-tay.  Frequently;  ordinarily, 
eustomarily.  f|  Rudely,  coarsely,  without 
taste  or  art. 

Ordinario,  ría,  adj.  or-de-nar'-e-o, 
oh.  Ordinary  common,  usual,  customary, 
familiar,  plain,  not  bandsome.  j|  Coarse, 
mean,  of  low  rank,  vulgar.  Juez  ordi- 
nario, judge  who  takes  cognirance  of 
causes  in  the  flrst  instance.  Decreto, 

Írovision  or  auto  ordinario,  decree  given 
y  a  judge  at  the  instance  of  one  of  the 
contending  parties.  Justicia  ordinaria, 
the  court  or  judge  where  causes  are  flrst 
seen  and  tried.  Via  ordinaria,  Law.  The 
ordinary  course  of  the  law.  ||  The  or- 
dinary course  of  things  or  business. 

Ordinario  m.  or-de-nar'-e-o.  Ordi- 
nary, settled  establishment  of  daily 
expense  :  commonly  applied  to  the 
expenses  of  the  table.  ||  Ordinary,  esta- 
blished  judge  of  ecclesiastical  causes.  || 
Ordinary,  a  bishop.  ||  Mail,  post,  or  cou- 
rier,  who  goes  and  arrives  at  stated 
times.  ||  The  carrler,  muleteer,  or  driver 
of  breasts  of  burden,  who  usually  goes 
•nd  comes  from  one  place  to  anotber. 
||  De  ordinario,  regurlarly,  commonly, 
generally,  ordinarily. 
Ordinativo-  va,  adj.  •Mk-wüMW- 


vo,  vah.  Ordering,  regulating,  ordinative. 

Orea  ndj.  o-ray'-ah.  V.  Oréade. 

Cí grade  adj.  oray'-ah-day.  Belonging 
to  the  oreades  or  wood-nymphs.  ||  —  f. 
Oread,  wood-nympb. 

Orear  a.  or-ay  ar'.  To  cool,  to  re- 
fresh  :  applied  to  the  wind.  II  To  dry, 
lo  air,  to  expose  to  the  air.  ||  —  r.  To 
take  the  air,  to  take  an  airing. 

Oreeer  A.or-eth-er'.  Coll.  To  cenvert 
into  gold. 

Orégano  m.  or-ay'-gan-o.  Bot.  Wild 
marjoram.  Origanum  vulgare,  L. 

Oreja  f.  or-ay'-hah.  Auricle,  the 
external  ear.  ||  Ear,  the  organ  of  hea- 
ring.  ||  Tale-bearer.  ||  Orejas  de  zapato, 
shoe-strap.  The  claw  of  a  hammer,  the 
'  barb  of  an  arrow,  the  head  of  a  nail. 
Orejas  de  un  ancla.  Ñau.  Palms  of  an 
anchor.  Oreja*  de  mercader,  deaf  ear. 
Con  las  orejas  caídas,  crest-fallen,  down 
in  the  mouth;  dejected.  Pan  de  orejas. 
ProVé  Small  indented  bread.  Mojar  la 
oreja.  Met.  To  conquer  or  excel  another. 
Poner  las  orejas  coloradas,  to  make  one 
blush  to  the  ears.  Vino  de  dos  orejas. 
Coll.  A  strong-bodied-wine.  ||  Oreja  de 
abad  or  monje,  Bot.  Venus  navel-wort, 
or  penny  wort  navel-wort.  Cotyledon 
umbilicus.  L.  Oreja  de  liebre,  Bot.  Stiff 
hare's  ear.  Bupleurum  rigidum,  L.  Oreja 
de  ratón,  Bot.  Mouse-ear.  Myosotis,  L. 

Orejeado,  da,  adj.  or-ay-hay-ah'-doe, 
dan.  Infonned,  advised,  instructed.  || 
—  p,  p.  of  Orejear. 

Orejear  n.  or-ay-hay-ar'.  To  shake 
the  ears  :  applied  to  horses  and  mules. 
||  To  act  with  reluctance.  ||  To  require 
much  solicitation  to  do  auything.  || 
Prov  To  whisper  in  the  ear. 

Orejera  f.  or-ay-her'-ah.  Coveríng 
for  the  ears  to  defend  them  from  cold.  || 
Pot-ear,  kettle-ear.  ||  A  sort  of  ear- 
rings  worn  by  the  Indians. 

Ore  j  i  ta  f.  or-ay-hee'-tah.  dim.  A  small 
auricle  or  external  ear. 

Orejón  m.  or-ay-hone'.  Slice  of  dried 
apple,  or  other  fruit;ai.  Orejones  de  du- 
razno, dried  peaches.  ¡|  Pulí  by  the 
ear.  ||  Hiud  part  of  a  plough.  ||  Fort. 
Orillon.  ||  A  young  nobleman  of  Perú, 
educated  for  public  employments. 

Orejudo,  da,  adj.  or-ay-hoo'-doe,  dah. 
Flap-eared,  long-eared. 
Orellana  f.  or-el-lyah'-nah.  Bot.  Ar- 
!  natto  or  arnotto,  a  drug  or  dye-stuff, 
|  prepared  from  the  seeds  of  the  amolla. 
¡  Bixa  orellana,  L. 

Orenga  f.  or-en'-gah.  Ñau.  V.  Cua- 
derna. 

Oreo  m.  or-ay'-o.  Breeze,  fresh  air. 
||  A  mild  air.  ||  The  act  of  exposing  to 
the  air. 

Oreoselino  m.  or-e-os-say-lee'-no 
Bot.  Divaricated  spingnell.  Athamanta 
oreoselinum,  L. 
Ore&ia  f.  o-red-se-yah.  Med.  Orexia, 
i  continual  hunger. 
|     Orfandad,  Orfanidad  f.  or-fan- 
\  dad'.  Orphanage,  state  of  being  an  orphan 
or  without  parents.  ||  Want  of  friends 
or  support. 

Orfebrería  f.  or-fay-brer-ee'-ah. 
Obs.  Embroidery  upon  stuffs  raised  in 
gold  or  silver  twist.  ||  Gold  or  silver 
twist. 

Orfo  m.  or'-fo.  Icbth.  Rud,  finscale. 
Cyprinus  orfus,  L. 

Organero  m.  or-gah-ner'-o.  Organ- 
maker,  orga¡i-buiIder- 

Orgánieaaicnte  adv.  or-gah'-ne- 
cah-men-tay.  Organically 

Orgánico,  ca,  adj.  or-gah'-ne-co, 
cah.  Organic,  orgánica!,  consistí ng  oí'  va- 
rious  parts.  ||  Geol.  Organic,  the  addi- 
tions  made  to  the  crust  of  the  earth  by 
animal  or  vegetable  remains.  ||  Mea. 
Organic,  applied  to  diseases  in  which  tbe 
structure  of  an  organ  is  aitacked.  ||  Or- 
ganic, relating  to  the  organs.  f|  Har- 
monious. 

Orgánico,  illo,  ito,  ni.  or-gah-ne'- 
coe,  el'-lyoe,  ee'-toe.  dim.  Chamber-organ. 

Organismo  m.  or-gah-nes'-moe.  Or- 
ganism, the  quality  of  being  organised. 
II  Organism,  belonging  to  organisation. 
II  Organism,  the  assemblage  of  living 


forms  or  instru  menta  consiitutini?  a  bod^ 

Organista  m.  and  f.  or-gah-necs'' 
tah.  Mus.  Organist. 

Organización  f.  or-gah-neeth-ath- 
é'on'.  Organizaron,  construction.  ||  Order, 
arrangement. 

Organ  i  ear  a.  or-gah-neeth-ar'.  To 
tune  an  organ.  ||  To  organize,  to  fortn 
organically. 

Organo  m.  or^gah'-no.  Organ,  a 
musical  instrument.  ||  Organ,  natural 
instrument,  as  the  tongue  is  the  organ  of 
speech.  ||  Machine  for  cooling  liquors. 
||  Amer.  The  high  round  íluted  cactus, 
called  so  because  it  resembles  an  organ- 
pipe.  ||  Met.  Organ  or  médium  by  wbich 
a  thing  is  communicated. 

Organogenia  f.  or  gah-no-hay'-ne- 
yah.  Organogeny,  the  development  of 
organs. 

Organo"ogia  f.  or-gah-no-lo'-he-yah. 
Organology,  a  description  of  organs  more 
especially  of  the  animal  body. 

Orgasmo  m.or-gas'-mo.  Med.  Orgasm, 
orgasmus. 

Orgía  f.  ot>-he-ah.  Frantic  revel.  f 
—  pl.  Orgies,  rites  of  Bacchus. 

Orgullo  m.  ér-gooV-lyo.  Pride,  hauhg- 
tiness,  loftiness,  presumption.  ||  Acti- 
vity,  briskness. 

Órgu liosamente  adv.  or-gool-lyos- 
sah-men'-tay.  Haughtily,  loftily,  proudly, 
presumptuously. 

Orgulloso,  sa,  adj.  or-gool-lyos'-so, 
sah.  Proud,  haughty,  lofty,  lordly.  |j 
Brisk,  active. 

Oricalco  m.  or-e-cal'-co.  Orichalch 
corinthian  brass,  a  mixture  of  copper, 
silver  and  gold. 

Oríctero,  ra,  bá).o-ric'-tay-roe,  rah. 
Nat.  Hist.  Burrowing,  applied  to  animáis 
which  burrow  in  the  ground. 

Orictografía  f.  or-ic-toe-yrah-fee'< 
ah,  Oryctography ,  the  description  ol 
fossils. 

Oriental  adj.  o-re-en-tal'.  Oriental, 
eastern.  ||  —  m.  An  Oriental. 

Orientar  a.  or-e-en-tar'.  To  turn  a 
•hing  to  the  east-ward.  ||  Orientar  una 
vela.  Ñau.  To  trim  a  sail.  Navio  bien 
orientado  á  la  bolina  or  i  la  trinca.  Ñau. 
A  close-hauled  ship.  ||  —  r.  To  con- 
sider  the  course  to  be  taken. 

Oriente  m.  or-e-en'-tay.  Orient,  the 
east;  the  levant.  ||  Source,  origin. 
Youth,  juvenile  age.  ||  East  wind. 
Orient  or  brilliant  whiteness  of  pearls. 

Orífice  m.  or-ee'-fúk-ay.  Goldsmith. 

Orificia  m.  or-e-feeth'-e-ah.  Art  and 
profession  of  a  goldsmith. 

Orificio  m.  or-e-feeth'-e-o.  Orífice, 
mouth,  aperture. 

Oriflama  f.  o-re-flah'-mah.  Oríllame, 
the  ancient  standard  of  France. 

Origen  m.  or-ee'-hen.  Origin.  source, 
motive,  fountain,  original.  [|  Natal 
country.  ||  Family,  lineage,  extraction. 

Original  adj.  or-e-he-nal'.  Original, 
piimitive.  |l  —  m.  Original,  flrst  copy, 
arcbetype,  ||  Source,  fountain.  ||  Ori- 
ginal, a  man  singular  in  bis  habita,  ideas, 
appearance,  etc. 

Originalidad  f.  or-e-he-nah-le-dod'. 
Coll.  Originality. 

Originalmente  adv.  or-c-he-nal- 
men'-tay.  Originally,  radically. 

Originar  a.  or-e-he-nar' .  To  origí- 
nate, to  bring  into  existence.  ||  —  r.  To 
origínale,  to  take  existence,  to  descend, 
to  derive  existence  from,  to  cause,  to 
occasion. 

Originariamente  adv.  or-e-he-n*k~ 

re-ah-men'-tay.  Radically,  originally. 

Originario,  ría,  adj.  or-e-he-nar1- 
e~o,  ah.  Originary.  ||  —  Native,  des- 
cendant. 

Origíneo,  nea.  adj.  or-e-hee'-nay-o, 

ah.  Oba.  Original, 

Orilla  f.  or-eel'-lyah.  Limit,  extent, 
border,  margin.  ||  Ed^e  of  stuir  or  cloíh. 
||  Bank  of  a  river,  shore  of  the  sea.  || 
Foot-patb  in  a  street.  ||  A  sharp  piercing 
wind.  ||  A  la  orilla,  near  a  place,  on 
the  brink.  Salir  á  la  orilla,  to  overeóme 
difliculties. 

Orillar  n.  and  a.  or-eel-lyar'.  To 
«tpproacfe  tho  añore.  ||  Te  loave  «  selvage 
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on  eloth.  ||  To  arrauge,  to  conclode,  to 

expedito,  to  put  in  order. 

Orillo  m.  or-eel-lyo.  Selvage,  or  l¡<t 
of  cloth. 

Oriu  m.  or-een'.  Rust,  the  red  oxyde 
yiron.  ||  Stain,  taint  of  guilt;  defect. 
||  Uriñe.  V.  Orina.  Orines,  mine  of 
animáis. 

Orina  f.  or-ee'-nah.  Uriñe 

Orinal  m.  or-ee-naV.  Ohamber-pot 
Orinal    del  cielo.   Country   where  it 
rains  much. 

Orinar  n.  a.  and.  r.  or-e-nar1.  To  emit 
nrin '.  to  make  water. 

©rinccerse  r.  or-ee-neth-er'-satj.  To 
grow  rastv,  to  be  covered  with  rust. 

Oriniento,  ta,  adj.  or-e-ne-en'-toe, 
tah.  Rusiy,  raouldy,  covered  with  rust. 

Orinque  m.  or-een '-fcay.Nau.  Buoy- 
rope. 

Oriol  m.  or-e-ole'.  Ornith.  Golden 
oriole  or  thrush.  Oriolas  gálbula,  L. 

Orion  m.  or-e-one'.  Astr.  Orion,  a 
southern  constellation. 

Oriundo,  da,  adj .  or-e-oon'-doe,  dah. 
Oridnated,  derived  from.  V.  Originario. 

Orix  ra.  o'-recs.  Nat.  Hist.  Oryx,  a 
wild  !?oat. 

Orla  f.  or'-lah.  List,  selva  se,  bordar 
fringe.  ||  Arch.  Orle,  the  plinth  of  the 
base  of  a  column.  ||  Orle,  the  edge  or 
brink  of  a  volcano. 

Orlador  ra.  or-lah-dore'.  Borderer, 
he  who  makes  borders. 

Orladura  f.  or-lah-doof-rak.  Border, 
edgin?,  list. 

Orlar  a.  or-lar'.  To  border,  to  gar- 
nish  with  an  edging. 

Orlo  ra.  or'-lo.  A  musical  wind  ins- 
trument. 

Ormesí  m.  or-mes-see'.  A  kind  of 
•ilk  stuff. 

Ornabe<2ue  ra.  or-nah-bay'-kay. 
Fort.  Hotnwork. 

Ornadamente  adv.  or -nah-dah- 
men'-tay.  Ornamentally. 

Ornado,  da,  or-nah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Ornar.  Ornated,  ornamented, 
órnate. 

Ornamentado,  da,  or-nah-men- 
tah'-doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Orna- 
mentar. V.  Ornado. 

Ornamentar  a.  or-nah-men-tar\  To 
adorn,  to  embellish,  to  ornament,  to 
bedeck. 

Ornamento  m.  or-nah-men'-toe.  Or- 
nament, embellishment,  decoration.  I| 
—  pl.  Sacred.  vestments.  ||  Frets,  moul- 

gs,  etc.,  in  architectural  works.  (| 
The  laoral  qualities  of  ?.ny  person. 

Ornar  a.  or-nar'.  To  adorn,  to  em- 
bellish, to  garnish. 

Ornato  m.  or-nah'-toe.  Dress,  ap- 
parel,  ornament,  dacoration; 

Ornitoslósis  m.  or-ne-to-glos'-ses. 
Geol.  Ornithoglossis,  the  teeth  of  the 
fossil  shark. 

OrnitóEifa  f.  or-ne-toe'-le-lah.  Part 
of  a  bird  petrified,or  in  a  fossil  state. 

Ornitología  f  or-ne-lo-lo-he'-ah. 
Omithology,  the  branch  of  zoology,  which 
describes  birds. 

Ornitológico,  ca,  adj.  or-ne-toe-lo'- 
he-co,  cah.  Ornithological,  relating  to  birds. 

Ornitólogo  m.  or-ne-toe'-lo-go.  Or- 
nitfeologist,  one  who  applies  himself  to 
Ihe  study  of  birds. 

Ornitomancia  f.  or-ne-loe-manth'- 
e-ah.  Ornithoraancy,  divination  by  the 
flisrht  of  birds. 

Ornitotrofla  f.  ot  -ne-to-tro'-fc-yah. 
Ornithotrophy,  the  act  of  hatching  eggs 
ajid  raising  the  voung  birds. 

Oro  m.  or'-o."  Gold.  ||  Gold  colour  : 
aponed  generally  to  women's  hair.  || 
WomenVtoys  or  trinkets  made  of  gold. 
•|  Gold,  money,  wealth,  rinhes.  Oro  ba- 
tido, Ieaf  gold.  Oro  en  pasta,  bruto  or 
virgen;  bu  Ilion.  Oro  en  tibritos  or  atri- 
tos de  oro  fino,  gold-leaf.  Oro  en  polvo, 
gold  dast.  Oro  mate  gold  sizc.  Como  un 
oro  or  como  mil  oros.  As  clean  and  beau- 
tifnl  as  gold.  ||  De  oro  y  azul,  neatly 
dressed.  Es  otro  tanto  oro,  so  much  the 
better.  ||  Oros,  diamonds,  one  of  the 
8uits  at  cards.  ||  No  es  oro  todo  lo  que 
reluce.  Prov,  All  that  glitters  is  not  gold. 


i     Oróbiaa  m.  or-o' -be-as.  Orobia,  one  ' 

of  tl-o  finest  sorts  of  incmee. 

Oroho  m.  or'-o-bo.  Bot.  Bitter  veten.  ¡ 
Orobus,  L. 

Oroehe  m.  of-o-tchay.  Amer.  Silver 
and  gold  mixtore. 

Orografía  f.  o-ro-grah-fe'-yah.  Oro- 
graphy,  drawings  or  representations  of 
mountains. 

Orologia  f.  o-ro-lo'-he-tjak.  Orology, 
tiie  science  which  describes  mountains. 

Orondo,  da,  adj.  or-on'-doe,  dah. 
Pompous,  showy.  ||  Hollow.  Bulging,  ap- 
:  plied  to  vases  and  other  vessels  which 
swell  in  the  raiddle. 

Oropel  m.  or-o-pel'.  A  thin  píate  of 
brass,  leaf-brass.  ||   Tinsel,  any  thing  u 
showy  and  of  little  valué.  f 

Oropelero  m.  or-o-pay-ler'-o.  Brass-  ' 
worker. 

Oropéndola  f.  or-o-pen'-doe-lah.  Or-  I 
¡  nith.  Witwall,  loriot,  goldhammer. 

Oropesa  f.  or-o-pes'-sah.  Rot.  Wolly 
!  sase.  Salvia  aethiopis,  L. 

Oropimente  m.  or-pe  men'-tay.  Orpi- 
ment,  a  foiiaceous  fossil;  a  sulphuret  of 
asernic. 

Orozuz  m.  or-oth-oolh'.  Bot.  Licorice  ¡ 
or  liquorice.  Glycyrrhiza,  L. 

Orquesta,  Orquestra  f.  or-kes'-  \ 
tah.  Orchestre  or  orchestra,  place  in  a  i 
playhouse  for  musicians.    ||  Orchestra, 
the  band  of  musicians  who  play  in  a 
theatre,  or  concert. 

Orquídeas  f.  pl.  or-kee'-day-as.  Bot. 
Orchids,  a  most.  varied  and  interesting 
faraily  of  plants. 

Orraca  f.  or-rah'-cah.  A  kind  of  spirit 
distilled  from  the  cocoanut. 

Ortega  f.  or-tay'-gah.  Ornith.  Hazel- 
grouze.  Tetrao  bonasia,  L. 

Ortiga  f.  or-tee'-gah.  Bot.  Nettle. 
Urtica.  L.  ||  Met.  Es  un  verdadero  ramo  \ 
de  ortiga,  bis  character  is  unbearable. 

Ortigar  a.  or-te-gar'.  To  sting  with 
nettles. 

Ortivo,  va,  adj.  or-tee'-vo,  vah.  Astr. 
Oriental,  eastern,  ortive. 

Orto  ra.  or'-toc.  Rising  of  a  star. 

Ortodoxia  f.  or-toe-dok'-se  sah.  Or- 
thodoxy. 

Ortodoxo,  xa,  adj.  or-toedok'-so, 
sah.  Orthodox,  not  heretical. 

Ortodroniía  f.  or-toe-dro-mee'-ah. 
Ñau.  Orthodromy,  sailing  in  a  straight 
course. 

Ortogonio  ia,  adj.  or-to-go'-ne-o. 
Orthogonal,  rectangular  or  rightansled. 

Ortografía  f.  or-toe-grah-fee'-alu 
Orthography,  the  art  of  writing  cor- 
rectly. 

Ortográficamente  adv.  or-lo- 
grah'-fe-cah-men-lay.  Orthographically. 

Ortográfico,  Ca,  adj.  or-toe-grah'- 
fe-co,  cah.  Orthographical. 

Ortógrafo  m.  or-toe'-grah-fo.  Ortho- 
grapher,  a  correct  writer.  ||  One  who 
I  writes  on  orthography. 
i     Ortología  f.  or-toe-lo-heé-ah.  Or- 
'  theopy,  art  of  pronunciation. 

Ortopedia  f.  or-toe-pay'-de-ah.  Met. 
;  Orthopedia,  art  of  correcting  det'ormities 
|  in  children. 

Ortopénea  f.  or-to-pay'-nay-ah.  Med. 
I  Orthopnaea,  difücult  respiration  with  sighs  j 
and  a  sense  of  suffocalion. 

Ortosa  f.  or-tos'-sah.  Min.  Orthose, 
feldspath. 

Oruga  f.  or-oo'-gah.  Bot.  Rocket.  j 
Brassica   eruca,  L.  ||   Caterpillar.  |¡ 
Sauce  made  of  rocket  and  sugar. 

Orujo  m.  or-oo'-ho.  Skin  or  pcel  of  j 
pressed  grapes.  ¡ 

Orvietano  ra.  or-ve-ay-tabJ-no.  Or- 
vietan,  orvietanum,  a  celebrated  antidote 
against  poison. 

Orza  f.  or'-thah.  Gallipot,  a  jar  for 
sweetmeats,  small  earthen  pot.  ||  Nan. 
Luff.  Orza  á  la  banda.  Ñau.  Hard  alee. 
!|  A  orza.  Ñau.  Luff,  luir, 
i  Orzaderas  f.  pl.  or-thah-day'-ras. 
Ñau.  Leeboards. 

Orzaga  f.  or-thah'-gah.  Bot  Orarh. 
Atriplex  halimus,  L. 

Orzar  n.  or-thar'.  Ñau.  To  luir,  to 
j  bear  away. 

j     Orzuelo  m.  or-thoo-ay'-U  A  small 


morbid  tumour  on  the  eyelld.  J]  Snara 

to  catch  birds ;  a  trap  for  catching  wüd 

beasts. 

Os  pron.  oss.  You  or  ye,  it  is  placed 
hefore  and  after  verbs,  and  used  instead 
of  vos,  to  denote  the  respect  of  an  infe- 
rior to  his  superior. 

Osa  f.  os'-sah.  She-bear.  Osa  mayort 
Ursa  major,  a  Northern  constellation. 

Osadamente  ad?.  os-sah-dah-men- 
tay.  Boldly,  daringly, 

Osadía  f.  os-sah-dee'-ah.  Courase, 
boldness,  intrepuiity,  hardiness.  ||  Zeal, 
:orvour,  ardour. 

Osado,  nv,  adj.  os-sah'-doe,  dah.  Da- 
ring,  bold,  high-spirited,  highmcttled 
¡|  —  p.  p.  of  Osar. 

Osambre  m.  os-sam'-bratj.  V.  Osa- 
menta. 

Osamenta  f.  os-sah'tuen'-tah.  A  ske- 

letón. 

Osar  n.os-sar'.  To  daré,  to  venturo, 
to  outdare.  ||  To  imagine,  to  faney. 

Osar,  Osario  m.  os-sar\  os-nar'-e-o. 
Ossuary,  charnel-honse,  bone-house. 

Oscilación  f.  os-thich-lath-e-on'. 
Oscillation,  altérnate  movement,  vibration 
of  a  pendulum.  ||  Met.  Irresolution  of 
mind. 

Oscilante  p.  a.  os-thieh-lan'  tay. 
Oscillating,  vibrating. 

Oscilar  n.  os-th¿eh-lar'.  To  osciüate, 
to  víbrate  as  a  pendulum.  |j  Met.  To 
change  from  side  to  side.  ||  f  o  br  una- 
ble  to  decide  upon  any  matter. 

Oscilatorio,  ría,  adj.  os-lhieh-lah- 
tor'-c-o,  ah.  Oscillatory,  vibratory. 

Oscitancia  f.  os-thieh-tan'-thieh-ah. 
Obs.  Oscitancy,  carelessness,  heedless- 
ness. 

Oscitación  f.  os-thieh-talh-e-yoné . 
Med.  Oscitation,  yawning,  gaping. 

Osculación  f.  os-coo-lath-e-on'.  Geom. 
Osculation.  |j    Osculation,  the  act  of 

kissing. 

Osculatorio,  ría,  adj.  os-coo-lah- 
tor'-e-o,  ah.  Geom.  Osculatory. 

Osculo  m.  os'-coo-to.  Kiss.  V.  Beso. 

Oscuramente  adv.  os-coor-ah-men'- 
tay.  V.  Obscuramente. 
.  Oscuras  (A)  adv.  ot-coor'-as,  ah.  V. 
A  Obscuras. 

Oscurecerá.  os-coor-eth-er'.To  obs- 
cure,  to  deprive  of  light,  to  darken.  V. 
Obscdrecer. 

Oscurecimiento  m,  os-coor-eth-e- 
me-en'-toe.  V.  Obscurecimiento. 

Oscuridad  f.  os-coor-e-dad'.  Dark- 
ness,  obscurity,  want  of  light.  V.  Obscu- 
ridad. 

Oscuro,  ra,  adj.  os-coor'-o,  ah.  Obs- 
cure,  sombre,  dark.  V.  Obscuro. 
Osecico,  illo,  Osezuelo,  m.  ot- 

elh-ee'-co.  dim.  Small  bone. 

Oseo,  a,  adj.  os'-say-o,  ah.  Osseous, 
bony. 

Osera  f.  os-ser'-ah.  Den  of  bears. 

Osero  m.  os-ser'-o.  Charnel-house. 

€*seemo  ra.  o-ses'-?io.  Whelp  or  cub 
of  a  bear. 

Osificación  f.  os-se-fe-cath-e-on' .  Os- 
sification,  the  formation  ofbone. 

Osificado,  da,  os-se-fe-cah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Osificarse.  Ossified, 
transformed  into  bone. 

Osificarse  r.  os-se-fe-cars'-say.  To 
ossify¿  to  change  into  bone. 

Osifico,  ca,  adj.  os-seé-fe-co,cah.  Os- 
sifle,  that  which  converts  into  bone. 

Osífraga,  Osifrago  m.  and  f.  os- 
se'-frah-gah.  Osprey,  ossifrage,  a  rave- 
nons  eagle.  Falco  ossifragus,  L.  \\  — 
adj.  Bone-braking,  that  which  breaks 
bones. 

Osívoro,  ra,  adj.  os-se'-vo-roe,  rah. 
Ossivorous,  that  which  attacks  the  bones. 

Osmio  ni.  os'-me-o.  Min.  Osmium,  a 
metal  recently  discovered. 

Osmundo  pr.  na.  os-moon'-doe.  Os- 
mond. 

Oso  m.  o8'-so.  Bear.  Ursus,  L.  Os» 
hormiguero,  ant-eater.  MYrmecophasa,  L. 
Oso  colmenero,  bear  that  robs  bee-hives. 
|j  Manteca  de  oso,  bear's  grease.  Piel  de 
oso,  bear  skin. 

Ososo,  sa,  adj.  oé-M^-to,  **».  Of- 
seous,  bony. 


OSQUEOCELE 

Osqueoeele  f.  os- key-oth-aif-lay  . 
Med.  Oscheoceie,  a  rupture  into  the  scro- 
tum. 

©sta  db  Entena,  f.  os'-tah  doy  en- 
tay'-nah.  Ñau.  Brace  of  a  lateen  yard. 

Ostaga  f.  os-tah'-gah.  Ñau.  Tie,  run- 
ner.  Ostaga  de  gavia,'  the  main  top-sail 
tie. 

Oh  te  interj.  os'-tay.  V.  Oxte. 

Ostensible  adj.  os-len-see'-blay.  Os- 
tensible, apparent. 

Ostensiblemente  adv.  os-ten-se- 
blay-meri-tay.  Ostensibly,  io  an  apparent 
or  manifest  manner. 

Ostensión  í.  os-ten-scon'.  Show, 
manifestation. 

Ostensivo,  va,  adj.  os-ten-see'-vo, 
vah.  Ostensive,  showing,  betokening. 

Ostentación  f.  os-ten-tath-e-on'.  Os- 
tentation,  appcarance.  ||  Ambitious  dis- 
play,  vain  show,  flourisn,  pnrade. 

Ostentador,  ha,  m.  and  f.  os-ten- 
íah-dore',  an.  Boaster,  ostentntor. 

Ostentar  a.  os-ten-tar'.  To  show,  to 
demónstrate.  ||  —  n.  To  boast,  to  brag, 
to  be  fond  of  vain  shows. 

Ostentativo,  va,  adj.  os-ten-tah-tee'- 
vo,vah.  Ostentatious,  hoastful,  sumptuous, 
gaudy,  showy. 

Ostento  m.  os-ten'-toe.  Show,  spec- 
tacle,  ostent,  prodigy. 

Ostentosamente  adv.  os-ten-tos- 
sah-men'-tay.  Ostentatiously,  boastfully  ; 
gaudily. 

Ostentoso,  sa,  adj.  os-ten-tos'-so, 
$ah.  Sumptuous,  ostentatious,  hoastful, 
janty,  gaudy,  garish. 

Osteócopo  adj.  os-tay-o-co'-po.  Med. 
Dolor  osteócopo,  osteocope,  pain  in  the 
bones. 

Osteófago,  ga,  adj.  os-tay-o'-fah- 
goe}  gah.  Nat.  Hist.  Osteophage,  bonc- 
eatmg  ,  living  on  bañes. 

Oleografía  f  os-tay-o-grah-fee'- 
ah.  Osteography,  description  of  the  bones. 

Osteolitos  m.  pl.  os-lay-o-lee'-tos. 
Osteolites,  petrilied  bones. 

Osteología  f.  os-tay-o-lo'-he-ah.  Os- 
teology,  that  part  of  anatomy  which  treaís 
of  the  bones. 

Osteólogo  m.  os-tay-o'-lo-go.  Osteo- 
loger,  a  describer  of  the  bones. 

Osteóstonios  m.  pl.  os-tay-os'-to- 
mos.  Nat.  Hist.  Osteostomes,  lishes  in 
which  the  bone»  of  ihe  jaws  are  unco- 
vert'd. 

Ostiario  m.  os-le-ar'-e-o.  Ostiary, 
door-keeper,  one  of  the  minor  ofdeis 
of  the  Román  Catholie  chureh.  ||  Ana?. 
Osüarus,  pylorus  or  lower  orífice  of  the 
«tomach. 

Ostiatim  adv.  os-te-ah'-tim.  From 
door  to  door. 

©stiola  f.  os-te-o'-lah.  Anat.  Ostiola, 
the  valves  of  the  heart. 

Ostro  f.  os'-trah.  Oyster.  Ostrea,  L. 

Ostracismo  m.  *  os-trath-ees'-mo. 
Ostracism,  a  method  of  banishtnent  by 
tbe  Athenians. 

Ostracita  f.  os-tralh-ee'-tah.  Ostra- 
cite,  the  common  oyster  in  its  fossil 
ftate. 

Ostral  m.  and  f.  os'-tral.  Oysterbed. 

Ostrálogo  m.  os-tral'-o-goe.  Ostra- 
logue,  one  passionately  fond  of  oysters. 

Ostrera  f.  os-tray'  -rah.  V.  Ostral. 
||  Oyster-wench,  oyster-woman. 

Ostrero  m.  os-tray'-ro.  Dealer  in 
oysters. 

Ostrífero,  ra.  adj.  os-tree'-fay-ro, 
rah.  Producing,  oysters,  ostriferous. 

Ostro  m.  os'-tro.  :Oyster;  larse  oys- 
ters are  denomínate  in  the  masculino 
gender ;  they  are  also  called  Ostrones. 
|(  South-wind.  ||  The  sidonian  purple 
olour. 

Ostrogodo,  da,  adj.  os-tro-go'-doe, 
dan.  Ostrogothic 

Ostugo  m.  os-too'-go.  Vestí  ge,  maik 
lefl  in  passing.  ||  Prívate  entrance. 

Osudo,  da,  adj.  os-soo'-doe,  dah. 
Bony,  having  large  bones. 

Osuno,  na,  adj.  os-soo'-no,  nah.  Bear- 
like. 

Otacusta  m.  o-tak-coos'-tah.  Obs. 
Spv,  eaves-dropper,  tale-bearer. 
Otacústico,  ca,  adj  o-tak-cet'-tt^ 
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co.  Otacoustie,  assisting,  the  5ense  of 
hearing.  j¡  —  m.  Otacoasticon,  instru- 
ment  to  assíst  hearing. 

OtálgSa  f.  o-tal'-he-yah.  Med.  Otal- 
gia, pain  in  the  ear  from  inflammation. 

©tañez  m.  o-tan'-nyelh.  Joc.  An  oíd 
squíre  who  courts  or  attends  a  lady;  an 
oíd  beau.  Iba  con  su  Don  Atáftez,  sbe 
went  with  her  oíd  beau. 

Otar  a.  o-tar'.  Obs.  To  spy,  to  esa- 
mine.  V.  Otear. 

Oteador  m.  o-tay-ah-dore' .  Spy,  sly 
ob  server. 

Otear  a.  o-lay-ar'.  To  observe,  to 
examine,  to  pry  into,  to  discover  by  ar- 
tiíice  ;  to  inspect. 

©tero  m.  o-ter'-o.  Hil!,  eminence, 
height. 

Oteruelo  m.  o-ter-oo-el'-o.  dina.  A 
little  height  or  elevatíon. 

Otico,  ca,  adj.  o'-te-coe,  cah.  Med. 
Otic,  medicines  for  affections  of  the  ear.  ! 

Oto  m.  o' -toe.  Ornith.  Bustard,  otis.  ¡ 
V.  Abutarda. 

Otomano,  na,  adj.   o-toe-mah'-no.  I 
nah.  Ottoman,  relating  to  the  Turkisa  em- 
pire. 

Otón  pr.  na.  o-toné.  Otho. 
Otoña  f.  o-ton'-yah.  Bot.  Ragwort. 
Otoñada  f.  o-ton-nyali'-dah.  Autumn 
soason. 

Otoñal  adj.  o-ton-nyal1.  Autumnal,  re-  : 
latine  to,  or  appearing  in  the  auiumn. 

Otoñar  n.  o-ton-nyar'.  To  spend  the 
autumn  season.  ||  To  grow  in  autumn: 
applied  to  plants.  ||  -—  r.  To  be  season- 
ed,  to  be  tempered  :  applied  to  earth 
after  rain. 

Otoño  m.  o-ton'-nyo.   Autumn.  |J 
After-math,  second  crop  of  grass. 

Otorgador,  ra,  m.  and  f  o-tor-gah- 
dore',  ah.  Consenter,  granter,  stipulator. 

Otorgamiento  m.  o-lor-gah-me-en'- 
toe.  Grant,  license.  ||  The  act  of  making 
an  instrurnent  in  writing. 

Otorgancia  f.  o-tor-gan'-thieh-ah. 
Law.  Authorizstion.  Auto  de  otorgancia, 
act  of  empowering  or  authorizing. 

Otorgante  p.  a.  and  m.  and  f.  o-tor- 
'jan'-tay.  Granter;  authorizing.   ||   The  ! 
party  that  signs  and  executes  any  pnblic  ; 
instrurnent. 

Otorgar  a.  o-tor-gar'.  To  consent,  j 
to  agree  to,  to  condescend.  Otorgar  de 
cabeza,  to  nod  assent.  ||  To  covenant, 
1o  stipulate.  |j  Law.  To  declare,  to 
oxecute,  to  do.  |J  Quien  calla  otorga, 
silence  gives  consent. 

Otorgo  di.  o-tor'-go.  Prov.  Matrimo- 
nial contract. 

Otramente  adv.  o-trah-men'-tay.  Obs. 
Otherwise. 

Otre,  Otri,  ©trie,  adj.  o'-tray,  o'- 
Iré,  o'-tre-ay.  Obs.  V.  Otro. 

<Hro,  tua,  adj.  o'-lro,  trah.  Another, 
otw.  Otro  que  tal,  Coll.  another  such. 
Esa  es  otra,  Coll.  That  is  another  imper- 
tinence  of  the  same  kind. 

Otro,  Otra,  inierj.  o'-troe,  o'-trak. 
Again!  exclamation  oi-'isgust. 

Otrosí  adv  o-tro-sce'.  Resides,  mo- 
reover.  ||  —  ni.  Law.  Every  petition 
made  after  the  principal. 

Ova  f.  o'-vah.  Bot.  Seawreck,  laver. 
Ulva,  L.  ||  Ovas,  eggs.  V.  Huevas. 

©vacion  f.  ü-vath-e-on'.  Ovation,  a 
lesser  triumph  among  the  Romans.  |¡ 
Spavvning  season  of  fish. 

Ovado,  da,  o-vah'-doe,  dah.  adj.  and 
p.  p.  of  Ovar.  ||  Round. 'd,  ovated.  I| 
Fecundated :  applied  to  hens  after  bein'g 
with  cocks. 

Oval  adj.  o  val'.  Oval,  oblong. 

Ovalado,  da,  adj.  o-vah-lah'-doeydah. 
Egg-shaped,  oval- formed. 

Ovalo  m.  o'-vah-lo.  Oval,  a  body  or 
figure  in  the  shape  of  an  egg. 

Ovante  adj.  o-van'-tay.  Victorious, 
triumphant. 

Ovar  n.  o-var'.  To  lay  eggs. 

Ovario  m.  o-var'-e-o.  Ornament  in 
architecture  in  the  form  of  an  egg.  || 
Ovary,  the  part  in  a  female  in  which  im- 
pregnation  is  performed.  ||  Bot.  Ova- 
rium,  ovary,  the  seed-vessel  of  plants, 
germ. 
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Oveclco  m.  o-veth-ee'-co.  dim.  A 
saiali  egg. 

©veja  f.  o-vay'-hah.  Ewe,  a  female 
sheep.  ||  A  kind  of  South  American 
sheep  or  camel  called  lama.  ||  —  pl. 
White  spume  or  froth  of  waves  which 
break  againstrocks.  ||  Flock  of  the  faith- 
ful.  Oveja  extraviada,  a  lost  sheep,  a 
woman  who  has  fallen.  ||  Encomendar 
las  ovejas  al  lobo,  to  set  the  wolf  to 
guard  the  sheep. 

Ovejero  m.  o-vay-her'-o.  Shepherd. 

Ovejita  f.  o-vay-hec'-tah.  dim.  V. 
Otejuela. 

Ovejuela  f.  o-vay-hoo-ay'-lah.  dim. 
A  young  ewe. 

©vejuno,  na,  adj.  o-vay-hoo'-no,  nah. 
Relating  to  ewes.  ||  Queso  ovejuno, 
cheese  made  of  sheeps  milk. 

Overa  f.  o-ver''üh.  Ovary,  womb  of 
animáis. 

©vero,  ra,  adj.  o-ver'-o,  ah.  Egg-co- 
loured ;  speckled,  or  trout-coloured  :  ap- 
plied to  a  horse. 

©vero  m.  o-ver'-o.  Prov.  Pigeon.  || 
Overos,  Coll.  Eyes  which  loo'k  quite 
white,  as  if  without  a  pupil. 

©vest  m.  o-vest'.  West. 

©vezuelo  m.  o-veth-oo-ay'-loe.  A 
•malí  egg. 

Ovidio  pr.  na.  o-ve'-de-yoe.  Ovid. 

Ovil  m.  o-vete'.  V.  Redil. 

Ovillar  n.  o-vil-lye-ar'.  To  wind  into 
a  clew,  to  hank.  ¡{  —  r.  To  shrug  oí 
contract  one's  self  into  a  baíl  or  clew, 
hiding  under  a  table,  hedge,  etc. 

Ovillejo  m.  o-vü-lye-ay'-ho.  dim.  A 
small  clew  or  ball.  ||  A  kind  of  metri- 
cal  composition.  Decir  de  ovillejo,  te 
make  verses  extempore. 

©villico,  ito,  m.  O'Vil-lyee'-co,  dim 
A  small  clew  or  ball. 

Ovillo  m.  o-vil'-lyo.  Clew,  thread 
wound  upon  a  bottora.  ||  Any  round 
thing  that  is  entangled.  ||  Any  confused 
heap  or  multitude  of  things. 

Ovíparo,  ra,  adj.  o-vee'-par-o,  ah. 
Oviparous,  bringing  forth  eggs.  ||  Re- 
produced  from  eggs. 

©vispillo  m.  o-vis-peel'-lyo .  Rump  of 
a  fowl.  ||  Coll.  Anus. 

©vóide  adj.  o-vo'-ee-day.  Ovoid,  iu 
the  form  of  an  imperfect  oval. 

©voló  in.  o'-vo-lo.  Arch.  Ovólo,  egg- 
like  mouldíng.  V.  Equino. 

©voso,  sa,  adj  o-vos'-so,  sah.  Full  oí 
sea-weeds.^ 

Ovo  vi  vi  paro,  ra,  adj.  o-vo-ve-ve'- 
pak-roe,  rah.  Zool.  Ovoviviparous,  said 
of  the  ovipari,  the  eggs  of  which  are 
hatched  in  the  body  of  the  mother. 

Ox,  oks.  A  word  used  to  frighten  away 
fowls,  birds  and  other  animáis. 

Oxalato  m.  ok-sah-lali'-loe.  Chem. 
()x;ilate,  salt  formed  with  oxalic  ackl. 

€>xálico  adj.  ok-sah'-le-co.  Oxalic  : 
applied  to  acid  made  from  sorrel. 

©xálide  f.  ok-sahl-le-day.  Bot.  V. 
Oxalis. 

©xalis  f.  ok-sah'-lts.  Bot.  Oxalis, 
Oxalis.  L. 

O.valine  f.  ok-sal'-may.  Oxalme,  a 
mixture  of  salt,  water,  and  vinegar,  aci- 
dulated  brine. 

Oxiacanta  f.  ok-se-ah-cau'-tah.  Bot. 
Wbite-thorn,  hawthorn,  Crata»gus  oxya- 
cantha,  L. 

©xicedro  m.  ok-se-thay'-droe.  Bot. 
The  .'■*rry-bear¡ng  cedar,  Oxicedrus,  etc. 

©xicrato  m.  ok-se-crah'-toe.  Oxy- 
crate,  beverage  of  vinegar  and  water. 

Oxicróceo  m.  ok-se-croth'-ay-o.  Oxy- 
éroceum,  a  kind  of  plaster. 

Oxidabilidad  f.  ok-se-dah-be-le-dad'. 
Chem.  Oxydisability,  the  faeillty  with 
which  metáis  become  oxydised. 

©xidable  adj.  oc-se-dah'-blay.  Chem. 
Oxydisable,  capable  of  being  oxydised. 

Oxidación  f.  ok-te-dath-e-on'.  Chem. 
Oxidation. 

Oxidar  a.  ok-se-dar'.  To  oxídate,  to 
oxidize.  ||  —  r.  To  absorb  oxygen. 

Oxido  m.  ok'-se-doe.  Oxide,  a  body 
formed  by  the  combination  of  oxygen 
with  another  substance. 

O  xi  gen  a  ble  adj.  ok-te- hay-nah'-blt^ 
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Chem.  Oxygenizablc,  that  which  is  cana- 
ble  of  combination  with  oxvgen. 

Oxigenación  f.  ok-se-huy-nath-e-on' . 
Oxy,í,renation,  coinbining  with  oxygen. 

Oxigenado,  da,  adj.  ok-se-hen-ah'- 
doe,  dah.  Oxygenated,  oxygenised,  com- 
bined  with  oxygen.  ||  —  p.  p.  of  Oxi- 
genar. 

Oxigenar  a.  ok-se-hay-nar'.  To  oxy- 
•renate,  to  satúrate  wiih  oxygen.  ||  —  r. 
To  oxygenate,  to  be  oxygenated. 

Oxigeno  m.  ok-see'-hay-no.  Oxygen, 
toe  acidifying  principie.  \\  —  adj.  Ap- 
plied to  oxygen  gas 


Oxísono,  na,  adj.  uk-seet-ge-no,  nah. 

V.  ACUTANGULO. 

Oxímaco  m.  ok-se-mah'-co.  Ornitb. 
A  bird  of  prey. 

Oximel,  Oximiel  m.  ok-se-mel'. 
Oxymel,  a  mixture  of  honey  and  vinegar. 
Oximiel  escititico,  oxymel  of  squilN. 

Oxitártaro  m.  ok-se-tar'-tar-oe. 
Chem.  Oxytartar.  acétate  of  potass. 

Oxizucre,  Oxinácaro  m.  ok-sith- 
ah'-cray,  ok-se-sah'-car-o.  Oxysaccharum, 
a  sort  of  sirop  made  of  milk,  honey  and 
su!,rar. 

Oxte  interj.  oks'-tay.  Keepoff,begont. 


Sin  decir  oxte  ni  muxte,  Coll.  Withont 
asking  leave  or  saying  a  word.  OxU 
puto,  exclamation  on  touching  any  thing 
very  hot  or  burning. 

Oyente  p.  a.  o-jen'-tay.  Hearing;  au- 
ditor, hearer. 

Oye»  interj.  o'-Jes.  Listen!  hear!  attendl 

Ozena  f.  oth-hatf-nah.  Ned.  O/.ajna, 
an  ulcer  in  the  nostrils. 

Ozono  m.  oth-o'-noe.  Chem.  Ozone,  a 
modilication  of  oxygen,  produced  by  elec- 
trical  action,  which  imparts  peculiar  pro- 
perties  to  that  gas. 
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P.pay,  Is  pronounced  in  the  Spanlsh  as 

in  the  ünglish  language  ;  joined  with  an 
h,  it  had  formerly  the  sound  of  f,  but 
now  all  those  words  are  written  with  f. 
lt  is  a  mute  and  labial  letter,  and  is  often 
used  in  the  middle  of  words  to  indicate 
tht'ir  origin;  its  pronunciaron  is  íhen 
tess  strong,  as  in  the  words  precepto, 
aptitud.  P.  is  a  contraction  for  father;  in 
the  complimentary  style,  for  feet ;  in  pe- 
ütions,  for  powerful.  PP.  fathers.  P.  in 
the  Italian  music  signifles  soft ;  PP. 
softer:  and  PPP.  softest.  PD.  signifles 
posdata  or  postscript. 

Pabellón  m.  pah-bel-lyoné \  Pavilion, 
a  kind  of  tent;  fieldbed,  ¡J  Gurtaln  han- 
ging  in  the  form  of  a  tent  ||  Pabellón 
de  armas,  Mil.  Bell  tent.  ¡|  Ñau.  Natio- 
nal colours,  ílag.  ||  Summer-house  in 
the  shape  of  a  pavilion. 

Pábilo  m.  pah'-bil-o.  Wick,  as  of  a 
torch  or  candle.  I|  Snuff  of  a  candle. 

Pablara,  pah-blar'.  Coll.  Word  used 
for  consonance,  as.  Ni  hablar,  ni  pablar, 
not  to  speak. 

pablo  pr.  na.  pah'-bloe.  Paul. 

Pábulo  m.  pah'-boo-lo.  Pabulum,  nou- 
rishment,  food,  provender,  support,  nu- 
triment. 

Paca  f.  pah'-cah.  The  spotted  cavy. 
Cavia  paca,  L.  j|  Bale  of  goods,  bundle, 
package. 

Pacal  m.  pah-cat'.  Bot.  Pacal,  a  pe- 
ruvian  tree. 

Pacado,  da,  adj.  pah-cah'-doe,  dah. 
Obs.  V.  Apaciguado. 

Pacato,  ta,  adj.  pah-cah'-toe,  tah. 
Pacific,  quiet,  tranquil,  mild,  gentle. 

Paccion  f.  pac-thieh-yone'.X.  Pacto. 

Paccionar  a.  pac-thieh-on-ai*.  V. 
Pactar. 

Pacedero,  ra,  adj.  path-ay-der'-o, 
ah.  Pasturable,  íit  for  pasture,  applied 
to  the  ground. 

Pacedura  f.  path-ay-doo'-rah.  Pas- 
ture-ground. 

Pacer  a.  path-er'.  To  pasture,  to 
graie.  ||  To  gnaw,  to  corro  de,  to  feed. 

Pachón  m.  pah-tchone'.  A  peaceful, 
pblegmatic  man.  ||  Pointer,  pofnter-dog. 

Pachona  f.  pah-tcho'-nah.  Pointer 
bitch. 

Pachorra  f.  pah-tchor'-rah.  Slug- 
gishness,  a  slow  and  phlegmatic  dispo- 
sition.  Tener  pachorra,  to  be  plegmatic. 

Pachorrudo,  da,  adj.  pah-tchor- 
roo-doe,  dah.  Sluggish,  tardy,  phlegmatic. 

Paciencia  f.  path-e-en'-thieh-ah.  Pa- 
tience, enduiance.  ||  Patience,  the  qua- 
lity  of  expecting  long  without  rage  or 
discontent.  ||  Patience,  forbearance, 
long-suirerinR.  |j  Slowness,  tardiness  in 
action.  ||  Exhortatory  exclamation  to 
bave  patience. 

Paciente  adj.  path-e-en'-tay.  Patient, 
ealm  uoder  aífliction  or  painf  torfe«ariug. 


||  Consenting,  aceommodating  ,  fpoken 

of  a  contentcd  cuckold. 

Paciente  m.  path-e-en'-tay.  Patient, 
sufierer,  tbat  which  reeeives  impres- 
sions  from  external  agents.  [|  Coll.  Pa- 
tient ;  a  sick  person. 

Pacientemente  adv.  palh-e-en- 
tay-men'-tay.  Paliently,  tolerantly,  with 
forbearance. 

Pacienzudo,  da,  adj.  path-e-en- 
thoo'-doe,  dah.  Coll.  Patient,  tolerant. 

Pacificación  f.  palh-e-fe-cath-e- 
yone'.  Pacilication,  the  act  of  making 
peace ;  quietness,  peace  of  mind. 

Pacificador,  ra,  m.  aud  f.  path-e- 
fe  cah-dore',  ah.  Paciflcatnr,  pacifler, 
peace-maker,  reconciler. 

Pacíficamente  adv.  path-e'-fe-cah- 
men-tay.  Paciflcally. 

Pacificar  a.  path-e-fe-carh  To  pa- 
cify,  to  appease.  ||  —  n.  To  treat  for 
peace. 

Pacífico,  ca.  adj.  palh-ee'-fe-co,  cah. 
Pacific,  peaceful;  desirous  of  peace; 
tranquil,  undisturbed ;  mild,  gentle. 

Paco  m.  pah'-co.  Pacos,  a  kind  of 
Indian  camel.  Camelus  paco,  L.  ||  Min. 
Paco,  a  yellowish  metallic  ore  containing 
silver.  ||  —  pr.  na.  Paco,  Coll.  dim. 
of  Francisco,  Paca,  of  Francisca. 

Pacorreo  m.  pah-cor-ray'-oe.  Bot. 
A  large  tree  of  Brazil,  Paccourii,  L. 

Pacotilla  f.  pah-co-til'-lye-ah.  Ñau. 
Venture,  goods  embarked  in  a  ship  on 
the  private  account  of  an  individual.  || 
Met.  Coll.  Luggage,  baggage.  Hacer  la 
pacotilla,  to  make  preparations  for  de- 
iiartuie. 

Pactado,  da,  pac-lah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Pactar.  Pactional;  pactitious; 
contracted,  stipulated. 

Pactar  a  pac-tar'.  Tó  covenant,  to 
contract,  to  stipulate. 

Pacto  m.  pac'-toe.  Compact,  contract, 
covenan',  pact. 

Pactólo  m.  pac-to'-loe.  Myth.  Pac- 
tolus,  a  river  fabled  to  flow  on  samls  of 
gold.  ||  Met  Pactólos,  the  source  of 
riches. 

Padecer  a.  pah-deth-er' .  To  suffer 
corporal  affliction.  ||  To  sustain  an  in- 
jury.  ||  To  be  Hable  15. 

Padecimiento  m.  pah^deth-e-me- 
en'-loe.  Suffering,  sufferance. 

Padilla  f.  pah-deel'-lhah.  A  small 
frying-pan.  ||  A  small  oven. 

Padrastro  m  pah'-dras'-tro.  Step- 
father.  ||  Obstacle, impediment.  ||  Height, 
eminence  which  commands  a  tower  or 
other  place.  ||  Hangnail.  ||  Low.  The 
public  prosecutor.  ||  Met.  A  father  very 
severe  with  his  children. 

Padrazo  m.  pah-drath'-o  augm.  of 
Padre  :  it  is  commonlv  «sed  for  an  in- 


Padre  m.  pah'-dray.  Father.  ||  Fa- 
ther, the  appellation  of  the  first  person 
of  the  adorable  Trinity.  ||  Male  of  all 
animáis.  ||  Father,  anees tor.  ||  Source, 
origin,  principal  author.  ||  Father,  one 
who  acts  with  paternal  care.  ||  Father, 
an  ecclesiastical  writer  of  the  lirst  cen- 
turies.  ||  Father,  the  appellation  of  a 
religious  man.  ||  Father,  the  title  of  a 
confessor.  Padre  de  familia,  Househol- 
der,  housekeepei.  Padre  santo,  the 
Pope.  Padre  de  menores,  the  aldermaa 
who,  ex-offlcio,  is  the  guardián  of  or- 
phan  minors,  and  public  administrator. 
Nuestros  padres  á  pulgadas,  y  nosotros  d 
brazadas.  Prov  After  a  galherer  comes 
a  scaterer.  Padre  nuestro,  the  Lord's 
prayer  ;  the  large  bead  in  the  rosarv  ove 
which  the  Lord's  prayer  is  to  be  said.  |[  — 
pl.  Parents,  the  father  and  mother.  ||  An- 
cestors.  |J  The  members  of  a  religious 
congregation  taken  as  a  body. 

Padrear  n.  pah-dray-ar' .  To  le- 
semble  the  father  ;  to  cali  often  father 
||  To  be  kept  for  procreation  :  applied 
to  cettle  ¡I  Coll.  To  fornieate. 

Padrejón  m.  pah-dray-hone'.  Obs. 
Chief  patrón  or  an  estor. 

Padrina  f.  pah-dre'-nah.  God-mother, 
V.  Madrina. 

Padrinazgo  m.  pah-dre-nath'-go. 
Compaternity,  act  of  assisting  at  baptism; 
title  or  charge  of  a  god-father. 

Padrino  m.  pah-dree'-no  God-father, 
the  sponsor  at  the  font.  ||  Second,  in  a 
duel.  J|  Protector,  assistant.  Padrino  de- 
boda. Coll.  A  goom's-man. 

Padrón  m.  ||  ah-drone'.  Poli,  a  regis- 
ter  of  persons  who  pay  taxes  in  a  place. 
||  A  kind  of  public  monument  ainong 
the  Román  ¡|  Mark  or  note  of  infaray. 
||  An  indus.ent  parent.  ||  V.  Patrón. 

Padronero  m.  pah-dro-nay'-roe. 
Obs.  V.  Patrón. 

Paff,  interj.  paf.  To  express  the  noise 
marte  by  a  ihing  in  falling,  the  report  of 
a  pistol,  or  an  act  done  instantly. 

Paflón  m.  paf-lone1.  Arch.  Sofflt,  tne 
underside  of  a  cornice. 

s*aga  f.  pah'-gah.  Payment,  fee.  ||  Sa- 
tisfactíon  for  a  fault  or  error  commited. 
||  Sum  or  fine  paid.  ||  Monthly  pay  of  a 
soldier.  ||  Friendly  intercourse,  mutual 
friendship.  En  tres  pagas,  bad  payment; 
badly  or  never  paid. 

Pagable  adj.  pah-gah'-blay.  Paya  ble, 
that  which  cau  or  oiiffht  to  he  paid  at 
certain  speciíled  periods. 

Pagadero,  ra,  adj.  pah-gay-dayi-ro, 
rah.  Payable. 

Pagadero  m.  pah~goh-day'-ro.  Time 
and  place  of  payment. 

Pagado,  da,  adj.  pah-gah'-doe,  dan. 
Peaceful,  agreeable,  pleased.  |]  —  P-  ?. 
ef  pAftAifc- 
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Pagador  m.  pati-gp/i-dorc'.  Payer, 
one  who  pays.  |¡  Paytuaster. 

Pagaduría  f.  pah-gah-doo  ro  '-ah. 
Paymaster's  office. 

Pagai  f.  pah-gah'-ee.  Paddle,  the  ins- 
trument  with  which  an  ladian  propels 
his  canoe. 

Pagamento  m.  pah-gah-men'-toe.  Pay 
ment. 

Paganía  f.pah-gah-ne'-yah.  Obs.  Pa 

ganism.  V.  Paganismo. 

Paganismo  m.  pah-gah'-nees'-mo 
Paganism,  heathenism,  unbelievers  as  a 
body. 

Pagano  m.  pah-gah-no.  Heathen, 
pagan.  ||  Peasant,  rustic.  ||  Coll.  One 
who  pays  his  sbare. 

Pagano,  na,  adj.  pah-gah'-no,  nah. 
Heathenish,  unchristian,  paganish. 

Pagar  a.  pah-gar'.  To  pay,  to  dis- 
charge  a  debt,  to  acquit.  ||  To  pay,  to 
•tone,  to  make  amends.  ||  To  please, 
to  give  pleasure.  ||  To  pay,  to  reward, 
to  requite,  to  fee.  Pagar  la  visita,  to 
return  a  visit.  Pagar  con  el  pellejo, 
Coll.  To  die.  Pagar  en  la  misma  moneda. 
to  give  like  for  like.  Pagar  el  pato,  Coll. 
To  receive  unmerited  punishment,  or  to  , 
pay  for  another  man's  misconduct.  Está 
muy  pagado  de  si  mismo,  he  entertainsa 
high  opinión  of  himself.  Pagarse,  to  be 
pleased  with  one's  self.  Pagarse  de  al- 
guno, to  take  a  liking  to  a  person. 

Pagaré  m.  pah-gar-ay'.  A  note  ot 
hand,  a  promissorv  note.  The  word  is 
derived  írom  the  nrst  person  singular  of 
the  future  of  the  verb  pagar,  pagaré, 
I  will  pay. 

Página  f.  pah'-ke-nah.  Page  of  a 
book.  The  contents  of  a  page,  in  a  lite- 
rary  sense.  ||  Esta  es  la  página  mejor  de 
tu  historia,  that  is  the  finest  trait  in  his 
bistorv.  ||  Bot.  The  side  of  a  leaf. 

Paginar  a.  pah-he-nar'.  To  page,  to 
number  the  pages  of  a  book,  primer' s 
term. 

Pago  m.  pah'-go.  Payment,  discharge 
of  a  debt.  ||  Payment,  reward,  the  thing 
given  in  discharge  ofa  debt  or  promise. 
Suspender  el  pago,  to  stop  payment.  || 
Lot  of  land  :  especialty  of  vineyards. 
Pronto  pago,  prompt  payment.  Dar  cuenta 
con  pago,  to  cióse  or  balance  an  ac- 
eount.  ||  En  pago,  in  payment,  as  a  re- 
compense,  in  return.  ||  —  adj.  Coll.  ¡ 
Paid. 

Pagoda  f.  pah-go'-dah.  Pagod  or 
pagoda.  Indian  temple. 

Pagote  m.  pali-go^-tay .  Coll.  One 
who  is  charged  with  thefaults  of  others, 
and  pays  or  suffers  for  them  all.  ||  Low. 
Servant  of  a  bawd  or  procuress. 

Pagre  m.  pah'-gray.  Ichth.  Sea- 
bream.  Sparus  pagrus,  L.  V.  Bagre. 

Paguro  m.  pah-goo'-ro.  One  of  the 
crab  tribe.  Pagurus.  to. 

Paila  f.  pah-eé-lah,  A  large  pan  of 
eopper,  brass,  or  í ron.  ||  A  boiler. 

Pailón  m.  pah-c-lone'.  A  large  eop- 
per. 

Pairar  n.pah-e-rar'.  Ñau.  To  bring  to, 
to  lie  to.  V.  Capear. 

Pairo  m.  pah-ee'-ro.  Ñau.  Act  of 
lying  to  with  all  sail  set.  ||  Al  pav  o, 
lying  to. 

País  m.  pah-is'.  Country,  land,  re- 
pon, ground.  j|  In  páinting,  landscape. 
||  Met.  Field,  subject  :  applied  to  scien- 
tific  researches. 

Paisaje  in.  pah-is- sah' -hay .  Lands- 
cape. 

Paisana  f.  pah-is-sah'-nah.  Conutry- 
woman,  a  woman  of  the  same  country 
as  another  person.  ||  A  kind  of  coun- 
trydance. 

Paisanaje  m.  pah-is-sah-nah'-hay- 
The  lay  inhabitants  of  a  country,  in  con- 
tradistinction  to  the  military  men  and 
clergy  ;  the  peasantry.  ||  Quaíity  of  being 
of  the  same  country.  ^ 

Paisano,  na,  adj.  pah-is-saW-no,  nah. 
Conterranean  or  eonterraneous,  of  the 
same  country, 

Paisano  m.  pah-is-sah'-no.  Country- 
m*n,  one  of  the  same  country  as  ano* 
tMf-  |j  Country»»*»  í  appeUfttíoi»  elven 
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by  solditis  to  tho&e.  who  ar6  col  military  T 
men. 

Paja  f.  pah'-hah.  Straw,  the  stalk  on 
which  corn  grows;  haum.  ||  Straw,  the 
stalk  of  corn  aíter  being  thrashed.  || 
Beard  of  grain,  blade  of  grass.  ||  Straw, 
chaff,  any  thing  proverbially  worthless, 
froth.  ||  A  lumbre  de  pajas,  in  a  trice, 
speedily.  Paja  pclaza,  barley-straw  cut 
small.  Paja  trigaza,  whoat-straw.  Echar 
pajas,  to  draw  lots  with  straw.  Todo 
eso  es  paja,  that  is  ail  nonsense.  Eso 
no  pesa  una  paja,  that  has  not  the 
weight  of  a  straw.  Nunca  le  he  echado 
paja  ni  cebada,  I  do  not  know  him,  I 
have  never  had  any  thing  to  do  with  him. 
Por  quítame  allá  esas  pajas,  to  quarrel 
for  a  straw.  No  dormirse  en  las  pajas, 
Met.  To  be  very  vigilant;  to  proftt  by 
the  occasion. 

Pajada  f.  pah-hah'-dah.  Straw  boiled 
with  bran. 

Pajado,  da,  adj.  pah-hah'-doe,  dah. 
Palé,  straw-coloured. 

Pajar  m.  pah-harK  Place  wher  straw 
is  kept. 

Pájara  f.  paa'-har-ah.  The  female  of 
any  bird,henbird.  ||  Prof.  Paper  kite. 

Pajarear  a.  pah-har-ay-ar'.  To  go 
a  bírd-catching.   ||  To  loiter  about.  || 
Met.  Coll.  To  be  frightened,  to  hesitate. 
||  Méx.  To  be  skittish  :  speaking  of 
horses. 

Pajarel  m.  pah-har-el'.  V.  Gilguero 

or  Jilgcf.ro. 

Pajarera  f.  pah-har-er'-ah.  Aviary. 
Ji  Collection  of  jests  and  jokes.  ||  Bot. 
Cbick-weed.  Stellaria  media,  Sm.  Alsine 
media,  L. 

Pajarería  f.  pah-har-er-ee'-ah. 
Abundance  ofsparrows  or  little  birds.  || 
Place  where  straw  is  sold. 

Pajarero,  ra,  adj.  pah-har-er'-o,  ah. 
Merry,  cheerful,  gay.  ||  Shy  :  applied  to 
horses.  ||  Showy:  applied  to  colours. 
||  —  m.  Bird-catcher.  ||  Onewho  idles 
about.  ||  Méx.  Skittish,  speaking  of  a 
horse. 

Pajarita  f.  pah-har-ee'-tah.  dim.  A 
small  female  bird. 

Pajarito  m.  pah-har-ee'-toe,  dim.  A 
small  bird. 

Pajaril  m.  pah-har-il'.  Ñau.  Pas- 
saree  or  passarado,  a  rope  fastened  to 
the  co  rner  of  a  sail. 

Pajarilla  f.  pah-har-iV-lyah,  dim.  A  ! 
small  bird,  hen  or  female  of  a  bird.  |l  j 
Milt  of  a  hog.  ||  Bashfulness,  shame.  |j  i 
Met.  Stuttering  from  diffidence.  Caerse  \ 
or  asarse  las  pajarillas,  to  be  intolera-  j 
bly  bot. 

Pájaro  m.  pah'-kar-o.  Ornith.  Bird,  a  > 
general  ñame  for  the  feath^red  kind  :  j 
used  generally  for  the  smaller  birds.  |j  ¡ 
Sparrow.  rringilla  domestica;  L.  ||  Pa- 
jaro niño,  the  penguin.  ||  Adiéstrar  pája- 
ros, to  teach  birds  to  sing.  ||  Met.  y 
conspicuous  person ,  a  sly  fellow.  Pájaro  ¡ 
solitario,  man  who  shuns  company.  Mas 
vale  pájaro  en  mano,  que  buitre  volando, 
a  bird  in  the  hand  is  worth  two  in  the 
bush. 

Pajarota  f.  pah-har-o'-tah.  A  false, 
idle  report,  a  hoax. 

Pajarraco  m.  pah-har-rah'-co.  A 
large  bird.  ||  Coll.  A  low,  cunning,  de- 
signing  fellow. 

Pajas  interj.  pah'-has.  Coll.  Of  equa- 
lity  or  comparison.  Pedro  es  valiente, 
pues  Juan  pajas.  Coll.  I'eter  is  valiant, 
Dut  John  is  not  less  so. 

Pajaza  f.  pak-hatk'-ah.  Refuse  of 
straw  left  by  horses  in  the  manger. 

Pajazo  m.  pah-hath'-o.  Prick  of  stub- 
bles  received  in  a  horse's  face  w  hen  feed- 
ing  among  them. 

Paje  m.  pah'-hay.  Page,  a  young  boy 
attending  on  a  great  personage.  ||  Ñau. 
Cahin  boy.  Paje  de  lanza,  the  squire  of  a 
knight,  who  carnes  the  lance.  Paje  de 
guión,  the  oldest  page  of  the  Spanish 
monarch,  who  carries  the  King's  arms 
in  the  absenceofthe  armbearer.  ||—  pl. 
Coll.  Whippings  inflicted  at  school. 

Pajear  n.  pah-hay-ar'.  Coll.  Tomake 
3i  littor» 

Pa|e«ito  a.  tak-httk-té-fti  tim.  A 
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small  page.  j|  Prov.  Stand  for  eandlea- 
ticks. 

Pajel  m.  pah-hell'.  Ichth.  Red  sea- 
bream.  Sparus  erythinus.  L. 

pajera  f.  pah-her'-ah.  A  place  where 
straw  is  kept. 

Pajería  f.  pah-her-ee'-ah.  In  jocular 
style,  a  whipping-place.  ||  Met.  Worry, 
annoyance. 

Pajero  m.  pah-her'-o.  One  who  deals 
in  straw,  and  carries  it  about  for  sale, 

B»ajica.  Pajilla  f.  pah-he'-cah, 
pak-hel'-lyak.  Cigar  made  of  a  maize 
leaf. 

Pajita,  illa,  f.  pah-hee'-tah,  dim. 
Short,  light  straw. 

pajizo,  za,  adj.  pah-heeth'-o,  ah. 
Made  of  straw,  tbatched  with  straw.  || 
Straw-colonr.  Color  pajizo,  fesiucine. 

Pajón  m.  pah-hone'.  Coarse  straw. 
||  Coll.  An  unpolished,  ill-bred  man. 

Pajoso,  sa.  adj.  pah-kos'-so,  sah. 
Made  of  straw. 

Pajote  m.  pah-ho'-tau.  Straw  inter- 
woven  with  a  bulrush,  with  which  gar- 
deners  cover  fruit-trees  and  plants. 

Pajuela  t.  pah-hoo-el'-ah.  Short,  light 
straw.  ||  Match  for  lighting. 

Pajuelera  f.  pah-hoo-el-er'-ah. 
Match-girl. 

Pajuelero  m.pah-hoo-el-er'-o.  Match- 
maker. 

Pajujero  m.  pah-hoo-her'-o.  Prov 
Place  where  straw  is  deposited  to  rot 
and  become  manure.  I|  A  dung-heap* 

Pajuncio  m.  pah-hoon'-thieh-o.  Pro?. 
Booby,  ninny,  fool.  ||  In  contempt,  rush, 
worthless  thing. 

Pajuz  m.  pah-hooth'.  Prov.  Refusa  of 
straw  in  the  manger  or  stable. 

Pajuzo  m.  vah-kooth'-o.  Prov.  Bad 
straw,  designed  for  manure. 

Pala  f.  pah'-lah.  A  wooden  shovek 
for  grain;  fire-shovel.  Palas  con  mango, 
shovels  with  handles.  ||  Peel  used  by 
bakers.  ||  Battle-door.  ||  Blade  of  an 
oar.  ||  Upper-leather  of  a  shoe.  ||  Upper 
row  of  teeth.  ||  Craft,  cunning,  artífice. 
||  Dexterity,  cleverness.  ||  Metal  in 
which  stones  are  set.  Corta  pala,  Coll. 
He  who  is  ignorant  of  a  thing.  Meter  su 
media  pala,  to  have  a  share  in  the  bu- 
siness. Higuera  de  pala,  Bot.  V.  Nopal. 
Hacer  pala,  Low.  To  oceupy  the  atten- 
üon  of  some  one  while  another  robs  him. 

Palabra  f.  pah-lah'-brak.  Word,  a 
single  part  of  speech.  ||  Word,  affirma- 
tion,  confirmation.  ||  Word,  promise, 
ofler.  ||  Div.  The  Word,  or  only-begot- 
íen  Son.  Palabra  de  matrimonio,  promise 
of  marriage.  Se  han  dado  palabra,  they 
are  engaged.  Palabras  mayores,  offensive 
or  insultmg  words;  also,  tilines  that  re- 
huiré great  expense.  Soltar  la  palabra, 
not  to  oblige  a  person  to  keep  his  word. 
Decir  á  uno  cuatro  palabritas  al  oído, 
Coll.  To  intimídate  a  person  by  infor- 
ming  him  that  his  character  is  known; 
also,  to  obtain  a  thing  by  secret  llatter/. 
Palabra  preñada,  a  word  which  means 
more  than  it  expresses.  ||  A  media  pa- 
labra, at  the  least  hint.  ||  De  palabra, 
by  word  of  mouth.  Mi  palabra  es  prenda 
de  oro,  my  word  is  as  good  as  a  bond. 
Tomar  la  palabra,  to  take  a  man  at  his 
word;  to  speak  flrst.  ||  A  la  primera 
palabra,  at  a  word.  Remojar  la  palabra, 
Coll.  To  drink.  Palabra,  superstitious 
words  used  by  sorcerers  ;  sentence  extrae- 
íed  from  any  work;  formula  of  the  sa- 
craments,  table  on  which  the  words  of 
consecration  are  writlen.  Ahórrese  V. 
palabras,  spare  yourself  the  trouble  of 
talking. 

Palabrada    f.  pah-lak-brah'-dah, 
Low,  scurrilous  language. 
Palabras  interj.  pah-lah'-bras.  I  say, 

a  word  with  you. 

Palabrería  f.  pah-lah-bray-re'-yah. 
Multitude  of  words,  long  speech  devoid 
of  sense. 

Palabrero,  ra,  adj.  pah-lah-bray'- 
ro,  rah.  Talkative,  loquacious. 

Palabrimujer  m.  pah-lah-bre-moo~ 
her'.  Man  who  has  an  eñeminate  voice. 

PaR»br*et«   w    and   t  pak-Uh- 
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hretf'-iuu.  une  who  Is  ruü  oí  arate,  •  le- 

quacious  person. 

Palabrita  f.  pah-lah-bree'-lah.  díra. 
A  short  word  :  it  is  coinmonly  used  for 
an  endearing  expression.  ||  Word  fui l 
of  meaning.  Palabritas  mansas,  soft,  win- 
ning  expressions. 

Palaciego,  ga,  adj.  pah-lath-e-ay'- 
oo,  gafi.  Pertaining  to  the  palace. 

Palaciego  m.  pah-latk-e-ay'-go.  Cour- 
tier. 

Palacio  m.  pah-latn'-e-o.  Palace,  a 
royal  residence ;  a  house  eminently  splen- 
did.  ||  Castle,  the  mansión  of  the  an- 
cient  nobility.  ||  Prov.  A  little  hut  of 
mud  walls  with  one  room.  ||  Prov.  A 
hall  or  antechamber  without  furnitare, 
where  peopie  meet  and  converse.  Hacer 
palacio,  to  develop,  to  discover  what  was 
concealed. 

Palacra,  Palacrana  f.  pah-lah'- 
erah.  A  piece  of  native  gold;  ingot  of 
puré  gold. 

Palada   f.  pah-lah' -dah.  A  shovel- 
ftill.  II  Ñau.  Every  stroke  of  an  oar. 

Paladar  ni.  pah-lah-dar'.  Palate,  the 
roof  of  the  mouth.  ||  Palate,  the  instru- 
ment  of  taste  and  the  taste  itself.  J| 
Taste,  retfeh;  longing  desire.  A  medida 
or  á  sabor  de  su  paladar,  according  to 
the  taste  of  any  one. 

Paladear  a.  pah-lah-day-ar'.  To  rub 
the  palate  of  a  new-born  child  with  any 
sweet  substance.  ||  To  amuse,  to  divert. 
||  To  clean  the  mouth  or  palate  of  ani- 
máis. ||  —  n.  T3  manifest  a  desire  of 
aucking;  applied  to  a  new-born  child. J| 
—  r.  To  get  the  taste  of  a  thing  by  little 
and  little ;  to  relish. 

Paladeo  m.  pah-lah-iay<-«.  The  act 
of  tasting  or  relishing. 

Paladín  m.  pah-lah-deen'.  Paladín, 
a  knight. 

Paladinamente  adv.  pah-lah-de- 
nah-men'-tay.  Publicly,  clearly.  ||  In  the 
manner  of  a  truc  knight. 

Paladino,  na,  adj.  pah-lah-dee'-no, 
néh.  Manifest,  clear,  apparent,  public.  || 
A  paladinas,  Obs.  Publicly. 

Paladio  m.    pak-lali'-4e-yoe.  Min.  ) 
Palladium,  a  metal,  generally  found  with 
n'.T.inam. 

Paladión  m.  poh-lah-de-ou'.  Palla- 
dium,  shieh),  defense,  support. 

Palado  adj  pah-lah'-do.  Her.  Paled, 
i  shield  divided  into  equal  pales  by  per- 
pendicular Unes. 

Palafrén  m.  pak-lah-fren' .  Palfrey, 
a  small  horse  for  ladies;  a  servant's 
horse. 

Palafrenero  m.  pah-lah-fren-ay'-ro. 
Groom,  hostter.  Palafrenero  mayor¡  first 
equerry  to  the  King. 

Palamallo  m.  pah-lah-mal'-lyo.  Pall- 
mall,  a  game  in  which  the  ball  is  struck 
with  a  mallet. 

Palamenta  f  pah-lah-men'-tah.  The 
oars  of  a  row-galley.  ||    Estar  debajo 
ie  la  palamenta,  to  be  at  the  beck  of  I 
any  one. 

Palanca  f.  pah-lan'-cah.  Lever.  || 
Cowl-stalT,  a  staff  or  polo  in  which  a 
vcssel  is  supported  between  two  men.  || 
Exterior  fortiücation  with  stakes.  ||  Ñau. 
Strong  rope  at  the  stays  of  a  sail. 

Palancada  f.  pah-lan-cah'-dah. 
Stroke  with  a  lever.  |J  A  prise  given 
with  a  lever,  the  bar  or  a  capstan,  etc. 

Palancana,  Palangana  f.  pah- 
lan-cah'-nah,  pah-lan-gah'-nah.  A  basin. 
||  Wash-hand  basin. 

Palancra  f.  pah-lan'-crah.  Ground- 
line,  a  Une  used  by  fisherraen  furnished 
with  numerous  hooks. 

Palanquera  f.  pah-lan-ker'-ah.  In- 
ciosure  with  stakes  orpoles.  ||  Stockade. 

Palanquero  m.  poh-lan-ker!-o .  Dri-  l 
ver  of  stakes,  pile-dnver.   |j  One  who 
works  with  a  le?er. 

Palanqueta  f.  pah-lan-kay'-tah. 
Gunn.  Bar-shot  or  cross-bar-shot,  two 
balls  joined  by  a  bar.  ||  dim.  A  small 
íever. 

Palanquín  m.  pah-lan-keen '.  Porter 
who  carries  bnrdens.  Ñau.  Double-tackle, 
clew-farnev    |J    Palanquín,  a   covered  . 


earriage  or   ritter  ased  in  the  east.  II 

Low.  Thíef. 

Palanquíta  f.  pah-lan-key'-tah. 
dim.  A  small  lever.  V.  Palanqueta. 

Palastro  m.  pah-tas'-tro.  Iron  píate, 
sheel  of  hammered  íron. 

Palatal  adj.  pah  lab-tal1.  Palatic, 
palatal  :  applied  to  some  of  the  conso- 
nante. 

Palatina  f.  pah-lah-lee'-nah.  Tippet, 
neckeloth  for  women.  ||  Wife  of  a  Pa- 
latine, or  Princess  of  bis  family. 

Palatinado  m.  pah-lah-te-nah'-doe. 
Palatinate;  dignity  of  a  Palatine.  ||  A 
county  palatine. 

Palatino,  na,  adj.  pah-lah- tee1 -no, 
nah.  Palatial,  belonging  to  the  palace  or 
the  courtiers. 

Palatino  m.  pah-lak-te'-noc.  Pala- 
tine, a  dignity  in  Germany.  ||  Palatine,  a 
Governor  of  a  Polish  proVince. 

PiUatro  m.  pah-lah' -troe.  Rolled  or 
hammered  sheel-iron 

Palazo  m.  pah-.ath'-o.  Blow  with  a 
shovel  or  stick. 

Palazon  m.  vah-lath-on'.  Ñau.  Mas- 
ting,  the  masts  of  vessels.  ||  The  whole 
of  the  timber  used  in  the  construction  of 
a  house. 

Palco  m.  paP-co.  A  box  in  a  play- 
house.  ||  Scafibld  raised  for  spectators 
at  any  exhibition. 

Paleador  m.  pah-lay-ah-dore'.  Man 
who  works  with  a  ghovel. 

Paleaje  m.  pah-lay-ah'-hay.  The  act 
of  unshipping  grain  with  a  showel. 

Palear  a.  pah-lay-ar'.  V.  Apalear. 

Palcativo,  ya,  adj.  pah-lay-ah-te'- 
voe,  vah.  V.  Paliativo. 

Palenque  m.  pah-len'-kay.  Palisadc,  i 
inclosure  made  with  piles;  paling.  ||  j 
Passage  from  the  pit  to  the  stage  in  a  I 
p!ay-house. 

Paleografía  f.  pah-lay-o-grah-fee'-  j 
a/i.  Paloeography,  art  of  reading  ancient  • 
MSS.  ; 

Paleográfico,  ca,  adj.  pah-lay-o-  j 
grah'-fe-coe,  cah.  Palceographic,  belon- 
ging  to  the  art  of  paloeography. 

Paleólogo  m.  pah-lay-o'-lo-goe.  Pa- 
Soso.ogist,  one  who  studies  or  writes 
about  ancient  languages. 

Paleontología  f.  pah-lay-on-to-lo- 
he'-yah.  Palceontology,  the  branch  of 
science  which  describes  the  fossil  ani- 
máis and  plants  found  in  geológica!  strata. 

Paleosoro    m.  pah-lay-os-so'-roe. 
Geol.  Paloeosaurus,  a  fossil  lizard  found  \ 
in  the  Permian  system. 

Paleozoico,  ca,  adj.  pah-lay-oth-6-  j 
e-coe,  cah.  Geol.  Palosozoic,  a  term  ap-  j 
püed  to  the  lowest  división  of  strata  ¡ 
which  contains  fossil  remains  of  animáis.  ¡ 

Palera  f.  pah-ler'-ah.  Inclosure  j 
made  with  flg-trees. 

Palería  f.  pah-ler-eé-dh.  Art  and  ¡ 
business  of  draining  low  wet  lands. 

Palero  m.  pah-ler'-o.  One  who  makes 
or  sells  shovels.  ||  Ditcher,  drainer; 
pioneer. 

Palestra  f.  pah-les'-tra.  A  place  for 
wrestling  and  other  athletic  exercises;  a 
palaestra.  ||  A  place  for  disputations  or 
debates.  ||  Poet.  Art  of  wrestling. 

Paléstrico,  ca,  adj.  pah-les'-tre-co, 
cah.  Relating  to  a  place  for  wrestling  or 
other  exercises;  palestric,  palestrical, 
belonging  to  the  exercise  of  wrestling. 

Palestriía  m.  pah-les-lree'-tah.  One 
versed  in  athletic  or  logical  exercises. 

Paleta  f.  pah-lay'-tah.  Fire-shovel.  ¡| 
Palette,  a  painter's  tablet.  ||  Iron  ladle, 
used  in  public  kitchens  to  distribute 
viands.  ||  dim.  A  small  shovel.  ||  Blade- 
bone  of  the  sboulder.  J|  Trowel,  a  ma- 
son's  tool.  ||  —  pl.  Chop-sticks  to  eat 
with.  ||  Paleta  de  azotar,  Ñau.  Cobbing- 
board,  used  to  punish  mariners.  ||  De 
paleta,  opportunely.  ||  En  dos  paletas, 
Cotí.  Shortly,  brietty. 

Paletada  f.  pah-lay-tah'-dah.  Tro- 
wel-full  of  mortar. 

Paletero  m.  pah-lay-tay'-roe.  A 
young  stag  of  two  years  oíd.  ||  Low.  An 
aceomplice  who  attracts  the  attention  of 
one  who  is  being  robbed. 

Paletilla  f.  pah-ty-teeP-lyah.  din. 


A  little  flre-shovel.  II  A  shoalder-olad». 

I|  V.  Palmatoria.  ||  A  eartilage  under 

the  pit  of  the  stomach. 

Paleto  m.  pah-tay'-toe.  Fallow-deer. 
V.  Gamo.  ||  Clown,  rustic. 

Paletón  m.  pah-lay -tone'.  Bit,  the 
part  of  a  key  in  which  the  wards  are 
formed. 

Paletoque  m.  pah-lay-toe'-kay.  Kind 
of  dress  like  a  scapulary  which  hangs  to 
the  knees. 

Palia  f.  pah'-le-ah.  Altar-cloth.  || 
Veil  whicli  hangs  before  the  tabernacle; 
square  piece  of  linen  put  over  the  cha- 
lice. 

Paliación  f.  pah-le-ath-e-on'.  Pal- 
liation,  evtenuation.  ||  Med.  Palliation, 
the  mitigation  of  distressing  symptoms. 

Paliádamente  adv.  pah-le-ah-dah- 
men'-tay.  Dissemblingly,  10  a  palliative 
manner. 

Paliar  a.  pah-le-ar'.  To  palliate,  10 

extenúate,  to  excuse. 

Paliativo,  va,  adj.  pah-le-oh-tee'-vo, 
vah.  Paliatorio,  ría.  Palliative,  miti- 
gating;  that  may  be  palliated. 

Palícaros  m.  pí.  pah-le'-ear-os.  Pa- 
licares,  Greek  troops. 

Palidecer  n.  pah-le-deth-er'.  To 
grow  palé. 

Palidez  f.  pah-le-deth'.  Paleness, 
wanness,  pallor,  ghastliness. 

Pálido,  da,  adj.  pah'-le-doe,  dah.  Pal- 
lid,  palé,  ghastly. 

Palillero  m.  pah-leel-lyay'-ro.  One 
who  makes  or  sells  tooth-picks.  ||  Tootn- 
pick  case. 

PaliLo  m.  pah-leel'-yo.  dim.  A  small 
stick.  ||  Knitting-needle  case.  ||  Rol- 
ling-pin.  ||  Tooth-pick.  ||  Table-talk.  || 
Trigger  of  a  gun.  |l  —  pl.  Bobbins, 
small  pins  of  wood  for  rnaking  bone- 
!ace.  ||  Drumsticks.  ||  Knitting-needles, 
tooth-picks.  |J  Palillos  de  tabaco,  to- 
bacco-stalks.  [|  Coll.  First  rudiments  of 
arts  and  sciences.  ||  Trilles,  things  of 
no  moment. 

Palimpsesto  m.  pah-limp-ses'-toe. 
í^alimpest,  a  sort  of  parchment  from 
which  the  writing  could  be  effaced  so 
that  it  might  be  used  again. 

Palíndromo  m.  pah-lin-droe'-mo. 
Palindrome,  a  word,  Une,  or  sentence, 
which,  read  either  from  left  to  right,  or 
vice  versa,  has  the  same  meaning. 

Palingenesia  f.  pah-lin-hay-nes1' 
se-ah.  Regeneraron. 

Palinodia  f.  pah-le-noe'-de  ah.  Pa- 
linode,  a  poem.  ¡|  A  recantation. 

Palio  m.  pak'-le-o.  Cloak,  short 
mantle.  ||  Pal!,  a  pontifical  ornament, 
worn  by  patriarchs  and  archbishops.  || 
Any  thing  in  the  form  of  a  canopy.  |¡ 
Prémium  or  p'ate  given  as  a  reward  in 
racing.  Recibir  con  palio,  to  receive  un- 
der a  pall,  as  Kings,  etc. 

Palique  m.  pah-lee'-hay.  Coll.  Trl- 
lling  conversation,  chitchat,  small  talk. 

Palito  m.  pah-lee'-loe.  dim.  A  little 
stick.  ||  —  pl.  Spills,  a  game  played 
with  a  number  of  little  sticks. 

Palitroque,  Palitoque  ra.  pah-le- 
tro'-kay.  A  rough,  ill-shaped  stick. 

Paliza  f.  pah-leeth'-ah.  Cud?elling, 
caning,  cowhidmg. 

Palizada  f.  pah-leeth-ah'-dah.  Pa- 
lisade  or  palisado.  ||  Paling.  V.  Esta- 
cada. 

Pallar  a.  pal-lyar'.  To  extract  the 
richest  metallie  part  of  minerals. 

Palíela  f.  Pallete,  m.  pal-lyay'- 
tah.  Ñau.  Mat,  a  thick  clout,  used  to  pre- 
serve yards  or  masts  from  chaüng.  Pa- 
ítela afelpada,  chafe-mal  or  panch,  a  mat 
interwoven  with  rope-yarn. 

Pailón  m.  pal-lyone'.  The  quantity  of 
gold  or  silver  resulting  from  an  assay.  || 
Assay  of  gold  when  incorporated  in  the 
cupellation, before  separation  with  aqua- 
fortis. 

Palma  f.  pal'-mah.  Bot.  Date  palm- 
tree.  Phoenii  dactylifera,  L.  Palma  real, 
royal  palm.  Palma  criolla,  cabbage  palm. 
||  Bud  of  a  palm-tree.  ||  Palm  of  the 
hand,  luff.  Liso  y  llano  como  la  palma 
de  la  ruano,  as  bare  as  the  palm  of  the 
hand.  ||  Qaick  sote  of  a  horse'»  noof.  || 
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Palm-leaf  witb  whicb  baskets  are  made. 
II  Ferule,  an  instn.ment  of  eorrectíon. 
Llevarse  la  palma,  to  carry  the  day.  An- 
dar en  pálmaselo  be  universallyapplaudcd. 

Palmacristi  f.  pal-mah-crees'4e. 
Bot.  Commun  palma  christi.  Ricinus  com- 
mnnis,  L. 

Palmada  f.  pal-mah'-dah.  Slap  with 
the  palm  oí  the  hand.  ||  —  pl.  Clapping 
of  hands. 

Palmadica,  illa,  ita,  f.  pal-mah- 
dee'-cah.  dim.  A  slisht  clap  with  the  palm 
of  the  hand.  ||  A  kind  of  dance. 

Palmar  adj.  pal-mar'.  Measuring  a 
palm,  or  three  inches.  ||  Relating  to 
palms.  ||  Clear,  obvious,  evident.  ||  — 
m.  Plantation  or  grove  of  palm-irees.  || 
Fuller's  thistle.  ||  Basket  made  of  reeds, 
in  which  washed  wool  is  pressed.  ||  — 
pl.  Amer.  Woods  of  dwarf  palms,  a  kind 
of  palmetto.  ||  —  n.  Coll.  To  die. 

Palmario,  ru,  adj.  pal-mar1 -e-o, 
ah.  Clear,  obvious,  evident.  Es  palmario, 
it  ís  evident.  ||  Bot.  Of  or  belonging  to 
the  palm  tree. 

Palmatoria,  f.  pal-mah-tor'-e-ak.  A 
rod  with  which  boys  at  shool  are  beaten 
on  the  hand.  ||  A  small  candlestick  wich 
a  handie. 

Palmeado,  da,  adj.  pal-may-ah'-doe, 
dah.  Palmipede,  web-footed,  palmated  : 
applied  to  fowls.  ||  Bot.  Palma» e  :  ap- 
plied to  the  leaves  and  roots  of  plants. 
||  —  p.  p.  of  Palmear. 

Palmear,  a.  pal-may-ar'.  To  slap 
with  the  open  hand.  ||  To  clap  the  hands 
in  sign  of  approbation.  ||  Low.  To  inflict 
the  punishment  of  the  lash.  ||  —  r.  Ñau. 
To  sail  along  the  coast. 

Palmejjar  m.  Pal-may-har' .  Ñau. 
Thick  stuil',  thick  plank  nailed  to  the 
inner  sides  of  ships.  Palmejares  del 
plan,  floor  thick  stuíf.  Palmejares  de  los 
escarpes,  scarf  thick  stuff.  Palmejares  de 
los  dormientes,  clamp  thick  stuíT. 

Palmentero  m.  pal-men'-tcif-roe. 
Low.  The  postman. 

Palmera  f.  pal-mer'-ah.  Pal  /a-tree. 
V.  Palma. 

Palmero  m.  pal-mer'-o.  f  jlmer,  a 
pilgrim,  a  crusader  who  bore  z  palm  in 
bis  hand  ;  keeper  of  palms. 

Palmeta  f.  pal-may'-tah  Ferule. 
V.  Palma.  j|  Slap  in  the  pal  a  of  the 
hand. 

Palmífero,  ra,  adj.  pal-?  lee'-fer-o, 
ah.  Poet.  Palmiferous. 

Palmilla  f.  pal-meel'-lya!'  .  A  blue 
woollen  cloth  manufactured  hiefly  in 
Cuenca.  |j  Prov.  solé  of  a  shoe 

Palmipedos  m.  pl.  pal-me'-pay-dos. 
Ornith.  Palmipedes,  birds  which  have 
the  feet  flat  and  webbed,  like  the  jíoose. 

Paimítieso,  sa,  adj.  pal-me-te-es'-o , 
sa.  Hard-hoofed  horse. 

Palmito  m.  pal-mee'-toe.  Bud  shoot- 
ing  from  a  palm-tree.  ||  Bot.  Dwarf 
fan-palm  *,  palmetto.  Chamaerops  humilis. 
L.  ||  Como  un  palmito.  Neat,  clean,  gen- 
teel.  ||  Little  face  :  apDlied  to  women 
and  damsel-like  youths.  Buen  palmito  de 
cara.  A  pretty  face. 

Palmo  m.  pal'-mo.  Palm,  a  measure 
of  length  from  the  thumb  to  the  end  of 
the  little  finger  extended :  hand,  hand- 
breadth.  En  un  palmo  de  tierra,  in  a 
short  space  of  groond.  |l  Game,  com- 
monly  called  spanfarthing.  Palmo  á  palmo, 
inch  by  inch.  Medir  á  palmos,  Met.  To 
have  complete  knowledge  of  any  thing. 
Dejar  á  uno  con  un  palmo  de  narices,  to 
di  appoint  one  in  an  aflair  in  which  he 
expected  to  succeed.  Venir  or  andar 
con  un  palmo  de  lengua  to  be  over- 
beated. 

Palmoscopia  f.  pal-mos-co-pé-yah. 
Palmóse  py,  divination  by  inspection  of 
the  palm  of  the  hand. 

Palmotear  a.  pal-mo  lay-ar' .  To 
slap  with  the  hand  V.  Palmear. 

Palmoteo  m.  pal-mo-tay'-o.  Clapping 
of  hands,  clap.  ||  Blow  given  witb  the 
palm  of  the  hand,  or  wiih  a  ferule. 

Palo  m.  pah'-fo.  Stick,  endgel.  || 
Timber.  ||  Blow  with  a  stick.  ||  Execn- 
tion  on  thc  gallows.  |J  Suit  at  cards.  j| 
Staik  of  fruit,  pedióle.  ||  V.  Alcándara. 


Her.  Palé ;  party-per-pale.  8  The  eífect 
produced  by  an  ;adecent expression.  Dar 
palo,  to  turn  out  contrary  to  one's  expec- 
tations.  Dar  de  palos,  caning,  cowhiding. 
Un  alcalde  de  palo.  A  wooaen  justice  or 
alcade,  an  igaorant,  stupid  alcalde.  Tener 
el  mando  y  el  palo,  to  have  absoiute 
power  over  any  thing.  Palo  de  bañon  or 
palo  mesla,  Bot.  Alatern  bnck-thorn. 
Bamnus  alaternus,  L.  \\  Ñau.  Mast.  Palo 
de  una  sola  pieza,  pole-mast.  Palo  refor- 
zado, Asín  d  mast.  Palo  en  bruto,  rough 
mast.  ||  A  palo  seco,  under  bare  poles. 
Palo  mayor,  main-mast.  Palo  de  trin- 
quete, fore-mast.  Palo  de  mesana,  mizen- 
mast.  Palos  principales,  lower  or  stan- 
ding  masts.  Palos  de  marca,  buoys.  Palo 
de  tinte  or  de  Campeche,  log-wood. 

Palo  santo  m.  pah' -losan1 -toe.  Bot. 
Lignum  vita?.  Cuaiacum  officinale,  L. 

Palo  dulce  m.  pah'-lo  dool'-thay. 
Bot.  Licorice.  V.  Or.07.cz.  Palo  amarillo 
or  moralele,  fustic.  [|  Palos,  tillers  : 
speaking  of  tobáceo. 

Paloma  f.  pah-lo'-mah.  Ornith.  Pi- 
geon, dove.  Colomba,  L.  ||  Astr.  Co- 
lumba, one  of  the  southern  constellatíons. 
||  Ñau.  Sling  of  a  yard.  ||  A  meek,  mild, 
dovelike  person.  Paloma  torcaz,  ring- 
dove.  Paloma  zorita,  a  wood-pigeon. 

Palonmduras  f.  pl.  pak-lo-mah- 
doo'-ras.  Ñau.  Seams  of  the  sails,  where 
the  bolt  rope  is  sewed  to  them. 

Palomancia  f.  pah-lo-man'-thieh- 
yah.  Palomancy,  divination  by  wands. 

Palomar  adj.  pap-lo-m'ar' .  Applied 
to  hard-twisted  linen  or  thread.  ||  —  m. 
Pigeon-house,  doveeot. 

Palomariego.  ga,  adj.  pah-lo-mar 
e-ay'-go,  gah.  Applied  to  domestic  pigeons 
in  the  fields. 

Palomear  n.  pah-lo-may-ar1 .  To 
shoot-pigeons. 

Palomera  f.  pah-lo-mer'-ah.  A  bleak 
place.  ||  Small  dovecot. 

Palomería  f.  pah-lo-mer-ee'-ah.  Pi- 
geon-shooting. 

Palomero  m.  pah-lo-mer'-o.  One  wlio 
deals  in  doves  or  pigeons. 

Palomero,  ra,  adj.  pah-lo-may'-roe, 
rah.  Applied  to  arrows  with  loug  iron 
points. 

Palomica,  ita  f.  pah-lo-mee'-cah. 
dim.  A  small  dove  or  pigeon. 

Palomico,  illo,  ito,  pah-lo-me'-coe, 
el'-lyoe,  ee'-toe,  dim.  A  small  cock-pigeon. 

Palomilla  f.  pah-lo-meel'lyah.  dim. 
A  young  pigeon.  ||  Bot.  Common  fumi- 
tory.  Fumaria  oíficinalis,  L.  (|  Back-bone 
of  a  horse.  ||  Chrysalis  or  aurelia,  the 
lirst  apparent  chango  of  a  maggot,  oí 
butterflies,  or  any  other  speries  of  in- 
sect.  ||  Horse  of  a  milk-white  colour. 
||  A  sort  of  white  nymph  or  lly  reared 
in  barley.  ||  Peak  of  a  pack-saddle.  || 
Brass  box  of  the  txis  of  a  wheel.  |(  Sort 
ofliglu  stuff. 

PaE omina  f.  pah-lo-mee'-nah.  Pi- 
geon-dueg.  ||  Bot.  Fumitory.  ||  A  kind 
ofblack  grape. 

Palomino  m.  pak-lo-mee'-  no.  A 
young  pigeon.  ||  Empanada  de  palo- 
minos, a  pie  made  of  young  pigeons.  || 
Coll.  Stain  of  excrements  npon  the  shirt. 
|J  A  kind  of  black  grape. 

Palomo  m.  pah-lo'-mo.  Cock-pigeon. 
||  Juan  palomo,  an  idle,  useless  l'ellow. 

Palón  m.  pah-lon'.  Her.  Guidon,  an 
ensign  resembling  a  flag. 

Palor  m.  pah-lorc'.  Paleness.  V.  Pa- 
lidez. 

Palotada  f.  pah-lo-lah'-dah.  Stroke 
with  a  battiedoor.  jVo  dar  palotada,  not 
to  have  hit  on  the  right  thing  in  al  1  ihat 
is  said  or  done;  not  to  have  begun  a 
line  or  tittle  of  what  was  undertaken  or 
ordered  :  not  to  answer  any  thing  to  the 
purpose. 

Palote  m.  pah-lo'-lay.  Stick  of  a 
middling  size.  |j  Drum-stick.  Bule  or 
line  used  by  scholars  in  writing.  ||  — 
pl.  The  first  lines  formed  by  boys  in 
writing. 

Paloteado  m.  pah-lo-tay-ay'-dne. 
Rustic  dance  performed  with  sticks.  II 
Noisy  senífle  or  dispute,  in  which  blows 


are  resorted  to.  ||  Voloteado,  da,  f.  9- 
of  Palotear. 
Palotear  v.pah-lo-tay-ar'.  To  seuffle, 

to  clash,  to  strike  sticks  against  one 
another-  to  contend  or  dispute  loudly. 

Paloteo  m.  pah-lo-tatf-o.  Fight  with 
sticks.  ||  The  noise  made  by  striking  two 
sticks  together. 

Palpable  adj.  pal-pah'-blay.  Pal- 
pable, perceptible  to  the  touch.  ||  Pal- 
pable, plain,  evident,  clear. 

Palpablemente  adv.  pal-pak-May- 
men'-taij.  Palpably,  evidently. 

Palpadura  i.pal-pah-doo'-rah.  Feel- 
ing,  touching,  palpation.V. Palpamiento. 

Palpamiento  m.  pal-pali-me-en'- 
toe.  Palpation,  the  act  of  feeling,  palpa- 
biiity,  palpableness. 

Palpar  a.  pal-par'.  To  feel,  to 
touch.  ||  To  grope  in  the  dark.  ||  To 
know  positively,  as  if  one  had  felt  it. 
Palpar  la  ropa,  to  be  near  death ;  to  be 
confused  and  irresolute. 

Pálpebra  f.  pal'-pay-brah.  Ey e-lid. 

V.  PÁRPADO. 

Paipebral  adj.  pal-pay-bral' .  Anat. 
Palpebral,  any  thing  connected  with  the 
eyelids. 

Palpígero,  ra,  adj.  pal-pe'-hay-roe , 
rah.  Entom.  Palpigerous,  having  palpas. 

Palpitación  t  pal-pe-tath-e-on' .  Pal- 
pitaron, as  of  the  heant  :  panting, 
heaving. 

Palpitante  p.  a.  pal-pe-tan' -tay .  Vi- 
brating,  palpitating. 

Palpitar  n.  pal-pe-tar'.  To  palpítate, 
to  pant,  to  flutter,  to  heave. 

Palpos  m.  p\.pal'-pos.  Entom.  palpa:, 
small  tentacular  appendages  totbe  mouths 
and  olfactory  organs  ofinseets. 

Palpotear  a.  pal-po-tay-ar' .  Prov. 
To  feel  or  handle  a  thing  carelessly. 

Palta  f.  pal'-tah.  Bot.  Alligator-pear. 

Palto  m.  pal'-toe.  Bot.  Alligator 
pear  tree.  I.aurus  persea,  L. 

Paludamento  m.  pah-loo-dah-men'- 
toe.  Mant'e  worn  in  war  by  the  Román 
Emperors. 

S'alude  f.  pah-loo'-day.  Lake,  pool. 
V.  Laguna. 

Paludoso,  sa.  adj.  pah-loo-dos'-so, 
sah.  Marshy,  swampy. 

Palumbario,  bia,  adj.  pah-loom- 
bar'-e-o.  Applied  to  the  goss-hawk which 
pursues doves,  or  wood-pigeons. 

Palurdo,  da,  adj.  pah-loor'-do,  dah. 
Rustic  clownish,  rude.  ||  —  m.  Aclown, 
a  churl,  a  rustic. 

Palustre  adj.  pah-loos'-tray.  Marshy, 
fenny,  boggy.  ||  —  m.  Trowel. 

Pamema  f.  pah~muy'-mah.  Coll 
Trille,  a  matter  of  slightimportance,  whicb 
one  tries  to  make  of  consequence. 

Pampa  Lpam'-pah.  Amer.  A11  exten- 
sive  plain. 

Pámpana f.  pam-pan-ah.  Vine-leas. 
||  Tocar  or  zurrar  la  pámpana,  Coll.  To 
tlireaten,  to  chastise. 

Pampanada  f.  pam-pah-nah'-dah. 
Juice  of  tendrils  or  vine  shools. 

Pampanaje  m.  pam-pan-ah' -hay. 
Abundance  of  vine-shoots.  |j  Vaiu 
parade. 

Pampanico,  illo,  ito,  m.  dim. 
pam-pah-nee'-co.  A  small  young  vine- 
branch  or  tendril. 

Pampanilla  f.  pam-pan-eel'-lyah. 
A  covenng  of  foliage,  used  by  Indians 
to  screentheir  nakeduess. 

Pámpano  m.  pam'-pan-o.  Youns 
vine-branch  or  tendril.  |¡  Ichth.  V.  Salpa. 
|¡  Amer.  A  delicious  fish  resembling 
the  sea-bream,  or  gilt  head.  Sparus 
scalpa. 

Pampanoso,  sa,  adj.  pam-pan-os  - 
so,  sah.  Abounding  with  foliage,  tendrils, 
and  clisters  of  grapes. 

Pampero  m.  pam-pay'-roe.  Pam- 
pero, a  violent  wind  which  blows  on 
the  coasts  of  the  southern  seas,  and 
which  comes  trom  the  pamoas. 

Pampirolada  f .  pam-pe-ro-lahl-dal 
Sauce  made  of  garlic,  bread,  and  water 
pounded  iti  a  uiortar.  ||  Coll.  Any  silly 
tbing  without  substanee. 

Pamp9ina  f,  pam-pUd-nah  Bot. 
Daek-weed.  Lemna  arbiza,  L.  |j  Bot 


PAMPOSADO 

Mease-ear.  f|  Coll.  Putillty,  trillo,  a  wor- 
tblesg  tbing. 
Pamposado,  da,  adj.  pam-pot-sah'- 

4oe,  dah.  Lazy,  idle,  coward'y. 

Pampringada  f.  jpatn-prin-aah'- 
iah.  V.  Pringada.  Met.  Coll.  Frivolous, 
futile  thins?. 

Pan  m.  pane.  Bread,  a  loaf.  ||  Paste 
nade  of  seeds,  ügs,  etc.,  in  the  shape 
of  bread.  ||  Food  in  general.  ||  Wheat. 
Este  año  hay  mucho  pan,  this  year  there 
is  plenty  of  wheat.  ||  In  Galicia,  aii 
seeds,  except  wheat,  of  which  bread  is 
aiade.  |l  Bread,  the  matter  of  tbe  sacra- 
ment  of  the  Eucharist.  ||  A  wafer  or 
bread  for  hosts,  baked  with  baking-irons. 
Leaf  of  of  gold  or  silver.  Pan  de  la  boda. 
boney-moon,  wedding-cake.  Pan  de  cera 
tirgen.  white  wax  in  cakes.  Pan  de  azú- 
car, loaf  sugar.  Pan  de  munición,  ammu- 
nition-bread,  made  of  unsifted  flour,  for 
soldier's  use.  Pan  perdido,  Met.  He  who 
leaves  bis  bouse  and  becomes  a  vagrant. 
fio  comer  el  pan  de  balde,  not  to  eat 
the  bread  of  idleness.  Repartir  como  pan 
bendito,  to  distribute  any  thing  in  minute 
quantities.  Esto  son  tortas  y  pan  pin- 
tado, this  evil  is  nothing  to  that  which 
we  have  to  fear.  ||  A  pan  y  cuchillo, 
familiarly.  assiduousiy,  frequently.  A  pan 
y  manteles,  at  bed  and  board.  Pan  y 
quesillo,  Bot.  Shepherd's-purse.  Thlaspi 
bursa  pastoris,  L.  Pan  de  flor,  the  best 
wheat  bread,  Pan  de  perro,  very  bad 
bread;  chastisement  or  injury  to  any  one. 
Pan  caseto  or  bazo,  house-hold  bread. 
Pan  porcino,  Bot  V.  Artanita.  Pan  de 
oro,  gold  leaf. 

Pana  f.  pan'-ah.  Velveret,  corduroy. 

Panace  f.  pan-ath'-ay.  Bot.  All-heal, 
panax,  Panax,  L,  the  plant  from  which 
opponax  is  obtained. 

Panacea  f.  pah-nath-ay'-ah.  Panacea, 
universal  medecine.  ||  Med.  Panacea, 
any  general  remedy. 

Panada  f.  pah-nah'-dah.  Panado  or 
panada. 

Panadear  a.  pak-nah-day-ar'.  To 
make  bread  for  sale. 

^anadeo  m.  pah-nah-day'-o.  Baking 
bread. 

Panadera  f .  pah-nah-der'-ah.  Baker's 
wife,  a  woman  who  sells  bread. 

Panadería  f.  pah-nah-der-ee'-ah. 
Trade  or  profession  of  a  baker.  ||  Baker's 
shop,  bake-house. 

panadero  in.  pah-nah-der'-o.  Baker, 
maker  or  sellcr  of  bread,  kneader. 

Panadizo,  Panarizo  m.  pah-nah~ 
deeth'-o.  Whitlow,  fellon.  ||  Coll.  Pale- 
íaced,  sickly  person. 

Panado,  da,  adj.  pah-nah'-doe,  dan. 
Applied  to  bread  macerated  in  water  for 
sick  persons.  |j  —  m.  Panado  or 
panada. 

Panal  m.  pak-nal1.  Honey-comb.  || 

Any  thing  pleasing  to  the  taste. 

Panarra  m.  pah-nar'-rah.  Dolt,  sim- 
pleton. 

Panas  imbornaleras  ds  las  Vaíijen- 
gas  f.  pl.  pah'-nas.  Ñau.  Limber-boards, 
which  forra  part  of  the  lining  of  the 
ship's  floor.  Panas  de  bote  or  de  lancha, 
Ñau.  Boat  tiraber-boards. 

Panatela  f.  pah-nah-tey'-tek.  Pacaáo. 
V.  Panetela. 

Panática  f.  pah-nGhr-te-szk*  Provi- 
sión of  bread. 

Pancada  f.  pan-cak'-éñh.  Pt:cy.  Kiek 
with  the  foot.  ||  Contract  for  dfcpesing 
oí  goods  by  wholasale. 

Pancarpia  f.  pan-caf-ve-th.  A 
garla  nd,  a  wreath  made  of  flcwers. 

Pancera  f.  pan-thay'-rah.  Á£¡aeiir 
which  covers  the  belly. 

Pavaeerno  ni  pan-ther'-ms.  ?s.scssas 
a  Polish  horse  soldier. 

Pancho  m.  pan'-tcho.  Ccli.  Paandi, 
belly.  V.  Panza. 

Pancreacion  f.  pan-cray-eth-e-yone'. 
Bot.  Panera;  ium,  a  species  of  squilí. 

páncreas  m.  pan'-cray-as.  Aaat. 
Páncreas,  sweet-bread. 

Pancreático,  ca,  adj.  pan-cray-ah'- 
f  -  co,  cah.  Pancn  atic,  belonging  or  rela- 
nng  to  the  páncreas. 
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Pandar  a.  pan-dar'.  Low.  To  paek 

tbe  cards  for  the  purpose  of  cheating. 

pandear  n.  pan-day-ar'.  To  bend, 
to  be  inclined,  to  belly,  ta  bulge  out. 

Pandecta  f.  pan-dec-tah.  Among 
merchants,  an  alphabelicai  índex  to  the 
ledger.  ||  Pandectas,  pandects,  a  collec- 
tion  of  the  various  works  of  the  Román 
civil  law,  cotnpiled  by  the  orders  of  Jus- 
tinian. 

Pandemia  f.  pan-day1 -me-yah.  Med. 

Pandemia,  epidemic. 

Pandemonio  m.  pan-day-mo'-ne-yoe. 
Pandeinoiiiiini,  the  infernal  regions.  || 
Myt.  The  seat  of  council  of  the  demons.  || 
Met.  Any  place  in  which  great  noise  or 
confusión  prevails. 

Pandeo  m.  pan-day'-o.  Bulge,  auy 
thing  that  bulges  out  in  the  middle. 

Pande  rada  f .  pan-day-rah'-dah .  N  um- 
ber  of  timbréis  joined  in  concert.  j|  Stroke 
with  a  timbrel.  ||  Coll.  A  silly,  untimely, 
or  unreasonable  proposition. 

panderazo  m.  pan-der-ath'-o.  Blow 
with  a  timbrel. 

Panderete  m.  pan-der-ay^tay.  dim. 
V.  Panderillo. 

Panderetear  n.  pan-der-My-tay-ar'. 
To  play  on  the  timbrel. 

Pandereteo  m.  pan-der-ay-tay'-o. 
The  act  of  beating  the  timbrel. 

Panderetero  m.  pan-der-ay-ter'-o. 
One  who  beats  the  timbrel. 

Panderillo  m.  pan-der-eel'-lyo.  dim 
A  small  timbrel. 

Pandero  m.  pan-day'-ro.  Timbrel,  a 
musical  instrument.  ||  Coll.  Silly  person 
who  talks  at  random.  | j  Prov.  V.  Cometa. 

Pendiculacion  f.  pen-de-coo-latk-e~ 
yone'.  Med.  Pendiculation,  the  act  of  stret- 
ching  in  gaping,  etc. 

fandi&ia  f.  pan-deel'-lyah.  Plot,  lea- 
gue,  party,  faction.  ||  Acollection  of  young 
men  for  the  purpose  of  amusement. 

Pandillador,  Pandillero,  Pan- 
dillista m.  pan-dil-lyah-dore' .  Author 
and  fomenter  of  plots  and  factions. 

Pando,  da,  adj.  pan' -do,  dah.  Bulged. 
||  Slow  of  motion  :  applied  to  deep  wa- 
ter?. ||  Tardy,  grave. 

Pandorga  f.  pan-dor'-gah.  Concert 
of  musical  instruments.  ||  Coll.  Fat, 
bulky  womau.  ||  Prov.  Comet.  V.  Compa 

pándorgona  f.  pan-dor-go'-nah. 
augm.  of  Pandorga. 

Panecico,  illo,  ito.  m.  pan-eth- 
ee'-co.  A  small  loaf  of  bread,  a  roll  of 
bread. 

Panegírico,  ca,  adj.  pag-nay-hir'- 
e-co,  cah.  Panegyrical.  ||  — m.  Panegyric, 
eulogy. 

Pa  negí  r  is  ta  m .  pah-nay-hir-ees'-tah. 
Panegyrist,  encomiast,  eulogist. 

Panela  f.  pah-nay'-lah.  A  cake  made 
of  Indian  corn.  ||  Brown  sugar.  ||  Her. 
Panel. 

Panera  f.  poh-ner'-ah.  Granary.  || 

Pannier,  a  bread-basket. 
Panes  m.  pi.  pah'-nes.  Corn  or  gruía 
í  m  the  field.  |¡  Fauns,  satyrs. 
i     Paraeia»  f.  pl.  pahm®gi4&&.  73m. 
\  Cross  piaaks  hiá  on  íhe  botica  oj  a 
5  bgat  ta  waük.  "¿oon. 
;     psü  -:  •«••.' : .  f.  pvk-nef-  ■iay'-lak.  Pr\  • 
\  sotip  made      ísoMtag  bread  &M  v>  |er, 
¡  j|  Spcngs-caks.  Jj  Panetelas,  a  eigar 
!  :     v  :■     ;  vs^?.,  very  icse. 
i     g^gasgeíe^Ha    f.  puh-nay-ttr-eé-ak. 
¡  Room  or  ofSee  in  the  jalace  of  the  Spa- 
t  nssh  aionatcbi  where  Sircad  aad  table  li- 
|  aeE  are  Répt  for  uss ;  pantry. 
{     jp®s2®'¿e.i=o  ra.  pa-h-nay-ter'-o.  Pan,Üer, 

{be  cfgce?  in  the  pa¡?ce  wha  keeps  the 
|  bread. 

t  p«e?&í©b>.  pan'- fe- te,  A  slow,  slug- 
|  tísn,  >.<5W7  person.  ({  A  jetóag  game, 
■  Atíngqis^ing  a  ísHul  czwm  tn  proaouc- 
|  da?  th?a  irorá.  {{  Tas  naras  gflHNtí  to 

the  kna^e  of  eíabs  ín  some  gaía¡}3  ai 

cards. 

pa»njj5l«awa  f.  pm-Gl^-se-yek.  Poiy- 
giot,  a  coHectíoo  of  alí  lang'Bages, 

PangoHn  m.  pan-go-Hne' .  Hat.  íflsí. 
Pansr^üne,  a  spefries  of  lízard. 

Pansónios  ríi.  pan*f/&  nanas.  M% 
Pangonias,  s  stone  with  mmy  a»gJ«s.  H 
▲  pnf**  of  qaartz. 


}>AN  TO  R  !Ll,UDO 

Paniaguado  m.  puh-ne-ak-yuo-u'í' - 
ioe.  Table-fellow,  one  who  reci  ives  boara 
and  lodj?ing  from  a  friend.  ||  Comrade, 
and  ni  imítale  friend. 

Páníco9  ca,  adj.  pah'-ne-co,  cah. 
Panic,  struck  with  groundless  fear. 

Panículo  m.  pah-nce'-coo-lo.  Pannh 
cíe.  pellicle.  a  membrane.  ¡|  Uot.  Panicle, 
a  form  of  inflorescence,  consisting  of  spi- 
kelets  on  long  peduncles  coming  off 
in  tbe  maauer  of  a  ráceme,  as  in  gra&ses. 

Paniego,  ua,  adj.  pah-ne-ay'-go,  gah. 
Eatiug  or  yield Ln.ur  much  bread.  ||  m. 
Bag  of  coaíse  cloth,  in  which  charcoal  is 
carried  and  sold. 

Panificación  f.  pah-ne-fe-cath-e- 
on'.  Littl.  us.  Paniíication,  the  act  of  ma- 
king  bread. 

Paniiicado,  da,  adj.  pah  ne-fe-cah'- 
doe,  dah.  Tilled,  cultivated.  ||  —  p.  p.  of 
Panificar. 

Panificar  a.  pah-ne- fe-car1.  To  con- 
ven pasture-land  into  arable  ground  or 
corii-llelds/ 

Panilla  f.  pah-neel'-lyah.  A  small 
measure  of  oil. 

Panizal  m.  pah-neih-at.  A  field  sown 
with  panic-grass. 

Panizo  m.  pan-eeW-o.  Bot.  Panio 
frass  panic.  Panicum,  L. 

Ponofobia  f.  pan-o-fof-be-yah.  Med 
Panophobia,  nocturnal  terror  with  fevet, 
perspiration,  and  eonvulsions,  in  children. 

Panoja  f.  pan-o'-hah.  Bot.  Panicle, 
a  species  of  inflorescence. 

Panoplia  f.  pan-o'-ple-yah.  Panoply, 
a  complete  suit  of  armour. 

Panorama  n¡.  pah-nor-ah'-mah.  Pa- 
norama. 

Pantalla  f.  pan-tal'-lyah.  Sconce,  in 
which  to  hang  a  lamp  or  candle  against 
tbe  wall.  ||  Any  SQMeeri  or  shelter.  Pan- 
talla de  chimenea,  flrescreen.  j|  A  person 
who  puts  himself  before  a  thing  to  shel- 
ter and  conrea!  it.  ||  Pantallas,  coverings 
of  straw,  etc.,  to  preserve  plants. 

Pantalón  m.  pan-tah-lon'.  Panta- 
loons,  commonly  used  in  the  plural. 

Pantano  m.  pan-tah'-no.  Pool  of 
stagnant  water,  fen,  moor,  marsh,  raorass. 
||  A  reservoir  or  lake  for  the  purpose 
of  irrigation.  ||  Hinderance,  ohstacle, 
difficulty. 

Pantanoso,  sa,  adj.  pan-tah-nos'-sn. 

sah.  Marsby,  fenny,  boggy.  ||  Full  of 
diffkulties,  obstados,  and  obstructions. 

Panteísmo  m.  pan-tay-es'-moe.  Pan- 
theism,  the  system  of  Spinosa,  in  which 
every  thing  which  exists  in  nature  was 
worshipped  as  a  god. 

Panteista  f.  pun-tay-is'-tah.  Pan 
theist. 

Panteología  f .  pan-tay-o-lo-  he'-ah. 
Pantheology,  history  of  all  the  gods  of 
paganism. 

Panteón  m.  pan-tay-m'.  Pantheon,  a 
temple  of  ancient  Rome,  now  consecra- 
ted  to  the  Holy  Virgin,  under  the  title  of 
Our  blessed  Lady  of  the  Rotunda.  Pan 

Son  del  Escorial,  a  vault  in  the  Escu- 
!  ñnl  where  the  remains  of  the  Spanisa 

Eonarchs  are  tnterred. 
J     F«.Hié©ra  f.  pan-ter'-ah.  Panther,  Fe- 

|  lis  pardus,  L. 

|     #£3satógs>»fo    8&.  psn-loe'ograh-fn 
I  Pf.iíGgraph,  a  mateisathical  instrumer^ 
l  for  eopying  drtwings. 
;:     EPacotónieíF®  ra.  pen-toe'-may-troe. 

Panfometer;  proporcional  eompasses  for 
¡  measuring  heights  and  angfes. 

Pantonccena  f.  pan-tots-mee'-ttssfo. 

Pantomime,  a  dumb  ühow. 

IPanteanéismBco,  ca,  adj.  pan-toe- 
rnee'-me-co,  cah.  Pantomitsie,  pantomi- 
mical. 
Pantomimo  nt-  pan-foe-mee,~mo. 
Pantomime,  a  mimic,  one  who  expressei 
his  meaning  by  signs. 

! Pantoque  m.  pan-tot'-kay.  Ñau. Flool 
or  fíat  of  the  ship. 
Pantorrilla    f.  pan-tor+eeV-l%ah. 
Calf  of  the  leg. 
Pantorrillera  f.  pan-tor-rel-lyay4- 
i  rah.  A  stoeking  used  to  make  the  ealf 
S  look  big. 

[     BPantori Iludo,  da,  nái»pan-tor+eet 


PANTUFLAZO 

lyoo'-doe,  dah.  Having  large  or  tttlefc 

calces. 

Pimtuflazo  m.  pan-too-flath'-o.  BIow 

given  with  a  slipper. 
Pantuflo  ni.  pan-too'- fio.  Pantofle, 

slipper. 

Panza  f.  panth'-ah.  Relly,  pauneh. 
Panza  en  gloria,  Coll.  One  who  is  too 
lacíd  and  feels  nothing.  Pama  al  trote, 
olí.  Sponerer,  a  párasite,  ||  Debo  no 
rompe  panza,  the  vvords,  I  owe,  do  not 
pav  a  debt. 

Panzada  f.  panth-ah'-dah.  Belly-full. 
¡|  Push  with  the  belly. 

Panzon  ra  panlh-on'.  Large-bellied 
person. 

Panzudo,  da,  záj.panth-oo'-doe,  dah. 

Big-bellied. 

Pañal  ni.  pan-nye-al'.  Swaddling- 
clout  or  cloth.  ||  Cloth  in  which  any 
thing  i8  wrapped  up.  ||  Tail  of  a  shirt. 
Pegarse  el  pañal,  to  be  too  much  smitten 
with  any  one.  ||  —  pl.  Swaddling-clothes. 
||  Met.  The  elements  of  education  and 
instruction.  Estar  en  pañales,  to  nave 
little  knowledge  of  any  thing.  ||  Child- 
hood,  infancy. 

Pañalíco,  illo,  ito,  m.  pan-nye-ah- 
lee'-co.  dim.  A  small  swaddling-cloth. 

Pañalón  m.  pon-nye-ah-lone'.  One 
who  has  part  of  his  clothes  always  fal- 
ling  ofT. 

Pañero  m.  pan-nye-er'-o.  Woollen- 
draper,  clothier. 

Pañetes  m.  pl.  pan-nye-ay'-tes.  A 
kind  of  trousers  woro  by  flshermen  and 
tanncrs.  ||  Linen  attached  to  the  crucüix 
below  the  waist. 

Pañíto,  Pañizuelo  m.  pan-nyeé- 
toe.  dim.  A  small  cloth.  ||  Méx.  Small  hand- 
kerchief ;  also,  a  Madrass  pocket  hand- 
kerchief. 

Paño  m.  pan'-nyo.  Cloth,  woollen  stulf. 
||  Any  stuff",  whether  of  silk,  flax,  hemp, 
wool,  or  cotton.  Paño  listado  para  pan- 
talones, striped  cloth  for  pantaloons.  Paño 
de  seda  negro,  strong  black  silk  serge. 
Paño  de  tierra,  Prov.  A  small  parcel  of 
land.  ||  The  breadth  of  any  stufT  made  of 
wool,  silk,  etc.  I|  Paños  de  corte,  very 
fine  pieces  of  Flemish  tapestry.  ||  The 
red  colour  of  a  blood-shot  eye;  livid  spot 
on  the  face;  a  ring-worm.  ||  Spot  in 
looking-glasses,  crystals ,  or  precious 
stones.  ||  Ñau.  Canvas,  sailclolh.  El 
barco  va  con  poco  paño,  the  vessel  car- 
nes but  little  sail.  f¡  Paño»,  clothes,  gar~ 
ments.  Paños  menores,  small-clothes,  un- 
der  garments ;  dishabille.  Paños  caliente.';, 
Met.  Exertions  to  stimulate  one  to  do 
what  is  desired;  eflbrts  to  modérate  any 
one's  rigour.  ||  Al  paño,  peeping  :  ap- 
plied  to  a  person  looking  through  the 
drop-curtain  of  a  theatre,  or  listening. 
Paño  de  sol,  Méx.  A  large  sanare  hand- 
kerchief  embroidered  with  coloured  silk, 
tbrown  over  the  head  and  shoulders  as  a 
protection  from  tbe  sun,  when  travelling. 
Paño  de  polvos,  hand-kerchief.  Paño  de 
encanto»,  or  de  rebozo,  or  simply  paño  or 
rebozo,  a  long,  plain,  or  embroidered  cot- 
ton shawl,  manufactured  in  tbe  coantry. 

Pañol  m.  pan-nyole'.  Ñau.  Roomin  a 
ship  where  stores  are  kept.  Pañol  de 

Sólvora,  Ñau.  Magazine.  Pañol  de  proa, 
au.  Boatswain*s  store-room.  Pañol  de 
las  velas,  Ñau.  Sail-room.  Pañol  del  con- 
destable, Ñau.  Gunner's-room. 

Pañolero  de  santa  bárbara  m. 
pan-nyol-cr'-o.  Ñau.  The  gunner's  veo- 
man.  Pajolero  del  pañol  de  proa,  Ñau. 
The  boatswain's  yeoman. 

Pañolón  m.  pan-nyo-lon'.  A  large 
square  shawl. 

Pañoso,  sa,  adj.  pan-nyos'-so,  san. 
Ragged.  dressed  in  rags. 

Pañuelo  m  pan-nye-oo-ay'-lo.  Hand- 
kerchief,  kerchie?,  handcloth.  Pañuelo.-; 
de  merino,  merino  shawls.  Pañuelos  de 
clan  batista  bordados,  canibric  pocket 
handkerchiefs  embroidered.  Pañuelos  es- 
tampados, jprinted  handkerchiefs.  Pañuelo 
de  sol.  V.  Paño. 

Papa  m.  palt-pan'.  The  Pope.  ||  Papá, 
Papa,  a  fond  ñame  for  fatber.  |j  Pap,  a 
soup  for  infants;  any  sort  of  pap;  any 
kind  of  food.  V.  Pochas.  |¡  Papas,  Bot. 
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patatoes.   Solanam  tuberosum,  L.  V.  , 

Patata  and  Batata. 
Papacote  m.  pah-pah-co'-tay.  Prov. 

V.  Cometa. 

Papada  f.  pali-pah'-dah.  Double-chin ; 
gilí.  Papada  de  buey  or  toro,  dewlap  of 
oxen.  Papada  de  puerco,  neck  of  a  hog. 
or  pif . 

Papadilla  f.  pah-pah-deel'-lyah.  Tbe 
fleshy  part  under  tbe  chin. 

Papado  m.  pah-pah'-doe.  Popedom, 
pontiticate,  papacy. 

PapaHgo  m.  pah-pah-fee'-go.  Ornith. 
Epicurean  warbler.  Motacilla  ficedula,  L. 

Papagaya  f.  pah-pah-gah'-jah.  Fe- 
male  parrot. 

Papagayo  m.  pah-pah-yah'-joe.  Or- 
nith. Parrot.  Psittacus,  L.  ||  Red  fish  full 
of  venomous  prickles.  Yerba  del  papa- 
#ayo,three-coloured  ainaranth.  Amaranthus 
tricolor,  L.  ||  Met.  Parrot,  a  person  who  ¡ 
chatters  freely  without  understanding  what  ¡ 
he  is  talking  about. 

Papahígos  m.  pl.  pah-pah-ee'-gos. 
Ñau.  Courses,  the  lower  sails. 

Papahuevos  m.  pah-pah-oo-ay'-vos. 
Simpleton,  clodpoll. 

Papal  adj.  pah-pal'.  Papal,  papiftical. 
Zapatos  papales,  clogs. 

Papalina  f.  pah-pah-leé-nah.  Cap 
with  fiaps,  which  cover  the  ears. 

Papalmente  adv.  pah-pal-men'-tay. 
In  a  papal  manner.  ||  Ponüiically. 

Papamoscaa  m.  pak-pah-mos'-cas. 
Ornith.  V.  Doral.  ||  Met.  A  dull,  stupid, 
crédulo ns  person. 

Papanatas  m  pah-pah-nah'-tas.  Oaf, 
simpleton,  niany. 

Papandujo,  ja,  adj.  pah-pan-doo'- 
ho,  han.  Coll.  Too  soft :  appliod  to  over- 
ripe  fruit.  ||  Sleepy,  in  speaking  of  a 
pear. 

Papar  a.  pan-par'.  To  swallow  soft 
food  without  chewmg.  ||  Coll.  To  eat.  |¡ 
To  pay  little  atention  to  things  which 
claim  much  notice.  Papar  moscas  or 
viento,  to  go  with  the  mouth  open  like  a 
fool,  to  gape. 

Paparabias  f.  pah-par-ah' -be-as. 
Coll.  A  testy,  fretful  person. 

Paparismom.  pah-par-es'-moe .  Littl. 
us.  Clownishness,  awkward  manners. 

Páparo  m.  pah'-par-o.  Clown,  churl, 
an  Ul-bred  person.  j|  An  ignorant  rustic, 
who  is  astonished  at  every  thing. 

Paparrasolla  f.  pah-par-ras-sol'  - 
lyah.  Hobgoblin,  a  bugbear  for  childivn. 

Paparrucha  f.  pah-par-roo'-tckah. 
Coll.  Silliness,  folly,  impeitinence.  || 
Hoax,  humbug.  |l  V.  Patraña.  Contar 
grandes  paparruchas,  to  tell  incredible 
tales. 

Papasal  m.  pah-pas-sal' .  Play  among 
boys  ;  any  tnfling  amusement.  ||  Met.  An 
idler,  a  lounger. 

Papaveráceas  f.  pl.  pah-pah-vay- 
ralk'-ay-as.  Bot.  Papaveráceas,  the  order 
of  plants  of  which  the  poppy  is  the  type. 

Papaya  f.  pah-pah'-jak.  Papaw,  the 
fruit  of  the  Papayo. 

Papayo  m,  pah-pah'-jo.  Bot.  Papaw- 
tree.  Carica  papaya,  L. 

Papaz  m.  pah-path'.  Christian  priesí? 
so  called  in  Africa. 

Papazgo  m.  pah-path' -go.  Popedom;  ¡ 
pontiticate,  the  dignity  and  its  duration.'  | 

Papel  m.  pah-pel'.  Paper.  ||  Paper,  ] 
writing,  treatise,  discourse.  ||  Part  acteti  | 
in  a  play;  actor,  actress.  |l  Paper,  a  deed 
of  security.  ||  Paper,  any  piece  of  it.  jj 
That  which  is  wrapped  in  a  piece  of  pa- 
per.  ||  Any  person  who  has  a  political 
representation.  Hacer  papel,  to  cul  a 
ügure,  to  dash.  Papel  jaspeado,  marbled 
paper.  Papel  de  estraza,  brown  paper. 
Papel  sellado,  stamped  paper,  stamp. 
;  Papel  que  se  cala,  paper  which  sinks. 

Papel  pintado,  stained  paper.  Papel  mar- 
,  quilla,  large  paper.  Papet  avitelado,  veí- 
lum  paper.  Papel  viejo,  waste  paper.  Pa- 
pel (te  lija,  sand-paper.  Papel  secante  de 
estracilla,  blotting-paper.  Papelucho,  a 
conternptible  paraphieí.  Hoja  de  papel, 
leaf  oí  paper.  Pliego  ie  papel,  sbeet  of 
paper.  Olmo  de  ftyth  ÍBttre  oí  paper. 
Resma  de  papei,  eea»  oí  paper.  Papel 
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veíanle,  a  small  pamphlet.  |(  —  pl.  Mana 
cripts.  ||  Wry  faces,  gesticulations. 

Papelcador   m.   pah-pay  -lay-ak» 
dore'.  Searcher  of  papers;  scribbler. 

Papelear  n.  pah-pay-lay-ar1 .  To  rnn 
over  papers.  ||  Coll.  To  figure,  or  make 
a  figure. 

Papelejo  m.  pah-pay- lay'-ho.  dim 
A  small  bit  of  paper. 

Papelera  f.  pah-pay-ler'-ah.  A  num» 
ber  of  wiitten  papers  placed  together.  j| 
Writing-desk,  scrutoire,  papercase. 

Papelería  f.  pah-pay -ler-ee'-ak, 
Heap  of  papers  without  order. 

Papelero  m.  pah-pay- ler'-o.  Paper» 
maker. 

Papeleta  f.  pah  pay-lay'-tah.  Slip  of 
paper  on  which  any  thing  is  written.  || 
Case  of  paper  in  which  nioney  or  sweet- 
meats  are  kept.  ||  A  formal  note,  either 
of  invitation,  or  announcing  a  marnage, 
a  death,  etc. 

Papelillo  m.  pah-pel-il'-ye-o.  dina. 
V.  Papelejo. 

Papelina  f.  pah-pay-lee'-nah.  A 
small  wine-glass  with  a  foot.  ||  A  very 
thin  sort  oí'  cloth ;  poplin. 

Papelista  m.  pah-pay-lees'-tah.  One 
who  is  always  employed  about  papers 
and  writings." 

Papelito  m.  pah-pay-lee'-toe.  dim.  A 
small  paper,  paper  for  a  hair-curl. 

Papelón  m.  pah-pay-lone' .  augm.  A 
large  piece  of  paper  posted  up,  such  as 
ediots  and  prochmations;  prolix  writing. 
||  Pamphlet.  ||  Bo-aster.  Escritor  de  pa- 
palones ruellos,  pamphleteer. 

Papelote  m.  pu/i-pay-ío'-tay.  A  wri- 
ting which  is  not  worth  noticé,  a  con- 
temptible  production. 

Papelucho  m.  pah-pay- loo '-tchoe. 
V.  Papelote. 

Papera  f.  páh-pay'-rak.  Goitre,  a 
large  wen  on  the  tbroat.  ||  Mumps. 

Papero  m.  pah-pay'-ro.  Pot  in  which 
a  child's  pap  is  made. 

Papialbillo  m.  pah-pe-al-beel'~tya. 
Weasel.  Mustela,  L. 

Papigordillo,  illa,  ito,  ita,  adj. 
pah-pe-gor-del'-lyoe,  el'-lyah,  ee'-toc,  eé' 
tah.  dim.  Plump-cheeked. 

Papila  f.  pah-pe'-lah.  Med.  Papilla, 
the  fine  termination  of  nerves  in  some 
organs. 

Papilar  adj.  pah-pe-lar'.  Papillary, 
papillous,  very  small  eminences  on  tne 
skin  or  mucous  membranes. 

Papilla  f.  pak-pcel'-lyah.  Pap,  food 
for  infants.  ||.  Guile,  deceit,  artífice. 
Dar  papilla,  to  deceive  by  insidious  ca- 
resses. 

Papilonáceo,  a,  adj.  pah-ptl-on» 
ath'-ay-o,  ah.  Papilionaceous,  butterfly- 
like.  f|  Bot.  Papilonaceous,  applied  to 
plants  of  the  leguminous  order,  as  the 
pea,  from  the  shape  of  the  flowers. 

Papión  m.  pah-pe-on'.  A  baboon,  a 
kind  of  large  monkey.  V.  Cefo. 

Papiráceo,  CEA,adj.  path-pe-rath'-ay 
oe,  ah.  Papyraceous,  papery,  of  tbe  na* 
ture  or  eonsistence  oí  paper.  ||  Conch. 
Concha  papirácea,  a  shell  which  is  light, 
fragüe,  and  thin.  ||  Bot.  Papyraceous, 
membranous,  thin,  etc. 

PapSrífero,  ra,  adj.  pah-pe-re'-fay- 
roe,  rah.  Papiriferous ;  said  of  plants, 
tbe  leaves  of  which  are  adapted  to  ma- 
king  paper. 

Páparo  m.  pah-pir'-o.  Bot.  Egyptian 
papyrus  cr  paper  tree.  Cyperus  papy- 
rus,  L. 

W*&y>lTO&®,ü&  S.  pah-pir-o-lah>-dah. 
Sauce  made  of  garíic  and  bread.  V.  Pam- 
pirolada. 

Paptra-éaaS®  f.  pah-pir-o-tah'-dah.  ¥\U 
lip  on  tbe  ueck  or  face;  rap  at  the  nose. 

Papirote  m.  pah-pir-oe'-tay.  Col. 
Fillip. 

Papista  m.  and  f.  pah-peef-tah.  Pa 

pist.  Román  Catholic. 

Papo  ra.  pah'-po.  The  flesby  pan 
which  hangs  from  íhe  chin.  |j  (juant  íy 
of  food  given  to  a  bird  of  prey  at  once. 
|j  Down  of  thistles.  Papo  de  viento, 
Ñau.  A  small  sail.  Hablar  de  papa,  i» 
speak  big.  ||  Papos,  iurbelow. 
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Papudo,  da,  adj.  pah-poo<-doey  dah. 
Double-cliinned. 

Papujado,  da,  adj.  pah-poo-hah'-doe, 
iak.  tull  gorged  :  applied  to  birds  and 
fowls.  ||  Swollen,  thick,  elevated. 

Pápula  f.  pah'-poo  lak.  Pápula,  a 
scrofulous  tumour  on  the  throat. 

Paquebote  m.  pah-kay-bot'-ay.  Pa- 
kct  or  packetboat,  a  vessel  appointed 
to  carry  the  raail. 

Paquete  m.  pah-kay'-tay.  A  small 
pacet,  a  little  bale,  a  parcel.  ||  Bundlc 
kofletters  sealed  or  tied  up  together.  || 
Paquete  de  duelas,  shooks. 

Par  adj.  par.  Equal,  alike,  on  a  par; 
eren.  Sin  par,  matchless.  ||—  adv.  Near. 
V.  Cerca  or  Junto.  Par  Dios  or  par 
diez,  Aminced  oath instead,  of  Por  Dios. 
bv  God.||— m.  Pair,  couplo.  ||  Peer  oí' 
th'e  realm.  ||  Handle  of  a  bel!.  Pares  y 
nones,  odd  or  even;  a  play.  ||  A  tapar, 
¿oinlly,  e-jually,  at  par,  without  discount. 
A  pares,  by  pairs,  two  and  two.  De  par 
en  par,  broad,  open  :  applied  to  thedoor ; 
openly,  clearly,  without  obstruction.  //■ « 
la  par,  to  go  halves,  to  have  an  equal 
share  in  the  business.  ||  A  par  de,  near, 
joining  ;  like.  Sentir  á  par  de  muerte  una 
eosa,  to  be  extremely  sorry  for  a  thing. 
Número?,  pares,  round  or  even  numbers. 
jj  iMed.  Las  pares,  the  placenta  or  af- 
térbirth.  V.  Placenta. 

Para  prep.  par'-ah.  For,  to,  in  order 
to,  towards,  wherefore,  to  the  end  that. 
Ese  hombre  es  para  todo  or  es  para  nada, 
that  man  is  üt  for  every  thing  or  he  is 
fit  for  nothing.  Para  entre  los  dos,  bet- 
ween  us  both.  Para  evitar,  to  avoid. 
Dar  para  nieve  or  fruta,  to  buy  snow 
or  fruit,  or  to  give  money  for  snow  or 
fruit.  i  Para  qué?  Why  ?"  Leer  para  si, 
to  read  to  one's  self.  Para  conmigo, 
eompared  with  me.  Para  siempre,  for 
ever.  Para  eso,  for  that.  for  so  much; 
used  in  derision.  Para  en  uno,  to  one 
and  the  same  end.  Para  esta,  you  will 
pay  me  for  this  :  uttered  as  a  mena  ce, 
placing  the  fore-ünger  on  the  nose.  Sin 
qué  ni  para  qué,  withoiU  motive,  witwout 
rhyrne  or  reason.  Para  con  él  no  vale 
nada,  according  to  him  it  is  worth  no- 
thing. 

Parabas  m.  par-ah-bas'.  Thick  bor- 
der  of  a  palm-mat  on  the  step  of  an 
altar. 

Parabién  m.  par-ah-be-en'.'  Cornpli- 
pliment  of  congratulation,  felicítation. 
Dar  el  parabién,  to  congratúlate  to  com- 
pliment. 

Parabicncro  m.  par-ah-be-en-er'-o. 
Col!.  One  wlio  congratulates;  a  person 
full  of  compliments. 

Parábola  ('.  par-ah'-bol-ah.  Parable. 
||  Geom.  Parábola,  the  figure  produced 
by  cutting  a  cone  by  a  plañe  paraliel  to 
one  of  its  sides. 

Parabolano  m.  par-ah-bol'-ah-no. 
He  who  uses  parables. 

Parabólicamente  adv.  par-ah-bo- 
le-cak-men'-tay.  LittI.  us.  Parabolically,  in 
parables.  ||  Allegorically. 

Parabólico,  ca,  adj.  par-ah-bo'-le- 
co,  cali.  Parabolical,  parabolic,  relating 
to  parables  or  parábolas. 

Paracaídas  f.  pl.  pah-rah-cah '-e-das. 
Para  chute,  a  machine  used  by  aéronauts, 
to  lessen  the  rapidity  of  their  descent. 

Paracentesis  f.  pak-rath-en-tay'- 
tes.  Med.  Paracentesis,  the  operation  of 
perforating  a  part  of  íhe  body  to  allow 
the  escape  of  fluid. 

Paracéntrico,  ca,  adj.par-ah-then'- 
tre-coe,  cah.  Paracentríc,  deviatíng  from 
circularity. 

Parácleto,  Paráclito  m.  par-ah- 
clay'-to.  Paraclete,  ñame  given  lo  the 
Hoíy  Ghost. 

Paracronismo,  m.  par-ah-cro-nts'- 
nto.  Parachronism,  error  in  ehronology 
by  retarding  a  date. 

Parada  f.  par-ah'-dah.  Halt,  halting, 
the  place  where  one  halts.  ||  The  end  oí' 
the  motion  of  any  thing.  ||  Stop,  suspen- 
sión, pause.  (|  Fold  for  cattle,  II  Relay 
Of  males  or  horses.  !¡  Dam,  banJt.  ¡| 
Siake.  sel,  bet;  any  thing  staked.  ||  Pa- 
rado, a  placo  oí  parado  for  troops.  Pa- 


rada de  un  perro,  the  point  made  by  a 
dog  in  sportin?.  Hacer  parada,  to  stop 
on  a  journey,  for  repose,  etc. 
Paradera  f.  par-ah-der'-ah  Slulce, 

flood-gate. 

Paradero  ra.  par-ah-der'-o.  Halting- 
place.  I|  Tcrm  or  end  of  any  thing,  Pa- 
radero de  los  carros,  an  inn  where  carts 
or  wagons  put  up.  No  saber  el  paradero 
de  alguno,  notto  know  what  is  become 
of  him. 

Paradeta,  illa.  f.  par-ah-day'-tah. 
A  short  stop.  Paradetas,  a  kind  of  Spa- 
nish.  dance. 

Paradigma  m.  par-ah-dig'-mak. 
Gramm.  Example,  iustance,  paradigm,  mo- 
del  of  a  coniugatíon. 

Paradíseo  m.  pak-rah-de'-say-oe. 
Ornith.  Bird  of  paradise,  a  beautiful 
species  of  the  pheasant  tribe. 

Paradislero  m.  par-ah-dis-ler'-o. 
Sportsman  waiting  for  tris  game,  ||  Met. 
Newsmonger. 

Parado,  da,  adj.  par-ah'-doe,  dah. 
Remiss,  careless,  mdolent,  cold,  inne- 
tive.  ||  Without  business,  or  employ- 
niént.  Coche  parado,  Met.  Coll.  A  bal- 
cony  froom  which  those  who  pass  may 
be  seen.  |j  A  lo  bien  parado,  a  phmsé 
indicating  that  a  person,  to  avoid  trou- 
ble,  selects  what  is  easier  to  be  had,  or 
what  is  better.  I|  —  p.  p.  of  Parar. 

Paradoja  f.  par-ah-doe'-hah.  Pa- 
radox, something  which  seems  at  íirst 
to  be  contrary  to  received  opinión,  or 
absurd. 

Paradójico,  ca,  adj.  par-ah-doe' -lle- 
co, cah.  Paradoxical,  of  the  naturc  of  a 
paradox.  ||  Nat-Híst.  Said  of  a  natural 
production,  the  nature  of  which  is  not 
yet  determined. 

Paradojo,  ja,  adj.  par-ah-doe'-oh,hah. 
I  Paradoxical,  extravagant. 

Parador  m.  par-ah-dore'.  One  who 
stops  or  halts.  ||  Inn  for  travellers. 

Parafernales  (Bienes)  m.  pl,  par- 
ah- fer-nah' -les.  Paraphernalia,  goods 
which  a  wife  brings,  independent  of  her 
portion,  and  which  are  at  her  disposa!. 

Paratina  f.  pah-rah-fé-nah.  Chcni. 
Para  fin,  a  subtance  extracted  from  lar. 

Parafrasear  a.  par-ah-frali-say- 
ar'.  To  paraphrase,  to  explain,  extend, 
amplify  in  recita!. 

Paráfrasis  f.  par-ah'- fras-sis.  Para- 
phrase. 

Parafraste  m.  par-ah- fras'-tay.  Pa- 
raphrast. 

Parafrásticamente  adv.  par-ah- 
fras'-te-cah-men-tay.  Paraphrasticaliy. 

Parafrástico,  c A,  adj.  par-ah-fras1- 
te-co,  cah.  Paraphrastic,  paraphrastical. 

Parafreoaíti»  f.  par- ak- fray- uec'- 
tis.  Paraphrenitis,  a  disease. 

Paragoge  f.  par-ah-go'-lwy.  Gramra. 
Paragoge,  the  ;u!ditionof  a  letter  or  syl- 
lable  al  the  end  of  a  word. 

Parngon  ni.  par-ah-gone' ,  Obs.  Pa- 
ragon,  model,  example. 

Paragonar  a.  par-ah-go-nar'.  To  pa- 
ragon,  to  compare,  to  equal. 

Parágrafo  m.  par-ah-grah'-fo.  V. 

PÁRRAFO. 

Paráguas  m.  pl.  par-ah'-goo-as. 
Umbrella. 

Parahuso  m.  pah-rah-oos'-soe. 
Brace,  stock  and  bit,  a  tool  used  by  car- 
penters,  joiners,  blacksmiths,  etc. 

Paraíso  m.  par-ah-ee'-so.  Paradise, 
any  delightful  place.  |¡  Paradise,  heaven. 
Paraíso  de  bobos.  Imaginar  y  pleasures. 

Paraje  m.  par-ak'-kny.  Piace,  resi- 
dence.  ||  Condition,  disposition. 

Paral  m.  par-al'.  Wooden  trough  in 
which  the  keel  of  a  ship  runs  in  latin- 
ching. 

Paraláctico,  ca,  adj.  par-ah-lac- 
te-co,  cah.  Parallactie,  belonging  to  the 

paralíax. 

Paralaje,  Paralajis  f.  par-ah- 
lak'-hay.  Ast.  Parallax,  the  apparent 
cbange  in  the  position  ofan  object,  ac- 
cording to  the  point  from  which  it  is 
viewed. 

Paralelepípedo  m  par-ah-l&y-lay- 
i  pee'-pay-doe.  Gooa.  Pajrallelopip#4. 


Paralelismo  m.  par-oh-law-ieet-mo. 

Parallelism. 
Paralelixar  a.  par-ah-lay-leeth-ar'. 

To  paraliel,  to  compare. 
Paralelo,  la,  adj.  par-ah-lay'-b,lah. 

Paraliel,  ressemblance,  comparison.  |¡ 
Ceom.  Paraliel,  extending  in  ihe  same 
direction,  and  equally  distant  in  everv 
part. 

Paralelogramo,  ma,  adj.  par-ah- 
loy-io-grah'-mo.  mah.  Parallelogramical. 

j  ||  —  m.Parallelogram. 

í     Parnlías  f.  par-ah'-le-as.  Bot.  Sea 

¡  spurge.  Euphorbia  paralias.  L. 

I     Paralipómenon  m.  par-ah- le-po'- 

\  may-non.  One  of  the  books  of  the  Bihle, 

i  as  a  supplement. 

!  Parálisis  f.  par-al'-es-ses.  Med.  Pa- 
ralysis,  partia!  or  total  deprivation  of 
the  power  of  moving.  V.  Perlesía. 

Paraliticado,  da,  adj.  par-ah- le- 
íe-cah'-doe,  dah.  Paralytic,  palsied. 

Paralítico,  ca.  adj.  par-ah» lee'-te~ 
co,cah.  V.  Perlático. 

Paralogiscuo  m.par-ah-lo-hess'-mo. 
Paralogism,  false  reasoning. 

Paralogizar  n.  par-ah-lo-heeth-ar** 
To  paralogize,  to  reason  sophistically. 

Paramentar  a.  par-ah-men-iar'.  To 
adorn,  to  embellish. 

Paramento  m.  par-ah'-men-toe.  Or- 
nament,  embellishment,  facing.  ||  Cloth, 
with  which  any  thing  is  covered.  |l  — pl. 
Faces,  the  two  superficies  of  the  six  that 
serve  to  compose  an  arch. 

Parámetro  ra.  par-ah'-may-troe. 
Geom.  Parameter. 

Páramo  m.  par'-ah-mo.  Paramo,  de- 
sert,  wilderness.  heath.  a  bleak  place. 
||  Any  place  extremely  cold. 

Parancero  m.  par-an-ther'-o.  Bird- 
catcher. 

Parangón  m.  par-an-gon'.  Paragon, 
model,  comparison. 

Parangona  f.  par-an-gon'-ah.  Print. 
Large  type. 

Parangonar,  Parangonixar  a. 
par-an-gon-ar'.  To  paragon,  to  match,  to 
compare. 

ParanínfEco,  ca,  adj.  par-ah-neen'- 

fe-co,  a.  Arch.  Applied  to  a  style  ol  buil- 
ding  having  statues  of  nymphs  instead  of 
eolumns. 

Paraninfo  m.  par-a h-ncen'-fo.  Para- 
nymph,he  who  conducís  the  biide  to  the 
marriage  selemniiy.  jj  A  harbingerof  fe- 
licity.  ||  He  who  announces  the  commen- 
cement  of  a  course  in  a  university. 

Paranomasia  f.  par-ah-no-mas1- 
te-yah.  Paranomasia,  resemblance  be- 
tween  two  words  of  dilTerent  languages. 

Paranza  f.  par-an'-lhah.  Hut  in 
which  sportsmen  lie  in  ambush  for  game. 

Parao  m.  par-ak'-o.  Small  vessel  in 
the  Eastlndies  without  a  keel.and  moved 
by  oars. 

Parapetar  a. par-ah-pay-íar1.  ||  Fort. 
To  construct  a  parapet.  ||  —  r.  To  take 
shelter  behind  a  parapet. 

Parapeto  ni.  par-ah-pay'-toe.  Fort. 
Parapet,  breast-work.  ||  Raüs  or  baitle- 
ments  on  bridges  and  quays.  Parapetos 
de  combate.  Ñau.  Netting,  parapets  in 
the  waist  of  the  ship. 

Paraplegía  f.  par-ah-play-he'-t/ah. 
Med.  Paraplegia,  palsy  of  the  lower  half 
of  the  body,  or  of  both  lower  límbs. 

Parar  in.  par-ar'.  Lansquenet,  a  game 
at  cards.  ||  —  n.  To  stop,  to  halt,  to 
desist,  to  give  over.  ||  —  a.  To  stop, 
to  detain,  to  put  an  end  to  the  motion  or 
action  of  a  thing.  ||  To  prevent,  to  pre- 
pare. ||  To  end,  to  bring  to  a  cióse.  || 
To  treat  or  use  iíl.  ||  To  stakc  at  cards. 
||  To  point  out  the  game  :  applied  to 
pointers.  ||  To  devolve,  t*  come  to  the 
possession  of.  ||  To  happen,  to  fall  out. 
||  To  come  to  an  end,  to  finish.  ||  To 
cbange  oae  tbing  into  another.  Parar  le 
consideración,  to  take  into  consideration. 
Parar  en  mal,  to  end  ill.  Ir  á  parar, 
to  come  to,  to  end  this  or  that  way.  fio 
poder  parar,  not  to  rest ,  to  In*  uncasr. 
Sin  parar,  inslanlly,  without  déla?,  i! 
— r.Tó  stop,  to  L&U.  Ü  Util.  us.  To  ha 


PARARAYO 

«•fompt,  to  be  ready.  ||  To  assume  ano- 
vüer  character. 

Pararayo  m.  par-ar-ah'-jo.  A  ligbt- 
ning  rod  or  conductor. 

Parasceve  m.  par-as4hay'-vay.  Pa- 
rasceve, preparation,  the  Sabbatb-eve  of 
the  Jews. 

Paraselene  f.  par-as-say-len'-ay. 
Astr.  Mockmoon.  ||  A  luminousring  round 
the  moon. 

Parasema  f.  par-as-say'-mah.  The 
flgure-head  of  a  vessel. 

Parasismo  m.  par-as-seeJ-mo.  Pa- 
roxysm,a  üt. 

Parásito  m.  par-(uf~$e-toe.  Parasite, 
sponger ;  toadeater. 

Parásito,  ta,  adj.  par-as-se'-toe, 
ah.  Parasite,  any  plant  or  anímale  which 
Uves  and  feeds  on  the  body  of  anyother 
plant  or  animal. 

Parasol  m.  par-as-sol'.  Parasol.  V. 
Quitasol. 

Paratitla  f.  par-ah-tee'-tlah.  Su  to- 
man- of  a  treatise  ;  half-title. 

Parauso  m.  par-ah-oos'-so .  Drill  for 
metáis;  a  mandrel. 

Parazonioni.  par-ath-oe'-ne-o.  Broád 
sword  without  a  point. 

Parca  f.  par'-cah.  Fate,  death. 

Parcamente  adv.  par-cah-men'-tay. 
Sparingly,  parsimously. 

Parce  m.  par'-thay.  Schedule  of  par- 
don  given  to  grammar  scholars. 

Parcemiqui  m.  parth-ay-mee'-ke. 
Coll.  Parce  mihi,  the  first  section  of  the 
service  for  the  dead. 

Parcería  f.  parth-ay-ree'-ah.  Part- 
nership  in  trade.  V.  Apercería. 

Parcero  m.  parth-ay'-ro.  Partner, 
co-partner. 

¡Parcha  mentó  m.  par-tchah-men'- 
toe.  Ñau.  Trim  of  the  shipwhen  the  sails 
are  backed. 

Parchazo  m.  par-tehath'-o,  augm.  A 
large  plaster.  ||  Met.  Coll.  Deception, 
jest. 

Parche  m.  par'-íchay.  A  plaster  for 
a  wound  or  sore.  (|  Parehment  wilh 
which  a  drum  is  covered  |l  Patch  on  the 
face.  Pegar  un  parche.  Coll.  To  serve  a 
scurvy  trick;  to  swindle  an  amo  un  t  of 
money;  to  disappoint. 

Parcial  adj.  par-thiei-aV.  Partial, 
inclined  to  favour  without  reason.  || 
Partial,  partisan,  inclined  to  favour  a 
party  or  side  of  the  question.  ||  Partial, 
aífecting  only  one  part;  subsisting  only 
in  a  part.  ||  Partial,  friendly,  familiar. 
||  Sociable,  communicablei 

Parcialidad  f.  par-thi-ehah-le-dad' . 
Partiality,  prejudice  against  or  in  favour 
of  a  person.  ||  Friendship,  famliar  in- 
tercourse,sociability.  ||  Party,  faction. 

Parcializar  a.  par-tnieh-ah-leth- 
ar1.  To  partialize,  to  render  partial. 

Parcialmente  adv.  par  thieh-al- 
men'-tay.  Partially,  familiarly,  friendly.  || 
Partially,  in  parts,  by  portions. 

Parcidad  f.  par-thieh-dad'.  Parsi- 
mony,  frugality. 

Parcionero  m.  par-thieh-on-er'-o. 
Partner  in  a  business. 

Parco,  CA,adj.  par'-co,  cah.  Sparing 
scanty.  ||  Sober,  modérate.  ||  —  m. 
Prov.  V.  Parce. 

Pardal  adi.  par-daV.  Clownish,  rus- 
tic;  cunning.  ||  —  m.  Ornith.  Gray  sand 
piper.  Tringa  squatarola.  L.  ||  A  kind 
of  cameleonard  or  giraffe.  ||  A  crafty 
fellow.  ||  v.  Gorrión. 

Pardear  n.  par-day-ar1.  To  grow 
gray  or  brownish;  to  become  dusky. 

Pardiex  parde-eth'.  Kind  of  jocular 
oath.  V.  Par  Dios. 

Pardillo  m.  par-deel'-lyo.  Ornith. 
Greater  redpole,  linnet.  Fringilla  canna- 
bina,  L.  ||  Grayiseh,  brown  :  applied  to 
eoarse  eloth. 

Pardo,  da,  adj.  par'-doe,dah.  Gray,  a 
mixture  of  black  and  white.  Pardo  blan- 
quizco, silvergray. 

Pardo  m.  par'-doe.  Tiger. 

Pardusco,  ca,  aá'i.par-doos'-co,  cah. 
Dark  gray,  grayiseh,  grizzly. 

Parear  a.  par-ay-ar1.  To  match,  to 
pair,  to  couple.  jj  To  assemble  or  arrange 
things  or  person?  inpairs. 
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Pareeer  m.par-eth-er'.  Opinión,  ad- 
vice,  coonsel.  ||  Countenance,  air,  mien : 
look. 

Pareeer  n.  par-eth-er1.  To  appear, 
to  be  visible.  ||  To  seem.  ||  To  form  a 
judgment  of  a  thing,  to  seem.  ||  To  ap- 
pear, to  be  found  :  applied  to  a  thing 
which  was  lost.  ||  To  give  a  thing 
signs  and  tokens  of  what  it  is  or  seems 
to  be.  To  judge,  to  approve  or  disap- 
prove.  ||  To  look  or  to  aflord  an  agreea- 
ble  appearance,  order,  or  symmetry.  ||  To 
appear  or  present  one's  self  in  a  place. 
||  Al  parecer,  seemingly,  to  all  appea- 
rance. Por  el  bienparecer,  to  save  appea- 
rances,  for  form's  sake.  ||  —  r.  To  pre- 
sent one's  self  to  view ;  to  assimilate  or 
eonform  to ;  to  be  like,  to  resemble.  Mi 
hermano  se  pareced  V,  my  brotheris  like 
yon.  Mis  hermanas  se  parecen,  my  sisters 
resemble  each  other. 

Pareciente  »^.par-eth-e-en'-tay.  Si- 
milar, apparent. 

Parecido,  da,  par-eth-ee'-doe,  dah, 
adj.  and  p.  p.  of  Parecer.  Appeared, 
found.  }|  Resembling,  like.  ||  Well  or 
ill-featured,  witb  the  adverbs  bien  or 
mal. 

Pared  f.  par-'ed.  Wall  of  bricks  or 
stones.  ||  Surface  of  a  fleld  of  barley 
which  is  cióse  and  even.  Pared  media- 
nera,  Party  wall.  ||  Paredes,home  or  home. 
Entre  cuatro  paredes,  conflned,  retired; 
imprisoned.  ||  Met.  Dejar  á  uno  pegado  á 
la  pared,  to  humiliate  one  profoundly. 
Tener  que  arrimarse  á  la  pared,  to  be 
obliged  to  lean  against  the  wall ;  to  have 
drunk  too  much.  Las  paredes  oyen,  tienen 
oídos,  walls  have  ears. 

Paredaño,  ña,  adj.  par-ed-an'-nyo, 
nyah.  Having  a  wall  between. 

Paredilla  f.  par-ay-deel'-lyah.  dim. 
A  slight  wall. 

Paredón  m.  par-ay-done'.  augm.  A 
tbick  wall. 

Paregórieo,  ca,  adj.  par-ay-gor'-e- 
co,  ca.  Paregoric,  anodyne. 

Pareja  f.  par-ay'-hah.  Pair,  couple, 
brace ;  match ;  coupling.  ||  At  backgam- 
mon,  couplet,  when  the  two  dice  mark 
the  same  number.  Por  parejas,  two  by 
two.  Cada  oveja  con  su  pareja,  like  wilh 
thicke. 

Parejo,  ja, adj. par-ay'-ho,  hah.  Equal, 
similar.  Por  parejo  or  por  un  parejo, 
on  equal  terms,  on  a  par. 

Parejura  f.  par-ay-hoo'-rah.  Equa- 
lity,  similitude;  uniformity. 

Parelia  f.  Parelio  m.  par-ay'-le- 
ah.  Parhelion,  a  mock  sun. 

Parénesis  f.  par-en'-es-sis.  Admo- 
nition,  precept,  instruction. 

Parenético,  ca,  adj.  par- en- ay'- te- 
co, cah.  Admonitory,  exhorting  to  virtue. 

Parénquima  f.  par-en'-kee-mah. 
Med.  Parenchyma,  a  term  used  to  de- 
note either  the  solid  part  of  a  gland  in- 
cluding  all  its  tissues,  or  any  substance 
lying  between  the  duets,  vessels,  and 
nerves. 

Parenquimatoso,  sa,  adj.  par-en- 
kie-mah-tos'-so,  sah.  Parenchymous,  pa- 
renchymatous. 

Parentación  f.  par-en-tath-e-on'. 
Parentation,  soraething  done  or  said  in 
honour  of  the  dead. 

Parental  adj.  par-en-tal'.  Parental, 
concerning  the  father  or  mother. 

Parentela  f.  par-en-tay'-lah.  Paren- 
tage,  kind  red,  kinsfolk. 

Parentesco  m.  par-en-tes'-co.  Co- 
gnation,  kindred,  relationship.  ||  Met. 
Union,  chain,  link. 

Paréntesis  m.  par-etí '-tes-sis.  Paren- 
thesis,  a  short  digression  included  in  a 
sentence.  ||  Interruption  or  suspensión, 
of  things.  |j  Entre  or  por  paréntesis, 
parenthetically ,  by  parenthesis.  Entre 
paréntesis,  Coll.  By  the  by.  ||  Paren- 
thesis, the  character  (). 

Pareo  m.  par-ay'-o.  Tbe  act  of  pai- 
ring,  coupling,  or  matching. 

Parergon  m.  par-er-gon'.  Additional 
ornament. 

Parganilnom.j7ar-iaA-m¿'-ftd«.  Pareh- 
ment. V.  Pergamino. 
Parhélias  f.  Parhelfo  m.  par-ay'- 
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le-ast  par-ay'-le-oe.  Astr.  Parhelion,  a 
mock  sun,  a  meteor  appearing  as  a  bright 
light  near  the  sum. 

Paria  f.  par-'e-ah.  Tribute  paid  by 
one  prince  to  another.  ||  The  lowest 
caste  of  East-Indians.  ||  Placenta. 

Parición  f.  par-ith-e-on'.  Child- 
bearing,  parturition;  season  of  bringing 
forth  young. 

Parida  f.  par-eef-dah.  Womán  lately 
delivered.  V.  Parido. 

Paridad  f.  par-e-dad'.  Parity,  the 
act  of  comparing;  equality. 

Paridera  adj.  par-e-day'-rah.  Fruit- 
ful,  prolific :  applied  to  females.  f.  ||  Place 
where  cattle  bring  forth  their  young.  || 
Act  of  bringing  forth  young. 

Parido,  da,  par-ee'-doe,  dah.  adj. 
and  p.p.  of  Parir.  ||  Parida,  lately  deli- 
vered. 

Paridora  adj.  pah-re-do'-rah.  Pro- 
lific, applied  to  female  animáis. 

Pariente,  ta,  s.pah+e-en'-tal,  tah.  Re* 
lation,  by  birth  or  marriage,  kinsman, 
kinswoman.  ||  Any  thing  resembling  ano- 
ther. ||  Coll.  Appellation  given  by  hus- 
band  and  wife  to  each  other. 

Parietal  adj.  par-e-ay-tal'.  Anat. 
Parietal,  applied  to  a  large  flat  bone  on 
each  side  of  the  head.  ||  Bot.  Applied 
to  any  organ  which  grows  from  the  sides 
or  walls  of  another 

Parietaria  f.  par-e-ay-taH-e-oh.  Bot. 
Pelütory.  Parietaria. 

Parificar  a.  par- e- fe-car1.  To  exem- 
plify. 

Parihuela  f.  par-e-oo-ay'-lah.  Fork 
which  supports  the  arms  of  a  balance. 
||  Barrow. 

Parlo  (Marmol),  m.  par>-e-o.  Parían 
marble. 

Parir  a.  par-ir'  To  brktg  forth  a 
festus,  to  lie  in.  ||  To  lay  eggs  ,  to 
spawn.  ||  To  explain,  to  clear  up;  to 
publish.  Poner  á  parir,  to  oblige  one  to 
perform  a  thing  against  his  will,  to  put 
one  to  his  trumps. 

Parla  f.  par-lah.  Easy  delivery,  lo- 
quacity,  gossip. 

Parladillo  m.  par-lah-deel'-lyo.  An 
affected  style. 

Parlador,  ra,  m.  and  f.  par-lah- 
dore1,  ah.  A  chattering  person. 

Parladuría  f.  par-lah-door-ee'-ah. 
An  impertinent  speech;  loqnacity. 

Parlamental  adj.  par-lah-men-tal'. 
Parliamentary. 

Parlamentar  Paríame  otear  n. 

Íar-lah-men-tar1.  To  talk,  to  converse.  || 
o  parley,  to  treat  for  the  surrender  of 
a  place. 

Parlamentario  m.  par-lah-men- 
tar'-e-o.  Member  of  parliament.  ||  A  per- 
son  who  goes  to  parley  with  an  enemy. 
||  A  flag  of  truce,  a  cartel.  ||  Parlia- 
mentarian,  one  who  adhered  to  the  En- 
glish  parliament  in  the  time  of  Charles  l. 

Parlamentario,  ría,  adj.  par-lah. 
men-tar'-e-o,  ah.  Parliamentary,  parlia- 
mentarian.l 

Parlamento  m.  par-lah-men'-toe 
Speech  or  harangue  in  a  public  assem- 
bly.  ||  Parliament,  the  legislative  assem- 
bly  of  Great  Britain.  ||  Parley.  ||  A  fiag 
of  truce. 

Parlanchín,  na,  adj.  and  m.  and  f. 
par-lan-tchin'.  ah.  Cbatterer,  jabberer. 

Parlante  p.  a.  par-lan'-tay.  Spea- 
king:  a  talker.  ||  Her.  Parlant,  arms, 
the  device  on  which  expresses  some  mea- 

ning-  ..  m 

Parlar  a.  par-lar1.  To  chatter.  ||  To 

disclose  what  ought  to  be  kept  secret. 

Parlar  en  balde,  to  talk  nonsense. 

Parlatorio  m.  par-lah-tor'-e-o.  Con- 
verse, parley.  ||  Parlour,  the  place  in 
convents  where  nuns  are  allowed  to  con- 
verse with  their  friends. 

Parlera,  Parlantína. f.  par-ler1- 
ah,  par-lan-teef-nah.  Coll.  A  talkative 
little  woman. 

Parlería  f.  par-ler-ee'-ah.  Loqua- 
eity,  garrulity,  gossip ;  tale,  jest.  ¡|  Sin- 
ging  or  chirping  of  birds;  purling 
brooks  and  rivers. 

Parlerito,  ita,  adj.  par-ler-ee*toe, 
tah.  diiu.  Coll.  Talkative,  garrulous. 

E.  —  I.  SO 
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Parlero,  ra,  adj.  par-ler'-o,  ah.  Lo- 
fnacious,  talkative. 

Parlero  m.  par-ler'-o.  Talebearer, 
Uttier.  ||  Bird  that  chirps  and  chatters. 
(I  Purling  brook  or  rill.  ||  Interesting 
eonversation. 

Parleta  f.  par-lay'-tah.  Conversation 
on  the  weatlier,  or  on  trifiíng  subjects. 

Parlón,  na,  adj.  par-lone',  ah.  Lo- 
quacious,  garrulous. 

Parlotear  n.  par-lo-tay-ar' .  To  prat- 
tle,  to  prate,  to  chatter,  to  gossip. 

Parloteo  m.  par-lo-tay'-o.  Prattle, 
talk. 

Parmesana  f.  par-mes-sah'-nah.  A 
kind  of  shutter  which  prevenís  people 
seeing  in  from  the  outside. 

Parmesano  m.  par-mes-sah'-noe. 
Parmesan,  a  kind  of  cheese  made  at 
Parma. 

Parnaso  m.  par-nas'-so.  Poet.  Par- 

nassus,  Helicón. 

raro  m.  par-o'.  Omith.  Titmouse,  nun. 
Parus,  L. 

Parodia  par-o'-de-ah.  f.  Parody. 

Paródico,  ca,  adj.  par-o'-de-co,  cali. 
Parndir  al. 

Parola  f.  par-o'-lah.  Col!.  Eloquence, 
flucnry,  volubility.  ||  Chat;  idle  talk. 

Pároli  m.  p'ar'-o-lee.  Double  of  wliat 
was  la  id  in  stakes  at  the  game  of  bank. 

Parolina  f.  par-o-le'-na.  V.  Parola. 

Parónimo  ni.  par-ó-ne-moe.  Paro- 
nym,  a  word  which  has  an  affinity  with 
another  by  its  etymology. 

Paroniquia  f.  par-o-nee'-ke-ah.  Bot. 
Whitlow-grass,  paronychia.  Illecebrum  pa- 
ronychia,  L. 

Paronomasia  f.  par-o-no-mas'-se- 
ah.  Paronomasia,  a  rhetorical  figure,  by 
which  words  nearly  alike  in  sound,  but 
of  different  meanings,  are  used  in  rela- 
tion  to  each  other  in  the  same  sentence. 

Parótida  f.  par-o'-le-dah.  Tumour 
of  the  parolid  glands,  mumps. 

Paroxismal  adj.  par-ok-sis-mal'. 
Paroxysmal. 

Paroxismo  m.  par-ok-sis'-mo.  Pa- 
roxysm,  a  fit  of  any  disease  coming  on 
after  a  period  of  intermission.  V.  Para- 
sismo. 

Parpadear  n.  par-pah-day-ar'.  To 
twinkle,  to  open  and  shut  the  eyes  by 
turns. 

Párpado  m.  par'-pah-ioe.  The  eye- 
lid. 

Parpalla ,  Parpallota  ,  Par- 
parala  f.  par-pal' -lyah.  A  milled  cop- 
per  piece,  valued  at  two  cuartos,  or  one 
nalí-penny  English.  t 

Parpar  m.  par-par'.  Quacking,  the 
cry  of  a  duck. 

Parque  m.  par' -hay.  Park,  an  inclo- 
sed  wood.  ||  Park  of  artillery,  park  of 
provisions. 

Parquedad  f.  par-kay-dad'.  Parsi- 
mony.  ||  Met.  Moderation,  discretion, 
restraint. 

Parra  f.  par'-rah.  Vine  raised  on 
stakes  or  naiied  to  a  wall.  j|  Earthen 
jar  or  pot  for  honey  and  other  substances. 

Párrafo  m.  par'-rah-fo.  Paragraph, 
a  distiuct  part  of  a  discourse.  ||  A  mark 
(||)  in  printing. 

Parral  m.  par-ral'.  Vine  abounding 
with  shoots  for  want  of  dressing,  and 
the  place  where  there  are.  such  vines.  || 
A  large  earthen  jar  with  two  handles. 

Parrar  n.  par-rar'.  To  extend,  to 
spread  out  in  branches  and  bowers. 

Parricida  m.  and  f.  par-rieth-eé- 
dah.  Parricide,  one  who  kitls  bis  father 
or  mother,  or  any  other  person  to  wbom 
he  owes  reverence. 

Parricidio  xn.par-rieth-eé-de-o.  Par- 
rieide,  murder  of  a  father  or  mother,  or 
of  any  person  to  whom  reverence  is  due. 

Parrilla  f.  par-ree'-lyah.  An  ear- 
then jar  with  two  handles.  Parrillas, 
gridiron. 

Parriza  f.  par-reeth'-ah.  Wild  riñe. 

Parro  m.  par'-roe.  V.  Ganso 

Párroco  m.  par'-ro-co.  Rector  or  ia- 
cumbcnt  of  a  parish ;  a  parson. 

Parrón  m.  par-rone'.  V.  Parriza. 

Parroquia  f.  par-ro-ke'-ah.  Parish, 
he  parochial  chureh.  |j  Parish,  the  pre- 
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einct  or  territory  of  a  parochial  chureh. 
||  The  spiritual  jurisdiction  of  a  rector 
or  parson  in  bis  parish. 

Parroquial  adj.  par-ro-ke-al' .  Pa- 
rochial. ||  —  f.  Parochial  chureh. 

Parroquialidad  f.  par-ro-key-al-e- 
dad'.  Parochial  right,  the  right  of  a  pa- 
rishioner. 

Parroquiano,  na,  adj.  par-ro-ke- 
ah'-not  nah.  Belonging  to  a  parishioner. 
V.  Parroquial.  ||  —  m.  Parishioner.  || 
Customer,  an  aecustomed  buyer. 

Parsimonia  f.  par-se-moe'-ne-ah. 
Parsimony,  frugality,  husbandry,  tem- 
perance. 

Parsimónico,  ca,  adj.  par-se-tno'- 
necoe,  cah.  Parsimonious,  economical, 
thrifty,  careful,  sparing. 

Parte  f.  par'-tay.  Part,  a  portion  of 
some  wbole.  ||  Part,  a  deierminate  quan- 
tity  of  some  aggresate  number.  Parte 
alicuanta  or  alícuota,  aliquant  or  aliquot 
part.  ||  Part,  portion,  share,  lot.  || 
District,  territory,  place.  ||  Part,  the 
rihgt  or  left  side.  ||  Part,  si<ie,  every 
one  of  two  or  more  things  opposite  to 
each  other.  ||  Part,  the  sense  given  ta 
words  or  acts.  Echar  una  cosa  á  buena 
or  mala  parte,  to  take  a  thing  in  a  gooo 
or  bade  sense.  ||  Party,  a  person  eon- 
cerned  in  a  business  with  oihers.  Law 
Party,  one  of  two  litlgants.  ||  It  is  used 
for  the  time  present  with  reference  to 
the  past.  De  ocho  dias  á  esta  parte,  wi- 
thin  these  last  eigbt  days.  ||  In  printing 
and  writing,  the  space  left  between  words 
||  Part,  side,  party.  interest.  ||  Part, 
character  in  a  play.  ||  —  m.  King's  mes- 
senger;  dispatch  sent  by  a  messenger.  || 
Report,  return.  ||  Receiving-house  for 
the  post  office.  Parte  por  parte,  part 
by  part,  distinctly.  A  partes  or  en  partes, 
by  parts,  or  in  parts.  he  parte  á  parte, 
from  sade  to  side,  trough.  De  parte,  by 
orders,  by  command.  De  parte  á  parte, 
through.  En  parte,  partly,  in  part.  Ir  á 
la  parte,  to  go  halves,  to  share  alike. 
||  —  p.  1.  Parts,  talents,  endowments. 
II  Privy  parts.  ||  Party,  faction.  Por 
todas  partes,  on  all  hands,  on  all  sides. 
||  adv.  Id  part,  partly. 

Partear  a.  par-tay-ar',  va.  To  de- 
liver  or  assist  women  in  chíld  birth. 

Partencia  f.  par-ten' -thieh-ah.  De- 
parture,  going  away  from  a  place. 

Partera  f.  par-tay'-rah.  Midwife. 

Partería  f.  par-tay-ree'-ah.  Midwi- 
fery. 

Partero  m.  par-tay'-ro.  Man-midwife. 

Partesana  f.  par-tes-sah'-nah.  Par- 
tisan,  an  offeusive  weapon,  used  for- 
merly  as  a  defense  against  cavalry. 

Partesanero  m.  par-tes- sáh-ner' -o. 
Pikeman. 

Partióle  iA\.par-teé-blay.  Divisible, 
separable,  partible. 

Partición  f.  par-teeth-e-on'.  Parti- 
tion,  división,  distribution,  lot. 

Particionero,  ra,  adj.  par-teeth- 
e-o-nay'-ro,  rah.  Paiticipant,  having  a 
part  in  a  business. 

Participable  adj.  var-teeth-e-pah'- 
blay.  Littl.  us.  Participable,  that  which 
can  be  communicated. 

Participación  f.  par-teeth-e-path- 
e-on'.  Participation,  sharing  in  common. 
||  Participation,  communication,  conver- 
sation. 

Participante  p.  a.  par-teeth-e-pan'- 
tay.  Sháring.  ||  Participant,  one  wbo 
takes  a  share  in  any  thing. 

Participar  a.  and  n.  par-teeth-e- 
par'.  To  give  notice,  to  inform,  ||  To 
particípate,  to  partake,  to  share.  (|  To 
partake,  to  particípate,  to  have  some- 
thing  of  the  property  ,  nature,  claim  , 
right,  etc. 

Partícipe  adj.  par-teeth'-e-pay.  Par- 
ticipant, sharing  :  sometimes  used  as  a 
substantive. 

Participial  adj.  par-teeth-e-pe-ol'. 
Gram.  Participial. 

Participio  m.  par-teeth-ee'-pe-o. 
Gram.  Participle.  ||  Obs.  Participation. 

Partícula  f.  par-tee'-coo-lah.  Par- 
ticle,  small  part.  ||  Gram.  Particle. 

Particular  adj.  par-te-coo-  lar1 .  Par- 
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tieular,  peculiar,  special.  I|  Particular, 

odd,  distinguished  from  others.  |)  Par- 
ticular, individual,  single,  not  general. 
||  Applied  to  a  play  represented  in  a 
prívate  theatre. 

Particular  m.  par-te-coo- lar'.  A 
prívate  gentleman.  ||  A  peculiar  matter 
or  subject  treated  upon.  ||  En  particular, 
particularly,  in  particular. 

Particularidad  f.  par-te-coo-lar- 
e-dad'.  Particularity,peculiarity.  j|  Friend- 
ship,  intimary. 

Particularizar  a.  par-te-coo-lar- 
eeth-ar'.  To  particularize,  to  detail.  II 

—  r.  To  singularize,  to  be  particular. 
Particularmente  adv.  par-te-cool- 

ar-men'-tay.  Particularly,  especially,  na- 
mely. 

Partida  f.  par-tee'-dah.  Departurc, 
going  away  from  a  place,  ||  Death,  de- 
cease.  ||  Party  of  soldiers.  ||  Item  in 
án  account,  charle,  entry,  record,  anno- 
tation.  ||  Parcel,  lot.  ||  Game  at  play. 
Jugar  una  partida,  to  play  a  game.  Ganar 
or  perder  una  partida,  lo  ¡rain  or  lose  ; 
applied  also  to  business  afíairs.  ||  Ñau. 
Crew  of  a  ship,  gang.  Buena  partida, 
excellent  cond  ict  I  ||  —  pl.  Parts,  ta- 
lents, accomplishments.  ||  The  laws  of 
Castile,  corupiled  hy  King  Alphonso  the 
Tenth. 

Parti damen te  adv.  par-te-dah-men'- 

tay.  Separately,  distinctly. 

Partidario  m.  par-te-dar'-e-o.V&r- 
tisan,  the  commander  of  a  party  of  troops. 
||  Party-man,  adherent  to  a  faction.  || 

—  adj.  Having  the  care  of  a  certain  dis- 
trict:  applied  to  physicians  and  surgeons. 

Partido,  da,  adj.  par-tee'-doe,  dah. 
Free,  liberal,  munificent.  II  Her.  Party, 
parted,  or  parti  per  palé.  |)  —  p.  p.  of 
Partir. 

Partido  m.  par-tee'-doe.  Party,  a 
number  of  persons  confederated.  |J  Ad- 
vantage,  profit,  utility.  ||  ravour,  pro- 
tection,  interest.  ||  A  game,  a  contesí, 
a  match.  |j  Odds  given  to  one  in  a 
game;  party  engaged  to  play  a  game.  || 
Treaty,  agreement ;  terms  proposed  for 
adjusting  a  difference.  ||  One  of  the  dis- 
triets  into  which  provinces  are  divided 
in  Spain.  |J  District  intrusted  to  the  care 
of  a  physician  or  surgeon.  ||  Proper 
means  for  the  performance  of  what  is  to 
be  done.  ||  Interest,  or  one's  own  con- 
venience.  Mujer  del  partido,  woman  of 
the  town,  strumpet.  Tomar  partido,  to 
embrace  a  resolution ;  to  resolve.  ||  To 
engage  or  enlist  in  a  party. 

Partidor  m.  par-te-dore'.  Parter  di- 
viden Partidor  de  leña,  cleaver,  theins- 
trument  and  the  workman  employed  in 
cleaving  wood.  ||  Bodkin  to  divide  the 
hair.  If  Arithm.  V.  Divisor. 

Par  ti  ja  f.  par-tee'-hah,  V.  Parti- 
ción. 

Partil  adj.  par-teel'.  Applied  to  the 

astrological  aspeets. 
Partimento,    Partimiento  m. 

par-te-men'-toe .  V.  Partición. 

Partir  a.  par-tir'.lo  part,  to  divide, 
to  sever,  to  disunite,  to  sepárate,  to  cut, 
to  cleave.  ||  To  break  by  violence.  || 
To  part,  to  shave,  to  divide,  to  distri- 
bute. ||  To  crack  the  stones  of  fruit.  = 
To  attack  in  combat  or  battle.  I|  To  re- 
solve. ||  Arithm.  To  divide.  |(  To  di- 
vide a  bee-hive  in  two,  at  the  proper 
senson.  ||  —  n.  To  part,  to  depart,  to 
march,  to  set  out  on  a  journey.  ||  —  r. 
To  be  divided  in  opinión.  Partir  la  di- 
ferencia, to  split  the  difference.  Partir  al 
puño,  Ñau.  To  gripe,  to  carry  a  weatherly 
helm.  Partir  las  amarras,  Ñau.  to  part 
the  cable.  Partir  por  entero,  to  carry  off 
the  whole ;  to  divide  a  number.  Partir 
mano,  to  desist,  to  abandon.  Partirse  el 
alma,  to  die;  to  die  broken-hearted. 
Partir  abierto,  to  uncover  a  beehive 
that  it  may  swarm.  Partir  cerrado,  to 
divide  a  bee-hive  when  it  is  full.  Partir 
el  sol,  to  place  two  combattants  in  such 
positions  that  each  shall  have  an  equal 
share  of  light. 

Partitivo,  va,  adj.  par-te-tee'-vo, 
vah.  Gram.  Par  ti  ti  ve. 

Parto  m.  par' -toe.  Child-birth,  par- 
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turitlon.  ||  New-bom  child.  ||  Any  na- 
tural production.  ||  Any  literary  compo- 
sition.  ||  Any  particular  thing  that  may 
happen,  and  is  hoped  to  be  of  impor- 
tance. 

Parturiente  adj.  par-íoor-e-en'-tay. 
Parturient. 

Párulis  m.  par'-oo-lis.  Gamboil,  a 
tumour  in  the  fauces. 

Parva  f.  par'-vah.  Unthrashed  corn 
laid  in  heaps  to  be  thrashed.  ||  Multi- 
tude,  large  quanlity. 

Parvada  f.  par-vah'-dah.  Prov.  Place 
for  unthrashed  corn. 

Parvedad,  Parvidad  f.  par-vay- 
dad>.  Littleness,  minuteness. 

Parvificencia  f.  par~ve-feeth-en'- 
thieh-ah.  Obs.  Parsimony,  sordid  avarice. 

Parvífico,  ca,  adj.  p$r-vee'-fe-co, 
cah.  Obs.  Parsimonious,  miserable. 

Parvo,  va,  adj.  par'-vo,  vah.  Small, 
little. 

Par vuIcje  f.  par-voo-leW.  Smallness, 

small  size. 

Parvulico,  ica,  illo,  illa,  ito,  ita, 
adj.  par-voo-lee'-co.  dim.  Very  little. 

Párvulo,  la,  adj.  par'-voo-lo,  lah. 
Very  small ;  innocent ;  humble,  low. 

Párvulo  m.  and  f.  par'-voo-lo.  Child. 

Pasa  f.  pas'-sah.  Raisin,  dried 
«rape.  ||  Passage  of  birds.  ||  Paint 
formerly  used  by  women,  made  of  rai- 
sins.  ||  —  pl.  Tbccurled  hairof  negroes. 

Pasable  adj.  pas-sah'-blay.  Littl.  us. 
Tolerable,  passable,  current. 

Pasacaballo  m.  pas-sak-cah-kaV- 
lyoe.  A  borse  ferry  boat. 

Pasacalle  m.  pas-sah-cal'-lyay.  Mu- 
$lc  played  on  the  guitar  in  the  streets. 

Pasada  f.  pas-sah'-dah.  Passage,  the 
act  of  passing.  J|  Pace,  step  ;  measure 
of  five  feet.  ||  Competency,  a  livelihood. 
||  Manner,  behaviour.  ||  Game  at  play. 
Jugar  una  mala  pasada,  to  play  an  uncivil 
trick.  Bar  pasada,  to  tolérate,  to  permit. 
De  pasada,  on  the  way,  in  passing,  bas- 
tily,  cursorily. 

Pasadera  f.  pas-sah-der'-ah.  A 
stepping-stone.  ||  Ñau.  Spun-yarn. 

Pasaderamente  adv.  pas-sah-day- 
rah-men'-tay .  Passably,  neither  good  ñor 
bad,  middling. 

Pasadero,  ra,  adj.  pas-sah-der'-o, 
ah.  Supportable,  sufferable.  ||  Passable, 
tolerably  good.  Muy  pasadero,  very  agreea- 
ble.  ||  Met.  Passing,  perishable,  far 
from  perminent.  ||  —  m.  V.  Pasadera. 

Pasadía  f.  pas-sah-dee'-ah.  Obs. 
Competency,  a  decent  livelihood. 

Pasadillo  m.  pas-sah-deel'-lyo.  A 
small  embroidery  on  both  sides  of  a 
piece  of  stuff. 

Pasadizo  m.  pas-sah-deeth'-o.  A 
narrow  passage  or  covered  way.  Pasa- 
dizo continuado  de  cuartos,  a  series  of 
rooms  contiguous  to  each  other. 

Pasado,  da,  pas-sah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Pasar.  Passed,  past,  spent, 
gone  through,  II  Fore-past:  fore-spent; 
íormer,  last;  overdone.  ||  Hale,  ola.  Lo 
pasado,  pasado,  what  is  past  is  forgotten 
and  forgiven.  ||  Pasados,  ancestors,  V. 
Ascendientes  and  Antepasados. 

Pasador  m.  pas-sak-dore'.  One  who 
«arries  a  t  ing  from  one  place  to  ano- 
ther.  ||  A  smuggler,  one  who  deals  in 
contraband  goods.  ||  A  sharppointed  ar- 
row,  from  a  cross-bow.  ||  Bolt  of  a 
lock ;  woraan's  brooeh.  ||  Ñau.  Marline- 
spike. 

Pasadura  f.  pas-sah-doo'-rah.  Pas- 
sage, the  act  of  passing  from  one  place 
to  another. 

Pasa-gaznate  m.  pas-sah-gath-nah'- 
tay.  Low.  Eatables. 

Pasagonzalo  m.  pas-sah-gon-thah'- 
lo.  Coll.  A  slight  blow,  briskly  given. 

Pasaje  m.  pas-sah'-hay.  Passage, 
tbe  act  of  passing.  ||  Road,  way,  the 
place  of  passing.  ||  Strait,  a  narrow 
pass.  ||  Reception  given  to  travellers  or 
otbers  persons.  ||  Passage-money.  || 
Coll.  Event,  accident,  a  piece  of  business. 
Pagar  el  pasaje  Ñau.  To  pay  for  one's 
passage.  |f  Mus.  Transition  or  change  of 
oice.  ||  Passage  of  a  book  or  writing. 

Pasajeramente  adv,  pas-sah-hay-  j 
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rah-men'-íay.  Transiently,  golng  along, 
without  detention. 

Pasajero,  ra,  adj.  pas-sah-her'-o, 
ah.  Applied  to  a  comraon  thoroughfare. 
||  Transient,  transitory,  fugitive.  ||  Ap- 
plied to  birds  of  passage.  ||  —  m.  and 
f.  Traveller,  passenger.  Pasajero  de  cá- 
mara, cabin  passenger.  Pasajero  de  bodega 
or  combes,  steerage  passenger. 

Pasamanar  a.  pas-sah-man-ay- 
ar'.  Tomake  ribbons,  trimmings,  lace,  etc. 

Pasamanera  f.  pas-sah-man-er'-ah. 
Lace-woman,  lace-maker. 

Pasamanería  f.  pas-sah-mah-ner- 
ee'-ah.  The  trade  of  a  laceman;  the 
profession  of  a  fancy-trimming  maker, 
twister,  or  ribbon-weaver,  and  the  place 
where  those  things  are  sold. 

Pasamanero  m.  pas-sah-?nan-er'-o. 
Lace-maker,  lacemán,  a  fancy-trimming 
maker,  a  twister,  a  ribbon  -m  'ker. 

Pasamanillo  m.  pah-sah-man-eel'- 
lyo.  dim.  A  narrow  lace ;  a  small  twist 
for  the  edge  of  a  coat. 

Pasamano  m.  pas-sah-man'-o.  Bal- 
luster  or  handrail  of  a  staircase.  ||  Kind 
of  a  lace  or  edging  for  clothes.  ||  Pasa- 
manos, Ñau.  Gang-ways.  ||  Hands  across 
in  country  dances. 

Pasamiento  m.  pas-sah-me-en'-toe. 
Passage,  transit. 

Pasante  m.  pas-san'4ay.  Assistant  or 
student  of  a  physician  or  lawyer.  ||  A 
student  who  acts  the  teaeher  ór  lecturer 
to  beginners.  |j  Her.  Passant  :  applied 
to  animáis  in  a  shield  appearing  to  walk. 
||  Game  at  cards.  Pasante  de  pluma,  an 
attorney's  or  barrister's  clerk  who  is 
learníng  the  profession. 

Pasantía  f.  pas-san-tee'-ah.  Profes- 
sion of  a  student  of  the  law  or  medicine, 
who  practises  under  the  direction  of 
another. 

Pasapán  m.  pag-tah-pan'.  Coll. 
Throat,  gullet.  V.  Garguero. 

Pasapasa  m.  pas-sah-pas'-sah.  Le- 
gerdemain,  slight  of  hand,  nocus-pocus, 
prestidigitation. 

Pasaporte  m.  pas-sah-por'-tay . 
Passport.  |J  Mil.  Furlough.  ||  A  free 
license  to  do  any  thing. 

Pasar  n.  pas-sar'.  To  pass,  to  move 
from  place  to  place.  ||  To  go  or  pass 
in  any  manner  or  to  any  end,  to  go 
through.  II  To  go  to  any  determínate 
place.  ||  To  make  way  for  a  person, 
inviting  him  to  come  forward.  ||  To  be 
in  motion  ,  or  to  steer  from  one  place 
to  another  :  speaking  of  immaterial 
things.  |l  With  the  preposition  á  and 
some  innnitives,  to  proceed  to.  ||  To 
ascend,  tobepromoted  to  a  higher  post. 
||  To  pass  away,  to  elapse:  speaking  of 
time.  ||  To  travel  through  a  place  or 
country.  ||  To  die.  ||  To  pass,  to  be- 
come  current,  as  money.  ||  To  be 
marketable  :  speaking  of  goods.  ||  To 
pass,  to  be  in  a  certain  state  :  speaking 
of  health,  conveniences  of  life,  etc.  || 
To  pass,  to  be  spent,  to  go  away  pro- 
gressively.  ||  To  be  executed  before  a 
notary.  ||  To  convey  from  one  place  to 
another.  ||  To  send  or  carry  a  thing 
from  one  part  to  another.  ||  To  pbrce, 
to  penétrate,  to  go  through.  ||  To  pass 
beyond  the  limit  of  the  place  of  des- 
tinaron. ||  To  change  for  better  or 
worse,  from  one  thing  to  another.  || 
To  pass  or  advance  from  one  class  to 
another.  ||  To  exceed  in  number,  quan- 
tity,  quality,  or  abilities.  ||  To  depart, 
to  decease.  ||  To  suffer,  to  bear,  to  un- 
dergo.  ||  To  strain  or  percolate  liquor, 
to  clarify  it.  ||  Not  to  censure  or  find 
fault  with  any  thing.  [I  To  pass  over  in 
silence,  to  omit.  ||  To  dissemble,  to 
overlook.  |j  To  stop,  to  termínate.  To 
run  over  one's  lesson  ;  to  rehearse  ;  to 
run  over  a  book.  ||  To  present  an  act, 
charter,  or  privilege  to  be  conflrmed.  || 
To  handle  an  affaír  with  judgment  and 
prudence.  |¡  To  draw  up  an  instrument. 
||  To  dry  by  the  sun  or  in  an  oven.  || 
—  V.  impers.  To  pass,  to  happen,  to 
turo  out.  ||  —  r.  To  go  over  to  another 
party.  |j  To  cease,  lo  fínish;  to  exceed. 
{|  To  forget,  to  eonsign  to  obiivion.  |j 
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To  be  out  of  season,  to  be  spoíled  ,  ap- 
plied to  fruit.  ||  To  pass  unim  proved  : 
applied  to  a  favourable  opportunity.  || 
To  leak,  to  ooze  out :  applied  to  liquors. 
To  kindle  or  light  with  :  applied  to 
lamps  or  candles.  ||  To  surpas's.  Pasar 
a  cuchillo,  To  put  to  the  sword,  to 
kill.  Pasar  muestra  or  revista.  To  muster. 
Pasar  de  largo.  To  pass  by  without 
stopping.  ||  Met.  Not  to  rcílect  upon 
what  one  reads.  Pasar  por  las  armas, 
to  shoot  a  soldier.  Pasa  al  frente.  Coll. 
Tbis  sum  is  carried  forward.  Pa&a  á  la 
vuelta,  this  sum  is  carried  over.  Pasar 
el  dinero,  to  count  over  money.  Pasar 
el  tiempo,  to  loiter,  to  pass  away  time. 
Pasar  los  ojos  or  la  vista,  to  run  over 
a  writing  carelessly.  Pasar  por  alto,  to 
overlook,  to  overpass,  not  to  take  notice. 
Pasar  un  cabo.  Ñau.  To  reeve  a  rope,  to 
passit  through  a  block  or  hole  Pasarse 
con  poco,  to  be  satisüed  with  a  little. 
Pasarse  de  bueno,  to  be  too  good. 
Pasarse  de  cortés,  to  be  over-polite.  I| 
Un  buen  pasar.  A  competency,  a  mid- 
dling livelihood  or  maintenance. 

Pasatiempo  m.  pas-sah-te-em'-po. 
Pastime,  diversión,  amusement,  game. 

Pasaturo  m.  pas-sah-too'-roh.  Obs. 
A  student  with  whom  another  repeats 
lectures  on  any  art  or  science. 

Pasavolante  m.  pas-sah-vo-lan'-tay . 
An  inconsiderate  speech  or  action.  ||  A 
culverin  of  small  calibre.  ||  Ñau.  Fagot, 
a  seaman  entered  in  the  muster-book, 
but  not  actually  existing  ;  false  muster. 
||  An  action  executed  with  little  care  or 
attention,  in  too  short  a  time,  or  very 
hastily. 

Pasavoleo  m.  pas-sah-vo-lay'-o.  Ball 
which  passes  the  Une  in  bowling. 

Pascasio  m.  pas-cas'-se-o.  Student 
who  goes  to  pass  the  holidays  at  home. 

Pascua  f.  pas'-coo-ah.  Passover,  a 
feast  among  the  Jews.  ||  Easter,  the 
day  on  which  the  Saviour's  resurrection 
is  commemorated.  ||  Met.  Christmas. 
||  Coll.  Any  festival  of  the  church  which 
lasts  three  days.  Decir  los  nombres  de 
las  pascuas,  to  use  injurious  language. 
Estar  como  una  pascua,  to  be  as  merry 
as  a  cricket.  Hacer  pascua,  to  begin  to 
eat  meat  after  Lent.  ||  Santas  pascuas, 
be  it  so. 

Pascual  adj.  pas-coo-aV.  Paschal, 
relating  to  Easter. 

Pascuilla  f.  pas-coo-il'-lyah.  Qua- 
simodo,  the  tírst  Sunday  after  Easter. 

Pase  m.  pas'-say.  An  act  of  a  court 
of  justice  which  orders  a  decree  to  be 
expedited  and  carried  into  effect.  ||  A 
written  permission  to  sell  or  carry 
goods  freely  from  place  to  place.  ||  A 
kind  of  pass-port.  ||  Permit,  authorisa- 
tion. 

Paseadero   m.  pas-say-ah-der'-o* 

Walk,  avenue,  public  walk. 

Paseador  m.  pas-say-ah-dore'.  A 
walker :  applied  to  one  who  walks 
much.  II  Walk,  the  place  of  walking  for 
air  or  exercice.  ||  Ambler,  a  horse 
whose  paces  are  very  regular  and  gentle. 

Paseante  p.  a.  and  m.  and  f.  pas- 
say-an'-tay.  Walker,  goer.  ||  Walking. 
||  Paseante  en  corte,  one  who  has 
neitther  office  ñor  employ. 

Pasear  a.  and  n.  pas-say-ar'.  T« 
walk,to  take  the  air,  to  exercise.  |  To 
be  at  the  walk,  to  be  in  the  fleld.  ¡  Ta 
move  at  the  slowest  pace  :  applied  to  a 
horse.  ||  To  walk  about,  to  bring  out  ío 
walk.  ||  To  take  the  air  or  exercise  on 
horseback  or  in  a  coach.  ||  —  r.  To  walk 
for  exercise  or  amusement.  ||  To  ride 
on  horseback  or  in  a  vehicle,  for  amuse- 
ment. ||  To  loiter,  to  wander  idlv,  to 
gape  about.  ||  To  muse,  to  argüe  ta  a 
desultory  manner.Poííar  la  calle,  to 
court  a  lady  in  the  street.  Pasear  las 
calles,\o  be  whipped  through  the  street» 
by  order  of  a  magistrate.  Anda,  ande  V. 
or  váyase  V.  á  pasear,  go  along  :  an 
expression  of  displeasure. 

Paseata  f.  pas-say-ali-tah.  Coll.  A 
walk,  airing,  drive. 

Paseo  m.  pas-say'-o.  Walk,  the  ac* 
of  taking  a  walk  for  air  or  amusement. 
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I)  Walk,  a  public  place  for  walking.  f| 

Cait,  manner  of  walking.  ||  A  pompous 
procession  in  honour  of  a  person.  ||  The 
streets  or  walk  through  which  crimináis 
are  earried  to  execution. 

Pasera  f.  pas-say'-rah.  Prov.  Place 
where  raisins  are  dried,  and  the  act  of 
drying  tbem. 

Pasero  m.  pas-say'-roc.  A  mole 
which  goes  always  at  a  walking  pace. 

Falibilidad  f.  pas-se-be-le-dad'. 
Passibleness,  susceptibility  to  impressions 
frorn  externa  1  agents. 

Pasible  adj'.  ^h-see'-blay.  Passible, 
eapable  of  suffering. 

Pasicorto,  ta,  adj.  pas-se-cor'-toe  t 
tak.  Short-stepped,  applied  to  borses. 

Pasiego,  ex,  m.  and  f.  pas-se-ay'-go, 
gah.  A  highlander  of  Santander,  celebra- 
ted  for  his  sturdiness,  and  the  women 
as  the  best  wet-nurses. 

Pasiflora  f.  pas-se-fló-rak,  Bot.  Pas- 
sion-flower.  V.  Pasionaria. 

Pasigrafía  f.  pas-se-gra-fé-yah.  Pa- 
sigraphy,  universal  writing,  a  eonven- 
tional  mode  of  writing. 

Pasilargo,  ga,  adj.  pah-se-lar'-go, 
gah.  Long-stepped :  applied  to  horses. 

Pasillo  m.  pas-seel'-lyo.  dim.  A  short 
step.  ||  A  small  narrow  passage.  ||  Bas- 
tingstitch. 

Pasio  m.  pas'-se-o.  Prov.  Passion, 
suffering  of  our  Saviour. 

Pasión  f.  pas-e-on'.  Passion,  any  ef- 
fect  caused  by  external  agency;  suscep- 
tibility of  effect  from  external  action; 
the  act  of  suffering  torments.  ||  Passion, 
the  last  suffering  of  the  Redeemer.  || 
Passion  ,  affection  or  violent  emotion  of 
the  mind,  anger.  ||  Passion,  ardent  in- 
clination,  fondness.  ||  Sermón  on  the 
sufferings  and  death  of  our  Saviour.  || 
Violent  pain  in  any  pait  of  the  body. 
Pasión  de  ánimo.  A  pasión  or  emotion 
of  the  soul;  a  broken  heart.  ||  Con  pa- 
sión, passíonniely. 

Pasionaria  f.  pas-se-on-ar'-e-o.  Bot. 
Passion-flower. 

Pasionario  m.  pas-se-on-ar'-e-o. 
Passion-book,  from  which  the  passion 
is  sung  in  holy  week. 

Pasionero  m.  pas-se-o-ner'-o.  One 
who  sings  the  passion.  ||  Pasioneros, 
priests  who  attend  patients  in  the  hos- 
pital of  Zaragoza. 

Pasionista  m.  passe-o-neé'-tah. 
Prov.  V.  Pasionero. 

Pasitamente  adv.  pas-se-tah-men'- 
tay.  V.  Pasito. 

Pasito  m.  pas-seé-toe,  dim.  A  short- 
step. 

Pasito  adv.  pas-see'-toe.  Gently,  sof- 
tly.  Pasito  á  pasito,  very  leisurely  or 
gently. 

Pasitrote  adj.  pas-se-tro'-tay .  Short 
trot  ot  horses  alone. 

Pasiva  f.  pas-sé-vah.  Gramm.  Pas- 
sive ;  an  inflexión  of  the  verb  which 
marks  the  action  exercised  on  an  object. 

Pasivamente  adv.  pas-se-vah-men1- 
tay.  Passively. 

Pasivo,  va,  &áj.pas-see'-vo,vah.  Pas- 
give  receiving  impression  from  som;: 
external  agent.  ||  Passive,  unresisling, 
not  acting.  ||  Gram.Passive.  Voz  pasiva. 
Passive  voice;  eapable  of  being  elected. 

Pasmado,  da,  adj.  pas-mah'-doe, 
dah.  Chilled,  stunned,  numbed  with  cold. 
II  —  P*  P-  °f  Pasmar. 

Pasmar  a.  pas-mar'.  To  cause  a 
spasm,  or  a  suspensión  or  loss  of  the 
senses.  J|  To  benumb,  to  maketorpid; 
to  stupefy,  to  stun.  ||  To  chill,  to  dea- 
den,  if  —  n.  To  marvel,  to  wonder.  || 
—  r.  To  be  spasmodic,  to  suffer  spasms. 
||  To  wonder,  to  be  astonished. 

Pasmarota,  Pasmarotada  f. 
pas-mah-ro'-tah.  A  feigned  spasm,  often 
ased  by  beggars.  ||  Admiration  or  asto- 
uishment  without  cause  or  motive. 

Pasmo  m.  pas'-mo.  Spasm,  convul- 
sión ;  violent  and  involumary  contraction. 
Pasmo  de  la  quijada  inferior,  a  locked 
íaw.  ||  Astonishment,  amazement,  ad- 
miration. ||  Object  of  admiration  or  as- 
íonishment.  ||   De  pasmo.  V.  Pasmosa- 
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Pasmosamente  adv.  pas-mos-sah- 
men'-tay.     Wonderfully,  astonishingly, 

amazingly,  marvellously. 

Pasmoso,  sa,  adj.  pas-mos'-so,  san. 
Marvellous,  wonderful. 

Paso,  sa,  pas'-so,  sah.  adj.  and  p.  p. 
irr.  of  Pasar.  Dried  :  applied  to  fruit. 

Paso  ni.  pas'-so.  Pace,  step,  a  mea- 
sure  of  space.  [|  Passage,  the  act  of 
passing.  ||  Pace,  gait,  manner  of  walking. 
||  Pace,  pacing,  a  motion  of  mules  and 
horses.  |]  Flight  of  steps.  ||  Passage, 
lobby,  passage  for  a  room;  pass,  a  nar- 
row entrance.  ||  Step,  measure  or  di- 
ligence  in  the  pursuit  of  an  affair  ;  com- 
monly  nsed  in  the  plural.  ||  Step,  ins- 
tance  of  conduct,  mode  of  life.  ||  Foot- 
siep.  JJ  Passport,  license,  pass.  ||  Ex- 
planation  given  by  a  master  or  usber.  || 
Passage  in  a  book  or  writing.  ||  Pro- 
gress,  advance,  improvement.  |j  Deatb, 
decease.  ||  Image  earried  about  during 
holy  week.  Paso  de  garganta.  Mus.  Trill, 
quaver.  ||  —  pl.  Running  stitches  with 
which  elothes  are  basted.  ||  Conduct, 
proceedings,  steps.  ||  —  adv.  Softly, 
gontly.  Paso  á  paso,  step  by  step; 
slowly  A  buen  paso,  at  a  good  rate, 
step  or  gait.  A  cada  paso,  at  every  step, 
frequently.  A  ese  paso,  at  that  rate.  Al 
paso,  without  delay,  instantly;  going 
along;  in  the  manner  of,  like.  A  pocos 
pasos.  At  a  short  distance ;  with  little 
care.  Dar  paso.  To  clear  the  way;  to 
promote,  to  facilitate.  De  paso,  passing 
by ;  lightly,  briefly,  by  the  way ;  at  the 
same  time,  at  once.  Vista  de  paso,  a 
cursory  view.  Mas  que  de  paso,  hastily, 
in  a  hurry.  Al  paso  que,  at  the  same  time 
that,  wbilst. 

Paspié  m. pas-pe-ay1.  A  kind  of  dance. 

Pasquín  m.  pas-keen'.  Pasquinade, 
lampoon. 

Pasquinada  f.  pas-keen- han' -dah. 
Pasquinade,  raillery,  satirical  censure. 

Pasquinar  a.  pas-kin-ar'.  To  ridi- 
cule,  to  lampoon,  to  satirize. 

Pasta  f.  pas'-tah.  Paste,  any  viscous 
or  tenacious  mixture.  ||  Paste,  flourand 
water  boiled,  to  make  a  cement.  |J  Bul- 
lí on.  mass  of  gold  or  silver  for  coining. 
||  A  mass  made  by  macera  ti  ng  paper, 
and  casting  it  in  moulds,  to  make  paste- 
board  or  cartoon.  ||  Pasta  or  buena  pasta, 
excessivemeeknessor  mildness.  ||  Paste, 
artificial  mixture  in  imitation  of  precious 
stones. 

Pastaea  f.  pas-tah'-cah.  A  dish  eom- 
pounded  of  tripe  and  pig*s  feet. 

Pastar  n.  pas-tar'.  To  pasture,  to 
graze.  ||— a.  To  lead  cattle,  to  graze,  to 
feed  cattle. 

Pasteca  f.  pas-tay'-cah.  Ñau.  Snatch- 
block. 

Pastel  m.  pas-teV.  Pie.  ||  Pastel  de 
carne  or  de  picadillo,  minee  pie.  Pastel 
de  manzana,  etc.  Apple  pie,  etc.  ||  Bot. 
Woad.  Isatis  tinctoria,  L.  |J  Trick  in 
the  dealing  of  cards.  ||  Meeting,  assem- 
bly  for  some  secret  design.  ||  Print. 
Mass  of  types  to  be  recast;  words  too 
black,  baving  too  much  ink.  Pastel  de 
glasto,  crayon  for  drawing.  Pastel  em- 
bote, short  fat  person:  dish  of  spiced 
meat. 

Pastelera  f.  pas-tay-lay'-rah.  Pas- 
trycook's  wife;she  who  makes  and  sells 
pastry. 

Pastelería  f.  pas-tay-lay'-ree'-ah. 
Pastrycook's  shop.  ||  Pastry,  pies  or 
baked  paste. 

Pastelero  m.  pas-tay-ler'-o.  Pastry- 
cook,  one  who  makes  or  sells  pastry. 

Pastelillo,  ito,  m.  pas-tel-eeV-lyo. 
dim.  A  little  pie,  a  patty.  Pastelillo,  tart; 
a  kind  of  sweet-meat. 

Pastelón  m.  pas-tay-lon'.  augm.  A 
large  pie.  ||  A  meat  or  fruit  pie. 

Pastero  m.  pas-tay'-roe.  One  who 
procures  pastare  for  cattle. 

Pastilla  f.  pas-teeV-lyah.  Cake,  paste 
baked  hard.  [|  Lozenge,  a  form  or  me- 
dicine. Pastilla  de  olor,  lozenge  or  small 
cake  made  up  with  aromatics.  Pastilla 
de  boca,  a  kind  of  lozenge  or  cake  made 
of  paste  and  spices. 

r*£8t¡nae*  f.  pas-te-nah'-cah.  Bot. 
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Parsnip.  Pastinaca.  L.  ||  Ichth.  Flre- 
flaire,  sting-ray.  Raía  pastinaca,  L. 

Pasto  m.  pas'-toe.  Pasture,  the  grass 
which  serves  for  the  feed  of  cattle.  || 
A  pasture-ground.  ||  Any  pabulum,  food, 
aliment,  or  nourishment.  Pasto  espiri- 
tual, spiritual  nourishment.  ||  A  pasto, 
abundantly,  plentifully,  at  meáis,  as  or- 
dinary  meat  or  drink.  A  todo  pasto,  said 
of  aliment  or  drink  prescribed  as  the 
only  one  that  may  be  used.  ||  Vino  de 
pasto,  dinner  wine. 

Pastoforio  m.  pas-toe-for'-e-o.  Ha- 
bitation  for  priests  in  protestant  temples. 

Pastor  m.  pas-tore'.  Shepherd,  one 
who  tends  sheep.  ||  Pastor,  shepherd,  a 
clergyman.  ||  Blot  of  ink  in  the  copy  of 
a  school-boy.  Pastor  universal,  the  Pope. 

Pastora  f.  pas-tor'-ah.  Shepherdess, 
pastor's  wife. 

Pastoraje  m.  pas-tor-att'-hay.  Pas- 
turage,  the  business  of  feeding  cattle. 

Pastoral  adj.  pas-tor-al'.  Pastoral, 
rural,  rustic.  Carta  pastoral,  pastoral 
letter,  an  epistle  in  which  the  bishop  of 
a  diocese  exhorts  his  flock  to  the  prac- 
tice  of  some  good  work,  or  to  the  cor- 
rection  of  some  vice  or  disorder.  ||  — 
f.  A  theatrical  performance  in  which  the 
characters  are  shepherds  and  shepher- 
desses.  V.  Pastorela. 

Pastoralmente  adv.  pas-tor-al-men'- 
tay.  Pastorally,  rustically,  shepherd  like. 

Pastorear  a.  pas-to-ray-ar*.  To  lead 
a  flock  to  pasture  ||  To  táke  care  of  a 
flock,  speaking  of  a  minister  of  religión. 

Pastorita  f.  pas-tor-ee'-tah.  dim. 
A  little  shepherdess. 

Pastorcico,  illo,  ito.  dim.  pas-tor- 
thee'-co.  A  little  shepherd. 

Pastorela  f.  pas-tor-el'-ah.  Pasto- 
ral, a  poem  in  which  the  speakers  as- 
sume  the  character  of  shephei  ds;  an  idyl. 

Pastoreo  m.  pas-tor'-ay-o.  Pastu- 
ring,  act  of  tending  flocks.  ||  The  oceu- 
pation  of  a  shepherd. 

Pastoría  f.  pas-tor-ee'-ah.  A  pastoral 
or  rural  life.  ||   Shepherds  as  a  body. 

Pastoril,  Pastoricio,  cía,  adj.  pas- 
tor-il'.  Pastoral,  concerning  shepherds  and 
their  llocks. 

Pastorilmente  adv.  pas-tor-il-men'- 
tay.  V.  Pastoralmentk. 

Pastosidad  f.  pas-tos-se-dad'.  Mel- 
lowness,  softness. 

Pastoso,  sa,  adj.  pas-tos'-so,  sah. 
Soft,  mellow,  doughy,  clammy.  ||  Pain- 
ted  or  drawn  with  a  coloured  crayon  or 
pencil. 

Pastura  f.  pas-too'-rah.  Pasture,  the 
grass  on  which  animáis  feed.  ||  Prov. 
Refuse  of  straw  eaten  by  cattle.  ||  Fod- 
der,  dry  food  for  cattle.  Pasture-ground. 

Pasturaje  m.  pas-too-rah'-hay.  Pas- 
turage,  a  common  ground  on  which  cattle 
graze.  ||  Duty  paid  for  the  right  of  gra- 
zing  cattle  on  a  certain  ground. 

Pata  f.  pah'-lah.  Foot  and  Ieg  of 
beasts.  ||  Duck,  the  female  of  the  drake. 
||  Flap,  pocket-flap.  Pata  de  cabra,  an 
unforeseen  impediment.  Pata  de  pobre,  an 
ulcérate  leg.  A  la  pata  coja,  hoppers  or 
Scotch  hoppers ;  a  kind  of  play.  A  pata, 
on  foot.  A  pata  llana  or  á  la  pata  llana, 
plainly,  without  ornament  or  affectation. 
Patas  arriba,  reversed,  overturned,  heels- 
over-head.  Pata  hendida,  the  cloven 
hoof.  ||  Estar  á  pata.  Low.  To  be  quit. 

Pataca  m.  pah-tah'-cah.  Obs.  Do  llar, 
patacoon,  a  silver  coin.  ||  Bot.  Jeru- 
salem  artichoke.  Helianthus  tuberosus,  L. 
||  Copper  coin  worth  two  cuartos. 

Patache  m.pah-tah'-tchay.  INau.  Ten- 
der, a  vessel  attending  a  squadron. 

Pataco,  ca,  adj.  pah-tah'-co,  oah. 
V.  Patán. 

Patacón  m.  pah-tah-cone' .  Dollar  or 
patacoon,  a  silver  coin  weighing  an  ounce. 

Patada  f.  pah-lah'-dah.  Kick,  a  blow 
with  the  foot.  ||  Coll.  Step,  pace.  || 
Track,  mark  left  by  the  foot  of  an  ani- 
mal. No  dar  pié  ni  patada,  not  to  take 
the  least  trouble  to  obtain  some  end. 

Patagalana  f.  pah-tah-gah-lah'-nah 
Coll.  Limping;  having,  a  short  Ieg. 

Patagón  m.  peh-tak-gone'.  A  large 
clumsy  foot, 
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Patagorrillo,  illa,  m.  and  f.  pah- 

tah-gor-thiel'-lyo.  Fricassee  made  oí  the 
livers  and  lights  of  animáis. 

Patagua  f  pah-tah'-goo-ah.  Bot.  Pa- 
tagua. Tricuspidaria  dependens.  Ruiz  and 
Pavón. 

Pataje  m.  pah-tah'-hay.  V.  Pataghe. 

Patalear  n.  pah-tah-lay-ar'.  To  kick 
about  violently.  fj  To  stamp  the  foot.  |j 
To  patter. 

Pataleo  m.  pah-tah-lay'-o.  The  act 
of  stamping  the  foot. 

Pataleta  f.  pah-íah-lay'-tah.  A  fain- 
ting-fit.  ||  A  ridiculous  speech  or  action: 
an  absurd  enterprise. 

Pataleta  lia  f.  pah-tah-lay-til'-hje-ah. 
A  kind  of  dance. 

Patán,  na,  adj.  pah-tan',  ah.  Clow- 
nish ,  churlish ,  rustic.  ||  m.  and  f. 
Clown,  a  churl,  a  countryman  or  coun- 
trywoman. 

Patanería  f.  pah-tah-ner-ee'-ah.  Clow- 
nishness,  churlishness ,  rusticity,  rude- 
ness. 

Patarata  f.  pah-tar-ah'-tah.  Fiction, 
idle  story.  ||  Affected  concern  or  affec- 
tation.  ||  Kick-shaw. 

Pataratero,  ra,  adj.  pah-tar-ah'- 
tay'-ro,  rali.  Using  flctitious  or  artificial 
appearances. 

Patarráez  m.  pah-tar-rah-eth'.  Ñau. 
Preventer-shroud.  Patarráez  de  una  má- 
quina de  arbolar.  Ñau.  The  shroud  of  a 
sheer-hulk  for  masting  ships. 

Patata  f.  pah-tah'-tah.  Bot.  Potato. 
Solanum  taberosum.  L. 

Patatal  m.  pah-tah-taV.  Pof ato-field. 

Patatús  m.  pah-tah-toos' .  Goll.  Swoon, 
a  fainting-fit. 

Pata  vi  no,  na,  adj.  and  m.  and  f. 
pah-tah-ve'-noe,  nah.  Of  or  belonging  to 
Padua,  a  native  of  that  city. 

Patax  ra.  pah-tacs'.  V.  Patache. 

Pate  adj.  pah'-tay,  Her.  Having  the 
extremities  in  the  form  of  paws. 

Pateadura  f.  pah-tay-ah-doo'-rah. 
Kicking,  stamping,  the  action  of  tram- 
pling  with  the  feet. 

Pateamiento  m.  pah-tay-ah-me-en'- 
toe.  Kicking,  act  of  kicking. 

Patear  a.  and.  n.  pah-tay-ar.  To 
kick.  ||  To  stamp  the  foot.  |l  To  tram- 
ple  under  foot.  ||  To  drive  about  to 
obtain  some  end.  ||  To  be  extremely 
irritated. 

Patena  f.  pah-lay'-nah.  A  laige  me- 
dal  worn  by  country-women.  ||  Patine, 
the  lid  of  a  chalice.  ||  V.  Patera. 

Patente  adj.  pah-ten'-tay.  Patent, 
manif'est,  evident,  clear,  palpable.  ||  — f. 
Patent,  a  writ,  conferring  exclusive  ríght 
or  privilege;  warrant,  commission.  || 
Letters  of  marque.  ||  Letter  of  obedience 
expedited  by  prelates,  and  addressed  to 
their  religious  subjects.  ||  Footing,  mo- 
ney  paid  by  new-comers  to  the  members 
of  a  company  or  office. 

Patentemente  adv.  pah-ten-tay- 
men'-tay.  Openly ,  clearly,  visibly  ,  ob- 
viously. 

Patentizar  a.  pah-ten-teth-ar1.  To 
render  evident,  to  prove  decisively. 

Patera  f.  pah'-ter-ah.  Goblet,  patera. 

Parternaf  adj.  pah-ter-nal' .  Pater- 
nal, fatherly. 

Paternalmente  adv.  pah-ter-nal- 
men'-lay.  Paternally,  fatherly. 

Paternidad  f.  pah-ter-ne-dad' .  Pa- 
ternity,  father-ship.  fi  A  title  of  respect 
given  to  religious  raen. 

Paterno,  na,  adj.  pah-ter'-no,  nah. 
Paternal,  fatherly,  belonging  to  a  father. 

Paternóster  ra.  pah-ter-nos'-ter. 
The  Lord's  prayer;  pater-noster.  ||  A 
big  tight  knot. 

,  Putesca  f.  pah-tes'-cah.  Ñau.  A  large 
block. 

Pateta  m.  pah-tay'»tah.  A  nickname 
givcn  to  a  lame  person.  ||  Coll.  Bevil, 
oíd  Nick.  Que  se  lo  lleve  pateta,  may  the 
Devil  take  it.  Todo  se  lo  llevó  pateta,  all 
is  lost,  upset,  destroyed. 

Patéticamente  adv.  pah-tay'-te- 
cah-men-lay.  Pathetically,  in  a  manner  to 
excite  pity. 

,  Patético,  ca,  adj .  pah-tay'-te-co,  cah. 
Patbetk,  passiouaie,  moving.  U  Ptaíütive. 
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Patiabierto,  ta,  adj.  pah-te-ah-be- 
er'-toe,  tah.  Slraddling,  having  the  legs 
far  apart  in  an  irregular  manner;  club- 
footed. 

Patialbillo  m.  pah-te-alrbeeí-lyo. 
Weasel.  V.  Papialbillo. 
Patiancho,  cha,    adj.  pah-te-an'- 

tcho,  tchah.  Pawed. 

Patíbulo  m.  pah-tee'-boo-lo.  Gibbet, 
gallows. 

Pática  f.  pah-tee'-cah.  dim.  A  small 
foot.  Poner  de  páticas  en  la  calle,  to  put 
a  person  in  the  street,  to  discharge  him. 

Pático  m.  pah-tee'-co.  dim.  A  young 
goose,  a  gosling. 

Paticojo,  ja,  adj.  pah-te-co'-ho,  hah. 
Goll.  Lame,  crippled. 

Patiestebado,  da,  adj.  pah-te-et- 
tay-bah'-doe,  dah.  Bowlegged. 

Patihendido,  da,  adj.  pah-te-en- 
dee'-doe,  dah.  Cloven-footed. 

Patilla  f.  pah-teel'-lyah.  dim.  A  small 
foot.  ||  Manner  of  playing  on  the  guitar. 
||  Ñau.  Spike  nailed  to  the  stcrn-post, 
on  which  the  rudder  moves.  ||  Trigger. 
||  Whiskers.  ||  Patillas.  Low.  Demon.  || 
Venezuela.  Watermelon. 

Patimacizo,  za,  adj.  pah-te-math- 
eelh'-o,  ah.  Solid-footed  :  applied  to  ani- 
máis which  do  not  divide  the  hOof. 

Patimuleño,  ña,  adj.  pah-te-moo- 
len'-nyot  nyah.  Mule-footed  :  applied  to 
horses  with  narrow  hoofs. 

Patín  m.  pah-tin'.  A  small  court  or 
yard.  ||  Ornith.  Goosander.  Mergus,  L. 
||  Skate,  a  kind  of  shoe  furnished  with 
iron,  for  sliding  on  the  ice. 

Pátina  f.  pah'-te-nah.  Patine,  a  bril- 
liant  colour  derived  from  verdigris,  or 
the  oxyde  of  copper.  ||  Paint.  The  tone 
acquired  by  an  oil  painting  by  time. 

Patinar  n.  pah-te-nar.  To  skate,  to 
slide  on  skates. 

Patinejo,  Patinillo  m.  pah-tc- 
nay'-ho.  dim.  A  small  skate. 

Patino  m.  pah-tee'-no.  Prov.  A  gos- 
ling. 

Patio  m.  pah'-te-o.  Court,  an  open 
space  in  front  of  a  house  or  behind  it.  [| 
Pit  in  play-houses.  ||  Hall  in  universi- 
ties,  academies,  or  colleges.  Estar  ápa- 
tio,  to  Uve  at  one's  own  expense,  not 
to  be  on  the  foundation  :  applied  to  stu- 
dents  in  universities  and  colleges. 

Patíra  m.  pah-te'-rah.  Nat.  Hist. 
Patira,  a  species  of  hog  indigenous  to 
America. 

Patita  f.  pah-tee'-tah.  A  small  foot 
or  leg  of  beasts. 

Patitieso,  sa,  adj.  pah-te-te-es'-so, 
salí.  Deprived  by  sudden  accident  of 
sense  and  feeling.  ||  Stiff,  stately,  star- 
chy  :  applied  to  a  proud,  presumptuous 
person  of  an  affected  gait.  ||  Benumbed, 
stupefied,  surprised. 

Patituerto,  ta,  adj.  pah-te-too-er'- 
toe,  tah.  Crook-legged,  crump,  having 
crooked  legs  or  feet.  ||  Ill-disposed, 
perverse. 

Patizambo,  ba,  adj.  pah-teeth-am'- 
bo,  bah.  Bandy-legged,  having  the  legs 
eurved. 

Pato,  ta,  adj.  pah'-tof  tah.  Equal, 
similar.  ||  —  m.  Ornith.  Duck. 

Patochada  f.  pah-toe-tchah'-dah. 
Blunder,  non  sense,  folíy. 

Patogenia  f.  poh-to-hay'-ne-yah. 
Med.Pathogenesis,  the  origin  of  diseases, 
their  causes,  and  principies. 

Patognótuico,  ca,  adj.  pah-tog-no'- 
me-coy  cah.  Pathognomonic  :  applied  to 
those  signs  of  a  disease  which  are  cha- 
racteristic,  or  inseparable  from  it. 

Patojo,  ja,  adj.  pah-toe'-ho,  hah. 
Waddling,  like  a  duck. 

Patología  f.  pah-toe-lo-he'-ah.  Med. 
Pathology,  the  doctrine  of  diseases. 

Patológico,  ca,  adj.  pah-toe-lo'-he- 
co,  cah.  Pathologic,  relating  to  pathology. 

Patologísta  ra.  pah-toe-lo-his'-tah. 
Med.  Pathologlst. 

Patón,  na,  adj.  páh-ton¿^  ah.  Large- 
footed,  clumsy-footed.  ||  —  m.  Clumsy 
foot. 

,-  Patraña  f.  pah-tran'-nyah.  A  fabu- 
lous  story,  a  fictitious  accóunt. 


PATRU  LA 

PatraSuela  f.  pah-tran-yoo-ay'-'lah 
An  insignificant  tale. 

Patria  f.  pah'-tre-ah.  Native  country 
place  of  birth,  home.  ||  The  native  01 
proper  place  for  any  thing.  ||  Met. 
Mearen. 

Patriarca  m.  pah-tre-ar'-cah.  Pa- 
triaren, a  father  and  head  of  a  numerouí 
pregeny  in  primitive  ages.  ||  Founder  ol 
a  religious  order.  ||  Patriaren,  a  bishop 
of  the  highest  rank.  [|  Patriarch,  an  ho 
norary  title  conferred  by  the  Pope.  |j 
Vive  como  un  patriar ca^  he  enjoys  at 
the  conveniences  of  life. 

Patriarcado  m.  pah-tre-ar-cah' 
doe.  Patriarchate,  the  dignity  and  juris- 
diction  of  a  patriarch. 

Patriarcal  adj.  'pah-tre-ar-cal'.  Pa- 
triarchal. 

Patriarcalmente  adv.  pah-tre-ar 
cal-men'-tay.  Patriarchally,  in  the  mannei 
of  the  patriarchs  of  o!d. 

Patricia <i o  m.  pah-treeth-e-ah'-doe. 
Dignity  of  a  patrician.  ||  Patriciate,  or 
der  of  nobles. 

Patricio  pr.  na.  pah-treth'-e-oe.  Pa- 
trick. 

Patricio,  cía,  adj.  pah-treeth'-e-o, 
ah.  Native,  national.  |{  Patrician.  ||  — 
m.  Patrician,  noble. 

Patriedad  f.  pah-tre-ay-dad'.  Obs. 
V.  Patrimonialidad. 

Patrimonial  adj.  pah-tre-mo-ne-aV . 
Patrimonial,  claimed  by  right  of  birth.  || 
Patrimonial,  relating  to  a  patrimony. 

Patrimonialidad  f.  pah-tre-mo- 
ne-ah-le-dad'.  Birthdom,  birthright,  privi- 
lege conferred  by  birth. 

Patrimonio  m.  pah-tre-moe'-ne-o. 
Patrimony,  wealth  inherited  from  ances- 
tors.  ||  Patrimony,  natural  and  ordinary 
revenue.  ll  Met.  Patrimony,  that  which 
belongs  by  a  necessary  consequence. 

Patrio,  tria,  adj.  pah'-tre-o,  ah.  Na- 
tive, belonging  to  a  native  place  or  coun- 
try. ||  Paternal. 

Patriota  m.  and  f.  pah-tre-oe'-tah . 
Obs.  Countryman,  born  in  the  same  coun- 
try. ||  Patriot. 

Patriótico,  ca,  adj.  pah-tre-oe'-te~ 
co,  cuh.  Patriotic,  benelicent. 

Patriotismo  m.  pah-tre-o-tees'-mo. 
Patriotism,  love  of  one  s  country. 

Patrocinar  a.  pah-troth-e^nar'.  To 
favour,  to  patronize,  to  protect,  to  coun- 
tenance. 

Patrocinio  m.  pah-troth-ee'-ne-o. 
Protection,  patronage,  favour. 

Patrón,  na,  m.  and  f.  pah-trone't  ah. 
Patrón,  protector.  ||  Master  of  a  trading 
vessel.  ||  Landlord  or  landlady  of  a 
house  or  mn,  host.  ||  Guardian  saint  of 
a  country,  town,  etc.  [|  One  who  has  the 
donation  of  ecclesiastical  preferment.  || 
Pattern,  sample,  copy.  ||  Patrón  de  bote 
or  de  lancha,  Ñau.  The  cock-swain  of  r 
boat. 

Patrona  f.  pah-tron'-ah.  Patroness 
a  female  patrón.  ||  Patroness,  a  womai, 
that  has  the  gift  of  a  benefice.  ||  Mis- 
tress  of  a  house,  hostess.  ||  Patroness ; 
tutelar  saint  of  a  church,  protectress  ol 
a  province,  etc.  ||  Galley  which  follows 
immediately  that  of  the  commodore. 

Patronado,  da,  adj.  pah-tron-ah'- 
doe,  dah.  Having  a  patrón  :  applied  to 
churches  and  prebends.  ||  —  ai.  Prov. 
V.  Patronato. 

Patronar  a.  pah-tro-nar'.  To  com- 
mand  a  vessel  in  the  merchant  service. 

Patronato,  Patronazgo  m.  pah- 
tro-nah'-toe.  Patronage,  patronship,  the 
right  of  presenting  to  a  benefice.  || 
Foundation  of  a  charitable  or  pious  esta- 
btishment. 

Patronear  a.  pah-tro-nay-ar1,  To  be 
a  commander  of  a  trading  vessel. 

Patronía  f.  pah-tro-nee'-ak.  Mas- 
tership  of  a  vessel. 

Patronímico  zá\.pah-tro-nee'-mc-co. 
Patronymic. 

Patrono  m.  pah-tro'-no.  Lord  of  the 
manor.  V.  Patrón. 

Patrulla  f.  pah-trooP-lyah.  Patrole  a 
small  detachment  of  soldiers  which  makes 
a  round  of  the  varióus  posts  to  securs 
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the  safety  or  peace  of  a  place.  ||  A  crowd 

oí  ppoplc  going  abont  the  streets. 

Patrullar  n.  pak-trool- lijar'.  To  pa- 
trol,  to  go  the  rounds  in  a  camp  or  gar- 
rison. 

Patudo,  da,  adj.  pah-too'-doe,  dah. 
Coll.  Club-íooted.  ||  Omith.  Having  fea- 
thers  on  the  feet. 

Patué  m.  pah-íoo-ay'.  Corrupt  lan- 
gua^e  used  in  provinces;  provincialism. 

Patullar  n.  pah-toot-lyar'.  To  dash 
through  muddy  places,  to  run  through 
thick  and  thin.  ||  To  labour  hard  in  the 
pursuit  of  any  thing.  Coll.  To  prattle. 

Paula,  Paulina  pr.  na.  páh-oo- 
lah,  pah-oo-lé-nah,  Pauline,  Paulina. 

Paulatinamente  adv.  pah-oo-lah- 
te-nafi-men'-tay.  Gently,  slowly,  by  Hule 
and  '«ule. 

P._  Jatino,  na,  adj.  pah-oo-lah-tee'- 
no,  nah.  Slowly,  by  degrees. 

Paulina  t.  pah-oo-lee'-nah.  Decree 
of  excommunication,  interdict.  ||  Coll. 
Reproof,  chiding,  objurgation. 

Paulo  pn.  na.  pah'-oo-loe.  Paul,  the 
form  used  in  Spanish  for  tnat  ñame  when 
appiied  to  the  Popes  and  Emperors  so 
éüllcd. 

Pauperismo  m.  pah-oo-pay-res'- 
moe.  Pauperism,  the  state  of  poverty  in 
which  the  poor  are  obliged  to  have  re- 
eourse  to  the  public  assistance. 

Paupérrimo,  ma,  adj.  pah-oo-per'- 
ree-mo,  mah.  sup.  Very  poor. 

Pausa  f.  pah-oo'-sah.  Pause,  stop, 
intermission.  ||  Pause,  suspense,  delay. 
||  Rest,  repose.  ||  Mus.  Pause,  a  stop 
in  mnsic,  and  the  character  which  marks 
it.  ||  A  pausas,  at  leisure,  by  pauses. 

Pausadamente  adv.  pah-oo-sah- 
dah-men'-tay.  Slowly,  deliberately. 

Pausado,  da,  adj.  pah-oos-sah'-doe, 
dah.  Slow,  delibérate.  ||  Galm,  quiet, 
paused.  ||  —  p.  p.  of  Pausar. 

Pausado  adv.  pah-oo-sah'-doe.  V. 
Pausadamente. 

Pausar  n.  pah-oos-sar' .  To  pause, 
to  cease,  to  hesitate,  to  forbear  from 
motion  oraction.  ||  Mus.  To  dweíl  on  a 
note  in  singing. 

Pauta  f.  pah-oo'-tah.  A  board  with 
cat-gut  strings  upon  it  to  mark  lines  with 
lead  in  order  to  write  straight.  |]  Rule, 
guide,  pattern,  example,  model. 

Pautador  m.  pah-oo-tah-dore' .  One 
who  marks  lines  on  paper  with  a  pauta. 

Pautar  a.  pah-oo-lar' .  To  draw  lines 
on  paper  with  a  pauta.  |j  To  give  rules, 
to  prescribe  the  manner  of  performing  an 
action. 

Pava  f.  pah'-vah.  Omith.  Turkey-hen, 
I  the  female  of  the  turkey.  ||  Pea-hen, 
the  female  of  the  peacock.  ||  —  adj. 
Coll.  Applied  to  any  woman  very  inactive 
or  indolent. 

Pavada  f.  pah-vah'-dah.  A  flock  of 
turkeys.  ||  A  childish  game. 

Pavana  f.  pah-van'-ah.  A  Spanish 
dance.  Patos  de  pavana,  a  grave,  so- 
lemn  step;  a  stately  gait.  ||  Kind  of 
neck-rlotn,  formerly  worn  by  women.  || 
Entrada  de  pavana,  unseemly  pretention. 
Zurrar  la  pavana,  to  inllict  personal  chas- 
tisement,  to  beat. 

Pavato  m.  pah-vah'-toe.  Bot.  Pavate, 
a  shrub  of  Malabar,  a  diuretic. 

Pavería  f.  pah-ver-ee'-ah.  Place  for 
rearing  turkeys. 

Pavero,  ra,  adj.  pah-ver'-o,  ah. 
Rearing  or  feeding  turkeys.  ||  —  m.  and 
f.  One  who  feeds  or  selís  turkeys. 

Pavés  m.  pah-ves'.  Kind  of  large 
shield. 

Pavesa  f.  pah-ves'-sak.  Embcrs,  hot 
cinders ;  snulf  of  the  candle.  ||  Remains, 
relie.  Estar  hecho  una  pavesa,  Coll.  To  be 
very  weak  or  debilitated.  Ser  unavavesa, 
Coll.  To  be  very  mild  or  gentle.  Reducir 
á  pavesas,  to  reduce  to  ashes. 

Pavesadas  f.  pl.  pah-ves-sah'-das. 
Ñau.  Waistclothes;  long  pieces  ofpainted 
canvas  or  baize,  extended  on  the  outside 
of  the  quarter-netting,  for  shelter  or  or- 
namenf.  Pavesadas  de  las  cofas,  Ñau. 
Top-armour  of  the  lower  masts. 

Pavesear  n.  pak-ves-say-ai'.  To 
Ucker,  to  fluttor. 


Pavía  f.  pah-vee'-ah.  Bot.  a  varícty 

of  peach.  ||  Bot.  A  species  of  horse- 
chestnut. 

Pávido,  da,  adj.  pah'-vedoe,  dah. 
Timid,  fearful. 

Pavilla,  ita,  f.  pah-veel'-lyah.  dim. 
A  little  turkey-hen. 

Pavillo,  ito,  ra.  pah-veel'-lyo.  dim. 
A  small  turkey. 

Pavimento  m.  pah-ve-men'-toe.  Pa- 
vement,  a  lloor  of  stones,  tiles,  or  other 
materials. 

Paviota  f.  pah-ve-o'-tah.  Omith.  Mew, 

sea-gull.  Larus,  L. 
Pavipollo  m.   pah-ve-pol'-lyo.  A 

young  turkey. 
Pavito  Real  m.  paa-ved-toe.  Pea- 

chick  or  pea-chicken. 

Pavo  m.  pah'-vo.  Omith.  Turkey.  Me- 
leagris  gallipavo,  L.  ||  lchth.  Peacock- 
fish.  Labrus  pavo,  L.  |l  Pavo  silvestre, 
Omith.  Wood  grouse.  Tetras  urouallus, 
L.  ||  Pavo  real,  Ornith.  Peacock.  V. 
Pavón.  Pavo  carbonero,  Ornitb.  Lapland 
finen.  Fringilla  Iaponica,  L. 

Pavo  idi.  pah'-vo.  Coll.Peacock-like  : 
appiied  to  fops. 

Pavón  m.pah-vone'.  Ornith.  Peacock. 
Pavo,  L.  ||  Piece  of  wood  with  which 
gun  powder  is  glazed.  ||  Astr.  A  nor- 
them  constellation. 

Pavonada  f.  pa-von-ah'-dah.  Short 
walk.  ||  Strut,  an  afifected  stateliness  in 
walking. 

Pavonar  a.  pah-von-ar1.  To  give  iron 
or  steel  a  bluish  colour. 

Pavonazo  m.  pah-von~ath'-o.  Pict. 
Crimson  or  purple  colour. 

Pavoncillo,  ito,  m.  pah-von-thiel'- 
lyoe.  dim.  A  little  peacock. 

Pavonear  n.  pah-von-ay-ar' .  To 
strut,  to  flaunt  aboat  the  streets,  to  flut- 
ter.  ||  Coll.  To  amuse  with  false  hopes. 

Pavor  m.  pah-vore'.  Fear,  dread, 
terror. 

Pavorde  m.  pah-vor'-day.  Provost  of 
a  cathedral,  chapter,  or  other  community. 
||  Professor  of  divinity  in  the  university 
of  Valencia. 

Pavordear  a.  pah-vor-day-ar'.  To 
swarm  :  appiied  to  bees. 

Pavordía  f.  pah-vor-dee'-ah.  Place 
and  dignity  of  a  provost. 

Pavorido,  da,  adj.  pah-vor-ee'-doe, 
dah.  Intimidated,  struck  with  terror. 

Pavorosamente  adv.  pah-vo-ros- 
sah-men'-tay.  Awfully,  fearfully,  with  af- 
fright. 

Pavoroso,  sa,  adj.  pah-vor-os'-so, 
tah.  Awful,  formidable. 

Pavura  f.  pah-voo'-rah.  Fear,  dread, 
terror.  V.  Pavor. 

Paya  f.  pah'-jah.  Hoiden,  a  rude,  í  11— 
taught  country  girl. 

Payaso  m.  pah-jas'-soe.  Mounte- 
bank,  tumbler,  itinerant  performer  who 
frequents  fairs. 

Payo  m.  pah'-jo.  Clown,  churl. 

Paz  f.  path.  Peace.  tranquillity,  ease. 
||  Peace,  respite  frora  war.  ¡|  Peare, 
rest  from  commotions,  quiet  from  dis- 
turbances,  and  reconciliation  from  dille- 
rences.  ||  Peace,  the  quiet  ond  good  cor- 
respondence  of  one  with  the  others.  || 
A  pleasant,  peaceful  disposition.  ||  Equa- 
lity  of  luck  among  card-players.  |j  Clear 
or  even  accounts.  ||  A  salute  or  kiss  on 
thí;  meeting  of  absent  friends.  ||  Recri- 
rnination,  return  of  injurio us  language.  A 
lapaz  de  Dios,  God  be  with  you.  Bandera 
de  paz,  a  flag  of  truce.  Paz  y  pan,  peace 
and  bread,  the  source  of  public  tranquil- 
lity. Haya  paz!  be  quiet.  Déjeme  V.  en 
paz,  let  me  alone.  En  paz,  quit,  clear. 
Gente  de  paz,  a  friend  :  a  familiar  way 
ofanswering  to  one  who  asks,  Who  is 
there?  or,  who  knocks  at  the  door? 

Pazl  interj.  path.  Peace  I  hush!  Paz 
en  esta  casa,  peace  be  in  this  bouse,  a 
salute  on  entering. 

Pasan  m.  path-an'.  Egyptian  antelope. 
Antílope  oryx,  L. 

Pazguato,  ta,  m.  and  f.  path-goo- 
ak'-ioe,  tah.  Dolt,  a  simple,  stupid  person. 

fazpuerco,  ca,  adj.  path-poo-er'-co, 
al  Dirty,  slOTenly. 


Pe  adv.  pay.  De  pe  d  pa,  entirdy, 
from  beginning  to  end. 

Peaje,  Pedaje  m.  pay-ah'-hay. 
Bridge-toll,  ferriage,  weighing  dues  at  a 
port. 

Peajero  m.  pay-ah-hay'-ro.  Toll  ga- 
therer,  collector  of  weighing  dues  at  a 
port. 

Peal  m.  pay-al'.  Sock,  a  covering  of 
the  foot,  worn  between  the  stocking  and 
the  shoe;  foot  of  a  stocking.  ||  Worth- 
Iess  person. 

Peal  adj.  pay-af.  Heavy,  dull,  stupid, 
sickly. 

Peana  f.  pay-ah'-nah.  Pedestal,  the 
basis  of  a  statue.  ||  Frame  at  the  foot 
of  an  altar,  to  tread  upon.  ||  Met.  Sup- 
port,  favour.  Peana  de  las  muniquetas, 
Ñau.  Step  of  the  kevels. 

Peana  f.  pay-an'-nyah.  A  morbid 
swelling  on  a  horse's  tongue.  ||  V. 
Peana. 

Peazgo  m.  pay-ath'-go.  Bridge-toll. 

V.  Peaje. 

Pebete  m.  pay-bay'-tay.  An  aromatic 
composition  used  as  a  perfume.  ||  Stench, 
an  unpleasant  smell.  f|  Tube  filled  with 
gunpowder  and  other  ingredients,  and 
used  to  convey  (iré  to  rockets,  and  other 
artificial  fireworks. 

Pebetero  m.  pay-bay-tay'-ro.  Cen- 
sor, a  vessel  in  which  perfumes  are 
burnt.  ||  Min.  A  mass  of  virgin  silver 
forming  a  figure. 

Pebrada  f.  pay-brah'-dah.  A  sauce 
made  of  pepper,  salt,  vinegar,  etc.  V. 
Pebre.  < 

Pebre  com.  pay'-bray.  A  kind  of  sauce 
made  of  garlic,  cloves,  and  other  spice. 
||  Pepper,  spice,  aromatic  fruits.  ||  V. 
Pimienta. 

Peca  f.  pay'-cah.  Freckle,  a  speck,  a 
spot. 

Pecable  adj.  pay-cah'-blay.  Pecca- 
blc,  liable  to  sin. 

Pecadazo  m.  pay-cah-dath'-o.  augm. 
A  heinous  or  atrocious  sin. 

Pecadillo  m.  pay-cah-dil'-lyo.  dim. 
Peccadillo,  a  slight  fault. 

Pecado  m.  pay-cah'  doe.  Sin.  Pecado 
mortal,  deadly  sin.  Pecado  original,  ori- 
ginal sin,  that  which  we  inherit  from 
Adam  and  Eve.  ||  Extravagance,  excess. 
||  Coll.  Devil,  the  iustigator  of  sin.  || 
Pecado,  da,  p.  p.  of  Pecar. 

Pecador  m.  pay-cah-dore'.  Sinner,  a 
person  who  has  committed  any  sin.  || 
Sinner,  any  individual  capable  of  sinning. 
||  Met.  A  sinner,  an  oífender,  a  delin- 
quent;  one  who  neglects  totally  that 
which  he  ought  to  do.  |J  Pecador  de 
mi!  Poor  me,  sinner  as  I  am.  ||  An 
ignorant  stupid  person. 

Pecadora  f.  pay-cah-doe'-rah.  V. 
Pecador.  ||  A  prostitute. 

Pecadorazo,  ZA,  m.  and  f.  pay- 
cah-dor-ath'-o.  augm.  A  great  sinner. 

Pccadorcillo,  illa,  ito,  ita,  m. 
and  f.  pay-cah-dor-thiel'-lyoe,  el'-lyah, 
ee'-toe,  ee'-tah.  dim.  Little  sinner. 

Pecaminosamente  adv.  pay-cah* 
me-nos-sah-men'-tay.  Sinfully,  wickedly. 

Pecaminoso,  sa,  adj.  pay-cah-me- 
tios'-so,  sah.  Sinful.  ||  lnducing  or  inci- 
ting  to  sin. 

Pecante  adj.  pay-can'-tay.  Peocant, 
vicióos,  abundant. 

Pecar  n.  pay-car'.  To  sin,  to  viólate 
the  laws  of  God.  ||  To  sin,  to  olead 
against  right,  to  be  wanting  in  what  is 
rigut  andjust,  or  in  the  rules  of  art. 
To  commit  excesses  of  any  description. 
To  boast,  to  brag.  ||  To  predomínate  : 
appiied  to  peccant  humours  of  the  body. 
||  To  have  a  strong  propensity,  ||  To 
occasion  or  to  merit  punishment.  Darle 
por  donde  peca,  to  retort,  or  reproach  any 
one  wiih  a  fault  which  he  cannot  deny. 

Pecatríz  adj.  pay-cah-treeth'.  Obs. 
V.  Pecadora. 

Pece  f.  pelh'-ay.  Fish.  V.  Pez.  ||  Ciay 
wetted  for  making  mud  walls.  ||  Pitch. 
||  Ridge  of  land  to  be  ploughed. 

li^ececico,  illo,  ito,  m.  peta-ay- 
Üueh'-co.  dim.  A  small  flsh. 

Peceño,  ña,  adj.  pelh-exú-yo.  yah.  Oí 
the  colour  of  pitch  :  appiied  to  the  hair  of 
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borses.  ||  Applied  to  things  which  have 
a  pitchy  taste.  ||  Havtng  a  fishy  smell. 

Pecezuela  f.  peth-elh-oo-ay'-lah.  A 
small  piece. 

Pecezuelo  m.  peth-eth-oo-eV-o.  dim. 
{small  foot.  ||  Small  fish. 

Pecha  f.  pay'-tchah.  Tax,  impost, 
tribute. 

Pechar  n.  pay-tchar'.  To  pay  taxes. 

Pechazo  m.  pay-tchath'-o.  A  brave, 
generous  man. 

Peche  m.  pay'-tchay.  V.  Pechina. 

Pechera  f.  pay-tchay'-ra/i.  Stoma- 
cher.  ||  Frill  on  the  bosom  of  a  stairt. 

I  The  exterior  part  of  a  woman's  breast. 

II  Obs.  Tax,  impost,  duty. 
Pechería  f .  pay-tchay-ree'-ah.  Paying 

tax,  toll,  or  duty.  ||  Liability  to  pay 
taxes,  etc. 

Pechero,  ra,  adj.  pay-tchay'-ro,  rah. 
Liable  to  pay  duty  or  taxes,  commoner, 
in  contraposition  to  nobleman. 

Pechero  m.  pay-tchay'-roe.  Bib,  a 
piece  of  linen  put  on  the  breast  of  chil- 
dren. 

Pechiblanco,  ca,  adj.  pay-tche- 
blan'-co,  cali.  Nat.  Hist.  White-breasted. 

Pechico,  illo,  m.  pay-tchee'-co.  dim. 
A  small  breast,  teat,  etc. 

Pechicolorado  m.  pay-tche-co-lo- 
rah'-doe.  Ornith.  Robinredbreast,  a  kind 
of  goldfinch. 

Pechigouga  f.  pay-tche-gon'-gah.  A 
game  at  cards. 

Pechina  f.  pay-tchee'-nah.  A  kind  of 
shell  which  pilgrims  carry  on  their  hats 
and  shoulders.  ||  Cuivilineal  triangle, 
formed  by  the  arches,  where  they  raeet, 
receive  the  annulet  of  the  cupola. 

Pechirojo  m.  pay-tchee-ro'-ho.  Ornith. 
V.  Pechicolorado. 

Pechito  m.  pay-tchee'-toe.  dim.  V. 
Pechico. 

Pecho  m.  pay'-tcho.  The  breast.  Pecho 
de  carne  camilla,  brisket.  ||  The  inter- 
nal  part  of  the  breast,  especially  in  men; 
chest.  ||  Breast,  the  teat  of  women 
which  contains  the  milk.  ||  Bosom, 
breast;  as  the  seat  of  the  passions,  the 
seat  of  tenderness,  or  the  receptacle  of 
secrets.  ||  Renard,  esteem,  conlidence. 
||  Courage,  valour,  fortitude.  ||  Quatity 
and  strength  of  the  voice  to  sing, 
preach,  etc.  ||  Breast,  heart,  conscience. 
||  Tax  paid  to  the  Spanish  government 
by  those  who  do  not  belong  to  the  no- 
bility,  ||  Any  contribution  paid  to  any 
one  besides  the  King.  Dar  el  pecho,  to 
snckle.  Hombre  de  pecho,  a  firm,  spirited 
man.  Tener  pecho,  to  have  patience,  to 
endure  with  firmness.  Tomar  á  pechos,  to 
take  to  heart.  A  pecho  descubierto,  unar- 
med,  without  defence.  Echarse  á  pechos, 
to  drink  greedily  and  copiously;  to  un- 
dertake  any  thing  with  ardour;  to  be  ac- 
tive in  any  ining  without  considering  the 
dilticulties. 

Pechuelo  m.  pay-tchoo-el'-o.  dim,  A 
small  or  little  breast. 

Pechuga  f.  pay  tchoo'-gah.  Breast  of 
a  fowl.  ||  Bosom. 

Pechugón  m.  pay-íchoo-gone'.  Blow 
on  the  breast. 

Pechuguera  f.  pay-tchoo-gayr'-ah. 
Cough,  hoarseness. 

Pechuguíca.  illa,  f.  pay-tchoo-gec'- 
cah.  dim.  A  small  breast  of  a  fowl. 

Peciento,  ta,  adj.  peth-e-en'-toe,  tah. 
Of  a  pitchy  colour. 

Pecilgar  a.  peth-el-gar'.  Prov.  To 
pinch.  V.  Pellizcar. 

Peellgo  m.  peth-el'-goe.  Prov.  Pinch, 
the  act  of  pinching. 

Peciluengo,  ga,  adj.  peth-e-loo-en'- 
go,  gah.  Long-stalked  :  applied  to  fruit 
with  stalks  on  trees. 

Pecina  f.  peth-ee'-nah.  Fisb-pond.  j] 
V.  Lodazal. 

Pecinal  m.  peth-e-nal1.  Pool  of 
standing  or  muddy  water. 

Pécora  f.  pay'-co-rah.  A  sheep.  || 
A  cunning  fellow,  knave.  ||  A  gay,  merry 
person. 

Pecorea  f.  pay-cor-ay'-ah.  Robbery 
committed  by  straggling  soldiers;  marau- 
ding.  ||  Idle  strolüng  and  ioitering  about 
he  streets. 
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Pecoso,  sa,  adj.  pay-cotf-to,  sah. 
Freckly,  full  of  freckles,  freckled. 

Pectineo,  ea,  adj.  pec-te-may'-oe. 
Peetinate,  in  the  form  of  the  teeth  of  a 
comb. 

Pectinicornios  m.  pl.  pec-te-ne- 
cor'-ne-os.  Entom.  Pectinnicorns;  butter- 
flies. 

Pecti  ni  forme  adj .  pec-te-ne-for'-may. 
Zool.  Pectiniform,  in  the  shape  of  a  comb. 

Pectoral  adj.  pec-tor-al'.  Pectoral, 
belonging  to  the  breast.  (|  —  m.  Cross 
worn  by  bishops  on  the  breast.  ||  A 
breast-plate. 

Peculado  m.  pay-coo-lah'-doe.  Pecu- 
lation,  theft,  embezzlement  of  public 
money. 

Peculiar  adj.  pay-coo-le-ar'.  Peculiar, 

appropriate. 
Pecuí  ¡ármente  adv.  pay-cool-e-ar- 

men'-tay.  Peculiarly. 

Peculio  m.  pay-coo'-le-o.  Stock  or 
capital  which  the  father  permits  a  son 
to  hold  for  his  own  use  and  benefit. 

Pecunia  f.  pay-coo'-ne-ah.  Coll. 
Hard  cash,  speeie.  Numerata  pecunia, 
ready  money. 

Pecuniariamente  adv.  pay-coon- 
e-ar-e-ah-men'-tay.  In  ready  money. 

Pecuniario,  ría,  adj.  pay-coo-ne- 
ar'-e-o,  ah.  Pecuniary,  relating  to  money. 

Pecunioso,  sa,  adj.  pay-coo-ne-os'- 
soe,  suh.  Pecunious,  having  much  mo- 
ney, rich. 

Pedacico,  illo,  iTO,m.  pay-dath-ee'- 
co.  A  small  piece  or  bit,  a  gobbet.  ||  A 
pedacicos,  by  piecemeal. 

Pedagogía  f.  pay-dak-go-hee'-ah. 
Pedagogism,  the  office  or  character  of  a 
pedagogue.  ||  Instruction,  education,  the 
art  of  training  youth. 

Pedagógico,  ca,  adj.  pay-dah-go'- 
he-co,  cah.  Pedagogical. 

Pedagogo  m.  pay-dah-go'-go.  Peda- 
gogue, schoolmaster,  pedant.  ||  Met.  A 
prompter,  ruler,  or  director  to  another. 

Pedaje  m.  pay-dafi'-hay.  Bridge-toll. 
V.  Peaje. 

Pedal  f.  pay-dal'.  Mus.  Pedal,  a  large 
pipe  of  an  organ,  played  with  the 
foot.  ||  A  portion  of  a  piano,  harp,  etc., 
wnich  is  moved  with  the  foot  so  as  to 
produce  a  variation  in  the  harmony  of  the 
instrument. 

Pedáneo,  a,  adj.  pay-dah'-nay-o,  a. 
Puny  or  puisne,  petty,  inferior  :  applied 
to  the  members  of  inferior  courts  of 
juftice. 

Pedante  m.  pay-dan'-tap.  Pedant,  a 
schoolmaster.  ||  A  man  vain  of  a  smattering 
of  knowledge. 

Pedantear  n.  pay-dan-tay-ar'.  To 
pedantize,  to  play  the  pedant,  to  use 
pedantical  expressions. 

Pedantería  f.  pay-dan-ter-ee'-ah. 
Pedantry,  awkward  ostentation  of  need- 
less  learning. 

Pedantesco,  ca,  adj.  pay-dan4es'-co, 
cah.  Pedantic,  awkwardly  ostentatious  of 
learning. 

Pedantismo  m.  pay-dan-lees'-mo.  Pe- 
dantry, ostentation  of  learning. 

Pedanton  m.  pay-dan-ton'.  augm.  A 
great  pedant. 

Pedazo  m.  pay-dath'-o.  Piece,  bit;  a 
part  of  a  whole,  a  lump.  Pedazo  del 
alma,  my  dear,  my  love.  ||  A  pedazos 
or  en  pedazos^  in  bits,  in  frar¿ments. 
Estar  necho  pedazos,  to  be  broken  in 
pieces.  ||  Met.  To  be  very  fatigued.  Mo- 
rirse por  sus  pedazos,  to  languish  with 
amorous  desire;  to  wish  anxiously  for 
one. 

Pedazuelo  m.  pay-dath-oo-el'-o.  dim. 
A  small  piece  or  bit. 

Pedernal  m.  pay-der-nal'.  Flint; 
any  thing  proverbially  hard.  V.  Pe- 
dreñal. 

Pedernalino,  na,  adj.  pay-der-nah- 
le'-noe,  nah.  Poet.  Hard  as  flint,  inflexible. 
Entrañas  pedernalinas,  a  heart  as  hard 
as  a  rock. 

Pedestal  m.  pay-des-tal' .  Pedestal, 
the  basls  of  a  column  or  statue.  ||  V. 
Peana.  ||  Foundation,  tfce  fundamental 
part  of  a  thing. 


PEDREÑAL 

Pedestre  adj.  pay-des'-tray.  Pedes- 
trious,  padaneous,  going  on  foot. 

Pedestremente  adv.  pay-des-tray- 
men'-tay.  Pedestrianly,  a  journey  made 
on  foot. 

Pedicela  f.  pay-deth-ay'-lah.  BoU 
Peduncle,  the  stalk  which  sustains  the 
flower  and  the  fruit. 

Pedicox  m.  pay-de-coetf.  Hopping, 
jumping  on  one  foot. 

Pedicular  adj.  pay-de-coo-lar1.  Pedi* 
cular,  lousy. 

Pedículo  m.  pay-dee'-coo-lo.  Loase. 
V.  Piojo.  ||  Bot.  Peduncle  of  a  flower. 

Pedicuro  m.  pay-de-coof-roe.  Cora- 
doctor,  one  who  exlirpates  the  coras  oa 
the  toes. 

Pedido  m.  pay-dee'-doe.  A  voluntary 
contribution,  which  is  called  for  by  go- 
vernment in  urgent  necessities  of  the 
state.  ||  V.  Petición.  ||  Pedido,  da,  p.  p. 
of  Pedir 

Pedidor,  ra,  m.  and  f.  pay-de-dore*, 

ah.  Petitioner,  craver. 

Pedidura  f.  pay-dc-dooWah.  Begging, 
petitioning. 

Pedigón  m.  pay-de-gone1.  Coll. Craver, 
an  insatiable  asker. 

Pedigüeño,  ña,  adj.  pay-de-goo- 
en'-nyo,  nyah.  Craving,  demanding  fre- 
quently  and  importunately. 

Pediluvio  m.  pay-de-loo'-ve-o.  Med. 
Perüluvium,  a  Bath  for  the  feet. 

Pedimento  m.  pay-de-menLtoe.  Pe- 
tition.  V.  Petición.  ||  A  pedimento  de, 
at  the  request  of. 

Pedio  m.  pay'-de-oe.  Anat.  Pedium, 
the  solé  of  the  foot 

Pedioclo,  cla,  adj.  pay-de-o'-cloet 
clah.  Nat.  Hist.  Pedioclous,  having  the 
eyes  on  a  stalk,  like  those  of  the  snail. 

Pedir  a.  pay-dir.  To  petition,  to  beg, 
to  supplicate,  to  solicit.  ||  To  ask,  to 
demand  or  require  information.  ||  To 
crave,  to  manifest  a  desire  of  obtaining 
something  from  another.  ||  To  demand 
aud  flx  a  price  on  sroods  set  for  sale.  || 
To  demand,  to  inquire  after,  to  wish  for. 
||  To  ask  for  a  woman  in  marriage. 
Pedir  limosna,  to  beg,  to  ask  alais.  Pedir 
justicia  or  pedir  en  juicio,  to  claim,  to 
bring  an  action  or  claim  against  a  person 
before  a  judge,  Pedir  cuentas,  to  cali 
for  the  accounts.  Pedir  cuenta,  to  bring 
a  person  to  an  account.  ||  A  pedir  de 
boca,  according  to  desire,  as  one  could 
wish;  with  much  propriety,  exactly;  ade- 
quately. 

Pedo  m.  pay'-doe.  Wind  from  the 
bowels.  ||  Pedo  de  lobo,  Bot.  Puff-ball. 
Lycoperdon,  L. 

B»edorrear  a.  and  n«  pay-dor-ray-ar'. 

To  discharge  wind. 

Pedorreras  f.  pl.  pay-dor-ray'-ras. 
A  kind  of  very  tight  breeches.  ||  Flatu 
lencies.  ||  Iron.  A  cannonade  which  pro- 
duces little  or  no  ellect. 

Pedorrero,  ra, Pedorro,  rra,  adj. 
pay-dor-ray'-ro,  rah.  Discharging  much 
wind,  flatulent. 

Pedorreta  f.  pay-dor-ray'-tah.  Noise 
made  by  children  with  the  mouth. 

Pedrada  f.  pay-drah'-dah.  Tliro'Y  or 
cast  of  a  stone.  íj  Lapidation.  |J  A  blow 
with  a  stone.  ||  Cockade,  bow  or  ribbons. 
||  A  smart  repartee,  taunt  ,sneer.  Pedrada 
or  pedradas,  an  exclamation  in  denoun- 
cing  a  crime,  you  should  be  stoned !  || 
Joc.  A  sneer  at  one  who  shows  his 
teeth.  ||  Viene  como  pedrada  en  ojo  de 
boticario,  that  comes  just  as  it  ought, 

Pedrea  f.  pay-dray'-ah.  Conflict  oí 
boys  belonging  to  diderent  wards  or  dis- 
triets,  fightíng  with  stones.  ||  Lapi- 
dation. 

Pedrecita  f.  pay-dreth-eef-iah.  dim. 
A  small  stone. 

Pedregal  m.  pay-dray-gal'.  Plac 
full  of  stones. 

Pedregoso,  sa,  adj.  pay-dray-yos?- 
so,  sah.  Stony,  abounding  with  stones.  || 
Afflicted  with  the  gravel. 

pedrejón  m.  pay-dray-hone'.  Large 
loóse  stone. 

Pedreñal  m.  poy-áret-nyal'.  Kind 
of  small  firelock. 
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Pedrera  f.  pay-drer'-ah.  Quarrr,  a 

stone-pit. 

Pedrería  f.  pay-drer-eé-ah.  A  col- 
lection  of  precious  stones;  jewels. 

Pedrero  m.pay-drer'-o.  Stone-cutter. 
||  Pedrero,  a  swivelgun.  ||  Slinger,  one 
who  throws  with  a  sling.  ||  Lapidary, 
míe  who  deals  in  precious  slones.  |j  In 
Toledo,  a  foundling,  a  child  exposed  to 
chance. 

Pedrezuela  f.  pay-dreth-oo-ay'-lah, 

dim.  A  small  stone. 

Pedriscal  m.  pay-dris-cal'.  V.  Pe- 
dregal. 

Pedrisco  m.  pay-dres'-co.  Hail-stone. 

Pedriza  f.  pay-dreeth'-ah.  Quarry. 
V.  Pedrera.  ||  Heap  of  loóse  stones. 

Pedro  pr.  na.  vay'-droe.  Peter. 

Pedro  m.  parf-droe.  Low.  The  bolt 
of  a  door.  ||  Low.  The  coat  a  thief 
wears  at  night. 

Pedrusco  m.  pay-droos'-co.  Rough 
piece  of  marble.  ||  A  Iarge  piece  deta- 
ched  from  a  rock. 

pedunculado,  da,  adj.  pay-doon- 
coo-lah'-doe,  dah.  Bot.  Peduncled,  sup- 
ported  by  a  peduncle. 

Pedunculillo  m.  pay-doon-coo-UV- 
lyo.  dim.  Bot.  Pedicle  or  pedicel.  Pedi- 
cellus,  L. 

Pedúnculo  m.  pay-doon'-coo-lo.  Bot. 
Peduncle,  the  stalk  which  sustains  the 
flower  or  fruit.  • 
Peer  n.  pay-er'.  To  break  wind. 
pega  f.  pay'-gah.  The  art  of  joining 


or  cementing  things. 


put  on  earthen  vessels,  ||  Tanning  or 


Varnish  of  pitch 


foll.  A  jest,  a 
Ornith.  Magpie. 
t'a  pega,  to  belong 


currying  of  leather. 
joke,  a  trick,  a  sham. 
Corvus  pica,  L.  Ser  de 
to  the  gang.  Le  dió  una  pega  de  patadas, 
be  gave  him  a  good  kicking. 

Pegadillo  m.  pay-gah-dil'-lyo.  dim. 
A  üttle  patch;  a  sticking-plaster.  ||  Man 
who  is  introduced  into  a  house  or  con- 
versation,  and  remains,  to  the  general 
annoyance. 

Pegadizo,  za,  adj.  pay-gah-deeth'-o, 
oh.  Clammy,  glutinous,  viscous.  ||  Caí- 
chin?,  contagious.  ||  Adhering  selfishly  : 
applied  to  one  who  sticks  to  another 
from  base  motives. 

Pegado  m.  pay-gah'-doe.  Patch,  stic- 
king-plaster, cataplasm.  ||  Pegado,  da. 
p.  p.  of  Pegar. 

Pegador,  ra,  m.  and  f.  pay-gah- 
dore',  rah.  Bill-sticker,  one  who  posts 
up  bilis  on  walls. 

Pegadura  f.  pay-gah-doo'-rah. 
Pitching,  daubing  with  pitch.  ||  The 
sticking  of  one  thing  to  another.  ||  Bill- 
sticking. 

Pegajoso,  sa,  adj.  pay-gah-hos'-so, 
sah.  Sticky,  viscous,  glutinous,  dauby, 
mucous.  ||  Catching,  contagious.  ||  At- 
tractive,  alluring;  adhesive. 

Pegamiento  m.  pay-gah-me-en'-toc. 
The  act  and  eííect  of  conglutinating  or  ce- 
menting. 

Pegante  adj.  pay-harú-tay.  Viscous, 
glutinous,  adhesive. 

Pegar  a.  pay-garK  To  join  one  thing 
to  another  with  cement  or  viscous  matter. 
To  join,  to  unite,  to  sew  one  thing  with 
another,  to  clap.  ||  To  cióse  or  apply 
closely  two  things.  To  dash  things 
violently  together.  |l  To  chastise,  to 
punish,  to  beat.  ||  To  infect,  to  com- 
municate  a  distemper.  ||  —  n.  To  root 
or  take  root,  as  plantsjto  catch  :  spea- 
king  of  fire.  ||  To  make  an  impres- 
sion  on  the  m¡nd;to  communicate  vices, 
manners,  etc.  ||  To  assault,  to  attack.  || 
To  join,  to  be  contiguous,  to  cleave,  to 
c'.ing.  ||  To  begin  to  take  effect.  ||  To 
fall  asleep.  ||  To  say  or  do  something 
disagreeable  or  displeasing.  Pegarla,  to 
betray  one's  confldenee.  Pegarla  de  puño, 
to  viólate  the  confidence  reposed  in  one. 

II  —  r.  To  intrude,  to  enter  without 
invitation  or  permission.  ||  To  stirk,  to 
adhere;  to  unite  itself  by  its  tenacity 
or  penetrating  power,  to  cohere,  to  grow. 

||  To  insinúate  itself,  to  steal  upon  the 
mind.  ||  To  be  taken  with,  to  be  stron- 
gly  affected  with  a  passion.  ||  To  spend 

oae'fi  fortune  on  things  which  beloug  to 


others.  Pegar  un  petardo,  un  parche  or 
un  parchazo,  to  borrow  money  and  not 
return  it.  Pegar  fuego,  to  set  fire  to. 
||  To  incite,  to  stir  up  dissensions.  No 
pegar  los  ojos,  not  to  sleep.  Pegar  man- 
gas, to  intermeddle  in  any  thing,  to  in- 
trude, to  sponge  or  act  the  parasite.  Esa 
ya  no  pega,  Coll.  That  no  longer  tells. 

Pegaseo,  sea,  adj.  pay-gas'-say-o, 
ah.  Poet.  Belonging  to  Pegasus. 

Pegaso  m.  pay-gas'-so.  Myt.  Pegasus, 
a  winged  horse.  ||  Astr.  Pegasus,  a 
northern  constellation.  ||  Ichtiol.  Pega- 
sus, a  species  of  fish. 

Pegata  f.  pay-gah'-tah.  Coll.  Trick, 
fraud,  imposition. 

Pegatista  m.  pay-gah-tees'-la  .  An 
indigent  wretch,  who  hves  upon  the  oEFals 
of  other  men's  tables;  a  sponger. 

Peginatito  m.  peg-mah-te'-loe.  Min. 
Pegmatite,  a  form  of  granite,  being  a 
ñne-grained  compound  of  feldspar  and 
qaartz,  with  minute  scales  of  mica. 

Pegomancia  f.  pay-go-man-thieh'- 
yah.  Pegomancy,  the  art  of  divination  by 
the  inspection  of  the  water  of  a  foun- 
tain. 

Pegote  m.  pay-goe'-tay.  Plaster  made 
of  pitch.  ||  Fricassee  with  a  thick , 
clammy  sauce.  ||  A  sponger,  a  toad- 
eater,  a  sycophant. 

Peguera  f.  pay-gher'-ah.  Pile  of 
pine-wood,  burnt  for  the  parpóse  of  ma- 
king  pitch.  ||  Place  where  sheep  are 
marked  with  pitch. 

Peguero  m.  pay-gayr'-o.  One  who 
makes  or  deals  in  pitch. 

Pegujal,  Pegujar  m.  pay-goo-hal '. 
Stock  or  capital  which  a  son  holds  by 
permission  of  his  father,  for  his  owu 
use  and  benefit.  A  small  dead  or  Uve 
stock  on  a  farm. 

Pegujalero,  Pegujarero  m.  pay- 
goo-hal-er'-o.  A  small  farmer,  grazier  who 
keeps  but  a  small  flock  of  sheep. 

Pegujón  m.  pay-goo-hone' .  Pellet  or 
little  ball  of  wool  or  hair. 

Pegunta  f.  pay-goon'-tah.  Mark  on 
wool,  cattle,  etc. 

Peguntar  a.  pay-goon-tar'.  To  mark 
cattle,  etc. 

Peinada  f.  pay-e-nah'-dah.  Combing, 
the  act  of  combing  and  dressing  hair. 

Peinado  m.  pay-e-nah'-doe.  The  hair 
combed,  dressed,  and  curled. 

Peinado,  da  ,  pay-e-nah'-doe.  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Peinar.  Combed,  cur- 
led, dressed  :  applied  to  hair.  ||  Applied 
to  a  man  very  eneminate  in  dress. 

Peinador  m.  pay-e-nah-dore'.  One 
who  dresses  or  combs  hair.  ||  Hair- 
dresser.  ||  Cloth  put  about  the  neck 
vvhile  the  hair  is  combed. 

Peinadura  f.  pay-e-nah-door'-ah. 
The  act  of  combing  or  dressing  the  hair. 
||  Hair  pulled  out  with  a  comb. 

Peinar  a.  pay-e-nar'.  To  comb  or 
dress  the  hair.  ||  To  comb  wool.  ||  To 
touch  or  rub  slightly.  ||  To  excávate  or 
eat  away  part  of  a  rock  or  earth.  || 
Poet.  To  move  or  divide  any  thing  geu- 
tly.  Las  aves  peinan  las  olas,  the  birds 
skim  the  waves.  Peinar  el  estilo,  to  cor- 
rect,  to  chastise,  or  to  purify  the  style. 
No  peinarse  para  alguno,  said  of  a  wo- 
man  who  rejeets  a  proposal  of  marriage. 
No  peinar  canas,  Coll.  To  be  young. 

Peinazo  m.  pay-e-nath'-o.  Cross- 
piece  of  a  door  or  window-frame. 

Peine  m.  pay-ee'-nay.  Comb,  an  ins- 
trument  for  arranging  the  hair.  ||  Card, 
an  instrument  to  card  wool.  ||  Rack,  an 
engine  of  torture.  ||  Weaver's  reed.  |¡ 
Hemp-comb.  II  Instep  ofthe  foot;  hoof. 
||  A  sobre  peine,  lightly,  slightly,  imper- 
fectly. 

Peinería  f.  pay-e-ner-ee'-ah.  Shop 
where  combs  are  made  and  sold. 

Peinero,  ra,  m.  and  f.  pay-e-ner'-o, 
ah.  Comb-maker,  comb-seller. 

Peineta  f.  pay-e-nay'-tah.  Large  cur- 
ved  comb  used  to  retain  the  back  hair 
of  women. 

Peje  m.  pay'-hay.  Fish.  |]  Cunning, 
crafty  fellow. 

Pejemuller  f.  pay-Auy-mool-lyer'. 
Mermaid,  a  sea-woman. 


Pejiguera  f.  pay-he-gayr'-ah.  Dif- 
flculty,  embanrassment,  disgust. 

Peí  f.  payl.  Skin,  hide.  V.  Piel. 

Pela  m.  pay'-lah.  Prov.  Boy  riehly 
dressed,  put  on  the  shoulders  of  a  man 
in  processions.  ||  Méx.  A  whipping  in 
school.  ||  Met.  A  reprimand. 

Pelada  f.  pay-lah'-dah.  Pelt,  the 
skin  of  a  sheep  stripped  of  the  wool.  || 
Med.  Pelada,  the  loss  of  hair  in  the  ve- 
nereal  disease. 

Peladera  f.  pay-lah-der'-ah.  Shed- 
ding  of  the  hair,  from  illness.  ||  Wool 
fallen  from  sheep  skins  which  have  been 
steeped  in  lime. 

Peladero  m.  pay-lah-day'-roe.  Scal- 
ding-house,  scalding-vessel. 

Peladilla  f.  pay-lah-deeV-lyah.  Con- 
fected  almond  covered  with  melted  su- 
gar.  ||  Small  pebble;  round,  whitish 
stone. 

Peladillo  m.  pl.  pay-lah-deel'-lyoe. 
The  wool  stripped  from  the  skin  of  a 
sheep. 

Pelado,  da,  pay-lah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Pelar.  Plumed;  bared;  de- 
corticated.  |J  Hairless,  without  hair.  || 
Applied  to  fields  or  mountahis  without 
shrubs  or  plants.  Letra  pelada,  clear, 
neat-formed  letter.  Muerte  pelada,  bald- 
head ;  a  nickname.  Estar  pelado  or  ser 
un  pelado,  Coll.  To  be  penniless;  to  be 
nobody. 

Pelador  m.  pay-lah-dorc'.  Plucker, 
one  who  plucks  or  decorticates,  one  who 
removes  the  bark  from  trees. 

Peladura  f.  pay-lah-doo'-rak.  Pluc 
king,  decortication,  the  act  of  removing 
the  bark  from  trees. 

Pelafustán  m.  pay-lah-foos-tan' .  Ra- 
gamuflin,  vagabond,  vagrant. 

Pelagallos*  m.pay-lah-gaV-lyos.  Coll. 
Nickname  applied  to  persons  of  the  low- 
est  rank  who  have  no  known  oceupation. 

Pelagatos  m.  pay-lah-gah'-tos.  Va- 
grant. ||  Ragamufün. 

Pelagia  f.  pay-lah-he'-yah.  Med.  Pe- 
lagia,  scaly  erysipelas.  ||  Icthiol.  Pela- 
gia, a  species  of  fish. 

Pelagoscopio  m.  pay-lah-gos-co'- 
pe-yoe.  Pelagoscope,  an  instrument  for 
looking  to  the  bottom  of  pieces  of  wa- 
ter. 

Pelaire  m.  pay-lah'-ay-ir'-ay.  Wool- 
dresser. 

Pelairía  f.  pay-lah-ir-ee'-ah.  Trade 
of  a  wool-comber. 

Pelaje  m.  pay-lah'-hay.  Nature  and 
quality  of  the  hair  and  of  wool.  ||  Qua- 
lity  and  external  appearance,  especially 
of  clothes. 

Pelambrar  a.  pay-lam-brar1.  To 
steep  hides  in  lime-pits  to  take  off  the 
hair. 

Pelambre  m.  pay-lam'-bray.  The 
quantity  of  hides  put  arito  lime-pits.  || 
Hair  of  the  body  in  general,  parlicularty 
that  which  comes  off.  |j  Want  of  hair. 
||  In  tanneries,  the  lime  used  to  re- 
move  the  hair. 

Pelambrera  f.  pay-lam-brer'-ah. 
Quantity  of  hair  in  one  place.  ||  Wanl 
or  shedding  of  hair.  ||  The  place  where 
hides  are  raacerated  in  lime-pits.  ||  The 
parts  of  the  body  where  hair  grows. 

Pelambrero  m.  pay-lam-brer'-o.  The 
workman  who  steeps  hides  in  lime-pits 
||  A  tanner. 

Pelamen  m.  pay-lah'-men.  Coll.  V. 
Pelambre. 

Pelamesa  f.  pay-lah-mes'-sah.  Scuf- 
fle  in  which  the  hair  is  torn  off.  ||  A 
bushy  head  of  hair. 

Pelámide,  Pelámida  m.  pay-lah'- 
me-day.  Young  brood  of  tunny-lish. 

Pelandusca  f.  pel-an-doos'-cah.  Coll. 
A  strumpet. 

Pelantrín  m.  pel-an-treen'.  Prov.  A 
petty  farmer. 

Pelar  a.  pel-arK  To  pulí  out  the  hair; 
to  strip  oflf  the  feathers.  ||  To  divest 
of  the  bark  or  husk,  to  blanch,  to  shell. 
||  To  trick,  to  cheat,  to  rob.  ||  To  boíl, 
to  scald.  Esta  agua  está  pelando,  this 
water  is  boilling.  ||  — r.  To  cast  the  hair. 
|j  Petárselas,  to  execute  any  thing  with 
vigour  and  efficacy. 


PELARGONIO 

Pelargonio  m.  pay-lar-go'-ne-yoe. 
Bot.  Pelargonium,  tbe  geranium. 

Pelaruécas  f.  pay-lar-oo'-ay-cas. 
A  poor  woman  who  hves  by  spinning. 
V.  Hilandera. 

Pelayo  pn.  na.  pay-lah'-joe.  Pelajo. 

Pelaza  f.  pel-ath'-ah.  Quarrel,  af- 
fray,  scuffle.  ||  A  caterwauling  of  cats. 
Dejar  á  uno  en  la  pelaza,  Coll.  To  leave 
one  ¡n  the  lurch.  ||  —  adj.  Applied  to 
chopped  or  beaten  straw  of  tbe  stalks 
of  barley. 

Peldaño  m.  pel-dan'-nyo.  Every  step 
of  a  flight  of  stairs. 

Pelde  m.  pel'-day.  V.  Apelde. 

Peldefebre  m.  pel-day-fay'-bray. 
Camlet,  baracan,  a  stuff  made  of  wool  and 
goat's  bair  mixed. 

Pelea  f.  pel-ay'-ah.  Battle,  action , 
engagement,  combat,  flght.  ||  Quarrel, 
dispute,  conflict.  ||  Struggle,  toil,  fa- 
tigue. Pelea  de  gallos,  cock  fight.  ||Met. 
No  ser  hombre  de  pelea,  to  be  a  quiet, 
timid  man. 

Peleador  m.  pel-ay-ak-doró .  Figh- 
ter,  combatant. 

Peleante  p.  a.  pel-oy-an-'-tay.  Com- 
bating,  lighting. 

Pelear  a.  pel-ay-ar'.  To  fight,  to 
combat.  ||  To  quarrel,  to  contend,  to 
dispute,  jj  To  toil,  to  labour  hard.  Pe- 
lear con  todas  sus  fuerzas,  Coll.  To  flght 
tooth  and  nail,  might  and  main.  j|  — 
r.  To  scuffle,  to  come  to  blows. 

Pelechar  a.  pe l-ay -tchai*.  To  get 
hair.  ||  To  change  tbe  coat :  applied  to 
horses.  ||  To  iledge,  to  shed  feathers. 
||  Coll.  To  improve  one's  fortune,  to 
recover  health. 

Pelele  m.  pay-lay'~lay.  A  man  of 
straw;  insignificant  fellow. 

Pelendengue  m.  pay-len-den'-gay. 
Frivolous  foppery,  extreme  nicety  in  dress. 

Peleona  f.  pay-lay-on'-ah.  Scuffle, 
quarrel,  dispute. 

Pelete  m.  pay-lay'-tay.  One  who  punts 
at  certain  games  at  cards.  ||  Coll.  A 
poor  man.  ||  En  pelete,  nakedly. 

Peletería  f.  pay-lay-ter-ee'-ah.  Tradc 
óf  a  furrier  or  skinner.  ||  Fellmonger's 
shop,  where  fine  skins  and  furs  are  sold. 

Peletero  m.  pay-lay-ter'-o.  Currier, 
one  who  dresses  fine  skins  or  deals  in 
furs. 

Pelgar  m.  pel-gaf.  A  ragamuffin,  a 
blackguard. 

Pelía  f.  pay-lef-yah.  Nat.  Hist.  Pelia, 
a  species  of  serpent  found  in  India. 

Peliagudo,  da,  adj.  pay-le-ah-goo'- 
doe,  dah.  Downy,  furry,  having  long  fine 
hair  or  fur :  applied  to  animáis.  ||  Coll. 
Arduous,  difflcult.  ||  Ingenious,  skilful, 
dexterous. 

Peliblanco,  ca,  adj.  pay-le-blan'-co, 
cah.  Having  white  hair. 

Peliblando,  da,  adj.  pay-le-blan' ■ 
doe,  dah.  Having  fine  soft  hair. 

Pelicabra  f.  pay-le-cah'-brah.  Satyr, 
a  fabulous  animal. 

Pelícano,  m.  pay-lee'-cah-no.  Ornitli. 
Pelican.  Pelicanus  onocrótalus,  L.  |j  Pe- 
lican,  an  instrument  üsed  by  dentists 
for  drawing  teeth. 

Pelicano,  na,  adj.  pay-le-cah'-no, 
nah,  Having  gray  hair;  hoary. 

Pelicorto,  ta,  adj.  pay-le-cor'-toc. 
tah.  Having  short  hair. 

Película  f.  pay-lee'-coo-lah.  Pellicle, 
a  thin  membrane  or  skin. 

Peliforra  f.  pay-le-for'-rah.  Low. 
Whore,  a  common  prostitute. 

Peligrar  n.  pay-le-yrar' .  To  be  in 
íanger;  to  be  in  peril,  to  risk,  to  peril. 

Peligro  m.pay-lee'-gro.  Danger,  risk, 
paHL  bazard,  jeopardy.  Correr  peligro, 
tener  peligro,  or  estar  en  peligro,  to  be 
in  peril  or  danger.  Sacar  de  peligro,  to 
save.  ||  Proverb.  Quien  ama  el  peligro 
perece  en  él,  he  who  loves  danger  will 
pensil  in  it. 

Peligrosamente  adv.  pay-le-gros- 
sah-mert-tay.  Perilously,  dangerously,  ha- 
zardously,  jeopardously. 

Peligroso,  sa,  adj.  pay-le-gros'-so, 
sah.  Dangerous,  perilous;  hazardous. 

Pelilargo,  ga,  adj.  pay-le-lor'-go, 
gah.  Having  long  bair. 
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Pelillo  m.  pel-eeV-lyo.  dim.  Short, 
tender  hair.  ||  Trifle,  a  slight  cause  of 
disgust  ot  displeasure.  Reparar  en  pe- 
lillos, to  take  offence  at  trilles.  Echar 
pelillos  á  la  mar,  not  to  bear  malice. 

Pelilloso,  sa,  adj.  pel-cel-lyo'-so.  sah. 
Prov.  Downy,  full  of  soft,  tender  hair. 

Pelinegro,  gra,  adj.  pay-le-nay'-gro, 
grah.  Having  black  hair. 

Pelirojo,  ja,  idj.  pay-le-ro^hoe^hah. 
Med.  Having  red  hair  or  skin. 

Pelirubio,  bia,  adj.  pay-le-roo'-be- 
oy  ah.  Having  fair,  light,  or  flaxen  hair. 

Pelitieso,  sa,  adj.  pay-le-le-es'-o, 
sah.  Having  strong,  bushy  hair. 

Pelito  m.  pay-lee'-toe.  Short,  tender 
hair.  Pelitos  a  la  mar,  all  animosities 
done  away;  tbe  act  of  friends  making  up 
a  quarrel. 

Pelitre  m.  pay-lee'-tray.  Bot.  Pel- 
litory  of  Spain.  Anthemis  pyrethrum.  L. 

Pelitrique  m.  pay-le-tree'-kay.  Fid- 
dle,  trifle. 

Pella  f.  peV-lyah.  Ball,  any  thing 
in  a  round  form.  |J  Parcel  of  things  pac- 
ked  cióse  together.  ||  Mass  of  metal  in 
its  crude  state.  |j  Lard  in  the  state  in 
wbich  it  is  taken  from  hogs.  ||  Large 
quantity  of  tbings.  ||  Fleece,  a  quantity 
of  shorn  wool.  ||  A  lump.  ||  Great  sum 
of  money;  common ly  used  in  speaking 
of  money  borrowed  and  not  paid,  or  of 
money  taken  under  íalse  pretences.  || 
Ornith.  Heron.  Ardea  major.  L. 

Pellada  f.  pel-lyah'-dah.  Gcntle  blow, 
dab.  H  A  trowel  full  of  morlar  or  slaked 
lime. 

Pelleja  f.  pel-lyay'-hah.  Skin  or  hide 
stripped  from  an  animal.  ||  Low.  A  strum- 
pet. 

Pellejería  f.  pel-lyay-hay-ree'-ah. 
Fellmonger's  shop  where  skins  are  dres- 
sed  and  sold. 

Pellejero  m.  pel-lyay-her'-o.  Fell- 
monger,  he  whose  trade  is  to  dress  and 
sell  skins;  leather-dresser,  pelt-monger, 
skinner. 

Pellejica,  ita,  f.  pel-lyay-heé-cah. 
dim.  V.  Pf.llejuela. 

Pellejico,  illo,  ito,  m.  pel-lyay- 
hee'-co.  dim.  A  small  skin. 

Pellejina  f.  pel-lyah-hee,jnah.  A 
small  skin. 

Pellejo  m.  pel-lyay'-ho.  Skin,  hide, 
felt,  pelt.  ||  A  skin  dressed  and  pitched, 
in  which  liquors  are  carried.  ||  Joc. 
Tippler,  drunkard.  Mudar  el  pellejo,  to 
change  customs  and  manners.  No  quisiera 
estar  en  su  pellejo,  Coll.  I  would  not 
stand  in  bis  shoes.  Quitar  el  pellejo,  to 
whip  till  the  blood  comes.  ||  Met.  To 
rob  or  cheat  some  one  of  his  money.  No 
tener  mas  que  el  pellejo,  to  be  notbing 
but  skin  and  bones. 
.  Pellejudo,  da,  adj.  pel-lyay-hoo'-doo, 
dah.  Having  a  great  quantity  of  skin. 
,  Pellejuda  f.  pel-lyay-.hoo-ay'-lah. 
dim.  A  small  skiri  or  hide,  stripped  from 
an  animal. 

Pellejudo  m.  pel-lyay-hoo-ay*-lo. 
dim.  A  small  skin. 

Pelleta  f.  pel-lyay'-tah.  Prov.  V.  Pel- 
leja. 

Pellica  f.  pel-lyee'-cah.  Coverlet  of 
fine  furs.  ||  A  shepherd's  coat  made  of 
skin. 

Pellico  m.  pel-lye'-co.  Dress  made 
of  skins  or  furs.  ||  Prov.  Offensive  lan- 
guage. 

Pellijero  m.  pel-lye-hay'-roe.  "V. 
Pellejero. 

Pelliquero  m.  pel-lye-ker'-o.  A  ma- 
ker  of  coverlets  of  fine  fur. 

Pelliza  f.  pel-lyeeth'-aIi.Pe\is$e,  dress 
formed  of  skins. 

Pellizcar  &..pel-lyeeth-car'.  To  pinch, 
to  squeeze  between  the  fingers  and  thumb ; 
to  pinch  or  \vound  ártfully,  to  gripe.  || 
To  pilfer.  To  take  but  litle  food;  to  take 
only  a  bit  or  pinch.  ,  II  —  r.  To  prick 
one's  self.  ||  Met.  To  long  for  anj  thing. 

Pellizco  m.  pel-lyeeth'-co.  Pinch,  the 
act  of  pinching.  ||  A  nip.  ||  A  small  bit 
or  portion.  ||  Met.  Remorse,  disquié- 
tude.  ||  Pellizco  de  monja,  a  lozenge  or 
sugar-drop. 

Pellón,  Pellote  m/  peí -ly one',  peí 
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lyo'-tay.  A  long  robe  made  of  skins  or 
furs.  ||  Pellones,  among  bakers,  large 
pieces  of  dough  formed  for  the  oven. 

Pelluzgón  m.  pel-lyooth-gone'.  Loek 
of  hair,  wool,  or  tow. 

Pelma  m.  vel'-mah.  V.  Pelmazo. 

Pelmacería  f.  pel-malh-ef-ee-ak. 
Heaviness,  slowness. 

Pelmazo  m.  pel-math'-o.  Heavy  paste 
or  cake.  ||  Food  which  lies  heavy  on 
the  stomach.  |j  A  slow,  heavy  person; 
a  procrastinator. 

Pelo  m.  pay'-lo.  Hair.  |j  Down,  the 
tender  feathers  of  birds.  |j  A  down  of 
moss  which  grows  on  the  husks  or  coatí 
of  fruit.  ||  Soft  fibres  of  plants.  ||  Any 
slender  thread  of  wool,  silk,  etc.  |J  Pile, 
the  hair  or  bur  on  the  right  side  of  cloth, 
||  Colour|  of  the  coat  of  animáis.  ||  Flaw 
in  precious  stones  or  crystals;  split  in 
metáis,  horses'  hoofs,  etc.  ||  Abscess  in 
a  woman's  breast.  ||  Trifle.  any  thing 
of  little  valué.  ||  A  hair  or  splinter 
from  a  quill  or  pen.  Ser  de  buen  pelo, 
in  an  ironical  sense,  to  be  ill-disposed. 
Venir  á  pelo,  to  come  to  the  purpose. 
Pelo  arriba,  against  the  grain.  ||  A  pelo, 
for  the  purpose,  to  the  purpose,  timely, 
apropos.  Al  pelo  or  á  pelo,  along  the 
grain.  A  contra  pelo,  against  the  grain. 
Gente  de  pelo,  rich  people.  Tener  pelos, 
to  be  intricate :  applied  to  some  affair 
or  business.  ||  En  pelo,  barebacked, 
naked.  A  medios  pelos,  fuddled,  íluste- 
red,  or  half  seas  over.  Estar  con  el  pelo 
de  la  dehesa,  to  be  a  boor,  clownish, 
unpolished. 

Pelón,  na,  adj.  pay~lone',  ah.  Coll. 
Hairless,  bald. 

Pelón,  na,  m.  and  f.  pay-lone',  ah. 
Poor,  indigent  man.  ||  In  Cordoda  it  is 
applied  to  the  second  sons  of  the  nobi- 
lity. 

Pelona,  Pelonía  f.  pay-lo'-nah.  V. 
Peladera. 

Pelonería  f.  pay-lo-ner-ee'-ah.  Coll 
Poveity,  want,  indigence. 

Pelosilla  f.  pay-los-seel'-lyah.  Bot 
Crapeny,mouseear,  hawkweed.  Hieraciutn 
pisella,  L. 

Peloso,  sa,  adj.  pay-los'-so,  sah. 
Hairy. 

Pelota  f.  pay-lo'-tah.  Ball,  a  round 
play-thing.  ||  Any  thing  in  a  round  form. 
jj  Cannon  or  musket  hall.  ||  Diversión 
or  play  performed  wttfr  balls.  Juego  de 
pelota,  raequet,  the  game,  and  the  píate 
where  it  is  played.  ||  Met.  Rechazar  m 
pelota,  to  retort  a  charge  or  aecusation. 
Pelota  de  viento,  foot-ball.  ||  L^\. 
Strumpet,  prostitute.  ||  En  pelota,  Low. 
Entirely  naked.  ||  —  pl.  Prov.  A  kind 
of  round  sausage. 

Pelotazo  m.  pay-lo-tath'-o.  Blow  or 
slroke  with  a  ball. 

Pelote  m.  pay-lo'-tay.  Goat's  hair. 

Pelotear  n.  pay-lo-tay-ar'.  To  pl.ij 
at  ball.  I|  To  argüe,  to  dispute  ;  .  to 
contend.  ||  To  throw  from  one  part  to 
another.  ||  —  a.  To  examine  the  items 
of  an  account,  and  compare  theni  with 
the  pareéis  received.  ||  —  r.  To  thr#w 
snow-balls  at  each  other,  to  quarrel,  to 
dispute. 

Pelotera  f.  pay-lo-ter'-ah.  Battle, 
quarrel,  dispute,  contention  :  applied  in 
general  to  women's  quarrels. 

Pelotería  f.  pay-lo-ter-ee'-ah.  Heap 
of  balls.  ||  Heap  of  goat's  hair. 

Pelotero  m.  pay-lo-ter'-o.Ball-máker. 
||  Scuffle,  aífray,  quarrel.  II  A  malicious, 
mean  person.  V.  Escarabajo. 

Pelotilla  f.  pay-lo-til'-lye-ah.  dim.  A 
small  ball.  ||  Small  ball  of  wax,  stuck 
with  small  pieces  of  glass,  and  fastened 
to  a  cat  o-nine-tails,  with  which  peni- 
tent  persons  lash  themselves.  ||  Hacer 
pelotillas,  to  pick  the  nose  rudety.  " 

Peloto  adj.  pay-lo'-toe.  Prov.  V. 
Chamorro. 

Pelotón  m.  pay-lo-tonef.  augm.  A 
large  ball.  jj  Bundle  or  ball  of  hair  clo- 
sely  pressed  together.  ||  Mil  Platoon,  a 
small  body  of  foot-soldiers.  ||  A  crowd 
of  persons  cióse  together  without  order. 

Pelta  f.  yel'-tah.  Pelta,  ancient  kind 
of  light  buckler. 
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Peltoides  m.  pl.  pel-to'-e-des.  Entom. 

peltoides,  a  tribe  of  coleopterous  in- 
sects  of  the  family  of  clavicornidae. 

Peltraba  f.  pel-trah'-bak.  Low.  Knap- 
sack. 

Peltre  m.  pel'-tray.  Pewter,  a  mixed 
metal.  ||  Aroer.  Peltry,  skins,  furs. 

Peltrero  m.  pel-trer'-o.  Pewterer, 
pewter-worker. 

Peluca  f.  pay-loo'-cah.  Wig  ;  peri- 
wig,  peruke.  ||  The  person  who  wears 
a  wig.  ||  A  very  severe  reproof  from  a 
superior  to  an  inferior.  ||  Peluca  re- 
donda, bobwig. 

Pela  con  m.  pay-loo-cone'.  One  who 
struts  about  in  a  large  bushy  wig;  any 
fantastical  fellow. 

Peludo,  da,  adj.  pay-loo'-doe,  dan. 
Hairy,  covered  with  hair.  ||  —  m.  A 
bass  mat  of  an  oval  shape. 

Peluquera  f.  pay-loo-kay'-rah.  A 
bair  cutter's  or  peruke-maker's  wife. 

Peluquería  f  pay-loo-ker-ee'-ah. 
Shop  where  wigs  are  made  and  sold. 

Peluquero  m.  pay-loo-ker'-o.  Peruke- 
maker,  hair  cutter,  hair-dersser. 

Petaquilla,  ita,  f.  pay-loo-kil'-lye- 
ah.  dim.  A  small  wig. 

Peluquñn  m.  pay-loo-keen' '.  A  small 
bag-wig. 

Pelusa  f.  pay-loos'-sah.  Down  which 
covers  plants  or  fruit.  ||  FIuíT,  a  villous 
substanee  faüing  from  clotlies  while  wea- 
ring.  ||  Joc.  Cash,  riches. 

Pelusilla  f.  pay-íoos-sü'-lye-ah.  dim. 
The  down  of  plants  or  fruit  when,  it  is 
very  short. 

Pelvínietro  m.  pel-ve'-may-troe. 
Med.  Polvimeter,  an  instrument  used  in 
accouchments  to  measure  the  pelvis. 

Peni  5  i  go  m.  pem-fe'-goe.  Med.  Pem- 
phigus,  a  dísease  of  the  skin  consisting 
of  blisters  of  various  sizes  in  the  form 
ol  an  eruption. 

Pena  f.  pay'-nah.  Punishment,  pain,  ¡ 
penalty;  chastisement,   correction.  || 
Pain,    painfulness,    afiliction,    sorrow,  | 
grief,  uneasiness  of  mind,  anxiety;  a  vio- 
/ent  emotion  of  the  mind.  |j   Pain,  la-  ¡ 
bour,  hard-ship,  difficulty,  toil.  ||  Neck- 
lace.  Penas  de  cámara,  ünes  forfeited  to 
the  royal  treasury.  Pena  de  la  mesana, 
Ñau.  Peak  of  the  tnizen.  Pena  capital 
de  muerte  or  ordinaria,  capital  punish- 
ment  or  penalty.  ||  A  duras  penas,  with 
great  difficulty  or  trouble ;  scarcely, 
hardly.  Ni  pena  ni  gloria,  without  pain 
or  pleasure.  Cada  cual  tiene  sus  penas, 
every  one  has  his  own  burden  to  bear. 

Pena  adv.  pay'-nah.  V.  Sopeña. 

Penachera  f.  pay-nalck-ay'-rah.  V. 
Penacho. 

Penacho  m.  pay-nah'-tcho.  Tuft  of 
feathers  on  the  hcads^of  birds.  ||  Plu- 
mes,  feathers  worn  as  an  ornament. 
Loftiness,  haughtiness,  presumption. 
Any  thing  that  rises  in  the  form  of  a 
tuft  or  crest  of  feathers.  ||  ¡Vlet.  Pride. 

Penadamente  adv.  pay-nah-dah- 
men'-tay.  V.  Penosamente. 

Penadilla  f.  pay-nah-dü'-lyjih.  A 
kind  of  blister  or  small  pustule. 

Penado,  da,  pay-nah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Penar. 'Punished,  chastised  ; 
huíTcrcd.  ||  Painful.  ||  Narrow-mouthed : 
applied  to  vessels. 

Penal  adj.  pay-nal'.  Penal,  concer- 
ning  punishment ;  judicial. 

Penalidad  f.  pmj-nah-le-dad\  Act 
of  sufTering  punisbmcht.  ¡|  Siiffering, 
calamity;  trouble,  hardship ;  penalty. 

Penante  p.  a.  and  adj.  pay-nan'-tay. 
Suffering  pain  or  affliction;  love-lorn, 
love-sick.  ||  Narrow-mouthed  :  applied 
lo  vessels.  ||  —  m.  and  f.  Prov.  Lover, 
gallant. 

Penar  n.  pay-nar'.  To  suffer  pain,  to 
agonize;  to  be  tormenterl  in  a  future 
üfe.  ||  To  crave,  to  desire  anxiously.  || 
To  linger.  ||  —  a.  To  chastise,  to  in- 
flict  punishment.  ||  —  r.  To  gneve,  to  I 
mouro. 

Penates  m.  pl.  pay-nah'-tes.  Penates 
the  hoose-gods  of  the  ancient  heathens 
¡|  Met.  Home,  the  family  circle. 

Penatígero  m.  pay-nah-tee'-hay-ro. 


Poet.  He  who   carried  the  hoasehold 

gods  or  penates. 

Penca  f.  pen'-cah.  Pricking  leaf  of 
a  chard  or  other  similar  plant.  ||  A  lea- 
ther  strap  with  which  conviets  are  whip- 
ped  by  the  hangman. 

Pencar  a.  pen-car'.  To  whip  a  cri- 
minal in  accordance  with  a  judicial  sen- 
tence. 

Pencazo  m.  pen-cath'-o.  Lash  with 
the  hangman's  strap. 

Pencudo,  da,  adj.  pen-coo'-doe,  dah. 
Acuminated,  having  pointed  leaves,  ap- 
plied to  plants. 

Pencuria  f.  pen-coo'-re-yah.  Low. 
Prostitute. 

Pendanga  f.  pen-dan'-gah.  Coll.  A 
common  prostitute.  ||  Knave  of  dia- 
monds  in  a  game  at  cards  called  Quino- 
las  or  Reversis. 

Pendejo  m.  pen-day'-ho.  Short,  ten- 
der hair.  ||  Low.  Coward,  poltroon. 

Pendencia  f.  pen-den'-thiek-ah. 
Quarrel,  affray,  dispute,  feud,  jangling, 
contention. 

Pendenciar  n.  pen-dcn-thieh-ar' .  To 
wrangle,  to  quarrel. 

Pendenciero,  ra,  adj.  pen-den- 
thieh-ay'-ro,  rah.  Quarrelsome,  wranglieg. 

Pender  n.  pen-der'.  To  impend,  to 
hang  over.  ||  To  depend.  ||  To  be  irre- 
solute,  to  leaveathíng  undecided.  Cuenta 
pendiente,  an  unsettled  account.  Deuda 
pendiente,  a  balance  unpairt. 

Pendiente  adj.  pen-de-en'-tay.Ven- 
dent,  hanging;  clinging.  ||  —  m.  Slope, 
deelivity.  ||  Ear-ring,  a  pendant.  || 
Arch.  Pendant,  an  ornament  used  in  the 
vaults  and  ceilings  of  gothic  architecture. 

Pendil  m.  pen-deel'.  A  mantle  worn 
by  women.  Tomar  el  pendil,  to  elope 
uhexpectedly. 

Péndola  f.  pen'-doe-lah.  A  pen.  V. 
Pluma.  ||  Pendulum.  Dar  péndolas  á  un 
navio,  Ñau.  To  boot-top  a  ship,  to  give 
her  a  parliament  heel. 

Pendolaje  m.  pen-doe-lah'-hay.  The 
plunder  of  a  captured  vessel. 

Pendolario  m.  pen-do-lah'-re-yoe. 
V.  Pendolista. 

Pendolear  n.  pen-do-lay-ar'.  To  os- 
cillate,  any  thing  suspended  like  a  pen- 
dulum. 

Pendolero,  ra,  adj.  pen-dol-er'-o, 
ah.  Hanging,  pendent. 

Pendolista  m.  pen-doe-lees'-lah, 
Penman.  ||  Coll.  Cheat,  swindler,  im- 
postor. 

Pendolita  f.  pen-doe-lee'-tah.  The 
spiral  spring  of  the  balance  of  a  watch. 

Pendoa  m.  pen-done'.  Standard,  the 
colours  of  a  country.  ||  Banner  carried 
in  processions.  ||  Remnants,  pieces  of 
stuff  cabbaged  by  tailors.  ||  Standard 
or  standel,  a  shoot  or  principal  branch 
of  a  stock,  preserved  at  the  felling  of 
woods.  ||  Her.  Pennon,  a  family  banmjr, 
borne  in  coats  of  arms.  ||  Coll.  Nickname 
of  a  tall,  awkward  woman.  |j  Reiu  of 
the  leading  mulé.  ||  Pendón  real,  Ñau. 
Parliament  heel,  boot-toppins;. 

Pendoncito  m.  pen-don-thieh'-toe. 
dim.  Pennon,  a  small  flag. 

Péndulo,  la,  adj.  pen'-doo-lo,  lah. 
Pendent,  hanging,  pendulous. 

Pene  m.  pay'-nay.  Anat.  Penis,  the 
inale  organ  or  generation. 

Peneque  m.pen-ay'-kay.  Coll.  Drun- 
kard,  one  who  staggers  from  drink. 

Penetrabilidad  f.  pen-ay-trah-be- 
le-dad1.  Penetrability,  capable  of  being 
penetrated. 

Penetrable  adj.  pen-ay-trah'-blay. 
Penetrable.  ||  That  can  be  understood. 

Penetración  f.  pen-ay-trath-e-on'. 
Penetration,  the  act  of  piercing  or  pe- 
netrating.  II  Penetration,  mental discern- 
ment,  intelíigence.  ||  Penetration,  acu- 
teness,  sagacity,  clear-sightedness. 

Penetrador  m.  pen-ay-lrah-dore'. 
Discerner,  he  who  penetrates  or  distin- 
guishes. 

Penetral  m.  pen-ay-tral'.  Poet.  The 
inferior  or  most  retired  part. 

Penetrante  p.  a.  and  adj.  pen-ay- 
ran'-tau.    Penetrating,    penetraot.  || 


Ueart-rending.  ||  Clear-sighted,  keen.  || 
Applied  to  a  deep  wonnd. 

Penetrar  a.  pen-ay-trar1.  To  pene- 
trate,  to  pierce ;  to  pass  through ;  to 
forcé  in.  |]  To  penétrate,  to  fathom,  to 
compiehend.  J|  To  permeate  ;  to  perva- 
de.  ||  —  r.  To  coexist,  as  two  bodies 
in  the  same  place.  |j  To  become  con- 
vinced. 

Penetrativo,  va,  adj.  pen  ay-írak- 

tee'-vo,  vah.  Penetrative,  penetrant. 

Penígero,  ra,  adj.  ven-ee'-her-o, ah, 
Poet.  Winged,  feathered. 

Península  f.  pen-een'-soo-lah.  Pe* 
ninsula,  a  pro  jecting  tongue  of  land  al- 
most  surrounded  by  water. 

Peninsular  m.  pay-neen-soo-lar' . 
Belonging  to  a  peninsula.  ||  —  m.  Au 
inhabitant  of  a  peninsula. 

Penique  m.  pay-nee'-kay.  Penny,  au 
English  coin. 

Penisla  f.  pay-nes'-lah.  V.  Penín- 
sula. 

Penitencia  f.  pay-ne-tenihl-e-ah. 
Penitence,  penalty,  mufet,  fine.  Hacer  pe- 
nitencia, familiar  invitation  to  a  family 
repast  :  to  take  pot-luck. 

Penitencial  adj.  pay-ne-tenth-e-al'. 
Penitential. 

Penitenciar  a.  pay-ne-tenth-e-ar1, 
To  impose  penance  for  a  fault. 

Penitenciaría  f.  pay-ne-tenth-e- 
ar-ee'-ah.  Charge  of  a  penitentiary,  or  a 
priest  invested  with  the  power  of  ab- 
solving  in  certain  cases.  ||  An  ecclesias- 
tical  court  at  Rome. 

Penitenciario  m.  pay-ne-tenth-e- 
ar'-e-o.  Penitentiary,  a  dignitary  canon 
who  has  the  power  of  absolving  in  cer- 
tain cases.  J|  Penitentiary,  the  president 
of  an  ecclesiastical  court  at  Rome. 

Penitenta  f.  pay-ne-teti'-tah.  A  fe- 
male  penitent. 

Penitente  adj.  pay-ne-ten'-tay.  Pe- 
nitent,  repentant,  contrite. 

Penitente  m.  pay-ne-ten'-tay.  Peni- 
tent,  one  who  does  penance.  ||  Penitent, 
one  who  confesses  to  a  confessor.  ||  As- 
sociate  in  a  party  of  pleasure  or  debau- 
chery. 

Peñol  m.  pay-noV.  Ñau.  Yard-arm. 

Penosamente  adv.  pay-nos-sah- 
men'-lay.  Painfully,  grievousíy.  ||  Labo- 
riously." 

Penoso,  sa,  adj.  pen-os'-so,sah.  Pain- 
ful, grievous,  laborious,  distressing,  tor- 
menting.  ||  —  m.  An  alíected  fop,  a  buck 
or  beau. 

Pensado,  da,  pen-sah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Pensar.  Delibérate,  preme- 
ditated.  ||  De  pensado,  on  purpose,  de- 
signedly.  De  caso  pensado,  without  motive 
or  object. 

Pensador,  ra,  m.  and  f.  pen-sah- 
dore',  rah.  Thinker,  one  who  is  aecusto- 
med  to  rellect. 

Pensamiento  m.  pen-sah-me-en'- 
toe.  Thought,  the  act  or  power  of  thin- 
king.  ¡I  Thought,  idea,  meditation,  co¿ 
templation,  cogitation.  ||  Thought,  reso- 
lution,  design.  ||  Great  swiftness  or  prom- 
ptitude.  ||  —  pl.  Bot.  Heart's  ease.  Viola 
tricolor.  L.  ||  En  un  pensamiento,  in  a 
trice.  Ni  por  pensamiento,  not  even  the 
thoughts  of  it.  Pronto  como  el  pensa- 
miento, quick  as  thought.  ¿V»  me  ha  pa- 
sado por  el  pensamiento,  I  have  never 
even  had  the  idea. 

Pensar  a.  pensar'.  To  íhink,  to  con- 
sider,  to  rellect,  to  cogítate,  to  medítate. 
||  To  think,  to  imagine,  to  faney,  to 
muse.  ||  To  think,  to  intend,  to  mean.  || 
To  take  into  serious  consideraron;  to 
weigh  maturely.  ||  To  feed  cattle.  || 
Dar  en  qué  pensar,  to  give  cause  for  re- 
flection.  Sin  pensar,  unexpectedly,  thou- 
ghtlessly. 

Pensativamente  adv.  pen-sah-te- 
vah-men'-tay.  Moodily,  thoughtfully,  re- 
flectively. 

Pensativo,  va,  adj.  pen-sah-tee'-vo, 
vah.  Pensive,  thoughtful,  cogitative.  || 
Joc.  Applied  to  cattle  when  they  stop 
eating,  as  if  to  think. 

Pensil  SLáj.pen-seel'.  Pensile,hanging, 
supported.  ||  —  m.  A  beautiful  garden. 

Pensión  f.  pen-se-on'.  Pensión,  an 
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«nnual  charge  laid  upon  any  thing.  || 
Pensión,  a  tixed  sum  paid  annually  by 
government.  ||  T<>il,  labour  attending  an 
enterprise  or  office,  trouble ,  encum- 
brance,  painful  duty. 

Pensionado,  da,  m.  and  f.  pen-se- 
on-ah'-doe,  dah.  Pensioner,  pensionary, 
one  who  receives  a  pensión.  ||  —  p.  p. 
of  Pensionar. 

Pensionar  a.  pen-se-on-ar'.  To  im- 
pose annual  charles,  pensions  or  other 
burdens.  ||  To  confer  a  pensión  or  an- 
nual allowance. 

Pensionario  m.  pen-se-on-ar' -e-o. 
One  who  pays  a  pensión.  ||  Pensionar?, 
tbe  recorder  of  a  city. 

Pensionista  m.  and  f.  pen-se-o- 
nees'-tah.  Pensioner,  pensionary,  one 
who  receives  a  pensión.  ||  Boarder,  in  a 
boarding-house  or  boarding  scbool. 

Pentacordio  m.  pen-tah-cor'-de-o. 
Pentachord,!ive  stringed  harp. 

Pentadáctilo,    Pentáíilon  m. 

Een-tah-dac' -te-loe,  pen-tah'-fe-lone.  Nat. 
list.  Pentadactilous,  having  five  toet  on 
cach  foot.  V.  Quinquefolio. 

Pentagloto,  ta,  adj.  pen-tah-glo'-to, 
tah.  Pentaglottical,  written  in  five  lan- 
guages. 

Pentágono  m.  pen-tah'-go-no.  Pen- 
tagon,  having  five  angles  and  five  sides. 

Pentagrafo  m.  pen-tah-grah'-fo. 
Pentagraph,  an  instrument  for  copying 
drawings. 

Pantámetro  m.  pen-tah'-may-tro. 
Pentameter,  a  verse  in  ancient  poetry 
having  five  feet. 

Pentángulo  m  pen-tan'-goo-lo.  Pen- 

tangle. 

Pentapétalo,  la,  adj.  pen-tah-pay'- 
tah-lo,  lah.  Bol.  Pentapetalous. 

Pentástilo  m.  pentas'-te-lo.  Aich. 
Pentastyle,  five  rows  of  columns,  or,  five 
columus  in  the  front  row. 

Pentateuco  m.  psn-tah-tay-oo'-co. 
The  Pentateuch,  the  fivebooks  of  Moscs 
in  the  Bible. 

Pentecostés  m.  pen-tay-cos'  tes. 
Pentecost,  Whitsuntide. 

Penúltimo,  ma,  adj.  pen-ool'-te-mo, 
mah.  Penultimate,  immediately  preceding 
the  last. 

Penumbra  f.  pen-oom'-brah.  Pe- 
numbra. 

Penuria  f.  pay-noor'-e-ah.  Penury, 

indigence. 

Pena  f .  pen'-nyah.  Rock,  large  stone. 
||  Por  peñas,  a  long  time. 

Peñado  m.  pen-nyah'-ioe.  V.  Pe- 
ñasco. 

Peñascal  m.  pen-nyas-cal' '.  Rocky 

hill  or  mountain. 

Peñasco,  Peñedo  m,ven-nyas'-co. 
A  large  rock.  ||  A  strong  silk.  stulí. 

Peñascoso,  sa,  adj.  pen-nyas-co'-so, 
sah.  Hocky,  or  mountainous. 

Pcñíscola  f.  pen-nyis-co'lah.  Penin- 
■Hla,  rocky  point  of  land. 

Peñol  m.  pen-nyole'.  A  large  rock.  || 
.^au.  Yard-arm.  V.  Peñol. 

Peñón  m.  pen-nyone'.  A  large  rock, 
rocky  mountain. 

Peou  m.  pay-on'.  Pedestrian.  A  peón. 
Coll.  A-foot.  ||  Day-labourer.  Peón  de 
albañil.  Hodman.  ||  Foot-soldier.  ||  Gig, 
any  thing  that  is  whirled  round  in  play ; 
top,  spinning-top.  ||  In  prosody,  a  foot 
of  four  syllables,  threc  short  and  one 
long.  II  Pawn,  in  chess  ;  man,  in  drau- 
ghts.  (I  Hive  of  bees,  working-bee.  || 
Amer.  An  Indian  hired  to  work  by  the 
day. 

Peonada  f.  pay-on-éh'-dah.  Day- 
work  of  a  labourer.  Pagar  la  peonada,  to 
give  like  for  like,  to  pay  back  in  the 
same  coin. 

Peonaje  m.  pay-on-ah'-hay.  Multi- 
tude  of  people  on  foot.  ||  The  body  of 
peones  who  work  at  once  in  the  same 
place. 

Peonería  f.  pay-on-er-ee'-ah.  As 
much  land  as  can  be  ploughed  in  a  day. 

Peonía  f.  pay-on-ee'-ah»  Bot.  Piony. 
||  Piece  of  ground  that  may  be  ploughed 
in  a  day.  |¡  Quantity  of  land  given  to  a 
soldier  in  a  conquered  country.  |j  V. 
Peonada 
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Pconta.  f.  pay-on'-tah.  Bate  of  tithes 
and  price  of  labour. 

Peonza  f.  pay-onth'-ah.  Top,  whip- 
ping-top,  gig.  |f  A  noisy  little  fellow. 
A  peonza,  Coll.  On  foot. 

Peor  adj.  pay-ore'.  Worse.  ||  — 
adv.  Worse.  Peor  que  peor.  Worse  and 
worse. 

Peoría  f.  pay-or*e?-ah.  Deterioration, 
detriment. 

Pcormente  ádv.  pay-or-men'-tay. 
Worse. 

Pepástico  m.  and  adj.  vay-pas'-te- 
coe.  Med.  Pepsine,  peptic,  conducive  to 
digestión. 

Pepian  m.  pay-pe-ané1.  V.  Pipían. 

Pepinar  m.  pay-pin-ar1.  Cucumber- 
field. 

Pepinazo  m.  pay-pin-ath'-o.  Blow 
with  a  cucumber. 

Pepino  m.  pay-pee'-no.  Bot.  Cucum- 
ber. Cucumis  sativus,  L.  Pepino  del  dia- 
blo, wild  cucumber.  ||  No  dársele  un  pe- 
pino.  Notto  giveafig  or  rush  for  a  thing. 

Pepion  m.  pay-pe-on'.  A  Spanish 
gold  coin  of  tbe  reign  of  Alphonsus  the 
Wise. 

Pepita  f.  pay-pee'-tah.  Seed  of  some 
fruits,  such  as  melons  apples,  etc. ;  ker- 
nel.  ||  Pip,  a  distemper  in  fowls.  No  te- 
ner pepita.  To  speak  out,  not  to  minee 
matters;  tn  talk  all  that  comes  upper- 
most.  ||  — pl-  In  Perú,  the  grains  of  puré 
native  gold  found  in  the  mines. 

Pepitaña  f.  pay-pe-tan'-nyah.  Prov. 
Apipe  made  of cornstalk. 

Pepitoria  f.  pay-pe-tor'-e-ak.  Fri 
cassee  made  of  giblels,  livers,  and  lights. 
||  Joining  of  hands  and  feet.  ||  Medley 
of  things.   ||  Méx.  Peanut  or  almond 
candy. 

Pepitoso,  sa,  adj.  pay-pe-tos-so',  sah. 
Abounding  in  grains  orseeds.  ||  Applied 
to  fowls  with  the  pip.  ||  Met.  Confusión. 

Péplide  f.  pay'-ple-day.  Bot.  Water 
purlane  or  purslain.  Peplis.  L. 

Peplo  m.  pay'-plo.  Bot.  Petty  spurge. 
Euphorbia  peplus.  Lin. 

Pepón  m.  pay-pone'.  Bot.  Water* 
melón.  Cuncurbita  citrullus,  L. 

Péptico,  ca,  adj.  pep'-te-coe,  cah. 
Peptic,  aid'mg  digestión. 

Pequeñamente  adv.  pay-hay-nyah- 
men'-lay.  Little,  in  a  small  degree  or 
quantity,  not  much.  ||  Pettily,  shabbily. 

Pequenez  i.pay-ken-nyeth'.  Parvity, 
smallness  of  size;  littleness,  minuteness. 
||  Youth,  tender  age.  ||  Lowness  of 
mind,  pusillanimiy. 

Pequeñito,  ta,  adj.  pay-ken-nyee'- 
toe,  tah.  V.  Peqleñuelo. 

Pequeño,   ña,  adj.  pay-kay' -nyoe, 
nyah.  Little  or  small  of  size,  minute.  || 
Young,  of  a  tender  age.  ||  Low-spirited, 
humble.  abject.  ||  En  pequeño,  in  little, 
reduced,  in  diminutive. 

Pequiagra  f.  pay-key-ah'-grah.  Med. 
Pechiagra,  gout  in  the  elbow. 

Pequin  m.  pay-keen'.  Silk  stuff  ma- 
nufacturad in  Pekin. 

Per  prep.  per.  Used  in  Spanish  in 
composition  only,  as  perdonable.  Pardo- 
nable. 

Pera  f.  per'-ah.  Pear,  the  fruit  of 
the  pear-tree.  ||  A  small  tuft  of  hair  left 
to  grow  on  the  chin,  an  Imperial.  || 
Coll.  A  sinecure.  Poner  las  peras  á  cuarto 
or  á  ocho,  to  constrain  one  to  do  or 
concede  what  he  does  not  wish. 

Perada  f.  per-ah'-dak.  Conserve  made 
of  the  juice  of  pears. 

Peraile  m.  per-ah-ee'-lay.  Wool- 
comber.  V.  Pelaire. 

Peral  m.  per-al'.  Bot.  Peartree.  Py- 
rus  communis.  L. 

Peraleda  f.  per-ah-iay'-dah.  Orchard 
of  pear-trees. 

Peralejo  m.  pay-rah-lay'-hoe,  Bot. 
A  variety  of  the  while  poplar. 

Peraltar  a.  per-al-tar'.  To  raise  the 
arch  of  a  vault  or  dome  above  a  semi- 
circle  to  the  figure  of  a  parábola. 

Perantón  m.  per-an-tone'.  Bot.  Mar- 
vel-plant.  Euphorbia  cyparissiás,  L.  \\ 
Large  fan.  ||  A  very  tall  person. 

Parapétalo  m.  pay-rah-pay'-tah-loe. 
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Bot.  Perapetal,  an  appendix  of  the 
petal. 

Peratoscopia  f.  pay-rah-tos-co'-pe- 
yah.  Peratoscopy,  divination  by  the  phe- 
nomena  wbich  appear  in  the  air. 

Peraza  f.  per-ath'-ah.  Fruit  of  an  in- 
grafted  pear-tree. 

Perca  f.  per-cah'.  Ichth.  Pereh.  Perca 
lluviatilis.  L. 

Percal  m.  per-cal'.  Percale,  a  fine 
white  cotton  stuff  made  in  India. 

Percance  m.  per-canth'-ay.  Perqui» 
site,  something  above  the  settled  salary  : 
generally  used  in  the  plural.  Percances 
del  oficio,  V.  Gajes  del  oficio. 

Percatar  n.  and  r.  per-cah- tar1 .  To 
think,  to  consider  maturely.  ||  To  take 
care,  to  be  on  one's  guard. 

Percebimiento  m.  per-tkay-be-me- 
en'-toe.  Prevention,  warning. 

Percenir  a.  per-thay-be-ir1.  To  per- 
ce  i  ve. 

Percepción   f.   per-thep-thiek-on' . 

i'erception,  notion,  idea,  feeling. 

Perceptible  adj.  per-thep-tee'-blay. 
Perceptible,  perceivable,  that  which  ean 
be  perceived. 

Perceptiblemente  adv.  per-thep- 
te-blay-men'-iay.  Perceivably,  peiceptibly, 
in  a  manner  distinguishable  by  the 
senses. 

Perceptivo,  va,  adj.  per-thep-tee'- 

vo,  vah.  Perceptive. 

Percha  f.  per'chah.  Perch,  a  piece  of 
timber  to  support  any  thing.  ||  Percb, 
the  wooden  bar  of  a  cage  on  whicb 
birds  rest.  ||  Cloth-rack.  ||  Snare  for 
catching  partridges.  ||  Strins  ou  which 
fowlers  hang  their  game.  ||  Sign-post  of 
a  barber's  shop.  ||  lchth.  Perch.  Per- 
chas. Ñau.  Floor-timbers.  ||  Estar  en 
percha,  to  be  safe  and  secure. 

Perchada  f.  per-lchah'-dah.  A  num- 
ber  of  birds  at  roost  together. 

Percbador  m.  per-tchah-dore'.  Nap- 
per,  one  who  raises  the  nap  on  cloth. 

Perchar  a.  per-tchar'.  To  raise  the 
nap  on  cloth.  ||  —  r.  To  perch,  as  birds 
do. 

Perchón  m.  per-tchone'.  A  principal 
shoot  of  vines, 

Perchonar  n.  per-tchon-ar'.  To 
leave  on  a  vinestock  several  long  shoots. 
||  To  lay  snares  for  catching  game. 

Percibir  a.  per-tliieh-bir1.  To  re- 
ceive.  ||  To  perceive,  to  comprehend.  || 
To  collect  taxes  or  revenues. 

Percibo  m.  per-tkieh'-bo.  Act  of 
receiving  or  perceiving. 

Percnóptero,  Percndtero,  Per- 
copetro  m.  perc-nop'-ter-o.  Ornith.  Bald 
buzzard.  Falco  halia3tos,  L. 

Percocería  f.  per-col h-ay-ree'-ah. 
Small  work  of  silver  or  spangles,  tila- 
gree,  etc. 

Percuciente  adj.  per-cooth-e-en'-tay. 
Percutient,  striking. 

Percudir  a.  per-coo-dir',  To  tarnish 
the  lustre  of  things. 

Percusión  f.  per-coos-se-on'.  Percus- 
sion,  colli  -ion. 

Percusor  m.  per-coos-sore'.  One 
who  strikes. 

Perdedero  m.per-pay-der'-o.  Occa- 
sion  or  motive  of  losing. 

Perdedor,  ra,  m.  and  f.  per-day- 
dore',  ah.  Loser,  one  who  loses  at  play. 
||  The  loser  of  any  thing. 

Perder  a.  per-der'.  To  lose,  to  be 
deprived  of  any  thing.  ||  To  lose,  to 
forfeit,  to  suffer  diminution  of.  |(  To 
lose,  to  squander  away,  to  lavish,  to 
misspend.  ||  To  lose,  to  miss,  not  to 
find.  ||  To  lose,  to  ruin,  to  send  to  per- 
dition.  I|  To  lose,  to  be  dissappointed, 
notto  obtain  what  has  been  wished.  || 
To  spoil,  to  mar,  to  damage.  ||  To  bet, 
to  lay  a  wager.  ¿  Qué  quiere  V.  perder  1 
what  will  you  lay?  La  marea  pierde. 
Ñau.  The  tide  falls.  Perder  la  ocasión 
or  el  lance,  to  let  the  occasion  slip. 
Perder  terreno,  to  lose  ground.  Perder 
tiempo,  to  lose  time,or  nottoprofitby  it. 
||  To  labour  in  vain.  ||  —  r.  To  go  as- 
tray,  to  miss  one's  way.  ||  To  be  lost,  to 
be  confounded,  to  be  bewildered.  ||  To 
forget  or  lose  the  thread  of  one's  sfibjcct 
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or  discourse.  ||  To  be  spoiled;  to  be 
lost  or  given  up  to  vice.  ||  To  be  out  of 
fashion.  ||  Nati.  To  be  ship-wrecked  || 
To  sustain  a  loss.  |(  To  conceal  itself : 
applied  to  rivers  which  disappear  under 
the  earth  and  rise  again.  Perderse  de 
vista,  to  excel  in  an  eminent  degree 
Tener  que  perder*  to  be  a  person  of 
credit,  to  have  rauch  to  lose.  Mas  son  las 
mujeres  que  se  pierden  por  vanidad,  que  las 
que  se  pierden  por  amor,  more  women 
are  Ied  to  ruin  by  vanity  than  by  love.  El 
entendimiento,  el  talento  y  hasta  la  vir- 
tud misma  se  pierden  por  falta  de  ejer- 
cicio, intellect,  talent  and  even  virtue 
are  wasted  if  not  exercised. 

Perdición  f.  per-de  eth-e-on'.  Losing 
or  the  act  of  losing  any  thing.  I|  Perdi- 
tion,  destruction,  ruin,  loss.  ||  Éxcessive 
love.  ||  Prodigality,  extravagance.  [|  Perdi- 
tion,  eternal  death. 

Pérdida  f.  per'-de-dah.  Losing  or 
the  act  of  losing  any  thing.  \l  Loss,  de- 
triment,  damage;  waste.  ||  Quantity  or 
thing  lost.  ||  De  pérdida,  in  a  hazardoüs, 

«erilous  manner.  Con  pérdida,  with  a 
)SS. 

Perdidamente  adv.  per-de-dah- 
men'-tay.  Desperately,  furiously;  use- 
lessly,  excessively. 

Perdidizo,  za,  adj.  per-de-deeth\-o, 
ah.  Lost  designedly  or  on  purpose.  Ha- 
cer perdidizo,  to  lose  designedly  at  cards, 
as  gamesters  do  at  times. 

Perdido,  da,  per-dee'-doe,  dan.  adj. 
and.  p.  p.  of  Perder.  Lost,  strayed,  mis- 
guided  ;  proflígate,  dissolute.  Gente  per- 
dida, vagrants,  vagabonds.  Mujer  per- 
dida, prostitute. 

Perdidoso,  sa,  adj.  per-de-dos' -so, 
sah.  Sustaining  loss. 

Perdigana  f.  per-de-gan'-ah.  Prov. 
A  yonng  partridge. 

Perdigar  a.  per-de-gar'.  To  broil 
partridges  slightly  before  they  aro  roas- 
ted.  ||  To  stew  larded  meat  in  an  ear- 
jhen  pan.  ||  To  dispose,  to  prepare. 

Perdigón  m.  per-de-gone'.  A  young 
partridge.  j|  Partridge  tralned  to  decoy 
otlicrs.  II  Prov.  Squanderer,  lavisher  of 
money  at  thegaming-table.  ||  Coll.  Spark 
of  saliva  from  the  raouth  in  spéaking.  || 
Perdigones,  hail-shot,  small  shot,  slug- 
shot.  , 

Perdiguera  f.  per-de-gayr'-ah.  Bot. 
Sun  rose.  Cistus  helianthemum,  L. 

Perdiguero,  ra,  adj.  per-de-gayr' 
o,  ah.  Setting,  pointing  :  applied  to  a  dog 
used  by  fowlers  who  pursue  partridges. 
||  —  ra.  Poulterer,  dealer  in  partridges 
or  any  other  kind  of  game. 

Perdimiento  m.  per-de-me-en'-toe. 
V.  Perdición  and  Pérdida. 

Perdiz  f.  per-deeW.  Ornith.  Par- 
tridge. Tetrao  perdix.  L.  Perdiz  real, 
comraon  partridge.  Patas  de  perdiz,  ni- 
ckname  to  a  person  who  wears  coloured 
stocking5,  particularly  women.  ||  O  per- 
diz ó  no  comerla,  neck  or  nothing. 

Perdón  m.  per-done'.  Pardon,  forgi- 
veness,  absolution;  merey,  grace;  remis- 
sion  of  a  debt.  ||  Drop  of  oil,  wax,  etc„ 
which  fallsburning.  ||  Coa  pe¡'dan,múev 
favour;  with  your  leave.  El  perdón  es  la 
mas  noble  venganza,  pardon  is  the  no- 
bles! vengeance.  ¡  '  .    .  . . 

Perdonable  adj.  per-doe-nah'-blay. 
Pardonable,  íorgivable.  ||  Deserving  par- 
don  or  forgiveness. 

Perdonador  m.  per-doe-nah-dore'. 
Pardorier;  excuser. 

Perdonanza  f.per-doe-nan'-lhah.V. 
Disimulo,  and  Perdón. 

Perdonar  a.  per-doe-nar' .  To  par- 
don,  to  for?[ive;to  remit  a  debt.  ||  To 
exerapt  any  one  from  doing  What  he 
should  execute  ;  to  spare,  to  excuse.  || 
To  beg  leave  orpermission  :  an  expres- 
sion  of  civil  denial  or  light  apology.  || 
Perdone.  Coll.  God  help  or  assist  you  : 
used  as  an  excuse  for  nót  giving  charity. 
||  —  r.  To  decline  doing  any  thing  ;  to 
excuse  one'sself  from  doing  any  thing. 

Perdonavidas  m.  per-doe-nak-tee'- 
du&.  Coll.  Bully,  hector. 
Perdulario,  ría, zúiper-doo-lar'-e- 
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o,  ah.  Extremely  careless  of  one's  own 

interest. 

Perdurable  adj.  per-doo-rah'-blay. 
Perpetual,  everlasting,  continual. 

Perdurablemente  adv.  per-doo- 
rah-blay-men'-tay.  Eternally,  perpetnlly. 

Pereales  m.  per-ay-ah'-les.  A  sort 
of  Unen  frora  India. 

Perecear  a.  per-eth-ey-ar1 .  To  pro- 
tract,  to  delay,  to  put  oh*. 

Perecedero,  ra,  adj.  per-eth-ay- 
der'-o,  ah.  Perishable,  decaying,  fading. 

Perecedero  m.  per-eth-ay-der'-o, 
Misery,  extreme  want.  ||  The  place  or 
position  in  which  distress  is  suffered. 

Perecer  n.  per-eth-er'  To  perish, 
to  die,  to  be  destroyed.  ||  To  perish,  to 
sufler  or  undergo  damage,  toilor  fatigue. 
I|  To  perish  spiritually  ||  To  crave.to 
desire  anxiously.  ||  To  be  extremely 
poor,  to  perish  for  want  of  the  necessa- 
ries  of  life.  ||  —  r.  To  be  violently  agi- 
tated,  to  die  with  love.  Perecer  de 
hambre,  to  perish  with  hunger.  Perecer 
de  risa,  to  be  convulsed  with  laughter. 

Perecido,  da,  per-eth-ee'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Perecer.  Dying  with 
anxiety,  lost,  undone. 

Pereciente  p.  a. per-eth-e-en'-tay . 
Perjsmng1. 

Perecimiento  m.  per-eth-e-me-en'- 
toe.  Loss,  decay,  decline.  ||  The  ael  of 
perishing. 

Peregrin,  Peregrino,  pr.  na. 
per-ay-grine',  per-ay-gre'-noe.  Peregrine. 

Peregrinación  f.  per-ay-gre-nath- 
e-on'.  Peregrination,  traveiling  in  foreign 
countries.  ||  Pilgrimage.  ||  The  course 
of  this  life. 

Peregrinamente  adv.  per-ay-gre- 
nah-men'-tay.  Rarely,  curiously,  in  a 
charming,  agreeable,  or  extráórdinary 
manner. 

Peregrinante  p.  a.  per-ay-gre-nan'- 
tay.  Sojourner;  travelling;  he  wno pere- 
grin ates. 

Peregrinar  n.  per-ay-gre-nar'.  To 
peregrinate,  to  travel  in  foreign  coun- 
tries. ||  To.  go  on  a  pilgrimage.  ||  To 
exist  in  this  mortal  life. 

Peregrinidad  f.  per-ay-gre-ne-dad' . 
Strangeness,  wonderfulness. 

Peregrino,  na,  adj.  per-ay-gree'-no, 
nah.  Peregrine,  foreign.  |]  Travelling  or 
sojourning  in  foreign  countries  ||  Going 
on  a  pilgrimage.  ||  Strange,  wonderful. 
Impresiones  peregrinas,  transient  impres- 
sions,  which  pass  away  quickly. 

Peregrino  m.  per-ay-gree'-no.  A 
pilgrim,  a  palmer. 

Perejil  m.  per-ay-heel'.  Bot.  Parsley. 
Apium  petroselinom,  L.  ||  .  Sliowy  dréss 
or  apparel.  j|  Perejiles,  honorary  titles 
atláched  to  offices. 

Perejilon  m.  per-ay-he-lone'.  Cree- 
ping  crowfoot.  Ranunculus  repens,  L. 

Perendeca  f.  per-en-day'-cah.  Trull, 
a  low,  dirty  wench. 

Perendengues  m.  pl.  per-en-den'- 
guess.  Pendauts  of  the  ears,  embellish- 
mcnts;gaudy  dress  of  women. 

Perennal  adj.  per-en-al'.  V.  Pe- 
renne. |]  Continaully  mad,  without  lucid 
intervals. 

Perennalmente  adv.  per-en-nal- 
men'-tay.  V.  Perennemente. 

Perenne  adj.  per-en'-nay.  Perénnial, 
perpetual.  Loco  perenne,  Madman  who 
has  no  lucid  intervals. 

Perennemente  adv.  per-en-nuy- 
men'-tay.  ContiüuaUy,  perpetually,  con- 
stantly,  without  cessation. 

Perennidad  f.  per-eti-ne-dad' .  Pe- 
rertnity,  continuity. 

Perentoriamente  adv.  per-en-tor+ 
e-ah-men'-tay.  Peremptorily,  in  a  very 
decisive  manner.  ,  > 

Perentorio,  ría,  adj.  per^en-tor'-e- 
oy  ah.  Peremptory,  absoluta^  decisive.  ¡ 

Perero  m.  per-er'-o.  Instrumeht  for- 
merly  used  to  pare  fruit.  , 

Pereza  f.  per-eth'-ali.  Laziness,  tar- 
diness,  negligence,  idleness,  carelessness, 
sloth.  La  pereza  es  el  olvido  de  su  propia 
existencia,  idleness  is  the  forgetfulness 
of  epe's  ,ow,n  éxistence.  _  : 

Perezosamente  adv.  per-eth-os- 
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sah- men'-tay.  Lazily,  slothfully,  negli« 
gently,  idly. 

Perezoso,  sa,  adj.  per-eth-os'-s^ 
sah.  Lazy,  careless,  Indolent,  slothfu^ 
neglígent,  idle ;  sometimes  used  as  a 
substantive,  for  a  lazy  person  or  a  lubbec 

Perfección  f.  per-fec-thieh-on1.  Per. 
fection,  superior  cxcellence;  faultlessness, 
completeness;  beauty,  grace;  high  degree 
of  virtue.  ||  —  pl.  Accomplishments. 

Perfeccionador  m.  per  fec-thieh-o* 
nah-dore'.  Liltl.  us.  Perfecter. 

Perfeccionamiento  m.  per-fec* 
thieh-o-nah-me-en'-toe.  Improving,  perfec- 
ting,  the  act  of  perfecting. 

Perfeccionar  a.  per-fec-thieh-o-nar'. 
To  perfect,  to  complete,  to  finish,  to 
heigliten. 

Perfectamente  adv.  per-fec-tah- 
men'-tay.  Perfectly,  completely. 

Perfectibilidad  f.  per-fec-te-be-le- 
dad'.  Perfectibility,  that  which  is  capable 
of  being  improved  or  perfected. 

Perfectísimo,  ma,  adj.  per-fec-te'- 
se-moe,  mah.  sup.  Most  perfect,  most  com- 
plete. 

Perfectivo,  va,  adj.  per-fec-tee'-vo, 
vah.  Perfective,  conducing  to  perfeclion. 

Perfecto,  ta,  adj.  per-fec'-toe,  tah. 
Perfect,  complete,  accoraplished ;  fault- 
less,  consummate,  aecurate ;  beautiful, 
able;  excellent,  fair,  handsome. 

Perfecto  m.  per-fec'-toe.  Improve- 
ments  made  in  an  inheritance. 

PerGciente  adj.  per-feeth-e-en'-tay. 
That  which  perfeets. 

Perficionar  a.  per-feth-e-o-nar'.  Obs. 
V.  Perfeccionar. 

Pérfidamente  adv.  per' -fe-dah-men- 
tay.  Perfidiously,  with  bad  faith,  with 
perfldy. 

Perfidia  f.  per-fee'-de-ah.  Perfldy, 
treachery. 

Pérfido,  da,  adj.  per'-fe-doe,  dah. 
Perfidious,  treacherous,  disloyal. 

Péa-fil  m.  per-fcel'.  Proflle,  contour, 
outline.  Tomar  perfiles,  to  place  oiled 
paper  over  a  painting,  in  order  to  draw 
its  outlines.  |¡  Light  architectural  orna- 
ment;  hair.  ||  Stroke  of  certain  lettérs. 
||  Prolile,  side-view. 

Perfilada  zdíper-fe-lah'-dah.  Applied 
to  a  well-formed  arched  nostril.  ||  Per- 
filado, da.  p.  p.  of  Perfilar. 

Perfiladura  f.  per-fe-lah-doo'-rah. 
Art  of  drawing  profiles ;  the  sketching  of 
outlines. 

Perfilar  a.  per-fe-lar1.  To  draw  pro- 
files, to  sketch  outlines.  ||  —  r.  To  in- 
cline, to  be  bent  to  one  side. 

Perfoliada  or  Perf oli ata  f.pt >r-fo- 
le-ah'-dah.  Bot.  Common  thorough-wax. 
Bupleurum  rotundifoliüm,  L. 

Perfolíado,  da,  adj.  per-fo-le-ah,~ 
doe,  dah.  Bot.  Perfoliated,  leaves  wfiich 
have  the  lobes  at  the  base  united,  so  as 
to  surround  the  stem,  as  if  the  stem  ran 
through  therm. 

Perforación  f.  per-for-ath-e-on '. 
Perforation,  the  act  of  piercing  or  pene- 
trating. 

Perforado,  da,  adj.  per-fo-rah'-doe, 
dah.  Anat.  Perforated.  |j  —  p.  p.  of  Per- 
forar. 

í  Perforante  m.  per-fo-ran'-tay.  Anat. 
Perforans,  a  muscle  of  the  finger.  ||  — 
adj  That  which  pénetrates. 

Perforar  a.  per-for-ar'.  To  perfórate, 
to  pierc'e. 

Pevfrwidor  m.  per-froo-e-dore'.  Obs. 
Enjoyer. 

Perfumadero  m.  per-foo-mah-der-o. 
V.  Perfumador. 

Perfumado,  da,  per-foo-mah'-doc, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Perfumar.  Odori- 
ferous,  perl'umated. 

Perfumador  m.  per  foo-mah-dore' . 
Perfiímer.  ||  Vessel  in  which  perfumes 
are  kept.  ||  Perfuming-pan. 

Perfumar  a.  per-foo-mar .  To  per- 
fume; to  fumígate. 

Perfume  m.  per-foo'-may.  Perfume, 
odour,  fragrance ;  good  or  bad  smell  or 
flavour.  \  ,  .  . 

Perfumería  f.  per-foo-mer-ee'-ah.  A 

p'crfiímer's  shop.  t    ¿¡  L¿ 

Perfumero,  ra,  m.  and  f.  per-fot 
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mcr'-o,  ah.  Perfumer,  one  who  makes  or 
sells  perfumes. 

Perfumista  m.  per-foo-mees'-tah. 
Perfumer,  dealer  in  perfumes. 

Perfunctoriamente  adv.per-foonc- 
tor-e-ah-men'-tay.  Perfunctorily,  superfl- 
cially. 

Perfunctorio,  ría,  adj.  per-foonc- 
tor'-e-o,  ah.  Perfunctory. 

Perganiínería  f.  per-gah-me-ner- 
ee'-ah.  Place  where  parchment  is  made 
or  sold. 

Pergaminero  m.  per-gah-me-ner'-o. 
Parchmeut-maker. 

Pergamino  m.  per-gah-mee'-no.  Par- 
chment, skin  prepared  and  dressed  for 

writing. 

Pergenio  m.  per-hay'-ne-yoe.  V.  Per- 
geño. 

Pergeñar  a.  per-ken-nyar'.  Coll.  To 
dispose  or  perform  skilfully. 

Pergeño  rn.  per-hen'-nio.  Coll.  Skill, 
dexterity. 

Periantio,  Periantio  m.  per-e- 
mith'-e-o.  Bot.  Perianthium,  the  calyx,  or 
outer  cup  of  a  flower. 

Periblepsia  f.  per-e-blep'-se-yah. 
Med.  Periblepsia,  a  dehrious  stare  of  the 
eyes. 

Pericardio  m.  per-e-car'-de-o.  Peri- 
cardium,  the  membrane  immediately  sur- 
rounding  tbe  heart. 

Pericarpio  m.  per-e-car'-pe-o.  Peri- 
carpium,  covering  of  any  fruit.  ||  Med. 
Any  remedy  applied  to  the  wrist. 

Pericia  f.  per-eeth'-e-ah.  Skill,  know- 
led?e,  connoisseur-ship,  choiceness. 

Perico  m.  per-ee'-co.  Curls  formerly 
worn  by  women.  ||  A  kind  of  small  par- 
rot.  ¡|  Perico  entre  ellas,  a  cot  or  cot- 
quean. 

Pericón  m.  per-e-cone'.  Knave  of 
dubs  in  the  game  of  Quínolas.  ||  A  large 
fan 

Pericón,  na,  adj.  per-e-cone',  ah.  Fit 
íor  all  things  :  generally  applied  to  hor 
ses  fit  for  draught  or  saddle. 

Pericona  f.  per-e-con'-nah.  Shaft  mulé; 
a  mulé  fit  for  the  coach  as  well  as  the 
saddle. 

Pericondro  m.per-e-con'-droe.  Anat. 
Perichondrium,  the  membrane  which  en- 
velops  the  cartilages. 

Pericráneo  m.  per-e-cran'-ay-o.  Pe- 
ricranium,  the  membrane  immediately  in- 
vesting  the  skull. 

Perídromo  m.  per-e-dro'-moe.  Arcb. 
Peridrome,  a  gallery  between  columns  and 
a  wall.  ||  Anat.  Perídromos,  the  circum- 
ference  of  the  hair  of  the  head. 

Periécos  m.  pl.  per-e-ay'-cos.  Pe- 
rioeci,  people  on  the  opposite  side  of  the 
glebe,  in  the  same  latilude. 

Periferia  f.  per-e-fer'-e-ah.  Peri- 
phery.  V.  Circunferencia. 

Perifollo  m.  per-e-fol'-lyo.  Bot  Com- 
mon  chervil.  Scandix  cerefolium,  L.  \\ Pe- 
rifollos, ribbons  and  other  ornaments  of 
women. 

Perifraseado,  da,  adj.  per-e-fras- 
say-ah'-doe,  dah.  Periphrastic.  ||  —  p.  p. 
of  Perifrasear. 

Perifrasear  n.  per-e- fras-say-ar1. 
To  periphrase,  to  use  circumlocutions. 

Perifrasi,  Perífrasis  f.  per-eé- 
fras-se.  Rhet.  Periphrasis,  circumlocution. 

Perigallo  m.  per-e-gal'-lyo.  Skinhan- 
ging  from  the  chin  of  lean  persons.  || 
Kind  of  glossy  ribbon  worn  by  women. 
||  Coll.  A  tall,  lean  man.  ||  Kind  of  slen- 
der  sling.  ||  Ñau.  Line,  a  thin  rope ;  na- 
rel-line ;  topping-lift. 

Perígeo  m.  per-e- hay'-o.  Astron.  Pe- 
rígee,  perigeum,  the  point  in  the  moon's 
path  which  is  nearest  to  the  earth,  and 
where  it  therefore  appears  largest. 

Periglo  m.  per-eg'-loe.  Obs.  V.  Pe- 
ligro. 

Perihelio  m.  per-e-ay'Ae-o.  Astron. 
Perihelion,  the  point  in  its  orbit  in  which 
a  planet  or  eomet  is  nearest  to  the  sun. 

Perilla  f.  per-eel'-lyah.  dim.  A  small 
pear.  |(  Ornament  in  form  of  a  pear.  || 
Pommel  of  a  saddle-bow,  a  knob.  ||  De 
perilla,  to  the  purpose,  at  a  proper  time. 

Perillán,  na,  adj.  per-eel-lyan't  ah. 
ColL  Artful,  knavish,  vagrant. 
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Perillán  m.  per-eel-lyant.  Huckster, 
hucksterer,  a  sly,  crafty  fellow.  ||  Coll. 

A  clever  fellow,. 
Perillo  m.  per-eel'-lyo.  Gingerbread 

nut. 

Perilustre  adj.  pcr-e-loos'-tray.  Ob? 

Very  illustrious. 

Perímetro  m.  per-eef-may-tro.  Peri- 
meter,  the  bounds  or  limíts  of  a  body  : 
in  a  circle,  the  circumference.  V.  Ambito. 

Perínclito,  ta,  adj.  per-een' -ele-toe, 
tah.  Famous,  renowned. 

Perineo  m.  per-iu-ay'-o.  Anat.  Peri- 
naeom,  the  part  between  the  anus  and 
the  privities. 

Perineumonía  f.  per-e-nay-oo-mo'- 
ne-ah.  Peripneumony,  inflammation  of  the 
Iungs. 

Perinola  f.  per-e-no'- lah.  A  kind  of 
dice  with  four  faces;  a  tetotum.  ||  A 
neat  little  woman,  lively  and  brisk. 

Periodecear  n.  per-e-o-delh-ay-ar'. 
Littl.  us.  To  make  or  form  periods. 

Periódicamente  adv.  per-e-o-de- 
cah-men'-tay.  Periodically,  at  stated  inter- 
vals  of  time. 

Periódico,  ca,  adj.  per-e-o'-de-co, 
cah.  Periodical,  periodic,  recurring  at 
íixed  intervals. 

Periódico  m.  per-e-o'-de-co.  News- 
paper. 

Período  m.  per-ee'-o-doe.  Period,  a 
determínate  space  of  time.  ||  Period, 
clause,  a  complete  sentence. 

Periosto  m.  per-e-os'-toe.  Anat.  Pe- 
riosteum,  the  membrane  immediately  in- 
vesting  the  bones. 

Peripatético  m.  per-e-pahtay'-te-co. 
Peripatetic,  a  follower  of  Aristotle. 

Peripatético,  ca,  adj.  per-e-pah- 
tay'-te-co, cah.  Belonging  to  the  Peripa- 
tetics.  ||  Applied  colloquially  to  any  per- 
son  of  ridiculous  or  extravagant  opinions. 

Peripato  m.  per-e-pah'-toe.  System 
of  Aristotle. 

Peripecia  f.  per-e  peth'-e-ah.  Peri- 
petia,  sudden  change  of  condition  in  the 
persons  of  a  drama,  or  in  fortune. 

Periplo  m.  per-ee'-plo.  Periplus, 
voyage  aroiind  a  coast. 

Peripuesto,  ta,  adj.  per-e-poo-es'- 
toe,  tah.  Very  gay,  very  fine,  very  spruce 
in  dress. 

Periquillo  m.per-e-keel'-lyo.  A  small 
sweetmeat  of  sugar  alone. 

Periquito  m.  per-e- kee'-toe.  Nao. 
Stay-sail.  Periquito  de  juanete  mayor, 
Ñau.  Flying  stay-sail.  Periquito  de  sobre- 
mesana,"  Ñau.  Mizen  top-^allant  stay-sail. 
||  Ornith.  Parroquet,  small  parrot. 

Períscios  m.  pl.  per-is'-thieh-os.  Pe- 
riscii,  inhabitants  of  the  polar  circles. 

Perisología  f.  per-is-so-lo-hee'-ah. 
Superfluous  repetition  in  a  discourse. 

Perispermo  m.  per-is-per'-moe.  Bot. 
Perisperm,  the  albumen  or  nourishing 
matter  stored  up  with  the  embryo  in  a 
seed. 

Peristáltico,  ca,  adj.  per-is-tal'-te- 
cot  cah.  Peristaltie  :  applied  to  the  mo- 
tion  of  the  intestines. 

Peristilo  m.  per-is-stee'-loe.  Arcb. 
Peristyle,  colonnade,  a  covered  gallery 
supported  by  columns. 

Perita  i.  per-ee'-tah.  dim.  A  small 
pear. 

Perito  m.  per-ee'-toe.  Skilful  man  in 
any  art  or  trade,  connoisseur. 

Perito,  ta,  adj.  per-e'-toe,  tah.  Skil- 
ful, able,  experienced.  ||  —  m.  Connois- 
seur. ||  Appraiser  of  goods.  ||  A  critical 
person. 

Peritóneo  m.  per-e-toe'-nay-o.  Anat. 
Peritoneum,  the  membrane  which  lines 
the  belly  and  covers  tbe  viscera  of  the 
abdomen. 

Peritonitis  f.  per-e-to-nef-tes.  Med. 
Peritonitis,  inflammation  of  the  perito- 
neum. 

Peritroquio  m.  per-e-tro-ke'-o.  Mech. 
Peritrochium,  a  wbeel  concentric  with  a 
cylinder. 

Perjudicador,  ra,  m.  and  f.  per- 
hoo-de-cah-dore1 ',  ah.  One  who  prejudices, 
injuras,  or  causes  damage. 

Perjudicar  a.  per-hoo-de-car*.  To 
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prejudice,  to  cause  damage  to  another, 
to  injure,  to  malign. 

Perjudicial  adj.  per-hoo-deeth-e-aV . 
Prejudicial,  hortful,  mischievous,  perni- 
cious. 

Perjudicialmente  adv.  per-hoo- 
deth-e-al-men'-tay.  Prejudicially,  mischie- 
vously,  causing  injury. 

Perjuicio  m.  per-hoo-eeth'-e-o.  Pre- 
judice,  mischief,  injury,  detiiment,  da- 
mage, grievance. 

Perjurador,  ra.  m.  and  f.  per-hoor- 
ah-dore't  ah.  Perjurer,  forswearer. 

Perjurar  n.  per-hoor-ar' .  To  swear 
falsely,  to  commit  perjury.  ||  To  swear, 
to  obtest  the  great  ñame  profanely.  ||  — 
r.  To  perjure  one's  self. 

Perjurio  m.  per-hoor'-e-o.  Perjury, 
false  oath. 

Perjuro,  ra,  adj.  per-hoor'-o,  ah. 
Perjured,  forsworn. 

Perjuro,  ra,  m.  and  f.  per-hoor'-o, 
ah.  Forswearer,  perjurer.  ||  V.  Perjuicio. 

Perla  f.  per'-lah.  Pearl,  margante  ; 
any  thing  precious,  clear,  or  bright.  || 
Perlas,  fine  teeth.  ||  De  perlas,  much  to 
the  purpose;  excellently,  eminently  fine. 

Perlacía  f.  per-lath-ee'-ah.  Obs.  V. 
Prelacia. 

Perlasa  f.  per-las'-sah.  Chem.  Pear- 
lash,  American  potash. 

Perlático,  ca,  adj.  per-lah'-te-co, 
cah.  Faralytic,  palsied. 

Perlería  f.  per-ler-ee'-ah.  Collection 
of  pearls. 

Perlesía  f.  per-les-see'  ah.  Paralysis, 
palsy. 

Perlita  f.  per-lee'-tah.  dim.  A  small 
pearl. 

Perliquitencia  f.  per-le-ke-tenth'-e- 
ah.  A  mock  title  of  honour. 

Perlongar  n.  per-lon-gar' '.  Nao.  To 
coast,  to  sail  along  the  coast. 

Permanecer  n.  per-man-eth-er' .  To 
persist,  to  endure,  to  last. 

Permaneciente  per-man-eth-e-en'- 
tay.  p.  a.  and  adj.  Permanent;  persis- 
ting. 

Permanencia  f.  per-mah-nen'-thieh- 
yah.  Duration,  permaneney,  perseverance, 
constaney,  consisteney. 

Permanente  adj.  per-mah-nen'-tay . 
Permanent,  durable,  lasting,  constant. 

Permanentemente  adv.  per-mah- 
nen-tay-men'-tay.  Permanently. 

Permansión  f.  per-man-se-yone' .  V. 
Permanencia. 

Permeabilidad  f.  per-may-ah-be- 
le-dad1.  Permeability,  the  quality  of  that 
which  can  be  permeated. 

Permeable  adj.  per-may-ah'-blay . 
Capable  of  being  permeated  by  a  fluid. 

Permear  a.  per-may-ar'.  To  per- 
meate,  to  pass  through,  to  satúrate,  as 
liquid  does  in  any  spongy  or  porous 
substance. 

Permisible  adj.  per-mis-seé-blay . 
Permissible. 

Permisión  f.  per-mis-se-on' .  Permis- 
sion,  leave.  |j  Confession,  grant;  the 
thing  yielded. 

Permisivamente  adv.  per-mis-se- 
vah-men'-tay.  Permissively. 

Permisivo,  va,  adj.  per-mis-see'  vo, 
vah.  Permissive. 

Permiso  m.  per-mis'-so.  Permission, 
leave,  license,  allowance,  liberty. 

Permisor  m.  per-mis-sor e'.  Granter. 
V.  Permitidor. 

Permistión  f.  per-mis-te-on' .  Per- 
mistión, permixtion,  the  acl  of  mixing. 

Permitente  p.  a.  per-me-ten'-tay. 
He  that  grants  or  permits. 

Permitidero,  ra, adj.  per-me-te-der'- 
0,  ah.  That  may  be  permitted. 

Permitidor  m.  per-me-te-doré '.  Peí» 
mitter,  granter. 

Permitido,  da,  per-me-tee'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Permitir.  Permitted ; 
permissive,  lawful,  allowed. 

Permitir  a.  per-me-lir'.  To  permit, 
to  consent,  to  agree  to,  to  give  leave.  || 
To  permit,  to  suffer  without  authorizingor 
approving.  ||  To  permit,  to  give  time  or 
place  to  execute  a  thing.  ||  To  permit, 
not  to  hieder  wíjsí  ane  could  and  ought 
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to  avoid.  ||  —  r.  To  show  one's  self,  to 
appear  benign,  generous,  and  liberal. 

Permuta,  Permutación  f.  per- 
moo-tah,  per-moo-tath-e-on'.  Permutation, 
the  exchange  of  one  thing  for  another. 

Permutador  m.  per-moo-tah-dore'. 
Permuter,  one  who  permutes  or  exchanges 
positions  with  another. 

Permutante,  per-moo-taví-tay.  p.  a. 
and  adj.  Permntant.  ||  Exchanging. 

Permutar  a.  per-moo-tar'.  To  ex- 
change, to  barter,  to  commute,  to  per- 
mute. 

Perna  f.  per'-noh.  Fiat  sbell-flsh. 
Pernada  f.  per-nah'-dah.  Kick  with 
the  foot 

Pernaza  f.  per-natk'-ah.  augm.  A 

thick  or  big  leg. 

Perneador  adj.  per-nay-ah-dore\ 
Strong-Iegged.  ||  A  good  walker. 

Pernear  n.  per-nay-ar'.  To  kick,  to 
shake  the  legs.  ||  To  drive  about  in  pur- 
suit  of  an  aftair.  ||  To  be  vexed,  to  fret. 
I|  —  a.  To  drive  pigs  to  market  and  sell 
them  by  retail. 

Perneo  ra.  per-nay'-o.  Prov.  Public 
sale  of  hogs. 

Pernería  f.  per-ner-eef-ah.  Collection 
of  pins  or  bolts. 

Pernetas  (En),  adv.  per-nay'-tas. 
Bare-legged. 

Pernete  m.  per-nay'-tay.  Ñau.  Small 
pin,  peg,  or  bolt. 

Perniabierto,  ta,  adj.  per-ne-ah-be- 
er'-toe,  tah.  Open  or  wide-legged.  ||  One 
who  straddles  his  legs  in  walking. 

Perniborra  adj.  per-ne-bor'-rah.  Ap- 
plied in  jocular  style  to  one  who  uses 
false  calves  for  the  legs. 

Perniciosamente  adv.  per-neth-e- 
os-sah-men'-tay.  Perniciously,  noxiously, 
hurtfully. 

Pernicioso,  sa,  adj.  per-neeth-e-os1- 
ío,  sah.  Pernicious,  mischievous,  destruc- 
tive,  hurtful,  noxious. 

Pernigon  m.  per-ne-gone'.  Genoese 
plum. 

Pernil  m.  per-neeV.  Ham,  the  salted 
thigh  of  a  hog.  ||  Thigh  of  breeches. 

Pernio  m.  per'-ne-o.  A  kind  of  hinges 
for  doors  and  Windows. 

Perniquebrar  a.  per-ne-kay-brar' . 
To  break  the  less. 

Pernituerto,  ta,  adj.  per-ne-too-er'- 
toe,  tah.  Crook-legged. 

Perno  m.  per'-no.  A  round-headed 

Sin ;  a  large  nail,  a  spike.  ||  Hook  of  a 
inge  for  doors  and  Windows.  [|  Ñau.  A 
bolt.  Perno  de  gancho,  Ñau.  Hook-bolt. 
Perno  de  ojo,  Ñau.  Eye-bolt.  Perno  de 
argolla.  Ñau.  Ring-bolt.  Perno  de  cadena, 
Ñau.  Chain-bolt. 

Pernoctar  n.  per-noc-tar1 .  To  pass 
the  night;  to  be  awake,  to  watch,  or  to 
sit  up  the  whole  night. 

Pernoctero  m.  per-noc-tay'-roe. 
'Ornith.  Buzzard,  a  night  bird  of  prey. 

Pero  m.  per'-o.  A  kind  of  apple.  || 
Apple-tree.  Pyrus  malus,  L.  ||  Fault,  de- 
fect.  ||  Met.  Es  hermosa  sin  pero,  she  is 

fierfcctly  beautiful;  she  has  not  the  least 
ault.  No  tiene  pero,  she  has  no  defect. 
Pero  conj.  per'-o.  But,  except,  yet. 
Perogrullada  f.  or  verdad  de  pero- 
grullo,  per-o-grool-lyah'-dah.  Coll.  Truth 
of  no  moment  and  universally  known. 
Perol  m. per-ole*.  Boiler,kettle,copper. 
Peroné  ra.  per-on'-ay.  Anat.  Fíbula, 
peroné,  the  lesser  bone  of  the  leg. 

Peroración  f.  per-or-ah-thieh-on'. 
Peroration,  the  conclusión  of  an  oration. 

Perorar  n.  per-or-ar'.  To  conclude  a 
speech  or  oration.  ||  To  make  an  haran- 
gue  or  speech,  to  declaim.  ||  To  solicit 
eflectually. 

Perorata  f.  per-or-ah'-tah.  Coll.  An 
harangue,  a  speech,  of  a  wearisome  cha- 
racter. 

Peróxido  ra.  per-oc'-se-doe.  Chem. 
Peroxide,  a  substance  which  is  in  com- 
hination  with  the  largest  possible  amount 
of  oxygen. 

Perpejana  f.  per-pay-hah'-nah.  Obs. 
V.  Parpalla. 

Perpendicular  f.  and  adj.  per-pen- 
de-coo-lar'.  Perpendicular. 

Perpendicular  mente  adv.  per- 
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pen-dee-eoo-ler-men'-tay.  Perpendlcularly. 

Perpendículo  m.  per-pen-dee'-coo- 
lo.  Plumb,  pluramet;  an  instrument  by 
which  perpendicularity  is  discerned.  || 
Pendulum. 

Perpetración  f.  per-poy-trath-e-on'. 
Perpetration,  the  act  of  committing  a 
crirae. 

Perpetrador  m.  per-pay-trah-dore'. 
Perpetrator,  aggressor. 

Perpetrar  a.  per-pay-trar1.  To  per- 
pétrate, to  coramit  a  crime. 

Perpetua  f.  per-pay'-loo-ak.  Bot. 
Eternal  flower,  everlastmg,  the  blossom 
of  goldilocks,  the  plant  Gnaphalium  stae- 
chas,  L.  Perpetua  encarnada,  Bot.  Globe 
araaranth.  Gomphrena  globosa,  L. 

Perpetuucion  f.  per-pay-too-ath-e- 
on'.  Perpetuation,  the  act  of  continuation. 

Perpetual  adj.  per-pay-too-al' .  Obs. 
V.  Perpetuo. 

Perpetuamente  adv.  per-pay-too- 
ah-men'-tay.  Perpetually,  for  ever. 

Perpetúan  m.per-pay-too-an'.  Ever- 
lasting,  a  kind  of  woollen  stuff. 

Perpetuar  a.  per-pay-too-ar1.  To 
perpetúate.  ||  To  continué  without  ces- 
sation  or  intermission. 

Perpetuidad  f.  per-pay-too-e-dad'. 
Perpetuity ,  dnration.  .  ]|  Perpetuity, 
exemption  from  intermission  or  cessatioñ. 

Perpetuo,  tua,  adj.  per-pay'-too-o, 
ah.  Perpetual,  which  does  not  cease,  in- 
terminable. 

Perpiaño  m.  per-pe-an'-nyo.  Perpen- 
der,  a  front  hinding-stone  in  a  wall.  || 
A  comer  stone. 

Perplejamente  adv.  per-play-hah- 
men'-tay.  Perplexedly,  confusedly. 

Perplejidad  f.  per-play-he  dad'.  Per- 
plexity,  irresolution,  embarrassment. 

Perplejo,  ja,  adj.  per-play'-ho,  hah. 
Doubtful,  uncertain,  perplexed. 

Perpunte  m.  per-poon'-tay.  A  quil- 
ted  under-waistcoat. 

Perqué  ra.  per'-kay.  Lampoon,  libel. 

Perra  f.  per'-rah.  Bitch,  the  female 
of  the  canine  species.  Perra  salida,  a 
proud  bitch.  ||  Soltar  la  perra,  Prov.  To 
run  through  one's  fortune;  to  boast  of 
any  thing  beforehand.  ||  Drunkenness. 

Perrada  f.  per-rah'-dah.  Pack  of 
dogs.  ||  A  false  compliment.  ||  Hasty 
morning  repast  of  grapes. 

Perramente  adv.  per-rah-men'-tay. 
Very  ill;  badly;  usually  applied  to  the 
conduct  of  an  individual. 

Perrazo  m.  per-rath'-o.  augm.  A 
large  dog. 

Perrengue  m.  per-ren'-gay.  Coll. 
Surliness,  peevishness,  fretfulness. 

Perrera  f.  per-rer'-ah .  Kennel,  a 
cot  for  dogs.  |f  Employment  attended 
with  much  fatigue  and  little  prolit.  ||  A 
bad  paymaster.  ||  Mulé  or  horse  spent 
with  age,  and  cast  ofT. 

Perrería  f.  per-rer-ee'-ak.  Pack  of 
dogs.  ||  Set  or  nest  of  rogues.  ||  Any 
thing  vexatious  or  teasing. 

Perrero  ra.  prr-rer'-o.  Beadle  who 
drives  dogs  out  of  the  church.  ||  Boy  or 
servant  whose  busin3ss  is  to  take  care 
of  hounds  or  dogs  used  in  the  chase.  || 
One  who  is  very  fond  of  hounds  and 
dogs.  ||  Impostor,  cheat. 

Perrezno,  na,  m.  and  f.  per-reth'- 
no,  nah.  Whelp,  puppy. 

Perrico  m.  per-ree'-co.  dim.  A  little 
dog. 

Perrillo  m.  per-reel'-lyo.  dim.  A 
little  dog.  Perrillo  de  falda,  lap-dog.  || 
Trigger  of  a  gun. 

Perrito  ra.  per-ree'-toe.  dim.  A  little 
dog.  ||  Perrito  de  todas  bodas,  a  cater- 
cousin.  a  busy-body. 

Perro  m.  per'-ro.  Dog.  Canis,  L. 
Perro  de  agua,  Water-dog.  Perro  de 
muestra,  pointer.  Perro  de  presa,  bull- 
dog.  Perro  de  ayuda,  Newfoundland  dog, 
a  large  dog  kept  to  defend  his  master. 
Perro  de  ageo,  setting  dog  used  for  pai  - 
tridges.  ||  One  who  obstinately  ass,TU 
an  opinión,  or  perseveres  in  an  underta 
king.  ||  Damage,  loss,  deception.  || 
Met.  Ñame  of  contempt  or  ignominy  gi- 
ven  to  a  person.  Perro  cateador,  she- 
pherd's  dog.  Ponerse  como  un  perro  or 
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hecho  un  perro,  to  get  into  a  vehement 
passion.  A  perro  viejo  no  hay  tus  tus, 
Prov.  Oíd  birds  are  not  caught  withchaff. 
Por  dinero  baila  el  perro,  money  makes 
the  mare  to  go.  Se  fué  como  perro,  he 
walked  off  with  histail  between  his  legs. 

Perroquete  m.  per-ro-kay'-tay.  Ñau. 
Top-mast. 

Perruna  f.  per-roof-nah.  Dog-bread, 
coarse  bread  for  dogs. 

Perruno,  na,  adj.  per-roo'-no,  nah. 
Doggish,  canine;  curiish. 

Persecución  f.  per-say-cooth-e-on'. 
Persecution.  ||  Toils,  troubles,  fatigue, 
molesta  tion. 

Perseguidor  m.  per-say-gee-doref . 
Persecutor;  one  who  narasses  or  mo- 
lesta; a  foe. 

Perseguimiento  m.  per-say-gee- 
me-en'-toe.  Persecution ;  hunt.  ||  Pursuit 
of  an  enemy.  ||  Ir  en  perseguimiento  de 
los  fugados,  to  go  in  pursuit  of  the  fugi- 
tives. 

Perseguir  a.  per-say-gee-ir*.  To 
pursue  a  fugitive.  ||  To  dun,  to  impor- 
tune, to  beset.  ||  To  persecute,  to  pur- 
s«e  with  malignity.  ||  To  persecute,  to 
pursue,  to  importune  much. 

Perseo  m.  per-say'-o.  Astr.  Perseus, 
a  northern  constellation. 

Persevante  m.  per-soy -van' -tay. 
Pursuivant  at  arras. 

Perseverancia  f.  per-say-vay-ran'- 
thieh-ah.  Perseverance,  constaney. 

Perseverante  adj.  per^say-ver-an'- 
tay.  Perseverant. 

Perseverantemente  adv.  per- 
say-vay-ran-tay-men'-tay.  Constantly,  per- 
severantly. 

Perseverar  n.  per-say-ver-ar'.  To 
persevere,  to  persist,  to  abide. 

Persiana  f.  per-se-ah'-nah.  A  silk 
stuff  with  íSrge  flowers.  ||  Persianas, 
venetian  blinds. 

Persicaria  f.  per-se-car'-e-ah.  Bot. 
Spotled  snakeweed.  Polygonum  persica- 
ria, L. 

Pérsleo  m.  per'-se-co.  Ichth.  Pereh. 
Perca  fluviatilis,  L.  ||  Bot.  The  walnut. 
||  Bot.  The  walnnt-tree. 

Persignarse  r.  per-sig-nar'-say .  To 
make  the  sign  of  the  cross.  ||  To  ad- 
mire, to  be  surprised  at  some  thing.  || 
To  handsel,  to  begin  to  sell;  to  make  the 
first  act  of  sale. 

Persignumcrucis  m.  per-sig-noom- 
crooth'-is.  Coll.  By  the  signof  the  cross. 
||  Wound  or  mark  in  the  face. 

P  rsigo  m.  per'-se-yo.  Bot.  Peach. 
Amygdalus  pérsica,  L. 

Persilla  f.  per-seel'-lyah.  A  sort  of 
linen. 

Persistencia  f.  per-sis-tenth'-e-ah. 
Persistence ,  steadiness ,  perseverance, 
obstinacy. 

Persistente  p.  a.  and  adj.  per-sis- 
ten'-tay.  Permanent,  firm,  persisten!. 

Persistir  n.  per-sis-tir'.  To  persist, 
to  continué  tirm,  to  persevere. 

Persona  f.  per-soh'-nah.  Person,  in- 
dividual or  particular  man  or  woman.  || 
Person,  the  exterior  appearance.  ||  Per- 
sonage,  a  distinguished  character;  a  man 
of  merit  or  talents.  ||  Gram.  Person,  the 
quality  of  the  noun  that  modities  the 
verb.  ||  Person,  man  or  woman  in  a 
tictitious  dialogue.  ||  De  persona  á  per- 
sona, from  person  to  person,  from  man 
to  man.  En  persona  or  por  su  persona, 
personally,  in  person.  Hacer  de  persona. 
to  boast,  to  brag,  to  exalt  one's  self.  A 
tanto  por  persona,  ai  so  much  a  head. 

Personadas  f.  pl.  per-so-nah'-das. 
Bot.  Persónate,  flowers  of  Línncens's 
class  didynamia. 

Personado  m.  per-son-ah'-doe.  Be- 
neflee  which  confers  a  prerogative  on  the 
incumbent,  yet  without  jurisdiction. 

Personaje  m.  per-son-ah'-hay.  Per- 
sonage,  a  man  or  woman  of  eminence. 
||  Personage,  character  assnmed,  a  dis- 
tinguished person,  a  stranger.  ||  A  kind  of 
ecclesiastical  benefice. 

Personal  adj.  per-son-al'.  Personal, 
particular,  proper  to  him  or  her.  ||  — 
m.  Personal  tax.  ||  Personage,  exterior 
appearance,  air. 
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Personalidad  f.  per-son-al-e-dad'. 
Personality,  tbe  personal  existence  oí 
any  one.  |j  Personality,  reflection  upon 
prívate  actions  or  character. 

Personalizar  a. per-son-al-eeth-ar1. 
To  personify,  to  personalize. 

Personalmente  adv.  per-so-nal- 
men'-tay.  Personally,  in  person ;  hyposta- 
tically. 

Personaza  f.  per-soü-ath'-ah.  augm. 

Hus;e  personaje. 

Personería  f.  per-son-er-ee'-ah. 
Changer  or  employment  of  an  agent,  de- 
puty,  or  attorney. 

Personero,  ra,  m.  and  f.  per-son- 
er'-o,  ah.  Deputy,  agent,  attorney,  trus- 
tee,  receiver,  one  who  is  empowered  to 
act  for  another. 

Personificar  a.  per-son-e- fe-car'. 
To  personiiy,  to  personalize. 

Personilla  f.  per-son-eel'-lyah.  dim. 
of  1'EusoNA.  Mannikin,  a  ridiculous  little 
fellow.  ||  A  little  person  who  excites 
interest 

Perspectiva  f.  pers-pec-tee'-vah. 
Pin.  Perspective,  the  science  of  pers- 
pectiva ||  Work  exeeuted  according  to 
the  rules  of  perspective.  ||  View,  vista. 
||  A  deceitful  appearance. 

Perspectivo  ra.  pers-pec-tee'-vo. 
Professor  of  perspective. 

Perspicacia,  Perspicacidad  f. 
pers-pe-cath'-e-ah.  Perspicaciousness  . 
perspicacity,  quickness  of  sight.  ||  Pers- 
picacity,  clear-sightedness,  keenness 

Perspicaz  adj.  pers-pe-cath' .  Pers- 
picacious,  quick-sighted.  f|  Acute,  saga- 
cious,  clear-sighted. 

Perspicuamente  adv.  pers-pe-coo- 
ah-men'-tay.  Perspicuously,  clearly,  trans- 
parently. 

Perspicuidad  f.  pers-pe-coo-e-dai'. 
Perspicuity,  ciearness,  transpareney.  || 
Perspicuity,  ciearness  of  the  mind,  neat- 
ness  of  style. 

Perspicuo,  cua,  adj.  pers-pee'-coo- 
o,  ah.  Perspicuous,  clear,  transparent. 
||  Perspicuous,  clear  to  the  understand- 
ing  :  it  is  applied  to  him  who  writes 
wüh  ciearness  and  clegance,  and  to  bis 
style. 

Perspiracion  f.  pers-pe-rath-e-on'. 
Peispiration,  sweating,  transudation. 

Perspiratorío,  ría,  adj.  pers-pe- 
rah-tor'-e-o,  ah.  Perspiratory. 

Persuadidor,  ra,  m.  and  f.  per-soo- 
ah-de-dore',  ah.  Persuader,  one  who  per- 
suades or  iníluences. 

Persuadir  a.  per-soo-ah-dir1 .  To  per- 
suade, to  iníluence  by  argument  or  ex- 
postulation ;  to  induce.  ||  —  r.  To  be 
persuaded  to  form  a  judgment  or  opi- 
nión; to  be  convinced. 

Persuasible  adj .per-soo-ah-see'-blay. 
Persuasible,  persuádame. 

Persuasión  f.  per-soo-as-se-on'.  Per- 
suasión, the  act  or  state  of  being  persua- 
ded. ||  Opinión,  judgment. 

Persuasiva  f.  per-soo-as-se'-vah. 
Persuasiveness,  persuasive. 

Persuasivo,  va,  adj.per-soo-as-see1 
vo,  vah.  Persuasive,  moving. 

Persuasor,  ra,  m.  and  f.  per-soo- 
as-sore',  ah.  Persuaden 

Pertenecer  n.  per-tay-nefi-er1 .  To 
belon¿  to,  to  appertain,  to  concern.  || 
To  behoove,  to  become,  to  pertain;  to 
relate  to. 

Pertenecido  m.  per-tay-nath-ec'-doe* 
V.  Pertenencia.  ||  Pertenenecido,  da, 
p.  p.  of  Pertenecer. 

Perteneciente  per-ten-eth-e-en'- 
tay.  p.  a.  and  adj.  Belonging,  appertai- 
ning.  ||  Apt,  fit,  ready. 

Pertenencia  f.  per-ten-en'-thieh-ah. 
Right  of  property  :  place  or  territory  be- 
longing to  any  one.  ||  Pertenencias,  ap- 
pnrtenances,  rights  or  privileges  belon- 
ging to  some  one. 

Pértica  f.  per'-te-cah.  Perch,  a  mea- 
sure  of  ten  geometric  feet. 

Pértiga  f.  per'-te-gah.  A  long  pole 
or  rod.  ||  A  tall,  slender  woman.  }| 
Hook  on  which  a  door  or  window  is 
hung.  ||  V.  Pértica. 

Pértigo  m.  per'-te-go.  Pole  of  a 
wagón  or  cart. 
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PÉRTIGA. 

Pertiguear  a.  per-íe-gay-ar'.  To 
beat  a  tree  with  a  pole  to  gather  the 
fruit. 

Pertiguería   f.  per-te-gayr-ee'-ah. 

Office  or  employment  of  a  verger. 

Pertiguero  m.  per-te-gayr'-o.  Ver- 
ger, he  that  carnes  the  mace  before  the 
deán. 

Pertinacia  f.  per-te-nath'-c-ah.  Per- 
tinacy,  obstinacy,  stubbornness,  concei- 
tedness. 

Pertinaz  adj.  per-te-nath'.  Pertina- 
cious,  obstínate,  opinionated. 

Pertinazmente  adv.  per-te-nath- 
men'-tay.  Pertinaciously,  contumaciously, 
obstinately. 

Pertinente  adj.  per-te-nen'-tay. 
Pertinent,  related  to  tbe  matter  in  band ; 
to  the  purpose. 

Pertinentemente  adv.  per-te-nen- 
tay-men'-tay.  Pertinently,  opportunely, 
consrruously,  to  the  point 

Pertrechar  a.  per-tray-tchar1.  To 
supply  a  place  with  ammunition  andwar- 
like  stores.  Ij  To  dispose,  to  arrange, 
to  prepare.  ||  —  r.  To  be  provided  with 
the  neeessary  stores  and  tools  for  de- 
fence. 

Pertrechos  m.  pl.  per-tray'-tchos. 
Ammunition ,  arms,  and  other  warlike 
stores.  ||  Tools,  instruments. 

Pertugada  f.  per-too-gah'-dah.  Shock, 
concussion. 

Pertuguear  n.  per-too-gay-ai1.  To 
be  agitated,  to  be  in  vio  ent  motion. 

Perturbable  adj.  per-toor-bah'-blay. 
Capahle  of  being  perlurbed. 

Perturbación  f.  per-toor-bath-e- 
on'.  Perturbation,  disquiet  of  mind;  con- 
fusión. ||  Astr.  Perturbation,  derange- 
ment  in  the  movement  of  the  planets, 
by  their  mutual  attraction. 

Perturbadamente  adv.  per-toor- 
bah-dah-men'-tay.  Confusedly ,  pertur- 
bedly,  restlessly. 

Perturbador  m.  per-toor-bah-dore'. 
Perturbator,  perturber ,  disturber,  one 
who  causes  trouble. 

Perturbadora  f.  per-toor-bah-dor  - 
ah.  Perturbatrix. 

Perturbar  a.  per-toor-bar'.  To  per- 
turb,  to  disturb;  to  interrupt,  to  harrow. 

Peruano,  na,  adj. per-oo-ah'-no,nah. 
V.  Perulero. 

Peruétano  m.  per-oo-ay'-tah-no.  Bot. 
Wild  or  choke  pear-tree.  Pyrus,  L.  || 
Any  thing  that  overtops  or  rises  above 
the  rest. 

Perulero,  ra,  adj.  per-oo-ler'-o,  ah. 
Made  or  manufactured  in  Perú.  ||  Na- 
tive  of  Perú.  ||  Applied  to  a  moneyed 
man.  ||  — m.  Prov.  A  narrow-bottomed  aad 
strait-mouthed  pitcher. 

Perversamente  adv.  per-ver-sah- 
men'-tay.  Perversely,  malevolently. 

Perversidad  i.  per-ver-se-dad' .  Per- 
yersity,  obstínate  wickedness,  malignity. 

Perversión  f.  per-ver-se-on'.  Per- 
versión, the  act  of  perverting.  ||  Per- 
versión, perverseness,  depravation,  cor- 
ruption. 

Perverso,  sa,  adj.  per-ver'-so,  sah. 
Perverse,  extremely  wicked,  mischievous. 

Pervertidor,  ra,  m.  and  f.  per-ver- 
te-dore',  ah.  Perverter,  corrupter. 

Pervertimiento  m.  per-ver-te-me- 
en'-toe.  Perversión,  act  of  perverting. 

Pervertir  a.  per-ver- tir' '.  To  per- 
vert,  to  distort  from  the  true  end.  |i  To 
pervert,  to  corrupt,  to  turn  from  the 
right.  ||  To  crook,  to  pervert  from  rec- 
titude.  |l  To  seduce  from  the  true  doc- 
trine ana  faith.  ||  —  r.  To  become  cor- 
rupted  or  depraved. 

Pervigilio  m.  per-ve-hee'-le-o.  Med. 
Vigilance,  pervi?iliam,  watching,  want 
of  sleep;  restlessness. 

Pervinca  f.  per-vin'-cah.  Bot.  Per- 
vinche,  the  periwinklo-plant.  Pervinca,  L. 

Pesa  f.  pes'-sah  Weight,  a  piece  of 
a  determined  weight;  piece  ot  metal 
suspended  from  docks.  Pesa  de  una  ro- 
mana, weight  or  drop-ball  of  a  steel- 
yard. 

Pesada  f.  pes-sah'-dah.  Prov.  Quan- 
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tity  weighed  at  once.  ||  Obs.  Night- 
mare.  V.  Pesadilla. 

Pesadamente  adv.  pes-sah-dah- 
men'-tay.  Heavily,  weightily,  ponderously, 
cumbrously.  ||  Sorrowfully,  grievously. 
||  Slowly,  tardily,  lazily. 

Pesadez  f.  pes-sah-deth' .  Heaviness, 
the  quality  of  being  heavy.  ||  Gravity, 
weight,  tendeney  to  the  centre.  ||  Slow- 
ness,  sluggishness,  drowsiness.  ||  Pee- 
vishness,  fretfulness.  ||  Obesity,  exces- 
sive  corpulence.  ||  Trouble,  pain,  fatigue. 

Pesadilla f.  pes-sak-deel'-hjah.  Night- 
mare. 

Pesado,  da,  adj.  pes-sah'-doe,  dah. 
Peevish,  fretful ,  troublesome,  violent; 
cumbersome,  cumbrous.  ||  Tedious,  wea- 
risome,  tiresome,  dull ,  fastidious.  || 
OITensive,  causing  pain,  injurious,oppres- 
sive.  ||  Heavy,  ponderous,  massive.  || 
Lazy,  clumsy,  tardy,  sluggish.  ||  Fat, 
gross,  corpulent.  ||  —  p.  p.  of  Pesar. 
(|  —  m.  A  bore. 

Pesador  m.  pes-sak-dore'.  Weigher, 
he  who  weighs. 

Pesadumbre  f.  pes-sah-doom'-bray. 
Heaviness,  weightiness,  gravitv.  ||  Quar- 
rel,  dispute,  contest.  ||  Grief,  trouble, 
displeasure,  afíliction,  pain,  disgust.  f| 
Obs.  Mischief,  injury. 

Pésame  m.  pay'-sah-may.  Compliment 
of  condolence. 

Pesante  p.  a.  pay-san'-tay.  That 
which  weighs,  or  has  a  determínate 
weight.  ||  —  m.  A  weight  of  half  a 
drachm. 

Pesantez  f.  pay-san-teth'.  V.  Pe- 
sadez. 

Pesar  (A)  adv.  pay-sar*,  ah.  In  spite 
of,  notwithstanding. 

Pesar  n.  pay-sar'.  To  weigh,  to  be 
of  weight.  ||  To  weigh,  to  be  conside- 
red  as  important,  to  be  valuable.  |l  To 
repent,  to  be  sorry  for.  ||  To  prevalí,  to 
preponderate.  ||  —  a.  To  weigh,  to  as- 
certain  the  weight  of  a  thing.  ||  To 
weigh,  to  examine,  to  consider.  Mal  que 
le  pese,  Coll.  In  spite  of  his  teeth.  || 
—  m.  Sorrow,  grief,  concern,  repentance. 

Pesaroso,  sa,  adj.  pay-sah-ros'-so, 
sah.  Sorrowful,  full  of  repentance.  || 
Restless,  uneasy. 

Pesca  f.  pes'-cah.  Fishing,  fishery, 
fish. 

Pescada  f.  pes-cah'-dah.  Físh  salted, 
dried,  or  smoked.  ||  Prov.  V.  Merluza. 

Pescadazo  m.pes-cah-dath'-o.  augm . 
Great  fish. 

Pescadera  f.  pes-cah-day'-rah.  Fish- 
woman. 

Pescadería  f.  pes-cah-day-ree*-ah. 
Fish-market. 

Pescadero  m.  pes-cah-der'-o.  Fish- 
monger. 

Pescadillo  m. pes-cah-deel'-lv o.  dim. 
A  little  fish. 

Pescado  m.  pes-cah'-doe.  Ichth.  Fish, 
a  general  ñame  for  fish.  |j  Cod-fish  when 
salted.  ||  Any  large  tish.  Dia  or  comida 
de  pescado,  a  flsh-day,  or  fasting  fare, 
though  not  of  fish.  ||  Pescado,  da,  p.  p. 
Of  Pescar. 

Pescador  m.  pes-cáh-dore' .  Fisher- 
man,  lishmonger.  |)  Fish  baving  a  pouch 
under  the  jaws  to  catch  others.  |]  The 
Pope. 

Pescadora  f.  pes-cah-dor'-ah.  Fish- 
wife,  fish-woman,  a  woman  that  sells 
fish ;  the  wife  of  a  fisher. 

Pescante  m.  pes-can'-tay.  Crane,  an 
instrument  for  raisins  heavy  weights.  |j 
Coachbox.  ||  Machine  used  in  shifting 
the  decorations  on  the  stage.  ||  Ñau. 
Davit,  a  piece  of  timber  used  in  mana- 
ging  an  anchor. 

Pescar  a.  pes-car'.  To  fish,  to  catch 
fish.  ||  To  pick  up  any  thing.  ||  To  take 
one  at  his  word,  to  catch  in  tbe  act.  |j 
To  obtain  ODe's  end. 

Péscola  f.  pes'-co  lah.  Thebeginning 
of  a  furrow  in  a  ploughed  field. 

Pescoso,  sa,  adj.  pes-cos'-so,  sah. 
Abounding  in  fish. 

Pescozada  f.  pes-coth-ath'-dah.  Y, 
Pescozón. 

Pescozón  m.  pes-coth-on'.  Slap  on 
the  neck  with  an  open  hand„ 
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Pescozudo,  da,  adj.  pes-coth-oo'- 
ioe,  dah.  Havmg  a  thick  neck. 

Pescuezo  m.  p?s-coo-eth'-o.  The 
neck.  ||  Stiff-necked  haughtiness,  Iofti- 
ness,  or  pride.  Sacar  el  pescuezo,  to  be 
haughty,  to  de  elated.  Andar  al  pescuezo, 
to  take  one  another  by  the  throat.  Po- 
ner á  uno  el  pié  sobre  el  pescuezo,  to 
pulí  down  one's  pride. 

Pescuño  ta.  pes-coon'-nyo.  Large 
wedge  for  fastening  the  coulter  of  a 
plough. 

Pese  interj.  pesr-say.  Kind  of  impre- 
eatoryexclamation. 

Pesebre  m.  pes-say'-bray.  Crib,  rack, 
or  mangar  in  a  stable.  ||  Col!.  The  place 
where  dinner  is  got  vcry  frequently.  Estar 
á  buen  pesebre,  to  diñe  at  a  well  served 
t&bte 

Pesebrejo  m.  pes-wy-bray'-ho.  Ca- 
vity  en  which  horses,  teetb  are  fixed. 

Pesebrera  f.  pes-say-brer'-ah.  Range 
of  mangers  in  a  stable. 

Pesebrón  m.  pes-say-brone' .  Boot  of 

&  C03Ch« 

Peseta  f.  pes-say'-tah.  Piece  of 
two  reals  de  piala,  equal  to  four  reals 
vellón,  worth  about  lud.  sterling.  |]  The 
standard  of  unity  adopted  in  Spain  under 
the  new  monetary  treaties.equivalcntto  a 
franc  French,  or  iOd.  English.  ||  Peseta 
columnaria,  piece  of  two  reals  and  a  half 
of  plata,  or  five  reals  vellón,  valué 
12  i/2rf.  sterling. 

Pésete  m.  pes'-say-tay.  A  sort  of 
oath,  curse,  or  imprecation;  a  word  of 
execration. 

Pesga  f.  pes'-gah.  Weight.  V.  Pesa 
sind  Peso» 

Pesia',  Pesiatal  m.  pes'-se-ah, 
pes-se-ah-tal'.k  kind  of  curse  or  impre- 
cation. 

Pesillo  m.  pes-seel'-lyo.  Small  scales 
for  weighing  gold  or  silver  coin. 
Pésimamente  adv.  pes'-see-mah- 

men-tay,  sup.  Very  badly. 

Pesimista  m.  pesse-mes'-tah.  Pes- 
simist,  one  who  sees  everything  in  the 
most  unfavourable  light. 

Pésimo,  ma,  adj.  pes'-se-mo,  mah. 
sup.  Very  bad. 

Pesita  f.  peesee'-tah.  dim.  A  small 
weight. 

Peso  m.  pes'-so.  Weight,  gravity, 
heaviness.  [|  Weight,  the  determined 
quantity  of.  ||  Weight,  a  mass  by  which, 
as  the  standard,  other  bodies  are  exami- 
ned.  ||  Balance,  scales.  ||  Weight,  im- 
portance,  consequence,  raoment.  || 
Weight  or  power  or  reason.  ||  Spanish 
coin,  dollar,  weighing  one  ounce ;  pias- 
ter ;  piece  of  eight.  j|  Met.  Charge,  bur- 
den  of  an  undertaking.  ||  De  peso,  Of 
due  weight.  Dé  su  peso,  natuially.  En 
peso,  suspended  in  tbe  air.  ||  Totalty, 
entirely.  ||  In  doubt,  undecided.  ||  A 
peso  de  oro,  at  its  weight  in  gold.  Llevar 
en  peso,  to  carry  in  the  air. 

Pésol  m.  pes-sot'.  French  bean.  V. 
Frísol. 

Pespuntador,  ra,  m.  and  f.  pes- 

poon-tah-dore',  ah.  Back-stitcher. 

Pespuntar  a.  pes-poon-tar'.  To 
back-stitch,  to  sew  with  a  back  seam. 

Pespunte  m.  pes-poon'-tay,  back- 
stitching,  back  seam. 

Pesquera  f.  pes-ker'-ah.  Fishery, 
a  place  for  catching  fish. 

Pesquería  f.  pes-ker-ee'-ah.  Trade 
or  profession  of  a  fisherman.  ||  Act  of 
tishing.  ||  Fishery. 

Pesquisa  f.  pes-kis'-ah.  Inquiry, 
examination,  investigaron. 

Pesquisante  p.  a.  pes-kts-san'-tay. 
Investigating.  ||  Inquirer. 

Pesquisar  a.  pes-kis-ar'.  To  in- 
quire,to  examine,  to  investigate,  tosearch. 

Pesquisidor,  ra,  m.  and  í.  pes- 
kis-se-dore',  ah.  Examiner,  searcher,  in- 
quirer. Juez  pesquisidor,*  magistrate  ap- 
pointed  to  inquire  into  the  circumstances 
of  a  violent  death. 

Pestaña  f.  pes-tan'-nyah.  Eye-lash. 
||  Fag-endof  a  piece  of  linea.  ||  Fringe, 
edging. 

Pestañear  n.  pes-tan-nyay'-ar1.  To 
move  the  eye-lashes  or  eye-lids.  No  pes- 
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tañear  or  sin  pestañear,  to  look  with  tbe 
eyes  fixed,  not  to  moye  the  eye-lids. 

Pestañeo  m.  pes-tan-nyay'-o.  Mo- 
ving  of  the  eye-lids  or  eye-lashes.  ||  In- 
voluntary  winklng  of  the  eyelids. 

Peste  f.  pes'-tay.  Pest,  plaque,  pes- 
tilence.  ||  Pest,  any  thing  troublesome, 
vexatious.or  mischievous;  corruption  of 
manners.  I|  Great  plenty  or  abundance. 
||  —  pl.  Words  of  menace,  aversión,  or 
wrath. 

Pestíferamente  adv.  pes-tec'-fer- 
ah-men-táy.  Pestiferously,  pcstilently, 
spreading  infection  or  contagión. 

Pestífero,  ra,  adi.pes-tee'-fer-o,  ah. 
Pestiferous,  causing  much  damage  ||  Ap- 
plied to  any  thing  extremely  bad  or  mis- 
chievous. 

Pestilencia  f.  pes-te-lenth'-e-ah. 
Pest,  plague,  pestilence. 

Pestilencial  adj.  pes-te-lenth-e-al'. 
Pestiferous,  pestilential,  infectious,  con- 
tagious,  destructive. 

Pestilencioso,  sa,  aA¡.pe$-te-lenth- 
e-os'-so,  salí  Pestilential. 

Pestilente  adj.  pes-te-len'-tay.  Pes- 
Hlent,  pernicious,  contagious.  V.  Pestí- 
fero. 

Pestilentísimo,  ma,  adj.  ves-te- 
len-tis'-se-mo,  mah,  sup.  of  Pestilente, 
very  pestilential,  most  pernicious. 

Pestillo  m.  pes-teel'-lyo.  Bolt,  for 
a  (loor. 

Pestiño  m.  pes-teen'-nyo.  Fritters 
or  pancakes. 

Pestorejazo  m.  pes-tor-ay-hath'-o. 
V.  Pescozón. 

Pestorejo  m.  pes-tor-ay'-ho.  Poli, 
the  posterior  íleshy  part  of  the  neck. 

Pestorejón  m.  pes-tor-ay-hone'. 
Blow  on  the  back  of  the  neck. 

Pesuña  f.  pes-soon'-nyah.  Solid  hoof 
of  graminivorous  animáis. 

Pesuño  m.  pes-soon'-nyo,  Hoof  of 
cloven-footed  animáis. 

Petaca  f.  pay-tah'-cah.  A  trunk  or 
chest  covered  with  hides  or  leather;  a 
covered  hamper.  ||  Portable  cigar-case. 
Echarse  con  las  petacas.  Coll.  Méx.  To 
give  up  an  affair  through  negligence. 

Petaláceo,  cea,  adj.  pay-tah-lath'- 
ay-o,ah.  Bot.  Petalaceous,  petalous. 

Petalado,  da,  adj.  pay-tah-lah'-doe, 
dah'.  Bot.  Petalled,  composed  of  petáis, 
provided  wiht  a  corolla. 

Petalismo  m.  pay-tah-lees'-mo.  Pe- 
talism,  banishment  in  Syracuse,  by  writ- 
ing  the  ñame  on  a  leaf. 

Pétalo  m.  pay'-tah-lo.  Bot.  Petal, 
flower-leaf,  or  part  of  the  corolla. 

Petaquilla  f.  pay-tah-keet'-lyah. 
Hamper  covered  with  hides  or  leather ;  a 
small  trunk. 

Petar  a.  pay-tar'.  Coll.  To  please, 
to  gratify,  to  content. 

Petardear  a.  pay-tar-day-ar'.  To 
beat  down  agate  or  door  with  petards. 
||  rr.  n.  To  cheat,  to  deceive,  to  gull,  by 
borrowing  and  not  paying. 

Petardero  m.  pay-tar-der'-o.  Petar- 
deer,  a  gunner  whose  duty  consists  in 
landing,  fixing,  and  firing  petards.  ||  Im- 
postor, cheat,  swindler. 

Petardista  m.  and  f.  pay-tar-dees1- 
tah.  Deceiver,  defrauder,  a  cheat,  an  im- 
postor. ||  Swindler. 

Petardo  m.  pay-tar}-doe.  Petard,  a 
warlike  engine.  \\  Cheat,  fraud,  imposi- 
tion,  gull,  hoax,  scurvy  trick,  disappoint- 
ment.  Dar  petardo,  to  deceive.  Llevarse 
petardo,  to  make  a  mistake,  to  be  dis- 
appointed  in  overweening  expectations. 

Petate  m.  pay-tah'-tay.  Fine  sort  of 
mat  made  of  palm.  ||  Impostor,  swindler, 
extorter.  ||  Prov.  A  good-for  nothing 
fellow,  a  despicable  person.  Es  un  pobre 
petate,  he  is  a  poor  scrub- 

Petequias  f.  pl.  pay-tay'-ke-as.  Med. 
Petechiae,  spots  on  the  skin,  in  malig- 
nant  fevers. 

Petequial  adj.  pay-tay-ke-al' .  Pete- 
chial,  pestilentially,  spotted. 

Peticano,  Pe ti  canon  m.  pay-te- 
cah'-no.  Petty  canon,  a  size  of  printing 
types.  ,  _ 

Petición  f.  pay-teeth-e-on'.  Pelition, 
the  act  of  asking.  II  Petition,  single 
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branch  or  article  of  a  prayer.  ||  Demand, 
claim,  request.  |l  Law.  Petition,  the 
writing  with  which  one  juridlcally  de- 
mands  before  the  judge ;  prayer  annexed 
to  a  judicial  declaration  produced  in 
court. 

Petillo  m.  pay-teel-lyo'.  dim.  A  small 
stomacher;  a  breastjewel. 

Petímetra  f.  pay-te-may'-trah.  A 
belle,  a  smart  lady. 

Petimetre  m.  pay-te-may'-tray. 
Fop,  coxcomb,  beau. 

Petimetríllo  ra.  pay-te-may-treel'- 
lyo,  dim.  A  fopling,a  petty  fop. 

Petiole  m.  pay-te-o'-lay.  Bot.  Pe- 
tiole,  tbe  stalk  of  a  fruit,  the  stem  of  a 
leaf. 

Petirojo  m.  pay-tie-roe'-ho.  Ornilh. 
Robin-redbreast. 

Petis  m.  pay-tees'.  A  fondling  ñame 
of  a  little  dog. 

Petitoria  f.  pay-te-tor'-e-ah.  V.  Pe- 
tición. 

Petitorio,  ría,  adj.  pay-te-tor'-e-o, 
ah.  Petitory,  petitiouary.  ||  —  m.  lmper- 
tinent  and  repeated  petition. 

Peto  m.  pay'-toe.  Breast  píate.  || 
Plastrón,  a  piece  of  leather  stuffed, 
which  fencers  use.  ||  Stomacher,  worn 
by  women. 

Petonce  m.  pay-ton'-thay .  Min.  Pe- 
tun-se,  a  Chínese  stone  used  in  the  ma- 
nufacture of  pottery. 

Petral  m.  pay-traV.  Breast-leather 
of  a  horse,  breast-plate.  V.  Pretal. 

Petraria  f.  pay-trar-ee'-ah.  Ancient 
machine  for  throwing  stones. 

Petrarquista  adj.  and  m.  and  f. 
pay-trar-kees'-tah.  Follower  of  Petrarcli. 

Petrel  m.  pay-trel'.  Ornith.  Petrel, 
a  sea  bird. 

Pétreo, a,  adj.  payHray  o,  ah.  Stony, 
of  stone,  hard,  inflexible,  jj  Stony,  full 
of  stones. 

Petrera  f.  pay-tray'-rah.  Prov.  Bat- 
tle  fought  with  stones. 

Petrificación  f.  pay-tre-fe-cath-e- 
on'.  Petrification,  a  changing  into  stone. 

Petrificante  p.  a.  pay-lre- fe-can' - 
tay.  Petrifying. 

Petrificar  a.  pay-tre-fe-car' .  To  pe- 
trify,  to  change  to  stone.  I  Met.  To  pe- 
trify,  to  astound,  to  strike  dumb  with 
terror  or  amagement.  ||  —  r.To  petrify,  to 
become  stone. 

Petrífico,  ca,  adj.  pay-tree'-fe-co, 
cah.  Petrilic,  that  which  petrities. 

Petril  m.  pay-treel'.  Battlement, 
breastwork.  V.  Pretil. 

Petrona  f.  pay-treé-nah.  Girdle.  V. 
Pretina. 

Petrlsca  f.  pay-trees'-cah.  Battle 
fought  wisth  stones. 

Petróleo  m.  pay-tro'-lay-o.  Petro- 
leum, a  liquid  bilumen. 

Petrosilex  m.  pay  tro-se'-lecs.  Min. 
Petrosilex,a  stonecomposed  of  quartz  and 
feldspath. 

Pétrus  In  cúnctis,  pay'-lroos  in 
coonc'-tis.  Lat.  One  who  affeets  to  know 
all  things. 

Petulancia  f.  pay-too-lanth'-e-ah.t 
Petulance,  insolence,  flippaney,  pertness. 

Petulante  adj.  pay-too-lan'-tay.  Pe- 
tulant,  insolent,  flippant,  pert. 

Petulantemente  adv.  pay-tro-lan- 
tay-men'-tay.  Petulantly,  flippantly,  pertly, 
insolenty. 

Petunsa  f.  pay-toon'-sah.  Petunse, 
stone,  of  which  tne  Chínese  make  porce- 
lain. 

Peucédano  m.  pay-ooth-ay-dáK -no. 
Bot.  Sulphurwort  Peucedanum,  £. 

Peujalero  m.  pay-oo-hah-ler'-o.  A 
petty  drover. 

Pez  m.  peth.  Fish  :  chieíly  applied 
to  fresh-water  fish  that  have  no  ñamé.  |j 
Heap  of  thrashed  cora.  ||  Any  useful 
thing.  gained.  |]  —  f.  Rosin,  piten.  ||  Me- 
conium,  the  flrst  excrement  of  children. 
||  Peces.  Met.  Men,  in  the  gospel.  II 
Pez  griega,  colophony.  Pez  de  palo, 
stock-fash.  Pez  rubia,  rosin.  Pez  con 
pez,  quite  empty  or  unoecupied.  Dar  la 
pez,  to  be  at  the  last  extremity. 

Pezolada  f.  peth-o-lah'-dah.  Threads 
atthe  fag-end  of  cloth. 
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Pezón  xa.peth-on'.  Bot.  Leaf-stalk,  a 

partial  stem,  supporting  the  leaf.  ||  Nip- 
ple,  teat.  dug.  ||  Arm  of  an  axletree ; 
end  of  a  vertical  beam  in  paper-mills. 
!¡  Cape  or  point  of  land. 

Pezonera  f.  peth-on-er'-ah.  Linch- 
pin  of  an  axle-tree.  ||  A  round  piecc 
of  glass,  lead  or  pewter,  used  by  su- 
ckling  women,to  forra  the  nipples. 

Pezpita  f.  Pezpítalo  m.  pelh- 
pee'-lah,  pelh-pee'-tah-lo.  Ornith.  Waglail. 
Mot. cilla,  L. 

Pezuelo  m.  peth-oo-ay'-lo.  The  beg- 
Inning  of  cloth  where  the  warp  is  knot- 
ted,  in  order  to  commence  the  weaving. 

Pezuña f.  peth-oon'-nyah.  Nose-worm. 
a  disease  incident  to  shecp.  V.  Pesuña. 

PH  :  all  thewords  formerly  beginning 
with  these  lelters  will  now  be  found 
iBder  F. 

Piache  or  Tarde  Piache,  pe-ok'- 
tchay.  Too  late,  act  of  coming  or  being 
late. 

Piada  f.  pe-ah'-dah.  Chirping  of 
birds,  puling  of  chickens.  ||  Mimicking 
of  another's  voice. 

Piador,  ra,  m.  and.  f.  pe-ah-dore't 
ak.  One  who  pules  like  a  chicken  or 
ehirps  like  a  bird. 

Piadosamente  ato.  pe-ak-dos-sah- 
men'-tay.  Piously,  holily,  clemently,  mer- 
«ifully,  faithfully. 

Piadoso,  sa,  adj.  pe-ah-dos'-so,  san. 
Pious,  godly,  mild,  merciful,  clemení.  || 
Reasonable,  modérate. 

Piafar  n.  pe-ah-far'.  To  stamp,  to 
paw,  said  of  a  horse  that  is  constantiy. 
moving  itg  foot,  as  if  impatient  to  be 
foing. 

Piamáter  f.  pe-ah-mah'-ter.  Pia 
mater,  membrane  covering  the  brain. 

Píamente  adv.  pe-ah-men'-tay.  In  a 
mild  manner,  piously. 

Pian,  Piano  adv.  pe-an'  pe-ah'-no. 
Gently,  softy,  used-colloguially,  in  refe- 
rence  to  business,  etc. 

Piano  or  Piano-forte  m.pe-ah'- 
%o,  pe-ah'-no-for'-tay.  Piano-forte,  a  mu- 
sical instrument. 

Pianista  m.  and.  í.pe-ah-nes'-tah. 
Mus.  Pianist,  a  performer  or  player  on 
the  piano. 

Piante  p.  a.  pe-an'-iay.  Puling. 
No  dejar  piante  ni  mamante.  To  leave 
neither  chick  ñor  child,  to  root  out  en- 
tirely. 

Piar  n.  pe-ar'.  To  pule,  to  cry  like 
a  chicken,  to  chirp  as  a  bird.  ||  To  cali, 
to  wüine,  to  cry  or  wish  for  any  thing 
wiih  anxiety. 

Piara  f.  pe-ar'-ah.  Herd  of  swine.  || 
Herd  of  mares  or  mules.  |J  Prov.  Flock 
of  ewes. 

Piariego,  ga,  adj.  pe-ar-e-ay'-go, 
gah.  Applied  to  a  person  who  has  a  herd 
of  mares,  mules.  or  swine. 

Piastra  f.  pe-as'-tra.  Piastre,  a  Tur- 
kish  silvercoin,  wonb  about  two  pence 
half  penny. 

Pica  f.  pee'-cah.  Pike,  a  loug  lance. 
II  A  measure  equal  in  length  to  the 
nandle  ofa  long  spear.  |J  Pikeman,  asol- 
dier  armed  with  a  pike.  ||  A  pica  seca. 
With  great  labour  and  without  utility. 

Picacero,  ra,  adj.  pe-cath-er'-otah. 
Applied  to  birds  of  prey  tbat  ebase 
magpies. 

Picacho  m.  pe-cah'-tcho.  Top,  sum- 
mit ;  sharp  point  of  any  thing. 

Picacureba  f.  pe-cah-coor-ay' -ba. 
Brazilian  pigeon. 

Picada  f.  pe-cah'-dah.  Puncture,  inci- 
sión madc  by  pricking.  ||  Picadas,  Her. 
Birds  whose  beak  is  of  a  different  ena- 
melling  to  the  rest  of  the  body. 

Picadero  m.  pe-cah-der'-o.  Riding- 
bouse,  riding-school,  menage.  ||  Place 
where  a  buck  troats  and  scrapes  at  rut- 
ling-time.  ||  Picaderos.  Ñau.  Blocks  put 
under  the  keel  of  a  ship,  while  building. 

Picadillo  m.  pe-cah-deel'-lyo.  Minced 
meat,  hash.  Estar  or  venir  de  picadillo, 
to  be  piqued  and  desirous  of  showing  it. 

Picado,  da,  pe-cah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Picar.  Picado  or  picada  de 
viruelas,  pitted  with  the  small-pox.  Estar 
picado  del  alacrán,  Goll.  To  be  smitten 
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with  tove.  ||  To  have  the  venereal  di- 
sease. Estar  picada  la  piedra,  to  eat 
much  and  rapidly.  Uar  picado,  a 
rough  sea. 

Picado  m.  pe-cah'-doe'.  Minced  meat, 
hash. 

Picadon  m.  pe-cah-done' .  Soap.  || 
The  place  where  the  soda  is  prepared  for 
soap-making. 

Picador  m.  pe-cah-dore'.  Riding- 
master;  one  wbo  tames  and  breaks  in 
horses.  ||  The  horse-man  that  expecls 
to  be  the  first  attacked  by  the  bull,  and 
is  armed  with  a  spear  to'resist  him.  || 
Pricker.  ||  Block  on  which  meat  is 
chopped.  Picador  de  limas,  a  file-cutter. 

Picadura  f.  pe-cah-door'-ah.  The 
act  of  pricking.  |J  Puncture,  a  wound 
made  by  pricking.  ||  Ornamental  gusset 
in  clothes.  |f  Bite  of  an  animal  or  bird. 

Picaflgo  m.  pe-cah-fee'-go.  Ornith. 
V.  Pico  verde. 

Picaflor  ra.  pe-cah- flore'.  Ornith. 
Humming-bird.  Trochilus,  L.  This  beau- 
tiful  little  bird  is  known  also  by  the 
ñames  of  Colibrí,  Pájaro  mosca,  and  (in 
México)  Chupa  mirtos.  V.  Chupa  flores. 

Picagallína  f.  pe-cah-gal-lyte'-náh. 
Bot.  V.  Pajarera. 

Picamaderos  m.  pe-cah-mah-der'- 
os.  Wood-pecker. 

Picante  p.  a.  and  adj.  pe-can'-tay. 
Pricking,  piercing,  stinging;  piquant, 
high-seasoned,acrfd,  hot.  ||  Met.  Offensive, 
irritating. 

Picasite  m.  pe-can'-tay.  Piquancy, 
pungency,  acrimony ;  keen  satire. 

Picantemente  adv.  pe-can-tay 
men'-tay.  Piquantly  in  a  stinging  manner. 

Picaño  m.  pe-can' -ny o.  Patch  on  a 
sboe. 

Picaño,  ña,  adj.  pe-can'-nyo,  nyah. 
Deceitful,  roguish,  shameless. 

Picapedrero  m.  pap-cah-pay-drer'- 
o.  Stone-cutter,  a  worker  in  sfone. 

Picapiojos  m.  pe-cah-pe-o'-hos.  A 
nick-name  for  tailors. 

Picapleitos  m.  pe-cah-play-ee'-tos. 
Col!.  A  litigious  person;  a  pettifogging 
lawyer. 

Picaporte  m.  pe-cah-por'-tay.  A 
kind  of  picklock,  or  small  key,  used  to 
raise  the  latch  of  a  door  window,  etc. 

Picaposte  m.pe-cah-pos'-tay.  Ornith. 
Woodpecker.  V.  Picamaderos. 

Picapuerco  m.  pe-cah-poo-er'-co. 
Ornith.  Bird  less  than  a  pigeon. 

Picar  a. pe-car'.  To  prick  with  a  pointed 
instrument.  ||  To  prick,  to  pierce  with  a 
small  puncture.  ||  To  sting,  pierce,  or 
wound  with  a  point  darted  out,  as  that 
of  wasps  or  scorpions.  ||  To  minee  or 
chop  any  thing  fine.  ¡|  Prov.  To  pound, 
to  break  into  small  pieces.  |j  To  peck 
like  birds.  ||  To  nibble,  to  pick  up  or 
bite  by  little  at  a  time.  ||  Nibble  at  the 
bait,  as  fish.  ||  To  begin  to  get  cus- 
tomers  and  thrive  in  business.  ||  To 
pursue  or  harass  an  enemy.  ||  To  itch. 
||  To  burn  or  irrítate  the  palate.  ||  To 
prick,  to  spur,  to  goad,  to  incite,  to  sti- 
mulate.  ||  To  spur  a  horsc.  ||  To  pique, 
to  vex,to  provoke  with  wordsor  actions. 
||  To  pick  or  piddle,  to  eat  squeamishly. 
To  pick  at  a  bunch  of  grapes,  grain  by 
grain.  ||  To  be  dear  or  at  a  high  price. 
||  To  have  superficial  knowledge  of  any 
thing.  ||  To  tame  a  borse.  ||  To  begin 
to  opérate,  or  have  effect.  ||  To  pique, 
or  to  make  sixty  points  at  the  game  of 

Eiquet.  ||  To  finish  a  painting  by  some 
appy  touches.  Picar  un  dibujo,  to  prick 
out  a  design.  Picar  en  poeta,  to  De  a 
poet.  ||  —  r.  To  be  offended  or  vexed, 
to  be  piqued.  ||  To  be  moth-eaten,  to 
be  damaged.  ||  To  begin  to  rot  :  applied 
to  fruit.  ||  To  be  elated  with  pride.  || 
Met.  To  be  deceived.  ||  To  be  proud  : 
applied  to  animáis.  ||  To  fret,  to  be 
angry,  to  be  peevish.  Picar  el  pez.  Coll. 
To  insnare.  Picar  la  carne,  to  chop  meat. 
Picar  la  vena,  to  let  blood.  Picar  muy 
alto,  to  aim  too  high. 

Picaramente  adv.  pe'-cah-rah-men- 
tay.  Knavishly,  roguishly. 

Plcarazo,  za,  adj.  pecar-ath'-ot  oh. 
Great  rogue. 
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Picardear  n.  pe-car-day-ar'.  To  p!ay 
the  knave. 

Picardía  f.  pc-car-dee'-ah.  Knaverv, 
roguery.  ||  Deceit,  malice,  foulnoss,"a 
wanton  trick.  wantonnes.  I|  Lewdness 
||  Meeting  of  rogues. 

Picardigüela  f.  pe-car-de- goo-ay'- 
lah.  A  prank,  a  roguish,  trick. 

Picaresca  f.  pe-car-es'-cah.  A  nest 
of  rogues,  meeting  of  knaves. 

Picaresca  f.  pe-cah-res'-cah.  A 
troop  or  collection  of  vagabonds. 

Picaresco,  ca,  Picaril  adj.  pe- 
cav-es'-co,  cah.  Roguish,  knavish. 

Picarillo  m.  pe-car- eel'-lyo.  dim. 
A  little  rogue. 

Picaro,  ra,  adj.  pee'-ear-o,  ah.  Kna 
vish,  roguish.  vüe,  low.  ||  Mischievous, 
malicious,  crafty,  sly.  ||  Merry,  gay.  || 
—  m.  and  f.  Rogue,  knave,  loafer. 

Picaros  m.  pl.  pee'-car-os.  Scullions, 
kitchen-boys. 

Picaron  adj.  and  m.  and  f.  pe-car- 
on'.  augm.  Great  rogue,  villain.  ||  Pica- 
rona, jade. 

Picaronazo,  za,  adj.  pe-car-on- 
ath'-o,  ah,  augm.  Very  roguish,  villanous. 

Picarote  adj.  pe-car-oe'-tay.  augm. 
Subtle,  crafty;  notorious  villain. 

Picarrelincho  ra.  pe-car-rel-in'- 
tchoe.  Ornith.  V.  Andarío. 

Picatosto  m.  pe-cah-tos'-tay.  Toast 
of  bread  fried  with  slices  of  liara. 

Picaza  f.  pe-cath'- ah.  Ornith.  Magpie. 
Corvus  pica,  L.  ||  Prov.  Hoe  for  clea- 
ring  the  groand  of  weeds.  ||  Picaza  ma- 
rina. Ornith,  Flamingo.  Phcenicopteros.L. 

Picazo  m.  pe-cath'-o.  Blow  with  a 
pike.  ||  Sting  of  an  in^ect;  stroke  with 
the  beak  of  a  bird.  ||  Young  magpie. 

Picazón  ra.  pe-calh-on'.  Itching,  pru- 
rience,  itch.  ||  Peevishness,  fretfulness. 

Pícea  f.  peeth-ay'-ah,  Bot.  Silver-fir. 
Pinus  picea,  L. 

Pichel  m.  pe-tchel'.  Pewter  tankard;  a 
mug.  Méx.  Pitcher. 

Pichelería  f.  pe-tchay-ler-ee'-ah. 
Factory  of  tankards  or  tin  pots. 

Pichelero  m,  pe-tchaij-ler'-o.  Maker 
of  pewter  pots  or  tankards. 

Pichelete  m.  pe-tchay-lay'-tay.  dim 
A  small  tankard  or  mug. 

Pichichuelas  m.  pe-tche-tchog-ay'- 
las.  Coll.  Tankard-face;  a  nickname. 

Pichóla  f.  pe-tcho'-lah.  A  wine-mea- 
sure  used  in  Galicia,  containing  about  a 
pint. 

Pichón  m.  pe-tchon'.  A  young  pigeon. 

Picnóstilo  m.  pic-nos'-tee-lo.  Arch.  A 
building  witb  columus  very  near  to  each 
other. 

Pico  m.  pee'-co.  Beak  of  a  bird,  bilí, 
nib.  ||  A  sharp  point  of  any  kind.  ||  A 
pickaxe.  I  Twibill,  an  iron  tool  used  by 
paviers.  |  Dock-spade,  a  spade  with  a 
long  crooked  bilí.  |  Spout  of  a  jar  or 
any  similar  vessel.  |  The  beak  iron  of 
an'anvil.  ||  Peak,  top,  or  summit  ofa 
bilí.  ||  Balance  of  an  account,  small  odds. 
||  Mouth.  ||  De  pico,  by  the  mouth,  wi- 
thout works  or  deeds.  ||  Loquacity,gar- 
rulity.  ||  Ornith.  Wood-pecker.  Picus.  L. 
Pico  verde,  green  wood-pecker.  ¡¡  Pico 
de  oro,  a  man  of  great  eloquence.  Pico 
de  un  ancla.  Ñau.  Bill  of  an  anchor.  Pt- 
cos  de  un  sombrero,  cocks  of  a  hat.  Per- 
der por  el  pico,  to  lose  by  too  much 
chatterring.  Pico  á  viento,  with  the  wind 
in  the  face.  Andarse  á  picos  pardos,  to 
loiter,  or  follow  idle  pursuits  instead  of 
proíitable  ones.  Lo  tengo  en  el  pico  de 
la  lengua,  I  have  it  on  the  tip  of  my 
tongue.  Pico  delantero  y  trasero  de  la 
silla,  the  fore  and  hind  bow  of  the  saddle. 
Picos  y  cabos  pendientes.  Coll.  Odds  and 
ends. 

Picolete  m.  pe-co-lay'-tay.  Staple  for 
tne  bolt  of  a  lock. 

Picón,  na,  adj.  pe-cone',  ah.  Applied 
to  animáis  with  the  upper  teeth  projec- 
ting  over  the  under  ones ;  or  to  cattle 
nipping  the  grass  the  contrary  way  for 
want  of  teeth. 

Picón  m.  pe-cone'.  Lampoon  or  nip- 
ping jest  employed  to  induce  another  to 
do  "or  perform  any  thing.  ||  A  sort  of 
very  small  charcos!  osed  in  brazier?.  (j 

E.  -  I.  8J 
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Small  fresh-water  flsh.  ||  Prov..  Broken 
rice. 

Piconero  m.  pe-co-ner'-o.  íMaker  of 
small  charcoal  for  braziers. 

Picor  m.  pe-core'.  The  pungent  taste 
by  any  thing  which  is  liot  or  piquant.  || 
Itching  in  any  part  of  the  body. 

Picoso,  sa,  Aái.pe-cos'-so,'sah.  Pitted 
with  the  small  pox. 

Picota  f.  pe-co'-tah.  A  kind  of  pillar 
or  gibbet  on  which  the  heads  of  those 
who  have  beeo  hanged  are  exposed.  || 
A  kind  of  pillory.  ||  Ñau.  Cheek  of  a 
pump.  I|  Top  or  peak  of  a  mountain.  || 
Point  of  a  torret  or  steeple. 

Picotada  f.  pe-co-tah'-dah.  V.  Pi- 
cotazo. 

Picotazo  m.  pe-co-tath'-o.  Stroke 
with  the  beak  of  a  bird. 

Picote  ra.  pe-co'-tay.  Coarse  stuff 
made  of  goat's  hair.  ||  A  glossy  silk 
stuff. 

Picoteado,  da,  adj.  pe-co-tay-ah'- 
doe,  dah.  Peaked,  having  many  points  or 
angles.  ||  —  p.  p.  of  Picotear. 

Picotear  a.  pe-co-tay-ar' .  To  strike 
with  the  beak.  ||  —  n.  To  gossip.  || 
To  toss  the  head  :  applied  to  a  horse. 
||  —  r.  To  wrangle  or  quarrel  :  applied 
to  women. 

Picotería,  f.  pe-co-ler-ee'-ah.  Lo- 
quacily,  volubility,  gossip. 

Picotero,  ra,  adj.  pi-co-ter'-o,  ah. 
Wrangling,  cUattering,  prattling. 

Picotillo  m.  pe-co-teel'-lyo.  Inferior 
cloth  of  goat's  hair. 

Píctiina  f.  peec'-te-mah.  V.  Aposito 
and  Epítima. 

Pictomanía  f.  vic-to-mah-ne'-yah. 
Pictomanía,  a  inania  for  painting  or  pie- 
tures. 

Pictoinaníaco,  ca,  adj.  pic-to-mah- 
né-ah-coe,  cah.  Pictomaniac,  one  who 
carries  enthusiasm  for  painting  or  pictures 
to  an  excess. 

Pictórico,  ca,  adj.  pic-tor'-e-co,  cah. 
Pictorial. 

Picudilla  f.  pe-coo-deel'-lyah.  Kind 
of  olive. 

Picudo,  da,  adj.  pe-coo'-doe,  dah. 
Beaked;  acuminated,  pointed.  ||  Pratt- 
ling. babbling,  chattering. 

Pidientero  m.  pe-de- en-tay'-roe. 
Beggar.  V.  Pordiosero. 

Pido  m.  pee'-doe.  Coll.  Demand,  re- 
quest,  petition. 

Pidón,  na,  adj.  pe-done',  ah.  Coll. 
V.  Pedidor. 

Pié  m.  pe-ay'.  The  foot.  |j  Foot,  leg 
that  by  which  any  thing  is  supported. 
||  Foot,  the  base.  ||  Trunk  of  trees  and 
piants.  ||  Lees,  sediment.  ||  Last  hand 
or  player  in  a  game  at  cards.  ||  The  last 
word  pronounced  by  an  actor.  |j  Foot, 
a  measure  of  length  :  in  Castile  it  is  to 
the  oíd  Román  foot  as  923  to  4000.  || 
Motive,  occasion.  !|  Footing,  basis,  foun- 
dation,  groundwork.  ||  Footing,  rule, 
use,  custom.  ||  Foot,  verse,  a  certain 
number  of  syllabes.  ||  End  or  conclusión 
of  a  writing.  ||  Heap  of  grapes  ready 
to  be  squeezed  in  the  press.  |f  Woolleñ 
yarn  warped.  ||  First  colour  given  in 
dyeing.  ||  Foot  of  a  stocking.  Pié  de 
carnero,  Ñau.  Samson's  post.Ptc  derecho, 
Ñau.  Stanchion.  Pié  de  roda,  Ñau.  Fore- 
foot ,  the  forepart  of  the  keel.  ||  Pié 
ante  pié,  step  by  step.  A  pié,  on  foot. 
Al  pié,  near,  cióse  to  at  the  foot  of.  A 

Sié  enjuto,  without  labeur  orpain;  drys- 
od.  A  pié  firme,  without  stirring,  stead- 
fastly.  A  pié  llano,  on  even  ground; 
easiiy,  commodiously.  A  pié  quedo,  mo- 
tionless ;  without  labour  or  trouble.  En 
pié,  constantly,  íirmly;  uprigthly,  erect. 
Estar  con  un  pié  en  la  sepultura,  to  have 
one  foot  in  the  grave.  En  un  pié  de 
tierra,  shorlly,  in  a  little  time  Tener  or 
traer  debajo  de  los  piés ,  to  trample 
under  foot.  Tener  piés  de  mar,  Ñau.  To 
be  a  swift  sailer,  to  be  a  good  sea-boat. 
Pié  de  amigo,  prop,  shore ;  iron  instru- 
ment  used  to  keep  up  the  head  of  per- 
sons  when  they  are  publicly  whipped.  |¡ 
Pié  de  león,  Bot.  V.  Alquemila  vulgar. 
||  Pié  de  cabra,  a  crow-foot.  De  piés  á 
cabeza,  from  head  to  foot.  Echar  el  pié 
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atrás  á  alguno,  to  outdo  sonie  one.  Echar 
el  pié  atrás,  to  flinch,  to  desist.  Piés  de 
puerco,  pettitoes  or  hog's  feet.  Soldados 
de  á  pié.  Foot,  infantry.  ||  Met.  Estar 
á  los  piés  de  los  caballos,  to  be  in  a 
state  of  humiliation.  No  tiene  piés  m 
cabeza,  that  has  neither  rhyme  ñor 
rea  son.  Poner  piés  en  polvorosa',  to  fly  at 
full  speed.  Tener  buenos  piés,  to  have 
good  legs,  to  be  a  good  walker. 

Piccecica,  illa,  ita,  Piccezuela, 
f.  pe-eth-ay-thieh'-cah,  el'-lyah,  ee'-lah. 
pe-eth-ay-tlwo-ay'-lah.  dim.  Little  piece. 

Piececillo,  ito,  Piecezuelo, 
Piecico,  illo,  ito,  m.pe-elli-ay-thiel'- 
lyoe,ee'-loe,pe-eth-ay-thoo-ay'-loe,  pe-eth- 
ee'-coe,  el'-lyoe,  ee'-toe,  dim.  A  little  foot. 

Piedad  f.  pe-ay-dad1.  IMety,  godliness, 
mercy,pity,  compassion.  ||  Charity. 

Piedra  f.  pe-ay'-drah.  A  stone.  || 
Gravel  in  the  kidneys.  ||  Hai!.  ||  Place 
where  foundlings  are  exposed.  ||  Gun- 
flint.  ||  Hardness  of  things.  Piedra  de 
amolar  or  afilar,  wheststone,  grinding- 
stone.  Piedra  de  toque,  touch-stone.  Piedra 
imán,  magnet.  Piedra  fundamental,  head- 
stone.  Piedra  pómez,  pumice-stone.  Pie- 
dra infernal,  caustic.  Piedra  sepulcral, 
a  gravestone,  a  headstone.  ||  A  piedra 
y  á  lodo,  closely  stopped,  so  as  not  to 
be  opened.  ||  Hard  and  fast.  No  dejar 
piedra  por  mover,  not  to  leave  a  stone 
unturaed.  ||  Piedras,  counters  to  mark 
the  game.  Tirar  piedras,  to  be  insane. 
||  Met.  Tener  piedra  en  el  rollo,  to  have 
some  credit.  Se  hielan  las  piedras,  it 
freezes  hard  enough  to  split  a  stone. 

Piedrecica,  illa,  ita,  Piedre- 
zuela  f.  pe-ay-dreth-ee'-cah.  A  little 
stone. 

Piel  f.  pe-el1.  The  skin.  ||  Hide  of  an 
animal  cured  and  dressed.  ||  Coll.  Life. 
Alargó  la  piel, he  gave  up  the  ghost.  Ser 
de  la  piel  del  diablo,  to  be  a  limb  of  the 
devil. 

Piélago  m.  pe-ay'-lah-go.  The  high 
sea.  ||  Great  plenty  or  abundance.  V. 
Tarquín. 

Pielecita  f.  pe-ay-leth-ee'-tak.  dim. 
A  small  hide. 

Pielco  m.  pe-el'-coe.  V.  Piezgo. 

Pienso,  m.  pe-en'-so.  The  daily  allo- 
wance  of  barley,  grass,  etc.  given  to 
horses  or  mules  in  Spain.  Dar  un  pienso, 
to  bait  or  give  food  to  an  animal.  ||  ¿VY 
por  pienso,  Coll.  Not  even  by  a  thought. 

Pierio,  ría,  adj.  pe-er'-e-o,  ah.  Poet. 
Pierian,  relating  to  the  muses. 

Pierna  í.pe-er'-nah.  The  leg.  ||  Leg 
of  butcher's  meat  or  of  fowls.  ||  Stripe 
or  oblong  part  which,  joined  to  another, 
forms  a  whole.  ||  A  long  jar  in  which 
honey  is  kept  or  carried.  ||  Inequality 
in  the  selYage  of  cloth.  ||  Down-stroke 
of  letters.  ||  Cheek  of  a  printing-press. 
A  modo  de  pierna  de  nuez.  Not  done  with 
rectitode,  carelessly,  obliquely.  En  pier- 
nas, bare-legged.  Pierna  de  una  sábana, 
one  of  tne  breadths  of  a  sheet.  Las  pier- 
nas de  una  nuez,  the  lobes  of  a  walnut. 
||  A  pierna  suelta  or  á  pierna  tendida, 
at  one's  ease;  without  care;  soundly. 
Estirar  las  piernas,  to  take  a  walk,  to 
stretch  one's  legs.  ||  Met.  Meter  or  po- 
ner memas  al  caballo,  to  ride  at  full 
speed,  to  spur  one's  horse.  Echar  pier- 
nas, to  recover  strength  after  an  illness. 
Piernas  de  alcaraván,  long,  thin  legs. 
Cortar  las  piernas,  to  render  a  thing 
impossible 

Piernitendido,  da,  adj.  pe-er-ne- 
ten-dee'-doe,  dah,  With  extented  legs. 

Pietista  m.  pe-ay-les'-tah.  Pietist,  a 
member  of  a  religious  sect  of  that  ñame. 

Pieton  m.  pe-ay -tone'.  One  who  walks 
on  foot.  ||  A  foot  soldier.  ||  A  mes- 
senger  sent  on  foot. 

Pieza  f.  pe-elh'-ah.  Piece  part  of  a 
whole;  a  fragment.  |J  Coin,  piece  of 
money.  Pieza  de  á  ocho,  a  dollar,  an 
ounce  of  silver,  or  eight  silver  reals.  || 
Piece  of  furniture.  ||  Room  in  a  house. 
||  Piece  of  ordnance.  ||  Buffoon,  wag, 
jester.  ||  Spaee  or  interval  of  time.  || 
Piece  of  cloth  woven  at  once.  ||  A  chouse, 
a  trick,  a  sham.  ||  Ball  used  in  various 
games.  Pieza  de  autos,  records  of  plea- 
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dings  of  a  lawsuit,  stitched  together 
Tocar  la  pieza,  to  touch  upon  a  sub- 
ject.  Quedarse  de  una  pieza,  or  hecho 
una  pieza,  Coll.  To  be  stunned,  to  re- 
main  astonished.  Jugar  una  pieza,  to  play 
one  a  slippery  trick.  liaccx  piezas,  to 
take  any  thing  to  pieces. 

Piezgo  m.  ve-etli'-go.  Neck  of  a  lea- 
ther  bottle.  ||  The  hind  or  fore  foot  of 
an  animal.  ||  A  dressed  skin  for  wine 
or  other  liquors. 

Pífano,  Pífaro  m.pee'-fah-no,  peet- 
far-o.  Fife,  a  musical  instrument.  ||  Fi- 
fer. 

Pifia  f.  pe-fee'-ah.  Souni  of  a  reboun- 
ding  billiard-ball. 

Piüar  a.  pe-fe-ar'.  To  suffer  the  breath 
to  be  too  audible  in  playing  the  flute.  || 
To  sound  like  a  billiard-ball. 

Pigargo  m.  pe-gar'-go.  Nat.  hi3t. 
White-faced  antelope.  Antílope  pyganra, 
L.  ||  Ornith.  Cinereous  eagle.  Falco  albi- 
cilla,  L.  ||  Ornith.  Ring-tail  hawk.  Falco 
s,  L. 


pygargus, 


ah. 


Pigmeo,  mea,  adj.  pig-may'-o, 
Dwarüsh.  ||  —  m.  and  f.  Pigmy,  a  dwarf. 

Pignoticos  m.  \A.pig-no'-te-cos.  Med. 
Pycnotics,  medicines  which  thicken  the 
blood. 

Pigre  adj.  pee'-gray.  Prov.  Slothful, 
lazy,  indolent. 

Pigricia  f.  pe-greeth'-e-ah.  Laziness, 
idleness.  ||  Place  in  schools  for  lazy 
boys. 

Pigro,  gra,  &d'}.pee'-gro,  grah.  Negli- 

gent,  careless,  lazy. 

Pihua  f.  pe'-oo-ah.  V.  Coriza. 

PiBmcla  f.  pe-oo-ay'-lah.  Lash  or 
leash,  a  leather  strap  tied  to  a  hawk's 
leg.  j|  Obstruction,  hinderance,  impedi- 
ment.  ||  Pihuelas,  fetters,  shackles. 

Piísimo,  ma,  adj.  pe-is'-se-mo,  mah 
sup.  Most  pious. 

Pijota  f.  pe-hoe'-tah.  Ichth.  Hake, 
poor  jack.  V.  Merluza. 

Píjote  m.  pe-koe'-tay.  Ñau.  Swivel- 
gun  loaded  with  small  grape-shot. 

Pila  f.  p ee'-lah.  A  large  stone  trougk 
containing  water  for  cattle.  ||  The  but- 
tress  which  sustains  the  arch  of  a  bridge. 
||  Baptismal  font.  ||  Pile,  heap  of  things 
thrown  together.  ||  Pile  of  shorn  wool 
belonging  to  one  owner.  ||  Parish.  ||  A 
holy-water  basin.  Nombre  de  pila,  chris- 
tian  ñame.  Sacar  de  pila,  to  stand  god- 
father  or  godmother.  Pila  de  Volta,  the 
Voltaic  pile,  a  galvantc  machine. 

Pilada  f.  pe-lah'-dah.  Quantityof  mor- 
tar  or  plaster  mixed  at  one  time.  ||  Pile, 
heap. 

Pilar  m.  pe-lar'.  The  large  water  ba- 
sin of  a  fountain.  ||  Pillar,  a  column  of 
stone;  post.  ||  Pillar,  a  person  who 
supports  any  thing.  ||  Stone  or  mound 
for  a  landmark  on  roads.  Pilar  de  una 
cama,  bedpost.  Pilar  de  una  prensa,  the 
arbour  of  a  press. 

Pilarejo,  Pilarito  m.  pe-lar-hay' - 
ho,  pe-lar-ee'-toe.  dim.  A  small  pillar. 

Pilastra  f.  pe-las'-trah.  Archit.  Pi- 
laster,  a  square  column. 

Pilatero  m.  pe-lah-ter'-o.  In  woollen 
faetones,  fuller  who  assists  at  fulling  the 
cloth. 

Pildora  f.  peeP-dor-ah.  Pili,  a  me- 
dicine. |j  Obs.  Lint,  a  roll  of  lint  steeped 
in  medicine  to  be  put  into  wounds.  || 
Afíliction,  bad  news.  ||  Met.  Dorar  la 
pildora,  to  gild  the  pill,  to  hide  disa- 
greeables  under  a  pleasant  appearance.  || 
Met.  Tragar  la  pildora,  to  swallow  the 
pill,  to  be  forced  to  submit  to  something 
repugnant. 

Píleo  m.  pee'-lay-o.  A  hat  or  cap 
worn  by  the  ancient  Romans.  ¡|  Red  hat 
worn  by  cardinals. 

Pileta,  Pilica  f.  pe-lay'-tah,  pe4e'- 
cah.  dim.  of  Pila. 

Pilla  f.  peel'-lyah.  Prov.  Pillage, 
plunder. 

Pillada  f.  pü-lyah'-dah.  A  knavish 
trick,  a  sham,  an  unworthy  action. 

Pillador  m.  pil-lyah-dore '.  Pillager, 
plunderer,  swindler. 

PiBSaje  m.pil-lyah'-ay.  Pillage,  plon- 
der,  marauding,  foray. 

Pillar  a.  pil-lyar.  To   pillage,  to 


PILLASTRO 

plunder,  to  foray.  ||  To  iay  hold  of,  to 
chop  at.  Quien  pilla,  pilla,  he  who  plun- 
;iers  most,  has  most.  No  pillar  fastidio, 
uot  to  be  easily  vexed.  Pillar  un  cerní- 
calo, una  mona,  un  lobo,  una  zorra,  etc. 
To  become  intoxicated. 

Pillastro,  Pillastron  m.  pil-lyas'- 
Iro,  pil-lyas-tron'.  Prov.  A  roguish  íellow, 
an  impudiment  man. 

Pillería  f.  pil-lye-er-ee'-ah.  A  num- 
ber  of  vagabonds  or  rogues  going  toge- 
tlier.  ||  A  knavish  Irick  or  sham. 

Pillo,  lla,  adj.  peel'-iyo,  lyah.  Applied 
to  a  loafer,  or  black-guard.  ||  —  m.  and 
f.  A  vagabond,  a  rascal.  ||  A  petty  thief. 

Pilón  m.  pe-lone'.  A  large  watering- 
trough  for  cattle,  the  basin  of  a  fountain. 
||  Drop  or  ball  of  a  steelyard.  ||  Great 
stone  or  counterpoise  in  an  olive-press. 
I|  Heap  of  grapes  ready  to  be  pressed. 
||  Heap  of  mortar.  Pilón  de  azúcar,  a 
loaf  of  refined  sugar  formed  in  a  moutd. 
Beber  del  pilón,  to  believe  the  rumours 
current.  ||  Said  of  a  judge  who  allows 
himself  to  be  bribed.  Llevar  alguno  al 
pilón,  to  lead  one  by  the  nose. 

Piloncillo  m.  pé-lon-thiel'-lyo.  Amer. 
The  crust  of  sugar  that  reinains  in  the 
boiler. 

Pilonero,  ra,  m.  and  f.  pe-lo-ner'-o, 
rah,  Newsmonger. 

Pilongo,  ga,  adj.  pe-lon'-go,  gah. 
Peeled  and  dried  :  applied  to  a  chestnut. 
||  Thin,  lean,  meagre.  ||  Applied  to  a 
person  with  respect  to  the  parish  where 
he  was  baptized. 

Píloro  m.  pe-lor-o.  Muskrat.  Mus  pi- 
lorides,  L.  ||  Anat.  Pylorus,  inferior  ope- 
ning  of  the  stomach. 

Piloso,  sa,  adj.  pe-los'-so,  sah.  Pilous, 
nairy. 

Pilotaje  m.  pe-lo-tah'-hay.  Pilotage, 
the  art  of  piloting  a  ship.  ||  Rate  of 
pilotage,  a  pilot's  hire.  ||  Foundation  of 
piers  or  dikes. 

Pilotines  m.  pl.  pe-lo-tee'-nes.  Foun- 
dation stones.  ||  Pilot's  mate,  or  second 
pilot. 

Piloto  m.  pe-loe'-toe.  Pilot  of  a  ship; 
mate  of  a  ship ;  leadsman.  ||  Bibber, 
tippler ;  pretended  connoisseur  in  winc. 
||  A  skilful,  careful  guide  in  any  busi- 
ness. Piloto  de  altura,  pilot  of  the  high 
sea.  Piloto  práctico  or  piloto  práctico  de 
costa,  coast-pilot,  practical  pilot.  Piloto 
de  puerto,  harbour  pilot, 

Piltraca,  Piltrafa  f.  pil-trah'-cah. 
Piece  of  flesh  which  is  almost  nothing 
but  skin. 

Pitnenta  f.  pe-men'-tah.  Bot.  Allspice 
or  Jamaica  pepper.  Pimenta,  L. 

Pimentada  f.  pe-men-tah'-dah.  Sauce, 
the  principal  ingredient  of  which  is 
Gayenne  pepper. 

Pimental  m.  pe-men-taV .  Ground 
bearing  pepper. 

Pimentero  m.  pe-men-ter'-oe.  Pep- 
per-box.  ||  Bot.  The  plant  which  pro- 
duces pepper.  Piper  nigrum,  L.  Falso  pi- 
mentero. V.  Mulle. 

Pimentón  m.  pe-men-tone' .  The 
ground  fruit  of  the  pepper  plant.  Pimen- 
tón dulce,  ground  fruit  of  the  bird-pepper 
capsicum,  or  Cayenne  pepper.  Pimentón 
de  guindilla.  V.  Guindilla. 

Pimienta  f.  pe-me-en'-tah.  BoU  Pep- 
per. Pimienta  de  Tabasco  or  malagueta, 
myrtle.  Myrtus pimenta,  L.  Pimienta' larga, 
long  pepper,  the  fruit  of  the  long  pepper- 
plant.  Es  una  pimienta,  he  is  all  Ufe  and 
soirits.  Tener  mucha  pimienta,  to  be  very 
déar. 

Pimiento  m.  pe-me-en'-toe.  Bot. 
Capsicum.  Capsicum,  L.  |j  The  plant  of 
every  species  of  capsicum.  ||  The  fruit 
of  all  the  species  oí  capsicum.  Pimiento 
dulce,  the  sweet  fruit  of  the  common 
capsieum.  Pimiento  picante,  the  fruit  of 
shrubby  and  bird-pepper  capsicum.  || 
Mildew,  blight  in  plants  as  wheat,  bar- 
ley,  etc.  ||  V.  Agnocasto. 

Pimpido  m.  pim'-pe-doe.  Ichth.  Cat- 
Qsh. 

Pimpin  m.  pm-peen'.  Children's  play. 

Pimpinela  f.  pim-pe-nay'-lah.  Bot. 
Burnet,  pimpernel.  Poterium  sangui- 
sorba, L. 
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Pimpollar  m.  pim-pol-lyar1.  Nurserv 
of  young  plants  and  trees. 

Pimpollecer  n.  pim-pol-lyeth-er'. 
To  sprout,  to  bud,  speaking  of  plants. 

PimpoIIejo,  ico,  ito,  m.  pim-pol- 
lyay'-hoe,  ee'-coe,  ee'-toe.  dim.  A  small 
sprout,  sucker.  or  shoot. 

Pimpollo  m.  pim-pol'-lyo.  Sucker, 
sprout,  shoot.  ||  Rosebutton  not  yet 
opened.  ||  A  spruce,  lively  lad.  ||  Anv 
thing  perfect  in  its  kind. 

Pinipollon  m.  pim-pol-lyone'.  augm. 
A  large  sucker,  sprout,  or  shoot. 

Pimpolindo,  da,  adj.  pim'-pol-lyoo1- 
doe,  dan.  Full  of  buds  or  sprouts. 

Pina  f.  pee'-nah.  A  niound  of  earth 
in  the  form  of  a  cone.  ||  Plus  put  by 
boys  in  a  syringe  ||  Jaunt,  felíoe,  any 
piece  of  the  circumference  of  a  coach  or 
cart  wheel.  ||  Small  turret  on  a  wall. 

Pinabete  m.  pe-nah-bay'-tay.  Bot. 
Spruce  flr-trec.  Pinus  abies,  L. 

Pináculo  m.  pe-nah'-coo-loo.  Pinna- 
ele,  top,  summit.  ||  Pin  nade,  the  highest 
part  of  a  magnilicent  building. 

Pinado,  da,  adj.  pe-nah'-doe,  dah. 
Bot.  Pinnate,  pinnated. 

£»inal,  Pinar  m.  pe-nal'.  Grove  of 
pines.  ||  Pine  forest. 

Pinariego,  ga,  adj.  pe-nar-e-ay'-go, 
gah.  Belonging  to  pines. 

Pinastro  m.  pe-nas'-tro.  Wild  pine. 

Pinaza  f.  pe-nalh'-ah.  Ñau.  Pinnace, 
a  small  vessel.  ||  Pinazas,  a  sort  of  In- 
dian  stulT  made  of  the  bark  of  trees. 

Pincarrasca!  m.  pin-car-ras-caV. 
Grove  of  small  branchy  pines. 

Pincarrasco  m.  pin-car-ras'-co. 
Maritime  pine.  Pinus  marítima,  L. 

Pincel  m.  pin-thel'.  Ñau.  Instrument 
for  tarring  a  vessel.  ||  Pencil,  a  small 
brush  used  by  painters.  ||  Painter.  Es 
un  gran  pincel,  he  Is  a  great  painter.  || 
Second  feather  in  a  martin's  wing. 

Pincelada  f.  pin-thel-ah'-dah.  Stroke 
with  a  pencil.  Dar  la  última  pincelada, 
to  give  the  fiaishing  stroke. 

Pincelero  m.  pin-thel-er'-o.  Pencil- 
maker  one  who  makes  and  sells  hair- 
pencils  or  small  brushes. 

Pincelillo,  ito,  m.  pin-thel-eV-lyoe, 
ee'-toe.  dim.  A  small  pencil. 

Pincelóte  m.  pin-thel-o'-tay.  augm. 
Large  pencil. 

Pincerna  m.  and  f.  pin-ther'-nah. 
One  who  serves  drinks  at  feasts. 

Pinchadura  f.  pin-tchah-doo'-rah. 
Coll.  Puncture,  act  of  pricking. 

Pinchar  a.  pin-tchar1.  Coll.  To  prick, 
to  wound. 

Pinchaúvas  m.  pin-tchah-oo'-vas. 
Nickname  for  a  despicante  person. 

Pinchazo  m.pin-tchath'-oe.  Puncture, 
the  wound  made  with  any  pointed  instru- 
ment. 

Pinche  m.  pin'-tchay.  Scullion,  kit- 
chen-boy ;  any  ragged  boy. 

Pincho  m.  pin'-tcho.  Thorn,  prickle 
of  plants.  ||  A  pointed  tool  for  engra- 
ving,  marking,  etc. 

Pindárico,  ca,  adj.  pin-dar'-e-co, 
cah.  Pindaric,  after  the  style  of  Pindar. 

Pindonga  f.  pin-don'-gah.  A  gadding, 
gossipping  woman. 

Pindonguear  n.  pin-don-gay-ar1 . 
Coll.  To  gad  about  :  applied  to  women. 

Pineda  f.  pe-nay'-dah.  A  kind  of 
Unen  garters.  ||  Prov.  V.  Piñal. 

Pingajo  m.  pin-gah'-ho.  A  rag  or 
patch  hanging  from  clothes. 

Pinganello  m.  pin-gah-nel'-lyoe.  V. 
Calamaco. 

Pinganitos  m.  pin-gah-nee'-tos.  En 
pinganitos,  in  a  prosperous  or  elevated 
tates. 

Pingorotudo,  da,  adj.  pin-gor-ro- 
too'-doe,  dah.  Prov.  High,  lofty,  elevated. 

Pingüe  m.  peen'-goo-ay.  Ñau.  Pink, 
a  vessel  with  a  very  narrow  stern ;  a 
pink-stern.  ||  —  adj.  Fat,  greasy,  oily, 
pinguid.  ||  Rich,  plentiful,  abundant. 
Tierra  pingüe,  fertile  land. 

Pingüedinoso,  sa,  adj.  pin-goo-ay- 
de-nos'-so,  sah.  Fatty,  oleaginous,  pinguid. 

Pingüedof.  pin-goo-ay'doe.  V.  Gor- 
dura. 
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Pingüísimo,  ma,  adj.  pin-qorr- 
mo,  mah.  Excessively  fat. 

Pingüosidud  f.  pin-goo-os-se-dad'. 
Fatness. 

Pinico  m.  pe-nee'-co.  dim.  Small 
step.  ||  Small  pine. 

Pinírero,  ra,  adj.  pe-neé-fer-o,  ah. 
Poet.  Piniferous. 

PiniSIo  m.  pe-neel'-lyo.  Bot.  Ground- 
pine,  germander.  Teucrium  chamrepitys,  L. 

Pinípichi  m.  pe-ne-pe'-tche.  Bot.  Pi- 
nipichi,  an  American  tree  rosenibling  an 
apple,  from  which  a  very  viscous  juice 
is  obtained  by  incisión. 

Pinito  m.  pe-nee'-toe.  dim.  V.  Pinico. 

Pinjante  m.  pin-han'-tay.  Arch. 
Moulding  at  the  eaves  of  buildings. 

Pino,  na,  adj.  petf-no,  nah.  Very  per- 
pendicular, as  the  sides  of  a  mountain. 
||  —  m.  Bot.  Pine.  Pinus,  L.  Pino  alerce, 
common  white  larch.  Larix  communis  or 
Pinus  larix,  L.  Pino  carrasco,  maritime 
pine.  Pinus  marítima,  L.  Pino  albar, 
scotch  pine.  Pinus  sylvestris,  L.  Ptno 
borde,  cortezudo  or  bermejo,  a  variety  of 
the  Scotch  pine.  Pinus  sylvestris  rubra,  L. 
Pino  cedro,  V.  Cedro  del  Líbano.  Pino 
de  comer,  stone  pine.  Pinus  pinea,  L. 
Pino  real,  clustian  pine.  Pinus  clussiana, 
Clem.  Pino  rodeno  oc  rodezno,  cluster 
pine.  Pinus  pin  áster,  Pers.  Pino  uñal, 
Siberian  pine.  Pinus  cembra,  L.  ||  Sbip 
constructed  of  pine.  ||  Pinos,  the  first 
steps  of  a  child.  ||  A  pino,  erect,  upright : 
applied  to  bells  turned  balf-round  in 
ringing.  Estar  en  pino,  to  be  standing 
erect. 

Pinocha  f.  pe-no'-tchah.  Pine  leaf. 

Pinocho  m.  pe-no'-tchoe.  Pine-apple, 
pine-cone. 

Pínola  f.  pee'-no-lah.  Detent  of  a  re- 
peating  watch.  ||  Spindle.  Pínola  de  ca- 
brestante, Ñau.  Capstan-spindle.  Pinol? 
de  cuadrante,  Ñau.  Vane  of  a  quadrafc-.:. 

Pínole  m.  pe-no'-lay.  An  aromatij 
powder  used  in  making  chocolate.  ||  Méx. 
Parched  corn,  ground  and  mixed  with 
sugar  and  water  for  a  drink. 

Pinoso,  sa,  adj.  pe-nos'-so,  sah.  Pro- 
ducing  or  belonging  to  pines. 

Pinque  m.  pin'-kay.  Punt,  a  kind  of 
flat  bottorned  boat. 

Pinta  f.  peen'-tah.  Spot,  blemish, 
scar.  ||  Any  mark  by  which  the  qualities 
of  a  thing  are  known.  ||  Mark  on  play- 
ing  cards.  ||  Drop.  ||  Pint,  a  liquid  mea- 
sure.  ||  —  pl.  Spots  on  the  skin  in  ma- 
lignant  fevers.  ||  Basset,  a  game  at  cards. 
No  quitar  pinta,  the  greatest  similarity 
in  every  part  of  two  persons  or  things. 
La  cosa  tiene  buena  pinta,  the  thing  look3 
well.  Tener  la  pinta  de...  to  have  the 
appearance  of... 

Pintacilgo,  Pintadillo  m.  pin- 
tath-eel'-go,  pin-tah-dil'-lyo.  Ornitb.  Gold- 
flnch.  Fringilla  carduelis,  L. 

Pintadera  f.  pin-tah-der'-ah.  Instru- 
ment for  ornamenting  bread. 

Pintado,  da,  pin-tah'-doe,  dah.  adj. 
and  p-  p.  of  Pintar.  Painted,  mottled. 
Venir  pintado,  to  tit  exactly.  Al  mas  pin- 
tado, to  the  wisest,  to  the  most  able. 

Pintar  a.  pin-tar'.  To  paint,  to  pie- 
ture,  to  represent  by  d«lineation  and  co- 
lours,  ||  To  paint,  to  describe,  to  deli- 
néate, to  represent  any  thing  by  writing 
or  words.  |l  To  faney,  to  imagine,  to 
feign  according  to  faney.  II  To  exagge- 
rate,  to  heighten  by  representation.  || 
To  pay,  to  discharge,  to  satisfy.  ||  —  n. 
To  Begin  to  ripen  :  applied  to  fruit.  I| 
To  show,  to  give  signs  of.  ||  —  r.  To 
paint  one's  face.  Pintarse  solo,  to  excel, 
to  be  above  all  others  of  the  species. 

Pintamonas  m.  pin-tah-mc^-nas. 
Coll.  Nickname  for  a  bad  painter,  a  dauber, 

Pintarojo  m.  pin-tar-o'-ho.  Ornith. 
V.  Pardillo. 

Pintarrajar,  Pintarrajear  a. 
pin-tar-rah-har'.  Coll.  V.  Pintorrear. 

Pintarrajo  m.  pin-tar -rah1 -ho.  Coll. 
A  bungling  piece  of  painting. 

Pintarroja  f.  pin-tar-ro'-hah  V. 
Lija. 

Pintica,  illa,  ita,  f.pin-te'-cah,  el  • 
lyah,  ee'-lah.  dim.  A  íittle  spot  or  dot. 
Pintiparado,  da,  adj.  pin-te-par- 
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ah-doc,  dah.  Perfectly  Iike,  closely  re- 
sembling;  apposite,  flt  ||  —  p.  p.  of 
Pintiparar. 

Pintiparar  a.  pin-te-par-ar'.  In  jo- 
cular  style,  to  compare,  to  estímate  the 
relative  quality. 

Pintojo,  ja,  adj.  pin-íoe'-ho,  hah. 
Spotted,  stained,  mottled. 

Pintor  m.  pm-tore'.  Painter,  one 
whose  profession  is  that  of  an  anist. 

Pintora  f.  pin-tor'-uh.  Paintress;  a 
painter's  wife. 

Pintorcillo  m.  pin-tor-thiel'-lyo. 
dim.  Applied  to  a  wretched  painter  or 
dauber. 

Pintorescamente  adr.  pin-tor-es- 

cah-men'-tay.  Picturesquely. 

Pintoresco,  ca,  adj.  pin-tor'-es-co, 
cah.  Picturesqae. 

Piotorreador  m.  pin-tor-ray-ah- 
dore'.  Dauber,  miserable  painter. 

Pintorrear  a.  pm-tor-ray-ar' .  To 
daub,  to  paint  without  skill. 

Pintorzuelo  m.  pin-tor-thoo-ay'-loe. 
A  wretchedly  had  painter. 

Pintura  f.  pm-toor'-rah.  Painting, 
tbe  art  of  representing  objects  by  deli- 
neation  and  colours.  ||  Picture,  paint,  a 
painted  resemblance.  Pintura  figulina, 
painting  in  divers  colours  on  earthenware. 
Pintura  al  temple,  size  painting.  ||  For- 
ming  letters  with  the  pen.  ||  Met.  Pie- 
ture,  written  description  of  any  thing. 
Pintura  cerífica  or  encáustica,  encaustic 

Eainting,  enamelling  with  coloured  wax 
urnt  in.  Pintura  embutida,  painting  in 
mosaic,  etc.  Pintura  surtida,  paints  as- 
sorted. 

Pínula  f.  pee'-noo-lah.  Detent  of  a 
repeating  watch.  ||  Sight  of  an  optical 
instrument. 

Pinulario  m.  pe-noo-lah'-re-yoe. 
Geol.  The  fossil  fins  or  fishes. 

Pinzas  t.  pl.  pin'-thas.  Nippers,  small 
pincers;  an  instrument  for  drawing  nails. 
II  Surg.  Fórceps. 

Pinzón  m.  pin-thone'.  Ornith.  Chaf- 
finch.  Fringilla  ccelebs,  L. 

Pinzote  m.  pin-tho'-tay.  Ñau.  Whip- 
staff,  formerly  fastened  to  the  rudder. 

Pina  f.  pin'-ni/ak.  Cone  or  nut  of  the 
pine-tree.  Ptña  de  Indias,  pine-apple.  B/o- 
melia  ananas,  L.  ||  Mass  of  silver  in  the 
shape  of  a  pine-apple.  ||  A  cluster.  || 
Ñau.  Wall-knot,  a  particular  kind  of  knot 
at  the  end  of  a  rope. 

Piñata  f.  pin-nyah'-tah.  Pitcher,  pot. 

Piñón  m.  pin-nyone'.  The  pine-nut 
seed  or  kernel.  ||  Pinion,  the  joint  of 
the  wing  remotest  from  the  body.  ||  Pi- 
nion, the  tooth  of  a  wheel.  ||  Spring- 
nut  a  gun.  Comer  los  piñones,  to  celé- 
brate Christmas  eve. 

Piñonata  f.  pin-nyoh-nah'-tah.  Con- 
serve of  pine-nut  kernels. 

Piñonate  m.  pin-nyoh-nah'-tay. 
Paste  made  of  the  kernels  of  pine-nuts 
and  sugar. 

Piñoncico,  illo,  ito,  m.  pin-nyon- 
tkieh'-coe,  el'-lvoe,  eé-toe.  dim.  A  small 
pine-nut  kernel.  ||  Pinion,  the  joint  of 
Ihe  wing  remotest  from  ihe  body. 

Piñuela  f.  pin-nyoo-ay'-lah.  Figured 
silk.  |l  Nut  or  fruit  of  cypress.  |j  Nica- 
ragua. )|  The  American  agave,  from  wbich 
the  cabuya,  is  made. 

Pió,  ia,  adj.  pee'-o,  ah.  Pious,  devout, 
/eligious,  boly.  j|  Mild, merciful.  ||  Pied, 
piebald  :  applied  to  a  horse.  Pia  mater 
or  pia  madre,  pia  mater,  membrane  whj'ch 
eovers  the  brain.  ||  —  m.  Puling  of  chick- 
ens.  ||  Amious  desire. 

Piocha  f.  pe-o'-tchah.  Trinket  for  wo- 
men's  head-dresses. 

Piojento,  ta,  adj.  pe-o-hen'-toe,  tah. 
Lousy. 

Piojería  f.  pe-o-her-ee'-ah.  Lousi- 
ness.  ||  Misery,  poverty.  ||  A  place  in  a 
hospitat  where  tbc  clothes  ofthepoorare 
placed  to  be  disinfected. 

Piojicida  m.  and  f.  pe-o-heeth-eé- 
iah.  In  jocular  style,  a  lousekiller. 

Piojillo  m.  pe-o-heel'-lyo.  dim.  A 
small  louse .  applied  to  vermin  on  plants 
«nd  birds.  ||  A  white  spot  in  leather 
#rbich  is  not  well  diessed. 

Piojo  m.  pe-o'-ho.  A  louse.  Pedicu- 
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las,  L.  ||  Disease  in  hawks  and  other 
birds  of  prey.  Piojo  pegadizo,  a  man  who 
is  a  troublesome  banger-on. 

Piojoso,  sa,  adj.  pe-o-hos'-so,  sah. 
Lousy,  mean,  contemptible.  ||  Miserable, 
stingy. 

Piojuelo  m.  pe-o-hoo-el'-o.  dim.  A 
small  louse. 

Piola  f.  pe-o'-lah.  Ñau.  Housing, 
house-line  ;  a  Une  of  three  strands. 

Piorno  m.  pe-or'-no.  Bot.  Spanish- 
broom.  Spartium  scorpius,  L. 

Piorrea  f.  pe-or-ray'-ah.  Med.  Pyor- 
rhoea,  a  purulent  discharge. 

Piósis  f.  pe-os'-ses.  Med.  Pyosis,  sup- 
puration.  ||  A  continual  discharge  from 
tbe  eye. 

Pipa  f.  pee'-pah.  A  cask  for  wine  and 
other  liquors.  fl  Pipe,  a  liquid  measure 
of  two  hogsheads.  ]|  V.  Pepita.  ||  To- 
bacco-pipe.  j|  Pipe  which  children  make 
of  cornstalks ;  reed  of  a  clarión.  ||  Fu- 
see  of  a  bomb.  Tomar  pipa,to  take  one's 
bat  and  go  away. 

Pipar  n.  pe-par'.  To  smoke  a  tabaeco- 
pipe. 

Pipería  f.  pe-per-ee'-ah.  Collection 
of  pipes,  barréis,  or  butts. 

Pipero  m.  pe-per'-o.  Cooper,  pipe  or 
butt  maker. 

Pipí  m.  pe-pee'.  Ornith.  A  small  African 
bird,  which  sucks  the  blood  of  animáis. 

Pipián  m.  pe-pe-an'.  A  kind  of  Indian 
fricassee. 

Pipiar  n.  pe-pe-ar'.  To  pule,  to  chirp. 

Pipirigallo  m.  pe-pir-e-gal'-lyo.  Bot. 
Saintfoin  hedysarum.  Hedysarum  onobry- 
tbis,  L. 

Pipiripao  m.  pe-pir-e-pah'-o.  Coll 

A  splendid  feast. 

Pipitaña  f.  pe-pe-tan'-nyah.  Flute 
made  by  boys  of  green  cano. 

Pipo  m.  pee'-po.  Small  bird  that  eats 
flies. 

Piporro  m.  pe-por'-ro.  V.  Bajón. 

Pipote  m.  pe-po'-tay.  A  keg,  a  small 
barrel  used  for  honey,  butter,  etc. 

Pipotillo  m.  pe-po-teel'-lyo.  dim.  A 
small  keg. 

Pique  m.  pee'-kay.  Pique,  oflence 
taken.  ||  A  beau,  gallant,  lover.  ||  A 
term  in  a  game.  |l  Bottom,  ground.  Irse 
á  pique,  Ñau.  To  founder,  Echar  á  pique 
á  un  bajel,  Ñau.  To  sink  a  ship.  ||  A  pi- 
que, in  danger,  on  the  point  of.  Estar  i 
pique,  to  be  about  or  on  the  point  of.  |j 
Piques,  Ñau.  Crotches.  V.  Horquillas. 

Piquera  f.  pe-ker'-ah.  A  hole  in  a 
bive,  through  which  bees  fly  out  and  in. 
||  Cock-hole  in  a  barrel. 

Piquería  f.  pe-ker-ee'-ah.  Body  of 
pikemen. 

Piquero  m.  pe-ker'-o.  Mil.  Pikeman. 

Piqueta  f.  pe-kay'-tah.  Pickaie,  mat- 
tock,  pitcher. 

Piquete  m.  pe-kay'-tay.  .  Sore  or 
wound  oflittle  importance.  ||  Small  hole 
made  in  clothes  with  a  pinking  iron.  [| 
A  pointed  stake  shod  with  iron.  ||  Pi- 
quet  or  picket,  a  small  detachmcnt  of 
soldiers.  Piquete  avanzado,  piquet-guard. 

Piquetero  m.  pe-kay-ter-o.  In  mi- 
nes, the  boy  who  carries  the  picks  or 
mattocks  to  tbe  workmen. 

Paquetilla  f.  pe-kay-teel'-lyah.  dim. 
A  small  pick-axe. 

Piquillo,  ito,  m.  pe-keeV-lyo.  dim. 
A  small  beak  or  bilí. 

Piquituerto  m.  pe-ke-loo-er'-to.  Or- 
nith. Cross-bill,  picarin.  Loxia  curviros- 
tra,  L. 

Pira  f.  pir'-ah.  A  funeral  pile,  on 
wbich  tbe  dead  are  burnt. 

Piragon,  Piral  m.  pir-ah-gone', 
pir-al'.  V.  Pirausta. 

Piragua  f.  pir-ah'-goo-ah.  Ñau.  Pi- 
rogue,  a  small  canoe,  made  of  one  piece 
of  timber. 

Piramidal  adj.  pir-ah-me-dal' .  Py- 
ramidal,  in  the  form  of  a  pyramid.  || 
Grand,  immense. 

Piramidalmente  adv.  pir-ah-me- 
dal-men'-tay.  Pyramidally,  forming  a  py- 
ramid. 

Pirámide  f.  pir-ah'-me-day.  Pyra- 
mid. 
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Pir  amista  f.  pir-ah-mees'-lah.  A 
kind  ofbutterfly. 

Pirata  m.pir-ah'-tah.  Pirate,  corsair. 
||  A  cruel  wretch. 

Piratear  n.  pir-ah-tay-ar'.  To  pí- 
rate, to  rob  at  sea,  to  cruise. 

Piratería  f.  pir-ah-ler-ee'-ah.  Pi- 
racy  on  the  sea.  ||  Piracy,  any  robbery. 

Pirático,  ca,  adj.  pir-ah'-le-co,  can. 
Piratical,  piratie. 

Pirausta  f.  pir-ah-oos'-tah.  Large 
fire  fly.  Pyralis,  L. 

Piréxis  i.  pe-retí -ses.  Med.  Pyrexis, 
fever.  ||  All  aiseases  which  are  charac- 
terised  by  fever. 

Pirítes  f.  pir-ee'-tes.  Pyrites,  an  ob- 
solescent  ñame  for  the  sulphurets  of  iron, 
copper,  and  other  metáis.  ||  Marcasite, 
a  fossil.  V.  Marcasita. 

Pirofllacio  m.  pir-o-fe~lath'-e-o. 
Subterraneous  fire. 

Pirógeno,  na,  adj.  pe-ro'-hay-noey 
nah.  Geol.  Pyrogenoas,  volcanlc  or  me- 
teorique. 

Piromancía  f.  pir-o-man'-thieh-ah. 
Pyromancy,  divination  by  üre. 

Piromántico,  ca,*  adj.  pir-o-man'- 
te-co,  cah.  Belonging  to  pyromancy. 

Pirómetrom.  pit-o'-?nay-tro.  Pyro- 
meter,  an  instrument  for  measuring  the 
expansión  of  bodies  by  heat. 

Piromucoso,  adj.  pc-ro-moo-cos'- 
soe.  Chem.  Pyromucous,  a  vegetable  acid 
extracted  by  flre  from  mucic  acid. 

Pironomía  f.  pir-o-no-me'-ah.  Py- 
ronomy,  the  art  of  regulating  flre  for  Che- 
mical processes. 

Piropo  m.  pir-o'-po.  Precious  stone. 
V.  Carbunclo.  ||  Sound  of  pompous 
words.  ||  Met.  An  expression  of  gallantry 
to  a  woman. 

Piróscapo  m.  pe-ros'-cah-poe.  Phys. 
Pyroscaph,  a  steamboat  witbout  a  chim- 
ney. 

Piróscopó  m.  pe-ros'-co-poe.  Pyros- 
cope,  an  instrument  for  measuring  the 
beat  radiating  from  a  fire. 

Pirósis  f.  pe-ros'-ses.  Med.  Pyrosis, 
a  discased  state  of  the  stomach,  attended 
with  severe  pain;  water-brash. 

Pirotecnia  f.  pir-o-tec'-ne-ah.  Pyro- 
techny,  the  art  of  raaking  ürcworks. 

Pirotécnico,  ca,  adj.  pir-o-tec '-ñe- 
co, cah.  Pyrotechnical. 

Piroxilico  adj.  per-oc-se'-le-coe- 
Chem.  Pyroxilic,  a  temí  applied  to  a  spi. 
rit  obtained  by  tbe  destruciive  distillation 
of  wood. 

Piros  i  Jiña  f.  per-oc-se-le'-nah 
Chem.  Pyroxiline,  gun-cotion. 

Pirriquio  m.  pir-ree'-ke-o.  Foot  of 
Latin  verse. 

Pirrónico,  ca,  adj.  pir-roe'-ne-co, 
cah.  V.  Escéptico. 

Pirronismo  m.  pir-ron-is'-mo.  Pyr- 
rhonism.  V.  Escepticismo. 

Pirueta  f.  pir-oo-ay'-tah.  Pirouette, 
circumvolution,  twirling  round  on  the  toe, 
dancing,  gyration. 

Piruétano  in.  pir-oo-ay-tah'-noe.  V. 
Peruétano. 

Pisa  f.  pees'-ah.  Tread,  the  act  of 
treading.  ||  Kick,  a  blow  with  the  foot. 
||  Portion  of  olives  or  grapes  pressed  at 
once. 

Pisada  f.  pis-sah'-dah.  Footstep, 
footprint.  Seguir  las  pisadas,  to  follow 
one's  example.  ||  Kick  with  the  foot. 

Pisador  m.  pe-sah-dore'.  Treader  of 
grapes.  ||  Horse  that  prances  in  waiking. 

Pisadura  f.  pe-sah-doo'-rah.  Act  of 
treading. 

Pisafalto,  Pisas  falto  m.  pe -sah 
faP'toe.  Mixture  of  bitumen  and  pitch. 

Pisante  m.  pe-san '-tay.  Low.  Foot; 
shoe. 

Pisar  a.  pesar1.  To  tread,  to  tram- 
ple ;  to  stamp  on  the  ground.  ||  To  beat 
down  stones  and  earth  with  a  mallet.  || 
To  touch  upon,  to  be  cióse  to.  II  To 
despise,  to  abandon.  I|  —  n.  To  be  the 
ground  floor  of  a  building.  ||  To  tread, 
to  copúlate  :  applied  to  birds.  P^ar  el 
tapo,  to  have  a  ridiculous  dread  of  bad 
success.  ,  -,  , 

Pisaúvas  m.  pe-sah-oo'-vas.  Tread» 

of  grapes. 
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Pisaverde  m.  pe-sah-ver'-day.  Co!I. 
Fop,  coxcomb,  popinjay. 

Piscator  m.  pis-cah-tore'.  A  uni- 
versal almanac. 

Piscatoria  f.  pis-cah-tor'-e-ah. 
Eclogue,  in  which  fishermen  are  the  in- 
terlocutors. 

Piscatorio,  ría,  adj.  pis-cah-tor'- 
e-o,  ah.  Piscatory,  relating  to  fishes  or 
flshing. 

Piscina  f.  pis-thieh'-nah.  Fish-pond. 
fl  Bath  used  by  the  Tnrks.  ||  Piscina, 
place  in  churches  where  the  remains  of 
water  and  other  articles  used  in  the  sa- 
cred  offices  are  thrown.  Piscina  proba- 
tica,  a  place  near  the  Temple  of  Jerusalem 
in  which  the  victims  were  puriüed. 

Piscis  m.  pis'-thit.  m.  Astr.  Pisces, 
a  zodiacal  sign. 

Piso  m.  pee'-so.  Tread,  trampling, 
footing.  ||  Floor,  pavement,  flooring, 
surface;  foundation  ofa  house.  ||  Story 
or  floor,  as  first  floor,  second  floor,  etc.; 
loft.  Piso  bajo,  ground  floor.  ||  A  un 
piso,  on  the  same  floor.  ||  Money  paid 
ror  board  and  lodging  in  a  lodging-house, 
inn,  etc.  j|  Met.  Hay  buen  piso,  the  wal- 
king  is  good,  the  pavement  is  dry.  Mal 
piso,  it  is  muddy. 

Pisón  m.  pe-sone'.  Rammer,  an  instru- 
ment  for  drivine  earth,  stones,  or  piles. 
||  A  pisón,  by  blows  of  a  rammer. 

Pisonear  a.  pe-so-nay-ar'.  To  ram, 
to  drive  down. 

Pisotear  a.  pe-so-tay-at1 .  To  tram- 
ple,  to  tread  under  foot. 

Pisoteo  m.  pe-so-tay'-o.  The  act  of 
treading  under  foot. 

Pista  f.  pees'-tah.  Trace,  the  foot- 
print  of  a  wild  beast.  ||  Piste,  the  tread 
of  a  horse  when  marching. 

Pistacho  m.  pis-tah'-lcho.  Bot.  The 
pistachio  nut.  V.  Alfónsigo. 

Pistadero  m.  pis-tah-day'-ro.Vestie, 
for  pounding,  in  a  mortar. 

Pistar  a.  pis-tar'.  To  pound  with  a 
pestle;  to  extract  the  juice  of  a  thing. 

Pistero  m.  pis-íer'-o.  A  round  jug 
with  a  spout,  used  to  give  broth,  medi- 
cines, etc. 

Pistilado,  da,  adj.  pis-tee-lah'-doe, 
iah.  Bot.  Pistillate,  having  pistils. 

Pistilo  m.  pis-tee'-lo.  Bot.  Pistil,  the 
central  organ  of  a  ílowering  plant,  con- 
sisting  of  theovary,  style,  and  stigma  of  a 
flower. 

Pisto  m.  pees'-toe.  A  kind  of  thick 
broth  given  to  the  sick.  ¡|  Prov.  D¡sh 
of  tomatoes  and  redpepper  fried  with  oil. 
H  A  pistos,  by  little,  by  dribblets. 

Pistola  f.  pis-íoe'-lah.  Pistol,  a  small 
flre-arm  for  the  hand.  Un  par  de  pisto- 
las, a  brace  of  pistols.  Pistolas  de  anón, 
borse  pistols. 

Pistolera  f.  pis-to-lay'-rah.  Holster, 
the  part  of  a  saddle  in  which  pistols  are 
placed. 

Pistoletazo  m.  pis-toe-lay-tath'-o. 
Pistol-shot  :  the  wound  of  a  pistol ;  the 
report  of  a  pistol. 

Pistolete  m.  pis-toe-lay'-tay.  Pisto- 
let,  pocket-pistol. 

Pistón  m.  pis-tone'.  Pistón,  embolus, 
as  the  sucker  of  a  pump. 

Pistoresa  f.  pis-tor-es'-sah.  Short 
dagger. 

Pistraje,  Pistraque  m.  pis-trah'- 
hah.  Broth  or  sauce  of  an  unpleasant 
taste. 

Pistara  f.  pis-toof-rah.  Act  of  poun- 
ding. 

Pita  f.  pee'-tah.  Bot.  Agave,  Ameri- 
can agave  or  aloe.  Agave  Americana,  L. 
II  Kind  of  thread  made  of  the  agave.  || 
Term  ased  to  cali  hens.  ||  Play  among 
boys. 

Pitaco  m.  pee'-tah-eo.  Stem  or  stalk 
of  the  aloe-plant. 

Pitagórico  adj.  and  m.  pe-tah-gor'-e- 
co.  Pythagorean.  a  follower  of  the  doc- 
trines of  Pythagorus. 

Pitagorismo  m.  pe-tah-gor-es'-moe. 

ythagorism,  the  doctrines  of  metemp- 
sycosis,  propounded  by  Pythagorus. 

Pitahaya  f.  pe-lah-ah'-jah.  Bot. 
Pitajaiae  cactus,  Cactus  pyaya,  L. 

Pitancería    f.  pe-tan-ther-ee'-ak. 
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Place  where  allowances  of  meat  and  other 
things  are  distributed.  |l  Distribution  or 
office  of  distributor  of  allowances. 

Pitancero  m.  pe-tan-ther'-o.  Person 
appointed  to  distribute  allowances  of 
meat  or  other  things.  ||  Friar  who  is  not 
ordained,  but  lives  upon  charity.  |J  Ste- 
Wf.rd  or  purveyor  to  a  convent.  [I  Su- 
perintendent  of  a  choir  in  cathcdrals. 

Pitancica,  illa,  ita,  f.pe-tan-thiek, 
cah,  el'-lyak,  ee'-tah.  dim.  Small  pittance. 

Pitano  m.  pee'-tan-o.  Bot.  Cress- 
rocket.  Vella  pseudo-cytisus,  L. 

Pitanza  f.  pe-tan'-thah.  Pittance, 
daily  allowances;  alms.  I|  Coll.  Price  of 
any  thing;  salary  given  for  any  work. 

Pitaña  f.  pe-tan'-yah.  V.  Lagaña. 

Pitañoso,  sa,  adj.  pe-tan-nyos'-so, 
sah.  V.  Lagañoso. 

Pitar  n.  pe-tar1.  To  pipe,  to  play  on 
a  pipe.  (|  —  a.  To  discharge  a  debt.  || 
To  clistribute  allowances  of  meat  or  other 
things. 

Pitarra  f.  pe-tar'-rah.  Distemper  of 
the  eyes.  V.  Lagaña. 

Pitarroso,  sa,  adj.  pe-tar-ros'-so, 
sah.  Blear-eyed.  V.  Lagañoso. 

Pitezna  f.  pe-teth'-nah.  Boit  which 
fastens  stocks  or  pieces  of  wood  for 
holding  animáis. 

Pitia  f.  pee'-te-ah.  Pythia,  the  pries- 
tess  of  Apollo.  V.  Pitonisa. 

Pitillo  m.  pe-teel'-lyo.  Flageolet,  a 
small  pipe  or  ilute. 

Pitipié  m.  pe-te-pe-ay' .  Math.  Line 
divided  by  degrees.  V.  Escala. 

Pitirrojo  m.  pe-tir-ró'-ho.  Ornith. 
Robin  red-breast.  Motacilla  rubecola,  L. 

Pito  m.  pee'-toe.  Pipe,  a  small  Ilute ; 
boy's  whistle.  ||  Ora.  Magpie.  Picus,  L. 
||  A  species  of  bug  in  India.  ||  Play 
among  boys.  ||  Prov.  Pod  of  a  silk-worm 
open  at  one  end.  No  se  me  da  un  pito, 
that  does  not  concern  me.  No  toco  pico 
en  eso,  I  have  nothing  to  do  with  that. 

Pitófero  m.  pee-to'-fay-roe.  Obs. 
Piper,  whistler,  fluter. 

Pitométrica  f.  pe-toe-may'-tre-cah. 
Gauge,  the  art  of  gauging  vessels. 

Pitón  m.  pe-tone'.  Tenderling,  the  top 
of  an  animal's  horn  when  it  begins  to 
shoot  forth.  ||  Protuberance;  promi- 
nence.  ||  Sprig  or  shoot  ofa  tree;  sprout; 
of  the  agave. 

Pitonisa  f.  pe-toe-neé-sah.  Pythia, 
the  priestess  of  Apollo.  ||  Pythoness, 
witch,  sorceress,  enchantress. 

Pitorra  f.  pe-tor'-rah.  Ornith.  Wood- 
cock.  V.  Chochaperdiz. 

Pituita  f.  pe-loo-ee'-tah.  Pituite,  a 
kind  of  phlegm,  an  aqueous  humour. 

Pituitoso,  sa,  adj.  pe-too-e-tos' -so, 
sah.  Pituitous,  pituitary,  abounding  in 
phlegm. 

Píxide  f.  pik'-se-day.  A  small  box 
of  wood  or  metal.  ||  Pyx,  box  in  which 
the  consecrated  host  is  kept.  ||  The  ñame 
given  in  Spain  to  the  great  tablets  of 
waxed  canvass  used  in  schools  for  ma- 
thematical  demonstrations. 

Pizarra  f.  pith-ar'-rah.  Slate,  a  gray 
fossil. 

Pizarral  m.  pith-ar-ral'.  Slate  quarry. 

Pizarreño,  ÑA.  adj. pith-ar-ren'-nyo, 
nyah.  Slate-coloured. 

Pizarrero  m.  pith-ar-rer'-o.  Slater, 
one  who  polishes  slat.es,  or  slates  buil- 
dings. 

Pizarrín  m.  pith-ar-reen'.  Slate 
pencil. 

Pizca  f.  peeth'-cah.  Coll.  Mite,  whit, 
jot,  any  thing  proverbia liy  small.  Ni 
pizca,  nothing  at  all,  not  an  iota.  No  ve 
pizca,  he  cannot  see  a  jot. 

Pizcar  a.  peeth-car'.  Coll.  To  pinch. 
V.  Pellizcar. 

Pizco  m.  peeth'-co.  Coll.  V.  Pellizco. 

Pizcolábis  m.  pith-co-lah'-bis,  Joc. 
Lip-biter,  nick-name  for  aflected  persons. 

Pizpereta  adj.  pith-her-ay'-tah. 
Sharp,  brisk,  Iively  :  applied  to  women. 

Pizpirigaña  f.  pith-pe-re-gan'-nyah. 
Play  among  boys,  in  which  tbey  pinch 
one  an  other' s  hands. 

Pizpita  f.  pith-pee'-tah.  Ornith.  Wag- 
tail.  V.  Pezpita. 

Placa  f.  plah'-cah.  Ancient  Spanish 
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coin  worth  10  maravedís.  ||  Clasp  with 
which  a  broad-sword  bell  is  fastened.  || 
Star,  insignia  of  an  order  of  knighthood. 

Placabilidad  f.  plah-cah-be-le-dad' . 
Placability. 

Placable  adj.  plah  cah'-blay.  Placa- 
ble, easily  soothed. 

Placación  f.  piati-cath-e-yoné .  V. 
Aplacacion. 

Placarte  m.  plah-car'-tay.  Obs.  Pla- 
card,  manifestó. 

Placativo,  va,  adj.  plah-cah-tee'-vo, 
vah.  Peaceable. 

Placear  a.  plath-ay-ar1.  To  publish, 
to  proclaim,  to  post  up. 

Placel  m.  plath-eV.  Ñau.  Banks  of 
sand  or  rocks  in  the  sea. 

Pláceme  m.  plath'-ay-may.  Compli- 
ment  of  congratulation. 

Placenta  f.  plath-en'-lah.  Anat.  Pla- 
centa, afterbirth.  ||  Bot.  Placenta. 

Placenteramente  adv.  plath-en- 
ter-ah-men'-tay.  Joyfully,  gayly,  plea- 
santly,  agreeably,  mirthfully. 

Placentero,  ra,  adj.  plath-en-te'- 
ro,  ah.  Joyful,  merry,  pleasant,  mirthful, 
humorous. 

Placer  m.  plalh  er'.  Pleasure,  con- 
tení, reioicing,  amusement,  complacence. 
¡|  will,  consent.  ||  Placer,  the  place 
near  the  bank  of  a  river  where  golddust 
is  found.  )|  V.  Placel.  ||  A  placer, 
with  the  greatest  pleasure.  ||  Prov. 
Gently,  commodiously.  Por  hacer  placer, 
to  oblige  or  please  a  person. 

Placer  v.  impers.  plath-er1.  To 
please,  to  gratify,  to  humour,  to  content. 
Que  me  place,  it  pleases  me;  I  approve 
of  it. 

Placeramente  adv.  plath-er-ah- 
men'-tay.  Obs.  Publicly,  without  acover. 

Placero,  ra,  adj.  plath-er'-o,  ah.  Be- 
longing  to  a  market  or  other  public 
place.  ||  Roving  idly  about. 

Plaeeta  f.  plath-ay'-tak.  dim.  A 
small  square  or  public  place. 

Placetilla,  Placetuela  f.  plath- 
ay-tel'-lyah,  plath-ay-too-a?j'- lah.  V.  Pla- 
ceta. 

Placible  adj.  plath-ee'-blay.  dim.  Pla- 
cid,  agreeable. 

Plácidamente  adv.  plath'-e-dah- 
men-tay.  Placidly,  mildly,  easily.  quietly. 

Plácido,  da,  adj.  plath'-e-aoe,  dan. 
Placid,  easy,  quiet. 

Placiente  adj.  plath-e-en'-tay.  Plea- 
sing,  mild;  acceptable. 

Placilla,  ita,  í.plath-el'-lyah,  ee'-tah. 
dim.  V.  Placeta. 

Plafón  m.  plah-fon'.  Arch.  Sofflt  of 
an  architrave. 

Plaga  f.  plah'-gah.  Plague,  any  pu- 
blic calamity,  as  pestilence,  scarcity,  etc. 
||  Plague,  state  of  misery.  ||  Plague, 
any  thing  vexatious.  ||  Obs.  Wound.  V. 
Llaga.  ||  Plenty,  abundance.  Las  siete 
plagas  de  Egipto,  the  seven  plagues  of 
Egypt.  ||  Climate,  country;  zone.  ||  Ñau. 
Each  of  the  cardinal  points  of  the  com- 
pass. 

Plagado,  da,  adj. plah-gah'-doe,  dah. 
Fu  11  of  defeets. 

Plagar  a.  plah-gar'.  To  plague,  to 
torment.  ||  —  r.  To  be  over-run  with. 

Plagiar  a.  plah-he-ar'.  Littl.  us. 
To  plagiarize  or  coramit  literary  thefts. 

Plagiario,  ría,  m.  and  f.  and  adj. 
plah-he-ar'-e-o,  ah.  Plagiary,  plagiarist, 
copier. 

Plagiato  m.  plah-he-ah'-toe.  Abduc- 
tion.  ||  V.  Plagio. 

Plagio  m.  plah'-he-o.  Plagiarism,  a 
literary  theft. 

Plagoso,  sa,  adj.  plah-gos'-so,  sah. 
Wounding,  making  wounds. 

Plaguear  a.  and  n.  plah-gay-ar'.  To 
beg  alms  piteously. 

Plan  m.  plan.  Plan,  design,  draught 
of  a  building,  town,  etc.  ||  Plan,  thf 
delineation  of  the  horizontal  posture  o 
any  thing.  ||  Plan,  writing  in  which  a 
thing  is  described  minutely.  ||  Tier.  || 
Slab.  Plan  de  combate,  Ñau.  Quarter 
bilí.  Plan  de  las  varengas,  Ñau.  Fiat  of 
floor-timbers.  Navio  de  mucho  plan,  Ñau. 
A  very  flatfloored  ship.  Trabajar  de  plan. 
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jo  (rain  groand  in  depth  and  lengtn  In 

working  a  mine. 

Plana  f.  plah'-nah.  Trowel,  a  brick- 
¡ayer's  tool.  ||  Page  of  a  book  or  wri- 
ing.  ||  A  level,  fruitful  piece  of  ground. 
Ij  Copy  or  page  written  by  scholars  du- 
nng  school-hours.  A  plana  renglón,  co- 

¡ed  word  forword;  arrivinsr  or  happe- 
iing  at  the  nick  of  time.  Plana  mayor 
v.e  un  ejército  or  regimiento,  the  sttflf. 
Navegación  plana,  Ñau.  Plañe  navigation. 
Enmendar  la  plana,  Met.  Coll.  To  reclify 
a  mistake;  also,  to  outdo  a  person. 

Planada  f.  plah-nah'-dah.  Plain,  le- 
vel ground. 

Planador  m.  plah-nah-dore'.  Plan  - 
sher,  tbe  workman  who  polishes  vessels 
in  gold  or  silver.  ||  Planisher,  the  man 
who  puts  a  face  to  plates  that  have  to 
r>e  eugraved  on. 

Plancha  f.  plan'-tchah.  Píate,  a  thin 
piece  of  metal.  ||  Smoothing-iron.  || 
Cramp-iron.  ||  In  paper-mills,  mould, 
a  square  frame  on  which  paper  is  íaid 
and  formed.  Plancha  de  agua,  Nao.  Punt, 
floating  stage.  Plancha  de  desembarcar, 
Ñau.  Gang-board.  Plancha  de  viento,  Ñau. 
Hanging  stage. 

Planchada  f.  plan-tchah'-dah.  Ñau. 
Framing  or  apron  of  a  gun. 

Planchar  a.  plan-tenar1.  To  iron  li- 
nen.  V.  Aplanchar. 

Planchear  a.  plan-tchay-ar'.  To 
píate,  to  sheath,  to  cover  with  metal. 

Plancheta  f.  plan-tchay'-tak.  Cir- 
cumferentor,  instrument  used  to  measure 
distances  and  take  heights,  plans,  etc. 

Planchica,  illa,  ita,  f.  plan-tche'- 
cak,  el'-lyah,  ee'-tah.  dim.  A  small  píate. 

Planchón  m.  plan-tchone'.  aagm.  A 
iarge  píate. 

Planchuela  f.  plan-tchoo-ay'-lah. 
dim.  A  small  píate;  fluting-iron.  Plan- 
chuelas de  las  arraigadas,  Ñau.  Foot- 
hooks,  the  ground  or  upperfuttocks  of  a 
ship. 

Planeo  m.  plan'-co.  V.  Planga. 

Planes  m.  pl.  plah'-nes.  Ñau.  Fiat 
floor-timbers. 

Planeta  m.  vlah-nay'-tah.  Planet,  a 
heavenly  body.  ][  Kind  of  cope,  shorter 
before  than  behind. 

Planetario,  ría,  adj.  plah-nay-tar'- 
e-o,  ah.  Planetary,  consisting  of  or  re- 
lating  to  planets.  ||  —  m.  Planetarium, 
orrery,  an  astronomical  instrument.  || 
Astronomer. 

Planetoide  m.  plah-nay-to-ee'-day . 
Astr.  Planetoid,  the  ñame  given  to  some 
small  heavenly  bodies  discovered  in  the 
space  between  Mars  and  Júpiter. 

Planetolabio  m.  plah-nay-to-lah'- 
be-o.  An  instrument  used  to  measure  the 
planets. 

Planga  f.  plan'-gah.  Kind  of  eagle, 
with  black  and  white  feathers. 
Planicie  f.  plah-neelh'-e-ay.  V.  Llano 
nd  Llanura. 

Planifolio,  lia,  adj.  plah-ne-fo'-le- 
o,  ah.  Bot.  Planifolious. 

Planimetría  f.  plah-ne-may-treé- 
ah.  Planometry,  the  science  of  measuring 
plañe  surfaces.  V.  Planometría. 

Planipedla  f.  pl'-'i-ve.-pay'-de-ah.  A 
mean  play,  acted  by  strollers. 

Planipétalo,  la,  adj.  plah-ne-pay1- 
tah-lOy  lah.  Bot.  Planipetalons. 

Planisferio  m.  plah-nis-fer'-e-o. 
Planisphere ,  a  sphere  projected  on  a 
plañe.  ||  Planisphere,  a  inap  of  the  world 
or  of  one  of  its  hemispheres. 

Plano,  na,  adj.  plah'-no,  nah.  Plain, 
level,  smooth,  fíat.  ||  —  m.  Plan,  de- 
sign,  draft,  groundplot,  delineation.  || 
Geom.  Plañe,  a  level  surface.  |l  Le 
vlano,  openly,  clearly.  Caer  de  plano,  to 
íall  all-fours.  or  llatlong. 

Planocóncavo,  va,  adj.  plah-no- 
<on'-cah~vo,  vah.  Planoconcave,  fíat  on 
one  side  and  concave  on  the  other. 

Planocónico,  ca,  adj.  plah-no-co'- 
ne-co,  cah.  Planoconical,  fíat  on  one  side 
and  conical  on  the  other. 

Planoconvexo,  xa,  adj.  plah-no- 
con-te&so,  xah.  Planoconvex,  fíat  on  one 
fide  and  convex  on  the  other. 

Planometría  f.  plah-no-rnay-tree'- 


ah.  Planometry,  the  mensuration  oí  plañe 
surfaces. 

Plan  ó  metro  m.  plah-no'-may-troe. 
Planometer,  an  instrument  for  measuring 
plañe  surfaces. 

Planoplano  m.  plah-no-plah'-no. 
Alg.  Biquadrate. 

Planta  f.  plan'-tah.  Solé  of  the  foot. 
||  Plant,  any  vegetable  production.  || 
Plantation,  the  act  of  planting.  l|  A 
plantation  or  nursery  of  young  plants. 
||  Plan  of  a  building.  ||  Position  of  the 
feet  in  dancing  or  fencing.  ||  Project; 
disposition;  point  of  view.  ||  Pict.  Plant 
or  site  of  a  building,  etc.  Poner  en  planta, 
to  put  in  execution.  ||  Plantas,  brags, 
boasts.  ||  De  planta,  anew ;  from  the 
foundation.  A  las  plantas,  or  á  los  pies 
de  V.,  Coll.  Your  most  obedient. 

Plantación  f.  plan-tath-e-on' .  Plan- 
tation, planting,  act  of  planting. 

Plantador  m.  plan-tak-dore'.  Plan- 
tel*, one  who  plants.  ||  Planter,  the  ow- 
ner  of  a  plantation  m  America.  ||  An 
instrument  used  for  planting. 

Plantaje  m.  plan-tah'-hoy.  Prov. 
Plantain.  V.  Llantén.  ||  Collection  of 
plants. 

Plantanal  m.  plan-tah-nal'.  Grove 
of  plantains. 

Plántano  m.  plan'-tah-no.  Bot.  Plan- 
tain tree.  Musa,  L.  [N.  B.  The  orthogra- 
phy  and  pronunciaron  of  this  word  h ere 
given,  are  considered  vulgar;  it  is  al- 
ways  written  Plátano,  and  pronounced 
plah'-tah-no.]  A  tree  ofthe  West  Indi  es, 
and  other  parts  of  America,  and  its  fruit, 
called  in  some  parts  banana.  There  are 
several  species  of  it.  Plátano  común  or 
sapalote,  common  plantain-tree,  or  Adam's 
fig.  Musa.  Plátano  guinéo,  musa  sapien- 
tium.  Plátano  dominico,  musa  regia. 

Plantar  a.  plan-lar1.  To  plant,  in 
order  to  grow.  ||  To  set  up,  to  lix 
upright.  ||  To  strike  a  blow.  ||  To  put 
into  any  place.  Plantar  en  la  cárcel,  to 
throw  into  jail.  ||  To  plant,  to  found, 
to  establish.  |¡  Coll.  To  leave  in  the 
lurch,  to  disappoint.  ||  To  «It.  ||  —  r. 
To  stand  upriglit,  to  stop,  [l  To  arrive 
soon.  Se  plantó  en  Versalles  en  dos  ho- 
ras, desde  Paris,  he  took  two  hours  to 
go  from  Paris  to  Versailles. 

Plantaría  f.  V.  Esparganio. 

Plantario  m.  plan-tar'-e-o.  Plot  of 
ground  where  young  plants  are  reared. 

Plantear  a.  plan-tay-ar'.  To  plan, 
to  trace,  to  try,  to  attempt.  ||  —  n. 
Obs.  To  weep. 

Plantel  m.  plan-teV.  Nursery  or 
nursery-garden  ,  a  plantation  of  young 
trees.  V.  Criadero. 

Plantífero,  ra  ,  adj.  plan-te'-fay- 
roe,  rah.  Poet.  Plantiferóus,  producing 
or  abounding  in  vegetation. 

Plantificación  f.  plan-te-fe-cath- 
e-on'.  V.  Plantación. 

Plantificar  a.  plan-te- fe-car'.  To 
plant.  V.  Plantar.  ||  Coll.  To  beat,  to 
box,  or  kick. 

Plantigrado,  da,  z&].plan-le-groh}- 
doe,  dan.  Nat.  Hist.  Plantigrade,  walking 
on  the  solé  of  the  foot,  like  the  bear. 

Plantilla  f.  plan-teel'-lyah.  dim.  A 
young  plant.  ||  The  first  solé  of  a  shoe. 
Echar  plantillas  á  los  zapatos,  to  have 
shoes  soled.  ||  Coll.  Mustard  or  other 
draughts  applied  to  the  feet.  ||  Vamp,  a 
solé  of  linen,  put  to  the  feet  of  stock - 
ings.  |J  Mould,  model;  píate  of  a  gun- 
lock.  II  Ñau.  Mould,  a  pattern  for  the 
curve  of  a  ship's  frame.  ||  Astrol.  Ce- 
lestial conflguration. 

Plantillar  a.  plan-leel-lyar'1 .  To 
vamp  or  solé  shoes  or  stockings. 

Plantío,  ia,  adj. plan-lee1 '-o,  ah.  Plan- 
ted,  ready  to  be  planted  :  applied  to 
ground.  |f  —  m.  Plantation,  the  act  of 
planting.  ||  Nursery,  a  plantation  of 
young  trees. 

Plantista  m.  plan-tees '-tah.  Bully, 
hedor,  bravado.  ||  Planter,  one  who  de- 
votes  himself  to  the  culture  of  plants.  || 
Director  of  the  King's  gardens. 

Planto  m.  plaiv-toe.  Obs.  Weeping, 
crying,  whining.  V.  Llanto. 

JPSanton  m.   plan-tone*    Scion,  a 


sprout  or  shoot  from  a  plant;  a  shoot 
ingrafted  on  a  stock.  |j  Mil.  Sentry  who 
performs  duty  as  punishment.  Estar  de 
plantón,  to  be  flxed  in  a  place  for  a 
long  time.  Llevar  un  plantón,  to  dance 
aitendance. 

Plantosa  f.  plan-tos'-sah.  Low.  A 
drinking  eup  or  mug. 

Planudo,  da,  adj.  plah-noo'-doe,  dan. 
Ñau.  Applied  to  a  vessel  which  draws 
little  water,  as  being  too  fíat. 

Plañidera  f.  plan-ye-der'-ah.  Mour- 
ner,  woman  paid  for  weeping  at  fuuerals. 

Plañido  m.  plan-mjee'-doe.  Moan, 
lamentation,  crying.  ||  Plañido,  da,  p.  p. 
of  Plañir. 

Plañir  n.  plan-nye-ir1.  To  lament,  to 
grieve,  to  bewail,  to  sob;  to  whimper 
and  whine. 

Plaqueador  m.  plah-hay-ah-dorc'. 
One  who  applies  any  thing  to  make  a 
smooth  surface,  such  as  plaslerinpr  clay 
on  a  wooden  partition,  etc. 

Plaquín  ra.  plah-keen'.  Kind  of  coat 
of  armour,  differing  from  the  ordinary 
by  being  loóse. 

Plasma  f.  plas]-mah.  Prase,  a  pre- 
cious  stone,  a  variety  of  Chalcedony.  !| 
Plasma,  the  colourless  part  of  the  blood, 
the  material  from  which  the  tissues  are 
nourished. 

Plasmador,  ra,  m.  and  f.  plas- 
mah-dore\  ah.  Moulder,  former. 

Plasmante  p.  a.  plas-man'-tay 
Moulding;  moulder. 

Plasmar  a.  plas-mar'.  To  mould,  to 
form  of  clay;  to  make  moulds,  applied 
principally  to  potter's  work. 

Plasta  f.  plas'-tah.  Paste,  soft  clay, 
any  thing  soft.  ||  Met.  Coll.  Any  thing 
done  without  rule  or  order. 

Plaste  m.  plas'-tay.  Size,  of  glue 
and  lime. 

Plastecer  a.  plas-teth-er'.  To  size, 
to  besmear  with  size. 

Plastecido  m.  plas-teth-ee'-doe.  Act 
of  sizing.  ||  Plastecido,  da,  p.  p.  of  Plas- 
tecer. 

Plástica  f.  plas'-te-cah.  Art  of  moul- 
ding in  clay. 

Plástico,  ca,  adj.  plas'-te-co,  cah. 
Plástic,  capable  of  being  moulded  into  a 
form. 

Plastografía  f.  plas-loc-grak-fee'- 
ah.  Plastography,  the  science  of  moul- 
ding forms. 

Plata  f.  plah'-tah.  Silver.  ¡|  Píate, 
wrought  silver.  ||  In  America,  money. 
||  Her.  Píate;  white.  Plata  quebrada, 
articles  of  silver  that  retain  the  valué  of 
their  weight,  although  worn  out  or  dis- 
figured.  Plata  pina,  amalgam  of  silver 
from  the  mine,  very  light,  brittle,  and 
spongy.  Plata  virgen  or  bruta,  crude 
mass  of  silver.  Plata  labrada,  wrought 
silver.  [|  Payment  made  in  articles 
equivalent  to  money.  Valer  tanto  como 
¡a  plata,  to  be  worili  its  weight  in  gold. 
||  En  plata,  briefly,  without  turnings  ot 
windings.  Como  una  plata,  shining  like 
silver,  very  clean  and  pretty.  Hablar  en 
plata,  to  speak  clearly,  without  ambi- 
guity. 

Plataforma  f.  plak-tah-for'-mak. 
Fort.  Platform,  an  elevation  of  earth  rai- 
sed  on  ramparts ;  temporary  platform.  || 
Platform,  any  fíat  construction  for  the 
public  use  such  as  the  part  of  a  railway 
station  where  the  passengers  alight.  Jj 
Ñau.  Orlop,  a  platform  in  ships  of  war, 
on  which  cables  are  coiled. 

Platanal,  Platanar  m.  plah-tah- 
nal\  Plantation  of  plane-trees. 

Plátano  m.  plah'-tah-noe.  Bot. 
Plane-tree.  Platanus,  L.  ||  Plantain- 
tree.  V.  Plántano. 

Platazo  m.  plah-tath'-oc.  Platter. 

Platea  f.  plah-lay'-ah.  Obs.  V.  Patio, 

Plateado,  da,  adj.  plah-tay-aW-doe, 
dah.  Silvered,  the  colour  of  silver.  '| 
Plated.  ||  —  p.  p.  of  Platear. 

Plateadura  f.  pla/i-tay-ah-doo'-r/:/i. 
Silvering,  the  act  of  silvering  or  coatin;: 
with  silver. 

platear  a.  plah-taihar'.  To  silver. 
to  píate  with  silver. 


PLATEL 

Platel  m.  plah-tel'.  Obs.  A  email 
<Jish. 

Plateresco,  ca,  adj.  plah-tay-res'- 
coe,  cali.  Applied  to  fanciful  omaments 
in  architeeture. 

Platería  f.  plah-ter-ee'-ah.  Silvers- 
mith's  shop.  ||  Trade  of  a  silversmith. 

Platero  m.  plah-ter'-o.  Silversmith, 
plate-worker.  \\ Platero  de  oro,  goldsmith. 

Plática  f.  plah'-te-cah.  Discourse, 
conversation;  colloquy,  converse.  || 
Speech  delivered  on  some  public  occa- 
sion,  address,  Iecture.  ||  De  plática  en 
plática,  from  word  to  word.  Vamos  con 
la  plática  á  otra  parte,  let  us  go  and 
lalí  some  where  else.  Echar  la  plática 
á  otra  parte,  to  change  the  subject  of 
conversation.  ||  Pratic  or  pratique,  per- 
mission  to  a  s'hip's  crew  to  come  on 
shore,  to  buy  and  traffic.  ||  V.  Practica. 
Tomar  plática,  to  obtain  pratic. 

Platicaba  adj.  plah-te-cah'~biey.  V. 
Practicable. 

Platicante  m.  plah  -  te-can1  -iay. 
Practitioner  V.  Practicante. 

Platicar  a.  plah-te-car' '.  To  converse, 
to  talk,  to  commune.  ||  To  practise  a 
profession. 

Platico,  ca,  adj.  plah'-le-co,  cali. 
Skilful,  dexterous,  expert. 

Platlcon,  na,  m.  and  f.  plah-te-con', 
noli.  A  very  great  tattler,  praíer. 

Platificar  a.  plah- le- fe- car'.  To 
convert  ínto  silver. 

Platija  f.  plah-tee'-hah.  Ichth.  Plaice. 
Pleuronectes  platessa,  L. 

Platilla  i.  plah-teel'-lyah.  Silcsian 
linen. 

Platillo  m.  plah-teel'-lyo.  dim.  A 
small  dish.  ||  Platillos  ligeros,  side 
dishes.  ||  An  extraordinary  dish  in  con- 
venís on  festive  days.  ||  Backbiting. 
Hacer  platillo,  to  speak  ill  of  some  one. 

Platina  f.  plah-tee'-nah.  Platina,  the 
heaviest  of  metáis.  ||  A  composition  of 
silver  and  copper,  from  China.  ||  Twis- 
ted  silver  wire.  ||  An  iron  píate  for 
glazing  stuff. 

Plato  m.  plah'-toe.  Dish,  píate,  a 
vessel  to  eat  on.  ||  Dish,  mess,  food 
served  in  a  dish.  ||  Daily  fare.  Hacér 
plato,  to  serve  up  a  meal.  Platos  lisos, 
llanos,  or  trincheros,  dining  plates.  Poner 
el  plato,  to  aíTord  one  an  opportunity  of 
saying  or  doing  what  he  did  not  think 
of.  Mucha  bulla  y  nada  entre  dos  platos, 
mnch  cry  and  littie  wool.  ||  Met.  Es  mi 
plato,  it  is  my  greatest  pleasure.  |¡  Ser 
plato  de  segunda  mesa,  it  i6  only  an 
alternative. 

Platón  pr.  na.  plah-tone'.  Plato. 

Pistón! carat ente  adv.  plah-to'-ne- 
íüh-men'-tay.  Plato nically. 

Platónico,  ca,  adj/  plah-loe'-ne-co, 
vah.  Platonic,  relating  to  Plato. 

PEatucha  f.  plah-too'-tckah.  Prov.  V. 
Platija. 

Plausibilidad  f  plah-oo-se-be-le- 
dad'.  Plausibility,  speciousness. 

Plausible  adj.  plah-oo-see'-blay. 
Plausible,  specious. 

Plausiblemente  adv.  plah-oos-se- 
blay-men'-tay.  Plausibly,  colourably,  spe- 
eiously. 

Plauso  m.  plah-oo'-so.  Applauee  by 
tbe  clapping  of  hands. 

Plaustro  m.  plah -oos'- tro.  Cart, 
waggon,  carril-  V.  Carro. 

Playa  f.  p^<:sA.  Shore,  strand, 
sea-coast,  beach. 

Playade,  Playas  -  '^f'ah'-day. 
Astr.  The  Pleiades. 

Playado,  da,  adj. plah-jau^soe,  dah. 
Applied  to  a  river  or  sea  witb  a  shore. 

Playazo  m.  plak-Jath'-o.  Wide  r 
extended  shore. 

Playero  m.  plah-Jer'-o.  Fishtrman 
who  brings  fish  to  market. 

P Jayón  m.  plah-jone'.  augm.  A  large 
shore  or  beach. 

Plaza  f.  plalh'-ah.  Square,  place,  or 
markei-plnce,  where  eatables  are  sold.  || 
Place  a  fortified  town.  ||  Room,  space; 
«tall.  ||  Piace,  office,  public  employment. 
II  Enlisting  or  enrolling  of  soldiers  in 
ibe  King's  service.  ||  Ro^utation,  cha- 
racter,  faine.  Plaza  de  armas,  military 
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dcpartment,  garrison,  miliiary  parade- 
ground.  ||  Ñau.  Tbe  waist.  Pasa  plaza  de 
valiente,  he  passes  for  a  man  of  courage. 
Plaza  fuerte,  a  strong  place,  a  fortress. 
Plaza  vívat  an  eífcctive  soldier.  Plaza 
muerta,  false  muster.  Hombre  de  plaza, 
one  who  holds  or  might  occnpy  an  ho- 
nourable  place.  Sacar  aplaza,  topublisb, 
to  render  public.  ||  ¡Plaza!  ¡plaza!  clear 
the  way,  make  room.  Sacar  á  la  plaza, 
to  expose.  Hacer  plaza,  to  sell  retail. 

Plazo  m.  plalh'-o.  The  term,  time, 
or  day  of  payment,  of  answering  a  de- 
mand,  or  oí  fulfilling  any  thing.  ||  The 
place  or  ground  appointed  for  a  duel.  || 
Writ  or  summons. 

Plazuela  f.  plath-oo-ay'-lah.  dim.  A 
small  square  or  place. 

Pie  m.  play.  Méx.  V.  Ble. 

Pleamar  f.  play-ah-mar'.  Ñau.  High 
water,  high  tide. 

Plebano  m.  play-bah'-no.  Prov.  Cú- 
rate of  a  parish. 

Plebe  f.  play'-bay.  Common  people, 
populace. 

Plebeyo,  ya,  adj.  play-bay'-jo,  jah. 
Plebeian.  ||  —  m.  and  f.  Coinmoner. 

Plebiscito  m.  play -bes- thieh '-toe. 
Plebiscite,  an  appeal  to  the  votes  of 
the  people. 

Pleca  f.  play'-cah.  Print.  A  straight 
Une,  a  rule. 

Plcctognatoso,  sa,  adj.  plec-tog- 
nah-tos'-soe,  salí.  Nat.  Hist.  Plectogna- 
thous,  an  order  of  fishes  which  have 
the  upper  jaw  firmly  aitached  to  the 
skull. 

Plectro  m.  plec'-tro.  Poet.  Plectrum; 
poesy. 

PSegable  züyplay-gah'-blay.  Pliable, 
capable  of  being  folded,  flexible. 

Plegadamente  adv.  play-gah-dah- 
men'-tay.  Confusedly,  without  clearness 
or  perspicuity. 

Plegadera  f.  play-gay  -  day'  -  rah. 
Folder,  used  by  bookbinders. 

Plegadizo,  za,  adj.  play-gak-deeth'- 
o,  ah.  Pliable,  that  which  can  be  bent. 

Plegador  m.  play-gah-dore'.  An 
instrumént  for  folding  or  plaiting.  || 
Plaiter,  he  that  plaits.  ||  Cotí.  Collector 
of  alms  for  religious  communities.  || 
Beam  of  a  silk  loom. 

Plegadura  f.  play  -  gah-doo'  -rah. 
Fold,  double.  complication.  ||  Plaiting, 
folding,  doubling.  ||  Crease,  made  by 
doubling. 

Plegamiento  m.  plau-gah-mc-en'- 
toe.  Folding,  the  act  of  folding  paper. 

Plegar  a.  play-gar'.  To  fold,  to  plait, 
to  double.  ||  To  corrúgate,  to  crimple, 
to  purse  up.  ||  To  turn  the  warp  on  the 
yarn-beam.  ||  Among  bookbinders,  to 
fold  the  sheets  of  a  book  that  is  to  be 
bound.  ||  —  v.  impers.  To  please.  Plega 
or  plegué  á  Dios,  please  God.  Plegué  á 
Dios  que,  God  grant  that. 

Plegaria  f.  play-gar'-e-ah.  Public 
prayer,  supplicotíon.  ¡|  Bell  rung  at 
noon  for  prayer.  ||  In  Toledo,  a  canon's 
servant. 

Pleita  f.  vlay-ee'-lah.  A  plaited 
strand  of  bass. 

Pleiteador,  ra,  m.  and  f .  play-e-tay- 
ah-dore',  ah  Pleader,  a  litigious  person, 

Pleiteante  p.  a.  and  m.  and  f.  play- 
e-tay-an'-lay.  Liligating;  pleader,  litigant, 
a  wrangler. 

Pleitear  a.  play-e-tay-ar'.  To  plead, 
to  litígate,  to  contend. 

Pleiíes  m.  play-e'-tays.  Obs.  Me- 
diator,  conciliator. 

Pleitesía  m.  play-e-tay-se'-yah.  Obs. 
Agreement,  cevenant. 

Pleitista  m  play-e-tee's-lah.  Barra- 
tor,  an  encourager  of  law-suüs. 

Pleito  m.  play-ee'-toe,  Covenant,  con- 
tract,  bargain.  ||  'Dispute,  contest,  con- 
troversy.  ||  Debate,  contention,  sWüffe.  || 
Litigation,  judicial  contest,  lawsuit.  Pleito 
de  acreedores,  proceedintís  under  a  com- 
mission  of  bankruptcy.  Mas  vale  mala 
composición  que  buen  pleito,  prov.  A 
bad  compromise  is  better  than  a  good 
verdict. 

Plenantar  f.  play-nak-m«r'  High 
water.  V.  Pleamar. 


PLUMA 

Plenamente  adv.  play-nah-men'-tay 
Fully,  complete!}',  entirely. 

Plenariamente  adv.  play-nar- 
e-ah-men'-tay.  Law.  Completely,  fuüy, 
plenarily,  with  all  formalities  duly  com- 
plied  witb. 

Plenario,  ría,  adj.  play-nar'-e-o,  ah 
Complétete,  full,  plenary. 

Plenilunio  m.  play  -ne-  loo' -ne-o. 
Full  moon. 

Plenipotencia  f.  play-ne-po-tenth'- 
e-ah.  Plenipotence,  fulness  of  power. 

Plenipotenciario  m.  play-ne-po- 
tenth-e-ar'-e-o.  Plenipotentiary,  an  envoy 
furnished  witb  full  powers. 

Plenitud  f.  play-ne-tood' .  Plenitude, 
fulness,  abundance.  Plenitud  de  los  tiem- 
pos, the  fulness  of  time,  at  the  period 
appointed. 

Pleno,  na,  adj.  play1 -no,  nah. 
Full,  V.  Lleno. 

Pleonasmo  m.  play-o-nas'-mo.  Pleo- 
nasm,  a  figure  of  speech,  the  use  of 
more  words  than  are  necessary  to  express 
an  idea. 

Pleonástico,  ca.  adj.  play-o-nas'-te- 
coe,  cah.  Pleonastic,  belonging  to  pleo- 
nasm.  ||  Redundant. 

Píerósis  f.  play-ros'-ses.  Med.  Ple- 
rosis,  repletion  or  fulness. 

Plesiomorfoso,  sa,  adj.  play-se-o- 
mor-fos'-soe,  sah.  Plesiomorphous,  nearly 
of  the  same  form. 

Plétora  f.  play'-tor-ah.  Plethora, 
fulness  of  blood. 

Pletórico,  ca,  adj.  play-tor'-e-co,  cak~ 
Plethoric. 

Pleuresía  f.  play-oo-res-see'-ah 
Pleurisy,  a  disease  of  the  lungs. 

Pleurético,  ca,  adj.  play-oo-ray'-te- 
co,  cah.  Pleuritical,  pleuiitic. 

Plexo  m.  plec'-so.  Anat.  and  BoU 
Plexus,  any  of  the  organs  in  form  of  a 
network. 

Pléyada,  Pléyade  f.  play'-jah-dah. 
Astr.  Each  of  the  Pleiades. 

Plica  f.  plee'-cah.  Sealed  parcel  cod- 
taining  a  wíll  or  document. 

Pliego  m.  ple-ay'-go.  Sbeet  of  paper. 
||  Parcel  of  Ietters  inclosed  in  one  co- 
ver.  ||  A  tender  or  proposal  by  persons 
who  wish  to  contract  with  the  govem- 
ment.  V.  Plegadura  and  Pliegue. 

Pliegue  m.  ple-ay'-gay.  Fold  or  plait 
in  clothes,  crease;  gather.  ||  Ruff,  an- 
ciently  worn. 

PIsnio  pr.  na.  ple'-ne-oe.  Pliny. 

Plinto  m.  pleen'-toe.  Arch.  Plinth  of 
a  pillar,  serving  for  the  foundation. 

Plomada  f.  plo-mah'-dah.  BlacKlgN 
pencil  or  leadpencil.  ||  Plumb,  plumaiet. 
||  Ñau.  Lead  used  by  fishermen  for 
sounding  the  depth  of  water,  in  order 
to  stream  the  buoy  accordingly.  ||  Gunn. 
Apron,  a  piece  of  lead  covering  the 
touch-hole  of  a  cannon.  ||  Whip  armed 
with  lead. 

Plomar  a.  pte-mar'.  To  mark  or 
draw  lines  with  a  blacklead  pencil.  j| 
To  fill  the  cavities  of  carious  teeth  with 
lead. 

Plomazon  m.  plo-math-on' .  Gilding 
cushion,  an  implement  used  by  guilders. 

Plombagina  f.  plom-bah-hc'-nah. 
Min.  Plumbago,  a  mineral  used  to  make 
lead-pencils  with,  a  carburet  of  iron. 

Plomería  f.  plo-mer-ee'-yah.  Tbe 
trade  of  a  plumber.  ||  The  place  in  which 
the  operations  are  carried  on. 

Plomero  m.  plo-mer'  o.  Plumber,  a 
worker  in  lead. 

Plomizo,  za,  adj.  plo-meelh'-o,  ah. 
Leaden,  made  of  lead;  having  the  qua- 
lities  of  lead. 

Plomo  m.  plo'-moe.  Lead,  a  very 
heavy  metal.  ||  Any  piece  of  lead.  Plomo 
en  galápagos,  lead  in  pigs.  Plomo  en 
plancha,  lead  in  sheets.  ||  Ball  of  lead. 
Andar  con  pies  de  plomo,  to  proceed 
with  the  utmosr  circumspection.  Arren- 
dador del  plomo,  a  heavy,  unpleasant 
person,  a  cunctator.  ||  A  plomo,  per- 
pendicularlv.  Caer  á  plomo,  to  fall  flat 
down.  ||  Plumb,  a  plummet. 

PlOasioso,  sa,  adj.  plo-mos'-soe.  Lea- 
den.  V.  Plomizo. 

Pluma  f.  ploo'-mah.  Feather,  tbe 


PLUMADA 

píame  of  birds.  ||  Pen,  for  writting.  [| 
Art  of  writing,  penmansbip.  ||  Writer, 
tuthór.  Buena  pluma,  a  good  penman, 
a  skilful  writer.  Golpe  de  pluma,  dasli 
with  the  pen.  ||  Genie  de  pluma,  writers, 
lawyers,  notarios,  etc.  Jl  Coll.  Air  empel- 
led from  the  bowels.  Tiene  pluma,  he 
ne  has  feathered  his  nest  well.  ||  Ñau. 
Relieving  tar.kle. 

Plumada  f.ploo-mah'-dah.  Dash  with 
a  pen,  a  line  with  a  crayon.  No  daré  una 
vlumada,  I  will  not  write  a  line.  Plu- 
mada de  tinta,  a  penfull  of  ink. 

Plantado,  da,  adj.  ploo-Tnah'-doe, 
iah.  Feathered,  feathery,  plamy. 

Plumaje  m.  ploo-mah'-hay.  Plumage 
of  a  fowl  or  bird.  ||  Plume,  an  orna- 
ment  of  feathers. 

Plumajear  a.  ploo-mah-hay-ar'.  To 
íhove,  to  move  from  side  to  side. 

Plumajería  f.  ploo-?nah-hay-ree'-ah. 
Heap  or  collection  of  feathers. 

Plumajero  m.  ploo-mah-her'-o.  One 
who  dresses  feathers  and  makes  plumos. 

Plumario  m.  ploo-mar'-e-o.  Obs. 
One  who  Uves  by  writing,  a  petty  scri- 
Tener  or  notary.  ||  Painter  of  fowls  or 
birds. 

Plumazo  m.  ploo-math'-o.  A  mattress 
or  pillow  stuffed  with  feathers. 

Plumazón  m.  ploo-math-on'.  Collec- 
tion of  feathers.  V.  Plumaje. 

Plúmbeo,  bea,  adj.  ploom'-bay-o, 
ah.  Leaden,  made  of  Iead,  having  the 
qaalities  of  Iead. 

Plumeado  m.  ploo-may-ah'-doe.  Pict. 
Series  of  lines  similar  to  those  made  with 
a  pen  in  miniature. 

Plumear  a.  ploo-may-ar'.  Pict.  To 
draw  lines  with  a  pen  or  pencil,  to  dar- 
ken  a  design. 

Plúmeo,  mea,  adj.  ploo'-may-o,  ak. 
Plumigerous,  having  feathers,  plurnóas. 

Plumería  f.  ploo-mer-ce'-ah.  V. 
Plumajería. 

Plumero  m.  ploo-mer'-o.  Bunch  of 
feathers.  ||  Box  in  which  feathers  or 
plumos  are  preserved.  ||  Plume. 

Plumeía  f.  ploo-maif-tah.  A  sort  of 
eloth  manufactured  at  Lisie. 

Plumífero,  ra,  adj.  ploo-mee'-fer-o, 
ah.  Poet.  Plumigerous,  feathered,  having 
feathers. 

Plumión  m. ploo-me-one'.  V.  Plumón. 

Plumista  m.  ploo-mees'-tah.  One 
who  Uves  by  writing,  a  petty  scrivencr 
or  notary. 

Plumita  f.  ploo-med-tah.  dim.  A 
small  feaíher  or  pen. 

Plumón  m.  ploo-mone'.  Soft,  downy 
feathers.  11  Feather-bed,  flock-bed 

Plumoso,  sa,  adj.  ploo-mos'-so,  sah. 
Covered  with  feathers,  plumigerous, 
plumy.  ||  Made  of  feathers. 

Plúmula  f.  ploo'-moo-lah.  Bot.  Plu- 
mule,  the  growing  point  of  the  embryo 
in  the  seed,  representing  the  future  stem 
of  the  plant. 

Plural  adj.  ploo-ral'.  Gramm.  Plural. 

Pluralidad  f.  ploo-rah-le-dad'.  Plu- 
rality,  multitude;  majority.  ||  A  plura- 
lidad de  votos,  by  the  majority  of  voices. 

Pluspres  m.  ploos-pres'.  Ñau.  Lying 
cióse  to  the  wind. 

Plus  ultra,  pióos  ool-trah.  Ser  el 
non  plus  ultra,  Coll.  To  be  transcendent. 

Plutarco  pr.  na.  ploo-tar'-coe.  Plu- 
tarch. 

Plúteo  m.  ploo'-tay-o.  Each  compart- 
ment  of  book-snelves  in  a  Iibrary. 

Plutónico,  ca,  adj.  ploo-tó'-ne-coe, 
can.  Geol.  Plutonio,  rocks  formed  by  the 
ageney  of  tire. 

Pluvia  f.  ploo'-ve-yah.  Rain.  V. 
Lluvia. 

Pluvial  m.  ploo-ve-aV.  Ornith.  Gol- 
den  plover.  Charadrius  pluvialis.  L.  \\ 
Pluvial,  a  priest's  cope;  a  sacerdotal 
vestment  worn  in  divers  sacred  minis- 
trations. 

Pluvial,  Pluvioso,  sa,  adj.  ploo- 
H-al'.  Rainy. 

Pluviómetro  m.  ploo-ve-o'-may- 
troe.  Phys.  Pluviometer,  rain-gauge,  an 
instrument  for  measuring  the  amount 
of  rain  which  falls. 

Pneumático,  ca,  adj.  nay-oo-mak'- 
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te-co,  cah.  Pneumatic,  moved,  by  wind; 
relating  to  wind,  or  the  doctrine  of  pneu- 
matics.  Instrumentos  pneumáticos,  musical 
wind  instruments. 

Pneumatologia  f.  nay-oo-mah-to- 
lo'-he-yah.  Pneumatology,  the  doctrine 
of  the  properties  of  airs  or  gases. 

Pneumonía  f.  nay-oo-mo-ne'-yah. 
Med.  Pneumonía,  inílamraation  of  the 
lungs. 

Pneumotomía  f.  nay-oo-mo-to-me'- 
yah.  Anat.  Pneumotomy,  dissection  of 
the  lungs. 

Po  interj.  V.  Pu. 

Poa  f.  po'-afi.  Ñau.  Bowline  bridle. 
Pobeda  f.  po-bay'-dak.  Plantation  of 
poplars. 

Poblacho  m  po-blah'-teho.  Populace, 
rabble,  mob. 

Poblachon  m.  po-blah-tchone'.  augm. 
A  large  collection  of  houses,  more  than 
a  village  and  less  than  a  town. 

Población  f.  po-blath-e-on'.  Popu- 
laron, the  act  of  populating.  |¡  Popu- 
lation,  the  state  of  a  city,  town,  or  coun- 
try  with  regard  to  the  number  of  its 
inhabitants.  ||  V.  Poblado. 

Poblado  m.  po-blah'-doe.  Town,  vil- 
lage, or  place  inhabited.  ||  Poblado,  dan. 
p.  p.  of  Poblar. 

Poblador,  ra,  m.  and  f.  po-blah- 
dore',  ah.  Populator,  founder. 

Poblar  a.  and  n.  po-blar'.  To  found 
a  town,  to  popúlate  a  district,  to  people. 
!l  To  fill,  to  oceupy.  ||  To  breed,  to 
procréate  fast.  f|  To  bud,  to  get  leaves. 

Poblazo  m.  po-blath'-o.  V.  Popu- 
lacho. 

Poblazon  m.  po-blath-on'.  Obs.  A 
large  town  ;  a  population. 

Pobleauelo  m.  po-bleth-oo-ay'-lo. 
dim.  A  small  village. 

Pobo  m.  po'-boe.  Bot.  White  poplar. 
V.  Alamo  blanco. 

Pobra  f.  po'-brah.  Coll.  Female  men- 
dicanl. 

Po^rar  a.  po-brar'.  Obs.  V.  Poblar. 

Pobre  adj.  po'-bray.  Poor,  necessi- 
tous,  indigent,  needy.  ||  Poor,  febarren, 
dry.  ||  Humblc,  modest.  ||  Poor,  un- 
happy,  pitiable,  wretched.  j|  Poor,  tri- 
fling,  paltry,  uniraportant.  Pobre  y  so- 
berbio, proud  pauper.  Ayudado  por  pobre, 
Law.  In  forma  pauperis.  Pobrecito,  pobre- 
cico,  speaking  of  animáis,  poor  thing.  || 
—  m.  A  poor  person,  a  beggar.  |¡  A 
man  of  very  pacilic  and  quiet  temper. 

Pobrecico,  ica,  illo,  illa,  ito,  ita, 
adj.  po-breth-ee'-co.  dim.  A  poor  little 
thing. 

Pobremente  adv.  po-bray-men'-tay. 
Poorly,  miserablv,  needily.- 

Pobrería  f.  po-brer-ee'-ak.  Poor 
people,  beggars. 

Pobrero  m.  po-brer'-o.  One  who  is 
appointed  by  a  religious  community  to 
distribute  charities,  and  to  care  for  the 
poor. 

Pobreta  f.  po-bray'-tah.  Col!.  Strum- 
pet,  prostitute. 

Pobrete,  Pobreto  m.po-bray'-tay. 
A  poor,  unfortunate  man.  ||  A  useless 
person,  of  mean  abilities  and  sentiments. 

Pobretería  f.  po-bray-ter-ce'-ah. 
Poor  people,  beggars.  ||  Poverty,  indi- 
gence. 

Pobreton,  na,  adj.  po-bray-tone'. 
Very  poor.  ||  A  very  simple  and  credu- 
lous  person. 

Pobreza  t,  po-breth'-ah.  Poverty,  in- 
digence,  necessity,  want,  need.  ||  Poor- 
ness,  sterility,  barrenness.  ||  Heap  of 
worthless  trifles.  ||  Voluntary  vow  of 
poverty.  ||  Poorness,  lowness  or  little- 
ness  of  spirit.  La  pobreza  no  es  virtud, 
el  soportarla  con  ánimo  si,  poverty  is 
not  a  virtue,  butto  bear  it  bravely  is  one. 

Pobrezuelo  m.  po-breth-oo-ay'-lo. 
dim.  A  poor  man. 

Pobrismo  m.  po-brees'-rno.  Poor 
people,  beggars. 

Pocero  m.  poth-er'-o.  One  who  digs 
pits  and  wells.  ||  Nightman,  one  who 
cleanses  wells,  pits,  or  common  sewers. 

Pocho,  cha,  adj.  po'-tcho,  tchah.  Coll. 
Discoloured,  that  has  lost  the  colour. 


PODÓMETRO 

Pooico  m.  poth-eé-co.  dim.  A  smali 

well. 

Pocilga  f.  poth-il'-gah.  Hig-sty,  a 
place  for  swine.  ||  Any  nasty,  dirty  place. 

Pocilio  m.  potk-il'-lyo.  dim.  Small 
well.  ||  Vessel  for  collecting  any  liquor 
or  fluid.  ||  Prov.  Chocolate-cuD. 

Pócima  f.  potbl-e-mah.  Med.  Potion, 
a  physical  draught.  ||  Med.  Anv  disa- 
greabie  drink. 

Poción  f.  poth-e-on'.  Drink,  liquor; 
potion.  V.  Bebida. 

Poco,  ca,  adj.  po'-coe,  cah.  LUtle, 
scanty,  limited,  small  in  quantitv,  smali 
in  extent,  not  much,  few,  some. 

Poco  adv.  po'-coe.  Little,  in  a  small 
degree  or  quantity,  in  a  scanty  inanner, 
shortly,  brielly,  in  a  short  time.  Poco 
antes  or  poco  después,  a  little  before  or 
after.  Poco  ha  que,  lately,  a  short  time 
since,  latterly.  Poco  á  poco,  gently,  sol'tly; 
stop!  by  little  and  little.  De  poco  tiempo 
acá,  latterly.  Hombre  para  poco,  a  cowar- 
dly,  pusillanimous  man.  |f  A  poco,  im- 
mediately,  in  a  short  time.  Tener  en  poco, 
to  set  little  valué  on  a  thing.  A  pocas, 
por  poco  or  en  poco,  to  be  very  near  :t 
thing.  ¡Qué  poco!  How  little  :  indicath  ; 
the  difliculty  or  impossibility  of  any 
thing.  Dársele  poco,  to  make  nothing  of 
a  thing,  to  despise  it  entirely 

Pocom.  po'-coe.  Little,  a  small  pait  or 
proportion. 

Póculo  m.  po'-coo-lo.  Obs.  Drink, 
liquor.  V.  Bebida. 

Poda  f.  po'-dah.  Pruning  of  trees.  || 
Pruning  season.  ||  The  branches  lopped 
o  IT. 

Podadera  f.  po-dah-der'-ah.  Pruning 
knife,  pruning-hook,  hedging-bill. 

Podador,  ra,  m.  and  f.  po-dah-dore', 
ah.  Pruner  of  trees  or  vines. 

Podadura  f.  po-dah-doo'-rah.  Prov. 
V.  Poda. 

Podagra  f.  po-dah'-grah.  Gout  in 
the  feet. 

Podar  a.  po-dar1,  To  prune  trees;  to- 

head. 

Podatario  m.  po-dah-tar'-e-e.  Obs. 
Steward;  attoiney. 

Podazón  m.  po-dalh-on1.  The  pru- 
ning season. 

Podenco  m.  po-den'-co.  Hound.Canis 
familiaris  sagax,  L.  \\  Vuelta  de  podenco, 
a  severe  beating  with  a  stick. 

Podenquiilo  m.  po-den-keel'-lyo. 
dim.  A  young  or  small  hound. 

Poder  m.  po-der'.  Power,  faculty,  au- 
Ihority,  dominión,  command,  iníluence, 
mastery,  forcé.  ||  Military  strength  of  a 
state.  ||  Power  or  letter  of  attorney.  || 
Power  possession.  ||  Power,  ability, 
forcé,  vigour,  capacity,  possibility.  ||  A 
mas  no  poder,  ab!e  to  resist  no  longer. 
A  poder  de,  by  forcé.  ¡Poder  de  Dios! 
exclamation  exaggerating  the  greatness 
of  any  thing  as  representing  the  power 
of  God.  Poder  esmerado  or  supremo, 
supreme  power.  No  poder  menos,  to  be 
unavoidable,  to  be  necessary. 

Poder  a.  po-der'.  To  be  able,  may  or 
can;  to  possess  the  power  of  doing  any 
thing.  ||  To  be  invested  with  authority 
or  power.  ||  To  have  forcé  or  energy  to 
act  or  resist.  ||  In  geometry,  to  valué, 
to  produce.  No  poder  mas,  not  to  be  able 
to  do  more;  to  be  exhausted;  not  to  help 
to  do  a  thing.  ||—  v.  impers.  To  be  pos- 
sible  or  contingent 

Poderdante  m.  and  f.  po-der-dan'- 
tay.  The  constituent,  the  person  who  aa- 
thorizes  another. 

Poderhabiente  ra.  po-der-ah-be-en'- 
tay.  Attorney,  one  authorized  or  empo- 
wered  to  transad  anothcr's  business. 

Poderío  m.  po-der-ee'-o.  Power,  au- 
thority, dominión  jurisdiction.  ||  Wealth, 
riches. 

Poderosamente  adv.  po-day-ros- 
sah-men'-tay .  Powerfully,  mightily. 

Poderoso,  sa,  aá'¡.po-der-os'-so,  saL 
Powerful,  mighty,  potent.  ||  Kich,  wcal- 
tky.  ||  Eminent,  excellent  ||  Poworíul, 
efflcacíous.  ¡|  Powerful,  able,  forcible. 

Podómetro  m.  po-doe'-may-tro.  Po- 
dometer,   instrument  for  measuring  a 
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man's  steps,  or  the  circumvolutions  of  a 
wheel. 

i  Podón  m.  po-done'.  Mattock,  hoe,  an 
instrument  for  pulling  up  weeds. 

Podre  amb.  po'-dray.  Pus,  corVjpted 
blood  or  huraour. 

Podrecer  a.  and  n.  po-dreth-er'.  V. 
Pudrir.  ||  —  r.  To  be  putrid,  rolten,  or 
corrupt. 

Podrecimiento  ra.  po-dreth-e-me- 
en'-toe.  Rottenness,  putrefaction.  ||  Pain, 
grief. 

Podredumbre  f.  po-dray-doom'- 
bray.  Pus,  putrid  raatter,  corruption.  || 
Grief,  internal  pain. 

Podrición  f.  po-dreíh-e-yone'.  V.  Pu- 

DRICION. 

Podridero  m.  po-ire-daij'-roe.  V.  Pu- 
dridero. 

Podrimiento  m.  po-dre-me-en'-toe. 
V.  Pudrimiento. 

Podrir  a.  po  drir1.  V.  Pudrir. 

Poema  m.  po-ay'-mah.  Poem,  a  me- 
trical  composition. 

Poesía  f.  po-es-see'-ah.  Poetry, 
poesy.  ||  Poesías,  poetical  works.  || 
Poetical  composition. 

Poeta  m.  po-ay'-tah.  A  poet,  one  who 
writes  poetry. 

Poetastro  m.  po-ay-tas'-tro.  Toetas- 
ter,  one  who  dabbles  in  poetry. 

Poética  Lpo-ay'-te-cah.  Poetry;  poe- 
tic,  the  art  or  practice  ofwriting  poeins. 

Poéticamente  adv.  po-ay'-te-cah- 
men-tay.  Poetically. 

Poético,  ca,  adj.  po-ay'-te-co,  cak. 
Poetic,  poetical. 

Poetilla  ra.  fo-ay-teél-lyah.  dim. 
Poetaster. 

Poetisa  f.  po-ay-tees'-sah.  Poetess,  a 
female  poet. 

Poetizar  a.  po-ay-teeth-ar'.  To  poe- 
tize,  to  write  like  a  poet. 

Poeton  m.  po-ay-tone'.  Poestaster,  a 
rile  poet. 

Poino  m.  po-ee'-no.  A  wooden  frame, 
on  which  barréis  of  wine  or  bcer  are 
laid. 

Polaca  f.  po-lah'-cah.  Top  of  the 
staoe  which  covers  the  instep. 

Polacra  f.  po'lah'-crah.  Ñau.  Pola- 
ere,  a  vesselwith  three  pole-masts,  used 
in  the  Mediterranean. 

Polaina  f.  po-lah-ee'-nah.  Spatter- 
Itshes. 

Polar  adj.  po-lar'.  Polar,  belonging  to 
toe  of  the  poles  of  the  earth,  or  the  ma- 
fnetie  pole. 

Polaridad  f.  po-lar -e-dad'.  Polarity, 
the  property  of  the  magnetic  need'.e  to 
point  always  to  the  north. 

Polariscópo  m.  po-lar-e-sco'-poc. 
Pólariscope,  an  optical  instrument"  for 
observing  the  phenomena  of  the  polari- 
tation  of  iight. 

Polarización  f.  po-lar-eth-alh-e- 
fone'.  Polarisation,  the  process  by 
which  i  ray  of  light  acquires  ncw  pro- 
perties  when  submitted,  under  peculiar 
conditions,  to  refiection  or  refraction.  || 
Polarisation,  the  act  of  imparting  pola- 
rity to  any  body. 

Polarizar  a.  po-lar- eth-ar'.  To  im- 
part  the  quality  of  polarity  to  any  body 
which  did  not  before  possess  it. 

Polea  f.  po-lay'-ah.  Pulley.  |l  Ñau. 
Tackle-block,  or  the  double  block  of  a 
Uckle. 

Poleadas  f.  pl.  po-Iay-ah'-das.  V. 
Gachas  or  Puches. 

Poleame  m.  po-lay-ah'-may.  CoIIec- 
tion  of  masts  for  vessels. 

Poleita  f.  po-lay-ee'-tah.  Ñau.  A 
small  block. 

Polémica  f.  po-lay'-me-cah.  Pole- 
mics,  dogmatical  divinity.  ||  Mil.  The 
science  of  fortiflcation. 

Polémico,  ca,  adj.  po-lay'-me-co, 
cah.  Polemical,  polemic. 

Polemonio  m. po-lay-moh'-ne-o.  Bot. 
Jacob's  ladder.  Greek  valerian.  Polemo- 
nium  coeruleum,  L. 

Volemoscopio  m.  po-lay-mos-co'-pe- 
«.  Opt.  Polemoscope  used  by  military 

moianders 
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Polenta  f.  po-len'-lah.  Grit,  a  kind 
of  batter  or  hasty  pudding. 

Poleo  ra.  po-lay'-o.  Bot.  Penny-royal. 
Mentha  pelegium,  L.  ||  A  strutting  gait: 
a  pompous  style.  ||  Stiff,  cold  wind. 

Polevi  m.  po-lay-vee'.  A  high  wooden 
heel  formerly  worn  by  women. 

Pólex  ra.  po'-lecs  7.  Pólice. 

Policústico,  ca,  adj.  po-le-coos'-te- 
co,  cah.  Policoustíc,  that  multiplies  or 
masnifies  sounds. 

Poliandria  f.  po-le-an'-dre-ah.  Bot. 
Polyandria,  the  l2th.  class  of  vegetables. 

Poliantea  f.  po-le-an'-tay-ah.  Po- 
lyanthea,  a  literary  collection. 

Poliantes  Tuberosa,  f.  po-le-an'- 
tes,  too-ber-os'-sah.  Bot.  Common  tube- 
rose.  Polyanthes  tuberosa,  L. 

Poliarquía  f.  po-le-ar-kee'-ah.  Po- 
lygarchy;  government  of  many  persons. 

Poliarquieo,  ca,  adj.  po-le-ar'-ke- 
co,  cah.  Relating  to  polygarchy. 

Polican  or  Pelican  m.  po-le-can'. 
Pelican,  instrument  for  drawing  teeth. 

Policarpo  adj.  po-le-car'-po.  Bót. 
Polycarpous,  having  many  fruit. 

Pólice  f.  po'-leelh-ay.  The  thumb. 

Polieia  f.  po-leeth-ee'-ah.  Pólice,  a 
branch  of  the  executive  government.  of  a 
country,  which  watches  over  the  preser- 
varon of  public  order.  ||  Politeness, 
good-breeding.  ¡|  Cleanliness,  neatness. 

Policitación  f.  po-leeth-e-tath-e  on' . 
A  vow  to  God  or  the  state. 

Policracia  f.  po-le-crath'-e-yah.  Po- 
lycracy,  government  by  a  number  of  prin- 
cipal citizens;  as  opposed  to  oligarchy. 

Policromo,  ma,  adj.  po-le-cro'-moe. 
mah.  Polychromatte,  having  many  colours; 
showing  a  play  of  colours. 

Polidero  m.  po-lee-day'-roe.  V.  Pu- 
lidero. 

Poliedro  adj.  po-le-ay'-dro.  Polyhe- 
drous,  polyhedrical,  having  many  sides. 

Polígala  f.  po-lee'-gah-lah.  Bot.  Mik- 
kwort.  Poligaris,  L.  Polígala  vulgar, 
common  milkwort.  Polígala  vulgaris,  L. 
Polígala  senega,  Rattlesnake  root  milk- 
wort. Polígala  senega,  L. 

Poligamia  f.  po-le-gah'-me-ah.  Po- 
lygamy,  having  several  wives.  ||  Bot. 
Polygamia,  the  ñame  of  a  class  in  the 
Linmean  system. 

Polígamo  m.  po-lee'-gah-mo.  Poly- 
gamist.  ||  He  who  has  nad  several  wives 
successively. 

Polígarquía  f.  po-lee-gar-key'-ah.  V. 
Poliarquía. 

Poliglota  f.  po-le-glo'-tah.  A  poly- 
glot,  or  a  Bible  in  many  languages. 

Poligloto,  ta,  adj. po-le-glo'-toe,  tah. 
Polyglot,  written  in  various  languages, 
or  knowing  many  languages. 

Polígono  m.  po-lee'-gon-o.  Polygon, 
a  multilateral  figure.  ||  Bot.  Poly.  Tene- 
rinm  pulium.  L. 

Polígono,  na,  adj.  po-lee'-gon-o, 
ah.  Polygonal,  multangular. 

Poligrafía  f.  po-le-grah-fee'-ah.  Po- 
lygraphy,  the  art  of  writing  in  ciphers. 

Polihedro  m.  po-le-ay'-dro.  Geom. 
Polihedron. 

Polilla  f.  po-lecl'-lyah.  Mo'.h.  ||  Con- 
sumer,  waster.  Comerse  de  polilla,  Coll. 
To  be  insensibly  wasting  property;  to 
be  wasting  away  internally. 

Polillera  f.  po-leel-lyer'-ah.  Bot. 
Mullein  or  moth  muilein.  Verbascum 
blattaria,  L. 

Polimatía  f.  po-le-mah-tee'-ah.  Poly- 
malhy,  the  knowledge  of  many  arts  and 
science*. 

Polímato  m.  po-lee'-mah-loe.  LittI. 
as.  One  versed  in  several  branches  of 
nseful  knowledge. 

Polímita  adj  po-lee'-me-tah.  Ap- 
plied to  stuifs  of  variegated  colours- 

Polín  m.  po-leen'.  Ñau.  Wooden  rol- 
ler,  for  moring  great  guns  or  any  other 
thing. 

Polinesia  f.  po-le-nay'-se-yah.  Poly- 
nesia,  a  collection  of  numerous  small 
islands. 

Polipétalo,  la,  adj.  po-le-pay'-tah- 
loe,  lah.  Bot.  Polypetalous,  having  many 
petáis. 

Pólipo  m.  po'-le-po.  Polypus ;  a  genus 


of  zoophytes.  ||  Polypus,  a  scirrhous  to- 
mour.  ||  V.  Pulpo. 

Polipodio  m.  po-le-po'-de-o.  Bot.  Po- 
lypody.  Polypodium,  L. 

Poliposo,  sa,  adj.  po-le-pos'-so,  sah 
Surg.  Polypous. 

Polir  a.  po-hr1.  Obs.  To  polish,  to 
adorn.  V.  Pulir. 

Poliscópio  ra.  po-lis-co'-pe-o.  Opt. 
Polyscope,  an  instrument  which  multiplies 
the  objects  to  which  it  is  directed. 

Polisílabo,  ra,  adj.  po-le-see'-la-bo, 
bah.  Polysyllabic,  polysyllabical.  ||  —  m. 
Polysyllable. 

Polisíndeton  ra.  po-le-seen-day- 
tone'.  Polysyndeton.  a  figure  of  rhetori'c. 

Polisinodia  f.  po-le-se-no'-de-ah. 
Multiplicity  of  councils. 

Polispastos  m.  po-lis-pas'-tos.  Ma- 
chine for  raising  heavy  bodies. 

Polispermo,  MA,Bot.  adj  .po-lis-per1- 
moe.  Polyspermous,  or  polyspermal,  con- 
taining  many  seeds. 

Politécnico,  ca,  adj.  po-le-tec'-ne- 
coe,  cah.  Polytechnic,  comprehending 
many  arts. 

Politeísmo  m.  po-le-tay-is'-mo.  Po- 
lytheism,  a  system  of  theology  which  ad- 
mits  a  plurality  of  gods. 

Politeísta  m.  pe-le-tay-is'-tah.  Poly- 
theist. 

Política  f.  po-leé-te-cah.  Policy,  po- 
litics;  the  art  or  science  of  government. 
||  Politeness,  civility. 

Políticamente  adv.  po-le'-te-cah- 
men-tay.  Potilically.  ||  Civilly,  with  po- 
liteness. 

Politicastro  m.  po-le-te-cas'-tro. 
Politicaster :  used  in  contempt. 

Político,  ca,  adj.  po-lee'-te-co,  cah. 
Politic.  ||  Polite,  courteous. 

Político  m.  po-lee'-te-co.  Politician. 

Politiquear  n.  po-le-le-kav-ar'.  To 
affect  the  politician.  f|  To  talk  about  po- 
litical  affairs  without  any  real  knowledge 
of  them. 

Póliza  f.  po'-leeth-ah.  A  check  |¡ 
Meeting  to  discuss  a  subject.  ||  Póliza 
de  seguro,  policy  of  insurance.  ||  A  per- 
mit  of  the  custom-house. 

Polizón  m.  po-leeth-on' .  Vagrant, 
lazy  vagabond.  |j  In  America,  a  Spaniard 
who  passed  by  stealth  to  Spanish  Ame- 
rica, without  leave  or  a  passport  from 
the  King  and  government  of  Spain,  || 
Parasíte,  sponger,  abandoned  proflígate 
who  commits  lewdness  in  the  streets. 

Polla  f.  pol'-lyah.  Pullet,  young  hen, 
chicken.  |J  Coll.  A  comely  young  lass.  || 
Money  staked  in  games  at  cards  by  all 
the  players;  pool. 

Pollada  f.  pol-lyah'-dah.  Flock  of 
young  fowls;  hatch,  covey. 

Pollagallina  f.  pot-lyah-gal-lyee'- 
nah.  Henchicken.  Mujer  pollagallina  que 
va  á  Villavieja,  Coll.  Woman  affecting 
youth,  yet  thin  and  old-maidish. 

Pollastro,  tra,  m.  and  f.  pol-lyas'- 
tro,  trah.  A  large  pullet. 

Pollas  tro,  Pollasfron  m.  pol- 
lyas'-tro.  Coll.  A  cunning  fellow;  a  know- 
ing person.  ||  A  fine  stout  lad. 

Pollazón  ra.  pol-lyalh-on'.  Hatching 
and  rearing  fowls ;  hatch. 

Pollera  f.  pol-lyer'-ah.  A  narrow- 
mouthed  basket  or  net,  in  which  pulle's 
are  kept;  a  hen-coop.  ||  A  go-cart.  in 
which  children  learn  to  walk.  ||  A  short, 
hooped  petticoat. 

Pollería  f.  pol-lyer-ee'-ah.  Shop  or 
market  where  poultry  is  sold.  ||  A  quan- 
tity  of  fowls  or  poultry. 

Pollero  m.  pol-lyef-o.  One  who  keeps 
or  rears  fowls.  ||  Place  or  yard  where 
fowls  are  kept.  |)  One  who  keeps  or 
feeds  fowls  for  sale ;  a  poulterer. 

PoUÍCO,  ICA,  ILLO,  ILLA,  ITO>  IT  A,  m. 

and  f.  pol-lyee'-co.  A  small  chicken. 

Pollina  f.  pol-lyee'-nah.  Young  she 
ass. 

Pollinarmente  adv.  pol-lye-nar- 
men'-lay.  Coll.  Stupidly.  V.  Asnalmente. 

Pollino  m.  pol-lyeé-no.  Properly,  a 
young,  untamed  ass,  but  now  applied  to 
any  ass  orjument.  ¡|  Met.  Ass,  a  stupid 
fellow. 

Pollito,  ta,  adj.  pol-lyee'-loe,  tah. 
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Of  tender  age  :  applied  to  boys  and 
girls.  ||  —  m.  and  f.  Little  pullets. 

Pollo  m.pol'-lyo.  Chicken  just  hatched, 
nestling.  ||  Young  bee.  ||  Coll.  Artful, 
clever  man.  ||  Prov.  Trench  for  water 
in  vine-yards.  ||  Pollo  con  espolones, 
Goll.  Man  growing  oldish. 

Polluelo,  la,  m.  and  f.  pol-lyoo-ay'- 
¡o,  lah.  dim.  A  small  chicleen. 

Polo  m  po'-lo.  Pole,  the  extremity  of 
the  axis  of  the  earth.  ||  Pole  of  the  ma- 
gnetic  needle.  ||  Support,  foundation. 
Polo  gnómonico  or  polo  del  reloj  solar,  a 
gnomonic  style,  or  the  cock  of  a  solar 
dial. 

Polonesa  t.po-lo-nes'-sah.  Polonaise, 
a  kind  of  dance. 

Poltrón,  na,  adj.  pol-troné,  ah.  Idle, 
lazy,  lubberly.  ||  Commodious,  easy.  Silla 
poltrona,  elbów-ehair.  ||  —  m.  Coll.  Pol- 
iroon. 

Poltronería  f.  pol-tro-ner-ee'-afi. 
Idleness,  laziness,  indolence,  sluggish- 
ness. 

Poltronizarse  r.  pol-lro-neeth-ars'- 
say.  To  becotne  lazy. 

Polución  f.  po-looth-e-on'.  Pollotion, 
stain ;  bodily  deformity.  ||  A  volantary 
or  involuntary  effusion  of  semen. 

Poluto,  ta,  adj.  po- loo' -toe,  tah.  Pol- 
luted,  contaminated ,  deflled ;  unclean, 
fllthy. 

Polvareda  f.pol-vah-ray'-dah.  Cloud 
of  dust.  ||  Altercation,  dispute,  debate. 

Polvificar  a.  pol-ve- fe-car'.  Coll.  To 
pulverize,  to  reduce  to  power  or  dust. 

Polvillo,  ito,  m.  pol-veeV-lyo.  dim. 
Fine  dast.  Gente  de  polvillo,  Coll.  Day- 
labourers. 

Polvo  m.  pol'-vo.  Dust,  earth  reduced 
to  dust.  ||  Powder,  dust,  the  state  of 
solid  bodies  eomminuted.  ||  Powder  for 
the  hair  :  in  the  two  last  senses  it  is 
commonly  used  in  the  plural.  ||  Very 
small  comfits.  Polvo  de  batata  or  batata 
en  polvo,  a  confectioned  potato.  Un  pol- 
vo, a  pinch  of  snuif.  Polvos  de  cartas, 
sand  for  writings.  Polvos  de  Juanes,  red 
precipítate,  red  nitrate  ofmercury.  Polvos 
encarnados,  Spanish  brown.  Polvos  para 
dientes,  tooth-powder.  Polvos  de  la  ma- 
dre Celestina,  Coll.  Secret  and  miracu- 
lous  mode  in  which  any  thing  is  done.  || 
Any  empiric  remedy.  Sacudir  el  polvo,  to 
beat  out  the  dust  with  a  stick. 

Pólvora  f.  pol'-vor-ah.  Powder,  gun- 
powder.  ||  Artificial  fireworks.  ||  Pro- 
vocation,  cause  of  anger.  ||  Vivacity, 
liveüness,  briskness.  ||  Powder,  dust. 
Es  una  pólvora,  he  is  as  hot  as  pepper. 
Mojar  la  pólvora,  to  appease,  to  allay  the 
rage  of  an  angry  person.  Gastar  la  pól- 
vora en  salvas,  to  throw  one's  money  at 
cocks.  Ser  vivo  como  la  pólvora,  to  be  as 
quick  as  lightning. 

Polvoreamiento  m.  pol-vor-ay-ah- 
me-en'-toe.  Pulverizaron,  reducing  to 
powder  or  dust. 

Polvorear  s.  pol-vor-ay-ar'.  To  po- 
wder, to  sprinkle  as  with  dust. 

Polvoriento,  ta,  adj.  pol-vor-e-en'- 
toe,  tah.  Dusty,  full  ofdust;  covered  with 
dust. 

Polvorín  m.  pol-vor-ccn'.  Powder 
reduced  to  the  flnest  dust.  ||  Powcler- 
fiask,  priming-horn.  ||  Powder  magasine. 

Polvorista  m.  pol-vor-ees'-tah.  Ma- 
nufacturer  of  gun-powder.  j|  Maker  of 
flre-works. 

Polvorizante  adj.  pol-vor-eeth-ah' - 
blay.  Pulverizable,  capable  of  being  redu- 
eed  to  powder,  friable. 

Polvorización  f.  pol-vor-eeth-alh- 
e-on'.  Pulverization,  the  act  of  reducing  to 
powder. 

Polvorizar  a.  pol-vor-ecth-ar'.  To 
pulverize,  to  reduce  to  powder.  V.  Pol- 
vorear. 

Polvoroso,  sa,  adj.  pol-vor-os'-so, 
sah.  Dusty,  covered  with  dust.  Poner 
pies  en  polvorosa,  to  take  to  one's  heels. 

Poma  f.  po'-mah.  Apple,  oniv  used 
In  reference  to  a  small  species  of  wild 
apple.  V.  Manzana.  I|  Perfumebox,  a 
bottle  containing  perfumes.  H  Metallic 
vessel  with  diflerent  perfumes,  having 


small   apertares  to  admít  their  escapa 
when  set  on  a  flre  to  perfume  rooms. 

Pomada  f.  poh-mak'-dah.  Pomatum, 
pomade.  Pomada  para  los  labios,  lip 
salve. 

Pomar  m.  po-mar'.  Orchard,  a  gar- 
den  of  fruit-trees,  particularly  of  apple- 

trees. 

Pómez  m.  po'-meth.  Pumice-stone. 

Pomífero,  ra,  adj.  po-meef-fer-o,  ah. 
Poet.  Pomiferous,  having  apples,  bearing 
or  producing  apples. 

Pomo  m.  po'-moe.  Fruitin  general,  but 
n  particular  the  fruit  of  the  apple-tree. 
||  Glass  ball  in  the  shape  of  an  apple, 
used  to  hold  perfumes.  ||  Pommel  of  a 
sword.  ||  Prov.  Nosegay,  a  buncb  of  11o- 
wers.  Pomo  del  arzón  de  la  silla,  pommel 
iof  a  saddle. 

Pompa  f.  pom'-pah.  Pomp,  ostenta- 
tion  in  feasts  or  funerals,  pageantry.  || 
Pomp,  splendour,  parade,  grandeur.  jj 
Pomp,  a  procession  of  splendour  and 
ostentation.  ||  Bubble.  ||  Fold  in  clothes 
raised  by  the  wind.  ||  The  expanded  tail 
of  a  turkey  or  peacock.  ||  INau.  Pump. 
V.  Bomba. 

Pompearse,  Pomponearse  r. 
pom-pay-ar'-say.  To  appear  with  pomp 
and  ostentation. 

Pompeyo  pr.  na.  pom-pay'-joe.  Pom- 
pey. 

Pomposamente  adv.  pom-pos-sah- 
men'-tay.  Pompously,  magniflcently,  lof- 
tily,  flourishingly. 

Pomposo,  sa,  adj.  pom-pos'-so,  sah. 
Pompous,  ostentatious,  magnifleent,  splen- 
did,  raajestic;  inflatud,  swelled. 

Poncela  f.  ponth-ay'-lah.  Obs.  Maid, 
Virgin.  V.  Doncella. 

Ponchada  f.  pon-tchah'-dah.  A  fes- 
íive  meeting  of  gentlemen.  ||  The  quan- 
tity  of  punch  preptred  for  any  festivity. 

Ponche  m.  pon'-tchay.  Punch,  a  lí- 
quor. 

Ponchera  f.  pon-tcher'-ah.  Punch- 
bowl. 

Poncho,  cha,  adj.  pon'-tcho,  tchah. 
Soft,  mild,  careless,  heedless. 

Poncho  m.  pon'-tcho.  Poncho,  a  spe- 
cies of  cloak  worn  in  south  America, 
consisting  of  a  blanket  or  large  piece  of 
cloth  with  a  hole  in  the  middle  to  pass 
the  head  through. 

Ponchon,  na,  adj.  pon-tchone',  ah. 
Extremely  careless,  excessively  lazy. 

Poncí,  Poncidre  adj.  and  m.  and 
f.  pon-lhee',  pon-thieh'-dray.  V.  Poncil. 

Poncil  adj.  and  m.  and  f.  pon-thiel'. 
Applied  to  a  shrivelled  or  bitter  orange 
or  lemon. 

Ponderable  adj  pon-der-ah'-blay. 
Pondcrable,  capable  of  being  weighed  ; 
measurable  by  scales.  |¡  Wonderful,  im- 
portant,  worthy  of  consideraron. 

Ponderación  f.  pon-úer-ath-e-on'. 
Weighing  mentally,  pondering  or  consi- 
dering.  ||  Exaggeration,  heightening. 

Ponderado,  da,  pon-der-ah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Ponderar. 

Ponderador,  ra,  m.  and  f.  pon- 
der-ah-dore\  ah.  Ponderer;  he  who  exag- 
gerates. 

Ponderal  adj.  pon-der-aV.  Ponderal. 

Ponderar  a.  pon-der-ar'.  To  weigh. 
||  To  ponder,  to  consider,  to  attend.  || 
To  exaggerate,  to  heighten ;  to  cry  up. 

Ponderativo,  va,  adj.  pon-der-ah- 
tee'-vo,  vah.  Exagyerating,  hyperbolical. 

Ponderosamente  adY.  pon-day- 
ros-sah-men'-tay.  Attentively,  carefully ; 
with  great  atteniion. 

Ponderosidad  f.  pon-der-o-se-dad' . 
Ponderousness,  ponderosity,  weightiness. 
V.  Pesadez. 

Ponderoso,  sa,  adj.  pon-der-os'-so, 
sah.  Heavy,  pondero us,  weighty.  ||  Grave, 
circumspect,  cautious. 

Ponedero,  ra,  adj. po-nay-der'-o,  ah. 
Laying  eggs.  ||  Capable  of  being  laid  or 
placed.  ||  —  m.  ¡Nest,  hen's  nest.  || 
Nest-egg. 

Ponedor,  ra,  m.  and  f.  po-nay-dore' , 
ah.  One  who  puts,  sets,  or  places.  || 
Beiter,  wagerer;  otttbidder.  jj  In  paper- 
mills,  the  maker  who  delivers  the  sheet 
to  the  coucher.   ||  —  adj.  Applied  to 


horses  trained  to  rear  on  their  hind  legs, 

and  to  fowls  laying  eggs. 

Ponente  adj.  po-nen'-tay.  Applied  to 
tbe  cardinal  who  brings  any  matter  be- 
fore  the  assembly  of  cardinals.  ||  The 
west,  the  point  where  the  sun  sets. 

Ponentino,  na,  adj.  po-nen-teé-no, 
nah.  Occidental,  western. 

Ponentisco,  ga,  adj.  po-nen-tees'-co, 
cah.  Western,  westerly;  belonging  to  the 
west. 

Poner  a.  po-nerK  To  put,  to  place,  to 
set,  to  lay  a  thing  in  á  place.  I|  To  esta- 
blish  and  determine  distances.  |'|  To  dis- 
pose, to  arrange.  ||  To  s'ippose,  to  be- 
lieve.  ||  To  impose,  to  enjoin.  ||  To 
oblige,  to  compel.  ||  To  wager,  to  bet, 
to  stake.  ||  To  appoint,  to  invest  with 
office.  ||  To  bring  an  example  or  com- 
parison  in  contirmation.  ||  To  leave,  to 
permit  without  interpositíon.  Yo  lo  pongo 
en  Vd.,  I  leave  it  to  you.  ||  To  write,  to 
set  down.  ||  To  lay  eggs;  to  bring  forth. 
||  To  employ;  to  apply  one  to  sorac  em~ 
ployment  or 'office.  Poner  toda  su  fuerza, 
to  áet  with  all  one's  might.  ||  To  laboar 
for  an  end.  ||  To  add,  to  join.  j|  To 
contribute,  to  bear  a  part.  ||  To  enforee  ; 
to  adduce;  to  concert;  to  agree.  Al 
poner  del  sol,  at  sun-setting.  Poner  al 
sol,  to  exposc  to  the  sun,  to  sun.  Poner 
á  asar,  to  spit,  to  roast.  Poner  colorado, 
to  flush,  to  put  one  to  the  blush.  Eso  no 
quita  ni  pone,  that  neither  adds  ñor  dimi- 
nishes.  Poner  cabeza  or  puño  á  una  cosa, 
to  head.  Poner  por  escrito,  to  put  down 
in  writing.  Poner  en  duda,  to  question,  to 
doubt.  Poner  miedo  á  uno,  to  make  one 
afraid.  Poner  piés  en  polvorosa,  to  íly,  to 
escape.  Poner  piés  en  pared,  to  maintain 
one's  opinión  with  obstinacy.  Poner  nom- 
bre, to  rate  or  appraise  goods.  Poner  las 
velas  en  facha,  Ñau.  To  back  the  sails. 
Poner  por  tierra,  to  take  down  a  build- 
ing.  |J  —  r.  To  apply  one's  self  to,  to 
set  aboul.  ||  To  object,  to  oppose.  || 
To  undergo  a  change.  Ponerse  pálido,  to 
grow  palé.  ||  To  set  :  applied  to  the 
luminous  heavenly  bodies.  ||  To  arme 
in  a  short  time.  Ponerse  bien,  to  get  on 
in  the  world;  to  obtain  full  information 
of  an  affair.  Ponerse  en  la  calle,  to  appear 
in  a  splendid  manner,  to  make  a  showy 
appearance.  Bien  puesto,  well  dressed. 
Puesta  con  mucho  gusto,  very  elegantly 
dressed.  Ponerse  en  gracia,  to  expíate  a 
crime  by  confession,  to  put  one's  self  in 
a  state  of  grace.  Ponerse  colorado,  to 
tlush,  to  blush.  ¿Quién  se  pone  á  ello? 
Who  dares  to  do  it?  Ponerse  en  jarras, 
to  set  one's  arms  akimbo.  Ponerse  flaco, 
to  fall  away.  Ponerse  de  acuerdo,  to  come 
to  an  agreement.  Ponerse  en  lugar  de 
otro,  to  take  another's  place.  Póngase  V. 
en  mi  lugar,  place  yoiirself  in  my  pc  i- 
tion.  Nada  se  le  pone  por  delante,  hotliing 
stops  him.  Ponerse  bien  con  Dios,  to 
make  one's  peace  with  God. 

Poniente  m.  po-ne-en'-tay.  The  west. 
||  Ñau.  West  wind. 

Ponleví  m.  pon-lay-veé.  High  wooden 
heel,  formerly  worn  by  women. 

Pontazgo,  Pontaje  m.  pon-talh' 
go.  Bridge-toll,  pontage,  a  fee  paid  for 
crossing  a  bridge. 

Pontear  a.  pon-tay-ar'.  To  ereet 
bridges. 

Pontezuelo,  la,  m.  and  f.  pon-teth- 
oo-ay'-lo,  lah.  dim.  Small  bridge. 

Pontificado  m.  pon-te- fe-cah'-doe. 
Pontiflcate,  the  di snity  of  the  Pope.  || 
Pontiflcate,  the  governraent  of  the  Pope, 
papacy,  popedom.  jj  The  reign  of  a  Pope. 
Sometimes  it  is  extended  to  signify  tbe 
duration  of  the  archiepiscopai  or  episco- 
pal dignity. 

Pontifical  adj  pon-te- fe-cal'.  Ponti- 
fical, papal;  belonging  to  the  Pope,  or  to 
an  archbishop  or  bishop.  ||  —  m.  A  pon- 
tifical robe  worn  by  bishops  when  they 
officiate  at  the  mass.  ||  Pontifical,  a  book 
containing  the  rites  and  ceremonies  of 
the  Boman  Catholic  church.  f|  Paroelml 
tithes. 

Pontificalraiente  adv.  pon-lc-fe-calr 
men'-tay.  Pontilically,  with  the  Dapal  ce- 
remonies and  robes. 
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Pontificar  n.  pon-te-fe-car'.  To  go- 
vem  as  high  pontiff. 

Pontífice  m.  pon-teef-fith-ay.  Pope, 
pontifT.  ||  Archbishop  or  bishop  of  a 
diocese. 

Pontificio,  cu,  adj .  pon-te-feeth'-e- 
o,  ah.  Pontiflcial.  V.  Pontifical. 

Pontón  m.  pon-tone'.  Pontón  or  pon- 
toon,  a  floating  bridge  to  cross  a  river. 
Ñau.  Mudscow,  a  kind  of  flat-bottomed 
boat,  furnished  with  pullies,  tackles,  etc. 
to  clean  harbours.  ||  Timber  above  nine- 
teen  feet  long. 

Ponzoña  f.  ponth-on'-nyah.  Poison, 
venom.  ||  Any  thing  infectious  or  mali- 
gnant. 

Ponzoñar  a.  ponth-on-nyar1.  Obs 
To  poison.  V.  Emponzoñar. 

Ponzoñosamente  adv.  ponlh-on-  i 
nyos-sah-men'-tay.    Poisonously ,  veno- 
mously. 

Ponzoñoso,  sa,  adj.  ponlh-on-nyos'- 
so,  sah.  Poisonous,  venomous.  ||  Preju- 
dicial to  sound  moráis. 

Popa  f.  po'-pak.  Ñau.  Poop,  stern. 
Navio  de  popa  llana,  Ñau.  A  square-ster- 
fled  vessel.  Bajel  de  popa  de  cacharro, 
Ñau.  A  lutfr-sterned  vessel.  Pasar  por  la 
popa,  Ñau.  To  pass  under  a  ship's  stern. 
Quedarse  por  la  popa,  Ñau.  To  drop  as- 
iera. Velas  de  popa,  Ñau.  Aftersails.  De 
popa  á  proa,  Ñau.  From  stern  to  stern. 
|j  A  popa,  en  popa,  de  vopa.  Ñau.  Aft, 
abaft.  Viento  en  popa,  Náu.  Before  tbe 
wind.  Met.  Prosperity. 

Popamiento  m.  po-pah-me-en'-toe . 
Act  of  despising  or  cajoling. 

Popar  n.  po-par'.  To  deprecíate,  to 
contemn.  ||  To  cajole,  to  flaiter,  to  fawn; 
to  caress,  to  soothe,  to  wheedle. 

Popelens,  Populina  m.  and  f. 
po-pay-lens'.  Poplin,  a  stuff  made  of  silk 
and  worsted. 

Popéses  m.  pl.  po-pay'-ses.  Ñau. 
Stays  ofthe  mizen-mast ;  aftermost,  stern- 
most. 

Popote  m.  po-po'-tay.  A  kind  of  In- 
dian  straw,  of  which  brooms  are  made. 

Populacho  m.  po-poo-lah'-tcho.  Po- 
pula ce,  mob,  rabble,  crowd,  the  dregs 
of  the  people- 

Populación  f.  po-poo-lath-e-on'.  Po- 
pularon. V.  Población. 

Popular  adj.  po-poo-lar'.  Popular,  re- 
láting  to  the  people.  ||  Popular,  pleasing 
to  the  people.  |]  Popular,  plebeian  :  in 
this  sense  it  is  used  as  a  substantive.  || 
Popular,  vulgar,  current. 

Popularidad  f.  po-poo-lar-e-dad' . 
Popularity,  public  favour,  credit  with  the 
people. 

Popularizarse  r.  po-poo-lar-ith-ar'- 
say.  To  make  one's  self  popular. 

Popularmente  adv.  po-poo-lar- 
men'-tay.  Popularly,  in  a  manner  to 
please  the  people. 

Populazo  m.  po-poo-lathl-o.  Popu- 
lace,  inob,  ranble. 

Populeón  m.  po-poo-lay-ori.  White 
poplar  ointment 

Populoso,  sa,  adj.  po-poo-los'-so, 
sah.  Populóos,  numerous,  full  of  people. 

Poquedad  f.  po-kay-dad'.  Parvitv, 
paucity,  littleness.  ||  Cowardice,  pusilla- 
nimity.  ||  Trine,  thing  of  no  valué.  Poque- 
dad de  animo,  imbecility. 

Poquedumbre,  Poqueza  f.  po- 
kay-doom'-bray.  Obs.  V.  Poquedad. 

Poquillo,  illa,  adj.  po-keel'-lyo, 
lyah.  dim.  Small,  little.  ||  Triflíng.  ||  — 
adv.  dim.  Very  little  time. 

Poquísimo,  ma,  adj.  po-kees'-se-mo, 
mah.  dim.  Very  little,  excessively  small, 
smallest 

PoquHiCO,  ICA.  ILLO,  ILLA,  ITO,  ITA, 

adj.  poke-tee'-co.  dim.  of  Poquito.  Al- 
most  nothing. 

Poquito,  ta,  adj.  po-kee'-toe,  tan. 
dim.  Very  little.  ||  Weak  of  body  and 
mind,  diminutive.  Poquita  cosa,  a  trifling 
thing.  ||  A  poquitos,  in  minute  portions". 
¡|  De  poquito,  pusillanimous.  ||  Poquito 
a  poco,  gently. 

Por,  por.  prep.  For,  by,  about.  Por 
ahí,  por  ahí,  ahout  that,  a  little  more  or 
less.  Por  tanto  or  por  ende,  for  so  much, 
for  that.  ir  por  leña,  to  go  for  fire-wood. 
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II  Through;  between;  to.  ||  As,  »y,  on 
account.  Recibir  por  esposo,  to  take  as  a 
busband.  ||  By  means  of,  indicating  the 
future  action  of  the  verb.  Está  por  venir, 
por  ver,  por  saber,  that  is  to  come,  to 
be  seen,  to  be  known.  ||  It  is  sometimes 
redundant,  as,  Fernando  está  por  corre- 
gidor, Ferdinand  is  mayor.  Uno  vale  por 
muchos,  one  is  worth  many.  La  casa  está 
por  acabar,  the  house  is  not  yet  finished. 
||  Por  ahora,  for  the  preseni.  Por  San 
Juan,  about  Saint  John's  or  midsummer. 
Por  bien  ó  por  mal,  well  or  i  11.  Por  ce  ó 
por  be,  so  me  way  or  other.  Por  encima, 
slightly,  superflcially ;  over,  upon.  Por 
ende,  for  which,  for  that  reason.  Por  acá 
ó  por  allá,  here  or  there.  Por  mas  que 
or  por  mucho  que,  ever  so  much.  Por  si 
acaso,  if  by  chance.  Sin  qué  ni  por  qué 
or  sin  qué  ni  para  qué,  without  rhyme 
or  reason.  Sí  por  cierto,  yes,  indeed ; 
yes,  for-sooth.  De  por  si,  by  itself.  El  se 
fué  gritando  por  toda  la  casa,  he  went 
crying  through  the  house.  Por  mas  que 
V.  diga,  you  may  say  what  you  will,  it 
is  in  vain.  ||  Por  cuanto,  whereas.  Por 
tanto,  wherefore.  Por  entre,  through.  Por 
cierto,  certainly.  Por  demos,  too  much, 
excessive.  Todo  está  por  hacer,  nothing 
is  done.  Por  ahora,  for  the  present. 

Pora,  por'-ah.  prep.  Obs.  V.  Para. 

Porcal  adj.  %por-caV.  Applied  to  a 
kind  of  large  plums. 

Porcalion,  na,  m.  and  f.  por-cal- 
lyone',  nah.  Coll.  A  bulky  ill-formed  per- 
son.  ||  —  adj.  V.  Desaseado. 

Porcel  m.  por-thel'.  Prov.  A  young 
pig- 

Porcelana  f.  por-thay-lah'-nah.  Por- 
celain,  China  ware.  ||  Enamel.  used  by 
goldsmiths  and  jewellers.  ||  Porcelain- 
colour,  a  mixture  of  white  and  blue.  || 
Kind  of  wide  China  cup. 

Porcelete  m.  por-thay-lay'-tay.  En- 
tom.  Wood-louse. 

Porche  m.  por'-tchay.  Covered  walk. 

Porcino  m.  por-thieh'-no.  A  young 
pig.  ||  Bot.  Pan  porcino,  Bot.  Sow-bread. 
V.  Artanita.  ||  Bruise,  a  swellingcaused 
by  a  blow  on  tbe  head. 

Porcino,  na,  adj .  por-thieh'-no,  nah. 
Hoggish.  ||  Belonging  to  the  pig  tribe. 

Porción  f.  por-thieh-on'.  Part,  por- 
tion.  ||  Lot,  parcel  of  goods.  ||  Pittaiice, 
daily,  allowance  of  food.  Porción  decir- 
culo,  among  watchmakers,  guard-cock  or 
gardecaut.  Porción  congrua,  a  sum  paid 
for  the  subsistance  of  a  priest 

Porcionicica,  illa,  ita,  f.  dim.  A 
small  portion. 

Porcionero,  ra,  adj.  por-thieh-o- 
ner'-o,  ah.  Apportioning ;  participant. 

Porcionista  m.  and  f.  por-thieh-o- 
nees'-tah.  Holder  of  a  share  or  portion.  || 
Boarder  in  a  college,  or  one  who  pays 
for  his  portion  and  assistance  in  a  col- 
lege. 

Porcipelo  m.  por-thieh-pay'-lo.  Coll. 
íiristle. 

Porciúncula  f.  por-thieh-oon'-coo- 
lah.  Joc.  A  small  portion  or  allowance. 
||  A  festival  in  Franciscan  convenís. 

Porco  m.  por'-cóe.  Prov.  V.  Puerco. 

Porcuno,  na,  adj.  poor-coo'-no,  nah. 
Ho?gish.  ||  Belonging  to  the  pig  tribe. 

Pordiosear  a.  por-de-os-say-ar].  To 
beg,  to  ask  charity,  in  the  ríame  of  God. 

Pordiosería  f.  por-de-o-ser-ee]-ah» 
Beggary,  asking  charity,  the  oceupation 
of  a  mendicant. 

Pordiosero,  ra,  m.  and  f.  por-de-o- 
ser'-o,  ah.  Beggar,  mendicant,  one  who 
asks  alms. 

Porfía  f.  por-fee'-ah.  An  obstínate 
dispute  or  quarrel.  ||  Opinionativeness, 
obstinacy,  stubbornness ;  conceitedness. 
l|  Repetition;  importunity.  ||  A  porfía, 
in  an  obstínate  manner;  emulously;  with 
strife  and  contention. 

Porfiadamente  adv.  por-fe-ah-dah- 
men'-tay.  Obstinately,  peiíinaciously,  con- 
tentiously. 

Porfiado,  da,  adj.  por-fe-ah'-doe. 
dah.  Obstínate,  stubborn.  opinionated, 
conceited.  ||  —  p.  p.  of  Porfiar. 

Por  fiador,  ra,  m.  and  f.  por-fe-ah- 
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dore1,  ah.  Contender,  wrangler,  brawler, 
pleader. 

Porfiar  a.  por-fe-ar'.  To  contend.  j| 
To  wrangle.  ||  To  importune  by  repeti- 
tion. ||  To  persist  in  a  pursuit. 

Pórfido,  Pórfir©  m.  por'-fc-do, 
por'-ftr-o.  Geol.  Porphjry,  any  rock  con- 
taining  imbedded  crystals  distinct  from 
the  main  mass. 

Porfijar,  Porhijar  a.  Obs.  V. 
Prohijar. 

Porfirion  m.  por-fe-re-yone'.  Ornitb. 
V.  Calamón. 

Porgadero  m.  por-gah-day'-roe. 
Prov.  Sieve  or  riddle  for  com. 

Poridad  f.  por-e-dad'.  Obs.  V.  Se- 
creto. 

Porisma  f.  por-ees'-mah.  Geom.  Po- 
rism. 

Pormenor  m.  por-may-nore*.  Detail, 
minute  account.  ||  Accessory  circums- 
tances  of  an  event. 

Poro  m.  por'-o.  Pore,  as  of  the  skin. 
||  Pore,  interstice. 

Porosidad  f.  por-os-se-dad'.  Porosity, 
the  qualities  of  a  body  which  is  of  a  po- 
rous  or  spongy  nature.  ||  That  which  is 
exhaled  through  the  pores. 

Poroso,  sa,  adj.  por'os'-so,  sah.  Po- 
ro us,  having  pores. 

Porque,  conj.  por'-kay.  Because,  for 
the  reason  that,  on  this  or  that  account. 
||  VVhy,  for  which  or  what  reason  :  re- 
latively. 

Porque,  conj.  por-kay'.  Why  ?  for 
what  reason?  interrogatively.  ||  —  m. 
Coll.  Cause,  reason,  motive.  El  porque, 
the  why.  ||  Allowance,  pittance,  pensión. 

Porquecilla  f.  por-kelh-eV-lyah.  dim. 
A  small  sow. 

Porquera  f.  por-ker'-ah.  Lair,  the 
couch  of  a  wild  boar. 

Porquería  f.  por-ker-ee'-ah.  Nasti- 
n  ss,  uncleanliness,  tilth.  ||  Hoggishness, 
brutishness,  rudeness.  ||  Trille,  thing  of 
little  valué.  ||  A  dirty,  ungenteel  action. 
||  Nuisance,  dirty  trick.  ||  Porquerías, 
Coll.  Small  dishes  made  of  the  entrails  of 
swine. 

Porqueriza    f.  por-ker-eeth'-ah 

Hogsty¿ 

Porquerizo,  Porquero  m.  por-ker- 
eeth'-o.  Swine-herd,  one  who  tends  piss. 

Porqueron  m.  por-ker-one'.  Catch- 
poll,  bumbailiCf. 

Porqueta  f.  por-kay'-tah.  V.  Cuca- 
racha. 

Porquezuela  m.  por-keth-oo-ay'- 
lah.  dim.  A  small  sow.  |f  A  slut  or  dirty 
woman. 

Porquezuelo  m.  por-keth-oo-ay'-lo. 
dim.  A  young  pig.  |j  A  nasty,  dirty  man. 

Porra  f.  por'-rah.  Stick  with  a  large 
head  or  thick  nob  at  the  end.  ||  Tbe  last 
player  in  certain  games  played  by  boys. 
||  Coll.  Vanity,  boast,  presumption.  Tiene 
mucha  porra,  be  is  extra vangantly  vain. 
||  Coll.  A  stupid,  heavy,  ignorant  person. 
Ser  una  porra,  to  be  a  tiresome  bore. 
Hacer  porra,  to  boggle,  to  stop  without 
being  able  to  proceed. 

Porraceo,  cea,  adj.  por-rath'-ay-o, 
ah.  Of  a  dark  or  leek-green  colour. 

Porrada  f.  por-rah'-dah.  Blow  with 
a  club-headed  stick.  ||  Coll.  Foolishness, 
nonsense. 

Porrazo  m.  por-raW-o.  Blow  with 
any  instrument,  or  that  is  occasioned  by 
a  fall. 

Porrear  n.  por-ray-ar'.  Coll.  To  per- 
sist importunately,  to  dwell  long  upon. 

Porrería  f.  por-rer-ee'-ah.  Coll.  Obs- 
tinacy, stupidity,  folly,  silliness,  tedious- 
ness. 

Porreta  f.  por-ray'-tah.  Tbe  green 
leaf  of  leeks,  garlic,  or  cnions.  ||  En 
porreta,  Coll.  Stark  naked. 

Porrilla  f.  por-reel'-lyah.  dim.  A 
small  hammer  used  by  smilhs.  ||  A  email 
club-headed  stick.  ||  Veter.  Osscous  tu- 
mour  in  horse's  joints. 

Porrillo  (A)  adv.  por-reel'-lyo.  Coll. 
Copiously,  abundantly. 

Porrina  f.  por-ree'-nah.  Field  oí 
green  com.  V.  Porreta. 

Porrino  m.  por-ree'-no.  The  tender 
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plant  of  a  leek,  the  young  leek  for  trans- 

planiing. 

Porrizo  m.  por-reeth'-o.  Bed  or  plot 
of  leeks. 

Porro,  rra,  adj .  por'-roe,  rah.  Coll. 
Dull,  > tupid,  ignorant. 

Porrón  m.  por-rone'.  An  earthen  pit- 
cher  for  water.  ||  A  jug.  ||  A  thick  club- 
headed  stick.  ||  Porrones,  kind  of  casks 
or  hogs-heads. 

Porrudo  m.  por-roo'-do.  Prov.  She- 
pherd's  crook. 

Porta  f.  por'-lah.  Obs.  Door,  gate. 
V.  Pderta.  II  The  Turkish  govcrnment ; 
the  hall  in  the  Grand  Signior's  palace 
where  the  diván  meets.  ||  Portas,  ¡Ñau. 
Gun-ports.  Portas  del  acastillaje,  Ñau. 
Gun-ports  of  the  quarter-deck  and  fnre- 
castle.  Portas  de  las  miras  de  proa,  Ñau. 
Head  chase-ports.  Portas  de  lastrar,  Ñau. 
Ballast-ports.  Portas  de  embarcar  madera, 
Ñau.  Raft-ports.  Portas  de  guardalimon, 
Ñau.  Stern-ports. 

Portaalmizcle  m.  por-tah-al-meth '■- 
clay.  Nat.  Hist.  The  musk-rat. 

Portabandera  f.  por-tah-ban-der'- 
ah.  Pocket  in  the  girdle  which  supports 
the  staff  of  the  colours. 

Portacartas  m.  por-tah-car'-tas. 
Mail,  bag  for  letters.  |J  Postman. 

Portacarabina  i.  por-tah-car-ah- 
bee'-nati.  Leather  bag  in  which  the  muz- 
z!e  of  a  horseman's  carbine  rests. 

Portada  f.  por-tah'-dah.  Portal, 
porch.  ||  Frontispiece,  the  principal  front 
of  a  bruilding.  ||  Title  page  of  a  book. 
||  Portadas,  warp,  threads  crossed  by 
the  woof. 

Portadera  f.  por-lah-day'-rah.  A 
chest,  in  which  provisions  are  carried  on 
a  horse  or  mulé  :  commonly  used  in  the 
plural. 

Portador,  ra,  m.  and  f.  por-tah-dore', 
ah.  Bearer,  carrier,  porter.  ||  Tray  or 
board  on  which  bread  ormeat  is  carried. 

Portaestandarte  m.  por-tah-es- 
tan-dar'-tay .  Mil.  Standard-boarer,  cornet. 

Portaestribo  m.  por-tah-es-tre'-boe. 
The  stirrup-leather  of  a  saddle. 

Portafusil  ra.  por-tah-foo-sec'l.  Mi!. 
Sling  of  a  musket. 

Portaguión  m.por-tah-gee-on'.  Stan- 
dard-bearer  of  cavalry.  cornet. 

Portaje  m.  por-tah'-hay .  V.  Por- 
tazgo. ||  Obs.  V.  Puerto. 

Portal  m.  por-taV.  Porch,  entry,  en- 
trance.  ||  Pórtico,  piazza.  ¡|  Prov.  Gate 
of  a  town. 

Portalazo  m.  por-tal-atk'-oe.  augm. 
A  large  door  or  porch. 

Portalejo  m.  por-tal-ay'-hoe.  dira. 
Little  porch  or  pórtico. 

Portaleña  f.  por-lah-len'-mjah.  Em- 
brasure,  for  cannon.  V.  Cañonera,  ¡j 
Planks  of  which  doors  are  made. 

Portalero  m.  por-tah-ler'-o.  An  of- 
ficerl  who  has  the  charge  oí'  preveníin? 
smuggling,  receiving  the  duties,  etc.,  at 
the  gates  of  a  town. 

Portalico,  illo,  ito,  m.  dim.  A 
small  vestibule  or  porch. 

Pórtalo,  Portalón,  m.  por-tah'-lo. 
Ñau.  Gangway. 

Portamanteo  m.  por-tah-man-tay'-o. 
Portmanteau,  cloak-bag. 

Portanario  m.  por-tah-nar'-e-o. 
Anat.  Pylorus,  the  upper  partofthe  duo- 
denura. 

Portante  m.  por-lan'-tay.  Quick  pace 
of  a  horse. 

Portantillo  m.  por-tan-tee'l-lyo. 
dim,  A  gentle  amble,  an  easy  pace. 

Portan  reces  m.  por-tan-veth'-es. 
Prov.  Coadjutor,  assistant. 

Portañola  f.  por-tan-nyo'-lah.  Ñau. 
Port-hole.  Portañolas  de  la  luz  de  los  ca- 
marotes, Ñau.  Light-ports.  Portañolas  de 
los  remos,  Ñau.  Rowports. 

Portañuela  f.  por-tan-nyoo-ay'-lah. 
Lining  of  the  fall  ofbreeches. 

Portapaz  m.  and  f.  por-tah-path' . 
The  píate  on  which  the  pyx  or  imasre  is 
presented  to  be  kissed  by  the  pious  at 
mass. 

Portar  a.  por-tar'.  Prov.  To  carry,  to 
ing.  |I  —  r.  To  behave,  to  coraron,  to  act. 
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Un  bajel  que  se  porta  bien,  Ñau.  A  fine 
sailer,  a  good  seaboat. 

Portaronzal  m.  por-tar- onth-al'.  A 
strap  üxed  at  the  left  holster  to  which 
the  lialter  is  fastened. 

Portátil  adj.  por-tah'-til.  Portable, 
easily  carried. 

Portaventanero  m.  por-lah-ven- 
tah-nay'-ro.  Carpenter  who  makes  Win- 
dows and  doors. 

Portazgo  m.  por-talh'-go.  Toll,  turn- 
pike-duty. 

Portazguero  m.  por-tath-gayr'-o. 
Toll-gatherer,  collector. 

Portazo  m.  por-tath'-o.  A  loud  slap 
with  a  door.  ||  Act  of  slapping  a  door 
in  one's  face. 

Porte  m.  por'-tay.  Porterage,  por- 
tage.  ||  Deportment,demeanour.  conduct. 
||  Gait,  port.  ||  Nobility ,  illustrious 
descent.  ||  Size  or  capacity  of  a  thing. 
Carriage.  ||  Postage.  Porte  franco,  frank, 
free  of  postage.  ||  Ñau.  Burden  or  ton- 
nage  of  a  ship,  port.  Navio  de  mil  tone- 
ladas de  porte.  Ñau.  A  ship  of  one 
thousand  tons  burden. 

Portear  a.  por-tay-ar'.  To  carry  or 
convey,  to  heave.  ||  —  n.  To  shut  a  door 
or  window  with  violence.  ||  — r.  To  pass 
from  one  place  to  another. 

Portento  m.  por-ten'-toe.  Prodigy, 
wonder;  portent. 

Portentosamente  adv.  por-ten-tos- 
sah-men'-tay.  Prodigiously,  in  a  marvel- 
lous  manner.- 

Portentoso,  sa.  adj.  por-ten-tosfso, 
sah.  Prodigious,  marvellous,  strange. 

Porteo  m.  por-lay'-oe.  Portage,  the 
transpon  of  merchandise.  ||  That  which 
it  costs. 

Porterejo  m.  por-ter-ay'-ho.  A  little 
porter. 

Portería  f.  por-ter-ee'-ah.  The  prin- 
cipal door  of  a  convent  or  other  large 
building;  a  porter's  lodge.  ||  Employment 
or  office  of  a  porter.  ||  Ñau.  Aii  the 
ports  in  a  ship. 

Porteril  So  m.  por-ter-eel'-lyo.  dim. 
A  little  porter. 

Portero,  ra  m.  and  f.  por-ter'-o,  ah. 
Porter,  gate-keeper.  Portero  de  cadena, 
person  appointed  to  prevent  any  nui- 
sance  near  a  palace.  Portero  de  vara, 
petty  constable.  Portero  de  cámara,  gen- 
tleinan  usher.  Portero  de  estrados,  sum- 
moner.  Portero  de  cárcel,  gaoler. 

Portezuela  f.  por-lelh-oo-ay'-lah. 
dira.  A  little  door.  ||  Flap,  pocket-llap. 

Pórtico  m.por'-te-co.  Pórtico,  piazza;* 
porch  ;  hall ;  lobby. 

Portillo  m.  por-teel'-lyo.  Aperture  in 
a  wall.  ||  Opening,  passage,gap,  breach. 
||  Means  to  an  end.  ||  Gavity  in  any 
thing  broken.  ||  Portillos,  small  gatos 
of  a  town,  through  which  vehicles  are 
not  allowed  to  pass. 

Portón  m.  por-tone'.  The  inner  or 
second  door  of  a  house. 

Portugués  m.  por-too-ghes'.  The 
Portuguese  language. 

Portugués,  sa,  adj.  por-too-ghes'. 
sah.  Portuguese.  |J  A  la  portuguesa,  in 
the  Portuguese  fasnion. 

Porvenir  m.  por-vay-nir'.  Future, 
time  to  come.  |J  The  chances  of  suc- 
cess.  ||  That  which  raay  he  hoped  for 
or  expected. 

Porvida  f.  por-vee'-dah.  By  the  living 
God  :  an  oath  much  in  use  in  Spain. 

Pos  (En)  adv.  pos  en.  After,  behind  ; 
in  pursuit  of.  Ir  en  pos,  to  run  after,  to 
follow. 

Posa  f.  pos'-sah.  Passing  bell ;  the 
ringing  of  bells  for  persons  deceasad.  || 
Stops  made  by  the  clergy  who  conduct 
a  funeral,  to  sing  a  responsary.  ¡|  Posas, 
Breech,  seat;  buttocks. 

Posada  í.pos-sah'-dah.  Home,  dwel- 
liTig-house.  |(  Lodging  or  lodging-house. 
Posada  con  asistencia,  broard  and  lodging, 
inn,  tavern,  hotel.  ||  Pocket-case,  con- 
taining  a  knife,  spoon,  and  fork.  Mas  acá 

i  hay  posada,  how  he  swells  or  exagge- 

¡  rates.  ||  Posadas,  apartments  for  ladics  in 

I  waiting  in  the  royal  palace. 

|      fi»osadera    f.  po-sah-der'-ah.  Hos- 

j  tess,  landlady. 
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Posaderas  f.  pl.  po-sah-der'-as. 
Buttocks.  V.  Asentaderas. 

Posadería  f.  po-sah-der-ee'-ah.  Inn, 
tavern,  lodginghouse.  V.  Posada. 

Posadero  m.  po-sa-der'-o.  Inn-kee- 
per,  the  keeper  of  a  lodging  or  boarding- 
house,  or  tavern.  ||  Seat  made  of  flags 
or  bass-ropes.  ||  Breech,  seat,  buttocks. 

Posado,  da,  po-sah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Posar.  Lodged,  rested,  lined, 
reclined.  ||  Obs.  Defunct. 

Posante  p.  a.  po-san'-lay.  Repo- 
sing  :  used  at  sea  for  smooth  sailing. 

Posar  n.  posar1.  To  lodge,  to  board. 
II  To  sit  down,  to  repose,  to  rest.  || 
To  perch,  to  light  or  sit  upon.  ||  —  a. 
To  fay  down  a  burden. 

Posaverga  f.  pl.  pos-sah-ver'-gas. 
Ñau.  Booms  or  sails  formerly  usedto  sup- 
port  the  yards. 

Posea  f.  posf-cah.  Mixture  of  vinegar 
and  water,  formerly  given  by  way  of  re- 
freshraent. 

Posdata  f.  pos-dah'-tah.  Postscript, 
that  which  is  added  to  a  letter  after  the 
signature. 

Poseedor,  ra,  m.  and  f.  pos-say-ay- 
dore\  ah.  Possessor,  holder,  owner. 

Poseer  a.  pos-say-er'.  To  hold,  to 
possess,  to  have,to  own.  ||  To  be  mas- 
ter  of  a  language  or  other  thing. 

Poseído,  da,  po-say-ee'-doe,  dah  adj. 
and  p.  p.  of  Poseer.  Possessed.  ||  Ap- 
plied to  one  who  executes  desperate  ac- 
tions.  V.  Poseso. 

Poseído  m.  poh-say-ee'-doe.  Prov. 
Arable  land  belonging  to  a  prívate  person, 
as  distinguished  from  commons. 

Posesión  f.  pos  ses-se-on'.  Posses- 
sion,  the  act  of  possessing;  dominión.  || 
Possession,  the  thing  possessed.  I|  Pos- 
session  by  evil  spirits.  ||  Met.  Repuia- 
tion,  good  or  bad.  Dar  posesión,  to  in- 
vest  or  give  possession.  f|  —  pl.  Lands, 
real  estates. 

Posesiona!  adj.  pos-ses-se-o-naV. 
Including  or  relating  to  possession.  Acto 
posesional,  Law.  An  act  of  possession. 

Posesionero  m.  pos-ses-se-o-ner'-o. 
Cattle-keeper  who  has  acquired  posses- 
sion of  pasturage. 

Posesivo,  va,  adj.  pos-ses-see'-vo, 
vah.  Gram.  Posnessive,  denoting  posses- 
sion. 

Poseso,  sa,  pos-ses'-so,  sah,  adj. 
and  p.  p.  irr.  oí  Poseer.  Possessed  ; 
possessed  by  evil  spirits.  Pagar  el  po- 
seso, to  give  an  entertainment  on  ente- 
íering  upon  a  public  office. 

Posesor,  ra,  m.  and  f.  pos-ses-sore1, 
ah.  V.  Poseedor. 

Posesoriamente  adj.  pos-ses-so-re- 
ah-men'-tay.  In  a  possessory  manner. 

Posesorio,  ría,  adj.  pos-ses-sor'-e-o, 
ah.  Possessory,  giving  the  right  of  pos- 
session. 

Poseyenrte  p.  a.  pos-say-jen'-tay. 
Possessing,  possessive. 

Posfecha  f.  pos-fay'-tchah.  Posdate, 
a  date  posterior  to  the  real  one. 

Posf echar  a.  pos-fay-tchar.  To 
postdate. 

Posibilidad  f.  pos  se-be-le-dad', 
Possibility,  capnbility  to  exist.  ||  Possibi- 
lity,  the  slate  ofbeing  possible;  feasibi- 
lity  ;  likelihood.  ||  Wealth,  riches. 

Posibilitar  a.  pos-se-be-le-tar'.  To 
render  possible,  to  facilítate. 

Posible  adj.  pos-see'-blay.  Possible. 
Posibles,  Wealth,  income,  capital,  means. 
Mis  posibles  no  alcanzan  á  eso,  my 
means  do  not  extend  so  far.  Serviré  á  V. 
con  mis  posibles,  I  wil  serve  you  with 
all  my  might.  ||  ¿  Es  posible  ?  Is  it  pos- 
sible? 

Posiblemente  adv.  pos-se-blay-menL- 
tay.  Possibly. 

Posición  f.  pos-ieeth-e-on1 '.  Position, 
the  act  of  placiug.  ||  Position,  posture, 
situation.  ||  Question  and  answers  of 
an  interrogatory.  ||  Position,  rule  in  ari- 
thmetic. 

Positivamente  adv.  pos-se-te-yah- 
men'-tay.  Positively,  absolutcly,  certainly, 
by  all  means. 

Positivo,  va,  adj.  po-se-tee'-vo.vah. 
Po«itive,  sure,  certain,  indubitable,  true.  || 
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Positive  :  applied  to  laws  settled  by  ar- 
bitrary  appointment.  ||  Positive,  abso- 
lute,  real.  [|  Gramra.  Positive,  a  degree 
of  comparisoD,  or  raiher,  the  expression 
of  the  adjective  in  its  simple  state.  |j 
De  positivo,  certainly,  without  doubt. 

Pósito  m.  pos'-se-toe.  A  public  gra- 
nary.  Pósito  pío,  granarv  which  lends 
gram  to  widows  or  poor  labourers  wit- 
hout  charging  interest. 

Positura  f.  pos-se-toor'-ah.  Posture, 
state,  disposition.  ||  V.  Postura.  |j 
Astr.  Conhguration,  aspect  of  the  pla- 
nets. 

Posma  f.  pos'-mafi.  Goll.  Sluggish- 
aess,  sloth,  dulness. 

Posmo,  ma,  adj.  pos'-moe,  mah. 
Drone,  dull,  sluggish,  phlegmatic,  impas- 
sible. 

Poso  m.  pos'-soe.  Sediment,  dregs, 
lees,  feculence.  ||  Rest.  repose. 

Posón  m.  pos-sone'.  Seat  made  of 
bass.  V.  Posadero. 

Posparto  m.  pos-par'-toe.  V.  Post 
parto. 

Pospelo  (A)  adv.  pos-pay'-lo,  (oh). 
Against  the  grain ;  reluctantly. 

Pospíerna  f.  pos-pe-er'-nah.  The 
tbigh  of  an  animal. 

Posponer  a.  pos-po-ner'.  To  place 
one  thlng  after  another.  ||  To  postpone, 
to  putt  off,  to  delay.  ¡|  To  postpone,  to 
set  in  valué  below  something  else. 

Posta  f.  pos'-tah.  Post-horses.  j| 
Post-house,  stage-house,  post  stage, 
where  post-horses  are  stationed.  [¡  Post, 
distance  from  one  relay  or  post-house  to 
another.  I|  Obs.  Military  post;  a  senti- 
nel.  ||  Chop  of  meat  or  fish.  ||  Slug  of 
lead,  mould-shot.  ||  Night-sentry.  || 
Stake  in  cards.  ||  — m.  Person  who  travels 
post.  Correr  la  posta  or  ir  en  posta,  to 
post  or  travel  post.  ||  A  posta,  designe- 
dly,  on  purpose.  Por  la  posta,  with  all 
tpeed, in  haste. 

Postar  a.  pos-tar'.  To  bet,  to  wager, 
to  stake. 

Postdiluviano,  na,  adj.  post-de- 
loo-ve-ah'-no,  nah.  Postdiluvian,  living 
after  the  deloge. 

Poste  m.  pos'-tay.  Post,  pillar.  || 
Kind  of  punisnment  inflicted  in  colleges. 
Oler  el  poste,  to  smell  a  rat,  to  have  a 
presentiment  of  danger.  Llevar  un  poste, 
to  wait  a  long  time.  Dar  poste,  to  retain 
some  one  with  a  long  tedious  tale  when 
he  is  anxious  to  go.  Estar  como  un  poste, 
to  remain  standingmotion!ess  and  silent. 
||  Anat.  Posthe,  the  prepuce. 

Postear  n.  pos-tay-ar'.  To  travel 
post. 

Postelero  m.  pos-tay-ler'-o.  Ñau. 
Skids  or  skeeds,  timbers  to  preserve  a 
ship's  sides.  Posteleros  de  las  amuras, 
Ñau.  Chess-trees. 

Postema  m.  pos-tay'-mah.  An  apos- 
tume  or  aposteme,  abscess,  tumour.  || 
Dull,  troublesome  person. 

Postemero  m.  pos-tay-mer'-o.  Large 
ianceU 

Postergación  f.  pos-ter-gath-e-on'. 
Act  of  leaving  behind. 

Postergar  a.  pos-ter-gar'.  To  leave 
behind.  ||  To  refuse  promotion  in  any 
career,  especially  the  army. 

Posteridad  f.  pos-ter-e-dad'.  Pos- 
ierity,  desceodants,  people  to  eome  bere 
after. 

Posterior  adj.  pos-ter-e-oré '.  Poste- 
rior, following. 

Posterioridad  f.  pos-ter-e-or-e- 
iad*.  Poiteriority. 

Posteriormente  adv.  pos-tay-re- 
or-men'-tay.  Lastly,  afterward,  hereafter. 

Posteta  f.  pos-tay'-tah.  Print.  Num- 
ber  of  prínted  soeets  stitched  together;a 
quantilyof  sheets  for  packing  books. 

Postigo  m.  pos-tee'-go.  Wicket,  small 
door.  ||  Fort.  Sally-port,  postern.  ||  A 
door  or  window.  II  V.  Portillo  for  a 
small  gate  of  a  town. 

Postiguillo  m.  pos-te-geel'-lyo.  dim. 
A  small  wicket  or  back-door. 

Postila  f.  pos-tee'-lah.  Postil,  margi- 
nal note. 

Postilación  f.  pos-te-lath-e-o»'.  Act 
of  making  marginal  notes. 
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Postllador  m.  pos-le-lah-dore'.  An- 
notator,  postiller. 

Postilar  a.  pos-te-lar'.  To  postil,  to 
gloss,  to  ¡Ilústrate  with  notes. 

Postilla  f.  pos-lcel'-lyah.  Scab  on 
wounds. 

Postillón  m.  pos-teel-lyone1.  Posti- 
lion, driver.  ||  Hack.  Ñau.  Messenger. 

Postilloso,  sa,  adj.  pos-teel-lyos'-so. 
san.  Scabby,  pustulous. 

Postiza  f  pos-teeth'-tah.  Ñau.  Dead 
work  on  galleys  for  guiding  the  oar.  || 
V.  Castañuela. 

Postizo,  za,  adj.  pos-teeth'-o,  ah.  Ar- 
tificial, not  natural.  Dientes  postizos, 
false  teeth.  Pelo  postizo,  false  hair.  ||  — m. 
With  wig-makers,  hair  to  supply  the  front 
or  back  of  the  head. 

Postliminio  m.  posl-le-mee'-ne-o. 
Postliminy,  among  the  Romans,  reinsta- 
tement  of  one  taken  by  the  enemy,  to 
his  possessions. 

Postmeridiano,  na,  adj.  post-mer- 
e-de-ay'-nofnah.  Postmeridian,  after-noon. 

Postor  m.  pos-tore'.  Bidder  at  a  pu- 
blic sale.  ||  Bettor. 

Postparto  m.  post-par'-toe.  The  la- 
test  young  of  animáis  in  the  season  :  ap- 
plied chiefly  to  ewes. 

Postración  f.  pos-lrath-e-on'.  Pros- 
tration,  kneeling.  ||  Prostration,  dejection, 
depression. 

Postrado,  da,  pos-trah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Postrar.  Prostrate,  pros- 
trated. 

Postrador,  ra.  m.  and  f.  pos-trah- 
dore\  ah.  One  who  prostrates  himsclf.  || 
Footstool  intlie  choir,  on  which  the  cflo- 
rister  kneels. 

Postrar  a.  pos-trar'.  To  prostrate,  to 
humble.  ||  To  debilítate,  to  exhaust.  ||  — 
r.  To  prostrate  one's  self,  to  kneel  to 
the  ground.  ||  To  be  extremely  debili- 
tated. 

Postre  adj.  pos'-tray.  Last  in  order. 
V.  Postrero.  ||  A  la  postre,  at  the 
long  run,  at  last.  Por  fin  y  postre,  Coll. 
Finally.  ||  — m.  Dessert,  the  last  course  at 
table  :  commonly  used  in  the  plural. 

Postremas  (A)  adv.  pos-tray'-mas. 
Obs.  Ultimateiy. 

Postremo,  ma,  adj.  pos-tray'-mo, 
mah.  Va  Postrero  and  Ultimo. 

Postrer  adj.  pos-trer'.  V.  Postrero. 

Postreramente  adv.  pos-trer-ah- 
men'-tay.  Ultimately,  lastly. 

Postrero,  ra,  adj.  pos-trer'-o ,  ah. 
Last  in  order,  hindermost.  ||  V.  Tra- 
sero. 

Postrimeramente  adv.  pos-tre- 
mer-ah-men'-tay.  Finally,  at  last. 

Postrimería  f.  pos-tre-mer-ee'-ah. 
Death.  V.  Novísimo.  |]  The  last  years  of 
life. 

Postrimero,  ra,  adj .  pos-tre-mer'-ot 
ah.  V.  Postrero  and  Trasero. 

Postulación  f.  pos-too-lath-e-on'. 
Postulation ;  petition. 

Postulado  m.  pos-too-lah'-doe.  Pos- 
túlate, position  assumed  withoutproof. 

Postulador  m.  pos-loo-tah-dore'. 
Member  of  a  chapter  who  votes  for  an 
unqualified  prelate.  One  who  solicits  the 
canonization  of  a  saint. 

Postulante  m.  and  f.  pos-too-lan'- 
tay.  Postulant,  one  who  seeks  admission 
into  a  religious  order. 

Postular  a.  pos-too- lar'.  To  elect  a 
prelate  labouring  under  a  canonical  im- 
pediment.  ||  To  apply  for  a  dispensatíon. 
||  To  solicit  eagerly. 

Postumo,  ma,  adj.  pos'-too-mo,  mah, 
Posthumous,  born  after  the  death  of  the 
father.  |J  Said  also  of  a  work  published 
after  the  dealh  of  its  author. 

Postura  f.  pos-loo'-rah.  Posture,  posi- 
tion,situation.  ||  Posture,collocationofthe 
parts  of  the  body  with  respect  to  each  other. 
|j  Actof  planting  trees  or  plants.  ||  As- 
sizeof  provisions.  ||  Bid,  price  fixed  by  a 
bidder  or  buyer.  ||  Bet,  wager.  ||  Paint 
which  women  put  on  their  faces.  ||  Egg 
of  a  fowl  or  bird.  ||  Agreement,  conven- 
tion.  I|  Posturas,  young  plants  trans- 
planted. 

Potable  ádj.  po-toh'-blay.  Potable, 
drinkablc. 
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Potador  m.  po-tah-dore'.  He  who 
examines  and  marks  wcisliis  and  mea- 
sures. 

Potaje  m.  po-tah'-hay.  Potíage,  boi- 
led  food.  |l  Vegetables  dressed  for  food 
in  days  or  abstinence.  ||    Drink  made 
pf  several  ingredients.  ||  Medley  of  use 
less  things.  ||  Joc.  Water  not  cold. 

Potajería  f.  po-tah-hay-ree'-ah.  Heap 
of  dry  pulse.  ||  Place  where  dry  pulse 
or  vegetables  are  preserved  for  use. 

Potajier  m.  po-tah-he-er'.  OfQcer  of 
the  King's  palace  who  has  the  care  of  dry 
pulse  and  vegetables. 

Pótala  f.  po-tah'-lah.  Stone  which 
serves  as  ballast  in  small  boats. 

Potamogeiton  m.  po-tah-mo-hay-e- 
tone'.  Bot.  Brood-leaved  pond  weed,  Po- 
tamageiton,  L. 

Potamografía  f.  po-tah-mo-grah- 
¡é-jah.  Potamography,  description  of  ri- 
vers. 

Potar  a.  po-tar'.  To  equalize  and 
mark  weights  and  measures. 

Potasa  f.  po-tas'-sah.  Potash,  vege- 
table alkali. 

Potasio  m.  po-tas'-se-o.  Min.  Potas- 
sium,  a  metal,  of  which  potash  is  the 
oxide. 

Pote  m  po'-tay.  Pot,  jar;  flower-pot. 
||  Standard  measure  or  weight.  A  pote, 
abundantly. 

Potecillo,  ito,  m.  po-teth-el'-lyoe, 
ee'-toe.  A  little  pot  or  jar. 

Potencia  f.  po-tenth'-e-ah.  Power, 
the  faculty  of  performing.  [|  Power,  au- 
thority,  dominión.  ||  Power,  abilitv,  po- 
teney.  |J  Possibility.  ||  Power  of'gene- 
ration ,  productive  virtue.  ||  Power,  king- 
dom,  state.  Potencias  beligerantes,  bel- 
ligerent  powers.  Potencias  del  alma,  the 
memory,  understanding,  and  will.  Poten- 
cias de  una  pieza,  the  range  of  a  piece  of 
artíllery.  ||  Potencias,  the  nine  rays  of 
the  infant  Jesús 

Potencial  adj.  po-tenth-e-al1.  Poten- 
tial,  possessing  a  power.  ||  Poienlial, 
having  the  effect  without  tlieextemalpro- 
perties.  ||  Gram.  Potential  mood. 

Potencialidad  f.  po-lenth-e-ah-le- 
dad'.  Potentiality ;  equivalence. 

Potencíalmente  adv.  po-ten-thieh- 
al-men'-tay.  Potentially;  equivalentiy. 

Potentado  m.  po-lcn-lah'-do.  Poten- 
tate,  sovereign,  monarch. 

Potente  adj.  po-ten'-tay.  Potent,  po- 
werful.  mighty.  ¡j  Potent,  strong,  vigo- 
rous.  II  Coll.  Great,  bulky. 

Potentemente  adv.  po-ten-tay-men'- 
tay.  Poweríully,  potently 

Potentísimo,  ma,  adj.  po-ten-tes'- 
se-moe,  mah,  sup.  Most  powerful. 

Poterna  f.  po-ier'-nah.  Fort.  Pos- 
tern, sally-port. 

Potero  m.  po-tay'-roe.  V.  Potador. 

Potestad  i.  po-tes-tad'.  Power,  do- 
minión, command,  jurisdiction.  V.  Po- 
tentado. ||  Arit.  Power,  the  product  of 
muliiplying  a  number  by  itself.  |J  Potes- 
tades, angelic  powers. 

Potestativa,  va,  adj.  po-tes-tah- 
tee'-vo,  valí.  Law.  That  is  in  the  faculty 
or  power  of  any  thing. 

Potísimo,  ma,  adj .  po-tees'-se-mo , 
mah.  Most  gpecial,  peculiar,  particular. 

Potista  m.  and  r.  po-lees'-tah.  Low. 
Tippler,  drunkard. 

Potra  f.  po'-trah.  Rupture,  scrotal- 
hernia.  ||  V.  Potro. 

Potrada  f.  po-trah'-dah.  Troop  oí 
young  mares  at  pasture. 

Potranca  f.po-tran'-coh.  Filly,  young 
mare. 

Potrear  a.  po-tray-ar1.  Coll.  To  rup- 
ture; to  get  buboes.  ||  To  herd  mares. 
||  To  vex. 

Potrera  adj.  po-lrer'-ah.  Applied, 
to  a  hempen  head-stall  for  liorses. 

Potrero  m.  po-trer'-o.  Surgeon  who 
cures  ruptures.  J|  Horse-herd.  ||  Pas- 
ture ground.  ||  Cuba.  A  farm  for  rearing 
cattle. 

Potrico,  iLLO,  m.  po-tree'-co.  dim. 
A  small  eolt. 
Potril  m.  and  adj.  po-treeV.  Pasture 

for  young  horses. 
Potrilla  m.  and  f.  po-tree?-lyah. 
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Nickname  giveu  to  oíd  pers.ns  affecting  . 
rakish  youtb. 

Potro,  tra,  m.  and  f.  po'-troe,  Irak. 
Cclt,  fllly;  foal.  ||  A  wooden  horse:  ¡ 
rack,  a  kind  of  torture.  ||  A  wooden  fra;i.e 
t'or  shoeing  unruly  horses.  ||  Any  thing 
which  molests  or  tormenta  [|  An  ear- 
thcn  chamber-pot.  |[  Joc.  Bubo,  a  ve- 
neieal  tumour.  |j  Pit  in  the  ground  in 
which  bee-keepers  divide  a  bee-hive  into 
two  portions,  giving,  a  queen-bec  to 
eacb.  ||  Estar  como  en  un  potro,  to  be 
In  a  state  of  extreme  sufíering. 

Potroso,  sa,  adj.  po-tros'-soe,  sah. 
Atflicted  with  a  ruptqre.  |¡  Coll.  Fortú- 
nate, lucky. 

Poya  f.  po'-jah.  Duty  paid  for  baking 
bread  in  a  public  oven. 

Poyal  m.  po-jaV.  A  sort  of  stripcd 
stufT  with  which  benches  are  eovered.  ¡ 
V.  Poto. 

Poyata  f.  po-jah'-tah.  Slielf,  cup- 
board.  ||  Fees  due  to  eeríain  judges. 

Pora  til  Ja  f.  po-jah-tcel'-lyah.  dim. 
A  little  shelf. 

Poyatos  m.  pl.  po-Jah'-tos.  Terraces, 
supported  by  mud  walls. 

Poyo  m.  po'-j'o.  Bench,  a  seat  made 
of  stone  and  mortar  agáinst  a  wall.  ||  ¡ 
Fee  given  to  judges. 

Poza  f.  poth'-ah.  Puddle.  ||  Ho!e 
made  in  children's  bread,  and  Glled  wüh 
must,  honey,  or  treacle.  ||  A  pool  or 
stake  at  play.  ||  The  place  where  it  is 
deposited.  ||  Lamer  la  poza,  to  lick  the 
honey  or  butter  from  bread.  ||  To  drain 
one's  pocket  of  money. 

Pozal  m.  polh-al'.  Bucket,  paií.  || 
Coping  of  a  well.  ||  Vessel  sunk  in  the 
eaith  to  catch  any  fluid. 

Pozanco  m.   poth-sn'  co.  Pond  of 
slagnant  water. 

Pozero  m.  poth-er'-o.  Well-digger. 

Pozo  m.  polh'-o.  Well.  ||  A  deep 
hole  in  a  river;  a  whirlpool.  [f  Any 
thing  deep  asd  full.  Es  un  pozo  de  cien- 
cias, he  is  deeply  learned.  ||  He  is  a 
well  of  science.  Navio  de  pozo.  Ñau.  A 
deep  waisted  ship.  Pozo  de  cable.  Ñau. 
Cable-stage,  cable-tier.  ||  Pozo  de  nieve, 
ice-house,  snow-pit. 

Pozuela  f.  poth-oo-ay'-lah.  dim.  A 
small  puddle  or  pond. 

Pozuelo  m.  poth-oo-ay'-lo.  dim.  A 
small  well  or  pit.  ||  Vessel  sunk  in  the 
ground  to  collect  oil,  etc.,  in  milis. 

Práctica  f.  prac'-te-cah.  Practice, cons- 
tant  habit.  ||  Practice,  customary  use; 
exercice.  ||  Practice,  manner,  raode,  me- 
thod.  ||  Practice  of  any  profession.  || 
The  act  of  learning  a  profession  under  a 
master. 

Practicable  adj.  prac-te-cah'-blay. 
Practicable,  feasible,  that  which  can  be 
tecomplíshed. 

Practicador,  ra,  m.  and.  f.  prac- 
te-cah-dore',  ah.  Practiser,  practitioner. 

Prácticamente  adv.  prad-te-cah- 
men-tay.  Practically,  in  contra-disíinc- 
tion  to  theoretical. 

Praticante  m.  prac-te-can'-tay.  Prac- 
tiser ;  practitioner  in  surgery  and  medi- 
cine under  a  master.  ||  —  p.  a.Practising. 

Practicar  a.  prac-te-car1.  To  prac- 
tise,  to  perform,  to  do,  put  in  execution. 
||  To  practise,  to  do  habitually.  ||  To 
learn  the  practise  of  a  profession  under 
a  master. 

Práctico,  ga,  adj.  prac'-te-co,  cah. 
Practical.  ||  Skilful,  experienced,  expert. 

Práctico  m.  prac'-te-co.  Practiser. 
practitioner :  commonly  applied  to  me- 
dical men. 

Practicón,  na,  m.  and  f.  prac-te-cone', 
ah.  One  of  great  practical  knowledge  and 
experience. 

Pradal  m.  prah-dal'.  Extent  of  coun- 
try  abounding  in  meadows  and  pasture- 
lands. 

Pradecillo  m.  prah-deth-iMyo.  *A 

small  meadow. 

Pradeño,  ña,  ná'].prah-den'-nyo,  nya. 
Prov.  Relating  to  meadows  or  fiélds. 

Pradera,  Pradería,  f.prah-de'-rah. 
Coüfltry  abounding  in  meadows  and  pas- 
ture- gFounds.  ||  Mead,  meadow,  rich 
pasture- ground. 


Praderoso,  sa,  adj.  prah  der-roj'-so, 
sah.  Relating  to  meadows. 

Pradico,  illo,  m.  prah-deé-co.  dim. 
A  smal  meadow. 

Prado  m.  prah'-doe.  Lawn  ,  field, 
meadow;  a  piece  of  pasture-ground.  ¡| 
Prado,  a  public  walk  in  Madrid.  ||  Prado 
de  guadaña,  meadow  mowed  annually. 

Pragmática  f.  pragmah'-tc-cak . 
Royal  ordinance.  ||  Rescript  of  a  sovereign 
to  an  application  made  to  himin  a  parti- 
cular case.  Pragmática  sanción,  the  prag- 
inatic  sanctinn,  an  act  containing  certain 
disposrtions  relative  to  the  relations  of 
sovereigns  with  the  Church. 

Prama  f.  prah'-mah.  Pram  or  prame, 
a  kind  of  lighter  used  in  northern  coun- 
tries. 

Prasio  m.  pras'-se-ah.  Prase,  a  green 
precious  stone. 

Prata  f.  prah'-tah.  V.  Plata. 

Prática  r.  prah'-te-cah.  V.  Práctica. 

Pravedad  f.  prah-vay-dad'.  Perver- 
sity,  iniquity,  depravity. 

Pravo,  va,  adj.  prah'-vo,  vah.  Depra- 
ved,  perverse,  knavish,  lewd. 

Praxis  t.prafí-sis.  Practice.  V.  Prác- 
tica. 

Pre  m.  pray.  Baily  pay  allowed  to 
soldiers. 

Pre  pray.  A  preposition  used  in  the 
composition  of  nouns  and  verbs,  either 
to  augment  the  signification,  or  to  mark 

Sriority  of  time  and  rank.  Pre  manibSs, 
etween  the  hands. 
Prea  f.  pray'-ah.  Obs.  V.  Presa. 
Preámbulo  m.  pray-anJ-boo-lo.  Pre- 
amble,  exordium,  preface.  ||  Coll.  Eva- 
sión, circumlocution.  Déjese  V.  de  preám- 
bulos y  diga  lo  que  quiere,  leave  offbea- 
ting  about  the  oush  and  say  what  you 
wish. 

Prebenda  .  pray-ben'-dah.  Prebend, 
the  right  of  enjoying  any  temporal  fruits 
by  reason  of  employment,  office,  etc.  || 
Prebend,  ecclesiastical  benefice  com- 
monly used  to  express  a  canonry.  ||  A 
portion  piously  given  to  a  girl,  in  order 
to  get  her  married,  or  to  cnable  her  to 
be  a  nun.  ||  Sinecure.  ||  Met.  Office  or 
employ  by  which  a  living  is  gained.  Pre- 
benda de  oficio,  any  of  the  four  prebend s, 
doctoral,  magisterial,  lectural,  or  peni 
tentiary. 

Prebendado  m.  pray-ben-dah'-doe. 
Prebendary,  a  dignitary  who  enjoys  a 
prebend  in  a  cathedral  or  colle^iate  church. 
||  Prebendado,  da,  p.  p.  of  Prebendar. 

Prebendar  a.  pray-ben-dar'.  To  con- 
fer  an  ecclesiastical  benefice  or  prebend. 

Prebestad  f.  Prebest&dgo  m. 
pray-bes-tad',  pray-bes-tad'-go.  Provost- 
ship. 

Prebostal  adj.  pray-bos-taV.  Pro- 
vestal,  within  the  competeney  of  the  pro- 
vost. 

Preboste  m.  pray-bos'-tay.  Provost, 
one  who  governs  a  college  or  commu- 
nity.  ||  Mil.  Provost  of  an  army,  an  of- 
ficer  who  secures  deserters  and  supe- 
rintends  the  inlliction  of  punishments. 

Precariamente  adj.  pray-car-e-ah- 
men'-tay.  Law.  Precariously,  in  an  un- 
certain  manner. 

Precario,  ría,  adj.  pray-car'-e-o, 
ah.  Precarious,  tincertain. 

Precaución  f.  pray-cah-ooth-e-on1 
Precaution,  guard,  vigilance.  ||  Precau- 
tion,  circumspection,  prudence. 

Precaucionarse  r.  pray-cah-ooth-e- 
on-ars'-say.  To  be  cautious,  to  take  pre- 
cautions. 

Precautelar  a.  pray-cak-oo-tay-lar'. 
To  caution,  to  forewarn. 

Precaver  a.  pray-cah-ver'.  To  pre- 
vent  or  obvíate.  ||  —  r.  To  gnard  agamst, 
to  be  on  one's  guard. 

Precedencia  f.  preth-ay-denth'-e-oh. 
Precedence;  precession;  preference;  su- 
periority. 

Precedente  p.  a.  preta-ay-den'-tay. 
Precedent,  preceding,  fore-going.  V.  An- 

TEC  EDEN  TE. 

Precedentemente  adv.  preth-ay- 
den-tay-men'-tay.  Precedently,  that  which 
has  gone  before.  ||  That  which  has  bem 
previously  mentioned. 


Preceder  a.  preth-ay-der'.  To  pre- 
cede, to  go  before;  to  be  superior  in 
rank  or  order;  to  excel. 

Precelente  adj.  preth-oy-len'-tay. 

Obs.  Very  excellent. 

Preceptista  ra.  and  adj.  preth-ep» 
tees'-tah.  One  who  gives  precepts  and  in- 
junctions,  and  what  belongs  to  him. 

Preceptivamente  adv.  preth-ep-te- 
vah-men'-tay.  Preceptively. 

Preceptivo,  va,  adj.  preth-ep-tee'- 
vo,  vah.  Preceptive,  mandatory,  direc 
tory. 

Precepto  m.  preth-ep'-to.  Precept, 
order,  injunction,  mándate;  rule.  ||  Pre 
ceptos,  the  ten  commandmenis  of  the 
decalogue. 

Preceptor  ra.  p^etk  ep-tore'.  Master, 
teacher,  preceptor,  one  who  has  the 
task  of  teaching  tho  5'oung. 

Preceptora  f.  pretli-ep-tor'-ah.Schooi- 
mistiess. 

Preces  f  pl.  preth-es.  Prayers;  pu- 
blic devotion. 

Precesión  ,.  pretn-es-se-on'.  V.  Re- 
ticencia. ||  Ast.  Precession,  a  slow  re- 
trograde motion  of  the  equinoxes  in  a 
directiy¿  eontrary  to  the  order  of  the 
signs,  and  which  raakes  them  succeed  each 
other  sooner  th*n  thcj  otherwise  would 
j  have  done. 

Preciado,  da,  adj.  preth-e-ah'-doe, 
i  dah.  Valued,  appraised;  esteemed.  ||  Va- 
luable,  precious ,  excellent.   ||  Proud, 
elated,  presumpluous.   ||  —  p.  p.  of 
Preciar. 

¡     Preciador,  ra,  m.  and  preth-e- 
ah-dore',  ah-  Appraiser.  y.  Apreciador. 

Preciar  a.  preth-e-ar'.  To  valué,  to 
appraise.  ||  —  r.  To  boast,  to  brag; 
to  take  a  pridtí  .u,  to  glory. 

Precintas  f.  preth-een'-tas.  Straps 
of  wood,  iron,  tin,  or  leather,  to  secure 
the  corners  of  boxes.  ||  Ñau.  Parcelling, 
narrow  pieces  of  tarred  canvas,  with  which 
the  seams  of  ships  are  covered,  and  which 
are  also  put  around  cables  and  ropes. 

Precintar  a.  preth-in-tar1.  To  slrap 
the  corners  of  boxes  with  leather,  to 
prevent  their  opening.  ||  To  cross  boxes 
of  goods,  as  a  mark  that  they  are  not 
to  be  opened. 

Precio  m.  preth'-e-o.  Price,  cost, 
valué.  ||  Price,  reward;  premian».  || 
Price,  valué,  estimation,  esteem,  consi- 
deraron ;  character,  credit.  Tener  en  precio, 
to  esteem. 

Preciosamente  adv.  preth-e-os-sah- 
men'-tay.  Preciously,  richly,  with  great 
care. 

Preciosidad  f.  prelh-e-os-se-dad1 
Worth,  excellence,  preciousness. 

Preciosa  f.  prelh-e-os'-sah.  Allowance 
in  the  choir  to  prebendarles  for  assisting 
at  prayers  for  a  benefactor. 

Precioso,  sa,  adj. pretli'-e-os'-so,  sah. 
Precious,  valuable,  excellent.  |J  Plea- 
sant,  gay,  merry. 

Precipicio  m.  preth-e-peetW-e-o.  Pre- 
cipice.  ||  A  sudden  fall.  ||  Ruin,  des- 
truction. 

Precipitación  f.  preth-e-pe-talh-e- 
on'.  Precipi'aiion,  inconsiderate  hasta, 
precijitaney.  H  Chem.  Prccipitation,  a 
chemical  piocess. 

Precipitadamente  adv.  preth-e~ 
pe-toh-dan-men'-tay.  Precipitately ,  has- 
tily. 

Precipitadero  m.  preth-e-pe-tah- 
der'-o.  V.  Precipicio. 

Precipitado,  da,  preth-e-pe-lah'-doe, 
éah.  adj.  and  p.  p.  of  Precipitar.  Preci- 
pítate, hasty,  abrupt.  ||  —  m.  Chem. 
Precipítate. 

Precipitante  m.  preth-e-pe-tan'-tay 
Chem.  Precipitater. 

Precipitar  a.  preth-e-pe-tar'.  To 
precipítate,  to  cast  headlong.  |j  To  ex- 
pose to  ruin.  ||  To  perform  the  chemi- 
cal process  of  prccipitation.  ||  —  r.  To 
act  in  a  precipítate  manner;  to  run  head- 
long to  destruction;  to  haste,  to  hurry. 

Precípite  adj.  preth-ee'-pe-lay.  In 
danger,  on  the  point  of  falling. 

Precipitosamente  adv.  preth-e-pe- 
tos-sah-jnen'-tay.  V.  Precipitadamente. 

Precipitoso,  SA.adj  prcih-e-ve-ios>~ 
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to,  tah.  Steep,  slippery.  ¡¡  Precipitous, 
rash,  inconsiderate. 

Precipuamente  adv.  preth-e-poo- 
ah-men'-tay.  Principaliy. 

Precipuo,  püa,  adj.  preth-ee'-poo-o, 
ah.  Chief,  principal. 

Precisado,  da,  adj.  preth-ts-sah'- 
doe,  dah.  Necessitated,  obíiged.  ||  — 
p_-  p.  of  Precisar. 

Precisamente  adv.  preth-es-sah- 
men'-tay.  Precisely,  exactly,  nicely.  |j 
Inevitably,  indispeñsably,  nccessarily.  || 
Just  at  the  moment. 

Precisar  a.  preth-is-sar'.  To  compel, 
lo  oblige,  to  necessitate. 

Precisión  f.  preth-is-se-on*.  Neces- 
sity,  obligation.  ||  Compulsión,  the  state 
of  being  compelled.  ||  Preciseness.  || 
Precisión,  exact  limitation.  Tener  preci- 
sión de  alguna  cosa,  to  be  obliged  or  u lí- 
der the  necessity  of  doing  a  certain  Uring. 

Precisívo,  va,  adj.  prelh-is-see'-vo, 
tan.  That  prescinds  or  abstracts,  pre- 
cisive   ||    That  renders  necessary. 

Preciso,  sa,  adj.  preth-is'-so,  salí. 
Necessary,  requisite,  needful.  ||  Precise, 
exact,  punctual.  ||  Distinct,  clear.  ¡|  Se- 
vercd,  cut  oíT;  abstracted. 

Precitado,  da,  adj,  preth-ee-tah'- 
ioe,  dah.  Forecited,  quoted  before. 

Precito,  ta,  adj.  preth-ee'-toe,  tah. 
Damned,  condemned  to  hell. 

Preclaramente  adv.  pray-clar-ah- 
men'-tay.  Illustriously,  distinctly,  in  a 
noble  or  grand  manner. 

Preclaro,  ra,  adj.  pray-clar'-o,  ah. 
Illuslrious,  famous,  eminent. 

Precocidad  f.  pray-coth-e-dad'.  Pre- 
cocity,  untimely  ripeness  of  fruit,  for- 
wardness. 

Precognición  f.  pray-cog-nith-e- 
o%\  Precognition. 

Preconización  f.  pray-co-neetk-ath- 
e-on'.  Preconizaron. 

Preconizador  m.  pray-co-neelh-ah- 
iore'.  One  who  proclaims  the  elected  pre- 
lates  in  the  Román  consistory. 

Preconizar  a.  pray-co-neeth-ar'.  To 

Sreconize,  to  proclann,  to  publish  in  the 
ornan  consistory. 

Preconocedor,  ra,  m.  and  f.  pray- 
eo-noth-ay-dore',  ah.  One  who  foresees 
or  anticipates  a  future  event. 

Preconocer  a.  pray-co-noth-er'.  To 
foreknow,  to  foretell. 

Precordia  f.  pray-cor'-de-yah.  Anat. 
Prcecordia,  the  región  round  and  before 
the  heart;  the  diaphragm. 

Precoz  adj.  pray-coW.  Precocious, 
ripe  before  the  usual  time,  forward. 

Precursor,  ra,  adj.  prah-coor-sore ', 
ah.  Preceding,  going  before.  ||  —  m. 
and  f.  Precursor,  harbinger,  forerunner, 
herald. 

Predeceso  m.  pray-deth-ay'-soe.  Pre- 
deceased,  dead  before  some  other. 

Predecesor,  ra,  m.  and  f.  pray- 
ieth-es-sor' ,  ah.  Predecessor,  antecessor, 
forerunner. 

Predecir  a.  pray-deth-ir'.  To  fore- 
tell, to  anticípate,  to  predict. 

Predefinición  f.  pray-day-fe-neeth- 
e-on'.  Predetermination  of  tae  Divine  Pro- 
vidence. 

Predefinir  a.  pray-day-fe-nir'.  To 
predetermine. 

Predestinación  f.  pray-des-te-nath- 
e-on'.  Predestinaron  ,  preordinatiori ,  an 
Immutable  arrangement  of  future  evo.nts. 

Predestinado  m.  pray-des-te-nah'- 
doe.  He  who  is  included  in  the  number 
of  the  elect.  ||  Predestinado,  da.  p.  p. 
of  Predestinar. 

Predestinante  p.  a.  pray-des-te- 
nan'-tay.  Predestinating;  he  who  pre- 
destines. 

Predestinar  a.  pray-des-te-nar' .  To 
predestine,  to  destine  beforehand,  to  fo- 
redoom,  to  predestínate. 

Predeterminación  f.  pray-day-ler- 
me-nath-e-on'.  Predetermination,  foreor- 
dination. 

Predeterminar  a.  pray-day-ter- 
tne-nar'.  To  predetermine,  to  anticipat- 
a  resolution,  to  foredoom,  to  settle  bee 
forehand. 

Predial  adj.  pray-de-al'.  Predial, 


consisting  of  or  relating  to  landed  pro- 
perty,  or  farms. 

Prédica  f.  pray'-de-cah.  Preachmcnt, 
sermón,  discourse  by  a  sectarian  prea- 
cher. 

Predicable  adj.  pray-de-cah'-blay. 
Fit  to  be  preached.  {]  Commendable , 
praiseworthy.  ||  Predicable. 

Predicable  m.  pray-de-cah'-blay. 
Predicable,  a  logical  term. 

Predicación  f.  pray-de-cath-c-on' . 
Preaching,  sermón. 

Predicadera  f.  pray-de-cah-der'-ah. 
Prov.  Pulpit.  Predicaderas.  Col!.  Style 
of  the  pulpit,  facility  of  preaching  or 
praying. 

Predicado  m.  pray-de-cah'-doe.  Log. 
Predícate,  the  attribute  of  a  proposiüon, 
conceded  or  denied. 

Predicador,  ra,  tn.  and  f.  praij-de- 

cah-dore'.  ah.  Preacher,  orator,  homilist, 
eulogist. 

Predicamental  adj.  pray-de-cah- 
men-tal'.  Predicamental. 

Predicamento  m.  pray-de-cah-men'- 
toe.  Predicament,  degree  of  estimation 
in  which  a  person  is  held.  ||  Predica- 
ment, class  or  kind  described  by  any 
definitive  marks. 

Predicante  m.  pray-de-can'-tay.  Sec- 
tarian or  heretical  preacher. 

Predicar  a.  pr ay -de-car' .  To  render 
clear  and  evident,  to  publish.  ¡I  To 
preach.  |l  To  praise  to  excess.  ||  To 
reprehendí  vice.  |(  —  r.  To  predicatc,  to 
comprise  an  affirmation.  Subirse  á  pre- 
dicar. Coll.  To  mount  to  the  head :  ap- 
plied  to  good  wine. 

Predicatorio  m.  pray-de-cah-tor'- 
e-o'.  V.  Púlpito. 

Predicción  f.  pray-dic-thich-on'. 
Prediction,  the  act  of  foretelling. 

Predicho,  cha,  pray-dee'-tcho,  tchah. 
p.  p.  irr.  of  Pbedecir. 

Predilección  f.  pray-de-lec-thiek- 
on'.  Predilection,  preference  of  aflection. 

Predilecto,  ta,  adj.  pray-de-lec'-loe, 
tah.  Beloved  in  preference  toothers;  dar- 
ling  favourite. 

Predio  m.  pray'-de-o.  Landed  pro- 
perty,  farm.  Predio  rústico,  piece  of 
arable  ground.  Predio  urbano,  dweüing- 
house  in  town  or  country. 

Predíolo  m.  pray-de-o'-lo.  A  small 
farm. 

Predisponer  a.  pray-dis-po-ner'. 
To  predispose,  to  induce  a  favourable 
opinión. 

Predisposición  f.  pray-dis-po  ■sith- 
e-on'.  Predisposition,  leaning  or  tendeney 
of  the  mind.  ||  Med.  Predisposition,  lia- 
bility  or  susceptibility  to  contract  a  di- 
sease. 

Predispuesto,  ta,  pray-dis-poo'-es- 
toe,  tah.  adj.  and  p.  p.  irr.  of  Predis- 
poner. Predisponent,  predisposed. 

Predominación  f.  pray-doc-me- 
nath-e-on'.  V.  Predominio. 

Predominante  p.  a.  praif-doe-me- 
nan'-tay,  Predominant ,  prevailing. 

Predominar  a.  pray-doeme-nar'. 
To  predomínate,  to  overruie,  to  overpo- 
wer,  ío  control,  to  compel.  j|  To  exceed 
in  height,  to  overlook,  to  compel.  El 
norte  predomina,  the  prevailing  wind  is 
from  the  north. 

Predominio  m.  pray-doe-mee'-ne-o. 
Predominance,  superiority.  ||  Med.  Pre- 
valence  of  humours. 

Preelegido,  da,  adj.  pray-ay-lay- 
hee'-doe,  dah.  Forechosen. 

Preeminencia  f.  pray-ay-me-nen'- 
thieh-ah.  Preeininence,  mastery ,  supe- 
riority, advantage. 

Preeminente  adj.  pray-ay-me-nen'- 
tay.  Pre-eminent,  superior. 

Preestablecer  a. praij-es-tah-bleth- 
er'.  Littl.  us.  To  preestabíish. 

Preexcelso,  sa,  adj.  pray-eks-thel'- 
so,  sah.  Illustrious,  great,  eminent. 

Preexistencia  f .  pray-eks-sis-tenth'- 
e-ah.  Pre-existence,  an  existence  before 
another. 

Preexistente  p.  a.  pray-ek-sis-ten'- 
tay.  Pre-existent,  existing  before  another. 

Preexisftir  n.  pray-ek-sis-tir'.  To 
pre-exist,  to  exist  before  another. 


Prefacio  m.  pray-falh'-e-o.  Part  of 
the  mass  which  inmediately  precedes 
the  canon.  ||  Preface,  a  preíiminary  ad- 
dress.  ||  Preface,  an  introduction  to  a 
book. 

Prefación  f.  pray-fath-e-on'.  Pre- 
face, introduction. 
Prefacioncilla    f.  pray-fath-e-on- 

ihieí-lijah.  dim.  A  short  preface. 

Prefecto  m.  pray-fec'-toe.  Prefect,  a 
magistrate  in  ancient  Rome.  I|  President, 
chairman.  ||  Masler  or  principal  of  a 
college. 

Prefectoral  adj.  pray-fec-to-ral'. 
Prefectorial,  belonging  to  or  connected 
with  the  dignity  or  functions  of  a  Pre- 
fect. 

Prefectura  f.  pray-fec-toor'-rah. 
Prefecture,  the  dignity  or  functions  of 
a  Prefect.  ||  The  period  during  which 
they  are  exercis^d. 

Preferencia  f.  pray-fer-en'-thieh- 
ah.  Preference,  choice,  preeminence. 

Preferente  p.  a.  and  adj.  pray-fer- 
en'-lay.  Pre-eminent ;  preferring. 

Preferible  &d'}.pray-fer-ee'-blay.  Pre- 
ferable,  that  which  should  be  preferred. 

Preferiblemente  adv.  pray-fer-ee- 
blay-men'-tay.  Preferably,  for  choice. 

Preferir  a.  pray-fer-ir'.  To  prefer. 
||  —  r.  To  profler,  to  offer  spontaneously 
to  do  any  thing. 

Prefiguración  f.  pray-fe-goor-ah- 
thieh-on'.  Prefiguration. 

Prefigurar  a.  pray-fe-goor-ar' .  To 
prefigúrate,  to  foretoken  :  to  model  a 
statue,  to  sketch  a  painting. 

Prefijado,  da,  adj .  pray-fe-hah'-doe, 
dah.  Prelixed,  determined  beforehand. 

Prefijar  a.  pray-fe-harK  To  pretix, 
to  determine. 

Prefijo,  ja,  pray-fee'-ho,  hah.  p.  p. 
irr.  of  Prefijar.  Prefixed.  ||  — m.  Gramm. 
Prefix. 

Prefinición  f.  pray-fe-nith-e-on' .  Ací 
of  preflning  or  íixing  a  term. 

Prefinir  a.  pray-Je-nir'.  To  prefine, 
to  determine,  to  flx  a  term  beforehand. 

Prefulgente  adj.  pray-fool-hen'-tay , 
Resplendeut,  lucid,  shining,  very  bril- 
liant. 

Pregaría  f.  pray-gah'-re-j'ah.  V. 
Plegaria. 

Pregón  m.  pray-gone'.  Publicatioa 
by  the  common  crier,  cry.  ||  Met.  A 
fulsome  panegyric,  frequeñtly  repeated. 

Pregonar  a.  pray-go-nar'.  To  pro- 
claim  in  public  places.  ||  To  cry  goods 
or  provisions  about  the  streets.  ||  To 
render  public,  to  make  known ;  to  ap- 
plaud  publicly. 

Pregoneo  m.  pray-go-nay'-oe.  The 
cry  of  street  hawkers. 

Pregonería  f.  pray-go-ner-eef-ah. 
Office  of  common  crier.  ||  A  kind  of  tax 
or  tribute. 

Pregonero,  ra,  adj.  pray-go-ner'-o, 
ah.  Publishing,  praising,  proclaiming.  j| 
—  m.  Common  crier,  town  crier.  ||  One 
who  renders  public  or  divulges  a  secret. 
||  One  who  proclaims  the  bidding  at 
public  sales. 

Pregunta  f.  pr&y-goon'-tah.  Ques- 
tion,  query,  inquiry.  |j  Met.  Coll.  Estar 
á  la  cuarta  pregunta,  to  be  utterly  des- 
titute  of  funds. 

Preguntador,  ra,  m.  and  f.  pray- 
goon-lah-dore',  ah.  Questioner,  examiner, 
interrogator. 

Preguntante  p.  a.  pray-goon-tan'- 
tay.  lnquiring. 

Preguntar  a.  pray-goon-tar1.  To 
question,  to  demand,  to  inquire,  to  in- 
terrógate, to  examine  orally. 

Preguntón,  na,  m.  and  f.  pray-gcon- 
tone',  ah.  An  inquisitive  person,  a  busy 
inquirer. 

Preinserto,  ta,  adj  pray-in-ser'-toer 
tah.  That  is  previously  inserted. 

Prejudicial  adj.  pray-hoo-desth-e- 
aV.  Law.  Requiring  a  previous  judicial 
decisión  before  tbe  final  sentence.  || 
Obs.  V.  Perjudicial. 

Prejuicio  m.  pray-hoo-ith'-é-o.  Obs. 
V.  Perjuicio. 

Prejuzgar  a*  pray-hooth-gar'.  To 
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prejudge,  to  form  an  opinión  before  ha- 
ving  weigbed  all  the  arguments. 

Prelacia  f.  pray-lath-ee'-ah.  Prelacy, 
prelature. 

Prelacion  f.  pray-lalhe-on'.  Pre- 
ference,  prelation,  a  right  to  certain  suc- 
cession  by  virtue  of  birth. 

Prelada  f.  pray-lah'-dah.  A  female 
prelate,  the  abbess  or  superior  of  a  con- 
vent  or  nunnery. 

Prelado  m.  pray-lah'-doe.  Prelate, 
an  ecclesiastic  of  the  highest  order  and 
dignity;  the  superior  of  a  convent  or 
relígious  house.  Prelado  doméstico,  a 
bishop  attached  to  the  person  of  the 
Pope. 

Prelatura  f.  pray-lah-toor'-ah.  Pre- 
lacy, prelature.  ||  The  whole  body  of 
p  relates . 

Preliminar  ^.pray-le-me-narK  Pre  - 
liminary,  proümial,  exordial.  ||  —  m.  Pre- 
liminary ;  prefatory. 

Prelucir  n.  pray-looth-ir'.  To  spar- 
kle  or  shine  forth. 

Preludiar  n.  pray-loo-de-ar1.  Mus. 
To  play  a  prelude.  ||  Met.  To  cemmence 
with  something  of  minor  importance. 

Preludio  m.  pray-loo'-de-o.  Prelude : 
flourish.  ||  Met.  Prelude,  that  which 
serves  as  a  preparation  or  announcement 
of  a  beginning. 

Prelusión  í.  pray-loos-se-on'.  Pre- 
lude, prelusión,  preface. 

Premática  f.  pr ay-mah'-te-cah.  Obs. 
V.  Pragmática. 

Prematuramente  adv.  pray-mah- 
loo-rah-men'-lay.  Prematurely,  before  due 
time. 

Prematuro,  RA,adj.  pray-mah-toor'- 
o,  ah.  Premature,  precocious,  before  its 
time.  ||  Unseasonable. 

Premeditación  f.  pray-may-de- 
tath-e-on'.  Premeditaron,  forethought, 
precogitation. 

Premeditado,  nx,pray-may-de-tah'- 
doe>  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Premeditar. 
Premeditated,  prepense,  preconceived.  ¡| 
Previously  decided  upon,  predetermined. 

Premeditar  a.  pray-may-de-tar'.  To 
consider  or  medíate  carefully,  to  weigh 
maturely.  ||  To  premedítate. 

Preiniacüor,  ra,  ra.  and  f.  pray-me- 
tfi-dore',  ah.  Rewarder. 

Premiar  a.  pray-me-ar'.  To  reward, 
to  remunérate,  to  requite. 

Premicia   f.  pray-meth'-e-yah.  V. 

Premio  m.  pray'-me-o.  Reward,  re- 
compense, remuneration,  guerdon,  meed. 
||  Premium,  interest.  Premio  de  seguro, 
rate  or  premium  of  insurance. 

Premiosamente  adv.  pray-me-os- 
sah-men'-tay.  Tightly,  compressedly  :  by 
forcé.  . 

Premioso,  sa,  adj.  pray-me-os'-so, 
$ah.  Tight,  cióse,  pinching.  ||  Trouble- 
some,  tiresome,  burdensome. 

Premiso,  sa,  adj.  pray-mee'-so,  sah. 
Premised.  V.  Prevenido.  ||  Law.  Pre- 
cedent,  former,  going  before.  ||  —  f.  Pre- 
mise,  in  logic;  an  antecedent  proposi- 
tion.  ||   Mark,  indication. 

Pr  emitir  a.  pray-mee-tir.  Obs.  V. 
Anticipar. 

Premoción  f.  pray-moth-e-on' .  Vte- 
vious  movement  or  motion. 

Premonstratense,  Premostra- 
tense  *ü].pray-mons-trah-teri-say,  pray- 
mos-trah-ten'-say.  Premonstratensian :  ap- 
plied  to  an  order  of  regular  canons  fou- 
nded  by  St.  Norbert. 

Premoriencía  f.  vray-mo-re-en'- 
thieh-ah.  Obs.  Prior  death.. 

Premorir  n.  pray-mor-ir.  Law.  To 
die  before  another. 

Premura  f.  prau-moo'-rah.  Coll.  Nar- 
rowness,  pressure,  haste,  hurry. 

Prenda  f.  pren'-dah.  Pledge,  secu- 
rify  for  the  fulfllment  of  an  obligation. 
J|  Pledge,  any  thing  ptit  to  pawn.  || 
Pledge,  earnest,  security.  ||  Prenda  del 
alma,  an  expression  of  endearment  to  a 
person  tenderly  beloved.  ||  Piece  of 
furuitureput  up  at  sale.  Casa  de  prendas, 
broker's  shop,  where  oíd  furniture  is 
sold.  ||  Present  or  gift  made  as  a  pledge 
©f  love  or  friendship.   |i  Any  object 


—  496  - 

tíearly  loved.  ||  Prendas,  endowments, 
accoraplishments,  talents.  ||  Jewels.  || 
Met.  Wife,  children,  pledges  oí  aíTection. 
||  Juego  de  prendas,  game  of  forfeits. 
Meter  prendas,  to  take  part  in  any  bu- 
siness. 

Prendado  pren-dah'-doe.  Smittenjn 
love.  Ser  prendado  de  una  mujer ,  to  be 
deeply  in  love  with  a  woman.  ||  —  p. 
p.  of  Prendar.  Ser  prendado,  to  be  very 
accomplished,  very  retined. 

Prendador  m.  pren-dah-dore'.  Pled- 
ger,  pawner.  ||  One  who  redeems  a 
pledge. 

Prendamiento  m.  pren-dah-me-en1- 
toe.  Act  of  pledging  or  pawning. 

Prendar  a.  pren-dar.  To  take  pled- 
ges, to  lend  on  pledges.  ||  To  please, 
to  ingratiate  one's  self.  [|  —  r.  To  take 
a  faney  to  any  thing  :  used  with  the  pre- 
position  de. 

Prendedero  m.  pren-day-der'-o. 
Hook,  brooch,  any  thing  which  serves  to 
fasten.  |[  Fillet,  a  band  tied  round  the 
head,  which  serves  to  keep  up  the  hair. 

Prendedor  m.  pren-day-dore'.  Cat- 
cher.  ||  Breastpin. 

Prender  a.  pren-der'.  To  seize,  to 
grasp,  to  catch,  to  pin.  ||  To  imprison. 
||  Coll.  To  detain  for  the  purpose  of 
entertaining  in  a  friendly  manner.  ||  To 
adorn,  to  embellish,  to  set  oíT.  ||  Obs. 
To  take  root :  applíed  to  plants.  |j  To 
take  :  speaking  of  fire.  ||  To  begin  to 
show  some  quality  of  virtue.  ||  To  co- 
ver  :  appíied  to  the  act  of  brutish  pro- 
creation. 

Prendería  f.  pren-der-ee'-ah.  Shop 
in  which  oíd  clothes  and  furniture  are 
sold;  pawnbroker's  shop;  frippery. 

Prendero,  ra,  m.  and  f.  pren-der'-o, 
ah.  Broker,  one  who  sells  oíd  furniture 
and  clothes;  fripper.  |j  Pawnbroker. 

Prendido  m.  pren-dee'-doe.  Dress  of 
women.    ||   Pattern  for  bone-Iace.  || 
Prendido,  da,  p.  p.  of  Prender. 

Prendimiento  m.  pren-de-rne-en'- 
toe.  Seizure,  capture,  the  act  of  taking. 

Prenoción  f.  pray-noth-e-on'.  Pre- 
notion  or  first  knowledge  of  things. 

Prenombre  m.  pray-nom'-bray.  Littl. 
us  Prenomen,  ñame  preüxed  to  the  fa- 
mily  ñame. 

Pronosticar  a. pray-nos-te-ear\  Obs. 
V.  Pronosticar. 

Prenotar  a.  pray  no-tar'.To  noteby 
anticipation. 

Prensa  f.  pretí-sah.  Press,  an  ins- 
trument  with  which  any  thing  is  pres- 
sed.  ||  Press,  a  machine  for  printing. 
||  Press.  V.  Imprenta.  Prensa  recar- 
gada, a  hot-press,  to  give  lustre  to  stuff. 
Dar  á  la  prensa,  to  publish.  Prensa  de 
lagar,  winepress.  Prensa  de  paños,  cloth- 
press.  ||  Met.  Meter  en  una  prensa,  to 
drive  one  into  a  córner. 

Prensado  m.  pren-sah'-doe.  Lustre, 
which  remains  on  stuff.  |J  Prensado, 
da,  p.  p.  oíPrensar. 

Prensador,  ra,  m.  and  f.  pren-sah- 
dore',  ah.  Presser,  one  who  presses  clo- 
thes and  stuff. 

Prensadura  f.  pren-sah-door'-ah. 
The  act  of  pressing,  pressure. 

Prensar  a.  prensar'.  To  press.  V. 
Aprensar. 

Prensista  m.  pren-sees'-tah.  Press- 
man  in  a  printing-office. 

Prenunciar  a.  pray-noon' -thieh-ar'. 
To  foretell,  to  prognosticate. 

Prenuncio  m .  pray-noon-thieh-o. 
Prediction,  prognostication. 

Preñado,  da,  adj.  pren-nyah'-doe, 
dah.  Full,  pregnant.  J|  Big  with  chüd, 
pregnant.  ||  Paunched,  bulging  out.  Pa- 
red preñada,  wall  which  bulges.  ¡|  — 
m.  Pregnancy,  gestation. 

Preñez  f.  pren-nye-etk'.  Pregnancy, 
gestation.  V.  Preñado.  ||  Conception. 
II  The  state  of  a  thing  that  is  irapen- 
ding  or  hanging  over.  |J  Confusión,  dif- 
ficulty,  obscurity. 

Preocupación  f.  pray-o-coo-path- 
e-on\  Preoccupation,  anticipation  in  ta- 
king possession.  ||  Prepossession,  bias, 
prejudice :  preconception. 
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Preocupadamente  adv.  pray-o- 
coo-pah-dah-men'-tay.  Prejudicedly. 

Preocupado,  da,  adj.  praii-o-cw- 
pah'-doe,  dah.  Preoccupied.  ||  Prepos- 
sessed,  prejudiced.  ||  —  p.  p.  of  Preo- 
cupar. 

Preocupar  a.  pray-o-coo-par\  To 
preoecupy.  To  prejudice,  to  prepossess 
the  mina. 

Preordinacion  f.  pray-or-de-nath- 
e-on'.  Div.  Preordinaron. 

Preordinadamente  adv.  pray-or- 
de-nah-dah-men'-lay.  Div.  In  a  manner 
preordained. 

Preordinar  a.  pray-or-de-nar'.  Div. 
To  preordain,  to  fore-ordain. 

Preparación  f.  pray-par-ath-e-on . 
Preparation,  the  act  oí  preparing,  ||  Pre- 
paration, provisión.  ||  Preparation,  the 
act  of  mixing  medicines. 
Preparamento,  Preparamiento 
m.  pray-par-ah-men'-toe.  Preparation.  V. 
Preparación. 

Preparar  a.  pray-par-ar\  To  pre- 
pare, to  make  ready.  ||  To  prepare,  to 
mix  medicines  in  accordance  with  a  pres- 
cription.  ||  —  r.  To  be  prepared,  to  be 
in  readiness. 

Preparativo,  va,  adj.  pray-par-ah- 
tee'-vo,  vah.  Preparative,  qualifying.  || 
—  m.  Thing  prepared,  preparative. 

Preparatoriamente  adv.  pray- 
par-ah-to-re-ah-men'-lay.  Preparatorily. 

Preparatorio, ría,  zd.\.praij-par-ah- 
tor'-e-o,  ah.  Preparatory,  previous,  intro- 
ductory. 

Preponderancia  f.  pray-pon-der- 
an'-thieh-ah.  Preponderance,  overbaian- 
cing. 

Preponderante  adj.  pray-pon-der- 
an'-lay.  Preponderant,  that  which  turas 
the  scale.  ||  Preponderating,  superior. 

Preponderar  n.  pratj-pon-der-ar' . 
To  preponderate,  to  outweigh,  to  over- 
balance.  ||  To  prevail.  ||  To  overpower. 

Preponer  a.  pray-pon-er'.  To  pre- 
pose,  to  put  before,  to  prefer. 

Preposición  i.pray-pos-seelh-e-on  . 
Gram.  Preposition,  a  part  ofspeech. 

Preposicionalmenteadv.  pray-po- 
selh-e-on-al-men'-tay.  PrepositLonally,  in 
the  form  of  a  preposition. 

Prepósito  m.  pray-pos'-se-toe.  Pre- 
sident,  chairman.  ||  Provost.  ||  Superior 
of  a  religious  order. 

Prepositura  f.  pray-pos-se-toor'-ah. 
Dignity  of  a  provost,  president,  etc. 

Preposteración  f.  pray-pos-ter- 
alli-e-on'.  Inversión  of  the  regular  order 
of  things. 

Prepósteramente  adv.  pray-pos'- 
tay-rah-men-tay.  Preposterously,  in  an 
extravagant  or  extreme  manner. 

Preposterar  a.  pray-pos-ler-ar'.  To 
reader  preposterous,  to  transpose. 

Prepóstero,  ra,  adj.  pray-pos'-ter- 
o,  ah.  Preposterous,  absurd. 

Prepotencia  f.  pray-po-tenW-e-ah. 
Preponderance,  superiority,  prepoteney, 
dominant  power. 

Prepotente  adj.  pray-po-ten'-tay. 
Very  powerful. 

Prepucio  m.  pray-pooth'-e-o.  Pre- 
puce,  fore-skin. 

Prepuesto,  ta,  pray-poo-es'-toe,  tah. 
p.  p.  irr.  of  Preponer.  Preferred. 

Prerogativa  f.  pray-ro-gah-tee'- 
vah.  Prerogative,  privilege  attached  to 
some  dignity,  or  to  certain  functions. 

Presa  f.  pres'-sah.  Capture,  seizure. 
||  Prize  spoils  or  booty  taken  írom  an 
enemy.  ||  Carcass  of  a  fowl  or  bird 
killed  by  a  hawk  or  other  bird  of  piey. 
||  Dike,  dam,  mole,  bank.  ||  Drain, 
trench,  conduit.  ||  Slice  of  meat;  a  bit 
of  any  other  kind  of  eatables.  ||  Broth 
or  diet  of  a  sick  person ;  small  bit  of 
food.  Presa  de  caldo,  pulp,  juice.  V. 
Pisto.  Hacer  presa,  to  catch  and  tie  any 
thing  so  that  it  cannot  escape.  ||  Presas, 
tusks,  fangs,  claws ;  the  long,  sharp  teeth 
of  animáis. 

Presada  f.  pres-sah'-dah.  Colour  of 
a  leek;  a  palé  green  colour. 

Presagiar  a.  pres-sali-he-ar'.  To  pre- 
sage,  lo  forebode,  to  foretei!. 
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Presagio  m.  pres-sah'-he-o.  Presage, 
an  ornen,  a  token. 

Presagioso,  sa,  Présago,  ga,  adj. 
pres-sah-tie-os'-so,  sah.  Ominous,  pre- 
saging,  divining,  guessing,  forctelling 
some  event. 

Presbítera  t.pres-bee'-ter-ah.  Wife 
of  a  presbyter. 

Presbiterado,  Presbiterato  m. 
pres-be-ter-ah'-doe ,  pres-be-ter-ah'-toe. 
Priesthood,  the  dignity  or  order  of  a 
>  priest. 

Presbiteral  adj.  pres-be-ter-al' .  S»- 
'  cerdotal,  relating  to  a  presbyter. 

Presbiterianísimo  m.  pres-be-ter- 
e-ah-nis'-mo.  Presbyterianism,  a  religious 
sed  which  objects  to  Bishops. 

Presbiteriano,  na,  pr  es-be- ter-e- 
ah'-no,  nah.  adj.  m.  and  f.  Presbyterian, 
onc  opposed  to  the  institution  of  Bis- 
hops. 

Presbiteriato  m.  pres-be-ter-e-ah'- 
íoe.  Dignity  of  a  presbyter  or  eider  among 
the  Presbyterians. 

Presbiterio  m.pres-be-ter'-e-o.  Pres- 
byterium,  chancel,  the  part  in  a  church 
where  the  high  altar  stands. 

Presbítero  m.  pres-bee'-ter-o.  Pres- 
byter, priest,  elergyraan. 

Presbiopia  f.pres-be-o'-pe-j'ah.  Med. 
Presbyopia,  a  defect  in  sight  by  which 
distant  objects  appear  more  distinct  than 
those  nearer. 

Présbito  m.  pres'-be-íoe.  Presbyta, 
he  who  sees  only  distant  objects. 

Presciencia  f.  pres-thieh-en'-thieh- 
ah.  Prescience,  foreknowledge ,  fore- 
thought. 

Prescindible  adj.  pres-thin-dee1- 
blay.  Gapable  of  being  prescinded  or 
abstracted. 

Prescindir  adj.  pres-thin-dir' .  To 
prescind,  to  cut  off;  to  abstract.  Pres- 
cindiendo de  eso,  laying  that  aside. 

Prescito,  ta ,  adj.  pres-thiefi'-toe, 
tah.  V.  Precito. 

Prescribir  a.  pres-cre-bir'.  To  pres- 
cribe, to  determine.  j|  To  acquire  a  right 
by  uninterrupted  possession.  j|  To  des- 
pair  of  sticcess;  to  stand  in  need  of.  || 
—  n.  To  prescribe,  to  form  a  custom 
which  has  the  forcé  of  law. 

Prescripción  f.  pres-crip-tkieh-on'. 
Prescription,  the  act  of  prescribing.  || 
Introduction,  any  thing  proemial.  ||  Law. 
Prescription,  right  or  tille  acquired  by 
peaceful  possession. 

Prescriptible  adj.  pres-crip-tee'- 
blay.  Prescriptible,  that  may  be  pres- 
cribed. 

Prescripto,  ta,  pres-crip'-loe,  tah, 
p.  p.  irr.  of  Prescribir.  Prescribed  , 
prescrlpt,  accurately  laid  down  in  a  pre- 
cept.  Prescrito  is  more  generally  used. 

Presea  f.  pres-say'-ah.  Jewel,  any 
ornament  of  great  valué 

Presencia  f.  pres-sen'-thieh-ah.  Pré- 
sense, co-existence.  ||  Presence,  figure, 
port,  air,  mien,  demeanour.  ||  Met. 
Memory  or  representation  of  a  thing. 
Presencia  de  animo,  serenity,  coolness, 
presence  of  mind.  ||  Buena  presencia, 
Met.  A  fine  man  or  woman. 

Presencial  adj.  pres-sen-thieh-al'. 
Presential,  relating  to  actual  presence. 

Presencialmente  adv.  pray-sen- 
thieh-al-men'-tay.  Presentially,  in  pre- 
sence, personally. 

Presenciar  a.  pray-sen-thieh-ar'. 
To  assist,  to  be  present,  to  witness. 

Presentación  f.  pray-sen-talh-e- 
on'.  Presentation,  presentment,  exhibi- 
tion.  ||  A  church  festival  in  memory  of 
the  Virgin's  presentation  in  the  temple. 
||  The  act  of  offering  or  presenting  an 
ecclesiastical  benefice. 

Presentado  m.  and  adj.  pray-ien- 
tah'-doe.  Teacher  of  divinity,  vho  expects 
soon  to  be  ranked  as  master.  ||  Pre- 
sentee,  person  presented.  ||  Presentado, 
da.  p.  p.  of  Presentar. 

Presentador,  ra,  m.  and  f.  pray- 
sen-tah-dore',  ah,  Presenter,  one  that 
presents,  one  who  offers  a  benefice. 

Presentalla  f.  pray-sen-tal'-lyah. 
Gift  offered  by  the  faithful  to  the  saints. 

Presentaneamente  adv.  pray-sen- 
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tah-noy-ah-men'-tay.  Obs.  Quickly,  rea- 
dily. 

Presentaneo,  nea,  adj.  pray-sen- 
tah'-nay-o,ah.Obs.  Presentaneous,  quick, 
ready,  immediate. 

Presentante  p.  a.  and  m.  and  f. 

pray-sen-tan'-tay.  Presenter,  presenting. 

Presentar  a,  pray-sen-tar'.  To  pre- 
sent, to  exhibit  to  view.  |l  To  present, 
to  favour  with  a  gifl,  to  offer  openly  and 
freely.  ||  To  present  or  prefer  to  eccle- 
siastical beneftces.  Presentar  la  batalla, 
to  offer  battle.  Presentar  la  bolina  mayor, 
Ñau.  To  snatch  the  main  bowline.  Pre- 
sentar el  costado,  Ñau.  To  bring  the 
broadside  to  bear.  Presentar  la  proa  al 
viento,  Ñau.  To  headlhe  wind.  Presentar 
la  proa  á  las  olas,  Ñau.  To  head  the  sea. 
||  —  r.  To  appear  in  a  court  of  justice: 
to  present  one  s  self  before  any  one. 

Presente  m.  pray-sen'-tay.  Present, 
gift.  keepsake.  ||  —  adj.  Present,  being 
lace  to  face.  ||  Gram.  Present,  one  of 
the  tenses  of  verbs  :  in  this  last  sense 
it  ís  also  used  as  a  substantive.  ||  Pre- 
sent :  apptied  to  the  time  now  passing, 
or  what  is  now  in  its  course.  Al  pre- 
sente or  de  presente,  at  present,  now. 
Tener  presente,  to  bear  in  mind.  La  pre- 
sente, these  presents,  (the  letter  I  am  now 
writing).  Hacer  presente  to  consider  one 
as  present ;  to  place  one's  self  before 
another.  Ni  ausente  sin  culpa,  ni  pre- 
sente sin  disculpa,  the  absent  are  al- 
ways  in  the  wrong. 

Presentemente  adv.  pray-sen-tay- 
men'-tay.  Presently,  at  present,  now,  at 
this  very  moment. 

Presentero  ra.  pray-sen-ler'-o.  Pre- 
senter; one  who  offers  a  benefice. 

Presentíalo    m.  pray-sen-lil'-lyo. 
dim.  A  small  gift. 

Presentimiento  m.  pray-sen-te-me- 
en'-toe.  Presentiment,  foreboding,  misgiv- 
ing.  ||  Presentiment,  the  first  symptoms 
of  fever. 

Presentir  a.  pray-sen-lir'.  To  nave 
a  presentiment  of  a  future  event,  to  fo- 
resee,  to  forebode.  |J  Met.  To  suspect. 

Presera  f.  pray-ser'-ah.  Bot.  Goose 
grass,  cleavers.  V.  Amor  de  hortelano. 

Presero  m.  pray-sei]-o.  The  person 
who  has  the  care  of  a  dam  or  dike. 

Preservación  i.pray-  ser-vath-e-on'. 
Preservation,  conservation. 

Preservador,  ra,  m.  and  f.  pray-ser- 
vah-dore\  ah.  Preserver. 

Preservar  a.  pray-ser-var'.  To  pre- 
serve, to  défend  from  evit ;  to  save.  Que 
Dios  nos  preserve  de  la  razón  de  un  loco, 
y  de  las  agudezas  de  un  necio,  may  Hea- 
ven  preserve  us  from  the  reasoning  of  a 
madman,  and  the  wit  of  a  fool. 

Preservativamente  adv.  pray- 
ser-vah-te-vah-men'-tay.  Preservatively. 

Preservativo,  va,  adj.  pray-ser- 
va/i-tee'-vo,  vah.  Presérvative,  having  the 
power  of  preserving.  ||  Presérvative,  a 
remedy  which  has  the  virtue  of  preventing 
a  disease.  ||  —  m.  Perservative,  preven- 
tive. 

Presidario  m.  pray-se-dah-re'-yoe. 
V.  Presidiario. 

Presidencia  f.  pray-se-den'-thíeh- 
ah.  President-ship,  the  place  or  dignity 
of  a  president.  ||  Presidency,  act  of  pre- 
siding.  ||  Superintendence. 

Presidenta  f.  pray-se-den'-tah.  Pre- 
sidenta wife ;  moderatrix. 

Presidente  m.  pray-se-áen'-tay.  Pre- 
gident,  one  placed  at  the  head  of  others; 
chairman  ;  speaker ;  judge.  U  Substitute 
of  a  prelate  in  religious  communities.  || 
In  Spanish  universities,  the  professor 
who  presides  in  some  literary  acts. 

Presidial  adj.  pray-se-de-al'.  Rela- 
ting to  a  Spanish  fort  in  Africa. 

Presidiar  a.  pray-se-de-ar'.  To  gar- 
rison  a  place. 

Presidiario  m.  pray-se  de-ar'-e-o 
A  criminal  condemned  to  hard  labour  or 
banishment  in  a  garrison. 

Presidio  m.  pray-see'-de-o.  Garrison 
of  soldiers.  ||  Fortress,  garrisoned  by 
soldiers.  ||  Met.  Assistance,  aid,  help, 
proteci;on.  ||  Place  destined  for  chasti- 
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sing  or  banishing  crimináis;  bridewell, 
house  of  correction  ;  penitentiary. 

Presidir  a.  pray-se-dir'.  To  preside 
in  an  assembly,  community,  meeting,  etc. 

Presilla  f.  pray-seel'-lyah.  A  small 
string  with  which  any  thing  is  tied  or 
fastened.  ||  Loop  in  clothes,  which 
serves  as  a  button-hole.  ||  Sort  of  linen. 
Presilla  de  un  sombrero,  loop  for  a  nal. 

Presión  f.  prts-se-on'.  Pressure.  || 
Obs.  V.  Presa  and  Prisión. 

Preso,  sa,  ra.  and  f.  pres'-so,  sah. 
Prisoner.  ||  Coll.  V.  Pedo.  ||  —  p.  p. 
irr.  of  Prender.  Taken. 

Prest  m.  prest.  V.  Pre. 

Presta  f.  pres'-tah.  Bot.  Prov.  V. 
Yeubabuena  or  Menta. 

Prestación  f.  pres-tath-e-on1.  Law. 
Act  of  lending  or  granting.  ||  Law.  The 
act  of  laking  an  oath.  ||  Payment  of  a 
tax  in  kind. 

Prestadizo,  za,  adj.  pres-tah-deeth'- 
o,  ah.  That  may  be  lent  or  borro wed. 

Prestado,  da,  pres-tah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Prestar.  Lent.  Tomar 
prestado,  to  borrow.  Dar  prestado,  to 
lend.  ||  De  prestado,  for  a  short  time  ; 
improperly. 

Prestador,  ra,  m.  and  f.  .pres-tah- 
dore',  ah.  Lender ;  one  who  lends  money 
at  usurious  interest. 

Prestamente  adv.  pres-tah-men' - 
tay.  Speedily,  promptly,  quickly. 

Prcstamera  f.  pres-lah-mer'-ah.  A 
kind  of  ecclesiastical  benefice  or  sinecure 
which  does  not  require  personal  atten- 
dance- 

Prestamería  f.  pres-tah-mer-ee'-ah. 
Dignity  of  an  ecclesiastical  sinecure. 

Prestamero  m.  pres-tah-mer'-o.  In- 
cumbent  of  a  prestamera,  or  ecclesiasti- 
cal sinecure;  he  who  holds  a  benefice 
which  does  not  require  personal  atten 
dance. 

Prestamista  m.  pres-lah-mees'-tah. 
V.  Prestamero.  1|  —  m.  and  f.  Borro- 
wer.  I|  Lender. 

Préstamo  m.  pres'-tah-mo.  Loan. 
V.  Empréstito.  [|  Part  of  a  dis- 
membered  ecclesiastical  benefice.  ||  Con- 
cession  of  the  use  of  any  thing  for  a 
certain  time,  on  condition  of  its  being 
restored. 

Prestancia  f.  pres-tan'-lhieh-ah.  Ex 
cellence.  V.  Excelencia. 

Prestante  adj.  pres-tan'-tay .  V.  Ex- 
celente. 

Prestar  a.  pres-tar'.  To  lend,  to 
grant  the  use  of  any  thing.  Tomar  pres- 
tado, or  prestar  de  N.,  Coll.  To  borrow 
from  such  a  one.  ||  To  credit,  lo  give 
credit.  ||  To  aid,  to  assist.  ||  To  give. 
to  eommunicate.  ||  Prov.  To  extend,  to 
expand.  ||  Law.  To  pay  the  interest, 
duty,  etc.,  which  is  ordered.  Prestar  pa- 
ciencia, to  bear  with  patience  the  frowns 
of  forfune.  ||  —  n.  To  be  useful, tocón 
tribute  to  the  attainment  of  any  object. 
||  To  guard,  to  preserve  :  applied  to 
God,  who  lends  all  things.  ||  —  r.  To 
offer  one's  self,  to  asree  to  any  thing. 
||  Not  to  oppose.  ||  Not  to  take  offence 
atajoke,  etc.  ||  Not  to  resist. 
*  Preste  m.  pres'-tay.  Priest  who  cele- 
brates  the  high  mass.  Preste  Juan,  prés- 
ter John,  Abyssinian  King. 

Préster  m.  pres'-ter.  Hurricane.  || 
Préster,  meteor  like  lightning.  ||  Préster, 
a  kind  of  serpent. 

Presteza  f.  pres-teth'-ah.  Quickness, 
promptitude,  haste,  speed,  nirableness. 

Préstido  m.  pres'-te-doe.  Obs.  V. 
Empréstito» 

Prestigiador  m.  pres-te-he-ah-dore1. 
Prestidigitator,  juggler,  charlatán,  con- 
juror.  ||  Cheat,  impostor. 

Prestigiar  a.  pres-te-he-ar1.  Obs.To 
cheat,  to  juggle. 

Prestigio  m.  pres-tee  -he-o  Prestí - 
gation,  deceiving,  juggling,  imposture.  || 
Prejudice,  prepossession.  Tener  buen  or 
mal  prestigio  de  una  persona,  Coll.  To  be 
well  or  ill  inclined  to  a  person.  Tener 
una  cosa  buen  or  mal  prestigio,  to  fore- 
bode good  or  evil  from  an  affair.  Presti- 
gio de  la  elocuencia,  the  prestige  of  elo- 
quence,  its  effect  upon  the  hearers. 
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Prestigio80»  sa,  adj.  prcs-te-hc  - 
so,  sah.  Deceitful,  illusory,  prestigious. 

Prestimonio  ui.  prcs-te-mo'-ne-o. 
Prebend  for  the  maintenance  of  poor  cler- 
gymen,  on  condition  of  tbeir  saying  some 
sbort  prayers ;  prestimony. 

Prestiños  m.  p!.  pres-tin'-yos.  A 
sort  of  fritters  baked  in  a  pan. 

Prestito  adv.  pres-te'-toe.  Promptly, 
quickly,  lightly,  readily,  speedily. 

Presto,  ta,  adj.  pres'-toe,  tah.  Quick, 
prompt,  ready,  diligent.  ||  Ready,  prepa- 
red,  disposed.  ||  —  adv.  Soon,  quickly, 
speedily.  ||  Ve  presto,  promptly,  swift- 

iy. 

Presumible  adj.  pray-soo-mee'-blay. 
Presumable,  supposable. 

Presuinidico,  ica,  illo,  illa,  ito, 
ita,  adj.  pray-soo-mee-dee'-co,  dim .  Confi- 
dent,  a  liule  presumptuous. 

Presumido,  da,  adj.  pray-soo-mee'- 
doe,  dah.  Presumptuous,  arrogant,  inso- 
lent,  forward.  ||  —  p.  p.  of  Presumir. 

Presumir  a.  pray-soo-mir'.  lo  pre- 
sume, to  suppose,  to  suspect,  to  conjec- 
ture.  Es  de  presumir,  that  raay  be  pre- 
sumed,  may  ne  taken  for  granted.  ||—  r. 
To  presume,  to  boast,  to  form  conlident 
opinions,  to  make  arrogant  attempts. 

Presunción  f.  pray-soon-thieh-orL 
Presumption,  supposition,  conjecture.  |] 
Presumptuousness,  blind  and  arrogant 
contidence ;  vanily,  conceitedness.  || 
Suspicion. 

Presunta  f.  pray-soon'-lah.  Y.  Pre- 
sunción. 

Presuntamente  adv.  pray-soon- 
tah-men'-tay.  Presumptively. 

Presuntivamente  adj.  pray-soon- 
te-vah-men'-tay.  Conjecturally,  with  a  sus- 
picion. 

Presuntivo,  va,  adj,  pray-soon-tee'- 
vo,  vah.  Presumptive,  taken  by  previous 
supposition.  ||  Presumptive,  supposed. 

Presunto,  ta,  pray-soon'-loe,  tah. 
p.  p.  irr.  of  Presumir.  Presumed. 

Presuntuosamente  &ú\.pray~soon- 
tcfo-os-sah-men'-lay.  Presumptuously,  ar- 
í»gantly,.vaingloriously,  with  vanity,  with 
too  muchconfidence. 

Presuntuosísimo,  ma,  adj.  pray- 
soott-too-o-ses'-se-moe,  mah.  sup.  of  Pre- 
suntuoso. Most  presumptuous,  most  arro- 
gant, most  insolent,  etc. 

Presuntuoso,  sA,adj.  pray-soon-to- 
cs'-so,  sah.  Presumptuous,  vain,  arrogant, 
insolent. 

Presuponer  a.  pray-soc-pon-erK  To 
presuppose,  to  take  for  granted. 

Presuposición  f.  pray-soo-pos-seeth- 
e-oü'.  Presupposition,  presupposal,  pre- 
text. 

Presupuesto,  ta,  pray-soo~poo-es'- 
toe,  tah.  p.  p.  irr.  of  Presuponer.  ||  — m. 
Motive,  pretext,  pretence.  ||  An  estímate, 
oalculation.  ||  V.  Supuesto. 

Presura  f.  pres-soor'-ah.  Obs.  Pres- 
sure,  oppression ;  anxiety.  ||  Hurry, 
baste,  promptitude. 

Presurosamente  adv.  pray-soo- 
res-sah-men'-lay.  Hastily,  promptly  with 
precipita  tion. 

Presuroso,  sa,  adj.  j>res-soor-os'- 
so,  sah.  Hasty,  prompt,  quick.  |J  Líght, 
nimble. 

Pretal  m.  pray-tal'.  Poitrel,  breast- 
plate,  or  breast-leather  ofa  horse. 

Pretendencia  f.  pray-ten-den'-thieh- 
ah.  Obs.  V.  Pretensión. 

Pretender  a-  pray-ten-der' .  To  pre- 
tend,  to  claim,  to  soiicit.  ||  To  try,  to 
attempt. 

Pretendiente,  ta,  adj.  pray-ten- 
de-en'-tay,  tah.  Pretender.  ||  Can  didate, 
office-hunter,  solicitor. 

Pretensión  f.  pray-tenrse-on'.  Pre- 
tensión, solicitatiOH  for  obtaining  some- 
thing.  ||  Pretensión,  claim.  Andar  en 
pretensiones,  to  make  diligent  applica- 
(ions  to  obtain  some  post,  place,  etc. 

Pretenso,  sa,  pray-íen'-so,  sah.  p.  p. 
irr.  of  Pretender.  ||  —  m.  V.  Preten- 
sión. 

Pretensor  m.  pray-ten-sore'.  Pre- 
tender, claimant. 
Pretera  f.  pray-ter'  ah.  Backgnm- 

mou. 


Preterición  f.  pray-ler-eelh-e-ou'. 
Preterition,  the  act  of  going  past ;  the 
slate  of  being  past.  ||  Law.  Preterición, 
the  act  of  omitting  lawful  children  from 
a  last  will. 

Preterir  a.pray-ler»ir*.  Law.  To  omit 
lawful  children  from  a  last  will. 

Pretérito,  ta,  adj.  pray-ter'-e-toe, 
tah.  Preterite,  past.  ||  Gram.  Pretente  : 
applied  to  past  tensos  of  verbs. 

Pretermisión  f.  pruy-ter-mis-se- 
on'.  Preterition,  pretermisión. 

Pretermitir  a.  pray-ter-nte-tir' .  To 
omit,  to  pretermit,  to  pass  by. 

Preternatural  adj.  pray-ter-nah- 
toor-al'.  Preternatural,  something  out  of 
the  ordinary  course  of  nature.  V.  Sobre- 
natural. 

Preternaturalizar  a.  pray-ler- 
nah-toor-ah-leeth-ar1 .  To  pervert,  to  ren- 
der  preternatural,  lo  reverse  the  order 
of  nature. 

Preternaturalmcnte  adv.  pray- 
ter-nah-loo-ral-men'-tay.  Preternaturally, 
contrary  to  the  ordinary  course  of  nature. 

Pretexta  f.  pray-teks'-tah.  A  long 
gown  worn  by  magistrates  of  ancient 
Rome. 

Pretextar,  Pre&extuar  a.  pray- 
ieks-tar'.  To  make  use  of  a  pretext,  to 
feign  an  excuse. 

Pretexto  m.  pray-teks'-toe.  Pretext, 
pretence,  mask,  cover,  feigned  excuse. 
No  quiero  bajo  ningún  pretexto,  I  will 
not  on  any  consideraron. 

Pretil   m.    pray-teel'.  Battlement, 
breast-work.  ||  Pathway,  with  a  para 
pet,  on  the  ba*nks  of  rivers. 

Pretina  f.  pray-tee'-nah.  Girdle, 
waistband ;  belt.  ]|  Waist ;  every  thing 
which  girds  or  surrounds.  Meter  en  pre- 
tina, Met.  To  crush  insolence  ;  to  oblige  a 
person  to  the  due  performance  of  his 
duty.  ||  Met.  To  place  one  in  a  great 
embarrassment. 

Pretinazo  m.  pray-le-nath'-o.  Blow 
given  with  a  girdle. 

Pretinero  m.  pray-te-nay'-ro.  One 
who  makes  girdles. 

Pretinilla  f.  pray-te-nil'-lyah.  dim. 
A  small  belt  or  girdle. 

Pretor  m.  pray-tore'.  Pretor,  a  ma- 
gistratc  in  ancient  Rome,  and  in  Ger- 
many.  ||  Black  spot  on  tunny-fish. 

Pretoria  f.  pray-tor-c'-ah.  Dignity 
of  a  pretor,  V.  Pretura. 

Pretorial,  Pretoriano,  na.  adj. 
pray-tor-e-al' .  Pretorian,  belonging  to  or 
concerning  the  Pretor. 

Pretoriense  adj.  pray-tor-e-en'-say. 
Belonging  to  the  pretor's  palace. 

Pretorio  m.  pray-tor'-e-o.  Place  in 
ancient  Rome  where  the  pretor  resided 
and  administered  justice. 

Pretorio,  ria,  adj.  pray-tor'-e-o,  ah. 
V.  Pretorial. 

Pretura  f.  pray-toorLah.  Pretor- 
ship. 

Prevalecer  n.  pray-vah-leth-er'.  To 
prevail,  to  predomínate,  to  outshine.  || 
To  take  root  :  applied  to  plants. 

Prevaleciente  pray-vah- leth-e-en'- 
tay.  p.  a.  and  adj.  Prevalent;  prevai- 
ling. 

Prevalente  adj.  pray-vah-len'-tay. 
Prevalent. 

Prevalerse  r.  pray-vah-ler'-say.  To 
use  any  thing,  or  to  avail  one's  self  of 
it ;  to  prevail. 

Prevaricación  f.  pray-var-e-catk- 
e-on'.  Prevarication,  the  act  of  speaking 
tbat  which  is  not  true.  ||  Law.  Prevari- 
catión,  a  dereliction  of  duty  on  the  part 
of  a  functionary. 

Prevaricador,  ra,  m.  and  f.  pray- 
var-e-cah-doré1,  ah.  Prevaricator,  one 
who  does  not  spcak  the  trtifh.  ||  Preva- 
ricator, an  official  who  wilfully  commits 
a  breach  of  duty.  ||  Turn-coat. 

Prevaricar  a.  pray-var-e-car'.  To 
prevarícate,  to  quibble,  to  cavil.  ||  ~  n. 
To  fail  in  one's  word,  duty,  or  judgment. 
Coll.  To  turn  the  coat,  to  change  sides. 

Prevaricato  m.  pray-var-e-cah'-toe. 
Law.  Prevarication,  in  a  solicitor  or  ad- 
vócate, the  betrayal  of  the  interests  of  his 
client. 


Prevención  f.  pray-veu-/ki?t-on'. 
Disposition,  preparation.  ||  Ssf.plv  of 
provisions;  sustenance,  subsisténce. 
Poca  prevención,  insuflicient  supplies, 
owing  to  want  of  foresight.  |j  Foresten!, 
fo-ecast,  forethought.  ||  Advice,  imima- 
tion,  warning,  instruction,  monition.  || 
Prevention,  preoccupation.  |¡  Mil. Pólice 
guard.  ||  A  prevención  or  de  prevención, 
by  way  of  precaution.  Met.  Prejudice. 

Prevenidamente  adv.  pray-vay- 
ne-dah-men'-tay.  Beforehand,  previously. 
||  With  foresight  or  forethought. 

Prevenido,  da,  pray-vau-nee'-doe^ 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Prevenir,  Prepa- 
red,  provided.  ||  Plentiful,  abundant.  Q 
Provident,  careful,  cautious. 

Preveniente  p.  a.  pray-vay-ne-en'- 
tay.  Predisposing,  prevenient,  foreseeing, 
prearranging. 

Prevenir  a.  pray-vay-nir'.  To  pre- 
pare, to  arrange  beforehand.  ||  To  fo- 
resee,  to  foreknow.  ||  To  prevent  or 
anticípate,  to  forestal!.  ||  To  advise,  to 
caution,  to  give  notice.  ||  To  prevent,  to 
impede,  to  hinder.  ¡|  To  prevent,  to 
preoccupy.  ||  To  ingratiate  one's  self.  || 
To  supervene.  ||  —  r.  To  be  prepared  ; 
to  be  predisposed ;  to  guard,  or  be  in  a 
state  of  defence. 

Preventivamente  adv.  pray-ven- 
te-vah-men'-tay.  Preventively,  as  a  mea- 
sure  of  precaution. 

Preventivo,  va,  adj.  pray-ven-tee'- 
vo,  vah.  Preventivo;  previously  prepa- 
red or  arranged. 

Prever  a.  pray-ver'.  To  foresee,  to 
foreknow. 

Prevertebral  adj.  pray-ver  tay- 
bral'.  Ant.  Prevertebral,  ia  front  of  the 
vertebra  or  spinal  bone. 

Previamente  adv.  pray-ve-ah-men'- 
tay.  Previously,  as  a  preliminar),  antece- 
den ti  y. 

Pn'evilejar  a.  pray-ve-lay-kar'.  obs. 
To  privilege.  V.  Privilegiar. 

Previo,  vía,  adj.  pray'-ve-o,  ah.  Pre- 
vious, antecedent,  prior. 

Previsión  f.  pray-ve-se-on'.  Fore- 
sight, foreknowledge,  prescience,  fore- 
cast. 

Previsor,  ra,  m.  and  f.  pray-ve-sore', 
ah.  One  who  foresees. 

Previsto,  ta,  pray-vees'-toe.  tah.  p. 
p.  irr.  of  Prever. 

Prez  m.  preth.  Honour,  fame,  or 
glory  gained  by  a  meritorious  act.  || 
Obs.  Notoriety. 

Priaplsmo  m.  pre-ah-pees'-mo. 
Med.  Priapism,  a  disease. 

Priesa  f.  pre-es'-sah.  Haste,  speed, 
expedition.  ||  Hurry,  tumult,  confusión. 
Andar  or  estar  de  priesa,  to  be  in  a 
hurry.  Dar  priesa,  to  hurry.  Dar  priesa, 
to  make  baste.  ¡|  De  priesa,  hastily, 
in  a  hurry.  Cuanta  mas  priesa,  menos 
adelante,  Prov.  The  more  haste,  the 
worse  speed. 

Prietamente  adv.  pre-ay-tah-men- 
tay.  Obs.  Apretadamente. 

Prieto,  ta,  adj.  pre-ay'-toe,  tah. 
Blackish,  of  a  very  dark  colour.  ||  Nar- 
row-minded,  miserable,  illibera!.  || 
Prov.  Indigent,  penurious.  ||  V.  Apre- 
tado. 

Prima  f.  pree'-mah.  Morning,  the 
first  three  hours  of  the  day.  ||  Prime, 
one  of  the  seven  canonical  hours.  || 
Mil.  The  first  quarter  of  the  night,  from 
eight  to  eleven  o'clock.  ||  Treblc,  the 
most  slender  string  of  stnnged  instru- 
ments.  ||  Com.  Premium  given  for  Insu- 
rance. ||  Female  cousin. 

Primacía  pre-math-ee'-ak.  Prio- 
rity,  preeedence  in  time  or  place.  ||  Pri- 
mateship,  primacy,  mastership. 

Primacial  a.  pre-math-e-aV.  Rela- 
ting  to  primacy,  or  the  primate. 

Primado  m.  pre-mah'-doé.  Prime- 
ness,  the  state  of  being  first.  ||  Primate, 
the  chief  eccleslastic  of  a  country.  || 
V.  Primacía.  ||  V.  Primazgo. 

Primado,  da,  adj.  pre-mah'-doe, 
dah.  Primary,  first  in  intention ;  first  ia 
dignity.  Iglesia  primada,  primaria* 
church. 

Primal,  la,  adj.  pre-mal',  ah  Year- 
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Hng  :  applied  to  a  ewe  or  a  goat.  ¡]  — 
m.  Lace,  a  plaited  cord  of  silk. 

Primamente  adv.  pre-mah-men'- 
tay.  Obs.  Fineiy,  handsomely. 

Primariamente  adv.  prc-mah-re-ah- 
men'-tay.  Principally,  chiefly,  primarijy. 

Primario,  iua,  adj.  pre'inar'-e-o, 
ah.  Principal,  pnmary.  ||  Astr.  Primary, 
applied  to  those  planets  which  revolve 
round  the  sun.  ||  Ornith.  Primary,  the 
feathers  which  rise  from  the  ulnar  side 
of  the  hand  part  of  the  wing  of  birds. 
||  Opt.  Primary,  the  colours  into  which 
a  ray  of  light  may  be  decomposed.  [| 
Geol.  Primary,  crystalline  rocks  supposed 
to  owe  their  structure  to  the  agency  of 
Ore.  H  —  m.  Professor  who  lectures  at 
the  hour  of  prime. 

Primavera  f.  pre-mah-vay'-rah.The 
spring  season.  ||  Kind  of  flowered  sük. 
II  Bot.  Primrose.  Primula  veris,  L.  [J 
Met.  Season  of  beauty,  health,  and  vi- 
gour. 

Primaz  m.  pre-matli'.  Primate. 

Primazgo  m.  pre-maíh'-go.  Cou- 
sinsbip,  relation  of  consanguinity  among 
cousins. 

Primearse  r.  pre-may-ar'-say.  To 
treat  each  other  as  cousins. 

Primer  adj.  pre-mer'.  First.  V.  Pri- 
mero. 

Primera  i.pre-mer'-ak.  Kindof  game 
at  cards.  ||  Fruit  season. 

Primeramente  adv.  pre-may-rah- 
men'-tay.  First,  in  the  first  place,  mainly, 
primely. 

Primeria  f.  pre-may-re'-yah.  Obs. 
V.  PrimacIa. 

Primerizo,  za,  adj.  pre-mer-eeth'- 
o,  ah.  First,  that  antecedes  or  is  prefer- 
red  to  other  persons  orthings.  ¡f  Firs 
tling,  ürst  produced  or  brought  forth.  || 
"Woman  who  has  borne  hcr  lirst  child. 

Primero,  ra,  adj.  pre-mer'-o,  ah. 
First,  the  ordinal  number  of  one.  ||  Chief, 
principal,  leading.  ||  Superior,  most  ex- 
cellent.  ||  Prior,  former.  De  buenas  á pri- 
meras, all  at  once,  rashly,  without  re- 
flection. 

Primero  adv.  pre-mer'-o.  First,  ra- 
ther,  sooner.  Primero  pediría  limosna 
que  prestado,  he  would  rather  beg  than 
borrow.  ||  De  primero,  at  the  beginning, 
at  first. 

Primevo,  va,  adj.  pre-may'-vo,  van. 
Primeval,  original. 

Primicerio,  ría,  adj.  pre-meeth-er'- 
e-o,ah.  Principal,  first  in  rank;  first  in 
one's  line. 

Primicerio,  Primiclerio  m.  pre~ 
meeíh-er'-e-o.  Precentor,  chanter. 

Primichon  m-  pre-me-chone'.  Skein 
oí  line,  soft  silk,  for  embroidering. 

Primicia  f.  pre-meeth'-c-ah.  First- 
fruits  of  any  thing.  ||  Olfering  of  the 
first-fruits.  J|  Primicias,  lirst-fruits ; 
first  production  of  the  imagination  or 
mind. 

Primicial  a.  pre-meeth-e-al'.  Primi- 
tial,  relating  to  first-fruits. 

Primigenio,  nía,  adj.  pre-me'-hay- 
ne-o,  ah.  Primogenial,  firstborn. 

Prianígeno,  na,  adj.  pre-mee'-hen- 
o,  ah.  Litt.  us.  V.  Primigenio. 

Primilla  f.  pre-meel'-lyah.  Coll.  Par- 
don  of  the  first  fault  committed.  J|  dim. 
A  little  female  cousin. 

Primísímo,  ma,  adj.  pre-mees'-se- 
mo,  mah.  Uncommonly  neat,  extremely 
spruce. 

Primitivamente  adv.  pre-me-te- 
vah-men'-tay.  Originally. 

Primitivo,  va,  adj.  pre-me-tee'-vo, 
vah.  Primitive,  original,  primeval. 

Primo,  ma,  adj.  pree'-mo,  mah.  First, 
the  ordinal  number  of  one.  ||  Great, 
excellent.  ||  Skilful,  dexterous.  ||  Highly 
finished  :  applied  to  works  of  art.  Hilo 
primo,  fine  waxed  thread,  used  by  shoe- 
makers.  |J  —  m.  Cousin.  Primo  hermano, 
first  cousin,  cousin  german.  ||  Met.  Si- 
milar, resembling.  ||  Joc  Black,  negro. 
||  Primos,  cousins,  an  appellation  given 
by  the  Kings  of  Spain  to  the  grandees. 

Primogénito,  ta,  adj.  and  m.  and  f. 
pre-mo-hay'-ne-toe,  tah.  Primogenial,  first- 
born, tirstling. 


Primogenitura  f.  pre-mo-hay-ne- 
loor'-ah.  Primogeniture,  seniority,  the 
right  of  the  lirst  born. 

Primoprimus  m.  pre-mo-pree'-moos. 
The  first  impulse  or  emotion  of  the  mind. 

Primor  m.  pr e-more'.  Beauty;  dexte- 
rity,  ability,  accuracy,  exquisiteness, 
excellence.  ||  Nicety,  neatness  of  work- 
manship.  ||  V. Primacía.  |)  Cantar,  pin- 
tar con  primor,  to  sing,  to  paint  exqui- 
sitely. 

Primordial  adj.  pre-mor-de-al'.  Pri- 
mordial, original,  first  in  order,  appearing 
first. 

Primordialmente  adv.  pre-mor- 
de-al-men'-tay.  Primordially,  primilively, 
originally. 

Primorear  n.  pre-mor-ay-ar' .  To 
perform  with  elegance  and  neatness.  || 
To  excel  in  an  art. 

Primorosamente  adv.  pre-mo-ros- 
sah-men'-tay.  Fineiy,  nicely,  neatly,  hand- 
somely, excellently. 

Primoroso,  sa,  adj.  pre-mor-os'-so, 
sah.  Neat,  elegant,  excellent,  fine,  curious, 
handsome;  graceful,  dexterous.  Artesano 
de  manos  primorosas,  a  neat,  able  work- 
rnan. 

Prímula  f.  pree'-moo-lah.  Bot.  Prim- 
rose, cowslip.  Prímula  vulgaris  et  veris,  L. 

Princesa  f.  vrin-thay'-sah.  Princess, 
the  consort  or  aaughter  of  a  prince,  or 
the  heiress  to  a  prineipality.  ||  Princess  : 
in  Spain,  the  apparent  heiress  to  the 
crown. 

Principada  f.  prin-thieh-pah'-dah. 
Act  of  authority  or  superiority  perlbrmed 
by  him  who  has  no  right  to  execute  it. 

Principado  m.  prin-thieh-pah'-doe. 
Princedom,  the  rank,  estáte,  or  poAver  of 
a  prince.  ||  Prineipality,  the  territory  of 
a  prince.  1|  Pre-eminence,  superior  excel- 
lence. 

Principal  adj.  prin-thieh-paV.  Prin- 
cipal, chief,  capital,  essential.  ||  Ulus- 
trious,  renowned,  celebratcd.  Casa  prin- 
cipal, capital  house,  hotel.  Cuarto  prin- 
cipal, apartments  on  the  first  (loor  or 
story.  ||  —  m.  Stock,  principal,  capital, 
funds,  original  cost.  ||  In  a  garrison,  the 
main  guard. 

Principalidad  f.  prin-thieh-pah-le- 
dad'.  Principalness,  the  state  of  being 
principal ;  nobilily. 

Principalísimo,  ma,  adj.  prin-thieh- 
pah-les'-se-moe,  mah.  sup.  of  Principal. 
Most  illustrious,  most  excellent,  most 
celebrated,  etc. 

Principalmente  adv.  prin-thieh- 
pal-men'-tay.  Principally,  mainly,  chiefly. 

Príncipe  m.  preen'-thieh-pay.  Prince, 
a  sovereign  or  chief  ruler.  |j  Prince,  a 
sovereign  of  rank  next  to  a  King.  || 
Prince,  son  of  a  King,  kinsman  of  a  so- 
vereign :  popularly,  the  eldest  son  of  him 
that  reigns  under  any  denominaron  is 
called  a  prince.  ||  Prince,  the  most  emi- 
nent,  chief,  or  principal  of  any  body  of 
men.  ||  Prince,  appellation  of  honour 
granted  by  Kings.  |j  With  bee-masters, 
the  young  or  king  bees  not  yet  in  a 
state  to  breed.  Como  un  principe,  prin- 
cely,  or  in  a  prince-like  manner. 

Principela  f.  prin-thieh-pay'-lah.  A 
sort  of  light  camlet. 

Principiador,  ra,  m.  and  f.  prin- 
thieh-pe-ah-dore1,  ah.  Beginner. 

Principiante  m.  prin-thieh-pe-an'- 
tay.  Beginner,  a  learner. 

Principiar  a.  prin-thieh-pe-ar1.  To 
commence,  to  begin. 

Principiara  f.  prin^thieh-pe-er'-ah. 
Prov.  A  small  metal  saucepan  in  which 
broth  is  warmed. 

Principillo,  Principito  m.  prin- 
thieh-peel'-lyo.  dim.  A  petty  prince. 

Principio  m.  prin-thieh'-pe-o.  Be- 
ginning, commencement.  ||  Principie, 
element,  constituent  part.  |j  Principie, 
original  cause;  ground  of  action, motive; 
origin,  fountain.  ||  Principie,  first  posl- 
tion,  fundamental  truth.  ||  Principie,  tenet 
on  which  morality  is  founded.  |j  Any  of 
the  courses  served  up  at  table  besides 
the  boiled  meat.  ||  Principios,  the  pre- 
liminaries  to  a  volume,  as  license,  ap- 
propriation,  dedication,  etc.  Al  principio  j 


or  á  los  principios,  at  the  beginning.  Del 
principio  al  fm,  Irom  beginning  to  end. 
Bajo  el  mismo  principio,  on  the  same 
ground.  A  principios  del  mes,  early  in 
the  month. 

Principóte  m.  prin-thieh-poe'-tay . 
Coll.  He  who  assumes  a  lofty  air  and  im- 
portance;  a  petty  prince. 

Pringada  t.  prin-gah'-dah.  Toasted 
bread  steeped  in  gravy. 

Pringar  a.  prin-gar'.  To  bnste  meat 
which  is  roasting.  ||  Tostain  with  grease, 
to  scald  with  boiling  fat;  to  tar  a  person  : 
this  formerly  was  the  punishment  of 
slaves.  ||  To  wound;  to  ill-treat.  ||  To 
meddle,  to  interfere;  to  take  a  share  in. 
||  Coll.  Met.  To  stain  the  reputation  by 
being  a  defaulter  or  bribed.  ||  —  r.  To 
draw  unlawful  advantage  from  a  thing  in- 
trusted  to  one's  care. 

Pringón,  na,  adj.  prin-gone',  ah. 
Nasty,  dírty,  greasy.  ||  —  m.  The  act  of 
begreasing  one's  self.  ||  Stain  of  grease. 

Pringoso,  sa,  adj.  prin-gos'-so,  sah. 
Greasy,  fat. 

Pringue  amb.  prin'-gay.  Grease, 
lard.  |j  Greasiness,  l  iliness,  fatness.  || 
The  act  of  begreasing  or  staining  with 
grease.  ||  A  spot  of  grease  on  clothes, 

Pringuera  f.  prin-gayr'-ah.  Drip- 
ping-pan. 

Prior  m.  pre-ore  .  Prior,  the  superior 
of  convents  or  religious  houses.  ||  Prov. 
Rector,  cúrate.  |¡  Prior  in  some  cathe- 
drals.  ||  President  of  the  Consulado  in 
Andalusia,  a  court  appointed  to  try  and 
decide  causes  enneerning  trade  and  na- 
vigation.  II  —  adj.  Prior,  preceding. 

Priora  f.  pri-ore'-ah.  Prioress,  the 
lady-superior  of  a  convent. 

Prior  al  adj.  pre-or-aV.  Belonging  to 
a  prior  or  prioress. 

Priorato  m.  pre-or-ah'-toe.  Priorship, 
dignity  of  a  prior  or  prioress.  ||  District 
of  the  jurisdiction  of  a  prior.  ||  Priory 
of  Benedictines. 

Priorazgo  m.  pre-or-ath'-go.  Prior- 
ship. V.  Priorato. 

Prioridad  f.  pre-or-e-dad'.  Priority; 
precedence  in  time  or  place. 

Prioste  m.  pre  os'-tay.  Steward  of  a 
brotherhood  or  confraternity. 

Prisa  f.  pree'-sah.  Celerity,  prompt- 
ness  in  executing.  ||  A  toda  prisa,  with 
the  greatest  promptitude.  Darse  prisa,  to 
hurry  one's  self.  Estar  de  prisa,  to  be 
much  oceupied. 

Priscilíanismo  m.  pris-thie-le-ah- 
nees'-mo.  The  heresy  of  Priscillian . 

Priscilianista  m.  pris-thiel-e-ah- 
nis'-tah.  Priscillianist,  a  follower  of  the 
doctrines  of  Priscillian. 

Prisco  m.  prees'-co.  A  kind  of  peach. 

Prisión  f.  pre-se-on'.  Seizure,  capture; 
apprehension.  ||  Prisoner.  |j  Prison,jail. 
j|  Commitment,  imprisonment,  custody. 
j|  Darting  of  a  hawk  on  its  prey.  J| 
Bond,  unión ;  cement  or  cause  of  unión. 
||  Prisiones,  chains,  shackles,  fetters, 
handeuffs. 

Prisioncilla,  ita,  f.  pre-se-on-thief- 
lyah.  dim.  A  small  prison  or  jail. 

Prisionero  m.  pre-se-o-ner'-o.  Pri- 
soner, a  soldier  taken  by  an  enemy.  |{ 
One  captivated  by  allect'ion  or  passion. 

Prisma  m.  prees'-mah.  Geom.  Prism, 
a  solid  figure,  the  ends  of  which  are  si- 
milar, and  equal,  and  the  sides  of  which 
are  parallelograms.  ||  Prism,  an  óptica* 
instrument  which  is  used  to  discompoal 
light. 

Prismático,  ca,  adj.  pris-mah'-t» 
co,  cah.  Prismatic,  resembling  or  forme* 
like  a  prism. 

Prismenquima  m.  pris-men-key'- 
mah.  Bot.  Prismenchyma,  tissue  formed 
of  prismatic  cells. 

Prismoide  adj.  pris-mo'-ee-day. 
Prismoidal,  in  the  form  of  a  prism.  ||  — 
m.  Prismoide,  a  solid  analogous  to  a 
prism. 

Priste  m.  prees'-tay.  Ichth.  Saw-fish. 
Pristis,  L. 

Prístino,  na,  adj.  pr  ees' -te-no,  nah. 
Pristine,  first,  original. 

Prístinos  ni.  pl.  pris-teen'-nyos.  Sort 
of  fritters  baked  in  a  pan. 
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Frisuelo  m.  pre-sowj'-lo.  Muzzle 
which  serves  to  keep  the  mouths  of  ler- 
rets  shut. 

Pritaneo  ni.  pre-tah-nay'-o.  Prvta- 
neum,  senate-house  in  Athens. 

Privación  f.  pre-vath-e-on'.  Priva- 
tion,  want.  ||  Privation,  the  act  of  de- 
grading  from  rank  or  office.  ||  Met.  De- 
privation  of  any  thing  desired;  loss. 

Privada  f.  pre-vah'-dah.  Privy,  water- 
closet.  ||  Filth  thrown  into  the  street. 

Privadamente  adv.  pre-vah-dah, 
nen'-tay.  Privately,  privi'y,  intimately,  in 
a  familiar  manner.  ||  Separately. 

Privadero  ra.  pre-vah-der'-o.  Obs. 
He  who  deprives  or  deposes.  ||  Night- 
man,  one  who  empts  cesspools. 

Privado,  da,  pre-vah'-doe,  dak.  adj. 
tnd  p.  p.  of  Privar.  |j  Deprived,  des- 

?oiled,  destitute.  j|  Privy,  prívate,  per- 
ormed  in  presence  of  a  few.  |]  Private, 
particular,  not  relating  to  the  public.  |j 
—  m.  Favourite,  minion,  court  minion. 

Privanza  f.  pre-van'-thah.  Favonr, 
protection;  familiar  intercourse  between 
a  prince  or  great  personage  and  a  person 
of  inferior  rank.  ||  Too  great  frecdom 
between  a  man  and  a  woman. 

Privar  a.  pre-var'.  To  deprive,  to 
despoil;  to  dispossess  of  public  place  or 
employment.  ||  To  prohibit,  to  interdicta 
||  To  suspend  sensation.  ||  —  n.  To 
enjoy  the  peculiar  protection  of  a  prince 
•r  great  personage.  ||  —  r.  To  deprive 
one's  self. 

Privativamente  adv.  pre-vah-te- 
vah-men'-tay.  Cooclusively,  solely;  priva- 
tively. 

Privativo,  va,  adj.  pre-vah-tee'-vo, 
vah.  Privative,  causing  privation.  ||  Spe- 
cial,  singular,  particular,  peculiar;  exclu- 
sive. 

Privilegiadamente  adv.  pre-ve- 
lay-he-ah-dah-men'-tay.  In  a  privileged 
manner. 

Privilegiar  a.  pre-ve-lay-he-ar'.  To 
privilege,  to  grant  a  privilege. 

Privilegiativo,  va,  adj.  pre-ve-lay- 
hc-ah-te'-voe,  vah.  Containing  a  privilege. 

Privilegio  m.  pre-ve-lay'-ne-o.  Pri- 
vilege, immunity ;  grant,  concession, 
grace;  liberty,  franchise;  faculty.  ||  Pa- 
tent,  copy-right.  Privilegio  del  fuero, 
exemption  from  secular  jurisdiction,  en- 
joyed  by  ecclesiastics. 

Pro  amb.  pro.  Profit,  benefit,  ad- 
vantage.  V.  Provecho.  Buena  pro,  much 
good  may  it  do  you.  En  pro,  in  favour  of, 
for  the  benefit  of.  Hombre  de  pro,  a  wor- 
thy  man.  ||  Méx.  Pro,  equivalent  to  vice, 
one  acting  in  place  of  another ;  as,  Pro- 
secretario, vice-secretary.  El  pro  y  el 
contra,  the  for  and  against. 

Pro  prep.  pro.  Latin.  Placed  before 
verbs  or  nouns ;  as,  promediar,  prorata, 
wbich  see. 

Proa  f.  pro'-ah.  Ñau.  Prow  of  a  ship, 
foreship,  foredeck.  Por  nuestra  proa, 
Ñau.  Ahead  of  us.  Llevar  la  proa  liácia 
la  mar,  Ñau.  To  stand  off,  to  stand  out 
to  sea.  Poner  la  proa  al  rumbo,  Ñau.  To 
stand  on  the  course. 

Probabilidad  f.  pro-bah-be-le-dad'. 
Probability,  likelihood,  credibility,  appea- 
rance  of  truth. 

Probabilísimo,  ma,  adj.  pro-bah- 
be-lees'-se-mo,  mah.  sup.  of  Probable. 
Most  probable,  most  likely,  most  credible. 

Probabilismo  m.  pro-ba-be-lees'- 
mo.  Probability,  doctrine  of  probable  opi- 
nfons. 

Probabi  lista  m.  pro-ba-be-lees'-tah. 
Probableist,  one  who  acts  upon  proba- 
bilities. 

Probable  adj.  pro-bah'-blay.  Proba- 
ble, likely,  credible,  capable  of  proof.  j| 
Probable,  reasonable.  ||  Proovable,  ca- 
pable of  proof. 

Probablemente  adv.  pro-bah-blay- 
men'-tay.  Probably,  credibly,  likely. 

Probación  f.  pro-bath-e-on' .  Proof, 

Jrobation,  trial,  examination.  Año  depro- 
acion,  the  year  of  probation,  the  no- 
vitiate. 

Probado,  da,  adj.  pro-bah'-doe,  dah. 
Proved,  tried.  ||  —  p.  p.  0f  Probar. 
Probador,  ra,  m.  and  f.  pro-bah- 
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dore',  ah.  Taster,  one  who  tries  or  pro- 
ves  any  thing.  |l  He  or  she  who  proves 
a  fact.  ||  Obs.  Defender,  advócate. 

Probadura  f.  pro-ba-door'-ah.  Trial, 
the  act  of  tasting  or  trying  any  thing.  || 
The  act  of  pro/ing. 

Probanza  f.  pro-ban'-thah.  Proof, 
evidence. 

Probar  a.  pro  bar'.  To  try,  to  exa- 
mine the  quality  of  a  thing.  ||  To  prove, 
to  give  evidence,  to  justify,  to  make 
good.  |¡  To  taste,  to  try  by  the  mouth. 
||  With  the  preposition  á  and  an  inftni- 
tive  mood,  it  signifies  to  attempt,  to  en- 
deavour.  Probó  á  levantarse  y  no  pudo, 
he  attempted  lo  rise  and  could  not.  || 
—  n.  To  suit,  to  flt,  to  agree.  Me  probó 
bien  el  país,  the  country  agreed  well 
with  me. 

Probática  adj.  pro-bah'-te-cah.  Ap- 
plied to  a  pool  near  Solomon's  temple, 
in  which  the  victims  were  purified. 

Probativo,  va,  Probatorio,  ría, 
adj.  pro-bah-tee'-vo,  vah.  Probatory,  pro- 
bationary. 

Probatura  f.  pro-babtoor'-ah.  Coll. 
V.  Probadura. 

Probé  adj.  pro'-bay.  Obs.  Pobre. 

Probidad  f.  pro-be-dad'.  Probity, 
honesty,  sincerity,  veracity. 

Problema  f.  pro-blay'-máh.  Problem, 
a  doubtful  question  proposed.  ||  Geom. 
Problem,  practical  proposition. 

Problemáticamente  adv.  pro-blay- 
mah'-te-cah-men-tay.  Problematically,  in 
an  undecided  manner.  ||  Problematically, 
doubtfully. 

Problemático,  ca,  adj.  pro-blay- 
mah'-te-co,  vah.  Problemática!,  disputable, 
unsettled. 

Probóscide  m.  pro-bos'-thieh-day. 
Proboscis,  the  trunk  of  an  elephant. 

Procacidad  f.  pro-cath-e-dad'.  Pro- 
cacity,  petulance,  insolence,  forwardness, 
impudence,  eflrontery. 

Procatártico,  ca,  adj.  pro-cah-tar'- 
te-co,  cah.  Med.  Procatarctic,  the  remole 
cause  of  disease. 

Procaz  adj.  pro-calh'.  Procacious,  pe- 
tulant,  forward,  insolent. 

Procedencia  f.  proth-ay-denth'-e- 
ah.  Derivation;  the  act  of  proceeding.  |j 
The  place  from  which  persons  or  articles 
come.  ||  Source,  origin,  root,  cause. 

Procedente  adj.  proth-ay-den'-tay. 
Ñau.  Having  sailed,  parted,  or  set  out.  |¡ 
Arising,  springing  from... 

Proceder  m.  proth-ay-der'.  Proce- 
dure,  manner  of  proceeding,  conduct,  de- 
meanour,  management.  ||  —  n.  To  pro- 
ceed,  to  go  on.  ||  To  issue,  to  proceed 
from.  ||  To  behave,  to  conduct  one's 
self.  [|  To  proceed,  to  prosecute  a  de- 
sign.  II  Law.  To  proceed  against,  to 
carry  on  a  judicial  process.  ||  To  proceed 
by  generation. 

Procedimiento  m.  proth-ay-de-me- 
en'-toe.  Proceeding,  procedure,  transac- 
tion.  ||  Proceeding  or  legal  procedure. 

Procelaria  f.  proth-ay-lah'-re-yah. 
Ornith.  The  stormy-petrel. 

Proceloso,  sa,  adj.  proth-ay-los'-so, 
sah.  Precellous,  tempestuous,  stormy. 

Procer  adj.  proth'-er.  Tall,  lofty,  ele- 
vated.  ||  —  m.  Person  who  oceupies  an 
exalted  station,  or  is  high  in  office ;  the 
grandees  and  high-titled  nobility  of  Spain. 
Cámara  de  Proceres,  the  house  of  Lords. 

Proceridad  f.  proth-er- e-dad'.  Pro- 
cerily,  tallness,  height  of  stature.  ||  Ele- 
vation,  eminence. 

Procero,  ra,  adj.  pro-thay'-roe,  rah. 
V.  Prócer. 

Procesado,  da,  adj.  proth-es-tah' - 
doe.  Applied  to  the  writings  in  a  process. 
II  —  P-  P*  °f  Procesar. 

Procesal  adj.  proth-es-sal' .  Belong- 
ing  to  a  process  or  lawsuit. 

Procesar  a.  proth-es-sar'.  Law.  To 
indict,  to  aecuse,  to  inform  against,  to 
sue  criminally.  ||  To  institute  a  suit. 

Procesión  f.  proth-es-se-on' .  Proces- 
sion,  proceeding  from  another.  ||  Pro- 
cession,  train  marching  in  ceremonious 
solemnity;  parade. 

Procesional  adj.  proth-es-se-o-nal'. 
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Processional  or  procesaionary ;  relating 
to  processions. 

Procesionalinentc  adv.  pro-thes- 
se-o-nal-men'-tay.  Piocessionally,  mar 
ching  in  regular  order. 

Procesionario  m.  prolh-es-se-o 
nar'-e-o.  Book  carried  about  in  proces 
sions. 

Proceso  m.  prolh-es'-so.  Process 
law-suit.  ||  Judicial  records  concernin). 
a  law-suit.  Error  de  proceso,  Law.  Prov 
One  who  by  ability,  although  convicted 
evades  the  line.  ||  Anat.  Process,  a  pro 
minence  or  projecting  part.  ||  Progress. 
V.  Progreso.  Proceso  en  infinito,  pro- 
cession  of  an  endless  series. 

Procidencia  f.  proth-e-denlh'-e-ah. 
Med.  Procidence,  a  falling  down;  pro- 
lapsus. 

Proclnto  m.  proth-een'-toe.  Procinct, 
complete  preparation,  more  especially  for 
combat. 

Procion  m.  proth-e-on'.  Astr.  Pro- 
cyon,  a  star. 

Proclama  f.  pro-clah'-mah.  Procla- 
mation,  publication,  ban  of  marriage. 

Proclamación  f.  pro-clah-math-e- 
on'.  Proclamation,  the  publication  of  a 
decree  by  superior  order.  ||  Acclama- 
tion,  public  applause. 

Proclamar  a.  pro-clah-mar'.  To 
proclaim,  to  give  public  notice.  ||  To 
bestow  public  praise,  to  shout. 

Proclive  adj.  pro-cleé-vay.  Procli- 
vous,  inclining;  disposed. 

Proclividad  f.  pro-cle-v e-dad'.  Pro- 
clivity,  inclination  or  disposition.  ¡|  Pro- 
pensíty  to  evil. 

Proco  m.  pro'-coe.  Obs.  Wooer,  sni- 
ter,  lover. 

Procónsul  m.  pro-con'-sool.  Procón- 
sul, a  magistrate  in  ancient  ílome  who 
governed  with  the  authority  of  a  cónsul. 

Ps'oconsulado  m.  pro-con-soo-lak'- 
doe.  Proconsolship,  office  of  procónsul  or 
vice-consul. 

Proconsular  adj.  pro-con-soo-lar1  ■ 
Proconsular,  vice-consular. 

Procreación  f.  pro-cray-ath-e-on'. 
Procreation,  generation. 

Procreador,  ra,  m.  and  f.  pro-cray- 
ah-dore',  ah.  Procreator,  generator,  getter. 

Procreante  p.  a.  pro-cray-an'-tay. 
Procreating. 

Procrear  a.  pro-cray-ar'.  To  pro- 
créate, genérate,  produce. 

Procronlsmo  m.  pro-cro-nees'-mo. 
Prochronism,  anachronism,  an  error  ii 
chronology. 

Procumbente  adj.  pro-coom-ben'- 
tay.  Bot.  Procumbentjlying  on  the  ground. 

Procura  f.  pro-coor-ah.  Power  of 
attorney.  ||  Prov.  V.  Procuraduría. 

Procuración  f.  pro-coor-ah-thieh- 
on'.  Care,  diligence,  careful  management. 
||  Power  or  letter  of  attorney,  which 
enables  one  to  act  in  place  of  another. 
J|  Procurement,  the  act  of  procuring.  |j 
Place  and  office  of  an  attorney  or  admi- 
nistrator.  |j  V.  Procuraduría.  ||  Fees 
exacted  by  prelates  from  churches  visited 
by  them. 

Procurador,  ra,  m.  and  f.  pro-coo- 
rah-dore',  ah,  Procurer,  obtainer,  one 
that  solicits. 

Procurador  m.  pro-coo-rah-dore' . 
Attorney,  one  who  takes  upon  himself 
the  charge  of  other  people's  business.  || 
Proctor,  attorney  at  law,  solicitor. 

Procuradora  f.  pro-coo-rah-dor'-ah. 
She  whomanages  the  alTairs  of  a  nunnery. 

Procuraduría  pro-coo-rah-daor-ee'- 
ah,  Attorney's  office.  ||  The  employment 
of  an  attorney;  procurement;  proctorship. 

Procuranto  p .  a.  pro-coor-an'-tay. 
Solicitor,  intendant. 

Procurar  a.  pro-coor-ar'.  To  sohcit, 
to  adopt  measures  for  attaining  an  end, 
to  try.  |]  To  procure,  to  manage,  to 
transad  for  another.  ||  To  act  as  an 
attorney.  ||  To  get,  to  obtain. 

Procurrente  m.  pro-coor-ren -tay . 
Cape,  headland ;  promontory. 

Prodición  f.  pro-dc-thieh-ow .  Pro- 
dition,  treason,  treachery. 

Prodigalidad  f.  pro-de-gah-le-dad'. 
Prodigality,  profusión,  waste,  extrava- 
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gance,  lavishness.  ||  Plenty,  abundance. 

Pródigamente  adv.  pró-de-gah- 
men-tay.  Prodigally,  lavishly,  wastel'ully, 
profusely. 

Prodigar  a.  pro-de-gar'.  To  waste, 
ío  lavish,  to  niisspend,  to  tling  away. 

Prodigiador  m.  pro-de-he-ah-dore' . 
Prognosticator,  foreteller. 

Prodigio  ra.  pro-dee'-he-o.  Prodigy, 
portent.  monster.  ||  Marvel,  wonder.  El 
pavo  reales  un  prodigio  de  la  naturaleza, 
tbe  peacock  is  a  marvel  of  nature. 

Prodigiosamente  adv.  pro-de-he- 
■os-sah-men'-tay.  Prodigiously,  'miracu- 
lously,  marvellously,  amazingly.  II  Mon- 
«trously,  enormously.  ||  Beautifully. Ella 
cantó  prodigiosamente.  She  sung  char- 
mingly. 

Prodigiosidad  f.  pro-de-he-os-se- 
dad'.  Prodigiousness,  portentousness. 

Prodigioso,  sa,  adj.  pro-de-he-os'- 
soe,  sah.  Prodigious,  marvellous,  extraor- 
dinary.  ||  Monstrous.  jj  Fine,  cxquisite, 
•zeellent. 

Pródigo,  ga,  adj.  pro'-de-go,  gah. 
Prodigal,  wasteful,  lavish.  ||  Liberal, 
generous ;  muniQcent. 

Proditorio,  ría,  záj.pro-de-tor'-e-o. 
oh.  Obs.  Traitorous,  treacherous,  insi- 
dious. 

Producción  f.  proe-dooc-thieh-on'. 
Production,  the  actof  producing.  ||  Gro- 
wth, product,  the  thing  produced,  whe- 
ther  by  nature  or  art. 

Producen  te  p.  a.  pro-dooth-en'-tay. 
Generating,  producing. 

Producibilidad  f.  pro-dooth-e-be- 
le-dad'.  Producibleness,  productiveness. 

Producible  adj.  pro-dooth-ee'-blay. 
Producible,  that  which  can  be  produced. 

Producidor,  ra,  m.  and  i.pro-dooth- 
-e-dore',  ah.  Producer,  procreator. 

Producir  a.  pro-dooth-ir' .  To  pro- 
duce, to  bring  forth,  to  engender,  to  ge- 
nérate. ||  Law.  To  produce,  to  bring  as 
evidence,  to  allege,  to  maintain,  to  exhi- 
bit.  ||  To  produce,  to  bear,  as  a  vege- 
table. ||  To  produce,  as  countries.  ||  To 
produce,  to  make,  to  manufacture. 

Productivo,  va,  adj.  pro-dooc-  tec'- 
«o,  vah.  Productive,  constitutive,  origi- 
nary. 

Producto  m.  pro-dooc1 -toe.  Product, 
something  produced,  as  grain,  fruit,  me- 
láis. ||  Production.  j|  Proceed,  produce, 
fruit,  growth.  ||  Anth.  Quantity  produ- 
ced by  multiplication.  ||  Producto,  tah. 
p.  p-  irr.  of  ProDuciR. 

Proejar  n . pro-ay-har'. Torowagainst 
the  wind  or  currcnt.  ||  Met.  To  resist,  to 
bear  up  under  misfortunes. 

Proel  m.  pro-el'.  Ñau.  the  fore  part 
of  a  ship.  ||  Ñau.  Searnan  stationed  al 
the  prow. 

Proemial  ádj.  pro-ay-me-al'.  Proe- 
mial, preliminary,  inlroductory. 

Proemio  m.  pro-ay'-me-o.  Proem, 
preface,  introduction. 

Proeza  f.  pro-eth'-ah.  Prowess,  va- 
lour,  bravery. 

Profanación  f.  pro-fah-nath-e-on'. 
Profanation,  irreverance  of  sacred  things. 
||  Met.  Profanation,  abuse  of  things  va- 
lued  or  respected. 

Profanador,  ra,  m.  and  f.  pro-fah- 
nah-dore',  ah.  Profmer,  polluter,  violator. 

Profanamente  adv.  pro-fah-nah- 
men'-tay.  Profanely,  with  a  disregard  of 
the  divine  injunctions. 

Profanamiento  m.  pro-fék-na-me- 
en'-toe.  V.  Profanación. 

Profanar  a.  pro-fah-nar'.  To  pro- 
fane, to  viólate.  ||  To  defile,  to  dis- 
grace,  to  dishonour,  lo  abuse. 

Profanidad  f.  pro-fah-ne-dad'.  Pro 
faneness,  irreverence.  ||  Extravagance 
in  dress  and  outward  show. 

Profanísimo,  ma,  adj.  pro-fah-nes'- 
se-moe,  mah.  sup.  of  Profano.  Most  pro- 
fane, most  irreverent,  etc. 

Profano,  na,  adj.  pro-fah'-no,  nah. 
Profane,  irreverent.  |l  Met.  Extravagant 
óq  dress  and  outwara  show. 

Profazar  a.  pro-fath-or'.  Obs.  To  ca- 
lumníate, to  libel. 

Profecía  f.  pro-feth-ee'-ah.  Prophecy, 
fupernatural  knowledge  and  prediction  of 
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future  events.  ||  Conjecture,  surmise.  || 
Prophecy,  the  thing  p'redicted. 

Pro f érente  p.  a.  pro  fay-ren'-tay. 
Pronouncing,  proiíering. 

Proferir  a.  pro-fer-ir'.  To  pronounce, 
to  utter,  to  express,  to  ñame.  ||  Obs. 
To  profler. 

Profesante  p.  a.  and  m.  and  l.prc- 
fes-san'-tay.  Professor;  professing. 

Profesar  a.  pro-fcs-aar'.  To  profess, 
to  declare  openly,  to  teach  publicly.  || 
To  be  admitted  into  a  religious  order  by 
taking  the  vows.  ||  To  profess,  to  exer- 
cise.  Profesar  amistad  á  alguno,  to  en- 
tertain  a  friendship  for  some  one. 

Profesión  f.  pro-fes-se-on'.  Profes- 
sion,  calling,  vocation,  occupation.  || 
Declaration,  assurance.  ||  Custom,  habit. 

Profesional  mente  adv.  pro-fes-se- 
o-nal-men'-tay.  Professionally,  in  accor- 
dance  with  the  customs  of  any  trade  or 
profession.  ||  Professionally,  as  a  mat- 
ter  of  business. 

Profeso,  sa,  adj.  pro-fes'-so,  sah. 
Professed ;  applied  to  those  who  have 
taken  vows. 

Profesor  m.  pro-fes-sore'.  Professor, 
íeacher,  one  who  gives  lessons  in  any 
branch  of  science  or  art. 

Profesorado  m.  pro-  fes-sor-ah'-doe. 
Professorships,  the  occupation  or  dignity 
ofa  Professor.  ||  The  time  during  which 
such  functions  are  performed. 

Profeta  m.  pro-fay'-tah.  Prophet, 
foreteller.  Nadie  es  profeta  en  su  patria, 
no  one  is  a  prophet  in  bis  own  country. 

Profetal  adj.  pro-fay-tal'.  Relating 
to  prophecy. 

Profetar  a.  pro-fay-tar'.  To  pro- 
phesy,  to  foretell  future  events. 

Prof éticamente  adv.  pro-fay'-te- 
cah-men-tay.  Prophetically,  in  a  prophetic 
manner. 

Profético,  ca,  adj.  pro-fay'-te-co, 
cali.  Prophetic,  profetical. 

Profetisa  i.  pro-fay-tees'-sah.  Pro- 
phetess. 

Profetizante  p.  a.  pro-fay-teelh-an'- 
lay.  Prophetizing,  foretelüng. 

Profetizar  a.  pro-fay-teelh-ar'.  To 
prophetize,  to  prophecy;  to  predict.  |j 
To  conjecture,  to  sunnise. 

Proficiente  adj.  pro-feelh-e-en'-tay. 
Proficient,  making  progress  in  any  busi- 
ness. 

Proficuo,  cda,  adj.  pro-fee''coo-o,ah. 
Proíicuous,  useful,  advüiitygcous.  V.  Pro- 
vechoso. 

Profljar  a.  pro-fe-har'.  Obs.  V.  Pro- 
hijar. 

Profiláctica  f.  pro-fe-lac'-te-cah.  Pro- 
phylactic,  a  treatise  on  the  methód  of 
preserving  health. 

Profiláctico,  ca,  adj.  pro-fe-lac'-te- 
co,  ah.  Prophylactic,  preventive,  preser- 
vative. 

Profligar  a.  pro-fle-gar'.  To  over- 
eóme, to  destroy,  to  undo. 

Profluvion  f.  pro-floo-ve-one'.  Med. 
Profluviun,  a  flux,  froro  the  inteslines,  etc. 

Prófugo,  ga,  adj.  pro'-foo-go,  gah. 
Fugitive,  vagabond.  ||  —  m.  Conscript 
who  deserts. 

Profundamente  adv.  pro-foon-dah 
men'-tay.  Profoundly,  deeply ;  highly,  acu- 
lely,  high.  Meditar  profundamente,  to 
medítate  profundly. 

Profundar  a.  pro-foon-dar'.  Obs.  To 
dig  a  thing  deep,  to  make  deep;  to  gó 
far  below  the  surface.  ||  To  dissourse 
profoundly,  to  examine  thoroughly.  |j 
—  n.  To  profouud,  to  dive,  to  penétrate 
deeply. 

Profundidad  f.  pro-foon-de-dad'. 
Profundity,  depth,  concavity.  ||  Height, 
excellence,  grandeur.  ||  Extent  of  know- 
ledge ,  thorough  acquaintance  with  a 
science.  ||  Impenetrability ;  intensity. 

Profundizar  a.  pro-foon-deeth-ar' . 
To  profóund,  to  dig  deep,  to  deepen.  || 
To  penétrate,  to  dive  into  a  matter;  to 
fathom,  to  explore. 

Profundo,  da,  adj.  pro-foon'-doe,  dah. 
Profóund,  deep;  descending  far  below 
the  surface;  low  with  respect  to  the 
neighbounng  places.  ||  Profóund,  intel- 
lectually  deep.  ||  Intense,  dense;  at  full 
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extent.  |j  High,  great.  ||  Most  humblt, 
most  submissive. 

Profundo  ra. pro-foon'-doe.  Profouná, 
the  sea,  the  deep.  ||  Poet.  Hell. 

Profusamente  adv.  pro-foos-sah- 
men'-lay.  Profusely,  lavishly,  prodigally 
extravaííantly. 

Profusión  f.  pro-foos-se-on'.  Profu 
sion,  lavishness,  profuseness,  extrava  fc 
gance,  prodigality,  abundance,  copious-  f 
ness. 

Profuso,  sa.  adi.  pro-foos'-so,  sah.  i 
Profuse,  plentiful.  ||  Lavish,  prodigal,  ü 
extravagant. 

Progenie  í.prohay'-ne-ay.  Progeny, 
race,  oiíspring,  issue. 

Progenitor  m.  pro-hay-ne-tore'.  Pro- 
genitor, ancestor,  forefather. 

Progenitura  f.  pro-hay-nc-toor'-ah. 
V.  Progenie. 

Progimnasma  m.  pro-him-nas'-mah. 
Essay,  attempt,  a  preparatory  exercise. 

Programa  m.  pro-grah'-mah.  Ana- 
gram.  V.  Anagrama.  ||  Programme,  a 
statement  of  principies.  ||  An  announ- 
cement  of  any  thing  which  is  to  be  seen 
or  executed. 

Progresión  f.  pro-gres-sc-on'.  í'ro- 
gression,  process,  progrcss¡veness,  a  for- 
ward  movement. 

Progresivamente  adv.  pro-gres- 
se-vah-men'-tay.  Progressively,  onward,  ¡ 
forward.  ||  Progressively,  by  degrees. 

Progresivo,  va,  adj.  pro-gres-see'- 
vo,  vah.  Progressive,  advancing,  moving 
forward. 

Progreso  m.  pro-gres'-so.  Progress, 
advancement,  forward  movement,  growth. 
||  Forwardness. 

Prohibente  p.  a.  pro-e-ben'-tay.  Pro- 
hibiting. 

Prohibición  f.  pro-e-beeth-e-on'. 
Prohibition,  interdict,  interdiction,  res- 
traint. 

Prohibir  a.  pro-e-bir'.  To  prohibit, 
to  interdict,  to  forbid,  to  restrain. 

Prohibitivo,  va,  adj.  pro-e-be-tee'- 
vo,  vah.  Prohibitory,  forbiding,  that  which 
interdiets. 

Prohibitorio,  ría,  adj.  pro-e-be-tor'- 
e-o,  ah.  Prohibitory,  interdicting,  forbid- 
ding. 

Prohidíar  a.  pro-ee-de-ar'.  Obs.  V. 
Porfiar. 

Prohijación  f.  pro-ee-halh-e-yonef. 
Prohijamiento. 

Prohijador  m.  pro-e-hah-dore'.  Adop- 
ter,  he  that  adopts  a  son. 

Prohijamiento  m.  pro-e-hah-mc 
en'-toe.  Adoption  of  the  child  of  another 
father. 

Prohijar  a.  pro-e-har'.  To  adopí, 
to  make  him  a  son  who  is  not  so  by 
birth.  j|  To  ascribe,  to  attribute,  to  im- 
pute. (I  To  receive  a  new  member  into  1 
any  society  or  association.  ||   Met.  To  s 
protect,  to  accord  protection. 

Prohombre  m.  pro-om'-bray.  The 
leading  men  in  trades  who  are  selected 
by  their  fellows  to  trrange  any  diflerences 
which  may  arise. 

Próis  m.  pro-ees'.  Ñau.  Breast-fast, 
a  rope  with  which  a  ship  is  fastened  to 
the  shore. 

Proíza  f.  pro-eeth'-ah.  Ñau.  Cable 
attached  to  the  anchor. 

Prójimo  m.  pro'-lie-mo.  Fellow-crea- 
ture;  neighbour.  ||  In  jocular  style,  an 
ass.  No  tener  prójimo,  to  be  unfeeling 
or  cruel,  to  be  hard-hearted. 

Prolabios  m.  pl.  pro-lalt'-be-os.  Med. 
Prolabium,  the  red  part  of  the  lip. 

Prolaeion  f.  pro-lalh-e-on'.  Prola- 
tion,  pronunciaron,  utterance.  f|  Deli- 
very. 

Prolapso  m.  pro-lap'-so.  Med.  Pro- 
lapsion,  prolapsus,  a  falüng,  or  bearing 
down. 

Prole  f.  pro'-lay.  Issue,  off-spring, 
progeny,  race,  fruit. 

Prolegómeno  m.  pro-lay-go'-may-  ■ 
no.  Prolegomena,  introductory  discourse.  « 

Proléptíco,  ca,  adj.  pro-lep'-te-coe, 
cah.  Med.  Prolepticus,  a  disease  with  an- 
ticipating  paroxysmus. 

Proletario,  ría,  zd'j. pro-lay-tar'-e-o, 
ah.  Obs.  Vilgar,  mean:  applied  to  aa- 
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tbors.  ||  Proletariate,  the  class  of  tlie 
people  which  (loes  not  posscss  anv  pro- 
perty, those  who  live  by  their  daily  la- 
bour. 

Prolifero,  ra,  adj.  pro-lee'- fer-o,  ah. 
Bot.  Prolific,  said  óf  flovers  frooi  the 
disks  of  which  others  proceed. 

Prolífíco.  ca,  adj.  pro-lee'-fe-co,  cali. 
Prolific,  fruitful,  productive. 

Prolijamente  adv.  vro-lee-hah-men'- 
tay.  Prolixly,  tediously,  in  a  wearisome 
manner. 

Prolijidad  t.pro-le-he-dad'.  Proüxity, 
tediousness.  ||  Minute  attentioa  to  tri- 
lles ;  trifling  nicety. 

Prolijo,  ja,  adj.  pro-lee' -ho,  hah. 
Prolix,  tedious,  particular.  ||  Over-carc- 
ful,  triílingly  nice.  ||  Troublesome,  im- 
pertinent,  longwinded. 

Prólogo  ni.  pro'-lo-go.  Prologue,  pre- 
face ;  introduction.  ||  Prologue,  to  a  piay. 

Prologuista  m.  pro-lo-gees'-tah. 
Writer  of  prologues. 

Prolonga  f. pro-lon'-gah.  Gunn.  Rope 
which  lies  the  carriage  of  a  cannon  when 
passing  difficult  places. 

Prolongación  f.  pro-lon-gath-e-on' . 
Prolongation,  lengthening,  lingering. 

Prolongadamente  adv.  pro-lon- 
gah-dah-men'-tay.  Tardily,  tediously,  in  a 
dilatory  manner. 

Prolongado,  da,  adj.  pro-lon-gah'- 
doe,dah.  Prolonged,  extended.  ||  —  p.  p. 
of  Prolongar. 

Prolongador,  ra,  m.  and  f.  pro' 
lon-gah-dore',  ah.  One  who  prolongs  or 
delays  any  thing. 

Prolongamiento  m.  pro-lon-gah- 
me-en'-toe.  Delay.  V.  Prolongación. 

Prolongar  a.  pro-lon-gar'.  To  pro- 
long,  to  prctract,  to  lensthen  out,  to  con- 
tinué. ||  —  r.  Ñau.  To  go  along-side. 
Prolongarse  á  la  costa,  INau.  To  range 
along  the  shore. 

Proloquio  m.  pro-lo'-ke-o.  Maxim, 
axiom. 

Prolusión  f.  proo-loo-se-on'.  Prolu- 
sión, prelude.  V.  Prelusión. 

Promediar  a.  pro-may  de-ar'.  To 
divide  into  equal  parts,  to  share  equally. 
||  —  n.  To  medíate,  to  form  by  mediá- 
tion,  to  interpose  in  a  friendly  manner. 

Promedio  m.  pro-may' -de-o.  Middle, 
the  part  equally  distant  from  the  two 
extremities.  ||  An  average. 

Promesa  f.  pro-mes'-sah.  Promise, 
ofler;  pious  offering. 

Prometedor,  ra,  m.  and  f.  pro-may- 
tay-dore',  ah.  Promiser. 

Prometer  a.  pro-may-ter'.  To  pro- 
mise,  to  bid  fair.  ||  To  assever,  to  as- 
sure,  to  insure:  used  menacingly.  ||  — 
r.  To  flaiter  one's  seif,  to  expect  with 
confldence.  ||  To  devote  one's  self  to 
the  service  or  worship  of  God.  Ij  To 
give  a  promise  of  marriage. 

Prometido  m.  pro-may-teé-doe.  Pro- 
mise,  ofler.  [|  Outbidding,  over-bidding. 
||  Prometido,  da.  p.  p.  of  Prometer. 

Prometiente  p.  a.  pro-may-te-en'- 
tay.  Promising,  assuring. 

Prometimiento  m.  pro-may-te-me- 
en'-toe.  Promise,  oífer.  V.  Promesa. 

Prominencia  f.  pro-me-nen'-thieh- 
ah.  Prominence  ,  protubeiance ,  knob, 
ledge.  ||  Elevation,  high  position,  pree- 
minence. 

Prominente  adj.  pro-me-nen'-tay. 
Prominent,  protuberant;  jutting  out. 

Promiscuamente  adv.  pro-mees- 
coo  ah-men'-tay.  Promiscuously,  indiííe- 
rently,  in  an  indiscriminate  manner. 

Promiscuar  a.  pro-mis-coo-ar'.  To 
eat  meat  and  fish  mixed  on  a  fast  day. 

Promiscuo,  cüa,  adj.  pro-mees'- 
coo-o,  ah.  Promiscuous.  confusedly  min- 
gled;  ambiguous. 

Promisión  f.  pro-me-se-on'.  Pro 
mise,  the  act  of  promising.  Tierra  de 
promisión,  land  of  promise. 

Promisorio,  ría,  adj.  pro-me-sor1- 
e-o,  ah.  Proniissory,  that  which  implies 
an  obligation. 

Promoción  f.  pro-moth-e-on'.  Pro- 
motion  ,  advancement ,  encouragement , 
referment.  ||  Promotion,  the  act  of  in- 
acing  some  movement  or  action. 
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Promontorio  m.  pro-mon-tor'-e-o. 
Promontory,  head-Iand,  Toreland,  cape.  || 
Any  thing  bulky  and  unwieldy;  an  impe- 
dimént ,  obstruction.  ||  Coll.  A  great 
quantity  of  any  thing. 

Promotor  m.  pro-mo-tore'.  Promo- 
ter,  advancer,  forwarder,  furtherer.  || 
Promoter,  one  who  founds  commercial 
companies  and  joint-stock  undertakings. 
Promotor  fiscal,  Law.  A  secular  or  ec- 
«tesiastical  attorney-general. 

Promovedor,  ra,  m.  and  f.  pro- 
mo-vay-dore',  ali.  Promoter,  instigator, 
one  who  excites. 

Promovendo  m.  pro-mo-ven'-doe. 
He  who  aspires  to  promotion. 

Promover  a.  pro-mo-ver'.  To  pro- 
mote, to  advance,  to  further,  to  forward, 
to  help.  ||  To  raise  to  a  higher  dignity 
or  employment. 

Promulgación  f.  pro-mool-gath-e- 
on'.  Promulgaron,  the  act  of  publishing 
laws  by  which  they  come  into  vigour.  || 
Promulgation,  the  act  or  making  any  thing 
publicly  known. 

Promulgador,  ra,  m.  and  f.  pro- 
mool-gah-dore',  ah.  Promulger,  publisher, 
promulgator. 

Promulgar  a.  pro-mool-gaf .  To 
promúlgate,  to  publish,  to  make  any  thing 
generally  known. 

Pronacion  f.  pro-nalh-e-on' .  Pro- 
nation,  placing  the  hand  and  arni  in  such 
a  position,  that  the  palm  is  turned  to- 
wards  the  ground 

Pronador  m.  pro-nah-dore'.  Anat. 
Pronator,  one  of  the  muscles  of  the  hand 
and  arm. 

Proneidad  f.  pro-nay-e-dad'*  Pro- 
neness,  inclination,  propensity. 

Prono,  na,  adj.  pron'-o,  ah.  Prone, 
bending  downward.  ||  Propense,  incli- 
ned,  dísposed. 

Pronombre m.  pro-nom'-bray.  Gram. 
Pronoun,  a  part  of  speech  which  takes 
the  place  of  a  noun.  Ex  :  Yo,  usted,  él, 
I,  you,  he. 

Pronominal  adj.  pro-no-me-nal'.  Pro- 
nominal, belonging  to  or  of  the  nature 
of  a  pronoun. 

PronosticsiMo  adj.  pro-nos-te-cah'- 
blay.  Litll.  us.  Prognosticable,  that  which 
can"  be  foretold. 

Pronostication  f.  pro-nos-te-cath- 
e-on'.  Prognostication,  foreboding,  abo- 
ding. 

Pronosticador,  ra,  m.  and  f.  pro- 
nos-íe-cah-dore ',  ah.  Foreteller,  prognos- 
ticator,  foieboder. 

Pronosticar  a.  pro-nos-te-car'.  To 
prognosticate,  to  predict,  to  foretell,  to 
conjecture,  to  aagur. 

Pronóstico,  ca,  adj.  pro-nos' -te-co, 
cah.  Prognostic,  foreshowing.  ||  —  m. 
Prognostic,  prediction,  divination,  ornen, 
forerunner.  ||  Almanach  or  calendar, 
published  by  astrologers.  ||  Prognostic, 
the  skíll  of  foretelling  diseases  or  the 
event  of  diseases. 

Prontamente  adv.  pron-t ah-men'- 
tay.  Promptly,  lightly,  nimbly,  readily, 
diligently. 

Pronteza  f.  pron-teth'-ah.  Obs.  Premp- 
titude,  promptness. 

Prontitud  f.  pron-te-lood' .  Promp- 
titude,  promptness.  ||  Readiness  orlive- 
liness  of  wit :  quickness  of  faney.  J|  Ac- 
tivity,  celerity,  diligence. 

Pronto,  ta,  adj .  pron'-toe,  tah.  Prompt, 
quick,  ready,  hasty,  fast,  forward,  expe- 
dient.  ||  —  adv.  De  pronto,  without  pre- 
meditation,  unintentionally ;  for  the  pre- 
sent;  to  suit  the  occasion,  suddenly, 
hastily.  Un  pronto,  a  sally.  ||  Promptly, 

Suickly,  expeditiously.  ||  —  m.  A  sud- 
en emotion  ofthemind,  a  quick  motion, 
Por  el  pronto,  provisionally,  temporarily. 
Primer  pronto,  first  movement. 

Prontuario  m.  pron-too-ar'-e-o.  Me- 
morandum-book.  ||  An  abridgment  of  the 
principies  of  a  science  or  art. 

Prónuba  f.  pro'-noo-bah.  Poet.  Bri- 
desmaid.  ||  Goddess  of  wedlock. 

Pronunciación  f.  pro-noon-thieh- 
ath-e-on'.  Pronunciation,  utterance ,  the 
articulation  *f  words  ||  Pronunciation, 
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the  manner  of  pronouncing  words.  ||  Law 
publication. 

Pronunciador,  ra,  m.  and  f.  pro- 
noon-thieh-ah-dore',  ah.  Publisher,  pro- 
no uncer. 

Pronunciamiento  m.  pro-noon- 
thieh-ah-me-en'toe.  Law.  Publication.  || 
The  term  ased  in  Spain  to  imply  the  de- 
termination  of  any  party,  which"  is  suffi- 
ciently  powerful,  to  make  a  charge  in 
the  established  order  of  the  State. 

Pronunciar  a.  pro-noon-thieh-ai*. 
To  forseshow.  to  carry  or  bring  word 
beforehand,  ||  To  pronounce,  to  utter, 
to  announce.  ||  To  pronounce,  to  utter 
solemnly  or  coníidently.  ||  To  pronounce 
judgment,  to  issue  by  authority.  ||  — 
r.  To  make  a  declaration  of  insurrection 
against  the  constituted  authorities. 

Propagación  f.  pro-pah-gath-e-on' . 
Propagation,  successive  production,  off- 
spring.  ||  Extensión,  progress,  increase. 

Propagador,  ra,  m.  and  f.  pro-pah- 
gah-dore',  ah.  Propagator,  one  who  pro- 
duces ofTspringof  his  kind.  ||  Propagator, 
one  who  dilfuses  doctrines  or  ideas. 

Propaganda  f.  pro-pah-gan'-dah. 
College  at  Rome,  consisting  of  cardinals, 
charged  with  maintaining  and  propagating 
the  Román  Gatholic  laith. 

Propagar  a.  pro-pah-gar1 .  To  propá- 
gate, to  dilfuse,  to  extend.  ||  To  propá- 
gate, to  dilate,  to  increase,  to  promote. 

Propagativo,  va,  adj.  pro-pah-gah- 
te'-vo,  vah.  That  which  propagates,  multi- 
plies,  or  extends. 

Propaladla  f.  pro-pah- lah'-de-ah. 
Title  of  a  piay. 

Propalar  a.  pro-pah-lar' .  To  publish, 
to  divulge  that  which  was  secret. 

Propao  m.  pro-pah'-o.  Ñau.  Breast- 
work. 

Propartida  f.  pro-par-tee'-dah.  Time 
approaching  that  of  departing. 

Propasar  a.  pro-pas-sar'.  To  go 
beyond,  to  transgress,  to  exceed.  Pro- 
pasar la  estima,  Ñau.  To  outrun  the 
reckoning.  ||  —  r.  To  be  deficient  in 
good-breeding.  Se  ha  propasado  á  decir- 
me, mentís,  he  had  the  audacity  to  tell 
me  that  I  lied. 

Propender  n.  pro-pen-der'.  To  have 
a  leaning,  a  tendeucy  to.  ||  In  material 
things,  to  be  out  of  the  perpendicular. 

Propensamente  adv.  pro-pen-sah- 
men'-tay.  In  a  propense  manner,  with 
inclination  or  propensión. 

Propensión  f.  pro-pen-se-on' .  Pro- 
pensión, propensity,  tendeney,  inclination, 
liability. 

Propenso,  sa,  adj.  pro-pen'-so,  sah. 
Propense,  inclined,  disposed,  minded, 
apt  to. 

Propiamente  adv.  pro-pe-ah-men'- 
tay.  Properly,  with  propnety ;  fittinslv. 

Propiciación'  f.  pro-peeth-e-ath-e- 
on'.  Propitiation,  atonement.  J|  Act  of 
ruakiag  propitious. 

Propicíador,  ra,  m.  and  f.  pro- 
peeth-e-ah-dore',  ah.  Propitiator. 

Propiciamente  adv.  pro-peeth-c- 
ah-men'-lay.  Propitiously,  favourably. 

Propiciar  a.  pro-peeth-e-ar'.  To  pro 
pitiate,  to  conciliate. 

Propiciatorio,  ría,  adj.  pro-peeth 
e-ah-tor-e'-o,  ah.  Propitiatory. 

Propiciatorio  m.  pro-peelh-e-ah- 
lo'-re-yoe.  Propitiatory,  merey-seat ;  the 
covering  of  the  ark  of  the  covenant. 

Propicio,  cía,  adj.  pro-peeth '-e-o,  ah. 
Propitious,  kind,  favourable. 

Propiedad  f.  pro-pe-ay-dad'.  Pro- 
perty?  dominión,  possession.  V.  Dominio. 
||  Right  of  property,  in  contradistinction 
to  the  use  or  usufruct.  ||  Propriety 
exclusive  right  to  a  thing,  peculiarity  oí' 
possession.fi  Landed  estáte  or  property. 
||  Propriety,  property,  particular  quaüty 
which  is  peculiar  to  a  thing.  J]  Propriety, 
fitness,  meetness  ;  expedience.  ||  Habit, 
custom.  ||  Propensity,  inclination.  || 
Cióse  imitation.  ||  Property  or  wealtli 
viciously  enjoyed  by  those  who  took 
vows  of  religious  poverty.  ||  Musical 
propriety.  ||  PhH.  V.  Propio. 

Propicnda  L  pro-pt-en'-dah.  List- 
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n&iled  to  .the  sides  of  a  quilting  or  em- 
firoidering  frame. 

Propietaria  f.  pro-pe-ay-tar'-e-ah. 
Proprietress;  a  female  possessor  ia  her 
own  right. 

Propietariamente  adv.  pro-pe -ay- 
tar-e-afi-men'-tay.  With  the  rignt  of  pro- 
perty. 

Propietario,  ría,  adj.  pro-pe-ay- 
tar'-e  o,  ah.  Proprietary,  invested  with 
the  right  of  property ;  belonging  with  full 
right  of  property. 

Propietario  m.  pro-pe-ay-tar'-e-yoe. 
Proprietary,  proprietor,  owner,  luid -lord. 
[I  Propietario  de  una  finca,  free-holder. 
I)  Proprietary,  a  reügious  who  sins 
against  the  vow  of  poverty. 

Propina  f.  pro-pee'-nah.  Present,  en- 
tertainment,  salary,  pay.  ||  Perquisite, 
fees  of  office. 

Propinar  a.  pro-pe-nar'.  To  invite 
to  drink,  to  present  a  glass  of  wine  or 
liquor.  ||  Coll.  To  prescribe  medicines. 

Propincuidad  f.  pro-pin-coo-e-dad'. 
Propinqnity,  proximity,  neamess. 

Propincuo,  cua,  adj.  pro-pin'-coo-o, 
ah.  Near,  contiguous,  adjoining,  neigh- 
bouring. 

Propio,  pía,  adj.  pro'-pe-o,  ah.  Pro- 
per,  one's  own,  belonging  to  any  one.  || 
Proper,  suitable,  becoming  accommoda- 
ted,  adapted,  fit,  convenient.  ||  Proper, 
peculiar  to  any  one.  ||  Proper,  natural, 
original,  genuine.  |]  V.  Consecuente. 
II  V.  Mismo.  ||  Resemblinir,  like,  similar. 
II  —  m.  Phil.  Proper,  peculiar  or  distinc - 
tive  quality;  characteristic  property  of  a 
class,  genus,  or  species.  ||  Express,  mes- 
senger,  postman.  Propio  mar  le  ó  ingenio, 
of  one's  own  eflbrts.  ||  Al  propio,  pro- 

Serly.  ||  Propios,  lands,  estates,  etc., 
elonging  to  a  city  or  civic  corporation. 
Junta  or  sesión  de  propios  y  arbitrios, 
committee  of  ways  and  means. 

Propóleos  m.  pro-po'-lay-os.  Propo- 
Hs,  a  glutinous  substance  with  which 
bees  cover  their  hiYes  before  they  begin 
to  work. 

Proponedor,  ra,  m.  and  f.  pro-po- 
nay-dore',  ah.  Proposer,  on'erer,  propo- 
netit. 

Proponente  p.  a.  and  m.  and  f.  pro- 
po-nm'-tay.  Proposer,  one  who  repre- 
sents,  proponent. 

Proponer  a.  pro-po-ner'.  To  propose, 
to  ofler  for  consideration,  to  hold  out, 
to  represent.  ||  To  resolve,  to  determine, 
to  mean.  ||  To  present ;  to  propose  the 
means. 

Proponible  adj.  pro-po-nee'-blay. 
Littl.  us.  Proposable,  that  which  may  be 
proposed. 

Proporción  f.  pro-por-thieh-on' . 
Proportion,  comparative  relation  of  one 
thing  to  another.  ||  Symmetry,  adapta- 
tion  of  one  thing  to  another;  aptitude, 
fuloess,  titness.  ||  Similarity  of  argu- 
ments  and  reasons.  ||  Opportunity,  occa- 
sion,  chance.  ||  A  proporción,  conforma- 
bly,  proportionally;  as  fast  as. 

Proporcionadle  adj.  pro-por-thieh- 
•-nah'-blay.  Proportionable.  V.  Propor- 
cionado. 

Proporcionanlemente,  Propor- 
cionadamente adv.  pro-por-thieh-o- 
nah-blay-men'-tay,  pro-por-íhieh-o-nah-dah- 
men'-tay.  Proportionably,  proportionally, 
in  relative  proportions.  ||  Having  due  re- 
lation to  a  whole. 

Proporcionado,  da,  adj.  pro-por- 
thieh-o-nah'-doe ,  dan.  Proportionate , 
regular,  competent,  commensurate,  con- 
formable,  harmonious.  ||  —  p.  p.  of 
Proporcionar. 

Proporcional  adj.  pro-por-thieh-o- 
tíoV.  Proportional. 

Proporcionalidad  f.  pro-por-thieh- 
4-nah-le-dad'.  Proportionableness,  propor- 
tionality. 

Proporcional nie ni e  adv.  pro-por- 
ihieh-o-nal-men'-tay.  Proportionally,  com- 
mensurately,  in  due  relation. 

Proporcionar  a.  pro-por-thieh-o- 
nar'.  To  proportion,  to  form  symmetri- 
cally.  ||  To  adjust,  to  adapt.  ||  To  allbrd, 
to  fornish.  ||  —  r.  To  prepare  one's  s<)lf 
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for  any  design.  ||  To  regúlate  one's 
expenditure  according  to  the  income. 

Proposición  f.  pro-pos-seelli-e-oii'. 
Proposition,  the  act  of  proposing.  ||  Pro- 
posal,  scheme,  overture.  ||  Opinión, 
judgment. 

Propósito  m.  pro-pos'-se-toe.  Pur- 
pose,  design,  intention.  |j  Purport  of  a 
writing  or  discourse.  ||  Á  propósito,  for 
the  purpose ;  knowingly  ;  by-lhe-by.  De 
propósito,  on  purpose,  purposely.  Fuera 
de  propósito,  untimely,  not  to  the  pur- 
pose, toreign  to  the  subject,  out  of  the 
question.  Volvamos  al  propósito,  let  us 
return  to  the  point  in  question. 

Propretor  m.  pro-pray-tore' .  Román 
magistrate. 

Proprio,  pria,  adj.  pro'-pre-(\  ah. 
Proper ;  similar.  V.  Propio  ||  —  m.  V. 
Propiedad.  ||  Al  proprio,  properly,  with 
propriety. 

Propuesta  f.  pro-poo-es'-tah.  Pro- 
posal,  proposition,  olfer,  overture.  || 
Representaron,  declaration.  ||  Proposal 
for  employment. 

Propuesto,  ta,  pro-poo-es'-toe,  tah. 
p.  p.  irr.  of  Proponer.  Proposed. 

Propugnáculo  m.  pro-poog-nah'- 
coo-lo.  A  fOrtress.  ||  Met.  Bulwark,  de- 
ferí ce,  support. 

Propulsa,  Propulsión  f.  pro-pooi'- 
sah.  The  act  of  repelling  the  enemy.  V. 
Repulsa. 

Propulsiva  f.  pro-pool-see'-vh.  V. 
Propulsa. 
Prora  f.  pro-rah'.  Ñau.  Obs  Prow  of 

a  ship. 

Prorata  f.  pro-rah'-tah.   Quota,  a 
portion  assigned  to  each  contributor.  || 
Apportionment.  ¡|  A  prorata,  in  due  pro- 
portion. 

Pro  ratear  a.  pro-rah-tay-ar'.  To  di- 
vide a  quantity  into  certain  shares.  ¡|  — 
n.  To  appórtion. 

Prorateo  m.  pro-rah-tay'-o.  División 
into  shares,  distribution,  average. 

Próroga,  Prorogacion  f.  pro'-ro- 
gah.  Prorogation,  lengthening  out  to  a 
distant  time ;  prolongation.  ||  Proroga- 
tion, adjournment  to  a  future  time  ;  a 
term  applied  to  parliaments,  and  legisla- 
tivo bodies. 

Prorogable  adj.  pro-ro-gah'-blay. 
Capable  of  being  promgued. 

Pro  rogar  a.  pro-ro-gar'.  To  prorogue, 
to  put  off,  to  adjourn. 

Prorumpir  n.  pro-room-pir1 .  To 
break  forth,  to  hurst  out  with  violence, 
to  issue.  ||  To  burst  forth,  to  burst  out 
into  cries  and  lamentations. 

Prosa  f.  pros'-sah.  Prose.  ||  Tedious 
conversation ;  dull,  absurd  speech.  || 
Prose  chanted  before  the  Gospel  in  the 
mass. 

Prosador  m.  pros-sah-dore'.  A  writer 
in  prose.  ||  Coll.  A  sarcastic  speaker,  a 
malieious  babbler. 

Prosaico,  ca,  adj.  pros-sah'-ee-co, 
cah.  Prosaic,  written  in  prose;  belonging 
to  prose.  ||  Prosaic,  dull,  uninteresting, 
wearisome. 

Prosapia  f.  pros-sah-pe'-ah.  Race,  a 
generation  of  people,  Iine,  family. 

Proscenio  m.  pros-thay'-ne-o.  Pros- 
ceniuni,  place  on  the  stage. 

Proscribir  a.  pros-crie-bir' .  To  pros- 
cribe, to  outlaw,  to  censure  capitally;  to 
doom  to  destruction. 

Proscripción  f.  pros-crip-thieh-ori '. 
Proscription,  banishment,  outlawry.  || 
Proscription,  condemnation  to  deáth  bv 
arbitrary  authority  without  the  forms  of 
law. 

Proscripto,  ta,  pros-crip'-toe,  tah. 
p.  p.  irr.  of  Proscribir.  Proscribed.  || 
—  ra.  Out-law. 

Prosecución  f.  pro-say-cooth-e-on'. 
Prosecution,  pursuit,  endeavour  to  carry 
on  any  thing.  ||  Pursuit,  tlie  act  of  fol- 
lowing  another. 

Proseguidle  adj.  pro-say-gee'-blay. 
Pursuable. 

Proseguimiento  m.  pro-say-gee- 
me-en'-toe.  V.  Prosecución. 

Proseguir  a.  pro-say-gier1.  To  pur- 
sue,  to  prosecute.,  to  follow,  to  continué 
any  thing  begun. 
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Prosélito  m.  pro-say'-le-roe.  Prose - 
lyte,  convert,  a  new  partisan. 

Prose  vante  m.  pro-say-van'-lay . 
Pursuivant,  King's  messenger.  V.  Perse- 

VANTE. 

Prosista  m.  pro-sees'-tah.  Author 
who  writes  in  prose.  ||  Coll.  Prattler, 
babbler,  idle  talker,  proser. 

Prosit,  pro'-sit.  Lat.  Much  good  may 
it  do  yon. 

Prosita  f.  pro-see'-tah.  dira.  A  shors 
discourse  in  prose.  |j  An  extract  from  a 
work  in  prose. 

Prosodia  f.  pro-so'-de-ah.  Prosody,  á 
part  of  grammar.  ||  Loquacity,  idle  talk 
||  Poetry. 

Prosodiaco,  ca,  Prosódico,  ca, 

adj.  pro-so-de '-ah-coe,  cah,  pro-so'-de-coe, 
can.  Belonging  to  prosody. 

Prosopografia  f.  pro-so-po-grah- 
fee'-ah.  Prosopograpliy,  description  of  a 
person's  physiognomy. 

Prosopopeya  f.  pro-so-po-pay'-j'ah. 
Prosopopceia,  personification;  a  tigure  of 
speech.  ||  Coll.  Splendour,  pageantry. 

Prospecto  m.  pros-pec'-toe.  Prospec- 
tus,  programme  which  announces  and 
describes  a  new  work,  undertaking,  com- 
pany,  etc. 

Prósperamente  adv.  pros'-pay-rah- 
men'  tay.  Prosperously,  luckily. 

Prosperar  a.  pros-prr-ar'.  To  prOs- 
per,  to  inake  happy;  to  favour.  |j  —  n. 
To  prosper,  to  be  prosperous,  to  thrive. 

Prosperidad  f.  pros-per-e-dad'. 
Prosperity,  good  fortune,  success. 

Próspero,  ra,  adj.  pros'-per-o,  ah. 
Prosperous;  successful,  fortúnate,  fair, 
propitious. 

Prostaféresis  f.  pros-tah-fer'-ay-se. 
Astr.  Prostaféresis,  the  difference  between 
the  middle  place  and  the  trae  place  of  a 
planet. 

Prostásis  f.  pros-tas'-ses.  Med.  Prds- 
tasis,  abundance  of  morbid  humours. 

Próstata  f.  p¡  os'-tah-tah.  Anat.  The 
p róstate  gland,  at  the  neck  of  the  male 
bladder. 

Prosternacion  f.  pros-ter-nath-e- 
on',  Profound  reverence  and  humiliation, 
falling  down. 

Prosternarse  r.  pros-ter-nar'-say. 
To  fall  down,  to  prostrate  one's  self  ia 
adoration,  to  bend  as  a  suppliant. 

Próstilo  adj.  pros-tee'-lo.  Arch.  Pros- 
tyle,  having  only  pillars  in  front. 

Prostitución  f.  pros-te-tooth-e-on'. 
Prostitution,  the  act  of  setting  or  being 
set  to  sale  for  vile  purposes.  JJ  Prostitu- 
tion, the  Ufe  of  a  strumpet. 

Prostituir  a.  pros-te-too-  ir\  To 
prostitute,  to  expose  to  crimes  for  a  re- 
ward ;  to  expose  on  vile  terms.  |J  —  r. 
To  hack,  to  turn  hackney  or  prostitute, 
to  become  common. 

Prostituta,  ta,  pros-te-too'-toe,  tah 
p.  p.  irr.  of  Prostituir.  Prostituted.  || 
—  f.  Prostitute,  woman  of  the  town. 

Prostrar  a.  pros-trar'.  Obs.  V.  Pos- 
trar. 

Protagonista  c.  pro-tag-o-nes'-tah. 
Hero,  the  principal  person  of  a  drama  or 
poem. 

Prótasis  f.  pro'-tah-sis.  Protasis,  the 
first  piece  of  a  dramatic  poem. 

Protección  f.  pro-tec-thieh-ori'.  Pro- 
tection,  support,  favour,  countenance. 

Protector  m.  pro-tec-tore'.  Protec- 
tor, defender,  guardián,  conservator.  || 
Steward  of  a  community,  charged  with 
maintaining  its  interest. 

Protectora  f.  pro-tec-tor' -ah.  Pro- 
tectress,  a  womán  that  proteets. 

Protectorado  m.  pro-tec-lo-rah'-doe. 
Protectorate,  the  power  and  jurisdiction 
of  a  protector.  |)  The  period  during  which 
it  is  exercised. 

Protectoría  f.  pro-tee-tor-ee'-ah. 
Protectorship,  protectorate. 

Protector  io,  ría,  adj.  pro-tec-tor  '-e-o, 
ah.  Relating  to  a  protector. 

Protectriz  f.  pro-tec-treethK  Proteo- 
tress. 

Proteger  a.  pro-tay-herK  To  proteo*" 
to  defend,  to  favour,  to  countenance. 

Protegido,  da,  pro-tay-h  'é-doe,  daU 
s.  and  p.  p.  of  Proteger.  Protected: 
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gometimes  used  as  a  substantive  for 
elient. 

Protervamente  adv.  pro-ter-vah- 
men'-tay.  Forwardly,  insolently,  arro- 
jantly. 

Protervia,  Protervidad  f.  pro- 
ter'-ve~ah.  Protervity,  insolencc,  arrogance; 
peevishness,  forwardness,  stubbornness. 

Protervo,  va,  adj.  pro-ter'-vo,  vah. 
Stubborn,  peevish,  arrogant,  insolent. 

Protesta  f.  pro-tes'-tah.  Law.  Pro- 
test, a  solemn  declaration.  ||  A  solemn 
promise,  asseveration,  or  assurance. 

Protestación  f.  pro-tes-talh-e-on'. 
Protestaron,  profession,  a  solemn  decla- 
ration. ||  Threat,  menace.  ||  Law.  V. 
Protesta. 

Protestante  adj.  pro-tes- tan} -tay. 
Protestant,  belonging  to  Protestants.  ||  — 
p.  a.  Protesting.  ||  —  m.  A  protestant,  a 
rhristian  who  does  not  agree  with  the 
Jogmas  of  the  Romish  church. 

Protestantismo  m.  pro-tes-tan-tees'- 
mo.  Protestantism,  the  creed  ofchristians 
who  do  not  recognise  the  authority  of 
the  Pope. 

Protestar  i.pro-tes-tar1.  To  protest, 
to  give  a  solemn  declaration.  |J  To  as- 
sure,  to  assever.  ||  To  threaten,  to  me- 
nace. ||  To  make  a  public  declaration  of 
faith  and  belief.  ||  Law.  To  make  a  so- 
lemn declaration  for  the  purpose  of  pre- 
serving  one's  right.  Protestar  una  letra 
to  protest  a  bilí  of  exchange. 

Protestativo,  va,  adj.  pro-tes-tah- 
lee'-vo,  vah.  That  which  protests. 

Protesto  m.  pro-tesf-toe.  Protest  of 
a  bilí.  V.  Protesta. 

Protipográfico,  ca,  adj.  pro-te-po- 
grah'-fe-coe,  culi.  Protypographic,  ante- 
rior to  the  invention  of  the  art  of  prin- 
ting. 

Proto,  pro'-toe.  A  Greek  word  used 
in  composition,  signifying  fiist ;  often  ap- 
plied  jocularly,  as  protopobre,  proto- 
diablo,  etc. 

Protoalbéitar  m.  pro-toe-al-bay'- 
ee-tar.  First  or  chief  veterinary  surgcon, 
head  of  the  veterinary  college,  who  attends 
the  royal  horses  and  examines  students 
in  his  art. 

Protoalbeltarato  m.  pro-toe-al- 
bay-e-ter-ah'-toe.  Tribunal  or  college  for 
examining  veterinary  surgeons  previously 
to  licensing  them  to  pvactise. 

Protocolar,  Protocolizar  a.  pro- 
\  toe-co-lar'.  To  place  in  the  protocol,  to 
>   record,  to  register. 

Protocolo  m.  pro-toe-có*-lo.  Protocol, 
registry,  a  judicial  record.  ||  Protocol,  a 
diplomatic  document. 

Protoniártir  m.  pro-toe-mar' -tir. 
Protomartyr,  the  flrst  of  the  martyrs, 
St.  Stephen. 

Protomedicato  m.  pro-toe-may-de- 
cah'-toe.  Tribunal  or  college  of  King's 
physicians,  where  students  of  medicine 
are  examined  and  licensed.  ||  Office  of 
a  first  or  royal  physician. 

Protomedico  m.  pro-toe-may'-de-co. 
First  physician,  one  óf  the  three  physi- 
cians to  the  King. 

Protono íariato  m.  pro-toc-no-tar- 
e-ah'-toe.  Prothonotaryship. 

Proíonotarío  m.  pro-toe-no-tar'-e-o. 
Prothonotary,  an  ofüeier  of  the  court  of 
Rome  who  has  the  preeminence  over  the 
other  notaries. 

Prototipo  m.  pro-toe-tee'-po.  Proto- 
type,  original. 

Protopapa  m.  pro-to-pah'-pak.  The 
chief  priest  in  the  greek  religión. 

Protopopo  m.  pro-to-po'-po.  Proto- 
pope,  a  Muscovite  bishop. 

Protuberancia  f .  pro-too-ber-anth'- 
e-ah.  Protuberance,  prominence,  extube- 
rance. 

Provecho  m.  pro-vay'-tcho.  Profit, 
benefit,  advantage,  utility,  gain.  ||  Profit, 
improvement,  proficiency,  progress  ;  ad- 
vancement.  Hombre  de  provecho,  a  useful 
man.  Ser  de  provecho,  to  be  useful  or 
profitable.  Buen  provecho,  much  good  may 
ít  do  you  :  used  at  eating  or  drinking. 

Provechosamente  adv.  pro-vay- 
tchos-sah-men'-tay.  Profitably,  gainfully, 
idvantageousLv.  usefnUy. 


Provechoso,  sa,  adj.  pro-vay-tchos'- 
so,  sah.  Profitable,  beneficial,  gainful,  lu- 
crative,  useful,  advantageous. 

Provecto,  ta,  adj.  pro-ved -toe,  tah. 
Advanced  in  years,  learning,  or  expe- 
rience. 

Proveedor,  ra,  m.  and-f.  pro-vay- 
ay-dore',  ah.  Purveyor,  contractor,  furnis- 
her.  ||  Army  contractor.  ||  Coll.  Pater- 
familias,  the  father  who  provides  for  the 
wants  of  the  family. 

Proveeduría  f.  pro-vay-ay-door-ee'- 
ah.  Store-house  for  provisions.  ||  Em- 
ployment  and  office  or  a  purveyor. 

Proveer  a.  pro-vay-er'.  To  provide,  to 
procure  before-hand,  to  get  ready,  to  fur- 
nish,  to  íit,  to  accommodate.  ||  To  sup- 
ply  with  provisions  for  an  army.  ||  To 
dispose,  to  adjust.  ||  To  confer  a  dignity 
or  employment.  ||  To  decree,  to  doom 
by  a  decree,  to  dispatch  a  suit  at  law.  || 
To  minister,  to  supply  with  the  necessa- 
ries  of  life,  to  maintain.  ||  —  r.  Coll.  To 
ease  the  body. 

Proveído  m.  pro-vay-ee'-doe.  Judg- 
ment,  sentence,  decree.  ||  Proveído,  da, 
p.  p.  of  Proveer. 

Proveimiento  m.  pro-vay-e-me-en'- 
toe.  Supply,  the  act  of  providing  or  sup- 
ply i  ng  with  provisions.  ||  The  act  of 
furnishing  supplies  for  an  army,  a  hospi- 
tal, etc. 

Provena  f.  pro-vay'-nah.  Provine,  a 
branch  of  vine  laid  in  the  ground  to 
take  root. 

Proveniente  p.  a.  pro-vay-ne-en'- 

tay.  Proceeding,  originating  in. 

Provenir  n.  pro-vay-nir'.  To  arise, 
to  proceed;  to  take  rise  or  origin  from, 
to  origínate  in. 

Provento  m.  pro-ven! -toe.  Product, 
rent. 

Proverbiador  m.  pro-ver-be- ah- 
dore'.  Collection  of  proverbs. 

Proverbia!  adj.  pro-ver-be-aV .  Pro- 
verbial, that  which  has  passed  into  a 
proverb. 

Proverbialmente  adv.  pro-ver- 
be-al-men'-tay.  Proverbially. 

Proverbiar  n.  pro-vcr-be-ar\  Coll. 
To  use  proverbs. 

Proverbio  m.  pro-ver'-be-o.  A  pro- 
verb, a  popular  maxim  or  bcüef  expres- 
sed  in  a  few  words.  ||  Proph¡¿cy,  pre- 
diction  from  certain  words.  ||  Proverbios, 
book  of  proverbs,  a  canonical  book  of 
the  Oíd  Testamcnt. 

Proverbista  f.  pro-ver-bees'-tah. 
Coll.  One  attached  to  the  use  of  pro- 
verbs. 

Próvidamente  adv.  pro'-ve-dáh- 
men-tay.  Providently,  carefully,  with  pre- 
voyance  and  foresight. 

Providencia  f.  pro-ve-den'-thieh-ah. 
Providence,  foresight,  forecast,  fore- 
thought.  ||  Providence,  the  act  of  pro- 
viding. ||  Disposition  or  measures  taken 
to  obtain  some  end.  ||  Divine  Provi- 
dence.. ||State  or  order  of  things.  Auto 
de  providencia,  interlocutory  decree; 
provisional  judgmcnt. 

Providencia!  adj.  pro-ve-den-thieh- 
aV.  Providential,  by  interposition  of 
Providence. 

Providencialmente  adv.  pro-ve- 
den-thieh-al-men'-tay.  Providentially.  || 
Provisionally. 

Providenciar  a.  pro-ve-den-thieh- 
ar\  To  ordain,  to  command.  ||  To  take 
measures  of  precaution. 

Providente  adj.  pro-ve-den1  -tay. 
Provident,  prudent,  careful. 

Próvido,  da,  adj.  pro'-ve-doe,  dah. 
Provident,  careful,  düigent. 

Provincia  f.  pro-vin'-thieh-ah.  Pro- 
vince,  one  of  the  divisions  of  a  kindgom. 
!|  A  certain  number  of  convenís  under 
the  direction  of  a  provincial.  ||  Provin- 
cial court  appointed  to  try  and  decide 
civil  causes.  ||  Province,  an  important 
business  which  is  to  be  treated  upon. 

Provincial  adj.  pro-vin-lhieh-al'. 
Provincial,  belonging  or  relating  to  the 
provinces. 

Provincial  ra.  pro-vin-thieh-aV.  Pro- 
vincial, a  dignitary  of  the  Román  Ca- 
Jholic  church.  ||  Pasquinade,  1  ib  el.  ||  A 


countryman,  who  Uves  in  the  provinces, 
in  contradistinction  to  an  inhabitant  of 
the  capital. 

Provincialato  m.  pro-vin-thieh-ah- 
lah'-toe.  Place,  dignity,  or  office  of  a 
provincial. 

Provincialismo  ra.  pro-vin-thieh- 
ah-lees'-mo.  Provincialism,  a  dialect  or 
phrase  used  in  the  provinces. 

Provinciano,  na,  adj.  and  ta.  and 
f.  pro-vin-lhieh-ah'-no,  nah.  Native  of 
Biscay. 

Provisión  f.  pro-vis-se-on'.  Store 
of  provisions  collected  for  use;  proven- 
der.  ||  Writ,  decree,  or  sentence  issued 
by  Spanish  tribunals  in  the  King's  ñame. 
||  Title  or  instrument,  by  virtue  whereof 
an  incumbent  nolds  his  beneíice.  ||  Act 
of  conferring  an  employment  or  office.  || 
Fitment. 

Provisional  adj.  pro-vis-se-oh-nal'. 
Provovisional,  temporary,  not  final. 

Provisionalmente  adv.  pro-vis- 
se-oh-nal-men'-tay.  Provisionally,  tempo- 
rarily,  not  difinitively. 

Proviso  or  Al  Províso,  adv.  pro~ 
vis'-so.  Upon  the  spot,  immediately,  ins- 
tantly. 

Provisor,  ra,  m.  and  f.  pro-vis- 
sore',  ah.  Provider.  V.  Proveedor.  || 
Vicar  general,  an  ecclesiastical  judge. 

Provisorato  m.  pro-vis-sor-ah'-toe. 
Office  of  provider  or  provedore. 

Provisoria  f.  pro-vis-sor-ee'-ah  In 
some  convenís  and  colleges,  the  store- 
room,  where  provisions  are  kept;  pantry. 
||  Place  or  office  oí  &  provisor  or  Yicar- 
general. 

Provisorio,  ría,  adj.  pro-vis-sor' -e- 
o,  ah.  Provisional,  temporarily  esta- 
blished. 

Provisto,  ta,  adj.  pro-vis' -loe,  tah. 
Provided  with  a  benefice.  ||  —  p.  p.  irr. 
of  Proveer. 

Provocación  f.  pro-vo-cath-e-on'. 
Provocation.  displeasure,  irritation.  || 
Cause  or  motive  of  anger.  ||  The  act  of 
irritating  or  angering. 

Provocador,  ra.  m.  and  f.  pro-vo- 
cah-dore',  ah.  Provoker.  ||  Causer,  pro- 
inoter.  ||  Agressor,  challenger. 

Provocante  p.  a.  pro-vo-can'-lay. 
Provoking. 

Provocar  a.  pro-vo-car'.  To  provoke, 
to  rouse,  to  excite,  to  nettle.  ||  To  anger, 


— n.  To  challenge 
To  voniit.  ||  To 


to  enrage,  to  olTend.  | 
one  to  fight  a  duel  j 
facilítate,  to  promote.  ||  To  niove,  to 
excite. 

Provocativo,  va, adj.  pro-vo  cah-tee'- 
vo,  vah.  Provocative,  exciting,  inJucing.  ¡| 
Quarelsome.  ||  Provoking,  irritating, 
causing  anger. 

Próximamente  adv.  proc'-se-mah 
men-tay.  Nearly,  immediately,  proxima- 
tely. 

Proximidad  f.  proc-se-me-dad'.Pro- 
ximity,  nearness,  vicinity.  ||  Relation, 
kindred  by  birth. 

Próximo,  ma,  adj.  proc'-se-mo,  mak. 
Next,  nearest,  neighbour,  proximate. 

Proyección  f.  pro-jec-  thiek-on'. 
Projection,  shooting  forward.  ||  Projec- 
tion,  the  act  of  Ihrowing  into  the  air.  || 
Arch.  Projection,  the  delineation  of  any 
thing  on  a  plan  or  drawing.  ||  Chem. 
Projection,  casting  any  substance  into  a 
crucible  in  small  quantilies.  ||  Med. 
Projection,  the  soft  extremity  of  a  bone. 

Proyectar  a.  pro-jec-tar'.  To  pro- 
ject,  to  scheme,  to  contrive.  ||  To  throw 
forward  or  into  the  air. 

Proyectil  m.  pro-jec-til'.  Projectile. 

Proyectista  m.  pro-jec-tees'-tah. 
Projector,  schemer. 

Proyecto,  ta,  adj.  pro-jec'-toe,  tah. 
Projected,  expanded,  dilated.  ||  —  m, 
Project,  scheme.  j|  Pian,  design. 

Proyectura  i.  pro-jec-ioor'-ah.  Pro-  j 
jecture,  part  of  a  buildiug  which  jutsj 
beyond  the  wall.  V.  Vuelo. 

Prudencia  f.  proo-den'-thieh-ak 
Prudence,  counsel,  management,  circums 
pection.  ||  Temperance,  moderation.  |{ 
—  pr.  na.  Prudence. 

Prudencial  adj  proo  den-thich-al'. 
Prudential. 


PRUDENCIALMENTE 

Prudencialincnte  adv.  proo-den- 
thieh-al-men'-tay.  Prudentially. 

Prudente  adj.  proo-den'-tay.  Pru- 
dent,  circumspcct,  judicious,  considérate, 
heedfnl. 

Prudentemente  adv.  proo-den- 
tay-men'-tay.  Prudently,  considerately, 
discreetly,  judiciously. 

Prueba  í.vroo-ay'-bah.  Proof,  reason, 
argument,  evidence.  ||  Sign,  token,  in- 
dication,  mark.  ||  Experiment:  essay, 
attempt.  ||  Relish,  taste,  a  símil  quan- 
tity  of  any  eatable.  ||  Pi  int.  Proof,  proof- 
sheet.  ||  With  lailors,  litting  of  basted 
«lotbes.  A  prueba  de  bomba,  bonib-proof; 
satisfactorily.  Tomar  una  cosa  á  prueba, 
to  take  a  thing  on  trial.  A  prueba  y  es- 
tése, Met.  Stopped  or  delayed  without 
feeing  dispatched.  ||  A  or  de  prueba,  firm, 
solid,  warranted.  No  quiso  hacer  la 
prueba,  he  would  not  try  the  experiment. 
Law.  Proof,  evidence.  Pruebas,  proof, 
evidence. 

Pruína  f.  prooee'-nah.  White  frost. 

Pruna  f.  proo'-nah.  Bot,  V.  Ciruela. 
A  kind  of  seed-vessel  or  pericarpium, 
also  called  drupa. 

Prunela  or  Prunello,  f.  proo-nay'- 
lah.  Prunella,  a  stutf  of  wiiich  clergy- 
men's  gowns  and  ladies'  shoes  are  made. 
II  Chem.  Sal  prunela,  nitre  deplilagated 
with  a  smali  portion  of  suiphur  and  cast 
into  cakes. 

Pruriginoso,  sa,  adj.  proor  e-he- 
nos'-so,  san.  Pruriginous,  itching. 

Prurito  ra.  proor-ee'-toe.  Prurience, 
itching.  ||  Great  desire  appetite. 

Prusiana  f.  proo-se-ah'-nah.  Figured 
gros-de-tour. 

Prusiato  m.  proo-se-ah'-loe.  Chem. 
Prussiate,  salt  formed  of  prussic  acid 
with  a  base. 

Prusina  f.  proo-sc'-nah.  Chem.  Pru- 
sine,  cyanogen,  a  gaseous  combination  of 
carbón  and  azote,  the  basis  of  prussic 
acid. 

Prúsico,  ca,  adj.  proos'-se-coe,  cah. 
Prussian,  prussic.  ||  Cliem.  Acido  prú- 
sico, prussic  acid,  or  cyanogen. 

Pfticomancia  f.  pse-co-man'-lhieh- 
yah.  Psycomancy,  the  art  of  evoking  the 
dead. 

Pu  f.  poo.  Coll.  Excrements  of  children. 
||  —  interj.  An  exclamation  of  disgust 
ai  a  bad  smelL 

Púa  f.  poo'-ah.  Sharp  point,  prickle, 
fork.  ||  Shoot  of  a  tree  ingrafted  in  ano- 
ther.  ||  Any  immaterial  thing  which 
causes  a  painful  sensation.  ||  Coll.  V.Pu. 
||  Weaver's  reed.  ||  Coll.  A  cunning 
person  :  generally  applied  to  a  wily  or 
crafty  man.  Es  buena  puat  he  ís  a  keen 
blade. 

Púber,  a,  adj.  poo'-ber,  ah.  Pu- 
bescent. 

Pubertad  f.  poo-ber-tad' .  Puberty, 
pnbescence,  the  age  at  which  a  young 
man  or  woman  is  marriagable. 

Pubes  m.  poo'-bes.  Anat.  Pubes. 

Pubescencia  f.  poo-bes-then'-thieh- 
ah.  Pubescen  :e,  puberty. 

Pubescer  n.  poo-bes-ther'.  To  attain 
the  a?e  of  puberty. 

Pública  f.  poo'-ble-cah.  In  univer- 
sities,  a  lecture  befoie  the  examination 
for  the  degree  of  licentiate. 

Publicación  f.  poo-ble-calh-e-on.' 
Publication,  proclamation. 

Publicador,  ra,  m.  and  f.  poo-ble- 
tah-dore\  ah.  Publisher,  proclaimer. 

Públicamente  adv.  poo'-ble-cah- 
men-tay.  Publicly,  openly,  in  the  face  of 
the  world. 

Publicano  m.  poo-ble-cah'-no.  Pu- 
blican, toll-gatherer.  ||  One  who  forms 
tbf1  revenue. 

Publicar  a.  poo-ble-car'.  To  publish, 
to  proclaim,  to  make  known.  ||  To  pu- 
blish, to  print  a  book.  ||  To  reveal,  to 
lay  opeo,  to  disclose. 

Publicata  f.  poo-ble-cah'-íah.  Cer- 
tifícate of  publication. 

Publicidad  f.  poo-  bleeth-e-dad'. 
Publicity.  ||  Place  of  general  resort,  a 
public  place.  ||  En  publicidad,  publicly. 

Publicista  m.  poob-le-thies'-tah. 
Journalist,  one  who  writes  in  the  news- 
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papers.  ||  One  who  writes  on  public 
¡av. 

Público,  ca,  adj.  poo'-ble-co,  cah. 
Public,  notorious.  ||  Vulgar,  commoh, 
general.  ||  —  m.  Public,  the  generai  body 
of  a  nation.  ||  En  público,  publicly. 

Pucela  f.  poolh-ay'-lah.  Obs.  Maiden, 
girl .  V.  Doncella. 

Pucelana  f.  pooth-ay-lah'-nah.  Pot- 
ter's  earth,  argillaceous  carlh,  very  adhe- 
sive.  (I  Pozzolano,  a  volcanic  sand, 
used  with  lime  to  form  a  cement  which 
when  set  is  insolublc  in  water. 

Puchada  f.  poo-lchah'-dah.  A  cata- 
plasm,  chiefly  of  flour. 

Puchecilla  f.  poo-tchelh-eeV-lyah. 
A  thin  batter  of  flonr  and  water. 

Puchera  f.  poo-lcher'-ah.  Pitcher. 
V.  Olla. 

Pucherico,  illo,  ito,  m.  poo-tcher- 
ee'-co.  dim.  Pipkin,  a  small  glazed  ear- 
then  pot. 

Pucherito  m.  poo-tcher-  ee'  -  toe. 
Coll.  Crying  grimaces  of  children. 

Puchero  m.  poo-tcher'-o.  A  glazed 
earthen  pot.  ||  Olla,  a  dish,  composed 
of  beef  or  lamb,  ham  or  bacon,  Spanish 
peas,  and  vegetables  :  a  standing  dish 
in  Spanish  countries.  ||  Daily  l'ood,  regu- 
lar aliment.  ||  Grimace  or  distortion  of 
the  face  which  precedes  crying.  Hacer 
pucheros,  Coll.  To  snivel.  Meter  la  cabeza 
en  el  puchero,  to  equivócate  and  main- 
tain  an  opinión  obstinately.  Empinar  el 
puchero,  to  have  enough  to  live  upon 
without  working. 

Púches  f.  pl.  poo'-tches.  Sort  of  frit- 
ters,  pap.  V.  Gachas. 

Pudendo,  da,  adj.  poo-den'-doe, 
dah   Shameful.  ||  — m.  Pudendum. 

Pudibundo,  da,  adj.  poo-de-boon'- 
doe ,  dah.  Joc.  Shamefaced ,  modest , 
bashful. 

Púdicamente  adv.  poo'  -  de  -  cah- 
men-tay.  Timidly,  bashfully,  shamefa- 
cedly,  modestly.  " 

Pudicicia  f.  po-deeth-eeth'-e-ah.  Pu- 
dicity,  chástity,  modesty. 

Púdico,  ca,  adj.  poo'-de-co,  cah. 
Chaste  modest,maidenly,  honest,  virtuous. 

Pudiente  adj.  poo-de-en'-tay.  Po- 
werful,  ricb,  opulent  :  it  is  used  as  a 
substantive. 

Pudin,  Pudingo  m.  poo-deen'. 
Pudding. 

Pudor  m.  poo-dore'.  Bashfulness, 
modesty,  shyness,  shamefácedness. 

Pudricion  f.  poo-dreeth-e-on'.  Rot- 
tenness,  the  act  of  rotting. 

Pudridero  m.  poo-dre-der'-o.  Rot- 
ting-place,where  any  thing  is  put  to  rot  : 
fermenting  pit.  ||  Royal  vault  in  the  mo- 
nastery  at  the  Escurial. 

Pudridor  m.  poo-dre-dere'.  Vessel 
in  which  rags  are  steeped  for  making 
paper. 

Pudrigorio  m.  poo-dre-gor'-e-o.  Coll. 
A  sickly,  infirm  man. 

Pudrimiento  m.  poo-dre-me-en'-toe. 
Rottenness,  putrefaction,  the  process  by 
which  an  animal  or  vegetable  body 
decays  or  decomposes.  V.  Pudricion. 

Pudrir  a.  poo-drir'.  To  rot,  to  makc 
putrid,  to  bring  to  corruption.  ||  —  n.  To 
rot,  to  be  rotten.  ||  —  r.  To  be  broken- 
hearted,  to  die  of  grief.  ||  To  corrupt, 
to  become  rotten,  to  decay. 

Puebla  f.  poo-ay'-blah.  Seed  which 
a  gardener  sows.  ||  Obs.  V.  Porlacion. 

Pueblecico,  ito,  ra.  poo-ay-bleth- 
ee'-co.  dim.  Any  small  town. 

Pueblo  m.  poo-ay'-blo.  Town,  vil- 
lage;  any  inhabited  place.  ||  Population, 
inhabitants  of  a  place.  ||  Common  people, 
populace.  ||  Los  pueblos,  the  peoples 
the  nations. 

Puente  m.  and  f.  poo-en'-tay.  A 
bridge.  Puente  volante,  ílying-bridge. 
Puente  de  cimbria,  Chili.  "Suspensión 
rope-bridge  :  a  rope  crossíng  a  river, 
firraly  fastened  at  each  end,  from  which 
a  canoe  is  suspended  to  convey  passen- 
gers.  V.  Tarabita.  Puente  levadiza,  draw- 
bridge.  ||  Ñau.  Deck  of  a  ship.  Puente 
á  la  oreja,  Ñau.  Flush-deck.  Puente  de 
enjaretada,  Ñau.  Graling  deck.  Puente 
de  redes,  Ñau.  Netting  deck.   ||  Mus. 
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Bridge,  in  stringed  insíruments.  ||  Tran- 
som,  lintel,  crossbeam.  Hacer  la  puente 
de  plata,  Met.  To  overeóme  difficulties 
by  means  of  a  bribe. 

Puentectco,  illo,  ito,  m.  poo-en- 
teth-ee'-co,  dim.  A  small  bridge. 

Puontecilla  f.  poo-cn-leth-il'-luah. 
dim.  A  small  bridge  of  a  stringed  ins- 
trument. 

Puentezuela  f.  poo-en-teth-oo-sy'- 
lah.  dim.  A  small  bridge. 

Puerca  f.  poo-er'-cah.  A  sow,  ||  Nut 
of  a  screw.  ||  Millepede,  an  insect.  |] 
Med.  Scrofulous  swelling.  glandulous  tu- 
mour.  ||   Slut  :  term-  of  contempt  for 
women.  ||  Entom.  Woodlóuse 

Puercamente  adv.  poo-er-cah- 
men'-tay.  Dirtily,  filthily,  hoggishly,  nas- 
tily.  ||  Rudely ,  coarsely ,  vulgarly . 
meanly. 

Puerco,  ca,  adj.  poo-ef-co,  cah. 
Nasty,  filthy,  dirty,  foul,  abominable.  || 
Rude,  coarse,  mean. 

Puerco  ra.  poo-er'-coe.  A  hog.  || 
Wild  boar.  V.  Jabalí.  ||  Nat.  Hist. 
Puerco  espin,  porcupine.  ||  C'aevaux-de- 
frise.  ||  A  brutish,  ill-bred  man.  || 
Icthiol.  Porpoise. 

Puericia  f.  poo-er-eeth'-e-ah.  Boy- 
hood,  or  girlhood. 

Pueril  adj.  pio-er-ceV.  Boyish,  chil- 
dish,  puerile. 

Puerilidad  f. poo-er-e-le  dad,  Pue- 
rility,  boyishness,  chüdishness,  silüncss; 
trifle. 

Puerilmente  adv.  poo-er-el-men'- 
tay.  Puerilely,  childishly,  boyishly. 

Puerperio  m.  poor-er-per-e-ó.  Child- 
birth,  travail,  labour. 

Puerquezuela  f.  poo-er-keth-oo- 
ay'-lah.  dim.  Slut,  dirty  wench. 

Puerquezuelo  m.  poo-er-keth-oo- 
ay'-lo.  dim  Little  pig. 

Puerro  m.  poo-er'-ro.  Bot.  Leek. 
Aüium  porum,  L. 

Puerta  f.  poo-er'-tah.  Door  or 
doorway,  gateway.  ||  Beg'mning  of  an 
undertaking.  ||  Door,  gate,  that.  which 
serves  to  stop  any  passage.  ||  Duty 
paid  at  the  entrance  of  the  gates  in 
towns.  ||  Narrowr  pass  between  inoun- 
tains.  Puerta  de  dos  hojas,  foldinj-door; 
Joc.  Anus.  Llamar  á  la  puerta,  to  knoek 
at  the  door  Estar  por  puertas,  to  be 
reduced  to  beggary.  ||  A  esotra  puerta, 
that  won't  do,  no  objections  can  per- 
suade me  to  the  contrary.  La  Sublime 
Puerta  or  la  Puerta  Otomana,  the  Ü'tD- 
man  Porte.  Tener  todas  las  puertas 
abiertas^  to  be  wcll  received  every 
where.  Derechos  de  puertas,  entry  dues. 

Puertaventana  f.  poo-er-tah-ven- 
tan'-ah.  Door  with  a  window  in  it. 

Puertecita  f.  poor-er-leth-ee'-tah. 
dim.  A  small  door. 

Puertecillo  m.  poo-er-teth-el'-lyoe. 
dim.  A  small  port. 

Puertezuela  f.  poo-er-teth-oo-ay'- 
lah.  dim.  V.  Puertecita. 

Puertezuelo  ra.  poo-er-teth-oo-ayf- 
loe.  dim.  V.  Puertecillo. 

Puerto  m.  poor-er'-toe.  Port,  harbour, 
haven  for  ships.  Puerto  habilitado,  a 
port  of  entry.  ||  Pass,  thróugh  moun- 
tains.  ||  Orífice  of  the  womb.  ||  Asi- 
lum,  shelter,  refuge.  ||  Prov.  Dam  in  a 
river. 

Pues  conj.  poo-es'.  Then,  therefore.  || 
In  as  much  as;  since.  ||  Sure,  surely; 
certainly;  ay,  yes.  ||  Obs.  V.  Después. 

Pues  poo-es1 .  interj.  Well,  then;  the- 
refore. ¿  Y  pues?  Well,  and  what  of  that? 
Pues  si,  Iron.  Yes,  indeed !  ¿Pues  y  qué? 
Why  not?  what  else?  what  then?  Pues 
no  le  tenia  ya  por  rico,  indeed  I  did  not 
think  him  rich.  Pues,  ese  es  mi  rival, 
well,  that  is  my  rival. 

Puesta  f.  poo-es'-tah.  Obs.  V.  Posta. 
||  Resigning  a  hand  of  cards.  Puesta  del 
sol,  sunsetting.  A  puesta  or  puestas  de 
sol,  at  sunsetting. 

Puesto  m.  poo-es'-toe.  Place  or 
space  oceupied;  particular  spot.  Shop 
or  place  where  any  thing  is  sold  by  re- 
tail;  stall,  booth.  ||  Post,  employment, 
dignity,  office.  ||  State,  condition.  || 
House  in  which  stallions  are  kept  and 
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leí  to  mares.  [¡  Mil.  Barrack  for  soldiers. 
||  Apartment  or  bed  for  child-birth.  || 
Place  covered  with  bushes  to  conceal 
sportsmen. 

Puesto,  ta,  poo-es'-toe,  lah.  p.  p. 
irr.  of  Poner.  Put. 

Puesto  adv.  poo-es'-toe.  Decause, 
for  tbis  reason  that,  on  ttais  account 
that.  Puesto  que,  although.  V.  Aunque. 

Puf  interj.  poof.  A  word  exprcssive 
of  the  unpleasant  sensation  of  a  bad 
smell. 

Puga  f.  poo'-gah.  Prov.  V.  Pda. 

Púgil  m.  poo'-heel.  Prize -fighter, 
boxer,  bruiser,  pugilist. 

Pugilar  m  poo-he-lar'.  Hebrew  ma- 
nual of  the  Scriptures  used  ia  syna- 
gogues. 

Pugilato  m.  poo-he-lah'-loe.  Pugi- 
lism,  boxing  or  fighting. 

Pugna  f.  poog'-fiafi.  Combat,  conflict, 
battle. 

Pugnacidad  f.  poog-nath-e-dad' 
Pugnacity,  quarrelsomeness,  a  propensity 
fór  fighting. 

Pugnante  p.  a.  poog-nan'-tay.  Figh- 
ting, opposing. 

Pugnar  n.  poog-nar'.  To  fight,  to 
comba>i,  to  conténd;  to  rival;  to  solicil; 
to  importune. 

Pugnaz  adj.  poog-nath'.  Pugnacious, 
quarrelsome. 

Puja  f.  poo'-hah.  Out-bidding  or  over- 
bidding  at  a  public  sale.  (¡  Superiority 
in  prowess  or  addiess.  Sacar  de  la  puja, 
to  outwit,  to  conquer  by  stratagein  or 
address. 

Pujadero,  ra,  adj.  poo-hah-der'-o, 
ah.  That  which  might  be  outbid  or  en- 
hanced. 

Pujador,  ra,  m.  and  f.  pot-hah- 
dore',  ah.  Outbidder,  overbidder. 

Pújame,  Pujámen  ni.  poo-hah'- 
may.  Ñau.  Under  part  of  the  sails. 

Pujamiento  m.  poo-hah-me-en'-loe. 
Flow  m  vrolent  agitation  of  the  blood, 
of  humours. 

Pujante  adj.  poo-han'-tay.  Powerful, 
puissant,  strong,  predominant,  forcible. 

Pujanza  f.  poo-han'-thah.  Power, 
might,  strength,  puissance. 

Pujar  n.  poo-har'.  Obs.  To  rise,  to 
exceed  in  height.  ||— a.  To  outbid.  ¡J  To 
labour  under  an  impediment  of  speech, 
to  falter.  ||  To  be  eager  in  the  pursuit 
of  a  thing,  to  endeavour  earnestly. 

Pujavante  in.  poo-hah-van'-tay.  But- 
teris,  an  instrument  for  paring  a  horse's 
foot. 

Pujes  m.  poo'-hes.  Obs.  Pointing  the 
thumb  in  contempt.  V.  Higa. 

Pujo  m.  poo-ho'.  Tenesmus.  [|  Vio- 
lent  desire,  eagerness,  longing ;  anxiety. 
Pujo  de  reir,  an  irresistible  desire  to 
laugh.  Aguantar  el  pujo,  to  resign  one's 
self.  ||  A  pujos,  slowly,  with  difticulty. 

Pulcritud  f.  pool-cre-tood'.  Pulcri- 
tude,  beauty,  grace,  gentility.  ||  Met. 
Purity,  chastity,  innocence,  beauty  of  the 
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Pulcro,  cra,  adj.  pool'-cro,  crah.  Beau- 
tiful,  graceful.  ||  Affectedly  nice  in 
dress. 

Pulga  f.  pool'-gah.  Flea.  |]  Pulgas, 
playing  tops  for  children.  ||  Tener  malas 
pulgas,  to  be  easily  piqued  or  fretted,  to 
be  ill-tempered.  Echar  la  pulga  tras  de 
la  oreja,  to  put  a  flea  in  one's  ear.  Tener 
malas  pulgas,  not  to  understand  a  joke. 
||  Met.  Cada  cual  tiene  su  modo  de  ma- 
tar pulgas,  every  one  has  his  own  ideas 
of  managing  his  affairs. 

Pulgada  f.  vool-gah'-dak.  Inch,  the 
twelfth  part  of  a  foot. 

Pulgar  m.  pool-gar'.  The  thumb.  Dedo 
pulgar  del  pié,  the  great  toe.  ||  Shooís 
left  on  vines.  Menear  los  pulgares,  to 
hasten  the  execution  of  any  thing ;  to 
turn  over  a  hand  of  cards. 

Pulgarada  f.  pool-gar-ah'-dah.  Fil- 
lip,  a  jerk  of  the  middle  fínger  let  go  from 
the  thumb.  ||  Pinch,  quantity  taken  bet- 
ween  the  thumb  and  forefinger.  ||  V.  Pul- 
gada. 

Pulgón  m.  pool-gone'.  Vine-fretter, 
vioe-grub,  puceron,  Curculio  Bacchus,  L. 


Pulgoso,  sa,  adj.  pool-gos'-so,  salí. 
Puücose,  abounding  with  fieas. 

Pulguera  f.  pool-gayr'-ah.  Place 
abounding  with  fleas.  ||  liot.  Pulic,  fiea- 
wort.  Plantago  psyllium.  L.  \\  Pulgueras, 
wings  of  the  cross-bow.  V.  Empulgue- 
ras. 

Pulguita  f.  pool-gee'-tah.  dim.  A 
littie  flea. 

Pulguilla  f.  pool-geeV-lyah.  dim.  A 
littie  Oca.  ¡i  Pulguillas,  a  restless,  fret- 
í'ul  person. 

PulÉcan  m.  poo-le-carJ.  Pelican,  ins- 
trument for  drawing  teeth. 

Pulicaria  f.  poo-le-car'-e'-ah.  Flea- 
wort.  V.  Zaragatona. 

Puiieía  f.  poo-lelh-e'-yah.  Obs.  Pó- 
lice. V.  Policía. 

Pulidamente  adv.  poo-le-dah-men'- 
tay.  Neatly,  sprucely,  cleanly,  nicely, 
compactly.  ||  With  great  poiish;  said  of 
a  finely  executed  work. 

Pulidero  m.  poo-le-der'-o.  Polislier, 
glosser.  I]  Polislier,  an  instrument  for 
polishing  or  burnishing. 

Pulidez,  Pulideza  f.  poo-le-deth'. 
Prov.  Neatness,  cleanliness.  ||  Poiisli, 
lustre,  the  brilliancy  of  any  thing  which 
has  been  polished.  U  Grac¿,  elegance 
of  a  young  man  well  dressed. 

Pulido,  da,  aá\.poo-le'-doe,  dah.  Neat, 
cleanly,  nice.  ||  Polished,  that  which  is 
executed  extremely  well.  ||  Met.  Deli- 
cate,  charming.  ||  —  p.  p.  ofPunR. 

Pulidor  m.  poo-le-dore'.  Polislier, 
furbisher.  ||  Instrument  for  polishing  and 
burnishing. 

Pulimentar  a.  poo-le-men-tar' .  To 
gloss,  to  polish  very  bright.  ||  Coll.  To 
ünish. 

Pulimento  m.  poo-le-men'-toe.  Po- 
lish, glossiness,  artificial  gloss.  |}  Coll. 
Finishing. 

Pulir  a.  poo-lir'.  To  polish,  to  bur- 
nish,  to  furbish.  ||  To  adorn,  to  beau- 
tify.  jl  —  r.  To  be  polished  ;  to  adorn, 
beautify,  embellish,  or  deck  one's  self. 
||  To  become  polished  or  elegant  in  dress 
or  manners. 

Pulla  f.  pool'-lyah.  Loóse,  olsscene 
expression.  ||  Repartee,  witty  sapng. 
Echar  pullas,  to  jibe,  to  joke.  ||  Coll.  To 
chaff.  y  Eagle  that  dwelis  in  the  truaks 
of  trees. 

Pulmón  m.  pool-mone'.  Lungs.  V. 
Bofes.  ||  Veter.  Fleshy  tumour  on  the 
joints  of  horses. 

Pulmonar  adj.  pool-mo-nar'.  Anat. 
Pulmonary,  pulmonic,  relating  to  the 
lungs. 

Pulmonaria  f.  pool-mon-ar'-e-ah. 
Bot.  Lungwort.  Pulmonaria.  L.  Pulmona- 
ria oficinal,  common  lungwort.  Pulmo- 
naria ofticinalis,  L» 

Pulmonía  f.  pool-mo-nee'-ah.  Pul 
monia,  inílammation  of  the  lungs. 

Pulmoníaco,  ca,  Pulmonario, 
ría,  adj.  pool-mo-ne-ah'-co,  cali.  Affected 
with  inílammation  of  the  lungs  ;  pulmo- 
nary, pulmonic. 

Pulmonífero,  ra,  adj.  pool-mo-ne'- 
fay-roe,  rah.  Zool.  Pulmoniferous,  provi- 
ded  with  lungs. 

Pulpa  f.  pool'-pah.  Pulp,  the  most 
solid  part  of  the  flesh.  ||  Pulp  of  fruit. 

Pulpejo  m.  pool-pay'-ho.  The  fleshy 
prominence  of  some  organs  of  the  body, 
especially  that  of  the  fingers  opposite  to 
the  nails. 

Pulpería  i.pool-per-ee'-ah.  In  México, 
a  grocery-store,  where  all  sorts  of  provi- 
sions  and  liquors  are  retailed.  In  Cuba, 
and  some  parts  of  S.  America,  it  is  cal- 
led  Bodega. 

Pulpero  m.  pool-per1- o.  In  New 
Spain,  grocer. 

Pulpeta  f.  pool-pay'-tah.  Slice  of  stuf- 
fed  meat. 

Pulpe  ton  m.  pool-pay-tone' .  augm. 
Large  slice  of  stuffed  meat. 

Pulpítallo  m.  pool-pe- til' -ly o.  dim.  A 
small  pulpit. 

Pulpito  m.  pool'-pe-toe.  Pulpit.  ¡|  Is 
convenís,  the  dignity  or  office  of  a  piea- 
cher.  Paño  de  pulpito,  pulpit-clolh. 

Pulpo  m.  pool'-po.  lchth.  Cuttlc-fish, 
polypus.  Sepia  octopus,  L.  |¡  ProstUule. 


||   Poner  como  un  pulpo,  to  nuke  Hite 
pulp ;  to  beat  severeiy. 

Pulposo,  sa,  adj.  pool-pos'-so,  sah. 
Pulpous,  fleshy,  papescent. 

Pulque  m.  pool'-kay.  Pulque,  a  U- 
quor  prepared  in  America  of  a  spedes 
of  aloes,  the  Agave  Americana,  L.  Pulqut 
curado,  Coll.  Méx.  The  same  liquor,  pre- 
pared with  pinc-apple  and  sugar ;  a  com- 
mon beverage  in  that  counlry. 

Pulquería   f.  pool-ker-ee'-an.  The 
place  where  the  liquor  pulque  is  sold. 

Pulsación  f.  pool-sath-e-on' .  Pulsa- 
tion.  ||  Pulse,  the  beating  of  an  artery. 

Pulsada  f.  pool-sah'-dah.  Any  of  the 
beatings  of  an  artery. 

Pulsador,  ra,  ra,  and  f.  pool-sah- 
dore',  ah.  One  who  examines  the  pulse. 

Pulsar  a.  pool-sar'.  To  touch.  V. 
Tocar.  ||  To  feel  the  pulse.  ||  To  ex- 
plore, to  try,  to  sound  or  examine  an  af- 
fair.  ||  —  n.  To  púlsate,  to  beat,  as  the 
pulse. 

Pulsátil  adj.  pool-sah-lil' .  Sounding 
when  struck,  as  bells.  ||  V.  Pulsativo. 

Pulsativo,  va,  adj.  pool-sah-tee'-vo, 
vah.  Pulsing,  beating. 

Pulsatorio,  ría, adj.  pool-sah-tor'-e- 
o,  ah.  Relating  to  the  pulse. 

Pulsera  f.  pool-ser' -ah.  Bandage  ap 
plied  to  a  vein  or  artery.  ||  —  pl.  Locks 
of  hair  which  fatl  over  the  temples,  ¡i 
Bracelets  for  the  wrists. 

Pulsilogio  m.  pool-se-lo'-he-o.  An 
instrument  used  to  ascertain  the  motion 
of  the  pulse. 

Pulsimancia  f.  pool-se-man'-thieh- 
yah.  Med.  Pulsimancy,  the  art  of  detec- 
ting  the  diagnosis  of  a  disease  by  the 
pulse. 

Pulsión  f.  pool-se-yone'.  Pbys.  Pul- 
sión, the  propagation  of  movement  in  an 
elastic  fluid. 

Pulsísta  m.  and  adj.  pool-sis'-tah. 
Applied  to  a  medical  man  well  skilled  in 
the  doctrine  of  the  pulse. 

Pulso  m.  pool'-so.  Pulse,  the  motion 
of  the  heart,  perceived  by  the  touch.  ¡| 
Part  of  the  wrist  wfeere  tlie  pulsé  is  t'eit. 
||  Steadiness  of  the  hand.  A  pulsa,  with 
the  strenght  of  the  hand.  |¡  Atteution, 
care,  circumspection.  Obra  con  gran  pulso, 
he  acts  with  a  deal  of  cireums¡>ecr.K>n, 
Tomar  el  pulso,  to  feel  the  pulse.  |¡ 
Met.  To  feel  one's  pulse,  to  try  or  know 
one's  mind  artfully. 

Pululante  p.  a.  poo-loo-lan'-tay. 
Pullulaüng. 

Pulular  n.  poo-loo-lar'.  To  pullulate, 
to  germ,  to  bud.  ||  To  pullulate,  to  mtti- 
tiply  with  great  rapidity,  like  noxious 
weeds,  and  some  insects. 

Pulverizable  adj.  pool-vay-reeth- 
ah'-blay.  Reducible  to  powder  ;  pulvera- 
ble,  pulverizable. 

Pulverización  f.  pool-vah-reeth- 
ath-e-on'.  Pulverizaron,  comminuíion, 
the  act  of  pulverising  or  reducing  to 
powder. 

Pulverizar  a.  pool-vay-reeth-ar'.  To 
pulverize,  to  grind,  to  comminute,  to  re- 
duce to  powder. 

Pulverulento,  ta  adj.  pool-ver-oo- 
len'-toe,  tah.  Pulverulent,  easily  reduced 
to  powder.  ||  Bot.  Pulverulent,  covered 
with  dust. 

Pulzol,  Puzol,  Punzó  m.  pool- 
thole'.  A  bright  scarlet  colour. 

Punía  m.  poo'-mah.  Nat.  Hist.  Puma, 
an  animal  of  the  feline  species  indige- 
nous  to  south  America,  resemblin?  the 
leopard  in  form  and  habits,  but  without 
its  spots. 

Punar  a.  poo-nar1.  Prov.  V.  Pdgnar. 

Puncha  f.  poon'-tchah.  Thorn,  pricfe, 
any  thing  that  pricks  the  flesh. 

Punchar  a.  Obs.  To  prick.  V.  Pun- 
zar. 

Pundonor  m.  poon-do-nore' .  Point 
of  honour ;  punctiliousness. 

Pundonorcillo  m.  poon-do-nor-thieV- 
lyoe.  Punctilio. 

Pundonorosamente  adv.  poon- 
do-nor-os-sah-men'-tay.  Punctiliously. 

Pundonoroso,  sa,  adj.  poon-doe- 
nor-os'-so,  sah.  Having  a  nice  sen  se  of 
honour,  punctilious, 
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Pungánes  m.  pl.  poun-gah'-nes.  Ins- 
truments to  open  cockles,  oysters,  etc. 

Pungente  p.  a.  poon-hen'-lay.  Pun- 
gent. 

Pungimiento  m.  poon-he-me-en'- 
toe.  Art  of  punching  or  pricking. 

Pungir  a.  poon-hir'.  To  punch, to  prick. 
|j  To  stimulate  the  passions,  the  spirit, 
Uie  heart. 

Pungitivo,  va,  adj.  poon-he-tee'- 
vo,  vah.  Punching,  pricking. 

Punible  adj.  poo-nee'-blay.  Law.  Pu- 
nishable,  actioriable,  liable  to  punish- 
ment. 

Punición  f.  poo-neeth-e-on'.  Punish- 
ment,  chastisement. 

Púnico,  ca,  adj.  poo'-fie-co,  cah.  Pu- 
nic,  reí  atine  to  the  Carthaginians.  ¡|  Met. 
Fe  púnica,  Punic  faith,  baü  faith,  períidy. 

Punir  a.  poo-nir'.  Obs.  To  punish. 
V.  Castigar. 

Punta  f.  poon'-tah.  Point,  ihe  sharp 
end  of  an  instrument.  ¡|  Kxtremity  of 
any  thing  which  terminates  in  an  angle ; 
top,  head,  summit.  ||  Point,  headland, 
proraontory.  ||  Coulter  of  a  pbugh.  || 
A  small  part  of  any  thing.  ||  Act  of  a 
dog  in  marking  outthe  game.  ||  Tartness, 
sourish  taste.  Hacer  punía,  to  excel,  to 
surpass ;  to  oppose,  to  contradict ;  to 
take  the  road  to.  Coll.  To  knit.  ||  Tener 
puntas  de  loco,  to  have  a  touch  of  mad- 
ness  in  the  brain.  Andar  en  puntas,  to 
-eek  a  quarrel  mutually.  Met.  To  be  Ihe 
sirst.  the  leader.  ¡¡  Sharp  bodkin.  ||  — 
ph  Bonelace.  ||  Horns  of  a  bull.  j|  Be 
puntas,  on  tiptoe,  softly.  ||  Puntas,  In  a 
dress,  scollops. 

Puaitacion  f.  poon-tath-e-on'.  Punc- 
tuation. 

Puntada  f.  poon-tah'-dah.  Stitch 
with  a  needle  and  thread.  |¡  Word  care- 
lessly  dropped  in  conversaron.  Puntada 
de  costado,  a  stitch  in  the  side.  Aun  no 
he  dado  puntada  en  ello,  I  have  not  yet 
commenced  it.  Dar  una  puntada,  to  inake 
an  allusion,  to  insinúate. 

Puntador  m.  poon-tah-dore.  V. 
Apuntador. 

Puntal  m.  poon-tal.  Prop,  to  support 
a  wall  or  building  ;  fulcrum.  [¡  The  stay 
in  the  bed  of  a  plough-share.  ||  Ñau. 
Stanchion.  Puntal  de  la  bodega,  Ñau. 
Depth  of  the  hold. 

Puntapié  m.poon-lah-pe-ay'.  A  kick. 
Dar  un  puntapié,  to  dismiss  one  with 
contempt. 

Puntar  a.  poon-tar'.  To  mark  with 
|  small  dots  or  points. 
¡    Punteadura  f.  poon-tay-ah-door'- 

Íah.  Teeth  of  a  wheel. 
Puntear  a.  poou-tay-ar'.  To  play 
t  upon  the  guitar.  ||  To  punctuate,  to  mark, 
to  point  out.  ||  To  sew,  to  stitch.  ||  — 
n  Ñau.  To  gó  obliquely,  catching  the 
wind  when  it  is  slack. 

Punte!  in.  poon-tel'.  Iron  tube  for 
blowing  glass. 

Puntera,  f.  poon-ter-ah.  Bot.  Com- 
mon  houseleek.  Scmpervivum  tecto- 
rum,  L. 

Puntería  f.  poon-ter-ee'-ah.  The  act 
of  levelling  or  pointing  fire-arms.  |j  Aim, 
the  direction  of  a  weapon.  ||  Teeth  of 
a  wheel. 

Punterico,  illo,  ito,  m.  poon-ter- 
ee'-co.  A  little  fescue,  dim.  of  Puntero. 

Puntero  m.  poon-ter'-o.  Fescue,  a 
small  wire  or  stick,  to  point  out  the  let- 
ters  to  children.  \[  A  pointed  instrument 
for  marking  any  thing.  ||  Punch  or  pun- 
tbeon  of  a  farrier.  ||  Chisel  used  by 
stone-cutters.  ||  Graver,  style. 

Puntero,  ra,  adj.  poon-ter'-o,  oh.  Ta- 
:lng  goodaim  with  fire-arms.  ||  One  who 
»ims  well. 

Punterol  m.  poon-te-rol' .  Low.  A 
large  needle,  used  in  sewing  bempen 
sandals. 

Puntiagudo,  da,  adj.  poon-te-ah- 
goo'-doe,  dah.  Sharppointed,  mucrouated. 

Puntica,  ita,  f.  poon-tee'-eak.  dim. 
A  small  point  or  sharp  end  of  an  instru- 
ment. 

Puntico,  ito  m.  poon-tee'-co.  dim. 
Of  Punto. 

Puntilla  f.  poon-teel'-tyah.  A  small 


point.  ||  A  narrow  lace  edgrng-  ií  tte 
puntillas,  softly,  gently  :  on  ti;itoe.  Po- 
nerse de  puntillas,  to  pe^sist  obstinately 
in  one's  opinión.  ¡|  Burin,  graver. 
Puntillazo     m.  poo?i-lil-lyath'-o. 

Kick.  V.  PCNTAPIÉ. 

Puntilio  m.  poon-teel'-lyo.  Punctilio, 
trilling,  despicable  tfiing,  in  which  a 
punctilious  person  places  honour.  |j  —dim. 
A  small  point. 

Puntillón  m.  poon-til-yone' .  Kick. 
V.  Puntillazo. 

Puntilloso,  sa,  adj.  poon-til-lyos'- 
so,  san.  Ticklish,  dífficult,  litigious,  punc- 
tilious. 

Puntiví  or  Pontiii  m.  poon-te-veé '. 
Sort  of  Silesia  linen. 

Punto  m.  poon'-toe.  Point  of  time  or 
space.  ||  Point,  subject  under  considera- 
tion.  ||  End  or  design.  ||  Ceremony;  De- 
gere,  state.  ||  Puncto,  nice  point  of  honour; 
punctilio.  ||  Opportunity,  íit  place  or  time. 
||  A  buen  punto,  opportunely.  Al  punto, 
instantly.  II  Point,  stop  in  writing.  ||  Aim, 
Stitch.  ||  Tumbler  of  a  gunlock. 


sight.  || 
II  Hole  in 


interstice  in  lace 
sical  instruments 


stockings;  mesh.  of  a  net 


Right  sound  of  mu 
Cióse  of  acourse  of 
íectures.  ||  Point  ín  fencing.  ||  A  la  hora 
an  punto,  at  the  precise  time.  Punto  mas 
ó  punto  menos,  nearly,  pretty  near.  Por 
punto  general,  as  a  general  rule.  Vamos 
por  puntos,  let  us  reason  methodically.  || 
—  pf.  Stitches  to  cióse  a  wound.  ||  Points 
on  dice  or  cards.  Poner  los  puntos  muy 
altos,  to  soar  very  high;  to  make  extra- 
vagant  pretensions.  ||  Por  puntos,  from 
one  raoment  to  another.  Punto  de  malla, 
mesh  of  a  net.  Punto  de  media,  stocking- 
net.  Punto  de  bobiné,  bobbinet  lace.  Punto 
de  tul,  tulle.  |J  En  su  último  punto,  in 
the  highest  pitch. 

Puntoso,  sa,  adj.  poon-tos'-so,  sah. 
Acuminated,  having  many  points.  ||  Spi- 
rited,  lively,  courageous.  ||  Too  puncti- 
lious in  etiquette.  Hombre  or  mujer  de 
punto,  principal  person  of  distinction. 

Puntuación  f.  poon-loo-ath-e-on', 
Punctuation,  the  art  and  system  of  puuc- 
tuating.  ||  The  signs  of  punctuation,  the 
stops. 

Puntual  adj.  poon-too-al' .  Punctual, 
exact,  aecurate.  ||  Certain,  sure.  ||  Con- 
venient,  adequate. 

Puntualidad  f.  poon-too-ah-le-dad'. 
Punctuality,  exaetness.  ||  Certitude,  pre- 
ciseness.  Con  puntualidad,  with  exacti- 
tude.  Saber  con  puntualidad,  to  know 
exactily. 

Puntualizar  a.  poon-too-ah-leeth- 
ar'.  To  imprint  on  the  mind  or  memory. 
||  To  ünish,  to  accomplish,  to  complete. 

Puntualmente  adv.  poon-too-al- 
men'-tay.  Punctually,  exactly,  faithfully, 
accurately.  ||  With  justness. 

Puntuar  a.  poon-too-ar' .  To  punc- 
tuate, to  point,  to  put  the  stops  in  wri- 
ting. 

Puntuoso,  sa,  adj.  póon-too-os'-so, 
sah.  V.  Puntoso  and  Pundonoroso. 

Puntura  f.  poon-¿oor'-ah.  Punclure. 
Point  which  holds  the  sheet  in  a  printing- 
press. 

Punzada  f.  poon-thah'-dah.  Prick, 
push.  ||  Sting,  pain  ;  compunction. 

Punzador,  ra,  m.  and  f.  poon-thah'- 
dore\  ah.  Pricker,  wounder. 

Punzadura  f.  poon-thah-door'-ah. 
Puncture,  prick. 

Punzante  p.  a.  and  adj.  poon-than'- 
tay.  Pointed;  pricking. 

Punzar  a.  poon-thar'.  To  punch,  to 
bore  or  perfórate.  ||  To  prick,  to  wound. 
||  To  sting,  to  cause  pain.  |j  To  sting 
or  afflict  the  mind. 

Punzó  or  Punzón  adj.  poon-thoK 
Deep  scarlet  red. 

Punzón  m.  poon-thone'.  Punch,  an 
instrument  used  by  artists  and  workmen; 
puncheon;  puncher;  typefounder's  punch. 
||  The  ring  and  shatt  of  a  key  worn  on 
the  flap  of  the  coat-pocket  by  gentle- 
men  of  the  bed-chamber  to  the  Ring  of 
Spain.  ||  Young  horn  of  a  deer. 

Punzoncico,  illo,  ito,  m.  poon- 
thon-lhiek'-co,  dim.  A  small  punch. 

Pianzoneria  f.  poon-thon-er-ee'-ah. 


Coílection  of  moulds  for  making  a  fount 
of  types. 

Puñada  f.  poon-nya/i'-dah.  Cuff.blow 
with  the  tíst.  Venir  á  las  pui'adas,  Obs. 
To  come  to  blows.  ¡|  —  pl.  Fisticuíl's. 

Puñado  m.  poon-nyah'-doe.  Handful; 
a  few.  Un  puñado  de  hombres,  a  handful 
of  men.  ||  A  puñados,  pleniifully,  abun- 
dantly.  Gran  puñado  ot\  qué  puñado  1  Coll. 
Expression  of  contempt  for  the  quantity 
or  the  quality  of  a  thing  oiíered. 

Puñal  m.poon-nyal1.  Poniard,  dagger. 

Puñalada  f.  poon-nyah-lah'-dah.  Stat> 
with  a  poniard.  ||  A  sudden  shoek  ol 
grief  orpain.  Dar  or  tirar  una  puñalada  á 
uno,  to  make  a  pass  at  a  per  ón. 

Puñalejo  m.  poon-nya-lay'-ho.  dim. 
Small  poniard. 

Puñalero  m.  poon-nyah-ler'-o.  Maker 
or  seller  ofponiards. 

Puñaaico,  illo,  ito,  m.  poon-yah-lee'- 
co.  dim.  V.  Pcnalejo. 

Puñetazo  m.  poon-nyay-talh'-o.  Blow 
with  the  shut  fist. 

Puñete  m.  poon-nyay'-tay.  Blow 
with  the  fist.  ||  Púneles,  bracelets  for 
the  wrists. 

Puño  m.  poon}-nyo.  The  fist.  ||  Hawi 
ful,  grasp.  ||  Scantiness,  narrowness.  Un 
vuño  de  casa,  a  small  house.  |¡  Wrist- 
band.  ||  Handruffle;  cuff,  mittens.  || 
Hilt,  guard  of  a  sword  ;  handle;  head  of 
a  staff  or  cañe.  ||  Ñau.  Each  of  the  lo- 
wer  points  of  a  sail  in  which  the  tacks 
are  fastened.  Apretar  los  puños,  to  exert 
the  utinost  efíorts.  ||  A  puño  cerrado, 
wilh  might  and  main.  Hombre  de  puños,  a 
strong,  valiant  man.  Ser  como  un  puño,  to 
be  miserable;  close-fisted. 

Puónes  m.  pl.  poo-oe'-nes.  The  large, 
uneven  teeth  of  cards. 

Pupa  f.  poo'-pah.  Pustule,  pimple,  [j 
The  plaintive  sound  of  children  to  express 
uneasiness. 

Pupilla  f.  poo-pee'-lah.  Eyeball.pupiL 
||  Orphangirl. 

Pupilaje  m.  poo-pe-lah'-hay.  Pupi- 
lage,  wardship.  ||  Board,  the  state  of 
one  who  boards  with  another.  ||  Boar- 
ding-house. 

Pupilar  adj.  poo-pe-lar'.  Pupillary, 
belonging  to  a  pupil  or  ward.  ||  Per- 
taining  to  the  eye-ball. 

Pupilero,  ra,  m.  and  f.  poo-pe-lef- 
o,ah.  Master  or  mistress  of  a  boarding- 
house  or  boarding-school. 

Pupilo  m.  poo-pee'-lo.  Pupil,  ward. 
||  Pupil,  scholar,  student. 

Puposo,  sa,  adj.  poo-poos'-so,  sah. 
Pustulous. 

Puramente  adv.  poo-rah-men'-tay. 
Purely,  chastely;  entirely,merely;  genui- 
nely. 

Pureza  f.  poo-relh'-an.  Purity,  inno- 
ennee,  integrity,  chastity.  ||  Purity  of 
diction.  ||  Pureness,  genuineness.  || 
Cleanness,  excellence. 

Purga  f.  poor'-gah.  Purge.  a  cathar- 
tic  medicine. 

Purgable  adj,  poor-gah'-blay  That 
may  be  purged. 

Purgación  f.  poor-gath-e'On'.  Pur* 
gacion.  ||  Catamenia.  |l  Gonorrhoea, 
gleet  :  commonly  used  in  the  plural.  || 
Act  of  clearing  from  imputation  of  guilt. 
Purgación  canónica,  canonical  purgation, 
justification  in  the  forms  prescribed  by 
the  canons. 

Purgador,  ra,  m.  and  f.  poor-gah- 
dore',  ah.  One  who  purges,  purger. 

Purgante  adj.  and  m.  poor-gan'-tav 
Purgative,  laxative,  cleanser. 

s»urgar  a.  poor-gar'.  To  purge,  to 
purify,  to  cleanse.  ||  To  atone,  to  ex- 
píate. |í  To  purge,  to  evacúate  the  body. 
||  To  ciear  from  guilt  or  imputation  of 
guilt.  ||  To  correct  and  modérate  the 
passions.  ||  —  r.  To  rid  or  clear  one's 
self  from  guilt. 

Purgativo,  va,  adj.  poor-gah-tee1, 
vah.  Purgative,  cathartic,  purging. 

Purgatorio  m.  poor-g&h-tor  -e-o. 
Div.  Purgatory.  ||  Any  place  where  life 
is  imbittered  by  painfui  drudgery  and 
troibles.  ^    ^  tA 

Puridad  f.  poor-e-dad'.  Obs.  Purity, 
freedom  from  fouiness  or  dirt.  |l  Secret. 


PURIFICACION 

lerrecy.  ||  En  puridad,  clearly,  openly, 
withouf.  tergifersation.  ||  ln  secret. 

purificación  f.  poor-e-fe-cath-e-on- . 
Pnrifl catión,  making  puré;  cleansing,  ex- 
purgaron. ||  PuriQcation,  a  festival  of 
the  Christian  church.  ||  The  act  of  chur- 
ching  women.  ||  Cleansing  the  chalice 
aí'er  the  sumption  of  the  sanguis  at  the 
mass. 

Purificadero,  ra,  adj.  poor-e-fe- 
cah-der'-o,  ah.  Cleansing,  purifying. 

Purificador,  ra,  m.  and  f.  poor-e- 
fe-cah-dore',  ah.  Putifier,  purger.  ||  Pu- 
rificatory,  the  cloth  with  which  the  priest 
wipes  the  chalice. 

Purificar  a.  poor-e- fe-car'.  To  pu- 
rify,  to  clean,  to  cleanse,  to  clear,  to 
fine.  II  —  r.  To  be  purifled,  to  be  clean- 
sed.  (I  To  be  churched. 

Purificatorio,  ría,  adj.  poor-e-fe- 
eah-tor'  e-o,  ah.  Purificatory,  purilkative. 

Purismo  m.  poor-ees'-mo.  The  act 
of  affecting  too  much  purity  of  diction. 

Purista  m.  poor-ees'-tah.  Purist , 
one,  who  aíTects  great  purity  of  styie. 

Puritanismo  m.  poor-e-lah-nees'- 
mo,  Puritanism,  the  doctrine  or  maxims 
of  the  puritana. 

Puritano,  na,  adj.  poor-e-tah'-no, 
nah.  Puritan,  puritanical.  puritanic.  || 
—  m.  and  f.  A  Puritan. 

Purna  f.  poor'-nah.  Prov.  Spark, 
sparkle. 

Puro,  ra,  adj.  poor'-o ,  ah.  Puré, 
free,  unmingled.  |j  Puré,  clear,  clean, 
ncat,  genuine,  net,  fine.  ||  Puré,  chaste, 
modest.  ||  Puré,  guiltless,  innocent , 
just.  ||  Puré,  incorrupt,  not  vitiated.  || 
De  puro,  extremely;  by  dintof.  ||  —  m. 
Cigar,  a  little  roll  bf  tobáceo  for  smoking, 
to  distinguish  it  from  cigarro  and  cigar- 
rillo, a  small  roll  of  paper  fiíled  with 
fine-chopped  tobáceo. 

Púrpura  f.  poor'-poor-ah.  Rock-shell, 
purple  shell.  Murex,  L  \\  The  colour 
purple.  ||  Met.  Purple,  royalty.  ||  Cloth 
dyed  with  cochincal.  j|  Po'et.  "Blood. 

Purpurado,  da,  adj.  poor-poor-ah'- 
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doe,  ah.  V.  Cardenal.  ||  —  p.  p.  Of  PUR- 
PURAR. 

Purpurante  p.  a.  poor-poor-an'-tay. 
Giving  a  purple  colour. 

Purpurar  a.  poor-poor-ar'.  To  pur- 
ple, to  make  red.  ||  —  To  dress  in  pur- 
ple. ||  —  n.  To  take  or  show  a  purple 
colour. 

Purpúreo,  rea,  adj. poor-poor'-ay-o, 
ah.  Purple,  puniceous.  ||  Belonging  to 
a  cardinal  or  to  the  cardinalate. 

Purpurina  f.  poor-poor-ee'-nah. 
Chem.Purpurine.the  colouring  principie  of 
plants  from  which  red  dyes  are  extrac- 
led.  ||  Chem.  Purpurine,  a  reddish  mat- 
ter obtained  from  copper. 

Purpurino,  na,  adj.  poor-poor-ee'- 
noe,  nah.  Approaching  the  colour  of  pur- 
ple, purplish. 

Purrela  f.  poor-ray'-lah.  Wine  of  the 
most  inferior  quality. 

Purriela  f.  poor-re-ay'-lah.  Any  thing 
despicable  or  of  little  valué. 

purulencia  f.  poor-oo-lenlh'-e-ah. 
Purulence,  purulency,  pus,  or  matter. 

Purulento,  ta,  adj.  poor-oo-len' 
toe,  tah.  Purulent. 

Pus  m.  poos.  Pus;  gleet. 

Pusilánime  adj. poos-se-lah'-ne-may, 
Pusillanimous,  mean-.spirited,  dastardly, 
timorous,  faint-hearted. 

Pusilánimemente  adv.  poos-se- 
lah'-ne-may-men-tay .  Hearüessjy,  pusila- 
nimously,  timorously,  faint-heartedly 

Pusilanimidad  f.  poos-se-lah-ne- 
mc-dad'.  Pusillanimity,  cowardliness,  ti- 
morousness. 

Pústula  f.  poos'-too-lah.  Pustule, 
pimple,  a  small  tumour  full  of  pus. 

Puta  f.  poo'-tah.  Coll.  Whore,  prosti- 
tute,  liarlot. 

Putaísmo,  Putanismo  m.  poo- 
lak-ees'-mo.  Putanism,  harlotry. 

Putañear  n.  poo-lan-nyay-ar'.  Low. 
To  whore,  to  harlot. 

Putañero  m.  poo-tan-nye-ef-o.  Low. 
Whoremaster,  whoremonger. 


QUEBRANTAMIENTO 

Putativo,  va,  adj.  poo-tah-tee'-vo, 
vah.  Putative,  reputed. 

Puteal  m.  poo-tay-al'.  Stone  used  as¿ 
the  cover  of  a  well  on  which  soothsayersf 
prophesied.  ( 

Putear  n.poo-tay-ar'.  Coll.  V.  Puta- 
ñear, í  i 

Putería  f.  poo-ter-ee'-ah.  Low.  The. 
manner  of  living  and  trade  of  a  prosti-v 
tute.  ||  Brothel.  ||  Meretricious  arts  of  ' 
lewd  women. 

Putero  m.  poo-ter'-o.  Low.  Whore- 
master, whoremonger. 

Putesco,  ca,  adj.  poo-tes'-co,  cah. 
Coll.  Relating  to  whores. 

Putilla,  ita,  f.  poo-til '-lyah.  dim 
Coll.  Young  prostitute. 

Puto  m.  poo'-toe.  Low.  Catamite,  so 
domite.  ||   A  puto  el  postre.  Coll.  The 
devil  take  the  hindmost. 

Putput  m.  pooV-poot.  Ornith.  Hoo- 
pooe.  V.  Abudilla. 

Putrediual  adj.  poo-tray-de-naV 
Putrefying,  corrupting. 

Putrefacción  f.  poo-tray-fac-thieh- 
on'.  Putrefaction,  corruptness. 

Putrefactivo,  va,  adj.  poo-tray  fac- 
tee'-vo,  vah.  Putrefactive,  that  which  cau- 
ses putrefaction. 

Putrefacto,  ta,  adj.  poo-tray-fac'- 
toe,  tah.  Putrefied,  corrupted ,  pulrid, 
rotten,  infected. 

Putridez  f.  poo-tre-deth'.  Putridity, 
corruption,  rottenness. 

Pútrido,  da,  adj.  poo'-tre-doe,  dah 
Putrid,  rotten,  corrupted. 

Petrificar  a.  poo-lre-fe-car'.  To  pu- 
trify,  to  corrupt,  to  make  rotten.  ||  — 
r.  To  putrify,  to  decay,  to  become  rotten. 

Putuela  f.  poo'-too-ay'-lah.  dim.  Coll. 
A  very  low  prostitute. 

Puya  f.  poo'-Jah.  Prov.  V.  Púa. 

Puyar  m.  poo-jar'.  Obs.  To  mount, 
to  ascend. 

Puzol,  Puzolana  m.  and  f.  poolh- 
yle',  pooth-ol-ah'-nah.  Puzzolana,  a  po- 
rous  volcanic  production,  used  ¡u  the 
oreparation  of  bydraulic  mortar. 


Q 


Q  hoo,  which  is  aiways  foliowed  by 
«,  sounds  as  the  Engíish  k.  Formerly  it 
had  a  proper  sound,  and  the  following  u 
was  marked  with  a  diaeresis  in  words 
beginning  with  que,  wlien  the  q  was 
pronounced,  as  in  question;  but  now  all 
these  words,  as  well  as  all  those  begin- 
ning with  qua  or  quo,  are  to  be  written 
with  c. 

Que  pron.  reí.  hay.  That.  ||  Wbo, 
speaking  of  persons.  ||  Which,  spea- 
king  of  things.  ||  What,  a  particle  ex- 
pressive  of  admiration.  ¡  Qué  desgracia! 
What  a  misfortunel  ||  What  as  an  in- 
interrogative.  \¡Qué  es  csol  or  ¡.qué  cosa  es 
esa?  What  is  that?  ¿  Qué  es  eso?  or¿  qué 
hay?  What  is  the  matter,  or  what  is  the 
matter  there?  ||  Than,  as  a  comparative 
particle;  masque  or  mas  de,  more  than; 
tanto  que,  as  mueh  as.  Algo  que,  more 
than.  II  Whether.  Que  venga  ó  que  no 
venga,  whether  he  comes  or  not.  Tarde 
que  temprano,  early  or  late.  |)  Because, 
why.  ||  Used  after  a  verb  it  is  a  parti- 
cle, which  governs  and  determines  ano- 
ther  verb.  Le  mandó  que  viniese,  he  or- 
dered  him  to  come.  j|  Where,  in  what 
place?  ¿  Qué  es  del  libro  ?  Where  is  the 
book?  ||  Loque,  that  which.  Sea  lo  que 
fuere,  let  it  be  what  it  may.  ||  Let  come 
what  may.  Hay  en  eso  algo  mas  de  lo  que 
se  presume,  there  is  in  that  affair  more 
Wdü  what  is  imagined.  No  hay  para  que, 


there  is  no  occasion  for  it.  ||  —  m.  So- 
mething,  somewhat. 

Quebrada  f.  kay-brah'-dah.  Ravine. 
||  A  deep  pass. 

Quebradero  va.kay-brah-der'-o.  Brea- 
ker.  Quebradero  de  cabeza,  object  of  amo- 
rous  care;  that  which  molests,  importu- 
nes, or  oceupies  the  mind. 

Quebradillo  m.  kay-brah-deel'-lyo. 
Wooden  shoeheel.  (|  Flexure  of  the  foot 
in  dancing. 

Quebradizo,  za  ,  adj.  kay-brah- 
deeth'-o,  ah.  Brittle,  fragüe.  ||  Iníirm, 
sickly.  |j  Flexible  :  applied  to  the  voice. 
||  Met.  V.  Frágil,  in  speaking  oí  the 
body  or  health. 

Quebrado,  da,  adj.  kay-brah'-doe, 
dan.  Broken  :  debililated,  enervated.  An- 
dar de  pié  quebrado,  to  be  on  the  de- 
cline; to  be  in  narrow  circumstances.  || 
—  p.  p.  of  Quebrar.  ||  —  m.  Arith. 
Fraction,  broken  number.  ||  Poet.  Verse 
consisting  of  two,  three,  or  four  sylla- 
bles,  left  so  on  purpose  after  a  stanza 
of  verses  of  eight  or  more  syllables.  || 
Bankrupt.  ||  Coll.  A  ruptured  person. 

Quebrador,  ra,  m.  and  f.  kay-brah- 
dore',  ah.  Breaker.  ||  One  who  violates 
a  law.  ||  Quebrador  de  imágenes,  icono- 
clast,  breaker  of  images,  the  early  chris- 
tians  who  liad  an  aversión  to  all  images. 

Quebradura  f.  kaij-brah-doo'-rah. 
The  act  of  breaking  or  splitting.    ||  A 


cleaving  or  chopping,  a  gap,  a  flssure,  a 
slit,  a  fracture.  ||  Rupture,  hernia. 

Quebraja  f.  kay-brah'-hah.  Chap,  a 
crack  in  the  skin  o¡'  thehands,  lips,  etc. 
||  Flaw  in  a  diamond. 

Quebrajar  a.  kay-brah-har'.  V.  Res- 
quebrajar. 

Quebrajoso,  sa,  adj  kay-brah-hos' ■ 
so,  sah.  Brittle,  fragüe. 

Quebramieuto  ra.  kay-brah-mc- 
en'-loe.  V.  Quebrantamiento. 

Quebrantable  adj.  kay-bran-tah 
blay.  Frangible,  brittle. 

Quebrantados?,  ra,  m.  and  f.  kay- 
bran-tah-dore't  ah.  Breaker;  debilitator. 
Met.  Violator,  transgressor  of  any  law. 
Quebrantador  ó  ladrón  de  una  cosa, 
Law.  Burglar. 

Quebrantadura  f.  kay-bran-tah- 
door'-ah.  Fracture,  rupture,  a  bursting. 
V.  Quebrantamiento.  , 
Quebrantahuesos  m.  kay-bran*  > 
tah-oo-es'-sos,  Ornith.  Osprey.  Falco  ossi-  : 
fragus,  L.  ||  A  troublesome  person.  ||  | 
Play  among  boys.  ! 

Quebrantamiento  m.  kay-bran- 
tah-me-en'-toe.  Fracture,  rupture;  brea-  \ 
king  a  prison.  ||  Weariness,  fatigue.  |^ 
Violation  of  the  law.  |J  Law.  Act  ot 
breaking  a  will.  ||  Quebrantamiento  or 
robo  de  una  casa,  Burglary.  ||  Quebran- 
tamiento de  sepultura,  desecration  of  a 
grave. 
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Quebrantante  p.  a.  kay-bran-tau'- 
tay.  Breaking;  he  who  oreaks. 

Quebrantanueces  m.  kay-bran- 
tah-noo-eth'-es.  Ornith.  Nutcracker.  Cor- 
vus  caryocatactes,  L. 

Quebrantar  a.  kay-bran-tar'.  To 
broak,  to  crack,  to  burst  open,  to  crash. 
||  To  pound,  to  grind.  ||  To  persuade, 
to  induce.  |[  To  move  to  pity.  ||  To 
transgress  a  law,  to  viólate  a  contract. 
||  To  vex,  to  molest,  to  fatigue.  ||  To 
weaken,  to  debilítate.  ||  To  annul,  to 
revoke;  to  break  a  will.  Quebrantar  la 
cabeza,  to  humble  one's  pride.  ||  —  r. 
To  become  enfeebled,  to  grow  oíd,  Jo 
be  overwlielmed  with  fatigue. 

Quebranto  m.  kay-bran'-toe.  The 
act  of  breaking.  ||  Weakness,  debility, 
lassitude.  ||  Commiseration,  pity,  coiñ- 
passion.  ||  Object  worlhy  of  pity.  || 
Great  loss,  severe  dainage.  ||  Ñau.  Cam- 
bering  of  a  ship's  deck  or  keel. 

Quebrar  a.  kay-brar'.  To  break,  to 
burst  open;  to  cast  asunder.  ||  To  dou- 
ble,  to  twist.  ||  To  interrupt,  to  ínter- 
cept.  ||  To  transgress  a  law,  to  viólate 
a  contract.  To  tempjr,  to  modérate.  || 
To  spoil  the  bloom  «f  the  countenance. 
||  To  overeóme,  to  conquer.  ||  To  di- 
minish  friendship,  to  dissolve  a  connec- 
íion,  or  abandon  a  correspondence.  || 

—  n.  To  fail,  to  be  insolvent,  to  be- 
come  bankr'upt.  ||  —  r.  To  be  rup- 
tured,  to  labour  under  a  rupture.  ||  To 
interrupt  the  continuity  of  hills  or  banks. 
Quebrar  el  ojo  al  diablo,  Coll.  To  do 
that  which  is  the  best,  most  just ,  and 
rea^onable.  Quebrar  amistad,  to  cut  ac- 
quaintance»  Quebrar  el  corazón,  to  break 
one's  heart.  A  la  mala  costumbre  que- 
brarle la  pierna,  Prov.  an  evil  habit  nmst 
be  cut  short.  La  soga  quiebra  siempre 
por  lo  mas  delgado,  a  poor  man  conten- 
ding  with  a  rich  man  is  always  the  loscr. 
No  sabe  quebrar  un  plato,  she  does  not 
know  how  to  say  boo  to  a  goose.  Al 
quebrar  del  alba,  at  dawn  of  day.  Que- 
brarse la  cabeza,  to  be  oversolicitous  in 
the  pursuit  of  any  thing.  ||  To  be 
puzzled. 

Queche  f.  kay'-tchay.  Ñau.  Smack,  a 
dutch-built  vessel;  ketch  or  quaiche. 

Queda  f.  kay'-dah.  Curfew,  the  time 
of  retirement  marked  by  the  sound  of  a 
bell  or  the  beat  of  a  drum.  ||  Obs. 
Tattoo. 

Quedada  f.  kay-dah'-dah.  Stay,  re- 
sidence,  sojourn. 

Quedar  n.  kay-dar'.  To  stay,  to  stop 
in  a  place.  J|  To  continué,  to  tarry,  to 
rcraain.  |¡  To  be  wanting.  ||  To  hold, 
to  last,  to  subsist.  ||  To  knock  down  a 
thing  to  the  last  bidder.  ||  To  behave, 
to  conduct  one's  self,  to  acquire  a  repu- 
tation  or  to  be  reputed.  Quedar  por  an- 
dar, to  have  to  walk  farther.  Quedar  por 
cobarde,  to  shrink  back  as  a  coward. 
Quedar  por  valiente,  to  enjoy  the  repu- 
taron of  a  brave  man.  El  campo  quedó 
por  los  Americanos,  the  Americans  were 
victorious.  Quedar  limpio,  Coll.  To  re- 
main  with  an  eir.pt y  purse,  to  be  square. 
Quedar  con  uno,  toagree,  to  arrange  or 
compound  with  anyone.  Quedar  por  uno, 
lo  leave  anotlier's  business  to  be  execu- 
ted  by  himself.  El  negocio  no  quedará 
por  él,  Met.  The  business  will  not  fail  on 
ais  account.  Quedar  por  alguno,  to  be- 
come  surety.  ||  Followed  by  an  adjee- 
tive  it  signifles  to  be,  as.  Quedar  armado, 
to  be  armed.  Quedar  bien  or  mal,  to 
behave  or  coma  off  well  or  ill  in  an  af- 
fair;  to  fail  or  succeed  in  an  attempt.  || 

—  a  Prov.  to  leave,  ||  —  r.  To  remain, 
to  continué;  to  retain;  to  possess,  to 
keep.  ||  To  falter,  to  lose  the  thread  of 
a  speech  or  argument;  to  stop  short. 
Quedarse  helado,  to  be  astonished,  to  be 
thunderstruck.  Quedarse  frió,  to  be  di- 
sappointed ;  to  be  surprised.  Quedarse  sin 
pulsos,  to  be  dispirited,  to  lose  all  cou- 
rage.  Quedarse  para  tia  or  para  vestir 
imágenes,  Coll.  To  become  an  oíd  maid. 
Quedarse  in  álbis,  Coll.  Not  ta  receive 
a  share  in  a  distribution.  Quedarse  en 
algunas  de  alguna  cosa,  not  to  understand 
a  word  of  the  matter.  fío  quedarse  á 


deber  nada,  to  be  up  with  one,  to  be 
even  with  him.  Quedarse  con  una  afrenta 
en  el  cuerpo,  to  pocket  an  insult.  Que- 
darse fresco,  to  be  very  much  disap- 
pointed. 

Quedeque  f.  kay-day'-kay.  Bot.  Que- 
dec,  a  species  of  lobelia. 

Quedito,  ta,  adj.  kay-dee'-toe,  tan. 
dim.  Soft,  gentle ;  easy.  This  diminutive 
is  more  energetic  than  its  primitive, 
quedo. 

Quedito  adv.  kay-de'-toe.  V.  Quedo. 

Quedo,  da,  adj.  kay'-doe,  dah.  Quiet, 
still,  noiseless;  easy,  gentle.  ||  A  pié 
quedo,  fair  and  easy,  without  trouble  or 
fatigue.  Quedo  que  quedo,  obstínate,  per- 
tinacious.  ||  —  adv.  Softly,  gently;  in  a 
Iow  voice.  ||  i  Quedo',  interj.  Be  quiet! 
Stop ! 

Quehacer  m.  kay-alh-er-er'.  Occu- 
pation,  business.  Cada  uno  tiene  sus  que- 
haceres, every  one  has  his  own  aiTairs. 

Queirantóide  adj.  kay-ee-ran-to'-ee- 
day.  Bot.  Cheiranthous,  resembling  the 
wall-llower. 

Queirópteros  m.  pl.  kay-ee-rop'- 
tay-ros.  Nat.  Hist.  Cheiropteroe,  flyinj 
mammalice,  of  which  the  bat  is  the  type. 

Queja  f.  kay'-hah.  Complaint,  expos- 
tulation,  murmur,  grumbling,  moan.  || 
Resentment  of  an  injury  or  insult;  quar- 
rel,  dispute.  Tener  una  queja  de  alguno, 
Coll.  To  have  a  bone  to  pick  with  one. 

Quejarse  r.  kay-hars'-say.  To  com- 
plain  of,  to  expostulate,  to  murmur,  to 
grumble.  Quejarse  de,  to  clamour  against; 
to  mention  with  sorrow,  to  lament.  Que- 
jarse de  vicio ,  to  complain  without 
cause.  V.  Querellarse. 

Quejicoso,  sa,  adj.  kay-he-cos'-so, 
sah.  Plaintful,  querulous,  always  com- 
pl  jining. 

Quejada  to  m.  kay-he-dee'-loe.  dim. 
Slight  complaint,  a  low  moan. 

Quejido  m.  kay-hee'-doe.  Complaint, 
moan  audibly  expressed.  Dar  quejidos,  to 
groan,  to  express  grief  by  moans. 

Quejigal  m.  kay-he-gal'.  Plantation 
ot  muricated  oaks. 

Quejigo  m.  kay-hee'-go.  Bot.  Murica- 
ted oak.  Quercus  muricata,  L. 

Quejita  f.  kay-hee'-lah.  dim.  Mur- 
mur; resenting;  slight  complaint. 

Quejosamente  adv.  kay-hos-sah- 
men'-tay.  Querulously.  ||  In  a  plaintive 
manner.  ||  Resentfully. 

Quejoso,  sa,  adj.  kay-hos'-so,  sah. 
Plaintful,  querulous. 

Quejumbre  f.  kay-hoom'-bray.  Prov. 
V.  Queja. 

Quejumbroso,  sa,  adj.  kay-hoom- 
bros'-so,  sah.  Complaining;  plaintive.  || 
Met.  Having  reason  for  resentment. 

Quelidonia  f.  kay-le-do'-ne-yah.  Bot. 
The  celadine  plant.  Chelidonia,  L. 

Quelinota  m.  kay-le'-no-tah.  Min. 
Chelinote,  swallow-stone,  a  substance 
said  to  be  found  in  the  stomach  of  the 
swallow. 

Quelonea  f.  kay-lo-nay'-ah.  Nat. 
Hist.  Chelone,  the  sea  torioise. 

Quelonita  f.  kay-lo-ne'-tah.  Min. 
Chelonitis,  a  kind  of  precious  stone  in 
the  forra  of  a  tortoise. 

Quema  L  kay'-mah.  Burn,  the  act 
of  burning,  combustión,  tire,  conflagra- 
ion.  Huir  de  la  quema,  to  shun  the 
danger.  ||  Met.  Oven,  furnace. 

Quemadero  m.  kay-mah-der'-o. 
Place  where  conviets  are  burnt. 

Quemador,  ra,  m.  and  f.  kay-mah- 
dore',  ah.  Inccndiarv;  burner. 

Quemadura  r.  kay-mah-door -ah. 
Mark  or  hurt  by  tire,  burn.  ||  The  scar 
left  by  a  burn. 

Quemajoso,  sa,  adj.  kay~mah-hos'- 
so,  sah.  Pricking,  burning. 

Quemante  p.  a.  kay-man'-tay .  Bur- 
ning, consuming. 

Quemar  a.  kay-mar'.  To  burn.  to 
consume  by  tire.  To  tire,  to  set  on 
tire,  to  kindle.  |  To  burn,  to  parch,  to 
dry,  or  scorch.  |  To  dispose  of  a  thing 
at  a  low  price.  |  —  n.  To  be  too  hot. 
||  —  r.  To  be  very  hot,  to  be  parched 
with  heat,  to  heat  one's  self.  ||  To  fret, 
to  be  impatient,  to  be  offended.  ||  Coll. 


To  be  near,  to  almost  attain  or  touch  a 
thing  desired.  Quemarse  las   cejas,  to 
study  much.  |j  A  quema  ropa,  imme- 
díate,  very  near,  quite  cióse,  contiguous 
||  Met.  ünawares,  unexpectedly  :  applis 
to  an  unanswerable  argument,  or  to  ai 
action  unobjectionable   either  from  in 
promptitude  or  justice.  Tomar  algo  por 
donde  quema,  to  take  anv  thing  in  the 
worst  sense.  Quemarle  d  uno  la  camisa 
en  el  cuerpo,  to  burn  one's  shirt  off  his 
body. 

Quemazón  f.  kay-malh-on'.  Burn, 
hurt  by  tire  ;  combustión,  conflagration. 

|j  The  act  of  burning.  ||  Excessive  heat. 

II  Eagcrness,  covetousness.  ||  Coll.  Pert 
language,  smart  repartee.  ||  Cuba.  Auc- 
tion  where  goods  are  sold  very  cheap. 
Anoche  hubo  una  gran  quemazón,  Low. 
There  was  a  great  lire  last  night. 

Quenche  m.  ken'-lcho.  Ornith.  Gull. 
Larus,  L. 

Quépis  m.  kay-pes.  Kepi,  a  military 
cap  worn  bysoldiersor  ofiieerswhen  not 
in  full  uniform. 

Quequicr  adj.  kay-key-erK  Obs.  V. 
Cualquiera. 

Querella  f.  ker-eV-lyah.  Complaint, 
expression  of  pain  or  grief,  fray.  ||  A 
complaint  before  a  judge  against  any 
one.  ||  Petition  or  libel  exhibited  to  a 
court  of  justice  by  children,  praying  that 
the  last  will  of  theirparents  be  set  aside. 

Querellante  p.  a.  ker-el-lyan'-tay. 
Murmuring,  complaining.  ||  —  m.  and  f. 
Complainant. 

Querellarse  r.  ker-el-lyar'-say.  To 
lament,  to  bewail  one's  own  sorrow,  to 
complain  of  another,  to  be  querulous.  || 
To  complain  or  prefer  a  complaint  in  a 
court  of  justice. 

Querellosamente  adv.  ker-el-lyos- 
sah-men'-tay.  Plaíntively,  querulously. 

Querelloso,  sa,  adj.  ker-el-lyos'-so, 
sah.  Querulous. 

Querencia  f.  ker-en'-thieh-ah.  Haunt. 
ofwildbeass.  ||  Favourite  and  frequenl 
place  of  resort.  ||  Obs.  Act  of  loving. 

Querencioso,  sa,  adj.  ker-en-thieh- 
os'-so,  sah.  Frequented  by  wild  beasts. 

Querer  a.  ker-er'.  To  wish,  to  desire, 
tohst.  Quiero  comer,  I  have  an  appetite. 
||  To  love,  to  cherish,  to  Iike.  ||  To 
will,  to  resolve,  to  determine.  ||  To  at- 
tempt, to  procure;  to  require.  ||  To  con- 
form,  to  agree.  ||  To  accept  a  challenge 
at  a  game  of  hazard.  ||  To  suit;  to  flt. 
||  To  cause,  to  occasion.  ||  —  n.  To 
be  near  being,  to  verify  any  thing.  Sin 
querer,  unwillingiy,  undesignedly.  Querer 
mas,  to  have  rathér.  Pintar  como  querer, 
to  paint  or  tell  a  thing  according  to  one's 
faney.  ¿  Qué  quiere  decir  eso?  what  does 
that  mean?  ¿Qué  quiere  ser  esto?  What 
is  all  this  ?  ¿  Qué  mas  quiere  ?  what  more 
does  he  wish?  what  more  is  necessary? 
Como  Vd.  quisiere,  as  you  will  it;  let  it  • 
be  so.  Como  asi  lo  quiero,  Joc.  Confor- 
mable  to  my  will  and  pleasure.  Como 
quiera,  any  how;  in  any  way.  ||  —  m. 
Will,  desire,  study.  Quien  todo  lo  quiere 
todo  lo  pierde,  Prov.  all  covet,  all  lose. 

Querido,  da,  ker-ec'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Querer.  Wished,  desired; 
dear,  beloved.  ||  —  m.  and  f.  Darling, 
fondling,  minion,  lover,  sweetheart.  Que- 
rido, querida  or  querido  mió,  my  dear. 
my  love,  hone),  mv  pet,  my  darling. 

Quérmes  m.  ter'-mes.  Kermes,  the 
cochyneal,  an  insect  used  as  a  scarlet 
dye.  Quérmes  mineral,  Kermes  mineral, 
a  preparation  of  antiraony 

Querocha  f.  ker-o'-tchah.  V.  Cresa» 

Querochar  n.  ker-o-tchar'.  To  emit 
the  semen  of  bees. 

Querúbico,  ca,  adj.  kay-roo'-be-coe, 
cah.  Cherubic,  relating,  belonging  to,  or 
resembling  the  cherubs.  ||  —  m.  A  hymn 
in  the  Creek  church  in  honour  of  the 
cherubs. 

Querubín  m.  ker-oo-been!.  Cherub, 
a  celestial  spirit. 

Quesadilla  f.  kay-sah-deet-lyah.  A 
sort  of  cheeseeake;  a  sweetmeat;  a  fritter. 

Quesear  n.  kay-say-ar'.  To  make 
cheese. 

Quesera  f.  kay-se*'-ah.  Dairy.  II 


QUESERIA 

Cheese-board,  cheesemould,  cheese-vat. 

Quesería  f.  kay-ser-ee'-ak.  Season 
for  making  cheese. 

Quesero  m.  kay-ser'-o.  Cheesemon- 
ger,  cheesemaker. 

Quesero,  ra,  adj.  kay-ser'-o,  ah.  Ca- 
seous,  cheesy. 

Quesillo,  ito,  m.  kay-seeV-lyo.  A 
small  cheese. 

Queso  m.  kes'-so.  Cheese.  Dos  de 
queso,  Coll.  A  trifle. 

Questa  f.  kes'-tah.  Qaest,  a  collec- 
tion  made  for  the  beneíit  of  the  poor. 

Qui  adj.  kee,  a.  Obs.  V.  Qiien. 

Quífoey  m.  kee'-bay-e.  Bot.  Dog's- 
Dane. 

Quibú  m.  key-boo'.  Bot.  Chibou,  a 
kiad  of  gum-resin,  of  the  nature  of  gum- 
elemi. 

Quicial,   Quicialera  ni.  and  f. 

keeth-e-al\  keeth-e-ah-ler'-ah.  Sidepost, 
cheek,  or  jamb  of  a  door  or  window  ;  a 
jamb.  ||  V.  Quicio. 

Quicio  m.  keeth'-e-o.  Hook-hinge  of 
the  jamb  of  a  door,  on  which  the  eye- 
hinge  turns ;  a  buth'in?e.  ||  Prop,  sup- 
port.  |¡  Fuera  de  quicio,  violently,  on- 
naturally.  Sacar  una  cosa  de  quicio,  to 
unhinge,  to  overtum,  to  viólate  or  pervert. 

Quídam  m.  kee'-dam.  Coll.  A  certain 
Derson. 

Quididad  f.  ke-de-dad'.  Obs.  Quid- 
dity,  essence. 

Quidltativo,  va,  adj.  ke-de-tah-tee '- 
vo,  vah.  Obs.  Belonging  to  the  essence 
of  any  thing. 

Quid  Pro  Qco,  kid  pro  koo-o.  Lat. 
Quid  pro  quo,  an  equivaleot. 

Quiebra  f.  ke-ay'-brah.  Crack,  frac- 
ture. H  Gaping  or  opéninj;-  oftheground. 
¡  Loss,  dama§e.  ||  Faiiure,  bankruptcy. 
|  Quiebras  del  terreno  or  de  la  tierra, 
undulations  of  the  ground  or  surface. 

Quiebra  Hacha  m.  ke-ay-brah'  ah- 
Ichah.  Cuba.  A  tree  much  esteemed  for 
the  solidity  and  firmness  of  its  wood;  a 
kind  of  fir. 

Quiebro  m.  ke-ay'-bro.  Mus.  Trill.  ¡¡ 
Movement  ov  inclination  of  the  body. 

Quien  pron.  rei.  ke-en'.  Who,  which, 
II  ¿  Quien  vive?  Who  goes  there  ?  One 
or  the  other.  V.  Cual  and  Que. 

Quienquiera  adj.  ke-en-ke-er'-ah. 
Whosoever,  whatever. 

Quier  conj.  key-erK  Obs.  Or.  V.  Ya 
ou  Ya  sea. 

Quietación  f.  ke-ay-tath-e-on'.Liltl. 
us.  The  act  or  quieting  or  appeasing. 

Quietador,  ra,  m.  and  f.  ke-ay-tah- 
dore',  ah.  Quieter. 

Quietamente  adv.  ke-ay-tah-men'- 
tay.  Quietly,  ealmly. 

Quietar  a.  ke-ay-tar'.  To  appease. 
V.  Aquietar. 

Quiete  f.  ke-ay'-tay.  Rest,  repose, 
quiet. 

Quietismo  m.  ke-ay-tees'-mo.  Quie- 
tism,  sect  of  mystics. 

Quietista  adj.  and  m.  and  f.  ke-ay- 
tees'-tah.  Quietist,  one  wuo  places  the 
whole  perfection  of  christianity  in  the 
love  of  God,  the  repose,  or  inaction  of 
the  soul. 

Quieto,  ta,  adj.  ke-ay'-toe,  tah.  Quiet, 
still;  undisturbed.  ||  Quiet,  peaceabie, 
pacific.  ||  Orderly,  virtuous,  modérate. 

Quietud  f.  ke-ay-lood!.  Quietude, 
quietness,  quiet,  want  of  motion,  rest, 
repose ;  tranquillity. 

«quijada  f.  ke-hah'-dah.  Jaw  or  jaw- 
bone. 

Quijal,  Quijar  m.  ke-haV,  ke-har1. 

Grmder,  aback-tooth;  jaw. 

Quijarudo,  da,  adj.  ke-hor-oo'-doe, 
dah.  Large-jawed,  or  strong-jawed. 

Quijera  f.  ke-her'-ah.  Cbeeks  of  a 
cross-bow. 

Quijero  m.  ke-her'-o.  Prov.  Sloping 
bank  of  a  canal  ;  gradual  deseent. 

Quijo  m.  kee'-hoe.  A  hard  fossil  found 
in  several  mines  as  the  matrix  of  ore. 

Quijones  m.  pl.  ke-hoe'-nes.  Legs  of 
8  fowl. 

Quijotada  t.ke-ho-tah'-dah.  A  quixo- 
tie  enterprise,  an  action  ridiculonsly  ex- 

travagant. 

Quijote  m.  ke-hoe'-tay.  Armour  for 
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the  thign.  ||  A  man  who  engaces  in 
quixolic  enterprise,.  ||  Fleshy  part  over 
the  hoofs  of  horses  or  asses. 

Quijotería  f.  ke-ho-ter-ee'-ah.  Quixo- 
try,  quixotism,  rash  enterprise,  fooüsh, 
insensate  daring. 

Quijotesco,   ca,  adj.  ke-ho-les'-co, 
cah.  Quixotic. 

Quilatador  m.  ke-lah-tah-dore'.  As- 
sayer  of  gold  and  silver. 

Quilatar  a.  ke-lak-tcr'.  To  essay 
gold  or  silver. 

Quilate  m.  ke-lah'-tay.  Degree  of 
purity  of  gold  or  silver.  ||  A  carat,  the 
24th  part  in  weight  and  valué  of  gold.  [) 
The  i40th  part  of  an  ounce  of  precious 
stones.  ||  An  Encient  coin.  j|  Degree  of 
perfection.  Cosa  que  tiene  muchos  qui- 
lates de  mérito,  a  thing  of  considerable 
merit.  No  tiene  dos  quilates  de  juicio, 
he  has  not  the  least  judgment,  or  com- 
mon  sense. 

Quilatera  f.  ke-lah-ter'-ah.  Instru-  I 
ment  for  ascertainingthe  carats  ofpearls. 

Quílífero,  ra,  adj.  ke-le'-fer-o,  ah. 
Lacteal,  conveying  chyle. 

QuilíffieacKon  f.  ke-le-fe-cath-e-on' . 
Mea.  Chylification,  the  formation  of  chyle. 

Quilificar  a.  ke-le- fe-car'.  To  chy- 
lify,  to  make  chyle.  ||—  r.  To  be  trans- 
formed  or  converted  into  chyle,  the 
process  of  digestión. 

Quilma  f.  keel'-mah.  Prov.  V.  Costal. 

Quilla  f.  keel'-lyah.  Ñau.  Keel  of  a 
ship.  Descubrir  la  quilla,  to  heave 
down  a  ship.  Dar  de  quilla  or  tumbar  á 
la  quilla,  to  careen,  to  overhaul  a  vessel. 

Quillotro,  tra,  adj.  kil-lyo'-tro,  trah. 
Coll.  Tliis  or  that  other. 

Quilo  m.  kee' -lo.  Med.  Chyle. 

Quilómetro  m.  key-lo'-may-tro.  Ki- 
lometre.  V.  Kilómetro. 

Quilon  m.  key-lone'.  Med.  Thiek-lip- 
ped.  ||  One  who  has  thick-lips. 

Quilopoyétieo,  ca,  adj.  ke-lo-po- 
jay'-te-co,  cah.  Chylop<Htic,  forming  chyle. 

Quilosis  f.  key-los'-ses.  Med.  Chylosis, 
the  formation  of  chyle. 

Quiloso,   sa,   adj.   ke-los'-so,  sah. 
Chylous,  chylaeeons. 

Qu  imbombo  m.  kim-bom'-bo  Bot. 
Musk  okro  hibiscus.  Hibiscus  abelmos- 
chus,  L. 

Quimera  f.  ke-mer'-ah.  Dispute, 
quairel,  scuffle,  feud.  ||  Met.  Chimera, 
wild  fancy.  ||  Met.  Chimoera,  a  fabulous 
monster,  the  bust  of  a  lion,  the  body  of 
a  goat,  and  the  tail  of  a  dragón. 

Quiméricamente  adv.  key-may'- 
re-cah-men-tay,  Chimerically,  in  a  wildly 
improbable  manner. 

Quimérico,  ca,  Quimerino,  na, 
adj.  ke-mer'-e-co,  cah.  Chimerical,  fan- 
tastic,  unreal. 

Quimerista  m.  ke-may-rees'-lah. 
Wrangler,  brawler.  ||  One  who  indulges 
in  chimeras. 

Quimerizar  n.  ke-mer-eeth-ar'.  To 
fí  11  tho  head  with  fantastic  ideas. 

Quimia  f.  kee'-me-ah.  Obs.  V. 
Química. 

Química  f.  kee'-me-cah.  Cheraistry, 
the  art  of  decomposing,  analysing,  arid 
reconstituting  bodies.  ||  Knowledge  of 
the  mutual  affinities  and  actions  of  sub- 
stances. 

Quimaitría  f.  key-me-ah-tré-yah. 
Chymiatria,  cure  by  chemical  means. 

Químicamente  adv.  kee'-me-cah- 
men'-tay.  Chemically,  according  to  the 
manner  and  laws  of  chemistry. 

Químico,  ca,  adj.  kee'-me-co,  cah. 
Chemical.  ||  —  m.  Chemist. 

Quimista  m.  Kee-mes'-tah.  V.  Al- 
quimista. 

Quimo  m.  kee'-mo.  Med.  Chyme,  food 
reduced  to  a  pulpous  mass  in  the  stomach. 

Quimón  m.  kee-mone'.  Fine  printed 
cotton,  chintz.  Quimón  para  colchas,  fur- 
niture  chintz. 

Quina,  Quinaquina  f.  kee'-nah. 
Peruvian  or  Jesuits'  bark.  Chinchona  of- 
licinalis,  L. 

Quinales  m.  pl.  ke-nah'-les.  Ñau. 
Preventer-shrouds. 

Quinario,  ría,  adj.  ke-nar'-e-o,  ah. 
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Consisting  of  flve.  ||  Arith.  Any  r.umber 
divisable  by  five. 

Quinario  m.  ke-nar'-e-o.  A  Román 
coin. 

Quinas  f.  pl.  ke'-nas.  Arras  of  Por- 
tugal, consisting  of  five  scutcheons,  in 
memory  of  the  five  wounds  of  Christ.  || 
Fives,  on  dice. 

Quincalla  f.  kin-caV-lyah.  Hardware, 
utensils  of  tin,  iron,  copper,  etc. 

Quincallería  f.  kin-cal-lyer-ee'-ah 
íronmongery,  hardware  trade. 

Quince  adj.  and  m.  keeu'-thay.  Fií 
teen.  ||  Fifteehth.  ||  A  fortnight. 

Quincena  f.  kin-thay'-nah.  Registe! 
in  the  tubes  of  an  oigan. 

ffuincena,  Quincenario,  m. 
in-thay'-nah.  Fifteen. 
Quinceno,  na,  adj.  kin-thay'-no,  nak 
Fifteenth.  ^ 

Quincuagenario,  ría,  ad  .  kin-coo- 
ah-hay-nar'-e-o,  ah.  Fit'tieth.  ¡|  A  person 
I  fifty  years  oíd. 

Quincuagésima  f.  kin-coo-ah-hes'- 
se-mah.  Quinquagesima  Sunday,  the  Sun- 
day  before  lent. 

Quincuagésimo,  ma,  adj.  kin-cüo- 
ah-hes'-se-mo,  mah.  Fiftieth,  ordinal  num- 
ber. 

Quincnatro  m.  kin-coo-ah'-lro.  Ro- 
mán festival  of  five  days  in  honour  of 
Minerva. 

Quincunce  m.  kin-coon'-thay.  Car- 
den. Quineunx,  trees  planted  in  regular 
squares  like  those  of  a  chessboard.  || 
Astron.  Aspecto  quincunce,  quineunx  a->- 
pect,  position  of  two  planets  distant  150 
degrees. 

Quíncurion  m.  kin-coor-e-on'.  A 
chief  or  corporal  of  Ove  soldiers. 

Quindecágono,  na,  adj.  kin-day- 
cah'-go-no,  nah.  Quindecagon. 

Quindécima  f.  kin-deth'-e-mah.  The 
fifteenth  part. 

Quindejas  m.  kin-day'-has.  Prov. 
Rope  of  three  strands,  made  of  bass  or 
esparto. 

Quindenio  m.  kin-day'-ne-o.  Space 
or  period  of  fifteen  years. 

Quinete  m.  ke-nay'-tay.  Kind  of 
camlet. 

Quingentésimo,  ma,  adj.  km-hen- 
tes'-se-mo,  mah.  The  íive  hundredth. 

Quinientos,  tas,  adj.  ke-ne-en'-tos, 
tas.  Five  hnndred. 

Quiniua  f.  key-ne'-nah.  Chem.  Qui- 
nine,  asubstance  extracted  from  the  chin- 
chona, and  the  forra  in  wnich  the  medi- 
cine is  generally  administered. 

Quínolas,  Quínolillas  f.  pl.  kee'- 
no^ías.  Reversis,  a  game  at  cards.  Estar 
en  quínolas,  to  wear  clothes  of  glaring 
colours.  ||  Coll.  Unexpected  contrariety, 
unforeseen  difticulty.  Es  una  quinóla,  it 
is  very  vexatious. 

Quínolear  a.  ke-no-lay-ar' .  To  pre- 
pare the  cards  for  the  game  of  reversis. 

Quinquefolio  m.  kin-kay-fol'-e-o. 
Bot.  Common  cinquefoil.  Potentilla  rep- 
tans,  L. 

Quinquenal  adj.  kin-kay-nal' .  Quin- 
quennial,  that  which  oceurs  every  five 
years.  Magistratura  quinquenal,  a  ma- 
gistrate  elected  for  five  years. 

Quinquenervia  f.  kin-kay-ner!-ve- 
ah.  Bot.  Rib-grass  plantain.  Plantago  lan- 
ceoleta.  L. 

Quinquenio  m.  kin-kay'-ne-o.  Space 
or  period  of  five  years. 

Quinquercio  m.  kin-ker'-thieh-o. 
Five  Crecían  games  of  wrestling  jumping, 
running,  quoits,  etc. 

Quinquillería  f.  kin-kil-lyer-ee'-ah. 
Hardware.  V.  Buhonería. 

Quinquillero  m.  kin-kil-lyer'-o. 
Hawker,  peddler,  hardwareman,  coster- 
monger.  V.  Buhonero. 

Quinta  f.  keen'-tah.  Country-seat,  a 
country-house.  ||  The  act  of  choosing 
one  out  of  five.  ||  The  act  of  drawing 
lots  for  men  to  serve  in  the  arniy.  || 
Quint,  the  sequence  of  five  cards  in  the 
game  of  piquet.  j|  Mus.  Fiftb,  an  inter- 
val  of  three  tones  and  a  semitone  major. 

Quintador,  ra,  m.  and  f.  kin-tah- 
dore\  ah.  One  who  draws  lots  in  ñves. 


QUINTAESENCIA 

Quintaesencia  f.  kin-tah-ay-senth'- 
e-ah.  Quintessence.  ■ 

Quinta!  m.  kin-taV.  Quintal,  a  hun- 
dred weight.  |¡  Fifth  part  of  one  hundred. 

Quíntaiada  f.  kin-tah-lak'-dak.  The 
sum  of  2V2  per  cent,  on  the  freights 
paid  to  masters  of  vessels. 

Quintaleño,  ña,  Quintalero,  ra, 
adj.  kin-tah-len'-nyo,  nyah.  Capabie  of 
containing  a  quintal. 

Quintana  f.  kin-tah'-nah.  Fever  oc- 
curring  every  lifth  day. 

Quin tañar  m.  kin-tan-ar'.  Quintain, 
ancient  tiltingpoíít. 

Quintañón,  ña,  kin-tan-nyone\  ah. 
A  hundred  years  oíd;  much  advanced  in 
years. 

Quintar  a.  kin-tar'.  To  draw  one 
out  of  five.  ||  To  draw  lots  for  soldiers. 
||  To  come  to  the  number  of  íive.  ||  To 
pay  to  government  the  duty  of  twenty 
per  cent,  on  gold  or  silver.  j|  To  plough 
ground  the  fifih  time.  ||  —  n.  To  attain 
the  lifth  :  applied  lo  the  moon  on  the  fifth 
4ay. 

Quintería  f.  kin-ter-ee'-ah.  Farm ; 
grange. 

Quinterillo  m.  ktn-ier-il'-lyo.  dim. 
A  farmer  who  rents  a  small  farm. 

Quinterno  m.  kin-ter'-no.  Number 
of  íive  sheets  of  paper.  ||  Five  numbers 
drawn  in  a  lottery. 

Quintero  m.  kin-ter'-o.  Farmer,  one 
who  rents  a  farm.  ||  Oversecr  of  a  farm; 
servant  who  takes  care  of  a  farm. 

Quinteto  m.  kin-lay'-toe.  Mus-  Quin- 
iela a  piece  of  music  for  five  voices  or 
instruments. 

Quintil  m.  kin-teel1.  The  month  of 
July,  according  to  the  ancient  Román  ca- 
lendar. 

Quintilla  f.  kin-leeV-lyah.  A  metri- 
cal  composition  of  five  verses.  Andar  en 
quintillas,  to  seek  a  dispute  or  quarrel. 

Quintiliano  pr.  na.  kin-til-lyah'- 
noe.  Quintilian. 

Quintillo  m.  kin-teeV-lyo .  The  fifth 
story  in  the  houses  of  the  great  square 
in  Madrid.  |f  Game  of  omhre  with  five 
persons. 

Quintín  m.  kin-teen'.  Sort  of  fine 
cloth  of  a  loóse  texture. 

Quinto,  ta,  adj.  keen'-toe,tah.  Fifth, 
the  ordinal  number  of  five.  ||  —  m. 
One  fifth.  ||  Fifth,  a  duty  of  twenty  per 
cent,  on  prizes,  etc.,  paid  to  the  Spa- 
nish  government.  ||  Share  of  a  pasture- 
ground.  ||  He  on  whom  the  lot  falls  to 
serve  in  the  army,  a  conscript. 

Quintuplicar  a  kin-too-ple-car'.  To 
quintuple,  to  repeat  five  times,  to  mul- 
tiply  by  five. 

Quíntuplo,  pla,  adj.  keen'-toc-pby 
plah.  Quintuple,  fivefold. 

Quiñón  m.  kin-nyone'.  Sh&re  of  pro- 
fit  arising  from  an  enterprise  undertaken 
with  another  person.  ||  Pan  of  a  üeld 
possessed  in  common  by  several  persons. 
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Quiñonero  m.  kin-nyo-ner'-o.  Part- 
owner,  one  who  has  a  share  of  the  pro- 
tit  arisin?  from  an  enterprise  undertaken 
in  common  with  other  persons. 

Quipos  m.  pl.  kee'-pos.  Ropes  of 
various  colours,  and  with  different  knots, 
used  by  the  ancient  inhabitants  of  Perú 
to  record  memorable  events,  and  keep 
accounts. 

Quiragra  f.  kir-ah'-grah.  Med.  Chi- 
ragra,  gout  in  the  hand. 

Quirieleison  m.  kir-e-ay-lay-is- 
sone1.  Lord  have  merey  upon  us!  theres- 
ponses  chanted  in  the  funeral  service. 

Quíries  m.  pl.  kir'-e-es.  Responses 
used  in  the  liturgy,  or  that  part  of  it 
which  contains  the  quirieleison. 

Quirinal  adj.  kir-e-naV.  Relating  to 
the  feast  of  Romulus.  ||  —  m.  Quirinal, 
the  palace  of  the  King  of  Raly  on  mount 
Quirinal  at  Rome. 

Quirita  f.  kir-ee'-tah.  Min.  Chirite,  a 
stalactite  in  the  shape  of  a  hand. 

Quirite  m.  kir-ee'-tay.  Román  citlzen 
or  knight. 

Quirivel  m.  kir-e-veV.  Bot.  V.  Per- 
diguera. 

Quirografía  f.  kir-o-grah-fee-'ah. 
Chirography,  the  art  of  writing. 

Quirógrafo  m.  kir-o'-grah-foe.  Chi- 
rograph,  an  act  or  diploma  to  which  is 
attached  the  signature  of  a  sovereign  or 
potentate. 

Quirología  f.  kir-o-lo-he-yah.  Chi- 
rology,  the  art  of  expressin?  one's  mea- 
ning  by  signs  made  with  the  tingers. 

Quiromancia  f.  kir-o-mlin-thieli- 
ah.  Chiromancy,  palmistry,  telling  for- 
tunes by  inspection  of  the  lines  on  the 
hand. 

Quiromántico  m.  kir-o-man'-te-co. 
Palmister,  chiromancer. 

Quironomía  f.  kir-o-no-me'-yah. 
Chironomy,  a  kind  of  pantomime ;  the  art 
of  gesticulation. 

Quiroteca  m  kir-o-tay'-cah  Coll. 
Glove. 

Quirúrgico,  ca,  adj.  kir-oor'-he-co, 
cah.  Chirurgic,  chirurgical,  surgical. 

Quirurgo  m.  kir-oor'-go.  Coll.  Chi- 
rurgeon,  surgeon. 

Quisicosa  f  kis-se-cos'-sah.  Coll. 
Enigma,  riddle,  obscure  question. 

Quisquémil  m.  kis'-kay-mil'.  A 
small  cloak  worn  by  American  women. 

Quisquilla  f.  kis-kil'-lyah.  A  ridi- 
culcus  nicety ;  bickering,  trilling  dispute. 

Quisquillería  f.  kis-kil-lyer-e'-yah. 
Prov.  V.  Quisquilla. 

Quisquilloso,  sa,  adj.  kis-kil-lyos - 
so,  sah.  Fast'dious,  precise,  moróse; 
touchy,  irascible. 

Quisto,  ta,  kees'-toe,  lah.  p.  p.  írr. 
Obs.  of  Querer.  It  is  now  only  used 
with  the  adjectives  bien  and  mal.  Bien 
quisto,  well  received,  generally  beloved. 
Mal  quisto,  ill  received,  hated. 


RABADILLA 

Quita  f.  kee'-tah.  Acquittance,  or  di* 
charge  from  a  debt,  or  a  part  of  it. 

Quita  interj.  kee'-tah.  God  forbid! 
Quita  deahiJ  Away  with  youl  outofmy 
sight  1 

Quitación  f.  ke-tath-e-on\  Salary, 
wages,  pay,  income.  ||  V.  Quita. 

Quitatíor,  ra,  m.  and  f.  ke-lah-dore', 
ah.  One  who  takes  away,  remover. 

Quitaguas  m.  kee-tah'-goo-as.  V. 
Paraguas. 

Quitalpón  ra.  ke-tah-e-pone1.  V.  Qui- 
tapón. 

Quitamente  adv.  ke-íah-men'-tay. 
Obs.  Totally,  entirely. 

Quítameriendas  f.  pl.  ke-tah-mer- 
e-en'-das.  Bot.  Common  raeadow  salTron. 
Colchicum  autumnale,  L. 

Quitamiento  m.  ke-tok-me-en'-toe. 
V.  Qoita. 

Quitante  p.  a.  ke-tan'-tay.  Taking 
away,  removing. 

Quitanza  f.  ke-tan'-thah.  Obs.  Re* 
ceipt,  discharge. 

Quitapelillos  m.  and.  f.  pl.  ke-tah- 
pel-eel'-lyos.  Coll.  Flatterer ,  fawner , 
wheedler. 

Quitapesares  m.  and.  f.  pl.  ke  tah- 
pes-sar'-es.  Coll.  Comfort,  consolation. 

Quitapón  m.  ke-tah-pone'.  Ornament 
of  the  headstall  of  draught  horses  and 
mules. 

Quitar  a.  ke-tar1.  To  take  away,  to 
remove ;  to  sepárate,  to  extract.  ||  To 
reléase  or  redeem  a  pledge.  ||  To  hin- 
der,  to  disturb.  ||  To  forbid,  to  prohibií. 
||  To  abrógate,  to  annul.  ||  To  free  from 
an  obligation.  ||  To  usurp,  to  rob.  ||  To 
strip  or  deprive  of  any  thing.  |¡  To  sup- 
press  an  office.  |[  —  r.  To  abstain,  to 
refrain.  |¡  To  retire,  to  withdraw.  ||  To 
get  rid  of.  ||  A  quitar,  of  short  dara- 
tion.  ||  Quitado  esto,  Coll.  Excepting 
this,  besides  this.  Quitarse  el  embo%oy 
Coll.  To  unmask.  Quitar  las  barbas,  to 
get  shaved.  Quitar  el  sombrero,  to  take 
olí  the  hat,  to  salute.  Quitar  la  capa,  to 
despoil  one.  Quitar  los  dientes,  to  give 
a  blow  on  the  nose.  Estar  al  quilart 
Coll.  To  be  on  the  point  of  finishing. 
Quíteselo  V.  de  la  cabeza,  get  that  idea 
out  of  your  head.  Quítate  de  ahí,  get 
out  of  that  1 

Quitasol  m.  ke-tah-sole'.  Parasol. 

Quite  m.  kee'-lay.  Obstacle,  impedi- 
ment,  hinderance.  ||  The  act  of  taking 
away.  No  tiene  quite,  it  is  unavoidable, 
there  is  no  help  for  it. 

Quito,  ta,  kee'-toe,  tah.  adj.  and  p. 
p.  irr.  Obs.  of  Quitar.  Free  from  an 
obligation,  clear  from  a  charge. 

Quitrín  m.  ke-trzn'.  Cuba.  Gig,  a 
light  chaise. 

Quizá  quizás  adv.  kith-ah',  kith~as'. 
Perhaps.  V.  Acaso. 

Quizá  ves  adv.  ke-íhah'-ves.  Prov. 
V.  Quiza. 


R 


R,  f.  er'-rayp  er*-ay.  Tbis  letter,  at  the 

beginning  of  a  word,  after  /,  n,  s,  and 
in  coinpound  words,  the  primitive  of 
which  begins  with  r,  has  a  havd  and 
rough  sound;  as,  rata,  malrotar,  enri- 
quecer, cariredmdo.  When  ab  and  ob  are 
not  prepositions,  as  in  abrogar,  obrep- 
ción, the  r  becomes  liquid  ;  as  in  abrojo, 
obrero.  —  R  in  the  middle  of  a  word,  or 
between  two  vowels,  has  a  very  smooth 
sc^nd  ;  as  in  morosidad,  peregrinar.  The 


harsh  and  roogh  sound  of  r  between  two 
vowels,  in  the  middle  of  simple  words, 
is  always  expressed  by  double  rr;  thus, 
barraca,  correcto.  R  is  used  as  a  contrac- 
tion  of  reprobar,  like  A  for  aprobar,  in 
voting  for  degrees  in  universities ;  it  also 
is  used  as  a  contraction  for  real,  royal, 
and  for  reverendo,  reverend,  and  on 
wool-packs  it  means  refina.  In  the  be- 
ginning of  a  medical  prescription,  R  is 
a»  abbreviature  of  récipe,  take. 


Raba  f.  rah'-bah.  Bait  used  in  the 
pilchavd  fishery. 

Rabal»  m.  rah-baV.  Rabab,  an  Arab 
musical  instrument  with  three  cords. 

Rabada  f.  rah-bah'-dah.  The  hind 
quarter  of  an  animal,  particularly  a  sheep, 
after  it  has  been  slaughtered  for  the 
buteher. 

Rabadán  m.  rah-bah-dan.'.  The  prin- 
cipal shepberd  of  a  sheep-walk. 
Rabadilla    f.  rali-bah-deel'-lyah. 


RABADOQUIN 

Rnmp,  croup,  the  extremity  of  the  back 
bone. 

Rabadoquin  ra.  rah-bah-doe-keen' . 
Obs.  A  sraall  piece  of  ordnance. 

Rabanal  m.  rah-ban-al'.  Ground 
sown  with  radishes. 

Rabanera f.  rah-bah-nay'-rah.  Ground 
covered  with  wild  radishes.  ||  Woman 
who  sells  radishes.  |l  Fishfag,  a  woman 
of  the  lowest  class  or  the  people. 

Rabanero,  ra,  adj.  rah-bah-ner'-o, 
ah.  Very  short  :  applied  to  the  garments 
of  women.  ||  —  m.  and  f.  Seller  of  ra- 
dishes. 

Rabanete  ra.  rah-bah-nay'-tay  dim. 
A  small  radish. 

Rabanillo  m.  rah-ban-eel'-lyo.  dim. 
Small  radish.  ||  The  tart  sharp  taste 
of  wine  which  is  on  the  turn.  j|  Coll. 
Ardent  desire,  longing.  ||  Acrimony,  as- 
perity,  rudeness. 

Rabaniza  f.  rah-ban-eeth'-ah. Radish 
seed. 

Rábano  m.  rah'-bah-no.  Bot.  Radish, 
Raphanus  sativus,  L.  Rábano  picante  or 
rusticano,  horse  radish.  Cochlearia  ar- 
moracia,  L.  ||  Tomar  el  rábano  por  las 
hojas,  to  make  a  mistake,  to  take  the 
head  for  the  tail.  ||  Sourness,  tavtness. 

Rabazuz  m.  rah-bath-ooth'.  Inspis- 
sated  juice  of  licorice. 

Rabear  n.  rah-bay-ar'.  To  wag  the 
tail. 

Rabel  m.  rah-beV.  An  ancient  musical 
Instrument  with  three  strings,  playcd 
with  a  bow.  |j  Coll.  Breech,  backside. 

Rabelejo,  ico,  illo,  ito,  m.  rali- 
bay-lay'-hoe.  dim.  of  Rabel. 

Rabera  f.  rah-ber'-ah.  Tail,  the  hind 
or  back  part  of  any  thing.  ||  Handle  of 
a  cross-bow.  ||  Remains  of  uncleaned 
grain  or  seeds. 

Rabí  m.  rab-bee'.  Rabbi,  rabbin,  the 
priest  of  the  Jewish  religión, 

Rabia  f.  rah'-be-ah.  Hydrophobia.  |! 
Rage,  fury,  madness,  delirium,  anger.  |] 
Excessive  cruelty.  ||  Extreme  pain,  vio- 
lent  passion.  ||  Mania,  invetérate  habit. 
I|  Imperious  necessity.  ||  Está  poseído 
te  mal  de  rabia,  he  has  the  toothache. 
||  Met.  He  is  déeply  in  love.  Me  da  rabia, 
that  annoys  me  excessively.  Espumar  de 
rabia,  to  foam  with  rage.  ||  —  interj, 
Furv  I 

Rabiar  n.  rah-be-ar'.  To  labour  un- 
der  hydrophobia.  ||  To  rage,  to  be  fu- 
rious.  ||  To  labour  under  racking  pain. 
||  To  flash,  to  be  agitated  and  hurried 
to  excess.  Rabiar  por,  to  wish  or  \on;: 
for  a  thing  with  itchíng  desire  or  anxie- 
ty.  Rabiar  de  hambre,  to  be  very  hungry. 
Quema  que  rabia,  it  is  as  bot  as  hell. 
Rabio  de  las  muelas,  I  have  the  toothache. 

Rabiatar  a.  rah-be-ah-tar'.  To  tie 
by  the  tail. 

Rabiazorras  m.  pl.  rah-be-ath-or'- 
ras.  Prov.  Among  shepherds,  the  east 
wind. 

Rabicaliente  adj.  and  m.  and  f. 
rah-be-cah-le-en'-tay.  Coll.  Rut;  rutting, 
hot,  < 

Rabicán,  Rabicano,  na,  adj.  rab- 
be-can'.  Having  white  hairs  in  the  tail  : 
applied  to  horses. 

Rabicorto,  ta,  adj.  rah-be-cor'-íoe, 
tah.  Short-tailed. 

Rábido,  da,  adj.  rah'-be-doe,  dah. 
Poet.  V.  Rabioso. 

Rabieta  f.  rah-be-ay'-íah.  Coll.  Vio- 
lent,  fretting  impatience. 

Rabihorcado  m.  rah-be-or-cah'-doe. 
Ornith.  Frigate  pelican.  Pelicanus  aqui- 
lus,  L. 

Rabilargo,  ga,  adj.  rah-be-lar'-go, 
gah.  Long-tailed  ;  having  a  long  train. 

Rabilargo  m.  rah-be-lar'-goe.  Ornith. 
Blue  crow.  Corvus  cyanus,  L. 

Rabillo  m.  rah-becl'-lyo.  Mildew  on 
the  stalk  of  corn.  ||  dim.  Little  tail. 

itabínico,  ca,  adj.  rah-bee'-ne-co, 
eah.  Rabbinical. 

Rabinismo  m.  rah-be-nees'-mo. 
Rabbinismo. 

Rabinista  m.  and  f.  rah-be-nees'- 
tah.  Rabbinist. 

Rabino  m.  rah-bee'-no.  Rabbi. 

Rabiosamente  adv.  rah-be-os-sah- 
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men'-tay.  Furiously,  outragcously,  madly, 
ragingly. 

Rabiosísimo,  ma,  adj.  rah-be-os- 
ses'-se-moe,  mah.  sup.  of  Rabioso.  Most 
furious,  most  mad,  most  outrageous, 
Qercest,  etc. 

Rabioso,  sa,  adj.  rah-be-os'-so,  sah. 
Rabid,  mad  :  applied  to  dogs  and  otlicr 
brutes.  |l  Furious,  outrageous,  choleric, 
raging,  fierce.  Filo  rabioso,  wire  edge. 

Rabisalsera  adj.  rah-be-sal-ser'- 
ah.  Coll.  Sprightly,  petulant,  forward, 
saucy,  impudent  :  applied  to  wornen. 

Rabiseco,  ca,  adj.  rah-be-saij'-co, 
cah.  Dry-tailed,  poor,  lean,  starving.  || 
Met.  Snappish,  peevish. 

Rabito  m.  rah-bee'-toe.  dim.  A  small 
tail. 

Rabiza  f.  rah-beeth'-ah.  Point  of  a 
flshing-rod,  to  whieh  tbe  line  is  fastened. 
||  Ñau.  Point,  the  taperingend  of  arope. 
Motón  de  rabiza,  Ñau.  Tail-block,  || 
Low.  Trull,  low  prostitute. 

Rabizar  a.  rah-beth-ar'.  To  point 
the  end  of  a  rope. 

Rabie  m.  rah'-blay.  Porteglo  or  skim- 
ming  ferret,  an  instrument  to  skim  melted 
glaás. 

Rabo  m.  rah'-bo.  Tail  of  animáis  : 
applied  to  certain  animáis,  as  pigs,  etc. 
instead  of  cola.  ||  Tail,  th¿  lower,  back, 
or  hind  part  of  any  thing  :  train.  Aun 
queda  el  rabo  por  desollar,  the  worst  is 
behind  ;  the  evil  is  not  yet  over.  Cógelo 
por  el  rabo,  well,  run  after  him.  ||  Coll. 
Mirar  de  rabo  de  ojo,  to  look  askance  at 
some  one.  ||  An  instrument  to  cut  velvet 
in  the  loom.  ||  In  paper-mills,  the  tail 
which  supports  the  hammer  that  beats 
the  pulp.  Ir  al  rabo,  to  be  at  one's  tail 
continually,  to  hang  at  one's  elbovv. 
Rabo  de  gallo.  Ñau.  Stern-timbers.  Rabo 
de  puerco.  Bot.  ílog's  fennel,  sea  sulphur- 
wort.  Peucedanum  officinale.  L.  Rabo  de 
junco,  Ornith.  Tropic  bird.  i'haeton,  L. 
||  Rabos,  tatters,  lluttering  rags.  Rabo 
entre  piernas.  Coll.  Crest-fallen,  dejec- 
ted.  V.  Rabera. 

Rabón,  na,  adj.  rah-bone',  ah.  Doc- 
ked,  short-tailed. 

Rabona  f.  rah-bo'-nah.  With  gam- 
blers,  a  trillin?  game. 

Raboseada ,  Raboseadura,  f. 
rah-bos-say-ah'-dah.  Spattering  or  bes- 
pattering. 

Rabosear  a.  rah-bos-say-ar'  To 
spatter  with  dirt. 

Raboso,  sa,  adj.  rah-bos'-so,  sah. 
Ragged,  tattered. 

Rabotada  f.  rah-bo-taK-dah.  Doc- 
ked  tail 

Rabotear  a.  rah-bo-tay-af .  To  crop 
the  tail. 

Raboteo  m.  rah-bo-tay'-o.  Act  of  cut- 
ting  sheep's  tails  in  spring. 

Rabudo,  da,  adj.  rah-boo'-doe,  dah. 
Long-tailed. 

Raca  f.  rah'-cah.  Ñau.  Trave'ler,  a 
ring  which  slides  along  the  jib-boom. 
Raca  de  la  amura,  Ñau.  jib-iron. 

Racamenta  f.  Racamento  m. 
rah-cah-men'-tah.  Ñau.  Parral  or  pan  el,  a 
wooden  frame  which  surrounds  the  mast, 
and  serves  to  hoist  and  lower  the  yards. 

Ráceles  m.  pl.  rath-el'-es.  Ñau.  Run 
of  a  ship. 

Racimado,  da,  adj.  rath-e-mah'-doe, 
dah.  V.  Arracimado.  ||  —  p.  p.  of  Ra- 
cimar. 

Racimar  a.  rath-e-mar'.  Prov.  V. 
Rebuscar. 

Racimico,  illo,  ito,  m.  rath-e-mee'- 
co.  dim.  A  small  bunch  of  grapes. 

Racimo  m.  rath-ee'-mo.  Bunch  of 
grapes.  ||  Coll.  Criminal  hanging  on  the 
gallows.  ||  Cluster  of  small  things  dis- 
posed  ir»  order;  racemation.  ||  Bot.  Rá- 
ceme, a  form  of  inflorescence  consisting 
of  a  common  peduncle  or  stem,  with 
short  equal  lateral  pedicels. 

Racimoso,  sa,  adj.  rath-e-mos'-so, 
sah.  Full  of  grapes.  ||  Racemosc,  race- 
miferous  bearing  llowers  in  racemes. 

Raciocinación  f.  ralh-e-oth-e-nath- 
e-on'.  Ratiocination,  the  art  of  reaso- 
ning. 
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Raciocinar  n.  ralh-e-oth-e-nar'.  Ta 
réason,_to  argüe,  to  ratiocinate. 

Raciocinio  m.  ralh-e-oth-ee'-nc-o. 
Reasoning,  argument.  ||  The  faculty  of 
reasoning,  of  deducing  a  judgment. 

Ración  f.  rath-e-on'.  Ration,  food 
for  one  meal.  ||  Daily  allowance  for 
servants,  board-wages ;  allowance  for 
soldiers  or  sailors,  pittance.  Ración  de 
hambre,  scanty  allowance.  Poner  á  ración, 
to  kcepon  short  allowance.  ||  A  prebend 
in  Spanish  cathedrals. 

Racionabilidad  f.  rath-e-o-nah-be- 
le-dad'.  Rationality,  the  power  of  reaso- 
ning. ||  Rationality,  the  quality  of  being 
reasonable. 

Racionable  adj.  ralh-e-o-nah'-blay. 
Prov.  V.  Racional. 

Racional  adj.  ralh-e-o-nal' .  Ratio- 
nal,  reasonable.  ||  Astr.  Rational  :  ap- 
plied to  the  horizon  whose  plañe  is  con- 
ceived  to  pass  through  the  centre  of  the 
earth.  ||  Rational,  the  cssential  predi- 
cate  that  constitutes  the  dilVercnce  bet- 
ween  man  and  beast.  Math.  Rational.  || 
—  m.  Rationale,  pectoral,  or  breast 
píate,  one  of  the  sacred  vestments  of  the 
chief  priests  among  the  Jews.  ||  The 
comptroller  of  the  household  of  the 
Kings  of  Arragon. 

Racionalidad  f.  rath-e-o-nah-le- 
dad'.  Rationality. 

Nacionalismo  m.  rath-e-o-nal-es'- 
moe.  Rationalism,  metaphysics  which  only 
consider  objects  by  abstraction,  or  in  as 
much  as  they  are  possible. 

Racionalmente  adv.  rath-e-o-nal- 
men'-tay.  Rationally,  in  conformity  with 
reason'and  good  sense. 

Raciones  ca,  illa,  ita,  f.  rath-e-on- 
thee'-cah.  dim.  Small  pittance. 

Racionero  m.  rath-e-o-ner'-o.  A 
prebendary  in  Spanish  cathedrals  who 
enjoys  the  benefice  coll cd  ración.  ||  He 
who  distributes  the  rations  in  a  convent. 

Racionista  m.  and  f.  rath-e-o-nees'- 
tah.  One  who  enjoys  a  certain  daily  allo- 
wance or  pay. 

Rada  f.  rah'-dah.  Road,  anchoring- 
ground  for  ships,  road-stead. 

Radero  m.  rah-der'-o.  Ñau.  Ship 
ridingat  anchor  in  the  road.  Rúen  radero, 
Ñau.  A  good  roader,  a  ship  which  rides 
well  at  anchor. 

Radiación  f.  rah-de-ath-e-on'.  Ra- 
diation,  the  shootlng  of  any  thing,  as 
light,  from  a  centre;  the  emission  of 
light  and  heat,  or  sound,  in  all  directions. 

Radiado,  da,  ra!i-dc-ah'-doet  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Radiar.  Radiated. 

Radiante  adj.  rah-de-an'-lay.  Ra- 
diant,  shining,  brilliant. 

Radiantemente  adv.  rah-de-an- 
tay-men'-tay.  Flamingly,  radiantly,  shi- 
ningly,  brilliantly. 

Radiar  n.  rah-de-ar'.  Poet.  To  ra- 
díate, to  distribute,  to  emit  rays.  [|  To 
radíate,  to  shine. 

Radicación f.  rah-de-cath-e-on'.  Ra- 
dication,  act  of  taking  root ;  act  of  ti 
xing  deeply  a  custom. 

Radical  adj.  rah-de-ca'l.  Relating  to 
the  root.  ||  Radical,  original,  primitive. 
||  Radical,  íngrained,  as  vicio  radical, 
radical  vice.  ||  Palabra  radical,  a  radi- 
cal word,  one  from  which  others  are  de- 
rived. 

Radical  m.  rah-de-ca'l.  Polit.  Radi- 
cal, a  politician  who  desires  to  ma^e 
extensive  and  sudden  changes  in  the  es- 
tablishcd  order  of  things. 

Radicalmente  adv.  rah-de-cal-men'- 
tay.  Radically,  fundamcntally,  originally. 
||  Thoroughly,  essentially. 

Radicarse  r.  rah-de-car'-say.  lo 
radícate,  to  take  root,  to  plant  deeply  and 
Qrmly. 

Radicivoro,  ua,  adj.  rah-deth-ee- 
vo-roe,  rah.  Nat.  Hist.  Radicivorous,  ani- 
máis which  feed  on  roots. 

Radicoso,  sa,  adj.  rah  de-cos'  so,  sak. 
Radical,  pertaining  to  the  root. 

Radícula  f.  rah-dee'-coo-lah.  Bot. 
Radíele,  radicule,  the  part  in  the  embrya 
of  plants  which  becomes  the  r^ot. 

Radio  m.  rah'-de-o.    Raüus  of  - 
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elrcle.  ||  Ray  of  light.  ||  Anat.Radius, 
lesser  bone  of  the  arm. 

Radiolita  m.  rah-de-o-le'-tah.  Zool. 
Radiolith,  a  testaceous  bivalve. 

Radiómetro  m.  rah-de-o'-may-tro. 
Forestaff,  instrument  for  measuring 
beights;  radiometer. 

Radioso,  sa,  adj.  rah-de-os'-so,  sah. 
Radiant,  emitting  or  diífusing  rays  of 
light. 

Raedera  f.  rah-ay-der'-ah.  Scraper, 
raker.  ||  Roller  or  cylinder  for  reducing 
lead  into  sbeets. 

Raedizo,  za,  adj.  ray-aydeeth'-o, 
tk.  Easily  scraped. 

Raedor,  ra,  adj.  ray-ay-dore* ,  ah. 
Scraper,  eraser.  V.  Rasero. 

Raedura  f.  rah-ay-door'-ah.  Rasure. 
||  Scrapings,  fllings,  parings. 

Raer  a,  rah-er'.  To  scrape,  to  grate ; 
to  rub  o!f,  to  abrade  ;  to  rase  or  blot 
out,  to  erase.  Raer  de  la  memoria,  to 
erase  from  the  memory.  ||  —  r.  To  be- 
eome  thread  bare,  like  clothes,  carpets. 

Rafa  f.  rak'-fah.  Buttress  to  support 
mud  walls.  ||  A  small  cut  or  opening  in 
a  canal.  Rafa  violenta  de  viento.  Ñau. 
A  sudden  gust  of  wind 

Rafael  pr.  na.  rah-fah-el'.  Raphael. 

Ráfaga  f.  rah'-fah-gah.  A  violent 
gust  of  wind.  I|  A  sudden  flash  of  light. 
¡I  Any  cloud  of  small  density  which  ap- 
pears  at  a  distance.  ||  —  pl.  Sudden 
gushes  of  wind  from  the  land. 

Rafe  m.  rah'-fay.  Prov.  Eaves  of  a 
house.  ||  Anat.  V.  Peritoneo. 

Rafear  a.  rah-fay-ar'.  To  support 
or  secure  with  buttresses. 

Rafes,  Rahez  adj.  rah-fesK  Obs. 
Vile,  despicable;  cheap.  V.  Fácil. 

Ragadía  f.  rah-gah-de'-yah.  Obs.  V. 
Resquebrajadura. 

Raíble  adj.  rah-ee'-blay.  That  which 
may  be  scraped,  rasped,  or  scratched. 

Raiceja,  Raicilla  f.  rah-ilh-ay'- 
hah.  dim.  A  small  root. 

Raido,  da,  rah-ee'-doe,  dah.  adj.  and 
p  p.  of  Raer.  Scraped.  I|  Worn  out.  || 
Impudent,  shameless.  ||  Free,  undis- 
guished. 

Raigal  adj.  rah-e-gal'.  Rclating  to 
the  root,  applied  to  planks  sawn  off  cióse 
to  the  root  of  a  tree. 

Raigambre  f.  rah-e-gamf-bray.  Col- 
lection  of  roots  of  different  trees  united. 

Raigar  n.  rah-e-gar'.  Obs.  V.  Aurai- 

GAR. 

Raigón  m.  rah-e-gone'.  augm.  A 
large  strong  root.  ||  Stump  of  a  back 
tooth  or  grinder. 

Raimiento  m.  rah-e-me-en'-toe.  Act 
of  scraping,  rasure,  ||  Met.  Impudence, 
boldness. 

Raimundo,  Ramón,  pr.  na.  rah- 
ee-moon'-doe,  rah-mone'.  Raymond. 

Raíz  f.  rah-eeth!.  Root  of  a  plant, 
radix.  ||  Root,  base,  foundation. 
Root,  ongin,  original.  ||  V.  Epoca. 
Gram.  Rootof  a  noun  or  verb.  ||  A  raíz, 
cióse  to  the  root.  De  raíz,  from  the 
root  :  entirely.  Tener  raices,  to  be  well 
grounded.  Bienes  raices^  landed  pro- 
perty. 

Raizuela  f.  rah-ith-oo-ay'-tah.  dim. 
V.  Raiceja. 

Raja  f.  raW-hah.  Splinter,  chip  of 
wood.  ||  Chink,  crack,  flssure,  opening. 
||  Part  portion,  share.  ||  Sort  of  coarse 
cloth  formerly  worn.  Salir  de  capa  de 
raja,  Obs.  to  cast  off  oíd  clothes;  to 
better  one's  fortune.  ||  A  raja  tabla, 
eourageously,  vigorously.  Raja  broqueles, 
Braggart.  Sacar  rajay  Coll.  To  take  or 
not  to  take  sometbing  of  an  affair,  un- 
deservedly.  Hacer  rajas,  to  chop  or  dress 
wood  in  an  awkward  or  untradesman- 
like  way. 

Rajadillo  m.  rah-hah-deel'-lyo.  Com- 

t  of  sliced  almonds  crusted  with  sugar. 

leajadizo,  za,  adj.  rah-hah-deeth'-o, 
ah.  Easily  split  :  flssile. 

Rajadura  f.  rah-hah-door'-ah.  Pro?. 
Cleft,  chink,  flssure. 

Rajante  p.  a.  rah-han'-tay.  Splin- 
tering,  breaking  off  or  breaking  open. 

Rajar  a.  rah-liaf  To  split,  as  wood, 
to  break  off  or  break  open,  to  chop,  to 
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break  into  chinks,  to  cleave.  ||  Coll. 
To  crack,  to  boast,  to  tell  false-hoods. 
||  —  r.  To  split,  or  become  split,  to 
open  in  flssures. 

Rajeta  f.  ran-hay'-tah.  Sort  of  coarse 
cloth  of  mixed  colours. 

Rajica,  illa,  ita,  f.  rah-hee'-cah. 
dim.  A  small  chink,  crack,  or  flssure.  || 
A  small  splinter  or  chip  of  wood. 

Rajuela  f.  ral-hoo-ay'-lah.  dim.  V. 
Rajica. 

Ralea  f.  rah-lay'-ah.  Race,  breed ; 
genus,  species,  quality.  ||  Any  bird  or 
game  which  the  hawk  pursues  in  prefe- 
renee  to  others.  La  paloma  es  la  ralea 
del  halcón,  the  pigeon  is  the  favourite 
prey  of  the  falcon. 

Ralear  n.  rah-lau-ar'.  To  thin,  to 
make  thin,  or  rare.  |]  Prov.  To  mani- 
fest  or  discover  the  bad  inclination  or 
breed  of  any  thing. 

naleon,  na,  adj.  rah-lay-on',  ah.  Ap- 
plied to  a  bird  of  prey  which  takes  the 
game  pursued  by  another. 

Raleza  f.  rah-leth'-ah.  Thinness, 
want  of  compactness  ;  rarity;  liquidity. 

Ralillo,  illa,  ito,  ita,  adj.  ral-lil'- 
lyo,  Somewhat  thin  or  rare. 

Ralladera  f.  ral-lyah-der'-ah.  Gra- 
ter,  an  instrument  for  grating. 

Rallador,  ra,  m.  and  f.  ral-lyah- 
dore\,  ah.  Obs.  V.  Hablador. 

Ralladuraf.  ral-lyah-door'-ah.  Mark 
left  by  the  grater ;  the  small  particles 
taken  off  by  grating. 

Rallar  a.  ral-yar'.  To  grate,  to  re- 
duce to  powder.  ||  To  vex,  to  molest. 
Rallar  las  tripas  á  alguno^  to  importune 
or  vex  one. 

Rallo  m.  rah'-lyo.  Grater,  an  instru- 
ment for  grating  ||  Low.  Cara  de  rallo, 
face  pítted  with  the  small-pox. 

Rallón  m.  rah-lyone',  Arrow  or  dart, 
for  a  crossbow- 

Ralo,  la,  adj.  rah'-lo,  ¡ah.  Thin,  rare, 
not  compact.  ||  V.  Raro. 

Rama  f.  rah'-mah.  Shoot  or  sprig  of 
a  plant,  branch  of  a  tree.  ||  Branch  of  a 
family.  ||  Rack  used  in  manufactories, 
to  bring  eloth  to  its  proper  length  and 
breadth.  ||  Print.  Chase  for  inclosing 
types.  J|  En  rama,  raw  material,  crude 
stuff.  Tabaco  en  rama,  leaf  tobáceo.  Seda 
en  rama,  raw  silk.  Andarse  por  las  ramas, 
to  go  about  the  bush,  not  to  come  to 
the  point.  Asirse  á  las  ramas,  to  seek 
or  make  frivolous  pretexts.  Andar  de 
rama  en  rama,  to  dwell  upon  unimpor- 
tant  details  Andarse  por  las  ramas,  to 
beat  about  the  bush  withouttouching  the 
main  question.  ||  —  pl.  Greens. 

Ramada  f.  rah-mah'-dah.  Prov.  V. 
Enramada. 

Ramadan  m.  rah-mah-dan'.  Rama- 
dan,  orRamazan,  ihe  Mobammedan  Lent. 

Ramaje  m.  rah-mah'-hay.  Ramage, 
collection  of  branclies.  ||  Flowering 
branebes  designed  in  cloth. 

Ramal  m.  rah-maV.  End  of  a  rópe 
which  remains  hanging.  ||  Any  thing 
springing  from  another,  as  a  stair-case. 
II  Halter,  of  a  horse  or  mulé.  |l  Prin- 
cipal passage  in  mines ;  branch,  división. 

Ramalazo  m.  rah-mah-laW-o.  Lash, 
a  stroke  with  a  cord  or  rope.  ||  Marks 
left  by  lashes.  |  A  sudden  and  acute 
pain  or  grief.  |  Spot  in  the  face.  || 
Result  or  consequence  of  injuring  ano- 
ther. ||  Met.  A  gust  of  wind. 

Ramalito  m.  rah-mah-lee'-toe.  dim. 
A  small  halter,  small  branch,  a  lasb  or 
edrd  of  a  cat-o'-nine-tails. 

Rambla  f.  ram'-blah.  A  sandy  beach. 
||  Cavern  in  a  rock.  ||  A  path  or  alley 
carefully  sanded.  ||  Sandy  ground. 

Ramblazo  m.  ram-btath'-o.  Gravelly 
bed  of  a  current  or  rivulet. 

Ramblizo  m.  ram-blith'-o.  Prov.  V 
Ramblazo. 

Ramera  f.  rah-mer'-ah.  Whore, 
prostitute. 

Ramería  f.  rah-mer-eef-ah.  Brothel, 
bawdy-house,  formerly  the  residence  of 
licensed  prostitutes  in  Spanish  towns. 

Ramerita,  Rameruela,  f.  rah- 
mer-ee'-tah.  dim.  A  little  whore. 

58  amero  m.  rah-mer'-o.  Ramage,  fal- 
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con  or  hawk,  a  young  hawk  hoppíng 
fróm  branch  to  branch. 

Ramificación  f.  rah-mt-fe-calh-e- 
on'.  Ramiflcation,  the  production  of 
branches.  ||  Ramiflcation,  división  or 
separation  into  branches. 

Ramificarse  f.  r  ah-me-f e-car  s'-say. 
To  raaiify,  to  be  divided  into  branches. 

Ramilla,  ita,  f.  rah-mil'-lyah.  dim. 
Smal  shoot  or  sprig.  ||  Met.  Any  liglu 
triíling  thing. 

Ramillete  m  rah-meel-lyay'-tay. 
Nosegay.  ||  The  set-piece  which  termi- 
nates  a  display  of  fireworks.  ||  Rami- 
llete de  Constanlinopla,  V.  ¡VIinutisa.  || 
Pyramid  ofsweetmeats  and  fruits  served 
at  table.  j|  Collection  of  flowers  or  beau- 
ties  of  literature. 

Ramilletero,  m.  and  f.  ra,  rah-meel- 
lyay-ter'-o,  ah.  One  wbo  makes  and  sells 
nosegays. 

Ramilletero  m.  rah-meel-lyay-ler1- 
o.  Vase  with  artificial  flowers  put  on  al- 
tars.  ||  Any  vase  for  flowers. 

Ramillo,  ito,  m.  rah-meel'-lyo.  dim. 
A  small  branch.  ||  Prov.  V.  Dinerillo. 

Ramiza  f  rah-meeth-ah.  Collection 
of  lopped  branches. 

Ramo  m.  rah'wo.  Branch  of  a  tree 
cut  off;  germ.  ||  Any  part  separated 
from  a  whole.  ||  Disease  or  distemper 
not  sufflciently  known.  ||  Antier  of  a 
deer's  horn.  Ramo  de  comercio,  branch 
of  trade.  Vender  al  ramo,  to  retail  wine. 
Domingo  de  ramos,  paira  sunday.  ||  Rope 
of  onions.  ||  Threads  of  silk  with  which 
usures  are  made.  ||  —  pl.  Engraved  flo- 
wers or  figures  placed  at  the  beginning 
or  end  of  books;  vignettes.  ||  Any  branch 
of  the  arteries,  veins,  and  nerves  of  the 
body. 

Ramojo  m.  rah-mo'-ho.  Small  branch 
lopped  from  a  tree. 

Ramón  m.  rah-mone'.  Top  of  bran- 
ches cut  off  for  the  feed  of  sheep  in 
snowy  weather. 

Ramonear  n.  rah-mo-nay-af.  To 
cut  off  the  branches  <3i  trees.  ||  To  nib- 
ble  the  tops  of  branches  :  applied  to 
cattle. 

Ramoneo  m.  rah-mo-nay'-o.  Act  of 
cutting  or  lopping  branches. 

Ramoso,  sa,  adj.  rah-mos'-so,  sah. 
Branchy,  ramous,  having  many  branches. 

Rampa  f.  ram'-pah.  Prov.  Crámp.  || 
Mil.  Slope  of  a  glacis.  ||  Acclivity.  |, 
Ramp,  hand-rail  of  a  staircase. 

Rampante  adj.  ram-pan'-tay.  Her. 
Rampant. 

Rampinete  m.  ram-pin-nyay'-tay. 
Bar  of  iron  with  a  curved  point,  used  by 
artillerymen. 

Ramplón,  na,  adj.  ram-plone',  ah. 
Applied  to  a  large  coarse  shoe;  rude, 
unpolished.  ||  —  m.  and  f.  Coll.  a  bun- 
gler. 

Ramplón  m.  ram-plone1.  CaWn  of 
horses  shoes.  A  rumplon,  having  sboes 
with  calkins. 

Rampojo  m.  ram-po'-ho.  Rape,  the 
stalk  of  a  cluster  of  grapes  when  freed 
from  the  fruit.  ||  Mil.  Caltrop,  an  iron 
with  three  spikes,  thrown  into  the  road, 
to  annoy  the  enemy's  horse. 

Rampollo  m.  ram-pol'-lyo.  Branch 
cut  from  a  tree  to  be  planted. 

Ramuja  f.  rah-moo'-hah.  Top  of 
branches  cut  off.  V.  Ramón. 

Ramujos  m.  pl.  rah-moo'-hos.  Faggots 
of  brushwood  or  the  cuttings  of  trees. 

Rana  f.  rah'-nah.  A  frog.  Ranas,  V. 
Alevosa.  Rana  marina,  or pescadora,lchth. 
Frog-flsh,  fishing-frog  or  angler.  Lophius 
piscatorius,  L.  ||  No  ser  rana,  Coll.  To  be 
able  and  expert. 

Ranacuajo  m.  rah-nah-coo-áhl-ho. 
Spawn  of  frogs.  V.  Renacuajo. 
Rancajada  í.ran-cah-hah'-dah.  Wound 
in  planta  or  sprouts. 

Rancajado,  da,  zá\.ran-cah-hah'-doe, 
dah.  Wounded  with  a  splinter  of  wood. 

Rancajo  m.  ran-cah'-hoe.  Splinter  in 
the  flesb. 

Rancheadero  m-  ran-tchay-ah-der'- 
o.  Place  containing  huts.  ||  Mil.  Place 
where  soldiers  eat  tbeir  soup. 

Ranchear  a.  ran-tchay-ar'.To  build 
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fcuts,  lo  form  a  mess.  ||  To  lodge  toge- 
ther,  as  soldiers  or  workmen. 

Ranchería  f.  ran-tcher-eef-ah.  Rut 
or  cottage  where  labourers  meet  to  mess 
logether;  horde,  V.  Rancho. 

Ranchero  m.  ran-lcher'-o.  Steward 
of  a  mess.  ||  An  owner  of  a  small  farm. 

Rancho  m.  ran'-ícko.  Mess,  a  set  of 
persons  who  eat  and  drink  together.  1| 
A  free  elear  passage.  Hacer  rancho,  lo 
raake  room.  ||  A  friendy  meeting  of  per- 
sons to  discuss  some  question.  |j  Ñau. 
Mess-room ;  mess.  Rancho  de  enfermería, 
mess-room  for  the  sick.  Rancho  de  Sarita 
Bárbara,  Nan.  Gunroom;  chamber  of  the 
rudder.  ||  Méx.  Small  farm.  ||  Amer.  A 
place  consisting  of  a  few  huts,  where 
travellers  may  find  provisions.  Ij  A  clan. 

Ranciadura  f.  ranth-e-ah-door'-ah. 
Prov.  V.  Rancidez. 

Ranciarse  t.  ran-thieh-ar'-say.  V. 
Enranciarse. 

Rancidez  f.  ran-thiee-deth'.  Ranci- 
dity,  rancidness,  rankness. 

Rancio,  cu,  adj.  ran'-thieh-o,  ah. 
Rank,  rancid,  stale,  strong-scented,  long 
kept. 

Rancio  m.  ran'-thieh-oe.  Rancidity, 
rankness,  fulsomeness. 

Rancioso,  sa,  adj.  ran-thieh-os'-so, 
soh.  V.  Rancio.  Having  the  taste  of  oil. 

Raneor  m.  ran-core'.  Obs.  Rancour. 
V.  Rencor. 

Randa  f.  ran'-dah.  Lace,  trimming, 
netting,  net-work. 

Randado,  da,  adj.  ran-dah'-doe,dah. 
Laced,  adorned  with  lace. 

Randaje  m.  ran-dah'-hay.  Point  of 
lace. 

Randal  m.  ran-daV.  Sort  of  stufT 
inade  lace  or  net  fashion. 

Randera  f.  ran-der'-ah.  Lace-worker. 

Randolfo  pr.  na.  ran-dol'-foe.  Ran- 
dolph. 

Ranear  n.  rah-nay-ar1.  To  croak  as 
frogs. 

Raneta  f.  rahnay'-tah.  Rennet,  a 
kind  of  apple. 

Rangífero  m.  ran-hee'-fer-o.  Rein- 
deer,  rangifer.  Cervus  tarandus,  L. 

Rango  m.  ran'-go.  Littl.  us.  Rank, 
quality,  order,  dignity,  degree  ofhonour. 

UMet.  Place  oceupied  in  public  esteem. 
Degree  of  nobility,  birth.  Ser  de  poco 
rango,  to  make  but  a  poor  figure  in  the 
world. 

Rangua  f.  ran-goo'-ah.  An  iron  box 
in  which  the  spindles  of  machines  move. 

Ranilla  f.  rah-neel'-lyah.  dim.  A 
small  frog.  [I  Frog  of  the  hoof  ofa  horse 
or  mulé.  |j  Cracks  in  the  hoofs  of  horses. 
||  Disease  in  the  bowels  of  cattle. 

Raninas  f.  pl.  rah-nee'-nas.  Ranu- 
lary  veins,  two  veins  under  the  tongue. 

Raniz  f.  rah-neeth'.  A  kind  of  linea. 

Rancuar  n.  ran-coo-ar1.  Obs.  V.  Ren- 
quear. 

Ránula  f.  rah'-noo-lah.  Tumour  un- 
der the  tongue  of  a  horse. 

Ranúnculo  m.  rah-noon'-coo-lo.  Bot. 
Crow-foot.  Ranunculus,  L. 

Ranura  f.  rah-noor'-ah.  Groove,  rab- 
bet. 

Rapa  f.  rali-pah.  Prov.  Flower  of 
the  olive-tree. 

Rapacejo  m.roh-path-ay'-ho.  Border. 
edging. 

Rapacería  f.  rah-path-er-ee'-ok.  Pue- 
rility;  a  childish,  boyish  speech  or  ac- 
tion.  ||  Obs.  Rapacily. 

Rapacidad  f.  rah-palh-e-dad'.  Rapa- 
city,  greediness,  an  inclination  to  obtain 
the  property  of  others  by  any  means  ho- 
werer  unlawful. 

Rapacilla  f.  rak-path-eel'-lyah.  dim. 
A  litüe  girl. 

Rapacillo  m.  rah-path-eei'-lyo.  dim. 
A  Hule  boy. 

Rapacillo,  lla,  adj.  rah-path-eel'- 
¿f/o,  lyah.  dim.  Greedy. 

Rapador,  ra,  m.  and  f.  rah-pah- 
iore?,  ah.  One  who  scrapes  or  piunders. 
||  Coll.  Rarber. 

Rapadura  f.  rah-pah-door'-oh.  Sha- 
Ting;  the  siate  of  being  sbaved;  rasure. 
|j  Plundering.  V.  Raspadura. 
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Rapagón  m.  rah-pah-goue'.  A  bear- 
dless  young  man. 

Rapamiento  m.  rah-pah-mc-en'- 
toe.  Act  of  shaving  or  erasing. 

Rapante  adj.  rah-pan'-tay.  Snatching, 
robbing,  or  tearing,  on".  JJ  Her.  Ram- 
pant. 

Rapapiés  m.  rah-pah-pe'-es.  Squib 
that  runs  along  the  ground;  chaser 

Rapar  a.  rah-parr.  To  shave,  as  wilh 
a  razor.  ||  Coll.  V.  Afeitar.  ||  To  plun- 
der,  to  carry  off  with  violence;  to  skin, 
to  peel.  ||  A  rapa  terrón,  entirely,  from 
the  root. 

Rapaz  adj.  rah-path\  Rapacious, 
greedy,  thirsting  for  gain.  ||  Ferocious. 

Rapaz,  za,  m.  and  f.  rap-paW,  ah. 
A  young  boy  or  girl. 

Rapazada  f.  rah-poth-ah'-dah.  Chil- 
dish action  or  speech. 

Rapazuela  f.  rah-paíh-oo-ay'-Jah. 
dim.  V.  Rapacilla. 

Rapazuelo  m.  rah-path-oo-ay'-loe. 
dim.  V.  Rapacillo. 

Rapazuelo,  ela,  adj.  rah-path-oo- 
ay'-lo,  lah.  dim.  Rapacious,  greedy. 

Rapé  m.  rah-pay'.  Rappee,  a  kind  of 
snufT.  Rapé  francés,  french  snulí. 

Rape  m.  rah'-pay.  Col!.  Shaving,  cut- 
ting  off  the  hair  or  beard  carelessly. 
Darse  un  rape,  a  hasty,  imperfect  shave. 

Rápidamente  adv.  rah-pe-dah-men'- 
tay.  Rapidly,  quickly,  swiftly,  with  rapi- 
diiy,  promptly. 

Rapidisimamente  adv.  rah-pe-des'- 
se-mah-men-tay.  Most,  rapidly,  most  swiftly, 

etc.,  SUp.  Of  RAPIDAMENTE. 

Rapidísimo,  ma,  adj.  rah-pe-des'-se 
moe,  mah.  Most  rapid,  most  swift,  quic- 
kest,  etc.  sup.  of  Rápido. 

Rapidez  f.  rah'-pe-deth'.  Rapidity,  ve- 
locity,  celerity,  quickness,  promptitude. 

Rápido,  da,  adj.  rah'-pe-doe,  dah. 
Rapid,  guick,  swift. 

Rapiego,  ga,  adj.  rah'-pe-ay-go,  gah. 
Ravenous  :  applied  to  birds  of  piey. 

Rapiña  f.  rah-peen'-nyah.  Rapiñe, 
robbery.  Ave  de  rapiña,  bird  of  prey. 
Vivir  de  rapiña,  to  live  upon  the  catch. 

Rapiñador,  ra,  m.  and  f.  rah-pin- 
nyah-Uore,  ah.  Plunderer,  robber. 

Rapiñar  a.  rah-pin-nyar'.  Coll.  To 
plunder,  to  rob. 

Rapista  m.  rah-pees'-tah.  Coll.  Rar- 
ber, shaver. 

Rapo  m.  rah'-po.  A  round-rooted 
turnip. 

Rapónchigo  m.  rah-pon'-tchee-go. 
Bot.  Esculent  bellflower,  rampion.  Cam- 
pánula rapunculus,  L. 

H apolítico  m.  rah-pon'-te-coe.  Bot. 
V.  Ruibarbo  rapóntico. 

Raposa  f.  rah-pos'-sah.  Female  fox. 
Canis  vulpes,  L.  \\  Met.  Cunning,  deceit- 
ful  person. 

Raposear  n.rah-pos-say-ar1.  To  use 
artífices  like  a  fox. 

Raposera  f.  rah-po-sef-ah.  Fox- 
hole,  fox-den. 

Raposeríaf.  rah-pos-ser-ee'-ah,  Cun- 
ning of  a  fox;  artful  kindness. 

Raposilla,  ita  ,  f .  ras-pos-seel'-lyah. 
dim.  Artful  wench. 

Raposino,  na,  adj.  rah-pos-sce'-no, 
nah.  Vulpine.  V.  Raposuno 

Raposo  m.  rah-pos'-so.  Male  fox.  Ra- 
poso ferrero,  iron-couloured  fox,  whose 
skin  is  used  for  furs. 

Raposuno,  na,  adj.  rah-po-soo'-no, 
nah.  Vulpine,  foxy. 

Rapsodia  f.  rap-so'-de-ah.  Rhap- 
sody,  incoherent  composition. 

Rapsodista  m.  rap-ÁO-dis'-tah.Rhsf- 
sodist. 

Rapta  adj.  rap'-tah.  Applied  to  a 
woman  who  is  snatched  by  a  man  by 
forcé  or  artífice. 

Rapto  m.  rap'-toe.  Rapiñe,  robbery. 
||  Ecstasy,  rapture,  exultance.  1|  Rape, 
ravishment.  ||  Vapours  in  the  head  im- 
pairing  the  senses.  |J  Astr.  V.  Movi- 
miento. 

Raptor  m.  rap-toreK  Ravisher. 

Raptor,  ra,  m.  and  f.  rap-tor',  rah. 
Obs.  Robber,  thief,  raptor. 

Raque  m.  raü'-kag.  Arrack,  a  spiri- 
tuous  liquor. 
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Raquel  pr.  na.  rah-lcel1.  Raehel. 

Raquero   m.  rafi-kcr'-o.  Wrecker. 

Raqueta  f.  rah-ka?/'-  lah.  Racket,  óat- 
tledoor.  ||  Game  playee!  with  baüledoor* 
or  rackets. 

Raquetero  m.  rah-kay-tef-o.  Rac- 
ket-maker,  racket-seller. 

Raquis  m.  raK-keys.  Bol.  Rachis, 
a  term  applied  to  the  stems  of  fems, 
and  the  axis  or  stem  of  an  inflorescence. 

Raquítico,  ca,  adj.  rah-kee'-le-co, 
cah.  Rickcty,  diseased  with  the  rickets. 
||  Anat.  Rachitic,  belonging  to  the  back. 

Raquitis  f.  rah-keé'-tis.  Rickets,  a 
disease. 

Raramente  adv.  rah-rah-men'-tay. 
Rarely,  seldom;  ridiculously,  oddly. 

Rarefacción  f.  rar-ay-fac-thieh-on'. 
Rarefaction,  the  act  of  becoming  dilated, 
applied  to  the  air. 

Rarefacer  a.  rar-ay-faíh-er1.  V.  Ra- 
rificar. ||  —  r.  To  rarefy. 

Rarefaciente  adj.  rar-ay-fath-e-en'- 
lay.  Rarefying. 

Raref activo,  va,  adj.  rar-ay-fac- 
teé-vo,  vah.  Rarefactive. 

Rarefacto,  ta,  rar-axj-fad-toe,  lah. 
p.  p.  irr.  of  Rarefacer  and  Rarefacerse. 

Rareza  f.  rar-elh'-ah.  Rarity,  ia- 
reness,  uncommonness,  infrequeney.  || 
Rarity,  a  thing  valued  for  its  scarcity; 
a  curiosity;  oddity. 

Raridad  f.  rar-e-dad'.  Rarity,  uncom- 
monness, infrequeney.  |j  Rarity,  thio- 
ness,  subtilty.  ||  Oddity. 

Rariricar  a.  rar-e- fe-car'.  To  ra- 
refy, to  make  thin,  to  dilate.  ||  —  r.  To 
rarefy,  to  beeoine  t!ún. 

Rarificativo,  va,  adj.  rar-e-fe-cah- 
lee'-vo,  vah.  That  which  has  the  power 
of  rarefying. 

Raro,  ra,  adj.  rar'-o,  ah.  Rare,  po- 
rous,  having  little  density.  ¡¡  liare,  searce, 
uncommon,  odd.  |]  Renowned,  famous, 
excellent.  ||  Extravagant,  odd.  Es  raro 
de  genio,  he  is  of  a  very  odd  temper. 
Rara  vez,  seldom.  ||  —  adv.  Rarely. 

Ras  m.  ras.  Leve!,  an  even  surface. 
Ras  en  ras  or  ras  eon  ras,  on  an  equal 
footing,  upon  a  par. 

Rasador  m.  ras-sah-dore'.  One  who 
strickes  corn  and  other  dry  materials,  to 
level  them  with  the  bushel.  Rasador  de 
la  sal,  an  oflicer  appointed  by  the  King 
to  measuresaltwith  a  strickle.  ||  Strickle, 
the  instrument  wilh  which  salt  is  mca- 
sured. 

Rasadura  f.  ras-sah-doo'-rah.  The 
act  of  measuring  salt  and  other  dry  ar- 
ticles  with  a  strickle.  Rasaduras,  the  grain 
or  salt  taken  ofT  with  the  strickle. 

Rasamente  adv.  ras-sah-men'-tay. 
Publicly,  openly,  elearly. 

Rasar  a.  ras-sar'.  To  measure  corn 
with  a  strickle.  |]  To  rase,  to  skim,  to 
touch  lightly.  Rasarse  los  ojos  de  agua, 
to  have  tears  in  the  eyes. 

Rascadera  f.  ras-cah-der'-ah.  V. 
Rascador  and  Almohaza. 

Rascador  m.  ras-cah-dore'.  Scraper, 
to  scrape  and  clean  hones,  metáis,  etc. 
||  Scratcher ;  rasp.  ]|  Headpin,  bodkin. 

Rascadura  f.  ras-eáh-doof-ah.  The 
act  of  scratching,  seraping,  or  rasping* 
||  Scratch,  made  by  seraping. 

Rascalino  m.  ras-eah-le'-noe.  V. 
Tiñuela. 

Rascamiento  m.  raa-cah-me-eví 
toe.  Act  of  seraping  or  scratching. 

Rascamoño  m.  ras-calirmon'-nyo, 
Women's  headpin,  bodkin. 

Rascar  a.  ras-car'.  To  scratch,  to 
scrape.  No  descuidarse  en  el  rascar,  not 
to  miss  an  opportanity  of  doing  what  one 
wishes  for.  Un  asno  rasca  á  otro,  one  fool 
praises  another.  ||  Met.  El  comer  y  el 
rascar  no  quiere  mas  que  empezar,  ap- 
petite,  comes  with  eating.  Llevar  queras- 
car,  to  be  we'll  diabbed.  Rascarse  lafai 
triquera,  to  fork  out  money. 

Rascazón  f.  ras-cath-on'.  Pricking, 
tickling,  or  itching  sensation  which  in- 
duces scratching. 

Rasco  m.  ras-co'.  V.  Rascadera. 
Tener  gana  de  rasco.  Coll.  To  be  desi- 
rous  of  romping  or  playin?. 
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Rascón,  tu,  adj.  ras-eone',  ah.  Sour, 
sharp  acrid. 

Rascón  ra.  ras-tone*.  OrnSth.  Land- 
rail.  Rallus  crex,  L. 

Rascuñar  a.  ras-eoon-nyar'.  To  scar, 
to  scratch,  to  scrape.  |j  Pict.  To  deli- 
néate, to  design  a  figure  to  be  painted. 
V.  Rasguear. 

Rascuño  m.  ras-coon'-nyo.  V.  Ras- 
guño. ||  First  sketch  of  a  painung. 

Rasel  m.  ras-sel'.  Ñau.  ¡Sarro  w  part 
of  a  ship  towards  the  head  and  stem. 

Rasero  m.  ras-ser'- o.  Strickle.  V. 
Rasador.  ||  Strict  cquality  observed  in 
things  where  a  proportionate  inequaliiy 
should  be  attended  to.  Medir  por  un  ra- 
sero, to  act  or  proceed  without  making 
a  proper  distinction. 

Rásete  m.  rah-say'-tay.  Satinet,  a 
sort  of  slight  satin;  tbin  plain  satín  for 
lining 

Rasgado,  da,  ras-gah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  oí  Rasgar.  Rent,  open.  ||  Ap- 
plied to  a  wide  balcony  orlargc  window 
which  opens  all  in  one  piece.  Ojos  ras- 
gados, large  or  full  eyes.  Boca  rasgada, 
wide  mouth.  ||   —  m.  V.  Rasgón. 

Rasgador,  ra,  m.  and  f.  ras-gah- 
dore'  ah.  learer,  cleaver,  one  who  scrat- 
ches,  tears,  or  lacerates. 

Rasgar  a.  ras-gar'.  To  tear  or  cut 
asunder,  to  rend.  to  claw,  to  lacérate. 
V.  Rasguear. 

Rasgo  m.  ras'-go.  Dasb,  stroke ;  lino 
elegantly  drawn.  Rasgo  de  pluma,  dash 
of  a  pen.  ||  A  grand,  magnanimous  ac- 
tion.  Rasgo  de  ingenio,  a  stroke  of  wit. 
Rasgo  de  generosidad,  a  stroke  of  gene- 
rosity. 

Rasgón  ra.  ras-gone'.  Rent,  rag,  tat- 
ter,  laceralion. 

Rasgueado  m.  ras-gay-ah'-doe.  Act 
of  making  flourishes,  on  the  guitar.  |j  — 
Rasgueado,  da,  p.  p.  of  Rasguear. 

Rasguear  n.  ras-gay-ar'.  To  flou- 
rish,  to  form  figures  by  Unes.  ||  To  flou- 
risb  the  band  over  the  guitar. 

Rasguillo  m.  ras-geel'-lyo.  dim,  A 
small  dash  of  a  pen. 

Rasgueo  m.  ras-gai/-o.  The  act  of 
forming  into  fine  strokes  by  a  pen.  || 
Lines  elegantly  drawn.  ||  The  art  cf  flou- 
rishing. 

Rasguñar  a.  ras-goon-nyar'.  To 
scratch,  to  scrape.  ||  To  sketch  the  out- 
lines  of  a  drawing  or  picture  with  dots. 

Rasguñito,  ñuelo,  m.  ras-goon'- 
nye'-toe.  dim.  Slight  scratch  or  sketch. 

Rasguño  ra. ras-goon'-nye-o. Scratch, 
scar;  nip.  ||  Sketch,  the  dotted  outlines 
•of  a  drawing  or  picture. 

Rasguñuelo  ra.  ras-goonoo-ay'-loe. 
dim.  of  Rasguño.  A  little  sketch  or  de- 
sign. 

Rasilla  f.  ras-seel'-lyah.  Serge,  a 
kind  of  woollen  stuff.  f|  A  fine  tile  for 
flooring. 

Rasión  f.  ras-se-on'.  Obs.  The  act 
of  shaving  with  a  razor.  ||  Reduction  of 
any  hard  body  to  powder. 

Raso,  SA,m.and  adj.  ras'-so.  Satin.fla- 
sos  franceses  dobles  lisos,  double  French 
plain  satin.  Rasos  franceses  labrados , 
French  figured  satin.  Rasos  franceses  bor- 
ton,  French  ribbed  satin  ||  —  adj.  Clear 
of  obstructions  or  impediments.  j|  Clear : 
appiied  to  the  atmosphere.  |j  Plain ;  fíat. 
||  Having  no  title  or  mark  oí  distinction. 
Tabla  rasa,  Met.  Applied  to  the  infant 
mind  without  ideas ;  canvass  framed  for 
painting.  Tiempo  raso,  fine  weather.  Cielo 
raso,  clear  sky.  Cielo  raso  de  una  cama, 
the  tester  or  canopy  of  a  bed.  Caballero 
raso,  a  prívate,  gentleman.  Soldado  raso, 
a  prívate,  a  eommon  soldier.  ||  Al  raso, 
in  the  opea  air. 

Rasóres  m.  pl.  ras-so'-res.  Nat.  Hist. 
Rasores,  the  order  of  birds,  including 
pigeons  and  the  gallinácea?,  which  seek 
their  food  by  scratching  the  ground. 

Raspa  f.  ras'-pah.  Beard  of  an  ear 
of  corn.  ||  Backbonc  of  fish.  ||  Slalk  of 
grapes.  ||  Rasp,  a  coarse  file.  ||  Film 
on  the  barréis  or  qoils.  ||  A  trick  used 
for  cheating  at  cafds.  ||  Ir  á  la  raspa, 
Cotí.  To  go  in  search  of  plamder.  Tender 
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la  raspa,  to  lay  one's  self  down  to  rest. 
||  Spark  struck  from  a  stone. 

Raspadera  f.  ras-pak-der1-ah.Vro\. 
Raker,  rake. 

Raspadillo  ra.  ras-pah-deel'-lyo. 
Fraud  or  imposition  piactised  by  gam- 
blers. 

Raspador  m.  ras-pah-dore'.  Rasp, 
coarse  file.  J|  Surg.  Raspatory,  a  surgical 
instrument  for  scraping  the  bones. 

Raspadura  f.  ras-pah-door'-ah.  The 
act  of  filing,  rasping,  or  scraping;  ra- 
sure. ||  Filings,  raspings,  scrapings,  sha- 
vings.  ||  Abrasión. 

Raspamiento  m.  ras~puh-me-en'- 
toe.  Act  of  rasping  or  liling. 

Raspante  p.  a.  and  adj.  ras-pan'- 
tay.  Rasping.  rough  :  appiied  to  wine 
which  grates  the  palate. 

Raspar  a.  ras-par'  To  scrape,  to 
rasp,  to  pare  off.  ||  To  prick,  to  have  a 
sourish  taste  :  appiied  to  wine.  ¡|  To 
steal,  to  carry  o¡f. 

Raspear  n.  ras-pay-ar'.  To  splutter, 
appiied  to  a  pen  which  catches  in  the 
paper  and  makes  blots. 

Raspinegro,  gra,  adj.  ras-pe-nay'- 
gro,  grah.  Prov.  V.  Arisprieto. 

Raspón  (De),  adv.  r as-pon '-day . 
Scrapingly,  thievíshly. 

Rasqueta  f.  r  as-hay'1 -tah.  Ñau.  Sera- 
per,  an  instrument  for  scraping  the 
planks  of  a  ship. 

Rastel  m.  Rm-telK  Bar  or  lattice  of 
wood  or  iron. 

Rastitladoi*,  ra,  m.  and  f.  ras-til- 
lyah-dore',  ah.  V.  Rastrillador. 

Rastillar  a.  ras-til-lyar'.  To  hackle 
fiax.  V.  Rastrillar. 

Rastillero  ra.  ras-til-lyer'-o.  Low. 
Shoplifter,  robber  who  steals  and  flies. 

Rastillo  m.  r  as-til' -lyoe.  V.  Ras- 
trillo. 

alastra  f.  ras'-trah.  SIed  or  sledge, 
a  carriage  without  wheels.  ||  The  act 
of  dragging  along.  ||  Any  thing  han- 
ging  and  dragging  about  a  person.  || 
Llevar  á  la  rastra,  to  drag  along.  |j  A 
track  or  mark  left  on  the  ground.  |J  Per- 
son  constantly  walking  in  company  with 
another.  ||  String  of  tíried  fruit.  |f  Final 
decisión,  verdict,  judgment.  |]  Nau.Cree- 
per,  an  instrument  used  to  drag  for  a 
lost  anchor.  ||  Rake. 

Rastrallara,  ras-írcl-lyar'.  To  crack 
with  a  whip. 

Rastrar  a.  ras-trar'.  Obs.  To  drag. 
V.  Arrastrar. 

Rastreador,  ra,  m.  and  f.  ras- 
tray-ah-dore',  ah.  Tracer,  smeller,  fol- 
lower,  tracker. 

Rastrear  a.  ras-tray-ar' .  To  trace, 
to  follow  by  the  footsteps.  ||  To  inquire 
into,  to  investígate,  to  fathom.  ||  To 
skim  the  ground,  to  fly  very  low.  || 
Rastrear  por  un  ancla.  Ñau.  To  drag  for 
an  anchor.  ||  To  sell  carcasses  by 
wholesale  in  a  slaughter-house.  |)  —  a» 
To  float  in  the  air  near  the  ground. 

Rastreo  m.  ras-tray'-o.  Prov.  Fringe 
or  small  pieces  of  stuff 'hanging  round. 

Rastrero,  ra,  adj.  ras-trer'-o,  ah. 
Creeping,  dragging.  J|  Applied  to  a  dog 
that  runs  by  a  trail.  ||  Low,  humble, 
cringing.  ||  Applied  to  things  floating  in 
the  air  or  tobirds  flyingnear  the  ground. 
||  —  m.  Inspector  of  a  slaughterhouse  : 
a  workman  employed  there. 

Rastrillada  f.  ras-trel-lyah'-dah. 
A  rake-ful,  that  which  is  collected  by  a 
rake  in  one  operation. 

Rastrillador,  ra,  m.  and  f.  ras-tril- 
lyah-dore*.  ah.  Hackler ;  flaxdresser,  bact- 
cheller.  ||  Raker,  one  who  uses  a  rake, 
as  in  hay-making. 

Rastrillar  a.  ras-treel-lyar1 .  To 
hackle,  to  dress  fiax,  to  comb,  to  hat- 
chel.  ||  To  sepárate  the  straw  from  the 
corn  wilh  a  rake;  to  rake. 

Rastrillo  m.  ras-treel'-lyo.  Hackle, 
an  instrument  to  dress  flax,  and  hemp, 
comb,  |j  Fort.  Portcullis.  || The  pan  ora 
flintlock  in  a  gun  or  pistol.  ||  Rake,  for 
separating  the  straw  from  the  corn.  (| 
Muzzle,  a  fastening  for  tbe  mouth.  || 
Ward  of  a  key.  Rastrillo  de  pesebre, 
rack  ofa  manger. 
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Rastro  m.  ras'-tro.  Track  on  the 
ground.  ||  Sled  or  sledge.  V,  Rastra. 
||  Slaughterhouse;  place  where  meat  is 
sold  by  the  carcass.  ||  The  quarter  in  Ma- 
drid inhabited  by  brokers  and  dealers  in 
second  hand  goods.  ||  Sign,  token,  ves- 
tige,  relie.  ||  Rake.  ||  Harrow.  ||  V. 
Mugrón. 

Rastrojera  f.  ras-tro-her'-ah.  Stub- 
ble  ground. 

Rastrojo  m.  ras-tro'-ko.  Slubble. 

Rasara  f.  ras-soor'-ah.  Shaving,  as 
with  a  razor.  ||  Scraping,  filing.  ||  Ra- 
suras, boiled  lees  of  wine,  which  serve 
to  clean  píate,  etc. 

Rasurar  a.  ras-oor-ar'.  To  shave 
wilh  a  razor. 

Rata  f.  rah'-tah.  Shemouse.  ||  Rat. 
||  Rata  parle,  quota,  portion.  ||  Share, 
portion.  ||  Rata  por  cantidad  or  pro  rata, 
in  proporiion,  rateably.  V.  Prorata. 

Ratafia  f.  rah-tah-fee'-ah.  Ratafia, 
a  spirituous  liqnor.  V.  Rosoli. 

Ratear  a.  rah-tay-ar'.  To  lessen  or 
abate  in  proportion.  ||  To  distribute  or 
divide  proportionatly.  ||  To  íilch,  to  com- 
mit  petty  thefs.  ||  —  n.  To  trail  along 
the  ground  :  to  creep,  to  crawl,  like  se¿ 
pents. 

Rateo    .     rah-lay'-o.  DistributL 
made  at  a  certain  rate  or  proportion. 

Rateramente  adv.  rah-ter-ah-men'- 
tay.  Meanly,  vilely,  basely,  unworthily. 

Ratería  f.  rah-ter-ee'-ah.  Larceny, 
petty  theft.  |j  Vile  conduct  in  things  of 
little  valué. 

Ratero,  ra,  adj.  rah-ter'-o,  ah.  Cree* 
ping  on  the  ground.  ||  Skimming  thf 
ground,  flying  low  :  spoken  of  birds.  I 
Gommitting  petty  thefts;  thievisb.  || 
Mean,  vile. 

Rateruelo,  ela,  m.  and  f.  ray-ten 
oo-ay'-lo,  lah.  dim.  Little  pilferer. 

Ratito  m.  rah-tee'-toe.  dim.  A  little 
while,  a  short  time. 

Ratificación  f.  rah-te  -fe-cathe-on'. 
Ratification,  the  act  of  ratifying.  ||  Con- 
íirmation,  approbation. 

Ratificar  a.  rah-te- fe-car'.  To  ra- 
li iy,  to  approve,  to  confirm  authentically 
that  which  has  been  arranged. 

Ratiíicativo,  va,  adj.  rah-te-fe- 
cah-te'-vot,  vah.  Ralificative,  that  which 
ratiQes,  said  ofan  act,  a  schedule. 

Ratigar  a.  rah-te-gar'.  Prov.  To  se- 
cure  any  load  on  carts  with  a  rope. 

Rátigo  m.  rah'-te-go.  Prov.  Arlicles 
carried  in  carts. 

Ratihabición  f.  rah-te-ah-beeth-eo- 
n;  Law.  Ratification,  making  valid. 

Ratina  f.  raA-tee'-raa/t.Ratteen,  wool- 
len cloth,  woven  like  serge.  ||  Nat. 
Hist.  Musk-rat.  Mus  zibethicus,  L. 

Rato  ra.  rah'-toe.  Prov.  He-mouse. 
V.  Ratón.  ||  Short  space  of  time.  Al 
cabo  de  rato,  ít  turned  out  ill  after  thin- 
king  so  long  about  it.  Rato  ha  or  ya 
ha  rato.  Some  time  ago.  Buen  rato, 
a  pretty  time,  a  good  while;  many; 
a  great  quantity.  ||  A  ratos  perdidos, 
in  leisure  hours.  A  Dios,  hasta  otro 
ralo,  a  very  common  salutation  :  good 
bye,  till  i  see  you  again.  Hasta  rato 
se  ha  ido,  he  has  been  gone  a  iong 
while.  De  rato  en  ralo  or  á  ratos,  from 
lime  to  time,  occasionnally.  ||  —  ta. 
adj.  Firm,  valid,  conclusive. 

Ratón  m.  rah-tone'.  He-mouse. 
Mus  musculus,  L.  (|  Ñau.  Hidden  rock.  || 
Low.  Cowardíy  thief.  ||  Ra  ton  campesino, 
field-mouse 

Ratona  f.  rah-to'-nah.  Female  raouse 
or  rat. 

Ratonar  a.  rah-toe-nar'.  To  gnaw 
like  mice  or  rats.  ||  —  r.  To  become 
sick  as  cats  with  eating  rats. 

Ratoncito,  ta,  ra.  and  f.  rah-ton- 
thieh'-loe,  tah.  A  little  mouse. 

Ratonera  f.  rah-toe-ner'-ah.  Mouse- 
trap.  Caer  en  la  ratonera,  to  fall  into  a 
snare.  Ratonera  or  gato  de  agua,  ratirap, 
placed  on  water.  ||  Wall  where  rats 
breed. 

Raudal  di.  rah-oo-dal'.  Torrent,  ra- 

pid  stream.  ||  Plenty,  abundance. 

Raudamente  adv.  rah-oo-dah-mt¡ri- 
tay.  Rapidly,  with  impeiiosity. 
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Raudo,  da,  adj.  rah'-oo-doe,  dah.  Ra- 
píd,  precipitate,  violent,  impetuous. 

Banta  f.  rah'-oo-tah.  Uoad,  way, 
route.  Coger  or  tomar  la  rauta,  to  take 
one's  course. 

Ra  visante  adj.  rah-vis-an'-tay. 
fier.  Ravissaot. 

Raya  f.  rah'-jah.  Stroke,  dash,  or 
Une  drawo  with  a  pen.  ||  A  linc  or  li- 
mit  between  two  provinces  or  couatries: 
frontier.  |j  The  term,  Une,  or  boundary 
put  to  any  thing.  ||  Ichth.  Ray.  Raía, 
L.  ||  Tener  á  raya,  to  keep  within 
botinas.  Tener  á  uno  á  r  ya,  to  kec|> 
■  one  at  bay.  J|  Streak.  ||  Line  in  tbe 
palm  of  the  hand.  ||  Narrow  piece  of 
ground  cleared  of  combustible  matter. 
Tres  en  raya.  A  boyish  play.  ||  A  raya, 
eorrectly,  within  just  limits. 

Rayado,  da,  adj.  rah-jah'-doe,  dah. 
Streaky,  variegated.  ||  —  p.  p.  of  Rayar. 

Rayano,  na,  adj.  rah-jah'-no,  nah. 
Neighbouiing,  contiguo us,  limitáneo us. 

Rayar  a.  rah-jar'.  To  form  strokes, 
to  draw  línes.  |j  To  mark  with  Iines  or 
itrokes,  to  streak,  to  variegate  in  hues. 
||  To  rifle  or  striate  the  interior  of  tire 
arms.  ||  To  expunge.  ||  —  n.  To  excel, 
to  surpass.  Raya  muy  alto,  he  stands 
very  high  in  his  profession.  ||  Met.  To 
approximate. 

Rayeta  f.  rah-jay'-tak.  A  striped 
eloth  of  various  colours. 

Rayo  m.  rah'-jo.  Ray  of  light.  ||  A 
right  line.  ||  Radius  of  a  circle  ;  snoke 
of  a  wheel.  |j  Thunderbolt.  ||  Fire- 
arms.  ||  Severe  pain,  unforeseen  misfor- 
tune.  ||  Met.  Sudden  havoc,  misfortune 
<»r  chastisement.  ||  A  lively,  ready  ge- 
mas ;  great  power  or  efficacy  of  action. 
Rayo  directo,  incidente,  reflejo,  refracto, 
and  visual,  direct,  incidental,  rellected, 
Tefracted,  and  visual  ray.  Rayo  tcstorio, 
weaver's  shuttle.  Rayo  de  leche,  slreaia 
of  milk  from  a  nurse's  nipple.  Rayos, 
rays  to  represent  a  crown  of  glory. 
Echar  rayos,  to  show  great  wrath.  ||  — 
interj.  Fuvy ! 

Rayonante  adj.  rah-jo-nan'-tay.üev. 
Radiated,  rayonnant. 

Rayoso,  sa,  adj.  rah-jos'-so,  sah. 
Full  of  Unes  or  rays. 

Rayuela  f.  rah-joo-ay'-lah.  dim.  A 
gmall  Une.  j|  Game  of  drawing  Iines. 

Rayuelo  m.  rah-joo-ay'-la.  Ornith. 
Small  kind  ofsnipe. 

Raza  f.  rath'-ah.  Race,  generation, 
Hneage,  family,  clan  ;  branch  of  a  famiiy; 
nsually  taken  in  a  bad  sense.  ||  Quality 
of  cloth  and  other  things.  ||  Ray  of 
light.  ||  Cleft  in  a  horse's  hoof. 

Razado  adj.  rath-ah'-doe.  Applied  to 
eoarse  woollen  cloth  of  unequal  colour. 

Rázago  m.  rath'-ah-go.  Coarse  cioth 
made  of  tow. 

Razón  f  rath-on'.  Reason,  the  ratio- 
nal  faculty.  IJ  Ratiocination.  ||  Reason, 
clearness  of  iaculties.  ||  Reasonableness, 
moderation.  Póngase  Vd.en  la  razón,  Be 
modérate  in  your  demand.  ||  Reason, 
cause,  motive,  principie.  ||  Reason,  ar- 
guraent,  ground  of  persuasión ;  conside- 
ration,  occasion.  ||  Account,  calculation. 
combination.  ||  Order,  mode,  method.  || 
Reason,  reasonableness,  right,  justice. 
||  Memorándum;  memorial  relation,  ac- 
count.  ||  Firm,  paitnership,  ñame  of  a 
commercial  establishmeut.  ||  Tomar  ra- 
tón, to  register,  to  take  a  memorándum 
or  make  a  record  of  a  thing.  Razón  de 
pié  de  banco.  Coll.  Futilc,  silly  allega- 
tion.  Razón  adelantada ,  a  precocious 
mind.  Decir  razones,  to  argüe.  Po- 
nerse á  razones,  to  enter  into  a  dis- 
pute. ||  A  razón  de,  at  the  rate  of.  A  ra- 
tón de  catorce,  a  term  denoting  want  of 
punctuality  in  accounts.  En  razón,  with 
regard  to.  Hacer  la  razón,  to  pledge  in 
drinking.  Por  razón,  cen^equently. 

Razonable  adj.  ralk-on-ah'-blay. 
Reasonable;  modérate  ;  fair;  just. 

Razonablejo,  ja,  adj.  ralh-on-ah- 
Hay'-hoe,hah.  Coll.  Modérate,  rational. 

Razonablemente  adv.  rath-o-nah- 
flay-menf-tay.  Ueasonably;  moderately, 
ID  conformity  with  reason. 
Ratonado,  da,  adj.  rath-on-ah'-doe, 
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dah.  Rational,  prudent,  judicious.  ||  — 
p.  p.  of  Razonar. 

Razonador,  ra,  m.  and  f.  rafh-on- 
ah-dore',  ah.  Reasoner.  ||  Obs.  Advó- 
cate. 

Razonamiento  m.  rath-on-ah-me- 
en'-toe.  Reasoning,  arguraent,  discourse. 
oration.  ||  The  faculty  or  action  of  rea- 
soning. 

Razonante  p.  a.  rath-on-an'-tay. 
Reasoning,  reasoner. 

Razonar  n.  rath-on-ar'.  To  reason, 
to  discourse  ||  To  talk,  to  converse.  || 
—  a.  Obs.  To  ñame,  to  cali.  To  advó- 
cate, to  allege.  To  take  a  memorándum 
of  things,  to  place  to  account.  ||  To 
compute,  to  regúlate. 

Razoncita  f.  rath-on-thieh'-lah.  dim. 
A  short  raemorandun  or  account. 

Re  prep.  ray,  Always  used  in  compo- 
sition,  signifying  repetition.  |,  —  m.  Mus. 
Re,  the  second  note  of  music. 

Rea  f.  ray'-ah.  Female  criminal. 

Reacción  f.  ray-ac-thieh-on!  Reac- 
tion,  revulsión.  ||  Phys.  Reaction,  the 
resistance  of  a  body  struck  to  the  body 
striking. 

Reaccionario,  ría,  adj.  ray-ac- 
thieh-o-nah'-re-yoe,  yak.  Reactionary,  that 
which  reacts,  which  opposes  a  resistance 
to  that  which  compresses  it.  ||  —  m. 
Polit.  Reactionary,  one  who  resists  the 
established  order  of  things  in  order  to 
reinstall  something  which  has  been  abo- 
lished. 

Reacio,  cía,  adj.  ray-ath'-e-o,  ah. 
Obstínate,  stubborn. 

Reacriminacion  f.  ray-ah-cre-me- 
nalh-e-onK  Recriminatíon,  counter-cbarge. 

Reacriminar  a.  ray-ah-cre-me-nar'. 
To  reeriminate. 

Reactivo  m.  ray-ac-te'-voe.  Chem. 
Reagent,  a  substance  used  to  detect  the 
presence  of  other  bodies. 

Reacuñar  a.  ray-ah-coon-nyar'.  To 
recoin,  to  strike  money  a  second  time. 

Readmisión  f.  ray-ad-mis-sc-on'. 
Littl.  us.  Readmission. 

Readmitir  a.  ray  ad-me-tir'.  Littl. 
us.  To  readmit. 

Readornar  a.  ray-ah-dor-nar'. 
Littl.  us.  To  readorn. 

Reagradecer  a.  ray-ah-grah-deth- 
er'.  To  estimate  highly. 

Reagradecímicnto  m.  ray-ah- 
grah-deth-e»me-en'-toe.  Act  of  estceming, 
estimation. 

Reagravación  f.  ray-ah-grah- 
vath-e-on'.  Reaggravation,  the  act  of  ina- 
king  very  heavy. 

Reagravar  a.  ratj-ah-grah-var'.  To 
aggravate  anew,  to  increase  a  burden  or 
charge. 

Reagudo,  da,  adj.  ray-ah-goo'-doe, 
dah.  Very  acute. 

Real  adj.  ray-aV.  Real,  actúa!.  || 
Royal,  kingly,  kinglike.  ||  Grand,  magni- 
ficent,  splendid.  ||  Real,  true,  certain.  || 
Open,  fair,  ingenuous,  candid;  generous, 
noble  H  Royal,  an  attribute  of  the  prin- 
cipal galley  of  some  foreign  states.  |¡ 
Obs.  Very  good.  Real  hacienda,  exche- 
quer  or  royal  treasury.  ||  —  m.  Camp,  the 
King's  tent.  ||  Sentar  los  reales,  to  esta- 
blish  a  camp,  to  lix  the  King's  tent,  etc. 
||  Main  body  of  an  army.  ||  Real  vel- 
lón, a  Spanish  coin,  containing  thirty- 
four  maravedís.  Sentar  el  real,  to  settle, 
to  form  an  establisment.  Real  de  á  ocho, 
a  dollar,  or  piece  of  eigbt,  consisting 
originally  of  eight  reals  of  píate,  now  of 
twenty  reals  vellón,  and  weighing  an 
ounce  in  silver,  equal  to  the  sixteenth 
part  of  an  ounce  in  gold.  Real  de  plata, 
real  silver,  or  two  reals  vellón,  worth 
fivepence.  Real  de  agua,  the  portion  of 
water  which  can  pass  an  aperture  the 
size  of  a  real.  Real  de  minas,  in  New 
Spain,  town  having  silver  mines  in  its 
vicinity.  Tirar  como  á  real  de  enemigo,  to 
ruin  a  person  or  thinj». 

Realce  m.  ray-al'-thay.Raised  work, 
embossment.  ||  Brightness  of  colours,  re- 
flection  of  light.  ||  Lustre  splendour.  || 
Paint.  The  efleets  of  ligbt  in  a  pictuie. 
Bordar  en  realce,  to  embroider  in  relief. 


REBAJAR 

Realejo  ra.  ray-ah-lau'-ho.  A  cham- 
ber  organ.  ||  dim.  A  smafl  real. 

Realengo,  ga,  adj.  ray-ah-leri-yct, 
gah.  Royal,  kingly.  ||  Unappropriatcd. 
||  —  m.  Royal  patrimony. 

Realera' f.  ray-al-ay'-rah.  V.  Maes- 
TRIL. 

Realete  m.  ray-ah-lay'-tay.  V.  Dib- 

ZIOCHRNO. 

Realeza  f.  ray-ah-lelh'-ah.  Royalty» 
regal  dignity. 

Realidad  f.  ray-ah-le-dad'.  Reality, 
fact;  truth  and  sincerity.  En  realidad  or 
en  realidad  de  verdad',  ix\ú)' ,  really,  ef- 
fectually. 

Realillo,  ito,  m.  ray-ah-leel'-lyo. 
Little  real,  or  real  vellón,  containing 
8  1/2  cuartos  vellón,  or  about  2  1/2  d. 
sterling. 

Realista  m.  and  adj.  ray-ah-lees'-iah. 
Royalist,  loyalist,  one  who  adheresto  the 
King  :  used  as  an  adjective. 

Realizable  adj.  ray-al-eth-ah'-blay. 
Realisable,  that  which  can  be  realized. 

Realización  f.  ray-aleth-ath-e. 
yone'.  Realisation,  accomplishment,  fu!- 
lilment,  the  action  of  realising. 

Realizar  a.  ray-ah-leeth-ar*.  To  rea- 
üze,  to  bring  into  being  or  action.  ||  To 
render  eflective. 

Si  calme  m.  ray-al'-may.  Obs.  V. 
Reino. 

Realmente  adv.  ray-al-men'-tay. 
Really,  elfectually.  ||  Formally,  actually. 
||  Royally. 

Realzar  a.  ray  al-thar' .  To  raise,  to 
elévate;  to  emboss.  ||  To  heighten  the 
colours  in  a  painting,  to  emboss.  ||  To 
illustrate,  to  aggrandize. 

Reamar  a.  ray-ah-mar'.  To  love 
again  ;  to  love  much. 

Reanimar  a.  ray-ah-ne-mar' .  To 
cheer,  to  reanímate. 

Reanejo,  ja,  adj.  ray-an-ney-ay'-ho, 
hah.  Oldish,  growing  oíd. 

Reaparición  f.  ray-ah-pah-rith-e- 
yone'.  Reappeareance,  reapparition,  the  act 
of  reappearing,  a  new  appearance, 

Reapertura  f.  ray-ah-per-too'-rah. 
Reopeñing,  the  new  opening  of  a  thea- 
tre,  etc. 

Reapretar  a.  ray-ah-pray-tar\  To 
press  again,  to  squeeze. 

Reaquístar  a.  ray-ah-kes-tar'.  Obs. 
To  reaequire  any  thing. 

Rearar  a.  ray-ar-ar'.  To  plougli 
again. 

Reasumir  a.  ray-as-soo-mir' .  To 
retake,  to  resume,  to  reassume. 

Reasunción  f.  ray-as-soon-thich- 
one'.  The  act  of  resuming,  reassumption. 

Reata  f.  ray-ah'-lah.  Rope  which 
ties  one  borse  or  mulé  to  another,  to 
make  them  go  in  a  straight  line.  ||  The 
leading  mulé  of  three  that  draw  a  cart. 
||  Met.  Submission  to  the  opinión  of 
others.  Reatas.  Ñau.  Woolding,  ropes 
tied  round  a  raast  to  strengthen  it. 

Reatadura  f.  ray-ah-tah-door'-ah. 
The  act  of  tying  one  beast  after  another 
with  a  rope. 

Reatar  a.  ray-ah-taf.  To  lie  one 
beast  to  another  with  a  rope.  ||  To  re- 
tie  or  tie  tightly.  ||  To  follow  blindly 
the  opinión  of  others.  ||  Ñau.  To  woold, 
to  tie  ropes  round  masts  or  yards  in  or- 
der to  strengthen  them.  II  To  emboss. 

Reate,  Riate  m.  ray-ah'-tay.  Bor- 
der  o.f  llowers  around  the  beds  and  walks 
in  a  garden. 

Reato  m.  ray-ah'-toe.  The  obligation 
of  atonement  for  a  sin  after  absolution. 

Reaventar  a.  ray-ah-ven-lar'.  To 
winnow  corn  a  second  time. 

Rebaba  f.  ray-bah'-bah.  Reslavenng, 
drivelling. 

Rebaja  f.  ray-bah'-hah.  Abatement, 
deduction,  diminution.  ||  Com.  Drawback, 
a  return  of  duties  on  exportation. 

Rebajar  a.  rau-bah-har'.  To  abate, 
tó  lessen,to  diminisn.  To  lowertheprice, 
to  dock  a  bilí  or  account,  to  allow  adis- 
cOunt;  to  curtail  the  quantity.  ||  To 
weaken  the  light  and  give  a  deeper  shaae 
to  the  tints  of  a  painting.  Rebajar 
bajel.  Ñau.  To  cut  down  the  upper  works 
of  a  ship.  Un  buque  rebajado,  a  razeed 
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ressel.  f|  —  r.  To  become  sick,  as  an 
assistant  in  hospitals.  ||  To  retract,  to 
flinch.  ¡|  To  act  in  a  inanner  unbeconiing 
one's  rank  or  dignity. 

Rebajo  m.  ray-bah'-hoe.  Groove  in 
timber  or  stone. 

Rebalaje  m.  ray-bal-lah'-hay.  Crooks 
or  windingsin  a  river. 

Rebalsa  f.  ray-bal'-sah.  Stagnanl 
water,  a  pool  or  puddle.  ||  Stagnation 
©f  liumours  in  a  part  of  the  body. 

Rebalsar  a.  ray-bal'sar1 .  To  dam 
water  toforin  a  pool.  ||  To  stop,to  detain. 

Rebanada  f.  ray-baii-nah'-dah. 
Slice  of  bread  and  other  things. 

Rebanadilla  f.  ray-bah-nah-deeV- 
lyah.áxm.  A  small  slice. 

Rebanar  a.  ray-bah-nar* .  To  slice, 
to  cut  into  slices.  ||  To  slice,  to  cut, 
to  divide. 

Rebanco  m.  ray-ban'-co.  Arch. 
Mouldingof  a  pedestal  of  a  Cblumn,  a  sim- 
ple ornament,  a  projecting  round,  for- 
ming  part  of  the  stylobate,  and  iinpro- 
perly  called  second  stylobate. 

Rebañadera  f.  ray-ban-nyah-der'- 
ah.  Drág,  a  hooked  insirument,  for  ta- 
iing  things  out  of  a  well. 

Rebañar  a.  ray-ban-nyar'.  V.  Arre- 
bañar. 

Rebañego,  ga,  adj.  ray-ban-nyay'- 
go,  gah.  Gregarious. 

Rebaño  m.  ray-ban'-nyo.  Flock  of 
sheep,  herd  of  cattle.  ||  Crowd,  heap. 
|J  Flock,  assembly  of  the  íaithful.  || 
Met.  Multitude,  assemblage. 

Rebañuelo  m.  ray-ban-nyoo-ay'-lo. 
dim.  Small  flock  or  heap. 

Rebaptizando,  da,  adj.  ray-bap- 
4eeth-an'-doe,  dah.  One  who  is  to  be  re- 
baptized. 

Rebaptizar  a.  ray-bap-teelh-arK 
V.  Rebautizar. 

Rebasadero  m.  ray-bas-sah-der'-o. 
Ñau.  Difücult  place  to  pass,  where  much 
care  is  necessary  to  avoid  reefs  and 
shoals. 

Rebasar  a.  ray-bas-sar'.  Ñau.  To 
sail  past  any  point  or  difücult  place.  || 
To  go  beyond. 

Rebastar  n.  ray-bas-tar' .  To  be 
more  tban  enough. 

Rebatar  a.  ray-bah-tar'.  V.  Arre- 
batar. 

Rebate  m.  ray-bah'-tay.  Dispute, 
disagreement,  contest,  difference. 

Rebatimiento  m.  ray-bah-te-me- 
cn'-loe.  Repulsión.  ||  The  act  of  resis- 
tiag. 

Rebatiña  f.  ray-ban-teen'-nyah.  Obs. 
V.  Arrebatiña.  Andar  á  la  rebatiña, 
Coll.  To  run  zealously,  clapping  the 
hands,  to  stop  any  thing.  ||  To  snatch 
any  thing  from  one  anothers  hands. 

Rebatir  a.  ray-bah-tir'.  To  rebate, 
to  curb,  to  resist;  to  repelí.  To  parry, 
to  ward  off.  ||  To  object,  to  refute;  to 
repress.  ||  To  settle  accounts.  ||  To 
oppose  the  admission  of  a  new  member 
in  a  society,  etc. 

Rebato  m.  ray-bah'-íoe.  An  unex- 
pected  attack,  a  sarprise;  an  expected 
event ;  alarm,  a  Qt,  a  transport.  ||  A  sud- 
den  fit  of  passion;  rapid  change  of  liu- 
mours. ||  Campana  á  rebato,  alarm  bcll, 
tocsin.  ||  En  un  rebato,  at  the  íirst  im- 
pulse* De  rebato,  Suddenly. 

Rebautizacion  f.  ray-bah-oo-tith' 
ath-e-on'.  Rebaptism,  or  the  act  of  rebap- 
tizing. 

Rebautizar  a.  ray-bah-oo-teeth-ar'. 
To  rebaptiie,  to  baptize  a  second  time. 

Rebeber  a.  ray-bay-ber'.  To  drink 
often.  ||  V.  Embeber. 

Rebeca  pr.  na.  ray-bay'-cah.  Re- 
becca. 

Rebeco,  ca,  adj.  ray-bay'-co,  cah. 
Ooss-grained,  intraclable,  harsh. 

Rebelarse  r.  ray-bay-lar'-say.  To 
revolt;  to  rebel,  to  mutiny.  ||  To  get  at 
variance,  to  break  off  friendly  inter- 
«ourse.  ||  To  resist,  to  oppose;  to  excite 
the  passions  irrationally. 

Rebelde  m.  ray-bel'-day.  Rebel.  |j 
—  adj.  Rebellious.  |J  Stubborn,  intrac- 
able,  perverse.  J|  Law.  Not  attending 
be  summons  of  a  judge,  non-appea- 
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ranee  in  court.  ||  Rebellious  :  applied 
to  the  passions  or  affections. 

Rebeldía  f.  ray-bel-dee'-ah.  Rebel- 
liousness,  contumacy,  disobedience.  || 
Obstinacy,  stubbornness.  ||  Law.  Defaulr, 
non-a ppearance  in  court.  ||  En  rebeldía, 
by  default. 

Rebele,  Rebelle  adj.  ray-bay'-lay, 
ray-bel'-lyay.  Obs.  V.  Rebelde. 

Rebelión  f.  ray-bay-le-onK  Rebellion, 
revolt,  insurrection. 

Rebellín  m.  ray-bel-lyeetí.  Fort. 
Ravelin,  a  work  of  fortiücation. 

Rebelón,  na,  adj.  rsy-bay-lone',  nah. 
Restive  :  applied  to  a  stubborn  horse. 

Rebencazo  m.  ray-ben-calh'-o.  Blow 
wRh  a  port-roge 

Rebendecir  a.  ray-ben-deth-ir1.  To 
bless  or  consécrate  anew. 

Rebenque  m.  ray-ben'-kay.  Rope 
with  which  seamen  are  whipped.  Re- 
benque de  portas,  Ñau.  Pori-rope. 

Rebeza  f.  ray-beth'-ah.  Ñau.  Change 
in  the  course  of  tides  or  currents. 

Rebezo  m.  ray-beth'-o.  Thick,  pou- 
ting  lip. 

Rebien  adv.  ray-be-en1.  Coll.  Very 
well,  excellent. 

Rebinadura  f.  ray-be-nah-door'-ah. 
Agr.  Ploughing  a  third  time. 

Rebinar  a.  ray-bc-nar'.  Agr.  V. 
Terciar. 

Rebisabuela  f.  ray-be-sah-boo-ay'- 
lah.  The  great-great  grandmother. 

Rebisabuelo  m.  ray-be-sah-boo- 
ay'-lo.  The  great-great  grandfather. 

Rebisnieta,  Rebiznieta  f.  ray- 
beeth-ne-ay'-tah.  The  great-great  giand 
daughter. 

Rebisnieto,  Rebisnieto  m.  ray- 
beeth-ne-ay'-toe.  The  great-great  grandson. 

Reblandecer  a.  ray-blan-delh-er'. 
To  make  bland  or  tender.  ||  To  render 

soft. 

Rebocillo  m.  ray-bolh-el'-lyo.  Fold 
of  the  Andalusian  mantilla  over  the  chin 
and  mouth. 

Rebociño  m.  ray-both-een'-nyo.  Prov. 
A  short  cloak  or  mantle  for  women. 

Rebollar  m.  ray-bol-lyar'.  Thicket 
of  oak  saplings. 

ReboSlidura  f.  ray-bol-lye  door'-ah. 
Gunn.  Honey-comb;  a  ílaw  in  the  bore 
of  ordnance. 

Rebollo  m.  ray-bol'-lyo.  Bot.  The 
Turkey  oak.  Quercus  cerris,  L.  ||  Prov. 
Boíl  or  trunk  of  a  tice. 

Rebolludo,  da,  adj.  ray-bol-lyoo'- 
doe,  dah.  V.  Rehecho  and  Doble.  Applied 
to  a  rude,  hard  diamond,  which  from  its 
shape  is  very  difficult  to  cut. 

Reboñar  n.  ray-bon-nyaf.  Prov.  To 
stop  on  account  of  too  mucb  water  : 
applied  to  a  watermill. 

Rebosadero  ra.  ray-bos-say-der}-o. 
Place  where  any  thing  overflows. 

Rebosadura  f.  ray-bos-sah-door'- 
ah.  Overflow,  as  of  liquor  in  a  vessel; 
exudalion. 

Rebosar  a.  ray-bos-sarK  To  run  over, 
to  overflow.  ||  To  abound,  to  he  in 
plenty.  ||  To  show,  to  evince,  to  dis- 
play.  Rebosar  de  alegría,  to  be  brim- 
ming  over  with  delight. 

Rebotadera  f.  ray-bó-tah-der'-ah. 
Iron  píate  whicb  raises  the  nap  on  cloth 
to  be  shorn. 

Rebotador,  ra,  m.  and  f.  ray-bo- 
tah-dore't  ah.  One  who  rebounds;  clin- 
cher. 

Rebotar  n.  ray-bo-tar'.  To  rebound  : 
applied  to  a  ball.  ||  To  change  colour, 
to  turn;  applied  to  wine  and  other  li- 
quors.  ||  To  grow  dull.  ||  —  a.  To 
clinch  a  sptke  or  nail.  ||  To  raise  the 
nap  of  cloth  to  be  shorn.  ||  To  repel. 
||  —  r.  To  change  one's  opinión,  to 
retracl. 

Rebote  m.  ray-boHay.  Rebound,  re- 
bounding,  resilience.  ||  He  rebote,  on 
a  second  mission.  ||  On  the  rebound. 

Rebotica  f.  ray-bo-tee'-eak.  Back- 
room  behind  an  apothecary's  shop.  ||  V. 
Laboratorio. 

Rebotiga  f.  ray~bo-te€'-gah.  V.  Tras- 
tienda . 
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Rebotín  m.  ray-bo-teen'.  The  serond 
growth  of  mulberry  leaves. 

Rebozadito,  ita,  adj.  ray-bolh-ah- 
dee'-toe.  dim.  Slightly  muffled  or  basted. 

Rebozar  a.  ray-both-ar'.  To  overlay 
or  baste  meat.  ||  To  muflle  one's  self 
up  in  a  shawl  or  cloak.  To  soften  a 
speech  by  using  well-chosen  phrases.  f|  t 
To  cover  evil  designs  by  proceedinírs ; 
apparently  frank  and  open.  ||  V  Em-! 
bozar.  ||  —  r.  To  be  muffled  up  in  a ' 
cloak.  i 

Rebozo  m.  ray-bolh'-o.  The  aet  of, 
mufíling  one's  self  up.  V.  Embozo.  ||  ^ 
Muffler  for  the  face.  V.  Rebociño.  Re- 
bozo de  calafate,  Ñau.  Drive-bolt,  used 
by  calkers  to  drive  out  another.  ||  De 
rebozo,  secretly,  hiddenly. 

Rebramar  a.  ray-brak-mar1.  To  low 
and  bellow  repeatedly;  to  answer  one 
noise  by  another.  ||  To  roar,  applied  to 
the  noise  made  by  the  winds  and  waves. 

Rebramo  m.  ray-brah'-mo.  Noise 
with  which  deer  respond  to  each  other. 

Rebrotin  m.  ray-bro-teen'.  The  se- 
cond growth  of  clover  whicb  has  been 
cut. 

Rebudiar  a.  ray-boo-de-ar'.  To 
snuflle  and  grunt  :  applied  to  a  wild  boar. 

Rebueno,  na,  adj.  ray-boo-ay'-no, 
nah.  Coll.  Very  good,  excellent. 

Rebufar  ri.  ray-boo-far'.  To  blow  or 
snort  repeatedly,  like  animáis.  i 

Rebufo  m.  ray-boo'-fo.  Act  of  snor-  [ 
ting,  blowing  or  sniffling.  ||  Rebufo  de  ¡ 
mortero,  the  recoil  of  a  mortar. 

Rebujal  m.  ray-boo-hal'.  Number  of  i 
cattle  in  a  flock  below  even  flflies.  ||  A  1 
small  piece  of  arable  land. 

Rebujalero  m.  ray-boo-hah-lerf-o. 
A  petty  farmer. 

Rebujar  a.  ray-boo-har'.  To  ttke  up 
Unen  and  other  cloth  in  an  awkward 
manner.  ||  —  r.  To  wrap  one's  self  up 
in  a  shawl. 

Rebujo  m.  ray-boo'-ho.  Muffler,  a 
part  of  female  dress.  ||  Prov.  Portion  of 
tithe  paid  in  money.  |]  Wrapper  for  any 
common  article. 

Rebullicio  m.  ray-bool-lyeeth'-e-o. 
Great  clamour  or  tumult. 

Rebullir  n.  ray-bool-lyeer1 .  To  stir, 
to  begin  to  move. 

Reburujar  a.  ray-boor-oo-haf .  Coll 
To  wrap  up,  to  pack  in  bundles. 

Reburujon   in.  ray-boor-oo-hone1 
Bundle  wrapped  up  caivlesslv. 

Rebusca  f.  ray-boos'-calí.  Research, 
searching.  ||  Gleaning  fruit  and  grain 
||  Reíuse,  remains,  relies;  Qué  hermo- 
sura de  rebusca  or  rebusco!  Fine  glean- 
ing :  applied  to  those  who  expect  much 
fruit  with  little  labour. 

Rebuscador,  ra,  m.  and  f.  ray- 
boos-cah-dore1,  ah.  Gleaner;  researcher. 

Rebuscar  a.  ray-boos-car'.  To  glean 
grapes  left  by  the  vintagers.  ||  To  search, 
to  inquire  with  great  curiosity  and  at- 
tention. 

Rebusco  m.  ray-boos'-co.  Research; 
gleaning.  V.  Rebusca. 

Rebutir  a.  ray-boo-tir'.  Prov.  To 
stuff,  to  flll  up. 

Rebuznador,  ra,  nu  and  f.  ray- 
booth-nah-dore',  ah.  One  who  brays  like 
an  ass.  ||  Met.  One  who  only  opens  his 
mouth  to  stun  and  dizzy  his  hearers. 

Rebuznar  n.  ray-booth-nar'.  To 
bray,  as  an  ass.  ||  Joc.  To  be  a  bad 
singer. 

Rebuzno  m.  ray-booth'-no.  Bray,  the 
noise  made  by  the  donkey.  ||  Met."  Stu- 
pidity,  ridiculous  observation. 

Recabar  a.  ray-cah-bar1.  To  obtain 
by  entreaty. 

Recabdar,  Recadar  a.  ray-cab- 
dar'.  ray-cah  dar'.  Obs.  V.  Recaudar. 

Recadero  m.  ray-cah-der-o'.  Pro?, 
Porter,  messenger. 

Recado  m.  ray-cah'-doe.  Message, 
errand.  ||  Present,  gift  sent  to  an  absent 
person.  ||  Compliments  sent  to  the  absent. 
||  Provisión  of  things  necessary  for  some 
purpose.  ||  Daily  supply  of  provisions. 
||  Tool,  implement.  ||  Plenty,  abun- 
dance.  ||  Instrument,  record.  Recado  de 
escribir,  escritoire,  writingdesk,  with  ití 
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necessary  accompaniment  of  paper,  pens, 
ink,  etc.  ||  A  recado  or  i  buen  recado, 
with  great  care  and  attention.  Enviar 
recados,  to  send  one's  compliracnts. 
Hacer  un  mal  recado,  to  make  a  blundcr. 
Venir  con  mal  recado,  to  bring  an  unfa- 
vourable  answer.  Llevar  recado,  to  be 
repriinanded.  Sacar  los  recados,  to  take 
out  a  matrimonial  license.  Ser  mozo  de 
buen  recado,  to  be  a  youth  of  good  con- 
duct.  ||  Iron.  To  mismanage  an  alíair. 

Recaer  n.  ray-cah-er'.  To  fall  back, 
to  relapse.  ||  To  devolve.  U  To  fall 
ander  another's  power. 

Recaída  f.  ray-cah-ee'-dah.  Relapse, 
Ib  sickness.  ||  A  second  fall;  secoad 
affence.  ||  Arch.  The  springing  of  an 
arch. 

Recalada  f.  ray-cah-lah'-dah.  Ñau. 
The  act  of  descrying  the  land;  landfall. 

Recalar  a.  ray-cah-lar' .  To  soak,  to 
Imprégnate  with  liquor.  ||  To  drench, 
to  wet  tluough  and  through.  ||  Ñau.  To 
stand  i  a  shore. 

Recalcadaniente  adv.  ray-cal- 
cah-dah-men'-tay.  Closely,  contiguously. 
||  Vehemently. 

Recalcar  a.  ray-cal-car'.  To  squeeze. 
||  To  stuff,  to  flll  up.  ||  To  reitérate,  to 
repeat  the  same  thing.  |J  —  r.  To  in- 
cúlcate. ||  To  lean  back  in  a  chair.  Re- 
calcarse el  pié,  to  strain  one's  foot. 

Recalcitrar  n.  ray-cal-thieh-trar' . 
To  kick  or  strike  with  the  heel.  ||  To 
wince,  to  kick  as  unwilling  of  the  rider : 
spoken  of  a  horse.  ||  To  oppose,  to 
make  resistance  where  obedienoe  is  due. 

Recaí  en  t  amiento  m.  ray-cah-len- 
tah-me-en'-toe.  Excandescence. 

Recalentar  a.  ray-cah-len-tap' .  To 
lieat  again,  to  rekindle.  ||  To  excite  : 
applied  to  sexual  appetite.  ||  To  heat, 
applied  to  grain  which  has  not  enougli 
air. 

Recalzar  a.  ray-cal-thar'.  To  prick 
the  outlines  of  a  design  on  paper.  ||  To 
mould  up  plants;  to  prepare  mortar  or 
cement.  f|  Arch.  To  strengthen  the 
foundations  of  a  wall,  etc. 

Recalzo  m.  ray-cal'-thoe.  The  act  of 
repairing  a  decayed  wall.  ||  Outside 
felloe  of  a  cart-wheel. 

Recalzón  m.  ray-cal-lhoneK  Outer 
felloe  of  a  whcel. 

Recamador,  ra,  m.  and  f.  ray-cah- 
mah-dore',  a/t.  Embroiderer.  V.  Bor- 
dador. 

Recamar  a.  ray-cah-mar'.  To  em- 
broider^with  raised  work,  to  fret. 

Recámara  f.  ray-cah'-mar-ak.  Ward- 
robe,  a  room  for  clóthes.  ||  Household 
furniture;  equipage  for  travelling  or  do- 
mestic  purposes.  ||  Met.  Dnplicity  of  con- 
duct.  ||  The  report  of  a  flre  arai.  || 
Recámara  de  canon,  Gunn.  Chamber  of 
a  gun. 

Recamarüla  f.  ray~cah-mar~eel'- 
lyah.  dim.  A  small  wardrobe.  ||  A  small 
chamber  of  a  firearm. 

Recambiar  a.  ray-cam-be-ar'.  To 
rechange,  to  change  a  second  time.  || 
To  add  the  re-exchange  on  a  protested 
bilí.  ||  To  recompense,  to  reward. 

Recambio  m.  ray-cam'-be-o.  A  new 
exehange  or  barter.  ||  Re-exchange.  || 
Retribution,  reward. 

Recamo  m.  ray-cah'-mo.  Emhroi- 
dery  of  raised  work.  II  Button-hole,  bor- 
dereü  with  lace,  and  garnished  at  the 
end  with  a  tassel. 

Recanacion  f.  riy-can-ath-e-on' . 
Act  of  measuring  by  canas,  a  nieasure 
of  about  two  ells. 

Recancanilla  f  ray-can-caneeV- 
lyah.  AITectation  of  limping,  by  boys, 
for  amusement.  ||  Tergiversados.  ||  An 
affected  tone  of  talking. 

Recantación  f.  ray-can-tath-e-on\ 
Recantation,  public  retractalion. 

Recantón  m.  ray-can-tone '■  Córner  - 
•tone,  set  upright  at  the  corners  of  houses 
and  streets. 

Recapacitar  a.  ray-cah-path-e-tqr '. 
To  cali  to  recollection,  to  recall  to  mind, 
to  recapacitate.  ||  To  reflect  on  what 
•ne  has  said,  or  is  about  to  say;  in  ge- 
.eral,  to  reflect.  pro-foundly. 
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Recapitulación  í.  ray-cak-pe-too- 
lath-e-ori.  Recapitulation,  sumniary. 

Recapitulador,  ra,  m.  and'f.  rau- 
cah-pe-too-lafi-dore1,  rah.  Recapitul.itór, 
one  who  recapitulates  or  sums  up  a 
speech,  writting,  etc. 

Recapitular  a.  ray-cah-pe-too-lar'. 
To  recapitúlate,  to  sum  up  a  churge  or 
discourse.  ||  To  draw  to  a  head. 

Recarga  f.  ray-car'-gah.  Additionel 
f,ax  or  duty.  ||  Second  charge  of  flre 
arms. 

Recargar  a.  ray-car-gar'.  To  re- 
eharge.  ||  To  remand  to  prison  on  o 
ncw  charge.  ||  To  renew  the  attack. 

Recargo  m.  ray-car'-go.  \  new 
charge  or  accusation.  |)  Increase  or  re- 
currence  of  an  attack  of  fever. 

Recata  f.  ray-cah'-tah.  The  act  of 
tasting  or  trying  again. 

Recatadamente  adv.  ray-cah-tah- 
dah-men'-tay.  Cautiously ;  prudently ;  mo- 
destly;  cunningly. 

Recatado,  da,  adj.  ray-cah-tah'- 
doe,  dan.  Prudent,  circumspect;  shy,  coy. 
||  Honest,  candid,  modest.  ||  —  p.  p. 
of  Recatar. 

Recatar  a.  ray-cah-tar'.  To  secrete. 
||  To  try  or  taste  again.  ||  — .  r.  To 
take  care,  to  proceed  with  prudence;  to 
be  cautious.  f|  To  doubt,  to  apprehend. 

Recatear  n.  ray-cah-tay ar'.  To 
haggle,  to  proceed  slowly.  ||  Regatear. 

Recatería  f.  ray-cah-ter-ee'-ah.  V. 
Regatonería. 

Recato  m.  ray-cak'-toe.  Prudence, 
circumspection,  caution.  [i  Modesty,  ho- 
noux  ||  Secrecy,  privacy.  ||  Bashfulness, 
coyness. 

Recatón  ra.  ray-cah-tone'.  Metal 
socket  of  a  lance  or  pike. 

Recato»,  na,  adj  and  m.  and  f.  ray- 
cah-tone',  ah.  V,  Regatón. 

Recatonazo  m.  ray-cah-ton-aW-o. 
Stroke  with  a  pike  or  lance, 

Recatonear  a.  ray-cah-ton-ay-ar'. 
To  buy  by  Wholesale,  in  order  to  retail 
again. 

Recatoneráa,  Recatonía  f.  ray- 
cah-ton-er-ce'-ak.  V.  Regatonería. 

Recaudación  f.  ray-cah-oo-dath-e- 
on'.  The  act  of  collecting  rents  or  taxes; 
recovery  of  debts.  ||  Collector's  office. 

Recaudador  m.  ray-cah-oo-dah- 
dore'.  Tax-gatherer,  collectors  of  rents. 

Recaudamiento  m>  ray-eak-oo- 
dah-me-en'-toe.  Collection  of  rents  or 
tasea.  ||  Office  or  district  of  a  collector. 

Recaudar  a.  ray-cah-oo-dar'.  To 
gather,  lo  colleet  rents  or  taxes.  ||  Met. 
To  obtain,  to  attain. 

Recaudo  m.  ray-cah-oo'-doe.  Collec- 
tion of  rents  or  taxes.  ||  Provisión,  sup- 
ply.  ||  Caution,  security  fer  or  a?ainst. 
||  V.  Recado. 

Recavar  a.  ray-cah-var' .  To  dig 
ground  a  second  time. 

Rccazar  a.  ray-catk-ar'.  To  seize 
prey  in  the  air  or  on  the  ground,  like  a 
hawk,  which  baving  been  previously 
seized  has  been  let  go. 

Recazo  m.  ray-cath'-o.  Guard,  part 
of  the  hilt  of  a  s'word.  ||  Back  part  of 
the  blade  of  a  knife. 

Receñir  a.  reth-ay-bir'.  Obs.  V.  Re- 
cibir. 

Recel  m.  reth-el'-  A  sort  of  striped 
tapestry. 

Recelar  a.  reth-ay-lqr'.  To  doubt, 
to  suspect,  to  mistrust.  V.  Rezelar. 

Recelo  m.  reth-ay'-lo.  Imagination 
of  something  ill  without  proof.  V.  Re- 

ZELO. 

Receloso,  sa,  adj.  reth-ay-los'-$oe, 
salí.  Suspicious,  doubting,  mistrustful, 
V.  Rezeloso. 

Recentadura  f.  reth-en-tah-door1- 
ah.  Leaven  preserved  for  raising  bread. 

Recental  adj.  relh-en-tal',  Applied 
to  a  sucking  lamb. 

Recentar,  a  reth-en-lar'.To  put  the 
reserved  leaven  into  dough  to  raake  it 
rise.  t|  —  r.  V.  Renovarse. 

Receñir  a.  reth-en-nyir' .  To  gird  a 
cord  tight. 

Recepción  f.  reth-ep-thieh^on' .  Rc- 
ception,  reoeiving,  acceptation. 
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Recepta  Lrelli-ep'-lah.  Book  in  which 
fines  are  entered.  ||  Obs.  V.  Receta. 

Receptación  f.  reth-ep-talh-e-orL 
Reception  of  stolen  goods. 

Receptáculo  m.  retk-ep-tak'-coo-ÍD. 
Receptacle,  vessel  for  liquids.  ||  Refu?», 
asylum.  ||  Gutter  for  the  eaves  ofbuil- 
dings. 

Receptador  m.  reth-ep  tali-dore*. 
Receiver  of  stolen  goods;  abettor  of 
crimes. 

Receptar  a.  relh-ep-tar'.  To  recebe 
stolen  goods ;  to  abet  any  crime.  ||  — 
r.  To  take  refuge. 

Receptivo,  va,  adj.  reth-cp-lee'-vo, 
vah.  Receptive,  applied  to  the  organs  ca- 
pable  of  receivlng  impressions  fioin  ex- 
ternal  objeets. 

Recepto  m.  reth-ep -toe.  Asylum. 
place  of  refuge. 

Receptor,  ra,  adj.  reth-ep-loré,  afi. 
Applied  to  one  who  receives  any  thing, 
especially  stolen  goods. 

Receptor  m.  reth-ep-toré .  Receiver, 
treasurer.  ||  Secretary  or  actuary  who 
attends  a  delégate  judge. 

Receptoría  f.  retk-ep4or-eél-ah. 
Receiver's  or  treasurer's  oftirfi.  ||  Place 
of  a  receiver  or  treasurer.  ||  Power  of 
a  delégate  judge. 

Recercar  a.  reth-er-car'.  Obs.  V 
Cercar. 

Recesit  m.  reth-es'~sit.  Vacatioa, 

V.  Recle. 

Receso  m.  reth-es'-so.  Recess,  re- 
mote apartment;  recession.  |{  Astr.  Oc- 
cultation,  the  temporary  disappearance  of 
a  star  concealed  behind  the  earth,  the 
moon,  etc. 

Receta  f.  retk-ay'-tak.  Recipe  of  a 
physician  or  surgeon.  ||  Instructions  for 
making  any  dish,  preserves,  etc.  f|  Coll. 
Memorándum  of  orders  received;  order 
for  goods.  ||  Account  of  pareéis  sent 
from  one  office  to  another. 

Recetador  m.  reth-ay-tah-dore'.  Pres- 
criber  of  medicines. 

Recetar  a.  reth-ay-ar'.  To  prescribe 
medecines.  ||  Met.  To  make  extravagant 
cbarges,  or  unreasonable  demands.  Re- 
cetar en  buena  botica,  CoIl.To  have  rich 
friends  to  support  extravagance.  Recelar 
largo,  to  make  applications  without  he- 
sitation,  to  importune. 

Recetario  m.  reth-ay-tar'-e-o.  Me- 
morándum or  register  of  the  prescrrptions 
made  by  a  physician.  ||  Apothecarys 
file  of  preseriptions  not  paid  for  by  his 
customers. 

Recetero  m.  reth-ay-ter'-Q.  One  who 
preserves  or  collects  particular  prescrip- 
üons  of  physicians.  ||  Receteros,  ped- 
dlers,  hawkers. 

Recetica,  illa,  ita?  f.  reth-ay-Ué 
eek.  dim.  A  small  prescription. 

Recetor  ra.  ret/i-ay-tore'.  Receiver, 
treasurer.  V.  Receptor.  ||  Treasurer  of  a 
tribunal. 

Recetoría  f.  reth-ay-tor-ee'-ah.  Trea- 
sury,  place  for  keeping  money.  ||  Oftice 
of  treasurer  to  a  tribunal. 

Rechazador,  ra,  m.  and  f.  ray- 
tchath-ah-dore'-ah.  Repeller,  contradictor. 

Rechazamiento  m.  ray-tckah-ah- 
me-en'-toe.  Repulsión. 

Rechazar  a.  ray-tchath-ar*.  To  re*pel, 
to  repulse,  to  drive  back,  to  impel  in  an 
opposite  direction,  to  forcé  back.  ||  To 
contradict,  to  impugn. 

Rechazo  m.  ray-lchath'-o.  Rebound, 
reaction. 

Rechifla  f.  ray  tchee'-Jlah.  Whbtlc, 
whistling  of  the  wínds.  Hacer  rechifla, 
Coll.  To  mock,  to  laugh  at. 

Rechiflar  a.  ray-tche^flar1.  To  jesí, 
to  play  a  practical  joke. 

Rechinador,  ra,  m.  and  f.  ray-tche~ 
nah-dore',  ah.  Creaker. 

Rechinamiento  m.  ray-tche-nah- 
me-en'-toe.  Creaking  of  a  machine,  gnash 
ing  of  teeth. 

Rechinante  p.  a.  ray-tche-nan'-tay. 
Creaking;  gnashing. 

Rechinar  n.  ruy-tche-nar*.  To  creak, 
to  clash;  to  hurtle;  to  grate.  Rechinar 
los  dientes,  to  gnash  the  teeth.  ||  '!> 
engage   ia   any  thing  with  reclutanco. 
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Rechino  m.  ray-tchee'-no.  Creaking, 
clang,  clangour,  clasln 

Rechoncho,  cn\,  adj.  ray-tckon'-tcho, 
ichah.  ColL  Chubby,  fat,  rounded,  niot- 
tled,  applied  to  limbs. 

Recial  m.  reth-e-aV.  Rapid,  rapids 
tu  rivers. 

Reciamente  adv.  reth-e-ah-men'- 
tay.  Strongly  ,  forcibly ,  stoutly. 

Reciba  m.  reth-e-bee'.  Receipt,  Ihe 
icknowledgment  by  sigaature  of  having 
oeen  paid. 

Recibidero,  ra,  adj.  reth-e-be-der'- 
0,  ah.  Receivable. 

Recibidor  m.  reth-be-dore'.  Receíver. 
H  The  knight  of  Saint  John  who  admi- 
nisters  the  properly  of  the  order. 

Recibiente  p.  a.  relh-e-be-en'-tay. 
Receiving. 

Recibimiento  m.  ret/i-e-be-me-eu'- 
toe.  Reception,  receipt.  ||  Entertaiment 
to  one  from  ahroad.  ||  Antceiiamber.  || 
General  reception  of  company.  ||  Pwwr. 
An  altar  erected  in  tbe  streets,  tor  the 
reception  of  the  sacrament  on  procession 
days. 

Recibir  a.  relh-e-bir'.  To  accept,  to 
receive,  to  lct  in.  |j  To  take  charge  of! 
II  To  imbibe,  to  drink  in,  to  draw  in. 
(j  To  suffer,  to  receive,  to  adunt.  j|  To 
receive  company  or  visits  as  a  latí  y.  [| 
i  o  receive,  to  go  and  meet  a  person.  |] 
¡o  fasten,  to  secure  v. iih  mortar.  ||  To 
.  \perience  an  injury;  to  receive  an  at- 

ck.  Recibir  á  cuenta,  to  receive  on 
i  'count.  Recibirse  de  ahogado,  to  be  ud- 
ntted  to  the  bar.  Recibirse  de  médico, 
¡<>  receive  a  diploma  for  pracíisihg  me- 
dicine. Recibir  á  prueba,  to  receive  on 
.rial. 

Recibo  m.  reth-ee'-bo.  Reception.  || 
Receipt,  discharge,  acquittance.  Estar 
de  recibo,  to  be  prepared  for  receiving 
visit?.  Madera  de  recibo,  Ñau.  Timber  üt 
for  service.  Pieza  de  recibo*  drawing- 
room.  ||  Visit,  entertaiment  or  reception 
of  friends. 

Recien  adv.  reW-e-en.  Recently, 
lately:  used  before  participles  iastead  of 
reciente.  Recien  nacido,  new  born.  Re- 
cien venido,  newly  come.  Recién  casado, 
newly  married. 

Reciente  adv.  reth-e-en^-tay.  Recent, 
new,  fresh;  justmade,  modern.  Me  acuerdo 
de  eso  como  si  fuese  reciente,  1  remen- 
ber  that  as  if  it  happened  yesterday. 

Recientemente  adv.  reth-e-en-tay- 
men'-tay.  Recently,  newly,»  freshly,  just 
now  latterly,  lately. 

Recinchara.  reth-in-tc¡iar'.  To  bind 
round  one  thing  to  anotlier  with  a  girdle. 

Recinto  m.  ret/i-een'-toe.  Precinct, 
district,  circuit. 

Recio,  cía,  adj.  reth'-e-o,  ah.  Stout, 
slrong,  robust,  vigorous.  |)  Coarse„thick, 
clumsy.  ||  Rude,  uncoath,  intractable. 
||  Arduous,  rigid,  rapid,  impetuous.  |¡ 
Recio  de  complexión,  of  a  strong  cons- 
titution. 

Recio  adv.relh'-e-yoe.  Strongly,  stout- 
ly; rapidly;  vehemently,vigorously..fífl¿/#r 
recio,  to  talk  Ioud.  Pegar  recio,  to  strike 
hard.  ||  De  recio,  strongly,  violently, 
precipitately,  rapidly. 

Recipe  m.  reth'-e-pay.  Coll.  Prescrip- 
tion  of  a  pbysician.  ||  Displeasure,  dis- 
gust;  ungenteel  or  bad  usage.  Bar  un 
récipe,  to  give  a  leciure,  scolding,  or 
reprimand. 

Recipiente  m.  reth-e-pe-eii'-tatj.  Chem. 
Recipient,  receiver.  ||  —  p.  a.  LittI.  us. 
Receiving. 

Reciprocación  f.  reth-e-pro-eath- 
e-on'.  Reciprocaron,  mutuality. 

Recíprocamente  adv.  relh-ef-pro- 
cah-men-tay.  Reciprocally,  mutually,  con- 
versely. 

Reciprocar  a.  reth-e-pro-carK  To  re- 
ciprócate. f|  —  r.  To  correspond  mu- 
tually. 

Reciprocidad  f.  relh-e-proth-e^daúí . 
Littl.  us  Reciprocalness,  mutual  obliga  - 
tion,  reciprocration.  ||  The  mutual  cor- 
respondence  of  one  person  or  thing  with 
anotlier. 

Recíproco,  ca,  adj.  reth-ee'-pro-ce, 
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cah.  Reciprocal,  mutual.  Verbo  reciproco, 
reciprocal  verb,  as  reciprocarse. 

Recísimo,  m.v,  adj.  reth-es'-se-moe, 
mah.  sup.  of  Recio.  Most  vehement,  most 
vigorous,  etc. 

Recision  f.  relh-ees-se-on' .  Recision, 
abrogation. 

Recitación  f.  reth-c-taíh-e-on1.  Rc- 
citation,  reciting. 

Recitado  m.  relh-e-tah'-doe.  Mus. 
Recitative,  tuneful  pronunciation.  ||  Re- 
citado, da,  p.  p.  of  Recitar. 

Recitador,  ra,  ni.  and  f.  reth-e-tah- 
dore',  ah.  Reciter,  one  who  recites  from 
memory. 

Recitante,  ta,  m. and  f.  reth-e-lan'- 
tay,  tah.  Obs.  V.  Comediante  and  Far- 
sante. 

Recitar  a.  relh-e-lar'.  To  recite,  to 
relate  what  has  been  seen  or  heard.  || 
To  recite,  to  repeai  what  has  been  lear- 
ned.  ||  Mus.  To  rehearse.  ||  To  recount, 
to  tell  a  tale. 

Recitativo,  va,  adj.  reth-e-tafi-tee'- 
vo,  vah.  Recitative,  a  musical  form  of 
relation  in  opera. 

Reciura  f.  reeth-e-oor-'ak.  Strength, 
forcé;  rigour  of  the  season. 

Recizalla  f.  retli-eeth-al'-lyah.  Second 
filings  or  fragments. 

Reclamación  f.  ray-clah-math-e- 
on'.  Reclamation.  ||  Objection,  remons- 
trance. 

Reclamar  a.  ray-clah-mar'.  To  de- 
coy  birds  with  a  cali  or  whistle.  ||  To 
reclaim,  to  demand;  to  cryunto.  ||  Ñau. 
To  hoist  or  lower  a  yard  by  means  of 
a  block.  ||  —  n.  To  contradict,  to  op- 
pose. 

Reclame  m.  ray-clah'-may.  Ñau. 
Sheave-hole  in  a  top-mast-head. 

Reclamo  m.  ray-clah'-mo.  Decoy- 
bird.  |J  Cali,  an  instrument  to  cali  birds. 
|j  Allurement,  inducement,  enticement. 
¡I  Met.  Signal  to  attract  some  one's  at- 
tention.  ||  Ñau.  Tie-block.  ||  Reclama- 
tion. ||  Print.  Catch-word.  ¡|  Low.  Prns- 
titute's  bully.  Acudir  al  reclamo,  Coll. 
To  answer,  to  go  wiiere  there  is  a  thing 
suitable  to  one's  purpose. 

Recle  m.  ray'-clay.  Vacation,  rest 
from  choir-duties. 

Reclinación  f.  ray-cle-nath-e-on'. 
Reclining,  the  act  of  lying  down. 

Reclinado,  da,  ray-cle-nah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Reclinar.  Reclbied, 
recumbent. 

Reclinar  a.,  r.  and  n.  ray  cle-nar' .To 
recline,  to  lean  back.  Reclinarse  en  or 
sobre,  to  lean  on  or  upon. 

Reclinatorio  m.  ray-cle-nah-tor'-e-o. 
Couch,  thing  to  lean  on. 

Recluir  a.  ray-cloo-ir'.  To  shut  up„ 
to  seclude. 

Reclusión  f.  ray-cloos'-se-on'.  Re- 
clusión, shutting  up.  ||  Recess,  place  of 
retirement;  closeness. 

Recluso,  sa,  adj.  and  m.  and  f.  ray- 
cloos'-so,  san.  Recluse.  ||  —  p.  p.  irr. 
of  Recluir. 

Reclusorio  m.  ray-cloos-sor'-e-o. 
Recess,  place  of  retirement. 

Recluta  f.  ray-cloo'-tah.  Recruiting, 
as  for  the  army;  supply.  ||  —  m.  Re- 
cruit,  a  new  soldier. 

Reclutador  m.  ray-cloo-tah~dore'. 
Any  person  employed  in  recruiting  or 
raising  hcw  soldiers. 

Reclutamiento  m.  ray-cloo-tah-me- 
en'-toe.  Littl.  us.  Recruiting,  conscrip- 
tion. 

Reclutar  a.  ray-cloo-tar'.  To  re- 
cruit,  to  supply  an  army  with  new  men. 
||  To  repair  any  thing  wasted  by  new 
supplies. 

Recobrable  adj.  ray-co-brah'-blay. 
Littl.  us.  Recoverable  ,  that  which  can 
be  recovered. 

Recobrar  a.  ray-co-brar'.  To  reco- 
ver,  to  get  back  what  was  lost.  Ñau.  To 
rouse  in,  to  take  up  the  end  of  a  rope 
which  hangs  loóse.  |J  —  r.  To  recover 
from  sickness,  to  regain  vigour  of  body 
or  mind;  to  recollect. 

Recobro  m.  ray-co'-Uro.  Recovery, 
restoration  of  things  lost. 

Recocerá,  ray-coth-er'.  To  boil  again, 
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to  boil  too  much.  ||  Met.  To  withhold 
one's  ideas  too  long  without  explaining 
them.  ||  —  r.  To  consume  one's  self 
with  rage  and  iadignation.  [¡  To  boil 
over  with  impatience. 

Recocho,  cha,  adj.  ray-co'-lcho^  icha. 
Boiled  too  uiucb,  overdone. 

Recocido,  da,  adj.  ray-coth.-ee'~daet 
dah.  Over-boiled.  ||  Skill'ul,  clever.  || 
Met.  Much  troubled  in  the  miad.  ||  Over- 
ripe,  dried  up.  ||  —  p.  p.  of  Recocer. 

Recodadero  m.  ray-co^dah-der'-o. 
Place  for  leaning  on  one's  elbow.  V.  Re- 
clinatorio. 

Recodar  n.  and  r.  rai/-co-dar'.  To 
lean  with  the  elbow  upon  any  thing.  [| 
To  form  an  elbow,  saM  of  a  river. 

Recodir  n.  ray-co-dir'.  Obs.  V.  Re- 
cudir. 

Recodo  m.  ray-co'-doe.  A  comer  or 
angle  jutting  out.  ||  An  elbow  fonmed  by 
a  river.  |j  Ñau.  A  point  sbeltered  in  whioh 
vessels  can  anchor. 

Recogedero  m.  ray-co-hay-der'-o. 
Place  where  things  are  gathered  or  col- 
lected.  ||  A  room  in  a  house  where  lum- 
bcris  deposited.  ||  Instrument  with  which 
things  are  gathered. 

Recogedor  m.  ray-co-hay-dore' .  One 
who  shelters  or  harbours.  ||  Gatherer, 
gleaner. 

Recoger  n.  ray-co-her'.  To  retake, 
to  take  back.  ||  To  gather,  to  collect,  to 
hoard;  to  pick  out;  to  centract.  ||  To 
receive,  to  protect,  to  shelter.  ||  To  lock 
up  in  a  mad-house.  To  suspend  the  use, 
or  stop  the  course  of  any  thing.  ||  To 
extract  intelligence  from  books.  Recoger 
una  proposición,  to  retract  ai  propasa!. 
Recoger  un  vale,  to  take  up  a  note.  Re- 
coger velas,  to  conclude  a  diseoursej  to 
become  continent  or  modenate.  |ji  —  r. 
To  take  shelter;  to  withdraw  ¡ato  reti- 
rement. ||  To  reform.  or  retrench  one's 
expenses.  ||  To  go  borne,  to  retire  to 
rest.  ||  To  abstract  one's  selfi  from  world- 
ly  thoughts. 

Recogidas  f.  pl.  ray-co-hee'-das. 
Women  shut  up  in  a  house  of  correction. 
||  Women  who  have  voluntarily  retired 
form  the  world  to  Uve  in  a  religious  es- 
tablishment. 

Recogidamente  adv.  ray-co-hee- 
dah-men'iiay.  Retiredly,  in  a  sedentary 
manner. 

Recogido,  da,  adj.  ray-co-hee1 -dee, 
dah.  Retired,  secluded;  contracted.  || 
—  p.  p.  of  Recoger. 

Recogimiento  m.  ray-co-he-me-enf- 
loe.  Collection,  assemblage.  |{  Retreat, 
shelter.  V.  Reclusión.  ||  House  where 
women  are  conQned,  or  li ve  in  retire- 
ment. 1J  Abstraction  from  worldly  con- 
cerne;  preparation  for  spi ritual  exercises 

Recolar  a.  ray-co-lar'.  To  strain  t 
second  time. 

Recolección  f.  ray-co-lec-tkieh-on'. 
Summary,  abridgment.  ||  Recollection,  || 
Convent  where  a  strict  observance  oí 
the  rules  prevails.  ||  Retirement,  aba- 
traction  from  wordly  alTairs.  ||  Crop  of 
grain  or  fruits. 

Recolectar  a.  ray-co- lec-tar1 .  To 
hgrvest,  to  gather  In  a  crop. 

Recolegir  a.  ray-co-lay-hir1.  Obi. 
V.  Colegir. 

Recoleto,  ta,  adj.  ray-co-lay'-toe, 
tah.  Belonging  to  a  convent  where  strict 
order  is  maintained.  ||  —  m.  aud  f.  De- 
votee  who  Uves  retired;  a  recollect. 

Recolorado,  da,  adj.  ray-co-lor-ah'- 
doe,  dah.  Coppernosed,  red-faced,  red- 
nosed. 

Recombinar  a  ray-cotn-be-nar' .  Te 
recombine. 

Recomendable  adj.  ray-co-men- 
dah'-blay.  Commendable,  laudable,  won.hy 
of  praise. 

Recomendablemente  adv.  ray-co- 
men-dah-blay-men'-tay.  Laudably,  in  a 
manner  wortby  of  recommendation. 

Recomendación  f.  ray-co-men- 
dalh-e-on'.  Recommendation.  ||  Iniunc- 
tion,  application.  ||  Praise,  eulogy.  ||  Di- 
gnity,  authority.  Carla  de  recomendación, 
letter  of  introduction.  Recomendación  del 
alma,  prayers  for  the  dead. 
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Recomendar  a.  ray-co-men-dar'. 
To  cbarge,  to  enjoin,  to  order,  to  com- 
inand.  ||  To  recommend,  to  commend. 
||  —  r.  To  implore  the  protection  of 
sorae  one. 

Recomendaticio,  cía,  adj.  ray-co- 
men-dah-teeth'-c-o ,  ah.  Commendatory. 

Recomendatorio,  ría,  adj.  ray- 
co-men-dah-lor'-e-o ,  ah.  Recominenda- 
tory,  containing  a  recommendation. 

Recompensa  f.  ray-cotn-pen'-sah. 
Compensa  tío  n,  satisfaction.  ||  Recom- 
pense, reward,  remuneration,  fee,  gra- 
luity.  ||  En  recompensa,  in  return,  on 
¡he  other  hand,  besides. 

Recompensable  adj.  ray-com-pen- 
tah'-blay.  Capable  or  worthy  of  being 
rewarded. 

Recompensación  f.  ray-com-pen- 
sath-e-on'.  Compensatiou ,  reward,  re- 
compense. V.  Recompensa. 

Recompensar  a.  ray-com-pen-sar'. 
To  recompense,  to  reward,  to  gratify,  to 
fee.  ||  To  recompense,  to  compénsate, 
to  indemnify.  ||  To  recompense,  to  pu- 
nish. 

Recomponer  a.  ray-com-pon-er'.  To 
recompose,  to  reconstruct,  to  readjust. 
||  To  mend,  to  replace  in  a  good  state. 
¡I  Chem.  To  recompose,  to  reunite  par- 
ticles  which  have  been  separated. 

Recomposición  f.  ray-com-pos-ith- 
e-on'.  Chem.  Recomposition. 

Reconcentramiento  m.  ray-con- 
then-lrah-me-en'-toe.  Act  of  introducing 
or  establishing  in  the  centre.  ||  The  act 
of  eoncentrating. 

Reconcentrar  a.  ray-con- lhen-lrar\ 
To  introduce,  to  enter  into  something 
else;  to  concentre.  ||  Polit.  To  reconcén- 
trate, to  obtain  possession  of  attributions 
belongíng  to  others.  I|  To  dissemble.  |j 
—  r.  To  root,  10  take  root :  applied  to 
sentiments  andaffections.  j|  To  bethought- 
ful,  sad,  melancholy. 

Reconciliable  adj.  ray-con-lhieh-le- 
ah'-blay.  Reconeilable,  that  which  may 
be  reconciled,  or  brought  into  agree- 
ment. 

Reconciliación  f,  ray-con-thieh-le- 
ath-e  on'.  Reconciliaron,  reconcilement, 
fenewal  offriendship ;  agreementof  tbings 
seemingly  opposite.  ||  Short  confession 
detailing  things  previously  omitted.  j| 
Reconciliation,  the  act  by  which  a  heretic 
is  brought  into  comin unión  with  the  church. 

Reconciliador,  ra,  m.  and  f.  ray- 
czn-thieh-le-ah-dore',  ah.  Reconciliator, 
reconciler,  be  who  reconciles  or  makes 
friends  of  persons  who  have  had  a  dif- 
ference. 

Reconciliar  a.  ray-con-lhieh-le-ar' 
To  reconcile;  to  make  friends  with  one, 
to  accommodate.  ||  To  hear  a  short  con- 
fession. ||  To  consécrate  anew  any  sa- 
cred  place  which  has  been  polluted  or 
deüled.  |)  —  r.  To  confess  offences.  || 
To  become  reconciled,  as  persons  wbo 
have  quarreüed. 

Reconciliatorio,  ría,  adj.  ray-con 
thieh-le-ah-tor'-e-o,  ah.  Conciliatory. 

Reconcomerse  r.  ray-con-co-mer'- 
say.  To  scratch  frequently  from  continual 
itching. 

Reconcomio  m.  ray-con-coe'-me-o. 
Coll.  Prurience,  itching.  I|  Fear;  appre- 
hension.  ||  Craving,  violent  desire.  || 
Shrugging  the  shoulders  with  satisfaction 
or  resignation. 

Recóndito,  ta,  adj.  ray-con'-de-toe, 
tah.  Recondite,  secret,  hidden,  concealed, 
latent,  abstruse. 

Reconducción  f.  ray-con-dooc-thieh- 
on'.  Renewal  of  a  léase. 

Reconducir  a.  ray-con-dooth-ir'.  To 
renew  a  léase  or  contract. 

Reconfesar  a.  ray-con- fay-sar'.  To 
eonfess  again. 

Reconocedor,  ra,  m.  and  f.  ray- 
con-oth-ay-dore',  ah.  Examiner;  one  who 
recognizes. 

Reconocer  a.  ray-con-oth-er'.  To 
try,  to  examine  closely,  to  frnd  out,  to 
ascertain.  ||  To  submit  to  the  command 
or  jurisdiction  of  others.  ||  To  own,  to 
confess.  ||  To  aeknowledge  favours  re- 
ceived.  ||  To  consider,  to  contémplate. 
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||  To  eomprehend,  to  conceive.  ||  To 
acknowledge  the  right  of  property  of 
others;  to  reeognize.  To  reconnoltre,  to 

scout. 

Reconocitlamente  adv.  ray-co-no- 
th-e-dah-men'-tay.  Gratefully,  confessedly. 

Reconocido,  da,  adj.  and  m.  and 
f.  ray-con-oth-ee'-doe,  dah.  Acknowled- 
ged,  confessed.  ||  Grateful,  obliged.  || 
Recognizee,  one  in  whose  favour  a  bond 
is  given.  ||  —  p.  p.  of  Reconocer. 

Reconociente  p.  a.  ray-con-oth-e- 
en'-tay.  Recognizing.  ||  He  who  reco- 
gnises. 

Reconocimiento  m.  ray-con-oth-e- 
me-en'-toe.  Recognition.  ||  Acknowledg- 
ment,  gratitude ;  owning,  confession.  j| 
Recognizance;  subjection ,  submission. 
||  Examination,  inquiry.  ||  Recognizance, 
acknowledgment  of  a  bond  or  other  wri- 
ting  in  court.  ||  Survey,  inspection. 

Reconquista  f.  ray-con-kees'-tah. 
Reconquest,  a  place  reconquered.  ||  The 
act  of  reconquering. 

Reconquistar  a.  ray-con-kis-tar'. 
To  reconquer,  to  pecover  what  had  been 
lost. 

Reconstrucción  f.  ray-con-strooc- 
thieh-oné.  V.  Reedificación. 

Recontante  p.  a.  ray-con-lan'-tay. 
Repeating,  reporting. 

Recontar  a.  ray-con-tar'.  Torecount, 
to  relate  distinctly. 

Recontento,  ta,  adj.  ray-con-ten'- 
toc,  tah.  Very  contení.  ||  —  m.  Content, 
satisfaction,  great  delight. 

Reconvalecer  n.  ray-con-val-eth- 
er\  To  recover  from  sickness,  to  reesta- 
blish  one's  health. 

Reconvención  f.  ray-con-ven-thieh- 
on'.  Cnarge,  accusation;  recrimination ; 
expostulation;  reproach. 

Reconvenir  a.  ray-con-vay-nir'.  To 
charge,  to  accuse.  ||  To  retort,  to  recri- 
mínate, to  accuse  the  prosecutor;  to 
convert  the  plaintiff  into  the  defendant; 
to  expostulate.  ||  To  cali  to  an  account, 
to  reproach,  to  repiimand,  to  remons- 
trate. 

Recopilación  f.  ray-co-pe-lath-e-on' . 
Summary,  abridgment.  ||  Collection  of 
things  taken  from  books.  Recopilación  de 
las  leyes,  abridgment  or  collection  of  the 
statutes. 

Recopilador  m.  ray-co-pe-lah-dore'. 
Compiler,  collector,  abridger. 

Recopilar  a.  ray-co-p  e-lar'.  To 
abridge,  to  collect,  to  form  a  compila- 
ron, a  compendium. 

Recoquín  m.  ray-co-keen'.  A  short, 
stout,  man. 

Recordable  adj.  ray-cor-dah'-blay. 
Worthy  of  being  recorded.  ||  That  which 
may  be  remembered. 

Recordación  f.  ray-cor-dath  e-on'. 
Remembrance,  calling  to  recoüection.  V, 
Recuerdo. 

Recordador,  ra,  m.  and  f.  ray-cor- 
dah-dore',  ah.  Recorder,  one  who  remem- 
bers,  or  reminds. 

Recordante  p.  a.  ray-cor-dan'-ta/j. 
Recording,  re¡uinding,  registering. 

Recordar  a.  ray-cor-dar',  To  remind ; 
to  cali  to  recollection.  ||  —  n.  To  awaken 
from  sleep.  ||  —  r.  To  hit  upon. 

Recordativo,  va,  adj.  ray-cordah- 
íee'-vo,  vah.  That  which  records  or  may 
be  recorded,  sucb  as  a  commemorative 
fete,  etc. 

Recorrer  a.  ray-cor  rer'.  To  run 
o  ver,  to  examine,  to  survey.  ||  To  read 
over,  to  peruse.  ||  To  mend,  to  repair. 
||  —  n.  To  recur,  to  have  recourse  to. 
Recorrer  la  memoria,  to  cali  to  recollec- 
tion. ||  To  search  the  memory.  Recorrer 
un  buque  or  un  barco,  Ñau.  To  over-haul 
or  repair  a  vessel.  Recorrer  los  cables, 
Ñau.  To  underrun  the  cables.  Navio  en 
recorrida,  a  ship  under  repairs.  Recorrer 
los  cañaverales,  to  run  from  house  to 
house  asking  for  something.  Recorrer  or 
reconocer  el  campo,  to  scour  or  scout  the 
field. 

Recortador,  ra,  m.  and  f.  ray-cor- 
tah  dore',  rah.  One  who  cuts  out.  ||  One 
who  shortens  or  pares. 

Recortado  m.  ray-cor-lah'-doe.  Fi- 
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gare  cut  out  of  paper.  ||  Piece  or  pain* 
ing  not  well  finished.  f|  Recortado 
da,  p.  p.  of  Recortar. 

Recortar  a.  ray-cor-tar\  To  cut 
away,  to  shorten,  to  pare  oiT.  ||  To  cut 
figures  in  paper;  to  delinéate  a  figure  in 
profile.  ||  To  trina  oíf  ragged  edges  of 
paper,  etc. 

Recorte  m.  ray-cof-tay.  Outline.  || 
Recortes,  cuttings,  trimmings,  the  pieces 
cut  off  the  edges  of  paper,  tissues,  etc. 

Recorvar  a.  ruy-cor-var1.  V.  En- 
corvar. 

Recorvo,  va,  adj.  ray-cor'-vo,  pah.W. 
Couvo. 

Recoser  a.  ray-cos-ser\  To  sew  again 
a  rip  or  rent. 
Recostadero  m.  ray-cos-tah-der'-o. 

Reclining  or  resting-place. 

Recostado,  da,  ray-cos-lah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Recostar.  Recumbent, 
reclined. 

Recostar  a.  roy-cos-tar1.  To  lean 
against,  to  recline.  ||  —  r.  To  go  to 
rest;  to  repose  or  recline. 

Recova  f.  ray-coe'-vah.  Purchasing  in 
the  country  eggs,  butter,  or  poultry,  to 
retail  in  town.  ||  Pack  of  hounds.  || 
Prov.  Shed,  stall. 

Recoveco  m.  ray-co-vayf-co.  Turning, 
winding.  ||  Simulation,  artífice. 

Recovero  m.  ray-co-ver'-o.  Huckster, 
in  eggs,  butter,  or  poultry. 

Recre  m.  ray'-cray.  Vacation  of  cho- 
rísters.  V.  Recle. 

Recreación  f.  ray-cray-ath-e-on'.  Re- 
creation,  relief,  diversión,  amnsement. 

Recrear  a.  ray-cray-ar '.  To  amuse, 
to  delight,  to  gratify,  to  glad  or  gladden, 
to  recréate.  ||  —  r.  To  divert  one's  self. 

Recreativo,  va,  adj.  raij-cray-ali- 
tee'-vo,  vah.  Recreative,  diverting,  that 
which  affords  pleasure. 

Recrecer  n.  ray-creth-er'.  To  grow 
again.  ||  To  be  overgrown.  ||  To  oceur, 
to  happen. 

Recrecimiento  m.  ray-creth-e-me- 
en'-toe.  Growth,  increase,  augmentation. 

Recreído,  da,  adj.  ray-cray-ce'-doe, 
dah.  Intractable  :  applied  to  a  hawk, 
which,  aftar  training,  has  become  wild. 

Recrementicio,  cía,  adj.  ray-cray- 
men-tilh'-e-o,  ah.  Recremental,  recremeu 
titious. 

Recremento  m.  ray-cray-men'-toe. 
Recrement,  spume,  dregs,  dross,  scoria, 
residuum.  , 

Recreo  m.  ray-cray'-o.  Recreation, 
relief  after  toil  or  pain;  amusement.  || 
Place  of  amusement.  Tomar  algún  recreo, 
to  take  some  diversión. 

Recriminación  f.  ray-cre-me-nath- 
e-on'.  Recrimination,  mutual  accusation. 
insult  to  a  person  in  retaliation  for  o:v: 
received.  V.  Reacriminacion. 

Recriminar  a.  ray-cre-me-nar1.  To 
recrimínate,  to  accuse  each  other  mutually. 
V.  Reacriminar. 

Recrucetado,  da,  adj.  ray-crooth- 
ay-tah'-doe,  dah.  Her.  Recrossed,  a  tenn 
applied  in  beraldry  to  crosses,  each  ana 
of  which  terminates  in  another  cross. 

Recrudescencia  f.  ray-croo-dcs- 
then'-thieh-yah.  Med.  Recrudescentia,  the 
return  of  a  disease  with  increased  vio- 
lence. 

Rectamente  adv.  rec-tah-men'-tay. 
Rightly,  justly,  juslifiably,  honestiy,  fairly, 
good. 

Rectángulo,  la,  adj.  rec-tan'-goo-lo, 
lah.  Rectangular ;  rectangled.  ||  —  m. 
Rectangle. 

Rectificación  f.  rec-te-fe-cath~e-on' . 
Rectiíication,  act  of  explaining  or  setting 
right.  ||  Chem.  Rectiíication,  a  second 
distillation  by  which  all  the  heterogenous 
particles  are  eliminated: 

Rectitiear  a.  rec-te- fe-car4.  To  rec-  ¡ 
tify,  to  make  right.  ||  To  rectify,  to  cía-  ¡ 
rify,  to  redistil.  \ 

Rectificativo,  va,  adj.  rec-te- fe-cah- 1 
tee'-vo,  vah.  That  which  rectíties  or  cor- 
reets.  \ 

Rectilíneo,  nea,  adj.  rec- te-lee1 - 
nay-o,  ah.  Rectilinear,  rectilineous,  recti- 
lineal. 

Rectitud  f.  rec-te-iood'.  Straightncss, 
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the  shortest  distante  between  two  points. 
||  Rectitude,  uprightness,  bonour,  ho- 
nesty;  exactitude. 

Recto,  ta,  adj.  red-toe,  tah.  Straight, 
erect;  right.  ||  Jost,  upright,  honest, 
faithful,  fair.  ||  Via  recta*  direct  to  the 
point,  without  deviation.  Sentido  recio, 
correct  judgment.  En  sentido  recto  y  me- 
tafórico, in  a  literal  and  figurative  sense. 
||  —  m.  Anat.  Rectum. 

Rector,  ra,  m.  and  f.  rec-tore',  ah. 
Superior  oí  a  community  or  establish- 
ment.  Rector  de  una  universidad,  rector 
of  a  university.  ||  Cúrate,  rector. 

Rectorado  m.  rec-tor-ah'-doe.  Rec- 
torship,  oflice,  dignity,  charge  of  a  rector. 
||  Its  duration. 
Rectoral  iáj.rec-tor-alt.  Rectorial. 
Rectorar  n.  rec-tor-ar'.  To  attain 
the  office  of  rector. 

Rectoría  f.  rec-tor-ee'-ah.  Rectory, 
curacy.  ||  Office  and  digniiy  of  a  rector. 

Recua  f.  ray'-coo-ah.  Drove  of  beasts 
of  burden.  ||  Met.  Multitude  of  things  in 
succession. 

Recuudrar  a.  ray-coo-ah-drar'  V. 
Cuadricular. 

Recuadro  m.  ray-coo-ah'-droe.  Arch. 
Square  compartment.  ||  Geom.  Squaiing, 
reduction  of  the  área  of  a  curve  to  a  . 
square  superficies. 

Recuaje  ra.  ray-coo-ah'-hay.  Custoin 
or  duty  for  the  passage  of  cattle. 

Recuarta  f.  ray-coo-ar'-tah.  One  of 
the  chords  of  a  guitar. 

Recudimento ,  Recudimiento 
m.  ray-coo-de-men'-toe.  Power  vested  in 
a  person  to  gather  rents  or  taxes. 

Recudir  a.  ray-coo-dir'.  To  pay  money 
in  part  of  wages  or  other  dues.  ||  Obs. 
V.  Acudir.  |j  —  n.  To  rebound,  to  re- 
dound,  to  set  out  again,  lo  revert  to  the 
original  place  or  state.  |j  To  meet,  to 
concur. 

Recuenco  m.  ray-coo-en'-coe.  A  piece 
of  ground  which  is  of  an  angular  form. 

Recuento  m.  ray-coo-en'-toe.  Ac- 
count, enumeration.  ||  Prov.  Inventory. 
V.  Inventario.  ||  Recensión,  muster. 

Recuerdo  m.  ray-coo-er'-doe.  Re- 
membrance,  hint  given  of  what  has  pas- 
sed,  memento,  memory;  recognition. 

Recuero  m.  ray-coo-er'-o.  Mulcteer, 
mule-driver. 

Recuesta  f.  ray-coo-es^tah.  Obs. 
Request,  intimation.  |J  Duel.  ||  A  toda 
recuesta,  at  all  eveuts. 

Recuestador  m.  ray-coo-es-tah-dore'. 
Obs.  Challenger. 

Recuestar  a.  ray-coo-es-tar\  Obs. 
To  solicit,  to  entreat,  to  demand.  ||  To 
codear,  to  engage  with  tbe  fondness  of 
a  lover.  ||  V.  Desafiar. 

Recuesto  m.  ray-coo-es'-toe.  Decli- 
vity,  a  gradual  descent.  ||  Slope,  tbe 
side  of  a  hill. 

Recula  f.  ray-coo'-lah.  Prov.  Recoil, 
rctrocession. 

Reculada  f.  ray-coo-lah'-dah.  Ñau. 
The  falling  of  a  sbip  astern.  ||  The  action 
of  falling  back  or  retrogiading;  recoil. 

Recular  n.  ray-coo-lar' .  To  ftll  back, 
to  retrograde,  to  recoil.  ||  CoII.  To  give 
up,  to  yield. 

Reculo,  la,  adj.  ray-coo'-lo,  lah.  Ha- 
ving  no  tail  :  applied  to  hens  orpullets. 
||  —  m.  V.  Reculada. 

Reculones  (A),  adv.  ray-coo-loe'-nes. 
Coli.  Retrogradely,  going  backwards. 

Recuperaliíe  adj.  ray-coo-per-aK- 
blay.  Recoverable,  that  which  can  or  may 
be  recovered. 

Recuperación  f.  ray-coo-per-ath-e- 
on'.  Recovery,  the  act  of  recovering  or 
rescuing,  recuperation. 

Recuperador,  ra,  m.  and  f.  ray- 
coo-per-ahdore',  an.  Rescuer,  redeemer. 

Recuperar  a.  ray-coo-per-ar'.  To  re- 
cover,  to  rescue.  to  regain.  ||  —  r.  To 
recover  from  sickness,  to  gather  strength. 
||  To  indemnify  one's  selffor  any  damage 
suflered. 

Recuperativo,  va,  adj.  ray-coo-per- 
ah-tee'-vo,  vah.  That  which  recovers  or 
has  the  power  of  recovering. 

Recura  f.  ray-coor'-ah.  Comb-saw, 
used  by  comb-makers. 
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Recurar  a.  ray-coor-ar'.  To  make  or 
open  the  teeth  of  combs. 

Recurrir  a.  ray-coor-ir*.  To  recur, 
to  have  recourse  to.  ||  —  n.  To  revert. 

Recurso  m.  ray-coor'-so.  Recourse, 
application  for  help  or  protection.  ||  Re- 
course, retorn.  to  the  same  place.  ||  Ap- 
peal,  recourse  u  a  higher  court  of  jus- 
tice.  [|  Sin  recurso,  definilively,  without 
appeal. 

Recusable  adj.  ray-coo-sah'-blay. 
Refusable,  exccptionable.  ||  Not  to  be 
trusted,  in  which  no  faith  can  be  placed. 

Recusación  f.  ray-coo-salh-e-on'.  Re- 
fusal,  exception,  recusalion. 

Recusante  p.  a.  ray-coo-san'-tay.  Re- 
fusing;  recusant. 

Recusar  a.  ray-coo-sar'.  To  refuse 
to  admit,  to  decline  admission.  ||  To 
recuse  or  challenge  a  judge.  Recusar  los 
testigos,  to  objecl  to  witnesses. 

Red  f.  red.  Net,  particularly  for  fishing 
and  fowling.  ||  Grate  of  the  parlour  in 
nunneries.  ||  Grate  through  which  lish 
or  1  read  is  sold.  |(  Prison  with  a  strong 
grate.  ||  Snare,  wile,  fraud.  ||  Silk  coif 
or  head-dress.  Red  barredera,  drag-net. 
Red  de  araña,  cobweb.  Red  de  combale, 
Ñau.  Netting.  Red  de  pájaros,  a  thin, 
clear  stulf.  Red  de  hierro,  the  grating  of 
a  window.  Echar  la  red,  to  make  pre- 
parations  for  success.  Caer  en  la  red,  to 
fall  into  the  snare.  ||  A  red  barredera, 
in  a  destructive  manner. 

Redacción  f.  ray-dac-thieh-on'.  Com- 
pilement  :  the  act  of  editing  a  newspaper, 
and  tlie  office  where  it  is  pubüshed. 

Redactar  a.  ray-dac-lar'.  To  com- 
pile, to  write,  to  compose,  to  edit,  to 
publish  a  newspaper. 

Redactor  m.  ray-dac-tore'.  Compiler, 
editor,  publisher. 

Redada  f.  ray-dah'-dah .  Casting  a 
net,  a  netful  of  fish.  |j  Multitude,  crowd. 

Redaño  m.  ray-dan'-nyo.  Anat.  Caul, 
kell,  the  omentum. 

Redar  a.  ray-dar'.  To  cast  a  net. 

Redargución  f.  ray-dar-goolh-e-on' . 
Retort,  refutation. 

Redargüir  a.  ray-dar-goo-ir' .  To  re- 
tori,  to  reply,  to  turn  against  an  adver- 
sjy  the  argument  he  has  used. 

Redecita  f.  ray-deth-ee'-tah.  dim.  A 
small  net. 

Redecilla  f.  ray-delh-iV-lyah.  A 
head-dress  formerly  used  in  Spain.  || 
dim.  V.  Redecita. 

Redecir  a.  ray-deth-ir*.  Obs.  To  re- 
peat. 

Rededor  m.  ray-day-dore'.  Environs. 
V.  Contorno.  |l  Al  rededor,  round  about, 
there  about,  littie  more  or  less.  Andar  al 
rededor,  to  go  or  walk  about. 

Redel  m.  ray-del'.  Ñau.  Loof-frame. 

Redemir  a.  ray-day-mir'.  Obs.  V. 
Redimir. 

Redención  f.  ray-den-thieh-on'.  Re- 
demption,  the  act  of  redeeming.  ||  Re- 
covery of  lost  liberly,  ransom.  |J  Aid, 
assistance,  support ;  redemption.  Reden- 
ción de  un  censo,  the  paying  off  a  mort- 
gage. 

Redentor,  ra,  m.  and  f.  ray-den- 
tore',  ah.  Redeemer,  one  who  rescues, 
redeems,  or  ransoms.  Nuestro  Redentor, 
our  redeemer,  Jesús  Christ. 

Redero,  ra,  m.  and  f.  ray-der'-o,  ah. 
Net-maker;  one  who  catches  birds  or  fish 
with  neis.  ||  Hawk  caught  in  a  net.  |¡ 
—  adj.  Reticular,  retifonn;  reticulated. 

Redhibición  f.  red-ee-beth-e-yoné1 . 
Law.  The  annulment  of  a  sale  which  can 
be  claimed  by  the  purchaser  if  the  vendor 
has  concealed  some  vice  or  defect  in  the 
article  sold. 

Rebhidttorio,  ría,  adj.  red-ee-be- 
to'-re-yoe,  yah.  That  which  will  justify  the 
annulment  of  a  sale  or  contract. 

Redición  f.  ray-deeth-e-on'.  Repeti- 
tion  of  what  had  been  said. 

Redículo  m.  ray-de-coo'-loe.  Relicule, 
the  littie  bag  which  ladies  carry  for  their 
handkercbiefs,  etc. 

Redicho,  cha,  adj.  ray-de'-tchoe9 
tchah.  Often  repeated.  ||  Repeated  ttse- 
lessly.  ||  Atfected,  speaking  of  those  who 
talk  in  an  aTected  tone. 
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Rediexmar  a.  ray-de-elh-mar'.  To 
decimate  again,  to  tithe  a  second  time. 

Rediezmo  m.  ray-de-elh'-mo.  The 
ninth  part  of  crops  already  tithed. 

Redil  m.  ray-deeV.  Sheep  fold,  sheep- 
cot,  fold-coop. 

Redimible  adj.  ray-de-mee'-blay.  Re- 
deemable,  that  which  can  be  ransomed. 

Redimir  a.  ray-de~mir'.  To  redeem. 
to  rescue,  to  ransom.  ||  To  redeem  a 
pledge.  ||  To  succour,  to  relieve;  te 
extricate  or  libérate.  Redimirse  de  algún 
trabajo,  to  extricate  one's  self  from  trouble 
and  difficulties.  Redimir  un  censo,  to  pay 
off  a  mortgage. 

Redingote  m.  ray-din-go'-tay.  Rid- 
ing-coat,  a  kind  of  great-coat. 

Redistribución  f.  ray-dis-tre-bootk- 
e-on'.^  A  new  or  second  distribution. 

Rédito  m.  ray'-de-toe.  Revenue,  rent, 
proceeds. 

Redituable,  Reditual  adj.  ray- 
de-toe-ah'-blay.  Producing  rent,  benetit, 
or  profit ;  rentable. 

Redituar  a.  ray-de-loo-ar'.  To  yield 
or  produce  any  benefit  or  profit :  to  rent. 

Redoblado,  da,  ray-doe-blah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Redoblar.  Redou- 
bled.  ||  Stout  and  thick.  ||  Paso  redo- 
blado, Mil.  Double-quick  step. 

Redoblamiento  m.  ray-do-blah-me- 
en'-toe.  Reduplication,  redoubling,  in- 
crease,  au.armentation. 

Redoblar  a.  ray-do-blar',  To  re- 
douhle,  to  increase  by  a  half.  ||  To 
clinch,  to  rivet.  ||  To  touch  the  same 
chord  twice.  ||  To  give  a  roll  on  the 
drum. 

Redoble  m.  ray-doe'-blay.  Repeated 
touching  of  the  same  chord;  double  beat 
on  the  drum.  |j  Amplification  of  a  dis- 
course  by  alleging  new  arguments. 

Redoblegar  a.  ray-doe-blay-gar1.  V. 
Redoblar  and  Doblecar. 

Redolino  m.  ray-doe-lee'-no.  Prov. 
Wheel  for  diawing  lots. 

Redoma  m.  ray-doe'-mah.  Phial, 
broad  bottomed  boltle;  a  flask.  ||  Low. 
Present  to  a  newly  married  couple. 

Redomadazo,  za,  adj.  ray-doe-mah- 
(lath'-o,  ah.  augm.  Very  artful  or  sly. 

Redomado,  da,  adj.  ray-do-mah'- 
doe,  dah.  Artful,  s!y,  craity,  cunning. 

Redomazo  m.ray-do-math'-o.  Siroke 
or  blow  in  the  face  with  a  bottle  of  ink. 

Redonda  adj.  ray~don'  dah.  Applied 
to  a  round  ball  or  capsule  of  silk.  |j  — 
f.  Circle,  neighbourhood.  V.  Comarca. 
||  Pasture-ground. 

Redondamente  adv.  ray-don-dah- 
men'-lay.  In  circumference,  in  a  circle, 
around.  ||  Roundly,  clearly,  plainly. 

Redondeamiento  m.  ray-don-day- 
ah-me-en'-toe.  Líttl.  us.  The  act  of  making 
round.  ||  The  state  of  things  made  round. 

Redondear  a.  ray-don-day-ar'.  To 
round,  to  make  round.  Redondear  la  ha- 
cienda, to  manage  one's  ineome  or  pro- 
perty  so  as  to  be  free  from  debt.  ||  Her 
To  represent  in  relief.  ||  —  r#  To  extri- 
cate one's  self  from  difficulties;  to  exo- 
nérate one's  self  of  debts.  ||  To  acquire 
property,  to  become  wealthy. 

Redondel  m.  ray-don-deP.  Coll.  A 
round  cloak ;  a  circle.  ||  A  round  mat 
made  of  bass. 

Redondela  f.  ray-don-day'-lah.  Ta- 
ble-stand 

Redondete  adj.  ray-don-day'-tay. 
dim.  Roundish,  circular. 

Redondez  f.  ray-don-deth'.  Round- 
ness,  circular  form,  globosity. 

Redondilla  f.  ray-dou-deel'-lyah. 
Roundel  or  roundelay,  a  stanza  of  four 
verses,  of  eight  syllables  each. 

Redondo,  da,  adj.  ray-don'-doe,  dah. 
Round,  circular,  spberical;  orbed,  orbi- 
cular. ||  Round  or  Román  :  applied  to 
letters.  ||  Free  from  debts,  unencumbe- 
red,  in  easy  circumstances  (|  Defence- 
less,  without  arms.  ||  Applied  to  land 
tuined  lo  pasture.  ||  Applied  to  persons 
whose  grand-parents  were  of  equal  rank 
by  bitth.  ||  Common,  not  distinguishable 
from  the  community.  ||  Clear,  manifest, 
straight.  ||  A  la  redonda,  round  about. 
||  —  m.  Specie,  hard  cash.  ||  Globe, 
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ofb.  ||  De  redondo,  in  round  clofhes  : 
appliea  to  children  beginning  to  walk. 
En  redondo,  all  around;  in  round  cha- 
racters. 

Redondón  ni.  ray  don-done1.  A  larse 
«ircle  or  orbicular  figure. 

Redopelo  m.  ray-doe-pay'-lo .  Rub- 
bing  cloth  against  tlie  grain.  ||  Setrfttc, 
affiay.  ||  Al  redopelo,  prepisterously, 
against  all  rule  and  reason  Traer  al  re- 
dopelo, to  vex  to  drag  about  contera- 
ptuously.  ||  To  treat  some  one  with 
scant  ceremony. 

Redor  m.  ray-dore'.  A  round  mat. 

Redro  adv.  ray'-dro.  Coll.  Behind, 
backwards.  ||  —  m.  Circles  on  the  horns 
of  black  cattlle,  indicating  their  age. 

Redrojo,  Redruejo  m.  ray-droe'- 
4o.  A  small  bunch  of  grapes  reraaining 
after  the  vintage.  [1  After-fruit  or  bios- 
som.  ||  Met.  A  puay  child,  slow  of 
growth. 

Redrojuelo  m.  ray-dro-hoo-ay'-lo. 
Coll.  Languid  boy  who  does  not  thrive. 

Redruña  f.  ray-droon'-nyah.  Left 
hand  or  side.  V.  Vuelta. 

Reducción  f.  ray-dooc-thieh-on' .Re- 
duction, the  act  of  reducin^.  ||  Mutation, 
aiteration.  |J  Dissolution,  liquef'action.  || 
Exchange  ot  one  coín  for  another,  reduc- 
tion  of  one  kind  of  money  iato  another. 
Reducción  de  guineas  á  chelines,  a  re- 
duction of  guineas  into  shillings.  || 
Powerful  persuasión.  ||  Reduction  of  a 
place  or  country.  ||  Conversión  of  infi- 
dels  to  the  true  religión ;  tndian  people 
converted.  ||  Chem.  Resolation  of  cotn- 
pounds.  ||  Surg.  Reduction,  the  setüng 
of  a  limb  or  bone  which  has  been  frac- 
tured  or  dislocated. 

Reducible  adj.  ray-dooth-ee'-blay. 
Reducible,  convertible. 

Reducidamente  adv.  ray-dooth-ee- 
dah-men'-tay.  Moderately,  equally.  ||  Very 
closely,  very  strictly,  very  narrowly.  || 
In  an  extremely  restricted  manner. 

Reducido,  da,  ray-doolh-ee'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Reducir.  Reduced,  di- 
minished,  narrow  cióse. 

Reducimiento  m.  ray-dooth-e-mc- 
en'-loe.  Reduction,  redoceinent.  V.  Re- 
ducción. 

Reducir  a.  ray-dooth-ir'.  To  reduce 
a  thing  to  its  former  state.  ||  To  exchange, 
to  barter:  to  convert,  to  commute;  to 
resolve.  ||  To  diminish,  to  lessen;  to 
contract,  to  abrídge.  ||  To  comprehend, 
to  contain,  to  include,  to  confine.  Todas 
esas  palabras  se  reducen  á  pedir  dinero, 
all  tliose  words  amount  to  nothing  more 
than  asking  for  money.  ||  To  reclaim,  to 
bring  back  to  obedience.  ||  To  persuade, 
to  convert.  ||  Pict.  To  reduce  u  figure  or 
picture  to  smaller  dimensions.  ||  —  r. 
To  confine  one's  self  to  a  modérate  way 
of  life  :  to  resolve  on  punetu.ility.  Redu- 
cirte é  la  razan,  to  be  amenable  to  rea 
son,  to  yield  to  reasoning. 

Reductiiao  m.  ray-dooc-til'-lijo.  A 
small  redoubt. 

EímSucüvo,  va,  adj.  ray-dooc-tee'-vo 
van.  Reductive. 

Reducto  m.  ray-dooc'-loe.  Fort.  Re- 
doubt, a  detached  work  in  front  of  í'or- 
tifications.  ||  Ar  small  isolated  foitiüed 
place  to  form  a  point  of  support  to  forces 
engaged  in  the  open  country. 

Redundancia  f.  ray-doon-dan'-tkieh- 
ah.  Superfluity,  redundance,  overílowing; 
excess,  copiousness. 

Redundante  p.  a.  and  adj.  ray-doou- 
ian'-tay.  Redundant,  superfluous. 

Redundantemente  adv.  ray-doon- 
éan-tay-men'-tay.  Redandantly,  superabun- 
'antly,  superflüously. 

Redundar  n.  ray-dootí-dar.  To  exun- 
áate,  to  ©veril o w,  to  be  redundant.  || 
To  redound,  to  conduce,  to  contribute. 

Reduplicación  í.  ray-doo-ple-catk- 
#-oa'.  Reduplication,  the  action  of  dou- 
fcling  again. 

Reduplicado,  da,  ray-doo-ple-cah'- 
tipe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Redcpi.i  ar. 
«•duplícate,  reduplicative,  redoubied. 

Reduplicar  a.  ray-doo-ple-car' .  To 
reduplícate,  to  double,  to  redouble.  || 
To  repeat  the  same  thing. 


iiedupiieativo,  va,  adj.  ray-dm- 
ple-cah-tee'-vO)  vah.  Liltl.  uü.  Redupli- 
cative. 

Reedificación  f.  ray-ay-de-fe-cath- 
e-on'.  Rebuilding,  reconstruction  of  a 
building. 

Reedificador,  ra,  m.  and  f.  ray  ay- 

de-fe-cah-dore ,  ah.  Rebuilder,  reediíier, 
one  who  reconstruets. 

Reedificar  a.  r ay-ay-de-f e-car1 .  To 
r^build;  to  restore,  to  re-edify,  to  re- 
construct. 

Reelección  f.  ray-ay-lec-thiehon' . 
Re-election,  the  act  of  electing  agarn. 

Reelecto,  ta,  ray-ay-lec'-toe,  tak.  p. 
p.  irr.  of  Reelegir. 

Reelegir  a.  ray-ay-lay-hir'.  To  re- 
alect,  to  elect  again,  to  choose  the  same 
again. 

Reembarcar  a.  ray-em-bar-car'.  To 
reship,  to  reembark.  |j  —  r.  To  reem- 
bark, to  take  shipping  again. 

Reembarco  m.  ray-em-bar'-co.  Re- 
embarkation,  reshipment. 

Reembarcar  a.  ray-em-bar-gar1.  To 
seize  or  to  embargo  a  second  time,  by 
authority  of  justice. 

Reembolsable  adj.  ray-em-bol-sah'- 
blay.  Capable  of  reimbursing.  ||  That 
which  may  or  can  be  repaid. 

Reembolsar  a.  ray-em-bol-sar'.  To 
recover  money  advanced;  to  reimburse. 
||  To  recover  what  had  been  lent. 

Reembolso  ra.  ray-em-bot'-so.  Re- 
covery  of  money  advanced. 

Reemplazar  a.  ray-em-plath-ar* '.  To 
replace,  to  restore. 

Reemplazo  m.  ray-em-plalh'-o.  Re- 
placing.  ||   Substituto  in  the  mí  liria. 

Reempiear  a.  lay-em-play-ar1.  To 
re-employ,  to  re-purchase. 

Reencarnar  a.  ray-en-car-gar1 .  To 
recommend  again,  to  recbarge. 

Reencomendar  a.  ray-en-co-men- 
dar'.  To  commend  again,  to  recommend 
eagerly. 

Reencuentro  m.  ray-en-coo-en'-tro. 
Rencounter,  collision;  a  slight  combat, 
a  skirmish.  ||  Scufflle,  affray. 

Reenganchar  a.  ray-en-gan-tchar'. 
Mil.  To  reenlist,  to  reengage.  ||  —  r.  To 
enlist  one's  self  again,  to  be  crimped. 

Reenganchamiento,  Reengan- 
che m.  ray-en-gan-tchah-me-en'-toe.  Mil. 
Reengagement,  act  of  re-enlisting  or  being 
crimped  again  into  the  army;  money 
given  to  a  soldier  who  enlists  again. 

Reengendrador  m.  ray-en-hen- 
drah-dore'.  One  who  regenérate*  or  res- 
tores :  regenerator. 

Reengendramiento  m.  rayen- 
ken-drah-me-ea'-toe.  Regeneration. 

Reengendrante  p.  a.  ray-en-hen- 
dran-tay'.  Reerenerating :  one  who  rege- 
nerates  or  restores. 

Reengendrar  a.  ray-en-hen- tirar' . 
To  regenérate,  to  reproduce;  to  pro- 
duce anew.  ||  To  renew,  to  revive.  || 
To  regenérate,  to  awaken  to  the  truths 
of  Cliristianity. 

Reensayar  a.  ray-en-sah-far'.  To 
re-examine,  to  try  again. 

Reensaye  m.  raij-en-sah'-jay.  Rc- 
examination;  second  assay. 

Reesperar  a.  ray-es-per-ar' .  To  nave 
great  hope. 

Reexaminación  f.  ray-ek-sah-me- 
nath-e-on'.  Re-examination. 

Reexaminar  a.  ray-ek-sah-me-nar'. 
lo  re-examine. 

Refacción  f.  ray-fac-lhieh-on'.  íte- 
fection;  refreshraent.  ||  Restitution,  re- 
paration. 

Refacerá,  ray-fath-er'.  Obs.  V.  Re- 
hacer. 

Refalsado,  da,  adj.  ray-fal-sah'-doe, 
dah.  False,  deceitful. 

Refajo  m.  rali-fnh'-ho.  A  kind  of 
short  petticoat  used  by  mounlaineers  or 
highlanders;  kilt. 

Refección  f.  ray-fec-lhieh-on'.  Re- 
fection,  refreshment:  reparation. 

Refectorio  m.  ray-fec-tor'-e-o.  Re- 
fectory,  the  eating-room  in  convents  or 
monasteries. 

Referencia  f.  ray-fer-en'-tkieh-ak 
Reference,  relation  to.  |J  Narration. 


Referendario  m.  ray-fer-en-dar'-^ 
o.  Obs.  Repórter.  ||  Referendary,  a¡i  of- 
ticer  appointed  to  countersign  ordon  i 
and  other  public  acts.  V.  Refre^dakio. 

Referente  adj.  ray-fer-en'-tay.  flt1- 
ferring,  referrible,  that  which  relates  to. 

Referible  adj.  ray-fer-ee'-blay.  Re- 
ferable. 

Referimiento  m.  ray-fer-ee-me-en'- 
toe.  Relation,  the  act  of  recounting. 

Referir  a.  ray-fer-ir1.  To  refer,  to 
relate,  to  report.  ||  To  direct,  to  mars 
out  a  certain  course.  f|  To  mark  wei^iits 
and  measures.  ||  —  r.  To  refer,  to  liave 
relation  to;  to  respect.  ||  To  refer  to 
some  former  remark.  Referirse  ai  parecer 
de  otro,  to  refer  to  another's  opinión. 
Eso  se  refiere  á  lo  que  ha  sido  dicho,  that 
relates  to  what  has  airead  y  been  aüuded 
to. 

Refertero,  ni,  adj.  ray-fer-tef-o, 
ah.  Quarrelsome,  wrangling. 

Refez  adj.  ray-feth'.  De  re  fez.  Obs. 
V.  Fácilmente. 

Refierta  f.  ray-fe-er'-tah'.  Opposí 
tion,  contradiction. 

Refigurar  a.  ray-fe-goor-ar'.  To  re- 
trace  an  image  formcrly  seen  or  coneei- 
ved. 

Refilón,  (de),  adv.  ray-fe-lone'.  (day) 
Sharply,  cuttingly;  in  equilibrium. 

Relina  f.  ray-fee'-nali.  A  kind  of  su- 
períine  wool. 

Refinación  f.  ray-fe-nath-o-m'.  Pu- 
riíication,  defecation. 

Reílnadera  f.  ray-fe-nak-der'-ah. 
Refiner,  a  long  cylindrical  stone  called 
mano,  used  to  work  chocolate. 

Refinado,  da,  adj.  ray-fe-nali'-doe. 
dah.  Refined;  subtle,  artfal;  fine,  nice, 
||  —  p.  p.  of  Refinar. 

Refinador  m.  ray-fe-nah-dore'.  Re- 
finer. 

Refinadura  f.  ray-fe-nah-door'-ah, 
Refining,  purifying  liquors  or  metáis.  |[ 
Hefining,  giving  the  last  polish  to  any- 
thing.  ||  Met.  Refining,  drawing  extn'- 
mely  nice  distinctions. 

Refinar  a.  ray-fe-nar'.  To  refine-,  to- 
purity,  to  fine.    ||  To  reíine,  make  e( 
gant;  to  bring,  to  perfection;  to  itader 
more  dexterous  or  useful. 

Refino,  na,  adj.  ray-fee'  no,  nah. 
Double  refined.  Lana  refina,  very  fine 
white  wool.  I|  —  m.  At  Sevilie,  a  gro- 
cers'  shop  where  sugar,  cocoa,  choco- 
late, and  spices  are  sold.  |j  V.  Refina- 
ción. 

Refirmar  a.  ray-fir-mar' '.  To  streng- 
then,  to  secure,  to  ratify. 

Refitolero,  ra,  m.  and  f.  rwy-fe-toc- 
ler'-o,  ah.  One  wno  has  the  care  of  the 

refectory. 

EieJitor  m.  ray-fe-tore'.  In  bislio- 
prics,  the  portion  of  tithe  received  by 
the  cathedral  chapter. 

Refitorio  m.  ray-fe-tor'-e-o.  Refec- 
tory. V.  Refectoíuo. 

Reflectar,  IfteSSectir  n.  ray-flec- 
tar'.  Opt.  To  reílect,  to  cast  back. 

Refieia  f.  ray-flay'-kah.  Craft,  cun- 
ning,  artífice.  ||  liellection,  observation, 
remark. 

Reflejar  n.  ray-flay-har'.  To  reílect 
the  rays'of  light;  to  medíate.  ||  —  a, 
V.  Reflexionar. 

Reílejo  m.  ray-flay'-ho.  Reflex,  light 
refiected. 

Reflejo,  ja,  adj.  ray-flay'-hoe,  hak. 
Refiected,  mediated,  retlex,  applked  to 
light,  sound,  etc. 

Refiexibilñdad  f.  ray  flec-se-be-le- 
dad'.  Reflectibility ,  the  property  wüteb 
light,  sound,  etc.,  possess  of  being  senl 
back  from  any  object  on  which  they  im- 
pinge. 

Refl  exible  adj .  ray-/lec-tee!-b  lay 
Reflexible. 

Reflexión  f.  ray-flek-se-onK  Phys. 
Reflexión  :  applied  to  the  reflexión  ot 
light.  ||  Meditation,  attentive  considi'- 
ration,  reflexión,  cogitation. 

Reflexionar  a.  ray^flek-se-o-nar1.  To 
reílect,  to  medítate,  to  consirfer. 

Reflexivamente  adv.  ray-flek-ss- 
vah-men*-tay.  ReílectiveJy,  with  or  ifíef 
reflexión. 


REFLEXIVO 

Reflexivo,  va,  adj.  ray-flek-see'-vo, 
tah.  Reflexive,  reflective;  considérate, 
cogitative.  Verbo  reflexivo.  V.  Recíproco. 

Reflorecer  n.ray-flor-eth-er1.  To  re- 
flourish,  blossom  again.  |[  To  retino  to 
former  splendour.  f|  To  revive,  to  come 
into  vogue  again,  applied  to  the  Une  arts 
belles-lettres,  etc. 

ReOuente  p.  a.  and  adj.  ray-floo- 
en'-tay.  Refluent;  flowing  back. 

Refluir  n.  ray-floo-ir'.  To  flow  back, 
to  return  towards  the  source.  ||  To  re- 
flow,  to  flow  again. 

Reflujo  m.  ray-ftoo'-ho.  Reflux.  Re- 
flujo de  la  marea,  Ñau.  Ebb  or  ebb-tide. 
||  Met.  Reflux,  the  vicissitudes  or  mu- 
tations  in  o.vents. 

Refocilación  f.  ray>-folh-e-luth-e- 
ori.  Refociliation,  restoration  of  strengtb 
by  refreshment;  refection.  ||  The  act 
or  reposing. 

Refocilara,  ray-foth-e-lar'.  To  streng- 
then,  to  revive,  to  refocillate,  to  reí'ect. 
||  —  r.  To  be  strengthened  or  revivid. 

Refocilo  m.  ray-foth-ee'-to.  Refo- 
ciliation, pleasure. 

Refollar  a.  ray-fol-lyar'.  Obs.  V. 
Rehollar. 

Reforjar  a.  ray-for-har'.  To  reforge, 
to  execute  again. 

Reforma  f.  ray-for'-mah.  Rcfnrm, 
correction ,  amendment.  ||  Dismission 
from  an  office  or  employnient.  |f  Refor- 
maron, the  act  of  refórming.  ||  Refor- 
mation,  change  from  worse  to  better;  re- 
form. ||  Renovated  discipline  in  religioas 
ho uses.  ||  Mil.  Reform,  as  applied  to 
cavalry  horses,  is  the  rejection  of  any  in 
the  regiraent  which  are  unfit  for  service 
and  replacing  them  by  new  ones. 

Reformable  adj.  ray-for-mah'-blay. 
Reformable,  that  which  can  or  may  be 
reformed.  ||i  Reformable,  one  who  may 
be  corrected  and  brought  from  evil  ha- 
bits. 

Reformación  f.  ray-for-math-e-on'. 
Reformation,  reform.  V.  Reforma. 

Reformado  m.  ray-for-mah'-doe.  A 
reformed  ofíicer,  an  oflicer  on  half-pay, 
a  reformado.  |(  Disbanded.  ||  —  p.  p.  óf 
Reformar. 

Reformador,  ra,  m.  and  f.  ray-for- 
mah-dore\  ah.  Reformer,  corrector,  aten- 
der. 

Reformar  a.  ray-for-mar1.  To  re- 
form, to  restore  a  thing  to  its  primitive 
form.  I|  To  reform,  to  correct,  to  mead, 
j  JJ  To  lessen,  to  reduce,  to  diminish.  || 
l  To  dispossess  of  a  place  or  employment, 
/  to  discharge,  to  dismiss.  ||  To  clear  up, 
to  explain :  speaking  of  the  meaning  of 
words  or  phrases.  (I-  To  reform,  to  chauge 
from  worse  to  better,  to  mend,  to  have 
one's  manners  reformed.  j|  To  use  pru- 
dence  and  moderation,  m  speccb  and 
conduct. 

Reformativo,  va,  adj.  ray-for-mah- 
%  tee'-vo,  vah.  That  which  reforms. 

Reformatorio,  ría,  adj.  ray-for- 
mah-tor'-e-o,  ah.  Conectivé,  that  which 
is  proper  or  suitable  to  produce  a  reform. 

Reforme  m.  ray<-for'-may.  Correction. 
V.  Reforma. 

Reforzada  f.  ray-for-thah'-dah.  Sort 
of  mrrow  tape,  list,  or  fillet.  ||  A  small 
sausage.  ||  The  bass  ehord  of  a  stringed 
iastrument. 

Reforzado,  da,  ray-for-thah'-doe , 
dan.  adj.  and  p.  p.  of  Reforzar.  Streng- 
thened.  ||  Applied  to  a  reinforced  gan, 
i  which  has  more  metal  than  usual  at  the 
j  breech,  to  make  it  stroDger. 
|    Reforzado  m.  ray-forth-ah'-doe.  Y. 
Reforzada.  For  a  kind  of  tape. 

Reforzar  a.  ray-for-thar'.  To  streng- 
then,  to  fortify ;  to  anímate.  |j  —  r.  To  be 
strengthened  and  recovered. 

Reí  ose  to  m.  ray-fos-sap'*toe>  Fort. 
Cuvette  in  a  fosse. 

Refracción  i.  ray-frao-thieh-ori. 
Phys.  Refraction,  the  ehange  in  diree- 
tion  which  a  moving  body,  especially 
light,  undergoes  in  passing  from  ajiy  mé- 
dium into  one  of  a  diflerent  density. 

Refractario,  ría,  adj.  ray-frac-tar'- 
e-o,  ah.  Refractory,  rebeilious,  disobe> 
dient,  not  fuliilling  one's  pro  mi  se.  |j  A 


—  523  — 

terna  applied  to  conscripts  who  do  sol 
attend  at  the  place  of  muster.  |f  Chem. 
Refractory,  applied  to  substances  which 
resist  the  action  of  heat  or  other  agen- 
cies. 

Refracto,  ta,  adj.  ray-fratí-toe,  tah. 
Refracted :  applied  to  rays  of  light. 

Refrán  m.  ray-fran'.  Proverb.  a  short 
sentence  repeated  by  the  people.  Tener 
refranes.  Coll.  To  be  versed  in  tricks 
and  villanies. 

Refrangibilidad  f.  ray-fran-he-be- 
le-dad'.  Refrangibility ,  refrangibleness, 
tne  property  possessed  by  rays  of  light 
of  being  turned  from  their  direct  coursc 
in  passing  from  one  médium  to  another. 

Refrangible  adj.  ray-fran-hee'-blay. 
Refrangible. 

Refregadura  f.  ray-fray-gah-doo'- 
rah.  V.  Refregón. 

Refregamiento  m.  ray-fray-gah- 
me-en'-toe.  Frication,  frwtion. 

Refregar  a.  ray-fray-gar' .  To  per- 
fricate,  to  rub  one  thing  against  another, 
to  fray.  ||  Coll.  To  upbraid,  to  eensare, 
to  reprove.  ||  —  r.  To  be  stained  all 
over. 

Refregón  m.  ray-fray-gone'.  Frica- 
tion, friction.  (|  Mark  made  or  left  by 
rubbing.  ||  A  brief  conversation.  Darse 
un  refregón.  Coll.  To  speak  briefly  on 
any  subject. 

Refreír  a.  ray-fray-ir'.  ||  To  fry  a 
sccond  time.  ||  To  fry  well  or  excessi- 
vely.  ||  To  brown  in  th tí  frying  \  an. 

Refrenamiento  in.ReffreEisaeion 
í.ray-fray-nah-me-en'-íoe.  Curb,  tlio  act  of 
curbing  or  refraining;  refrenation. 

Refrenar  a.  ray-fray-nar'.  To  curb 
a  horse  with  a  bridle.  |¡  To  reí  rain,  to 
coerce,  to  hold  back,  to  rein. 

Refrendación  f.  ray-fren-dath-e- 
on*.  The  act  of  legalising  a  doenment, 
such  as  a  passport,  etc.,  by  attacbing  a 
signature  to  it. 

Refrendar  a.  ray- fren-dar'.  To  lega- 
lize  a  public  act,  to  countersign;  to  re- 
turn to  again;  to  mark  weights,  etc. 

Refrendario  m.  ray-fren-dar'-e-o. 
Referendary,  an  ofücer  appointed  to  coun- 
tersign ediets,  ordinances,  or  other  public 
acts. 

Refrendata  f.  ray-fren-dah'-tali. 
Counter-signature,  the  act  of  counter- 
signing;  countersign.  ||  Low.  Repri- 
mand  ,  reproof,  censure  ,  reprehensión. 

Refrescador  m.  ray-fres-call-dore' . 
Refresher,  refrigerator.  |1  —  adj.  Refres- 
hing,  that  which  refreshes,  cools,  etc. 

Refrescadura  f.  ray-fres-cah-door'- 
ah.  Refreshing. 

Refrescante  p.  a.  r  aij-fr  es-can' -tay. 
Cooling,  refreshing,  refreshful. 

Refrescar  a.  ray- fres-car'.  To  re- 
fresh,  to  modérate  the  heat  of  any  thing, 
to  cool,  to  refrigérate.  ||  To  drink  iced 
liquors.  J|  To  renew,  to  íefresh;  to 
awaken  feeling.  ||  To  recover  strengih, 
to  rest  after  fatigue.  Refrescar  tos  ca- 
bles, Ñau.  To  refreshen  the  hawse.  Re- 
frescar tos  víveres,  Ñau.  To  take  in 
fresh  provisions.  ||  —  n.  To  cool;  to 
attemperate ;  to  take  the  air. 

Refrescativo,  va,  adj.  ray-fres- 
eah-tee'-vo,  vah.  Refrigerative,  refreshing. 

Refresco  m.  ray-fres'-co.  Refresh- 
ment; icc-cream;  entertaiment  of  cool 
beverages,  sweetmeats,  and  chocolate; 
cooling;  refrigeration.  ||  Ñau.  Fresh  pro- 
visions. ||  De  refresco,  anew,  once  more. 

Refriar  a.  ray-fre-yar' .  Obs.  V.  En- 
friar. 

Refriega  f.  ray-fre^-ay'-gah.  Affray, 
skirmish,  enconnter,  scuffle,  strife,  fray. 

Rcfríeguilla  f.  ray-fre-ay-geel'-lyali. 
A  short  variable  gale  of  wind. 

Refrigeración  f.  ray-fre-her-ath-e- 
on'.  Refrigeration,  cooling,  refrigerating. 

Refrigerante  adj.  ray-fre-her-an'- 
tay.  Refrigerant,  cooling,  refrigerative.  || 
—  m.  Chem.  Cooler,  a  vessel  containing 
water,  to  cool  the  product?  from  the 
still.  ||  Med.  Cooler,  any  thing  which 
cools  or  refreshes  the  patient. 

Refrigerar  a.  ray-fre-her-at*.  To 
cool,  to  refresh,  to  comfort,  to  refrigérate. 
||  —  r.  CoH.  To  take  a  drink. 
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Refrigerativo,  va,  adj.  ray-fre- 
her-ah-tee'-vo,  vah.  Refrigerative,  coo- 
ling, refrigerant. 

Refrigeratorio  m.  ray-fre-her-ah- 
tor'-e-o.  Refrigeratory,  part  of  a  still  em 
ployed  to  cool  the  eondensing  vapours. 

Refrigerio  m.  ray-fre-her'-e-o.  Re- 
frigeration, refreshment.  ||  Consolation, 
comfort.  ||  Refection,  a  slight  repast,  a 
lunch. 

Refringente  p.  a.   and  adj.  ray 
frin-hen'-tay.  Refracting;  refractive. 

Refringir  a.  ray-¡'rin-nir\  To  re* 
fract,  break,  or  intercept  the  raysof  light. 

Refrito  ray-free'-toe.  p.  p.  irr.  of 
Refreír. 

Refrotar  a.  ray-fro-tar1 .  To  rub. 

Refuelle  m.  ray-foo  el'-lyay.  A  kind 
of  net  for  catching  lish. 

Refuerzo  m.  ray-foo-cr'-thoh.  Reín- 
forcement,  aid,  succour;  strengthener; 
crotchet. 

Refugiado,  da,  ray-Joo-he-ah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Refugiar.  Shel- 
tered.  It  has  been  used  asa  substantive 
for  a  refugee  or  emigran!:. 

Refugiar  a.  ray-foo-lie-arK  To  shel- 
ter,  to  refuge,  to  afford  protection.  f|  — 
r.  To  take  refuge,  to  fly  to  for  shelter, 
to  seek  an  asylum. 

Refugio  m.  ray-foof-he-o.  Refuge.  re- 
treat,  asylum,  harbourage,  covert.  f|  In 
Madrid,  a  confraternity,  employed  in  re- 
lieving  the  poor.  Casas  de  refugio,  asy- 
Iums  for  the  poor. 

Refulgencia  f.  ray-fool-hen'-íhieh- 
ah.  Refulgence,  splendour,  glittering,  bril- 
liancy. 

Refulgente  adj.  ray-fool-hen'-tay. 
Refulgent,  brilliant,  shining?  irradiating. 

Refulgir  a.  ray-fool-hir '.  To  shine 
with  great  splendour.  To  emit  dazzüng 
rays. 

Refundición  f.  ray-foon-deeth-e-on' . 
The  act  of  casting  metáis  anew,  refoun- 
dings.  ||  Melting  down  worn  coins. 

Refundir  a.  ray-foon-dir'.  To  raelt 
or  cast  metáis  anew.  ||  To  melt  down 
money  which  has  been  worn.  f|  To  con- 
tain,  to  include.  |1  —  n.  To  convert  to 
any  thing.  Refundir  infamia,  to  defame, 
to  dishonour. 

Refunfuñadura  f.  ray-foon-foon- 
nyah-doo'-rah.  Growling,  grumbling.  V. 
Refunfüño. 

Refunfuñar  n.  ray-foon-foon-nyar1* 
To  snarl,  to  growl,  to  grumble,  to  mut- 
ter.  ||  To  sniff,  to  snort,  to  sniffle. 

Refunfuño  m.  ray-foon-foon' -ny o. 
Grumbling,  murmuring,  growl. 

Refusar  a.  ray-foos-sar* '.  Obs.  V. 
Rehusar. 

Refutación  f.  ray-foo-tath-e-on*.  Re 

futation.  confutation. 

Refutable  adj.  ray-foo-tali'-blay.  Re- 
futable, that  which  can  be  disproved. 

Rcfutador  m.  ray-foo-tah-dore' .  Re- 
futer. 

Refutar  a.  ray-foo-lar' .  To  refute,  to. 
confute,  to  convict,  to  disprove,  by  arsu- 
ment  or  evidence.  ||  To  control.  V.  Rr 
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Refutatorio,  ría,  adj.  ray-foo-tah- 
tor'-e-o,  ah.  That  which  refutes. 

Regadera  f.  ray-gah-der'-ah.  Sprin- 
kling-pot.  ||  Canal  for  irrigation. 

Regadero  m.  ray-gah-der'-o.  V.  Re- 
guera. 

Regadío,  día,  adj.  ray-gah-de'-yoe, 
yah.  Irrigated.  ||  —  m.  Irrígated  land. 

Regadizo,  za,  adj.  ray-(jak-deeth>-o% 
ah.  That  which  can  be  irrigated  or  wa- 
tered. 

Regador  m.  ray-gah-dore'.  Iastru- 
ment used  by  combrnakers.  ||  Prov.  One 
who  has  a  right  to  a  share  of  water  for 
irrigating  his  grounds. 

Regadura  f.  raij-gah-door'-ah.  Irri- 
gation, the  act  of  watering  grounds. 

Regajal,  Regajo  m.  ray-gah-hal', 
ray-gahí-hoe.  Puddle  or  pool  of  stagnant 
water  and  dirt. 

Regala  f.  ray-gah'-lah.  Ñau.  Gun- 
wale  or  gunnel. 

Regalada  f.  ray-gah-lah'-dah.  King's 
stables,  the  stables  themselves.  aud  the 
horses  they  contain. 
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Regaladamente  adv.  ray-gah-lah- 
iah-men-tay.  Delicately,  pleasantly,  dain- 
tíly. 

Regalado,  da,  adj.  ray-gal-ah'-doe, 
dah.  Convenient,  pleasant,  delicate,  dainty, 
lickerish.  ||  —  p.  p.  of  Regalar. 

Regalador,  ra,  m.  and  f.  ray-gah- 
lah-dore',  ah.  One  fond  of  entertaining 
his  friends;  a  person  of  a  generous  dis- 
position.  ||  Sort  of  stick  used  by  wine- 
bag  makers  for  cleaning  the  skins. 

Regalauiíeato  m.  ray-gah-lah-me- 
en'-loe.  Obs.  Regalenient. 

Regalar  a.  ray-gah-lar1.  To  regale, 
to  refresh,  to  entertain.  ||  To  caress,  to 
cajole,  to  make  much  of.  ||  To  regale, 
to  gratify,  to  make  merry,  to  delight,  to 
cherish.  ||  —  r.  To  regale,  to  feast;  to 
fare  sumptuously.  ||  To  entertain  ovie's 
self,  to  take  plcasure.  ||  To  be  dissolved, 
to  melt.  Ser  amigo  de  regalarse,  to  be 
fond  of  tit  bits,  to  be  addicted  to  good 
cheer. 

Regalejo  m.  ray-gah-lay'-hoe.  dim. 
A  small  gift. 

Regalero  m.  ray-gah-ler'-o.  Purveyor 
of  fruit  and  ílowers  for  the  royal  faraily. 

Regalía  f.  ray-gah- lee' -ah.  Regalía, 
the  ensigns  of  royalty;  the  rights  or  pre- 
rogative  of  the  crown.  ||  Privilege,  exemp- 
tion.  ||  Pipe  of  an  organ  which  imitates 
the  human  voice.  ||  Regalías,  perquisites. 

Regalicia,  Regaliza  f.  ray-gah- 
leeth'-e-ah.  V.  Regaliz. 

Regalito  m.  ray-gah-lee'-to.  dim. 
A  small  present. 

Regalillo  m.  ray-gah  leel'-lyo.  dim. 
A  small  present.  ||  Muir,  for  the  hands. 

Regaliolo  m.  ray-gah-le-ol'-o.  Or- 
nith.  Golden-crested  wren.  Motacilla  re- 
gulus  L. 

Regaliz  m.  ray-gah- leeth'.  Bot.  Li- 
corice.  Glycyrrhiza,  L. 

Regalo  m.  ray-gah'-lo.  Present,  gift, 
largess.  ||  Plcasure,  gratification.  || 
Dainty,  something  nice  and  delicate;  re- 
galement.  |j  Convenience,  repose,  com- 
fort, luxury.  ||  AHliction  dispensed  by 
Providence.  Caballo  de  regalo,  a  fine  sad- 
dlehorse.  Vivir  con  regalo,  to  live  in 
elover. 

Regalón,  na,  adj.  ray-gah-lone',  ah. 
Delicate,  fond  of  convenience  and  ease. 
I|  Spoiled,  pampered  :  applied  to  chil- 
dren.  ||  One  who  is  addicted  to  an  epi- 
curean  mode  of  Ufe. 

Regalonería  f.  ray-gah-lon-ay-ree'- 
yah.  The  habit  of  living  luxuriously. 

Regamiento  m.  ray-gah-me-en'-toe. 
Irrigation. 

Regañar  a.  ray-gah-nar'.  To  regain. 

Regantío,  tía,  adj.  ray-gan-tee'-'o, 
ah.  Applied  to  the  land  or  its  fruits,  that 
are  usually  watered.  V.  Regadío. 

Reganado,  da,  adj.  ray-pan-nyah'- 
doe,  dah.  Given  reluctantly,  or  with  re- 
pugnance.  ||  Applied  to  a  kind  of  plum 
or  bread  which  splits.  ||  Frowning.  !| 
—  p.  p.  of  Regañar.  ||  —  f .  A  kind 
of  cake. 

Reganador,  ra,  m.  and  f.  ray-gan- 
nyah-dore\  ah.  Grumbler,  growler,  snarlei . 

Regañamiento  m.  ray-gan-nyah- 
me-en'-toe.  Grumbling,  snarling,  growl. 

Regañar  n.  ray-gan-nyar'.  To  suarl, 
to  growl,  to  murniur,  togrumble,  to  elaw 
off.  ||  To  be  peevish,  to  quarrel.  ||  To 
crack  or  open  like  ripe  fruit.  ||  To  dis- 
pute famüiarly  at  home,  to  have  domes- 
tic  broils.  II  A  regaña  dientes,  reluc- 
tantly, with  reluctance.  ||  —  n.  To  yelp, 
to  howl  repeatedly. 

Regaño  m.  ray-gan'-nyo.  Torvity, 
soumess  of  countenance;  sternness  of 
look.  ||  Scorched  bread. 

Regañón,  na,  adj.  ray-gan-nyone', 
ah.  Snarling,  growling.  ||  A  grumbler,  mur- 
murer,  snarler.  ||  Troublesome  :  gene- 
rally  applied  to  the  north-east  wind. 

Regar  a.  ray-gar'.  To  water,  to  irrí- 
gate. ||  To  sprinkle  with  water;  to  rain 
heavily.  ||  To  wash  or  water  countries  ; 
applied  to  rivers.  ||  To  moisten,  as  bees 
do  the  vessels  containing  their  young. 

Regata  f.  ray-ga'h-tah.  A  small 
channel  or  conduit,  through  which  water 
%  conveyed  to  gardens. 
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Regatar  n.  ray-gah-tar'.  Ñau.  V. 
Regatear. 

Regate  m.  ray-gah'-tay.  A  quick  mo- 
tion  of  the  body  to  avoid  a  blow.  || 
Escapé,  evasión. 

Regatear  n.  ray-gah-tay-ar'.  To  rig- 
gle,  lo  move  sidewise;  to  use  evasions. 
||  Ñau.  To  rival  in  saüing.  ||  —  a.  To 
haggle,  to  biggle,  to  be  tedious  in  a  bar- 
gain ;  to  retail  provísions  bought  by 
wholesale.  I|  To  refuse  or  decline  the 
execution  oía  thing;  to  avoid. 

Regateo  m.  ray-gah-tay'-o.  The  act 
of  haggling  or  bartering,  chopping.  || 
Regatta. 

Regatería  f.  ray-gah-tay-reé-ah. 
Huckster's  shop.  V.  Regatonería. 

Regatero,  ra,  adj.  and  m.  and  f. 
ray-gah- ter'-o,  ah.  Haggling,  hawker.  V. 
Regatón. 

Regato  m.  ray-gah'-toe.  A  small  ri- 
vulet. 

Regatón,  na,  m.  and  f.  ray-gah- 
tone',  ah.  Huckster,  regrater.  ||  Haggler. 
||  Socket,  ferrule.  ||  —  adj.  Rutailmg. 

Regatonear  n.  ray-gah- toe-nay-ar' . 
To  huckster,  to  buy  by  wholesale  and 
sell  by  retail. 

Regatonería  f.  ray-gah-ton-er-ee'- 
ah.  Huckster's  shop.  ||  Sale  by  retail.  || 
Huckster. 

Regazar  a.  ray-gath-ar1.  To  tuck  up. 
V.  Arregazar. 

Regazo  m.  ray-galh'-o.  Lap  of  a 
woman;  part  of  the  dress.  ||  Part  of  tlie 
body  from  the  waist  to  tlie  knees.  Tener 
un  niño  en  el  regazo,  to  hold  a  child  in 
the  lap.  ||  Poet.  Recibir  en  su  regazo, 
to  take  to  one's  bosom.  ||  Fond  and  en- 
dearing  reception. 

Regencia  f.  ray-hen'-thieh-ah.  Re- 
geney,  ruling  or  governíng.  ||  Regency, 
administration  of  a  regent;  vicarious  go- 
vernment.  ||  Regency,  the  district  go- 
verned  by  a  regent.  ||  Regency,  those 
collectively  to  whom  vicarious  regality  is 
intrusted.  ||  Regeutsliip. 

Regeneración  f.  ray-hay-ner-alh-e- 
on'.  Regeneration,  reproduction,  the  act 
of  regenerating.  |l  Div.  Regeneration, the 
purification  from  sin.  ||  Surg.  Granula- 
tion  in  a  wound. 

Regenerado,  da,  ray-hay-nér-ah'- 
doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Regenerar. 
Regenérate,  regene rated. 

Regenerar  a.  ray-hen-er-ar1.  To 
regenérate,  to  reproduce.  ||  To  regené- 
rate, to  purify  from  sin.  ||  To  regenérate, 
to  correct,  to  reform,  to  extírpate  vices, 
abuses,  etc. 

Regcnerativo,  va,  adj.  ray-hen-er- 
ah-tee'-vo,  vah.  That  which  regenerates. 

Regenta  f.  ray-hen'-tah.  Wife  of  a 
regent,  regentess.  ||  A  woman  who  go- 
verns  a  kingdom  during  a  mínority. 

Regentar  a.  ray-hen-lar'.  To  rule; 
to  govern;  to  exercise  any  business  af- 
fecting  superiority. 

Regente  m.  ray-hen'-tay.  Regent, 
one  invested  with  vicarious  royalty.  || 
Regent,  the  president  of  a  courl  of  jus 
tice.  [|  Master  of  a  schnol  in  religious 
orders.  ||  In  Spanish  universities,  some 
supernumerary  professors.  ||  Manager, 
director  :  in  printing-offlees.  ||  —  p.  a. 
Ruling 

Regentear  n.  ray-hen-tay-ar'.  To 
domineer,  to  rule  as  master.  ||  To  be  a 
pedant.  ||  To  assume  airs  of  superiority. 

Regera  f.  ray-her'-ah.  Ñau.  Stern- 
fast,  stern-mooríngs. 

Regiamente  adv.  ray-hee-ah-men'- 
tay.  Royally,  in  a  kingly  manner,  grandly, 
superbly,  magnilicently. 

Regihado,  da,  adj.  ray-he-bah'-doe, 
dah.  Hump-backed,  crook-backed,  gib- 
bous. 

Regicida  m.  ray-heeth-ee'-dah.  Re- 
gicide,  murderer  of  a  King. 

Regicidio  m.  ray-heeth-ee'-de-o.  Mur- 
der  of  a  King,  regicide. 

Regidor  m.  ray-he-dore'.  Alderman, 
a  magistrate  of  a  city.  ||  Governor,  di- 
rector, prefect.  ||  —  adj.  V.  Regitivo. 

Regidora  f.  ray-he-dor'-ah.  An  al- 
derman's  wife. 

Regidoría,  Regiduría  f  ray-he- 


KEGLAR 

dor-ee'-ah.  Govcrnorship ;  the  place,  em- 
ployinent,  or  oftice  of  an  alderman. 

Regilera  f.  ray-he-ler'-ah.  Windmill 
of  paper,  a  child's  plaything. 

Régimen  m.  ray-he-men'.  Régimen, 
management.  ||  Regime,  rule,  conduct, 
system.  ||  Gram.  Government  of  verbs. 

Regimentar  a.  ray-he-men-tar'.  To 
enlist  troops,  to  organise  them  in  a  re- 
giment.  ||  To  maintain  good  discipline.  || 
To  instruct  soldiers  in  their  duty. 

Regimiento  m.  ray-he-me-en'-loe.  , 
Administration,  government.  |l  Régimen, 
diet.  ||  Magistracy  of  a  city;  oflice  or 
employment  of  an  alderman  or  a  city  ma- 
gistrate; municipality.  ||  Rcgiment  of 
soldiers;  a  corps.  < 

Regio,  gia,  adj.  ray'-he-o,  ah.  Royal, 
regal.  kingly.  ||  Stately,  sumptuous,  ma- 
gniiicent.  ||  Agua  regia.  Chem.  Aqua  re- 
gia, nitromuriatic  acid. 

Región  f.  ray-he-on'.  Región,  king- 
dom, tract  of  land,  ground.  ||  Space 
oceupied  by  an  element.  ||  Región,  any 
portion  of  the  body. 

Regional  adj.  ray-hc-on-al' .  Belon- 
ging  to  región  or  district. 

Regir  a.  ray-hir'.  To  rule,  to  govern, 
to  direct.  ||  To  rule,  to  conduct,  to  ma- 
nage,  to  lead,  to  command.  ||  To  govern 
as  verbs  or  prepositions.  ||  To  have  the 
bowTels  in  good  order.  ||  — •  n.  Ñau.  To 
obey  the  helm. 

Registrado,  da,  adj.  ray-his-traN- 
doe,  dah.  Regístered.  ||  —  p.  p.  of  Re- 
gistrar. 

Registrador  m.  ray-his-trah-doré1. 
Register,  registrar,  registrary,  recorder, 
master  or  clerk  of  records.  ||  Searcher. 
Toll  gatherer,  who  takes  the  toll  at  the 
gates  of  a  town,  and  enters  all  imported 
goods  in  the  toll-register.  ||  Controller. 
||  Coll.  A  paul-pry,  one  who  desires  to 
searcb  into  things  which  do  not  concern 
him. 

Registrar  a.  ray-his-trar'.  To  sur- 
vey,  to  inspect.  ||  To  investígate,  to 
examine,  to  control.  ||  To  register,  to 
record.  ||  To  put  slips  of  paper  between 
the  leaves  of  a  book.  No  registrar,  Met. 
Prov.  To  do  any  thing  precipitately.  ||  — 
r.  To  be  registered  or  matriculated. 

Registro  m.  ray-hees'-tro.  Tlie  act 
of  searching  or  examining.  ||  Place  or 
spot  whence  any  thing  can  be  surveyed. 
IJ  Entry  of  goods  o-r  merchandi.-e.  || 
linrolling  office,  where  registers  or  re- 
cords are  kept.  H  Census.  ||  V.  Proto- 
colo. ||  Register  in  which  entries  are 
made;  a  certificate  of  entry.  ||  Register 
of  a  stove  or  grate.  ||  l'rint.  Catchword; 
register  or  correspondence  of  the  pages. 
||  Prier  one  who  inquires  too  closely.  || 
Regulator  of  a  watch  or  clock.  ||  Mark 
put  in  breviaries  or  missals  at  certain 
places.  ||  Register  in  an  organ  or  harp- 
sichord.  ||  Com.  Register  ship,  a  single 
vessel  from  India  with  goods  registered  t 
in  port.  II  Direction  to  bookbinders  at 
the  end  01  a  volume.  ||  Search. 

Regitar  a.  ray-he-tar'.  V.  Vomitar. 

Regitivo,  va,  adj.  ray-he-lee'-vo,vuk. 
Ruling,  governing. 

Rcgizgar  n.  ray-heeth-gar1.  Prov. 
To  shudder  with  cold. 

Regla  f.  ray'-glah.  Rule,  ruler,  for 
drawing  a  straight  line;  rule  in  arithme- 
tic.  ||  Rule  of  religious  orders.  ||  Rule, 
maxim,  precept;  law,  statute,  precept; 
canon,  fundamental  principie.  J|  lnsiru- 
ment  by  which  paper  is  ruled  for  musical 
compositions.  ||  Manner  of  making  or 
casting  up  accounts.  ||  Moderation,  mea- 
sure,  order,  rule,  management.  ||  Order 
of  nature.  |l  Catamenia.  ||  A  regla,  re- 
gularly,  pruaently.  Regla  lesbia,  flexible 
rule  which  may  be  adjusted  to  any  body 
to  be  measured.  Regla  fija,  standard. 

Regladamente  adv.  ray-glah'dah- 
men'-tay.  Regularly,  orderly. 

Reglado,  da,  ad}.ray-glah'-doe,dah. 
Regulated,  températe.  ||  Regulated,  so- 
ber,  frugal.  ||  —  p.  p.  of  Re.ilar. 

Reglamento  m.  ray-glah-men'-toe. 
Regulation,  order,  ordinance,  bye-Iaw.  || 
The  act  of  ruling,  or  regulating. 

Reglar  adj.  ray-glar1.  Regular.  í'ucrk. 


REGLERO 

teglar,  the  regular  door  for  entcring  nun- 
neries.  ||  —  a.  To  rule,  to  draw  lines 
with  a  rule.  ||  To  rule,  to  regúlate,  to 
measure.  J|  —  r.  To  mend,  to  reform. 
Reglarse  a  lo  justo,  to  be  right. 

Realero  ra.  ray-glayr'-o.  Ruler  for 
drawing  lines. 

Regleta  f.  ray-glay'-tah.  Print.  Lead, 
piece  of  metal  put  between  Unes  of  types. 

Reglón  m.  ray  glone'.  Level,  used  by 
masons. 

Regnar  n.  rcg-nar'.  Obs.  V.  Reinar. 
Regnícola  adj.  reg-nee'-co-lah.  ¡Xa- 
tive  of  a  kingdom. 

Regocijadamente  adv.  ray-goth- 
e-hah-dah-men'-tay.  Merrily,  joyfully,  glee- 
fully,  joyously. 

Regocijado,  da,  adj.  ray-gnth-e- 
hah'-doe,  dah.  Merry,  joyful,  rejoicing, 
festive.  ||  —  p.  p.  of  Regocijar. 

Regocijador,  ra,  m.  and  f.  ray- 
golh-e-hah-dore',  ah.  Rejoicer,  cheerer, 
gladdener. 

Regocijar  a.  ray -goth-e- liar'.  To 
gladden,  to  cheer,  to  delight,  to  exult,to 
rejoice,  to  exhilarate.  |¡  —  r.  To  re- 
joice,  to  be  merry. 
Regocijo  m.  ray-goth-ee'-ho.  Joy, 
Ieasure,  satisfaction,  mirth,  merriment, 
ilarity,  exhüaration.  ||  Rejoicing,  de- 
monstration  of  joy.  ||  Bullfeast  in  the 
morning.  ||  Regocijos  pl.  public  rejoicings. 

Regodearse  r.  ray-go-day-ar'-say . 
Coll.  To  be  merry,  to  rejoice;  to  be  de- 
lighted.  ||  To  dally,  to  triíle,  to  playthe 
fool.  |l  To  assume  an  air  of  relnctance, 
to  cloak  sorae  ardent  desire.  |J  To  joke, 
to  jest.  ||  To  savour  a  delicious  morscl, 
to  sip  a  fine  wine. 

Regodeo  m.  ray-go-day'-o.  Joy,  mirth, 
merriment.  ||  A  feigned  refusal  of  a 
thing  earnestly  desired.  ||  Joüe,  jest, 
diversión;  dalliance.  ||  A  party  of  plea- 
sure. 

Regojo  m.  ray-goe'-ho.  Crum  or  piece 
of  bread  left  on  the  table  after  meáis.  ¡| 
Af  little  boy,  too  small  for  his  age. 

Regojuelom.  ray-go-hoo-ay'-lo.  dim. 
A  very  small  morsel  of  bread. 

Regolar  m.  ray-go-lar'.  Prov.  Scho- 
lar,  student. 

Regoldador  m.  ray-gol-dah-dore'. 
Low.  He  who  belches. 

Regoldano,  na, adj.  ray-gol-dah'-no, 
nah.  Applied  to  the  wild  chestnut. 

Regoldar  n.  ray-gol-dar'.  To  belch, 
to  eruct.  ||  To  boast,  to  brag. 

Regolfar  n.  and  r.  ray-gol-far'.  To 
flow  back. 

Regolfo  m.  ray-gol'-fo.  Retlux,  the 
act  of  llowing  back  against  the  current; 
whirlpool.  ||  Gulf,  bay;  an  arm  of  the 
sea. 

Regomello  m.  ray-go-meV-lyo.  Prov. 
Remorse,  compunction. 

Regona  f.  ray-go'-nah.  Large  canal 
for  irrigating  lands. 

Regordete,  ta,  adj.  ray-gor-day'-tay . 
tah.  Chubbed,  plump. 

Regordido,  da,  adj.  ray-gor-dee'-doe, 
dah.  Obs.  Fat,  plump. 

Regostarse  r.  ray-gos-tars'-say.  To 
delight,  to  take  pleasure,  to  dally. 

Regosto  m.  ray-gos'-toe.  Delight, 
pleasure.  ||  Appetite  or  desire  to  repeat 
what  has  given  gratificación. 

Regraciacion  f.  ray-grath-e-ath-e- 
on'.  Act  of  thanking,  gratitude. 

Regraciar  a.  ray-gralh-e-ar'.  To 
testify  gratitude,  to  thank. 

Regresar  n.  ray-gres-sar'.  To  return 
to  a  place,  to  regress.  ||  To  retain  or 
recover  possession  of  an  ecclesiastical 
benefice.  ||  —  a.  To  resign  a  benelice 
in  favour  of  another.  ||  To  yield  to  the 
opinión  of  others. 

Regresión  f.  ray-gres-se-on'.  Re- 
gression,  return;  regress. 

Regreso  ra.  ray-gres'-so.  Return,  re- 
gression,  regress.  j|  Reversión,  devolu- 
tion.  ||  The  act  of  resigning  a  benelice. 
||  The  act  of  retaking  possession  of  a 
benefice.  or  properiy  resigned  or  ceded. 

Regruñir  n.  ray-groon-nyir' .  To 
snarl,  to  growl. 

Reguarda  f.  ray-goo-ar'-dah.  The 
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vigiliant  and  solicitous  carc  which  is 
taken  of  some  person  or  thing.  ' 

Reguardarse  r.  ray-goo-ar-dars'~ 
soy.  To  take  care  of  one's  self,  with  so- 
licitous precaution. 

Regüeldo  m.  ray-goo-el'-doe.  Erue- 
tation,  belch.  ||  Boast,  brag. 

Reguera  f.  ray-gayr'-ah.  Canal  for 
watering  lands  or  plants.  ||  Stern  of  a 
ship  oí  tail  of  a  greyhound. 

Reguerica,  illa,  ita,  f.  ray-gayr- 
ee'-cah.  dim.  A  small  canal  for  watering 
lands. 

Reguero  m.  ray-gayr'-o.  A  small 
rivulet.  [I  Line  arising  from  any  liquid 
being  spilt.  ||  V.  Reguera. 

Regueron  m.  ray-gayr-on'.  The  prin- 
cipal canal  of  irrigatión. 

Rcguizar  a.  ray-geeth-ar'.  To  patch 
a  suit  of  clothes. 

Regulación  f.  ray-goo-lalh-e-on'. 
Regulation,  adjustment.  ||  Comparison, 
computation. 

Regulado,  da,  ray-goo-lah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Regular.  Regulated ; 
orderly ;  regular. 

Regulador,  ra,  m  and  f.  ray-goo- 
lah-dore'.  rah.  Regulator,  as  of  a  machine. 
||  The  balance-wheel  of  a  watch.  ||  Pri- 
bendary,  who  acts  as  teller  at  a  serutiny 

Regular  a.  ray-goo-lai'1 .  To  recú- 
late, to  adjust;  to  pul  in  order,  to  me- 
thodize,  to  compare.  Regular  los  rolos, 
to  count  the  votes  at  an  election,  divi 
sion,  etc.  ||  —adj.  Regular,  orderly.  || 
Modérate,  sober,  formal.  ||  Common,  or- 
dinary,  frequent,  like;  probable;  conve- 
nient.  ||  Regular :  applied  to  a  religious 
order.  ||  Por  lo  regular,  commonly. 

Regular  m.  ray-goo-lar'.  Regular,  in 
the  Catliollc  church ;  person  who  belongs 
to  a  religious  order. 

Regularidad  f.  ray-goo-lar-e-dad'. 
Regularity,  punctuality,  order,  orderli- 
ness.  IJ  Common  usage,custom.  |¡  Exact 
discipline. 

Regularmente  adv.  ray-goo-lar- 
men'-tay.  Regularly,  orderly  in  manner; 
ordinarily,  generally,  naturally. 

Régulo  m.  ray'-goo-lo.  Chief  of  apetty 
state.  ||  Basilisk.  ||  Chem.  Regulus,  the 
purest  part  of  metáis.  j|  Astr.  Regulus, 
a  star  of  the  first  magnitude.  ||  Ornith. 
Wag-tail. 

Regurgitación  f.  ray-goor-he-talh- 
e-yone'.  Med.  Regurgitaron ,  exudation 
owing  to  excess. 

Regurgitar  n.  ray-goor-he-tar.  To 
regurgitate,  to  overllow. 

Rehabilitación  f.  ray-ah-be-le-tath- 
e-on'.  Rehabilitation,  reestablishment  in 
the  original  state. 

Rehabilitar  a.  ray-ah-be-le-tar'.  To 
rehabilítate,  to  reinstate  one  in  his  rights 
and  privileges.  I|  To  refit,  to  repair.  || 
—  r.  To  be  rehabilitated,  to  be  restored 
to  one's  primitive  rights. 

Rehabituarse  r.  ray-ah-be-too-ars- 
say.  To  return  to  vicious  habits. 

Rehacer  a.  ray-ath-er1.  To  mend,  to 
repair,  to  make  again.  ||  To  add  new 
stren¿üh  and  vigour.  ¡i  To  increase  the 
weight  or  quantity  of  any  thing.  ||  —  r. 
To  regain  strength  and  vigour.  ||  Mil.  To 
rally,  to  form  anew;  to  resume  the  former 
position. 

Rehacimiento  m.  ray-ath-e-me~en'- 
loe.  Renovation,  renewal,  the  act  of  ma- 
king  again.  ||  The  process  of  recovery. 

Rehacio,  cía,  adj.  ray-alh'-e-o,  ah. 
Obstínate,  stubborn. 

Rehartara,  ray-ar-tar'.  To  satiate 
again.  ||  To  gorge,  to  stufT  to  repletion. 

Reharto,  ta,  ray-ar'-loe,  lah.  p.  p. 
irr.  of  Rehartar.  Supersaturated. 

Rehecho,  cha,  ray-ay'-tcho,  tchah. 
adj.  and  p.  p.  irr.  of  Rehacer.  |í  Rene- 
wed,renovated ;  done  over  again.  ||  Squat, 
broad-shuldered. 

Rehén  m.  ray-en'.  Hostage  :  gene- 
rally used  in  the  plural. 

Rehenchidura  f.  ray-en-tche-door'- 
ah.  Act  of  stufíing  or  refilling. 

Rehenchir  a.  ray-en-tchir'.  To  lili 
again,  to  stuff  anew. 

Rehendija,  Rehendrija  f.  ray- 
en-dee'-hah.  Crevice,  *-teft. 


REINA 

Reherimiento  m.  ray-er-e-me-en' 
loe.  Repulsión.  ||  Inspection  of  weights. 

Reherir  a.  ray-er-ir'.  To  repel.  || 
To  inspect  and  mark  anew  measures  and 
weights. 

Reherrar  a.  ray-er-rar'.  To  reshoe 
a  horse,  with  the  same  shoes  and  new 
nails. 

Rehervir  n.  ray-er-vir'.  To  boi! 
again.  |J  To  be  inílamed  with  love,  to 
be  blinded  by  passion.  ||  —  r.  To  fer- 
ment,  to  grow  sour. 

Rehez  adj.  ray-eth'.  Obs.  V.  Rahez. 

Rehijo  m.  ray-ee'-ho.  Shoot,  sprout. 

Rehiladillo  m.  ray-ee-lah-delHyoe, 
Ribbon.  V.  Hiladillo. 

Rehilandera  f.  ray-e-lan-der'-ah. 
Wind-mill  made  cf  paper,  and  fixed  at 
the  end  of  a  stick  for  a  child's  toy.  V. 
Regilera. 

Rehilar  a.  ray-e-lar'.  To  twist  or 
contract  too  much.  ||  —  n.  To  stagger, 
to  reel,  to  vacillate,  to  tolter,  said  of 
persons  and  things. 

Rehilete,  Rehilero  m.  ray-e-lay'- 
tay.  A  kind  of  shuttlecock  played  with 
battledcors.  ||  A  small  arrow  bearded 
with  paper  or  feathers. 

Rehilo  m.  ray-ee'-lo.  Shaking,  shi- 
vering.  |J  Vacillation. 

Rehinchi miento  ra.  ray-in-tche- 
me-en'-íoe.  The  act  of  fllling  or  stufíing 
again. 

Rehirmar  a.  ray-eer-mar'.  Obs.  V. 
Refirmar. 

Rehogar  a.  ray-o-gc**.  To  dress 
meat,  with  a  slow  fire,  basting  it  with 
butter  or  oil. 

Rehollar  a.  ray-ol-lyar'.  To  trample 
under  foot,  to  tread  upon.  V.  Pisotear. 

Rehoya  f.  ray-oh'-jah.  V.  Rehoyo. 

Rehoyar  a.  ray-o-jar'.  To  dig  holes 
again  for  planting  trees. 

Rehoyo  m.  ray-o'-jo.  A  deep  hole 
or  pit. 

Rehuída  f.  ray-oo-ee'-daí.  A  second 
flight,  running  away  again;  rapid  turn  of 
hunted  game. 

Rehuir  n.  ray-oo-ir'.  To  withdraw, 
to  retire.  ||  To  return  to  the  place  whence 
it  was  roused  :  applied  to  game.  ||  To 
reject,  to  condemn.  ||  —  a.  To  deny  or 
refuse.  ||  Hunt.  To  double,  applied  to 
game  which  retraces  its  steps. 

Rehumedecer  a.  ray-oom-ay-deth 
er'.  To  soak  or  moisten  thoroughly.  Used 
also  as  a  reciprocal  verb. 

Rehundir  a.  ray-oon-dir'.  To  sink. 
||  To  melt  metáis.  ||  To  waste,  to  dis- 
sipate,  to  lavish.  ||  —  n.  To  increase 
perceptibly.  ||  —  r.  To  plunge  again.  || 
Met.  To  fall  again  into  vicious  habits, 
into  misfortune,  or  misery. 

Rehurtado,  da,  adj.  ray-oor-tah'- 
doe,  dah.  Making  windings  to  make  the 
dogs  lose  the  scent  :  applied  to  game.  || 
Artfully  evasive,  delusive,  furtive.  ||  — 
p.  p.  of  Rehurtarse. 

Rehurtarse  r.  ray-oor-tar'-say.  To 
take  a  different  route  whence  it  rose  : 
applied  to  game. 

Rehurto  m.  ray-oor'-toe.  A  move- 
ment  of  the  body  to  avoid  impending 
danser;  a  shrug. 

Rehusar  a-  rayh-oo-sar '.  To  refuse, 
to  decline,  to  deny' what  is  solicited  or 
required,  to  abnegóte. 

Reíble  adj.  ray-ee'-blay.  Obs.  Lau- 
ghable.  V.  Risible. 

Reideras  f.  pl.  ray-e-der'-as.  Joe. 
The  disposition  to  laugta.  ||  Readiness  to 
laugh. 

Reidero  m.  ray-e-der'-o.  Immoderatc 
laugher.  ||  —  adj.  Ready  to  laugh.  El 
tiene  buenas  reideras,  Cóll.  He  laughs  at 
every  thing. 

Reidor,  ra,  m.  and  f.  ray-e-doref. 
ah.  Laugher. 

Reimpresión  f.  ray-im-pray-se-on' . 
Reimpression  of  a  book,  etc.,  reprint.  || 
Number  of  copies  reprinted  at  once. 

Reimprimir  a.  ray-im-pre-mir'.  To 
reprint,  to  print  a  new  edition. 

Reina  f.  ray-ee'-nah.  Queen.  ||  Coll. 
Any  woman  admired  and  loved.  ||  Quecn- 
bee.  ¡|  Queen  at  chess.  Reina  mora,  V. 
Infernáculo. 


REINADO 

Reinado  m.  ray-e-nah'-doe.  Roign,  ¡ 
time  of  a  sovercigu's  rule.  ||  Met.  Reign, 
power,  empire.  ||  Reign,  prevailing  in-  1 
fluence. 

Reinaldo  pr.  na.  ray-e-nal'-doe.  Ro- 
Dald. 

Reinante  p.  a.  ray-e-nan'-tay.  Rei- 
gning,  regnant.  ||  Excelling;  prevailing. 

Reinar  n.  ray-ee-nar'.  To  reign,  to 
govern,  to  command.  ||  To  reign,  to  pre- 
▼ail,  to  predomínate,  jj  To  reign,  to  ob- 
tain  power  or  dominión. 

Reincidencia  f.  ray-in-thieh-den'- 
thieh-ah.  Reiteration,  falling  in  again, 
reJapse  into  vice  or  error. 

Reincidente  p.  a.  ray-in-thieh-den'- 
tay.  Reiterating,  relapsing. 

Reincidir  n.  ray-in-thieh-dir'.  To 
Telapse  baek  into  vice  or  error;  to  rei- 
térate. 

Reincorporación  f.  ray-in-cor- 
por-ath-e-on'.  Reincorporation,  renewing. 

Reincorporar  a.  ray-in-cor-por-^ar1 '. 
To  incorpórate  a  second  time,  jj  —  r. 
To  reimbody. 

Reino  m.  ray-ee'-no.  Kingdom,  reign, 
dominión  of  a  Kmg.  ||  Kingdom,  ñame 
given  to  districts  which,  although  only  a 
part  of  the  territories  subject  to  a  mo- 
narch,  liad  before  a  King.  ||  Kingdom,  a 
class  jr  order  of  beings,  as  vegetable  or 
animal  kingdom.  ||  Kingdom  ofheaven. 

Reintegración  f.  ray-in-tay-grath- 
e-ori.  Reintegration  or  redintegration  : 
the  act  of  restoring. 

Reintegrar  a.  rah-in-tay-grar'.  To 
reintégrate,  to  restore  ||  —  r.  To  be 
reinstated  or  restored, 

Reintegro  m  ray-in  tay'-gro.  Re- 
integration, reestablishment  in  posses- 
sion. 

Reír  n.  ray-irK  To  lau?h;  to  smile. 
Reír  á  carcajadas,  to  laugh  excessively 
and  loudly.  |¡  To  laugh  at  or  sneer.  Se 
ha  reído  de  mi,  he  mocked  at  me,  he 
made  fun  of  me.  Se  fie  de  sus  amenazas, 
he  makes  light  of  bis  threats.  ||  Med. 
To  have  convulsions  resemblinir  laughter. 
1!  To  smile  :  applied  to  ogreeable lands- 
capes  .  arbours,  íakes,  and  meads.  ||  — 
t.  To  begin  to  tear  or  rend  :  applied  to 
cloth.  ||  To  scoff,  to  make  jest  of.  Reírse 
por  nada,  to  giggle  or  titter  idly,  to 
iaugh  at  a  feather.  Reírse  de,  to  laugh  at. 

Reiteración  f.  ray-e-ter-ath-e-on1. 
Repetition,  reiteration. 

Reiteradamente  adv.  ray-e-ter- 
ah-dah-meri-tay.  Repeatedly. 

Reiterar  a.  ray-e-lar-ar'.  To  rei- 
térate, lo  repeat,  to  itérate. 

Reivindicación  f.  ray-e-vin-de- 
cath-e-on'.  Law.  Recovery. 

Reivindicar  a.  ray-e-vin-de~car'. 
To  recover.  ||  Law.  To  reclaim,  to  claim, 
to  redemand,  to  seizc  what  belongs  to 
one  which  is  in  the  hands  of  another. 

Reja  f.  ray'-hah.  Ploughshare;  colter 
or  coulter.  ||  Aralion.  ||  Iron  grate  of 
a  window. 

Rejacar  a.  ray-hah-car' .  V.  Arre- 
jacar. 

Rejada  f.  ray-hah'-dak.  V.  Arrejada. 

Rejado  m.  'ray-hah'-doe.  Grate  of  a 
door  or  window. 

Rejalcar  a.  ray-hal-carK  To  plough. 
||  ~  m.  Realgar,  red  sulphuret  of  arse- 
nic,  used  in  dyeing. 

Rejazo  ra.  ray-halk'-o.  Stroke  or 
blow  with  a  plonghshare 

Rejería  f.  ray-her-ee'-ak.  Manufac- 
tory  of  the  iron-work  of  grates,  doors, 
or  Windows. 

Rejero  m.  ray-her'-o.  Maker  of  bars, 
lattices,  and  grates. 

Rejilla  f.  ray-heeV-lyáh.  A  small  lat- 
tice  in  coufessionals,  to  hear  women's 
eonfessions.  ||  dim.  of  Reja. 

Rejo  m.  ray'-ho.  A  pointed  iron  bar 
or  spike.  |[  Sting  of  a  bee  or  other  in- 
sect.  ||  Nail  or  round  iron  with  which 
quoits  are  played.  ||  Rim  of  iron  put 
around  the  frame  of  a  door  to  strengthen 
it.  ||  Strength,  vigour. 

Rejón  m.  ray-hone'.  Dagger,  poniard. 
II A  kind  of  lance  or  spear  used  by  bull- 
i¡'.Thters.  ||  A  short  broad  knife  with  a 
fiiarp  point. 
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Rejonazo  m.  ray-hon-ath'-o.  Thrust 
with  a  dagger.  ||  Stroke  with  a  dart  gi- 
ven to  a  b  ii  11  in  the  fights. 

Rejoncillo  m.  ray-hon-thieP-lyo. 
dim.  A  kind  of  small  lance  or  spear. 

Rejoneador  m.  ray-hon-ay-al-dore'. 
Bull-fighter  who  throws  the  spear  ralled 
rejón. 

Rejonear  a.  ray-hon-av-ar\  To 
wound  bulls  with  the  spear  used  by  bull- 
fighters. 

Rejoneo  m.  ray-hon-ay'-o.  The  act 
of  flghting  bulls  with  a  spear. 

Rejuela  f.  ray-hoo-ay'-lak.  dim.  A 
small  grate.  |j  A  small  brasier  of  wood 
covered  with  brass.  ||  Foot-stove. 

Rejurar  n.  ray-hoor-ar1 .  To  swear 
again. 

Rejuvenecer  n.  ray-hoo-ven-eth-er'. 
To  grow  joung  again. 

Relación  f.  ray-lath-e-on1.  Relation, 
report,  narration,  memoir,  account.  ||  A 
bnef  report  to  a  judge,  of  the  state  and 
merits  of  a  cause.  ||  Prologue,  preiude. 
||  Romance,  bailad ;  lesend.  ||  Relation, 
correspondence,  analosy,  .coherenee.  Re- 
lacion  jurada,  depositión*  upon  oath.  || 
A  distant  relation.  Relación  de  ciego, 
applied  to  any  thing  read  all  in  the  same 
tone. 

Relacionar  a,  ray-lath-e-on-ar'.  To 
relate,  to  report,  to  nárrate. 

Relacionero  m.  ray-lath-e-on-er'-o. 
Repórter,  narrator.  ||  Ballad-singer.  || 
One  who  cries  newspapers  about  the 
streets. 

Relajación  f.  ray-lah-héith-e-oii'.Re- 
laxation,  extensión,  clilatation  ;  relenting. 
||  Relaxation,  remission;  abatement  of 
mental  vigour.  ||  Laxity  of  manners, 
lewdness,  looseness.  ||  Commutation  of 
a  vow,  discontinuance.  |j  Delivery  of  an 
offender  by  the  ecclesiastical  jadge  to  a 
criminal  courí  of  justice,  in  cases  ofmur- 
der.  ||  V.  Quebradura. 

Relajadamente  adv.  roy-lah-hah- 
dak-men'-tay.  Dissolutely,  licentiously. 

Relajadísimo,  ma,  adj.  ray-lah-hah- 
des'-se-moe,mah.  sup.  of  Relajado.  Most 
dissolute,  most  dissipated. 

Relajado,  da,  adj.  ray-lah-hah'-doe, 
da.  Coll.  Dissolute,  dissipated.  ||  —  p. 
p.  of  Relajar. 

Relajador,  ra,  adj.  ray-lah-hah- 
dore\  ah.  Relaxing,  remitting. 

Relajamiento  m.  ray-lah-hah-me' 
en'-toe.  Relaxation,  laxity,  slackness. 

Relajar  a.  ray-lah-ar'.  To  relax,  to 
slacken,  to  make  less  tense.  []  To  relax, 
to  remit,  to  render  less  rigorous.  ||  To 
annul  a  vow,  to  reléase  from  an  oath  or 
obligation.  ||  To  deliver  a  capital  offen- 
der from  an  ecclesiastical  to  the  criminal 
tribunal.  ||  To  relax,  to  case,  to  amuse, 
to  divert.  ||  —  r.  To  be  relaxed,  loose- 
ned,  or  dilated  :  applied  to  a  member  of 
the  animal  body.  ||  To  groAV  vicious; 
to  be  corrupted  by  evil  castoms.  ||  V. 
Quebrarse. 

Relamer  su  ray-lah-mer* .  To  relick, 
to  lick  again.  ||  —  r.  To  lick  one's  lips ; 
to  relish.  ||  To  be  extravagantly  fond  of 
dress ;  to  paint.  j|  To  boast,  to  brag. 

Relamido,  da,  adj.  ray-lah-mee'-doe, 
dah.  Affected,  too  fine  or  nice  in  dress.  jl 
—  p.  p.  of  Relamer. 

Relámpago  m.  ray-lam'-pak-go. 
Flash  of  lightning,  meteor.  ||  Any  thing 
passing  as  suddenly  as  a  flash  of  light- 
ning. ||  Thought  or  idea  flashing  upon 
the  mind;  ingenious  witticism.  ||Blemish 
in  the  eyes  of  horses.  ||  Obs.  Opening 
or  closing  rapidly  the  mantle  worn  by 
women. 

Relampagueante  p.  a.  ray-lam- 
pah-gay-an'-tay .  Lancing  flashes,  said  of 
very  bright  eyes. 

Relampaguear  n.  ray-lam-pah- 
gay-ar'.  To  lighten,  to  emit  flashes  of 
lightning.  ||  To  flash,  to  sparkle,  to  glcam. 

Relampagueo  m.  ray-lam-pah-qny'- 
o.  Ligbtening,  flashing  or  darting  light. 

Relampaguzar  n.  ray-lam-pah- 
gooth-ar\  Law.  V.  Relampaguear. 

Relance  m.  ray-tanlW  ay.  Repeated 
casting  of  a  net ;  a  second  chance  or  lot.  || 
A  fortuitous  event.  ||A  repeated  attempt. 


RELIEF 

II  Series  of  lucky  or  tm  lucky  chances, 
jj  De  relance,  fortuitously,  by  chance. 

Relanzar  a.  ray-lanth-ar'.  To  repel, 
to  repulse.  ||  To  cast  in  again  the  tic- 
kets or  lots  to  be  drawn. 

Relapso,  sa,  adj.  ray-lap'-so,  sah. 
Relapsed,  falling  back  into  criminal  con- 
duct. 

Relatador,  ra,  m.  and  f.  ray-lah- 
tah-dore',  ah.  Relater,  narrator. 

Relatante  p.  a.  ray-lah-tan'-íay. 
Reporting,  narrating. 

Relatar  a.  ray-lah-taf.  To  relate, 
to  report,  to  nárrate,  to  give  out. 

Relativamente  adv.  ray-lah-te- 
vah-men'-íay.  Relatively,  comparatively. 

Relativo,  va,  adj.  ray-lah-teé-vo, 
vah.  Relative,  comparative.  ]]  Gram.  Re- 
lative,  relating  to  an  antecedent.  Pronom- 
bre relativo,  relative  pronoun. 

Relato  m.  ray-lah'-loe.  Statement, 
narration.  ||  Repon. 

Relator  m.  ray-lah-tore'.  Relater, 
teller,  narrator.  ||  Repórter,  a  counsellor 
at  law  appointed  by  the  supreme  court? 
to  make  the  briefs  of  the  causes  that  ara 
to  be  tried  :  he  reads  them  before  the 
court,  they  having  first  been  examined 
and  approved  by  both  the  parties  con- 
cerned. 

Relatora  f.  ray-lak-tor'-ah.  The  wife 
of  the  repórter  of  a  court  of  justice. 

Relatoría  f.  ray-lah-lor'-ah.  Ofüce 
of  a  repórter  of  judicial  causes  in  a  court 
of  justice. 

Relavaje  m.  ray-lah-vah'-hay.  Was- 
hing-place  for  stufls  or  clothes. 

Relavar  a.  ray-lah-var' .  To  wash 
again. 

Relave  m.  ray-laW-vay.  Second  was- 
hing  of  metáis.  Relava.  Washings  or 
swecpings  in  a  silversmith's  or  gold- 
worker's  shop. 

Rclavillo  m.  ray-lah-weeV-lyo.  dim. 
Slight  rewashing. 

Releer  a.  ray-lay-er'.  To  read  o  ver 
again,  to  revise. 

Relegación  f.  ray-lay-gath-e-on' . 
Relegation,  judicial  banishuient;  exile. 
V.  Destierro. 

Relegar  a.  ray'-lay-gar'.  To  relégate, 
to  banish;  lo  exile. 

Relej  m.  ray'-leg.  Gunn.  Raised  work 
in  the  chamber  of  a  piece  of  ordnance 
where  the  powder  is  placed,  in  order  to 
economize  it;  used  in  a  kind  of  pedreros. 
||  Arch.  The  diminution  in  thickness  of  a 
wall  as  it  ascends. 

Relejar  n.  ray-lay-har'.  To  diminish 
in  thickness  in  proportion  to  the  height  : 
applied  to  a  wall. 

Relente  m.  ray-letí-lay.  Night  dew, 
softness  occasioned  by  the  falling  of  dew. 
Met.  Calm,  impassibility  of  character. 

Relentecer  ray-len-leth-er\  n.  and 
r.  To  be  softened,  to  relent  and  soften  by 
the  falling  of  dew.  ||  Met.  To  become 
indolent  and  vveak. 

Relevación  f.  ray-iay-vath-e-on'. 
Relevation,  the  act  of  raising  or  lifting 
up;  liberation.  ||  Alleviation,  relief  from 
a  burden  or  obligation.  ||  Remission,  for- 
giveness,  pardon. 

Relevante  adj.  ray-lay-van'-tay»  Ex- 
cellent,  grcat,  eniinent.  Sujclo  de  rele- 
vantes prendas,  a  man  who  has  elevated 
qualities,  noble  sentiments,  etc. 

Relevar  a.  ray-lay-var'.  To  emboss» 
||  To  exonérate,  to  disburden;  to  re- 
lieve from  a  burden  or  charge.  ||To  for- 
give,  to  pardon.  ||  To  exalt,  to  aggran- 
dize.  ||  Pict  To  paintan  object  to  appear 
as  if  rising.  ||  To  relieve  or  substituto 
one  soldier  for  another.  |j  —  n.  Pict.  To 
raise  an  object  so  as  to  appear  like  raised 
work. 

Relevo  no.  ray-lay'-vo.  Mil.  Relief,  a 
soldierwho  takes  the  place  of  another  as 
sentinel. 

Relex  m.  ray-lecs'.  A  gradual  dimi- 
nution of  a  wall.  ||  A  clammy  moisture 
sticking  to  the  lips  or  mouth.  V.  Relej. 

Relicario  m.  ray-le-caf-c-o.  Reli- 
quary.  ||  Decoration  of  a  relie.  |J  Con- 
vent  distinguished  for  some  partieulat 
devotion. 

Relief  m.  rayAe-ef.  Mil.  Wurrant  for 
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an  officer  to  receive  either  rank  or  pay 
that  fell  to  him  during  bis  absence. 

Relieve  m.  ray-le-ay'-vay.  Relief,  re- 
lievo,  rising  work,  embossment.  Alto  re- 
lieve or  todo  relieve,  alto-relievo.  Bajo 
relieve,  bass -relief.  Medio  relieve,  demi- 
relief.  ||  Offals,  scraps,  or  remnants  on 
Ihe  table  after  meáis;  leavings;  broken 
victuals.  ||  The  thread  of  the  arbour  of 
a  screw. 

Relievo  m.  ray-lee-ay'-voe.  Obs.  V. 
Relieve. 

Religa  f.  ray-lee'-gah.  The  second 
portion  of  alloy  put  to  a  metal  to  fit  it 
for  working. 

Religación  f.  ray-le-gath-e-on'.  Bin- 
ding,  tying.  ||  Relígation,  the  act  of 
adding  alloys  to  metáis   ||  Its  efleet. 

Religar  a.  ray-le-gar'.  To  bftid, 
to  solder.  ||  To  íncrease  the  quantity  of 
alloy  in  any  metallic  composition. 

Religión  f.  ray-le-he-on' .  Religión; 
piety;  worship. 

Religionario,  Religionisfa  m. 
and  í.  ray-le-he-on-ar'-e-o.  Religionist; 
sectary;  Protestant. 

Religiosamente  adv.  ray-le-he-os- 
sah-men'-tay.  Religiously,  piously.  ||  Re- 
ligionsly,  exactly,  punctually.  ||  Mode- 
i-ately. 

Religiosidad  f.  ray-le-hc-os-se-dad 
Religiousness ;  piety,  sanctity ;  punctualitv. 

Religiosísimo,  ma,  adj.  ray-le-he- 
os-ses'-se-moe,  mah.  sup  of  Religioso. 
Most  religious,  most  godly,  most  pious.etc. 

Religioso,  sa,  adj.  ray-le-he-os-so, 
sah.  Religious,  godly,  pious.  ||  Religious, 
teaching  or  professing  religión.  ||  Reli- 
gious, exact,  strict  in  observance  of  holy 
duties.  II  Modérate. 

Relimar  a.  ray-le-mar1.  To  file  again. 
||  Met.  To  retouch,  to  polish. 

Relimpiar  a.  ray-lim-pe-ar'.  To 
clean  a  second  time. 

Relimpio,  ia,  adj.  ray-leem'-pe-o, 
ah.  Coll.  Very  neat,  clean. 

Relinchador,  ra,  adj.  ray-lin- 
tchah-dore'.  ah.  Neighing,  crying,  applied 
to  a  horse  which  is  constantly  neighing. 

Relinchante  p.  a.  ray-lin-lchan'- 
íay.  Neighing. 

Relinchar  n.  ray-lin-tchar'.  To 
neigh,  as  a  horse.  ||  Iron.  To  shout,  to 
cry  in  triumph  or  exultation. 

Relincho,  Relinchido  m.  ray- 
íeen'-tcho.  Neigh,  neighing  of  a  liorse.  j| 
Relinchos,  Iron.  Shouts,  cries  of  triumph 
or  exultation. 

Relindo,  da,  adj.  ray-leetí-doe,  dah. 
Very  neat  and  fine. 

Relinga  f.  ray-leen'-gah.  Ñau.  Bolt- 
rope.  Relinga  del  gratil,  liead  bolt-rope. 
Relinga  del  pujámen,  foot  bolt-rope.  Re- 
linga de  las  caídas,  leech  bolt-rope. 

Relingar  a.  ray-lin-gar'.  Ñau.  To 
sew  bolt-ropes  to  sails.  ||—  u.  To  rustle  : 
said  of  bolt-ropes  and  sails  moved  by  the 
wind. 

Reliquia  f.  ray-lee'-ke-ah.  Relie,  re- 
sidue,  remanís.  ||  Relies  of  saints.  H 
Footstep,  track,  vestige.  ||  Habitual  com- 
plaint.  Reliquia  insigne,  the  head.  arm, 
or  leg  of  a  saint. 

Rellanar  a.  rel-lyan-ar'.  To  smoothe 
or  plañe  down  anything  a  second  time. 
||  To  relevel.  ||  —  r.  To  stretch  one's 
self  at  full  length.  ||  To  cast  one's  self 
down,  as  on  a  sofá,  etc. 

Rellano  m.  rel-lyah'-no.  Landing- 
place  of  a  stair, 

Rellenadura  f.  rel-lyen-ah-doo'-rah. 
The  act  of  stuffing  meat,  poultry,  etc. 

Rellenar  a.  rel-lyen-ar1.  To  fill  again. 
f|  To  stuff  with  victuals,  to  feed  plenti- 
fully.  ||  To  stuflf  a  fowi  or  gut  with  for- 
ced  meat.  ||  —  r.  To  gorge,  to  fill  one's 
self  -with  victuals,  wine,  etc.,  to  eat  or 
drink  to  repletion. 

Relleno  m.  rel-lyay'-no.  Forced  meat. 
||  Repletion,  act  of  refilling. 

Relleno,  na,  rel-lyay'-no,  nah.  adj. 
and  p.  p.  of  Rellenar.  Crop-full,  crop- 
sick,  satiated. 

Relíente  m.  rel-lyen'-lay.  Softness, 
V.  Relente. 

Rellcntecer  n.  rel-lyen-teth-er'.  To 
be  softened,  to  relent.  V.  Relentecer. 
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Reloco,  ca,  adj.  ray-W-co,  eah.  Coll. 
Raving  mad,  furiously  insane. 

Reioj  m.  ray-loh'  or  ray-locs'.  Clock, 
watch.  Reloj  de  agua,  clep-sydra.  Reloj 
de  arena,  sand-glass,  hour-glass.  Reloj 
de  faltriquera,  watch.  Reloj  de  sol  or 
reloj  solar,  sundial.  Reloj  de  repetición, 
a  repeaier  or  repeating-watch.  Reloj  lu- 
nar, lunar  dial.  Estar  como  un  reloj,  Coll. 
To  be  regular  and  well-disposed. 

Relojera  f.  ray-lo-he^-ah.  Clock- 
case.  ||  Watchmaker's  wife. 

Relojería  f.  ray-lo-her-ee'-ah.  The 
art  of  making  clocks  and  watches.  || 
Watchmaker's  shop. 

Relojero  m.  ray-lo-her'-o.  Watch- 
maker,  clockmaker. 

Reluchar  n.  ray-loo-lchar'.  To  strug- 
gle,  to  wrestle,  to  strive,  to  labour,  to 
debate. 

Reluciente  adj.  ray-looth-e-en'-tay. 
Relucent,  lucent,  li^lu,  clear,  clinquant. 

Relucir  n.  ray-looth-ir'.  To  shine,  to 
elow,  to  glisten,  to  glitter ;  to  excel,  to 
be  brilliant.  Relucir  la  espalda,  to  have 
a  large  portion  :  applied  to  women. 

Relumbrante  p.  a.  ray-loom-bran'- 
tay.  Resplendent. 

Relumbrar  n.  ray-loom-brar'.  To 
sparkle,  to  shine,  to  glisten,  to  glitter, 
to  glare. 

Relumbre  m.  ray-loom'-bray.  Cop- 
pery  or  irony  taste  :  applied  to  meat 
dressed  in  copper  or  iron  vessels. 

Relnmbrera  f.  ray-loom-brer'-ah. 
V.  Lumbrera. 

B&elunibron  m.  ray-loom-brone'.  Lus- 
tre, dazzling  brightness ;  íleeting  idea  or 
sound. 

Remachado,  da,  adj.  ray-mah- 
tchah'-doe,  dah.  Clinched,  riveted.  ||  Flat- 
nosed.  ||  —  p.  p.  of  Remachar. 

Remachar  a.  ray-mah-tchar\  To 
flatten;  to  clinch;  torivet;  to  secure;  to 
affirm. 

Remache  m.  ray-mah'-tchay.  Flatte- 
ning,  clinching,  securing,  the  act  of  rivet- 
ting,  its  effect. 

Remachon  m.  ray-mah-tchone'.  But- 
tress.  V.  Machón. 

Remador  m.  ray-mah-dore' .  Obs. 
Rower.  V.  Remero. 

Remadura  f.  rayuah-door'-ah.  Prov. 
Rowing. 

Remaldecir  a.  ray-mal-deth-ir'.  To 
curse  the  cursers. 

Remallar  a.  ray-mal-lyar'.  To  mend 
the  meshes  of  a  net  or  coat  of  mail. 

Remamiento  m.  ray-mah-me-en'-toe. 
Rowing,  act  and  eíTect  of  rowing. 

Remandar  a.  ray-man-dar'.  To  order 
several  times. 

Remanecer  n.  ray-man-eth-er'.  To 
appear,  to  oceur.  ||  To  remain,  to  be 
left. 

Remaneciente  p.  a.  and  adj.  ray- 
man-eth  e-en'-tay.  Remaining,  remanent, 
left  out. 

Remanente  m.  ray-mah-nen'-tay. 
Remainder,  residue  ;  remanent,  remnant. 

Remangadura  f.  ray-man-gah-door'- 
ah.  Prov.  The  act  of  tucking  up. 

Remangar  a.  ray-man-gar'.  To  tuck 
up.  V.  Arremangar. 

Remango  m.  ray-man'-gc.  Plaits  of 
tbe  petticoat  at  the  waist. 

Remansarse  r.  ray-man-sart'-say. 
To  obstruct  the  course  of  a  fluid. 

Remanso  m.  ray-man'-so.  Smooth, 
stagnant  water.  |]  The  bend  or  reach  in 
a  river  where  the  water  is  still  with  little 
or  no  apparent  current.  ||  Tardíness, 
lentitude. 

Remante  m.  ray-man'-tay.  Rower. 
||  —  p.  a.  of  Remar.  Rowing. 

Remar  n.  ray-mar\  To  row,  to  pari- 
dle. ||  To  toil,  to  struggle. 

Remarcar  a.  ray -mar-car'.  To  mark 
again. 

Rematada  f.  ray-mah-tah'-dah.  Low. 
A  decayed  strumpet. 

Rematadamente  adv.  ray-mah-tah- 
dah-men'-tay.  Entirely,  totally,  in  fine, 
absolutely. 

Rematadísimo,  ma,  adj.  ray-mah» 
tah-des'-se-moe,  mah.  sup.  of  Rematado. 
Most  absolutely,  most  entirely. 
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Rematado,  da,  adj.  ray-mah-tah'- 
doe,  dah.  Ended  terminated.  |)  TúiaP-v 
lost,  utterly  ruined.  Es  loco  rematado,  ut 
is  stark  mad.  Rematado  á  galeras  or  pre- 
sidio, condemned  to  the  gaUeys  or  banish- 
ment.  ||  —  p.  p.  of  Rematar. 

Rematamiento  m.  ray-mch-tah-mo 
en'-toe.  V.  Remate. 

Rematar  a.  ray-mah-tar'.  To  cióse, 
to  termínate,  to  finlsh,  to  abut,  to  end 
at.  ||  To  adjudge  to  the  best  bidder.  || 
To  kill  game  at  one  shot.  |]  To  finish  a 
seam.  ||  —  n.  To  termínate,  to  be  at  an 
end.  Rematar  en  el  mejor  postor,  to 
knock  down  to  the  highest  bidder.  Re- 
matar un  ajuste,  to  clap  up  a  bargain.  || 
—  r.  To  be  utterly  ruined  or  destroyed. 

Remate  m.  r'ay-mah '  tay.  End,  con- 
clusión, expiration.  ||  An  edge,  a  bor- 
der,  a  limb.  ||  The  last  or  best  bidding. 
||  Artificial  llowers  put  at  the  corners  of 
altars.  ||  Vignette,  in  a  book.  ||  Arch. 
Finial,  the  top  or  finishing  of  a  pinnacle 
or  gablé;  also,  the  entire  pinnacle ;  abut- 
ment.  ||  De  remate, utterly,  irremediably, 
without  hope.  ||  Por  remate,  finally. 

Rembalso  m.  rem-bal'-so.  Rabbeting 
of  a  window-shutter,  which  makes  it 
cióse  with  the  frame. 

Remecedor  m.  ray-meth-ay-dore' . 
He  who  beats  down  olives  with  a  pole  or 
long  rod. 

Remecer  a.  ray-meth-er'.  To  rock ; 
to  swing,  to  move  to  and  from. 

Remedable  adj.  ray-may-dah'-blay. 
Imitable. 

Remedador,  ra,  m.  and  f.  ray-may- 

dah-dore',  ah,  Imitator,  mimic. 

Remedamiento  m.  ray-may-dah- 
me-en'-toe.  V.  Remedo. 

Remedar  a.  ray-may-dar1.  To  copy, 
to  imítate,  to  mimic;  to  gesticulate,  to 
mock.  ||  To  follow  the  track  and  foot- 
steps  of  others,  to  adopt  the  dress  and 
manners  of  another. 

Remediable  adj.  ray-may-de-ah'- 
blay.  Remediable,  that  which  is  not  with- 
out a  remedy. 

Remediador,  ra,  m.  andf.  ray-may- 
de-ah-dore',  ah.  Protector,  coinforter,  hel- 
per;  curer.  JJ  One  who  applies  a  remedy 
to  an  evil. 

Remediar  a.  ray-may-de-ar'.  To  re- 
medy, to  mend,  to  repair.  ||  To  assist, 
to  support,  to  help.  ||  To  free  from  dan- 
ger,  to  libérate,  to  repair  mischief.  |j  To 
avoid  executing  any  thing  that  may  cause 
damage,  or  to  do  it  contrary  to  the  will 
of  another.  Lo  que  no  se  puede  remediar, 
se  ha  de  aguantar,  what  cannot  be  cured 
must  be  endured.  ||  Coll.  To  establish  or 
marry  a  young  woman. 

Remedición  f.  ray-may-deeth-e-otét 
Act  of  measuring  a  second  time. 

Remedio  m.  ray-may'-de-o.  Remedy, 
reparation,  help.  No  tener  remedio,  to  be 
irremediable  or  unavoidable.  No  tiene 
remedio,  there  is  no  help  for  it.  ||  Sin 
remedio,  without  fail.  ||  Amendment, 
correction.  |l  Remedy,  cure.  ||  Remedy, 
curative  medicine.  ||  Resource,  refuge. 
||  Action  at  law.  No  tener  un  remedio, 
to  be  destitute  of  aid  or  asjsistance.  Debe 
V.  ir,  no  tiene  remedio ;  tiene  V.  que  ir, 
sin  remedio,  you  must  go,  there  is  no 
help  for  it. 

Remedir  a.  rey-may-dir'.  To  re- 
measure. 

Remedo  m.  ray-may'-doe.  Imitation, 
copy;  mockery. 

Remembracion  f.  ray-mem-brath- 
e-yone'.  Obs.  V.  Recordación. 

Remembrar  a.  ray-mem-brar'.  Obs. 
To  remember. 

Rememorar  a.  rau-may-mor-ar1.  To 
remember,  to  record.  V.  Recordar. 

Rememorativo,  va,  adj.  ray-may- 
mor-ah-tee'-vo,  vah.  Mnemonic,  that  whicb 
remembers  or  records,  or  brings  to  tbe 
recollection. 

Remendado,  da,  adi.  ray-men-dah!- 
doe,  dah.  Patcbed;  mended.  ||  Spotted, 
tabby  :  applied  to  horses,  dogs,  and 
other  animáis.  ||  —  p.  p.  of  Remendar. 

Remendar  a.  ray-men-dar'.  Topatcb, 
to  mend;  to  correct.  ||  To  adjust  one 
thing  to  another.  ||  Met.  Coll.  To  repaii 
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a  slight  fault.  Eso  puede  remendarse, 
fcat  is  a  thing  whieh  can  be  arranged. 

Remendón  m.  ray-men-done' .  Bot- 
cher,  patcher;  one  who  mends  oíd  clo- 
thes.  ||  A  cobbler,  a  fripper. 

Remcntir  n.  ray-men-tir'.  To  lie 
frequently. 

Remera  f.  ray-may'  rah.  Each  of  the 
large  feathers  whieh  terminates  the  wings 
of  birds. 

Remero  m.  ray-mer'-o.  Rower,  pad- 
dler.  V.  Rimero. 

Remesa  f.  ray-mes'-sah.  Sending  of 
goods;  remittance  of  money. 

Remesar  a.  ray-mes-sar'.  To  pluck 
out  the  bair,  mach  used  in  the  reciprocal 
form. 

Remesón  m.ray-mes-sone'.  Plucking 
out  of  hair ;  hair  plucked  out.  ||  Slop- 
ping  a  horse  in  full  gallop.  ||  A  skilful 
thrust  in  fencing. 

Remeter  a.  ray-may-íer'.  To  put 
back,  to  put  in;  to  put  a  clean  cloth  on 
children. 

Remiche  m.  ray-mee'-tchay.  Space  in 
% alleys  for  convicts,  between  tlie  benches. 

Remiel  m.  ray-me-eV.  The  second 
extract  of  soft  sugar  taken  from  the  cañe. 

Remiendo  m.  ray-me-en'-doe.  Patch, 
clout.  ||  Amendment,  addition.  ||  Repa- 
ration,  repair.  ||  Brindle,  the  state  of 
being  spotted  or  tabby.  ||  Coll.  Badge  of 
military  onlers  worn  by  the  knights.  || 
Print.  Short  work  of  whieh  few  copies 
are  printed.  ||  A  remiendos,  by  patch- 
work,  by  piecemeal.  ||  Es  remiendo  de 
otro  paño,  Met.  Coll.  That  is  a  horse  of 
another  colour.  Echar  un  remiendo  á  la 
vida,  to  take  a  slight  refreshment  between 
meáis 

Remilgada  f.  ray-mel-gah'-dah.  A 
woman  who  affeets  the  prude. 

Remilgadamente  adv.  ray-mel- 
gah-dah-men'-tay.  With  affected  nicety  or 
gravity ;  with  prudery,  squeamishly. 

Remilgado,  da,  ray-mil-gak'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Remilgarse.  Ap- 
plied to  persons  affectedly  nice,  grave, 
or  prudish  :  used  as  a  substantive,  espe- 
cialiy  in  the  feminine. 

Remilgarse  r.  ray-mil-gar'-say.  To 
be  affectedly  nice  or  grave.  ||  To  speak 
with  an  affected  manner. 

Remilgo  m.  ray-mil'-go.  Affected 
nicety  or  gravity.  ||  Prudery,  squeamish- 
ness. 

Reminiscencia  f.  ray-me-nis-thenx- 
thieh-ak.  Reminiscence,  recollection,  me- 
mory. 

Remirado,  da,  adj.  ray-me-rah'-doe, 
dah.  Prudent,  cautious.  ||  —  p.  p.  of 
Remirar. 

Remirar  a.  ray-me-rarK  To  revise  ; 
to  review.  ||  —  r.  To  do  or  finish  a  thing 
with  great  care.  ||  To  inspect  or  consider 
with  pleasure.  ||  To  reflecí  on  or  exa- 
mine one's  self. 

Remisamente  adv.  ray-mes-sah' 
men'-tay.  Remissly,  carelessly,  with  ne- 
gligence  or  indifference. 

Remisible  adj.  ray-mis-see'-blay. 
Remissible,  that  whieh  may  be  p3rdoned. 

Remisión  f.  ray-me-se-on'.  The  act 
of  sending.  ||  Remission,  sending  back, 
remitting,  remitment.  ||  Remission,  for- 
giveness,  grace.  ||  Remissness,  indo- 
lence.  ||  Remission,  abatement,  cessation 
of  intenseness.  ||  The  act  of  referring  to 
another  book  or  work. 

Remisivamente  adv.  ray-mes-se- 
vah-men'-tay.  With  remission. 

Remisivo,  va,  adj.  ray-me-see'-vo, 
vah.  Remitting,  serving,  serving  to  remit. 

Remiso,  sa,  adj.  ray-mee'-so,  sah. 
Remiss,  not  rigorous.  ||  Negligent  in 
doing  what  has  to  be  done.  ||  Slow  or 
indolent  in  action. 

Remisoria  f.  ray-me-sof-e-ah.  Order 
of  a  superior  judge  to  refer  a  cause  to 
another  tribunal  :  generally  used  in  the 
plural. 

Remisorio,  ría,  adj.  ray-me-sor'-e-o, 
ah.  Having  power  to  forgive  or  pardon. 
||  Letras  remisorias,  judge's  orders 
transferring  a  cause  to  another  court. 

Remitir  a.  ray-me-tir'.  To  remit,  to 
transrait.  ||  To  remit,  to  pardon,  to  for- 


give. ||  To  remit,  to  give  up,  to  s  ti  -  - 
pend,  to  defer,  to  put  off.  ||  To  rctuni 
a  cause  to  an  inferior  court.  ||  To  remit, 
to  relax,  to  make  less  tense.  ||  —  n. 
To  remit,  to  slacken,  to  grow  less  tense. 

||  —  r.  To  refer  or  sobmit  to  the  jud- 
gment  and  opinión  of  another.  ||  To 
quote,  to  cite. 

Remo  m.  ray'-mo.  Ñau.  An  oar.  Pala 
de  un  remo,  Ñau.  Wash  of  an  oar.  Ma- 
nual de  un  remo,  Ñau.  Handle  of  an  oar. 

||  Long  and  hard  labour.  A  remo  y  sin 
sueldo,  labouring  in  vain.  A  remo  y  veta, 
very  expeditiously.  ||  Met.  Coll.  Echar  al 
remo,  to  sentence  to  the  galleys.  A  todo 
remo,  by  forcé  of  oars.  ||  —  pi.  Coll.  Th.j 
arms  and  legs  of  a  person;  the  hind  and 
fore  Iegs  of  a  horse.  ||  The  wings  of  a 
bird. 

Remoción  f.  ray-moth-e-on'.  Remo- 
val,  act  of  removing.  ||  Displacement, 
change  of  employmcnt. 

Remojadero  m.  ray-mo-hah-der'-o. 
Steeping-tub,  for  extracting  the  salt  from 
meat,  fish,  etc. 

Remojar  a.  ray-mo-har'  To  steep, 
to  imbue,  to  wet  inuch  or  long,  to  soak 
again.  Remojar  la  palabra,  Coll.  To  go 
to  drink  in  a  dram-shop. 

Remojo  m.  ray-mo'-ho.  The  act  of 
steeping  or  soaking.  ||  Met.  Echar  en  re- 
mojo, to  quielly  prepare  everything  for  the 
success  of  an  affair. 

Remolacha  f.  ray-mo-lah'-tchah.  Bot. 
Beet-root.  Beta  vulgaris,  L.  var.  rubra. 

Remolar  m.  ray-mo-lar'.  The  master- 
carpenter  who  makes  oars,  or  the  shop 
where  oars  are  made.  ||  Low.  Trickster, 
who  prepares  or  loads  dice,  in  order  to 
cheat  at  play. 

Remolcar  a.  ray-mol-car'.  Ñau.  To 
tow,  to  take  in  tow. 

Remoler  a.  ray-mo-ler'.  To  regrind, 
to  grind  excessively. 

Remolimiento  m.  ray-mo-le-mc- 
en'-toe.  Act  of  regrinding. 

Remolinante  p.  a.  ray-mo-le-nan'- 
tay.  Whirling,  making  gyrations. 

Remolinar  n.  ray-mo-le-naf .  To 
make  gyrations.  ||  —  r.  To  whiil  one's 
self  round.  ||  To  be  surrounded  by  a 
multitude ;  to  be  confounded  with  the 
crowd. 

Remolinear  a.  ray-mo-le-nay-ar'. 
To  whirl  any  thing  about.  ||  —  n.  V.  Re- 
molinar. 

Remolino  m.  ray-mo-lee'-no.  Whirl- 
wind.  ||  Whirlpool.  ||  Lockof  hair  hang- 
ing  over  the  forehead.  ||  Crowd,  throng. 
||  Disturbance,  commotion. 

Remoller,  Remollero  m.  ray-mol- 
lyer\  ray-mol-lyer'-oe.  Obs.  V.  Remolar. 

Remolieron  m.  ray^mol-lyer-one'. 
Low.  Casque,  helmet,  piece  of  armour  for 
the  head. 

Remolón,  na,  adj.  ray-mo-lone',  ah. 
Soft,  indolent,  lazy  :  applied  to  those 
who  shun  labour  with  art  and  study.  || 
Applied  to  the  upper  tusk  of  a  wild 
boar. 

Remolón  m.  ray-mo-lone'.  The  upper 
tusk  of  a  wild  boar;  sharp  tooth  in 
horses. 

Remolonearse  r.  ray-mo-lo-nay- 
ar'-say.  To  be  idle,  to  refuse  stirring, 
from  sloth  and  indolence  :  to  lag,  to 
loiter. 

Remolque  m.  ray-mol'-kay.  Ñau.  The 
act  of  towing  a  vessel.  Dar  remolque,  V. 
Remolcar.  ||  A  remolque,  Ñau.  Towing. 
||  Ñau.  Tow-rope. 

Remondar  a.  ray-mon-dar'.  To  clean 
a  second  time;  to  take  away  what  is 
useless,  applied  more  particularly  to  vines 
and  other  trees. 

Remonta  f.  ray-mon'-tah.  Tbe  act  of 
supplying  the  cavalry  with  fresh  horses ; 
collection  of  cavalry  horses;  remounting 
cavalry. 

Remontamiento  m.  ray-mon-tah- 
me-en'-toe.  Act  of  scaring  or  frightening 
away.  ||  The  act  of  remounting  a  corps  of 
cavalry.  ||  The  act  of  repairing  the  sad- 
dles  of  horses  or  mules.  ¡|  The  act  of 
soaring  or  towering,  applied  to  birds. 

Remontar  a.  ray-mon-tar1 .  To  frighten 
away,  to  oblige  one  to  withdraw.  ||  To 


remount  the  cavalry;  to  supply  them  with 
fresh  horses.  ||  To  repair  the  saddles  of 
mulcs  and  horses.  ||  —  r.  To  tower,  to 
soar  :  applied  to  birds.  ||  To  conceive 
great  and  sublime  ideas;  to  form  su- 
blime conceptions.  '|  To  buy  one's  self 
a  new  borse. 

Remonte  m.  ray-mon'-tay .  Soar,  a 
towering  flight ;  elevation  or  sublimity  of 
ideas. 

Remontista  m.  raymon-tees'-tah. 
Commissioner  for  the  purchase  of  cavalry 
horses. 

Remoque  m.  ray-mo'-kay.  Poignant 
or  sarcastic  word. 

Remoquete  ra.  ray-mo-kay'-tay. 
Thump  with  the  fist.  ||  A  witty  expres- 
sion.  ||  Gallantry,  courtship. 

Remor  m.  ray-more'.  Obs.  V.  Rumor. 

Remora  f.  ray'-mor-ah.  Ichth.  Suck- 
ing-flsh.  Echineis  remora,  L.  ||  Hin- 
derance,  obstacle ;  cause  of  delay. 

Remorar  a.  ray-mo-rar'.  To  cause 
delay.  ||  To  put  ¡mpediments  in  the  way 
of  accomplishing  anything.  ||  To  defer 
the  payment  of  a  debt. 

Remordedor,  ra,  adj.  ray-mor-day- 
dore\  ah.  Causing  remorse. 

Remorder  a.  ray-mor-der'.  To  bite 
repeatedly.  ||  To  cause  remorse,  to  sting, 
to  make  uneasy.  ||  —  r.  To  maniíest 
concern,  to  remord. 

Remordimiento  m.  raij-mor-de-me- 
en'-toe.  Remorse,  uneasiness,  compunc- 
tion. 

Remosquear  n.  ray-mos-hay-ar'.  To 
blurr,  to  smear,  as  ill  printed  pages.  || 
More  used  in  its  reciprocal  form. 

Remostar  a.  ray-mos-lar'.  To  put 
must  into  oíd  wine.  ||  —  r.  To  j unible 
grapes  together  so  that  they  lose  parí  of 
their  juice.  ||  To  grow  sweet  and  as- 
sume  the  flavour  of  must  :  applied  to 
wine. 

Remostecerse  r.  ray-mos-telh-er'- 
tay.  V.  Remostarse. 

Remosto  m.  ray-mos'-toe.  The  act  of 
putting  must  into  oíd  wine. 

Remotamente  adv.  ray-mo-tah- 
men'-tay.  Remotely,  at  a  distance.  || 
Without  chance  of  happening  or  of  suc- 
ceeding.  ||  Confusedly.  ||  Unlikely.  Acor- 
darse remotamente,  to  have  a  confused 
recollection.  No  puede  ser  ni  remotamente, 
that  is  impossible,  improbable. 

Remotísimo,  ma,  adj.  ray-mo-les'- 
se-moe,  mah.  sup.  of  Remoto.  Most  remote, 
most  distant,  most  alien,  most  unlike.  / 

Remoto,  ta.  adj.  raij-mo'-toe,  tah. 
Remote,  distant,  far  off;  íoreign,  alien ; 
unlike. 

Remover  a.  ray-mo-ver'.  To  remove, 
to  shift  from  place  to  place.  ||  To  re- 
move an  obstacle.  ||  To  alter,  to  change 
the  animal  humours.  ||  To  dismiss. 

Removimiento  m.  ray-mo-ve-me- 
en'-toe.  Removal.  ||  Revulsión,  fermen- 
tation  of  the  humours  of  an  animal  boily. 
||  Trouble  of  mind.  ||  Disturbances  in 
the  state. 

Remozadura,  Remozamiento 

f.  and  m.  ray-moth-ah-door'-ah.  Act  of 
appearing  or  becoming  young. 

Remozar  a.  ray-moth-ar].  To  endea- 
vour  to  appear  young;  to  make  one  ap- 
pear  younger  than  he  is.  ||  —  r.  To  re- 
cover  the  strength  of  youth. 

Rempujar  a.  rem-poo-har'.  To  push 
a  person  out  of  his  place.  ||  To  jostle. 
||  To  impel,  to  carry  away.  ||  To  ap- 
proach  game.  ||  Met.  To  pursue  an  object 
or  aim  with  ardour,  in  spite  of  obstados. 

Rempujo  m.  rem-poo'-ho.  Impulse, 
push,  thrust.  ||  Pressure  of  an  arch  upon 
its  supporters.  Rempujo  para  coser  las 
velas,  a  sail-makers  palm.  V.  Empuje. 

Rempujón  m.  rem-poo-honé1 .  Im- 
pulse, push,  thrust,  of  a  violent  nature. 

Remuda  f.  ray-moo'-dah.  Exchange, 
re-exchange.  ||  Remuda  de  caballos,  relay 
of  horses. 

Remudamiento  m.  ray-moo-dah. 
me-en'-toe.  Removal,  exchange.  ||  The 
act  of  changing. 

Remudar  a.  ray-moo-dar'.  To  mo*e 
or  change  again.  ||  To  exchange  ons 
thing  for  another. 
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Remugar  a.  ray-moo  gar'.  Prov.  V. 
Rumiar, 

Remullir  a.  ray >  mooMyer'.  To  beat 
up  again,  to  mollify. 

is  enumerable  adj.  ray-moon-er-ah'- 
blay.  Remunerable,  rewardable. 

Remuneración  f.  ray-moo-ner-ath- 
e-on'.  Remuneration, recompense,  reward; 
gratuity,  consideration. 

Remunerador,  ra,  m.  and.  f.  ray- 
moo-ner-ah-dore',  ah.  Remunerator,  he 
wlio  recompenses  with  justice. 

Remunerar  a.  ray-moo-ner-ar'.  To 
reward,  to  remunérate,  to  recompense. 

Remuneratorio,  ría,  adj.  ray-moo- 
ncr-ah-tor' -e-o,  ah.  Remunerative,  that 
which  is  done  or  given  as  a  reward  for 
something  received. 

Remusgar  n.  ray-moos-gar'.  Coll. 
To  suspect,  to  presume. 

Remusgo  m.  ray-moos'-go.  To  cool 
an  atmospherc  or  situation. 

Rcmusguillo  m.  ray-moos~geel'-lyo. 
dim.  Coolish  place,  chilly  situation.  j| 
A  slight  but  cool  breeze. 

Ren  m.ren.  Obs,  Kidney.  V.  Riñon. 
||  Obs.  Nothing.  V.  Nada. 

Renacer  n.  ray-nath-er'.  To  be  born 
again,  to  spring  up  again,  to  grow  again. 
||  To  acquire  grace  by  baptism. 

Renaciente  p.  a.  and  adj.  rag- 
nath-e-en'-tay.  Renascent,  springing  anew. 

Renacimiento  m.  ray-nalh-e-me- 
en'-toe.  Regeneration ;  new  birth. 

Renacuajo  m.  ray-nah-coo-ah'-hoe. 
Spawn  of  frogs.  ||  Tadpole.  ||  Little, 
shapeless  man. 

Renal  adj.  ray-nal'.  Belonging  to  the 
kidneys. 

Renaldo  pr.  na.  ray-nal'-doe.  Rey- 
nold. 

Renato  pr.  na.  ray-nah'-toe.  Rene. 

Rencilla  f.  ren-thiel'-lyah.  A  slight 
grudge  rcmaining  after  a  quarrel ;  heart- 
buroing. 

Rencilloso,  sa,  adj.  ren-tkiel-lyos1- 
so,  salí.  Peevish,  quarrelsome ,  touchy. 
||  Rancorous. 

Rencionara.  ren-thieh-o-nar'.  Obs. 
To  occasion  grudges  or  heartburnings. 

Renco,  ca,  adj.  ren'-co,  cali.  Hipshot, 
havin?  the  hip  dislocated;  lame. 

Rencor  m.  ren-core'.  Rancour,  ani- 
mosity,  grudge. 

Rencorosamente  adv.  ren-co-ros- 
sali-men'-tay.  Rancorously,  bitterly,  with 
a  venemous  feeting. 

Rencoroso,  sa,  Rcncorioso,  sa, 
adj.  rencor-os'-so,  sah.  Rancorous,  spite- 
fuí,  concealing  hate  in  the  heart. 

Rencoso  adj.  ren-cos'-so.  Applied  to 
a  ram  with  one  tcsticle  concealed. 

Renda  f.  ren'-dali.  Prov.  The  second 
dressing  of  vines. 

Rendaje  m.  ren-dah'-hay.  Reins  and 
other  parts  of  the  bridle  of  horses  or 
mules,  taken  altogether. 

Rendajo  m.  ren-dah'-ho.  Mimic.  V. 
Arrendajo. 

Rendar  a.  ren-dar'.  Prov.  To  dress 
vines  a  second  time. 

Rendición  f.  ren-deelh-c-on'.  Rendi- 
tion,  surrendering,  yielding.  j|  Product, 
profit  accruing.  V.  Rendimiento,  which 
is  more  in  use.  ||  Obs.  The  price  of  re- 
demption. 

Rendidamente  adv.ren-de-dah-men'- 
tay.  Humbly,  submissively,  compliantly, 
with  entire  devotion. 

Rendido,  da,  ren-dee'-doe,  dah.  adj. 
and.  p.  p.  of  Rendir.  Obsequious  ;  over- 
done. 

Rendija  f.  ren-dee'-hah.  Crevice, 
crack,  clet't,  fissnre. 

Rendiniiento  m.  ren-de-me-en'-toe. 
Rcndition,  delivery  into  the  hands  of  ano- 
ther. ||  Wearinéss,  faintness.  |j  Humi- 
üation,  submission ;  obsequiousness ; 
humbling  compliance.  ||  Rent,  incomo  ; 
/early  produce.  Rendimiento  diario,  the 
Jaily  wasres  for  work  done. 

Rendir  a.  ren-dir'.  To  subject,  to 
subdue,  to  conquer,  to  overeóme.  ||  To 
render,  to  surrender,  to  yield,  to  give  up, 
lo  deliver  up.  Rendir  el  alma  á  Dios,  to 
die.  Rendir  el  puesto,  Mil.  To  give  up  a 
post,  to  couimit  it  to  another.  Rendir  las 


armas,  to  throw  down  the  arms.  To  sur- 
render. ||  To  render,  to  give  back,  to 
retum,  to  restore;  to  produce.  ||  To  vo- 
mit,  to  throw  up  from  the  stomach.  Ren- 
dir gracias,  V.  Agradecer.  Rendir  ob- 
sequios, V.  Obsequiar.  || —r.  To  be  tired, 
to  be  worn  outwith  fatigue.  ||  To  yield, 
to  submit  to  anoiher,  to  give  way.  || 
Ñau.  To  spring  :  applied  to  a  mast.  Ren- 
dir la  guardia;  to  set  the  watch.  Rendir 
marea,  to  stem  the  lide.  Rendirse  á  la 
razón,  á  la  fuerza,  to  submit  to  rea  son, 
to  forcé. 

Rendon,  (De),  adv.  ren-done' ,  (dah.) 
Obs.  V.  De  Rondón. 

Renegado  m.  ray-nay-gah'-doe.  Re- 
segado, apostate.  ||  A  malicious,  wi- 
cked  person.  ||  Ombre,  a  sort  of  game  at 
cards.  ||  Renegado,  da,  p.  p.  of  Renegar. 

Renegador,  ra,  m.  and  f.  ray-nay- 
gah-dore',  ah.  Swearer,  blasphemer ;  apos- 
tate. 

Renegar  a.  ray-nay-gar*.  To  deny, 
to  disown,  to  abnegate.  |j  To  detest,  to 
abhor.  l¡— n.  To  apostatize.  ||  To  blas- 
pheme,  to  curse. 

Rengífero  m.  ren-he'-fay-roe.  Nat. 
Hist.  Reindeer,  an  animal  of  the  stag 
kind,  peculiar  to  the  Northern  regions  ot 
the  globo.  Cervus  tarandos,  L. 

Renglón  m.  ren-glone'.  Line  wr-il- 
ten  from  one  margin  to  another.  ||  Part 
of  one's  revenue  or  income.  Renglones, 
Writings.  Dejarse  entre  renglones,  or  que- 
darse entre  renglones,  to  pass  over  in  si- 
lence;  to  forget  a  thing  which  one  ought 
to  have  present. 

Renglonadura  f.  ren-glo-nah-door'- 
ah.  Ruling  of  paper  whit  a  pencil. 

Rengloncito  m.  ren-glon-thieh '-toe. 
dim.  of  Renglón.  A  liltle  writing,  a 
short  communication. 

Rengo,  ga,  adj.  ren'-go,  gah.  Hurt  in 
the  reins,  back,  or  hip.  Dar  con  la  de 
rengo,  to  leave  one  in  the  lurch  after  ha- 
ving  excited  his  hopes.  Hacer  la  de  rengo, 
to  feign  sickness  or  hurt  to  avoid  work. 

Rengue  m.  ren'-gay.  A  sort  of  gauze 
which  counsellors  wear  in  Spain  on  their 
collars  and  sleeves. 

Reniego  m.  ray-ne-ay'-go.  A  kind  of 
execration  or  b'.asphemy. 

Renitencia  f.  ray-ne-lenth'-e-ah.  Re- 
sistance,  opposition,  repugnancfc. 

Renitente  adj.  ray-ne-ten'-tay.  Reni- 
tent,  repugnant. 

Reno  m.  ray'-noy  Reindeer.  Cervus  ta- 
randus,  L. 

Renombrado,  da,  adj.  ray-nom- 
brah'-doe,  dah.  Renowned,  celebrated,  fa- 
mous.||— p.p.  of  Renombrar. 

Renombrar  a.  ray-nom-brar'.  Obs. 
To  ñame,  to  cali  by  ñame. 

Renombre  m.  ray-nom'-bray.  Sur- 
name,  family  ñame.  ||  Renown,  glory, 
fame. 

Renovación  f.  ray-no-vath-e-on1 .  Re- 
novation,  renewal.  ||  Change,  refonn. 
The  mass  celebrated  on  Thursdays,  in 
Catholic  churches  wherew  the  priest 
consumes  the  Holy  forras  which  were  in 
reserve  in  the  ciborium  and  consecrates 
new. 

Renovador,  ra,  m.  and  f.  ray-no- 
vah-dore',  ah.  Renovator,  reformen  || 
One  who  renews  that  which  has  been 
destroyed. 

Renovante  p.  a.  ray-no-van'-tay. 
Renovating,  renewing,  changing,  refor- 
ming,  reconstituting. 

Renovar  a.  ray-no-var1.  To  renew, 
to  renovate.  ||  To  change,  to  reform.  || 
To  polish.  ||  To  barter.  ||  To  reitérate, 
to  republish.  ||  To  celébrate  the  mass 
on  Thursdays  in  \vhich  the  priest  con- 
sumes the  Holy  forms  that  were  in  re- 
serve in  the  ciborium  and  consecrates 
new.  Renovar  la  memoria,  to  bring  to 
recollection.  Renovar  la  llaga,  to  revive 
a  painful  remembrance.  ||  — r.  To  recollect 
one's  self,  to  reform. 

Renovero  m.  ray-no-ver'-o.  Usurer. 
||  One  who  deals  in  oíd  clothes,  fripper. 

Renquear  n.  ren-kay-ar'.  To  limp, 
to  halt,  to  claudicate. 

Renta  f.  reri-tah.  Rent,  money  paid 
for  any  thing  held  of  another.  II  Tax, 


contribution ;  revenue.  Rentas  públicas, 
the  state  revenues.  ||  Señalar  rentas,  to 
assign  a  revenue.  |)  A  renta,  let  at  a 
rent. 

Rentar  a.  ren- lar'.  To  produce,  to 
yield,  in  the  way  of  revenue. 

Rentera  f.  ren-ler'-ah.  A  renter's 
wife. 

Rentería  f.  ren-ter-ee'-ah.  Produc- 
tive  land  or  property. 

Rentero  m.  ren-ter'-o.  Renter,  far- 
mer.  ||  One  who  farms  out  land. 

Rentilla  f.  ren-leel-tyah.  dim.  A 
small  rent.  ||  A  game  at  cards.  ||  A 
game  at  dice. 

Rentista  m.  ren-tees'-ah.  Financier, 
one  who  deals  in  money,  one  who  ma- 
nages  tínaneial  matters  :  a  modern  word. 

Rento  m.  ren'-toe.  Prov.  Country  re- 
sidence  with  farir.yard.  ||  Annual  rent 
paid  by  a  labourer  or  colonist. 

Rentoy  m.  ren-toe'-e.  A  game  at 
cards. 

Renuencia  f.  ray-noo-en'-thieh-ah. 
Conlradiction,  reluctance. 

Renuevo  m.  ray-noo-ay'-vo.  Spróot, 
shoot,  a  young  plant  to  be  transplanted. 
||  Nursery  of  young  trees  and  plants.  || 
Renovation,  renewal.  V.  Remuda. 

Renuncia  f.  ray-noon'-thieh-ah.  Re- 
nunciation,  resignation,  renouncement, 
abjurement. 

Renunciable  adj.  ray-noon-thieh- 
ah'-blay.  That  can  be  renounced  or  resi- 
gned.  Oficio  renunciable,  an  oflice  that 
can  be  ceded  to  another.  ||  Transferable. 

Renunciación  f.  ray-noon-lhieh- 
ath-e-on'.  Renunciation.  V.  Renuncia. 

Renunciamiento  m.  ray-noon- 
thieh-ah-me-en'-toe.  Renouncement.  V. 
Renuncia. 

Renunciante  p.  a.  and  m.  and  f. 
ray-noon-lhieh-an'-lay.  Renouncer,  re- 
nouncing,  abjuror. 

Renunciar  a.  ray-noon-thieth-ar'.  To 
renounce,  to  resign.  ||  To  renounoe,  to 
disown;  to  abnegate.  ||  To  renounce,  to 
leave,  to  forego,  to  give  up;  to  hiy  to ; 
to  fall  from;  to  refuse,  to  reject,  to  de- 
precíate, to  abandon.  ||  — n.  To  renounce 
at  cards.  Renunciarse  á  sí  mismo,  to 
give  up  one's  own  will  or  taste. 

Renunciatario  m.  ray-noon-thieh- 
ah-lar'-e-o.  He  to  whom  any  thing  is  re- 
signed. 

Renuncio  m.  ray-noon'-lhieh-o.  A 
renounce,  a  fault  committed  in  playing  at 
cards,  by  not  furnishing  a  card  of  the 
same  suit  which  was  played  by  another. 
||  Met.  Coll.  Error,  mistake. 

Renvalsar  a.  ren-val-sar.'  To  par- 
tially  cióse  l'olding  doors  or  Windows,  so 
that  one  of  the  sides  may  remain  slightly 
opon. 

Reñidamente  adv.  ren-nyee-dah- 
men'-tuy.  In  a  quarrelome,  or  iiltempered 
manner. 

Reñidísimo,  ma,  adj.  ren-nyee-des'- 
se-moe,  mah.  sup.  of  Reñido.  Most  quar- 
relsome, most  ill-tempered,  most  wran- 
gling . 

Reñido,  da,  adj.  ren-nyee'-doe,  dah, 
At  variance  with  another.  ||  — p.  p.  of  Re- 
ñir. 

Reñidor,  ba,   m.   and   f.  ren-nye- 

dore'.ah.  Quarreller,  wrangler. 

Reñir  a.  and  n.  ren-nyir'.  To  wran- 
gle,  to  quarrel,  to  dispute,  to  light,  to 
fall  out.  ||  To  scold,  to  reprimand,  to 
chide,  to  reproach.  ||  To  argüe,  to  dis- 
cuss. 

Reñon  m.  ren-nyone1.  Obs.  Kidney. 
V.  Riñon. 

Reo  m.  ray'-o.  Offender,  criminal, 
one  who  has  been  aecused  of  a  crime, 
tried  and  condemned.  ||  Defendant  in  a 
suit  at  law.  ||  Series,  continuity.  ¡| 
Ichth.  Ray  trout.  Salmo  hucho,  L. 

Reo,  ea,  adj.  ray'-o,  ah.  Obs.  Crimi- 
nal, culpable,  guilty. 

Reoctava  f.  ray-oc-tah'-vah.  V.  Oc- 

TAV1 LLA- 

Reoctavar  a.  ray-oc-tah-var'.  To  ex- 
trae! the  eiglith  part  of  an  cigluh,  as  a 
exc'ise  or  King's  duty. 

Reojar  a.  ray-o-har'.  To  bleach 
wax. 
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Reojo  m.  ray-o'-ho»  Mirar  de  reojo,  to 
look  obliqaely,  to  dissemble  the  looks 
by  directing  the  view  above  a  person  ; 
to  look  contemptuously  or  angrily.  Mirar 
de  reojo,  to  look  askance. 

Reopóntico  m.  ray-o-pon'-te-co.  Bot. 
V.  Ruibarbo  reopóntico. 

Repacer  a.  ray-path-er'.  To  consume 
the  entire  grass  of  pasture-ground,  to 
exhaust  the  feed. 

Repadecer  a.  and  n.  ray-pah-deth- 
er'.  To  suffer  extremely. 

Repagar  a.  ray-pah-gar'.  To  rcpay. 
||  To  pay  highly  or  excessively  for  any- 
thing. 

Repajo  m.  ray-pah'-ho  Inclosure  for 
the  pasture  of  cattle. 

Repantigarse  r.  ray-pan-te-gar'- 
say.  To  iean  back  in  a  chair  with  the 
legs  strectched  out.  ||  To  place  one's 
self  at  one's  ease. 

Repapilarse  r.  ray-pah-pc-!ar'-say. 
To  eat  to  excess,  to  overload  the  sto- 
mach  with  dainties.  ||  To  eat  slowly,  sa- 
vouring  every  morcel. 

Reparable  a.  ray  par-ah'-blay.  Re- 
parable, remediable.  ||  That  which  is 
deserving  of  reparation  or  attention. 

Reparación  f.  ray-par-ath-e-on'. 
Reparation,  repair.  ||  Repeating  a  lesson 
among  scholars.  ||  Compensation. 

Reparada  f.  ray-par-ah'-dah.  Sudden 
bound  of  a  horse. 

Reparador,  ra,  m.  and  f.  ray-par- 
ah-dore',  ah.  Repairer.  ||  Observer,  one 
who  makes  remarks. 

Reparamiento  m.  ray-par-ah-me- 
en'-toe.V  Reparo  and  Reparación. 

Reparar  a.  ray-par-ar'.  To  re- 
paire,  to  restore.  |¡  To  observe  with  ca- 
reí'ul  attention.  To  consider,  to  reflect,  to 
give  heed.  ||  To  repair,  to  amend  an  in- 
jury  by  an  equivalent,  to  make  up,  to 
compénsate,  to  expíate,  to  make  amends, 
to  córrect.  ||  To  suspend,  to  detain.  || 
To  guard,  to  defend,  lo  protect,  to  help. 
||  To  give  the  Ünal  touch  to  moulds. 
Reparar  en  pelillo.?,  Coll.  To  aotice  tri- 
fles  ;  to  take  offence  at  nothing.  ||  — n. 
To  regain  strength;  to  recoyer  from  iíl- 
ness.  ||  To  stop  or  halt  in  any  part. 
Reparar  el  timón,  Ñau.  To  right  the 
helm.  ||  —  r.  To  refrain,  to  forbear. 

Reparativo,  ra,  adj.  ray-par-ah- 
tee'-vo,vah.  Reparative. 

Reparo  m .  ray-par'-o.  Repair,  repara- 
tion, supply  of  loss,  restoration.  ||  Resto- 
ration recovery.  ||  Careful  inspection  and 
investigation,  notice.  ||  Consideraron,  re- 
flection,  circumspection.  ||  lnconveniency, 
difliculty,  doubt,  objection.  ||  Strengthe- 
ning  cataplasm  for  the  slomach.  ||  Any 
Ihing  to  support,  assist,  or  defend. 

ESeparon  m.  ray-par-on'.  Coll.  Great 
doubt  or  difficulty. 

Reparón,  na,  adj.  ray-par-on',  nah. 
Too  cautious,  too  circumspect  :  it  is  used 
as  a  substantive. 

Repartible  adj.  ray-par-tee'-blay. 
Dístributable,  that  which  can  he  divided. 

Repartición  f.  ray-par-teeth-e-on'. 
Partition,  distribution,  división  in  shares. 

Repartidamente  adv.  ray-par-te- 
dah-men'-tay.  In  divers  portions  or  par- 
titions. 

Repartidero,  ra,  adj.  ray-par-te- 
der'-o,  ah.  Distribuling,  parting.  ||  That 
which  shouldbe  divided. 

Repartidor,  ra,  m.  and  f.  ray-par- 
tc-dore\  ah.  Distributer.  \\  Assessor  of 
taxes. 

Repartimiento  m.  ray-par-te-me- 
tn'-toe.  Partition,  división,  distribution, 
apportionment.  |j  Instrument  stating  the 
amount  of  a  dividend.  |¡  Assessmcnt  of 
taxes 

Repartir  a.  ray-par-tir'.  To  divide, 
to  distribute,  to  apportion,  to  dispart.  || 
To  grant  favours.  ||  To  assess  taxes. 

Repasadera  f.  ray-pas-sah-der'-ah 
Plañe,  a  carpentor's  too!. 

Repasadora  f.  ray-pas-sah-dor'-ah. 
woman  oceupied  in  carding  wool. 

Repasar  n.  ray-pas-sar'.  To  repass, 
to  pursue  the  same  course.  ||  To  re- 
examine, to  revise;  to  overlook.  ||  To 
explain  again,  to  run  over  the  results  oí' 


one's  former  studies.  ||  To  air  clothes 
at  the  tire.  ||  To  clean  dycd  wool  for 
carding.  ||  To  sow  again.  ||  To  remix 
mercury  with  metal  to  purify  it.  ||  To 
repeat. 

Repasata  f.  ray-pas-sah'-tah.  Coll. 
Reprehensión,  censure,  chiding. 

Repasion   f.  ray-pas-se-on'.  Phil. 
Reaction  of  the  agent  on  the  patient. 

Repaso  m.  ray-pah'-so.  The  act  and 
effect  of  running  over  a  tbing  that  one 
has  already  studied.  ||  Revisión,  the 
act  of  re-examining  and  revising;  exa- 
mining  a  thing  after  it  is  finished.  ||  The 
act  and  effect  of  repassing  or  remixing 
quiksilver  with  metal.  ||  Reprimand,  chas- 
tisement.  ||  —  pl.  A  number  of  llaws  or* 
porosities  in  the  body  of  an  organ. 

Repastar  a.  ray-pas-lar1.  To  feed  a 
sccond  time. 

Repasto  m.  ray-pas'-toe.  Increase 
offood;  an  additionaí  meal. 

Repatriar  n.  ray-pa/i-tre-ar'.  To  re- 
turn  to  one's  conntry. 

Repechar  a.  and  n.  ray-pay-tchar'. 
To  mount  a  declivity  or  slope. 

Repecho  m.  ray-pay'-tcho.  Declivity, 
slope. 

Repedir  a.  ray-pay-dir'.  To  repeat, 
to  supplicate  again. 

Repelado  m.  ray-pay-laW-doe.  Sa- 
lad of  herbs.  ||  —  p.  p.  of  Repelar. 

Repeladura  f.  ray-pay-lah-doo'-rah. 
A  second  trimming.  ||  Thewant  of  clear- 
ness  in  a  printed  proof  or  engravins. 

Repelar  a.  ray-pay-lar'.  To  pulí  out 
the  hair  of  the  head.  ||  To  put  a  horse- 
to  bis  speed.  ||  To  take  by  small  por- 
tions. ||  To  nip  the  top  of  grass  :  ap- 
plied  to  grazing  cattle. 

Repelente  p.  a.  and  m.  and  f.  ray- 
pay-len'-tay.  Repelling,refuting,  rejecting. 
||  One  who  repels,  refutes,  or  rejeets. 

Repeler  a.  ray-pel-er'.  Torepel  :  to 
refute,  to  reject. 

Repeliente  m.  ray-pay-le-en'-tay. 
Repellent. 

Repellar  a.  ray-pel-lyar1.  To  run  a 
trowel  over  the  plaster  thrown  on  a 
wall. 

Repelo  m.  ray-pay'-lo.  A  small  part 
or  share  of  any  thing  that  rises  against 
the  grain,  or  has  transverse  fibres.  || 
Any  thing  which  goes  asrainst  the  grain, 
crooked  grain.  ||  A  slight  scuffle  or  dis- 
pute. ||  Repugnance,  aversión. 

Repelón  m.  raypay-lone'.  The  ac- 
tion  of  pullingout  the  hair.  ||  A  small 
part  torn  from  any  thing;  a  thread  loóse 
in  stockings.  ||  A  short  gallop.  ||  A 
slight  fall.  ||  A  repelones,  by  degrecs, 
by  little  and  little.  ||  De  repelón,  by  the 
way ;  in  haste. 

Repeloso,  sa,  adj.  ray-pay-los'-so, 
sah.  Of  a  bad  grain,  havinc  transverse 
libres  :  applied  to  wood.  |¡  Touchy,  pee- 
vish.  ||  Possessed  of  a  lively  sense  of 
honour;  rigid. 

Repensar  a.  ray-pen-sar'.  To  con- 
sider, to  reflect, to  contémplate;  to  think 
deeply.  ||  To  consider  a  matter  a  second 
time. 

Repente  m.  ray-pen'-tay.  A  sudden 
movement,  an  unexpected  event.  ||  En 
un  repente,  by  a  sudden  impulse.  ]\  De 
repente,  suddenly,  on  a  sudden.  Compo- 
ner de  repente,  to  improvise.  Tocar, 
cantar  de  repente,  to  play  or  sing  at 
sight. 

Repentinamente  adv.  ray-pen-te- 
nah-men''tay.  Suddenly,  all  at  once,  unex- 
pectedly,  abrubtly. 

Repentino,  na,  adj.  ray-pen-tee'-no, 
nah.  Sudden,  unforeseen,  unexpected, 
abrupt,  extemporaneous,  unpremeditated. 

Repentirse  r.  ray-pen-tir'-say.  V. 
Arrepentirse. 

Repentista  m.  ray-pen-lees'-tah. 
Improvisator,  maker  of  extemporary 
verses. 

Repentón  m.  ray-pen-lone'.  An  un- 
expected event  or  incident.  ||  A  sudden 
movement. 

Repeor,  ra,  adj.  ray-pay-or',  rah. 
Much  worse. 

Repercudida  f.  ray-per-coo-dee'- 
dah.  Repercussion,  rebound. 


Repercudir  n.  ray-per-coo-dir'.  to 

rebound.  V.  Repercutir. 

Repercusión  f.  ray-per-coos-se-orí . 
Repercussion  reverberation.  |l  Mcd. 
Repercussion,  the  driving  into  tne  inte- 
rior of  humours  ready  to  issue.  ||  Phys. 
Repercussion,  the  reflexión  or  reverbe- 
ration of  sounds,  light,  etc. 

Repercusivo,  va,  adj.  ray-per-coos- 
sce'-vo,  vah.  Repercussive  ;  repellent. 

Repercutir  n.  ray-per-coo-tir'.  To 
cause  repercussion,  to  repercuss,  to 
drive  back,  to  rebound;  to  retrogade,  to 
reverberate.  ||  —  a.  To  repel. 

Repertorio  m.  ray  pei-tor'-e-o.  Re- 
pertory,  index,  inventory.  ||  Theat.  Re- 
pertory,  list  of  pieces  pljyed. 

Repesar  a.  ray-pes-saf.  To  re- 
weigh  again. 

Repeso  in.  ray-pes'-so.  Weighing  a  se 
cond  time.  ||  Weight-oflice,  whither  ar 
ticles  may  be  carríed  to  be  weighed  a  se- 
cond time.  ||   De  repeso,  with  the  whole 
weight  of  a  body  ;  with  the  whole  forcé 
of  authority  and  persuasión. 

Repetencia  f.  ray-pay-tenth'-e-ah.  Re 
petition. 

Repetición  f.  ray-pay-teeth-e-on' . 
Repctition,  reiteration;  iteration.  fl  Re- 
peater,  a  repeating  clock  or  watch.  || 
Collegial  dissertation  or  discourse;  a 
Ihesis.  ||  Mus.  Repeat. 

Repetidamente  adv.  ray-pay-te-dah 
men'-tay.  Repeatedly,  often,  several  times. 

Repetidor,  ra,* m.  an-  f.  ray -pay -te- 
dore,  ah.  Repeater,  a  teacher  or  student 
who  repeats  with  another  his  lessons,  and 
cxplains  them.  ||  Ñau.  Rep<eater,  a  vessel 
which  repeats  signáis. 

Repetir  a.  ray-pay-tirK  To  demand  or 
claim  repeatedly  and  urgentl  y.  ||  To  repeat, 
to  reitérate,  to  use  again,  to  do  asain  to  try 
again.  ||  To  repeat,  to  recite,  to  re- 
henrse.  ||  —  n.  To  nave  the  taste  of 
what  was  eaten  or  drunk  in  the  mouth. 
||  lo  deliver  a  public  discourse  previou" 
to  the  examination  for  the  higher  de- 
grees  in  universities.  ||  —  r.  To  repeat 
one's  self  :  applied  to  artists. 

Repetitivo,  va,  adj.  ray-pay-te-tee'- 
vo,  vah.  That  which  contains  a  repeti- 
tion. 

Repicado,  da,  adj.  ray-pc-cah'-doe, 
dah.  Chopped.  ||  Starched,  stilT,  affectedly 
nice.  ||  —  p.  p.  of  Repicar. 

Repicapunto  adv.  ray-pe-cah-poon'- 
toe.  De  repicapunto,  nicely,  delicately, 
excellently. 

Repicar  a.  ray-pe-car' .  To  chop.  || 
To  chime,  to  ring  a  merry  peal.  ||  To 
reprick.  ||  In  the  game  óf  piquet,  to 
count  ninety  before  the  adverse  party 
counts  one.  En  salvo  está  el  que  repica, 
said  of  one  who,  out  of  danger  himself,  is 
very  fond  of  advising  others  who  are  in 
trouble.  ||  —  r.  To  glory,  to  boast,  to 
pique  one's  selfon. 

Repilogar  a.  ray-pe-lo-gar1.  To  re- 
capitúlate, to  epitomize,  to  repeat  the 
sum  of  a  former  discourse. 

Repinarse  r.  ray-pe-nar'-say.  To 
soar,  elévate.  V.  Remontarse. 

Repintar  a.  ray-pin-tar'.  To  repaint, 
to  paint  again.  ||  To  smooth.  to  potish. 
||  —  r.  To  paint  one's  self.  ||  Print.  To 
set  o!T,  to  make  a  double  impression. 

Repique  m.  ray-vee'-kay.  Act  of 
chopping  or  cutting.  |)  Chime,  a  merry 
peal  on  festive  occasions;  the  peal  of 
bells.  El  último  repique  or  llamada,  the 
last  peal.  ¡|  Dispute,  altcrcation ;  a  slight 
scuffle.  ||  In  piquet,  counting  ninety  be- 
fore the  other  player  can  count  one. 

Repiquete  m.  ray-pe-kay'-tay.  A 
merry  peal  rung  on  festive  occasions.  || 
Chance,  opportunity.  ||  A  slight  dispute 
or  altercation.  ||  Ninety  at  the  game  of 
piquet. 

Repiquetear  a.  ray-pe-kay-tay-ari. 
To  ring  a  merry  peal  on  festive  occa- 
sions. ||  —  r.  To  bicker,  to  wrangle, 
to  quarrel. 

Repisa  f.  ray-pee'-sah.  Pedestal  or 
abutment  for  a  bust  or  vase.  ||  A 
bracket. 

Repiso  m.  ray-vee'-so.  Weak,  vapid 
wine. 


REPITIENTE 

Repetiente  p.  a.  ray-pe-te-en'-tay. 
Repeating  :  he  wlio  repeats  and  defends 
a  thesis. 

Repizcar  a.  ray-peeth-car'.  To  pinch. 
V.  Pellizcar. 

Repizco  ra.  ray-peeth'-co.  The  aet  of 
pinching.  V.  Pellizco. 

Replantar  a.  ray -planear' .  To  re- 
plant  ground.  ||  To  put  into  the  ground 
again. 

Replantear  a.  ray-plan-tayar'.  To 
mark  out  the  ground  plan  of  an  edifice 
again. 

Replanteo  m.  ray-plan-tay'-o.  Se 
cond  de8criplion  of  the  ground  plan  of 
a  building. 

Repleción  f.  ray-pleth-e-orí .  Rep!e- 
tion  arising  from  abundance  of  humours 
in  the  body. 

Replegar  a.  ray-play-gar'.  To  re- 
double,  to  fold  often.  ||  Mil.  To  falt 
back  or  to  double  the  wing  of  au  army, 
regiment,  et«.  upon  its  centre  or  any 
other  part,  as  the  evolution  may  be  ne- 
eessary. 

Repleto,  ta,  adj.  ray-play'-toe,  tah. 
Replete,  very  full.  ||  Too  fat  or  too 

lusty. 

Réplica  f.  ray'-ple-cah.  Reply,  ans- 
wer;  repartee.  ||  Objection.  ||  Mus. 
Replique,  repetition  of  octaves.  ||  Theat. 
Cue,  the  last  word  before  the  interlo- 
cutor. Dejémonos  de  réplicas,  no  reply, 
if  you  please. 

Replieaeion  f.  ray-ple-cath-e-yone'. 
Obs.  Repetition,  replication.  ||  Law.  V. 
Réplica. 

Replicador,  ra,  m.  and  f.  ray-ple- 
cah-dore',  ah.  Respondent,  replier.  [|  One 
who  replies  frequently. 

Replicante  p.  a.  and  ra.  and  f.  ray- 
ple-can'-tay.  Replier,  disputant;  replying. 

Replicar  n.  ray-ple-car1.  To  reply, 
to  make  return  to  an  answer.  ||  To 
reply,  to  impugu  the  arguments  of  the 
adverse  party;  to  contradict.  ||  —  Law. 
To  respond;  to  repeat. 

Replicón,  na,  adj.  ray-ple-cone',ah. 
Coll.  Replier,  frequent  disputer. 

Repoblación  f.  ray-po-blath-e-on'. 
Repopulation,  aet  of  repéopling. 

Repoblar  a.  ray-po-blar1.  To  re- 
people,  to  people  a  country  again,  to  res- 
tock a  pona  with  físh,  etc. 

Repoda  f.  ray-poe'-dah.  The  act  of 
pruning  a  second  time. 

Repodar  a.  ray-po4ar'.  To  prune 
again. 

Repodrir  a.  roy-po-drir' .  To  rot 
excessively.  ||  —  r.  To  become  rotten. 
||  To  pine  away  in  silence  under  a  ca- 
lamity. 

Repollar  n.  ray-pol-lyar'.  To  form 
round  heads  of  leaves,  like  cabbage. 

Repollo  m.  ray-pol'-lyo.  Bot.  White 
cabbage.  Biassica  olerácea  capitala  alba. 
De  Cand.  ||  Round  head  formed  by  the 
leaves  of  plants. 

Repollado,  da,  adj.  ray-pol-lyoo'- 
doe,  dah.  Cabbage-headed;  round-head. 

Reponche  m.  ray^porí-tchay.  V.  Rui- 

PONCE. 

Reponer  a.  ray-po-ner'.  To  replace ; 
to  collocate.  ||  To  restore  a  suit  at  law 
te  its  primitive  state.  ||  To  oppose  anew; 
ío  reply.  ||  —  r.  To  recover  health  or 
property  lost. 

Reportación  f.  ray-por  tath-e-on'. 
Moderation,  forbearance,  calm,  serenity. 

Reportado,  da,  adj.  ray-por-tah'- 
doe,  dah.  Modérate,  températe,  forbear- 
ing.  ||  —  p.  p.  of  Reportar. 

Reportamiento  m.  ray-por-tah- 
me~en'~toe.  Forbearance,  moderation, 
calm,  serenity. 

Reportar  a.  ray-por-tar1 .  To  modé- 
rate or  repress  one's  passious,  to  refrain, 
to  íorbear.  ¡|  To  obtain,  to  reach;  to 
attain.  ||  To  carry  or  bring.  |j  To  re- 
turn an  instrnment  with  the  ceriiücate 
of  its  execution.  ||  —  r.  To  forbear. 

Repor torio  ra.  ray-por-tot'-e-o.  Re- 
pertory,  index,  meraorandum-booL  || 
Almanae,  calendar. 

Reposadamente  adv.  ray-pos-$ah- 
áah-mcn'-tay.  Peaceably,  quietjy,  traa* 
quilly,  with  calm  and  moderation. 
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Reposado,  da,  adj.  ray-pos-sahf- 
doe,  dah.  Quiet,  peaceful.  ||  —  p.  p.  of 
Reposar. 

Reposar  n.  roy-po-sar'.  To  rest,  to 
repose;  to  take  a  sleep,  to  lie  by,  to  lay 
to.  ||  To  rest  in  the  grave;  to  rest  in 
peace.  ||  —  r,  To  settle;  applied  to  li- 
quors. 

Reposición  f.  ray-pos-seeth-e-orí . 
The  act  of  restoring  a  suit  at  law  to  its 
primitive  state.  ||  Ghem.  Preservation 
of  liquids  in  proper  vessels.  |¡  Repo- 
sition. 

Repositorio  m.  ray-pos-se-ío'-re- 
yoe.  Obs.  Repository,  the  place  in  which 
any  thing  is  stowed  away. 

Reposo  m.  ray-poe'-so.  Rest,  repose; 
tranquillity.  ||  Repose,  sleep. 

Reposte  m.  ray-pos'-tay .  Prov.  V. 
Despensa. 

Repostería  f.  ray-pos-ter-ee'-ah. 
Office  in  the  royal  palaces  of  Spain 
where  the  píate  is  kept,  and  comfits  and 
sweetmeats  are  prepared;  place  of  King's 
butler  or  keeper  of  the  royal  píate. 

Repostero  m.  ray-pos-ter'-o,  The 

Erincipal  officer  of  the  repostería;  King's 
utler.  ||  In  general,  the  majordomo  of 
a  Prince.  ||  Covering  ornamented  with 
a  coat  of  arms.  Repostero  de  camas, 
Queen's  chamberlain.  Repostero  de  es- 
trados, keeper  of  the  King's  drawing- 
room. 

Repregunta  f.  ray-pray-goorí-tah. 
A  second  demand  or  question  on  the 
same  subject.  ||  Law.  A  cross-exami- 
nation. 

Repreguntar  a.  ray-pray-goon-tar' . 
To  question  repeatedly  aboul  the  sume 
subject. 

Reprenda  f.  ray-pren'-dah.  Piedle 
taken  a  second  time. 

Reprender  a.  ray-pren-der'.  To  re- 
prehend,  to  reprimand,  to  blame,  to  cen  - 
sure, to  reprove,  to  chide;  to  correct. 

Reprendiente  p.  a.  ray-pren-de- 
en'-tay.  Censuring,  repiimanding. 

Reprensible  adj.  ray-pren-see'-blay. 
Reprehensible,  that  or  he  who  deserves 
blame,  or  a  reprimand. 

Reprensión  f.  ray-pren-se-orí.  Re- 
prehensión, blame,  censure,  reprimand, 
reproof,  lessou.  Sugeto  sin  reprensión. 
an  irreprehensible  person. 

Reprensor,  ra,  m.  and  f.  ray-pren- 
sore',  rah.  Reprehender,  censurer,  re- 
pro  ver. 

Represa  f.  ray-pres'-sah.  Water  col- 
lected  for  working  a  mili;  dam;  kiddle. 
||  The  act  of  stopping  or  retaining;  res- 
triction.  Moler  de  represa,  torrent  of 
words  long  restrained.  To  break  through 
an  enforced  silence.  The  act  of  resenting 
an  injury  or  insult.  ||  Ñau.  Reprise, 
vessel  retaken  from  the  enemy. 

Represalia,  Represaría  f.  ray- 
pray-sah'-le-ah,  ray-pray-sar'-e-ah.  Re- 
prisal,  reprise,  that  wliich  is  done  to 
Jndemnify  or  avenge  one's  self. 

Represar  a.  ray-pray-sar'.  To  stop 
5f«pning  water.  ||  To  recaplure  or  rc- 
take  from  the  enemy.  ||  To  siep,  to 
detain,  to  retain.  ||  To  repress,  to  mo- 
dérate one's  passions. 

Representa  ble  adj.  ratj-pres-?sn~ 
tah'-blay.  That  which  may  be  repí/esented. 

Representación  f.  to.y-yrec.-sen- 
tath-e-on'.  Representation,  the  p.ct  of  re- 
presenting.  ||  Power,  aathority.  ¡|  Dra- 
matic  poera,  j<  Reraonstrance,  memorial, 
address.  ||  Law.  Rigfat  of  succession  to 
an  inheritance  in  tbs  person  of  anoiccr. 

Representador,  ra,  m.  and  f.  rey* 
pres-sen-tah-áore1,  ah.  Represeft*siiT«,  || 
Player,  actor. 

Represe*a4í»2iíe  p.  a.  ray*prémM» 
tan'-tay.  Representing  another. 

R©pres«wi»»ífe,  «ta*  au  asá  f.  ray- 
pres-sen-tarí-t&y.  Ihh,  Player,  comedian. 
||  Representer,'  rep'.-csenía^w.  ¡|  ftapttty 
or  member  sí  a  legislativa  body. 

Repre«*»8BW5r  a,  ray-pres-sen-tm'. 
To  represeai,  to  aurite  arpear,  to  set 
forth;  to  manífest;  to  refer;  to  express. 
||  To  play  on  tas  stage,  to  periorm.  \\ 
To  represent  another,  as  his  agent,  de- 
paty,  or  attorney.  |j  Te  be  the  sytubo! 
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•r  image  of  any  thing.  ¡j  —  r.  To  offef 
to  oceur;  to  present  itself. 

Representativamente  adv.  ray- 
pres-sen-tah-te-vah-men'-tay.  Littl.  us. 
Exhibitively. 

Representativo,  va,  adj.  ray- 
pres  sen-tah-tee'-vo,  valí.  Representative, 
that  which  serves  to  represent  any  thing. 
||  Representative,  a  word  of  late  used 
in  Spanish  to  describe  the  form  of  go- 
vernement  in  which  the  members  of  par» 
liament  are  elected.  ||  Said  also  of  the 
body  so  elected. 

Represión  f.  r ay-pray-s e-orí ,  Re- 
pression;  restriction,  control. 

Reprimenda  f.  ray-pre-men'-dah. 
Reprimand,  blame,  censure,  scoldíng. 

Reprimir  a.  ray-pre-mir1.  To  re- 
press to  refrain,  to  contain,  to  control, 
to  curb. 

Reprobable  adj.  ray-pro-bah'-blay. 
Reprehensible,  reprovable,  blaraable, 
censurable. 

Reprobación  f.  ray-pro-bath-e-on'. 
Reprobation,  reproof.  ||  The  act  of  re- 
jecting  a  candidate  for  degrees  in  the 
learned  professions.  ||  Improbation,  di- 
sapprobation.  ||  The  act  of  disapproving 
or  censuring.  ||  Said  of  the  chastise- 
ments  inflicted  by  the  Almighty. 

Reprobador,  ra,  m.  and  f.  ray- 
pro-bah-dore'y  ah.  Reprover,  condemner. 
||  Said  of  one  habitually  addicted  to 
censuring  or  finding  fault. 

Reprobar  a.  ray-pro-bar'.  To  reject, 
to  condemn,  to  contradict,  to  exelude, 
to  upbraid,  to  repróbate;  to  damn.  |J  — 
r.  To  reproach  one  s  self.  ||  Tofeel  regret. 

Reprobatorio,  ría,  adj.  ray'-pro-r 
bah-tor-e-o,  ah.  That  which  repróbales 
or  reproves ;  objurgatory. 

Réprobo,  ba,  adj.  and  m.  and  f. 
ray'-pro-bo,  bah.  Repróbate,  graceless, 
wicked. 

Reprochar  a.  ray-pro-tehar' .  To  re- 
proach, to  impute  blame  to ;  to  challenge 
witnesses  produced  by  the  adverse  par¡y. 

Reproche  na,  ray-pro'-tchay.  Ofes. 
Reproach,  reproof,  reprehensión,  blame, 
censure.  ||  The  act  of  refusing,  rejec- 
ting.  ||  Repulsión,  disdain. 

Reproducción  f.  ray-pro-dooc~thieh> 
orí.  Reproduction.  ||  Reproduction  of  a 
summons,  or  any  other  judieial  prerept 
or  decree,  with  the  certifícate  of  servicc. 

Reproducir  a.  ray-pro-dooth'ir'. 
To  reproduce,  to  renew.  To  multiply  the 
species,  to  genérate,  to  produce  off- 
spring. 

Reproductible  adj.  ray-pro-dooc- 
tee'-blay.  That  can  be  reprociuced  or  pro- 
duced anew.  ||  That  can  be  generated 
or  multiplied. 

Repromisión  f.  ray-pro-mis-se-orí, 
Repeated  promise. 

Repropio,  ia,  adj.  ray-pro'- pe-o,  ah, 
Resíive  or  restilf  :  applied  to  a  horse. 

Reprueba  f.  ray-proo-ay'-bah.  New 
proof  in  addition  to  a  preceding  one. 

Reptar  a.  reputar'.  To  vitupérate. 
Obs.  V.  Retar. 

üeptil  adj.  and  m.  and  f.  rep-teeV. 
Reptile ;  crawler,  creeper.  ||  Met.  A  man 
oí'  low,  cunning,  insidious  spint. 

República  f.  ray-poo]-ble-cak.  Re- 
public,  coramonwealth.  ||  Repubñe,  pu- 
blic  welfare  :  political  government.  Re- 
pública literaria,  the  republic  of  letters, 
writers  as  a  body. 

Republicanismo  m.  ray-poo-ble- 
cah-nees'-mo.  Republicanism,  the  doctrine 
which  considera  the  republic  as  the  most 
perfect  form  of  government. 

Republicano,  na,  adj.  ray-poo-ble- 
cah'-no,  nah.  Republican,  inhabitant  ai  a 
republic.  ||  Republican,  approvíng  re- 
publican government,  democratic.  ||  — 
ex.  and  f  Republican,  democrat,  com- 
monwealthsman.  V.  Repüblico. 

Repúblico  m.  ray-poo^-ble-eo.  A 
man  greatly  attached  to  the  welfare  of  the 
public,  a  patriot;  a  man  capable  of  hol- 
ding pubiie  offices,  a  state s man. 

Republicguita  f.  ray-poo-blay-hey'- 
tah.  din.  of  Rf.pi  bilica.  A  small  republie. 
similar  to  those  which  formerly  existed 
in  ítaly. 
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Repudiable  adj.  ray-poo-de-ah'-blay. 
Littl.  us.  Repudiable,  that  which  can  be 
repudiated  or  divorced. 

Repudiación  f.  ray-poo-de-ath-e- 
on'.  Repudiation,  divorce. 

Repudiar  a.  ray-poo-de-ar'.  To  re- 
pudíate, to  divorce  a  wife.  ||  To  re- 
nounce,  to  relinquish. 

Repudio  m.  ray-poo'-de-o.  Repudia- 
tion, divorce. 

Repudrición  f.  ray-poo-ireth-e- 
yone'.  A  disordered  state  of  the  blood 
caused  by  great  mental  anxiety.  ||  The 
state  so  produced. 

Repudrirse  r.  ray-poo-drir'-say.  To 
decay  or  become  rotten  internally.  ||  To 
become  wholly  rotten.  ||  To  become  ill 
through  over  anxiety  or  trouble. 

Repuesta  f.  ray-poo-es'-tah.  Money 
staked  in  the  game  of  ombre. 

Repuesto,  ta,  ray-poo-es'-toe,  tah. 
p.  p.  irr.  of  Reponer.  ||  —  ra.  Store 
laid  up  to  meet  future  events;  deposi- 
tory.  ||  V.  Repuesta.  ||  De  repuesto,  by 
way  of  precaution ;  extra;  spare;  besides; 
double  pair.  Muía  de  repuesto,  sumpier 
mulé. 

Repugnancia  f.  ray-poog-nan'- 
thieh-ah.  Reluctance,  repugnance,  rcsis 
tance.  ||  Repugnance,  aversión,  loathing. 
Opposition,  contradiction,  contrariety. 
Con  repugnancia,  in  a  reluctant  manner. 
Repugnante  ray-poog-nan'-tay,  p. 
a.  and  adj.  Incompatible,  opposite,  repu- 
gnant.  inconsistenf. 

Repugnantemente  adv.  ray-poog- 
nan-tay-men'-tay.  Repugnantly,  with  re- 
pugnance, unwillingness,  or  dislike. 

Repugnantísimo,  ma,  adj.  ray- 
poog  -nan-tes'-se-moe,mah.  sup.  of.  Repug- 
nante. Most  repugnant,  most  incompa- 
tible, most  disagreeable. 

Repugnar  a.  ray-poog-nar1.  To  op- 
pose,  to  contradict,  to  repugn,  to  wisths- 
tand.  |!  To  act  with  reluctance,  to 
implícate.  ||  To  inspire  repugnance. 

Repulgado,  da,  adj.  ray-pool-gah'- 
doe,  dah.  V.  Afectado.  ||  —  p.  p.  of 
Repulgar. 

Repulgar  a.  ray-pool-gar'.  To  hem, 
to  double  in  ihe  border,  to  double  the 
edge. 

Repulgo  m.  ray-pooV-go.  Hem,  the 
border  of  cloth  doubled  in  with  a  seam. 
||  The  external  omament  of  a  pie.  Dete- 
nerse en  repulgos  de  empanada,  to  waste 
time  over  trilles. 

Repulido,  da,  adj.  ray-poo-lee'-doe, 
dah.  Prim,  neat,  spruce.  ||  —  p.  p.  of 
Repulir. 

Repulir  a.  ray-poo-lir'.  To  repoli sh. 
||  To  dress  affectedly,  or  with  too  much 
nicety. 

Repullo  m.  ray-pool'-lyo.  Jerk,  leap ; 
a  sudden  violent  motion  of  the  body.  || 
||  A  smail  arrow  or  dart.  ||  A  sign  by 
gestures  of  pain  or  grief. 

Repulsa  f.  ray-pool'-sah.  Refusal, 
eounter-check,  repulse. 

Repulsar  a.  ray-pool-sar1 .  To  reject, 
to  decline.  ||  To  refuse. 

Repulsión  f.  ray-pool-se-on'.  V.  Re- 
pulsa. ||  Repulsión,  instinctive  dislike. 
|{  Phys.  Repulsión,  the  power  or  prin- 
cipie by  which  bodies  or  the  particles  of 
bodies,  under  certain  circumstances,  re- 
cede  from  each  other. 

Repulsivo,  va,  adj.  ray-pool-see'- 
vo,  van.  Repulsive,  repulsory,  causing 
disgüst. 

Repulso,  sa,  ray-pool'-soe,  sah.  p.  p. 
irr.  of  Repeler. 

Repulular  a.  ray-pool~ool-ar\  To 
repullulate,  to  spring  up  again  in  large 
quantities.  j|  Applied  in  a  bad  sense  to 
errors,  ete. 

Repunta  f.  ray-poon'-tah.  Point, 
headiand.  ||  Sign  of  displeasure;  disa- 
greement,  dispute,  scuflle.  ||  Very  short 
thing,  very  small  portion. 

Repuntar  a.  ray-poon-tar' .  Nau.To 
fcegin  to  ebb.  ||  —  r.  To  be  pricked,  to 
be  on  the  turn  :  applied  to  wine.  To  be 
soured,  to  be  displeased  with  one  ano- 
Iher. 

Repunte  m.  ray-poon'-tay.  The  act 
nd  efi'ect  of  the  tide  flowing. 


Repurga  f.  ray-poor'-gah.  A  second 
purge  or  purging  draught. 

Repurgar  a.  ray-poor-gar'.  To  clean 
or  purify  again.  ||  To  administer  a  se- 
cond purging  draught. 
•  Reputación  f.  ray-poo-tath-e-on' . 
Reputation ,  repute,  character,  credit, 
fame,  renown. 

Reputante  p.  a.  ray-poo-lan'-tay. 
One  who  estimates. 

Reputar  a.  ray-poo-tar'.  To  repute, 
to  estímate,  to  appreciate. 

Requebrado,  da,  ray-kay-brah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Requebrar.  Ena- 
moured,  using  tender  expressions.  ||  — 
m.  and  f.  Lover,  loving  expression. 

Requebrador  m.  ray-kay-brah-dore'. 
Wooer,  suitor,  one  who  strives  to  gain 
the  favour  of  women. 

Requebrar  a.  ray-kay-braf.  To  woo, 
to  court,  to  make  love,  to  dally. 

Requemado,  da,  adj.  ray-kay-mah'- 
doe,  dah.  Brown-coloured,  sun-burnt.  || 
Thin  silk  for  veils.  ||  —  p.  p.  of  Re- 
quemar. 

Requemamiento  m.  ray-kay-mah- 
me-en'-toe.  The  pain  ofaburn.  ||  Exces- 
sive  cooking.  V.  Resquemo. 

Requemar  a.  ray-kay-mar'.  To  burn 
a  second  time.  ||  To  roast  to  excess.  || 
To  extract  the  juice  of  plants.  ||  To  in- 
flame the  blood  or  humours.  V.  Res- 
quemar. ||  —  r.  To  burn  with  passion, 
to  be  deeply  in  Ioyc 

Requemazón  f.  ray-kay-math-one'. 
V.  Resquemo. 

Requerer  n.  ray-ker-ef.  To  wish 
again,  to  des  ¡re  anxiously.  ||  To  love 
much  and  successfully. 

Requeridor  m.  ray-ker-e-dore'.  He 
who  reqaess  advises,  or  intimates;  a  re- 
quirer. 

Requerimiento  m.  ray-ker-e-me- 
en'-toe.  Request,  requisition.  ||  lntima- 
tion,  injunction,  summons.  ||  Law.  Re- 
quisition ,  a  legal  instrument  requiring 
something  to  be  done,  or  not  to  be  done. 

Requerir  a.  ray-ker-ii'.  To  intímate, 
to  notify.  ||  To  investígate,  to  examine 
into.  ||  To  request,  to  require,  to  need. 
II  To  take  care;  to  be  on  one's  guard. 
II  Obs.  To  court,  to  make  love  to  a  wo- 
man.  ||  To  research  with  care.  To  in- 
duce, to  persuade. 

Requesón  m.  ray-kes-son'.  Coagu- 
laron of  the  solid  parts  of  milk  for  but- 
ter  and  cheese.  ||  Second  curds  made 
after  the  cheese. 

Requesonarse  f.  ray-kes-son-ar1- 
say.  To  become  curds  a  second  time  : 
applied  to  whey  or  milk. 

Requibe  m.  ray-key'-bay.  V.  Arre- 

QUIBE. 

Requiebro  m.  ray-ke-ay'-bro.  En- 
dearing  expressions,  the  language  oflove; 
lovetale.  |j  Quiver,  trill  of  the  voice. 

Requilorios  m.  pK  ray-key-lo'-re-os. 
Subterfuges,  evasions,  excuses.  ||  Small 
ornaments  added  to  a  woman's  toilette. 

Reqnintador,  ra,  m.  and  f.  ray- 
kin-tah-dore',  ah.  Outbidder,  in  the  let- 
ting  of  lands  or  tenements. 

Requintar  a.  ray-kin-tar1.  To  out- 
bid  a  íifth  pan,  in  tenements,  after  an 
agreement  is  made.  ||  To  exceed,  lo  sur- 
pass,  to  superadd.  ||  Mus.  To  raise  or 
lower  the  tone. 

Requinteron,  na,  m.  and  f.  ray- 
keen-tay-rone1,  nah.  The  son  or  daughter 
of  a  white  and  a  quadroon. 

Requinto  m.  ray-kin'-toe.  The  se- 
cond íifth  taken  from  a  quantity  from 
which  one-fifth  liad  before  been  taken. 
||  An  advanre  of  a  íifth  in  rent.  ||  Ex- 
traordinary  impost  levied  on  the  Pera- 
vians. 

Requirir  a.  ray-key-rir'.  V.  Reque- 
rir. 

Requisa  /.  ray-kees'-sah.  Night  and 
morning  visit  of  a  jailer  to  his  prisoners. 

Requisición  f.  ray-key-seth-e-one' . 
Requisition,  the  demand  made  by  autho- 
rity  in  case  of  necessity  by  which  any 
goods  or  property  are  taken  for  the  use 
of  the  State,  a  fair  price  being  allowed. 
[I  Requisition,  a  levy  of  mea  from  any 
district  in  time  of  war. 


Requisito,  ta,  ray-ke-see'-toe,  tah.  p. 
p.  irr.  of  Requerir.  |[  —  m.  Requisite, 
necessary  condition. 

Requisitorio,  ría,  adj.  ray  kis-ee- 
tor'-e-o,  ah.  Requisitory:  applied  to  a 
warrant  from  one  judge  to  an  other,  re- 
quiring compliance  with  his  orders  :  used 
as  a  substantive  in  the  fe  minino  termi- 
nation. 

Res  f.  res.  Head  of  cattle,  ox,  cow, 
sheep,  goat,  stag,  deer,  etc.,  any  domes- 
ticated  animal. 

Resaber  a.  res-sah-ber'.  To  know 
very  well.  ||  —  n.  To  affect  too  muc\j 
the  learned  man.  ||  To  fatigue  bv  an  os- 
tentaron of  learning. 

Resabiar  a.  res-sah-be-ar'.  To  cause 
one  to  become  Vicious  or  contract  evil 
habits.  ||  —  r.  To  get  vices,  to  become 
vicious.  ||  To  be  discontented  or  dissa- 
tislied,  to  fall  into  a  pet.  V.  Saborearse. 

Resabido,  da,  adj.  res-sah-bee'-doe, 
dah.  Very  learned :  affecting  learuing.  || 
—  p.  p.  of  Resaber. 

Resabio  m.  res-sah-be-o.  An  unplea- 
sant  taste  left  on  the  palate,  after  eating 
or  drinking.  I|  Vicious  habit,  bad  cus- 
tom.  ||  —  adj.  Obs.  Very  learned;  affecting 
much  knowledge. 

Resaca  f.  res-sah'-cah.  Ravine.  || 
Ñau.  Surge,  surf.  j|  The  notice  sent  by 
the  holder  of  a  dishonoured  bilí  of  ex- 
change  to  all  the  endorsers  of  it. 

Resalado,  da,  adj.  res-ah-lah'-doc, 
dah.  Very  graceful,  charming:  commonly 
said  of  women  only. 

Resalir  n.  res-ah-lir\  To  jut  out, 
project. 

Resaltar  n.  res-sal-tar1 .  To  rebound, 
to  fly  back ;  to  result.  ||  To  crack,  to  burst 
in  pieces.  ||  To  jut  out,  to  project.  |j 
To  appear,  to  be  evident. 

Resalte  m.  res-sal'-tay.  Promincnce, 
protuberance;  any  striking  point. 

Resalto  m.  res-sal'-toe.  Rebound  , 
resilience;  result;  prominence;  act  of 
shooting  boars  when  rising  from  their 
bed. 

Resaludar  n.  res-sah-loo  dar'.  To 
return  a  salute,  to  salute  again. 

Resalutación  f.  res-sah-loo-tath-e- 
on'.  Return  of  a  salute,  act  of  resaluting. 

Resalvia  f.  res-sal'-ve-yah.  The  ag- 
gregate  of  the  standels,  or  young  sprouts, 
left  when  woodsare  periodically  cutdown. 

Resalvo  m.  res-sal'-voe.  The  stan- 
del,  or  young  shoot  which  issues  from 
the  main  root,  and  which  is  required  by 
law  to  be  left  at  the  periodical  cuttings 
in  woods. 

Resangría  f.  res-san'-gree^ih.  Blee- 
ding  again. 

Resarcidor,  ra,  m.  and  f.  res-sar- 
thieh'dore',  rah.  One  who  recompenses 
a  damage,  repairs  a  wrong,  etc. 

Resarcimiento  m.  res-sar-thieh- 
me-en'-toe.  Compensation,  reparation  of 
damage. 

Resarcir  a.  res-sar-thier1.  To  com- 
pénsate, to  recompense,  to  reward,  to 
make  amends,  to  repair,  to  indemnify. 
Resarcirse  de  lo  perdido,  to  make  up 
one's  loss. 

Resbaladero,  ra,  adj.  res-bah-lah- 
der'-o,  ah.  Applied  to  a  slippery  place  or 
road.  ||  —  m.  A  slippery  place  or  road; 
any  thing  dangerons. 

Resbaladizo,  za,  adj.  res-bah-lah- 
deeth'-o,  ah.  Slippery,  glib.  ||  V.  Res- 
baladero. ||  Exposed  to  temptation. 
Memoria  resbaladiza.  A  treacherous 
memory. 

Resbalador,  ra,  m.  and  f.  res-bak- 
lah-dore'.  ah.  Slider :  backslider. 

Resbaladura  f.  res-bah-lah-door1- 
ah.  Slippery  track,  the  act  of  slipping.  II 
The  mark  of  a  foot  which  has  slipped.  || 
Backsliding. 

Resbalante  p.  a.  res-bah-lan'-tay. 
Slider;  slipping. 

Resbalar  n.  and  r.  res-bah-lar'.  To 
slip,  to  slide;  not  to  tread  iirm.  ||  To 
fail  in  the  performance  of  engagements. 

Resbalón  m.  res-ba-lone' .  Slip,  the 
act  of  slipping.  ||  Slip,  fault,  error,  of- 
ence.  ||  De  resbalón,  erroneously :  uns- 
treadily. 
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Resbaloso,  sa,  adj.  res-bah-los'-so, 
sah.  Slippery.  V.  Resbaladizo. 

Rescaldar  a.  res-cal-dar'.  To  heat, 
to  scorch.  V.  Escaldar. 

Rescatador,  ra,  m.  and  f.  res-cah- 
tah-dore',  ah.  Redeemer,  ransomer. 

Rescatar  a.  res-cah-tar1.  To  ran- 
som,  to  redeem,  to  extricate.  j|  To  ex- 
change,  to  barter,  to  commute. 

Rescate  m.  res-cah'-tay.  Ransom, 
redemption  by  purchase.  ||  Ransom  money. 
paid  forthe  redemption  of  slaves.  ||  Ex- 
change,  permutation,  barter. 

Rescatiri  ra.  res-cah-lee'-ree.  Amer. 
He  who  purchases  the  smallpieces  of  me- 
tal collected  by  thc  Indians  ín  the  neigb- 
bourhood  of  the  mines. 

Rescaza  f.  res-cath'-ah.  Icbth.  V.  Es- 
corpina. 

Rescibir  a.  res-thieh-bir'.  Obs.  V. 
Recibir. 

Rescindente  p.  a.  and  adj.  res-thtn- 
ien'-tay.  Rescindiig,  annulling. 

Rescindir  a.  res-thin-dir'.  To  res- 
eind,  to  annul,  an  act  or  deed. 

Rescisión  f.  res-thieh-se-on'.  Res- 
cission,  the  annulling  of  acts,  contracts, 
decrees. 

Rescisorio,  ría,  adj.  res-thies-sor'- 
e-o,  ah.  Re?cissory,  Ihat  which  rescinds 
or  annuls.  |j  That  which  is  capable  of 
rescinding. 

Rescoldo  m.  res-col'-doe.  Embers, 
hot  ashes,cinders.  II  Met.  Scruple,  doubt, 
apprehension.  |j  Vague  eneasiness:  a 
sort  of  remorse. 

Rescontrar  a.  res-con-trar'.  To  ba 
lance  in  accounts,  to  compénsate. 

Rescribir  a.  res-cre-bir'  To  res- 
cribe, to  write  an  answer  to  a  letter. 

Rescripto  m.  res-crip'-toe.  Rescript, 
order,  mándate  of  a  prince. 

Rescriptorio ,  ría,  adj.  res-crip- 
tor'-e-o,  ah.  Belonging  to  a  rescript. 

Rescuentro  m.  res-coo-en'-tro.  Ba- 
lance of  accounts,  compensation. 

Resecación  f.  res-say-cath-e-on' .  Ex- 
siccation,  desiccation,  the  act  of  drying. 
Its  effect.  ||  The  state  of  a  thing  desic- 
cnted. 

Resecar  a.  res-say-car1.  To  dry  again. 
||  To  desiccate,  to  exsiccate.  ||  —  r.  To 
dry,  to  lose  its  moisture,  any  substance, 
as  vegetables  their  juice.  ||  Met.  To  lose 
strength  from  suffering,  anxiety,  etc. 

Rcsecativo,  va,  adj.  res-say-cah-te'- 
voe,  vah.  Drying,  that  which  dries  or  de- 
siccates. 

Reseco,  ca,  adj.  res-say'-co,  eah.  Too 
dry ;  vcry  lean.  ||  —  m.  Exsiccation  of 
irees  or  shrubs :  dry  part  of  a  honey- 
comb.  ||  Extenuated,  said  of  a  man 
-who  is  in  a  tbin  and  meagre  condition 
from  illness. 

Resedá  m.  res-say-daV,  Bot.  Reseda, 
the  herd  wild-rocket. 

Resegar  a.  ray-say-gar'.  To  reap 
again,  to  cut  or  mow  a  second  time. 

Resellante  p.  a.  res-sel-lyan'-tay. 
Recoining ;  restamping. 

Resellar  a.  ray-sel-lyar'.To  recoin; 
to  coin  again. 

Resello  m.  ray-sel'-lyo.  Recoinage.  || 
A  new  Idie  for  coining. 

Reseinblar  a.  ray-sem-blar1.  Obs. 
To  reserable. 

Resembrar  a.  ray-sem-brar'.  To 
resow. 

Resentido,  da,  adj.  ray-sen-tee'-doe, 
dah.  Angry,  resentful,  displeased.  ||  — 
p.  p.  of  Resentirse. 

Resentimiento  m.  ray-sen-te-me-en'- 
toe.  Flaw,  crack;  cleft.  ||  Resentment, 
grudge. 

Resentirse  r.  ray-sen-tir'-say.  To 
begin  to  give  way,  to  rail:  to  be  out  of 
order.  ||  To  resent,  to  express  displca- 
sure. 

Reseña  f.  ray-sen'-nyah.  Review  of 
soldiers;  muster.  ||  Signal.  ||  Reseñas, 
signs,  tokens,  marks. 

Reseñar  a.  rey-sen-nyar3.  To  notice 
tbe  marks  or  cbaracters  by  which  a  thing 
is  known. 

Resequidad  f.  ray-say-kay-dad'.  Med. 
Costiveness. 

Resequido,  da,  adj.  ray-say-key'- 


ioe,  dah.  Dried  before  its  time.  V.  Re- 
seco. 

Reserva  f.  ray-ser'-vah.  Reserve,  any 
thing  kept  in  store.  ||  Reserve,  secret. 
||  Reserve,  a  body  of  troops  kept  in  rea- 
ainess  to  act  if  occasion  requires.  I|  Re- 
servaron; exception.  ||  Reservedness ; 
want  of  openness.  ||  Reservedness,  cir- 
cumspection,  prudence;  modesty.  ||  V. 
Reservado.  Andar  con  reserva,  to  pro- 
ceed  cautiously. 

Reservación  f.  ray-ser-vath-e-onf. 
Reservation. 

Reservadamente  adv.  ray-ser-vah- 
dah-men'-tay.  Secretly,  reservedly,  circums- 
peetly,  prudently,  cautiously. 

Reservado,  da,  ray-ser-vah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Reservar.  Reserved, 
cautious,  circumspect,  cióse.  Caso  reser- 
vado, a  great  crime,  which  none  but  a 
superior  can  absolve.  ||  Coll.  Confiden- 
tial. 

Reservado  m.  ray-ser-vah'-doe.  The 
Eucharist  kept  in  the  ciborium. 

Reservar  a.  res-er-var'.  To  reserve, 
to  keep  in  store.  ||  To  defer,  to  post- 
pone.  ||  To  privilege,  to  exempt.  ||  To 
sepárate,  to  set  aside,  to  lay  aside,  to 
keep  back.  ||  To  restrain,  to  limit,  to 
contíne.  ||  To  eonceal,  to  hide;  to  shut 
up.  ||  V.  Jubilar.  ||  —  r.  To  reserve 
one's  self,  to  wait  for  an  opportunity.  || 
To  reserve  one's  liberty  of  action.  ||  To 
act  with  circumspection  or  caution. 

Reservatorio  m.  ray-ser-vah-tor' - 
e-o.  Reservoir  for  water.  |]  Green-house; 
hot-house;  conservatory. 

Resfriado  m.  res-fre-ah'-doe.  Cold, 
a  disease  caused  by  cold;  the  obstruc- 
tion  of  perspiration.  ||  Resfriado,  da,  p. 
p.  of  Resfriar. 

Resfriador  ra.  res-fre-ah-dore'.  Re- 
frigerator.  ||  That  which  cools,  or  makes 
cold. 

Resfriadura  f.  res-fre-ah-door'-ah. 
Cold  in  horses. 

Resfriamiento  ra.  res-fre-ah-me- 
en'-toc.  Refrigeration,  the  act  of  cooling. 
V.  Enfriamiento. 

Resfriante  p.  a.  res-fre-an'-tay. 
Cooling,  refrigerating,  refreshing. 

Resfriar  a.  res-fre-ar'.  Obs.  To  cool, 
to  make  cold.  ||  To  modérate  ardour  or 
fervour.  ||  —  n.  To  begin  to  be  cold.  || 
—  r.  To  catch  cold.  ||  To  proceed  with 
coolness,  not  to  pursue  a  business  with 
the  activity  it  requires. 

Resfriecer  n.  res-fre-eth-er'.  Prov. 
To  begin  to  grow  cold :  applied  to  the 
weather. 

Resfrio  ra.  res-free'-o.  Cold.  V.  Res- 
friado. 

Resguardar  a.  res-goo-ar-dar'.  To 
preserve,  to  defend ;  to  protect,  to  har- 
bour.  ||  —  r.  To  be  guarded  against,  to 
be  on  one's  guard.  ||  To  take  precautions 
against  an  evil,  cold,  etc. 

Resguardo  m.  res-goor-ar'-doe.Gu  ard, 
preservation,  security,  safety.  ||  Defence, 
shelter,  protection.  ||  Security  for  the 
performance  of  a  contract  or  agreement. 
||  Watcbfulness  to  prevent  smuggling.  || 
Body  of  custom-house  officers.  |j  Pre- 
ventive  service. 

Resí  adv.  res-seé.  A  familiar  mode  of 
repeated  affirmation. 

Residencia  f.  res-se-denth'-e-ah.  Re- 
sidence,  mansión,  lodging,  home.  ||  Re- 
sidence,  the  time  appointed  for  clergymen 
to  reside  at  a  benefice.  ||  Account  de- 
manded  of  a  person  who  holds  a  public 
station ;  instmment  or  account  rendered. 
II  Place  and  function  of  a  resident  at 
foreign  courts.  ||  Among  the  Jesuits,  a 
house  of  residence  not  yet  formed  into  a 
college. 

Residencial  adj.  res-se-deníh-e-al'. 
Residentiary.  A  term  applied  to  an  office 
which  requires  the  holder  to  reside  on 
the  spot. 

Residenciar  a.  res-ce-denth-e-ar' . 
To  cali  a  public  offleer  to  account  for  his 
administration. 

Residenciado,  da,  res-se-den-the- 
ah'-doe.  adj.  and  p.  p.  of  Residenciar. 
Resident,  residentiary. 
I     Residente  res-se-den'-tay.  p.  a.  and 


adj.  Residing  or  resident  in  a  place,  re- 
sidentiary. ||  —  m.  Resident,  a  minister 
at  toreign  courts,  of  lower  rank  than  an 
Ambassador. 

Residentemente  adv.  res-se-den- 
tay-men'-tay.  Constantly,  assiduously. 

Residir  n.  res-se-dir'.  To  reside,  to 
dwell,  to  lodge,  to  exist  in  a  place.  || 
To  be  at  one's  disposal;  to  assist  per- 
sonally. 

Residuo  m.  res-see'-doo-o.  Residue, 
remainder.  Residuos  de  una  mesa,  leavings, 
fragments.  ||  Chem.  Residuum,  remainder, 
the  raatter  which  is  left  after  some  por- 
tion  has  been  extracted  by  solution,  dis- 
tillation,  etc. 

Resiembra  m.  ray-se-em-brah.  Seed 
thrown  on  ground  without  letting  it  re- 
main. 

Resigna  f.  ray-sig'-nah.  Resignation 
of  a  benefice. 

Resignación  f.  ray-sig-nath-e-on'. 
Resignation,  submission  to  the  will  of 
another,  abnegation.  ||  Resignation,  the 
giving  up  or  retirement  from  a  public 
place  or  employment. 

Resignadamente  adv.  ray-sig-nah- 
dah-men'-tay.  Resigneclly,  with  resignation 
or  submission. 

Resignante  ray-sig-nan'-tay.  p.  a. 
and  m.  and  f.  Resigner;  resigning. 

Resignar  a.  ray-sig-nár'.  To  resign, 
to  give  up,  to  yield  up,  to  abrógate.  ||  — 
r.  To  resign,  to  submit  to  the  will  of 
another.  » 

Resignatorio  m.  ray-sig-nah-tor'- 
e-o.  Resignee,  he  to  whom  some  thing 
or  place  has  been  resisned. 

Resina  f  ray-see'-nah.  Resin,  rosia, 
an  exudation  from  vegetables. 

Resinacero  ra.  res-se-nath-ay'-roe. 
Chem.  Resinacerum,  a  mixture  of  wax  and 
resin. 

Resinoso,  sa,  adj.  ray-se-nos'-so, 
sah.  Resinous,  having  the  quality  of  re- 
sin. ||  Producing  resin. 

Resisa  f.  ray-sees'-sah.  The  eighth 
part  taken  as  duty  on  wine,  vinegar,  or 
oil. 

Resisar  a*  ray-sis-sar' .  To  diminish 
any  measures  or  things  which  have  already 
been  taxed. 

Resistencia  f.  ray-sis-tenth'-e-ah. 
Resistance,  opposition,  defence. 

Resistente  p.  a.  ray-sis-ten'-tay. 
Resisting,  repelling. 

Resistero  ra.  ray-sis-ter'-o.  The  hot- 
test  part  of  the  day,  from  twelve  to  two 
o'clock,  in  the  summer  season.  ||  Heat 
produced  by  the  rellection  or  reverbera- 
ron ofthe  sun's  rays.  ||  Any  place  where 
that  great  heat  is  more  partieularly  felt. 

Resistible  adj.  ray  sis-íee'-blay.  Litll. 
us.  Resistible,  sustainable,  supportable. 

Resistidero  m.  ray-sis-le-der'-o.  The 
bottest  part  of  the  day.  V.  Resistero, 

Resistidor,  ra,  m.  and  f.  ray -sis-te- 
dore',  ah.  Resister,  opponent. 

Resistir  n.  and  a.  ray-sis-tir'.  To  re- 
sist,  to  oppose.  ||  To  contradict,  to  re  peí 
||  To  endure,  to  tolérate,  to  suffer  with- 
out distress.   ||   To  reject,  to  oppugn. 

Resma  f.  res'-mah.  Ream  of  paper. 
Resma  limpia,  a  ream  having  twenty  per- 
fect  quires.  j|  Isinglass,  used  to  clarify 
liqnors. 

Resobrar  n.  ray-so-brof.  To  be 
much  over  and  above. 

Resobrino,  na,  m.  and  f.  ray-so- 
bree'-no,  nah.  Son  or  daughter  of  a  nep- 
hew  or  niece. 

Resol  m.  ray-sole'.  Reverberation  of 
the  sun's  rays. 

Resolana  f.  ray-so-lah'-nah.  Prov. 
V.  Resolano. 

Resolano  m  ray-so-lah'-no.  Plac< 
exposed  to  the  sun  but  sheltered  frota 
the  wind. 

Resolar  a.  ray-so-lar'.  To  repave.  || 
To  resole,  as  shoes. 

Resolladero  m.  ray-sol-lyah-der'-o. 
Vent,  air-hole  :  breathing-hole. 

Resollar  n.  ray-sol-lyar1.  To  respire 
to  breathe  audibly.  ||  To  talk :  commonlf 
used  with  a  negative.  No  resolló,  he  did 
not  utter  a  word.  ||  To  rest,  to  take 
breath.  Resollar  por  la  herida,  to  expe; 
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air  from  the  body,  through  a  wound.  || 
Met.  To  tell  any  thing  which  shows  a 
latent  resentement. 

Resoluble  adj.  ray-so-loo'-blay.  Re- 
solvable,  resoluble. 

Resolución  f.  ray-so-looth-é-on'.  Re- 
solution,  deliberation ;  resoluteness.  || 
Determination.  eourage,  boldness,  flrm- 
ness.  ||  Decisión,  solution  of  a  doubt: 
conclusiveness ;  determination  of  a  diffe- 
rence.  ||  Easiness  of  address,  freedom 
from  eonstraint.  En  resolución,  in  sliort, 
in  a  word.  ||  Dissolution;  analysis  or  re- 
seíetion.  ||  Activity,  promptitude ;  mind. 
\\  Med.  Resolution,  ordinary  termination 
of  an  inflammation. 

Resolutamente  adv.  ray-so-loo- 
tak-men'-tay.  Obs.  V.  Resueltamente. 

Resolutivamente  adv.  ray-so-loo- 
te-vah-men'-tay.  Resolutely,  determinately. 

Resolutivo,  va,  adj-  ray-so-loo-tee'- 
vo,  vah.  Med.  Resoluüve,  having  the  po- 
wer  to  dissolve :  in  this  sense  it  is  used 
as  a  substantive.  ||  Analytical. 

Resoluto,  ta,  ray-so-loo'-toe,  tah. 
adj.  and  p.  p.  irr.  Obs.  of  Resolver.  Re- 
solute,  bold,  audacious;  compendious, 
brief;  prompt,  dexterous. 

Resolutoriamente  adv.  ray-so-loo- 
to-re-ah-men'-tay.  Resolutely,  with  deter- 
mination. 

Resolutorio,  ría,  adj.  ray-so-loo- 
tor'-e-o,  ah.  Resolute,  prompt. 

Resolvente  ray-sol-ven'-tay.  p.  a. 
and  adj.  Resolveni,  resolving.  ||  Tbat 
which  resolves,  dissipates,  or  attenuates. 

Resolver  a.  ran-sol-ver'.  To  resolve, 
to  determine,  to  decide.  ||  To  sum  up, 
to  reduce  to  a  smail  compass.  ||  To  de- 
cide, to  decree.  l|  To  solve  a  difüculiy, 
to  unriddle;  to  find  out.  ||  To  dissolve, 
to  analyze;  to  dissipate.  |j  —  r.  To  re- 
solve, to  determine.  ||  To  be  included 
or  comprised.  ||  To  make  up  one's  mind. 

Reson  m.  ray-sone'.  ¡Ñau.  A  kind  oí 
small  anchor  for  boats. 

Resonación  f.  ray-son-alh-e-on'.  Re- 
sounding,  noise  of  repercussion. 

Resonancia  f.  ray-so-nan'-thieh-ah. 
Resonance,  repercussion  of  sound.  || 
Poet.  Consonance,  harmony. 

Resonante  p.  and  adj.  ray-so-nan'- 
tay.  Resonant,  resoundinar. 

Resonar  n.  ray-so-nar'.  To  resonnd, 
to  be  echoed  back,  to  chir.k,  to  clatter. 
||  To  resound,  to  make  a  great  sound. 
¡|  Met.  To  spread  abroad  as  the  credit 
or  fame  of  any  person  or  thing,  as,  his 
praises  resounded  on  ail  sides. 

Resoplar  n.  ray-so-plar'.  To  breathe 
audibly  and  with  forcé.  II  To  snort,  as 
a  high-mettled  horse.  ||  To  hulí,  to 
storm  with  passion. 

Resoplido,  Resoplo  m.  ray-sv 
plee'-doe.  A  continued  audible  breaíhiüg; 
a  continual  blowing  through  the  nose. 

Resorber  a.  ray-sor-ber'.  To  sip 
again,  to  reabsorb. 

Resorte  m.  ray-sor'-tay.  Spring,  an 
elastic  body;  an  elastic  piece  of  tem- 
pered  steel.  ||  Cause,  médium,  means.  V. 
Muelle.  ||  Met.  The  soul,  etc.,  as  the 
Influencing  power.  ||  Met  The  spring, 
the  motive  which  ieads  to  an  act. 

Respaldar  m.  res-pal-dar'.  Leaning- 
stock.  V.  Respaldo. 

Respaldar  a.  res-pal-dar1.  To  en- 
dorse, as  on  the  back  of  a  writing.  || 
—  r.  To  lean,  as  against  a  chair  or  bench. 
||  To  dislócate  the  shoulder :  applied  to 
a  horse. 

RespaUlo  m.  res-pal' -doe.  Back  part 
of  any  thing.  ||  Verso,  the  second  page 
of  a  leaf.  ||  Endorsement.  ||  Leaning- 
stock,  back  of  a  seat. 

Respectar  v.  impers.  res-pec-tar' . 
V.  Respetar. 

Respectivamente,  Respective 
adv.  res-pec-le-vah-men'-tay,  res-pec-te'- 
vay.  Respectively,  relatively,  coraparati- 
vely,  with  reference  to,  coricerning. 

Respectivo,  va,  adj.  res-pec-tee'-vo, 
vah.  Respective,  relativo,  comparative, 
telating  to,  concerning. 

Respecto  m.  res-pee'  toe.  Relation, 
proportion  ;  relativeness  ;  respect.  Res- 
pecto á  or  respecto  de,  in  consideraron 


of.  ti  —  aflv.  "With  respect  to,  with  re- 
gard  to.  ||  Al  respecto,  relatively,  res- 
pectively. 

Respeluzar  a.  res-pay-looth-ar'.  V. 
Despeluzar. 

Respetable  adj.  res-pay-tah'-blay. 
Respectable,  considerable,  that  which  is 
worthy  of  respect.  ||  That  which  can  or 
may  be  respected. 

Respetador,  ra,  m.  and  f.  res-pay- 
lah-dore',  ah.  Respecter,  venerator. 

Respetar  a.  res-pay-tar1.  To  respect, 
to  venérate,  to  reveré,  to  honour.  ||  To 
respect,  to  spare,  not  injure.  ||  —  r.  To 
respect  one's  self,  to  conduct  one's  self 
with  deceney  and  propriety. 

Respeto  m.  res-pay'-toe.  Respect, 
regard,  consideraron,  veneration ;  atten- 
tion;  observance.  ||  Respeto  de,  in  res- 
pect to.  Respeto  ó,  or  respeto  de,  with 
regard  to.  ||  De  respeto,  preventively  ; 
for  ceremony's  sake.  Estar  de  respeto,  to 
be  in  full  evening  dress.  Mastelero  de 
respeto,  Ñau.  A  spare  top-mast.  Pertre- 
chos de  respeto  del  contramaestre.  Ñau. 
The  boatswain's  spare  stores.  Cados  de 
respeto,  spare  rigging.  Velas  de  respeto, 
spare  sails. 

Respetosamente  adv.  res-pay-tos- 
sah-men'-tay.  Respectfully,  with  venera- 
tion. 

Respetoso,  sa,  adj.  res-pay-tos'-so, 
sah.  Respectable.  ||  Re'spectful,  ceremo- 
nious  ;  obsequient;  dutiful.  Conducta  res- 
petosa, respectfulness. 

Respetuosamente  adv.  res-pay- 
too-os-sah-men'-tay.  Respectfully.  V.  Res- 
petosamente. 

Respetuoso,  sa,  adj.  res-pay- toó- 
os'-soe,  sah.  Respectful.  V.  Respetoso. 

Réspice  m.  res'-pilh-ay.  Prov.  Mass 
oífering.  ||  Coll.  Short  reply.  ||  A  short 
reproof  or  reprimand. 

Respigadcra  f.  r  es-pe -gah-der'-ah. 
A  témale  gleaner. 

Respigador  m.  res-pe-gah-dore'. 
Gleaner. 

Respigar  a.  res-pe-gar'.  To  glean, 
to  pick  up  the  ears  of  corn  let  falt  by 
the  reapers. 

Respigón  m.  res-pe-gone'.  Hang- 
nail  ;  stye  on  the  eyelid. 

Respingar  n.  res-pin-gar'.  To  kick, 
to  wince.  ||  To  obey  reluctantly. 

Respingo  ra.  res-peen'-go.  Kick, 
jerk.  ||  Reluctance,  unwillingness,  pee- 
vishness. 

Respirable  adj.  res-pir-ah'-blay. 
Respirable,  capable  of  respiration.  || 
Respirable,  that  can  or  may  be  breathed, 
speaking  of  the  air. 

Respiración  f.  res-pir-ath-e-on'.  Res- 
piration, breathing  ;  expiration  :  vent , 

Respiradero  m.  res-pir-ah-der'-c 
Vent,  breathing-hole ;  rest,  repose.  || 
Arch.  Spiracle,  louver,  any  aperture  to 
admit  light  of  air  to  a  basement,  the  in- 
terior to  a  roof,  etc.  ||  Respiraderas, 
nostrils. 

Respirante  p.  a.  res-pir-an'-tay. 
Rcspiring,  breathing,  exhaling. 

Respirar  n.  res-pir-ar'.  To  respire, 
to  breathe.  ||  To  rest,  to  respire,  to 
take  rest  from  toil.  ||  To  spread  scents 
or  odours.  ||  To  speak  :  in  this  sense 
it  is  frequently  used  with  a  negative.  No 
respiró,  he  did  not  open  his  lips.  ||  Met. 
No  tener  por  donde  respirar,  to  have  no 
valid  answer  to  a  ehaige,  not  to  know 
what  to  reply.  ||  Met.  Respirar  por  la 
herida,  to  feel  regret  or  remorse  for 
some  past  misfortune.  ||  To  exhale  ;  to 
anímate.  ||  Sin  respirar,  without  draw- 
in  gbreath. 

Respiro  m.  res-pir'-oe.  Respite,  de- 
lay,  postponement.  ||  Cessation,  stop- 
page.  ||  The  act  of  taking  breath  during 
work. 

Resplandecencia  f.  res-plan-deth- 
en'-thieh-ah.  Resplendency,  splendour, 
lustre ;  fame,  glorv. 

Resplandecer  n.  res-plan-deth-er'. 
To  glitter,  to  glisten,  to  gleam,  to  clis- 
ter, to  be  brilliant,  to  glow.  ||  To  shine, 
to  outshine,  to  be  eminent  or  conspi- 
cuous. 

Resplandeciente  p.  a.  and  adj. 


res-plan-deth-e-en'-tay.  Resplendent,  shi- 
ning,  glittering  ;  luminous,  light. 

Resplandecimiento  m.  res-plan- 
deth-e-me  en'-toe.  V.  Resplandor. 

Resplandor  m.  res-plan-dore' . 
Splendour,  brightness,  brilliancy,  lumi- 
nousness.  |]  A  kind  of  shining  paint  for 
women. 

Respondedor,  ra,  m.  and  f.  res- 

pon-day-dore',  ah.  Ánswerer. 

Respondencia  f.  res-pon-deri-thieh- 
ah.  Obs.  V.  Correspondencia. 

Responder  a.  and  n.  res-pon-der. 
To  answer;  to  resolve  a  doubt,  to  res- 
pond.  ||  To  re-echo.  ||  To  acknowled?e, 
to  own  as  a  benefit  received,  to  be 
grateful.  ||  To  yield,  to  produce.  ||  To 
answer,  to  have  the  desired  etfect.  ||  To 
correspond ;  to  be  situated  :  to  be  res- 
ponsible  for,  to  account  for ;  to  get  over. 

Respondidamente  adv.  res-pon- 
de-dah-men'-tay.  Suitably,  answerably,  in 
due  proportion. 

Respondiente  p.  a.  and  adj.  res- 
pon-de-en'-tay.  Respondent;  answering. 

Respondón,  na,  adj.  res-pon-done', 
ah.  Giving  answers  constantly;  ever  rea- 
dy  to  reply,  although  totally  unaequain- 
téd  with  the  matter  in  question. 

Responsable  adj.  res-pon-sah'-blay. 
Responsible,  Hable,  accountable,  answe- 
rable.  ||  Responsible,  trustworthy. 

Responsabilidad  f.  res-pon-sah-be- 
le-dad'.  Responsibility,  liability,  accoun- 
tableness. 

Responsar,  and  Responsear  n. 
res-pon-sar1.  To  repeat  the  responses.  || 
Coll.  To  scold  a  servant. 

Rcsponsion  f.  res-pon-se-on' .  The 
act  of  paying  a  tax,  impost,  etc.  ||  Sum 
which  the  members  of  the  Order  of  St- 
John,  who  enjoy  an  income,  contribute 
to  the  treasury  of  the  order. 

Responsivo,  va,  &d}.res-pon-se'-voe, 
vah.  Law.  Responsive,  a  document  con- 
taining  answers  to  interrogatories. 

Responso  m.  res-pon'-so.  Responsa- 
ry,  a  prayer,  sepárate  from  the  divine  of- 
fice for  the  dead. 

Responsorio  m.  res-pon-sor '-e-o. 
Response,  certain  verses  which  are  chan- 
ted  after  the  lessons  at  divine  service. 

Respuesta  f.  res  poo-es'-tah.  Ans- 
wer, replv;  response.  ||  Repon  of  tire- 
arms.  ||  Sound  echoed  back.  Respuesta 
aguda  or  picante,  repartee. 

Resquebradura,  and  Resque- 
brajadura f.  res-kay-brah-doo'-rah, 
res-kay-  brah-hah-doo'-rah.  Crack,  cleft, 
flaw,  split,  fissure. 

Resquebrajar  n.  res-kay-brah-ar'. 
To  crack,  to  split.  More  commonly  used 
in  the  reciprocal  form. 

Resquebrajo  m.  res-kay-brah'-ho 
Crack,  cleft,  split,  fissure. 

Resquebrajoso,  sa,  adj.  res-kay 
brah-hos'-so,  sah.  Brittle,  easily  tissured 
or  split. 

Resquebrar  n.  res-kay-brar' .  To 
crack,  to  split,  to  begin  to  open;  burst. 

Resquemara,  and  n.  res-kay -mar, 
To  burn  or  sting  the  tongue :  applied  to 
food  too  hot.  ||  To  sting,  to  hurn,  ap 
plied  to  pungent  condiments,  such  as  hol 
pickles,  etc. 

Resquemo  m.  Resquemazon  f. 
res-kay'-mo.  Pungency  of  any  aliment.  || 
The  effect  produced  on  the  mouth  by 
food  or  drink  too  hot. 

Resquicio  m.  res-keeth'-e-o.  Chink 
between  the  jamb  and  lead  of  a  door; 
crack,  cleft.  ||  Subterfuge,  evasión.  || 
Met,  Faint  hope. 

Resta  f.  res'-tah.  Rest,  residue,  re- 
mainder.  V.  Resto. 

Restablecedor,  ra,  adj.  and  m. 
and  f.  res-tah-bleth-ay-dore',  ah.  That 
which,  or  he  or  she  who  re-establishes, 
restores,  reinstales. 

Restablecer  a.  res-tah-bleth-er'.  To 
restore,  to  re-establish,  to  remstate.  I| 
—  r.  To  recover  from  a  disease,  to  mend. 

Restablecimiento  m.  res-tah-bleth- 
e-me-en*  toe.  Reestablishment,  restoration, 
resettlement.  ||  Recovery  of  healtb  after 
illness. 
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Restad*»*  ra.  res-tah-doré.  Arít.  Re- 
mainder.  V.  Restante. 

Restallar  n.  res-íal-lyar'.  To  smack, 
to  click,  as  the  lash  of  a  whip. 

Restante  p.  a.  and  m.  and  f.  res- 
tan'-íay.  Remainder,  residue ;  remaining. 

Restañadura  f.  res-tan-nyah-doo'- 
rah.  Tinning,  the  act  and  efíect  of  cove- 
ring  any  article  with  a  coating  of  tin.  || 
The  act  of  stanching  blood. 

Restañar  a.  res-tan-nyar'.  To  stanch, 
to  stop  blood ;  to  clack.  V.  Restallar. 
||  To  tin,  to  give  a  coating  of  tin  to 
any  article.  ||  —  r.  To  restagnate,  to 
stand  without  flow. 

Restañasangre  f.  res-tan-nyah- 
ean'-gray.  A  kind  of  stone.  V.  Alaqueca. 

Restaño  m.  r es-tan1 -ny o.  Kind  of 
glazed  silk,  interwoven  with  gold  or  sil- 
ver.  ||  Monopoly,  foresttlling.  V.  Es- 
tanco. 

Restar  a.  res-tar'.  Arit.  To  subtract, 
to  lind  the  residue  of  any  thing.  ||  —  n. 
To  be  lefi,  to  remain  due,  to  rest.  Resta 
que  hacer  or  por  hacer,  what  has  now  to 
be  dune. 

Restauración  f.  res-tah-oor-ath-e- 
on'  Restoration,  re-establishment,  repa- 
raron. ||  Restoration,  redintegration, 
restoring. 

Restaurador,  ra,  m.  and  f.  res- 
lah-oor-ak-dore' ,  ah.  Restorer,  one  who 
re-establishe?,  remakes,  repairs. 

Restaurante  ni.  res-tah-oor-an'- 
lay.  Restorer,  re-establisher.  |J  —  p.  a. 
Restoring. 

Restaurar  a.  res-lah-oor-ar'.  To 
restore,  to  retrieve,  to  repair,  to  renew. 
||  —  r.  To  renew  one's  vii,rour,  to  re- 
cover  strength.  ||  Coll.  To  take  refresh- 
ments. 

Restaurativo,  va,  adj.  res-tah-oor- 
ah-tee'-vo,  vah.  Restorative,  that  wbich 
has  the  virtoe  of  restoring  strength.  || 
Used  also  as  a  masculine  substantive. 

Restinga  f.  res-teen'-gah.  Ridge  of 
rocks  in  the  sea  ;  sandbank. 

Restingar  m.  res-teen-gar'.  Place 
containing  ridges  of  rocks  or  sandbanks. 
||  Place  full  of  reefs. 

Restitución  f.  res-te-toolh-c-on\ 
Restitution,  restoring,  giving  backwhat 
bad  been  taken. 

Restituible  adj.  res-te-too-ee'-btay 
That  which  may  be  restored.  ||  Law. 
Restorable,  that  which  may  be  or  ought 
to  be  restored  to  an  estáte. 

Restituidor,  ra,  m.  and  f.  res-te- 
too-e-dore',  ah.  Restorer,  re-estab!isher. 

Restituir  a.  res-te-too-ir'.  To  res- 
tore, to  give  up,  to  give  back,  to  lay 
down.  ||  To  re-establish.  ||  To  reaní- 
mate. ||  —  r.  To  return  to  the  place  of 
dcparture. 

Restitutorio,  ría,  adj.  res-te-too- 
tor'-e-o,  ah.  Relating  to  restitution. 

Resto  m.  res'-toe.  Remainder,  residue, 
balance,  rest.  ||  Sum  staked  at  play.  || 
Rebound  o f  the  ball  in  the  gamo  of  ten- 
nis. A  resto  abierto,  unlimitedly.  || 
Arrest,  attachment.  ||  Restos  pl.  The 
ashes,  remains,  body,  corpse. 

Restregar  a.  res-tray-gar' .  To 
scrub. 

Restreñiniiento  m.  res-tren-nyee- 
me-eri-toe.  Prov.  V.  Restriñimiento. 

Restreñir  a.  res-trtn-nyer'.  Obs. 
V.  Restriñir. 

Restricción  f.  res-trie-thieh-on'. 
Restriction,  liinitation,  modiñcation. 

Restrictivamente  adv.  res-tric- 
tee-vah-men'-tay.  Restrictively,within  nar- 
row  limits. 

Restrictivo,  va, adj.  res-trtc-tce'-vo, 
vah.  Restrictive ;  restringent,  that  which 
restrains,  limits,  confines. 

Restricto,  ta,  adj.  res-trie1 -toe,  tah. 
Limited,  confined ;  restrictive,  restrained. 

Restringa  f.  res-treen'-gah.  V.  Res- 
tinga. 

Restringen  te  m.  res-trin-hen'-tay. 
Restrainer ;  restringent.  ||  —  p.  a.  Res- 
training,  limiting,  contining. 

Restringible  adj.  res-trin-hee'-blay . 
Restrainable,  limitable. 

Restringir  a.  res-trin-hir1  T*  res- 
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traín,  to  restrict,  to  restringe,  to  confine, 
to  control,  to  constrain,  to  limit. 

Restriñente  p.  a.  and  adj.  res-trin- 
nyen'-tay.  Restringent;  binding. 

Restriñidor,  ra,  m.  and  f.  res-trin- 
nye-dore',  ah.  Restringent;  binder. 

Restriñimiento  m.  res-trin-nye- 
me-en'-toe.  Restriction,  making  costive. 

Restriñir  a.  res-trin-nye-ir1.  To 
bind,  to  make  costive,  to  restrain. 

Restrojera  f.  res-tro-her'-ah.  Prov. 
Female  servant  taken  to  attend  reapers 
in  harvest-time. 

Restrojo  m.  res-trof-hoe.  V.  Ras- 
trojo. 

Resuena  f.  res-soo'-tchak.  A  worth- 
less  head  of  cattle. 

Resucitado,  da,  res-sooth-e-tah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Resucitar.  Pájaro 
resucitado,  little  humming-bird ;  it  is 
dormant  in  wínter,  henee  its  ñame.  Tro- 
chilus  exilis,  L. 

Resucítador,  ra,  m.  and  f.  res- 
sooth-e-tah-dort',  ah.  Restorer,  reviver. 

Resucitar  a.  res-sooth-e-tar'.  To 
resuscitate,  to  revive.  ||  To  renew,  to 
renovate,  to  modernize.  II  —  n.  To  re- 
vive, to  return  to  Ufe.  ||  To  recover 
from  a  dangeious  dísease. 

Resudación  f.  res-soo-dath-e-on'. 
Perspiration,  transudalion. 

Resudar  n.  res-soo-dar'.  To  tran- 
sude,  to  perspire,  to  transpire.  ||  To  dry, 
to  lose  moisture,  as  trees  which  have 
been  cut  down,  when  they  dryinto  wood 
for  working. 

Resudor  m.  res-soo-dore'.  Slight 
perspiration. 

Resuello  m.  res-soo-eV  lyo.  Breath, 
hreathing,  respiration.  ||  Pursiness, 
shortness  of  breath. 

Resueltamente  adv.  res-soo-el-tah- 
men'-tay.  Resolutely,  resolvedly,  with  a 
lixed  determination.  ||  Resolutely,  bol- 
dly,  intrepidly. 

Resuelto,  ta,  res-soo-el'-toe,  tah. 
adj.  and  p.  p.  irr.  of  Resolver.  Reso- 
lute,  audacious,  bold,  determined,  steady, 
constant,  conlident,  prompt,  quick.  Ño 
hay  cosa  mas  terrible  que  una  mujer  re- 
suella y  desesperada,  nothing  is  more 
terrible  than  a  resolved  and  desperate 
w  ornan. 

Resulta  f.  res-sool'-tah.  Rebound, 
resilience.  ||  Result,  effect,  consequence. 
||  Vacancy,  a  post  or  employment  un- 
oceupied.  ||  Success.  ||  De  resultas, 
in  consequence. 

Resultado  m.  res-sool-tah'-doe.  Re- 
sult, issue,  consequence.  ||  Resultado 
da,  p.  p.  of  Resultad. 

Resultancia  f.  res-sool-tan'-thieh- 
ah.  Result,  resultance. 

Resultante  p.  a.  res-sool-tan'-tay. 
Resulting,  following,  proceeding  from. 

Resultar  n.  res-sool-tar'.  To  re- 
bound. ||  To  result,  as  a  consequence 
or  effect,  to  follow;  to  proceed  from.  || 
To  remain,  to  be  done  or  provided  for. 

Resumbruno,  na,  adj.  res-soom- 
broo'-no,  nah.  Brown,  oí  the  colour  of  a 
hawk's  feathers,  between  red  and  black. 

Resúmen  m.  res-soo'-men.  Abtidg- 
ment,  summary,  extract,  compendium.  j| 
Recapitulation,  detail  repeaied.  ||  Law. 
Brief.  ||  En  resumen,  briefly,  in  short ; 
lastly. 

Resumidamente  adv.  res-soo-me- 
dah-men'-tay.  Briefly,  compendiously, 
summarily,  m  an  abrídged  fonn. 

Resumido,  da,  res-soo-mee'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Resumir.  Abríd- 
ged. ||  En  resumidas  cuentas,  in  short, 
briefly. 

Resumir  a.  res-soo-mir'.  To  abridge. 
||  To  bring  to  a  cióse,  to  conclude,  lo 
cut  short.  To  reassume,  to  resume.  Re- 
sumar  corona.  Law.  To  resume  the  cleri- 
cal tonsure  and  habit.  V.  Rf.asüiur.  || 
To  resolve,  to  determine.  ||  —  r.  To 
include;  to  convert. 

Resunción  f.  res-soon-thieh'Onr 
Summary,  abridgraent.  ||  Repetitioa  of 
several  words  inserted  in  a  speech. 

Resuntivo,  va,  adj.  res-soon-tee'-vo, 
vah.  That  which  restores  or  resumes. 

Resupinado,  da,  adj.  res-soo-pe- 
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nah'-doe,  dah.  Bot.  Resupinate,  inverted 
in  position. 

Resurgir  n.  ret-soor-gir'.  Obs.  V. 
Resucitar. 

Resurrección  f.  res-soor-rec-thieh- 
on'.  Resurrection,  reviva!,  resuscitation, 
a  return  from  death  to  Ufe.  ||  Restitu- 
tion. 

Resurtida  f.  res-soor-tee'-dah.  Re- 
bound, repercussion. 

Resurtir  n.  res-soor-tir'.  To  rebound, 
to  fly  back.  ||  To  result.  ||  To  set  out 
again  from  the  same  place. 

Resuscitar  a.  res-soos-thieh-tar1 . 
Obs.  V.  Resucitar. 

Retablo  m.  ray-tah'-blo.  Picture 
drawn  on  a  board.  ||  Splendid  ornament 
of  altars.  Retablo  de  dolores,  sight,  spec- 
tacle  of  human  miseries,  markéd  on  the 
leatures  of  the  suflerer. 

Retacar  a.  ray-tah-car'.  To  hit  the 
ball  twice  on  a  bilíiard  table. 

Retacería  f.  ray-lah-er-ee'-ah.  Col- 
lection  of  remnants. 

Retaco  m.  ray-tah'-co.  A  short,  light 
fowling-piece.  ||  A  short  tack  or  stick 
of  a  truck-table.  ||  A  short,  thiek  per- 
son. 

Retador  m.  ray-tah-dore'.  Challenger. 
Retaguarda  f.  ray-tah-goo-ar'-dah. 
Obs.  V.  Retaguardia. 
Retaguardia  f.  ray-tah-goo-ar'-de- 

ah.  Rear-guard.  Picar  la  retaguardia,  to 
pursue  the  rearguard  closely. 

Retabila  f.  ray-tah-ee'-lah.  File, 
range  or  series  of  manv  things  following 
one  another.  (|  Met.  Coll.  A  long  and 
tedious  tale.  ||  De  retahilas,  following 
in  file,  an  interminable  series;  said  of 
persons  or  things,  but  more  particularly 
of  words. 

Retajar  a.  ray-tah-har1.  To  cut 
round.  ||  To  cut  again  and  again  the  nib 
of  a  pen.  ||  To  circumeise.  V.  Circun- 
cidar. 

Retal  ra.  ray-taV.  Remnant  of  clotta 
or  lace;  clipping. 

Retallar  n.  ray-tal-lyar'.  To  shoot 
or  sprout  anew.  ||  —  a.  To  regrave.  to 
retouch  an  engraving  which  is  beginriing 
to  wear.  V.  Retallecer. 

Retallecer  n.  ray-tal-lyeth-er1.  To 
resprout,  to  put  forth  new  shoots  from 
the  root-stock. 

Retallo  m.  ray-tal'-lyo.  A  new  sprout 
of  a  plant  sprung  from  the  root-stock. 
||  V.  Pimpollo. 

Retama  f.  ray-lah'-mah.  Bot.  Broom. 
Spartium,  L.  Retama  de  flor  blanca,  white 
single  seed  broom.  Spartium  raonosper- 
mum,  L.  Retama  macho,  común,  de  flor, 
or  de  olor,  Spanish  broom.  Spartium  jun- 
ceum,  L.  Retama  blanca,  Spanish  genista, 
furze,  greenweed.  Genista  florida,  L.  Re- 
tama de  escobas,  common  broom.  Spar- 
tium scoparium,  L.  ||  Estar  mascando, 
or  mascar  retama,  Met.  To  be  vexed  at 
not  obtaining  a  thing  which  is  in  the 
hands  of  another. 

Retamal,  Retamar  m.  Reta- 
mera  f.  ray-tah'-mal.  Place  where  furze 
or  broom  grows,  and  is  gatherect. 

Retamero,  ra,  adj.  ray-tah-mer'-o, 
ah.  Belonging  to  broom  or  furze. 

Retamilla  f.  ray-tah-meel'-l'jah.  Bot. 
Jointed  genista  or  furze.  Genista  sagit- 
talis,  L. 

Retamon  m.  ray-tah-mon'.  Bot.  Pur- 
ging  broom.  Spartium  purgans,  L.  ||  V. 
Retama  de  escobas. 

Retapar  a.  ray-tah-par1.  To  cover 
again. 

Retar  a.  ray-lar'.  To  impeach  or 
eharge  one  with  a  criminal  oiience  be- 
fare the  King.  ||  Challenge  to  combat. 
||  To  reprehend.  ||  To  speak  haughtilÁ 
to  a  person. 

Retardación  f.  ray-tar-dath-e-on'. 
Retardation,  delay,  detention,  loitering. 

Retardamiento  m.  ray-tar-dah- 
me-enf-tot.  That  wbich  causes  delay  or 
hindrance. 

Retardar  a.  ray-tar-dar1.  To  retard, 
to  defer,  to  delay,  to  obstruct. 

Retardilla  f.  ray-tar-deeV-lyah.  A 
slight  difference  or  dispute. 

Retardo  va.  ray-tar'-doe.  Cuneta- 
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(Ion,  delay,  procrastination,  retardment. 

Retasa  f.  ray-tas'-sah.  Second  va- 
laation  or  assessment. 

Retasación  f.  ray-tas-sath-e-yone'. 
A  second  valuation  or  estimate. 

Retasar  a.  ray-tas-sar'.  To  valué  or 
assess  a  second  time. 

Retazar  a.  ray-tath-ar1.  To  tear  in 
pieces. 

Retazo  m.  ray-tath'-o.  Remaining 
piece,  remnant;  cuttings. 

Retejador  m.  ray-tay-hah-dore'.  One 
who  retiles  a  roof. 

Retejar  a.  ray-tay-har'.  To  repair 
the  roof  of  a  building;  to  tile  anew.  || 
Met.  Coll.  To  mend,  to  patch;  to  risk. 

Retejer  a.  ray-tay-her1 .  To  weave 
closely. 

Retejo  m.  ray-tay'-ho.  Repairing  of 
a  roof,  retiling. 

Retemblar  n.  ray-tem-blar'.  To 
tremole  or  shake  repeatedly;  to  víbrate. 

Reten  m.  ray-ten'.  Store,  stock,  re- 
serve. 

Retención  f.  ray-tenth-e-on' .  Re- 
tention;  keeping  back;  suspensión;  sta- 
gnation. 

Retenedor,  ra,  m.  and  f.  ray-tay- 
nay-dore\  ah.  Retainer,  be  who  with- 
holds. 

Retener  a.  ray-tay-ner'.  To  retain, 
to  withhold.  ||  To  guard,  to  preserve; 
to  maintain;  to  suspend.  ||  To  retain 
tbe  acts  of  an  inferior  judge  in  a  supe- 
rior tribunal. 

Retenida  f.  ray-tay-nee'-dah.  Ñau. 
Guy.  Retenida  de  proa,  Ñau.  Head-fast, 
a  rope  to  fasten  the  head  of  a  ship. 

Retenidamente  adv.  ray-tay-ne- 
dah-men'-tay.  Retentively. 

Retentar  a.  ray-ten-tar'.  To  th rea- 
ten with  a  relapse  of  a  former  disorder. 
||  Le  retienta  la  gota,  he  has  another 
attack  of  gout,  or.  Esta  retentado  de  la 
gota,  he  is  threatened  with  another  at- 
tack of  gout. 

Retenta vo  ,  va,  adj.  ray-ten-tee'- 
vo,  vah.  Retentive ,  retaining.  ||  —  f. 
Retentiveness.  Tiene  mucha  or  buena  re- 
tentiva,^ has  a  good  memory.  Conside- 
raron, circumspection,  prudence,  reten- 
tion. 

Retentriz  adj.  ray-ten-treeth'.  Med. 

Retentive. 

Reteñir  a.  ray-ten-nye-ir'.  To  dye 
over  again,  to  tinge  a  second  time.  || 
—  n.  To  tingle,  to  sound,  to  resound. 
V.  Reteñir.  Reteñir  las  orejas,  to  grate 
the  ear  with  unpleasant  sounds  or  spee- 
ches. 

Retesamiento  m.  ray-tes-sah-me- 
en'-toe.  Coagulation,  hardness. 

Retesarse  r.  ray-tes-sar'-say.  To 
'oecome  hard,  to  be  stiflf,  as  teats  with 
milk. 

Reteso  ra.  ray-tes'-so.  Stiffness  or 
distention  of  teats  with  milk.  ||  V.  Teso. 

Reticencia  f.  ray-teeth-en'-thieh-ah. 
Reticence,  concealment  by  silence. 

Retícula  f.  ray-tee' -coo-lah.  Astr. 
A  ring  furnished  with  crossed  threads  10 
measure  the  diameters  of  stars.  ||  Re- 
ticule,  a  small  bag  carried  by  ladies,  for 
tneir  handkerchiefs,  purses,  etc. 

Reticular  adj.  ray-te-coo-lar' .  Re- 
ticular.  ||  Anat.  Reticular,  a  term  ap- 

Elied  to  certain  membranes  of  the  human 
ody  of  a  netlike  construction. 
Retina  f.  ray-tee'-nak.  Retina,  that 
part  of  the  eye  which  receives  the  first 
impression  of  the  iight. 

Retinte  m.  ray-teen'-tay.  Second  dye 
given  to  any  thing.  ||  A  tingling  sound. 

Retintín  m.  ray-tin-teen' .  A  tingling 
sound;  jingle;  clink.  ||  An  aflected  tone 
of  voice. 

Retinto,  ta,  adj.  ray-teen'-toe,  la. 
Dark,  obscure,  almost  black.  ||  —  p.  p. 
rr.  of  Retiñir. 

Retiñir  n.  ray^tin-nye-ir1.  To  tin- 
gle, to  resound,  to  ciick. 

Retiración  f.  ray-tir-ath-e-on\  Print. 
Reiteration,  second  impression  ona  sheet. 

Retirada  f.  ray-tir-ah'-dah.  Mil.  Re- 
treat.  Tocar  la  retirada,  to  sound  a  re- 
treat.  ||  Retreat,  retirement.  ||  Place  ©f 


retirement.  ||  Resource.  ||  Step  in  a 
Spanish  dance. 

Retiradamente  adv.  ray-tir-ah- 
dah-men'-tay.  Secretlv,  retiredly.  Vivir 
retiradamente,  to  leail  a  rctired  life. 

Retirado,  da,  ray-tir-ak'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Retirar.  Retreated,  re- 
tired,  solitary,  cloistered ;  cióse;  remote, 
distant.  Hombre  retirado,  a  man  fond  of 
retirement.  Oficial  retirado,  half-pay  of- 
ficer. 

Retiramiento  m.  ray-tír-ah-me- 
en'-toe.  Retirement.  V.  Retiro. 

Retirar  a.  raxj-tir-ar\  To  withdraw, 
to  retire,  to  refuse,  to  decline.  ||  To 
repel,  to  forcé  the  enemy  to  retire  or 
retreat.  ||  To  print  the  back  of  a  sheet. 
||  To  revoke;  to  retreat.  ||  —  r.  To 
retire,  to  retreat,  to  cease  to  pursue;  to 
recede,  to  go  back.  ||  To  retire,  from 
intercourse  with  the  world;  to  retire 
from  trade.  ||  To  retire  from  a  public 
station.  ||  To  retire  from  company.  || 
To  take  refuge;  to  retire  to  one's  house 
or  department.  ||  Mil.  To  raise  a  siege 
or  blockade;  to  abandon  a  post.  ||  To 
retire  or  retreat  from  danger. 

Retiro  m.  ray-tir'-o.  Retreat,  the 
act  of  retiring;  recess;  act  of  declining 
any  business.  ||  Retreat,  retirement, 
place  of  retirement.  ||  Concealedness, 
privacy.  obscurity,  retirement,  prívate 
life.  |í  Rupture,  breach  of  friendship. 
||  Retlection,  abstraction,  self-commu- 
nion. 

Retirona  f.  ray-tir-ó-nah.  Coll.  V. 
Retirada. 

Reto  ra.  ray'-toe.  Impeachment  or 
charge  preferred  before  the  King.  || 
Challenge  to  combat.  ||  Threat,  menace. 

Retocar  a.  ray- toe-car'.  To  retouch 
a  painting,  to  mend.  ||  To  linish  any 
work  completely. 

Retoñar,  Retoñecer  n.  ray-ton- 
nyar'.  To  sprout  orshoot  again  :  applied 
to  a  plant  which  has  been  cut.  ||  To 
appear  again  :  applied  to  cutaneous  dis- 
tempers. 

Retoño  m.  ray-lon'-yo.  Sprout  or 
shoot  from  a  plant  which  has  been  cut 
above  the  neck  of  the  root. 

Retoque  m.  ray-loe'-kay.  Finishing 
stroke,  to  render  a  work  perfect.  ||  Re- 
touch, the  act  of  louching  up  an  engra- 
ved  píate  which  has  become  worn.  || 
Stroke  of  the  palsy,  etc. 

Retor,  ra,  m.  and  f.  ray-tore',  rah. 
V.  Rector.  ||  —  m.  Obs.  Rhetorician. 

Retorcedura  f.  ray-tor-lhay-door'- 
ah.  Twisting,  wreathing. 

Retorcer  a.  ray-tor-thór'.  To  twist, 
to  contort,  to  convolve.  ||  To  retort,  to 
convince  by  returning  an  argument.  || 
Met.  To  interpret  perversely. 

Retorcido  ra.  ray-tor-lhieh'-do .  A 
kind  of  twisted  sweetmeat.  ||  Retorcido, 
da,  p.  p.  of  Retorcer. 

Retorcíjo  m.  ray-tor-tMeh'-ho.  V. 
Retorcimiento. 

Retorcimiento  m.  ray-tor-thieh- 
me-en'-toe.  Twisting,  wreathing,  contor- 
tion. 

Retórica  f.  ray-tor'-e-cah.  Rhetoric, 
the  art  of  speaking  well.  ||  Coll.  Rhe- 
toric,  the  power  of  persuasión. 

Retóricamente  adv.  ray-tor'-e-cah- 
men'-tay.  Rhetorically,  according  to  the 
rules  ot*  rhetoric. 

Retoricar  n.  ray-tor-e-car'.  To 
speak  or  write  rhetorically. 

Retórico,  ca,  adj.  ray-tor'-e-co,  cah. 
Rlietorical,  oratorical.  ||  —  m.  Rhetori- 
cian, one  who  speaks  with  elegance ;  one 
who  teaches  rhetoric. 

Retoriquillo  ra.  ray-tor-e-kel'-lyoe. 
dim.  of  Retórico.  One  who  prides  him- 
self  on  his  rhetoric. 

Retornamiento  ra.  ray-tor-nah- 
me-en'-toe.  Return,  the  act  of  returning, 
its  effect. 

Retornante  p.  a.  ray-t»r-nan'-tay. 
Returning. 

Retornar  n.  ray-tor-nar' .  To  re- 
turn, to  come  back;  to  retrocede  or  re- 
trogade.  ||  —  a.  To  return,  to  restore, 
to  give  back.  ||  To  turn,  to  twist,  to 
•OBtort 


Retornelo  m.  ray-tor-nay'-lo,  R|. 

tornello,  the  burden  of  a  song. 

Retorno  m.  ray-tor'-no.  Return,  co« 
ming  back;  return  chaise  or  horse.  || 
Repayment,  return  of  a  favour.  ||  Bar- 
ter,  exchange,  traffic. 

Retorsión  f.  ray-tor-se-on'.  Retor- 
lion,  act  of  retorting. 

Retorsivo,  va,  adj.  ray-tor-see'-vo, 
vah.  That  which  retorts. 

Retorta  f.  ray-tor'-tah.  Retort,  a 
chemical. vessel,  of  a  globular  form  em- 
ployed  in  distillation.  ||  A  sort  of  linen. 

Retortero  m.  ray  lor-ter'-o.  Twirl, 
rotation.  Andar  al  retortero,  to  hover 
about. 

Retortijar  a.  ray-tor-te-har'.  To 
twist,  to  forra  into  a  ring.  V.  Ensor- 
tijar. 

Retortijón  m.  ray-tor-te-hone'.  The 
act  of  twisting,  contortion.  Retortijón  de 
trivas,  griping. 

Retostado,  da,  ray-tos-tah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Retostar.  Brown-co- 
loured. 

Retostar  a.  ray-tos-tar'.  Ta  toast 
again,  to  toast  brown. 

Rctozador,  ra,  m.  and  f.  ray-toth- 
ah-dore',  ah.  Frisker,  one  not  constant, 
a  wanton  persnn. 

Retozadura  f.  ray-toth-ah'door1 -ah 
V.  Retoza. 

Retozar  n.  ray-toth-ar' .  To  frísk 
and  skip  about  to  romp,  to  frolic,  to 
dally,  to  sport,  to  play  the  fool.  j|  To 
hoiden,  to  romp  indecently.  ||  To  tickle, 
to  invite  to  laughter  aml  "merriment;  to 
titillate  amorously.  Retozar  con  el  verde, 
to  revel,  to  feast  merrily.  Retozar  la 
risa,  to  be  moved  to  laughter. 

Retozo  m.  ray-toth'-o.  Friskiness, 
romping,  wantonness,  lascivious  gayety, 
frisk,  a  frolic  dalliance.  ||  Retozo  de  la 
risa,  suppressed  laugh. 

Retozón,  na,  adj.  ray-toth-on',  ah. 
Wanton,  rompish,  frolicsome,  playful, 
gamesome,  coltish. 

Retozona  f.  ray-toth-o'-nah.  Romp, 
a  rude,  noisy  girl. 

Retozonamente  adv.  ray-toth-o- 
nah-men'-tay.  Frolicsomely ,  wantonly, 
playfully ,  gamesomely,  friskily,  lasci- 
viously. 

Retrabar  a.  ray-trah-bar1.  To  re- 
vive a  quarrel. 

Retracción  f.  ray-trac-lhiek-on'. 
Retraction,  drawing  back. 

Retractación  f.  ray-trac-tath-e-on'. 
Retractation,  recantatioii,  the  act  of  dra- 
wing back. 

Retractar  a.  ray-trac-tar'.  To  re- 
tract.  ||  —  r.  To  go  back  from  one's 
word. 

Retracto  m.  ray-trac'-toe.  Law.  Re- 
traction, the  act  or  right  of  retrieving 
or  recovering  a  thing  sold  to  another. 

Retraer  a.  ray-trafi-er'.  To  retract, 
to  draw  back.  ||  To  reclaim,  to  dissuade. 
||  To  reproach,  to  upbraid.  ||  To  mock, 
to  ridicule.  |  To  rctrieve,  to  recover  a 
thing  sold.  |  To  assimilate,  to  refer.  || 
—  r.  To  take  refuge;  to  flee.  ||  To  abs- 
tain,  to  renounce  the  pleasure  of  any 
acquaintance. 

Retraído  m.  ray-trah-ee'-doe.  Fugi- 
tive,  one  who  has  taken  sanctuary  in  a 
sacred  place.  ||  Retraído,  da,  p.  p.  of 
Retraer» 

Retraimiento  m.  ray-trah-e-me- 
en'-toe.  Retreat,  refuge,  asylum. 

Retranca  f.  ray-tran'-cah.  A  kind 
of  large  crupper  for  mules  and  other 
beasts  of  burden. 

Retrasar  a.  ray-tras-sar'.  To  defer, 
to  put  olí,  to  dally,  to  delay.  |j  —  n. 
To  retrograde,  to  decline. 

Retratable  adj.  ray-trah-tah'-blay. 
Retractible.  V.  Retractarle. 

Retratación  f.  ray-trah-tath-e-on' . 
Retractation,  recantation.  V.  Retracta- 
ción. ,  „ 

Retratador,  ra,  m.  and  f.  ray- 
trah-tah-dore' ,   ah.    Limner,  portrait- 

Painter-  ^  .  ,  * 

Retratar  a.  ray-trah-tar'.  To  por- 

trav,  to  draw  portraits,  to  limn.  ||  To 

imítate,  to  copy.  ||  To  retract,  to  gaio« 
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say,  to  disavow.  V.  Retractar.  ||  To 
paint,  to  describe.  ||  —  r.  To  unsay,  to 
retract,  to  recant. 

Re  trapillo  m.  ray-trah-til'-lyo.  dim. 
A  small  portrait. 

Retratista  m.  ray-trah-tees'-tah. 
,  Portrait-painter,  limner. 

Retrato  m.  ray-lrah'-loe.  Portrait, 
effigy.  H  Copy,  resemblance,  imitation. 
||  Metrical  desr.ription,  poetical  portrait. 
¡j  Law.  V.  Retracto. 

Retrayente  p.  a.  and  ra.  and  f. 
i-ay-trah-jen'-tay.  Retracter,  recanter;  re- 
irieving. 

Retrechería  f.  ray-tray-tchay-ree'- 
ah.  Coll.  Flattery,  sycophancy. 

Retrechero,  ra,  adj.  and  m.  and  f. 
ray-lray-lcher'-o,  ah.  Coll.  Flattering;  a 
llatterer.  ||  Bewitching,  charming,  allu- 
rin»;  applied  to  women. 

Retreta  f.  ray-tray'-lah.  Mil.  Retreat 
or  tattoo,  the  beat  of  a  drura  whicli  calis 
soldiers  to  their  quarters. 

Retrete  m.  ray-lray'-tay.  Closet,  a 
small  room  of  privacy.  ||  Water-closet. 

Retretico,  illo,  ito,  m.  ray-lray- 
íee'-co.  dim.  Little  water-closet,  close- 
stool. 

Retribución  f.  ray-tre-booth-e-on' . 
Retribution,  recompense,  reward.  ||  Re- 
tribution,  punishment,  the  divine  Judg- 
ment  on  sinners. 

Retribuir  a.  ray-lre-boo-ir'.  To  re- 
tribute,  to  pay  back,  to  recompense. 

Retribuyente.  ray-tre-boo-jen'-tay, 
p.  a.  and  adj.  Retributive,  retributory; 
retributing.  '|  He  who  recompenses  or 
rewards. 

Retroacción  f.  ray-tro-ac-thieh-on'. 
Retroaction,  having  an  ápplication  to  what 
has  occurred  previously. 

Retroactivo,  va,  adj.  ray-tro-ac- 
tee'-vo,  vah.  Retroactive,  retrospective, 
spoken  of  a  law  which  is  applied  to  past 
transactions. 

Retroceder  n.  ray-trolh-ay-der'.  To 
retrogade,  to  go  backward,  to  retrocede, 
to  fail  back;  to  grow  worse  ||  To  re- 
cede  from,  to  draw  back  from  an  opinión 
or  judgment. 

Retrocesión  f.  ray-trolh-es-se-on' 
Retrocession,  returning  or  receding. 

Retroceso  m.  raij-troth-es'-so.  Re- 
trocession, a  moving  backwards.  ||  Med. 
Retrocession,  the  re-entry  of  humours 
into  the  body. 

Retrogradarían  f.  ray-tro-grah- 
dath-e-on'.  Retrogradation,  retrogression, 
the  act  of  going  back. 

Retrogradar  n.  ray-tro-grah-dar'. 
To  retrograde,  to  draw  back,  to  retro- 
cedí». V.  Retroceder. 

Retrógrado,  da,  adj.  ray-lro'-grah- 
doe,  dah.  Retrograde,  going  back,  retro- 
ceding. 

Retronar  n.  ray-tro-nar'.  To  thun- 
der  again,  to  continué  thundering  after 
a  storm  is  nearly  over. 

Retropilastra  f.  ray-tro-pe-las'- 
trah.  Pilaster  behind  a  column. 

Retrotraccion  f.  ray-tro-trac-thieh- 
on'.  Law.  Ante-dating  any  thing. 

Retrotraer  a.  ray-tro-trah-er'.  To 
apply  to  the  present  time  what  happened 
before. 

Retrovendendo  m.  ray-lro-ven- 
den'-doe.  Law.  Reselling  to  the  original 
vender,  at  the  price  sold  and  at  a  given 
time. 

Retrovender  a.  ray-tro-ven-der'. 
Law.  To  sell  back  to  the  llrst  vender, 
under  certain  conditions  specified  in  the 
first  sale. 

Retrovendí  cion  f.  ray-lro-ven-deth- 
e-on'.  Law.  Selling  back  to  the  first  ven- 
der,  under  the  conditions  fixed  by  the 
original  contract  of  sale,  that  is  to  say, 
at  a  specified  price  and  at  a  fixed  period. 

Retrucar  n.  ray-troo-car'.  To  hit 
again,  like  a  ball  reboui.ding. 

Retruco  m.  ray-troo'-co.  Repercus- 
sion  of  a  ball. 

Retruécano  ra.  ray-troo-ay'-cah- 
no.  A  pun,  a  quibble,  a  play  upon  words. 
Andar  en  retruécanos ,  to  play  upon 
words. 

Retruque  m.  ray-troo'-kay  Betting 


a  higher  wageron  a  card.  ||  In  billiards, 
the  return  ofa  ball  from  the  cushion  and 
again  striking  the  ball  from  which  it  had 
started. 

Retuerto,  ta,  ray-too'-er-toe,  tah. 
p.  p.  irr.  of  Retorcer.  Retwisted. 

Retular  a.  ray-loo-lar1.  Obs.  V.  Ro- 
tular. 

Retumbante,  ray-toom-ban'-tay,  p. 
a.  and  adj.  Resonant,  pompóos,  sonó- 
rous,  bombastic,  ridiculously  timid. 

Retumbar  n.  ray-toom-bar'.  To  re- 
sound.  to  make  a  great  noise,  to  jingle, 
lo  clink.  Una  bóveda  retumba,  a  vault  re- 
sounds. 

Retumbo  m.  ray-toom'-bo.  Reso- 
nance,  echo. 

Retundir  a.  ray-toon-dir1.  To  equal 
or  hew  stones  in  a  building.  ||  Med.  To 
repel,  to  disperse. 

Reuma  f.  ray-hoo'-mah.  Rheum,  de- 
fluxion. 

Reumámctro  m.  ray-oo-mak'-may- 
troe.  Phys.  Rheumameter,  an  instrument 
for  measuring  the  rapidity  of  currents. 

Reumático,  ca,  adj.  ray-oo-mahf- 
te-co,  can.  Rheumatic,  suflering  from 
rheumatism.  ||  Rheumatic,  connected 
with,  or  relating  to,  rheumatism. 

Reumatismo  m.  ray-oo-mah-tees1- 
mo.  Rheumatism,  a  pamful  disease  affec- 
ting  the  muscles  and  joints. 

Reunión  f.  ray-oo-ne-on'.  Reunión, 
unión;  raeetíng.  junta  or  junto,  congre- 
gation;  circle;  knot;  consolidation. 

Reunir  a.  ray-oo-nir'.  To  reunite, 
to  unite,  to  congrégate,  to  colleague;  to 
reconcile.  ||  —  r.  To  join.  ||  To  reu- 
nitt»,  to  cohere  again.  ||  Mili.  To  rally, 
to  collect  again. 

Revalidación  f.  ray-vah-le-dath-e- 
on'.  Conflrmation,  ratiílcation. 

Revalidar  a.  ray-vah-le-dar'.  To 
ratify,  to  conlirm.  ||  —  r.  To  be  admitted 
into  a  company  or  society;to  be  recei- 
ved  and  approved  into  some  íaculty,  or  to 
the  exercice  of  a  profession. 

Revancha  f.  ray-van'-tchah.  Neol. 
Revenge,  rendering  like  for  like.  ||  Re- 
venge,  a  return  match  at  any  game.  || 
En  revancha,  in  return,  in  exchange. 

Revecero,  ra,  adj.  ray-veth-er'-o, 
ah.  Changeable,  mutable  :  applied  to 
working  cattle. 

Reveedor  ra.  ray-vay-ay-dore'.  V. 
Revisor. 

Revejecer  n.  ray-vay-heth-er'.  To 
grow  prematurely  oíd. 

Revejecido,  da,  ray-vay-heth-ee'- 
doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Revejecer. 
Prematurely  oíd,  untiquated. 

Revejido,  da,  adj.  ray-vay-hee'-doe, 
dah.  Become  oíd  prematurely. 

Revelación  f.  raij-vay-lath-e-on'. 
Revelation  from  heaven.  ||  Revelation, 
revcaled  religión,  ||  Disclosure.  ||  Hasta 
ta  razón  y  la  conciencia  son  revelaciones, 
reason  and  coscience  are  also  revelations. 

Revelador,  ra,  ra.  and  f.  ray-vay- 
lah-dore\  ah.  Revealer,  one  who  reveáis. 

Revelamiento  m.  ray-vay-lah-me- 
en'-loe.  V.  Revelación. 

Revelante  p.  a.  ray-vay-lan'-lay. 
Rcvealing,  that  which  reveáis. 

Revelar  a.  ray-vay-lar'.  To  reveal, 
to  manifest,  to  communicate,  to  dísclose. 
||  To  itnpart  from  heaven. 

Reveler  a.  ray-vay-ler' .  Med.  To 
make  the  humours  llow  in  an  opposite 
direction. 

Revellín  m.  ray-vel-lye-iri.  Fort. 
Ravelin.  V.  Rerellin. 

Revendedor  ra.  ray-ven-day-dore'. 
Retailer,  hawker,  huckster,  pedler.  ||  — 
f.  Huckstress,  a  she-pedler.* 

Revender  a.  ray-ven-der1.  To  retail, 
to  sell  in  the  streets. 

Revenido,  da,  ray-ven-ee'-doe,  dah, 
adj.  and  p.  p.  of  Revenirse.  Dried,  con- 
sumed,  soured,  abandoned. 

Revenirse  r.  ray-ven-ir'-say.  To  be 
consumed  by  degrees.  ||  To  be  pricked, 
to  grow  sour,  to  ferment  :  applied  to 
wine  and  conserves.  ||  To  relinquish  a 
preconceived  opinión,  to  give  up  a  point 
obstinately  contested.  ||  To  discharge 
moisture. 


Reventa  f.  ray-ven'-tah.  Retail  :  se 
cond  sale. 

Reventacion  m.  ray-ven-tath-e-on'. 
Disruption,  rupture.  (|  Vanishing  in  spray, 
applied  to  the  waves  of  the  sea. 

Reventadero  m.  ray-ven-tah-der'-o. 
A  rough,  uneven  ground,  of  diflicult  and 
laborious  work.  ||  A  dangerous,  diflicult, 
slippery  place. 

Reventar  n.  ray-ven-tar'.  To  burst, 
to  break  in  pieces;  to  crack.  ||  To  toil, 
to  drudge.  j]  To  burst  forth,  to  break 
loóse  :  applied  to  a  violent  passion.  || 
To  sprout,  to  shoot;  to  grow.  ||  To  long 
for,  to  crave.  ||  —  a.  To  molest,  to 
harass;  to  viólate.  Reventar  de  risa,  to 
burst  into  laughter;  to  suppress  laughter. 
Un  globo  revienta  por  la  fuerza  del  gaz , 
a  balloon  bursts  from  the  expansive 
power  of  the  gas.  Reventar  de  envidia, 
de  celos,  to  be  bursting  with  envy,  or 
jealousy.  A  todo  reventar,  at  most,  at  the 
extreme.  Reventar  la  mina,  Met.  To  dis- 
cover  any  thing  hidden. 

Reventazón  f.  ray-ven-tath-on'.  Dis 
ruption,  rupture.  ||  Ñau.  Breaker.  ]|  The 
violent  shock  of  the  waves  against  a 
rock. 

Reventón  m.  ray  -  ven  -  tone1.  The 
act  of  bursting  or  cracking.  ||  Great  dif- 
ficulties  and  distress.  ||  Act  of  moun- 
ting  steep  declivity.  ||  Toil,  drudgery ; 
severe  labour  and  fatigue 

Rever  a.  ray-ver1.  To  review,  to 
revise,  lo  overlook,  to  resurvey. 

Reverberación  f.  ray-ver-bay-rath- 
e-on'.  Reverberaron,  the  reílection  of 
light.  ||  Chem.  Keverberaíion,  the  action 
which  takes  place  in  furnaces  constructed 
so  that  the  heat  shall  be  sent  back  again 
from  the  roof. 

Reverberar  a.  ray-ver-ber~ar'.  To 
reverberate,  to  rellect,  applied  to  heat, 
light,  etc. 

Reverbero  m.  ray-ver-ber'-o.  V.  Re- 
verberación. ||  A  reflector  placed  be- 
hind a  light  or  lamp  to  concéntrate  and 
give  greater  power  to  its  rays. 

Reverdecer  a.  and  n.  ray-ver-deth- 
er'.  To  grow  green  again  :  applied  to 
lields  and  plants.  ||  To  sprout  again,  to 
acquire  vigour  and  strength.  El  buen  viejo 
reverdece,  ihe  good  oíd  man  becomes 
young  again;  regains  vigour. 

Reverencia  f.  ray-ver-en'-thteh-ah. 
Reverence,  résped,  veneration,  horaage, 
honour,  observance.  ||  Bow  of  reve- 
rence; obeisance.  ||  Reverence,  title 
given  in  Spain  to  raembers  of  religious 
ordcr.s. 

Revercnciable  adj.  ray-ver-en- 
thieh-ah'-blay.  Wortliy  of  reverence  or 
veneration. 

Reverenciador,  ra,  m.  and  f.  ray- 
ver  en-thieh-ah-dore',  ah.  Reverencer, 
one  who  pays  great  résped  or  venera- 
tion, used  also  as  an  adjective. 

Reverencial  adj.  ray-ver-en-thieh- 
al'.  Reverential,  that  which  includes  res- 
pect.  veneration  ,  submission,  or  feir. 

Reverencialmente  adv.  ray-ver- 
en-thieh-al-men'-tay.  Reverentially,  reve- 
rently,  respectfully,  with  veneration. 

Reverenciar  a.  ray-ver-en-thieh- 
ar'.  To  venérate,  to  reveré,  to  respect; 
to  hallow;  to  reverence. 

Reverendamente  adv.  ray-ver- en- 
dah-men'-tay.  Reverently,  with  reverence. 

Reverendísimo,  ma,  adj.  ray-ver- 
en-des'-se-moe,  mah.  sup.  of  Reverendo. 
Most  reverend-  right  reverend. 

Reverendo,  da,  adj.  ray-ver-en'-doe, 
dah.  Reverend,  the  honorary  epithet  of 
prelales  and  distinguished  members  of 
religious  orders.  ||  Worthy  of  reverence. 
||  Extremely  circumspect  and  cautious. 
Reverendas,  prelate's  dimissory  letters, 
conferring  his  powers  on  another  to  or- 
dain  in  his  place.  ||  Qualities  and  titles 
worthy  of  reverence. 

Reverente  adj.  ray-ver-en'-tay.  Res- 
pectful,  reverent,  humble  submissive. 

Reverentemente  adv.  ray-ver-en- 
téy-men'-tay.  Reverentially ,  reverently, 
respectfully. 

Reversar  a.  ray-ver-sar'.  To  repea  t: 
applied  to  food  caten.  Obs.  V.  Revesar. 


REVERSIBILIDAD 

Reversibilidad  f.  ray-ver-se-bc-le-  \ 
dad'.  Revertibility,  the  quality  of  tliat 
which  reverts,  tothe  crown,  etc. 

Reversible  adj.  ray-ver-see'-blay. 
Law.  Retumable,  revcrtible.  Bienes  rever- 
tióles, property  w  hich  reverts  to  the 
heir  of  the  original  owner. 

Reversión  f.  ray-ver-se-on' .  Rever- 
sión, retum. 

Reverso  m.  ray-ver'so.  Reverse  side 
of  coins.  ||  Back  part  of  any  thing. 

Reverter  n.  ray-v  cr-ter'.  To  over- 
flow.  V.  Rebosar. 

Revés  ra.  ray-ves1.  Back  part,  back 
side.  ||  Stroke  witb  the  back  of  the 
hand.  ||  Disappointmcnt,  cross,  misad- 
venture.  ||  Change  of  temper  and  <Jis- 
position.  f|  Reverse.  V.  Reverso.  Revés 
del  tajamar,  Ñau.  Hollow  or  llaring  of 
the  cutwater.  Reveses  de  la  estela,  Ñau. 
Eddy  of  the  dead  water.  ||  De  revés, 
diagonally,  from  left  to  right,  Al  revés 
or  del  revés,  on  the  contrary,  contra- 
riwise.  Revés  de  la  medalla, '  Met.  Dia- 
metrically  opposite  in  character,  genius, 
and  disposition.  Dar  de  revés  el  viento, 
a  sudden  shift  of  wind.  Al  revés  me  la 
vestí  y  ándese  así,  I  began  that  way, 
and  I  shall  continué  it. 

Revesa  f.  ray-ves'-sah.  Mar.  An  eddy, 
||  A  current  contrary  to  that  of  the  tide, 
stream,  etc.  ||  A  gust  of  wind  in  a  di- 
rection  opposite  to  that  of  the  prevailing 
current  of  air. 

Revesado,  da,  adj.  ray-ves-sah'-doe, 
dah.  Intractable,  stubbom,  obstínate.  || 
Difiicult,  entangled,  perplexed,  obscure. 
II  —  P*  P  of  Revesar. 

Revesar  a.  ray-ves-sar1.  To  vomit. 
||  To  forra  cddies  and  counter-currents, 
applied  to  wind  and  streams. 

Revesino  m.  ray-ves-see'-no.  Re- 
versis,  a  game  at  cards.  Cortar  el  reve- 
sino, to  intcrrüpt,  to  inipede. 

Revestido  m.  ray-ves-te'-doe.  Arch. 
A  facing  of  wood,  marble,  or  stone, 
which  coveis  the  wall  of  a  room  or  a 
portion  of  it. 

Revestidura  f.  ray-ves-le-doo'rah. 
A  second  covering. 

Revestimiento  m.  ray-v  es-te-me- 
en'-toe.  Littl.  us.  Dress.  ||  Revctment, 
strengthening  the  w  all  of  a  parapet. 

Revestir  a.  ray-ves-tir'.  To  dress, 
to  put  on  clerical  robes,  to  revest,  ||  To 
repair  or  fortify  a  wall;  toline;  to  crust. 
||  —  r.  To  be  swayed  or  carried  along 
by  some  power  or  other;  to  be  invested 
wlth.  ||  To  be  haughty,  lofty,  or  elated 
witb  pride. 

Revezar  n.  ray-veth-ar.  To  altér- 
nate, to  come  in  by  tum,  to  relieve  one 
aftei  another,  to  work  in  rotation. 

Revesero  m.ray-veth-er'-o.Oae  who 
altérnate?. 

Revezo  m.  ray-velh'-o.  Alternacy,  the 
act  of  relievmg  one  another ;  reciprocal 
succession. 

Revidar  a.  ray-ve-áar'.  Prov.  To 
reravite. 

*  Reviejo  m.  ray-ve-ay'-ho.  Withered 
branch  of  a  tree. 

Reviejo,  ja,  adj.  ray-v  e-ay'-hoe,  han. 
Very  oíd,  very  stale. 

Reviérue?.  ra.  ray-ve-er'-nes.  Eacb 
o!  the  first  seven  Friüays  after  Easter. 

Revindicar  a.  ray-vin-di-car\  To 
ciaim,  te  demand  what  belongs  to  one 
but  whien  i£  in  the  nands  ot  another.  II 
—  i.  To  cieai  one'r  reputatíon.  V.  Rei- 
vindicar. 

Revirada  r.  ray-ve-rah'-dah.  Ñau. 
The  act  of  bending  timbéis. 

Revirado;  da,  adj  ray-ve-rah'-áoe, 
aah.  A  tern.  ápplieó  te  vessels  w'nose 
sides  are  not  syminetrical  froni  faulty 
construction. 

Revirar  a.  tay-vc-rar.  Ñau.  To  cnangt 
tne  direction  of  i  vesse)  by  altering  the 
belra. 

Reviro  ra.  ray-veer-o.  Ñau.  Canting 
or  flaring,  the  curvaturt  given  to  a  tim- 
ber  in  a  ship. 

Revisador,  ra,  ra.  ano  r.  ray-ve- 
tah-dore',  ak.  Revisei  reviewei,  one  who 
asaudit  ecounts. 

Revisai  a  tuy-veer-tat  .  To  revise, 


—  538  - 

to  review,  to  examine.  Revisar  las  cuen- 
tas, to  audit  accounts. 

Revisión  f.  ray-vis-se-on'.  Revisión, 
reviewing. 

Revisita  f.  ray-vis-see'-tah.  Revisión, 
second  examination. 

Revisitar  a.  ray-ve-se-tar'.  To  rc- 
visit,  to  retum  a  visit.  ||  To  visit  fre- 
quently. 

Revisor  ra.  ray-vis-sore'.  Reviser, 
censor,  corrector,  revi^wer. 

Revisoría  f.  ray-vis-sor-ee'-ah.  Of- 
fice of  censor  or  reviser. 

Revista  f.  ray-vees'-tah.  Review, 
a  second  examination,  revise;  revisión, 
a  new  trial.  II  Review  of  ttoops,  mus- 
ter.  ||  Law.  Suplicar  en  revista,  to  ap- 
peal  to  a  tribunal  asking  it  to  reconsi- 
der  its  sentence. 

Revistados*,  ra,  m.  and  f.  ray-ves- 
tah-dore',  rah.  Reviser,  reviewer,  cor- 
rector, examiner. 

Revistar  a.  ray-vis-tar'.  To  revise 
a  suit  at  law,  to  try  a  cause  a  second 
time.  ||  To  review  troops. 

Revisto,  ta,  ray-vis'-toe,  tah.  adj. 
and  p.  p  irr.  of  Rever.  Col!.  Very  often 
seen. 

Revitar  a.  ray-ve-tar'.  To  clench 
the  point  of  a  nail  which  has  been  dri- 
ven  through  a  piece  of  wood. 

Revite  ra.  ray-vee'-tay.  Invitation  to 
p  1  a  y  in  games. 

Revividero  m.  ray-ve-ve-der'-o. 
Place  for  rearing  silk-worms. 

Revivificable  adj.  re-ve-ve-fe-cah'- 
blay.  Revivable,  that  wtiich  can  be  revived. 

Revivificación  f.  ray-ve-ve-fe-cath- 
e-yone'.  The  act  and  effect  of  reviving. 

Revivificar  a.  ray-v e-ve-fe-car'.  To 
revivifícate,  to  vivify,  to  revive. 

Revivir  n.  ray-ve-vir'.  To  revive, 
to  retum  to  Ufe,  to  acquire  new  life;  to 
resuscitate. 

Revocable  adj.  ray-vo-cah'-blay.  Re- 
vocable, reversible. 

Revocablemente  adv.  ray-vo-cah- 
blay-men'-tay.  In  a  revocable  manner. 

Revocación  f.  ray-vo-cath-e-on'.  Re- 
vocation;  abrogation,  act  of  recalling. 
Revocación  de  una  sentencia,  Law.  Re- 
versal. 

Revocador,  ra,  m.  and  f.  ray-vo- 
cah-dore',  oh.  One  who  revokes,  abro- 
gates,  or  recalls.  ||  Plasterer,  white- 
washer. 

Revocadura  f.  ray-vo-cah-door'-ah. 
V.  Revoque.  ||  Pict.  Painted  borders  of 
canvas. 

Revocamiento  ra.  ray-v o-cah-mt- 
en'-toe.  V.  Revocación.  ||  Whitewas- 
hing. 

Revocante  p.  a.  and  m.  and  f.  ray- 
vocan'-tay.  Revoker,  recalling,  abroga- 
ting. 

Revocar  a.  ray-n-car.  To  revoke, 
to  repeal,  to  annnl,  to  abrógate,  to  abo- 
lish ;  to  countermand.  Law.  To  reverse. 
||  To  dissuade  from,  to  induce  one  to 
desist.  ||  To  plaster,  to  whitewash.  || 
Te  yied  to  an  impulse,  to  retrocede.  || 
Te  íecall,  to  cali  one  from  one  place  to 
another.  ||  To  circumduct. 

Revocatorio,  ría,  adj.  ray-vo-cah- 
tor'-e-o,  ak.  That  which  revokes  or  an- 
nuls;  reversal. 

Revoco  m.  ray-vo '-co.  Plaster,  whi- 
tewash. V.  Revoque.  ||  Cover  of  broom 
or  fnrze  laid  on  charcoal  baskets. 

Revolar  n.  ray-vo-lar'.  To  íly  again, 
to  take  a  second  llight.  V.  Kevolotear. 

Revolcadero  m.  ray-vol-cak-der'-o. 
A  weltering  or  wallowing  place  for  wíld 
boars  and  uthei  beasts. 

Revolcarse  r.  ray-vot-car'-say.  To 
walíow  in  mire  or  any  thing  fllttay.  ||  To 
be  obstinately  bent  upon  an  idea  or  de- 
sigji, 

Revolear  n.  ray-vo -lay-ar1.  To  flut- 
lei,  to  take  sbort  fiights;  to  lly  preci- 
pitately. 

Revolotear  n.  ray-vo-lo-tay-ar'.  To 
fiuttei,  to  fly  round  about.  ||  To  lioat 
about  in  the  air,  as  featners,  íeaves,  etc. 

Revoloteo  m.  ray-vo-lo-tay'-o.  Flut- 
tering;  a  shorl  llight;  a  quick  motion 
witb  the  wings. 
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Revoltijo  m.  ray-vol-te'-hoe.  V.  Re 
voltillo. 

Revoltillo  m.  ray-vol-teeV-lyo.  Par- 
cel  of  tliings  jumbled  together.  ||  Tripes 
of  a  sheep.  ||  Mcdley,  confusión,  disor- 
der;  mash;  jumble.  ||  Fricassee. 

Revoltón  m.  ray-vol-tone'.  Vine- 
fretter,  víne-grub.  Cucutio  bacchus,  L. 

Revoltoso,  s.v,  adj.  ray-vol-tos'-so, 
sah.  Turbulent,  seditious. 

Revolución  f.  ray-vo-looth-e-on'.  Re- 
volution,  the  act  of  revolvíng.  ||  Revo- 
lution  of  a  planet.  [|  Revolution,  change 
in  the  state  of  a  governmenl;  distur- 
bance,  sedition,  commotion. 

Revolucionados  ra,  m.  and  f.  and 
adj.  ray-vol-ooth-e-o-nah-dore',  ah.  Revo- 
lulionist ;  revolutionary. 
Revolucionar  a .  ray-vol-ooth-e-o-nar' . 
To  distnrb  or  agítate  a  country ,  to  pro- 
duce a  revolution.  ||  —  r.  To  rise  or 
break  into  a  commotion  :  it  is  a  modern 
word. 

Revolucionariamente  adv.  ray- 
vo-looth-e-o-nah-re-ah-men'-tay.  In  a  revo- 
lutionary manner. 

Revolucionario,  ría,  adj.  ray-vol- 
ooth-e-o-nar'-e-o,  ah.  Revolutionary,  be- 
longing  or  appropriate  to  revolulioiis.  || 
—  m.  and  f.  Revolutionist,  revoluti oner. 

Revolvedero  m.  ray-vol-vay-der'-o. 
Coursing-place. 

Revolvedor,  ra,  m.  and  f.  ray-vol- 
vay-dore1,  ah.  Revolter,  disturber;  a  tur- 
bulent, seditious,  or  rebellious  person. 

Revolver  a.  ray-vol-ver'.  To  move 
a  thing  up  and  down;  to  stir,  lo  shift ; 
to  retum;  to  revert;  to  retrace  or  go 
back  again.  ||  To  revolve ;  to  wrap  up; 
to  convolve.  ||  To  stir  up  disturbances, 
to  excite  commolions.  Revolver  caldos, 
Coll.  To  excite  disturbances  and  dis- 
putes anew.  ||  To  revolve  in  the  mind, 
to  hesitate.  ||  To  evolve,  to  sepárate. 
||  To  tum  short  swiftly;  applied  to 
horses.  ||  —  r.  To  move  to  and  fro.  i| 
To  change,  as  the  weather.  ||  To  co- 
púlate. ||  Astr.  To  perform  a  revolution. 

Revolvimiento  m.  ray-vol-ve-me- 
en'-toe.  Commotion,  perturbation,  revo- 
lution. 

Revoque  m.  ray-vo'-kay.  Act  of  white- 
washing.  ||  Plaster,  whitewash,  rough- 
cast  laid  on  houses  or  walls. 

Revuelco  m.  ray-voo-el'-co.  Wallo- 
wing, rolling. 

Revuelo  m.  ray-voo-ay'-lo.  Flying  to 
and  fro  of  a  bírd.  ||  Irregular  motion ; 
disturbance.  ||  De  revuelo,  by  the  way, 
spee<lily,  promptly. 

Revuelta  f.  ray-voo-el'-tah.  Second 
tum,  retum.  ||  Revolution,  revolt,  se- 
dition; contention,  dissension.  ||  Delay, 
tardiness.  ||  Meditation,  reflection.  || 
Commutation,  change.  ||  Point  from  which 
a  thing  commences  a  tortuous  or  oblique 
directioi.  ||  A  revuelta,  conjointly. 

Revueltamente  adv.  ray-voo-el-tah- 
men'-lay.  Pell  mell,  in  a  confused  or 
disorderly  manner. 

Revuelto,  ta,  ray-voo-el'-toe,  tah. 
adj.  and  p.  p.  irr.  of  Revolver.  Easily 
turned,  obedient  to  the  rein;  applied  to 
horses.  |j  Perverse,  dissatislied.  ||  In- 
tricate,  difiicult. 

Revulsión  f.  ray-vool-se-on'.  Med. 
Revulsión  of  humours,  drawin?  them  to 
another  part,  or  dispeaning  them. 

Revulsivamente  adv.  ray-vool-se- 
vah-men'-tuy.  hevuisively,  in  a  revulsive 
manner. 

Revulsivo,  va,  Revulsorio,  ría, 
adj.  ray-vool-see'-vo,  vah.  Revulsory,  re- 
vulsive, medicines  which  induce  the  dis- 
persión of  humours. 

Rey  ni.  ray'-e.  King.  ||  Swineherd.  Rey 
en  el  nombre,  nominal  King.  Rey  de  armas, 
Her.  The  King  at  arms.  Los  reyes,  ephi- 
phany ;  twelflb-night.  Dios  guarde  al  ref, 
god  save  the  King.  ||  A  Spanish  danee. 
||  Kinsr-bce;  cbief  among  animáis.  || 
King  of  a  feast.  ||  Kingin  cards  or  chess. 
Rey  de  bastos  or  copas,  King  of  clubs  or 
hearts.  ||  A  wooden  King,  a  Kinu:,  wi- 
thout  authority.  Rey  de  banda,  partiidg» 
which  leads  the  covey.  Rey  de  codor- 
nices, large  quail  which  guides  ottaers 


REYECICO 


—  589  — 


RIGORISMO 


in  their  flighf.  ¡|  Met.  One  magnanimous 
and  liberal  in  his  conduct.  ||  No  temer 
rey  ni  roque,  to  fear  nothing  ñor  on- 
body.  Alia  van  leyes  por  donde  quieren 
reyes,  laws  are  of  no  avail  against  a  King's 
wHl. 

Reyecico,  illo,  ito,  m.  rav-jeth-ee'- 
co.  dim.  A  petty  King,  the  King  of  a 
small  kingdom. 

Reyerta  f.  ray-jer'-tah.  Dispute,  dif 
ferenee,  quarrel. 

Reyertar  a.  ray-Jer-tar'.  Obs.  To 
dispute,  to  contend. 

Reyezuelo  m.  ray-j'eth-oo-ay'-lo.  A 
petty  King.  ||  Ornith.  Golden-crested 
wren.  Motacilla  regulus,  L. 

Rezadero,  ra,  adj.  retk-ah-der'-o,  ak. 
Praying  often,  a  constant  attendant  at 
divine  serviee. 

Rezado  m.  retk-ah'-doe.  Prayer,  di- 
vine serviee.  V.  Rezo.  ||  Rezado,  da. 
p.  p.  of  Rezar. 

Rezador,  ra,  ni.  and  f.  reth-ah- 
dore\  ak.  One  who  prays  often.  Used 
also  as  an  adjective. 

Rezaga  t  retk-ak'-gah.  Obs.  Rear- 
guard.  V.  Retaguardia. 

Rezagado,  VA.,retk-ah-gak'-doe,dak. 
p.  p.  of  Rezagar.  ||  —  m.  Straggler,  a 
soldier  who  falls  out  of  the  ranks,  and 
remains  behind  the  corps  to  which  he 
¡s  attached. 

Rezagante  p.  a.  retk-ah-gan'-tay. 
Delayer;  leaving  behind.  ||  He  who 
straggles. 

Rezagar  a.  retk-ah-gar'.  To  leave 
behind;  to  defer,  to  outstrip.  ||  To  strag- 
gle,  to  remain  behind. 

Rezago  m.  retk-ak'-go.  Remainder, 
residue. 

Rezamieuto  ra.  reth-ah-me-en'-toe. 
The  aet  and  effect  of  praying. 

Rezante  p.  a.  reth-an'-tay .  Prayer, 
he  who  prays. 

Rezar  a.  reth-ar'.  To  pray,  to  say 
or  read  prayers.  ||  To  quote,  to  recite. 
||  Low.  To  announce,  to  foretell.  El  ca- 
lendario reta  agua,  the  almanac  an- 
nounces  rain.  ||  To  grunt,  to  grumble. 

Rezelador  ra.  reth-ay-lah-doré '. 
Stone-horse.  ||  Doubter,  suspecter,  mis- 
truster. 

Rezelamiento  m.  reth-ay-lah-me- 
en'-toe.  V.  Rezelo. 

Rezelar  a.  reth-ay-lar1.  To  appre- 
hend,  to  misdoubt,  to  suspect,  to  mis- 
trust.  II  To  bring  a  stone-horse  to  a 
mare.  |¡  To  guard,  to  defend.  ||  —  r. 
To  startle,  to  fear,  to  be  aíraid. 

Rezelo  in.  retk-ay'-lo.  Dread,  sus- 
picion,  mistrust,  jcülousy. 

Rezeloso,  sa,  adj.  reth-ay-los'-so, 
%ah.  Fearful,  apprehensive,  shy,  mistrust- 
Tul,  jealous. 

Rezno  ra.  reth'-no.  Tick,  sheep-tick, 
dog-tick.  Acarus  rieinus  et  reduvius,  L. 

Rezo  m.  reth'-o.  Prayer,  the  act  of 
praying.  ||  Divine  office,  formulary  of 
devotion. 

Rezón  m.  retk-on'.  ¡Ñau.  Grappling 
Rezongador,  ra,  ra.  and  f.  retk-on- 

gah-dore',  ak.  Grumbler,  growler,  mut- 

terer. 

Rezongar  n.  retk-on-gar1.  To  grum- 
ble, to  mutter,  to  murmur,  to  growl. 

RezongBon,  na,  Rezongón,  na, 
m,  and  f.  and  adj.  reth-on-glone\  ak. 
Grumbler. 

Rezumadero  m.  reth-oo-mah-der'-o. 
Dripping-place,  dripping. 

Rezumarle  r.  reth-oo-tmr,-say.  To 
ooze,  to  flow  by  stealth ;  to  run  gently, 
to  leak.  I)  To  transpire,  to  escape  from 
seerecy  to  notice. 

Rezura  f.  reth-oor'-ah.  Fastness, 
strong-hold.  V.  Reciura. 

Ri  m.  ree.  Re,  the  ñame  of  a  letter 
in  the  sanserit  alpbabet,  considered  as  a 
vowel,  and  the  sound  of  which  is  a  short 
i  preceded  by  a  guttural  r. 

Rbenofonía  f.  ray-no-fo-ne'-ah.  Med. 
Rhenophonia,  a  hissing,  hoarse  voiee. 

Ria  f.  ree'-ak.  Mouth  of  a  river. 

Riachuelo,  Riatillo  m.  ree-ah- 
tchoo-ay'-loe ,  re-ak-lel'-lyoe  Rivulet,. 
stnamlet :  small  river. 


Riada  f.  re-ak'-dah.  Inundation,  flush, 

overflow  of  a  river. 

Riba  f.  ree^bah.  Prov.  Bank  between 
a  higher  and  lower  field. 

Ribadoquin  m.  re-ba-doe-keen' . 
Small  gun  now  disused. 

Ribaldería  f.  re-bal-der-ee'-ah.  Ri- 
baldry ;  wickedness,  licentious  amuse- 
ments. 

Ribaldo,  da,  adj.  and  m.  and  f.  re- 
bal'-doe,  dah.  Ribaldous,  ribald;  wicked, 
obscene.  V.  Rufián. 

Ribazo  m.  re-bath'-o.  A  sloping  bank 
or  ditch. 

Ribecillo  m.  re-beth-il'-lyo.  Narrow 
silk  or  worsted  galloon. 

Ribera  f.  re-ber'-ah.  Shore  of  the 
sea,  bank  of  a  river ;  strand,  verge  of 
any  water.  Ser  de  monte  y  ribera,  to  be 
fit  for  every  thing. 

Ribereño,  ña,  adj.  re-ber-en'-nyo, 
nyak.  Belonging  to  the  sea-shore  or  bank 
of  a  river.  ||  —  m.  and  f.  A  person 
dwelling  on  the  bank  of  a  river. 

Ribérico,  ca,  adj.  re-bay'-re-coe, 
cah.  Applied  to  cattle  which  graze  on  the 
banks  of  a  river,  and  also  to  their  bree- 
der  or  owner. 

Riberiego,  ga,  adj.  re-ber-e-ay'-go, 
gah.  Grazing  on  the  banks  of  rivers  :  ap- 
plied  to  such  ílocks  as  are  not  removed 
to  other  sheep-walks,  or  are.  not  trashu- 
mantes, as  opposed  to  estantes.  ||  —  m. 
Grazier  of  sheep  on  the  banks  of  rivers. 

Ribero  m.  re-ber'-o.  Bank  or  parapet 
of  a  dam  of  water.  ||  Embankment  for- 
med  on  the  bank  of  a  river,  to  prevent 
the  meadows  from  being  inundated. 

Ribes  f.  ree'-bess.  Bot.  Currant-tree, 
Ribes,  L. 

Ribestado,  da,  adj.  ree-bes-tah'- 
doe,  dah.  Bot.  Resembling  the  currant.  || 
Ribestadas,  f.  pl.  Bot.  The  family  of  the 

currants. 

Ribesolde  adj.  ree-bes-sol'-day.  Bot. 
Resembling  the  currant. 

Ribete  m.  re-bay'-tay.  Ribbon  or  tape 
sewed  to  the  edge  of  cloth  :  seam,  bor- 
der,  fringe;  binding.  ||  Gantle,  the  small 
quantity  given  above  the  precise  measure 
or  weight.  ||  Additions  to  a  tale,  for 
embellishment. 

Ribetear  a  re-bay-tay-ar'.  To  heni, 
to  border,  to  embellish,  to  fringe. 

Ribeteo  m.  ree-bay-tay'-oe.  The  act 
and  effect  of  hemming. 

Ribetillo  m.  re-bay-tel'-lyoe.  V.  Ri- 
becillo. 

Rica  f.  reé-cah.  Prov.  V.  Veza. 

Ricacho,  cha,  adj.  re-eakf-tcho,  tchah. 
Coll.  Very  rich.  V.  Ricazo. 

Ricadueña  f.  re-cah-doo-en'-nyah. 
Lady,  daughter,  or  wife  of  a  noble. 

Ricafembra,  Ricahembra  f.  re- 
cak-fem'-brah.  Lady's  daughter,  or  wife 
of  a  noble. 

Ricahombría  f.  re-cah-om-bree'-ah. 
Dignity  of  the  ricos  hombres,  ancient  no- 
bility  of  Gastile. 

Ricamente  adv.  re-cah-men'-tay. 
Richly,  opulently.  ||  Excellently,  splen- 
didly.  ||  Copiously,  abundantly.  ||  Con- 
stantly.  ||  Perfectly.  Nos  sentamos  á  la 
sombra,  y  estuvimos  allí  tan  ricamente, 
we  seated  ourselves  in  the  shade,  and 
were  so  corafortable. 

Ricardo  pr.  na.  re-car'-doe.  Richard. 
Coll.  Dick.  Dicky.  Dickon. 

Ricazo,  za,  adj.  re-cath'-o,  ak.  augm. 
Very  rich,  opulent. 

Ricial  adj.  reeth-e-al1 .  Growing  again : 
applied  to  the  after-crop  of  corn,  cut 
green  for  the  feed  of  cattle. 

Rícini  m.  retk-ee'-ne.  Med.  Common 
castor  oil. 

Ricinios  m.  pl.  reth-ee'-ne-os.  Entom. 
A  family  of  spiders. 

Ricino  m.  reeth-ee'-no .  Bot.  Palma 
Gbristi.  Rieinus  communis,  L,  the  com- 
mon castor  oil  plant,  of  the  West  Indies. 

Ricinoíde  m.  retk-e-no'ee'-day.  Bot. 
Recinoides,  turnsole,  the  Barbadoes  nut, 
Jatropha,  L. 

Rico,  ca,  adj.  ree'-co,  cah.  Noble,  of 
an  ancient  and  illustrious  family.  ||  Rich, 
wealthy,  opulent.  |)  Pleasing  to  the  taste, 
lelicioug.  ||  Choice,  seleet  :  able. 


Ricohombre,  Rieohonae  m.  re- 

co-om'-bray,  re-co-o'-may.  Grandee,  • 
peer  of  the  first  rank  in  Spain  ;  a  noble- 
man  of  the  ancient  nobility  »f  Castile. 

Ridiculamente  adv.  re-de-coo-lak- 
men'-tay.  Ridiculously,  contemptibly. 

Ridiculez  f.  re-de-cao-leth'.  A  ridi- 
culous  speech  or  action.  ||  Ridicuie,  folly, 
extrávagance ;  oddity,  eccentricity.  |1 
Extreme  nicety  or  sensibility. 

Ridiculísimo,  ma,  adj.  re-de-coo- 
les'-se-moe,  mah.  sup.  of  Ridiculo.  Most 
ridiculous,  most  contemptible. 

Ridiculizable  adj.  re-de-coo-leth+ 
ak'-blay.  Open  to  ridicuie. 

Ridiculacion  f.  re-de-coo-lath-e* 
yone'.  The  act  of  rídiculing. 

Ridiculizar  a.  re-de-coo-letk-ar'.  To 
ridicuie,  to  burlesque,  to  laugh  at. 

Ridículo,  la,  adj.  re-dee'-coo-lo,  lah. 
Ridhulous,  odd,  eccentric,  laughable,  lu- 
dicrous.  ||  Strange,  contemptible ;  des- 
picable;  absurd.  H  Excessively  nice  and 
sentimental.  ||  —  m,  Ridicuie,  mockery. 
||  Reticule. 

Ridiculoso,  sa,  adj.  re-de-coo-los'-so, 
sak.  Ridiculous,  extravagant. 

Riego  m  re-ay'-go.  Irtigation.  the  act 
of  irrigating  or  watering  lands. 

Riel  m.  re-el'.  A  small  ingot  of  un- 
retined  gold  or  silver ;  lingot. 

Rielado,  da,  adj.  re-ay-lah'-doe,  dah. 
Reduced  to  ingots  :  applied  to  gold  or 
silver. 

Rielar  o.  re-ay-lar'.  To  reflect,  ap- 
plied more  partícularly  to  the  light  of  the 
moon  upon  water.  ||  To  shine,  to  glis- 
ten. 

Rielera  f.  re-ay-ler'-ah.  Mould  in 
which  ingots  of  gold  or  silver  are  cast. 

Rienda  f.  re-en'-dah.  Reins  of  a 
bridle.  ||  Moderationin  speech  and  action. 
Riendas.  Met.  Government,  direction.  || 
Reins  of  the  leading  horse.  ||  A  rienda 
suelta,  loose-reined,  violently,  swiftly. 
Soltar  la  rienda,  to  overstep  the  bounds 
of  propriety  or  deceney.  Tirar  las  rien- 
das, Met.  To  restrain,  to  subject,  to  keep 
in  order. 

Riente  p.  a.  re-en'-tay.  Smiling,  laugh 

inf. 

Riesgo  m.  re-es'-go.  Danger,  risk, 

hazard,  peril,  jeopardy. 

Rieto  m.  re-ay'-toe.  V.  Reto. 

Rifa  f.  ree'-fah.  Scuffle,  dispute,  con- 
test. ||  Raffle,  a  species  of  game  or 
lOttery. 

Rifador    m.  re-fah-dore'.  Raffler  ; 

disputer. 

Rifadura  f.  re>fah-door'-ah.  Ñau.  Act 

of  splitting  a  sail. 

Rifamiento  m.  re-foh-me-en'-toe. 
The  act  of  raffling  or  throwing  dice  for  a 
prize. 

Rifar  a.  re-far'.  To  raffle,  to  cast  dice 
for  a  prize.  |j  Ñau.  To  split  a  sail,  in  a 
storm.  ||  — •  n.  To  quarrel,  to  dispute. 

Rifeo,  ea,  adj.  re-fay'-o,  ah.  Applied 
to  the  mountains  of  Scythia,  always  co- 
vered  with  snow. 

Rifirrafe  m.  re-fir-rah'-fay.  Coll.  A 
sjiort  quarrel,  hasty  words. 

Rígidamente  adv.  ré-he-dah-men- 
lay.  Rígidly,  severely,  inflexibly,  harshly, 
in  a  rigorous  manner. 

Rigidez  f.  re-he-deth'.  Rigidity,  as- 
perity,  hardness,  stiffness. 

Rigidísimo,  ma,  adj.  ree-he-des'- 
se-moe,  mah.  sup.  of  Rígido.  Most  rigid, 
most  rigorous,  most  severe,  etc. 

Rígido,  da,  adj.  ree'-he-doe,  dah.  Ri- 
gid, rigorous,  severe,  inflexible,  harsh. 

Rigodón  m.  re-go-donet.  Rigadoon, 
a  country  dance. 

Rigor  m.  re-gore1.  Rigor,  a  convul- 
sive  shuddering  with  a  sense  of  cold.  || 
Rigidity  of  nerves.  ||  Rigour,  6ternness, 
severity,  harshness  of  temper.  |j  Rigour, 
strietness,  rigid  exaetness.  ||  Power,  in- 
tensity,  keenness,  hardness,  acerbity.  || 
Cruelty  or  excess  of  chastisement.  ||  The 
last  push  or  extremity.  ||  A  todo  rigor, 
if  the  worst  comes  to  the  worst.  En  ri- 
gor, at  most.  Ser  de  rigor,  to  be  indis- 
pensable. 

Rigorismo  m.  re-gor-ees'-mo.  Rigo- 
rousness,  severity. 
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Rigorista  adj.  and  m.  and  f.  re-§er- 

ees-tu.i.  Applied  to  one  very  rigid,  se- 
▼ere.  or  inflexible  in  moral  opinions. 

Rigorosamente  ,  Rigurosa- 
mente adv.  re-gor-os-sah-men-tay ,  re~ 
goo~ros-sah-men'-tay.  Rigorously ;  seve- 
rely,  scrupulously. 

itigorosldad  f.  re-gor-os-se-dad1.  Ri- 
gorousness,  severily,  hardness,  inflexi- 
bilify. 

Rigoroso,  sa,  adj.  re-gor-ot-noe, 

sah.  V.  Riguroso. 

Riguridad  f.  re-goor-e-dad' .  Rigour, 
•everity.  V.  Rigor. 

Rigurosísimo,  ma,  adj.  re-goor-os- 
sesf-se-moe,  malí.  sup.  of  Riguroso.  Most 
rigorous,  most  strict,  most  severe,  extre- 
meiy  harsb,  most  scrupulous. 

Riguroso,  sa,  adj.  re-goor-os'-so, 
sah.  Rigorous,  strict,  austere,  rigid,  se- 
vere, hársh ;  scrupulously  nice. 

Rija  f.  ree'-hah.  A  kind  of  lachrymal 
fístula.  ||  Quarrel,  scufile,  dispute. 

Rijador,  ra,  adj.  re-hah-dore'.  Quar- 
relsome,  litigious. 

Rijente  adj.  re-hen'-tay.  Rough, 
cruel,  horrid. 

Rijo  m.  ree'-hoe.  Concupiscence,  sen- 
suality,  lasciviousness. 

Rijoso,  sa,  adj.  re-hoe'-so,  sah.  Quar- 
relsome,  lascivious. 

Rima  f.  reé-mah.  Rhyme.  [|  Arran- 
gement  of  things  in  a  regular  series.  j| 
Bot.  The  ñame  of  the  bread-fruit  tiee. 

Rimado,  da,  re-mah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Rimar.  Versitied. 

Rimador,  ra,  m.  and  f.  re-mah- 
dore',  ah.  Rhymer,  one  who  makes  verses. 
||  Poet  or  poetess. 

Rimante  p.  a.  re-man'-tay.  Rhyming. 

Rimar  a.  and  n.  re-mar'.  To  inquire 
after,  to  investígate.  ||  To  rhyme,  to 
make  verses. 

Rimbombador,  ra,  adj.  rim-bom- 
bah-dore',  rah.  Resounding,  echoing,  re- 
percussing. 

Rimbombante  p.  a.  rim-bom-ban'- 
tay.  Resounding. 

Rimbombar  n.  rim-bom-bar'.  To 
resound,  to  echo. 

Rimbombe,  Rimbombo  m.  rim- 
bom'-bay.  Repercussion  of  sound. 

Rimero  m.  re-mer'-o.  Collection  of 
thin?s  placed  regularly  one  over  another. 
Rimero  de  duros,  a  pile  of  dollars. 

Rimoso,  sa,  adj  re-mos'-soe,  sah. 
Med.  Rimosus,  full  of  chaps,  cracks,  etc. 

Rímula  f.  re-moo'-lah.  Anat.  Rimuia, 
the  entrance  to  the  trachoea. 

Rinalgía  f.  re-nal-he' -y ah.  Med.  Rhi- 
nalgia,  a  pain  i  ti  the  nose. 

Rirtáptero,  ra,  adj.  re-nap'-tay-roe, 
rah.  Entom.  Deprived  of  wings. 

Rinápteros  m.  pl.  re-nap'-tay-ros. 
Entom.  A  family  of  apterous  insects. 

Rincón  m.  rin-cone'.  Incide  córner, 
an  angle  formed  by  the  meeting  of  two 
walls ;  a  coin.  ||  Place  of  privacy,  a  foir- 
king-place.  ||  House,  dwelling.  |¡  Small 
district  or  country. 

Rinconada  f.  rin-co-nah'-dah.  Cór- 
ner, formed  by  two  houses,  streets,  04 
roads. 

Rinconcillo  m.  rin-con-thiel'-lyo> 
dim.  A  small  comer. 

Rinconera  f.  rin-co-ner'-ah.  Small 
triangular  table  in  a  comer. 

Rinconero,  ra,  adj.  rin-co-ner'-o, 
ah.  Transverse,  athwart  :  applied  to 
honey-combs. 

Rinencéfalo,  la,  adj.  re-.nen-tha>/- 
fah-loe,  lah.  Nat.  Hist.  Rhinencefalous, 
having  the  nostril  prolonged  in  the  shape 
of  a  trunk. 

Ringle  m.  reen'-glay.  Ringla  f.  V. 
Ringlera. 

Ringlera  f.  rin-gler'-ah,  Coll.  Row, 
file.  ||  Met.  Series. 

Ringlero  m.  rin-gler'-o.  Line  drawn 
with  a  pencil,  for  writing  straight. 

Ringorrango  m.  rin-gor-ran'-go. 
Coll.  Floarish  with  a  pen.  ||  Extravagant 
nicety  in  dress. 

Rinitis  f.  re-ne'-tes.  Med.  Rinitis, 
inflammation  of  the  nasal  membrane. 

RinitOM  m.  pl.  re-ne'-tos.  Entom.  Rl- 
aiioe,  a  family  of  coleopterous  insects. 


Rinoceronte  m.  re-noth-er-on'-tay . 
Rhinoceros. 

Riña  f.  reen'-nyah.  Quarrel,  scuffle, 
dispute,  fray. 

Rímtfonía  f.  re-no- fo-ne'-yah.  Med. 
Rhinophonia,  a  nasal  voice,  speaking 
through  the  nose. 

Riñon  m.  reen-nyone' .  Kidney.  Tener 
cubierto  el  riñon,  to  be  rich.  ||  Central 
point  of  a  country. 

Riñonada  f.  reen-nyon-ah'-dah.  Coat 
of  fat  about  the  kidneys.  ||  Dish  of  kid- 
neys. 

Rio  m.  ree'-o.  River,  stream;  any 
large  quantity  of  fluids.  A  rio  revuelto, 
in  confusión  or  disorder.  Rio  de  lágri- 
mas, ílood  of  tears.  ||  A  rio  revuelto  ga- 
nancia de  pescadores,  the  fomentors  of 
revolutions  know  how  to  profit  by  the 
disturbances. 

Riolada  f.  re-o-lah'-dah.  The  assem- 
blage  of  many  things  at  one  time. 

Riostra  f.  re-os'-trah.  Spur,  strut,  a 
pice  of  wood  placed  obliqucly,  to  streng- 
then  an  upright  post. 

Riostrar  a.  re-os-trar'.  To  streng 
then  by  means  of  oblique  posts. 

Riparia  f.  re-pah-re'-yah.  Ornith.  The 
bee-eater,  Riparia,  L. 

Ripia  f.  ree'-pe-ah.  Shingle,  thin  slabs 
of  wood  for  roofing  houses. 

Ripiar  a.  re-pe-ar'.  To  flll  up  the 
chinks  of  a  wall  with  small  stones  and 
mortar. 

Ripio  m.  ree'-pe-o.  Reraainder,  resi- 
due.  ||  Word  used  to  lili  up  a  verse. 
No  perder  ripio,  not  to  miss  the  least 
occasion.  Meter  ripio,  to  introduce  trilles 
amongst  important  alfairs- 

Riponce  m.  re-ponth'-ay.  Bot.  V. 
Rapónchigo. 

Ripuarios  m.  pl.  re-poo-ah'-re-os. 
Ripuari,  a  tribe  of  the  Franks  which  oc- 
cupied  the  westem  bank  of  the  Ruine. 

Riqueza  f.  re-keth'-ah.  Riclies, 
wealth,  opulence.  ||  Fertility,  fruitfulness. 
||  Ornament,  embellishment. 

Riquísimo,  ma,  adj.  re-key'-se-moe, 
malí.  sup.  of  Rico.  Very  wealthy,  most 
rich,  most  opulent,  etc. 

Risa  f.  ree'-sah.  Laugh,  laughter.  [| 
Cause  or  object  of  laughter;  pleasing 
emotion.  |¡  üerisory  smile  or  laugh.  Risa 
sardónica,  Med.  Sardonic  laugh.  ||  Met. 
Sneer.  ||  Reventar  de  risa,  to  burst  out 
laughing.  Descalzarse  de  risa,  to  laugh 
boisterously.  Comerse  de  risa,  to  sup- 
press  an  inclination  to  laugh  from  rés- 
ped, consideration,  or  fear.  Morirse  de 
r¿sí\  to  laugh  unnoturally. 

Risada  f.  re-sah'-dah.  Horse-laugh  ; 
laughter. 

Risco  m.  rees'-co.  A  steep  rock. 

Riscoso,  sa,  adj.  ris-co'-so,  sah. 
Steep  and  rocky. 

Risdala,  f.  ris-dah'-lah.  Risdale  m. 
ris-dah'-lay.  Rixdollar. 

Risibilidad  f.  re-se-be-le-dad'.  Risi- 
bilitv,  the  faculty  of  laughing. 

Risible  adj.  re-see'-blay.  Risible, 
laushable,  ludicrous. 

Risiblemente  adv.  re-see-blay-men'- 
tay.  Laughably,  in  a  ludicrous  manner. 

Risica,  it a,  f.  re-see'-cah.  dim.  Fei- 
gned  laugh.  ||  Smile. 

Risotada  f.  re-so-tah'-dah.  Lóud 
laush,  horse-laugh. 

Rispido,  da,  adj.  rees-pé-doe,  dah. 
V.  ASPERO. 

Ristra  f.  rees'-irah.  String  of  onions 
or  gnvlic.  ||  Row,  file,  series  of  things. 

Ristre  m.  reei'-tray.  Rest  or  socket 
for  a  lance. 

Risueñamente  adv.  re-soo-en- 
nyah-men'-iay.  Smilingly,  agreeably,  in  a 
pleasant  manner. 

Risueño,  na,  adj.  re-soo-en'-nyo, 
nyah.  Smiling;  pleasing,  agreeable. 

Rita  f.  ree'-tah.  Word  used  by  shep- 
herds  in  speaking  to  one  of  their  flocks. 

Rítmico,  ca,  adj.  reet'-me-co,  cah. 
Rhyihmical,  belonging  or  relating  to 
rhyme. 

Ritmo  m.  reet'-mo.  Rhyme,  rhythm. 
Mudar  de  ritmo,  to  change  or  vary  the 
metre.  V.  Ruu. 


Rito  m.  re'-lo.  Rite,  ceremony.  ||  Use, 

custom,  style. 

Ritual  m.  re-too-aV.  Ritual,  a  book 
of  religious  rites  and  observances  ;  cere- 
monial. ||  —  adj.  Ritual,  according  to 
some  religious  institution. 

Rival  m.  ree-val'.  Rival,  competitor. 
V.  Competidor. 

Rivalidad  f.  re-ba-le-dad'.  Rivalry. 
||  Cnmpetition,  emulation. 

Rivalizar  n.  re-vah-lith-ar'.  To  cor- 
rival, to  vie  with. 

Rivera  f.  re-ver'-ah.  Prov.  River, 
stream.  V.  Ribera,  and  Arroyo. 

Rivulario,  ría,  adj.  re-voo-lah'-re- 
yoe,  yah.  Bot.  Aquatic,  growing  on  the 
margins  of  streams  or  pools. 

Rivulíneas  f.  pl.  re-voo-lee'-nay-as. 
Bot.  A  species  of  plants  of  the  sea-weed 
family. 

Rixdal  m.  rics-daV.  Rixdollar,  a  Da- 
nish  coin  equivalent  to  the  eighth  part  of 
a  Spanish  dobloon. 

Riz  m.  reth.  Bot.  Rice.  V.  Arroz. 

Riza  f.  reeth'-ah.  Green  stubble  of 
grain  cut  for  food.  ||  Desolation,  ravage, 
dcstruction. 

Rizador  m.  reeth-ah-dore1.  Curling- 
iron,  for  the  hair.  ||  Hair-dresser,  frizzler. 

Rizagro  m.  reth-ali'-gro.  Rhizagra, 
an  instrument  used  by  denlists  to  extract 
the  roots  of  teeth. 

Rizal  adj.  reelh-aV.  V.  Ricial. 

Rizar  a.  reeth-ar'.  To  curl  hair.  || 
To  crimple  crape  with  a  crimping-iron: 
to  plait. 

Rizo,  za,  adj.  reelh'-o,  ah.  Naturaíly 
curled  or  frizzled. 

Rizo  m.  reelh'-o.  Curling  or  frizzling 
the  hair;  curl,  frizzle,  ringlet  ;  crimpling 
of  cloth.  I|  Cut  velvet.  ||  Rizos,  Ñau. 
Points,  used  to  reef  the  courses  and  top- 
sails  of  a  ship.  Coger  rizos,  Ñau.  To  take 
in  reefs. 

Rizocarpos  m.  pl.  reth-o-car'-pos. 
Bot.  A  species  of  moss  which  grows  on 
stones. 

Rizófago,  ga,  adj.  reth-o'-fah-goe, 
gah.  Root-devouring,  Iiving  on  roots. 

Rizografía  f.  reth-o-grah-(e'-yah. 
Rhizography,  a  description  of  roots. 

Rizono,  na,  adj.  reth-o'-noe,  nah. 
Rhithonous,  having  multiplied,  or  abun- 
dant  roots. 

Ro  interj.  roe.  Word  used  to  lull  chil- 
dren. 

Roa  f.  ro'-ah.  Ñau.  Stem.  V.  Roda. 

Roan  m.  ro-an'.  A  sort  of  linen  ma- 
nnl'actured  in  Rouen. 

Roano,  na,  adj.  ro-ah'-no,  nah.  Sor- 
rel,  roan  :  applied  to  the  colour  of  a 
horse. 

Rob  m.  robe.  Rob,  the  inspissated 
juice  of  ripe  fruit,  mixed  with  honey  or 
sugar  to  the  consisteney  of  a  conserve. 

Roba  f.  ro'-bah.  Prov.  V.  Arroba. 

Robada  f.  ro-bah'-dah.  Prov.  Space 
of  ground  of  400  square  yards  in  extent. 

Robado,  da,  ro-bah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Robar.  Robbed;  naked, 
without  ornament. 

Robador,  ra,  m.  and  f.  ro-bah-doré1, 
ah.  Robber,  thief. 

Robaliza  f.  ro-bak-leeth'-ah.  Kind  of 
fish,  perch. 

Robalo.  Robalo  m.  ro'-bah-lo,  ro- 
buh'-lo.  Ichth.  A  fish  like  bream. 

Robamiento  m.  ro-bah-me-en'-toe. 
Robbery,  plundering.  V.  Arrobamiento. 

Robar  a.  ro-bar'.  To  rob,  to  plunder. 
to  steal.  (I  To  runuaway  with  a  woman. 
||  To  sweep  away  part  of  its  banks  : 
applied  to  a  river.  ||  To  overcharge,  to 
overreach  in  the  sale  of  goods.  ||  To 
gain  another's  affections,  to  íngratiate 
one's  self.  ||  To  diminish  the  colour,  to 
weaken  or  lower  the  colouring.  ||  With 
bee-masters,  to  take  the  bees  from  a  di- 
vided  híve  and  put  them  into  an  empty 
one,  by  removing  the  honey-comb. 

Robda  f.  rob'-dah.  Kind  of  ancient 
tribute. 

Roberto  pr.  na.  ro-ber'-toe.  Robert. 
Coll.  Rob.  Bob.  Bobby. 

Robezo  m.  ro-beth'-o.  A  wild  goat 
V.  Hu  ebra. 

Ilobán  m.  ro-been'.  Rust  of  metal 


RÓBLÁ 

Robla  f.  ro-blah'.  Cocket,  permit,  bilí 
of  sale. 

Robladero,  ra,  adj.  ro-blah-der'-o, 
ah.  Clinr.hed;  recúrvate!. 

Robladura  f.  ro-blah-door'-ah.  Re- 
curvation,  recurvity. 

Roblamiento  m.  ro-blah-me-en'-toe. 
Clinching,  the  act  and  eftect  of  clinching 
a  nail. 

Roblante  j».  a.  ro-blan'-tay.  Clin- 
ching, that  which  clinches. 

Roblar  a.  rn-blar'.  To  authorize,  to 
permit.  ||  To  clinch  a  nail. 

Roble  m.  ro-blay'.  Bot.  Oak-tree. 
Quercus  robur,  L.  ||  Roble  blanco,  Te- 
coma  pentophilla.  Roble  guayo,  Cietia 
bourreria.  ||  Met.  Any  thing  very  strong 
índ  hard. 

Roblecillo,  iro,  m.  ro-blay-thiel'- 
lyoe,  ee'-toe.  dim.  A  small  oak-tree. 

Robleda  f.  ro  blay-dah.  Oak-grove. 

Robledal,  Robíedo  ra.  ro-blay- 
ial',  ro-blay' -doe.  Piantation  of  oak-trees, 
oak-grove. 

Roblizo,  za,  adj.  ro-bleeth'-o,  ah. 
Oaken,  ítrong,  hard,  stout,  lirra,  solid-  || 
Partaking  of  the  nature  of  the  oak. 

Roblón  m.  ro-blone'.  A  rivet. 

Robo  m.  ro'-bo  Rohbery,  theft;  thing 
robbed  or  stolen.  ||  Prov.  Measure  of 
grain  of  about  nalf  a  bushe!. 

Roborable  &d].ro-bo-rah'-blau.  Gon- 
Hrmable,  That  which  may  or  -jan  be  cor- 
roborated. 

Roboración  f .  ro-bor-ath-e-on'.  Cor- 
roboration,  strengthening. 

Roborante  p.  a.  ánd  adj.  ro-bor- 
an'-tay.  Corroborant  :  applied  to  streng- 
thening  medicines;  corroborating. 

Roborar  a.  ro-bar-ar'.  To  confírm, 
to  corrobórate,  to  give  strength. 

Roborativo,  va, adj.  ro-bor-rah-tee'- 
vo,  vah.  Corroborative,  that  which  con- 
finas. ||  That  which  comforts,  fortines, 
or  gives  strength. 

Robra  f  ro-brah.  Cocket,  docket, 
permit.  V.  Alboroque. 

Robrador,  ra,  m.  and  f.  ro-brah- 
dore',  rali.  Permitter,  one  who  permits. 
||  One  who  =>rants  permits.  Used  also  as 
an  adjective. 

Robradura  f.  ro-bra-door'-ah.  Clin- 
ching, riveting. 

Robramiento  m.  ro-brah-me-en'- 
ioe.  Permission.  V.  Robra. 

Robrar  a.  ro-brar'.  To  autorize,  to 
permit.  V.  Roblar. 

Robre  m.  ro'-bray.  Noble. 

Robrecíllo,  íto,  m.  ro-bretli-el'-lyoe, 
ee'-toe.  dim.  V.  Roblecillo. 

Robredo  m.  ro-bray'-doe.  V.  Roble- 
dal. 

Robustamente  adv.  ro-boos-tah- 
men'-tay.  Robustly,  strongly,  with  torce. 

Robustez,  Robusticidad  f.  ro- 
boos-teth'.  Robustness,  nardiness,  lusti- 
ness,  forcé. 

Robustísimo,  ma,  adj.  ro-boos-tes'- 
se-moe,  mah.  sup.  of  Robusto.  Most  ro- 
bust,  strongest,  most  lusty,  most  vigo- 
rous. 

Robusto,  ta,  adj.  ro-boos'-toe,  ah. 
Strong;  robust,  vigorous,  hale,  forcible, 
hardy, lusty. 

Roca  f.  ro'-cah.  Rock,  clirY.  ||  Rocas, 
Precipices.  ||  Any  thing  very  lirm  and 
hard. 

Rocadero  m.  ro-cah-der'-o.  Knob  or 
head  of  a  distan*.  |j  Piece  of  paper 
formed  like  a  cone,  and  put  round  the 
llax  or  wool  on  a  distaff.  ||  Rock  of  a 
distaíT  or  spinning-whcel. 

Rocador  m.  ro-cah-dore'.  Head  of  a 
rock  or  distaff. 

Rocalla  f.  ro-cal'-lyah.  Head  of  peb- 
bles  washed  together  by  floods  or  tor- 
rents.  ||  Pieces  of  rock  crystal,  of  which 
beads  and  rosaries  are  made. 

Roce  ra.  roth'-ay.  Familiarity,  frequent 
conversaron.  ||  Friction,  frica'tion. 

Rociada  f.  roth-e-ah'-dah.  The  act  oí 
sprinkling  or  irrigatíng  gently:  aspersión; 
asprinknng.  ||  Ñau.  Spray.  í|  Drops  of 
dew  on  plants;  herbs  with  dew  on 
tbem,  given  to  animáis  as  medicine.  | 
Shower  of  stones  or  balls ;  seattering.  | 
Slandcr,  aspersión.  ||  Rougbness,  Mpe- 
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rity  osed  with  a  person  in  discharging 

him. 

Rociado,  da,  adj.  ro¿h-e-ah'-doe,dah. 
Dewy;  roral,  rorid,  rorulent.  ||  —  p.  p. 
of  Rociar. 

Rociador  m.  roth-e-ah-dore'.  Instru- 
ment  with  which  cloth  is  sprinkled.  ||  — 
m.  and  f.  sprinkler,  he  or  she  who 
sprínkles.  Used  also  as  an  adjective. 

Rociadura  f.  roth-e-ah-door'-ah. 
Liitl.  us.  Aspersión,  sprinkling. 

Rociamiento  m.  roth-e-ah-me-en'- 
toe.  Sprinkling  or  bedewing. 

Rociante  p.a.  rolh-e-an'-tay.  Sprin- 
kler, that  which  sprinklcs  or  asperses. 

Rociar  n.  roth-e-ar'.  To  be  bedewcd 
or  sprinkled  with  dew;  to  fall  in  dew. 
II  —  a.  To  sprinkle  with  wine,  water, 
or  other  fluids.  ||  To  strew  about.  ||  To 
slander  ^everal  persons  atthe  same  time. 

Rocín  m.  rolh-een'.  Hack,  working 
horse ;  a  horse  of  little  valué.  Rocín  y 
manzanas,  resolution  of  performing  any 
thing  even  at  peni  and  loss.  ||  A  heavy, 
ignorant  clown.  Irderocin  i  ruin,  to  go 
frora  bad  to  worse.  Allá  va  sancho  con 
sf  rocín,  there  go  thetwo  inseparables. 

atocina!  adj.  roth-e-nal'.  Belonging 
toa  hack  horse. 

Rocinante  m.  roth-e-nan'-tay.  v. 
Rocín  :  applied  to  a  miserable  hack. 

Rocinazo  m.  roth-e-nath'-o.  augm.  A 
large  hack.  ||  A  very  ignorant  person. 

Rocinillo  m.  roth-c-nel'-iyo.  dim.  A 
very  small  hack. 

Rocío  m.  roth-ee'-o.  Dew.  ||  Slight 
shower  of  rain ;  sprinkling.  ||  Divine 
inspiration  ;  holy  thoughts.  Rocío  de  la 
mar.  Ñau.  Spoon-drift,  the  foara  of  the 
sea  in  a  storm. 

Roclo  m.  ro'-clo.  Roquelaure,  an  up- 
pér  coat  fitted  tight  to  the  body. 

Roda  f.  ro'-dah.  Ñau.  Stem.  ||  Duty 
or  impost  on  sheep-flocks. 

Rodaballo  m.  ro-dah-bal'-lyo.  Ichth. 
Turbot,  rhomb.  Pleuronectes  maximus,  L. 

Rodada  f.  ro-dah'-dah.  Rut,  thetrack 
of  a  wheel. 

Rodadero,  ra,  adj.  ro-dah-der'-o, 
ah.  Rolling  or  wheeling  easily. 

Rodadizo,  za,  adj.  ro-dah-dieth'-o, 
ah.  Easily  rolled  round. 

Rodado,  da,  adj.  ro-dah'-doe,  ah. 
Dapple,  dappled,  roan  ;  applied  to  horses. 
||  V.  Privilf.gio.  O  Round,  fluent  :  ap- 
plied to  sentences.  Venir  rodado.  To  at- 
tain  an  object  accidentally.  ||  —  p.  p. 
of  Rodar. 

Rodado  m.  ro-dah'-doe.  Min.  V. 
Suelto. 

Rodador  m.  ro-dah-dore'.  Roller, 
any  thing  thatrolls  or  falls  rolling  down. 
||  Vagabond,  vagrant. 

Rodadura  f.  ro-dah-door'-ah.  R'oi- 
ling,  the  act  of  rolling.  ||  Rut,  the  track 
of  a  wheel. 

Rodaja  f.  ro-dah'-hah.  A  small  wheel. 
||  Rowel  of  a  spur.  |j  Jagging-iron  used 
by  pastrycooks;  bookbinder's  tool. 
"  Rodaje  m.  ro-dah'-hay.  Wheelworks, 
as  of  a  wateh. 

Roda,  ¡j  Lila  f.  ro-dah-heel'-lyah.  dim. 
A  very  small  wheel  or  circular  body. 

Rodal  m.  ro-dal'.  Prov.  Place,  spot, 
seat. 

Rodante  p.  a.  ro-dan'-tay.  Rolling. 

Rodapelo  m.  ro-dah-pay'-lo.  Rubbing 
against  the  grain.  V.  Redopelo. 

Rodapié  m.  ro-dah-ve-ay'.  Fringe  of 
silk  or  other  stuff  round  the  feet  of  a 
bedstead,  table,  or  balcony,  to  hide  the 
feet.  |J  The  stained  or  painted  lower 
part  of  whitewashed  walls  about  a  foot 
from  the  ground.  ||  Coarse  cloth  put 
round  the  feet  of  tables,  etc. 

Rodaplancha  f.  ro-dah-plan'-tchah. 
The  main  ward  ofakey. 

Rodar  n.  ro-dar'.  To  roll,  to  move 
along  on  the  surface ;  to  roll  down  a 
bilí.  ||  To  roll,  to  run  on  wheels.  ||  To 
roll,  to  revolve  on  anaxis.  ||  V.  Rodear. 
||  To  abound,  tobe  in  great  plenty.  || 
To  wander  about  in  vain  in  quest  of  bu- 
siness ;  to  be  tossed  about ;  to  go  about, 
to  go  up  and  down.  ||  To  lose  an  em- 
ploy,  station,  dignity,  or  esteem.  |j  To 
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happen  accidentally.  ||  —a.  To  drlve,  t« 
impel,  to  give  an  impulse 

Rodatnf.  ro-dah'-tah.  Chem.  Rodate, 
a  salt  formed  by  the  combination  ofrodic 
acid  with  a  base. 

Rodeabrazo  adv.  ro-day-ah-brath'- 
o,  Drawing  the  arm  to  throw  any  thing 
with  it. 

Rodeado,  da,  ro-day-ah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Rodear.  Surrounded. 
Rodeado  de  negocios,  Overwhelmed  with 
business. 

Rodeador,  ra,  ra.  and  f.  ro-day-ah" 

dore',  ah.  Roller,  wrapper. 

Rodeante  p.  a.  ro-day-an'-lay.  Sur- 
rounding,  that  which  wraps  or  envelóos. 
||  Beating  about  the  bush,  in  reference 
to  circuitous  language. 

Rodear  n.  ro-day-ar'.  To  go  round  a 
place  or  object;  to  encorapass.  ||  To  go 
a  round-about  way,  to  "-orne  about.  || 
To  make  use  of  circumlocutions ;  to  use 
circuitous  language  or  indirect,  expres- 
sions.  ||  —  a.  To  wrap  up,  to  put  one 
thing  around  another;  to  circle,  to  com- 
pass,  to  girdte.  ||  To  whirl  about.  ||  To 
dispose,  to  arrange.  Me  rodean  tantos 
cuidados,  1  have  so  many  cares.  Lo  ro- 
dean domesticas  satisfacciones,  hijos 
amantes,  he  possesses  a  happy  home,  lo- 
ving  children.  Rodearse  ie  fausto,  to  be 
ostentatious. 

Rodela  f.  ro-day'-lah.  óbield,  a  round 
buckler  or  target.  jj  A  kind  of  drop  ear- 
rings. 

Rodelero  m.  ro-day-ler'-o.  Soldier 
armed  with  a  shield  or  target.  ||  A  wiid, 
extra vagant  young  ¡nan;  a  rake. 

Rodeno  m.  ro-duy'-no.  A  kind  of  po- 
rous  stone. 

Rodeo  m.  ro-day'-o.  Circumition,  the 
act  of  goingMround ;  a  circuitous  way  or 
road ;  turn  to  elude  another.  ||  Place 
in  a  fair  or  market  where  horned  eattle 
are  exposed  to  sale.  ||  Delay,  protrac - 
tion:  tedious  method.  ||  Evasión,  suh- 
terfuge.  ||  Coll.  Méx.  lnclosing  cattle  for 
the  purpose  of  counting  and  marking 
them. 

Rodeón  ra.  ro-day-on'.  A  complete 

rolling  or  winding  round. 

Rodero,  ra,  adj. ro-der'-o,  ah.  Rela- 
ting  to  wheels,  or  serving  for  them. 

Rodero  m.  ro-der'-o.  Collector  ofthe 
duty  on  sheep. 

Rodete  m.  ro-day'-tay.  A  large  wheel, 
formed  of  many  pieces.  j|  Bolster,  a  ho- 
rizontal circle  at  the  fore  axle-tree  ol  a 
carriage  for  turning  it.  ||  A  kind  of 
ward  in  a  key.  ||  A  rowel  ot  plattcd 
hair  which  women  tie  on  the  top  of  their 
heads,  tor  nrnament.  ||  A  kindofpad  or 
bolster  put  on  the  head  of  women,  to 
carry  vessels  with  greater  ease,  or  for 
ornament.  ||  Border  round  the  sleevcs 
of  gowns. 

Rodezno  ra.  ro-deth'-no.  A  large 
wheel,  consisting  of  many  pieces.  ||  The 
water  wheel  of  a  mili.  ||  The  cog-wbeel 
which  bein^  driven,  by  some  power,  com- 
municates  raotion  to  the  machínery  of  a 
mili,  factory,  etc. 

Rodezuela  f.  ro-deth-oo-ay'-lah, 
dim.  of  Rueda.  A  little  wheel. 

Ródico,  ca,  adj.  ro'-de-coe,  cali.  Chem. 
Rhodic,  belonging  or  relating  to  rodium. 

Rlaódico-potásico,  ca,  adj.  ro'-d& 
coe-po-tas'-se-coe,  cah.  Chem.  Rodio-po- 
tassic,  a  salt  composed  oi  rhodium  an& 
potassium. 

Rodilla  f.  ro-deel'-lyah.  The  knee. 
||  V.  Codillo.  ||  Rubber,  clout.  ||  Knot 
for  carrying  burdens.  ||  De  rodillas,  on 
one's  knees.  Doblar  las  rodillas,  to  bend 
the  kness;  to  kneel  down.  ||  Rodillar,, 
Ñau.  Knees  of  ship-tiraber.  Rodilla  de 
bomba,  the  pump-box. 

Rodillada  f.  ro-dil-lyah'-dah.  Push 
with  the  knee ;  a  kneeling  position. 

Rodillazo  m.  ro-dil-lyalh'-o.  Push 
with  the  knee. 

Rodilleras  f.  pl.  ro-dil-lyer'-as. 
Ancient  ornament  on  stockings  around  the 
knees.  j|  Knee-cap,  any  thing  used  to 
protect  or  defend  the  knees. 

Rodillero,  ra,  adj.  ro-dtl-lycr1  #, 
ah.  Belonging  to  the  knees. 
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Rodillo  m.  ro-deeMyo.  Roller,  a  cy- 

linder  of  wood  for  moving  heavv  things. 
||  Roller  or  rolling-stone,  to  levél  walks 
or  roads.  ||  A  brass  roller,  used  to  form 
píate  glass.  In  the  glass,  house  of  St. 
Ildefonso  it  is  called  Ruló.  ||  De  rodillo 
or  á  rodillo,  striking  another  ball  in  play. 
||  Rolling-pin  used  by  pastry-cooks. 

Rodilludo,  da,  adj.  ro-dil-lyoo'-doe, 
dah.  Having  large  knecs. 

Rodio  m.  roe'-de-o.  Rhodium,  a  me- 
tal, discovered  in  1813  by  Wollaston,  and 
so  called  because  it  possesses  tbe  pro- 
perty  of  producing  salts  of  a  rose-colonr. 

Rodolfo  pr.  na.  ro-dol'-foe.  Rodolph, 
Rodolphus,  Rolt,  Rolph. 

Rodorael  m.  rodo-mel'.  Tbe  juice 
of  roses  mixed  with  honey. 

Rodoauíto  m.  ro-do-me'-toe.Uin.  Rho- 
domite,  an  ore  of  manganese. 

Rodóptero,  ra,  adj.  ro-dop'-tay-roe, 
rah.  Zool.  Rhodopteroos,  having  wings  of 
a  rose-colonr. 

Rodoráceas  f.  pl.  ro-do-ralh' -ay- 
os. Rot.  Plants  of  tbe  Rhododendrón 
species. 

Rodoso  m.  ro-do'-soe.  Min.  Rho- 
dose,  a  ñame  given  to  earthy  arsenical 
cobalt. 

Rodospermo,  ma,  adj.  ro-do-sper'- 
tnoe,  malí.  Rot.  Rhodospermous,  having 
rose-coloured  secrls. 

Rodóstomo,  ma,  adj.  ro-dos'-to-moe, 
man.  Zool.  Rhodostomous,  having  the 
moutli  of  a  rose  colour. 

Rodrigar  a.  ro-dre-gar1.  To  prop 
up  vines.  ||  To  put  props  to  young 
trees. 

Rodrigazón  m.  ro-dre-gath-on' . 
Time  for  putting  props  to  vines. 

Rodrigo  pr.  na.  ro-dre'-qoe.  Roderic 
or  Roderick. 

Rodrigón  m.  ro-dre-gone'»  Stay  or, 
prop  for  vines.  ||  Coll.  Page  or  servant  who 
waits  «pon  women. 

Roedero  m.  ro-ay-der'-o.  Place  fre- 
quently  gnawed. 

Roedor,  ra,  m.  and  f.  ro-ay-dore', 
ah.  Gnawer;  detractor.  Gusano  roedor.  A 
gnawing  worm;  remorse. 

Roedura  f.  ro-ay-door'-ah.  Gnawing, 
eorroding.  ||  The  part  removed  by  gna- 
wing. 

Roel  m.  ro-eV.  Her.  Bezant,  a  round 

figure  on  a  shield. 
Roela  f.  ro-aij'-lah.   Round  piece  of 

crudo  silver  or  gold. 

Roer  a.  ro-er'.  To  gnaw,  to  corrode ; 
to  consume  by  degrees;  to  destroy  gra- 
dually.  j|  To  calumníate,  to  detract,  to 
backbite.  ||  To  molest,  to  harass.  Roer 
el  anzuelo.  To  free  one's  self  frora  pcril. 
||  To  gnaw  the  cells  after  tbey  are  cío- 
sed,  applied  to  bees.  ||  To  gnaw 
bones.  ||  Met.  To  corrode,  to  introduce 
or  effect  insensibly. 

Roete  m.  ro-ay'-tay.  Rob,  a  iiqncv 
distilled  from  pomegranates. 

Roüanear  n.  ro-fe-ak-ncp-ar".  Obi .  i 
V.  Rufianear.  I 

Rogable  adj.  ro-gah'-vlay,  Asksbie.  | 
that  which  may  be  implored,  eníreatec,  \ 
supplicated. 

Rogación  f.  ro-gcth-&ov!.  Rrqucsí, 
petition,  supplicaüon.  ||  —  p!.  Rosalion.  ] 

Rogador,  ras  m.  and  f.  r#*ffttl 
4ere'.  Supplicaní,  pBtNtaae  . 

Xiogaaío  p.  a.  ro-garMay.  fcrplcrir- 
asfcing. 

S&ogar  a.  royar!.  To  imploro,  to  rr- 
treat;to  era  ve,  tí?  csnrí;  to  ofñcst.  j¡  To  1 
pray,  te  say  p^yer;:. 

Kogativa,  Rcts:íS5-2a  L  ro-peh-ter.''  .' 
vah.  Supplication,  p?f.p?.  [\  Ves.  jpTflbftífl 
prayer  ordered  bj  'zmIkaX.j  ro  averí 
rome  calamity. 

Rogativo,  v¿r  adj.  ro-gah-tcei-vo, 
tak.  Supplioatery,  esíiíairung  a  prayer  or 
cuppücation. 

íRoger,  Ktoseróo,  pr.  aa.  rc-htte\ 
rc-kayt-re-yot.  {tygej* 

Roído  m-ee'-éos.  s6f«  aitaj  p.  p.  oí  \ 
Koer.  Gnawed,  tamtíciü,  ¡¡  PemxiotSi 
despicable.  ||  —  m.  Obs.  V.  Rdok». 

Roioe  a,  ro-ee'-oc.  Bot.  Fcfpe  rhti- 
barb. 
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Rojeante  p.  a.  ro-hay-an'-tay.  Ru- 
bitic,  rubifying. 

Rojear  n.  ro-hay-ar'.  To  reddeu,  to 
be  ruddy  ;  to  blush. 

Rojete  m.  ro-hay'-tay.  Rouge  for  the 
face. 

Rojez,  Rojeza  f.  ro-heth'.  Redness, 
the  constitutive  quality  of  a  red  colour. 

Rojizo,  za,  adj.  ro-hilh'-o,  ah.  Rcd- 
dish,  a  tendeney  to  a  red  colour. 

Rojo,  ja,  adj.  roe'-ho,  hah.  Red, 
ruby.  ||  Ruddy,  reddish  of  a  high  gold 
colour. 

Rojura  f.  ro-hoor'-ah.  Redness.  V. 
Roses. 

Rol  m.  role.  List,  roll,  catalogue. 

Roldana  f.  rol-dali'-nah.  Ñau. 
Sheave,  block,  the  pully  used  on  board 
ships. 

Rolando  pr.  na.  ro-lan'-doe.  Roland, 

Rowland. 

Rolde  m.  rol'-day.  Circle  formed  by 

persons  or  things. 

Roldon  m.  rol-done'.  Rot.  Myrtle-lea- 
ved  coriaria.  Coriaria  myrtifolia,  L. 

Roleo  m.  ro-lay'-o.  Volute.  V.  Vo- 
luta. 

Rolla  f.  rol'-lyah.  Collar  of  a  draught 

horse. 

Rollado,  da,  adj.  rol-lyah'-doe,  dah. 
Rolled,  made  into  a  roll.  ¡J  —  p.  p.  of 
Rollar. 

Rollador,  ra,  m.  and  f.  rol-lyah- 
dore',  rah.  Roller,  one  who  rolls.  Used 
also  as  an  adjective. 

Rollar  a.  rol-lyar1.  V.  Arrollar. 

Rollete  m.  rol-lyay'-tay.  A  small 
roll. 

Rollizo,  za,  adj.  rol-lyeelh'-o,  ah. 
Plump,  round,  robust,  chopping. 

Rollo  m.  rol'-lyo.  A  rolly,  any  ihing 
of  a  cylindrical  form;  roll  of  clotli,  rou- 
lcau.  ||  V.  Rolla.  ||  A  columu  of 
stone,  an  insignia  of  jurisdiction.  |j 
Gallows  erected  in  a  cylindrical  form.  j| 
Acts  or  records  rolled  up,  that  they  may 
be  carried  with  greater  ease.  ||  Long 
round  stone.  Enviar  or  hacer  ir  al  rollo, 
to  pack  one  ofT. 

Rollón  m.  roUyone'.  V.  Acemite. 

Rollona  adj.  rol-lyo'-nah.  Coll.  Fat, 
plump,  and  robust;  applied  to  a  short 
lusty  woman. 

Romadizarse  r.  romah~deeth-ar'- 
tay.  V.  Arromadizarse. 

Romadizo  m.  ro-mah-deeth'-o.  Ca- 
taren. 

Romana  f.  ro-mah'-nah.  Steelyard, 
a  balance  or  lever.  La  barra  de  la  ro- 
mana, beam  of  the  steelyard.  El  pilón 
de  la  romana,  dropball  of  the  steelyard. 
Hacer  romana,  to  balance,  to  equipoise. 
Venir  á  la  romana,  to  be  of  just  weight. 

Romanador  m.  ro-mah-nah-dore'. 
Weighmaster  in  a  slaughter-house, 

Itoniaaar  a.  ro-mah-nar'.  To  weigh 
with  a  steelyard. 

Ríorat&ne©  ra.  ro-man'-thay .  Tbe 
common  or  rernacaíar  Spsaish  langaage, 
as  derired  from  tfee  Román  or  Latín.  1} 
Romaace,  a  species  of  poñíry  ;  a  tais  of 
vaM  cáventnros  in  v?ar  or  íí>?e.  \\  A 
bailad.  Hablar  en  romance,  to  sceak 
out,  to  speak  plaiRiy.  ¡|  —  p3.  Coll. 
Wiles,  síratagems,  dcceitfüE  tríeles. 

ah''Mcy.  Ca»able  of  ijcing  trans5ai;gd  ¡ato 
vernacular  Spaaisli. 

Raotas&caar  a.  TC-rjcin-lhcy-srh  To 
transíate  hito  Spanisb,  as  into  the  vulgar 
tanguage.  ||  Gramas.  To  periphrase,  to 
express  by  circe  ailoeetioa.  |}  —  n.  To 
v.'íite  or  compose  b&íí&dq. 

E2íM»a»eerr«,  ra,  adj.  rc-mm-tb st>- 
o,  ah.  Síngíng  or  ccia^osJng  roraapces 
or  baüads.  {|  Using  evasioas  and  sub- 
terfuges.  ||  —  ib.  CoUectioii  of romaaees 
9t  ballads;  iegeadary  tales.  [|  Eomaneer. 

íS^maffioaseo,  ga,  adj.  fO-masi-tk&í" 
coc9  cok.  Romanes<ise,  eoitsceíed  mzh 
íhe  anciení  romances,  baliaás,  Isg^SÜS, 
or  analfffoiis  traditioos. 

Acthwr  who  writes  in  tfee  vulgar  or  rca- 
tíve  language,  on  Slbfeefs  ?onora?!y  dis- 

Bússed  t&  tho  Latiii  to«füC..  ¡j  One  who 
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onderstands  no  other  language  but  his 
native  tongue.  ||  A  charlatán,  quack, 
empine. 

Romancista  adj.  ro-man-thies'-tah. 
Applied  to  doctors  who  do  not  know 
the  latin  language. 

Romancito  m.  ro-man-thíeh'-toe. 
dim.  A  short  romance. 

Romanear  a.  ro-mah-nay-ar'.  To 
weigh  with  a  steelyard.  ||  —  n.  To  out- 
weigh,  to  preponderate. 

Romanero  m.  ro-mah-nay'-roe.  V. 
Romanador. 

Románico,  ca,  adj.  ro-maW-ne-coe, 
cah.  Román,  belonging  or  relating  to 
Rome  or  the  Romans. 

Romanilla,  ita,  f.  ro-man-eel'-lyah. 
dim.  A  small  steelyard. 

Romanizar  a.  ro-mah-neeth-ar1. 
Littl.  us.  To  Romanize,  to  follow  the 
manners,  customs,  and  fasbions  of 
Rome. 

Romano,  na,  adj.  ro-mah'-no,  nah. 
Román,  relating  to  Rome.  ||  Tabby,  va- 
riegated  with  grayand  black;  applied  to 
a  cat.  ||  Large  flesh-coloured  peach.  ||  A  la 
romana,  in  the  Román  fashion. 

Románticamente  adv.  ro-man-te- 
cah-men'-tay .  Romantically,  in  a  romantic 
manner. 

Romántico,  ca,  adj.  ro-man'-te-coe, 
cah.  Romantic,  fanciful,  something  op- 
posed  to  the  solid  exactitude  of  ordi- 
nary  events. 

Romanzado,  da,  adj.  ro-man- 
thah'-doe,  dah.  Turned  or  translated  into 
Spanish.  ||  —  p.  p.  of  Romanzar. 

Roananzador  m.  ro-man-thah-dore'. 
Obs.  Translator  into  Spanish. 

Romanzar  a.  ro^man-lhar* '.  V .  Ro- 
mancear. 

Romanzon  m.  ro-man-lhone'.  A 
long  and  tedious  romance. 

Romaza  f.  ro-math'-ah.  Rot.  Dock. 
Rumex,  L.  Romaza  ayuda,  sharp-pointed 
dock.  Rumex  acutus,  L. 

Rombo  m.  rom'-boe.  Rhomb,  a  qua- 
drangular  figure,  having  its  four  sirles 
equaí,  with  unequal  angles.  ||  Penta- 
graph,  aninstrument  for  copying  drawings 
in  a  larger  or  smaller  size.  ||  Icluh. 
Rhomb.  V.  Rodaballo. 

Romboidal  adj.  rom-bo-e-daP.  Gcom. 
Rhomboidal,  having  the  figure  of  a  rhomb 
or  rhomboid. 

Romboide  m.  rom-bo-ee'-day.  Geom. 
Rhomboid. 

Romera  f.  ro-mer'-ah.  Bot.  Rose- 
mary-leaved  sunrose.  Cistus  libanotis,  L. 

Romeraje  m.  ro-may-rah'-hay.  V. 
Romería. 

Romeral  m.  ro-mer-aV.  Place  abou- 
cling  with  roíemary. 

Romería  f.  ro-mer-ee'-ah.  Pilgii- 
mage.  Romería  de  cerca,  mucho  vino  y 
poca  cera,  a  phrase  intimating  that  pil- 
grimages  are  often  only  a  pretext  for 
diversión. 

Romero  ta.  ro-may'-roe.  Bot.  Ro- 
semary.  Rosmarinus,  L.  f|  Ichth.  Pilot- 
fi«h,  a  littleílsh  which  precedes  the  shark. 
|{  Pilgrim,  palmer. 

Romero,  r.A,  adj.  ro-mer'-o,  ah.  Tra- 
vclling  on  religious  account.  ||  Muchad- 
dicted  to  makiug  pilgrimages. 

Romi,  Rosnan  m.  ro-me'.  Bastard 
saffron.  V.  Azafrán  romin. 

fornico,  ica,  ir.LO,  illa,  ito,  ita, 
j  ra.  and  f.  ro-me'-coe,  cah,  el'-lyoe,  el'- 
lyah,  ee'-toe,  ee'-lah.  dim.  of  Romo.  A 
¡ittle  mulé. 

Romo,  ma,  adj.  roe'-mo,  mah.  Ob- 
lase, blunt.  |J  Flat-nosed;  in  this  sense 
st  is  used  as  a  subtantive.  ||  —  m.  and 
f.  Hinny,  mulé  begotten  by  a  horse  and 
she-ass. 

Rompecocbes  m.  rom-pay-có'-tches. 
Everlasting,  a  strong  cloth. 

Rompedera  f.  rom-pay-der'-ah.  Cbi- 
ge!  for  cutting  hot  iron. 

Rompedero,  ra,  adj.  rom-pay-der'- 
<?,  ah.  Brittle,  11 1  to  be  broken,  easily 
brokea. 

JSLompeéíov,  ra,  m.  and  f.  rom-pay- 
dore't  ah.  Brcaker,  destróyer,  crusher. 
II  One  who  wears  out  bis  elotaes  very 

seon. 
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Rompedura  f.  rom-pay-door'-ah. 
V.  Rotura. 

Romper  a.  and  n.  rom-per1.  To  break, 
to  forcé  asunder;  to  break  in  picces,  to 
dash,  to  fracture,  to  crash;  to  cut  asun- 
der. ||  To  wear  out  clothes  soon.  ||  To 
defeat,  to  rout.  |l  To  break  up  land,  to 
plough  it  for  the  first  time.  ¡|  To  pierce, 
to  penétrate.  ||  To  break  ofT ;  to  fall 
out,  to  quarrel.  Romper  con  alguno,  to 
fall  out  with  some  one.  ||  To  dawn,  to 
begin.  ||  To  interrapt  a  speech  or  con- 
versaron. ||  To  delibérate,  to  resolve.  || 
To  break  out,  to  spring  up;  to  dissipate 
clouds.  Romper  el  día,  daybreak.  Romper 
á  llorar,  to  burst  into  tears.  ||  To  vió- 
late, to  infringe ;  to  transgress.  I|  To 
exceed,  to  go  beyond  the  limits.  )|  De 
rompe  y  rasga,  undaunted;  plain,  open, 
free.  ||  To  prime  vine-sta!ks  of  their  use- 
Icss  green  branches.  Romper  un  palo, 
Ñau.  To  spend  a  mast.  Rompe  esquinas, 
nickname  for  a  street  bully.  Rompe  ga- 
las, Iron.  Nickname  for  one  who  goes 
carelessly  dressed.  |l  —  r.  To  become 
free  and  easy  in  one  s  depottment. 

Rompesacos  m.  rom-pay-sah'-cos. 
Bot.  Oval-spiked  or  long-spiked  hard- 
grass.  iEgylops  ovala  et  triuncaüs,  L. 

Rompido,  da,  adj.  rom-pee'-doe, 
dah.  Throwing  forward  the  foot  in  a  Spa- 
nish  dance.  ||  —  p.  p.  of  Romper. 

Rompiente  m.  rom-pe-en'-tay.  Ñau. 
Surge.  ||  —  p.  a.  That  which  breaks, 
breaking. 

Rompimiento  m.  rom-pe-me-en'- 
toe.  Rupture,  the  act  of  breaking.  ||  Aper- 
ture  in  a  solid  body;  crack,  cleft,  frac- 
ture. ||  Funeral  dues  paid  by  such  as 
have  tbeir  own  tomb.  ||  An  apparent 
depth  of  a  piece  of  painting  which  seems 
to  break  its  superficies.  ||  First  plou- 
ghing  of  land.  ||  Met.  Rupture,  dispute 
among  persons. 

Rómnlo  pr.  na.  ro'-moo-loe.  Romu- 
lus.  ||  Hist.  Romulus,  the  founder  and 
first  King  of  Rome. 

Rompisacos  m.  rom-pe-sah'-cos. 
Bot.  V.  Rompesacos. 

Ron  m.  roñe.  Ruin,  spirit  made  from 
rogar. 

Ronca  f.  ron'-cah.  Thrc.nt,  menace; 
boast,  brag.  ||  Cry  of  a  buck  in  ruiting- 
time.  j|  A  kind  of  halberd.  Echar  roncas, 
Goll.  To  threaten,  to  menace.  ||  To  be 
boarse. 

Roncador,  ra,  m.  and  f.  ron-cah- 
dore',  ah.  Snorer.  ||  —  Ichth.  Snoring- 
tísh.  ||  V.  Sobrestante. 

Roncamente  adv  .ron-cah-men'-lay. 
Hoarsely,  with  a  harsh  voice;  in  a 
coarse,  vulgar  manner. 

Roncante  p.  a.  ron-can' -tay .  Sno- 
ring,  snorer. 

Roncar  n.  ron-car' .  To  snore,  to 
make  a  harsh  noise;  to  roar.  ||  Coll.  To 
threaten,  to  boast;  to  brag.  ||  To  cry 
like  a  buck  in  rutting-time. 

Ronce  m.  ron'-thay.  Blandiloqucnce, 
flattery.  V.  Roncería,  in  its  second 
meaning. 

Roncear  n.  ren-thay-ar'.  To  defer, 
to  protract,  to  ose  evasións,  to  lag.  ||  To 
wheedle.  ||  Ñau.  To  sail  badly  or  slowly. 

Ronceo  m.  ron-thay'-oe.  The  act 
and  effect  of  deferring,  delaying,  proirac- 
ling. 

Roncería  f.  ron-lher-ce'-ah.  Sloth, 
laziness,  tardiness.  ||  Flattery,  soothing 
expressions.  ||  Ñau.  Bad  saiiing. 

Roncero,  ra,  adj.  ron-lher'-o,  ah. 
Slothful,  tardy.  ||  Snarling,  growling.  I| 
iHattering,  wheedling,  melliloquent.  || 
Slow,  tardy  :  applied  to  the  sailing  of  a 
ship. 

Roncha  f.  ron'-tchah.  Whea!,  pus- 
tule;  a  small  swelling  filled  withmalter. 
||  Loss  of  money  by  fraud  or  imposi- 
tion.  ||  Prov.  Slice  "of  any  thing  cut 
round.  Levantar  alguna  roncha,  to  cause 
a  feeling  of  great  pain. 

Ronchado,  da,  adj.  ron-tchak'-éoe, 
dah.  Whealed,  marked  with  wheals.  || 
—  p.  p.  of  Ronchar. 

Ronchar  a.  ron-tcherL  To  chew  Rrty 
thing  crisp  or  hard.  (|  —  a.  V.  Ronzar. 
To  make  wbeals 


Ronchón  m.  ron-tchone'.  augffl.  A 
large  swelling. 

Ronco,  ca,  adj.  ron'-co,  cah.  Hoarse, 
husky,  having  a  róugh  voice. 

Ronco  m.  ron'-co.  Col!.  Suore.  V. 
Ronquido. 

Roncon  m.  ron-conc'.  Drone  of  a 
bagpipe. 

Ronda  f.  ron'-dah.  Rounds,  the  act 
of  going  about  at  night.  ||  Night-patrol; 
rounds  performed  by  a  night  watch;  a 
beat.  Coger  la  ronda,  to  catch  one  in 
the  act  of  committing  a  crime  or  offence. 
||  Space  bctween  the  üouses  and  the  in- 
side  of  the  walt  of  a  fortress.  ||  Three 
first  cards  in  a  hand  to  play.  Contra 
ronda,  counter  round. 

Rondador  m.  ron-dah-dore'.  Watch- 
man,  night  guard.  ||  One  who  is  going 
about  at  night;  one  who  is  hovering 
about  one  place. 

Rondalla  f.  ron-ial'-lyah.  Fable, 
story. 

Rontiamiento  in.  ron-dah-me-en'- 
toe.  The  round  of  a  night  watch. 

Rondante  p.  a.  ron-dan'-tay.  Prow- 
ling  about. 

Rondar  a.  and  n.  ron-dar'.  To  go 
round  by  night  in  order  to  prevent  di- 
sorders.  ||  To  take  walks  by  night  about 
the  streets,  to  serenade.  ||  To  go  round, 
to  follow  any  thing  continually,  to  haunt. 
||  To  hover  about  one  place,  to  move 
round  a  thing.  ||  To  threaten  to  relapse, 
to  impend. 

Rondel  m.  ron-deV.  Roundelay,  kind 
of  poetry. 

Rondín  m.  ron-deen'.  Rounds  of  a 
corporal  on  the  walls  to  visit  the  senti- 
nels.  ||  Watchmen  in  naval  arsenals. 

Rondís  or  Rondiz  in.  ron-dise', 
or  ron-deth'.  Base  or  face  of  a  precious 
stone. 

Rondo  m.  ron-ioe'.  Mus.  Rondeau,  a 
kind  of  jig  or  lively  tune,  which  ends 
with  the  first  strain  reneated. 

Rondón,  ron-done'.  A  word  merely 
used  adverbially.  De  rondón,  rashly, 
abruplly;  intrepidly. 

Ronfea  f.  ron-fay'-ah.  A  long  broad 
sword. 

Rongigata  f.  ron-he- gah'-tah.  V. 
Rehilete. 

Ronquear  n.  ron-kay-ar'.  To  be 
hoarse  with  cold. 

Ronquedad  f.  ron-kay-dad'.  Hoar- 
seness  of  voice. 

Ronquera  f.  ron-ker'-ah.  Hoarse- 
ness,  occasioned  by  catching  cold. 

Ronquido  m.  ron-kee'-doe.  Snore.  || 
Any  rough,  harsh  sound. 

Ronquillo,  illa,  ito,  íta,  adj.  ron- 
kíl'-lyo.  dim.  of  Ronco.  Slightly  hoarse. 

Ronza  f.  ron'-thah.  Ñau.  The  state 
of  a  vessel  adrift. 

Ronzal  ni.  ron-thal'.  Halter,  a  faste- 
ning  for  a  beast.  ||  ISau.  V.  Palanca. 

Ronzar  a.  ron-thar'.  Ñau.  To  rouse, 
to  haul  without  the  aid  of  a  tackle.  j) 
To  chew  hard  ihings. 

Roñn  f.  rou'-nyah.  Scab,  mange  in 
sheep;  manginess.  ||  Coll.  Craft,  fraud, 
cunning.  j|  Met.  Nastiness,  dirt,  íilth.  || 
Met.  Moral  infection  or  hurt. 

Roñada  f.  ron-nyak'-dah.  Ñau.  Gct- 
Iand.  Roñada  de  rancho,  Ñau.  Mess-gar- 
land;  a  bag  or  hanging  locker  for  sai- 
lors'  provisions.  Roñada  de  la  guirnalda 
de  un  palo,  Ñau.  Oolphin  of  a  mast. 

Roñería  f.  ron-nyer-ee'-ah.  Craft 
cunning,  deceitfulness.  ||  Niggardliness, 
sordid  parsimony. 

Roñosamente  adv.  ron-nyos-sah- 
men'-tan.  Craftiiy,  cunningly,  deceitfully.  |) 
Meanly^  sordidly,  parsimoniously,  in  a 
niggardly  manner. 

Roñoso,  sa,  adj.  ron-nyos'-so,  sah. 
Scabby,  díseased  with  a  scab,  ¡eprous.  |j 
Diriy,  nasty,  filiby.  ||  Wily,  siy,  crafly.  |¡ 
Mean,  liiggarcfl?,  sordidly  parsimonious. 

Ropa  f.  roc'pah.  Cloth;  all  kinds  oí 
sitk,  woollen,  or  linea,  used  in  domestic 
purposes.  ||  vVearihg  apparel.  ||  Robe, 
ioose  garment  worrt  over  the  dolhes; 
gown.  Ropa  Manea,  iiaen.  Ropa  de  cá- 
mara or  de  teaantar,  i-ioroing  gonn. 
Poca  ropo,  ilf-cíothcJ :  poor.    i|  Met. 
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Judge,  advócate,  or  minister  robed;  ñttiM 
of  particular  authority  for  the  bar,  se- 
ñale, etc.  ||  Any  thing  put  between  or 
u nder  others  for  a  seat.  Ropa  tieja^ 
boiled  meat,  afterwards  fried  in  a  pan. 
Ropa  buena,  person  or  thing  of  good 
quality.  Ropa  usada  or  ropa  vieja,  cast- 
off  wearing apparel.  Met.  Guardar  la  ropa, 
to  preserve  the  body  from  any  harra. 
Palpar  la  ropa,  to  be  confused,  irreso- 
luto, perplexed.  Tentarse  la  ropa,  to  he- 
sitate  before  saying  or  doing  any  thing. 
Disparar  á  quema  ropa,  to  tire  point 
blank. 

Ropaje  m.  ro-pah'-hay.  Wearing  ap- 
parel. ||  Drapery  in  pictures  and  sta- 
tues. 

Ropálico,  ca,  adj.  ro-pah'-le-co,  cah, 
Applied  to  verses  with  the  first  word  a 
monosyllable,  and  all  the  others  íncreas- 
ing  progressively. 

Ropavejería  f.  ro-pah-vay-her-ee'- 
ah.  Frippery,  oíd  clothes  shop. 

Ropavejero  m.  ro-pah-vay-her'-o. 
Fripper,  old-clothes  man. 

Ropería  f.  ro-per-ee'-ah.  Trade  of 
dealers  in  oíd  clothes.  ||  Store  for  ready- 
made  clothing.  ¡|  Wardrobe  oí  a  com- 
munity.  ||  Office  or  kceper  of  a  wardrobe. 
Ropería  de  viejo.  V.  Ropavejería. 

Ropero  m.  ro-per'-ro.  Salesman  who 
deals  in  clothes.  ||  Kceper  of  the  ward- 
robe or  vestiary  in  a  religious  commu- 
nity.  ||  Head  shepherd,  who  superin- 
tends  tne  making  of  cheese,  and  has  the 
care  of  them.  ||  Boy  who  guards  the 
clothes  of  herdsmen. 

Ropeta  f.  ro-pay'-tah.  dim.  A  short 
garment. 

Ropetilla  f.  ro-pay-leel'-lyah.  A 
wretched,  short  garment.  ||  Jacket  with 
loóse  hanging  slceves. 

Ropilla  T.  ro-pil'-lyah.  Kind  of  short 
jacket  with  double  slceves,  the  outer 
ones  hanging  loóse.  ||  dim.  A  short  gar- 
mi  nt.  Dar  á  uno  una  ropilla,  to  give  one 
a  fiiendly  reprimand. 

EHopita  f.  ro-pé-lah.  dim.  V.  Ropeta. 

El  opon  m.  ro-pone'.  A  wide,  loóse 
gown,  worn  over  the  clothes. 

Roque  m.  ro'-kay.  Rook,  a  man  at 
chess.  Ni  rey  ni  roque,  no  living  soul. 

nioqueda  f.  ro-kay'-dah.  Rocky 
place.  ||  A  place  abounding  in  rocks. 

Roquedo  m.  ro-kay'-doe.  Rock,  stony 
prreipice. 

Roqueño,  ña,  adj.  ro-ken'-nyo,  nyah 


Participating  in 
Hard  as  a  rock, 


Rocky,  full  of  rocks. 
the  nature  of  rocks. 
both  materially  and  metaphcrically 

Roquero,  ra,  adj.  ro-ker'-o,  ah. 
Rocky,  abounding  with  rocks;  situated 
on  rocks. 

Roques  adj.  ro-kes'.  Applied  to  a 
kind  of  falcon. 

Roqueta  f.  ro-kay'-tak.  Ancient  kind 
of  tower  in  a  fortiess.  ||  Bot.  Yellow 

üower. 

Roquete  ra.  ro-kay'  tay,  Rocket,  a 
garment  worn  by  bi^hops  and  abbots.  || 
Rocket.  V.  Atacador. 

Rorro  ta.  ror'-ro.  A  sneking  child. 

Rosa  pr.  r.a.  roc-sah.  Rose. 

ES  osa  f.  roe' -san.  Bol.  Rose.  Rosa, 
L.  ¡|  Red  spot  ia  auy  parí  of  the  body. 
¡¡  icose  diamond.  ||  Kind  of  comet.  | 
Rosy  or  Üorid  sspect;  rose-colo«r.  i 
Flower  of  saffror.  ;  artificial  rose.  ||  Rc- 
s¿s.  í'.owers,  déíígtits,  pleasures,  amenity. 
|j  Rosa  náutica,  Túts.  The  traverse  board, 
6Ard  of  a  marine r's  ccrapass.  Rosa  de 
Guetdres  or  Guetde,  guelder-rose  vibur- 
Btim.  ViotOTIum  ooulus,  L.  Rosa  de  Je- 
ticé,  foss  of  Jericho.  Anastatica  hiero- 
cliilntfeá,  L.  Rosa  áélfilia,  codlins  and 
ereaía-wiílow  herb.  fípilobium  hirsutam, 
L.  Rosa  sseé,  palé  red  or  fiesh-colour, 
díiea  rose-colour.  Agua  de  rosas,  rose- 
waie»:.  Palo  de  rosa,  rcsewood. 

&&m&ccB,  ea,  adj.  roe-salh'-ey-oe, 
ah.  Bot.  Rosaeeous,  resembling  the  rose. 

Bw?»ácea  f.  roe-sath'-ay-ah.  Med. 
Eosaeea,  liery  pimples  oo  the  face. 

Rotáceas  f.  pl.  roe-sath'-ay-as.  Bot. 
Rosaceoe,  a  fanily  of  plants  of  which  the 
rose  Ss  the  type. 

K9Sacrua  m.  ro-sah-crootk' .  kosi- 
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t pacían,  ñame  given  to  a  sect  of  philoso- 
|»ncrs. 

Rosada,  f.  ros-sah'-dah.  V.  Escar- 
cha. 

Rosado,  da,  ro-sah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Rosarse.  Rosed,  crimsoned, 
ilushcd.  |!  Rosy,  relating  to  roses.  |] 
Made  up  with  roses.  Agua  rosada,  rose- 
water.  Miel  rosada,  honey  of  roses. 

Rosal  m.  ros-sal'.  Bot.  Rosebush, 
rosier.  Rosal  amarillo ,  single  yellow 
rose  Rosa  lútea,  Mili.  Rosal  blanco, 
single  white  rose.  Rosa  alba,  L.  Rosal 
castellano  or  de  rosa  rubia,  red  rose. 
Rosa  gallica,  L.  Rosal  damasceuo.  Da- 
mask  rose,  Rosa  damascena,  L.  Rosal 
de  cien  hojas,  pruins  rose.  Rosa  centi- 
folia,  L.  Rosal  perruno,  silvestre  esca- 
ramujo, or  cinorbato,  do?  or  hip  rose. 
Rosa  canina,  M.  Rosal  rubiginoso,  sweet- 
brier  rose.  Rosa  rubiginosa.  L.  Rosal 
siempre  verde  or  mosqueta,  evergreen 
rose.  Rosa  sempervirens,  L.  Rosal  siem- 
pre en  flor  ©r  de  la  China,  ever-blowing 
rose.  Rosa  semperflorens,  Curtís. 

Rosariero  m.  ro-sar-e-er'-o.  Maker 
and  seller  of  rosaries. 

Rosario  m.  ros-sar'-e-o.  Rosary,  a 
string  of  beads  for  praying.  ||  The  col- 
Icction  of  aves-manas  '  and  paternostcrs 
said  at  once,  and  counlcd  by  the  beads 
of  a  rosary.  ||  An  assemblage  of  people 
who  sing  the  prayers  of  the  rosary  in 
procession.  El  rosario  al  cuello,  y  el 
diablo  en  el  cuerpo,  a  phrase  used  to 
describe  hypocrites.  Parte  de  rosario, 
the  third  part  of  the  rosary,  or  five  tens. 
||  A  kind  of  pigeon  with  variegated  co- 
lours.  |1  Chain-pump.  ||  Coll.  Back- 
bone. 

Rosaro  m.  ros-sah'-roe.  Med.  Ro- 
saruni  conserva,  roses  beat  up  with  sugar. 

Rosarse,  r.  ros-sar'-say.  V.  Sonro- 
searse. 

Rosca  f.  ros'-cah.  Screw.  ||  Any  thing 
round  and  spiral;  spiral  motion.  Hacer 
rosca  de  galgo,  to  lie  down  and  go  to 
sleep  wherever  one  may  chauce  to  be. 
||  A  distinctive  badge  óf  the  scholars  in 
some  colleges  in  Spain.  Rosca  de  pan, 
a  round  twisted  loaf  of  bread.  Rosca  de 
cable,  Ñau.  Flake  of  a  cable.  Rosca  de 
mar,  Ñau.  Sea-rusks,  a  kind  of  biscuit. 

Roscio  pr.  na.  ros'-lhieh-yoe.  Ros- 
cius. 

Roscón  m.  ros-cone'.  angra.  A  large 

screw, 

Rosega  f.  ros-say'  gah.  Ñau.  Crceper, 
grnpnel,  to  recover  things  fallen  into  the 
water. 

Róseo,  sea,  adj.  ros'-say-o,ah.  Rosy, 
róscate. 

Roscóla  f.  ros-say-o'-lah.  Med.  Ro- 
seóla, a  small  red  pimple. 

Rosero,  ra,  in.  and  f.  ros-ser'-o,  ah. 
Collector  of  safíron  llowcrs. 

Koseta  f.  ros-say'-tah.  V.  Corola. 
j|  Tassel  worn  instead  of  shoe-buckles. 
II  The  bloom  of  the  cheeks. 

Rosetón  m.  ros-say-lone'.  A  large 
rose  on  pieces  of  architecture  andsculp- 
ture.  ||  augm.  A  large  rose. 

Rosita  f.  ro-see'-tah.  dim.  A  small 
rose. 

Rosicler  m.  ro-se-cler\  Roset,  a 
bright  rose  colour.  |j   Rich  silver  ore. 

Rosillo,  illa,  adj.  ro-seeV'lyo.  Clear 
red. 

Rosmarino  m.  ros-mar-ee'-no.  Bot. 
Obs.  V.  Romero. 

Rosmaro  rn.  ros-mar'-o.  Morse,  wal- 
tron,  sea-horse.  Trichechus  rosmarus,  L. 

Roso,  sa,  adj,  ros'-so,  salí.  Red,  rosy, 
V.  Rojo.  H  A  roso  y  velloso,  without 
distinction,  totally,  without  exception, 
without  any  consideration. 

Rosolea  f.  ros-so-lay'-ah.  A  sort  of 
stutf  made  of  wool  and  silk. 

Rosoli  m.  ros-so'-le.  Rossolis,  sun- 
dew,  a  pleasant,  sweet  spirituous  licuor, 
composed  of  brandy,  sugar,  cinnamon, 
anise,  etc. 

Rosones  m.  pl.  ros-so'-nes.  A  kind 
of  worms,  which  affect  animáis. 

Rosquete  m.  ros-kay'-lay.  Prov.  A 
small  cake  made  in  a  spiral  sliape. 

Rosquilla  f.  ro*-keel'-lyah.  dioi.  of 


Rosca.  A  kind  of  very  sweet  cakes  made 
in  a  spiral  shape.  ||  Vine-fretter.  No  sa- 
ber á  rosquillas,  Coll.  To  have  occasio- 
ned  great  pain  or  uneasiness. 

Rostral  adj.  ros-tral'.  V.  Rostrata. 
||  Arch.  Rostral  column. 

Rostrata  adj.  ros-trah'-tah.  Rostral, 
a  kind  of  crown  amongst  the  Romans. 

Rostrado,  da,  adj.  ros-trah'-doc,  dah. 
Rostral,  resembling  the  beak  of  a  sliip. 
||  Nat.  Hist.  Rostrate,  having  a  beak. 

Rostrico,  Rostrillo  m.  ros-tree'- 
co.  Veil  or  headdress  on  images.  || 
Small  seed  pearl. 

Rostríformc  adj.  ros-tre'-for-may. 
Nat.  Hist.  Beak  shaped,  having  the  forra 
of  a  beak. 

Rostrituerto,  ta,  adj.  ros-tre-too- 
er'-toe,  tah.  Showing  anger  or  displea- 
sure  in  the  countenance. 

Rostro  m.  ros'-lro.  Rostrum,  the 
beak  of  a  bird.  |j  Countenance,  human  - 
face.  ||  Aspect  of  aíTairs.  E?icapotar  el 
rostro,  to  frown.  ||  To  look  glum.  Dar 
en  rostro  alguna  cosa,  to  disgust,  to 
cause  annoyance,  anxiety,  to  shock.  Dur 
en  rostro  á  uno  alguna  cosa,  to  reproach 
some  one  with  the  faults  he  has  com- 
mitted.  Cubrir  el  rostro,  Met.  To  act  in. 
a  deceitful  or  underhanded  raanncr.  Aros- 
tro  firme,  Resolutely,  in  front  of.  Hacer 
rostro,  to  bear  up  under  adversities.  Ros- 
tro á  rostro,  face  to  face. 

Rota  f.  roe'-tah.  Rout,  defeat.  ||  Ñau. 
Course.  ||  Rota,  an  ecclesiastical  court 
in  Catholic  countries.  ||  V.  Nunciatura. 
||  Ratan,  a  kind  of  Indian  cañe.  Cala- 
mus  rotang,  L.  ||  De  rota  or  de  rota 
batida,  on  a  sudden,  in  a  careless  man- 
ner :  with  total  ruin. 

Rotable  adj.  ro-tah'-blay.  Breakable, 
that  wliicli  may  or  can  be  broken. 

Rotación  f.  ro-tath-e-on' .  Rotation, 
circular  motion ;  circumrotation.  ||  Rc- 
volution  of  planets.  ||  Rotation,  the  mo- 
tion of  a  wheel  on  its  axis.  Agrie.  Ro- 
tation, the  regular  course  pursued  in 
farming,  by  which  one  species  of  crop 
succeeds  another  in  a  determined  course. 

Rotator,  ra,  adj.  ro-tah-lore',  rah. 
That  which  imparts  a  circular  motion.  |j 
Anat.  Rotator,  a  terna  applied  to  mus- 
cíes  which  give  a  circular  or  rotating 
motion. 

Rotatorio,  ría,  adj.  ro-tah-to'-re- 
yoe,  yah.  Rotatory,  a  circular  or  revol- 
ving  motion.  ||  Turning  on  an  axis.  || 
Moving  in  succession.  ||  That  which 
imparts^  a  revolving  movement. 

Rotífera  f.  ro-te'-fay-rah.  Zool.  Ro- 
tifer.  Wheel-bearer,  a  class  of  animalcu- 
les,  which  have  circlcs  of  cilia,  appcar- 
ing  under  the  microscope  like  wheels 
in  motion. 

Rotamente    adv.  ro-tah-men'-lay. 
Ipmudently,  barefacedly. 

Rotante  p.  a.  ro-tan'-tay,  Rolling, 
vagrant. 

Rotar  n.  ro-tar'.  V.  Rodar.  ||  To 
revolve,  to  move  round,  as  a  wheel  on 

its  axis. 

Roto,  ta,  roe'-toe,  tah.  adj.  and  p. 
p.  irr.  of  Romper.  Broken,  destroyed.  |l 
Leaky,  battered,  or  pierced.  ||  Debáuched, 
lewd,  intemperate;  ragged. 

Rótula  f.  roe'-too-lah  Anat.  Whirl- 
bone  of  the  knee-pan.  ||  Chem.  V.  Tro- 
cisco. 

Rotular  a.  ro-too-lar1.  To  inscribe, 
to  put  titles  on  books  and  papers,  to 
label. 

Rotulata  f.  ro-too-lah'-tah.  Lafcei. 

Rótulo  m.  roe'-loo-lo.  Inscription  on 
books  and  papers,  label.  ||  Printed  bilí 
posted  up;  show-bill,  poster.  ||  Certi- 
fícate of  the  virtues  of  one  for  beatiíi- 
cation.  ||  List  of  bachelors  who  are  to 
become  masters  or  doctors  in  the  uni- 
versity  of  Alcalá. 

Rotunda  f.  ro-toon'-dah.  Rotundo, 
a  round  building.  |]  The  dicky  of  a 
coach. 

Rotundamente  adv.  ro-toon-dah- 
men'-tay.  Roundly ,  circularly.    ||  Met. 
Roundly,  frankly,  cxplicitly,  categorically. 
Rotundidad  f.  ro-toon-de-dad' .  Round- 
ness,  rotuQriity,  sphericity. 


Rotundo,  da,  adj.  ro-toon'-doe,  dah. 
Round  circular,  rotund,  spherical. 

Rotura  f.  ro-loor'-ah.  Rupture,  frac- 
ture, crack ;  hernia.  V.  Contrarotlka  and 
Rompimiento.  ||  Dissoluteness ,  libcr- 
tinism. 

Roturar  a.  ro-toor-rar' .  To  break  up 
ground  for  purposes  of  cultivation. 

Roya  f.  ro'-jah.  Rust,  a  disease  of 
corn. 

Royal  m.  ro-Jal'.  Kind  of  French 
linen. 

Royarse  r.  ro-j'ar'-say.  To  become 
rusly,  or  affected  with  the  rust,  applied 
to  corn. 

Royo,  ya,  adj.  roe'-Jo,  j'ah.  Prov. 
Red.  V.  Rojo. 

Roza  f.  rolh'-ah.  Stubbing,  clearing 
the  ground  of  brambles  and  ñusnes.  || 
Ground  cleared  of  brambles  and  bushes. 

Rozadero  m.  roth-ah-der'-o.  Stub- 
bing-place;  ground  cleared  of  trees. 

Rozado,  da,  roth-ah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Rozar.  Stubbed,  cleared  of 
brambles  and  bushes.  ||  Ñau.  Fretted, 
galled. 

Rozador,  ra,  m.  and  f.  roth-ah-dore,% 

ah.  Suibber,  weeder. 

Rozadura  f.  roth-ah-door'-ah.  Fric- 
tion;  frication.  ||  Gall,  a  slighl  hurt  by 
fretting  olí  the  skin.  ||    Clashing,  clash. 

Rozagante  adj.  roth-ah-gan'-(a>f. 
Pompous,  showy,  trailing  on  the  ground  : 
applied  to  robes  and  gowns.  ||  Haughty, 
lofty,  arrogant. 

Rozamiento  m.  roth-ah-me-en'-toe. 
Friction ;  frication. 

Rozante  p.  a.  and  adj.  roth-an'-tay. 
Rubbing,  fretting.  ||  That  which  rubs  or 
causes  friction. 

Rozar  a.  and  n.  roth-ar'.  To  stub  up, 
to  cU-ar  the  ground  of  brambles  and  bus- 
hes. ||  To  nibble  the  grass  :  applied  lo 
catlle.  ||  To  scrape  or  pare  off.  ||  To 
grazc,  to  touch  sligtly.  ||To  touch  slightly 
against  eacli  other.  ||  To  gall,  to  hurt 
by  fretting  the  skin.  ||  —  r.  To  strike 
or  cut  each  other :  applied  to  the  feet. 
||  To  treat  or  discourse  familiarly;  to  be 
similar.  ||  To  falter,  to  stammer.  ||  Ñau. 
To  fret,  to  gall :  applied  to  cables  or 
things  which '  rub  against  one  another. 

Rozaviilon  m.  roth-ah-vil-lyon'.Low. 
Toad-eater,  sponger. 

Roznar  a.  roth-nar'.  To  crack  and 
grind  hard  things  with  the  teeth.  ||  To 
bray,  as  an  ass. 

Eioznido  m.  roth-nee'-doe.  Noise  made 
by  the  teeth  in  eating  things.  ||  Braying 
ot'  an  ass. 

Rozno  m.  rolh'-no.  A  little  ass. 

Rozo  m.  roth'-o.  Chip  of  wood.  || 
Stubbing,  weeding;  fretting.  ||  Low. 
Eating. 

Ru  m.  roo.  Sumach.  V.  Zumaque. 

Rúa  f.  roo'-ah.  Stréet.  ||  High  road. 

Rúan  m.  roo-an'.  V.  Re  ano.  ||  Sorl 
of  linen  manufaclured  at  Rouen.  ||  — 
pn.  na.  Rouen,  a  large  manufacturing 
city  of  France,  in  the  Seine-lnlérieure. 

Ruanes  m.  roo-ah'-nes.  Lineas  or 
cloth  made  at  Rouen. 

Ruanete  m.  roo-ah-nay'-tay.  Kind 
of  foreign  linen. 

Ruano,  na,  adj.  roo-ah'-no,  nah. 
Prancing  about  the  streets :  applied  to 
horses.  ||  Sorrel-coloured,  roan  :  spo- 
ken  of  horses.  ||  Round,  of  a  circular 
form. 

Ruante  adj.  roo-an'-tay.  Prancing 
or  strutting  through  the  streets  ;  rider.  || 
Her.  Spreading  the  tail :  applied  to  pea- 
cocks. 

Ruar  n.  roo-ar'.  To  roll  through  the 
streets  :  applied  to  carriages.  ||  To  strut 
about  the  streets,  to  court  the  ladies,  jj 
To  ride. 

Rubefacción  f.  roo-bay-fac-thieh- 
yone'.  Artificial  redness,  caused  by  eos* 
metics. 

Rubcfaciente  adj.  roo-bay-fath-e- 
en'-tay.  Rubefying,  causinj?  rerfness  of 
the  skin,  applied  to  medical  suhstances 
which  cause  an  irritation  of  the  skin  and 
disperse  humours. 

Rubén  pr.  na.  roe-ten'.  Reuben. 
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Rúbeo,  ea,  adj.  roo'-bay-o,  ah.  Ruddy, 
reddish. 

Rubeta  f.  roo-bay'-tah.  Toad.  Rana 
bufo,  L. 

Rubí  m.  roo-bee'.  Ruby,  a  precious 
stone  of  a  red  colour.  ||  Red  cotour; 
rcdness  of  the  lips. 

Rubia  f.  roo'-he-ah.  Bot.  Madder;  a 
root  used  by  dyers  and  in  medicine. 
Rubia  tinctorium.  L.  ||  Ichth.  Small  red- 
coloured  river  fisli. 

Rubiáceas  f.  pl.  roo-be-ath'-ay-as. 
Bot.  Rubiaccoe,  a  family  of  plants  of 
which  the  madder  is  the  tyne. 

Rubial  m.  roo-be-al'.  Field  planted 
with  madder.  ||  District  or  soil  having 
a  red  colour. 

Rubicán  adj.  roo-be-can'.  Rubicán, 
of  a  bay  or  sorrel  colour  with  white  hairs  : 
applied  to  a  horse. 

Rubicula  f.  roo-be-coo'-lah.  Min.  A 
ruby  of  a  very  light  colour. 

Rubicundez  f.  roo-be-coon-deth'. 
Blush,  red  colour.  ||  The  quality  of red- 
ness,  applied  more  generally  as  a  me- 
dical term  to  certain  states  of  the  skin. 

Rubicundísimo,  ma  ,  adj.  roo- 
be-coon-des'-se-moe,  mah.  sup.  of  Ru- 
bicundo. Very  red,  excessively  red,  higly 
llushcd.^ 

Rubicundo,  da,  adj.  roo-be-coon'-doe, 
dan.  Red,  rubicund. 

Rubificar  a.  roo-be-fe-car'.  To  ru- 
bify,  to  make  red. 

Rubín  m.  roo-been'.  Ruby.  V.  RubI. 

Rubinejo  m.  roo-be-nay'-hoe.  ¡Min. 
Spinella,  a  small  ruby. 

Rubio,  bia,  adj.  roo-be'-o,  ah.  Red, 
reddish,  fair;  ruddy.  ||  —  m.  Ichth.  Red 
gurnard.  Trigla  cuculus,  L. 

Rubion  adj.  roo-be-one'.  Of  a  bright 
reddish  colour :  applied  to  a  kind  of  wheat. 

Rublo  m.  roo'-bloe.  Rouble,  the  stan- 
dard coin  in  Russia,  worth  about  3  En- 
glish  shillings. 

Rubo  m.  roo'-bo.  Bot.  Obs.  Common 
bramble  ,  blackberrybush.  Robus  fruti- 
cosus,  L. 

Rubor  m.  roo-bore'.  Blush,  red  co- 
lour, of  the  cheeks,  flush.  ||  Shame, 
ba-hfulness.  ||  Sin  rubor,  without  shame. 

Ruboroso,  sa,  adj.  roo-bor-os'-so, 
san.  Shameful.  V.  Vergonzoso. 

Rúbrica  f.  roo'-bre-cah.  Red  mark. 
||  A  peculiar  mark  or  flourish  added  to 
one's  signature  amongst  Spaniards.  || 
Rubric,  i¡i  law  and  praycr  books.  ||  Met. 
Blood  used  to  attest  a  trulh.  Rúbrica 
smópica,  V.  Minio.  Rúbrica  or  rúbrica 
fabril,  ruddle,  red  carth  or  red  ochre. 

Rubricación  f.  roo-bre-cath-e-i^one'. 
Tlie  act  and  eífect  of  signing  with  a 
mark  or  somc  peculiar  flourish  special  to 
the  individual. 

Rubricante  p.  a.  and  adj.  roo-bre- 
can'-tay.  Rubifying;  rubific.  ||  —  m.  Jú- 
nior counsel  appointed  to  sign  the  divi- 
sions  of  the  acts  or  proceedings  of  the 
council. 

Rubricar  a.  roo-bre-car'.  To  mark 
with  a  red  colour.  ||  To  sign  with  one's 
peculiar  mark  or  flourish  without  wri- 
ling  the  ñame.  ||  To  subscribe,  sign, 
and  seal  a  writing.  ||  Met.  To  sign  any 
thing  with  one's  blood. 

Rubriquista  m.  roo-bre-kees'-tah. 
A  person  versed  in  the  ceremonies  of 
the  church,  a  word  used  among  eccle- 
siastics. 

Rubro,  bra,  adj.  roo'-bro,  brah.  Red, 
reddish ;  rubric. 

Ruc  f.  rooc.  Very  large  fabulous  bird, 
the  Roo  of  the  Arabian  Nights  Tales. 

Rucio,  cía,  adj.  rooth'-e-o,  ah.  Bright 
silvcr  gray  :  applied  to  horscs  and  asses. 
||  Goll.  Light  gray  :  applied  to  the  hair  ; 
¿ray-haired. 

Ruda  f.  roo'-dah.  Bot.  Rué.  Rula,  L. 
Ruda  cabruna,  V.  Galega  oficinal.  || 
Met.  Coll.  Ser  mas  conocido  que  la  ruda, 
to  be  extremely  well  known,  applied  to 
a  person. 

Rudamente  adv.  roo-dah-men'-tay. 
Rudely,  roughly,  churlishly,  loutishly, 
abrupily,  rugírcdly. 

Rudera  f.  roo-der'-ah.  Rubbish,  ruins 
ef  demolished  buildings. 


Rudeza  f.  roo-deth'-ah.  Koughness, 
asperity  or  unevenness  of  surface.  || 
Roughness  of  temper,  rudeness,  coarse- 
ness  of  behaviour  and  address,  churlish- 
ness,  grossness.  ||  Stupidity,  duiness. 

Rudimental  adj.  roo-de-rnen-tal'. 
Rudimental,  beginning,  elementary. 

Rudimentario,  ría,   adj.  roo-de- 
mentah'-re-yoe,  yah.  Rudimentary,  rudi- 
mental, beginning,  elementary.  ||  Rudi- 
mentary, relating  to  the  rudiments.  || 
Containing  rudiments. 

Rudimentista  m.  and  f.  and  adj. 
roo-de-men-tis'-tah.  Rudimentist,  one  ac- 
quainted  with  the  principies  of  any 
science  or  art.  ||  Rudimental,  rudimen- 
tary. Gramática  rudimentista,  rudimen- 
tal grammar. 

Rudimento  m.  roo-de-men'-toe.  V. 
Principio.  ||  —  pl.  Rudiments  of  a 
science  or  art. 

Rudo,  da,  adj.  roo'-doe,  dah.  Rude, 
rough,  unpolished,  coarsc,  churlish,  clow- 
nish.  ||  Hard,  rigoroos,  severe.  ||  Stu- 
pid,  dull,  obtuse. 

Rucea  f.  roo-aif-cah.  Distan"  for  flax. 
||  Winding,  twisting.  ||  Ñau.  Fish  of  a 
raast  or  yard.  Armar  una  rueca,  Ñau.  To 
tish  a  mast  or  yard;  to  strengthen  it  with 
pieces  of  timber. 

Rueda  f.  roo-ay'-dah.  A  wheel.  || 
Ichth.  Short  sunfish,  molebut.  Tetrodon 
mola,  L.  Rueda  de  un  salmón  ú  otro  pes- 
cado, a  round  slice  of  salmón  or  other 
fish.  ||  Circle  formed  by  a  number  of 
persons  ;  crown.  ||  Wool  put  into  the 
fotd  of  men's  coats,  to  make  them  stilT. 
||  Turn,  time,  succession.  Rueda  del  ti- 
món, Ñau.  Steering- wheel.  Rueda  del  pavo 
real,  the  spread  tail  of  the  peacock.  Hacer 
la  rueday  to  cajole,  to  flatter,  to  coax. 
Rueda  de  la  fortuna,  the  changes  of  for- 
tune. 

Ruedecica,  cilla,  zuela,  f.  roo-ay- 
deth-e'-cah,  cel'-lyah,  thoo-ay'-lah.  A 
small  wheel. 

Ruedo  m.  roo-ay'-doe.  Rotation,  tur- 
ning  or  going  round;  circuit.  ||  Border, 
selvage.  A  todo  ruedo,  at  all  events.  || 
Plat,  mat,  or  rng  made  of  bass,  and  for- 
med into  round  or  square  mats.  Ruedo 
de  cama,  valance. 

Ruego  m.  roo-ay'-go.  Request,  prayer, 
petition,  entreaty,  supplicaiion.  A  ruego 
or  á  su  ruego,  at  the  petition  or  request 
of  any  one.  Mas  vale  el  ruego  del  amigo, 
que  el  hierro  del  enemigo,  mora  is  obtai- 
ned  by  müdness  and  suavity  than  by 
roughness  and  threats. 

Ruejo,  de  Molino,  m.  roo-ay'-hoe  day 
mo-le'-noe.  Prov.  Mill-wheel. 

Ruello  m.  roo-el'-lyo.  A  roller  to  roll 
the  ground  where  corn  is  to  be  thrashed. 

Ruequecilla  f.  roo-ay-Uay-thil'-lyah. 
A  small  distaff . 

Rufalandario,  ría,  adj.  roo-fah- 
lan-dar'-e-o,  ah.  Slovenly,  négligent  in 
dress;  not  cieanly. 

Rufalandaina  f.  roo-Jah-lan-dah'- 
e-nah.  Noisy  mirth. 

Rufián  m.  roo-fe-an'.  Ruftian,  pimp, 
pander,  the  bully  of  a  biothel.  ||  One 
who  trades  in  the  proslitution  of  women. 

Rufiana  f.  roo-fc-ah'-nah.  Bawd, 
procuress. 

Ruflunar  a.  roo-fe-ah-nar'.  To  pimp, 
to  pander. 

Ruíianazo  m.  roo-fe-an-ath'-o.  augm. 
An  infamous  ruftian,  pimp  or  pander. 

Rufiancete,  cillo,  m.  roo-fe-an- 
thay'-tay.  dim.  Liltle  ruffian  or  pimp. 

Rufíaneja  m.  roo-fe-ah-nay'-kah. 
dim.  V.  Rufiancete. 

Rufianería  f.  roo-fe-ah-nay-re'-yah. 
Pimping.  V.  Alcahuetería. 

Rufianesco,  ca,  adj.  roo-fe- ah-nes'- 
co,  cah.  Pimplike,  relating  to  bawds  and 
pimps. 

Rufibarbo.  ba,  adj.  roo-fe-bar'-boe, 
bah.  Redbearded,  having  the  beard  or 
moustaches  red. 

Ruficarpo,  pa,  adj.  roo-fe-car'-poe, 
pali.  Bot.  Having  fruit  of  a  red  colour- 

Ruficórneo,  nba,  adj.  roo-fe-cor'- 
ne-yoe,  yah.  Entom.  Having  horns  or  an- 
ennoe  of  a  red  colour. 


Ruíilabro,  bra,  adj.  roo-fe-lah'-broe, 
brah.  Nat.  Hist.  Having  red  ¡ips. 

Rufirostro,  TRA,adj.  roo-fe-ros'- troe, 
trah.  Ornith.  Havihg  a  red  beak. 

Rufo,  fa,  adj.  roo'-fo,  fah.  Carroty, 
red-haired.  ||  Frizzed,  curled.  ||  Low. 
Pimp,  procurer. 

Ruga  f.  roo'-gah.  Wrinkle,  corruga- 
tion.  V.  Arruga.  ||  A  slight  fault. 

Rugar  a.  roo-gar'.  To  wrinkle,  to 
corrúgate.  V.  Arrugar. 

Rugible  adj.  roo-hee'-blay.  Capable 
of  bellowing  or  roaring. 

Rugido  m.  roo-hee-doe.  Roaring  of  a 
lion.  ||  Rumbling  in  the  bowels. 

Rugiente  adj.  roo-he-en'-lay.  Bellow 
ing,  roaring. 

Rugimiento  ra.  roo-he-me-en'-toe. 

V.  Rugido. 

Ruginoso,  sa,  adj.  roo-he-nos'-so, 
sah.  Covered  with  rust,  rusty. 

Rugir  n.  roo-hir'.  To  roar,  to  bellow; 
to  halloo.  ||  To  make  a  noise,  to  crack, 
to  rustle.  ||  —  r.  To  be  whispered  about. 

Rugosidad  f.  roo-gos-se-dad'.  Rugo- 
sity,  the  state  of  being  wrinkled  or  corru- 
gated. 

Rugoso,  sa,  adj.  roo-gos'-so,  sah.  Ru- 
góse, full  of  wrinkles. 

Ruibarbo  m.  roo-e-bar'-bo.  Bot. 
Rhubarb.  Rheum,  L.  Ruibarbo  palmeado 
or  oficinal,  officinal  rhubarb.  Rheum  pal- 
matum,  L.  Ruibarbo  rapóntieo  or  reopón- 
lico,  common  rhubarb.  Rheum  rhaponti- 
cum,  L.  Ruibarbo  compacto,  thick-leaved 
rhubarb.  Rheum  compactum,  I,.  Ruibarbo 
tartárico,  tartarian  rhubarb.  Rheum  tar- 
taricum,  L.  Ruibarbo  rebes,  warted-leaved 
rhubarb.  Rheum  rebes,  L.  Ruibarbo  hí- 
brido or  bastardo,  bastard  rhubarb.  Rheum 
hybridum,  Will,  Ruibarbo  muíante,  nod- 
ding  rhubarb.  Rheum  metans.  Pall.  Rui- 
barbo ondeado  or  robárbaro,  buck's  rhu- 
barb. Rheum  undulatum,  L. 

Ruido  m.  roo-ee'-doe.  N'oise,  clamour, 
din,  clatter;  murmur,  outery.  ||  Dispute, 
diflerence,  lawsuit.  ||  Rumour,  report  ; 
emptv  sound  or  show.  Meter  ruido,  to  be 
greally  renowned.  Hacer  mido,  to  cause 
admiration  or  wonder  by  some  act  or 
peculiarity.  Armar  ruido,  to  excite  a  quar- 
rcl  or  disturbance. 

Ruidosamente  adv.  roo-ee-dos-sah- 
men'-tay.  Noi^ily,  loudly.  ||  With  great 
ostentation  and  publicity. 

Ruidoso,  sa,  adj.  roo-e-dos' -so,  sah. 
Noisy,  clamorous,  obstreperous. 

Ruin  adj.  roo-een'.  Mean,  vile,  low, 
despirable,  churlish,  torlorn;  little.  II 
Humble ;  decayed ;  wicked,  malicious.  || 
Covetous,  avaricious;  insidious,  treache- 
rous,  infamous.  ||  Applied  to  a  vicious 
animal.  ||  —  m.  A  wicked,  infamous 
person.  ||  —  f.  Small  nerve  in  the  tail 
of  cats.  ||  —  pl.  Coll.  Beard.  Un  ruin 
ido,  otro  venido,  when  one  evil  is  gone 
another  comes.  Ruin  sea  quien  por  ruin 
se  tiene,  he  who  does  not  résped  himself 
will  not  be  respected.  Quien  ruin  es  en 
su  villa,  ruin  será  en  Sevilla,  what  is 
bred  in  the  bone  will  not  come  out  of 
the  flesh.  ||  Coll.  En  nombrando  el  ruin 
de  Roma,  luego  asoma,  speak  of  the  De- 
vil,  he  is  sure  to  appear. 

Ruina  f.  roo-ee'-nah.  Ruin,  decline, 
downfall,  destruelion,  confusión,  over- 
throw,  fall.  ||  Ruinas,  ruins  of  an  edi- 
fice.  Ir  en  ruina,  to  be  destroyed,  to  go 
to  ruin.  ||  Cause  of  ruin,  decadence.  Ra- 
tir  en  ruma,  Mil.  To  batter  in  breach. 

Ruinar  a.  roo-ee-nar'.  To  ruin,  to 
destroy.  V.  Arruinar. 

Ruindad  f.  roo-in-dad'.  Mcanness, 
baseness,  malice.  ||  Humility,  poverty. 
||  Covetousness,  avariciousness. 

Ruinmente  adv.  roo-een-men'-tay. 
Basely,  meanly. 

Ruinosamente  adv.  roo-ee-nos-sah- 
men'-tay.  Littl.  us.  Ruinously. 

Ruinoso,  sa,  adj.  roo-e-nos' -so,  sah. 
Worthless,  ruinous,  baneful,  destructivo. 
||  Deteriorating,  decrepid.  ua  guerra  es 
altamente  ramosa  á  los  países  belliye- 
ranles,  war  is  terribly  ruinous  to  the 
belligerent  countries. 

Ruiponce  m.  roo-e-ponth'-ay.  Bot. 
V.  Rapónchigo. 
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Ruipóntico  m.  roo- e-pon) '-íc-co.  Bot. 
Rhapontic,  knapweed.  Centaurea  rhapon- 

ticum,  L. 

Ruiseñor  m.  roo-e-sen-nyore'.  Ornitb. 
Nightingale.  Motacilla  luscina,  L. 

Rajada  f.  roo-hah'-dah.  Hcavy  shower 
of  rain. 

Rujar  a.  roo-har'.  Prov.  To  irrígate, 
to  bathe. 

Rular  n.  roo-lar'.  Low.  To  roll.  V. 
Rodar. 

Ruido  or  Ruldu  m.  rool'-doe.  Myrtle- 
leaved  coriaria.  Coriaria  mvrtifolia,  L. 

Rulo  m.  roo'-lo.  Ball,  bowl.  ||  Prov. 
A  mill-stone  of  rough  form. 

Rumbadas  f.  p!.  room-bah'-das.  V. 
Arrumbadas. 

Rumbo  m.  room'-bo.  Rhumb,  a  point 
of  the  corapass.  ||  Road,  route,  way.  || 
Course  of  a  ship  Rumbo  compuesto,  Ñau. 
Traverse,  a  compound  course.  Hurlar  el 
rumbo,  Ñau.  To  alter  the  course.  Rumbo 
estimado,  the  dead  reckoning.  ||  Pomp, 
ostentation,  pageantry.  ¡|  Rumbos,  tassels 
of  coarse  silk,  fastened  to  the  headstalls 
of  mules. 

Rumbón,  na,  adj.  room-bone',  nah. 
Liberal,  pompous,  magnificent,  splendid. 

Rumbosamente  adv.  room-bos-sah- 
men'-tay.  Pompously,  magnilicently,  libe- 
rally. 

Rumboso,  sa,  adj.  room-bos'-so,  sah. 
Pompous,  magniticent,  splendid,  liberal. 

Rumia  f.  roo'-OTe-fl/i.Rumination,  che- 
wing the  cud. 

Rumiador,  ra,  m.  and  f.  and  adj. 
roo-me-ati-dore',  ah.  Ruminator,  ruminant. 
||  Ruminant,  medita tor,  thinker. 

Rumiadura  f.  roo-me-ah-door'-ah. 
Rumination,  chewing  the  cud.  ||  Rumi- 
nation,  the  act  of  rellecting,  thinking,  roe- 
ditating. 

Rumiante  p.  a.  and  adj.  roo-me- 
an'-lay.  Ruminant,  chewing  the  cud.  || 
Ruminant,  rellecting,  musing,  thinking, 
meditating. 


Rumiar  a.  roo-mc.-ur'.  To  lanünate, 
to  chew  the  cud.  ||  To  brood  upon  a 
subject.  ||  To  muse,  to  medítate. 

Rumión,  na,  adj.  roo-me-on',  ah. 
Ruminating  much. 

Rumo  m.  roo'-mo.  The  ürst  hoop  of 
tbe  head  of  a  cask. 

Rumor  m.  roo-more'.  Rumour,  report, 
hearsay.  ||  A  gentle  sound,  murmur. 

Rumorcico,  illo,  ito,  m.  roo-mor- 
thieh'-co.  dim.  A  flying  report. 

Runfla  f.  roon'-flah.  Series,  multitude, 
number  of  things. 

Rúnico,  ca,  adj.  roo'-ne-co,  cah.  Ru- 
nic,  relating  to  the  Goths,  Scandinavians, 
and  other  nations  of  ancient  Europe,  or 
their  language. 

Runrún  m.  roon-roon'.  Coll.  Rumour, 
report.  V.  Rumor. 

Ruñar  a.  roon-nyar'.  To  groove  the 
ends  of  staves  for  the  heads  and  bottoms 
of  barréis,  lo  fit. 

Ruperto  pr.  na.  roo-per'-toe.  Rupert. 

Rupestras  adj.  roo-pes'-tras.  Bot. 
Plants  growing  on  rocks. 

Rupia  f.  roo'-pe-ah.  Bupee,  an  East 
Indian  silver  coin,  about  two  shillings  in 
valué  but  which  varíes  with  the  rates  of 
exchange. 

Rupicabra  f.  roo-pe-cah'-brah.  Cha- 
mois-goat.  V.  Gamuza. 

Rupícola  adj.  roo-pe'-co-lah.  Nat. 
Hist.  That  which  grows  or  lives  on  rocks. 

Ruptorio  m.  roop-tor'-e-o.  Med.  Obs. 
Escharotic,  caustic. 

Ruptura  f.  roop-toor'-ah.  Rupture. 
V.  Rotura. 

Ruqueta  f.  roo-kay'-tah.  Bot.  V.  Ja- 
ramago. 

Rural  adj.  roor-aV.  Rural,  country. 

Ruralmente  adv.  roo-ral-men'-tay. 
Rurally,  in  a  manner  usual  in  country 
place. 

Ras  m.  roose.  V.  Zumaque. 
Rusco,  ca,  adj.  roos'-co,  cah.  Rude, 
peevish,  froward.  V  Brusco. 


RuNcñol  m,  roos-seii-nyolis'.  Ornith. 
Nightingale.  V.  Ruiseñor. 

Rusiente  adj.  roos-se-en'-tay.  That 
which  becomes  red  by  the  ageney  of  fire. 

Ruso,  sa,  roo'-soe,  sah.  adj.  and  m. 
and  f.  Russian,  belonging  or  relating  to 
Russia.  ||  A  native  of  Russia. 

Rústica  (En),  f.  roos'-le-cah  (en).  A 
book  in  boards,  not  bound. 

Rustical  adj.  roos-te-cal'.  Rustical, 
rural,  wild. 

Rústicamente  adv.  roos-te-cah- 
men'-tay.  Rustically,  rudely,  boisterously» 

Rusticidad  f.  roos-theeth-e-dad'.  Rus- 
ticity,  simplicity;  rudeness,  clownishness, 
clumsiness. 

Rústico,  ca,  adj.  roos'-te-co,  cah.  Rus- 
tic,  unmannerly,  clownish.  ||  Rustic,  be- 
longing to  rural  or  agricultural  distriets 
or  oceupations.  ||  —  m.  Rustic,  peasant, 
country  clown. 

Rustiquez,  Rustiqueza  f.  roos- 
te-keth'.  Rusticity.  V.  Rusticidad. 

Rustrir  a.  roos-trit*.  Prov.  To  toast 
bread  ;  to  eat  toasted  bread. 

Rustro  m.  roos'-troe.  V.  Rumbo- 

Ruta  f.  roo'-tah.  Route,  itinerary. 

Rutáceas  f.  pi.  roo-lath'-ay-as.  Bot. 
Rutaceoe,  a  family  of  plants  of  which  the 
rué  is  the  type. 

Rutilante  adj.  roo-te-lan'-tay.  Bril- 
liant,  flashing. 

Rutilar  n.  roo-te-lar'.  Poet.  To  ra- 
díate, to  shine,  to  be  splendid,  to  emit 
rays  of  light. 

Rutilo,  la,  adj.  roo'-te-lo,  lah.  Of  a 
bnght  yellow  or  orange  cofeur. 

Rutina  f.  roo-tee'-nah.  Routine,  cus- 
tom,  habit. 

Rutinario,  ría,  adj.  roo-te-nah'-re- 
yoe,  yah.  Routine,  that  what  is  done  as 
a  matter  of  routine.  ||  He  who  acts  by 
routine. 


s 


St  es'-say.  Is  the  twenty-first  letter  in 
the  order  of  the  Spanish  alphabet.  R  has 
always  a  harsh,  hissing  sound,  like  ss  in 
English;  as  in  desaposesionar,  (to  dispos- 
sess).  No  Spanish  word  begins  with  t 
followed  by  a  censonant  :  in  all  words 
derived  from  other  languages,  tbe  s  is 
either  omitted  or  preceded  by  e;  as, 
ciencia,  science;  espíritu,  spirit  :  Cipion 
or  Escipion,  Scipio.  S  is  never  doubled 
except  when  the  pronoun  se  is  afüxed  to 
tbe  persons  of  a  verb  terminating  in  s; 
as  dimossele,  (we  gave  it  to  him).  —  S 
is  a  contraction  for  Señor,  Mr.  or  Sir ; 
Santo,  Saint ;  Su,  sus,  his,  her,  their,  or 
your,  Sud  or  Sur,  South ;  S.  O. ;  South- 
west ;  S.  E.,  southeast;  S.  M.,  Su  Ma- 
jestad; SS.  AA.;  Sus  Altezas;  S.  S.  S., 
Su  seguro  Servidor,  —  his,  her,  their,  or 
your  faithful  servant.  —  Ssmo,  stands  for 
santísimo,  veryholy;  Ssno,  for  escribano, 
a  notary  public.  S.  Q.  In  pharmacy,  gigni- 
fíes  quantum  sufflcit. 

Sa  f.  sah.  Coll.  Contraction  of  Señora. 

«aba  f.  sah'-bah.  V.  Sabia.  ||  Geog. 
Saba,  one  of  the  islands  of  the  Antilles. 

Sabadilina  f.  sah-bah-de-le'-nah. 
Chem.  Sabadiline,  an  organic  saliflable 
base,  extracted  from  bailey. 

Sabadilla  f.  sah-bah-deV-lyah.  Bot. 
Cevadilla,  the  Indian  caustic  barley,  se- 
vadilla,  L.  " 

Sábado  m.  sah'-bah-doe.  Saturday.  || 
t|  Sabbath,  among  the  Jews.  Ni  sábado 
sin  sol,  ni  moza  sin  amor,  ni  vieja  sin 


arrebol,  neither  sunday  without  sun,  ñor 
lass  without  a  lover,  ñor  oíd  woman 
without  paint,  =  every  thing  in  its  due 

course. 

Sabaita  m.  sah-bah-ee'-tah.  Sabaite, 
a  worshipper  of  the  stars. 

Sa  halar  m.  sah-bah-lar'.  Net  for 
catching  shad  in  the  Guadalquivir. 

Sabalera  f.  sah-bah-ler'-ah.  Kind  of 
flre-grate  in  furnaces. 

Sabalero  m.  sah-bah-ler'-o.  Shad- 
(isher. 

Sábalo  m.  sah'-bah- lo.  Ichth.  Shad. 
Clupea  alosa,  L. 

Sábana  f.  sah'-bah-nah.  Sheet  for  a 
bed.  Pegársele  á  uno  las  sábanas,  to  lie 
in  bed  from  laziness.  ||  Prov.  A  large 
plain.  ||  Altar-cloth.  ||  Sabana,  S.  Am. 
A  very  large  plain. 

Sabandija  f.  sah-ban-de'-hah.  A  grub, 
beetle,  or  insect.  ||  Any  little,  deformed, 
or  despicable  person. 

Sabandijilla,  juela,  f.  sah-ban-de- 
hel'-lyah,  hoo-ay'-lah.  A  very  small  insecí. 

Sabanero  m.  sah-bah-ner'-o.  The 
man  on  borse-back  who  takes  care  of  the 
cattle  grazing  on  the  sábanas. 

Sabanilla  f.  sah-bah-neel'-lyah.  dim. 
A  small  sheet.  ||  A  short  piece  of  linea. 
||  Altar-cloth;  nápkin.  I|  Prov.  Hond- 
kerchief  worn  by  married  women  round 
the  head-dress. 

Sabañón  m.  sah-ban-nyone'.  Chilblain. 
Comer  como  un  sabañón,  to  eat  greedily, 
to  devour. 


Sabatario  adj.  sah-bah-tar'-e  o.  Ap- 
plied to  the  Jews  who  keep  Saturday  for 
their  Sabbath.  ||  One  who  religiously 
observes  the  sabbath.  ¡ 

Sabático,  ca,  adj.  sah-bah'-te-co,cah) 
Sabbatical,  belonging  to  Saturday,  or  the 
Jewish  Sabbath.  ||  Sabatical  year, 
every  seventh  year  in  the  Jewish  reli- 
gión. 

Sabatina  f.   sah-bah-tee'-nah.  Di- 
vine service  performed  on  Saturday.  || 
A  literary  exercice  performed  by  stu- 
dents  on  Saturday  evening. 

Sabatino,  na,  adj.  sah-bah-tee'-no, 
nah.  Performed  on  Saturday  or  belon- 
ging to  it. 

Sabatismo  m.  sah-bah-tees'-mo. 
Rest  or  repose  after  Iabpur.  ||  The  obser- 
vance  of  Saturday  as  a'  holyday. 

Sabedor,  ra,  m.  and  f.  sah-bay- 
doré,  ah.  V.  Sabidor. 

Sabeisuio  m.  sah-bay-ees'-mo.  An- 
cient fire-worship,  or  adoration  of  tb<* 
sun,  and  stars. 

Sabelianísmo  ra.  sah-bay-le-ah.- 
nes'-moe.  Sabellianism,  a  doctrine  which 
teaches  the  existence  of  a  God,  but  re- 
jeets  belief  in  the  Holy  Trinity. 

Sabeliano,  na,  adj.  and  m.  and  f. 
sah-bay-le-ah'-no,  nah.  Sabellian,  rela- 
ting to  Sabellius  or  Sabellianism.  ||  Afol- 
lower  of  that  creed. 

Saber  a.  sah-ber'.  To  know,  to  have 
knowledge  of.  |j  To  experience,  to  know 
by  experience.  ||  To  be  able,  to  be  pos- 
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sessed  of  talents  orabilities;  to  be  lear- 
ned or  knowing.  Saber  mucho  latin,  to 
be  very  sagacious  and  prudent.  |¡  To 
subject,  to  submit.  ||  To  fu,  to  suit. 
¡|  To  relish,  to  savour,  to  taste.  ||  To 
use,  to  practise  customarily ;  to  be  in 
the  liabit.  No  saber  lo  que  se  pesca,  not 
to  know  what  one  is  about.  ||  To  re- 
semble,  to  appear  like.  ||  V.  Poder.  El 
dice  que  no  sabe  escribir,  he  says  that  he 
cannot  write.  ||  v.  irapers.  To  have  a 
taste  of.  Saber  i  la  pez,  to  taste  ofpitch. 
Es  á  saber,  or  conviene  á  saber,  viz.,  to 
wit,  that  is.  Hacer  saber,  to  make 
known,  to  commtmicate.  Sabérselo  todo, 
in  an  ironical  sense,  to  know  every  thing  : 
applied  to  assuming,intolerant  persons.  No 
se  sabe,  it  is  not  known.  Saber  cuántas 
son  cinco,  to  understand  any  important 
affair.  No  saber  de  si,  to  be  overwhelmed 
with  oceupation.  No  saber  que  pensar  de 
una  cosa,  to  be  undecided.  To  manage 
matters  badly.  Tener  un  no  sé  que,  to 
feel  indisposed  without  any  deflnite 
symptoms  of  illness.  Mas  vale  saber 
que  haber,  knowledge  is  better  than 
wealth. 

Saber  m.  sah-ber1.  Learning,  know- 
ledge, lore.  V.  Sabiduría.  ||  Obs. 
Science,  faculty. 

Sabia  f.  sah'-be-ak.  Sap,  the  juice  of 
plants. 

Sabiamente  adv.  sah-be-ah-men'- 
tay.  Wisely,  knowingly,  learnedly,  sa- 
gely. 

Sabidillo,  illa  adj.  sha-be-deel'-lyo, 
lyah.  dim.  of  Sabido.  Commonly  ap- 
plied to  persons  who  liave  pretensions  to 
learning  and  wisdom.  Mari  sabidilla,  a 
blue-stocking  woman. 

Sabido,  da,  sah-bee'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Saber.  Learned,  well-infor- 
med.  ||  —  m.  and  f.  A  learned  person. 

Sabidor,  ra  m.  and  f.  sah-be-dore', 
ah.  A  learned,  well-informed  person.  || 
Obs.  Literato,  sage  ;  a  wise  man. 

Sabiduría  f.  sah-be-door-ee'-ah. 
Learning,  knowledge,  wisdom,  sapience. 
|J  V.  Noticia. 

Sabiendas  (A),  adv.  sah-be-en'-das, 
ah.  Knowingly  and  prudently,  cons- 
ciously. 

Sabiente  p.  a.  tah-be-etí-tay.  Sa- 
pient,  knowing. 

Sabieza  f.  sah-be-eth'-ah.  Obs.  V. 
Sabiduría. 

Sabina  f.  sah-bee'-nah.  Bot.  Savin 
or  sabine.  Juniperus  sabina  L.  ||  —  pr. 
na.  Sabine. 

Sabinar  m.  sah-be-nar'.  A  place  plan- 
ted  with  savin. 

Sabino,  na  adj.  sah-bee'-no,  nah.  Ap- 
plied to  horses  or  mules  of  a  mixed 
white  and  chestnut  colour. 

Sabio,    bia  adj.    sah'-bee-o,  yah 
Sage,  wise,  learned,  sapient,  knowing ; 
cunning. 

Sabio,  bia  m.  and  f.  sah'-be-yoe,  yah. 
A  sage,  a  wise  person.  Los  siete  sabios 
de  Grecia,  the  seven  wise  men  of 
Greece. 

Sabionda  f.  sah-be-on'-dah.  Female 
pedant,  blue-stocking. 

Sabiondez  f.  sah-be-on-deW .  Mali- 
cious  sagacity,  profound  knowledge  of 
wicked  tricks. 

Sabiondo,  da,  adj.  sah-be-on'-doe, 
dah.  Presuming  to  decide  difficult  ques- 
tionswithout  suffleient  knowledge. 

Sablazo  m.  sah-blath'-o.  Strokc 
with  a  sabré. 

Sable  m.  sah'-blay.  Sabré  cutlass. 
||  Her.  Sable,  black.  ||  Prov.  Sand. 

Sablecico,  illo,  ito  m.  sah-blay- 
thieh'-co.  dim.  A  small  sabiv. 

Sablón  m.  sah-blone'.  Goarse  sand. 

Saboea  f.  sah-bo'-cah.  Prov.  V.  Sa- 
boga. 

Saboga  f.  sah-bo'-gah.  Ichth.  Slnd. 
Clupea  alosa,  L. 

Sabogal  adj.  sah-bo-gal'.  Applied  to 
the  net  for  catcliing  shad. 

Sabor  m.  sah-bore'.  Relish,  taste,  sa- 
vour. ||  Pteasure;  desire.  ||  A  sabor, 
at  pleasure;  to  the  taste;  according  to 
0Be'6  wisb.  ||  Sabores,  piases  attached 


to  the  bits  of  a  bridle  to  guard  the  hor- 
se's  mouth. 

Saborcico,  illo,  ito,  Saborete  m. 
sah-bor-thieh'-co.  dim.  of  Sabor. 

Saboreado,  da,  adj.  sah-bo-ray-ah'- 
doe,  dah.  Seasoned,  that  to  which  a  re- 
lish has  been  imparted.  ||  —  p.  p.  of 
Saborear. 

Saboreaiüor,  ra,  m.  and  f.  sah-bor- 
ay-ah-dore',ah.  Seasoner,  that  which  gives 
relish. 

Saborear  a.  sah-bor-ay-ar1 .  To  s  i  ve 
a  relish  ;  to  give  a  zest.  ||  To  engage 
one's  affections;  to  make  one  embrace 
our  opinión.  ||  —  r.  To  enjoy  eating  and 
drinking  with  peculiar  pleasure.  jj  To  be 
pleased  or  delighted. 

Saboreo  m.  sah-bo-ray'-oe.  V.  Pa- 
ladeo. 

Saboya  f.  sah-bo'-jah.  Geog.  Savoy. 

Saboyana  f.  sah-bo-jan'-ah.  A  kind 
of  wide  petticoat.  ||  A  delicious  paste 
of  a  particular  composition. 

Sabré  m.  sah'-bray.  Obs    V.  Arena. 

Sabrosamente  adv.  sah-bros-sah- 
men'-tay.  Pleasantly,  tastefully. 

Sabrosico,  ica,  illo,  illa,  ito,  ita. 
adj.  sah'-bro-see'-co.  dim.  A  litile  savoury, 
somewhat  tasty. 

Sabroso ,  "sa,  adj.  sah-bros'-so,  sah. 
Savoury,  palatable,  salted,  saltish. 

Sabudo,  da  sah-boo-doe,  dah.  An 
absolute  p.  p.  irr.  of  Saber. 

Sabuesa  f.  sah-boo-es'-sah'.  Bitch  of 
a  hound  or  beagle. 

Sabueso  m.  sah-boo-es'-so,  Hound, 
bloodhound,  beagle,  hare-hound,  lime- 
hound.  Aunque  manso  tu  sabueso,  no  le 
muerdas  en  el  bezo,  yon  must  not  attempt 
to  put  too  much  upon  any,  even  the 
mildest. 

Sabulario,  ría,  adj.  sali-boo-lah'-re- 
yoe,  yah.  Nat.  Hist.  Living  in  sand. 

Saburracio  ni.  sah-boor-rath'-c-yoe. 
¡Vled.  Saburratio,  the  act  of  sprinkling  a 
diseased  person  with  heated  sand. 

Saburrar  a.  suk-boor-rar' .  Ñau.  To 
ballast  a  vessel  with  sand  or  gravel. 

Sábulo  m.  sah'-boo-lo.  Gravel,  coarse 
sand. 

Sabuloso,  sa,  adj.  sah-boo-los'-so, 

sah.  Sabulous,  gritty,  sandy,  gravelly. 
Saca  f.  sah'-cah.  Exportation,  extrac- 

tion;  the  act  of  extracting  or  exporting. 

||  Sack,  a  large  bag  made  of  coarse 
j  stuff.  ||  First  authorized  register  of  a 
|  sale.  ||  Prov.  Valuation  ,  computation, 
I  agreement.  No  parecer  saca  de  paja,  to 
j  have  a   genteel  appearance.  Renta  de 

sacas,  duty  on  exports.  Estar  de  saca, 
|  to  be  on  sale.  ||  To  be  marriageable  : 
i  spoken  ofwomen. 

Sacábala  f.  sah-cah-bah'-lah.  Surg. 
j  A  kind  of  bullet-drawer  used  by  surgeons 
I  to  extract  balls ;  crow's  bilí.  ||  A  kind 
¡  of  fórceps  for  drawing  a  ball  from  a  great 
í  gun. 

!     Sacabocado,   Sacabocados  m. 

i  sak-cah-bo-eak'-doe.  A  hollow  punch.  || 
Any  thing  that  cuts  out  a  round  piece. 

j  ||  Any  thing  that  eííects  one's  purpose. 
Sacabotas  m.  sah-cah-bo'-tas.  Boot- 
jack. 

Sacabrocas  m.  sah-cah-br  o'-cas.  Pin- 
cers  used  by  shoemakers.. 

Sacabucbe  m.  sah-cah-boo'-tchay. 
Ñau.  A  tube  or  pipe  which  serves  as  a 
pump.  ||  Sackbut,  a  musical  wind  ins- 
trument.  ||  Player  on  the  sackbut.  || 
Nickname  of  a  despicable  person. 

Sacacorchos  m.  sah-cah-cor' -tchos. 
Cork-scrow. 

Sacacuartos  m.  sak-cah-  coo-ar'-tos. 
V.  Sacadinero. 

Sacada  f.  sah-eak'-dah.  District  se- 
parated  from  a  previ uce,  to  form  a  se- 
párate jurisdiction. 

Sacadinero,  SacadJ  m. 
tah-cah-de-ner'-o.  Coíl.  Catenpeney ; 
expensive  toys  or  baubies. 

Sacadilla  f.  sah-cah-deel'-ljfah.  Noise 
made  to  rouse  game. 

Sacador.  ra,  m.  aad  f,  saíi-cah-dore', 
ah.  Extracter,  exporíer. 

Sacadura  f.  sah-eak-ioot'-ak.  A 
sloping  cut,  by  wbich  taálors  r^e  elo- 
tbes  fit  better. 


Sacaíiláslicas  f.  sah-cah- fe-las'- te- 
cas. A  kind  of  iron  used  by  artillerymen 
to  take  the  spikes  out  of  guns. 

Sacaliña  f.  sah- cah- leen' -nyak.  An 
ancient  kind  of  dart.  ||  A  k'nack  of 
tricking  a  person  out  of  something;  a 
wheedle  to  get  one's  money. 

Sacamanchas  m.  sah-cah-man'- 
tchas.  He  who  takes  out  spots  or  stains 
from  clothes.  ||  Coll.  He  who  publishes 
another's  (aults.  Tierra  de  sacamanchas. 
Fuller's  earth. 

Sacamiento  m.  sah-cah-me-en'-toe. 
Taking  a  thing  from  the  place  where  it 
is  ;  taking  or  drawing  out. 

Sacamolero  m.  sah-cah-mo-lay'-roe. 
V.  Sagamuklas. 

Sacamuelas  m.  sah-cah-moo-ayf- 
las.  Tooth-drawer,  dentist.  ||  Any  thing 
which  causes  a  shedding  of  teeth. 

Sacanabo  m.  sah-cah-nah'-bo.  Ñau. 
Pump-iiook. 

Sacanete  m.  sah-cah-nay'-tay.  Lans- 
quenet,  a  game  at  cards. 

Sacapelotas  m.  sah-cah-pay-lo'-tas. 
Nickname  given  to  common  péople.  || 
Ancient  instrument  for  extracting  balls. 

Sacapotras  m.  sah-cah-po'-tras.  Nick 
ñame  of  a  bad  surgeon. 

Sacar  a.  sah-car'.  To  extract,  to"draw 
out,  to  remove,  to  put  out  of  place.  || 
To  disposses  of  an  employment  or  office; 
to  except  or  exelude.  ||  To  manufacture, 
to  produce.  ||  To  imítate,  to  copv.  ||  To 
clear,  to  free;  to  place  in  safety.  |j  To 
find  out,  to  resolve,  to  know;  to  dis- 
solve ;  to  discover,  to  invent.  ||  To  pulí 
out,  to  cradicate,  to  take,  to  extort,  to 
sack.  ||  To  compel  to  bring  forth  what 
was  hidden;  to  show,  to  manifest.  ||  To 
excite  passion  or  anger ;  to  lose  the 
judgmeul.  Esa  pasión  te,  saca  de  ti,  that 
passion  carries  you  beside  yourself.  || 
To  deduce,  to  infer;  to  deride.  |¡  To 
ballot,  to  draw  lots.  ||  To  procure,  to 
obtain ;  to  gain  at  play.  ¡|  To  colour,  to 
cover  with  paint.  ||  To  wash  and  rinse 
linen  after  it  has  bcen  bucked.  II  To  ex- 
tend,  to  enlarge.  ||  To  buy  in  a  shop.  || 
To  transcribe,  to  copy.  ||  To  appear  or 
go  out  with  any  thing  new.  ||  To  carry 
corn  to  be  tlirashed.  ||  To  draw  a 
sword,  bayonet,  etc.  ||  It  is  used  ins- 
tead  oí  salir  con;  as,  Hemos  sacado  buen 
tiempo,  we  set  out  with  fine  weather. 
V.  Traer.  ||  To  cite,  to  ñame,  to  quote. 
Sacar  á  bailar,  Coll.  To  ñame  or  cite 
unnecessarily  any  person  or  thing  not 
alluded  to  in  conversation.  ||  To  injure, 
to  impair  :  applied  to  things  which  af- 
fect  the  beauty,  health,  etc.  Sacar  agua, 
to  lave  water.  Sacar  á  bailar  una  señora, 
to  invite  a  lady  to  dance.  Sacar  al  campo, 
to  challenge,  to  cali  out.  Sacar  de  ma- 
dre, to  make  one  lose  patience.  Sacar  de 
pañales,  to  relieve  one  from  misery.  Sa- 
car á  relucir,  to  make  public.  Sacar  un 
alma  á  pecado,  to  extract  a  secret  from 
one.  ||  To  obtain  money  from  a  miser. 
Sacar  fruto,  to  obtain  some  advan- 
tage  or  profit.  Sacar  el  ascua  con  la  mano 
ajena,  lo  make  a  cat's  paw  of  one.  Sacar 
la  espina,  to  extírpate  the  cause  of  an 
evil.  Sacar  un  furgd  con  otro  fuego,  to  use 
the  same  méans  as  another.  Sacar  mal 
la  cuenta,  to  turn  out  unfavourahly,  any 
enterprise,  or  speculation.  Sacar  de 
pila,  to  become  sponsor  at  baptism.  Sa- 
car el  bajel  á tierra,  Ñau.  To  haul  a  ves- 
sel  on  shore.  Sacar  en  limpio,  to  clear 
up  all  doubts,  to  come  to  a  conclusión. 
Sacar  fruto,  to  reap  the  fruit  of  one'i 
labour.  Sacar  raja,  to  obtain  part  of  a 
demand.  Sacar  á  luz,  to  print,  to  publish; 
to  develop,  lo  exhibit.  Sacar  á  la  ver- 
güenza,^ put  a  criminal,  in  tiie  pillory; 
also,  to  pass  him  through  certain  public 
sireets,  mounred  on  an  ass,  in  order  to 
make  him  known  as  a  criminal,  Sacar  apo- 
dos, to  cali  nickames.  Sacar  una  letra,  to 
draw  a  bilí  of  exchange.  Sacar  el  pecho, 
to  come  up  to  the  breast.  Met.  To  stand 
up  in  defence  of  a  person. 

Saca  Sillas  y  mete  Muertos,  sah'- 
cah  seP-lyas  ee  maxftay  moo-er"-tos.  Col.. 
A  phrase  used  to  desígnate  persons  em- 
ployed  for  the  menial  works  of  the  stage; 
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servants,  or  persoas  holding  mean  of- 
fices. 

Sacarino,  na,  adj.  sah-car-eé-no, 
mah.  Saccharine,  containing  sugar.  ||  Con- 
cerning  sugar.  |J  Of  the  nature  of  su- 
gar.  ||  Zool.  Living  on  sugar. 

Sacate  m.  sah-cah'-tay.  Méx.  Grass, 
herb ;  hay. 

Sacatrapos  m.  sah-cah-trah'-pos. 
Worm  for  drawing  the  wad  of  a  firelock. 
||  One  who  obtains  what  he  wants  by 
artífice. 

Sacaróinetro  m.  sah-cah-ro'-may- 
troe.  Saccharometer.  an  instrument  for 
measuring  the  specific  gravity  of  bre- 
wer's  and  distiller's  worts,  and  thus  de- 
termining  the  aniount  of  sugar  contained 
in  theai. 

SaceSo  ra.  sath-ay'-lo.  Chapel  or  her- 
mitage  auiongst  the  Romans.  ¡|  Bot. 
Mono-spermous  fruit  in  whicb  is  contai- 
ned the  seed  enclosed  in  a  membraneous 
covering. 

Sacerdocio  m.  sath-er-doth'-e-o. 
Priesthood,  ministty,  the  body  of  eccle- 
íiastis  of  any  worship. 

Sacerdocracáa  f.  sath-er-do-cralh- 
ee'-yah.  Theocracy,  government  by  priests. 

Sacerdotal  adj.  sath-er-doe-tal'.  Sa- 
cerdotal, ministerial. 

Sacerdote m.  sath-er-doe'-Lay.  Priest, 
clergyman,  minister.  Sumo  sacerdote, 
High  Priest 

Sacerdotisa  f.  satli-er-doe-tees'-sah. 
Pricstess. 

Sachadura  f.  sah-tchah-door'-ah. 
Hoeing  or  turning  up  the  ground  with  a 
hoe  or  dibble. 

Sachar  a.  sah-tchar'.  To  turn  the 
ground  with  a  hoe  or  dibble. 

Sacho  m.  sah'-teho.  A  hoe,  an  agri- 
cultural  and  gardening  tool. 

SacíaMe  adj.  satk-e-ah'-blay.  That 
niay  be  satiated. 

Saciar  a.  sath-e-ar'.  To  satiate,  to 
eloy.  !|  To  gratify  desire. 

Saciedad  f.  salh-e-ay -dad' .  Satiety. 

§ac©  m.  sa/i'-co.  Sack,  bag.  Sacos 
vacio*,  Ready-made  bagsl  ||  A  coarse 
stuff  worn  by  country  pcople  :  coarse 
clotli  worn  as  penañce.  ||  Playing  at 
ball.  V.  Saque.  ||  Short,  round  jacket 
worn  by  the  Román  soldiers ;  a  sagum.  || 
Imaginary  place  wherein  things  material, 
are  supposed  to  be  united  or  included. 
||  Pillage,  sack,  plunder ;  heap.  V.  Sa- 
queo. A  saco,  sacking,  plundering.  Saco 
del  mar,  Ñau.  Bay,  port,  harbour.  Saco 
de  una  vela,  Ñau.  Drop  of  a  sail.  No 
echar  una  cosa  en  saco  roto,  not  to  lose 
an  opportunity.  La  codicia  rompe  el  saco, 
covet  all,  lose  all. 

Sacolaeíato  m.  sah-co-lac-tah'-toe. 
Chem.  Saccholate,  a  salt  formed  by  the 
combínation  of  a  base  with  saccho-lac 
tic  acid. 

Sacoláe&ico,  ca,  adj.  sah-co-lac'- 
íe-coe.  Chem.  Saccholactic,  a  ñame  gi- 
ven  to  an  acid  extracted  from  the  mix- 
ture of  sugar  andmilk.  ||  Mucic  acid. 

Sacomano  m.  sah-co-mah' -noe.  V. 
Saqueo  and  Forrajeador. 

Sacra  f.  sah'-crah.  Each  of  the  three 
tablets  on  the  altar,  which  the  priest,  in 
saying  mass,  may  read  without  opening 
the  missal. 

Sacramental  adj.  sah-crah-men-tal' '. 
Sacramental.  H  —  m.  and  f.  Individual 
or  confraternity  destined  to  the  worship 
of  the  Sacrament  of  the  altar. 

Sacramentalmente  adv.  sah-crah- 
men-lal-men'-tay.  Sacramentally  ;  in  con- 
fession. 

Sacramentar  a.  sah-crah-men-tar1 . 
To  administer  the  sacraments.  ||  —  n. 
V.  Juramentar.  f|  —  r.  To  trausubstan- 
tiate  Christ  into  the  Eucharist. 

Sacramentarlo,  ría.  adj.  sah-crah- 
men-tar'-e-o,  a.  Applied  to  hereties  who 
deny  the  real  presence  in  the  Eucharist. 

Sacramente  adv.  sah-crah-men'-lay. 
Sack  ai)  amenté. 

Sacramento  m.  sah-crah-men'-toe. 
Sacrament.  ||  V.  Mistekio.  ||  Sacra- 
ment, Christ  trausubstantiated  in  the 
fcost.  |j  Obs.  Sacrament,  an  oath  or  any 


ceremony  producing  an  obligation.  Sacra- 
mento del  altar,  the  Eucharist 

Sacratísimo,  ma,  adj  sah-cra-tes'- 
se-moe,  man,  sup.  of  Sagrado.  Most  sa- 
cred,  most  venerable,  most  holy. 

Sacre  m.  sah'-cray.  Ornith.  Sacre. 
Falco  sacer,  L.  ||  A  sly,  artfnl,  pilferer. 
J|  Small  cannon. 

Sacrifícable  adj.  sah-cre-fe-cah'- 
blay.  Littl.  us.  Sacrifícable. 

Sacrificadero  m.  sak-cre-fe-cah- 
der'-o.  Place  where  a  sacriflee  is  per- 
formed. 

Sacriflcador  m.  sah-cre-fe-cah- 
dore'.  Sacrificer,  sacrificator,  one  wlio 
offers  up  a  sacrifice. 

Sacrificante  p.  a.  and  adj.  sah-cre- 
fe-can'-tay.  Sacriíicing,  hazarding,  sacri- 
fical,  sacrificatory. 

Sacrificar  a.  sah-cre- fe-car'.  To  sa- 
criflee, to  otTer  or  perform  a  sacrifice.  || 
To  pay  homage.  ||  To  sacrifice,  to  des- 
troy  or  give  up  for  the  sake  of  some- 
thing  else.  ||  To  sacrifice,  to  devote 
with  loss,  to  expose  to  hazard  and  dan- 
ger.  ||  —  r.  To  devote  one's  self  to 
God.  ||  To  submit,  to  conform  one's 
self  to. 

Sacrificio  m.  sah-cre-feeth'-e-o.  Sa- 
crifice, the  act  of  offering  to  heaven ;  of- 
fering.  ||  Sacrifice,  submission,  obse- 
quiousness;  obedience,  compliance.  || 
Sacrifice,  any  thing  destroyed  or  quitted 
for  the  sake  of  something  else.  Sacrificio 
del  altar,  sacrifice  of  the  mass.  Sacrificio 
propiciatorio,  peace-offering,  propitiatory 
sacrifice.  ||  Any  surgical  operation. 

Sacrilegamente  adv.  sah-cre'-lay- 
gah-men-tay.  Sacrilegiously,  irreverently, 
profanely. 

Sacrilegio  m.  sah-cre-lay'-he-o.  Sa- 
crilege;  church-robbing  ;  pecuniary  pu- 
nishment  for  sacrilege.  ||  Profanation  of 
anything  sacred. 

Sacrilego,  ga,  adj.  sah-cree'-lay-go, 
gah.  Sacrilegious. 

Sacrismoche,  cho,  m.  sah-cris-mo'- 
tchay.  In  jocular  style,  a  man  in  a  ragged 
black  coat. 

Sacristán  m.  sah-cris-tan1.  Sacris- 
tán, sexton,  clerk.  ||  Hoop  formerly 
worn  by  women. 

Sacristaisa  f.  sah-cris-tah'-nah.  Sa- 
cristán or  sexton's  wife.  ||  Nun  or  lay 
woman,  who  provides  things  necessary 
for  church  service. 

Sacristancillo,  ito,  m  sah-cres- 
tan-ihiek'-lyoe.  dim.  A  íittle  sexton  or 
clerk. 

Sacristanear  a.  sah-cres-tah-nay- 
ar'.  Joc.  To  gormandize. 

Sacristanía  f.  sah-cris-tah-nee'-ah. 
Office  of  a  sexton.  ||  Obs.  Vestry. 

Sacristía  f.  sah-cris-tee'-ah.  Sa- 
cristy,  vestry.  ||  Office  and  employment 
of  a  sacristán  or  sexton.  ||  Coll.  Stomach. 
Llenar  la  sacristía,  to  guzzle,  to  gor- 
mandize. 

Sacro,  cra,  adj.  sah'-cro,  crah.  Holy, 
sacred.  V.  Sagrado.  Fuego  sacro,  St. 
Anthony's  íire,  erysipelas.  ||  Anat.  The 
ñame  of  the  last  vertebras  which  termi- 
nates  the  spinal  column,  os  sacrum. 

Sacro-coccígeo,  m.  sah'-cro-coc- 
thieh-hay-oe.  Anat.  Sacro  coceygoeus,  a 
muscle  of  the  coceyx  of  the  back. 

Sacro-lumbar  adj.  sah'-cro-loom- 
bar'.  Anat.  Sacro-lumbar,  extending  from 
the  sacrum  to  the  lumbar  regions. 

Sacrosanto,  ta,  adj.  sali-cros-san'- 
toe,  tah.  Sacred,  consecrated,  very  holy. 

Sacudida  f.  sah-coo-dee'-dah.  The 
act  of  shaking  o  IT  or  rejecting  any  thing, 
jerk;  saccade.  ||  De  sacudida,  Resulting 
from. 

Sacudidamente  adv.  sah-coo-de- 
dah-men'-tay.  Rejectingly,  joltingly, 
roughly,  buskly,  jerk'ingly. 

Sacudido,  da,  sali-coo-dee'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Sacudir.  Harsh,  indo- 
cile,  intractablc.  ||  Resolved,  deter- 
mined. 

Sacudido  m  sah-coo-dee'-doe.  Spa- 
nish  step  in  dancing. 

Sacudidor  m.  sak-coo-de-dore'.  Sha- 
ker,  one  who  shakes  off.  ||  lnsirument 
for  beating  «r  eleansing. 


Sacudidura  f.  aan-coo-de-door'-ak. 

Dusting,  cleaning. 

Sacudimiento  m.  sah-coo-de-me- 
en'-toe.  Act  of  shaking  off  or  rejecting. 

Sacudir  a.  sah-coo-dir'.  to  shake, 
to  jerk,  to  hustle.  ||  To  dart,  to  throw, 
to  discharge;  to  beat,  to  chastise  with 
blows.  ||  To  remove,  to  sepárate.  || 
Ñau.  To  flap  in  the  wind ;  applied  to 
sails.  Sacudir  el  polvo,  to  strike,  to  beat, 
to  chastise  severely;  to  reprehend;  to 
refute-  Sacudir  el  yugo,  to  shake  off  the 
yoke.  ||  —  r.  To  reject  with  disdain,  to 
turn  away  in  a  harsh  and  violent  manner. 

Sáculo  m.  sah'-coo-he.  Urn,  box,  etc., 
the  receptacle  in  which  votes  are  collec- 
ted  at  an  election. 

Sad  m.  sade.  Zad,  the  ñame  of  the 
fourth  letter  in  the  Arabic  alphabet,  and 
the  seventeenth  in  the  Turkish. 

Sader  m.  sah-der'.  Saday,  the  book 
which  contains  the  religión  of  the  Gue- 
bres  and  the  Persians. 

Saduceismo  m.  sah-dooth-ay-ees' 
mo.  Sadducism. 

Saduceo  m.  sah-dooth-ay'-o.  Sad- 
ducee. 

Saduceo,  ea,  adj.  sah-dooth-ay  -o, 

ah.  Sadducean. 

Saeta  f.  sah-ay'-tah.  Arrow,  dart.  || 
Cock  of  a  sundial,  gnomon ;  hand  of  a 
watch  or  dock.  ||  Magnetic  needle.  || 
Bud  of  a  vine.  ||  Object  or  dart,  which 
makes  an  impression  on  the  mind.  || 
Moral  sentcnce  or  couplet  of  missiona- 
ries.  ||  Astr.  A  northern  constellation. 
Echar  saetas,  to  evince  agitation  by  words 
orgestures.  ||  Saetas,  pious  ejaculations. 

Saetada  f.  Saetazo  m.  sah-ay- 
tah'-dah.  Wound  of  an  arrow.  ||  The  act 
of  shooting  an  arrow.  ||  The  act  ol 
wounding  with  an  arrow. 

Saetear  a.  sah-ay-tay-ar'.  V.  Asa- 
etear. 

Saetera  f.  sah-ay-ter'-ah.  Loop-hole 
in  turrets  and  oíd  walls,  through  which 
fire-arms  are  discharged.  |¡  A  small 
grated  window  in  prisons. 

Saetero,  ha,  adj.  sah-ay-ter'-o,  ah. 
Relating  to  arrows.  ||  Applied  to  a  ho- 
ney-comb  made  in  a  right  line. 

Saetero  m.  sah-ay-tay'-roe.  Archer, 
bowman. 

Saetía  f.  sah-ay-tee'-ah.  Ñau.  Settee, 
a  vessel  with  lateen  sails,  used  in  the 
Mediterranean.  ||  Loop-hole.  Y.  Sae- 
tera. 

Saetilla  f.  sah-ay-tceV-tyah.  dim. 
Small  arrow  or  dart.  ||  Small  magnetic 
needle.  ||  Hand  of  a  watch.  ||  Moral 
sentence. 

Saetín  m.  sah-ay-teen'.  Mill-trough. 
through  which  water  runs  from  the  dain 
to  the  wheel  of  a  mili.  |l  Peg.pin,  tack. 
||  Sort  of  drag-net.  ||  Tenter-hook. 

Saeton  m.  sah-ay-tone'.  Dart,  a 
sharp-pointed  weapon  from  a  cross-bow. 

Safena  f.  sah-fay<~nah.  Anat.  Sapphe- 
na,  the  ñame  of  certain  veins  in  the  Icg. 

Safera  f.  sah-fay'-rah.  Chem.  Sa- 
phera,  zaffer,  or  smalt,  a  preparation  of 
cobalt. 

Sálico,  ca,  adj.  sah'-fe-co,  cah.  Sap- 
phic  :  applied  to  a  kind  of  verse. 

Safio  m.  sah-fc'-o.  Prov.  V.  Congmo. 

Safo  pr.  na.  sah'-foe  Biog.  Safio,  the 
most  celébrated  poetess  of  ancient  times. 

Safra  m.  sak'-frah.  Min.  Zafre.  blue 
oxide  of  cobalt.  ||  —  f.  Cuba.  The  season 
for  cutting  the  sugar-cane  and  boiling  its 
juice  for  sugar. 

Safumar  a.  sah-foo-mar'.  Obs.  V. 
Sahumar. 

Saga  f.  sah'-gah.  Witeh.  I)  Ñau.  The 
fore-runner  of  the  logline.  ||  Witch,  a 
woman  who  enchants  or  causes  mischief 

by  spells. 

Sagacidad  f.  sah-gath- e-dad'.  Saga- 
city,  quickness,  penetration,  discernment, 
perspicacity. 

Sagapeno  m.  sak-gah-pay'-no.  Sa- 
gapenum  or  gum  sagapen,  a  resinous 

Sagatí  m.  sah-gah'-te.  Sagathee,  a 
kind  of  woolleu  clolh  like  serge. 

Saga»  adj.  sah-gath'.  Sagacious,  quick 
of  scent  :  applied  to  dogs.  ||  Ssgacious, 


SAGAZMENTE 

quick  oí  thought :  said  of  a  crafty  person. 

Sagazmente  adv.  sah-gath-men'- 
tay.  Sagaciously,  eleverly,  knowingly. 

íiase  adj.  »ah'-hay.  Obs.  V.  Sabio. 

Sagita  f.  sah'-he-tah  Segment  of  a 
diameter,  contained  between  tbe  vértex 
and  tbe  plañe.  ||  Arch.  Tbe  heigbt  of  an 
arca  (rom  Its  springing. 

Sagital  adj.  sah-he-taV.  Sagittal,  be- 
longing  to  an  arrow;  sagittated.  ||  Anat. 
Sagittal  :  applied  to  a  suture  of  the  skull. 

Sagitaria  f.  sah-he-tah'-re-yah.  Bot. 
Sagittaria,  one  of  the  arrowhead  species 
of  plants.  JJ  Sagitaria  alexifarmica,  ar- 
row-root. 

Sagitario  m.  soh-he-tar'-e-o.  Ar- 
cher. ||  Sagittarius,  sign  in  the  zodiae. 
||  Low.  The  prisoner  who  is  whipped 
througb  the  streets. 

Sagíteo,  tea,  adj.  sah-he'-tay-oe,  ah. 
Bot.  Sagittate,  in  the  shape  of  an  arrow. 

Sagítífero,  ra,  adj.  sah-he-te'-fay- 
roe,  rah.  Nat.  Hist.  Sagittiferous,  spotted 
with  marks  in  the  shape  of  an  arrow. 

Sagina  f.  sag'-mah.  Arch.  Measure 
taken  of  inany  members,  as  of  a  cornice. 

Sago  m.  sah'-go.  A  loóse,  wide  great- 
coat.  V.  Sayo.  ||  Bot.  Sago,  the  sago- 
tree,  sago-palm,  sagus,  L. 

Sagradamente  adv.  sah-grah-dah- 
men'-tay.  Sacredly,  inviolably,  religiously. 

Sagrado,  ba,  adj.  sah-grah'-doe,  dah. 
Sacred,  consecrated;  venerable,  holy.  || 
Cursed,  execrable.  Escritura  sagrada, 
the  Holy  Scriptures. 

Sagrado  m.  sah-grah'-doe,  Asylum,  a 
sacred  place  where  debtors  or  malefac- 
tors  take  refuge. 

Sagrariero  m.  sah-grar-e-er'-o. 
Keeper  of  relies. 

Sagrario  m.  sah-grar'-e-o.  Place  in 
a  church  wherein  consecrated  things  are 
deposited.  ||  Cibary,  the  place  where 
the  consecrated  Host  is  kept.  ||  The 
inmost  recesses  of  the  human  breast. 

Sagrativamente  adv.  sa-grah-te- 
vah-men'-tay.  Secretly,  misteriously. 

Sagrativo,  va,  adj.  sah-grah-le'-voe, 
mh.  V.  Misterioso. 

Sagú  or  Sagui  m.  sah-goo'.  Sago, 
the  feculum  prepared  from  the  pith  of  the 
sagopalm. 

Sagula  f.  sah'-goo-lah.  Prov.  A  small 
frock.  V.  Sayublo. 

Sahara  f.  sah-ah'-rah.  Geog.  Sahara, 
the  great  desertinthe  interior  of  Africa. 

Sahomarse  r.  sah-or-nar'-say.  To 
be  excoriated. 

Sahorno,  m.  sah-or'-no.  Excoriation. 

Sahumado,  da,  sah-oo-mah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Sahumar.  Fumi- 
ga ted.  ||  Select,  apposite,  proper. 

Sahumador  m  sah-oo-mah-dore'. 
Perfumer.  ||  A  perfuming-pot,  used  to 
imprégnate  any  thing  with  a  sweet  scent. 

Sahumadura  f.  sah-oo-mah-door'-ah. 
The  act  of  perfuming  with  a  sweet  scent. 
||  Ñau.  Fumigatiou  in  shipg. 

Sahumar  a.  sah-oo-mar'.  To  per- 
fume. ||  To  fumígate,  to  smoke,  to 
fume,  with  aromática.  ||  To  impart  an 
agreeable  odour  to  anything. 

Sahumerio  n.  sah-oo-mer'-e-o. 
Smoke,  vapour;  steam,  fumigatiou.  ||  The 
medical  application  of  fumes  to  parts  of 
the  body.  ||  Aromatics  burnt  for  perfu- 
mes. ||  The  act  of  perfuming  or  impar- 
ting  a  pleasant  odour  to  anything. 

Sahumo  m.  sah-oo'-mo.  Smoke, 
steam,  vapour.  V.  Sahumerio. 

Saica  f.  sah-eé-cah.  Caique  a  kind 
of  Turkish  vessel. 

Sain  m.  sah-een'.  Grease  or  fat  of  an 
animal.  ||  The  grease  which  accumulates 
on.clothes* 

Saina  f.  sah-ee'-nah.  V.  Alcandía. 

Sainado,  da,  adj.  sah-e-nah'-doe, 
iah.  Fatted,  fed  up,  applied  to  animáis. 
||  —  p.  p.  of  Sainar. 

Sainar  a.  sah-e'-nar.  To  fatten  ani- 
máis. 

Saínete  m.  sah-e-nay'-tay.  A  kind 
of  farce  or  short  dramatic  composition.  || 
Flavour,  relish,  zest.  |l  A  high-llavoured 
sauce.  ¡I  Any  delicate  bit  of  a  fine  taste. 
||  Any  thing  pleasing  or  engaging.  || 
Taste  or  elegance  in   dress.   ||  Bit  of 


marrow  given  to  a  hawk.  f|  Sligbt  grease 
on  clothes. 

Sainetillo  m.  tah-e-nay-til'-¡yo.  dim. 
A  slight  relish  or  Uavour. 

Saíno  ra.  sah-ee'-no.  A  kind  of  ln- 
dian  pig. 

Saja,  Sajadura  f.  sah'-hah  Scari- 
fleation. 

Sajar  a.  sah-har'.  To  scarify. 
Sajón,  na,  adj.  and  m.  and  f.  sah- 

hone',  nah.  Saxon,  belonging  or  relating 
to  Saxony.  ||  A  native  oí  Saxony. 

Sajoñia  f.  sah-ho-ne'-yah.  Geog. 
Saxony,  a  kingdom  of  Germany. 

Sal  f.  sal.  Salt.  ||  Wisclom,  prudence. 
||  Wit,  facetiousness.  ||  Sales,  Chem. 
Salts.  Echar  en  sal,  to  reserve  for  ano- 
tber  occasion.  Sal  gema,  piedra  or  de 
compás,  salt  rock,  culinary  salt.  Con,  su 
sal  y  pimienta,  with  great  labour  and 
difficulty.  Ser  un  terrón  de  sal,  Coll.  To 
be  very  witty  and  facelious.  Medidor  de 
sal,  saltmeter.  Terrón  de  sal,  saltcat. 
Sabor  de  sal,  saltishness.  Minas  de  sal, 
saltmines.  Estar  algo  hecho  de  sal,  to  be 
full  of  grace  or  elegance.  ||  Met.  El 
huevo  quiere  sal,  the  business  requires 
something  to  cnsure  its  success. 

Sala  f.  sah'-lah.  Hall,  the  first  large 
room  in  a  house.  ||  Hall  where  judges 
meet  to  try  and  decide  causes.  ||  Board 
of  commissioners.  |J  A  public  meeting, 
a  public  entertainment.  ||  Sala  de  mues- 
tras, show-room.  ||  Sala  de  estrados, 
hall  or  court  of  justice.  ||  Sala  de  es- 
tado, chamber  ol  presence.  Sala  de  gá- 
libos, Ñau.  The  mouldloft  of  a  ship.  Sala 
de  secretos,  a  whispering-gallery.  Hacer 
sala,  to  form  a  court  or  quorum.  Coll. 
To  dance  attendance.  ||  Obs.  To  give 
splendid  entertainments. 

Salchichón  m.sal-tche-tchone'.  augm. 
A  large  sausage.  ||  A  large  saucisse 
lilled  with  powder,  a  species  of  firework, 
and  also  a  missile  used  by  the  artillery. 
||  Mil.  A  large  gabion  made  to  lili  up 
openinjs  caused  in  the  breach  by  the 
enemy's  artillery. 

Salcochar  sal-co-tchar' .  a.  To  dress 
meat,  leaving  it  half  raw  and  without 
salt.  Lonja  de  carne  salcochada,  beef- 
steak.  V.  Sancochar. 

Salda  f.  sal'-dah.  Entom.  Salda,  a 
genus  of  hemipterous  inseets. 

Saldable  adj.  sal-dah'-blay.  So  Ida- 
ble,  that  which,  can  or  may  be  liquidated. 

Saldado,  da,  adj.  sal-dah'-doe,  dah. 
Paid,  liquidated,  solded.  ||  —  p.  p.  of 
Saldar. 

Saldanella  f.  sal-dah-nel-lyah.  Bot. 
Sea-cole,  marítima  menor.  L, 

Saldar  a.  sal-dar'.  To  liquídate  a 
debt. 

Saldo  m.  sal'-doe.  Finísh  or  conclu- 
sión of  an  account;  balance.  V.  Finí 

QUITO. 

Salebrosidad  f.  sah-lay-brosse-dad'. 

Saltness. 

Saledizo  m.  sah-lay-deeth'-o.  Jutting; 
corbel;  jetty,  coving. 

Saledizo,  za,  adj.  sah-lay-deeth'-o, 
ah.  Salient. 

Salegar  m.  sah-lay-gar'.  Salt-lick, 
tbe  place  where  cattle  flnd  salt. 

Salep  m.  sah-lep'.  Salep  or  salop- 
root.  ||  Med.  Salep,  a  nourishing  kind  of 
meal  made  from  the  roots  of  a  species 
of  orchis. 

Salera  f.  sah-ler'-ah.  Place  where 
salt  is  given  to  animáis. 

Salero  m.  sah-ler'-o.  Saltcellar,  for 
the  table.  ||  Salt-mine  of  rock  salt.  || 
Salt-pan;  magazine  of  salt. 

Saleta  f.  sah-lay'-tah.  dim.  A  small 
hall. 

Salga  lo  que  saliere,  sal'-gah  lo 
hay  sah-le-ay'-ray.  V.  Salir. 

Salgada,  Salgadera  f.  sal-gah'- 
dah.  Bot.  V.  Orgaza. 

Sálica  adj.  sah'-lee-cah.  Salique- 
law. 

Salicaria  f.  tah-le-cah'-re-yah.  Bot. 
The  spiked-willow,  salicaria,  L. 

Salicina  f.  tah-leth-e'-nah.  Chem. 
Salicine,  a  febrifuge,  an  extract  from  tbe 
bark  of  the  willow. 

Sal  ¡cita  f.  sah-leth-ee'-tah.  Min.  Sa- 


BALÍR 

licite,  a  stone  which  has  the  form  of  a 

willow  leaf. 

Salleivoro,  ra,  adj.  sah-leth-e'-vo- 
roe,  rah.  Nat.  Hist.  Saiicivorous,  de- 
vouring  or  living  on  the  willow. 

Salicor  f.  sah-le-core'.  Bot.  Long, 
fleshy-leaved-salwart.  Salsoli  soda,  ¿. 

Salicornia f. sah-le-cor'-ne-ah.  G lass- 
wort,  Salicornia,  L. 

Salida  f.  sah-leef-dah.  Start,  setting 
or  going  out,  departure,  exit.  ||  Outlet, 
outgate.  ||  Environs  of  a  town.  ||  Issue, 
result,  conclusión.  ||  Projection,  promi- 
nence.  ||  Salableness.  ||  Expenditure, 
outlavings.  ||  Mil.  Sally,  sortie.  Puerta 
de  salida,  sally-port.  ||  Ñau.  Departure. 
||  Ñau.  Headway.  Estar  de  salida,  to 
be  ready  for  sailing.  Llevar  salida,  to 
be  under  weigh.  Llevar  buena  salida,  to 
have  fresh  head-way. 

Salidizo,  za,  adj.  and  m.  and  f.  sah- 
le-deeth'-o,  ah.  V.  Saledizo. 

Salido,  da,  sah-lee'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Salir.  Gone  out,  departed. 
Salido,  projecting ,  prominent.  Salida, 

Erond,  eager  for  the  male  :  applied  to  a 
itch. 

Saliente  sah-le-en'-tay.  adj.  and  p.  a. 
Out.iutting,  salient,  projecting. 

Salífero,  ra,  adj.  sah-le'-fay-roet 
rah.  Chem.  Saliferous,  consisting  of  salt, 
containing  salt. 

Salificarle  adj.  sah-le-¡e-cah'-blay. 
I  Chem.  Saiiiiable,  capable  of  forming  salts 
in  combination  with  acids. 

Salin  m.  sah-leen'.  Salt  magazine. 
V.  Salero. 
i     Salina  f.  sah-lee'-nah.  Saltpit,  salt- 
work,  salt-mine. 

Salinero  m.  sah-le-ner'-o.  Salter, 
dealer  in  salt;  salt-man,  salt-maker. 

Salino,  na,  adj.  sah-lee'-no,  nah.  Sa- 
tine, containing  salt.  ||  Of  the  nature  of 
salt. 

Salir  n.  irr.  sah-lier'.  To  go  out  of  a 
place.  ||  To  depart,  to  set  out,  to  march 
out,  to  come  out,  to  go  forth,  to  go 
away  or  to  go  abroad,  to  come  forth.  || 
To  get  out  of  a  narrow  place  or  crowd. 
||  To  appear,  to  show  ilself.  Salió  en- 
tonces una  nueva  moda,  at  that  time  a 
new  fashion  appeared.  ||  To  slioot, 
spring;  to  grow.  ||  To  proceed.to  issue 
from.  ||  To  get  over  difficulties,  to  es- 
cape from  danger;  to  extricate  one's  self 
from  errors  or  doubtg.  ||  Ñau.  To  ex 
ceed,  to  excel,  to  pass  another  vessel 
in  sailing.  ||  To  happen,  to  oceur.  Salga 
lo  que  saliere,  Coll.  Happen  what  will, 
it  does  not  concern  me.  ¡|  To  cost.  El 
caballo  me  salió  en  sesenta  guineas,  the 
horse  stood  me  in  sixty  guineas.  Salen 
caros  en  Madrid  los  géneros  ingleses,  En- 
glish  goods  are  dear  in  Madrid.  ||  To 
finish  well  or  ill;  to  correspond  or  im- 
ply;  to  complete  a  calculation.  |j  Mil. 
To  sally,  to  issue  out.  ||  To  acquire; 
to  become;  to  grow  common  or  vulgar. 
||  To  dismiss,  to  dispose  of.  ||  Te  sav 
or  do  a  thing  unexpectedly  or  unseaso- 
nably.  ||  To  resemble,  to  appear  like. 
||  To  sepárate,  to  retire,  to  desist;  to 
be  chosen  or  clected.  Salir  al  cabo  or 
salir  con,  to  go  througb.  Salir  á  lux,  to 
leave  the  press,  to  be  published  orprin- 
ted;  to  be  produced;  to  be  developed. 
Salir  con  algo,  to  obtain  any  thing.  Sa- 
lir de  si,  to  be  enraptured.  Salir  de  sus 
casillas,  to  step  out  of  one's  line  or 
usnal  way  of  acting;  to  be  off  the  hin- 
ges;  to  be  out  of  one's  self;  to  lose 
one's  temper.  Salir  de  militar,  Coll.  To 
persónate  a  soldier;  to  wear  a  full  court- 
dress.  Salir  de  alguno,  to  get  rid  of  a 
person.  El  salió  herido,  he  carne  out 
wounded.  Salir  de  la  dificultad,  to  ex- 
tricate one's  self  from  a  difliculty.  Salir 
de  mantillas,  not  to  want  leading-slrings. 
Salir  los  colores  al  rostro,  to  blush.  Sa- 
lir por  la  ventana,  to  be  turned  out.  || 
—  r.  To  viólate  a  contract,  not  to  fulfll 
one's  engagements.  ||  To  drop,  to  leak. 
Ese  barril  se  sale,  that  barrel  leaks.  |j 
To  support  or  maintain  an  opinión.  Sa- 
lirse  de  la  religión,  to  quit  a  religious 
order.  Salirse  con  la  suya,  to  accomplish 
one's  end.  to  have  one's  way. 
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Salitrado,  da,  adj.  sah-le-trah'-doe, 
dah.  Impregnated  with  or  composed  of 
gaitpetre. 

Salitral  adj.  sah-le-traP.  Nitrous.  ¡| 
—  m.  Saltpetre  bed  or  works. 

Salitre  m.  sah-lee'-trav ,  Saltpetre,  a 
eombination  of  nitric  aci.l  and  potassa, 
it  is  one  of  the  íngredients  of  gunpowder. 

Salitrería  f.  sah-le-trer-ee'-ah.  Salt- 
petre-work. 

Salitrero,  ra,  adj.  sah-te-trer'-o,  ah. 
Saltpetre-reflner,  dealer  in  saltpetre. 

Salitroso,  sa,  adj.  $ah-le-tros'-so% 
safi.  ftitrous,  salinitrous.  |j  Abounding 
in  saltpetre. 

Saliva  f.  sah-lee'-vah.  Saliva,  the  fluid 
or  spittle  of  the  mouth. 

Salivación  f.  sak-le-vath-e-on'.  Sa- 
livation,  spitting  out,  an  increased  se- 
cretion  of  saliva.  [|  Med.  Salivation,  the 
process  of  producing  an  excessive  flow 
of  saliva. 

Salival  adj.  sah-le-val'.  Salivous,  sa- 
livary. 

Salivar  n.  sah-le-var'.  To  spit,  to 
eject  saliva.  ||  Med.  To  salivate,  to  pro- 
duce an  excessive  production  of  saliva 
by  means  of  medicines. 

Salivera  f.  sah-le-ver'-ah.  Round 
knob  on  the  bits  of  a  bridle. 

Salivoso,  sa,  adj.  sah-le-vos'-so,  sah. 
Salivous,  of  the  natüre  of,  or  resembling 
saliva.  V.  Salival. 

Sallx  m.  sah'-tíes.  Bot.  The  common 
white  or  Dutch  willow-tree,  salix,  L. 

Sallador  m.  sal-lyah-dore'.  Weeder, 
weedhig-hook,  hoe. 

Sallar  a.  sal-lyar'.  To  weed. 

Sal  nía  f-  sal'-mah.  Ton,  twenty  hun- 
dred-weight. 

Salmantino,  na,  adj.  and  m.  and  f. 
Ml-man-te'-noe,  nah.  Of  or  belonging  to 
Salamanca.  ||  A  native  of  that  city. 

Salmear,  SaEsanodáar  a.  sal-may- 
ar1. To  sing  psalms. 

Salmer  m.  sal-mer'.  Arch.  Plañe  or 
impost  from  which  an  arch  springs. 

Salmista  m.  sal-mees'-tah.  Psalmist; 
chanter  of  psalms. 

Salmo  m.  sal'-mo.  Psalm. 

Salmodia  f.  sal-mo-de'-ah.  Psalmody. 

Salmodiar  a.  sal-mo-de-ar'.  Met. 
Coll.  To  parody  psalms  in  a  burlesque 
manner. 

Salmógrafo  m.  sal-rno'-grah-fo. 
"Writer  of  psalms. 

Salmón  m.  sal-mone'.  Ichth.  Salmón. 
Salmo  salar,  L.  Salmón  peque  fio,  samlet. 

Salmonado,  da,  adj.  sal-mo-nah '- 
doe,  dah.  Tasting  like  salmón,  applied  to 
certain  fishes,  especiaily  the  trout. 

Salmoncillo,  ito,  m.  sal-mon-thiel'- 
lyo.  dim.  A  small  salmón. 

Salmonete  m.  sal-mo-nay'-tay.  Ichth. 
Red-rnullet,  or  sur-mullet.  Mullus  barba- 
tus,  L. 

Salmorejo  m.  sal-mor-ay'-ho.  Sauce 
for  rabbits,  composed  of  water,  vinegar, 
oil,  salt,  and  pepper.  ||  Reprimaud;  of- 
fensive  language. 

Salmuera  f.  sal-moo-er'-ah.  Brine. 
)|  Pickle  made  of  salt  and  water. 

Salmuerarse  r.  sal-moo-ay-rar'- 
say.  To  be  diseased  by  eating  too  much 
salt  :  applied  to  catlle. 

Salobral  adj.  sal-o-braV.  Salty,  briny. 
|j  —  m.  Brine. 

Salobre  adj.  sal-lo'-bray.  Brackish, 
saltish. 

Salobreño,  ña,  adj.  sah-lo-bren'- 
nyo,  nyah.  Saltish,  containing  salt,  ap- 
plied to  earth. 

Saloma  f.  sah-lo'-mah.  Ñau.  Singing 
out  of  sailors.  |¡  Ichth.  Goldline,  gil- 
thead. 

Salomar  n.  sah-lo-mar'.  Ñau.  To 
sing  out,  as  sailors  do  when  hauling  at 
a  rope  or  heaving  an  anchor,  in  order 
that  tb*:y  may  all  pulí  at  the  same  time. 

Salomón  pr.  na.  sal-o-mone'.  Solo- 
mon. 

Salón  m.  sah-lone'.  augm.  Saloon,  a 
large  hall.  ||  Meat  salted  and  smoked. 

Salpa  f.  sal'-pah.  Ichth.  The  stock- 
fisli,  sparus  salpa,  L. 

¡Sa  Seseado,  da,  adj,  sal-pe-cah'-doe, 


dah.  Splashed,  spattered,  bespattered. 
||  —  p.  p.  of  Sauucar. 

Salpicador,  ra,  m.  and  f.  sal-pe- 
cah-dore',  rah.  Splasher,  bespatterer,  one 
who  bespatters. 

Salpicadura  f.  sal-pe-cah-door'-ah. 
The  act  of  spattering,  and  the  stain  made 
by  it ;  dab,  dash  of  dirt. 

Salpicar  a.  sal-pe-car'.  To  bespatter 
with  dirt,  to  dab,  to  dash.  ||  To  work 
without  continuity  or  order;  to  fly  from 
one  siibject  to  another. 

Salpicón  m.  sal-pe-cone'.  Salma- 
gundi,  a  mixed  dish.  |j  Cespatteriag. 

Salpimentado,  da,  adj.  sal-pe-men- 
tak'-doe,  dah.  Seasoned  with  pepper  and 
salt.  ¡|  —  p.  p.  of  Salpimentar. 

Salpimentar  a.  sal-pe-men-tar'.  To 
season  with  pepper  and  salt.  ||  To  treat 
with  smart  or  abusive  language;  to  di- 
simúlate. 

Salpimenton  m.  sal-pe-men-tonc'. 
Salmaguüdi.  V.  Salpicón. 
Salpimienta  f.  sal-pe-me-en'-tah. 

Mixture  of  salt  and  pepper. 
Saípinga  f.  sal-peen' -gah.  African 

serpent. 

Salpíngo  m.  sal-pin'-goe.  Anat.  Sal- 
pingo,  the  ñame  of  <  ertain  muscles  in  the 
body,  as  salpingo-jaringio,  salpingo-pha- 
ryngoeus,  a  muscle  of  the  ocso'phagus. 

Salpresar  a.  sal-pres-sur.  To  sea- 
son  with  salt, 

Salpuga  f.  sal-poo'-gah.  Biting  kind 
of  ant. 

Salpullido  m.  sal-pool-lyee'-doe. 
Rash,  a  cutaneous  eruption  or  efflores- 
cence;  a  breaking  out  on  the  skin.  V. 
Sarpullido. 

Salpullir  a.  sal-pool-yier1.  To  break 
out  in  pustules  or  pimples. 

Salsa  f.  sal'-sah.  Sauce,  condiment. 
||  Oniaments,  decorations.  Salsa  de  San 
Bernardo,  Coll.  Hunger. 

Salsamento  m.  sal-sah-men'-toe. 
The  act  and  effect  of  adding  sauces  to 
food. 

Salsafras  m.  sal-sah-fras' .  Bot.  Littl. 
us.  V.  Saxífraga. 

Salsedumbre  f.  sal-say-doom'-bray. 
Salineness,  saltness. 

Salsera  f.  sal-ser'-ah.  Saucer,  a  pan 
for  sauce.  ||  V.  Salserilla. 

Salsereta  f.  sal-ser-ray'-tah.  dim. 
A  small  saucer;  a  dice-box. 

Salserilla  f.  sal-ser-eel'-lyah  dim. 
A  small  saucer,  in  which  colours  are 
mixed. 

Salsero  m.  sal-ser'-o.  Bot.  Spanish 
thyme.  Thymus  zygis,  L. 

Salseron  m.  sal-ser-one'.  Prov.  Mea- 
sure  of  grain,  containing  about  a  peck. 
||  V.  Salsa. 

Salseruelo  m.  sal-ser-oo-ay'-loe.  V. 
Salserilla. 

Salsifragia,  Salsifrax  f.  sal-se- 
frah'-he-ah.  Bot.  Saxifrage. 

Salsilla,  it  a,  f.  sal-seel'-lyah.  dim. 
Sauce  of  little  flavour  or  taste. 

Saltabanco  ,  Saltabancos  m. 
Salta  en  banco  or  Salta  en  bancos, 
sal-lah-ban'-co,  m.  Saltirabanco,  mounte- 
bank,  quack. 

Saltabardales  m.  sal-tah-bar-dah1- 
les,  Romp,  a  wild  youth. 

Saltabarrancos  m.  sal-tah-bar- 
ran'-cos.  Coll.  A  noisy,  turbulent  fellow. 

Saltable  adj.  sal-tah'-blay.  Saitable, 
that  which  can  or  may  be  salted. 

Saitacabras  f.  sal-tah-cah'-bras. 
Kind  of  Spanish  serpent  which  attracts 
the  eyes  of  goats. 

Saltacharquillos  m.  sal-tah-tehar- 
keel'-lyos.  Young  man  who  walks  in  a 
dancing  alfected  manner. 

Saltación  f.  sal-talh-e-on'.  Salta- 
íion,  leaping  or  hopping.  ||  Dancing, 
dance. 

Saltadero  m.sal-lah-der'-o.  Leaping- 
place,  high  ground  from  which  leaps  can 
be  taken.  ||  An  artificial  fountain,  a  jet. 
Eslar  al  saltadero,  Coll.  To  be  near  pro- 
motion. 

Saltado,  da,  adj.  sal-tah'-doe,  dah. 
Prorninent,  jutting  over.  ||  —  p.  p.  of 
Saltar. 


Saltador,  ra,  m.  and  t.  sal-tah- 

dore',  ah.  Jumper,  leaper;  hopper. 

Saltadura  f.  sal-tah-door'-ah.  Hollow 
made  in  the  surface  of  a  stone  wu  . 
bewing  it. 

Saltambarca  f.  sal-tam-bar'-cah. 
A  rustic  dress,  open  behind. 

Saltante  p.  a.  sal-tan'-tay.  Saüent, 
leaping,  jumping. 

Saltaparedes  m.  sal-tah-pah-ray'- 
des.  V.  Saltabardales. 

Saltapericos  m.  pl.  sal-tah-paif- 
re-cos.  A  ñame  given  ín  some  parts  of 
Spain  to  locusts. 

Saltar  n.  sal-lar'.  To  leap,  to  jump, 
to  hop;  to  frisk,  lo  skip;  to  rebound,  to 
dash.  Saltar  en  tierra,  to  land,  to  di- 
sembark.  ||  To  burst,  to  break  in  pie- 
ees;  to  fly  asunder,  to  crack,  to  flash.  || 
To  be  clear  and  obvíous,  to  oceur  to  the 
memory;  to  exc¿l,  to  surpass.  ||  To  be 
irritated,  to  be  agitated,  to  betray  emo- 
tion;  to  speak  incoherently  and  irrele- 
vantly.  ||  Ñau.  To  chop  about,  to  cbange 
suddenly,  applied  to  the  wind.  El  viento 
saltó  al  este,  the  wind  veered  round  lo 
the  east;  tne  wind  shifted.  Salte  gente 
á  la  banda,  Ñau.  Man  the  ship's  side  : 
a  ^Yord  of  command.  Saltar  de  gozo,  to 
jump  for  joy.  To  be  highly  delightefl. 
Andar  á  la  que  salta,  to  give  one's  self 
up  to  a  vagabond  life.  Saltarse  la  tapa 
de  los  sesos,  to  blow  out  one's  brains 
||  —a.  To  leap,  to  pass  over  or  into  by 
leaping.  ||  To  cover  the  female  :  applied 
to  male  animáis. 

Saltaregla  f.  sal-tah-ray'-glah.  A 
sliding  rule.  V.  Pantómetra. 

Saltarelo  m.  sal-tar-ay'-lo.  AncieiU 
Spanish  dance. 

Saltaren  m.  sal-tar-en'.  Certain  tune 
on  the  guitar.  ||  Grassbopper. 

Saltarín,  na,  m.  and  f.  sal-tar-een', 
ah.  Dancer,  dancing-master.  ||  A  restless 
young  rake. 

Saltaterandate  m.  sal-tah-ter-an- 
dah'-tay.  A  kind  of  embroidery. 

Saltatriz  f.  sal-tah-treeth'.  A  female 
rope-dancer.  |j  A  woman  who  dances 
immodestly. 

Salteado,  da,  adj.  sal-tay-ah'-doe, 
dah.  Assaulted,  robbed,  attacked  on  the 
highway.  ||  —  p.  p.  of  Saltear. 

Salteador  ra.  sal-tay-ah-dore'.  High- 
wayman,  footpad. 

Salteamiento  m.  sal-tay-ah-me-en'- 
toe.  Assault,  attack.  V.  Salteo. 

Saltear  a.  sal-tay-ar'.  To  assauit, 
to  attack,  to  invade;  to  rob  on  the  high- 
way; to  pad.  ||  To  fly  from  one  work  to 
another  without  continuity.  ||  To  anticí- 
pate maliciously  in  the  purchase  of  any 
thing;  to  surprise,  to  take  by  surprise. 
||  To  circumvent  or  gain  ascendeney  over 
another's  feelings. 

Salteo  m.  sal-tay'-o.  Assauit  on  the 
high  road.  ||  Sudden  or  unexpected  ag- 
gression. 

Salterio  m.  sal-ter'-e-o.  Psalter ; 
psalm-book.  ||  Psaltery,  a  kind  of  harp. 
||  Rosary.  ||  Low.  A  highwavman. 

Saltero,  ra,  adj.  sal-ter]-o7  ah.  Li- 
ving  on  mountains,  highlander. 

Saltíbancos  m.  sal-te-ban'-cos.  V. 
Saltabanco. 

Saltico  m.  sal-tee'-co.  dim.  A  little 
hop  or  leap. 

Saltillo  m.  sal-teel'-lyo.  A  little  hop 
or  leap.  A  saltillos,  Leaping,  hopping.  || 
Ñau.  Beak,  bulk-head.  Saltillos  de  los  pa- 
samanos. Ñau.  Steps  of  the  gangway. 

Saltito  m.  sal-le'-toe.  V.  Saltico. 

Saltimbanco,  Saltimbanquem. 
sal-tim-ban'-co.  V.  Saltabanco. 

Salto  m.  sal'-toe.  Leap,  bound  ;  dis 
tance  leaped ;  leaping,  jerk,  jump.  || 
Leapingplace,  ground  from  which  leaps 
can  be  taken.  ||  Irregular  transition  from 
one  thing  to  another.  ||  Assauit,  plun- 
der,  robbery.  ||  Heel-piece  of  a  shoe. 
V.  Tacón.  Salto  de  corazón,  palpitation. 
Met.  A  foreboding.  A  salto  de  mata,  by 
flight  for  fear  of  punishment.  Salto  de 
trucha,  Tumbling;  tricks  played  by  va- 
rious  vibrations  of  the  body.  Salto  mor- 
tal, somerset,  summersault.  Salto  de 
viento,  Ñau.  The  sudden  shiftinar  of  the 
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wind.  Dar  un  salto  á  bolina,  Ñau.  To 
eheck  the  bowline.  ||  A  salios,  leaping 
by  hops.  ||  De  salto,  on  a  sudden.  De 
un  salto,  at  onejump.  Por  salto,  irregu- 
larly,  by  turns.  A  saltos  y  corcovos,  Coll. 
By  lits  and  starts.  Dar  un  salto,  to  make 
a  spring  over.  A  gran  sallo,  gran  que- 
branto, lihgt  come,  light  sro. 

Saltón  ui  sal- tone'.  Grasshopper. 

Saltón,  na,  adj.  sal-tone',  nah.  Hop- 
ping  or  leaplbg  much.  Ojos  saltones, 
Goggle-eyes. 

Salubérrimo,  ma,  adj.  sah-loo-ber'- 
ree-mo,  nah.  Most  salubrious,  most 
bealtby,  most  bealthful. 

Salubre  adj.  sah-loo'-bray.  Health- 
ful.  V.  Salui  ahle. 

Salubridad  f.  s  ah-loo-br  e-dad' .  Heal- 
thfalness,  saJuhrity,  salutariness,  whole- 
someness. 

Salud  f.  sah-lood'.  Health.  ||  Wel- 
fare,  prosperity.  ||  Salvation.  En  sana 
salud,  in  good  health.  Beber  á  la  salud 
de  alguno,  to  drink  to  one's  health. 
i  Quién  querría  la  salud  mas  bien  que  el 
enfermo?  Who  cares  more  for  a  person's 
happiness  than  himself  ?  ||  Saludes.  Com- 
pliments,  greetings. 

Saludable  adj.  sah-loo-dah'-blay.  Sa- 
lutary,  healthful,  wholesome,  for  soul  or 
body. 

Saludablemente  adv.  sah-loo-dah- 
blay-men'-tay.  Salubriously,  healthfullly, 
heathily.  ||  Met.  With  advantage,  beneflt, 
or  utility,  more  particularly  for  the  mind 
or  soul. 

Saludador  m.  sah-loo-dah-dore'. 
Greeter,  saluter.  ||  Quack,  who  pretends 
to  cure  distempers  by  prayers  and  reli- 
gious  ceremonies. 

Saludaniiento  m.  sah-loo-dah-me- 
en'-toe.  Salutation,  greeting,  salute.  V. 
Salutación. 

Saludante  p.  a.  sah-loo-dan'-tay.  Sa- 
luting,  he  who  salutes. 

Saludar  a.  sah-loo-dar' .  To  greet,  to 
salute,  to  hail,  to  accost.  ||  To  express 
content  or  joy  by  words  or  actions.  ||  To 
proclaím  a  King;  to  fire  a  salute.  ||  To 
apply  delusive  remedies  to  cure  diseases, 
like  quaeks.  ||  To  punish  with  stripes. 
Saludar  á  la  voz.  Ñau.  To  give  cheers, 
to  huzza. 

Saludo  m.  sah-loo'-doe.  Salute  with 
a  volley  of  flrearms.  ||  Salute,  saluta- 
tion, greeting.  Volver  el  saludo,  to  return 
the  salute  or  bow. 

Salunibre  f.  sah-loom'-bray.  Flower 
of  salt,  red  spume  which  forms  on  salt. 

Salutación  f.  sah-loo-tath-e-on'.  Sa- 
lutation, greeting,  salute.  ||  Exordium 
of  a  sermón. 

Salute  m.  sah-loo'-tay.  Aneient  Cas- 
tüian  gold  coin. 

Salutíferamente  adv.  sah-loo-te- 
fer-ah-men'-tay.  Salubriouly.  V.  Saluda- 
blemente. 

Salutífero,  ra,  adj.  sah-loo-tee'-fer- 
,  ah.  Salutiferous,  healthful,  salubrious. 

Salva  f.  sal'-vah.  Pregustation,  the 
tasting  of  viands  before  they  are  served 
up.  ||  Salute  of  fire-arms.  j|  Chirping 
and  warbling  of  birds  at  break  of  dav. 
||  Salver.  Hacer  la  salva,  to  drink  to 
one's  health ;  to  beg  leave  to  speak.  || 
Rash  proof  of  innocence,  given  by  run- 
ning  a  great  risk.  ||  Oath,  solemn  pro- 
mise,  assurance.  Señor  de  la  salva,  per- 
son  of  great  distinction.  Hacer  salva  de 
aplausos,  to  give  a  round  of  applause. 

Salvante  adj.  sal-vah'-blay.  That 
which  can  or  may  be  saved.  ||  Capable 
or  worthy  of  salvation. 

Salvachía  f.  sal-vah-lchee'-ah.  Ñau. 
Salvage,  a  strap  formed  of  braided  cords 
used  to  fasten  shrouds  and  stays. 

Salvación  f.  sal-vath-e-on'.  Salva- 
tion. ||  Preservation  from  great  danger. 

Salvadera  f.  sal-vah-der'-ah.  Sand- 
box  for  writing. 

Salvado  m.  sal-vah'-doe.  Bran.  jj 
Salvado,  p.  p.  da,  of  Salvar. 

Salvador,  ra,  m.  and  f.  sal-vah-dore\ 
«A.  Saviour,  rescucr,  redeemer.  ||  El 
Salvador  or  el  Salvador  del  mundo,  our 
Saviour,  our  R»deemer. 

Salvaguardia   ra.  sal-vah-goo-ar'- 


ie-ah.  Safeguard,  security,  protection ; 
shield  of  friendship,  palladium.  ||  —  f. 
Passeport. 

Salvajada  f.  sal-vnh-hah'-dah.  Rude, 
unmannerly  behavioar. 

Salvaje  adj.  sal-vah'-hay.  Savage, 
wild,  barbarous,  ferocious;  ignorant, 
foolish  ;  undomesticated.  ||  Applied  to  a 
mountainous  country. 

Salvaje  m.  sal-vah'-hay.  A  savage, 
born  and  brought  up  in  wildernesses. 

Salvajemente  adv.  sal-vah-hay- 
men'-tay.  Savagely,  wildly. 

Salvajería  f.  sal-vah-her-ee'-ah. 
Rusticity;  clownish,  uncouth  conduct, 
savageness. 

Salvajez  f.  sal-vah-heth'.  Savage- 
ness, rustic  indocility. 

Salvajina  f.  sal-vah-hee'-nah.  Collec- 
tion  of  skins  of  wild  beasts.  ||  Having 
the  taste  of  game  :  applied  to  meat. 

Salvajino,  na,  adj.  sal-vah-hee'-no, 
nah.  Savage,  wild,  untamed. 

Salvamente  adv.  sal-vah-men'  tay. 
Securely,  safely. 

Salvamento,  Salvamiento  m. 
sal-vah-men'-toe.  Safety,  the  act  of  sa- 
ving;  place  of  safety;  salvation.  Dere- 
chos de  salvamento.  Salvage  money.  A  sal- 
vamento, in  a  secure  place ;  in  a  port  of 
safety. 

Salvante  p.  a.  sal-van'-tay.  Saving, 
excepting.  ||  —  adv.  Save. 

Salvar  a.  sal-var'.  To  save,  to  free 
from  danger ;  to  receive  into  eternal  hap- 
piness. ||  To  salve,  to  help  or  save  by 
an  excuse  or  reservation.  ||  To  remove 
impediments  or  difticultíes.  ||  To  men- 
tion  and  corred  errors  of  the  pen  in  a 
notarial  instrument,atthe  foot  thereof.  || 
To  pass  over  or  near  a  thing.  ||  To  taste, 
to  prove  the  food  or  drink  of  nobles.  || 
—  r.  To  eseape  from  danger,  to  get  over 
difticultíes ;  to  attain  salvation 

Sálvatela  f.  sal-vah-tay'-lah.  Anat. 
Salvatella,  a  vein  in  the  back  of  the 
hand. 

Salvatiquezf.  sal-vah-te-keth'.  Obs. 
Rudeness,  rusticity. 

Salve  v.  defect.  sal'-vay.  God  bless 
you.  II  —  f.  Salutation  orprayer  to  the 
Virgin  Mary. 

Salvedad  f.  sal-vay-dad'.  License, 
security,  or  safe-conduct. 

Salvia  f.  sal'-ve-ah.  Bot.  Sage,  Sal- 
via. L.  Salvia  oficinal,  garden  sage. 
Salvia  ofücinalis,  L.  Salvia  hojiesplegada 
or  del  Moncayo,  lavender-leaved  sage. 
Salvia  lavandulaefolia.  Vatil.  Salvia  de 
españoles  or  de  la  Alcarria,  narrowlea- 
ved  sage.  Salvia  hispanorum.  Lag. 

Salviado,  da, adj.  sal-ve-ah'-doe,dah. 
Containing  sage. 

Salvilla  f.  sal-veel'-lyah.  Salver,  a 
glass  stand.  ||  A  tray,  a  waiter,  a  píate 
on  which  any  thing  is  presented. 

Salvo,  va,  sal'-vo,  vah.  p.  p.  irr.  of 
Salvar.  Saved,  proved,  corrected. 

Salvo  adv.  sal'-vo.  Savín?,  excepting. 
Salvo  el  guante,  excuse  the  glove  : 
used  in  shaking  hands  with  a  glove  on. 
A  salvo,  withoot  injury  or  dhninution. 
A  su  salvo,  to  one's  satisfaction,  safely, 
leisurely,  easily.  En  salvo,  in  security, 
at  liberty.  Dejar  á  salvo  su  derecho, 
Law.  To  reserve  one's  right  safe  and  in 
full  forcé;  to  save  harmless. 

Salvoconducto,  Salvoconduto 
m.  sal-vo-con-dooc' -toe.  Pass,  safe-con- 
duct or  letters  of  safe-conduct  ;  pass- 
port ;  license  or  permission. 

Salvohonor  m.  sal-vo-o-nore'.  Coll. 
Breech,  posteriors. 

Salz  m.  sallh'.  V.  Sauce. 

Sama  f.  sah'-mah.  Ichth.  A  kind  of 
sea-bream. 

Sambenito  m.  sam-bay-nee'-toe.  Gar- 
ment  worn  by  penitent  conviets  of  the 
Inquisition.  ||  An  inscription  in  chur- 
ches,  containing  the  ñame,  punishment, 
and  signs  of  the  chastisement  of  those 
doing  penance ;  note  of  infamy. 

Samblaje  m.  sam  blah'-hay.  Joinery. 
V.  Ensambladura. 

Sambuca  f.  sam-boo'-cah.  Triangu- 
lar musical  instrument.  ||  Aneient  war* 
like  machine. 


Saniio,  ia.  adj.  and  ra.  and f.  sah'- 

me-yoe,  yah.  Samian,  of  or  beloging  to  the 
islands  of  Samos.  ||  A  natíve  of  Saraos. 

Samnítico,  ca,  adj.  sam-nee'-te-co, 
cah.  Belonging  to  the  Samnites,  or  to 
the  aneient  gladiators. 

Samos  pr.  na.  sah'-mos.  Geog.  Saraos, 
one  of  the  islands  in  the  Grecian  archi- 
pelago,  famous  as  the  birth  place  of  Py- 
thagoras. 

Samoyedos  m.  pl.  sah-mo-jay'-dos. 
Samoyedes,  a  wandering  tribe  of  Russia, 
Uving  in  tents  and  maintaíning  themsel- 
ves  by  hunting  and  fishing,  on  the  terri- 
tory  where  Europe  and  Asia  meet. 

Samuel  pr.  na.  sah-moo-el'.  Samuel. 
Coll.  Sam.  Sammy. 

Sampsuco  m.  samp-soo'-co.  Bot. 
Marjoram.  V.  Almoradux 

Sampsuquino  m.  samp-soo-kee'-no. 
Unguent,  the  principal  ingredients  of 
which  is  marjoram  and  thvnie. 

Samuga  f.  sah-moo'-gah.  A  side- 
saddle  used  by  women.  V.  Jamuga. 

San  adj.  san.  Saint  :  used  ahvavs  in 
the  raasculine  gender,  and  before  the 
ñame.  V.  Santo. 

Sanable  adj.  sah-nah'-blay.  Curable, 
healable,  sanable. 

Sanador,  ra,  m.  and  f.  sah-nah- 
dore',  ah.  Curer,  healer.  Used  also  as 
an  adjective. 

Sanalotodo  m.  sah-nah-lo-toe'-doe . 
Panacea,  remedy  or  plaster  for  all  dis- 
tempers and  sores ;  a  general  remedy. 

Sanamente  adv.  sah-nah-men'-tay. 
Naturally;  agreeably.  ||  Met.  Sincerely, 
without  malice. 

Sanamiento  m.  sah-nah-me-en'- 
toe,  V.  Sanadura. 

Sanante  p.  a.  sah-nan'-tay.  Healing. 
||  He  or  that  which  heals. 

Sanar  a.  sah-nar'.  To  heal,  to  cure, 
to  leech.  ||  To  reclaim  from  vice.  ||  — 
n.  To  heal,  to  rceover  from  sickness. 

Sanativo,  va,  adj  san-nah-tee'-vo, 
vah.  Sanative,  curative,  more  especially 
applied  to  medicines. 

Sancha  pr.  na.  sah-tchah.  Sancha. 

Sanchete  m.  san'-tchay'-tay.  Aneient 
silver  coin,  of  the  valué  of  one  half- 
penny,  coined  by  King  Sancho  the  Wise, 
of  Navarre. 

Sancho  m.  san'-tcho.  Prov  Word 
used  to  cali  tame  rabbits.  ||  —  pr.  na. 
Sancho,  the  ñame  of  some  celebrated 
Kings  of  Spain.  ||  Met.  Con  lo  que  San- 
cho sana,  Domingo  adolece,  what  is  one 
man's  meat  is  another  man's  poison. 

Sanción  f.  san-lhieh-on .  Sanction 
approbation,  consent. 

Sancionar  a.  san-lhieh-on- af .  To 
sanction,  to  authorize.  ||  To  sanction,  to 
give  forcé  and  vigour  to  a  law  by  the 
King's  consent  to  it. 

Sancionativo,  va,  adj.  san-thieh- 
o-nah-te'-voe,  vah.  Sanctionative,  ||  That 
which  has  the  virtue,  forcé,  or  power  of 
sanctioning. 

Sancochar  a.  san-co-tchar'.  To  par- 
boil. 

Sanctasanctórum    m.  sanc-tah- 

sanc-lor'-oom.  Sanctuary. 

Sanctus  m.  sanc'-toos.  A  part  ofthe 
mass.  Tocan  á  sanctus,  they  ring  the  bell 
at  mass  before  the  canon. 

Sandalia  f.  san-dah'-le-ah.  Sandal,  a 
kind  of  slippers. 

Sandalina  f.  san-dah-lee'-nah.  A 
stuff  manufactured  in  Venice. 

Sandalino,  na,  adj.  san-dah-lee'- 
no,  nah.  Tinctured  with  sanders.  ||  Of 
the  nature  of,  or  resembling  a  sandal. 

Sándalo  m.  san'-dah-lo.  Bot.  Ber- 
gamot  mint.  Mentha  odorata.  Sm.  ||  True 
sandalwood  or  sanders.  Santalum  albura, 
L.  Bot.  Sanders,sandat-wood.  Santalum  L. 

Sandáraca  f.  san-dar-ah'-cah.  San- 
darach,  a  red  sulphuret  of  arsenic.  || 
Sandarac,  a  white  gura  exuded  by  the 
juniper-tree. 

Sandez  f.  san-deth'.  Folly,  simpli- 
city ;  want  of  understanding. 

Sandía  f-  san-dee'-ah.  Bot.  Water- 
melón.  Cucúrbita  citrullus.  L. 

Sandio,  día,  adj.  san'-de-o,  ah.  Foo 
lish,  nonseusical. 
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gandí \  m.  san-dics'.  Miniuro,  red 
lead. 

Sandunga  f.  san-doon'-gah.  V.  Zan- 
dunga. 

Saneable  adj.  sak-nay-ah'-blay.  Bai- 
lable, that  for  which  secnrity  can  he  gi- 
ven. 

Saneado,  da,  ad..  sah-nay-ah'-doe, 
dah.  Liquidated,  clear,  free,  speaking 
of  estates. 

Saneador,  ra,  m.  and  f.  sah-nay- 
ah-dore',  rali.  He  or  she  who  gives  se- 
cnrity or  becomes  bail.  Used  also  as  an 
sdjective. 

Saneamiento  m.  sak-nay-ah-me- 
en'-toe.  Surety,  bail,  guarantee  ;  indera- 
nification,  reparation. 

Manear  a.  sah-nay-ar'.  To  give  se- 
curity,  to  give  bail.  ||  To  indemnify,  to 
repair.  ||  To  save  harmless. 

Sanedrín  ra.  sah-nay-dreen.  Sanhe- 
drim,  the  supreme  council  of  the  jews. 

Sanes  sah'-nes.  Por  vida  de  sanes. 
A  minced  oath. 

Sangley  m.  san-glai'-e.  Chínese  who 
trades  to  the  Philippine  islands 

Sangradera  r.  san-grah-  der'  -ah. 
Lancet  for  bloodletting.  ||  Lock,  sluice, 
clrain. 

Sangrador  m.  san-grah-dore' .  Phle- 
botomist,  blood-letter.  Es  gran  sangrador, 
he  is  a  great  blood-letter.  ||  Fissure, 
opening. 

Sangradura  f.  san-grah-door'-ah. 
Surg.  Bleeding;  part  of  the  arm  usually 
bled.  ||  Draining  of  a  canal  or  river. 

Sangrante  p.  a.  san-gran'-tay.  Blee- 
ding. ||  That  which  causes  bleeding  or 
a  llow  of  blood. 

Sangrar  -a.  san-grar'.  To  bleed,  to 
let  blood;  to  open  a  vein.  To  drain,  to 
draw  water  from  a  canal  or  river.  || 
Print.  To  indent  the  first  line  of  a  para- 
graph.  Me  sangró  bien  la  bolsa,  he  drai- 
ned  my  purse  well.  ||  —  n.  To  bleed.  || 
—  r.  To  be  bled. 

Sangraza  f.  san-grath'-ah.  Corrupt 
or  tilthy  blood. 

Sangre  f.  san'-gray.  Blood ;  gore.  || 
Any  uscful  thin thot  costs  much  pains. 
||  Blood,  race,  family,  kindred.  Ser  de  la 
sangre  azul,  Coll.  To'  belong  to  the  no- 
bility.  ||  Substance,  fortune.  ||  Wound, 
from  which  blood  issues.  ||  Prov.  In- 
dention  of  a  Une.  A  sangre  fria,  in  cool 
blood.  A  sangre  y  fuego,  by  violent 
means,  with  the  utmost  rigour,  without 
mercy;by  fire  and  sword.  Sangre  de  es- 
paldas, V.  Almorranas.  Bajarse  or  irse 
la  sangre  á  los  talones  or  á  los  zancajos, 
lo  be  struck  with  terror  or  fear.  La 
sangre  se  me  hiela  en  las  venas,  my 
blood  curdles  in  my  veins.  Sangre  de 
drago,  dragon's  blood,  a  gum.  Bullir  la 
sangre  or  Hervir  la  sangre,  to  have  the 
blood  boiling,  to  be  greatly  excited. 
Haber  mucho  sangre,  speaking  of  a 
combat,  to  denote  that  it  was  very  san- 
guinary.  Bullirle  á  uno  la  sangre,  to 
-Í)e  young  and  very  vigorous.  Escupir 
sangre,  to  boast  of  family  connections. 
Dar  la  sangre  de  sus  venas,  to  make 
great  sacrilices  for  any  one  loved.  Que- 
rer beber  la  sangre  de  otro,  to  have  a 
violent  hatred  against  some  one. 

Sangría  f.  san-gree'-ah.  Surg.  Blee- 
ding, blood-lctting.  ||  Any  incisión  which 
emits  blood.  ||  Presen t  made  to  a  per- 
son  who  bleeds.  ||  An  extraction  or 
stealing  of  any  thing  in  small  pareéis.  || 
Print.  Indenting  a  lino.  ||  Inside  of  the 
arm,  where  a  vein  is  usually  opened.  || 
V.  Sangradura.  A  beverage  of  red  wine, 
lemon,  and  water. 

Sangrientamente  adv.  san-gre- 
en-tah-men'-tay.  Bloodily,  cruelly. 

Sangriento,  ta,  adj.  san-gre-en'- 
toe,  tah.  Bloody,  blood-stained,  gory.  || 
Bloody,  cruel,  sanguinary,  blood-thirsty. 
Batallas  sangrientas,  bloody  battles.  Es- 
pectáculo sangriento,  a  most  moving 
spectacle  or  sight. 

Sangual  m.  san-goo-aV.  Ornith.  Os- 
prey.  Falco  ossifragus.  L. 

Sanguaza  f.  san-goo-ath'-ah.  Serous 
blood.  |l  llcddish  Huid  of  vegetables. 

Sangüeño  m.  san-goo-en'-nyo.  Bot. 


Dogberry-tree,  cornelian  cherry-tree.  Cor- 
nus  sanguínea,  L. 

Sangüeso  m.  san-goo-es'-so.  Bot. 
Raepberry-bush.  Rubus  idaeus,  L. 

Sangüífero,  ra,  adj.  san-goo-ee'- 
fer-o,  ah.  Sanguiferous. 

Sangüificacion  f.  san-goo-ee-fe- 
cath-e-on'.  Med.  Sanguilicacion,  the  trans- 
formation  of  chyle  into  blood. 

Sangüiflcar  a.  san-goo-ee-fe-car'. 
To  sanguify,  to  form  blood.  ||  Med.  To 
sanguify,  to  transform  chyle  into  blood. 

Saugüiflcativo,  va,  adj.  san-gee- 
fe-cah-tee'-vo,  vah.  Producing  blood. 

Sangüifilujo  m.  san-goo-ee - floo'- 
hoe.  Med.  Sangui  fluxus,  hcemorrhage  or 
bleeding.. 

Sanguijuela  f.  san-gee-hoo-ay'-lah. 
Leech.  Hirudo,  L.  ||  Sharper,  a  cheat. 
Sanguijuelas  del  Estado,  the  bloodsuc- 
kers  of  the  State,  the  mass  of  employés 
who  draw  money  from  the  nation  with- 
out rendering  any  adequate  services. 

Sanguinaria  f.  san-gee-nar'-e-ah. 
Bot.  Knotgrass.  Blecebrum  paronvehia,  L. 
;¡  B'.oodstone,  of  a  dark  green"  colour, 
variegated  by  red  spots;  hematite;  an 
amulet  to  prevent  bleeding  at  the  nose. 

Sanguinariamente  adv.  san-gee- 
nar-e-ah-men'-tay.  Sanguinarily. 

Sanguinario,  ría,  adj.  san-gee- 
nar'-e-o,  ah.  Sanguinary,  cruel,  bloody. 

Sanguíneo,  nea,  Sanguino,  na, 
adj.  san-gee'-nay-o,  ah.  Sanguine,  red, 
the  colour  of  blood.  ||  Sanguineous, 
abounding  in  blood,  constituting  blood. 

Sanguinolento,  ta,  adj.  san-gee-no- 
len'-toe,  tah.  Bloody.  V.  Sangriento. 

Sanguinoso,  sa,  adj.  san-gee-nos'- 
so,  sah.  Sanguine,  sanguinous.  ||  Bloody, 
sanguinary,  cruel. 

Sanguiüol  rn.  san-geen-nyole'.  Bot. 
V.  Sangüeño. 

Sangüíg  m.  san'-goo-is.  Lat.  Blood 
of  Christ. 

Sangüisorva  f.  san-gees-sor'-vah. 
Bot.  Great  burnet.  Sangüisorva,  L. 

Sanguisuela,  Sanguja  f.  san- 
gees-soo-ay'-lah,  san-goo'/iah.  Prov.  Coll. 
Leech.  V.  Sanguijuela. 

Sanícula  f.  sah-nee'-coo-lah.  Bot. 
Sanicle.  Sanícula,  L.  Sanícula  europea, 
wood  sanicle.  Sanícula  europea,  L. 

Sanidad  f.  sah-ne-dad'.  Soundness, 
health,  vigour,  sanity.  ||  En  sanidad,  in 
health.  Carta  de  sanidad,  bilí  of  heallh. 
Casa  de  sanidad,  health-olTice.  Juez  de  sa- 
nidad, commissioner  of  the  board  of 
health.  ||  Candour,  ingenuousness. 

Sanie,  Sanies  f.  sah'-ne-ay,  sah'- 
ne-es.  Med.  Sanies ,  the  acrid  dis- 
charge  from  wounds  or  sores. 

Sanioso,  sa,  adj.  sah-ne-os'-so,  sah. 
Med.  Sanious,  having  the  naltire  of  pus. 
||  Discharging  pus. 

Sanitario,  ría,  adj.  sKik-ne-tah'-ve- 
yoe,  yah.  Hygienic,  anylhing  connected 
with,  or  having  the  property  of  impro- 
ving  health.  ||  Sanitary,  cónducive  to 
health.  ||  Preservative  of  health. 

Sanjacado,  Sanjacato  m.  san- 
hah-cah'-doe.  Government  of  a  Turkish 
province. 

Sanjaco  m.  san-hah'-co.  Turkish  go- 
vernor  of  a  province. 

Sanjuanada  f.  san-hoo-ah-nah'-dah. 
Prov.  Vigil  of  St.  John. 

Sanjuanero,  ra,  adj.  san-hoo-ah- 
ner'-o,  ah.  Applied  to  fruits  ripe  at  St. 
John's,  day.  ||  Greatly  devoted  to  St. 
John. 

Sanjuanista  adj.  and  m.  san-hoo- 
ah-nees'-tah.  A  knight  of  St.  John  of  Je- 
rusalem. 

Sanmieguelada  f.  san-me-gay-lah' 
dah.  Prov.  Mlchaelmas. 

SaBimigueleño,  ña,  adj.  san-me- 
gay-lay'-nyoe,  nyah.  Applied  to  fruits  ripe 
at  Michaelmas. 

Sano,  na,  adj.  sah'-no,  nah.  Sound, 
healthy,  wholesome,  hale,  hearty;  salu- 
tary;  sane;  secure.  ||  Sincere,  well  dis 

fiosed;  discreet,  wise,  steady.  ||  Safe, 
ree  from  fault,  harmless.  ||  Entire, 
complete.  Sano  y  salvo,  safe  and  sound. 
No  le  ha  dejado  hueso  sano,  lie  üid  »ot  i 


leave  a  whole  bone  in  his  skin;  he  gave 
him  a  good  sound  thrashing. 

Sánscrito  m.  san-scre'-toe.  Sans- 
crit,  the  sacred  language  of  the  Hindoos. 

Sanscritista  ra.  san-scre-tes'-tah. 
One  who  stuilies,  or  is  learned  in  the 
sanscrit  language. 

Sansón  pr.  na.  san-sone'.  Sampson. 

Sant  adj.  sant.  Obs.  V.  San. 

Santa  f.  san'-lah.  Female  saint.  || 
—  m.  V.  Santuario. 

Santa  Bárbara  f.  san'-tah-bar'-bar- 
ah.  Ñau.  Magazine,  powder-room.  ||  St. 
Barbara. 

Santamente  adv.  ¿tan-tah-men'-lay. 
Reverently,  piously,  religiotisly ;  simplv. 
||  Briskly,  freely.*>/<?  entré  santamente 
en  ta  casa,  I  stepped  into  the  house  with- 
out ceremony. 

Santasantorum  m.  san-tah-san- 
tor'-oom.  Sanctuary,  sanctum-sanctorum, 
holy  of  holies. 

San  tazo,  za,  adj.  san-tath'-o,  ah 
ausm.A  great  saint. 

San  Telmo  ra.  san-lel'-mo.  Ñau. 
Saint  Elmo's  light,  a  lierly  meteor  on  the 
masts  of  ships  in  stormy  weather. 

Santero,  ra,  m.  and  f.  san-ter'-o,  ah 
Hermit,  who  begs  charity  for  keeping 
the  hermitage  in  repair.  ||  One  who  wor- 
ships  saints,  or  attributes  to  them  power 
and  authority  unreasonably.  ||  Prov.  A 
foundling. 

Santiago  m.  san-te-ah'-go.  St.  Jame?, 
the  war-whoop  of  the  Spaniards  on  en- 
gaging  with  Moors  and  otner  inlidels.  || 
A  middling  sort  of  linen  manufactured  in 
Santiago.  ||  —  pr.  na.  James.  V.  Ja- 
curo. 

Santigueno,  ña,  adj.  san-le-gain' 
nyo,  nyah.  Applied  to  fruits  ripe  at  St. 
James'-day. 

Santiagulsta  adj.  san-te-ah-gees'- 
tah.  Belonging  to  the  order  of  Santiago. 
||  —  m.  A  knight  of  Santiago  or  St. 
James. 

Santiamén  m.  san-te-ah-men'.  Col. 
Moment,  twinkling  of  an  eye.  En  un  san- 
tiamén, instantly,  ¡n  an  instant. 

Santico,  ca,  m.  and  f.  san-lee'-co, 
cali.  dim.  Little  image  of  a  saint.  ||  In 
familiar  language,  a  good  chí Id. 

Santidad  f.  san-te-dad'.  Sanctity, 
sanctitude,  piety,  holiness,  godliness.  || 
Holiness,  a  title  given  to  the  pope. 

Santíflcable  adj.  san-le-/e-cah'-blay. 
Sanctiíiable,  that  which  may  or  can  be 
sanctiried,  or  made  holy. 

Santificación  f.  san-te-fe-cath-e-on'. 
Sanctification,  making  holy.  Santificación 
de  las  fiestas,  feriation,  or  keeping  ho- 
lidays. 

Santiíicadamente  adv.  san-te-fe 
cah-dah-men'-tay.  In  a  saintly  manner. 

SantiGcado,  da,  adj.  san-te-fe-cah' 
doe,  dah.  Sanctilied,  made  holy.  |j  — 
p.  p.  of  Santificar. 

Santificado!*  m.  san-te-fe-cah-dore'. 
Sanctiiier. 

Santificante  p.  a.  san-te-fe-can'- 
tay.  Blessíng,  sanctifying. 

Santificar  a.  san-te-fe-car' .  To  sanc- 
tify,  to  hallow.  ||  To  dedícate  to  God.  || 
To  bless,  to  praíse.  ||  Met.  to  justify,  to 
excúlpate.  ||  —  r.  To  employ  one's'  self 
in  pious  works.  ||  To  justify,  to  clear 
from  guilt. 

Santiguada  f.  san-te-goo-ah'-dah. 
Blessing,  the  act  of  making  the  siga  of 
the  cross. 

Santiguadera  f.  san-te-goo-ah-der'- 
ah.  Act  of  superstítiously  making  the  sign 
of  the  cross  over  a  sick  person.  V.  San- 
tiguadora. 

Santiguadero  m.  san-te-goo-ah- 
der'-o.  He  who  makes  the  sign  of  the 
cross  over  sick  persons,  using  supersti- 
tious  acts  and  prayers. 

Santiguador,  ra,  m.  and  f.  san-te- 
goo-ah-dore',  ah.  One  who  professes  to 
cure  maladies  by  making  the  sign  of  the 
cross  over  the  patient. 

Santiguamiento  m.  san-te-goo-ah- 
me-en'-toe.  Act  of  crossing,  or  cunng 
with  the  sign  of  the  cross. 

Santiguar  a.  san-te-goo-ar'.  To 
bless,  to  make  the  sigo  of  the  cross  over 


SANTIGUO 


-  553  — 


SARGUERO 


i  siek  person.  ||  To  chastise,  to  ptraish. 
II  —  r.  To  make  the  sign  of  the  cross 
over  one's  self;  to  cross  one's  self. 

Santiguo  m.  san-lee'-goo-o.  The  act 
of  moking  the  cross  over  one's  self. 

Santimonía  f.  san-te-mo'-ne-ah. 
Sanctity,  sanctimony,  holincss.  ||  Bot. 
Cora  marigold,  garden  chrysanthemum. 
Chrysanthenium  coronarium.  L. 

Santiscario  m.  san -lis -car1 -e  o. 
Coll.  Caprice,  whim.  V.  Capricho. 

Santísimo,  ha,  adi.  san-tes'-se-mot 
malí.  sup.  Most  holy.  ||  El  Santísimo, 
itie  holy  sacrament.  Manifestar  el  Santi- 
timo,  to  elévate  the  host. 

Santo,  ta,  adj.  and  m.  and  f.  san'- 
toe,  tah.  Saint,  holy,  virtuous,  ghostly.  I 
Saint,  a  person  eminent  for  piety.  | 
Coll.  Simple,  plain,  artless.  ||  Sa'cred, 
dedicated  to  C.od;  inviolable.  ||  Grateful, 
delightful,  pleasant.  ||  Just,  upright, 
pious.  ||  Holy;  applied  to  the  Homan 
Catholic  and  Apostolic  church.  Santo  y 
bueno,  well,  well.  Santo  dia,  the  wholc 
day.  Pasó  el  santo  dia  en  la  ociosidad, 
he  spent  the  whole  day  in  idleness. 
Santo  de  pajares,  hypocrite.  Todos  Santos, 
all  Saints'  day.  Santo  varón,  a  holy  man; 
a  harmless  idiol  or  simpleton;  a  great 
hypocrite.  A  santo  tapado,  clandestinely, 
cautiously  and  secretly.  Santo  mocarro, 
a  vul?ar  play.  Vaya  con  mil  santos,  go 
to  the  devill  Desnudar  un  santo  para 
vestir  á  otro,  to  rob  Peter  to  pay  Paul. 
Dar  el  santo,  Mil.  To  give  the  watchword. 

Santo  m.  san'-toe.  Saint,  the  image 
of  a  saint.  |j  Mil.  Watchword.  Anda  con 
mil  santos,  leave  me;  away  with  you. 

Santolina  (.  san-toe-lee'-nah.  Bot. 
Lavender-cotton,  Santolina,  L. 

Santolineas  f.  pl.  san-to-le-nay'-as. 
Bot.  Santolineae,  a  family  of  plants  of 
which  the  lavender-cotton'  is  the  type. 

Santón  m.  san- tone',  augm.  A  pre- 
tended saint,  a  hypocrite.  j|  A  ktnd  of 
recluse  among  the  Moors.  ||  Saunterer. 

Santonico  m.  san-lo-ne'-coe.  Med. 
Santonicum,  worm-seed. 

Santoral  m.  san-tor-al'.  A  collec- 
tion  of  sermons  or  Uves  of  the  saints; 
ehurch-choir  book. 

Santorin  pr.  na.  san-lo-rine' .  Geog. 
Santorin,  an  island  in  the  Grecian  archi- 
pelago. 

Santuario,  m.  san-too-ar'-e-o.  Sanc- 
tuary;  temples  and  sacred  things. 

Santucho,  cha,  m.  and  f.  san-too'~ 
tcho,  tchah.  Coll.  Hypocrite. 

Santulario,  ría,  adj.  san-too-lar-e'- 
o,  ah.  Joc.  Applied  to  those  who  keep 
things  as  holy  relies. 

Santurrón,  na,  adj.  and  m.  and  f. 
san-toor-rone',  ah.  Coll.  Hypocrite,  canter, 
zealot. 

Santurronería  f.  san-toor-ron-er- 
ee'-ah  Hypocrisy.  V.  Beatería. 

Santus  m.  san'-loos.  V.  Sanctus. 

Saña  f.  san'-nyak.  Alicer,  passion, 
rage  and  its  elíeets. 

Sañosamente  adv.  san-nyos-sah- 
men'-tay.  Furiously,  violently,  passiona- 
tely. 

Sañoso,  sa,  adj.  san-nyos'-so,  sah. 
Furious,  angry,  wrathful,  violent,  pas- 
sionate. 

Sañudamente  adv.  san-nyoo-dah- 
men'-tay.  Furiously,  wrathfully,  violently, 
passionately. 

Sañudo,  da,  adj.  san-nyoo'-doe,  dah. 
Furious,  enraged,  angry,  wrathful,  vio- 
lent, passionaie. 

Sapan  m.  sah-pan'.  Bot.  Narrow-lea- 
ved  prickly  brasileño ;  sappan-tree. 
Cajsalpinia  sappan.  L. 

Sapera  f.  sah-per'-ah,  Bot.  Sea-heath. 
Fiankenia  laevis,  L. 

Sápido,  da,  adj.  sah'-pedoe,  dah. 
High-llavoured,  of  an  exquisite  taste. 

Sapiencia  f.  sa-pe-en'-thieh-ah.  Wis- 
dom,  knowiedge,  learning. 

Sapienciales  rn.  pl.  sah-pe-en-lhieh- 
ah'-les.  Books  of  wisdom,  works  on  mo- 
ráis; used  in  the  singular  as  an  adjec- 
tive. 

Sapiente  adj.  sak-pc-en?-tay.  Wise. 
V.  Sabio. 

Sapillo  m.  sah-peel'-ly:  dim.  A  little 


toad.  ||  A  small  tumonr  inder  the  ton- 

gue. 

Sapina  f.  sak-pee'-nah.  Bot.  Alpinus 

glasswort.  Salicornia  alpini,  Lag. 

Sapindáceas  f.  pl.  sah-pin-dath'- 
ay-as.  Saponáceos,  a  family  of  trees  and 
shrubs  the  type  of  which  is  the  «¡apindo 
or  soap-tree. 

Sapindo  m.  sah-pin'-doe.  Bot.  The 
soap-tree  of  Jamaica. 

Sapino  m.  sah-pee'-noe.  Bot.  A  kind 
of  pine. 

Sapo  m.  sah'-po.  A  large  toad.  V.  Es- 
cuerzo. !|  A  bloated,  swelled  person. 
||  Dolt,  blockhead.  Pisar  el  sapo,  V.  Pi- 
sar. Echar  sapos  y  culebras,  Coll.  To  be 
beside  one's  self;'  to  be  extremely  angry. 

Saponáceo,  cea,  adj.  sah-po-nath'- 
ay-o,  ah.  Saponaceous,  soapy,  oí  the  na- 
ture  of  soap. 

Saponaria  f.  sah-po-nar'-e-ah.  Bot. 
Common  soapwort.  Saponaria  oflicina- 
lis,  L. 

Saponarina  f.  sah-po-nah-re'-nah. 
Chim.  Saponarine,  a  crystalisable  subs- 
tance  extracted  from  the  saponaria, 

Saporífero,  ra,  adj.  sali-por-ee'-fer- 
o,  ah.  Saporific.  V.  Saporífico. 

Saporífico,  ca,  adj.  sah-po-re'-fe-coe, 
cah.  Saporific,  belonging  to  savour;  that 
which  produces  savour. 

Sapote  m.  sah'-po-tay.  Bot.  Tlie  Ma- 
melad  or  toddv-tree  of  Perú  and  INew 
Spain.  ||  The  fruit  of  the  same. 

Sapotero  m.  sak-po-tay'-roe.  Bot. 
Another  ñame  for  the  Sapote  or  toddy- 
tree. 

Saque  m.  sah'-kay.  The  act  of  playing 
out  the  hall.  ||  He  that  plays  out  the 
batí. 

Saqueador,  ra,  m.  and  f.  sah-kay- 
ah-dore',  ah.  Depopnlator,  ransacker,  fre- 
booter. 

Saquear  a.  sah-kay-ar1.  To  ransack, 
to  plunder,  to  foray,  to  pillage.  ||  To 
take  away  unlawtully. 

Saqueamiento  m.  sah-kay-ah-me-e?i'- 
toe.  Littl.  us.  V.  Saqueo,  Saco. 

Saqueo  m.  sah-kay'-o.  Pillage,  plun- 
der. foray. 

Saquera  f.  sah-ker'-ah.  Prov.  Needle 
for  sewing  sacks,  a  packing-needle. 

Saquería  f.  sah-ker-ee'-ah.  Place  for, 
or  collection  of,  sacks. 

Saquero,  ra,  m.  and  f.  sah-ker'- 
o-ah.  Saekmaker,  one  who  sells  sacks. 

Saquete,  Saqueto  m.  sah-kay'-tay. 
dim.  Little  sack. 

Saquilada  f.  sah-ke-lah'-dah.  A  small 
quaniity  of  grain  put  into  a  sack  to  be 
ground. 

Saquillo,  ito  ,  m.  sah-keel'-lyo.  A 
small  bag. 

Sara  pr.  na.  sah'-rah.  Sarah.  Coll. 
Sal,  sally. 

Saragüete  m.  sar-rah-ghay'-tay.  Hop, 
a  family  dance. 

Sarampión  m.  sar-am-pe-on'.  Meas- 
Ies,  an  eruptive  disease. 

Sarangosti  m.  sar-an-gos'-te.  N  u. 
Sarogosti,~a  gum  used  in  the  East  te- 
dies, instead  of  pitch  and  tar,  to  calk 
ships. 

Sarao  m.  sar-ah'-o.  Ball,  an  enter- 
tainment  of  dancing. 

Sarcasmo  m.  sar-cas'-mo.  Sarcasm, 
keen  and  bitter  irony. 

Sarcásticamente  adv.  sar-cas'-te- 
cah-men-tay.  Sarcastically,  in  a  sarcastie, 
manner. 

Sarcástico,  ca,  adj.  sar-cas'-te-co, 
cah.  Sarcastie,  taunting.  ||  Belonging  or 
relating  to  sarcasm.  ||  Pungent  allusion, 
biting  irony. 

Sarcia  f.  sar'-thieh-yah.  Load,  bur- 
den.  V.  Carga. 

Sarcillo  m.  sar  thiel'-lyo.  Prov.  Hoe. 

Sarcocar piano,  na,  adj.  sar-co-car- 
pe-ah'-tioe,  nah.  Bot.  Sarcocarpious,  ha- 
ving  fieshy  fruits. 

Sarcocarpo  m.  sar-co-car'-poe .  Bot. 
Sarcocarp,  the  lleshy  part  ot  fruits,  lying 
between  the  epicarp  and  the  endocarp. 

Sarcocele  f.  sar-coth-ay'-lay.  Med. 
Sarcocele,  a  schirrhous  testicle. 

Sarcoeola  f.  sar-cof-CQ-lah.  Sarce- 


eolla,  or  sareocol,  a  resinóos  gura  from 

Persia. 

Sarcófago  m.  sar-coe'-fah-go.  Tomb, 
grave.  ||  Sarcophagus.  ||  Min.  Sarcoplia- 
gum,  tbe  Assian  stone.  ||  —  adj.  Flesh- 
eating,  living  on  flesh. 

Sarcologia  f.  sar-co-loe'-he-ah. 
Anat.  Sarcology,  that  part  of  anatomv 
which  treats  of  the  fleshy  parts  of  the 
body. 

Sarcoma  f.  sar-co'-mah.  Med.  Sar- 
coma, any  fleshy  tumour.  ||  Bot.  TM 
fleshy  part,  of  variable  form,  which  sar- 
rounds  the  ovarium. 

Sarcótico,  ca,  adj.  sar-coe'-te-co  , 
cah.  Surg.  Sarcotic,  an  incarnative  medi- 
cine, one  inducing  the  formation  of  flesh. 

Sarda  f.  sar'-dah.  Ichth.  A  kind  of 
mackercl.  Scomber  colias,  I.  ||  Min. 
Sarda,  a  llesh-coloured  stone. 

Sardesco,  ca,  adj  sar-des'-co,  cah. 
Belonging  to  a  small  ass.  ||  Coll.  Kude, 
stubborn. 

Sardesco  m.  sar-ies*-coe.  A  small 
ass. 

Sardina  f.  sar-dee'-nah.  Ichth.  Sar- 
dine.  Clupea  encrasicolus,  L.  La  última 
sardina  de  la  banasta,  tlie  last  shift. 

Sardinera  or  Yerba  Sardinera,  r. 
sar-de-nef-ah.  Bot.  Stinking  goose-foot. 
Chenopodium  olidum,  Si»* 

Sardinero,  ra,  ra.  and  f.  sar-de- 
ner'-o,  ah.  Dealer  in  sardines,  or  pil- 
chards. 

Sardinero,  ra,  adj.  sar-de-ner'-o. 

Belonging  to  sardines. 

Sardineta  f.  sar-de-nay'-tah.  A  small 
sardine  or  pilchard.  ||  Part  of  cheese 
which  overtops  the  cheese-vat.  ||  Ñau. 
Knittle,  a  small  Une  for  various  purposes 
on  shipboard.  ||  Sardinel  es, (ü\i\>s  with  wet 
lingers. 

Sardio,  Sardo  m.  sar'-de-o.  Sar- 
dine, a  precious  stone. 

Sardonia  f.  sar-doe'-ne-ah.  Bot.  Obs. 
Crow-foot,  spearwort. 

Sardónicamente  adv.  sar-do'-ne- 
cah-men-tay.  Sardonically,  with  a  sardo- 
nio laugh. 

Sardónico,  ca,  adj.  sar-do'-ne-coe, 
cah.  Min.  Belonging  to,  relating  to,  oí 
the  nature  of  the  sardonyx.  ||  Sardonic, 
a  term  applied  to  a  disagreeable,  cyni- 
cal,  or  convulsive  involuntary  laugh." 

Sardónix  f.  sar-doe'-nics.  Sardonyx, 
a  precious  stone. 

Sarga  f.  sar'-gah.  Serge,  a  silk  stufT; 
also,  a  kind  of  woollens.  Sarga  de  una 
vara,  serge  of  Rome.  Sarga  de  dos  varas, 
serge  of  Nismes.  Sarga  francesa  de  co- 
lores, French  coloured  serge.  ||  A  kind 
of  osier  or  willow. 

Sargado,  da,  adj.  sar-gah'-doe,  dah. 
Sersre-like.  V.  Asargado. 

Sargal  m.  sar-gal'.  Osier-bed,  a  piece 
of  ground  planted  with  osiers,  withies, 
or  willows. 

Sargazo  m.  sar-gath'-o.  Bot.  Sea 
lentils,  gulf-weed.  Fucus  natí»ns,  || 
Sea-weed.  Fucus,  L. 

Sargenta  f.  sar-hen'-tah.  Lay  nuo 
ol  the  order  of  Santiago.  ||  Sergeant's 
halberd.  ||  Sergeant's  wife. 

Sargente  m.  sar-hen'-tay.  Obs.  Ser- 
geant,  V.  Sargento. 

Sargentear  a.  sar-hen-tay  ar1.  To 
perform  the  duty  of  a  sergeant.  ||  To 
take  the  command.  ||  To  act  in  an  over- 
bearing  manner. 

Sargentería  f.  sar-hen-ler-ee'-ah. 
Place  or  duty  of  a  ser?eant.  ||  The  body 
of  sergeants  in  an  army. 

Sargentía  f.  sar-hen-teé-ah.  Office 
ot  a  sergeant. 

Sargento  m.  sar-hen'-toe.  Sergeant. 
Sargento  primero,  sergeant  major.  Sar- 
gento mayor  de  un  regimiento.  Mil.  A  ma- 
jor. Sargento  mayor  de  la  plaza.  Mil.  com- 
mander  of  a  garrison. 

Sargenton  m.  sar-hen-toné '.  augm. 
A  tall  sergeant.  ||  CoL.  A  strong,  mas- 
culine  woman. 

Sargo  m.  sar'-go.  Ichth  A  kind  of 
sea-roach  or  seabream.  Sparus  sargus,  L. 

Sarguero  m.  sar-gair'-o.  Painler  of 
serge 
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£ argüe ta  f.  sar-gay'-tak.  A  tbin,  light 

serge. 

Sarilla  f.  sar-eel'-lyah.  Bot.  Thym- 
bra.  Thymbra,  L. 

Sarjar  a.  sar'-har.  To  scarify.  V. 
Sajar. 

Sarjia  f.  sar-hee'-ah.  Scarificalion 
V.  Saja. 

Sarmentador,  ra,  m.  and  f.  sar- 
tnen-tah-dore1,  ah.  One  who  gathers  pru- 
ned  vine-shoots. 

Sarmentar  a.  sar-men-tar'.  To  ga- 
tber  pruned  vineshoots. 

Sarmentera  f.  sar-men-íer'-ak. 
Place  where  pruned  vine-shoots  are  kept; 
collecting  of  pruned  vine  shoots;  the  sea- 
son  for  preparing  the  shoots. 

Sarntenticio ,  cía,  adj.  sar-men- 
teeth'-e-o.  Applied  to  Christians  in  deri- 
sion,  because  they  suífered  themselves  to 
be  burned  with  the  slow  fire  of  vine- 
shoots. 

Sarmentillo  m.  sar-men-teel'-lyo. 
dim.  of  Sarmiento. 

Sarmentoso,  sa,  adj.  sar-men-tos'- 
so,  sah.  Full  of  vineshoots.  ||  Of  the  na- 
ture  of,  or  resembling  vine  shoots,  || 
Bot.  Sarmentous,  a  stetn  which  is  long 
and  almost  destitule  of  leaves. 

Sarmiento  m.  sar-me-cn'-toe.  Vine- 
shoot,  the  branch  on  which  grapes  grow. 
||  Bot.  Sarmentum,  a  runuing  stem  gi- 
ving  off  leaves  or  roots  at  intervals,  as 
the  strawberry.  ||  Sometimes ,  also  a 
twining  stem  supporting  iiseif  by  means 
of  others. 

Sarna  f.  sar'-nah.  Itch,  a  cutaneous 
disease.  No  le  falta  sino  sarna  que  ras- 
car, Coll.  He  has  every  thing  which  bis 
heart  can  wish  for.  ||  Man  ge,  the  itch  or 
scab  in  cattle.  ||  Violent  desire.  Met. 
Ser  mas  viejo  que  la  sama,  a  phrase  in- 
dicating  great  antiquity.  ||  Met.  Sarna 
con  gusto  no  pica,  evils  of  one's  own 
seeking  should  be  borne  patiently. 

Sarnazo  m.  sar-natk'-o.  A  malignant 
itch. 

Sarnoso,  sa,  adj.  sar-nos'-so,  sah. 
Itchy,  aífected  with  itch,  scabbed,  scaly; 
mangy.  ||  —  m.  Scab,  a  nickname  for  a 
paltry  fellow. 

Sarpullido  m.  sar-pool-lyee'-doe. 
Flea-bite.  ||  Rash,  efllorescense.  ||  Sar- 
pullido, da,  p.  p.  of  Sarpullir. 

Sarpullir  n.  sar-pool-lyer'.  To  be 
fleabitten.  ||  —  r.  To  be  full  of  flea- 
bites. 

Sarracénico,  ca,  adj.  sar-ralh-ay'- 
ne-coe,  cah.  Sarracenic,  belonging  er  re- 
lating  to  the  surracens. 

Sarraceno,  na,  m.  and  f.  sar-rath- 
ay'-noe,  nah.  Sarracens,  Moors,  the  des- 
cendai¡ts  of  Sara,  wife  of  Abraham  and 
mother  of  Isaac.  |]  The  natives  of  Ara- 
bia Félix. 

Sarracina  f.  sar-rath-ee'-nah.  A  tu- 
multuous  contest  between  a  number  of 
persons. 

Sarria  f.  sar-re'-ah.  A  wide  net 
made  of  ropes,  in  which  straw  is  cariied: 
in  Toledo  it  is  called  sarrieta.  ||  Prov. 
Large  basket. 

Sarrillo  m.  sar-reel'-lyo.  A  rattling 
in  the  throat  of  a  dying  person.  |j  Bot. 
V.  Yaro. 

Sarrio  m.  sar-re'-o.  A  kind  of  wild 
goat,  with  the  horns  bent  forward. 

Sarro  ra.  sar'-ro.  Incrustaron  of  the 
tongue  in  fevers;  foulness  of  the  teeth; 
tediment  which  adheres  to  vessels. 

Sarroso,  sa,  adj.  sar-ros'-so,  sah. 
Incrusted,  covered  with  sediment.  I|  Of 
the  nature  of  sediment,  or  resembles  it. 

Sargaparilla  f.  sar-sah-pah-rel'- 
lyah.  Bot.  Virginian  ivyleaved  rough  bind- 
weed.  Sarsoparilla.  L.  V.  Zarzaparrilla. 

Sarta  f.  sar'-tak.  String  of  beads  or 
pearls;  any  set  ofthings  flled  on  a  Une; 
series.  ||  String  of  persons  following  in 
file. 

Sartal  adj.  sor-tal'.  Stringed.  ||  — 

m.  String  of  beads,  etc. 

Sartalejo  m.  sar-tah-lay'-ho.  dim.  A 
small  string  of  pearls  or  pi ecious  stones. 

Sartén  f.  sar-ten'.  Frying-pan.  Sal- 
tur  de  la  sartén  y  dar  en  las  brasa»,  lo 


jump  out  of  the  frying  pan  into  the  flre. 

Dijo  la  sartén  á  la  caldera,  quítate  allá 
culinegra ,  the  pot  called  the  kettle, 

black. 

Sartenada  f.  sar-tay-nah'-dah.  As 
much  meat  or  flsh  as  a  frying-pan  can 
hold. 

Sartenazo  m.  sar-ten-ath'-o.  Rlow 
with  a  frying-pan.  ||  A  weightv  blovv 
with  any  thing.  ||  Met.  Coll.  Trictplayed 
off;  jest,  joke. 

Sarteneja  f.  sar-teh-nay'-hah.  dim. 
A  small  fiyingpan. 

Sartenica,  illa,  ita,  f.  sar-ten-ee'- 
cuh.  dim.  A  small  frying-pan. 

Sartorio  m.  sar-to'-re-yoe.  Anat. 
Sartonus,  or  the  tailor's  muscle,  arotator 
muscle  of  the  thigh. 

Sarzo  m.  sar'-thoe.  V.  Zarzo. 

Sasafrás  m.  sah-sah-fras'.  Bot.  Sa 
safras.  Laurus  sasafras,  Lin. 

Sastra  f.  sas'-trah.  Wife  of  a  tailor. 
[|  A  woman  who  works  as  a  tailor. 

Sastre  m.  sas'-tray.  Tailor.  Sastre 
remendón,  botching  tailor,  mender  of  oíd 
clothes.  Es  un  cajón  de  sastre,  he  is  a 
superficial  scribbler.  Es  un  corto  sastre, 
Coll.  he  is  not  skilled  in  his  profession, 
or  he  does  not  know  his  own  business. 
Es  un  buen  sastre,  Coll.  he  is  a  cunning 
blade. 

Sastrecülo  m.  sas-tray-theel'-lyo. 
dim.  A  petty  tailor. 

Sastrería  f.  sas-trer-ee'-ah.  Profes- 
sion of  a  tailor.  ||  A  tailor's  shop. 

Satán,  Satanás  m.  sah-tan'.  Satán, 
the  prince  of  darkness ,  the  Devil.  ¡| 
Met.  An  evil  disposed,  wicked  man. 

Satánicamente  adv.  sah-tah'-ne- 
cah-men-tay.  Satanically,  wickedly,  dia- 
bolically. 

Satánico,  ca,  adj.  sak-tah'-ne-co, 
cali.  Satanic,  devilish,  wicked,  diabolic. 

Satélite  m.  sah-tay'-le-tay  BaililT, 
constable,  petty  officer  of  justice.  || 
|¡  Ast.  Satellite,  a  planet  of  the  secon- 
dary  order  which  revolves  round  a  pri- 
mary  planet,  as  the  moon  round  the 
earth. 

Saterion  m.  sah-tay-re-on'.  Bot.  V. 
Satirión. 

Sátira  f.  sah'-te-rah.  Satire,  a  poem, 
in  which  wickedness  or  folly  is  censu- 
red.  ||  A  lively,  bitter,  and  witty  woman. 
||  A  biting  joke. 

Satíricamente  adv.  sah-te'-re-cah- 
men-tay.  Satirically,  in  a  mordant  or  in- 
cisive  manner. 

Satírico,  m.  sah-teer'-e-co.  Satirist, 
one  who  writes  satires. 

Satírico,  ca,  adj.  sah-teer'-e-co,  cah. 
Satirical,  censorious.  ||  Biting,  mordant, 
incisive,  ironical ,  sarcastic.  ||  Concer- 
ning  satires. 

Satirilla  f.  sah-tir-eel'-lyah.  dim.  A 
sharp,  sneering  insinuation. 

Satirillo  m.  sah-tir-eel'-lyo.  dim.  A 
little  satyr. 

Satirio  ra.  sah-teer'-e-o.  The  water 
rat  of  India. 

Satirión  m.  sah-te-re-on'.  Bot.  Or- 
chís,  L. 

Satirizante  p.  a  sah-tir-ith-an'- 
tay.  Satirizing,  wnting  satires. 

Satirizar  a.  sah-tir-eeth-ar' .  To  sa- 
tirize,  to  write  satires,  to  lampoon,  to 
libel. 

Sátiro  m.  sah'-tir-o.  Satyr,  a  sylvan 
god.  ||  Met.  Satyr,  an  oíd  lascivious, 
sensual,  debauchee. 

Satisdación  f.  sah'-tis-dath-e-on'. 
Law.  V.  Fianza. 

Satisfacción  f.  sah-tis-fac-thieh-on'. 
Satisfaction,  amends,  atonement,  recom- 
pense, apology,  excuse.  ||  Gratification, 
the  act  of  pleasing,  content,  complacence, 
satisfaction,  the  state  of  being  pleased.  || 
Presumption;  conlidence,  security.  A  sa- 
tisfacción, Coll.  Without  ceremony,  in  a 
friendly  manner.  Tomar  satisfacción,  (o 
satisfy  one's  self,  to  vindícate  one's  self, 
to  revenge.  Vivir  rodeado  de  satisfac- 
ciones, to  possess  everything  one  could 
wish  for. 

Satisfacer  a.  sah-tís-fath-er1.  To  sa- 
tisfy, to  pay  fully  what  is  due.  ||  To 
satisÍY.  to  content  to  gratii'v»  to  kumour. 


||  To  satisfy,  to  expíate,  to  atone;  to 
revvard.  ||  To  allay  the  passions ;  to  in- 
dulge; to  sate  or  satiate.  ||  To  frec 
frora  debt,  perplexity,  or  suspense.  |¡  — 
r.  To  satisfy  one's  self.  ||  To  be  sátis- 
tied,  to  vindícate  one's  selt.  ||  To  be 
convinced,  to  be  undeceiveJ  or  disabu- 
sed.  ||  To  content  hunger,  thir.st,  or 
sleep.  ||  To  take  satisfaction. 

Satisfacíente  p.  a.  íah-lis-fath-e- 
en'-tay.  Satisfyin?,  that  which  satines. 

Satislactor,  ra,  m.  and  f.  sa^-lis- 
fac-tore',  rah.  One  who  satísüVs^  used 
also  as  an  adjective. 

Satisfactoriamente  adv.  safi-tn- 
fac-to-re-ah-men'-tay.  Satisfactorilm, 

Satisfactorio,  ría, adj.  sah-tls-fác- 
tor'-e-o.  ah.  Satisfactory. 

Satisfecho,  cha  ,  sah-tis-fay'-tcho, 
tchah.  adj.  and  p.  p.  irr.  of  Satisfacer. 
Satisfied,  arrogant,  confident,  content. 

Sativo,  va,  adj.  suh-tee'-vo,  va/i.  Sa- 
tive,  that  which  is  cultivated,  as  opposed 
to  what  grows  wild. 

Sato  m.  sah'-loe.  Cornfielfl.  V.  Sem- 

RRADO. 

Sátrapa  m.  sah'-trah-pah.  Satrap,  a 
Persian  governor.  ||  Met.  Coll.  A  sly, 
crafty  fellow. 

Satrapía  f.  sah-lrah-pee'-ah.  Dignitv 
of  a  Persian  satrap. 

Saturable  adj.  sah-toor-ah'-blay.  Sa- 
turable, susceptible  of  saturaron. 

Saturación  f.  sah-toor-ath-e-on'.  Sa- 
turity,  fllling  one  thing  with  another.  || 
Saturation;  the  impregnation  of  an  acid 
with  alkali. 

Saturar  a.  sah-toor-ar' .  To  satúrate, 
to  imbibe,  to  impregna/e.  ||  To  fül,  to 
glut.  ||  Chem.  To  satúrate,  to  dissolve 
in  a  liquid  the  whole  quantity  of  any 
substance  it  is  capable  of  absorbing. 

Saturnal  adj.  sah-toor-nal'.  Satur- 
nalian.  ||  Saturnales,  saturna  lia,  román 
feasts  in  honour  of  Saturn  eeiebrated 
every  year  on  the  17  th.,18  th.,  and  19  th., 
Deceraber. 

Saturnino,  na,  adj.  sah-toor-nee'- 
no,  nah.  Saturnine,  melancholy,  grave, 
gloomy. 

Saturno  m.  sah-toor'-no.  Astr.  Sa- 
tura, one  of  the  planets  whose  orbit  is 
situated  between  Júpiter  and  Uranus  or 
Herschell.  ||  Myt.  Satura,  one  of  the  an- 
cient  gods,  father  of  Júpiter.  ||  Lead. 
||  Obs.  A  great  mishap. 

Sauce  m.  sah-ooth'-ay.  Bot.  Willow, 
Salix,  L. 

Saucedal  m.  Saucera  f.  sah-ooth- 
ay-dal'.  Plantation  of  willows. 

Suucegatillo  m.  sah-ooth-ay-gah- 
tef-lyoe.  Bot.  V.  Sauzgatillo 

Saucillo  m.  sah-ooth-el'-lyoe.  Bot. 
V.  Sanguinaria. 

Saúco  m.  sah-oo'-co.  Bot.  Eider  or 
alder-tree.  Sambucus,  L.  ||  Second  hoof 
of  horses. 

Saudada  f.  sah-oo-dah'-dah.  Prov. 
An  ardent  desire  of  any  thing  absent. 

Sauquillo  m.  sah-oo-keel'-lyo.  Bot. 
Dwarf  eider.  Sambucus  ebulus,  L. 

Saura  f.  sah-oo'-rah.  LSat.  Hist.  The 
lizard,  saura,  L. 

Saurion  f.  sah-oo-re-yone'.  Saurion, 
a  species  of  mustanl. 

Saurites  m.  sah-oo-ret-tes.  Sau rites, 
a  stone  found  in  the  green  lizard. 

Saururo  m.  sah-oo-roo'-roe.  Bot.  The 
plant  lizards'  tail,  a  kind  of  mustanl. 

Sausería  f.  sah-oo-ser-ee'-ah.  Larder 
in  a  palace. 

Sausier  m.  sa-oo-se~er'.  Chief  of  the 
larder  in  a  palace. 

Sauz  m.  sah-ooth'.  Bot.  V.  Sauce. 

Sauzal  m.  sah-ooth-al'.  V.  Saucedal 
and  Salceda. 

Sauzgatillo  m.  sah-ooth-gah-teel'- 
lyo.  Bot.  Agnus  castus  tree,  chaste  tree. 
Vitex  agnus  castus.  L. 

Savia  f.  sah'-ve-ah.  V.  Sabia.  ||  Sap, 
the  juice  or  substance  which  nourishes 
plants.  ||  Met.  Courage,  pluck,  daring, 
ability. 

Savina  f.  sah-ve'-nah.  Bot.  The  sa- 
vin  plant,  savina,  L. 

Saxafrax  f.  sak-sah-fracs'  Bot.  V. 
Saxífraga. 
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Saxátil  adj.  sak-sah-tiP.  Applied  to 
flsh  lireeding  among  stones. 
Sáxeo,  ea,  adj.  sak'-say-o,  ah.  Stony. 
Saxífraga,  Saxifragua  f.  sak-se- 

frah'-gah.  Bot.  The  saxifrage  plant;  moun- 
tain  saxifrage.  Saxífraga,  L.  ||  Med.  Sa- 
xifrage, medicines  dissolving  stone  in  the 
bladder. 

Saxoso,  sa,  adj.  sak-sos'-so,  sah.  Con- 
laining  stones,  stony. 

Saya  f.  sah'-jah.  Upper  petticoat  of 
a  woráan.  ||  A  certain  sum  of  money 
which  the  Queen  of  Spain  gives  her  maids 
when  they  marry.  ||  Ancieat  tunic  or 
gown  worn  by  men.  Saya  saya,  Chínese 
silk.  Saya  entera,  a  gown  with  a  train. 

Sayal  m.  sah-jal'.  A  coarse  stufl, 
sackcloth. 

SayaSería  f.  sah-jah-ier-ee'-ah.  Shop 
for  weaving  coarse  eloth. 

Sayalero  m.  sah-jah-Ier'-o.  Weaver 
of  coarse  stulf.  ||  He  who  sells  or  deals 
in  coarse  stuff. 

Sayalesco,  ca,  adj.  sah-jah-les'-co, 
cah.  Made  of  sakeloth  or  other  coarse 
stuff. 

Sayalete  m.  sah-jah-lay'-tay.  dim.  A 
thin  or  light  stuff. 

Sayaza  f.  sah-jath'-ah.  augm.  An 
outward  coarse  petticoat. 

Sayete,  Sayito  m.  sah-jay'-tay.  dim. 
A  thin  or  slight  stuff. 

Sayo  m.  sah'-jo.  A  large  wide  coat 
without  buttons  ;  any  loóse  coat  or  dress ; 
small  frock.  Sayo  bobo,  tight  dress  worn 
by  clowns  in  plays.  Sayo  vaquero,  a  loóse 
jacket  worn  by  cowherds.  ||  A  su  sayo, 
of  one's  own  accord,  in  one's  own  mind. 
Decir  á  su  sayo,  to  say  in  one's  sleeve. 
Cortar  un  sayo,  to  murmur  against  some 
one,  to  censure  one. 

Sayón  m.  sah-jone'  Obs.  Bailiff; 
executioner.  ||  A  corpulent,  ill-looking 
fellow.  ||  augm.  of  Sayo. 

Sayonazo  m.  sah-jon-ath'-o.  augm. 
of  Sayón. 

Sayuela  f.  sah-joo-ay'-lah.  Woollen 
shift  worn  by  some  religious.  j]  Kind  of 
lig. 

Sayuelo  m.  sah-joo  ay'-lo.  dim.  Little 
frock,  small  kind  of  jacket. 

Saz  m.  sath.  Obs.  V.  Sauce. 

Sargatillo  m.  sath-gah-tel'-lyoe.  Bot. 
V.  Agnocasto. 

Sazón  f.  sath-on'.  Maturity,  slate  of 
perfection.  ||  Season,  taste,  relísh,  fla- 
vour,  seasoning.  ||  Occasion,  opportunity, 
season,  conjuncture.  ||  A  la  sazón,  theñ, 
at  that  time.  En  sazón,  seasonably,  op- 
portunely. 

Sazonable  adj.  sath-on-ah'-blay.  That 
which  may  or  ought  to  be  seasoned. 

Sazonadamente  adv.  sath-o-nah- 
dah-men'-tay.  Maturely,  seasonably. 

Sazonado,  da,  sath-on-ah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Sazonar.  ||  Seasoned, 
mature,  mellow.  ||  Applied  to  a  witty 
saying,  or  to  a  word  to  the  purpose. 

Sazonador,  ra,  m.  and  f.  suth-on- 
ah-dore',  ah.  Seasoner. 

Sazonamiento  m.  sath-on-ah-me- 
en'-toe.  Seasoning,  the  act  and  effect  of 
seasoning.  ||  The  substances  used  for 
seasoning  any  dish,  or  giving  it  a  relish. 

Sazonar  a.  sath-on-ar'.  To  season, 
to  give  a  relish.  ||  To  mature ;  to  bring 
to  maturity.  ||  —  r.  To  ripen,  to  ma- 
ture. 

Scanionea  f.  scah-mo-nay'-ah.  Bol. 
The  scammony  plant  of  Syria  and  Aleppo. 
Scammonea  syriaca.  L. 

Se,  say.  A  pronoun,  possessive  to  the 
person  or  thing  that  governs  the  verb ; 
«sed  before  the  pronouns  me,  te,  le  it 
rellects  the  action  of  the  verb  on  the  ob- 
ject  which  they  represent.  Se  is  used 
msiead  of  the  other  cases  of  the  pro- 
nouns of  the  third  person,  as  ¿Le  entregó 
Y.  la  carta?  Did  you  deíiver  him  or  her 
the  letter  ?  Si,  se  la  entregué,  Yes,  I  de- 
ivered  it  to  him,  orto  her.  Se  represents 
frequently  the  passive  form  ofa  verb  ;  as 
se  aice,  it  is  said. 

Se,  prep.  say.  used  in  composition,  as 
separar,  to  sepárate. 

Seaque  adv.  say'-ah-kay.  Whether. 

Sebáceo,  cea,  adj.  say-bath'-ay  oe, 


ah.  Sebaceous,  made  of  tallow  ;  resem- 
blíng  suet.  jj  Seeretinga  suet-like  matter. 

SelíSRcico,  ca,  adj.  say-bath'-é-coé, 
cali.  Cliem.  Sebacíc,  the  ñame  of  an  acid 
obtained  from  fatty  matter. 

Sebastiano,  Sebastian  pr.  na. 
say-bas-te-ah'-noe,  say-bas-te-an'.  Sebas- 
tian. 

Sebato  m.  say-bah'-toe.  Chem.  Se- 
bate,  salt  formed  by  the  combination  of 
sebacic  acid  with  a  base. 

Sebe  f.  say'-bay.  Prov.  Place  inclosed 
with  high  palings. 

Sebesta,  Sebestiano  m.  say-bes'- 
tah.  Sebestén  fruít,  sebestine. 

Sebestén  m.  say-bes-ten'.  Bot.  Se- 
bestén-tree.  Cordia  sebestena,  L. 

Sebillo  m.  say-beel'-lyo.  Paste  made 
with  suet,  to  soften  the  hands  ;  kind  of 
soap. 

Sebo  m.  say'-bo.  Tallow,  candle- 
grease;  suet.  ||  Any  kind  of  grease  or 
fat.  Sebo  en  rama,  or  en  bruto,  rough 
tallow.  Sebo  colado,  or  derretido,  meltcd 
tallow.  Dar  sebo  á  un  barco,  Ñau.  To  pay 
a  vessel's  bottoin.  ||  Met.  Coll.  A  large 
capital,  a  great  fortune,  Ñau.  Animal 
grease,  with  which  the  bottoms  of  ships, 
the  masts,  etc.  are  besmeared. 

Seboso,  sa,  adj.  say-bos'-so,  sah.  Fat, 
greasy,  unctuous.  ||  Resembling,  or  of 
the  nature  of  suet.  ||  Covered  with  suet 
or  grease.  ||  Greased  with  any  falty 
matter. 

Seca  f.  say'-cuh.  Drought,  dry  weather. 
||  The  mint.  ||  Sandbank  not  covered 
by  the  sea  i|  Inflammation  and  swelling 
in  the  glands.  Secas,  sands,  rocks.  ||  A 
secas,  alone,  singly. 

Secacul  m.  say-cah-cool' .  Bot.  V. 
Eringe. 

Secadal  m.  say-cah-daP.  A  dry,  bar- 
ren ground. 

Secadero  m.  say-cah-der'-o.  Place 
where  fruit  is  dried. 

Secadero,  ra,  adj.  say-cah-der'-o. 
Capable  of  beíng  dried  :  appüed  to  fruit. 

Secadillo  m.  say-cah-deel'-lyo.  A 
sort  of  dry,  round  biscuit  ;  commonly 
used  in  the  plural. 

Secamente  adv.  say-cah-men'-tay. 
Drily,  morosely ;  crabbedly,  peevishly.  || 
Coldly,  frigidly. 

Secamiento  m.  say-cah-me-en'-toe. 
The  act  and  effect  of  drying  or  beíng 
dried. 

Secano  m.  say-cah'-no.  Dry,  unirri- 
gated,  arable  land.  ||  Siccity,  dryness. 
||  Dry  sandbank. 

Secansa  f.  say-can'-sah .  A  game  at 
cards. 

Secante  m.  say-can'-tay.  Drier,  a 
drying  oil  used  for  painting.  ||  —  f. 
Geom.  Secant. 

Secar  a.  say-car'.  To  dry,  to  exsic- 
cate,  to  fade.  ¡|  —  r.  To  dry,  to  be 
dried  up,  to  grow  dry.  ||  To  become 
lank,  lean,  or  meagre ;  to  decay.  ||  To 
grow  cooi  in  intercourse  with  a  friend. 
||  To  be  extremely  thirsty.  ||  To  hura 
with  desire.  ||  To  feel  repugnance  to 
do  any  thing,  however  necessary. 

Secaral  m.  say-car-aP.  Dryness, 
drought.  V.  Sequeral. 

Secatura  f.  say  cah-loor'-ah.  Insipi- 
dity ;  want  of  spirit  or  Ufe,  ílatness  ; 
want  of  understanding.  ||  Coolness,  in- 
difference. 

Sección  f.  sec-thieh-on'.  Act  of  cut- 
ting.  ||  Section,  a  división  of  a  book. 
||  Geom.  Section,  the  cutting  of  lines, 
figures,  and  solid  bodies.  ||  Aren.  Sec- 
tion of  a  building;  delineation  of  its 
height  and  depth.  ||  Width  and  depth 
of  the  bed  of  a  river.  |J  Superficies 
which  cuts  the  visual  rays. 

Seccionable  adj.  see-thieh-o-nah'- 
blay.  Sectionable,  that  which  can  be  di- 
vid  ed  i  uto  sections. 

Seccionado,  da,  adj.  ses-thieh~ 
o  nah'-doe,  dah.  Divided  into  sections. 
||  —  p.  p.  of  Seccionar. 

Seccionador,  ra,  m.  and  f.  sec- 
thieh-o-nah-dore'.  One  wbo  divides  into 
sections.  Used  also  as  an  adjective. 

Seccionamiento   m  sec-thith-Q- 


nah-me-en'-toe.  The  act  and  effeet  of  dJ- 
viding  into  sections. 

Seccionar  a.  sec-thieh-o-nar1.  To 
section,  to  divide  into  sections.  Used 
also  as  a  reflective  verb. 

Seccionarlo,  ría,  adj.  and  m.  and 
f.  sec-thieh-o-nah'-re-yoe,  yah.  Sectiona- 
ry,  belonging  or  relatíng  to  a  sect. 

Seceno,  na,  adj.  seth-ay'-no,  nah. 
Sixteenth.  V.  Decimosesto. 

Secesión  f.  seth-es-se-on'.  Seces- 
sion  separa tion. 

Seceso  m.  seth-es'-so.  Excrementa 
stool. 

Secluso,  sa,  adj.  say-cloo'-so,  sah. 
Obs.  Secluded,  separated. 

Seco,  ca,  adj.  say'-co,  cah.  Dry,  not 
wet,  not  moist.  ||  Dry,  not  rainy.  || 
Dry,  not  sncculent.  ||  Barren,  arid,  sap- 
less;  withered.  ||  Lean,  lank,  meagre. 
J|  Bare,  only,  mere.  A  secas,  solely.  |¡ 
Barren,  without  ornament  or  embellísíi- 
ment.  ||  Kude,  dry,  ill-mannered.  Es  un 
hombre  seco,  he  is  a  man  of  few  words, 
be  is  not  sociable.  ||  Lukewarm,  cold, 
without  aífection.  Pan  seco,  dry  bread. 
||  A  secas  y  sin  llover,  without  prepa- 
ration  or  advice,  unexpectedly.  En  seco, 
without  cause  or  motive.  ||  In  a  dry 
place.  Navio  úpalo  seco,  Ñau.  Ship  urtdelr 
bare  poles.  Correr  á  palo  seco,  Ñau.  to 
scud  u nder  bare  poles.  Dar  en  seco,  to 
run  aground. 

Secreción  f.  say-creth-e-on'.  Med. 
Secretion,  act  of  separating  the  fiuids  of 
the  body.  ||  V.  Apartamiento. 

Secrestación  f.  say-cres-tath-e- 
yone'.  Obs.  Sequestration.  V.  Secuestro. 

Secrestar  a.  say-cres-tar'.  Obs.  To 
sequester,  to  sequestrate.  ||  To  pick 
out,  to  set  apart. 

Seereta  f.  say-cray'-tak.  The  prívate 
examination  which,  in  Spanish  universi- 
ties,  precedes  the  graduation  of  licen- 
tiates.  ||  Privy,  water-closet.  ||  Secret 
orisons  said  in  the  mass  before  the  pre- 
face. 

Secretamente   adv.  say-cray-tah- 

meu'-tay.  Secretly,  Tn  a  hidden  manner. 
||  With  reserve,  silence.  ||  Clandesti- 
nely. 

Secretar  a.  say-cray-tar'.  Med.  To 
secrete,  to  secern,  to  sepárate,  some  pe- 
culiar fluid  or  substance  from  the  blood 
or  nutritive  fluid. 

Secretaría  f.  say-cray-tar' -e-ah . 
Coll.  Confidante,  a  woman  intrusted  with 
a  secret.  ||  The  wife  of  a  secretary.  || 
Woman  who  writes  a  lady's  letters  ;  se- 
cretary of  a  nunnery, 

Secretaría  f.  say-cray-tar-ee'-ah.  Se- 
cretarys  office.  ||  Secretaryship,  the  of- 
fice and  duties  of  a  secretary. 

Secretaria!*  n.  say-cray-tar-e-ar' . 
Littl.  us.  To  lili  the  office  of  secretary. 

Secretario  m.  say-cray-tar '-e-o.  Se- 
cretary, an  offleer  employed  in  writing 
the  letters,  dispatches,  etc.,  of  a  council, 
a  court  of  justice,  or  of  a  person  consti- 
tuted  in  high  authority.  ||  One  instrusted 
with  the  management  of  the  business  oí 
a  society,  institution,  or  company.  |j  A 
scribe,  a  notary.  ||  Clerk,  amanuensis, 
one  who  writes  for  anolher.  |(  Coll. 
Conlidant,  a  person  intrusted  with  se- 
crets.  Secretario  de  estado,  etc.  V.  Mi- 
nistro. Secretario  honorario,  honorary 
secretary,  one  who  holds  the  office  of 
secretary  without  emolument. 

Secretear  n.  say-cray-tay-ar'.  Coll. 
To  speak  in  prívate,  to  whisper.  ||  To 
speak  to  others  with  a  mysterious  air. 

Secretero  m.  say-cray-tay'-roe.  A 
book  which  contains  curious  secrets.  |( 
Coll.  A  book  containing  prívate  thoughts, 
memorándums  to  be  kept  from  the  know- 
ledge  of  the  world,  etc. 

Secretico,  illo,  ito,  m.  say-cray- 
tee'-co.  dim.  A  trifling  secret.  ||  Secre- 
tillos,  prívate  conversation  between 
friends. 

Secretista  m.  say-cray-tees'-tah.  Au- 
thor  who  writes  on  the  secrets  of  na- 
ture ;  naturalist.  ||   Secretist,  a  dealer 

in  secrets. 

Secreto,  ta,  adj.  say-cray'-toe,  tah. 


Secreto 
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Secret;  hidden,  obscure,  oecult;  dark; 
clandestino.  ||  Goll.  Gonñdential. 

Secreto  m.  say-oray'-toe.  Secrecy, 
eareful  silence.  ||  Secret,  the  thing  hid- 
den or  concealed;  arcanum  :  nostrum. 
||  Caution,  silence,  dis^mulation,  con- 
cealment;  darkness.  ||  Fob  in  the  waist- 
band  of  breeches.  ||  Scrutoire,  a  case 
or  hidden  drawer  for  papers.  Secreto  de 
anchuclo,  a  stage-secrel.  ||  De  secreto, 
secretly,  privately,  without  ceremony.  En 
secreto,  without  formality,  in  secret,  in 
prívate.  Tener  una  cosa  secreta,  to  keep 
a  thing  secret,  or  to  one's  self.  No  hay 
humano  secreto  que  temprano  ó  tarde  no 
sea  descubierto,  nothíng  is  so  secret  that 
sooner  or  later  it  is  not  brought  to  light. 

Sccreton  m.  say-cray-tone'.  Fine 
dimitv. 

Secretorio,  ría,  adj.  say-cray-tor'- 
e-o,  ah.  Med.  Secretory,  havingthe  func- 
tions  of  secreting  or  separating  some  pe- 
culiar fluid  or  substance. 

Secta  f.  sec'-tah.  A  sect.  ||  Doctrine 
or  opinión  of  a  sect. 

Sectador,  ra,  m.  and  f.  sec-tah- 
dore',  ah.  Sectarist. 

Sectario,  ría,  adj.  and  m.  and  f. 
sec-tar'-e-o,  ah.  Sectarian,  sectary.  || 
Partisan,  proselyte,  disciple.  ||  Belon- 
ging  or  oertaining  to  a  sect. 

Sector  m.  sec-tore'.  Geom.  Sector, 
tbat  portion  of  a  cjrcle  cut  oflf  by  two 
radü,  which  are  not  in  the  same  straight 
line.  ||  Astr.  Sector,  an  instrument  for 
measuring  the  zenilh  distances  of  stars. 

Secuaz  adj.  and  m.  and  f.  say-coo- 
ath'.  Applied  to  one  following  the  opi- 
nions  of  others,  sectary;  sequacious, 
following,  attendant. 

Secuela  f.  say-coo-ay'-lah.  Sequel, 
continuaron.  ||  Obs.  Sequence  the  act 
of  following  a  party  or  doctrine.  ||  Obs. 
Consequence,  induction. 

Secuencia  f.  say-coo-en'-lhieh-ah. 
A  sequence  said  in  mass  afterthe  epistie. 

Sequcstrable  adj.  say-kes-trah'- 
blay.  Sequestrable,  that  which  can  or 
may  be  sequestrated. 

Secuestración  f.  say-coo-es-trath- 
e-on'.  Sequestration,  the  seizure  of  pro 
perty,  an  ecclesiastical  benefice,  etc. 
pending  judicial  proceedings.  V.  Secues- 
tro. 

Secuestrador  m.  say-coo-es-trah- 
dore'.  Sequestrator. 

Secuestrar  a.  say-coo-es-trar' .  To 
sequestrate,  to  sequester,  to  distress.  || 
To  take  possession  of  an  ecclesiastical 
benelice,  an  estáte,  etc.,  vvuiíc  le™! 
proceedings  afleeting  it  are  going  on. 

Secuestrario,  ría,  adj.  say-coo- 
es-trar'  e-o,  ah.  Belonging  to  sequestra- 
tion. 

Secuestro  ra.  say-coo-es'-tro.  Se- 
questration. ||  Litll.  us.  The  person  in 
whose  hands  sequestered  property  is 
trusted  as  a  deposit.  ||  Littl.  us.  Arbi- 
trator,  umpire.  Depositario  de  un  secues' 
tro,  garnishee,  he  in  whose  hands  money 
is  attached. 

Secular  adj.  say-coo-lar'.  Secular, 
happening  or  eoming  once  in  a  century. 
Ij  Secular,  not  spiritual  or  ecclesiastical. 
||  Not  bound  by  raonastic  rules.  ||  Lay, 
laical. 

Secularidad  f.  say-coo-lar-e-dad'. 
Secularity,  as  distinct  from  monastic.  || 
Securality,  the  quality  of  being  very  an- 
cient 

Secularización  f.  say-coo-lar-eeth- 
ath-e-on'.  Secularizaron,  the  act  of  trans- 
ferring  ecclesiastical  property  to  lay  pro- 
prietors. 

Secularizar  a.  say-coo- lar-eeth-ar' . 
To  secularize,  to  transfer  ecclesiastical 
property  to  lay  owners. 

Secundar  a.  say-coon-dar'.  To  aid, 
lo  assist.  ||  To  favour  the  views  or 
projeets  of  any  one.  ||  —  n.  To  act  as 
second  in  a  duel. 

Secundariamente  adv.  say-coon- 
iah-re-ah-men'-tay.  Secondarily,  in  the 
second  place.  ||  In  a  secondary  manner. 

Secundario.  nu,  adj.  say-coon-dar'- 
e-o,  ah.  Secondary,  second  in  order ;  su- 
bordínate. H  Accessory. 


Sccundina  f.  say-coon-dee'-nah.  Af- 
terbirth,  secundine;  heam  of  beasts  : 
eommonly  used  in  the  plural. 

Secura  f.  say-coor'-ah.  Dryness,  sic- 
city,  droughtiness.  (|  Coolness,  indiffe- 
rence. 

Securidaca  f.  say-coor-e-dah'-cah. 
Bot.  The  bitter  vetch,  a  species  of  goats 
thorn,  L.  Securidaca. 

Securifórmis  f.  say-coor-e-fof- 
mes.  Bot.  Securifórmis,  down  on  plants 
resembling  a  hatchet. 

Secutar  a.  say-eoo-tar'.  Obs.  V. 
Ejecutar. 

Sed  f.  sed.  Thirst.  |j  Eagerness,  an- 
xiety  ;  violent  desire.  No  dar  ni  aun  una 
sed  de  agua,  not  to  give  as  much  as  a 
draught  of  water. 

Seda  f.  say'-dah.  Silk,  the  thread  of 
the  silk-worm.  ||  Stuff  formed  of  silken 
threads.  ||  Seda  en  rama  or  cruda,  raw 
silk.  Seda  floja,  floss  silk.  Seda  torcida, 
twisted  silk.  Seda  de  coser,  sewing-silk. 
Seda  joyante  francesa,  very  glossy  French 
silk.  ||  Wild  boar's  bristles.  Ser  una  or 
como  una  seda,  to  be  of  a  sweet  temper. 
Tejedor  de  seda,  silk-weaver. 

Sedáceo,  cea,  adj.  say-dath'-ay-oe, 
ah.  Silky.  V.  Sedoso. 

Sedadera  f.  say-dah-der'-ah.  Hackle 
for  dressing  ílax. 

Sedal  m.  say-dal'.  Angling-line  fixed 
to  a  fishing-hook.  ||  Seton,  an  artificial 
ulcer;  by  farriers  it  is  called  a  rowel. 
||  Sedal  de  zapatero,  shoe-maker's 
thread. 

Sedar  a.  say-dar'.  Med.  to  mitígate, 
to  alleviate,  to  calm,  applied  more  espe- 
cially  to  bodily  pain. 

Sedativo,  va,  adj.  say-dah-tee'-vo, 
vah.  Med.  Sedative,  medicine  moderating 
muscular  or  nervous  action. 

Sede  f.  say'-day.  See,  the  seat  of 
episcopal  power.  La  santa  sede,  the  holy 
see,  or  the  papal  dignity.  Sede  plena, 
actual  oceupation  of  a  chair  or  dignity. 
Sede  vacante,  vacant  bishopric. 

Sedeara,  say-day-ar'.  To  clean  je- 
wels,  gold,  or  siiver,  with  a  brush. 

Sedentariamente  adv.  say-den- 
tah-re-ah-men'-tay.  Sedentarily,  in  a  se- 
dentary  manner. 

Sedentario,  ría,  adj.  say-den-lar'- 
e-o,  ah.  Sedentary;  wanting  motion  or 
action. 

Sedeña  f.  say-den'-nyah.  Fine  tow 
of  ílax,  produced  by  the  second  hackling; 
cloth  made  of  such  tow. 

Sedeño,  ña,  adj.  say-den'-nyo,  nyah. 
Silky,  silken;  silk-like.  ||  Made  or  con- 
sistmg  oí'  silk. 

Sedera  f.  say-der'-ah.  A  brush  made 
of  hair.  ||  Prov.  Weaver's  seat. 

Sedería  f.  say-der-ee'-ah.  Silks,  silk 
stulT.  ||  Shop  of  a  silk-mercer. 

Sedero  m.  say-der'-o.  Silk-mercer. 
||  He  who  makes  or  sells  silk  stulfs. 

Sedición  f.  say-deelh-e-on'.  Sedi- 
tion,  popular  commotion;  an  insurrec- 
tion,  mutiny. 

Sedicionar  a.  say-deth-e-o-nar' .  To 
excite,  sedition,  to  cause  disturbances, 
lo  foment  mutiny.  ||  To  take  part  in 
popular  commotions. 

Sediciosamente  adv.  say-deeth-e- 
os-sah-men'-tay.  Seditiously,  factiously, 
mutinously. 

Sedicioso,  sa,  adj.  say-deeth-e-os'- 
so,  sah.  Seditious,  factious,  mutinous. 

Sediento,  ta,  adj.  say-dc-en'-toe, 
lah.  Thirsty  dry.  ||  Eagerly  desirous, 
anxious. 

Sedífere,  ra,  adj.  say-de'-fay-roe, 
rah.  Poet.  Sediferous,  bearing  or  display- 
ing  silk. 

Sedimento  m.  say-de-men'-toe.  Sedi- 
ment,  feculence,  lees.  ||  Ghem.  Sedi- 
ment,  matter  settled  down  from  suspen- 
sión in  water  or  any  other  liquid. 

Sedoso,  sa,  adj.  say-dos'-soe,  sah. 
Silky,  of  the  nature  of  silk.  ||  Besem- 
bling  silk.  ||  Very  smootb,  lustrous, 
shiny. 

Seducción  f.  sau-dooc-thiek-onf.  Se- 
dar t  ion.  deceiving ;  abuse. 
Seducir  a.  say-dooth-ier'.  To  seduce, 
eorrupt,  to  abuse. 


Seductivo,  va,  adj.  say-dooc-tee'-vo, 
vah.  Seductive,  apt  to  mislead;  corrupt- 
ful. 

Seductor,  ra,  m.  and  f.  say-dooe- 
tore',  ah.  Seducer,  corrupter,  deceiver; 
abuser.  ||  Cajoler,  flatterer. 

See  f.  say.  Obs.  See.  V.  Sbde. 

Segable  adj.  say-gah'-blay.  FR  tobe 
reaped. 

Segada  f.  say-gah'-dah.  Obs.  V.  Siega. 

Segadera  f.  say-gah-der'-ah.  Bea- 
ping-hook. 

Segadero,  ra,  adj.  say-gak-der'-o, 
ah.  Fit  to  be  reaped. 

Segador,  ra,  m.  and  f.  say-gah- 
dore',  ah.  Beaper,  harvester;  sickleman. 

Segar  a.  say-gar'.  To  reap,  to  cul 
down  with  a  reaping-hook,  to  crop;  to 
mow.  |j  To  cut  oíf ;  to  abscind  any  thing 
grown  higher  than  the  rest. 

Segazón  f.  say-gath-on'.  Harvest  sea- 
son,  reaping. 

Segismundo  pr.  na.  say-hes-moon'- 
doe.  Segismund. 

Seglar  adj.  say-glar'.  Worldly.  ||  Se- 
cular, laical,  lay  :  in  this  last  sense  it  is 
used  as  a  substantive. 

Segl ármente  adv.  aeg-lar-men'-tay. 
Secularly. 

Segmento  m.  seg-men'-toe.  Segmcnt, 
part  cut  off.  ||  Geom.  Segment,  the  part 
of  a  circle  comprised  between  an  are  and 
its  cord. 

Segregable  adj.  say-gray-gah'-blay. 
Separable,  that  which  can  or  ought  to  be 

separated. 
Segregación  f.  say-gray-gath-e-on'. 

Segregation,  separation. 

Segregado,  da,  say-gray-gah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Segregar.  Segre- 
gated,  secerned,  secretitious.  ||  Bot.  Se- 
gregate,  separated  from  each  other. 

Segregar  a.  say-gray-gar'.  To  segre- 
gate,  to  set  a  part,  to  sepárate. 

Segregativo,  va,  adj.  say-gray-gah- 
tee'-vo,  vah.  That  separates. 

Segrí  m.  say-gre'.  A  silk  stuff  resem- 
bling double  taH'ety. 

Segudar  a.  s'ay-goo-dar'.  Prov.  To 
persecute,  to  pursue  or  persevere. 

Seguida  f.  say-gee'-dah.  The  act  of 
following,  or  state  of  being  followed  ; 
succession  ;  continuation.  ||  De  seguida, 
successively,  without  interruption. 

Seguidilla  f.  say-gee-deel'-lyah.  A 
merry  Spanish  tune  and  dance.  ||  Segui- 
dillas, Coll.  Diarrhoea. 

Seguidillero,  ha,  m.  and  f.  say-gee- 
deel-lyay'-roe,  rah.  Person  fond  of  sing- 
ing  and  dancing  seguidillas. 

Seguido,  da,  adj.  say-gee'-doe,  dah. 
Continued,  successive,  straight,  directed. 
||  —  p.  p.  of  Seguir. 

Seguido  m.  say-gee'-doe.  Narrowing 
a  stocking  at  the  foot.  ||  Gunn.  A  kind 
of  pedrero  having  the  powderchamber 
smaller  than  the  other  part  of  a  cannon. 
||  —  p.  p.  of  Seguir. 

Seguidor,  ra,  m.  and  f.  say-gee- 
dore',  ah.  Follower.  A  leaf  of  ruled  páper 
to  guide  boys  in  writing  straight. 

Seguimiento  m.  say- gee-me-en'-loe. 
Pursuit,  the  act  of  following  another, 
hunt ;  continuation  of  a  lawsuit. 

Seguir  a.  say-gier'.  To  follow,  to 
pursue.  ||  To  follow,  to  prosecute,  to 
Be  in  pursuit  of  one.  ||  To  follow,  to 
accompany,  to  attend ;  to  come  after,  to 
make  at;  to  march  in.  ||  To  follow,  pro- 
fess,  or  exercise  any  science  or  art.  || 
To  manage  a  suit  at  law,  or  any  other 
business.  ||  To  agree  or  conform  to.  || 
To  copy,  to  imítate.  ||  To  direet  to  the 
proper  róad  or  method.  Seguir  en  com- 
pañía, Ñau.  To  sail  in  company  with 
other  ships.  ||  —  r.  To  ensue,  to  follow 
as  a  consequence.  ||  To  succeed,  to  fol- 
low in  order.  ||  To  issue,  to  spríng 
from.  ||  To  go  on. 

Segullo  m.  say-gool'-lyo.  The  flrst 
stratum  of  a  gold-mine. 

Según  prep.  say-goon'.  According  to . 
Según  Vd.  me  dice,  according  to  what 
you  tell  me.  Según  y  como,  just  as.  Vuelvo 
la  cafa  según  y  como  la  recibí,  I  retunt 
the  box  just  as  I  received  it. 

Segunda  f.  say-gom'-dak.  Soooad  in 
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music.  |l  Double  wards  of  a  lock  or 
key.  ||  Double  meaning.  V.  Segundo,  da. 

Segundamente  adv.  say-goon-dah- 
men'-tay.  Obs.  V.  Secundariamente. 

Segundar  n.  say-goon-dar' .  To  re- 
peat  over  again.  ||  To  be  second,  to  fol- 
low  next  to  the  Grst. 

Segundario,  ría,  adj.  say-goon-dah'- 
re-yoe,  yah.  V.  Secundario. 

Segundilla  f.  say-goon-deel'-lyah. 
Coll.  Snow-water  again  frozen  after  coa- 
gealing  other  water.  ||  Small  bell  used 
for  certain  acts  of  devotion. 

Segundillo  m.  say-goon-deel'-lyo. 
The  second  portion  of  bread  distributed 
at  table  ¡n  convents.  ||  Mus.  Semitone, 
one  of  tliose  which  arecalled  accidentáis. 

Segundo,  da,  adj.  say-goon'-doe,  dah. 
Second,  iramediately  following  the  tirst ; 
favourable.  De  segunda  mano  or  por  se- 
gunda mano,  at  second  hand.  Segunda 
cubierta,  Ñau.  The  raiddle  deck.  Segunda 
guardia,  the  dog-watch.  En  segundo  lugar, 
secondly. 

Segundo  m.  say-goon'-doe.  Second 
of  lime,  or  of  a  degree. 

Segundogénito,  ta,  adj.  say-goon- 
doe-hay'-ne-toe,  tah.  Second-born  :  ap- 
plied  to  children.  ||  It  is  used  as  a 
substantive  in  the  masculine  termination. 

Segundón  m.  say-goon-done' .  The 
second  son  óf  a  family,  or  any  oí'  the 
brothers  after  the  eldest. 

Segur  f.  say-goor'.  Axe.  ||  Axe  or 
emblem  of  the  íaw.  ||  Sickle,  a  renping- 
hook.  ||  Met.  La  segur  or  la  cuchilla  de 
la  ley,  tbe  axe  or  the  invincible  forcé 
of  tbe  law.  La  segur  or  la  guadaña  de 
las  parcas,  the  axe  or  the  shears  of  the 
fates. 

Segurador  m.  say-goor-ah-dore1.  Se 
eurer,  asserter. 

Seguramente  adv.  say-goor-ah- 
men'-lay.  Securely,  certainly ;  fastly; 
•afely. 

Seguramiento,   Seguranza  f. 

say-goor-ak-me-en'-toe,  say-goor-an'-thah. 
Obs.  V.  Seguridad. 

Segurar  a.  say-goor-ar'.  V.  Asegu- 
rar. 

Segureja  f.  say-goo-ray'-hah.  dina.  A 
small  hatchet,  a  hoílow  drawing-knife  for 
cleaning  the  inside  of  staves. 

Seguridad  f.  say-goor-e-dad'.  Secu- 
rity,  surety,  certainty,  safety,  conlldence. 
||  Fastness;  custody ;  corroboraron.  || 
Pledgebail. 

Seguríferos  m.  pl.  say-goor-ce'-fay- 
ros.  Entom.  Seguriferoe,  a  family  of  hime- 
nopterous  insects. 

Securiforme  adj.  say-goor-e-for'- 
may.  Entom.  Seguriform,  having  the  form 
Of  a  sickle. 

Seguro,  ra,  adj.  say-goor' -o,  ah.  Se- 
cure,  free  from  danger;  easy,  assured, 
confident,  coníiding.  ||  Securé,  sure,  cer- 
tain. ||  Firm,  constant.  Estar  seguro  de 
una  cosa,  Coll.  To  depend  upon  a  thing. 

Seguro  m.  say-goor'-o.  Tumbler  of  a 
gun-lock.  ||  Permission,  leave,  liecnse. 
||  Insurance  of  ships  or  of  goods  on 
board  of  ships.  Compañía  de  seguros,  in- 
surance  company.  Cámara  ú  oficina  de 
seguros,  insurance-office.  Póliza  áe  se- 
guro, policy  of  insurance.  Premio  de  se- 
guro, premium  of  insurance.  A  buen  se- 
guro, certainly,  indubitably.  Al  seguro, 
securely.  Al  seguro  llevan  preso,  he  vrho 
seems  most  secure  is  Hable  to  accidents. 
Be  seguro,  assuredly.  En  seguro,  in  se- 
curity  or  safety.  Sobre  seguro,  confidently. 

Seguron  m.  say-goor-on'.  A  large  axe 
or  hatchet. 

Seide  m.  say-ee'-day.  A  Mahometan 
fanática  1  murderer. 

Scidra  m.  say-ee'-drah.  Seidra,  the 
higli  pnest  of  the  sect  of  Mi,  among  the 
Persians. 

Seis  adj.  say'-is.  Six,  sixth.  V.  Sexto. 
||  —  m.  The  figure  6.  ||  In  caihcdrals,  one 
of  the  boys  who  sing  in  the  choir.  ||  In 
towns  and  villages,  the  members  of  the 
civic  corporation  :  in  the  two  last  senses 
ft  is  commonly  used  in  the  plural.  || 
Seises  en  los  dados,  sixes  upon  dice. 

Seisavado,  da,  adj.  say-zs-tah-vah1- 


doe,  dah.  That  which  has  six  sides  and 
six  ansies. 

Seisavo  m.  say-is-sah'-vo.  V.  Exá- 
gono. |l  The  sixth  part  of  a  number. 

Seiscientos,  tas,  adj.  say-is-thieh- 
en'-tos,  tas.  Six  hundred. 

Seisen  m.  say-is-sen'.  Silver  coin 
wotth  half  a  real,  or  six  dineros  of  Ar- 
ragon. 

Seiseno,  na,  adj.  say-is-say'-no,  nah. 
Sixth.  V.  Sexto. 
Selsillo    ra.    say-is-ee'l-lyo.  Mus. 

Union  of  six  equal  notes. 

Selección  f.  say-lec-thieh-on'.  Selee- 
tion,  choice,  excerption. 

Selectamente  adv.  say-lec-tah-men'- 
tay.  In  a  select  manner,  by  selection. 

Selecto,  ta,  adj.  say-lcc'-toe,  tah. 
Select,  choice,  excellent. 

Seleniataf.  say-laif-ne-ah'-tah.  Chem. 
Seleniate,  a  compóund  of  selenic  acid 
with  a  base. 

Selénico,  ca,  adj.  say-lay'-ne-coe, 
cah.  Chem.  Selenic,  belonging  to  sele- 
nium;  applied  to  an  acid  composed  of 
one  equivalent  of  selenium  with  three  of 
oxygen. 

Selenífero,  ra,  adj.  say-lay-ne'-fay- 
roe,  rah.  Chem.  Seleniferous,  containing 
selenium. 

Selenioso,  sa,  adj.  say-lay-ne-os'-soe, 
sah.  Chem.  Selenious,"  an  acid  formed  by 
the  combination  of  one  part  of  selenium 
and  two  of  oxygen. 

Selenio  m.  say-tay'-ne-yoe.  Min.  Se- 
lenium, a  mineral  but  noa-metallic  sub- 
stance  resembling  sulfur,  discovered  by 
Barcellius  in  1817. 

Selenites  f.  say-lay-nee'-tes.  Sele- 
nytes,  a  fossil  stone,  consisting  of  vitriolic 
acid  and  calcareous  earth. 

Selenografía  f.  say-lay-no-grah- 
fee'-ah.  Selenography,  description  of  the 
moon. 

Selcúcide  f.  say-lay-ooth'-e-day.  Or- 
nith.  A  bird  which  devours  locusts. 

Sellador  m.  scl-lyah-doré '.  Sealer. 

Selladura  f.  sel-lyah-door'-ah.  Sea- 
ling. 

Sellar  a.  sel-lyar'.  To  seal,  to  put 
on  a  seal.  ||  To  seal,  to  stamp.  ||  To 
conclude,  to  linisli  a  thing.  ||  To  cover, 
to  cióse  up.  ||  To  oblígate,  as  by  bene- 
lits.  Sellar  los  labios,  to  silence. 

Sellenca  f.  sel-lyen'-cah.  Littl.  us. 
Prostitute  who  carries  on  her  trade  pri- 
vately,  not  a  streetwalker. 

Sello  m.  sel'-lyo.  Seal,  an  engraved 
stamp.  ||  Seal,  impression  with  a  seal. 
||  The  thing  stamped  or  sealed.  ||  Stamp- 
oflice.  Sello  de  aduana,  cocket.  |l  Per- 
fection,  completion.  Sello  del  estómago, 
any  solid  food  taken  to  settle  others.  ¡| 
Sello  de  Salomón,  Bot.  Solomon's  seal. 
Convnllaria  polygonatum,  L. 

Selva  f.  sel'-vah.  Forest.  Selva  espesa, 
thicket. 

Selvático,  ca,  adj.  sel-vah'-te-co, 
cah.  Forest-born,  reared  in  a  forest. 

Selvatiquez  f.  sel-vah-tekelh'.  Rus- 
ticity,  savageness,  wildness. 

Selvícola  adj.  sel-ve'-co-lah.  Inhabi- 
ting  or  growing  in  woods. 

Selvoso,  sa,  adj.  sel-vos'-so,  sah.  Be- 
longing to  forests.  ||  Woody,  applied  to 
countries  abounding  in  forests.  ||  Poet. 
Woody,  thick,  umbrageous,  etc. 

Sem  pr.  na.  sem.  Shcm,  the  ñame  of 
the  eldest  son  of  Noah. 

Semana  f.  say-mah'-nah.  A  week. 
Mala  semana,  menstruation.  Semana 
santa,  passion-week;  book  containing 
the  offices  of  this  week.  Dia  entre  se- 
mana, working-day.  ||  Any  septenary  pe- 
riod  of  time,  hebdomad.  ||  Met.  La  se- 
mana que  no  tenga  viérnes,  the  week 
which  has  no  Friday,  equivalent  to  : 
Never. 

Semanal  adj.  say-mah-nal'.  Hebdo 
madal,  weekly. 

Semanal  anen  te  adv.  say-mah-nal- 
men'-tay.  Weekly,  by  the  week,  every 
week. 

Semanario,  ría,  adj.  and  ra.  and  f. 
say-mah-nar'-e-o,  ah.  Weekly  publication. 
Semanería  f.  say-mah-ner-ce'-ah. 


Functions  performed,  or  work  done  in  the 
course  of  a  week. 

Semanero  m.  say-mah-ner'-o.  One 
who  enters  upon  weekly  functions  in  bis 
tura. 

Semanero,  ra,  adj.  say-mah-ner'-o,, 

week  t0  persons  enSa&cd  bv  tne 

Semasia  f.  say-mas'-se-yah.  Med.  Se- 
masia,  the  attack  of  a  disease. 

Semaxio  m.say-mak'-se-o.  Obs.  Nick- 
name  applied  to  Christian  martyrs,  who 
were  bound  to  the  axle-tree  of  a  car  when 
burnt. 

Semblante  m.  sem-blan'-tay.  Face; 
aspect;  countenance,  feature,  look,  fa- 
vour.  Las  cosas  han  tomado  otro  semblante 
or  cambiado  de  semblante,  Coll.  Things 
nave  taken  a  different  course.  Hacer  sem- 
blante, to  pretend,  to  feign. 

Semblanza  f.  scm-blan'-thah.  To  re- 
semble.  V.  Semejanza. 

Semblar  n.  sem-blar'.  Obs.  V.  Se- 
mejar. 

Semble,  En  Sembra,  adv.  sem'-blay, 
en  sem'-brah.  Obs.  Similarly,  joint'y. 

Sembradera  f.  sem-brah-der'-ah. 
Any  thing  used  for  sowing  seed. 

Sembradío,  día,  &á'}.sem-brah-dee'-o, 
ah.  Fit  or  propared  for  sowing  of  seed  : 
applied  to  land. 

Sembrado  ra.  sem-brah-doe'.  Corn- 
field,  ground  sown  with  grain. 

Sembrado,  da,  sem-brah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Sembrar.  Sown.  ||  Co- 
vered,  as  with  seeds. 

Sembrador  m.  sem-brah-dore'.  So- 
wer,  seedsman. 

Sembradura  f.  tem-bra-door'-ah. 
Insemination,  sowing  or  scattering  seed. 
Tierra  de  sembradura,  land  fit  for  sow- 
ing. 

Sembramiento  m.  sem-brah-me- 
en'-toe.  Sowing,  the  act  and  effcct  of  sow- 
ing. 

Sembrante  p.    a.  sem-bran'-tay. 

Sower,  he  who  sows. 

Scanbrar  a.  sem-brar1.  To  sow,  to 
scatter  seed.  ||  To  scatter,  to  spread, 
to  propágate,  to  divulge.  ||  To  give  a 
cause  or  beginning.  ||  To  perform  a  use- 
ful  undertaking.  ||  To  collect  without 
order.  Sembrar  de  sal,  to  chastise  pro- 
prietors  who  have  been  guilty  of  trea- 
son.  Quien  bien  siembra,  bien  coge,  he 
who  takes  the  necessary  precautions  will 
atlain  his  end.  Como  sembráredes,  coge- 
redes,  as  you  sow,  so  shall  you  reap. 
Quien  vientos  siembra,  tempestades  coge, 
he  who  sows  the  wind,  reaps  the  whirl- 
wind. 

Semeja  f.  say-may'-hah.  Resem- 
blance,  likeness.  ||  Mark,  sign.  No  es  él, 
ni  su  semeja,  it  is  not  be,  ñor  any  thing 
like  him. 

Semejable  adj.  say-may-hah'-blay. 
Like,  resembling,  similar. 

Semejablemente  adv.  say-may- 
hah-blay-mcn'-tay.  In  a  like  manner,  si- 
milarly 

Semejado,  da,  adj.  say-may-hah'-doe, 
dah.  Like.  V.  Parecido.  ||  —  p.  p.  of  Se- 
mejar. 

Semejante  adj.  say-tnay-han'-tay. 
Similar,  like,  conformable.  ||  —  m.  V.  Se- 
mejanza. Nuestros  semejantes,  our  fellow- 
creatures. 

Semejantemente  adv.  say-may- 
han-tay-men'-tay.  Likewise,  in .  the  same 
manner,  similarly. 

Semejanza  f.  say-may-han'-thah. 
Resemblance,  conformity,  semblance,  si- 
militude ;  likeness,  likclihood.  ||  Obs. 
V.  Símil. 

Semejar  n.say-may-har1.  To  be  like, 
to  resserable ;  to  liken.  ||  •—  r.  To  sem- 
ble. 

Semele  pr.  na.  say-may'-lay.  My'.. 
Semele,  the  daughtcr  of  Cadmus  andHer- 
mione,  who,  having  taken  the  faney  of 
Júpiter,  was  the  mother  of  Bacchus. 

Sémen  m.  say'-men.  Semen,  the  seed 
of  animáis. 

Semencera  f.  sem-en-ther-ah.  So- 
wing, scattering  seed  for  growth.  V.  Se- 
mentera. 

Semental  adj.  sem  en-tal'.  Seminal. 
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Sementar  a.  sem-en-tar'.  To  6<m, 
to  ecatter  sced. 

Sementera  f.  say-men-ter'-ah.  So- 
wing  seed.  ||  Land  sown  with  seed.  || 
The  seed  sown.  ||  Seed-time.  ||  Origin, 
cause,  beginning. 

Sementero  m.  say-men-ter'-o  Seed- 
líp  or  seedlop,  a  vessel  in  which  the 
sower  carries  his  seed.  ||  Hopper.  || 
Sowing,  scattering  seed. 

Sementina  f.  say-mcn-teel'-lye-ah. 
dim.  of  Simiente. 

Sementina  f.  say-men-té-n&h.  Med. 
Sementina,  worm-seed,  a  vermifuge. 

Sementino,  ha,  adi-sem-en-tee'-no, 
nak.  Belonging  to  seed  or  seed-tíme. 

Semestre  adj.  say-tnes'-tray.  Las- 
ling  six  months.  ||  —  m.  Space  of  six 
months;  leave  of absence.  for  six  months, 

Senii  m.  saif-me.  Semi,  a  word 
which,  in  composition,  signilies  half\  so- 
metimes  it  is  equivalent  to  casi,  alraost. 

Semiagreste  adj.  say-me-ah-ijres'- 
tay.  Half-wild,  half-savage,  halí-rus- 
tic,  etc. 

Semianular  adj.  say-me-an-oo- 
lar'.  Having  the  form  of  a  half-ring. 

Semibárbaro,  ra,  adj.  say-me-bar1- 
bar-o,  ah.  Semi-barbarous,  half-wild,  only 
half  civilised. 

Semibreve  f.  say-me-bray'-vay.  Mus. 
Semibreve. 

Semicabrón,  Semicapro  m.  say- 
me-cah-brone1.  Satyr,  half  goat  and  halí 
man. 

Semicircular  adj.  say-meeth-ir- 
coo-lar'.  Semicircular,  disposed  in  the 
form  of  half  a  circle. 

Semicírculo  m.  say-meeth-ir'-coo- 
lo.  Semi  circle. 

Semícolon  m.  say-me-co-loneK 
Gramm.  Semicolon,  a  stop. 

Semicorchea  f.  say-me-cor-tckay'- 
ah.  Mus.  Semiquaver. 

Semicromático,  c.v,  adj.  say-me- 
ero-mah'-te-co,  cali.  Mus.  Semichro- 
matic. 

Semicupio  m.  say-me-coo'-pe-o.  Med. 

Semicnpium. 

Semidea  f.  say-me-day'-ah.  Poet. 
Demígoddess.  V.  Semidiosa. 

Semideo  m.  say-me-day'-o.  Poet.  De- 
migod.  V.  Semidiós. 

Semidiáfano,  na,  adj.  say-me-de- 
ah'-fah-no,  nak.  Semidiaphanous,  half 
transparent. 

Semidiámetro  m.  say-me-de-ah'- 
may-tro.  Semidiameter,  the  hnlf  of  the 
diameter  ol  a  circle,  or  the  radius. 

Semidiapason  m.  say-me-de-aiir 
pas-son'.  Mus.  Semidiapason,  defective 
octave. 

Semidiapente  m.  say-me-de-ah- 
pen'-tay.  Mus.  Semidiapente,  defective 

"fifth. 

Semidiatesaron  m.  say-me-de-ah- 
tay-sar-on'.  Mus.  Semidiatessaron,  defec- 
tive fourth. 

Semidifunto,  ta,  adj.  »ay-me~de- 
foon'-toe,  tah.  Half  dead,  almost  d«ad, 
expiring. 

Semidiós  m.  say-mc-de-oí.  hemlgoá, 

Semidiosa  f.  say-me-úe-c¿'  .<  i;s  ■ 
migoddess. 

Semi  dítono  ra.  $üipms>4i6ft-4\  ■-  t 
Mus.  Semiditone,  imperfect  third. 

Semidoble  m.  and  adj.  say-m?  . 
blay.  Semidouble :  applied  in  tbs  (  ?  :. 
lie  church  to  íeasts.  j¡  Semidoííes,  B  : 
The  cornmon  naase  in  Spaateh  o£  ttw 
gle  pink. 

Semidoe$®  m.  say-rae-di^-Ccc.  ■.  .. 
list,  a  half-tesn¡¡?á  ssaa,  h«lf  seoteí. 

Semidocto,  ta,  adj.  «•y^sse-de^-te?, 
tah.  Half-learne  j. 

Semídorfiííííüa,  da,  -%•---•>< ^ 

mee'-doe,  dah.  Half  asles;.,  ¿L¿¿gtT9 
drowsy. 

Semidrag@a  es.  tag-me-érs^im^, 
Semidragon. 

Semiente  í.  mt¡-me-ai}-££¡¿,  01».  V. 
Linaje  and  Simients. 

Scmiesféríeo,  ca,  aáj.  $tpm-*t9- 
fer'-e-co,  cah.  Semiglobular,  SttOii 
cal. 

Semiflósculo m.  M¡tlfr-Jü>iW*>. 
Uou  Semiflorel 


Semiflosculoso,  sa,  adj.  say-me- 
/tos-coo-los'-so,  san.  Bot.  Semilloscular, 
semiflosculous. 

Semifluido,  da,  adj.  say-me-ftoo'- 
ee'-doe,  dah.  Semifluid. 

Semiforme  adj.  say-mc-for'-may. 
Semiformed,  half-formed,  imperfectly 
forraed. 

Semifusa  f.   say-me-foo'~sah.  Mus. 
Double  demisemiquaver. 
Seminóla  f.  say-mc-go'-lah.  Fort. 

Demigorge. 

Semihistórico,  ca,  adj.  say-me-ees- 
to'-re-coe,  cah.  Semihistoric,  half  history 
and  half  romance. 

Semihombre  m.  say-me-om'-bray. 
Half-man,  very  little  man,  homnnculus. 

Semiligneoso,  sa,  adj.  say-me-lig- 
nay-os'-soe,  sah.  Bot.  Semiíígneous, 
woody  below  and  herbacious  at  the  top. 

Semilla  f.  say-meel'-lyah.  Seed, 
from  which  plants  and  animáis  are  produ- 
ced.  ||  Origin;  cause.  ||  Semillas,  all  sorts 
of  seed  and  grain,  wheat  and  barley  ex- 
cepted  ;  quantity  of  seed  sown. 

Semillama  f.  say-meel-lyah'-mah. 
Bot.  V.  Manzanilla. 

Semilladero  m.  say-meel-lyah- 
der'-o,  Prov.  V.  Semillero. 

Semillero  m.  say-meel-lyer'-o.  Seed- 
plot,  ground  on  which  plants  are  sown 
to  be  afterwards  transplanted  ;  nursery. 
Semillero  de  vicios,  Met.  A  hotbed  of 
vice. 

Semilunar  adj.  say-me-loo-nar'. 
Semilunar,  semilunary,  baving  the  form 
of  a  half-moon. 

Semilunio  m.  say-me-loo'-ne-o.  Half 
(he  time  in  which  the  moon  performs 
her  course;  half-moon. 

Semimembranoso,  sa,  adj.  say- 
me-mem-brali~nos'-soe,  sah.  Anat.  Semi- 
membraneous,  linlf-membranous,  applied 
to  one  of  the  máseles  of  the  thigh. 

Semímetal  m.  say-me-may-tal'.  Se- 
mimetal,  imperfect  metal. 

Seminal  adj.  say-me-naV.  Seminal; 
radical.  ||  ln  botany  applied  to  the  co- 
tyledons  or  seed-leaves. 

Seminario  m.  say-me-nar'-e-o.  Se- 
minary,  ground  in  which  plants  are  sown 
to  be  afterwards  transplanted.  ||  Semi- 
nary,  a  sehool.  ||  Musical  school  for 
children.  ||  Beginning,  root,  origin, 
source. 

Seminarista  m.  and  f.  say-me-nar- 
ees'-tah.  A  scholar  who  boards  and  is 
instructed  in  a  seminary. 

Seminima  f.  say-mee'-ne-mah.  Mus. 
Crotchet.  ||  Trille,  thing  of  no  moment. 

Seminudo,  da.  adj.  say-me-noo'-doe, 
dah.  Seminude,  half-naked.  ||  Art.  Half- 
draped.  ||  Bot.  Seminude,  applied  to 
seeds  of  which  the  seed-vessels  open 
early,  as  in  the  mignonette. 

Semioctava  f.  say-me-oc-tah'-vah. 
Poetical  composition  of  four  verses  in 
altérnate  rhymes. 

Seniiordenada  f.  say-me-or-day- 
nah'-dah.  Math.  Semiordlnate. 
{     :5tóBsaipalRss¿»edo,  da,  adj.  say-me- 
|  ■j£l-me,~pQy-dGe,  dah.  Nat.  Hist.  Sefiai- 
!  pálmate,  h&vm;  the  ¿ees  eonnecíed  by  a 
web,  extsadmg  along  tóe  half  nearest  to 
foas. 

@«^ly«tial  i4¡.  sty-me-pey-dal'.  Be- 
{•.:oiñüi?  m  half*  fcoiu  .{|  Haviag  aieogth 
of  haii  a  ¡auí. 
i    ^«¡nipeS&gg^©,  au,  m°  mi  i.  soy- 
'.  ;.x*pa¥~iak-ks-a&-íie9  mk*  Sesaipelagian, 
ie  who  aáep'ss  patt  of  the  eerors  of  Pe- 

&&¿&z§>l&w&!,  t  9ay-tne-pizy,~mk.  Im- 
«eiHeet  proof,  haSf-pi-oof,  suea  as  the  de- 
•.xisitioa  of  úbíj  one  witness. 

•  K  ik-men'-tey.  ;í'-üí-proteá. 

Iftfjmiilli  no,  «A,  adj.  eay-me-p'-  r'- 
m?mh,  hiuh  os  Bal?  tttíl,  km€n»hed. 

^enñBoeta    va.  '¿a^-tM-fo-afj'-íah. 
F.2fií»$t©Br,  e  fer.*  or  Menor  poet. 
i    '©eaBilis^^lBasíJS»?.  say-me-pro-ia-rM'- 

Iíé.  A  half  procf,  impecfaót  evuteaet. 
á©aaipra©fc«  f.  ^j-sba^Fm-^y '-bah. 
Law.  Semipreof. 


tre-doe,  dah.  Half  putrid,  almost  putrid, 
half-rotten. 

Semiquintil  m.  say-me-kin-teel' , 
Astr.  Semiquintile. 

Semiracional  adj.  say-me-rath-e- 
o-nal'.  Stupid,  ignorant,  only  partly  ra- 
tional. 

Semirecto  adj.  say-me-rec'-toe.  Of 
forty-five  degrees  ;  applied  to  an  angle. 

Semirostro,  ha,  adj.  say-me-ros'- 
troc,  trah.  Ornith.  Semirostral,  applied 
to  birds  which  have  one  half  of  the  beak 
longer  than  the  otuer. 

Semis  m.  say-mis1.  Half  a  pound.  V. 
Semi. 

Semisabio,  bia,  m.  and  f.  say-me- 

sah'-be-o,  ah.  V.  Semidocto. 

Semisalvaje  m.  say-me^sal  vah!- 
hay.  Semisavage. 

Semisestil  m.  say-mis-es-tiV.  Astr. 
Semisextile,  said  of  two  planeis  sepa- 
rated  from  each  other  by  an  angle  of 
3o  degrees. 

Seanitcndínoso,  sa,  adj.  say-me- 
ten-de-nos'-soe,  sah.  Anat.  Semitendi- 
nous,  a  ñame  given  to  a  musclc  of  the 
thigh  which  bends  the  leg. 

Semiterciana  f.  sáy-me~ter-thieh- 
ahf-nah%  Semitertian. 

Semítico,  ca,  adj.  say-me'-te-coe, 
cah.  Semitic,  a  ñame  (derived  from  shem, 
the  son  of  Noah),  given  to  one  oí  the 
great  families  of  langaages,  eomprising 
the  Assyrian,  Babylonian,  Syrian,  Phceni- 
cian,  Hebrew,  and  A  rabie,  with  their  dia- 
lects. 

Semitono  m.  say-me-loe'-no.  Mus. 
Semitone. 

Semitrasparenie  adj.  say-me-tras- 

pah-ren'-tay.  Almost  transparent. 

Semi  vibración  f.  say-me-ve-brath- 
e-on'.  Vibration  ofthe  pendulum  that  as- 
eends  or  descends. 

Semivivo,  va,  adj.  say-me-vee'-vo, 
vah.  Half  alive. 

Semivocal  adj.  say-me-vo-cal'.  Se- 
mivowel,  as  f.  I,  m,  n,  r,  s. 

Semivulpa  f.  say-me-vool'-pah.  Ani- 
mal like  a  wolf. 

Sémola  f.  say'-7)io-lah.  Groats  or 
gríts,  made  of  decorticated  wheat;  wheat 
ground  coarse.  ||  An  Italian  paste  of 
the  quality  of  vermicelli,  in  the  form  of 
stars»  for  the  use  of  the  sick. 

Semoviente  adj.  say-mo-ve-en'-tay. 
Moving  of  itself. 

Sempiterna  f.  sem-pe-ter'-nah*  Sort 
of  serge,  everlasting.  ||  Bot.  For  a  flo- 
wer.  V.  Perpetua. 

Sempitemaenente  adv.  sem-pe- 
tcr-nah-vicn'-lay.  Eternally,  with  an  in- 
calculable dura  ti  on. 

Sempiterno,  na,  adj.  sem-pe-íer'-nc , 
nah.  Eternal,  everlasting,  sempiterna!. 
Used  also  in  a  metaphorical  sense. 

Sen,  Sena  f.  sen',  say'-nah.  Bot. 
Sena  or  senna,  a  purgative  shrub.  Cassio 
senna,  £,.  ||  Six  marks  on  dice. 

Senadero  m.  say-nah-day'-roe.  He 
who  sows  a  señale  portion  of  ground. 

Senado  ra.  say-nah'-doe.  Senate,  a 
council  of  senators.  ||  Any  meeting  of 
grave  persons.  ||  Senate-house,  town- 
hall. 

Senadoconsulto  m.  say-nah-doe- 
con-sool'-toe.  Senatus-consultum,  decree 
of  a  senate. 

Senador  m.  say-nah-dorc'.  Senator. 

Senara  f.  say-nar'-ah.  A  piece  of 
sown  ground,  assigned  to  servants  as 
part  of  their  wages. 

Senarero  ra.  say-nar-er'-o.  Servaat 
who  enjoys  a  piece  of  sowa  ground  as 
part  of  his  wages. 

Senario  m.  say-nar*-e-o.  A  senary 
number;  a  verse  consistlng  of  six  iam- 
bic  feet. 

?kaas  f.  pl.  say-nas.  Sixes,  ia  the 
¿¿;iie  of  backgammon. 

Senatorio,  ría,  adj.  say-nah-tor'- 
e-o,  ah.  Senatorial,  of  or  belonging  to 
the  senate  or  senators. 

Senciente  p.  a.  and  adj.  sen-thieh- 
en'-tay.  Sentient,  perceiving,  feeling. 

Sencillamente  adv.  sen-lhiel-lyahr 
axn'-tay.  Iaf*Aaously,  plainly;  abstráete* 


Sencillez 
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díy,  simply,  naturally,  artlessly,  harra- 
lessly. 

Sencillez  f.  sen-thiel-lyeth'.  Slight- 
ness,  slenderness.  ||  Simplicity,  plain- 
ness,  artlessness,  harmlessness.  ||  Silli- 
nes», weakness,  ignotance. 

Sencillísimo,  ma,  adj.  sen-thiel- 
lyes'-se-moe,  mah.  sup.  of  Sencillo. 
Most  simple,  most  artless,  most  natural, 
most  ingenuous. 

Sencillo,  illa,  adj.  sen-thil'-lyo. 
Simple,  unmixed,  uncompounded.  || 
Light,  slight,  slender,  thin.  ||  Silly, 
weak,  easily  imposed  upon.  ||  Ingenuous, 
plain,  artless,  harmless.  ||  Applied  to 
caimons  of  a  duc  thickness  Of  metal  for 
their  caliber.  ||  Single  i  apptied  to  coin 
of  a  less  valué  than  another  coin  of  the 
same  ñame. 

Senda  f.  sen' dah.  Path,  footpatli, 
pad;  means.  La  senda  del  deber,  the 
path  of  duty. 

•Senderar  a.  sen-der-ar'.  To  make  a 
path,  to  walk  on  a  patb  or  footpath. 

Senderear  a.  sen-der-aij-ar'.  To 
guide  or  conduct  on  a  footpatli.  ||  To 
adopt  extraordinary  means  to  obtain  an 
end.  ||  To  make  a  path. 

Sendero  m.  sen-der'-o.  Path,  foot- 
path.  V.  Senda. 

Sendica,  illa,  ita.  f.  sen-dee'-eah, 
dim.  Little  pathway. 

Sendos,  das,  adj.  sen'-dos.  Each  of 
two,  either.  It  is  used  also  in  the  singu- 
lar. j|  Good,  strong,  famous.  Sendos  tra- 
gos de  vino,  good  draughts  of  wine.  Sen- 
dos golpes,  taeavy  blows.  Sendas  cosas, 
famous  things. 

Sene  m.  say'-nay.  Obs.  An  oíd  man. 
V.  Viejo. 

Séneca  pr.  na.  say-nay-cah.  Séneca. 

Senécion  m.  say-neth'-e-yone.  Bot. 
Common  ragwort,  Senecio  major,  L. 

Senccioaídeas  f.  pl.  say-neth-e-on- 
ee'-day-as.  Bot.  Senecionidoe,  a  family 
óf  plants  whose  type  is  the  senecio  or 
ragwort. 

•  Senecio,  ta,  adj.  say-nec'-toe,  tah. 
Oíd,  ancient,  antiguated. 

Senectud  f.  say-nec-tood'.  Littl.  us. 
Oíd  age,  sen  esconce. 

Senescal  m.  say-nes-caP.  Seneschal, 
lord  high  chamberlain  or  high  steward. 
||  Chief  connaauder  of  a  town,  espe- 
ciallv  in  time  of  war.  ||  Lord  chief  jas- 
tice."  It  is  used  only  in  speaking  of  fo- 
reign  countries. 

Senescalía  f.  say-nes-cal-ee'-ah. 
Place,  dignity,  or  employment  of  a  se- 
íi6  sch  íí  1  • 

Senil  adj.  say-neel'.  Senile,  belonging 
or  relating  to  oíd  age.  ||  Senile,  silly, 
drivelling. 

Sénior,  ra,  adj.  and  m.  and  f.  Obs. 
V.  Señor  and  Señora. 

Senites  f.  say-nee'-tes.  Serinites, 
cristallized  gypsum. 

Seno  m.  say'-no.  Breast,  bosom.  V. 
Pecho.  ||  Lap  of  a  woman.  ||  Womb. 
||  Circular  space  formed  by  moving 
round.  ||  Hole,  cávity,  sinus.  ||  Gulf, 
bay.  ||  Deceit,  craft,  dissimulation.  || 
Security,  suppori ;  asylum,  refuge.  ||  Div. 
Divinity  of  the  Father.  ||  Cavity  of  a 
wound.  ||  Any  cavity  in  the  body  of 
animáis.  ||  Heli,  purgatory;  pit  ||  Ñau. 
Curvatura  of  a  sail.  Seno  todo  or  total, 
total  skie  or  radius. 

Cenojil  m.  sen-o-hel'.  Bot.  V. Cenojil. 

Sensación  f.  sen-sath-e-on'.  Sensa- 
tion, ioeling. 

Sensatez  f.  sen-sah-teth'.  Sense,  seu- 
sab'MMiMs,  judgment,  prudence,  inodera- 
tion,.  Habitual  self-control. 

Sensato,  ta,  adj.  sen-sah'-toe,  tah. 
Sensible,  judicious,  prudent,  reasonabie, 
wise. 

Sensibilidad  f.  sen-te-bs-le-dod*. 
Sensibility,  quickness  of  perception,  sea- 
gitiveness. 

Sensible  adj.  sen-seé-blay,  Sen- 
sible, perceptible  by  the  senses.  ||  Sen- 
sible, having  the  power  of  perceiving  bv 
the  senses.  |j  Sensitive,  having  sense 
or  perception  but  not  reason.  ||  Percei- 
teé  bf  the  miad.  (j  Causing  grief  or 


pain.  ||  Sensible,  having  quirk  intellectual 
feeling,  easily  moved  or  affected. 

Sensiblemente  adv.  sen-se-blay- 
men'-tay.  Sensibly,  with  grief  or  pain. 
||  That  can  be  perceived  by  the  senses. 
I¡  With  pain,  suffering,  grief,  feeling, 
sorrow. 

Sensitiva  f.  sen-se-tee'-vah.  Bot. 
Sensitive  plant.  Mimosa  sensitiva,  L. 

Sensitivo,  va,  adj.  sen-se-tee'-vo, 
valí.  Sensitive,  particulariy  alive  to  sen- 
sations.  ||  Sensible.  ||  Sensual. 

Sensorio  m.  sen-sor'-e-o.  Sensorium 
or  sensory,  the  seat  of  sensation,  the  or- 
gan  which  receives  the  impression  made 
on  the  senses. 

Sensorio,  ría,  adj.  sen-sor'-e-o,  ah. 
Belonging  to  the  sensorium. 

Sensual  adj.  sen-soo-aV.  Sensitive, 
having  sense  of  perception.  ||  Sensual, 
lewd,  lustful.  ||  Belonging  to  the  carnal 
appetites. 

Sensualidad  f.  sen-soo-ah-le-dad'. 

Sensuality,  lust,  lewdnrss. 

Sensualmente  adv.  sen-soo-al-men'- 
tay  Sensually,  luxuriously,  lasciviously. 

Sentada  f.  sen-tah'  dah.  Stone  put 
in  its  proper  place.  V.  Asentada. 

Sentadiülus  (A.)  adv.  sen-tah-deel'- 
lyas.  With  the  legs  on  one  side  :  applied 
to  persons  on  horseback. 

Sentado,  da,  adj.  sen-lab) -doc,  dah. 
Sédate,  judicious,  grave,  prudent.  Pulso 
sentado,  a  steady  pulse.  ||  —  p.  p.  of 
Sentar. 

Sentador,  ra,  m.  and  f.  sen-tah- 
dore',  rah.  Feeler,  one  who  feels  or  is 
sensitive.  Used  also  as  an  adjective. 

Sentamiento  m.  sen-tah-me-en'-toe. 
V.  Asentamiento.  Arch.  V.  Asiento. 

Sentar  a.  sen-tar'.  To  fit,  to  become, 
to  suit.  Esta  casaca  no  me  sienta  bien, 
this  coat  does  not  fit  me  well.  Ese  color 
sienta  bien  á  su  complexión,  that  colour 
suits  well  her  complexión.  ||  To  set  up, 
to  establish.  Sentar  el  real,  to  establish 
one's  self  in  aplace.  ||  To  seat.  V.  Asen- 
tar. ||  To  press  down  the  seams  of  clo- 
thes,  as  tailors,  with  a  goose.  Sentar  las 
costuras,  Met.  To  chastise  with  biows,  to 
reprehend  or  aecuse.  ||  To  please,  tobe 
agreeable.  No  le  sentó  bien  la  conversa- 
ción, the  conversation  did  not  please 
him.  ||  —  r.  To  sink,  to  subside.  V. 
Asentarse.  ||  To  sit  down,  to  squat  on 
one's  hams.  ||  Coll.  To  fall  plump  upon 
one's  breech.  ||  To  occupythe  seat  which 
belongs  to  one's  place  or  employment; 
to  seat  one's  self  in  an  office  or  dignity. 
Sentarse  los  pájaros  sobre  una  rama,  to 
perch  upon  a  branch  :  applied  to  birds. 
Sentarse  la  comida  en  el  estómago,  to 
have  an  indigestión. 

Sentencia  f.  sen-tenth'-e-ah.  Sen- 
tence,  the  judicial  decisión  of  a  suit  at 
law;  judgment.  ||  Opinión,  persuasión 
of  the  mind.  ||  Sentence,  a  maxim.  || 
Sentence;  a  period  in  writing.  Decir  sen- 
tencias á  alguno,  to  sco'd,  to  abuse  one. 
Fulminar  la  sentencia,  to  pass  judgment. 
Sentencia  pasada  en  cosa  juzgada,  a  sen- 
tence froin  which  there  is  no  appeal. 

Sentenciado,  da,  adj.  sen-ten-thieh- 
ah'-doe,  dah.  Sentenced,  condemned,  jud- 
ged.  ||  —  p.  p.  of  Sentenciar. 

Sentenciar  a.  sen-tenth-e-ar'.  To 
sentence,  to  pass  judgment;  to  condemn. 
||  To  express  one's  opinión.  ¡¡  To  de- 
termine, to  decide.  Estar  á  juzgado  y 
sentenciado,  Law.  To  be  obliged  to  hear 
and  submit  to  the  sentence  pronounced. 

Sentenciario  m.  sen-tenth-e-ar'-e- 
o.  Collection  of  sentences. 

Sentención  f.  sen-tenth-e-on*.  A  se- 
vera, rigorous  sentence. 

Sentenciosamente  adv.  sen-ten- 
tMeh-ossah-men'-tay.  Sententieos'.y,  brie- 
fly,  curtly.  ||  With  axioms,  preverbs,  etc. 

Sentencioso,  sa,  adj.  sen-tenth-e- 
os'-so,  sah.  Sententious,  forief,  compen- 
dio us.  ||  Using,  axioms,  jwoverbs,  apo- 
pthegms,  etc. 

SendeBBZ«<©ü«  í.  ssn-tsa-tkoo-ay'-lah, 
dim.  Slight  sentence. 

¡SsaatSear  ni.  sen-te-cat\  ®3¡s.  A  place 
íuíl  of  briers  and  brambles. 

Ss>satá«a«ssK©»$«   adtf.  94*4e~4ak- 

■;m  - 


men'-tay.  Feelinrjly,  painíully.  Li  orasvr 
habló  tan  sentidamente,  que  su  discurco 
conmovió  al  auditorio  entero,  the  speaker 
used  such  touching  language  that  the 
whole  auditory  was  moved. 

Sentido,  da,  adj.  sen-tee'-doe,  dah. 
Sensible,  feeling,  expressive  of  sensibi- 
lity. ||  Putrefying.  ||  Split,  cloven,  re- 
laxed.  Darse  por  sentido,  to  show  re- 
sentment.  ||  —  p.  p.  of  Sentir. 

Sentido  m.  sen-tee'-doe.  Sense,  the 
faculty  of  perceiving  objeets.  ||  Any  one 
of  the  Uve  senses.  ||  Sense,  understand- 
ing,  reason.  ||  Acceptation,  signification, 
import,  sense,  meaning,  construction.  || 
Wrinkles  of  persons,  represented  inpain- 
ting  or  sculpture.  Sentido  común,  com- 
mon sense.  Estar  sentido,  Coll.  To  be 
miffed,  to  be  a  little  olTended.  Con  su» 
cinco  sentidos,  with  every  possible  care 
and  attention. 

Sentimental  adj.  sen-te-men-taP. 
Sentimental,  affecting,  pathetic  :  a  new 
word. 

Sentímentalizar  a.  sen-te-men-tal- 
eth-ar'.  To  sentimenlalize,  to  indulge  in 
sentiment,  to  become  pathetic. 

Sentimiento  m.  sen-te-me-en'-toe. 
Sentiment,  the  sense  considered  distinctly 
from  the  language.  ||  Perception,  per- 
ceiving objeets  by  the  senses.  ||  Fee- 
ling, sensation.  ||  Grief,  pain,  concern. 
||  Chink  in  a  wall.  ||  Besentment,  deep 
sense  of  injury,  grudge.  ||  Judgment, 
opinión,  sentiment. 

Sentina  f.  sen-tee'-nah.  Ñau.  Well, 
which  incloses  a  ship's  pumps.  ||  Sink, 
drain;  place  of  iniquity.  ||  Any  place 
full  of  filth. 

Sentir  a.  sen-tir'.  To  feel,  to  per- 
ceive  by  the  senses.  ||  To  hear.  Sin 
sentir,  -wiíhout  being  seen,  felt,  or  known. 
||  To  endure,  to  suffer.  ||  To  grieve,  to 
regret,  to  mourn.  ||  To  judge,  to  form 
an  opinión.  ||  To  foresee,  to  foreknow. 
||  To  taste.  j|  To  accommodate  the  ac- 
tion  to  the  expression,  to  exhibit  a  sui- 
table  feeling.  ||  Sentir  hambre,  sed,  can- 
sancio, frió,  etc.,  to  be  hungry,  thirsty, 
tired,  cold,  etc.  En  mi  sentir,  in  my  opi- 
nión, according  to  my  views.  ||  —  r. 
To  be  moved,  to  be  anected,  to  com- 
plain.  ||  To  get  a  crack  or  flaw  :  ap- 
plied to  a  glass,  bell,  or  other  thing.  || 
To  be  in  a  ruinous  state.  ||  To  be  sen- 
sible of,  to  feel  pain  in  any  part  of  the 
body;  to  acknowledge  the  obligation  or 
necessity.  ||  To  resent.  ||  Ñau.  To 
spring  :  applied  to  a  yard  or  mast.  Se 
sintió  nuestro  palo  mayor,  Ñau.  Our  main- 
mast  sprang.  Sentirse  preñada,  to  feel 
possessed  of  some  particular  aptitude  or 
qualifi  catión. 

Sentir  m.  sen-tir*.  Feeling,  opinión, 
judgment.  ||  V.  Sentimiento. 

Seña  f.  sen'-nyah.  Sign,  mark,  token 
or  note  given  without  words,  nod,  dumb 
motion.  ||  Signal;  notice  given  by  a 
sign.  ||  Sign,  a  token  of  any  thing.  || 
Mil.  Password,  watchword.  ||  Obs.  Stan- 
dard, banner,  colours  Por  señas  or  por 
mas  señas,  as  a  stronger  proof  of  it.  Dar 
señasy  to  give  a  description.  Hablar  por 
señas,  to  make  one's  self  understood  by 
gestures. 

Señal  f.  sen-nyal'.  Sign,  mark,  si 
gnature,  token ;  mark  or  note  of  distine- 
tion.  ||  Landmark  to  mark  a  boundary. 
||  Sign ,  indication,  symptom.  Señales 
claras  or  evidentes,  open  marks.  ||  Ves- 
tige,  slump,  impression,  footstep;  scar. 
||  Representation,  image.  ||  Earnest, 
handsel,  pledge;  earnest  money,  given 
in  token  that  a  bargain  is  ratified.  ||  Mil. 
Standard,  banner.  ||  Sign,  wonder,  pro- 
digy,  prognostic.  ||  Signal,  a  sign  to 
give  notice.  Ni  »eñal  ée  tal  cosa,  no  such 
thing  exists,  no  trace  is  to  be  found  of 
any  such  thing.  ||  —  pl.  Ñau.  Signáis. 
Señales  de  hacerse  á  la  vela,  sailing  si- 
gnáis. Señales  de  bruma,  fog  signáis.  Se 
ñales  de  estar  en  peligro,  signáis  of  dis- 
tress. En  señal,  in  proof  of. 

Señaladamente  adv.  sen-nyal-ah- 
dah-meu'-tay.  Especially,  remarkubly,  na- 
mely;  signally. 

geualadamiente  ,  Señalada- 
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ínienírc  adv.  scn-nyal-ah-dah-me-én'- 
ioy,  scn-nyal-ah-dah-mc  en'-lray.  Obs. 
V.  Señaladamente. 

Señalado,  da.  sen-nyah-lah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  oí  Señalar.  Famous,  cele- 
brated,  noble.  ||  Having  sorae  sigo  or 
mark.  jj  Particular,  singular,  especial. 

Señalamiento  m,  sen-nyah-lah-me- 
en'-toe.  Assignation,  determining  or  ap- 
pointing  a  certain  time  or  place.  I|  The 
act  and  effect  of  making  signs  or  marks. 

Señalar  a.  sen-nyah-lar'.  To  stamp, 
to  mark  out.  ||  To  sign  decrees  or  dis- 
patches.  ||  To  signalize,  to  point  out,  to 
make  known.  ||  To  speak  positively,  to 
say  expressly.  ||  To  ñame,  to  nomínate, 
to  constitute;  to  llx;  to  determine.  || 
To  mark  with  a  wound,  especially  in  the 
face.  ||  To  make  signáis;  to  indícate. 
Señalar  con  el  dedo,  to  point  with  the 
linger.  ||  —  r.  To  distinguish  one's  self, 
to  excel.  ||  'lo  mark  the  game  at  píquet. 
Señalar  los  motivos  de,  to  account  for. 

Scñaleja  f.  sen-nyah-lay'-hah,  dim. 
A  little  siga  or  mark. 

Señalero  m.  sen-nyah-ler'-o.  He 
who  formerly  bore  the  royal  ensign; 
King's  ensign. 

Señar  a.  sen-nyarK  Prov.  To  make 
signs. 

Señera  f.  sen-nye-er'-ah.  Ancient  si- 
gnal  or  pendant. 

Señeramente  adv.  sen-nyer-ah- 
men'-tay.  Obs.  Singularly,  particularly.  || 
Solitarily. 

Señero,  ra,  adj.  sen-yay'-ro,  rah. 
Obs.  Making  signs  or  signáis.  ||  Solitary. 

Señoleado,  da,  adj.  sen-nyo-lay-ah'- 
doe,  dah.  Snared,  caught  in  a  snare.  || 
—  p.  p.  of  Señolear. 

Señolear  n.  sen-nyo-lay'ür'.  To  catch 
birds  with  a  ture. 

Señoleo  m.  sen-nyo-lay'-oe.  The  act 
and  eífect  of  snaring.  ||  Poet.  Falacíous 
attraelion,  fascinating  seduction,  deceit- 
ful  persuasión. 

Señor  m.  sen-nyoré1.  Lord,  master, 
or  owner  of  a  thing.  ||  Sir,  a  title  given 
to  an  equal  or  inferior;  mister.  ||  God, 
the  Lord  and  master  of  all  things.  || 
The  sacrament  of  the  Eucharist.  ||  Mas- 
ter jgovernor;  father-in-law.  Señor  mayor, 
an  oíd  man  or  aged  man.  Sirve  á  Señor, 
y  sabrás  de  dolor,  sacrifice  yourself  for 
the  powerful  and  you  will  be  treated, 
with  ingratitude.  Nadie  puede  servir  á 
dos  Señores,  no  man  can  serve  two  mas- 
ters.  Señor  de  horca  y  cuchillo,  the  an- 
cient feudal  Lord,  who  had  the  right  of 
Ufe  and  death  over  his  serfs. 

Señora  f.  sen-nyor'-a.  Lady,  a  word 
of  complaisance  used  of  women.  ||  Lady, 
mistress  or  owner  of  a  thing.  ||  Madam: 
used  in  address  to  ladies  of  every  rie- 
gree.  ||  Dame,  gentlewoman.  ||  Molher- 
in-law.  ||  Mistress  of  a  house  or  school. 
Nuestra  Señora,  the  Virgin  Mary.  Una 
señora  mayor,  an  oíd  or  aged  woman. 
Señora,  in  jocular  style.  Dame;  as.  La 
Señora  Fortuna,  Dame  Fortune. 

Señoraje  m.  sen-nyor-ah!-hay.  Sei- 
gnorage.  V.  Señoreaje. 

Señorazo,  za,  m.  and  f.  sen-nyor- 
ath'-o,  ah,  augm.  One  of  feigned  nobility  : 
used  ironically. 

Señoreador,  ha,  m.  and  f.  sen- 
nyor-ay-ah-dore',  ah.  Domineerer. 

Señoreaje  m.  sen-nyor-ay-ah'-hay. 
Seignorage,  acknowledgment  of  power. 
||  Duty  belonging  to  the  King  for  the 
coining  of  money. 

Señoreante  p.  a.  sen-nyor-ay-an'- 
tay.  Domineerer. 

Señorear  a.  sen-nyor-ay-ar'.  To  mas- 
ter, to  domineer,  to  lord,  to  rule  despo- 
tically.  ||  To  excel,  to  oceupy  a  higher 
station.  ||  To  treat  another  repeatedly 
with  the  title  of  lord.  ||  To  govern  one's 
passíons.  |j  —  r.  To  affect  peculiar  gra- 
vity  in  one  g  deportment;  to  assume  an 
air  ofjmportance. 

Señoría  f.  sen-nyor-ee'  ah.  Lordship, 
a  title  given  to  persons  of  a  certain  rank 
and  distinction  ||  Person  to  whom  this 
míe  ¡s  given.  ||  Government  of  a  parti- 
cular state;  senate;  prince.  ||  Seigniory, 
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Señorial  adj.  sen-nyor-e-at.  Mafio- 
rial,  manerial. 

Señorico,  ca,  illo,  illa,  ito,  ita, 
sen-nyor-e'-coe,  cah ,  el'-lyoe,  el'-lyah, 
ee'-loe,  ee-tah,  dím.  of  Señor  and  Se- 
ñora. The  son  or  daughter  of  nobles.  || 
Master  or  Miss. 

Señoril  adj.  sen-nyor-eeV.  Lordly, 
belonging  to  a  lord,  genteel.  ¡|  Noble, 
decorous,  worthy,  honourable,  gentle- 
manly. 

Señorilmente  adv.  sen-nyor-el- 
men'-tay.  Nobly,  grandly,  majcs'ticallv, 
lordly. 

Señorío  m.  sen-nyor-ee'-o.  Seigniory, 
dominión,  command.  ||  Imperiousncss, 
arrogance  of  command.  ||  Lordship.  ma- 
nor  or  territory  belonging  to  a  lord.  ¡| 
Gravity  or  stateliness  of  deportment,  suí- 
table  to  a  noble  or  person  hign  in  office. 
||  Freedom  and  self-control  in  action. 

Señorita  f.  seu-nyor-ee'-lak,  dim. 
Miss  :  a  title  of  honour  given  to  young 
ladies;  a  little,  pretty,  or  amiable  young 
lady.  ||  Madam,  a  term  of  compliment 
used  in  addressing  young  ladies. 

Señorito  m.  sen-nyor-ee'-toe,  dim. 
Master  :  a  title  of  honour  given  to  young 
gentlemen;  a  little,  pretty,  or  amiable 
young  lord.  ||  Lordling,  one  who  assu- 
mes  an  air  of  dignity  and  importance.  || 
V.  Señoril. 

Señorón,  na,  m.  and  f.  sen-nyor-on', 
ah.  augm.  Great  scignior  or  lady. 

Señuelo  m.  sen-nyoo-ay'-lo.  Lure, 
enticement;  attraction.  ||  Á  decoy  for 
birds. 

Seo  f.  say'~o.  Prov.  Cathedral  church. 

Seor  m.  say-ore'.  Obs.  Coll.  Lord,  sir. 
V.  Señor. 

Sepancuantos  m.  say-pan-koo-an'- 
tos.  Coll.  Box  on  the  ear,  slap  on  the 
face. 

Separable  adj.  say-par-ah'-blay.  Se- 
parable, that  which  may  or  can  be  sepa- 
rated  from  somelhing  with  which  it  is 
connected. 

Separación  f.  say-par-ath-e-on'.  Se- 
paration,  separateness,  abstraetness.  || 
The  act  of  división. 

Separadamente  adv.  say-par-ak- 
dah-menf-tuy.  Separately,  severally. 

Separado,  da,  say'-par-ah'-doe,  dah, 
adj.  and  p.  p.  of  Separar.  Sepárate,  se- 
parated. 

Separador,  ra,  m.  and  f.  say-par- 
ah-dore\  ah.  Separator,  divider. 

Separante  p.  a.  say-par-an'-tay.Se- 
parating.  ||  lie  who  separates.  ||  That 
which  separates. 

Separar  a.  say-par-ar'.  To  sepárate, 
to  part,  to  divide,  to  cut,  to  chop,  to 
hackle.  ||  To  sepárate,  to  set  apart,  to 
lay  aside;  to  repose;  to  divorce.  ||  To 
anatomizo ;  to  dissect  in  order  to  show 
or  study  the  structure  of  animal  bodies. 
||  —  r.  To  sepárate,  to  part,  to  be  di- 
sunited;  to  come  olf,  to  go  from,  to  fly 
o(T ;  to  withdraw,  to  drop  all  communi- 
cation  and  intercourse,  to  retire,  to  se- 
quester. 

Separativo,  va,  Separatorio, 
ría,  adj.  say-par-ah-lee'-vo,  vah.  That 
which  separates,  separatory. 

Sepedón  m.  say-pay-done'.  Seps,  a 
kind  of  serpent. 

Sepelir  a.  say-pay-lir\  Obs.  To  bury, 
to  inter.  V.  Sepultar. 

Sepia  f.  say'-pe-ah.  Ichtb.  Cuttle-fish. 
V.  Jibia. 

Septeinviro  m.  sep-tem-ve'-roe. 
Septemvir,  the  ñame  of  each  of  the  se- 
ven  magistrates  in  ancient  Home  who 
had  charge  of  the  public  solemnities. 

Septenario  m.  sep-ten-ar'-e-o.  Sep- 
tenary,  septenarious;  space  of  seven  days. 

Septenio  m.  sep-tay'-nc-o.  Space  of 
seven  years. 

Septentrión  m.  sep-ten-tre-on'.  Sep- 
tentrión, the  north;  that  part  of  the 
sphere  which  extends  from  the  equator 
to  the  arctic  gole.  ||  North  wind. 

Septentrional  adj.  sep-ten-tre-on  ■ 
al'.  Septentrional,  norihern,  north,  nor- 
thcrly. 

Séptico,  ca,  adj.  sep'-te-cot  cah. 
Septic,  septical,  puliefying. 
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Septiembre  m.  sep-tc  em'-bray.  Seo- 

tember. 

Séptima  f.  sep'-te-mah.  Sequence 
of  seven  cards,  in  the  game  of  piquet. 
||  —  pr.  na.  Séptima. 

Séptimo,  m a.  adj.  sep'-te-mo,  mah. 

Seventh,  the  ordinal  number  of  seven.  || 
One  of  the  seven  parts  into  which  a 
whole  is  divided.  ||  —  pr.  na.  Septimus. 

Septo  m.  sep'  toe.  Auat.  Septum,  the 
partition  of  the  heart. 

Septuagenario,  ría,  adj.  sep-too- 
ah-hen-ar'-e-o,  ah.  Septuagenary,  seventy 
years  oíd. 

Septuagésima  f.  sep-too-ah-hes1- 
se-mah.  The  third  Sunday  before  the 
first  Sunday  in  Lent. 

Septuagésimo,  ma,  adj.  sep-loo-ah- 

hes'-se-mo,  mah.  Sevenlíeth,  the  ordinal 
number  of  seventy,  ||  Scptuagesimal, 
consisting  of  seventy. 

Scptunx  m.  sep-toonks'.  Coin  weigh- 
ing  seven  ounces.  ||  Measure  of  nine 
inches  and  one  third. 

Septuplicar  a.  sep-loo-ple-car'.  To 
make  a  thing  seven  times  as  much. 

Séptuplo,  pla,  adj.  sep'-too-plo,  plah. 
Scptuple,  sevenfold. 

Sepulcral  adj.  say-pool-craV.  Se- 
pnlchral,  monumental. 

Sepulcro  m.  say-pool'-cro.  Sepulchre, 
grave,  tomb.  ||  A  srnall  chest  in  which 
the  sacred  host  is  preserved  in  Román 
Catholic  churches.  ||  Met.  An  unhcalthy 
country. 

Sepultación  f.  say-pool-lalh-e-on'. 
Litll.  us.  Sepulture;  interment. 

Sepultador  m.  say-pool-tah-doreK 
Burier,  gravedigger. 

Sepultar  a.  say-pool-tar1.  To  bury, 
to  inter,  to  entotnb.  ||  To  hide,  to  con- 
ceal.  ||  Met.  Sepultarse  vivo,  to  bury 
one's  self  alive,  to  Iive  in  a  very  rctired 
manner. 

Sepultura  f.  say-pool-loor'-ah.  Se- 
pulture, interment.  ||  Tomb,  grave.  Dar 
sepultura,  to  bury,  to  inter.  ||  A  grave- 

digscr's  wife.  , 
Sepulturero  m.  say-pool~loor-er'-o. 
Grave-digger,  sexton. 

Sequedad  f.  say-kay-dad'.  Aridüy, 
dryness.  ||  Barrenncss,  stcrilily,  scarcity 
of  provisions  in  a  country.  ||  Aspcriiy 
of  intercourse,  sourness  of  teuipcr, 
abrutpntss;  dryness  of  style.  ||  Want 
of  devotion  and  fervour  in  spiritual 
matters. 

Sequedal,  Sequeral  m.  say-kay- 
dal'.  A  dry,  barren  soil. 

Sequero  in.  say-ker'-o.  Dry,  unirri- 
gated  arable  ground.  |j  De  sequero,  adry, 
arid,  not  irrigated.  V.  Secadero. 

Sequerosidad  f.  say-ker-os-se-dad' . 
Dryness,  the  nature  or  quality  of  that 
which  is  dry,  arid,  etc. 

Sequeroso,  sa,  adj.  say-ker-os'-so, 
sah.  Dry,  wanting  moisture.  ||  Arid, 
stcnle,  unproductive 

Sequete  m.  say-kay'-lay.  Piece  of 
hard,  dry  bread.  ||  Harshness  and  as- 
perity  of  address  or  intercourse.  |J  A 
violent  shock. 

Sequía  f.  say-kee'-ah.  Dryness;  thirst; 
drought.  V.  Sequedad. 

Sequillo  m.  say-keel'-lyo.  Biscuit 
made  of  flour  and  sugar. 

Sequío  m.  say-kee'-o.  Dry,  unirrigated 
arable  ground. 

Séquito  m.  say'-kee-loe.  Retinue, 
suite.  ||  Populaiíty,  public  applause. 

Sequizo,  za,  adj.  say-keeth'-o,  ah. 
Dry;  applied  to  frails  and  other  eatables 
that  are  not  juicy. 

Ser  n.  ser.  To  be  :  an  auxillary  verb, 
by  which  the  passive  is  formed*  ||  To 
be  in  some  place  or  situation.  |l  To  be 
or  to  exist  really.  ||  To  be,  to  happcn, 
to  oceur,  to  fall  out.  ¿  Cómo  fué  eso?  How 
did  that  happen?  ¿Qué  fué  lo  que  en  rea- 
lidad pasó?  what  did  really  occur?Tobe 
worth.  ¿A  cómo  es  eso?  What  is  the 
price  of  that?  ||  To  be  born  in  a  place; 
to  origínate  in.  Soy  de  Scvilla,  \  am  a 
native  of  Seville.  ||  To  allirm  or  deny. 
||  To  be  the  properly  of  one,  to  bclong 
to,  to  pertain.  ||  To  be  useful,  to  serve, 
to  conUibute  to  any  thing-  Ya  sea  i* 
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este  modo  ó  de  otro,  whether  it  be  tliis 
way  or  the  other.  Sea  lo  que  fuere, 
sea  lo  que  sea,  sea  como  fuere,  sea  como 
sea,  be  tbat  as  it  may.  Soy  con  Vd.,  I  will 
atlend  you  presently.  En  ser,  in  being, 
in  existence.  Ser  uno  de  tantos,  to  be 
one  of  the  number.  Es  quien  es,  or  se 
porta  como  quien  es,  he  is  what  he  ought 
to  be,  or  he  behaves  as  he  should.  Ser 
cómplice  de,  to  ha  ve  a  hand  in.  Ser  para 
todo,  to  be  fit  for  every  thing;  to  be  up 
to  every  thing.  Si  yo  fuera  que  Vd.,  were 
9  in  your  place;  liad  I  your  means. 

Ser  na.  ser.  Being,  the  entity,  essence, 
or  nature  of  things;  valué;  point  or 
burden  of  a  piece.  F.n  esa  frase  estriba 
todo  el  ser  de  la  proposición,  that  phrase 
sums  up  the  whole  proposition. 

Sera  f.  ser'-ah.  A  large  pannier  or 
fcasket. 

Serado  m.  ser-ah'-doe.  A  parcel  of 
panniers  or  baskets. 

Seráfico,  ca,  adj.  ser-ah'-fe-co,  cah. 
Seraphic,angelic  :  applied  especially  to 
St.  Francis  and  his  religionists.  Hacer  la 
seráfica,  Coll.  To  play  the  ángel  in  order 
to  effect  some  purpose.. 

Serafín  ra.  ser-ah-feen'.  Seraph,  se- 
raphim,  ángel.  ||  An  extreme  beauty.  || 
St.  Francis  of  Assis 

Serafina  f.  ser-ah-fee'-nah.  A  sort 
of  swan-skin,  resembling  fine  baise. 

Seraje  m.  ser- ah' -hay.  Panniers  or 
baskets,  especially  of  charcoal. 

Serancolin  m.  ser-an- col-e en'.  A 
sort  of  marble,  found  in  the  Pyrenees. 

Serao  m.  ser-ali'-oe.  Obs.  V.  Sarao. 

Scrapias  m.  ser-ah'-pe-as.  Med.  The 
orchis  root. 

Serapino  m.  ser-ah-pee'-no.  A  sort 
of  gum,  obtained  by  incisión  frora  the 
fennel-plant,  gum  sagapenum. 

Serasa  f.  ser-as'-sah.  Chintz. 

Serásquier  m.  ser-as'-key-er.  Seras- 
kier,  a  Turki sh  generalissimo.  ||  A  so- 
vernor  general  in  the  Ottoman  Empiie. 
||  Seraskier,  the  Turkish  Minister  of 
war.  ||  The  Turkish  war  ofQce. 

Serba  f.  ser'-bah.  Service,  a  kind  of 
wild  pear,  the  fruit  of  the  service-tree. 

Serbal,  Serbo  m.  ser-bal'.  Bot. 
Service-tree.  Sorbus  L.  Serbal  cultivado, 
true  service-tree.  Sorbus  domestica,  L. 
Serbal  de  catadores,  mountainasic,  service- 
tree.  Sorbus  ancuparia,  L.  Serbal  mestizo, 
hybrid  service-tree.  Sorbus  hybrida,  L. 

Serbrar  a.  ser-brar',  Obs.  To  put 
water  into  the  night  air  to  cool.  ||  To 
quiet,  to  pacify,  to  quell  dislurbances. 

Serenamente  adv.  ser-ay-nah-men'- 
iay.  Serenely,  composedly,  coolly,  quietly. 

Serenado,  da,  adj.  ser-ay-nah'-doe, 
dah.  Pacified,  tranquilíized,  moderated, 
eomposed.  |j  Cleared,  settled.  ||  —  p. 
p.  of  Serenar. 

Serenar  a.  and  n.  ser-ay-nar1.  To 
«lear  up,  to  grow  fair ;  to  become  se- 
rene :  applied  to  the  weather.  ||  To 
settle,  to  grow  elear :  applied  to  liquors. 
||  To  pacify,  to  tranquillize,  to  modé- 
rate, to  compose ;  to  be  serene. 

Serenata  f.  ser-ay-nah'-tah.  Sere- 
nade,  eoncert,  night-music. 

Serenativo,  va,  adj.  ser-ay-nah-te'- 
voe,  vah.  Calming,  having  the  virtue  of 
pacifying,  tranquillizing,  composing,  etc. 

Serenero  m.  sar-ay-ner'-o.  Nigbtrpil, 
a  loóse  cover  which  ladies  tbrow  ovei 
ihe  head  at  night. 

Serení  m.  ser-ay-nee'.  A  light  boat 
on  board  large  vessels,  used  for  greater 
dispatch.  ||  A  yawl. 

Serenidad  f.  ser-ay-ne-dad'.  Sere- 
nity,  the  elearness  of  mild  and  températe 
weather.  [|  Serene  highness,  a  title  gi- 
ven  to  princes.  ||  Serenity,  meekness, 
mildness,  sereneness,  serenitude.  ||  Low. 
V.  Desvergüenza. 

Serenísimamente  adv.  ser-ay- 
nes'-se-mah-men'-tay.  sup.  of  Serena- 
mente. Most  serenely,  most  composedly, 
with  the  greatest  coolness,  most  quietly. 

Serenísimo,  ma,  adj.  ser-ay-nis'-se- 
no,  mah.  Most  serene,  honorary  title  of 
.princes,  or  Rings*  children.  ||  Extremely 
serene,  ealm,  or  quiet. 
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Sereno  m.  ser-ay'-no.  Evening  dew, 
night  dew.  ||  Nightwatch,  watchinan. 

Sereno,  na,  adj.  ser-ay'-noe,  nah. 
Serene,  clear,  fair,  cloudless.  ||  Calm, 
quiet,  unruftled,  cold.  ||  Al  sereno,  in  the 
night  air,  in  the  open  air,  exposed  to 
the  evening  dew. 

Sergas  f.  pl.  ser'-gas,  Obs.  Exploits, 
achievements,  adventures. 

Sergenta  f.  ser-hen'-tah.  A  lay-sis- 
ter  of  the  order  of  Santiago,  or  Saint- 
James. 

Seriamente  adv.  ser-e-ah-men'-tah. 
Seriously,  gravely,  solemnly,  in  earnest 
for  good  and  all. 

Sérico,  ca,  adj.  ser'-e-co,  cah.  Silken, 
of  the  nature  of  silk.  ||  Resembling 
silk. 

Serie  f.  ser'-e-ov.  Series,  order  :  gra- 
dation,  sequence,  suite. 

Seriedad  f.  ser-e-ay-dad' .  Serio us- 
ness,  gravity.  j|  Sternness  of  mien,  rude- 
ness  of  address.  |j  Simplicity,  plain- 
ness,  sincerity. 

Serijo,  Serillo  m.  ser-ee'-ho,  ser-il'- 
lyo.  A  small  basket  made  of  palm- 
leaves. 

Serio, ría,  adj.  ser'-e-o,  ah.  Serious, 
grave,  dignifled.  ||  Serious,  important, 
wcighty.  ||  Grand,  majestic;  solemn.  || 
Uncouth,  rude,  severe,  cold.  |j  Plain, 
true,  sincere. 

Serinoclnal    adj.    ser-moth- e-nal' 
Oratorical,  relatingto  a  public  spcech. 

Sermón  m.ser-mone'.  Obs.  Language, 
tongue,  idiom.  ||  Sermón,  homiíy.  || 
Censure,  reprenhension. 

Sermonar  a.  ser-mo-nar'.  Obs.  V. 
Sermonear. 

Sermonario,  ría,  adj.  ser-mo-nar'- 
e-o,  ah.  Relating  to  a  sermón. 

Sermonario  m.  ser-mo-nar' -e-o. 
Collection  of  sermons.  j|  Obs.  Aulhor 
who  has  published  sermons,  or  a  divine 
who  preaches  sermons. 

Sermoncico,  illo,  ito,  m.  ser-mon- 
thieh'-co.  dim.  Short  address,  brief  ad- 
vice. 

Sermonear  a.  ser-mo-nay-ar'.  Coll. 
To  lecture,  to  censure,  to  reprimand  ;  to 
sermonize. 

Sermoneo  m.  ser-mo-nay'-oe.  Re- 
proof,  lecture,  reprimand,  scolding. 

Sermonizacion  f.  ser  mo-neelh-ath- 
e-on'.  Speaking  in  public;  colloquy,  con- 
versation. 

Serna  f.  ser'-nah.  Obs.  Cultivated 

field. 

Seroja,  Serojo  m.  and  f.  ser-o'- 
hah.  A  withered  leal",  fallen  from  a  tree. 
||  Serojas,  small  trees  left  on  a  piece 
of  woodland,  after  the  large  trees  have 
been  eut  down. 

Serón  m.  ser-one'.  A  large  frail  or 
pannier  used  to  carry  flgs,  raisins,  etc. 
||  Hamper.  ||  Crate.  Serón  caminero, 
horse-pannier. 

Seronero  m.  ser-on-er'-o  .The  raaker 
of  frails  or  panniers  called  serones. 

Serosidad  f.  ser-o-se-dad'.  Serosity, 
serousness,  thin  or  watery  blood. 

Seroso,  sa,  adj.  ser-os'-so,  sah.  Se- 
rous,  tilín,  watery.  Tejido  seroso,  Anal. 
Serous  membrane,  a  closed  membra- 
neous  bag,  having  its  infernal  surface 
moistened  with  serum,  and  lining  some 
cavity  of  the  body  which  has  no  outlet. 

Serpa  f.  ser'-pah.  Provine,  a  long 
twig  or  spray  of  vine  planted  in  the 
ground,  without  being  separated  from  the 
mother  plant,  in  order  to  raise  another 
stock. 

Serpear  n.  ser-pay-ar'.  To  wind  like 
a  serpent,  to  move  in  undulations,  to 
crawl,  to  creep;  to  meander,  to  serpen- 
tize. 

Serpentaria  f.  ser-pen-tar'-e-ah. 
Bot.  Snake-root.  Aristolochia  serpenta- 
ria, L. 

Serpentario  m.  ser-pen-tar'-e-o  A 
northern  constellation,  thus  denomina- 
ted  as  astronomers  have  fancied  that  it 
resembles  a  serpent  entwining  a  man. 

Serpentear  n.  ser-pen-tay-ar'.  To 
move  like  a  serpent,  to  serpentine. 

Serpenticida  m.  and  f.  ser-pen-  i 
teelh-ee'-dah.  Serpent-killer.  ! 
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^erpentilorme  adj.  jer-pen-tee- 
¡or'-may.  Nat.  Hist.  Serpentiform,  ha- 
ving the  form  of  a  snake.  ||  Anytliing; 
of  a  snake  like  form. 

Serpentígero,  ra,  adj.  ser-pen- 
tee'-her-o,  ah.  Poet.  Serpentigerous,  bea- 
ring  serpents. 

Serpentín  m.  ser-pen-teen' .  Min. 
Serpentine,  a  rock  of  ílint  and  magne- 
sia, of  a  mottled  colour,  resembling  the 
serpent's  skin  ||  Cock  of  a  gun  or  mus- 
ket-lock.  ||  Chem.  Worm  fór  distilling 
liquors  ||  Serpent,  a  musical  instru- 
ment.  ||  Ancient  piece  of  ordnance. 

Serpentintff.  ser-pen-tee'-nah.  Cock 
of  a  gun-lock.  |J  Culverin;  missile  wca- 
pon.  ||  Chem.  Serpentine  or  worm  for 
distilling  liquors. 

Serpentinamente  adv.  ser-pen- 
tc-nah-men'-lay.  In  a  serpentine  manner. 

Serpentino,  na, adj.  ser-pen-tee'-no, 
nah.  Serpentine,  winding  like  a  serpent; 
resembling  a  serpent;  belonging  to  the 
oil  of  serpents.  ||  Applied  to  a  slanderous 
tongue.  ||  Serpentine  :  applied  to  a  kind 
of  marble. 

@erpenton  m.  ser-pen-tone'.  augm. 
A  large  serpent.  ||  A  musical  instruraent. 
V.  Serpentín. 

Serpezucla  f.  ser-peth-oo-ay'-lah. 
dim.  of  Sierpe.  Applied  to  any  little, 
spitefull,  ugly  woman. 

Serpia  l.  ser'-pe-ah.  Piov.  Gummy 
or  viscous  matter  of  a  vinestock. 

Serpiente  m.  and  f.  ser-pe-en'-tay. 
Serpent,  Serpiente  de  campanilla  or 
de  cascabel,  rattle-snake.  ||  Met.  Serpent, 
devil,  Satán. 

Serpiginoso,  sa,  adj.  ser-pe-he- 
nos'-so,  sah.  Med.  Serpiginous,  atei  m  ap- 
plied to  ulcers  or  herpes  which  corrode 
the  skin. 

Sérpigo  m.  ser*-pe-go.  Surg.  Tetter, 
ring-worm,  serpigo. 

Sérpol  m.  ser'-pol.  Bot.  Wild  thyme. 
Thymus  serpyllum.  L. 

Serrable  adj.  ser-rah'-blay.  That 
which  can  or  may  be  sawed. 

Serradilla  f.  ser-rah-deel'-bjah.  Bot 
Bastard  hatchet  vetch.  Bisenula, 

Serradizo,  za,  adj.  ser-rali-deel¡i'-o, 
ah.  Fitto  be  sawed  :  applied  to  timber. 

Serrado,  da,  adj.  ser-rah'-doe,  dah. 
Dentated,  toothed  like  a  saw.  ||  Laciniate. 
||  —  p.  p.  of  Serrar. 

Serrador  m.  ser-rah-dore'.  Sawer 
or  sawyer.  V.  Aserrador. 

Serraduras  f.  pl.  ser-rah-door'-as. 
Sawdust,  V.  Aserraduras. 

Serrallo  m.  ser-ral'-lyo.  Seraglio, 
the  palace  of  the  gran  signior.  ||  Place 
of  obscenity. 

Serranía  f.  ser-rah-nee'-ah.  Ridge 
ofmountains,  a  mountainous  country. 

Serraniego,  ga,  adj.  ser-rah-ne-ay'- 
go,  gah.  V.  Serrano. 

Serranil  m.  ser-rah-neel' .  Kind  ^f 
knife,  or  dagger. 

Serrano,  na,  adj.  and  m.  and  f.  ser- 
rah'-no,nah.  Mountaineer,  highlander,  in- 
habiting  mountains. 

Serrar  a.  ser-ar'.  To  saw.  V.  Aser- 
rar. 

Serraticórneo,  nea,  adj.  ser-rah- 
te-cor'-nay-oe,  ah.  Entom.  Serraticorn, 
having  the  antennoe  in  the  form  of  a 
saw. 

Serratifollado.  da,  adj.  ser-rah- 
te-fol-lyah'-doe,  dah.  Bot.  Serratifoliate, 
having  the  leaves  in  the  shape  of  a  saw. 

Serrato,  ta,  adj.  ser-rah'-toey  tah. 
Anat.  Denticulated,  serrated,  having  sharp 
processes  like  the  teeth  of  a  saw. 

Serraturas  f.  p!.  ser-rah-too'-ras, 
Serretas  f.  p\.ser-ray'-tas.  Ñau.  Pieces 
of  tarred  canvas  for  various  uses  on 
board  of  ships. 

Serrezuela  f.  ser-relh-oo-ay'-lah. 
dim.  A  small  saw. 

Serrícola  adj.  ser-ree'-co-lah.  Gro- 
wing  or  living  in  sierras,  or  raountain 
ranges. 

Serrígero,  ra,  adj.  ser-ree'-hay-roe, 
rah  Poet.  Armed  with  saws. 

S  rrifon  m.  ser-re-fone'.  A  small 
sierra,  t  ridge  of  mountains  of  sligM 
eievaüon. 
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Serrijón  m.  ser-re-hou?.'.  Short  chain 
oí  mount  wüs. 

Serrín  u¡.  ¿er-reen'.  Sawdust  V. 
Aserraduras. 

Serrino,  na,  ad..  ser-ree'-no,nah. 
Belonging  to  chains  of  mountains.  ||  Ap- 
plied to  a  quick,  irregular  pulse. 

Serrones  rn.  ser-ro'-nes.  Bot.  En- 
glish  mercury  goosefoot.  Chenopodium 
bonus  uenricus,  L. 

Serrucho  m.  ser-roo'-tcho.  Hand  saw 
with  a  small  handle.  Serrucho  braguero, 
pítsaw. 

Serrador  m.  ser-vah-dore'.  Preser- 
ver  :  applied  by  poets  to  Júpiter. 
Servato  m.  ser-vah'-toe.  Bot.  V.  Er- 

VATO. 

Serventesi©  ra.  ser-ven-tes'-se-o. 
Poet-  Quartetto,  like  the  flrst  four  verses 
of  an  octave. 

Servible  adj.  ser-vee'-blay.  Fit  for 
service  usable,  serviceable. 

Ser  vaciador  m.  ser-ve-thieh-ah- 
dore'.  Collector  of  the  sheepwalk  dues. 

Servicial  adj  ser-ve-thieh-al1 .  Obse- 
quious,  diligent,  obliging,  compliant, 
frienjjly,  accommodating,  serviceable.  || 
—  m.  Coll.  Gtyster. 

Servicialmente  adv.  ser-ve-lhieh- 
al-men'-tay.  Obsequiously,  serviceably,di- 
ligently,  carefully,  in  a  useful  tnanner. 

Serviciar  a.  ser-veeth-e-ar'.  To  col- 
let  or  pay  the  sheep-walk  dues,  dona- 
tions  to  the  stale,  etc. 

Servicio  m.  ser-veeth'-e-o.  Service, 
the  act  of  serving;  the  state  of  a  ser- 
vant.  ||  Service,  favour,  kind  office ; 
goodturn.  ||  Divine  service.  ||  Sum  of 
money  voluntarily  offered  to  the  King. 
||  Utility,  beneüt,  advantage.  ||  Close- 
stoolj  privy  chair.  |¡  Service,cover,course. 
Servicio  de  mesa,  service  for  the  lable. 
[|  Personal  service  or  residence  of  be- 
neficed  clergy.  ||  Service  to  Kings  in 
war.  Hacer  un  flaco  servicio,  to  do  one's 
work  badly.  To  piay  an  ill  turn. 

Servidero,  ra,  adj.  ser-ve-der'-o,  ah. 
Fit  for  service.  ||  Requiring  personal  at- 
tendance. 

Servido,  da,  ser-vee'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Servir.  Served,  pleased. 
Donde  Dios  es  servido,  wherever  God 
pleases.  Ser  servido,  to  please,  to  deign, 
to  grant.  Siendo  Dios  servido,  please 
God.  ||  Second-hand,  used.  ¿  Será  Vd. 
servido  de  hacer  tal  cosa?  Will  you  be 
pleased  to  do  so  and  so  ?  Si  quieres  ser 
bien  servido,  sírvete  á  ti  mismo,  if  you 
wantto  be  well  served,  do  your  business 
yourself. 

Servidor  m.  ser-ve-dore'.  Servant, 
waiter.  ¡I  One  who  pays  court  to  a 
lady.  ||  One  who  politely  tenders  his 
services  to  another.  Servidor  de  Vd., 
your  servant.  ||  Pan  of  a  close-stool. 

Servidora  f.  ser-ve~dor'-ah.  Maid, 
female  servant.  ||  A  term  of  courtesy 
used  by  women. 

Servidumbre  f.  ser-ve-doom'-bray . 
Attendance,  servitude;  whole  establish- 
ment  of  servants.  f|  Slavery,  mancipation, 
state  of  a  slave.  |j  Dressing-chest,  tra- 
velling-case  ;  domestic  utensils.  ||  Privy, 
common-sewer.  |{  Mighty  or  inevitable 
obligaiion  to  do  any  thing.  ||  Servitude, 
service,  the  act  of  serving  or  attending 
at  command.  ||  Law.  Right  which  one 
has  over  another  person  or  thing,  as 
the  liberty  of  passing  ihrough  a  house 
or  garden.  ||  Subjection  of  the  passions. 

Serviente  p.  a.  and  m.  ser-ve-en'- 
tay.  Littl.  us.  Servant,  domestic  ;  ser- 
Ting.  V.  Sirviente. 

Servil  adj.  and  m.  ser-veei'.  Servile, 
slavish,  fawning ;  sneaking.  I|  Servile, 
peculiar  lo  servants,  dcpendant,  menial. 
||  Servile,  low,  mean,  abject ;  mecha- 
nical. 

Servilidad  f.  ser-ve-le-dad'.  Prov. 
Servility,  meanaess,  baseness,  submission 
from  fear. 

Servilismo  m.  ser-ve- les'-moe.  The 
quality,  condition,  or  nature  of  what  is 
servile  or  base.  (|  Degradation,  humilia- 
tion,  baseness.  ||  Servitud^,  slavery. 

Servilla  f.  ser-veel'-íyah.  A  kind  of 
trumps  wom  by  servant  maids. 
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Servilleta  f.  ser-veel-lyay'-tah.  Nap- 
kin,  used  at  table.  ||  Coll.  A  paper  used 
In  cleanin:?  the  posterior  part. 

Servilletero,  ra,  adj .  ser-veel-lyay- 
ter'-o,  ah.  Relating  to  table  linen. 

Servilmente  adv.  ser-vel-men'-tay. 
Servilely,  slavishly ;  basely.  ||  Indecenüy. 
||  Met.  To  slavisly  follow  a  copy  or  ins- 
truction  without  any  compiehension  of 
the  spirit. 

Serviola  f.  ser-ve-o' -  lah.  Ñau. 
Catheads. 

Servir  a.  ser-vier'.  To  serve,  to  per- 
form  menial  services.  Servir  de  mayor- 
domo, to  serve  as  steward.  |¡  To  serve, 
to  do  a  favour  or  kind  office.  || 
To  serve,  to  hold  an  employment,  to 
occupy  a  public  station.  To  court  a  lady. 

||  To  serve,  to  worsbip  the  Supreme 
Being.  ||  To  perform  another's  functions; 
to  act  as  a  substitute.  ||  To  pay  money 
voluntarily  to  the  King  or  government. 

||  To  serve,  to  wait  at  table.  ||  To  heat 
the  oven.  ||  To  dress  victuals  for  the 
table.  ||  To  administer.  Para  servir 
á  Vd.,  at  your  service.  Servir  de,  to 
serve  for.  ||  —  n.  To  serve,  to  be  in 
the  service  of  another,  to  be  subject  to 
another.  ||  To  correspond,  to  agree.  || 
To  serve,  to  answer  the  purpose;  to 
conduce;  to  be  useful  or  convenient.  || 
To  serve,  to  be  a  soldier.  ||  To  be  em- 
ployed  at  any  thing  by  another's  orders. 

|| —n.To  deign,  to  vouchsafe,  to  condes- 
cend,  to  please.  Sírvase  V.  venir,  please 
to  come.  Sírvase  V.  decirme,  pray  tell 
me.  Sirva  de  aviso,  let  this  be  a  warning. 

||  To  make  use  of;  to  employ  for  some 
purpose. 

Servilas  m.  Siervos  de  María,  ser- 
vee'-tas.  Religious  order  dedicated  to  the 
service  of  the  blessed  Virgin. 

Servitor  ra.  ser-ve-tore' .  Coll.  Ser- 
vant. V.  Servidor. 

Sesada  f,  ses-sah'-dah.  Fried  brains. 
||  Prov.  V.  Sesera. 

Sesanaoides  m.  pl.  ses-sah-mo-eé- 
des.  Anat.  Sesamoids,  applied  to  small 
bones  at  the  joints  of  the  great  toes  and 
thumbs,  and  to  small  bodies  in  the 
valves  of  the  aorta  and  pulmonary  artery. 

Sesear  n.  ses-say-ar'.  To  pronounce 
the  c  before  e  and  i  as  ss,  which  is  a 
great  fault  in  Spanish  pronunciation. 

Seseli  m.  ses-say'-le.  Bot.  Wild  spi- 
gnel,  meadow  saxifrage.  Seseli,  L. 

Sesen  f.  ses-sen1.  A  copper  coin  in 
Aragón,  of  six  maravedís. 

Sesenta  m.  ses-sen'-tah.  Sixty,  figu- 
res of  60.  ||  —  adj.  Sixtieth. 

Sesentón,  na,  adj.  ses-sen-tone',  ah. 
One  turned  of  sixty. 

Seseo  m.  ses-say'-oe.  The  act  and 
effect  of  pronouncing  the  c  as  s,  a  great 
defect  in  Spanish. 

mesera  f.  ses-ssr'-ah.  Brainpan. 

Sesga  f.  ses'-gah.  Goar  or  goaring. 
V.  Nesga. 

Sesgadamente  adv.  ses-gah-dah- 
men'-tay.  Slantwise,  slopewise,  slopingly. 
V.  Sesgamente. 

Sesgado,  da,  ses-gah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Sesgar.  Sloped,  oblique, 
slanting. 

Sesgadura   f.   ses-gah-door' -ah. 

Slope,  the  act  of  sloping. 

Sesgamente  adv.  ses-gah-men'-tay. 
Obliquely,  slopingly;  mildly. 

Sesgar  a.  ses-gar'.  To  slope,  to  cut 
slantwise,  to  take  or  give  an  oblique 
direction. 

Sesgo  m.  ses'-go.  Slope,  obliqueness, 
oblique  direction.  ||  Mean,  médium.  Dar 
un  sesgo  á  la  conversación,  to  give  the 
conversation  another  turn. 

Sesgo,  ga,  adj.  ses'-got  gah.  Sloped, 
oblique,  lurned  or  twisted  obliquely.  || 
Serene,  tranquil,  unruffled.  ||  Severe  of 
aspect,  grave,  uncouth.  ||  Al  sesgo, 
slopingly;  obliquely. 

Sesillos  m.  pl.  tes-seV-lyos.  dim.  of 
Seso.  Little  brains. 

Sesión  f.  ses-se-on',  Session,  sitting, 
meeting  of  a  council  or  congress.  |¡ 
Conference,  consultation. 

Sesma  f.  ses'-mah.  The  sixth  parí 
of  a  yard  or  any  other  thing.  ||  A  divi- 


SETE 

sion  of  territory.  ||  V.  Sexma.  ||  Prov 
A  piece  of  wood  which  is  twelve  inchet» 
each  way,  except  the  lcngth  which  may 
be  indefinite. 

Sesmero  m.  ses-mer'-o.  A  person 
adpointed  to  manapre  the  public  aiTairs, 
belonging  to  the  district  called  sesma  or 
sesmo.  V.  Sexmero. 

Sesmo  m.  ses'-mo.  A  división  of  ter- 
ritory in  some  Spanish  provinces.  V. 
Linde.  ||  Obs.  Six. 

Seso  m.  ses'-so.  The  brain  :  generally 
used  in  the  plural.  ||  Brain,  understan- 
ding,  prudence,  wisdom.  ||  Stone  put 
under  a  pot  to  keep  it  steady  on  the . 
tire.  No  tener  seso,  not  to  have  common 
sense.  Tener  los  sesos  or  los  cascos  á  la 
jineta,  Coll.  To  have  little  judgment; 
to  be  a  giddy-brained,  wild,  harem-ska- 
rem  person.  Tener  los  sesos  de  un  mos- 
quito or  de  un  chorlito,  not  to  have  the 
brains  of  a  sparrow.  ]|  Obs.  Sense, 
meaning,  judgment. 

Sesqui  m.  ses'-ke.  Lat.  Used  in  com- 
position,  and  implying  the  whole  and 
one-half;  or  in  the  proportion  of  three 
to  two. 

Sesquiáltero,'  ra,  adj.  ses-ke-al'- 
ter-o,  ah.  Sesquialter,  applied  in  mathe- 
matics  to  a  quantity  which  contains  one 
and  a  half  of  another,  one  and  a  half. 

Sesquibásico,  ca,  adj.  ses-key-bas'- 
se-coe,  cah.  Chem.  Sesquibasic,  a  salt 
containing  one  and  a  half  times  as  much 
base  in  proportion  to  the  acid  as  the 
neutral  salt. 

Sesquscarbonato,  ta,  adj.  ses-key- 
car-bo-nah'-toe,  tah.  Chem.  Sesquicarbo- 
nate,  a  salt  containing  three  equivalents 
of  carbonic  acid  to  two  of  base. 

Sesquióxido,  da,  adj.  ses-key-oc- 
see'-doe,  dah.  Chem.  Sesquioxide,  acom- 
pound  of  three  equivalents  of  oxygen 
with  two  of  another  element. 

Sesquimodio  m.  ses-ke-moe'-de-o.  A 
bucket  and  a  half,  a  kind  of  measure. 

Sesquipedal  adj.  ses-ke-pay-dal'. 
Sesquipedal,  sesquipedalian,  a  foot  and 
a  half  in  length. 

Sesquiplicado,  da,  adj.  ses-ke-ple- 
cah'-doe,  dah.  Sesquiplicate,  in  the  ratio 
of  one  and  a  half  to  one. 

Sesquitercio,  cía,  adj.  ses-ke-ter'- 
thieh-o,  ah.  adj.  Sesquitertian,  having 
one  and  a  third,  having  the  ratio  of 
4  to  3. 

Sesta,  Sestante,  Sestario  m. 

ses'-tah.  V.  Sexta,  Sextante,  and  Sex~ 

TARIO. 

Sesteadero  m.  ses-tay-ah-der'-o.  A 
proper  place  for  taking  a  nap  after  dinner; 
resting-place  for  cattle. 

Sestear  n.  ses-tay-ar'.  To  take  a 
siesta,  to  go  to  sleep  in  the  afternoon, 
or  during  that  part  of  the  day. 

Sesteo  m.  ses-tay'-oe.  The  act  and 
effect  of  taking  a  siesta. 

Sestero  m.  ses-ter'-o.  V.  Sestea- 
dero. 

Sestil  m.  ses-tel'.  V.  Sesteadero. 
V.  Sextil. 

Sestilla,  Sestina,  f.  ses-tel'-íyah, 
ses-te'-nah.  V.  Sextilla  and  Sextina. 

Sesto,  ta.  adj.  and  m.  and  f.  ses'-toe, 
tah.  V.  Sexto. 

Sestuplicar  a.  ses-too-ple-car* .  To 
make  a  thing  six  times  as  much.  V.  Sex- 
tuplicar. 

Séstuplo  m.  ses'-too-plo.  Sextuple» 
sixfold.  V.  Séxtuplo. 

Sesudamente  adv.  ses-soo-dah-men'* 
tay.  Maturely,  wisely,  prudently. 

Sesudez  f.  ses-soo-deth'.  Judgment, 
discretion,  prudence,  forethought,  modo 
ration. 

Sesudo,  da,  adj.  sessoo'-doe,  dak. 
Judicious,  discreet,  prudent,  wise. 

Seta  f.  say'-tah.  Bristle,  the  stiff  hair 
of  swine.  ||  Bot.  A  general  ñame  for 
all  the  species  of  fongus  :  it  is  given 
particularly  to  the  field  agaric.  Agaricus 
campestris,  L.,  called  also  in  Spanish, 
seta  de  cardo.  |¡  Blubberlip.  V.  Geta.  |¡ 
Snuff  of  a  candle.  ||  Sect.  V.  Secta. 

Sete  m.  say'-tay.  Mint,  or  office 
v-here  money  is  struck  with  a  die. 


SETECIENTOS 

Setecientos,  tas,  adj.  say-telh-c- 
en'-tos,  tas.  Se  ven  hnndred. 

Setena  f.  say-tay'-nah.  Seventh,  toe 
ordinal  number;  sevenfold.  Setenas,  se- 
venfold.  Pagar  con  setenas,  to  suffer 
excessive  punishment  for  a  fault,  etc. 

Setenario,  ría,  adj.  say-tay-nar'-e- 
o,  oh.  Septenary,  a  eonjunciion  of  seven 
unities.  |(  —  m.  Septenary,  the  space 
of  seven  days.  ||  Tne  ñame  of  a  code 
of  laws  drawn  up  by  King  Ferdinand. 
V.  Septenario. 

Setenio  m.  say-tay'-ne-yoe.  Septe- 
nary, Septennate,  the  space  of  seven 
consecutive  years. 

Seteno,  na,  adj.  say-tatf-no,  nah. 
Seventh.  V.  Séptimo. 

Setenta  adj.  say-ten'-tah.  Seventy. 

Setentón,  na,  adj.  say-ten-tone',  ah. 
Turned  of  seventy. 

Setentrion  m.  say-ten-tre-on'.  Sep- 
tentrión, the  north;  the  north  wind.  || 
Astr.  The  Northern  constellation,  Ursa 
Major.  ||  That  portion  of  the  earth  which 
is  between  the  equator  and  the  arctic 
pole. 

Setentrional  adj.  say-ten-tre-o-  \ 
nal1.  Septentrional,  northern,  northerly. 

Setero,  ra,  adj.  say-ter'-o,  ah.  Bristly, 
hairy. 

Setiembre  m.  sag-te-em'-broy.  Sep- 
tember. 

Sétima  f.  say'-le-mah.  V.  Séptima. 

Sétimo,  ma,  adj.  say'-te-moe,  mah. 
Seventh.  V.  Séptimo,  ma. 

Seto  m.  say'-toe.  Fence,  defence,  in- 
dosure.  Seto  vivo,  hedge,  quickset. 

Setuagenario,  ría,  adj.  say-too- 
ah-hay-nar'-e-o,  ah.  Septuagenary  :  ap- 
plied  to  a  person  seventy  years  oíd. 

Setuagésima  f.  say-too-ah-kes'-se- 
mah.  V.  Septuagésima. 

Setuagésinio,  ma,  adj.  say-too-ah- 
hes'-se-moe,  mah.  V.  Septuagésimo. 

Setunx  m.  sah-tooncs'.  V.  Septünx. 

Sétuplo,  pla,  adj.  say'-too-ploe , 
plah.  Containing  seven  times  something 
else,  speaking  of  quantities.  V.  Sép- 
tuplo. 

Seudo  m.  say-oo'-doe.  Pseudo,  false. 

Seudoniédico  m.  sny-oo-do-may'-de- 
coe.  A  charlatán,  an  empiric. 

Seudomorío,  fa,  adj.  say-oo-do- 
mor'-foe,  fah.  Min.  Pseudomorphous, 
said  of  a  mineral  which  has  assumed 
forms  of  christallisation  foreign  to  its 
regular  class. 

Seudónimo,  ma,  adj.  say-oo-doé-ne- 
mo,  ma.  Pseudonymous,  flctitious;  assu- 
med ñame  under  which  one  publishes  a 
work. 

Severamente  adv.  say-ver-ah-men'- 
tay.  Severely,  strictly,  with  rigour,  harsh- 
ly,  austerely.  ||  Punctually,  exactly. 

Severidad  f.  say-ver-e-dad'.  Seve- 
rity,  rigour,  harsness,  austerity,  acerbity. 
||  Severity,  strictness,  punctuality,  exact- 
ness.  ||  Gravity,  seriousness. 

Se  ve  rizarse  r.  say-ver-eeth-ar'-tay. 
To  becorae  serious  or  grave. 

Severo,  ra,  adj.  say-ver'-o,  ah.  Se- 
rere,  rigorous,  rigid,  harsh.  ||  Grave, 
ferious.  ||  Severe,  punctual,  exact,  strict. 

Sevicia  f.  say-veeth'-e-ah.  Obs.  Fier- 
ceness,  cruelty. 

Sexagenario,  ría,  adj.  sek-sah-hen- 
ar'-í-o,  ah.  Sexagenary,  sixty  years  oíd. 
||  —  m.  and  f.  Sexagenarian,  a  person 
orer  sixty  years  oíd. 

Sexagésima  f.  sek-sak-hes'-se-mah. 
Sexagésima,  second  Sunday  before  Lent. 

Sexagésimo,  ma,  adj.  sek-Mh-hes'- 
se-mo,  mah.  Sexagesimal,  sixtieth. 

Sexagonal  adj.  sek-sah-gon-al'. 
Hexagonal,  baving  six  sides  and  six 
angles. 

Sexángulo,  la,  adj.  sek-san'-goo-lo, 
lah.  Sexangular,  hexangular,  having  six 
angles.  ||  —  m.  Sexangle. 

Sexcuns  or  Sexcuncia  f.  seks- 
coons',  Obs.  Coin  weighing  an  ounce  and 
a  half. 

Sexenio  m.  sek-say'-ne-o.  Space  of 
six  years.  ||  —  adj.  Sexennia!,  lasting 
six  years,  happening  once  in  six  years. 

Sexma  f.  seks'-mah.  Coin,  worth  a 
rea!  and  5  maravedís. 
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Sexmero  m.  seks-mer'-o.  V.  Ses- 
mero. 

Sexo  m.  sek'-so.  Sex,  the  property 
by  which  any  animal  is  either  male  or 
female.  ||  The  sex,  womankind,  by  way 
of  emphasis.  ||  El  bello  sexo,  the  fair 
sex,  the  ladies.  ||  Bot.  Sex. 

Sexta  f.  seks'-tah.  One  of  the  hours 
into  which  the  Hebrews  and  Romans  di- 
vided  the  artificial  day,  and  including 
three  of  the  hours  now  used.  ||  A  se- 
quence  of  six  cards  atthe  game  of  piquet. 
||  Sixth,  one  of  the  minor  canonical 
hours  after  tierce. 

Sextante  m.  seks-tan'-tay.  Coin 
weighing  two  ounces.  ||  Sextant,  an  as- 
tronomical  instrument,  for  measuring  the 
angular  distances  of  objeets,  having  a 
limb  of  sixty  degrees,  or  the  sixth  part 
of  a  circle.  |l  Geom.  Sextant,  the  sixth 
part  of  a  circle. 

Sextario  m.  seks-tar'-e-o.  Ancient 
measure. 

Sextil  adj.  seks-teel'.  Astro.  Sextile. 
||  —  m.  Obs.  August. 

Sextilla  f.  seks-teel'-yah.  Sextain,  a 
Spanish  metrical  compositíon  of  six  feet. 

Sextillon  m.  sék-stel-lyone'.  Arit. 
Sextillion,  the  sixth  power  of  a  million. 

Sextina  f.  seks-tee'-nah.  A  kind  of 
Spanish  metrical  composition. 

Sexto,  ta,  adj.  seks'-toe,  tah.  Sixth, 
the  ordinal  number  of  six. 

Sexto  ra.  seks-toe.  Book  containing 
canonical  decrees. 

SéxtuBa  f.  seks'-too-lah.  Coin  worth 
one  real  and  five  maravedís. 

Sexual  adj.  sek-soo-al'.  Sexual.  || 
Bot.  Sexual,  a  system  of  classification 
founded  on  the  number  and  arrangement 
of  the  stamens  and  pistils. 

Seyer  a.  say-jer'.  Obs,  V.  Ser. 

Sezenos,  as,  adj.  seth-ay'-nos.  Se- 
venteeth. 

Si  adv.  see.  Yes,  yea,  without  doubt; 
indeed.  ||  It  is  often  used  ironically,  and 
is  then  a  negation  or  nay.  ||  —  conj.  If, 
although;  in  case  that,  provided  thai, 
unless,  when.  Si  bien,  although.  V. 
Aunque.  Si  acaso  or  por  si  acaso,  if  by 
chance.  Un  si  es  no  es,  something,  no- 
thing,  somewhat;  ever  so  little.  ||  — 
pron.  Himself.  De  por  si,  «part,  sepa- 
rately.Dtf  si  spontaneously.  ||  —  m.  As- 
sent  or  consent  to  any  thíng.  Ya  tengo  el 
si  de  ella,  pero  me  falta  el  de  su  tia, 
I  have  her  consent,  but  I  have  not  yet 
that  of  her  aunt.  Si  por  cierto,  most 
certainly.  A  note  in  ihe  gamut. 

Siagonagra  f.  se-ah-go-nah'-grah. 
Med.  Siagonagra,  the  ñame  given  to  the 
gout  when  it  attacks  the  jaw. 

Sialología  f.  se-ah-lo-lo-he'-yah.  Med. 
Sialology,  a  treatise  on  saliva. 

Siampan  m.  se-am-pan'.  Dye-stuff 
produced  in  the  province  of  this'  ñame. 

Sibarítico,  ca,  adj.  se-bar-ee'-te-co, 
cah.  Sybaritical,  luxurious,  effeminate, 
delicate,  voluptuous,  loving  ea¡>e  and 
pleasure. 

Sibil  m.  se-beeV.  A  small  cellar  un- 
der ground,  where  wine,  water,  or  other 
things  are  kept  fresh. 

Sibila  f.  se-bee'-lah.  Prophetess;  si- 
bil. ||  Coll.  A  tall,  portly,  good-Iooking 
woman.  Sibila  doctora  or  sibila  jamona, 
Joc.  Oíd  maid  who  pretends  to  be  very 
learned  and  disereet. 

Sibilante  adj.  se-be-lan'-tay.  Poet. 
Sibilant,  hissing. 

Sibilino,  na,  adj.  se-be-lee'-no,  nah. 
Sibylline.  belonging  or  relating  to  the 
sibyls.  II  Met.  Mysterious ,  prophetic, 
diftícult  of  comprehension. 

Sicamor  m.  se-cah-more'.  Bot.  Eu- 
ropean  Judas-tree.  Cereis  siliquastrum,  L. 

Sicario  m.  se-cah-re'-yoe.  Bravo,  a 
hired  murderer. 

Sicéfalo  m.  seth-ay'-fah-loe,  lah.  Nat. 
Hist.  A  monstrosity  having  two  heads 
united  in  one. 

Sido  m.  see'-clo.  Shekel,  an  ancient 
Jewish  coin. 

Sicofanta  m.  se-co-fan'-tah.  Syco- 
phant,  flatterer,  parasite. 

Sicología  f.  se-co-lo-hee'-ah.  Pgy- 
chology* 


SIGILAR 

Sicómoro  ra.  se-co-mor'-o.  Bot.  Sy- 
camore,  the  mulberry-leaved  fig-tree- 
Ficus  sycomorus,  L. 

Sideracio  m.  se-der-aW-e-yoe.  Med- 
Sideration,  an  attack  of  apoplexy.  || 
Bot.  Sideration,  a  blast  in  plants. 

Síderítis  f.  se-der-ee'-tis.  Siderites, 
a  mineral,  the  loadstone.  ||  Sideritis  or 
Siderilide,  Bot,  Ironworl.  Sid-  ritis,  L. 

Sidéreo,  rea,  adj.  se-der'-ay-o,  ah. 
Sidereal,  starry,  relating  to  or  containing 
stars- 

Siderocromo  ra.  se-der-o-cro'-moe. 
Min.  Chromato  of  iron. 

Siderografía  f.  se  der-o-grah-fce*- 
yah.  The  art  of  engraving  on  steel. 

Siderotnancia  f.  se  dei-o-man'- 
thieh-yah.  Sideromancy,  the  art  of  ire- 
dicting  future  events  by  the  sparks  emit- 
ted  by  a  bar  of  jron  heated  to  redness, 
and  on  which  ¿hopped  straw  is  dropped. 

Sidra  f.  see'-drah.  Cider. 

Siega  f.  se-ay>-gah.  Harvest,  reaping- 
tirae,  mowing,  fruiis  gathered. 

Siembra  f.  se-em'-brah.  The  act  of 
sowing.  ||  Seed-time.  ||  Corn-field. 

Siempre  adv.  se-em'-pray.  Always, 
at  all  times.  Siempre,  jamas,  for  ever 
and  ever.  ||  Siempre  enjuta,  blue  daisy. 
Globularia  vulgaris.  L. 

Siempreviva  f.  se-em-pray-vee'-vah. 
Bot  Houseleek.  Sempervivum,  L, 

Sien  f.  se-en'.  Temple,  the  uppcr  párt 
of  the  side  of  the  head. 

Sierpe  f.  se-er'-pay.  Serpcnt.  V.  Ser- 
piente. ||  A  shrew,  a  peevish,  clamorous, 
spiteful  woman.  ||  Any  thíng  which  mo- 
ves  by  undulation  in  a  serpentine  way. 
||  A  peevish,  fretful  person.  ||  Bot 
Sucker. 

Sierpecilla  f.  se-er-peth-eel'-lyah, 
dim.  A  small  serpent.  ||  —  pl.  Winding 
sky-rockets. 

Sierra  f.  se-er'-roh.  Saw.  Sierra  de 
mano,  a  panelsaw  or  hand  saw.  Sierra 
de  ingleles,  a  tenon-saw.  Sierra  bracera, 
a  kind  of  bow  or  frame  saw.  f|  Ridge 
of  mountains  and  craggy  rocks.  ||  Waves 
rising  mountain-high  in  a  storm.  ||  Ichth. 
Saw-fish.  Pristis,  L.  Sierra  de  agua,  saw- 
mill.  Cuando  la  sierra  está  tocada,  en  la 
mano  viene  el  agua,  when  the  clouds 
gather  on  the  monntains,  rain  soon  falls. 

Sierrecilla  f.  se-er-reth-eel'-lyah, 
dim.  Small  Saw. 

Siervo,  va,  m.  and  f.  se»er'-vo,  vah. 
Serf,  slave,  servant.  ||  Servant  by  conr- 
tesy. 

Sieso  m.  se-es'-so.  Fundament,  anas . 

Siesta  f.  se-es'-tah.  The  hottest  part 
of  the  day;  the  time  for  a  a*p  after  din- 
ner;  generally  from  l  to  3  o'clock.  || 
Sleep  taken  after  dinner.  ||  Afterno  >n- 
music  in  churches. 

Siete  adj.  and  m.  se-ay'-tay.  Seven. 
¡|  Seventh.  ||  Seven,  the  figure.  |J  Card 
with  seven  figures.  ||  De  siete  en  siete* 
by  seven  and  seven. 

Sieteañal  adj.  se-ay-tay-an-nyal\ 
Septennial. 

Sietedurmientes  m.  pl.  se-cj-tay- 
door-me-en'-tes.  Seven  sleepers,  great 
sleepers. 

Siete  en  rama  f.  se  ay'-tay  en  rah'- 
mah.  Bot.  V.  Tormentila. 

Sietelevar  m.  se-ay-tay-lay-var> '.  In 
the  game  of  bank,  the  third  chance,  by 
wich  seven  times  the  stake  is  won. 

Sietemesino,  na,  adj.  se  ay-tay- 
mes-see'-no,  nah.  Born  seven  months  after 
conception.a  seven  months'  child. 

Sieteñal  ádj.  se-ay-ten-nyaP .  Seven 
years  oíd,  septennial. 

Sífilis  f.  se'-fe-les.  Med.  Siphílis,  lu»s, 
the  venereal  disease. 

Sifilítico,  ca,  adj.  se-fe-lee'-te-coe, 
cah.  Med.  Siphilitic,  relating  to,  or  of 
the  nature  of  siphilis,  or  resultingfrom  it. 

Sifón  m.  se-fone',  Syphon,  a  bent 
tube. 

Sigilación  f.  se-he-lath-e-on' .  ím- 
pression,  mark. 

Sigilado,  da,  adj.  se-he-la'-doe,  dah. 
Branded,  marked  with  crime.  ||  —  p.  p. 
of  Sigilar. 

Sigilar  a.  se-ge-lar1,  To  kí^c  a  thicg 
seiret.  ||  To  seai. 


SIGILO 

Sigilo  m.  se-hee'-lo.  Sea!.  V.  Sello. 
f)  Secret.  Sigilo  sacramental,  inviolable 
«ecrecy  of  the  confessionnal.  ||  Bot.  Si- 
filo  Salomonio,  the  plant  Solomon's  seal. 

Sigilosamente  adv.  se-hee-los-sah- 
tnen'tay.  Sileiitly,  secretly. 

Sigilosidad  f.  se-he-los-se-dad'.  The 
quality  of  silence,  or  being  silent. 

Sigiloso,  sa,  adj.  se-he-los'-so,  sah. 
Silent,  reserved;  keeping  a  secret. 

Siglo  m.  see'-glo.  Century,  a  hundred 
years.  |J  Age,  duration  of  any  thing.  || 
A  very  long  time.  Un  siglo  ha  que  no  te 
veo,  I  have  not  seen  yon  this  age.  || 
Worldly  intercourse,  the  con ceras  of  this 
Ufe;  the  world.  Se  acabó  el  siglo  para  él, 
be  has  departed  this  life.  Hasta  la  con- 
sumación de  ¡os  siglos,  until  the  con- 
summation  of  time,  until  the  end  of  all 
things.  Tardar  un  siglo,  Met.  To  be  very 
dilatory,  to  be  behindhand  in  keeping  an 
appointment.  Buen  siglo,  eternal  bliss, eter- 
nal  life.  Por  el  siglo  de  mi  madre  or  por  el 
siglo  de  todos  mis  pasados,  by  the  life  of  my 
fathers :  a  familiar  oath  generally  accom" 
panied  by  a  menace.  Por  or  en  los  siglos 
de  los  sfilos,  for  ever  and  ever.  Siglo  de 
cobre,  the  brazen  age.  Siglo  de  hierro, 
the  iron  agv*  Siglo  de  oro,  the  golden 
age.  Siglo  de  plata,  the  sil  ver  age. 

Sigmatoides  m.  pl.  sip-mah-to-ee'- 
des.  Anat.  Sigmttoides,  cavitics  between 
tlie  bones  of  the  *lbow. 

Sigmoidea  m  pl.  sig-mo-ee'-des. 
Anat.  Sigmoides.  tht  valves  oftheheart. 

Signáculo  m.  stynah'-coo-lo.  Seal, 
signet. 

Signamiento  m.  sig-nah-me-en'-toe. 
Signing,  the  act  and  elTect  of  signing. 

Signar  a.  sig-nar'.  To  sign,  to  mark 
with  a  signet.  ||  —  r.  To  make  the  sign 
of  the  cross. 

Signatura  a.  sig-nah-toor'-ah.  Sign, 
mark;  signature  in  printing;  a  Román 
tribunal. 

Signífero,  ra,  m.  and  f.  sig-nee'- 
fer-o.  Standard -bearer.  j|  Signal-bea- 
ring,  that  which  contains  or  shows  some 
signal  or  indication. 

SigniQcacion  f.  sig-ne-fe-cath-e-on'. 
Signilication,  meaning  expressed  by  a  sign 
or  word.  ||  Signiflcation,  the  act  of  ma- 
king  known  by  signs;  signiQcance.  ||  V. 

SIGNIFICADO. 

Significado  m.  sig-ne-fe-cah'-doe. 
Signiflcation,  object  signified  by  means 
of  words.  ||  Significado,  da,  p.  p.  of  Si- 
gnificar. 

Signiucador,  ra,  m.  and  f.  sig-ne- 
fe-cah-dore',  ah.  One  who  signiñes. 

Significante  adj.  sig-ne-fe-can'-tay. 
Signihcant,  expressive. 

Significantemente  adv.  sig-ne-fe- 
can-tah-men'-tay.  Signilicantly.  V.  Signi- 
ficativamente. 

Significar  a.  sig-ne-fe-car\  To  si- 
gnify,  to  denote,  to  mean  ||  To  declare, 
to  make  known.  ||  To  import,  to  be 
worth.  4  Qué  significa  esto?  what  does 
that  mean? 

Significativamente  adv.  sig-ne- 
fe-cah-te-vah-men'-tay.  Significatively,  in 
an  expressive  manner. 

Significativo,  va,  adv.  sig-ne-fe- 
tah-tee'-vo,  vah.  Signiflcative,  expressive. 

Signo  ra.  sig'-no.  Sign,  mark.  ||  Coll. 
Fate,  destiny.  ||  Benediction  with  the 
sign  of  the  cross.  ||  Notarial  signet  or 
ílourish,  which  notarics  in  Spain  add  to 
their  signatures.  |j  Astr.  Sign  of  the 
zodiac.  ||  Type,  emblem.  Signo  por  cos- 
tumbre, sign  established  by  nsage,  as  a 
branch,  at  the  door  of  a  liguorseller. 

Siguidor,  ra,  m.  and  f.  se-gee-dore' , 
rah.  Littl.  us.  V.  Seguidor. 

Siguiente  adj.  sc-gee-en'-tay.  Follow- 
!ng,  successive,  sequent.  El  año  siguiente, 
next  year.  El  dio  siguiente,  to  morrow, 
or,  the  next  day. 

Sljilata  f.  se-he-lah'-tak.  Med.  Sigil- 
lata  térra,  sealed  earth,  a  species  of  bole, 
found  in  Turkey  and  Germany,  and  which 
is  a  styptic.  It  is  also  used  as  a  reddish 
white  colour  in  pninting. 

Sil  m.  seel.  A  kind  of  red  ochre  used 
lj  painters. 

Sílaba  f.  sce»-luh-bah.  Syllable,  Mus, 
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Two  or  three  sounds  which  coirespond 
with  every  letter  of  the  gamut.  ||  Prov. 
The  art  oí  metrical  compositinn. 

Silabar  a.  se-lah-bar'.  To  syllable, 
to  for  ni  syllables. 

Silabario  m.  se-la-bar'-e-o.  A  book 
which  contains  and  explains  svllables. 
j     Silabeo  m.  se-lah-bay'-o.  "The  act  of 
i  forming  syllables. 

I     Silábicamente  adv.  se-lah'-be-cah- 
men-tay.  Syllabically,  syllable  by  sylla- 
j  ble,  very  distinctly. 
¡     Silábico,  ca,  adj.  se-lah'-be-co,  cali. 
:  Syllabic;!,  syllabic. 
j     Silba  f.  sit'-bah.  A  hiss,  a  whistle. 
!     Silbable   adj .    sil-bah'-blay.  That 
j  which  may  or  ought  to  be  hissed. 
j     Silbador,  ra,  m.  and  f.  and  adj.  sil- 
'  bah-dore',  ah.   Whistler;  exploder,  a 
i  hisser. 

Silbar  n.  sil-bar'.  To  whistle.  ||  To 
;  whiz,  as  a  musketball.  ||  —  a.  To  hiss, 
i  10  express  disapprobation,  to  dawn. 

Silbatico,  illo,  ito,  m.  sil-bah-tce'- 
'  co.  A  small  whistle. 

Silbato  m.  sil-bah'-toe.  Whistle,  a 
¡  wind  instrument.  Silbato  de  cazador,  a 
cali.  V.  Reclamo.  ||  A  small  chink  or 
crack,  through  which  passes  any  liquid 
or  air  that  whizzes. 

Silbido  m.  sil-bee'-doe.  Whistle,  whis- 
tling:  hiss;  sibilation.  Silbido  de  oídos, 
Whizzing  or  humming  in  the  ear. 

Silbo  m.  sil'-bo.  Whistle,  hiss,  whist 
ling. 

Silboso,  sa,  adj.  sil-bos'-so,  sah.  Poet. 
Whistling,  hissing. 

Silenciario  m.  se-lenth-e-ar'-e-oe. 
\  Silentiary,  oflicer  appointed  to  preserve 
i  silence  m  a  place  or  assembly.  |j  Silent 
'  place. 

I     Silenciario,  ría,  Silenciero,  ra, 

adj.  se-lenth-e-ar'-e-o,  ah.  Observing  pro- 
found  silence. 
Silencio  m.  se-lenÜC-e-o.   Silence ; 
i  habitual  taciturnity;  secrecy.  ¡|  State  of 
>  holding  the  peace.  ||  Reservedness,  pru- 
!  dence.  ||  Stillness,  repose.  Entregar  al- 
\  guna  cosa  al  silencio,  to  consign  some- 
íhing  to  oblivion.  Pasar  en  silencio,  to 
take  no  notice.  ||  — interj.  Silence  !  hushl 
Silenciosamente  adv.  se-lenth-e- 
os-sah-men'-lay.  Silently,  softly,  gently. 
||  Reservedly,  secretly. 

Silenciosidad  f.  se-lenth-e-os-se- 
dad'.  Silence,  profound  quiet. 

Silencioso,  sa,  adj.  se-lenth-e-os'- 
so,  sah.  Silent,  solitary,  mute. 

Sileno  m.  se-lay'-no.  Silenus,  a  dc- 
migod. 

Siler  Montano,  m.  se-ler'  mon-tah'- 
no.  Bot.  Mountain  lasserwort.  Laserpitium 
siler,  L. 

Silería  f.  se-ler-ee'-ah.  Place  where 
subterraneous  granaries  are  made. 

Seleríneas  f.  pl.  say-lay-re'-nay-as. 
Bot.  A  tribe  of  planta  of  which  the  si- 
lero is  the  type. 

Silero  m.  se-ler'-o.  A  subterraneous 
granary  forwheat.  ||  Bot.  Common  bart- 
wort,  siler  montanum,  L. 

Sílex  m.  se'-lecs.  Min.  Silex,  flint. 
V.  Pedernal. 

Siltio,  SilOda  m.  seel'-fe-o,  scel'-fe- 
dah.  Sylph. 

Silguero  m.  sil-gair'-o.  Prov.  Linnet. 
V.  Jilguero. 

Siübo  m.  se-lee'-bo.  Bot.  Silybum,  a 
genus  of  plants. 

Sílica  f.  se'-lee'cah.  Min.  Silica,  the 
compound  of  silicon,  or  silex,  with  oxy- 
gen,  forming  puré  flint  or  rock-crystal. 

Silicato,  ta,  &d'}.se-lee-cah'-toe,tah. 
Chem.  Silicate,  a  compound  ofsilicic  acid 
with  a  base. 

Silícico,  ca,  adj.  se-lctW-ee-coe,  cah 
Chem.  Silicio,  a  ñame  given  to  silica  or 
a  compound  of  silicon  and  oxygen,  ha- 
ving  certaiu  of  the  properties  oí  an  acid. 

Silicio  m.  se-leelw-e-o.  A  shirt  or 
girdle  made  of  hair;  haircloth;  wire-net 
ínade  with  projecting  points  and  worn  as 
a  penance.  V.  Cicilio. 

Silicua  f.  se~lee'-co-oh.  Siliqua,  a 
carat,  of  which  six  make  a  scruple.  || 
Siliquá,  a  seed-vessel,  husk,  pod,  or 
shell  of  leguminous  plants. 
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Silicuoso,  sa,  adj  se-lee-coo-os'-soe. 
sah.  Siliqnose,  having  a  pod  or  capsula. 

Siligo  m.  se-lee'-go.  V.  Nkguilla. 

Silla  f.  seel'-lyah.  Chair,  movable 
seat.  ||  See,  the  seat  of  episcopal  power; 
the  diocese  of  a  bishop.  ||  Silla  or  silla 
de  montar,  saddle.  ||  Seat.  ||  Seat,  anus. 
Silla  de  manos,  sedan-chair.  Silla  pol- 
trona, arm  or  eíbow-chair ;  an  easvehair. 
Silla  de  posta,  post-chaise.  Sil  temíante, 
a  light  gig.  Silla  de  rejilla  or  de  junco, 
cáne  or  bamboo-bottomed  chair.  Silla  de 
palo,  wooden-bottomed  chair.  Silla  de 
columpio,  rocking-chair.  Sillas  de  caoba 
con  asiento  de  crin  or  clin,  mahogany 
hair-bottomed  chairs.  Sillas  girantes, 
pivot  chairs.  Be  silla  á  silla,  face  to 
race.  Hombre  de  ambas  sillas  or  de  todas 
sillas,  a  man  of  general  informatioa;  a 
clever  fellow. 

Sillar  m.  seel-lyarK  A  square  hewn 
stone.  ¡|  Back  of  a  horse  where  the  saddle 
is  placed. 

Sillarejo  m.  sil-lyar-ay'-ho.  A  small 
hewn  stone. 

Sillera  f.  sil-lyer'-ah.  Place  where 
sedan-chairs  are  shut  up. 

Sillería  f.  sil-lyer-ee'-ah.  Seat,  set 
or  parcel  of  chairs.  H  Shop  where  chairs 
are  made  or  sold.  ||  Stalls  about  the 
choir  of  a  church.  [|  Building  of  hewn 
stone. 

Sillero  m.  sil-lyeiJ-o.  Saddler;  chair- 
maker. 

Silleta  f.  sil-lyay'-tah,  ditn.  A  small 
chair.  ||  Hollow  stone  on  which  choco- 
late is  ground.  ||  Cióse  stool.  privy- 
chair.  ||  Sidesaddle. 

Silletero  m.  sil-lyay-ter'-o.  Chairman, 
one  employed  in  carrying  sedan-chairs. 
||  Chair-maker,  one  who  makes  or  sell> 
chairs. 

Sillico  m.  sil-lyee'-co.  Basin  of  a 
close-stool. 

Sillita  f.  sil-lyee'-tah,  dim.  A  small 
chair. 

I  Sillón  m.  sil-lyone'.  Prov.  A  large 
;  arm  or  elbow-chair.  ||  Side-saddle  for 
|  ladies. 

Silo  m.  see'-lo.  A  subterraneous  gra- 
nary for  wheat.  ||  Any  cavern  or  dark 
place.  ||  A  constant  drinker  of  water. 

Silogismo  m.  se-lo-his'-mo.  Syllo- 
gism.' 

Silogístico,  ca,  adj.  se-lo-his'-te-co, 
o*h.  Syllogistic,  syllogistical. 

Silogizar  a.  se-lo-heeth-ar'.  To  syl- 
logize,  to  reason,  to  argüe. 

Silueta  f.  se-loo-ay'-tah.  Silhouette, 
a  portrait  in  profile. 

Siluro  m.  se-loor'-o.  Ichth.  Sheat- 
fish.  Silurus  glanis,  L. 

Silva  f.  seel'-vah.  Obs.  Forest,  woód. 
|j  A  kind  of  Spanish  metrical  composi- 
tion.  ||  A  miscellany. 

Silvano  m.  sil-vah'-no.  Sylvan  ,  a 
wood-god  or  satyr.  ||  — pr.  na.  Silvanus. 

Silvático,  ca,  adj.  sil-vah'-te-co,  cah. 
V.  Selvático. 

Silvestre  adj.  sil-ves'-tray.  Wild. 
uncultivated;  rustic,  savage.  ||  —  pr, 
na.  Silvester,  a  ñame  borne  by  several 
Popes. 

Silvoso,  ti,  adj.  sil-vos'-so,  sah.  V. 
Selvoso. 

Sima  f.  see'-mah.  Deep  and  dark  ca- 
vern; abyss,  gulf.  |]  Whirlwind,  hurri- 
cane. 

Simado,  da,  adj.  se-mah'-doe,  dah. 
Prov.  Deep  :  applied  to  land. 

Simarouba,  Simaruba  f.  se-mar- 
o-oo'-bah.  Bot.  Guiana-bark.  Quassia  si- 
maruba, L. 

Simbólicamente  adv.  sim-bo'-le- 
cah-men-tay.  Symbolically,  typically,  hie- 
roglyphicalíy. 

Simbólico,  ca,  adj.  sim-bo'-le-co, 
cah.  Symbolical.  representative;  expres- 
sing  by  signs.  ||  Analogous,  resembling. 

Slmbolizable  adj-  sim-bo-leth-ah'- 
blay.  That  which  may  or  can  be  symbo- 
lised,  or  represented  by  symbols. 

Simbolización  f.  sim-bo-leeth-ath- 
e-on'.  Symbolization,  the  act  of  repre- 
senting  by  symbols. 

Simbolizar  n.  sim-bo-leeth-ar.  To 
¿ymbolize;  to  resemble,  to  ligure.  H  To 
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ftlgnify,  to  represent,  to  stand  in  the 
place  of. 

Símbolo  m.  sim'-bo-lo.  Symbol,  mark, 
sign  ,  device.   ||    Mil.  Watchword.  | 
Symbol,  a  badge  to  know  one  by. 
Symbol,  type,  representaron,  figure.  I 
Creed,  belief,  articles  of  faith. 

Símbolo,  la,  adj.  sim'-bo-loet  lah. 
V.  Simbólico. 

Simbología  f.  sim-bo-lo-kee'-afi. 
Med.  Obs.  V.  Sintomatología. 

Simetría  f.  se-may-tree'-ah.  Symme- 
try,  proportion,  sbapeliness;  harmony. 

Simétricamente  adv.  se-met'-re- 
cah-men-tay.  Symmetrically ,  with  due 
proportion. 

Simétrico,  ca,  adj.  se-may'-tre-co, 
cah.  Symmetrical,  proportionate. 

Simia  f.  see'-me-ah.  A  female  ape. 
V.  Mona. 

Simiano,  na,  adj.  st-me-áh!-noe,  nah. 
Nat.  Hist.  Resembling  the  monkey  tribe. 

Simiente  f.  se-me-en'-tay.  Seed; 
source,  origin.  V.  Semilla. 

Simienza  f.  se-me-en'-lhah.  Prov. 
Seed-time.  V.  Sementera. 

Símil  m.  see'-mil.  Resemblance,  si- 
milarity.  V.  Semejanza.  ||  Simile.  com- 
parison,  similitude.  ||  —  adj.  Similar, 
like.  V.  Semejante. 

Similar  adj.  se-me-lar1.  Similar,  ho- 
mogéneas. ||  Resembling. 

Similicauencia  f.  se-me-le-cah- 
denlk'-e-yah.  V.  Simulcadencia. 

Similidesinencia  f.  se-me-le-day- 
se-nenth'-e-yah.  Poet.  Rhetorical  figure, 
in  wiiicb  the  verses  have  only  assonants. 

Similitud  f.  se-me-le-tood'.  Simili- 
tade,  resemblance. 

Similitudinariamente  adv.  se- 
me-le-too-de-nah-re-ah-men'-tay.  Slmi  - 
larly. 

Similitudinario,  ría,  adj.  se-me- 
le-tood-enar'~e-o,  ah.  Similar,  similitudi- 
nary. 

Similor  m.  se-me-lore'.  Pincbbeck,  a 
composition  of  copper  and  zinc. 

Simio  m.  see'-me-o.  Male  ape.  V. 
Mono. 

Siiuon,  na,  adj.  and  m.  and  f.  se- 
mone',  ah.  Applied  to  hackney  eoaches 
or  coachmen  m  Madrid.  Alquilé  un  simón 
para  ir  al  paseo,  I  let  or  hired  a  hack- 
ney coach  to  go  to  the  public  walk.  || 
—  pr.  na.  Simón. 

Simonía  f.  se-mo-nee'-ah.  Simony, 
tbe  parchase  or  sale  of  ecclesiastical  be- 
ndices. 

Simoníaco,  ca,  Simoniático,  ca, 
adj.  se-mo-nee'-ah-co,  cah.  Simoniac  or 
simoniacal,  belonging  or  relating  to  Si- 
mony. 

Simoun  m.  se-mo-oon'.  Simoom,  a 
hot  wind  which  blows  from  the  south  to 
the  north  of  Africa  carrying  with  it  im- 
mense  cloads  of  fine,  burning  saud. 

Simpar  adj.  sim-par'.  Matchless,  une- 
qual'.ed. 

Simpatía  f.  sim-pah-tee'-ah.  Sym- 
pathy,  fellow-feeling;  similarity,  conge- 
niality.  Tener  simpatía,  to  sympathise,  to 
feel  with  another.  ||  Med.  Sympathv, 
consent. 

Simpáticamente  adv.  sim-pah-te- 
eah-men'-lay.  Sympathetically,  with  sym- 
pathy,  with  entire  accord,  or  conformity 
of  views,  thoughts,  feelings,  etc.  V.  Con- 
formemente. 

Simpático,  ca,  adj.  sim-pah'-te-co, 
oah.  Sympathetic,  sympathetical,  analo- 
gous. 

Simpatizar  n.  sim-pah-feeth-ar1.  Littl. 
us.  To  sympathize,  to  agree. 

Simplazo,  za,  m.  and  f.  sim-plath'- 
o,  ah,  augra.  A  great  .simpleton;  a  stu- 
pid  person. 

Simple  adj.  sim'-play.  Single,  sim- 
ple, puré,  mere,  naked;  unsigned;  un- 
eonditional.  |j  Silly ,  foolish ,  simple, 
crazy,  idioücaí.  ||  Simple,  undesigning, 
artless.  ||  Simple,  piain,  mild,  gentle; 
ingenuous.  ||  insipid,  tasteless.  ||  Sin- 
gle, brief  :  applied  to  the  church  servi- 
ces  in  which  there  is  no  repetilion.  || 
Informal,  extra-judicial.  Beneficio  simple, 
an  ecclesiastical  living  witliout  duly;  a 
si  lecare.  Simple  sacerdote,"  clergyman 


—  565  — 

without  dignity,  degree,  beneflee,  or  ec- 
clesiastical jurisdielion.  ||  —  m.  Simple, 
an  herb  or  plant  which  alone  serves  for 
medicine. 

Simpleclllo,  illa,  ito,  ita,  m.  and 

f.  sim-pleth-il'-lyo.  A  little  simpleton. 

Simplemente  adv  sim-play-men'- 
tay.  Simply,  with  simplicity  and  plain- 
ness,  sillily.  ||  Absolutely,  merely. 

Simpleza  f.  sim-plelh'-ah.  Simple- 
ness,  silliness,  fatuity.  ||  Rusticity,  ru- 
deness.  ||  Obs.  Simplicity,  sincerity.  V. 
Sencillez  or  Sinceridad. 

Simplicidad  f.  sim-pleeth-e-dad'. 
Simplicity,  plainness,  artlessness,  home- 
liness.  ||  Simpleness,  silliness,  fatuity. 

Simplicista  m.  sim-pleeth-is'-tah. 
Simplist,  simpler,  heibalist. 

Simplificar  a.  sim-ple- fe-car'.  To 
simplify,  to  make  simple,  to  reduce  to 
simple  stale.  ||  To  make  more  clear,  to 
make  less  complicated.  ||  Arit.  To  re- 
duce large^  numbers  to  very  few  terms. 

Simplísimo,  ma,  adj.  sim-plees'-se- 
mo,  mah,  sup.  Extremely  silly  or  foolish. 

Simplista  m.  sim-plees'-tah.  Sim- 
plist, herbalist.  ||  He  who  writes  or 
treats  on  the  qualities  of  herbs.  ||  He 
who  enjoys  some  ecclesiastical  sinecurc. 

Simplón,  na,  m.  and  f.  sim-plone', 
nah,  augm.  of  Simple.  Great  simpleton. 

Simplonazo,  za,  adj.  sim-plon-ath'- 
o,  ah,  augm.  of  Simplón.  Extremely  sim- 
ple or  silly. 

Simulable  adj.  se-moo-lah'-blay. 
Imitable,  that  which  may  be  simulated. 

Simulación  f.  se-moo-lath-e-on'.  Si- 
mularon, feigning,  hollowness.  ||  Sub- 
terfuge,  evasión. 

Simulacro  m.  se-moo-lah'-cro.  Si- 
mulachre,  image,  idol.  ||  Ghost,  phan- 
tom.  Simulacro  de  batalla,  a  sham  fight. 

Simuladamente  adv.  se-moo-íah- 
dah-men'-tatj.  In  a  dissembling  or  hypo- 
critical  manner. 

Simulador,  ra,  m.  and  f.  and  adj. 
se-moo-lah-dore',  ah.  Simulator,  dissembler. 

Simulante  p.  a.  se-moo-lan'-tay. 
Imitator;  that  which  re^embles. 

Simular  a.  se-moo-lai".  To  simúlate, 
to  practise  simulation. 

Simulcadencia  f.  se-mool-cah-deu'- 
thieh-ah.  Rhet.  Figure  of  rhetoric  repea- 
ting  a  consonant  ín  a  word  forming  a 
cadenee. 

Simulcadente  adj.  se-mool-cah- 
den'-tay.  Applied  to  words  or  sentences 
having  a  cadenee. 

Simultad  f.  se-mool-tad'.  Obs.  V. 
Simultaneidad. 

Simultáneamente  adv.  se-mool- 
tah  nay-ah-men'-tay.  Simultaneously,  at 
the  same  time,  in  unisón  or  conformity 

Simultaneidad  f.  se-mool-tah-nay 
e-dad'.  Simultaneity,  the  oceurrence  of 
events  at  the  same  time. 

Simultáneo,  nea,  adj.  se-mool-tah'- 
nay-o,  ah.  Simultaneo  us,  oceurring  at  the 
same  time. 

Sin  prep.  seen.  Without,  besides.  Joi- 
ned  to  a  verb  it  is  a  negative  or  priva- 
live.  Sin  embargo,  notwithstanding,  ne- 
vertheless,  however.  Sin  piés  ni  cabeza, 
without  head  or  tail,  without  order.  Al- 
mendras sin  cascara,  shelled  almond*. 
Pavo  sin  huesos,  boned  turkey.  Sin  un 
cuarto,  pennilless.  ||  Sin  qué  ni  por  or 
para  qué,  without  cause  or  motive. 

Sinabafa  f.  se-nah-bah'-fah.  Cloth 
or  stuú*  of  the  natural  colour  of  wool. 

Sinadclfo  m.  se-nah-del'-foe.  Nat. 
Hist.  A  monstrosity  having  only  one  trunk 
and  eight  limbs. 

Sinagoga  f.  se-nah-go'-gah.  Synago- 
gue,  the  place  in  which  the  jews  wor- 
ship.  ||  Synagogue  ,  a  meeting  of  D  e 
Rabbis  and  heads  of  the  jewish  religión. 

Sinalefa  f.  se-nal-ay'-fah.  Gramm. 
Synalepha,  a  figure  of  speech. 

Sinapismo  m.  se-na-pees'-mo  Sina- 
pism,  mustard-poultice. 

Sincategoremático,  ca,  adj.  sin- 
cah-lay-gor-ay-mah'-te-co,  cah.  Syncate- 
gorematic. 

Sincel  m.  sin-thel'.  Pro7  Chisel  V, 
ClttCIL. 
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Sincelador,  ra,  m.  and  f  titi-thay- 
lah-dore',  ah.  Graver,  engraver 

Sincerar  a.  sin-thay-lar*.  Prov.  V. 
Cincelar. 

Sinceraclon  f.  sin-lhay-rath-e-umé 
The  act  and  eflect  of  exculpating. 

Sincerador,  ra,  m.  and  f.  sinther 
ah-dore',  ah.  Exculpator,  excuser. 

Sinceramente  adv.  sin-thay-raft- 
men'-tay.  Sincerely,  frankly,  heartiiv, 
cordlally. 

Sincerara,  sin-ther-ar'.  Ta  excu; 
pate.  ||  —  r.  To  excuse,  justify,  or  viu 
dicate  one's  self. 

Sinceridad  f.  sin-ther-c-dad'.  Sin- 
cerity; purity  of  mind ;  frankness,  coi  • 
diality,  good-will. 

Sincero,  ra,  adj.  sin-ther'-o,  ah.  Sin- 
cere, ingenuous,  honest;  puré. 

Sincipucio  m.  sin-thieh-pooW-e-o. 
Anat.  Sinciput,  the  forepart  or  the  head. 

Sincondrósis  f.  sin-con-dros'-ses. 
Anat.  Synchondrosis,  unión  of  lwo  bone* 
by  means  of  a  cartilage. 

Síncopa  f.  seen'-co-pah.  Syncope,  a 
contraction  of  words,  by  cutting  off  a 
part.  ||  Mus.  Syncope,  the  división  of  a 
note. 

Sincopadamente  adv.  sin-co-pak- 
dah-men'-lay.  With  syncope. 

Sincopal  m.  sin-co-pal'.  V.  Síncop:  . 

Sincopal  adj.  sin-co-pal'.  Applied  to 
malignant  fevers. 

Sincopar  a.  sin-co-par'.  To  synco- 
pate,  to  contract  words.  ||  To  abridge 

Síncope  f.  sin'-co-pay.  Med.  Syn- 
cope, a  fainting-fit,  swooning,  insensibi- 
lity. 

Sincopizar,  arse,  a.  and  r.  sin-co- 
peeth-ar1.  To  swoon,  to  faint.  ||  To 
cause  swooning  or  fainting. 

Sincrésis  f.  sin-cres'-ses.  Med.  Syn- 
crisis,  any  change  of  constitution-  || 
Congelation,  the  passage  from  a  liquiii 
to  a  solid  form.  ||  Coagulation.  ||  Con- 
coction. 

Sincrónico,  ca,  adj.  sin-cro'-tie-coc, 
cah.  Synchronic,  happening  at  the  sanie 
time;  peiformed  at  the  saine  time. 

Sincronismo  m.  sin-cro-nis'-nu. 
Littl.  us.  V.  Contemporaneidad. 

Sincronista  m.  and  f.  sin-cro-nis- 
tah.  A  contemporary. 

Síncrono,  na,  adj.  sin'-cro-no,  nah. 
Synchronous,  contemporaneous. 

Sindéresis  f.  sin-der'-es-is.  Synie- 
resis,  discretion,  natural  capacity  forjud 
gíng  soundly. 

Sindicado  m.  sin  de-cah'-doe.  Tri- 
bunal appointed  to  try  and  punish  such 
crimes  as  are  denounced.  ||  Judgmen!. 
or  sentence  of  the  court.  ||  The  asse¡¡ 
blage  of  the  members  of  the  Cortes.  |¡ 
Sindicado,  da,  p.  p.  of  Sindicar. 

Sindicador,  ra,  m.  and  f.  sin-d-:- 
cah-dore',  ah.  Informer,  prosecutor. 

Sindicar  a.  sin-de-car'.  To  inform  ; 
to  lodge  an  information;  to  aecuse.  j¡ 
Met.  To  indícate,  to  point  out. 

Sindicadura  f.  sin-de-cah-door'-ah 
Office  and  dignity  of  a  syndic. 

Síndico  m.  sin' -de  co.  Syndic;  re- 
corder.  ||  One  whose  office  is  to  eollect 
the  fines  imposed  by  a  court.  ||  Tre;¡- 
surer  of  the  alms  of  religious  house-. 
Sindico  de  un  concurso  de  acreedores, 
Amer.  An  assignee,  a  trustet.  Sindico  or 
procurador  general  or  del  común,  the 
attorney-general  of  a  town  or  corporation. 

Sinécdoque,  Sinédoque  f.  se- 
nec'-doe-kay.  Rhet.  Synecdoche,  a  parí 
for  the  whole. 

Siuedra  f.  te-nayj-drah.  Seats  for 
the  aud:ence  in  a  public  hall. 

Sinedrio  m.  se-nay'-dre-o.  V.  Sane- 
drín. 

Sinéresis  f.  se-ner'-cs-is.  Syneresi3, 
a  figure  whereby  two  syllables  are  un¡- 
ted  into  one. 

¡     Sineretismo  m.  se-ner-ay-lees'-mn. 

!  Conciliation  of  Yarious  religious  sects. 

i     Sinévrosis  f.  se-nev'-ros-ses.  Med- 

j  Syneurosis,  unión  of  bones  by  ligamento 

!  as  in  the  movable  joints. 

I     Sínflsis  f.  seen'-fes-ses.  Anat.  Svaa- 

1  physis,  unión  of  bones  by  cartilage,. 
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tberefore   arliculation   without  distinct 

JOJOtiOU. 

Sínfito  m.  seen'-fe-loe.  Bot.  Comfrey. 
Symphytum.  L.  Sínfito  oficinal,  common 
comfrey.  Symphytum  officinale.  L.  Sínfito 
lurmoso,  tuberous  comfrey.  Sympliytum 
tuberosum,  L. 

Sinfonía  f.  sin-fo-nee'-ah.  Svmphony, 
concert  of  concordant  soands;  "composi- 
tion  of  instrumental  music. 

Singenesia  f.  sin-hay-nes'-se-yah. 
Bot.  Syngenesia,  the  19  th  class  of  Lin- 
noeus,  including  all  composite  llowers,  or 
those  having  many  floréis  within  one  com- 
mon calyx. 

Síngeno,  na,  adj.  sin'-hay-noe,  nah. 
Bot.  Syngenous,  a  term  applied  to  trees 
of  the  conifer  family  whose  leaves  fall 
íimultaneously  every  second  year. 

Singladura  f.  sin-glah-door'-ah.^vi. 
A  day's  run.  ||  The  act  of  sailing  or 
navigaling.  ||  The  vclocity  of  a  vessel. 

Singlar  a.  sin-glar'.  Ñau.  To  sail 
daily  with  a  favourable  wind  on  a  direct 
course. 

Singlon  m.  sin-glone1 '.  Nao  Any  of 
the  tirabers  placed  over  the  keel. 

Singular  adj.  sin-goo-lar'.  Singular, 
single,  not  common  to  others.  ||  Singular, 
individual,  particular.  [|  Singular  extra- 
ordinary,  extravagant,  strange.  ||  Singular, 
excellent.  |j  Gram.  Singular. 

Singularidad  f.  sin-goo-lar-e-dad'. 
Singularity,  notability,  oddiiy. 

Singularizar  a.  sin-goo-lar-eeth-ar'. 
To  distinguish,  to  particularize,  to  sin- 
gularize.  H  —  r.  To  distinguish  one's 
self;  lo  be  singular. 

Singularmente  adv.  sin-goo-lar- 
vien'-tay.  Singularly,  in  a  singular  man- 
ner  ||  Singularly,  separately,  particu- 
larly,  especially. 

Singulto  m.  sin-gool' -toe.  Hiccough. 

Siniestra  f.  se-ne-es'-lrah.  The  ieii  i 
hand.  V.  Izquierda. 

Siniestramente  adv.  se-ne-es-trah-  ¡ 
men'-tay.  Sinistrously,  perversely,  fatally,  | 
malignantly,  hazardously,  maliciously. 

Siniestro,  tra,  adj.  se-ne-es'-tro, 
trah.  Sinister,  left,  on  the  left  side.  ¡| 
Sinistrous,  vicious,  froward.  ||  Sinister, 
unhappy,  unlucky,  inauspicious. 

Siniestro  m.  se-ne-es'-tro.  Perverse- 
ness,  depravity,  evil  habit. 

Sinigual  adj.  sin-e-goo-al'.  Unequal- 
íed,  unparalleled,  unrivalled. 

Sinjusticia  f.  sin-hoos-leeth'-e-ah. 
Obs.  Injustice.  V.  Injusticia. 

Sinnúmero  m.  sin-noo'-mer-o.  A 
numberless  quantity;  that  which  cannot 
be  reduced  to  a  lixed  number. 

Sino,  conj.  see'-no,  see-noe'.  íf  not;  a 
conditiona!  particle.  Sino  vinieres,  ifyou 
do  not  come.  ||  But.  No  es  blanco,  sino 
negro,  it  is  not  white,  but  black.  ||  Ex- 
cept;  besides.  ||  Solely,  only;  in  this 
sense  it  is  preceded  by  a  negative  pro- 
position.  ||  Otherwise;  followed  by  an 
interrogaron. 

Sino  in.  see'-no.  Low.  Fate,  destiny. 
||  Obs.  V.  Signo. 

Sinoca  f.  se-no'-cak.  Med.  Synocha, 
a  conlinuous  fever,  beginning  with  symp- 
toms  of  inflammatory  fever,  and  com- 
monly  ending  in  low  fever  or  typhus. 

Sinocal  adj.  se-no-cal'.  Applied  to 
Ibe  synocha  fever. 

Sinodal  adj.  se-no-dal',  a.  Synodic, 
synodal.  ||  —  m.  Exarniner  of  cúrales 
and  confessors. 

Sinodático  m.  se-no-dah'-te-co.  Pe- 
euniary  contribution  paid  by  the  clergy 
to  the  bishops. 

Sinódico,  ca,  adj.  se-no'-de-co,  cali. 
Synodal,  synodical.  ||  Asir.  Synodic, 
reckoned  from  one  conjunction  of  the 
moon  with  the  sun  to  another. 

Sínodo  m.  sei-'-no-doe.  Synod,  an 
ecclesiastical  assembly.  ||  Conjunction  of 
the  heavenly  bodies.  ||  Slipend  allowed 
to  missionaries  in  America. 

Sinon  conj.  ccnd.  se-none',  Obs.  V. 

Sinonimia  f.  se-no-nee'-mc-ah.  Sv- 
rionyray,  the  repetitión  of  words  ol*  tíie 
¡«.eme  si?ui!tí-aiion. 


Sinónimo,  MA,atíj.  se-no'-ne-mo.mah.  \ 
Synonymous.  |j  —  pl.  Synonima. 

Sinónimo  m.  sc-no'-ne-mo.  Syno- 
nyme. 

'Sinónomo,  ma,  adj.  se-no'-no-mo, 
mah.  V.  Sinónimo. 

Sinople  adj.  se-no'-play.  Her.  Sino- 
pie,  green. 

Sinopsis  f.  te-nop'-sis.  Synopsis, 
compendium,  epitome,  a  general  view. 

Sinóptico,  ca,  adj.  se-nop'-te-co, 
cali.  Synoptic,  synoptical,  taking  in  at  one 
view. 

Sinovia  f.  se-no'-ve-ah.  Synovia,  a 
fluid  resembling  the  white  of  egg,  secre- 
ted  in  the  cavity  of  the  joints  for  the 
purpose  of  moistening  them  and  facilita- 
ting  motion. 

Sinovítis  f.  s e-no-ve' -tes.  Me:l.  Syno- 
vilis,  inflammation  of  a  synovial  mem- 
brane. 

Sinrazón  f.  sin-rath-on'.  Wroag, 
injury,  injustice.  ||  A  sinrazón,  adv.  Un- 
ju>tly,  wrongfully. 

Sinsabor  m.  sin-sah-bore'.  Displea- 
sure,  disgust,  pain,  uneasiness,  oífensi- 
veness. 

Sintaxis  f.  sin-tak'-sis.  Gram.  Syn- 
tax.  ||  Co-ordination  of  things  among 
ihemselves. 

Síntésis  f.  sin-tay'-sis.  Alg.  Synthe- 
sis,  the  uniting  of  sepárate  elements  or 
constituents  into  a  compound. 

Sintético,  ca,  adj.  sin-tay'-  te-co,  cah. 
Synthetical,  relating  to  synthesis. 

Síntoma   m.    seen'-toe-mah.  Med. 
Sympton.  |)  Sign,  token. 

Sintomáticamente  adv.  sin-toe- 
mafi-le-cah-men'-tay.  Symptomatically. 

Sintomático,  ca,  adj.  sin-toe-maN- 
te-co,  cah.  Sympiomatic,  symptomatical, 
belonging  oraccording  to  symptoms.   ||  \ 
Med.  Produced  from  some  apparent  prior  ¡ 
disorder  or  injury. 

SintomatoBogía  f.  sin-toe-mah-loe- 
lo-hee'-ah.  Med.  Symptomatology,  a  part 
of  pathology  which  treats  of  symptoms. 

Sintonía    f.   sin-toe-nee'-ah.  Briel" 
account,  concise  exposition. 

Sintonin  m.  sin-toe-ninc1.  Anat.  Syn- 
tonin,  the  libre  of  muscle  or  flesli. 

Sinuosidad  f.  se-noo-os-se-dad) '. 
Sinuosiiy,  sinuousness,  a  tortuous  coursc. 

Sinuoso,  9a,  adj.  se-noo-os'-so,  sah.  Si- 
naous,  tortuous,  not  straightforvvard.  || 
Met.  Underhand,  unfair,  disloyal. 

Sinar  a.  sen-nyar'.  Obs.  V.  Signar. 

Sino  m.  sen'-nyóe.  Obs.  V.  Signo  and 
Señal. 

Sio,  Sion  m.  see'-o,  see'-on.  Bot- 
Water-parsnip.  Sium,  L. 

Sipedon,  Sípidon  ra,  se-pay-done\ 
see'-pe-don.  A  kind  of  serpent  indigenous 
to  North  America. 

Sipia  f.  see'-pe-ah.  Refuse  of  olives, 
which  remains  in  oil  milis. 

Siqníer,  Siquiera  conj.  se-ke-er' 
se-kc-er'-ah.  At  ieast;  though,  although; 
or;  scarcely;  olherwise.  Dame  siquiera 
un  poquito,  give  me  ever  so  little  of  it. 
Ni  siquiera  quiso  escucharle,  he  would 
not  even  listen  to  him. 

Sirascósis  m.  se-ras-cos'-ses.  Anat. 
Syssarcosis,  unión  of  bonos  by  means  of 
máseles. 

Sire  m.  sier'-ay.  Sire,  a  title  given 
to  Kings. 

Sirena  f.  sier-ay'-nah.  Syren,  a  sea- 
nymph.  ||  A  woman  who  sings  char- 
mingly.  ||  Met.  Syren,  a  handsome  and  j 
deceitfal  woman.  ||  Phys.  Síren,  an  in- 
strument  for  determining  the  number  of 
vibrations  produced  by  musical  sounds  of 
diflerent  piten. 

Sirga  f.  sier'-gah.  Ñau.  Tow-rope, 
tow-line.  ||  Line  used  in  dragging  nets. 
A  la  sirga,  sailing  with  a  dragging  line. 

Sirgad ura  f.  sier-gah-door'-ah.  Ñau. 
Towing  or  hauling  a  barge  or  vessel 
along  a  canal,  or  by  the  banks  of  a  river. 

Sirgar  a.  sier-gar1.  Ñau.  To  tow  a 
vessel  with  a  line. 

Sirgo  m.  sier'-go.  Twisted  silk.  ¡| 
Siuif  made  of  silk,  ór  worked  with  siik. 

Sirguero  m.  sier-goo-ay'-roe.  Ornith.  I 
Linnet.  V.  Jilguero. 

SIríasísf.  se^re'-as-ses.  Med.  Siriasis,  ¡ 


a  species  of  phrensy  almost  peculiar  to 
children. 

Sirlngar  a.   tee-rin-gar'.  Obs.  V. 
Jeringar. 

Sirio  m.  see'-re-o.  Astr.  Sirius  or 
dog-star,  the  most  brilliant  of  all  the 
stars  in  the  consleHation  Canis  Major. 

Sirle,  Siria  f.  sier'-lay,  sier'  e-ah 
Sheep-dung. 

Siroco  m.  se-ro'-co.  Sirocco,  an  op- 
pressive  relaxing  wind  coming  from  North 
Africa  over  the  Mediterranean  to  Sicily: 
Italy,  etc. 

Sirte  f.  sier'-tay.  Syrtes,  hidae» 
rock,  quicksand,  moving  sandbank.  || 
Peril,  danger. 

Sirvienta  f.  sier-ve-ttí-tah.  Female 
servant,  servingmaid. 

Sirviente  p.  a.  and  m.  and  f.  sier- 
ve-en'-tay.  Serving,  being  a  servant,  me- 
nial,  servingman.  V.  Sirvienta.  ||  Ñau. 
Server,  any  of  the  men  on  board  a  vessel 
of  war  appointed  to  work  a  cannon. 

Sisa  f.  see'-sah.  Petty  theft.  ||  Any 
pilfering  trille  clipped  from  the  whole.  || 
Clippings,  tailors*  cabbage.  ||  Size,  lin- 
seed-oil  boiled  with  ochre;  used  by  gil- 
ders.  ||  Assize.  Sisa  de  pan,  assize  of 
bread.  ||  Excise,  on  eatables  or  üquorí. 

Sisadle  adj.  se-sah'-blay.  That  whicü 
may  he  filched  or  stolen  without  oi>ser- 
vation. 

Sisador,  ra,  m.  and  f.  se-sah-dore', 
ah.  Filcher,  petty  thief ;  one  that  exaets 
more  than  is  due;  sizer;  cutter. 

Sisailo  m.  se-saP-lyo.  Bot.  V.  Bar- 
rilla. 

Sisar  a.  se-sar'.  To  pilfer,  to  filen; 
to  steal  small  quantities  of  a  thing.  ||  To 
curtail,  to  lessen.  ||  To  cut  clothes.  || 
To  size,  to  prepare  with  size,  for  gildiní. 

Sisarcósís  f.  se-sar-cos'-ses.  Anat. 

isarcosis,  unión  of  bones  by  means  of 
üiuseles. 

Sisea  f.  sis'-cah.  Bot.  Prov.  Cylindri 
cal  sugar-eane.  Saccharum  cilindricum, 
Lam. 

Sisélis  m.  se-sarf-lis.  V.  Seseli. 

Sisero  m.  se-ser'-o.  Excise  collector, 
exciseman. 

Sisimbrio  m.  se-seem'-bre-o.  Bot. 
Wüter-ratlish,  radish  water-cress.  Sisym- 
brium  amphibium,  L. 

Siso  m.  se'-soe.  Obs.  V.  Seso 

Sisón  m.  se-sone'.  Filcher,  püferer, 
petty  thief.  ||  Ornith.  Godart  or  moorcock. 

Sistáltico,  ca,  adj.  sis-tal'-te-coe,  cah. 
Anat.  Sistaltíc,  said  of  the  movement  of 
aiy  organ  which  contraets  and  dilates,  a» 
the  heart. 

Sistema  m.  sis-tay'-mah.  Sytem,  a 
combination  of  things  acting  together.  || 
System,  a  scheme  which  reduces  many 
things  to  a  regular  dependence  or  Corpo- 
ration. ||  Hypothesis,  supposition.  ¡|  Gold 
or  silver  lace  of  one  pattern. 

Sistemáticamente  adv.  sis-tay 
mah'-te-cah-men-tay.  Systematically,  witb 
regular  method  or  combination. 

Sistemático,  ca,  adj.  sis-tay-mah' 
te-co,  cah.  Systematic,  formed  according 
to  a  regular  connection.  ||  Phys.  Syste- 
mic,  relating  to  the  system,  or  assem- 
blase  of  organs  of  the  body  in  general. 

Sistilo  m.  sis-tee'-lo.  Arch.  Systyle. 

Sístole  f.  sees'-toe-lay.  Anat.  Systole, 
contraction  of  the  heart.  ||  Rhet.  Short- 
ening  of  a  long  syllable. 

Sisíro  m.  sees'-tro.  Sistrum,  an  an 
cient  musical  wind  instrament. 

Sitarzia  f.  se-tar'-thieh-ah.  A  knap- 
sack,  in  which  travellers  carry  their  pro 
visions. 

Sitiaole  adj(.  se-te-ah'-blay.  Besie 
geable,  ihat  which  can  or  may  be  layed 
siege  to. 

Sitiada  f.  se-te-ah'-dah.  Prov.  Assem- 
bly or  committee  for  the  particular  go- 
vernment  of  a  house  or  community. 

Sitiado  ra.  se-te-ah'-doe.  Prov.  V 
Situado.  ||  Sitiado,  da.  p.  p.  of  Sitiar 

Sitiador  m.  se-te-ah-dore'.  Besieger 

Sitial  ra.  se-te-at'.  Seat  of  honoui 
for  princes  and  prelates  in  a  public  as- 
sembly. ||,  Stool,  fono,  seat  without  a 
ñack. 


SITIANTE 

Sitiante  p.  a.  se-te-an'-tay.  Besieger» 
one  who  lays  siege  to  a  place. 

Sitiar  a.  se-te-ar'.  To  besiege,  to  lay 
siege  to  a  place.  ||  To  surround,  to  hem 
in,  to  compass.  |J  To  deprive  of  the 
means  of  effecting  any  thing.  Sitiar  por 
/tambre.  Met.  To  compel  one  by  neces- 
sity,  to  submit. 

Sitibundo,  da,  adj.  se-te-boon'-aoe, 
dah.  V.  Sediento. 

Sitiero  m.  se-te-er'-o.  Cuba.  A  farmer 
engaged  in  rearing  cattle. 

Sitio  m.  see'-te-o.  Place,  space  taken 
up  by  a  body.  ||  Situation  of  a  town  or 
other  place.  ||  Siege,  blockade.  ||  Coun- 
try-housft  country-seat.  ||  Med.  Sitium, 
foot  of  any  kind.  ||  Cuba.  |[  A  farm  for 
rearing  cattle.  ||  A  small  división  of  a 
farm  for  the  same  purpose.  Real  sitio, 
the  King's  country  residence.  ||  Prov. 
Anniversary,  festival. 

Sitiología  f.  se-te-o-lo-hee'-yah.  Med. 
Siliology,  the  doctrine  of  alimentation  or 
food.  ||  A  treatise  on  nourishment. 

Sito,  ta,  adj.  see'-toe,  tah.  Situated, 
lyirig,  assigned.  V.  Situado. 

Situación  f.  se-too-alh-e-on'.  Situa- 
tion, position.  |]  Situation,  condition  of 
aflairs  or  persons.  ||  Assignation,  appoint- 
ment,  assignment. 

Situado  m.se-too-ah'-doe.  Allowance, 
pay.  orsalary  assigned  upon  certain  goods 
oreffects. 

Situado  da,  se-too-ah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Situar.  Sitúate,  situated, 
placed. 

Situar  a.  se-too-ar'.  To  put  a  thing 
in  a  certain  place,  to  sitúate  ||  To  assign 
a  fund,  out  of  whích  a  salary,  rent,  or 
interest,  is  to  be  paid.  ||  —  r.  To  be 
established  in  any  place  or  business  ;  to 
station  one's  self. 

Sizigia  f.  seeth-ee'-he-ah.  Astr. 
Syzygy,  period  from  the  conjunction  to 
the  opposition  of  the  moon. 

So  prep.  soe.  Uoder ;  below.  Used  in 
composition,  it  occasionally  diminishes 
the  import  of  the  verb,  as  in  soasar,  to 
underdo  meat;  in  other  cases  itaugmenls 
it,  as  sojuzgar,  to  subjugate;  and  it  so- 
metióles retains  its  signilication,  as  in 
soterrar,  to  put  underground,  to  inter. 
So  color,  under  colour ;  on  pretence.  De 
so  uno.  Obs.  Conjointly,  at  one  lime.  || 
—  pron.  pos.  Obs.  V.  Su.  ||  —  interj. 
Used  as  cho  and  jo,  to  stop  horses  or 
cattle. 

Soasado  da,  adj.  so-as-sah'-doe,dah. 
Underdone,  half-roasted,  parboiled.  ||  — 
p.  p.  of  Soasar. 

Soasar  a.  so-as-sar1.  To  half  roast, 
to  parboil,  to  underdo  meat. 

Soba  f.  so'-bah.  The  act  of  making 
■any  thing  soft  and  limber;  rumpling,  con- 
tusión, bealing. 

Sobaco  m.  so-bah'-co.  Armpit,  arm- 
hole. 

Sobadero,  ra,  adj.  so-bah-der'-o,  ah. 
Tbat  may  be  handled. 

Sobado  m.  so-bah'-doe.  The  repeated 
and  violent  working  and  handling  of  any 
thing.  I|  V.  Sobadura.  ||  Sobados.  Loaves 
of  bread  made  in  La  Maneta.  ||  Sobado, 
da,  p.  p.  of  Sobar. 

Sobadura  f.  so-bah-door'-ak.  Knea- 
ding,  rubbing. 

Sobajadura  f.  so-bah-hah-door'-ah. 
Scrubbing,  frication. 

Sobajamiento  m.  so-bah-hah-me- 
en'-toe.  Friction,  rubbing,  scrubbing. 

Sobajanero  m.  so-bah-han-er'-o. 
Coll.  Errand-boy. 

Sobajar  a.  so-bah-har'.  To  scrub,to 
rub  hard. 

Sobanda  f.  so-ban'-dah.  Bottom  or 
end  of  a  cask. 

Sobaquera  f.  so-bah-ker'-ah.  Ope- 
ning  left  in  clothes  under  the  armpit.  || 
Met.  Coger  á  uno  las  sobaqueras,  to  gain 
an  ascendeney  over  one,  to  uianage  one 
at  pleasure. 

Sobaquido  m.  so-bah-kee'-doe.  Low. 
Thief  who  carries  stolen  goods  under  his 
arm. 

Sobaquina  f.  so-bah-kee'-nah,  Smell 
of  the  armpit. 
Sobar  a.  so-bar'.  To  handle,  to  sfif- 
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ten.  ||  To  pummel,  to  chastise  with 
blows.  ||  To  scrub,  to  rub  hard.  ||  To 
rumple  clothes. 

Sobarba  f.  so-bar'-bah.  Noseband. 
Sobarbas,  levers  or  prominent  bars,  which 
raise  the  pestles  in  a  fulling-mill. 

Sobarbada  f.  so-bar-bah'-dah.  A 
check  given  a  horse  by  pulling  the  reins 
with  violence.  ||  Chuck  under  the  chin; 
jerk.  ||  Met.  Reprimand,  scolding. 

Sobarcar  a.  so-bar-car1.  To  carry 
any  thing  heavy  under  the  arm.  ||  To 
draw  the  clothes  up  to  the  arm-holes. 

Sobeo  m.  so-bay'-o.  Prov.  Leather 
draughts  or  traces. 

Soberanamente  adv.  so-ber-ah- 
nah-men'-tay.  Sovereignly  ,  supremely , 
absolutely. 

Soberanía  f.  so-bay-rah-nee'-ah. 
Sovereignty,  supreme  power  over  others, 
majesty.  jj  Pr.de,  haughtiness,  arrogance, 
loftiness. 

Soberano,  na,  adj.  so-ber-ah'-no, 
nah.  Sovereign,  supreme,  kingly.  I|  So- 
vereign,  superior,  predominant.  ||  Obs. 
Proud,  haughty. 

Soberano  m.  so-ber-abJ-no.  Sove- 
reign; lord  paramount;  king;  liege. 

Soberbia  f.  so-ber'-be-ah.  Pride  , 
haughtiness ;  an  inordinate  desire  of 
being  preferred  to  others:  presumption; 
arrogance;  loftiness.  ||  Pomp,  pagean- 
try.  ||  Anger,  passion.  ||  Insulting  word 
or  action. 

Soberbiamente  ad?.  so-ber-be-ah- 
men'-tay.  Haughtily,  arrogantly,  proudly, 
superbly. 

Soberbio,  bia,  adj.  so-ber'-be-o,  ah. 
Proud,  arrogant,  elated,  haughty,  passio- 
naie.  ||  Lofty,  sublime,  eminent,  superb. 
¡|  Fiery,  mettlesome  :  appliedto  horses. 

Soberbiosamente  adv.  so-ber-be- 
os-sah-men'-tay.  Haughtily,  arrogantly, 
superbly,  proudly,  loftily,  eminently. 

Soberbioso,  sa,  adj.  so-ber-be-os'- 
so,  sah,  a.  V.  Soberbio. 

Sobina  f.  so-bee'-nah.  A  wooden 
pin  or  peg. 

Sobo  m.  so'-bo.  Frequent  working  of 
a  thing  to  make  it  soft  and  limber. 

Sobón,  Sobonazo  m.  so-bone'.  A 
sly,  lazy  fellow.  ||  One  fond  of  touching 
and  handling  persons  with  whom  he  is 
conversing.  . 

Sobordo  m.  so-bor'-doe.  The  stnte- 
ment  of  the  cargo  taken  on  board  of  a 
vessel;  a  memorándum  of  the  articles 
daily  received  whilst  a  vessel  is  lading. 

Sobornación  f.  so-bor-nath-e-on'. 
V.  Soborno. 

Sobornado  m.  so-bor-nah'-doe.  Miss- 
haped  loaf  of  bread  in  the  oven.  ||  So- 
bornado, da,  p.  p.  of  Sobornar. 

Sobornador,  ra,  m.  and  f.  so-bor- 
nah-dore\  ah.  Suborner,  corrupter  ;  one 
who  is  guilty  of  subornation. 

Sobornal  adj.  so-bor-nal'.  Added  to 
the  load  which  a  beast  carries.  Sobornal 
de  cacao  or  grana,  a  seroon  of  cocoa  or 
cochineal. 

Sobornar  a.  so-bor-nar'.  To  su- 
bom,  to  bribe,  to  procure  by  secret  col- 
lusion,  to  corrupt. 

Sobornativo,  va,  adj.  so-bor-nah- 
le'-voe,  vah.  That  which  induces  or  ef- 
feets  subornation. 

Soborno  m.  so-bor'-no.  Subornation. 
||  Bribe,  gift  or  money  offered  for  doing 
a  bad  action.  ||  Incitement,  inducement. 

Sobra  f.  so'-brah.  Overplus,  surplus, 
excess.  Sobras  de  la  comida ,  olíais , 
leavings,  broken  victuals.  ||  Grievous 
offence,  injury.  ||  De  sobra,  over  and 
above;  superíluously.  Estar  de  sobra, 
Coll.  To  be  one  too  many. 

Sobradamente  adv.  so-brah-dah- 
men'-tay.  Abundantly;  superabundante ; 
excessively.  ||  Copiously ,  with  more 
than  is  necessary. 

Sobradar  a.  so-brah-dar'.  To  erect 
ediQces  with  lofts  or  granaries. 

Sobradillo  m.  so-brah-deel'-lyo.  dini. 
A  cockloft.  |!  A  small  part  or  remnant. 
II  Pent-hou'se;  a  shelter  over  a  balcony 
or  vrindow. 

Sobradísimo,  ma,  adj.  so-brah-des'- 
se-moe,  mah.  sup.  of  Sobrado.  Boldest, 
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most  audacious,  most  wealthy,  most  H- 
centious,  etc. 

Sobrado  m.  so-brah'-doe.  V.  Desván 
and  Guardilla.  ||  Prov.  Granary.  jj 
Obs.  A  story  or  floor. 

Sobrado  adv.  so-brah'-doe.  V.  So- 
bradamente. 

Sobrado,  da,  adj.  so-brah'-doe,  dah. 
Bold,  audacious,  licentious;  rich,  wealthy. 

Sobraja  f.  so-brah'-hah.  Sobra- 
miento  m.  so-brah-me-en'-toe.  Over- 
plus, excess.  Obs.  V.  Sobra. 

Sobrancero,  ra,  adj.  so-bran-ther'- 
o,  ah.  Disengaged,  unemployed.  ||  Astir 
pernumerary  ploughman,  who  supplies 
the  place  of  another. 

Sobrante  m.  so-bran'-tay .  Residue, 
superfluiiy,  overplus.  ||  Rich,  wealthy. 
||  —  p.  a.  of  Sobrar. 

Sobrar  a.  so-brar'.  Obs.  To  exceed, 
to  surpass.  ||  —  n.  To  have  more  than 
is  necessary  or  required.  ||  To  be  over 
and  above ;  to  be  more  than  enough ;  to 
be  intrusive.  ||  To  remain,  to  be  left. 
Mas  vale  que  sobre  que  no  que  falte,Vxov. 
It  is  better  to  have  too  much  of  a  thing 
than  to  be  in  want  of  it.  Ni  sobró,  ni 
faltó,  ni  hubo  harto,  a  phrase  used  to 
express  that  the  quantity  was  exact. 

Sobrasar  a.  so-bras-sar'.  Prov.  To 
put  tire  under  a  pot  to  make  it  boil. 

Sobrazar  a.  so-brath-ar'.  To  fold  or 
carry  something  under  the  arm. 

Sobre  prep.  so'-bray.  Above,  over. 
V.  Encima.  j|  Super,  over,  used  in  com- 
position, as  sobrecargar,  to  oveicharge 
or  overload  Tiene  mucha  ventaja  sobre 
todos  los  demás,  he  possesses  great  ad- 
vantages  over  the  rest.  ||  Moreover,  be- 
sides.  ||  A  little  more;  a  few  more. 
Tendré  sobre  cien  reales,  I  shall  have 
about  or  a  little  more  than  a  hundred 
reals.  |¡  Above,  higher;  with  power  or 
superiority.  ||  Ñau.  OfT.  El  bajel  está 
sobre  el  cabo  de  San  Vicente,  the  vessel 
is  off  Cape  St.  Vincent.  ||  Sobre  si,  sel- 
lishly;  carefully,  separately;  elated  by 
real  or  supposed  acquirements ;  very 
cool.  ¡I  Tomar  sobie  sí  un  negocio,  to 
take  an  affair  upon  one's  own  responsi- 
bility.  ||  To,  towards;  near.  ||  On,  upon. 
||  After,  since.  Sobre  comida,  after  din- 
ner.  Sobre  manera,  excessively,  irregu- 
larly.  Ir  sobre  alguno,  to  go  in  pursuit 
of  a  person.  ||  Before  or  around.  Estar 
sobre  una  plaza,  to  besiege  a  place.  || 
—  m.  Direction  and  cover  of  a  letter. 

Sobreabundancia  f.  so-bray-ah 
boon-dan'-thieh-ah.  Superabundancia,  ex 
cess,  excessive  abundance. 

Sobreabundante  adj.  so-bray-ak- 
boon-dan'-tay.  Superabundan!,  more  than 
enougb  ;  luxuriant. 

Sobreabundanteaiente  adv.  so- 
hray-ah-boon-dan-tay-men'-tay.  Supera- 
bundantly,  excessively,  with  great  pro- 
fusión. 

Sobreabundar  n,  so-bray-ah-boon- 
dar'.  To  superabound;  to  be  exuberant. 

Sobreaguar  n.  so-bray-ah- goo-arK 
To  be  on  the  surface  of  water,  to  float 
on  water. 

Sobreaguda  f.  so-bray-goo'-dah. 
One  of  the  seven  small  letters  in  music. 

Sobreagudo  tn.  so-bray-ah-goo'-doe. 
Mus.  Highest  treble  in  music. 

Sobrealiento  m.  so-bray-ah- le-eri 
toe.  Oifflcult  respiration. 

Sobrealzar  a.  so-bray-al-thar*.  To 
praise,  to  extol  very  highly. 

Sobreañadidura    f.  so-bray-an 
nyah-de  door'-ah.  Littl.  us.  Superaddition. 

Sobreañadir  a.  so-bray-an-nyah- 
dier'.  To  superadd,  to  superinduce. 

Sobreañal  adj. so-bray-an-niaP.  Ap- 
plied to  animáis  inore  than  a  year  oíd. 

Sobrearco  m.  so-bray-ar'-coe.  Achit. 
Discharging  arch,  an  arch  constructed  in 
a  wall  over  a  donrway,  window,  or  other 
opening,  to  relieve  the  lintel  from  the 
superincumbent  weight  and  throw  it  oo 
the  lateral  supports. 

Sobreasado  m.  so-bray-as-sah'-doe. 
la  Mallorca,  a  kind  of  sausage  half  roas- 
ted,  and  done  over  again  wlion  it  is  to 
be  eaten. 

Sobreasar   a.   so-tray-an-sar1.  To 
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roast  again  what  was  half  roasted  before. 

Sobrebeber  i.so-bray-bay-ber'.  Coll. 
To  guzzle  liquor;  to  quatf  one  bottle  af- 
ter  another. 

Sobrebota  f.  so-bray-bo'-j'ah.  Ñau. 
Break -water,  a  small  buoy  fastcned  to  a 
large  one  in  the  water,  to  show  its  po- 
lition. 

Sobrecaja  f.  so-bray-eah'-hah.  O  tit- 
ease. 

Sobrecama  f.  $o-bray-cah'-ma.  Co- 
rerlet,  quilt. 

Sobrecámara  f.  so-bratj-cah'-mah* 
rah.  ISau.  Roundhouse.  V.  Toldílla. 

Sobrecaus»  f.  so-bray-can'-niah.  Vet. 
Tumour  in  a  horse's  leg. 

Sobrecañal  m.  so-bray-can-nyal'. 
Frame  of  a  weaver's  comb. 

Sobrecarga  f.  so-bray-car'-gah.  An 
additional  bundle  thrown  over  a  load.  || 
Additional  trouble  or  vexation.  |¡  Sur- 
charge ,  overburden.  |l  Rope  thrown 
over  a  load  to  make  it  fast. 

Sobrecargado ,  da  ,  so-bray-car- 
gah'-doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Sobre- 
cargar- Overloaded. 

Sobrecargar  a.  so-bray-car-gar'.  To 
overload,  to  surcharge,  to  overburden.  || 
To  make  one  seam  over  another. 

Sobrecargo  m.  so-bray-car'-go.  Su- 
pércargo  of  a  vessel. 

Sobrecarta  f.  so-bray-car'-tah.  Co- 
ter  of  a  letter.  ||  The  second  injunc- 
tion;  decree  or  warrant,  repeating  a  for- 
mer order. 

Sobrecartar  a.  so-bray-car-tar'.  To 
rapeat  a  former  injunction. 

Sobrecebadera  f.  so-breth-ay-bah- 
ier'-ah.  Ñau.  Sprit  top-sail. 

Sobrecédula  f.  so-breth-ay'-doo-lah. 
Second  royal  order  or  dispatch. 

Sobreceja  f.  so-breth-ay'-hah.  The 
part  of  the  forehead  over  the  eye-brows. 

Sobrecejo  m.  so-breth-ay'-ho.  Frown ; 
tupercilious  aspect,  cloudiness  of  look. 

Sobrecelestial  adj.  so-breth-ay-les- 
te-aV.  Supercelestial. 

Sobreceno  m.  so-brelh-en'-nyo, 
Frown.  V.  Sobrecejo. 

Sobrecerco  ra.  so-breth-er'-co.  Or- 
nament  or  fringe  placed  round  another  to 
strengthen  it. 

Sobrecincha  f.  so-breth-eetí  -Ichah. 
One  ofthe  girths  of  a  saddle,  a  surcingle. 

Sobrecincho  m.  so-breth-een'-tcho. 
Surcingle,  an  additional  girth,  put  over 
the  common  girth. 

Sobreclaustro  m.  so-bray-clah'- 
$os-tro.  Apartment  over  a  cloister. 

Sobrecoger  a.-  so-bray-co-her'.  To 
surprise,  to  overtake.  ||  To  startle,  to 
frighten,  to  canse  fear.  [|  —  r.  To  be 
surprised,  intimidated,  terrified. 

Sobrecogido,  da,  adj.  so-bray-co- 
kee'-doe,  dah.  Astonished,  frightened,  ter- 
rified, seized,  struck,  surprised.  |j  —  p.  p. 
of  Sobrecoger. 

Sobrecogimiento  m.  so-bray-co- 
hee-me-en'-toe.  The  act  and  effect  of  being 
astonished  or  frightened.  ||  The  sudden 
impression  caused  by  some  terror  oras- 
tounding  oceurrence. 

Sobrecomida  f.  so-bray-co-mee'-dah. 
Dessert.  V.  Postre. 

Sobrecopa  f.  so-bray-co'-pah.  Co- 
?er,  or  lid  of  a  cup. 

Sobrecrecer  n.  so-bray-creth-er'.  To 
out-grow,  to  over-grow. 

Sobrecreciente  p.  a.  so-bray-crelh- 
t-en'-tay.  Out-growing,  over-growing. 

Sobrecruces  m.  pl.  so-bray-crooth'- 
ét.  Cross-joints  to  strengthen  a  wheel. 

Sobrecubierta  f.  so-bray-coo-be- 
tr'-tah.  Double  cover  put  on  any  thing; 
eoverlet,  quilt. 

Sobrecuello  m.  so-bray-coo-eV-lyo. 
Collar.  V.  Collarín. 

Sobrecútis  f.  so-bray-coo<-tes.  V. 
Epidermis. 

Sobredezmero  m  so-bray-deth- 
Mer'-o.  Assistant  in  collecting  dujics. 

Sobredicho,  cha,  adj.  to-bray-dee'- 
tcko,  tchah.  Abovementioned,  aforc-said, 
tlreidy  expressed,  etc. 

Sobrediente  m.  so-bray-de-en' -lay. 
Gag-tooth  which  grows  over  another. 

Sobredorar  a.  so-t^-ay-dor-ar',  To 
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gild  anew,  to  orer-gild.  ||  Mct.  To  pal- 
li ate,  to  extenúate,  to  excúlpate. 

Sobreedificado,  da,  adj.  so-bray- 
ay-de-fe-cah'-doa.  dah.  Built  over,  built 
upon  a  former  edifico. 

Sobreedificar  a.  so-bray-ay-de-fe- 
car'.  To  build  over  any  thing.  ||  Met.  To 
rebutid,  to  reconstruct. 

Sobreempeine  m.  so-bray-em-pay- 
ee'-nay.  That  part  of  spatterdashes  or 
gaiters  which  covers  the  instep. 

Sobreentender  n.  and  r.  so-bray- 
in-ten-der'.  To  be  understood,  to  under- 
stand  something  not  actually  expressed. 

Sobreesceder  a.  so-bray-es-thay- 
der'.  Obs.  To  surpass,  to  exceed. 

Sobreescelente  adj  so-bray-  es-thay- 
lén'-tay.  Super  excellent. 

Sobreescribir  a.  so-bray-es-cre- 
bier'.  To  superscribe,  to  inscribe;  to  di- 
rect  a  letter. 

Sobreescrito,  ta,  so-bray-es-cree'- 
toe,  tah.  adj.  and  p.p.  of  Sobreescribir. 
Writtec  on  the  outside. 

Sobreescrito  m.  so-bray-es-cree'-toe. 
Superscripcion,  inscription,  direction,  ad- 
dress.  ||  Mien,  aspect;  pretext. 

Sobreesencial  adj.  so-bray-es-sen- 
thieh-aV.  Superessential. 

Sobrefaz  f.  so-bray-faW.  Superficies, 
surface,  outside.  ||  Fort.  Face  prolonged, 
the  distance  between  the  angle  of  the 
shonlder  of  a  bastión  and  the  curtain. 

Sobrefino,  na,  adj.  so-bray-fee'-no, 
nah.  Superline,  overfine. 

Sobreguarda  m.  so-bray-goo-ar'-dah. 
Second  guard  placed  for  greater  security. 

Sobreguardilla  f.  so-bray-goo-ar- 
deel'-lyah.  Penthouse,  shelter.  s'hed. 

Sobrehaz  f.  so-bray-ath'.  Surface, 
outside  cover  of  any  thing. 

Sobrehueso  m.  so-bray-oo-es'-so. 
Morbid  swelling  on  the  bones  or  joints. 
||  Trouble,  encumbrance,  burden. 

Sobrehumano,  na,  adj.  so-bray- 
oo-mah'-no,  nah.  Superhuman,  something 
exceeding  the  ordinary  limits  of  human 
strength. 

Sobrejalmas  f.  so-bray-hal'-mas. 
Woollen  cover  for  a  pack-saddle. 

Sobrejuanete  m.  so-bray -hoo  ah- 
nay'-tay.  ¡Ñau.  A  top-gallant-sail. 

Sobre  juez  m.  so-bray-hoo-elh'.  Obs. 
Superior  judge. 

Sobrelecho  m.  so-bray-lay'-tcho. 
That  side  of  a  stone  which  lies  on  a  bed 
of  mortar. 

Sobrellave  f.  so-brel-lyah'-vay.  Dou- 
ble key;  a  large  key.  ||  In  royal  palaces, 
an  offleer  who  keeps  a  second  key  of  every 
door. 

Sobrellenar  a.  so-brel-lye-ay-nar'. 
To  overfill,  to  overflow,  to  glut. 

Sobrelleno,  na,  adj.  so-brel-lyay'- 
noe,  nah.  Overfull,  superabundant. 

Sobrellevar  a.  so-brel-lyay-var'.  To 
ease  another's  burden;  to  carry.  ||  To 
inure  to  hardships  by  degrees,  tb  under- 
go.  ||  To  overlook  the  failings  of  infe- 
riors  or  subjeets. 

Sobremanera  adv.  so-bray-mah- 
ner'-ah.  Beyond  measure;  excessively,  in 
a  considerable  degree. 

Sobremano  m.  so-bray-mah'-no  .Vet. 
Osseous  tumour  on  the  hoofs  of  horses' 
fore-feet. 

Sobremesa  f.  so-bray-mes'-sah.  Ta- 
ble-carpet,  table  clolh.  ||  Dessert.  V.  Pos- 
tre. ||  De  sobremesa,  immediately  after 
dinner. 

Sobremcsana  f.  so-bray-mes-sah'- 
nah.  Ñau.  Mizen  top-sail. 

Sobremuñonera  f.  so-bray-moon- 
nyo-ner'-ah.  Ñau.  Clamp  or  cap-square,  a 
piece  of  iron  which  covers  the  trunnions 
of  a  cannon. 

Sobrenadar  n.  so-bray-nah-dar} .  To 
switn  on  the  surface  of  any  fluid,  to  over- 
float. 

Sobrenatural  adj.  so-bray -nah-toor- 
aP.  Supernatural,  preternatural,  metaphy- 
sical. 

Sobrenaturalmente  adv.  so-bray- 
nah-toor-al-men'-tay.  Supernaturally. 

Sobrenombre  m.  so-bray-nom'-bray. 
Súmame,  the  family  ñame.  ||  Nickname ; 
a  ñame  given  in  conterapt. 
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Sobrentender  a.  so-bren-ten-der' .  To 
understand,  to  comprehend  something  im- 
plied  but  not  expressed. 

Sobreojo  m.  so-bray -o1 -ho.  A  super- 
cilious  aspeet;  a  look  ofenvy,  hatred.  or 
contempt.  Llevar  de  sobreojo  áunOfVcov. 
To  keep  a  watchful  eye  over  one. 

Sobrepaga  f.  so-bray-pah'-gah.  la- 
crease of  pay. 

Sobrepafto  m.  so-bray-pan'-nyo,  Up- 
per  cloth,  put  over  others;  nightrai!. 

Sobreparto  m.  so-bray-par'-toe.  Time 
of  lying-ln,  which  follows  the  delivery.  || 
The  deíicate  state  of  health  which  follows 
a  confinement  or  lying-in. 

Sobrepaso  m.  so-bray-pas¡-soe.  Am- 
ble, the  pace  of  some  horses  between  a 
walk  and  a  trot. 

Sobrepeine  m.  so-bray-pay-ee'-nay. 
The  act  ot  cuiting  the  hair  but  slighíly. 

Sobrepelliz  f.  so-bray-pel-lyeeth ' . 
Surplice. 

Sobrepeso  m.  so-bray -pes1 -so.  Over- 
weight. 

Sobrepié  m.  so-bray-pee-ay' .  Vet. 
Osseous  tumour  at  the  top  of  horses' 
hoofs. 

Sobreplan  m.  so-bray -plan'.  Ñau. 
Rider. 

Sobreponer  a.  so-bray-po-nerf .  To 
add  one  thing  to  another;  to  put  one  over 
another,  to  superadd.  ||  —  r.  To  exalr, 
one's  self  above  other  things;  to  raise 
one's  self,  to  overeóme,  to  overpower. 
Sobreponerse  á  las  hablillas  del  vulgo,  to 
disdain  the  opinión  of  ihe  vulgar.  Sobre- 
ponerse á  los  respetos  divinos,  to  disre- 
gard  the  divine  law,  not  to  fearGod. 

Sobreposicion  f.  so-bray-pos-seth- 
e-yone',  superposition,  placing  one  thing 
on  another. 

Sobreprecio  m.  so-bray-preth'-e-o. 
Extra  pnce,  excessively  dear. 

Sobrepuesto,  ta,  so-bray-poo-es'- 
toe,  tah.  adj.  and  p.  p.  irr.  of  Sobrepo- 
ner. Counterfeit,  fletitious. 

Sobrepuesto  m.  so-bray-poo-es'-toe. 
A  third  person.  fj  Honey-comb  formed  by 
bees  after  the  hive  is  full.  ||  Earthen  ves- 
sel  added  to  beehives  when  thev  are  to» 
full. 

Sobrepuja  f.  so-bray-poo'-hah.  Out- 
bidding,  bidding  more  than  another. 

Sobrepujante  p.  a.  so-bray-poo- 
han'-tay.  Surpassing,  excelling. 

Sobrepujanza  f.  so-bray-poo-hanth' 
ah.  Great  strength  and  vigour. 

Sobrepujar  a.  so-bray-poo-har'.  To 
exceed,  to  surpass,  to  excel,  to  foil,  to 
overturn.  ||  To  take  precedence  of  others. 

Sobrequílla  f.  so-bray-keel'-lyah. 
Ñau.  Keelson. 

Sobreronda  f.  so-bray -ron1 -dah.  Mil. 
Counterround. 

Sobreropa  f.  so-bray-ro'-pah.  A  sort 
of  long  robe  worn  over  other  clothes. 

Sobresalido,  da,  so-bray-sttl-ee'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Sobresalir.  Elated, 
inflated,  haughty. 

Sobresaliente  adj.  so-bray -sah-le- 
en'-tay.  Excelling,  surpassing,  excellent. 

Sobresaliente  m.  so-bray-sah-le- 
en'-tay.  Mil.  Offleer  who  commands  a  pi- 
quet,  or  small  body  of  troops,  always 
readyfor  any  emergeney.  ||  Substituto.  || 
An  actor  or  actress  (sobresalienta),  rcady 
to  perform  the  part  of  one  absent  or  sick. 

Sobresalir  n.  so-bray-sah-licr'.  To 
exceed  in  height,  to  overtop,  to  overreach, 
to  surpass,  to  outvie. 

Sobresaltadamente  adv.  so-bray- 
sal-tah-dah-men'-tay.  Saddcnly,  unexpec- 
tedly. 

Sobresaltar  a.  so-bray-sal-tar\  To 
rush  violently  u¡ion,  to  as.^ail,  to  surprise 
or  to  fall  upon  unexpectedly.  ||  To  frigh- 
ten, to  terrify,  to  startle.  ||  — •  n.  To  11  y 
in  one's  face;  to  be  striking:  applied  es- 
peciallyto  paintings.  ||  —  r.  To  be  startlcd 
at,  to  be  surprised,  confused,  or  per- 
plexed. 

Sobresalió  m.  so-bray-sal'-toe.  A 
sudden assault,a  surprise;  a  sudden  dreaü 
or  fear.  ||  Med.  Sobresalto  de  tendones, 
an  involuntary  twitching  or  contraction  of 
the  nmscles.  ||  De  sobresalto.  Unexpee- 
tedly,  unawaros. 
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SOBRESANAR 

Sobresanar  a.  so-bray-sah-nar' .  To 
heal  superficially.  ||  To  screen,  to  pal- 
líate. 

Sobresano  adv.  so-bray- sah' -no.  Cu- 
red  superficially.  ||  Affectedly;  feignedly. 

Sobresanos  m.  pl,  so-bray -sah'-nos. 
Ñau.  Tabling,  a  broad  hera  on  sails,  to 
strengthen  that  part  which  is  fastened  to 
tbe  bolt-rope. 

Sobrescribiniiento  m.  so-bray- 
tcre-be-me-en'-toe.  Superscription,  tbe  act 
and  effect  of  superscribing,  writing  an 
address. 

Sobrescribirá,  so-bres-cre-bzer'.  To 
superscribe,  to  inscribe,  to  address  or 
direct  a  letter.  Used  also  as  a  verb  reci- 
procal. 

Sobrescrito  m.  so-bres-cree'-toe. 
Superscription,  address  or  directioa  ot  a 
letter.  ||  Sobrescrito,  ta,  p.  p.  of  Sobr- 
escribir. 

Sobreseer  n.  so-bres-say-cr'.To  dc- 
sist  from  a  design;  to  supersede;  to  re- 
iinquisb  a  claim  or  pretensión ;  to  over- 
rule. 

Sobreseguro  adv.  so-bres-say-goo'- 
ro.  In  a  safe  manner;  witbout  risk. 

Sobreseimiento  m.  so-bres-say-ee- 
me-en'-loe.  Omission,  suspensión. 

Sobresellar  a.  so-bray-sel-lyar'.  To 
seal  a  second  time,  to  place  a  second  seal. 

Sobresello  m.  so-bres-sel'-yo.  A  dou- 
ble  seal. 

Sobresembrar  a.  so-bres-sem-brar'. 
To  sow  over  again.  ||  To  diffuse  erro- 
neous  doctrines;  to  sow  discord. 

Sobreseñal  f.  so-bres-sen-yal'.  En- 
sign  or  standard  arbitrarily  adopted  by 
the  ancient  knights. 

Sobresolar  a.  so-brcs-so-lar1.  To 
pave  anew.  ||  To  new  solé  boots  or  shoes. 

Sobrestante  m.  so-bres-tan'-tay . 
Overseer;  foreraan,  comptroller;  over- 
looker. 

Sobrestante  adj.  so-bres-tan'-tay. 
Immediate,  near. 

Sobresueldo  m  so-bres-soo-el'-doe. 
Addition  to  one's  pay  or  allowance. 

Sobresuelo  m.  so-bres-soo-el'-o.  A 
second  lloor  or  pavement  laid  over  ano- 
ther. 

Sobretarde  f.  so-bray-tar'-day.  Glo- 
se of  the  evening. 

Sobretejer  a.  so-bray-tay-her' .  To 
work  a  stuff  on  both  sides. 

Sobretercero  m.  so-bray-ter-thay'- 
ro.  Prov.  One  more  than  three  to  collect 
dulies. 

Sobretodo  m.  so-bray-to'-doe.  Sur- 
tout,  a  great-coat. 

Sobretodo  adv.  so-bray-to'-doe. 
Abo  ve  all;  before  all  things. 

Sobretrancaniles  m.  pl.  so-bray - 
tran-cah-nee'-les.  Ñau.  Spirketing,  the 
range  of  planks  which  lies  between  tlie 
water-ways  and  the  lower  edge  oí'  a 
sbip's  gunports. 

Sobrevedor  m.  so-bray-vay  -ay- 
iore'.  Supervisor,  overseer. 

Sobrevela  f.  so-bray -vay'-lah.  Obs. 
Second  sentinel. 

Sobrevenda  f.  so-bray-ven'-dah. 
Surg.  Surband,  bandage  placed  over 
others. 

Sobrevenida  f.  so-bray-vay -nee'- 
iah.  Supervention. 

Sobrevenir  n.  so-bray-vay-necr'.  To 
íiappen,  to  fall  out;  to  come  unexpec- 
tedly;  to  come  between,  to  come  in  tiie 
way;  to  superven e. 

Sobreven tar  a.  so-bray  -ven- tar'. 
Ñau.  To  gain  the  weather  gage  of  ano- 
ther  ship. 

Sobreverterse  r.  so-bray-ver-ter'- 
tay.  To  run  over,  to  overílow. 
Sobrevesta,  Sobreveste  f.  so- 

bray-ves'-tah.  Surtout,  great-coat. 

Sobrevestir  a.  so-bray-ves-tier'.  To 
put  on  a  great-coat. 

Sobrevidriera  f.  so-bray-ve-dre- 
er'-ah.  Wire  net  before  a  glass  window. 

Sobrevienta  f.  so-bray-ve-en'-tah. 
Obs.  Gust  of  wind ;  impetuous  fury,  sur- 
prise.  ||  A  sobrevienta,  adv.  Suddenly, 
unexpectodly. 

Sobreviento  m.  so-bray-ve-en'-toe. 
Ñau.  Wealher-gage. 
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Sobreviniente  p.  a.  so-bray-ve-ne- 
en'-tay.  Happening,  falling  out,  coming 
in  the  way. 

Sobrevista  f.  so-bray -vees'  -tah. 
Beaver  of  a  belmet. 

Sobreviviente  p.  a.  and  m.  and  f. 
so-bray -ve-ve -en'-tay.  Survivor;  sur- 
viving. 

Sobrevivir  n.  so-bray-ve-vier' .  To 
survive,  to  outlive  Sobrevivir  i  alguno, 
to  outlive  or  survive  a  person. 

Sobriamente  adv.  so-bre-ah-men'- 
t%y.  Soberly,  frugally,  abstemiously,  rno- 
derately,  temperately. 

Sobriedad  f.  so-bre-ay-dad'.  Sobriety, 
abstemiousness,  abstinence,  moderation, 
temperance,  frugality. 

Sobrina  f.  so-bree'-nah.  Niece. 

Sobrinazgo  m.  so-bre-nath'-goe.  The 
relationship  of  a  nephew  or  niece  to 
ta  únele  or  aunt. 

Sobrino  m  so-bree'-no.  Nephew. 

Sobrio,  ría,  adj.  so-bre'-o,  ah.  Sober, 
températe,  frugal,  abstemious. 

Sobronado,  da,  adj.  so-bro-nah'- 
doe,  dan.  Obs.  V.  Sobornado. 

Soca  f.  or  Soca  de  Planta,  so'  cah. 
Amer.  The  sugarcane  which  is  cut  down 
to  be  pianted  for  the  new  crop. 

Socaire  m.  so -can' ~ee-ray.  Ñau. 
Slatch,  the  part  of  of  a  rope  or  c.nble 
which  hangs  slack.  ||  Cobrar  el  socaire, 
Ñau.  To  pulí  in  the  slack  of  a  rope.  || 
Shelter. 

Socairero  m.  so-cah-ee-ray'-roe.  Skul- 
ker,  lurker,  one  who  hides  himself  from 
his  business  or  duty.  ||  Ñau.  The  sailor 
who  manages  the  slack. 

Socaliña  f.  so-cah-leen'-nyah.  Cun- 
ning or  artífice  to  gain  a  thing  from  one 
who  is  not  obliged  to  give  it. 

Socaliñar  a.  so-cnh-leen-yar'.  To 
extortby  cunning  or  stratagem. 

Socaliñeo  m.  so-cah-lcn-nyay'-oe.Tñ- 
«kery,  deceit  hy  artífice,  or  cunning. 

Socaliñero  ra,  m.  and  f.  so-cah-lin- 
nye-er'-o,  ah.  Artful  exacter,  a  cheat. 

Socalzar  a.  so-cal-thar'.  Arcli.  To 
underpin,  to  strengthen  the  lower  parts 
of  a  wall  or  edifice,  which  is  in  danger 
of  giving  way. 

Socamarero,  m.  so-cah-mar-ev'-o. 
The  second  valet  de  chambre,  síeward, 
or  man-servant  of  a  great  house.  ||  The 
second  lord  chambcrlain. 

Socapa  f  so-eak'-pah.  Pretext,  pre- 
tence.  ||  A  socapa,  on  pretence,  under 
colour. 

Socapiscol  m.  so-cah-pis-cole'.  V. 
Sochantre. 

Socar  a.  so-car'.  Ñau.  To  set  taught 
a  rope,  stiroud,  or  stay. 

Socarra  f.  so-car1 -rah.  The  act  of 
half  roasting  meat,  or  having  it  half 
rare.  ||  Craft,  cunning. 

Socarrar  a.  so-car-rar1.  To  half 
roast  or  dress  meat. 

Socarren  m.  so-car-ren'.  Eave,  tbe 
edge  of  the  roof,  gable  end. 

Socarrena  f.  so-car-ray'-nah.  Hollow, 
cavity,  intcrval.  ||  Arch.  The  space  bet- 
ween the  various  rafters  or  bearns  of 
a  roof. 

Socarrina  f.  so-car-ree'-nah.  Coll. 
Scorching,  singeing. 

Socarrón,  na,  adj.  socar-rone\  ah. 
Cunning,  sly,  crafty. 

Socarronamente  adv.  so-car-ron- 
ah-men'-tay.  Slyly,  artfully,  cunningly, 
craftily. 

Socarronazo,  zx,  adj.  so-car-ro- 
nath'-oe,  ah.  sup.  of  Socarrón.  Most 
aroful ,  most  cunning ,  most  crafty , 
m  st  sly. 

Socarronería  f.  so-car  ro-ner-ee'-ah. 
Craft,  cunning,  artfulness. 

Socava  f.  so-cah'-vah,  The  act  o .  mi- 
ning  or  undermining.  ||  The  act  of  ope- 
ning  the  ground  around  trees. 

Socavar  a.  so-cah-var'.  To  excávate, 
to  undermine.  Socavar  la  tierra,  to  turn 
up  the  ground,  applied  to  wild  boars.  || 
Met.  Socavar  la  salud,  to  ruin  the  health. 

Socavón  m.  so-cah  vone'.  Cave,  ca- 
vern;  a  passage  under  ground.  ||  Adit, 
the  entrance  to  a  mine.  ||  Socavonts, 
¡  Pits  er  shafts  in  mines. 


SODOMITA 

Soehantre  m.  so-tchan'-tray.  Sub- 
cbanler,  the  deputy  of  the  precentor  ia 
a  cathedral. 

Sociabilidad  f.  soth-e-ah-be-le-dad'. 
Sociableness,  sociability,  civility. 

Sociable  adj.  soth-e-ah'-blay.  So- 
ciable, ready  to  unite  in  a  general  inte- 
rest.  ||  Sociable,  inclined  to  company, 
companionable.  ||  Sociable,  familiar, 
friendly,  courteous. 

Sociablemente  adv.  soth-e-ah'-blay- 
men'-tay.  Sociably,  companionably,  in  a 
friendly,  familiar,  manner. 

Social  adj.  soth-e-al'.  Social,  relating 
to  society,  or  to  a  general  or  public  in- 
terest.  ||  Social,  companionable,  relating 
to  company  or  friendly  intercourse. 

Socialista  m.  soth-e-al-es'-tah.  So- 
eialist,  a  polilical  sect  which  desires  ta 
have  all  things  in  common,  more  partí- 
cula rl y  to  deprive  the  rich  of  their  pro- 
perty  and  divide  it  among  the  labourin^ 
classes. 

Sociedad  f.  soth-e-ay-dad'.  Society, 
the  company  and  converse  of  persons  of 
sense  and  information.  ||  Friendship,  fa- 
miliar intercourse.  ||  Society,  unión  of 
many  in  one  general  interest;  Corpora- 
tion, consociation,  fraternity,  fellowship. 
||  Society,  partnership. 

Soeinianismo  m.  soth-e-ne-ah-nes'- 
moe.  Socinianism,  the  doctrine  of  a  sect 
which  believes  in  God,  but  denies  the 
divinity  of  Jesas  Christ.  It  also  denies 
the  efficacy  of  the  sacraments,  and  the 
existence  of  original  sin. 

Socio  m.  soth'-e-o.  Comrade,  partner, 
associate,  companion,  consort.  Fellow,  a 
member  of  a  literary  society. 

Socollada  f.  so-col-lyah'-dah.  Ñau. 
Jerk,  the  violent  straining  of  the  ropes, 
cables,  and  shrouds,  caused  by  the  roü- 
ing  and  pitching  of  a  ship. 

Socolor  m.  so-co-lore'.  Pretext,  pre- 
tence colour. 

Socono  m.  so-co'-noe.  Low.  Thing 
stolen  and  sent  by  a  prostitute  to  her 
bully. 

Soconusco  m.  so-co-noos'-co.  The 
cocoa  from  the  province  of  that  ñame  in 
Guatemala,  considered  to  be  of  the  best 
quality. 

Socoro  m.  so-co'-roe.  Obs.  Place 
under  the  choir. 

Socorredor,  ra,  m.  and  f.  so-cor- 
ray  dore',  ah.  Succourer,  assister;  admi- 
nistering  relief,  helper. 

Socorrer  a.  so-cor-rer'.  To  soccour, 
to  aid,  to  help,  to  favour.  ||  To  pay  a 
part  of  what  is  due. 

Socorrido,  da,  so-cor-ree'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Socorrer.  Furnished, 
supplied.  La  plata  de  Madrid  es  muy  so- 
corrida, the  market  of  Madrid  is  wel! 
supplied.  ||  Col!.  Handy,  useful. 

Socorro  m.  so-cor'-ro.  Succour,  sup- 
port,  assistance,  help.  ||  Part  of  a  salary 
or  allowance  paid  beforehand.  ||  Suc- 
cour, a  fresh  supply  of  men  or  provi- 
sions  thrown  into  a  besieged  place.  El 
socorro  de  España,  Coll.  Tardy  arrival  of 
the  necessary  succour. 

Sócrates  pr.  na.  so'-crah-tes.  Só- 
crates, a  celebrated  philosopher,  born 
470  B.  C,  and  put  to  death  by  drinking 
hemlock,  by  order  of  the  Athenians  in 
400  B.  C,  for  having  denied  the  plura- 
lity  of  the  gods. 

Socrático,  ca,  adj.  so-crah'-te-cot?, 
cah.  Socratíc,  in  accordance  with  th« 
maxims  or  doctrines  of  Sócrates. 

Socrocio  ni.  so-croth'-e-o.  Poultice 
or  cataplasm  of  a  saffron  colour.  ||  Plea- 
sure,  delight,  satisfaction. 

Socucho  m.  so-coo'-tcho.  Méx.  A 
large  and  narrow  room  in  the  lower 
story  of  a  house.  ||  Hiding-place,  cave 

Soda  f.  so'-dah.  Bot.  V.  Sosa.  || 
Headache. 

Sodio  m.  so'-de-o.  Min.  Sodium,  a 
metal,  which.  in  combination  with  oxygen 
forms  the  alkali,  soda. 

Sodomía  f.  so-doe-mee'-ah.  Sodomy 
an  unnatural  crime. 

Sodomita  m.  so-doe-mce'  tah.  So- 
domite. 
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SOLEMNEMENTE 


Sodomitieo,  ca,  adj.  so-doe-oiee'* 

¿¿-co,  cah.  Belonging  to  sodomy. 

Soez  adj.  so  eth'.  Alean,  vile,  base, 
v.  orthless,  shaineful. 

Soezmente   adv.  so-elh-men'-tay. 
iícanWj  bascly,  viiely,  shamefully. 

Sofá  f.  so-fah.   Sofá,  a  wide  and 
comfortable  lounge  or  ottoman. 

Sofaldar  a.  so-fal-darJ.To  truss  up; 
lo  raise  up;  to  tuck  up;  to  lift  up  any 
thing  in  order  to  discover  it. 

Sofaldo  ni.  to-fal-doe.  The  act  of 
vussing  or  tucking  up  clothes. 

Sofi  m.  so-fee'.  Sophi,  the  Emperor 
•  f  Persia,  callea  also  the  Sbah. 

Sofión  ni.  so-fe-on'.  Hoot,  shout  in 
scorn  or  contempt,  reprimand,  censure. 
A  negative  reply  given  roughly. 

Sofisma  m.  so-fees'-mah.  Sophism, 
a  fallacious  argument,  one  in  which  the 
conclusión  is  not  justly  deduced  from  the 
iiiemises. 

Sofista  m.  so-fees' -tah.  Sophister,  a 
disputant;  an  artful  but  insidious  íogi- 
can;  a  caviller  anciently  a  sophist. 

Sofistería  f.  so-fees-ter-ee'-ah.  So- 
phistry,  fallacy,the  appearance  of  reason 
but  the  reality  of  a  decepiion. 

SoCsticacion  f.  so-fees-te-calh-e- 
on' .  Sophistication  deception,  false  con- 
dusious  froin  an  argument.  ||  Adultera- 
tion. 

Sofísticamente  adv.  to-fes-te-cah- 

men'-tay.  Sophistically,  fallaciously,  de- 
ceitfully,  fraudulently. 

Sofisticar  a.  so-f ees-te-car' .  To  ca- 
ví!, to  falsify ;  to  sophisticate.  ||  To 
adultérate,  to  viciate. 

Sofístico,  ca,  adj.  so-fees'-te-co,  cah, 
Sophistical,  fallacious.  |¡  Decepüve,  fei- 
^ned,  specious. 

Sofito  ra.  so'-fee-loe.  Arch.  Sofiit,  un- 
derside  of  the  cornice  ornauiented  with 
panels,  etc. 

Soflama  f.  so-flah'-mah.  A  subtle 
¡Jame  ;  the  reverberaron  of  flre.  ||  Glow, 
blush.  ||  Deceitful  language. 

Soflamable  adj.  so -flah-mah'-blay. 
Easily  deceived  or  imposed  upon. 

Soflamacion  f.  so-flah-math-e-yone' . 
The  act  and  effect  of  deceiving.  ||  Flush, 
glow,  blush,  colour  in  the  face,  arising 
from  any  sudden  eraotion. 

Soflamar  a.  so- ¡la-mar1.  To  use  de- 
(eitful  language,  to  impose  upon,  to  de- 
eeive.  ||  To  raise  a  blush. 

Soflamero  m.  so-jlah-mer'-o.  So- 
phister, one  that  inakes  use  of  captious 
or  deceitful  language. 

Sofocante  m.  so-fo-can'-tay.  Ribbon 
with  a  tassel,  worn  by  ladies  round  the 
neck.  ||  A  large  pin  used  by  women  to 
scratch  their  heads. 

Sofocar  a.  so-fo-car'.  V.  Sufocar. 

Sófora  Japónica  f.  or  del  Japón. 
so'-for-ah  hah-po'-ne-cah.  Bot.  Japonese 
sophora.  Sophora  japoni;  a.  L. 

Sofreír  a.  so-fray-ier1.  To  fry  sli- 
ghtly. 

Sofrenada  f.  so-fray-nah'-dah.  A 
sudden  check  given  to  a  h  rse  with  the 
bridle.  ||  A  rude  reprehensión ;  a  se- 
vere  reprimand.  jj  A  fit  of  sickness,  or 
any  other  accident  that  forewarns  us  of 
our  (rail  ti  es. 

Sofrenar  a.  so-fray-nar'.To  check  a 
iiorse  by  a  violent  pulí  of  the  bridle.  || 
To  reprehend  rudely ;  to  reprimand  se- 
verely. 

Sofrenazo  m.  so-fray-nath'-o.  A  vio- 
lent pulí  of  the  bridle. 

Sofrito,  ta,  so-free'-toe,  tah.  p.  p. 
srr.  of  Sofrier. 

Soga  f.  so'-pah.  Rope  of  bass-weed 
<>r  any  other  matter ;  halter,  cord.  || 
Coll.  A  sly,  cunning  fellow.  ||  Measure 
of  land  which  varíes  in  different  pro- 
vinces  ;  measuie  of  rope.  Soga  de  un  pozo, 
l.ucket-rope  for  a  well.  Hacer  soga,  to 
roake  a  ropo ;  to  remain  behind  one's 
corapany ;  to  introduce  improper  things 
in  conversaron.  ||  —  interj.  A  lerm  ex- 
pressive  of  astonishment  and  aversión 
A¿/ar  or  verse  con  la  soga  á  la  garganta, 
Mel.  To  be  in  imminent  danger.  Echar 
id  soga  tras  ei  caldero,  Prov.  To  throw. 


ihe  helve  after  the  hatebet.  Oler  á  soga, 
to  merit  hanging. 

Soguear  a.  so-ghay-ar'.  Prov.  To 
measure  with  a  rope, 

Soguería  f,  so-gayr-ee'-ak.  Rope- 
walk,  rope-yard;  collection  of  ropes. 

Soguero  m.  so-gayr'-o.k  rope-maker, 
a  cord-maker. 

Soguica,  illa,  ita  f.  so-gee'-cah, 
el-iyah  ee'-tah,  dim.  A  small  rope. 

Soguillo  m.  so-geel'-lyo.  Prov.  A 
small  band  of  braided  or  plaited  hair. 

Sohez  adj.  so'-eth.  Vile,  base.  V. 
Soez. 

Sojuzgable  adj.  so-hooth-gah'-blay. 
Conquerable,  that  which  may  be  easily 
subjugated. 

Sojuzgador  m.  so-hooth-gah-dore' 
Conqueror,  subduer. 

Sojuzgar  a.  so-hooth-gar'.  To  con- 
quer,  to  subjugate. 

Sol  m.  solé.  The  sun.  |]  Any  thing 
eminently  splendid,  or  that  affords  either  ¡ 
moral  or  physical  light.  ||  Day.  ||  Mus. 
Sol,  the  ñame  of  a  musical  note.  || 
Chem.  Gold.  Rayo  del  sol,  sunbeam.  Que- 
madura del  sol,   sunburning.   Reloj  de  i 
sol,  sundial.  La  luz  del  sol,  sunlight.  j 
El  sol  sale,  the  sun  rises.  El  sol  sepone,  ! 
the  sun  sets.  Al  sol  puesto,  at  nightfall.  j 
Al  salir  el  sol,  at  daybreak.  Aun  hay  sol  ! 
en  las  bardas,  Met.  There  is  still  hope. 
Meter  á  alguno  donde  no  le  dé  el  sol,  to  i 
put  one  in  prison.  Campear  de  sol  á  som-  I 
Ora,  to  work  in  the  fields  from  morning 
to  night.  El  sol  pica  or  abrasa,  the  sun 
scorches.  No  dejar  á  sol  ni  á  sombra,  not 
to  let  a  man  rest,  but  to  molest  him 
constantly.  Tomar  el  sol,  to  walk  in  the 
sun.  ||   Soles,  sparkling  dazling  eyes. 
||  —  adv,  Obs.  V.  Solamente  Estar  al 
sol  que  nace,  Mat.  Topay  a  cringingcourt 
to  a  rising  power.  De  sol  á  sol,  from  sun- 
rise  to  sunset.  Ser  lo  mismo  que  el  sol 
puesto,  Coll.  To  be  worth  nothing. 

Solacear  a.  so-lath-ay-ar'.  To  so- 
lace, to  administer  consolation.  V,  So- 
lazar. 

Solacio  m.  so-lalh'-e-o.  Obs.  V.  Con- 
suelo. 

Solada  f.  so-lah'-dah.  Floor,  paved 
with  tiles,  flags,  etc.  ||  Seat,  site.  V. 
Suelo. 

Solado  m.  so-lah'-doe.  Floor,  cove- 
red  with  tiles  or  fla?s ;  pavement.  || 
Solado,  da,  p.  p.  of  Solar. 
Solador  m.  so-laíi-dore'.  Tiler,  pa- 
I  vier. 

|  Soladura  f.  so-la-door'-ah.  Act  of 
!  paving;  materials,  used  for  paving  or 
í  flooring. 

Solamente  adv.  so-lah-men'-tay. 
I  On!y,  solely,  in  a  snlitary  manner. 

Solana  f.  so-lah'-nah.  Sun,  a  place 
eminently  warmed  by  the  sun ;  a  sunny 
place.  ||  An  open  gállery  for  taking  the 
sun. 

Solanar  m.  so-lah-nar'.  Prov.  V.  So- 
lana for  a  gallery. 

Solanazo  m.  so-lah-naW-o.  augtn. 
A  violent,  hot  and  troubiesome  easterly 
wind. 

Solano  ra.  so-lah'-no.  Easterly  wind. 
||  Bot.  Night-shadc.  .Solanum  nigrum.  L. 

Solapa  f.  so-lah'-pah.  Lappel,  a  dou- 
blebreaston  clothes.  ||  Colour,  pretence, 
pretext.  ||  Vet.  Cavity  of  a  small  wound 
m  animáis. 

Solapadamente  adv.  so-lah-pah- 
dah-men'-lay.  In  a  dissembling  manner ; 
deceitfully.  ||  With  reserve  or  dissimu- 
laiion. 

Solapado,  da,  adj.  solah-pah'-doc, 
I  dah.  Cunning,  cratfy.artful.  ||  —p.p.  of  So- 

¡  LAPAR. 

!     Solapadura  (Cura   de)  f.  so-lah- 
i  pah-door'-ah.  Náu.  Clincher-work,  clin- 
ching. 

Solapamiento  m.  so-lah-pa-me-en'- 
toe.  Cavity  of  a  wound  in  animáis. 

Solapar  a.  so-lah-par'.  To  button 
one  breast-part  of  clothes  over  another. 
||  To  cloak,  to  hide  under  a  false  pre- 
tence. 

Solape,  Solapo  m.  so-lah'-pay. 
Lappel.  ||  Pretence.  V.  Solapa.  ||  A 
galapo,  in  a  hiddtn  or  furtivo  manner. 


Solar  m.  so-lar'.  Ground  on  which  a 
house  is  built,  groundplot.  ||  Spot  on 
which  stands  the  original  mansión  of  a 
noble  family.  ||  —  Solar,  solary,  belon- 
ging to  the  sun.  ||  -—a.  To  floor  a  room; 
to  pavea  stable  or  coach-yard.  ¡|  To  solé 
shoes  or  boots. 

Solariego,  ga,  adj.  so-lar-e-ay'-yo, 
ga.  Belongin?  to  the  ancient  mansión  o( 
a  noble  family.  ||  Relating  to  freehold 
and  other  estates,  which  appdrtdin  wiilt 
full  and  unlimited  right  of  pioperty  to 
the  owner.  ||  Descending  from  an  ancient 
noble  family. 

Solas  so'-las.  adv  (A  mis,  tus,  sls} 
All  alone  by  myself,  thyself,  him  or  her- 
self,  themselves. 

Solaz  m.  so-lath',  Solace,  consolation, 
relaxation,  comfort.  ||  A  solaz.  Pleasan- 
tly  agreeably. 

Solazar  a.  so-lath-ar'.  To  solace,  ti 
comfort,  to  cheer,  to  amuse.  ¡|  To  ba 
comforted,  to  be  joyful,  to  relax. 

Solazo  m.  so-lalh'-o.  augm.  Coll.  4 
scorching  sun. 

Solazoso,  sa,  adj.  so-lath-os'~o,  sah. 
Comfortable,  delectable. 

Ssldable  adj.  sol-dah'-blay .  Payable, 
that  which  is  due  or  can  be  paid. 

Soldada  f.  sol-dah'-dah.  Wages,  paj 
given  for  service.  ||  iNán.  Sailors'  wages. 
V.  Pre'. 

Soldadado  m.  sol-dah-dah-doe.  A 
soldierwho  has  lost  tus  pay. 

Soldadazo  m.  sol-dah-dath'-o.  A 
great  soldier;  a  very  tallsoldier,  augm. 
of  Soldado. 

Soldadero,  ra,  adj.  sol-dah-der'-o, 
ah.  Stipendiary,  receiving  wages  or 
hire. 

Soldadesca  f.  sol-dah-des'-cah.  Sol- 
diery,  the  profession  of  a  soldier ;  mili- 
tary  art  or  science,  soldiership.  ||  Sham- 
fight.  ||  A  crowd  of  disorderly  or  tur- 
bulent  soldiers.  ||  A  la  soldadesca,  in 
a  soldierly  manner,  for  the  use  of  sol- 
diers. 

Soldadesco,  ca,  adj.  sol-dah-des'-co, 
cah.  Soldierly,  soldierlike,  military. 

Soldadico,  illo,  ito,  m.  sol-dah-de'- 
coe,  el'-lyoe,  etf-toe.  dim.  A  little  sol- 
dier. 

Soldado  m.  sol-dah'-doe.  Soldier. 
Soldado  or  soldado  raso.  A  common  sol- 
dier, a  prívate.  Soldado  de  infantería  or 
de  ápie,  a  foot-soldier.  Soldado  de  á  ca- 
ballo,  trooper,horse-soldie.r.  ||  A  Chris- 
tian.  ||  Soldado,  da,  p.  p.  of  Soldar. 

Soldador  m.  sol-dah-dore'.  Solderer. 
||  Solderingiron.  ||  Gold-beater. 

Soldadura  f.  sol-dah-door'-ah.  Tbe 
act  of  soldering  by  raeans  of  a  metallic 
cement.  ||  Solder,  soddcr.  ||  Correction 
or  raending  of  any  thing.  Este  desacierto 
no  tiene  soldadura,  that  error  cannot  be 
redressed. 

Soldamiento  m.  sol-dah-me-en1- 
toe.  Soldering,  the  act  of  soldering. 

Soldán  m.  sol-dan'.  Sultán,  Moham- 
medan  title  of  the  reigning  punce. 

Soldar  a.  sol-dar'.  To  solder.  ||  Met. 
To  mend,  to  correct. 

Soldemente  adv.  sol-day-men'-tay. 
Coll.  Prov.  V.  Solamente. 

Solear  a.  so-lay-ar'.  V.  Asolear. 

Solecismo  m.  so-leth-ecs'-mo.  Sole- 
cism,  use  of  wordsor  expressions  which 
do  not  agree  with  the  existing  rules  of 
grammatical  construction. 

Soleeito  ra.  so-leth-ee'-toc.  A  scor- 
ching sun.  This  word  is  a  diminutive  in 
terminology  and  augraentative  in  sense. 

Soledad  f.  so-lay-dad1.  Solitude,  lo- 
neliness,  solitariness.  ||  Solitude,  a  lo- 
nely  place;  a  desert.  ||  VVant  of  com- 
fort, consolation,  relief. 

Solejar  m.  so  lay-har'.  A  place  expo- 
sed  to  the  sun. 

Solemne  adj.  so-lem'-nay.  Solemn, 
anniversary  performed  once  a  year  at 
the  revolution  of  the  san.  ||  Celebrated, 
i  famous.  ||  Grand,  solemn,  high.  ||  Fes- 
¡  tive,  joyous,  gay,  cheerful.  Es  un  solemne 
bobo,  Coll.  He  is  a  downright  booby.  Re- 
solución solemne,  decisive  resolution. 
I     Solenenemente   adv.  so-lem-vny-. 
!  txen'-tai/.  Solemnly,  in  a  serious  cr  to* 
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«nal  marmer.  ||  Joyfully,  with  pomp  and 
ccremony. 

Solemnidad  f.  so-lem-ne-dad'.  Solem- 
nity,  solemnes».  ||  Solemnity,  a  religious 
festival,  and  the  pomp  or  magniQcence 
of  a  feast  or  festival.  ||  Formalities 
prescribed  by  law.  Pobre  de  solemni- 
dad, a  poor  man  in  real  distress. 

Solemnizado!*,  ra,  m.  and  f.  to- 
lem-neeth-ah-dore1,  ah.  One  who  solem- 
nizes,  used  also  as  an  adjetive. 

Solemnización  f  so-lem-neth-ath- 
e-yone'.  Solemnizaron,  the  act  and  effcct 
of  celebrating  some  festival  or  anniver- 
sary. 

Solemnizar  a.  so-lem-neeth-ar'.  To 
solemnize,  to  praise,  to  applaud.  ||  To 
solemnize,  to  perform  in  a  festive  man- 
ner;  to  keep  or  celébrate  joyously. 

Soleo  m.  so-lay'-oe.  Anat.  Soleus,  a 
másele  of  the  leg  which  fonns  the  calf. 

Soler  n.  irr.  and  defect.  To  aecustom, 
or  be  aecustomed;  to  be  used  to;to  be 
apt  to,  to  be  wont;  to  keep.  To  habitúate 
or  aecustom  one's  self.  ||  To  be  aecus- 
tomed. V.  Acostumbrar. 

Soler  m.  so-layr'.  Náu.  Underfloo- 
ring  of  a  ship. 

Solera  f.  so-ler'-ah.  Entablature,  the 
upermost  row  of  stones  of  a  wall,  on 
which  the  beams  rest.  ||  A  flat  stone, 
which  serves  as  a  foundation  to  the  base 
of  a  pillar ;  a  plinth.  |¡  The  netber  milis- 
tone.  ||  Prov.  Lees  of  wine.  Solera  de 
balaustres  de  balcones,  Náu.  Footrails  of 
the  gallery  of  a  ship.  Solera  de  cureña, 
solé  of  a  guncarriage.  ||  Plank  on  which 
earthenware  is  dried. 

Solercia  f.  so-ler-thieh'-ah.  Obs.  In- 
dustry  ;  abilities,  talents ;  artfulness. 

Solería  f.  so-ler-e'-ah.  Floor,  or  pa- 
vement  of  flags.  ||  Any  pavement  of 
flagstones.  |j  Parcel  of  skins  used  for 
soles.  V.  Solado. 

Solero  m.  so-ler'-o.  Prov.  Lower  mill- 
stone. 

Solerte  adj.  so-ler'-lay.  Cunning,  sa- 
gacious.  ||  Obs.  Able,  industrious. 

Soleta  f.  so-iay'-lak.  A  linen  solé 
put  into  stockings.  Apretar  or  picar  de 
soleta,  to  run  away;  to  sheer  o  11'. 

Soletar,  Soletear  a.  so-lay-tar1.  so- 
lay~lay-w>.  To  vamp  a  pair  of  stockings 
with  a  linen  solé. 

Soletero,  ra,  m.  and  f.  so-lay-ter'- 
o,  ah.  Vamper,  one  who  soles  andpieces 
oíd  things  with  somethings  new. 

Solevantado,  da,  so-lay-van-taK- 
doe,  dah,  adj.  and  p.  p.  of  Solevantar. 
ínquiet,  agitated,  perturbed. 

Solevantamsento  m.  so-lay-van- 
(ah-me-en'-toe.  The  act  of  rising  in  re- 
bellion.  V.  Sublevación. 

Solevantar  a.  so-lay-van-tar.T&  raise 
any  thing  and  put  another  under  it.  || 
To  induce  one  to  leave  bis  habitation, 
home,  or  employment.  ||  To  agítate,  to 
excite  commotion,  to  cause  a  rebellion 
or  insurrection.  ||  Used  also  as  a  re- 
flective  verb. 

Solevar  a.  so-lay-var'  To  raise,  to 
liftup.  V.  Solevantar. 

Solfa  f.  sol'-fah.  The  art  of  uniting 
the  various  sounds  of  music.  ||  Accor- 
dance,  harmony;  concord  ||  Coll.  A 
sound  beating  or  flogging.  Tocar  la  solfa 
á  alguno,  Coll.  To  cudgel,  to  flog.  Estar 
or  poner  en  solfa,  to  arrange  any  thing 
with  art,  or  judgment. 

Solfeador  m.  sol- fay-ah-  dore'.  Songs- 
ter,  one  who  sings  according  tothe  rules 
of  melody  and  measure.  |j  Music  master. 
II  Coll.  One  who  deals  out  blows.  || 
Used  also  as  an  adjective. 

Solfear  n.  sol-fay-ar'.To  sing  accor- 
ding to  the  rules  of  melody  and  measure 
||  Coll.  to  cudgel,  to  flog. 

Solfeo  m.sol-fay'-o.  Melodious  sound. 
||  Coll.  beating,  flogging,  drubbirig. 

Solfista  m.  and  f.  sol-fees'-tah.  Musi- 
rían. 

Solicítenle  adj.  so-leth-ee-tah'-blay. 
Solicitable,  that  which  can  or  may  be  so- 
*  licited. 

Solicitación  f.  so-leeth-e-ttilii-e-oti'. 
Solicitation,  importunity,  temptation,  in- 
dueoment.  " 


Solicitador  m.  so-leeth-e-tah-doreK 
Solicitor,  agent.  ||  One  who  solicits  for 
another. 

Solicitadora  f .  so-¡eeth-e-tah-dor'-ah. 
Solicitress,  a  woman  who  solicits  for 
another. 

Solícitamente  adv.  so-leth'-ee-tah- 
men'-tay.  Solicitously ,  diligently  with 
care  and  anxiety. 

Solicitante  p.  a.  so-leeth-e-tan'-tay. 
Solicitor :  appiied  to  persons  who  solicit 
criminal  favours  in  confession.  Confesor 
solicitante,  Priest  who  seeks  to  seduce 
women  at  confession. 

Solicitar  a.  so-lt-eth-e-tar*.  To  solicit, 
to  importune,  to  entreat;  to  urge;to 
conrt.  r 

Solícito,  ta,  adj.  so-leeth'- e-toe,  tah, 
solicitous,  anxious,  careful,  nice.  ||  Very 
active  or  zealous. 

Solicitud  f.  so-leeth-e-tood'.  Solici- 
tude,  anxiety,  imporiunity. 

Sólidamente  adv.  so-le-dah-men'- 
lay.  Solidly,  firmly.  ||  With  true  reasons. 

Solidar  a.  so-le-dar'.  To  harden,  to 
render  firm  and  solid.  ||  To  consolídate, 
to  establish. 

Solidariamente  adv.  so-le-dar-e- 
ah-men'-tay.  Conjointly,  one  and  all 
equally. 

Solidaridad  f.  so  le-dar-e-dad' . 
Equal  participation  of  several  in  one 
matter. 

Solidario,  ría,  adj.  so-le-dar' -e-yoe, 
yah,  Jointly  liable,  as  in  the  case  of  se- 
veral defendents  in  the  cosís  of  a  suit  at 
1  iw,  if  they  cannot  all  pay  their  shares 
any  one  of  them  is  liable  for  the  whole. 
Responsabilidad  solidaria,  joint  respon- 
sibility. 

Solideo  m.  so-le-day'-o.  Calotte,  a 
small  cap  worn  by  clergymen  under  the 

hat. 

Solidez  f.  so-le-deth'.  Solidity,  firm- 
ness,  strength.  ||  Integrity,  lirmness  of 
mind. 

Solidificante  adj.  so-le-de-fe-cah'- 
blay.  Solidifiable,  that  which  may  orean 
be  changed  from  a  liquid  to  a  solid  l'orm. 

Solidificación  f.  so-le-de-fe-cath  e- 
yone'.  Solidiflcation,  the  act  of  transfor- 
ming  a  liquid  into  a  solid. 

Solidificar  a.  so- le-de- fe-car'.  To 
solídify,  to  transform  any  liquid  into  a 
solid.  ||  Used  also  as  a  reciprocal  verb. 

Sólido,  da,  adj.  so'-le-doe,  dah.  Solid, 
tirm,  compact,  consistent.  j|  Built  on 
sound  reasons. 

Sólido  m.  so'-le-doe.  A  solid,  com- 
pact body  ||  Med.  Solid,  the  part  con- 
taining  the  lluids  of  the  animal  body. 

Soliloquiar  n.  so-le-lo-lce-ar'.  To 
discourse  or  reason  with  one's  self;  to 
talk  to  one's  self. 

Soliloquio  ra.  so-le-lo-ke'-o.  Solilo- 
quy,  monologue. 
I     Solimán  m.  so-le-man'.  Chem.  Cor- 
¡  rosive  sublímate. 
!     Solio  m.  so'-le-o.  Throne. 

Solípedo,  da,  adj.  so-lee'-pay-do, 
I  dah.  Solipede,  solidungulous,  whole-hoo- 
í  í'ed. 

j     Solisa  f.  so-les'-sah.  Prov.  V.  Des- 

!  carada. 

j     Solitaria   f.   so-le-tah'-re~yah.  V. 
Tenia. 

Solitariamente  adv.  so-le-dah-re- 
ah-men'-tay.  Solitarily,  lonesomely. 

Solitario,  ría,  adj. so-le-tar'-e-o,  ah. 
Solitary,  lonely,  lonesome,  isolated.  || 
Cloistered,  retired. 

Solitario  m.  so-le-tah'-re-yoe.  Soli- 
tary, solitaire,  a  hermit.   |J  A  sort  of 
?ame  played  by  one  person  alone.  || 
Post-chaise,  with  one  seat  only;  a  sulky. 
!|  Prov.  A  breast-pin  with  a  single  rich 
i  diamond.  ||  An  oíd  wild  boar  who  Ufes 
i  by  himself,  contrary  to  thehabit  of  those 
!  animáis.  ||  Pájaro  solitario,  Ornith.  Soü- 
j  tary  thrush,  erroneously  called  the  soli- 
|  ury  sparrow.  Tunius  solitarius,  L. 

Sólito,  ta,  adj.  so'-le-ioe,  tah.  Wont, 
I  aecustomed.  |l  Sólito,  Lonely. 

Solitud  r.  sole-tood'.  Solitude.  V. 

!  S  (LEDAD. 

j  Soliviante  adj.  so-le-ve-ak'-biay.Thül 
j  wüich  jsfifl  or  may  he  raised.  • 


Soliviadura  f.  so-le-ve-ah-door'' 
ah.  The  act  of  raising  a  little. 

Soliviar  a.  so-le-ve-ar',  To  raise  or 
lift  up  in  order  to  take  anv  thing  from 
underneath.  ||  To  rob,  to  steal.  ||  —  r. 
To  rise,  to  get  up  a  little. 

Solivio  m.  so-lee'-ve-o.  Tbe  act  ol 
rising  or  raising  a  little. 

Solivión  m.  so-le-ve-on'.  Augm.  A 
sudden  and  violent  lil'ting  up. 

Solía  f.  so'-lyah.  i  rov.  V.  Süela. 

Sollado  m.  sol-lyah'-doe.  Ñau.  Orlop. 
Sollado  de  lo»  pañoles  de  la  despensa. 
Ñau.  Cock-pit.    ||  Sollado,  da,  p.  p.  of 
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Sollador  m.  soMyah-dore'.  Obs. 
Blower,  one  who  blows. 

Sollamar  a.  sol-lyah-mar'.  To  scorch, 
to  singe;  to  burn  slightly. 

Soilar  a.  sol-lyar1.  Met.  To  blow,  te 
blow  with  bellows. 

Sollastre  m.  sol-lyas'-tray.  Scullion, 
kitchen-boy.  ||  Coll.  Á  skilful  rogue. 

Sollastría  f.  sol-tyas-tree'-ah.  Scul- 
lery;  the  business  of  á  scullion. 

Sollastre»  m.  sol-lyas-lrone' .  Augm. 
A  very  crafty,  subtle,  sly  iellow.  ||  A  loa- 
fer.  ||  A  designing,  \ow,  i'ellow. 

Sollo  m.  sol'-lyo.  Ichtb.  Comraonpike. 
Esox  lucius,  L. 

Sollozar  n.  sol-lyoth-ar'.  To  sob. 

Sollozo  m.  sol-lyoth'-o.  Sob. 

Solo  m.  só-loe.  Solo,  musical  corapo- 
sition  for  one  voice;  a  tune  played  by  a 
single  instrument. 

Solo,  la,  adj.  só-loe.  Alone,  single, 
solitary.  ||  Alone,  only,  lonely,  without 
company;  bereft  of  favour  and  protec- 
tion.  ||  A  solas,  Alone,  un  ai  de  d.  A  solas 
or  á  sus  solas,  Quite  alone,  in  solitude. 

Solo  adv.  só-loe.  Only  V.  Solamente. 

Solomillo,  Solomo  ra.  so-lo-meel'- 
lyo.  Loin,  the  fleshy  and  boneless  part 
on  the  spine;  chine.  Cuando  no  tengo  so- 
lomo, de  todo  como,  wiien  I  cannot  get 
what  I  want,  I  take  what  í  can  get. 

Solón  pr.  na.  só-lone.  Solón,  one  of 
the  seven  wise  men  of  Greece. 

Solsticial  adj.  sols-leelh-e-al'.  Sols- 
titíal  relatíng  or  belorging  to  the  solstice. 

Solsticio  m.  soU-teeth'-e-o.  Sols- 
tice, the  periods  in  winter  and  sumraer 
at  which  the  centre  of  the  disc  of  the 
sun  passes  through  the  solsticial  points 
in  the  ecliptic,  midway  hetween  the 
equatojrial  points,  and  uiost  distant  from 
the  celestial  equator. 

Soltadizo,  za,  adj.  sol-tah-deeth'-o, 
ah.  Easily  untied,  cleverly  ioosened. 

Soltador,  RA,m.  and  f.  sol-tah-dore'. 
ah.  One  that  unties,  loosens,  lets  go,  or 
dismisses.  ||  Used  also  as  an  adjective. 

Soltar  a.  sol-tarK  To  untie,  to  loo- 
sen.  ||  Te  sel  at  libertv,  to  discharge.  II 
To  burst  out  into  lauglitef  or  crying.  || 
To  explain,  to  decipher,  to  solve.  Obs.  To 
pardon,  remit,  absolve,  or  annul.  Soltar 
la  capa,  to  pulí  oíT  the  cloak.  ||  Me6. 
To  make  a  slight  sacrifice  to  avoid  daa«- 
ger.  Soltar  la  carga,  to  throw  down  a 
lmrden.  Soltar  la  deuda,  to  forgive  a 
debt.  Soltar  la  taravilla,  to  give  a  loóse 
to  one's  tongue.  Soltar  la  palabra,  to 
absolve  one  from  an  obligaüan  or  pro- 
mise;  to  pledge  one's  word  íbr  any  ibing. 
Soltar  una  especie,  to  throw  out  a  sug- 
gestion  by  way  of  sounding  the  opinions 
of  others.  Soltar  el  trapo  or  la  rienda, 
Met.  To  give  one's  self  entirely  up  to 
vices,  passions,  or  bad  habits.  Soilar  el 
preso,Joc.  To  break  wind.  Soltar  el  relaja 
to  raise  the  spring  that  a  dock  may  run 
down,  in  token  of  public  rejoicing.  El 
tablón  ha  soltado  su  cabeza,  Náu.  The 
but-end  of  the  plank  has  started.  El 
ancla  ha  soltado  el  fondo ,  Náu.  The 
anchor  is  aweigh.  ||  —  r.  To  get  loóse. 
||  To  grow  expeditious  and  handy  in  the 
performance  of  a  thing.  Jj  To  forego  all 
deceney  and  modesty. 

Soltera  f.  sol-tér'-ah.  A  spinster,  an 
unmarried  woman.  V.  Soltero,  ra. 

Soltería  f.  sol-taj-rr'-yah.  Celibacy. 
the  state  of  being  unmarried. 

Soltero  m.  soMer'-o.  Bnchrlor,  a 
man  unmarried. 

Soltero,  ra,  adj.  sol-te/'-o,  uh.  Un 
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married  :  applied  to  a  person  wbo  bas 
never  been  married. 

Solterón  m.  sol-ter-on'.  An  oíd  ba- 
ohelor. 

Solterona  f.  sol-ter-on'-ah.  An  oíd 
maid. 

Soltara  f.  tol-íoor'-ah.  The  act  of 
discharging  or  setting  at  liberty.  ||  Re- 
léase, disraission  from  conlinement.  || 
Agilit),  activity.  ||  Laxity,  looscness,  li- 
eentiuusness.  j|  Obs.  Remission. 

Solubilidad  f.  so-loo  be-le-dad'.  So- 
lability,  solubleness,  capable  of  being 
dissolved. 

Soluble  adj.  so-loo'-blay.  Soluble, 
that  can  be  loosened  or  untied.  J|  Reso- 
luble, that  may  be  resolved.  I|  Solvable. 

Solución  f.  so  looth-e-on' .  Solution, 
the  act  of  loosening  or  untying.  ||  Re- 
solution  of  a  doubt,  removal  of  an  inlel- 
lectual  difficulty.  ||  Solution,  tbe  reduc- 
tion  of  a  solid  body  hito  a  fluid  state.  || 
Chera.  Solution,  the  melting  of  one  sub- 
stance  in  anotber  in  such  a  way  that  the 
latter  is  not  rcndered  opaque  tbereby.  || 
Matb.  Solution,  tbe  finding  an  answer 
to  any  question,  and  the  answer  found. 
|j  Reduction  of  a  natural  body  into  its 
chemicaí  principies.  Dar  solución  á  una 
duda,  to  solve  or  explain  a  doubt. 

Solutivo,  va,  adj.  so-loo-tee'-vo,  vah. 
Solutive,  baving  the  power  of  loosening, 
untying,  or  dissolving. 

Solvencia  f.  soí-ven'-thieh-ah.  LittI. 
os.  Solvency,  ability  to  pay  debts  con- 
tracted. 

Solvente  p.  a.  and  adj.  sol-ven '-tay. 
Solvent,  unbinding,  dissolvent,  having 
power  to  cause  dissolution.  ||  Solvent, 
tble  to  pay  debts  contracted. 

Solver  a.  sol-ver'.  To  loosen,  to 
ontie.  |[  To  solve,  to  find  out. 

Solviente  p.  a.  sol-ve-en'-tay.  Sol- 
ving,  loosening,  having  power  to  caase 
dissolution.  ||  Chem.  Solvent,  any  IluiJ 
or  substance  which  renders  other  bodies 
Iiquid. 

Solvito  m.  sol-vee'-toe.  Coral,  or 
other  plaything  put  into  the  hands  of 
ehildren. 

Soma  f.  so'-mah.  The  coarse  sort  of 
flour,  which  by  farmers,  especia l!y  in 
Spain,  is  generally  destined  for  servants' 
bread.  |]  Prov.  Load,  burdensomeness. 
Bestia  de  soma,  a  beast  of  burden. 

Somanta  f.  so-man'-tah.  Goll.  Bea- 
ting,  severe  chastisement. 

Somaten  m.so-mak'-ten.  Armed  corps 
for  the  defence  of  a  city  or  province.  || 
One  who  serves  in  such  a  corps. 

Somatología  f.  so-mah-lo-lo'-he-ah. 
Somatology,  the  doctrine  of  bodies  or 
material  substance. 

Somatológico,  ca,  adj.  so-mah-to- 
¡o'-he-coe,  cah.  Soniatological,  relating  to 
somatology. 

Sombra  f.  som'-brah.  Shade,  inter- 
eeption  of  light.  ||  Shadow,  shade,  the 
representation  of  a  body  by  which  the 
light  is  intercepted.  ||  Shade,  sha  iow, 
spirit,  ghost,  manes.  ||  Met.  Shade,  sha- 
dow, shelter,  favour,  protection.  ||  Re- 
semblance,  appearance.  ||  Sign,  vestige. 
Shadow,  dark  part  of  a  picture.  || 
ade,  parts  of  a  picture  not  brightly  co- 
loured.  ||  Ichth.  Grayling.  Coregonus 
tkymallus,  L.  ||  Umber,  a  brown  colour. 
Andar  á  sombra  de  tejado,  to  abscond. 
Andar  sin  sombra,  to  crave,  to  desire 
anxiously.  Ni  por  sombra,  by  no  means. 
Sombras  or  sombras  invisibles,  dance  be- 
hind  a  curtain  where  the  shadows  only 
are  seen.  Poner  á  la  sombra,  Coll.  To 
imprison.  Hacer  sombra,  to  intercept  the 
light.  Al  miedoso  su  sombra  le  espanta, 
the  timid  are  frightened  at  their  own  sha- 
dows. ||  He  who  is  daunted  by  diffl- 
eulties  never  succeeds. 

Sombraje  m.  som-brah'-hay.  Hut 
eovered  with  branches. 

Sombrajo  m.  sombrak'-ho.  Shade 
or  figure  corresponding  to  the  body  by 
which  the  lisrht  is  intercepted.  ||  A  shed 
or  hut  in  vineyards. 

Sombrar  a.  som-brar1.  To  frighten, 
lo  astonish.  V.  Asombrar. 
S  ori  Sí  re  a  do    m.  som-bruy  ah' do*. 
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Shading,  the  act  of  marking  with  dilTe- 
rent  gradationsof  colours.  ||  Sombreado, 
da,  p.  p.  of  Sombrear. 

Sombrear  a.  som-bray-ar' .  To  shade, 
to  raark  with  dilTerent  gradations  of  co- 
lour; to  paint  in  obscure  colours.  ||  To 
shade  gold  or  silver  by  adding  a  little 
silk,  to  diminish  the  glaring  lustre. 

Sombrerazo  m.  som-brer-ath'  o. 
augm.  A  large  bat.  ||  A  ilap  or  blow 
with  a  hat. 

Sombrerera  f.  som-brer-er'-ah.  Bot. 
!  Butter-bur.  Tussilago  petasites.  L.  || 
j  Hat-box,  hat-case.  ||  Hatter's  wife. 

Sombrerería  i.  som-brer-er-ee'-ah. 
j  Manufactory  of  bat?.  ||  Shop  where  hat? 
are  sold. 

Sombrerero  m.  som-brer-er'-o.  Hat- 
ter,  hat-maker. 

Sombrerete,  ico,  m.  som-brer-ay'- 
tay.  A  small  hat. 

Sombrerillo  m.  som-brer-eel'-li/o. 
dim.  A  small  or  little  hat.  Sombrerillo 
de  Señora,  lady's  hat.  ||  Bot.  Navel-wort. 
Cotyledon  umbilicus,  L. 

Sombreríto    m.  som-brer-ee'-toe. 
dim.  V.  Sombrerete. 
¡     Sombrero  m.  sombrer'-o.  A  hat. 
i  Sombrero  de  tres  picos,  three-cocked  hat. 
I  II  Sounding-board;  canopy  of  a  pulpii. 
1  ||   Rights  and  privileges  of  a  Spanish 
|  grandee.  ||  Chief  or  head  of  a  house  or 
i  family.  Sombrero   de  cabrestante,  Ñau. 
Drum  of  the  capstan.  Sombrero  del  pa- 
trón, Ñau.  Hat-money,  allowance  per  ton 
to  captains  on  their  cargo. 

Sombría  f.  som-bree'-ah.  Shady 
place. 

Sombríamente  adv.  som-bre-ah- 
men'-tay.  With  a  sombre  air,  in  a  som- 
bre manner. 

Sombrilla  f.  som-breeV-lyah.  Para- 
sol. ||  Slight  shade. 

Sombrita  f.  som-bree'-lah,  dim.  A 
slight  shade. 

Sombrío,  bría,  adj.  som-bree'-o,  ah. 
Shady,  gloomy,  sombre,  hazy.  ||  Met. 
Lugubrious,  sombre,  heavy,  melancholy, 
sad,  deprjssed. 

Sombrío  m.  som-bree'-o.  Part  of  a 
piece  of  paiuting,  wbich  is  to  be  shaded 
or  painted  in  darker  colours  than  the 
rest.  ||  A  dull,  heavy  colour.  ||  A  shady 
place. 

Sombroso,  sa,  adj.  som-bros'-so,  salí. 
Shady. 

Someramente  adv.  so-may-rah-men'- 
tay.  Superficially. 

Somero,  ra,  adj.  so-mer'-o,  ah.  Su- 
perficial, shallow;  making  but  a  slight 
ímpression  on  the  mind.  ||  Light,  su- 
perficial, made  with  rapidity  and  without 
solidity. 

Someler  a.  so-may-ter'.  To  subject, 
to  submit,  to  subdue,  to  reduce  to  sub- 
mission.  ¡|  —  r.  To  humble  onc's  self; 
to  submit,  tó  acquiesce,  to  coraply. 

Sometible  adj.  so-may-tee'-blaxj. 
Domptable,  that  which  may  or  can  be 
easily  subdued. 

Sometimiento  m.  so-may-le-me-en'- 
toe.  Submission,  subjection,  subduing. 
!     Somí floro,  ra,  adj.  so-me'-flo-roe, 
rah.  Sleéping  under  flowers. 

Somir  a.  so-mier'.  Obs.  V.  Sumir. 

Somnambulismo  m.  som-nam-boo- 
lees'-mo.  Soranambulism,  walking  in  sleep. 
V.  Sonambulismo. 

Somnámbulo  m.  som-nam'-boo-lo. 
Somnambule,  somnambulist,  one  who 
walks  in  his  sleep.  V.  Sonambulo. 

Somnífero,  ra,  adj.  som-nee'-fer-o, 
ah.  Somniferous,  soporiferous,  calculated 
to  produce  sleep. 

Somnílocuo,  cua,  adj.  som-ne-lo'- 
coo-oe,  ah.  Med.  Somniloquacious,  talking 
in  one's  sleep. 

Somnolencia  f.  som-no-lenth'-e-ah. 
Sleepiness,  drowsiness,  somnolency. 

Somo  m.  só-moe.  Obs.  Top,  summit. 
||  En  somo,  adv.  The  highest,  most  ele- 
vated,  at  the  culminating  point,  acmé. 

Somonte  m.  so-mon-lay.  Pile  or 
shaggy  part  of  cloth  or  stuff.  |j  Ru- 
deness. 

Somorgujador  m.  so-mor-goo-hak- 


SONDAR 

dore1.  Diver,  one  that  goes  under  water 
to  search  for  any  thing. 

Somorgujar  a.  so-mor-goo-har1.  To 
dive,  to  go  under  water,  to  submerge. 
Used  also  in  the  reciprocal  form. 

Somorgujo,  Somorgujón,  So- 
mormujo m.  so-mor-goo'-ho.  Ornith. 
Oundiver.  Hergus  castor,  £.  |j  A  lo  so- 
morgujo ór  á  lo  somormujo,  under  water. 
A  lo  somorgujo,  privately,  secretly. 

Sompesar  a.  som-pes-sar'.  To  take 
up  a  thing  in  order  to  guess  its  weight; 
to  weigh. 

Sompeso  m.  som-pay'-soe.  The  act 
and  eflect  of  taking  op  a  thing  to  estí- 
mate its  weight. 

Son  m.  soné.  Sound,  noise.  ||  Report, 
tale.  ||  Reason,  mode.  En  son,  in  suca 
a  manner ;  apparently.  Sin  ton  y  sin  son, 
without  rhyme  or  reason.  Sin  son,  wi- 
thout foundation,  cause,  or  motive.  Bai- 
lar á  cualquier  son,  to  be  easily  moved 
by  any  passion.  i  A  qué  son?  or  ¿  á  son  de 
qué?,  with  what  motive,  for  what  reason. 
A  son,  at  orto  the  sound  of. 

Sonable  adj.  so-nah'-blay.  Sonorous, 
loud,  sounding.  ||  Celebrated,  famous. 

Sonada  f.  so-nah'-dah.  V.  Sonata. 

Sonadera  f.  so-nah-der'-ah.  The  act 
>  of  blowing  the  nose. 
I     Sonadero  m.  so-nah-der'-o.  Hand- 
kerchief.  y  V.  Sonadeka. 

Sonadilla  f.  so-nah-del'-lyah.  dim. 
oí  Sonata.  A  little  sonnet. 

Sonado,  da,  so-nah'-doe,  dah,  adj. 
and  p.  p.  of  Sonar.  |l  Blown,  wiped  : 
applied  to  the  nnge.  ||  Celebrated,  fa- 
mous. ||  Generally  reported. 

Sonador,  ra,  m.  and  f.  so-nah-dore\ 
ah.  One  who  makes  a  noise.  ||  Iland- 
kerchief. 

Sonaja  f.  so-nah'-hah.  Timbre!,  a 
musical  instrument. 

Sonajero  m.  so-nah-her'-o.  A  small 
timbrel.  ||  He  who  makes  or  sells  tim- 
bréis, or  tabors. 

Sonajica,  illa,  ita,  uela,  f.  so-nak~ 
hee'-cah.  dim.  Small  tabor  or  timbrel. 

Sonambulismo  m,  so-nam-boo-les'- 
moe.  The  act  of  walking  in  one's  sleep. 

Sonámbulo  m.  so-nam'-boo-lo.  Som- 
nambule, somnambulist,  one  who  walks 
in  his  sleep.  j|  Applied  also  to  a  person 
who,  thrown  into  a  magnetic  sleep,  pro- 
fesses  to  disclose  secrets  of  the  past, 
present,  and  future. 

Sonante  p.  a.  and  adj.  so-nan'-tay. 
Sounding,  sonorous. 

Sonar  a.  so-naiJ.  To  sound,  to  play 
upon  a  musical  instrument.  ||  To  like 
or  dislike.  Mal  me  suena  la  cantada,  1  do 
not  like  the  soug.  Bien  me  sonó  lo  que 
dijo,  I  was  much  pleased  with  what  he 
said.  Lo  que  fuere,  sonará,  what  will  be, 
will  be.  Cuando  el  rio  suena,  agua  lleva, 
when  the  river  roars,  the  water  rises. 
To  sound,  to  pronounce.  ||  To  allude, 
to  refer  to  a  thing  without  any  direct 
mention.  ||  —  n.  To  sound  or  make  a 
noise,  to  chink.  ||  —  v.  impers.  To  raise 
or  propágate  rumours,  to  report.  (|  — 
r.  To  blow  one's  nose. 

Sonata  f.  so-nah'-tah.  Sonata,  a  mu- 
sical coruposition. 

Sonco  m.  son'-coe.  Bot.  V.  Cerrajas 

Sonda  f.  son'-dah.  Ñau.  Sounding, 
sound,  a  place  fathomable  at  sea.  \\  Bo- 
rer,  an  instrument  for  examining  the 
strata  of  the  eartb.  ||  Surg.  Catheter. 
Sonda  del  escandallo,  Ñau.  Lead  soun- 
dings.  Navegar  en  sonda  por  la  sonda- 
lesa,  to  sail  by  the  los. 

Sondable  adj.  son-dah'-blay.  That 
may  he  sounded. 

Sondadura  f.  son-dah-doo'-rah.  Ñau. 
Sounding,  the  act  of  sounding. 

Sondalesa  f.  son-dah-les'-sah.  Kau. 
Lead-lin;1,  the  log  sounding-line.  Sonda- 
lesa  de  mano.  Ñau.  Hand-lead.  Sondalesa 
de  la  bomba,  Ñau.  Gauge-rod  of  the 
pump. 

Sondar,  Sondear  a.  son-dar,  son- 
duy-ar1.  Ñau.  To  sound,  to  heave  the 
lead.  Sondar  la  bomba,  Ñau.  To  sound 
the  pump.  ||  To  try,  to  sift,  to  sound 
another's  intentions,  to  explore,  ta  fa- 
thonu 
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Sondeados* ,  ha,  adj.  son-day-ah- 
dore1,  rah.  Sounder,  one  who  sounds. 
Used  more  often  in  the  metaphorical 
sense  of  one  who  tries  to  extract  infor- 
mation  from  another. 

Sondeo  m.  son-day'-oe.  Sounding, 
the  act  and  eíTect  of  sounding  for  infor- 
maron. 

Sonecillo  m.  son-eth-eeP-lyo.  dim.  A 
sound  scarcely  perceptible.  ||  A  short 
little  tune. 

Sonetazo  m.  so-nay-tatk'-o.  augni. 
of  Soneto  :  generally  used  in  an  ironi- 
eal  sense. 

Sonetico  m.  so-nay-íee'-co.  dim.  V. 
Sonetin.  ||  A  merry  little  song. 

Sonetin  m.  so-nay-teen'.  An  insigni- 
fleant  sonnet. 

Soneto  m.  so-nay'-toe.  Sonnet. 

Soniche  m.  so-ne'-íchay.  Low.  Si- 
lence. 

Sonido  m.  so-nee'-doe.  Sound,  noise. 
||  Fame,  report,  rumour.  ||  Sound,  pro- 
nunciation.  f|  Literal  signification.  Sonido 
agudo,  acute  sound. 

Sonlocado,  da,  adj.  son-lo-cah'-ioe, 
dan.  V.  Alocado. 

Sonómetro  m.  so-no'-may-troe.  So- 
nometer,  an  instrument  for  measuring 
sounds  or  the  intervals  of  sounds.  ||  An 
apparatus  for  illustrating  the  phenomena 
exhibited  by  sonorous  bodies. 

Sonora  f.  so-nor'-ah.  Cithern,  a  mu- 
sical instrument. 

Sonoramente  adv.  so-nor-ah-men'- 
tay.  Sonorously,  harmoniously. 

Sonoridad  f.  so-nor e-dad' .  Sono- 
rousness,  the  quality  of  being  capable  of 
emitting  sounds. 

Sonoríflco,  ca,  adj.  so-no-re'-fe-coe, 
cah.  Sonoriflc,  producing  sound. 

Sonoro,  ra.  Sonoroso,  sa,  adj. 
so-nor'-o,  ah.  Sonorous,  soniferous.  || 
Pleasing,  agreeable,  harmonious. 

Sonreír  a.  son-ray-ier' .  To  smile,  to 
flatter,  to  caress,  to  look  favourable.  La 
fortuna  le  sonríe  con  porvenir  de  gloria, 
fortune  smiles  on  him  and  promises  a 
glorious  future. 

Sonreírse  r.  son-ray-ier'-say.  To 
smile. 

Sonrisa  f.  Sonriso  m.  son-rees'- 
sah.  Smile. 

Sonrodadura  f.  son-ro-da-door'-ak. 
The  act  of  sticking  in  the  mud. 

Sonrodarse  r.  son-ro-dar'-say .  To 
stick  in  the  mud  :  applied  to  a  carriage. 

Sonrojable  adj .  son-ro-hah'-blay.  One 
who  blushes  readily ;  one  constantly  blu- 
hing. 

Sonrojar,  Sonrojear  a.  son-ro- 
bar1. To  make  one  blush  with  shame,  to 
flash. 

Sonrojo  m.  son-ro'-ho.  Blush.  ||  Offen- 
tive  word  which  causes  a  blush. 

Sonrosar,  Sonrosear  a.  son-ros- 
tar'.  To  dye  a  rose  colour.  ||  Sonro- 
searse r.  To  blush., 

Sonroseo  m  son-ros-say'-o.  Blush. 

Sonugirse  r.  son-roo-hir-say.  Obs. 
V.  Susurrarse. 

Sonsaca  f.  son-sah'-cah.  Wheed- 
ling.  ||  Petty  theft. 

Sonsacador,  ra,  m.  and  f.  son-sah- 
cah-dore',  ah.  Wheedler,  prier,  shooter, 
eoaxer.  ||  A  petty  thief. 

Sonsacamiento  m.  son-sah-cah- 
me-en'-toe.  Whcedling,  extortion,  petty 
theft. 

Sonsacar  a.  ton-tah-car' .  To  steal 
privately  out  of  a  bag.  ||  To  obtain  by 
cunning  and  eraft.  Met.  To  entice,  to 
allure.  ||  To  pump  a  secret  out  of  a 
person. 

Sonsaqne  m.  son-sah'-kay .  Wheed- 
ling;  petty  theft. 

Sonsonete  m.  son-so-nay'-tay.  Noise 
arising  from  repeated  gentle  beats.  || 
Sneer,  a  tone  of  scorn  and  derision.  |¡ 
Prov.  Mocking-bird. 

Soñable  adj.  son-nyah'-blay.  Drea- 
mable,  that  which  may  be  imagined. 

Soñación  f.  son-nyath-e-yone' .  Drea- 
ming,  the  act  and  effect  of  forming  illu- 
sious.  Ni  por  soñación,  not  even  in  idea. 

Sonador,  ra,  m.  and  f.  ton-nyah- 
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dore' y  ah.  Dreamer;  one  who  relates 
dreams  and  idle  stories. 

Soñante  p.  a.  son-nyan'-tay.  Drea- 
ming,  he  or  she  who  dreams. 

Soñar  a.  son-nyar'.  To  dream,  to  be 
troubled  with  dreams.  ||  To  dream,  to 
think  idly,  to  entertain  fantastical  ideas. 
Ni  soñarlo,  not  even  dreamed  of. 

Soñarrera  f.son-nyar-rer'-ah.  Prov. 
Practia,  or  act  of  dreaming,  heavysleep; 
visions. 

Soñolencia  f.  son-nyo-lenth'-e-ah. 
Sleepiness,  drowsiness. 

Soñolientamente  adv.  son-nyo-le- 
en-tah-men'-tay.  Sleepily,  heavily,  drow- 
sily,  somnolently,  soporiflcally. 

Soñoliento,  ta,  adj.  son-nyo-le-en'- 
toe,  tah.   Heavy,  sleepy,   drowsy.  || 
Sleepy,  soporiferous,  causing  sleep.  ¡j 
Sleepy,  duli,  lazy. 

Sopa  f.  so'-pah.  Sop,  a  piece  of  bread 
steeped  in  liquor.  I|  Soup.  ||  The  whole 
dinner  or  series  of  dishes,  served  up  at 
table.  Convidar  ó  comer  la  sopa,  to  in- 
vite to  dinner.  ||  Broken  victuals  given 
to  the  poor.  Sopa  de  galo  or  de  ajo, 
meagre  soup,  made  of  bread,  oil,  salt, 
garlic,  and  water.  Sopa  de  leche,  milk 
porridge  or  milk  soup.  Sopa  de  guisan- 
tes, pease  soup.  Sopa  borracha,  soup 
made  with  wine,  biscuit,  sugar,  andein- 
namon.  Andar  á  la  sopa,  lo  go  begging 
from  door  to  door.  Hecho  una  sopa  de 
agua,  wet  through  to  the  skin.  Sopa  de 
vino,  Bot.  Flower  of  the  small  caltrops. 
Flos  tribuli  terrestris,  L.  ¿Porquería  son 
sopas?  Familiar  retorl  to  one  who  de- 
preciates  any  thing  worthy  of  respect. 
Caerse  la  sopa  en  la  miel,  a  phrase  de- 
noting  that  something  has  succeeded 
be'ter  than  was  expected. 

Sopaipa  f.  so-pah-ee'-pah.  A  sort  of 
i  fritter  steeped  in  honey. 

Sopalancar  a.  so-pah-lan-car'.  To 
¡  put  a  lever  under  any  thing  to  lift  it. 

Sopalanda  f.  so-pah-lan'-dah.  Rag- 
ged  clothes  worn  by  poor  students.  V. 
Hopalanda. 

Sopanda  f.  so-pan'-dah.  Brace,  any 
of  the  leather  thongs  which  support  the 
body  of  a  coach.  ||  Lintel,  any  of  the 
cross-beams  over  gate-ways. 

Sopapear  a.  so-pah-pay-ar'.  To  slap  j 
one's  face,  to  give  slaps  in  the  face. 

Sopapeo  m.  so-pah'-pay-oe.  The  act  ! 
and  effect  of  slapping  the  face.  ||  A  cer- 
tain  number  of  slaps  in  the  face. 

Sopapo  m.  so-pah'-po.  Box,  blow, 
or  slap  with  the  hand.  I|  Sucker,  a  mo- 
vable  valve  in  hydraulic  vessels  or 
pumps. 

Sopar,  Sopear  a.  so-par'.  To  sop; 
j  to  steep  bread.  V.  Ensopar.  j|  To  tread, 
to  trample;  to  domineer. 

Sopeña  adv.  so-pay'-nah.  On  pain. 
Sopeña  de  muerte,  on  pain  of  death. 

Sopeña  f.  so-pen'-nyah.  Cavity  for- 
med  by  a  rock. 

Sopera  f.  so-per'-ah.  Tureen. 

Sopero  m.  so-per'-o.  Soup-plate.  || 
Lover  of  soups. 

Sopesar  a.  so-pes-sar'  To  try  the 
weight.  V.  Sompesar. 

Sopeteable  adj.  so-pay-tay-ah'-blay. 
That  which  can  or  may  be  sopped. 

Sopetear  a.  so-pay-tay-ar'.  To  sop; 
to  steep  bread  in  sauce,  broth,  or  other 
liquors.  ||  To  abuse  with  foul  language. 

Sopeteo  m.  so-pay-tay'-oe.  The  act 
and  effect  of  sopping. 

Sopetón  m.  so-pay-tone'.  Plentiful 
soup.  Sopetón  de  molino,  bread  toasted 
and  steeped  in  oil.  II  A  heavy  box  or 
slap  with  the  hand.  ||  De  sopetón,  sud- 
denly,  without  previous  advice  or  war- 
ning. 

Sopica,  illa,  it  a,  f.  so-pee'-cah. 
dim.  Sippet,  a  light  soup. 

Sopilote  m.  so-pe-lo'-tay.  Prov.  V. 
Gallinaza. 

Sopista  m.  so-pees'-tah.  Person  li 
ving  upon  charity.  Applied  to  poor  stu- 
dents at  the  universities,  and  generally 
used  in  a  depreciatory  sense. 

Sopla  interj.  so'-plah.  O  strange  I  ex- 
pressfng  admiration. 


SOPRANO 

Sopladero  m.so-plah-der'-o.  Draaght 
or  air-hole  to  subterraneous  passages. 

Soplado,  da,  so-plah'-doe,  dah,  adj. 
and  p.  p.  of  Soplar.  Blown.  ||  Ove 
nice  and  spruce. 

Soplador,  ra,  m.  and  f.  so-plah- 
dore',  ah.  Blower,  that  which  blows  [| 
That  which  excites  or  inflames. 

Soplamocos  m.  so-plah-mo'-cos.  Coll. 
Box  or  slap  on  the  face  or  nose. 

Soplante  p.  a.  so-plan'-tay.  Blowing, 
exciting. 

Soplar  n.  and  a.  so-plar'.  To  blow, 
to  emit  wind  at  the  mouth.  ||  To  blow 
with  bellows.  (|  To  blow,  to  make  a 
current  of  air.  ||  To  be  blown  away  by 
the  wind.  ||  To  blow,  to  drive  by  the 
wind,  to  sepárate  with  wind.  ||  To  rob 
or  steal  in  an  artful  manner.  ||  To  sug- 
gest  notions  or  ideas,  to  inspire.  Soplar 
la  musay  to  get  a  strain  or  vein  of  poe- 
try,  to  inspire  the  muse.  ||  In  the  game 
of  draughts,  to  huff  a  man.  ||  To  tipple, 
to  drink  much.  ||  To  aecuse  or  denounce* 
any  one,  to  charge  with  a  fault.  Soplar 
la  dama,  Met.  To  marry  a  woman  suppo- 
sed  to  be  engaged  or  offered  to  another. 
||  —  r.  To  dress  in  style;  to  be  over 
nice  in  dress.  Soplarse  las  manos  or  las 
uñas,  Met.  To  be  disappointed  and  bur- 
lesqued.  Soplai'  y  sorber  no  puede  junto 
ser,  to  blow  and  to  draw  in  the  breath 
at  the  same  time  is  impossible.  A  familiar 
phrase  used  to  indícale  the  impossi- 
bility  of  the  coexistence  of  two  oppo- 
site  things  such  as  liberty  and  servi- 
tude,  etc. 

Soplete  m.  so-play'-tay.  In  glass- 
houses,  a  blowing  pipe.  ||  The  blow- 
pipe. 

Soplico  m.  so-plee'-co.  dim.  A  slight 
puff  or  blasU 

Soplillo  m.  so-pleeP-lyo.  Crape,  a 
thin  stuff.  I|  Any  thing  extremely  thin 
and  light.  ||  dim.  V.  Soplico. 

Soplo  m.  so'-plo.  Blowing,  act  of 
blowing.  ||  Blast,  a  gust  or  puff  of 
wind.  II  Advice  given  secretly,  and  with 
caution;  generally  malicious  advice  or 
information.  A  soplos  de  la  malignidad 
cayó  su  fortuna,  at  the  breath  of  mali- 
gnity  his  fortune  fell.  En  un  soplo  se  des- 
vanecieron todas  sus  ilusiones,  in  an  in- 
stant  all  his  illusious  vanished.  ||  A 
blast  of  favour  with  which  any  one  is 
puffed  or  raised.  ||  Instant,  moment; 
short  space  of  time.  ||  Ñau.  A  sudden 
gust  of  wind,  which  soon  dies  away. 

Soplón,  na,  adj.  and  m.  and  f.  so- 
ploneé ah.  Tale-bearer,  informer. 

Soploncillo,  illa,  adj.  and  m.  and 
f.  so-plon-thiel'-lyo.  dim.  Little  tattler. 

Sopón  m.  so-pone'.    Person  living 
upon  charity  soup.  V.  Sopista. 

Soponcio  m.  so-ponth'-e-o.  Grief  or 
fit  arising  from  disappointment. 

Sopor  m.  so-pore'.  Heaviness,  drow 
siness,  sleepiness.  ||  Med.  Sopor,  Ie- 
thargy. 

Sopo;  alis  f.  »o-por-ah'-les.  Anat. 
Soporalis,  the  jugular  vein 

Soporífero,  ra,  adj.  so-por-ee'-fer- 
ot  ah.  Soporiflc,  soporiferous.  ||  Med. 
Soporitic,  medecines  producing  sleep.  V. 
SoponíFico. 

SoporíOco,  ca,  adj.  so-por-ee'-fe- 
co,  cah.  Opiate,  narcótica!,  soporiflc,  som- 
niferous. 

Soporosi  f.  pl.  so-po-ros'-see.  Med. 
Soporosi,  lelhargic  affections.  ||  Dimi- 
nished  sense  and  motion. 

Soporoso,  sa,  adj.  so-por-os'-so,  sah. 
Soporiferous,  causing  sleep. 

Soportable  adj.  so  por-tah'-blay.  To 
lerable,  supportable,  bearable,  endurable. 

Soportador,  ra,  m.  and  f  so-por- 
tah-dore',  ah.  Supporter,he  who  supports. 

Soportal  m.  so-por-tal'.  Pórtico. 

Soportar  a.  so-por-tar'.  To  suffer,  to 
tolérate;  to  support,  to  abide 

Soprano  ra.  so-prah'-noe.  Mus  So- 
prano, the  highest  of  the  four  parts  into 
which  the  compass  of  the  human  voice 
is  generally  divided.  I|  Soprano,  the  per- 
son  who  sings  ta  that  voice.  II  Met. 
Col!.  Castrated. 


SOPRÍOR 

Sopráor  ai.  so-pre-ore'.  Obs.  V.  Su- 
prior. 

So  Pkotesta,  adv.  so  pro-tes'-tah. 
Com.  Under  protest. 

Sopsantar  a.  so-poon-tar1 '.  To  place 
marks  under  a  word,  either  to  attract 
especial  attention  to  it  or  to  indícate  that 
it  is  wrong. 

Sor  m.  sore.  Coll.  Sir,  master.  V. 
Señor. 

Sor  f.  sore.  Sister.  V.  Hermana.  Sor 

María,  sister  Mary  :  used  only  to  nuns. 

Sora  f.  sor'-ah.  Peruvian  drink  made 
of  a  decoction  of  maize. 

Sorba f.  sor'-bak.  Sorbapple.  V. Serba. 

Sórbalo  m.  sor  bah'-loc.  Cbem.  Sor- 
bate,  a  salt  formed  by  the  combination 
of  sorbic  acid  with  a  base. 

Sorbedor  ra.  sor-bay-dore'.  Sipper, 
one  who  sips. 

Sorber  a.  sor-ber.  To  sip,  to  suck; 
to  sup.  ||  To  absorb,  to  swaliow;  to 
consume.  ||  To  imbibe,  to  soak  as  a 
^ponge.  Sorbérsele  á  alguno,  to  conquer 
or  surpass  any  one. 

Sorbete  m.  sor-bay'-lay.  Sherbet,  a 
liqunr. 

Sorbetón  m.  sor-bay-tone\  augm.  A 
largo  draught  of  liquor. 

Sorbible  adj.  sor-bee'-blay.  Sorbile, 
that  may  be  sipped  up. 

Sorbieíon  f.  sor-beeth-e-on'.  Med. 
Absorption. 

Sorbico,  ca,  adj.  sor-be'-coe,  cah. 
Ghem.  Sorbic,  a  ñame  given  to  an  acid 
extracted  from  the  service  or  sorb-apple. 

Sorbillo,  ito,  m.  sor-bil'-lyo,  dim. 
Sup,  a  small  drausht. 

Sorbo  m.  sor'-boe.  Sorbition,  drinking 
or  sipping;  absorption.  ||  Sup,  dranghfc. 
||  Any  thing  comparatively  small. 

Sorce  m.  sor'-thay.  Field-mouse. 

Sordamente  adv.  sor-dah-men'-tay. 
Secretly,  silently. 

Sordastro,  tra,  adj.  sor-das' -tro, 
traíi.  Deaf. 

Sordera,  Sordez  f.  sor-der'-ah. 
Deafness. 

Sórdidamente  adv.  sor'-de-dah- 
men'-tay.  Sordidly,  dirtily,  meanly,  sha- 
bbily,  unhandsomely. 

Sordidez  f.  sor-de-deth'.  Sordidness, 
nastiness,  covetousness,  meanness.  || 
Filthiness,  licentiousness,  impurity. 

Sórdido,  da,  adj.  sor'  de-doe,  dah. 
Sordid,  dirty,  filtby.  ||  Licentious,  inde- 
cent,  impure. 

SordiBIo,  illa,  ito,  ita,  adj.  sor- 
deel'-lyo.  dim.  Slightly  deaf. 

Sordina  f.  sor-dee'-nah.  Kit,  a  small 
fiddle.  ||  Mute,  a  piece  put  on  thebridge 
of  a  üddle,  to  weaken  the  sound.  A  la 
sordina,  secretly,  privately,  without  noise. 
Sordina  de  trompeta,  sordet. 

Sordo,  da,  adj.  sor'-doe,  dah.  Deaf; 
insensible  to  reason.  II  Silent,  still, 
quiet.  ||  Deafening.  ||  Surd;  incapable 
of  hearing;  insensible.  A  la  sorda,  á  lo 
sordo  or  á  sordas,  silently,  quieíly.  Bar 
música  á  un  sordo,  to  labour  in  vain.  No 
hay  peor  sordo  que  el  que  no  quiere  oir, 
none  are  so  deaf  as  those  who  will  not 
hear. 

Sara  m.  sor'-e.  Min.  Sory,  a  vitriolic 
mineral,  a  species  of  mundic  or  pyrites. 

Sorico,  c\,  adj.  sor'-e-co,  ca.  Belong- 
ing  to  the  itch. 

Sorites  m.  sor-ee'-tes.  Log.  Soriles, 
pioposition  or  argument  accurnulated  on 
another.  Or,  an  abridged  form  of  a  se- 
ries of  syllogisms. 

Sormigrar  a.  sor-me-grar'.  Obs.  V. 
Sumergir. 

Sorna  f.  sor'-nah.  Sluggishness,  la- 
ziness,  slowness.  ||  A  feigned  slotb  in 
doing  or  saying  any  thing.  ||  Low.  The 
night.  ||  Met.  Coll.  Cantar  la  sorna,  to 
lead  a  free  or  licentious  life.  ||  Hacer  la 
sorna,  the  prevalence  of  a  suffocating 
heat. 

Sornar  a.  sor-nar'.  Low.  To  sleep. 

Sornas  tren  m.sor-nah-vir-one'.  Coll. 
Sudden  stroke  with  the  back  of  the  open 
band. 

Soro  m.  sor'-o.  Year-old  hawk. 
Soroftalmia    f.  sor-of-tal'-me-ah. 
Psorophthalmia.  distase  in  the  eyelids. 


—  574  — 

Sóror  f.  so-rore'.  Sister,  in  couimu- 
nities  of  rcligious  vvomen.  V.  Sor. 

Sororal  adj.  so-ro-ral'.  Belonging, 
or  relatins  to  sisters. 

Sororicida  m.  and  f.  so-ro-reth-ee'- 
dah.  He  or  she  who  kills  a  sister. 

Sororicídúo  m.  sor-or-ith-eé-de-o.  \ 
Llttl.  us.  Sororicide,  the  killing  of  a  I 
sister. 

Sorprender  a.  sor-pren-der'.  To 
surprise,  to  fall  upon  unexpectedly,  to 
take  by  surprise;  to  come  upon;  to 
overtake.  ||  To  execute  any  thing  si- 
lently and  with  caution.  ||  To  surprise, 
to  astonish  by  something  wonderful  or 
sudden. 

Sorprendible   adj.  sor-pren-dee'- 

blay.  Surprisable,  capable  of  being  sur- 

prised  or  taken  by  surprise. 
Sorprendido,  da,  adj.  sor-pren- 

de'-doe,  dah.   Surprised,  astonished.  |¡ 

Taken  by  surprise  or  unawares.  ||  — 

p.  p.  of  Sorprender. 
i     Sorpresa  f.  sor-pres'-tah.  Surprise; 
i  taking  Dy  surprise;  deceit,  imposition.  || 

Surprise,  sudden  confusión  or  perplexity. 
!  ||  Amazement,  astonisbment,  consterna- 

tion.  ||  Sorpresa  de  una  carta,  the  act  of 
i  intercepting  a  letter.  Tomar  por  sorpresa, 
\  to  surprise.  to  take  unawares. 

Sorra  í.  sor'-rah.  Ñau.  Ballast  of sto- 
í  nes  or  coarse  gravel.  ||  Jóle  orside  of  a 
j  tunny-fish. 

i  Sorregar  a.  sor-ray-gar'.  To  water 
j  in  another  course  :  applied  to  rivulets 
I  which  casually  change  their  channels. 

Sorrero,  ra,  adj.  sor-rer'-o,  ah 
\  Prov.  V.  Zorrero. 

Sorriego  m.  sor-re'-ay-go.  Water 
i  which  pasees  occasionally  from  one  chan- 
j  ncl  to  another. 

I     Sorrostrada  f.  sor-ros-trah'-dah. 
i  Great  face  or  beak. 

Sorteable  adj.  sor-tay-ah'-blay.  That 
j  which  may  or  can  be  cast  lots  for. 
j     Sorteador  m.  sor  tay-ah-dorc' .  One 
i  who  casts  lots.  j|  Skilfull  bull-lighter. 
j     Sorteamiento  m.  sor-tay-a/t-me- 
I  en'-toe.  V.  Sorteo. 

Sortear  n.  sor-tay-ar'.  To  draw  or 
i  cast  lots.  i|  To  flght  bulls  with  skill  and 
j  dexterity. 

i  Sorteo  m.  sor-tay'-o.  Act  of  casting 
i  or  (imving  lots,  sortition. 

Sortero  ra.  sor-ter'-o.  Fortune-teller. 
V.  Agorero. 

Sortija  f.  sor-tee'-hah.  Ring,  finger- 
ring.  ||  Ring,  a  circte  of  metal,  used  for 
a  variety  of  purposes;  hoop.  \\  Buckle, 
the  statc  of  the  hair  crisped  and  curled. 
Sortijas.  Prov.  Hoops  of  vessels. 

Sortíjita,  uela,  f.  sor-te-hee'-tah. 
dim.  Little  ring,  ringlet. 

Sortijon  m.  sor-te-hone'.  augm.  A 
large  ring. 

Sortilegio  m.  sor-te-lay-he'-o.  Sor- 
tilege,  sorcery,  enchantment,  incantation. 

Sortílego,  ga,  m.  and  f.  and  adj. 
sor-tee'-lay-go,  gah.  Sorcerer,  conjurer, 
fortune-teller. 

Sortu  m.  sor-too1.  Great-coat.  ||  Piece 
of  píate. 

Sosa  f.  sos'-sah.  Bot.  A  ñame  given 
to  various  marine  plants  which,  on  beirig 
burned,  afford  soda  or  mineral  alkali. 
Sosa  alacranera,  many-branched  glass- 
wort.  Salicornia  ramossissima.  Gusson. 
Sosa  negra,  Spanish  cochliospermum. 
Cochliospermum  hispanicum,  Ley.  Sosa 
azuleja,  cavanille's  cochliospermum.  Coch- 
liospermum Cavanillessi.  Lag.  Sosaprima, 
shrubby  cochliospermum.  Cochliosper- 
¡  mum  fructicosum.  Lag.  Sosa  de  las  sali- 
nas, glasswort.  Salicornia  anceps,  Lag. 
||  Soda,  barilla.  ||  Dross  of  silver  used 
in  glass  manufactories.  ||  Chem.  Oxide 
of  sodium. 

Sosacar  a.  sos-sah-car1.  V.  Sonsacar. 

Sosamente  adv.  sos-sah-men'-tay. 
Insipidly,  tastelessly.  ||  Insipidly,  wi- 
thout  animation  or  spirit. 

Sosañar  a.  so-san-nyarK  To  mock, 
to  deride,  to  make  a  jest  of.  Used  also 
reciprocally. 

Sosano  ra.  sos-san'-nyo.  Derision, 
mockery. 

Sosegadamente  adv.  sos-say-gah-  \ 
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dah-men'-tatj .  Quietly,  calmly,  in  a  trar¿ 
quü  manner. 

Sosegadísimo,  ma,  adj.  sos-say-gah- 
des'-se-moe,  mah.  sup.  of  Sosegado.  Most 
calm,  most  tranquil,  most  peaceful,  most 
quiet,  most  paciñe. 

Sosegado,  da,  adj.  sos-say-gah'-doe. 
dah.  Quiet,  peaceful,  pacific,  calm.  ||  — 
p.  p.  of  Sosegar. 

Sosegador,  ra,  m.  and  f.  sos-say- 
gah-dore',  ah.  Pacifier,  appeaser.  Used 
also  as  an  adjective. 

Sosegar  a.  sos-say-gar1.  To  ap- 
pease,  to  calm,  to  pacify,  to  silence,  to 
quiet.  ||  To  lull,  to  put  to  sleep.  ||  — 
n.  To  rest,  to  repose.  ||  To  be  calm  or 
composed.  Sosegarse  el  aire,  to  grow 
calm.  Sosiégúese  Vd.,  compose  yourseif. 

Sosería  f.  sos-say-ree'-ah.  lnsipidity, 
tastelessness;  insipid  expression. 

Sosez  f.  sos-seth!.  Prov.  Insipidness, 
silliness.  Decir  soseces,  to  use  sillyjokes. 

Sosiego  m.  os-se-ay'-go.  Tranquillily, 
calmness  ,  repose  ,  quietude  ,  serenity, 
peace. 

Soslayar  a.  sos-lah'jar'.  To  do  or 

place  a  thing  obliquely. 

Soslayo  adv.  sos-lah'-jo.  Obliquely. 
Al  soslayo  or  de  soslayo,  askew,  ü¿e- 
wise.  Used  more  particularly  with  the 
verb  mirar 

Soso,  sa,  adj.  sos'-so,  sah.  Insipid, 
unsalted,  tasteless.  ||  Cold,  coy,  silly, 
senseless. 

Sospecha  f.  sos-pay'-tchah.  Suspi- 
cion,  mistrust,  jealousy.  ||  Doubt,  un- 
certainty. 

Sospechar  a.  sos—pay-tchar',  To 
suspect;  to  mistrust.  ||  To  conjecture. 
Used  also  reciprocally. 

Sospechilüa  f.  sos-pay-tcheel'-lyak* 
dim.  Slight  suspicion. 

Sospechosamente  adv.  sos-pay- 
tchos-say-men'-tay.  Suspiciously,  doubt- 
fully,  jealously. 

Sospechoso,  sa,  adj.  sos-pay-tchos'- 
so,  sah.  Suspicious,  liable  to  suspicion; 
inclined  to  suspect.  ||  Suspected;  mis- 
trustful. 

Sospesable  adj .  sos-pay-sah'-blay. 
Suspendable,  that  which  can  or  may  be 
suspended  or  hung  up. 

Sospesado,  da,  adj.  sos-pay-sah'-doe, 
dah.  Suspended  hung  up,  raised  above 
the  ground.  ||  —  p.  p.  of  Sospesar. 

Sospesar  a.  sos-pes-sar'.  To  süs- 
pend,  to  raise  above  . the  ground.  Used 
also  reciprocally. 

Sospiro  m.  sos-pe'-roe.  Obs.  V.  Sus- 
piro. 

Sosquín  n.  sos-keen'.  Slap  or  blow 
treacherously  given. 

Sosten  m.  sos-ten'.  Support,  the  act 
of  sustaining  or  supporting.  ||  Ñau.  Firm- 
ness  or  steadiness  of  a  ship  in  pursuiug 
her  course.  ||  Met.  Support,  favour  pro- 
tection. 

Sostenedor,  ra,  m.  and  f.  sos-ten- 
ay-dore\  ah.  Supporter,  he  who  supports 
anything.  Used  also  as  an  adjective. 

Sostener  a.  sos-ten-er1.  To  sustain, 
to  support,  to  maintain,  to  bold  out,  to 
countenance.  II  To  sustain,  to  bear,  to 
endure,  to  suffer,  to  tolérate.  ||  To  sus- 
tain, to  maintain,  to  supply  with  the  ne- 
cessaries  of  life.  Sostener  la  caza,  Ñau. 
To  pursue  the  chase.  11  —  r.  To  support 
or  maintain  one'sself.  [|  Ñau.  To  bear  up. 

Sostenido,  da,  sos-ten-ee'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Sostener.  Supported, 
supportful,  sustained. 

Sosteniente  p.  a.  sos-tay-ne-en'-tay. 
Sustaining,  supporting.  ||  He  or  that 
which  sustains  or  supports. 

Sostenimiento  m.  sos-tay-ne-me- 
en'-toe.  Sustenance,  the  act  of  sustaining ; 
supporter. 

Sostituir  a.  sos-te-too-ter1.  To  substi- 
tute.  V.  Sustituir. 

Sota  f.  so'-tah.  Knave,  at  cards.  || 
Deputy,  substitute  :  used  in  composition 
to  express  the  lastmeaning.  ||  Helper  as, 
sota  cochero,  under-coachman.  ||  Meí. 
Coll.  A  woman  of  irregular  life. 

Sota  prep.  td-tak.  Obs.  Under,  t>e- 
low.  V.  Debajo. 
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Sotabanco  m.  so-tak-ban'-co.  Arch. 
Pediment  of  an  arch  over  a  cornice. 

Sotacaballerizo  m.  so-tah-cak-bal- 
lyer'-eelh-o.  Deputy  equerry. 

Sotacoehero  m.  so-tah-co-tcher'-o. 
Postillion. 

Sotacola  f.  so-lah-co'-lah.  Crupper. 
V.  Ataharre. 

Sotueóniitre  m.  so  tah-co'-me-tray. 
Ñau.  Boatswain's  mate. 

Sotacoro  m.  so-tahrcor'-o.  Place  under 
the  uppcr  choir. 

Sotalugo  m.  so-tah-loo'-go.  The  se- 
eond  hoop  of  a  cask. 

Sotaniaestro  m.  so-tah-mah-es'-tro. 
Usher  at  school. 

Sotaministro  m.  so-tah-me-nees'- 

tro.  V.  SOTOMINISTRO. 

Sotamontero  m.  so-tah-mon-ter'-o. 
Under  huntsman,  deputy  forester. 
Sotana  f.  so-tah'-nah.  Cassock,  of  a 

Eriest  or  scholar.  ||  Coll.  Flogging,  drub- 
ing. 

Sotanado,  da,  adj.  so-ta-nah'-doe, 
dah.  Vaulted,  arched. 

Sotanear  a.  so-tah-nay-ar'.  Coll  To 
beat,  to  chastise  or  reprehend  severely. 

Sotaní  m.  so-tali-nee'.  Short  round 
under  petticoat  without  plaits. 

Sotaniíla  f.  so-tak-ncel'-lyah.  dim. 
A  small  cassock.  |J  The  dress  of  colle- 
gians. 

Sótano  m.  stf-tah-no.  Cellar  under 
ground. 

Sotaventado,  da,  adj.  so-lah-ven- 
tah'-doe,  dah.  Ñau.  Driven  to  leeward. 
lee.  ||  —  p.  p.  of  Sota  ventar. 

Sotaventar  a.  so-lah-ven-tar'.  Ñau. 
To  fall  to  leeward,  to  lose  the  weather-  j 
gage. 

Sotavento  m.  so-tah-ven'-loe.  Leew-  ¡ 
ard,  lee.  Tener  buen  sotavento,  Ñau.  To  j 
have  sea-room.  Banda  de  sotavento,  Ñau.  ! 
Leeside  of  a  ship.  Costa  de  sotavento, 
Ñau.  Lee-shore.   ||  A  sotavento,  under 
the  lee. 

Sotayuda  m.  so-tah-joo'-dah.  Under  | 
assistant  to  officers  at  court. 

Sotechado  m.  so-tay-tchah'-doe.  A 
roofed  or  covered  place. 

Soteno,  ña,  adj.  so-ten'-nyo,  nyah. 
Produced  in  groves  or  forests. 

Soterrable  adj.  so-ter-rah'-blay.  Bu- 
riable,  that  which  can  or  may  be  inter- 
red,  or  put  under  ground. 

Soterrador,  ra,  m.  and  f.  so-ter- 
rah-dore',  rah.  He  or  she  who  buries  or 
inters,  or  puts  under  ground. 

Sotcrráneo,  nea,  adj.  so-ter-rah'- 
nay-o,  ah.  Subterraneous. 

Soterráis  o  ra.  and  adj.  so-ter-ran'- 
nyo.  V.  Subterráneo. 

Soterrar  a.  so-ter-rar'.  To  bury,  to 
put  under  ground.  ||  To  hide,  to  "con- 
ceal;  to  overwhelm. 

Sotil  adj.   so-tile'.  Subtle,  subtile. 
V.  Sutil. 

Sotillo   m.   so-teel'-lyo.  dim.  Little 
grove. 

Soto  m.  so'-toe.  Grove,  thicket,  forest. 

Soto  prep.  so-loe'.  Under,  beneath, 
below,  V.  Debajo. 

Soto-ministro  m.  so-toe-me-nees'- 
tro.  Assistant  clerk  of  the  kitchen,  or 
steward,  in  convenís  of  the  Jesuits. 

Sotrozo  m.  so-lrotk'-o.  Linch-pin. 

Sotuer  m.  so-too-er'.  Her.  S'-Andrew's 
cross. 

Sojsprior  m.  soth-pr e-ore'.  Obs.  V. 
Suprior. 

Spahi  ra.  spah'-ee.  Spahi,  a  Turkish 
cavalry  soldier.  |j  Spahi,  a  corps  of  ca- 
valry  in  the  French  service  in  Algeria, 
principally  composed  of  natives. 

Su  pron.  pos.  soo.  His,  her,  its,  one's. 
Sus,  Theirs.  Se  alaba  á  un  soldado  por  su  ¡ 
valor,  á  una  mujer  por  su  hermosura^  á 
una  casa  por  su  situación  y  á  los  libros 
por  su  mérito.  A  soldier  ispraised  for  his 
courage,  a  woman  for  her  beauty,  a  house 
for  its  situation,  and  books  for  their  me- 
rit.  Fui  en  su  busca,  I  went  in  search  of 
hitn,  of  her,  or  of  tbem. 

Suadir  a.  soo-ah-dir'.  Obs.  V.  Per- 
suadir. 

Suasivo,  va,  adj.  soo-at-sé-voe,  vah. 
Persuasivo. 


Suasorio,  ría,  adj.  soo-as-sor'-e-o, 
ah.  Suasory,  suasive. 

Suave  adj.  soo-ah'-vay.  Smooth,  soft, 
delicate,  mellow.  ||  Easv,  tranquil,  quift. 
||  Gentle,  tractable,  docile,  mild,  meek. 
Tabaco  suave,  mild  tobáceo. 

Suavecíco,  illü,  ita,  adj.  soo-ah- 
veetk-ee'-co,  dim,  of  Suave. 

Suavemente  adv.  soo-ah-vay-men'- 
tay,  Gently,  softly,  mildly,  kindly. 

Suavidad  f.  soo-ah-v e-dad'.  Softncss, 
delicacy,  swcetness.  ||  Suavity,  meek- 
ness;  tranquillity ;  gentleness,  leniíy,  for- 
bearance. 

Suavísimo,  ma,  adj.  soo-ah-v  es'-se- 
moe,  mah.  sup.  of  Suave.  Smoothest, 
softest,  most  delicate,  most  tranquil,  quie- 
test,  raost  tractable,  gentlest. 

Suavizacion  t'.  soo-ah-vieth-ath- 
e-on'.  Littl.  us.  Molliücation. 

Suavizador  m.  soo-ah-veeth-ah-dore. 
Razor-strap. 

Suavizar  a.  soo-ah-v eeth-ar'.  To  sof- 
ten.  ||  To  mollify ,  to  mitígate.  ||  To 
render  metáis  pliable  or  ductile. 

Sub  soob.  A  Latin  preposition  signi- 
fying  under,  below.  \\  —  II  is  used  only 
in  composition,  and  then  it  means  under, 
less  or  in  a  subordínate  degree ;  also  a 
deputy;  as,  Sublunar,  under  the  moon. 
Subinspector ,  the  deputy  inspector. 

Subácido,  da,  adj.  soob-ath'-e-doe, 
dah.  Subacid,  moderately  acid. 

Subalcaide  m.  soob-al-cah-ee'-day 
Deputy  or  sub-governor  or  jailer  U  De 
puty  mayor. 

Subalternante  p.  a.  soob-al-ter- 
nan'-lay.  That  to  which  another  thing  is 
subject. 

Subalternar  a.  soob-al-ter-nar'.  To 
subject,  to  subdue.  ||  To  altérnate  two 
or  more  in  a  service,  at  the  orders  of 
another. 

Subalterno,  na,  adj.  soob-al-ter'-no, 
nah.  Subaltern,  inferior,  subject. 

Subalterno  m.  soob-al-ler'-noe.  Su- 
baltern, a  subaltern  ofiieer. 

Subarrendador,  ra,  m.  and  f.  soob- 
ar-ren-dah-dore',  ah.  Under-tenant,  sub- 
renter. 

Subarrendamiento  ra.  soob-ar- 
ren-dah-me-en'-toe.  Farming  or  renting 
under  another  renter. 

Subarrendar  a.  soob-ar-ren-dar' . 
To  rent  a  farm  frora  a  farmer  or  tenant. 
||  Tu  sub-let. 

Subarrendatario,  ría,  m.  and  f. 
soob-ar-ren-dah-tah'-re-yoe,  yah.  Subren- 
ter,  be  or  she  who  subrents  a  farm  or 
house  from  a  tenant. 

Subarriendo  m.  soob-ar-re-en'-doe. 
Renting  or  farming  under  a  farmer. 

Subasta,  Subastacion  f.  soob-as'- 
ta.  Juridical  sale  of  goods  by  public  auc- 
tion. 

Subastar  a.  soob-as-lar1.  To  sell  by 
auction. 

Subcantor  m.  soob-can-tore'.  Sub- 
chanter,  he  who  ofüciates  ín  the  absence 
of  the  precentor. 

Subcarbonato  m.  soob-car-bo-nah'- 
toe.  Chem.  Subcarbonate,  a  salt  contai- 
ningless  carbón ic  acid  than  a  carbonate. 

Subcinericio,  cía,  adj.  soob-thieh- 
ner-eeth'-e-o,  ah.  Baked  under  ashes. 

Sube  Ja  vero  m.  soob-clah-ver'-o.  Un- 
der-treasurer  or  cashier;  deputy  key- 
bearer. 

Subclavio,  vía,  adj.  soob-clah'-vc-o, 
ah.  Anat.  Subclavian,  lying  under  the  cla- 
vide  or  collar-bone. 

Subcolector  m.  soob-co-lec-lore'. 
Subcollector. 

Subcomendador  m.  soob-co-men- 
dah-dore'.  Judge  deputed  by  a  conservator. 

Subcontraria  adj.  soob-con-trah'- 
re-yah.  Log.  Subcontrary. 

Subcutáneo,  nea,  adj.  soob-coo-tah'- 
nay-oe,  ah.  Anat.  Subcutaneous,  under  the 
skin. 

Subcuticular  adj.  soob-coo-te-coo- 
lar'.  Anat.  Subcuticular,  lying  under  the 
cutide  or  scarf-skin. 

Subdecano  m.  soob-day-cah'-noe. 
Subdean. 

Subdécuplo,   pla,  adj.  aoob-day'- 


coop-loe,  lah.  Subdecuple,  coatnining  one, 
part  oí  ten. 

Subdelegable  adi.  soob-day-lay-gah'- 
■  blay.  That  which  may  be  subdelegated. 

Subdelegacíon  f .  soob-day-lay-gath- 
e-on'.  Subdelegation,  substitution. 

Subdelegado  m.  soob-day-lay-gah'- 
doe.  Subdelégate.  ||  Subdelegado  de  ar- 
senal, the  resident  commánder  of  a 
dockyard. 

Subdelegante  p.  a.  soob-day-lay- 
gan'-tuy.  He  who  subdelegates. 

Subdelegar  a.  soob-day-lay-gar'.  To 
subdelégate,  to  coramit  to  another  one's 
jurisdiction  or  powor. 

Subdiaconado,  Subdiaeonato 
m.  soob-de-ah-co-nah'-doe.  Subdeaconship. 

Subdiácono  m.  soob-de-ah'-co-no. 
Subdeacon. 

Subdistincion  f.  soob  dis-tin-thíeh- ! 
on'.  Subdistinction. 

Subdistinguir  a.  soob-dis-tin-gier' , 
To  distinguish  that  which  has  already 
been  distinguished. 

Subdito,  ta,  adj.  soob'-de-toe,  tah. 
Subject,  inferior.  ||  Subject,  any  citizen 
of  a  state  who  obeys  the  chief  of  the 
slate. 

Subdividido,  da,  adj.  soob-de-ve- 
de'-doe,  dah.  Subdivided.  || —  p.p.  of 
Subdividir. 

Subdívidir  a.  soob-de-ve-dicr1.  To 
subdivide,  to  divide  again  what  has  al- 
ready been  divided. 

Subdivisión  f.  soob-de-vis-se-on'. 
Subdivisión,  subsection. 

Subduplo,  pla,  adj.  soob-doo'-plo, 
plah.  Subduple,  containing  one  part  of  two. 

Subejecutor  m.  soob-ay-hay-coo- 
tar1.  Deputy  executor. 

Subentender  a.  soobim-ten-der1 .  To 
understand  what  is  tacitly  meant. 

Súber  m.  soo'-ber.  Bot.  The  cork- 
tree,  súber,  L. 

Suberato  m.  soo-bay-rah'-toe.  Chem. 
Suberate,  a  composition  formed  by  the 
combination  of  suberic  acid  witb  a  base. 

Subérico,  ca,  adj.  soo-bay'-re-coe , 
cah.  Chem.  Suberic,  a  ñame  given  to  an 
acid  produced  by  the  acción  of  nitric  acid 
on  cork  and  fatty  bodies.  ||  Belonginj 
to  cork. 

Suberoso,  sa,  adj.  soohay-ros'-soe, 
sah.  Suberose,  which  is,  or  appears  to 
be,  a  little  knawed. 

Subíletar  a.  soob-flay-tar'.  Ñau.  To 
hire  a  ship  of  another  freighter. 

Subida  f.  soo-bee'-dah.  Ascensión, 
going  up  ;  mounting.  ||  Ascent,  aeclivity, 
rise.  ||  Accession  of  a  disease.  |1  En- 
hancement,  rise,  augmentaron  of  valué 
or  price;  amelioration  of  things. 

Subidero,  ra,  adj.  soo-oe-der'-oe, 
ah.  Mounting,  rising. 

Subidero  m.  soo-be-der'-oe.  Ladder, 
mounting-block. 

Subido,  da,  soo-bee'-doe,  dah.  adj.  and 
p.  p.  of  Subir.  ||  Ráised  on  high,  moun- 
¡  ted.  ||  Strong,  having  a  deep  tincture; 
I  applied  to  colours.  ||  Finest,  most  ex- 
i  cellent. 

Subidor  m.  soo-be-dore'.  Porter,  one 
¡  who  carries  things  from  lower  to  higher 
í  places. 

Subiente  ra.  soo-be-en'-tay.  Arch. 
Ornaments  of  foliage  ascending  on  co- 
lumns  or  pilasters. 

Subilla  f.  soo-beel'-lyah.  Awl.  V. 
Alesna. 

Subinquilino  m.  soob-in-ke-lee'-no. 
Undertenant,  one  who  rents  a  house  of 
another  tenant. 

Subintracion  f.  soob-in-lralh-e-on1 . 
Immedinte  succession  of  things.  ||  Med. 
Subingression. 

Subintrante  adj.  soob-in-tran'-tay. 
Applied  to  fevers,  one  paroxysm  of  wThich 
has  not  subsided  when  another  begins. 

Subintrar  a.  soob-in-trar'.  To  enter 
successively  one  aíter  another. 

Subir  n.  soo-bier'.  To  mount,  to  as- 
re  nd,  to  come  up,  to  go  up,  to  climb.  jj 
To  increase,  to  swell,  as  rivers,  etc.  || 
To  enter  leaves,  as  silk-worms  on  com- 
mencing  their  cods.  j|  To  rise  in  di- 
gnity,  fortune,  etc.  |j  Mus.  To  raise  the 
voice  graduaHy.  ||  —  a.  To  climb.  to  a*- 
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eend.  II  To  raise,  to  lift  np;  lo  go 
op.  II  To  set  up,  to  erect.  ¡|  Toamount 
to.  j|  To  enhance,  to  increase,  the  valué. 
Subir  el  color,  to  raise  a  colour,  to  ren- 
der  it  brighter.  Subir  á  caballo.  To  mount 
a  horse.  Subir  la  consulta  al  rey,  to  lay 
aii  affair  before  the  King.  Subirse  de  ta- 
lones, to  grow  pround  and  haughty.  Su- 
birse á  las  bobedillas,  Coll.  To  be  vio- 
lently  irritaded.  Subirse  á  mayores,  Coll. 
To  become  supercilious,  to  act  the  lord. 
Subirse  el  vino  or  licor  á  la  cabeza,  to 
become  tipsy,  to  be  halfseas  over.  Sube 
la  marea,  the  tide  rises.  Subir  como  la 
pesuma,  Met.  To  grow,  rapidly  rich,  to 
ubtain  honouts,  glory,  etc. 

Súbitamente,  Subitáneamente 
adv.  soo'be-tah-men'-tay,  soo-be-tah'-nay- 
ah-men-tay.  Suddenly,  on  a  suelden,  un- 
txpcctedly. 

Subitáneo,  mea,  soo-be-tabJ-nay-o, 
ah.  Subitaño,  Sa,  adj.  Sudden,  unex- 
pected. 

Súbito,  ta,  adj.  soo'-be-toe,  tah.  Sud- 
den, hasty,  unforeseen,  unexpected.  || 
Súbito  or  de  súbito,  adv.  Suddenly,  unex- 
pecdedly. 

Snbjectar,  Sub jetar  a  soob-hec- 
tar\  soob-hay-tar'.  Obs.  V.  Sujetar. 

Subjecion  f.  soob-helh-e-on'.  Rhet. 
A  figure  used  in  debating  and  answering 
within  ourselves. 

Subjecto  m.  soob-hee'-toe.  Obs.  V. 
Sujeto. 

Subjetivo,  va,  adj,  soob-hay-tce'-vo, 
vah.  Subjective. 

Subjugar  a.  spob-hoo-gar'.  Obs.  V. 
Sojuzgar. 

Subjuntivo  m.  soob-hoon-tee'-vo. 
Gramm.  Subjunctive. 

Sublaiuelar  adj.  soob-lah-may-lar'. 
Min.  Lamellar,  being  in  the  formofsmal! 
plates  or  leaves. 

Sublevación  f.  soobiay-vath-e-on\ 
Sublevamiento  m.  soob-lay-vah-me- 
en'-toe.  Insurrection,  sedition,  revolt. 

Sublevar  a.  soo-blay-var'.  To  excite 
a  rebellion;  to  rise  in  rebellion. 

Sublimación  f.  soo-ble-math-e-on'. 
Chem.  Sublimation,  act  of  suhlimating, 
the  process  of  briuging  solid  substances 
by  heat  into  the  state  of  vapour  which 
is  condensed  in  cooling. 

Sublimado  m.  soo-ble-mah'-doe. 
Chem.  Sublímate,  the  subslance  produced 
by  the  process  of  sublimation.  ||  Subli- 
mado, da.  p.  p.  of  Sublimar. 

Sublimar  a.  soo-ble-mar'.  To  heigh- 
ten,  to  elévate,  to  sublime,  to  exalt.  || 
Chem.  To  sublímate,  to  bring  a  solid 
substance  by  heat  inlo  the  state  of  va- 
pour,  which  condenses  on  cooling. 

Sublimatorio,  ría,  adj.  soo-ble- 
mah-tor'-e-o,  ah.  Pharm.  Sublimatory. 

Sublime  adj.  soo-blee'-may .  Sublime, 
exalted,  eminent,  heroic,  majeslic.  || 
Chem.  V.  Sublimado. 

Sublimemente  adv.  soob-le-may- 
men'-tay.  Sublimely,  loftily,  eminently, 
grandly,  magnificently. 

Sublimidad  f.  soo-ble-me-dad'.  Su- 
hlimíty,  loftiness,  grandeur,  exaltation, 
elevation. 

Sublimísimo,  ha,  adj.  soob-le-mes1- 
se-moe¡  mah.  sup.  of  Sublime.  Most  su- 
blime, most  eminent ,  most  magnifi- 
cent,  etc. 

Sublingual  adj.  soob-lin-goo-aV. 
Anat.  Sublingual,  under  the  tongue. 

Sublujacion  f.  soob-loó-hath-e-on'. 
An  imperfect  luxation  of  a  joint. 

Sublunar  adj.  soo-loo-nar' .  Sublunar, 
aublunary;  terrestrial,  earthly. 

Submaculado,  da,  adj.  soob-mah- 
eoo-lah!-ioe%  dah.  Having  almost  imper- 
ceptible spots. 

Subministrar  a  soob-me-nes-traf*. 
Obs.  V.  Suministrar. 

Submultípüce  adj.  soob-mool-teé- 
plith-ay.  Arith.  Submcltiple. 

Subóctuplo,  pla,  adj.  soob-oc'-too- 
plo,  plah.  Arith.  Suboctive,  suboctuple. 

Subórden  f.  soob-or'-den.  Nat.  Hist. 
Suborder,  an  inferior  classification. 

Subordinación  f.  soob-or-de-nath- 
e-on'.  Subordinatíon,  subjection,  subor- 
dinacj. 
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Subordinadamente  adv.  soob-or- 
de-nah-dah-men'-tay.  Subordinately,  sub- 
serviently. 

Subordinado,  da,  soob-or-de-nahJ- 
doe,  dah.  adj.  and  p.  p.  of  Subordinar. 
Subordínate,  subservient;  subordinated, 
subjected.  ||  Geol.  Subordínate,  interior 
in  the  order  of  superposition. 

Subordinar  a.  soob-or-de-nar'.  To 
subordínate,  to  subject.  ||  ¡Nat.  Hist.  To 
class  in  an  inferior  order. 

Suboxido,  da,  adj.  soob-ok-sc'-doe, 
dah.  Chem.  Suboxide,  an  oxide  contai- 
ning  a  smaller  proportíon  of  oxygen  ihan 
that  in  which  the  basic  characters  are 
most  marked. 

Subpolar  adj.  soob-po-lar'.  Under 
the  pole. 

Subpreceptor  m.  soob-preth-ep- 
tore1.  A  teacher  under  a  preceptor. 

Subrayar  n.  soob-rah-jar'.  To  un- 
derscore,  to  underline. 

Subrepciou  f.  soob-rep-thish-on'.  A 
bielden  action,  an  underhand  business.  |J 
Subreption,  obtaining  á  favour  by  false 
representation;  surreption. 

Subrepticiamente  adv.  soob-rep- 
telh-e-ah~men'-tay.  Surreptitiouslv,  de- 
ceitfully,  by  concealíng  the  truth,"  clan- 
destinely. 

Subrepticio,  cía,  noob-rep-teth'-eoe, 
ah.  Subreticio,  cía,  adj.  soob-ray- 
teeth'-e-o.  Surreptitious,  fraudulently  ob- 
tained.  ¡¡  Surreptitious,  done  in  a  clan- 
destine  manner. 

Su  brigadier  m.  soo-bre-gah-de-er'. 
Sub-brigadier.  In  Spanish,  the  second 
sergeant  ai  the  King's  body-guard. 

Subrogable  adj.  soob-ro-gah'-blay. 
Capable  of  being  substituted,  or  of  acting 
as  a  substitute. 

Subrogación  f.  soob-ro-gath-e-on'. 
I  Surrogation  or  subrogation,  the  act  of 
I  putting  in  another's  place. 

Subrogador,  ra,  s.  soob-ro-gah- 
¡  dore',  rah.  He  or  she  who  acts  as  a  sub- 
stitute for  anotber.  J|  Surrogate.  |J  Used 
also  as  an  ajective. 

Subrogar  a.  soob-ro-gar' .  To  surro- 
gate or  to  subrógate,  to  sustitute. 

Subsacristan  m.  soob-sah-cris-tan'. 
Duputy  sacristán  or  sexton. 

Subsaeristanía  f.  soob-sah-cris- 
tah-nee'-ah.  Office  of  deputy  sacristán. 

Subsanar  a.  soob-san-ar\  To  excúl- 
pate, to  excuse.  ||  To  mend,  to  repair. 

Subscribir  a.  soobs-cre-bier'.  To 
subscribe.  V.  Suscribir. 

Subscripción  f.  soob-scrip-thieh- 
one'.  V.  Suscricion. 

Subscripto,  ta,  Suscrito,  ta, 
soobs-crip'-toe,  tah.  adj.  and  p.  p.  irr. 
of  Suscribir. 

Subscriptor,  ra,  m.  and  f.  soobs- 
crip-tore',  rah.  V.  Suscritor. 

Subsecretario  m.  soob-say-cray- 
tar'-e-o.  The  second  secreta ry. 

Subsecuencia  f.  soobs-say-coo-en'- 
thieh-ah.  Subsequence,  the  act  of  follo- 
wing. 

Subsecuente  adj.  soob-say-coo-en'- 
tay.  Subsequent,  succeeding. 

Subsecuentemente  adv.  soob-say- 
coo-en-tay-men'-tay.  Subsequently,  after- 
wards,  later. 

Subseguirse  r.  soob-say-gier'-say. 
To  follow,  to  come  next,  to  continué. 

Subséstuplo,  pla,  adj.  soob-ses'- 
too-plo,  plah.  Subsextuple,  containing 
one  part  of  six. 

Subsidiariamente  adv.  soob-se- 
de-ar-e-ah-men'-tay .  In  a  subsidiary  man- 
ner, by  way  of  subsidy. 

Subsidiario,  ría,  adj.  soob-se-de- 
ar'-e-o,  ah.  Subsidiary,  something  coming 
in  aid  of. 

Subsidio  m.  soob-see'-de-o.  Subsidv, 
aid;  commonly  of  money.  ||  Subsidy, 
war-tax. 

Subsiguiente  adj.  soob-se-gee-en- 
tay.  Subsequent.  V.  Subsecuente. 

Subsiguientemente  adv.  soob-se- 
goo-ee-en-tay-men'-tay .  V.  Subsecuente- 
mente. 

Subsistencia  f.  soob-sis-tenth'-e-ah. 
Subsistence,  permanence,  stability.  ||  Sub- 
sistence,  competence,  livelihood,  living. 
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Subsistente  p.  a.  and  adj.  soob- 
sis-ten'-tay.  Subsistent;  suhsisting,  per- 
manent,  enduring. 

Subsistir  n.  soob-sis-tier'.  To  sub- 
sist,  to  last.  ||  To  subsist,  to  have  the 
means  of  living. 

Subsolano  m.  soob-so-lah'-no.  North- 
east wind. 

Substancia  f.  soob-stan'-thieh-ah. 
V.  Sustancia. 

Substancial  adj.  soobs-tan  thieh-al'. 
Substaniial,  solid,  fírm. 

Substancialmente  adv.  soob-stan- 
thieh-al-men'-tay.  Substantially,  linnly, 
solidiy   ||  Substantially,  in  the"  main. 

Substanciar  a.  soobs-tan-lhieh-ar1- 
To  extract  the  substance,  to  abridg-e.  JJ 
To  substantiate,  to  ptove  fully.  ||  To 
P'üsue  the  proceedings  in  a  cause  until 
its  final  determination. 

Substancioso,  sa,  adj.  soob-stan- 
thich-os'-soe,  sah.  V  Sustancioso. 

Substantítico,  ca,  adj.  soob-slan- 
te'-fe-coe,  cah.  V.  Sustantifico. 

Substantivar  a.  soobs-lan-te-var1. 
To  use  adjectives  as  substantives.  V. 
Sustantivar. 

Substantivo  m,  soobs-tun-tee'-vo. 
Gram.  V.  Sustantivo. 

Substitución  f.  soobs-te-tooth-e-on'. 
Substitution,  change,  putting  one  thing 
in  another's  place.  V.  Sustitución. 

Substituir  a.  soobs-le-looie'r.  To 
substitute,  to  change,  to  pul  one  thing 
or  person  in  another's  place.  V.  Sustituir. 

Substituyente  p.  a.  and  m.  and  f. 
soobs-te-too-Jen'-tay.  Substituüng.  |]  Sub- 
stitute. V.  SüSTITUYENTE. 

Substituto  m  soobs-te-loo'-toe.  Snb- 
stitute,  one  who  acts  for  another,  or 
takes,  another's  place.  V.  Sustituto. 

Substracción  f.  soobs-trac-thieh-on. 
V.  Sustracción. 

Substraer  a.  soobs-trah-er'.  To  sub- 
stract.  V.  Sustraer.  |j  —  r.  To  withd- 
raw  one's  self. 

Subtangente  f.  soob-tan-hen'-tay. 
Geom.  Subtangent. 

Subtender  a.  soob-ten-der' .  To  sub- 
tend,  to  extend  under  or  opposito  to. 

Subteniente  m.  soob-tay-ne-en'-tay. 
Lieutenant.  V.  Alférez. 

Subtensa  f.  soob-len'-sah.  Geom. 
Subtense. 

Subtenso,  sa,  soob-ten'-so,  sah.  p. 
p.  irr.  of  Subtender. 

Subterfugio  m.  soob-ter-foo'-he-o. 
Subterfuge,  evasión,  trick. 

Subterráneamente  adv.  soob-ter- 
rah'-nay-ah-men-tay.  Sub  térra  ncousiv,  un- 
der the  earth.  ||Met.  In  an  oceult  manner. 

Subterráneo,  nea,  adj.  soob-ter- 
rah'-nay-o,  ah.  Subterraneous,  subter- 
ranean,  underground. 

Subterráneo  m.  soob-ter-rah'-nay-o. 
Subterrane,  a  subterraneous  extructure; 
a  cave,  vault,  or  room  under  ground. 

Subtileza  f.  soob-te-lelh'-ah.  Obs. 
V.  Sutileza. 

Subtilmente  adv.  soob-tel-men'-tay. 
V.  Sutilmente. 

Subtilizaclon  f.  soob-tel-eth  ath-e- 
yone'.  V.  Sutilizacion. 

Subtraendo  m.  soob-trah-en'-doe. 
Arithm.  Subtrahend. 

Subtraer  a.  soob-trah-er'.  Obs.  V. 
Sustraer. 

Subtribu  f  soob-tre'-boo.  Nat.  Hist. 
Subtribe,  a  división  or  fr  action  of  atfíbe. 

Subulado,  da,  adj.  soo-bou-lah'-doe. 
Subulate,  shaped  like  an  awl. 

Suburbano,  na,  adj.  soob-oor-bah'- 
no,  nah.  Suburban,  inhabiting  a  suburb; 
sometimes  used  as  a  substantive. 

Suburbio  m.  soob-oor'-be-o.  Suburb, 
outskirt. 

Subvención  f  soob-ven-thieh-on'. 
Help,  assistance,  aid,  subvention. 

Subvencionar  a.  soob-ven-thieh-o- 
nar'.  To  subvention.  ||  To  hold  in  pay. 

Subvenir  a.  soob-vay-nier'.  To  aid, 
to  assist,  to  succour.  ||  To  provide,  to 
supply,  to  furnish,  to  defray. 

Subversión  f.  soob-ver-se-yon& '. 
Subversión.  V.  Suversion. 

Subversivo,  va,  adj.  soob-ver-sc'-veé, 
vah.  Subversive.  V.  Suveksivo. 
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Subversor  m.  soob-ver-sore1.  Sub- 

v/jrter,  overturner. 

Subvertir  a.  soob-ver-tier1.  To  sub- 
vert,  to  destroy,  to  ruin.  ||  To  instígate, 
to  excite,  to  provoke  to  rebellion. 

Subvéspcro  m.  soob-ves'-pay-roe. 
Wcst-south-west,  one  of  the  points  on 
llie  compass-card. 

Subyugar  a.  soob-joo-gar'.  To  sub- 
due,  to  subjugate,  to  overeóme. 

Su  carro  ra.  soo-car'-roe.  Low.  A 
lad  who  serves  at  table. 

Succinato  m.  sooc-thieh-nah'-toe. 
Chem.  Succinate,  a  compound  of  succi- 
nic  aciiJ  with  a  base. 

Succínico,  ca,  adj.  sooc-thieh'-ne- 
coe,  cah.  Chem.  Succinic,  applied  to  an 
acid  obtained  from  amber.  ||  Succinic, 
belonpring  to  amber. 

Succión  f.  sooc-lhieh-onK  Suction, 
drawing  in  with  the  breath.  ||  Suck. 

Sucedáneo,  nea,  adj.  sooth-ay'-dah- 
nay-oe,  ah.  Med.  Succedaneum,  a  medi- 
cine substituted  for  anotber  not  at  hand. 

Suceder  n.  sooth-ay-der'.  To  suc- 
ceed,  to  come  after  one,  to  follow  in 
order,  to  come  into  the  place  of  one 
who  has  quitted  or  died.  ||  To  inherit, 
to  succeed  by  inheritance,  to  come  to 
an  estáte.  || —v.  impers.  To  happen,  to 
come  to  pass,  to  come  about,  to  fall  out. 
Sucedió  así,  it  happened  so.  Suceda  lo 
que  sucediere,  happen  what  may. 

Sueedíente  p.  a.  sooth-ay-de-en'-tay. 
Succeeding,  that  which  follows. 

Sucesible  adj.  sooth-es-ee'-blay.  Ca- 
pable  of  success. 

Sucesión  f.  sooth-es-se-on'.  Succes- 
sion,  series,  concatenación.  ||  Issue, 
olTspringt  children.  ||  Inheritance. 

Sucesivamente  adv.  soolh-es-se- 
vah-men'-tay.  Succe-^sively,  following  in 
order,  consecutively. 

Sucesivo,  va.  adj.  sooth-es-se'-vo, 
vah.  Successive,  following  in  order,  con- 
secutive.  !|  En  lo  sucesivo,  in  time,  in 
process  of  time;  hereafter. 

Suceso  m.  sooth-es'-so.  Event,  inci- 
dent,  success.  ||  Issue.  ||  V.  Trascurso. 

Sucesor,  ra,  m.  and  f.  sooth-es-sore' , 
ah.  Successor,  succeeder,  one  who  fol- 
lows or  comes  after. 

Suciamente  adv.  sooih-e-ah-men'- 
tay.  Nastily,  üithily,  foully. 

Suciedad  f.  sooth-e-ay-dad' .  Nasti- 
ness,  filthiness,  obsceni'y.  ||  Met.  Un 
hecho  tan  vil  es  una  suciedad,  so  vile  an 
action  is  an  abomination. 

Sucino  m.  soolh-ee'-no.  Amber.  V. 
ámbar. 

Sucintamente  adv.  sooth-en-tah- 
men'-tay.  Succinctly,  brieíly,  in  a  com- 
pendious  or  abridged  manner. 

Sucintarse  r.  sooth-en-lar'-say.  V. 
Ceñirse. 

Sucintez  f.  soolh-in-teth'.  Brevity, 
concisión,  precisión,  quality  of  being 
laconic. 

Sucinto,  ta,  adj.  sooth-in'-toe,  tah. 
Girded,  tucked  np.  ||  Brief,  succinct, 
compendious,  »w*cise. 

Sucio,  cu,  adj.  sooth'-e-o,  ah.  Dirty, 
nasty,  filthy.  ||  Stained  with  sin,  taln- 
ted  with  guilt,  obscene.  ||  Obscure,  davk  : 
applied  to  lansruage.  ||  Uncivil,  unpolis- 
hed.  ||  Soilcd,  ill-coloured.  JJ  Unheal- 
thy,  unwholesome.  ||  Ñau.  Foul  :  ap- 
plied to  a  ship's  bottom. 

Sücisa  f.  sooth-es'-sah,  Bot.  The  De* 
vil's  bit,  Scabiosa  succisa,  L. 

Sucísimo,  ha,  adj.  sooth-eé-se-moe, 
mah.  sup.  of  Sucio.  Most  dirty,  most 
foul,  most  fllthy,  nastiest. 

Suco  m.  soo'-co.  Juice;  sap. 

Sucoso,  sa,  adj.  soo-cos'-so,  sah.  Obs. 
Juicy,  suceulent.  V.  Jugoso. 

Sucosidad  f.  soo-cos-se-dad'.  The 
quality  of  being  juicy  or  suceulent. 

Sucotrino  adj.  soo-co-tree'-no.  So- 
cotrine  :  applied  to  a  kind  of  aloes  frora 
the  island  of  Socotora,  henee  its  ñame. 

Sucubo  m.  soo''Coo-bo.  Succubus,  a 
pretended  deraon. 

Sucucho  m.  soh-coo'-tcho.  Store- 
room  of  a  ship.  Sucucho  del  condestable, 
Ñau.  Gunner's  room.  Sucucho  del  contra- 
maestre, bottswain's  store-room. 


Súcula  f.  seo'-coo-lah.  Cylinder.  V. 
Cabria. 

Suculento,  ta,  adj.  soo-coo-len'-toe, 
tah.  Suceulent,  juicy.  |j  Med.  Suceulent, 
an  epithet  applied  to  any  food  which,  ¡ 
given  in  smali  quántities,  contains  much 
nourishment.  V.  Jugoso. 

Sucumbir  n.  soo-coom-bier'.  To  suc- 
cumb,  to  yield,  to  sink  under  a  diffl- 
culty.  ||  Law.  Obs.  To  lose  a  process. 

Sud  m.  sood.  The  south.  ||  South, 
the  south  wind.  Sud-oestc,  south- west. 
Sud-oeste  cuarto  at  oeste,  south-west  by 
west.  Sud-oeste  cuarto  al  sur,  south-west 
by  south. 

Sudadero  ra.  soo-dah-der'-o.  Hand- 
kerchief,  for  wiping  off  the  sweat.  || 
Bath,  sweating-room,  sudatory.  |¡  Moist 
ground,  a  place  where  water  oozes  out 
by  drops.  ||  Sweating-place  for  sheep 
previous  to  their  being  shorn.  |j  Prov. 
V.  Bache. 

Sudante  p.  a.  and  m.  and  f.  soo- 
dan'-lay.  Sweating,  the  act  of  sweating. 
!  ||  He  or  she  who  sueats. 
j  Sudar  a.  soo-dar1.  To  sweat,  to  per- 
spire,  to  exude.  I|  To  give  with  repu- 
!  gnance.  ||  To  toil,  to  labour.  ||To  ooze, 
j  to  disti!.  Sudar  la  prensa,  to  print  much. 

Sudario  m.  soo-dar'-e-o.  Handker- 
chief  or  cloth  for  wiping  oflf  the  sweat. 
||  Cloth  put  on  the  face  of  the  dead. 

Sudatorio,  ría,  adj.  soo-dah-tor'-e-o, 
ah.  Sudorific,  causing  sweat.  ||  Med.  Su- 
datorium,  a  sweating  bath  or  room. 

Sudest,  Sudeste  m.  sood-est',  sood- 
es'-tay.  Southeast.  ||  South- east  wind. 

Sudor  m.  soo-dore'.  Sweat,  perspira- 
tion.  Sudores,  perspirations ;  salivation 
for  venereal  diseases.  ||  Sweat,  labour, 
toil,  drudgery.  ||  Viscous  matter  or  gum 
that  distils  from  trees.  ¿ubrirse  de  sudor, 
to  sweat  profusely.  ||  Med.  Sudor  án- 
glico,  tho  sweating  sickness  of  England; 
an  endemic  fever. 

Sudoriento,  ta,  adj.  soo-dor-e-en'- 
toe,  tah.  Sweated,  moistened  with  sweat. 

Sudorífero,  ra,  adj.  soo-dor-ee'- 
fer-o,  ah.  SudoriQc,  causing  sweat. 

Sudorífico,  ca,  adj.  soo-dor-ee'-fe- 
co,  cah.  Med.  Sudorific,  promoting  or  pro- 
ducing  sweat. 

Sudorífico  m.  soo-dor-ee'-fe-co.  Su- 
dorific, a  medicine  producing  or  promoting 
sweat. 

Sudoso,  sa,  adj.  seo-dos1 -so,  ah. 
Sweaty,  moist  with  sweat. 

Sudoste,  Sudoeste  m.  sood-os'- 
tay,  sood-o-es'-tay.  South-west. 

Sudsudest,  Sudsudeste  m.  sood- 
sood-est',  sood-sood-es'-tay.  South-south- 
east. 

Sudsudouest,  Sudsudoueste  m. 

sood-sood-oo-esV,  sood-sood-oo-es'-tay. 
South-south-west. 

Sudueste  m.  sood-oo-es'-tay.  Soutb- 
west.  V.  áfrico. 

Suegra  f.  soo-ay'-grah.  Mother-in- 
law.  ||  A  hard  crust  of  bread.  ||  Coll. 
Among  clersymen,  the  breviary. 

Suegrecita  f.  soo-ay-greth-ee'-tah. 
dim.  Coll.  Little  mother-in-!aw. 

Suegro  m.  soo-ay'-gro.  Father-in-law. 

Suela  f.  soo-ay'-lah.  Solé  of  the  shoe. 
||  Solé  leather.  ||  Ichtb.  Solé.  Pleu- 
ronectes  solea,  L.  ||  A  horizontal  rafter, 
laid  as  the  foundation  for  partition-walls. 
||  Suelas,  a  kind  of  sandals,  worn  by 
some  religious  orders.  De  tres  or  cuatro 
suelas,  firm,  solid.  Tonto  de  cuatro  sue- 
las, a  downright  fool. 

Suelda  f.  or  Suelda  Consuelda,  soo- 
el'-dak.  Bot.  V.  Sínfito  oficinal. 

Sueldacostilla  f.  soo-el-dah-cos- 
til'-lyah.  Bot.  A  bulboüs  plant. 

Sueldo  ni.  soo-el'-doe.  In  Arragon, 
coin  or  money  worth  half  a  real  of  píate. 
||  An  ancient  Boman  coin.  ||  Sous  or 
sol,  a  Frenen  penny.  ||  Sold,  pay  given 
to  soldiers.  ||  Wages,  salary,  stipend. 
Sueldo  á  libra  or  sueldo  por  libra,  rated 
at  so  much  per  pound. 

Suelo  m.  soo-ay'-to.  Ground,  son, 
surface,  superficies.  ||  Bottom  of  a  ves- 
sel.  II  Solé,  the  part  of  any  thing  that 
touches  the  ground.  ||  Dregs,  lees.  || 
Ground-plot,  ground  on  which  a  buildmg 


stands.  ||  Pavement,  ground-íloor,  ftoor- 
ing,  loft.  ||  Bottom  of  a  jar  of  wine, 
which  is  usually  stronger.  |j  Begion, 
district,  province.  ||  Hoof  of  a  hors'e.  || 
Limit,  bounds,  end.  ||  Ignoble  origin  or 
condition  of  any  one.  |j  Met.  Earth, 
v/orld.  Suélo  del  estribo,  restofa  stirrup. 
Dar  en  el  suelo  con  una  cosa,  to  bring 
any  thing  to  the  ground.  Echarse  por  loa 
suelos,  to  stretch  one's  self  nn  the  ground. 
||  To  humble  one's  self  too  much.  Lle- 
var de  suelo  y  propiedad,  to  be  peculiar 
to  a  person  or  thing  from  its  source  or 
origin.  Venirse  al  suelo,  to  fall  to  the 
ground.  ||  Sin  suelo,  to  excess;  witbout 
bounds.  ||  —  pl.  Grain,  scattered  by 
gleaning  in  the  fleld,  where  ¡t  is  afier- 
wards  gathered  together.  ||  The  under 
shai'ts  of  a  carriage.  ||  Straw  and  grain 
remaining  in  barns  from  year  to  year. 

Suelta  f  soo-el'-lah.  Act  ofloosening 
or  letting  loóse;  solution.  ||  Fetters, 
with  which  the  feet  of  a  beast  are  tied 
when  grazing.  ||  Belay  of  (oxen.  which 
travel  loóse,  to  relieve  those  that  are 
put  lo  the  carts.  ||  Place  where  yoked 
oxen  halt  and  receive  refreshments.  || 
Met.  To  give  way  to,  to  give  one's  self  to. 

Sueltamente  adv.  soo-el-tah-men]- 
tay.  Loosely,  laxly,  lightly,  expeditiously. 
||  Licentiously.  ||  Spontaneously,  vo- 
luntarily. 

Suelto,  ta,  soo-el'-toe,  tah.  adj.  anft 
p.  p.  irr.  of  Soltar.  Loóse,  light,  expf  - 
ditious,  swift,  able.  ||  Free,  bold,  dar- 
ing.  ||  Easy,  disengaged.  ||  Voluble, 
fluent.  ||  Blank  :  applied  to  verse  with- 
out  rhyme.  ||  V.  Soltero.  Suelto  de 
lengua,  audacious,  shameless,  ill-tongued, 
free  to  speak.  Arena  suelta,  loóse  sand. 
Comprar  cosas  sueltas  or  al  suelto,  to 
buy  things  by  the  lump  or  bulk.  Dar 
suelta,  to  give  permission  to  a  scholar 
or  inferior  to  go  out  and  amuse  himself. 

Suelto  m.  soo-el'-toe.  Loóse  piece 
of  metal  or  mineral  found  near  mines. 

Sueno  m.  soo-ay'-noe.  Obs.  V.  Sonido. 

Sueño  m.  soo-en'-nyo.  SIeep,  the  act 
of  sleeping.  ||  Vision,  dreara,  phantasm, 
the  fancies  of  a  sleeping  person.  || 
Drowsiness,  heaviness,  inclination  to 
sleep.  Tengo  sueño,  I  am  sleepy.  ||  Any 
fantastical  idea  without  foundation.  jj 
Shortness,  lightness,  or  swiftness  with 
whieh  any  thing  appears  or  passes.  jj 
A  sueño  suelto,  without  care.  En  sueños 
or  entre  sueños,  dreaming,  sleeping.  A 
sueño  pesado,  in  a  profound  sleep;  deep 
sleep,  difficult  to  dispel.  ||  Ni  por  sueño, 
by  no  means ;  it  was  never  dreamed  of. 
No  dormir  sueño,  to  be  watchful,  to  be 
unable  to  sleep.  Espantar  el  sueño,  to 
drive  away  sleep,  to  preveiit  one  from 
sleeping.  Guardar  el  sueño,  lo  take  care 
that  some  one  is  not  disturbed. 

Suero  m.  soo-er'-o.  Whey.  ||  Serum 
aqueous  humour  of  the  blood. 

Sueroso,  sa,  adj.  soo-er-os'-so,  sah. 
V.  Seroso. 

Suerte  f.  soo-er'-tay.  Chance,  fortui- 
tous  event;  lot,  fortune,  luck,  fate,  doom, 
good-luck,  hap-hazard.  ||  Kind,  sort; 
species.  ¡|  Manner,  mode,  way.  De  la 
misma  suerte,  the  same  way.  |l  Skilful 
movements  of  a  bull-fighter.  |J  Piece  of 
ground,  separated  from  the  rest  by  bounds 
or  land-marks.  ||  Lottery-tieket.  La  suerte 
está  echada,  the  die  is  cast.  Suerte  y 
verdad,  appeal  from  players  to  the  spec- 
tators  for  the  jastness  of  their  case.  || 
Original,  stock,  lineage.  ||  Obs.  Capital, 
stock  in  trade.  ||  Suerte  or  suerte  de 
caña,  Amer.  Each  patch  or  lot  into  which 
a  large  sugar-cane  tield  is  divided.  ||  De 
suerte,  so  as,  so  that,  thus.  De  suerte 
que  no  debe  nada,  so  that  he  owes  noth- 
ing.  Echar  suertes,  to  cast  or  draw  lots. 
Este  me  cupo  en  suerte,  it  fell  to  my 
lot.  ||  pl.  Suertes,  feats,  tricks;  leger- 
demain. 

Sueste  m.  soo-es'-tay.  Sonth-east. 
Sueste  cuarto  al  este,  Ñau.  South-east  by 
east.  Sueste  cuarto  al  sur,  Ñau.  South- 
east by  south. 

Suez  soo'-eth.  Geog.  Suez,  an  Istb- 
mus  which  separates  tbe  Red  Sea  ttom 
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tóe  Mediterranean,  and  ünites  Africa  tó 
Asia. 

Suficiencia  f.  ioo-feeth-e-en'-thieh-  ah. 
Sufficiency,  talent,  capacity,  aptitude.  || 
A  suficiencia,  sufficiently,  enough. 

Suficiente  adj.  so-feeth-e-en'-tay. 
Suflicient,  enougb;  qualilied,  apt,  flt,  ca- 
pable,  competent. 

Suficientemente  adv.  soo-feth-e- 
en-lay-mén'-tay.  Sufflciently,  competently. 

Su  tocable  adj.  soo-fo-cah'-blay.  That 
which  raay  be  eásily  suffocated. 

Sufocación  f.  soo-fo-cath-e-on'.  Suf- 
foeation,  the  act  of  kilíing  by  stopping 
the  breath.  ||  Med.  Suffocation,  difliculty 
in  breathing. 

Sufocado*,  ra,  m.  and  f.  soo-fo-cah- 
dore',  ah.  Suffocater,  choker. 

Sufocante  p.  a.  and  adj.  too-fo-can'- 
tay.  Suffbcating,  suíTocative. 

Sufocar  a.  soo-fo-car'.  To  suffocate, 
to  choke,  to  smother.  ||  To  quench  or 
pdt  out  flre.  ||  To  inolest,  to  harass,  to 
oppress. 

Sufoco  ín.  soo-fo'-eo.  Prov.  Suffoca- 
tion,  fumigatioñ. 

Sufragáneo,  Sufragano  m.  soo- 
ffah-gah'-nay-o.  Süffragan,  a  bishop  sub- 
ject to  a  metropolitan. 

Sufragáneo,  ea,  adj.  soo-frah-gah'- 
nay-oe,  ah.  Belonging  to  a  süffragan. 

Sufragar  a.  soo-fra-gar'.  To  favour, 
to  aid,  to  assist.  |J  To  sufflce,  to  be 
sufficient.  ||  To  detray;  to  inake  up. 

Sufragio  m.  soo-frah'-he-o.  Vote, 
suffrage,  voice.  ||  Favour,  support,  aid, 
assistance.  ||  Suffrage,  any  work  appro- 
priated  to  the  souls  of  the  deceased  in 
purgatory.  Sufragio  universal,  the  right 
of  voting  extended  to  every  eitizen  who 
is  not  subject  to  some  legal  impediment. 

Sufrible  adj.  soo-free'-blay.  Suffera- 
ble,  tolerable,  endurable,  bearable,  sup- 
portable. 

Sufridera  f.  soo-fre-der'-ah.  Smith's 
tool  for  punching  holes  on  an  anvil. 

Sufridero,  ra,  adj.  $oo-fre-der'-o, 
ah.  Supportable,  tolerable,  endurable, 
bearable,  sufferable. 

Sufrido,  da,  soo-free'-doe,  dah.  adj. 
añd  p.  p.  of  Sufrir.  Bearing  up  under 
adversities,  long-sufferirig.  (|  Consenting, 
accommodating  :  spokeri  of  a  contented 
eackold.  ||  Mal  sufrido,  impátient,  rude, 
severe. 

Sufridor,  ra,  m.  and  f.  soo-fre-dóre', 

ah.  Sufferer,  one  who  suffers  patiently. 

Sufriente  p.  a.  soo-fre-en'-tay.  To- 
lerating,  beafing. 

Sufrimiento  m.  soo-fre~me-en'-toe. 
Sufferance,  patience,  tolerance. 

Sufrir  a.  sao-frier'.  To  suffer,  to  bear 
with  patience,  to  undergo.  ||  To  bear  or 
carry  a  load;  to  sustain  an  attack.  ||  To 
clinch  a  nail.  ||  To  permit,  to  tolérate. 
||  To  pay  and  suffer.  ||  To  abide;  to 
comport;  to  go  under.  No  sufrir  cosqui- 
llas, morisqueta»,  not  lo  suffer  jokes  or 
tricks;  ío  be  easily  displeased  or  wigry. 
Es  menester  sufrir  y  consufrir,  Prov. 
We  musí  bear  and  forbear.  Sufre  por 
saber,  y  trabaja  por  tener,  bear  inconvc- 
niences  to  acquire  knowledgé,  and  labour 
to  get  wealth. 

Suf  rubescente  adj.  soo-froo-tes-then1- 
tay.  Bot.  SuiTruticose,  partly  shrubby  : 
permanent  or  woody  at  the  base,  but  de- 
eaying  yearly  above. 

Sufumigacion  f.  soo-foo-me-gnlh-e- 
ou'.  Suffumigation,  operation  of  fumes, 
administered  as  a  remedy  or  cure. 

Sufusiott  f.  soo-foos-seon'.  Suffusion, 
kind  of  cataraet  in  the  eyes.  ||  Med. 
Suffusion,  repletion  of  the  vessels  of  the 
face  and  eyes  in  fevers. 

Sugerente  p.  a.  soo-her-en'-tay.  Étog- 
gesting. 

Sugerir  a.  soo-her-¿er].  To  hint,  to 
suggest,  to  intímate.  j|  To  suggest,  to 
prompt,  to  instígate  to  an  evil  action. 

Sugestión  f.  soo-hes-te-on'.  Sugges- 
tion,  intimation,  hint.  ||  Instigation, 
counsel,  advice,  persuasión  to  do  somt- 
thing  evil. 

Sugesto  m.  soo-hes'-toe.  Obs.  Pulpit. 
ff  Stag«,  seaffold,  ||  The  box  reserved 
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in  the  ancient  Román  tbeatres  for  the 

Emperors. 

Sugeto  m.  soo-hay'-toe.  A  person  : 
commonly  used  to  express  any  undefined 
person  or  individual,  or  a  íistihguished  > 
person.  Es  un  buen  sugeto,  Coll.  He  is  a 
clever  fellow,  also,  he  is  an  honest  man. 
||  Activity,  vigour,  strength.  ||  Mat'er, 
subject,  topic,  theme.  ||  That  in  which 
any  thing  inheres  or  subsists.  ||  Sub- 
ject, that  of  which  any  thing  is  atnioun- 
ced.  ||  Disposal,  intentioti,  disposition. 

Sugslaeson  f.  soo-he-lath-e-yone'. 
Med.  Sugilation,  the  livid  spots  which 
make  their  appearance  in  some  fevers.  || 
Extravasation. 

StEgo  m.  soo'-go.  Prov.  V.  Jugo. 
|     Suicida  m.  and  f.  soo-Üh-ee'-dah. 
\  Suicide,  a  self-murderer. 
!     Suicidarse  r.  sop-éth-e-dar'-say.  To 
commit  suicide,  to  táke  one's  own  íife. 

Suicidio  m.  soo-ith-ee'-de-o.  Suicide, 
self-murdcr. 

Suiza  f.  soo-eeth'-ah.  Company  of 
persons  dressed  in  the  Swiss  fashion  at 
a  public  festival. 

Sujeción  f.  soo-heth-e-on'.  Subjec- 
tion,  the  act  of  subding;  coerción,  con- 
trol, obedience,  the  act  of  submitting  or 
surrendering;  connection.  jj  Objectíon, 
argument. 

Sujetar  a.  soo-hay-tar'.  To  subdue, 
to  reduce  to  submission.  ||  To  subject, 
to  put  under,  to  keep  down. 

Sujeto,  ta,  soo-hay'-toe,  ¿ah.  adj.  and 
p.  p.  irr.  of  Sujetar.  Subject,  liable, 
exposed,  chargeable.  |]  Amenable  be- 
fore  a  court  or  justice. 

Sujeto  m.  soo-hay'-toe.  Subject,  to- 
pic, matter  in  diseussion. 

Soleado,  da,  adj.  sool-cah'-doe,  dah. 
Sülcate,  furrowed ,  deeply  marked  with 
longitudinal  lines. 

Sulcar  a.  sool-car'.  Obs.  To  furrow, 
to  plough.  V.  Surcar. 

Sulco  m.  sool'-coe.  Obs.  Furrow,  V.  i 
Surco. 

Sulfato  rn.  sool-fah'-toe.  Chem.  Sul- 
phate,  a  salt  resulting  from  the  combina- 
tion  of  sulphuric  acid  with  a  base. 

SulOdo  m.  sool-fe'-doe,  Chem.  Sul- 
phide,  a  couipound  of  sulphur  with  ano- 
ther  elementary  substance,  towards  which 
it  stands  in  the  same  relation  as  oxygen. 

Sulüto  m.  sool-fé-loe.  Chem.  Sul- 
phite,  a  salt  composed  of  sulphurous 
acid  and  a  base. 

Sulfonete  m.  sool-fo-nay'-tay.  Match. 
V.  Alguaquida. 

Sulfur  m.  sool'-foor.  Brimstone,  sul- 
phur. V.  Azufre. 

Sulfúreo,  rea,  adj.  sool-foor'-ay-o, 
ah.  Sulphureous,  sulphurous. 

Sulfúrico,  ca,  adj.  sool-foor'-e-co, 
ca.  Chem.  Sulphuric  :  applied  to  an  acid 
containing  one  equivalent  of  sulphur  with 
three  of  oxygen.  ||  Sulphuric,  consisthig 
of  sulphur. 

Sulfuroso,  sa,  adj.  sool-foo-ros'-soe, 
sah.  Chem.  Sulphurous,  an  acid  contai- 
ning one  equivalent  of  sulphur  and  two 
of  oxygen. 

Sulla  f.  sool'-lyah.  Bot.  French  ho- 
ney-suckle.  Hedysarum  coronarium,  L. 

Saltan  m.  sool-tan'.  Sultán,  soldán; 
an  appellation  which  the  Turks  give  to 
their  Emperor, 

Sultana  f.  sool-tah'-nah.  Sultana  or 
sultaness,  the  Queen  of  a  Tuikish  Em- 
peror. ||  Ñau.  Admiral's  ship,  amoug  the 
Turks. 

Suma  f.  soo'-mah.  Sum,  the  whole 
ofany  thing.  ||  Sum,  many  particulars 
aggregated  to  a  total;  a  sum  of  money. 
Substance,  heads  of  any  thing.  ||  Sum, 
amount  or  result  of  summing  up,  conclu- 
sión. I|  Sum,  compendium,  abridgment. 
Suma  del  frente  or  suma  de  la  vuelta, 
Brought  forward.  ||  En  suma,  In  short; 
ftnajiy» 

Sumable  adj.  aoo-mah'-blay.  Summa^ 
ble,  that  which  canormaybe  summed  up. 
¡     Sumamente    adv.  soo-mah-men'- 
\  tay,  Chiefly ;  extreme) y ,  mightily,  hi- 
ghly. 

Sumar  a.  soo-mar'.  To  sum,to  col- 
lect  particular^  into  a  total ;  to  add.  ||  ' 
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To  cóllect  ínto  a  narro w  cómp'alííí  id 
sum  up,  to  recapitúlate.  ||  —  To  tast 
up  accounts;  to  result. 

Sumaria  f.  soo-mar' -e-ah.  The  pre- 
paratory  proceeding  in  a  suit  at  law; 
verbal  procesa. 

Sumariameuté  adv.  soo-mar-e-ah- 
men'-lay.  Summarily,  shortly,  in  a  com- 
pendious  manner. 

Sumario,  ría,  adj.  soo-maf-e-o,  ah. 
Summary,  compendious ;  plain,  wíthout 
formalities. 

Sumario  m.  soo-mar1 -e-oe.  Compen- 
dium, abridgment,  summary,  abstract, 
compend;  result  of  computatiun. 

Sumarísiuso,  ma,  adj.  soo-mar-es'- 
se-moe,  mah,  sup.  of  Sumario.  Most 
summary,  most  compendious. 

Sumergimiento  m.  soo-mer-he-me- 
en'-toe.  V.  Sumersión. 

Sumergir  a.  soo-mer-hier'.  To  sub- 
merge,  to  drown,  to  immerse.  ||  To  em- 
barrass,  to  involve  in  difficulties.  Sumer- 
gir en  los  vicios,  to  ptunge  into  vice,  to 
be  steeped  in  vice.  Sumergir  en  una  cár- 
cel, to  cast  into  prison. 

Sumersión  f.  soo-mer-se-m'.  Sub- 
mersion,  immersion. 

Sumidad  f.  soo-me-dad1.  Top,  sum- 
init,  crest,  extremity  of  anything. 

Sumidero  m.  soo-me-der'-o.  Sewer, 
drain,  sink. 

Sumido,  da,  soo  mee'-doe,  dah.  adj. 
aud  p.  p.  of  Sumir.  Drowned ;  ovérflo- 
wed;plunged  into  vice. 

Sumador,  ra,  m.  and  f.  soo-me-doré, 
rah.  He  or  she  who  submerges.  Used 
also  as  an  adjective. 

Sumiller  m.  soo-mil-lyer'.  Chief  of 
several  offices  in  the  King's  hou^ehold. 
Sumiller  de  corps,  Lord  chamberlain. 
Sumiller  de  cortina,  vice-groom  pf  the 
King's  bedehamber  :  a  title  of  honour 
gifefl  to  dignified  clergymen.  Sumiller  de 
la  cava,  yeoman  butler  of  the  Ktng's  cellar. 
Sumiller  de  la  panetería,  yeoman  baker 
of  the  King. 

SssEE3B!'o¡ráa  f.  soo-mil-lijer-ee'-ah. 
Lord  chamberláiii's  ofüce. 

Suministrable  adj.  soo-me-nes- 
trah'-blay.  Furnisliable,  that  which  can 
or  may  be  supplied,  or  provided. 

Suministración  f.  éóó-mé-tits- 
traLh-e-on'.  Supply,  tíie  act  of  fumishing 
or  supplying,  siiiuninistratioii. 

.:íí u m i istrador,  ra  ,  m.  and  f. 
soo-me-nis-irah-dore\  ah.  Provider,  one 
who  subministers. 

Suministrar  a.  soo-mee-nis-trar1. 
To  subminister,  to  supply,  to  furnisu,  to 
minister. 

Suísiánisíro  m.  soo-me-nes'-troe.'£he 
act  and  eí'fect  of  supplying  or  providing. 

SuDíisr  a.  soo-mierK  To  take,  to  re- 
ceive  :  in  this  sense  it  is  confined  to  the 
receiving  of  the  chalice  in  the  celebra- 
tion  of  the  mass.  ¡|  —  r.  To  sink  under 
ground,  to  be  swallowed  up.  |j  To  be 
sunk  :  applied  to  the  features  of  the  face. 
Sumir  un  barco,  Ñau-  To  stave  a  vessel. 

Sumisamente  adv.  soo-mes-sah- 
men'-tay.  Submissively ,  humbly,  obe- 
diently,  respectfully. 

Sumisa  voce  adv.  soo-meé-sah  votW- 
ay.  Lat.  In  a  low  voice. 

Saasmision  f.  soo-mis-se-on'.  Submis- 
sion, obsequiousness,  compliance,  ac- 
quiescence,  obedience  jj  Low.  Renun- 
ciaron. 

Sumiso,  sa,  adj.  soo-mee'-so,  sah. 
Submissive,  humbie,  resigned,  compliant, 
meek,  obedient  respectfui. 

Sumista  m.  soo-mees'-tah.  Abridger, 
writer  of  compendiums  or  summaries ; 
computer;  young  sludent  in  morality. 

Sumo,  ma,  &d}.soo'-mo,  mah.  Highest, 
loftiest,  greatest ;  most  elevated  ;  exces- 
sive.  ||  Á  lo  sumo,  At  móst ;  to  the  highest 
piten. 

Sumonte  m.  soo-nton'-tay,  Pilé  on 
cloth.  V.  SomontIí. 

Sumoscapo  m.  soo-mos-cah'-po. 
Arch.  Curved  termination  of  a  scapus  or 
first  moulding  on  the  top  of  a  column. 

Súmulas  f.  pl.  soo'-moo-las.  Com- 
pendium containing  the  elem****  of 
logic. 


SUMULISTA 

Sumullsta  m.  soo-moo-lees'-tah. 
Scholar  who  stadies  the  rudíments  of 
logic. 

Sumulístíco,  ca,  adj.  soo-moo-lees' 
te-co,  cah.  Belonging  to  summaries  of 

loglc. 

Suncho  m.  soon'-tcho.  Ñau.  Clamp. 
Sunchos  de  la  bomba,  Pump-clamps. 
Sunchos  de  botalones  de  las  alas,  Stud- 
ding-sail-boom  irons.  Sunchos  de  cabres- 
tante, Gapstan-boops.  Sunchos  del  cepo 
del  ancla,  Anchor-stock-hoops.  Sunchos 
fogonadura,  Partners.  Sunchos  de  los  pa- 
los, Mast-hoops. 

¡Suntuario,  ría,  adj.  soon-too-ar'-e-o, 
ah.  Sumptuary  applied  to  laws  relating 
to  expense  of  regulating  the  cost  of  li- 
ving. 

Suntuosamente  adv.  soon-too-os- 
sah-men'-tay.  Sumptuously.  ||  With  great 
pomp,  luxury,  ostentation,  splendour. 

Suntuosidad  f.  soon-too-os-se-dad'. 
Sumptuosity,  costliness,  sumptuousness. 

Suntuosísimo,  ma,  adj.  soon-too-os- 
ses'-se-moe,  mah.  sup.  of  Suntuoso.  Most 
sumptuous,  most  splendid,  most  magni- 
ficent,  most  pompous,  most  ostentatious. 

Suntuoso,  sa,  adj.  soon-toc-os'-so 
tah.  Sumptuous,  expensive.  ||  Magnificent, 
splendfcL  |)  luxurious,  pompous,  osten- 
tatious. 

Supedáneo  m.  soo-pay-dah'-ñay-o. 
Species  of  pedestal  to  a  crucifix. 

Supeditable  adj.  soo-pay-de-taW- 
blay.  Easily  overpowered,  subdued,  tram- 
pled  under  foot. 

Supeditación  f.  soo-pay-de-tath-e- 
on'.  The  act  of  subduing  or  trampling  un- 
der foot. 

Supeditado,  da,  soo-pay-de-tah'- 
doe,  dah.  p.  p.  of  Supeditar.  Trampled 
under  foot.  Supeditado  de  los  contrarios, 
Supressed  by  enemies. 

Supeditar  a.  soo-pay-de-tar1.  To 
subdue,  to  trample  under  foot,  to  over- 
power.  ||  Met.  To  domínate,  to  subject. 

Super  soo'-per.  A  preposition  used 
In  compound  words,  signifying  in  excess 
or  above. 

Superable  adj.  sno-per-ah'-blay.  Su- 
perable, conquerable. 

Superabundancia  f.  soo-per-ah- 
boon-dan'-thieh-ah.  Superabundance  over- 
flow. 

Superabundante  p.  a.  ánd  adj. 
soo-per-ah-boon-dan'-tay.  Superabundant, 
luxuriant. 

Superabundantemente  adv.soo- 
per-ah -boon-dan-tay-men'-tay.  Supera- 
bundante, overflowingly. 

Superabundar  n.  soo-per-ah-boon- 
dar1.  To  superabound.  to  be  in  escess,  to 
overflow,  to  be  too  abundant. 

Superádito,  ta,  adj.  soo-per-aK-de- 
toe,  tah.  Obs.  Superadded. 

Superado,  da,  adj.  soo-per-ah'-doe, 
dah.  Overeóme,  conquered,  surpassed, 
excelled,  overpowered.  ||  —  p.  p.  of 
Superar. 

Superano  m.  soo-per-ah'-noe.  Mus. 
V.  Soprano. 

Superante  p.  a.  Soo-per-an'-tay. 
Surpassing,  surmounting. 

Superar  a.  soo-per-ar'.  To  overeóme, 
to  conquer,  to  surpass,  to  excel,  to  over- 
power. 

Superávit  m.  soo-per-ah'-vit.  Lat. 
Overplus,  residue. 

Superbamente  adv.  soo-per-bah- 
men'-tay.  Superbly,  proudly,  magnifi- 

cently. 

Supcrbo,  ba,  adj.  soo-per'-boes  bah. 
Obs.  V.  Soberbio. 

Superchería  f.  soo-per -tcher-ee'-ah. 
Artful  fallacy,  fraud,  deceit,  orcozenage; 
foul  dealing.  ||  Incivility,  want  of  poli- 
teness;  impudence,  irreverence. 

Superchero,  ra,  adj.  soo-per-tcher'. 
o,  ah.  Wily,  deceitful,  insidious.  ||  Un- 
eivil,  impudent. 

Supercianato  m.  soo-per-thieh-ah- 
nah'-toe,  tah,  Chem.  Supercyanate,  a  cya- 
nate  which  contains  double  the  quantity 
of  acid  to  that  of  the  neutral  salt. 

Supereminencia  f.  soo-per-ay- 
me-nen'-thieh-ah.  Supereminence,  height, 
eminente,  txaltation,  distincüon. 
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Supereminente  adj.  soo-per -ay-me- 
nen'-tay.  Supereminent,  axalted,  distin- 
guished,  high'  placed. 

Supererogación  f.  soo-per-er-6- 
gath-e-on'.  Supererogation,  acts  performed 
beyond  the  strict  terms  of  an  obligation. 

Supererogatorio,  ría,  adj.  soo- 
per-er-o-gak-tor'-e-o,  ah.  Supererogatory. 

Superíetacion  f.  soo-per-fay-tath- 
e-on'.  Med.  Superfetatiou,  áuperiinpre- 
gnation. 

Superficial  adj.  soo-per- feeth-e-at . 
Superficial,  on  the  surface.  ||  Superficial, 
shallow,  smattering. 

Superficialidad  f.  soo-per-feeth-e- 
ah-le-dad'.  Superficiality. 

Superficialmente  adv.  soo-per- 
feetli-e-al-men'-tay.  Superficially,  ílasnily. 

Superficiario,  ría,  adj.  soo-per- 
feeth-e-ah'-re-yoe.  V.  Superficionario. 

Superficie  f.  soo-per- feeth'-e-ay.  Su- 
perficies, superfice,  surface.  ||  Geom. 
Superficies,  that  which  has  length  and 
breadth,  but  no  trickness. 

Superficionario,  ría,  adj.  soo-per- 
feeth-e-oh-nar'-e-o,  ah.  Law.  Applied  to 
those  who  oceupy  the  property  of  otherg 
by  páying  rent. 

Superfinamente  adv.  soo-per  fe- 
nah-men'-tay.  Superfinely,  with  extreme 
delicacy. 

Superfino,  na,  adj.  soo-per- fee'-no, 
nah.  Sunerfine. 

Superfinamente  adv.  soo-per-floo- 
ah-men'-tay.  Superíluously,  in  a  supera- 
bundant manner. 

Superfiuidad  f.  soo-per-floo-e-dad'. 
Superíluity,  more  than  is  necessary. 

Superfino,  ua,  adj.  soo-per -flao-oy 
ah.  Superfluous,  exuberant,  superabun- 
dant. 

Superhumeral  m.  soo-per-oo-mer- 
aV.  Ephod,  scapulary;  band  for  the  co- 
ver  ora  reliquary.  ||  —  adi.  Anat.  Su- 
perhumeral, lying  over  the  humerus. 

Superintendencia  f.  soo-per  in- 
ten-den'-thieh-ah.  Superintendence,  su- 
pervisión. 

Superintendente  m.  and  f.  soo- 
per-in-ten-den'-tay.  Superintendent,  in- 
tendant ;  an  officer  ot  high  rank,  who 
oversees  any  allotment  of  public  busi- 
ness. Superintendente  de  la  casa  de  mo- 
neda, warden  of  the  mint.  ||Comptroller, 
overseer,  supervisor. 

Superior  adj.  soo-per -e-ore'.  Supe- 
rior, pavamount,  nigher,  greater.  Alema- 
nia superior,  upper  Germany.  j|  Astr. 
Superior,  said  of  the  planets  which  are 
at  a  greater  distance  frora  the  suh  than 
the  earth,  Júpiter,  Saturn,  etc.  ||  Lago 
superior,  Geog.  Lake  Superior,  the  most 
westernly  of  the  live  great  Canadian  lakes. 

Superior,  ra,  m.  and  f.  soo-per-e- 
ore',  ah.  Superior  one  Who  commands, 
governs,  or  dominates. 

Superiorato  m.  soo-per-e-or-ah'-toe. 
Office  of  a  superior. 

Superioridad  f.  soo-per -e-or-e-dad'. 
SuperiojUy,  preeminence. 

Superiormente  adv.  soo-per-e-or- 
men'-tay.  Masterly,  in  a  superior  manner. 

Superlativamente  adv.  soo-per- 
lah- te-va h-men'-tay.  Superlatively,  in  the 
highest  degree. 

Superlativo,  va,  adj.  soo-per-lah- 
teé-vo,  tah.  Superlativé.  ||  En  grado 
superlativo,  superlatively. 

Superno,  na,  adj.  soo-per'-no,  nah. 
Supreme,  highest,  supernal. 

Supernumerario,  ría,  adj.  soo- 
per-noo-mer-ar'-e-o,  ah.  Supernumerary. 
|l  —  m.  Supernumerary,  a  person  em- 
ployed  in  addition  to  the  regular  number 
of  employés. 

Superparciente  adj  .rsoo-per-parth- 
e-en'-tay.  Arith.  Superpatient,  containing 
a  number  and  some  aliquot  part  more. 

Superponer  a.  soo-per-po-ner'.  Tó 
place  one  thing  above  another.  V.  Sobre- 
poner. 

Superposición  f.  soo-per-po-sieth- 
c-on'.  The  act  of  placing  one  thing  over 
another. 

Supersólido,  da,  adj.  soo-per-so'- 
le-doe,  dah.  Arith.  The  fifth  power. 
Superstición  f.  soo-per  s-teeth-t-oh'. 
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Superstition,  religión  without  raorality; 
consecrated  selfishness.  ||  Overnicety, 
over-scrupulous  eXactness. 

Supersticiosamente  adv.  soo-pers- 
teth-e-os-sah-men'-tay.  Supersticiously* 

Supersticioso,  sa,  adj.  soo-pers- 
teeth-e-os'-so,  sah.  Superstitious;  scru- 
pulous  beyond  need. 

Supersustancial  adj.  soo-per-scoa- 
tan-tlüeh  al'.  Supersübstantial  :  applied 
to  the  Eucharistical  bread. 

Supervacáneo,  nea,  adj.  soo-per- 
vah-can'-ay-ot  ah.  V.  Supérfluo. 

Supervalente  adj.  soo-per-vah*-lcn'~ 
tay.  Prevalent,  exceeding  in  valué. 

Supervaler  n.  soo-per-vah-ler'.  To 
exceed  in  valué;  to  be  worth  more. 

Supervención,  Superveniencia 
f.  soo-per-ven-thieh-on',  soo-per-ven-e-en1- 
thieh-yah.  Supervention. 

Superveniente  p.  a.  and  adj.  soo- 
per-vay-ne-en'-tay.  Supervenient;  super- 
vening. 

Supervenir  n.  soo-per-vay-nier'.  To 
supervene;  to  come  as  an  extraneous 
addition.  V.  Sobrevenir. 

Supervivencia  f.  soo-per-ve-ven'- 
thieh-ah.  Survivorship.  ||  Money  or  an- 
nuity,  stipulated  in  marriage  settlements 
in  favour  of  the  surviving  consort. 

Supinación  f.  soo-pe-nath-e-on'. 
Supination,  lylng  with  the  face  upward. 

Supinador  m.  soo-pé-nah-dord . 
Anat.  Supinator,  the  líame  of  a  muscle 
of  the  forearm. 

Supinamente  adv.  soo-pe-nah-men'- 
tay.  Supinely,  indolently  lazilv.  ||  Supi- 
nely,  lying  on  the  back. 

Supino,  na,  adj.  soo-pee'-no,  nah. 
Supine,  indolent,  lying  with  the  face  up- 
wards ;  ignorant  from  negligence. 

Supino  m.  sao-pé-noe.  Gram.  Supine. 

Supir  a.  soo-pir'.  Obs.  V.  Sabek. 

Súpito,  ta,  adj.  ioo'-pe-!oe,  tah.  Obs. 
Coll.  V.  SUBITO. 

Suplantable  adj.  soo-plan-tah'-blay. 
Supplantable,  that  which  may  be  easily 
supplanted  or  displaced. 

Suplantación  f.  soo-plan-tatk-6-o»'. 
Supplanting,  the  act  of  supplanting. 

Suplantador,  ra,  m.  and  f.  soo- 
plan-tah-dore',  ah.  Supplanter. 

Suplantar  a.  soo-plan-tar'.  To  fal- 
sify  a  writing  by  blotting  out  words, 
and  putting  others  in  their  place.  ||  Coll. 
To  supplant,  to  displace  by  stratagem. 

Suplecion  f.  soo-pleth-e-on' .  Obs. 
Act  and  elfect  of  supplying. 

Suplefaltas  m.  soo-play-fal'-tas.  Coll. 
Substitute. 

Suplemental  adj.  soo  play-men-tal'. 
Supplemental,  soraetting  additional. 

Suplementar  a.  soo-play-men-tar'. 
To  supplement,  to  add  something.  ||  To 
make  good  the  defeets  of  anything. 

Suplemento  m.  soo-play-mcrJ-toe. 
Supply,  the  act  of  supplying.  ||  Supple- 
ment. |j  Advance  of  money  or  other  ar- 
ticles.  (i  Geom.  Supplement,  the  quan- 
tity by  which  an  are  or  angle  falls  short 
of  180  degrees. 

Suplencia  f.  soo-plen'-thteh-ah.  Littl. 
is.  Substitution. 

Supletorio,  Ría,  adj.  soo-plaij-tor'- 
e-o,  ah.  Suppletory,  that  which  filis  üp 
deficiencies. 

Súplica  f.  soo'-ple-cah.  Petition,  te- 

Íiuest,  supplication;  memorial.  Coll.  A 
avor  asked. 

Suplicación  f.  soo-ple-cath-e-on\. 
Request,  petition,  supplication.  ||  Supli- 
caciones, conical  tubes  of  thin  and  light 
paste  thrust  into  one  another,  a  kind  oí 
pastry.  ||  A  suplicación,  by  petition,  me- 
morializing. 

Suplicacionero  m.  soo-ple-catk-e- 
on-er'-o.  Dealer  in  conical  tabes  of  thin 
or  light  paste,  pastry  seller. 

Suplicante  p.  a.  and  m.  and  f.  soo- 
ple-can'-tay.  Supplicant,  petitioning;  me- 
morialist,  petitionner,  suiior;  suitress. 

Suplicar  a.  soo-ple-car'.  To  entreat, 
to  implore,  to  supplicate,  to  crave.  ||  To 
make  an  humble  reply  to  a  superior.  Su- 
plicar en  revista,  to  apply  for  a  new 
trial.  Suplicar  de  la  sentencia,  to  petition 
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against  the  sentence;  to  appeal  to  a 

higher  court. 

Suplicatoria  f.  soo-ple-cah-tor'-e-ah. 
Law.  Lettcrs  rogalory,  or  a  writ  or  any 
legal  instrnment  sent  in  the  King's  ñame 
lby  a  tribunal  or  judge  to  anotlier  of 
equal  authority,  that  they  may  attend  to 
what  is  solicited. 

Suplicio  m.  soo-pleeth'-e-o.  Capital 
punisbment,  pain  of  death.  ||  Place  of 
exrcution.  I|  Any  sort  of  pain  or  sufle- 
ring,  phyical  or  mental,  of  tbe  mind  or 
body. 

Suplidor,  ra,  m.  andf.  too-ple-dore\ 
ah.  Substilute,  deputy. 

Supliente  p.  a.  and  adj.  soo-ple- 
en'-tay.  Substitute;  supplying. 

Supimiento  m.  soo-ple-me-en'-toe. 
V.  Suplemento. 

Suplir  a.  soo-plier1.  To  supply,  to 
fill  op  as  deñciencies  bappen,  to  furnish. 
||  To  supply,  to  serve  instead  of.  |]  To 
excuse,  to  overlook,  to  disguise. 

Su  ponedor,  ra,  m.  and  f.  soo-po- 
nay-dore',  ah.  Supposer. 

Suponer  a.  soo-po-ner1.  To  suppose, 
to  swniise.  Supóngase  esto*  let  us  sup- 
pose. ||  To  suppose,  to  fancy,to  imagine. 
||  —  n.  To  possess  weight  or  authority. 

Suponible  adj.  soo-po-nee'-blay.  Sup- 
posable,  that  can  be  imagined. 

Suportar  a.  soo-por-tar'.  V.  Sopor- 
tar. V.  Sobrellevar. 

Suposición  f.  soo-pos-seetk-e-on'. 
Supposition,  surmise.  ||  Authority,  dis- 
tinction,  eminence  in  point  of  lalents.  || 
Imposition,  falsehood. 

Suposiiar  a.  soo-pos-se-tar'.  Divin. 
To  exist  under  both  divine  and  human 
nature  in  one  person. 

Supositicio,  cu,  adj.  soo-pos-se- 
teeth'-e-o,  ah.  Supposititious,  feigned.  V. 
Fingido. 

Su  pósito  m.  soo-pos'  te-toe.  Obs.  V. 

Supuesto. 

Supositorio  m.  soo-pos-se-tor'-e-o. 
Med.  Suppository.  V.  Cala. 

Suttrucretáceo,  cea,  adj.  soo-prah- 
eray-lalh'-ay-oe,  ah.  Geol.  Supraereta- 
ceous,  deposits  lying  over  the  chalk  for- 
mation. 

Supra-escapular  m.  soo-prah-es- 
eap-oo-lar'.  Anal.  A  muscle  of  the  shoul- 
áer,  supra-scapularis. 

Supraspina    f.  soo-pras-pee'-nah. 
Anat.  Cavity  at  the  top  of  the  shoulder, 
be  supra-spinal  fossa  o  "the  scapula. 

Supraspinato  m.  *oo-pras-pe-nah'- 
toe.  Anat.  Supra-spinatu¡t,  muscle  which  i 
raises  the  arm. 

Suprema  f.  soo-pray'-mah.  The  su- 
preme  council  of  the  mquisition. 

Supremacía  f.  soo-pray-malh-ee'-ah. 
Supremacy,  superiority,  excellence. 

Supremamente  adv.  soo-pray-mah- 
men'-tay.  Ultimately,  supremcly. 

Supremidad  f.   soo-pray-me-dad' . 
Obs.  V.  Supremacía. 

Supremo,  ma,  adj,  soo-pray'-mo, 
mu k  Supreme;  highest,  most  excellent, 
paramount;  excessive. 

Supresión  f.  soo-pres-se-on'.  Sup- 
pression ;  obstruction  ;  extinction. 

Supreso,  sa,  soo-pres'-so,  sah.  p.  p. 
of  Suprimir.  Suppressed. 

Supresor  m.  soo-pres-sore1 .  Littl.  us. 
Suppresor. 

Suprimir  a.  soo-pre-mier'.  To  sup- 
press,  to  impede,  to  obstruct.  ||  To 
abolish  a  place  or  employment,  to  ex- 
tinguís!). ||  To  suppress,  to  keep  in,  to 
omit,  to  conceal. 

Suprior,  R4,  m.  and  f.  soo-pre-ore\ 
ah.  Sub-prior,  sub-prioress. 

Supriorato  m.  soo-pre-or-ah'-toe. 
Office  of  sub-prior  or  prioress. 

Supuesto  m-  soo-poo-es'-toe.  Sup- 
position. ||  Philos.  Individuality  of  a 
complete  and  incommunicable  súbstance. 

Supuesto,  ta,  soo-poo-es'-toe,  tah. 
adj.  and  p.  p.  irr.  of  Suponsr.  Suppo- 
sititious, suppositive,  supposed.  ||  Su- 
puesto que,  aílowing  that,  granting  that; 
since. 

Supuración  f.  soo-por-ath-e-on1 . 
Suppuration,  the  formatioa  of  matter  in 
a  boil  or  abscess. 


Supurante  p.   a.  soo-por-an'-tay. 
Suppurating,  generating  pus. 
Supurar  a.  soo-poor-ar'.  To  waste 
!  or  consume  raohture  by  heat.  ||  Surg. 
To  suppurate,  to  forra  pus.  I|  Mct.  to 
dissipate,  to  evapórate;  to  lavish. 

Supurativo,  va,  adj.  soo-poor-ah- 
tee'-vo,  vah.  Suppurative,  promoting  sup- 
puration. 

Supuratorlo,  ría,  adj.  soo-poor-ah- 
tor'-e-o,  ah.  Suppurative,  that  which  sup- 
purates. 

Suputable  adj.  soo-voo-tah'-blay. 
Calculable,  that  which  can  De  computed. 

Suputación  f.  soo  poo-talh-e-on'. 
Computation,  calculation,  supputation. 

Suputanniento  m.  soo-poo-tah-me- 
en'-toe.  Calculation,  computation.  V.  Su- 
putación. 

Suputar  a.  soo-poo-tar'.  To  compute, 
to  calcúlate,  to  suppute. 

Sur  m.  soor.  South  ;  south  wind.  Na- 
vegar al  sur,  Ñau.  To  steer  a  southerly 
course;  to  stand  to  the  southward. 

Sara  f.  soor'-ah.  Fibula,  a  bone  of 
the  leg.  ||  The  calf  of  the  leg. 

Sural  adj.  soor-al'.  Sural  :  applied 
to  the  veins  that  run  down  the  calf  of 
the  leg. 

Surazo  m.  soo-rath'-oe.  Ñau.  A  vio- 
lent  wind  from  the  south. 

Surcarle  adj.  soor-cah'-blay.  Tbat 
which  can  or  may  be  ploughed. 

Surcador,  ra,  m.  and  f.  soor-cah- 
dore',  ah.  Ploughman,  plougher. 

Surcar  a.  soor-car'.  To  furrow,  to 
make  furrows  with  a  plougb.  ||  Met.  To 
furrow,  to  flute.  ||  To  pass  through  a 
liquid.  Surcar  los  mares¡  Ñau.  To  plough 
the  Seas. 

Surcir  a.  soor-thier'.  Obs.  To  darn 
V.  Zurcir. 

Surco  m.  soor'-co.  Furrow,  hollow 
track.  ||  Line,  wrinkle.  ||  A  surco,  ap- 
plied to  pieces  of  ground  furrowcd  in  the 
middle.  Echarse  en  el  surco,  to  become 
negleciful  oí  one's  duties.  ||  To  become 
lost  to  shame,  etc. 

Surculado,  da,  adj.  soor-coo-lah'- 
doe,  dah.  Applied  to  plants  of  onc  stem 
without  branches. 

Súrculo  m.  soor'-coo-lo.  Single  stem 
of  a  tree  or  plant  without  branches. 

Surculoso,  sa,  adj.  soor-coo-los'-so, 
sah.  Applied  to  a  plant  which  has  only 
one  stem. 

Surgente  p.  a.  soor-ken'-tay.  Sur- 

ging,  salient. 
Surgidero  m.  soor-he-der'-o.  Road, 
|  port,  anchoring- place. 

Surgidor  m.  soor-he-dore'.  He  who 
anchors. 

Surgir  n.  too-hier'.  Ñau.  To  anchor. 
||  To  surge.  ||  V.  Surtir. 

Suria  f.  soor-ee'-ah.  Ancient  kind  of 
Syrian  cloth. 

Surquiüo,  ¿to,  m.  soor-kel'-lyoe,  ee'- 
toe.  dim.  of  Suroo.  A  little  furrow,  hol- 
low track,  etc. 

Surtida  f.  soor-tee'-dah.  Fort.  Sal- 
lyport.  ||  Sally,  sortie.  ||  Back-door.  || 
Mar.  A  slopinqr  beach  í'or  careening  ships. 

Surtidero  m.  soor-te-der'-o.  Country 
abounding  in  grain.  Surtidero  de  trigo, 
public  granary.  Surtidero  de  agua,  re- 
servoir,  basin. 

Surtido  m.  soor-tee'-doe.  Assortment, 
supply.  Tal  comerciante  tiene  un  gran 
surtido  de  sedas,  such  a  merchant  has  a 
large  stock  of  silks.  ||  De  surtido,  In 
common  ase.  ||  Surtido,  da,  p.  p.  of 
Surtir. 

Surtidor,  ra,  m.  and  f.  soor-te-dore\ 
ah.  Purveyor,  caterer.  ||  Surtidor,  jet, 
spout  or  shoot  of  water. 

Surtimiento  m.  soor-te-me- en'-loe, 
Supply,  the  act  of  supplying ;  assortment. 

Surtir  n.  soor-tier'.  Obs.  To  rebound. 
to  íly  back.  ||  —a.  To  supply,  to  furnish, 
to  provide,  to  accommodate,  to  fit  out. 
Surtir  efecto,  To  have  tlie  desired  ellect. 

Surto,  ta.  p  p.  soor'-toe,  tah.  Ancho- 
ied  :  it  is  the  oíd  irregular  participle  of 
Surgir.  V.  Fondeado. 
Surtú  m.  soor-too'.  V.  Sor.TU. 
Sus  prep.  soos.  Obs.  V.  Arriba.  Sus 
de  gaita,  Coll.  Blast,  whiflf;  any  light, 


airy  thing  ||  Met.  Nos  dejó  sin  decir  sus 

ni  mus,  he  went  away  without  taking 
leave  of  us  ;  without  saying  a  word.  |j 
Wind  of  a  svringe.  ||  —  interj.  Holla! 

Susamiel  m.  soos-sah-me-el'.  Paste, 
made  of  almonds,  sugar,  and  spice. 

Susana  pr.na.  soos-sah'-nak.  Susan. 
Susanna,  Susannah.  ||  Coll.  Susy,  Suk?. 

Susano,  na,  adj.  soos-sah'-no,  nah 
Obs.  Superior,  above. 

Suscepción  f.  soos-thep-thieh-on\ 
Suscepüon,  the  act  of  taking. 

Susceptible  adj.  soos-lkep-tee'-blay. 
Susceptible,  easily  impressed. 

Susceptibilidad  f.  soos-thep-te-be' 
le-dad'  Susceptibility,  faeility  for  recci- 
ving  impressions. 

Susceptivo,  va,  adj.  soos-thep-tee'- 
vo,  vah.  Susceptible,  susceptive  impres- 
sionable. 

Suscitación  f.  Obs.  Suscitation. 

Suscitante  p.a.  and  ra.  and  í.soos- 
thieh-tan'-tay.  Exciting,  he  or  she  who 
excites  or  rouses  up. 

Suscitar  a.  soos-thieh-lar'.  To  excite, 
to  stir  np  a  quarrel.  ||  To  rouse,  to  pro- 
mote vigourt  to  suscítate. 

Suscribir  a.  soos-cre-bier\  To  subs- 
cribe, to  attest  by  writing  the  ñame.  || 
To  subscribe,  to  promise  a  stipulated 
sum  for  the  promotion  ofan  undertaking. 

Suscripción  f.  soos-crip-thieh-on', 
Subscription,  signature.  any  thing  under- 
wriUen.  ||  Subscription,  the  act  or  state 
of  contributing  to  an  undertaking. 

Suscriptor,  ra,  m.  and  f.  soos-crip- 
tore',  ah.  Subscriber. 

Suscrito,  ta,  soos-eree'-toe,  tah.  adj. 
aud  p.  p.  irr.  of  Suscribir. 

Susero  ra,  adj.  soos-say'-roe.  Obs. 
Superior,  above. 

Suslero  m.  soos-ler'-o  Rolling-pin. 

Suso  adv.  soos'-so.  Above.  V.  Ar- 
riba. 

Susodicho,  cha,  adj.  soos-so-dee1- 
tcho,  tcha.  Forementioned,  aforesaid, 
quoted,  cited,  previously  expressed. 

Suspeccion  f.  soos-pec-thieh-on' .  Obs. 
V.  Sospecha. 

Suspendedor,  ra,  m.  and  f.  soos- 
pen-day-dore',  ah.  Suspender.  Vsed  also 
as  an  adjective. 

Suspender  a.  soos-pen-át*' .  To  sns- 
pend,  to  keep  suspended ;  te  hang.  || 
To  suspend,  to  stop,  to  delay,  to  dally. 
Suspender  el  fuego,  To  hang  lire.  ||  To 
surprise,  to  amaze.  Suspenderse  el  caballo, 
To  rear,  as  a  horse.  Suspender  los  pagos, 
To  stop  payment. 

Suspendible  adj.  soos-pen-de'-blay. 
Suspensiblc,  that  which  may  or  can  be 
suspended. 

Suspensión  f.  soos-pen-se-on'  Sus- 
pensión, detention,  pause.  ||  Hesitation, 
suspense,  unecríainty,  indetermination.  || 
Admiration,  amazement.  ||  Suspensión, 
privation,  an  eclesiastical  censare.  Sus- 
pensión de  armas,  Cessation  of  hosülilies. 

Suspensivamente  adv.  soos-pen- 
se-vah-men'-tay.  Suspensively,  in  a  hesi- 
tating  manner. 

Suspensivo,  va,  adj.  soos-pen-seef- 
vo,  vah.  That  which  has  the  power  of 
suspending. 

Suspenso,  sa,  soos-pen'-so,  sah.  p. 
p.  irr.  of  Suspender.  Hung;  suspended, 
suspense. 

Suspensorio,  ría,  adj.  soos-pen-sor4- 

e-o,  ah.  Suspensory. 

Suspensorio  m.  soos-pen-so'-re-yoe. 
Brace,  truss,  suspensory. 

Suspicacia  f.  soos-pe-cath'-e-ah. 
Suspiciousness,  jealousy. 

Suspicacísimo,  ma,  adj.  soos-pe- 
catk-es'-se-moe,  malí.  sup.  of.  Suspicaz. 
Most  suspicioas,  most  jealous,  etc. 

Suspicaz  adj.  soos-pe-cath'.  Suspi- 
cious,  jealous. 

Suspicazmente  adv.  soos-pe-cath- 
men'-lay.  Suspiciously,  doubtingly,  jea- 
lously. 

Suspícion  f.  80os-peth-e-yone' .  Obs. 
V.  Sospecha. 

Suspirador  m.  soos-peer-ah-doré 
One  who  coutinually  sighs  or  suspires.  || 
Med.  One  who  breathes  with  difficulty. 

Suspirar  n.  soos-peer-ar1.  To  sigb, 


SUSPIRICO 

to  suspire,  to  groan.  ||  To  crave,  to  de- 
sire  aiiAiously.  Suspirar  por  el  favor  de 
la  corte,  to  gape  for  court  favour.  Sus- 
pirar por  el  mando,  to  aspire  after  com- 
mand. 

Suspirico,  illo,  ito  m.  soos-peer-ee'- 
co.  dim.  A  slight  sigh  or  groan. 

Suspiro  m.  soos-peer'-o.  Sigh,  sus- 
piration;  breath.  ||  Hissing  of  the  wind; 
sbarp  sound  of  a  piece  of  glass.  ||  Fine, 
delicate  comflt  made  of  sugar.  ||  Bot.  V. 
Trinitaria.  El  último  suspiro.  The  end 
of  a  thing ;  the  last  gasp  or  breath. 

Suspiroso,  sa,  adj.  soos-pe-ros'-so, 
sak.  Suspiring  with  difficulty.  ||  Med. 
The  heavy  aspiration  of  those  who  have 
exuerienced  some  mental  shock. 

Sustancia  f.  soos-tan'-thieh-ah. 
Substance,  essence;  being;  nature  of 
things;  something  existing.  ||  Support, 
nutriment.  II  Substance,  the  sap  which 
nourishes.  ||  Substance,  estáte,  fortune. 
||  Valué,  estimalion.  ||  En  sustancia, 
Brieíly,  summarily.  ||  Med.  In  substance. 
||  Met.  Coll.  Todo  lo  convierte  en  sustan- 
cia, he  turns  every  thing  to  his  own  ad- 
vantage. 

Sustanciable  adj.  soos-tan-thieh- 
ah'-blay. Th&t  wliich  can  be  substantiated. 
||  Med.  That  which  can  be  converted 
into  nourishment. 

Sustancial  adj.  soos-tan-thieh-aV- 
Substantial,  real,  corporeal,  material.  || 
Nutritive,  nourishing. 

Sustancialmente  adv.  soos-tan- 
thieh-al-men'-tay.  Substantially,  in  rea- 
lity.  ||  Shortly,  compendiously,  brieflv,  in 
short. 

Sustanciar  a.  soos-tan-thieh-ar '. 
V.  Substanciar. 

Sustancioso,  sa,  adj.  soos-tan-thieh- 
os'-so,  sak.  Nutritive,  nutritious.  ||  Subs- 
tantial. 

Sustantífico,  ca.  adj.  soos-tan-te'- 
fe-coe,  can.  Giving  substance,  producing 
nourishment. 

Sustantivadle  adj.  soos-tan-te-vah'- 
blay.  Capable  of  being  used  as  a  subs- 
tantive. 

Sustantivadamente  adv.  soos- 
tan-te-vah-dah-men'-tay.  Substantively,  as 
a  substantive. 

Sustantivar  a.  soos-tan-te-var' .  To 
use  adjetives  or  any  other  part  of  speecn 
as  substantives. 

Sustantivo,  m.  soos-tan-tee'-vo. 
Gramm.  Substantive. 

Sustantivo,  va.  adj.  soos-tan-te'- 
voe,  van.  Substantive,  betokening  exis- 
tence. 

Susten  m.  soos-len'.  Littl.  as.  Sup- 
port. V.  Sosten. 

Sostenedor,  ra,  m.  and  f.  soos-tay- 
nay-dore',  ah.  Littl.  us.  V.  Sostenedor. 

Sostener  a.  soos-ten-er'.  Tittl.  us. 
To  support.  V.  Sostener. 

Sustenido  m.  soos-ten-ee'-doe.  Spa- 
nish  stcp  in  dancing. 

Sustenido,  da,  adj.  soos-ten-ee'-doe, 
dah.  Mus.  Applied  to  a  chord  a  semitone 
hieher. 

Sustentable  adj.  soos-ten-tah!-blay. 
Défensible,  sustainable,  that  which  can  be 
supported  by  reasons. 

Sustentación  f,  soos-ten-talh-e-on' . 


T,  tay.  Is  pronunced  in  Spanish  as  in 
the  English  words  tap,  taken,  tea,  too; 
treaty,  trophy,  true.  It  never  undergoes 
tbc  variations  it  does  in  English,  in  crea- 
ture,  nation,  etc. ;  consequently,  criatura, 
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Sastentation,  support.  tbe  act  aud  effect 
of  sustaining. 

Sustentáculo  m.  soos-ten-tah'-coo- 
lo.  Prop,  stay,  support. 

Sustentador,  ra,  m.  and  f.  soos-ten- 
tah-dore',  ah.  Sustainer.  Used  also  as  an 
adjective. 

Sustentamiento  m.  soos-len-tah- 
me-en'-toe.  Sustenance,  necessaries  of 
Ufe. 

Sustentante  p.  a.  soos-ten-tan'-tay. 

Sustaining. 

Sustentante  m.  soos-ten-tan'-tay. 
Defender,  supporter;  he  who  sustains 
couclusions  in  a  faculty. 

Sustentar  a.  soos-ten-tar1 '.  To  sus- 
tain,  te  bear  up ;  to  feed  or  support,  to 
nourish.  ||  To  sustain,  to  assert,  to  main- 
tain.  Sustentarse  del  aire,  to  Uve  on  vain 
hopes;  to  Uve  upon  the  air;  to  beextra- 
vagant. 

Sustento  m.  sus-ten'-toe.  Food  sus- 
tenance, maintenance.  ||  Support,  the 
act  of  supporting,  sustaining,  or  main- 
taining. 

Sustillo  m.  soos-teel'-lyo.  dim.  A 
slight  fright. 

Sustitución  f.  soos-te-tooth-e-on' . 
Substitution,  surrogation. 

Sustituidor,  ra,  m.  and  f.  soos-te- 
too-e-dore',  ah.  One  that  substitutes. 

Sustituirá,  soos-te-too-ier'.'fo  subs- 
titute,  to  surrogate.  ||  To  substitute,  to 
put  one  thing  instead  of  another.  ||  To 
lake  the  place  of  another. 

Sustituto  m.  soos-te-too'-toe.  Subs- 
titute, one  acting  with  delegated  power. 

Sustituto,  ta,  soos-te-too'-toe,  tah, 
adj.  and  p.  p.  irr.  of  Sustituir.  Substi- 
tute, surrogate,  delégate. 

Sustituyente  p.  a.  soos-te-too- 
ien'-lay.  Substituting. 

Susto  m.  soos'-toe.  Fright,  sudden 
terror. 

Sustracción  f.  soos-trac-thieh-on'. 
Subtraclion,  taking  away  part  from  the 
whole.  ||  Privation,  concealmcnt. 

Sustraendo  m.  soos-trah-en'-doe. 
Subtrahend. 

Sustraer  a.  soos-trah-er'.  To  sub- 
tract.  ||  —  r.  To  retire,  to  withdraw, 
to  give  the  slip. 

Susultante  or  Subsultante  adj. 
soos-ool-tan'-tay ,  soob-sool-tan'-tay,  Phys. 
the  term  appliéd  to  the  peculiar  move- 
ment  of  the  ground  duringan  earthquake. 

Susurable  adj.  soos-soor-ah]-blay. 
that  which  can  or  may  be  whispered,  or 
divulged. 

Susurración  f.  soo-soor-rath-e-on' . 
Susurration,  a  whisper. 

Susurrador,  ra,  m.  and  f.  soo-soor- 
rah-dore',  ah.  Wisperer. 

Susurrante  p.  a.  soo-soor-ran'-tay. 
Whispering,  murmuring. 

Susurrar  n.  soo-soor-ar'.  To  whis- 
per ;  to  divulge  a  secret.  ||  To  purl,  as 
a  stream  ;  to  whiz  gently,  as  the  air,  to 
murmur.  ||  —  r.  To  be  whispered  about, 
to  begin  to  be  divulged. 

Susurro  ai.  soo-soor'-ro.  Whisper, 
humming,  murmur. 

Susurrón,  na,  adj.  soo-soor-rone,  ah. 
Murmuring  or  whispering  secretly.  ||  — 
m.  and  f.  Grumbler,  malcontent. 


T 


palto,  tía,  etc.,  must  be  pronunced  cre- 
ah-toor'-ah,  pah'-te-o,  teeT-ah.  T  is  never 
written  double.  Formerly  it  was  some- 
times  used  instead  of  d. 
Tal  interj.  tah.  Take  eare,  beware; 


TABA 

Sutil  adj.  soo-teeF.  Subtile,  thin 
slender.  j|  Subtlet  acute,  cunning,  keen. 
||  Ñau.  Light,  swift  galley. 

Sutileza  f.  soo-til-eth'ah,  Subtilty, 
thinness,  slenderness,  lineness.  |l  Sub- 
tlety,  cunning,  artífice,  sagacity.  [|  One 
of  the  four  qualities  of  celestial  bodies. 
Sulilexa  de  manos,  Address  in  handling 
or  operating ;  sleisrht  of  hand  ;  light-fin- 
geredness  or  nimbleness  of  a  thief. 

Sutilidad  f.  soo-te-le-dad'.  V.  Suti- 
leza. 

Sutilíslmamente  adv.  soo-te-les'- 
setnah-men-tafy  sup.  of  Sutilmente.  Most 
subtilely,  most  delicately,  in  the  finest 
manner. 

Sutilísimo,  si  a,  adj.  soo-te-les'-se- 
moe,  mah,  sup.  of  Sutil.  Most  subtile, 
thinnest,  most  slender.  ||  Most  subtile, 
most  acute,  keenest,  most  cunning. 

Sutilizacion  f.  soo-le-teeth-ath~e- 
on'.  Subtilization,  the  act  of  subtilizing; 
subtilation. 

Sutilizador,  ra,  m.  and  f.  soo-te- 
leeth-ah-doré,  ah.  One  who  subtilizesor 
attenuates. 

Sutilizar  a.  soo-te-leelh-ar'.  To  sub- 
tilize,  to  make  thin  and  subtile.  [I  To  sub- 
tiüze,  to  file,  to  polish.  ||  To  subtilize, 
to  discuss  in  a  profound  and  ingenious 
manner. 

Sutilmente  adv.  soo-tel-men'-tay. 
Subtilely,  pointedly;  nicely,  finely,  de- 
licately. 

Sutiro  m.  soo-tier'-o.  Prov.  Noise 
made  by  applying  the  hand  to  the  ear. 

Sutorio,  ría,  adj.  soo-tor'-e-o,  ah. 
Belonging  to  the  shoe-maker's  trade. 

Sutura  f.  soo-toor'-ah.  Seam,  suture. 
V.  Costura.  ||  Anat.  Suture,  a  seam  or 
joint  uniting  the  bones  of  the  skull.  || 
Bot.  Suture,  the  part  where  sepárate 
ogans  unite,  or  where  the  edges  of  a  fol- 
ded  organadhere.  «, 

Sutural  adj.  soo-too-ral' .  Belonging 
to  sutures  or  seams.  ||  Bot.  Sutural, 
applied  to  that  form  of  dehisence  or  se- 
paration  of  fruitg  which  takes  place  at 
the  suture. 

Su  versión  f.  soo-ver-se-on'.  Subver- 
sión, ruin,  destruction» 

Suversivo,  va,  adj.  soo-ver-see'-vo, 
vah.  Subversive. 

Suyo,  ya,  pron.  poss.  soo-joh,  Jah. 
His,  hers,  theirs,  one's ;  his,  her,  or  its 
own,  one's  own  or  their  own.  |l  De  suyo, 
Spontaneously,  of  one's  own  accord. 

Suya  f.  soo'-jah.  View,  intention,de- 
sign.  Llevar  la  suya  adelante,  to  carry 
one's  point.  Salirse  con  la  suya,  to  put 
one's  wished-for  end  in  executien.  El 
hizo  una  de  las  suyas,  he  played  one  of 
his  pranks. 

Suyos  m.  pl.  soo'-jos.  Their  own, 
near  friends,  relations,  acquaintances, 
servants. 

Suzerano,  na,  m.  and  f.  soolh-ay- 
rah'-noe,  nah.  Suzerain,  the  title  given 
to  a  sovereign  upon  whom  some  smaller 
potentate  depends,  as  is  the  case  of 
Turkey  and  E^ypt. 

Suzeranía  f.  sooth-ay-rah-ne'-yah. 
Suzerainty,  the  right  of  tutbority  of  the 
fendal  lord,  or  suzerain. 


stay.  I  recolleet.  Ta,  ta,  Sure,  is  it  sof 
||  I  understand. 

Taba  f.  tah'-bah.  Bone  of  the  knee- 
pan ;  a  small  bone  in  the  ieg  or  beel.  |) 
Vulgar  game  with  sheep*s  shanks,  dibs. 


TABACAZO 

Menear  tas  tal/as,  to  stir  about  uimbly. 
Tomar  ¡a  taba,  to  give  a  loóse  to  one  s 

tongue. 

Tabacazo m.  tah-bah-calh'-oe.  Augm. 
of  Tabaco.  Bad  tabaeeo. 

Tabaco  m.  tak-bah'-eo.  Bot.  Tobacco. 
Nicotiana,  L.  Tabaco  or  de  en  polvo, 
snulT.  Tabaco  en  rama  or  de  hoja,  leaf- 
tobacco.  Tabaco  de  Virginia,  Virginian 
tobáceo.  íNicotiana  tabacum,  L.  Tabaco 
fruticoso,  shrubby  tobáceo.  Nicotiana  fru- 
ticosa,  L.  Tabaco  somonte,  sumonte  or 
habano,  tobáceo  in  a  natural  state.  Ta- 
baco de  palillos,  snuff  made  of  the  stalks 
of  tobacco-plams.  Tabaco  rapé,  rnppee. 
Tabaco  cura  seca,  dry  cured  tobáceo. 
Tabaco  picado,  cut  or  chipped  tobáceo. 
|j  Mildew  on  plants,  as  wheat,  barley,  etc. 
V.  Roya.  A  mal' dar  tomar  tabaco,  what 
cannot  be  cured  must  be  endurecí.  Darte 
á  uno  para  tabaco,  to  beat  one. 

Tabacoso,  sa,  adj.  tah-bah-cos'-so, 
sah.  Coll.  Using  much  tobáceo,  snufTy.  || 
Met.  Dirty,  shabby,  miserable,  despicable. 

Tabal  m.  lah-baV.  A  kind  of  tam- 
bourine. 

Tabalada  f.  tah-bah-lah'-dah.  A 
beavy  fall  upon  tbe  breeeh.  ||  Coll.  V. 
Tabanazo- 

Tabalario  m.  tah-bah-lar'-e-o.  Coll. 
The  breeeh,  posteriors.  V.  Tafanario. 

Tabalear  a.  tah-bah-laij-ar',  To  rock 
ío  and  fro.  ||  — n.  To  drum  with  the  lin- 
gers  on  a  table. 

Tabaleo  m.  tah-bah-lay'-o.  Coll. 
Beating  on  the  breeeh. 

Tabalete  m.  tak-bah-lay'-tay.A  kind 
of  woollen  staff  ftner  than  drugget. 

Tabanazo  m.  tah-bah-nath'-o.  Coll. 
Blow  with  the  hand. 

Tabanco  m.  tah-ban'-co.  Stall  for 
selling  eatables  to  the  poor.  ||  Prov.  A 
cock-loft.  ||  Méx.  A  floor  dividing  a  room 
into  upper  and  lower  apartments.  V.  Ta- 
banco. 

Tabanifornie  adj.  tah-bah-ne-for1- 
may.  Entom.  Having  the  forin  of  a  gad-fly. 

Tábano  m.  tali'-ban-o.  Entom.  The 
frad-fly  which  infests  horses.  Tabanus,  L. 

Tabanque  m.  tah-ban'-kay.  Treadle, 
which  serves  for  putting  a  potter's  wheel 
in  motion. 

Tabaola  f.  tah-bah-o'-lah.  Confused 
noise  of  a  crowd.  V.  Batahola. 

Tabaque  m.  tah-bah'-kay.  A  stnall 
work-basket.  ||  A  kind  of  nails  some- 
what  larger  than  tacks.  Como  pera  en 
tabaque,  carefully  kept. 

Tabaquera  f.  tah-bah-kay'-rah.  A 
kind  of  round  snuffbox,  used  by  comraon 
people.  The  Galicians  cali  it  fungueira.  I| 
Case  for  a  tobacco-pipe.  Tabaquera  de 
humo,  tobacco-pipe  for  smoking.  ||  To- 
báceo plantntion. 

Tabaquería  f.  tah-bah-ker-eé-a. 
Tobacco  and  snuff  shop. 

Tabaquero  m.  tah-bah-ker'-o.  To- 
bacconist. 

Tahaquillom.  tah-bah-keel'-lyo.  dim. 
A  weak  sort  of  tobáceo.  ||  A  small  work- 
basket. 

Tabaquir  or  Tabachir  m.  iah-bah- 
keer\  or  tah-batch-ir'.  Tabaxis,  a  sili- 
eeous  conoretion  found  in  the  knots  of 
the  bambeo  cañe. 

Tabaquista  m.  and  f.  tah-bah-kees1- 
tah.  One  who  Sakes  mnch  snuff,  or  pro- 
fesses  to  be  a         of  tobáceo. 

Tabardete,  Tabardillo  m.  tah- 
bar-day'-tay.  A  burning  fever.  Tabardillo 
pintado,  a  spotted  fever. 

Tabardo  m.  tah-bar'-doe.  Wide, 
loóse  coa*  of  coarse  cloth  with  hanging 
sleeves,  worn  by  labourers  in  bad  wea- 
ther;  tabard. 

Tabega  f.  tah-bayf-yah.  A  boat  re- 
sembling  the  xebec,  though  much  smal- 
ler  and  used  in  fishing. 

Tabelión  m.  tah-bay-'le-on'.  Obs.  V. 
Escribano. 

Tabellar  a.  tah-bel-lyar9.  Obs.  To 
fold  cloth  in  woollen  manuractories. 

Taberna  f.  tah-ber'-nah.  A  tavern  ; 
always  applied  to  a  house  where  wineis 
retailed. 

Tabernáculo  m.  tah-ber-nah'-coo- 
Tabernacle;  i.  movable  chape!,  where 


the  Jews  kept  the  ark  ef  the  Testament. 
||  Tabernacle,  the  place  where  the  sa- 
cred  Ilost  is  kept.  Fiesta  de  los  taber- 
náculos, feast  of  tabernacles  :  kept  by 
the  Jews. 

Tabernario,  ría,  adj.  tah-ber-nar1- 

e-o,  ah.  Coll.  Relating  to  a  tavern. 

Tabernera  f.  tah-ber-ner'-ah.  Ta- 
vern-keeper's  wife;  woman  who  keeps  a 
tavern. 

Tabernería  f.  tah-ber-ner-eé-ah. 

Business  of  a  tavern-keeper. 

Tabernero  m.  tah-ber-ner'-o.  Ta- 
vern-keeper, one  who  keeps  a  liquor- 
shop.  ||  Obs.  A  frequenter  of  dram-shops. 

Tabernil  adj.  tah-ber-niV .  Coll.  V. 
Tabernario. 

Tabernilla  f.  tah-ber-nil'-lyah.  dim. 
A  small  tavern  :  very  often  applied  to 
the  house  where  the  best  wine  is  retailed. 

Tábes  m.  tah'-bess.  Med.  Tabes, 
wasting  and  debility  with  hectic  fever. 

Tabescencia  f.  tah-bes-then'-thich- 
ah.  Corruption,  putrefaction. 

Tabí  m.  tah-bee1.  Tabby,  a  kind  of 
silken  stuff. 

Tabica  f.  tah-bee'-cah.  Arch.  Lintel 
or  cross-board  put  over  a  vacaney  in  a 
wall. 

Tabicar  a.  tah-be-ear*.  To  shut  up 
with  a  wall ;  to  wall  up.  ||  To  cióse,  to 
shut  up. 

Tabicón  m.  tah-be-contf.  A  thick 
wall.  V.  Tabique  Maestro. 

Tábido,  da,  adj.  tah'-be-doe,  dah. 
Med.  Tabid,  wasted  by  disease,  consump- 
tive;  putrid,  corrupted.  ||  Dry,  extenúa ted, 
thin,  wasted,  shrivelled. 

TabíSco,  ca,  adj.  tah-be'-fe  coe,  cah. 
Med.  Tabific,  producing,  phthysis,  ma- 
rasmus,  or  consumption. 

Tabillas  f.  pl.  tah-beeV-lyas.  Husks 
of  elover-seed;  husks  of  radish-seed. 

Tabinete  m.  tah-be-nay'-tay.  A  silk 
and  cotton  stuff  much  used  for  making 
women's  shoes. 

Tabique  m.  tah-bee'-kay.  A  thin 
wall;  a  partition-wall.  Tabique  colgado, 
a  partition  raised  on  a  beam.  Tabique 
maestro,  the  chief  partition-wall.  Tabique 
de  panderete,  brick  on  edge  partition. 
Tabique  sordo,  a  partition  built  of  two 
thicknesses  of  brick  with  a  spaee  bet- 
ween  them. 

Tabitcña  f.  tak-be-ten'-nyah.  Prov. 
A  kind  of  pipe  or  small  ilute,  made  of  a 
stalk  of  wheat. 

Tabla  f.  tah'-blah.  A  board.  ||  Board, 
a  table  at  which  a  council  or  eourt  is 
held.  ||  Table,  for  eating  and  other  pur- 
poses.  ||  Place  where  meat  is  weighed 
and  sold;  butcher's  block.  ||  Map  or 
description  of  a  country.  ||  Table,  an 
index  preflxed  to  a  beok.  ||  A  piece  of 
painting  on  boards  or  stones.  ||  Bed  or 
plot  of  earth  in  a  garden.  ||  Plain  spaee 
on  cloths.  ||  V.  Arancel.  ||  The  broad- 
i  est  and  most  fleshy  part  of  any  of  the 
members  of  the  body.  ||  Plank  or  board 
of  a  ship  to  escape  drowning  in  ship- 
wreck.  f|  Chest,  seat,  or  bench.  ||  House 
where  merchandise  is  registered  as  sold 
at  market,  in  order  to  collect  the  duty. 
J|  List,  catalogue.  Tabla  de  sembrado,  e 
fine  fleld  of  corn.  Tabla  de  juego,  gam- 
bling-house.  Salvarse  en  una  tabla,  to 
escape  from  a  shipwreck.  A  raja  tabla, 
with  one's  wbole  strength.  Ser  una  cosa 
de  tabla,  to  be  an  affair  of  ordinary  oc- 
curence.  Hacer  una  bola  por  tabla,  (at 
billiards),  to  cannon  off  the  cushion.  Pi- 
sar las  tablas,  Ñau,  To  embark,  to  go 
on  board  ship.  Tabla  de  chilla,  thin  board 
of  slit  deal.  Tabla  de  rio,  bed  of  a  river. 
Dinero  en  tabla,  ready  money.  Tabla  de 
manteles,t&ble-cloth.  A  la  tabla  del  mundo, 
in  public,  before  all  the  world.  ||  —  pl. 
Stages  on  which  actors  perform.  I|  An 
equal  or  drawn  game  at  chess  or  arafts. 
(I  Astronomical  tables.  ||  Tables  contai- 
ning  the  decalogue.  Tablas  reales,  back- 
gammon-fables  or  tables. 

Tablachina  f.  tah-blah-tchee'-nah. 
Kind  of  wooden  shield  or  buckler. 

Tablacho  m.  tah-blah'-tcho.  Sluiee 
or  floodgate.  Echar  or  hacer  el  tablacho, 


TABLILLA 

to  imerrupt  one  that  is  speaking  with 

some  reason. 
Tabladillo  m.  tah-blah-deel'-lyo.  dim. 

A  small  stage. 

Tablado  m.  tah-blah'-doe.  ScafTold, 
stage.  ||  Boards  or  bottom  of  a  beds- 
tead.  ||  Ñau.  Platform.  Tablado  de  la 
cirugía,  Ñau.  Cockpit.  Tablado  de  la  cosa, 
Ñau.  Flooring  of  the  cap.  Sacar  al  ta- 
blado, to  bring  to  light,  to  publish,  to 
make  known. 

Tablaje  ra.  tah-blah'-hay.  Pile  of 
boards.  ||  Gambling  or  gaming-house; 
perquisites  of  the  keeper  ef  a  gaming- 
table 

Tablajear  n.  tah-blah-hay-ar1.  To 
gamble;  to  be  a  gambler  by  profession. 

Tablajería  f.  lah-blah-her-ee'-ah. 
Gaming,  gambling;  hire  of  the  gaming- 
table. 

Tablajero  m.  tah-blah-her'-oe.  Scaf- 
foldmaker;  a  carpenter,  who  builds  scaf- 
folds  and  stages.  ||  Collector  of  theKing's 
taxes.  ||  Keeper  of  a  gaming-house; 
gambler.  ||  Butcher.  V.  Cortador.  || 
Prov.  Young  surgeon  walking  the  hospital. 

Tablar  m.  tah-blar'.  División  of  gar- 
dens  hito  plots  or  beds. 

TaMaao  m.  tah-blath'-o.  Blow  or 
stroke  with  a  board.  ||  Arm  of  tbe  sea 
or  of  a  river. 

Tablazón  m.  tak-blath-on'.  Boards 
or  planks  put  together,  so  as  to  form  a 
platform,  or  other  piece  of  construction ; 
lumber.  ||  Decks  and  sheathing  of  a  ship. 
Tablazón  de  ¡a  cubierta ,  Nap.  Deck- 
planks.  Tablazón  estertor,  Ñau.  Outside 
planks  or  planking.  Tablazón  de  los  fon- 
dos, Ñau.  Floor-planking.  Tablazón  infe- 
rior or  forro.  Ñau.  Inside  planking;  cei- 
ling,  foot-railing. 

Tablear  a.  tah-blay-ar1.  Te  divide  a 
garden  into  beds  or  plots.  H  To  make 
the  ground  even  with  a  thick  board.  || 
To  hammer  bars  of  iron  into  plates. 

Tablero  m.  tah-bler'-o.  Board  planed 
and  fashioned  for  some  purpose.  Jf  Dog- 
nail,  a  sort  of  nails  used  in  flooring 
houses.  H  Tablero  de  ajedrez  or  de  da- 
mas, chess  or  checkerboard,  draft-board. 
Tablero  de  chaquete  or  tablas  reales  or 
pretera,  Méx.  Backgammon-board,  tablas. 
||Gamb|ing-house,  gaming-table.  ||  Shop- 
counter;  money-taDle.  ||  Stock,  af  a  cross- 
bow.  ||  Arch.  Any  plañe  level  part  of  a 
building  surrounded  with  a  moulding  V. 
Abaco.  ||  Kneading-board.  ||  Skirts  of 
a  coat.  ||  Tailor's  shopboard.  ||  Public, 
populace.  Estar  en  el  tablero,  to  be  ex- 
posed  to  public  view.  Poner  or  traer  al 
tablero  alguna  cosa,  to  hazard,  to  risk 
or  endanger  any  thing.  Tablero  de  cocina, 
dresser;  kitchen  table. 

Tableta  f.  tah-blay'-tah.  dim.'  Ta 
blet,  a  small  piece  of  board,  ||  A  board 
containing  the  letters  of  the  alphabet  for 
children.  ||  A  tablet  or  memorándum.  || 
Cracknel,  a  kind  of  paste  hard  baked. 
Estar  en  tabletas,  to  be  in  suspense. 
Quedarse  tocando  tabletas,  Coll.  To  be 
disappointel. 

Tableteado  m.  tah-blay-tay-aW-doe. 
The  crackling  sound  of  boards  trod  upon. 
||  Tableteado,  da.  p.  p.  of  Tabletear. 

Tabletear  n.  tah-blay-tay-ar'.  To 
move  tables  or  boards,  making  a  noise 
with  them. 

Tabletica,  illa,  f.  tah-blay-tce'-cah, 
eV-lyah.  dim.  A  small  tablet.  ||  Kind  of 
hard  pastry  cakes.  Trueno  de  tablelilla, 
thuuciering  or  hollow  sound  made  on  a 
table. 

Tablica,  ita,  f.  lah-blee'-cah.  dim. 
A  small  board  or  table. 

Tablilla  f.  tah-bleel'-lyah.  dim.  V. 
Tablica.  ||  Board  on  wbich  indulgences 
to  a  condemned  criminal  are  written  and 
exposed  in  the  streels  while  tbe  convict 
is  in  the  chapel.  ||  Table  or  Iist  of  per- 
sons  excomunicated,  exhibited  in  chur- 
ches.  ||  Kind  of  sweetcakes.  ||  Cushions 
on  a  billiard  or  truck  table.  |l  V.  Ta- 
bleta and  Tailetica.  Tablilla  de  mesón, 
sjgn  of  an  inn.  Tablilla  de  santero.  Poor- 
box  of  a  hermit.  Tablillas  de  San  Lázaro, 
three  pieces  of  wood  united  with  a  cord 
and  raaé?  to  C??and  together  :  used  in 


TABLON 

*e?ging  for  the  hospitals  of  St.  Lazarus. 

||  Por  tablilla,  indirectly. 

Tablón  m.  tah-blone'.  augm.  Plank, 
a  thick  board;  maririer. 

Tahlonería  f.  tah-blo-nay-ree'-yak. 
iNau.  The  stock  of  planks  on  board  a 
ship. 

Tabloza  f.  tah-bloth'-ah.  Pict.  V. 
Paleta. 

Tabaco  m.  tah-boo'-co.  Hut,  small 
apartment. 

TabutiuilBo,  Tabuquito  m.  tah- 
boo-keeí'-lya.  dim.  A  small,  miserable 
hut  or  cottage. 

Tabui*acura  f.  tah~boor-ah~cw'-ah. 
A  kiml  of  yellow  resin. 

Taburete  m.  tah-boor-ay'-tay.  Chair 
without  aras.  |j  Taburetes,  forms  with 
backs  in  the  pit  of  a  play-house. 

TaburetílEo  m.  tah-boor-ay-teel'-lyo. 
dim.  Drawingroam  chair  for  ladies. 

Taca  f.  tah'-cah.  Prov.  V.  Mancha. 

Tacada/,  tah-cah'-dah.  At  billiards, 
stroke,  the  impulse  more  or  less  power- 
íul  which  is  given  to  the  ball. 

Tacamaca,  Tacamabaca  f.  tah- 
cah-mah'-caíi.  Tacamahaca,  kind  of  me- 
dicinal gum  resin.  Populus  balsamifera. 

Tacañamente  adv.  tah-can-nyak- 
men'-tay.  Sordidly,  meanly,  niggardly. 

Tacañear  á.  tah-can-nyay-ar'.  To 
act  the  mise; ;  to  behave  in  a  wicked  or 
inalicious  manner. 

Tacañería  f.  tah-can-nyer-ee'-ah. 
Malicious  cunning;  low  craft.  |¡  Narro  w- 
ness  of  mind;  sordid  parsimony,  nig- 
gardness,  closeness,  meanness. 

Tacaño,  ña,  adj.  tah-can'-nyo,  nyah. 
Malicious,  artt'ul,  knavish.  |j  Stingy,  sor- 
did, cióse,  mean. 

Tacar  a.  tah-car1.  To  mark;  to  stain. 

Tacazo  ra.  tah-cath'-oe.  augm.  of 
Taco.  Alarge  cue  or  mace  for  billiards,etc. 

Taceta  f.  talh-au'-tah.  A  eopper  basin 
or  bowl,  used  in  oiímills. 

Tacha  f.  tah'-tchah.  Fault,  defect, 
imperfection,  macula.  ||  Crack,  flssure, 
llavv.  ||  A  sort  of  small  naiis,  somewhat 
larger  than  tacks.  Miren  que  tacha,  Coll. 
An  exclamation  indicating  the  particular 
quality  of  a  thing  which  enhances  its 
merit.  Sano  y  sin  tacha,  sound  and  wi- 
thout  blemish.  Poner  tacha  a  algo,  to 
flnd  defects  in  something.  Poner  tacha, 
to  make  objections.  Ser  un  hombre  sin 
tacha,  to  be  a  man  without  blemish.  V. 
Tacho. 

Tachable  adj.  tah-tchah'-blay.  Littl. 
us.  Exceptionable,  liable  to  objection, 
censurable. 

Tachar  a.  tah-tchar'.  To  censure,  to 
tax,  to  find  fault  with;  to  charge  with  a 
fault;  to  reprehend.  Tachar  á  alguno  de 
ligero,  to  accuse  one  of  levity.  ||  To  blot, 
to  efface,  to  scratch  out,  to  dash.  (|  Law. 
To  impeach.  Tachar  testigos,  to  object, 
to  refuse,  or  challenge  a  ^Yitness. 

Tacho  m.  tah'-tcho.  Cuba.  A  boiler  in 
which  molasses  rs  brought  to  the  consis- 
tency  necessary  to  conven  it  into  sugar. 

Tachón  m.  tah-tchone'.  Stroke  or 
line  drawn  through  a  writing,  to  blot  it 
out.  ||  Tacks  used  as  an  órnament  for 
cbairs;  lace  trimming.  I|  A  sort  of  large 
nails  with  gilt  or  platea  heads.  |J  Band, 
stripe,  etc.,  put  on  any  garment  as  an 
ornament. 

Tachonado  m.  tatch-o-nah'-doe. 
Low.  A  waist-belt. 

Tachonar  a.  tah-tcho-nar1.  To  adorn 
with  lace  trimming.  M  To  garnish  with 
tacks  or  nails  with  gilt  heads.  ||  To  spot, 
to  sprinkle. 

Tachonería  f.  tah-tcho-ner-ee'-ah. 
Irnamental  work  with  gilt-headed  nails. 

Tachoso,  sa,  adj.  tah-tchos'-so,  sah. 
'aulty,  defective,  blemished. 

Tachuela  f.  tah-tchoo-ay'-lah.  Tack, 
a  small  nail. 

Tachuelica,  illa,  ita,  f?  tah~tchoo- 
ty-le'-cah,  eF-lyah,  ee'-tah.  dim.  A  small 
tack. 

Tacsca,  illa,  ita,  f.  tath-ee'-cah,  eV« 
lyah,  ee'-tah.  dim.  A  small  cup. 

Tácitamente  adv.  tath-ee-tah-men'- 
ay.  Süeatly,  secretly;  tacitly. 


—  m  — 

Tácito,  ta,  adj.  tath'-e-toe,  tan.  Tacit, 
silent;  implied,  inferred. 

Taciturnidad  f.  tath-e-toor-ne- 
daW.  Taciturnity,  silence,  melancholy.  || 
Inclination  or  disposition  to  romain  si- 
lent. Aversión  to  conversation. 

Taciturno,  na,  adj.  tath-e-loor'-noe, 
nah.  Taciturn,  silent,  indisposed  to  con- 
Tersation.  ||  Sad,  melancholy,  dull. 

Taco  m.  tah'-co.  Stopper,  stopple.  || 
Wad,  waddin?.  ||  Rammer.  ||  Pop-gun. 
¡I  Coll.  Draught  of  wine  or  other  ijquor. 
|(  Coll.  Volley  of  oatbs.  ||  Mace  of  a 
billiard-table.  Tacos  de  los  escobenes,  Ñau. 
Hawseglups.  Aire  de  [taco,  Coll.  Grace- 
í'ulness,  genteel,  lively  motion  :  applied 
to  w ornen.  Echar  tacos,  Coll.  To  swear 
or  s^eak  in  a  great  rage. 

Tacón  m.  tah-cone'.  Heelpiece  of  a 
shoe.  ||  Met.  Coll.  Menear,  or  correr  el 
tacón,  to  frequent  the  strects. 

Taconazo  ra.  tah-co-nath'-o.  Blow 
with  a  shoe-heel. 

Taconear  d.  tah-con-ay-ar'.  Coll.  To 
makü  a  noise  with  the  heel-piece,  to 
heel;  to  walk  or  strut  loftily  on  the  hacls. 

Taconeo  ra.  tah-co-nay'-o .  Noise 
made  with  the  heels  in  dancing  steps. 

Tacón  ero  m.  tah-co-ner'-o.  Heel- 
maker,  one  who  makes  wooden  heels. 

Táeíica  f.  tac'-te-cah.  Mil.  Tactics, 
Táctica  naval,  naval  tactics. 

Táctico  m.  tac'-te-co.  Tactician,  one 
who  is  clever  in  tactics.  ||  Tactician,  one 
who  professes  or  teaches  tactics. 

Táetacografía  f.  tac'-te-co-grah-fe- 
yah.  Tacticography.  the  art  of  delineating 
military  manceuvres.  ||  The  plan  of  war 
evolutions. 

Táctil  adj.  lac-teV.  Tactile,  relating 
to  the  touch.  ||  Sensible  to  the  touch. 

Tacto  m.  tac'-toe.  Touch,  the  sense 
of  feeling ;  the  act  oí' touching  or  feeling. 

Tacuacha  f.  tah-coo-ah'-tchah.  Cuba. 
A  trick  slvilfully  done.  Jugar  una  tacua- 
cha, to  play  a  very  pretty  trick, 

Tadeo  pr.  na.  tah-day'-oe.  Tbadeus, 
Thady. 

TasJorno  m.  tah-dor'-no. 
Ornith.  Shell-drake.  Anas  tadorna,  L. 

Tafallo  m.  tah-fal'-lyo.  Prov.  V. 
Chafallo. 

Tafanario  m.  tah-fan-ar'-e-o.  Coll. 
Breech,  nates. 

Tafetán  ra.  tah-fay-tan'.  Taffety,  a 
thin  sllk.  ||  Tafetanes,  flags,  colours,  stan- 
dard, ensign.  Tafetán  inglés,  court-plas- 
ter ;  sticking-plaster. 

Tafetanero  m.  tah-fay-tan-ay'-roe. 
Manufacturer  of,  or  dealer  in,  taffety. 

Tafetanillo  m.  tah-fay-tan-eel' -lyo, 
dim.  A  very  thin  taffety. 

Tafilete  m.  tah-fe-lay'-tay.  Morocco 
leather,  marroquin.  Tafiletes  para  som- 
breros, morocco  linings  for  hats. 

Tafiletear  a.  tah-fe-lay-tay-ar>.  To 
adorn  with  Morocco  leather. 

Tafiletería  f.  lak  fe-la?j-ter-ee'-ah. 
Ait  of  drcssing  Morocco  leather,  and  the 
place  where  it  is  dressed. 

Tafurea  f.  tah-foor'-ay-ah.  Nao.  A 
flaí-bottoraed  boat,  ased  for  conveying 
horses. 

Tagarino  m.  tah-gar-ee'-no.  Moor 
who  lived  among  the  Christians,  and  by 
speaking  their  language  well  could  scar- 
cely  be  known. 

ii'agarnilíera  f.  tah-gar-neel'-lyer'- 
ak.  An  artful,  deceitful  person. 

Tagarnina,  f.  tah-gar-nee'-nah.  V, 
Cardillo. 

tagarote  m.  táh-gar-cf-tay.  Ornith. 
Ilobby.  Falto  subbuteo.  L.  ||  Quill- 
driver,  a  writer  in  an  office.  ||  A  de- 
cayed  gentleman,  who  earns  a  dinner  by 
ílattery  and  adulation.  ||  A  tall,  ill-sha- 
ped  person. 

Tagarotear  a.  tah-gar-o-tay-ar1. 
Coll.  To  writc  a  bold,  free,  and  running 
hand. 

Tagenia  f.  tah-hen-ee'-yah.  Entom. 
Tagenia,  a  specíes  of  coleopterous  ia- 

sects. 

Tageta  f.j  tah-hay'-tah.  Bot.  Frenen 
Marygotd,  Tagetes  patula.  L.  The  flowers 
furnish  a  yellow  dye. 

Tagetíneas  f.  pl.  tah-hay-te-nay'-as 
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Bot.  Tagetes,  a  family  of  plants  of  whiet. 
the  marygold  is  the  type. 
Taha  f.  tah'-ah.  Littl.  as.  Districí^ 

región. 

Tahalí  m.  tah-ah-lee'.  ShouWer* 
belt. 

Taharal  m.  tah-ar-al'.  PUntation  of 

tamarisk-trees. 
Taheño  adj.  tah-en'-nyo.  Having  a 

red  beaid. 

Tahona  f.  tah-on'-ah.  Horse-mill ;  a 
corn-mill,  worked  by  mules  ;  or  horses ; 
crushing-mill.  ||  Bake-house  or  baker's 
shop,  where  bread  is  baked  and  solu  : 
generaily  applied  to  places  where  fine 
bread  is  baked. 

Tahonero  m.  tah-m-er'-o.  Mlller, 
who  direets  or  manages  a  horse-mill. 

Tahulla  f.  tah-ool'-lyah.  Prov.  A 
piece  of  ground,  nearforty  square  yards, 
sown  with  about  two  pecks  of  grain. 

Tahúr  m.  tah-oorK  Gambíer,  ga- 
mester,  cogger. 

Tahúr,  ra,  adj.  tah-oor',  ah.  Belon- 
ging  to  gambling  or  to  gamblers.  ||  Ad- 
dicted  to  gaming. 

Tahurería  f.  tah-oor-er-ee'-ah.Gsva- 
bling;  gaming-bouse;  fraudulent  gam- 
bling. 

Taibeque  m.   tah-e-hay'-Hay.  Obs. 

V.  Tabique. 

Tail  m.  tah'-el.  Tael,  a  Chínese  coin. 
||  Tael,  a  weight  used  un  China. 

Tai?n  m.  tah'-eern.  Taim,  a  subsidy 
granted  by  the  Porte  to  sovereigns  who 
seek  refuge  in  its  territory. 

Taimado,  da  adj.  tah-e-mah'-doe, 
dah.  Sly,  cunuing,  crafty. 

Taimonía  f.  tah-e-íno-nee'-ah.  Ma- 
licious cunning  or  slyness,  impudent 
craft. 

Taita  f.  tah-ee'-tah.  A  fondling  ñame 
with  which  a  child  calis  its  father.  Ajo 
taita,  Coll.  Said  to  one  who  acts  like  a 
child. 

Taja  f.  tah'-hah.  Prov.  A  kind  of 
saddle-tree  put  over  paksaddles  for  car- 
rying  burdens.  ||  Cut,  incisión  ;  dissec- 
tion ;  operation  of  cutting  for  the  stone. 
¡|  Tally,  a  stick  notched  in  conformity 
to  another  stick. 

Tajada  f.  tah-hah'-dah.  Slice,  a  cut, 
a  fritter.  |(  Coll.  Hoarseness.  Hacer  ta- 
jadas, to  destroy,  to  smash  into  frag- 
ments.  Sacar  tajada,  te  obtain  some- 
thing goúd.  Tener  una  buena  tajada,  to 
have  a  lucrative  oceupation  or  post. 

Tajadera  f.  tah-kah-der'-ah.  Chop- 
ping-knife,  chopping-block.  ||  Prov.  Sluice 
of  a  milldam.  |J  V.  Cortafrío. 

Tajadero  m.  tah-hah-der'-a.  Chop- 
ping-block for  meat,  trencher. 

Tajadilla  f.  tah-hah-deel'-lyah.  dim, 
of  Tajada.  A  small  slice  of  any  thing. 
||  A  small  slice  of  liver,  etc.,  in  low 
chop-houses.  ||  Prov.  Bit  of  confected 
orange,  sold  as  relish  by  retailers  oí 
brandy. 

Tajado,  da,  tah-kah'-doe,  dah.  p.  p, 
o f  Tajar.  Cut,  notched.  ||  Her.  Applied  to 
a  shield  divided  diagonally  by  a  line  from 
left  to  right.  ||  Ñau.  Said  of  a  coast, 
cape,  point,  or  island  wbose  sides  are 
precipitous. 

Tajador,  ra,  m.  and  f,  tah-hak- 
dore1,  ah.  One  who  euts  or  chops.  V.  Ta- 
jadero. ||  Tbe  Knife  with  which  meat  is 
cut. 

Tajadura  f.  tah-hah-door*-§h.  Cut 
notch.  [|  Incisión  with  a  cutting  ins- 
trument.  ||  División  by  cutting. 

Tajamanil  m.  tah-hah-mah-nei'.  V. 
Tejamanil. 

Tajamar  m.  tah-hal\-mar\  Ñau.  Cut» 
water.  Escoras  del  tajamar,  props  of 
the  cutwater. 

Taja  moco  m.  tah-hah-mo'-co.  En- 
tom. Goatchafer.  Cerambyx,  Lin. 

Tajante  m.  tah-han'-tay.  Prov.  But= 
cher.  ||  —  p.  a.  Cutting. 

Tajapluma«  m.  tah-hah-plotf-mas. 
Pen-knife.  V.  Cortaplumas. 

Tajar  a.  tah-har1.  To  cut,  to  chop,  to 
cut  off,  to  cut  out,  to  hew.  ||  To  cut  a 
pen. 

Tajarina  f.  tah-har-eé-nuk.  A  thin 
Italian  paste. 
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Tajea  f.  tah-hay'-ah.  Furrow  orsmall 
channel  for  tbe  írrigation  of  lands.  V. 
Atarjea. 

T ajero  m.  tah-her'-o.  V.  Tarjero. 

Tajo   m.  tah'-ho.  Cut,   incisión.  | 
Cutting  of  a  quill  with  a  pen-knife.  í 
Chopping-block  or  board.  ||  V.  Filo.  | 
Cutting,  reaping,  or  digging  of  labou- 
rers  in  a  line  ;  cut  or  opening  in  a  moun- 
tain.  Dar  tajos  y  mandobles,  to  run  up 
buts  as  soldiers  do. 

Tajón  in.  tah-hon'.  Augm.  A  large 
block.  ||  Chopping-block.  ||  A  vein  of 
earth  or  soft  stone  in  a  lime-stone 
quarry. 

Tajón  cilio  m.  tah-hon-thieP-lyoe. 
dim.  A  small  block. 
Tajuela, f.,  Tajuelo m.  tah-hoo-ay'- 

lah.  A  low  stool  with  four  feet. 

Tal  adj.  tal.  Sucb,  so,  as.  ||  Equal, 
similar,  of  tbe  same  form  or  figure.  || 
As  much,  so  great.  Tal  cual,  middling, 
so  so  ;  so  as  it  is.  Es  un  criado  tal  cual, 
he  is  a  servant,  after  a  sort.  El  tal  or 
la  tal,  that  person,  such  a  one  :  gene- 
rallv  uscd  contemptuously.  Tal  cual  vez, 
sometimes,  from  time  to  time.  Tal  cual 
carga  de  pan,  a  few  loads  of  bread.  Tal 
para  cual,  every  one  with  their  mates ; 
also,  tit  for  tat ;  a  Roland  for  an  Oliver. 
Tal  por  cual,  worthless,  of  no  impor- 
tance;  good  andbad.  No  hay  tal,  there 
is  no  such  thing.  A  tal,  with  such  a  con- 
dilion,  under  the  circumstances.  Con  tal, 
provided  that.  Otro  que  tal,  similar,  very 
like,  equally  worthless.  ||  It  is  used  be- 
fare the  ñames  of  persons  unknown  as : 
un  tal  Pérez,  one  Pérez. 

Tala  f.  tafi'-lah.  Felling  of  trees.  I| 
Destruction,  ruin,  desolation,  havoc.  || 
Cat,  the  game  played  by  boys  in  the 
streets. 

Talabarte  m.  tah-lah-bar'-tay.  Sword- 
belt. 

Talabartero  m.  tah-lah-bar-ter'-o. 
Belt-maker. 

Talador,  ra,  m.  and  f.  tah-lah-dore', 
ah,  Destróyer,  one  that  lays  waste. 

Taladrador,  ra,  m.  and  f.  tah-lah- 
drah-dore',  ah.  Borer,  piercer,  penetra- 
íer. 

Taladrar  a.  tah-lah-drar'.  To  bore, 
to  perfórate.  ||  To  pierce,  to  penétrate 
the  ear.  ||  To  penétrate  into  or  compre- 
bend  a  difficult  point. 

Taladrillo  m.  tah-lah-dreel'-lyo, 
dim  A  small  borer,  little  bore. 

Taladro  m.  tah-lah'-dro.  Borer,  gim- 
let,  auger.  ||  Bore,  hole  made  with  a 
borer  or  auger.  ||  Entom.  Weevil.  Cur- 
culio  granarius,  L. 

Talaniera  f.  tah-lah-mer'-ah.  Bot. 
Obs.  Capsule  which  contains  the  seed. 
jj  Tree  used  for  insnaring  birds. 

Tálamo  m.  tah'-lah-mo.  Bride-cham- 
ber,  bride-bed.  ||  Virginal  womb  of  the 
blessed  Mary. 

Talanquera  f.  tah-lan-Uer'-ah.  Pa- 
rapet,  breast-work  of  pales  raised  round 
the  circle  for  bullfeats;  defence.  Hablar 
desde  la  talanquera,  to  speak  with  se- 
eurity,  to  find  faultwith  an  absent  person. 

Talante  m.  tah-lan'-tay.  Mode  or 
manner  of  performing  any  thing.  ||  Ap- 
pearance,  aspect.  ||  Will,  pleasure,  dis- 
posilion.  Estar  de  buen  talante,  to  be 
ready  or  in  a  good  disposition  to  do  any 
tbing. 

Talantoso,  sa,  adj.  tah-lan-tos'-so, 
sah.  Good-humoured,  of  a  pleasant  dis- 
position. 

Talar  a.  tah-lar'.  To  fell  trees.  1 
To  desoíate,  to  lay  waste  a  country.  | 
To  steal  fiour  out  of  meal-bags. 

Talar  adj.  tah-lar'.  Applied  to  long 
obes  reaching  to  the  heels. 

Talar  m.  tah-lar'.  Each  of  the  wings 
on  the  beels  of  Mercury. 

TaSasema  f.  tah-las-say'-mah.  Zool. 
The  red  sared-worm. 

Talásico,  ca,  adj.  tah-las-se'-coe,  cah. 
Thalassic,  analogous  to  the  sea.  ||  Tha- 
lassic.  be'onging  to  the  sea. 

Talasófito  m.  tah-las-so'-fe-toe.  Bot. 
Thaiassophites,  a  ñame,  given  to  the  ve- 
getable produotions  which  grow  at  the 
bottoai  of  tbe  sea  or  on  submerged  rocks. 


Talasomeli  m.  tah-las-so-may'-le. 
Med.  Thalassomeli,  a  purgative  medi- 
cine, made  of  honey,  rain,  and  salt  wa- 
ter, pía  "ed  in  the  sun. 

Talayera  f.  tah-lah-ver'-ah.  Ear- 
thenware  manufactured  in  Talavera. 

Talaya  f.  tah-lah'-jah.  V.  Tama- 
risco- 

Talco  ra.  taV-co.  Tale,  a  mineral  con- 
sisting  of  magnesia,  potash,  and  silica, 
closely  resembling  mica. 

Talcoso,  sa,  adj.  tal-cos'-soe,  sah. 
Min.  Of  the  nature  of  tale.  II  Formed  of 
tale. 

Talega  f.  tah-tay'-gah.  Bag :  a  wide, 
short  sack.  ||  Sack  of  hard  dollars,  con- 
taining  20,000  reals  vellón,  or  1,000  dol- 
lars. Una  or  dos  talegas,  Met.  One  or 
two  tbousand  dollars.  H  A  bagfnl.  || 
Coll.  Sins  which  a  penitent  sinner  is 
going  to  confess.  ||  Bog  for  the  hair. 
||  Col  1.  Knowledge  which  one  has  ac- 
quired  previous  to  attending  a  public 
school.  ||  Obs.  Store  of  provisions. 

Talegazo  m.  tah-lay-gath'-o.  Stroke 
or  blow  with  a  full  bag. 

Talego  m.  tah-lay'-go.  Bag  or  sack 
made  of  coarse  sackeloth.  Tener  talego, 
to  have  money.  ||  A  clumsy,  awkward 
fellow. 

Talegon  m.  tah-lay-goue',  augm.  of 
Talega  or  Talego. 

Taleguita  f.  tah-lay-gee'-tah.  dim. 
A  small  bag.  Taleguilla  de  la  sal,  Coll. 
Daily  expenditure,  money  spent  each  day. 

Taleguito  m.  tah-lay-gee'-toe.  dim. 
of  Talego. 

Talentada  f.  tah-len-tah'-dah.  Prov. 
Will,  propensity,  inclination. 

Tálesete  m.  tah-len'-tay.  Obs.  Talent, 
will,  mind.  V.  Talante 

Talento  m.  tah-len'-toe.  Talent,  an- 
cient,  weight  or  money  of  difíerent  valué. 
||  Talent,  abilities,  endowments,  or  ?ifts 
of  nature; ingenuity;  genius;  accomplish- 
ments;  in  the  sense  of  abilities  it  is  com- 
monly  uscd  in  the  plural. 

Talentoso,  sa.  adj.  tah-len-los'-so, 
sah.  Ab!e,  ingenious. 

Talictro  m.  lah-lec'-troe.  Bot.  Mea- 
dow-rue.  Talictrum,  L. 

Talidad  f.  tah-le-dadf.  Schol.  That 
which  determines  a  thing  to  be  included 
generically  or  specilically  in  another. 

TaSIestro  m.  tah-le-es'-troe.%  Bot. 
Obs.  V.  Talictro. 

Talingar,  el  Cable,  a.  tah-lin-gar1, 
el  cah'-blay.  Ñau.  To  bend  the  cable. 

Talion  m.  tah-le-on'.  Retaliaüon,  re- 
quital. 

TaKonar  a.  tah-le-on-ar1.  To  reta- 
líate, to  requite. 

Taiipes  m.  tah-le'-pes.  Med.  Taiipes, 
the  defoimiiy  known  as  club-foot. 

Talismán  m.  tah-lis-man' .  Talismán, 
a  magical  cbaracter.  ||  Doctor  of  the 
Mohammedan  law. 

Talla  f.  tal'-lyah.  Raised  work,  cut 
in  wood  or  stone;  sculpture.  Obra  de 
talla,  carved  work.  f|  Dues  paid  by  vas- 
sais  to  the  lord  of  the  manor.  ||  Ransom. 
||  Prov.  Jug  with  water  put  into  the  air 
to  cool,  or  suspended  in  a  draught.  || 
Prov.  Tare.  ||  Stature,  size.  A  media 
talla,  carelessly,  perfunctorily.  Media 
talla,  half-relief,  in  sculpture.  ||  Mark  or 
measure  of  any  thing.  ||  Hand  in  the 
game  of  basset.  ||  Surg.  Operation  of 
cutting  for  the  stone.  Poner  talla,  to  offer 
a  reward  for  the  apprehension  of  a  cri- 
minal. 

Tallado,  da,  tal-lyah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Tallar.  Cut,  chopped,  car- 
ved,  engraved.  Bien  or  mal  tallado,  of  a 
good  or  bad  figure. 

Tallador  m.  tal-lyah-dore'.  Engraver. 
||  Carver.  ||  Die-sinker. 

Talladura  f.  tal-lyah-door'-ah.  En- 
graving. 

Tallar  m.  tal-lyar'.  Mount  or  forest 
of  fire-wood  ftt  for  cutting. 

Tallar  adj.  tal-lyar'.  Applied  to  wood 
fit  for  cutting,  or  for  fuel. 

Tallar  a.  tal-lyar'.  To  cut,  to  chop. 
||  To  carve  in  wood;  to  engrave  on  cop- 
per-plate.  ij  To  charge  with  dues  or  im- 


posts.  ||  To  show  all  the  cards  in  on« 
hand  at  basset. 

Tallarín  m.  tal-lyar-een' .  A  kind  ot 
thin  paste. 

Taliarola  f.  tal-lyar-oV-ah.  Jron- 
plate  used  for  cutting  the  silk  in  velvet- 
tooms. 

Tallazo  m.  tal-lyath'-*.  augm.  of 

Talle  and  Tallo.  i 
Talle  m.  tal-lyay.  Shape,  size,  pro- 

portion.  ||  Waist,  the  middle  of  the  body. 

||  Mode  or  manner  of  performing  a  thing; 

fashion  of  clothes.  ||  Form,  figure,  posi- 

tion,  attitude.  ||   Genus,  species»  class. 

||  Manners,  disposition. 
TalSecer  n.  tal-lyeth-er1.  To  shoot, 

to  sprout. 
Tallecíalo  m.  tal-lyeth-eeV-lyo.  dim. 

of  Talle  :  generally  used  in  an  ironical 

sense. 

Taller  m;  tal-lyer'.  Workshop,  office ; 
laboratory.  ||  School,  academy;  a  semi- 
nary  of  arts  and  sciences.  ||  Ancient  coin. 
Taller  de  mesa,  casters. 

Tallista  m.  tal-lye-is'-tah.  Carver  in 
wood,  engraver. 

Tallo  m.  tal'-lyo.  Shoot,  sprout,  chit. 

Talludo,  da,  adj.  tal-lyoo'-doe,  dah. 
Grown  into  long  stalks.  ||  Tall,  slendcr. 
I|  Callous,  hardened  in  vicious  habits.  |¡ 
Overgrown;  grown  to  seed. 

Talluelo  m.  tal-lyoo-ay'-loe.  dim, 
of  Tallo. 

Talmente  adv.  tal-men'-tay*.  Coll 
In  the  same  manner,  likewise. 

TaSxnml  m.  tal-mood'.  Talmud,  a  book 
which  contains  the  doctrines  cere- 
monies  of  the  law  of  Moses. 

Talmudista  m.  tal-moo-dees'-tah. 
Professor  or  ¡nterpreter  of  the  Talmud. 

Talón  m.  tah-lone'.  The  heel.  ||  Heel- 
piece  of  a  shoe.  ||  Follower,  hanger-on. 
||  Aren.  Cymatinm,  ogee  fluting.  Ir  á  ta- 
lón, Col!.  To  go  on  foot.  Apretar  or  le- 
vantar los  talones,  to  take  to  one's  heels. 
Dar  con  el  talón  en  el  fondo,  Ñau.  To 
touch  ground  with  the  stern-post. 

Talonear  n.  tah-lo-nay-ar'.  To  be 
nimble,  to  walk  fast. 

Talonesco  adj.  tah-lo-nes'-co.  Coll. 
Relating  to  the  heels, 

Talpa,  Talpnría  f.  tal'-pah.  Surg. 
Coll.  Abscess  in  the  pericranium;  tumour 
in  the  head.  ||  Nat.  Hist.  Talpa,  the  mole, 
Talpa,  L. 

Talpiano,  na,  adj.  tal-pe-ah'-noe, 
nah.  Nat.  Hist.  Resembling  the  mole. 

Tal  pi  forme  adj.  tal-pe-for'-may. 
Nat.  Hist.  Talpiform,  having  the  form  of 
the  mole. 

Tal«flue  m.  tal'-Jcay.  A  kind  of  argil- 
laceous  earth,  of  which  crucibles  are 

made. 

Tálus,  Talud  m.  íal'-oos.  Talus,  a 
slope  on  the  out  side  part  of  a  wall  or 
rampart. 

Talvina  f.  tal-vee'-nah.  A  kind  of 
milk,  extracted  from  several  seeds,  of 
which  porridge  and  dumplings  are  made. 

Tamal  m.  tah-mal1.  Amer.  A  kind  of 
small  dumpling,  made  of  Indian  meal, 
stuüed  with  minced  meat  or  other  eata- 
bles,  and  boiled  in  the  husk  of  the  Indian 
corn.  ||  Honduras,  a  bundle  of  sarsa- 
parrilla. 

Tamalera,  ra,  m.  and  f.  tah-mah- 
ler'-o,  ah.  Méx.  Tamal-seller. 

Tamandoa  f.  tah-man-doe'-ah.  Ant- 
eater  of  Perú.  Myrmecophaga,  L. 

Tamañamente  adv.  tah-man-nyah' 
men'-tay.'ks  great  as;  tantamount. 

TamañÉco,  ica,  illo,  illa,  rro,  ita, 
adj.  lah-man-nyee'-co.  Very  small.  ||  Ta- 
mañito, fearful,  intimidated. 

Tamaño  m.  tah-man'-wjo.  Size,  shape, 
stature,  magnitude  Hombre  de  tamaño,  a 
man  of  great  respectability  and  endow- 
ments; one  wüo  holds  a  high  employ- 
ment. 

Tamaño,  ña,  adj.  tah-man'-nyo, 
nyah.  Showmg  the  size,  shape,  or  bulk 
of  any  thing.  ||  Very  little. 

Tamañuelo,  la,  adj.  ta-man-nyoo- 
ay'-lo,  lah.  dim.  Small,  slender,  little. 

Támaras  f.  pl.  tah'-mar-as.  Clusiera 
of  dates.  ||  Chips,  fagots  of  brushwood. 

Tamarindo   m.  tah-mar-een'-do§. 
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Bot.  Tamarind-tree  and  fruit.  Tamtrindns 

indica,  L. 

Tamariscíneaa  f.  pl.  tah-mar-is- 
thüh-nay'-ah.  Bot.  Tamariscineoe,  a  species 
of  plants  of  which  tbe  tamarisk,  is  the 
type. 

Tamariscíneo,  RKA,  adj.  tah-mah- 
ris-thieh'-nay-oe,  ah.  Bot.  Belonging  to 
or  resembling  tbe  tamarisk. 

Tamarisco,  Tamariz  m.  tah-mar' 
ees'-co.  Bot.  Tamarisk  shrub.  Tamaris- 
cus,  L. 

Tainari  ¿quito,  Tamarrusquito 

ta,  adj.  tah-mar-ith-kec'-loe,  tah-mar- 
roos-kee'-toe,  tah.  Coll.  Very  small. 

Tacaba  f.  tam'-bah.  Low.  Blanket  of 
a  bed. 

Tambalear  n.,  Tambalearse  r. 

tambah-tay-ar'.  To  stagger,  to  waver. 

Tambaleo  m.  lam-bah-lay'-o.  Ree- 
linsr,  stag^ering. 

Tambando  m.  tam-bah-neel'-lyo.  A 
/aised  ornament  on  the  angles  of  buil- 
dings. 

Tambarillo  m.  tam-bar-eel'-lyo. 
Chest  or  trunk  with  an  arched  cover. 

Tambero,  ra,  ro.  tam-ber'-o,  ah. 
Perú.  Innkeeper. 

Tambesco  m.  tam-bes'-co.  Prov. 
Swing. 

También  conj.  and  adv.  tam-be'-en. 
Also,  likewise;  as  well,  moreover. 

Tambo  m.  tam'-bo.  Perú.  Inn. 

Tambor  m.  tam-bore'.  A  drum.  || 
Drummer.  Baquetas  del  tambor,  drum- 
sticks.  Tambor  mayor,  drum-major.  || 
A  small  room,  made  in  another  room  by 
partition  walls;  tambor  or  wooden  scrcen 
at  the  doors  of  churches.  ||  Barrel  of  a 
watch  or  clock;  any  cylindrical  part  of 
machinery.  ||  Tambourframe  for  embroi- 
dering  silk,  muslin,  or  linen.  A  tambor 
or  con  tambor  batiente,  beatingthe  drum. 
Tambor  del  oído,  drum  of  the  ear.  ||  Iron 
cylinder  with  holes,  for  roasting  cliesnuts. 
II  For.  Small  inclosure  as  a  screen  to 
the  gates  of  a  fortress.  ||  Sieve  used  in 
relining  sugar.  ||  Arch.  Tambour,  tholus, 
keystone  of  a  vaulted  roof  or  cupola.  || 
A  cylinder  or  roller  of  a  sugar-mill. 

Tamboretem.  tam-bor-ay'-tay.  dim. 
Timbrel. 

Tamboretem.  tam-bor-ay'-tay.  Ñau. 
Cap  of  the  mast-head,  moorshead. 

Tamboril  m.  tam-bor-eel' .  Tabor, 
taboret,  a  kind  of  drum  beaten  in  villa- 
jes on  festive  occasions.  ||  Coll.  Breech. 

Tamborilada  f.  tam-bor-il-ah'-dah. 
Coll.  Fall  on  the  breech;  a  slap  on  the 
face  or  shoulders. 

Tamborilazo  m.  tam-bor-il-ath'-o. 
Blow  or  fall  on  the  breech. 

Tambora -car  n.  tam-bor-il-ay-ar'. 
To  tabor,  to  beat  the  tabor  with  one 
stick,  accompanied  by  a  pipe.  ||  To  cry 
up,  to  be  loud  in  one's  praise.  ||  Print. 
To  plañe  or  level  types. 

Tamborilero  m.  tam-bor-il-er'-o. 
Taborer,  one  that  beats  the  tabor,  taboret, 
or  tambarine. 

Tacaaboriflete  m.  tam-bor-il-ay'-tay. 
Print.  Plainer. 

Tamboritear  a.  tam-bor-e-tay-ar'. 
V.  Tamborilear. 

Tamboritero  m.  lam-bor-e-ter'-o. 
V.  Tamborilero. 

TambusrHiüo  m.  tam-bor-e-teel'-lyo. 
A  small  drum  for  childien.  jj  dim.  of 
Tamboril. 

Tamborino  m.  tam-bor-ee'-no.  Obs. 
V.  Tamboril.  ||  Tamborine,  a  ñame  gi- 
ven  to  the  pearl  round  on  one  side  and 
ílat  on  the  other. 

'lamen,  Tamcne  m.  tah-men', 
tah-may'-nay.  Méx.  Indian  porter  or  car- 
rier. 

Tamerlan  m.  tah-mer-lan'.  A  ñame 
given  in  Spain,  in  jest,  to  members  of 
the  militia  forcé  who  afíect  great  bravery. 

Tamiz  m.  tah-meelh'.  A  fine  sieve, 
made  of  silk  or  hair.  Pasar  por  tamiz, 
to  sift. 

Tamizado,  da,  adj.  lah-meth-ah'- 
doe,  dah.  Sifted,  passed  through  a  sieve. 
II  —  P*  P-  °f  Tamizar. 

Tamizar  a.  tah-meth-ar'  To  sift,  to 
pass  through  a  sieve 


Tamnófllo  ra.  tam-no'-fe-loe.  Entom. 
Taranofllo,  a  species  of  coleopterous  in- 
sccts. 

Tamnóforo  m.  tam-no'-foe-roe.  Bot. 
Tamnoforo,  a  species  of  sea-weed  disco- 
vered  on  the  coosts  of  New  Holland. 

Tamo  m.  tah'-mo.  Down  which  falls 
from  woollen  or  linen  in  weaving.  || 
Dust  in  corn.  ||  Mould  under  beds  on 
dusty  lloors. 

Tamojjo  m.  tah-mo'-ho.  Bot.  V.  Bar- 
rilla tamojo. 

Tamorlan  pr.  na.  tah-mor-lan'.  la- 
morlane,  Emperor  of  the  Tartars. 

Tampoco  conj.  tam-po'-co.  Neither, 
not  either. 

Taniujo  m.  ta-moo'-ho.  Bot.  Boethorn- 
Iike,  buck-thorn,  Rhamnus  lycioides,  L. 

Tamus  m.  tah'-moos.  Bot.  Black 
briony,  Tamus  communis,  L.  ||  Mit.  Ta- 
mus,  the  Phoenician  ñame  of  Adonis. 

Tan  m.  tan.  Sound  of  the  tabor  or 
tamborine,  or  of  any  thing  like  them. 

Tan  adv.  tan.  So,  so  muche,  as  well, 
as  much.  Tan  grande,  so  great,  ?ery 
great.  V.  Tanto. 

Tanaceto  m.  tah-nath-ay'-toe.  Bot. 
Tansy.  Tanacetum,  vulgare,  L.  ||  Tana- 
ceto balsámico,  cost  mary,  Tanacetum 
balsamita,  L. 

Tanate  ni.  tah-nah'-tay.  Méx.  A  se- 
roon  made  of  hide,  to  transpon  articles; 
in  some  parts  a  basket  of  particular  form, 
and  also  a  pita  bag. 

Tanatero  m.  tah-nah-ter'-o,  Méx. 
The  miner  who  takes  out  the  ore,  and 
carnes  it  in  the  tanate. 

Tanato  m.  tah-nah'-toe.  Chem.  Tan- 
nale,  a  salt  resulting  from  the  combina- 
tion  of  tannin  with  a  salifiable  base. 

Tanca  f.  lan'-cah.  A  viscous  matter 
with  which  bees  daub  their  hives  before 
they  begin  to  work  at  the  honey-comb. 

Tanda  f.  tan'-dah.  Turn,  rotation.  || 
Task,  somcthing  to  be  done  imposed  by 
another.  ||  Cloak.  V.  Capa.  ||  Geitain 
numher  of  persons  or  caltle  employed  in 
a  work.  ||  Any  undetermined  number  or 
quantity  :  generally  applied  to  a  number 
of  stripes  or  lashes. 

Tang  m.  lang.  Tang  a  fine  muslin  im- 
poned from  the  Eastlndies. 

Tanganíiias,  en,  adv.  tan-gah-neel'- 
lyas,  en.  Wavei'ingly. 

Tanganillo  m.  tan-gan-eel'-lyo.  dim. 
A  small  prop  or  slay. 

Tángano  m.  tan'-gan-o.  Hob,  a  play 
among  boys  ;  bone  used  in  this  play. 

Tangente  adj.  tan-hen'-tay.  Geom. 
Tangent,  a  straight  Iine  which  touches  a 
circíe  or  curve  in  one  point,  and  which, 
being  produced,  does  uot  cut  it.  |¡  Met. 
Huir  or  escaparse  por  la  tangente,  to 
escape,  to  get  out  ot  a  difficulty  dexte- 
rously. 

Tangibilidad  f.  tan-he-be- le-dad'. 
Littl.  us.  Tangibility. 

Tangible  adj.  lan-hee'-blay.  Tactile, 
susceptible  of  touch. 

Tangidera  f.  tan-he-der'-ah.  Ñau. 
Cable. 

Tangir  a.  tan-hir'.  Obs.  V.  Tocar 
and  Tañer. 

Tango  m.  tan'-goe.  V.  Tángano. 

Tanque  m.  tan'-kay.  Amcr.  Vat,  a 
large  trough.   ||  A  small  pool ;  a  pond. 

Tani  f.  lah-nee.  A  sort  of  raw  silk 
from  Bengal. 

Tánico,  ga,  adj.  tah-ne'-coe,  cah. 
Cliem.  Tannic,  an  acid  extracted  from 
tannin. 

Tanino  m.  tah-ne'-noe.  Chem.  Tan- 
nin, the  active  principie  of  the  oak-bark, 
nut-galls,  etc.,  one  of  the  most  valuable 
astringents  known. 

Tantalato  m.  tan-tah-lah'-toe.  Chem. 
Tantalate,  a  salt  resulting  from  the  com- 
bination  of  tantalio  acid  with  a  base. 

Tantálico,  ca,  adj.  tan-lah'-le-coe, 
cah.  Chem.  Tantalic,  the  ñame  of  the 
acid  and  the  oxide  obtained  from  tanta- 
lium.  ||  Belonging  or  relating  to  tanta- 
lium. 

Tantalio  m.  lan-tah'-le-o.  Miu.  Tan- 
taluim,  a  metal. 
Tantarantán    m.  tan-tar-an-tan' . 


Tantarara,  redoubled  beat  of  a  dram.  |j 
Coll.  A  soundin?  blow. 
Tanteador  m.  tan-tay-ah-doref.  Mea 

surer,  calculator,  marker. 

Tantear  a.  tan-tay-ar1.  To  measure, 
to  proportion.  ||  To  mark  the  game  with 
counters.  ||  To  consider,  to  examine.  || 
Law.  Ta  sell  at  the  price  offered  by 
others.  ||  To  average.  ||  Pict.  To  sketch 
or  trace  the  outlines  of  a  design.  ||  — 
r.  To  aarree  to  pay  the  same  sum  for  a 
thing  which  was  bid  for  it  at  a  public 
sale.  ||  To  redeem  a  barony  or  lord- 
ship.  ||  Met.  To  fathom,  to  sound.  || 
Coll.  To  pump. 

Tanleo  m.  ta»-tatj'-o.  Computation, 
calculation,  average.  ||  Number  of  coun- 
ters for  marking  a  game.  ||  Agreement 
to  take  a  thing  at  a  fair  appraisement.  II 
Outlines  of  a  picture.  ||  Valuation.  ¡j 
Pradent  judgment  of  an  alTair. 

Tantico,  Tantillo  m.  tan-tec'-cú. 
Small  sum  or  quantity. 

TantíCO,    IC  A,  1LLO,    ILLA,    ITO,  IT  A, 

adj.  tan-te'-coe,  cah.  dim.  of  Tanto,  ta. 

Tanto  ra.  tan'-toe.  A  certain  sum  or 
quantity.  ||  Copy  of  a  wriling.  ||  Blow, 
stroke.  ||  Counter,  mark  of  a  game. 

Tanto,  ta,  adj.  tan'-toe.  So  much,  as 
much ;  very  great.  ||  Odd,  something  oTer 
a  determined  number.  Veinte  y  tantos, 
twenty  and  upwards. 

Tanto  adv.  tan'-toe,  So,  so  much,  in 
such  a  manner.  f|  A  long  time.  Tanto 
mas  ó  ménos,  so  much  more  or  less. 
Tanto  que,  as  much  as.  Tanto  mejor,  so 
much  the  better.  Tanto  peor,  so  much 
the  worse.  Tanto  monta,  it  is  as  good  as 
the  olher;  it  is  all  the  same.  Tanto  mas 
cuanto,  there-abouts,  more  or  less.  En  » 
tanto  or  entre  tanto,  in  the  mean  time. 
Tanto  por  tanto,  at  the  same  price  ;  upon 
a  par.  Tantos  á  tantos,  equal  numbers. 
Al  tanto,  for  the  same  price  :  used  to 
express  one's  desire  of  an  article  at  the 
same  price  paid  by  others.  Por  el  tanto 
or  por  lo  tanto,  for  that  same  reason;  on 
that  ground.  ||  For  the  same  price.  Por 
tanto  or  por  lo  tanto,  therefore,  for  the 
reasons  expressed.  Tanto  de  ello,  enough, 
abundantly.  En  su  tanto,  proportionably. 
Algún  tanto,  a  triíle,  a  little,  a  few.  La 
mitad  y  otro  tanto,  the  half  and  as  much 
more.  Tanto  uno  como  otro,  both  one  and 
the  other;  both  of  them.  JVo  me  hagas 
tanto  que,  be  quiet,  a  menace  to  one  \tho 
is  worrying.  Tanto  es  lo  demás  corno  lo 
de  ménos,  the  middle  course  is  the  safest. 

Tañedor,  ra,  m.  and  f.  tan-nyay- 
dore',  ah.  Player  on  a  musical  instrument. 

Tañer  v.  impers.  tan-nyer1.  To  con- 
cern, to  be  of  consequence  or  importance. 
V.  Tocar.  ||  —  m.  Obs.  Act  of  playing 
on  a  musical  instrument. 

Tañido,  da,  tan-nyee'-doe,  dah.  p.  p. 
of  Tañer.  Played;  touched. 

Tañido  m.  tan-nye'-doe.  Tune ;  sound ; 
clink. 

Tao  m.  tah'-o.  Badge  worn  by  officers 
of  the  orders  of  St.  Anthony  and  St.  John. 
II  Tao,  one  of  the  ñames  the  Chinese 
give  to  the  supremo  Being. 

Taoneroa  pr.  na.  tuh-o-nay-ro'-ah, 
Geog.  Taoneroa,  the  oame  of  a  bay  m 
New  Zealand. 

Tapa  f.  tah'-pah.  Lid,  cover.  ||  Horny 
part  of  a  hoof.  ||  Heel-niece  of  a  shoe. 
Tapa  de  los  sesos,  top  oí  the  skull.  Tapa 
de  bomba,  Ñau.  The  hood  of  the  pump. 

Tapabalazo  m.  tah-pah-ban-lath'-o. 
Ñau.  Shotplug. 

Tapaboca  f.  tah-pah-bo'-cah.  Coll. 
Slap  on  the  mouth.  ||  Any  action  or  ob- 
servation  which  interrupts  the  conversa- 
tion,  and  cuts  one  short.  ||  Choke-pear; 
any  sarcasm  by  which  another  is  put  to 
silence.  ||  Gunn.  Tampion,  tamkin. 

Tapabor  m.  tah-pah-bore'.  Cap,  worn 
by  English  sailors. 

Tapaculo  m.  tah-poh-coo'-lo.  Fruit  of 
the  dog-rose. 

Tapada  f.  tah-pah'-dah.  A  woman 
concealing  her  face  under  a  thick  veil,  or 
Spanish  mantilla,  to  avoid  being  known. 
||  De  tapaditas,  behind  the  curtain.  |j 
Únder-handedly. 

Tapadera  f.  tah-pah-der'  ah.  A  loott- 
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Hd  or  movable  cover  of  a  pot  or  other 

▼essels;  covercle.  f|  Ñau.  A  movable 
piere  of  board  to  cióse  a  port-bole. 

Tapadero  m.  tak-pah-der'-o.  A  large 
stopper  or  stopple. 

Tapadillo  ra.  tah-pah-deel'-lyo.  Tbe 
aet  of  a  woman's  covering  herself  with 
her  veil  or  mantle,  that  she  may  not  be 
recognised.  ||  Prov.  V.  Cobertizo.  || 
One  of  the  registers  id  the  tube  of  an 
organ.  ||  De  tapadilla,  without  cere- 
mony  or  show,  secretly. 

Tapadizo  m.  tah-pah- deetb} -o.  Action 
of  women  biding  the  face  with  a  mantle. 
||  Prov.  V.  Cobertizo.  ||  De  tapadizo, 
without  eeremony  or  show,  secretly. 

Tapado,  da.  adj.  tah-pah'-doe,  dan. 
Covered,  stopped  up,  choked  up,  obstruc- 
ted.  ||  —  p.  p.  of  Tapar. 

Tapador,  ra,  m.  and  f.  tah-pah, 
dore',  ah.  One  who  stops  or  sbuts  up 
coverer.  ||  Plug,  stopper,  stopple.  |j 
wow.  Father  of  a  prostitute,  keeper  of  a 
brothel. 

Tapadura  f.  tah-pah-door'-ah.  Act 
of  stopping,  covering,  or  hiding. 

Tapaestero  m.  tah-pah-es'-tay-roe. 
A  kind  of  net  used  on  the  Spanish  eoast 
for  fishin?. 

Tapaiogon  m.  tah-pah- fo-gone'.  Cap 
of  a  gun,  which  covers  the  vent-hole. 

Tapafunda  f.  tah-pah- foon'-dah. 
Hnlster-cover  or  bolster-housings  of  pis- 
5o  Is. 

Tápalo  ra.    tah'-pah-loe.  Méx.  V. 

Cual. 

Tapamiento  ra.  tah-pah-me-en'-loe. 
Act  of  stopping  or  covering. 

Tápana,  Tápara  f.  tah'-pan-ah. 
Prov.  V.  Alcaparra. 

Tapanco  m.  tah-pan'-coe.  V.  Ta- 
banco. 

Tapaojos  m.  tah-pah-o'-kos.  Amer. 
A  bandage  for  the  eyes  of  horses  or 
mates. 

Tapapiés  m.  tah-pah-pee-es'.  V. 
Brial. 

Tapar  a.  tah-par'.  To  stop  up,  to  co- 
ver, to  put  under  cover,  to  choke  up,  to 
obstruct,  to  occlude.  Tapa  agüeros,  a 
bad  masón.  ||  To  conceal,  to  liide,  to 
abscond,  to  mantle,  to  hoodwink,  to  dis- 
semble.  Tapar  la  boca,  to  stop  one's 
mouth.  Tapar  una  abertura  de  agua,  Ñau. 
To  stop  or  fother  a  leak.  Taparse  de  me- 
dio ojo,  to  cover  tbe  face  to  the  eyes 
with  a  mantle,  as  women  do  to  conceal 
themselves.  Taparse  el  caballo,  to  cover 
the  piste  of  the  fore  feet  with  those  of 
the  hiod  ones. 

Tapatan,  Ta  para  patán  m.  tah- 
pah-tan'  Word  indicating  the  sound  of  a 
drum. 

Taperujarse  r.  tah-per-oo-har'-say. 
Coll.  To  cover  one's  face  with  a  mantle 
or  veil  :  applied  to  women. 

Taperujo  m.  tah-per-oo'-ho.  The  act 
and  elfect  of  plugging  or  stopping.  | 
Coll.  An  ill-shaped  plug  or  stopple.  j 
The  awkward  manner  in  which  a  woman 
covers  her  face  with  a  veil. 

Tapetado,  da,  adj.  lah-pay-tah'-doe, 
dah.  Of  a  dark  brown  or  blackish  colour. 

Tapete  m.  tah-pay'-tay.  A  small 
floor-carpet.  ||  A  rug.  ||  A  cover  for  a 
table,  box,  ete.  ||  Coll.  Iron.  The  green 
cloth,  i.  e.  the  gaming  table.  El  tapete  le 
acabó  con  cuanto  poseía,  he  iost  all  he 
possessed  at  the  gamina  table. 

Tapetillo  m.  tah-pay-tel'-lyoe,  dim. 
of  Tapete.  A  small  rug,  carpet,  etc. 

Tapia   f.   lahLpe-ah.    Mudwall.  || 
Measure  of  a  mudwall  containing  fifíy 
square  feet.  Tapia  realy  wall  made  of 
earth  and  lime. 

Tapiable  adj.  tah-pe-ah'-blay.  That 
which  can  or  may  be  stopped  up  or  ob- 
structed. 

Tapiador  m.  tah-pe-ah-dore?.  Buil- 
der  of  mud-walls. 

Tapial  m.  tah-pe-aV.  Mould  for  ma- 
king  mud-walls.  Tener  el  tapial,  Coll.  To 
faave  patience,  to  rest. 

Tapiamiento  m.  tah-pe-ah-me-en- 
toe.  The  aet  and  effeet  of  stopping  up  or 
obstructing. 

Tapiar  a.  tok-pe-ar'.  To  stop  up  wib 


a  mud-wall.  H  To  stop  a  passaga,  to 
obstruct  a  view.  Tapiar  una  puerta,  una 
ventana,  etc.,  to  cióse  up  a  doorway,  win- 
dow,  etc. 

Tapicería  f.  tah-peeth-er-ee'-ah.  Ta- 
pestry.  ||  Office  in  the  royal  palace  where 
the  tapestry  and  carpets  are  kept. 

Tapicero  m.  tah-peeth-er'-o.  One 
who  makes  tapestry.  Tapicero  mavor,  ta- 
pestry-keeper  in  a  palace. 

Tapiería  f.  lah-pe-cr-ee?-ak.  Series 
of  mud  walls. 

Tapiñes,  Tapinos  m.  pl.  tah-pee'- 
nes,  tah-pee'-nos.  Ñau.  Stoppers  for  vent- 
ilóles. 

Tapinósis  f.  tah-pe-nos'-sis.  Rhet. 
Figure  where,  with  words  and  low  phra- 
ses,  any  great  thing  is  explained. 

Tapioca  f.  tah-pe-ol-cah.  Tapioca,  the 
sap  oí  the  manihot,  a  tree  of  Brazil,  gra- 
nulated  after  being  formed  into  a  paste 
with  water  and  dried. 

Tapiro  m.  tah-pe'-roe.  Nat.  Hist.  Ta- 
pir, a  pachydermatous  mammifer,  indige- 
nous  to  America. 

Tapirotero  m.  tah-pe-ro-tay'-roe. 
Geol.  Tapiroter,  a  fossil  mammifer. 

Taperujarse  r.  tah-pe-roo- har'-say. 
V.  Taperujarse. 

Tapisote  m.  tah-pis-so'-tay.  Bot. 
Yellow-flowered  pea.  Pisum  ochrus,  L. 

Tapiz  m.  tah-peeth'.  Tapestry.  || 
Grass-plot  adomed  with  flowers.  Arran- 
cado de  un  tapiz,  nickname  for  a  ridicu- 
lous-looking,  ill-dressed  person. 

Tapizante  adj.  tah-peth-ah'-blay. 
Capable  of  being  adomed  with  tapestry. 

Tapizado,  da,  adj.  tah-peth-ah'-doe, 
dah.  Tapestried,  bung  with  tapestry.  || 
— p.  p.  of  Tapizar. 

Tapizar  a.  tah-peeth-ar'.  To  hang 
with  tapestry. 

Tapizamiento  m.  tah-peth-ah-me- 
en'-toe.  The  act  and  effeet  of  hanging 
with  tapestry. 

Tapón  rn.  tah-pone'.  Cork,  plug, 
bung;  stopple. 

Tapsia  f.  tap'-se-ah.  Bot.  Deadly  car- 
rot.  Thapsia,  L.  Tapsia  vellosa,  villous 
deadly  carrot.  Thapsia  villosa,  L. 

Tapujarse  m.  tah-poo- har'-say .  To 
muffle  one's  self  in  a  cloak  or  veil. 

Tapujo  m.  tah-poo'-ho.  Muffle,  a  co- 
ver for  the  face. 

Taque  m.  tah'-kay.  Noise  made  by  a 
door  which  slaps,  or  by  some  one  knóc- 
king  at  it  from  without. 

Taquetes  m.  pl.  tah-kay'-tes.  Ñau. 
Cleats,  pieces  of  wood  used  in  repairing 
the  seams  of  ships  which  are  careened. 

Taquigrafía  f.  tah-ke-grah-fee'-ah. 
Tachigraphy,  the  art  of  quick  writing. 

Taquigráficamente  adv.  tah-ke- 
grah'-fe-cah-men-tay.  Tachigraphically, 
writing  rapidly  by  means  of  signs  or 
characters. 

Taquigráfico,  ca,  adj.  tah-ke-grah'- 
fe-coe,  cah.  Tachigraphic,  of  the  nature 
of,  or  belonging  to  short-hand  writing. 

Taquígrafo  m.  tah-kee'-grah-fo . 
Short-hand  writer. 

Taquilla  f.  tah-keV-lyah.  Ñau.  Loc- 
ker. 

Taquín  m.  tah-kené.  V.  Carnicol,  \\ 
Low.  Cheater  at  play,  trickster. 

Taquinero  m.  tah-kin-er'-o.  Prov. 
Playcr  with  a  bone. 

Tara  f.  tar'-ah.  Prov.  Tare.  ||  Tally, 
an  account.  Menos  de  tara,  making  an 
allowance  for-  Minos  la  tara,  allowing 
for  exaggeration. 

Tarabita  f.  tar-ah-bee'-tah.  Rope 
bridge.  V.  Puente  de  cimbria. 

Taracea  f.  tar-ath-ay'-ah.  Marquetry, 
checkered  work,  inlaid  work.  ||  Coll. 
Patch-work  of  cloth  or  linen. 

Taracear  a,  tar-ath-ay-ar'.  To  makp 
inlaid  work. 

Tarafana  f.  tah-rah-faN-nah.  Low. 
Custom-House. 

Taragallo  m.  tar-ah-gal'-lyo.  Clog, 
suspended  from  the  necks  of  beasts,  to 
prevent  them  from  running  away. 

Taragoníta  f.  tah-rah-gon-ee'-tah. 
V.  Dragontea. 

Taragoza  f.  tah-rah-foth'-ah.  Low. 
A  towa.  ' 


Taragozajida  f.  tah-rah-golh-ah- 

hé-dah.  Low.  A  city. 

Taraja  f.  tar-ah'-hah.  Screw-plate. 
Mochuelos  de  taraja,  screw-taps  for  ditto. 

Tarambana  m.  and  f.  tar-am-bah*- 
nah.  Giddy,  unstable  person. 

Tarandita  f.  tah-ran-dé'-tah.  Mío. 
Tarandite,  a  variety  of  dolomitc. 

Tarando  m.  tar-an'-doe.  Rein-deer. 
Cervus  tarandus,  L. 

Tarángana  f.  tar-an'-gah-nah.  V. 
Morcilla. 

Tarantela  f.  tar-an-tay'-lah.  A  po 
werful,  impressive  tune,  such  as  is  played 
for  the  bite  of  the  tarántula.  Dar  la  ta- 
rantela. Coll.  To  excite  or  agítate  one 
inordinately. 

TarantiNino  m.  tah-ran-tes'-moe. 
Med.  Tarantismus,  St  Vitus's  dance.  |1 
A  madness  caused  by  the  bite  of  the  ta- 
rántula. 

Tarántula  f.  tar-an'-too-lah.  Tarán- 
tula, a  kind  of  venomous  spider,  most 
frequent  in  the  city  and  neighborhood  of 
Tarento,  in  Apulia.  Aranea  tarantulo,  L 
Picado  de  la  tarántula,  Met.  Infected 
with  some  malady;  vulgarly,  the  venereal 
disease. 

Tarantulado,  da,  adj.  tar-an-too- 

lah'-doe,  dah.  V.  Atarantado. 

Tarará  f.  tar-ar-ah'.  Sound  of  a 
trumpet,  as  a  signal  for  action. 

Tararear  a.  and  n.  tar-ar-ay-ar'. 
To  sound  the  trumpet.  ¡|  To  chuck  under 
the  chin.  ||  Coll.  To  sing  a  song  using 
the  word  tarara  instead  of  the  proper 
words. 

Tararira  f.  tar-ar-ee'-rah.  Coll.  Noi- 
sy  inirth.  ||  —  m.  and  f.  Noisy  person. 
"Tarasca  f.  tar-as'-cah.  Figure  of  a 
serpent  formerly  borne  in  the  procession 
of  Corpus  Christi  day,  indicating  the 
triumph  of  Christ  over  the  devil.  ||  Croo- 
ked,  ugly,  ill-natured,  licentious,  and 
impudent  woman. 

Tarascada  f.  tar-as-cah'-dah.  Bite, 
a  wound  with  the  teeth.  ||  Coll,  A  pert, 
harsh  answer. 

Tarascador,  ra,  m.  and  f.  tah-ras- 
cah-dore',  rali.  Biter,  one  who  biles.  Used 
also  as  an  adjective. 

Tarascadura  f.  tah-ras-cah-doo'- 
rah.  The  act  and  eíTect  of  biting,  a  bite. 

Tarascamiento  m.  tah-ras-cah-me- 
en'-toe.  Bite,  a  wound  with  the  teeth. 
V.  Tarascada. 

Tarascante  p.  a.  tah-ras-can'-tay. 
Biting,  be  or  she  or  that  which  bites. 

Tarascar  a.  tar-as-car\  To  bite,  to 
wound  with  the  teeth,  used  more  parti- 
cularly  in  connection  with  dogs. 

Tarascón  m.  tar-as-con'.  augm.  of 
Tarasca. 

Tara  villa  f.  tar-ah-veel'-lyah.  A 
mill-clack.  ||  A  kind  of  wooden  latch  for 
doors  or  Windows.  ||  A  person  who 
prattles  much  and  fast.  Soltar  la  tara- 
villa,  to  talk  too  much  and  little  to  the 
purpose. 

Taray  m.  tar-ah'-e.  Bot.  V.  Tama- 
risco. 

Taraxáceas  f.  pl.  tar-ac-sath'-ay-as . 
Bot.  A  family  of  plants,  the  type  of  which 
is  the  dandelion. 

Taraxáceo,  cea,  adj.  tar-ac-saW- 
ay-oe,  ah.  Bot.  Resembling,  or  of  the  na- 
ture of  the  dandelion. 

Taráxaco  m.  tar-ac'-sah-coe.  Bot. 
Dandelion,  Piss-a-bed,  Taraxacum,  Leon- 
todón taraxacum,  L. 

Tarazana  f.  tar-ath-ah'-nah.  V.  Ata- 
razana- 

Tarazanal  m.  tar-ath-an-al' .  Shed. 
V.  Atarazana. 

Tarazar  a.  tar-ath-ar1.  V.  Atarazar. 
||  To  bite.  ||  To  molest,  to  harass,  to 
mortify. 

Tarazón  m.  tar-ath-onK  A  large  sli- 
ce,  espicially  of  fish. 

Tarazoncillo  m.  tar-ath-on-thiel'- 
lyo.  dim.  A  small  slice. 

Tarbea  f.  tar-bay'-oh.  A  large  hall, 

Tardador,  ra,  m.  and  f-  tar-dah- 
dore',  ah.  Delayer,  deferrer,  tarrier. 

Tardamente  adT.  tar-dah^men^tesy. 
Littl.  us.  Slowly,  softly. 
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Tardanaos  m.  lar-dah-nah'-os.  Físh 
V.  Remora. 

Tardanza  f.  tar-dan'-thah.  Slowness, 
delay,  tardíness,  detention;  dalliance,  lin- 
geriñg. 

Tardar  n.  tar-dar',  To  delay,  to  put 
ol>,  to  dally. 

Tarde  f.  tar'-day.  Afternoon;  the  time 
from  noon  till  night.  ||  Evenin?,  the 
clo3e  oí'  the  day.  ||  Prov.  The  lirst  hours 
of  the  night.  ||  —  adv.  Late;  past  the 
time,  he  tarde  en  tarde,  now  and  then, 
occasionally ;  seldom.  Tarde,  mal  y  nunca, 
slow  and  out  of  time.  Hacerse  tarde,  to 
grow  late.  Mas  vale  tarde  que  nunca, 
better  late  than  never.  Algo  tarde,  late- 
ward,  latish.  Tarde  ó  temprano,  sooner 
or  later. 

Tardecica,  ita,  f.  tar-deth-eef-cah. 
dim.  The  cloee  of  the  evening. 

Tardecillo  adv.  tarr-deth-iV-lyo.  A 
little  late;  slowly. 

Tardepiache  adv.  tar-de-pe-ah'- 
tchay.  Too-late,  nol  in  opportun  time. 
||  Coll.  Don't  you  wish  you  may  get  it. 

Tardíamente  adv.  tar-de-ah-men'~ 
tay,  Too  late,  out  of  time. 

Tardifloro,  ra,  adj.  tar-de-flo'-roe, 
rah.  Bot.  Flowering  late. 

Tardígrado,  da,  a  di.  tar-de-grah'- 
doe,  dah.  Zool.  Tardigrade,  walking  or 
advancing  slowly. 

Tardío,  día,  adj.  tar-dee'-o,  ah.  Late, 
too  late.  ||  Slow,  tardy,  dilatory. 

Tardísimo*  ma,  adj.  tar-des'-se-moe, 
mah.  sup.  of  Tardo.  Extremely  slow, 
most  sluggish,  dullest,  most  inactive,  etc. 

Tardo,  da,  adj.  tar'-doe,  dak.  Slow, 
sluggish,  tardy.  ||  üull,  inactive,  lazy. 

Tardeon,  na,  adj.  tar-done',  nah, 
augm.  Vary  tardy,  phlegmatic. 

Tarea  f.  tar-ay'-ah.  Task,  work  im- 
posed  by  another.  ||  Care,  toil,  drudge- 
ry;  exercise.  Ahora  disfruta  sus:  tareas, 
he  now  enjoys  the  fruit  of  his  labour. 

Targorso  m.  tar-go-re'-yoe.  Bot. 
Sambac,  Targorium  sanibac,  L. 

Targum  m.  tar-goom'.  Targum,  Chai- 
da  ic  versión  of  the  Bible. 

Tari  m.  tar'-e.  Tari,  a  liquor  extrac 
ted  in  India  from  the  cocoanut. 

Tarida  f.  tar-ee'-dah.  Ancient  vessel 
used  in  the  Mediterranean  for  carrying 
implements  of  war. 

Tarifa  f.  tar-ee'-fah.  Tariff.  a  list  of 
the  prices  of  goods  or  merchandise;  book 
of  rates  or  duties. 

Tarima  f.  tar-ee'-mah.  A  movable 

Elatform  on  a  floor  or  pavement;  low 
ench,  table,  foot-stool.  ||  Bedstead. 
Tarimilla  f.  tar-e-mil'-lyah.  dim. 
A  small  bedstead. 

Tarimon  m.  tar-e-mone'.  augm.  A 
large  bedstead ;  a  footstool. 

Tarín  m.  tar-in'.  Prov.  Silver  real 
of  8  %  cuartos. 

Tarina  f.  tar-ee'-nah.  Middle-súed 
dish  for  meat. 

Tarja  f.  tar'-hah.  An  ancient  Spanish 
copper  coin  worth  about  one-fourth  of  a 
real.  ||  Tally.  J|  Target,  shieU,  buckler. 
||  Signboard.  ||  Coll.  Blow.  Beber  sobre 
tarja,  to  obtain  drink  on  credit. 

Tarjados-,  ra,  m.  and  f.  tar-hah- 
dore',  ah.  One  who  keeps  a  tally. 

Tarjar  a.  tar-har'.  To  tally,  to  mark 
on  a  tally  what  has  been  sold  on  credit. 

Tarjea  f,  tar-hay'-ah.  A  canal  for 
watering  lands  or  plants.  ||  Sewer. 

Tarjero  m.  tar-her'-e.  Tally-keeper. 
V.  Tarjador. 

Tarjeta  f.  tar-hay'-tah.  dim.  A  small 
target  or  shield  with  a  coat  of  arms.  || 
Board  with  an  inscription,  giving  notice 
of  things  to  be  sold,  or*any  other  thing. 
|j  Card,  used  in  messages  of  civility  or 
business.  Tarjeta  de  visita,  a  visiting 
card.  Tarjeta  de  despedida,  a  farewell 
card  :  these  last  are  marked  thus,  N.  iV. 
se  despide  para  Ti.  —  NN.  —  Equivalent 
to  the  English.  T.  T.  L.,  that  is  To  take 
leave. 

Tarjetero  m.  tar-hay-tay'-roe.  Card- 
case. 

Tarjeton  m.  tar-hay-tone',  augm,  A 
large  buckler  or  target. 
Tarlatana  f.  tar-tah-tah'-nah.  Tar- 


latan,  a  sort  of  thin  Unen  or  thread  crape. 

Tarma  f.  tar-mah.  Woodtick.  Ter- 
mes pulsatorium,  L. 

Taro  m.  tar'-oe.  Taro,  a  coia  in  cir- 

culation  in  Malta. 

Tarquín  m.  lar-kee'n.  Mire,  mud, 
left  by  a  river  or  rivulet  which  has  over- 
floweu  its  banks. 

Tarquinada  f.  tar-kee-nah'-da,  Coll. 
Rape. 

Tarraja  f.  tar-rah'-hnh.  Arch.  Metal 
instrument  for  cutting  ornamental  moul- 
dings  in  gypsum. 

Tarreña  f.  tar-ren'-nyah,  Cup.  dish. 
Tarreñas,  two  pieces  of  slate  or  earthen 
ware,  placed  between  the  lingers  by  boys 
to  rattle. 

Tarro  m.  tar'-ro.  A  glazed  earthen 
pan,  in  which  conserves  and  pickles  are 
preserved.  J|  An  earthen  milk-pan,  into 
which  shepherds  milk  the  sheep.  Cabeza 
de  tarro,  big-headed  fool.  Tarro  de  luz, 
Ñau.  An  earthen  pan,  in  which  phospho- 
rus  is  placed  and  which,  when  set  tire 
to  gives  a  clear  and  brilliant  light. 

Tarsal  adj.  tar-sal1.  Anat  Tarsal, 
belonging  to  the  instep,  or  to  the  carti- 
lage  of  the  eye. 

Tarso  m."  tar'-so  Anat.  Tarsus,  the 
instep.  ¡I  The  cartiiage  supporting  each 
eyelid.  ||The  last  segment  of  the  legs  of 
inseets. 

Tarta  f.  tar'-tah.  Tart,  a  delicate  pas- 
try.  ||  Pan  for  baking  tarts. 

Tártago  m.  tar'-tah-go.  Bot.  Spurge. 
Eupborbia"  lathyris,  L.  ||  Incident,  un- 
fortunate  event.  ||  A  severe  jest,  galling 
satire  or  lash. 

Tartajeador,  ra,  m.  and  f.  tar-tah- 
hay-ay-doré,  ah.  Stammerer,  stutterer. 
Used  also  as  an  adjective. 

Tartajear  n.  tar-tah-hay-ar' .  To 
stutter,  to  stammer. 

Tartajeo  m.  tar-tah-hay'-oe.  The  act 
and  eflect  of  stammering  or  stuttering. 

Tartajoso,  s.a,  adj.  tar-tah-hos'-so, 
sah.  Stammering,  stuttering. 

Tartajear  n.  tar-tah  lay-ar'.  Coll. 
To  reel,  to  stagger.  ||  To  be  perplexed; 
not  to  be  able  to  talle. 

Tartaleta  f.  tar-tah-lay'-tah.  A  kind 
of  light  paste  for  covering  tarts.  Tartale- 
tas, fruitpies. 

Tartamudear  n.  tar-tah-moo-day- 
ar'.  To  stutter,  to  stammer,  to  falter,  to 
lisp,  to  fnmble,  to  halt. 

Tartamudeo  m.  Tartamudez  f. 
tar-tah-moo-day'-o.  Lisp,  stuttering,  stam- 
mering. 

Tartamudo,  da,  tar-tah-moo'-doe, 

dah.  adj.  and  m.  and  f.  Stuttering,  stam- 
mering; stutterer. 

Tartán  m.  tar'-tan.  Tartán,  a  woo- 
llen  stulf  made  in  a  check  pattern,  used 
principally  by  the  Scotch,  or  more  espe- 
cially  by  the  Highlanders. 

Tartana  f.  tar-tali'-nah.N&vi.  Tartán, 
a  small  coasting  vessel  in  the  Mediter- 
ranean. ||  Long  covered  wagón  for  pas- 
sengers,  with  two  wheels. 

Tartancro  m.  tar-tah-ner'-o.  The 
driver  of  a  tartana. 

Tartáreo,  rea,  adj.  tar-tar'-ay'O,  ah. 
Poet.  Tartarean,  hellish.  ||  Tartareous, 
consisting  of  tartar. 

Tartarí  m.  tar-tar'-e.  Obs.  Tartarus. 
V.  Tártaro. 

Tartárico,  ca,  adj.  tar-lar'-e-coe, 
cah.  Chem.  Tarta ric,  an  organic  acid 
which  exists  in  tartar,  and  which  is  found 
in  the  juice  of  grapes  and  other  fruits. 

Tartarizar  a.  tar-tar-eeth-ar1.  To 
tartarize,  to  imprégnate  with  tartar,  to 
reúne  with  the  satt  of  tartar. 

Tártaro  m.  tar'-tar-o.  Argoll,  tartar, 
the  lees  of  wine.  ||  Poet.  Tartarus, 
hell. 

Tartera  f.  tar-ter'-ah.  Baking-pan 
for  tarts  and  other  pastry.  ||  Dripping-pan. 

Tartrato  m.  lar-trah'-toe.  Chem. 
Tartrate,  a  salt  formed  by  the  combina- 
tion  of  tartaric  acid  with  a  base. 

Taruga  f.  tar-oo'-gah.  A  swift  animal, 
like  a  sheep,  in  America. 

Tarugo  m.  tar-oa'-go.  A  wooden  peg 
or  pin;  atopper,  plug,  bung. 


Taruguillo  m.  tar-oa-geel'-lyo.  dim, 

of  Tarugo. 

Tas  m.  tas.  Kind  of  anvil  used  by 
silversmiths.  ||  Clapping  of  hands. 

Tasa  f.  tas'-sah.  Rate  price  of  pro- 
visions  fixed  by  magistrates,  assize.  || 
Measure,  rule.  ||  Valuation  or  appraise- 
ment  of  a  thing.  ||  Rale,  settled  price 
or  valué.  ||  La  tasa  de  abajo.  Clap,  the 
nether  part  of  the  bilí. 

Táñanle  adj.  tas-sah'-blay.  Apprai- 
sable,  that  which  can  or  may  oe  vaiued. 

Tasación  f.  tas-sath-e-on .  Valuation, 
appraisement.  V.  Tasa.   ||  Restrictiop 
limitation,  precisión  in  contraets,  ov 
other  legal  aocuments. 

Tasadamente  adv.  tas-sah-dáh- 
men'-tay.  Barely,  scantily,  scarcely. 

Tasador  m.  tas-sah-dore'.  Ápprai- 
ser,  valuator,  valuer.  j|  Law.  Taxing 
judge. 

Tasajo  ra.  tas-sah'-ho.  Jerked  beef, 

hung-beef. 

Tasar  a.  tas-sar'.  To  appraise,  to 
valué,  to  estímate.  ||  To  observe  method 
and  rule;  to  fix  a  régimen.  ||  Tasar  ju- 
dicialmente, to  tax,  to  rate  at.  ||  To 
give  scantily  of  what  one  is  obliged  to 
give. 

Tascador  m.  tas-cah-dore'.  Brake, 
íor  dressing  flax  or  hemp. 

Tascar  a.  tas-car'.  To  break  or  dress 
flax  or  hemp.  I|  To  nibble  the  grass  . 
applied  to  beasts.  Tascar  el  freno,  to 
hile  the  bridle;  to  resist;  to  do  a  thing 
unwillingly. 

Tasco  m.  tas'-co.  Refuse  of  flax  or 
hemp.  Ñau.  Toppings  of  hemp. 

Taseonio  m.  tas-co'-ne-o.  V.  Talque. 

Tasquera  f.  tas-ker'-ah.  Dispute, 
scuffle,  contest.  ||  Low.  Public  house, 
drinking-place,  especially  if  it  is  some- 
what  underground. 

Tasquil  m.  tas-keeV.  Fragment  of  a 
stone,  chipped  off  in  the  working. 

Tástana  f.  tas'-tah-nah.  Pro.  The 
partition  which  divides  the  kernel  of  a 
walnut. 

Tástara  f.  tas'-tar-ah.  Prov.  Coarse 
bran. 

Tastaz  ra.  tas'-tath.  Polisbing  powder 
made  of  oíd  crucibles. 

Tasto  m.  tas'  toe.  Bad  taste  of  food 

Tasugo  m.  tas-soo'-goe.  V.  Tejón. 

Tatarabuela  f.  tah-tar-ah-boo-ay'- 
lah.  The  great-great-grandmother. 

Tatarabuelo  ni.  tah-tar-ah-boo-ay1- 
lo.  The  great-great-grand  grandfather. 

Tataradeudo,  da,  m.  and  f.  tah- 
tar-ah-day-oo'-doe,  dah.  Very  oíd  and 
distant  relation. 

Hitaran  i  eta  f.  tah-tar-ah-ne-ay'-tah. 
A  great-great-grand-daughter. 

Tataranieto  m.  tah-tar-ah-ne-ay'- 
toe.  A  great-great-grandson. 

Tatas  adv.  tah'-tas.  Prov.  Andar  á 
tatas,  to  walk  limidly;  to  go  on  all  fours. 

Tate  interi.  lab} -tay*  Take  care, 
beware;  stay,  i  recollect. 

Tato  m.  tah'-tae.  Coll.  Prov.  A  younger 
brother.  ||  HogheaJed  armadillo. 

Tato,  ta,  adj.  and  m.  and  f.  tah'-loe, 
tah.  Stammering;  stutterer  who  converts 
c  and  *  into  t. 

Tau  m.  tali-oo.  V.  Tao.  ||  —  The 
Greek  í. 

Taumalin  m.  tah-oo-mah-leen'.  A 
viscous  matter  found  in  the  bodies  oí 
crabs  and  other  shell-flsh. 

Taumaturgo  m.  tah-oo-mah-toor'-go. 
The  author  oí  great  and  stupendous 
things,  miracleworker;  thaumaturgus. 

Tau  rete  m.  tah-oo-ray'-tay.  Pro  Y. 
V.  Taburete. 

Taurino,  na,  adj.  tah-oor-ee'-no,nah. 
Taurino,  relating  to  a  bull. 

Tauro  m.  tah-oor'-o.  Astr.  Taurus, 
the  second  sign  of  tbe  zodiac,  corres- 
ponding  to  the  mouth  of  April. 

Tautología  f.  tah-oo-toe-lo'-he-ah. 
Tautology ,  circumlocution  or  repetí - 
tion  of  the  same  sentence  in  sligbtly  va- 
ried  words. 

Tautológico,  ca,  adj.  taU-oo-toe-lo1- 
he  co,  cah.  Tautological. 

TautoSogista  m.  tah-na-tét-lo-k*e¿* 
tah,  Tautologist. 
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Tautrometría  f.   tak-oo  tro-may- 

tre'-yah.  Tautrometry,  servile  repetition 
of  tlie  same  measure  or  meter  io  poetry. 

Tauxia  f.  tah-ooc'-se-ah.  V.  Ataüxia. 

Tavillado,  da,  adj.  tah-vel-lyah'- 
doe,  dah.  Marked  with  the  stamp  of  the 
manufactory  :  applied  to  cloths. 

Tavillar  a.  iah-vel-lyar1 .  To  affix  a 
mnrk  or  stamp  on  goods  at  the  manufac- 
tory. 

Taxativamente    adv.  tacsah-te' 

vah-men'-tay.  Limited ly. 

Taxativo,  va,  adj.  tak-sah-tee'-vo, 
wah.  Law.  Limited  to  circumstances. 

Taxídeas  f.  pl.  tac-se-day'-as.  Bot. 
Taxideoe,  a  tribe  of  plants  the  type  of 
whieh  is  the  taxus  or  yew. 

Taxidermía  f.  tac-se-der-tne'-yah. 
Taxidermy,  the  act  of  stufFing  animáis. 

Taxidérnuico,  ca,  adj.  tac-se-der'- 
me-coc,  cah.  Taxidermic,  taxidermícal  re- 
lating  to  taxidermy,  or  the  stulTing  of  ani- 
máis. 

Taxología  f.  tac-so-lo-he'-yah.  Taxo- 
logy,  the  science  of  classification. 

Taxonomía  f.  tac-so-no-me'-yah . 
Taxonomy,  the  theory  of  classification. 

Táxus  m.  tac'-soos.  Bot.  The  Yew- 
tree,  Taxus,  L. 

Taz  á  Taz  or  Taz  por  Taz  adv. 
tatli  ah  tath.  Coll.  This  for  that;  tit  for 
tat.  Cambiar  or  feriar  una  costa  taz  por 
taz,  to  barter  or  swap  even  hands,  or 
without  odds.  Salir  una  cosa  taz  con  taz, 
to  be  brim  ful!,  complete,  exact. 

Taza  f.  tath'-ah.  Cup.  ||  Cup,  the  li- 
quor  contained  in  a  cup.  |j  Basin  of  a 
fountain.  |j  A  large  wooden  bowl.  || 
Col!.  Buttock?,  breech.  ||  Mil.  Bucket,  a 
pouch  in  which  a  dragoon  rests  the 
muzzle  of  bis  carbine,  while  he  is  on 
horse-back.  Amigo  de  taza  de  vino,  a 
selftsh  friend,  a  sponger. 

Ta  zafia  f.  tath-an'-nyah.  Serpent.  V. 
Tarasca. 

Tazica,  illa,  ita,  f.  tath-e'-cah,  el'- 
lyah,  ee'-tah,  dim.  of  Taza.  A  little  cup. 
||  A  small  cupful. 

Tazmía  f.  tath-mee'-ah.  Share  of  ti- 
tbes. 

Tazón  m.  tath-on',  augm.  A  large 
bowl  or  basin  ;  pitcher :  commonly  applied 
to  basins  of  fountains. 

Te  m.  tay.  Bot.  Tea;  a  plant.  Thea, 
L.  ||  Tea,  decoction  of  tea-leaves.  ||  — 
pron.  Thee,  the  obliquc  case  of  Thou. 

Tea  f.  tay'-ah.  Candlewood,  a  piece 
of  resinous  wood,  which  burns  like  a 
torch.  Tea  de  la  discordia,  anything  that 
may  produce  discord,  inllame  factions, 
or  make  mischief.  Teas  maritales,  hyme 
neal  torches. 

Teáceas  f.  pl.  tayath'-ay-as.  Bot* 
Theacea»,  plants  of  the  tea-tribe. 

Teáceo,  cea,  adj.  tay-ath'-ay-oe,  ah. 
Resembling  or  relating  to  tea. 

Tcame,  Teámide  f.  tay-ah'-may. 
A  stone  repelling  iron. 

Teandría  f,  tay-an-dre'-yah.  Tean- 
dria,  the  unión  or  incorporation  of  hu- 
manity  with  the  divinity. 

Teatino  m.  tay-ah-tee'-no.  A  delicate 
sort  of  paste.  ||  Theatin,  one  of  a  reli- 
gious  order  fonnded  by  Pope  Paul  IV. 

Teatral  adj.  tay-uh-traV.  Theatral, 
belonging  to  a  theatrc. 

Teatrista  m.  tay-ah-trees'-tah.  Littl. 
us.  Dramatist;  performer  in  public;  exhi- 
biter. 

Teatro m.  tay-ah'-tro.  Stage,  on  which 
any  show  is  exhibited.  ||  Theatre,  stage, 
playhouse.  ||  The  people  atteüding  at  a 
playhouse.  ||  Theatre,  collection  of  plays 
belonging  to  a  nation.  ||  Lecture-hall  in 
a  university.  ||  Stage,  place  where  any 
thing  is  exposed  to  the  censure  of  the 
world.  Teatro  literario,  the  literary  world. 

Tébas  pr.  na.  tay'-bas.  Geog.  Thehes, 
a  city  in  Upper  Egypt. 

Tecale,  Tecali  m.  lay~cah'-lay.  Méx. 
A  very  white,  transparent  marble  :  in 
many  of  the  Windows  of  convenís  it  is 
used  instead  of  glass. 

Tecaria  f.  tay-oah-ré-yah.  Bot.  Te- 
taría, a  species  of  lichens. 

Techahle  adj.  tay-tchah'-blay.  Roo- 
fable,  tbat  can  be  eovered  witb  a  roof. 


Techado  m.  tay-tchah'-doe.  V.  Techo. 
||  Techado,  da,  p.  p.  of  Techar. 

Techar  a.  tay-tchar1.  To  roof  :  to 
cover  with  a  roof. 

Techo  m.  tay'-tcho.  Roof,  ceiling,  the 
inner  roof  of  a  building.  ||  Met.  Dwell- 
ing-house,  habitation,  place  of  abode; 
nalive  soil;  cover.  |J  Low.  The  hat. 

Techumbre  m.  tay-tchoom'-bray. 
Upper  roof,  ceiling,  geneially  applied  to 
verv  lofly  buildings,  such  as  cburches,  etc. 
V.  Techo. 

Tecla  f.  tay'-clah.  Key  of  a  harpsi- 
chord  or  pianoforte.  ||  A  delicate  point, 
which  is  to  be  handled  with  great  pru- 
dence.  Dar  en  la  tecla,  to  touch  the 
right  chord,  to  hit  the  mark.  Tocar  una 
tecla,  to  move  cautiously  in  any  busi- 
ness. 

Teclado  m.  tay-clah'-doe.The  whole 
series  of  keys  in  an  organ,  harpsichord, 
or  other  similar  musical  instrument. 

Tecleador,  ra,  m.  and  f.  tec-lay-ah- 
dore',  ra.  One  who  touches  the  keys  of  an 
instrument.  Used  also  as  an  adjective. 

Teclear  n.  tay-clay'-ar.  To  strike  the 
keys  of  a  musical  instrument;  to  move 
the  fingers  as  if  touching  the  keys  of  an 
instrument.  ||  —  a.  To  try  a  variety  of 
ways  and  means  for  obtaining  an  end. 

Tecleo  m.  tec-lay'-oe.  The  act  and 
effects  of  touching  the  keys.  ||  The  rao- 
vement  imponed  to  the  keys  by  the  touch. 

Técnicamente  adv.  tec'-ne-cah- 
men-tay.  Technically. 

Técnico,  ca,  adj.  tec'-ne-co,  cah. 
Technical,  terms  or  words  specially  ap- 
plied to  arts,  sciences,  and  trades. 

Tecnología  f.  tec-no-lo'-he-ah.  Tech- 
nology, a  description  of  arts  or  of  terms 
used  in  the  arts. 

Tecolita  f.  tec-o-le'-tah.  Min.  Teco- 
lith,  a  stone  found  in  sponges. 

Tecomate  m.  tay-co-mah'-tay.  Méx. 
A  cup  made  of  a  s'ourd  ||  A  word  of 
contempt  given  by  European  Spaniards  to 
the  white  natives  of  México. 

Teetibranquio,  quia,  adj.  tec-le- 
bran'-key-oe,  ah.  Zool.  Tectibranchiate, 
having  the  gills  eovered. 

Tedero  m.  tay-der'-o.  Iron  candles- 
tick  for  holding  burning  iir  or  torch. 

Tedeum  ra.  tay-day'-oom.  Te  Deum, 
a  hvmn  of  the  church. 

Tediar  a.  tay-de-ar'.  Prov.  To  loathe, 
to  hate,  to  abhor. 

Tedio  m.  tay'-de-o.  Disgust,  dislike, 
abhorrence,  tediousness. 

Tediosamente  adv.  tay-de-os-sah- 
men'-tay.  Tediously,  wearily,  in  a  dilatory 
manner. 

Tediosídad  f.  tay-de-os-$e-dad'.  Te- 
diousness, wearisomeness. 

Tedioso,  sa,  adj.  tay-de-os'-so,  sah. 
Tedious,  loathful,  fastidious,  tiresome, 
disgusting,  nauseousto  the  taste  or  mind. 

Tegua I  m.  tay-goo-al'.  Tax  or  duly 
paid  to  the  King. 

Tegumento  m.  tay-goo-men'-toe . 
Tegument,  covering. 

Teinada  f.  tay-e-nah'-dah.  V.  Ti- 
nada. 

Teísmo  m.  tay-ees'-mo.  Theism, 
deism. 

Teitral  m.  tay-e-traV.  Obs.  Ornament 
on  a  horse's  head. 

Teísta  m.  taij-ees'-tah.  Theist,  deist. 

Teja  f.  tay'-hah.  Roof-tile,  for  cove- 
ring buildings.  Teja  cóncava,  gutter  or 
pan-tile.  ||  Prov.  Cavity  at  the  bottom 
of  a  tree.  Teja  de  gimelga,  Ñau.  The 
bollow  part  of  a  fish.  A  teja  vana,  with 
a  shed  cover.  Caerse  las  tejas,  Coll.  To 
be  growing  dark.  De  tejas  abajo,  in  a 
natural  order,  without  supernatural  in- 
terference;  in  this  world.  Teja  de  la  silla, 
Méx.  The  hind  bow  of  a  saddle.  La  ca- 
beza da  la  silla,  the  fore  bow  of  a  saddle. 

Tejadillo  m.  tay-hah-deel'-lyo.  dim. 
A  small  roof-tile.  ||  Shed,  a  slight  tem- 
porary  covering.  ||  Roof  of  a  coach.  || 
Veil,  which  covers  a  woman's  head,  but 
leaves  the  face  exposed.  ||  Braces  of  a 
coach  harness.  ||  Mode  of  cheating  at 
cards. 

Tejado  m.  tay-hah'-doe.  Roof  eove- 
red with  tiles;  shed.  Andar  á  sombra  de 


tejado,  to  lurk,  to  skulk,  tó  lie  hfd.  Te 

jado  de  un  rato,  labor  par»  todo  el  año, 
work  done  in  a  hurry  has  constant  ne- 
cessity  for  repair.  Quién  tiene  su  tejado 
de  vidrio,  no  tire  piedras  al  de  su  vecino, 
he  who  Uves  in  a  glass  house  should  not 
throw  stones.  ||  Tejado,da,  p.  p.  of  Tejar. 

Tejamanil  ra.  tay-hah-mah-neel1 . 
Mex  Shingles.  V.  Tajamanil. 

Tejar  m.  tay-har'.  Tile-works,  tile- 
kiin. 

Tejar  a.  tay-har1.  To  tile,  to  eover 

with  tiles. 

Tejaioz  m.  tay-har-oth'.  Penthouce, 
a  shed  eovered  with  tiles.  ||  Eaves,  the 
part  of  a  roof  wbich  projeets  beyond  the 

walls. 

Tejazo  m.  tay-hath'-o.  Blo  with  a 
tile. 

Tejedera  f.    tay-hay-day'-rah.  V. 

Tejedora.  ||  Water-spider. 

Tejedor  m.  tay-hay-dore1.  Weaver.  J| 
Cloth  manufacturer. 

Tejedora  f.  tay-hay-dor'-ah.  Female 
weaver. 

Tejedura  f.  tay-hay-door'-ah.  Texture, 
weaving,  the  act  of  weaving.  ||  Any 
thing  woven. 

Tejemaneje  m.  tay-hay-mah-nay1- 
hay.  Coll.  Doing  things  in  an  artful  way. 

Tejer  a.  tay-her'.  To  weave  cloth.  ]| 
To  regúlate,  to  adjust.  I|  To  discuss,  to 
devise;  to  entangle.  ||  To  cross  and  mix 
according  to  rule,  as  in  dancing.  ||  To 
make  webs,  although  not  woven,  like  spi- 
ders,  etc.  ||  Coll.  To  knit.  Tejer  y  des- 
tejer, to  do  and  undo. 

Tejera,  Tejería  f.  tay-her'-ah, 
tay-her-ee'-ah.  Tile-kiln.  V.  Tejar. 

Tejero  m.  tay-her'-o.  Tile-maker. 

Tejíca,  illa,  ita,  f.  tay-heé-cah. 
dim.  A  small  tile. 

Tejido  m.  tay-he'-doe.  Texture,  wea- 
ving, the  act  of  weaving.  t|  Texture, 
web,  a  tliin?  woven.  ||  V.  Tela.  || 
Texture,  disposition  of  tiie  parts  of  bo- 
dies.  ||  Tejido,  da,  p.  p.  of  Tejer. 

TejilSo  m.  tay-teel'-lyo.  A  band  used 
by  women  as  a  girdle.  ||  dim.  A  small 
quoit. 

Tejo  m.  tay'-ho.  Quoit,  round  tile  with 
which  boys  play;  also  the  game.  ||  Bot. 
Yew-tree.  Taxus  baccata,  L.  \\  A  round 
metal  píate.  ||  Un  tejo  de  oro,  an  ingot 
of  gold,  in  the  form  of  a  beeswax  cake. 

Tejoleta  f.  tay-ho-lay'-lah.  Piece  of 
burnt  clay;  tile.  ||  A  shufíle-board. 

Tejón  m.  tay-honé.  Badger.  ||  Yew. 
||  A  wedge  or  píate  of  gold. 

Tejuela  f.  tay-hoo-ay'-lah.  dim.  A 
small  tile.  ||  Saddletree. 

Tejuelo  ni.  tay-hoo-ay'-lo.  Solé,  a 
square  piece  of  iron,  stone,  or  timber, 
on  which  the  point  of  a  gate  or  large 
door  turns.  ||  Space  between  the  bands 
on  the  back  of  a  book.  ||  dim.  A  small 
quoit. 

Tela  f.  tay'-lah.  Cloth,  any  stufT  wo- 
ven in  a  loom;  gold  or  silvér  lace.  || 
Chain  or  warp  of  cloth.  ||  Circus  for  pu- 
blic shows.  ||  Examen,  argument;  mat- 
ter;  thread  of  a  discourse.  ||  Pellicle, 
the  thin  interior  skin  of  the  animal  body, 
or  of  fruits;  raembrane;  speck  in  the 
eye.  ||  Film  or  pellicle  on  the  surface 
of  liquors.  ||  Quibble,  quirk.  ||  Place 
inclosed  with  Unen  to  catch  game.  Tela 
encerada  or  engomada,  buckram.  Tela  de 
araña,  trifling  discourse.  ||  Cobweb. 

Teiáceo,  cea,  adj.  tay-lath'-ay-oe, 
ah.  ¡Nat.  Hist.  Webbed,  resembling  a 
thin  web. 

Telamón  m.  tay-lah-mo»e\  Arch.  V. 
Atelante. 

Telar  m.  tay-lar'.  Loom,  in  which 
cloth  is  woven;  a  frame  in  which  other 
things  are  made. 

Telaraña  f.  tay-lar-an'-nyah.  Cob- 
web. ||  A  small  cloud.  ||  Any  thing  tri- 
fling and  of  little  weight.  Mirar  las  te- 
larañas, Coll.  To  blunder  from  inatten- 
tion  to  what  one  is  doing  or  saying.  Te- 
ner telerañas  en  los  ojos,  to  look  at 
things  carelessly  or  with  little  attention. 

Telarejo,  Telarico,  illo,  ito, 
Télamelo  m.  tay-lar-ay'-hah.  dim.  A 
small  loom. 
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Telea  t.  tay-lay'-ah.  Bot.  Shrab- 
trefoil.  Ptelea  trifoliáta,  L. 

Telcfica  í.  tay-lay-fe'-cah.  Med.  Te- 
lephicum,  a  malignant  ulcer. 

Teleflo  ta.  tay-lay'-fe-o.  Bot.  Orpine 
stonecrop,  livelong.  Sedum  telephium,  L. 

Telegrafía  f.  tay-lay-grah-fe'-yah. 
Telesrraphy,  the  act  of  constructing  and 
osin?  telegraphs. 

Telegráfico,  c*,  adj.  tay-lay-grah'- 
f  co,  eah.  Telegraphic,  tel'egraphica!, 
conveyed  by  telegraph. 

Telégrafo  m.  tay-larf-grah-fo.  Te- 
egraph,  the  instrument. 

Telegrama  f.  tay-lay-grah'-mah, 
Telegram,  the  message  sent  by  the  tele- 
graphic instrument. 

Teleigcto,  ta,  adj.  tay-lay-e-hay'- 
toe,  tah.  Obs.  Loved  in  preference. 

Telemetría  f.  tay-lay-may-tre'-yah. 
Telemetry,  the  act  of  measuring  distances. 

Teleología  f.  tay-lay-o-lo-hé-yah. 
Teleology,  the  art  of  conversing  at  great 
distances. 

Teleopodos  m.  pl.  tay-lay-o'-po-dos. 
Nat.  Hist.  Teleopodce,  birds  which  have 
feet  complete. 

Teleosauro  m.  tay-lay-o-sau'-roe. 
Geol.  Teleosauras,  a  species  of  fossil 
crocodile. 

Telera  f.  tay-ler'-ah.  A  small  iron 
pin,  with  which  the  ploush-share  is  fas- 
tened  to  the  plough.  ||  Prov.  A  kind  of 
brown  bread.  Telera  de  araña,  Ñau. 
Dcad-eye  of  a  crow-foot.  ||  Railing  to 
inclose  sheep,  kind  of  hurdle.  ||  Screw 
or  keeper  on  a  carpenter's  bench  for 
holding  the  wood  fast.  ||  Transom  of  a 
gun-carriage.  ||  Sloat  of  a  car  or  cart. 
||  —  adj.  Applied  to  a  woman  fond  of 
making  linen. 

Telero  ai.  tay-ler'-o.  Prov.  Rail  in 
the  sides  ofearts  or  wagons. 

Telescópico,  ca,  adj.  tay-les-co-pe'- 
coe,  cah.  Telescopio,  relating  to  the  te- 
t  es  cope.  ||  Telescopio,  that  which  cannot 
be  seen  without  a  telescope. 

Telescopio  m.  tay-les-co'-pe-o.  Tc- 
Iescope. 

Teleta  f.  tay-laif-tah.  Blotting-paper. 
|)  Sieve  used  in  paper-mills. 

Teleton  m.  tay-laj/tone'.  A  strong 
silken  stuff. 

Telica  f.  tay-leé'-cah  dim.  of  Tela. 

Telilla  f.  tay-leel'-lyah.  dim.  V.  Te- 
lica. ||  A  light  woollen  stuff.  ||  Rind  of 
fruit. 

Telina  f.  tay-le'-na/i.  V.  Almeja. 

Telino  m.  tay-lee'-no.  A  precious 
nnguent,  composed  of  oil,  honey,  me- 
lilot,  ote. 

Teísta  f.  íay-lee'-tah.  dim.  of  Tela. 
Tellina  f.  tel-lyee'-nah.  Bivalve  shell- 
Ssh. 

Telliz  m.  tel-lyeelhK  Cloth  thrown 
over  the  saddle  of  a  horse  for  ornament. 

Telliza  f.  tel-lyeth'-ah.  Coverlet  of  a 
bed. 

Telón  m.  tay-lone'.  Linsey  woolsey, 
a  coarse  stuíT.  ||  Drop  curtain  in  a  play- 
house.  Subir  or  levantar  el  telón,  to 
raise  the  curtain.  Correr  el  telón,  to  drop 
the  curtain. 

Telonio  m.  tay-lon'-e-o.  Custom- 
kouse.  ||  A  manera  de  telonio,  a  Spanish 
phrase  implying  that  things  are  conducted 
in  a  careless  or  disorderly  manner. 

Telurato  m.  tay-loor-ah-toe.  Chem. 
Tellurate,  a  salt  produced  by  the  combi- 
nation  of  telluric  acid  with  i  base. 

Telúrico,  ca,  adj.  tay-loo'-re-coc, 
cah.  Telluric,  of  or  belonging  to  the 
earth.  ||  Chem.  Telluric,  a  ñame  given 
to  an  acid  formed  by  the  unión  of  tellu- 
rium  with  oxygen. 

Telurio  m.  tay-loor'-e-o.  Min.  Tellu- 
rium,  a  blueish  white  metal,  very  bril- 
liant,  and  extremely  brittle. 

Tema  m.  tay'-niak.  Text,  proposi- 
tion,  theme,  subject,  composition.  j|  — 
f.  Topic  of  madmen's  discourses.  ||  *  Dis- 
pute, contention  ;  obstinacy  in  asserting 
a  controverted  point.  ||  Animosity,  pas- 
sionate  malignity;  capricious  opposition 
||  Written  exercise.  ||  A  tema,  emu- 
lously,  obstinately.  Tema  celeste,  Astr. 
Map  or  delueatioñ  of  the  heavens.  Tener 


tema  á  alguna  persona,  to  have  a  grudge 
aprainst  some  person.  Cada  uno  tiene  su 
teína,  Coll.  Every  man  has  his  hobby. 

Temático,  ca,  adj.  tay-mah'-te-co, 
cah  Kelating  to  a  theme  or  subject.  V. 
Temoso  . 

Tembladal  m.  tem-bla-dat.  V.  Tre- 
medal. 

Tembladera  f.  tem-blah-der'-ah. 
Tunkard,  a  widemouthed  ve^sel  with  two 
bandles.  ||  D¡amond-pin,or  oiher  similar 
nrnament  of  the  headdress  of  ladies.  || 
Ichth.  Cramp-Qsh,  clastic  ray.  Raia  tor- 
pedo, L 

Tembladero  m.  tem-blah-der'-o.  V. 

Tremedal. 

Tembladero,  ra,  adj.  tem-blah- 
day'-roe,  rah.  Trembler,  a  person  natu- 
rally  timid. 

Temblador,  ra,  m  and  f.  tem-blah- 
dore',  ah.  Quaker,  shaker,  trembler. 
Used  also  as  an  adjective. 

Temblante  m.  tem-blan'-tay.  Kind 
of  loóse  bracelet  worn  by  women.  ||  — 
p.  a.  Trembling,  quavering. 

Temblar  n.  tem-blar'.  To  tremble,  to 
shake  with  fear,  to  move  with  violent 
agitation;  to  quake.  Temblar  la  barba,  to 
enter  with  caution  and  dread  on  an  ar- 
duous  undertaking.  Temblar  la  contera, 
Met.  Coll.  To  be  greatly  afraid  of  any 
thing.  Temblar  las  carnes,  Coll.  To  have 
a  horror  of  a  thing. 

Tembleque  m.  tem-blay'-kay .  Día- 
mond-pin  or  plume,  or  other  similar  or- 
nament of  the  headdress  of  ladies.  || 
V.  Lentejuela. 

Temblequear,  Tembletear  n. 
tem-blay-kay-ar'.  To  tremble,  to  shake 
with  fear;  to  move  with  violent  agitation. 

Temblequeo  m.  tem-blay-kaij'-oe. 
The  act  and  effect  of  trembling.  ||  Fre- 
quent  and  habitual  tremblins  or  shaking. 

Temblón,  na,  adj.  lem-btone',  ah. 
Tremiilous.  Hacer  ¡a  temblona,  to  affect 
limidity . 

Temblón  m.  tem-blo/e'.  Bot.  Aspen 
or  asp  tree.  Populus  trémula,  L. 

Temblor  m.  tem-blore'.  Trembling, 
involuntiry  motion  proceeding  from  fear 
or  weakness.  Temblor  de  tierra,  earth- 
quake 

Tcmblorcillo  m.  tem-blor-thiel'-lyo. 
dim.  A  slight  shivering. 

Temblorosamente  adv.  tem-blor- 
os-sah-men'-lay.  Tremblingly,  with  fear  or 
dread.  ||  In  a  trembling  or  timorous  man- 
ner. 

Tembloso,  sa,  adj.  tem-blos'-so,  sah. 
Tremulous,  trembling,  timorous. 

Temedero,  ka,  adj.  tay-may-day' - 
roe.  Obs.  Awful  dreadful. 

Temedor,  ua,  adj.  tay-may-dore',ah. 
Applied  to  a  trembler.  ||  Awful,  dread- 
ful. 

Temedor,  ra,  m.  and  f.  tay-may- 
dore',  ah.  Trembler. 

Temer  a.  tay-mer'.  To  apprehend,  to 
fear,  to  dread.  ||  To  reverence,  to  rés- 
ped. ||  To  suspect,  to  misdoubt. 

Temerariamente  adv.  tay-may- 
rah-re-ah-men'-tay.  Rashly,  hastily,  incon- 
siderately. 

Temerario,  ría,  aáj.tay-mer-ar'-e-o, 
ah.  Rash,  inconsiderate,  imprudent,  da- 
ring,  overbold,  hasty,  headlong. 

Temeridad  f.  tay-mer-e-dad'.  Teme- 
rity,  rashness ,  imprudence;  foolhardi- 
ness.  Ser  una  temeridad,  said  of  impru- 
dente or  rashness.  ||  Coll.  To  be 
excessive. 

Temerón,  na,  adj.  lay-mer-on',  ah. 
Affecting  noise,  authority,  or  bullying. 

Temerosamente  adv.  tay-may-ros- 
sah-men'-tay.  Timorously,  fearfully,  in  a 
hesitating  or  doubtful  manner. 

Temeroso,  sa,  adj.  tay-mer-os'-so, 
sah.  Timid,  timorous;  fearful;  cowardly. 

Temeroson  m.  tay-mer-os-sone'. 
Coll.  A  great  coward. 

Temible  adj.  tay-mee'-blay.  Dreadful, 
errible,  awful.  ||  Formidable,  frightful. 

Ten&ido,  da,  lay-mee-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Temer.  Dreaded,  feared. 

Temiente  p.  a.  tay-me-en'-tay.  One 
wbo  dreads  or  apprehends. 

Témis  pr.  na.  tay'-mes.  Myt,  Themis, 


the  godden  of  justice.  ||  Poet.  Justiee 

itself. 

Temor  m.  tay-more'.  Dread,  fear,  ap- 
prehension,  suspicion.  ||  Low.  The  pri- 

son. 

Tcmorizar  a.  tay-mo-reth-ar1.  Obs. 
V.  Atemorizar. 

Temoso,  sa,  adj.  tay-mos'-so,  sah. 
Obstínate,  stubborn,  tenacious.  ||  Ran- 
corous,  kceping  ill-will. 

Tempanador  m.  tem-pan-ah-dore'. 
Instrument  for  cutting  oíT  the  tops  ofbee- 
hives. 

Tempanar  a.  tem-pan-ar1.  To  fur- 
nish  staves;  to  cover  tne  tops  of  bee- 
hives. 

Témpano  m.  temf-pah-no.  Flitch  of 
bacon.  ||  V.  Tímpano.  |¡  Tympan,  stret- 
ched  skin  or  other  thing;  open,  plain 
space  ||  Large  cork  put  in  the  top  of 
bee-hives.  ||  Arch  Tympan  of  an  arch. 
Témpano  de  cuba  heading  or  head-staves 
of  a  barrel  or  cask. 

Temperación  f.  lem-per-ath-e-yone'. 
V.  Temperamento. 

Temperadamente  adv.  tcm-per- 
ah-dah-men'-tay.  V.  Templadamente. 

Teanperamento  m.  tevi-per-ah- 
men'-toe.  Temperament,  temperature,con~ 
stitution,  temper.  Med.  Temperament, 
constitution  or  habit  of  body. 

Temperancia,  Temperanza  f. 
tem-per-an'-thieh-ah.  V.  Templanza. 

Temperante  p.  a.  tem-per-an'-tay. 
Med.  That  which  tempers. 

Temperantísimo,  ha;  adj.  tem 
per-an-tcs'-se-moe,  mah.  sup.  of  Tempe- 
rante. Very  températe,  most  températe, 
most  modérate,  etc. 

Temperar  a.  tem-per-ar'.  V.  Atem- 
perar. 

Temperatura  f.  lem-per-ah-toor'-ah. 
Temperature,  the  degree  of  heat  or  cold 
in  the  atmosphere,  or  in  any  body.  V. 
Temperamento. 

Temperie  f.  tem-per-e'-ay.  Tempe- 
rature of  the  air. 

Tempero  m.  tem-per'-o.  Seasona 
bleness,  litness  for  the  growth  of  seeds. 

Tempestad  f.  tem-pes-tad'.  Tem- 
pest,  storm.  ||  Violent  perturbation  of 
the  mind.  ||  Appointed  or  seasonable 
Tempestades,  violent,  abusive  language. 

Tempestar  n.  tem-pes-tar1 .  To  be  a 
tempest. 

Tempestivamente  adv.  tem-pes- 
le-vah  men'-tay.  Seasonably,  opportunely. 

Tempestivivad  f.  tem-pes-te-ve' 
dad'.  Tempestivity,  seasonableness,  op 
portuneness. 

Tempestivo,  va,  adj.  tem-pes-tei. 
vo,  vah.  Seasonable,  opportune. 

Tempestuosamente  adv.  tem-pes- 
too-os'sah-men'-tay.  Tempestuously,  tur- 
bulently. 

Tempestuoso,  sa,  adj  tem-pes-too- 
os'-so,  sah.  Tempestuous,  stormy,  turbu- 
lent. 

Templa  f.  tem'-plah.  Pict.  Distemper, 

size  for  painling. 

Templaciou  f.  tem-plath-e-yone\ 
Obs.  V.  Templanza  and  Temple. 

Templadamente  adv.  tem-plah- 
dah-men'-tay.  Temperately,  moderately, 
abstemiously,  freshly;  cal'mly. 

Templadera  f.  tem-plah-der'-ah. 
Ñau.  Sluice  put  into  a  channel  to  let  a 
certain  quantity  of  water  pass. 

Templadico,  ca,  adj.  tem-plah-dee'- 
co,  cah.  dim.  Somewhat  températe. 

Templadísimo,  ma,  adj.  tem-plah- 
des'-se-moe,  mah,sop.  of  Templado.  Most 
temperato,  most  modérate,  most  abste- 
mious. 

Templado,  da,  adj.  tem-plah'-doe, 
dah.  Températe,  tempered,  modérate, 
abstemious,  frugal,  lukewarm.  ||  —  p.  p. 
of  Templar. 

Templador,  ra,  m.  and  f.  tem-plah- 
doré,  ah.  Tuner.  ||  One  who  tempers.  || 
Templador,  key  for  tuning  musical  instra- 
ments. 

Templadura  f.  tem-plah-door'-ak. 
Temperature;  the  act  of  tempering. 

Templanza  f.  tem-planth'-ah.  Tcm- 
perance,  moderation,  abstlnence,  ab*- 
temiousness.  ||  Disposition  of  the  air  or 
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elimate  of  a  country.  ||  Degree  of  beat 
or  cold.  |j  Temperament,  temperature. 
||  V.  Temple-  ||  Pict.  Mixture  of  co- 

lours. 

Templar  a.  tem-plar1.  To  temper,  to 
soften,  to  modérate,  to  cool.  ||  To  tem- 
per steel;  to  anneal  glass.  ||  To  tune 
musical  instruments.  |J  To  observe  a  due 
proportion  of  parts  in  a  painting.  ||  Ñau. 
To  trim  the  sails  to  the  wind.  j|  To  mix, 
to  assuage,  to  soften.  ||  To  prepare,  to 
dispose.  ||  To  train  a  hawk.  f|  —  r.  To 
be  modérate;  to  refrain  from  excess. 
Templar  la  gaita,  Col!.  To  pacify,  to 
please. 

Templario  m.  te?n-plar'-e-o.  Templar, 
one  of  the  order  of  templáis. 

Temple  m.  tem'-play.  Temperature 
of  the  season  or  elimate.  ||  Temper  given 
to  metáis.  f|  temperament,  médium,  due 
mixture  of  opposites.  ||  Frame  or  dispo- 
sition  of  the  mind.  ||  The  concordance 
of  musical  instruments.  ||  Religión  of  the 
Templars;  a  temple  or  church.  ||  Al  tem- 
ple, painted  in  distemper. 

Tentplecillo  m.  tem-pleth-ü'-lyo. 
dim.  A  small  temple. 

Templete  m.  tem-play'-tay.  dim. 
V.  Templecillo.  Applied  to  architectural 
ornaments  in  form  of  a  temple. 

Templista  m.  tem-plis'-tah.  Painter 
in  distemper. 

Templo  m.  tem'-plo.  Temple,  church 
for  the  worship  of  God.  ||  Blessed  soul. 
||  Temple  dedicated  to  the  false  gods  of 
the  Gentiles. 

Témpora  f.  tem'-por-ah.  Ember 
week,  days  of  fast  prescríbed  by  the  Ro- 
mán Catholic  church,  in  the  four  seasons 
of  the  year  :  generally  usedin  the  plural. 

Temporada  f.  tem-por-ak'-dah.  A 
r-ertain  space  of  time.  La  temporada  de 
la  ópera  or  del  teatro,  the  opera  or  play 
season. 

Temporal  adj.  tem-por-al'.  Tempo- 
rary, temporal,  secular.  ||  —  m.  Season, 
whether  good  or  bod.  ||  Tempest,  storm. 
||  Prov.  Temporary  labourer. 

Temporalidad  f.  lem-por-ah-le-dad'. 
Temporality,  the  secular  revenues  of  the 
clergy;  temporal  concerns. 

Temporalizar  a.  tem-por-ah-leth-ar'. 
To  make  temporary  what  might  or  should 
be  everlasting. 

Temporalmente  adr.  tem-po-ral- 
men'-tay.  Temporally,  with  respect  to  this 
Iife;  for  some  time,  or  for  a  certain  time. 

Temporánea,  nea,  adj.  tem-por-ah'- 
nay-o,  ah.  Temporary,  provisional,  mo- 
mentary,  unstable. 

Temporario,  ría,  adj.  tetn-por-ar'- 
e-o,  ah.  Temporary,  temporaneous,  endu- 
ring  a  determínate  time. 

Témporas  f.  tem'-po-ras.  Anat.  A 
word  applied  to  the  temples  or  temporary 
región. 

Temporero,  Temporil  m.  tem- 
por-er'-o.  Temporary,  labourer,  one  who 
works  only  for  a  season. 

Temporiza  «Sor  m.  tem-por-ith-ah- 
dore'.  Temporizer,  trimraer. 

Temporizar  n.  tem- por-eeth-ar' .  To 
pass  the  time  in  any  place  or  thing.  || 
To  comply  with  the  times,  to  temporize. 
V.  Contemporizar. 

Tempranal  adj.  tem-prah-naV .  Pro- 
ducing  early  fruits  :  applied  to  land. 

Tempranamente  adv.  tem-prah- 
nah-men'-tay.  Early,  prematurely,  before 
the  regular  time,  by  anticipation. 

Tempranero  ,  ra  ,  adj.  tem-pran- 
er'-o,  ah  V.  Temprano. 

Tempranía  f.  tem-prah-ne'-yah.  Pre- 
maturity,  precocity,  the  quality  of  early 
ripening. 

Tempranilla  f.  tem-pran-eel'-lya. 
Prov.  Sort  of  early  grape. 

Temprano,  na,  adj.  lem-prah'-no. 
very  early,  prematurely,  soon. 

Temulento,  ta,  adj.  tay-moo-len9- 
toe,  tah.  Intoxicated,  inebriated,  tumu- 
lent. 

Tena  f.  tay'-nah.  V.  Tinada. 

Tenacear  a.  tay-nath-ay-ar'.  To  tear 
with  pincers.  ||  —  n.  To  insist  obstina- 
tely  and  pertinaciously. 


Tenacero  m.  tay-nath-er'-o.  He  who 

makes  or  uses  pincers. 

Tenacica»  f.  pl.  tay-nath-ee'-cas. 
dim.  Smatl  tongs.  ||  Pincers;  snuffers. 

Tenacillas  f.  pl.  tay-nath-il'-lye-a». 
dim.  Small  tongs.  Tenacillas  de  boca, 
flat-pointed  pliers.  Tenacillas  de  punta, 
sharp-pointed  pliers. 

Tenacidad  f.  ten-ath-e-dad'.  Tena- 
city,  viscosity,  glutinousness.  ||  Tena- 
city,  tenaciousness ,  pertinacity,  contu- 
macy. 

Tenacísimo,  ma,  adj.  ten-ath-etf-te- 

moe,  mah.  sup.  of  Tenaz.  Most  tena- 
cious,  most  obstínate,  most  stubborn.  || 
Most  niggardly,  most  covetous. 

Tenada  f.  ten-ah'-dah.  Prov.  Sheep- 
fold,  sheep-cot. 

Tenallon  m.  ten-al-lyoné '.  Fort.  Te- 
naillon,  outwork  on  tbe  ílanks  of  a  forti- 
fícation;  commoniy  used  in  the  plural  in 
both  languages. 

Tenante  m.  ten-an'-tay.  Her.  Sup- 
porter;  figure  of  a  man,  ángel  etc.,  sup- 
porting  a  shield. 

Tenaz  adj.  ten-alk'.  Tenacious,  stic- 
king.  ||  Firm,  stubborn,  obstínate,  con- 
tumaeioos.  |j  Avaricious,  niggardly,  co- 
vetous. 

Tenaza  f.  ten-aW-ah.  Fort.  Tenaille, 
a  kind  of  outwork  of  a  fortress.  ||  Claws 
or  talons  of  animáis,  ¡j  Beamends  of  oil- 
mills.  ||  Two  leading  cards  in  a  game. 
||  Tongs.  ||  Pincers  .  in  the  two  last 
senses  it  is  always  used  in  the  plural. 

Tenazada  f.  ten-ath-ah'-dah.  The  act 
of  griping  with  pincers  or  tongs.  ||  The 
act  of  biting  strongly. 

Tenazmente  adv.  ten-atk-men'-tay. 
Tenaciously,  in  an  obstínate  or  determi- 
ned  manner. 

Tenazón  m.  ten-ath'OnK  Act  of  a  fal- 
con  trussing  without  binding.  Parar  de 
tenazón,  to  stop  a  horse  short  in  his 
course. 

Tenazuelas  f.  pl.  ten-ath-oo-ay'-las. 
dim.  Tweezers. 

Tenca  f.  ten'-cah.  Ichth.  Tench.  Cy- 
prinus  tinca,  L. 

Tención  f.  tenth-e-on'.  Holding,  re- 
taining. 

Tencon  f.  ten-cone'.  Ichth.  A  large 
íench. 

Ten  con  ten  m.  len-con-ten'.  adv. 
Moderation,  temperance.  ||  Ten  con  (en, 
equally,  making  both  ends  meet.  Andar 
con  un  ten  con  ten,  to  act  guardedly,  to 
proceed  with  moderation  and  equity. 

Tendal  m.  ten-daV.  Ñau.  Tilt  of  a 
row-galley.  ¡¡  V.  Limón  and  Tende- 
dero. 

Tendalera  f.  ten-dal-etJ-ah.  Coll. 
Confusión  and  disorder  of  things  lying 
about  on  the  íloor. 

Tendalero  m.  ten-dal-er'-o.  Place 
where  washed  wool  is  dried. 

Tendedero  m.  ten-day-der'-o.  Place 
where  washed  wool,  linen,  or  any  other 
thing  is  set  up  to  dry.  |{  Stretcher. 

Tendedor  m.  len-day-dore'.  Stret- 
cher, he  or  that  which  stretches. 

Tendedura  f.  ten-day-door'-ah.  Ten- 
sión, stretching  or  extending. 

Tendejón  m.  ten-day-honé '.  Sutler's 
tent  in  a  camp. 

Tendel  m.  ten-del'.  Plumb-Iine,  a  line 
used  by  masons  in  building  a  wall. 

Tendencia  f.  ten-den'-thieh-ah.  Ten- 
dency,  inclination,  direction  towards  a 
place.  ||  Inference  or  result.  ||  Propen- 
sity  towards  anything. 

Tendente  adj.  ten-den* -tay.  Tending, 
leading,  directing. 

Tender  a.  ten-der'.  To  stretch  or 
stretcli  out,  to  unfold  ,  to  expand,  to 
spread  out;  to  distend.  ||  —  n.  To  di- 
rect,  to  ttnd,  to  refer  a  thing  to  some 
end  or  object.  ¡j  —  r.  To  stretch  one's 
self  at  full  length.  ||  To  give  up  an  in- 
teniion;  to  relinquish  a  claim.  Tenderla, 
to  challenge,  to  provoke,  a  dispute.  Ten- 
der el  paño  de  pulpito,  Coll.  To  speak 
largely  and  diflusely.  Tender  la  raspa, 
Coll.  To  lay  one's  self  down  to  sleep  or 
rest.  Tender  las  redes,  to  cast  the  nets. 
(I  Met.  To  use  proper  means  for  attain- 
ing  an  object 


Tenderete  m.  ten-der-ay'-tay.  Kind 
of  game  at  cards.  ||  V.  Tendalera. 

Tendería  f.  ten-der-ee'-ak.  Place 
full  of  shops. 

Tendero,  ra,  m.  and  f.  ten-der'-o, 
ah.  Shopkeeper;  haberdasher;  tentmaker. 

Tendezuela  f.  ten-deth-oo-ay'-lah. 
dim.  of  Tienda. 

Tendidamente  adv.  ten-de-dah- 
men'-tay.  Diffusely,  diffusively,  long  and 
tediously. 

Tendido  m.  ten-dee'-doe.  A  row  of 
seats  for  spectators  at  a  bull-feast.  || 
Floor-earpet.  ||  Portion  of  lace  wrought 
on  one  pattern.  ||  Quantity  of  clothes 
dried  by  a  laundress  at  once.  ||  Batch 
of  bread  baked  at  one  time.  ||  Roof  of  a 
bouse  from  the  ridge  to  the  eaves.  ||  p. 
p.  Tendido,  da,  of  Tender. 

Tendiente  p.  a.  ten-de-en]-tay.  Ten- 
ding, expanding. 

Tendinoso,  sa,  adj.  ten-de-nos1- so, 
sah.  Tendinous,  relating  to  tendons. 

Tendón  m.  ten-done'.  Anat.  Tendón, 
a  ligature  of  the  joints,  the  dense  fibrous 
structure  in  which  a  muscle  ends,  and  by 
which  it  is  attached  to  bone.  Tendón  de 
Aquiles,  the  tendón  Acbilles,  the  princi- 
pal muscle  of  the  heel. 

Tenebrario  m.  ten-ay-brar'-e-o.  A 
large  candlestick  or  girándole,  used  in 
Román  Catbolic  churcbes. 

Tenebrícola  adj.  ten-ay-bre'-C0-lah. 
Nat.  Hist.  Living  in  darkness. 

Tenebrosamente  adv.  ten-ay-bros- 
sah-men'-tay.  Tenebrously,  darkly,  gloo- 
mily,  obscurely.  ||  Met.  Sinistrously,  in 
a  deceitful  or  underhanded  manner,  mys- 
teriously. 

Tenebrosidad  f.  ten-ay-bros-se- 
dadf.  Darkness,  obscurity,  gloom. 

Tenebroso,  sa,  adj.  tay-nay-bros'-so, 
sah.  Tenebrous,  dark,  gloomy.  ||  Obscure 
in  style.  ||  Horrid. 

Tenedero  m.  tay-nay-der'-o.  Ñau. 
Gripe  of  an  anchor.  Fondo  de  buen  tene- 
dero, good  anchoring  ground. 

Tessedor  m.  tay-nay-dore'.  Holder, 
keeper,  tenant;  guardián.  Tenedor  del  gran 
sello,  keeper  of  the  great  seal.  Tenedor 
de  libros,  book-keeper.  Tenedor  de  bas- 
timentos, Ñau.  Store-keeper  of  the  navy. 
¡|  Fork  to  eat  with.  Tenedor  de  caldero, 
ílesh-hook.  ||  He  who  detains  balls  at 
plav. 

Teneduría  f.  tay-nay-door-ee'-ah. 
Ñau.  Store-house,  a  magazine  of  naval 
stores.  Teneduría  de  libros,  book-keeping. 

Teuencia  f.  tay-nen'-thieh-ah.  Pos- 
session,  holding,  the  act  of  holding  or 
possessing.  ||  Tenancy,  temporary  pos- 
session  of  what  belongs  lo  another;  te- 
nement,  tenure.  ||  Lieutenancy,  Iieute- 
nantship. 

Tener  a.  tay-ner'.  To  take,  to  gripe, 
to  hold  fast.  ||  To  hold,  to  possess,  to 
enjoy,  to  have.  ||  To  ha  ve  :  used  as  an 
auxiliary  verb.  ||  To  be  rich  and  opulent, 
in  ready  money.  ||  To  hold,  to  maintain, 
to  support.  ||  To  contain,  to  comprise, 
to  comprehend,  to  have  wilhin.  ||  To 
subject,  to  domineer,  to  hold  in  subjec- 
tion.  ||  To  hold  an  opinión,  to  keep,  to 
retain.  Tener  miedo,  to  be  afraid.  ||  To 
hold,  to  estímate,  to  judge,  to  take,  to 
set  a  valué  upon.  ||  In  this  sense  it  is 
followed  by  the  preposition  en  and  the 
adjectives  poco,  mucho,  etc.  ||  To  lodge, 
to  receive  in  one's  house.  ||  To  be 
obliged,  to  have  to  do;  to  be  at  the 
expense  of  any  thing.  ||  To  be  adorned 
or  favoured  with  any  thing.  ||  To  de- 
tain,  to  stop.  ||  To  keep  or  fulfil.  ¡|  With 
nouns  of  time,  it  signifies  duration  or 
age;  when  united  with  que  and  followed 
by  an  infinitive  verb,  it  implies  necessity 
or  obligation.  Tener  que  hacer,  to  have 
something  to  do.  Tener  que  ir,  to  be 
obliged  to  go.  Tener  zelos  de  uno,  to  be 
jealous  of  one.  Tener  brazos,  to  have  in- 
terest  or  powerful  friends.  Tener  mucho 
de  miserable,  to  have  much  of  the  miser. 
Tener  para  sí,  to  maintain  a  particular  or 
singular  opinión,  Hable  to  objections. 
Tener  de  ahí,  hold !  stop !  to  be  clever  in 
something.  ||  —  r.  To  take  care  not  te 
ful.  ||  To  stop,  to  halt.  II  To  resist, 


TENERÍA 

©Pí»€r*e.  |)  To  adhere,  to  stand  to.  Te- 
nerte en  pié,  to  keep  on  foot;  to  stand. 
Tener  y  tengamos,  Coll.  To  take  and  give, 
a  mutual  security.  Tenga  V.  la  bondad 
de  decirme,  pray  tell  me.  |¡  Will  you 
have  the  kindness  to  tell  me. 

Tenería  f.  ten-er-ee'-ah.  Tanyard, 
tannery. 

Tenerife  pr.  na.  ten-er-ee'-fay.  Geog. 
Teneriffe. 

Tenesmo  m.  tay-nes'-mo.  Med.  Te- 
lesmus,  a  painful,  ineffectual,  and  re- 
Mated  effort  to  evacúate. 

Tenia  f.  tay'-nee-ah.  Tape-worm. 

Tenienta  f.  tay-ne-en'-tah.  Wife  of  a 
ieputy  or  üeutenant. 

Tenientazgo  m.  tay-ne-en-tath'-go. 
)fíice  of  deputy,  or  lieutenant.  V.  Te- 
nencia. 

Teniente  adj.  tay-ne-en'-tay.  Imma- 
ture,  unripe.  ||  Possessing.  ||  Deaf.  Es 
teniente  or  teniente  de  oídos,  said  of  a 
person  hard  of  hearing.  ||  Miserly. 

Teniente  m.  tay-ne-en'-tay.  Deputy, 
substituto.  ||  Miser.  |l  Mil.  Lieutenant, 
the  grade  immediately  below  that  of  cap- 
tain.  Teniente  de  una  compañía,  lieute- 
nant of  a  company.  Teniente  general,  lieu- 
tenant general. 

Tenioide  adj.  ten-ee-o-eé-day.  Nat. 
Hist.  Having  the  form  of  a  ribbon. 

Tenontagraf.  ten-on-tah'-grah.  Med. 
Tenontagra,  gout  or  rheumatism  in  the 
tendons. 

Tenor  m.  tay-noref.  Permanent,  esta- 
Slishment  or  order  of  any  thing,  conti- 
nuity  of  state.  |(  Tenour,  contents,  sense 
contained.  ||  Tenor,  one  ofthe  fourvoices 
in  music;  tenorist,  who  sings  tenor. 

TensibSe  adj.  ten-see'-blay.  Tensible, 
that  can  or  may  he  stretched. 

Tensión  f.  ten-se-on'.  Tensión,  the 
ict  of  stretching.  ||  Tensión,  the  state 
of  being  extended.  ||  Med.  Distensión. 

Tenso,  sa,  adj.  ten'-soe,  san.  Tense, 
tight,  extended,  stiff. 

Tentación  f.  ten-tath-e-on1 .  Tempta- 
tion,  enticement.  ||  That  which  is  offe- 
íed  to  the  mind. 

Tentacioncilla  f.  ten-tath-e-on- 
thiel'-lyah.  dim.  A  slight  temptation. 

Tentacular  adj.  len-tac-oo-lar'.  Zool. 
Tentacular,  resembling  or  of  the  nature 
of  a  tentacle. 

Tentáculo  m.  len-écc'-oo-loe.  Zool. 
Tentacle,  or  tentaculum,  a  feeler,  a  thread- 
like  organ,  simple  or  branched,  seated 
about  the  mouth  or  other  part  of  the  body 
of  many  invertebrate  animáis. 

Tentador,  ra,  m.  and  f.  ten-tah-dore', 
ah.  Tempter. 

Tentalear  a.  tén-tah-lay-ar1 '.  Prov. 
To  try,  to  feel,  to  examine. 

Tentar  a.  ten-tar',  To  touch,  to  try, 
to  examine  or  prove  by  touch,  to  feel.  || 
To  grope.  ||  To  tempt,  to  instígate,  to 
incite,  to  stimulate.  ||  To  attempt,  to 
procure.  ||  To  hesitate.  ||  To  probé  a 
wound;  to  tent.  |j  To  experiment ;  to 
try;  to  prove.  Andar  tentando,  to  make 
essays  or  triáis ;  to  grope  or  feeí  where 
one  cannot  see.  Tentar  el  vado,  to  sound 
one's  abilities  or  sentiments;  to  try  the 
depth,  either  physical  or  moral.  Tentar  la 
ropa,  Met.  To  tergivérsate,  to  use  eva- 
sions. 

Tentativa  f.  ten-tahtee'-vah.  Attempt, 
trial;  flrst  examination. 

Tentativo,  va,  adj.  ten-tah-tee'-vo, 
vah.  Tcntative. 

Tente  bonete  adv.  ten'-tay  bo-nay'- 
tay.  Abundantly,  excessively.  A  tente 
bonete  or  hasta  tente  bonete,  excessively, 
extremely. 

Tentemozo  m.  ten-tay-moth'-o.  Prop 
to  a  house,  to  prevent  its  falling. 

Tentiría  f.  ten-te-re' -yak.  Entora. 
Tentiria,  a  species  of  coleopterous  insects. 

Tentón  m.  ten-tone1.  Coll.  Touch,  act 
of  touching;  especially  applied  to  tou- 
ching  any  thing  suddenly. 

Tenuaiuente  adv.  ten-oo-ah-men'- 
tay.  Slightly,  weakly,  languidly,  slenderly. 

Veñudo,  da,  tay-noo'-doe,  dah.  p.  p. 
irr.  obs.  of  Tener.  Held.  It  was  gene- 
ra lly  joined  with  the  verb  ser,  when  it 
nified,to  be  obliged,to  be  necesaitatad. 


—  feéi  — 

Tenue,  Tenuo  adj.  tayf-noo-ay.  Thin, 

tenuous,  slender,  delicate.  ||  Worthless, 
of  little  valué  or  iinportance.  ||  Applied 
to  soft  consonanls. 

Tenuieornio,  nía,  adj.  ten-oo-e-cor'- 
ne-yoe,  yak.  Zool.  Having  «tender  horns 
or  antenn(B. 

Tenuidad  f.  tay-noo-e-dad'.  Tenuity, 
siende'rhéss,  thinness,  weakness.  ||  Trille, 
thin?  of  little  valué  or  importance. 

TenuífSoro,  ra,   adj.  ten-oo-ee'-flo- 
roe,  rah.  iíot.  Having  small  ílowers. 

Ten ssí foliado,  da,  adj.  len-oo-eé-fo- 
le-ah-doe,  dah.  Bot.  Having  slender  leaves. 

Tomata  f,  tay-noo'-lah.  Provisional 
pbsáeséion  of  an  estáte  during  a  law-suit. 

Tenutario,  ría,  adj.  tay-noo-tar'-e-o, 
ah.  Provisional  tenant. 

TeñábSe  adj.  ten-ny  ¿-May.  Dyeable, 
that  can  or  may  be  dyed. 

Teñidor,  ra,  m.  and  f.  ten-ny e-dore', 
rah.  Dyer,  one  who  dyes. 

Teñidura  f.  ten-ny 'e-door1 '-ah.  Art  of 
dyeing  or  tingins. 

Teñir  a.  tci-nyier' .  To  tinge,  to  dye, 
to  stain.  |!  To  paint  the  face.  Teñir  en 
rama,  to  dye  in  grain.  ||  Met.  To  give 
annther  colour  to  things,  to  dissemble  or 
misrepresent.  ¡|  To  instil  into  the  mind 
some  opinión,  idea,  or  alfection.  ||  Pie. 
To  darken,  to  sadden  a  colour. 

Teobaldo  pr.  na.  tay-o-bal'-doe.  Theo- 
bald. 

Teocali  m.  tay-o-cah'-lee.  Teocali,  a 
pyramidal  raound  which,  in  México  before 
the  conguest,  was  used  as  a  temple  to  the 
native  gods. 

Teocracia  f.  tay-o-craW-e-ah.  Theo- 
cracy. 

Teocrático,  ca,  adj.  tay-o-crah'-te-co, 
cah.  Theocratic,  theocratical. 
Teodolita  f.  tay-o-doe-lee'-tah.  Theo- 

dolite. 

Teodora  pr.  na.  tay-o-do'-rah,  Teo- 
doro, lay-o-do'-ray.  Theodora,  1  heodore. 

Teodosío  pr.  na.  tay-o-dos'-se-yoe. 
Theodosius. 

Teófilo  pr.  na.  tay-o-fe'-loe.  Theo- 
philus. 

Teogonia  f.  tay-o-go-neé-ah.  Theo- 

gony. 

Teologal  adj.  tay-o-lo-gal' .  Theolo- 
gical. Virtud  teologal,  theological  virtue, 
t'aith,  hope,  or  charity.  ||  —  f.  Theolo- 
gical prebendary.  V.  Lectoral. 

Teología  f.  tay-o-lo-hee'-ah.  Theology, 
divinity.  Teología  moral,  casuistry.  Ño 
meterse  en  teologías,  Coll.  Not  to  involve 
one's  self  in  subtleties. 

Teológicamente  adv.  tay-o-lo'-he- 
cah-men-tay.  Theologically. 

Teológico,  ca,  adj.  tay-o-lo'-he-co, 
cah.  V.  Teologal. 

Teologizar  n.  tay-o-lo-heeth-ar' .  Tp 
treat  or  discourse  upon  the  principies  of 
theology,  to  theologize. 

Teólogo  m.  tay-o'  lo-go.  A  divine;  a 
clergyman.  I|  A  professor  of  theology.  || 
A  student  or  theology. 

Teólogo,  ga,  adj.  tay-o '-lo-goey  yak. 
Theological. 

Teomania  f.  tay-o-mah'-ne-yáh.  Med. 
Religious  inania. 

Teorema  m.  tay-or-ay'-mah.  Theorem. 

Teorético,  ca,  adj.  tay-or-ay'-te-co, 
cah.  Theoretic,  theoretical,  concerniag  or 
of  the  nature  of  a  theory. 

Teoría,  Teórica  f.  tay-or-ee'-ah, 
tay-or'-e-cah.  Theory,  speculation. 

Teóricamente  adv.  tay-o'-re-cah- 
men-tay.  Theoretically,  as  opposed  to 
practically. 

Teórico  ca,  adj.  tay-or'-e-co,  cah. 
Theoretical,  speculative. 

Teoso,  sa,  adj.  tay-os'so,  sak.  Resi- 
nous. 

Teosofía  f.  tay-o-so-fe'-yah.  Obs.  V. 
Teología. 

Tepalcate  m.  tay-pal-cah'-tay.  Méx. 
Small  pieces  of  broken  earthenware;  pot- 
sherd ;  generally  used  in  the  plural. 

Tepe  ra.  tay'-pay.  Greeo  sod,  turf, 
used  in  constructing  walls. 

Tepeizquinte  m.  tay-pay-eeth-kin'- 
tay.  South  American  animal,  resembling 
a  sucking  pig. 
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Tequio  m.  tay-kee'-ó.  In  Mexk*, 
charge,  tax.  V.  Carga  concejil 

Terapeutas  m.  pl.  ter-ah-pay-óo'- 
tas.  Therapeutae,  persons  wholly  devoted 

to  religious  offices. 

Terapéutica  f.  ter-ah-pay'-oo-te-cah. 
Therapeutics,  a  branch  of  medicine,  relá- 
ting  particolarly  tothe  cure¿of  diseases. 

Terapéutico,  ca,  adj.  ler-ah-pay'- 
oo-te-coe,  cah,  Med.  Therapeutic,  thera- 
peutical,  concerning  or  belonging  to  the- 
rapeutics. 

Tercamente  adv.  ter-cah-men'-tay. 
Opinioualely,  obstinately,  tenaciously,  de- 
terminately. 

Tercena  f.  ter-thay'-nah.  Wholesale 
tobáceo  warehouse. 

Tercenal  m.  ter-tháy  nal'.  Prov.  Heap 
containing  thirty  sheaves  of  corn. 

Tercenista  m.  ter-thay-nees'-tah. 
Keeper  ofa  wholesale  tobáceo  warehouse. 

Tercer  m.  ter-ther1.  Third.  ||  —  adj. 
Third  .  used  before  a  substantive. 

Tercera  f.  ter- ther'-ah.  Procuress, 
bawd.  ||  Mus.  Consonance  comprehending 
an  interval  of  2  %  tones.  ||  One  of  the 
tve  strings  of  a  guitar.  ||  Series  of  three 
cards  in  order  at  play. 

Terceramente  adv.  ter-ther-ah- 
men'-tay.  Thirdly,  in  the  third  place. 

Tercería  f.  ter-ther-ee'  ah.  Medistion, 
arbitration.  j|  Arbitration  dues  or  fees. 
||  Depositary.  ||  Temporary  oceupation 
of  a  castle,  fortress,  etc. 

Tercerilla  f.  ter-ther-eel'-lyah.  Tri- 
plet,  metrical  composition. 

Tercero,  ra,  adj.  ter-ther' -o,  ah. 
Third. 

Tercero  m.  ter-thay'-roe.  A  third 
person.  ||  Pimp,  procurer,  bawd.  ||  Me- 
diator,  arbitrator.  |l  Collector  of  tithes- 
||  Religious  of  the  third  order  of  St.- 
Francis.  Tercero  en  discordia,  mapire 
betwen  two  disputants. 

Tercerol  m.  ter-ther-olef.  Ñau.  Main- 
sail.  |i  Third  pair  of  oars. 

Tercerola  f.  ter-ther-o'-lah.  A  short 
kind  of  carbine.  ||  Tierce,  small  cask. 

Tercerón,  na,  m.  and  f.  ter-ther-on', 
ah.  Amer.  A  yetlow  man  or  woman,  tbe 
off-spring  of  a  white  and  a  mulatto. 

Terceto  m.  ter-thay'-toe.  A  kind  of 
metrical  composition;  a  tiercet. 

Tercia  f.  tef-thieh-ah.  Third,  the 
third  part.  ||  Storehouse  or  barn,  where 
tithes  are  deposited.  ||  Canonical  hour 
which  follows  immediately  tbe  first.  so 
called  from  falling  at  three  o'clock.  |¡  At 
cards.  V.  Tercera.  ||  Tercias,  two-ninths 
of  the  ecclesiastical  tithes,  whicb  in  Spain 
are  deducted  for  the  King. 

Terclacion  f.  ter-thieh-ath-e-onK  Act 
of  ploughing  a  third  time. 

Terciado  m.  ter-lhieh-ah'-áoe.  Cut- 
lass,  a  short  and  broael  sword.  ||  Kind 
of  ribbon  somewhat  broader  than  tape. 
Pan  terciado,  rent  of  ground  paid  in 
grain,  two-thirds  wheat,  and  one-third 
barley.  ||  Terciado,  da.  p.  p.  of  Ieixiar. 

Terciana  f.  ter-thieh-ah'-nah.  Ter- 
tian,  an  agüe  intermitting  but  one  day. 

Tercianario,  ría,  m.  and  f.  ter- 
thieh-an-ar'-e-o,  ah.  A  person  affected 
with  a  tenían  rever. 

Tercianela  f.  ter-lhieh-ah-nay'-lah. 
A  sort  of  silk,  resembling  tafi'ety. 

TJerciano,  na,  adj.  ter-thieh-ah'-no, 
nah.  Tertian,  that  which  oceurs  at  regular 
but  intermittent  intervals,  such  as  every 
other  day,  hour,  etc. 

Terciar  a.  ter-thieh-ar' .  To  siing  any 
thing  diagonally.  ||  To  divide  a  thing 
into  three  parts.'  |j  To  tertiate,  to  plough 
the  third  time.  ||  —  n.  To  make  up  the 
number  of  three.  ||  To  mediate,  to  arbi- 
trate,  to  go  between.  ||  To  join,  to 
share,  to  make  one  of  a  párty.  Terciar 
el  bastón  or  el  palo,  to  stnke  one  direc  ly 
with  a  stick.  Terciar  la  cara,  to  cut  one  * 
face  across.  Terciar  la  carga,  to  divide  a 
burden  into  three  equal  parts.  Terciar 
una  pieza,  Gunn,  To  prove  a  gun. 

Terciario  m.  ter-ihieh-ar'-e-o.  Aren. 
Rib  in  the  vaulting  of  Golhic  arches. 

Terciazón  m.  ter  -  thieh  -áth-oaf 
Third  ploughing. 

Tercio,  adj.  ter'-thieh-e,  oh.  'iürá. 
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Tercio   m.    ter'-thieh-o.   The  third 

?iart.  ||  Half  a  lond.  ||  Rejíiment  of  in- 
antry.  [|  Third  part  of  a  horse-course. 
||  Third  part  of  the  rosary;  third  part 
of  a  sword.  En  tercio  y  quinto,  great 
advanta-;e  which  one  does  to  another. 
Hacer  buen  tercio^  to  do  good  to  a  per- 
son.  ||  —  p!.  Heignt  of  horses,  mensured 
¿y  hands.  ||  Robust  or  strong  limbs  of 
a  man. 

Terciodécuplo,  pl.v,  adj.  íer-thieh- 
o-day'-coo-plo,  plah.  Product  of  any  quan- 
tity  multiplied  by  thirteen. 

Terciopelado  m.  ter-thieh-o  pel- 
ah'-doe.  Stuff  resembling  velvet. 

Terciopelado,  da,  adj.  ter-thieh-o- 
pel-ah'-doe,  dah.  Velvet-like. 

Terciopelero  m.  ter-thieh-o -pel- 
er'-o.  Velvet-weaver. 

Terciopelo  m.  ter-thich-o-pay'-lo. 
felvet. 

Terco,  ca,  adj.  ter'-co,  cah.  Pertina- 
cíous,  obstínate,  opinionative,  contuma- 
cious.  ||  Firm  or  hard  as  marble. 

Terebintáceas  f.  pl.  ter-ay-bin- 
taíh'-ay-as.  Bot.  Terebintacece,  a  tribe 
of  plants  which  includes  the  Cashewnut, 
the  Mangoe,  the  Sumach,  the  Turpentine- 
tree,  etc. 

Tcrebintáceo,  cea,  adj.  ter-ay-bin- 
talh'-ay-oe,  ah.  Terebinthinate,  belonging 
to  or  having  the  properties  of  turpentine. 

Terebintina  f.  ter-ay-bin-tee'-nah. 
Obs.  Turpentine.  V.  Trementina. 

Terebinto  m.  ter-ay-been'-toe.  Bot. 
Turpentine  or  mastich  tree.  Pistacia  te- 
rehinthinus,  L. 

Tercbrátula  f.  ter-ay-brah'-loo-lah. 
Conch.  Terebratula,  a  species  of  bívalve 
shell-rish. 

Teredo  m.  ter-ay'-doe.  Conch.  Teredo, 
a  univalve  shell-lish. 
Terencio  pr.  na.  ter-en'-thieh-yoe. 

Tcrence. 

Tereniabin  m.  ter-ay-ne-ah  been'. 
White,  sweetish,  purgative  matter,  resem- 
bling mastich,  which  adheres  to  the 
leaves  of  plants  ;  liquid  manna. 

Teresa  pr.  na.  ler-es'-sah.  Theresa. 

Terete  adj.  ter-ay'-tay.  Round, 
plump,  robust. 

Tergiversación  f.  ter-he-ver-sath- 
e-on'.  Térgiversation,  evasión,  subterfuge. 

Tergiversar  a.  ter-lie-ver-sar'.  To 
tergivérsate,  to  boggle,  to  shift,  to  stufílc. 
Originally  ít  signified  ,  to  shrug  the 
shoulders. 

Teriaca  f.  ter-e-ah'-cah.  Treacle.  V. 
Triaca. 

Teriacal  adj.  ter-e-ah-cal' .  Theriacal, 
Nike  treacle. 
Tericia  f.  ter-eW-e-yah.  V.  Ictb- 
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Teridion  m.  ter-e-de-yone'.  Zool.  Te- 
ridion,  a  species  of  spider. 

Terioma  f.  ter-e-o'-mah.  Med.  The- 
rioma,  a  malignant  ulcer.  ||  A  chancre. 

Teristro  m.  ter-ees'-lro.  Lighi  veil, 
used  in  summer  by  the  women  of  Pa- 
lestine. 

Terliz  m.  ter-leeth'.  Tick,  ticking, 
bed-ticking;  tent-cloth. 

Termal  adj.  ter-maV.  Thermal,  rela- 
ting  to  wanuth. 

Termas  f.  pl.  ter'-mas.  Hot  baths. 

Terminable  adj.  ter-me-nak'-blay 
Terminable,  which  can  or  may  he  put  an 
end  to. 

Terminacho  m.  ter-me-nah'-tcho. 
Coll.  Rude  word  or  phrase. 

Terminación  f.  ter-me-nathe-on'. 
Termination,  conclusión.  ||  Gram.  Ter- 
mination,  or  last  syllable  of  a  word.  || 
Med.  Termination  of  a  disease. 

Terminado  m.  ter  -  me  -  nah' -  doe. 
Story,  floor,  or  flight  of  rooms.  (|  Ter- 
minado, da,  p.  p.  of  Terminar. 

Terminador,  ra,  m.  and  f.  íer-me- 
Hah-dore',  ah.  One  who  terminates. 

Terminajo  m.  ter-me-nah'-ko.  Coll. 
A  vulgar  or  barbarous  expression. 

Terminal  adj.  ter-me-nal'.  Final, 
ultímate. 

Terminante  p.  a.  tar-me-nan'-tay. 
Ending,  closing,  terminating.  [|  —  Con- 
cJusive  or  decisive  wiih  regara  to  a  point 
a  question;  deí  En  término»  ter- 


minantes, in  detinite  terms,  with  pro- 
priety  or  punctuality,  ¡n  point. 

Terminar  a.  and  n.  ter-me-nar'.  To 
end,  to  cióse,  to  termínate.  ||  To  linish, 
to  consummate;  to  end  at,  to  abut.  || 
Med.  To  come  to  a  crisis.  ¡|  Gram.  To 
end  a  word. 

Terittim&távo,  va,  adj.  ter-me-nah- 
tee'-vo,  valí.  Terminative,  respective,  re- 
lative  to  a  íerin. 

Terminsco,  illo,  ito,  m.  ter-me- 
nee'-co.  dim.  of  Término. 

Término  m.  ter'-me-no.  The  end  of 
any  thing.  ||  Term,  boundary,  land-mark; 
limit,  goal.  ||  Manner,  behaviour,  conduct. 
||  District  of  a  town  or  city.  ||  Aira, 
object.  ||  Term,  the  word  by  which  a 
thing  is  expressed.  ||  Term,  the  appoin- 
ted  time  or  determined  place.  ||  Crisis 
of  a  disease.  ||  Determinate  object  of 
an  operatíon.  ||  Period  including  the 
beginning  and  end  of  any  thing.  ||  Term 
or  word  of  any  language,  a  technical 
word,  diction;  conception.  ||  Term,  con- 
dition,  stipulation,  state.  ||  Arch.  Stay, 
resembling  the  support  which  the  ancients 
gave  the  head  of  their  god  Terminus.  || 
Pict.  Compartment  in  a  painting.  En  bue- 
nos términos.  Coll.  In  plain  English.  En 
términos  hábiles,  on  reasonable  terms, 
so  as  «ot  to  prejudice  another.  Términos, 
terms  ofan  argument,  syllogism,  or  arith- 
metical  question.  Medio  término,  any 
piudent  step  or  médium  taken  for  set- 
tling  an  aíi'air.  ¿En  qué  términos?  Upon 
whal  terms?  Medios  términos.  Evasions 
by  which  any  one  avoids  a  disagreeable 
subject. 

Terminología    f.   ter -me-no-lo- 

he'-yah.  Terminology,  the  science  of  tech- 
nical terms  and  the  knowledge  they  re- 
present. 

Terminológico,  ca,  adj.  ter-me-no- 
lo'-he-coe,  cah.  Terminologic,  terminologi- 
cal,  belonging  or  relating  to  terminology. 

Terminote  m  ter-me-no'-tay.  augm. 
of  Término.  A  vulgar  or  aífected  expres- 
sion. 

Termómetro   m.  ter-mo'-may-tro. 

Thermouieter,  an  instrument  for  measu- 
ring  the  heat  or  temperature  of  bodies 
by  the  expansión  of  mercury  or  some 
other  substance. 

Termoscopüo,  Tcrnaoscopo  m. 
ter-mos-co'-pe-yoe,  l.cr-nws-co'-poc.  Ther- 
mometer,  V.  Termómetro. 

Terna  f.  ter'-ntth.  A  ternary  number. 
||  A  kind  of  stuir  of  a  fine  appearance 
afterthe  fur  or  pile  is  fallen  oír.  ||  Game 
at  dice. 

Ternario,  ría,  adv.  ter-nar'-e-o,  ah. 
Ternary,  ternarious,  containing  three 
unities. 

Ternario  m.  ter-nah'-re-yoe.  Three 
days'  devotion  or  religious  ofíices. 

Ternecie©,  ica,  ito,  ita,  adj.  ter- 
neth-ee-co.  Vcry  tender,  dim.  of  Tierna. 

Ternejosa,  na,  adj.  ler-nay-hone'- 
nah.  V.  Ternerón. 

Ternersco,  ica,  illo,  ita,  m.  and 
f.  ter-ner-ee'-co.  A  young  calf*. 

Ternero,  ra,  m.  and  f.  ter-ner'-o,  ah. 
Calf;  veal;  heifer. 

Ternerón,  na,  adj.  ter-ner-on',  ah. 
Easily  moved,  weeping  at  will.  ||  augm. 
of  Ternero. 

Témemela  f.  ter-ner-oo-ay'  lah. 
dim.  A  sucking  calf. 

Terneza  f.  ter-neth'-ah.  Softness, 
delicacy,  pliantness.  ||  Tenderness,  aflec- 
tion,  endearment,  fondness.  ¡|  Suavity. 
||  Readiness  to  shed  tears. 

Ternifoliado,  da,  adj.  ter-ne-fo-le- 
ah'-doe,  dah.  Bot.  Témate,  applied  to 
leaves  having  three  leaflets  on  one  stem. 

Ternilla  f.  ter-neeí -lyah.  Gristle, 
the  cartilaginous  part  of  the  body. 

Ternilloso,  sa,  adj.  ter-nil  lyos'-so, 
sah.  Gristly,  cartilaginous;  webbed,  üo- 
footed. 

Terno  m.  ter'-no.  Ternary  number.  || 
Coll.  Wearing  apparel,  dress ;  ricb 
clothes.  Un  temo  de  diamantes,  a  set  of 
diamonds.  j|  Ornaments  for  celebrating 
high  mass.  j|  Oath.  V.  Voto.  Echar  ter- 
mos or  tacos,  to  swear  excessively,  to 
tpeak  ia  a  great  rafe.  ||  Print.  Union 


of  three  sheets  one  within  another. 
Temo  seco,  happy  and  unexpected  for- 
tune. 

Ternura  f.  ter-noor'-ah.  Tenderness, 
delicacy,  humanity,  fondness.  ||  Extreme 
sensibility.  V.  Terneza. 

Tcrópodos  m.  pl.  ter-o'-po-dos.  Conch. 
Tricopodus,  a  species  of  moiluses. 

Terpsicore  pr.  na.  terp-se-cor'-e.  Myt. 
Terpsichore,  one  of  the  nine  Muses,  the 
one,  which  presided  over  Music  and 
Dancing. 

Terquedad  f.  ter-kay-dad'.  Stubborn- 
ness,  obstinacy,  pertinacity  contuinacy, 
inílexibility. 

Terquería  Terqueza  f.  ter-kay- 
re'-yah.  ter-kay'-thah.  V.  Terquedad. 

Terrácueo,  cuea,  adj.  ter-rah'-coo- 
ay-o,  ah.  Terraqueous,  consisting  of  íand 
and  water. 

Terrada  f.  ter-rah'-dah.  Kind  of 
bitumen  made  with  ochre  and  glue. 

Terradgo  m.  ter-rad'-goe.  V.  Ter- 
razgo. 

Terradillo  m.  ter-rah-dü'-lyo,  dim. 
A  small  terrace. 

Terrado  m.  ter-rah'-doe.  Terrace, 
platform. 

Terraja  f.  ter-rah'-hah.  A  screw-plate, 
an  instrument  used  by  machinists  for 
cutting  screws.  V.  Tarraja. 

Terraje  m.  ter-rah'-hay.  Rent  paid 
to  the  owner  of  land. 

Terrajero  m.  ter-rah-her'-o.  V.  Ter 
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Terral  m.  and  adj.  ter-ral'.  Applied 
to  a  land  breeze. 
Terranova  pr.  na.  ter-rah-no'-vah. 

Geog.  Newfoundland. 

Terraplén,  Terrapleno  m.  ter- 
rah-plen'.  Fort.  The  horizontal  surface 
of  a  rompan,  terrace,  mound,  terreplein. 

Terraplenador  m.  ter-rah-plen-ah- 
dorc'.  One  who  makes  a  terrace  or 
platform. 

Terraplenar  a.  ter-rah-plen-ar'.  To 
raise  a  rampart;  to  make  a  platform  or 

terrace. 

Terrasa  f.  ter-ras'-sah.  Prov.  Terrace. 

Terrateniente  m.  ter-rah-taij-ne- 
en'-lay.  Master  or  possessor  of  land  or 
property. 

.  Terraza  f.  ter-rath! -ah.  A  glazed 
jar  with  two  h  and  les. 

Terrazgo  m.  ter-rath'-go.  Arable 
land.  ||  Land-tax  or  rent  of  arable  land 
paid  to  the  landlord. 

Terrazguero  m.  ter-rath-gayr'-o. 
Labourer  who  pays  rent  to  the  lord  of 
the  manor  for  the  land  which  he  oc- 
cupies. 

Terrazo  m.  ter-rath'-o.  Pict.  Ground 

of  a  painting. 
Terrazuela    f.  ter-rath-oo-ay'-lah, 

dim.  Terraza. 

Terrear  n.  tay-ray-arK  To  show  the 
ground  :  speaking  of  crops  which  stand 
very  thin. 

Terrecer  a.  ter-reth-er'.  Obs.  To 
terrify. 

Terregoso,  sa,  adj.  ter-ray-gos'-so, 
sah.  Cloddy,  íull  of  clods. 

Terremoto  m.  ter-ray-mo'-toe.  Earth- 
quake. 

Terrenal  adj.  ter-ray-naP .  Terres 
trial,  belonging  to  the  earth,  in  contra 
distinction  to  what  relates  to  heavenly 
objeets.  ||  Met.  Mundane,  earthly,  as  op- 
posed  to  spiritual  things. 

Terrenidad  f.  ter-ren-e-dad'.  Qua- 
lity  of  the  soil  or  ground. 

Terreno,  na,  adj.  ter-ren'-o,  ah.  Ter- 
rene,  earthly,  terrestrial.  ||  Worldly, 
terrestrial,  perishable.  Perder  terreno,  to 
lose  ground,  to  fall  backward.  Reconocer 
el  terreno,  to  reconnoitre  the  ground. 

Terreno  m-  ter-ren'oe.  Land,  ground, 
a  field.  ||  Quality  of  the  soil. 

Térreo,  rea,  adj.  ter'-ray-oy  ah.  Ter- 
reous,  earthy. 

Terrera  f.  ter-rer'-ah.  A  declivous 
piece  of  ground.  ||  Ornith.  Kind  of  lark. 

Terrero  m.  ter-rer'-o.  Terrace,  plat- 
form. ||  Heap  of  earth,  ||  Mark,  to  shoot 
at.  ||  Terrace,  or  other  part  of  the  palace, 
where  eourt  is  paid  to  the  ladies.  üaur 
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terrero,  to  court  a  lady.  |¡  Horse  that 
<ioes  not  lift  his  fect  hi'gh. 

Terrero,  iu,  adj.  ter-rer'-o,  ah. 
Earthly,  terreous.  ||  Abjcct,  humble. 

Terrestre  adj.  ter-res'-tray.  Terrcs- 
trial,  belonging  or  relating  to  the  earth. 
||  Terrestrial,  as  opposed  to  celestial. 

Terrestridad  f.  íer-res-tre-dad'. 
Earthiness. 

Terretremo  m.  ter-ray-tray'-mo. 
Prov.  Earthquake. 

Terrezuela  f.  ter-reth-oo-ay'-lah, 
dim.  A  small  piece  of  ground.  ||  Ligbt 
and  poor  soi!. 

Terribilidad  f.  ter-re-be-le-dad'. 
Terribleness,  roughness,  asperity,  fe- 
rocity. 

Terribilísimamente  adv.  ter-ree- 
le-les'-se-mah-men-tay.  Most  terribly,  sup. 
of  Terriblemente. 

Terribilísimo,  ma,  adj.  ter-re-be- 
ies'-se-moe,  mah.  sup.  of  Terrible.  Most 
terrible,  most  dreadful,  most  ferocious,  etc. 

Terrible  adj.  íer-ree'-blay.  Terrible, 
dreadful,  ferocious,  horrible,  rude,  un- 
aiannerly.  ||  Immense,  very  large. 

Terriblemente  adv.  ter-re-blay- 
men'-tay.  Terribly,  frightfully. 

Terrícola  f.  ter-ree'-co-lah.  Inhabi- 
tant  of  tbe  earth. 

Terrífico,  ca,  adj.  ter-ree'-fe-co,  cah. 
Terrific,  dreadful,  fearful.  |¡  Ferocious, 
borrid. 

Terrígeno,  na,  adj.  ter-ree'-hen-o, 
ch.  Terrigenous,  earthborn,  used  princi- 
pal ly  in  poetry. 

Terrin  m.  ter-reetí.  Peasant,  coun- 
tryman. 

Terrino,  ra,  adj.  ter-ree'-no,  nah. 
Terrene,  formed  of  earthy  substanecs. 

Territorial  adj.  ter-re-tor-e-aV. 
Territorial,  relating  to  a  territory  or 
district. 

Territorio  m.  ter-re-tor'-e-o.  Terri- 
tory; district;  ground;  land. 

Terrizo,  xa,  adj.  ter-reelh'-o,  ah. 
Earthy,  earthen,  composed  or  made  of 
earthy  substanees. 

Terrojo  m.  ter-ro'-ho.  Red  earth.  |] 
V.  Terrazgo. 

Terromontero  m.  ler~ro-mon-ter'-o. 
Hill,  hillock. 

Terrón  m.  ter-rone'.  A  (lat  clod  of 
earth.  ||  Lump  of  any  thing.  ||  Heap, 
colkction  of  things.  ||  Dregs  of  olives 
which  remain  in  the  mili.  Terrones,  lan- 
do d  property.  ||  Tener  cuatro  terrones, 
to  be  rich  in  landed  property.  Terrón  de 
sal,  Met.  A  great  wit.  ||  A  rapa  terrón, 
entirely,  completely,  from  the  root. 

Terronazo  m.  ter-ron-ath'-o.  augm. 
A  large  clod  of  earth.  |j  Blow  with  a 
clod. 

Terroncillo  m.  ter-ron-thieV -lyo. 
dim.  A  small  clod. 

Terrontera  f.  ter-ron-ter'-ah.  Break 
in  a  mountain. 

Terror  m.  ter-roref.  Terror,  dread, 
consternation. 

Terrorífico,  ca,  adj.  ler-ror-ee'-fe- 
coe,  cah.  Terrorific,  terrible,  causing  ter- 
ror or  fear. 

Terrorismo  m.  ter-ror-ees'-mo.  The 
act  of  terrifying  :  applied  to  unlawful 
violence,  generally  in  connection  with 
political  or  trade  affairs. 

Terrorista  f.  ter-ror-ees'-tah.  A  per- 
son  who  employs  authority  to  commit 
unlawful  violence. 

Terrosidad  f.  ter-ros-se'-dad'.  V. 
Terrestridad. 

Terroso,  sa,  adj.  ter-ros'-so,  sah. 
Terreous,  earthy. 

Terruño  m.  ter-roon'-nyo.  The  bad 
quality  of  the  soil. 

Tersable  adj.  ter-sah'-blay.  Smooth- 
able,  that  which  can  or  may  he  smoothed, 
or  polished. 

Tersar  a.  tersar'.  To  smobth,  to 
make  smooth.  ([  To  polish,  to  bring  to 
a  fine  sur  face, 

Tersidad  f.  ter-se-dad'.  Smoothness, 
terseness. 

Terso,  sa,  adj.  ter'-so,  sah.  Smooth, 
polished,  glossy.  ||  Puré,  elegant,  cor- 
?ect,  terse  :  applied  to  siyle. 

Tersura  f.  ter-soor'-ah.  Smoothness, 
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cleanliness,  purity.  ||  Elegance,  terse- 
ness. 

Tertil  m.  ter-tele*.  Tax  on  silk  in  the 
kinsdom  of  Granada. 

Tertulia  f.  ter-too'-le-ah.  Club,  as- 
sembly,  circle,  coterie,  conversazione, 
evening  party.  j|  Part  of  the  boxes  in  a 
playhouse  reserved  for  women  only. 

Tertuliano,  na,  adj.  ter-too-le-ah'- 
no,  nah.  Member,  of  a  club,  assembly,  or 
circle  of  friends. 

Tertulio,  a,  adj.  ter-too'-le-o,  ah.  Re- 
lating to  a  meeting  of  friends,  or  a  party. 

Te  ruó  lo  m.  ter-oo-ay'-lo.  Prov.  Bowl 
or  box  in  which  lots  are  put  to  be  cast. 

Terzón,  na,  adj.  and  m.  and  f.  ter- 
thone',  ah.  Heifer  or  ox  three  years  oíd. 

Tcrzuela  f.  ter-thoo-ay'-lah.  Distri- 
bution  gained  for  attending  mass  at  the 
hour  of  tierce. 

Terzuelo,  la,  adj.  ter-thoo-ay'-lo, 
lah.  Applied  to  the  third  bird  which 
leaves  the  nest. 

Terzuelo  m.  ter-thoo-ay'-lo.  Third 
part  of  any  thing. 

Tesad  ura  f.  tes-sah-doo'-rah.  Ñau. 
The  act  and  effect  of  hanling  taught  on 
a  rope. 

Tesalia  pr.  na.  tet-sah'-le-yak.  Geog. 
Thessaly. 

Tesar  a.  tes-sar'.  Tesar  un  cabo,  Ñau. 
To  haul  taught  a  rope.  Tesar  las  jarcias, 
to  set  up  the  shrouds.  ||  To  gib,  to 
move  backwards,  applied  to  yokcd  oxen. 

Tesauro  m.  tes-sah-oor'-o.  Dictionary, 
vocabulary,  index,  thesaurus. 

'resera  f.  tes'-ser-ah.  Sign  or  coun- 
tersign;  a  cubical  piece  of  wood  or  bone 
used  by  the  Romans. 

Tcsin  pr.  na.  tes-sine'.  Geog.  Ticino, 
a  river  of  Italy. 

Tésis  f.  tes'-sis.  Thesis.  V.  Conclu- 
sión. 

Teso,  sa,  adj.  tes'-so,  sah.  V.  Tieso. 

Teso  m.  tes'  so.  Hardiness,  tenacious- 
ness.  ||  Brow  of  a  hill. 

Tesón  m.  tes-sone'.  Tertacity,  firmness, 
inflexi  bility. 

Tesorar  a.  tes-so-rar'.  Obs.  To  trea- 
sure,  to  hoard  up. 

Tesorera  f.  tes-sor -er'-ah.  Treasu- 
ress. 

Tesorería  f.  I es-sor- er-ee'-ah.  Trea- 
sury,  treasurer's  office,  exchequer ;  trea- 
sureship,  ofílce  or  dignity  of  a  treasurer. 

Tesorero  m.  tes-sor-er'-o.  Treasurer. 
(I  Canon  who  keeps  the  relies. 

Tesoro  m.  tes-sor'-o.  Treasure, 
wealth,  riches.  ||  Treasury,  exchequer. 
||  Any  thing  valuable  and  precious.  || 
Treasure,  a  complete  abridgment  of  use- 
ful  knowledge. 

Testa  f.  tes'-tah.  Fore-head,  front, 
face.  ||  Under-standing,  prudence.  Testa 
férrea  or  de  ferro,  he  who  lends  his 
ñame  to  a  business  which  belongs  to  an- 
oiher. 

Testáceo,  cea,  adj.  tes-tath'-ay-o, 
ah.  TestaceOus,  a  term  applied  to  ani- 
máis furnished  with  shells. 

Testáceos  m.  pl.  tes-tath'-ay-os. 
Nat.  Hist.  Testaceoe,  the  class  of  molluscs 
which  aro  covered  with  a  shell. 

Testación  f.  tes-tath-e-on'.  Leaving 
by  will.  ||  Obliteration. 

Testada  f.  tes-tah'-dah.Y. Testerada. 

Testado,  da,  tes-tah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Testar.  Dying  téstate 

Testador  m.  tes-tah-dore' .  Testator, 
the  person  who  makes  or  leaves  a  will. 

Testadora  f.  tes-tah-dor'-ah.  Tes- 
tatrix. 

Testadura  f.  tes-tah-door'-ah.  Obli- 
teration, striking  out  words  which  have 
been  written. 

Testaferro  m.  tes-tah-fer'-roe.  V. 
Testa-férrea. 

Testamentaría  f.  tes-tah-men-tar- 
ee'-ah.  Testamentary  execution,  carrying 
out  the  wishes  expressed  in  a  will. 

Testamentaria  f.  tes-tah-;nen-tar'- 
e-ah.  Executrix. 

Testamentario  m.  tes-tah-men-tar'- 
e-o.  Executor. 

Testamentario,  ría,  adj.  tes-tah- 
men-tar'-e-o,  ah.  Testamentary. 

Testamento  m.  tes-tah-men'-toe.  Last 
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will,  testament.  Testamento  cerrado. 
scalcd  testament.   ||  Part  of  the  Holf 
Seriptures. 

Testante  p.  a.  tes-tan'-tay.  Making 
a  will.  ||  The  person  who  makes  a  will. 

Testar  a.  and  n.  tes-tar'.  To  will,  to 
make  a  last  will  or  testament,  to  leave, 
to  bequeath.  ||  To  blot,  to  scratch  out 

Testarada  f.  tes-tah-rah'-dah.  A  butt. 
or  blow  given  with  the  top  of  the  head. 
||  Met.  Obstinacy,  inflexibilitv. 

Testarudez  f.  tes-tah-roo-deth'. 
Obstinacy,  stubbornness,  inllexibility. 

Testarudo,  da,  adj.  tes-tar-oo'-doe, 
dah.  Obstínate,  stubborn,  inflexible. 

Testera  f.  tes-ter'-ah.  Front  or  fore 
part  of  any  thing;  forchcad  of  an  animal. 
||  Head-stall  of  the  bridle  of  »  horse,  or 
hcad-piece  of  a  bridle.  Testera  ae  un  co- 
che, back  seat  of  a  eoach. 

Testerada  f.  tcs-ter-ah'-dah.  Stroke 
or  blow  with  the  head.  ||  Stubborness, 
obstinacy. 

Testero  m.  tes-ter'-o.  V.  Testera. 

Tes&icular  adj.  tcs-tc-coo-lar'.  Med. 
Testicular,  of  or  heionging  to  the  testicles. 

Testículo  m.  tes-tee'-coo-lo.  A  tes- 
ticle.  ||  —  pl.  Genitals. 

TestiGcable  adj.  tes-te-fe-cak'-blay. 
Testifiable,  that  which  can  or  may  be 
proved  by  evidence. 

Testificación  f.  tes-te-fe-cath-e-on . 
Attestation,  testification. 

Testificante  p.  a.  tes-te- fe-can'-tay. 
Witnessing,  attesting. 

Testificar  a.  tes-le-fc-car'.  To  attest, 
to  witness,  to  certify,  to  testify. 

Tcsíificata  f.  tes-te- fe-cah'-tah.  Law. 
Legal  testimony. 

Testificativo,,  va,  adj.  tes-te-fe-cah 
tee'-vo,  vah.  That  which  testifles. 

Testiforme  adj.  tes-te-for'-rnay.  Nat. 
Hist.  Testiform,  having  the  form  of  a 
web  or  net. 

Testigo com.  tes-tce'-go.Wiíneís.  Tes- 
tigo de  oidos,  auricular  witness.  Testigo 
de  vista  or  ocular,  an  eye-witness. 

Testimonial  adj.  tes-te-mo-ne-al' . 
That  which  bears  a  true  testimony  :  ap- 
plied to  a  testimonial  or  writing  prodo- 
ced  as  a;i  evidence. 

Testimoniales  f.  pl.  tes-te-mo-ne- 
ah'-les.  Testimoniáis,  anauthentic  writing 
produced  by  any  one  as  an  evidence  for 
himself. 

Testimoniar  a.  tes-te-mo-ne-ar'.  To 
testify,  to  attest,  to  bear  witness,  to  aver, 
to  aveuch. 

Testimoniero,  ra,  adj.  tes-te-7no- 
ne-er'-o,  ah.  Bearing  false  witness.  || 
Used  also  as  a  substantive. 

Testimonio  m.  tes-le-mo'-ne-o.  Tes 
timony,  deposition  of  a  witness,  proof 
by  witness.  J|  Testimony,  open  attesta- 
tion, professión.  ||  An  instrunient  lega- 
lized  by  a  notary.  Testimonio,  or  falso 
testimonio,  false  aecusation  or  testimony. 

Testimoñero,  pa,  adj.  tes-te-mon- 
nyer'-o,  ah.  Hypocritical.  V.  Testimo- 
niero. 

Testin  m.  tes-Une'.  A  coin  having  a 
head. 

Testo  m.  tes'-toe.  V.  Texto. 

Testorio, ría,  adj.  tes-to'-re-yoe,yah. 
V.  Textual. 

Testualista  m.  tes-too-ah-les'-tah.V . 
Textualista. 

Testualmcnte-  adv.  tes-loo-al-men'- 
tay.  V.  Textualmente. 

Testudo  m.  tes-loo'-doe.  Machine  for 
covering  soldiers  in  an  attack  on  a  for- 
tificatioh. 

Testura  f.  tes-toor'-ah.  V.  Textura. 

Testuz,  Testuzo  m.  tes-tooth',  tes- 
tooth'-o.  Hind  part  of  the  head,  poli.  || 
Coll.  Iron.  Stupid,  thick-head. 

Tesú  m.  tes-soo'.  Tissue  of  gold  and 
silver.  V.  Tisú. 

Tesura  f.  tes-soor'-ah.  Stiffness,  firm- 
ness.  (I  Starched  and  aífected  gravity. 

Teta  f.  tay'-tah.  Dug,  teat.  Teta  de 
vaca,  teat  or  dug  of  a  cow.  ||  Kind  oí 
large  grapes.  Dar  la  teta,  to  give  suck, 
to  suckle.  Niño  de  teta,  sucking  child.  || 
Met.  One  who  is  greatly  inferior  to  an- 
other. 

Tetador,  ra,  m.  and  f.  tay-tah-doré \ 
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rak.  Sucklíng,  he  or  she  who  is  at  the 
breast,  or,  in  animáis,  one  that  is  suck- 
iog- 

Tetánico,  ca,  adj.  tay-tah'-ne-co,  cah. 
Tetanic,  tetanical,  beionging  to  or  deno- 
ting  tetanus. 

Tétano  in.  íay'-tau-o.  Surg.  Tetanus, 
locked  jaw.  ||  A  disease  cbaracterised 
by  violent  and  continued  contraction  of 
the  muscles. 

Tetar  a.  tay-tar'.  To  suckle,  to  give 
suck.  V.  Atesar. 

Tetaza  f.  tay-íath'-ah.  augm.  Flabby, 
ugly  dugs.  ||  Tetazas,  Col!.  A  good-tempe- 
redperson. 

Tetera  f.  tay-ter'-ah.  Teapot,  tea- 
kettle. 

Tetica,  ita,  f.  tay-íee'-cah.  dim.  A 
small  dug  or  teat 

Tetilla  f.  tai¡-teel'-lyah.  dim.  A  small 
dug  or  leat.  ||  Kind  of  paste  in  the  íigure 
of  a  teat.  Dar  por  la  tetilla,  Col!.  To 
touch  a  person  to  the  quick. 

Teto  m.  lay'-toe.  Prov.  V.  Teta. 

Tetón  m.  lay-tone'.  A  large  rock 
rising  isolated  in  the  sea. 

Tetona  adj.  tay-to'-nah.  Having  large 
teats. 

Tetrabranquio,  qüia,  adj.  tay-tra- 
bran'-key-oe,  ah.  Zool.  Tetrabrandriate, 
having  four  gills;  applied  to  an  order  of 
eephalopods. 

Tetraeordio  m.  tay-trah-cor'-de-o. 
Mus.  Totrachord,  fourth. 

Tetraedro  m.  tay-trah-ay'-dro.  Geom. 
Tetrahedron,  a  figure  bounded  by  four 
equilateral  and  equal  trianglos. 

Tetrágono  m.  tay-trah'-go-no.  Geom. 
Tetragon,  a  ligure  having  four  angles. 

Tetrágono,  na,  adj.  tay  ¿rah'-go-noe, 
nah.  Geora.  Tetragonal. 

Tetragrámaton  m.  tay-trah-grah'- 
mati-ton.  Word  composed  of  four  letters, 
particularly  the  ñame  of  Dios. 

Tctrapétalo,  la,  adj.  tay-lrap-ay1- 
tah-loe,  lah  Bot.  Tetiapetalous,  having 
four  petáis. 

Tetrarca  m.  tay-trar'-cah.  Tctrarch, 
tbe  lord  of  the  fourth  part  ofaprovince. 

Tetrajfguiia  f.  tay-trar-kee'-ah.  Te- 
trarchate,  tetrarchy. 

Tetrastilo  m.  lay-tras'-te-lo.  Buil- 
ding  sustained  by  four  columns  or  pilas- 
ters. 

Tetrasílabo,  ba,  adj.  lay-tras-se'- 
lah-boe,  bah.  V.  Cuatrisílabo. 

Tétricamente  adv.  tay'-tre-cah- 
men'-tay.  Gloomily. 

Tétrico,  ca,  adj.  tay'-tre-co,  cah.  Te- 
trical,  tetvicious,  froward,  grave,  gloomy, 
sullen. 

Tetro,  tra,  adj.  tay'-tro,  trah.  Black, 
spotted. 

Tetuda  adj.  tay-too'-dah.  Having  large 
nipples.  ||  Prov.  Applied  to  a  kind  of 
oblong  olives. 

Teucrio  m.  tay-oo'-cre-o.  Bot.  Ger- 
mander.  Teucrium,  L. 

Texto  m.  teks'-toe.  Text,  the  original 
words  of  an  author.  ||  Text.  of  scripture. 
||  Print.  Ñame  of  a  size  of  types. 

Textorio,  ría,  adj.  teks-tor'-e-o,  ah. 
Textrine,  beionging  to  weaving. 

Textual  adj.  teks-too-al'.  Textual, 
textuary. 

Textualista  m.  teks-too-ah-lees'4ah. 
Textuaüst,  he  who  adheres  to  the  text. 
||  Texturist,  one  ready  in  quotation  of 
texts. 

Textualmente  adv.  teks-ioo-al-men'- 

tay.  According  to  the  text. 

Textura  f.  teks-toor'-ah.  Texture,  as 
of  stuff  or  clotb.  ||  Succession  and  order 
of  things. 

Tez  f.  teth.  Grain;  shining  surface. 
||  Bloom  of  the  complexión,  hue. 

Tezado,  da,  adj.  teth-ah'-doe,  dah. 
Very  black.  V.  Atezado. 

Ti  pron.  tee.  The  oblique  case  of  tu, 
thou.  When  preceded  by  the  preposition 
con,  it  takes  tbe  termination  go,  as  con- 
tigo, with  thee.  Ti  mismo,  thyself. 

Tia  f.  tee'-ah.  Aunt.  ||  Coll.  A  good 
oíd  woman.  ||  Coll.  Used  in  Spain  to 
express  eolloquialty  a  common  woman. 
A  tu  tia  que  te  dé  para  libros,  I  am  nei- 
thor  willing  ñor  obliged  to  give  you  any 
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thing.  Cuéntasclo  á  tu  tia,  Coll.  Tcll  it 
ta  your  grandmother.  Tia,  a  ñame  given 
to  decent  oíd  persons  in  !ow  condition, 
iustead  oí  Doña;  as,  Da  esto  á  ¿a  tia  Isa- 
bel, give  thi6  to  dame  Elizabeth.  Una 
vieja  tia,  an  oíd  crone. 

Tialismo  m.  te-ah-lees'-mo.  Ptyalism, 
discharge  of  saliva. 

Tian-guis  m.  te-an'-gees.  The  mar- 
ket,  and  market-days,  in  the  small  towns 
of  the  Mexican  Republic. 

Tiara  f.  te-ar'-ah.  Tiara,  mitre  worn 
by  the  Pope.  ||  Pontificate,  papal  dignity. 

Tibia  f.  teé-be-ah.  Shin-bone.  ||  A 
ilute. 

Tibial  adj.  tee-be-aV.  Anat.  Tibial, 
beionging  or  relating  to  tbe  shin-bone.  || 
Músculos  tibiales,  tibial  muscles.  Tube- 
rosidades tibiales,  nodes  on  the  shin- 
bone. 

Tibiamente  adv.  tee-be-ah-men'-tay . 
Tepidly,  carelessly,  lukewarmly. 

Tibieza  f.  te-be-eth'-ah.  Tepidity, 
lukewarmness,  coldness.  |j  Coolness 
frigidity,  jejuneness.  ||  Carelessness,  ne- 
gligence.  |j  Pict.  Applied  to  colour,  nei- 
ther  very  brilliant  ñor  very  dull. 

Tibio,  bia,  adj.  tee'-be-o,  ah.  Tepid, 
lukewarm,  careless,  remiss. 

Tibir  m.  te-bir'.  Ñame  of  gold-dust 
on  the  African  coast. 

Tibor  m.  te-bore'.  A  large  china  jar. 
||  Amer.  A  chamber-pot. 

Tiborna  f.  le-bor'-nah.  V.  Tostón. 

Tiburón  m.  te-boor-on'.  Ichth.  Shark. 
Squalus  carcharías,  L. 

Tí  empecino,  Tiempecito  m.  te- 
em-peth-il'-lyo.  dim.  A  little  time. 

Tiempo  m.  te-em'-po.  Time.  ||  Term, 
a  limited  space  of  time.  ||  Any  of  the 
four  seasons.  ||  Time,  opportunity,  oc- 
casion;  tide,  season;  leisure.  ||  Terape- 
rature,  climate.  ||  State,  condition.  || 
Draft,  portion.  ||  Gram.  Time,  tense.  |j 
Age.  ||  Time,  space,  duration  of  an  ac- 
tión.  ||  Time,  musical  measure.  Tiempo 
cargado,  Ñau.  Thick,  hazy  weather. 
Tiempo  borrascoso,  stormy  weather. 
Tiempo  grueso,  hazy  weather.  El  tiempo 
va  á  meterse  en  agua,  the  weather  sets 
in  for  rain.  Tiempo  variable,  unsettled 
weather.  Tiempo  hecho,  settled  weather. 
Tiempo  contrario,  foul  weather.  Tiempo 
apacible,  modérate  weather.  Haga  buen  ó 
mal  tiempo,  rain  or  shine.  Tiempo  de 
juanetes,  Ñau.  Top-gallant  gale.  ||  A 
tiempo,  timely,  in  time.  A  un  tiempo,  at 
once;  at  the  same  lime.  Con  tiempo,  ti- 
mely, beforehand.  De  tiempo  en  tiempo, 
from  time  to  lime.  En  tiempo,  occasio- 
nally.  Por  tiempo,  for  some  time,  unde- 
termined  time.  Un  tiempo,  formerly,  in 
other  times.  La  carta  llegó  á  su  tiempo, 
the  letter  was  duly  received.  A  tiempo 
que,  just  as. 

Tienda  f.  te-en'-dah.  Mil.  Tent.  || 
Ñau.  Awning  over  vessels.  ||  Tilt  for 
carts  or  wagons.  ||  Shop  or  stall.  La 
tienda  de  los  cojos,  the  next  shop.  Poner 
or  abrir  tienda,  to  open  a  shop. 

Tienta  f.  te-en'-tah.  Surg.  Probé.  || 
Craft,  cunning,  artful  industry.  ||  A  tien- 
tas, doubtfully,  uncertainly,  in  the  dark, 
at  random.  Andar  á  tientas,  to  grope  in 
the  dark,  to  fumble. 

Tientaguja  f.  te-en-tah-goo'-hah. 
Boring-rod,  an  instrument  used  in  engi- 
neering  to  discover  the  nature  of  the  va- 
rious  strata  of  the  ground. 

Tiento  m.  te-en'-toe.  Touch,  the  acl 
offeeling.  ||  A  blind  man's  stick.  ||  Cir- 
cumspection,  prudent  consideración.  || 
Poy,  a  rope-dancer's  pole.  ||  Mostic, 
maul-stick,  a  painter's  staff.  ||  Mus. 
Prelude.  ||  Stroke.  V.  Golpe.  ||  Pole 
used,  to  fasten  fowling-nets  to  the  ground. 
Dar  un  tiento,  to  make  a  trial.  ||  Por  el 
tiento,  by  the  touch.  ||  A  tiento,  Obscu- 
rely,  doutbtfully. 

Tiernamente  adv.  te-er-nah-men'- 
tay.  Tenderly,  compassionately,  delica- 
tely,  gently,  mildly,  aífectionately. 

Tiernecico,  ica,  illo,  ito,  ita,  adj. 
te-er-neth-ee'-co.  dim.  of  Turno. 

Tierno,  na,  adj.  te-er'-no,  nah.  Ten- 
der, soft,  docile;  delicate;  iadylike.  || 
Alícctionate,  fond,  amiable,  mild,  easily 
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moved  to    tears.    ||    Recent,  moder 
young;  tender :  applied  to  age.  Tiento  de 
ojos,  tender-eyed. 

Tierra  f.  te-er'-rah.  Earth,  the  par- 
tióles which  form  the  tine  mould  on  th<» 
surface  of  the  globe.  ¡|  Earlh,  land,  sol 
ground,  mould.  ||  Earth,  the  terraqucou* 
globe.  ||  Earth,  the  world,  as  opposed 
to  other  scenes  of  existence.  ||  ¡Native- 
country.  ||  Earth,  country,  región,  3. 
distinct  part  of  the  globe.  ||  Earth,  dry 
land  opposed  to  sea.  ||  Earth,  the  sur- 
face  of  the  earth.  ||  Arable  land.  ||  Earth, 
the  inhabitants  of  the  globe.  Tierra  de 
los  duendes,  fairy  land.  Tierra  de  batan 
or  de  manchas,  fuller's  earth.  Sin  sentirlo 
la  tierra,  without  any  one's  knowledge. 
Tierra  á  tierra,  Ñau.  Coasting ;  cau- 
tiously,  securely.  Tierra  dentro,  Ñau.  ín- 
land.  Correr  hacia  la  tierra,  Ñau.  To  stand 
in  shore.  Buscar  tierra,  Ñau.  To  make 
for  the  land.  Tomar  tierra,  Ñau.  To  an- 
chor in  a  port.  Tierra  de  Sevilla,  V. 
Aceche.  Tierra  ñrme,  continent  Besar  la 
tierra^  Coll.  Tofall  on  one's  mouth  against 
the  ground.  ||  Met.  To  bite  the  dust,  to 
be  killed,  in  war. 

Tierra  santa  pr.  na.  te-er'-rah  san'- 
tah.  Geog.  The  Hoíy  Land,  Palestine. 

Tiesamente  adv.  te-c$-sah~meri-ta>j„ 
Firmly,  stifíly,  strongly,  in  a  solid  manner. 

Tiesierguido,  da,  adj.  te-ay-se-er- 
guee'-doe,  dah.  StiíTnecked,  he  who  by 
nature  or  habit  does  not  turn  the  head 
to  one  side  or  the  other.  ||  Met.  Proud, 
obstínate,  determined. 

Tieso,  sa,  adj.  te-es'-so,  sah.  Stiff, 
hard,  tírm,  solid.  ||  Robust,  strong;  va- 
liant,  animated.  ||  Stubborn,  obstínate, 
inflexible.  ||  Tight,  rigid;  too  grave  Or 
circumspect.  Tieso  de  cogote,  Coll.  Stiff- 
necked,  vain,  obstínate.  Tenerse  tieso,  or 
tenérselas  tiesas,  Coll.  To  be  firra  in  one's 
opinión  or  resolution;  to  oppose  another 
firmly. 

Tieso  adv.  te-es'-so.  V.  Tiesamente. 

Tieso  m.  te-es'-so.  Firmnoss,  inllexi- 
bility;  hardness.  Tieso  que  tieso,  Coll. 
Pertinacity,  obstinacy. 

Tiesto  m.  te-es'-to.  Potsherd.  ||  A 
large  earthen  pot.  |}  Low.  A  mean  fel- 
low.  ||  —  adj.  V.  Tieso. 

Tifo  m.  tee'-fo.  Med.  Typhus,  a  mali- 
gnant  fever.  Tifo  icteródes,  yellow  fever. 

Tifón  m.  te-fone'.  Typhoon,  a  very 
violent  whirlwind.  V.  Torbellino. 

Tifus  m.  te-foos'.  Med.  Typhus.  V. 
Tifo. 

Tignaria  f.  tig-nar'-e-ah.  Knowledge 
of  the  títtest  timber  for  building. 

Tigra  f.  tee'-grah.  Tigress. 

Tigre  m.  tee'-gray.  Tiger.  Fclis  tigri> 

Tígrilla  f.  te-grel'-lyah.  Nat.  Hist. 
Tigrilla,  a  species  of  snake  in  South. 
America,  spotted  or  striped  líke  the  tiger. 

Tija  f.  te'-hah.  The  shaft  of  a  key, 
between  the  ring  and  the  wards. 

Tijera  or  Tijeras  f.  te-her'-ah.Scis- 
sors.  ||  Carpenter's  horse,  cooper's  mare, 
for  holding  the  wood  while  dressins: ;  any 
instrument  in  the  forra  of  an  X.  ||  Sheep- 
shearer.  I|  A  small  channel  or  drain.  || 
Biace  unoer  the  body  of  a  coach  to  give 
it  an  equal  motion.  Buena  tijera,  a  great 
eater ;  good  cutter.  ||  Detracter,  mur- 
murer.  ||  First  feather  in  a  falcon's  wing. 
Tijeras,  beams  across  a  river  to  stop 
floating  timber.  Hacer  tijera,  to  twist  the 
mouth  :  applied  to  horses. 

Tijerada  f.  te-her-ah'-dah.  V.  Tije- 
retada. 

Tijereta  f.  te-her-ay'-tah.  dim.  Smat 
scissors.  ||  Small  tendril  of  vines. 

Tijeretada  f.  te-her-ay-tah'-dah.  A 
cut  with  scissors,  a  clip. 

Tijeretas  f.  pl.  te-her-ay'-tas.  dim. 
A  small  pair  of  scissors.  ||  Tendrils  of 
fines.  ||  Earwigs. 

Tijeretazo  m.  te-her-ay-tath!-o.  A 
cut  with  scissors. 

Tijeretear  a.  le-her-ay-tay-ar' .  To 
cut  with  scissors.  ||  To  disposc  of  otiier 
people's  affairs  at  one's  pleasure. 

Tijerica,  ita,  te-her-ee'-cah.  dim.  A 
small  pair  of  scissors. 

Tijerilla  f.  %-her-eV-¡vah,  dinu  V. 
Tijereta. 
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Tijer«ela  f.  tc-her-oo-ay'-lah.  Smaü 
tcndril  of  vines. 

Tila  f.  tee'-lah.  Bot.  Limetree,  Unden- 
tree.  Tilia,  L. 

Tilandsia  f.  te-land'-s e-yak.  Bot. 
Curaloe,  Tillandsia  usneoides,  L.,  of  the 
family  of  the  bromelioe. 

Tilar  m.  te-lar'.  Grove  or  plantation 
of  lime  or  linden  trees. 

Tildar  a.  til-dar'  To  blot,  to  scratch 
out.  |l  To  brand,  to  stigmatize.  H  To 
mark  letters  with  a  dash,  as  the  ñ. 

Tilde  f.  teel'-day.  Dot  or  dash  over  a 
lettcr.  ||  Iota,  a  tittle ;  point,  very  sraall 
thing. 

Tildón  m.  til-doné1,  augm.  A  long 
dash  or  stroke. 

Tilia  f.  te'-le-yah.  Bot.  V.  Tila. 

Tiliáceas  f.  pl.  te-le-ath'-ay-as.  Bot. 
Tiliaceoe,  a  family  of  plants  of  w'iich  the 
lime,  or  linden-tree  is  the  typc. 

Tiliáceo,  cea,  adj.  te-le-ath'-ay-oe, 
ah.  Bot.  Besemblin-x  or  analogous  to  the 
tiliaceoe,  or  lime-trees. 

Tiliches  m.  pl.  te-lee'-ches.  Amer. 
Small  fancy  articles. 

Tilichero  m.  te-le-cher'-o.  Amer. 
Peddler,  a  vender  of  small  articles. 

TáBino  m.  le-lee'-no.  A  kind  of  per- 
fume. 

Tilla  f.  teel'-lyah.  Ñau.  Midship,  gang- 
way. 

Tilo  m.  tee'-lo.  Bot.  Linden-tree,  lime- 
tree. Tilia,  L. 

Tilósis  f.  te-los'-is.  Falling  out  of  the 
eyelashes. 

Tímalo  m.  tee'-mah-lo.  Ichth.  Gray- 
ling.  Salmo  thymallus,  L. 

Timbal  m.  tim-baV.  Kettle-dram.  V. 
Atabal. 

Timbalear  n.  hm-bah-lay-ar'.  To 

beat  the  kettle-drum. 

Timbaleo  m.  tim-bah-lay'-o.  Beat  of 
the  kettle-drum. 

Timbalero  m.  tim-bah-ler'-o.  Kettle- 
drummer. 

Timbra  f.  teem'-brah.  Bot.  Mountain 
hyssop.  Thymbra,  L. 

Timbrar  a.  tim-brar'.  To  put  the 
crest  to  the  shield  in  a  coat  of  arms.  || 
To  stamp  a  seal  or  corporate  sign  on  a 
sheet  of  paper. 

Timbre  m.  tem'-bray.  Her.  Timbre 
or  timmer,  crest  of  a  coat  of  arms.  || 
Sound  of  a  bell.  ¡|  Quality  of  the  voice 
of  a  singer.  Tiene  un  buen  timbre  de  voz, 
he  has  a  good  voice.  ||  Any  glorious 
deed  or  achievement.  Es  el  mejor  timbre 
de  su  escudo,  that  is  the  best  gem  in  his 
crown. 

Timéleas  f.  pl.  te-may'-lay-as.  Bot. 
Thymeleoe,  an  order  of  plants,  the  type 
of  which  is  the  spurge. 

Timeo,  mea,  adj.  te-may'-oe,  ah.  Bot. 
Resembling  or  of  the  nature  of  Thyme. 

Timiama  f.  te-me-ah'-mah.  Sweet 
perfume.  V.  Alhba.  ||  Thymiama,  the 
cascarilla  bark. 

Timiatecnia  f.  te-me-ah-tec-ne'-yah. 
The  art  of  making  or  composing  perfumes. 

Tímidamente  adv.  te'-me-dah-men- 
tay.  Tiraidly,  fearfully,  timorously. 

Timidez  f.  te-me-deth'.  Timidity,  fear, 
cowardice. 

Timidísimo,  ma,  adj.  tee-me-des'- 
se-moe,  mah.  sup.  of  Tímido.  Most  timid, 
most  cowardly,  most  dastardly. 

Tímido,  da,  adj.  tee'-me-doe,  dah. 
Timid,  cowardly,  dastardly. 

Timo  m.  tee'-mo.  V.  Tímalo. 

Timón  m.  te-mone'.  Beam  of  a  plough; 
pole  of  a  coach;  part  which  governs  any 
machine.  ||  Ñau.  Helm,  rudder.  La  madre 
del  timón,  the  main  piece  of  the  rudder. 
El  azafrán  del  timón,  the  afterpiece  of 
(he  rudder.  La  cabeza  del  timón,  the 
rudder-head.  La  mortaja  del  timón,  the 
mortise  of  the  rudder.  Forro  or  espalda 
del  timón,  the  back  of  the  rudder.  Sacar 
or  apear  el  timón,  to  unship  the  rudder. 
Calar  el  timón,  to  bang  the  rudder.  || 
Met.  Person  or  office  in  which  the  chief 
power  exists.  ||  —  pr.  na.  Timón,  the 
ñame  of  a  ce'ebrated  misanthnpe,  be- 
come  the  type  of  that  character,  !;9rn  in 
Athens  m  B.  C. 


Timonear  a.  te-mon-ay-ar1.  Ñau.  To 
govern  the  helm;  to  steer. 

Timonel  m.  te-mon-el'.  Ñau.  Timo- 
neer,  helmsman,  the  sailorwho  has  charge 
of  the  helm.  ||  Poet.  Charioteer,  driver. 

Timonera  f.  te-mon-er'-ah.  Nau.Tlie 
helmsman's  post  before  the  bittacle. 

Timonero  m.  te-mon-er'-o.  Timoneer, 
helmsman. 

Timorato,  ta,  adj.  te-mor-ah'-toe, 
tan.  Full  of  the  fear  of  God.  ||  Fearful 
of  committing  evil  actions. 

Timoteo  pr.  na.  te-mo-tay'-oc.  Ti- 
mothy. 

Timpanillo  m.  tim-pan-il'-lyo.  dim. 
A  small  kettle-drum  ;  a  small  tympanum 
or  tympan.  ||  Print.  Inner  tympan  of  a 
printing-press. 

Timpanítico,  ca,  adj.  tim-pah-nee'- 
te-co,  cah.  AfTected  with  tympanites,  or 
dropsy. 

Timpanitis  f.  tim-pah-nee'-tis.  Med. 
Tympanites,  dropsy. 

Tímpano  m.  teem'-pah-no.  Kettle- 
drum.  ||  Anat.  Tympanum,  the  drum  of 
the  ear.  |j  Part  of  a  printing-press.  || 
Cyünder.  j|  Arch.  Tympan,  pediment. 

Tina  f.  tee'-nah.  A  large  earthen  jar. 
||  Vat,  dyer's  copper.  ||  Back,  a  tub  for 
cooling  wort.  ||  Bathing-tub.  ||  Building 
in  which  sheep  are  shorn. 

Tinaco  m.  te-nah'-co.  Wooden  trough, 
tub,  or  vat. 

Tinada  f.  te-nah'-dah.  Pile  of  wood 
or  timber.  ||  Shed  for  cattle. 

Tinado,  Tinador  m.  te-nah'-doe. 
Shed  for  sheltering  cattle  or  sheep. 

Tinaja  f.  te-nah'-hah.  A  large  earthen 
jar. 

Tinajería  f.  te-nah-her-ee'-ah.  Prov. 
The  place  where  large  earthen  jars  are 
kept. 

Tinajero  m.  te-nah-her'-o.  One  who 
makes  or  sells  water  jars.  ||  Méx.  Kit- 
chen  dresser.  ||  V.  Tinajería. 

Tinajica,  illa,  ita,  f.  te-nah-hee'- 
cah.  dim.  A  small  earthen  wide-mouthed 
jar. 

Tinajón  m.  te-nah-hone* .  A  large 
wide-mouthed  jar  for  catching  rain.  ||  A 
fat  and  lusty  person. 

Tinao,  Tinaón  m.  te-nah'-o.  Prov. 
Stable  for  bullocks  ;  cow-bouse,  sheep- 
folds. 

Tinea  f.  te-nay'-ah.  Obs.  Worm  in 
wood  rotten  in  the  earth. 

Tinelero,  ra,  m.  and  f.  te-nay-ler'-o, 
ah.  Keeper  of  the  dining  room. 

Tinelo  m.  te-nay'-lo.  Dining-room  for 
the  family  in  great  houses. 

Tinero  m.  te-ner'-o.  Dyer  who  takes 
care  of  the  copper  in  woollen  manufac- 
tories. 

Tineta  f.  te-nay'-tah.  Ichth.  Ox-eyed 
cockerel.  Sparus  boops,  L. 

Tinge  m.  teen'-hay.  Ornitb.  Kind  of 
black  owl. 

Tinglado  m.  tin-glah'-doe.  A  sraall 
roof  jutting  out  from  the  wall,  to  shelter 
people  from  the  rain.  ||  A  hovel,  a  co- 
vered  passage.  ||  Workshop,  shed.  Tin- 
glado de  la  tonelería,  cooper's  shed, 
cooperage. 

Tinglar  n.  tin-glar'.  Nau¿  To  make 
clencher-work. 

Tingle  f.  tin'-glay.  Instrument  used 
by  glaziers  for  opehing  the  lead  and  fla- 
tting  it  on  the  glass. 

Tínica,  illa,  ita,  f.  te-nee'-cah.  dim. 
A  small  vat. 

Tinicla  f.  te-nee'-clah.  Large  coat  of 
armour  used  by  superior  oflicers. 

Tinlebla  f.  te-ne-ay'-blah.  Darkness- 
obscurity,  privation  of  light.  ||  Tinie- 
blas, utter  darkness,  hell;  the  night ; 
gross  ignorance.  ||  Matins  sung  the  last 
three  days  of  holy  week.  Las  tinieblas 
de  la  antigua  historia,  the  obscurity  of 
ancient  history.  Llenar  una  cuestión  de 
tinieblas,  to  render  a  question  confused. 
Príncipe  de  las  tinieblas,  the  Prince  of 
darkness,  Satán. 

Tinslla  f.  te-nel'-lyah.  dim.  A  small  vat. 

Ti  mil  lo  m.  te-nel'-lyoe.  Receptacle  in 
which  is  collected  the  must  from  the 
grapes  in  the  wine-press. 

Tino  m.  tee'-no.  Skill  in  discorering 


things  by  the  act  of  feeling.  ||  A  flrm 
hand  to  hit  the  mark.  I|  Judgment,  pru- 
dente, circumspection.  II  Knack,  dexterity. 
Salir  de  lino,  to  be  out  of  one's  senses. 
Sacar  de  tino,  to  astound,  to  confound.  || 
To  make  one  angry;  to  act  inconside- 
rately. 

Tinta  f.  tin'-tah.  Tint,  hue,  colour.  |] 
Ink.  Tinta  encarnada,  red  ink.  ||  Art  of 
dyeing.  ||  De  buena  tinta,  Coll.  Efíica- 
ciously,  ably.  Saber  algo  de  buena  tinta, 
to  known  from  good  authority. 

Tintado,  da,  adj.  tin-tah'-doe,  dah. 
Dyed,  tinged,  tinted,  coloured.  ||  —  p. 
p.  of  Tintar. 

Tintar  a.  tin-lar'.  To  tinge,  to  dye. 
V.  Teñir. 

Tinte  m.  teen'-tay.  Tint,  paint,  colour, 
stain,  spot ;  dye.  ||  A  dyer's  shop.  || 
Palliation,  cloak,  colour. 

Tintero  m.  tin-ter'-o.  Inkhorn,  ink- 
stand.  Dejar  or  dejarse  en  el  tintero, 
Coll.  To  forget  or  omit  designedly.  Que- 
dársele á  uno  en  el  tintero,  Coll.  To  for- 
get a  thing  entirely.  ¡|  Print.  The  ink- 
table. 

Tintillo  m.  tin-teel'-lyo.  dim.  A  light- 
coloured  wine.  Tintillo  de  Rota,  a  déep- 
coloured  sweetish  wine.  I|  A  despicable 
dolt. 

Tintirintín  m.  lin-ler-in-tine' .  Echo 
or  sound  of  a  trumpet,  or  other  sharp- 
sounding  instrument. 

Tinto,  ta,  adj.  leen'-toe,  tah.  Deep- 
coloured  :  applied  to  red  wine.  V.  Teñido. 
Vino  tinto,  red  wine. 

Tintorería  f.  tin-tor-er-ee'-ah.  A 
dyer's  shop. 

Tintorero,  ra,  m.  and  f.  tin-tor- 
er'-o,  ah.  Dyer,  one  who  dye's  stuffs  or 
clothes. 

Tintura  f.  tin-toor'-ah.  Dyeing  or 
staining.  ||  Tincture,  colour  or  taste  su- 
peradded  by  something.  |¡  Tinct,  colour, 
stain,  spot.  ||  Paint  for  ladies.  ||  Super- 
ficial knowledge.  ||  Tincture,  extract  of 
drugs. 

Tintnrar  a.  tin-toor-ar' .  To  tinge,  to 
die,  to  imbue  or  imnregnate  with  colour 
or  taste.  ||  To  tincrure,  to  imbue  the 
mind,  to  teach  superficially. 

Tina  f.  teen'-nyah.  Scab,  a  kind  of 
leprosy.  |j  Coll.  Poverty,  indigenee.  (I 
Small  spider  which  injures  beehives. 

Tiñería  f.  tin-nyer  ee'-ah.  Poverty, 
indigenee,  misery.  ||  Low.  Meanness. 

Tinoso,  sa,  adj.  tin-nyos'-so,  sah. 
Scabby,  scurvy.  ||  Penurious,  niggardly, 
miserable;  sordid,  mean.  ||  —  m.  Old- 
nick. 

Tiñuela  f.  tin-nyoo-ay'-lah.  Plant 
which  grows  round  the  stems  of  flax.  V. 
Cuscuta.  ||  Ñau.  The  commencement  of 
a  fog. 

Tío  m.  tee'-o.  Unele.  ||  Coll.  Good 
oíd  man  :  used  colloquially  for  a  peasant. 
V.  Tía.  Tío  carnal,  brother  of  the  father 
or  mother. 

Tiorba  f.  te-or'-bah.  Theorbo,  a  large 
lute. 

Típico,  ca,  adj.  te'-pe-coe,  cah.  T;  pi- 
cal, symbolical,  allegorical.  ||  Haviag 
the  character  of  a  type,  or  representative 
of  a  family  or  race.  ||  Typical,  charac- 
teristic. 

Tiple  m.  tee'-play.  Treble,  the  highest 
sound.  I|  One  who  sings  treble.  |j  A 
small  guitar. 

Tiplisonante  adj.  te-ple-so-nan'-tay. 
Coll.  Trebletoned. 

Tipo  m.  teé-po.  Type,  pattern,  morfld, 
figure. 

Tipocromía  f.  te-po-cro-me'-yah. 
Typochromy,  printing  in  colours. 

Tipografía  f.  te-po-grah-f ee'-ah.  Obs. 
Printing.  V.  Imprenta.  ||  Typography. 

Típograüar  a.  te-po-gra-fe-ar'.  Te 
print.  V.  Imprimir. 

Tipográfico,  ca,  adj.  te-po-grah!-Te- 
co,  cah.  Typographical,  concerning  or  be- 
longing  to  typography. 

Tipógrafo  m.  te-po'-grah-fo.  Printer. 

Tíquis  miquis,  tee'-kis  mee'-quis. 
Barbarous  words  used  to  deride  aflfected 
expressions. 

Tira  f.  tee'-rah.  A  long  narrow  stripe, 
list.  ||  A  light  dart  or  arrow.  H  Naa. 


TIRABALA 

Fall.  Tira  de  un  aparejo,  fall  of  a  lackle. 
Tira  de  un  aparejo  real,  a  winding  tackle- 
fal'.  Tira  del  aparejo  de  la  gata,  the  cat- 
tacklo-fall.  Tira  de  las  aparejuelas  depor- 
tas, port-tackle-fall.  ||  Tiras,  fees  at  tbe 
elerks*  oftice  in  appeal  causes. 

Tirabala  m.  te-rah  bah'-lah.  Pop-gun. 

Tirabotas  m.  te-rah-bo'-tas.  Boot-hook 
for  pulling  on  boots. 

Tirabotón  m.  te-rah-bo-tone'.  Button- 
book. 

Tirabr  agüere  m.  te-rah-brah-gayr,-a. 
Scrg.  Truss. 

Tirabuzón  m.  te-rak-booth-on' .  Cork- 
icrew. 

Tiraeabeza  f.  tc-rahcoh-belh'-ah. 
Fórceps,  used  in  midwifery. 

Tiracol  m.  te-rah-coV.  V.  Tiracuello. 

Tiracuello  m.  te-rak-coo-el'-lyo.  A 
sword-belt  worn  by  ofücers. 

Tirada  f.  le-rah'-dah.  Cast,  throw; 
thc  act  of  tbrowing.  ]|  Distance  of  one 
jñdce  from  anotber.  l(  Process  or  space 
of  time.  De  una  tirada  or  en  una  tirada, 
at  one  stretch.  Caminó  seis  leguas  de  una 
tirada,  be  travelled  six  leagues  at  one 
stretch.  ||  Coll.  Rbodomontade,  rant.  || 
Print-  The  namber  of  copies  of  any  work 
printed  at  one  time. 

Tiradera  f.  te-rah~der'-ah.  Strap.  || 
Indian  arrow  made  of  reed. 

Tirado,  da,  te-rak'-doe,  dah.  p  p.  of 
Tirar.  Andar  alguna  cosa  muy  tiraaa,Met. 
To  be  difflcult  to  tínd,  to  be  sold  dear. 

Tirador,  ra,  m.  and  f.  te-rah-dore', 
ah.  Thrower:  drawer.  ||  Fowler,  a  good 
marksman.  |[  An  iron  button  fixed  to  a 
door,  window,  etc.,  whereby  it  is  ope- 
ned  or  shut.  ||  Print.  Pressman.  ||  Ti- 
rador de  oro,  gold-wirc  drawer.  ||  Prov. 
Ri  ¡lemán.  |j  Drawer,  the  person  who 
draws  a  bilí  of  exchange  upon  the  ac- 
ceptor. 

Tiradores  m.  pl.  te-rah-do'-res. 
Parts  of  the  keyboard  of  an  organ  which 
open  or  cióse  the  pipes. 

Tiralíneas  m.  te-rah-leé '-nay-as . 
lnstrument  for  drawing  Unes. 

Tiramiento  m.  te-ra-me-en'-toe.  Ten- 
sión, act  of  drawing. 

Tiramira  f.  te-rah-mee'-rah  A  long, 
narro w  path;  a  long  ridge  of  mountains. 

Tiramollar  a.  te-rah-mol-lyar' .  Ti- 
ramollar  un  aparejo,  Ñau.  To  overhaul 
a  tackle.  Tiramellar  las  amarras  y  escotas, 
\¿-i.  To  overhaul  the  sheets  and  tacks. 

Tirana  f.  te-rah'-nah.  Tyranness,  a 
^¿e  tyrant.  V.  Tirano. 

Tiranamente  adv.  te-rah-nah-men'- 
tay,  Tyrannícalljr.  V.  Tiránicamente. 

Tiranía  f.  ta-rah-neé-ah.  Tyranny, 
de  potic  government.  ||  Tyranny,  seve- 
riiy,  inclemency,  rigorous  command.  || 
E\orbitant  priec  of  merchandise.  ||  As- 
cendeney  of  some  passion.  La  tiranía  de 
la  moda,  the  tyranny  of  fashion. 

Tiránicamente  adv.  te-roh-ne-cah- 
men'-tay.  Tyrannically,  violently,  impe- 
tiously. 

Tiranicida  adj.  and  m.  and  f.  le- 
rah-neth-ee'-dah.  Tyrannicide,  the  killing 
of  a  tyrant.  |]  He  or  she  who  kills  a 
tyrant. 

Tiránico,  ca,  adj.  te-rah'-ne-co,  cah. 
Tyrannical,  despotic,  imperious. 

Tiranizacion  f.  te-rah-neeth-ath- 
e-on'.  Tyranny,  despotism. 

Tiranízadamente  adv.  te-rah- 
neeth-ah-dah-men'-tay.  Tyranically.  V.  Ti- 
ránicamente. 

Tiranizar  a.  te-rah-neeth-ar1.  To 
tyrannise,  to  domineer,  to  oppress;  to 
nsurp;  to  extort. 

Tirano,  na,  adj.  te-rah'-no,  nah.  Ty- 
rannical, despotic,  arbitrary.  j|  Applied 
to  a  merchant  who  sells  goods  at  an 
exorbitant  price.  ||  Uuling  passion. 

Tiranomanía  f.  te-rah-no-mah- 
ne'-yah.  Tyranomania,  the  propensity  or 
manía  for  tyranny  and  oppression. 

Tirante  m.  le-ran'-tay.  Joist  which 
runs  across  a  beam.  ||  Trace,  part  of  a 
harness;  gear.  A  tirantes  largos,  with 
long  tibíes.  ||  Braca  of  a  drum.  ||  — 
adj.  Ttebt,  extended,  drawn ;  tightly  bound. 
Traer  or  tener  la  cuerda  tirante,  to  use 
l#c  ruuri  rigour 
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Tirantez  f.  te-ran-letW.  Lensihofa 
thing  which  runs  in  a  straight  line.  |( 
Tenseness,  tigbtness. 

Tirana  f.  te-rati'-nyah-  Bot.  Butter- 
wort.  Pinguicula,  L.  Tirana  común,  com- 
mon  butterwort.  Pinguicula  vulgaris,  L. 

Tirapié  m.  te-ra-pe-ay'.  stirrups  or 
strap,  with  which  shoemakers  maketheir 
work  fast. 

Tirar  a.  and  n.  te-rar'.  To  throw, 
to  cast,  to  dart,  to  fling;  ro  toss.  ||  To 
imítate,  to  resemble.  I|  To  attract,  to 
draw  towards  one.  ||  To  incline  to,  to 
tend.  ||  To  hurt,  to  injure,  to  thwart. 
||  To  tug,  to  pulí;  to  draw.  ||  To  dis- 
charge  firearms,  to  fire,  to  let  off.  ||  To 
persuade,  induce,  or  lead  by  compulsión. 
||  To  earn,  to  acquire,  to  gain,  or  be- 
come  entitled  to.  ||  To  coniinue  in  tbe 
same  state  without  declining  from  it.  El 
enfermo  va  tirando,  the  sick  man  goes  on 
much  the  same.  ||  To  enlarge,  to  extend. 
||  To  lavish.  |J  Print.  To  print  sheets.  I 
To  draw  metal  into  slender  threads.  | 
V.  Quitar.  ||  To  receive  or  take  an  al- 
lottedpart.  ||  To  direct  one's  course,  to 
take  the  road.  Tire  Vd.  por  este  camino, 
take  this  way.  ||  To  tend,  to  aim  at; 
to  make  use  of  means  and  direct  them 
to  some  end,  Tirar  á  la  mar.  Ñau.  To 
throw  overboard;  to  stand  out  to  sea. 
Tirar  las  riendas,  to  subject.  ||  A  todo 
tirar,  to  the  utmost;  to  the  greatest 
extent.  Tirar  largo  or  por  lo  largo,  to 
exceed  in  what  one  says  or  does.  || 
Coll.  To  build  castles  in  the  air.  Tirar 
coces,  to  kick,  to  rebel.  Tirar  alguno  la 
barra,  Coll.  To  sell  things  as  dear  as 
possible.  Tira  y  afloja,  a  boyish  play. 
||  Met.  Fast  and  loóse;  blowing  hot  and 
cold;  ordering  and  counter-ordering.  |J 
A  mas  tirar,  at  most,  at  the  utmost.  Ti- 
rar un  cañonazo,  to  üre  a  gun.  Tirar  la 
espada,  Mil.  To  draw  the  sword.  Tirarse 
en  tierra  or  á  tierra,  to  throw  one's  self 
down  on  the  ground.  Tirarse  de  una 
oreja  y  no  alcanzarse  la  otra,  to  be  in 
great  doubt  or  indecisión. 

Ti  rea  2  m.  tir-cal'.  Anat.  Comp.  Tir- 
cal,  one  of  the  branchial  bones  of  iishes. 

Tirela  f.  te-rel'-ah.  A  striped  stuíT. 

Tireta  f.  le-ray'-lah.  Prov.  Ribbon  or 
thoní  of  leather,  to  tie  up  breeches. 

Tiriantino,  na,  adj.  te-re-an-te'- 
noe,  nah.  Of  a  purplish  colour. 

Tífica,  ita,  f.  te-ree'-cah.  dim.  A 
small  stripe  of  Unen. 

Tiricia  f.  te-reth'-e-ah.  Jaundice.  V. 
Ictericia. 

Tirilla  f.  te-reeV-lya.  dim.  A  small 
stripe  of  linen.  ||  A  piece  of  backstit- 
ched  linen. 

Tiríllo  m.  te-reel'-lyo.  A  small  shot. 

Tiritaña  f.  te-re-tan'-nyah.  A  sort 
of  thln  silk;  thin  woollen  cloth.  ||  A 
thing  of  little  valué. 

Tiritar  n.  le-re-tar'.  To  shiver,  to 
shake  with  cold.  Tiritar  de  risa,  to  titter. 

Tiritona  f  te-re-loe' -nah.  Sbivering, 
shaking  with  cold. 

Tiro  m.  tee'-ro.  Cast,  throw,  shot, 
fling.  ||  Mark,  aim.  ||  Mark  made  by  a 
throw.  ||  Charge,  shot;  gun  which  is 
discharged.  ||  Theft.  Le  hicieron  un  ti- 
ro de  cien  guineas,  they  robbed  him  of 
a  hundred  guineas.  ||  Prank,  imposition. 
||  Set  of  coach-horses  or  mules.  || 
Trace  of  coach-harness.  ||  Space  bet- 
ween  the  shoulders,  measured  by  tailors. 
||  Serious  physical  or  moral  injury.  || 
Rope  which  pulís  up  the  materials  used 
in  nuilding.  ||  Disease  in  horses  which 
makes  them  bite  the  manger.  ||  Tiro  de 
una  mina,  the  shaft  of  a  mine.  I|  The 
report  of  Bre-arms.  Tiros,  sword-belts. 
Estar  á  tiro  de  cañón,  to  be  within  can- 
non-shot.  A  tiro  de  piedra,  within  a  sto- 
ne's  throw.  Casi  á  tiro  de  flecha,  about 
an  arrow's  ílight.  Una  pistola  de  tres  ó 
cuatro  tiros,  a  three  or  four  barrelled 
pistol,  or  revolver.  Hacer  tiro,  to  incom- 
mode,  to  prejudice.  Errar  el  tiro,  lo  miss 
one's  shot;  to  be  deceived  or  mistaken. 

Tirocinio  m.  te-'olh-ee'-nec.  Obs. 
First  attempt ,  essay,  or  tria!.  ||  Ap- 
prentisage,  no  vicíate. 
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Tiroides  f.  te-ro-ee'-de*.  Anat.  Thy- 
roldes,  a  cartilage  of  the  larynx. 

Tiroídítis  f.  te-ro-e-de'-tis.  Med. 
Thyroiditis,  inflammatlon  of  the  thyroid 
glands. 

Tirolesa  f.  te-ro-lay'-sah.  Tyrolese, 
a  kínd  of  song  peculiar  to  the  Tyrol. 

Tirón  m.  te-ron'.  Tvro,  beginner,  no- 
vice,  apprentice.  ||  Pulí,  haul,  tug.  || 
V.  Estirón.  ||  Time.  V.  Vez.  De  un 
tirón.  At  once,  at  a  stroke.  No  lo  sacará 
de  tres  tirones,  he  will  not  obtain  it  ea- 
sily. 

Tironiano  adj.  le-ron-e-ah'  no.  Ap- 
plied to  Tiro's  method  of  abridging- 

Tiroriro  m.  te-ror-ee'-ro.  Joc.  Sound 
ofa  musical  wind-instrument;  the  instru- 
ment  itself. 

Tirotear  n.  te-ro-tay-ar1 .  To  shoot 
at  random.  ||  To  fire  shots  from  a  gun 
continuously. 

Tiroteo  m.  te-ro-tay'-o.  Shooting  at 
random,  sharp-shooting  :  irregular  dis- 
charge  of  musketry.  j|  Repetition  of 
shots  from  the  same  piece. 

Tirria  f,  tir'-re-ah.  Coll.  Aversión, 
antipatby,  dislike. 

Tirso  m.  tir'  so.  Wand,  used  in  sa- 
criíices  to  Baccbus.  V.  Tallo. 

Tisana  f.  te-sah'-nah.  Ptisan,  a  me- 
dical drink,  a  decoction  of  barley  meal. 

Tisera  f.  te-say'-rah.  Obs.  V.  Ti- 
jera. 

Tísica  f.  te'-se-cah.  Phthisis.  V.  Ti- 
sis. 

Tísico,  ca,  adj.  and  m.  and  f.  te'-se- 
coe,  cah.  Phthisical.  ||  Applied  to  a 
person  troubled  with  phthisis  or  con- 
sumption.  Estar  tísico,  lo  be  in  a  con- 
sumption. 

Tisis  f.  tee'-sis.  Phthisis,  phthisic,  a 
pulmonary  consumption. 

Tisn  m.  te-soo.  Tissue,  a  silk  stu!T 
interwoven  with  gold  and  silver. 

Titán  pr.  na.  te-tanc'.  Myt.  Titán, 
the  ñame  oí  a  giant,  one  of  the  sons  of 
üranus,  who  encieavoured  to  scale  the 
heavens. 

Titanato  m.  te-tah-naN-toe.  Chem 
Titanate,  a  salt  resulting  from  the  com 
bination  of  titanic  acid  with  a  salifiable 
base. 

Titánico,  u,adj.  te-tah]-ne-coe,cah, 
Chem.  Titanic,  concerning  or  relating  to 
titanium.  ||  Titanic,  the  ñame  of  an  acid 
derived  from  oxydation  of  titanium  in  the 
second  degree. 

Titanio  m.  te-tah'-ne-o.  svlin.  Tita- 
nium, a  metal  discovered  in  Hungary  in 
a  state  of  oxidation. 

Titanita  f.  te-tah-ne'-tah.  Min.  Ti- 
tanite,  a  silicate  of  tüanium. 

Títere  m.  tee'-ter-ay.  \\  Puppet.  || 
Dwarf,  a  ridiculous  little  fellow. 

Titerero,  ra,  adj.  te-ter-er'-o,  ah. 
V.  Titiritero. 

Titeretiria  f.  te-ter-ay-tir'-e-ah. 
Obs.  Puppet-shop. 

Titerista  m.  te-ter-es'-lah.  V.  Titi- 
ritero. 

Tití  m.  te-tee'.  A  very  small  monkey. 

Titilación  f.  te-te-lath-e-on'.  Titilla- 
tion,  tickling,  slight  pleasure. 

Titilar  a.  te-te-lar1.  To  titillate,  to 
tickle.  ||  To  please  by  slight  gratifica- 
tion. 

Titímalo  m.  te-tee'-mah-lo.  Bot. 
Spurge.  Euphorbia,  L. 

Titiritaina  f.  te-te-re-tah-ee'-nah. 
Coll.  Confused  noise  of  ilutes  or  festive 
amusements. 

Titiritero  m.  te-te-re-ter'-o,  Puppet- 
player,  a  puppet-show  man,  the  manager 
or  worker  of  puppets. 

Titiro  m.  te-te'-roe.  Entom.  Tityrus, 
the  ñame  of  a  species  of  butterfly. 

Tito  m.  tee'-toe.  Bot.  a  kind  of  kid- 
ney-beans.  Lathyru  cícera,  L.  ||  Close- 
stool.  ||  —  pr.  oa.  Titus. 

Titubeante  p.  a.  te-too-bay-on'-íay. 
Staggering,  hesitating;  groping. 

Titubear  n.  le-too-bay-ar'.  To  threa- 
ten  ruin  :  applied  to  buildings.  |J  To  stut- 
ter,  to  stammer.  ||  To  vacillate,  to  doubt, 
to  hesitate;  to  be  staggered ;  te  fec!,  to 
grope. 
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Titubeo  m.  te-too-bay'-o.  Vaeillation, 
wavering;  making  triáis  or  essays. 

Titulado  m.  te-too-lah '-doe.  Person 
haviag  a  Utle.  ||  Titulado,  da,  p.  p. 
of Titular. 

Titular  adj.  te-loo-lar'.  Titular,  distin- 
guished  by  a  title ;  titular?. 

Titular  a.  te-too-lar1.  To  title,  to 
glve  a  title  or  ñame.  ||  —  n.  To  obtain 
a  title  from  a  sovereign . 

Titulillo  m.  te-too-lil'-lyo.  dim  A 
petty  title.  Andar  en  titulillos,  to  stick 
■t  (rifles. 

Titulizado,  da,  adj.  te-too- leelh- 
ah'-doe,  dah.  Titled,  distinguished. 

Titulizar  a.  te-too-leth-ar'.  To  title, 
to  distinguish  some  one  by  conferring  a 
litle  on  him. 

Titulizarser.  te-too-lcth-ar'-say.  To 
be  titled.  ||  To  acquire  a  title  of  nobi- 
tity.  ||  To  assume  a  title. 

Título  ra.  tee'-lo-lo.  Title,  an  inscrip- 
tion  on  the  back  of  any  thing.  ||  Title, 
an  apellation  of  honour  :  ¡n  Spain  it  de- 
signates  the  dignity  of  marquis,  count,  or 
barón.  ||  Title,  foundation  of  a  claim  or 
right.  ||  A  diploma,  a  patent,  a  title  gi- 
yen  to  empower  any  one  to  exercise  a 
profession.  ||  Title,  the  quality  of  fine- 
ness  of  gold  or  silver,  standard.  ||  Print. 
Title,  the  first  page  of  a  book.  ||  A  ti- 
tulo, on  pretence,  under  pretext. 

Tiza  f.  teelh'-ah.  Whitening,  a  kind 
of  chalk  or  pipeclay,  used  by  silvcr- 
tmiths. 

Tizna  f.  teeth'-nah.  Matter  for  staining 
or  blackening. 

Tiznar  a.  teeth-nar1.  To  sraut ,  to 
stain.  ||  To  tarnisb.  to  blot.  ||  Met.  To 
calumníate,  to  defame,  to  asperse. 

Tizne  m.  and  f.  teeth'-naij.  Soot 
which  sticks  to  frying-pans  or  kettles; 
eolly,  the  smut  of  coal. 

Tiz  non  m.  leeth-nonef.  A  large  spot, 
soil,  or  stain. 

Tizo  m.  teelh'-o.  Half-burnt  charcoal. 

Tizón  m.  teeth'-on.  Half-burnt  wooil. 
(I  Sniut  in  corn.  jj  Met.  Spot,  stain, 
disgrace.  ||  That  part  of  a  hewn  stone 
which  is  coneealcd  in  the  wall.  Apagóse 
el  tizón  y  pareció  quien  le  encendió. 
when  a  guarrel  is  made  up,  the  party 
who  produeed  it  is  discovered. 

Tizona  f,  teeth-o'-nah.  Goll.  Sword 
•f  the  Cid  Ruy  Diaz. 

Tizonada  f.  teelh-on-ah'-dah.  Stroke 
with  a  balf-burnt  stick. 

Tizonazo  m.  teeth-on-ath'-o.  Stroke 
with  burning  charredwood.  ||  In  jocular 
style,  hell  fire.  ||  Arch.  A  stone  which 
oceupies  the  whole  thrickness  of  a  wal!. 

Tizoncillo  m.  teeth-on-thiel'-lyo.  dim. 
A  small  burning  coal.  ||  Mildew,  a  I í t— 
t!e  smut  in  corn. 

Tizonear  a.  teeth-on-ay-ar'.  To  stir 
op  a  fire;  to  arrange  wood  or  coals  for 
lighting  a  fire. 

Tizonera  f.  teeth-on-er'-ah.  Heap  of 
ÜT-burnt  charcoal. 

Tizoncro  m.  tseth-on-er'-o.  Poker, 
ft>r  stirring  the  fire. 

Tlaco  m.  tlah'-co.  Méx.  The  eighth 
part  of  a  Spanish  silver  shilling. 

Tlaspi  m.  tlas'-pe.  Bot.  Shcpherd's- 
purse,  Thlaspi  Bursa  pastoris ,  L.  || 
Tlaspi  silvestre,  Mithridate  mustard, 
Bastard  cress,  Thlaspi  campestre,  L. 

Tmesis  f.  tmay'-sis.  Gram.  Figure 
in  poetry  which  divides  a  compound 
woid  into  two. 

To  !  interj.  toe.  A  word  used  to  cali 
a  dog.  ||  Oh,  expressing  knowledge  of 
any  thing. 

Toalla  f.  toe-al'-lyah.  Towel.  ||  A 
illk  cover  thrown  over  bolsters. 

Toalleta   f.  toe-al-lyay'-tah.  dim. 
Napkin. 

Toba  f.  toe'-bah  Bot.  Cotton  thistle. 
Onopordon  acanthium.  L.  ||  Prov.  Stalk 
of  a  thistle  given  to  asses.  ||  Galcareous 
matter  on  the  teeth.  ||  Tophus,  a  spongy 
stone. 

Tobaja,  Toballa  f.  to-bah'-hah, 
to-bal'-lyah.  Obs.  Towel,  V.  Toalla. 

Toballeta,  TobeUeta  f.  toe-bal- 
¡yay'-tah.  Napkin. 

Tobera  f.  toe-ber'-ah.   Ira?  pipe, 


—  597  - 

throught  which  the  nozzle  of  bellows  is 
thrust  in  iron-works. 

Tobías  pr.  na.  to-be'-as.  Tobías, 
Toby. 

Tobillo  m.  toe-beel'-lyo.  The  ankle. 
Menear  los  tobillos,  to  run  a  great  deal. 

Toca  f.  toe'-cah.  A  hood;  a  thin 
stuff;  a  kind  of  headdress.  Tomar  la 
toca,  to  take  tbe  cowl,  to  become  a 
monk. 

Tocado  m.  toe-cah'-doe.  Ornament, 
dress;  coiffure,  head-dress,  head-gear  ;  a 
set  of  ribbons  for  gamishing  a  dress.  To- 
cado de  monja,  a  nun's  hood  or  head- 
dress. Tocado  de  mujer,  coramode,  the 
head-dress.  Gran  tocado  y  chico  recado, 
great  cry  and  litlle  wool.  ||  Greát  show 
and  «tender  means. 

Tocado,  da,  adj.  and  p.  p.  of  Tocar. 
Touehed,  felt.  Ij  Contaminated;  infected. 
Estar  tocada  alguna  cosa,  to  have  begun 
to  rot  or  putrefy. 

Tocador  m.  toe-cah-dore' .  One  who 
beats  or  touebes.  ||  Handkerchief  round 
the  head.  ||  Toilet,  a  lady's  dressing- 
case  ortable.  ||  Dressing-room.  ||  Prov. 
Key  for  tuning  musical  instruments.  || 
Low.  A  cheat  wbo  manipulates  the 
cards. 

Tocadorcito  m.  toe-cah-dor-thiefi'- 
toe.  dim.  of  Tocador. 

Tocadura  f.  lo-cah-doo'-rah.  Vet.  A 
wound  niade  on  horses  by  the  rubbing 
of  the  harness.  ||  Obs.  V.  Togado. 

Tocamiento  m.  toe-cah-me-en'-toe. 
Touch,  contad;  inspiration.  ||  Met.  In- 
spiración. ||  Presentiment. 

Tocante  adj.  toe-can'-tay.  Respec- 
ting,  relative,  concerning,  as  to,  touching. 

Tocante  or  Tocante  á,  prep.  to- 
can'-tay,  or  ah  to-can'-tay.  Concerning, 
relatin;;  to ;  in  order  to. 

Tocar  a.  toe-car'.  To  touch.  ||  To 
touch  a  thing  lighlly;  to  reach  with  the 
hand.  ||  To  play  on  a  musical  instru- 
ment.  ||  To  toll  or  ring  a  bell.  ||  To 
try  metáis  on  a  touchstone;  to  touch,  to 
magnetize  :  to  examine,  to  prove.  ||  To 
touch,  to  treat  of,  to  discuss  a  matter 
lightly.  ||  To  know  a  thing  certainly.  || 
To  touch,  to  inspire,  to  move,  to  per- 
suade. ||  To  strike  slightly,  to  sound 
any  thing.  No  tocar  pelota,  Coll.  Not  to 
hit  the  mark,  to  err  totally.  ||  To  touch, 
to  communicate  orínfect;  to  chastise.  I| 
To  comb  and  dress  the  halr  with  rib- 
bons. ||  —  n.  To  appertain,  to  belong. 
||  To  interest,  to  concern ;  to  be  a  duiy 
or  obligation;  to  import.  j|  To  fall  to 
one's  share  or  Iot.  ||  To  touch,  to  be 
contiguous  to;  to  arrive  in  passing.  || 
To  be  allied  or  related.  Tocar  de  cerca, 
Met.  lo  be  nearly  related.  Tocar  de  cerca 
alguna  cosa,  to  have  an  interest,  to  be 
concerned.  Tocar  de  cerca  algún  asunto, 
to  have  complete  knowledge  of  a  sub- 
ject  or  matter.  ||  To  infest,  to  contamí- 
nate. Tocar  á  la  puerta,  to  rap  at  the 
door.  Tocar  á  la  bomba,  Ñau.  To  ring 
for  pumping  ship.  Tocar  á  mudar  la 
guardia,  Ñau.  To  ring  for  relieving  the 
watch.  Tocar  en  un  puerto,  Ñau.  To  touch 
át  a  port.  El  barco  ha  tocado,  the  ship 
has  struck  aground.  Las  velas  tocan,  the 
sails  are  filling.  Tocar  la  diana,  Mil.  to 
beat  the  reveille.  Tocarla  generala,  Mil. 
To  beat  the  general.  ||  A  toca  teja,  Coll. 
ready  money.  Tocar  a  alguno,  Met.  to 
tempt  or  stimulate  any  one.  |(  —  r.«Coll. 
to  be  covered,  to  put  on  the  nat. 

Tocata  f.  loi-cah'-tah.  Concert. 

Tocayo  ta,  adj.  toe-cah'-jo,  jah. Ha- 
ving  the  same  ñame,  namesake. 

Tochar  a.  loe-tchar'.  Prov.  To  bar  a 
door  with  a  pole. 

Tochedad  f.  toe-tchay-dad' .  Clow- 
nishness,  rusticity,  ignorance. 

Tocho  m.  loé-lcho.  Prov.  Pole.  ||  Bar 
of  iron. 

Tocho,cnA,adj.  toe'-tcho,  tchah.  Clow- 
nish,  unpolished,  homespun. 

Tochura  f.  toe-tchoor'-ah.  Prov.  Wag- 
gishness,  sarcastic  gaiety. 

Tocinero,  ra,  m.  and  f.  toth-e-ner- 
o,  ah  Porkman,  one  who  sells  pork  or 
bacon. 

Tocino  m.  toth-ee'-no.  Bacon ,  sal 
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Sork.  ||  Hog's  lard.  Témpano  de  tocino, 
itch  of  bacon.  Tocino  rancio,  rancid 
bacon.  (|  Met.  A  person  dirty  in  habits 
and  appearance. 

Tocografía  f.  to-co-grah-fé-yah.  To- 
cography,  a  treatrse  or  description  of 
accouchments. 

Tocón  m.  toe-coné.  Stump  of  atree; 
stump  of  an  arm  or  leg. 

Todavía  adv.  toe-dah-vee'-ah.  Not- 
withstanding,  nevertheless.  ||  Yet,  still. 
||  Obs.  V.  Siempre. 

Todo,  da,  adj.  toe'-doe.  dah.  AH,  en- 
tire.  Todo  un  Dios,  the  whole  power  of 
God,  used  to  indícate  great  difficulty. 
Todos  la  matamos,  we  are  guitly  of  the 
same  fault.  Con  todo  eso,  notwithstand- 
ing,  nevertheless,  however.  Todo  á  la 
bonda.  Ñau.  Hard  over.  Todo  el  mundo 
abajo.  Ñau.  Down  all  hands.  Me  es  todo 
uno,  it  is  all  one  to  me.  A  todo,  at  most. 
Del  todo,  cntirely  quite.  En  todo  y  por 
lodo,  wholly,  absolutely.  En  un  todo,  to- 
gether,  in  all  its  parts.  Ser  el  todo,  to 
be  the  principal  or  chíef.  Hacer  á  todo, 
to  be  Qt  for  any  thing.  To  accommodate 
one's  self  to  any  círcunstances.  Meterse 
en  todo,  to  interfere  in  everything.  Estar 
or  salir  á  todo,  to  answer  for  a¡l  the 
consequences  of  a  thing.  Jugar  el  todo 
por  el  todo,  to  risk  all  to  gain  all. 

Todo  m.  toe'-doe.  Whole,  composi- 
tion  of  integral  parts.  ||  Geom.  A  grea- 
ter  quantity  compared  with  a  less.  Sobre 
todo,  above  all,  especially. 

Todopoderoso,  sa,  adj.  to-do-po- 
day-ros'-soe,  sah.  AIl-powerful,possessing 
unlimitcd  power.  Applied  especially  to 
God.  ||  —  m.  God  the  almighty. 

Toesa  f.  toe-es'-sah.  Toise,  fathom; 
a  French  measure. 

Tofana  f.  to-fah'-nah.  Aqua  tophana, 
a  deadly  poison,  invented  and  used  in 
Italy. 

Tofo  m.  toe'-fo.  Tumour  in  the  belly 
of  cattle. 

Toga  f.  toe'-gah.  Toga,  a  loóse  cloak 
worn  by  the  Romans  and  now  in  Spain 
by  superior  judges  or  counsellors.  ||  The 
dignity  of  a  superior  judge. 

Togado,  da,  adj.  toe-gah'-doe,  dah. 
Togated,  gowned  :  appiied  to  those  who 
have  a  right  to  wear  a  toga. 

Toballa  f.  to-al'-lyah.  Towel.  V. 
Toalla. 

Toisón  m.  loe-is-soné.  Tbe  gold  en 
Fleece,  the  ñame  of  the  highest  order  of 
Spanish  knighthood.  V.  Tusón. 

Tojines  m.  pl.  toe-hee'-nes.  Ñau.  Be- 
laying  cleats.  Tojines  de  los  peñoles  de 
las  vergas,  Ñau.  Cleats  of  the  yardarms. 

Tojmo  m.  toe-hee'-no.  Ñau.  Notch 
or  knob  to  secure  any  thing  from  mo- 
ving  in  a  ship;  pieces  of  wood  on  the 
sides  of  a  vessel  used  as  steps. 

Tojo  m.  toe'-ho.  Bot.  Whin,  furze. 
Ulex  Europeus,  L. 

Tolano  m.  toe-lah'-no.  Tumour  in 
horses*  gums.  Tolanos,  Coll.  Short  hair 
on  the  neck. 

Tolda  f.  lol'-dah.  Ñau.  Awníng. 

Toldadura  f.  tol-dah-door'-ah.  Han 
ging  of  stuff  to  modérate  the  light  or 
heat. 

Toldar  a.  tol-dar'.  V.  Entoldar. 
Toldero  m.  tol-der'-o.  Prov.  Retai- 
ler  of  salt. 
Toldilla  f.  tol-deel'-lyah.  Ñau.  Round- 

house. 

Toldillo  m.  lol-deel'-lyo.  Covered  se- 
dan-chair.  ||  dim.  Small  awníng. 

Toldo  m.  tol'-doe.  Awning.  ||  Prov. 
Shop  where  salt  is  retailed.  ||  Ostenta- 
tion,  pomp.  Toldo  del  alcázar.  Ñau.  Quar- 
ter-deck  awning.  Toldo  de  combes,  main- 
deck  awning,  Candeleros  de  los  toldos. 
Ñau.  Stanchions  of  the  awnings. 

Tolerable  adj.  tol-er-ah'-blay.  To- 
lerable, supportable,  that  which  can  be 
endured,  bearable.  J|  Tolerable,  middling, 
not  bad,  passable. 

Tolerablemente  adv.  tol-er-ah  blay 
men'-tay.  Tolerably,  middlíngly. 

Toleracion  f.  tol-er-ath-e-yone'.  Obs. 
V.  Tolerancia. 

Tolerancia  f.   tol-er  an'-thieh-a  k- 


TOLERANTE 


-  598  — 


TOPAR 


Toleration,  permission ;  tolerance,  indul- 

gence. 

Tolerante  adj.  tol-er-an'-tay.  Tole- 
rant :  applied  to  a  government  which 
toieratcs  freedom  of  worship,  and  to 
pcrsons  who  tolérate  what  they  cannot 
apnrove. 

Tolerantismo  m.  lol-er-an-tees'-mo. 
Frec  exercise  of  all  worship  and  reli- 
gious  opinions. 

Tolerar  a.  tol-er-ar'.  To  tolérate, 
to  suflcr,  to  permit;  to  indulge,  to  over- 
look,  to  comport. 

Toletes  ra.  pl.  tol-ay'-tes.  Ñau.  Tho- 
les,  thole-pins. 

Tolladar  m.  iol-lyah-dar'.  V.  Atol- 
ladero. 

Tolle,  Tolle  toé- lyay-toe'-lyay.  Lat. 
Confusecí  noise  of  the  populace. 

Tollecer  a.  tol-lyelh-er' .  Obs.  V. 
Tullir. 

Toller  a.  tol-lyer'.  Obs.  V.  Quitar. 

Tollo  ra.  tol'-lyo.  Ichth.  Spotted  dog- 
flsh.  Squalus  catulus,  L.  ||  Cave  or  hol- 
low  for  concealing  sportsinen  in  wait  for 
game.  ||  Bag.  V.  Atolladero. 

Tolomeo  pr.  na.  to-lo-may'-oe.  Pto- 
lemy. 

Tolón  pr.  na.  to-lone'.  Geog.  Toulon, 
a  sea  port  in  France. 

Tolondro,  Tolondrón  m.  tol-on'- 
dro.  Contusión  arising  from  a  blow.  A 
topa  tolondro,  inconsiderately,  rashly.  || 
A  giddy,  harebrained  fellow. 

Tolondrón,  na,  adj.  tol-on-drone', 
ah.  Giddy,  harebrained  :  foolish.  A  to- 
londrones, precipitately,  giddily,  incon- 
siderately, interruptedly.  With  contusions 
or  bruises. 

Totones  m.  pl.  tol-on'-cs.  Prov.  V. 
Tolano. 

Tolosa  pr.  na.  to-los'-sah.  Geog. 
Toulouse,  a  city  of  France. 

Tola  m.  to-loo'.  Bot.  Tolu,  red  balsam 
of  Perú,  Balsamum  tolutanum,  L. 

Tolva  f.  tol'-vah   Hopper,  in  a  mili. 

Tolvanera  f.  tol-van-er'-ah.  Cloud 
of  dust  raised  by  whirlwinds. 

Tonta  f.  toe'-mah.  Taking,  receiving, 
hold,  gripe,  grasp.  ||  Capture,  conquest, 
seizure.  ||  Portion  of  any  thing  taken  at 
once.  Toma  de  razón,  entry  of  receipts 
bilis  of  sale,  etc.,  in  books  of  accounts ; 
counting-house  journal,  account  or  memo- 
rándum book.  una  toma  de  quina,a  dose 
of  bark.  ||  Opening  into  a  canal  or 
drain.  ||  —  interj.  There,  well,  what. 
Mas  vale  un  toma  que  dos  te  daré,  Prov. 
A  bird  in  hand  is  worth  two  in  the  bush. 

Tomada  f.  toe-mah'-dak.  Conquest, 
capture,  seizure.  ¡J  Print.  The  portion 
of  types  the  compositor  takes  in  bis  hand 
at  once  to  distribute  into  the  case?. 

Tomadero  m.  toe-mah-der'-o.  Han- 
dle,  haft.  ||  Openning  into  a  drain  or 
canal.  ||  Part  from  which  something  is 
taken.  ||  —  adj.  That,  which  may  or  can 
be  taken. 

Tomado  m.  toe-mah'-doe.  Ornamental 
plait  in  clothes.  |J  Tomado,  da,  p.  p.  of 
Tomar. 

Tomador,  ra,  s.  toe-mah-dore' ,  ah. 
Taker,  receiver.  ||  Dog  that  findsor  fet- 
enes the  game.  ||  Tomadores,  Ñau.  Rope- 
bands  gaskets. 

Tomadura  f.  toe-mah-door'-ah.  Catch, 
seizure,  gripe,  hold,  grasp,  capture  :  com- 
monly,  the  portion  of  a  thing  taken  at 
once. 

Tomajón,  na,  adj.  toe-mah-hone', 
ah.  Taking  or  accepting  easily  or  fre- 
quently.  Used  also  as  a  substantive.  || 
—  m.  Official  or  agent  of  juslice. 

Tomante  p.  a.  to-mau'-lay.  Taking. 
||  —  m.  He  who  takes. 

Tomar  a.  toe-mar'.  To  take,  to  re- 
ceive,  to  nave,  to  catch,  to  seize,  to 
grasp,  to  recover.  ||  To  oceupy,  to  exer- 
cise, to  take  possession  oí;  to  apply 
one's  self  to  a  business.  ||  To  uncler- 
stand,  to  ap;irehend;  to  interpret,  to  per- 
ceive.  ||  To  buy,  to  purchase.  ||  To 
copy,  to  imitate.  |J  To  cover :  applied 
to  a  stone-horse.  I|  To  eat  or  drink.  || 
To  intercept,  to  take  by  stcalth,  to  rob. 
j|  To  invade,  to  surprise.  Tomarle  á 
uno  el  sueño.  Col\  To  be  attacked  by 


sleep.  ||  To  choose,  to  select.  ||  To 
wish,  to  desire.  ||  To  take  into  com- 
pany.  ||  To  undertake.  ||  Ñau.  Ta  ar- 
rive  in  port  or  at  an  anchoring-place.  || 
To  experience  effeets.  Tomar  calor,  to 
get  warra,  to  push  an  aflair  warmly.  To- 
mar frió,  to  catch  cold.  Tomar  cuentas, 
to  audit  accounts,  or  to  take  and  exa- 
mine accounts.  Tomar  el  fresco,  to  take 
the  air.  Tomar  el  sol,  to  take  the  sun, 
or  expose  one's  self  to  the  sun.  Tomar 
lengua  or  lenguas,  to  take  tidings  or  signs 
of  any  thin;?.  Tomar  viento,  Ñau.  To  ti  im 
the  sails  to  the  wind.  Tomar  fuerzas,  to 
gather  stren  gth.  Tomar  acuestas,  to  carry 
on  one's  back;  to  take  opon  one's  self,  or 
to  take  charge  of  the  management  of  an 
alí'air.  Tomar  resolución,  to  resolve.  To- 
mar la  pluma,  aguja,  etc.,  to  write,  to 
sow,  etc.  Tomar  estado,  to  change  coudi- 
tion;  to  marry;  to  become  a  clergyman; 
to  take  the  black  veil.  Tomar  la  puerta^ 
get  away ;  to  be  off.  Tomar  por  su  cuenta, 
to  take  upon  one's  account.  Tomar  puerto. 
Ñau.  To  get  into  a  port.  Tomar  rizos, 
to  reef,  to  take  in  reefs.  Tomar  rizos  en 
la  mesana,  to  balance  the  mizen.  Tomar 
por  avante,  to  work  to  windward.  ||  — 
r.  To  get  rusty  or  musty.  ||  To  suffer 
cold,  heat,  or  grief.  ||  To  be  attacked 
or  alfected  anew.  Tomarse  con  alguno, 
or  tomarla  con  alguno,  to  pick  a  quarrel 
with  one.  Tomarse  con  Dios,  To  contend 
with  God,  to  persevere  obstinately  in 
evil.  Tomarse  del  vino,  to  get  in  liquor. 
Tomarse  de  cólera,  to  fly  into  a  passion. 

Tomate  m.  toe-mah'-tay.  Bot.  To- 
mato,  a  nutritious  fruit.  Solanum  lyco- 
persycum  L. 

Totmates'a  f.  toe-mah-tef-ah.  To- 
mato-plant. 

Tomento,  Toniien&o  m.  loe-men'- 
toe.  Coarse  tow;  ||  Bot.  Tomentum,  the 
down  on  plants. 

Tomentoso,  sa,  adj.  toe-men-tos'-so, 
sah.  Bot.  Tomentose,  tomentuous,  cove- 
red  with  short  thick  hair  so  as  to  have 
the  appearance  of  cloth  or  velvet,  downy. 

Tomillar  m.  toe-mil-lyar'.  Bed  of 
thyme. 

Tomillo  m.  to-meel'-lyo.  Bot.  Thyme. 
Thymus  vulgaris,  L.  Tomillo  pedvuno, 
V.  Arrótano.  Tomillo  salsero.  Bot.  Sweet 
majoram  ,  down-leafed  ,  white-ílowered 
thyme.  Thymus  zygis,  L. 

Tomín  m.  toe-meen'.  Tomin,  third 
part  of  a  drachm,  Spanish  weight.  ||  In 
some  parts  of  America,  a  real. 

Tominejo  m.  toe-me-nay'-ho.  Smal- 
lest  humming-bird.  Trochilus  minimus  ¿. 

Tomista  rn.  to-mes'-lah.  Thomist,  a 
follower  of  the  doctrines  of  St-Thomas 
of  Aquinus. 

Tomiza  f.  to-meeth'-ah.  Rope  or 
cord  made  of  bass  or  esparto  grass.  ||  A 
bass-rope. 

Tomo  m.  toe'-mo.  Bulk  or  body  of  a 
thing.  ||  Iraportance,  valué,  conseqaence 
Es  cosa  de  mucho  tomo,  it  is  a  matter  of 
great  consequence.  ||  Tome,  volume. 
De  tomo  y  lomo,  of  weight  and  bulk  :  of 
importance. 

Tomón,  na,  adj.  to-mone',  nah.  Ac- 
cepting. V.  Tomajón. 

Tomosáta  f.  to-mos-se  -tah.  Min.  To- 
mosite,  a  vanety  of  carbonate  of  ma- 
gnesia. 

Tomotocia  f.  to-mo-tolh-e'-vah.  Surg. 
The  Coesarean  operation.  ¡|  Any  deli- 
very  eflected  by  incisión. 

Ton  m.  tone'.  Motive  ,  occasion.  V. 
Tono.  Sin  ton  ni  son,  without  motive  or 
cause,  without  rhyme  or  reason;  unrea- 
sonably,  inordinately. 

Tona  f.  ton'-ah.  Prov.  Surface  of  a 
liquid. 

Tonada  f.  toe-nak'-dah.  Tune,  a  mu- 
sical composition. 

Tonadica  f.  toe-nah-deé-cah.  dim. 
A  short  tune  or  song. 

Tonadilla  f.  toe-nah-deeV-iyah.  dim. 
V.  Tonadica.  ||  An  interlude  of  music. 

Tonante  p.  a.  lóe-nan'-tay.  Poet. 
Thundering;  applied  to  Júpiter. 

Tonar  n.  toc-nar'.  Poet.  To  thunder, 
to  eroit  a  thundering  noise. 


Tondino  m.  ton-deé-no.  Aren.  Moul- 
ding  on  the  astragal  of  a  column. 

Toadir  a.  ton-dir'.  Obs.  V.  Tundir. 

Tonel  m.  loe-ncV.  Cask,  barrel.  |j 
iN'au.  An  ancient  measure  of  ships;  ten 
toneles  maketwelve  toneladas. 

Tonelada  f.  toe-nay-lah'-dah.  Tun, 
ton,  a  measure  or  weight;  a  collection  of 
casks  in  a  sbip.  Bajel  de  quinienlas  to- 
neladas, Ñau.  A  ship  of  five  hundred  tons 
burden.  ||  Tonnage-duty. 

Tonelería  f.  toe-neí-er-ee'-ah.  Trade 
ofacooper;  workshop  of  a  cooper.  || 
Quantity  of  a  watercasks  for  a  ship. 

Tonelero  m.  toe-nel-er'-o.  Cooper, 
hooper. 

Tonelete  m.  toe-nay-lay'-tay.  An- 
cient armour  passing  from  the  waist  to 
the  knees.  ||  dim.  Little  butt  or  barre!. 

Tonga,  Tongada  f.  ton'-gah.  Couch; 
a  layer  or  stratum;  lay,  row ,  iedge, 
flake. 

Tonicí  m.  pl.  to-neth-ee'.  Med.  To- 
nici,  diseases  arising  from  tonic  spasms. 

Tonicidad  f.  to-neth-e-dad' .  Phys. 
Tonicity,  the  property  of  muscles,  by 
which  they  maintain  a  state  of  contrac- 
tion,  being  at  the  same  time  counterba- 
lanced  by  other  muscles  in  a  similar 
state. 

Toncia  f.  ton-thieh'-yak .  Mus.  The 
key  note  of  an  air. 

Tónico,  ca,  adj.  loe'-ne-co,  cah.  To- 
nic, strengthening. 

Tónico  m.  to'-ne-coe.  Med.  Tonic,  a 
medicine. 

Tonillo m.  toe-neel'-lyo.  Disagreeable, 
monotonous  tone  in  reading  or  speaking. 

Tono  m.  toe'-no.  Tone,  modulationof 
the  voice.  ||  The  manner  oí  doing  a 
thing.  ||  Tun.  ||  Med.  Tone. 

Tonsura  f.  lon-soof-ah.  Tonsure, 
the  flrst  clerical  degree  of  the  lioman 
Catholic  church.  ||  The  act  of  cuttin? 
hair  or  wool. 

Tonsurado  adj.  ton-soo rah'-doe. 
Tonsured,  one  who  has  received  the  ürst 
degree  in  the  Román  catholic  priesthood. 

Tonsurar  a.  ton-soor-ar' .  To  give 
the  ürst  clerical  degree.  ||  To  cut  the 
hair,  to  cut  o¡T  wool. 

Tontada  f.  ton-tah'-dah.  Nonsense; 
a  foolish  speech  or  action. 

Tontamente  adv.  tou-tah-men'-tay. 
Foolishly,  stupidly. 

Tonta¡eo,  za,  adj.  ton-tath'-o,  ah- 
augm.  Doltish,  very  stupid. 

Tontear  n.  ton-tay-ar'.  To  talk  non- 
sense, to  act  foolishly;  to  fool. 

Tontedad,  Tontera  f.  lon-tay- 
dad'.  V.  Tontería. 

Tontería  f.  ton-Ur-ee'-ah.  Foolish- 
ness,  foolery,  folly,  foppery,  ignorance; 
nonsense. 

Tontico  m.  ton-tee'-co.  dim.  A  iittle 
dolt. 

Tontillo  m.  ton-lel'-lyo.  dim.  V.  Ton- 
tico. ||  Hoop,  a  part  of  a  lady's  dress. 

Tontísimo,  ma,  adj.  ton-tes'-se-moe, 
mah.  sup.  of  Tonto.  Most  stupid,  most 
foolish,  most  ignorant,  most  fíHuous. 

Tonto,  ta,  adj.  ton' -toe,  tah.  Stupid, 
foolish,  ignorant,  fatuous.  Hacer  el  tonto, 
to  play  the  fool.  Tonto  de  capirote,  great 
fool,  idiot.  A  tontas  y  á  locas,  sillily  and 
madly,  without  rhyme  or  reason,  inordi- 
nately. Volver  á  uno  tonto,  to  turn  a 
man's  brains. 

Toñina  f.  ton-nyee'-nah.  Prov.  Fresh 
tunny-üsh. 

Tona  f.  to'-pah.  Ñau.  Pulley  with 
which  the  sails  are  hoisted. 

Topacio  m.  toe-path'-e-o.  Topaz,  a 
precious  stone. 

Topada  f.  too-pah'-dah.  V.  Topetada, 

Topadizo,  za,  adj.  toe-peh-deeth'-o, 
ah.  Coll.  V.  Encontradizo. 

Topador  m.  toe-pah-dore'.  Encoun- 
terer,  one  who  butts  or  strik.es  against 
an  other.  ||  He  wha  too  readiiy  accepts 
a  bet  at  cards. 

Topasniento  m.  to-pah-me-en'-toe. 
Obs.  V.  Encuentro. 

Topar  a.  toe-par3.  To  run  or  strike 
against.  ||  To  meet  with  by  chance.  || 
To  depend  upon,  to  consist  in.  La  diji- 
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<ultad  topa  eii  esto.  Coll.  The  dificulty 
consists  in  this.  ||  To  accept  a  bel  at 
cards.  ||  —  n.  To  butt  or  strike  with 
the  head.  Tope  donde  tope.  Coll.  Strike 
wherc  it  will. 
Toparquía  f.  toe-por-kee'-ah.  To- 

Íarchy,  seigniory,  jurisdiction  or  lordship. 
he  Romans  gave  that  ñame  to  the  pro- 
vince  of  Palesüne. 

Topazolita  f.  to-path-o  le'-tah.  Min 
Topazolith,  granite  of  a  yellow  colour. 

Topazosoma  f.  to-path-o-so'-mah. 
Geol.  A  rock  which  eontains  veins  of 
topaz. 

Tope  m.  toe'-pay.  Top,  the  highest 
point  or  part.  ||  Butt,  the  striking  of 
one  thing  against  another.  ||  Rub,  the 
point  of  difüculty.  ||  Obstacle,  impedi- 
ment.  |l  Scufíle,  quarrel.  ||  The  highest 
point  of  a  mast.  Tope  de  un  tablón.  Ñau. 
butt-end  of  a  plank.  Tope  de  la  arbola- 
dura, mast-head.  A  tope  or  al  tope,  june- 
ture,  unión,  or  incorporation  of  the  ex- 
tremities  of  things.  Al  tope,  conjointly, 
contiguously.  Hasta  el  tope,  up  to  the 
top,  or  the  brim.  Be  tope  á  tope,  from 
point  to  point;  from  end  to  end.  Llevar 
topes,  Ñau.  To  navigate  with  look-out 
men  in  the  tops. 

Topera  1'.  toe-per'-ah.  Molehole. 

Topetada  f.  toe-pay-tah'-dah.  Butt, 
by  a  horned  animal. 

Topetar  a.  toe-pay-tar'.  To  butt.  || 
To  encounter,  to  ineel  with,  to  stumble 
upon. 

Topetón  n.  loe-pay-tone'.  Collision, 
encounter,  blow. 

Topetudo,  da,  adj.  toe-pay-too'-doe, 
dah.  Applied  to  animáis  aecustomed  to 
butt. 

Tópico,  ca,  adj.  toe'-pe-co,  cah.  Topi- 
cal,  belonging  to  a  particular  place.  |l 
Med.  Tópica!,  applied  to  remedies  which 
are  applied  locally,  externally,  such  as 
>poultices,  plaisters,  etc. 

Topinaria  f.  toe-pe-nar'-e-ah.  V. 
Talparia. 

Topinera  f.  toe-per-ner'-ah.  V.  To- 
pera. 

Topo  m.  toe'-poe.  Mole,  molewarp, 
Talpa,  L.  ||  Stumbler.  H  A  league  und 
a  half  among  thelndians.  ||  Met.  Ablind, 
«bortsighted,  stupid  person. 

Topografía  f.  toe-po-grah-fee'-ah. 
Topography,  a  description  of  a  particu- 
lar place,  giving  a  notion  of  everything 
eonnected  with  it. 

Topográficamente  adv.  to-po- 
§rah'-fe-cah-men-tay.  Topographically. 

Topográfico,  ga,  adj.  toe-po-grah'- 
fe-co,  cah.  Topographical,  eonnected  with 
topography.  ||  Descriptive  of  a  place  or 
country. 

Topógrafo  m.  toe-po'-grah-fo.  Topo- 
grapher,  one  who  studies  or  writes  about 
places  or  countries. 

Toporania  m.  to-po-rah'-mah.  A  pa- 
norama of  a  particular  place. 

Toque  m.  toe'-kay.  Touch,  the  act  of 
touching.  ||  Ringing  of  bells.  Toque  á 
muerto,  passing  bell.  l|  Essay,  trial,  test. 
||  Experience,  proof.  ||  Touchstone.  || 
Moment,  point;  crisis.  ||  Aid,  assistance, 
or  inspiration  by  God.  ||  Blow  given  to 
any  thing.  Toque  de  luz,  light  in  a  pie- 
ture.  Dar  un  toque,  to  give  one  a  trial 
in  any  business.  El  primero  or  el  se- 
gundo toque  (de  un  tambor),  ihe  first  or 
second  beat  of  a  druin.  El  último  toque 
(de  una  campana),  the  last  peal  of  a  bell. 
Ahí  está  el  toque,  Met.  There  the  difü- 
culty lies. 

Toqueado  m.  toe-kay-ah'-doe.  Sound 
of  a  stroke  with  the  hands  or  feet. 

Toquería  f.  toe-ker-ee'-ah.  Collec- 
tion  of  women's  head-dresses.  ||  Busi- 
ness of  making  women's  veils. 

Toqnero  m.  loe-ker'-o.  Veilmaker 
for  nuns;  head-dress  maker. 

ToquiISa  f.  toe-keel'-lyah.  dim.  Small 
head-dregs  of  gauze,  small  veil.  ||  Rib- 
bon  or  lace  round  the  crown  of  a  hat. 

Tora  f.  tor-ah'.  Tribute  paid  by  Je- 
wish  families.  ||  Book  of  the  Jewish  law. 
||  Figure  of  a  bull  in  artificial  íire- 
works.  ||  Bot.  Alpine  crow-foot.  Ranún- 
culos thora,  L. 


Torácico,  ca,  adj.  tor-ath'-e-co,  cah. 
Anat.  Thoracic,  belonging  to  or  contai- 
ned  in  the  chest. 

Toracodénia  f.  to-rah-co-de'-ne- 
yah.  Med.  Thoracodinia ,  pain  in  the 
chest. 

Toracoscopia  f.  to-rah-cos-co'-pe- 
yah.  Med.  Thorascopy,  examination  of 
the  chest. 

Torada  f.  tor-ah'-dah.  Drove  of 
bulls. 

Toral  adj.  tor-aV.  Main,  principal. 

Toral  m.  to-ral'.  Prov.  Yellow  wax 
in  cakes  unbleached.  ||  Torales,  boxes 
filled  with  pitch. 

Tórax  m.  lor'-acs.  Anat.  Chest  , 
breast,  thorax,  the  part  of  the  body  bet- 
ween  the  neck  and  the  abdomen. 

Torazo  m.  tor-ath'-o.  Large  bull. 

Torba  f.  tor'-bah.  The  hopper  of  a 
mili.  f|  —  f.  pl.  Ñau.  The  scnpper  holes. 

Torbellino  m.  tor-bel-lyee' -no. 
Whirlwind.  |J  A  lively,  boisterous,  res- 
tless  person.  ||  A  concurrence  or  mul- 
titude  of  things  that  present  themselves 
at  the  same  time. 

Torberita  f.  lor-bay-re'-tah.  Min. 
Torberite,  natural  phosphate  of  uranium. 

Torcaz  adj.  tor-cath'.  Applied  to  gray 
wild  pigeons  with  white  necks. 

Torce  i.lor'-thay.  Link  of  a  chain  or 
collar. 

Torcecuello  m.  tor-thay-coo'-el'-lyo. 
Ornith.  Wry  neck.  Yunx  torquilla,  L. 

Torcedero  m.  tor-thay-der'-o.  Twis- 
ting-mill,  an  engine  for  twisting. 

Torcedero,  ra,  adj.  tor-thay-der'-o, 
ah.  V.  Torcido. 

Torcedor,  ra,  m.  and  f.  tor-thay- 
dore',  ah.  Twister,  a  spindle  for  twis- 
ting thread.  ||  Any  thing  which  causes 
displeasure  or  grief. 

Torcedura  f.  tor-thay  -  door'  -  ah. 
Twisting.  Quitar  la  torcedura  de  un  ca- 
ble. Ñau.  To  untwist  a  cable.  ||  A  light, 
paltry  wine. 

Torcer  a.  tor-ther'.  To  twist,  to  dou- 
ble,  to  curve,  todistort,  to  warp.  ||  To 
turn,  to  deviate  from  the  right  road,  to 
dellect,  to  turn  aside.  ||  To  crook,  to 
pervert  from  rectitude;  to  leave  the  paths 
of  virtue.  |j  To  put  a  wrong  construc- 
tion  on  any  thing.  ||  To  pervert,  as  un- 
just  judges  do  justice.  ||  To  dissuade, 
to  induce  to  change  an  opinión.  ||  To 
irapugn,  to  retort,  to  refute  an  argument. 
||  To  twist  threads  or  ropes.  Torcer  las 
narices,  to  turn  up  the  nose  in  disgust. 
Torcer  la  llave,  to  turn  the  key,  to  lock. 
||  —  r.  To  change  a  resolution  favou- 
rable  for  others.  ||  To  be  dislocated;  to 
be  sprained;  to  go  crookcd.  ||  To  be 
pricked,  to  turn  sour;  applied  to  wine. 
||  To  deceive  at  gaming.  No  dar  su  brazo 
á  torcer,  to  be  unwHling  to  put  one's 
self  out  of  the  way  for  another.  Torcerse 
los  puños,  to  be  furious.  Torcer  la  ca- 
beza.  Met.  V.  Enfermar. 

Torcida  f.  tor-thieh'-dah.  Wick  for 
lamps  and  candles.  ||  Prov.  Daily  allo- 
wance  of  meat  to  íabourers  in  oil-mills. 

Torcidamente  adv.  tor-thieh-dah- 
men'-tay.  Obliquely,  tortuously,  croo- 
kedly. 

Torcidillo  m.  lor-thieh-deel'-lyo.  A 
kind  of  twisted  silk,  used  for  making 
stockings. 

Torcido,  da,  tor-thieh'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  or  Torcer.  Oblique,  tortuous, 
crooked.  Andar  or  estar  torcido  con  al- 
guno, to  be  at  enmity  with  someone. 

Torcido  m.  tor-thieh'-doe.  A  kind  of 
twisted  sweetmeat.  ||  Prov.  Light,  bad 
wine,  mado  by  puíting  water  to  the  lees 
and  again  passing  them  through  the  press. 
||  Print.  Composition,  in  which  the  lines 
are  unequal. 

Torcijón  m.  tor-thieh'-hone.  Gripes, 
pains  in  the  bowels. 

Torcimiento  m.  tor-lhiefi-me-en'- 
toe.  Turning  or  bending  of  what  was 
straight.  ||  Deflection,  deviation  from  the 
paths  of  virtue.  ||  Circumlocution  or 
periphrasis. 

Torculado  m.  lor-coo  ¡ah'-doe.  Fe- 
male  screw. 


Tórculo  m.  tor'-coo-lo.  A  small  press; 
a  rolling  press  for  prints. 

Tordella  f.  tor-del'-lyah.  Largc  kind 
of  thrush. 

Tórdiga  f.  tor'-de-gah.  Neat's  lea- 
ther  for  coarse  shoes. 

Tordilo  m.  tor-de'-loe.  Bot.  Hedge 
parsley,  Tordylium  anthriscus,  L.  Tor- 
dilo vulgar,  harts  wort,  Tordylium  offi- 
cinale,  L. 

Tordillo,  lla,  adj.  tor-deel'-lyo,  lyah. 
Of  a  thrush-colour,  grayish,  grizzled. 

Tordo  m.  tor'-doe.  Ornith.  Thrush, 
throstle.  Turdns  rausicus.  L.  Tordo  de 
agua,  Ornith.  Reed  thrush.  Turdus  arun- 
dinaceus.  L.  Tordo  loco,  Ornith.  Solitary 
thrush.  Turdus  solitarius,  L.  ||  Ichth. 
Seathrush,  wrass.  Labrus  turdus,  L. 

Tordo,  da,  adj.  tor'-doe,  dah.  Spec- 
kled  blcck  and  white ;  commonly  appled 
to  horses. 

Toreador  m.  tor-ay-ah-dore'.  Bull- 
fighter;  commonly  applied  to  bull-fighters 
on  horseback. 

Torear  n.  tor-ay-ar'.  To  fight  bulls. 
||  To  let  a  bull  to  cows.  ¡|  —  a.  Coll. 
To  burlesque,  to  mock;  to  make  bulls. 
||  To  hoot. 

Toreo  m.  tor-ay'-o.  Art  or  practico 
of  fighting  bulls. 

Torero  m.  tor-er'-o.  Bullfighter  on 
foot. 

Tores  m  tor-es1.  Arch.  Torus,  large 
ring  or  round  moulding  at  the  base  of  a 
column. 

Torete  m.  tor-ay'-tay.  dim.  A  small 
bull.  ||  Coll.  A  difficult  point,  an  intri- 
cate  business.  ||  A  rumour  current  am- 
ongst  the  people  concerning  any  event. 

Toreumatografía  f.  to-ray-oom- 
ah-to-grah-fee'-yah.  Toreumatography  , 
the  art  of  carving  bas-reliefs. 

Toréutica  f.  to-ray'-oo  te-cah.  The 
art  of  carving  bas-reliefs  in  wood.  || 
The  art  of  chasing.  ||  The  art  of  foun- 
ding,  or  casting. 

Torga  f.  tor'-gah.  Yoke  put  on  the 
necks  of  hogs. 

Tórico,  ca,  adj.  to'-re-coe,  cah.  Chem. 
Thoric,  of  or  belonging  to  thorinum.  Ap- 
plied to  the  oxide  of  thorinum,  and  to  the 
salts  produced  by  that  oxide. 

Toril  m.  tor-ee'l.  Place  where  bulls 
are  shut  up  until  they  are  brought  oot. 

Torillo  m.  tor-eel'-lyo.  dim.  Little 
bull.  ||  Dowel.  a  pin  for  fastening  tim- 
ber.  ||  Frequent  subject  of  conversation. 

Toriondez  f.  tor-e-on-deth'.  Prov. 
The  cow's  desire  for  the  bull. 

Torio  m.  to'-re-oe.  Chem.  Thorifiute, 
a  new  metal,  scarcely  known  at  present. 
It  is  found  in  the  form  of  a  blackish 
powder,  with  a  metallic  lustre,  insolu- 
ble  in  water  and  but  little  soluble  in  the 
acids. 

Toriondo,  da,  adj.  tor-e-on'-doe, 
dah.  Applied  to  black  cattle  rutting. 

Torioroto  m.  tor-lor-o'-toe.  A  she- 
pherd's  pipe  or  ilute. 

Tormenta  f.   tor-men'-tah.  Storm, 
tempest;   hurricane.   Correr  tormenta. 
Ñau.  To  run  before  the  wind  in  a  storm. 
||  Storm,  adversity,  misfortune. 

Tormentador,  ra,  m.  and  f.  ior- 
men-tah-dore1,  ah.  V.  Atormentador. 

Tormentar  n.  tor-men-tar1.  To  be 
violently  agitated ;  to  sufTer  a  storm. 

Tormentario,  ría,  adj.  tor-men- 
taf-e-o,  ah.  Gunnery;  applied  to  the  ar- 
tillery. 

Tormentila  f.  tor-men-teel'-ah.  Bot. 
Tormentil,  septfoil.  Tormentilla,  L. 

Tormcntin  m.  lor-men-tecn'.  Ñau. 
A  small  mast  on  the  bowsprit. 

Tormento  m.  tor-men'-toe.  Torment, 
pain,  anguish,  torture,  pang,  affliction. 
||  Rack,  torture.  ||  Mil.  Battering  or- 
dnance.  Dar  tormento,  to  torture,  to  put 
to  the  rack.  Tormento  de  toca,  ancient 
mode  of  tortnring  ;  by  making  the  vietim 
drink  strips  of  thin  gauze  and  water; 
Confesar  sin  tormento,  to  tell  what  one 
knows  without  requiring  to  be  urged. 

Tormentoso,  sa,  adj.  tor-men-tos'- 
so,  sah.  Stormy,  boisterous,  turbulent. 
¡!  Ñau.  Easilv  dismasted  :  applied  to  a 
siilp. 


TORMO 

Tormo  m.  íor'-mo.  Tor,  a  high,  poin- 
ted,  insulated  rock. 

Torna   f.   tor'-nah.   Restitution.  || 
Return.  V.  Tornada.  ||  Drain  of  water 
for  irrigation.  ||  —  pl.  Return,  recom- 
pense, restitution.  ||  Prov.  Coarse  straw. 

Tornaboda  f.  tor-nah-bo'-dah.  Doy 
tfter  a  wedding.  ||  The  honey-moon. 

Tornada  f.  tor-nah'-dah.  Return 
from  a  journey. 

Tornadizo,  za,  adj.  m.  and  f.  tor- 
nah-dveth-o',  ah.  Turncoat,  deserter. 

Tornadura  f.  tor-nak-door'-ah.  Re- 
turn; recompense.  V.  Torna  or  Tornada. 
||  Land  measure  of  ten  fect. 

Tornaguía  f.  tor-nah-gee'-ah.  Re- 
turn of  a  permlt  received  from  the  custom- 
nouse. 

Tornajo  m.  íor-nah'-ho.  Trough.  V. 
Dornajo. 

Tornapunta  f.  tor~nah-poon'-tah. 
Arch.  Stay,  prop.  V.  Puntal. 

Tornar  a.  and  n.  tor-nar'.  To  return, 
to  restore,  to  make  restitution.  ||  To 
return,  to  come  back  again.  ||  To  rcpcat, 
to  do  again  Tornar  por,  to  defend,  to 

Írotect.  Tornar  cabeza  á  alguna  cosa  Coll. 
o  attend  to  anything,  to  consider,  to  be 
attentive.  A  torna  peón  or  á  torna  yunta. 
Coll.  Mutually  and  reciprocally.  ||  —  r. 
To  be  transformed.  ||  To  change  on's 
ftate,  form,  nature,  colour,  etc. 

Tornasol  m.  tor-nah-sole1.  Rot.  Turn- 
io!. Heliotropium  europaeura,  L,  ||  Chan- 
geable  colour  of  stuíf. 

Tornasolado,  da,  adj.  tor-nah-so- 
lah'-doe,  dah.  That  which  has  uifferent 
colours  in  different  aspects.  ||  —  p.  p. 

Of  TORNASOLAR. 

Tornasolar  a.  tor-na-sol-ar'.  To 
cause  changes  in  colour. 

Tornátil  adj.  tor-nah'-lil.  Turned, 
made  by  a  turner  or  with  a  wheel. 

Tornaviaje  m.  tor-nah-ve-ah'-hay. 
Return-voyage. 

Tornavirón  m.  tor-nah-vir-on' .  V. 
Torniscón. 

Tornavoz  m.  tor-nah-voth'.  Sound- 
board,  or  sounding-board. 

Tornay  pr.  na.  tor-nay'.  Tournay, 
a  town  in  Belgium. 

Torneador  m.  tor-nay -ak'-dore.  Tur- 
ner, one  who  works  on  a  lathe.  ||  Tilter 
at  tournaments. 

Torneante  p.  a  and  m.  lor-nay-an'~ 
tay.  Tilting,  tilter,  one  who  tílts  at  tour- 
naments. ||  Turning,  revolving. 

Tornear  a.  and  n.  tor-nay-ar'.  To 
shape  by  turning  on  a  lathe.  [|  To  turn, 
to  wind  round  about,  to  put  into  a  cir- 
cular motion.  ||  To  tilt  at  tournaments. 
ü  To  medítate. 

Torneo  m.  tor-nay' o.  Tournament; 
public  festival  of  knights.  ||  Dance  in 
imitation  of  tournaments. 

Tornera  f.  tor-ner'-ah.  Door-keeper 
of  a  nunnery. 

Tornería  f.  tor-ner-ee'-ah.  Turning, 
the  act  of  forming  on  a  lathe. 

Tornero  m.  tor-ner'-o.  Turner,  one 
who  turns  on  a  lathe.  ||  The  moker  of 
lathes.  ||  Pro?.  Messenger  or  servant 
of  a  nunnery. 

Tornes,  sa,  adj.  tor-nes',  ah.  Ap- 
plied to  money  made  at  Tours.  Libra 
tornesa,  livre  Tournois. 

Tornillero  m.  tor-nil-lyer'-o.  De- 
serte r. 

Tornillo  m.  tor-neeV-lyo.  Screw  or 
male  screw.  ||  Desertion,  as  of  a  sol- 
dier.  ||  Prov.  Hog's  trough. 

Torniquete  m.tor-ne'kay'-tay.  Tour- 
niquet,  a  chirurgical  instrument.  ||  Met. 
Dar  torniquete  á  una  frase,  to  distort 
the  sense  of  a  phrase. 

Torniscón  m.  tor-nis-coné.  Blow 
in  the  face  with  the  back  of  the  hand. 

Torno  m.  tor'-noe.  Wheel;  axletree. 
||  Circumvolution,  gyration.  |l  BiJding 
at  a  sale  or  Ietting  of  lands.  ||  Kind  of 
horizontal  wheel  or  box  revolving  on  au 
,  axis,  containing  various  compartments, 
ased  in  nunneries.  ||  En  torno,  round  about. 
Torno  de  hilar,  spinning-wbeel.  Torno 
ie  aspas,  Windlass. 

Toro  m.  tor'-o.  Bull.  Bos  taurus,  L. 
toro  mejicano,  bison.  V.  Biboste.  Correr 
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toros,  to  flght  bulls.  ||  Arch.  Ogee  moul" 
ding. 

Torondo,  Torondon,  m.  to-ron'- 
doe,  to-ron-done'.  V.  Tolondro. 

Toronjil  m.  Toronjina  f.  tor-on- 
heel'.  Bot.  Balmgentle.  Melissa  oflici- 
nalis,  L. 

Toronja  f.  tor-on'-hah.  Bot.  Citron- 
shaddoc.  Citrus  decumana.  L. 

Toronjil  m.  to-ron-hel'.  Bot.  V.  Me- 
lisa. 

Toronjo  m.  tor-on'-ho.  Bot.  Citron- 
tree. 

Toroso,  sA,adj./or-0í'-50,  sah.  strong, 
robust. 

Torozón  m.  tor-olh-on'.  Gripes,  pains 
in  the  bowels :  said  only  of  animáis. 

Torpe  adj.  tor'-pay. Slow,  dull,  heavv; 
torpid,  having  a  slow  motion.  l|  Dull, 
stupid,  rude.  ||  Lascivious,  uhchaste, 
obscene.  ||  Indecorous,  disgraceful,  in- 
famous. 

Torpedad  f.  tor-pay-dad'.  Dulness, 
rudeness.  V.  Torpeza. 

Torpedo  m.  tor-pay'-doe.  Ichth.  Tor- 
pedo, electric  ray,  cramp-flsh,  numb-fish. 
llaia  torpedo,  L. 

Torpemente  adv.  tor-pay-men'-tay. 
Obscenely,  basely.  |j  Slowly. 

Torpeza  f.  tor-pelh'-ah.  Heaviness, 
dulness,  rudeuess.  jf  Torpidness,torpor; 
slowness.  ||  Impunty,  unchastity,  lewd- 
ness,  obscenity.  ||  Uncleanliness,  want 
of  ornament  or  culture;  rudeness,  ugli- 
ness.  ||  Base  infamy,  turpitude,  contemp- 
tibleness. 

Torpísimo,  ma,  adj.  tor-pes'-se-moe, 
mah.  sup.  of  Torpe.  Slowest,  heaviest, 
most  stupid.  ||  Most  indecorous,  most 
disgraceful,  etc. 

Torpor  m.  tor-por1.  Torpor,  numb- 
ness,  want  of  motion. 

Torrar  a.  tor-rar*.  V.  Tostar. 

Torre  f.  tor'-ray.  A  tower;  turret, 
embattled  tower.  ||  Steeple  of  a  church. 
in  which  bells  are  hung.  ||  Prov.  Couutry- 
house  with  a  garden.  ||  Rook,  in  chess. 
Torre  de  costa,  watch-tower.  Torre  de 
viento,  castle  in  the  air.  Torre  de  luces. 
Ñau.  Light-house.  Torre  albarrana,  tur- 
ret, watch-tower. 

Torreado,  da,  tor-ray-ah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Torrear.  Towered,  to- 
wery,  having  towers. 

Torrear  a.  tor-ray-ar1.  To  fortify 
with  towers  or  turrets. 

Torrecica,  illa,  ita.  f.  tor-reth-ee'- 
cah.  el'-lyah,  ee'-tah.  dim.  A  small  tower. 

Torrefacción  f.  tor-ray-fac-thieh- 
on'.  Torrefaction,  roasting,  the  operation 
of  drying. 

Torreja  f.  tor-ray'-hah.  Méx.  Fritter. 

Torrejon  m.  tor-ray-hone' .  A  small, 
ugly  ill  formed  tower  or  turret. 

Torreí Ha  f.  tor-ray-le'-tah.  Min. 
Torrelite,  a  mineral  found  in  the  United 
States,  of  a  red  colour  and  sufflciently 
hard  to  scratch  glass. 

Tor  rentada  f .  tor-ren-tah'-dah.SviQep 
of  a  torrent,  impetuous  current 

Torrente  m.  lor-ren'-tay.  Torrent,  a 
rapid  stream;  an  impetuous  current.  || 
Abundance,  plenty.  ||  Strong,  coarse 
voiee.  Ceder  al  torrente,  to  be  carried 
away  by  public  opinión. 

Torreón  m.  tor-ray-on'.  Rondel,  a 
round  tower. 

Torrero  m.  tor-ref-o.  BailiíT  or  ste- 
ward  of  a  country-house  and  garden. 

Torreznada  f.  tor-reth-nali'-dah. 
Plentiful  dish  of  rashers. 

Torreznero  m.  tor-reth-ner'-o.  Coll. 
A  lazy  fellow,  who  sits  over  the  tire. 

Torrezno  m.  tor-reth'-no.  Rasher, 
of  bacon.  i|  A  voluminous  book. 

Tórrido,  da,  adj.  tor'-re-doe,  dah. 
Torrid,  parched,  hot.  ||  Torrid  zone, 
the  part  of  the  globe  which  lies  between 
the  two  tropics. 

Torrija  f.  tor'ree'-hah.  Slice  of  bread, 
fried  in  white  wine,  eggs,  and  butter  or 
oil. 

Torrontero,  Torrontera  m.  and 

f.  tor-ron-ter'-o.  Heap  of  earth  on  a  tíc- 
clívity,  left  there  by  a  mountain  torrent. 
I|  A  heap  of  stones  piled  up.  ||  Ñau.  A 
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bank  of  pebbles  or  sand  thrown  up  on 
the  shore  by  the  action  of  the  wavos. 

Torrontés  f.  tor-ron-tes'.  A  kind  oí1 
white  grapes,  and  also  the  vine  which 
produces  them. 

Torsión  f.  tor-se-one1.  Torsión,  the 
act  and  effect  of  twisting. 

Torso  m.  tor'-soe.  Torso,  thetrunk  or 
body  of  a  statue. 

Torta  f.  tor'-tah.  A  round  cake  made 
of  various  ingredients.  ||  Coll.  Torta  or 
torta  de  pan,  a  loaf  of  bread.  Tortas  y 
pan  pintado,  these  are  trifles  to  the  fa- 
tigues yet  to  come :  said  to  persons  who 
complain  of  trilles.  ||  Cake  of  wax  set 
out  to  be  bleached.  ||  Print.  A  portioa 
of  new  type,  fresh  from  the  foundry. 

Tortada  f.  tor-tah'-dah.  A  kind  of 
large  pie,  made  of  niüat,poultry,  game,  etc. 

Tortedad  f.  tor-tay-dad' .  Obs.  The 
obliquity  or  curvature  of  anything. 

Tortera  f.  tor-ter'-ah.  Pan  for  ba- 
king  tarts  or  pies.  ||  Knob  at  the  end» 
of  a  twisting  spindle. 

Tortero  m.  tor-tef-o.  Knob  of  a  spin- 
dle for  twisting. 

Torticeramente  adv.  tor-teth-ay- 
rah-men'-tay.  Unjustly,  against  right  or 
reason. 

Tortícolis  m.  tor-tee'-co-lis.  Med* 
Torticollis,  the  wry  neck,  a  species  of 
rheumatism  which  causes  a  temporary 
contraction  of  the  muscles  of  the  neck.  - 

Tortilla  f.  tor-til'-lyah.  dim.  A  litlle 
eake.  ||  Méx.  A  pan-eake,  made  of  Indian 
corn  mashed,  and  baked  on  an  earthen 
pan.  ||  Tortilla  de  huevos,  oraelet.  Ha- 
cerse tortilla,  to  break  into  small  pieces, 
to  cake.  Volverse  la  tortilla.  Met.  To  turn 
the  scale,  to  take  a  course  contrary  to 
that  expected.  Toalterthe  circumstances. 

Tórtis  tor'-tis.  Used  only  in  the 
adverb.  De  tortis,  a  kind  of  Gothic  prin- 
ting  letter. 

Tortita  f.  tor-tee'-tah.  dim.  Smatl 
loaf  or  cake. 

Tórtola  f.  tor'-tol-ah.  Ornith.  Turtle- 
dove.  Columba  turtur,  L. 

Tortolico,  ca,  adj.  lor-to-lee'-co,  ca. 
Innocent,  candid,  inexperienced.  ||  V. 
Tortolillo. 

Tortotíllo,  ito,  m.  tor-toe-lil'-lyo. 
dim.  A  small  cock  turtledove. 

Tórtolo  m.  tor'-to-loe.  Cock  turtle- 
dove. 

Tortor  m.  tor-tor1.  Ñau.  Fraps.  Dar 
tortóres  á  un  navio.  Naa.  To  frap  a  ship. 

Tortozon  m.  tor-toth-on'.  Kind  of 
large  grapes. 

Tortuga  f.  tor-too'-gah.  Tortoise. 
Testudo,  L.  Paso  de  tortuga,  snail-gallop. 
Concha  de  tortuga,  tortoise-shell. 

Tortuosamente  adv.  tor-too-os- 
sah-men'-tay.  Tortuously,  circuitously. 

Tortuosidad  f.  tor-too-os-se-dad' . 
Tortuosity,  ílexure,  tortuousness. 

Tortuoso,  sa,  adj.  tor-too^s'-so, 
sah.  Tortuous,  winding. 

Tortura  f.  tor-toor'-ah.  Tortuosity, 
flexure,  obliquity.  ||  Rack,  torture.  || 
Met.  Pain,  grief,  anguish,  afíliction. 

Toruloso,  sa,  adj.  tor-oo-los'-soe, 
sah.  Nat.  Hist.  Knotty,  having  knobs  or 
tubercles  at  intervals. 

Torvamente  adv.  tor  vah  men'-tay. 
Sternly,  grimly,  severely. 

Torvisco  m.  tor-vees'-co.  Bot.  Flax- 
leaved  daphne.  Dapbne  gnidium,  L. 

Torvo,  va,  tor'-voe,  vah.  Torvo us, 
stern,  severe,  grim. 

Tory  m.  to'-ree.  Tory,  ñame  of  a 
party  in  English  history,  opposed  to  whig, 
at  present  called  conservative.  ||  (In 
American  history.)  One  who,  in  the  time 
of  the  Revolution,  supported  the  English 
government.  Realista,  royalist. 

Torzal  m.  tor-thaV.  Cord,  twist,  twis- 
ted  or  plaited  lace,  torsel,  intertexture.  || 
Met.  The  conjunetion  of  various  things 
which  intertwine. 

Torzón  m.  tor-thone'.  V.  Torozón. 

Torzonado,  da,  adj.  tor-thon-ah'- 
doe,  dah.  Contracted  or  twisted  :  applied 
to  animáis  discased  in  the  bowels. 

Torzuelo  adj.  tor-lhoo-ay'-lo.  Halcón, 
torzuelo,  the  third  hawk  which  leaves  th©< 
nest.  ||  Low.  A  flnger-ring. 
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Tos  f.  tos.  Cough.  Tos  ferina  or  so- 
focante, whooping-cough. 

Tosa  f.  to'-sah.  V.  Toza. 

Toscamente  adv.  tos-cak-men'-tay. 
Coarsely,  rudely,  grossly,  clownisbly, 
lubberly,  fatly. 

Toscana  pr.  na.  tos-cah-nah.  Geog. 
Tuscany,  a  province  of  Italy. 

Toscano,  na,  adj.  tos-cah'-no,  nah. 
Tascan :  applied  to  an  arcuitectural  or- 
der.  ||  Native  of  Tuscany. 

Tosco,  ca,  adj.  tos'-coe,  cah.  Coarse, 
rough,  onpolished.  ||  Ill-bred.  uninstruc- 
ted  clownish,  clumsy,  crabbcd. 

Tosecilla  f.  tos-eth-il'-lya.  dim.  Slight 
cough. 

Tosegoso,  sa,  adj.  tossay-gos'-so, 
tah.  Goughing  much. 

Toser  n.  tos-ser'.  To  cough.  ||  To 
feign  a  cough,  in  order  to  attrad  atten- 
tion. 

Tosidura  f.  tos-se-door'-ah.  The  act 
of  coughing. 

Tosigar  tos-se-gar1.  V.  Atosigar. 

Tósigo  m.  tos'-se-go.  Poison,  espe- 
cially  that  from  the  yew-tree.  ||  Grief, 
pain,  anguisb,  vexation. 

Tosigoso,  sa,  adj.  tos-se-gos'-so,sah. 
Poisonous,  venomous.  ||  Coughing,  ha- 
ving  a  cough. 

Tosquedad  f.  tos-kay-dad' .  Rough- 
ness,  coarseness.  ||  Rudeness;  clura- 
siness. 

Tostada  f.  tos-tah'-dah.  Toast,  slice 
of  toasted  bread.  ||  Disappointment 
Pegar  una  tostada á  alguno.  Goll.  To.  play 
a  serious  trick  upon  one;  to  disappoint 
him.  ||  To  pat  one  to  the  blush. 

Tostable  adj.  tos-tah'-blay.  That 
which  can  or  may  he  toasted.  ¡j  That 
which  can  or  may  be  parched  or  dried 
by  beat. 

Tostado,  da,  tos-tah'-doe,  dah.  adj. 
anel  p.  p.  or  Tostar.  Torrid,  parched, 
dried  with  heat;  toasted.  ||  Applied  to 
a  lively  light-brown  colour. 

Tostador,  ra,  m.  and  f.  tos-tah- 
dore',  ah.  Toaster,  one  who  toasts.  || 
Toaster,  a  toasting  instrument,  a  toas- 
ting-fork. 

Tostadura  f.  tos-tah-doo'-rah.  The 
act  and  eflect  of  toasting,  parching,  or 
drying  by  heat. 

Tostar  a.  tos-tar'.  To  toast,  to  tor- 
refy.  Tostar  café,  to  roast  coffee. 

Tostón  m.  tos-tone'.  Sop,  made  of 
toasted  bread  and  oil;  roasted  Spanish 
pea.  ||  Any  thing  too  much  toasted.  || 
Testoon  portuguese,  silver  coin  confai- 
ning  100  reis,  and  equal  to  Q%  d.  ster- 
ling.  ||  Kind  of  missile  weapon.  ||  In 
South  America,  a  real  de  á  cuatro  or  4  sil- 
ver  reals;  i.  e.,  half  a  dollar  or  half  an 
minee.  ||  A  sucking  pig. 

Tostoncillo  m.  tos-ton-thiel'-lyoe. 
dim.  of  Tostón.  A  little  sucking-pig. 

Total  ra.  toe-tai'.  Whole,  totalitv, 
eomplement.  ||  —  adj.  General,  universal, 
total. 

Totalidad  f.  to-tah-le-dud' .  Totality, 
whole  quantity. 

Totalizable  adj.  to-tal-eth-ah'-blay. 
That  which  can  be  collected  into  a  whole. 

Totalización  f.  to-tal-eth-ath-e-one' . 
The  act  and  eflect  of  collecting  into  a 
total. 

Totalizar  a.  to-tal-eth-ar1 .  To  collect 
niany  parts  together  so  as  to  make  a  to- 
tal, or  a  whole. 

Totalmente  adv.  to-tal-men'-tay.  To- 
tally,  wholly,  in  an  undivided  manner. 

Tótam  m.  to'-lam.  Tótem,  the  dis- 
tinctive  mark  of  the  North  American  In- 
dian  tribes,  by  which  the  members  were 
recognised,  and  the  protection  of  some 
superior  «pirit  was  supposed  to  be  pro- 
cu  red. 

Totilimundi  m.  toe-te-le-moon'-de. 
Rareeshow,  carried  about  in  a  box. 

Totovía  f.  toe-toe-vee'-ah.  Ornitb. 
Wood-lark.  Alauda  arbórea,  L. 

Toucan  m.  toe-oo-can'.  Toucan.  Ram- 
phastos,  L. 

Tóxico  m.  toc'-se-coe.  V.  Tósigo. 

Toxicodendron  m.  toc-se-co-deu- 
érone'.  Bol.  Poison  oak,  Rhus  toxicoden- 
4ron,  L. 
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Toxlcóforo,  ra,  adj.  toc-se-co'-fo- 
roe,  rah.  Nat.  Hist.  Generating  poison, 
eontaining  poison,  poisonous. 

Toxicografía  f.  toc-se-co-grah-fee'- 
yah.  Toxicography,  description  ór  treatise 
on  prisons. 

Toxicologia  f.  toc-se-cb-lo'-he-ah. 
Toxicology. 

Toxicohemia  f.  loc-se-co-kay'-me- 
yah.  Med.  Toxicohoemia  or  Toxoemia,  a 
poisoned  state  of  the  blood. 

Toza  f.  tolh'-ah.  Prov.  V.  Tocón.  || 
Picce  of  the  bark  of  a  tree.  ||  Amer. 
Lo?,  a  bulky  piece  of  wood. 

Tozal  m.  loth-al'.  Prov.  Height,  erai- 
nence. 

Tozar  n.  toth-ar'.  Prov.  To  butt,  to 
strike  with  the  head.  ||  To  contend  foo- 
lishly. 

Tozo,  za,  adj.  toth'-o,  ah.  Pict.  Low 
in  stature. 

Tozolada  f.  Tozolón  m.  toth-o- 
lah'-dak.  Stroke  or  blow  on  the  neck. 

Tozudo,  da,  adj.  loth-oo'-doe,  dah.  V. 
Obstinado. 

Tozuelo  m.  toth-oo-ay'-lo.  Fat  part  of 
the  neck. 

Traba  f.  trah'-bah.  Ligament,  ligature, 
cord  with  which  the  feet  of  cattle  are 
tied.  ||  Obstacle,  impediment,  hinderance. 
||  Trammel,  fetter,  shackle.  |j  Steps  ta- 
ken  to  obstruct  justice.  ||  Prov.  Cross- 
bar  in  the  frame  Avhich  incloses  the  stones 
in  a  horse-mill.  ||  Each  of  the  arms  of  a 
fowling-net.  ||  Piece  of  cloth  nniling  the 
two  parts  of  a  scapulary  worn  by  some 
religious. 

Trabacuenta  f.  trah-bah-coo-en'-tah. 
Error,  mistake.  ||  Difference,  dispute, 
controversy. 

Trabadero  m.  tra-bah-der'-o.  The 
small  part  of  animal's  feet. 

Trabado,  da,  trah-bah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Trabar.  Connected,  joined; 
thickened,  inspissated.  ||  Robust,  strong. 
||  Having  two  white  fore-leet,  or  two 
white  feet  on  one  side  :  applied  to  a 
horse. 

Trabadura  f.  tra-bah-door'-ah.  Union, 
junction. 

Trabajadamente  adv.  trah-bah- 
hah-dah-men'-lay.  V.  Trabajosamente. 

Trabajado,  da,  tra-bah-hah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Trabajar.  Laboured.  || 
Wrought  :  applied  to  metáis.  ||  Tired, 
weary  ;  exhausted  with  fatigue. 

Trabajador,  ra,  m.  and  f.  tra-bah- 
hah-dore',  ah.  Labourer,  an  assiduous  or 
industrious  person,  painstaker. 

Trabajar  a  and  n.  tra-bah-har' .  To 
work,  to  labour,  to  manufacture,  to  forrn 
by  labour.  ¡|  To  work,  to  travail,  to  toil. 
||  To  work,  to  be  in  action,  to  be  dili- 
gent.  ||  To  work,  to  act,  to  execute.  || 
To  work,  to  endeavour,  to  contend  for. 
||  To  solicit,  to  procure.  ||  To  support, 
to  sustain  :  applied  to  building  or  machi- 
nery.  ||  To  nourish  and  produce  :  applied 
to  the  earth.  ||  To  work  the  ground,  to 
till  the  soil.  ||  To  molest,  to  vex,  to  ha- 
rass. 

Trabajillo  m.  trah-bah-heel'-lyo.  dim. 
Slight  work,  toil,  labour,  trouble,  or  hard- 
ship. 

Trabajo  m.  trah-bah'-ho.  Work,  la- 
bour, toil,  oceupation.  ||  Obstacle,  impe- 
diment, hinderance,  difflculty.  ||  Trouble, 
hardship,  want,  indigence,  fatigue,  pain- 
fulness.  ||  Trabajos,  poverty,  misery.  || 
Work,  a  writing  on  any  subject;  thing 
wrought.  ||  Trabajo  de  manos,  manual  or 
handiwork  Trabajo  de  punto,  the  work 
performed  by  knitting-needles.  Dia  de 
trabajo,  working-day.  Sacar  á  uno  de 
trabajos,  to  extrieate  one  from  troubles 
and  difflculties.  Mucho  trabajo  para  nada, 
much  ado  about  nothing.  No  hay  atajo 
sin  trabajo,  Prov.  No  gains  without  pains. 

Trabajosamente  adv.  trah-bah- 
hos-sah-men' -tay.  Laboriously,  difíicultly. 

Trabajosísimamente  adv.  trah- 
bah-hos-ses'-se-mah-men'-tay.  Most  labo- 
riously, most  difíicultly.  sup.  of  Trabajo- 
samente. 

Trabajosísimo,  ma,  adj.  trah-bah- 
kos-ses'-se-moe,  mah.  sud.  of  Trabajoso. 
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Most  laborious,  most  difGcult,  most  ela- 
bórate, most  painful,  hardest. 

Trabajoso,  sa,  adj.  tra-bah-hos'-so, 
sah.  Laborious,  elabórate.  ||  Imperfect, 
defective.  ||  Painful,  hard. 

Trabajuelo  m.  trah-bah-hoo-ay'-loe. 
dim.  V.  Trabajíllo. 

Trabal  adj.  trah-bal'.  Applied  to 
clasp-nails. 

Trabamiento  m.  trah-bah-me-enf- 
toe.  Act  of  joining  or  uniting. 

Trabanco  m.  trah-ban'-co.  Piece  of 
wood  attached  to  a  riog's  collar,  to  pre- 
vent  him  from  patting  down  his  head. 

Trabar  a.  tra-bar'.  Tojoin,to  unite; 
to  connect.  ||  To  dispute,  to  quarrel, 
to  scuffle.  Trabarse  de  palabras,  to  be- 
come  angry  in  a  dispute.  ||  To  seize, 
to  take  hold  of.  To  censure,  to  blame 
||  To  fetter,  to  shackle.  ||  To  thickan, 
to  inspissate.  ||  To  set  the  teeth  of  a 
saw.  Trabar  plática,  to  chatter  together. 
Trabar  batalla,  to  combat,  to  flght.  Tra- 
barse la  lengua,  to  stammer,  to  speak 
with  unnatural  hesitation.  Trabar  con- 
versación, to  enter  upon  or  keep  up  a 
long  conversation.  Trabar  conocimiento, 
to  scrape  acquaintance.  Trabar  amistad, 
to  become  friends.  Trabar  ejecución, 
Law.  To  distrain,  to  seize  judicially. 

Trabazón  f.  trah-bath-on'.  Juitcture, 
unión;  connection;  coalescence. 

Trabe  f.  trah'-bay.  Beam. 

Trábea  f.  trah'-bay-ah.  A  long  gown 

Trabilla  f.  trah-bil'-lyah.  dim.  A 
small  clasp  or  tie.  ||  Stitch,  falling  from 
the  needle  in  knitting  stockings.  ||  Strap, 
such  as  is  used  under  the  boot  to  keep 
down  the  leg  of  a  pair  of  trowsers. 

Trabón  m.  trah-bone'.  Fetter  for  a 
horse's  foot.  ||  Cross-planks  in  oil-mills. 

Trabuca  f.  trah-boo'-cah.  Gracker,  a 
flre-work. 

Trabucable  adj.  trah-boo-cah'-blay. 
That  which  can  be  deranged,  throwa 
into  confusión,  or  perturbated. 

Trabucación  f.  trah-boo-cath-e-on' . 
Confusión,  mistake. 

Trabucador,  ra,  m.  and  f.  trah- 
boo-cah-dore',  ah.  Disturber,  deranger, 
perturbator.  ||  Interrupter. 

Trabucaire  m.  trah-boo-cah-ee'-ray . 
Blunderbuss-man,  the  ñame  given  to  a 
body  of  men  who  fought  against  the 
French  in  the  war  of  independence, 
being  armed  with  blunderbusses. 

Trabucante  p.  a.  tra-Iwo-can'  tay. 
Preponderating ;  causing  mistakes. 

Trabucar  a.  trah-boo-car'.  To  de- 
range,  to  throw  into  confusión  to  per- 
túrbate. ||  To  interrupt  a  conversation, 
to  cut  the  thread  of  a  discourse.  ||  —  n. 
To  stumble,  to  tumble.  ||  —  r.  To  equi- 
vócate, to  mistake. 

Trabucazo  m.  tra-boo-calh'-o.  Shot, 
with  a  blunderbuss.  ||  Col!.  The  report 
of  a  blunderbuss.  ||  A  sudden  fright. 

Trabuco  m.  trah-boo'-co.  Catapult, 
ancient  battering  engine.  ||  Blunderbuss. 
||  Piedmont  measure  of  nine  geometric 
feet.  Trabuco  naranjero,  V.  Naranjero. 

Trabuquete  m.  trah-boO'kay'-tay. 
Catapult,  a  machine  used  by  the  ancients 
to  throw  large  stones. 

Traca  f.  trah'-cah.  Ñau.  Streak,  the 
uniform  range  of  the  planks  of  a  ship. 
Traca  de  palméjares.  Ñau.  Streak  of  the 
ceiling  or  foot  wailing. 

Tracamundana  f.  trah  eah-moon- 
dah'-nah.  Goll.  A  ridiculous  change  of 
trifles. 

Tracción  f.  trac-thieh-on' .  Attrac- 
tion.  ||  Phys.  Attraction,  a  drawing  to- 
wards,  the  dendeney  of  bodies  to  unite 
or  cohere. 

Tracla  f.  trath'-e-ah.  The  Thracian 
stone,  a  fossil  to  which  medicinal  vir- 
tues  are  ascribed. 

Traciano,  na,  adj.  trath-e-ah'-noe, 
nah.  Thracian,  ot  or  belonging  to  Thrace. 
||  —  ni.  and  f.  A  native  of  Thrace. 

Tracias  m.  trath'-e-as.  North-north- 
west  wind. 

Tracista  m.  trath-ees'-tah.  Pro- 
jector,  schemer.  ||  Intriguer,  deceiver, 
one  who  makes  use  of  artífices. 

Tracto  m.  trac1 -toe  Space  of  tima 
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||  Versicles  sang  at  mass  between  the 
epistle  and  gospel. 

Tradescancia  f.  trah-des-can-thich'- 
yah.  Bot.  American  spider-wort,  Trades- 
cantia  Virginiaco,  L. 

Tradición  f.  trah-deeth-e-on'.  Tra- 
dition.  ||  Law.  V.  Entrega. 

Tradicional  adj.  trah-deeth-eo-naV . 
Traditional,  belonging  or  relating  to  tra- 
dition. 

Tradicionalmente  adv.  trah-deth- 
e-on-al-men'-tay.  Traditionally,  in  a  tra- 
ditional raanner. 

Traducción  f  trah-dooc-thieh-on' . 
Translation,  versión,  interpretaron.  A 
rhetorical  fignre,  by  which  a  word  is 
used  in  difterent  senses. 

Traducible  adj.  trah-áooth-ee'-blay. 
Translatable,  that  which  can  be  trans- 
ía ted. 

Traducir  a.  trah-dootk-ier1.  To 
transíate,  to  interpret  in  another  lan- 
guage.  ||  To  efrange,  to  truck. 

Traductor,  ka,  m.  and  f.  trah- 

dooc-tore',  ah.  Translator,  one  who  trans- 
íales from  one  language  to  another. 

Traedizo,  za,  adj.  trah-ay-deeth'-o, 
ah.  That  which  may  be  drawn;  tractable. 

Traedor,  ra,  *  m.  and  f.  trah-ay- 
dore',  ah.  Carrier. 

Traedura  f.  trak-ay-door'-ah.  The 
act  of  carrying,  bringing^  or  conducting. 

Traer  a.  trah-er'.  To  fetch,  to  bring,  to 
carry, to  conduct  any  way.  ||  To  bring,  to 
carry,  to  altract,  to  draw  towards  one's 
self.  |(  To  come,  to  handle,  to  manage. 
Traer  bien  la  espada,  to  handle  the  sword 
dexterously.  ||  To  assign  reasons  or 
authorities  to  prove  a  thing.  ||  To  bring 
to,  to  oblige,  to  compel  to  do  something. 
||  To  bring  over,  to  reduce,  to  bind,  to 
prevail  upon,  to  persuade.  ||  To  be  eo- 
gaged  in,  to  carry  on,  to  have.  |¡  To 
use,  to  wear.  Traer  medias  de  seda,  to 
wear  silk  stockings.  ||  To  bring  about, 
to  cause,  to  occasion,  to  contract;  to 
exercise,  to  agítate,  to  vex.  Traer  y  lle- 
var cuenlos,  to  carry  tales  backwards 
and  forwards.  Traer  á  mal  traer,  to 
lead  any  one  about,  to  disturb,  to 
trouble,  to  vex.  Traer  en  locas  or  len- 
guas, to  traduce  one's  reputation,  to  cen- 
sare or  speak  ill  of  one's  actions.  Traer 
perdido  á  alguno,  to  be  deeply,  in  love ; 
to  be  the  ruin  of  a  person.  Traer  á  con- 
secuencia, to  place  a  thing  in  a  situation 
whfch  enhances  or  diminishes  its  valué. 
Traer  un  pleito  con  alguno,  to  be  enga- 
ged  in  a  law-suit  against  some  one. 
Traer  una  comisión  delicada,  to  be  com- 
missioned  in  a  very  delicate  aííair.  Traer 
á  uno  al  retortero,  to  trouble  one  by 
an  overwork.  Traer  á  uno  entre  ojos, 
Met.  To  be  suspicious  of  a  person.  Traer 
consigo,  to  carry  along  with.  ||  —  r.  To 
be  clean  and  decent,  to  be  dressed  in 
style.  ||  To  have  a  graceful  or  ungainly 
déportment. 

Trafagador  m.  trah-fafi-gah-dore'. 
Traf'íicker,  dealer. 

Trafagante  p.  a.  trah-fah-gan'-tay. 
Trafíicking,  trading. 

Trafagar  n.  trah-fah-gar' .To  traffic, 
to  carry  on  trade.  V.  Traficar.  ||  Prov. 
To  travel,  to  journey. 

Tráfago  m.  trah'-fah-go.  Trafile, 
commerce,  trade.  ||  A  careful  manage- 
ment of  affairs. 

Trafagón,  na,  adj .  trah-fah-gone',  ah. 
Active,  industrious,  deeply  engaged  in 
trade  and  commerce.  |j  Meddlesome. 

Trafalmejo,  ja,  adj.  trah-tal-maif- 
fio,  hah.  Bold,  intrepid,  audacious. 
Traficación   f.  trah-fe-calh-e-on\ 
raffic,  trade,  commerce.  V.  Trafico. 
Traficante  tr  ah- fe-can' -tay.  p.  a. 
and  m.  and  f.  Merchant,  trader;  trading. 

Traficar  n.  lrah-fe-car'.  To  trafiic, 
to  carry  on  trade  and  commerce,  to  trade. 
||  Prov.  To  travel,  ío  journey. 

Tráfico  m.  trah'-fe-co.  Commerce, 
traffic,  trade,  negotiation;  chopping. 

Trafulla    f.   trah-fool'-lyah.  Coll. 
Cheating,  defrauding,  swindling. 

Tragacanta  f.  trah-qah-can'-tah. 
Bot.  Goat's  thon,  milk  veten.  Astragalus 
▼eru.s,  Olivier.  ||  Tragacanto,  a  gum. 


Tragacanto  adj.  trafi-gah-can'-toc. 
Tragacanth  :  applied  to  the  gum  pro- 
duced  by  the  astragalus  verus. 

Tragacete  m.'trah-gath-ay'-tay.  Ja- 
velin,  a  Moorish  missile  weapon. 

Tragadero  m.  trah-gah-der'-o .  OEso- 
phagus,  gullet.  ||  Pit,  gulf,  abyss.  Tra 
gadero  de  un  puerto.  Ñau.  Mouth  of  a 
harbour.  Estar  en  el  tragadero  del  mar. 
Ñau.  To  be  in  the  trough  of  the  sea. 
Tener  buenos  tragaderos,  or  buenas  tra- 
gaderas, to  be  very  credulous. 

Tragador,  ra,  m.  and  f.  trah-gah- 
dore',  ah.  Glutton,  gobbler.  Tragador  de 
leguas.  V.  Tragaleguas.  ||  Used  also 
as  an  adjective. 

Tragafées  m.  trah-gah-fay'-es.  Obs. 
Traitor  to  one's  failh;  one  who  does  not 
keep  an  oath. 

Tragahombres  m.  trah-gah-om'- 
bres.  Coll.  Bully,  hector. 

Tragaldabas  m.  trah-gal-dah'-bas. 
Coll.  Glutton. 

Tragaleguas  m.  trah-gah-lay'-goo- 
as.  Coll.  A  great  walker.  ||  A  very  rapid 
walker. 

Tragaluz  f.  trak-gah-looth'.  Sky- 
light.  ||  Borrowed  light,  a  false  window; 
an  opening  in  a  wall  to  give  light  to  an 
inner  room. 

Tragamallas  ra.  trah-gah-maP-lyas. 
Coll.  Impostor,  cheat,  swindler.  ||  Glut- 
ton, gormandizer. 

Tragantada  f.  trah-gan-tah'-dah. 
A  large  draught  of  liquor. 

Tragante  p.  a.  trah-gan'-tay.  Littl. 
us.  Swallowing,  guzzling.  ||  —  m.  Sluice, 
mill-dam.  Tragante  del  bauprés.  Ñau. 
Pillow  of  the  bowsprit.  Tragante  de  pe- 
drero. Ñau.  Stock  or  crotch  of  a  swivel- 
gun. 

Tragantón,  na,  m.  and  f.  tráh-gun- 
tone',  ah.  Low.  A  Glutton.  ¡)  Gluttonous, 
voracious. 

Tragantona  f.  trah-gan-toe'-nah. 
A  plentiful  repast.  ||  The  act  of  swallo- 
wing or  forcing  down  the  throat.  ||  Met. 
Difliculty  of  belieYiug  an  extraordinary 
thing. 

Tragar  a.  trah-gar'.  To  swallow ;  to 
glut.  ||  To  swallow,  to  eat  voraciously. 
To  swallow  up,  lo  ingulf.  ||  To  swallow, 
lo  receive  or  believe  without  examina- 
tion.  ||  —  r.  To  dissemble,  to  play  the 
hypocrite;  to  pocket  an  affront.  Tragar 
el  anzuelo,  Met.  To  allow  one's  self  to 
be  deceived.  No  poder  tragar  á  alguno, 
to  abhor  or  dislike  one. 
Tragazo  m.  trah-gath'-o.  augra.  A 
j  large  draught. 

Tragazón  f.  trah-gath-on'.  Voracity, 
i  glüttony  excessive  eating.  ¡|  The  act  and 
eífect  of  gluttonous  eating.  - 

Tragea  f.  trah-hay'-ah.  Med.  Tra- 
gea,  a  powder. 

Tragedia  f.  trah-hay'-de-ah.  Tra- 
gedy,  a  dramatic  representation.  ||  Tra- 
gedy, any  representation.  ||  Tragedy, 
any  mournful  event.  Parar  en  tragedia, 
to  have  a  fatal  issue. 

Tragedioso,  sa,  adj.  trah-hay-de-os'- 
soe,  sah.  Obs.  V.  Trágico. 

Tragélafo  m.  trah-hatf-lah-fo.  Kind 
of  animal  between  a  goat  and  deer. 

Tragiano  m.  trah-lie-ah'-noe.  Anat. 
Tragiano,  a  muscle  of  the  ear. 

Trágicamente  adv.  trah'-he-cah- 
men-lay.  Tragically,  in  a  tragic  manner. 
||  Unhappily,  in  a  fatal  manner;  disas- 
trously,  calamitously. 

Trágico,  ca,  adj.  trah'-he-co,  cah. 
Tragic,  relating  to  tragedy.  ||  Tragic, 
calamitous,  disastrous. 

Tragicomedia  f.  trah-he-co-may'- 
de-ah.  Tragy-comedy. 

Tragicómico,  ca,  adj.  trah-he-co'- 
me-co,  cah.  Tragicómica],  partaking  of 
the  nature  of  bolh  tragedy  and  comedy. 

Tragion  m.  trah-he-yone'.  Bot.  Tra- 
gion,  one  of  the  species  of  sponge. 

Trago  m.  trah'-go.  Bot.  Tragus.  Tra- 
gus.  Haller.  ||  Draught  af  liquor.  ||  Ca- 
lamity,  adversity,  misfortune.  ||  A  tragos, 
by  degrees,  slowly,  gcnlly.  Echar  un 
trago,  to  take  a  dram.  Un  trago  de  agua, 
?,  drink  of  water. 


Tragón,  na,  adj.  trah-gone',  ah.  Glut 
tonous,  voracious,  ravenous. 

Tragón  ra.  trah-gone'.  Nat.  Hist. 
Glutton.  Ursus,  guio,  ¿. 

Tragonazo,  za,  adj.  trah-gon-ath'-o, 
ah.  augm.  Applied  to  a  great  glutton. 

Tragonería,  Tragonía  f.  trah- 
gon-er-ee'-ah.  Glüttony,  voracity,  rapa- 
ciousness  in  eating. 

Tragopana ,  Tragopánade  f . 
trah-go'-pan-ah.  Fabulous  bird. 

Tragopogón  m.  trah-go-po-gone' . 
Bot.  Yellow  goats-beard,  go-to-bed-at- 
noon,  tragopogón  pratense,  L. 

Tragorígano  m.  trah-gor-ee'-gan- 
o.  Bot.  Tragoriganum  iron-wort.  Sideritis 
tragoriganum,  L. 

Tragorquis  m.  trah-gor'-Jcees.  Bot. 
Goat  stones,  Tragorchis,  satyriam  hir- 
cinum,  L. 

Traguillo,  ito,  m.  tra-geel'-lyo.  dim. 
of  Trago. 

Traición  f.  trah-eeth-e-on'.  Treason, 
disloyalty ;  faithlessness;  falsehood.  Alta 
traición,,  high  treason.  |¡  A  traición, 
treacherously,  treasonably.  La  traición 
aplace,  mas  no  el  que  la  hace,  men  love 
the  treason,  but  hate  the  traitor. 

Traicionero,  ra,  adj.  trah-eelh-e- 
c-ner'-o,  ah.  Littl.  us.  Treasonous,  trea 
sonable. 

Traída  f.  trah-ee'-dah.  Carriage,  the 
act  of  fetching  or  carrying  from  place  to 
place. 

Traído,  da,  trah-ee'-doe,  dah.  adj 
and  p.  p.  of  Traer.  ||  Brought,  fetched, 
carried.  ||  Used,  worn,  second-hand. 

Traidor  m.  lrah-e-dore' .  Traitor. 
betrayer. 

Traidor,  ra,  adj.  trah-ee-dore',  rah. 
Treacherous,  faithless,  disloyal,  períi 
dious,  false,  traitorous.  ||  "  Insidious, 
deceitful  :  applied  to  animáis.  |¡  Ñau. 
Said  oí  a  wind  or  breeze  which  comes 
in  fltful  gusts. 

Traidora  f.  trah-e-dor'-ah.  Traitress. 

Traidoramente  adv.  trah-ee-dor- 
ah-men'-tay.  Treacherously,  treasonably, 
traitorously,  perfidiously.  " 

Traidorico,  ca,  illo,  illa,  ito,  ita, 
adj.  trah-ee-dor-e'-coe,  cah,  el'-lyoe,  el'- 
lyah,  ee'-toe,  ee'-tah,  dim.  of  Tuaidor. 
A  little  traitrous,  treacherous,  períidious, 
false,  etc. 

Trailla  f.  trah-eel'-lyah.  Leash,  lash, 
a  cord  or  leather  thong,  by  which  a  dog 
is  led.  ||  Pack-thread.  ||  instruraent  for 
levelling  ground. 

Traillar  a.  trah-eel-lyar'.  To  level 
ground. 

Traína  f.  trah-en'-ah.  Train  of  gun- 
powder. 

Traíña  f.  trah-en'-nyah.  Jack,  a  small 
bowl.  V.  Boliche. 

Traite  m.  trah-ee'-tay.  Act  of  raising 
a  bur  or  nap  on  cloth. 

Traje  m.  trah'-hay.  Garb,  the  usual 
dress  in  a  province  or  country,  habit, 
guise,  custom,  clothes.  ||  Mask,  a  dress 
used  for  disguise.  ||  Simulation  hypo- 
crisy,  colour,  pretence.  ||  A  complete 
dress  of  a  woman.  Trajes  de  merino  bor- 
dados de  realce,  merino  dresses  embroi- 
dered  with  silk.  Traje  de  á  caballo,  ri- 
ding-dress.  ||  Traje  de  teatro,  properly, 
the  dress  appropriate  to  the  character 
played,  or  which  an  actor  uses  in  playing 
his  part  :  gencrally  used  in  the  plural. 
Traje  de  mar.  Ñau.  Slops. 

Trajear  a.  tra  hay-ar'.  To  dress  in 
a  manner  suited  lo  one's  rank  or  con- 
dition. 

Trajilla  f.  trah-heel'-lyah.  A  harrow 
without  teeth  for  levelling  ground. 

Trajín  m.  tra-heen'.  Carriage.  V.  Tra- 
jino and  Tráfago. 

Trajinador,  ra,  m.  and  f.  trah-he 
uah-dore',  rah.  Carrier,  one  who  trans- 
ports  goods  from  place  to  place.  Used 
also  as  an  adjective. 

Trajinante  m.  trah-he-nan'-tay.  Car- 
rier, one  who  carnes  goods  from'  place 
to  place. 

Trajinar  a.  trah-he-nar'.  To  trans- 
port  goods  from  place  to  place.  |¡  To 
travel.  ||  Coll.  To  fidget  about. 

Trajinería  f.  trah-he-ner-ee'-ah.  Car- 
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rying  trade,  the  business  of  transporting 
goods  from  place  to  place. 

Trajincro  m .  trah  -  hee  -  nay'  -  roe. 
Carrier. 

Trajino  m.  trah-hee'-no.  Carriage,  the 
act  of  transporting  merchandise. 

Trajio  m.  tra/i'-he-o.  Bot.  Pimpinella. 
Tragium,  L. 

Tralla  f.  traV-lyah.  Cord,  bassweed 
rope.  ||  Ñau.  V.  Relinga. 

Trama  f.  trah'-mah.  Weft  or  woof 
of  cloth.  ||  Deceit,  imposition,  fraud, 
plot,  machination.  ||  Kind  of  weaving 
silk. 

Tramada  f.  trah-mah'-dah.  Arch.  V. 
Entramado. 

Tramador,  ra,  m  and  f.  trah-mah- 
dore',  ah.  Weaver.  ||  Plotter;  artful  con- 
triver,  hatcher.  Used  also  as  an  adjec- 
tive. 

Tramar  a.  trah-mar'.  To  weave.  || 
To  plot,  to  form  crafty  designs,  to  hatch. 

Tramilla  f.  trah- mil' -lyah.  Amer. 
Twine. 

Trámite  m.  trah'-me-tay.  Path.  || 
Each  of  the  various  stages  through  which 
any  negotiation  passes.  ||  Law.  Proce- 
dure,  or  course  of  a  judicial  process. 

Tramo  m.  trah'-mo.  Piece,  morsel. 
|l  Piece  of  ground  separated  from  ano- 
ther.  ||  Flight  of  stairs. 

Tramojo  m.  trah-mo'-ho.  Part  of 
grain,  which  the  reaperholds  inhishand. 
]|  Band  for  tying  the  sheaf.  ||  Fright, 
fear.  Pasó  or  mamó  el  tramojo,  he  ex- 
perienced  a  dreadful  alar m :  he  met  a 
severe  raisfortune,  or  swallowed  a  bitter 
draught. 

Tramon  m.  trak-mone'.  The  shortest 
wool  which  remains  in  the  corab  durin? 
the  combing. 

Tramontacion  f.  trah-mon-tath-e- 
yone'.  The  act  and  effect  of  crossing  a 
mountain. 

Tramontana  f.  tra-mon-tah'-nah. 
The  north  wind.  ||  Vanity,  pride,  haugh- 
tiness.  Perder  la  tramontana.  Met.  To 
become  mad  with  passion. 

Tramontano,  na,  adj.  trah-mon- 
tah'-no,  nah.  Transmontane,  beyond  the 
mountains. 

Tramontar  n.  trah-mon-taiJ.  To 
pass  to  the  olher  side  cf  the  mountains. 
||  —  a.  To  assist,  to  relieve.  I|  —  r. 
To  fly,  to  escape. 

Tramoya  f.  trah-mo'-jah.  Machinery 
used  in  theatres  to  represen t  sudden  di- 
sappearances,  wonderful  feats ,  etc.  || 
Craft,  wile,  artífice. 

Tramoyista  m.  trah-mo-jees'-tah. 
The  machmist  of  a  theatre.  ||  Thescenc- 
shifter.  ||  Impostor,  swindler,  deceiver. 

Trampa  f.  tram'-pah.  Trap,  snare; 
movable  part  of  a  counter;  trap-door. 
Caer  en  la  trampa,  tofall  into  the  snare, 
to  be  deceived  by  artífice.  Coger  en  la 
trampa,  to  surprise  one  in  doing  some- 
thing  wrong;  to  catch  one  in  ílagrante 
delicto.  ||  Fraud,  deceit,  siratagem,  mal- 
practice.  ||  Debt  fraudulently  contracted. 
Trampa  adelante,  deceitful  procrastina- 
tion  :  applied  to  persons  who  go  borro- 
wing  with  one  hand  to  pay  with  auotlier. 
Si  hiciera  la  trampa,  if  fate  would  de- 
cree.  Parece  que  lo  quiso  la  trampa,  it 
appears  that  the  deuce  wished  it. 

Trampal  m.  tram-pal1.  Quaginire;  a 
dirty  or  muddy  place. 

Trampantojo  ni.  tram-pan-toe'-ho. 
Trick  played  before  one's  eyes. 

Irampazo  m.  tram-path'-o.  The  last 
twist  of  the  cord  employed  to  torture  an 
oflender.  ||  Prov.  Blow  with  a  trap- 
door. 

Trampeable  adj.  tram-pay-ah'-blay. 
Deceivable,  one  that  can  be  tricked  or 
swindled. 

Trampeador,  ra,  adj.  tram-pay-ah- 
dore',  ah.  Borrower ,  swindler,  cíieat, 
sharper. 

Trampear  tram-pay-ar',  n.  and  a. 
To  obtain  money  on  false  pretence,  to 
swindle  one  out  of  liis  raoney,  to  lurch, 
to  shift,  to  play  trichs,  to  cog.  ¡¡  To 
impose  upon,  lo  deceive. 

Trampilla  f.  traru-peel'-íyah.  dim. 
A  slighí  fraud,  a  petty  imposirio:\  Ij 


Small  hole  in  the  floor  of  an  upper  story 

through  which  a  door  or  shop  can  be 
watched.  ||  The  flap  of  a  pair  of  trow- 
sers. 

Trampista  m.  tram-pees'-tah.  Cheat, 
impostor,  swindler,  sharper. 

Tramposo,  sa  ,  adj.  tram-pos'-so, 
sah.  Deceitful,  swindling.  ||  —  ra  and  f. 
Cheater,  swindler. 

Tranca  f.  tran'-cah.  Bar  across  a 
door  or  window,  to  prevent  entrance.  |¡ 
Any  strong  thick  piece  of  wood.  ||  Na'i. 
Cross-bar. 

■  raneada  f.  tran-cah'-dah.  V.  Tranco 
and  Trancazo.  ||  Adv.  En  dos  trancadas, 
briefiy,  swiftly. 

Trancado  m.  tran-cah'-doe.  A  small 
harpoon  for  catching  eels.  ||  —  p.  p. 
of Trancar. 

trancahilo  m.  tran-cah-ee'-lo.  Knot 
in  thread  or  ropes. 

trancan  i  Bes  m.  pl.  tran-cah-nee'- 
les.  Ñau.  Waterways,  for  carrying  ofl"  the 
water  from  the  deck  through  the  scup- 
per-holes.  Trancaniles  reservados  or  in- 
teriores, under  water-ways. 

Trancar  a.  íran-car'.  To  barricade. 
V.  Atrancar. 

Trancazo  ni.  tran-cath'-o.  Blow  w5'h 
a  bar.  tít/vw/^Cfcvv  mi«vw  *^^-vv*x4L-*/&. 

Trance  m.  tranth'-ay.  'Peril,  danger. 
||  A  crithal  moment.  ||  The  last  stage 
of  life.  j|  Sale  of  a  debtor's  property  to 
sntisfy  his  creditors.  ||  A  todo  trance,  reso- 
lutely.  Trance  apretado,  imminent  dan- 
ger or  peril. 

Trancenal  m.  tranth-ay-neeV.  A  gold 
er  silver  hatband,  garnished  withjewels. 

Trancha  f.  tran'-tchak.  V.  Alzapon. 

Tranchea  f.  trau-lckay'-ah.  Mil. 
Trench.  V.  Trinchera. 

Tranchete  m.  tran-lchay'-tay.  A 
broad ,  curvated  knife,  used  for  pru- 
ning  etc,  ||  Shoemaker's  heel-knife. 

Trancho  m.  tran'-tcho.  m.  Prov.  V. 
Alacha. 

Tranco  m.  tran'-co.  A  long  step  or 
stride.  ||  Threshold  of  a  door.  ||i?»  dos 
trancos,  briefly,  swiftly.  A  trancos,  in 
a  trice. 

Trangailo  m.  tran-gal'-lyo.  Yoke 
ílxed  on  shepherds'  dogs'  necks,  during 
the  brooding-time  of  game. 

Tranquera  f.  tran-ker'-ah.  Palisade, 
palisado. 

tranquero  m.  tran-ker'-o.  Jamb  or 
lintel  of  a  door  or  window,  made  of 
stone. 

T  ranquilable  adj.  tran-key-lah1- 
blay.  Tranquillisable,  capable  of  being 
calmed. 

Tranquilacion  f.  tran-key-lalh-e- 
yone'.  Tranquillisation,  the  act  and  elFect 
of  franquillising  or  calming. 

Tranquilador,  ra,  m.  and  f.  tran- 
key-lah-dore\  rali.  He  or  she  who  calms 
or  tranquillises. 

Tranquilamente  adv.  tran-kel-ah- 
men'-tay.  Quietly,  peacefully,  tranquilly, 
composedly. 

Tranquilar  a.  tran-kee-lar'»  To 
quiet,  to  appease,  to  tranquillise.  ||  To 
balance  accounts. 

Tranquilidad  f.  tran-ke-l e-dad'. 
Tranquillity,  tranquilness ,  rest,  peace, 
repose,  composure. 

Tranquilizarle  adj.  tran-key-leth- 
ah'-blay.  Tranquillisable,  that  can  or  may 
be  appeased  or  calmed. 

Tranquilizador,  ka,  m.  and  f. 
tran-lceyleth'-ah-dore,  rali.  Tranquilliser, 
one  who  appeases  or  calms.  Used  also 
as  an  adjective. 

Tranquilizar  a.  tran-ke-leth-ar' .  To 
calm,  lo  appease,  to  tranquillise,  to  pa- 
cify. 

Tranquilla  f.  tran-keel'-lyah.  dim. 
A  small  bar.  ||  Trap,  snare,  stratagem. 

Tranquillón  m.  tran-keel''-lyon. 
Maslin,  meslin,  mixed  corn. 

Tranquilo,  la,  adj.  iran-kee'-lo, 
lah.  Tranquil,  calm,  quiet,  pacific,  gentío, 
contented. 

Trans  prep.  trans.  Lat.  Used  in  com- 
posición, and  signifying  over,  beyond,  but 
at  present  most  of  the  words  containing 
that  preíix  are  written  tras,  with  the  « 


snppressed.  üowcver,  they  have  been 
retained  here  as  they  are  stile  frequently 
used,  and  that  arrangement  may  save  the 
student  some  trouble. 

Transacción  f.  tran-sac-thieh-on'. 
Composition  of  a  diíTerence,  accomodn- 
tion,  adjustment.  []  Arrangement  by  ne- 
gotiation. ||  Dealing,  sale,  bargain. 

Ti*ansalpinof  na,  adj.  trans-al-pee' - 
no,  nah.  Transalpino,  beyond  the  Alps. 

cansar  n.  transar'.  Amer.  V.  Tran- 
sigir. 

Transbisabuelo,    la,  m.  and  f. 

trans-bes-ah-boo-ay'-loe.  Obs.  V.  Tatara- 
buelo. 

Transbordar  a.  trans-bor-dar' .  Ñau. 
To  tranship. 

Transbordo  m.  trans-bor'-doe.  Tran- 
shipment,  the  act  and  effecí  of  tramb'ip- 
ment. 

Transcendencia  f.  trans-theii-dcn'- 
thieh-ah.  Trascondency ;  perspicacity,  pe- 
netration.  V.  Trascendencia. 

Transcendental  adj.  trans-tiicn- 
den-tal'.  Transcendental.  V.  Trascenden- 
tal. 

Transcendente  p.  a.  trans-then- 
den'-tay.  Transcendent,  superior,  over- 
powering.  V.  Trascendente. 

Transcender  n.  and  a.  trans-then- 
der'.  To  transcend,  to  go  beyond.  V.  Tras- 
cender. 

Transcribir  a.  trans-cre-bier' .  To 
transcribs,  to  copy,  to  write  over  agafaft, 

Transcurso  m.  trans-coor'-so.  Course 
or  process  of  time. 

Transeat  tran'-say-at.  A  Latin  wua, 
signifying.  Let  it  pass. 

Transeúnte  adj.  tran-say-oon'-tay. 
Transient;  transitory.  ||  —  in.  and  f. 
Sojourner. 

Transíeridor,  ra,  m.  and  f.  trans- 
fer-e-dore',  ah.  V.  Trasfkridor. 

Transferir  a.  trans-fer-ier1 .  To 
move,  to  remove,  to  transpon.  ||  Law. 
To  trans fer,  to  convey,  to  make  over.  || 
To  employ  a  word  figurativdy.  V.  Tras- 
ferir. 

Trans  figurable  adj.  trans-  fe-goor- 
ah'-blay,  Changeable,  that  can  be  trans- 
formed.  V.  Trasfigurable. 

Transfiguración  f.  trans- fe-goor- 
alh-e-on'.  Transformaron,  transiiguration. 
V.  Trasfiguracion. 

Transfigurar  a.  lrans-fe-goor-ar'. 
To  transfigure,  to  transform.  ||  —  r.  To 
be  transfigured;  to  lose  fonn  or  figure; 
to  be  metamorphosed.  V.  Trasfigut. ah. 

Transfixión f.  lrans-fik-se-on; .  Trans- 
fixión, piercing  through. 

Transfixo,  xa,  adj.  trans-fik'-so.  saJi. 
Transfixed,  pierced  through. 

Transflorar  a.  trans-flo-rar'.  Pict. 
To  copy  a  picture  or  drawing  at  a  side 
light. 

Transflorear  a  trans- flor-ay-ar1.  To 
enamel,  to  inlay,  to  variegate  with  co- 
lours. 

Transfollado,  da,   adj.  trans-fol 
lyah'-doe,  dah.  Vet.  Applied  to  tuinours 
round  a  horse's  legs. 

Transformación  f.  trans- for -math 
e-on'.  Transformation ,   metamorphosis , 
change.  V.  Tras"formacion. 

Transformador ,  ra,  m.  and  f. 
trans- for-mah-dore',  ah.  One  who  trans- 
forms;  metamorplioser.  V.  Trasformador. 

Transformamiento  ni.  trans- for- 
ma-me-en'-toe.  Transformation,  inetamor 
phosis,  change.  V.  Trasformamiento. 

Transformar  a.  trans-for-mar'.  To 
transform,  to  transmute;  to  transfigure, 
to  metamorphose.  ||  To  gain  such  an 
ascendeney  m  another's  affections,  that  it 
almost  changes  his  or  her  character.  || 
—  r.  To  assunie  different  sentiments  or 
manners.  V.  Trasformar  and  Trasfor- 
marse. 

Transformativo,  va,  adj.  trans- 
for-mah-tee'-vo,  vah.  That  possesses  ;v>- 
wer  to  transform.  V.  Trasiuumvtíví». 

Transfregar  a.  trans-fray-gar'.  To 
rub.  V.  Trasfregar. 

Transfretano,  na,  adj.  trans-fray- 
tah'-no,  nah.  Transmarine.  V.  Trasfrb- 

TANO. 

Transfretar  a  trans- fray-tar'.  Ta 
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eross  an  armofthe  sea.  V.  Trasfretar. 

Tránsfuga,  Tránsfugo  m.  trans- 
foo'-gah.  Deserter,  fugitivo.  V.  Trásfuga. 

Transfundir  a.  trans-foon-áier' .  To 
transfu.se.  ||  To  communicate  V.  Tras- 
fundir. 

Transfusión  f.  t^ans-foos-se-on'. 
Transfusión;  communication.  V.  Trasfu- 
sion.  j|  Med.  Transfusión,  the  introduc- 
tion  oí  the  blood  of  one  person  or  ani- 
mal into  the  vessels  of  another.  ||  A 
pouring  from  one  vessel  into  another. 

Transgredir  a.  trans-gray-dier1. 
Obs.  To  transgress.  V.  Trasgredir. 

Transgresión  f.  trans-gres-se-on'. 
Transgression.  V.  Trasgresion. 

Transgresor,  ra,  m.  and  f.  trans- 
gres-sore',  ah.  Transgressor.  V.  Tras- 
gresor. 

Transición  f.  tran-seeth-e-on'.  Tran- 
sition, change  removal.  ||  Passing  from 
one  thing  or  phase  to  another.  ||  Geol. 
Transition,  a  term  applied  to  strata  bet- 
ween  the  primary  and  secondary,  con- 
taining  remains  of  the  lower  invertebrate 
animáis. 

Tránsido,  da,  adj.  tran'-see-doe,  dah. 
Worn  out  with  anguish  or  grief.  ||  Ava- 
ricious.  ||  Fatigued,  tired. 

Transigióle  adj.  tran-see-he'-blay. 
That  which  can  be  arranged,  compromi- 
sed,  compounded. 

Transigir  a.  tran-se-hier'.  To  tc- 
comodate  differences;  to  settle  dispu- 
tes ;  to  compound. 

Transitable  adj.  tran-se-tah'-b!ay. 
Litt.  us.  That  may  be  passed  through; 
passable. 

Transitar  n.  tran-se-tar'.  To  travel, 
to  go  on  a  journey;  to  pass  by  a  place. 

Transitivo,  va,  adj.  tran'se-lee'-vo, 
vah.  Transitive,  that  which  passes  from 
one  person  to  another. 

Tránsito  m.  tran'-se-loe.  Passage, 
transition.  ||  Inn,  for  travellers.  ||  Road. 
way.  ||  Change,  removal.  ||  Death  of 
holy  persons.  ||  Ast.  Transit,  the  pas- 
sage of  a  planet  between  the  earth  an  í 
the  sun.  ||  The  passege  of  a  celestial 
body  acrossthe  meridian. 

Transitoriamente  adv.  tran-se- 
io-re-ah-men'-tay.  Transitorily,  in  a  pas- 
sing manner.  |]  Superflcially.  ||  Témpo- 
ra ril  y. 

Transitorio,  ría,  adj.  tran-se-ior1 
e-o,  ah.  Transitory,  perishable ,  li  iite, 
that  which  passes  away  quickly.  Applied 
generally  to  the  pleasures  of  this  Life. 

Translación  f.  trans-lalh-e-on'. 
Translation,  removal.  ||  Translalion  oí" 
a  bishop  to  another  see.  ||  Translation, 
versión.  ||  Metaphor.  V.  Traslación. 

Translaticianiente  adv.  trans- 
lah-leth-e-ah-men*-lay.  Metaphorically.  V. 
Traslaticiamente. 

Translaticio,  cía,  trans-lah-teeth'- 
t'0\  ah.  Translato,  ta.  adj.  Metapho- 
rical;  translatory.  V.  Traslaticio. 

Transmarino,  na,  adj.  trans-mar- 
ee'-no,  nah.  Transmarine,  beyond  sea.  V. 
Trasmarino. 

Transmigración  f.  trans-me-gratk- 
t-on'.  Transmigration,  the  removal  of  fa- 
milies  from  one  country  to  anoiher. 
Transmigración  pitagórica,  pythagorean 
transaaigration  of  souls.  V.  Trasmigra- 
ción. 

Transmigrar  n.  trant-me-grar3 .  To 
transmigrate,  to  pass  from  one  country 
to  another.  V.  Trasmigrar. 

Transmisible  adj.  trans-mes-se'- 
blay.  Transmissible,  that  which  can  or 
may  be  transraitted.  V.  Trasmisible. 

Transmisión  f.  trans-me-se-on'. 
Transmission,  transmittal,  the  act  and 
effect  of  transmitting.  V.  Trasmisión. 

Transmitir  a.  trans-me-tier' .  To 
transfer,  to  transmit,  to  make  over,  to 
eonvey.  V.  Trasmitir. 

Transmontar  a.  trans-mon-tar' .  Y. 
Trasmontar. 

Transmutable  adj.  lrans~moo-tah'- 
blay.  Transmutable,  convertible.  V.  Tras- 
mutable. 

Transmutación  f.  trans-moo-tath- 
Ttao&muutiaa,  the  fhnfflge  o!'  one 
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l  substance  or  form  into  another.  V.  Tras- 
mutación.1 

Transmutar  a.  trans-moo-lar'.  To 
transmute,  to  change  one  substance  or 
form  into  another.  V.  Trasmutar. 

Transmutativo,  va,  trann-moo-tah- 
tee'-vo,  vah;  Transmutatorio,  ría, 
adj.  That  which  transmutes.  V.  Tras- 
mutativo. 

Transpadano,  na,  adj.  trans-pah- 
dah'-noe,  nah.  V.  Tr  aspa  dan  o. 

Transparencia  f.  trans-par-en'- 
thieh-yah.  Transparency.  V.  Trasparen- 
cia. 

Transparentarse  r.  trans-par-en- 
tar'-say.  To  be  transparent.  ||  To  shine 
through  :  used  sometimos  as  an  active 
verb.V.  Trasparentarse. 

Transparente  adj.  tra7is-par-cn'- 
íay.  Transparent,  lucid,  Qne,  ctear,  lim- 
pid,  allowing  the  passage  of  light  so  as 
to  form  distinct  images  of  objeets.  V. 
Trasparente. 

Transparente  m.  trans-par-en'-tay. 
A  ?lass  window  in  churches. 

Transpirable  adj.  trans-pir-ah'- 
blay.  Perspirable,  transpirable.  V.  Tras- 
pirarle. 

Transpiración  f.  trans-pir-ah- 
thielh-on'.  Transpiraron,  insensible  pers- 
piration.  V.  Traspiración. 

Transpirar  n.  trans-pir-ar'.  To 
transpire.  V.  Traspirar. 

Transplantacion  f.  trans-plan- 
tath-e-yone'.  Transplantation,  the  removal 
of  plants  from  one  place  to  another.  Prov. 
V.  Trasplante. 

Transplante  m.  trans-plan'-tay.  V. 
Trasplante. 

Transportación  f.  trans-por-tath- 
e-on'.  Transportation.  V.  Trasportación. 

Transportamiento  m.  trans-por- 
tah-me-cn'-toe.  Transportation.  V.  Tras- 
portamiento. 

Transportar  a.  trans-por-tar'.  To 
transpon,  to  eonvey,  to  remove.  ||  Mus. 
To  change  the  key.  Estar  transportado 
con  alguna  persona.  Met.  Coll.  To  be 
wrapt  up  with  a  person.  ||  — r.  To  be  in 
a  transport,  to  be  out  of  one's  senses.  V. 
Trasportar,  and  Trasportarse. 

Transporte  m.  trans-por'-tay.  Trans- 
pon, transportation,  conveyance.  Bajel  de 
transporte.  Ñau.  Transpon  or  transport- 
sliip,  to  carry  stores  and  soldiers.  Un 
transporte  de  cólera,  a  fit  of  anger.  V. 
Trasporte. 

Transportin  m.  trans-por-teen'.  A 
thin  and  small  mattress,  put  between 
other  mattresses.  ||  Low.  The  poste- 
riors.  V.  Trasportín. 

Transposición  f.  trans-po-seelh-e- 
on'.  Transposition,  transposal,  a  change 
in  the  position  or  order  of  tbiners.  || 
Algeb.  Transposition,  the  act  of  bringing 
a  term  of  an  equalion  to  the  other  side. 
V.  Trasposición. 

Transterminante  p.  a.  trans-ter- 
me-nan'-tay.  Transgressing  the  limits.  || 
—  m.  Littl.  us.  Travelling  dock  of  sheep 
V.  Trasterminante. 

Transterminar  a.  trans-ter-me- 
nar'.  To  pass  from  the  limiis  of  one  ju- 
risdiction  to  another;  to  trespass.  V. 
Traste  n  minar. 

Transudación  f.  Iran-soo-dalh-e- 
yone'.  Transudation,  an  oozing  of  Huid 
throngh  membranes. 

Transustanciacion  f.  trans-soos- 
tan-thieh-ath-e-on'.  Transubstantiation.  V. 
Trasustanciacion. 

Transustancial  adj.  tran-soos-tan- 
thieh-al'.  Converted  into  another  sub- 
stance. V.  Trasustancial. 

Transustanciar  a.  trans-soos-tan- 
thieh-ar'.  To  transubstantiate.  V.  Tra- 

SUST.vNÜION. 

Transverberacion  f.  trans-ver- 
bay-rath-e-yone'.  V.  Transfixión. 

Transversal  adj.  trans-ver-saV. 
Transversal,  lyingacross.  V.  Trasversal. 

Trausversalmentc  adv.  tram-ver- 
sal-men'-tay.  Toansversally,  collateraliy. 
V.  Trasversalmente. 

Transverso,  sa,  adj,  trans-ver'-so, 
sah.  Transverse,  lying  accross.  j¡  Geom. 


TRAPICO 

Transverse,  the  diagonal  of  a  square  or 
píuallelogram.  V.  Trasverso. 

Tranza  f.  tranth'-ah.  Prov.  Sale  of 
a  debtor's  property  to  satisfy  his  credi- 
tors. 

Tranzadera  f.  tranth-ah-der'-ah. 
Knot  of  plaited  cords  or  ribbons. 

Tranzar  a.  tranth-ar'.  To  plait  or 
weave  cords  or  ribbons;  to  braid.  |¡ 
To  cut,  to  trúncate.  ||  V.  Rematar. 

Tranzón  m.  tranlk-on'.  Part  of  a 
forest  which  has  been  eut  or  cleared  for 
fuel. 

Trapa  f.  trah'-pah.  Noise  made  by 
stamping  with  the  ieet,  or  bawling.  Tra- 
pas, Ñau.  Relieving-tackle  :  used  for 
neaving  down  a  vessel  which  is  to  be 
careened.  Trapas  de  las  velas,  spilling- 
lines,  ropes  fastened  to  the  main  and 
fore  sail.  Orden  de  la  Trapa,  the  order 
of  La  Trappe,  an  order  of  monks,  noted 
for  the  severity  of  their  discipline.  f| 
Bot.  Water  caltrops,  Tribulus  aquaticus, 
Trapa  natans,  L. 

Trapacear  n.  lrah-path-ay-ar'.  To 
deceive  by  falsehoods  and  artful  contri- 
vanees. 

Trapacería  f.  trah-path-er-ee'-ah. 
Fraud,  deceit,  counterfeit.  V.  Trapaza. 

Trapacero,  ra,  adj.  and  m.  and  f. 
trah-path-er'-o,  ah.  Cheating,  deceitful. 
V.  Trapacista. 

Trapacete  m.  trah-path-ay'-tay.  Me?. 
Waste-book. 

Trapacista  m.  and  adj.  trah-palh- 
ees'-tah.  Impostor,  cheat,  sharper,  swind- 
ler;  deceiver;  fradulent,  false 

Trapajo  m.  trah-pah'-ho.  Rag,  tatler 

Trapajoso,  sa,  adj.  trah-pah-hos' - 
so,  sah.  Raggcd,  tattered. 

Trápala  f.  trah'-pah-lah.  A  violent 
noise  by  stamping  with  the  fcet,  or 
bawling.  ||  Deceit,  cheat  by  false  re- 
presentations.  ||  —  m.  and  f.  Garrulous, 
loquacious  babbler.  ||  —  m.  Gasrulity, 
loquacity,  talkativeness. 

Trapalear  n.  trah-pah-lay-ar'.  To 
be  loquacious  or  garrulous;  to  babble. 

Trapalco  ni.  trah-pak-lay'-oe.  The 
act  and  eflect  of  loquacity  or  garrulity, 
chattering,  babbling. 

Trapalero,  ra,  adj.  trah-pah-lay'- 
roe,  rah.  Coll.  V.  Trapalón. 

Trapalón,  na,  adj.  and  m.  and  f. 
trah-pah-lone',  ah.  Loquacious,  babbler, 
prater.  ||  Deceitful,  bombastic,  fellow. 

Trapaza  f.  trah-path'-ah.  Fraud,  a 
deceitful  trick. 

Trapazar  n.  trah-path-ar1.  V.  Tra 
pacear. 

Trapazo  m.  trah-path'-o.  A  larg ; 
rag.  augm.  of  Trapo. 

Trape  m.  trah'-pay.  Buckram. 

Trapecial  adj.  trah-pethee-al1.  V. 
Trapezoide. 

Trapecio  m.  trah-pelh'-e-o.  Geom. 
Trapezium,  a  plain  four-sided  figure  with 
none  of  the  sides  equal.  j|  Anat.  Tra- 
pezium, one  of  the  small  bones  of  the 
wrist. 

Trapease  m.  trah-pen'-say.  Trappist, 
one  of  the  mouks  of  the  order  of  La 
Trappe. 

Trapería  f.  trah-per-ee'-ah.  Street 
inhabited  by  woollen-drapers.  )|  Frip- 
pery,  ragfair.  ||  Woollen-draper's  shop. 

Trapero,  ra,  adj.  trah-per'-o,  ah. 
Dealing  in  rags  or  frippery. 

Trapezoidal  adj.  trah-peth-o-e-dav. 
Geom.  Traperoidal,  resembling  a  trape- 
zium in  form. 

Trapezoide  adj.  trah-peth-o-e'-day. 
Geom.  Trapezoidal,  resembling  a  trape- 
zoid.  ||  —  m.  Geom.  Trapezoid,  a  plañe 
form-sided  figure  having  two  of  the  op- 
posito  sidesparallel.  ||  Anat.  Trapezoid, 
one  of  the  bones  of  the  wrist,  some- 
what  resembling  but  smaller  than  the 
trapezium. 

Trapiche  m.  trah-pee'-tchay.  A 
sugar  mili,  or  engine  for  preparing  the 
sugar  cañe.  Trapiche  de  vapor,  steam 
sugar-mill.  ||  Cuba.  A  small  sugar  pla-.v- 
tation.  ||  Méx.  Both  the  machinery  and 
plantation.  ,     . .  . 

Trapsct»  m.  trah-pee'-co.  diin.  Lauie 
rag. 


TRAPILLO 


—  605  - 


TRASIEGO 


Trapillo  m.  trak-peeF-lyo.  Courtier 
ef  a  vulgar  woman.  ||  Little  rag.  Estar, 
andar  or  salir  de  trapillo,  to  be  in  di- 
sha  bille,  to  bave  a  loóse  or  ncgligeni 
dress. 

Trapisonda  f.  trah-pe-son'-dah. 
Goll.  Bustle,  noise,  confusión,  clatter.  ¡| 
Low.  Carousing. 

Trapito  m.  trah-pee'-toe.  dim.  V. 
Trapico. 

Trapo  m.  trak'-po.  Cloth.  ||  Rag, 
taller.  ||  Sails  of  a  ship.  A  todo  trapo, 
with  all  tbe  might.  |1  Ñau.  All  saiís  set. 
Poner  como  un  trapo,  to  reprimand  se- 
vrrely. 

Traquee  m.  trah'-kay.  Crack,  the  noise 
made  by  a  bursting  rocket,  or  the  pri- 
ming  of  a  gun.  Traque  barraque,  Coll. 
At  all  times,  with  whatever  motive. 

Tráquea  f.  trah'-kay-ah.  Windpipe, 
trachea.  ||  Lungs  of  plants.  ||  Tracneas, 
Entom.  Tracheoe,  the  vessels  by  which 
air  is  cartied  to  every  part  of  the  body 
in  insects. 

Traqueal  adj.  trah-kay-al'.  Tracheal, 
belonging  to  the  windpipe. 

Traquear  n.  tra-kay-ar'.  To  crack, 
to  make  a  loud  noise.  ||  —  a.  To  fre- 
quent;  to  handle  a  thing  much.  ||  To 
shake,  to  agítate,  to  move  to  and  fro. 

Traquelia  f.  trah-kay'-le-yah.  Bot. 
Great  throal-wort,  Canterbnry  bells,  Cam- 
pánula trachelium,  L. 

Traqueo  m.  tra-kay'-o.  Noise  of  ar- 
tificial fireworks.  |J  The  act  of  shaking 
or  moving  to  and  tro. 

Traqueotomía  f.  trah-kay-o-to-me'- 
yah.  Med.  Tracheotomy,  the  surgirá!  ope- 
ration  of  opening  the  trachea  or  wind- 
pipe. 

Traquescote  m.  trah-kes-co'-tay. 
Ñau.  Trackscout. 

Traquetear  a.  trah-kay-tay-ar1.  To 
shake,  to  agítate,  to  raove  to  and  fro,  to 
handle  too  much. 

Traqueteo  m.  trah-kay-tay'-o.  Shak- 
ing, shake,  concussion. 

Traquiarteria  f.  trah-ke-ar-ter'-e- 
úh.  V.  Tráquea. 

Traquido  m.  trah-keé-doe.  Report 
of  íire-arms. 

Traquítico,  ca,  adj.  trah-key'-le- 
eoe.  Min.  Trachytíc,  trachytical,  resem- 
fcling,  or  havíng  the  character  of  trachyte. 

Traquíto  m.  trah-key'-toe.  Min.  Tra- 
chyte, a  rock  of  volcanic  origin,  consis- 
ting  of  felspar,  fusible  under  the  blow- 
pipe,  and  rough  to  the  touch.  Its  aspect 
is  vitreous,  and  its  texture  granular  and 
compact. 

Tras,  prep.  After,  behind,  besides. 
Tras  una  puerta,  behind  a  door.  Tras  de 
venir  tarde,  besides  coming  late.  In  com- 
position  it  is  equivalent  to  trans,  as 
traspasar,  and  is  now  more  generally 
used  than  the  prefix  trans,  the  n  being 
generally  suppressed,  though  not  entirely 
disused. 

Tras  m.  tras.  Coll.  Breech,  bottom. 
||  Blow  or  stroke  attended  with  noise; 
crash,  dash.  Tras,  tras,  repeated  strokes 
or  noise.  Trastras,  the  !ast  but  one,  in 
boys  plays.  Ir  or  andar  tras  alguno,  to 
go  in  pursuit  of  one,  to  seek  diiigently ; 
1o  folio w  after  one.  No  tener  tras  que 
parar,  to  be  extremely  poor. 

Trasabuelo,  la,  tras-ah-boo-ay'-lo, 
lah;  Trasagiielo,  la,  m.  and  f.  Obs. 
V.  Tatarabuelo. 

Trasalcoba  f.  trasal-co'-bah.  Al- 
eo ve  behind  the  principal  recess. 

Trasalpino,  na,  adj.  tras-al-pe'-noe, 
nah.  Beyond  the  Alps.  V.  Transalpino. 

Trasanteayer  adv.  tras-an-tay-ay- 
er'.  V.  Anteanteayer. 

Trasanejo,  ja,  adj.  tras-an-nyay'- 
ho,  hah.  Three  years  oíd  :  applied  to 
wine. 

Trasbisnieto,  ta,  m.  and  f.  Iras- 
bis-ne-ay'-toe,  tah.  V.  Tataranieto. 

Trasca  f.  tras'-eoh.  Prov.  Leather- 
thong. 

Trascabo  m.  tras-cah'-bo.  Trip,  a 
trick  by  which  a  wrestler  throws  his  an- 
tagonist. 

Trascantón  m.  tras-can-tone'.  Stone 
placed  at  the  comer  of  a  street.  ||  Por-  1 


ter  wbo  stand s  at  the  comer  of  a  street 
and  waits  for  employmcnt,  commissioner. 
Dar  trascantón  or  trascantonada,  to  hide 
one's  self  behind  a  comer. 

Trascartarse  r.  tras-car-tar'-say. 
To  remain  behind  :  applied  to  a  card 
which,  had  it  come  sooner,  would  have 
won  the  game. 

Trascarton  m.  tras-car-tone'.  Draw- 
ing  of  a  winning  card  after  the  game  is 
lost. 

Trascendencia  f.  tras-then-den'- 
thieh-yah.  Transceudency.  V.  Transcen- 
dencia. 

Trascendental  adj.  tras-then-den- 
taV. Transcendental,  surpassing.  ||  Philos. 
Transcendental,  relating  to  that  which 
goes  beyond  the  limits  of  actual  expe- 
rience.  V.  Transcendental. 

Trascendente  p.  a.  and  adj.  tras- 
/A£?í-d£»'-/ay.Transcendent.  j|  Geometría 
trascendente,  that  part  ofgeometry  which 
examines  the  properties  of  enrves  of  all 
orders.  V.  Transcendente. 

Trascender  a.  and  n.  tras-then- 
der'.  To  transcend,  to  go  beyond.  ||  To 
transcend,  to  climb,  to  rise  abo  ve.  ||  To 
be  transcendent,  to  extend  itsclf.  ||  To 
emit  a  strong  odour.  [|  To  penétrate,  to 
perceive  quickly  and  clearly.  V.  Tras- 
cender. 

Trascendido,  sa,  tras  then-dee'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Trascender.  Acute, 
endowed  with  great  penetration. 

Trascendiente  adj.  tras-then-de- 
en'-tay.  V.  Trascendente. 

Trascol  m.  tras-col1.  Obs.  Woman's 
train. 

Trascolar  a.  tras-co-lar'.  To  strain, 
to  percolate.  ||  Coll.  To  pass  over  a 
mountain. 

Trasconejarse  r.  tras-co-nay-har'- 
say.  To  squat  :  applied  to  game  pursued 
by  dogs.  ||  To  sheer  off,  to  escape. 

Trascordarse  r.  tras-cor-dar'-say. 
To  forget,  V.  Desmemoriarse. 

Trascoro  m.  tras-cor' -o.  Space  in  a 
church  at  the  back  of  the  choir. 

Trascorral  m.  tras-cor-ral' .  Back 
court  or  back  yard.  ||  Joc.  Breech,  but- 
tocks. 

Trascribible  adj.  tras-cre-bé-blay. 
Transcribable,  that  which  can  be  tran- 
scribed  or  copied. 

Trascribidor,  ra,  m.  and  f.  tras- 
ere-be-dore',  rah.  Transcriber.  V.  Tras- 

CHIPTOR. 

Trascribiente  m.  and  f.  and  p.  a. 

tras'cre-be-en'-lay.  Transcriber.  ||  The 
act  of  transcribing  or  copying. 

Trascribir  a.  tras-cre-bier'.  To 
transcribe,  to  copy. 

Trascripción  f.  tras-crip-thieh- 
yone'.  Transcription,  the  act  of  transcri- 
bing or  copying. 

Trascuarto  m.  tras-coo-ar'-toe.  A 
back  room. 

Trascurso  m.  tras-eoor'-so.  Course 
or  process  of  time. 

Trasdobladura  f.  tras-doe-blah- 
door'-ah.  Treble,  triple. 

1  rasdoblar  a,  trasdoe-blar'.  To 
treble,  to  multiply  by  three. 

Trasdoblo  m.  tras-doe'-blo.  Treble, 
triple.  V.  Triple. 

Trasdós  m.  tras-dos'.  Arch.  Inncr 
side  of  hewn  stones  in  buildings. 

Trasdosear  a.  tras-dos-say-ar'.  Arch. 
To  strengthen  a  work  by  additions  at 
the  back. 

Trasdoso  m.  tras-dos'-soe.  Arch. 
The  act  of  strengthening  any  wall  or 
construction  by  additional  works  at  the 
back. 

Trasegador  m.  tras-say-gah-dore'. 
Ono  who  racks  wine. 

Trasegar  a.  and  n.  tras-say-gar'.  To 
overset,  to  turn  topsyturvy.  ||  To  de- 
cant,  to  rack  wine. 

Traseñalador,  ra,  m.  and  f.  tras- 
sen-nyah-lah-dore',  ah.  One  who  alters 
marks.  Used  also  as  an  adjective. 

Traseñalar  a.  tras-seu-nyah-lar'. 
To  alter  or  blot  out  a  mark,  and  make  a 
new  one. 

Trasera  f.  tras-ser'-ah.  Back  or 
posterior  part;  eroup. 


Trasero,  ra,  adj.  tras-ser'-ee,  ah. 
Remaining  behind,  coming  after,  binder. 

Trasero  m.  tras-ser'-oe.  Buttock, 
rump  of  animáis.  ||  Traseros,  in  jocular 
style,  our  ancestors,  or  predecessors. 

Trasferidor  ¡n.  tras-fay-re-dore'. 
Transferrer. 

Trasferir  a.  tras-fay-rer1 .  To  trans- 
fer.  V.  Transferir. 

Tras  figurable  adj.  tras-fe-goo- 
rah'-blay;  Trasflguracion  f.  tras-fe- 
goo-rath-e-yone',  and  Trasíigurar,  a. 
tras-fe-goorar' .  V.  Transfigurarle, 
Transfiguración,  and  Transfigurar. 

Tras  O  xión  f.  tras-fec-se-yone',  and 
Trasflxo,  xa,  adj.  tras-fec'-soe,  sah. 
V.  Transfixión  and  Transfixo. 

Trasflorar  and  Trasfíorear  a. 
tras-flo-rar,  tras-flo-ray-ar'.  V.  Trans- 
florar and  Transflorear. 

Trasfojar  a.  tras-fo-nar'.  To  run 
over  the  lea?es  of  a  book.  V.  Transho- 
ja ii. 

Trasfollado,  da,  adj.  tras-fol-lyatí- 
doe,  dah.  V.  Transfollado. 

Trasforuiacion  f.  tras-for-math-e- 
on'.  Transformation,  metamorphosis.  V. 
Transformación. 

Trasforuiador  m.  tras-for-mah- 
dore'.  Transformer.  V.  Transformador. 

Trasformamicnto    m.  tras-for- 
mah-me-en'-toe.  Transformation.  V.  Trans 
formación. 

Trasformar  a.  tras-for- mar1.  To 
transform.  V.  Transformar. 

Trasformativo,  va,  adj.  tras-for- 
mah-te'-voe,  rah.  Transformative.V.  Trans- 
formativo. 

Trasfregar  a.  tras-fray-gar1.  To 
rub. 

Trasfretano,  na,  adj.  tr  as-fray - 
talv-no,  nah.  Transmarine. 

Trásfuga,  Tráslugo  m.  tras'-foo- 
gah,  tras'-foo-go.  Deserter,  fugitive. 

Trasfundicion  f.  tras-foon-deth-e- 
yone'.  Transfusión.  V.  Transfusión. 

Trasfundir  a.  tras-foon-dir1.  V. 
Transfundir. 

Trasfusion  f.  tras  foo-se-on'.  Trans- 
fusión, a  pouring  from  one  vessel  into 
another.  ||  Communicalion.  V.  Trans- 
fusión. 

Trasgo  m.  tras'-go.  Goblin,  hobgo- 
blin,  sprite.  V.  Duende.  ||  A  lively, 
restless,  noisy  boy. 

Trasgredir  a.  tras-gray-dir'.  Obs. 
To  transgress,  to  iufringe,  to  trespass,  to 
viólate  some  precept,  statute,  law,  etc. 

Trasgresion  f.  tras-gray-se-on'. 
Transgression,  crime,  fault. 

Trasgresivo,  va,  adj.  tras-gres- 
se'-roe,  rah.  Transgressive,  encroaching, 
trespassing,  that  which  oversteps  the 
deíined  limits. 

Trasgresor,  ra,  m.  and  f.  tras- 
gray-sore',  ah.  Transgressor,  lawbreaker, 
o  Hender. 

Trasguear  n.  tras-ghay-ar1 .  To 
play  the  hobgoblin. 

Trasgueo  m.  tras-ghay'-oe.  The  act 
of  playing  hobgoblin  tricks. 

Trasguero  m.   tras-gay'-ro.  One 
who  imitates  the  tricks  of  hobgoblins. 

Trashoguero  m.  tras-o-gay'-ro. 
Iron  píate,  placed  at  the  back  part  of  a 
fire-place.  ||  Block  of  wood  placed 
against  the  wall  to  keep  in  the  fire. 

Trashoguero,  ra,  adj.  tras-o-gay'- 
ro,  rah.  Idling,  loitering  the  whole  day 
near  the  fire-place. 

Trashojar  a.   tras-o-har1.  To  run 
over  the  leaves  of  a  book. 

Trashumador,  ra,  adj.  tras-oo- 
tnah-dore',  rah.  V.  Trashumante. 

Trashumante  p.  a.  and  adj.  tras- 
oo-man'-tay.  Applied  to  ílocks  of  sheep 
which  pasture  in  the  north  of  Spain  in 
summer,  and  in  the  south  in  winter 
Trashumantes,  travelling  or  merino 
sheep. 

Trashumar  a.  tras-oo-mar'.  To 
drive  sheep  to  or  from  the  common  pas- 
ture-grounds  in  spring  and  autumn. 

Trasiego  m.  tras-se-ay'-go.  Remo- 
val,  the  act  of  moving  things.  ||  The  act 
of  decanting  liquors. 
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Trasijado,  da,  adj .  trasse-hah'-doc, 
iah.  Lank,  meagre  ;  thinflanked. 

Trasijjar  n.  tras-se-har'.  To  grow 
thin  or  meagre. 

Trasimene  pr.  na.  tras-ee-may'- 
nay.  Thra simen e,  a  river  of  Italy. 

Trasiinundo  pr.  na.  tras-e-moon'- 
doe.  Thrasimond,  a  King  of  the  Vnndals. 

Traslación,  H1  ra  sHaü  ación  f. 
iras-laík-e-on'.  Translatioo.  V.  TRANSLA- 
CION. 

Trasladador  ra,  m.  and  f.  tras- 
lah-dah-dore',  ah.  Obs.  Translator. 

Trasladante p. a.  Iras-lah-dan'-tay. 
Translating,  transcribing. 

Trasladar  a.  tras-lah-dar1.  To  move, 
to  remove,  to  transport.  ||  To  transíate. 
|j  To  transcribe,  to  copy. 

Traslado  m.  'ras-lah'-doe.  A  copy. 
||  linitation,  resemblance,  likeness,couñ- 
terpart.  I1  Law.  The  reference,  or  act 
of  clelivering  written  judicial  proceedings 
to  the  other  party,  in  order  that  on  exa- 
mination  of  them  be  may  prepare  the 
answer. 

Traslapar  a.  tras-lah-par'.  V.  So- 
lapar. 

Traslaticiamente  adv.  tras-lak- 
teth-e-ah-men'-tay.  Metaphorically,  trala- 
titiously. 

Traslaticio,  cía,  Traslato,  ta, 
adj.  tras-lak-telh'-e-o,  ah.  Melaphorical, 
tralatitious. 

Tra?  latí vamente  adv.  tras-lah-te- 
vah-men'-tay.  Metaphorically ,  traslati- 
tiously.  V.  Traslaticiamente. 

Traslativo,  va,  adj.  Iras-lah-tee'-vo, 
valí.  Metaphoricai,  trasiatilious. 

Traslimiíaciosa  f.  tras  Ie-mc-tath- 
e-yone'.  A  kind  of  military  inlerveiuion 
by  a  state  in  a  war  on  its  frontiers,  wi- 
thout  actually  taking  part  in  the  hos- 
tilices. 

Trasloador,  ra,  m.  and  f.  tras-lo- 
ah-dore',  rah.  Flatterer,  one  who  bes- 
tows  fulsome  praise. 

Trasloamiento  m.  tras-lo-ah-me- 
en'-toe.  The  act  and  e!Tect  of  bestowing 
fulsome  praise,  flattering. 

Trasloar  a.  íras-lo-ar'.  To  bestow 
fulsome  praise. 

TrasBucidez  f.  tras-looth-e-deth' . 
Clearness,  transparency,  the  propertycer- 
tain  bodies  possess  of  allowing  rays  of 
light  to  pass  through  them. 

Traslucido,  da,  tras-looth-ee'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Traslucirse.  Trans- 
parente clear,  pellucid,  diaphonoiis. 

Trasluciente  adj.  tras-looth-e-en'- 
tay.  Transiucent,  transparent,  translucid, 
diaphonous. 

Traslucirse  r.  tras-looth-ier'-say. 
To  be  transparent;  to  shine  through.  || 
To  conjecture,  to  infcr. 

Traslumbramiento  m.  tras-loom- 
'  brah-me-en'-toe.  The  state  of  being  dazz- 
led  by  excessive  light. 

Traslumbrarse  r.  tras-loom-brar'- 
tay.  To  be  dazzled  with  excessive  light. 
||  To  vanish,  to  disappear. 

Trasluz  m.  tras-loolh'.  Light  which 
passes  through  a  transparent  body.  || 
Pict.  Transversa  light. 

Trasmallo  m.  tras-mal'-lyo.  Tram- 
mel;  iron  handle  of  a  hammer. 

Trasmano  ra.  tras-mak'-no.  Second 
player  at  a  garae  ofcards.  ||  A  trasmano, 
out"  of  the  right  way  ;  not  within  the 
comraon  intercourse  of  Ufe. 

Trasmañana  f.  tras-man-nyah'-nah. 
The  day  after  tomorrow. 

Trasmarino,  na,  adj.  tras-mar-ee'- 
no,  nah.  Transmarine,  of  or  belonging  to 
places  orlhings  across  the  sea.  V.  Trans- 
marino. 

Trasmatar  a.  ¿ras-mah-lar'.  Coll. 
To  persuade  one's  sclf  of  having  longer 
to  enjoy  Ufe  than  another;  to  outlive. 

Trasmigración  f.  tras-me-grath-e- 
yone'.  Transmigraron,  the  act  of  chan- 
ging abode.  V.  Transmigración. 

Trasmigrar  n.  tras-mc-grar'.  To 
transmigrate,  to  change  aa  abode.  V. 
Transmigrar. 

Trasminante  adj.  tras-me-naV-blay. 
ünderminable,  that  which  can  be  exca- 
ftted. 


Trasminador,  ra,  m.  and  f.  tras- 
me-nah-dore1,  rah.  One  who  undermines 
or  excavates.  Used  also  as  an  adjective- 

Trasminar  a.  tras-me-nar'.  To  un- 
dermine,  to  excávate,  to  dig  under  ground. 
||  —  n.  To  emit  a  strong  scent.  |¡  — 
r.  To  pierce,  to  penétrate. 

Trasmisíble  adj.  tras-mis-see'-blay. 
Transmissive,  transmissible,  traditive. 

Trasmisión  f.  tras-me-se-on'.  Trans- 
mission.  V.  Transmisión. 

Trasmitido ,  da  ,  tras-me-te'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Trasmitir.  Trans- 
mitted,  traditive. 

Trasmitir  a.  tras-me-tier' .  Law.  V. 
Transmitir. 

Trasmontados,  ra,  m.  and  f.  tras- 
mon-tah-dore',  rah.  Onc  who  crosses  to 
the  other  side  of  a  mo'untain.  Used  also 
as  an  adjective. 

Trasmontar  a.  tras-mon-tar' .  To 
pass  to  the  other  side  of  the  moaatain. 
V.  Tramontar. 

Trasmota  f.  tras-mo'-tah.  Prov.  Af- 
ter Avine,  made  by  water  poured  on  the 
pressed  grapes. 

TrasmudabHe  adj.  tras-moo-daK- 
blay.  Movable,  that  which  can  be  moved 
or  changed  from  place  to  place,  or  from 
one  thingto  another,  as  inclinations,  etc. 

Trasnaadar  a.  tras-moo-dar' .  To  move, 
to  remove,  to  transport.  \\  To  change 
the  aflections  or  inclinations ;  to  convert. 
||  To  tura  topsyturvy.  ||  Prov.  V.  Tra- 
segar. 

Trasmutable  adj.  tras-moo-tah'- 
blay  Transmutable,  that  which  can  be 
change  or  converted.  V.  Transmutadle. 

Trasmutación  f.  tras-moo-tath-e- 
on'.  Transmutaron,  the  act  of  changing 
or  converting.  V.  Transmutación. 

Trasmutar  a.  íras-moo-tar1.  To  al- 
er,  to  transmute,  to  convert. 

Trasmutativo,  va,  Trasnsuta- 
torio,  ría,  adj.  tras-moo-tah-te'-voe,  vah. 
tras-moo-tah-to'-re-yoe,  yah.  Transmuta - 
tive,  tha-t  which  possesses  the  virtue  oí 
changing,  converting,  or  transmuting  other 
things.  V.  Transmutativo. 

Trasnochada  f.  tras-no-tchah'-dah. 
Last  night.  ||  Watch,  the  act  ofwatching 
a  whole  night.  ||  Obs.  Miíitary  surprise 
or  nocturnal  attack. 

Trasnochado,  da,  tras-no-tchah'- 
doe,  dah,  adj.  and  p.  p.  of  Trasnochar. 
Having  watched  the  whole  night;  fati- 
gued  from  night-watching. 

Trasnochador,  ra,  m.  and  f.  tras- 
no-tchah-dore',  ah.  Night-watcher. 

Trasnochar  n.  tras-no-tchar'.  To 
watch,  to  sit  up  a  whole  night. 

Trasnombrar  a .  tras-nom-brar' .  To 
change  or  confound  ñames. 

Trasnominación  f.  tras-no-mt- 
nalh-e-on'.  V.  Metonimia. 

Trasoír  a.  tras-o-ier'.  To  mistake, 
to  misunderstand. 

Trasojado,  da,  adj.  tras-so-hah'-doe, 
dah.  Having  sunken  eyes,  emaciated, 
worn  out. 

Tra soñación  f.  tras-son-nyath-e- 
yone'.  The  act  and  efíect  of  dreaming,  or 
forming  erroneous  fancies. 

Trasoñar  n.  tras-son-nyar1.  To  dream, 
to  fancy  erroneously. 

Trasordinario,  ría,  adj.  tras-or- 
de-nar'-e-o,  ah.  Obs.  Extraordinary. 

Traspatlano,  na,  adj.  and  m.  and  i. 
tras-pah-dah'-no,  nah.  Beyond  the  Po. 

Traspágina  f.  tras-pah'-he-nah.  Back 
page. 

Traspalados*,  ra,  m.  and  f.  tras- 
pah-lah-dore',  rah.  One  who  moves  or 
shifts.  ||  One  who  moves  or  shifts  with 
a  shovel.  Used  also  as  an  adjective. 

Traspalar  a.  tras-pah-lar'.  To  sho- 
vel, to  remove  with  a  shovel.  ||  To 
move,  to  remove.  ||  Prov.  To  dig  under 
a  vine;  to  clear  the  ground  of  grass. 

Traspapelador,  ra,  m.  and  f.  tras- 
pah-pay-lah-dore\  rah.  One  who  mislays 
papers  amongst  others.  Used  also  as  an 
adjective. 

Traspapelarse  r.  tras-pah-pay-lar1- 
say.  To  be  mislsid  among  other  papers  : 
applied  to  a  writing. 


Trasparencia  f.  tras-par-enth'-e- 
ah.  Transparency,  translucencc. 

Trasparentarse  r.  tras-puh-reu- 
tar'-say.  V.  Transparentarse. 

Trasparente  adj.  tras-pah-ren'-tay. 
V.  Transparente. 

Traspasación  f.  tras-pas-sath-e-on' . 
Law.  Conveyance,  transfer. 

Traspasado,  da,  tras-pas-sah'-doe, 
dah,  adj.  and  p.  p.  of  Traspasar.  Trans- 
lixed. 

Traspasador,  ra,  m.  and  f.  tras 
pas-sah-dore',  rah.  One  who  passes  over, 
or  goes  beyond.  |¡  One  who  removes  or 
transports.  ||  One  who  transfixes  or 
pierces.  ||  Trcspasser,  one  who  violates 
a  law.  Used  also  as  an  adjective. 

Traspasamiento  m.  tras-pas-sah- 
me-en'-toe.  Transgression ;  trespass.  || 
Transfer,  the  act  of  conveying.  ]|  Grief, 
anguish. 

Traspasar  n.  tras-pas-sar'.  To  pass 
over,  to  go  beyond;  to  cross.  ||  To  be 
touched  with  compassion,  to  be  afflicted. 
||  —  a.  To  remove,  to  transport.  ||  To 
transfix,  to  transpierce  ;  to  introduce  with 
great  forcé.  ||  To  cross  a  river.  ||  To 
return,  to  repass.  ||  To  transgress,  to 
viólate  a  law.  ||  To  exceed  proper 
bounds;  to  trespass.  ||  To  transfer,  to 
make  over. 

Traspaso  m.  tras-pas'-so.  Con- 
veyance, transfer.  ||  Grief,  anguish.  [\ 
Trespass,  violation  of  a  law;  treachery. 
||  Por  el  traspaso.  Coll.  For  the  goad- 
will. 

Traspecho  m.  tras-pay'-tcho.  Batí;' 
on  the  back  of  a  crossbow,  as  an  orna- 
mental guard  on  the  stock. 

Traspeinable  adj.  tras-pay-e-nah'- 
blay.  Recombable,  that  which  can,  may, 
or  ought  to  be  combed  again. 

Traspeinar  a.  tras-pay-e-nar'.  To 
comb  again. 

Traspié  m.  tras-pe-atf.  Trip,  awrest- 
Ier's  trick  with  his  antagonist.  Echar  or 
dar  traspiés,  to  supplant  by  artífice;  to 
live  by  tricks.  j|  Slip,  stumble. 

Traspi lastra  f.  tras-pe-las'-trah. 
Arch.  V.  Contrapilastra. 

Traspillarse  r.  (ras-peel-lyar'-say. 
To  grow  thin,  to  be  emaciated. 

Traspintan  a.  tras-pin-tar'.  To  know 
from  the  cards  drawn  those  that  are  tf 
follow.  ||  —  r.  To  be  disappointed ;  to 
turn  out  contrary  to  one's  expectation. 

Traspirable  adj.  tras-pir-ah'-blay . 
Transpirable,  perspirable.  V.  Tkanspira- 

RLE. 

Traspiración  f.  tras-pir-ath-e-ovJ . 
Transpiration,  insensible  perspiration,  the 
act  of  passing  oíf  in  Yapour  from  the 
surface  of  animáis  or  vegetables.  V. 
Transpiración. 

Traspirar  a.  tras-pir-ar1.  To  trans- 
pire, to  pass  oíT  in  vapour  from  the  sur- 
faces  of  animáis  or  vegetables.  V.  Trans- 
pirar. 

Trasplantación  f.  tras-plan  tath- 
e-on'.  Prov.  V.  Trasplante. 

Trasplantar  a.  tras-plan-tar' .  To 
transplant,  to  remove  plants;  to  migrate. 

Trasplante  m.  tras-plan'-tay.  Trans- 
plantation,  the  act  of  moving  plants  ñora 
one  place  to  another. 

Trasponedor,  ra,  m.  and  f.  tras- 
po-nay-dore' ,  ah.  Transplanter.  ||  Trans- 
poser,  one  who  removes  or  changes  the 
place  of  things. 

Trasponer  a.  tras-po  ner'.  To  re- 
move, to  transpose,  to  transport.  ||  To 
take  a  circuitous  road  in  order  to  get 
out  of  sight.  ||  To  hide,  to  conceal.  || 
To  transplant.  ||  —  r.  To  be  drowsyor 
sleepy.  f|  To  set  below  the  horizon  : 
applied  to  the  sun  and  planets. 

Traspon!  Sí  le  adj.  Iras-po-ne'-blay. 
Transposable,  that  which  can  be  moved 
from  one  place  to  another. 

Traspontín  m.  ir as-pon- tee'n.  ColL 
V.  Trasero. 

Traspontino,  na,  adj.  tras-pon-te'- 
noe,  nah.  Transpontine,  on  the  other  sic;<? 
of  a  bridge. 

Trasportación  f.  tras-por-talh-e- 
on'.  Transportation,  transportance,  con» 
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'ftyance,  carriage,  remo  val.  V.  Trans- 

tQRTACION. 

Trasportamiento  m.  ttas-por-tah- 
Wte-en-loe.  V.  Trasportación.  ||  Trans- 
portation, fit,  ecstasy,rapture.  V.  TRANS- 
PORTAMIENTO. 

Trasportara,  tras-por-tar4.  To  trans- 
port,  to  move  to  another  place.  V.  Trans- 
portar. 

Trasporte  m.  tras-por'-tay.  V. 
Transporte. 

Trasportín  m.  tras-por-tinc' .  Asmalí 
mattras  of  fine  wool.  V.  Transportin. 

Trasposición  f.  lras-po-sit/i-e-on'. 
Transposition,  transposal,  change  of  piacc 
or  situation. 

Traspuesta  f.  tras-poo-cs'-tah.  Trans- 
ptort,  removal.  ||  Comer  or  turning  oí*  a 
mountain,  which  serves  for  a  lurking- 
place.  ||  Flight,  disappearance.  ||  Back 
yard  or  court;  back  door;  out-oflices  of 
a  dwelling-house. 

Traspuesto,  ta,  tras-poo-es'-toe, 
tah,  p,  p.  irr.  of  Trasponer.  Transponed. 

Trasquero  ra.  tras-ker'-o.  Leatiicr- 
cutter,  one  who  cuts  out  leather  thongs. 

Trasquiladle  adj.  tras-kil-ah'-blay. 
Fit  for  shearing;  applied  to  sheep. 

Trasquilamiento  m.  tras-kil-ah- 
me-en'-íoe.  The  act  of  shearing.  V.  Tras- 
■  qciladura,  which  is  more  ased. 

Trasquiladero  m.  tras-kil-ah-der'- 
#.  Place  where  sheep  are  shorn. 

Trasquilador  m.  tras-kil-ah-dorc'. 
thearer. 

Trasquiladura  f.  tras-ke-lah-door- 
aé.  The  act  of  shearing. 

Trasquilar  a.  tras-ke-lar'.  To  shear 
iheep.  ||  To  cut  the  hair  in  an  irregular 
manner.  ||  To  clip,  to  curtail,  to  dimi- 
nish.  Met.  Ir  por  lana  y  volver  trasqui- 
lado, to  go  for  wool  and  come  back  shorn. 

Trasquilimocho,  cha,  adj.  tras- 
ke-le-mo'-tcho,  t chalí.  Coll.  Cióse  shorn 
or  cropped. 

Trasquilón  ra.  íras-ke-lone'.  Cut  of 
the  shears;  as  much  wool  or  hair  as  is 
cut  off  by  one  snap  of  the  shears.  ||  A 
trasquilones,  irregularly,  rudely.  ||  Coll. 
Part  of  one's  fortune,  which  has  been 
clipped  or  Iost  through  the  fraud  of 
others. 

Trastada  f.  tras-tan' -dah.  An  act 
perforraed  witbout  order  or  judgment. 

Trastano  m.  tras-tah'-noe.  Obs.  V. 
Zancadilla. 

Traste'  m.'  tras'-tay.  Freí,  a  thing 
tied  round  the  neck  or  handie  of  a  qui- 
tar, to  distinguish  the  points  of  the  dia- 
pasón. ||  Prov.  A  small  glass  or  cup, 
kept  in  wine-cellarsfor  the  use  of  wine- 
tasters.  ||  Prov.  V.  Trasto.  ||  Sin  tras- 
tes, without  head  or  tail ;  in  a  disorderly 
raanner.  Dar  al  traste  con  los  negocios, 
Coll.  To  fail,  to  be  unfortunate  in  busi- 
ness. Dar  al  traste  con  el  caudal,  to 
come  to  ruin,  baving  misspent  one's 
wealth.  Dar  al  traste  un  barco.  Ñau.  To 
sink,  to  founder.  Ir  fuera  de  trastes,  to 
work  or  conduct  one's  self  in  a  disor- 
derly raanner.  To  §ay  or  do  wbat  is  not 
regular. 

Trasteante  adj.  tras-tay-ah'-blay. 
That  which  may  be  ttarown  into  con- 
fusión. 

Trasteado  m.  íras-tay-ah'-doe.  Num- 
ber  of  strings  tied  round  the  neck  of  a 
lute  or  guitar.  [|  Trasteado,  da,  p.  p.  of 
I r astear. 

Trasteador,  ra,  m.  and  f.  tras-tay- 
ah-dore',  ah.  A  noisy  fellow,  who  throws 
every  thing  into  disorder  and  confusión. 

Trasteante  p.  a.  and  adj.  tras-tay- 
an'-tay.  Applied  to  a  dexterous  performer 
on  the  guitar. 

Trastear  a.  tras-tay-ar'.  To  tie  frets 
round  the  neck  or  handlc  of  a  guitar.  || 
To  remove  furniture  from  one  part  of  a 
house  to  another.  ||  To  play  well  on  the 
guitar.  ||  To  talk  upon  a  subject  in  a 
iively  manner. 

Traste j afole  adj.  tras-tay-hah'-blay. 
That  which  may  or  can  be  tiled,  or  co- 
vered  with  tiles. 

Trastejador  m.  tras-tay-hah-dore'. 
Tiler,  one  who  covers  houses  with  tiles. 


Trastejadura  f.  tras-tay-hah-door- 
ah.  V.  Trastejo. 

Trastejar  a.  tras-tay-har'.  To  tile; 
to  cover  with  tiles;  to  repair.  Por  aw¿ 
trastejan,  thilher  they  repair  :  applied  to 
debtors  who  avoid  their  creditors.  Andar 
trastejando,  to  go  from  one  place  to  ano- 
ther without  object  or  motive. 

Trastejo  m.  tras-lay'-ho.  Tiling,  co- 
vering  houses  with  tiles.  ||  Arry  unin- 
tenupted  and  disorderly  motion. 

Trastera  f.  tras-ter'-ah.  Lamber- 
room. 

Trastería  f.  tras-ter-ee'-ah.  Hcap  or 
luraber.  ||  A  ridiculous  or  foolish  action. 

Trasterniinanle  p.a.  and  m.  tras- 
ter-me-nan'-tay.  V.  Transterminante. 

Trasteroninar  a.  tras-ter-me-nar'. 
V.  Transterminar. 

Trastesado,  da,  adj.  tras  tay-sah'- 
doe,  dah.  Hardened,  solid,  tight. 

Trastienda  f.  tras- te-en'- dah.  Back- 
room  behind  a  shop.  ||  Prudence,  pre- 
caution,  forecast. 

Trasto  m.  tras'-toe.  Furniture,  mo- 
vables  or  goods  put  in  a  house  for  use 
or  ornament;  luggage.  Trastos  de  cocina 
de  fierro,  kitchen  utensils  of  hollow- 
ware.  ¡|  Useless  person,  puppy.  Trastos 
excusados,  useless  lumber.  ||  Trastos, 
useí'ul  arms,  as  sword,  dagger,  etc. 

Trastornadle  adj.  tras-tor-nah'- 
blay.  Movable;  easily  turned  topsy-turvy. 
||  Fickle,  restless. 

Trastornadamente  adv.  tras-lor- 
nah-dah-men'-tay .  In  a  confused  or  per- 
plexed  manner. 

Tras  tomador,  ra,  m.  and  f.  tras- 
tor-nah-dore,  ah.  Disturber,  a  turbulent 
person;  subverter. 

Trastornadura  f.  tras-tor-nah- 
door'-ah.  Overturning,  inversión,  perver- 
sión. 

Trastornamiento  ra.  tras-tor-nah- 
me-en'-toe.  Overturning,  inverting. 

Trastornar  a.  tras-tor-nar1.  To 
overthrow,  to  reverse,  to  turn  upside 
down,  to  overturn;to  crush.  ||  To  con- 
fuse,  to  perplex  the  mind.  |j  To  per- 
suade, to  prevail  upon. 

Trastorno  m.  tras-tor'-no.  Overthrow, 
overturu,  turning  upside  down.  ||  Re- 
volution  or  turning.  I|  Alteration,  per- 
turbaron, inversión  or  order. 

Trastrabada,  da,  adj.  tras-trah- 
bah'-doe,  dah.  Applied  to  a  horse  with 
the  far  hind  foot  and  the  near  fore  foot 
white. 

Tras  trago  m.  tras-tree'-go.  Prov. 
Wheat  of  the  best  quality. 

Trastrocable  adj.  tras-tro-cah'-blay. 
That  which  can  or  may  be  inverted,  or 
transposed. 

Trastrocador,  ra,  m.  and  f.  tras- 
tro-cah-dore',  rah.  Inverter,  one  who 
changes  the  order  of  things.  Used  also 
as  an  adjective. 

Trastrocamiento  m.  tras-tro-cah- 
me-en'-toe.  Transposition,  inversión. 

Trastrocar  a.  tras-tro-car'.  To  in- 
vert  or  change  the  order  of  things. 

Trastrueco ,  Trastrueque  m. 
tras-troo-ay'-co.  Inversión,  transposition. 

Trastuelo  m.  tras-too-ay'-lo.  dim. 
Little,  useless  person. 

Trastumbar  n.  tras-toom-bar'.  To 
throw  down,  to  overturn,  to  overset. 

Trasudadamente  adv.  tras-soo- 
dah-dah-men'-tay.  With  sweat  and  fatigue. 

Trasudar  a.  tras-soo-dar'.  To  sweat, 
to  perspire.  |¡  To  apply  one's  self  to  a 
business  with  assiduity  and  care. 

Trasudor  m.  tras-soo-dore!.  A  gen- 
tle  sweat;  transudation.  Used  very  fre- 
quently  in  the  plural.  Trasudores,  espe- 
cially  in  a  metaphorical  sense. 

Trasuntadle  adj.  tras-oon-tah'-blay. 
That  which  can  or  may  be  eopied  or 
transcribed. 

Trasuntar  a.  tras-soon-tar'.  To 
copy,  to  transcribe.  ||  To  abridge. 

Trasuntivamente  adv.  tras-soon- 
te-vah-men'-tay.  Compendiously.  briefiy. 

Trasunto  m.  tras-soon'-toe.  Copy, 
transcript.  ||  Likeness,  cióse  resemblance. 
El  es  un  trasunto  de  su  yzdre,  he  is  the 
picture  of  his  father. 


Trasustaneiabie  adj.  tras-soo»- 
tan-thieh-ah'-blay.  TransubstantiaMe,  that 
which  may  or  can  be  converted  from  one 
substance  into  another.  V.  Transustan- 
ciable. 

Trasustanciacion  f.  trah-soos-tan. 
thieh-ath-e-on' .  Transubstantiation.  V. 
Transustanciacion  . 

Trasustancial  adj.  tras-soos-tan' 
thith-aV.  V.  Transubstancial. 

Trasusitanciar  a.  tras-soos-tan- 
thieh-ar'.  V.  Transustanciar. 

Trasvenarse  r.  tras-ven-ar'-say. 
To  be  forcedout  of  thearteries  orveins  : 
appüed  to  blood.  ||  To  be  spilled. 

Trasverderacion  f.  tras-ver-bay- 
rath-e-yone'.  V.  Transfixión. 

Trasversal  adj.  tras-ver-sal\  Trans 
versal,  transverse,  collateral.  V.  Trans- 
versal. 

Trasversalmente  adv.  tras-ver- 
sal-men'-lay.  Transversely,  collaterally.  V. 
Transversalmente. 

Trasverso,  sa,  adj.  tras-ver'-soe, 
sah.  Transverse. 

Trasverter  n.  tras-ver-ter' .  To 
overflow,  to  run  over.  V.  Transverter. 

Trasvinarse  r.  tras-ve-nar'-say.  To 
leak  out;  applied  to  wine.  ||  To  be 
guessed,  surmised,  or  supposed. 

Trasvolar  n.  tras-vo-lar1.  To  íly 
across. 

Tratadle  adj.  trah-tah'-blay.  Trac- 
table,  dnctile,  flexible.  ||  Tractable, 
compliant,  kindly. 

Tratadico,  illo,  ito,  m.  trah-tah- 
dee'-co.  dim.  A  brief  tract  or  treatise. 

Tratadista  m.  and  f.  trah-lah-dis'- 
tah.  Author  of  treatises.  Used  also  as  an 
adjective. 

Tratado  m.  trah-tah!  -doe.  Treaty, 
convention,  compact,  relating  to  publie 
aflairs.  |¡  Treaty,  tractate,  treatise.  || 
Tratado,  da,  p.  p.  of  Tratar. 

Tratador,  ra,  m.  and  f.  trah-tah- 
dore'  ah.  Mediator,  arbitrator,  umpire. 

Tratamiento  m.  trah-tah-me-en'- 
toe.  Treatment,  usage.  ||  Compellation, 
style  of  address. 

Tratante  m.  trah-tan'-tay.  Dealer 
in  provisions,  who  buys  by  wholesale 
and  sells  by  retail.  Tratante  de  caballos, 
dealer  in  horses,  ||  —  p.  a.  Treating, 
handling. 

Tratar  a.  trah-tar'.  To  treat,  on  a 
subject,  to  discuss;  to  confer,  to  con- 
sult.  ||  Obs.  To  touch,  to  handie,  to 
manage.  ||  To  traftic.  to  trade.  ||  To 
manage,  to  conduct.  ||  To  use,  to  treat. 
||  Met.  To  study  or  be  careful,  to  at- 
tain  an  object.  ||  —  r.  To  entertain  a 
friendly  intercourse.  ||  To  be  on  terms 
of  intimacy.  ||  To  live  well  or  ill.  Tra- 
tar con  Dios,  to  medítate,  to  pray.  Tra- 
tar verdad-,  to  profess  or  love  the  truth. 
Tratar  de  hacer  alguna  cosa.  Coll.  To  be 
resolved  upon  doing  a  thing.  Tener  tra- 
tada alguna  cosa,  to  bave  spoken  for 
or  engaged  a  thing.  Tratar  á  baqueta  or 
á  la  baqueta  á  alguno,  to  treat  someone 
severely,  with  disdain,  etc.  Tratarse 
como  cuerpo  de  rey,  to  indulge  in  luxu- 
ries,  to  take  special  care  of  one's  self. 

Tratillo  m.  trah-til'-lyo.  dim.  A  ped- 
dling  trade. 

Trato  m.  trah'-toe.  Treatment,  manner 
of  using;  behaviour,  conduct.  ||  Manner, 
address.  ||  Concernment;  pact,  agree- 
ment.  ||  Treat.  ||  Trade,  traffic,  com- 
merce.  ||  Friendly  intercourse,  con- 
versaron, communication  ;  gallantry ; 
criminal  conversalion  between  man  and 
woman.  ||  Treachery,  infidelity.  ||  Re- 
ligious  meditation,  prayer.  ||  Compella- 
tion ;  style  of  address.  Trato  de  cuerda, 
punis-hment  by  suspending  the  criminal 
by  the  bands  tied  behind  his  back.  Ma¡ 
trato.  Met.  Bad  conduct  with  any  one,  ill 
usage.  Tener  buen  trato.CoW.  To  be  af- 
fable  and  polite.  Tener  trato  de  gentes, 
to  be  aecustomed  to  good  society.  Ese 
no  es  el  trato,  that  was  not  the  agree 
ment,  or,  you  ílinch. 

Trausnatología  f.  trah-oo-mah-lo- 
lo-he'-yah.  Traumatology ,  the  scicnce 
which  studies  the  action  of  exterior  agents 
on  the  organisation  of  men  and  animáis. 


TRAUMÁTICO 

Traumático,  ca,  adj.  trah-oo-mah'- 
te-coc,  cah.  Mcd.  Traumatic,  relating  to 
or  arising  from  wounds. 

Traversa  f.  trah-ver'-sah.  Ñau.  Back- 

stay. 

Través  m.  trak-ves'.  Inclination  to 
one  side,  bias.  ||  Misfortune,  calarnity, 
adversity.  ||  Fort.  Traverse,  an  outwork 
with  a  ditch  and  parapet  to  defend  a 
narrow  pass.  ||  De  trates  or  al  través, 
Across,  athwart.  Por  el  través.  ¡Ñau.  On 
tbe  beam.  Por  la  proa  del  través,  Ñau. 
Before  the  beam.  Por  la  popa  del  través. 
Ñau.  Abaft  the  beam.  Por  el  través  de 
las  barbas.  Ñau.  Athwart  hawse.  Viento 
por  el  través.  Ñau.  Wind  on  the  beam. 
Por  el  través  de  Márgate.  Ñau.  Abreasl 
of  Márgate.  Ir  al  través,  to  go  to  any 
place  not  to  return  :  applied  to  Spanish 
siiips.  Mirar  de  través,  to  look  suspi- 
ciously  or  unpleasantly  at  any  one. 

Travesano  m.  trah-vay-san'-nyo. 
Cross-timber ;  transom.  ||  Long  bolster 
of  a  bed. 

Travesar  a.  trah-vay-sar'.  To  cross. 
V.  Atravesar. 

Travesear  n.  trah-vay-say-ar'.  To 
be  uneasy;  to  run  to  and  fro  in  a  res- 
tless  raanner;  to  traverse.  ||  To  jest,  to 
joke.  ||  To  lead  a  debauched  lite;  to 
behave  improperly. 

Travesero  m.  tra-vay-ser'-o.  Bolsler 
of  a  bed;  transom. 

Travesero,  ra,  adj.  trah-vay-ser'-o, 
ah.  Transverse,  across.  Flauta  trave- 
sera, a  Germán  ilute. 

Travesía  f.  trah-vay-see'-ah.  Oblique 
or  transverse  position  or  manner.  || 
Distance,  road,  passage;  trajea,  cross- 
road.  Hacer  buena  travesía.  Ñau.  To 
have  a  fine  passage.  ||  Fortilication  with 
traverses.  ||  Money  won  or  lost  at  gam- 
bling.  ||  Ñau.  Side  wind.  ||  A  journey 
in  which  it  is  necessary  to  cross  the  sea. 
¡|  Pay  given  to  a  sailor  for  the  time  he 
passes  on  board  going  from  one  port  to 
taother. 

Travesío,  ía,  adj.  tra-vay-see'o, 
ah.  Traversing  :  applied  to  cattle  that 
traverse  the  limils  of  their  pasture.  || 
Transverse,  oblique,  or  lateral  wind. 

Travesío  m.  trali-vay-see'  o.  Place 
where  persons  or  things  cross;  transi- 
tory  place. 

Travestido,  da,  adj.  trah-ves-tee'- 
doe,  dah.  Disguised. 

Travesura  f.  trah-vay-soor' -ah. 
Trick,  wile.  ||  Prank,  ludicrous  or  jo- 
cose  trick  to  amuse.  ||  Juggle,  dexterous 
artífice.  ||  Penetration,  lively  faney; 
s¡irightly  conversation.  ||  Wickedness, 
obscenity,  knavery. 

Traviesa  f.  trah-ve-ay'-sah.  Oblique 
posilion  passage.  V.  Travesía.  ||  W'ager 
laid  by  bystanders  at  card-tables. 

Travieso,  sa,  adj.  trah-ve-ay'-so, 
sah.  Transverse,  oblique.  ||  Restless, 
uneasy.  flighty,  knavish,  turbulent,  noisy; 
mischievous  :  commonly  applied  to  chil- 
dren.  |¡  Lively,  playful,  froliesome.  || 
íntemperate,  lewd,  debauched.  Ser  de 
mesa  traviesa,  to  be  an  oíd  meraber  of 
a  corps  or  society. 

Travo  m.  trah'-voe.  Low.  A  fencer 
or  fencing  master. 

Trayectil  adj.  tra-jec-ltle'.  That 
which  is  used  to  eróos  by  sea. 

Trayectoria  f.  tra-jec-to'-re-yah. 
Trajectory,  tbe  path  of  a  moving  body 
which  is  acted  on  by  given  forces. 

Trayente  p.  a.  trah  Jen'-tay.  Brin- 
ging,  carrying,  conducting. 

Traza  f.  trath'-ah.  First  sketch  or 
draught,  trace,  outline.  ||  Plan,  scheme, 
proiect,  contrivance,  a  plot,  an  artífice. 
||  Manner,  means.  ||  Arrangement,  pro- 
portion,  symmetry.  ||  Appearance,  as- 
pect,  prospect.  Tiene  trazas  de  ser  un 
picaro,  he  ñas  the  looks  of  a  rogue.  Eso 
no  tiene  traza  de  verdad.  Met.  That  has 
not  a  shadow  of  truth. 

Trazable  adj.  trath-ah'-blay.  Tra- 
ceab'.e,  that  which  can  be  dcsigned, 
planned,  schemed,  sketched,  etc. 

Trazado,  da,  trath-ah'-doe,  dah,  adj. 
and  p.  p.  of  Trazar,  traced,  outlined. 
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Bren  or  mal  (razado,  person  uf  sood  or 
bad  disposition  or  ligurc 

Trazador,  ra,  m.  and  f.  tralh-ah- 
dore',  ah.  Planner,  sketcher,  contriver, 
inventor,  schemer.  ||  Tracer. 

Trazar  a.  trath-ar'.  Te  contrive,  to 
devise,  to  plan  out,  to  scheme,  to  pro- 
ject.  ||  To  trace,  to  mark  out.  ||  To 
draw  the  first  sketch  or  plan. 

Trazo  m.  trath'-o.  Sketch,  plan,  de- 
sign,  project.  ||  Moulding.  V  Línea. 
||  Trazos.  Pict.  Folds  of  the  drapery. 

Traznmarsc  r.  tratk-oo-mar'-say . 
To  leak,  to  ooie.  V.  Rezumarse. 

Treballa  f.  tray-bal'-lyah.  Sauce 
for  goose,  consisting  of  almonds,  garlic, 
bread,  eggs,  spices,  sugar,  etc. 

Trébedes  f.  pl.  tray-bay'-des.  Trevet, 
a  tripod. 

Trebejar  n.  tray-bay-har1 .  Obs.  To 
pía  y  merry  tricks,  to  jest,  to  sneer,  to 

scolf. 

Trebejo  ra.  tray-bay'-ho.  Top,  play- 
thing.  ||  Fun,  jest,  joke.  ||  —  pl.  The 
pieces  of  a  chess-board.  ||  Implements 
of  an  art  or  trade. 

Trebeliánica,  or  Cuarta  Trebe- 
liánica,  f.  tray-bay-le-ah'-nee-cah.  The 
fourih  part  of  an  eslate,  to  be  deducted 
by  the  fiduciary  heir,  who  holds  it  in 
trust  for  another. 

Trébol  m.  trarf-bol.  Bol.  Trefoil, 
clover.  Trifolium.,  melilotos,  L.  Trébol 
silvestre,  Shamrock. 

Trebolado,  da,  adj.  tray-bo-lah'- 
doe,  dah.  Bot.  Resembling  trefoil. 

Trece  adj.  treth'-ay.  Thirteen.  Es- 
tarse en  sus  trece,  to  persist,  to  exe- 
cute  with  perseverance.  J|  Thirteenth. 
V.  Decimotercio.  ||  —  in.  The  figures  13. 
||  One  of  the  thirteen  governors  in  some 
ancient  cities.  ||  In  the  order  of  San- 
tiago or  St.  James,  one  of  the  thirteen 
knights  nominated  to  a  general  chapter. 

Trecemesino,  na,  adj.  Ireth-ay- 
may-see'-no,  nah.  Of  thiricen  monlhs. 

Trecenario  m.  trclk-ay-nar'-e-o. 
Number  of  thirteen  days  dedicated  to  an 
object. 

Trecenato,Trecenaago  m.  treeth- 
ay-nah'-toe.  Office  in  tbe  order  of  San- 
tiago for  which  thirteen  knights  are 
chosen. 

Treceno,  na,  adj.  tretk-ay'-no,  nah. 
Thirteenth,  the  ordinal  number  of  thir- 
teen. 

Trecésimo,  ma,  adj.  treth-es'-se-mo, 
mah.  Thirtieth. 

Trechel  adj. Iray-lcheV.  Bot.  Applied 
to  some  kinds  of  wheat  belonging  to  the 
triticum  fastuosom,  turgidum,  gccrlneria- 
num,  and  Unnoeanum,  Lag. 

Trecho  m.  tray'-tcho.  Space,  distance 
of  time  or  place.  ||  A  trechos,  by  intervals. 
De  trecho  en  trecho,  it  eertain  distances, 
from  distance  to  distance,  from  place  to 
place,  from  time  to  time. 

Trecientos,  tas,  adj.  treth-e-en'-tos, 
tas.  Three  hundred. 

Trefe  adj.  tray'-fay.  Lean,  thin, 
meagre.  ||  Spurious,  adulterated.  [¡  Obs. 
Affiicted  with  a  consumption. 

Trefedad  f.  tray-fay-dad'.  Obs.  Con- 
sumplion,  hectic  fever.  V.  Tísica  or 
Tisis. 

Tregua  f.  tray'-goo-ah.  Truce,  cessa- 
tion  of  hostilities.  ||  Rest,  repose.  Dar 
treguas,  to  suspend  for  some  time  pain 
or  anything  which  cases  measiners,  as 
in  the  case  of  intermitíent  fevers. 

Treinta  adj.  tray-in'-tah.  Thirty. 

Treintanario  Treintonario,  m. 
tray-in-tah-nar'-e-o.  Space  of  thirty  days. 
J|  Thirty  masses  said  for  a  person  de- 
ceased;  a  tren  tal. 

Treintañal  adj.  tray-in-tan-nyal' . 
Containing  thirty  years. 

Treintena  f.  tray-in-tay'-nah.  The 
thirthieth  part. 

Treinteno,  na,  adj.  tray-in-lay'- 
noe,  nah.  Thirthieth,  ordinal  number  of 
thirty. 

Troja  f.  tray'-hah.  Mode  of  playing 
at  billiards. 

Tremacro  m.  troy-mah'-croe.  Entom. 
The  trachea,  or  opening  in  the  thorax 
of  inseets ,   composed  oí  two  hornv 
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Heces  which,  at  each  inspiration,  op 
"ackwards  like  the  two  sides  of  foíding- 
doors. 

Tremadal  m.  tray-may-dat '.  V.  Tre- 
medal. 

Tremátodo  m.  tray-mah'-to-doc .  En- 
tom. Trematode,  an  order  of  parasític 
animáis  having  suctorial  pores. 

Tremebundo,  da,  adj.  tray-may- 
boon'-doe,  dah.  Dreadful,  frightful. 

Tremedal  m.  tray-may-dal'.  Quag- 
mire,  marsh,  morass. 

Tremendo,  da,  adj.  tray-men'-doe, 
dah.  Tremendous,  dreadful,  terrible.  j| 
Awful,  grand;  worthy  of  respect. 

Tremente  p.  a  truy-men'-lay.  Trem- 
bling. 

Trementina  f.  tráy-men-tee'-nak. 

Turpentine. 

Tremer  n.  tray-mer1.  To  tremble. 
V.  Temblar. 

Tremes,  Tremesino,  na,  adj.  tray- 
mes.  Three  monlhs  oíd. 

Tremielga  í.  tray-me-el'-gah.  Ichth. 
Electric-ray,  crainp  tísh.  V.  Top.pedo. 

Tremis  m  iray-mts'.  Ancient  gold 
coin,  used  by  the  Romans,  and  also  in 
Castile. 

Tremo  m.  tray-mo'.  A  pier  glass. 

Tremolante  p.  a.  tray-mo-lan'-tay. 
Waving  in  the  air. 

Tremolar  a.  and  n.  tray-mo -lar'. 
Ñau.  To  hoist  the  colours,  jacks,  or  pen- 
dnnts.  ||  To  shiver;  to  be  moved  by  the 
air.  ||  To  wave. 

Tremolina  f.  tray-mo-lee'-nah.  Rus- 
tling  of  the  wind;  bustle,  noise.  Levan- 
tar una  tremolina.  Coll.  To  raise  a 
rumpus.  ||  To  excite  a  quarrel.  ||  Met. 
Casa  donde  no  hay  harina,  todo  se  vuelve 
tremolina,  when  poverty  comes  in  at  the 
door,  love  (lies  out  of  the  window. 

Tremolita  f.  tray-mo-le'-tah.  Min. 
Tremolite  a  kind  of  gramatite,  a  species 
of  flexible  asbestos,  white  and  shiny  like 
silk. 

Tremor  m.  tray-more'.  Trembling; 

tremor. 

Trémulamente  adv.  tray'-?noo-lah- 

men-lay.  Tremblingly,  tremulously. 

Tremulante,  Tremulento,  ta, 
adj.  tray-moo-lau'-tay ,  tray-moo-len'- 
toc,  tak.  V.  Trémulo. 

Trémulo,  la,  adj.  tray'-moo-lo,  lah. 
Tremulous,  quivering,  shaking.  ||  Trem- 
bling, agitated,  convulsive. 

Tren  m.  train.  Travelling  eqnipage, 
train,  retinue.  ||  Show,  pomp,  ostenta- 
tío  n.  Tren  de  una  casa,  nousehold  fur- 
niture. 

Trena  f.  tray'-nah.  Scarf,  sash.  fj 
Garland  of  flowers.  ||  Coll.  Prison,  jail. 
||  Burnt  silver.  ||  Prov.  A  loaf  of  bread 
made  in  a  twisted  form. 

Trenado,  da,  adj.  tray-nah'-doe,  dah. 
Reticulated,  formed  of  network. 

Trenar  a.  tray-nar'.  To  piay  a  slow 
siroke  witb  the  cue,  in  the  game  of  bil- 
liards. 

Trenca  f.  tren'-cah.  Either  of  two 
pieces  of  wood  put  accross  in  a  bee- 
hive.  Meterse  hasta  las  trencas  en  algún 
negocio.  To  be  deeply  implicated  or  in- 
volved  in  an  afTair. 

Trencellín  m.  tren-thel-lyeen'.  Hat- 
band  of  gold  or  silver,  garnished  with 
jewels. 

Trencica,  ita,  f.  tren-thteh'-cah, 
ee'-tah.  dim.  of  Trenza. 

Trencilla  f.  tren-theeV-lyah.  Braid. 
Trencilla  de  oro,  de  plata,  de  seda,  de 
algodón,  gold,  silver,  silk,  or  cotton 
braid.  ||  V.  Trencellín.  ||  V.  Tren- 
cica. 

Trerícillable  adj.  tren-theel-lyah' • 
blay.  Garnishable,  that  which  may  or 
can  be  trimmed  with  a  band  of  gold  or 
silver  lace. 

Trencillador,  ra,  m.  and  f.  tren- 
theel-lyah-doré ',  rah.  Trimmer,  one  who 
garnishes  with  gold  and  silver  bands. 

Trencillar  a.  tren-theel-lyar'.^  To 
garnish  with  a  band  of  gold  or  silver 
lace  and  jewels. 

Trencillo  m.  tren  thicl'-lyoe.  V. 
Trencellín. 
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Treneo  m.  tray-nay'-e.  Sledge.  V. 
Trineo. 

Trenos  m.  pl.  tray'-nos.  Lamenta- 
tions. 

Trenqne  n.  tren'-kay.  Prov.  Mole  or 
bank  to  tura  ofT  ihe  current  of  a  river. 

Trenteno,  na,  adj.  tren-tay'-noe,  nah. 
Obs.  V.  Treinteno. 

Trenca  f.  tren'-thah.  Braided  hair, 
platted  sil k.  ||  Ñau.  A  Iarge  chisel  used 
in  preparing  certain  pieces  of  timber. 

Trenzable  adj.  tren-thah'  -blay. 
Braidable,  hair  whicb  can  or  may  be 
plaited. 

Trenzadera  f.  tren-thah-der'-ah. 
Tape.  V.  Tranzadera. 

Trenzado,  m.  tren-thah'-doe.  Brai- 
ded  hair.  ||  Tremado,  dah.  p.  p.  of 
Trenzar. 

Trenzar  a.  tren-thar'.  To  braid  the 
hair. 

Treo  m.  tray'-o.  Ñau.  Square-sail, 
cross-jack  sail.  ||  The  yard  on  wliich 
such  sail  is  hoisted. 

Trepa  f.  tray'-pah.  Climbing.  ||  Ed- 
ging sewed  to  clothes  for  omament.  || 
Coll.  Flogging,  lashing,  beating.  ||  Tre- 
pas, artfol  teicks;  malice;  subtlety. 

Trepable  adj.  tray-pah'-blay.  Clim- 
bable,  that  whicb  can  or  may  be  etimbed. 

Trepacaballos  m.  tray-pah-cah- 
hal'-lyos.  Bot.  Star-thistle,  star,  knap- 
weed.  Centaurea,  calcitrapa,  L. 

Trepado,  da,  adj.  tray-pah'-doe,  dah. 
Strong,  robust  :  applied  to  animáis.  || 
—  p.  p.  of  Trapar. 

Trepado  m.  tray-pah'-doe.  Edging 
sewed  on  clothes. 

Trepador,  ra,  m.  and  f.  tray-pah- 
dore',  ah.  Climber,  one  who  elimos.  || 
Used  also  as  an  adjective. 

Trepador  m.  tray-pah-dore'.  A 
climbing  place. 

Trepanar  a.  tray-pan-ar' .  Surg.  To 
trepan,  to  perform  the  operation  of  per- 
forating  the  bones  of  the  skull  Avith  an 
instrument. 

Trépano  m.  tray'-pan-o.  Sur?.  Trepan, 
an  instrument  for  perforating  the  skull 
||  Borer,  a  drill  used  by  stone-cutters.  || 
Mould  or  frame  used  in  paper-mills. 

Trepante  adj.  tray-pan'-tay.  Wily, 
artful,  crafty. 

Trepar  n.  tray-par'.  To  climb,  to 
elamber,  to  crawl.  ||  To  creep  upon 
supports  :  applied  to  Ivy  and  other 
pbints.  || —a.  To  omament  with  edging. 
||  To  trepan. 

Trepidación  f.  tray-pe-dath-e-o»'. 
Obs.  Dread,  fear,  trepidatio». 

Trepidante  adj.  tray-pe-dan'-tay. 
V.  Temeroso  and  Trémulo. 

Trepidar  n.  tray-pe-dar'.  To  be  con- 
vulsed,  tremulous,  agitated.  V.  Temblar. 

Trépido,  da,  adj.  tray'-pe-doe,  dah. 
Tremulous. 

Tres  adj.  and  m.  and  f.  trays,  Three. 
||  Third.  V.  Tercero.  ||  The  figure  3.  | 
Con  dos  treses,  with  two  tbrees.  | 
Gounters,  coins  given  to  children  as  play- 
things.  ||  A  card  with  three  spots.  || 
Obs.  Magistrate  of  a  city  governed  by 
three  magistrates.  Capitulo  tres,  third 
chapter.  Tres  veces,  three  times,  very. 

Tresañejo,  ja,  adj.  tres-an-nyay'-ho, 
hah.  Three  years  oíd ;  done  three  years 
ago. 

Tresbolillo  (al)  adv.  trcs-bol-lel'- 
lyoe,  al.  Quincaux,  a  mode  of  planting 
trees  or  snrubs  to  that  fourof  them  shall 
form  a  square  and  a  fifth  in  the  middle, 
so  that  eacb  two  form  tbe  side  of  ano- 
ther  adjoining  square. 

Tresdoblar  a.  tres  doe-b lar'.  To 
triple.  V.  Triplicar. 

Tresdoble  m.  tres-doe'-blay.  The 
state  or  quality  of  being  threefold. 

Tresillo  m.  tres-seel'-lyo.  Ombre,  a 
game  played  by  three. 

Tresmesino,  na,  adj.  tres-may- 
see'-no,  nah.  V.  Tp.emesino. 

Tre nal  m.  tres-nal'.  Prov.  Collec- 
tion  of  triangular  plots  of  ground  dis- 
poned for  irrigation. 

Trespaaar  a.  tres-pas-sar'.  Ob».  V. 
Trasvasar. 
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.     Tresquiladero    m.  tres-key-lak- 

day'-roe.  Prov.  V.  Trasquiladero. 

Tresqniladura  a.  tres-luy-lah-ioo'' 
rah.  Prov.  V.  Trasquiladura. 

Tresqnilar  a.  tres-key-lar'.  Prov. 
To  shear.  V.  Trasquilar. 

Trestanto  m.  tres-tan'- toe.  V.  Tri- 
plo. ||  —  adv.  Three  times  as  much. 

Trestiga  f.  tres-te'-gah.  Obs.  V. 
Cloaca. 

Treta  f,  tray'-tah.  Thrust  in  fencing. 
||  Trick,  wile,  artífice,  craft,  finesse. 

Tretar  a.  tray-tar'.  To  make  use 
of  tricks,  wiles,  artífices,  craft,  or  finesse. 

Treudo  m.  tray-oo'-doe.  Prov.  V.  Ca- 
tastro. 

Tréveris  pr.  na.  tray'-vay-res.  Geog. 
Treves  a  city  of  Germany. 

Treza  f.  treth'-ah.  Coll.  Beast. 

Treznar  a.  treth-nar'.  Prov.  V. 
Atresnalar. 

Tri  tree.  A  syllable  never  used  by 
itself  alone,  but  in  composition  has  ge- 
ncrally  the  signification  of  three,  as  in 
triángulo,  triangle,  triforme,  three-for- 
med,  tridentado,  having  three  teeth. 

Tria  f.  tree'-ah.  Frequent  entering 
and  going  out  of  bees  in  a  strong  hive. 

Triaca  f.  tre- ah'- cali.  Theriaca, 
treacle;  an  antidote,  preservative,  or  pre- 
ventive. 

Triacal  adj.  tre-ah-cal'.  Made  of 
treacle,  theriacal. 

Triandria  f.  tre-an-dre'-yah.  Bot. 
Triandria,  the  third  class  of  plants  in  the 
Linnoean  system,  consisting  of  such  as 
bear  hermaphrodite  flowero,  furnished 
with  three  stamina. 

Triangulado,  da,  adj.  tre-an-goo- 
lah'-doe,  dah.  In  the  shape  of  a  triangle. 

Triangular  adj.  tre-an-goo-lar'. 
Triangular,  having  three  angles. 

Triangularmente  adv.  tre-an- 
goo-lar-men'-tay.  Triangularly. 

Triángulo,  la,  adj.  tre-an'-goo-lo, 
lah.  Triangular,  having  three  angles. 

Triángulo  m.  tre-an'-goo-loe.  Trian- 
gle. Triángulo  cuadranlal,  spheric,  trian- 
gle  having  one  or  more  sides  quadrants. 
Triángulo  ambligonio,  escaleno,  esférico, 
isósceles,  ortogonio,  or  oxigonio,  an  ob- 
tuse-angled,  scalene,  spheric,  isósceles, 
rectangled,  or  acute-angled  triangle. 
Triángulo  austral  y  boreal.  Astr.  Southern 
and  northen  triangle,  constellations  so 
called.  ||  Mus.  Triangle  a  musical  ins- 
trument. 

Tranquera  f.  tre-ah-ker'-ah.  Vessel 
for  theriaca  or  other  medicine. 

Triaquero  ra.  tre-ah-ker'-o.  Chemist 
and  druggist,  who  retails  theriaca,  trea- 
cle, and  other  medicaments. 

Triar  n.  tre-ar'.  To  go  out  and  in 
frequently,  as  bees  in  a  beehive;to  work, 
as  bees. 

Triargéntico,  ca,  adj.  tre-ar-hen'- 
te-coe,  cah.  Chem.  Triargentic,  any  salt 
of  silver  which  contains  three  times  as 
much  of  the  metal  as  the  neutral  salt. 

Triario  m.  tre-ar-e-o.  Veteran  Bo- 
man  soldier  forming  a  reserve  corps  in 
the  rear. 

Triásico,  ca,  adj.  tre-as'-se-coe,  cah. 
Geol.  Triassic,  a  ñamo  given  to  the  up- 
per  new  red  sandstonc,  from  its  consis- 
ting of  three  división s  in  Germany,  whence 
the  term  was  introduced. 

Triáurico,  ca,  adj.  tre-ah'-oo-re-coe, 
cah.  Chem.  Triauric,  any  salt  of  gold 
which  contains  three  times  the  quantity 
of  the  metal  to  that  contained  in  the 
neutral  salt. 

Tribaquio  m.  tre-bah'-ke-o.  Foot  of 
Latin  verse  consisting  of  three  short  syl- 
lables. 

Tribásico,  ca,  adj.  tre-bas'-se-coe, 
cah.  Chem.  Tribasic,  applied  to  a  class  ol 
salts  whicb  contain  three  atoms  of  base 
to  one  of  acid. 

Tribon  m.  tre-bone'»  A  triangular 
musical  instrument. 

Tribu  m.  and  f.  tre'-boo.  Tribe,  a  di- 
visión or  class  of  people.  ||  Tribe,  a 
numbor  of  animáis  or  vegetables  having 
certain  characters  in  common. 

Tribuir  a.  tre-boo-ier'.  To  attribute. 
V.  Atribuir. 


TRIDENTÍFERO 

Tribulación  f.  tre-boo-lalh-e-oié . 
Trinulation,  aflliction. 

Tribuíante  p.  a.  tre-boo-lan'-ta>u 
Afllicting. 

Tribulara.  tre boo-lar'.  Obs.  To  af- 

flict.  V.  ATRIBULAR. 

Tríbulo  m.  tre'-boo-lo.  Bot.  Caltrop. 
V.  Abrojo.  |j  Obs'.  Condolence,  expres- 
sion  of  grief,  lamentation. 

Tribuna  f.  tre-boo'-nah.  Tribune, 
rostrum  or  pulpit  among  the  ancients. 
||  Church-gallery;  tribune. 

Tribunado  m.  tre-boo-nah'-doe.  Trl- 
buneship,  the  office  and  dignity  of  tri- 
bune. 

Tribunal  m.  tre-boo-nat.  Hall,  where 
judges  raeet  to  administer  justice.  ||  Tri- 
bunal, court  of  justice;  judicature. 

Tribunali  (Pro),  adv.  tre-boo-nah'-let 
proe.  Pro  tribunali.  Applied  to  the  sen- 
tence  or  decisión  of  a  judge,  sitting  in  a 
court  of  justice,  with  the  solemnities  re- 
quired  by  the  laws.  ||  Met.  In  a  deci- 
sive  tone,  decisively,  authoritatively. 

Tribunicio,  cía,  adj.  tre-boo-nith'- 
e-o,  an.  V.  Tribúnico. 

Tribúnico,  ca,  adj.  tre-boo'-ne-co, 
cah.  Tribunitial,  bclonging  or  relating  to 
the  tribune. 

Tribuno  m.  ¡re-boo'-no.  Tribune,  a  ' 
magistrate  of  ancient  Borne. 

Tributable  adj.  tre-boo-tah'-blay. 
Tributable,  Hable  to  pay  tribute  «r  ho- 
mage.  ||  Liable  to  pay  taxes  or  contribu- 
tions. 

Tributación  f.  tre-boo-tath-e-on'. 
Tribute,  contribution.  V.  Tributo.  || 
Prov.  Alienalion  of  property. 

Tribu tador,  ra,  m.  and  f.  tre-boo- 
tah-dore',  rah.  One  who  pays  taxes  or 
contributions.  Used  also  as  an  adjec- 
tive. 

Tributar  a.  tre-boo-tar'.  To  pay 
taxes  or  contributions.  ||  To  pay  homage 
and  respect.  ||  To  mark  the  liraits  of 
sheepwalks.  |J  To  put  on  a  trevet. 

Tributario,  ría,  adj.  tre-boo-tar'- 
e-o,  ah.  Liable  to  pay  taxes  or  contribu- 
tions, tributary.  ||  Liable  to  pay  tribuís 
or  homage. 

Tributo  m.  tre-boo'-loe.  Tax,  contri- 
bution; tribute.  II  V.  Censo.  ||  Prov. 
V.  Catastro.  ||  Low.  Courtesan,  hand- 
some  prosiitute. 

Trica,  Tricas  m.  and  f.  tree' -cah. 
Prov.  Quibbles,  sophisms. 

Tricádmica  adj.  tre-cad'-me-cah. 
Chem.  Tricadmic,  a  salt  containing  three 
times  times  the  quantity  of  cadmium  to 
that  which  is  contained  in  the  neutral 
salt. 

Tricameron  m.  tre-cah-may-rone'. 
Arch.  An  edifice  consisting  of  three  ran- 
ges  of  arches  one  above  the  other. 

Tricapsular  adj.  tre-cap-soo-lar'. 
Bot.  Tricapsular,  having  three  capsules. 

Tricenal  adj.  treeth-en-al',  Conti- 
nuing  thirty  years. 

Tricentésimo,  ma,  adj.  treeth-en- 
tes'-se-mo,  mah.  Containing  three  hun- 
dred. 

Tríceps  adj.  tre'-theps.  Anat.  Tríceps, 
applied  to  muscles  which  arise  by  three 
heads. 

Tricésimo,  ma,  adj.  treeth-es'-se- 
mo,  mah.  Thirtieth. 

Tricípete  adj.  treeth-ee'-pay-tay. 
Three-headed. 

Triclinio  m.  re-clee'-ne-o.  Dining- 
room  of  the  ancient  Romans. 

Tricolor  adj.  tre-co-lore'.  Tricolou- 
red. 

Tricoma  f.  tre-co'-mah.  Med.  Tri- 
coma, the  Polish  disease  of  the  hair, 
Plica  polonica.  V.  Plica. 

Tricorde  adj.  tre-cor'-day.  Mus.  Tri- 
cord,  any  instrument  having  three  cords. 
or  strings. 

Tricorne  adj.  tre-  or'-nay.  Three- 
orned. 

Tridente  adj.  tre-den'-tay.  Tri- 
dent,  having  threee  teeth.  ||  —  m.  Tri- 
dent.  ||  l'rov.  A  fishing  instrument. 

Trideajtífero,  ra,  adj.  tre-den  tee'- 
fer-o,  ah.  Tridentiferous,  hearing  a  üri- 
dent. 
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Trido  adj.  tree'-doe.  Tride. 

Triduano,  na,  adj.  tre-doo-ah'-no, 
nah.  Tertian,  recurring  every  three  days, 
like  the  tenían  fe  ver. 

Triduo  ni.  tre'-doo-o.  Space  of  three 
days. 

Trienal  adj.  tre-ay-naV.  Triemiial. 

Trienio  ni.  tre-cn'-e-o.  Space  of 
three  years. 

Trienal  adj.  tre-en-nyal'.  Triennial. 

Trifuuce  adj.  tre-fah'-ooth-ay.  Poet. 
Three-throated. 

Tri férrica  adj.  tre-fay'-re-cah.  Cbem. 
Triferric,  a  salt  of  iron  which  contains 
three  times  the  quantity  of  base  to  that 
eomposing  the  neutral  salt. 

Trílido,  da,  adj.  tretf-fe-doe,  dah. 
Poet.  Trifid,  threccleft. 

Trifoliado,  da,  adj.  tre-fo-le-ah'- 
doe,  dah.  Bot.  Trifoliate,  having  leaves 
disposed  by  threes  at  the  extremity  of 
cacti  stamen. 

TriroEio  m.  tre-fo'-le-o.  Trefoil.  V. 
Trébol.  Trifolio  ¡íbrino.  V.  Meniantes. 

Tri forme  adj.  Ire-for'-may.  Triform, 
having  three  dilTcrent  forms. 

Trigamia  f.  tre-gah-mee'-ah.  Tri- 
gamy,  the  state  of  being  married  three 
times.  ||  The  state  of  having  three  hus- 
hands  or  three  wives  at  one  time. 

Trígamo,  ma,  m.  and  f.  tree'-gah- 
mo  mah.  Trigamous,  thrice  married.  || 
Bot.  Trigamous,  applied  to  plants  con- 
laining  three  sorts  of  flowers  on  the 
same  flower-head,  the  diflerence  being 
that  they  are  niale,  feminine,  and  neu- 
ler. 

Trigaza  adj.  tre-gath'-ah.  Shortstraw 
of  wheat. 

Trigésimo,  ma,  adj.  tre-hes'-se-mo, 
mah.  Thirtieth. 

Trigla  f.  tree'-glah.  Ichth.  Red  sur» 
mullet,  gurnet.  Mullus  barbatus.  L. 

Triglifo  m.  tre-glee'-fo.  Arch.  Tri- 
glyph,  a  moulding  consisting  of  three 
grooves,  used  in  the  Doric  order  oí  ar- 
chiteeture. 

Trigloquídew,  dea,  adj.  treg-lo-Uey'- 
day-oe,  ah.  Bot  Triglochis,  having  a  spine 
which  terminotes  in  three-hooks. 

Trigloquinas  f.  pl.  tres-lo-key'- 
nas.  Anat.  Triglochinas,  triangular  valves 
in  the  ventricles  ofthe  heart 

Trigo  m.  íree'-go.  Bot.  Wheat,  Tri- 
tieom.  L.  Trigo  candeal,  valenciano,  tre- 
mes, tremesino,  piche,  teja,  blanquillo  or 
embrilla,  summer  wheat.  Triticum  acsti- 
vum,  L.  Trigo  mocho,  pelón,  sin  arista, 
tin  raspa,  chamorro  or  loseta,  laminas 
wheat.  Triticum  hybernum,  L.  Trigo  re- 
*  dondillo,  or  velloso,  turgid  wheat.  Triti- 
cum tutgidum,  L.  Trigo  lineano  or  redon- 
dillo lampiño,  linnasan  wheat.  Triticum 
linnaianum.  Lag.  Trigo  racimal,  bunched 
wheat.  Triticum  linnajanum.  var.  centigra- 
num.  Lag,  Trigo  del  milagro,  turgid 
wheat  with  eompounded  spike,  Triticum 
turgídum.  var.  spica  composita.  L.  Trigo 
kmleriaao,  hoare  wheat.  Triticum  hoelei i, 
Lag.  Trigo  polaco,  Polish  wheat.  Triti- 
cum Polonicum,  L.  Trigo  ezpeleta,  ezpe- 
leta's  wheat.  Triticum  ezpeleta,  Lag. 
Trigo  andersoniano,  anderson's  wheat. 
Triticum  andersonianu  ti,  Lag.  Trigo  pi- 
sana,  pisana  wheat.  Triticum  linnaeanum 
pisanum,  Lag.  Trigo  de  las  Indias,  V. 
Maíz.  ¡¡  Echar  por  esos  trigos.  To  speak 
without  thinking.  ||  Trigos, Croys;  corn- 
lields.  O  Met.  Ni  mió  es  el  trigo,  ni  mia 
es  la  cibera,  y  muela  quien  quiera,  the 
business  is  none  of  mine,  let  who  will 
meddle  with  it. 

Trigonela  f.  tre-go-noy'-lah.  Bot. 
Tenugreek,  Maytee,  Trigonella  fcenum. 
Grascum,  L. 

Trigonelita  f.  tre-go-nay-le'-tah. 
Geol.  Trigonelite,  a  fossil  bivalve  sheü. 

Trígono  m.  tree'-go-no.  Astr.  Three 
celestial  signs.  ||  Geom.  Radias  of  the 
signs. 

Trigonometría  f.  tre-go-no-may- 
tree'-ah.  Trigonometry,  the  act  of  mea- 
«nring  trianglcs. 

Trigonométrico ,  ca,  tre-go-no- 
may'-lre-co,  cok.  Trigo nometrical,  relating 
to  or  performed  according  to  the  rules  of 
trigonometry. 


«ftrw-íuefio,  ña,  adj.  tre-gayn'-nyo, 
nyah.  Swarihy,  brownish. 

Triguera  f.  tre-gayr'-ah.  Bot.  Com- 
mon  wheat-grass.  Triticum  fepeus.  L.  |j 
Canaryseed. 

Triguero,  ra.  adj.  tre-gayr'-o,  ah. 
Growing  among  wheat. 

Triguero  ,  m.  tre-gayr'-o  .  Sieve 
for  corn.  ||  Corn-merchant,  cornfactor. 
||  Ornith.  Fallowlinch*. 

Trihídrico,  ca,  adj.  tre-ee'-dre-coe, 
cah.  Chem.  Trihydric,  containing  three 
proportions  of  hydrogen. 

Trilátero,  ha,  adj.  tre-lah-ter'-o,  eh. 
Trilateral,  having  three  sides. 

Trilingüe  adj.  tre-liu'-goo-ay.  Tri- 
lingual,  talking  or  relating  to  three  lan- 
guages. 

Triliteral  adj.  tre-le-tay-raV .  Trili- 
teral, having  three  letters. 

Trilobitas  f.  pl.  tre-lo-be'-tas.  Geol. 
Trilobites,  a  genus  of  fossil  crustaceons 
animáis,  having  the  upper  surface  of  the 
body  divided  into  three  lobes. 

Trilobulado,  da,  adj.  tre-lo-boo- 
lah'-doe,  dah.  Bot.  Trilobate,  having  three 
lobes. 

Trilocular  adj,  lre-lo-coo-lar'.  Tri- 
locular,  having  three  divisions  or  cells. 

Trilla  f.  treel'-iyah.  Ichth.  Red  sur- 
mullet,  gurnet.  Mullus  barbatus,  L.  || 
A  sort  of  harrow  for  separating  corn  from 
chaff.  ||  The  act  and  time  of  threshing. 

Trilladera  f.  treel-lyah-der'-ah.  A 
harrow  used  to  sepárate  corn  from  chalí. 

Trillado,  da,  tteel-lyah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Trillar.  Threshed,  bea- 
ten.  ||  Trite.  stale,  hackneyed.  Camino 
trillado,  beaten  track,  common  routine. 

Trillador  m.  treel-lyak-dore'.  Thre- 
sher. 

Trilladura  f.  treel-lyah-door'-ah. 
Act  of  threshing. 

Trillar  a.  treel-lyar'.  To  thresh,  to 
sepárate  corn  from  the  ebaíT;  to  tread 
out  corn.  ||  To  beat,  to  abuse.  ||  To 
frequent,  to  visit  oíten;  to  repeat. 

Trillo  m.  treel'-lyo.  A  harrow,  used 
in  Spain  for  threshing,  or  separating  corn 
from  the  chaff. 

Trilion  m.  trel-lyone'.  Arit.  Trillan, 
a  number  of  the  nineteenth  order,  a  bil- 
lion  of  millions  or  a  million  of  billions. 

Tr ¡mercúrica  adj.  tre-mer-coo'-re- 
cah.  Chem.  Trimercuiial,  a  salt  in  which 
the  base  is  three  times  as  much  as  that 
containedin  a  neutral  salt. 

Trimestral  adj.  Ire-mes-traV.  Tri- 
mestral, belonging  or  relating  to  a  pe* 
riod  of  three  mouths.  ||  That  which  lasts 
three  mouths. 

Trimestre  m.  tre-mes'-tray.  Space 
of  three  months. 

Trimielga  f.  tre-me-el'-gah.  V.  Tor- 
pedo. 

Trin  m.  treme.  Linen  manufactured  in 
Piedmont. 

Trinacrio,  ia,  adj.  tre-nah'-cre-o,  ah. 
Poet.  Sicilian. 

Trinado  m.  tre-nah'-doe.  Trilt,  shake, 
quaver,  tremulous  sound. 

Trinar  n.  tre-nar'.  To  trill,  to  qua- 
ver, to  shake  the  voice;  to  speak  in  a 
tremulous  voice. 

Trinca  f.  trin'-eah.  Assemblage  of 
three  things  or  persons  of  the  same  clas-í 
or  description.  ||  Ñau.  Any  cord  used 
for  making  fast.  A  la  trinca,  Ñau.  Clo- 
sehauled.  (|  Trincas.  Ñau.  Seizings. 
Trincas  del  bauprés,  Ñau.  Grammoning 
of  the  bowsprit. 

Trincador,  ra,  m.  and  f.  trin-cah- 
dore',  rah.  Binder,  one  who  ties  or  binds. 
Used  also  as  an  adjective. 

Trincadura  f.  trin-cah-doo'-rah. 
Binding,  the  act  and  effect  of  tieing  or 
binding. 

Trincaría  f.  trin-cah-fee'-ah.  Ñau. 
Close-hitch,  a  kind  of  turn  or  knot. 

Tt'incatiar  a.  trin-cah-fe-ar1.  Ñau. 
To  marl. 

Trincapiñones  m.  trin-cah-vin- 
nyo'-nes.  Coll.  Rake,  a  dissolute  youln. 

Trincar  a.  trin-car'.  To  break,  to 
chop,  to  divide  into  small  pieces.  || 
To  leap,  to  skip,  to  hop.  |J  Ñau.  To  kcep 
cióse  to  tbe  wjnd.  Trincar  los  cabos. 


!  Ñau.  To  fasten  the  rope-ends.  Trincar 
\  las  puertas.  Ñau.  To  bar  in  the  port- 
I  lids. 

Trinchante  adj.  trin-tchah'-blay. 
Carvable,  that  which  can  or  may  be  car- 
ved  or  cut  up. 

E  l  inchamiento  m.  trin-lchah-mr- 
en'-loe.  The  act  and  effect  of  carving  or 
cutting  up. 

Trinchante  m.  Irin-tchan'-lay.  Car- 
ver  at  table.  |l  Carvingknifc.  ||  Yeomau 
ofthe  mouth.  ||  —  p.  a.  Carving. 

Trinchar  a.  trin-lchar'.  To  carve, 
to  divide  meat ;  to  dispose  or  decide 
with  an  air  of  authority. 

Tainchea  f.  trin-tchay'-ah.  Obs. 
Trcnch.  V.  Trinchera. 

Trinchear  a.  trin-tchay'-ar.  Obs. 
To  intrench.  V.  Atiiinchí-rar. 

Trinchera  f.  trin-tchay'-rah.  Fort. 
Trench;  intrenchment ,  lod;rment,  dileh 
cut  in  the  eneiny's  tire.  Ramal  de  trin- 
chera. Fort.  Boyau.  Mil.  Abrir  trincheras 
to  commence  a  siege,  to  open  tranchas. 
Montar  la  trinchera,  to  mount  guard  in 
the  trenches. 

Trincherar  a.  trin-lcher-ar'.  Fort. 
V.  Atrincherar. 

Trinchero  m.  trin-tcher'-o.  Any  pla'.e 
;  on  which  meat  is  eaten  at  table  ;  tren- 
cher. 

Trincheron  m.  trin-tcher-on'.  augm. 
A  large  píate  or  pl.ttter. 

Trinchete  m.  Irin-tckay'-tay.  Slioe- 
maker's  paringkuife;  stone-cutter's  chisel. 
V.  Tranchete. 

Trincos  m.  tain'-coss.  Ornith.  Kind 
of  Btork  üke  a  swan. 

Trineo  m.  tre-nay'-o.  Slcdge,  sled, 
used  for  nioving  goods  from  place  to 
place. 

Trinervado,  da,  adj.  trc-ner-vaK 
doe,  dah.  Bot.  Trinervate,  applied  to  lea- 
ves  having  three  unbranched  nerves  ex- 
tending  from  the  base  to  the  point. 

Trinidad  f.  tre-ne-dad'.  The  Trinity. 
Meterse  en  trinidades,  to  endeavour  to 
lind  out  what  is  impossible  to  he  known. 

Trinitaria  f.  tre-ne-tar'-e-ah.  Bot. 
Three-coloured  violet,  pansy,  heart's  ease, 
forííet-me-not.  Viola  tricolor,  L. 

Trinitario,  ría,  adj.  and  m.  and  f. 
tre-ne-tar'-e-o,  ah.  Trinítarian.  ||  Méx.  A 
member  of  a  society  hired  to  carry  the 
corpse  and  accompany  the  funeral  proce- 
sión. 

Trino,  na,  adj.  tree'-no,  nah.  Con- 
taining three  distinct  things. 

Trino  m.  tree'-noe.  Ástr.  Trine.  || 
Trill.  V.  Trinado. 

Trinomio  m.  tre-no'-me-o.  Alg.  Num- 
ber produced  by  the  addition  of  three  in- 
commensurable  quantitics. 

Trinquetada  f.  trin-hay-tah'-dah. 
Ñau.  Sailing  under  the  foresail. 

Trinquete  m.  trin-kay'-tay.  Ñau. 
Foremast,  foresail;  trinquet.  ||  Tennis, 
a  garae.  |f  A  cada  trinquete,  at  every 
step. 

Trinquetilla  f.  trin-kay-teel'-lyah. 
Ñau.  Fore  stay  sail. 

Trio  m.  tree'-o.  Working  of  bees  in 
a  hive.  ||  Mus.  Trio,  a  portion  of  the  i;iu- 
sic  written  for  three  voices. 

Trioecia  f.  lre-o-elh-e]-yah.  Bot. 
Tricecia,  an  order  of  plants  in  the  Lin- 
noean  systera,  having  male,  female.  and 
bisexual  flowers  on  three  sepárate  plants. 

Triones  m.  tre-o'-nes.  Astr.  Stars, 
ealled  Charles's  Watn. 

Triorque  m.  tre-or'-kay.  Ornith. 
Triorches.  V.  Osa  Mayor. 

Tripa  f.  tree'-pah.  Gut,  tripe,  intes- 
tine.  Tripas  para  longanizas,  hogs,  ca- 
sillas for  susases.  ||  Female  belly  big 
with  young;  belly  or  wide  part  or  ves- 
seis.  |J  Tripas,  core,  the  inner  part  of 
fruil;  intestinos,  the  bowels.  Tripas  de 
tabaco,  fillers.  Tripas  del  Jarro.  Joc.The 
wine  contained  in  a  jar.  Tripas  del  ca- 
galar, cajeum  or  blind  gut.  Hacer  de  tri- 
pas corazón,  to  hide  one's  dissatisfaciion 
¡  or  disappointment;  also,  to  pluck  up 
í  heart.  Echar  las  tripa*,  to  experience 
!  disgust. 

Tripartible   adj.  tre-par-tee'  Hay. 
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TROCATINTA 


Capable  cf  being  divided  ínto  three  ! 
parís. 

Tripartición  f.  tre-par-leth-e-yonc) .  ¡ 
Tripartition,  división  into  three  parts. 

Tripartido,  da,  tre-par-lec'-doe,  dah.  j 
adj.  and  p  p.  of  Tripartir.  Tripartito,  j 
divided  into  three  parts. 

Tripartimiento  m.  tre-par-te-me- 
en'-toe.  V.  Tripartición. 

Tripartir  a.  ire-par-tier'.  Ta  divide 
into  three  parts. 

Tripartito,  ta,  adj.  tre-par-tee'- 
toe,  tah.  Tripartito. 

Tri  pastos  m.    tre-pas'-tos.  Pulley 
with  three  sheaves. 

Tripe  m.  tree'-pay.  Shag,  a  kind  of 
woollen  cloth.  Tripe  para  alfombras, 
Amer.  Brussels  carpeting. 

Tripería  f.  tre-per-ee'-ak.  Shop 
where  tripes  are  so!d;  a  heap  of  tripes. 

Tripero,  ra,  m.  and  f.  tre-per'-o,  ah. 
One  who  sel Is  tripes. 

Tripero  m.  tre-per'-oe.  Woollen  belt 
to  keep  the  belly  warm. 

Tripétalo,  la,  adj.  Ire-pay'-tah-lo, 
lak.  Bol.  Tripetalous  having  three  pe- 
táis. 

Tripicallero,  ra,  m.  and  f.  tre-pe- 
cal-lyer'-o,  ah..  One  who  sells  tripe  in 
tbe  streets. 

Tripilla  f.  tre-peel'-lyah.  dina.  A 
small  gut. 

Tripitrape  m.  íre-pe-trah'-pay.  Coll. 
Heap  of  oíd  furniture  and  lamber.  || 
Confusión  of  thoughts  or  ideas. 

Tripitropa  f.  tre-pe-lro'-pah.  Coll. 
Convulsión  of  the  bowels. 

TripBatínica  adj.  tre-plah-te'-ne-cah. 
Chem.  Triplatinic,  a  salt  in  which  thc 
base  is  present  in  three  times  the  quan- 
tity  contained  in  the  neutral  salt. 

Triple  adj.  tree'-play.  Triple,  treble. 

Triplica  f.  íree'-ple  cali.  Law.  Rc- 
joinder. 

Triplicable    adj.  tre-ple-cah'-ble. 
That  which  may  or  can  be  tripled;  tri-  ! 
pliable. 

Triplicadamente  adv.  tre-ple-cah-  ! 
dah-men'-tay.  Littl.  us.  Trebly. 

Triplicado,  da,  tre-ple-cah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Triplicar.  Triplícate. 

Triplicar  a.  tre-ple-car'.  To  t reble, 
to  triple.  ||  Law  Prov.  To  put  in  a  re- 
joinder. 

Tríplice  adj.  tree'-pleeth-ay.  Treble, 
triple,  including  three  times  some  quan- 
tity  or  thing. 

Triplicidad  f.  tre-pleeth-c-dad'.  Tri- 
plicity,  trebleness. 

Triplo,LA,  adj.  tree'-plo,  plah.  Treble, 
triplícate,  triple  :  used  as  a  substantive. 

Triploedro  m.  tre-plo-ay'-droe.  Min. 
A  chrystalline  fomproduced  by  the  com- 
bination  of  three  rhombusses. 

Trípoda  f.  Trípode  m.  tree'-po- 
dah.  Tripod,  trevet,  trivet. 

Trípol  f.  tree'-pol.  Tripoly,  a  very 
soft  stone  of  a  reddish  yellow  colour, 
and  very  line  grain,  used  for  polishing 
glass,  meiuls,  and  precious  stones.  It  is 
composed  almost  exclusively  of  silicaand 
alumina. 

Tri  polio  m.  tre-po-l'e-o.  Bot.  Sea 
starwort.  Aster  tripolium,  L. 

Tripolizar  a.  trc-po-leth-ar'.  To  po 
lish  anything  with  tripoli  powder. 

Tripón,  na,  adj.  tre-pone',  ah.  Gor- 
bellied,  big-bellied. 

Triptongo  m.  trip-ton'-f/o.  Triph- 
thong,  the  unión  of  three,  vowels,  to  be 
pronounced  as  one  sound. 

Tripudiante  p.  a.  lre-poo-de-an'- 
tay.  Obs.  Dancing. 

Tripudiar  n.  tre-poo-de-ar1.  Obs.To 
dance. 

Tripudio  m.  tre-poo'-dc-o.  Dance, 
ball. 

Tripudo,  da,  adj.  Ire-poo'-doe,  dah. 
Gorbellied,  big-bellied. 

Tripulación  f.  tre-poo-lath-e-on' . 
Nsiu.  Crew  of  a  ship. 

Tripulado,  da.  tre-poo-lah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.p.  of  Tripular.  Ñau.  Manned., 
equipped.  Navio  tripulado  con  seiscientos 
hombres.  Ñau.  Ship  manned  with  six 
Nindred  men. 

Tripular  a.  tre-poo-'.ar'.  Ñau.  To 


mau  sbips;  to  ut  out.  ||  To  interpólate, 

to  mix. 

Triquete  ib.  tre-naif-tay.  Obs.  V. 
Trinquete.  ||  A  cada  triquete,  at  every 
stir  or  step. 

Triquiásis  f.  tre-lcey-as'-ses.  Med. 
Trichiasis,  a  turning  in  of  the  eyelids, 
¡íavingtoo  much  hair  on  them.  ||  An  ap- 
pearance  of  bnir  in  the  uriñe.  ||  An 
abscess  in  the  breasl. 

Triquilla  m.  tre-kel'-lyah.  Bot.  Tri- 
childa ,  bastard  Brazil  wood,  Trichilia 
spinosa,  L. 

Triquiñuela  f.  tre-kin~nyoo~ay'- 
lah.  Coil.  Cheat,  fraud  :  applied  either  lo 
dealing  or  gaming. 

Triquismo  m.  tre-kes'-moe.  Surg. 
Trichismos,  a  capillary  tissure  in  the 
skull  from  fracture. 

Triquitraque  m.  tre-ke-trak'-kay. 
Crack,  clack,  claitering,  clashing.  ||  Fi- 
recracker,  pulling-cracker.  ||  Rocket,  ser- 
pent. 

Trireme  m.  tre-ray'-may.  Ñau.  Tri- 
reme,  a  galley  with  three  banks  of  oars, 

Tris  m.  IresSfí.  Noise  marte  by  the 
breaking  of  glass.  ||  Trice,  an  instant. 
Venir  en  un  tris,  to  come  in  an  instant. 
||  Estar  en  un  tris,  to  be  on  the  verge 
of;  to  be  on  the  point  of;  to  be  within 
an  ace. 

Trisa  f.  tree'-sah.  Ichth.  V.  Saralo. 

Trisagio  m.  tre-sah'-he-o.  Trisagion, 
angelic  chorus  of  holy  holy,  holy.  ||  Any 
festivity  repeated  three  days. 

Trisarquia  f.  tre-sar'-ke-ah.  Triun- 
virate. 

Trisca  f.  trees'-cah.  Noise  made  by 
treading  on  any  thing  which  breaks  ander 
the  feet ;  any  noise. 

Triscador,  ra,  m.  and  f.  tris-eah- 
dore\  ah.A  noisy,  rattling  person.  ||  Low. 
Turbulent,  refractory  person. 

Trocamiento  m.  tris-cah-me-en'- 
toe.  The  act  and  effect  of  stamping. 

Triscapo,  pa,  adj.  tres-caw-poe,  pah. 
Bot.  Having  three  stems. 

Triscar  n.  tris-car'.  To  stamp,  to 
make  a  noise  with  the  feet.  ||  To  caper, 
to  frisk  about,  to  frolic  ||  —  a.  To  mix; 
to  join,  to  unite  V.  Trabar. 

Trisecable  adj.  tre-say-cah'  -blay. 
Susceptible  of  trisection,  capable  of  being 
divided  into  three  parts. 

Trisecar  a.  tre-sa{j-car'.  To  divide 
into  three  equal  parts. 

Trisección  f.  tre-sec-thieh-on'.  Tri- 
section,  división  into  three  parts. 

Triseetor  m.  tre-sec-lore'.  A  mathe- 
matical  instrument  which  serves  to  cut  an 
angle  inte  three  equal  parts. 

Trisépalo,  la,  adj.  tre-say'-pah-loe, 
lah.  Bot.  Trisepalous,  having  three  sepáis. 

Trisílabo,  ba,  adj.  tre-see'-lah-bo^ 
bah.  Trisyllabical. 

Tristacho,  cha,  adj.  tris-lah'-cho, 
tchah.  Prov.  Sorrowful,  melancholy. 

Triste  adj.  trecs'-lay.  Sorrowful,  sad, 
mournful,  gloomy,  dismal,heavy, moróse; 
abject,  mean,  low;  dull. 

Tristecico,  ica,  illo,  illa,  ito,  ita, 
adj.  trees-lay-thieh'-coe,  cah,  eel'-lyoe, 
eel'-lyah,  ee'-toe,  ee'-tah.  dim.  of  Triste. 

Tristega  f.  tres-tay'-gah,  Prov.  Sbore, 
drain,  conduit. 

Tristel  m.  trcs-teV.  Obs.  V.  Clister. 

Tristemente  adv.  tres-tay-men'-tay. 
Mournfully,  heavily,  grievously. 

Tristeza  f.  tres-teth'-ah.  Grief,  sor- 
row,  affliction,  melancholy,  gloom.  |j  Low- 
ness  or  depression  of  spirits.  Morirse  de 
tristeza.  Met.  To  be  brokenhearled;  also, 
to  die  brokenhearted. 

Tristicia  f.  Tristura  f.  Tristor 
m.  lres-leth'-e-yah,  tres-too' -rah ,  tres- 
tore'.  Obs.  See  Tristeza. 

Tristimanía  f.  tris-te-mah'-ne-yah. 
Med.  Melancholy  madness. 

Tristísimaraente  adv.  tris^tes'-se- 
mah-men'-lay.  sup.  of  Tristemente.  Most 
mournfully,  most  grievously,  most  hea- 
vily. 

Tristísimo,  ma,  adj.  tris-tes'-se-moe, 
mah,  sup.  of  Triste.  Most  sovrowful, 
saildest,  most  mournful,  gloomiest,  most 
(iismal,  most  moróse,  etc. 

'^ristras  m.  tris-tras'.  V.  Trastras. 


II  Coll.  Disgusting  repetition  of  the  «ame 

thing. 

Trisulco,  ca,  adj.  tre-sooí'-co,  eak. 
Trisulcate,  having  thr.  e  furrows. 

Tritei^mo  m.  tre-tay-ees'-mo.  Tri- 
theism,  a  religions  system  which  mnkes 
three  sepárate  Gods  of  tlte  persons  of  thf 
Trinity. 

Tritíceo,  ea,  adj.  tre-teeth'-ey-o,  ah. 
Triticean,  belonging  to  wheat,  wheaten. 

Tritón  m.  tre-tone*.  Mvth.  Tritón. 

Trítono  m.  tre-loe'-no."  Mus.  Tritone. 

Trituradle  odj.  tre-toor-ah'-blay. 
Littl.  us.  Triturable. 

Trituración  f.  tre-toor-ath-e-on'. 
Trituration,  pulverization. 

Triturar  a.  tre-toor-ar1.  Totrilurate; 
to  comminute. 

Triunfador,  ra,  m  and  f.  tre-oon- 
fak-dore\  ah.  Conqueror,  victor,  trium- 
pher. 

Triunfal  zú),tre-oon-fal'.  Triumphal, 
belonging  or  relating  to  a  triumph  ;  that 
which  contributes  to  commemorate  it,  as 
arches,  chariots,  etc. 

Triunfa  9  «nen  te  adv.  tre-oon-fal- 
men'-lay.  Triumphally,  in  a  triumphant  or 
victorious  manner. 

Triunfante  adj.  and  p.  a.  tre-oon- 
fan'-lay.  Triumphant,  magniücent,  conque- 
ring. 

Triunfan  temen  te-  adv.  tre-oon- 
fan-tay-men'-tay.  Triumphantly,  in  a  vic- 
torious or  conqu^ring  manner.. 

Triunfar  n.  Ire-oon-far' .  To  eonquer. 
||  To  triumph,  to  celébrate  a  victory,  to 
exult;  to  eonquer  the  passions.  |(  To 
make  an  idle  show  of  grandeur  aci  wealth. 
||  To  trump  at  cards. 

Triunfo  m.  tre-oon'-fo.  Triumph,  vic- 
tor' ;  conquest  exultation.  ||  Stap  with 
the*  D«ck  of  the  hand.  j|  Trump  card. 

Triunvirato  m.  tre-oon-ve-rah'-toe. 
Triumvirate ,  supreme  power  loilged  in 
the  hands  of  three  persons,  a  mode  of 
government  adopted  by  the  ancient  Bo- 
mans. 

Triunviro  m.  tre-oon-vee'-ro.  Triun- 
vir,  one  of  the  three  individuáis  com- 
posing  the  triumvirate. 

Trivalvo,  ya,  adj.  tre-val'-voe,  vah, 
Bot.  Trivalvular,  having  three  vulves. 

Trivial  adj.  lre-ve-al'.  Krequented, 
beaten  :  applied  to  a  road  or  path.  |(  Tri- 
vial, vulgar,  common.  ||  Bot.  Trivial,  ap- 
plied to  the  ñame  of  the  species,  which, 
added  to  the  generic  ñame,  forms  the 
ñame  of  the  plant. 

Trivialidad  f.  tre-ve-ah- te-dad' .  Tri- 
vialness,  triteness  ;  vulgat  ity  ;  idleness. 

Trivialmente  adv.  tre-ve-al-men'- 
tay.  Trivially,  commonly,  frequently,  or- 
dinarily.  ||  Trivially,  lightly,  unlhinkingly, 
without  reflexión. 

Trivio  m.  tree'-ve-o.  Crossroad,  point 
where  three  roads  meet. 

Triza  f.  treelh'-üh.  ?ü¡te,  a  small  par 
ticle.  ||  Ñau.  Cord,  rope. 

Troa  f.  tro'-ah.  Obs.  V.  Hallazgo. 

Trocable  adj.  tro-cah'-blay.  Changea- 
ble,  exchangeable,  com mutable,  permu- 
table. 

Trocadamente  adv.  tro-cah-dah- 
men'-tay.  Contrarily,  falsely.  ||  Chan- 
geably. 

Trocado  m.  tro-cah'-doe.  Change, 
small  coin. 

Trocado,  da,  tro-cah'-doe,  dah,  adj. 
and  p.  p.  of.  Trocar.  Chaníed,  permu- 
ted  ||A  la  trocada  or  á  la  trocadilla,  in 
the  contrary  sense  ;  inexchange. 

Trocador,  ra,  m.  and  f.  tro-cah-dore\ 
ah.  One  who  exchanges  or  permutes. Used 
also  as  an  adjective. 

Trocaico  adj.  tro-eah-ee'-co.  Tro- 
chaic. 

Trocamiento  m.  íro-cah-me-en'-loe. 
Obs  V.  Truequb. 

Trocar  a.  tro-car'.  To  exchange,  to 
barter;  to  change,  to  eommuíe;  to  equi- 
vócate. ||  To  vomit.  I|  —  r.  To  be  chan- 
ged  or  reformed.  |j  To  exchange  seats 
with  another. 

Trocar  m.  troncal*.  Sur?.  Trocar,  the 
instrument  used  in  tapping  f  r  dropsy. 

Trocatinta  f.  tro-cah-teen'-lah.  Coll. 
A  sad  or  unintentional  mistake,  in  takinf 


TROCATINTE 

ei#  tWng  for  another.  ||  A  ridiculoas 
barter  or  exchange. 

Trocatinte  m.  tro-cah-leen'-tay. 
Mixed  colour,  changing  colour. 

Trocear  a.  troth-ay-ar'.  Obs.  To  di- 
fide  into  picces. 

Troceo  m.  troth-ay'-o.  Ñau.  Panel. 

Trocha  f.  tro'-tchah.  A  narrow  path 
aeross  a  high  road. 

Trochemoche  (A)  adv.  tro-tchay- 
mo'-tchay.  Helterskelter,  pell-mell,  in  con- 
fusión and  hurry.  Hacer  tas  cosas  á  tro- 
chemoche. Coll.  To  do  things  at  random. 

Trochitas  f.  pl.  tro-tche'-tas.  Geol. 
Trochites,  petriüed  star-üsb. 

Trochuela  f.  tro-tchoo-ay'-lah.  dim. 
A  litle  path. 

Trociscar  a.  tro-thies-car'.  To  make 
troches  or  lozenges. 

Trocisco  ra.  íro-thies'-co.  Troche, 
lozenge,  a  medicine  prepared  as  a  cake. 

Trocla  f.  tro-clah  V.  Polea. 

Troclea  f.  tro-clay'-ah.  Anat.  Trochlea, 
a  pulley-like  cartilage  of  the  eye. 

Troclearas  f.  pl.  íro-clay-ah'-ras. 
Anat.  Trochleares,  the  pathetic,  or  fourth 
pair  of  nerves. 

Troco  m.  troe'-co.  Ichth.  V.  Rueda. 

Trocoides  adj.  tro-co-ee'-des.  Anat. 
Trochoides,  a  species  of  articulation  like 
a  wheel  and  its  axle. 

Trofeista  m.  tro-fay-ees'-tah.  Littl. 
as.  Conqueror,  victor. 

Trofeo  ra.  tro-fa?/-o.  Trophy,  colours, 
things  taken  from  an  enemy ;  emblem  of 
triamph ;  victory ;  pageant.  ||  Trofeos, 
Trophies,  military  insignia. 

Troglodita  ra.  tro-glo-dee'-tah.  Tro- 
glodyte,  voracious  eater.  ||  Ornith.  Hed?e- 
sparrow.  Troglodytes,  L.  ||  Nat.  Hist. 
Troglodytes,  a  certain  race  of  '.minan 
beings  in  Africa  who  Iive  in  caves  and 
subterranean  habitations.  ||  Met.  An  in- 
human, barbarous.and  cruel  man.  [|  Can- 
nibal,  anthropophagus. 

Troja  f.  íro'-hah.  Obs.  Knapsack  || 
V.  Trox. 

Trojado,  da,  adj.  tro-hah'-doe,  dah. 
Contained  in  a  knapsack. 

Troje,  troj  r.  troe'-hay.  Granary, 
mow  ||  Met.  Obs.  The  church;  the  con- 
gregation  of  the  faithful. 

Trojecilla  f.  tro-heth-il'-lyah.  dim. 
A  small  granary. 

Trojecillo  m.tro-heth-ü'-lyo.  A  kind 
of  cradle-fashioned  brick  bedstead,  in 
which  the  barefoot  Franciscan  friars 
ileep. 

Trojel  m.  tro-hel'.  Obs.  V.  Fardo. 

Trojero  m.  tro-her'-o.  Storekeeper, 
¿uardof  a  granary. 

Trompa  f.  trom'-pah.  Trumpet.horn. 
||  Proboscis  or  Wunk  of  an  elepiiant.  || 
A  large  top.  Trompa  de  caza  con  circu- 
ios. A  French  horn,  or  hunting  hora. 
Trompa  marina,  a  marine  trumpet.  ||  A 
musical  instrument  with  one  cord.played 
with  a  bow.  ||  Ichth.  Trumpeter.  ||  Trum- 
pet shell.  ||  Alarge  top.  ||  A  trompa  tañida, 
At  the  sound  of  the  trumpet,  inconsidera- 
lely,  rashly.  A  trompa  y  talega,  Helter- 
skelter. 

Trompada  f.  trom-pah'-dah.  Coll. 
Blow  with  a  top.  ||  Blow  with  a  trunk, 
generally,  applied  totwo  persons  running 
against  each  other,  mecting  face  to  face.  II 
Prov.  Blows  in  the  face  with  the  fist.  || 
Ñau.  Falling  foul  of  another  vessel. 

Trompar  n.  trom-par'.  To  whip  a 
top. 

Trompazo  m.  trom-path'-o.  Blow 
with  a  top  or  trumpet.  ||  Misfortune,  ac- 
eident. 

Trompear  n.  trom-pay-ar'.  To  whip 
a  top  or  pía  y  at  chess. 

Trompeo  m.  tro7ii-pay'-oe.  The  bum- 
plng  of  a  ship  against  another,  or  a  pier, 
quay,  et«,,  caused  by  the  action  of  the 
waves  or  tide. 

Trompero  m.  trom-per'-o.  Top-ma- 
ker.  ||  Cheat,  impostor. 

Trompero,  ra,  adj.  trom-per'-o,  ah. 
Deceptio  is,  false,  deceiving. 

Trompeta  f.  trom-pay'-tah.  Trum- 
pet. ||  Conch.  Trumpetshell.  Baccinura. 
¿.  ||  Pobre  trompeta,  an  idle  prattler.  ¡| 
m.  Trumpeter. 
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Trompetazo  m.  trom-pay-tath'-o. 
Littl.  us.  Stroke  with  a  trumpet. 

Trompetear  n.  trom-pay-tay-ar1. 
Coll.  To  sound  the  trumpet. 

Trompetería  f.  trom-pay-ter-eé-ah. 
Pipes  of  an  organ. 

Trompetero  m.  Irom-pay-ter'-o. 
Trumpeter,  hornblower;  trumpet-maker. 

Trompetilla  f.  trom-pay-teel'-lyah. 
dim.  A  small  trumpet.  ||  Hearing-trum- 
pet.  j|  Trunk  or  sting  of  gnats,  and 
other  mseets. 

Trompezar  n.  trom-peth-af .  Obs. 
V.  Tropezar. 

Trompicar  n.  and  a.  trom-pe-car'. 
To  stumble  frequently;  to  falter.  ||  To 
obtain  irregularly  an  employment,  which 
belonged  to  another.  ||  To  trip,  to  oc- 
casion  stumbling. 

Trompico,  ito,  m.  trom-pee'rco.  dim. 
A  small  trumpet  or  horn 

Trompillar  n.  trom-pil-lyar'.  To 
stumble  ;  to  falter.  V.  Trompicar. 

Trompo  m.  trom'-poe.  Man  at  chess. 
||  Whipping-top.  Ponerse  como  un  trompo, 
Met.  To  be  as  full  as  a  top ;  to  eat  or 
drink  to  satiety.  ||  A  trompo  y  talega,hc\leT- 
skelter.  |j  Ñau.  A  badly  constructed, 
heavy  sailing  ship. 

Trompón  m.  trom-pone'.  A  big  whip- 
pinsr-top.  A  trompón  or  de  trompón,  in  a 
disorderly  manner. 

Tron  m.  troné.  Coll.  Report  of  ft- 
rearms. 

Tronada  f.  tro-nah'-dah.  Thunders- 
torm.  ||  The  act  of  thunderins  ánd  the 
eflect  produced  by  the  agitation  of  the 
atmosphere. 

Tronado,  da,  adj.  tro-nah'-doe,dah. 
Lost,  ruined,  without  resource,  applied 
to  gamblers  who  have  lost  all  their 
money. 

Tronador,  ra,  m.  and  f.  tro-nah- 
dore\  ah.  Thunderer,  thundering.  ||  Squib, 
cracker,  rocket. 

Tronante  p.  a.  tro-nan'-tay.  Thun- 
dering. V.  TONANTE. 

Tronar  n.  tro-nar'.  To  thunder,  to 
make  a  noise  like  thunder,  or  the  dis- 
charge  of  guns,  to  fulmínate.  Por  lo  que 
pueda  or  por  lo  que  pudiere  tronar.  For 
what  may  happen.  ||  To  quarrel,  to  have 
a  misunderstanding.  Antes  eran  amigos, 
pero  hace  un  año  que  tronaron,  formerly 
they  were  friends  but  they  quarrelled  a 
year  ago.  ||  To  ruin.  El  pleito  que  tuve 
con  su  mujer,  le  acabó  de  tronar  cotnple- 
temente,  the  law  suit  he  had  with  his 
wife,  ruined  him  completely. 

Tronatorio,  ria,  adj.  tro-nah-tó-re- 
yoe,  yah.  That  which  causes  or  produces 
thunder. 

Troncante  adj.  tron-cah'-blay.  That 
which  may  or  can  be  truncated,  or  cut 
off. 

Troncal  adj.  tron-cal'.  Relating  to  the 
trunk  or  stock. 

Troncalidad  f.  tron-cah-le-dad' . 
Prov.  Lineage,  race,  family. 

Troncar  a.  tron-car'.  To  trúncate,  to 
mutílate,  to  cut  off".  ||  To  interrupt  a 
conversation,  to  cut  the  thread  of  a  dis- 
course. 

Tronchado  adj.  tron-tchah'-doe.  Her. 
Applied  to  a  shield  having  a  diaconal  bar. 
||  Tronchado,  da,  p.  p.  of  Tronchar. 

Tronchar  a.  tron-lckar'.  To  cut  by 
the  trunk  or  root,  to  chop  off;  to  break 
with  violence. 

Tronchazo  m.  tron-tchalh'-o.  augm. 
A  large  stalk.  ||  A  blow  with  a  stalk  or 
stem. 

Troncho  m.  tron'-tcho.  Sprig,  stem, 
or  stalk  of  garden  plants.  Bravo  tron- 
cho de  mozo.  Coll.  Stout,  well-disposed 
youth. 

Tronchudo,  da,  adj.  tron-tchoo'-doe, 
dah.  Having  a  long  stem  or  stalk. 

Tronco  m.  tron'-coe.  Trunk  of  a  tree; 
a  log  of  wood.  ||  Stock,  the  origin  of 
a  family.  ||  Trunk  of  an  animal  without 
the  head  and  limbs.  ||  An  ¡Hilera te,  des- 
picable,  useless  person.  ||  Hind  pair  of 
horses  in  a  coach.  Estar  hecho  un  tronco, 
to  be  bcreft  of  feeling  and  sensation  :  li- 
terallv,  tobe  like  a  log  ofwood.  ||  Aren. 
Trunk,  the  part  of  a  pedestal  between  the 
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base  and  the  cornicc.  (|  Arch.  Shaft,  the 
portion  of  a  column  between  the  base 
and  the  capital. 

Tronco,  ca,  adj .  tron'-coe,  cah.  Trun- 
cated, cut,  mutilated. 

Troncón  ra.  tron-cone1.  augm.  A 
large  stalk  or  trunk  ;  a  large  log  of  wood. 

Tronera  f.  tro'ner'-ah  Cunn.  Em- 
brasure  of  a  battery.  ||  Ñau.  Loophole. 
II  Louver.  ||  Dormer,  a  small  sky-light. 
II  A  harum-scarum  fellow,  a  harebrained, 
foolish  person.  ||  Paper  cracker;  squib. 
||  Troneras.  Holes  and  pockets  of 
truck  and  billiard-tables.  ||  Openings. 

Tronerar  a.  tro-nay-rar' .  V.  Atro- 
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Tronerilla  f.  tro-ner-ü'-lyah.  dim.. 
of  Tronera. 

Tronga  f.  tron'-gah.  Low.  Woman 
of  pleasure,  prostitute.  ||  A  mistress, 
a  woman  who  Uves  with  a  man  without 
being  married. 

Tronido  m.  tro-nee'-doe.  Thunder. 
V.  Trueno. 

Tronitoso,  sa,  adj.  tro-ne-tos'-so> 
sah.  Coll.  Resounding,  thundering. 

Trono  ra.  troe'-no.  Throne;  royal  di- 
gnity;  seat  of  the  image  of  a  saint.  || 
Tronos,  turones,  seventh  choir  of  andéis. 

Tronquista  m.  tron-kees'-tah.  GÓach- 
man  that  drives  a  pair  of  horses. 

Tronquito  m.  tron-kee'-loe.  dim.  of 
Tronco. 

Tronzable  adj.  tron-thah'  blay.  Brea- 
kable,  that  which  can  or  may  be  broken 
or  shattered  to  pieces. 

Tronzador,  r\,  m.  and  f.  tron-thah- 
dore\  rah.  Breaker,  one  who  breaks  or. 
shatters. 

Tronzadura  f.  tron-thah-doó'-rah. 
Breaking,  the  act  and  eífect  of  breaking 
or  shattering. 

Tronzar  a.  tron-thar'.  To  shatter,  to 
break  in  pieces.  ||  To  plait,  to  fold. 

Tronzo,  za,  adj.  tronth'-o,  ah.  Ha- 
ving one  or  both  ears  cut  off  :  applied 
to  horses. 

Tropa  f.  troe'-pah.  Troop,  a  body 
of  soldiers.  ¡I  Troop,  a  small  body  o"f 
cavalry.  ||  Troop,  a  company,  a  nmnber 
of  people  collected  together.  |¡  Crowd, 
multitude;  heap  or  mass;  crew,  herd.  || 
Beat  to  arras.  ||  Tropa  de  marina,  ma- 
rines. ||  En  tropa,  in  crowds,  without 
order. 

Tropel  m.  tro-pel' .  Noise  made  by  a 
quick  movement  of  the  feet.  ||  Hurry, 
bustle,  confusión,  huddle.  ||  Heap  of 
things,  confusedly  tumbled  together; 
crowd.  ||  Mil.  Ancient  troop.  ||  De 
tropel  turaultuously,  in  a  throng. 

Tropelía  f.  tro-pay-lee'-ah.  Precipi- 
tation,  hurry,  confusión.  ||  Vexation,. 
oppression,  injustice,  outrage. 

Tropellar  a.  tro-pel-lyar\  Prov.  To 
trample. 

Tropezadero  m.  tro-peth-ah-der'-o. 
Any  stumbling  or  slippery  place;  a  bad,. 
uneven  road  or  path. 

Tropezado,  da,  tro-pelh-ah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Tropezar.  Stumbled, 
obstructed.  ||  Conserva  tropezada,  con- 
serve made  of  very  small  pieces. 

Tropezador,  ra,  m.  and  f.  tro-pelh- 
ah-dore',  ah.  Tripper  stumbler. 

Tropezadura  f.  tro-pet/i-ah-door1 
ah.  Stumbling,  obstructing,  entangling. 

Tropezar  a.  and  n.  tro-peth-ar1* 
To  stnmhle  in  walking.  ||  To  be  detained 
or  obstructed.  ||  To  slip  into  crimes  or 
blunders.  ||  To  wrangle,  to  dispute.  || 
To  discover  a  fault  or  defect.  ||  To  meet 
accidentally.  |l  To  light  on,  to  happen, 
to  find.  ||  —  r.  To  stumble,  to  cut  the  feet 
in  walking  :  applied  to  horses.  Sin 
tropezar  en  barras,  inconsiderately. 

Tropezón,  na,  adj  tro-pelh-on',  ah. 
Stumbling,  tripping  frequently.  ||  A  tro- 
pezones, with  a  variety  of  obsiructions. 
||  Coll.  Stuttering,  stammering. 

Tropezón  m.  tro-peth-on'.  V.  Tro- 
piezo. ||  Act  of  tripping. 

Tropezoncico,  illo,  ito,  m.  tro- 
peth-on-thieh'-co.  dim.  of  Tropezón. 

Tropezoso,  sa,  adj.  tro-peth-os'-so,, 
sah.  Apt.  to  stumble  or  trip. 

Tronico  m,  troe'-pe-co.  Ast.  Tropis* 
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a  ñame  applied  to  each  of  two  eireles 
lying  parallel  to  the  equator  at  the  dis- 
tance  of  23  1/2  degrees  north  and  south, 
and  called  respectively  the  tropic  of 
cáncer  and  the  tropic  ofCapricom. 

Trópico,  ca,  adj.  troe'-pe-co,  cah. 
Astr.  Tropical.  II  Rhet.  Tropical,  con- 
taining  tropes.  ||  Bot.  Tropical,  applied 
to  plants  which  are  índigenous  to  hot 
«limates.  ||  Año  trópico,  tropical  year, 
the  space  of  lime  from  the  moment  of 
one  equinox  until  the  sun  retorns  to  the 
same  point. 

Tropiezo  m.  tro-pe-eth'-o.  Stumble, 
trip.  ||  Obstacle,  obstruction,  impedi- 
ment.  ||  Slip,  fault,  error.  ||  Difliculty, 
embarrassment.  ||  Quarrel,  dispute. 

Tropilla  f.  tro-peel'-lyah.  dim.  A 
small  body  or  detachment  of  troops. 

Tropo  m.  troe'-po.  Rhet.  Trope,  a 
change  in  the  signifioation  of  a  word 
from  a  primary  to  a  derived  sense. 

Tropología  f.  tro-po-lo-kee'-ah.  Tro- 
pology,  a  moral  discourse. 

Tropológlcamente  adv.  tro-po-lo'- 
ke-cah-men-tay.  In  a  figura  tive  manner, 
metaphorically,  tropologically. 

Tropológlco,  ca,  adj.  tro-po-lo'-he-co, 
tah.  Tropological,  doctrinal,  moral. 

Troque  m.  troe'-kay.  Obs.  Exchange, 
barter. 

Troquel  m.  tro-kel1.  Die,  in  which 
a*hollow  figure  is  engraved. 

Troqueo  m.  tro-kay'-o.  Trochee,  a 
foot  in  Latín  poetry. 

Troque II»  m.  tro-kiV-lyo.  Arch.Tro- 
chilus,  concave  moulding  next  the  torus. 

Troquino  m.  tro-key'-noe.  Anat. 
Trochanter,  a  tuberosity  on  the  outside 
of  the  humerus  or  tliigh-bone. 

Trotada  f.  tro-lah'-da.  Stretch,  route, 
way. 

Trotador,  ra,  m.  and  f.  tro-tah-dore1, 
ah.  Trotter. 

Trotar  n.  tro-tar'.  To  trot ;  to  move 
swiftly,  to  be  in  haste.  ||  —  a.  To 
make  a  horse  trot.  Trola  conventos.  Coll. 
V.  Alcahueta. 

Trote  m.  troe'-tay.  Trot.  ||  A  trote, 
in  a  trot;  in  haste  or  hastily.  Tomar  el 
trote,  to  run  away.  Llevar  buen  trote,  to 
go  or  move  very  quick. 

Trotero  m.  tro-tay'-roe.  Obs.  V. 
Correo. 

Trotillo  m.   tro-teeV-lyo.   dim.  A 
light  trot. 

Trotón  m.  tro-tone1.  A  horse  wliose 
ordinary  pace  is  a  trot.  V.  Caballo. 

Trotonería  f.  tro-ton-er-ee'-ah.  A 
continual  trot. 

Trova  f.  troe'-vah.  Metrical  composi- 
tion.  V.  Verso.  ||  Parody. 

Trovador,  ra,  m.  and  f.  tro-vah- 
dore\  ah.  Troubadour,  versitler,  poet.  || 
Obs.  Finder. 

Trovar  a.  tro-var1.  Prov.  To  find  by 
chance.  ||  To  versify.  ||  To  imítate  a 
metrical  composition  by  turning  il  to 
another  subject.  ||  To  invert  or  pervert 
the  sense  of  a  thing.  ||  Obs.  To  find. 
V.  Hallar. 

Trovista  m.  tro-vees'-tah.  Finder, 
versilier. 

Trox  f.  trocs.  V.  Troje. 

Troya  f.  troe^jah.  Troy.  Aquí  fué 
Troya  :  applied  to  the  site  of  a  memo- 
rable place. 

Troyano,  na,  adj.  tro  jah'-no,  nah. 
Trojan,  belonging  or  relating  to  Troy.  || 
—  m.  and  f.  Trojan,  a  native  of  Troy. 

Troza  f.  troth'-ah.  Ñau.  Parrel.  || 
Trunk  of  *  tree  sawn  into  boards. 

Trozar  a  trotk-ar'.  Ñau.  To  haul 
taught  the  parrel. 

Trozeo  m,  troth-ay'-o.  Ñau.  Ropo 
which  keeps  the  yard  firm  to  a  mast. 

Trozo  m.  troth'-o.  Piece  or  part  of  a 
thing  cut  off.  ||  Ñau.  Junk  for  making 
oakum.  |l  Mil.  División  of  a  column,  j 
forming  the  van  orrear  guard.  ||  Throsile,  j 
a  species  ofspirdle.  ||  Trozo  de  madera, 
a  log.  ||  Ñau.  Trozo  de  abordaje,  boar- 
díng-party,  a  división  of  the  crew  and 
siarhu'S  appointed  to  board  ?.n  cnemy's. 
«fhip ,  while  in  action. 

Trozon    m.   troth-one'.  augm.  of 
Trozo. 
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Trocador,  ra,  m.  and  f.  troo-cah- 
dore\  rah.  The  player  of  the  first  card 
in  certain  games  of  cards. 

Trucar  n.  troo-car'.  To  play  the  first 
card. 

Trucha  f.  troo'-tchah.  Ichth.  Trout. 
Salmo  trutta.  L.  ||  Crane,  V.  Carria.  Tru- 
cha ó  no  comerla,  or  ayunar  ó  comer  tru- 
cha, either  to  fast  or  eat  trout;  neck  or 
nothing.  No  se  cogen  truchas  á  bragas 
enjutas.  Prov.  No  gjins  without  pains. 

Truchero,  ra,  m.  and  f.  troo-tchay1- 
roe,  rah.  Trout  flsberman.  ||  One  who 
sells  trout. 

Truchimán,  na.  adj  troo-tche-man', 
ah.  Coll.  Fondof  business,  or  of  making 
agroements. 

Truchuela  f.troo-tchoo-ay'-lah.  Ichth. 
Small  codfish.  V.  Abadejo. 

Trucidar  a.  trooth-e-dar'.  Obs.  To 
kill,  to  destroy. 

Truco  m.  troo'-co.  A  skilful  push  at 
trucks.  ||  Trucos,  trucks,  a  game  resem- 
bling  billiards. 

Truculencia,  f.  troo-coo-lenlh'-e-ah. 
Littl.  us  Truculence,  ferocity,  barbarity, 
inhumanity. 

Truculento,  ta,  adj.  troo-coo-len1- 
toe,  tah.  Truculent,  fierce,  inhuman,  fe- 
rocious,  barbarous. 

Trué  m.  troo-ay1.  A  sort  of  fine  li- 
nen,  manufactured  al  Troyes.  The  Madrid 
traders  cali  it  Troé. 

Trueco  m.  troo-ay'-co.  Exchange, 
barter,  coping.  V.  Trueque.  ||  A  trueco, 
so  that,  provided  that,  on  condition  thal. 
||  A  trueco,  or  en  trueco,  in  exchange. 

Trueno  m.  troo-ay'-no.  Thunder-clap  ; 
report  of  flrc-arms;  anoise  like  thunder. 
||  Ancient  piece  of  artillery. 

Trueque  m.  troo-ay1 -hay.  Exchange, 
truck,  barter,  coping,  commutation.  |l  A 
trueque  or  en  trueque,  in  exchange.  V.  A 
trueco  or  en  trueco. 

Trufa  f.  troo'-fah.  Imposition,  fraud, 
deceit.  ||  Bot.  Truffie.  Tuber,  L. 

Trufador,  ra,  ni.  and  f.  troo-fah- 
dore1,  ah.  Fabuüst,  story-teller,  liar.Used 
also  as  an  adjeclive. 

Trufalriin,  na,  adj.  troo-fal  deen', 
ah.  Obs.  Dancing  or  playing  in  low,  far- 
cical  representations. 

Trufar  a.  troo-faf.  Obs.  To  tell 
stories,  to  deceive.  V.  Mentir. 

Trúfela  f.  troo-fay'-tah.  A  sort  of 
Unen. 

Truhán,  ni,  m.  and  f.  troo-an1,  ah. 
Buffoon,  jester,  juggler,  mor.ntcbank. 

Truhanada  f.  troo-ah-nah'-dah.  V. 
Truhanería. 

Truhanamcnte  adv.  troo-ah-nah- 
men'-tay.  Jestingly,  buffoon-like. 

Truhanear  n.  troo-ah-nay-ar'.  To 
banter,  to  jest,  to  play  the  buíl'oon. 

Truhanería  f.  tro-ah-ncr-ed-ah. 
Buffoonery,  low  jest. 

Truhanesco,  ca,  adj.  troo-an-es'-co, 
cah.  Belonging  to  a  buffoon. 

Truhanía  f.  troo-ah-nee'-yah.  Obs. 
Buffonery,  V.  Truhanería. 

Truhanico,  ca,  illo,  illa,  ito,  ita, 
m.  and  f.  troo-ah-nee'-coe,  cah,  eV-lyoe, 
cV-lyah,  ee'-toe,  ee'-tah.  dim.  of  Truhán. 
Little  buffoon,  little  jester,  petty  juggler. 

Trulinnillo,  illa,  m.  and  f.  troo- 
ak-nil-lyo.  dim.  A  mean,  petty  buffoon. 

Truja  f.  troo^hah.  Prov.  Place  wherc 
olives  are  kept  before  being  pressed  in 
the  mili. 

Trujal  m.  troo-hal1.  Prov.  Oil-mill.  I] 
Copper,  in  which  the  raaterials  for  manu- 
faeturing  soap  are  prepared.  ||  Prov.  V. 
Lagar . 

Trujaleta  f.  trooh-hah-lay'-tah.  Prov. 
Vessel  in  which  the  juice  of  olives  falls 
from  the  mili. 

Trujamán  m.  and  adj.  troo-hah~ 
man1.  Dragomán,  interpreter.  ||  Broker, 
factor. 

Trujamanear  n.  troo-hah-mah-nay- 
ar'.  To  act  as  an  interpreter.  ||  To 
exchange,  barter,  buy  or  sell  goods  for 
others;  to  act  as  broker  or  factor.  || 
To  play  the  bufToon. 

Trujamanía  f.  tro-hah~mah-nee'-ah. 
Brokering,  brokerage. 

Trujlllo  m.  troo-hel'-lyoe.  Bot.  A  spe 
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cies  of  wheat.  In  Andalucía  it  Is  called 
arisnegro. 

Trujiman,  na,  adj.  troo-he-man',  ah. 
V.  Trujamán. 

Trulla  f.  troof-lyah.  Noise  bustle; 
multitude.  ||  Trowel,  masón**  leve!.  « 

Trullo  m.  trool'-lyo.  Ornith.  Tea! 
Anas  coccea,  L.||Prov.  Kind  of  vat  fot 
pressed  grapes. 

Trumó  m.  troo-moe*.  Arch.  Pier,  tht 
solid  part  of  a  wall  between  two  Win- 
dows, or  between  a  window  and  a  door. 
||  Pier-glass,  a  looking-glass  fixed 
against,  a  wall,  either  between  two  Win- 
dows, or  over  a  chimney-picce. 

Trun  m.  troon.  The  report  made  by 
any  firearm  when  flred. 

Truncadamente  adv.  troon-cah- 
dah-men'-tay.  In  a  truncated  manner. 

Truncado,  da,  troon-cah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Truncar.  Trúncate, 
truncated,  maimed,  divided,  parted  ic 
pieces. 

Truncadura  m  tron-cah-doo'-rah. 
Min.  Truncation,  the  substitution  in  an) 
chrystal  of  a  facet  for  an  angle. 

Truncamiento  m.  troon-cah-me- 
en'-toe.  Truncation,  the  act  of  truncating 
or  maiming. 

Truncar  a  troon-car'.  To  trúncate, 
to  maim;  to  mutílate  a  discourse. 

Trunco,  ca,  adj.  troon'-co,  cah.  V. 
Tronco. 

Truque  m.  troo'-kay.  A  game  at 
cards,  put. 

Truquero  m.  troo-ker'-o.  Keeper  or 
owner  of  a  trucktable. 

Truquiflor  m.  lroo-ke- flore1 .  k  game 
at  cards. 

Tsetse  m.  tsay'-tsay.  Entom.  Tsetse, 
a  species  of  fly,  peculiar  to  some  parts 
of  Africa,  the  bite  of  which  is  fatal  to 
horses  and  cattle. 

Tu  pron.  pers.  too.  Thou  :  used  in 
the  familiar  style  of  friendship.  ||  — 
pron.  poss.  Thy,  thine.  V.  Tuyo.  A  tú 
por  tú,  thee  for  thee;  disrcspectful  or 
vulgar  language.  Salta  tú  y  dámela  tú, 
juvenile  play  of  threadneedie. 

Tuautem  m.  too-ah'-oo-tem.  Coll. 
Principal  person,  leader,  mover,  autlior, 
essential  point. 

Tubérculo  m.  too-ber'-coo-lo.  Tu- 
bercle,  a  little  knob.  ||  Med.  Tubercle, 
a  peculiar  diseased  deposit  in  the  lungs; 
frequently  attended  by  the  symptoms 
known  as  those  of  consumption. 

Tuberculoso,  sa.  adj.  too-ber-coo- 
lod-soe,  sah.  Med.  Tuberculous,  having 
tubercles.  ||  Relating  to  or  having  the 
nature  of  tubercles. 

Tuberosa  f.  too-ber-oos'-sah.  Bot. 
Tuberose,  oriental  hyacinth.  Hyacinthus 
orientalis,  L. 

Tuberosidad  f.  too-ber-os-se-dad'. 
Tuberosity,  lumps,  or  prominences. 

Tuberoso,  sa,    adj.  too-ber-os'so, 
sah.  Tuberous. 

Tubo  m.  too'-bo.  Tube,  V.  Caüox. 
Tubos  agolados  de  una  máquina  de  va- 
por, exhaust-pipes  of  a  steam-engíne. 

Tubular  adj.  too-boo-lar'.  Tubular, 
kaving  the  form  of  a  tube. 

Tuciorista  m.  and  f.  tooth-e-or-ees'~ 
tah.  One  who  follows  the  safest  doctrine. 

Tudel  m.  too-del'.  A  metal  pipe 
with  a  reed  put  into  a  bassoon. 

Tudesco  m,  too-de's-co.  A  kind  of 
wide  cloak.  V.  Capote.  j|  Germán,  na- 
tive of  Germany. 

Tueca,  Tueco,  m.  and  f.  too-atf- 
cah.  Cavity  made  by  woodlice  in  timber. 

Tuera  f.  too-er'-ah.  Bot.  Coloquintida, 
bitter  apple.  Cucumis  colocynthis,  L. 

Tuerca  f.  tao-er'-cah.  Nut  or  femaí 
screw.  . 

Tuerce  m.  too-e^-thay.  V.  Torce» 

DURA. 

Tuero  m.  too-ef-o.  Dry  wood  cut  j 
for  fuel.  ||  Bot.  Tuero  spignell.  Atha-  > 
manta  tuero,  Lag. 

Tuertamente  adv.  too-er-lah-men'- 
tay.  Obs.  V.  Torcidamente. 

Tuerto,  ta,  too-er'-toe,  tah.  adj.  and 
p.  p.  irr.  of  Torcer.  One-eyed,  blind  of 
oneeye;  squint-eyed.  ||  A  tuertos,  on  the 
contrary,  on  tbe  wrong  side;  obliquely. 
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Tuerto  m.  too-er'-toe .  Wrong,  injury. 
||  Tuertos;  pains  after  child-birth;  more 
commonly  called  en  tuertos.  \\  A  tuerlas, 
contra riwise,  on  the  contrary.  A  tuertas 
ó  á  derecnas,  or  á  tuerto  ó  á  derecho, 
righi  or  torren?;  inronsiderately.  Ende- 
retar  tuertos,  to  repatr  wron?s  or  inju- 
ries, to  make  the  laws  respected. 

Tuétano  m.  loo-ay' -tali-no .  Marrow; 
pitli  oí  trces.  Hasta  los  tuétanos,  with 
all  vigour  and  aclivily;  to  the  quick. 
Sacar  or  chupar  tos  tuétanos  á  alguno, 
to  cheac  one  outof  his  money  by  playing 
upon  his  fears  nr  impulses. 

Tufa  f.  too'-fah.  Geol.  Tufa,  any  po- 
rous  vesicular  cotnpound. 

rufaita  f.  tüo-fah~ee'-tak.  Min.  Ta- 
fite, a  species  of  rock  of  volcanic  ongin. 

Tufarada  f.  loo-for-ah'-dak.  A  strong 
aeent  or  smell. 

Tufo  m.  too'-fo.  A  warm  cxhalation 
frora  the  earth.  ||  A  strong  and  offen- 
sive  smell.  ||  Locks  of  hair  which  fail 
over  the  ear.  ||  High  notion,  lofty  idea, 
vanity.  ||  The  mephitic  vapour  found  at 
tbe  bottom  of  wells. 

Tugurio  m.  too-goor'-e-o.  Coll.  Hut, 
eottasíe.  I|  Any  slight  erection  run  up 
quickly  for  shelter  such  as  a  hut  of 
¿ranches,  etc. 

Tuho  m.  too'-oe.  V.  Tufo. 

Tuición  f.  too-eeth-e-otf .  Law.  Tui- 
tion,  guardianshrp,  protection. 

Tuitivo,  va,  adj.  loo-e-lee1 -vo,  vah. 
Law.  Defensive,  that  which  shelters  or 
protects. 

Tulipa  f.  too-le'-pah.  Bot.  V.  Tu- 
lipán. 

TuSipáceag  f.  pl.  too-le-path'-ay-as. 
Talipacea:,  a  family  of  plants  of  which 
the  tulip  is  the  type. 

Tulipán  m.  too-le-pan'.  Bot.  Tulip. 
Tulipa,  L. 

Tulipanero  m.  loo-le-pah-ner'-o. 
Bot.  Tulip  tree.  Liriodendron  tulipi- 
fera,  L. 

Tullido,  da,  tool-lyee'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Tullir.  Crippled,  maimed. 

TulSídura  f.  lool-lye-door'-ah.  Dung 
of  birds  of  prey. 

Tullimiento  m.  tool-lye-me-en'-toe. 
Contraction  of  the  nerves. 

Tullir  n.  tool-tiyer'.  To  mute,  to 
emit  dung  :  applied  to  birds.  |¡  Obs.  To 
ill-treat.  ||  —  r.  To  be  crippled. 

Tumba  f.  toom'-bah.  Tomb,  sepul- 
ehral  monument,  vault.  ||  Roof  of  a 
eoach.  ||  Tumble.  V.  Tumbo. 

Tumbable  adj.  toom-bah'-blay.  That 
which  can  or  may  he  tumbled  or  thrown 
down. 

Tumbadero,  ra,  adj.  toom-bah-der' 
»,  ah.  Tumbler;  falling.  Redes  tumbade- 
ros, dropnets  for  catching  wild  animáis. 

Tumbad  i  ¡lio  rn.  toom-bah-deel'-lyo. 
Ñau.  Roundhouse,  cuddy. 

Tumbado,  da,  toom-bah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Tumbar.  Tumbled.  |¡ 
Vaulte  ,  arched. 

Tumbador,  ra,  m.  and  f.  toom-bah- 
dore',  rali  Tumbler,  one  who  falls.  ||  — 
One  who  outs  curved  wood  for  buildings. 
Used  also  as  an  adjectivc. 

Tumbaga  f.  ioom-bah'-gah.  Pinch- 
beck; ring  or  toy  of  pinchbeck. 

Tumbagón  m.toom-bah-gone1,  augm. 
Any  large  piece  made  of  pinchbeck;  bra- 
•elet  set  with  siones. 

Tumbar  a.  toom-bar1.  To  tumble,  to 
thrown  down.  ||  To  surprise  with  a  jest. 
J  To  inebríate.  Tumbar  un  navio,  Ñau. 
To  heave  a  ship  down.  ||  —  n.  To  tum- 
ble. ||  Naut.  To  heel,  to  lie  along,  to 
bave  a  false  list  :  applied  to  a  ship.  || — 
r.  Coll.  To  lie  down  to  sleep. 

Tumbilla  f.  toom-beel'-lyah.  Horse 
for  airing  bed-linen. 

Tumbo  m.  toom'-bo.  Turable,  fal!.  || 
A  matter  of  consequence.  ||  Book  con- 
ttining  the  privileges  and  ütledecds  of 
monasterios,  etc.  Tumbo  de  olla,  what 
remains  in  the  pot  after  the  meat  is  taken 
Out.  Tumbo  de  dado,  imminent  peril  || 
Within  the  cast  of  a  die,  near  happening. 
By  mere  chance.  Tumbo  de  mar,  the  fall 
or  blow  given  by  the  waves  when,  dri- 
fon  by  the  wind,  tliey  break  on  the  shore. 


Dar  or  pegar  tumbo,  Nati.  To  run  aground, 
to  sink,  to  founder,  to  capsize.  Dar  tum- 
bos por  esas  mares,  to  go  to  sea,  to  sail 
a  voya--;e,  to  iticur  the  perils  of  the  sea. 

Tumbón  m.  toom-bone'.  Coach,  with 
a  round ed  roof.  ||  Trunk  with  an  arched 
roof  or  lid.  ||  Coll.  V.  Tuno. 

Tumbonear  n.  loom-bo-nay-ar'.  To 
vaull,  to  make  arenes.  ||  V.  Tunar. 

Tumefacción  f.  too-may-fac-thieh- 
on'.  Tmnefactinn,  swelling,  |¡  Med.  Tu- 
mefaction,  a  temporary  swelling  or  en- 
largement. 

Tumefacerse  r.  too-may-fath-er1- 
say.  To  ttimeiy,  to  swell. 

Tumescencia  f.  too-mes-then-thieh'- 
yah.  Med.  Tmnescence,  the  commence- 
ment  of  a  tumour.  ||  The  state  of  that 
which  is  besíinning  to  swell  or  tumefy. 

Túmido,  d.v,  adj.  too'-me-doe,  dah. 
Swollen  lumid,  infla ted.  ||  Pompous,  tu-  | 
mid,  elevated  :  applied  lo  style. 

Tumor  m.  too-more'.  Tumour,  extu- 
berance.  ||  Med.  Tumour,  a  permanent 
swelling  or  enlargement.  ||  Tumour,  af- 
fected  pomp. 

Tumorclco,  illo,  ito,  m.  too-mor- 
thieh'-co,  dim.  A  smaü  tumour,  a  little 
swelling. 

Tumulario,  ría,  adj.  too-moo-labJ- 
re-yoe,  yak.  Tumulary,  of  or  relating  to 
tombs. 

Túmulo  m.  too'-moo-lo.  Tomb  sepul- 
chral  monument;  funeral  pile.  ]]  Catafal- 
que,  cenóla ph,  sarcofagus. 

Tumulto  ra.  too-maoV-toe.  Tumult, 
uproar,  commotion ;  faction,  mob.  ||  Any 
crowd  which  is  agitated  and  causes  dis- 
quiet. 

Tumultuable  adj.  too-mool-too-ah'- 
blay.  Capable  of  being  excited  to  tumult 
or  disturbance. 

Tumultuacion  f.  too-mool-too-ath- 
e-yone'.  Obs.  Tumult,  mob. 

Tumultuante  p.  a.  too-mool-loo- 
an'-tay.  Tumultuating,  in  a  tumult;  ma- 
king  a  disturbance.  ||  Causing  or  pro- 
ducing  a  tumult. 

Tumultuar  n.  too-mool-too-ar'.  To 
raise  a  tumult,  to  stir  up  disturbances, 
to  mob.  ||  —  r.  To  rise,  to  make  a  tu- 
mult. 

Tumultuariamente  adv.  too-mool- 
too-ar -e-ah-men'-tau.  Tumultuously,  ou- 
trageously,  with  noise  aid  confusión. 

Tumultuario,  uia,  aüj.  too-mool-too- 
ar'e-o,  ah.  Tumultuary,  tumultuous,  in  a 
noisy  and  confused  manner. 

Tumultuosamente  adv.  too-mool- 
too-os-sah-men'-lay.  Tumultuously.  V. 
Tumultúa  ri  amenté. 

Tumultuoso,  si,  adj.  loo-mool-too- 
os'-so,  sah.  Tumultuous  clamorous,  raob- 
bish,  in  a  noisy  and  confused  manner. 

Tuna  f.  too'-nah.  Bot.  The  prickly 
pear  or  Indian  lig,  the  flg  of  the  Cactus 
opuntia.  ||  An  idle  and  licentious  life; 
truantship.  ||  Andar  á  la  tuna.  Coll.  To 
play  the  truaut;  to  wander  idly  about; 
to  loiter. 

Tunal  m.  too-nal'.  Bot.  Indian  (ig- 
tree.  Cactus  opuntia.  L.  V.  Nopal. 

Tunante  p.  a.  loo-mn'-tay.  Leading 
a  licentious  life.  ||  —  m.  Tru.nt,  idler, 
rake,  a  lazy  loiterer.  ||  —  odj.  Truant, 
lazy,  loitering;  sly,  cunning,  crafty. 

Tunantería  f.  tvo-nan-ter-ee'-ah. 
Coll.  Debauchery,  idleness,  vagraney,  li- 
bertinism.  j|  Truantship. 

Tunanton,  na,  ni.  and  f.  too-nan- 
tone',  nah,  augm.  of  Tanants. 

Tunar  n.  too-nar'.  To  lead  a  licen- 
tious, va^rant  life,  to  loiter. 

Tunda  f.  tooti-dah.  The  act  of  shea- 
ring  cloth.  ||  \  severo  chastisement. 

Tundente  adj.  toou-den'-tay.  Doing 
injurv  to  a  part  of  the  body  without  dra- 
wing  blood  ;  raising  a  tumour,  or  bump. 

Tumidicion  f.  toon-deeth-c-on'.  Shea- 
ring  of  cloth. 

Tundidor  m.  toon-de-dore' .  Shearer 
of  cloth.  Banco  del  tundidor,  shearing- 
board. 

Tundidura  f.  loon-de-door'-ah.  The 
act  of  shearing.  |¡  That  which  is  cut  oft" 
in  the  act  of  shearing  cloth. 


Tundir  a.  toon-dicr'.  To  shear  doto». 
|j  Coll.  To  cudgel,  to  ílog. 

Tundizno  ni.  toou-Ueeth'-no.  Shea- 
rings  cut  from  cloth. 

Túnel  m.  loo'-nel.  Tunnel,  a  suMer- 
raneous  road,  such  as  a  perforation  for 
a  railvvay  through  a  hill  or  under  a  river. 

Tungstato"  m.  toong-stah'-toe.  Cliem. 
Tungsiate,  a  salt  prodneed  by  the  com- 
bination  of  tuugstic  acid  wiiii  a  bnm 

Tungsteno  m.  loong-stay'-noe.  Chem. 
Tungsten,  a  simple  metallic  body,  fria- 
ble, solid,  of  a  whitish  gray  coloúr,  very 
brilliant,  very  hard,  not  atlackable  by  the 
lile,  brittle. 

Túngstico,  ca,  adj.  toong-ste'-coe,  cali. 
Chem.  Tungstic,  the  ñame  given  to  the 
acid  which  results  frora  a  combination  of 
oxygen  with  tungstoik 

Tungstidos  m.  pl.  toong-ste'-dos. 
Min.  Tunsístides,  a  group  of  minerals  in- 
cluding  tungsten  and  its  compounds. 

Túnica  f.  too'-ne-cah.  Tunic,  a  gar- 
ment  worn  by  the  ancients.  f|  Tunic,  a 
woollen  shiri  worn  by  religious  persons. 
||  Tunicle,  pellicle,  or  integument  which 
covers  the  shell  of  fruit.  |j  Tunic,  tuni- 
cle,  integument  of  parts  of  the  body.  ¡| 
A  long,  wide  gown. 

Tunicela  f.  too-neth-ay'-lah.  Garment 
worn  by  bishops.  ||  A  small  white  tuaic. 
worn  by  the  barefooted  friars  under  the 
frock.  |]  A  wide  gown. 

Túnico  m.  too'-ne-co.  Gown,  a  wo 
uian's  garment. 

Tuno  m.  too'-no.  Truant,  rake,  cun- 
ning rogue,  a  lazy  loiterer.  ||  —  adj. 
Truant,  lazy  loitering;  sly,  cunning. 

Tupa  f.  too'-pah.  Coll.  Saliety,  reple- 
tion.  ||  The  act  of  pressin?  closc. 
Tupé  m.  too-pay'.  Toupet,  foretop. 
Tupido,  da,  adj.  too-pr'-doe,  dah. 
Very  dense,  thick,  opaque,  especially  ap- 
plied to  woven  goods.  ||  Met.  Replete, 
stuífed  or  glutted  with  eating  and  drin- 
king. 

Tupir  a.  too-pier'.  To  press  cióse.  || 
— r.  To  stuíforglut  one's  sell';  to  overeat. 

Tura  f.  toar'-ah.  Obs.  V.  Dura,  So- 
pilote,  and  Gallinaza. 

Turar  n.  toor-ar'.  Obs.  To  continué 
in  the  natural  state. 

Turba  f.  toor'-bah  Crowd,  confused 
multitude,  heap.  |j  Turf,  sod,  peat,  used 
for  fuel. 

Turbable  adj.  toor-bah'-blay.  Per- 
turbable,  that  which  can  or  may  be 
thrown  into  confusión  or  disorder. 

Turbación  f.  toor-batii-e-on'.  Pertur 
bation,  confusión,  disorder;  liglitiieaded 
ness;  the  act  of  exciting  disturbances» 

Turbadantente  adv.  ioor-buh-dah 
men'-tay.  In  a  disorderly  manner. 

Turbador,  ra,  m.  and  S.  toor-bah- 
dore',  ah.  Disturber,  perturbator,  one  who 
causes  confusión. 

Turbal  m.  toor-bal'.  Turfbog,  peat- 
moss;  collection  of  peat  or  fuel. 

Turbamiento  m.  l&or-bak-me-en'- 
toe.  Obs.  V.  Turbación. 

Turbamulta  f.  toor-bak-mool'-tah. 
Crowd,  mnltitude,  a  large,  confused,  and 
disorderly  assemblage  of  people. 

Turbante  m.  toor-bun'-tay.  Turban 
worn  by  the  Turks.  ||  Disturber. 

Turbar  a.  loor-bar'.  To  disturb,  to 
alarm;  to  surprise.  |l  — r.  To  be  uneasy, 
alarmed,  discoraposed. 

Turbativo,  va,  adj.  toor-bah-tee'-vo, 
vah.  Troublesome,  alarniing 

Turbiamente  adv.  toor-be-ah-men'- 
tay.  Obscurely,  confusedly. 

Turbidez  f.  toar-be- deth' '.  Turbidity, 
the  quality  of  being  turbid  or  troubled. 

Turbado,  da,  adj.  toor'-bc-doe,  dah. 
Muddv,  turbid.  V.  Turbio. 

Turbiedad  f.  toor-be-ay-dad'.  Mud- 
diness,  turbidness,  turbidity.  ||  Obscurity. 

Turbina  f.  toor-be'-nah.  Mecan.  Tur- 
bine,  a  kind  of  wheel,  with  its  spokes 
set  in  the  form  of  a  screw,  submerged 
in  a  current  which  produces  a  rotary  mo- 
tion,  and  thus  provides  a  moving  power 
to  any  machine. 

Turbinado,  da,  adj.  toor-be-nah'-doe, 
dah.  Turbinated,  twisted,  spiral-formed  i 
applied  to  sehlls.  H  Bot.  Turbinated, 
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thaped  like  a  top,  conically  spiral,  largo 
at  one  end  and  narrow  at  the  other. 

Turbineia  f.  toor-be-nay'-lah.  Concb. 
Tarbinella,  a  uuivalve  sheii-lisli,  having 
a  large  very  heavy  and  smoolh  sheli, 
indigenous  to  the  ludían  seas. 

Turbinita  m.  loor-be-nee'-tah.  Concb. 
Wreath  slictl,  spirat  shell.  Turbo.  L. 

Tur  bino  m.  toor-bee'-no.  Powder 
made  of  the  root  of  turbith. 

Turbio,  bu,  adj.  loor'-be-o,  ah. 
íluddj,  turbid,  disturbed,  troubled.  ||  Un- 
bappy,  unfoitunate.  J|  Dark,  obscure; 
applied  to  langnage.  A  turbio  correr  or 
ruando  todo  turbio  corra.  Coll.  Howerver 
bad  or  unfirtunate  it  may  be  or  happen. 

Turbión  m.  loor-be-on'.  A  heavy 
shower  of  rain.  ]|  Huracane;  violent 
concossion  of  things. 

TurbioNO,  sa,  adj.  toor-be-os'-soe, 
sah.  Muddy,  turbid,  disturbed  troubled. 

Turbito  m.  lunr-bit'-oe.  Bot.  Turbith. 
Convolvulus  türpethum,  L.\\  Turbito  mi- 
neral. Phann.  Turbith  mineral,  yellow 
oxide  of  mercury. 

Turbo  in.  toor'-boe.  Conch.  Turbo,  a 
species  of  molluscs  of  the  order  of  gas- 
teropods. 

Turbon  m.  toor-bone\  Obs.  V.  Tor- 

BION. 

Turbonada,  Turbionada  f.  toor- 

bo-nah'-dah.  Tornado,  a  hurricane;  a 
waterspout.  |J  Ñau.  A  squall,  a  gust  of 
wind. 

Turbulencia  f.  toor-boo-lenth'-e-ah. 
Turbidness,  m  ¡ddiness.  ||  Turbulence, 
confusión,  disorder. 

Turbulentamente  adv.  toor-boo- 
len-lah-men'-taij.  Turbulently,  confusedly, 
in  a  disorderly  or  riotous  manner. 

Turbulento,  ta,  adj.  toor-boo-len'- 
toe,  tah.  Turbid,  thick,  muddy.  ||  Tur- 
bulent,  disordrrly,  ttimultuous. 

Turca  f.  toor'-cah.  Coll.  Vestirse  una 
turca  or  tener  una  turca,  to  get  drunk. 
||  A  robe  used  by  the  Moors.  ||  Méx.  A 
loóse  gown  oí  black  stuT  worn  at  home 
by  clergymen  and  collegians  oí  the  se-  j 
minaries. 

Turco,  ca,  adj.  toor'-coe,  cah.  Tur-  j 
kish.  ||  —  m.  and  f.  A  Turk;  a  Turkish  i 
woman.  j|  Low.  Wino.  ||  El  gran  turco.  \ 
the  Grand  Turk,  the  Sultán  of  Turkcy. 

Turcomanos  m.  pl.  toor-co-mah'-uos. 
Turcomans,  a  people  of  Asia. 

Túrdiga  f.  toor-dee'-gah.  Piece  of 
new  leather,  of  which  the  poor  in  Spain 
make  coarse  shoes,  called  abarcas. 

Turdion  m.  toor-de-on'.  Ancient  Spa- 
nish  dance. 

Turgencia  f.  toor-hen'-thieh-ah. 
Swelling,  tumour.  ||  Ostentation,  vanity, 
pride. 

Turgente  adj.  toor-hen'-tay.  Tur- 
gent,  tumid,  protuberant. 

Turibulo  m.  toor-ee'-boo-lo.  LittI. 
us.  Incensory,  a  vessel  in  which  incensé 
is  burnt. 

Turiferario,    Turibulario  m. 

too-ree-fer-ar'-e-o.  LiUU  us.  The  acolo- 
thist,  who  carries  the  incensory. 

Turificacion  f.  toor-e-fe-cath-e-on  , 
Obs.  Perfuming  with  incensé. 


Turiflcador,  ra,  m.  and  f.  toor-e-fe- 
cah-dore',  rah.  Incenser,  one  who  per- 
fumes with  incensé.  Used  also  as  an'ad- 
jective.  V.  Incensador. 

Turificar  a.  loor-e- fe-car*.  Obs.  V. 
Incensar. 

Turlnense  adj.  toor-e-nen'-say.  Of 
or  belonging  to  Turin.  ||  —  m.  and  f. 
Turinese,  a  native  of  Turin. 

Turma  f.  toor'-mah.  Testicle.  ||  Turma 
de  tierra.  Bot.  Truftle.  Tuber  cibarium, 
With. 

Turmera  f.  toor-mer'-ah.  Bot.  Le- 
dum-leaved  rockrose.  Cistus  tedifolius.  L. 

Turmeruela  f.  toor-mer-oo-ay'-lah. 
Bot.  Umbel-llowered  rock-rose.  Cistus 
umbellatus,  L. 

Turnador,  ra,  m.  and  f.  toor-nah- 
dore',  rah.  Alternaror,  one  who  goes  to 
work  by  turris.  Used  also  as  an  adjeetive. 

Turnar  n.  toor-nar'.  To  altérnate,  to 
go  or  work  by  turns,  to  take  turns. 

Turnerita  f.  toor-nay-re'-tah.  Min. 
Turnerite,  a  mineral  composed  of  alumina, 
lime,  magnesia,  oxide  of  iron,  and  a  little 
silica. 

Turnio,  nía,  adj.  loor-ne'-o,  ah, 
Squint-eyed  :  in  tliis  sense  it  is  used  as 
a  substantive.  ||  Torvous,  of  a  stern 
countenance. 

Turno  m.  loot'-no,  Turn  successive 
or  altérnate  order ;  change,  vicibsitude.  |¡ 
Ñau.  Timein  which  sailors  are  employed 
in  some  particular  business.  Relavar  el 
turno  á  la  bomba  or  á  la  sondalesa.  To 
soell  the  pump  or  the  lead.  Al  turno,  By 
turns.  Por  su  turno,  in  one's  turn. 

Turón  m.  toor-on'.  A  kind  of  field- 
mouse.  Mus  silvalicus,  L. 

Turpe  adj.  toor'-pay.  Obs.  V.  Torpe. 

Turquesa  (.  toor-kes'-sah.  Mouldfor 
making  pelleta  or  balls  to  he  thrown  from 
a  cross-bow.  ||  Turkois  or  turquoise,  a 
precious  stone. 

Turquesado,  da,  adj  toor-kes-sah'- 
doe,  dah.  Of  the  turkois  colonr. 

Turquesco,  ca,  adj.  toor-kes'-co, 
cah.  Turkish.  A  la  turquesca.  In  the 
Turkish  manner. 

Turquí,  Turquino,  na,  adj.  toor- 
kee'.  Of  a  deep  blue  colonr. 

Turrado,  da,  adj.  toor-rah'-doe,  dah. 
Toastcd,  Roasted:  ||  —  p.p.  of Tcisrar. 

Turrar  a.  toor-rar'.  To  toast,  to 
roast. 

Turrón  m.  toor-ronc'.  Nougat,  paste 
mndo  of  almonds,  pinekerncls,  nuts,  and 
honey.  ||  Met.  Any  lucrative  political  em- 
ployment. 

Turronero  m.  toor-ro-ner'-o.  One 
who  makes  or  retails  the  sweetmeat  cal- 
led turrón.  ||  A  person  vcry  fond  of 
turrones.  ||  A  seeker  after  luciative  ap- 
pointments.  ||  A  person  very  desirous 
of  obtaining  money. 

Turbión  m.  toor-se-pn'.  Fish  resem- 
bling  a  dolphin. 

Turulés  m.  toor-oo-les' .  Kind  of 
strong  grapes. 

Turumbón  m.  toor-oom-bon' .  Con- 
tusión on  the  head.  V.  Tolondrón. 

Tús  interj.  toos.  A  word  used  in  cal- 
ling  dogs.  A  perro  viejo  no  hay  tús  tús, 


C,  co.  Is  the  twenty-third  letter  in 

the  Castilian  alphabet ;  ¡i  loses  its  sound 
after  q.  and  g,  and  bccomes  a  liquid. 
except  where  it  is  followed  by  an  a,  as 
in  guarismo,  or  wben  marked  with  a 
a  diaeresis,  as  in  agüero,  when  it  re.ains 
its  propor  sound.  The  letters  b,  v  and 
*  were  formerly  used  as  equivalen*  to 


u 


each  other  in  writing  or  printing.  Exam- 
ple  :  Las  cosas  de  Perpiüan  estauan  en 
mucha  quiebra,  por  auer  quitado  vn  gouer- 
nador,  que  trataua  bien  ta  ciudad.  {Co- 
mentarios de  Herrera,  Madrid,  16:24.)  This 
observation  witl  prevent  many  mistakes 
in  reading.  Each  of  these  letters  is  at 
present  restricted  to  its   own  proper 


Prov.  There  is  no  catchíng  oíd  birds 
with  chaír. 

Tusa  f.  too'-sah.  Amer  The  eorn- 
cob.  |j  Cuba.  Asmall  cigar  covered  with 
the  finest  husk  of  the  corn.  |j  A  wor- 
thless  woman. 

Tusculanas  f.  pl.  toos-coo-lah'-nas. 
Tusculinoe,  a  ñame  given  to  the  philoso- 
phical  works  Cicero  wrote  whilst  at  Tus- 
culum. 

Túsculo  pr.  na.  toos'-coo-loe.  Geog. 
Tusculum,  a  city  of  Italy. 

Tusílago  m.  toos-se'-loh-go.  Bot. 
Colts-foot.  Tussilago  fárfara.  L.  Tusílago 
alpina,  Alpine  colts-foot,  tussilago  al- 
pina, L.  Tusílago  pclasites,  Butter  bur, 
tussilago  petasites,  L. 

Tusilagíneas  f.  pl.  toos-se-lah-he'- 
nay-as.  Bot.  Tussilagíneoe,  a  family  of 
plants  of  the  tribe  siuantereoe,  the  typ« 
of  which  is  the  colt's-loot. 

Tuso,  sa,  m.  and  f.  toos'-so,  sah.  ColL 
Ñame  given  to  dogs. 

Tuso  interj.  toos'-so.  V.  Tus. 

Tusón  m.  toos-sone'.  Fleece  of  a 
sheep.  j|  Prov.  Colt  not  two  years  oíd. 
Orden  del  tusón  (toisón)  de  oro.  Order  of 
the  Golden  Fleece. 

Tusona  f.  toos-son'-ah.  Strumpet,  ha- 
ving  her  head  and  eye-brows  either  sha- 
ved,  as  a  punishment,  or  lost  by  disease. 

Tutano  m.  too-tah'-noe.  Obs.  Marrow 
V.  Tuétano. 

Tuteador,  ra,  m.  and  f.  too-tay-ah- 
dore',  rah.  One  who  uses  the  thee  and 
thou  instead  ofyou,  like  the  English  qua- 
kers,  In  rhe  latin  languages  it  is  a  sign 
of  great  familiarity. 

Tuteamiento  m.  too-toy-ah-me-en'- 
toe.  V.  Tuteo. 

Tutear  a.  too-tay-ar1.  To  thou,  to 
treat  with  familiarity. 

Tutela  f.  loo-tay'-lah.  Guardíanship, 
tutelage,  tutorage,  profection.  Tutela  da- 
tiva. Law.  Guardíanship  appointed  by  a 
court. 

Tutelar  adj.  too-tay-lar1.  Tutelar 
tutelary. 

Tuteo  m.  too-tay'-o.  Thoaing,  addres- 
sinsr  persons  by  the  pronoun  Tú  fthou). 

Tutía  f.  too-tee'-ah.  Tutty,  an  ore  o. 
zinc.  V.  Atütía. 

Tutiplén  too-le-plcn'.  Only  used  in 
the  vulgar  phrase,a  tutiplén,  abundantly, 
plentifully. 

Tuto,  ta,  adj.  too'-toe,  tah.  Obs 
Safe.  V.  Seguro. 

Tutor  m.  too-tora?.  Guardian,  tutor; 
protector;  governor. 

Tutora  f.  too-to'-rah.  Tutoress,  guar- 
dianess;  governess. 

Tutoría  f.  too-tor-ee'-ah.  Tutelage, 
guardíanship.  V.  Tutela. 

Tutriz  f.  too-treeth'.  Tutoress,  go- 
verness V.  Totora. 

Tutsan  m.  toot'-san.  Bot.  Toolsan 
park  leaves,  Hypericuni  androsoemum,  L. 

Tuyo,  ya,  pron.  poss.  loo'-jo,  jah. 
Thine  Ese  sombrero  es  tuyo,  That  hat 
is  thine.  Tuyos,  Frieuds  and  relativos  of 
the  party  addressed 


sound,  and  particular  care  sbould  be  ta- 
kennot  to  confound  thom,  as  they  diíTer 
both  in  sound  and  in  import;  as,  él  de- 
suela, he  unpaves;  él  desvela,  he  keeps 
others  awake. 

U,  oo.  A  conjiinction  disjnnctive,  used 
in  the  place  of  ó,  to  avoid  cacophony 
(before  o  or  ha) ;  as,  plata  ú  oroy  Silver 
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•i  gold  ;  victima  ú  holocausto,  a  victim 
or  a  holocaust. 

U,  oo,  interj.  Ah  !  alas  ! 

Ubérrimo,  ma,  adj.  oo-ber'-re-?no, 
piah.  Very  fruitful ;  extremely  abundant. 

Ubicación  f.  oo-be-calli-é-yone'.  Ubi- 
quity,  tbe  existense  of  a  body  in  every 
place  at  tbe  same  time. 

Ubicarse  r.  oo-bc-car'-say.  To  be  ubi- 

Íuitous,  to  pervade  all  space.  ||  Prov. 
o  be  in  a  determínate  space. 
Ubicuidad  f.  oo-be-coo-e-dad1.  Ub¡- 
quítary,  being  present  everywhere  at  tbe 
•ame  moment. 

Ubicuitario  m.  oo-be-eoo-e-tor'-e-o. 
Ubiquitary  ;  ubiquitarian. 
Ubio  m.  oo'-be-o.  Prov.  V.  Yugo. 
Ubiquista  m.  oo-be-ke>js'-tah.  Ubi- 
^uitist,  memher  ot'  a  sed  which  main- 
ti.ined  that  tlie  body  of  Jesús  Christ  was 
present  everywhere,  as  being  united  to 
the  divinity. 

Ubre  í.  oo'-bray.  Uber,  dug  or  teat  of 
íemale  animáis,  udder. 

Ubrera  f.  oo-brer'-ah.  Thrush,  ulce- 
lations  in  the  mouth  of  sucking ehildren. 

Ucé  m.  and  f.  oolh'-ay.  Obs.  Your  iio- 
nour  or  worship.  V.  Vuesamerced. 

Ucencia  m  and  f.  oolh-en-lhieh'-ah. 
Your  cxcellency.  V.  Vuecelencia. 

Udómetro*  m.  oo-do'-may-troe.  Udo- 
meter,  a  rain  guage,  an  instrument  for 
nieasuring  the  fall  of  rain. 

Uessudueste  m.  oo-es-soo-doo-es1- 
tay.  V.  Oesudueste. 

Ueste  m.  oo  es'-tay.  West.    ||  Ze- 
f^vr,  west-wind 

Uestnorue<«le  m.  oo-esl-nor-oo-esl'- 
tay.  V.  Oesnorieste. 

Ufanamente  adv.  oof-ah-nah-men'- 
tay.  Ostentatiously,  boastl'ully. 

Ufanarse  r.  oo-fan-ar'-say.  To  boast, 
to  be  haughty  or  elated.  » 

Ufaneza,  Ufanía  f.  oo-fan-eth'-ah. 
Pride,  haughtiness.  |j  Joy,  gayety,  plca- 
aure,  satislaction. 

Ufanidad  f.  oo-fah-ne-dad! .  Obs.  V. 
Ufáis  i  a. 

Ufano,  ha,  adj.  oo-fan'-o,  ah.  Proud, 
baughty,  arrogant.  ||  Gay,  cheerfu!,  con- 
tent;  masterly. 

Ufanísimo,  ma,  adj,  oo-fah-nes'-se- 
moe,  mah.  sup.  of  Ufano.  Proudest,  most 
hanghty,  most  arrogant,  etc. 

Ufo,  (A)  adv.  oo'-fo,  ah.  In  a  spon- 
ging  manner;  parasitically. 

Ujier  m.  oo-he-er'.  Usher,  an  em- 
ployment  in  the  King's  palace,  corres- 
ponding  to  a  porter.  Ujier  de  cámara 
del  rey.  A  gentleman  usher  of  the  King's 
privy  chamber. 

Ukase  m.  oo-kah'-say.  Ukase ,  an 
edict  or  decree  issued  by  the  Emperor  of 
Russia. 

Ula  f.  oo'-lah.  Bot.  lila,  a  shrub,  in- 
digenous  to  the  coast  of  Malabar,  the 
fruit  of  which  contains  a  sced  very  si- 
milar íh  taste  to  the  chestnut. 

Ulcera  f.  ooV-lher-ah.  Ulcer,  a  run- 
nlng  sore. 

Ulceración  f.  ool-ther-ath-e-on'.  Ul- 
eération. 

Ulcerado,  da,  ool-ther-ah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Ulcerar.  Ulcered,  ul- 
«erated. 

Ulcerar  a.  ool-ther-ar'.  To  ulcérate, 
to  form  an  ulcer,  to  becorne  ulccrous,  to 
break  out  in  sores.  ||  —  r.  To  exulcé- 
rate. j|  Met.  To  ulcérate  the  roind  or 
beaci,  to  cause  deep  grief. 

Ulcerativo,  va,  adj.  ool-ther-ah-tee'- 
vo,  vak.  Causing  ulcers. 

Ulceroso,  sa,  adj.  ool-ther-os'-so,  sah. 
Ulcerous. 

Ule  m.  oo'-lay.  V.  Hcle 

Ulema  m.  oo'-lay-mah.  Ulema,  a  doc- 
tor of  laws  in  Turkey. 

Ulmaria  f.  ool-mar'-e-ah.  Mcadow 
aweet,  ineadowwort,  quecn  of  the  mea- 
dows.  Spiraea  ulmaria,  L. 

Ulmato  m.  ool-mah'-toe.  Chem.  Ul- 
mate,  a  salt  produced  by  the  comhination 
of  ulmic  acid  with  a  salifiable  base. 

U! cttico,  ca,  adj.  ool-me'-coe,  cah. 
Chem.  Ulmic,  the  ñame  given  to  an  acid 
obtained  from  the  bark  of  the  elm  tree. 

Ulna  m.  ool-pah.  Amer.  Gruel  raade 


of  parehed  maize,  ground  andmixed  with 
water. 

Ulterior  adj.  ool-ter-e-cre' .  Ulterior, 
posterior,  farther. 

Ulteriormente  adv.  ool-ler-e-or- 
men'-tay.  Farther,  beyond,  any  more  or 

longer. 

Ultiniadamente  adv.  ool-te-mah- 

dah-men'-tay.  Obs.  Ultimately. 

Ultimado,  da,  ool-te-mah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Ultimar.  Ended,  finis- 
hed,  ultímate. 

Ultimamente  adv.  ool-te-mah-meri- 
lay.  Lastly,  finally,  just  now,  ultimately. 

Ultimar  a.  ool-te-mar'.  To  end,  to 
finish. 

Ultimátum  m.  ool-t&^mah'-tooh,  ;..  . 
Ultimátum  :  used  in  diplomacy. 

Ultimidad  f.  ool-teme-dad'.  Ultl- 
mity,  the  last  stage. 

Ultimo,  ma,  adj.  ooV-le-mo,  mah.  Last, 
latest,  hindmost ;  latel  latter.  ||  Highly 
linMied,  most  valuablé.  ||  Remote ;  ex- 
treme. ¡I  Final,  conclusive,  ultímate.  Es- 
tar á  lo  último,  to  understand  comple- 
tely.  Estar  á  lo  último  or  á  los  últimos, 
to  'be  expiring.  Por  último,  lastly,  finally. 
Ultimo  entre  todos,  Last  of  all,  last  among 
them  all.  A  últimos  del  mes,  semana,  etc. 
at  the  latter  end  of  the  month,week,  etc. 

Ultimas  f.  pl.  ool'-te-mas.  Last  or 
end  syllables. 

Ultra  adv.  ooV-trah.  Resides,  morco- 
ver.  ||  Ultra,  a  latín  word  which  enters 
into  the  composition  of  other  words  to 
express  exaggeiation  or  foreign  origin. 
||  —  m.  In  politics,  a  man  of  very  ex- 
treme views. 

Ultraísmo  m.  ool-trah-es'-moe.  Ul- 
traism.  exaggeration  in  poütical  opinious. 

Ultrajador,  ra,  adj.  and  m.  and  f. 
ool-trali-hah-dore'  ah.  One  who  outrages 
or  insults. 

Ultrajaanienfo  m.  ool-trah-hah-me- 
en'-toe.  Outrage,  affront,  injury. 

Ultrajar  a.  ool-trah-har'.  To  ou- 
trage, to  offend,  to  treat  injuriously;  to 
despise,  to  deprecíate;  to  abuse. 

Ultraje  m.  ool-trah'-hay.  Outrage, 
contempt.  injurious  ianguaje,  abuse. 

Ultrajosamente  adv.  ool-trah-hos- 
sah-men-tay.  Outrageously,  oíTcnsinely,  in- 
suitingly,  injuriously,  abasively. 

Ultrajoso,  sa,  adj.  ool-trah-hos'-so, 
sah.  Outrageous,  overbearing. 

Ultramar  adj.  ool-trah-mar'.  Ul- 
tramarine,  foreign.  ||  — m.  Piel.  V.  Ultra- 
marino. 

Ultramarino,  na,  adj.  ool-trah- 
mar-ee'-no,  nah.  Ultramarine,  concerning 
any  thing  or  place  beyond  sea.  ||  Ul- 
tramarino, of  an  ultramarine  or  blue  co- 
lour. 

Ultramarino  m.  ool-trah-mar-ee1- 
no.  Ultramarine,  the  ünest  blue,  from  the 
lapis  lazuli. 

Ultramaro  m.  ool-trah-mar'-o.  Ul- 
tramarine colour. 

Ultramontanismo  m.  ool-trah- 
mon-tah-nes'-moe.  Utramonianism,  doc- 
trina of  the  infallibility  of  the  Pope.  || 
System  ofthe  ubsolute  power  of  the  Pope. 

Ultramontano,  na,  adj.  ool-trah- 
mon-tah'-no,  nah.  Ultramontane,  concer- 
ning ultramontanism.  ||  Living  beyond 
the  mountains.  ||  —  m.  One  living  pe- 
yond  the  mountains.  ||  Ultramontane, 
partisan  or  supportcr  of  ultramontanism. 

Ultrapuertos  m.  ool-trah-poo-er'- 
tos.  Place  situated  beyond  the  gates,  ou- 
tside  the  city  walls. 

Ultriz  f.  ool-treeth'.  Avenger ;  di- 
vine justice. 

Ulula  f.  oo-loo'  lah.  Orniíb.  Owl.  V. 
Autillo. 

Ulular  a.  oo-loo-lar'.  Prov.  To  howl ; 
to  cry  aloud. 

Ululato  m.  oo-loo-lah'-toe.  Howl, 
scrcech,  hue  and  cry. 

Ulva  f.  ool'-vah.  Bot.  Flote  grass, 
manna-grass,  gramen  Mannce,  Ulva,  L. 

Ulla  f.  ool'-lyah.  Hard  coal. 

Umbela  f.  oom-bel'-ah.  Umbel,  the 
extremities  of  the  stalks  of  plants,  which 
serve  in  Spain  as  tooth-picks. 

Umbelíferas  f.  pl.  oom-bcl-ee'-fay- 
ras.  Bot.  Unibelliferoe,  an  order  of  plarits 


named  from  the  fact  that  tbeir  flowert 
are  disposed  in  the  shape  of  a  parasol, 
lt  includes  the  caraway,i  arsley,  fennel,etc. 

Umbilicado,  da,  adj.  oom-be-le-cah'- 
doe,  dah.  Navel-shaped. 

Umbilical  adj.  oom-be-le-caV .  Um- 
bilical, concerning  the  navcl. 

Umbla  f.  oom'-blah  Ichth.  Umber, 
flsh  of  the  salmón  family.  Salmo  um- 
bla, L. 

Umbra  f.  oom'-brah.  Obs.  V.  Somdrl 
||  Ichth.  V.  Umbla.  J|  Astr.  Umbra,  tte 
shadow  of  the  earlh  or  moon  in  u>< 
eclipse,  or  the  dark  con¿  projected  frovi 
a  plnnet  or  satellitc  on  the  side  opposiic 
¿e  sun. 

Umbral  m.  oom-bral'.  Threshold ; 
lintel,  architrave.  ||  üeginning,  commen- 
cement,  ruditnent.  ||  Umbrales,  Amer. 
Tiraber  for  thresholds.  Atravesar  or  pa- 
sar los  umbrales,  lo  cross  the  thresh- 
bold,  to  enter  a  house.  Pisar  el  umbrtl 
de  la  vida,  to  be  born. 

Umbralar  a.  oom-bral-af.  To  lay 
down  the  ground-timber  of  a  door  or  gate; 
to  place  an  architrave. 

Umbrático,  ca,  adj.  oom-brah'-te- 
co,  cah.  Obs.  Umbraseous,  shady. 

Umbratícola  adj.  oom-brali-le'-co- 
lah.  ¡Nat.  Hist.  Living  in  shady  places. 

Umbrátil   adj.    oom-brah'-til.  Um- 
biatile,  making  dark,  alfording  shade. 

Umbría  f.  oom-bree'-ah.  Umbrosity, 
umbraseousness ;  a  shady  place. 

Umbrío,  rría,  adj.  oom-breé-o,  ah. 
Uvibraseous,  V.  Sombbío. 

Umbroso,  sa,  adj.  oom-bros'-so,  sah. 
Shady,  alTording  shade.  ||  Full  of  shade. 

Un  adj.  oon.  One  :  used  for  uno,  but 
always  before  nouns,  it  is  al  so  used  oc- 
casionally  before  verbs,  to  ?;ive  forcé  to 
an  expression.  Un  hombré,  a  man.  Un  no 
sé  que,  a  something  I  caunot  describe. 

Una  adj.  oo'-nah.  V.  Uno.  A  una, 
With  one  accord. 

Unabramjtiio,  quia,  adj.  oo-nah- 
bran'-lce?j-oe,  ah.  Nat.  Hist.  Unabran- 
chiate,  having  branchece  on  only  one 
side. 

Unadáctilo,  la,  adj.  oo-nah-duc'-lc- 
loe,  lah.  Ornith.  Unadactilotis,  having  the 
claws  united  by  a  single  membrane. 

Unánime  adj.  oo-nah'-ne-may.  Una 
nimous. 

Unániaiemente  adv.  oo-nah-ne-may 
men'-tay.  Unanimously,  with  one  accord. 

Uetaniniidad  f.  oo-nah-ne-me-dad'. 
Unanimity,  general  consent. 

Uncía  f.  oon'-thieh-ah.  An  anciei!'. 
coin.  |[  Obs.  Ounce.  V.  Onza. 

Uncial  adj.  oon-thieh-aP.  Uncial,  a 
term  applied  to  a  form  of  letters  used 
in  ancient  manuscripts. 

Unciforme  adj.  oon-thieh-for'-may 
Unciform,  resembling  a  hook. 

Uncinato,  ta,  adj.  oon-thieh-nah' 
toe,  tah.  Uncinate,  having  a  hookcd  pro 
cess. 

Unción  f.  oon-thieh-cn'.  Unctio:1-, 
anointing.  ||  Extreme  unction.  ¡|  Unc- 
tion,  any  thing  that  excites  piety  and 
devotion.  ||  Unciones,  Course  of  saliva- 
tion,  practised  in  venereal  cases. 

Uncionario  uia,  adj.  oon-thieh-on- 
ar'-e-o,  ah.  Being  under  salivation.  ¡¡  — 
m.  Place  of  salivat¡ng. 

Uncir  a.  oon-thier'.  To  yoke  oxen  or 
mules  for  labour. 

Uncirostro,  tra,  adj,  oon-thieh-ros'- 
troe,  trah.  Ornith.  Uncirostralc,  having 
the  beakin  the  form  of  a  hook. 

Undante  adj.  oon-dan'-tay.  Poet.  V. 
Undoso. 

Undecágono  m.  oon-day  cah'-gon-a. 
Math.  Undecagon,  having  eleven  angles 
and  sídes. 

Udéeimo,  ma,  adj.  oon-delh'-e-mo, 
mah.  Eleventh. 

Undécuplo,  pla,  adj.  oon-day'-coo- 
plo,  plan.  Eleven  times  as  much. 

Undísono,  na,  adj.  oon-dee'-so-no, 
nah.  Billowy,  sounding  like  vvaves. 

Undívaga  adj.  oon-de'-vah-yah.  Poet. 
Wavy,  moving  in  undulalions. 

Undoso,  sv,  oon-doe'-so,  sah.  Wavy, 
undulary  undulatory. 

Undulación   f.  oon-doo-lalkc-oa' 


UNDULAR 

Undulation,  a  waving  motion,  or  forma- 
tion  of  waves.  ||  Phys.  Undulation,  the 
vibration  of  a  subslance  in  tbe  manner  of 
▼aves. 

Undular  n.  oon-doo-lar1.  To  rise  or 
nlay  in  waves.  ||  To  undulate,  to  move 
m  a  wavy  or  sinuous  manner. 

Undulatorio,  ría,  adj.  oon-doo-lah- 
lor'-e-o,  ah.  Undulatory.  Teoría  undu- 
latoria. Phys.  Undulatory  theory,  a  theo- 
ry  which  supposes  ligbt  to  be  produced 
by  tbe  undulation  of  a  subile  fluid,  as 
sound  is  produced  by  the  undulation  of 
tbe  air. 

Ungarina  f.  ton-gar-ee'-nah.  V.  An- 

«ARINA. 

Ungaros  m.  p!.  oon'-gar-os.  Tanners 
irho  make  use  of  lime  and  bark-powder 
to  nbridge  the  process  of  tanning. 

Ungido  m.  oon-hee'-doe.  Anointed  of 
tbe  Lord,  King,  sovereign.  ||  Ungido,  da, 
p  p.  of  Ungir. 

Ungimiento  m.  oon-he-me-en'-toe. 
Unction,  the  act  of  anointing. 

Ungir  a.  oon-hier'.  To  anoint,  to  con- 
sécrate. 

Ungüentarlo,  ría,  adj.  oon-goo-en- 
tar'-e-o,  ah.  Preparing  sweet-scented 
ointment  or  perfumes. 

Ungüentarlo  m.  oon-goo-en-tar'-e- 
ee.  Perfume-box,  in  wbicb  sweet-scented 
ointments  are  kept.  ||  Anointer. 

Ungüento  m.  oon-goo-en'-íoe.  Un- 
guent,  ointmcnt,  liniment.  ||  Perfume, 
Ealsam.  Ungüento  de  Méjico,  ||  Coll.  Moncy, 
eash.  Ungüento  cetrino,  oint-ment  made 
•f  ceruse,  camphor,  and  oil,  mixcd  with 
citron-juice,  used  to  removc  freckles  or 
«icatrices. 

Unguiculado,  da,  adj.  oon-gee-coo- 
¡ah'-doe,  dah.  Nat.  Hist.  Unguiculate,  ha- 
ving claws.  ||  Bot.  Having  terminations  in 
form  of  a  claw. 

Unguíferos,  ras,  adj.  oon-gee'-fay- 
roe,  rali.  Anat.  Unguiferous,  having  nails. 

Unguinal  adj.  oon-gee-nal'.  Anat. 
Unguinal,  relatinur  to  Ihe  nails,  belonging 
to  the  nails,  or  united  to  theni. 

Unguis  m.  oon-gues'.  Anat.  Unguis, 
the  nail.  ¡|  Med.  Unguis  a  spock  on  the 
tyc.  ||  A  claw,  or  talón.  |)  A  hoof. 

Unible  adj.  oo-nee'-blay.  That  which 
may  be  united. 

Unicamente  adv.  oo'-nee-cah-men'- 
tay.  Only,  simply. 

Unicapsular  adj.  oo-ne-cap-soo-lar'. 
Bot.  Unicapsular,  having  fruil  which  con- 
sísts  in  a  single  capsule. 

Unicaule  adj.  oo-ne-cah-oo'-lay.  Ha- 
fing  but  one  slalk  :  applicd  to  plants. 

Unicidad  f.  oo-neeth-e-dad' .  Phil. 
Singularity,  distinctive  quality. 

Unico,'  ca,  adj.  oo'-ne-co,  cah.  Singu- 
Jar,  alone,  that  of  which  there  is  but  one; 
single,  unique,  solé;  only;  rare,  unmat- 
ehed,  unparalleled. 

Unicornio  m.  oo-ne-cor'-ne-o.  Uni- 
.corn.  ||  Min.  Ceratites.  ||  — adj.  Unicom, 
having  only  one  horn. 

Unicostato,  ta,  adj.  oo-ne-cos-tah'- 
toe,  tah.  Nat.  Hist.  Unicostate,  having 
only  one  rib. 

Unidad  f.  oo-ne-dad'.  Unity.  ||  Unit, 
toot  of  numbers.  ||  Principie  of  draraatic 
unity.  ||  Conformity,  unión. 

Unidamente  adv.  oo-nee-dahmen'- 
tay.  Joinlly,  unanimously,  conjunctively, 
eompactly,  unitedly. 

Unificación  f.  oo-ne-fe-cath-e-yoné'. 
Unificación,  the  uniting  of  sepárate  parts 
into  a  whole. 

Unfflcar  a.  oo-ne- fe-car'.  To  uní  te 
into  one. 

Uniformar  a.  oo-ne- for-mar'.  To 
make  uniform.  ||  To  put  in  order  that 
which  was  in  confusión. 

Uniforme  adj.  oo-ne-for'-may.  Uni- 
íorrn,  of  even  tenour. 

Uniforme  m.  oo-ne-for'-may.  Mil. 
Uniform,  regimentáis.  Peí  ¿uniforme.  Coll. 
The  undross  of  an  ofllcer  (the  military 
«oat  only.) 

Uniformemente  adv.  oo-nee-for- 
may-men'-tay.  Uniformly,  in  a  homoge- 
nous  or  regular  mannei'. 

Uniformidad  í.  oo-nc-for-me-dad'. 
Uniforroity,  resemblance,  harmeny. 
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Unigénito  adj.  oo-nc-hen'-e-toc. 
Only-begotten,  only  born,  only  child. 

Unilateral  adj.  oo-ne-lah-tay-raV . 
Unilateral,  having  only  one  side. 

Uniliteral  adj.  oo-ne-le-tay-raV.  Uni- 
literal,  having  only  one  letter. 

Unilocular  adj.  oo-ne-loc-oo-lar'. 
Bot.  Unilocular,  having  only  one  cavity. 

Union  f.  oo-ne-on'.  Union,  conj unc- 
tion. ||  Conformity,  resemblance.  || 
Concord,  unity.  ||  Composition  of  ingre- 
dients.  ||  Combination,  physical  or  Che- 
mical unión.  ||  Consolidaron  of  the  lips 
of  a  wound.  ||  Alliance,  confederacy, 
coalition,  consociation.  ||  Contiguity; 
continuity.  ||  Symmetry,  harmony.  || 
Incorporatiou,  coherence;  sameness,  si- 
milarity.  ||  Hoop,  ring  ||  Uniones, 
pearls  perfectly  like  each  other.  Union 
hipostilica,  hypostatic  unión  of  the  divine 
Word  and  human  nature. 

Unípara  adj.  oo-nee'-par-ah.  Unipa- 
rous,  bringing  one  at  a  birth. 

Unipersonal  adj.  oo-ne-perso-naF. 
Gramm.  Unipersonal,  having  only  one 
person,  said  of  verbs  whicli  are  conjuga- 
ted  solely  in  the  third  person  singular. 

Unipétalo,  la,  adj.  oo-nc-pay'-tah- 
loe,  lah.  Bot.  Unipetalous,  having  one 
pctal  only. 

Unipolar  adj.  oo-ne-po -lar' .  Phys. 
Unipolar,  having  only  one  pole,  speaking 
of  galvanic  conductors. 

Unir  a.  oo-nier'.  To  join,  to  unite,  to 
conjoin,  to  copúlate,  to  knit.  ||  To  join, 
to  mix,  to  incorpórate,  to  combine,  to 
coalesce.  ||  To  bind,  to  tie,  to  consociate; 
to  confedérate.  ||  To  approach,  to  bring 
near;  to  cióse.  ||  To  collect,  to  agré- 
gate. ||  To  conform.  ||  To  consolídate. 
||  —  r.  To  join,  to  unite,  to  associate, 
to  be  united;  to  adhere,  to  concur.  ||To 
be  contiguous.  ||  To  join,  to  meet  with. 

Unisexual  adj.  oo-ne-sec-soo-al'.  Bot. 
Unisexual,  havins  one  sex  only;  applicd 
to  plants  having  sepárate  male  and  témale 
flowers. 

Unisón  m.  oo-ne-sone.  Unisón,  musi- 
cal consonance.  ||  Unisón,  a  coincidence 
in  sounds  arising  from  an  equality  in  the 
number  of  vibrations. 

Unisonancia  f.  oo-ne-so-nan'-thieh- 
ah.  Uniformity  of  sound,  unisón;  mono- 
tony. 

Unísono,  na,  adj.  oo-nee'-son-o-ah. 
Unisón,  sounding  alone.  ||  Having  the 
same  sound. 

«jnísono  m.  oo-nce'-son-oe.  Unisón,  a 
single  unvaried  note. 

Unispermo,  ma,  adj.  oo-ne-sper'- 
moe,  man.  Bot.  Unispermous,  having  only 
one  seed. 

Unitario  m.  oo-ne-tar'-e-u.  Unita- 
rian,  a  member  of  a  sect  which  only  re- 
coírnises  one  person  in  God. 

Unitivo,  va,  adj.  oo-ne-tec'-vo,  vak. 
Unilive. 

Unitoso,  sa,  Unítuoso,  sa,  adj. 
oo-ne-tos'-so,  sah.  Obs.  Fit  for  being 
united. 

Univalvo,  va,  adj.  oo-ne-val'-vo,  vah. 
Univalve  :  applicd  to  shells,  having  only 
one  valvc. 

Universal  adj.  oo-ne-ver-saT .  Uni- 
versal, general,  cecumenical ;  learned, 
well-informed. 

Universalidad  f.  oo-ne-ver-sah-le- 
dad'.  Universality.  ||  Generality  of  infor- 
ination. 

Umversalmente  adv.  oo  ne-ver-sal- 
men'-lay.  Universally,  generally. 

Universalización  f.  oo-ne-ver-sal- 
elh  ath-e-yoné.  Universalisation,  the  act 
of  renclering  general  or  universal. 

Universidad  f.  oo-ne-ver-se-dad' . 
Universality,  generality.  ||  University.  || 
Corporation,  commínity.  ||  The  whole 
circle  of  nature;  the  vegetable,  animal, 
or  mineral  kingdom.  ||  Universidades, 
Obs.  Cities,  towns,  or  other  corporations. 

Universitario,  ría,  adj.  oo-ne-ver- 
se-tah'-re-yoe,  yah.  Universitarian,  con- 
cerning  a  university. 

Universo,  sa,  adj.  oo-ne-ver'-so,  sah. 
Universal.  ||  —  m.  The  universe,  the  en- 
¡  tire  world,  the  conjunctior.  of  all  created 
1  things. 


UÑADA 

Univocacion  f.  oo-ne-vo-calh-e-en. 
Univocation,  a  term  in  raetaphysico. 

Unívocamente  adv.  oo-nee-vo  cah- 
-men-tay.  Univocally,  unanimously. 

Univocarse  r.  oo-nee-vo- car'-soy.  To 
have  the  same  meaning,  a  word  used  in 
metaphysics.  • 

Unívoco,  ca,  adj.  oo-nee'-vo-co,  cah. 
Univocal :  used  as  a  substantive.  ||  Una 
nimous;  resembling. 

Uno  m.  oo'-no.  One.  ||  One,  any  in- 
dividual ;  intímate  friend,  another  self. 

Uno,  na,  adj.  oo'-no.  nah.  One;  closely 
resembling  the  same;  solé,  only.  I|  It  is 
used  relatively  or  to  supply  a  ñame,  as. 
Uno  dijo,  it  was  said,  or  one  said.  Uno 
á  otro,  one  another,  reciprocally.  Todo  es 
uno,  it  is  all  the  same;  it  is  foreign  to 
the  point.  Uno  á  uno,  one  by  one.  Uno 
por  uno,  one  and  tben  another :  used  to 
mark  the  distinction  more  forcibly.  Ya 
uno,  ya  otro,  by  turns;  now  one,  now 
another.  Vayase  uno  por  otro,  let  one  go 
for  the  other.  Una  cosa,  a  thing  undeter- 
mined.  Una  por  una,  at  all  events,  al  any 
rate,  certainly.  Una  y  no  mas,  never,  no 
more.  ||  A  una,  jointly,  together.  Ser 
para  en  uno,  to  b\.'  well  matched  :  applied 
to  a  married  couple.  Ir  á  una,  to  act  of 
the  same  accord,  or  10  the  same  end.  Uno 
y  ninguno  todo  es  uno,  a  man  can  never 
do  so  inuch  by  himself  as  when  associated 
with  others. 

Untador,  ra,  m.  and  f.  oon-lah-dorc' , 
ah.  Anointer,  surgeon  who  administers 
or  performs  mercurial  frictions. 

Untadura  f.  oon-tah-door'-ah.  Unc- 
tion, the  act  of  anointing.  ||  Unction, 
ointment. 

Untamiento  m.  oon-tah-me-en'-toe. 
Unction,  the  act  of  anointing. 

Untar  a.  oon-tar'.  To  rub,  to  anoint, 
to  grease,  to  oint.  ¡|  To  suborn,  to  bribe. 
Untar  las  manos,  to  grease  the  hands,  i. 
e.  To  bribe.  ||  To  varnish  a  piece  of 
painting.  Untar  el  carro.  Coll.  To  bribe. 
Untar  el  casco,  los  cascos  or  la  cara,  to 
ílatter,  to  whccdle,  to  rajóle.  ||  —  r.  To 
be  greased  with  unctuous  raatter.  ||  To 
embezzle. 

Untaza  f.  oon-tath'-ah.  Grease.  V. 
Enjundia. 

Unto  m.  oon'-toe.  Grease,  fat  of  ani- 
máis. ||  Unguont,  ointment.  Unto  aina- 
rillo,  de  rana  or  de  Méjico.  Coll.  Bribe, 
money  given  to  suborn.  Unto  de  oso, 
bear's  grease.  Unto  de  puerco,  hog's  lard. 

Untoso,  sa,  adj.  oon-tos'-so,  sah. 
Prov.  V.  Untuoso. 

Untuosidad  f.  oon-too-os~se-dad'. 
Unctuosity,  greasiness. 

Untuoso,  sa,  adj.  oon-too-os'-so,  sah 
Unctuous,  greasy. 

Untura  f.  oon-toor'-ah.  Unction,  act 
of  anointing.  ||  Unction,  ointment,  matter 
used  in  anointing. 

Una  f.  oon'-nyah.  Nail  of  the  fingers 
and  toes.  ||  Hoof,  claw,  or  talón  of 
beasts;  fang.  ¡|  Pointed  hook  of  instru- 
ments.  ||  Part  of  the  trunk  of  a  felled 
tree,  which  sticks  to  the  root.  ||  Crust 
on  sores  or  wounds.  ||  Excrescence  or 
hard  tumour  on  the  eyelids.  ||  Dexterity 
in  stealing  or  íilching.  ||  Curved  beak  of 
a  scorpion.  Uñas  de  la  gran  bestia,  elk's 
hoofs.  Uñas  de  cangrejo,  crab's  claws. 
Cara  de  beato  y  uñas  de  gato.  Prov.  The 
face  of  a  devotee,  and  the  deed*  of  a 
rogue.  De  uñas  á  uñas,  from  head  to  foot. 
Hincar  or  meter  la  uña,  to  overcharge, 
to  sell  at  an  exorbitant  price.  Mostrar  las 
uñas,  to  be  inexorable.  Mostrar  la  uña, 
to  show  one's  teeth,  to  discover  one's 
foibles.  Quedarse  soplando  las  uñas,  to 
bite  one's  thumbs,  to  be  disappointed. 
Tener  uñas  algún  negocio.  Coll.  To  be 
arduous  or  extremely  difücult  :  applied 
to  a  task  or  business.  Uña  olorosa,  shell 
used  in  pharmacy.  Sacar  las  uñas.  Coll. 
To  avail  one's  self  of  every  means  in  a 
difliculty.  Uña  de  caballo,  Bot.  Coltsfoot. 
Tussilago  fárfara,  L.  Uña  de  la  caña. 
Ñau.  The  gooseneck  of  tnc  tiller.  Uñas 
del  ancla,  the  flukes  of  the  anchor.  Ser 
uña  y  carne,  to  be  cióse  friend». 

Uñada  f.  oon-nyah'-dah.  tmpressioa 
:  made  with  the  nail,  scralch,  uip. 
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Uñarada,  Uñaruzo  f.  and  m.oou- 
nyar-ah'-dah.  Scratch  wítli  the  nail. 

Uñate  m.  oon-nyah'-tay.  Coll.  Pinching 
with  the  nail.  ||  V.  Uñeta. 

uñaza  f.  oon-nyath'-ah.  angm.  Large 
nail. 

Uñero  ra.  oor-nyer'-o.  A  callous  ex- 
crescence  at  the  root  of  a  nail. 

Uñeta  f.  oon-nyny'-tak.  dim.  Lütle 
nail.  ||  Chuckí'arthing,  a  plav  among  boys. 

Unica,  rr a,  f.  oon-nyé-cah,  ce'-tah. 
dim.  of  Uña.  A  little  nail. 

Uñiílsara  f.  oon-nye-door'-ah.  The  act 
of  yoking  oxen  or  mules  Cor  labour. 

Uñir  a.  oon-nyer'.  Prov.  To  yoke.  V. 
Uncir. 

Uñita  f.  oon-nyeé-tah.  dim.  Little  nail. 

Uñe-  o.  sa,  ocij.  oon-nyos'-so,  sah.  Ha- 
ving  long  nails  or  claws. 

Upa  f.  oo'-pah.  Up,  up  :  a  term  used 
to  make  children  get  up  from  the  ground. 
V.  Aupa. 

Upan'  n.  oo-par'.  Coll.  To  endeavour 
to  get  up. 

Upa»  m.  oo'-pas.  Bot.  Upas,  a  tree 
indigenous  to  Java,  of  the  family  of  the 
urticoe,  which  contains  a  very  poisonous 
juice. 

Upido  m.  oo-pe'-doe.  Entora.  Upido, 
a  genus  of  coleopterous  inseets. 

liracan  m.  oo-rak-can'.  Hurricane, 
a  very  violent  wind,  iike  a  whirlwind. 

Uracrasia  f.  oo-rah-cras-se'-yah. 
Med.  Uracrisia,  a  diagnosis  of  disease 
from  an  examination  of  the  uriñe. 

Uraclio  m.  oo-rah'-tcho.  Anat.  Ura- 
chus,  the  canal  which  transmits  the  uriñe 
of  the  fcetus  calf. 

Urania  f.  oor-ah'-ne-ah.  Myth.  Ura- 
nia, the  muse  of  astronomy. 

Uránico,  ca,  adj .  oo-rah'-ne-coe,  cah. 
Cbem.  Concerning  uranium.  ||  Uranic 
acid,  an  acid  formed  by  the  combination 
of  uranium  and  oxycren. 

Uránido,  da,  adj.  oo-rah'-ne-doe,  dah. 
Besembling  or  analogous  to  uranium. 

Uranio  m.  oor-ah'-ne-o. M\n.  Uranium, 
a  metal  discovered  in  1789,  it  is  one  of 
the  platinum  groop. 

Uranografía  f.  oor-ah-no-grah-fee'- 
ah.  Ouranography,  description  of  the  hea- 
vens. 

Uranoscopio  m.  oor-ah-nos-co'-pe-o. 
Ichth.  Stargazer.  Uranoscopus  scaber,  L. 

Urano,  ña,  adj.  oor-an'-nyo,  nyak. 
Coy,  reserved,  limid ;  wild,  untamed.  V. 
Huraño. 

Urarí  m.  oo-rah-ree'.  Urari,  a  poison 
of  a  most  deadly  character  with  which 
the  natives  of  south  America  poison  their 
arrows. 

Urarina  f.  oo-rah-re'-nah.  Chcm. 
Urarine,  an  alkali  found  in  urari. 

Urato  m.  oo-rali'-loe.  Cheui.  Urate,  a 
salt  formed  by  the  combination  of  uric 
acid  with  a  base. 

Urbanamente  adv.  oor-lak-nah- 
men'-tay.  Courteously,  politely,  compla- 
eently. 

Urbanidad  f.  oor-bah-ne-dad'.  Ur- 
banity,  civiíity,  politcness,  courteousness; 
gentleness,  complaisance. 

Urbano,  na,  adj.  oor-bah'-no,  nuh. 
Urban,  peculiar  to  towns  or  cities. 
Urbano,  courteous,  polite,  well-bred. 
—  pr.  na.  Urban. 

Urbícola  adj.  oor-bé-co-lah.  Urban, 
one  who  lives  in  a  town. 

Urca  f.  oor'-cah.  Ñau.  Hooker,  doggcr; 
a  ptnk-built  and  sloop-risrged  vessel.  || 
Ñau.   Storeship.    [j    Ichth.   Species  of 
whale.  V.  Orca. 

Urce  m.  oor'-thay.  Bot.  Heath.  V. 
Brezo. 

Urchilla  f.  oor-tcheel'  lyah.  Archil  or 
orchil,  a  violet  colour,  used  by  dyers. 

Urdidera  f.  oor-de-der'-ah.  Woman 
who  warps.  ||  A  warping  fíame. 

Urdidor,  ka,  m.  and  f.  oor-de-dore', 
ah.  VVarper.  ||  Warping-frame,  warping- 

Bttll. 

Urdidura  f.  oor-de-door'-ah.  The  act 
of  warping. 

Urdiembre,  Urdimbre  f.  oor-de-  \ 
em'-bray.  Chain,  warp,  as  opposed  to  i 
woof. 

Urdir  a.  oor-dier'  To  warp,  to  tíís-  I 


pose  threads  for  the  loom.  ||  To  con- 
trive,  to  lay  plots,  to  conspire  secretlv, 
to  combine  intrigues 

Urea  f.  ooray'-ah.  Chem.  Urea,  a 
substance  whieh  gives  the  colour  to 
uriñe,  and  which  is  the  base  of  uric 
acid. 

Urétera  f.  oor-ay'-tay-rah.  Anat.  V. 
Uretra. 

Uréteres  m.  pl.  oor-ay'-ter-es.  Anat. 
Ureters,  the  tubes  conveyinsr  the  uriñe 
from  the  Kidneys  to  ihe  bladdcr. 

Ureterítis  f.  oo-ray-ter-ee'-tes.  Med. 
Ureteritis,  inflammation  of  the  uréter. 

Urético,  ca,  adj.  oor-ay'-te-co,  cah. 
Belon^ing  to  the  urethra. 

Uretra  f.  oor-ay'-trah.  Anat.  Urethra, 
the  canal  by  which  the  uriñe  is  evacuated 
from  the  bladder. 

Urgencia  f.  oor-hen'-ihieh-ah.  Ur- 
geney,  exigence;  obligation. 

Urgente  adj.  oor-hen'-tay.  Urgent, 
pressing,  cogent. 

Urgentemente  adv.  oor-hen-tay- 
men'-lay.  Urgrently. 

Urgentísimo,  ma,  adj.  oor-hen-tes'- 
se-moe,  mah.  Sup.  of  Urgente.  Most 
urjrent,  most  pressing,  most  co.'ent. 

Urgir  n.  oor-hier'.  To  be  urgent.  to 
require  speedy  cure  or  immediate  execu- 
tion  ;  to  be  actually  obliged;  to  urge,  lo 
press  forward. 

Ui'ico  m.  oor'-e-co.  Natrón,  carbonate 
or  subearbonate  of  soda. 

Us'ico,  ca,  adj.  oo'-rc-coe,  cah.  Chem. 
Uric,  an  acid  formed  by  the  combination 
of  urea  with  oxygen. 

Urina  f.  oor-ee'-nah.  Obs.  V.  Orina. 

Urinal  adj.  oor-ee-nal'.  Obs.  Urinary, 
urinous.  ||  —  m.  Urinal. 

Urinario,  ría,  adj.  oor-e-nar'-c-o,ah. 
Urinary,  concerning  or  relating  to  the 
uriñe. 

Urna  f.  oor'-nah.  Urn,  in  which  the 
ashes  of  the  dead  were  formerly  put.  || 
Glass  case,  in  which  smali  statui-s  or 
images  are  kept.  ||  Urn  used  by  puinters 
and  sculptors  to  represent  rivera. 

Urnicion  f.  oor-neeth-e-on\  Ñau. 
Top-timbers. 

Uro  m.  oor'-o.  A  kind  of  wild  ox. 
Bos  urus.  L. 

Uroeeüe  f.  oo-ro-thay'-lay.  Med.  Uro- 
cele,  iníiltration  of  uriñe  into  the  scrotum. 

Urócero  m.  oo-roth'-ay-roc.  Eniom. 
Urocero,  a  genus  of  himenopterous  in- 
seets. 

UrocrÉsia  f.  oo-ro-cres-ec'-yah.  Med. 
Urocrisia,  an  opinión  formed  of  a  disease 
by  an  examination  of  the  uriñe. 

Urogallo  m.  oor-o-gal'-lyo.  Ornith. 
Bird  like  a  cock. 

Uroscopia  f.  oor-os-coe'-pe  ah.  Uros- 
copy,  inspection  of  uriñe. 

Urraca  f.  oor-rah'-cah.  Ornith.  Magpie. 
Corvus  pica,  L. 

Ursa  f.  oor'-sah.  She-bear.  V.  Osa. 

Ursino,  na,  adj.  oor-se'-noe,  nah. 
Nat.  Hist.  Ursine,  resembling  a  bear.  |¡ 
—  m.  Sea  bear. 

Ursula  pr.  na.  oor'-soo-lah.  Ursula. 

Ursulina  f.  oor-soo-lee'-nah.  Nun  of 
the  order  of  St.  Ursula. 

Uruca  m.  oor-oo'-cah.  Bot.  Achiote. 

Usacion  f.  oo-salh-e-ou' .  Obs.  Use, 
the  act  of  using. 

Usadamente  adv.  oos-sah-dah-men'- 
tat/.According  to  custom,  habitually,  or- 
dinarially. 

Usado,  da,  oo-sah'-doe,  dah.  adj.  and 
p.  p.  of  Usar.  Used,  employed.  |J  Used, 
worn  out.  ||  ExperL-nced,  skilful;  fas- 
hionable,  frequent.  ||  Second-h.md  ar- 
ticles.  Libros  usados,  second-hand  books. 
Ropa  usada,  second-hand  wearing  ap- 
parel;  castoíf  clothing.  At  usado,  Com. 
Law.  At  usance,  the  time  fixed  for  the 
povment  of  bilis  of  exchange. 

Üsador,  ra,  adj.  oo-sah-dore',  rali. 
User,  one  who  uses. 

Usagre  m.  oo-saW-gray.  A  breaking 
out  in  the  faces  of  childrcn. 

Usaje  m.  oo-sah'-hay.  Usagc.  custom. 
V.  Uso. 

Usanza  f.  oo-san'-thah.  Usage,  cus- 
tom. 

Usar  a.  oo-sar'.  To  use,  to  mákü  us¿ 


of;  to  wcar.  |¡  To  use,  to  aecustom,  to 
habitúate,  to  practise.  jj  To  exercise  an 
employment  or  oflice.  ||To  enjoy  a  ihing. 
||  To  communicate,  to  treat  or  use  fá- 
miliarly.  |]  —  r.  To  use,  to  be  in  use  or 
fashion,  to  be  wont.  Lo  que  se  usa  no 
se  excusa,  what  is  customary  must  not 
be  omitted.  |j  It  is  n^-cessarv  to  ftftow 
the  fashion. 

Usencia  m.  and  f.  vo-scn'-thieh-ak. 
Your  reverence,  a  contrnction  of  vuestra 
reverencia;  an  appellation  of  honour 
among  friars. 

Useñoría  m.  and  f.  oo-sen-nyor-ee'-ak. 
V.  Usía. 

Usgo  ta.  oos'-go.  V.  Asco. 

Usía  m.  and  f.  oo-sec'-ah.  Yourlords- 
hip  or  your  ladyship,  a  contraelion  of 
vuestra  señoría. 

Usier  m.  oo-se-er'.  Usher,  porter.  V. 
Ujier. 

Usiría  m.  and  f.  oos-se'-re-yah.  V. 
Usía. 

Usitado,  da,  adj.  oo-se-íah'-doe,  dah. 
Prov.  Frequently  used. 

U*nea  f.  oos-nay'-ak.  Bol.  Usnca,  a 
kind  of  lichen  which  grows  on  oldtrees, 
saxatilis,  L.  ||  Chem.  Usnea,  sea  sait. 

U&neáceas  f.  pl.  oos-nay-ath'-ay-as. 
Bot.  Usueacece,  a  family  of  lichens  of 
which  the  usnea  is  the  type. 

Usneado,  da,  adj.  oos-nay-ah'-doe, 
dah.  Bol.  Hesembling  the  usnea.  ||  Be- 
lating  to  the  usnea. 

Uso  m  oo'-so.  Use,  employment,  scr- 
vice.  ||  Usufruct;  enjoyment.  I|  Use, 
cuslom,  style,  fashion,  mode.  jj  Com. 
Law.  Usance,  a  time  lixed  for  the  pay- 
ment  of  bilis  of  exchange.  |j  Office,  exer- 
cise; wearing,  wear.  |¡  Frequent  conii- 
nuation,  constant  use,  experience  ;  assi- 
duousness.  ||  Wear ;  wear  and  tear.  Andar 
al  uso,  To  conform  to  the  times,  totem- 
porize.  ||  A  uso,  or  al  uso,  accordins  to 
custom.  Al  mal  uso  guebrarle  la  pierna 
or  la  hueca,  habit  is  no  excuse  for  evil 
practices  or  bad  habits. 

Ustaga  f.  oos-tah'-gah.  Ñau.  Tie. 

U»4ed,  usté  m.  and  f.  ous-ted',  oos- 
toy'.  You  (your  worship,  your  honour),  a 
contraction  of  vuestra  merced  (vuesarced, 
vusted)  a  pronoun  used  in  polite  style  lo 
address  all  persons  of  respectaliility, 
either  orally  or  by  letter.  Usted  and  us- 
tedes have  always  been  wntten  in  ab- 
breviation,  thus  :  Km.,  Vms.,  Vmd., 
Vmds.,  At  present,  usted  is  represented 
by  F.,  and  ustedes  pl.  by  VV. 

Ustión  f.  oos-le-on*.  Ustión,  the  act 
of  making  medical  preparations  by  bur- 
ning;  exustion. 

UstoB°ío  adj.  oos-tor'-e-o.  V.  Espejo 
ustorio. 

Ustulación  f.  oos-too-lath-e-yone'. 
Chem.  Ustulation,  the  act  of  drying  any 
wet  object  by  the  fire. 

Usual  adj.  oo-soo-al'.  Usual,  custo- 
mary,  ordinaiy,  general.  ||  Tractable,  so- 
cial. Año  usual,  current  year. 

Usualidad  f.  oos-oo-ul-e-dad1.  Custo- 
mariness,  the  quality  of  being  usual  or 
customary. 

Usualmente  adv.  oo-soo-al  men'- la  y 
Usually,  ordinarily,  custornarily,  gene- 
rally. 

Usuario,  ría,  adj.  oo~soo-ar'-e-o,  ah, 
Law.  Having  the  solé  use  of  a  thing. 

Usucapión  f.  oo-soo-cah-pe-on1.  Law. 
Usucaption,  tcnure  by  prescription,  or 

Eossession  during  a  certain  lime  speciíied 
y  law. 

Usucapir  a.  oo-soo-cah-pier'.  Law. 
To  acquire  a  right  of  pro|jerty  in  any 
thing,  by  possession  for  a  specified  rime. 

Usufructo  m.  oo-soo-lrooc'-toe.  Usti 
fruct,  prolit,  advantage  ;  enjoyment.  |j  The 
rtuhi  of  enjoying  the  im  omc  from  any 
estáte,  property,  etc.,  but  without  any 
power  to  deal  with  the  fee  simple. 

Usufructuar  a.  oo-soo-froo—too-ar'. 
To  enjov  the  usufruct  of  any  thing.  j|  To 
have  a  risrht  to  an  income  without  power 
to  deal  wilh  the  principal,  jj  'í'o  render 
;>roductive  or  fruitful. 

Usufructoarco,  ría,  adj.  oo-soo- 
frooc-too-ar'-e-o,  ah.  Possessing  the  usu- 
fruct of  a  thing.  ü  -  m.  and  f.  One  who 
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ñas  the  right  to  tbe  usufruct  but  not  to 
tbe  estáte. 

Usura  f.  oo-soor'-ah.  Interest,  for  the 
use  of  money  lent.  ||  Gain,  proíit.  \\ 
Usury. 

Usurar  n.  oo-soor-ar'.  V.  Usurear. 

Usurariamente  adv.  oo  soor-ar-e- 
ah-men'-tay.  üsuriously,  interestedly. 

Usurario,  ría,  adj.  oo-soo-ar'-e-o, 
ah.  Usurious,  practising  usury. 

Usurear  n.  oo-soor-ay-ar'.  To  prac- 
tise  usury,  lo  lend  money  on  interest.  || 
To  reap  great  benefit  or  advantage. 

Usurero,  ra,  m.  and  f.  oo-soor-er'-o, 
ah.  Usurer,  money  lender,  griper. 

Usurero,  ra,  adj.  oo-soor-er'-oc,  ah. 
Obs.  Usurious.  V.  Usurario. 

Usurpación  f.  oo-soor-path-e-on' . 
tJsurpation,  supplanting,  tbe  act  and  ef- 
ftct  of  usurping. 

Usurpador,  ra,  m.  and  f.  oo-soor- 
pah-dore',  ah.  Usurper,  one  who  assumes 
unlawíully  the  possession  of  the  place, 
dignity,  etc.,  of  anoiher. 

Usurpar  a.  oo-soor-par1.  To  usurp; 
to  assume  another's  office,  dignity,  or 
employment;  to  grasp.  ¡|  To  make  use 
of  a  word  instead  of  anotber,  or  in  ano- 
ther  sense. 

Ut  m.  oot.  Ut,  the  first  of  the  musical 
notes. 

Utea  m.  and  f.  oo-tay'-ah.  Utia  or 
Hutía,  an  American  quadruped  of  the 
size  of  an  opossum,  but  exaclly  like  a 
great  rat,  on  which  account  some  cal!  it 
the  Indiaa  rat.  V.  Hutía.  Theie  are  two 
species ;  the  carabati,  or  smaller,  and 
tbe  congo,  or  larger. 

Utensilio  m.  oo-ten-see'-le-o .  Utensi!. 
||  Utensilios,  Mil.  Articles  with  which 
the  tenant  of  a  house  is  to  furnish  the 
soldier  quartered  with  him.  IJ  Implements. 

Uteral  adj.  oo-tay-ral'.  Obs.  V.  Ute- 
rino. 

Uteraria  f.  oo-ler-ar'-ee-yah.  ¡VIed. 
Uteraria,  remedies  for  discases  of  the 
womb. 

Uterino,  ra,  adj.  oo-ter-ee'-no,  nah. 


Uterine,  belonging  to  the  womb.  j|  Ute- 
rine,  born  of  the  same  mother. 

Utero  m.  oo'-ter-o.  Uterus,  womb. 

Uieroceps  m.  oo-ter-olh-eps'.  Sur?. 
Utersceps  an  ¡nstrument  for  laying  hold 
of  the  neck  of  the  uterus. 

Uterótomo  m.  oo-ter-o'-to-moe. 
Surg.  Uterotomus,  an  instrument  for  ma- 
king  incisions  into  the  neck  of  ¡he  ute- 
rus when  convulsions  otcur  in  labour. 

Util  adj.  oo'-tü.  Useful,  profitabie, 
comidodious. 

Util  oo'-tü.  V. -Utilidad. 

Utilidad  f.  oo-te-le-dad Utility,  pro- 
fit;  usefulness,  expediency. 

Utilísimo,  ma,  adj  oo-tel-es'-se-moe, 
mah.  sup.  of  útil.  Most  useful,  most 
commodious,  most  profitabie,  most  advan- 
tageous,  most  serviceable. 

Utilizar  a.  oo-le-leeth-ar'.  To  be 
useful.  ||  —  r.  To  reap  benefit  or  profit; 
to  take  advantage  of  or  protit  by.  |j  To 
interest  one's  self  in  a  business. 

Utilmente  adv.  oo'-lil-men-tay.  Use- 
fully,  with  advantage  or  proüt,  servicea- 
bly. 

Utopia  f.  oo-toe'-pe-ah.  Utopia,  ima- 

ginary  country. 

Utrero,  ra,  m.  and  f.  oo-trer'-o,  ah. 
Bull  or  heifer  between  two  and  three 

years  oíd. 

Utretro  adv.  oot-ray'-tro.  As  above. 

Utrlcular  adj.  oo-lre-coo-lar'.  Bot. 
Utricular,  containing  utricles  or  vessels 
like  small  bags. 

Utrículo  ¡n.  oo-tre'-coo-loe.  Bot.  Utri- 
cle,  a  thin-walled  cell,  or  a  bladder-like 
covering. 

Ut  supra  adv.  oot  soo'-pra.  Lat.  As 
above. 

Uva  f.  oo'-vah.  Grape.  Vitis  vinifera, 
L.  ||  Tippler.  Hecho  una  uva,  very  drunk. 
||  Wart  on  the  eyelid.  ||  Fruit  of  the 
barberrybush.  ||  Tamour  on  the  epiglot- 
tis.  Uva  de  Corinto.  ííot.  Currants.  Uva 
pasa,  raisius.  Uva  de  gato,  or  canilla, 
white  stone-crop.  Seduai  álbum.  L.  Uva 
espin,  espina  or  crespa,  gooseberry.  Ri- 


bes  grossnlaria  and  Rives  uva  crispa  L. 
Uva  de  mar,  shrubby  horse  Hit.  Ephedria 
distachia.  L.  Uva  tupulina  or  verga,  wolf- 
berries.  Aconitum  Lycoctonum.  L.  Uva 
de  raposa,  nigiitshade.  Solanum  nigrum. 
L.  Uva  tamílica,  or  taminia,  lousewort. 
||  —  pl.  Bunch  of  grapes.  Estar  las  uva.-; 
verdes,  to  be  sour  granes,  to  be  some- 
thing  unattainablc,  t0  be  out  of  season  ; 
in  business,  to  be  an  alfair  which  is  not 
ripe  for  transaction. 

Uvada  f.  oo-vah'-dah.  Abundance  of 
grapes.  ||  Prov.  Kind  of  land-measure. 

Uvagueniaestre  m.  oo-vah-ghay- 
mah-es'-lray.  Mil.  Obs.  Oflicer  who  com- 
manded  the  train  of  ba^gnge-wagons. 

Uval  adj.  oo-ral'.  Belonging  to  grapes. 
||  Besembling  grapes. 

Uvario,  ría,  adj.  oo-vah'-re-yoe,  yak. 
Concerning  or  resembling  grapes. 

Uvate  m.  oo-vaK-luy.  Conserve  o 
grapes. 

Uvayema  f.  oo-vah-jay'-mah.  Specici 
of  wild  vine. 

Uvea  f.  oo'-vay-ah.  Anat.  Uvea,  the 
covering  of  dark  pijrment  which  lines  the 
posterior  surface  of  the  iris  in  the  eye. 

Uvero  m.  oo-ver'-o.  Retaller  of  grapes. 

Uvilla,  ita,  f.  oo-vil'-lyah.  d'im.  A 
small  grape. 

Uvula  f.  oo'-voo-lah.  Anat.  Uvula,  the 
small  fleshy  part  which  hangs  down  at 
the  back  of  the  soft  pótate. 

Uvular  adj.  oo-voo-lar'.  Anat.  Ufular. 
belonging  or  relating  to  the  uvula. 

Uvularia  f.  oo-voo-lar' -e-yah.  Bot. 
The  herb  double-tongue  or  bislingua. 
Uvularia,  L. 

Uvuliforme  adj.  oo-vool-e-fof-may. 
Uvuliform,  having  the  form  of  the  uvula. 

Uvulitis  f.  oo-voo-le'-les.  Med.  Uvu- 
litis,  inflammation  of  the  uvula. 

Uxoricído  m.  ooc-sor-elh-ee'-doe.  Uxo- 
ricide,  one  who  kilh  his  wife. 

Usas  f.  oolh'-as.K'mú  of  Brazilian  crab. 

Uzifur  ó  Ucífuro  m.  oolh-ec-foor', 
or  ooth-e-fao-roe.  The  Phüosopher's  stone. 


Yacía  f.  valh-ee*-ah.  Basín.  V.  Bacía. 
Vaciadero  ra.  valh-e-ah-der'-o.  Drain, 
sink. 

Vaciadizo,  za,  adj.  vath-e-ah-deeth'- 
o,  ah.  Cast,  moulded. 

Vaciado  m.  vatk-e-ahl-doe.  Form  or 
image,  mouided  or  cast  in  plaster  of 
París  or  wax ;  excavation.  ||  Aren.  Gavity 
in  a  pedestal  below  its  ornamental  mouí- 
dings.  ||  Vaciado,  da,  p.  p.  of  Vaciar. 

Vaciador  m.  valh-e-ah-dore'.  Moul- 
der,  one  who  casts  or  moulds;  one  who 
evacúales,  hollows,  or  makes  empty. 

Vaciamar  f.  valh'-e- a-mar.  Ñau. 
Low-water  tide. 

Vaciamiento  m.  vath-e-ali-me-erí- 
toe.  Casting,  moulding;  evacuating,  hollo- 
wing.  ||  V.  Vacio. 

Vaciar  a.  vath-e-ar'.  To  empty,  to 
evacúate,  to  exhaust,  to  clear.  Vaciar  el 
costal,  to  tell  all  that  one  knows,  to  di- 
vulge  the  whole  secret.  ||  To  mould,  to 
form,  to  model.  ||  To  fall  into,  to  dis- 
charge  itself;  applied  to  rivers.  ||  Arch. 
To  excávate.  ||  To  cxplain  at  large.  li- 
li. To  fall,  to  decrcase  :  applied  to  wa- 
ters.  ||  Not  to  make  a  good  use  of  one's 
time.  ||  To  fade,  to  lose  colour  or  lus- 
tre. ||  —  r.  To  be  spilt  :  applied  to  li- 
quors.  jl  To  divulge  what  should  be  kept 
secret.  (|  To  be  mpty  or  vacant. 
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V  f.  voy.  In  the  Castilian  alphabet  V 
is  the  24th  letter  in  order  and  should  be 
pronounced  as  in  Knglish.  As  the  Spa- 
niards  press  very  lightly  their  lowcr  lips 
against  the  upper  teeth  in  pronouncing 
this  letter,  il  frequently  sounds  like  b; 
which  fault  should  be  carefully  avoided. 
V  is  very  often  used  in  manuscript  in- 
stead of  the  capital  U;  as,  Vn  día  for 
Un  dia.  —  V.  stands  as  a  contraction  for 
Usted,  {sing.)  You,  and  VV.  for  Ustedes, 
You,  (formerly  Vd.  Vm.  Vmd.,  Vds. 
Vms.  Vmds.);  also,  (or  vuestra,  vuestras ; 
as  V.  M.,  vuestra  majestad,  your  majesty; 
V.  S.,  Usía  (vuestra  señoría),  your  lords- 
hip  or  ladyship,  etc. 

Vaca  f.  vah'-eak.  Cow.  Vaca  de  leche, 
milch-cow.  ||  Beef.  Solomo  de  vaca,  sir- 
loin  of  beef.  ||  Prov.  Joint  stock  of  two 
partners  in  gambling.  ||  Ichth.  Sea-cow. 
V.  Manatí.  Vaca  de  la  boda,  he  to  whom 
every  one  applies  in  distress  ;  laughing- 
stock.  Vaca  de  San  Antón  .Entom.  Lady- 
cow,  lady-bird.  Coccinellaseptempunctaia, 
L.  Vaca  marina.  Ichth.  Kind  of  whale, 
sea-cow.  Mas  vale  vaca  en  paz  que  pollos 
con  agraz,  simple  fare  in  peace  is  better 
than  wealth  with  care  and  anxiety. 

Vacación  f.  vah-cath-e-on' .  Va  catión, 
intermission  ;  recess  of  courts  of  law  and 
public  boards.  fl  —  p!.  Holidays. 
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Vacada  f.  vah-cah'-dah.  Drove  of 
cows,  or  any  hoined  cattle. 

Vacancia  f.  vah-canth'-e-ak.  .Vacancy, 
void,  hiatus. 

Vacante  adj.  vah-can'-tay.  Vacant, 
disenga^ecl.  ||  —  f.  Vacancy  of  a  post 
or  employment.  ||  Vacation,  time  unen- 
gaged.  ||  Rent  fallen  due  durin?  the  va- 
cancy of  a  í:eneftce. 

Vacar  n.  vak-car'.  To  cease,  to  stop; 
to  be  vacant.  ||  To  devote  one's  self  to 
a  particular  thing;  to  follow  a  business. 
||  —  a.  To  vacate  an  office. 

Vacatura  f.  vah-cah-too'-rah.  Obs. 
Vacancy.  V.  Vacante. 

Vacci  nación  f.  vac-thiek-natk-e- 
yone'.  Med.  Vacrination,  the  innoculation 
with  vaccine  to  prevent  the  small-pox. 

Vaccinador,  ra,  m.  and  f.  vac-thieh- 
nah-dore\  rah.  Vjccinator,  one  who  vac- 
cinates. 

Vaccino  m.  tac-thieh'-noe.  Med.  Vac- 
cine, matter  takcn  from  the  udder  ofthe 
cow  which  being  inoculated  in  the  human 
Irame  has  the  virtue  to  protect  the  indi- 
vidual from  the  small-pox. 
i     vacciola   f.   vac-thieh-ó-lah .  Med. 
|  Vacciola,  the  cow-pock,  the  disease  pro- 
I  duced  by  vaccination,  and  which  prevenís 
j  the  person  from  afteiwards  having  the 
¡  small-pox. 
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Vaciedad  f.  vath-e-ay-dacF.  Prov. 
Emptiness,  vacuity.  ||  Emptiness,  frothi- 
ness.  ||  An  inconsiderate  or  arrogant 
speerh;  obscene  lauguage. 

Vaciero  m.  vath-e-er'-o.  Shepherd 
whose  sheep  are  all  dry  or  barren. 

Vacilación  f.  vath-e-lathe-on'.  Va- 
cfllation,  reeling,  staggoring.  ||  Perplexity, 
jrresoluiion. 

Vacilante  p.  a.  and  adj.  vath-e-lan'- 
tay.  Vacillaiing ;  irresoluto;  unstable. 

Vacilar  n.  valh-e-lar'.  To  vacillate, 
to  wuver,  to  fluctuate;  to  be  perplexed  ; 
to  wander  or  be  confuscd.  J)  To  reel,  to 
stagger. 

Vacilatorio,  ría,  adj.  vath-e-lah-to'- 
re-yoe,  yak.  Vacilatory,  that  wliich  is  of 
oncertain  movement,  fluctuating,  etc.  || 
Met.   Vacilatory,  undecided,  irresolute, 
indetermined,  unstable. 

Vacin  m.  valh-een'.  Basin.  V.  Bacín. 

Vacío,  cía,  adj.  vath-ee'-o,  ah.  Void, 
empty;  vacuous.  ||   Unoccupied,  disen- 

fraged ;  idle;  fruitless.  ||  Concave,  hol- 
ow.  ||  Defective,  deficient.  ||  Vain,  ar- 
rogant, pres'jmptuous.  ||  Not  with  young  : 
ipplied  to  cattle.  ||  Unloaded  or  empty  ; 
applied  to  horses,  mules,  carts,  etc. 

Vaoío  m.  vath-ee'-oe.  Void,  empty 
ipace,  vacuum,  aperture.  ||  Mould  t'or 
easting  metal.  J|  Vacancy,  place  or  em- 
ployment  unfillea.  ||  Concavity,  hollow- 
ness.  ||  Blank  space  in  a  book  or  wri- 
ting.  ||Uliage  of  a  cask  or  otüer  vessel. 
||  Spanish  step  in  dancing.  ||  Animal  not 
•with  young.  ||  Vacuity,  cavity,  ||  Flank 
of  animáis.  ||  De  vacio,  empty;  uñera  - 
ployed.  En  vacío,  in  vacuo. 

Vacisco  m.  vafh-ees'-co.  Fragments 
In  quicksilver  mines  produced  when  tlie 
ore  is  broken  up  to  put  into  tlie  furnaces. 

Vaco,  ca,  adj.  vah'-co,  cali.  Vacant, 
applied  to  situations,  posts,  or  dignities. 

Vacuidad  f.  van-cao- e-dad'.  Vacuity, 
emptiness. 

Vacuista  m.  vah-coo-is'-ta/i.  Vacuist, 
i  philosopher  who  considers  that  space 
is  nothin?but  an  absolute  vacuum. 

Vacuna  f.  vah-coo'-nah.  Ulcer  on 
eows*  teats.  cow-pox,  vaccine  virus 

Vacunable  adj.  vah-coo-nah'-blay. 
Tbat  can  or  may  be  vaccinated. 

Vacunación  f.  vaa-coo-nath-e-on' . 
Vaccination,  impregnation  with  the  vac- 
eine  matter. 

Vacunador  m.  vah-coo-noh-dore' . 
Vaccinator,  one  who  vaccinates. 

Vacunal  adj.  vah-coo-naV.  Concer- 
ning  or  reiating  to  vaccination  or  vaccine 
matter. 

Vacunar  a.  vah-coo-nar'.  To  vacci- 
nate.  • 

Vacuno,  na,  adj,  vak-coo'-no,  nah. 
Belonging  to  black  cattle,  vaccine. 

Vacuo,  a,  adj  vah'-coo-o,  ah.  Obs. 
Vacant.  ||  Unoccupied.  V.  Vacante. 

Vacuo  m.  va/i'-coo-o.  Vacuum. 

Vade  m.  vah'-day.  Case,  vademécum, 
portfolio  in  which  sclioolboys  keep  their 
papers. 

Vadeahle  adj.  vah-day-ah'-blay.  For- 
dable.  ||  Met.  Conquerable,  superable. 

Vadeador,  ra,  m.  and  f.  vah-day- 
ah-dore',  rah.  Forder,  one  who  fords  or 
wades. 

Vadear  a.  vah-day-ar'.  To  wade,  to 
ford.  ||  To  conquer,  to  surmount.  ||  To 
sound,  to  try,  to  examine.  ||  —  r.  To 
conduct  one's  self. 

Vademécum  m.  vah-day-maif-coom. 
Any  thing  portable.  V.  Vade.  ||  Anj 
compendious  little  book,  whicii  in  a  few 
worcls  containstlie  rudiments  of  ascience. 

Vadera  f.  vak-der'-ah.  Ford,  a  shal- 
part  of  a  river. 

Vade  retro  adv.  express.  vah'-day 
tay'-tro,  Get  you  gonel  Away  1 

Vadípedo,  da.  adj.  vah-de'-pay-dor,, 
dah.  Ornith.  Wading,  birds  which  have 
long  sbanks,  such  as  the  heron,  which 
enables  them  to  ford  or  fish  in  shallow 
waters. 

Vado  m.  vah'-doe.  Ford,  a  broad,  shal 
low,  level  part  of  a  river.  ||  Expedicnt; 
resource.  Ño  hallar  vado,  to  be  at  a  loss 
bow  to  act.  Salir  ¿ri  nado,  to  get  out 


Of  a  difflcoltj.  El  asunto  está  en  vado, 
the  afTair  is  secure,  out  of  danger. 

Vadoso,  sa,  adj.  vah-dos'-so,  sah. 
Shoaly,  shallow. 

Vafe  ra.  vah'-fay.  Prov.  Bold  stroke 
or  undertaking. 

Vafo  m.  vah'-fo.  Obs.  Gust,  violent 
blast.  V.  Vaho. 

Vagabundo,  da,  adj.  and  m.  and  f. 
vah-gah-boon'-doe,  dah.  Vagabond,  idle, 
vagrant,  loitering  about;  having  no  fixed 
abode. 

Vagamente  adv.  vah-gah-men'-íay. 
In  a  vague,  unsetiled  manner.  ||  Vaguely, 
without  determination  or  precisión. 

Vagamundear  n.  vah-gah-moon-day- 
ar'.  Coll.  To  rove  or  loiter  about,  to  act 
the  vagrant. 

Vagamundo,  da,  adj.  vah-gah-moon- 
do',  dah.  Vagabond.  V.  Vagabundo. 

Vagancia  f.  vah-gan'-lhieh-ah.  Va- 
grancy. 

Vagante  p.  a.  vah-gan'-tay.  Vagrant, 
wandering. 

Vagar  n.  vah-gar'.  To  rove  or  loiter 
about;  to  wander,  to  range.  ||  To  be  at 
leisure,  to  be  idle.  ||  To  revolve  in  the 
mind.  ||  To  be  loóse  and  irregular. 

Vagar  m.  vali-gar'.  Leisure.  ||  Slow- 
ness,  indolence.  ||  De  vagar,  slowly  lei- 
surely,  calmly,  listlessly. 

Vagarosamente  adv.  vak-gah-ros- 
sah-men'-tay .  Vagrantly,  in  a  wandering 
unsettled  manner. 

Vagaroso,  sa,  adj.  vah-gar-os'-so, 
sah.  Errant,  vagrant,  wandering. 

Vagazo  m.  vah-gath'-o.  Prov.  Skin  of 
pressed  grapes. 

vagido  m.  vah-hee'-doe.  Cry  of  a 
child;  a  convulsive  sob. 

Vagina  f.  vah-hee'-nah.  Anat.  Vagina. 
¡|  Bot.  Vagiíia,  the  sheath  formed  by  a 
petiole  round  a  stem,  as  in  grasses. 

Vaginado,  da,  adj.  vah-hee-nah'-doe, 
dah.  Bot.  Vaginate,  sheathed. 

Vaginados  m.  pl.  vah-hee-nah'-dos. 
Entom.  Vagipennoe,  having  the  wings  co- 
vered  by  a  sheath. 

Vago,  ga,  adj.  vah'-go,  gah.  Errant, 
vagrant.  ||  Restless,  nneasy.  |j  Vague, 
wavering,fluctuating.  unsettled ;  lax,  loóse. 
||  In  painting,  light,  airy,  vaporous.  ||  V. 
Vaco.  Voz  vaga,  a  vague  report  ||  En 
vago,  unstcadily,  unGrmíy;  unsuccessfully. 
in  vain,  vaguely.  Dar  el  golpe  en  vago, 
to  be  frustrated  ¡n  an  aíTair. 

Vago  m.  vah'-go.  Prov.  Uncultivated 
plot  of  ground.  ||  Vagabond. 

Vagueación  f.  vah-gay-ath-e-on' . 
Restlessness,  levity,  unsteadiness;  ílight 
of  fancy. 

Vagueante  p.  á.  and  adj.  vah-gay- 
an'-tay.  Vagrant;  wandering. 

vaguear  n.  vah-gay-ar'.  To  rove,  to 
loiter.  V.  Vagar.  ¡|  Met.  To  wander,  to 
fluctuate  in  the  mind,  to  divagate,  to 
doubt,  to  be  undecided. 

Vaguedad  f.  vah-gay-dad'.  Levity, 
inconstahcy.  ||  Irresolmion,  indetermi- 
nation.  ||  Obscurity;  ambiguity,  perplexity, 
uncertainty,  doubt. 

Vaguido  m.  vah-gee'-doc.  Giddiness, 
the  state  of  being  giddy.  ||  Risk,  peril, 
danger. 

Vaguido,  da,  adj.  vah-gee'-doe,  dah. 
Giddy;  perplexed. 

Vananeco,  ra,  adj.  vah-an-er'-o,  ah. 
Prov.  Idle,  knavish. 

Vahar  n.  vah-ar'.  To  exhale,  to  emit 
steam  or  vapourV.  Vahear. 

Vabarada  f.  vah-ar-ah' -dah.  The  act 
of  emitting  steam,  vapour,  or  breath. 

Vaharera  f.  vah-ar-er'-ah.  Med. 
Thrush,  a  disease  of  sucking  children.  |j 
Prov.  An  unripe  melón. 

Vaharina  f.  vah-ar- ee'-nah.  Coll. 
Steam,  vapour,  mist. 

Vahear  n.  vah-ay-ar\  To  exhale,  to 
emit  steam  or  vapour. 

Vahído  m.  vah-ee'-doe.  Vértigo,  gid- 
diness. 

Vaho  m.  vah'-o.  Steam,  vapour.  V. 
Baho. 

Vahuno,  na,  adj.  vah-oo'-no,  nah.  Sa- 
vage,  low,  \sild.  V  Eauuno. 


Váida  f.  vah-ee'-dah.  Arch.  Vault  ot 
arch  cut  into  four  vertical  planes. 

Vaina  f.  vah-ee'-nah.  Scabbard  of  a 
sword.  ||  Knife  or  scissors  case.  ||  Pod. 
capsule,  husk,  hull,  cod.  ||  N»u.  Bolt- 
rope  tabling  to  which  the  bolt-rope  is 
fastened.  Vaina  abierta,  scabbard  of  a 
lar¡?e  sword  formerly  used,  whicb  covered 
only  one-third  of  it,  in  orderto  be  easily 
drawn.  ||  De  vaina  abierta,  hastily,  boldly.  * 
Dar  con  vaina  y  todo,  to  abuse  one  > 
roundly,  to  punish  one  severely.  So  vaina 
de  oro,  cuchillo  de  plomo,  never  trust  to 
appea ranees.  ^ 

Vainazas  m.  vah-e-nath'  as.  Coil.  A  i 
humdrum,  dull,  or  dronish  person.  \ 

Vainero  m.  vah  e-ner-o.  Scabbard- 
maker.  ||  Maker  or  seller  of  cases  for 
musical  instruments,  etc. 

Vainica  f.  vah-e-nee'-cah.  dim.  A 
small  pod  or  busk.  ||  A  back-stitch  near 
the  seam  at  the  edging  o'  ciothes. 

Vainilla  f.  vah-e-neel'-lyah.  dim.  A 
small  pod  or  husk.  ||  Bot.  Vanelloes,  va- 
nilla,  Epidendrum  vaailla,  L. 

Vainista  m.  vah-e-nes'-tah.  V.  Vai- 
nero. 

Vaivén  m.  vak-e-ven'.  Fluctuatíon, 
vibration.  ||  Unsteadiness,  inconstaney. 
vacillation.  ||  Giddiness.  ||  Risk,  danger, 
||  Ñau.  Line,  cord,  or  rope,  of  diTerent 
thickness. 

Va  i  viene,  vah  ee  ve-ay'-nay.  A 
word  used  in  mechanics  to  express  an 
aiternative  movement,  like  the  motion  of 
a  pendulum. 

Vajilla  f.  vah-eel'-lyah.  Table-service 
of  dishes,  plates,  etc. 

Val  m.  val.  Vale,  dale,  valley  a  con- 
traction  of  valle.  ||  Prov.  Sewer,  drain, 
sink.  ||  Ancienl  contraction  of  vale,  from 
valer. 

Valáriuia  pr.  na.  val-ah'-hey-uh. 
Geog.  Wallachia,  one  of  the  Danubian 
Principalities,  a  tributary  province  of 
Turkey, 

valar  adj.  val-arK  Reiating  to  a  ram- 
part,  inclosure,  or  hedge.  ||  Anc.  Hist. 
Corona  valar,  the  wreath  awanied  to  the 
soldier  who  flrst  crossed  the  trenches  of 
the  enemy. 

Valar  n.  vah-lar'.  Obs.  To  bleat.  V. 
Balar. 

Vale  m.  vaV-ay.  Farewell,  adicu ; 
valediction.  |j  Bond  or  promissory  note. 
Vale  real  or  vales  reales,  govornment 
bonds,  exchequer  bilis.  ||  Note  of  pardo  i 
given  to  schoolboys  by  the  master.  |¡ 
First  or  single  hand  at  cards.  El  ultimo 
vale,  the  last  farewell ;  the  point  of  deatb. 
Recoger  un  vale,  to  pay  what  is  due  on 
a  bond.  Endosar  un  vale,  to  endorse  a 
hil  or  other  security  to  a  third  party,  in 
orler  that  he  may  recover  the  debt. 

Valedero,  ra,  adj.  val-ay-der'-o,  ah. 
Valid,  eftiracious,  binding. 

Valedor,  ra,  m.  and  f.  val-ay-dore1, 
ah.  Protector,  defender,  patrón,  patroness. 

Valencia  pr.  na.  vah-len'-lliiek-yah. 
Geog.  Valentía,  a  cíty  and  kingdom  of 
Spain.  ||  Valentía,  a  town  in  Ireiand.  || 
Valence,  a  town  in  France. 

Valentacho  m.  val-en-tah'-tcho.  Hee- 
tor,  bnlly,  braggadocío. 

Valeatía  i*.  val  en~tee'-ah.  Valour, 
courage,  gallantry,  bravery,  manliness.  || 
Feat,  heroic  exploit.  ||  Brag,  boast.  || 
Fire  of  imagination.  ||  Pict.  Uncommon 
dexterity  in  imitating  nature.  ||  An  ex- 
traordináry  or  vigourous  effort-  ||  A  pu- 
blic  place  where  mended  shoes  are  sold 
in  Madrid.  Hambre  y  valentía,  misery 
and  ostentation,  or  pride  and  poverty. 
Pisar  de  valentía,  to  strut. 

Valentín  pr.  na.  vah-leu-teen'.  Va- 
lentine. 

Valentísimo,  ma,  adj.  vah-len-tee'- 
se-mo,  mah.  sup.  Móst  vuliant;  perfect 
in  an  art  or  science. 

Valentón  m.  val-en-tone'.  Braggado 
ció,  hector. 

Valentón,  na,  adi.  val-en-tone1,  ah. 
Arrogant,  vainglorious. 

Valentonada,  Valentona  f.  vah 
en-toe-nah'-dah.  Brag,  boast. 

Valentonazo  m.  val-en-ton-ath'-o. 
augm.  Bullv,  boaster.  V.  Valentón. 
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Valentonciüo,  illa,  adj.  val-en-ton- 
thicMyo.  dim.  A  little  vain  or  presump- 
tuous. 

Valeo  m-  val-ay'-o.  Kind  of  shrub 
used  for  brooms.  |!  Round  mat  :  shaggy 
mat. 

Valer  n.  val-er'.  To  be  valuable,  rae- 
ritorious  di'serving.  ||  To  be  saleablc  or 
marketable,  to  beár  a  certain  price.  ||To 
prevail;  to  avail.  To  serve  as  an  asylum 
or  refuge.  ||  To  be  valid  or  binding;  to 
be  a  head  or  have  authority;  to  liave 
power,  to  be  able;  to  hold.  ||  To  be 
worth,  to  yield,  to  produce.  ||To  aniount 
to.  ||  To  be  in  favour,  to  have  influence 
or  interest.  ¡¡  To  be  equivalent  to.  ||To 
have  couise,  to  be  current  :  applied  to 
coins.  I|  —  a.  To  protect,  to  patronize, 
to  deferid,  to  favour.  ||  —  r.  To  employ, 
to  mate  use  of.  ||  To  avail  one's  sclf 
of,  to  tiave  recourse  to.  Válgate  Dios, 
Heaven  bless  or  pardon  you!  exclamation 
of  surprise  or  disapprobation,  according 
to  circumstances.  Válgame  Dios,  Good 
God !  bless  me  l  expression  of  surprise 
or  disgust.  Mas  vale  or  mas  valiera,  it  is 
better,  it  would  be  better.  No  valer  un 
diablo,  Coll.  To  be  very  despicable  and 
worth  nothing.  Mas  vale  algo  que  nada, 
something  is  beiter  than  nothing.  Mas 
vale  tarde  que  nunca,  better  late  than 
never.  Vale  lo  que  pesa,  he  is  worth  his 
weight  in  gold.  Valga  lo  gue  valiere,  let 
what  will  be  the  event.  Mas  vale  maña 
aue  fuerza.  Prov.  Wilcs  often  do  what 
forcé  cannot.  No  poderse  valer  con  al- 
guno, not  to  be  able  to  manage  a  person. 
Hacer  valer,  to  give  authority,  support, 
forcé,  protection.  Tanto  vales  cuanto  tie- 
nes, a  man  is  valued  according  to  what 
\  he  possesses  or  is  supposed  to  possess. 
Mas  vale  poco  y  bueno  que  mucho  y  níalo, 
little  and  good  is  better  than  much  and 
bad. 

Valer  m.  val-er'.  Valué.  Menos  valer. 
Loss  of  the  privileges  of  nobiüty  or 
other  rights.  ||  Met.  Mark  of  infamy",  dis- 
grace,  or  disrespect. 

Valeriana  f.  val-er-e-ah'-nah.  Bot. 
Valerian.  Valeriana,  L.  Valeriana  griega, 
Jaeob's  ladder  or  Greek  valerian.  Pole- 
monitim  caclureum,  L. 

Valeria  nato  ra.  val-er-e-ah-nah'-toe. 
Chem.  Valerianate,  a  salt  formed  by  the 
combination  of  valerianic  acid  with  a  sa- 
liñable  base. 

Valeriuncia  f.  val-er-e-an'-lhieh-yak. 
Bot.  Small  valerian,  lambís  lettuce,  Vale- 
rianella  L. 

Valeriánico,  ca,  adj.  valer-e-an'- 
ee-coe,  valí.  Chem.  Valerianic,  a  term 
applied  to  an  acid  extracted  by  distilla  1  ion 
froui  the  roots  of  the  valerian,  shaking 
the  aqueous  product  with  magnesia. 

Valerosamente  adv.  val-er-os-sah- 
men'-tay.  Valiantly,  courageously. 

Valeroso,  sa,  adj.  vat-er-os'-so,  san. 
Valiant,  brave,  courageous,  gallant,  he- 
roic.  ||  Peaceful,  strong,  active;  power- 
ful. 

Valetudinario,  ría,  adj.  val-ay- 
too-de-nur'-e-o,  ali.  Valetudinarian,  vale- 
tudinary,  intirm  ofhealth. 

Valía  f.  vah  lee'-ah.  Appraisement, 
valuation.  ||  Credit,  favour,  use.  ||  Party, 
faction.  A  las  valias,  at  the  highest  price 
which  a  commodity  fetenes  in  the  course 
of  the  year. 

Validación  f.  vah-le-dath-e-on'.  Va- 
lidity  of  an  act. 

Validador,  ra,  m.  and  f.  val-e-dah- 
dore',  rah.  Validator,  he  or  she  who  va- 
lidates.  Used  also  as  an  adjective. 

Válidamente  adv.  va/i-le-dah-men'- 
loy.  In  a  solid  or  binding  manner.  ||  Va- 
lidly,  legitimately. 

Validar  a.  vah-le-dar'.  To  give  vali- 
dity,  to  reinier  firm  or  binding. 

Validez  f.  vah-le-deth'.  Validity,  sta- 
bility. 

Validísimo, ma,  adj.  val-e-des'-se-moe, 
man.  sup.  of  Valido.  Firmest,  most  se- 
cure.  |¡  Most  favoured.  ||  Most  esteemed. 
||  Strongcst,  most  powerful. 

Válido,  da,  adj.  vali'-le-doe,  dah.  Va- 
lid,  Hrm,  prevalent,  weighty,  conclusive. 
U  Binding,  obligatory. 


Valido,  da,  vah-lee'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Valer.  Availing  of,  relying 
upon,  conlident  of.  Valido  del  favor,  con- 
lldent  of  favour.  ||  Favoured,  regarded 
with  peculiar  kindness;  accepted,  estee- 
med. ||  Universally  respected.  ||  Strong, 
powerful.  ||  Availed. 

Valido  m.  vah-lee'-doe.  A  favourite 
of  a  sovereignj  a  court  minion.  ||  Fa 
vourite,  a  special  and  intímate  friend. 

Valiente  adj.  vah-le-en'-tay.  Strong, 
robust,  vigourous,  powerful.  ||  Valiant, 
spirited,  brave,  courageous,  active,  stre- 
nuous;  efticacious,  valid.  ||  Eminent, 
excellent.  ||  Coll.  Great,  excessive  Hace 
un  valiente  frió,  it  is  excessively  co!d. 
Valiente  cosa,  Iron.  Worth  nothing.  || 
V.  Valentón. 

Valiente  m.  vah-le-en'-tay.  Bully, 
hector,  braggadocio.  ||  Gallant. 

Valientemente  adv.  vah-le-en-tay- 
men'-tay.  Vigourously,  strongly.  ||  Va- 
liantly, courageously,  strenously,  man- 
fully.  ||  Superabundantly,  excessively.  || 
Elegantly,  with  propriety. 

Valimiento  m.  vah-le-me-en'-toe. 
Use,  the  act  of  using  or  employing.  || 
Utility,  beneflt  advantage.  ||  A  lemporary 
or  gratuitous,  contiibution.  ||  Interest, 
favour,  protection,  support;  good  graces. 

valioso,  sa,  adj.  vah-le-os'-so.  Obs. 
Rich,  wealthy;  very  valuable. 

Valiza  f.  vah-leeth'-ah.  Ñau.  Beacon, 
buoy,  pointing  oul  sandbanks  or  shoals. 
Valiza  terrestre,  landmark.  ||  Dues  paid 
in  some  ports  by  the  shipping  for  the 
service  rendered  them  by  the  buoys,  bea- 
cons,  etc. 

Valizar  m.  vah-leeth-ar' .  Ñau.  The 
collection  of  buoys,  beacous,  etc.  in  any 
place.  ||  A  place  which  has  many  buoys,  etc. 
||  —  a.  V.  Avalizar. 

Valizajc  m.  vah-lith-ah'-hay.  Dulies 
paid  by  the  shipping  in  some  ports,  to- 
wards  keeping  in  repair  the  beacúns  and 
buoys. 

Valon,  na,  m.  and  f.  vah-lone',  nah. 
Wallonn,  a  native  of  certain  distriets  of 
Hulland,  who  profess  to  speak  the  ancient 
Germán  language.  ||  Used  also  as  an 
adjective. 

Valona  f.  vah-lo'-nah.  A  plaited  piece 
of  linen  or  muslin  hangin?  from  the  collar 
of  a  boy's  shirt.  \\  A  la  valona,  in  the  Wal 
loon  style. 

Valones  m.  pl.  vah-lo'-nes.  A  sort 
of  trousers  or  wide  breeches,  formerly 
worn  in  Spain. 

Valor  m.  vah-lore*.  Valué,  price; 
equivalency.  ||  Validity,  forcé.  ||  Activity, 
power.  ¡|  Valour,  fortitude,  courage,  man- 
finess.  ||  Income,  revenue.  Este  contrato 
será  entonces  de  ningún  valor  ni  efecto, 
Law.  This  agreement  will  then  be  void 
and  nuil.  Relaciones  de  valores,  account 
of  rates. 

Valorable  adj.  vah-lo-rah'-blay.  That 
which  can  or  may  be  valued,  estimated, 
or  appraised. 

Valoración  f.  vah-lor-ath-e-yone'. 
V.  Vallacion. 

valorador,  ra,  m.  md  f.  vah-lor- 
ah-dore',  rah.  Valuator,  appraiser,  one 
who  estimates  the  valué  of  things.  Used 
also  as  an  adjective. 

Valorar,  Valorear  a.  vah-lor-ar'. 
To  appraise,  to  valué.  V.  Valuar. 

Valoría  f.  vah-lor-ee'-ah.  Valué,  price, 
worth. 

Valorizar  a.  vah-lor-eth-ar' .  Méx. 
V.  Valorar. 

Vals,  m.  vals  ;  Valsa  f.  val'-sah. 
Waltz. 

Valsar  n.  valsar'.  To  waltz. 

Vaüelina  pr.  na.  val-tay-le'-nah. 
Geog.  Vaítelline,  or  Valle  Telino,  a  pro- 
vince  oí  Lombardy. 

Valúa  f.  vah-loo'-ah.  Prov.  V.  Valía. 

Valuación  f.  vah-loo-ath-e  on'.  Ap- 
praisement, valuation. 

Valuador,  ra,  m.  and  f.  vah-loo-ah- 
dore',  rah.  Valuer,  one  who  valúes,  es- 
timates, or  appraises. 

Valuar  a.  vah-loo-ar'.  To  rate,  to 
valué,  to  appraise. 

Valvasor  m.  val-vas-sore'.  Gentle- 
man,  nobleman,  hidalgo. 


j  Válvula  f.  val'-voo-lah.  Valve,  as  io 
the  pistón  of  a  pump;  an  aperture;  llap. 

j  Valvulilla  f.  val-voo-tet'-tyah.  dim. 
Valvule. 

Valla  f.  val'-lyah.  Intrenchment;  ground 
surrounded  with  palisadoes.  ||  Barrier, 
barricade.  Rompar  la  valla,  to  make  a 
commencement  in  any  affair.  To  exceed 
the  prescribed  bounds. 

Valladar  ra.  val-lyah-dar1.  Provf  V. 
Vallado. 

Valladear  a.  val-lyah-day-ar'.  To 
inclose  with  stakes,  pales,  or  palisadoes. 
V.  Vallar. 

Vallado  m.  val-lyah'-doe.  Inclosure 
with  stakes  or  palisadoes,  p  'ling,  fence, 
lock.  II  Vallado,  da,  p.  p.  of  Vallar. 

Vallador,  ra,  adj  vat-lyah-dore',  rah. 
Incloser,  one  who  makes  inclosures. 

Vallara,  val-lyar'.  To  fence,  to  hedge, 
to  inclose  with  pales  or  stakes. 

Valle  m.  val'-lyay.  Vale,  dale,  valley. 
||  The  whole  number  of  villages,  places, 
and  cottages  situated  within  a  district  or 
jurisdiction.  Hasta  el  valle  de  Josafat, 
unto  the  valley  of  Jchoshaphat,  or  until 
the  day  of  judgment. 

Vallecico,  illo,  ito;  Vallejo  m. 
val-lee-eth-ee'-co.  dim.  A  small  valley. 

Vallecula  f.  val-lyay-coo'-iah.  Bot. 
Vallecula,  the  interval  between  the  ribs 
in  the  fruit  of  umbelliferous  plañís. 

Vallejon  m.  val-lyay-houe'.  augm-  of 
Vallejo. 

Vallejuelo  m.  val-lyay-hoo-ay'-loe. 
dim.  Vallejo. 

Valles  pr.  na.  val-lyays'.  Geog.  Va- 
lais,  a  cantón  of  Switzerlaud. 

Vallico  m.  val-tyee'-co.  Bot.  Ray- 
grass.  Loliura  perenne,  Lin. 

Vamos  interj.  vah'-mose.  Coll.  WelU 
comel  Well,  go  onl  come  I 

Vampiro  m.  vam-pir'-o.  Vampire,  a 
ñame  given  to  certain  dead  bodies  which 
are  vulgarly  supposed  to  rise  from  the 
grave  and  suck  the  blood  of  living  per- 
sons  whilst  the  latter  are  asleep.  ||  Nat. 
Hist.  Vampire,  a  large  species  of  the  bat 
tribe. 

Vanadato  m.  vah-nah-da/i'-loe.  Chem. 
Vanadate,  a  salt  resulting  írom  the  com- 
bination of  vanadic  acid  with  a  saliíiable 
base. 

vanádico,  ca,  adj.  vah-nak'-de-coe, 
cali.  Chem.  Vanadic,  of  or  belonging  to 
vanadium.  ||  Vanadic,  the  ñame  of  an 
acid  produced  by  the  unión  of  oxygcn 
and  vanadium. 

Vanadio  m.  vah-nah'-de-yoe.  Min. 
Vanadium,  a  new  metal  lately  discovered 
in  the  iron  mines  of  Sweden.  It  is  solu- 
ble in  nitric  acid,  but  not  in  sulfuric  or 
hydrochloric. 

Vanagloria  f.  vah-nah-glor'-e-ah. 
Vain?lor¡ousness,  ostentatiousness,  boast. 

Vanagloriarse  r.  vuli-nuh-glor-e- 
ar'-say.  To  be  vaing'.orious,  to  boast  of, 
to  flourish. 

Vanagloriosamente  adv.  vah-nah- 
glo-re-os-sah-men'-lay .  Vaingloriously, 
boastfully,  conceitedly,  ostentatiously. 

Vanaglorioso,  sa,  adj.  vah-nah" 
glor-e-o'-so,  tah.  Vainglorious,  conceited, 
ostentatious. 

Vanamente  adv.  vah-nah-men'-tay. 
Vainly,  uselessly.  ||  Superstitiously.  || 
Without  foundation.  ||  Arrogantly,  pre- 
sumptuously,  proudly;  frivoluiisly,  idly. 

Vandalismo  m.  van-dak-lees'-mo. 
Vandalism,  a  propensity  to  destroyworks 
of  art.  A  word  adopted  from  the  customs 
cf  the  ancient  Vandals. 

Vándalo,  la,  m.  and  f.  and  adj. 
van'-dah-lo,  lah.  Vandal;  vandalic. 

Vandola  f.  van-doe'-lah.  Ñau.  Jury- 
mast.  En  vandolas,  under  jurymasts. 

Vanear  n.  van-ay-ar'.  To  talk  non- 
sense.  j|  To  be  very  superficial  in  con- 
versation. 

Vanesa  f.  vah-nes'-sah.  Entom.  Va- 
nessa,  a  family  of  the  butteríly  tribe. 

Vaneta  f.  vah-nay'-tah.  Her.  Scallop. 

Vanguardia  f.  van-goo-ar'-dc-ah. 
Vanguard,  van. 

Vanidad  f.  vah-ne-dad'.  Vanity.  || 
Ostentation,  vain  parade.  ||  Nonsense, 
unmeaning  speech.  (¡Inanity,  levity,  coa- 
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ceit;  foppisbness ;  flirtatlon.  ||  lllusion, 
phantom.  Hacer  vanidad,  lo  boast  of  any 
thing.  Ajar  la  vanidad,  toábase  the  pvide 
of  anyone. 

Vanidosamente  adv.  vah-ne-dos- 
sah-men'-lay.  Vanitously,  ostentatiously, 
with  vain  parade.  ¡|  Inanely,  conceitedly, 
with  leviiy. 

Vanidoso,  sa,  adj.  valwie-dos'-so, 
sah.  Vain,  showy,  foppish,  haaghty. 

Vanilocuencia  f.  vah-ne-to-coo-en'- 
ihieh-ah.  Verbosity,  poraposiiy. 

Vanílocuo,  cha,  adj.  vah-nee-lo'-coo- 
o,  ah.  Vain,  useless  language. 

Vaniloquio  m.  vah-ne-loo'-ke-o.  Va- 
niloquy. 

Vanistorio  m.  vah-nis-tare'-e-o.  Coll. 
Ridiculous  or  affected  vanity. 

Vano,  na,  adj.  vah'-no,  nah.  Vain, 
wanting  solhüty.  ||  Inane,  empty,  l'alla- 
cioos.  ,|  Useless,  frivolous.  ||  Arrosant, 
haughty,  presumptuous,  coneeited,  fop- 
pish. ||  Insubstantial,  groundíess,  fuíüe. 
||  En  vano,  ln  vain,  unnecessarily,  use- 
lessly,  wantonly. 

Vano  m.  vah'-no.  Areb.  Vacuum  in  a 
valí,  as  the  Windows,  doors,  etc. 

Vapor  m.  vah-pore'.  Vapour,  steain, 
breath ;  exhalation;  frenzy.  ¡|  A  steam- 
boat,  steamer. 

Vaporable  adj.  vah-por-ah'-blay . 
Vaporous,  funiy,  exhalable.  ||  Chem.  Va- 
porisable.  capable  of  being  evaporated  or 
convertea  into  vapour. 

Vaporación  f.  vah-por-ath-e-on' . 
Evaporation.  V.  Evaporación. 

Vaporar,  Vaporear,  Vaporizar 
a.  vah-por-ar'.  V.  Evaporar. 

Vaporoso,  sa,  adj.  vah-por-os'-so, 
sah.  Vaporous,  fumy,  vapourish. 

Vapulabíe  adj.  vah-poo-lah'-blay. 
That  can  or  may  be  whipped.  ||Deserving 
lo  be  whipped. 

Vapulación  f.  vah-poo-laíh-e-on'. 
Coll.  Whipping,  flogging. 

Vapuladur,  ra,  adj.  vah-poo-lah- 
dore',  rah.  Whipper,  one  who  whips  or 
llogs.  Used  also  as  an  adjeciive- 

Vapuianiicnto  m.  vak-poo-lah-me- 
en'-íoe.  V.  Vapulación. 

Vapulante  p.  a.  and  m.  and  f.  vah- 
poo-lan'-tay.  That  or  he  or  she  who 
whips,  or  flogs. 

Vapular  a.  vah-poo-lar' .  Coll.  To 
whip,  to  flog. 

Vapuleo  m.  vah-poo-lay'-o.  Coll. 
Whipping,  flogging. 

Vaquear  a.  vah-lcay-ar'.  To  cover 
eows  with  the  bul!. 

Vaquería  f.  vah-ker-ee'-ah.  Herd  or 
drove  of  black  catíle.  ||  Amer.  A  farm 
for  grazing  cattle.  V.  Vacada. 

Vaqueriles  m.  pl.  vah-ker-ee'-les. 
Winter  pasture  for  cows. 

Vaquerillo  m.  vah-ker-etV-lyo.  dim. 
Boy  who  attends  cows. 

Vaqueriza  f.  vah-ker-eelh'-ah.  Sta- 
ble  for  black  cattle  in  winter. 

Vaquerizo,  za,  adj.  vah-ker-eelh'-o, 
*h.  Relatin?  to  cows. 

Vaquerizo  m.  vah-ker-eeth'-o .  V. 
Vaquero. 

Vaquero  m.  vah-ker'-o.  Cowherd,cow- 
keeper.  ||  Jacket  or  loóse  dress  worn  by 
women  and  children.  Ayer  vaquero,  y  hoy 
caballero,  a  phrase  u«ed  to  indícate  the 
sudden  changes  of  fortune  in  this  world. 

Vaquero,  ra,  adj.  vah-her'-o,  ah. 
Belonging  to  cowherds. 

Vaqueta  f.  vak-kay'-lah.  Sole-lea- 
ther,  tanned  cow-hide.  ||  Ramrod.  V. 
Baqueta. 

Vaqueteara.  vah-kay-tay-ar' .  To  flog 
with  leather  thongs. 

Vaqueteo  m.  vah-kay-tay'-o.  Flog- 
ging, running  thegauntlet. 

Vaquilla,  Vaqueta  f.  dim.  vah- 
keeV-lyah.  A  small  cow,  a  young  cow,  a 
heifer. 

Vara  f.  var'-ah.  Rod,  slender  twig.  || 
Pole,  staff.  ||  Verge,  a  rod,  a  wand,  an 
erablem  of  authority  :  to  its  upper  eDd 
is  fixed  a  cross,  on  which  oaths  are  ad- 
ministered.  Vara  de  alguacil,the  appoint- 
ment,  commission,  or  office  of  a  consta- 
ble. ||  Verge  :  it  is  eommonly  taken  for 
sbe  very  jurisdhtion  of  wbich  It  is  a 


embiem.  ||  Yard-stick,  for  measuring.  II 
Herd  of  forty  or  fifty  head  of  swine  I 
Perch  or  roost  of  a  falcon.  ||  Chastise- 
ment,  ngour.  Vara  alia,  sway,  higli  hand. 
Vara  de  pescar,  lishing-rod.  Vara  or  va- 
rilla de  cortina,  a  curtain-rod.  ||  Varan, 
shafs  of  a  coach.  Varas  de  luz,  meteors. 
Vara  de  José,  Bot.  Tuberose.  Polyantes 
tuberosa,  L. 

Varada  f.  var-ah'-dah.  Ñau.  The  act 
of  a  vessel  running  aground  or  stranding. 

Varaderos  m.  pl.  var-ah-der'-os. 
Ñau.  Skids  or  skeeds.  V.  Posteleros. 

Varado,  da ,  var-ah'-doe,  dali  adj.  and 
p.  p.  of  Varar.  Littl.  us.  V.  Listado. 

Varador  m.  var-ah-dore'.  Ñau.  Voyal, 
a  hawser  bent  to  the  cable,  for  heaving 
in  the  anchor. 

Varadura  f.  vah-rak-doo'-rah.  V. 
Varada  or  Varamiento. 

varal  m.  var-al'.  A  long  pole  or 
perch.  ||  Coll.  a  tall,  slender  person. 

Varamiento  m.  vak-rah-me-en'-toe. 
Ñau.  The  act  and  effectof  running  a?round 
or  stranding. 

Varapalo  m.  var-ah-pah'-lo,  A  long 
pole  or  perch ;  switch.  ||  Blow  with  a 
stick  or  pole.  ||  Coll.  Grief,  trouble, 
vexauon. 

Varar  a.  var-ar'.  Ñau.  To  run 
aground;  to  launcb  a  new-built  ship.  || 
—  n.  Ñau.  To  ground,  to  be  stranded.  ¡j 
To  be  stopped. 

varasceto  m.  var-as-thay'-toe.  Treil- 
lage,  a  contexlure  of  poles  used  in  gar- 
dens. 

varazo  m.  var-aí/i'-o.  Stroke  with  a 

pole  or  stick. 

Varbasco  ai.  var-bas'-co.  V.  Ver- 
basco. 

Varchila  f.  var-ícheel'-ah.  Mea- 
sure  of  grain,  which  contains  the  third 
part  or  a  fanega. 

Vardasca  f.  var-das'-cah.  A  thin 
twig. 

Vardascazo  m.  var-das-cath'-o. 
Stroke  with  a  twig  or  switch. 

Vareable  adj.  var-ay-ahJ-blay.  That 
which  can  or  may  be  beaten  down;  ap- 
plied to  the  fruits  of  trees.  |J  That  which 
is  ripe,  or  ready  to  be  beaten  down. 

Vareador  m.  var-ay-ah-dore'.  One 
who  beats  down  with  a  pole  or  staff. 

Vareaje  m.  var-ay-ah'-hay.  Retrail- 
trade,  selling  hy  the  yard;  measuring  by 
the  yard.  ||  The  act  of  beating  down  the 
fruit  of  trees. 

Varear  a.  var-ay-ar'.  To  beat  down 
the  fruit  of  trees  with  a  pole  or  rod.  || 
To  eudsel,  lo  beat.  ||  To  wound  bulls  or 
oxen  wilh  a  goad.  |¡  To  measure  or  sell 
by  the  yard.  ||  —  r.  To  grow  thin  or 
lean. 

Varejón  m.  var-ay-hone'.  A  íhick 
pole  or  staff. 

Varendaje  m.  var-en-dah'-hay.  Ñau. 
Collection  of  floor-timbers. 

Varenga  f.  var-en'-gah.  Ñau.  Floor- 
timber.  Varenga  de  plan.  Ñau.  Midship 
floor-timber.  Varenga  de  sobre  planos, 
Ñau.  Floor-rider. 

Vareo  m.  var-ay'-o.  Measurement, 
measuring. 

Vareta  f.  var-ay'-tah.  dim.  A  small 
rod  or  twig.  ||  Lime-twig  for  catching 
birds.  ||  Stripe  in  a  stuff  differeni  in  co- 
lour  from  the  ground.  ||  A  piquant  ex- 
pression.  ||  A  circuitous  manner  of  speech. 
Irse  de  vareta.  Coll  To  have  a  diarrhoea. 
Gorrión  con  vareta.  Joc.  A  little  man 
with  a  long  sword. 

vareteable  adj.  var-ay-lay-ah'-blay. 
That  which  can  or  may  be  variegated. 

Varetear  a.  var-ay-tah-ar'.  To  va- 
riegate  stuffs  with  stripes  of  different  co- 
lours. 

Variable  adj.  var-e-ah'-blay.  Varia- 
ble, changeable  :  fickle*  |¡  Variable,  in 
the  differential  calculus,  applied  to  quan- 
tiiies  which  are  subject  lo  continual  in- 
crease  or  diminutíon. 

Variablemente  adv.  var~e-ah-blay- 
men'-lay.  Variably,  iu  a  changeable  or 
!  uneertain  manner. 

Variación  f.  var-e-ath-e-on' .  Varia- 
tion,  varying.  j|  Change,  rautation.  Va- 
riación de  la  aQuja.  Ñau.  Variation  of 


the  compass.  |j  Astr.  Variation,  the  ine- 
quality  in  the  moon's  apparent  motion, 
which  is  greatest  at  conjunciion  and  op- 
position,  and  least  at  tlie  guadratures. 

Variado,  da,  adj.  var-e-ah'-doe,  dan. 
Variegated,  coloured.  ||  —  p.  p.  of  Va- 
riar. 

Variador,  ra,  m.  and  f.  vah-re-ah- 
dore',  rah.  Variator,  varier,  one  who  va- 
ríes. ||  One  who  is  partial  to  changes. 
¡J  Diversilier. 

Variamente  adv.  var-e-ah-men'-tay. 
Variously,  dilferently,  diversly,  with  chan- 
ges, in  an  uneertain  or  variable  manner. 
]|  Unreliable. 

Variante  f.  var-e-an'-lay.  Lit.  Va- 
rious  readings.  |j  —  p.  a.  Varying,  de- 
viating. 

Variar  a.  var-e-ar'.  To  change,  to 
alter;  to  shift;  to  variegate,  to  divérsify. 
||  —  n.  To  vary.  ||  Ñau.  To  deviate, 
applied  to  the  masnetic  needle  when  it 
ceases  to  point  exacíly  to  the  Nortb,  or 
makes  un  angle  wilh  the  meridian.  Used 
also  as  a  relleetive  verb. 

Várice  f.  var'-eeth-ay.  Surg.  Varix  a 
dilated  vein. 

Varicele  f.  var-eth-ay'-iay.  Med.  The 
chicken-pox,  varicella,  postales  somewhat 
resembling  small-pox,  but  suppurating  and 
passing  oíf  in  a  few  days. 

Varicocele  f.  var-e-coth-ay'-lay.  Med. 
Varicocele,  a  distention  of  the  veins  of 
the  scrotum. 

Varicoso,  sa,  adj.  var-e-cos'-so,  sah. 
Surg.  Varicose,  suffering  from  varix,  or 
distended  veins. 

Variedad  f.  var-e  ay-dad!.  Variety, 
particular  distinctiun;  change,  variation. 

Variegado,  da,  adj.  var-e-ay-gah'- 
doe,  dah.  Variegated. 

Varilarguero  m.  var-e-lar-gagr'-o. 
Coll.  Bulltighter  with  a  long  pike. 

Varilla  f.  var-eet'-lyah.  dim.  A  small 
rod.  ||  A  curtain-rod.  ||  Spindle,  ¡livot. 
||  Switch.  Varillas,  jaw-hones;  írame 
of  a  sieve  or  strainer.  |j  Rib  or  stick  of 
a  fan.  Un  abanico  con  varillas  de  mar- 
fil, a  fan  with  ivory  hartdle. 

Varillaje  m.  var-il-lyah'-hay .  Col- 
lection of  ribs  of  a  fan. 

Vario,  ría,  adj.  var'-e-o,  ah.  Various, 
divers,  different.  ||  Incotistant,  variable, 
unsteady.  f|  Vague,  undetermined.  ¡|  Va- 
riegated. ||  Varios,  Some. 

Vario  m.  var-eS-o.  Ichtb.  Pink,  rain- 
now.  Cyprinus  phoxinus,  L. 

Variolado,  da,  adj.  var-e-o-lahí-doe, 
dah.  Marked  with  the  small-pox.  ¡|  — 
m.  and  f.  A  person  who  has  had  tbe 
small-pox. 

Variolar  adj.  var-e-o-lar1.  Min.  Va- 
riolar, a  term  applied  to  a  rock,  the  nu- 
cleus  of  which  is  of  a  different  colour  to 
the  rest  of  the  mineral. 

Varíoiarina  I.  var-e-o-lar-ce'-uah. 
Chem.  Variolarine,  a  chrystalisabíe  sub- 
stance,  soluble  in  alcohol,  extracted  from 
some  lichens. 

Varísimo,  ma,  adj.  var-es'se-moe 
mah.  sup.  of  Vario,  Most  varied,  most 
diverse.  ||  Most  variable,  most  inconstant. 
||  Vaguest,  most  undetermined. 

Variz  m.  vah-reih'.  Surg.  V.  Varice- 

Varón  m.  var-on'.  Man,  a  human 
being  of  the  male  sex.  ||  A  male  human 
being,  grown  to  manhood,  wliii  h  is  eon- 
sidered  from  30  or'45  years.  ||  Man  of 
respectability.  Varón  de  Dios,  a  holy, 
virtuous  man.  Santo  varón.  Coll.  A  good 
but  not  clever  man.  Buen  varón,  a  wise 
and  learned  man.  ||  Iron.  A  plain,  art- 
less  being.  Varón  del  timón.  Ñau.  Rud- 
der-pendant.  Al  buen  varón  tierras  aje- 
nas su  patria  le  son,  an  honoured  and 
worthy  man  is  welcomed  every  where. 

Varona  f.  var-ó-nah.  Obs.  Mascaline 
woman. 

Varoncieo,  illo,  ito,  m.  var-on- 
Ihieh'-coe,  el'-lyoe,  ee'-toe,  dim.  of  Varo:*. 

Varonía  f.  var-on-ec'-ah.  Male  issue  : 
male  descendants. 

Varonil  adj.  var-on-eeP.  Male,  manly, 
of  the  male  kind;  masculine;  vigorous, 
spirited. 

Varonilmente  adv.  var-on-el-iMh- 
tay.  Manfully,  valiantly,  couragcously. 
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Varraco  m.  var-rah'-coe.  V.  Verraco. 

Varraquear  n.  var-ra'i-kaij-ur'.  To 
grunt  like  a  boar.  V.  Verrauue.vr. 

Var&ovia  pr.  na  var-só'-ve-ak.  Geog. 
Warsaw,  a  city  of  Russia,  but  formerty 
the  capital  of  Poland. 

Vasallaje  m.  vas-sal- lyah'-hay.  Vas- 
salage,  dependence,  servitude.  ||  Liege- 
money,  a  tax  paid  by  vassals  to  their 
lord. 

Vasallo,  lla,  m.  and  f.  vas-sal'-lyo, 
íyah.  Vassal,  subji'ct;  one  who  acknow- 
ledges  a  superior  lord.  ||  Feudatary.  || 
Met.  Vassal,  one  who  is  a  slave  to  his 
passions,  vices,  etc. 

Vasallo,  lla,  adj.  vas-sal'-lyo,  lyah. 
Subject,  relating  to  a  vassal.  Mal  vasallo, 
disobedieni,  unsubjected. 

Vasar  m.  vas-sar'.  Buffet  on  which 
glasses  or  vessels  are  put. 

Vascongado,  da,  adj.  and  m.  and 
f.  vas-con-gah'-doe,  dah.  The  native  of 
the  provinces  of  Alava,  Guipúzcoa,  and 
the  lordship  of  Biscay,  and  the  things 
belonging  to  them. 

Vascuence  m.  vas-coo-en'-thay.  Bis- 
cay dialect,  the  basque,  which  is  consi- 
dered  the  priinitive  language  of  Spain, 
called  also  Lengua  Euscara  ||  Coll.  Jar- 
gon,  gibberish.  Hablar  en  vascuence,  to 
speak  Spanish  so  brokenly  as  not  to  be 
understood. 

Vascular  adj.  vas-coo-lar' .  Anat. 
Vascular,  relating  to  the  vessels,  more 
particularly  the  blood-vessels.  Sistema 
vascular.  Anat.  Vascular  system,  th¿  ccl- 
lective  ñame  for  the  blood-vessels.  Tejido 
vascular,  a  membranous  web  composed 
of  a  certain  number  of  vessels  or  conti- 
nuous  tubes. 

Vascular  ¡dad  f.  vas-coo-lar-e-dad' . 
Anat.  Vascularity,  the  state  and  disposi- 
tian  of  the  vessels  in  the  human  body. 

Vasculífero,  ra,  adj.  vas-coo-lec'- 
fer-o,  ah.  Vasculiferous,  containing  seed- 
vessels. 

Vasculoso,  sa,  atfj.  vas-eoo-los'-so, 
tah.  Vascular,  vasculiferous. 

Vase  f.  vah'-say.  Third  person  singu- 
lar of  the  present  indicative  of  Ir,  to  go. 
||  In  plays,  Exit. 

Vasera  f.  vah-ser'-ah.  Buffet,  a  kind 
of  cupboard. 

Vasico  m.  vah-seé-co,  dim.  A  small 
glass,  cup,  or  vessel. 

Vasiforme  adj.  vas-se-for'-may.  Va- 
siform,  resenibling  vessels;  applied  to  a 
vegetable  tissue  called  dotted  vessels. 

Vasija  f.  vah-see'-hak.  Any  butt,  pipe, 
or  cask,  in  which  liquors  are  kept.  ||Col- 
lection  of  vessels  in  a  cellar  for  keeping 
liquors.  Vasija  que  rezuma,  a  leaky  cask. 
A  la  vasija  nueva  dúrale  el  resabio  de  lo 
que  se  echó  en  ella,  as  the  twig  is  bent, 
the  tree  is  ioclined.  Literally,  a  new  cask 
always  retains  sormething  of  the  llavour 
of  what  is  ürst  put  into  it. 

Vasijilla,  ita,  f.  vah-see~hel'-lyah, 
ee'-tah.  dim.  of  Vasija. 

Vasillo,  ito,  m.  vah-sil'-lyo,  ee'-toe. 
dim.  of  Vaso.  A  small  glass  or  cup.  || 
Vasillo,  Cell  in  a  honey-comb.  Also,  the 
honey-comb  itself. 

vaso  m.  vah'-so.  Vessel  in  which  any 
thing,  bul  particularly  liquor,  is  put.  || 
Vase.  ||  Tutnbler,  glass,  drinking  vessel 
of  any  kind;  the  quantity  of  liquor  con- 
tained  in  it.  I|  Vessel,  any  vehiclc  in 
which  men  or  goods  are  carried  on  the 
water.  ||  The  caparity,  room,  or  extent 
of  ma  thing.  |  Astr.  Cráter,  a  southern 
conflellation.  |  Horse's  hoof.  |f  Vessel, 
vein,  or  artery.  f|  Receptacle,  capacity 
of  one  vessel  to  coniain  another.  Vaso 
de  barro,  the  human  body;  an  earthen 
vessel.  ||  Vasos,  close-stools,  chamber- 
pots. 

Vastago  m.  vas'-tah-go.  Bot.  Stem, 
bud.  shoot.  ||  Used  also  metaphorically 
for  the  scion  or  branch  of  any  family. 

Vastedad  f.  vas-tay-dad' .  Vastness, 
immensity.  ||  Dilatation,  extensión,  width, 
or  largeness,  of  anything. 

Vastísimo,  ma,  adj.  vas-tes'-se-moe, 
malí.  sup.  of  Vasto.  Vastcst,  hugest,  most 
húmense. 

VastOi  ti >  adj.  i'ús'-toe,  tah.  Vast, 


huge.  miníense.  ||  Very  extended,  very 
considerable,  very  large.  Vasto  saber,  very 
great  learning. 

Vate  m.  vah'-tay.  Poet.  Bard,  druid, 
troubador.  ||  Prophet,  diviner,  foreteller. 

Vatícinabie  adj.  vah-teth-e-nah'- 
blay.  That  w  hich  can  or  may  be  foreseen, 
predicted,  etc. 

Vaticano  pr.  na.  vah-te-cah-no.  Vati- 
can,  the  palace  in  which  the  Pope  resides 
in  Rome.  Frequently  used  in  a  geneiic 
sense  to  symbolise  the  Román  catholic 
church  as  a  body. 

Vaticinador,  ra,  m.  and  f.  vah-teelh- 
e-nuh-dore',  ah.  Prophet,  diviner. 

Vaticinante  p.  a.  vah-teelh-e-nan'- 
tay.  Foretelling,  divinin?. 

Vaticinar  a.  vah-teelh-e-nar'.  To  di- 
vine, to  foretell,  to  predict,  to  i'eresee, 
to  presase. 

Vaticinio  m.  vah-teeth-ee'-ne-o.  Di- 
vination,  vaticination,  prophecying,  presa- 
ging,  foretelling. 

Vatídico,  oa,  adj.  vah-tee'-de-co,  cah. 
Poet.  Prophelical. 

Vaya  f.  vah'-jah.  Scoif,  jest.  Dar  vaya, 
to  make  fun  of  some  one.  ||  —  Interj. 
Go;  go  to;  come!  indeed  I  certainly  ! 

Vayunca  f.  vah-joon'-cah.  Low.  The 
tavern. 

Veadar  m.  vay-ah-dar' .  Veadar,  a 
mouth  in  the  Jewish  year. 

Véase,  vay'-ali-say.  See;  a  direction 
of  reference. 

Vecera  f.  vether'-ah.  Prov.  Drove  of 
swine  and  other  animáis. 

Vecería  f.  veth-er-ee'-ah.  Herd  of 
swine. 

Vecero,  ra,  adj.  and  m.  and  f.  veth- 
er'-o,  ah.  One  who  performs  alternately, 
or  by  turns.  ||  Applied  to  trees  which 
yield  fruit  one  year,  and  none  another. 

Vecinal  adj.  veth-e-nal'.  Belonging  to 
the  neighbourhood. 

Vecinal  mente  adv.  velh-e-nal-men'- 
lay.  Neighbourly,  amongst  neighbours. 

Vecinamente  adv.  veth-e-nah-men'- 
tay.  Neighbouring,  in  a  contiguous  man- 
ner,  near,  cióse  by,  next,  proxi  ■nitv. 

Vecindad  f.  veth-in-dad' .  Population, 
inhabitants  of  a  place.  ||  Vicinity,  con- 
tiguity,  vicinage.  ||  Right  of  an  inhabi- 
tant,  acquired  by  residence  in  a  town  for 
a  time  deteimmed  by  law.  f|  Aflinity, 
similarity,  proximity.  Hacer  mala  vecin- 
dad, to  be  a  troublesome  neighbour. 

Vecindado  m.  velh-in-dali'-doe.  V. 
Vecindad.  |j  Vecindado,  da,  p.  p.  of 
Vecindar. 

vecindar  a.  veth-in-dar'.  Obs.  V. 
Avecindar. 

Vecindario  m.  veth-in-dar'-e-o.  Num- 
ber of  inhabitants  of  a  place.  ||  The  no- 
minative  list  of  inhabitants  which  serves 
os  the  basis  for  the  distribution  of  the 
taxes.  ||  Neighbourhood,  vicinity;  right 
acquired  by  residence. 

Vecino,  na,  adj.  veth-ee'-no,  nah.  Nei- 
ghbouring, living  in  the  neighbourhood. 
||  Neighbour,  near  to  another,  adjoining, 
next,  near.  ||  Like,  resembling,  coinci- 
dent. 

Vecino,  m.  veth-ee'-no.  Neighbour, 
inhabitant,  house-keeper.  ||  Denizen, 
citizen,  freeman.  Medio  vecino.  Prov.  He 
who,  in  a  parish  distinct  from  his  resi- 
dence, paying  half  the  eontnbutions,  en- 
joys  the  right  of  pasturing  his  cattle  on 
the  commons.  El  buen  vecino  hace  tener 
al  hombre  mal  aliño,  he  who  would  be 
well  served  mustdo  hisown  work.  Cuando 
la  barba  del  vecino  veas  pelar,  echa  ta 
tuya  á  remojar,  when  you  see  your  neigh- 
bours suffering  from  public  calamities 
you  must  not  expect  to  escape  yourself. 
El  que  quiere  probar  la  olla  del  vecino 
ha  de  quitar  la  cobertera  á  la  suya,  be 
who  desires  to  enjoy  the  hospitnlity  of 
his  neighbour  must  be  hospitable  himself. 

Vectigales  m.  pl.  vec-le-gah'-les. 
Littl.  us.  Toll,  duty  paid  on  goods,  which 
are  carried  from  one  place  to  another. 

Veda  f.  vay'-dah.  Prohibition,  inter- 
diction  by  law. 

Vedable  adj.  vay-dah'-blay.  Prohibi- 
table,  that  whicb  may,  can  or  onght  to 
be  forbidden  or  interdicted. 


Vedado  ni.  vay-dah'-doe.  Warren, 
park,  inclosure  for  game.  |¡  Vedado,  da, 
p.  p.  of  Vedar. 

Vedador,  ra,  m.  and  f.  vay-dad-dore', 
rah.  Prohibitor,  one  who  fofbids  orin- 
terdicts.  Used  also  as  an  adjective. 

Vedamiento  m.  vay-duh-me-en'-toc. 
Prohibition.  V.  Prohibición. 

Vedar  a.  vay-dar'.  To  prohibit,  to  for- 
bid.  ||  To  ohstruct,  lo  impede.  ||  To 
suspend  or  deprive. 

Vedas  m.  pl.  vay'-das.  Vedas,  the  sa- 
cred  books  of  the  Hindoos. 

Vedegambre  m.  vuy-dtvj-qam'-bray. 
V.  Eléboro.  Bot.  llellebore.  Ycdrgambre 
or  verdegambre  blanco,  white  hellebore 
or  white  veratium.  Veratrum  álbum,  L. 
Vedegambre  negro,  christmas  rose  helle- 
bore. Helleborus  oiger,  L. 

Vedeja  f.  vay-duy-hah.  V.  Guedeja. 

Vedejudo,  da,  adj.  vay-day-hoo'-doe, 
dah.  Prov.  V.  Vedijudo. 

Vedija  f.  vay  dee'-kah.  Entangled  loek 
of  wool;  flake.ll  Tuft  of  entanglud  hair; 
matted  hair.  This  word  is  sometimes  writ- 
ten  with  a  B  instead  of  a  V.,  but  the 
orthography  here  given  is  that  in  more 
general  use.  Pesa  menos  que  una  vedija 
de  lana,  he  is  only  a  tight,  frivolous  cha- 
racter.  Vale  minos  que  una  vedija  de 
lana,  it  is  not  worth  a  straw.  Es  flojo 
como  una  vedija  de  lana,  he  has  no  more 
strength  than  a  rat.  ||  Prov.  Scrotum. 

Vedijero,  ra,  m.  and  f.  vay-de-her'- 
o,  ah.  Collector  of  loóse  locks  of  wool 
at  shearing. 

Vedijica,  illa,  ita,  f.  vay-de-hee'- 
cah,  el'-tyah,  ee'-tah,  dim.  A  small  lock 
of  wool. 

Vedijudo,  da,  ray-de-hoo'-doe,  dah. 
Vedijoso,  sa,  vay-de-hoe'-so,  sah.  adj. 
Having  entangled  or  matted  hair. 

Vedijuela  f.  vay-de-hoo-ay'-lah,  dim. 
V.  Veduica. 

Veduiio  m.  vay-doon'-nyo.  Quality  of 
vines  or  grapes.  ||  V.  Viñedo. 

Veedor,  ra,  m.  and  f.  vay-4y-dore', 
ah.  Spy,  watcher,  busybody.  ||Overseer, 
inspector.  |J  Caterer,  provider  of  provi- 
sions.  ||  Principal  equerry  to  the  King 
after  the  equerry  in  chief.  ||  Mil.  In- 
spector. 

Veeduría  f.  vay-ay-door-ee'-ah.  Place 
or  employment  of  an  overseer  or  inspec- 
tor; the  inspector's  office ;  eontrollership. 

Vega  f.  vay'-gah.  An  open  plain;  a 
tract  of  level  and  fruitful  grotind;  a  mead 
or  a  meadow.  |]  Cuba.  A  tobáceo  field, 
generally  by  the  bank  of  a  river. 

Vegada  f.  vay-gah'-dah.  Obs.  Time, 
turn.||A  las  vegadas,  at  times;  by  turns. 
V.  Veces. 

Vegetabilidad  f.  vay-hay-tah-be-lá- 
dad'.  Vegetability. 

Vegetable  adj  and  m.  vay-hay-tah'- 
blay.  Vegetable,  a  body  having  life,  but 
without  sensation  or  volontary  motion. 

Vegetación  f.  vay-kay-tatk-e-on'. 
Vegetátion,growing  or  growth  ofplants. 

Vegetal  adj.  and  m.  vay-hay'-tal. 
Vegetable,  vegetal. 

Vegetante  p.  a.  vay-hay-tan'-tay. 
Vegetating,  living,  growing.  ||  Met.  Ve- 
gitating,  simply  existing,  witbout  any 
prosperity  or  comfort. 

Vegetar  n.  vay-hay-tar1.  To  vege- 
tate,  to  shoot  out. 

Vegetativo,  va,  adj.  vay-hay-tah- 
tee'-vo,  vah.  Vegetative,  having  the  ne- 
cessary  strength  or  vivifying  principie  to 
grow. 

Veguer  m.  vay-gayr'.ln  Arragon,  the 
magistrale  of  a  certain  district.  ||  The 
chief  magistrate  of  the  republic  of  An- 
dorra, a  valley  in  Catalon  a  bordering  on 
France. 

Veguería  f.  vay-gatjr-ee'-ah.  In  Ar- 
ragon, ihe  jurisdiction  bf  the  magistrate 
called  Veguer. 

Veguerío  m.  vay-gayr-ee'-o.  V.  Ve- 
guería. 

Veguero  m.  vay-gayr'-o.  Cuba.  Tbe 
steward  who  lakes  care  of  a  vega. 

Veguicu,  illa,  ita,  f.  vay-gui'-cah, 
el'-lyah,  ee'-tah,  dim.  of  Vega.  A  little 
tobáceo  plantation. 

Vehemencia  f.  vay-ay-men'-thzeh-ak. 
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▼ehemenee,  violence,  impetuosity.  |j  Ef- 
flcacy,  forcé;  fervour,  heat.  ||  Viru  lenco 
in  writing  or  speaking. 

Vehemente  adj.  vay-ay-menJ-tay. 
Vehement,  impetuous.  ||  Persuasive,  vi- 
rid.  ||  Fcrvent,  tíery;  keen. 

Ve'ienicu  temen  te  adv.  vay-ay-men- 
tay-men'-tay.  Vehemently,  fervently,  for- 
eibly,  urgently,  hotly. 

VehenientÍHimo,  ha,  adj.  vay-ay- 
men-tes'-se-moe,  mah,  tup.  of  Vehemente. 
Most  vehement,  most  impetuous.  ||  Most 
flery,  most  fervent,  keenest.  ||  Most  per- 
suasive, most  vivid. 

Vehículo  m.  vay-ee'-coo-lo.  Vehicle. 
[¡Chem.  Vehicle,  the  ñame  given  to  any 
liquid  capable  of  dissolving  one  or  many 
bodies. 

Veintavo  m.  vay-in-tah'-vo .  The 
twentieth  part  of  a  thing. 

Veinte  adj.  and  m.  vay-in'-tay. 
Twenty.  ||  V.  Vigésimo.  A  las  veinte, 
unseasonably.  ||  Number  or  cipher  20.  || 
Pin  staading  alone  in  front  of  the  nine- 
pins. 

Veintén  m.  vay-in-len'.  Agold  dollar 
of  the  size  of  balf  a  dime,  equal  to  20 
reals  vellón. 

Veintena  f.  vay-tñ'tay'-nah.  The 
twentieth  part;  a  score. 

Veintenar  m.  vay-in-ten-ar' .  V. 
Veintena. 

Veintenario,  ría,  adj.  vay-in-ten- 
ar' e-o,  oh.  Containiag  twenty  years. 

Veinteno,  na,  vay-in-tay-no,  nah ; 
Veintésimo,  na,  adj.  Obs.  Twentieth. 
Veinteno,  appíied  to  cloth  containing 
20ao  threads  in  the  warp. 

Veinteñal  adj.  vay-in-ten-nyal'.  Las- 
ting  twenty  years. 

Veinteocheno,  na.  adj.  vay-in-tay- 
o-tchay'-no,  nah.  Applied  to  a  warp  of 
S800  threads. 

Veinteseiseno,  na,  adj.  vay-in-tay- 
tay-e-say'-no,  nah.  Applied  to  the  warp 
of  cloth  having  2600  threads. 

Veintésimo,  ma,  adj.  vay-in-tes'-se- 
moe,  mah.  Ordinal  number  of  twenty.  V. 
Vigésimo. 

Veinticinco  adj.  vay-in-teelk-in'-co. 
Twenty-üve. 

Veinticuatreno,  na,  adj.  vay-in-te- 
eoo-ah-tray'-no,  nah.  Twenty-fourth. 

Veinticuatría  f.  vay-in-te-coo-ah- 
tree'-ah.  Aldermanry,  the  office  and  di- 
gnity  of  a  veinticuatro  (alderman)  in  some 
towns  of  Andalusia,  such  as  Seville. 

Veinticuatro  adj.  vay-in-te-coo-ah'- 
íro.  Twenty-íour.  ||—  m.  Alderman  of  Se- 
ville, and  other  towns  of  Andalusia,  the 
corporation  of  which  consists  of  twenty- 
íour  menibers. 

Veintidós  adj.  vay-in-te-dos'.  Twenty- 
two. 

Veintidoseno,  na,  vay-in-te-doe- 
say'-no,  nah;  Veintedoseno,  na,  adj. 
Applied  to  cloth,  the  warp  of  which  con- 
tains  2200  threads.  |j  Twenty-second. 

Veintinueve  adj.  vay-in-te  noo-ay1- 
vay.  Twenty-nine. 

Veintiocho  adj.  vatf-in-íe-o'-tcho. 
Twenty-eight. 

Veintiséis  adj.  vay-in-te-say'-is. 
Twenty-six. 

Veinteseiseno,  na,  adj.  vay-in-te- 
tay-es-say' -noe,  nah.  Twenty  sixth.  |¡  Ap- 
plied to  cloth,  the  warp  of  which  contains 
S600  threads. 

Veintisiete  adj.  vay-in-te-se-ay'-tay. 
Twenty- se  ven. 

Veintitrés  adj.  voy-in-te-tres' . 
Twenty-three. 

Veintiuna  f.  vay-in-te-oo'-nah.  The 
gime  of  Tvventy-one  or  Vingl-et-une. 

Veintiuno,  na,  adj.  vay-in-te-oo'-no, 
nah.  Twenty-one. 

Veisle,  lo,  vay-is'-lay,  lo.  See  it. 

Vejación  f.  vay  hath-e-on'.  Vexation, 
molestation,  oppression.  Redimir  la  ve- 
jación, to  lose  a  part  in  order  to  save 
the  rest. 

Vejador,  ra,  m.  and  f.  vay-hah-dore', 
rah.  Vexer,  worryer,  one  who  molests. 
Used  also  as  an  adjective. 

Vejamen  m.  vay-hah'-men.  Taunt, 
scurrilous  criticism.  ||  Vexation,  worry, 
molestation,  oppression. 


Vejaminista  m.  vay-kah-me-nis'- 
tah.  Censor,  critic. 
Vejancón,  na,  ádj.  and  ra.  aad  f. 

vay-han-cone',  ah.  augm.  Coll.  Dccrepit; 
peevish  from  oíd  age. 

Vejante  p.  a.  and  m.  and  f.  vay-han'- 
tay.  Aging,  growing  oíd.  j|  One  who  ¡s 
aging. 

Vejar  a.  vay-har*.  To  vex,  to  molest, 
to  harass.  ||  To  scoíT,  to  censure.  ||  To 
tease. 

Vejarrón,  na,  adj.  and  m.  and  f. 
vay-har-rone',  ah.  augm.  Coll.  Vcry  oíd. 

Vejecito,  ta,  adj.  aad  m.  and  f.  vay- 
helh-e'-toe,  tah.  dim.  of  Viejo.  V-  Vis- 
jecito. 

Vejestorio  m.  vay-hes-tor'-e-o.  Coll. 
Oíd  trumpery.  ||  A  petulant  oíd  man. 

Vejetabilidad  f.  vay-hay-tah  bc-le- 
dad1.  The  quality,  nature,  aud  condition 
of  being  a  vegetable. 

Vejetable  adj.  vay-kay-tah'-blay. 
Vegetable.  V.  Vegetable. 

Vejetacion  f.  vay-hay-talh-e-yone' . 
Vegetation.  V.  Vegetación. 

Vejetal  adj.  and  m.  vay-hay-taV . 
Vegetable.  V.  Vegetal. 

Vejete  m.  vay-hay'-tay.  Coll.  A  ri- 
diculous  oíd  man.  ||  Actor  who  perso- 
nates  an  oíd  man. 

Vejeas  f.  vay-helh'.  Oíd  age  |¡  Decay, 
the  state  of  being  worn  out.  ¡¡  laibecility 
and  peevishness  of  oíd  age.  ||  A  trite 
story. 

Vejeasuelo,  la,  adj.  vay-heth-oo-ay'- 
lo,  lah,  dim.  Used  also  as  a  substantive. 
An  oíd  hag. 

Vejiga  f.  vay-hee'-gah.  Bladder,  uri- 
nary  bladder,  gallbladder.  |j  l'aint-blad- 
ders  in  which  artists  preserve  íheir  co- 
lours.  [|  Blister;  any  slisht  elevation  on 
a  plain  surface.  |j  —  pl.  Pustules  of 
small-pox.  |J  Wind-galls  in  horses.  Ve- 
jiga de  perro.  Bot.  Common  winter  cherry. 
Physalis  alkekengi,  L. 

Vejigacion  f.  vay-he-gath-e-on\  Ve 
sication,  blistering. 

Vejigatorio  m.  vay-he-gah-tor'-eo. 
A  blistering  plaster. 

Vejigatorio,  ría,  adj.  vay-he-yah- 
tore'-e-o,  ah.  Blistering,  raising  blislers. 

Vejigazo  m.  vay-hc-galh'-o.  Blow 
with  a  bladder  full  of  wind.  Dar  un  ve- 
jigazo, to  trick,  to  cheat. 

Vejigón  m.  vay-he-gone',  augm.  Large 
bladder  or  blister. 

Vejigüela  or  Vejiguica,  illa,  ita, 
f.  vay-he-goo-ay'-lah.  vuy-he-gee'-cah,  el'- 
lyah,  ee'-tah.  dim.  Small  bladder. 

Vejiguero  m.  vay-he-gayr'-o.  Littl. 
us.  Spectator,  bystander,  looker-on  at  a 
gaming-table.  ||  Collector  of  rents. 

Vejiguilla  f.  vay-kee-gel'-lyah,  Bot. 
Jamaica  Winter  cherry,  Physalis  angu- 
losa, L. 

Vejilo  m.  vay'he'-loe.  Obs.  Standard, 
banner. 

Vejon,  na,  vay-hone\  ah.  m.  and  f. 
Very  oíd  person. 

Vejóte  m.  vag-ho'-tay,  augm.  Obs. 
An  oíd  man. 

Vejuco  m.  vay-hoo'-coe.  Bot.  Vejuco, 
Prenanthes  serpentaria,  L.  Persons  ino- 
culated  with  its  juice  are  insensible  to 
the  poison  of  serpents. 

Vela  f.  vay'-lah.  Watch,  attendance 
without  sleep.  ||  Watchfulncss,  vigilance. 
JJ  Watchman,  night-guard.  ||  Pilgnmage. 
V.  Romería.  [|  Candle.  Velas  de  molde, 
raould  candles.  Velas  de  cera,\\&x  cand- 
les.  Velas  de  sebo,  tallow  candles.  Velas 
de  esyerma,  spermaceti  candles.  ||  A 
horse's  ear;  act  of  raising  the  ears. 
Awning.  ||  Sail,  ship.  ||  Nightwort. 
Ñau.  Sail.  Vela  mayor,  mainsail.  Vela  de 
trinquete,  foresail.  Vela  demesana,  mizen. 
Vela  de  gavia,  main-top-sail.  Vela  de  ve- 
lacho, forc-top-sail.  Vela  de  sobremesaíia, 
mizentop  sail.  Vela  de  juanete  mayor, 
main-top-gallant-sail.  Vela  de  juanete  de 
proa,  fore-top-gallant-sail.  Vela  de  peri- 
quito de  sobremesana,  mizen-top-gaílant- 
sail.  Vela  de  cebadera,  sprit-sail.  Vela 
de  sobre-cebadera,  sprit-sail-top-sail.  Vela 
seca,  cross-jack-sail.  Vela  de  estay,  stay- 
sail.  Vela  de  maricangallo,  driver.  Vela 
de  senda,  try-sail.  Vela  de  cangreja,  boora- 


sail.  Velas  de  proa,  hcad-sails.  Velas  de 
popa,  after-sails.  Velas  mayores,  courses. 
Vela  baradera,  drabler.  Vela  de  cruz,  a 
square-sail.  Vela  de  lustrar,  port-sail. 
Caida  de  una  vela,  drop  or  depth  of  a 
sail.  Gratil  de  una  vela,  head  of  a  sail. 
Vela  encapillada,  sail  blown  over  the 
yard.  Vela  aferrada,  furled  sail.  Vela  ca- 
zada, trimmed  sail.  Vela  larga  or  desa- 
ferrada, unfurled  sail.  Vele  cargada  ar- 
riba or  sobre  las  condelizus,  a  sail  hau- 
led  up  in  the  brails.  Vela  tendida,  taught 
or  full  sail.  Vela  desrelingada,  sail  blowu 
from  the  bolt-rope.  Vela  en  facha,  backed 
sail.  Vela  que  flamea,  sail  which  shivers 
in  the  wind.  Vela  cuadrada,  squaresail. 
Marear  una  vela,  to  set  a  sail.  Hacerse 
á  la  vela,  to  set  sail.  Llevar  poca  vela,. 
to  carry  an  easy  sail.  Hacer  fuerza  de 
vela,  to  crowd  sail.  En  vela,  vigilantly, 
without  sleep.  A  la  vela,  prepared,  equip- 
ped,  ready.  A  vela  y  pregón,  auction  by 
inch  of  candle.  Juego  de  velas,  a  set  of 
sails.  Tender  las  velas,  or  velas.  Met.  To 
take  proper  steps,  or  to  pave  the  way 
for  attaining  an  object;  to  seize  an  op- 
porlunity  for  obtaining  one's  desires;  to 
dilate  a  subject,  to  embellish  a  discourse 
with  figurative  language.  Correrse  lávela, 
to  gutter;  speaking  of  a  candle.  Ir  dere- 
cho como  una  vela,  to  go  in  a  straight 
line. 

Velable  adj.  vay-lah'-blay.  That 
which  may  or  ought  to  be  watched. 

Velación  f.  vay-lath-e-on'.  Watch, 
act  of  watching.  Velaciones,  nuptial  be- 
nedictions.  Cerrarse  tas  velaciones,  time 
in  which  the  church  prohibits  the  solem- 
aization  of  marriage.  Abrir  las  velacio- 
nes, time  in  which  marriages  are  per- 
mi  tted. 

Velachero  m.  vay-latch-ay'-roe.  A 
coasting  vessel,  somewhat  resembling  the 
polacca. 

Velacho  m.  vay-lah'-tcho.  Ñau.  Fore- 
top-sail. 

Velada  f.  vay-lah'-dah.  Watch.  V. 
Velación.  Veladas,  wakes. 

Velado  m.  vay-lah'-doe.  Coll.  Hus- 
band,  married  man.  ||  —  p.  p.  of  Velar. 

Velador,  ra,  m.  and  i.vay-lah-dore\ 
ah.  Watchman,  night  guard.  ||  Careful 
observer,  vigilant  keeper,  spy.  ||A  large 
wooden  candlestick,  used  by  tradesmen 
to  work  at  night.  |j  Table  or  bench  on 
which  a  night-light  is  placed.  ||  Night- 
table,  on  which  a  night-light  is  keptbur- 
ning.  ||  Obs.  V.  Centinela. 

Velaje  m.  vay-lah'-hay.  Ñau.  Sails  in 
general.  V.  Velamen. 

Velambres  m.  pl.  vay-lam'-bres. 
Nuptial  benedictions.  V.  Velaciones. 

Velamen  m.  vay-lah'-men.  Ñau.  Sails 
in  general;  set  of  sails;  tnm  of  sails. 
Arreglar  el  velamen,  Ñau.  To  írim  the 
sails.  Estar  con  un  mismo  velamen,  Ñau. 
To  be  under  the  same  sails. 

Vclamiento  m.  vay-lah-me-en'-toe. 
Watehing,  the  act  of  watching.  V.  Vela- 
ción. 

Velante  p.  a.  and  m.  and  f.  vay- 
lan'-tay.  Watching.  ||  One  who  watches. 

Velar  n.  vay-lar.  To  watch,  to  be 
watchful,  to  wake.  ||  To  watch,  to  keep 
guard  by  night.  ||  To  watch,  to  be  at- 
tcntive,  to  be  vigilaat.  |¡  Ñau.  To  appear 
above  the  water,  as  rocks.  ||  To  assist 
by  turas  before  the  Holy  Sacrament  whea 
it  is  manifested.  Velar  las  escotas.  Ñau. 
To  stand  by  the  sheets.||— a.  To  guard. 
to  watch,  to  keep.  ||  To  marry,  to  give 
the  nuptial  benediction.  ||  To  attend  the 
sick  or  deceased  at  night. 

Velario  m.  vay-lar' -e-yoe.  Ant.  Hist. 
Watcher,  an  ofíicer  who  was  stationed  at 
the  door  of  the  sleeping  apartment  ofthe 
Román  Emperors  lo  see  that  he  wasnot 
disturbed. 

Velatorio,  ría,  adj.  vay-lah-to'-re- 
yoe,  yah.  Concerning  or  relating  to  nup- 
tial benedictions.  ||  He  or  she  who  wat- 
ches  or  proteets. 

Velarte  m.  vay-lar'-tay.  Sort  of  fine 
broadcloth. 

Veleidad  f.  vay-lay-e-dad'.  Velleity. 
the  lowest  de^ree  of  desire;  feebfe  will. 
j|  Levity,  inconstaney,  fickteness,  versa- 
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tllity.  ||  Inefficacious  will,  vain  desire, 
■seless  aspíration. 

Veleidosamente  adv.  vay-lay-e- 
áos-suli-men'-tay.  Desiring  vainly,  feebty, 
or  uselessly. 

Veleidosot  sa,  adj.  vay-lay-e-dos'-so, 
«ah.  Fickle,  inconstant,  feeble-willed, 
giddy,  fast  and  loóse.  Versatile,  incon- 
sistent.  ||  Changeable,  light. 

Velejar  o.  vay-lay-har'.  Ñau.  To  make 
ase  of  sails. 

Velejear  a.  vay-lay-hay-ar'.  To  set 
sail  on  a  ship.  ||  To  make  use  of  tbe 
sails.  ||  Obs.  To  próvido  a  ship  with  her 
complement  of  sails.  ||  —  n  V.  Barlo- 
ventear. Ir  velejeado,  Ñau.  Sailing,  pur- 
sueiug  its  course. 

Veleño  m.  vay-len'-nyo.  Bot.  Hen- 
bane.  Hyoscyamus,  L.  Veleño  blanco, 
vvbite  henbane.  Hyoscyamus  albus,  L. 
Veleño  negro,  black  or  common, henbane. 
Hyoscyamus  niger,  L. 

Velería  f.  vay-ler-ee'-ah.  A  tallow- 
chandler's  shop.  ||Nau.  Sailmaking,the  art 
of  making  sails.  ||  —  m.  Sailmáker. 

Velero  m.  vay-ler'-o.  Tallow-chand- 
ler.  ||  Maker  or  seller  of  candles,  more 
especially  those  of  tallow.  ||  Pilgrim. 

Velero,  ra,  adj.  vay-ler'-o,  ah.  Swift- 
sailiog  :  applied  to  a  ship. 

Velesa  f.  vay-lay'-sah.  Bot.  Leadwort, 
Plumbago  europea,  L. 

Veleta  f.  vay-lay'-lah.  Weather-cock. 
|l  Met.  A  person  of  a  fickle  or  changea- 
ble disposition. 

Velete  f.  vay-lay'-tay.  A  light,  thln 
veil. 

Velfalia  f.  vel-fah'-lya.  A  sort  of 
Unen. 

Velicacion  f.  vel-e-calh-e-on'.  Med. 
Vellication,  stimulation.  Ij  Med.  Vellica- 
tion,  picking  of  the  bea-clothes,  consi- 
dered  as  a  sure  sign  of  approaching  death. 

Velicar  a.  vel-e-car.  To  vellicate,  to 
twitch.  ||  Med.  To  pick  the  bed-clothes. 

Vélico,  illo,  ito,  m.  vel-ee'-co,  dim. 
A  small  veil.  ||  Embroidered  gauze. 

Velilla,  ita,  f.  vay-leeP-lyah,  dim.  A 
small  candíe. 

Vellaco  m.  vel-lyah'-coe.  Obs.  V. 
Bellaco. 

Vellecillo  m.  vel-lyelh-el'-lyoe.  Very 
short,  soft  hair. 

Vellera  f.  vel-lyer'-ak.  Woman  who 
takes  off  hair  on  women's  faces  :  wo- 
men's  barber. 

Vellido,  da,  adj.  vel-lyee'-doe,  dah. 
Downy,  villous.  ||  —  m.  Low.  Velvet. 

Vello  m.  vel'-lyo.  Down,  soft  hair  on 
parts  oí  the  skin  :  nap.  ||  The  downy 
matter  which  envelopes  seeds  or  fruit, 
gossamer.  ||  Short,  downy  háir  of  brutes. 

Vellocino  m.  vel-lyoth-ee'-no.  V. 
Vellón.  Obs.  Sheep's  skin  with  the  wooi 
on.  Applied  more  especially  to  the  gol- 
den  fleece  obtained  by  Jason,  and  to  the 
ileece  of  Gideon. 

Vellón  m.  vel-lyone'.  Fleece,  wool  of 
one  sheep;  lock  of  wool.  ||  Copper  coin 
of  Castile  :  it  is  also  used  like  the  En- 
glish  word  slerling. 

Vclloncico,  illo,  ito,  m.  vel-lyon- 
thieh'-coe,  el'-lyoe,  ee'-toe,  dim.  A  small 
fleece. 

Vellonero  m.  vel-lyon-er'-o.  Collec- 
tor  of  fleeces  at  shearing. 

Vellora  f.  vel-lyor'-ah.  Prov.  Knot 
taken  from  woollen  cloth. 

Vellorí,  Vellorín  m.  vel-lyor-ee', 
vel-lyor-in'.  Broadcloth  of  the  colour  of 
wool,  or  of  undyed  wool. 

Vellorita  f.  vel-lyor-ee' -tah.  Bot. 
Cowslip.  Primula  veris,  L. 

Vellosa  f.  vel-lyos'-sah.  Low.  Goarse 
cloth  or  rug  worn  by  mariners. 

Vellosidad  f.  vel-lyo-se-dad1.  Dow- 
niness,  hirsuteness. 

Vellosilla  f.  vel-lyo-sil'-lyah.  Bot. 
Creeping  mouse-ear,  mouse-ear  hawk- 
weed.  Hieracium  pilosella,  L. 

Vellosísimo,  ma,  adj.  vel-lyos-ses'- 
se-moe,mak.  sup.  of  Velloso.  Most  hairy, 
most  villous,  etc. 

Velloso,  sa,  adj.  vel-lyos'-so,  «ah. 
Downy,  villous,  hairy,  cottony. 

Velludo,  da,  adj.  vel-lyoo'-doe,  dah. 
Downy,  hairy,  shaggy,  wooly. 
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Velludo  m.  vel-lyoo'-doe.  Shag,  velvet. 

Vellutero  m.  vel-lyoo-ter'-o.  Prov. 
Velvet-worker. 

Velo  m.  vay'"lo.  Veil,  eurtain.  ||  Veil, 
a  part  of  female  dress.  ||  Veil,  a  part  of 
the  dress  of  nuns.  ||  Piece  of  white 
gauze  thrown  over  a  eouple  at  marriage. 
||  Feast  at  the  profession  of  a  nun,  or 
at  taking  the  veil.  ||  Veil,  cover,  disguise. 
J|  Pretence,  pretext,  cover,  mask.  ||  Con- 
fusión, obscurity,  perplexity,  of  the  sight 
or  intellecl.  Correr  el  velo,  to  pulí  off 
the  mask.  Tomar  el  velo,  to  become  a 
nun. 

Veloce  adj.  vay-loth'-ay.  Obs.  V. 
Veloz. 

Velocidad  f.  vay-loth-e-dad'.  Velo- 
city,  speed,  fleetness.  ||  Phys.  Velocity, 
the  measure  of  the  rate  at  which  a  body 
moves. 

Velocísima  mente  adv.  vay-loth' 
es'-se-mah-men'-tay.  sup.  of  Velozmente. 
Most  swiftly,  most  tleetly,  most  nimbly. 

Velocísimo,  ma,  adj.  vay-loth-es'- 
se-moe,  mah.  sup.  of  Veloz.  Most  nim- 
ble,  most  active,  swiftest,  fleetest. 

Velón  m.  vay-lone'.  Lamp  in  which 
oil  is  burnt.  ||  Mar.  V.  Hatchote. 

Velonera  f.  vay-lon-er'-ah.  Wooden 
lamp-stand  or  bracket.  ||  The  wife  of  a 
lamp-maher  or  seller. 

Velonero  m.  vay-lon-er'-o.  Lamp- 
maker  or  seller. 

Veloz  adj.  vay-loth'.  Swift,  nimble, 
active,  fleet,  light,  agüe,  list. 

Velozmente  adv.  vay-loth-men'-tay, 
Swiftly,  lleetly,  nimbly,  lightly,  actively. 

Vena  f.  vay'-nah.  Vein,  a  blood-ves- 
sel.  Vena  cava,  Anat.  Vena  cava,  the 
great  vein  which  pours  the  blood  collec- 
ted  from  the  body  into  tbe  heart.  J|  Fibre 
of  plants.  ||  Hollow,  cavity.  ||  Vein  of 
metal  in  a  mine.  ||  Tendency  of  mind 
or  genios.  Vena  poética,  a  poetical  vein. 
||  Diverse  quality  or  colour  of  earth  or 
stones.  ||  Vein  or  stripe  in  stones ;  mi- 
neral water  found  under  ground.  Coger 
or  hablar  á  alguno  de  vena,  to  find  one 
in  a  favou rabie  disposition.  Bar  en  la 
vena  or  hallar  la  vena,  to  hit  upon  the 
right  means.  Ganado  en  vena,  cattle  not 
castrated.  Estar  de  vena,  to  be  in  good 
humour;  to  be  fortúnate,  orín  luck.  Acos- 
tarse la  vena  del  metal.  ||  Min.  To  dip, 
applied  to  a  vein  of  metal  in  a  mine. 
The  vein  dips.  Dar  la  sangre  de  sus  ve- 
nas. Met.  To  be  devoted ;  to  be  ready  to 
make  any  sacrifice.  Picar  la  vena,  to 
bleed.  Descabezarse  una  vena,  to  burst  a 
blood  vessel. 

Venablo  m.  vay-nah'-blo .  Javelin. 
formerly  used  in  hunting  wild  boars, 
Echar  venablos.  Met.  To  break  out  into 
violent  expressions  of  anger. 

Venación  f.  ven-ath-e-yone'.  Bot. 
Venation,  the  arrangement  of  the  veins 
in  lea ves. 

Venadero  m.  vay-nah-der'-o.  Place 
much  frequented  by  deer. 

Venadico,  illo,  ito,  m.  vay-nah- 
dee'-co,  dim.  A  small  deer. 

Venado  m.  vay-nah'-doe.  Deer,  a 
kind  of  stag;  venison. 

Venador,  ra,  m.  and  f .  vtn-ah-dore', 
rah.  Obs.  V.  Cazador. 

Venaje  ra.  vay-nah'-hay .  Current  of  a 
stream. 

Venal  adj.  vay-nal'.  Venal,  relating 
to  the  veins.  ||  Marketable  saleable.  || 
Venal,  mercenary. 

Venalidad  f.  vay-nah-le-dad'.  Vcna- 
lity,  mercenariness.  í|  The  moral  corrup- 
tion  of  the  person  who  sells  himself. 

Ven.ilogía  f.  vay-nah-lo-hee'-ah. 
Treatise  on  the  veins. 

Venáticamente  adv.  ven-ah'-te-cah- 
men-tay.  Lunatically,  with  a  vein  of  mad- 
ness,  in  a  lunatic  manner. 

Venático,  ca,  adj.  vay-nah'-te~co, 
cah.  Having  a  vein  of  madness. 

Venatorio,  ría,  adj.  vay-nah-tor'-e- 
o,  ah.  Venatic,  used  in  hunting.  ||  Any- 
thing  belonging  or  relating  to  hunting. 

Venatriz  f.  ven-ah-treth'.  Huntress. 
Myt.  One  of  the  ñames  of  Diana. 

Vencedor,  ra,  m.  and  f.  ven-thay- 
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dore,  ah.  Conqueror,  victor.  Used  ais» 
as  an  adjective. 

Vencejo  m.  ven-thay'-ho  String,  band. 
||  Ornith.  Swift,  blackmartin,  martlet, 
martinet.  Hirundo  apus,  L. 

Vencer  a.  ven-ther'.  To  conquer,  to 
subdue,  to  defeat,  to  vanquish,  to  over- 
power,  to  master,  to  foil.  |]  To  conquer, 
to  surpass,  to  excel.  ||  To  surmount,  to 
overeóme,  to  clear.  ||  To  gain  a  lawsuit. 
||  To  bend,  to  turn  down.  ||  To  prevail 
upon,  to  persuade.  ||  To  suíTer,  to  tolé- 
rate or  bear  with  patience.  ||To  incline, 
to  twist  a  thing.  |]  —  n.  To  obtain  a 
place  of  emolument.  ||  To  conquer,  to 
gain,  to  succeed.  ||  — r.  To  govern  one's 
passions  or  desires. 

Vencetósigo  m.  ven-thay-tos'-se-goe. 
Bot.  Swallow  wort.  Asclepia  vince- 
toxicum.  L. 

Vencible  adj.  ven-thieh'-blay.  Vin- 
cible,  conquerable;  superable. 

Vencido,  da,  ven-thiefi'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Vencer.  ||  Conquered,  sub- 
dued.  ||  Due;  payable.  Llevar  de  ven- 
cida, to  prove  victorious.  Ir  alguno  de 
vencida,  to  begin  or  be  about  to  be  con- 
quered. Llevar  á  alguno  de  vencida,  to 
begin  to  conquer  one. 

Vencimiento  m.  ven-thieh-me-en'- 
toe.  Victory,  conquest.  ||  Bent,  the  act 
of  bending  or  turning  down.  ||  Venci- 
miento de  plato.  Com.  Maturity  of  a  bilí 
of  exchange,  period  of  falling  due.  Al 
vencimiento  del  plazo,  At  the  expira- 
tion  of  the  time  that  a  bilí  comes  due. 

Venda  f.  ven'-dah.  Bandage,  roller. 
||  Fillet,  a  band  tied  round  the  head  or 
other  part.  |J  A  diadem. 

Vendable  adj.  ven  dah'-blay.  That 
may  or  ouglit  to  he  bandaged. 

Vendado,  da,  adj.  ven-dah'-doe,  dah. 
Bandaged,  bound  up.  ||  —  p.  p.  of  Ven- 
dar. 

Vendaje  m.  ven-dah'-hay.  Commis- 
sion  on  the  sale  of  goods  by  a  factor  or 
agent.  ||  Ligature  with  a  fillet,  bandage, 
or  roller. 

Vendar  a.  ven-dar'.  To  tie  with  a 
band,  fillet,  bandage,  or  roller ;  to  fillet. 
[(  To  hoodwink,  to  darken  the  understan- 
ding.  Vendar  los  ojos,  To  hoodwink.Used 
also  as  a  reciprocal  verb. 

Vendaval  m.  ven-dah-val' .  A  strong 
wind  south  by  west  experienced  on  the 
coasts  of  Spain.  ||  A  west  wind  which 
prevails  on  the  coasts  of  Cumana  and 
Caracas  to  Nicaragua,  in  the  months  of 
July  and  December. 

Vendavalazo  m.  ven-dah-val-ath'-oe. 
Ñau.  augm.  of  Vendaval. 

Vendedero,  ra,  m.  and  f.  ven-day- 
der'-o,  ah.  One  employed  in  selling. 

Vendedor, ra,  m.  and  f.  ven-day-dore\ 
ah.  Seller,  trader,  retailer ,  huckster, 
vender. 

Vendehúmos  m.  ven-day-oo'-mos. 
He  who  boasts  his  iníluence  with  per- 
sons  in  power,  in  order  to  sell  it  to  ex- 
pectants;  literally,  a  smoke-seller. 

Vendeja  f.  ven-day'-hah.  A  publie 
sale. 

Vender  a.  ven-der'.  To  sell,  to  vend. 
|l  To  expose  to  sale.  |¡  To  sell,  ío  be- 
tray  for  money,  to  prostitute,  to  devote 
to  crimes  for  a  reward.  ||  To  render 
dear  or  difficult.  ||  To  persuade,  to  de- 
lude with  false  pretences.  ||  Met.  To 
betray  faith,  confidence,  or  friendship. 
Vender  salud.  Coll.  To  be  or  appear  very 
robust.  Vender  juncia.  Coll.  To  boast  of 
what  he  has  not.  Vender  humos.  Met.  To 
boast  of  iníluence  with  men  in  power,  in 
order  to  swindle  expectants.  Vender  por 
mayor,  to  sell  in  the  lump,  or  by  who» 
lesale.  Vender  palabras,  to  deceive  by 
fair  words.  |l— r.  To  boast  of  talents  or 
merits  one  does  not  possess.  |l  To  de- 
vote  one's  self  to  the  service  of  another. 
Venderse  caro,  to  be  of  difficult  access. 
Venderse  barato,  to  make  one's  self 
cheap.  Vender  cara  la  vida,  to  fight  des- 
perately.  A  mi  que  las  vendo.  Coll.  No 
deceiving  those  who  are  tboroughly  ac- 
quainted  with  the  business  ortbing.  Ven- 
der al  quitar,  to  sell  something  under  «• 
the  stipulation  of  having  the  privilege  to 
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repurehase  it  when  convenient.  Vender 
gato  por  liebre,  to  deceive  one  in  the 
quality  of  the  thing  sold.  Literally,  to 
sell  a  cat  for  a  haré. 

Venderache  m.  ven-der-atch'-ay. Obs. 
Vender,dealer 

Vendible  adj.  ven-dte'-blay.  Saleable, 
marketable. 

Vendica,  illa,  ita,  f.  ven-dee'-cah. 
dim.  Small  fillet  or  bandage;  a  small 
íiadem. 

Vencí  ¡cativo,  va,  adj.  ven-de-cah- 
te'-voe,  vah.  Obs.  V.  Vengativo. 

Vendícion  f.  ven-deeth-e-on'.  Sale, 
selling,  vendition. 

Vendido,  da,  ven-dee'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Vender.  Sold.  Estar  ven- 
dido, to  be  doped,  to  be  exposed  to 
great  risks.  Estar  como  vendido,  to  be 
disgusted  in  the  company  of  those  hol- 
ding opposite  sentimenis,  or  of  stran- 
gers. 

Vendimia  f.  ven-dee'-me-ah.  Vin- 
tage.  ||  Large  gain  or  proflt.  Después  de 
vendimiar,  cuévanos,  a  phrase  indicating 
tbat  soraething  is  done,  after  the  oppor- 
tune  moment  has  passed. 

Vendimiable  adj.  ven-de-me-ah'- 
blay.  Ripe  for  vintage,  ready  for  gathe- 
ring,  applied  to  grapes.  ||  Tbat  can  or 
may  be  gathered. 

Vendimiado,  da,  ven-de-me-ah'-doe, 
dah.  adj.  and  p.  p.  of  Vendimiar.  Gathe- 
red vintage.  Como  por  viña  vendimiada, 
easily,  freeljr. 

Vendimiador,  ra,  m.  and  f.  ven-de- 
me-ah-dore ,  ah.  Vintager,  one  who  ga- 
thers  grapes  at  vintage  time. 

Vendimiar  a.  ven-de- me-ar1.  To  ga- 
ther  tbe  vintage.  ||  To  enjoy  unlawful 
perqnisites  ;  to  reap  benefits  or  proflt 
unjustly.  ||  Goll.  To  kill,  to  murder. 
Used  also  as  a  reflective  verb. 

Vendo  m.  ven'-doe.  List  of  cloth. 

Venduta  f.  ven-doo'-tah.  Amer.  Auc- 
tion,  vendue. 

Vendutero  m.  ven-doo-ter''0.  Auc- 
tioneer. 

Venecia  pr.  na.  ven-eth'-e-yah.  Geog. 
Venice,  the  queen  of  the  Adrialic. 

Veneciano,  na,  m.  and  f.  ven-eth-e 
ah'-noe,  nah.  Venetian,  native  of  Veniee. 
Used  also  as  an  adjective. 

Veneficiar  a.  vay-nay-feeth-e-ar'.  To 
bewitch,  to  injure  by  witchcraft.  ||  Obs. 
To  reap  benefit  from. 

Veneficio  m.  vay-nay-feeW-e-o. 
Charm.  witchcraft ;  the  act  of  bewitching; 
poisoning  ||  Obs.  Benefit,  favour. 

Venéfico,  ca,  adj.  vay-nay'-fe-co, 
cah.  Poisonous,  using  witchcraft. 

Venenable  adj.  ven-en-ah'-blay.  That 
which  can  or  may  he  poisoned. 

Venenar  a.  vay-nay-ar'.  Obs.  To 
poison.  V.  Envenenar. 

Venenarlo  m.  vay-nay-nar'-e-yoe. 
Obs.  V.  Boticario. 

Venenífero,  ra,  adj.  vay-nay-ne'-fay- 
roe,  rah.  Poet.  Poison-bearing.  V.  Vene- 
noso. 

Venenífico,  ca,  adj.  ven-en-ee'-fe-coe, 
cah  Producing  poison.  ||  Resembling  or 
naving  the  form  of  poison. 

Veneno  m.  vay-nay'-no.  Poison,  ve- 
nom,  any  tbiug  injurious  to  healtb  vene- 
nation.  ||  Obs.  Medicine,  medicament.  j| 
Poisonous  mineral  ingredients  in  paints 
or  dye-stuffs.  ||  Wiath,  fury,  passion.  || 
Bad,  insipid  taste.  ||  Met.  Poison,  any 
thing  pernicious  to  moráis  and  religión. 

Venenosamente  adv.  vay-nay-nos- 
sah-men'-tay.  Venomously,  poisonously.  |j 
Maliciously,  injuriously. 

Venenosidad  f.  vay-nay -nos-se- 
dad'. Poisonousness ;  venomousness. 

Venenosísimo,  ha,  adj.  vay-nay-nos- 
tes'-se-moe,  mah.  sup.  of.  Venenoso. 
Most  venomous,  most  poisonous.  |j  Most 
pernicious,  most  injurious.  ||  Most  ma- 
licious. 

Venenoso,  sa,  adj.  vay-nay-nos'-so, 
$ah.  Venomous,  poisonous.  ||  Malicious. 
R  Injurious,  pernicious. 

Venera  f.  vay-ner'-a.  Poreelain  shell, 
or  Mediterranean  scallop.  Ostrea  jacobaea, 
i.,  worn  by  pilgrims,  who  return  from 
St.  Jago  or  Santiago  in  Galicia   ||  Badge, 


jewel,  or  star  worn  by  the  knights  of  mi- 
litary  orders.  ||  Vein  of  metal  in  a  mine; 
spring  of  water. 

Venerabilísimo,  ma,  adj.  vay-ner- 
ah-be-les'-se-moet  mah,  sup.  of  Venera- 
rle. Most  venerable,  most  respectable, 
worthy  of  veneration. 

Venerable  adj.  vay-ner-ah'-blay. 
Venerable,  rospectable,  worthy  of  vene- 
ration. Epithet  of  respect  to  ancient  ec- 
clesiastics  and  prelates. 

Venerablemente  adv.  vay-nay-rah- 
blay-men'-tay.  Venerably  ;  with  respect  or 
veneration. 

Veneración  f.  vay-ner-ath-e-on1.  Ve- 
neration. ||  Worship  ;  honour. 

Venerador,  ra,  m.  and  f.  vay-ner- 
ah-dore',ah.  Venerator,  worshipper.  Used 
also  as  an  adjective. 

Venerando,  da,  adj.  vay-ner-an'-doe, 
dah.  Venerable. 

Venerante  p.  a.  vay-ner-an'-tay. 
Venerating,  worshipping.  ||  —  m.  and 
f.  worshipper. 

Venerar  a.  vay-ner-ar'.  To  venérate, 
to  respect,  to  worship,  to  honour. 

Venéreo, rea,  adj.  vay-ner'-ay-o,  ah. 
Venereous,  venereal. 

Venerica,  illa,  ita,  f.  vay-nay-re'- 
cah,  el'-lyah,  ee'-tah.  dim.  of  Venera. 

Veneridas  f.  pl.  vay-ner-e'-das. 
Couch.  Venerinoe,  a  class  of  shell-flsh,  of 
which  the  venus  is  the  type, 

Venero  m.  vay-ner'-o.  A  vein  of  metal 
in  a  mine  ;  a  spring  of  water.  ¡|  Radius 
or  horary  line  of  sun  dials.  ||  Origin, 
root,  source. 

Venerueia  f.  vay-ner-oo-ay'-lah.  A 
small  poreelain  shelt.  ¡|  dim.  of  Venera. 

Véneto,  ta,  adj.  vay-nay'-toe,  tah. 
Venetian,  of  or  belonging  to  Venise.  || 

—  m.  and  f.  A  native  of  Venice. 
Venerupa  f.  vaynay-roo'-pah.  Conch. 

Venerupes,  a  perforating  animal  of  the 
species  venerinoe. 

VengacEor,  ra,  rn.  and  f.  veu-gah- 
dore\  ah.  Avenger,  revenger. 

Vengable  adj.  ven-gah'-blay.  Worthy 
of  revengo,  that  may  be  revenged. 

Vengador,  ra,  m.  and  f.  ven-gah- 
dore\  rah.  Avenger,  revenger,  one  who 
avenges.  Used  also  as  an  adjective. 

Véngala  f.  ven-gah'-lah.  A  kind  of 
thin  gaüze  or  veil.  ||  Mil.  Aslender  cañe 
or  staff  used  by  captains. 

Vengancílla  f.  ven-gan-thiel'-lyah, 
dim.  of  Venganza.  A  slight  revenge. 

Vengante  p.  a.  and  m.  and  f.  ven- 
gan'-tay.  Tbat  which,  or  he  or  she  who 
avenges. 

Venganza  f.  ven-gan'-thah.  Re- 
venge, vengeance. 
Vengar  a.  ven-gar1.  To  revenge.  |j 

—  To  be  revenged. 
Vengativamente  adv.  ven-gah-te- 

vah-men'-tay.  Revengefully,  with  ven- 
geance, in  an  avengeful  manner. 

Vengativo,  va,  adj.  ven-gah-tee'-vo, 
vah.  Revengeful,  vindictive,  desirous  of 
vengeance. 

Venia  f.  vay'-ne-ah.  Pardon,  forgive- 
ness.  ||  Leave,  permission.  )|  Royal  li- 
cense  to  minors  to  manage  their  own 
estates.  ||  Bow  with  the  head. 

Venial  adj.  vay-ne-al'  Venial,  par- 
donable. 

Venialidad  f.  vay-ne-ah-le-dad'.  Ve- 
nialness. 

Venialmente  adv.  vay-ne-al-men'- 
tay.  Venially,  slightly,  lightly,  readily 
pardonable. 

Veníca,  illa,  ita,  f.  vay-ne'-cah,  eV- 
'yah,  ee'-tah.  dim.  of  Vena.  A  small  vein. 

Venida  f.  vay-nee'-dah.  Arrival;  re- 
turn,  regress,  coming.  j|  Overflow  of  a 
river.  ||  Attack  in  fencing.  {|  Impetuo- 
sity,  rashness. 

Venidero,  ra,  adj.  vay-ne-der'-o7  ah. 
Future,  coming.  En  lo  venidero.  Hence- 
forth. 

Venideros  m.  pl.  vay-ne-der'-os.  Pos- 
terity. 

Venido,  da,  vay-nee'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Venir.  Come,  arrived.  Ve- 
nido del  cielo,  come  from  heaven ;  ex- 
pressiog  tbe  excellenee  of  a  tbing.  Bien 
venido  or  venida,  welcome. 


Venino  m.  vay-uee'-no.  Boil,  a  tu- 
mour. 

Venino,  na,  adj,    vay-ne'-noe,  nah. 

V.  Venenoso.  Venomous,  poisonous. 

Venir  n.  vay-nier'.  To  come,  to  draw 
near,  to  advance  towards.  ||To  come,  to 
move  towards  another.  Ven  acá.  Coll. 
Come  hither  :  used  to  cali  the  attentiun 
and  to  advise  any  one.  |  IT  o  como,  tohap- 
pen.to  come  lo  pass.  ||To  follow,  tosuc- 
ceed.  ||  To  come,  to  proceed  from,  to  ori- 
gínate in,  to  be  occasioned  by ;  to  infer, 
to  deduce.  ||  To  appear  before  a  judge  ;  to 
come  into  court.  ||  To  assent,  to  submit,  to 
yield.  ||Toanswer,  tofit,  to  suit.  Esa  cha- 
queta no  me  viene,  that  jacket  does  not 
nt  me.  ||  To  grow,  to  shoot  up.  ||  To 
make  an  application,  to  ask.  ||  Tooccur, 
to  be  present  to  the  memory  or  atten- 
tion.  |1  To  resolve,  to  determine.  ||  To 
attack,  to  assault.  ||  Arith.  To  result.  || 
To  be  of  one's  party  or  opinión ;  to  ac- 
company.  ||  To  f'all,  to  be  overset.  || 
Used  impersonally,  Come  here,  take  this. 
||  To  succeed  finally.  Vino  á  conseguir 
la  plaza,  he  obtained  the  place.  Vino  á 
morir,  he  has  just  died.  Here  it  is  an 
auxiliary  with  the  preposition  á  after  it; 
in  this  case  it  sometimes  signifies  either 
the  action  of  the  following  verb,  or  the 
state  of  readiness  for  action,  as  venir 
bailando,  to  dance  ;  venir  á  cuentas,  to 
calcúlate,  to  count.  |¡  To  change  the 
state  or  quality.  ||  To  be  transferred,  to 
pass  from  one  to  another.  ||  To  adduce; 
to  produce.  ||  To  excite,  to  eííeGt;  to 
attain  a  degree  of  excellenee  or  perfection. 
||  Used  to  express  politely  satisfaction 
or  pleasure  at  the  arrival  of  any  one ; 
to  welcome.  Vengamos  al  caso,  let  us 
come  to  tho  point.  Venir  á  ménos,  to 
decay,  to  decline.  Venir  de  perilla,  to 
come  at  the  nick  of  time;  to  fit  or  to 
answer  perfectly  well.  Venir  pié  con  bola, 
just  enough,  exactly,  as  much  as  is  wan- 
ted,  neithertoo  much  ñor  too  little.  Cosas 
que  van  y  vienen,  things  that  undergo 
the  vicisitudes  of  fortune.  No  hay  mal 
que  por  bien  tío  venga.  Prov.  It  is  an  í  11 
wind  that  does  not  blow  faír  for  some- 
body.  ¿A  qué  viene  eso  ?  To  what  pur- 
pose  is  that  ?  El  se  mete  en  lo  que  no  le 
va,  ni  le  viene.  He  meddles  in  business 
that  does  not  concern  him.  Con  quien 
vengo,  vengo,  Coll.  I  am  steadfast  to  my 
friends.  Venga  lo  que  viniere.  Let  what 
will  happen.  ||  —  r.  To  ferment.  to  at- 
tain perfection  by  fermentation,  as  bread 
or  wine.  It  is  often  used  the  same  as 
the  neuter  verb  venir.  Venirse  á  buenas, 
to  yield,  to  submit ,  to  comply  with 
tbings  required  or  enforced.  Venirse  á 
casa,  to  come  home.  Venirse  durmiendo, 
to  be  falling  asleep.  Venirse  abajo,  to 
ruin  one's  self.  To  fall  down  :  sometbing. 
Venir  muy  ancho,  to  be  in  abundance. 

Venora  f.  vay-nor'-ah.  Prov.  Range 
of  stones  or  bricks  in  a  drain  or  trench. 

Venoso,  sa,  adj.  vay-nos'-so,  sah.  Ve- 
nous,  belonging  to  veins.  ||  Veiny,  vei- 
ned,  full  of  vems. 

Venta  f.  ven' -tah.  Sale,  act  of  sel- 
ling,  market,  vent;  custom.  Venta  confi- 
dencial, a  trust  sale.  ||  A  poor  inn  on 
roads  far  from  towns  or  villages.  Hacer 
venta,  to  stop  at  a  poor  inn;  to  invite  a 
passenger  or  traveller  to  dinner.  Ser  una 
venta,  to  be  a  dear  place;  to  be  an  open 
and  uncomfortahle  place.  Estar  de  venta 
or  estar  en  venta.  Coll.  To  be  on  sale  : 
applied  to  a  woman  who  stands  much  at 
a  window,  to  see  and  be  seen.  ||  Met. 
Open  place  exposed  to  the  weather. 

Ventada  f.  ven-tah'-dah.  A  gust  of 
wind. 

Ventador  m.  ven-tah-dore'.  Obs.  V. 
Aventador. 

Ventaja  f.  ven-tah'-hah.  Advantaje, 
preference;  gain,  good;  commodity,  com- 
modiousness;  hand;  additional  pay.  f| 
Odds  given  at  play. 

Ventajosamente  adv.  ven-tah-hos- 
sah-men'-tay,  Advantageously,  gainfully, 
with  superiority. 

Ventajosísimamente  &úv.  ven- 
tah-ho-ses'-se-mah-men-tay.  sup.  OIVbn- 
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tajosamente.  Most  advantageously,  most 
profltably,  most  lucratively. 

Ventajosísimo,  ha,  adj  ven-tah- 
ho-ses'-se-moe,  mah.  sup.  of  ventajoso. 
Most  arivantageous,  mostproñtable,  most 
lucrative,  most  fruitful. 

Ventajoso,  sa,  adj.  ven-toh-hos'-so, 
sah.  Advantageous,  comparatively  supe- 
rior; profitable.  lucrative,  fruitful,  good. 

Ventalla  r.  ven-tal'-lyah.  Valve  V. 
Válvula.  Bot.  Pod,  each  of  the  sides  of 
the  covering  of  the  fruit  in  such  plants 
as  the  pea  and  the  bean. 

Ventalle  m.  ven-tal'-lyay.  Fan.  V. 
Abanico. 

Ventana  f.  ven-toh'-nah.  Window. 
||  Window-shutter.  ||  Nostril.  ||  Eitlier 
of  the  senses  of  seeing  or  hearing.  Hacer 
ta  ventana,  to  be  constantly  at  the  win- 
dow. Tener  ventana  al  cierzo,  Coll.  To 
be  elated  with  pride.  Emparejar  una  ven- 
tana, to  leave  a  window  ajar.  Arrojar 
or  echar  por  la  ventana,  to  waste,  to 
dissipate,  to  be  prodigal. 

Ventanaje  m.  ven-tah-nah'-hay . 
Number  or  series  of  Windows  in  a  buil- 
ding. 

Ventanazo  m.  ven-tan-ath'-o.  Slap 
of  a  window. 

Ventanear  n.  ven-tan-ay-ar'.  To 
frequent  the  window,  to  gaze  repeatedly 
frora  the  window. 

Ventaneo  m.  ven-tah-nay'-oe.  The 
act  of  looking  out  of  window  frequently. 
||  The  flapping  or  siammingofa  window. 

Ventanera  adj.  ven-tah-ner'-ah. 
Window-gazer  :  applied  to  women  who 
are  constantly  at  the  window. 

Ventanero  m.  ven-tah-ner'-o.  Gla- 
zier;  window-maker.  j|  —  adj.  Applied 
to  those  people  who  stare  rudely  at  la- 
dies  who  happen  to  be  at  a  window. 

Ventanica,  illa,  f.  ven-tah-nee'-cah. 
dim.  A  small  window-shutter. 

Ventar  a.  and  n.  ven-tarK  V.  Ven- 
tear. ||  Mar.  Ventar  á  rachas,  to  blow 
in  gusts.  Ventar  bramando,  to  blow  with 
great  forcé. 

Ventarrón  m,  ven-tar-rone' .  Viotent 
wind. 

Venteadura  f.  ven-tay-ah-door>-ah. 
Split  made  in  timber  by  the  wind. 

Ventear  n.  and  a.  ven-tay-ar'.  To 
blow.  Ventea  muy  fresco  del  N.  0.  Ñau. 
It  blows  very  fresh  at  N.  W.  ||  To  smell, 
to  scent.  ||  To  investigate,  to  examine. 
||  To  dry,  to  expose  to  the  air.  ||  — 
r,  To  be  filled  with  wind  or  air.  (|  To 
break  wind. 

Venteo  m.  ven-tay'-o.  Vent-hole  in  a 
cask. 

Venteril  adj.  ven-ter-eel'.  Belonging 
or  appertaining  to  an  inn ;  of  the  nature 
of  an  inn. 

Ventero,  ra,  m.  and  f.  ven-ter'-o,  ah. 
Keeper,  of  a  small  road  side  inn. 

Ventiera  f.  uen-te-er'-ah.  A  sort  of 
/eather  case  or  purse  fastened  to  a  belt. 

Ventilable  adj.  ven-te-lah'-blay.  That 
which  can  or  may  be.discussed.  ||  Met. 
That  which  may  or  ought  tobe  discussed. 

Ventilabro,  bra,  adj.  ven-t  e-latí  - 
broe,  brah.  Zool.  Fanlike,  having  the  form 
of  a  fan. 

Ventilación  f.  ven-te-lath-e-onl '. 
Ventilation.  ||  Discussion,  controversy, 
debate,  argument. 

Ventilado,  da,  adj.  ven-tc-laa'-doe, 
dah.  Ventilated,  supplied  with  a  circula- 
ron of  air.  ||  —  p.  p.  of  Ventilar. 

Ventilador  m.  ven-te-lah-dore'.  Ven- 
tilator,  an  apparatus  for  changing  and 
purifying  the  air  in  any  room  or  building. 
I(  Met.  Ventilator,  one  who  examine», 
discusses,  or  throws  Ught  on  any  subject. 

Ventilamiento  m.  ven-te-lah-me- 
en'-toe.  Ventilation,  Obs.  V.  Ventilación. 

Ventilante  p.  a.  and  m.  and  f.  ven- 
te-lan'-tay.  Ventirating,  that  which,  or  he 
or  she  who,  ventilates. 

Ventilar  a.  ven-te-lax*.  To  ventílate; 
to  winnow,  to  fan.  f|  To  examine,,  to 
discuss.  ||  —  n.  To  move  with  a  current 
of  air,  to  circuíate  :  applied  to  the  air. 

Ventisca  f.  ven-tees' -cah.  Storm,  at» 
tended  with  a  heavy  fall  of  snow. 
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Ventiscar  n.  ven-tis-car'.  To  blow  j 
hard,  attended  with  snow. 

Ventisco  m.  ven-tees'-co.  V.  Ventisca. 

Ventiscoso,  sa,  adj.  ven-tis-co'-so, 
sah.  Windy,  stormy,  tempestuous. 

Ventisquear  n.  ven-tes -kay-ar'.  To 
snow,  with  much  wind,  V.  Ventiscar. 

Ventisquero  m.  ven-tis-ker'-o.  Place 
where  heaps  of  snow  are  thrown  together 
by  the  wind.  ||  Storm,  attended  with 
snow.  ||  —  pl.  Glaciers. 

Ventola  f.  ven-to'-lah.  The  forcé 
exerted  by  the  wind  when  it  comes  in 
contad  with  a  resisting  body. 

Ventolera  f.  ven-to e-ler '-ah.  Gust, 
a  sudden  blast  of  wind.  ||  Met.  An  unex- 
pected  or  extravagant  idea  or  determina- 
tion.  Le  dió  la  ventolera  de  casarse  con 
una  mujer  publica,  be  had  the  strange 
faney  to  marry  a  woman  of  loóse  cha- 
racter. 

Ventor  m.  ven-tore'.  Pointer,  poin- 
ter-dog;  fox-hound. 

Ventorrillo,  Ventorro  m.  ven-tor- 
reel'-lyo.  A  petty  inn  or  tavern  near  a 
town. 

Ventosa  f.  ven-tos'-sah.  Med.  Cup- 
ping-glass.  H  Vent,  air-hole,  spiracle. 
Pegar  una  ventosa,  to  swindle  one  out 
of  his  raoney. 

Ventosear,  Ventosearse  n.  and 
r.  ven-tos-say-ar'.  To  break  wind. 

Ventosero,  ra,  adj.  ven-tos-ser'-o, 
ah  Fond  of  cupping. 

Ventosidad  f.  ven-tos-se-dad' .  Fia- 
tulency,  wind:nness. 

Ventoso,  sa,  adj.  ven-tos'-so,  sah. 
Windy;  ílatulent.  ||Pointing  :  applied  to 
a  pointer  dóg.  ||  Vain,  inflated.  ||  Windy, 
tempestuous. 

Ventoso  m.  ven-tos'-soe.  Ventóse, 
the  sixth  month  in  the  year  invented  by 
the  flrst  Frenen  Revolution.  It  began  on 
the  20th  February  and  ended  on  the 
20th  Marcb. 

Vcntrada  f.  ven-trah'-dah.  Obg. 
Brood  of  young  brought  forth  at  once. 

Ventral  adj.  ven-tral\  Ventral  :  ap- 
plied to  any  thing  used  to  encircle  the 
belly. 

Ventrecha  f.  ven-tray'-tchah.  Belly 
of  lis  lies 

Ventregada  f.  ven-tray-gah'-dah. 
Brood,  litter.  ||  Abundance  of  tbings  ar- 
riving  all  at  once. 

Ventrera  f.  ven-trer'-ah.  Roller  or 
girdle  for  the  belly.  (I  Obs.  A  part  of 
the  armour  which  covered  the  stomach,etc. 

Ventrezuelo  m.  ven-treth-oo-ay'-loe. 
dim.  of  Vientre.  A  Hule  belly. 

Vent  ríen  lar  adj.  ven-tre-eoo-lar' . 
Anat.  Ventricular,  belonging  or  relating 
to  the  ventricles  of  the  heart. 

Ventrículo  m.  ven-treef-coo-lo.  Ven- 
tricle,  the  stomach.  J|  Any  of  the  cavi- 
ties  of  the  heart  or  brain. 

Ventril  m.  ven-trel'.  Ventril,  a  piece 
of  wood  which  serves  to  regúlate  the 
movement  of  the  beam  in  oil-mills. 

Ventrílocuo  m.  ven-tree'-lo-coo-o. 
Ventriloquist. 

Ventrón  m.  ven-trone!,  augm.  of 
Vientre. 

Ventroso,  sa,  Ventrudo,  da,  adj. 
ven-tros'-soe,  sah,  ven-troo'-doe,  dah.  Big 
bellied. 

Ventura  f.  ven-toorJ-ah.  Luck.  for- 
tune. ||  Contingency,  casuaKf,  bazard, 
hap,  venture.  Buena  ventura,  good  for- 
tune told  by  gipsies  and  vagrants.  (|  Por 
ventura,  by  chance.  Probar  ventura,  to 
try  one's  fortune,  to  venture  at,  on,  or 
upon.  ||  Risk,  danger.  ||  A  ventura,  or 
á  la  ventura,  at  a  venture,  at  hazard.  La 
ventura  de  Garda,  Iron.  Mísfortune.  Pro- 
bar ventura,  to  risk  an  adventure.  To 
altempt  an  eaterprise.  To  try  one's  for- 
tune. Ventura  te  dé  Dios  hijo,  que  eí 
saber  poco  te  basta,  he  wha  has  favour 
and  protection,  easily  attains  his  desires 
although  not  possessed  of  any  great  qua- 
lifications. 

Venturero,  ra,  adj.  ven-toor-er'-o, 
ah.  Casual,  incidental.  ||  Lucky,  fortúnate. 
||  Vagrant,  idle,.  adventurous. 

Venturero  m.  ven-toor-er'-o.  For- 
tune-hunter,  adventurer,  land-loper. 
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Venturilla  f.  ven-toor-eel'-lyah.  Good 

luck. 

Venturina  f.  ven-toor-ee'-nah.  Gold- 
stone,  a  precious  stone  of  a  brown  co- 
lour  spotted  with  gold. 

Venturo,  ra,  adj.  ven-toor'-o,  «A. 
Future;  that  which  is  to  come. 

Venturon  m.  ven-toor-on' ,  augm. 
Great  luck.  Fortunon  is  more  used. 

Venturosamente  adv.  ven-too-ros- 
sah-men'-tay.  Luckily,  forlunately.  ||  Pros- 
perously,  snccessfully,  felicitously,  hap- 

p»iy- 

Venturoso,  sa,  adj.  ven-toor-os'-so, 
sah.  Lucky,  fortúnate,  successful,  happy, 

prosperous. 

vénus  f.  vay'-noss.  Ast.  Venus;  hes- 
per.  |f  A  beautiful  woman.  ||  Venery,  sen- 
sual pleasure.  ||  Chem.  Copper.  ||  Her. 
The  vert  colour.  ||  Concb.  venus,  L.  a 
shell-ftsh  of  the  order  of  the  Venerin». 

Venustidad  f.  v«y-noos-te-dad'  * 
Beanty,  gracefulness. 

Venustísimo,  ha,  adj.  vay-noos-tes1- 
se-moe,  mah.  sup.  of  Venusto.  Most  beau- 
tiful, most  graceful,  most  pleasing. 

Venusto,  ta,  adj.  vay-noos'-toe,  tah. 
Beautiful,  graceful,  pleasing. 

Venza  f.  ven'-thath.  Searfskin,  used 
by  gold-beaters. 

Ver  a.  ver.  To  see,  to  look  into.  ||To 
see,  to  observe,  to  eonsider,  to  reflect. 
||  To  see.  to  visit.  ||  To  foresee,  to 
forecast.  ||  To  faney,  to  imagine;  to  in- 
judge.  ||  To  see,  to  flnd  out,  to  discover; 
to  explore.  ||  To  be  present  at  the  re- 
pon of  a  law-suit.  ||  To  experience.  |( 
To  examine.  ||  To  see  at  a  future  time. 
||  Used  with  the  partióle  ya,  it  is  gene- 
ra lly  a  menace;  as,  ya  verá,  he  sballsee. 
Ver  venir,  to  await  the  resolution  or  de- 
termination  of  anotber  person.  Es  de  ver, 
es  para  ver  or  es  digno  de  ser  visto,  it 
is  worth  notice,  it  is  worthy  of  being 
observed.  Estar  de  ver,  to  be  worth 
while  seeing?  Estar  por  vert  to  be  yet 
to  come  to  pass;  to  be  doubtful.  No  po- 
der ver  á  alguno,  to  abhor  or  detest  one, 
not  to  suffer  or  endure  him.  Al  ver,  on 
seeing  a  thing.  A  mi  ver,  in  my  opinión, 
as  far  as  I  can  see.  Dar  á  ver,  to  show 
any  thing.  ¿A  ver?  Is  it  not  so?  let  us 
see.  A  ver  or  veámosle,  let  us  see  it.  A 
mas  ver,Go\\.  Farewell,  until  we  see  you 
again.  Hacer  ver,  to  show  or  to  make 
appear.  Ver  tierras  or  mundo,  to  travel. 
Tener  que  ver  una  persona  con  otra,  to 
have  relation  or  conneetion;  to  nave  car- 
nal communication.  Eso  nada  tiene  que 
ver  con  esto,  that  has  nothing  to  do  wiih 
this.  Ver  á  hurtadillas,  to  look  over  the 
shoulders.  Ojos  que  no  ven,  corazón  que 
no  siente,  Prov.  Out  of  sight,  out  of  miad. 
||  —  r.  To  be  seen;  to  be  in  a  place 
proper  to  be  seen;  to  be  conspicuous.  || 
To  ñnd  one's  self  in  a  state  or  situation. 
Verse  pobre,  to  be  reduced  to  poverty. 
Verse  negro,  to  be  in  great  want  or  af- 
lliction;  to  be  greatly  embarrassed.  ||  To 
be  obvious  or  evident.  ||  To  concur,  to 
agree.  ||To  represent  the  image  or  like- 
ness,  to  see  one's  self  in  a  glass.  ||  To 
know  the  cards,  at  play.  Ver  si,  to  try  to, 
to  attempt.  Verse  en  ello,  to  eonsider,  to 
weigh  in  the  mind.  Verse  con  alguno,  to 
have  a  crow  to  pluck  with  one.  Ya  se  ve* 
it  is  undeniable;  it  is  evident;  it  is  as 
you  say;  it  is  easily  to  be  seen;  cer- 
tainly;  to  be  sure.  ||  Iron.  Likely  indeed 
that  such  a  thing  should  happen.  Verse 
or  irse  viendo,  to  discover,  to  view  what 
should  be  concealed.  Verse  y  desearse* 
to  have  very  great  ore,  anxiety,  and  fa- 
tigue in  executing  a  thing.  No  le  verás 
en  ese  espejo,  you  will  not  succeed.  Verse 
entre  or  en  las  astas  del  toro,  to  be  in 
the  greatest  danger.  Hacer  ver  á  uno  las 
estrellas,  to  make  one  feel  a  quick,  lively 
pain ;  to  make  him  see  stars. 

Ver  m.  ver.  Sense  of  sight,  seeing.  |f 
Light,  view,  aspect,  appearance. 

Vera  f.  ver'-ah.  Prov.  Edge,  ftorder. 
V.  Orilla.  ||  Veras,  truth,  reality,  earnest- 
ness.  ||  De  veras,  in  truth,  reoily;  joking 
apart  Con  muchas  teros.  Very  earnestly. 

Veracidad  f.  ver-ata-e-dad'.  Veré- 
city,  fldeíity,  truth-teliinf. 
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Veracisiísjo,  má,  adj.  ver-ath-es'-se- 
moe,  mah,  sup.  of  Veraz.  Most  truc, 
most  veracious,  most  reliable,  most  sin- 
cere. 

Veracruz  pr.  na.  ver-ah-crooth . 
Geog.  Veracruz,  a  city  of  México. 

Veracruzano,  na,  adj.  and  m.  and 
f.  ver-ah-crooth'-ah'-noe,  nak.  Veracuzian, 
of  or  belonging  to  Veracruz.  ||  A  native 
of  Veracruz. 

Veranada  f.  ver-ah-nah'-dah.  Sum- 
mer  season. 

Veranadero  m.  ver-ah-nah-der'-o. 
Place  whcre  cattle  pasture  in  summer. 

Veranar,  Veranear  n.  ver-an-ar', 
ter-ay-nay-ar'.  To  spend  or  pass  the 
summer.  ||  To  make  excursions  into  the 
country,  especially  in  the  summer. 

Veraneo,  Veranero  m.  ver-an- 
ay'-o,  ver-ah-ner'-o.  The  act  of  making 
excursions  in  the  summer.  ||  Place  where 
cattle  graze  in  summer. 

Veranico,  illo,  ito,  m.  ver-ah-nee'- 
co,  dim.  of  Verano.  El  veranico  or  vera- 
nillo de  San  Martin,  Coll.  The  Indian 
summer. 

Veraniego,  GA,adj.  ver-ah-ne-ay'-go. 

Íah.  Relating  to  the  summer  season,  || 
hin  or  sickly  in  summer.  ||  Imperfect, 
defective. 

Verano  m.  ver-ah'-no.  Summer  sea- 
son.  II  Obs.  Spring.  Cuando  el  verano 
es  invierno,  y  el  invierno  verano,  nunca 
buen  año,  Lit.  when  summer  is  winter 
and  winter  summer  the  year  is  never 
good.  A  phrase  used  to  indícate  the  bad 
effects  of  uncertain  seasons. 

Veratrina  f.  ver-ahtre'-nah.  Chem. 
Veratrine,  a  vegetable  alkali  extracted 
from  the  veratrum  or  hellebore,  soluble 
in  alcohol  hut  not  in  water.  It  is  very 
acrid  and  an  energetic  poison. 

Veratro  m.  ver-ah'-troe.  Bot.  White 
hellebore.  Veratrum  álbum,  L.  Veratro 
Americano,  American  hellebore,  Veratrum 
viride,  L.  V.  Eléboro. 

Veraz  adj.  ver-ath'.  Veracious,  sin- 
cere, truthtelüng. 

Verbal  adj.  ver-bal1.  Verbal;  oral; 
nuncupatory,  nuncupative.  Copia  verbal. 
A  literal  copy. 

Verbalniente  adv.  ver-bal-men'-tay. 
Verbally,  orally,  viva  voce. 

Verbasco  m.  ver-bas'-eo.  Bot.  Great 
mullein.  Verbascum  thapsus.  L.  Verbasco 
negro,  black  mullein,  Verbascum  negro,  L. 

Verbásculo  m.  ver-bas'-coo-lo.  Bot. 
Mullein.  Vesbascum  lichnitis  L. 

Verbena  f.  ver-bay'-nah.  Bot.  Ver- 
vain.  Verbena  ofücinalis,  L.  ||  Coger  la 
verbena,  Met.  To  rise  early  tó  take  a 
walk. 

Verbenáceas  f.  pl.  ter-bay-nath'- 
ay-as.  Bot.  Verbenáceas,  a  family  of 
plants  of  which  the  verbena  is  the  type. 

Verberación  f.  ver-ber-ath-e-on' . 
Verberation;  the  act  of  thewind  or  water 
striking  against  any  thing. 

Verberar  a.  ver-ber-ar'.  To  verbé- 
rate, to  beat,  to  strike,  to  dart  against  : 
applied  to  wind  and  water. 

Verbesina  f.  ver-bay-se'-nah.  Bot. 
Verbesina,  an  esculent  resembling  fennel. 
Verbesinal  Boswellia,  L. 

Verbigracia  adv.  ver-be-grath'-e-ah. 
For  example,  for  instance  :  in  abbrevia- 
tion  v.  g.,  corresponding  to  e.  g.  in  En- 
glish  books. 

Verbo  m.ver'-bo.  Word,  term,  expres- 
sion.  ||  Gram.  Verb.  ||  Divin.  Word, 
second  Person  of  the  Holy  Trinity.  || 
Log.  Verb  or  word  which  unites  the  pre- 
dícate with  the  subject.  Verbos,  swearing, 
angry  expressions ;  abusive  language. 
Echar  verbos,  to  curse,  to  swear.  De 
verbo  ad  verbum,  word  for  word,  lile— 
raily. 

Verbosamente  adv.  ver-bos-sah- 
men'-tay.  Wordily,  with  abundance  of 
verbiage. 

Verbosidad  ¡f.  ver-bos-se-dad'.  Ver- 
bosiiy,  loquacity,  abundance  of  words. 

Verbosísimo,  ma,  adj.  ver-bos-ses'- 
te-tnoc,  mak.  sup.  of  Verboso.  Most 
verbose,  most  prolix.  ||  Met.  Most  wea- 
süome. 


Verboso,  sa,  adj.  ver-bos'-so,  san. 
Verbose,  prolix.  ||  Met.  Wearisome. 

Verdacho  m.  ver-dah'-tcho.  A  kind 
of  gritty  green  earth,  used  by  painters. 

Verdad  f.  ver-dad'.  Truth,  veracity, 
reality.  ||  Truth,  verity,  clear  expres- 
sion;  certain  existence  of  things.  ||  A 
sort  of  delicate  paste.  ||  Axiom,  maxim, 
truism.  ||  Viitue  of  veracity  or  truth. 
Verdad  de  perogrullo,  a  notorious  truth. 
Verdad  es  que  or  es  verdad  que,  true  it 
is  that.  Tratar  verdad,  to  love  truth.  || 
A  la  verdad  or  de  verdad,  truly,  in  fact, 
in  truth.  En  verdad,  por  verdad,  it  is  cer- 
tain. No  todas  las  verdades  son  para  di- 
chas, truth  must  not  always  be  spoken. 
V.  Verdaderamente. 

Verdaderamente  adv.  ver-dah- 
day-rah-men'-tay.  Truly,  in  fact,  verily, 
indeed,  legitimately. 

Verdaderísinio,  ma,  adj.  ver-dah- 
day-res'-se-moe,  mah.  sup.  of  Verdadero. 
Most  true,  most  real,  most  sincere,  most 
ingenuous,  most  veritable. 

Verdadero,  ra,  adj.  ver-dah-der'-o, 
ah.  True,  real,  sincere,  ingenuous,  good, 
veritable. 

Verdal  m.  ver-dal'.  Green  gage,  a 
plum. 

Verdasca  f.  ver-das'-cah.  V.  Var- 
dasca. 

Verde  m.  ver'-day.  Green,  verdure. 
||  Verdigrise.  ||  Youth.  ||  Person  in 
the  bloom  of  age.  ||  Green  barley  or 
grass,  given  to  borses  or  mules  as  a 
purge.  Darse  un  verde,  to  amuse  one's 
self  for  a  short  time.  Verde  forzado,  green 
made  by  mixing  blue  and  yellow.  Verde 
limón,  bright  green.  Verde  botella,  bottle 
green.  Verde  pardo,  brown  green.  ||  — 
adj.  Green,  of  the  colour  of  plants.  || 
Unripe,  immature,  not  perfect  ;  fresh.  jj 
Young,  blooming ;  verdant.  Viejo  verde, 
a  strong,  healthy,  oíd  man. 

Verdea  f.  ver-day'-ah.  A  sort  of 
Florence  white  wine. 

Verdear  n.  ver-day-ar'.  To  grow 
green,  to  get  á  greenish  colour.  Ya  ver- 
dean los  campos  al  reanimador  influjo 
de  la  primavera,  the  fields  are  already 
becoiníng  green  under  the  reanimating 
influence  of  the  springtime.  To  collect 
grapes  and  olives  to  sell. 

Verdeceledon  m.  ver-deth-ay-lay- 
done'.  Sea-green,  a  colour  made  of  light 
blue  and  straw  colour. 

Verdecer  n.  ver-deth-er'.  To  grow 
green.  Used  also  as  a  reflective  verb, 
especially  in  the  sense  of  anything  tur- 
ning  green. 

Verdecico,  ica,  ito,  ita,  adj.  ver- 
deth-ee'-co,cah.  dim.  of  Verde.  Greenish, 
slightly  green,  rather  green. 

Verdecillo  m.  ver-deth-eel'-lyo.  Oí  - 
nith.  Greentinch.  Loxia  chloris,  L. 

Verdecillo,  illa,  adj.  ver-deth-eel'- 
lyo,  lyah.  dim.  Greenish. 

Verdecimiento  m.  ver-deth-e-me- 
en'-toe.  The  fact  of  becoming  green,  and 
the  period  or  time  for  it. 

Verdeesmeralda  adj.  ver-day-es- 
mer-al'-dah.  Emerald  green.  ||  Used  also 
as  a  substantive,  for  the  colour  itself. 

Verdegay  m.  and  adj.  ver-day-gah'- 
e.  Verditure  :  applied  to  a  light  bright 
green. 

Vcrdeguayante  p.  a.  ver-day-gay- 

an'-tay.  Growing  green. 

Verdeguear  n.  ver-day-gay-ar1.  To 
grow  green.  V.  Verdear. 

Verdeja  adj.  ver-datj'-hah.  V.  Ver- 
dal. 

Verdemar  m.  and  adj.  ver-day-mar'. 
Sea-green,  used  by  painters. 

Verdemontaña  f.  ver-day-mon-tan'- 
nyah.  Mountain-green,  a  mineral  imported 
from  Hungary. 

Verdemonte  adj.  ver-day-mon'-tay. 
Of  a  green  colour  resembling  mountains 
covered  with  spontaneous  verdure. 

Verdeo  m.  ver-day'-oe.  The  act  of 
becoming  green,  applied  to  the  earth  and 
plants. 

Wcrdeoscuro,  ra,  adj.  and  m.  ver- 
day-os-coor'-o,  ah.  Prov.   Dark  green, 

greenish. 


Verderol  m.  ver-der-oP.  Kind  of 

green  shell-fish. 

Verderón  m.  ver-der-on\  Ornith. 
The  yellow-hammer. 

Verdete  m.  ver-day'-tay.  Verditer. 
V.  Cardenillo. 

Verdetierra  f.  ver-day-te-er'-rah. 
Verditer,  a  colour  used  by  painters. 

Verdevejiga  f.  ver-day-vay-hee'-gah. 
Sap-green,  deep-coloured  green. 

Verdezuelo  m.  ver-delk-oo-ay'-lot. 
V.  Verderón. 

Verdín  m.  ver-dine'.  V.  Verdina.  II 
Sea-weed,  pond-weed,  duckmeat.  |j 
Oxide  of  copper.  ||  Mar.  The  mud,  slime, 
or  ooze  which  settles  on  a  ship's  hull 
when  it  remains  long  in  port. 

Verdina  f.  ver-dee'-nah.  The  green 
colour  of  frnits  when  not  ripe. 

Verdinegro,  gra,  adj.  ver-de-nay'- 
gro,  grah.  üf  a  deep  green  colour. 

Verdino,  na,  adj.  ver-dee'-no,  nah. 
Of  a  brisht  green  colour. 
.  Verdiseco,  ca,  adj.  ver-de-sayf-co, 
cah.  Palé  green. 

Verdolaga  f.  ver-do-lahl-gah.  Bot. 
Purslain.  Portulaca  olerácea,  L. 

Verdolagíneas  f.  pl.  ver-do-lah-he'- 
nay-as.  Bot.  Verdolagineae,  a  family  of 
plants  of  which  tbe  verdolaga  is  the  type. 

Verdón  m.  ver-done'.  Ornith.  Green- 
fincb.  Loxia  chloris,  L.  ||  Low.  The  fields, 
the  country. 

Verdor  m.  ver-dore'.  Verdure,  her- 
bage,  green  colour  of  plants.  ||  Acerbity 
or  unpleasant  taste  of  unripe  fruit.  || 
Vigour  and  strength  of  tbe  animal  body. 
||  Verdores,  youth,  verdure,  age  of  vi- 
gour. 

Verdosidad  f.  ver-dos-se-dad! . 
Greenness,  the  quality  of  being  green. 

Verdosísimo,  ma,  adj.  ver- dos-ses1- 
se-moe,  mah.  sup.  of  Verdoso.  Greenest, 
most  green,  very  green. 

Verdoso,  sa,  adj.  ver-dos' -so,  sah. 
Greenish.  ||  —  m.  Low.  The  son. 

Verdoyo  m.  ver-doe'-jo.  A  green 
mould  growing  on  walls. 

Verdugado  m.  ver-doo-gah'-doe.  Un- 
der petticoat  formerly  worn. 

Verdugal  m.  ver-doo-gaV.  Young 
shoots  growing  in  a  wood  after  cutting. 

Verdugo  m.  ver-doo'-go.  The  young 
shoot  of  a  tree.  ||  Tuck,  a  long,  narrow 
sword.  ||  Hangman,  executioner,  heads- 
man.  Pagar  los  azotes  al  verdugo,  to  re- 
turn  good  for  evil.  To  furnish  weapons 
against  one's  self.  ||  Mark  of  a  lash  on 
the  skin.  ||  Things  which  afllict  the  mind. 
||  Very  cruel  person.  ||  Arch.  Bow  of 
bricks  in  a  sione  or  mud  wall.  ||  Small 
ring  for  the  ears,  hoop.  jj  Mil.  Leathern 
whip. 

Verdugón  m.  ver-doo-gone'.  A  long 
shoot  of  a  tree.  ||  augm.  A  large  mark 
of  a  lash. 

Verduguillo  m.  ver-doo-geel'-lyo. 
dim.  A  small  shoot  of  a  tree.  ||  Blight, 
mildew,  rust.  ||  A  small,  narrow  razor. 
II  A  long,  narrow  sword.  ||  Obs.  Ring. 
II  Ñau.  The  streak,  a  piece  of  plank  fas- 
tened  to  the  side  of  a  vessel  all  along 
the  water-line. 

Verdulera  f.  ver-doo-ler'-ah.  Market- 
woman,  who  sells  vegetables  and  herbs. 
||  A  mean,  lowwoman;  a  word  of  con- 
tempt.  Tratarse  como  unas  verduleras,  to 
use  billingsgate  language,  to  indulge  in 
quarreüing  and  the  use  of  low,  coarse, 
vulgar  expressions. 

Verdura  f.  ver-door'-ah.  Verdure.  || 
Culinary  vegetables,  garden  stuíf.  ||  Ver- 
duras, foliage  in  landscapes  and  tapes- 
try;greens.  ||  Vigour,  luxuriance. 

Verdurita  f.  ver-door-ee'-tah.  Slight 
herbage  or  vegetation. 

Verdusco,  ca,  adj.  ver-doos'-coe,  cah. 
Greenish,  verging  towards  a  green  co- 
lour. 

Verecundia  f.  ver-ay-coon'-ie-yah. 

Shame.  V.  Vergüenza. 

Vereda  f.  ver-ay'-dah.  Path,  foot- 
path.  ||  Circular  order  or  ootice  sent  to 
severa!  tow.n*  or  places,  jj  Ronte  of  tra- 
veliing  pruac&erSt 

Veredario,  ría,  adj.  ver-ay-dar'-e- 
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ah.  Hired  :  ápplied  to  horses,  cania*- 
g-es,  etc. 

Veredero  m.  ver-ay-der'-o.  Messen- 
ger  sent  with  orders  or  dispatches. 

Veredica,  illa,  ita,  f.  ver-ay-de'-cah, 
el'-ltjak,  ee'-tah.  dim.  of  Vereda.  A  very 
narrow  footpath. 

Veremundo  pr.  na.  ver-ay-moon'- 
áoe.  Vereuiond. 

Verga  f.  ver'-gah.  The  organ  of  ge- 
neraüon  in  male  animáis.  ||  Nerve  or 
cord  of  the  cross-bow.  ||  Obs.  V.  Vara. 
||  Ñau.  Yard.  Verga  seca,  cross-jack 
yard.  Poner  las  vergas  en  cruz,  to  square 
the  yards. 

Vergajazo  m.  ver-gah-hath'-oe.  A 
blow  given  with  a  bull's  pizzle. 

Vergajo  rn.  ver-gah'-ho.  Pizzle,  the 
nerve  of  a  bull's  member. 

Vergajo»  m.  ver-gah-hone'.  Hierro 
verga/ on.  round  iron. 

Vergazoso  m.  ver-gath-os'-soe.  Nat. 
Hist.  A  species  of  mammalia,  very  rare, 
indigenous  to  South  America,  greatlyre- 
sembling  the  ant-eater. 

Vergeta  f.  ver-hay'-tah.  A  small 
twig.  V.  Vergueta. 

Vergeíoado,  da,  adj.  ver-hay-tay'- 
doe,  dan.  Her.  Vergette,  paley,  having 
the  tíeld  divided  by  several  small  pales. 

Vergonzante  adj.  ver-gon-than'-tay. 
Bashful,  shame-faced.  ||  An  honest,  de- 
cent, needy  person. 

Vergonzosamente  adv.  ver-gon- 
thos-sah-men'-tay.  Shaniefully,  confoun- 
dedly. 

Vergonzosieo,  ica,  illo,  illa,  ito, 
ita.  adj.  ver-gon-thos-se'-coe,  cali,  el'-lyoe, 
el'-lyak,  ee'-loe,  ee'-tah.  dim.  Diffident, 
somewhat  shamefaced,  rather  bashful. 

Vergonzosísiniamente  adv.  ver- 
gon-thos-ses'-se-mah-meu'-lay.  sup.  of 
Vergonzosamente.  Most  shamefully, 
most  bashfully,  mo^t  difQdently. 

Vergonzosísimo,  ma,  adj.  ver- 
gon-thos-ses'-se-moe,  mah.  sup.  of  Ver- 
gonzoso. Most  shameful,  most  shame- 
faced, most  bashful,  most  diffident. 

Vergonzoso,  sa,  adj.  ver-gon-thos'- 
so,  san.  Bashful,  modest,  shamefaced; 
diffident.  ||  Shameful;  contumelious. 
Partes  vergonzosas,  privy  parts. 

Vergoña  f.  ver-gon'-nyah.  Obs.  V. 
Vergüenza. 

Vergueante  adj.  ver-gay-ah'-blay. 
That  may  or  ought  to  be  beaten  with  a 
rod. 

Vergueador,  ra,  m.  and  f.  ver-gay- 
ah-dore',  rah.  One  who  heats  with  a  rod. 
Used  also  as  an  adjective. 

Verguear  a.  ver-gay-ar'.  To  beat 
with  a  rod. 

Vergüenza  f.  ver-goo-en'-thah. 
Shame.  ||  Bashfulness,  confusión;  mo- 
desty;  diflidence,  honour.  ||  A  base  ac- 
tion.  ||  Regard  oí  one's  own  character; 
dignity,  honour.  ||  Obs.  Curtain  before 
Windows  or  doors.  Perder  la  vergüenza, 
to  become  abandoned.  Es  una  mala  ver- 
güenza, it  is  a  shameful  thing.  ||  Ver- 
güenza, privy  parts. 

Vergueo  m.  ver-gay'-oe.  The  act  and 
eftect  of  heating  with  a  rod. 

Verguer,  Verguero  m.  ver-gayr', 
ver-gayr'-o.  Prov.  Kind  of  high  constable. 

Vergueta  f.  ver-gay'-tah.  A  small 
switch  or  rod. 

Verguilla  f.  ver-geel'-lyah.  Gold  or 
iilver  wire  without  silk. 

Vericueto  m.  ver-t-coo-ay'-toe.  A 
rough  road.  Vericuetos,  strange  or  ridi- 
culous  ideas. 

Verídicamente  ady.  ver-ee'-de-cah- 
men'-tay.  Veridically,  in  a  trulta  telling 
manner. 

Verídico,  ca,  adj.  ver-ee'-de-co,  cah. 
Veridical,  telling  truth.  ||  Sincere,  inge- 
naous,  without  artífice. 

Verificante  adj.  ver-e- fe-cah'-blay. 
Vcrifiable,  that  which  can  or  may  be  ve- 
rifled  or  proved. 

Verificación  f.  ver-e-fe-cath-e-on'. 
Inquiry,  examen,  veriflcation,  by  argu- 
ment  or  evidence. 

Verificador,  ra,  m.  and  f.  ver-e-fe- 
eah-dorc',  rah.  Verifyer,  one  who  veri 


|  fies,  examines,  or  proves.  Used  also  as 
an  adjective. 

Verificar  a.  ver-e-fe-car'.  To  ▼e- 
rify,  to  prove  what  was  doubted.  ||  To 
verify,  to  confirm,  to  prove  by  evidence; 
to  examine  the  truth  of  a  thing.  ||  —  r. 
To  be  vended,  to  prove  true. 

Verificativo,  va,  adj.  ver-e-fecah- 
tee'-vo,  vah.  Verilicative,  tending  to 
prove. 

Verino  m.  ver-ee'-no.  A  fine  sort  of 
tobáceo  which  grows  at  Verino,  in  south 
America.  ||  Prop.  Pimple,  small  pustule. 

Verisímil  adj.  ver-e-see'-mil.  Pro- 
bable, likely,  credible. 

Verisimilitud  f.  ver-e-se-me-le- 
tood'.  Verisimilitude,  probability,  likeli- 
hood. 

Verisímilmente  adv.  ver-e-se-mel- 
men'-tatf.  Probably,  like. 

Verisimo,  ma,  adj.  ver-es'-»e-moe, 
mah.  sup.  of  Vero.  Most  true,  most  ve- 
ritable,  most  real. 

Verja  f.  ver'-hah.  Grate  of  a  door  or 
window ;  a  grate  with  crossbars. 

Verjel  m.  ver-hel'.  Flowergarden;  a 
beautiful  orchard.  ||  Any  thing  pleasing 
to  the  sight. 

Verjica,  illa,  ita,  f.  ver-he'-cah, 
el'-lyah,  ee'-tah.  dim.  oí  Verja.  A  little 
grating. 

Verjeta  f.  ver-hay'-tah.  Her.  A  palé 
which  has  only  the  third  part  of  the  or- 
dinary  length. 

Vermiculacíon  f.  ver-me-coo-lalh- 
e-on'.  Littl.  us.  Vermiculation,  the  act  of 
moving  like  a  worm. 

Vermicular  adj.  ver-me-coo-lar'. 
Vernuiculous,  full  of  grubs.  ||  Of  or  be- 
longing  to  a  worm.  ||  Shaped  like  a 
worm.  ||  Resembling  the  motion  of  a 
worm. 

Vermicular  a.  ver-me-coo-lar'. 
Arch.  To  vermiculate,  to  ©rnament  an 
ediüce  with  worm-like  figures. 

Vermiculita  f.  ver-me-coo-le'-tah. 
Min.  Vermiculite,  a  kinel  of  tale,  which 
when  heated  over  a  candle  emits  a  se- 
ries of  prisois  which  twist  and  turn 
about  like  so  many  worms. 

Vermiforme  adj-  ver-me-for'-may. 
Vermiform,  shaped  like  a  worm. 

Vermífugo  adj.  and  m.  ver-mee'-foo- 
go.  Med.  Vermifuge,  anthelmintic,  des- 
troying  or  expelling  worms. 

Vermilarva  f.  ver-me-lar'-vah.  En- 
tom.  Vermilarva?,  a  ñame  given  to  the 
larva?  of  the  nymphae  oviformae. 

Vermilingüe  adj.  ver-me-lin'-goo- 
ay.  Zool.  Vermilingual,  having  the  tongue 
in  the  shape  of  a  worm.  ■ 

Vermilingües  m.  pl.  ver-me-lin'- 
goo-es.  Nat.  Hist.  Vermilinguae,  a  family 
of  mammifers  which  have  the  tongue 
very  long  and  extensible,  like  the  ant- 
eater. 

Verminoso,  sa,  adj.  ver-me-noe'-soy 
sah.  Full  of  grubs,  verminous.  ||  Parta- 
king  of  the  nature  of  worms. 

Vermíparo,  ra,  adj.  ver-mee'-par-o, 
ah.  Vermiparous,  producing  worms. 

Vermívoro,  ra,  adj.  ver-mee'-vor-o, 
ah.  Verraivorous,  feeding  on  worms. 

Vernáculo,  la,  adj.  ver-nah'-coo-lo, 
lah.  Vernacular,  native,  of  one's  own 
country.  Lengua  vernácula,  vernacular 
language. 

Vernal  adj.  ver-nal'.  Vernal  belon- 
ging  or  pertaining  to  springtime. 

Verníero  m.  ver-ne-ay'-roe.  Geom. 
Vernier,  a  small  portable  scale  running 
parallel  with  the  fixed  scale  of  a  gra- 
duated  instrument  for  the  purpose  of  sub- 
dividing  the  divisions  of  the  instrument 
into  more  minute  parts. 

Vero,  ra,  adj.  ver'-o,  ah.  Obs.  True, 
real.  Be  veras,  in  truth. 

Vero  m.  ver'-o.  Her.  Cup  or  bell- 
formed  vase  on  a  shield.  ||  —  adv.  De 
vero.  V.  De  Veras. 

Verónica  f.  ver-o'-ne-cah.  The  hand- 
kerchief  which  was  presented  to  our 
Lord  Jesús  Christ  on  his  way  to  Mount 
Calvary  to  wipe  off  his  sweat  and  blood, 
and  on  which  the  image  of  his  face  re- 
mained  impressed.  ||  Bot.  Speedwell. 
,L  Verónica  officinalis,  L. 


Verosímil  a .! j .  ver-o-seé-mil.  Veri- 
similar.  V.  Verisímil. 

Verosimilitud  f.  ver -o-se-me-le- 
tood'.  Verisimility,  probability,  likelihood. 
V.  Verisimilitud. 

Verraca  f.  ver-rah'-cah.  Ñau.  A  tent 
pitched  on  shore  by  sailors  for  shelte- 
rins  stores  or  ustensils. 

Verraco  m.  ver-rah'-co.  Boar,  male 
swine. 

Verraqueador,  ra,  m.  and  f.  ver- 
rah-kay-ah-dore',  rah.  Grunter,  one  who 
grunts.  Used  also  as  an  adjective. 

Verraquear  n.  ver-rah-kay'-ar1.  To 
grunt  like  a  boar. 

Verraqueo  m.  ver-rah-kay'-oc.  The 
act  and  effect  of  grunting. 

Verriondez  f.  ver-re-on-deth'.  Rut- 
ting-time  of  boars  and  other  animáis.  || 
Withering  slate  of  herbs.  ||  The  flaccid 
state  of  badly  cooked  vegetables. 

Verriondo,  da,  adj.  ver-re-on'-doe, 
dah.  Foarr.ing  like  a  boar  at  rutting-time. 
||  Withering,  ílaccid. 

Verrocal  m.  ver-ro-cal'.  A  craggy, 
rocky  place.  V.  Berrocal. 

Verrucaria  f.  ver-roo-car'-e-ah.  Bot. 
Wart-wort,  sun-spurge.  Euphorbia  he- 
lioscopia,  L.  The  juice  of  this  plant  is 
applied  to  warts,  which  it  removes. 

Verruga  f.  ver-roo'-gah.  Wart, 
pimple. 

Verrugon  m.  ver-roo-gone'.  augm. 
of  Verruga.  A  large  wart.  ||  Agr.  A 
ñame  given  to  certain  inlirmities  in  trees 
which  produces  large  excressences  on 
the  bark. 

Verrugosidad  f.  ver-roo-gos-se- 
dad'.  Wartiness,  the  state  of  having  ex- 
crescences. 

Verrugoso,  sa,  adj.  ver-roo-gos'-so, 
sah.  Warty,  having  warts,  covered  with 
warts. 

Verruguera  f.  ver-roo-gayr'-ah. 
Bot.  European  turnsole.  Heliotropium  eu- 
ropaeum,  L. 

Verruguetear  a.  ver-roo-gay-tay- 
ar'.  Low.  To  cheat  in  playing  cards. 

Verruguica,  illa,  ita,  f.  ver-roo- 
gee'-cah,  el'-lyah,  ee'-tah.  dim.  A  small 
wart  or  pimple. 

Verruguiento,  ta,  adj.  ver-roo-gee- 
en'-toe,  tah.  Full  of  warts,  warty. 

Versación  f.  ver-sath-e-yone'.  The 
exercise  or  practice  of  somelhing.  V. 
Versamiento. 

Versado,  da,  ver-sah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Versar.  Versed/conversant. 
Versado  en  diferentes  lenguas,  conversant 
iñ  dilferent  languages. 

Versal  adj.  ver-sal'.  Print.  V.  Mayús- 
cula. 

Versalilla  f.  ver-sah-leel'-lyah.  Print. 
Small  capital  letter. 

VersáSles  pr.  na.  ver-sal'- ly es.  Geog, 
1  Versailles,  a  city  ofFrance  which,  under 
the  Republic  of  1875,  was  fixed  upon  as 
the  seat  of  Government.  It  is  about 
14  miles  from  Paris. 

Versamiento  m.  ver-sah-me-en'- 
toe.  The  act  of  carrying  something  into 
practice. 

Versar  n.  and  r.  versar'.  To  be 
versed  or  conversant;  to  grow  skilful  in 
the  management  of  a  business. 

Versátil  adj.  ver-sah'-til.  Versatile; 
changeable,  variable. 

Versatilidad  f.  ver-sah-te-le-dad', 
Littl.  us.  Versatility,  the  faculty  of  chan- 
ging  readily. 

Verseclllo  m.  ver-seth-il'-lyo.  dim. 
V.  Verslllo. 

Versería  f.  ver-ser-eé-áh.  Park  of 
ancient  pieces  of  artillery. 

Vérsete  m.  ver-say'-tay.  dim.  Small 
piece  of  artillery,  a  culverin  of  small 
bore,  now  disused. 

Versicaria  f.  ver-se-cah'-re-yah.  Bot. 
The  winter  cherry.  Versicaria  vulgaris,  I. 

Vcrsico  m.  ver-see'-co.  dim.  V.  Vkr- 
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Versícula  f.  ver-see'-coo-lah.  Place 
where  the  choir-books  are  placed. 

Versiculario  m.  ver-see-co-lar'-e-o. 
One  who  takes  care  of  the  choir-books. 
Versículo m.ver-$ee'-coo-lo.  Versicle, 
■  a  small  nart  of  the  responsory  which  is 
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gaid  in  the  canonical  hours.  ||  Verse  or 1 
a  chapter. 

Ver»! foro,  ra,  adj.  verse1 -fay-roe, 
rah.  CoDtaining  verses. 

Versiíicable  adj.  verse-fe-cah'-blay. 
Versiflable,  capable  of  being  turned  into 
verse. 

Versificación  f.  verse- fe-cath-e-on' . 
Versificaron,  making  verses.  ||  Turning 
into  verse  that  which  was  written  in 
prose. 

Versificador,  ra,  m.  and  f.  ver-se- 
fe-cak-dore' ,  ah.  Versifler,  versiíicator,  one 
who  writes  verses. 

Versificar  a.  and  a.  verse' fe-car1,  lo 
versify,  to  make  verses. 

Versillo  ra.  ver-seel'-lyo.  dim.  A  little 
verse. 

Versión  f.  verse-on'.  Translation, 
versión,  text.  ||  Account,  relation.  La 
versión  mas  acreditada,íhe  statement  most 
believed. 

Versista  m.  versees'-ioh.  Versifler, 
verseman,  versificator,  one  who  writes 
blank  verse. 

Versito  m.  verse'-toe.  dim.  of  Verso. 
A  little  verse,  a  sbort  verse. 

Verso  m.  ver'-so.  Verse,  a  line  con- 
sisting  of  a  certain  succession  of  sonnds 
and  number  of  syllables;  metre.  ||  Cul- 
verin  of  a  small  bore,  now  disnsed.  || 
Joke,  witty  saying,  jest.  |j  Prov.  Cradle. 
Verso  de  arte  mayor,  verse  of  twelve  syl- 
lables. Verso  libre  or  suelto,  blank-verse. 
Contar  el  verso,  to  recite  well.  ||  —  pl. 
Lines. 

Versucia  f.  ver-sooth'-e-yah.  Obs.  As- 
tucity,  sagacity. 

Versuto,  ta,  adj.  ver-soo'-toe,  tah. 
Obs.  Astute,  malicious,  artful. 

Vertad  f.  ver-tad1.  Obs.  V.  Verdad. 

Vértebra  f.  ver'-tay-bra.  Vertebre, 
each  of  the  small  bones  which,  together, 
form  the  spine. 

Vertebrado,  da,  adj.  ver-tay-brah'- 
doe,dah.  Anat.  and  ¡Nat.  Hist.  Vertibrate, 
having  a  backbone. 

Vertebral  adj.  ver-tay-bral'.  Verte- 
bral, belonging  or  relating  to  the  back- 
bone. 

Vertedera  f.  ver-tay-day'-rah.  Shoot, 
part  of  some  ploughs  which  casts  to 

the  right  the  earth  raised  by  the  share. 
Vertedero  m.  ver-tay-der'-o.  Sewer, 

drain. 

Vertedor,  ra,  m.  and  f.  ver-tay-dore', 
ah.  Nightman,  who  empties  the  eommon 
sewer.  ||  Ñau.  Scoop,  made  of  wood, 
for  throwing  out  water  :  used  in  boats. 

Vertellos  m.  pl.  ver-tel'-lyos.  Ñau. 
Trucks  to  form  the  parréis. 

Verter  a.  ver-ter'.  To  spill,  to  shed. 
||  To  empty  vessels.  ||  To  transíate  wri- 
tings.  ||  To  divulge,  to  publish,  to  reveal 
a  secret.  ||  To  exceed,  to  abound. 

Vertibilidad  f.  ver-te-be-te-dad'. 
Versatility,  versatileness. 

Vertible  adj.  ver-tee'-blay.  Moveable, 
ehangeable,  variable. 

Vertical  adj.  ver-te-eal'.  Vertical,  in 
the  zenith,  or  perpendicular  to  the  horizon. 

Vertical  mente  adv.  ver-te-cal-metí  - 
tay.  Vertically,  perpendicularly  to  the  ho- 
rizon. ||  Geom.  Verticals  applied  to  the 
opposite  angles  made  by  the  intersection 
oí  two  straight  Unes.  ||  Astr.  Vertical, 
applied  to  a  circle  passing  through  the 
zenith  and  tbe  nadir,  at  right  angles  to 
the  meridian. 

Vértice  m.  ver'-teeth-ay.  Vértex,  ze- 
nith ;  ero  wn  of  the  head. 

Verticidad  f.  ver-teeth-e-dad'.  The 
power  of  turning,  verticity  ;  rotation. 

Verticilado,  da,  adj  ver-teeth-e- 
lah'-doe,  dan.  Bot.  Verticillate,  having 
parta  arranged  in  a  whorl  or  verticil. 

Verticillo  m.  ver-teth-el'-lyoe.  Bot. 
Vérticil,  a  whorl  or  form  of  inflorescence, 
in  which  tbe  flowers  surround  the  stem 
in  a  kind  of  ring,  on  the  same  plañe. 

Vertiente  m.  ver-te-en'-tay.  Water- 
fall,  cascade.  ||  Spring,  source.  ||  —  p. 
a.  Flowing. 

Vertiginoso,  sa,  adj.  ver-te-he-nos'- 
to,  sah,  Giddy,  vertiginous,  turning  round. 

Vértigo  m.  ver'-te-go.  Giddiness, 
vértigo. 
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Vertimiento  m.  ver-te-ne-en'-toe. 

Obs.  Effusion. 

Vesana  f.  vay-sah'-nah.  Agrie.  A 
straight  furrow.  ||  The  portion  of  ground 
contained  between  the  two  flrst  furrows 
made  from  one  side  of  the  fleld  to  where 
the  ploughman  turna  for  the  second. 

Vesicación  f.  vesse-cath-e-yone'. 
Med.  Vesicaiion,  the  act  of  blistering  or 
raising  bladders  or  pimples  on  the  skin 
by  means  of  plaisters. 

Vesicante  adj.  ves-se-ean'-tay.  Blis- 
tering, having  the  quality  of  raising, 
blisters. 

Vesicular  adj.  ves-sec-oo-lar1.  Vesi- 
cular, having  or  belonging  to  little  blad- 
ders. 

Veso  m.  vay'soe.  Nat.  Hist.  The  po- 
lecat,  a  species  of  the  felina?. 

Vespasiano  pr.  na.  ves-pas-se-ah'- 
noe.  Vespasian. 

Véspero  m.  ves'-per-o.  Vesper,  the 
evening  star.  ||  Venus. 

Vespertilio  m.  ves-per-tel'-lyoe.  Bat. 
V.  Murciélago. 

Vespertina  f.  ves-per-tee'-nah.  Eve- 
ning discourse  in  nniversities. 

Vespertino,  na,  adj.  ves-per-tee'-no, 
nah.  Vespertine,  happening  in  the  evening. 

Vespertino  m.  ves-per-tee'-no.  Doc- 
trinal sermón  preached  in  the  evening. 

Vesquir  n.  ves-keer'.  Obs.  V.  Vivir. 

Vesta  f.  ves'-tah.  Asir.  Vesta,  one  of 
the  small  planets  between  Mars  and  Jú- 
piter. 

Veste  f.  ves'-tay.  Glotbes,  garments. 

V.  Vestido. 

Vestíbulo  m.  ves-teLboo-lo.  Vesti- 
bule,  portal,  hall,  lobby. 

Vestidico,  illo,  ito,  m.  ves-te-def- 

coe,  el'-lyoe,  ee'-toe.  dim.  of  Vestido. 

Vestido  m.  ves-tee'-doe.  Dress,  wear- 
ing  apparel,  clothes,  garments,  clothing, 
garb,  vestment.  ||  Ornament,  embeüish- 
ment.  Vestido  usado,  second-hand  clothes. 
Vestido  de  corte,  court-dress.  Vestido  y 
calzado,  without  labour.  Vestido  de  mu- 
jer, gown.  El  vestido  del  criado  dice 
quien  es  su  señor,  the  appearance  of  the 
servants  show  what  the  master  is.  Ves- 
tido, da,  p.  p.  of  Vestir.  ||  —  adj.  Co- 
vered  with  something. 

Vestidura  f.  ves-te-door'-ah.  Dress, 
wearing  apparel.  ||  Vesture,  robe  of  dis- 
tinción. 

Vestidurilla,  ita,  f.  ves-te-doo-rel'- 
lyafi,  ee'-tah.  dim.  of  Vestidura. 

Vestigio  m.  ves-tee'-he-o.  Vestige, 
footstep;  ruins,  remains  of  buildings.  || 
Memorial,  mark,  sign,  index.  Vestigio  ho- 
rizontal or  vertical,  in  stone-cutting, 
the  horizontal  or  vertical  figure  of  the 
shadows  formed  by  the  sun's  perpendi- 
cular rays. 

Vestiglo  m.  ves-tee'-glo.  Horrid  and 
formidable  monster. 

Vestimenta,  f.  Vestí  mentó  m. 
ves-te-men'-tah.  Clothes,  garments.  |j  Ves- 
timentas, ecclesiastical  robes. 

Vestir  a.  ves-tier'.  To  clothe,to  dress, 
to  accoutre.  ||  To  deck,  to  adorn.  ||  To 
make  clothes  for  others.  ||  To  cloak,  to 
disguise,  to  palliate.  ||  To  instruct,  to 
inform,  to  advise.  ||  To  rouafh-cast  the 
wTalls  of  a  building.  ||  To  affect  a  pas- 
sion  or  emotion.  |i  To  give  liberaily,  to 
make  liberal  presents.  ||  Met.  To  em- 
bellish  a  discourse.  Vestir  el  proceso,  to 
carry  on  a  suit  according  to  law.  Es 
hombre  que  sabe  vestir  su  semblante  de 
la  expresión  mas  conveniente,  he  isa  man 
who  knows  how  to  put  on  the  expres- 
sion  most  suited  to  the  occasion.  ||  Ar- 
chit.  To  cover  a  building  with  plaster  or 
rougheast.  ||  —  n.  To  go  well  dressed. 
||  —  r  To  be  covered ;  to  be  clothed. 
Él  cielo  se  vistió  de  nubes,  the  sky  was 
overcast  with  clouds.  La  primavera  viste 
los  campos,  spring  clothes  the  fields.  || 
To  be  pufled  up  with  pride.  ||  To  dress 
one's  self  on  rising  after  sickness.  Al  que 
de  ajeno  se  viste,  en  la  calle  lo  desnu- 
dan, he  who  clothes  himself  in  borrowed 
plumes,  runs  the  risk  of  being  publicly 
exposed. 

Vestuario  m.  ves-too-ar'-e-o.  Ves- 
ture,  all  the  necessaries  of  dress;  elo- 
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thes;  uniform;  equiqment,  habiliment,  for 
tbe  troops.  ||  Tax  tor  the  equipment  of 
the  troop.  ||  Vestry,  place  where  cler- 
gymen  dress.  ||  Money  given  to  eccle- 
siastics  for  dress,  and  stipends  to  assis- 
tants.  ||  Green-roora,  dressing-room  in  a 
theatre.  ||  Vestiary,  the  place  where 
cloaks  and  hats  are  left  by  the  people 
who  go  to  a  theatre.  ||  Vestuarios,  dea- 
con  and  subdeacon  those  who  attend  the 
priest  at  the  altar. 

Vestugo  m.  ves-to&-go.  Stem  or  bud 
of  an  olive. 

Vesturin  m.  ves-too-rine'.  Surg.  Bis- 
toury.  V.  Bisturí. 

Vesubio  pr.  na.  ves-soo'-ve-yoe.  Geog. 
Vesuvias,  a  volcano  in  Italy. 

Veta  f.  vay'-tah.  Vein  of  ore,  metal, 
or  coal  in  mines.  ||  Vein  in  wood  or 
marble,  grain.  ||  Stripe  of  a  different  co- 
lour  in  cloth  or  stuff.  Descubrir  la  veta, 
to  discover  one's  sentiments  or  designs. 

Vetado,  da,  adj.  vay-tah'-doe,  dah. 
Striped,  veined,  streaky,  crossgrained. 

Veteado,  da,  vay-tay-ah'-doe,  dah. 
adj.  and  p.  p.  of  Vetear.  V.  Vetado. 

Vetear  a.  vay-tay-ar1.  To  variegate, 
to  form  veins  of  different  colours,  to 
grain. 

Veterano,  na,  adj.  vay-ter-ah'-no, 
nah.  Experienced,  veteran,  long  practi- 
sed  :  particularly  applied  to  soldiers. 

Veterano  m.  vay-tay-rah'-noe.  Vete- 
ran, an  oíd  soldier. 

Veterinaria  f.  vay-ter-e-nah-ref- 
yah.  The  science  of  veterinary  surgery, 
the  art  of  curing  the  diseases  of  animáis. 

Veterinario  m.  vay-ter-e-nah'-re- 
yoe.  Veterinary  surgeon,  one  who  studies 
and  attends  to  the  diseases  of  animáis 
||  Tarrier. 

Vetica,  illa,  f.  vay-te'-cah,  eP-lyah 
dim.  A  small  vein ;  a  narrow  stripe. 

Vetustez  f.  vay-toos-teth'.  Antiquity, 
oldness,  the  quality  of  being  ancient.  || 
Met.  Senectude,  decrepitude. 

Vetustísimo,  ha,  adj.  vay-toos-tes' 
se-moe,  mah.  sup.  of  Vetusto.  Extremely 
ancient. 

Vetusto,  ta,  adj.  vay-loos'-ioe,  tah. 
Very  ancient. 

Veyeee  f.  vay-j'ay'-thay.  61d  age.  Obs 
V.  Vejez. 

Vez  f.  veth'.  Turn,  the  alternative  of 
things  in  successive  progression.  ||  Time, 
or  the  determínate  time  or  occasion  on 
which  any  thing  is  performed.  ||  Epoch. 
||  Return,  the  act  or  performance  of  any 
thing  that  bears  a  successive  progression. 
||  Draught,  the  quantity  of  liquor  drunk 
at  once.  ||  Herd  of  swine  belonging  to 
the  inhabitants  of  a  place.  ||  United  with 
cada,  it  intimates  repetition.  Cada  vez, 
each  time.  A  la  vez  or  por  vez,  sucees- 
sively,  by  turns,  by  order  or  series.  Una 
vez,  once.  Dos  veces,  twice.  Tres  veces, 
thrice  or  three  times.  Cuatro  veces,  four 
times.  De  una  vez,  at  once.  Mas  de  una 
vez,  more  than  once,  frequently.  En  vez, 
instead  of,  in  place  of.  Tal  vez,  perhaps; 
seldom,  once  in  a  way.  Tal  cual  vez,  on 
a  singular  occasion  or  time,  seldom,  ra- 
rely,  once  in  a  way.  Llenará  mi  vez,  my 
turn  will  come.  Veces,  pbwer  or  authority 
committed  to  a  substitute.  Hacer  las  veces 
de  otro,  to  supply  one's  place.  ||  A  veces, 
sometimes,  by  turns,  on  some  occasians, 
at  times.  Todas  las  veces  que,  whenever, 
as  often  as.  De  vez  en  cuando,  from  time 
to  time.  Varias  veces,  at  dilferent  times. 
Vamos  todos  á  la  vez,  let  us  go  together, 
or,  all  at  once.  Raras  veces,  rarely.  A  las 
veces  do  cazar  pensamos,  cazados  queda- 
mos, to  go  for  wool,  and  come  back  shorn. 
La  vez  de  la  ensalada,  ni  la  pierdas  ni 
sea  aguada,  after  the  salad,  drink  good 
wine. 

Veza  f.  veth'-ah.  Bot.  Vetch.  Vicia, 
L.  Veza  cultivada,  winler  and  summer 
tares,  fetch  or  vetch.  Vicia  sativa,  L. 

Vezar  a.  veth-ar'.  To  aecustom,  to 
habitúate.  V.  Avezar. 

Vezo  m.  veth'-oe.  Obs.  Custom,  habit. 
V.  Costumbre.  ||  Blubber-lip,  thick-lip. 
V.  Bezo. 

Via  f.  vee'-ah.  Way,  road,  route.  V. 
Camino.  f|  Way,  mode,  manner,  metbod,  í 
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procedure,  gait.  ||  Profession,  ealling, 
trade.  ||  Post-roarl.  |[  Passage,  gut  in 
the  animal  body.  ||  Spiritual  life.  Por  via, 
in  a  manner  or  forra.  Via  recta,  straight 
along,  straight  forward,  by  the  direct  road. 
Via  reservada,  office  of  a  secretary  of 
state  and  foreign  aflairs,  for  a  prívate 
correspondence  on  secret  aflairs.  Via 
Crucis  or  via  sacra,  calvary,  a  place  having 
paths,  stations  for  crosses,  altars,  etc., 
in  imitatiou  of  Christ's  journey  to  Mount 
Calvary.  Via  purgativa,  divin.  First  stage 
of  a  sonl  to  perfection,  by  washing  away 
its  sins  with  tears.  A  luengas  vias,  luen- 
gas mentiras^  travellers  tell  strange  tales. 
Cegar  una  vía  de  agua,  Ñau.  To  stop  a 
leak.  A  la  via  el  timón,  Ñau.  Word  of 
command  :  Helm  a  midship. 

Viadora  f.  ve-ah-der'-ah.  Part  of  a 
loom  near  the  treadles. 

Viador  m.  ve-ah-doré.  Passenger, 
traveller  :  generally  used  in  a  mysücal 
sense. 

Viaducto  m.  ve-ah-dooc'-toe.  Via- 
duct,  an  extensive  bridge  or  series  of 
arches  to  conduct  a  road  across  a  valley 
or  water  eourse. 

Viajador,  ra,  m.  and  f.  ve-ah-hah- 
dore',  rah.  Voyager,  traveller,  one  who 
takes  long  journeys.  Used  also  as  an  ad- 
jective. 

Viajante  m.  and  f.  and  p.  a.  ve- afi- 
nan' tay.  Travelier,  voyager;  travelling. 

Viajar  n.  ve-ah-har'.  To  travel,  to 
perforra  a  journey  orvoyage,  to  itinerate, 
especially  a  short  trip  for  pleasure. 

Viajata  f.  ve-ah-hah'-tah.  Prov.  A 
short  journey.  ||  In  jocular  style,  a  diar- 
'rhoea. 

Viaje  m.  ve-ah'-hay.  Journey,  tour, 
voyage,  travel.  ||  Way,  road.  ||  Arch. 
Deviation  from  a  right  Une.  |¡  One  of  the 
oblique  sides  of  an  arch.  ||  Gait.  |¡  Ex- 
cursión; errand.  ||  Load  carried  at  once. 
||  Quantity  of  water  from  the  general 
reservón-,  to  be  divided  into  particular 
channels  or  conduits.  ||  Buen  viaje,  good 
journey  or  voyage.  ||  Used  to  express 
indilTerence  whether  a  thing  is  lost  or  not. 
Used  also  on  throwing  dead  bodies  into 
the  sea,  and  signifies,  rest  in  peace.  Viaje 
redondo,  voyage  out  and  home. 

Viajeclco,  illo,  ito,  m.  ve-ah-heth- 
ee'-coe,  el'-lyoe,  ee'-toe.  dim.  A  short 
journey. 

Viajero,  Viajador  ve-ah-her'-o,  ve- 
ah-hah-dore'.  Traveller,  passenger,  used 
more  particularly  for  those  who  write  an 
account  of  what  thay  have  observad  in 
their  travels. 

Vial  adj.  ve-aV.  Wayfaring;  belonging 
to  a  journey  :  used  in  a  mystical  sense. 
||  —  m.  The  path  formed  by  two  rows 
of  trees  or  shrubs  planted  parallel. 

Vianda  f.  vean'-dah.  Food,  viands, 
meat,  victuals,  fare.  j|  The  food  served 
up  at  table.  ||  Met.  The  Eucharist,  as  food 
for  the  soul. 

Viandante  m.  ve-an-dan'-tay.  Tra- 
veller, passenger,  more  particularly  applied 
to  the  pedestrian.  Used  sometimes  as  an 
adjective. 

Viandista  m.  ve-an-dees'-tah.  Wai- 
ter,  who  serves  viands,  or  puts  them  on 
the  table. 

Viaraza  f.  ve-ar-ath'-ah.  Looseness, 
diarrhoea,  used  only  of  animáis.  ||  Prov. 
A  raíh  action. 

Vlaticable  adj.  ve-ah-te-cah'-blay. 
One  who  is  ready  to  receive  the  viaticum. 
A  morihund,  one  who  is  at  the  last  gasp. 

Viaticar  a.  ve-ah-te-car'.  To  admi- 
nister  the  viaticum,  or  the  last  sacriments 
to  a  dying  person. 

Viático  m.  va-ah'-te-co.  Viaticum, 
provisión  for  a  journey.  ||  Viaticum,  the 
saerament  administrered  to  the  dying. 

Vibdo,  da,  adj.  veb'-doe,  dah.  Obs. 
V.  Viudo. 

Víbora  f.  tee'-bor-ah.  Viper.  Golober 
¿erus,  L. 

Viborera  f.  ve-bor-er'-ah.  Bot.  Vi- 
fler's  bugloss.  Echium,  L.  Viborera  co- 
mún, common  viper's  bugloss.  Echium 
vulgare,  L. 

Viborezno  m.  ve-bor-eth'-no.  Young, 
small  viper. 


Viborezno,  na,  adj.  ve-bor-eth'-noe, 
nah.  Vipevine,  viperous.  V.  Viporíno. 

Viborillo,  illa,  m.  and  f.  ve-bo-rel'- 
lyoe,  lyah.  dim.  of  Víbora.  A  little  viper. 
V.  Viborezno. 

Vibrable  adj.  ve-brah'-blay.  Oscilla- 
ble,  capable  of  vibration. 

Vibración  f.  ve-brath-e-on'.  Vibra- 
tion,  oscillation,  an  altérnate  motion  si- 
milar to  that  of  a  pendulom. 

Vibrante  p.  a.  ve-bran'-tay.  Vibra- 
ting,  undulating. 

Vibrar  a.  ve-brar'.  To  víbrate,  to 
oscillate,  to  brandish.  ||  To  throw,  to 
dart.  ||  —  n.  To  vibrate,  to  play  up  and 
down  or  to  and  fro.  Vibrar  sus  rayos  el 
sol,  the  sun's  rays  quiver. 

Vibrátil  adj.  ve-brah'-tile.  Vibratile, 
used  for  the  motion  of  swinging  to  and 
fro.  ||  That  which  vibrates,  or  is  pro- 
per  for  vibration,  like  a  pendulum. 

Vibratorio,  ría,  SLáj.ve-brah-tor'-e-o, 
ah.  Vibratory,  having  a  motion  to  and 
fro,  like  a  pendulum. 

Vibrión  m.  ve-bre-one1.  Zool.  Vibrio, 
a  ñame  given  te  certain  thread-Iike  ani- 
maculae  sometimes  found  in  fiuids. 

Vibriónidosm.  pl.  ve-bre-on'-ee-dos. 
Zool.  Vibrionidoe,  an  order  of  infusorian 
animálculo,  of  which  the  vibrio  is  the 
type. 

Vibríseas  f.  pl.  ve-bres'-ay-as. Vibrisae, 
the  stiff  hairs  which  grow  within  the 
nostrils. 

Viburno  m.  ve-boor'-no.  Bot.  Víbur- 
num.  L.  Viburno  común  or  lantana, 
Wayfaring-tree,  me&ly  guelder-rose.  Vi- 
burnum  lantana,  L. 

Vicaría  f.  ve-car-ee'-ah.  Vicarship; 
▼icarage.  Vicaria  perpetua,  perpetual  cu- 
racy. 

Vicaria  f.  ve-car-e'-ah.  Vicar,  the 
second  superior  in  a  convent  of  nuns. 
Vicaria  de  coro,  V.  Vicario  de  coro. 

Vicaria!  adj.  ve-car-e-al'.  Vicaria!, 
of  or  belonging  to  a  vicar.  ||  Met.  Vicaria!, 
by  proxy.  ||  Acting  for  another  with 
due  authorisation. 

Vicariato  m.  ve-car-e-ah'-toe.  Vica- 
rage;  the  dignity  of  a  vicar;  the  district 
subjected  to  a  vicar;  vicarship. 

Vicario  m.  ve-car'-e-o.  Vicar,  deputy 
in  ecclesiastical  aíTairs.  ||  Vicar,  he  who 
exercises  the  authority  of  the  superior  of 
a  convent  in  his  absence;one  who  trun- 
sacts  all  ecclesiastical  aflairs  as  substiije 
of  a  bishop  or  archbishop.  Sacar  por  el 
vicario,  to  convey  a  woman  into  a  place 
of  safety ,  by  ecclesiastical  authority, 
against  the  will  of  her  parents  or  guar- 
dians,  where  she  may  freely  declare  lier 
consent  to  a  marriage.  Vicario  de  coro, 
choral-vicar,  superintendent  of  the  choir. 
Vicario  general,  vicar-general,  an  eccle- 
siastical judge  appointed  to  exercice  ju- 
risdiction  over  awhole  territory,  in  oppo- 
sition  to  a  Vicario  pedáneo,  who  has 
authority  over  a  district  only. 

Vicario,  ría,  adj.  ve-car'-e-o.  Vica- 
rial,  vicarious;  vicanous;  vicariate. 

Vice  veeth'-ay.  Vice,  used  in  compo- 
sition  to  signify  deputy,  or  one  of  the 
second  rank. 

Vicealmiranta  f.  veeth-ay-al-micr- 
an'-tah.  The  galley  next  in  order  to  the 
admiral's. 

Vicealmirantazgo  m.  veelh-ay-al- 
mier-an-talh'-go.  Office  or  rank  of  vice- 
admiral.  ||  Vice-admiralty. 

Vicealmirante  m.  veeth-ay-al-mier- 
an'-tay.  Vice-admiral. 

Vicecasnarero  m.  veeth-ay-cah-mar- 
er'-o.  Vice  chamberlain. 

Vicecancelario  m.  veeth-ay-can- 
thel-ar'-e-o.  V.  Vicecanciller. 

Vicecanciller  m.  veeth-ay-can-thiel'- 
lyer.  Vice-chancellor. 

Vlceconsiiiario  m.  veeth-ay-can-se- 
le-ar'-e-o.  Vice-counsellor. 

Vicecónsul  m.  veeth-ay-con'-sool. 
Vice-consul. 

Viceconsulado  m.  veeth-ay-con-soo- 
lah'-doe.  Vice-consulate. 

Vicediós  m.  veeth-ay-d*-os'.$ovemzn 
pontiff. 

Vicegerente  aái^eetlt-au-her-en'-tay. 
Vicegerent. 


Vt relegación  f.  veetk-ay-lay-eath-e- 
yone'.  Vicelegation,  the  dignity  of  a  Vi- 
celegate. 

Vicelegado  m.  veeth-ay-lay-gah'-doe. 
Vice-legate. 

Vicelegatura  f.  veeth-lay-gah-toori- 
ah.  Office  and  jurisdiction  of  a  vice-legate. 

Vicenal  adj.  veeth-en-aV.  Arrived  at 
the  age  of  twenty  years.  ||  Having twenty 
years  duration. 

Vicente  pr.  na.  veeth-en'-tay.  Vio- 
cent. 

Vicepatrono  m.  veeth-ay-pahJro'-no. 

Vice-patron. 

Viceprefecto  m.  veth-ay-pray-fed- 
toe.  subprefect. 

Viceprepósito  m.  veeth-ay-pray- 
pos'-se-toe.  Vice-president,  vice-provost. 

Vicepresidencia  f.  veeth-ay-pray- 
se-den'-thiek-ah.  Vice-presidency,  the  office 
or  dignity  of  Vice-president. 

Vicepresidente  m.  veeth-ay-pray- 
se-den'-tay.  Vice-president. 

Viceprovincia  f.  veeth-ay-pro-vinf- 
thieh-ah.  Collection  of  religious  houses 
which  are  not  erected  into  a  province, 
but  oecasionally  enjoy  that  rank. 

Viceprovincialm.  veeth-ay-pro-vin- 
thieh-aP.  Vice-provincial. 

Vicerector  m.  veeth-ay-rec-tore' . 
Vice-rector. 

Vicerectorado  m.  Vicerectoráa 
f.  veeth-ay-rec-tor-ah'-doe.  Vice-rector- 
ship,  the  second  authority  in  a  univer- 
sity. 

Vicesenescal  m.  veeth-ay-say-nes- 
caV.  Vice-seneschal  or  steward,  deputy 
steward  or  seneschal. 

Vicesimario,  ría,  adj.  veelh-es-se- 
mar'-e-o,  ah.  Vicenary,  belonging  to  tbe 
number  twenty. 

Vicésimo,  ma,  adj.  veeth-es'-se-mo, 
tnah.  Twentieth. 

Vice  Versa  adv.  veeth'-ay  ver'-sah. 
On  the  contrary;  to  the  contrary;  vice 
versa,  or  the  reverse. 

Vicia  f.  veeth'-e-ah.  Tare.  V.  Arveja. 

Viciar  a.  veth-e-ar'.  To  vitiate,  to 
mar,  to  spoil  or  corrupt.  ||  To  counter- 
feit,  to  adultérate.  ||  To  forge,  to  fal- 
sify.  |j  To  annul,  to  make  void.  ||  To 
deprave,  to  pervert.  ||  To  put  a  false 
construction  on  a  passage  or  expression. 
||  —  r.  To  deliver  one's  self  up  to  vices ; 
to  become  too  much  attached  or  addic- 
ted  to  any  thing. 

Vicicilin  m.  vith-ith-e-lecn' .  Ornith. 
A  small  American  bird  which  seldom 
perches  or  sits.  V.  Resuscitado. 

Vicio  m.  veelh'-e-o  Viciousness,  faul- 
i  tiness,  depravation,  folly.  ||  Vice,  moral 
¡  corruption,  depravity.  ||  Artífice  fraud. 

||  Excessive  appetite,  extravagant  de- 
I  sire.  ||  Deviation  from  rectitude,  defect, 
¡  or  excess.  ||  Luxuriantgrowth.  Los  sem- 
brados llevan  mucho  vicio,  the  com-fields 
are  luxuriant.  ||  Forwardness  or  caprice 
of  children.  ||  De  vicio,  by  habit  or  cus- 
tom.  ||  Vices  of  horses  or  mules.  Echar 
de  vicio,  to  talk  at  random.  Hablar  de 
vicio,  to  he  anempty  chatterer.  Quejarse 
de  vicio,  to  complain  without  a  cause. 

Viciosamente,  adv.  veeth-e-os-sah- 
men'-tay.  Viciously :  falsely;  corruptly. 

Viciosidad  f.  veeth-e-os-se-dad'.  Vi- 
ciousness, the  quality  of  being  viciouá. 

Viciosísimamente  adv.  veeht-e-os* 
scd-se-mah-men'-tay.sup.  of  Viciosamente. 
Most  viciously,  most  falsely,  most  coi* 
ruptly. 

Viciosísimo,  ma,  id'i.veeth-e-os-ses1 
se-moe,  mah.  sup.  of  Vicioso.  Most  vi 
cious,  most  corrupt,  most  false.  ||  Mo* 
luxuriant,  most  abundant,  most  rigo 

rous. 

Vicioso,  sa,  adj.  veeth-e-os'-so,  sah. 
Vicious.  ||  Luxuriant,  overgrown,  vigo- 
rous.  ||  Abundant;  provided;  delightful. 
||  Prov.  Spoiled  :  speaking  of  children. 

Vicisitud  f.  veeth-is-se-tood'.  Vicis- 
situde,  charge,  alteration,  variation  in 
state  or  fortune. 

Vicisitudinario,  ría,  adj.  veeth-is- 
se-tood-e-nat'-e-Q)  ah.  Cbangeahle,  va« 
riable. 

Vicnhu  pr.  na.  vW-noo  Híst.  Vish- 
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non,  tbe  second  person  in  the  Iridian 

Trinity. 

Víctima  f.  vif-te-mah.  Victim ;  sa- 
erifice. 

Victimario  ni.  tic-te-mar1 -e-o.  Ser- 
vani  who  attends  the  sacriticing  priest. 

Víctor,  Vítor  ra.  vic'-tore,  vee'-tor. 
Shout,  cry  of  acclamation,  Long  live!  || 
Public  rejoicing  in  honour  of  the  achie- 
ver  of  some  glorious  deed.  |j  Tablet 
containing  a  eulogy  of  the  hero  of  a  fes- 
tival. ||  —  pr.  na.  Víctor. 

Victorear  a.  vic-tor-ay-ar'.  To  shout, 
lo  huzza.  V.  Vitorear. 

Victoria  f.  vic-tor'-e-ah.  Victory, 
triumph,  conquest,  paira.  ||  interj.  Vic- 
tory. Cantar  la  victoria,  to  triumph,  to 
obtain  victory  or  to  rejoice  for  victory. 
||  —  pn.  na.  Victoria. 

Victorial  adj.  vic-tor-e-al'.  Relating 
to  victory. 

Victoriosamente  adv,  vic-tor-e-os- 
sah-men'-tay.  Victoriously. 

Victoriosísimamente  adv.  vic- 
tor-e-os-ses'-se-mah-men'-tay.  sup.  of  Vic- 
toriosamente Most  victoriously  most 
triumphantly. 

Victoriosísimo,  ma,  adj.  vic-tor- 
e-os-ses'-se-moe,  mah.  sop.  of  Victorioso. 
Most  victorious,  most  conquering,  most 
triumphant. 

Victorioso,  sa,  adj.  vic-tor-e-os'-so, 
sah.  Victorious,  conquering.  ||  Title  given 
to  warriors. 

Vicuña  f.  ve-coon'-nyah.  Vigogne,  or 
ricugna,  a  South  American  wool-bearing 
quadruped,  allied  to  the  Alpaca,  cele- 
brated  for  its  wool,  camelus  vicugna,  L. 

Vid  f.  vede.  Bot.  Vine.  Vitis,  L.  || 
Cavar  las  vides,  to  dig  round  vines  to 
iestroy  the  weeds.  De  mala  vid,  mal  sar- 
miento, evil  causes  cannot  produce  good 
fruits.  ||  Navel-string. 

Vida  f.  vee'-dah.  Life.  ||  Living,  con- 
tinuance  in  Ufe.  II  Life,  the  duration  of 
it.  ||  Liveliliood.  ||  Life,  conduct,  be- 
havour,  deportment;  state,  condition.  |j 
Life,  history  of  one's  actions  during  life. 
||  Aliment  necessary  to  preserve  life. 
||  Met.  Life,  any  thing  animating  ánd 
agreeable,liveliness.  Vida  mía  or  mi  vida, 
my  life  :  expressions  of  endearment.  A 
vida,  with  life.  No  dejar  hombre  ó  vida, 
not  to  leave  a  living  soul.  ||  State  of 
grace,  eternal  life.  ||  Principie  of  nútri- 
tion,  vétal  motions  or  functions.  ||  Law. 
The  determined  number  of  ten  ye&rs.  Agua 
de  vida.  Obs.  Brandy.  Buscar  la  vida, 
to  earn  an  honest  liveliliood;  to  scru- 
tinize  tbe  life  of  another.  Dar  mala  vida, 
to  treat  very  í  11.  Darse  buena  vida,  to 
give  one's  self  up  to  the  pleasures  of 
life;  to  conform  one's  self  to  reason 
and  law.  De  por  vida,  for  life,  during 
life.  En  mi  vida  or  en  la  vida,  never. 
Hacer  vida,  to  Uve  together  as  husband 
and  wife.  Perdona-vidas,  hedor,  bully. 
Ser  de  vida,  to  give  hopes  of  lite.  Per- 
sonas de  mala  vida,  proflígate  libertines. 
-Artículos  de  media  vida,  half-worn  arti- 
lles. Artículos  de  dos  tercios  de  vida, 
articles  one-third  worn  out.  En  vida 
y  muerte,  for  life  and  deatb;  for  ever. 
Escapar  la  vida,  to  escape  a  great 
danger.  La  otra  vida,  the  life  to  come; 
thenext  world.  Andar  de  vida,  to  reform, 
to  abandon  evil  habits.  Partirse  de  esta 
vida,  to  die.  Saber  las  vidas,  ajenas,  to 
peer  into  the  prívate  affairs  of  other 
people.  Tener  siete  vidas,  to  have  es- 
caped  many  perils.  Vender  muy  cara  la 
vida,  to  sell  one's  life  dearly,  to  defend 
one's  self  to  the  last  extremity 

Vidente  p.  a.  ve-den'-tay.  He  who 
lees,  seeing.  |j  Obs.  A  seer. 

Vidriado  m.  ve-dre-ah'-doe.  Glazed 
earthenware,  crockery. 

Vidriado  m.  ve-dre-ah'-doe,  dah.  adj. 
and  j).  p.  of  Vidriar.  V.  Vidrioso. 

Vidriar,  a.  ve-dre-ar'.  To  varnish, 
to  glaze  earthenware.  Vidriarse  los  ojos, 
said  of  a  dying  person  whose  eyes  are 
becoming  glazed. 

Vidriera  f.  ve-dre-er'-ah.  A  glass  win- 
dow.  ||  A  glass  case  or  eover.  Licen- 
ciado vidriera,  nickname  for  a  person 
too  delicate  or  fastidious. 
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Vidriería  f.  ve-dre-er-eé-ah.  Gla- 
iier*s  shop,  a  shop  where  glasswares  are 
sold;  glass-house,  glass-shop,  glass-ware. 

Vidriero  ra.  ve-dre-er-o.  Glazier,  a 
dealer  in  glass,  glass-maker. 

Vidrio  m.  ve'-dre-o.  Glass.  Vidrio 
colorado  or  teñido  de  color.  Stained  glass. 
Vidrios  planos  or  de  vidriera,  window 
glass.  Un  vidrio  de  agua.  Coll.  A  tura- 
bler  of  water.  Quien  tiene  tejado  de  vi- 
drio no  tire  piedras  al  del  vecino.  Prov. 
lie  who  Uves  in  a  glass-house  should 
not  throw  stones  at  his  neighbour.  II 
Vessel  or  other  thing  made  of  glass.  jj 
Any  thing  very  nice  and  brittle.  ||  A  very 
tonchy  person.  ||  Poet.  Water. 

Vidrioso,  sa,  adj.  ve-dre-os'-so,  sah. 
Vitreous,  brittle,  glassy.  ||  Slippery.  || 
Peevish,  touchy,  irascible.  ||  Very  de- 
licate. 

Vidual  adj.  ve-doo-aV.  Belonging  to 
widowhood. 

Viduño,  Vidueño  m.  vc-doon'-nyo. 
Peculiar  quality  of  grapes  or  vines. 

Vidya  m.  ve-de'-yah.  Vidya,  a  sraall 
ball  prepared  with  certain  superstitious 
rites  in  India,  to  which  is  attributed  the 
virtue  of  conferring  supernatural  powers 
on  those  who  place  it  in  the  mouth. 

Viejarrón  ra.  ve-ay-har-rone'.  Coll. 
V.  Viejazo. 

Viejarrona  f.  ve-ay-har-ro'-nah.  Coll. 
An  oíd  hag. 

Viejazo  m.  ve-ay-hath'-oe.  Coll.  An 
oíd  man  worn  out  with  age. 

Viejecito,  ita,  Viejczuelo,  ela, 
adj.  ve-ay-heth-ee'-loe,  ee'-tah,  ve-ay-heth- 
oo-ay'-loe,  lah.  Somewhat  oíd. 

Viejo,  ja,  adj.  ve-ay'-ho,  hah.  Oíd, 
stricken  in  years.  ||  Ancient,  antiquated. 
||  Applied  to  a  youth  of  judgment  and 
knowledge  beyond  his  years.  Cuento  de 
viejas,  oíd  woman's  story.  Perro  viejo, 
Coll.  A  keen,  clever,  experienced  person. 
El  viejo  desvergonzado  hace  al  niño  osado, 
an  oíd  man  who  conducts  himselfil!  can- 
not expect  to  be  respected  by  the  young. 
Quien  quisiere  ser  mucho  tiempo  viejo, 
comiéncelo  presto,  he  who  wishes  to  live 
to  be  oíd,  let  him  commence  to  live  mo- 
derately  while  he  is  young.  A  perro  viejo 
no  hay  tus  !  tus  !  an  oíd  bird  is  not  caught 
with  chaff.  A  caballo  viejo  poco  verde, 
the  food  eaten  should  be  suiled  to  one's 
age. 

Viejos  m.  pl.  ve-ay'-hos.  Coll.  The 
hair  on  the  temples. 

Vieldo  m.  ve-el'-doe.  A  winnowing 
fork.  V.  Bieldo. 

Viena  pr.  na.  ve-ay'-nah.  Geog. 
Vienna,  the  capital  of  Austria.  ||  Vienne, 
a  city  of  France. 

Vienense  adj.  ve-en-en'-say.  V. 
Vienes. 

Vienes,  sa,  adj.  and  m.  and  f.  ve- 
ay-nes',  sah.  Viennese,  of  or  belonging 
to  Vienna.  [|  A  native  of  Vienna. 

Vientecillo  ra.  ve-en-tetk-eel'-lyo.  dim. 
A  light  wind. 

Viento  m.  ve-en'-toe.  Wind.  |j  The 
air,  and  the  space  it  occupies.  ||  Wind, 
its  direction  from  a  particular  point.  || 
Wind,  any  thing  insigniñcant  or  light  as 
wind;  vanity,  petty  pridc.  ||  Windage  of 
a  gun.  ||  Scent  of  dogs.  ||  Napebone 
of  a  dog,  between  the  ears.  ||  Rope  or 
cord,  by  which  a  thing  is  suspended.  || 
Any  thingthat  violently  agitates  themind. 
||  That  which  contributes  to  an  end.  || 
Low.  Propagater  of  evil  reports.  Viento 
de  bolina,  Ñau.  A  scant  wind.  Viento 
contrario,  foul  wind.  Viento  galerno,  a 
fresh  gale.  Vientos  generales,  trade  winds. 
Viento  en  popa,  wind  right  aft.  Viento 
derrotero,  wind  on  the  beam.  Viento  á 
la  cuadra,  quartering  wind.  Viento  es- 
caso, slack  wind.  Viento  terral  or  de 
tierra,  a  land  breeze.  Quitar  el  viento  á 
un  bajel,  to  becalra  a  ship.  Dar  con  la 
proa  al  viento,  to  throw  a  ship  up  in  the 
wind.  El  viento  refresca,  Ñau.  The  wind 
freshens.  Cosas  de  viento,  vain,  empty 
trilles.  Moverse  á  todos  vientos,  to  be 
fickle,  changeable,  or  wavering.  Dar  el 
viento,  Met.  To  presume,  to  conjecture 
truly.  Sombrero  de  tres  vientos,  a  three- 
i  cocked  hat.  Instrumentos  de  vienta  ~"*od- 
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instrumenta.  Contra  viento  y  marea, 
against  wind  and  tide.  Met.  Against  ge- 
neral opinión.  Dejar  atrás  los  vientos, 
to  leave  the  winds  behind,  to  move  with 
extreme  celerity.  Irse  con  el  viento  que 
corre,  to  go  with  the  prevailing  ideas. 

Vientre  m.  ve-en'-tray.  Belly.  || 
Foetus  in  the  womb;  pregnancy.  ||  The 
belly  or  widest  part  of  vessels.  ||  The 
body,  or  essential  part  of  an  instrument 
or  act.  ||  The  mother,  excluding  the  fa- 
ther.  ||  Intestinos  of  animáis.  ||  Slo- 
mach,  when  speaking  of  a  great  eater. 
El  parto  sigue  el  vientre,  the  offspring 
follows  the  womb,  respecting  slavery  or 
freedom.  Reses  de  vientre,  breeding  ca- 
ttle.  Descargar  el  vientre,  to  exonérate 
the  belly.  Desde  el  vientre  de  su  madre, 
from  his  birth. 

Vientrecillo  m.  ve-en-treth-eel'-lyo. 
dim.  Ventricle,  either  of  the  two  cavities 
of  the  heart  which  propel  the  blood  into 
the  arteries.  ||  —  pl.  Ventricles,  certain 
cavities  in  the  brain. 

Viérnes  m.  ve-er'-nes.  Friday.  || 
Fast-day,  when  meat  is  not  to  be  eaten. 
Cara  de  viérnes,  a  wan,  thin  face.  Viér- 
nes Santo,  Good-Friday.  La  semana  que 
no  triuga  viérnes,  never.  Achaques  al 
viérnes  por  no  ayunar,  to  make  useless 
excuses. 

Viga  f.  veé-gah.  Beam.  ||  Viga  de  la- 
gar, beam  with  which  grapes  or  olives 
are  pressed. 

Vigente  adj.  ve-hen'-tay.  In  forcé  : 
applied  to  laws,  regulations,  etc.  ||  — 
p.  a.  de  Vigir. 

Vigésimo,  ma,  adj.  ve-hes'-se-mo, 
mah.  Twentieth. 

Vigía  f.  ve-hee'-ah.  Ñau.  The  look- 
out.  ||  V.  Atalaya.  ||  Act  of  watching. 

Vigiar  n.  ve-he-ar'.  Ñau.  To  look  out, 
to  watcli. 

Vigilable  adj.  ve-he-lah'-blay.  That 
which  can  or  ought  to  be  watched. 

Vigilador,  ra,  m.  and  f.  ve-he-lah- 
dore1,  rah.  Watcher,  one  who  watcbes. 
Used  also  as  an  adjective. 

Vigilancia  f.  ve-he-lan'-thieh-ah. 
Vigilance,  watchfulness,  heedfulness. 

Vigilante  adj.  ve-he-lan'-tay.  Watch- 
ful,  vigilant,  careful. 

Vigilantemente  adv.  ve-he-lan-lay- 
men'-tay.  Vigilantly,  beedfully,  in  a  watch- 
ful  manner. 

Vigilar  n.  ve-he-lar1.  To  watch  over 
to  keep  guard. 

Vigilativo,  va,  adj.  ve-he-lah-tee1- 
vo,  vah.  That  which  makes  watchful. 

Vigilia  f.  ve-hee'-le-ah.  The  act  of 
being  awake,  or  on  the  watch.  ||  Lucu- 
bration,  nocturnal  study.  ||  Vigil,  a  fast 
kept  before  a  holiday;  service  used  on 
the  night  before  a  holiday.  ||  Watchful- 
ness, want  of  sleep.  ||  Watch,  limited 
time  for  keeping  guard.  |l  Ofíice  of  the 
dead,  to  be  sung  in  churches. 

Vigir  n.  ve-here'.  To  be  in  vigour,  to 
be  in  forcé,  applied  to  laws,  ordonnan- 
ces,  etc. 

Vigolero  m.  ve-go-lay'-roe.  Low.  The 
executioneis  assistant. 

Vigor  m.  ve-gore'.  Vigour,  strength, 
forcé,  energy. 

Vigorante  adj.  ve-gor-ah'-blay.  That 
which  may  or  ought  to  strengthen,  or 
invigorate. 

Vigorar  a.  ve-gor-ar'.  To  strengthen, 
to  invigorate. 

Vigorosamente  adv.  ve-gor-ros-sah- 
men'-tay.  Vigorously,  lustily. 

Vigorosidad  f.  ve-gor-os-se-dad'.  Vi 
gour  ,  strength  ,  robustness  ,  activity, 
energy. 

Vigorosísimamente  adv.  ve-gor- 
os-ses'-se-mah-men'-lay,  sup.  of  Vigoro- 
samente. Most  vigorously,  most  energe- 
tically,  most  robustly,  most  actively. 

Vigorosísimo,  ma,  adj.  ve-gor-os- 
ses'-se-moe,  mah,  sup.  of  Vigoroso.  Most 
vigorous,  strongest,  most  active,  most 
energetic. 

Vigoroso,  sa,  adj.  ve-gor-os'-so,  sah. 
Vigorous,  strong,  active,  robust,  energe- 
tic. J|  Efficacious.  !•  Vehement. 

Vigota  .  ve-go'-tah.  Ñau.  Dead-eye. 
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Viguería  f .  ve-gayr-eé-ak.  Ñau.  The 
tlmher-work  of  a  vessel.  ||  Arch.  Tbe 
whole  collection  of  beams  or  timbers  in 
t  house  or  olher  building. 

Vigueta  f.  pe-gay'-tah,  dina.  A  small 
beara. 

Vihuela  f.  *e-oo-ay'-la.  Cuitar.  V. 
Guitarra. 

Vihuelista  m.  ve-oo-ay-lees'-tah.  Gui  - 
tar-player.  V.  Guitarrista. 

Vil  adj.  veel.  Mean,  despicable,  sor- 
did,  servile.  ||  Worthless,  infamous,  un- 
grateful,  vile.  |j  Contemptible,  abject, 
paltry. 

Vilano  m.  ve-lah'-no.  Bur  or  down 
of  the  thistle.  ||  Obs.  V.  Milano. 

Vilberto  m.  vel-ber'-toe.  Low.  He 
who  eseapes  some  danger  by  flight. 

Vildad  f.  vel-dad'.  Obs.  V.  Vileza. 

Vilhanesco,  ca,  adj.  vel-ah-nes'-coe, 
eah.  Appertaining  to  one  Wilhan,  said  to 
bave  been  the  inventor  of  cards;  and  so 
from  that  cheating  at  cards  is  called  in 
Spanish  ciencia  vílhanesca. 

Vilhorro  ra.  vel-or'-roe.  V.  Vilberto. 

Vileza  f.  ve-leih'-ah.  Meanness,  vile- 
ness,  depravity.  ||  Conteniptibleness,  ab- 
jectness.  ||  A  disgraceful  action.  an  in- 
famous  deed;  turpitude,  paltriness.  || 
Rabble,  mob. 

Vilipendiar  a.  ve-le-pen-de-ar'.  To 
contemn,  to  revile. 

Vilipendio  m.  ve-le-pen'-de-o.  Con- 
tetnpt.  disdain. 

Vilísimamente  adv.  ve-les'-se-mah- 
men'-tay,  sup.  of  Vilmente.  Most  vilely, 
most  abjectly,  most  contemptibly. 

Vilísimo,  ma.  adj.  ve-les'-se-moe,  mah, 
sup.  of  Vil.  Most  abject,  most  vile,  most 
contemptible ,  most  infamous ,  most 
worthless. 

Villa  f.  veel'-lyah.  Town  which  enjoys 
by  charter  peculiar  privileges.  ||  Corpo- 
ration of  magistrates  of  a  villa.  ||  Obs. 
Country  house. 

Villadiego  m.  vil-lyah-de-ay'-go.  Co- 
ger or  lomar  las  de  Villadiego,  to  run 
away,  to  pack  off  bag  and  baggage. 

Villaje  m.  vil-lyah'-hay.  Villágc, 
hamlet. 

Villanaje  m.  vil-lyah-nah'-hay.  Vi- 
Uanage,  the  niddling  class  in  villages; 
peasantry. 

Villanamente  adv.  vil-lyan-ak-men'- 
tay.  Rudely,  boorishly,  coarsely,  rougbly, 
unpolitely. 

Villancejo,  Villancete  m.  vil-lyan- 
thay'-ho.  V.  Villancico. 

Villanchón,  na,  adj.  vil-lyan-tchone' , 
ak.  Clownish ,  rustic ,  rude ,  coarse, 
boorish. 

Villancico  m.  vil-lyan-thieh'-co. 
Ghristmas  carol;  a  metrical  composition 
sung  in  chnrches  on  certain  festivals.  || 
Villancicos,  Coll.  Hackneyed  answers, 
frivolous  excuses. 

Villanciquero  m.  vil-lyan-thieh- 
ketJ-o.  One  who  composes  small  metrical 
compositions,  to  be  sung  in  churches. 

Villanería  f.  vil-lyan'cr-ee'-ah.Lovt- 
ness  of  birth,  meanness.  V.  Villanía.  || 
Middling  classes  of  society.  V.  Villanaje. 

Villanescamente  adv.  vil-lyan-es- 
eah-men'-tay.  Rustically,rudely,  boorishly. 

Villanesco,  ca,  adj.  vil-lyan-es'-co, 
eah.  Rustic,  rude,  boorish. 

Villanía  f.  vil-lyah-neé-ah.  Lowness 
of  birth,  meanness.  ||  Villany,  villanous- 
ness,  rusticity.  ||  Indecorous  word  or  act. 

Villanieo,  ica,  illo,  illa,  adj.  vit- 
lyah-nee'-co,  can,  el'-lyoe,  el'-lyah,  dim. 
of  Villano. 

Villano,  na,  adj.  vil-lyah'-no,  nah. 
Belonging  to  the  lowest  class  of  country 
people.  ||  Rustic.  clownish.  ||  Worthless, 
unworthy.  ||  Villanous,  wicked.  Cuando 
el  villano  está  rico,  ni  tiene  parientes 
ni  amigos,  when  a  mean  person  becomes 
rich,  he  does  not  recognise  either  rela- 
tions  orfriends.  Villanos  te  maten  Alonso, 
may  you  die  a  vile  death.  Al  villano  dale 
el  pié  y  tomará  la  mano,  keep  vulgar  and 
low  people  at  a  respectful  distance  or 
they  will  take  liberties. 

Villano  m.  viNyah'no.  A  kind  of 
Spanish  dance.  ||  A  vicious  horse.  || 
Vülain,  a  rustic;  an  unsociable  villager. 


Villano  harto  de  ajos,  Coll.  Rude,  ill- 
bred,  forward  bumpkin.  Cuando  el  villano 
está  en  el  mulo,  ni  conoce  á  Dios  ni  al 
mundo,  Prov  Set  a  beggar  on  horseback 
ánd  he  will  ride  to  the  devil. 

Vi  Ha  note  adj.  vil-lya-no'-tay,  augm. 
of  Villano. 

Villar  m.  vil-lyar'.  Villaje.  V.  Vi- 
llaje  ||  Rilliards. 

Villarsia  f.  vil-lyar'-se-yah.  Bot. 
Fringed  ba¡?  bean,  Dwarf  water  lily,  Vill- 
arsia  nympboides,  L. 

Villazgo  m.  vil-lyath'-go.  Charter  of 
a  town.  ||  Tax  laid  úpon  towns. 

Vi  lleta  f.  vil-lyay'-tah,  dim.  A  small 
town  or  borough. 

Víllete  m.  vil-lye-ay'-tay.  Note,  billet. 
V.  Billete. 

VilHca,  ita,  f.  vil-lyee'-cah,  ee'-tah, 
dim.  Small  town. 

Villivina  f.  vil-lye-vee'-nah.  A  kind 
of  linen. 

Villoría  f.  vil-lyor-ee'-a.  Farm-house. 

Villorín  m.  vil-lyor-een'.  A  sort  of 
coarse  cloth. 

Villorio  m.  vil-lyor-ee'-o.  A  small 
village;  a  miserable  Hule  place  or  hamlet. 

Villorita  f.  vil-lyor-ee'-tah.  Bot.  Col- 
chicum,  meadow  sailrou.  Colchicum  au- 
tumnale,  L. 

Vilnia  f.  vil'-mah.  Surg.  Splint,  a 
piece  of  wood  or  stiff  cardboard  used  by 
surgeons  to  keep  a  broken  limb  in  its 
place  after  it  has  been  set. 

Vilmente  adv.  vil-men'-tay.  Vilely; 
abjectly,  contemptibly,  villanously. 

Vilo  vee'-lo.  A  word  only  used  ad- 
verbially;  as.  En  vilo,  in  the  air.  ||  Met. 
Insecurely.  Estoy  en  vilo,  I  am  in  great 
anxiety. 

Vilordo,  da,  adj.  ve-lor"-doe,  dah. 
Slotbful,  lazy  beavy. 

Vilorta  f  ve-lor'-tah.  Ring  of  twisted 
willow,  forming  a  sort  of  pulley.  ||  A 
kind  of  cricket,  played  in  Oíd  Castile. 
Deserving  contempt. 

Viltoso,  sa,  vil-tos'-soe,  sah.  Obs. 
V.  Vil. 

Viltrotear  a.  vil-lro-lay-ar' '.  To 
wander  here  and  there.  ||  To  loiter 
about  idly. 

Vimbre  vim'-bray.  Bot.  Osier.  V. 
Mimbre. 

Vimbrera  f.  vim~bray' ~rah.  V.  Mim- 
brera. 

Vina  f.  ve'-nah.  A  heap  of  wool  col- 
lected  in  the  cleaning  ground  to  be  blea- 
ehed  by  the  dew. 

Vinácea  f.  ve-nath'-ay-ah.  Rape,  the 
eake  left  on  pressing  grapes;  it  is  fer- 
mented  with  water  and  distilled  for 
brandy. 

Vinagre  m.  ve-nah'-gray.  Vinegar.  || 
Acidity,  sourness.  ||  Met.  Coll.  A  person 
of  a  peevish  temper.  ||  Change  for  the 
worse. 

Vinagrera  f.  ve-nah-grer'-ah.  Vine- 
gar-cruet.  ||  —  pl  Cruet,  which  con- 
taras the  bottles  ior  oil  and  vinegar. 

Vinagrero  m.  ve-nah-grer'-o.  Vi- 
negar-merchant. 

Vinagrillo  m.  ve-nah-greel'-lyo.  dim. 
Weak  vinegar.  ||  A  cosmetic  lotion,  used 
by  women.  ||  Rose-vinegar;  snuff  pre- 
pared  with  rose-vinegar. 

Vinagroso,  sa.  adj.  ve-nah-gros'-so, 
sah.  Sourish,  vinagry.  ||  Peevish,  fretfuf. 

Vinajera  f.  ve-nah-her'-ah.  Vessel 
in  which  wine  and  water  are  served  at 
the  altar  for  the  mass. 

Vinariego  m.  ve-nar-e-ay'-go.  Wi- 
negrower,  one  who  possesses  and  cultí- 
vales a  vineyard. 

Vinario,  ru,  adj.  ve-nar'-e-o,  ah. 
Belonging  to  wine. 

Vinatería  f.  ve-nah-ter-ee'-ah.  Vin- 
try,  wine-trade. 

Vinatero  m.  ve-nah-ter}-o.  Víntner, 
wine-merchant.  ||  One  who  tran sports 
wine  from  place  to  place,  for  sale. 

Vinático,  ca,  adj.  ve-nah'-te-co,  cah. 
Obs.  Belonging  to  wine,  and  every  thing 
connected  with  it. 

Vinaza  f.  ve-nath'-ah.  Last  wine 
drawn  from  the  lees. 

Vinazo  m>  ve-nath'-a.  Very  strong 


wine.  ||  Coll.  The  large  ouantity  of  win» 
sometlmes  taken. 
Vincapervinca  f.  ve-nak-per-vin  - 

cah.  V.  Clemátide. 

Vincennes  pr.  na.  vin-thay'-nes.  Geog. 
Vincennes,  a  town  of  France,  near  Paris 
where  there  is  a  strong  fortress. 

Vincerola  f.  vin-lhay-ro'-lah.  Bot 
A  species  of  reed. 

Vinculable  adj.  vin-aoo-lah'-Olay. 
That  may  be  entailed. 

Vinculación  f.  vin  coo-hlh-e-oa' . 
Entail,  act  of  entailing. 

Vinculado,  da,  adj.  vin-cool-ah!- 
doe,  dah.  Entailed.  ||  —  p.  p.  of  Vin- 
cular. 

Vinculador,  ra,  m.  and  f.  vin-cool- 
ah-dore',  rah.  Entailer,  one  who  entails 
an  estáte.  Used  also  as  an  adjeetive. 

Vincular  a.  vin-coo-laiJ.  To  entail 
an  estáte.  ||  To  ground  or  found  upon;  to 
assure.  ||  To  continué,  to  perpetúate.  || 
To  secure  with  chains.  Vincula  sus  de- 
seos en  el  logro  de  tal  objeto,  his  desires 
are  bounded  by  the  attainment  of  such 
an  object. 

Vínculo  m.  veen'-coo-lo.  Tie,  link, 
chain.  ||  Entail,  an  estáte  entailed.  |j 
Charge  or  encumbránce  laid  upon  a  foun- 
dation.  ||  Algeb.  Vinculum,  a  line  drawn 
over  an  expression  eonsisting  of  severa! 
terms,  to  show  that  they  are  to  be  taken 
together. 

Vindicación   f.  vin-de-cath-e-on' 
Revenge.  ||  The  act  of  giving  every  one* 
bis  due.  ||   Littl.  us.  Vindication,  de- 
fence. 

V/ndicar  a.  vin-de-car1.  To  vindícate, 
to  revenge,  to  avenge.  ||  To  vindícate, 
to  claim,  to  reclaim,  to  assert.  ||  To 
vindícate,  to  justify,  to  defend,  to  sup- 
port. 

Vindicativamente  adv.  vin-de-cah- 
t-vah-men'-tay.  Vindictivel  y,  revengfully, 
en  a  spiteful  manner. 
1  Vindicativo,  va,  adj.  vin-de-ca-tee'~ 
vo,  valí.  Vindictive,  revengeful.  ||  Defen- 
sive,  vindicatory. 

Vindicta  f." vin-deec'-tah.  Ven^eance, 
revenge.  Vindicta  pública,  public  ven- 
geance,  atonement  for  crime  as  w 
example. 

Vínico,  illo,  ito  m.  ve-nee'-co,  el'- 
lyoe,  ee'-toe.  dim.  Small  or  light  wine. 

Vinícola  m.  ve-ne'-co-lah.  Vinicole, 
one  who  devotes  himself  to  the  eultiva- 
tion  of  the  vine. 

Vinicultura  f.  ve-ne-cool-toor'-ah. 
Viniculture,  the  cultivation  of  the  vine. 
|(  Application  to  the  cultivation  of  the 
vine. 

Viniebla  f.  ve-ne-ay'-blah.  Bot. 
Hound's  tongue.  Cynoglossum  offici- 
nale,  L. 

Viniente  p.  a.  ve-ne-en'-tay.  Comiug. 
||  Used  as  a  substantive  in  the  parase 
yenles  y  vintenies,  comings  and  goings. 

Vino  m.  vee'-no.  Wine.  Vino  arro- 
pado, ropy  wine.  Vino  por  trasejar,  un- 
racked  wine.  Vino  clarete,  claret  or  palé 
red  wine.  Vino  de  agujas,  sharp,  rough 
wine.  Vino  de  cuerpo,  a  strong-bodied 
wine.  Vino  de  lágrima,  mother-drop,  or 
virgin  wine,  which  flows  spontaneously 
from  the  grape.  Vino  doncel,  sweet,  clear 
wine.  Vino  tinto,  red  wine.  Una  buena 
cosecha  de  vino,  a  good  vintage.  ||  Pre- 
paration  of  fruit  or  vegetables  by  fer- 
mentation,  called  by  the  general  ñame 
of  wine.  ||  Any  thing  which  intoxicates. 
Vino  de  pasto,  wine  for  daily  use.  Vino 
de  Jerez,  sherry  wine.  Vino  carlon,  be- 
nicarlo  wine.  Vino  de  Borgoña,  Burgundy 
wine.  Vino  de  Champaña,  Champagne 
wine.  Vino  de  Oporto,  Port  wine.  Vino 
del  Rhin,  hock.  Vino  de  Malvasia,  Malm- 
sey  wine.  Vino  de  frambuesa,  raspberry 
wine.  Vino  de  grosella,  currant  wine.  — 
N.  B.  There  are  delicious  wines  in  Spain, 
known  by  the  ñame  of  the  province 
from  which  they  come;  snch  as  sweet 
and  dry  Málaga;  Peralta,  Montilla,  Tu- 
déla,  Pedro  Jiménez,  Rivadavia,  Tor- 
rente, Moscatel,  Valdepeñas,  etc. 

Vinóculo,  la,  adj.  ve-no' -cool-oe,  «Jk. 
Wine  producing. 

Vinolencia  f.  le-no-lenth  *e-ah.  Te- 
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mnlency,  inebriation,   exeessive  indnl- 

gence  in  drinking  wine. 

Vinolento,  ta,  adj.  ve-no-len'-toe, 
tah.  Temulent,  addicted  to  inebriation, 
iccustomed  to  drink  wine  to  exccss. 

Vinómciro  m.  ve-no'-may-troe.  Phys. 
Vinometer,  an  instrument  for  testing  the 
qoalities  of  wines. 

Vinosldad  f.  ve-nos'-se-dad'.  Qua- 
Hty  of  being  vinous,  vinosity. 

Tinoso,  sa,  adj.  ve-nos' -so,  sah.  Vi- 
nous, vínose.  ||  Temulent,  inebriated, 
addicted  to  excess  in  wine. 

Viña  f.  veen'-nyah.  Vineyard.  La  viña 
del  Señor  the  church.  Como  hay  viñas, 
as  sure  as  fate.  Viñas,  low.  Escape, 
ilight.  De  mi»  viñas  vengo,  I  have  no 
hand  in  the  affair. 

Viñadero  m.  vin-nyah-der'-oe.  Kee- 
per  of  a  vineyard.  ||  Watchman  in  a  vi- 
neyard. 

Viñador  m.  vin-nyah-dúre'.  Cultivator 
of  vines,  wine  grower. 

Viñedo  m.  vin-nyay'-doe.  Country  or 
district  abounding  in  vineyards. 

Viñero  m.  vin-nyer'-o.  Vintager  who 
owns  and  cultivates  vineyards. 

Viñeta  f.  vin-nyay'-tah.  Vignette. 

Vi  ñica,  ita,  Vinuela  f.  vin-nyee'- 
cah,  ee'-tah.  vin-nyoo-ay'-lah,  dim.  of 
Viña. 

Viola  f.  ve-o'-lah.  Viol,  a  six-stringed 
musical  instrument.  Viola  de  amor.  A 
twelve-stringed  viol.  ||  Bot.  Violet.  Viola, 
L.  V.  Alhelí.  ||  —  pr.  na.  Viola.  Violet. 

Violante  adj.  ve-o-lah'-blay.  Violable, 
thát  can  or  aiay  be  intringed.  ||  Exposed 
to  violation. 

Violáceas  f.  y\.ve-o-lath'-ay-as.  Bot. 
Violácea?,  a  family  of  plants  of  which  the 
violet  is  the  type. 

Violáceo,  ea,  adj.  ve-ol-ath'-ay-o,  ah. 
Violaceous,  violet  coloured. 

Violación  f.  ve-ol-alh-e-one'.  Viola- 
tion. 

Violado,  da,  ve-ol-ah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Violar.  Having  the  colorir 
of  violéis;  made  or  confectioned  with 
violets.  ||  Violated. 

Violador,  ra,  m.  and  f.  ve-ol-ah- 
dore',  ah.  Violater;  profaner.  Used  also 
as  an  adjective. 

Violante  p.  a.  ve-o-lan'-tay.  Viola- 
ting.  ||  —  m.  and  f.  He  or  she  or  that 
which  violates.  ||  —  pr.  na.  Violante. 

Violar  a.  ve-ol-ar'.  To  viólate  a  law, 
to  oífend.  ||  To  ravish,  to  viólate  a  wo- 
man.  ||  To  spoil,  to  tarnish.  ||  To  pro- 
fane or  pollute  the  church. 

Violario  m.  ve-ol-ar'-e-o.  Prov.  An- 
imal pensión  given  to  a  religious  by  the 
possessor  of  his  paternal  property. 

Violencia  f.  ve-ol-en'-thieh-ah.  Vio- 
lence,  impetuousness,  compulsión,  torce. 
||  Wrong  construction,  erroneous  inter- 
pretation.  ||  Bape.  ||  Excessiveness,  in- 
tenseness  of  cold,  etc. 

Violentamente  adv.  ve-ol-en-tah- 
men'-tay.  Violentiy,  forcibly. 

Violentar  n.  ve-ol-en-tar'.  To  enforce 
by  violent  means,  to  viólate.  ||  To  put 
a  wrong  construction  on  a  passage  or 
writing.  ||  Met.  To  open  or  break  a 
thing  by  forcé,  to  enter  a  place  against 
the  will  of  its  proprietor.  f|  —  r.  To  be 
violent. 

Violento,  ta,  adj.  ve-ol-en'-toe,  tah. 
Violent,  impetuous,  boisteious,  furious.  || 
Violent,  forced,  unnalural.  ||  Strained, 
absurd,  erroneous  :  applied  to  construc- 
tion or  interpretation.  Poner  manos  vio- 
lentas, to  lay  violent  hands  on  a  cler- 
gyman  or  ecclesiastic. 

Violero  m.  ve-o-lay'-roe.  Obs.  V.  Gui- 
tarrero. (|  Prov.  Mosquito. 

Violeta  f.  ve-o-lay'-tah.  Bot.  Violet. 
Viola,  L. 

Violin  m.  ve-o-leen'.  Violin,  flddle.  || 

Fiddler,  violinist. 

Violina  f.  ve-o-lé-nah,  Chem.  Vio- 
line,  an  alkali  found  in  the  violet,  which 
is  the  source  of  the  delicious  perfume. 

Violinete  m.  ve-o-le-nay'-tay.  Kit, 
a  pocket-violin,  used  by  dancing  masters. 

Violinista  m.  ve-o-le-nees'-tah.  Vio- 
linista professional  player  on  the  violin. 
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Violón  m.  ve-o-lone'.  Bassvlol.  f| 

Player  on  the  bassviol. 

Violoncelo  m.  ve-o-lon-thay'-lo.  Vio- 
loncello.  ||  Player  on  the  violoncello. 

Violoncillo  ni.  vio-lon-thiel'-lyo. 
Small  basse-viol,  or  player  on  it. 

Vipéreo,  ea,  adj.  ve-pay'-ray-oe,  ah. 
Obs.  V.  Viperino. 

Vipérido,  da,  adj.  ve-pay-ré-doe, 
dah.  Nat.  Hist.  Besembling  or  of  the  na- 
ture  of  the  viper. 

Vipéridos  m.  pl.  ve-pay* -re-dos.  Nat. 
Hist.  Viperina?,  a  family  of  ophidians,  of 
which  the  viper  is  the  type. 

Viperino,  na,  adj.  ve-per-ee'-no,  nah. 
Viperine,  viperous. 

Vaquí  tortes  m.  pl.  ve-ke-tor'-tes. 
Ñau.  Quarter-gallery  knees. 

Vira  f.  vee'-rah.  A  kind  of  light  dart 
or  arrow.  ||  Stuffing  between  the  upper 
leather  and  inner  solé.  ||  "VVelt  of  a  shoe. 

Virada  f.  ve-rah'-dah.  Ñau.  Tacking, 
tack.  Virada  de  bordo,  tack,  putting  the 
ship  about. 

Virador  m.  ve-rah-dore'.  Ñau.  Top- 
rope;  viol.  Virador  de  mastelero  sencillo 
or  doble,  a  single  or  double  top-rope. 
Virador  de  cubierta,  voyal. 

Virago  f.  ve-ra'-goe.  Virago,  a  noisy, 
boisterous,  violent  woman.  ||  A  corpa- 
lent  woman.  I|  A  woman  having  many 
of  the  outward  characteristics  of  a  man. 

Virar  a.  ve-rar'.  Ñau.  To  tack.  V. 

BlRAR. 

Viratón  m.  ve-ráh-tonef.  A  kind  of 
large  dart  or  arrow. 

Virazones  m.  pl.  ve-rah-thon'-es. 
Ñau.  Land,  and  sea  breezes  blowing  al- 
te rnately. 

Vireina  f.  vier-ay'-e-nah.  Lady  of  a 

viceroy. 

Vireinato,  Vireino  m.  ver-ay-*.- 
nah'-loe.  Viceroy-ship ;  duration  of  this 
office;  the  district  governed  by  a  viceroy. 

Víreo  m.  ver-ay'-oe.  V.  Virio. 

Virey  m.  vier-ay'-e.  Vice-roy. 

Virgen  m.  and  f.  vier'-hen.  Virgin, 
maid;  man  who  has  not  been  connected 
with  a  woman.  ||  Any  thing  in  its  puré 
and  primitive  state.  Cera  virgen,  virgin 
wax.  Plata  virgen,  native  silver.  ||  One 
of  the  upright  posts,  between  which  the 
beam  of  an  oil-mill  moves.  |j  The  holy 
Virgin  Mary;  image  of  the  Virgin.  ||  A 
nun.  Vírgenes,  nuns  vowed  to  chastity. 

Vírgene  f.  vier'-hay-nay.  Obs.  V. 
Virgen. 

Virgilio  pr.  na.  vier-he' -le-yoe. 
Virgil. 

Virginal  adj.  vier-he-nat.  Virginal, 
maiden,  virgin. 

Virgíneo,  nea,  adj.  vier-hee'-nay-o, 
ah.  V.  Virginal. 

Virginia  f.  vier-he'-nay-ah.  Bot.  Vir- 
ginia tobáceo.  Nicotiana  tabacum.  L. 

Virginidad  f.  vier-he-ne-dad'.  Vir- 
ginity,  maidenhood. 

Virgo  m.  vier'-goh.  Astr.  Virgin,  a 
sign  of  the  zodiác.  ||  Virginity.  Low. 
Quitarle  el  virgo  á  una  cosa,  to  commence 
an  affair. 

Vírgula  f.  pier'-goo-lah.  A  small  rod. 
||  A  very  thin  line. 

Virgular  a.  vier-goo-lar'.  Gramm. 
To  mark  with  commas.  ||  —  n.  To  place 
the  commas  to  aphrase,  speech,  etc.  ||To 
punctuate. 

Vírgulas  f.  pl.  vier'-goo-las,  Print 
Turned  commas,  the  marks  used  in  prin- 
ting  to  show  that  the  phrase  is  a  quo- 
tation. 

Virgulilla  f.  vier-goo-leel'-lyah. 
Comma  :  it  is  called  coma  in  printing 
and  tilde  in  writing.  ||  Any  fine  stroke 
or  light  line. 

Virgulto  m.  vier-gool'-toe.  Shrub, 
bush,  small  tree.  V.  Arbustillo. 

Viridípedo,  da,  adj.  ve-re-de' -pay- 
doe,  dah.  Zool.  Viridipede,  having  green 
paws. 

Viridína  f.  ve-re-de-nah.  Cbem.  Vi- 
ridine,  the  colouring  matter  of  plants. 

Viril  m.  vier-eel',  A  clear  and  trans- 
parent  glass.  ||  A  small  locket  or  round 
case  in  the  centre  of  the  remonstrance, 
with  two  plates  of  glass,  between  which 
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the  Rost  is  placed,  to  expose  it  to  the 
congregation  in  Catholic  churches. 

Viril  adj.  vier-el'.  Virile,  manly. 

Virilidad  f.  vier-c-le-dad'.  Virility, 
manhood.  ||  Vigour,  strength. 

Virilizar  a.  ve-re-leth-ar1.  To  make 
strong,  to  fortify,  to  invigorate.  ||  —  r. 
To  become  a  man.  ||  To  take  the  tone, 
the  manners  of  a  man. 

Virilla,  ita,  f.  vicr-eel'-lyah,  ee'-tah, 
dim.  of  Vira.  Virilla,  ornament  of  gold 
or  silver  formerly  worn  in  shoes. 

Virilmente  adv.  vier-eel-men'-tay. 
In  a  manly  manner.  V.  Varonilmente. 

Virio  m.  vier-e'-o.  Ornith.  Canary 
bird.  |l  Med.  Virium,  fainting  or  loss  of 
strength. 

Viripotente  adj.  vier-e-po-ten'-tay. 

Marriageable  :  applied  lo  women. 

Vi  rol  m.  vier-ol'.  Her.  V.  Perfil. 

Virola  f.  ve-ro'-lah.  Knob,  placed  at 
the  end  of  a  curtain  rod.  ||  Part  of  the 
balance  of  a  watch.  ||  Bot.  Virola,  a  spe- 
cies  of  laurina?. 

Virolento  ta,  adj.  vier-o-len'-toe, 
tah.  Diseased  with  small-pox,  pock-mar- 
ked.  ||  The  word  is  also  applied  in  Spanish 
to  any  writing  or  speech  which  abounds 
in  sarcasms  or  invectives. 

virón  m.  vier-on',  augm.  Large  dart. 

Virotazo  m.  vier-o-tath'-o,  augm.  V. 
Viroton.  ||  Wound  with  a  dart  or  arrow. 

Virote  m.  vier-o'-tay.  Shaft,  dart, 
arrow.  I|  Spark,  a  showy,  vain  young 
man;  intlated  person.  |l  Card  of  invita- 
tion,  note,  billet.  ||  A  long  iron  rod  fas- 
tened  to  a  collar  on  the  neck  of  a  slave, 
who  shows  an  intention  of  running  away. 
||  Prov.  Vine  three  years  oíd.  Traga  vi- 
rotes, a  starched  coxcomb.  ||  Ñau.  An 
indented  piece  of  timber  used  in  the  poop 
of  a  ship.  ||  A  carnival  trick.  Mirar  por 
el  virote,  Met.  To  be  attentive  to  one's 
own  concerns  or  convenience.  Tragar 
virotes,  a  nickname  applied  to  a  man  who 
without  anyreason  is  sombre  and  haughty. 

Virotillo  m.  ve-ro-til'-lyoe,  dim.  of 
Vírote.  II  Arch.  Strut,  an  upright  piece 
of  wood  supporting  another  horizontal 
piece. 

Virotillos  m.  pl.  ve-ro-til'-lyos.  Arch 
Braces. 

Viroton  m.  ve-ro-tone',  augm.  of 
Virote.  Large  dart  or  arrow. 

Virtual  adj.  vier-too-al'.  Virtual,  so- 
mething  equal  to  another  thing  in  order 
or  working  like  it. 

Virtualidad  f.  vier-too-ah-le-dad' . 
Virtuality,  efficacy. 

Virtüalmente  adv.  vier-too-al-men'- 
tay.  Virtually,  in  eflect.  ||  Tacitly. 

Virtud  f.  vier-tood'.  Virtue,  efficacy, 
power,  forcé.  [|  Virtue,  acting  power.  || 
Virtue,  efficacy  without  visible  action.  || 
Virtue,  medicinal  efficacy.  ||  Virtue,  mo- 
ral goodness,  integrity,  rectitude.  ||  Habit, 
disposition,  virtuous  life.  ||  Vigour,  cou- 
rage.  ||  In  mechanics,  the  moving  power. 
||  In  the  sacraments,  their  efficacy  and 
valué.  ¡I  En  virtud  de,  in  virtue  of.  || 
Virtudes,  the  fifth  of  the  nine  choirs  into 
which  the  celestial  spirits  are  divided. 
Hacer  virtud,  to  do  well.  Varita  de  vir- 
tudes, juggler's  wand.  Hacer  de  necesi- 
dad virtud,  to  make  a  virtue  of  neces- 
sity.  Virtud  celestial,  heat,  the  internal 
warmth  of  matter,  supposed  to  come  di- 
rect  from  the  sun. 

Virtuosamente  adv.  vier-too-os* 
sah-men'-tay.  Virtuously,  honestly,  with 
rectitude. 

Virtuosidad  f.  vier-loo-os-se-dad' . 
The  quality  of  being  virtuous. 

Virtuosísimamente  adv.  vir-too- 
os-ses'-se-mah-men'-tay,  sup.  of  Virtuo- 
samente. Most  virtuously,  most  honestly, 
with  the  utmost  rectitude. 

Virtuosísimo,  ma,  adj.  vier-too-os 
ses'-se-moe,  man,  sup.  of  Virtuoso.  Most 
virtuous,  most  just,  most  honest. 

Virtuoso,  SA,adj.  vier-too-os' -so,  sah. 
Virtuous,  just.  ||  Powerful,  vigorous. 

Viruela  f.  vier-oo-ay'-lah.  Pock,  a 
pustule  on  the  skin,  commonly  callen 
small-pox.  Viruelas  locas,  good  or  favou 
rabie  small-pox.  Viruelas  bastardas,  chto 
ken-pox. 
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Virulencia  f.  vier-oo-lenth'-e-ah. 
Virulence,  malignancy. 

Virulento,  ta,  adj.  vier-oo-len'-toe, 
tah.  Virulent,  malignant.  ||  Med.  Paró- 
lente sanious. 

Virus  m.  vier-iros.  Med.  Virus,  poi- 
son,  contagión. 

Viruta  f.  vier-oo'-tah.  Shaving,  a 
thin  slice  of  wood;  chip.  ||—  pl.  Cuttings. 

Visable  adj.  ve-sah'-blay.  Examinable, 
that  whicb  can  or  may  be  investigated. 

Visación  f.  ve-sath-e-yonef.  Exami- 
naron, investigation,  perusal. 

Visaje  m.  ve-sah'-hay.  Grimace:  vi- 
sage.  Hacer  visajes,  to  make  wry  races. 

Visal  m.  ve-sal'.  Obs.  V.  Visera. 

Visante  m.  ve-san' -tay.  Low.  Tbe 
•ye-  II  —  P-  a-  of  Visar. 

Visar  a.  ve-sar1.  To  examine  a  do- 
eument.  ||  To  certify  to  the  correctness 
of  any  document,  signing  it  to  show  that 
it  has  been  verifled,  such  as  to  visa  a 
passport. 

Viscera  f.  vis-thcr'-ah*  Any  organ 
of  the  body  which  has  an  appropriate 
ose.  ||  —  pl.  Viscera. 

Viscina  f.  vis-thieh'-nah.  Ghem.  Vis- 
cine,  a  ñame  given  to  the  principie  of 
viscous  liquida. 

Visco  m.  vis'-coe.  V.  Liga. 

Viscosidad  f.  vis-cos-se-dad'.  Visco- 
sity,  glutinousness,  glutinous  or  viscous 
matter. 

Viscoso,  sa,  adj.  vis-cos'-so,  sah. 
Viscous,  viscid,  glutinous.  mucilaginous. 

Visera  f.  ve-ser'-ah.  Visor,  that  part 
of  the  head-piece  which  covers  the  face. 
|(  Box  with  a  spyhole,  through  which  a 
pigeon-keeper  observes  the  pigeons.  || 
Cub.  Blinker,  the  blind  of  a  horse's  bridle. 
||  —  f.  pl.  V.  Pínulas- 

Visibilidad  f.  ve-se-be-le-dad'.  Visi- 
bilitY»  tbe  quality  of  being  perceptible. 

Visible  adj.  ve-see'-blay.  Visible, 
perceptible  to  the  eye.  ||  Visible,  appa- 
rent,  open,  conspicuous. 

VisibleBiiente  adj.  ve-see-blay-men'- 
tay.  Visibly,  clearly;  evidently. 

Visigodos  m.  pl.  ve-see-go'-dos.  Ilist. 
Visigoths,  a  barbarous  nation  which  in- 
vaded  Spain  in  the  year  A.  D.  409. 

Vision  f.  ve-se-on'.  Sight,  visión; 
object  of  sight.  ||  Vision,  the  act  of 
seeing.  ||  Coll.  A  frightful,  ugly,  or  ri- 
diculous  person.  ||  Phantom,  apparition, 
freak.  MSpiritual  visión,  revelation,  pro- 
phecy;  beatifical  visión.  Ver  visiones,  to 
be  led  by  faney,  to  build  castles  in  the 
air.  Vision  beatífica,  celestial  bliss. 

Visionario,  ría,  adj.  and  m.  and  f. 
ve-te-on-ar'-e-o,  ah.  Visionary;  not  real; 
fanática!. 

Visir  m.  ve-sier'.  Vizier,  the  Turkish 
prime  minister. 

Visirato  m.  ve-sier-ah'-íoe.  Vizierate, 
the  office  or  functions  of  a  Vizier.  ||  The 
time  during  which  any  functionary  has 
held  that  post. 

Vie»irial  adj.  ve-sier-e-aV.  Vizieral, 
of  or  concerning  the  Vizier;  that  which 
belongs  to  his  functions,  or  is  dependent 
upon  his  orders. 

Visita  f.  ve-see'-tah.  Visit.  ||  Visitor, 
visitan!..  ||  Visit  to  a  temple,  to  pray.  II 
Visit  of  a  medical  man  to  a  patient.  |] 
The  judicial  visit  or  visitation  performed 
by  a  judge  or  prelate,  to  examine  the 
proceedings  of  inferior  ministers  or  sub- 
jeets.  ||  Visitation,  inquisition.  ||  Reco- 
gnition,  register;  examination.  ||  House 
in  which  the  tribunal  of  ecclesiastical 
visitors  is  held.  ||  Apparition  or  visible 
appearance  to  any  one.  ||  Divin.  Visita- 
tion of  God.  ||  Body  of  ministers  who 
forra  a  tribunal  to  inspect  the  prisons; 
visit  to  prisons.  Visita  de  cárcel,  brief 
view  of  the  charges  against  prisoners, 
drawn  up  by  a  judge  at  certain  periods. 
Pagar  la  visita,  to  return  a  visit.  j|  Vi- 
sitas, frequent  visits,  haunts,  places  of 
resorts. 

Visitable  adj.  ve-se-tah'-blay .  Visi- 
table,  that  can  or  may  be  visited.  ||  Wor- 
thy  of  being  visited. 

Visitación  f.  ve-se-tath-e-onK  Visi- 
tation, visiting,  visit.  II  Orden  de  la  Vi- 
sitación, order  of  the  Visitation,  an  order 
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of  nuns  instituted  by  San  Francisco  de 
Sales;  in  Spain  they  are  sometimes  ealled 
Las  Saleses. 

Visitador,  ra,  m.  and  f.  ve-se-tah- 
dore1,  ah.  Visitor,  visltant.  ||  Visitor,  an 
occasional  judge,  searcher,  surveyor. 
Visitador  de  registro,  Ñau.  Searcher,  of 
goods  on  board  of  ships;  tide-waiter. 

Visitar  a.  ve-se-tar'.  To  visit,  to  pay 
a  visit;  to  visit  a  temple  or  church;  to 
visit  a  patient  as  physician.  ||  To  make 
a  judicial  visit,  search,  or  survey;  to  try 
weights  and  measures.  ||  To  search  ships ; 
to  examine  prisons.  ||  To  travel,  to  tra- 
verse  many  countries.  |j  To  inform  one's 
self  personally  of  any  thing.  ||  To  ap- 
pear,  as  a  celestial  spirit.  ||  To  frequent 
a  place.  ||  To  visit  religious  persons  and 
establishments  as  an  ecclesiastical  judge. 
||  Divin.  To  send  a  special  counseí  from 
heaven.  ||  Law.  To  make  an  abstract  of 
the  charge  against  a  prisoner  at  visita- 
tion. ||  —  r.  To  visit,  to  keep  up  the 
intercourse  of  ceremonial  salutations  at 
the  houses  of  each  other.  ||  To  absent 
one's  self  from  the  choir.  Visitar  los  al- 
tares, to  pray  before  each  altar  for  some 
pious  purpose. 

Visitica,  illa,  f.  ve-se-tee'-cah,  eeV- 
lyah,  dim.  of  Visita.  A  little  visit,  a  short 
visit. 

Visivo,  va,  adj.  ve-seé-vo,  vah.  Visive 
having  the  power  of  seeing. 

Vislumbra  ble  adj.  vis-loom-brah'- 
blay.  That  which  can  or  ought  to  gliramer. 

Vislumbracion  f.  vis-loom-brath. 
e-yone'.  Glimmering,  the  act  and  effect 
of  glimmering. 

Vislunibrador,  ra,  m.  and  f.  vis- 
loom-brah-dore' ,  rah.  Glimmerer,  that 
which  glimmers.  Used  also  as  an  adjective. 

Vislumbrar  a.  vis-loom-brar'.  To 
have  a  glimmering  sight  of  a  thing  ;  not 
to  perceive  it  distinctly.  ||  Met.  To  know 
imperfectly,  to  conjecture  by  indications. 
||  —  r.  To  glimmer,  to  appear  faintly. 

Vislumbre  f.  vis-loom'-bray.  A  glim- 
mering light.  ||  Glimmer,  glimmering, 
faint  or  imperfect  view.  ||  Conjecture, 
surmise.  ||  Imperfect  knowledge,  confu- 
sed  percepiion.  ||  Appearance,  slight  re- 
semblance.  ||  Projecting  part  of  a  thing, 
which  is  scarcely  discovered. 

Vismia  f.  vis-me'-yah.  Bot.  Tut  san, 
vismia  guttifera,  L.  The  tree  which  yields 
the  Mexican  gamboge. 

Viso  m.  vee'-so.  Prospect,  an  elevated 
spot,  aílording  an  extensive  view.  ||  Lus- 
tre, the  shining  surt'ace  of  things;  bril- 
liant  reílection  of  light.  ||  Colour,  cloak, 
pretence,  pretext.  ||  Apparent  likeness  ; 
aspect,  appearance.  ||  Obs.  Sight,  act  of 
seeing,  view.  ||  A  dos  visos,  with  a  dou- 
ble  view  or  design.  Al  viso  de,  at  the 
sight  of.  Viso  de  altar,  small  square  em- 
broidered  cloth  placed  before  the  Eucha- 
rist.  Viso  de  un  negocio,  the  aspect  pre- 
sented  by  an  affair  or  transaction. 

Visoreino  m.  ve-sor-ay'-ee-noe .  Obs. 

V.  VlREINATO. 

Visorio,  ría,  adj.  ve-sor' -eo,  ah.  Be- 
longing  to  the  sight,  visual. 
Visorey  m.  ve-so-ray'-e.  Viceroy.  V. 

VlREY. 

Víspera  f.  vees'-per-ah.  Evening  be- 
fore the  day  in  question ;  the  last  eve- 
ning before  a  festival.  ||  Forerunner,  pre- 
lude.  ||  Immediate  nearness  or  succes- 
sion.  ||  Astr.  Vesper,  the  evening  star. 
||  —  pl.  Vesper,  one  of  the  parts  into 
which  the  Romans  divided  the  day.  || 
Vesper,  the  evening  service.  En  vísperas 
de,  at  the  eve  of.  Vísperas  Sicilianas, 
Sicilian  vespers  ;  a  threat  of  general  pu- 
nishment.  Estar  como  tonto  en  vísperas. 
Coll.  To  be  present  at  a  discussion,  con- 
versation,  or  business,  without  unders- 
tanding  it;  not  to  be  able  to  take  part 
in  it,  through  ignorance  or  want  of  in- 
forroation. 

Vista  f.  vees'-tah.  Sight,  view,  the 
sense  of  seeing.  ||  Sight,  the  act  of 
seeing,  visión,  view.  ||  Prospect,  view, 
landscape.  II  Apparition,  appearance.  || 
Meeting,  interview.  ||  Clear  knowledge 
or  perception.  ||  Relation,  respective  con- 
nection,  eomparison.  {jlutent,  view,  pur- 
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pose.  |j  First,  stago  of  a  suit  at  law.  ff 
Opinión,  judgment.  |j  Revisión  of  a  sen- 
tence.  |l  Look,  simple  view.  ||  Obs.  V. 
Visera.  ||  A  vista  de,  in  presence  of;  in 
consideration  of.  A  vista  de  ojos,  at  a 
glance.  A  la  vista,  on  sight,  imrnedia- 
tely ;  before,  near,  or  in  view ;  carefully 
observing,  seeing,  or  following.  A  primera 
vista,  at  first  sight.  Conocer  de  vista,  to 
know  by  sight.  Echar  una  vista,  to  look 
after.  Estar  á  la  vista,  to  take  eare  of, 
to  keep  somethiug  in  view.  Perderse  de 
vista,  something,  to  be  lost  sight  of; 
but,  hombre  que  se  pierde  de  vista,  is 
an  astute  man  who  understands  the  *rt 
of  living.  Dar  una  vista,  to  look  in,  to 
pay  a  short  visit.  Irse  de  vista,  to  go 
out  of  sight.  Oscurecerse  la  vista,  the 
sight  to  Secóme  dull,  either  temporarily, 
as  from  a  fog,  or  permanently  from 
weakness  of  the  eyes,  etc.  Pasar  la  vis- 
ta por  algún  escrito,  to  run  the  eye 
over  a  document.  Poner  la  vista,  to  ttx 
the  sight  on  any  thing.  Tener  vista,  to  be 
showy;  to  be  beautiful.  Hacer  la  vista 
gorda,  to  wink,  to  connive  at.  En  vista 
de,  in  consequenee  of;  in  consideration 
of.  Comer  y  tragar  con  la  vista.  Met.  To 
have  a  fierce  and  terrible  aspect.  ||  — 
pl.  Meeting,  conference,  interview.  || 
Presents  to  a  bride  by  a  bride-groom,  the 
day  preceding  the  nuptials.  ||  Lights, 
Windows  in  a  building,  balconies,  viran- 
das.  ||  Prospect,  an  extensive  view.  |j 
Vista  de  un  pleito,  or  día  de  la  vista  de 
un  proceso,  or  una  causa.  Law.  The  trial, 
or  the  day  of  trial  of  a  civil  lawsuit,  or 
a  criminal  prosecution.  ||  —  m.  Place  or 
employment  of  a  surveyor  at  the  custom- 
house. 

Vistas  f.  pl.  vees'-tos.  Arch.  Vista, 

view  from  a  certain  distance,  either  the 
front  of  an  editice,  an  avenue  of  trees, 
a  landscape,  etc. 

Vistazo  m.  vees-tath'-o.  Glance.  Dar 
un  vistazo,  to  glance,  to  play  the  eye. 

Vistillas  f.  pl.  vees-leel'-lyas.  Emi- 
nence  aílording  an  extensive  prospect 
views. 

Visto,  ta,  adj.  vees'-toe,  tah.  Obvious 
to  the  sight,  clear.  ||  —  p.  p.  irr.  of 
Ver.  El  está  bien  visto  or  mal  visto,  he 
is  respected,  or  not  respected.  Eso  está 
bien  or  mal  visto,  that  is  proper,  or  ap- 

Srovedj  improper,  or  disapproved.  Visto 
ueno  (in  manuscript  Vo.  B°.),  set  after  a 
draft,  order,  permit,  license,  account,  etc., 
in  public  offices,  means,  the  preceding 
document  has  been  examined  and  found 
to  be  corred;  consequently  it  may  si- 
gnify.  Pay  the  bearer;  let  him  or  the 
merchandise  pass,  etc.  Visto  es  or  visto 
está,  it  is  evident.  No  visto,  extraordi- 
nary,  prodigious.  ||  A  escala  vista,  openly, 
without  defence.  Visto  que,  considering 
that. 

Vistosamente  adv.  vees-tos-sah- 
men'-tay.  Beautifully,  delightfully,  agreea- 
ble  to  the  sight. 

Vistosísimamente  adv.  vees-tos- 
ses'-se-mah-men-tay,  sup.  of  Vistosa- 
mente. Most  beautifully,  most  delight- 
fully, most  agreeably  to  the  eye. 

Vistosísimo,  ma,  adj.  vees-to-ses'- 
se-moe,  mah,  sup.  of  Vistoso.  Most 
beautiful,  most  deligutful,  most  agreeable 
to  the  eye. 

Vistoso,  sa,  adj.  vees-tos'-so,  sah. 
Beautiful,  delightful. 

Vistoso  m.  vees-tos'-so.  Low.  V.  Sayo 
and  Ojo. 

Visturí  m.  vis-toor-ee*.  Surg.  A 
scalpel.  V.  Bisturí. 

Visual  adj.  ve-soo-al'.  Visual,  concer 
ning  the  sight. 

Visura  f.  ve-soor'-ah.  Minute  inspec» 
tion  of  any  thing  optically. 

Vita  f.  vee'-tah.  Ñau.  Crossbeam  on 
the  forecastle,  to  which  cables  are  fas- 
tened. 

Vital  adj.  ve-taP.  Vital,  belonging  to 
life,  or  peculiar  to  it.  ||  Contributing  to 
life. 

Vitalicio,  cía,  adj.  ve-tah-leeth'-e-ot 
ah.  Lasting  for  life;  during  life.  Pensión 
vitalicia,  annuity,  pensión.  Empleo  vita- 
licio, employment  or  f  lace  for  life. 
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Vitalidad  f.  ve-tak-le-dad'.  Vitality, 
tbe  principie  of  Ufe.  ||  The  act  of  living. 
Vitalizar  a.  ve  tal-eth-ar1.  To  give 
fe,  activity,  or  strength.  ||  To  confer  a 
fe  pensión.  Used  also  as  a  reflective 
/erb. 

Vitalmente  adv.  ve-tal-mcn'-tay. 
Vitally. 

Vitando,  da,  adj.  ve-tan'-doe,  dah. 
That  ought  to  he  shunned  or  avoided. 

Vitela  f.  ve-tay'-lak.  Calf.  ||  Veilum, 
Mlf-skin. 

Vitelina  adj.  ve-tay-lee'-nah.  Of  a 
dark  yellow  colour  :  applied  to  the  bile. 

Vitícola  adj.  ve-tee'-co-lah.  Bot.  Vi- 
ticole,  growing  in  the  vines  or  on  vines. 

Viticuloso,  sa,  náj.  vt-te-coo-los-soe, 
sah.  Bot.  Resembling  vine  leaves. 

Vitífero,  ra,  adj.  ve-tee'-fay-roe,  rah. 
Producing  vines.  ||  That  which  is  fit  to 
or  capable  of  growing  vines. 

Vitíligo  m.  ve-te-le'-goe.  Med.  Vití- 
ligo, the  white  leprosy. 

Vítor  interj.  vee'-tor.  Shout  of  joy; 
Huzzal  Ion?  iive! 

Vítor  m.  vee'-tor.  Triumphal  excla- 
maron; public  regoicing.  ||  Tablet  con- 
taining  panegyrical  epithets  to  a  hero. 

Vitoreador,  ra,  m.  and  í.ve-toe-ray- 
ah-dore',  rah.  Shouter,  one  who  shouts 
huzza,  or  other  acclaraations  of  joy. 

Vitorear  a.  ve-tor-ay  arK  To  shout, 
to  huzza,  to  address  with  acclamations 
of  joy  and  praise,  to  clap. 

Vitoria  f.  ve-tor'-e-ah.  Victory, 
triumph.  V.  Victoria. 

Vitorioso,  sa,  adj.  ve-tor-e-os'-so, 
tah.  Victorious.  V.  Victorioso. 

Vitre  m.  vee'-tray.  Thin  canvass. 

Vitreo,  trea,  adj.  vee'-tray-o,  ah. 
Vitreous,  glassy,  resseinbling  glass,  cuerpo 
or  humor  vitreo,  Anat.  Vitreous  humour 
or  body,  a  large  globulas  transparent  sub- 
stance  occupying  ihe  centre  of  the  eye 
ball. 

Vitrificante  adj.  ve-tre-fe-cah'-blay. 

Vitrificable,  vitrifiable. 

Vitrificación  f.  ve-trt-fe-cath-e-on'. 
Vitritlcation,  vitrifaction. 

Vitrificado!*,  ra,  m.  and  f.  ve-tre- 
fe-cah-dore',  rah.  Vitrilier,  one  who  vi- 
trifies.  Used  also  as  an  adjective. 

Vitrificar  a.  ve-tre- fe-car'.  To  vi- 
trify,  to  convert  or  be  converted  inte 
glass  by  heat.  ||  Chem.  To  make  some- 
thing  take  the  appearance  or  propeities 
of  glass. 

Vitriolado,  da,  adj.  ve-tre-o-lah'-doe, 
dah.  Vitriolate,  vitriolated,  of  the  nature 
of  vitriol,  or  having  analogy  with  it. 

Vitriólico,  ca,  adj.  ve-tre-o'-le-co, 
tah.  Vitriolic,  containing  vitriol. 

Vitriolizacion  f.  ve-tre-ol-eth-ath- 
e-yoné.  Chem.  Vitriolization,  the  act  of 
eonverting  into  vitriol. 

Vitriotizar  a.ve-tre-o-leth-ar'.  Chem. 
To  vitriolize,  to  convert  any  substance 
into  vitriol. 

Vitriolo  m.  ve-tre-o'-lo.  Vitriol,  a 
ñame  given  to  sulphuric  acid  and  several 
of  its  compounds. 

Vitualla  f.  ve-too-al'-lyah.  Victuals, 
viands,  food,  provisions;  generally  used 
in  the  plural. 

Vituallado,  da,  adj.  ve-too-al-lyah'- 
doe,  dah.  Victualled,  provided  with  vic- 
tuals. 

Vitula  f.  ve-too'-lah.  Obs.  V.  Becerra, 

Vitulino,  na,  adj.  ve-too-lee'-no,  nah. 
Belonging  to  a  calf. 

Vítulo,  Marino,  m.  vef-too-loe,  mah- 
re'-noe.  V.  Becerro  marino. 

Vituperable  adj.  ve-too-per-ah'-hlay. 
Vituperable,  blameworthy,  condemnable. 

Vituperación  f.  ve-too-per-ath-e-on' . 
Vituperation,  censure,  reproach,  condem- 
nation.  ||  Scolding  abuse. 

Vituperador,  ra,  m.  and  f.  ve-too- 
per-ah-dore',  ah.  A  blamer,  censurer,  vi- 
tuperator.  ||  Scolder.  Used  also  as  an 
adjective. 

Vituperante  p.  a.  ve-too-per-an'- 
tay.  Vituperating,  censuring,  decrying, 

Vituperar  a.  ve-too-per-ar'.  To  vi- 
tupérate, to  censure,  to  reproach,  to  de- 
ery,  to  condenan.  ||  To  vitupérate,  to 
•base,  to  seold. 


Vituperio  m.  v  e-too-per' -e-o.  Vitupe- 
ration, reproach,  blame,  censure.  ||  In- 
famy,  disgrace.  Llenar  á  uno  de  vitupe- 
rios, to  abuse  one  unmeasuredly. 

Vituperiosamente  adv.  ve-too-pay- 
re-os-sah-men'-tay.  Opprobiously,  reproa- 
ch fully. 

Vituperioso,  sa,  adj.  ve-too-pay-re- 
os'-soe,  sah.  Opprobious,  reproachful. 

Vituperosamente  adv.  ve-too-pay- 
ros-sah-men'-tay.  Reproachfully. 

Vituperoso,  SA,adj.  ve-too-pet^ot'-so, 
sah.  Opprobrious,  reproachful.  V.  Vitu- 
perioso. 

Viuda  f.  ve-oo'-dah.  Widow.  Condesa 
viuda  de,  countess  dowager  of. 

Viudal  adj.  ve-oo-dal'.  Belonging  to 
a  widow  or  widower. 

Viudedad  f.  ve-oo-day-dad'.  Widow- 
hood,  viduity.  ¡|  Dowry.  |J  Usufruct  en- 
joyed  during  widowhood  of  the  property 
of  a  deceased  person. 

Viudez  f.  ve-oo-deth'.  Widow-hood. 

Viudita  f.  ve-oo-dee'-tah,  dim.  A 
spruce  little  widow. 

Viudo  m.  ve-oo'-doe.  Widower.  ||  — 
adj.  Applied  to  birds  that  pair. 

Viva  interj.  vee'-vah.  Long  Uve,  hur- 
rah,  huzza,  a  shout  of  joy,  triumph,  ap- 
plause,  or  encouragcment. 

Viva  m.  vee'-vah.  Huzza,  a  shout,  a 
cry  of  acclamation. 

Vivac  m.  ve-vad.  Towngnard  to  keep 
order  at  night.  ||  Bivonac,  night-guard, 
a  small  guard-house. 

Vivacidad  f.  ve-vath-e-dad' .  Vivaeity, 
liveliness,  briskness,  vigour;  brilliancy. 

Vivacísimo,  ma,  adj.  ve-valh-es'-se- 
moe,  mah.  sup.  of  Vivaz.  Most  lively, 
most  active,  most  vigorous.  ||  Most  in- 
genious  most  acute  most  witty. 

Vivamente  adv.  ve-vah-men'-tay.W- 
vidly,  to  the  life,  with  a  strong  resem- 
blance.  |j  Energetically,  eflicaciously, 
with  great  activity. 

Vivandero  m.  ve-van-der'-o.  Mil. 
Sutler,  cantineer. 

Vivaque  m.  ve-vah'-kay.  Bivouac,  a 
small  guard-house.  V.  Cuartelillo. 

Vi  l  aqueador,  ra,  m.  and.  f.  ve- 
vah-kay-ah-dore'y  rah.  Bivouacer.  one  who 
bivouacs.  Used  also  as  au  adjective. 

Vivaquear  n.  ve-vah-kay-ar'.lo  bi- 
vouac. 

Vivaqueo  m.  ve-vah-kay'-oe.  The  act 
and  effect  of  bivouacing. 

Vivar  m.  ve-var'.  Warren  for  breeding 
rabbits  or  other  animáis  ;  vivary. 

Vivaracho,  cha,  adj.  ve-var-ah'-tcho, 
tchah.  Lively,  smart,  sprightly,  frisky. 

Vivario  m.  ve-var'-e-o.  Fishpond. 

Vivaz  adj.  ve-vath'.  Lively,  active, 
vigorous.  ||  Ingenious,  acute,  witty.  || 
Bot.  Vivaceous,  evergreen  plants,  those 
which  are  capable  of  enduring  any  ordi- 
nary  degree  of  cold  in  températe  climates. 

Vivera  f.  Vivero  m.  ve-ver'-ah. 
Warren;  fish-pond;  vivary. 

Víveres  m.  pl.  vee'-ver-es.  Provisions 
for  an  army  or  fortress. 

Viverro  m.  ve-ver'-roe.  Nat.  Hist. 
The  civet  cat.  Viverra  zibetha.  L.  ||  Vi- 
verra Indiano,  Polecat,  Mustela  puto- 
rius,  L. 

Viveza  f.  ve-veth'-ah.  Liveliness,  vi- 
gour, activity,  gayety.  ||  Celerity,  brisk- 
ness. ||  Ardour,  energy,  vehemence.  || 
Acuteness,  perspicacity,  penetration.  || 
Witticism.  |]  Strong  resemblance.  ||  Lus 
tre,  splendour.  f|  Grace  and  brilliancy 
in  the  eyes.  ||  Inconsiderate  word  or 
act.  La  viveza  de  los  ojos,  the  brilliancy, 
brightness,  or  fire  of  the  eyes. 

Vivianita  f.  ve-ve-ah-ne'-tah.  Min. 
Vivianite,  blue  phosphate  of  iron. 

Vividero,  ra,  adj.  ve-ve-der'-o,  ah. 
Habitable,  fit  to  live  in. 

Vividor,  ra,  m.  and  f.  ve-ve-dore1,  a. 
A  long  liver. 

Vividor,  ra,  adj.  ve-ve-dore',  ah. 
Applied  to  a  person  who  manages  bis 
concerns  with  care  and  frugality. 

Vivienda  f.  ve-ve-en'-dah.  Dwelling- 
house,  apartments,  lodgings.  ||  Obs.  Mode 
of  life. 

Viviente  p.  a.  and  adj,  ve-ve-en'-tay. 


Living;  animated.  Used  also  as  a  masca - 

Une  substantive. 

Vivificable  adj.  ve-ve- fe-cah'-blay , 
That  which  can  be  animated  or  enlivened, 

Vivificación  f.  ve-ve  fe-cath-e-on'. 
Vivilication,  enlivening. 

Vivificador,  ra,  m.  and  f.  ve-ve-fe 
cah-dore',  ah.  One  who  vivines,  animates 
or  enlivens. 

Vivificante  p.  a.  »e-ve-fe-can'-tay 
vivifying,  lifegiving. 

Vivificar  a.  ve-ve- fe-car'.  To  vivify, 
to  vivittcate,  to  anímate,  to  enliven;  to 
comfort,  to  refresh.  Used  also  as  a  re- 
flective verb. 

Vivificativo,  va,  adj.  ve-ve- fe-ca- 
tee'-vo,  vah.  Vivificativa,  lifegiving,  ani- 
mating,  comforting. 

Vivífico,  ca,  adj.  ve-vec'-fe-co,  eah. 
Vivific,  that  which  vivifles,  or  makes  live. 

Viviparlsmo  m.  ve-ve-par-is'-moe. 
Zool.  Viviparism,  the  quality  or  condition 
of  animáis  which  produce  their  young 
alive. 

Vivíparo,  ra,  adj.  ve-vé-par-o,  ah. 
Viviparous,  producing  young  alive,  as 
opposed  to  oviparous,  or  laying  eggs.  || 
Bot.  Applied  to  stems  which  produce 
leaf-buds  or  bulbs  in  place  of  fruit. 

Vivir  n.  ve-vier1.  To  have  life,  to 
live;  to  enjoy  life.  ||  To  live,  to  conti- 
nué, to  last,  to  keep.  |l  To  have  the 
means  of  supporting  life.  ||  To  Iive;em- 
phatically,  to  enjoy  happiness.  ||To  live; 
to  pass  life  in  a  certain  manner.  ||  To 
be  remembered,  to  enjoy  fame.  ||  To  be, 
to  exist;  to  be  present.  ||  To  live,  to 
inhábil,  to  reside,  to  lodge.  ||  To  tem- 
porize.  [I  To  guard  the  life.  ||  To  have 
eternal  life.  Vive  de  su  trabajo,  he  Uves 
by  his  labour.  Retirarse  or  recogerse  á 
buen  vivir  or  á  buena  vida,  to  abandon 
some  vice  or  culpable  habit.  Vivir  en 
grande,  or  á  lo  grande,  to  live  luxu- 
riously,to  display  ostentation,  pomp,  etc. 
Vivir  bien,  que  Dios  es  Dios,  live  righ- 
teously,  God  will  guard  you.  Como  se 
vive,  se  muere,  as  the  twig  is  bent  the 
tree  is  inclined;  meaning  that  evil  ha- 
bits  or  manners  are  very  rarely  aban- 
doned. 

Vivisección  f.  ve-ve-sec-thieh-yone'. 
Surg.  Vivisection,  making  surgical  expe- 
riments  on  living  animáis. 

Vivísimo,  ma,  adj.  ve-ves'-se-moe, 
mah.  sup.  of  Vivo.  Most  lively,  most  ef- 
ficacious,  most  intense,  etc.  Viva  Vd. 
mil  años  or  muchos  años,  live  many 
years ;  thank  you,  or  I  return  you  many 
thanks  :  expression  of  courtesy.  ¿  Quién 
vive?  Mili.  Who  is  there?  Vive,  an  ex- 
clamatory  oath,  generally  accompanied 
with  another  word. 

Vivo,  va,  adj.  vee'-vo,  vah.  Living,  en- 
joying  life,  active.  ||  Lively,  efficacious, 
intense.  ||  Disencumbered,  disengaged.  || 
Alive,  kindled  :  applied  to  things  bur- 
ning.  ||  Acute,  ingenious;  vivid,  bright, 
smart;  hasty,  inconsiderate;  diligent, 
nimble;  puré,  clean.  ||  Constant,  endu- 
ring. ||  Vivid,  florid,  excellent.  ||  Very 
expressive.  ||  Blessed.  Al  vivo,  to  the 
life ;  very  like  the  original.  Copia  al  vivo 
de  la  firma  de  Cervantes,  a  facsímile  of 
Cervantes'  signature.  Tocar  en  lo  vivo, 
Met.  To  hurt  one's  feelings;  to  touch  to 
the  quick.  ||  En  vivo,  living.  Viva  voz, 
by  word  of  moulh.  Cal  viva,  quicklirne. 
Carne  viva,  quick  flesh  in  awound.  Ojos 
vivos,  very  bright,  lively  eyes. 

Vivo  m.  vee'-vo.  The  strongest,  thic- 
kest,  and  most  solid  part  of  things.  I| 
Arch.  Vivo,  any  prominent  part  of  a  buil- 
ding  which  juts  out.  J|  Mange,  the  itch 
or  scab  in  dogs.  ||  Edging,  border.  || 
He  who  Uves  in  the  grace  of  God. 

Vizcacha  f.  veeth-cah'-tchah.  A  large 
kind  of  haré,  Peruvian  haré.  Lepus  vis- 
eacia,  L. 

Vizcaíno,  na,  m.  and  f.  veeth-cah-é- 
noe,  nah.  Biscayan,  a  native  of  Biscay.  || 
—  adj.  Of  or  belonging  to  the  province 
of  Biscay. 

Vizcaya  pr.  na.  veeth-cah'-jah.  Geog. 
Biscay,  a  province  of  Spain. 

Vizcondado  m.  veeth-con-dah'-doc. 
Visco  untshi». 


VlZCONDÉ 

Vizconde  rn.  veeth-con'-day.  Viseount. 

Vizcondesa  f.  veeth-con-des'-sah. 
Viscountess. 

Viznaga  f.  veeth-nah'-gah.  Bot  Car- 
rot-like  ammi.  Ammi  visnaga,  L. 

Voacé  m.  vo-ath-ay'.  Obs.  A  eontrae- 
tion  of  Vuksamerced  or  Usted. 

Voacia  f.  vo-atk'-e-yah.  Bot.  Voacia, 
a  species  of  moss. 

Voadouron  m.  vo-ah-doo'-rone.  Bot. 
Voaduron,  a  species  of  fruit  indigenous 
to  Madagascar. 

Vocablico,  illo,  ito,  m.  vo-cah- 
blee'-co,  dim.  of  Vocablo. 

Vocablo  m.  vo-cah'-bloe.  Vocable,  a 
word,  diction,  or  termination. 

Vocabulario  m.  vo-cah-boo-lar'-e-o. 
Vocabulary,  dictionary,  lexicón.  ||  Coll. 
Person  who  announces  or  interprets  the 
will  of  another.  Ese  hombre  es  un  ver- 
dadero  vocabulario  parlante  y  ambulante, 
that  man  is  a  perfect  speaking  and  wal- 
king  dictionary. 

Vocabulista  m.  vo-cah-boo-lis'-tah. 
A  person  who  writes  or  compiles  dictio- 
naries  or  vocabularies.  ||  Obs.  V.  Voca- 
bulario. 

Vocación  f.  vo-cath-e-on'.  Vocation, 
calling  by  the  will  of  God.  ||  Trade,  em- 
ployment,  calling.  Errar  la  vocación,  to 
devote  one's  self  to  some  employment  or 
calling.  V.  Advocación  and  Convocación. 

Vocal  adj.  vo-cal'.  Vocal,  pertaining 
to  the  voice. 

Vocal  f.  vo-cal'.  Vowel. 

Vocal  m.  vo-cal'.  Voter,  in  a  congre- 
gation  or  assernbly. 

Vocalidad  f.  vo-cal-e-dad'.  The  qua- 
lity,  condition,  or  nature  of  a  vowel. 

Vocalizable  adj.  vo-cal-eth-ah'-blay. 
Vocalizable,  that  which  can  or  may  be 
pronounced,  or  articulated. 

Vocalización  f.  vo-cah-lith-ath-e- 
on'.  Vocalization. 

Vocalizar  n.  vo-cah-lith-ar'.  To  vo- 
calice, to  articúlate. 

Vocalmente  adv.  vo-cal-men'-tay. 
Vocally,  articulately. 

Vocativo  m.  vo-cah-lee'-vo.  Gram. 
Vocative,  the  fifth  case  of  nouns. 

Voceador,  ra,  m.  and  f.  voth-ay-ah- 
dore',  ah.  Vociferator.  Used  also  as  an 
adjective. 

Vocear  a.  and  n.  voth-ay-ar'.  To 
cry,  to  cry  out,  to  clamour,  to  scream, 
to  bawl,  to  halloo.  ||  To  cry,  to  publish, 
to  proclaim;  to  cali  to  :  applied  occasio- 
nally  to  inanimate  things.  fj  To  shout, 
to  buzza,  to  applaud  by  acciamation ;  to 
boast  publicly.  ||  To  plead,  to  persuade 
to  incline.  ||  To  defend  in  public.  Vocear 
á  un  bajel,  Ñau.  To  hail  a  ship. 

Voceo  m.  voth-ay'-oe.  The  act  and 
efleet  of  screaming,  bawling,  hallooing,  etc. 

Vocería  f.  volh-er-ee'-ah.  Clamour, 
outcry,  halloing. 

Vocero  m.  voth-er'-o.  Obs.  Advócate. 

Vociferable  adj.  voth-e-fay-rah'-blay . 
Vociferable,  that  may  be  cried  or  bawled 
out. 

Vociferación  f.  voth-e-fer-ath-e-on'. 
Vociferation,  clamour,  outcry,  boast. 

Vociferador,  ra,  m.  and  f.  voth-e- 
fer-ah-dore',  ah.  Boaster,  bragger.  ||  One 
who  voeiferates. 

Vociferante  p.  a.  and  m.  and  f. 
voth-e-fer-an'-tay.  Vociferating;  caller. 

Vociferar  n.  voth-e-fer-ar'.  To  vo- 
ciférate, to  bawl,  to  proclaim,  to  clamour. 
||  —  a.  Obs.  To  boast,  to  brag  loudly 
or  publicly. 

Vocina  f.  voth-ee'-nah.  Ñau.  Spea- 
king-trumpet.  ||  Hearing-trumpet,  ear- 
trumpet. 

Vocinglear  a.  voth-in-glay-ar1 .  Littl. 
us.  To  shout,  to  cry  out 

Vocinglería  f.  voth-in-gler-ee'-ah. 
Clamour,  outcry,  a  confused  noise  of 
many  voices.  ||  Loquacity. 

Vocinglero,  ra,  adj.  voth-in-gler'-o, 
ah.  Brawling,  prattling,  ehatterin?,  voci- 
ferous.  |]  —  m.  and  f.  Loud  babbler. 

Vodanio  m.  vo-dah-né-yoe.  Min. 
Vodanium,  a  new  metal  lately  discovered 
in  a  species  of  pyrites,  in  the  mines  of 
Hungary.  It  is  but  üttle  known  as  yet. 

Voga  f.  vo'-gah.  V.  Boga.  Vague 
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fashion,  mode.  Poner  en  voga,  to  bring 
into  vogue.  Estar  en  voga,  to  be  in  fas- 
hion. 

Vogésico,  ca,  adj.  vo-hes'-e-coe,  cah. 
Chern.  Vogesie,  the  ñame  given  to  an 
acid  obtained  ín  some  tartaric  acid  works 
in  the  Vosges. 

Volada  f.  vo-lah'-dah.  Obs.  V.  Vuelo. 

Voladera  f.  vo-lah-der'-ah.  One  of 
the  floats  or  pallets  of  a  water-wheel. 

Voladero,  ra,  adj.  vo-lah-der'-o,  ah. 
Volatile,  flying,  íleeting. 

Voladero  m.  vo-lah-der'-o.  Precipice, 
abyss. 

Voladizo,  za,  adj.  vo-lah-deeth'-o, 
ah.  Projecting  from  a  wall,  julting  out. 

Voladizo  m.  vo-lah-deeth'-o.  Any 
short  cover  projecting  from  a  wall.  || 
Corbel. 

Volador,  ra,  adj.  vo-lah-dore',  ah. 
Flying,  running  fast.  ||  Hanging  in  the 
air.  ||  Blowing  up  with  gunpowder  : 
applied  to  artificial  fire-works.  ||  —  m. 
and  f.  Flier.  ||  Volatile  thing  or  person. 

Volador  m.  vo-lah-dore'.  Ichth.  Flying- 
flsh.  ||  Prov.  Fop,  coxcomb. 

Volados  m.  pl.  vo-lah'-dos.  A  term 
applied  in  foundries  to  the  hands,  swords, 
or  other  parts  of  a  statue  which  project 
beyond  the  body. 

Voladura  f.  vo-lah-doo'-rah.  The  act 
and  effect  of  blowing  up  with  gunpowder. 

Volandas,  or  en  Volandas,  adv. 
vo-lan'-das.  ín  the  air.  En  andas  y  volan- 
das, in  a  twinkling,  in  an  instant. 

Volandera  f.  vo-lan-der'-ah.  (In  oil- 
mills)  Runner,  the  stone  which  rnns  ed- 
gewise  upon  another  stone.  ||  Coll.  A 
vague  or  flying  report,  lie.  ||  Wash  of 
an  axle-tree,  nave-box  of  a  wheel.  || 
Print.  Ledge  on  a  type  gaHey. 

Volandero,  ra,  adj.  vo-lan-der'-o, 
ah.  Suspended  in  the  air.  volatile.  ||  For- 
tuitous,  casual.  ||  Unsettled,  íleeting,  va- 
riable, volatile. 

Volandillas  (En)  vo-lan  del'-lyas, 
en.  V.  Volandas. 

Volanta  f.  vo-lan'-tah.  V.  Volante. 
||  Cuba.  A  very  light  kind  of  gig.  || 
Peet.  A  kind  of  chariot. 

Volante  p.  a.  and  adj.  vo-lan'-tay. 
Flying,  volant,  fluttering,  unsettled.  || 
Applied  to  the  pulsation  of  the  arteries. 
||  Applied  to  a  kind  of  meteors.  |j  Entom. 
Ciervo  volante,  stag-beetle.  ||  Her.  Vo- 
lant, a  bird  represented  in  the  act  of 
flying. 

Volante  m.  vo-lan'-tay.  An  ornament 
of  light  gauze  hanging  from  a  woman's 
headdress.  ||  Screen  before  a  candle.  || 
Slnittle-eock.  ||  Balance  of  a  watch ; 
fly  of  a  jack.  ||  Mil.  Orderly  man.  || 
Livery  servant  or  footboy  who  runs  be- 
fore his  master.  ||  Noise  made  in  shut- 
ting  or  locking  a  door.  V.  Taque.  || 
Coiningmill,  or  that  part  of  it  which  stri- 
kes  the  dye.  ||  Cuba.  A  gig  with  a  top 
made  fast.  ||  A  Unen  coat.  Méx.  A  dress 
coat.  Papel  volante,  short  writing  or  ma- 
nuscript  easily  disseminated  :  it  gene- 
rally  contains  some  satire  or  libel.  Sello 
volante,  open  seal  on  a  letter.  that  those 
to  whose  care  it  is  directed  may  read  it. 

Volantillo  m.  vo-lan-tel'-lyoe,  dim. 
of  Volante.  A  little  shuttle-cock,  etc. 

Volantón  m.  vo-lan-tone'.  A  fledged 
bird  able  to  fly. 

Volapié  (A),  adv.  vo-lah-pe-ay'.  Half 
running,  half  flying. 

Volar  n.  vo-lar'.  To  fly,  as  with 
wíngs.  ||  To  fly,  to  pass  through  the  air. 
||  To  fly,  to  move  swiftly.  |l  To  vanish, 
to  disappear  on  a  sudden.  ||  To  rise  in 
the  air  like  a  steeple  or  pile.  ||  To  make 
rapid  progress  in  studies;  to  subtilize, 
to  retine  sentiments;  to  move  with  rapi- 
dity  or  violence.  ||  To  project,  to  hang 
over.  ||  To  execute  with  great  prompti- 
tude  and  facility;  to  extend,  to  publish 
any  thing  rapidly.  ||  —  a.  To  rouse  the 
game.  ||  To  flv,  to  attack  by  a  bird  of 
prey.  ||  To  blów  up,  to  spring  a  mine ; 
to  blast  rocks  or  mines.  |]  Met.  To  irrí- 
tate, to  exaspérate.  I|  To  ascend  high. 
Volar  la  mina,  to  blow  up  a  mine.  || 
Met.  To  discover  any  secret  business. 
Como  volar,  as  iu¡>osiible  as  it  is  to  fly. 


VOLTEADOR 

Echar  á  volar,  Met.  To  dissemínate,  to 

give  to  the  public.  Sacar  or  salir  á  vo- 
lar. To  publish,  to  expose.  Voló  el  pollo 
or  golondrino,  Coll.  It  escaped  from  bet- 
ween  the  hands.  Volar  las  escofinas  de 
juanetes,  Ñau.  To  let  fly  the  top-gallant- 
sheets.  Volarse  alguno  la  tapa  de  los 
sesos  de  un  pistoletazo,  to  blow  out  one's 
brains  with  a  pistol. 

Volatería  f.  vo-lah-ter-ee'-ah.  Fow- 
ling ;  sporting  with  hawks.  j|  Fowls,  a 
flock  of  birds.  ||  The  act  of  finding  by 
chance.  ||  A  vague  or  desultory  speech; 
idle  or  groundless  ideas.  ||  —  adv.  For- 
tuitously,  adventitiously.  De  volatería,  in 
a  wandering  manner,  without  any  fixed 
abode. 

Volátil  adj.  vo-lah'-lil.  Volatile,  flying 
through  the  air.  |l  Changeable,  incons- 
tant,  fugitive.  ||  Chem.  Volatile,  evapo- 
rating,  capable  of  easily  passing  into  an 
aCriform  state. 

Volatilla  f.  vo-lah-til'-lyah.  Obs. 
Flying  bird. 

Volatilidad  f.  vo-lah-le-le-dad'.  Vo- 
latility,  quality  of  flying  away  by  evapo- 
ration. 

Volatllizable  adj.  vo-lah-te-lith-ah'- 
blay.  Volatllizable,  that  can  be  velalilized, 
susceptible  of  volatilization. 

Volatilización  f.  vo-lah-te-lith-ath- 
e-on'.  Volatilization,  passing  off  in  vapour 
or  in  an  aEriform  state. 

Volatilizante  p.  a.  and  adj.  vo-ia- 
te-lith-an'-tay.  Volatilizing,  volatizer,  that 
whicb  voiatilises. 

Volatilizar  a.  vo-lah-te-leeth-ar' . 
To  volatilize;  to  cause  to  pass  olí  in  va- 
pour, or  in  an  aSriform  state.  Used  also 
as  a  reflective  verb. 

Volatín  m.  vo-lah-tine'.  Tight-rope 
dancer.  ||  Jaggler,  conjuror,  prestidl- 
gitator. 

Volatizar  z.vo-lah-teeth-ar1.  Chem. 
To  volatilize,  to  subtilize  bodies  reducing 
them  to  parts  or  particulcs  which  easily 
fly  away.  Used  also  as  a  reflective  verb. 

Volavérunt,  vo-lah-ver'-oonl.  A  La- 
tín word,  used  colloquially  in  Spanish, 
to  express  that  something  has  disap- 
peáred. 

Volcable  adj.  vol-cah'-blay.  Easily 
upset,  or  turned  giddy  or  dizzy. 

Volcamería  f.  vol-cah-may-re'-yah. 
Bot.  Vervain,  Volkameria  inermis,  L. 

Volcan  m.  vol-can'.  Volcano.  ||  Ex, 
eessive  ardour  :  violent  passion. 

Volcancito  m.  vol-can-thiel'-lyoe, 
dim.  of  Volcan.  A  little  volcano,  etc. 

Volcánicamente  adv.  vol-can-e- 
cah-men'-tay.  Volcanically,  in  a  volcanic 
manner.  ||  Passionately,  violently,  with 
extreme  ardour. 

Volcánico,  ca,  adj.  vol-eoh'-ne-eoe, 
cah.  Volcanic,  belonging  or  relating  to  a 
volcano.  ||  Thrown  out  by  volcanic  erup- 
tions.  ||  Geol.  Ignivorous,  produced  by 
the  action  oí  flre. 

Volcanita  f.  vol-cah-ne'-tah.  Min. 
Augite,  black  piroxenum  of  the  volcanoes. 

Volcar  a.  vol-car1.  To  overset,  to 
turn  one  side  upwards.  ||  To  make  dizzy 
or  giddy.  ||  To  make  one  change  his 
opinión.  ||  To  tire  one's  patience  with 
buffoonery,  or  scurrilons  mirth. 

Volear  n.  vo-lay-ar'.  To  throw  any 
thing  up  in  the  air  so  as  to  make  it  fly. 
||  Ñau.  To  overset  a  ship. 

Voleo  m.  vo-lay'-o.  Blow  given  to  a 
ball  in  the  air.  ||  Step  in  a  Spanish 
dance.  De  un  voleo  or  del  primer  voleo, 
at  one  blow ;  at  the  first  blow ;  in  an  in- 
stant. 

Volición  f.  vo-leeth-e-on'.  Volition, 
willing. 

Volitivo,  va,  adj.  vo-le-leé-vo,  vak 
Having  power  to  will. 

Volquearse  r.  vol-kay-ar'-say.  To 
tumble,  to  wallow.  V.  Revolcarse. 

Voltaico,  ca,  adj.  vol-tah'-e-coe,  cah* 
Voltaíc,  the  ñame  given  to  the  celebrated 
galvanic  pile  invented  by  Volta. 

Voltariedad  f.  vol-tar-e-ay-dod'.  Le- 
vity,  inconstaney,  volatility. 

Voitario,  ría,  adj.  voMar'-e-o,  ah. 
Fickle,  inconstant,  giddy. 

Volteador  m.  vei-tay-ah-dor*'.  Tan»- 


bler,  one  who  shows  or  teaches  postures 
and  ítats  of  activity. 

Voltear  a.  vol-tay-ar'.  To  whirl,  to 
revolve.  ||  To  overturn,  to  overset.  ||To 
cliange  the  order  or  state  of  things.  || 
— n.  To  tumble,to  exhibit  feats  ofagility. 

Voltejar  a.  vol-tay-har'.  Obs.  V. 
Voltear. 

Voltejear  a.  vol-tay-hay-ar'.  To  whirl. 
V,  Voltear.  ||  Ñau.  To  tack,  in  order 
to  avoid  a  current. 

Voltejeo  m.  vol-tay-hay'-oe.  Ñau. 
The  act  and  efleet  of  tackmg. 

Volteo  m.  vol-tay'-oe.  The  act  and 
eflfect  of  whirling,  revolving,  etc.  ||  Rope- 
dancing,  and  the  evolutions  performed 
by  the  dancer. 

Voltereta,  Volteta  f.  vol-ter-ay'- 
tah.  A  light  spring  or  tumble  in  the  air. 
||  The  act  of  turning  up  the  card  which 
makes  trumps.  ||Nau.  Dar  or  pegar  la  vol- 
tereta, to  sink  :  a  ship. 

Voltura  f.  vol-too'-rah.  Obs.  V.  Mez- 
cla. 

Volubilidad  f.  vo-loo-be-le-dad1.  Vo- 
lubility;  inconstancy,  ückleness.  ||  Glib- 
ness,  fluency,  rapid  talking. 

Volubilis  f.  vo-loo-be-les'.  Bot.  Black 
bind-weed,  volabilis  nigra,  L. 

Voluble  adj.  vo-lao'-blay.  Voluble, 
inconstant,  fickle- 

Volublemente  adv.  vo-loo-blay-men'- 
tay.  Volubly.  ||  i  iconstantly,  fickly. 

Volumen  m.  vo-loo'-meu.  Volume, 
size,  bulkiness;  corpulence,  ||  Volume, 
lome,  book.  ||  Body  of  laws. 

Volúniine  m.  vo-loo'-me-nay,  Obs. 
Volume,  book.  V.  Volumen. 

Volumínosidad  f.  vo-loom-e-nos- 
se-dad'.  The  quality  of  being  bulky. 

Voluminosísimo,   ma,  vo-loom-e 
no-ses'-se-moe,  malí,  adj.  sup.  of  Volumi- 
noso. Most  voluminous,  very  bulky. 

Voluminoso,  sa,  adj.  vo-loo-me-nos'- 
so,  sah.  Voluminous ;  of  lárge  bulk. 

Voluntad  f.  vo-loon-tad'.  Will,  choice, 
determination.  |j  Divine  deterniination.  || 
Goodwill,  benevolence,  kintfness.  ||  De- 
sire,  pleasure;  freewill,  volition,  election, 
vhoice.  ||  Disposition,  precept;  intention, 
resolution.  Mala  voluntad,  ill  witl,  ini- 
mity.  La  última  voluntad,  the  provisions 
expressed  in  a  will  or  testament.  Ganar 
la  voluntad  de  alguno,  to  gain  Ihe  good 
will  or  affection  of  some  one.  Vivir  a 
voluntad  de  otro,  to  live  subject  to  or  in 
dependence  on  another's  will.  ¡|  De  vo- 
luntad or  de  buena  voluntad,  with  plea- 
sure, gratefully. 

Voluntariamente  adv.  vo-loo%-tar- 
e-ah-men'-tay.  Spontaneously,  voluntarily, 
fain. 

Voluntariedad  f.  vo-loon-tar-e-ay- 
dad'.  Free-will,  spontaneousness. 

Voluntario,  ría,  adj.  vo-loon-tar'-e- 
o,  a/i.  Voluntary,  spontaneous,  willing, 
gratuitous,  free. 

Voluntario  m.  vo-loon-tar'-e-o.  Vo- 
lunteer,  a  soldier  who  serves  of  his 
own  accord. 

Voluntariosamente  adv.  vo-loon- 
tar-e-os-sah-?nen'-tay.  Spontaneously,  sel- 
fishly.  ||  By  one's  oun  caprice,  wilfully. 

Voluntarioso,  sa,  adj.  vo-loon-iar- 
e-os'-so,  sah.  Selfish,  humorous,  one  who 
merely  follows  the  dictates  of  his  own 
will ;  desirous. 

Voluptuosamente  adv.  vo-loop- 
too-os-sah-men'-tay.  Voluptuously,  luxU- 
riously.  ||  With  sensual  enjoyment  or 
pleasure,  libidinously. 

Voluptuosidad  f.  vo-loop-too-os-se- 
dad'.  Voluptuousness,  luxuriousness.  || 
Sensuality,  libidinousness,  lustfulness. 

Voluptuosísimo,  ma.  adj.  vo-loop- 
too-os-ses'-se-moe,  man,  sup.  of  Volup- 
tuoso. Most  voluptuous,  most  luxurious, 
most  sensual,  most  lustful. 

Voluptuoso,  sa,  adj.  vo-loop-too-os'- 
so,  sah.  Voluptuous,  luxurious;  sensual, 
lustful. 

Voluta  f.  vo-loo'-tah.  Arch.  Volute, 
an  ornament  of  the  capitats  of  columns. 
||  Couch.  Voluta,  the  generic  ñame  of 
all  univajye,  sheUs  in  pytamidal  spiral 
rorm. 

Volvedor,  ra,  m.  and  f,  yol  *ay- 
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dore?,  rah.  He  or  she  who  returns.  Used 
also  as  an  adjective. 

Volver  a.  and  n.  vol-ver'.  To  come 
back,  to  return,  to  come  again  to  the 
same  place.  |l  Tp  return  to  the  same 
state.  II  To  return,  to  restore,  to  rcpav, 
to  give  back,  to  give  up.  j|  To  turn,  to 
give  turns.  ||  To  turn  from  a  straight 
Une  :  applied  to  roads.  ||  To  direct,  to 
aim;  to  remit;  to  send  back  a  present. 
||  To  transíate  languages.  ||  To  change 
the  outward  appearance;  to  invert.  to 
change  from  one  place  to  another.  ||  To 
vomit,  to  throw  up  victuals.  ||  To  make 
one  change  his  opinión;  to  convert,  to 
incline.  ||  To  return  a  ball.  ||  To  reflect 
a  sound.  ||  To  turn  away,  to  dischar¿e. 
||  To  regain,  to  recover.  ||  To  repeat, 
to  reitérate;  in  this  sense  it  is  accompa- 
nied  by  á.  ||  To  stand  out  for  a  person, 
or  to  undertake  his  defence;  to  defend  : 
here  it  is  used  with  por.  ||  To  re-esta- 
blish,  to  replaee  in  a  former  situation.  || 
To  plough  land  a  second  time.  ||  To  re- 
sume the  thread  of  a  discourse  interrup- 
ted.  [I  To  reitérate,  to  repeat.   ||  Obs. 
To  mix.  Volver  la  puerta,  to  shut  the 
door.  Hacer  volver  or  mandar  volver,  to 
recall.  Volver  atrás,  to  come  back.  Vol- 
ver por  si,  to  defend  one's  self ;  to  re- 
deem  one's  credit.  Volver  á  uno  loco,  to 
confound  one  with  arguments,  so  that  he 
appears  stupid.  Volver  sobre  si,  to  reflect 
on  one's  self;  to  make  up  one's  losses. 
Volver  en  si,  to  recover  one's  senses. 
Volver  el  rostro,  to  (lee,  to  evade.  (|  To 
pay  attcntion  by  turning  to  look  at  one. 
||  To  show  contempt  by  turning  away. 
Volver  la  cara,  to  face  about.  Volver  lo 
de  arriba  abajo,  to  turn  upside  down; 
to  invert  the  order  of  things.  Volver  pies 
atrás,  to  withdraw  from  some  entcrprise ; 
to  íly,  to  run  away.  Volverse  contra  al- 
guno, to  turn  against  someone,  to  perse- 
cute  him,  to  do  one  an  injury.  Volver  á 
la  carga,  to  return  to  the  charge,  to  re- 
commence  a  question,  a  business,  etc.  || 
—  r.  To  turn,  to  grow  sour.  ||  To  turn 
towards  one.  ||  To  retract  an  opinión, 
to  change.  Volverse  blanco.  To  become 
white.  Volverse  el  cuajo,  to  let  the  milk 
run  from  the  mouth  :  applied  to  a  child 
when  its  hcad  is  too  low.  Volverse  loco, 
to  be  deranged,  to  become  a  fool.  Vol- 
verse atrás,  to  llinch,  to  retract.  La  burla 
se  volvió  contra  él,  the  jest  rebounded 
on  him.  Volverse  la  tortilla,  to  turn  the 
tables  or  scales.  —  JV.  B.  Volver,  follo- 
wed  by  a  veib  iu  the  infinitivo  preceded 
by  tbe  preposition  á,  is  generally  omit- 
ted  in  English,  and  the  verb  in  the  infi- 
nitive  inood  is  translated  in  the  corres- 
ponding  tense  and  person,  with  the  ad- 
dition  of  the  adverb  again;  as.  El  volvió 
á  hablar,  Le  spoke  ag-ain.  Ellos  lo  vol- 
verán á  negar,  thcy  will  deny  it  over 
a^ain.  El  barco  se  volvió  patas  arriba. 
Ñau.  The  vessel  was  capsized. 

VoivcreSa  f.  vol-vay-ray'-lah.  Zool. 
A  species  of  polypi. 

Volvible  adj.  vol-vee'-blay.  That  may 
he  turned. 

Volviente  p.  a.  and  m.  and  f.  vol- 
ve-en'-tay.  Turning,  that  which,  or  he  or 
she  who  turn. 

Volvimiento  m.  vol-ve-me-en'-toe. 
Act  of  turning. 

Volvo,  Vólvulo  m.  vqI'-vo,  vol'-voo- 
lo.  Iliac  pássion,  an  inflamation  of  the 
bowels,  called  twisting  of  the  guts. 

Volvoce  m.  vol-voth'-ay.  Zool.  Vol- 
voce,  a  species  of  animálculo. 

Vombara  f.  vom-bah'-rah.  Entom. 
Vombaray  the  ñame  of  a  very  beautiful 
butterlly,  indigenous  to  Madagascar. 

Vomer  m.  vo-mare'.  Anat.  Vomer, 
the  small  ílat  bone  which  sepárales  the 
nostrils  from  each  other. 

Vómica  f.  vo'-me-cah.  Med,.  Vómica, 
an  eneysted  tumour  in  tbe  lungs. 

Vómico,  ca,  adj.  vo'-me-co,  cah.  Cau- 
sing  vomiting  ;  applied  to  the  nut  called 
vomic,  or  nux  vómica;  it  is  not,  howe- 
ver,  emetic,  as  its  ñame  implies. 

Vomltable  adj.  vo-me-tah'-blay.  Vo- 
mitable,  that  wh»v.a  can  or  may  be  vo- 
miteíi. 
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Vomitado,  ba,  vo-me-tah'-doe,  áak 
adj.  and  p.  p.  of  Vomita».  Mea^er;  pale- 
faced. 

Vomitador,  ra,  m.  and  f.  vo-me- 

tah-dore',  ah.  One  whovomits.  Used  also 
as  an  adjective. 

Vomitante  p.  a.  and  m.  and  f.  $>o- 
me-tan'-tay.  Vomiting,  that  which,  or  he 
or  she  who  vomits. 

Vomitar  a.  vo-me-tar'.  To  vomit.  || 
To  foam,  to  break  out  into  injurious  ex- 
pressions.  ||  Coll.  To  reveal  a  secret,  to 
discover  what  was  concealed.  ||  Coll.  To 
pay  what  was  unduly  retained.  Vomitar 
sangre.  Met.  To  boast  of  nobility  and 
parentage.  Vomitar  veneno,  to  utterinsults 
or  blasphemies.  Hacer  vomitar.  Met.  To 
forcé  one  to  disclose  that  which  he  de- 
si  res  to  keep  secret.  Los  volcanes  vo- 
mitan fuego,  volcanoes  vomit  flre. 

Vomitina  f.  vo-me-te'-nah.  Chem. 
Vomitine,the  particular  principie  to  which 
ipecacuana  owes  its  emetic  properties. 

Vomitivo,  va,  adj.  vo-me-lee'-vo,vak. 
Emetic,  vomitive. 

Vomitivo  m.  vo-me-tee'-vo .  Med. 
Emetic  medicine  producing  vomiting. 

Vómito  m.  vo'-me-toe.  The  act  of 
vomiting.  Volver  al  vómito,  to  relapse 
into  vice.  ||  Vomit,  matter  throwa  from 
the  stomach.  Provocar  á  vómito,  to  nau- 
seate,  to  loathe  :  used  in  censuring  in- 
decent  expressions,  or  to  contemn  any 
thing. 

Vomitón,  na,  adj.  vo-me-tone',  ah. 
Often  throwing  milk  from  the  stomach  : 
applied  by  nurses  to  a  sucking  child. 

Vomitona  f.  vo-me-toe'-nak,  Coll. 
Violent  vomiting  after  eating  beartily. 
Vómito-negro  m.  vo'-me-toe-nay'- 
roe.  Med.  The  Black  vomit,  an  epidemic 
ilious  disease,  partaking  of  the  nature 
of  the  plague. 

Vomitorio  m.  vo-me-tor'-e-o.  Passage 
or  entrance  in  Román  theatres. 

Vomitorio,  ría,  adj.  vo-me-tor'-e-o, 
ah.  Vomitive,  emetic. 

Vopisco  adj.  vo-pes'-coe.  One  ofmale 
twins  who  survives  his  brother. 

Voracidad  f.  vor-atk-e-dad'.  Vora- 
city.  greediness.  |)  Met.  Destructiveness, 
of  tire,  etc. 

Voracísimo,  ma,  adj.  vo-rath-es'-se- 
moe,  mah,  sup.  of  Vorai.  Most  voracious, 
most  greedy,  most  ravenous. 

Vorágine  f.  vor-ah'-hc-nay.  Vortex, 
Whirlpool. 

Voraginoso,  sa,  adj.  vor-ah-he-no's- 
so,  sah.  Voraginous  ;  ful!  of  whirlpools. 

Voraz  adj.  vor-ath'.  Voracious,  greedy 
to  eat,  ravenous.  ||  Extremely  irregular; 
excessively  destructive,  fierce. 

Vorazmente  adv.  vo-rath-men'-tay. 
Voraciously,  greedily,  gluttonously. 

Vormela  f,  vor-may'-lah.  Kind  of 
spotted  weasel. 

Vortanquí  m.  vor-tan-keyK  Sapáo- 
wood.  V.  Sapan. 

Vórtice  m.  vor'-teeth-ay.  Whirlpool, 
whirlwind,  hurricane.  Vórtice  aéroe,  whhl- 
wind,  water-spout.  V.  Bomba-marina. 

Vorticela  f.  vor-te-lhay'-lah.  Zool. 
Vorticele,  a  species  of  infusoriae,  found 
in  fresh  water  and  in  ponds. 

Vorticéleas  f.  pl.  vor-teth-ay'-lay-as. 
Zool.  a  family  of  infusiori«,  of  which 
the  vorticele  is  the  type. 

Vortiginoso,  sa,  adj.  vor-te-he- 
nos'-so,  sah.  Vortical. 

Vos  pron.  vos.  Yon,  ye.  V.  Vosotros. 
Used  as  respectful  to  persons  of  dignity, 
and  sometimes  by  superiors  to  their  in- 
feriors,  used  more  frequently  in  dramatie 
literature  than  in  general  conversation. 

Vosco  vost-eo.  Obs.  Con  vos,  with 
you. 

Asearse  r.  vos-say-ar'-say.  Prov. 
To  treat  each  other  with  you  or  ye. 

Voso,  sa.,.  adj.  vos'-soe,  sah,  Obs.  V. 
Vuestro. 

Vosotros,  tras,  pron.  pers.  pl.  vos- 
so'-tros,  tras.  You,  ye. 

Votable  adj.  vo-tah'-blay.  Votable, 
that  which  can  or  may  be  voted.  That. 
which  ought  or  must  be  voted. 

Votación  f.  vo-tath-e-on'.  Votinf» 
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Votado,  da,  vo-tah'-doe,dah.  adj.  and  " 
p.  p.  of  Votar.  Devoted. 

Votador,  ra,  m.  and  f.  vo-tah-dore', 
ah.  One  who  vows  or  swears.  ||  He  or 
she  who  votes.  Used  alsoasan  adjective. 

Votante  adj.  vo-tan'-tay.  Voter,  in  a 
eorporaiion  or  assembly. 

Votar  n.  vo-tar'.  To  vow.  ||To  vote; 
to  give  an  opinión.  ||  To  curse,  to  utter 
oaths.  ||  —  a.  To  dart,  to  launch.  V. 
Botar.  ||  To  swear  to  celébrate  a  fes- 
tival, or  defend  a  mystery. 

Votivo,  va,  adj." vo-tee'-vo,  vah.  Vo- 
tive,  applied  to  what  is  offered  in  fullil- 
ment  of  a  vow.  ||  Belonging  or  relating 
to  a  vow. 

Voto  m.  voe'-toe.  Vow.  i  i  Vote,  suf- 
frage.  ||  Voter.  ||  Opinión,  adrice,  voice. 
Voto  de  calidad  or  decisivo,  casting  vote. 
A  pluralidad  de  votos,  by  a  majority  of 
votes.  ||  Wish,  desire.  ||  Supplicatioa 
to  God.  ||  Angry  oath  or  execration. 
Ciudad  de  voto  en  córtes,  town  that  sends 
deputies  to  the  cortes.  Voto  en  córtes, 
deputy  of  a  town  in  the  cortes.  Voto  á 
Dios.  Low.  A  menacing  oath.  Voto  á  tal. 
Coll.  A  mixted  oath  indicating  disgust 
and  vengeance.  Meterse  á  dar  su  voto,  to 
mix  one's  self  in  things  not  belonging  to 
him,  or  that  he  does  not  understand.  Re- 
gular los  votos,  to  count  the  votes.  Pro- 
nunciar votos  solemnes,  to  take  the  vows, 
to  enter  some  religious  order. 

Voz  f.  voth.  The  voice.  ||  Any  sound 
made  by  breath.  ||  Clarnour,  outcry.  Dar 
voces,  to  cry,  to  cali  aloud.  ||  Voice,  ex- 
pression,  word,  térra.  ||  Power  or  au- 
thority  to  speak  in  the  ñame  of  another. 
||  Voice. 

Voznar  n.  voth-nar'.  To  cry  like 
swans,  to  cackle  like  geese. 

Vuecelencia  ra.  and  f.  voo-eth-ay- 
len'-thieh-a.  A  contraction  of  vuestra  es- 
celencia,  your  excellency. 

Vuelco  m.  voo-el'-co.  Eversión,  over- 
turning. 

Vuelo  m.  voo-ay'-lo.  Flight,  the  act 
of  flying.  ||  Wing  of  a  bird.  ||  Part  of 
a  building  which  projects  beyond  the 
wall.  ||  Width  or  fulness  of  clothes.  || 
Ruffle,  flounce,  ornament  set  to  the  wrist- 
band  of  a  shirt;  frill.  ||  Space  llown 
through  at  once.  ||  Elevation  or  lofti- 
aess  in  discoursing  or  working.  ||  Leap 
or  bound  in  pantomimes.  A  vuelo  or  al 
vuelo,  flying  expeditiously.  Coger  al  vuelo, 
to  catch  flying  Cortar  los  vuelos,  to  clip 
the  wings,  to  subdue  the  pride,  to  im- 
pose a  restraint.  Echar  á  vuelo  las  cam- 
panas, to  ring  the  bells.  Tocar  á  vuelo 
las  campanas,  to  ring  a  peal  of  bells  all 
at  once.  Ir  de  vuelo,  to  disappear  quickly. 

Vuelta  f.  voo-el'-tah.  Tura,  the  act 
of  turning,  gyration;  turn  of  an  arch; 
circumvolution;  circuit.  ||  Requital,  re- 
compense; regress.  ||  Iteration,  rehear- 
sal.  ||  Back  side,  wrong  side.  ||  Whip- 
ping,  flogging,  lashing  on  the  backside. 
||  Turn,  inclination,  bent.  ||  Rufíle.  V. 
Vüblo.  ||  Ñau.  Hatch.  ||  Turn,  change 
of  things.  ||  Trip,  excursión,  short 
voyage.  ||  Reconsideraron,  recollection. 
II  Land  once,  twice,  or  thrice  ploughed. 
I)  Wards  in  a  Iock  or  key.  ||  Order  of 
stjtches  in  stockings.  ||  Roll,  envelope. 
||  Unexpected  sally  or  witticism.  ||  Sur- 
plus  money  to  be  returned,  in  dealing. 
||  Obs.  Dispute.  I|  Mus.  Number  of 
verses  repeated.  ||  Vueltas  de  coral, 
string  or  necklace  of  coral.  A  la  vuelta 
pasa  á  la  vuelta,  carried  (an  amount) 
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over,  carried  forward  (in  accounts).  A 
vuelta  de,  in  the  course  of,  within.  A  la 
vuelta,  at  your  return;  that  laid  aside; 
about  the  time;  upon.  La  vuelta  de,  to- 
wards  this  or  that  way.  A  la  vuelta  de 
diez  años,  sucederá  tal  cosa,  such  a  thing 
will  happen  after  ten  years.  A  vuelta  de 
dado,  in  the  turning  of  a  die.  Vuelta  dada 
con  los  cables,  ¡Ñau.  Elbow  in  the  hawse. 
Dar  una  vuelta,  to  make  a  short  excur- 
sión; to  clean  any  thing;  to  examine  a 
thing  properly.  Dar  vuelta  con  un  cabo 
de  labor,  Ñau.  To  belay  a  running  rope. 
Andar  á  vueltas,  to  shuffle,  to  make  use 
of  subterfuges.  ||  To  dog  a  person.  || 
To  be  at  variance.  Dar  vueltas,  to  walk 
to  and  from  a  public  walk;  to  sock  any 
thing;  to  discuss  repeatedly  the  same 
topic;  to  move  round  anything;  to  turn 
round  on  one's  feet,  describing  a  circle 
with  the  sight.  Media  vuelta,  Mil.  A  mo- 
vement  in  drilling  soldiers  :  right  about, 
face  1  Darse  una  vuelta,  lo  reflect  on 
one's  conduct  or  actions.  De  vueta  y 
vuelta,  Ñau.  Tacking.  A  vuelta  or  á  vuel- 
tas, very  near,  almost;  also,  with  ano- 
ther thing,  otherwise.  A  vuelta  de  cabeza, 
in  the  twinkling  of  an  eye.  Tener  vuelta* 
alguno,  to  be  inconstant  or  íickle  Tener 
vuelta,  Coll.  An  admonition  to  return  a 
thing  lent.  ||  —  interj.  Return :  let  him 
return  or  go  back  the  same  way.  No  hay 
que  darle  vueltas,  Met.  No  quibbling 
about  it,  it  will  prove  to  be  the  very 
thing.  Poner  de  vuelta  y  media,  to  abuse 
a  person  by  word  or  action. 

Vueltecica,  illa,  ita,  f.  voo-ei-teth- 
ee'-cah.  dim.  of  Vuelta. 

Vuelto,  ta,  voo-el'-toe,  tah,  p.  p.  irr. 
of  Volver. 

Vueltos  m.  pl.  voo-el'-tos.  Her.  Cres- 
cents  which  face  tbe  right  side  of  the 
shield. 

Vuesa  adj.  voo-.ay'-sah.  Contracted 
from  vuestra,  and  used  before  merced, 
eminencia,  etc. 

Vuesamerced  f.  voo-ay-sah-mer- 
thed'.  You,  sir;  you,  madam;  your  wor- 
ship,  your  honour;  a  contraction  of  vues- 
tra merced,  a  title  of  courtesy  to  a  person 
who  is  not  entitled  to  that  of  vueseñoria 
or  vuestra  señoría,  your  lordship. 

Vuesarced  f.  voo-ay-sar-thed',  Con- 
traction of  vuesamerced. 

Vueseñoria  f.  voo-es-sen-nyor-ee'- 
ah.  Contraction  of  vuestra  señoría. 

Vuestro,  tra,  adj.  pron.  voo-es'-tro, 
trah.  Your,  yours.  It  i?  used  absolutely 
by  subjects  to  a  soverelgn,  or  by  a  so- 
vereign  to  a  subject.  Muy  vuestro,  enti- 
rely  yours.  Vuestra  señoría,  your  lord- 
ship or  ladyship. 

Vulcanismo  m.  vool-cah-nes'-moe. 
Geol.  Vulcanism,  an  bypethesis  which 
supposes  that  the  older  rock  formations 
are  of  volcanic  or  igneous  ongin. 

Vulcanista  m.  vool-csh-nes'-tah. 
Geol.  Vulcan^t,  one  who  supoorts  the 
doctrine  of  the  igneous  origin  o'  thepri- 
raitive  rocks. 

Vulcano  pr.  na.  vool-cah'-noe.  Myt. 
Vulcan,  the  god  of  tire. 

Vulcanización  f.  vool-cah-nelh-ath- 
e-yoné.  Vulcanizaüon,  a  procesa  of  pre- 
paring  india  rubbcr  by  ímpregnating  it 
with  sulphur. 

Vulcanizado,  da,  vool-cah-neth-ah'- 
doe,  dah,  adj  and  p.  p.  of  Vulcanizar. 
Vulcanized,  prepared  with  sulphur. 

Vulcanizar  a.  vool-can-eth-ar't  To 
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vulcanize,  to  prepare  india  rnbber  witto 

sulphur. 

Vulgacho  m.  vool-gah'-tcko.  Mob, 

populace,  dregs  of  the  people. 

Vulgado,  da,  adj.  vool-gah'-doe,  dah. 
Obs.  Vulgar. 

Vulgar  adj.  vool-gar'.  Vulgar,  com- 
mon,  ordinary;  vulgar  or  vernacular  dia- 
lect,  as  opposed  to  the  learned  langua- 
ges;  without  speciflc  peculiarity. 

Vulgar  m.  vool-gar'.  The  vulgar. 

Vulgaridad  f.  vool-gar-e-dad'.  Vul- 
garity,  vulgarism,  manners  or  speech  of 
the  lowest  people;  vulgar  eiTusion. 

Vulgarísiinamente  adv.  vool-gar- 
es'-se-mah-men-tay,  sup.  of  Vulgarmente. 
Most  vulgarly,  most  commonly. 

Vulgarísimo,  ma,  adj.  vool-gar-e*1- 
se-moe,  mah,  sup.  of  Vulgar.  Mostcom- 
mon,  most  vulgar,  most  ordinary. 

Vulgarizar  a.  vool-gar-eeth-ar1.  To 
make  vulgar  or  common.  |j  To  transíate 
from  another  idiom  into  the  common  lan- 
guage  of  the  country.  |(  —  r.  Tobecome 
vulgar. 

Vulgarmente  adv.  vool-gar-men1- 
tay.  Vulgarly,  commonly;  among  the  com- 
mon people. 

Vulgata  f.  vool-gah'-tah.  Vulgate. 
Latin  versión  of  the  Bible. 

Vulgo  m.  vool'-go.  Multitude,  popu- 
lace, mob.  ||  Way  of  thinking  of  the 
populace.  ||  ünivcrsality  or  generality 
of  people.  ||  Low.  Brothel.  V.  Mancebía. 

Vulnerable  adj.  vool-ner-ah'-blay. 
Vulnerable,  susceptible.  ||  Vulnerable, 
capable  of  being  wounded.  ||  Met.  Pos- 
sessing  some  weakness  of  which  advan- 
tage  may  be  taken. 

Vulneración  f.  vool-ner-ath-e-on'. 
The  act  of  wounding. 

Vulnerar  a.  vool-ner-ar'.  Obs.  To 
wound.  V.  Herir.  ||  To  viólate  a  law. 
||  To  injure  the  reputation. 

Vulneraria  f.  vol-ner-ar'-e-ah.  Bot. 
Kidney  vetch. 

Vulnerario,  ría,  adj.  vool-ner-ar '-e- 
o,  ah.  Vulnerary,  usefulin  liealingwounds. 
||  Law.  Applied  to  an  ecclesiastic  who 
has  wounded  or  killed  any  one. 

Vulnerario  m.  vool-ner-ar' -e-o.C\tr- 
gyman  guilty  of  killing  or  wounding. 

Vulnéranos  ra.  p!.  vooUner-ar'-e- 
os.  Med.  Vulnerary,  applied  to  medica- 
ments  or  drugs  capable  of  favouring  or 
accelerating  the  healing  of  wounds. 

Vulpeja  f.  vool-pay'-hah.  A  bitch-fox. 

Vulpino,  na,  adj.  vool-pet'-no,  vah. 
Vnlpine,  crafty,  deceitful.  ||  Vulpine, 
belonging  or  relating  to  the  fox.  ||  Of 
the  nature  of  a  fox. 

Vulto  m.  vool'-toe.  Volume;  bulk, 
any  thing  bulky.  V.  Bulto.  ||  Face.  || 
Vulto  or  bulto  de  los  Andes  or  la  Cor- 
dillera, Amer.  A  ghost  or  spectre  haun- 
ting  deep  glens  or  lonely  places,  said  to 
be  seen  towards  day-light;  the  fiend  of 
the  Andes. 

Vulturno  m.vool'-toor-noe.  Obs.Hot 
wind  which  rises  with  the  sun  at  north- 
east,  and  comes  round  with  it. 

Vulu  m.  voo'-loo.  Bot.  A  species  of 
bamboo. 

Vulva  f.  vool'-vah.  Anat.  Vulva;  ma- 
trix,  womb. 

Vulvaría  f.  vool-var'-e-yah.  Bot.  The 
stinking-orachc,  vulvaria,  L. 

Vulvario,  ría,  adj.  vool-var'-e-oe,  ah. 
Anat.  Vulvario us,  of  or  belonginy  to  »bf 
vulva. 
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W.  Thls  letter,  hitherto  unusetí  tn  tbe 
Spanisb  language,  is  now  beginning  to 
be  adopted  for  the  foreign  words  of 
Northern  extraction,  tbe  letter  not  exis- 
ting  in  any  other  languages. 

Wackcndorfia  f.  oo-ak-en-dor'-fe- 
yah.  Bot.  Wackendorfia,  a  plant  of  the 
Irideae  family. 

Waklbomia  f.  oo-al-bo'-me-yah.  Bot. 
Wahlbomia,  a  plant  of  the  family  of  the 
rosaceae. 

Wahtambergia  f.  oo-ahem-bcr'-he- 
yah.  Bot.  Wahlembergia,  a  plant  of  the 
family  of  the  campanuláceas 

Wakup  pr.  na.  oo-ak'-oop.  Geog.  Wa- 
kup, a  fortress  in  European  Tnrkey. 

Wa  le  ti  la  f.  oo-al-ay'-ne-yah.  Bot.  Wa- 
^enia,  a  plant  of  tbe  family  of  tbe  ardí- 
eiaceag. 

Walerita  f.  oo-al-ay-rtf-tah.  Min. 


Walterite,  a  bydrated  silicate  of  alamina, 
found  in  the  Spanish  Pyrenees. 

Walkeria  f.  oo-al-kay-re'-yah.  Bot. 
Watkeria,  a  species  of  moss,  Meesia 
serrata. 

Walon,  na,  adj.  and  m.  and  f.  oo-al- 
onefy  nah.  Walloon,  of  or  belonging  to 
Belgium.  ||  A  native  of  Belgium. 

Walon  m.  oo-al-ontf.  Walloon,  the 
dialeet  spoken  in  the  soutbern  provinces 
of  Belginm. 

Washington  pr.  na.  oo-ash-ing-lone'. 
Geog.  Washington,  the  capital  of  the  Uni- 
ted States.  ||  A  country  of  the  same  ñame 
in  which  the  former  is  situated. 

Watsonia  f.  oo-at-so'-ne-yah.  Bot. 
Watsonia,  a  plant  of  the  family  of  the 
irideae. 

Wealden  adj.  oo-ay-al'-den.  Geol. 
Wealden,  a  geological  deposit  prevailing 


in  Kent  and  Sussex,  in  England,  consis- 
tí ngchiefly  of  clays  and  shales,  with  beds 
of  indurated  sand,  sandstone,  and  shelly 
limestone. 

Weisia  f.  oo-ay-es'-se-yah.  Bot.  Wei- 
sia,  a  species  of  moss. 

Westfalia  pr.  na.  oo-est-fah'-le-yah. 
Geog.  Westphalia,  a  province  of  Prussia. 

Wormianos  m.  pl.  oo-or-me-aK-nos. 
Anat.  Wormiana,  pieces  of  bone  in  the 
skull,  surrounded  by  sutures. 

Wrun  m.  roon.  Hist.  Wrun,  the  title 
of  the  heir  presumptive  to  tbe  crown  in 
Hungary. 

Wurbea  f.  oo-oor-bay'-ah.  Bot.  Wur- 
bea, a  plant  of  the  family  of  the  col- 
ehicea?. 

Wyasa  pr.  na.  oo-jas'-sah  Myt.  Wasa, 
one  of  the  Hindoo  divinities. 


X 


X,  f.  ey'-kii.  Thls  letter  Is  pronanced 

like  c*  or  gs  in  English ;  the  Castillians 
give  ít  constantly  only  the  sound  of  es; 
in  the  other  kingdoms  or  provinces  both 
sounds  are  indifíerently  used.  When  it  is 
the  last  letter  of  a  word  it  has  a  guttura! 
sound,  like  that  of  the  Spanisb  j  (the 
Germán  ch  in  Ich),  as  in  carcax  (quiver) ; 
but  such  words  are  no  longer  written 
•with  x,  but  with  j ;  thus  reloj  (watch), 
formerly  relox.  As  this  sound  is  rather 
difñcult  to  utter,  words  ending  with  /  are 
pronunced  either  by  dropping  that  letter, 
or  sounding  it  like  es ;  thus,  relé  or  re- 
lees. To  give  this  letter  its  true  guttural 
sound  is  considered  by  many  as  an  affec- 
tation.  X  had  formerly  two  distinctsounds ; 
one  like  es,  which  was  indicated  by  a 
eircumflex  accent  over  the  vowel  that  fol- 
lowed  the  x,  and  the  other  guttural,  like 
an  English  h  very  strongly  aspirated,  in 
which  case  the  vowel  was  unaccented ; 
thus,  próximo  (adj.  proximate  next),  and 
próximo  («.,  a  fellow-being)  :  tbe  first 
was  pronounced  prod-se-mo,  and  the  se- 
eond,  pro'-he-mo.  This  role  must  be  kept 
in  mind  when  reading.  At  present,  all 
tbose  words  in  which  tbe  x  has  a  guttural 
sound  are  written  with  G  or  J,  which 
tbe  scbolar  is  requested  to  consult.  It  is 
becoming  a  fashion,  particularly  in  Ame- 
rica, for  want  of  proper  instruction,  to 
pronounee  and  write  s  instead  of  x  in 
the  greater  number  of  words  beginning 
with  ex;  thus,  es  amen,  esperiencia,  etc. : 
but  this  use  is  not  supported  by  the  oíd 
Castillians  and  educated  persons.  X  as  a 
numeral  marks  ten ;  with  a  Une  over  it, 
ten  thousand  ;  turned  down  borizontally 
it  indícate  one  thousand. 

Xa,  Xe,  Xi,  Xo,  Xu.  Words  beginning 
with  either  of  these  syllables  will  be 
found  in  Ja,  Je,  Ji,  Jo,  Ju. 

Xa  adv.  hah.  Prov.  V.  Ya. 

Xaf  arron  m.  hah-far-rone'.  NaL  Hist 
Xaíarron,  a  species  of  monkey. 


Xano,  na,  adj.  hak'-no,  nah.  Prov.  V. 
Llano. 

Xantato  m.  han-tah'-toe.  Chem.  Xan- 
thate,  a  salt  produced  by  the  combination 
of  xanthic  acid  with  a  saliñable  base. 

\antena  f.  han-tay'-nak.  Min.  Xan- 
thene,  a  precious  stone  of  a  yellow  co- 
lour. 

xántico,  ca,  adj.  han'-te-coe,  cah. 
Chem.  Xanthic,  a  ñame  given  to  an  acid 
discovered  by  Zeiso  in  1822.  It  was  found 
in  a  stone,  and  its  solución  in  nitric  acid 
evaporated,  leaves  a  yellow  residuum.  ]| 
Xanthic,  of  or  belonging  to  yellow;  yel- 
lowish;  having  yellow  as  the  type. 

Xantina  f.  han-te' nah.  Chem.  Xan- 
thine,  the  colouring  matter  contained  in 
the  ruby. 

Xantio  m.  han-tef-yoe.  Bot.  Small 
Burdock.  Xanthium  Lappa  minor.  L. 

Xantipe  pr.  na.  han-te'-pay.  Xantipe, 
the  wife  of  Sócrates,  and  celebrated  as 
the  type  of  shrewish  women. 

Xantocarpo,  pa,  adj.  han-to-car'-poe, 
pah.  Bot.  Xanthocarpous,  having  yellow 
flowers. 

Xantocéfalo,  la,  adj.  han~to-thef~ 
ah-loe,  lah.  Zool.  Xanthocepbalous,  ha- 
ving a  yellow  head. 

Xantócero,  ra,  adj.  han  tolh'-ay-roe, 
rah.  Zool.  Xanthocerous,  having  yellow 
antennae. 

Xantodonto,  ta,  adj.  han-to-don'-toe, 
tah.  Zool.  Having  yellow  teeth. 

Xantogastro,  tra,  adj.  han-to-gos'- 
troe,  Irah.  Zool.  Xanthogastrous,  baving 
the  abdomen  yellow. 

Xantógeno  m.  han-to'-hay-noe.  Chem. 
Xanthogen,  yellow  colouring  matter  In 
vegetables. 

xantogramo,  ha,  adj.  han-to-graV' 
moe,  mah.  Zool.  Xanthogramous,  having 
yellow  stripes. 

xantopierina  f.  han-to-pe-ay-rtf- 
nak.  Chem.  Xaathopierioe,  a  ehrystalisable 


substance  of  a  dark  red  colour,  found  ín 
the  bark  of  some  trees. 

Xantóptero,  ra,  adj.  han-top'-tay- 
roe,  rah.  Zool.  Xanthropterous,  having 
yellow  wings. 

Xanlorrea  f.  han-tor-ray'-ah.  Bot. 
The  grass-tree,  Xanthorrhoea  resinoso,  L. 
It  yields  a  fine  yellow  gum. 

Xantospermo,  ma,  adj.  han-to-sper'- 
moe,  mah.  Bot.  Xanthospermous,  having 
yellow  seeds. 

Xantoxíleo,  lea,  adj.  han-toc-se'- 
lay-oe,  ah.  Bot.  Xantboxilous,  having 
yellow  wood. 

Xapelete  m.  hah-pay-lay'-lay.  Obs. 
V.  Chapelete. 

Xapoipa  f.  hak-po-ee'-pah.  A  kind  of 
paneake,  cooked  in  a  frying  pan. 

xapurcar  a.  hah-poor-car'.  Prov.  To 
stir  up  dirty  water. 

Xarro  m.  har'-ro.  Prov.  Bawler,  chat- 
terer,  one  who  talks  much  with  little 
meaning. 

xato  m.  kah'-toe.  Prov.  A  yearling 
calf. 

Xau,  interj.  hah'-oo.  A  word  used  to 
encourage  bulls  and  other  animáis.  ||  Xau, 
xau,  clamorous  applause,  confused  accla- 
mations. 

Xaurado,  da,  adj.  hah-oo-rah'-doe, 
dah.  Obs.  Afficted,  without  comfort  or 
consolation. 

Xenocrates  pr.  na.  hay-no-cra'-tes» 
Xenocrates,  one  of  the  most  celebrated 
philosophus  of  ancient  history. 

Xenódoco  m.  hay-no' -do-coe.  Host, 
the  ñame  given  in  the  Greek  church  to 
the  ecclesiastic  whose  duty  it  is  to  re- 
ceive  and  care  for  the  guests. 

Xenograría  f.  hay-no-grah-fe'-yah. 
The  study  or  knowledge  of  foreign  lan- 
guages. 

xenógrafo  m.  hay-no'-grah~foe.  One 
who  devotes  himself  to  the  study  of  fo- 
reign languages. 

Xenomania  t.  kan-na-múN-ne-yak. 
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Tbe  oncontrollable  desire  to  visit  foreign 
cuuntries. 

Xerantemo  m.  hay-  ran'-tay-moe. 
Bot.  Sneezewort  or  bastard  pellitory,  Xe- 
ranthimum,  L. 

Xeraflia  f.  hay-ras'-se-ynli.  Med.  Xe- 
rasia,  haldncss. 

Xerofagia  f.  cser-o-fah'-he-ah.  Xe- 
rophagy,  dry  food;  subsistence  on  dry 
food. 

Xeroftalmia  f.  hay-rof-tal'-me-yah. 
Med.  Xeroplitalmia,  a  dry  inílammatory 
disease  of  the  eyes. 

xeroftálmico,  ca,  adj.  hay-rof-tal'- 
me-coe,  cah.  Med.  Xerophtalmic,  of  or 
belonging  to,  or  resembling  Xerophtalmia. 
||  —  m.  Xerophtalmic,  a  remedy  against 
Xerophtalmia. 

Xeromyro  na.  hay-ro-mey'-roe.  Med. 
Xeromyrum,  a  dry  ointment. 

Xerornito,  ta,  adj.  hay-ror-ne'-toe, 
tah.  Ornith.  Xerornitous,  birds  living  in 
dry  places. 

Xeróteo,  tea,  adj.  hay-ro'-tay-oe,  ah. 
Bot.  Xeroteous,  plants  which  grow  in  dry 
places. 

Xerotribia  f.  hay-ro-tre'-be-yah.  Med. 
Xerotribis,  a  dry  friction. 

Xerotríbáco,  ca,  adj.  hay-ro-tre'-be- 
eoe,  cah.  Med.  Xerotribic,  having  relation 
lo  dry  rubbing  or  friction. 

Xestoinizo  m.  hes-to-meth'-oe.  En- 
tom.  Xestomizo,  an  insect  of  the  family 
of  dípteras. 

xeta  f.  hay'-tah.  Obs.  V.  Seta. 

Xerxes  pr.  na.  herc'-ses.  Xerxes,  fifth 
King  of  Persia. 

xifias  m.  hef-e-as.  Ichth.  The  sword 
fish.  Xiphias,  L. 

Xlfidia  f.  hefe'-de-yah.  Bot.  The  bul- 
bous  iris,  Iris  xiphium,  L. 

Xifldiauo,  na,  adj  hef-e-de-ali'-noe, 
nah.  Ichth.  Beseml$,;  the  sword  lish. 

xiflfoliado,  da,  adj.  hef-e-fo-le-ah'- 


doe,  dah.  Bot.  Xiphifoliate,  baving  leaves 
shaped  like  a  sword. 

Xiloide  adj.  hef-o-e'-day.  Xiphoid, 
shaped  like  a  sword. 

Xifoides  adj.  hef-o-e'-des.  Anat.  Xi- 
phoiaes,  a  term  applied  to  the  cartilage- 
nous  prolongations  which  termínate  the 
sternura  internally. 

Xifonoto,  ta.  adj.  hef-o-no'-toe,  tah. 
Ichth.  Xiphonotous,  baving  the  dorsal  Qn 
sbarp  as  a  sword. 

Xiróíilo,  la,  adj.  he f-o'- fe-loe,  lah. 
Bot.  Xiphopilous,  having  sword  shaped 
leaves. 

Xp fosaros  m.  pl.  hef-os-soo'  ros. 
Crust.  Xiphosura;,  a  family  of  crustaceous 
animáis  with  sword  shaped  tails. 

Xilantemo  m.  he-lan'-tay-moe.  Bot. 
Xylanthemum,  a  plant  of  the  cinaroce- 
plialoe  family. 

Xilino,  na,  adj.  he-le'-noe,  nah.  Xylous, 
lurving  relation  to  wood,  or  containing 
wood. 

Xilobálsanaa  m.  he-lo-bal'-sah-mah. 
Bot.  The  balm  of  gilead,  xylobalsamum, 
obtained  from  the  Amyris  gileadensis. 

Xilocarpo,  pa,  adj.  he-lo-caf-poe, 
pah.  Bot.  Xylocarpous,  bearing  fruit  which 
becomes  hard  and  woody. 

Xilocriptita  f.  he-lo-crip-te'-tah.  Min. 
Xylocriptite,  a  mineral,  amorfous  or  in 
exlraordinary  small  chrystals  distributed 
in  a  fossil  wood  or  lignite  discoveied  in 
the  plástic  layer  which  covers  the  chalk 
formation. 

Xilofagia  f.  he-lo-fah-ke'-yah.  Xylo- 
phagy,  the  action  of  insectil  which  gnaw 
wood,  which  live  upon  wood. 

Xilofogiano,  na,  adj.  he-lo-fo-he- 
ah'-noe,  nah.  Entom.  Xylophogian,  insects 
which  gnaw  wood. 

filófagos  m.  pl.  he-lo'-fah-gos.  Nat. 
Hist.  Xylophagi,  the  white  ants  or  termi- 
tes  of  Africa, 


Xílóttlo,  la,  adj.  he-lo'-fc-loe,  ¡ah. 

Entom.  Xylophilous,  insects  which  live  ia 
wood. 

malograría  f.  he-lo-grah-fe'-yah.  Xy- 
lography,  the  art  of  engraving  on  wood. 
|j  The  art  of  printing  with  wooden  types 
or  blocks. 

Xilográfico,  ca,  adj.  he-lo-grah'-fe- 
coe,  cah.  Xyiographic,  xylographica!,  be- 
longing  or  relating  to  wood  engraving. 

Xilógraro  m.  he-lo'-grah-foe.  Xylo- 
grapher,  one  who  engraves  on  wood". 

Xiloide  adj.  he-lo-é-day.  Xyloid, 
constructed  of  wood. 

Xiloidina  f.  he-lo-e-de'-nah.  Chem. 
Xyloidine,  a  sobstance  prodaced  by  the 
action  of  dilute  nitric  acid  on  vegetable 
substances. 

XilolUa  f.  he-lo-le'-tah.  Min.  Xylo- 
lite,  petrified  wood. 

Xilología  f.  he-to-lo-he'-yah.  Xylo- 
logy,  a  treatise  on  the  nature  of  woods. 

Xilon  m.  he-lone'.  Bot.  Xylon,  a  spe- 
cies  of  cotton  tree. 

Xilopiero  m.  he-lo-pic'-roe.  Bot.  Bit- 
ter  wood,  xylopicrum,  Mylopia  grabia,  L. 

Xilostroma  m.  he-los-tro'-ínah.  Bot. 
Oak  leather,  a  species  of  fungus  growing 
in  the  eracks  of  the  oak,  Xylostroma  gi- 
ganteum,  L. 

Ximio,  mía,  m.  and  f.  hee^-me-o,  ah. 
V.  Simio. 

Xinglar  n.  hin-plar'.  Prov.  To  cry, 
to  scream,  to  bawl»  V.  Jinglar. 

Xíris  m.  he'-res.  Bot.  The  spongewort, 
Xyris,  L. 

Xocoatl  m.  ho-co-at'-el.  Xocoatl,  a 
drinl;  made  by  the  native  Mexicans  ¡rom 
maize  and  water. 

Xubete  m.  hoo-bay'-tay.  A  kind  of  an- 
cient  armour. 


Y 


Y,  The  twenty-síxth  letter  or  tne  Cas- 
tillan  alphabet,  stands  as  a  vowel  and  a 
consonant.  Y,  when  alone,  or  after  a  vo- 
wel, and  followed  by  a  consonant,  or  at 
ihe  end  of  a  word,  isa  vowel,  and  sounds 
as  e  or  ee  in  English  :  Hoy  y  mañana  (to- 
day  and  to-morrow),  o'-e  ee  mah-nyah'- 
nah.  Y,  before  a  vowel  in  the  same  syl- 
lable,  or  between  two  Towels  in  the  same 
word,  is  a  consonant,  and  sounds  like  the 
English  >,  though  somewhat  softer ;  in 
some  provinces  it  is  constantly  pronoun- 
ced  like  ee,  of  late  atiempts  have  been 
made  to  revive  the  oíd  fashion  of  writing 
i  instead  of  y  at  the  end  of  words,  and 
when  it  is  a  conjunction;  thus,  estoi, 
doi,  i,  etc.,  in  place  of  estoy,  doy,  y. 
Words  formerly  written  with  y  before  a 
consonant,  as  reyna,  peyne,  have  changed 
it  into  i;  thus,  reina,  peine.  In  Spanish 
manuscript,  capital  Y  is  to  be  used  ins- 
tead of  capital  I. 

Y  conj.  ee.  And.  It  is  frequently  used 
in  interrogatives,  or  by  way  of  a  reply ; 
as,  ¿  Y  tú,  no  haces  lo  mismo?  and  you, 
do  you  not  do  the  same  ?  ¿  Y  tú,  dónde 
has  estado?  and  thou,  where  hast  thou 
been?  /  Y  bien?  And  well  then  1  ¿Y  qué 
tenemos  con  eso?  and  what  is  that  to  us? 
or,  And  what  of  all  that?  Generally  it  is 
a  copulative  conjunction ;  as,  Alfonso, 
Fernando,  y  Manuel,  Alphonsus,  Ferdi- 
nand,  and  Emmanuel.  When  the  conjunc- 
tion y  is  followed  by  a  word  bcginningwith 
i  or  Ai,  the  conjunction  é  is  used  in  its 
tead ;  as,  Sabiduría  i  ignorancia,  Wis- 


dom  and  ignorance.  Padre  i  hijo,  father 
and  son. 

Y,  adv.  ee.  Obs.  There.  V.  Allí. 

Ya,  adv.  jah.  Already.  ||  Presently, 
immediately,  now.  ||  Finally,  ultimately. 
!|  At  another  time,  on  another  occasion. 
Ya  no  es  lo  que  ha  sido,  it  is  not  now 
what  it  has  been.  Ya  estamos  en  ello,  we 
are  about  it,  we  understand  it.  Ya  se  hará 
eso,  that  will  be  done.  Ya  voy,  i  ara 
going,  or  I  am  going  presently.  J|  —  part. 
Now.  Ya  esto,  ya  aquello,  now  tliis,  now 
that.  It  indicates  the  crilical  moment  as 
in  :  Ya  debía  haber  venido,  he  oughl  to 
have  been  here  by  this  time.  Ya  es  tiem- 
po de  tener  juicio,  there  is  still  time  to 
be  prudent.  Ya  que,  since  that,  seeing 
that.  Ya  que  has  venido,  since  you  are 
come,  or  since  you  are  here.  Ya  si,  Prov. 
when,  while,  if.  ||  —  interj.  Used  on 
being  brought  to  recoliect  any  thing.  ¿No 
se  acuerda  Vd.  de  tal  cosa?  Ya,  ya,  do  not 
you  remember  such  a  thing?  Yes,  yes.  Ya 
se  ve,  ya  entiendo,  yes,  forsooth !  it  is 
clear;  it  is  so.  Ya  estaba  yo  en  eso,  i 
was  already  of  that  mind.  El  busca  la 
muerte  ya  que  no  el  triunfo,  he  seeks  for 
death,  since  he  cannot  triumph. 

Yabacani  f.  jah-bah-cah'-m,  Bot. 
Yabacani,  an  American  root,  supposed  to 
have  the  virtue  of  preventing  snake  bites. 

Yac  m.  jah.  Ñau.  V.  Yate. 

Yaca  f.  jah'-cah.  Bot.  A  large-leaved 
Indian  tree. 

Yacente  p.  a.  and  adj.  jath-en'-tay. 


Jacent,  vacant ,  lying.  Herelicia  yacente, 
inhi-ritance  not  jet  oceupied. 

Yacer  n.jalh-er'.  To  lié  down.  ||  To 
lie  down  in  the  grave.  ||  To  be  lixed  or 
situated  in  a  place;  to  exisL  ||  Obs.  To 
sleep  with  a  woman. 

Yaceto  ra.  jath-ay'-toe.  Min.  A  pre- 
ciotis  sione,  pechaps  the  jacinto. 

Yacte  ra.  jac'-lay.  Ñau.  V.  Yatk  . 

Yaciente  adj.  jath-e-en'-tay. Enlcn  ied, 
stretched  :  applied  to  honey-combs. 

Yacija  f.jalh-ee'-hah.  Bed.  ||  Toub, 
grave.  Ser  de  mala  yacija,  w  »  va- 
grant;  to  be  restless;  to  have  a  bad  be  u 

Yactura  f.  jac-toor'-ah.  Loss,  dam^  - 
ge,  or  injury  received. 

Yáculo  m.  jah'-coo-lo.  Ichth.  Dace. 
||  Nat.  Hist.  A  serpent  which  climbs  trees 
to  watch  for  its  prey,  faculus,  L. 

Yacuinama  m.  jah-coo-mah'-mah. 
Nat.  Hist.  Jacumama,  the  ñame  given  in 
the  Amazons  to  the  boa-constrictor. 

Yagre  m.  jah'-gray.  Sugar,  extracted 
from  the  palm  or  cocoa-tree. 

Yagua  f.jah'-goo-ah.  Bot.  Jagua,  the 
bark  of  the  palm  or  cocoa-tree. 

Yámbico,  ca,  adj.  ;am'-be-co,  cah. 
lambic;  applied  to  a  Latin  verse. 

Yambo  m.  jam'-bo.  An  iambic  foot. 

Yam-muel  a.  jam-moo'-el.  Bot. 
Purple  Jam,  Onchoriza  esculenta,  L.  It  has 
large,  tuberous,  farinaceous  roots,  from 
which  sa?o  is  made. 

Yanacona  m.  jah-nah-cd'-nah;  Ya- 
nacuna  m.  jah-naii-coo'-nah.  Peru.  Tb« 
Indian  bound  to  peisonal  service. 
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Yanta  f.  jan'-tah.  Obs.  Dinner,  mid- 
dav  meal. 

Yantar  a.  jan-tar.  Obs.  To  diñe.  V. 
Comer. 

Yantar  m.  jan-tar'.  Prov.  Viands, 
food.  ||  A  kind  of  king's  taxes. 

Yaour  m.  jah-o-oor'.  Giaour,  a  ríame 
giyen  by  the  Musulmans  to  all  who  do 
not  hold  their  faith,  equivalent  to  infidel. 

Yaraví  m.  jar-ah-vee'.  A  plaintive 
tune  of  the  Indians  of  Perú. 

Yarda  f.  jar'-dah.  An  English  yard. 
||  A  vara,  the  Spanish  measure  of  3  feet, 
is  equivalent  to  2  ft  3  inch  4%  Un»  of 
an  English  yard. 

Yareta  f.  jah-ray'-tah.  Perú.  Yareta, 
a  Kind  of  resinous  turf  which  is  used, 
in  default  of  wood,  to  burn  with  buffalo 
dung  in  the  sraelting  furnaces. 

Yarey  m.  jar-ay'-e.  Cuba.  A  spccies 
of  vegetable  guano,  vcry  usefull  for  se- 
feral  kinds  of  siuffs. 

Yaro  m.  j'ar'-o.  Bot.  Yarrow.  Achil- 
lea  millefolium,  L. 

Yatagán  m.  jah-tah-gan'.  Yatagán,  a 
aort  of  sword  used  in  Turkey. 

Yate  m.  jah'-tay.  Yacht,  a  vessel 
used  by  gentlemen  of  property  for  their 
diversión.  They  are  now  used  both  as 
sailing  vessels  and  steamers. 

Yayero  m.  jah-jay'-roe.  Cuba.  He 
who  leads  a  chorns,  beating  time  with 
his  hands  while  singing.  ||  —  ra,  adj. 
Cuba.  Interloping,  one  who  thrusts  him- 
self  in  where  he  is  not  wanted. 

Yeco,  ca,  adj.  jay'-co,  cah.  V.  Lleco. 

Yed  ni.  jade.  Astr.  Yed,  the  ñame  of 
a  beautiful  star  of  the  second  magni- 
tude  in  the  constellation  Pegasus. 

Yedgo  m.  jed'-goe.  Bot.  V.  Yezgo. 

YeíSra  or  Yedra  Arboracea  f.  jay'- 
drah.  Bot.  Ivy.  Hederá  felix,  L.  Yedra 
terrestre,  ground  ivy.  Glechoma  hedera- 
eea,  L. 

Yegua  f.  jay'  goo-ah.  Mare.  Yegua 
■paridera,  a  breeding  mare.  Yegua  de 
vientre,  mare  üt  to  breed.  Yegua  madre, 
a  dam. 

Yeguada,  Yegüería  f.  jay-goo- 
ah'-dah.  Stud,  a  herd  of  breeding  mares 
and  stallions. 

Yeguar  nd].jag-goo-ar'.  Belongingto 
mares. 

Yegüero,  Yegüerizo  m.  jay-goo- 
er'-o.  Keeper  of  breeding  mares. 

Yegüezuela  f.  jay-goo-elh-oo-ay'- 
lah.  dim.  Little  mare. 

Yelmo  ra.  jel'-mo.  Helmet,  helm,  a 
part  of  ancient  armour.  Yelmo  de  torne- 
ro, a  helmet  with  a  vizor,  used  formerly 
in  tournaments.  ||  Her.  Yelmo  alado,  a 
plumed  helmet. 

Yelo  m.jay'-lo.  Frost;ice.  Bancos  de 
velo  or  lurtes,  flakes  of  ice ;  icebergs. 
V.  Hielo. 

Yema  f.  jay'-mah.  Bud,  gem,  button, 
flrst  shoot  of  trees.  ¡|  Yelk  of  an  egg.  || 
Centre,  middle.  En  la  yema  del  invierno, 
in  the  dead  of  winter.  Dar  en  la  yema, 
Met.  to  hit  the  nail  on  the  head.  Yema 
del  dedo,  fleshy  tip  of  the  finger.  J|  Coll. 
Ace  of  diamonds  in  cards.  ||  Yemas  de 
faltriquera,  Coll.  candied  yelks. 

Yenfe  jen'-tay.  p.  a.  irr.  of  Ir.  Going, 
one  that  goes.  Yentes  y  vinientes,  goings 
and  comings. 

Yenito  m.  jay-né-toe.  Min.  Jenite, 
ealcareous  silicate  of  iron. 

Yerba  f.  jer'-bah.  Herb,  a  generic 
ñame  for  all  the  smaller  plants.  ||  Flaw 
in  the  emerald  which  tarnishes  its  lustre. 

HPoison  given  in  food;  poisonous  plant. 
Yerba,  yerba  mate  ór  mate,  the  leaves 
of  a  tree  of  that-name  in  South  America, 
of  which,  when  finely  choppod  and  boiled 
in  watet,  a  decoction  is  made,  which  is 
drunk  instead  of  tea.  It  is  a  very  impor- 
tant  article  of  coramerce.  Pisar  buena  or 
mala  yerba,  to  be  of  a  good  or  bad  tem- 
per.  Yerba  cana,  groundsel,  ragwort,  se- 
necio vulgaris  L.  Yerba  carmín,  Virginian 
poke.  Phytholacea  decandra,  L.  Yerba  de 
cuajo,  V.  Alcachofa.  Yerba  de  la  prin- 
cesa, lemon-scented  aloysia.  Aloysia  ci- 
Vriodora.  Pallau.  Yerba  de  los  lazarosos, 
V.  Angélica  arcangélica.  Yerba  a"et  ba- 
llestero, white  hellebore.  Veratrum  álbum, 


L.  Yerba  de  pordioseros,  V.  Flámula. 
Yerba  de  San  Juan  or  yerbas  del  Señor 
San  Juan,  odoriferous  herbs  ripe  for  sale 
on  St.  John's  day.  Yerba  de  Santa  Quite- 
ña, woolly  mercury.  Mercurialis  tomen- 
tosa. L.  Yerbo  doncella,  periwinkle.  Vinca 
major.  L.  Yerba  estoque,  V.  Gladiolo. 
Yerba  de  Júnez,  V.  Sérvalo.  Yerba  gata, 
V.  Gatuña.  Yerba  gatera,  V.  Gatera. 
Yerba  gigante  or  giganta,  V.  Acanto  or 
blanca  ursina.  Yerba  lombricera,  V.  Ta- 
naceto  vulgar.  Yerba  lombriguera,  V. 
Abrótano.  Yerba  mora,  nightshacle.  So- 
lanum  nigrum.  L.  Yerba  pastel,  woad. 
Isatis,  L.  Yerba  piojera,  stavesacre.  Del- 
phinium  staphysagria;  L.  Yerba  puntera, 
V.  Siempreviva  arbórea.  Yerba  tora, 
strangle-weed,  bioom-rape.  Orobanche 
major.  L.  Yerba  turmera,  V.  Turmera. 
Yerba  verruguera,  V.  Verruguera.  Yerba 
buena,  mint,  pepper-mint.  Mentha  sativa. 
L.  Yerba  de  mar  or  marina,  sea-wecd. 
Yerba  Paraguay,  yerba  mate  Paraguay. 
La  mala  yerba  crece  mucho,  ill  weeds 
grow  apace.  Barro  de  yerbas,  mug  orjug 
made  of  perfumed  clay,  wilh  the  figures 
of  herbs  upon  it.  En  yerba,  greenly,  ten- 
derly  :  applied  to  fruits  or  seeds  Queso 
de  yerba,  cheese  made  of  vegetable  run- 
net.  Sentir  nacer  la  yerbax  used  to  indi- 
cate  one's  vivacity  or  quickness;  to  be 
insensible.  ||  Greens,  vegetables;  all 
kinds  of  garden  stuff.  ||  Grass  of  pas- 
ture land  for  cattle.  Otras  yerbas,  Joc.  Et 
cetera  :  used  after  several  epithets. 

Yerbatero  m.  jer-bah-tay'-roe.  A 
ñame  used  by  the  Indians  of  south  Ame- 
rica for  he  who  uses  porsoned  arrows. 

Yerbazal  m.  jer-bath-al'.  Ñau.  A 
shallow  place  where  the  sea  weeds  reach 
to  the  surface  of  the  water.  V.  Her- 
bazal. 

Yerbecica,  illa,  ita,  f.  jer-belh-ee'- 
cah.  dim.  of  Yerba. 

Yerbo  m.  jer'-boe.  V.  Yervo. 

Yermar  a.  jer-mar1.  To  dispeople, 
to  lay  waste,  to  desoíate. 

Yermo  m.  jer'-mo.  Desert,  Avilder- 
ness,  waste  country.  Padre  del  yermo, 
ancient  heimit. 

Yermo,  ma,  adj.  jer'-mo,  mah.  Waste, 
desert,  uninhabited;  herbless.  Tierra 
yerma,  uncultivated  ground. 

Yernalmente  aáv.jer-nal-men'-tay. 
In  jocular  style,  in  the  manner  of  a  son- 
in-law. 

Yernar  a.  jer-nar'.  Coll.  Prov.  To 
make  one  a  son-in-Iaw  by  forcé. 

Yernecico,  illo,  ito,  m.  jer-neth- 
ee'-co.  dim.  of  Yerno. 

Yerno  m.  jer'-no.  Son-in-law.  En- 
gaña-yernos, baubles,  gew-gaws,  trilles. 
Ciega  yernos,  showy  trilles. 

Yero  m.  jer'-oe.  Bot.  V.  Yervo. 

Yerro  m.  jer'-ro.  Error ,  mistake, 
inadverteney,  fault.  Yerros,  faults,  de- 
feets,  errors.  Deshacer  un  yerro,  to  cor- 
rect  a  fault.  Yerro  de  cuenta,  any  error 
or  fault  comraitted  by  mistake.  Al  que 
hace  un  yerro  y  pudiendo,  no  hace  mas, 
por  bueno  le  tendrás,  he  who  simply  com- 
mits  a  fault,  having  the  power  to  do 
evil,  must  ñor  be  severely  censured. 
Yerro  de  imprenta,  erratum,  literal  error. 
El  yerro  del  entendido,  Coll.  Learned 
men  commit  the  greatest  faults. 

Yerto  adj.  jer'-toe,  tah.  StilT,  mo- 
tionless,  inflexible;  rigid,  tight.  Quedarse 
yerto,  Met.  To  be  petrified  with  fear  or 
astonlshment. 

Yervato  m.  jer-vah'-toe.  Bot.  V.  Pa- 
parraz. 

Yervo  m.  jer'-vo.  Bot.  Tare,  true- 
bitter  vetch.  Ervum  tetrapernum,  L. 

Yesal,  Yesar  m.  jes-sal'.  Gypsum- 
pit,  where1  gypsum  is  dug. 

Yesca  f.  jes'-cah.  Spunk,  tinder.  Yes- 
cas, any  thing  excessively  dry  or  com- 
bustible. ||  Fuel,  incentive  or  aliment  of 
passion. 

Yesera  f.  jes-scr'-ah.  Kiln,  where 
gypsum  is  calcined,  and  prepared  for  use. 

Yesería  f.  jes-ser-ee'-ah.  V.  Yesera. 
II  Building  constructed  with  gypsum. 

Yesero,  ra,  adj.  jes-ser'-o,  ah.  Be- 
longing  to  gypsum. 


Yesero  m.  jes-ser'-o.  One  that  prepa- 
res or  sells  gypsum. 

Yesgo  m.  jes'-go.  Bot.  Prov.  Dwarí 
eider.  Sambucas  ebulus,  L. 

Yeso  m.  jes'-so.  Gypsum,  gypse,  ?nl- 
phate  of  lime.  Yeso  mate,  plaster  of  Pa- 
rís. Yeso  blanco,  whiting. 

Yesón  m.  jes-sone'.  Piece  of  rubbish 
or  fragment  of  gypsum  already  used  in 
building. 

Yesoso,  sa,  idj.jes-so'-so,  sah.  Gyp- 
seous,  resembling  gypsum  or,  partaking 
of  some  of  its  qualities. 

Yesquero  m.  jes-ker'-o.  Tinder-box. 
||  He  who  makes  or  sells  tinder.  Used 
also  as  an  adjective. 

Yezgo  m.  jeth'-go.  Bot.  Dwarf  eider. 
Sambucus  ebulus,  L. 

Ygriega  f.  e-gre-atf-gah.  V.  Le- 
trina. 

Yinx  m.  jinx.  Ornith.  The  nafive- 
name  of  a  bird  of  Brazil,  called  the  Ant- 
eater,  because  it  lives  on  those  insecis 

Yo  pron.  pers.  jo.  I.  Yo  mismo,  I  my- 
self.  Pronounced  with  emphasis,  yo  is  an 
exclamation  of  contempt,  of  surprise,  and 
negation ;  of  commanding  and  threate- 
ning;  it  is  also  a  sign  of  majesty,  as, 
Yo  el  rey,  I  the  King. 

Yogar,  Yoguir  n.  jo-gar\  Obs.  To 
copúlate,  as  diilerent  sexes;  to  yoke.  || 
To  be  detained,  to  make  a  stay. 

Yole  m.  jo'-lay.  Ñau.  Yawl. 

Yoouria  f.  jo-oo'-re-yah.  Yoouria,  a 
subterranean  habitation  in  which  the  na- 
tives  of  Kamschatka  pass  the  winter. 

Ytria  f.  ee'-tre-yah.  Chem.  Oxide  of 
yttrium. 

Ytrsfero,  ra,  ee-tre'-fay-roe,  rah. 
Min.  Yttriferous,  containing  or  yielding 
yttrium. 

Ytrio  or  Ytrium  m.  ee'-lre-yoe,  or 
ee'-tre-oom.  Min.  Yttrium,  a  metal  extrac- 
ted  from  the  minerals  gadolinite  and 
yttrotantalite. 

Ytrico,  ca,  adj.  ee'-tre-coe,  cah, 
Chem.  Yttric,  a  term  applied  to  the  com- 
bination  of  yttrium  with  other  bodies. 

Ytrotantalita  f.  ee-tro-tan-tah-le'- 
tah.  Min.  Yttrotantalite,  a  mineral  from 
which  the  metal  yttrium  is  extracted. 

Yuca  f.  joo'-cah.  Bot.  Adam's  ne- 
edle  :  the  root  of  this  plant  is  farina- 
ceous,  and  eaten  like  potatoes.  Yuccn, 
L.  Yuca  de  cazave  or  casave,  cassava, 
barbadoes  nut,  physic  nut.  Jatropha  ma- 
nioth,  L. 

Yúcceo,  cea,  adj.  jooc'-lhay-oe,  ah. 
Bot.  Yuccan,  resembling  the  yucca,  af 
the  nature  of  the  yucca. 

Yucateco,  ca,  adj.  joo-cah-taij'-coe, 
cah.  Geog.  Of  or  belonging  to  Yucatán. 
||  —  m.  and  f.  A  native  of  Yucatán. 

Yugada  f.  joo-gah'-dah.  Extent  of 
ground  which  a  yoke  of  oxen  can  plough 
in  a  day ;  a  yoke  of  land. 

Yugo  m.joo'-hay.  Obs.  V.  Juez. 

Yugo  m.  joo'-go.  Yoke,  for  draught- 
oxen.  ||  Nuptial  tie,  with  which  a  new- 
married  couple  is  veiled :  marriage  cere- 
mony.  ||  Oppressive  authority,  absoluta 
power.  ||  Confinement,  prisou,  yoke.  || 
Kind  of  gallows  under  which  the  Ro- 
mans  passed  their  prisoners  of  war.  || 
Ñau.  Transom,  a  beam  across  the  stern- 
post.  Yugo  de  la  caña,  Ñau.  Counter- 
transom.  Yugo  ie  la  cubierta,  Ñau.  Deck- 
transom.  Yugo  principal,  Ñau.  Wing-tran- 
som.  Sacudir  el  yugo,  to  throw  oíT  the 
yoke.  Sujetarse  al  yugo,  to  submit  or 
subject  one's  telf  to  the  domination  of 
another. 

Yuguero  m.  joo-gayr'-o.  Ploughman, 
ploughboy. 

Yugular  adj.  joo-goo-lar'.  Anat.  .íu- 
gular  vein,  the  large  vein  behind  the  ear, 
which  descends  the  blood  from  the  bm'w 
to  the  heart. 

Yunga  f.  joon'-gah.  Yunga,  the  plaia 
which  being  situated  on  the  slopes  of 
the  Andes  has  a  warra  temperature. 

Yungir  a.  joon-hier'.  Obs.  V.  Uncir. 

Yunque  m.  joon-kay'.  Anvil.  II 
Constancy,  fortitude.  0  Anat.  Incus,  a 
bone  of  the  ear.  ||  One  of  the  blades  ot 
a  cloth-shearer's  shears.  Estar  al  yunque, 
to  bear  up  under  the  frowns  of  fortune  ; 
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to  bear  impertinent  or  abusive  language. 

Yunta  f.  joon'-lah.  Couple,  pair,  yoke, 
of  oxen  which  work  in  the  üclds,  Pro. 
V.  Yugada. 

Yuntar  a.  joon-íar'.  Obs.  V.  Jun- 
tar. 

Yuntería  f  /oon-ler-ee'-ah.  Place 
where  draught-oxen  are  fed.  ||  The 
whole  quantityof  draught-oxen  employed 
on  a  farm. 

Yuntero  m.  joon-ter'-o.  V.  Yuguero. 

Yunto,  ta,  ad'j.joon'-toe,  tak.  Joined, 


unKed,  cióse.  V.  Junto,  Arar  yunto,  to 
plough  together. 

Tui'tima  f.  joo-roo'-mah.  Yuruma,  a 
llour  made  by  the  natives  of  üronoco 
from  a  species  of  palm-tree. 

Yusano,  na,  adj.  joos-saK-no,  nak. 
Obs.  Inferior,  lower. 

Yusente  f.  joo-sen'-tay.  Obs.  The  fal- 
ling  tide,  ebb-tide. 

Yusera  f.  joos-ser'-ah.  The  horizon 
tal  stone  in  oil-mills  which  lies  undei 
the  roller. 


Yusión  f.  joos-se-on'.  Precept,  com- 
mand,  mándate.  At  present  rarely  usci 
except  in  matters  connected  with  the  law 
courts. 

Yuso  adv.  j'oos'-so.  Obs.  V.  Debajo. 

Yuxtaposición  f.  jooeks-tah-po- 
seeth-e-on!.  Juxtaposition.  V.  Agrega- 
ción. 

Yuyuba  f.  joo-joo'-bah.  V.  Azuf.vtfa. 
Yvan  pr.  na.  ee'-van.  Ivan 


E  f.  thay'-tah.  thny'-dah.  The  twenty 
seventh  and  last  letter  of  the  Spanish 
alphabet,  including  the  ch,  &,and  //;  the 
w  is  not  yet  admitted  as  an  integral  part 
of  the  alphabet.  Whether  at  the  beginning 
middle,  or  end  of  words,  sounds  in  Spa- 
nish like  the  English  th  in  thank,  calhe- 
dral,  tenth.  Latin  words  terminating  in  x 
take  z  in  Spanish,  as  lux,  luz;  velox, 
veloz.  In  the  plural  and  in  compound 
words  it  is  superseded  by  c,  as  paz  ma- 
lees paces,  pacifico,  apaciguar,  in  algebra 
the  2  is  used  to  express  unknown  quan- 
tities. 

Za  interj.  thah.  A  word  used  to 
frighten  dogs,  and  sometimes  as  a  bur- 
lesque  or  ironical  exclamation. 

zabarzeda  f.  thah-bar-thay'-dah. 
Prov.  A  woman  who  sells  fruit  and  ea- 
tables  by  detail. 

Zabida,  Zabila  f.  Ihah'-be-dah, 
thah'-be-lah.  Bot.  Common  or  yellow- 
(lowered  aloe.  Aloe  vulgaris,  L. 

Zaborda  f.  zabordamiento  m. 
thah-bor'-dah ,  thah-bor-da-me-en'-toe. 
Ñau.  Stranding;  the  act  of  getting  on 
shore. 

zabordar  n.  thah-bor-dar'.  Ñau.  To 
touch  ground,  to  get  on  shore,  to  be 
stranded. 

Zabordo  m.  thah-bor'-doe.  Ñau.  Stran- 
ding. 

zaboyar  a.  íhah-bo-jar'.  Arch.  To 
unite  bricks  together  with  mortar. 

Zabra  f.  thah'-brah.  Ñau.  A  small 
vessel,  used  on  the  coast  of  Biscay. 

Zabucador,  ra,  m.  and  f.  thah-boo- 
cah-dore',  rah.  One  who  shakes  or  agi- 
tates.  Used  also  as  an  adjeclive. 

Zabucante  p.  a.  thah-boo-can'-tay. 
That  which  shakes  or  is  agitated.  Sha- 
king. 

zabucar  a.  thah-boo-car'.  To  shake, 
to  agítate,  more  particularly  applied  to 
liquids.  V.  Bazucar. 

Zabullida  f.  thah-tool-lyee'-dah. 
Dipping,  ducking. 

Zabullidor,  ra,  m.  and  f.  thah-bool- 
lyee-dore',  rah.  He  or  she  who  immerges, 
plunges,  or  puts  under  water;  used  also 
as  an  adjective. 

Zabullidura  f.  thah-bool-lye-door'- 
ah.  Submersion,  ducking. 

Zabulliniiento  m.  thah-bool-lyey- 
me-en'-tue.  Submersion.  V.  Zambullida. 

Zabullir  a.  thah-bool-lyer'.  To 
plunge,  to  immerge,  to  put  under  water. 
I!  —  r.  To  plunge  suddenly  under  water, 
to  sink.  ||  To  lurk,  to  lie  concealed,  to 
cover  one's  self  with  something. 

Zacapela,  Zacapella  f.  thah-cah- 
pay'-la/i.  Uproar,  yell,  noisy  bustle.  V. 
Gazapela. 

Zacarías  pr.  na.  Ihah-cah-re'-as. 
Zaccharias,  Zacchary. 

Zacateca  m.  íhah-cah-tay'-cah.  Cuba. 
A  meraber  of  a  company,  who,  dressed 
in  a  particular  garb,  accompanies  Hiñerais. 

Zacatín  m.  thah-cah-teen' .  A  place 
where  garments  are  sold. 
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Zacchias  pr.  na.  thac-tche'-as.  Zac- 
cheus. 

zacear  a.  thath-ay-aru  To  frighten 
dogs  away  by  erying  za. 

Zacinia  f.  thath-in'-ta.  Bot.  Wart 
succory,  Lapsana  zacintha,  L. 

Zadiba  í.  thah-de'-bah.  Bot.  V.  Za- 
bida. 

Zadorija  f.  thah-dor-ee'-hah.  Bot. 
Horned  cumin.  Hypecoum  procumbens,  L. 

Zafa  f.  thah'-fak.  Prov.  V.  Aljofaina. 

¿Zafacoca  f.  thak-fah-co'-cah.  Am. 
Coll.  Noisy  confusión,  squabbling,  río- 
ting. 

Zafada  f.  thah-fah'-dah;  Zafamien- 
to  m.  thah-fah-me-en'-toe.  Flight,  escape. 
||  Ñau.  The  act  of  lightening  the  ship. 

Zafar  a.  thah-far'.  To  adorn,  to  em- 
bellish;  to  disembarrass.  ||  Ñau.  To 
lighten  a  ship.  ||  —  r.  To  escape,  to 
run  away.  |l  To  avoid,  to  decline;  to 
excuse;  to  free  one's  self  from  trouble, 
to  get  clear  oíf.  Zafarse  de  los  bajos. 
Ñau.  To  get  clear  of  the  shoals,  to  escape 
some  danger. 

Zafaran  m.  thah-fah-ran'.  Bot. 
Common  saffron,  Zaííaran,  L. 

zafareche  m.  thah-Jahray'-tchay. 
Prov.  V.  Estanque. 

Zafarí  m.  thah-far-ee\  A  sort  of 
pomegranate,  with  quadrangular  reeds. 

Zafaricbe  m.  íhah-far-cc'-tchay. 
Prov.  Shelf  for  holding  water  vessels. 

Zafarrancho  m.  thah-far-ran'-tcho. 
Ñau.  The  state  of  being  clear  for  action. 
Hacer  zafarrancho,  Ñau.  To  make  ready 
for  action.  II  Moving,  change.  ||  Amer. 
Coll.  To  run  away.  Haber  un  zafarrancho, 
to  be  a  great  noise,  confusión,  and 
squabbling. 

Zafcr  m.  íhah'-fer.  Chem.  ZaíTer, 
smalt,  flint  and  potash  meltcd,  coloured 
with  cobalt  and  powdered.  V.  Zafre. 

Zafería  f.  thah-fer-ee'-ah.  A  small 
village,  a  farm-house. 

Zafiamente  adv.  thati-fe-ah-men'- 
tay.  Awkwardly,  clowníshly,  lubberly, 
clumsily. 

zafiedad  f.  thah-fe-ay'-dad.  CIow- 
nishness,  rusticity,  clumsiness.  ||  Bru- 
tishness,  barbarousness,  or  ignorance 
in  speaking  and  manners. 

zafio,  fia,  adj.  thah-fe'-o,  ah.  Clow- 
nish,  coarse,  uncivil. 

Zafío  m.  thah-fe'-o.  Ichth.  V.  Safio 
or  Congrio. 

Zafir,  Záfiro  m.  thah-fier1.  Sapphire, 
a  precious  stone.  ||  Poet.  The  heavens, 
so  called  from  its  azure  colour. 

Zafirino,  na,  adj.  lhah-fter-ee'-no. 
Of  the  colour  of  sapphire. 

Zafo,  fa,  adj.  Ihah'-fo,  fah.  Prov. 
Free,  disentangled,  empty.  ||  Ñau.  Ctear. 
||  Free,  exempt  from  danger  or  risk. 

zafón  m.  Ikah-fone'.V .  Zahón. 

Zafra  f.  thah'-frah.  A  wide  shallow 
dish  placed  nnder  oil  jars  to  collect  the 
I  drippings.  ||  Prov.  A  wide  leather  slrap 
¡  used  to  secure  the  load  on  a  cart. 


Zafran  m.  thak-fran'.  Obs.  V.  Aza 

FRAN. 

Zafre  m.  thah'- fray.  Win.  Za'fSrfl  or 
saftYe  smalt.  V.  Zafer. 

Zaga  f.  thah'-gak.  Load  packed  on 
the  back  part  of  a  carriage.  ||  The  extve- 
mity  behind.  ||  Mil.  V.  Retaguardia.  ¡| 
—  m.  The  last  player  at  a  game  of  cardo. 
||  —  adv.  V.  Detras.  ||  A  zaga  or  en 
zaga,  behind.  iYo  ir  or  no  quedarse  en 
zaga,  Coll.  Not  to  be  lessthan  anyother, 
or  inferior  to  any  man. 

zagal  m.  thah-gal'.  A  stout,  spirited 
young  man.  ||  Swain,  a  young  shepherJ 
subordinate  to  the  chief  herd;  subordí- 
nate coachman.  ¡I  Under  petticoat. 

Zagala  f:  ihah-gah'-lah.  A  shepher- 
dess,  lass,  girl. 

Zagalagarda  f.  thah-gal-ah-gar'- 
dah.  Un  understanding  between  two 
players  to  cheat  a  third  party.  V.  Zala- 
garda. 

Zagalejo,  ja,  s.  thah-gah-lay'-ho. 
An  under  petticoat.  Zagalejo  picado,  Mcx. 
A  fine  red  cloth  petticoat,  embroidered 
with  spangles. 

zagalico,  illo,  ito,  m.  thah-gah- 
lee'-co.  dim.  A  little  shepherd. 

Zaguán  m.  thah-goo-an'.  Porch,  en- 
trance,  hall. 

Zaguanete  m.  Ihah-goo-ah-nay'-taa . 
dim.  Small  entrance  of  a  house.  ||  a 
small  party  of  the  King's  life-guards. 

Zagu  m.  thah'-goo.  Bot.  The  Indian 
bread  or  Sago-tree,  Zagu,  L. 

Zaguera  f.  thah-gayr'-ah.  Obs.  V. 
Retaguardia. 

Zaguero,  ra,  adj.  thah-gayr'-o,  ah, 
Going  or  remaining  behind. 

Zahareño,  ña,  adj.  thah-ar-en'-nyo^ 
nyah.  Haggard,  wild,  intractable  :  applied 
to  birds.  fl  Met.  Sour,  haughty,  indocile. 

Zahabron  m.  thah-ab-rone' .  Obs.  V. 
Moharrache. 

Zahén  adj.  thah-en'.  dobla  zahén  or 
zahena,  a  moorish  gold  coin. 

Zaherible  adj.  thah-aij-re'-blay.  Cen- 
surable, that  may  be  blamed  or  censured. 

Zaheridor,  ra,  m.  and  f.  thah-er~ 
e-dore',  ah.  Censurer,  one  who  blames. 

zaheriniienito,  Zaherio  m.  Ihah- 
er-e-me-en'-loe.  Censure,  blame,  the  act 
and  effect  of  censuring. 

zaherir  a.  thah-er-ier'.  To  censure, 
to  blame,  to  reproach;  to  upbraid.  ||  To 
mortify  or  wound  one  in  his  self-love, 
Used  also  as  a  reflective  verb. 

Zaherita  adj.  and  m.  thak-ay-re'- 
tah.  Hist.  Zaherite,  the  ñame  given  by 
the  Arab  historians  to  the  Mameluke 
Princes  descendents  of  Al-Malek-el-Zaher, 
the  fourth  Sultán  of  Egypt  of  the  Turkish 
dynasty. 

Zahina  f.  thah-ee'-nah.  Kind  of  tares 
sown  in  Andalusia.  ||  Zahinas,  Iight  and 
soft  fritters,  pufl'cakes.  Zahinas  de  leva- 
dura, froth  of  barm. 

Zahinar  m.  lhah-e-nar'.  Land  sown 
with  zahina. 

Zahón  m.  thah-one'.  A  kind  of  lea- 
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Hiera  apron  worn  by  sportsmen  in  Spain 
to  proted  their  clothes  from  the  briars 
«na  brambles. 

Zahonado,  da,  adj .  thah-oh-nah'- 
áoe,  dah.  Of  a  dark  colour,  brownish. 

Zahondador,  ra,  m.  and  f.  ihah- 
on-dah-dore',  rah.  One  wbo  hollows  out 
the  ground.  Used  also  as  an  adjective. 

^ahondamiento  m.  thah-on-dah- 
me-en'-toe.  The  act  and  effect  of  holló w- 
tng  out  the  ground. 

Zahondar  a.  thah-on-dar'.  To  dig 
the  ground,  to  penétrate.  V.  Ahondar.  || 
To  sink  inlo  the  ground,  as  the  feet  when 
the  land  is  soft. 

Zahora  f.  thah-or'-ah.  Prov.  Lun- 
eheon  among  friends,  with  music. 

Zahorar  n.  thah-or-ar'.  To  have  a 
repast  with  music. 

Zahori  m.  ihah  or-ee'.  Vulgar  im- 
postor pretending  to  see  hidden  things, 
although  in  the  bowels  of  the  eartb,  if 
not  covered  with  blue  cloth. 

Zahoría  f.  thah-or-e'-yak.  The  art  of 
seeing  hidden  things  in  the  earth,  or  the 
interior  of  the  human  hody.  The  impos- 
tors  pretend  that  to  possess  this  gift,  one 
must  be  boro  on  good  Friday. 

Zahorra  f.  thah-or'-ra/i.  Ñau.  Bal- 
last.  V.  Lastke. 

Zahumador  ra.  thak-oo-mah-dore1. 
Prov.  A  kind  of  perfuming  pot.  ||  —  m. 
and  f.  Fumigator,  he  who  smokes  or  fu- 
migates.  Used  aiso  as  an  adjective. 

Zahumar  a.  thah-oo-mar'.  To  fumí- 
gate, to  smoke.  V.  Sahumar. 

Zahumerio  m.  thah-oo-may'-re-yoe. 
V.  Sahumerio. 

Zahúrda  f.  thah-oor'-dah.  Pigsty, 
hogsty.  ||  A  small,  dirty,  miserable, 
bouse.  ||  Met.  A  wretched,  filthy,  prison. 

Zálda  f.  thah-ee'-dah.  Ornith.  A  va- 
riety  of  the  African  heron.  Ardea  cas- 
pica,  L. 

Zaina  f.  íkak-e'-nah.  Low.  The 
purse. 

Zaino,  na,  adj.  Ihah-ee'-no,  nah.  Of  a 
chestnut  colour  :  applied  to  horses.  || 
Vicious  :  applied  to  animáis.  ¡¡  Treache- 
rous,  wicked,  vicious.  Mirar  de  zaino  or 
á  lo  zaino,  to  look  sidewise,  to  cast  an 
insidious  glance. 

Zalá  f.  thah-lah'.  Religious  adoration 
paiá  by  the  Moors  to  God  a«d  Mohammed 
in  tbe  morning  ||  Hacer  ia  zalá,  Coll. 
To  pay  homage,  to  be  v«*y  submissive 
and  attentive  to  any  one. 

Zalagarda  f.  íhah-lafi-gar'-da.  Am- 
buscade,  ambush.  ||  Gin,  trap,  snare. 
||  Sudden  attack,  surprise.  ||  Mock-flght; 
vulgar  noise.  ||  Coll.  Malicious  cunning. 

Zalama,  zalamería  f.  thah-lah'- 
tnah,  thah-lah-mer-ee'-ah.  Flaltery,  adu- 
lation,  wheedling.  ||  Expression  of  affec- 
ted  tenderness. 

Zalamelé  f.  thah-lah-may-lay'.  V. 
Zalá. 

Zalameramente  adv.  thah-lah- 
may-rah-men'-tay.  Fawningly. 

Zalamero,  ra,  m.  and  f.  thah-lah- 
me/J-o,  ah.  Wheedler,  flatterer,  fawner. 

Zalbar  m.  thal-bar1.  Chem.  Quicksil- 
rer.  V.  Azogue. 

Zalea  f.  thah-lay'-ah.  An  andressed 
sheep-skin.  ||  Sheepskin  mats.  Estacar 
ia  zalea,  Méx.  Coll.  To  die. 

Zaleador,  ra,  m.  and  f.  thah-lay- 
ah-dore',  rah.  One  who  moves  a  thing 
«arefully.  Used  also  as  an  adjective. 

Zaleadura  f.  zaleainiento  m. 
thah-lay-ah-doo'-rah,  thah-lay  ah-me -en'- 
toe.  V.  Zaleo. 

zalear  a.  thah-lay-ar'.  To  move  a 
thing  with  eare.  ||  To  íríghten  dogs.  V. 
Zacear. 

Zalema  f.  íkah-lay'-mah.  Bow,  cour- 
tesy. 

Zaleo  m.  thah-lay'-o.  Skin  of  a  beast 
lacerated  by  the  wolf,  which  the  herd 
carries  to  bis  master  as  an  excuse.  || 
Undressed  sheepskin.  ||  The  act  of  sha- 
king  or  movin^  to  and  fro. 

Zallar  a.  th'l-lyar'.  To  direct  and  le- 
▼el  warlike  arms. 

Zalmedina  m.  thal-may-dee'-nah.  Ma- 
gistrate  in  Aragoa  with  civil  and  crimi- 
aal  powers. 


-  644  — 

Zaloma  f.  thal-o'-mak.  ¡Ñau.  Sinsinc; 
out  of  seamen  when  they  haul  with  a 
rope,  the  heave  ho  I 

Zalomar  n.  thal-o-mar'.  Nao.  To 
sing  out. 

zalona  f.  íhal-o'-nah.  Prov.  A  large 
earthen  jar. 

Zamacuco  m.  thah-mah-coo'-co.  Coll. 
Dunce,  dolt.  ||  Temulency,  inebriation. 

Zamanza  f.  thah-man'-thah.  Coll. 
Drubbing,  flogging,  castigation. 

Zamarra  f.  thah-mar'-rah.  Dress 
worn  by  shepherds,  made  of  undressed 
sheep-skins.  La  zamarra  y  la  vileza  al 
que  ne  la  aveza,  habit  is  second  nature. 

zamarrear  a.  Ihah-mar-ray-ar'.  To 
shake,  to  drag  or  pulí  to  and  fro,  as  a 
dog  or  wolf  does  the  prey  it  has  seized. 
||  —  n.  To  wear  the  zamarra  or  sheep- 
skin dress  of  a  shepherd.  ||  To  pin  up 
cióse  in  a  dispute.  ||  Met.  To  drag,  to 
illtreat. 

Zamarrico  m.  tkah-mar-ree'-co.  diin. 
of  Zamarro.  ||  A  portmanteau  or  bag  of 
sheepskin,  with  the  wool  on. 

Zamarrilla  f.  thah-mar-reeV-lyah. 
dim.  A  short  loóse  coat  of  sheep  skins. 
||  Bot.  Poley,  mountain  germander.  Teu- 
crium  polium,  L. 

Zantarrito  m.  thah-mar-re'-loe,  dim. 
of  Zamarro. 

Zamarro  m.  Ihah-mar'-ro.  A  shep- 
herd's  coat  of  sheep-skins.  ||  Sheep  or 
lambskin.  ||  Dolt,  stupid  person.  Barbas 
de  zamarro,  nickname  for  persons  ha- 
ving  large  irregular  beards. 

Zamarron  m.  Ihah-mar-rone',  augm. 
of  Zamarra  and  Zamarro.  A  large  sheep- 
skin. 

Zamarruco  m.  thah-mar-roo'-co.  Or- 
nith. Titmouse.  Parus  pendulinus,  L. 

Zambaigo,  ga,  adj.  and  m.  and  f 
tham-bah-ee'-go,  gah.  Son  or  daughier  of 
an  Indian  by  a  negro  wcman,  or  by  a 
negro  man  and  Indian  woman. 

Zambapalo  m.  tham-bah-pah'-lo.  An- 
cient  dance,  accompanied  by  singing. 

Zambarco  ra.  tham-bar'-co.  A  broad 
breast-hainess  for  coachhorses  and  mules. 

Zambardo  m.  tham-bar'-doe.  In  the 
game  of  billiards,  a  lucky  stroke,  a  flukc. 
||  An  arTair  which  suecceds  badly,  or 
which  has  been  badly  organised. 

Zanibarés  m.  tham-bar-res1.  Nat. 
Hist.  An  Indian  quadruped  which  resem- 
bles  a  bull  in  the  body  and  a  stag  in  the 
horns  and  hoofs. 

Zambo,  ba,  Zámbigo,  ga,  adj. 
Iham'-bo,  bah,  tham'-bee-go,  gah.  Knock- 
knced.  ||  Applied  to  the  son  of  a  negro 
by  an  Mulallo  woman,  or  vice  versa.  || 
—  ra.  An  American  wild  animal,  resem- 
bling  a  dog,  with  the  head  of  a  horse. 

Zamboa  f.  tham-bo'-ah.  Bot.  A  sweet 
kind  of  quincetree.  Pyrus  cydonia  L.  \\ 
Citcon-tree. 

Zambomba  f.  tham-bom'-bah.  A  kind 
of  rustic  drum,  consistingof  a  skin  stret- 
ched  over  the  mouth  of  a  jar,  and  heaten 
with  a  stick  or  cañe. 

Zambombo  m.  tham-bom'-bo.  Clown, 
rustic,  ill-bred  person. 

Zamborondón,  na  ,  Zamboro- 
tudo, da,  adj.  tham-bor-on-done',  nah, 
tham-bor-o-too'-doe,  dah.  CIownish,clumsy, 
ill-shaped. 

Zaenbra  f.  tham'-brah.  A  Moorish 
festival  or  feast,  attended  with  dancing 
and  music.  ||  Shout,  noisy  mirth.  ||  Kind 
of  Moorish  boat. 

Zantbcscador,  ra,  m.  and  f.  Ikam- 
boo-cah-dore\  rah.  Hider,  one  who  hides 
or  conceals  hiniself,  Used  also  as  an  ad- 
jective. 

Zambucamicnto  m.  tham-boo-cah- 

me-en'-toe.  V.  Zambuco. 

Zambucante  p.  a.  and  m.  and  f, 
tham-boo-can'-tay.  Hiding,  one  who  hides 
or  conceals  him  or  herself. 

Zambucar,  Zambucarse  a.  and 
r.  tham-boo-car'.  To  be  hidden,  to  be 
concealed;  to  hide  one's  self. 

Zambuco  m.  tham-boo'-co.  Squatting, 
lying  cióse  to  the  ground.  withdrawn  from 
sight.  ||  Hiding,  concealing,  more  parti- 
cularly  employed  in  games.  |J  Used  also 
for  rooms  when  they  are  very  narrow. 
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Este  cuarto  es  un  zambuco,  this  room  is 
very  narrow. 

Zambullíble  adj.  tham-bool-lyeé1- 
blay.  That  which  can  or  may  be  dipped 
or  plunged  into  water. 

Zambullida  f.  tham-bool-lyee'-dah. 
Dippmg,  ducking,  subversión.  ||  In  fen- 
cing,  thrust  on  the  breast. 

Zambullidor,  ra,  m.  and  f.  tham- 
bool-lyee  dore1,  rah.  Plunger,  di  ver,  one 
who  plunges  into  water.  Used  also  as  an 
adjective. 

Zambullo  m.  thatít-bool'-lyoe.  Ñau 
A  bucket  or  pail  used  on  board  ship  a> 
a  close-stool. 

Zambullir  a.  and  r.  tham-bool-lyier'. 
To  plunge  into  water,  to  dip,  to  dive. 

Zamia  f.  thah-me-yah.  Bot.  The 
broad-lcaved  saso  palm.  Zamia  eyeadis, 
L.  ||  The  apple  of  the  pine  tree. 

Zamorano,  na,  adj.  thah-mor-ah'- 
no,  nah.  Belonging  to  Zamora.  Gaita  Za- 
morana,  kind  of  bagpipe. 

Zampabodigos  ,  Zampabollos 
m.  tham-pah-bo-dee'-gos,  tliam-pah-bol'- 
lyos.  Coll.  Glutton.  V.  Zampatortas. 

Zampada  f.  tham-pah'-dah.  Prov. 
Act  of  concealing,  or  putiing  one  thing 
within  another. 

Zampador,  ra,  m.  and  f.  tham-pah- 
dore',  rah.  One  who  conceals  anything 
quickly.  ||  One  who  devours  eagerly. 
Used  also  as  an  adjective. 

Zampamiento  m.  tham-pah-me-en'- 
toe.  The  act  of  concealing.  |¡  The  act  of 
devouring  eacrerly. 

Zampalimosnas  m.  tham-pah-lc- 
mos'-nas.  A  sturdy  beguar. 

Zampallon  m.  tham-pal-lyone'.  A 
kind  of  punch  composed  of  yelks  ofeggs, 
wine,  sugar,  and  aroma  tic  waters. 

Zampapalo  m.  tham-pah-pah'-loe. 
Coll.  V.  Zampatortas. 

Zampar  a.  tham-par'.  To  conceal  in 
a  clever  manner;  to  thrust  one  thing  into 
another,  so  as  to  be  covered  by  it  and 
withdrawn  from  light.  ||  To  devour  ea- 
gerly. ||  —  r.  To  thrust  one's  self  suü- 
denly  into  a  place. 

Zampatortas  m.  tham-pah-tor'-tas. 
Coll.  A  glutton.  ||  Clown,  rustic. 

Zampeada  f.  tham-pay-ah'-dah.  Ñau. 
The  stakes  or  piles  driven  into  the  shore 
to  construct  a  mole  or  jetty. 

Zampeado  m.tham-pay-ah'-doe.  Arch. 
Wood-work  and  masonryin  marshy  foun- 
dations. 

Zampear  n.  tham-pay-ar'.  To  drive 
stakes  in  a  ground  to  make  it  solid. 

Zampona  f.  tham-pon'-nyah.  A  rus- 
tic  instrument,  a  kind  of  bagpipe.  V.  Pi- 
pitaña. ||  A  poetical  vein;  genius  orta- 
lent  for  poetry.  ||  At  Madrid,  a  poor 
person  belonging  to  a  workhouse;  a  term 
of  derision.  ||  Coll.  Frivolous  saying. 

Zampoñaz»  f.  tham-pon-nyath'-ah, 
augm.  of  Zampona.  A  large  bagpipo. 

Zampoñazo  m.  tham-pon-nalh'-oe. 
A  blow  with  a  bagpipe. 

Zampoñear  n.  tham-poii-nyay'-ar. 
To  play  the  bagpipe.  ||  Met.  To  be  pro- 
lix  and  frivolous  in  conversaron,  to 
prose.  Marear,  zampoñear  or  empreñar 
la  gala,  Coll.  To  be  tiresome  and  prolii 
in  gossiping. 

Zanipuzable  adj.  tham-pooth-ah'- 
blay.  That  which  can  or  may  he  dipped 
or  plunged  into  water.  ||  That  which 
may  or  can  be  concealed  or  hidden. 

Zampuzador,  ra,  m.  and  f.  tham- 
pooth-ah-dore',  rah.  He  or  she  who  plun- 
ges or  dips  anything  into  water.  ||  He 
or  she  who  conceals  or  hides.  Used  aiso 
as  an  adjective. 

Zampuzaduraf.Zampuzaraien- 
to  m.  tham-pooth-ah-doo'-rah,  tham-pooth- 
ah-me-en'-toe.  V.  Zampuzo. 

Zampuzar  a.  tham-pooth-or1.  To 
plunge,  to  dip,  to  dive.  |]  To  hide,  to 
conceal. 

Zampuzo  n.  tham-pooth'-o.  Immer- 
sion,  submersion.  ||  Concealment,  hiding. 

Zamuro  m.  thah-mcor'-o.  Ornith.  Car- 
rion-vulture.  Vultur  aura,  L. 

Zanahoria  f.  thah-nah-or'-e-ah.  Bot. 
Carrot.  Daucus  carota,  L  ||  Zanahorias, 
deceitful  caresses. 
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Zanahoriate  m.  thah-nah-cr-e-e.fi.'- 
tay.  V.  Azanho ríate. 

Zanca  f.  ihan'-cah  Shank,  parí  of 
the  leg  of  a  fowl  or  bird  which  extends 
from  the  claws  to  the  thigh.  ||  A  Ion? 
shank  or  leg.  ||  Large  pin.  Zancas  de 
•raña,  shifts,  evasions,  subterfuges.  Por 
zancas  ó  por  barrancas,  by  extraordinary 
raeans.  Arriba  piernes,  arriba  zancas,  que 
en  este  mundo  todas  son  trampas,  there 
are  evils  in  this  world  which  can  only 
he  escaped  by  flight. 

Zancada  f.  than-cah'-dah.  Stride.  || 
En  dos  zancadas,  Coll.  Expeditiously, 
speedily. 

Zancadilla  f.  than-cahdeel'-lyah.  Trip, 
a  stroke  or  catch  by  which  a  wrestler 
throws  his  antagonist.  |j  Trick,  deceit, 
eraft;  act  of  supplanüng.  ||  Ñau.  Elbow 
in  the  hawse. 

Zancado,  da,  adj.  than-caV-doe,dah. 
Insipid  :  applied  only  to  salmón. 

Zancajear  a.  than-cah-hay-ar'.  To 
run  about  the  streets  bespattering  the  Iegs 
with  dirt  and  mud. 

Zancajeo  ra.  than-cah-hay'-oe.  The 
act  and  effect  of  bespattering  one's  self 
with  mud  in  walking  or  running. 

Zancajera  f.  than-cah-her'-ah.  Coach- 
atep. 

Zancajiento,  ta,  adj.  than-cah-he- 
en'-toe,  tan.  Bandy-legged.  V.  Zancajoso. 

Zancajillo  m.  than-cah-hel'-lyoe.  di m. 
of  Zancajo.  A  small  heel,  a  short  heel. 

Zancajo  m.  than-cah'-ho.  Heel-bone 
of  the  foot.  ||  The  part  of  a  shoe  or 
stocking  which  covers  the  heel.  ||  A 
«hort,  ill-shaped  person.  ||  An  ignorant, 
slnpid  person.  JVo  llegar  al  zancajo  or  á 
ios  zancajos,  not  lo  come  up  or  near  one 
in  any  Une. 

Zancajoso,  sa,  adj.  than-cah-hos'  so, 
tan.  Bandy-legged.  ||  Having  large  heels.  || 
Wearing  dirty  stockings  with  holos  at 
the  heels.  ||  Clumsy,  awkward,  unhandy. 

Zancarrón  m.  than-car-rone'.  The 
bare  heel-bone.  ||  Any  large  bone  w¡- 
thout  flesh.  ||  Awithered,  oíd,  ugly  per- 
son.  ||  An  ignorant  pretender  at  any  art 
or  seience.  Zancarrón  de  Mahoma,  Coll. 
.Mohamcd'a  bones,  which  are  at  Mecca. 

Zanco  m.  than'-co.  Stilt.  ||  Dancer 
or  walker  on  stilts.  ||  Ñau.  Flag-stafl". 
Poner  á  alguno  en  zancos,  Met.  To  favour 
one  in  obtaining  fortune.  Subirse  en  zan- 
cos, to  be  haughty  and  elated  with  good 
fortune. 

Zancudas  f.  pl.  than-coo'-das.  Ornilh. 
Wading  birds,  the  class  of  birds  which 
have  long  Iegs  such  as  the  heron,  the 
stork,  the  crane,  the  llamingo,  etc. 

Zancudo,  da,  adj.  than-coo'-doe,  dah. 
Long-shanked,  having  long,  thin  Iegs. 

Zandalia  f.  than-dah'-le-ah.  Sandal. 

¿jándalo  m.  than'-dah-loe.  V.  Sán- 
dalo. 

Zandía  f.  than-de'-yah.  Bot.  Waler- 
melon.  V.  Sandía. 

Zandial  m.  t han-de -al'.  Place  where 
water-melons  are  cultivated. 

Zandunga  f.  thandoon'-gah.  Coll. 
Gracefulness,  elegance;  cajoling,  wheed- 
ling;  flattering,  allurement,  fascination. 
Tener  or  usar  mucha  zandunga,  ¿o  delude 
by  flattery,  to  allure,  to  cajole,  to  whee- 
dle.  ||  To  be  very  graceful,  elcgant,  ca- 
joling, fascinating. 

Zandunguero,  ra,  m.  and  f.  than- 
doon-gayr'-o,  ah.  Coll.  Cajoler,  allurer, 
flatterer,  wheedler,  fascinating. 

Zanefo  f.  thah-nay'-fah.  A  printed 
border.  V.  Cenefa. 

Zanga  f.  than'-gah.  Ombre  played  by 
four.  ||  A  raft  with  false  bottom  which 
the  Spanish  smugglers  use  to  cross  the 
frontier  rivers  with  contraband  goods. 

Zangada  f.  than-gah'-dah.  Raft  or 
tloat  niade  of  cork.  V.  Zanga. 

Zangala  f.  than-gah'-lah.  Buckram. 

Zangamanga  f.  than-gah-man' -gah. 
Falsehood,  tending  to  deceive  or  defraud 
a  person. 

Zanganada  f.  than-gah-nah'-dah.  Dro- 
nish  or  sluggardly  act.  |j  Coll.  A  cunning 
or  graceful  stight  trick. 

Zangandongo  m.  Ihan-gan-don'-go. 
Coll.  Idler,  a  lazy  person,  who  affocls 
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Ignorance  and  want  of  abilities.  ||  Dolt, 
an  ignorant,  stupid,  awkward  person.  || 
A  workman  ignorant  of  bis  trade. 
Zangandullo,  Zangandungo  m. 

than-gan-dool'-lyo.  Coll.  V.  Zangandongo. 
Zanganeante  p.  a.  and  m.  and  f. 

than-gah-nay-an'-tay.  Idling,  droning,  li- 
ving  in  itlleness.  ||  He  orshe  who  lives 
in  a  droning  or  idling  way. 

zanganear  n.  than-gan-ay-ar1 '.  To 
drone,  to  live  in  idleness. 

Zanganeo  m.  than-gah-nay'-oe.  The 
act  and  eflect  of  idling,  droning,  or  li- 
ving  a  lazy,  vagabond  life. 

Zángano  ra.  than'-gan-o.  Entom. 
Drone,  a  bee  which  raakes  no  honey.  || 
Sluggard,  idler,  sponger.  ||  Coll.  Sly, 
cunning,  or  playt'ul  cunning  person,  ta- 
king  it  eilher  in  a  good  or  bad  meaning, 
according  to  the  sense  of  the  phrase.  (| 
One  who  makes  his  living  out  of  other 
men's  exertions. 

Zanganazo  m.  than-gah-nath'-oe , 
augm.  of  Zángano.  An  enormous  drone. 
||  A  great  sluggard,  a  terrible  idler,  an 
ineorrigible  sponger. 

zanganote  m.  than-gah-no'-lay , 
augm.  of  Zangaño.  A  great  sponger.  || 
A  confirmed  idler. 

Zangarilla  f.  than-gar-eel'-lyah.  A 
small  watermill  for  grinding  wheat,  on 
the  banks  oí  rivers  in  Estremadura. 

Zangarilleja  f.  than-gar-il-lye-ay- 
han.  Trollop,  a  dirty  lazy  girl. 

Zangarrear  n.  than-gar-ray-ar'.  To 
scrape  a  guitar. 

Zangarriana  f.  than-gar-re-ah'-nah. 
An  inlirmity  of  the  head,  incident  to  sheep. 
||  Coll.  Sadness,  melancholy.  ||  Coll. 
Any  periodical  disease. 

Zangarullón  m.  than-gar-ool-lyonef» 
Coll.  A  tall,  sluggish,  lazy  lad. 

Zangolotear  a.  than-go-lo-tay-ar'. 
To  move  in  a  violent  yei  ridiculous  man- 
ner.  ||  To  move,  to  be  insecure,  anv- 
thing  owing  to  the  nails  which  ought  "to 
retain  it  being  loóse.  ||  —  r.  To  move 
about,  as  liquid  in  a  basin,  when  agitated. 

Zangoloteo  m.  than-go-lo-tay'-o.  A 
violent  yet  ridiculous  waddling;  a  wagg- 
ing  motion  or  movement.  \\  the  move- 
ment,  rattling,  or  noise  made  by  anytliing, 
such  as  a  wmdow,  etc.,  which  is  badly 
fastened. 

Zangotear  a.  than-go-lay-ar1.  V. 
Zangolotear. 

Zanguanga  f.  than-goo-an'-gah.  Coll. 
A  feigned  disease;  a  flctitious  disorder, 
to  obtain  charity  and  avoid  work. 

Zanguango  m.  than-go-an'-go.  Coll. 
Lazy  fellow  who  always  finds  pretexts  to 
avoid  work.  ||  A  fool,  a  booby. 

Zanguayo  m.  than-goo-ah'-jo.  Coll. 
Tall  idler,  that  pretends  to  be  ill,  silly,  or 
unable  to  work. 

zaniquella  f.  thah-ne-kel'-lyah. 
Triple-hcaded  pond  weed,  Zanichellia,  L. 

Zanja  f.  than'-hah.  Ditch,  trench, 
drain.  |T  A  pit  dug  in  the  ground.  ||  Foun- 
dation; fundamental  principie.  Abrir  las 
zanjas,  to  lay  the  foundation  of  a  buil- 
ding;  to  begin  any  thing. 

Zanjable  adj.  than-hah'-blay.  Nego- 
tiable,  tliat  which  may  be  arranged  ami- 
cably, or  may  be  coir.promised. 

Zanjador,  ra,  ra.  and  f.  One  who 
lays  foundations.  ||  One  who  compromises 
or  arranges  an  affair.  Used  also  as  an 
adjective. 

Zanjadura  f.  than-hah-doo'-rah, 
Zanj amiento  m.  than-hah-me-en'-loe. 
The  act  and  effect  of  laying  foundations. 
||  The  act  of  negotiating  or  arranging  an 
affair  amicably. 

Zanjar  a.  than-har1.  To  open  ditches 
or  drains,  to  excávate.  ||  To  lay  a  foun- 
dation, to  ground;  to  establish.  ||  To 
terminate  or  settle  a  business  amicably. 

Zanjica,  illa,  ita,  f.  than-hee'-cah. 
dim.  Small  drain;  slender  foundation. 

Zanjón  m.  than-hone'.  augm.  A  deep 
ditch ;  a  large  drain. 

Zanjoneíllo  m.  than-hon-thiel'-lyo. 
dim.  A  small  drain  or  trench. 

zanoé  ra.  lhah-no-ay'  Ornith.  Zanoe, 
a  species  of  magpic  indigenous  to  México 
I  and  Períi. 
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Zanqueados»,  ra,  m.  and  L  íhans 
kay-ah-dore'  ah.  One  who  waddlcs  ia 
walking.  ||  A  great  walker.  Used  also  an 
an  adjective. 

Zanqucadura  f.  '  \n-kay-ah-doo'- 
rah.  V.  Zanqueamientc 

Zanqueamiento  t*.  Áan  kay-ah-me- 
en'-toe.  The  act  of  waddling  in  walking. 

Zanquear  n.  lhan-kay-ar'.  To  wad- 
dle,  to  trot  or  run  about.  ||  To  walk 
much  and  fast. 

Zanquilargo,  ga,  adj.  than-ke-lar'- 
go,  gah.  Long-shanked,  longlegged. 

Zanquilla, Zanquita  f.  than-keel'- 
lyah.  dim.  of  Zanca.  Thin,  long  shank  or 
leg. 

Zanquituerto,  ta,  adj.  than-ke-too- 
er'-toe,  tah.  Bandy-legged. 

Zanquivano,  na,  adj.  lhan-ke-vah'- 
no,  nah.  Spindle-shanked. 

Zantorriza  f.  than-tor-retK-ah.  Bot. 
Yellow  root,  Zantorrhiza  antífolia,  L.  A 
ycllow  lake,  used  in  painting  is  exlracted 
from  it. 

Zantóxilo  m  than  toc'-se-loe.  Bot. 
tooth-ache  tree,  Zanthoxylum,  L. 

Zantoxíleo,  lea,  adj.  lhan-toc'-sé- 
lay-oe.  ah.  Bot.  Bcsembling  or  of  thena- 
ture  of  the  zanthoxylum. 

Zapa  f.  thah'-pah.  Spade.  '|  Ichth. 
Doglish.  V.  Melgacho.  ||  Shagreen,  a 
skin  made  rough  in  imitation  of  sealskin. 
||  Kind  of  carving  in  silver.  Caminar  a 
la  tapa,  Mil.  to  advance  by  sap  or  mine. 

Zapador  m.  thah-pah-dore'.  Mil. 
Sapper  and  miner. 

zapallo  m.  thah-pal'-lyoe.  Bot.  The 
papaw.  Papaya,  L. 

Zapar  n.  thah-par'.  To  sap,  to  mine. 

Zapapica  f.  thah-pah-pé-cah.  Mattock, 
an  instrument  resembling  a  pickaxe,  but 
having  one  side  adapted  for  chopping. 

Zaparrada  f.  thah-par ~rah -dah.  A 
violent  fall. 

Zaparrastrar  n.  thah-par-ras-trar'. 
To  trail  :  applied  to  gowns  or  clothes. 

Zaparrastroso,  sa,  adj.  thah-par- 
ras-tros'-so,  sah.  Dirty  from  trailing  on 
the  ground.  ||  Ill-made,  badly  done. 

Zaparrazo  m.  thah-par-rath'-o.  A 
violent  fall,  attended  with  great  noise.  || 
Coll.  Sudden  calamity,  mis-fortune. 

Zapata  f.  thah-pah'-tah.  A  piece  of 
solé  leathcr  pat  on  the  hinge  of  a  door 
to  prevent  its  creaking.  |l  A  kind  of  co- 
loured  halfboots.  ||  Bracket  of  a  beam. 
|]  Ñau.  Shoe.  Zapata  de  una  ancla,  Ñau. 
shoe  of  an  anchor.  Zapata  de  la  quilla, 
Ñau.  the  false  keel. 

Zapatazo  m.  thah-pah-tath'-o.  augm. 
Large  shoe.  ||  Blow  with  a  shoe.  ||  Fall; 
the  noise  attending  a  fall.  ||  Clapping 
noise  of  a  horse's  foot.  ||  Ñau.  The  ttap- 
ping  of  a  sail  in  a  fresh  wind.  Mandar  á 
uno  á  zapatazos,  to  have  great  control 
over  any  one,  to  manage  one  eisily,  to 
lead  one  by  the  nose. 

Zapateado  m.  thah-pahtay-ah'-doe.  A 
dance  consisting  of  keeping  time  by  bea- 
ting  the  heels  to  the  lloor.  ||  Zapateado, 
da.  p.  p.  of  Zapatear. 

Zapateador,  ra,  m.  and  f.  thah-pah- 
lay-ah  doré.  rah.  Dancer,  who  beats  time 
with  the  solé  of  his  or  her  shoe. 

Zapateamiento  m.  thah-pah-tay- 
ah-me-en'-loe.  V.  Zapateo. 

Zapatear  a.  thah-pah-tay-ar1.  To 
kick  or  slrike  with  the  shoe.  ||  To  lead 
by  the  nose.  ||  To  beat  time  with  the 
soleof  the  shoe.  ||  Tohit  ftequently  with 
the  button  of  the  foil.  ||  To  strike  the 
ground  with  the  feet  :  used  of  rabbits 
when  chased.  ||  —  r.  To  oppose  with 
spirit;  not  to  give  up  a  contestcd  poini; 
to  reaist  in  debating. 

Zapateo  m.  thah-pay-lai-o.  Act  of 
keeping  time  by  beating  the  focl  on  tha 
floor. 

Zapatera  f.  Ihah-pah-ter'-ah.  A  shoe- 
maker's  wife.  ||  Olive  spoilad  in  the 
picklc* 

Zapateresco,  ca,  adj.  thih-pah-lay- 
res'-coe,  cah.  Of  or  be'onging  to  shoe- 
makers,  or  connectcd  with  thcm. 

zapatería  f.  thah-pah-ler-ee'-ah. 
Trade  of  a  shoe-maker;  a  sijoemaker's 
'  shop.  |l  Place  or  street  which  containsa 
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nnmber  oí  shoemaker's  shops.  ||  Shoe- 
raakins  business.  Zapatería  de  viejo,  a 
cobbler's  stall.  ||  Ñau.  A  word  used  to 
indícate  that  a  manceuvre  has  been  badly 
executed. 

Zapateril  adj.  thah-pah-tay-reV.  Of 
or  belonging  to  shoemakers.  V.  Zapate- 
«esco. 

zapaterillo,  illa,  m.  and  f.  thah- 
pali-íer-eel'-lyo,  lyah.  diva.  A  petty  shoe- 
maker. 

Zapatero  m.  thah-pah-ter'-o.  Sboe- 
maker.  Zapatero  de  Viejo,  cobbler. 

Zapatero,  ra,  adj.  thah-pah-tay'-roe, 
rah.  Connected  with  shoemaking.  ||  ln 
thc  kitchen,  peas  or  beans  which  have 
become  hard  and  leathery  from  being 
badly  cooked. 

Zapateta  f.  thah-pah-tay'-tah.  Slap 
on  the  solé  oí  a  shoe.  ||  Caper,  leap, 
jump.  II  —  interj.  Oh!  an  exclamation  of 
admiration. 

Zapatico,  illo,  ito.  m.  thah-pah-tee*- 
co.  dim.  A  nice  litile  shoe. 

Zapatilla  f.  thah-pah-teel'-lyah.  dim. 
A  Uttle  shoe.  ||  Pump,  any  shoe  with  a 
thin  solé  neatly  finished.  |f  Piece  of  cha- 
mois  or  buckskin  put  behind  the  lock  of 
a  gun  or  pistol.  f|  Button  at  the  end  of 
a  foil.  ||  Exterior  hoof  of  animáis. 

Zapatillero  m.  thah-pah-leel-lyer'-o. 
Shoemaker  who  makes  pumps  and  chil- 
dren's  shoes. 

Zapato  m.  thah-pah'-toe.  Shoe.  Za- 
pato botin,  a  half-boot.  Zapato  ramplón, 
thick-soled  coarse  shoe.  Zapatos  abotina- 
dos, laced  shoes.  Zapatos  abotinados  para 
señoras,  ladies'  gaiters.  Zapatos  de  tafilete 
para  señoras,  ladies'  morocco  shoes.  Za- 
patos de  cabritilla,  kid  shoes.  Zapato  de 
madera,  a  wooden  shoe.  Zapato  de 
tierra,  earth  or  clay  which  sticks  to  the 
shoes.  ||  Andar  con  zapatos  de  fieltro,  to 
proceed  with  great  caution  and  silence. 
Zapatos  papales,  clogs.  Meter  á  uno  en  un 
zapato,  Coll.  to  cow  one,  to  put  him  to 
his  trumps.  Ser  mas  necio  or  mas  ruin 
que  su  zapato,  to  be  more  stupid  than  an 
owl.  Cada  uno  sabe  bien  dónde  le  aprieta 
el  zapato,  every  one  knows  best  where 
the  shoe  pinches  him.  ||  Met.  Every  one 
understands  his  own  diftículties  andtrou- 
hles  best. 

Zapatón  m.  thah-pah-tone'.  augm.  A 
large,  clumsy  shoe.  ||  A  wooden  shoe. 

Zapatudo,  da,  adj.  thah-pak-too'-doe. 
dah.  Wearing  large  or  strong  shoes.  || 
Large  hoofed  or  clawed  :  applied  to 
beasts.  |J  Shod,  applied  to  animáis  which 
have  shoes  fixed  to  the  hoof. 

Zapayo  m.  thah-pah'-joe.  Bot.  the 
papaw.  Papaya,  L.  V.  Zapallo. 

Zape  interj.  thah'-pay.  A  word  used 
to  frighten  cats  away.  ||  An  exclamation 
of  aversión,  or  of  negation  at  cards.  || 
God  forbid!  far  be  it  from  mel 

Zapeador,  ra,  adj.  thah-pay-ah-dore'. 
rah.  One  who  drives  away  cats.  Used  also 
ns  an  adjective. 

Zapear  a.  thah-pay-ar'.  To  frighten 
rats  awav  by  crying  zape.  ||  Met.  To 
drive  or  frighten  away  a  person. 

Zapeo  m.  thah  pay'-oe.  The  act  and 
effect  of  frightening  away  any  person. 

Zapito  m.  thah-pee'-toe.  Prov.  Milk- 
pail. 

Zapote  m.  thah-poe'-tay.  Bot.  Sapota- 
tree  Achras  sapota,  L.  Zapóle  mamey, 
sweet  sapota.  Achras  mammosa,  L. 

Zapuzar  a.  thah-pooth-ar'.  To  duck. 
V.  Chaplzar. 

Zapuzo  m.  thah-pooth'-oe.  Ducking, 
the  act  and  effect  of  ducking. 

Zaque  m.  thah'-kay.  Bottle  or  wine- 
bag  made  of  leather.  |j  Coll.  Tippier, 
drunkard.  Es  un  zaque,  he  is  a  walking 
tan. 

Zaquear  a.  thah-kay-ar'.  To  rack,  to 
defécate  .  to  draw  off  liquors  from  one 
vessel  into  another. 

Zaqueo  m.  thah-kay'-oe.  Racking,  the 
act  and  effect  of  drawing  o.T  liquors  from 
one  vessel  to  another. 

Zaquizamí  m.  thah-kecth-ah-mee1. 
Garret,  cocklloft.  ||  A  small,  dirty  house. 

Zar  m.  thar.  C?ar,  the  Empero:1  oí  all 
the  Russias. 


Zara  f.  thar'-ah.  Bot.  Indian  corn,  i 
maize.  V.  Maíz. 

zarabanda  f.  thar-ah-ban'-dah.  Si- 
raband,  a  lively  dance  and  tune.  ||  Bu- 
stle,  noise.  Dársele  á  uno  las  coplas  de 
la  zarabanda,  to  treat  one  with  indiffe- 
rence,  to  pay  no  attention  to  a  person. 

Zarabandista  m.  and  f.  thar-ah- 
ban-dees'-tah.  Dancer.  Applied  «lso  to  the 
person  who  composes  music  for  that 
dance. 

zarabutero,  ra,  adj.  thar-ah-boo- 
ter'-o,  ah.  Prov.  V.  Embustero,  and  En- 
tremetido. 

Zaradíon,  Zaradique  m.  thar-ah- 
de-on'.  Medicine  for  dogs,  especially  for 
curing  the  mange. 

Zarabata  f.  thah-rah-gah'-tah.  A  row 
in  which  there  is  more  noise  than  reality. 

Zaragatada  f.  thar-ah-gah-tah'-daa. 
A  roguish  or  cunning  trick. 

zaragate,  zarayato,  or  Sara- 
gato  m.  thar-ah-gah'-lay,  thar-ah-jah'- 
tay,  or  sah-rah-gah'-tay.  Méx.  Loafer,  va- 
gabond,  rogue.  This  word,  as  well  as 
zángano,  is  often  used  in  an  affectionate, 
jocúlar  style,  andanswersto  theEnglish, 
little  rogue,  in  the  same  sense. 

Zaragatona  f.  thar-ah-gah-toh'-nah. 
Bot.  Fleawort.  Plantado  psyllium,  L. 

Zaragocí  m.  thar-ah-goth-ee1.  Kind 
of  plum. 

Zaragoza  pr.  na.  thah-rah-goth'-ah. 
Geog.  Saragossa,  a  city  of  Spain. 

Zaragozano,  na,  adj.  and  m.  and  f. 
thah-rah-goth-ah'-noe,  nah.  Of  or  belon- 
ging  to,  or  relating  to  Saragossa.  ||  — 
A  native  of  Saragossa. 

Zaragüelles  m.  pl.  thar-ah-goo-el'- 
lyes.  A  sort  of  drawers  or  wide  bree- 
ches  ;  a  large  pair  of  breeches  ill  made. 
II  Overalls,  or  overall  pantaloons. 

Zaraniago  m.  tltar-ah-mah'-go.  Prov. 
V.  Jaramago. 

Zaramagullón  m.  thar-ah-mag-gvol- 
lyone'.  Ornith.  Didapper,  minute  mergan- 
ser.  Mergus  minutus,  L. 

Zarambeque  ni.  thar-am-bay'-kay. 
A  kind  of  nicrry  tune  and  norsy  dance. 

Zaramullo  m.  lhar-ah-mool'-lyo.  Busy- 
body ;  a  vain,  meddling  person. 

Zaranda  f.  thar-an'-dah.  Screen  or 
frame  for  sifting  earth  or  sand.  Harto  soy 
ciego,  si  por  zaranda  no  veo,  I  must  be 
plind  indeed  not  to  see  through  such  flim- 
sy  pretexts.  ||  A  strainer  used  by  cooks  in 
preparing  jams,  preserves,  etc. 

Zarandador  m.  thar-an-dah-dore'. 
Siltcr  of  wheat. 

Zarandajas  f.  pl.  thar-an-dah'-has. 
Trilles,  worthless  scraps  or  remnants,  ba- 
gatelles.  ||  Odds  given  at  the  game  of 
trucks. 

Zarandajillas  f.  pl.  thar-an-dah- 
heel'-lyas.  dim.  of  Zarandajas.  Little 
trifles. 

zarandalí  adj.  thar-an-dah-lee' .Prov. 
Applied  to  a  black  spotted  dove. 

zarandar,  Zarandear  a.  thar-an- 
dar\  thar-an-day-ar'.  To  winnow  corn 
with  a  sieve.  ||  To  stir  and  move  nim- 
bly.  ||  To  sepárate  the  precious  from  the 
common.  ||  To  sift  and  toss  about  pins 
in  a  vessel.  ||  —  r.  To  be  in  motion,  to 
move  to  and  fro. 

Zarandeo  m.  thar-an-day'-o.  Act  of 
sifting  or  winnowing. 

Zarandero  m.  thar-aji-der'-o.  V. 
Zarandador. 

Zarandillo  m.  thar-an-dil'-lyo,  dim. 
A  small  sieve  or  riddle.  ||  Coll.  One  who 
frisks  nimbly  about. 

Zarangullo  ni.  thar-an~gooV-lyo. 
Prov.  Mixture  of  pepper,  tomatoes,  etc. 

Zarapallon  m.  thar-ah-pal-lyone'.  A 
shabby,  dirty  fellow. 

Zarapatel  m.  thar-ah-pah-tel'.  A 
kind  of  salmagundi. 

Zarapeto  m.  thar-ah-pay'-loe.  Coll. 
Intriguer,  crafty  person. 

Zarapito  m.  thar-ah-pee'-toe.  Ornith. 
Whimbrel,  curlcw-knot.  Scolopax  phaso- 
pus,  L. 

Zaratán  m.  lfiar-ah-tan'.  Cáncer  in 
the  breast. 
Zaraza  f.  tkor-alh'-ah.  Chintz.  ||  Za- 


razas, paste  made  of  pounded  glass  and 
poison,  for  killing  dogs. 

Zarazon,NA,  adj.  tkah-ralh-one',  nah. 
Said  of  grain  and  fruits  which  are  begin- 
ning  to  ripen.  ||  Applied  to  peopledrin- 
king  when  they  are  beginning  to  become 
mellow. 

Zarceable   adj.  thar-thay-ah'-blay. 
Tliat  which  can  or  may  be  cleaned;  ap 
plied  to  water  pipes,  urains,  etc. 

ZarceadOFv  ra,  m.  and  f.  thar-thay- 
ah-dore\  rah.  une  wbo  cleans  out  water- 
pipes,  drains,  conduits,  etc. 

Zarcear  a.  thar-thay-ar' .  To  clean 
pipes  or  conduits  with  briers.  ||  —  n. 
To  move  to  and  fro. 

Zarceo  m.  thar-thay'-oe.  The  act  and 
effect  of  cleaning  out  water  pipes.  |j 
Met.  Repeated  and  rapid  movement  from 
place  to  place. 

Zarcero,  ra,  adj.  thar-ther'-o,  ah.  Fit 
to  pursue  the  game  among  briers  :  ap- 
plied to  pointers. 

zarceto,  ta,  m.  and  f.  thar-thay'- 
toe,  tah.  Ornith.  Widgeon.  V.  Cerceta. 

Zarcillo  m.  thar-theel'-lyo.  Ear-ring. 
||  Tendril  of  a  vine  or  other  climbing 
plant.  ||  Prov.  Hoop  of  a  butt  or  barrel. 
(I  A  sort  of  spade-hoe  used  in  mountai- 
nous  distriets  to  weed  corn  with. 

Zarco,  ga,  adj.  thar'-co,  cah.  Wall- 
eyed,  of  a  light  blue  colonr  :  applied  to 
the  eyes.  ||  Clear  and  puré  :  applied  to 
water. 

Zarevitz  ra-  thar-ay-vetz'.  Caesare- 
witeh,  the  eldest  son  of  the  Czar,  and 
heir  to  the  throne  of  Russia. 

Zargatona  f.  tliar-gah-to'-nah.  V. 
Zaragatona. 

Zariano,  na,  adj.  tkar-e-ah'-no,  nah. 
Belonging  to  the  Czar  or  Emperor  of 
Russia. 

zarina,  Zarítza  f.  thar-ee'-nak. 
Czarina,  Empress,  the  wife  of  the  Em- 
peror of  Russia. 

Zarja  f.  tharr-hah.  Reel,  for  winding 
silk. 

zarovitz  m.  thar-o-veeth' .  Czarowitz, 
the  flrst-born  son  of  the  Emperor  of  Rus- 
sia, and  heir-apparent  to  the  throne.  V 
Zarevitz. 

zarpa  f.  thar'-pah.  Weighing  anchor. 
||  Dirt  or  mud  sticking  to  the  skirts  of 
ciothes.  ||  Superior  thickness  of  founda- 
tion  walls.  ||  Claw  of  a  beast  or  bird. 
Echar  la  zarpa,  to  griptí,  to  claw.  Ha- 
cerse una  zarpa,  to  wet  one's  self  extre- 
mely.  Andar  á  la  zarpa,  to  cometo  blows 
||  To  take  advantage  of  an  opportunity 
to  appropriate  something  belonging  to 
another. 

Zarpar  a.  thar-par1.  Ñau.  To  weigh 
anchor.  El  ancla  está  zarpada.  Ñau.  Thc 
anchor  is  atrip.  ||  To  fifi  by  the  strength 
of  the  arm. 

Zarpastroso,  sa,  adj.  thar-pas-tros'- 
so,  sah.  Prov.  Ragged,  dirty.  V.  Zarka- 
pastroso. 

Zarpazo  m.  thar-palh'-o.  Sound  of 
a  body  falüng  on  the  ground.  ||  Ñau.  V. 
Barquinazo. 

Zarpeo  m.  thar -pay'-oe.  The  act  oí 
beating  wooi  to  clean  it. 

Zarposo,  sa,  adj.  thar-pos'-so,  sah. 
Bespattered  with  mire  or  dirt. 

Zarracatería  f.  thar-rah-cah-ter- 
ee'-ah.  Deceitful  íiattery. 

Zarracatín  m.  thar-rah-cah-teen'. 
Haggler,  miser. 

Zarramplín  m.  thar-ram-pleen'.  Bun- 
gler,  botcher;  an  insignilicant  fellow. 

Zarraanplinada  f.  thar-ram-ple- 
nah'-dah.  Work  clumsily  performed ;  thing 
of  little  moment. 

Zarrapastra  f.  thar-rah-pas'-lrah. 
Dirt  or  mire  sticking  to  the  skirts  of 
elothes. 

Zarrapastron,  na,  adj.  and  m.  and 
f.  thar-rah-pas-trone',  ah.  Tatterdemalion, 
ragged  fellow. 

Zarrapastrosamente  adv.  thar- 
rah-pas-tros-sah-men'-tay.  Raggcdly,  slo- 
venly,  in  a  tattered  state,  unclcanlily. 

zarrapastroso,  sa,  adj.  thar-rah- 
pas-tros'-so,sah.  Ragged,  dirty,  uncleanly. 

Zarria  f.  lhar-rcc'-nh.  Dirt  or  mire 
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sticking  to  clothes.  ||  Leather  thongs  for 
tying  on  abarcas. 

Zarriento,  ta,  adj.  thar-re-en'-toe, 
tah.  Bespattered  \v i th  mud  or  mire. 

zarrio  m.  thar-re'-yoe.  V.  Charro. 

^sirza  f.  thar'-thak.  Bot.  Common 
bramble.  Rubus,  L.  ¡|  Zarzas,  Met. 
Thoms,  difficulties. 

Zarzal  m.  thar-thal'.  Ground  covered 
with  brambles. 

Zarzalero,  ra,  adj.  thar-thal-aif-roe, 
rah.  Of  or  belonging  to,  or  resembling 
brambles. 

zarzagán  ra.  thar-thah-gan'.  A  cold 
north-east  wind. 

Zarzagancte  m.  lhar-lhali-gan-ay'- 
tay,  dim.  A  light  north-east  wind. 

Zarzagani&Io  m.  thar-tkan-gan-eeV- 
lyo.  A  violent  storm  at  north-east. 

Zarzahán  m.  thar-lhah-an'.  A  kind 
of  striped  silk. 

Zarzaidea  f.  thar-thak-e-day'-ah.  Bot.  ' 
Raspberrybush.  Rubus  idajus,  L.  V.  Fram- 
buesa. 

Zarzal  m.  thar-thal',  Briery,  a  place 
where  briers  grow;  place  full  of  briers 
or  brambles. 

Zarzalero,  ra,  adj.  thar-thah-lay'- 
roc,  rah.  of  or  belonging  to  the  black- 
berry.  ||  Resembling  the  black-berry. 

Zarzamora  f.  t¡iar-Uiah-mori-ah.  Bot. 
Blackberrybush.  Rubus  fruticosus,  L. 

Zarzaparrilla  f.  thar-thah-par- 
reel'-lyah.  Bot.  Sarsaparrilla.  Smilax  sar- 
saparilla,  L. 

zarzaparrillar  m.  íhar-ihah-par- 
reel-lyar'.  Plantation  of  sarsaparilla. 

Zarzaperruna  f.  thar-tliah-per- 
roo'-nah.  Bot.  Dogrose.  Rosa  canina,  L. 

Zarzarosa  f.  Lhar-tkah-ros'-sah. 
Bot.  Dog-rose.  V.  Zarzaperruna. 

Zarzo  m.  thar'-thoe.  Hurdle,  a  tex- 
ture  of  canes,  sticks,  or  twigs.  Menear  el 
zarzo,  Coll.  To  threatcn  to  beat  or  chas- 
tise.  ||  A  frame  used  in  woollen  faeto- 
nes to  sepárate  the  diíl'erent  qualitie.-. 
Factor  del  zarzo,  in  "woo!  washing,  the 
person  charged  to  see  that  the  separation 
of  the  various  quaüties  is  properly  exe- 
cuted. 

Zarzoso,  sa,  adj.  thar-thos'-so,  sah. 
Briery,  full  of  brambles  or  briers. 

Zarzuela  f.  ihar-thoo-ay'-lah.  A  kind 
of  dramatical  performance,  a  portion  of 
wbich  is  sung. 

Zas,  Zas,  thas,  thas.  Words  used  to 
express  the  sound  of  repeated  blows  ; 
raps  at  a  door. 

Zascandil  m.  thas-can-deel'.  Coll.  A 
crafty  impostor  or  swindler.  ||  An  ups- 
tart,  who  pretends  to  have  influence, 
with  persons  in  power,  hut  in  reality  has 
none. 

Zata,  Zatara  f.  thah-tah,  thah-tar'- 
ah.  Raft,  made  by  laying  pieces  of  tiniber 
across  each  other.  ||  Zatas,  Prov.  V. 
Abarcas. 

Zatico  m.  thah-tee'-co.  A  small  bitof 
bread. 

Zatiquero  m.  thah-te-ker'-o.  Pant- 
ler,  an  ofQcer  of  the  King's  household 
who  keeps  the  bread. 

zato  m.  tkah'-loe.  Prov.  Morsel  of 
bread. 

Zayar  a.  thah-jar'.  Ñau.  To  bowse, 
to  haul  a  tackle. 

Zazahan  m.  thalh-ah-an'.  Sort  of 
flowered  silk,  tissue,  embroidered  by  the 
Moorish  women. 

zazosito,  ita,  adj.  thath-o-see'-toe, 
tah.  dim.  of  Zazoso. 

Zazoso,  sa,  Ikath-os'-so,  sah.  Pro- 
nouncing  an  s  instead  of  a  c.  V.  Ce- 
ceoso . 

Zea  f.  thay'-ah.  Hip-bone.  V.  Cea.  0 
Bot.  Spelt-corn.  Tritícum  spelta,  L. 

Zebra  f.  thay'-brah.  Zebra.  V.  Cebba. 

Zebrado,  da,  adj.  thay-brah'-doe, 
dah,  Nat.  Hist.  Striped  like  the  zebra. 

Zebú  m.  thay-boo1.  Nat.  Hist.  Zebú, 
an  animal  of  the  bulTalo  tribe,  indigenous 
to  South  America.  ||  —  pr.  na.  Geog. 
Zebú,  one  of  the  group  of  the  Philippinc. 
Islands. 

Zeca  f.  thay'-cah.  The  Mint.  V.  Seca. 
Zeda  f.  thay'-dah.  Ñame  of  the  letter 
s  in  Spanish. 
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zedaron  pr.  na.  thay-dak-rone'.  Astr.  ' 
Zedaron,  the  ñame  of  a  star  of  the  se- 
cond  magnitude  in  the  constellation  Cas- 
siopoea. 

Zedilla  f.  thay-deel'-lyah'  The  an- 
cient  letter  which  was  formed  of  a  c  and 
a  comma  under  it,  thus  c  cedilla. 

Zedoaria  f.  thay-doe-ar'-e-ah.  Bot. 
Zedoory.  Cúrcuma  zedoaria,  L.  The  root 
is  mueh  used  in  medecine  as  astomachic. 

Zee  f.  thay'-ay.  V.  Dobla. 

Zclador  m.  thay-lah-dore'.  Obs.  Zeo- 
lot.  ||  Overseer,  superintendent. 

Zelanda  pr.  na.  thay-lan'-dah.  Geog. 
Zealand  or  Zeeland,  a  province  of  the 
Netherlands. 

Zclandés  m.  and  f.  thay-law-days'. 
Geog.  Zealander,  a  native  of  tbe  province 
of  Zealand.  ||  Of  or  belonging  to  Zea- 
land. 

Zelar  a.  thay-lar'.  To  be  jealous.  || 
V.  Celar. 

teleras  f.  pl.  thay-lay'-ras.  Obs.  V. 
Zelos. 

Zelillo  n.  thel-il'-lyo.  dim.  of  Zelo. 

zelo  n.  thay'-lo.  V.  Celo.  Zeal,  ca- 
reful  observance.  ||  Coll.  V.  Lujuria.  || 
Rut,  the  appetite  for  generation  in  ani- 
máis. ||  Religious  zeal ;  fervour.  ||  — 
pl.  Jealousy.  ||  Apprehension,  suspicions, 
fears.  Pedir  zelos.  To  be  jealous.  Dar 
zelos.  To  excite  suspicion. 

Zelosamente    adv.  thay-los-sah- 
men'-tay.  Zealously.  V.  Celosamente. 

Zelosísimameute  adv.  thay-los- 
ses'-se-mah-men-tay,  sup.  of.  Zelosa- 
mente. Most  jealously,  most  carefully 
observant.  ||  Most  jealously,  most  sus- 
piciously. 

Zelosísimo,  ma,  adj.  thay-los-ses'- 
se-moe,  mah.  sup.  of  Zeloso.  Most  jea- 
lous, most  carefully  observant.  ||  Most 
jealous,  most  suspicious. 

Zeloso,  sa,  adj.  thay-los'-so,  sah.  Zea- 
lous,  carefully  observant.  ||  Jealous.  || 
Rutting,  hot.  ||  Excessively  carefnl  or 
anxious. 

Zelotipia  f.  thay-lo-tee'-pe-ah.  Med. 
Jealousy  which  degenerates  into  madness. 
V.  Celotipia. 

Zelotipo,  pa,  m.  and  f.  thay-to-le1- 
poe,  pah.  Med.  A  patient  suffering  from 
jealousy  madness. 

zenit  m.  thay-neeV.  Astr.  The  zenith, 
the  part  of  the  heavens  which  is  verti- 
cally  above  the  head  of  the  spectator, 
the  opposite  to  the  Nadir. 

Zenografía  f.  thay-no-grah-fe'-yah. 
Astr.  Zenography,  a  treatise  on  the  planet 
Júpiter  and  its  characteristics. 

Zenon  pr.  na.  thay-none'.  Zeno,  a 
celebrated  philosopher  of  antiquity. 

Zenzalino,  na,  adj.  tken-thah-lee'- 
no,  nah.  Belonging  to  gnats. 

Zenzalo  m.  then-thah'-lo^,  Gnat. 

zenzontle  or  Zenzontli  rn.  then- 
thon'-tlay.  Méx.  A  bird  resembling  the 
nightingale. 

Zeolitico,  ca,  adj.  thay-o-le'-te-coe, 
cah.  Chem.  Zeolitic,  a  term  applied  to 
substances  which  froth  when  heated  un- 
der the  blow  pipe. 

Zequí  m.  thay-kee'.  Zechin ;  an  Ara- 
bio gold  coin  formetiy  used  in  Spain, 
worth  about  two  dollars. 

zequia  f.  thay'-ke-ah.  Canal  for  ir- 
rigating  lands.  V.  Azequia. 

Zcro  m.  ther'-o.  Zero,  the  cipher, 
naught.  V.  Cebo. 

Zerunsbet  m.  thay-room'-bel.  Bot. 
The  broad-leaved  ginger,  Amoinum  ze- 
rumbet,  L. 

Zeta  f.  thay'-tah.  Ñame  of  the  lelter 
z.  V.  Zeda. 

Zeuxis  pr.  na.  thay-oov'-ses.  Zeuxis, 
the  ñame  of  a  celebrated  Greek  painter, 
of  antiquity. 

Zibelina  m.  thieh-bel-li'-na.  Nat.  Hist. 
The  civet-cat. 

Zigofllo  m.  thieh-go-fee'-lo.  Bot. 
Beancaper,  Zigophillurn,  L. 

Zilorgano  m.  thiel-or'-gah-no  A  kind 
of  musical  instrument. 

Zimologia  f.  lliieh-mo-loe'-he-ak.  Zy- 
mology  a  study  of,  or  treatise  on  fernieñ- 
lation. 
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Zimosímetro  m.  thieh-tno-see-may- 
tro.  Kind  of  thermometer. 

Zimotecnia  f.  thieh-mo-tec'-ne-ak. 
Chem.  Treatise  on  fermentaron. 

Zinc,  Zinco,  Zinque  m.  thinc , 
thin'-co,  thin'-kay.  Zinc,  a  metal. 

Zinccaniiento  m.  thin-thay-ah-me- 
en'-toe.  The  act  and  effect  of  covering  any 
metat  or  body  with  a  coating  of  zinc. 

Zincear  a.  thin-lliay-ar'.  To  cover 
any  object  with  a  coating  of  zinc. 

Zíncico  ca,  adj.  thin-they'-coe,  cah. 
Min.  Zincous.  of  tbe  nature  of,  or  reíating 
to  zinc.  ||  Chem.  Zincous,  having  zinc 
in  combination  with  other  bodies.  || 
Phys.  A  term  applied  to  the  positive  pote 
of  a  galvanic  battery- 

Zincífero,  ra,  adj.  thin-thieh'-fay-rae, 
rah.  Min.  Zinciferous,  containing  or  pro- 
ducing  zinc. 

Zincografía  f.  thin  co-grah-fe'-yah. 
Zincography,  engraving  on  zinc,  instead 
of  copper  plates.  Used  more  especially  for 
printing  music. 

Ziuga  f.  thin'-gah.  Ñau.  V.  Singla- 
dura. 

Zíngaro  m.  thin-gah''roe.  Gipsy, 
zíngaro. 

Zíngita  f.  thin-he'-tah*  Min.  Zingio, 
ginscos,  a  stone  which  has  all  the  ap- 
pearance  of  glass. 

Zinjísta  m.  thin-hes'-tah.  Zincist,  a 
man  who  works  in  zinc. 

Zipizape  m.  thieh-peeth-ah'-pay. 
Coll.  A  noisy  scuffle  with  blows. 

ZIrcon  m.  thier-cone'.  Min.  Zircon 
or  Hyacinth,  a  precious  stone  of  various 
colours,  red,  brown,  green,  jellow,  white, 
of  no  great  valué  as  a  gem.  It  cannot 
he  melted  by  tbe  blow  pipe,  but  loses 
its  colour  ou  being  subjected  to  that 
test. 

zirconia  f.  thier-co-nel-yah.  Min. 
Zirconia,  a  rare  earth,  extractad  from  tbe 
minerals  zircon  and  hyacinth  ;  it  is  an 
oxide  of  zirconium,  possessing  externally 
no  metallic  character. 

Zireónico,  ca,  adj.  thier-co'-ne-coef 
cah.  Chem.  Zirconic,  any  oompound  in 
which  zirconium  enters. 

Zircónsdo,  da,  adj.  thier-co'-nc- 
doe,  dahy  Min.  Zirconide,  resembling  zir- 
conium. 

Zirconio  m.  thies-co'-ne-yoe .  Min. 
Zirconium,  a  metal  of  late  discovery,  and 
which  has,  as  yet,  been  obtained  in  very 
small  quantities. 

Zirigaña  f.  Ihier-e-gan'-nyah.  Prov. 
Adulation.  V.  Chasco  and  Friolera. 

Zis  Zas,  this  thas.  Coll.  Wftwte  vx- 
pressing  the  sound  of  repeated  blows  or 
strokes. 

Zizaña  f.  thieh-than'-nyah.  Bot.  Dar 
nel.  Lolium  temulentum,  L.  \\  Discord, 
disagreement ;  any  thing  injurious.  |¡ 
Vice  mixed  with  good  actions.  Sembrar 
zizaña,  To  sow  discord. 

Zizanador,  ra,  m.  and  f.  thieh-than- 
nyah-dore',  ah.  Obs.  V.  Zizañero. 

Zizañar  a.  thieh-than-nyar'.  To  sow 
discord  or  vice. 

Zizañero  m.  thieh-than-nyer'-o.  Ma- 
kebate,  a  breeder  of  quarrels,  lirebrand. 

Zizirora  f.  thieh-thieP-o-rah.  Bot. 
Virgina  Penny  roya!,  Zizippora  Mariana,  £. 

Zócalo  m.  thoe'-cal-o.  Arch.  Socle  or 
zocle,  a  fíat,  square  member  under  the 
base  of  a  pedestal. 

Zocato  ta,  adj.  thoe-cah'-toc,  tah. 
Over-ripe  :  applied  to  cucumbers  whieh 
grow  yellow. 

Zoclo  m.  thoe'-clo.  V.  Zueco. 

Zoco  thoé-co.m.  V.  Ziéco.  Pluith.  An- 
dar de  zoco  en  colodro,  to  escape  Scylia 
and  fall  into  Charybdis  ;  to  jump  oat 
of  the  frying  paa  into  the  fue. 

zocoba  f.  tho-coe'-bah.  Bot.  Herb  in 
South  America  used  as  an  antidote  to 
poisons.  ||  Tice  in  New  Spain  yieiding 
line  yellow  wood. 

Zodíaco  m.  thoe-dee-ah'-co.  Astr.  The 
zodiac. 

zofraf.  thoe'-frah.  A  JIoorish  carpet- 
r.csilo  m.  thoe-eé-loe.  Zoilus,  a  mali- 
cious  critic  or  censurer. 
Zollipar  n.  Ihol-ly e-par'.  To  sob. 
zollipo  m.  thol-lyee^-po.  Sob,  sigh. 


ZOLOCHO 

Zolocho,  en  a,  adj.  thol-o'-tcho,  tchah. 
Coll.  Stupid,  silly. 

asoma  f.  thoe'-mah.  A  <;oarse  sort  of 
flour.  V.  Soma. 

zompo,  pa,  adj.  thom'-po,  paA.Clumsy, 
iwkward. 

Zona  f.  thoe'-nah.  Zone,  girdle.  || 
Zone,  a  divisisn  of  tlie  terraqueous  giobe. 

zonal  adj.  tho-nal'.  Zonal,  of  or  be- 
longing  to  the  zones. 

Zoncería  f.  thon-ther-ee'-ah.  Insipi- 
dity,  without  ílavour. 

Zonzamente   adv.  thon-lhah-men'~ 

ay.  Insipidly,  without  taste  or  flavour.  || 
Insipidly,  wearily,  without  animation. 

Zonzo,  za,  adj.  thon'-lhoe,  thah.  In- 
iipid,  tasteless.  ||  Stupid,  thoughtless. 
Ave  zonza,  Coll.  Careless,  inert  sinipleton. 

Zonzorrión,  na,  m.  and  f.  thon-thor- 
re-on',  ah.  A  very  dull  and  stupid  person. 

Zoo  tho'-oe,  from  the  Greek  word,  zoon, 
•  prefix  used  in  words  implying  relation 
to  animal  Ufe. 

Zoobiología  f.  tko-o-be-o-lo-he'-yah. 
Zoobiology,  the  science  of  animal  life.  || 
Discourse,  or  treatise,  on  that  science. 

Zoobiológico,  ca,  adj.  tho-o-be-o- 
lo'-he-coe,  cah.  Zoobiologic,  zoobiologi- 
eal,  relating  to  zoobiology. 

Zooccina  f.  tho-oc-thieh'-nak.  Chem. 
Zooccine,  an  animal  substance  found  in 
the  vegetable  cochineal  or  kermes. 

Zoofagia  f.  tho-o-fah'-he-yah.  Nat. 
Hist.  Zoophagy,  the  voracity  of  animáis 
which  leads  them  to  devour  their  prey 
while  living. 

Zoófago  m.  tho-o'-fago.  Insect  which 
snoks  the  blood  of  animáis. 

Zoolito  m.  tho-o-fe'-toe.  Nat.  Hist. 
Z«ophyte,  a  term  applied  to  bodies  re- 
sembling  both  animáis  and  vegetables. 

zoofítico,  cÁ.  adj.  tho-o-fe'-te-coe, 
cah.  Geol.  Zoophitic,  containing  fossil 
■oopbytes. 

Zoofltolita  f.  tho-oe-fe-to-le'-tah. 
Geol.  Zoofltolith,  a  fossil  who?e  form  is 
very  similar  to  that  of  vegetables. 

Zoofórica  adj.  thoe-o-for'-e-cah.  Arch. 
Zoophoric  :  applied  to  a  coluran  bearing 
the  figure  of  an  animal. 

Zoografta  f.  thoe-o-grah-fee'-ah.  Zoo- 
graphy  description  of  animáis. 

Zoolatría  f.  thoe-o-lah-tree'-ah.  Zoo- 
latry,  worship  of  animáis. 

Zooido,  da,  adj.  tho-o-ee'-doe,  dah. 
Min.  Zooid,  applied  to  any  mineral,  the 
form  of  which  has  a  resemblance  to  an 
animal  or  any  part  of  one. 

Zoolitífero,  ra,  adj.  tho-o-le-tee'- 
ty-roe,  rah.  Min.  Zoolitiferous,  containing 
he  fossil  remains  of  animáis. 

ZooSito  m.  tho-o-le'-toe.  Geol.  Zoo- 
lite,  apetriftedor  fossil  animal  substance. 
OoZoología  f.  thoe-o-lo-hee'-ah.  Zoo- 

gy,  treatise  on  animáis  or  the  science 
ff  natural  historjr. 

zoomagnetismo  m.  tho-o-mag-nay- 
tes'-moe.  Animal  magnetism. 

Zoonomía  f.  thoe-o-no-mee'-ah.  Zoo- 
nomia,  zootomy,  the  study  which  has  for 
object  to  discover  the  nature  of  the  ani- 
mal principie. 

¿¡zoosporo  m.  tho-os-po'-roe.  Nat.  Hist. 
Zoospore,  a  moving  spore,  provided  with 
cilia  or  vibratile  organs. 

Zootómico  m.  thoe-o-toe'-me-co.  Zoo- 
tomist,  one  who  disseets  animáis. 

zopas,  Zopitas  m.  thoe'-pas,  tho- 
pee'-tas.  Coll.  Nickname  to  a  person  pro- 
nouncing  %  for  s. 

Zopilote  m.  thoe-pe-loe'-tay.  Ornith. 
Méx.  Buzzard,  a  species  of  hawk.  N.  B. 
In  México  this  word  is  generally  written 
•nd  pronounced  sopilote,  vultur  aura,  L. 

Zopenco,  ca,  adj.  thoe-pen'-co,  cah. 
Coll.  Doltish,  very  dull. 

Zopenco  m.  thoe-pen'-co.  Coll.  Block, 
4olt,  blockhead. 

Zopetero  m.  thoe-pay-ter'-o.  Prov. 
V.  Ribazo. 

Zopisa  f.  thoe-pees'-safi.  Pitch  scra- 
ped  from  the  bottom  of  ships;  pitch  mixed 
with  wax. 

Zopo,  pa,  adj.  thoe'-po,  pah.  Lame, 
maimed. 

Zopo  m.  thoe'-po.  A  clumsy,  stupid 


—  043  - 

Zoquete  m.  thoe-kay'-tay.  Block,  a 
short  piece  of  timber.  ||  Bit  or  morsel 
of  bread.  ||  A  rude,  thick,  sluggish,  ugly 
little  person.  ||  A  dolt,  a  blockhead.  || 
Belfry.  ||  A  short,  thick  stick,  used  in 
bending  or  twisting  ropes.  Zoquete  de 
cuchara,  Ñau.  Scoop-handle. 

Zoquetería  f.  thoe-kay-ter-ee'-ah. 
Heap  of  blocks,plank-ends,  or  short  pie- 
ees  of  timber. 

zoquetero,  ra,  adj.  thoe-kay-ter'-o, 
ah.  Beggarly,  poor,  indigent ,  asking, 
charity. 

Zoquetico,  Zoquetillo  m.  thoe- 
kay-tee'-co,  dim.  A  small  morsel  of  bread. 

Zoquetudo,  da,  adj.  thoe-kay-too'- 
doc,  dah.  Rougb,  ill-flnished. 

zorilla  t.tho-rel'-lyah.  Nat.  Hist.  The 
pole-cat. 

Zorita  f.  thor-ee'-tah.  Ornith.  Stock- 
dove,  wood-pigeon.  Columba  cenas,  L. 

Zoroastro  pr.  na.  tho-ro-as'-troe,  Zo- 
roaster,  the  founder  of  a  religious  sect 
which  still  exists  in  Asia. 

zorongo  m.  tho-ron'-goe.  A  dance 
common  in  some  Spanish  provinecs. 

Zorra  f.  thor'-rah.  Fox.  Canis  vulpes, 
L.  ||  Coll.  Prostitute,  strumpet.  Zorra 
corrida,  artful  street-walker.  ||  Drunken- 
ness,  inebriation.  |j  A  sly,  crafty  per- 
son.  Caldo  de  zorra,  a  false  appearance. 
II  Low.  Strong  car  for  heavy  goods.  j| 
V.  Sorra.  Tener  zorra,  Met.  To  have  the 
head-ache;  to  be  melancholy.  A  la  zorra 
candilazo,  address  with  which  one  cun- 
ning  person  deceives  another  knowing 
one;  diamond  cut  diamond.  Tomar  una 
zorra,  to  grow  drunk,  to  overdrink  one's 
self.  La  zorra  mudará  los  dientes,  pero 
no  las  mientes,  what  is  bred  in  the  bone 
will  not  come  out  of  the  llesh.  El  que 
toma  la  zorra  y  la  desuela,  ha  de  ser  mas 
que  ella,  he  who  gets  the  better  of  a  ro- 
gue  must  be  more  keen  than  he.  Mucho 
sabe  la  zorra,  pero  mas  quien  la  toma, 
however  clever  a  may  be  he  will  hnd 
othurs  still  sharper.  No  hace  tanto  la 
zorra  en  un  año  como  paga  en  una  hora, 
one  who  has  often  committed  misdeeds 
is  sure  to  pay  for  them  one  day.  ||  Bot. 
Cola  de  zorra,  fox  tail  grass,  Alopecu- 
rus,  L. 

Zorrastrón,  na,  m.  and  f.  thor-ias- 
trone',  ah.  Coll.  Crafty,  cunning,  roguish 
person. 

zorrazo  m.  thor-rath'-o,  angra,  A 
bis  fox.  ||  A  very  artful  fellow;  a  great 
knave. 

Zorrera  f.  thor-rer'-ah.  Fox  hole  ; 
kennel.  ||  A  smoking  chimney,  a  smoky 
kitchen  or  room.  ||  Heaviness  of  the 
head,  drowsiness. 

Zorrería  f.  thor-rer-ee'-ah.  Artful- 
ness  ofa  fox.  ||  Cunning,  craft,  knavery. 

Zorrero,  RA,  adj.  thor-rer'-o,  ah. 
Slow,  tardy,  in  active;  Iagging.  ||  Ñau. 
Sailing  heavily  :  applied  to  a  ship.  ||  Ap- 
plied tolarge  shot.  ||  Cunning,  capricious. 

Zorrero  m.  thor-rer'-o.  Terrier,  a 
hunting  dog.  Cunis  Gallicus,  L.  ||  Kee- 
per  of  a  royal  forest. 

Zorrilla  f.  thor-reel'-lyah,  dim.  A 
little  bitch  fox.  ||  Hoidcn,  an  ill-taught, 
awkward  girl.  ||  A  kind  of  unguent. 

Zorrillo,  Zorruelo  m.  thor-reel'- 
lyo,  dim  Whelp  of  a  fox. 

Zorrita  f.  thor-ree'-lah,  dim.  Little 
bitch  fox. 

Zorro  m.  thor'-ro.  A  male  fox.  || 
Fox,  a  knave  or  cunning  fellow.  ||  Ter- 
rier. V.  Zorrero.  Estar  hecho  un  zorro, 
to  be  extremely  drowsy  or  heavy  with 
sleep.  ||  Zorros,  fox-skins;  fox-tails  used 
in  dusting  furniture. 

Zorro,  ra,  adj.  thor'-ro,  rah.  V.  Zor- 
rero. 

Zorrocloco  m.  thor-ro-clo'-co.  Prov. 
A  thin  pasle  rolled  up  in  a  cylindriral 
shape.  ||  A  dronish,  hum-drum,  heavy 
fellow;  one  who  feigns  weakness  to  avoid 
work.  ||  Coll.  Caress,  demonstraron  of 
love  or  friendship.  V.  Arrumaco. 

Zorrón  m.  thor-rone'.  Obs.  V.  Zur- 
rón. 

zorronglón,  na, adj. thor-ron-glone*, 
ah.  Slow,  heavy,  lazy. 
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Zorraela  f.  thor-roo-el'ah,  dim.  A 
little  bitch-fox.  V.  Zorrilla. 

Zorrullo  m.  thor-rool'-lyo.  A  cylin- 
drical  piece  of  timber. 

zorruno,  na,  adj.  thor-roo'-no,  nak.. 
Vulpine,  foxy,  foxlike. 

Zorzal  m.  Ihor-thaV.  Ornith.  Thrush. 
Turdus  musicus,  L.  ||  Ichth.  Wrassc. 
Labras  tinca.  L.  |J  Artful,  cunning  man. 

zorza&ña  f.  thor-thal-en'-nyah.  Ap- 
plied to  a  small,  round  kind  of  olives. 

zorzalero,  ra,  adj.  thor-lhah-lay'- 
roe,  rah.  Of  or  belonging  to  thethrush. 
II  —  m.  and  f.  One  who  breeds,  shoots, 
or  sells  «bvushes. 

Zorzalico,  illo,  ito,  m.  thor-thah- 
lee'-co,  el'-lyoe,  ee'-toe,  dim.  of  Zorzal. 

Zorzalino,  na,  adj.  thor-thal-ee'-noe, 
nah.  Ornith.  Of  the  nature  of  the  thrush. 
Having  analogy  with,  or  possessing  the 
qualities  of  the  thrush. 

zoster  m.  thos-ter1  Med.  Shingles, 
an  eruptive  disease. 

Zostera  f.  thos-tay'-rah.  Bot.  Grasa. 
Wrack,  Zostera  Marina,  L. 

Zosteridas  f.  pl.  thos-lay-re'-das. 
Bot.  Zostereae,  a  class  of  sea-weeds  or 
algoe,  of  which  the  Zoster  is  the  type. 

Zote  m.  thoe'-tay.  Ignorant,  stupid,, 
lazy  person. 

Zozis  m.  thoe'-thes.  Entom.  Zozis,  a 
sub-genus  of  the  spider  family. 

Zozobra  f.  thoe-thoe'  brah.  Uneasi- 
ness,  anguish,  anxiety.  ||  Ñau.  A  foul  or 
conlrary  wind.  j|  An  unlucky  cast  ol 
the  die. 

zozobramiento  m.  thoe-thoe-brah- 
me-en'-toe.  Ñau.  The  act  and  effect  of 
sinking,  or  foundering. 

Zozobrante  p.  a.  and  adj.  thoe-thoe- 
bran'-tay.  That  which  is  in  great  danger  ; 
sinking. 

Zozobrar  n.  thoe-thoe-brar1.  Ñau. 
To  be  weather-beaten ;  to  sink,  to  foun- 
der; to  upset,  to  capsize.  ||  To  be  in 
great  danger.  ||  To  grieve,  to  be  in 
pain;  to  be  afflicted. 

Zozobroso,  sa,  adj.  thoe-thoe-bros'- 
soe,  sah.  Full  of  care,  anxiety,  perturba- 
tion,  etc.  ||  That  which  causes  care, 
anxiety,  anguish  ,  perturbation  ,  agita- 
tion,  etc. 

Zúa,  Zuda  f.  thoo'-ah,  thoo'-dah.  Per 
sian  wheel.  V.  Azuda. 

Zubia  f.  thoo'-be-ah.  Drain,  channel 
for  water. 

Zúchil  m.  thoo'-tchil.  Méx.  A  bou  • 
quet.  |j  A  marigold.  N.  B.  In  the  U.  S. 
of  México  this  word  is  pronounced  and 
written  Súchil. 

Zudería  f.  thoo-day-re'^yah.  Prov.  V„ 
Confitería. 

Zuecapella  f.  thoo-ay-cah-pel-lyah. 
(Jugar  con  alguno  á  la).  Coll.  To  tease, 
to  bore,  to  vex. 

Zueco  m  thoo-ay'-co.  A  wooden  shoc. 
||  A  sort  of  shoe  with  a  wooden  or  cork 
solé.  ||  Clog,  galosh  or  galoch.  ||  Bot. 
Lady's  slipper.  Cypripedium  calceatus,  L. 
||  Poet.  A  plain,  simple  style.  Hacer  el 
zueco,  not  to  understand  something,  from 
distraction  or  stupidity. 

Zuerzo  tu.  thoo-er'-thoe  Prov.  Inflam- 
mation  of  the  eye. 

Zubé  m.  thoo-ay'.  Zuhay,  the  ñame 
given,  by  the  Indians  of  New  Grenada,  to 
the  sun. 

Zuiza  f.  thoe-ith'  ah.  A  party  of  young 
men  at  a  feast.  ||  Quarrel.  dispute  with 
injury  to  the  contending  parties 

zuizon  m.  thoo-ith-on' .  Ñau.  A  half 
pike,  used  in  boarding.  ||  V.  Cauzo. 

Zulacar  a.  thoo-lah-car'.  To  anoint 
or  cover  with  bitumen.  ||  To  pay  the 
bottom  and  sides  of  a  vessel  with  zula- 
que. 

Zulaque  m.  thoo-lah'-kay.  Bitumen. 
V.  Betún.  ||  Ñau.  Stuff,  a  composition  of 
quick-lime,  Ush-oil,  tar,  and  other  ingre 
dients,  with  which  the  bottom  of  ships 
is  payed. 

Zulla  f.  thool'-lyah.  Bot.  French  lio 
ney-suckle.  Hedysarum  coronarium,  L.  || 
Coll.  Human  excrements. 

Zullarse  r.  thool- lijar' -say.  Coll  To 
go  to  stool.  ||  To  break  wind. 

Zullenco,    ca,   thool-lyen'  co,  cah. 
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Callón,  ha,  adj.  Coll.  Breaking  winrf 
behind;  flatulent. 

Zullon  m.  thool-lyone'.  The  act  of 
breaking  wind,  flatulence. 

Zallonear  n.  thool-lyon-ay-ar1.  Coll. 
V.  Ventosear. 

Zumacal,  Zumacar  m.  thoo-mah- 
Plantation  of  sumacb  trees. 

Zumaque  m.  thoo-mah'-kay.  Bot.  Su- 
mach-tree.  Rhus  coriaria.  L.  ||  Coll.  Wi- 
ne.  Ser  aficionado  al  zumaque,  to  be  fond 
of  wine,  to  be  addicted  to  drinking. 

Zumacaya,  Zumaya  f.  thoo-mah- 
eah'-jah.  Ornith.  The  common  owl,  barn- 
owl.  Strix  flammea,  L. 

zumaquera  f.  thoo-mah-kay'-rah. 
The  jar  or  vessel  in  which  sumach  is 
kept.  ||  The  woman  who  sells  it. 

Zumaquero,  ra,  adj.  thoo-mah-hay1- 
roe,  rah.  Relating  or  belonging  to  su- 
mach.  ||  —  m.  The  man  who  sells  it. 

zumba  f.  thoom'-bah.  A  large  bel!, 
used  by  carriers.  ||  Joke,  jest;  facetious 
raillery. 

Zumbador,  ra,  m.  and  f.  thoom-bah- 
dore',  rah.  He,  she,  or  it,  which  hums  or 
bazzes. 

Zumbamiento  m.  thoom-bah-me- 
cn'-toe.  The  act  and  effect  of  humming  or 
bazzing. 

Zumbante  p.  a.  and  iu.  and  f.  tkoom- 
ban'-tay.  Hamming,  bazzing.  ||  One  who 
hums  or  buzzes. 

zumbar  n.  thoom-bar'.  To  resound, 
to  emit  a  harsh  sound;  to  buzz,  to  hura. 
II  To  be  near  a  certain  time  or  place. 
El  no  tiene  aun  cincuenta  años,  pero  le 
tumban,  he  is  not  yet  fifty  years  oíd,  but 
very  near  that  age.  ||  —  a.  and  r.  To 
jest,  to  joke.  Hacer  zumbar  las  orejas, 
Coll.  To  make  one  feel  by  a  smart  repre- 
hensión. Ir  zumbando,  to  go  with  great 
tiolence  and  celerity,  like  any  projectile 
Ired  from  a  piece  of  ordnance. 

Zumbel  m.  thoom-bel'.  Coll.  Frown, 
an  angry  mien  or  aspect.  ||  Prov.  Cord 
with  which  boys  spin  tops. 

Zumbido,  zumbo  m.  tkoom-bee'- 
ioe.  Humming,  a  continued  buzzing  sooud. 
II  Coll.  A  blow. 

Zumbón,  na,  adj.  thoom-bone',  ah. 
vVaggish,  making  jokes.  Cencerro  zumbón, 
bell  placed  on  the  head  of  the  leading 
borse  or  mulé  in  carts.  ||  Prov.  Applied 
to  a  kind  of  pigeon  with  a  small  maw  : 
in  this  sense  it  is  also  used  as  a  subs 
tantive. 

Zumboso,  sa,  adj.  thoom-bos'-soe, 
tah.  That  which  makes  a  great  humming. 

Zumiento,  ta,  adj.  thoo-me-en'-toe, 
tsh.  Juicy,  suceulent. 

Zumillo  m.  thoo-meeP-lyo.  Bot. 
Deadly  carrot.  Thapsia  villosa,  L.  ||  — 
adj.  dim.  of  Zumoso.  Somewhat  juicy  or 
suceulent. 

Zumo  m.  thoo'-mo.  Sap,  juice,  liquor, 
moisture;  properly,  any  expressed  juice, 
in  contradistinction  to  that  obtained  by 
boiting,  which  is  called  jugo.  ||  Wine, 
the  juice  of  grapes.  ||  Profit,  utility.  Zu- 
mo de  cepas  ó  parras,  Coll.  juice  of  the 
trape. 

Zumos  i  dad  f.  thoom-os-se-dad '.  Jui- 
ciness,  succulencv,  the  quality  of  being 
esculent. 

Zumosísimo,  ka,  adj.  thoom-os-ses'- 
se-moe,  man.  adj.  sup.  of  Zumoso.  Most 
juicy,  most  suceulent. 

Zumoso,  sa,  adj.  tkoo-mos'-so,  sah. 
Juicy,  suceulent.  ||  Aboutiding  in  juice. 

Zuño  m.  thoon'-nyo.  Frown,angry  mien 
r©  eountenance.  V.  Ceño. 
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Zupia  f.  thoo'-pe-ah.  Wine  which  is 
turned,  and  has  a  bad  taste  and  colotir. 
any  liquor  of  a  bad  taste.  ||  Refucs' 
useless  remains,  lees. 

Zura,  thoo'-rah.  Zurana  f.  thoo- 
rah'-nah.  Stock-dove.  V.  Zorita. 

Zurcible  adj.  thoor  thieh'-blay.Men- 
dable,  easily  sown  up. 

Zurcidero,  ra,  adj.  thoor-thieh-day'- 
roe,  rah.  Readily  mended  or  sown  up. 

Zurcidera  f.  thoor-thieh-der'-ah. 
Bawd,  pimp. 

Zurcido  m.  thoor-thieh'-doe.  Stit- 
ching,  uniting,  fine-drawing. 

Zurcidor,  ra,  m.  and  f.  thoor-thieh- 
dore',  ah.  Fine-drawer,  one  whose  busi- 
ness is  to  sew  up  rents.  ||  Pimp,  pro- 
curess. 

Zurcidura  f.  thoor -thieh-door'-ah. 
Fine-drawing,  sewing  up  rents,  dar- 
ning 

Zurcir  a.  thoor-thier'.  To  darn,  to 
sew  up  rents,  to  flne-draw.  ||  To  join, 
to  unite.  ||  To  patch  up  in  haste.  ||  To 
hatch  lies.  Zurcir  voluntades,  to  unite, 
to  agree,  to  join  issue.  ||  To  pander. 

Zurdear  n.  thoor-day-ar'.  Tn  be  left- 
handed. 

Zurdillo,  illa,  adj.  thoor-del'-lyoe, 
el'-lyah.  dim.  Applied  to  one  who  is 
somewhat  left-handed. 

Zurdo,  da,  adj.  lhoor'-doe,dah.  Left: 
applied  to  one  of  the  hands.  ||  Belonging 
to  the  left  hand.  ||  Left-handed.  No  ser 
zurdo,  to  be  very  clever.  |f  A  zurdas, 
the  wrong  way. 

Zurita  f.  thoor-ee'-tah.  Ornith.  Stock- 
dove.  V.  Zorita. 

Zuriza  f.  thoor-eeth'-ah.  Quarrel,  dis- 
pute. V.  Zuiza. 

Zuro,  ra,  adj.  thoor'-o,  ah.  Belonging 
to  a  stock-dove 

Zurra  f.  thoor' -rah.  The  act  of  tan- 
ning  or  currying  leather.  ||  Obs.  Fox.  || 
Flogging,  drubbing,  castigation.  ||  Toif, 
drudgery.  ||  Quarrel,  dispute.  ||  A  severe 
reprimand.  Zurra  el  cáñamo,  Coll.  An  ex- 
pression  used  to  stiraulale  the  punish- 
ment  of  any  one,  or  to  indícate  obstínate 
perseverante  in  a  thing. 

Zurra  interj.  A  term  espressire  of 
displeasure  or  anger. 

Zurrable  adj.  thoor-rah'-blay.  That 
which  can  or  may  be  dressed  or  tanned. 
||  He  whe  ought  to  be  flo-rged  or  beaten. 
¡I  That  which  may  be  contested. 

Zurraco  m.  thoor-rah'-co.  Coll. 
Casb. 

Zurrado,  da,  thoor-rah'-doe,  dah.  adj. 
and  p.  p.  of  Zurrar.  Curried,  dressed. 
Salvo  el  zurrado,  Coll.  V.  Salvo  el 
guante. 

Zurrador  m.  thoor-rah-dore'.  Lealher- 
dresser,  currier,  tanner.  ||  One  who  ilogs 
or  chastises. 

Zurrapa  f.  thoor-rah'-pah.  Lees,  se- 
diment,  dregs.  ||  Any  thing  vile  or  des- 
picable.  Con  zurrapas,  in  an  uncleanly 
manner. 

Zurrapiento,  ta,  adj.  thoor-rah-pe- 
en'-toe,  tah.  V-  Zurraposo. 

Zurrapilla  f.  thoor-rah-pil' -lye-ah» 
Small  lees  in  liquor. 

Zurraposo,  e.v,  adj.  thoor-rah  pos'- 
so,  sah.  Full  of  lees  ?nd  dregs. 

Zurrar  a.  thoor-rar'.  To  curry,  to 
dress  leather.  ||  To  flog,  to  chastise  with 
a  whip.  Il  To  contest,  to  urge  with  vehe- 
mence.  I|  To  get  one's  theme  done  by 
others.  ||  To  labour  :  applied  to  school- 
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boys.  J|  —  r.  To  have  a  sudden  eail  oí 
nature;  to  dirty  one's  self.  Met.  To  fail, 
not  to  have  the  expected  effect,  to  be  un- 
successful.  Zurrar  el  bálago,  Coll.  to  beat, 
to  strike,  to  bruise,  to  cudgel.  Zurrar  la 
badana  or  la  baqueta,  Met.  Coll.  to  ill- 
treat,  to  beat. 

Zurriaga  f.  thoor-re-ah'-gah.  Thong, 
a  long  leather  strap;  a  whip  for  tops.  || 
Ornith.  Prov.  Lark.  V.  Calandria. 

Zurriagador,  ra,  m.  and  f.  thoor- 
re-ah-gah-dore',  rah.  Whipper,  one  who 
flogs  or  whips. 

Zurriagar  a.  thoor -re-ah-gar*.  To 
flog,  to  chastise  with  a  whip.  Used  also 
as  a  reflective  verb. 

Zurriagazo  m.  thoor-re-ah-gath'-o 
A  severe  lash  or  stroke  with  a  whip.  |J 
Unexpccted  ill-treatment;  unfortunate  ca- 
lamity. 

Zurriago  m.  thoor-re-ah'-go.  Whip 
for  inflicting  punishment.  ||  Méx.  Low.  A 
mean,  despicable  fellow. 

Zurriar  n.  thoor-re-ar'.  Prov.  To 
hum,  to  buzz.  ||  To  speak  in  a  harsh  aad 
violent  tone,  or  with  a  slow  and^confu- 
sed  manner. 

Zurribanda    f.  thoor-re-ban'-dah 
Repeated  flogging  or  chastisement  with 
a  whip.  ||  A  noisy  quarrel. 

Zurriburri  m.  thoor-re-boor'-re. 
Coll.  Ragamuffin,  despicable  person. 

Zurrido,  Zurrió  m.  thoor-ree'-doe, 
thoor-ree'-o.  Humming,  bazzing,  more 
generally  used  for  a  confused  noise  or 
sinsing  "in  the  ears.  ||  Confused  noise  or 
bustle. 

Zurrir  n.  thoor  ner1.  To  hum,  to 
buzz,  to  tiukle. 

Zurrón  m.  thoor-rone'.Bag  or  pouch 
in  which  shepherds  carry  their  provi- 
sions;  game-bag.  ||  Rind  of  fruits.  Ij 
ChaíT,  husks  of  grain.  |¡  Anat.  Amnion, 
the  membrane  which  surrounds  the  fcetus 
in  the  womb.  ||  Bag,  sack,  purse,  lu- 
mour.  ||  Serón  or  seroon.  Un  zurrón  de 
añil,  a  seroon  of  Índigo.  Zurrones,  Bot. 
English  mercury,  goose-foot.  Chenopo- 
dium  bonus  henricus,  L. 

Zurrona  f.  thoor-ron'-ah.  Prostituta 
who  ruins  her  gallants. 

Zurronazo  m.  thoor-ro-natV-oe.  A 
blow  with  a  bladder,  or  bag,  or  sack 

Zurronería  f.  thoor-ro-nay-re'-yah. 
A  place  where  bladders  or  bags,  or 
socks,  are  sold. 

zurroncillo  m.  thoor-ron-thiel'-lyo 
dim.  A  small  bag. 

Zurronero  m.  thoor-ron-er'-o.  One 
who  makes  bags  or  sacks. 

Zurruscarse  r.  thoor-roo-car'-say. 
To  experience  a  sudden  cali  of  nature; 
to  dirty  one's  self. 

zurrusco  m.  thoor-roos'-co.  Coll.  A 
slice  of  bread  which  is  overtoasted. 

turullo  m.  thoor-ool'-lyo.  Coll. 
Rolling-pin,  any  cylindrical  piece  of 
wood. 

Zurumbet  m.  thoor-oom-bet'.  Bot.  A 
large  East  Indian  tree. 

Zutanico,  illo,  m.  thoo-lah-nee'-co 
dim.  of  Zutano. 

Zutano,  na,  adj.  thoo-lah'-no,  nah 
Such  a  one.  Zutano  y  fulano,  such  and 
such  a  one. 

zuzar  a.  Ihooth-arK  To  set  on  dogs. 
V.  Azuzar. 

Zuzo  interj.  thooth'-o.  A  word  nsed 
to  cali  or  set  on  a  dog. 


ZUZON 

zuzón  m.  thvoth-on1.  Bol.  SpulU 
poppy,  catcbfly.  Süene  IjcIicd,  L. 

Zygodáctílo,  i.a,  adj.  tkich-'jo-du-- 
te'-loe,  lah.  Ornith.  Zygodactilous,  birds 
which  bavc  the  toes  formed  a-s  ií  yoked 
together. 

Zygéfllo   m.    thich-go'-fc-loe.  Bot. 
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Iioan  caper,  Zygophyllum  fabago,  Linn. 

¿¿ygofilúlos  m.  pl.  íhieh-go-fe-W- 
áó$.  Bot.  ZygophyBea3,  a  family  of  plants 
of  which  the  zycophyllum  is  the  type. 

Zymología  f.  thieh-mo-h-he'-yah. 
Chem.  Zy  molos  y,  the  part  of  chemistry 
which  treats  of  fenaeotation. 


ZYMOTíCO 

Zymósis  adj.  thieh-mo'-ses.  Med. 
Zymosis,  diseases  which  are  epidemic, 
enürmic,  or  contagious,  such  as  fevers, 
stnali-pox,  cholera,  etc. 

zymótico,  ca.  adj.  thieh-mo'-te-coe, 
can.  Zymotic,  arising  from  fermentation. 
||  Med.  Zymotic,  diseases  of  the  natore 
of  íever,  sucb  as  typbus,  typhold,  etc. 
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VOCABULARY 

OF 

ÑAMES  OF  COUNTRIES,  PROVINGES,  TOWNS,  NATIONS,  SEAS. 

RIVERS,  &c. 

WHICH  ARE 

NOT  THE  SAME  IN  THE  ENGL1SH  AND  SPAMSH  lANGUAGES  , 


A 

AbisInia,  Abyssinia. 

Abulénse,  A  natíve  of  Avila  (city  of  Oíd 

Castile). 
Acádia,  New  Scotland 

Acáya,  Achaya  or  Livadia  (a  province  ¡ 

of  Turkey  in  Europe). 
A'ccio,  Actium. 

Acuapendénte,  Acquapendente  (a  town  of  ¡ 
ltaly). 

Adrianópolis,  Adrianople. 
Adriático,  Aariatic  (sea). 
Africáno,  African. 

Alavéño,  Alavés,  A  nalive  of  Alava  (in  I 
Spain). 

A'lba  régia,  Sluhl-Weissenburg  (a  city  of  ¡ 

Hungary). 
Albanes,  Albania  or  Arnaut. 
Alcarréño,  A  nalive  of  Alcarria  (a  district 

of  Spain). 
A 1  ej an drí a,  A  lexandria. 
Alemán,  Germán. 
Alemánia,  Germany. 
Alépo,  Aleppo. 

Aiésia,  Alats  (a  city  of  FraHce). 

AlTéo,  Alpheus  or  Alpheius  (a  river  of 

Peloponnesus). 
Algecíras,  Algesiras  (a  city  and  port  of 

Spain). 

Alicánte,  Alicanl  (a  city  of  Spain). 
Almiránte.  V.  Islas  del  Almirante. 
Alóste,  Aels  or  Alost  (a  city  of  the  Neth- 

erlands). 
A'lpes,  Alps. 
Alsácia,  Alsace. 

Amazonas,  Amazonio  or  Amazoniáno,  A 

nalive  of  the  province  of  Amazonas.  V. 

Río  de  las  Amazonas. 
Ambéres,  Anvéres  or  Anlüérpia,  Antwerp. 
Amboino,  Amboyna  (an  island  in  the  In- 

dian  Ocean). 
Americáno,  American. 
Anánio,  Anagni  (a  city  of  ltaly). 
Andalucía,  Andalusia. 
Andaluz,  Andalustan. 
Anéci,  Anneci  (a  city  of  ltaly). 
A'nglo-Americáno,  Ang  lo -American. 
Angulema,  Angouléme. 
Angumóes,  Angoumais  (a    district  of 

Frasee;. 


Anseáticas  (Ciudades),  Eanse  towns. 

Antíbo,  Antibes  (a  town  of  France). 

Antillas,  Anlilles  or  West-índies. 

Antioquéno,  A  nalive  of  Antioch  (in 
Syria)  or  of  Antioquia  (in  South  Ame- 
rica). 

Antioquia,  Antioch. 

Antuérpia,  V.  Ambe'res. 

Apeninos,  Apennines. 

Aquéos,  Achaans  (inhabitants  of  Achaya). 

Aquisgrán,  Aix-la-chapelle  (a  city  of 
Germany). 

A'rabe,  Arabian. 

Arábico,  Arábigo,    Arabian  relating  to 

Arabia). 
Aragón,  Arragon. 
Aragonés,  Arragonese. 
Archipiélago,  Archipelago. 
Ardénas,    Ardennes  (a   department  of 

France). 
Argél,  Algiers. 
Argelino,  Algcrine. 

Armañác,  Armañáque,  Armagnac  (a  dis- 
trict of  France). 

Árménlo,  Armenian  (a  native  of  Armenia). 

Aináuta,  V.  Aldanés. 

Arondél,  Arundel. 

Ascáno,  V.  Asja'tico. 

Asiático,  Asiatic. 

Asiría,  Assyria. 

Asírio,  Assyrian. 

A'sis,  Assisi  (a  city  of  ltaly). 

Asturiáno,  Asturian  (native  of  Asturias, 
in  Spain). 

Aténas,  Athens. 

Ateniénse,  Aíhenian. 

Austriáco,  Auslrian. 

Auvérnia,  Auverne, 

Aviñón,  Avignon. 

Ayácio,  Ajaccio. 


B 

Babilonia,  Babylon. 
Bahía  Botánica,  BoíanyBay 
Bájo  Rin,  Lower  Mine. 
Báltico,  Baltic  sea. 

Banjalúca,  Bagnaluca  or  Banjaluca  (a  city 

of  Bosnia). 
Bañéras,  Bagnéres  (a  city  of  France) 
Barbáda,  Barbad  oes. 
Baréires,  Barege  (a  city  of  France). 


Báseos,  Basques  (inhabitants  of  Ga<=<".ony). 
Basiléa,  Basel,  Basil,  Basle,  or  Bale  (a 

cantón  and  a  city  of  Switzerland). 
Bátavos,  Batavi  or  Batavians  (the  an- 

cient  Belgians). 
Bávaro,  Bavarian. 
Baviéra,  Bavaria. 
Bayóna,  Bayonne. 

Bayés,  Baja  or  Balee  (a  city  of  Naples). 

Beárne,  Bearn  (an  oíd  province  of  Fi  ar, ce), 

Beduinos,  Bedouins. 

Belcalre,  Bcucaire  (a  city  of  France). 

Belén,  Bethlchem. 

Bélga,  Belgian. 

Bélgica,  Belyium. 

Bélgico,  Belgian  y  Belgtc. 

Belgrádo,  Belgrade. 

Bengála,  Bengal. 

Beócios,  Bceotians. 

Barbería,  Barbary. 

Berméjo,  V.  Mar  Bermejo. 

Bérna,  Bern. 

Bilbaíno,  A  native  of  Bilboa. 
Bilbáo,  Bilboa. 
Bizáncio,  Byzantium. 
Bohémico,  Bohémo,  Bohemian  (native  o* 
Bohemia). 

Boldúque,  Bois-le-Duc  (a  city  of  the  Netfcr 

erlands). 
Bolónia,  Bologna. 
Bolóña,  Boulogne. 
Bóna,  Bonn  (a  city  of  Germany  ;. 
Borbonés,   Bourbonnois   (a    dis'rirt  of 

France). 
Borgóña,  Burgundy. 
Bosforo,  Bosphorus. 
Brabánte,  Brabanl. 
Brandembúrgo,  Branienburg. 
Brasil,  Brazil. 
Brasiléño,  Brazilian. 
Bréma,  Brémen 
Bréna,  Brienne. 

Bretáña,  Bretagne  or  Brittany  (a  district 

of  France). 
Bretáña  (Gran),  Great  Britain 
Bretón,  Briton;  British. 
Brujas,  Bruges  (a  city  of  the  Low  Coun- 

tries). 
Brusélas,  Brussels. 

Bucovína,  Bukhovine  (a  province  of  the 

Austrian  empire). 
Búlgaro,  Bulgarian   (from  Bulgaria,  a 

province  of  Turkey). 
Bullón,  Buillon  (a  city  of  the  Low  Coutt- 

tries). 


BÜRDÉOS 
Bardéos,  Bordeaux. 

Borgalés,  Burgués,  Native  of  Burgos  (in 
Spain). 


C 

Cabo  Bretón,  Cape  Bretón  (Island). 
Cabo  de  Buena  Esperanza,  Cape  of  Good 
tiope. 

Cabo  de  Istria,  Capo  d'Istria  (a  eity  of 
Italy). 

Cabo  de  San  Vicente,  Cape  Saint  Vincent. 
Cafrerla,  Caffraria. 

Cáfres,  Cafñrs  (inhabitants  of  Caffraria). 
Calabrés,  Inhabitant  of  Calabria  (acountry 

of  Naples). 
Caldea,  Chaldcea. 
Caldeo,  Chaldoean. 
Calés,  Calais. 

Callér,  Cagliart  (a  city  of  Sardinia). 
Calmucos,  Kalmucs  or  Eluths  (Mongul 
Tartars). 

Cambrige  or  Cambrigia,  Cambridge. 
Campecháno,  Native  of  Campeachy . 
Canál  de  la  Máncha,  English  Channel. 
Canárias,  The  Canary  Islands. 
Canários,  Inhabitants  of  the  Canary  Is- 
la?/ds. 

Cantábrico  or  Cántabro,  Cantarían  (an- 

eient  people  of  Spain). 
Cantorbéri,  Canterbury. 
Caraqueño,  Relaling  lo  Caracas. 
Carénta,  Chórenle  (a  river  of  France). 
Cariñán,  Carignano  (a  city  of  Italy). 
Carpetános,  Carpetani  (ancient  people  of 

Spain);  Carpathian. 
Cartagéna,  Carthagena. 
Cartágo,  Carthage. 
Cáspio,  The  Caspian  Sea. 
Castelláno,  Caslilian  (from  Castile). 
Castilla  la  Nueva,  New  Castile. 
Castilla  la  Vieja,  Oíd  Castile. 
Catalán,  Catalonian  (from  Cataluña  in 

Spain). 

Cataluña,  Catatonía  (a  province  of  Spain). 
Cáucaso,  Caucasus. 
Cayéna,  Cayenne. 
Ce'ilán,  Ceylon. 

Céltas,  Celta:   (the   ancient  Gauls  and 

Germans). 

Celtibérico,  Relating  to  Celtiberia  (an- 
cient name  of  a  part  of  Spain). 

Celtíberos,  Celtiberi  (inhabitants  of  Cel- 
tiberia). 

Céltico,  C  el  tic. 

Cerdcña,  Sardinia. 

Cévenes,  Cevennes  or  Sevennes  (a  chain 

of  montains  in  France). 
Chamberí,  Chambery(thc  capital  of  Savoy). 
Champáña,  Champagne  (an  oíd  province 

of  France). 
Chile,  Chili. 

Chiléno  or  Chiléño,  Chilean  (inhabitant 

of  Chili). 
Chino,  Chínese. 
Chipre,  Cyprus. 

Colívre,  Colliouvre  (a  city  of  France). 

Colombia,  Colurnbia  or  Colombia. 

Colonia,  Cologne. 

Comoras,  Comoro  Isles. 

Compiéña,  Compiegne  (a  city  of  Frac:e). 

Complulénse,  Relating  to  Alcalá  (a  city 

of  Spain). 
Constantinópla,  Constantinople. 
Constánza,  Constance  (a  city  of  Germany). 
Copenhágue,  Copenhagen. 
Cóptos,  Copls  (name  of  a  people). 
Cordovés,  A  native  of  Cordova. 
Córcega,  Cor  sica. 
Corinto,  Corinth. 
Cornuálla,  Comwall. 
Córso,  Corsican. 

Cortráy,  Courtray  (a  city  of  Belgium). 
Corúña,  Corunna  (a  city  of  Spain). 
Costa  de  Oro,  Cóte  <TOr  (a  department 

of  France). 
Cotánza,  Contonees  (a  city  of  France). 
Cracóvia,  Cracow. 

Cristianopólis.  Christianople  (a  city  of 
Sweden). 

Curlándia,  Courland  (a  duchy  of  Russia). 
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Damásco,  Damascus. 

Damiáta  or  Damiéta,  Damietto  (a  town 
of  Egypt). 

Dandermunda,  Dandermonde  (a  city  of 

the  Netherlands). 
Danés,  V.  Dinamarqués. 
Danubio,  Danubc. 
Dardanéíos,  Dardanelles. 
Delfinádo,  Dauphiny  or  Dauphiné  (an  oíd 

province  of  France). 
Diépa  or  Diépe,  Dieppe  (a  seaport  of 

France). 
Dinamárca,  Denmark. 
Dinamarqués.  ||  Dañe.  ||  Danish. 
Dordóña,  Dordcgne  (a  river  of  France). 
Dos  Puéntes,  Deux  Ponts. 
Dóver,  üóvres,  Dúbres,  Dover. 
Drésde,  Dresden. 

Duáy,  Douay  (a  city  of  the  Netherlands). 
Duéro,  Douro  (a  river  of  Spain  and  Por- 
tugal). 

Dunas,  The  Downs  (near  Deal,  in  En- 
gland). 

Dunquérque,  Dunkirk  (a  city  of  France). 
Duranguéño,  A  nattve  of  Durango  (U.  S. 
of  México). 


E 

Edimburgo,  Edinburgh. 
Eféso,  Ephesus. 
Egéo,  V.  Mar  Egéo. 
Egipcio,  Egyptian. 
Egipto,  Egypt. 

E'lba,  Elbe  (a  river  of  Germany). 
Elbínga,  Elbing  (a  city  of  Prussia), 
Entre  Duero  y  Miño,  Entre  Douro  e  Minho 

(a  province  of  Portugal). 
Erzerón,  Erzerum  (a  city  of  Asia). 
Escafúsa,  Schaffhausen  (a  cantón  and  city 

of  Switzerland). 
Escálda,  Scheld  or  Scheldt  (a  river  of  the 

Netherlands). 
Escánia,  Scania  (a  province  of  Sweden). 
Escío,  Scio  or  Chio  (an  island  of  the 

Archipelago). 
Escocés,    ¡j   Scol,  Scotchman.  \\  Scot, 

Scottish. 
Escocia,  Scotland. 

Escorial,  Escurial  (a  city  and  convent  in 
Spain. 

Esmalcálda,  Smalcalden  (a  city  of  Ger- 
many). 
Esmirna,  Smyrna. 
España,  Spain. 

Espáñol.  ||  Spaniard.  ||  Spanisk. 

Españóla,  V.  Isla  Española. 

Kspárta,  Spárta. 

Espartános,  Spartans. 

Espira,  Spire  (a  city  of  Germany). 

Espizbérar,  Espizbérga,  Spilzbergen. 

Esquimales,  Esquimaux. 

Estádos  de  la  Iglésia,  The  States  of  the 

Church  (a  country  of  Italy). 
Estocólmo,  Stockholm. 
Estrasburgo,  Strasburg  (a  city  of  France). 
E'tna,  Elna  or  JElna. 
Europa,  Europe. 
Européo,  Europcan. 

Extremeño,  A  native  of  Estremadura  (in 
Spain). 


F 

Fenicia,  Phccnice  or  Phxnicia, 
Fenicio,  Phoenician. 
Ffladéllia,  Philadelphia. 
Filipinas,  V.  Islas  Filipinas. 
Finlandia,  Finland  (a  country  of  Russia). 
Flaménco,  Flemish  (a  native  of  Flandcrs). 
Flándes,  Flanders. 

Flesínga,  Flushing  (a  city  of  the  Nether- 
lands). 
Floréncia,  Florcnce. 
Fontenebló,  Fonlainebleau. 
Francés.  J|  Fr&nchman.  ||  French. 
Fráncia.  |j  France.  \\  V.  Isla  de  France. 


IRLANDÉS 

Fráneo  Condádo,  Franche  Comté  (an  oíd 

province  of  France). 
Friburgo,  Freiburg  (a  city  of  Germany). 
Frigia,  Phrygia. 

Frisia,  Friesland  (a  province  of  Holland). 
Frontiñác,  Frontiniac  (a  city  of  France). 


G 

Gaditáno,  A  nattve  of  Cadi%, 
Gáles,  Wales. 
Galés,  A  Welshman. 
Gália,  Gaula,  Gaul. 
Gallpoli,  Gallipoli  (a  city  of  Turkey). 
Gallego,  Galician  (native  of  Galicia,  in 
Spain). 

Gánte,  Ghent  or  Gand  (a  city  of  the  Low 

Countries). 
Garóna,  Garonne  (a  river  of  France). 
Gascuña,  Gascony  (an  oíd  province  of 

France). 
Génova,  Genoa. 
Genovés,  Genoese. 
Germánico,  Germanic. 
Ginébra,  Geneva. 

Girónda,  Gironde  (a  river  and  department 

of  France). 
Glaciál,  V.  Mar  Glacial. 
Gláris,  Glarus  or  Gláris  (a  cantón  of 

Switzerland). 
Goatemáln,  Guatemala  or  Guatimala  (a 

city  and  country  of  America. 
Godos,  Golhs  or  Gotthi   (an  ancient 

people). 

Goriza,  Gorithze  or  Gorhtz  (a  province 

of  Austria). 
Gotembúrgo,  Gollemburg. 
Gotínga,  Gottingen. 
Gran  Bretáña,  Great  Britain. 
Granadino,  A  native  of  Granada. 
Gravelínas,  Gravelines  (a  town  of  Frange). 
Grécia,  Greece. 
Griégo,  Greek. 
Groenlandés,  Greenlander. 
Groenlándia,  Greenland. 
Groninga,  Groningen  (a  city  of  Holland). 
Guadaiajaréño,  A  native  of  Guadalajara 

(in  Spain  or  México). 
Guadalupe,  Guadaloupe. 
Guatemaltéco,  A  nalive  of  Guatemala. 
Guéldres,  Gucldcrland  (a  province  of 

Holland). 

Guernésey,  Guernsey  (an  island  off  the 

coast  of  France). 
Guipúzcoa,   Guipuscoa  (a  province  of 

Spain. 

Guipuzcoáno,  A  native  of  Guipuscoa. 
Guiéna,  Guiennc  (an  oíd  province  of 
France). 


H 

Habána,  Havannah. 

Hubanéro,  A  native  of  Havannah. 

Habáno,  Of  Havannah. 

Hábra  de  Grácia,  Havre  de  Grdcc. 

Haiti,  V.  Isla  Española. 

Hambúrgo,  Hamburg. 

Háya,  Hague. 

Helvético,  Ilelvetic  (belonging  to  Swit- 
zerland). 

Henáo,  Hainault  (a  province  of  the  Low 

Countries). 
Hesés,  Hcssian  (a  native  of  Hesse,  in 

Germany). 
Holánda,  Holland. 
Holandés.  ||  Dutchman.  \\  Dutch. 
Húngaro,  Hungarian. 
Hnngria,  Hungary. 


I 

l'ndias,  Indies. 

I'ndios,  Indiana  (the  original  natftres  of 
A  inérics  )• 

I'ndo,  Indus  or  Sinde  (a  river  of  Asia). 

Indostán,  Hindooslan  or  India. 

Inglaterra,  England. 

Inglés.  |j  Englishman.  \\  English. 

Irlanda,  Irclnnd. 

Irlandés   ||  Inshman.  (j  IrtsL 


ISLA 

Isla  Egpafióla,  Hispanioi. 

Islánda,  lceland. 

Islandés,  ¡celander. 

Islándico,  Icelandic. 

Isla*  <M  Almirante,  Admirally  Islanda. 

Islas  Filipinas,  Philippine  Islands. 

Italia,  Italy. 

italiano,  lUlian. 


J 

Japón,  Japan. 
Japonés,  Japanese. 
Jónico,  Jonio,  Ionian. 
Jutlandia,  Juliand. 


L 

Labradór.  V.  Tierka  del  Labrador. 
Langüedóc,  Lenguadóc,  Languedoc  (an 

oíd  province  of  France). 
Lansáco,  Lampsaco  or  Lamsaki  (a  town 

of  Natolia). 
Lapón,  Laplander. 
Lapónia,  Lapland. 

Lausána,  Lausanne  (a  city  of  Switzerland). 
Leída,  Leíde,  Leyden  (a  city  of  Holland). 
Leipsíc,  Leipzic. 

Lemosin,  Lemosin  or  Lemousin  (a  part  of 

France). 
León  de  Francia,  Lyons. 
Leonés.  |]  Lyonnois  (an  oíd  province  of 

France).  |l  A  nalive  of  the  kingdom  of 

León  (m  Spain). 
Líbano,  Libanus  (a  chain  of  mountains 

of  Asia  minor). 
Liéja,  Liege  (a  province  and  a  city  of 

the  Netherlands). 
Lila,  Lisie  (a  city  of  France). 
Limeño,  Native  of  Lima  (in  America) 
Liorna,  Leghorn. 
Lisbóa,  Lisbon. 

Lituánia,  Lithuania  (a  province  of  Poland). 
Lóira,  Loire  (a  river  of  France). 
Lombardia,  Lombardy. 
Lóndres,  hondón. 
Loréna,  Lorraine. 

Lovaína,  Louvain  (a  city  of  the  Nether- 
lands). 

Lucérna,  Lucern  (a  city  of  Switzerland). 
Luisiána,  Louisiav. 

Luzón  Lucon,  Luv<,..     or  Luxonia  (one 
of  the  Philippine  Islaiiu.,. 


M 

Macedónia,  Macedón  or  Macedonia. 
Madéra,  Madeira. 

Madriléño,  Native  or  inhabitant  of  Ma- 
drid. 

Magallánes,  V.  Tieura  de  Magallanes. 
Maguncia,  Mayence  or  Mentz  (a  city  of 

Germany). 
Malaguéño,  Native  of  Málaga. 
Maldivias,  Maldives  (a  chain  of  islands 

in  the  Indian  Océan). 
Malinas,  Malines,  Mecheln  or  Mechlin  (a 

city  of  the  Low  Countries). 
Maltes,  Maltese  (native  of  Malta). 
Mallórca,  Majorca  (an  island  in  the  Me- 

diterranean). 
Manchégo,  Native  of  la  Mancha  (a  pro- 
vince of  Spain). 
Mar  Adriático,  The  Adriatic  Sea. 
Mar  Báltico,  The  Baltic  Sea. 
Mar  Bermejo.  The  Red  Sea. 
Mar  Egéo,  The  JEgean  Sea. 
Mar  Glaclál,  The  Frozen  Sea. 
Mar  Negro,  The  Black  Sea. 
Maraca  i  béro,  A  native  of  Maracaibo- 
MarañÓD,  Amazon,  Maranon,  or  Orellana 

(a  river  of  South  America). 
Marátas,  Mahrattas  (a  people  in  the  East 

Indies. 

Marroquí,  Marroquln.  Native  of  Morocco. 
Marruecos  Morocco  (an  empire  of  Africa). 
Marsella,  Mandiles. 
Martinica,  Martinico  or  Marlinique. 
Matriténse,  Belonging  to  Madrid. 
Mauricia,  Mauritius  or  Island  of  France. 
atíjéna,  Mayenne  (a  city  of  France). 
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Mediterráneo,  The  Mediterranean  Sea. 
Megicáno,  Mejicáno,  Mexican  (a  native  of 

México). 
Menórca,  Minore*. 

Midelbúrgo,  Middleburg  (a  city  of  the 

Netherlands). 
Milanés,  Milanese  (native  of  Milán). 
Milanesádo,  Milanese  or  Milán  (a  former 

duchy  of  ltaly). 
Miño,  Minho  (a  river  or  Spain). 
Mirándula,  Mirándola  (a  city  and  district 

of  Italy). 
Misisipí,  Mississippi. 
Mogador,  Mogodor  (a  city  of  Morocco). 
Mompc'lér,  Montpellier  (a  city  of  France). 
Mondoñedo,  Mondonnedo  or  Mondoneda 

(a  city  of  Galicia,  in  Spain). 
Mongibélo,  V.  Etna. 
Monserráte,  Montserrat  (a  mountain  and 

convent  of  Spain). 
Morávo,  Moravian  (inhabitant  of  Moravia 

in  Germany). 
Morlés,  Morlaix  (a  town  of  France). 
Mósa,  Maes  or  Mease  [a  river  of  France). 
Moséla,  Moselle  (a  river  of  Germany). 
Mozambique,  Mosambique  (a  city  of  Africa). 


N 

Nápoles,  Naples. 

Ñapóles  de  Romanía,  Napoli  di  Romanía 
(a  city  of  Greece). 

Napolitáno,  Neapolitan  (a  native  of  Na- 
ples). 

Narbóna,  Narbonne  (a  city  of  France). 
Navarlno,  Navarin  (a  city  of  Greece). 
Navárra,  Navarre  (a  province  of  Spain). 
Navárro,  Native  of  Navarre). 
Náxos,  Nasos  or  Naxia  (an  island  in  the 

Archipelago). 
Négro,  V.  Mar  Negro. 
Ncobúrgo,  Neuburg  (a  city  of  Germany). 
Neopórt,  Nieuport  (a  city  of  Flanders). 
Niéper,  Dniéper  (a  river  of  Russia). 
Nigrícia,  Negroland,  Nigritia  (a  región  of 

Africa). 
Nílo,  Ntle. 

Niméga,  Nimeguen  (a  city  of  the  Nether- 
lands). 
Nínive,  Nineveh. 

Nivernés,  Nivernots  (a  part  of  France). 
Niza,  Nice  (a  city). 

Normandía,  Normandy  (a  city  of  France). 

Normando,  Norman  (the  native  of  Nor- 
mandy). 

Noruéga,  Norway. 

Noruégo,  Norwegian. 

Nuéva  Bretáña,  V.  Tierra  del  Labrador. 

Nuéva  Escócia,  V.  Agadia. 

Nuéva  Gáles,  New  Wales. 

Nuéva  York,  New  York. 

Nurembérga,  Nuremberg  (a  city  of  Ger- 
many). 


0 

Oajaquéño,  A  native  of  Oajaca  (México). 

Odenárda,  Oudenarde  (a  city  of  the  Ne- 
therlands). 

Olimpo,  Olympus. 

Onéha,  Oneglia  (a  city  of  Italy). 

Orinóco,  Oronoco  ;a  river  of  America). 

Orleanés,  Orleannois  (a  oíd  province  of 
France). 

Osténde,  Osiend  (a  city  of  the  Low  Coun- 
tries). 

Otaíta,  Otaheite  or  Tahiti  (in  the  Pacific 
Ocean). 


P 

Pacifico,  The  Pacific  Ocean. 
Países  Bájos,  The  Low  Countries. 
Palatinádo,  Palalinate  (a  part  of  Ger-  ' 

manyj. 
Palestina,  Palestine. 

Pamplona,  Pampeluna  or  Pamplona  (a 

city  of  Spain). 
Panzacóla,  Pensacola. 
Parnáso,  Parnasnu. 
Peloponéso,  Peloponnesut. 


SAN 

Pensilvánia,  Pertsylvania. 
Peróna.  Peronne  (a  city  of  Francel 
Perpiñán,  Perpignan. 
Pérsia,  Persiáno,  Persian  (native  of  Per- 
sia). 

Peruano,  Peruléro,  Native  of  Perú, 

Perüsa,  Perusia  or  Perugia  (a  city  of 
ltaly). 

Piamónte,  Piedmont. 

Piamontés,  Piedmontese  (native  of  Pied- 
mont). 

Picardía,  Picardy  an  o!d  province  of 

France). 
Piombína,  V.  Pombin 
Pirinéos,  Pyrenees. 
Pistóya,  Pisloja  (a  city  of  Italy). 
Plaséncia,  Placentia  (a  city  of  ltaly). 
Pobláno,  A  native  of  Puebla  fin  México). 
Poláco,  ||  Pelander  or  Pole.  \\  Polish. 
Polónia,  Poland. 

Pombín,  Piombino  (a  principálity  of  Italy). 

Ponto  Euxíno,  Black  Sea. 

Pontolsa.  Pontoise  (a  city  of  France). 

Popayanés,  A  native  of  Popayan. 

Porténo,  A  native  of  Buenos  Ayres. 

Porto  Longón,  Porto  Longone  (a  city  of 
the  isle  of  Elba). 

Portoriquéño,  A  native  of  Porto  Rico. 

Portugués,  Portuguese  (native  of  Por- 
tugal), 

Prága,  Prague. 

Presbúrgo,  Presburg  (a  city  of  Hungáry). 
Provénza,  Provence  (an  oíd  province  of 

Francel. 
Prúsia,  Prussiú. 

Prusiáno,  Prussian  (a  native  of  Prussia). 
Puérto  Mahón,  Port  Mahon  (a  city  of 

Minorca). 
Puérto  Rico,  Porto  Rico. 


Q 

Queretáno,  A  nalive  of  Qnerélaro  (in 
México). 

Quinsála,  Kinsale  (a  city  of  Ireland. 

Quío,  Scio  or  Chio  (an  island  of  the  Ar- 
chipelago). 

Quitéño,  A  native  of  Quilo  (South  Ame- 
rica). 


K 

Kastisbóna,  Ratisbon  (a  city  of  Germany). 
Régio  Reggio  (a  city  of  Italy). 
Rin,  Rhine, 

Rocámora,  Roquemaure  (a  city  of  France). 
Rochéla  (La),  La  Rochelle  (a  city  of 

France). 
Ródano,  Ilhone. 

Rodas,  Riwdes  (an  island  of  the  Medi- 
terranean). 
Róma,  Rome. 
Románo,  Román. 

Rosellón,  lloussillon  (an  oíd  province 

of  France. 
Roséta,  Rosetta{&  city  ofEgypt). 
Ruán,  Rouen  (a  city  of  France). 
Rureraúnda,  Roerm'ond  or  Ruremunde  (a 

city  of  the  Low  Countries). 
Rúsia,  Russia. 
Ruso,  Russian. 


S 

Sabóya,  Savov  (a  part  of  France). 
Saboyano,  Saboyardo,  Savoyard  (a  native 

of  Savoy). 
Sácer,  Sassari  (a  city  ef  Sardinla). 
Sajón,  Saxon  (native  of  Saxony). 
Saloma,  Saxony. 

Salé,  Saltee  (a  city  of  Morocco). 

Salónica,  Thessalonica. 

Salamanqués  (Lit.  us.)  Salmantino,  Sal- 
maticé  nse,  A  native  of  Salamanca  (city 
and  province  of  oíd  Castile). 

Samotrácia,  Samotraki  (an  island  of 
Greece). 

San  Germán,  SI.  Germain  (a  city  of 
France). 

San  Gotárdo,  St.  Gothard  (a  meuntain  of 
Switzerland). 


SAN 
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ZELANDA 


San  Juan  de  Luz,  SI.  Jean  de  Luz  (a  city 

of  France). 
Santaferéño,  A  nalive  of  Santa  Fé  (in 

Bogotá). 

Santónge,  Saintonge  (an  oíd  province  of 
France). 

Sárdo,  Sardinian  (native  of  Sardinia). 
Séna,  Seine  (river  of  France). 
Setúbal.  Si.  übes. 
Sevérna,  Severn. 
Sicilia,  Sicily. 

Siciüáno,  Sicilian  (native  of  Sicily). 
Siérra  Leóna,  Sierra  Leone. 
Siracfisa,  Syracuse. 

Siria,  Syria  or  Suristan  (a  province  of 
Turkey). 

Socotéra  Socotra  (an  island  of  Africa). 
Soléura  or  Soléure,  Soleare  (a  city  of 

Switzerland). 
Suábia,  Suabia  or  Swabia. 
Suécia,  Sweden. 

Siíévos,  Suevi   (formerly  a  people  of 

Germany). 
Suiza,  Swilzerland  or  Helvetia. 
Suizo,  Swiss  (native  of  Switzerland). 
Sund,  Sound  (a  strait  between  Sweden 

and  Denmark). 


Tafitéte,  Taftlet  (a  city  of  Morocco). 
Tájo,  Tagus  (a  river  of  ápain). 
Tamésis,  Thames. 
Tánger,  Tangier  (city  of  Morocco). 
Tarantésa,  Tarantaise  (a  part  of  Savoy). 
Tarénto,  Taranto  (a  city  of  Naples). 
Tarso,  farsas  (a  city  of  Asia). 
Tarlária,  Tartary. 

Tártaro,  Tartar  (native  (of  Tartary). 

Táuro,  Taurus  (a  mountain  of  Asia). 

Tébas,  Thebcs. 

Tenerife,  Tenerife. 

Terranóva,  Newfoundland. 

Tesália,  Thessaltj, 

Tesfn,  Tieino  (á  river  cí  Italy) 


Tierra  del  Labradór,  Netv  Bnlain  or  La- 
brador, 

Tiérra  Sánta.  The  Holy  Land. 

Tlascála,  Tlaxcalla  or  Trascalla  (a  city 

of  North  America). 
Tlascaltéca,  A  native  of  Tlascala. 
Tolón,  Toulon  (a  sea-port  of  France). 
Tolósa,  Toulouse  (a  city  of  France). 
Tornáy,  Tournay  (a  city  of  the  Low  Coun- 

tries). 

Toscána,  Tuscany  (a  grand  ducbyof  Italy. 
Toscáno,  Triscan  (native  of  Tuscany). 
Trasiméno,  Thrasimene  (a  river  of  Italy). 
Trapizónda  or  Trebizónda,  Trebisond  or 

Tarabasand  (a  city  of  Asia). 
Trénto,  Trent  (a  city  Of  Italy). 
Tré veris,  Trenes,  (a  city  of  Germany). 
Troya,  Troy. 

Troyáno,  Trojan  (a  native  of  Troy). 

Tubínga,  Tubingen  (a  city  of  Germany). 

Tunecino,  Túnese  (a  native  of  Tunis. 

Túnez,  Tunis. 

Turco,  Turk,  Turkish. 

Turcomanos,  Turcomans  (people  of  Asia). 

Turéna,  Turenne  (a  city  of  France. 

Turquía,  Turkey. 

Turs,  Tours  (a  city  of  France). 


U 


überllnga,   Uberlingen  (a  city  of  Ger- 
many). 

Ucránia,  Ukraine  (a  part  of  Russia). 
Ulma,  Ulm  (a  city  of  Germany). 
Underváld,   Unterwalden  (a  "cantón  of 
Switzerland). 


Valáquia,  Wallachia  (a  province  of  Tur 
key). 

Valclusa,   Vaucime  (a  departement 

Frsnce). 


Valéncia.  ||   Váleme  (a  city  of  Fran-.e). 
||  Valentía  (a  city  and  bingdom  of 
Spain. 

Valenciénes,    Valenciennes  (a  city  of 
France). 

Vallés,  Valais  (a  cantón  of  Switzerland). 
Valtelina,  Valtelline  ot  Valle  Telina. 
Vándalos,  Vandals  (an  ancient  people). 
Varénas,  Varennes  (a  city  of  France. 
Vandóma,  Vendóme  (a  city  of  France). 
Varsóvia,  Warsaw. 
Venécia,  Ventee. 
Veneciáno,  Vendían. 
Venesíno.  Venaissin  (an  oíd  county  io 
France). 

Venezoláno,  A  native  of  Venezuela  (South 
America). 

Veracruzáno,  A   native  of   Vera  Crus 

(México). 
Versálles,  Versátiles. 
Vesúvio.  Vesuvius. 

Viéna,  í|  Vienne  (a  rity  of  France).  |l 
Vienna  (the  capital  of  Austria). 

Villafránca,  Villefr 'anche    city  otFrance). 

Vincénas,  Vincennes  (a  city  of  France). 

Virtémberg  Wurlemberg  (a  kingdom  of 
Germany). 

Vizcaíno,  Bizcayan  (a  native  of  Biscay„ 
in  Spain). 

Vizcáya,  Bizcay  (a  province  of  Spain). 


Yucatéco,  A  native  of  Yucatán, 


Zaragóza.  Saragossa  (a  city  of  Spain). 
Zaaragozáno,  A  native  of  Saragossa. 
Zelánda,  Zealand  or  Zeeland  (a  province 
of  the  Netherlands). 


A  CATALOGUE 


OP  THE  MOST  USUAL 


OHRISTJAN,  3CRIPTURAL,  AND  HISTORIGAL  ÑAMES  OF  MEN  AND  WOMEN, 

IN  THE  SPANISH  AND  ENGLISH  LANGUAGES 


Abrahán..  ...«•*  Al>r3ham. 

Adán   Adaui. 

Adéla   Adele. 

Adelaida   Adelaidc. 

Adólfo   Adolphus. 

Adrián,  Adriáno.  Adrián. 

A 'gata...,   Agatha. 

Agustín   Augustin,  Austin. 

Alano   Alan,  Alien. 

Alarico   Alaric. 

Albérto   Albert. 

ti&ZKU or } 

Alejándro. . .....  Alexander;  coll.  Ellick 

or  Sandy. 

Aléjo   Alexis. 

Alfónso   Alphonsus. 

Alfrédo   Alfred. 

Alicia   Alice. 

Alónso   Alphonsus. 

Aiuíno   Alwin. 

Amadéo   Amadeus. 

Ambrosio..  ....  Ambrose,  Ambrosius. 

Amélia   Amelie. 

A'na   Ann,  Anne,  Hannah; 

coll.  Nan  or  Nancy. 

Anacreón ,  Ana- 

ereónte   Anacreon. 

Andrés   Andrew. 

Anfitrión   Amphitryon. 

Anibal   Hannibal. 

Ansélmo   Anselm. 

Antonino   Anthonine. 

António-   Anthony;  coll.  Tony. 

Aquiles   Achilles. 

Arabéla.    Arabella;  coll.  Be! 

Archibáido   Arehibald. 

Arcónte   Arcbon. 

Aristóteles   Aristotle. 

Arnáldo   Arnoid. 

Arturo   Arthur. 

Atanásio   Atbanasius. 

Augusto   Augustas. 

Auretiáno,    Au-  Aurelius. 

rélio  

Bárbara   Barbara;  coll.  Bal). 

Bartolo,  coll...»  Bartholomew;  coll. 

Bartolomé   Bat. 

V.  Bartolo. 

Basilio   Basü. 

Beatriz   Beatrix,  Beatrice. 

Beitrán   Bertram. 

Benita   Benedicta. 

Benito   Benedict. 

Bermúdo   Veremond. 

Bernabé   Barnabas,  Barna'f  y. 

Bernárdo   Bernard. 

Bernardíno   Bernardinus, 

Bérta   Bertba. 

Blas   Blase. 


Bonifácio   Boniface. 

Brígida   Bridget. 

Buenaventura; 

coll.  Ventura..  Bonaventure. 

Camila   Camilla. 

Camilo   Camilius. 

Cárlos   Charles;  coll.  Charly. 

Carlóta   Charlotte. 

Carolina   Caroline. 

Casándra   Cassandra. 

Casimiro   Casimir. 

Catalina   Catharine;  coll.  Kate, 

Kitty. 

Cayetáno   Cajetan. 

Cecilia   Cicely;  coll.  Cis. 

Cócrope   Cecrops. 

César   Caesar. 

Cipriáno   Cyprian. 

Ciriáco   Cyriacus. 

Cirilo   Cyrilus. 

Ciro   Cyrus. 

Cláudia,  Clau- 

dina   Claudia. 

Cláudio..,   Claude,  Claudius. 

Cleménte   Clement. 

Clodovéo   Clovis. 

Clotilde   Clotilda. 

Conrádo   Conrad. 

Constáncio   Constanee. 

Constantino   Constantine. 

Constánza... . . ..  Constanee. 

Cornélio   Cornelius. 

Cósme   Cosmas. 

Crisóstomo   Chrysostom. 

Cristiáno   Christian. 

Cristina   Christin. 

Cristóbal   Christopber. 

Diégo   James. 

Dionísia  - . .  Dionysia. 

Dionisio   Dennis. 

Domingo   Dominio. 

Dorotéa   Dorothy. 

Edmundo   Edmund. 

Eduárdo   Edward;  coll.  Eddy, 

INed,  Neddy. 

Eleázaro   Eleazar. 

Elena   Ellen. 

Eli3éo   Elisha,  Ellis. 

E'ma   Emma. 

Emilia   Emily. 

Emilio   iEmilius. 

Enéas   ^Eneas. 

Engrácia   Grace. 

Enrique   Henry. 

Enriquéta   Harriet. 

Erásmo   Erasmus. 

firnésto   Ernesi. 

Bsópo   iEsop. 


Esquilo ,  Esquí- 
Ies   ¿Escnvius. 

Estéban   Stephen. 

Ester   Esther,  Hester 

Estrabón   Strabo. 

Euclídes   Euclíd. 

Eufémia   Eaphemia. 

Eufrosína   Euphrosyne 

EugéDio..   Eugene. 

Eusébio   Eusebius. 

Eustáqui»..   Eustace. 

Eva   Eve. 

Ezequías   Ezechias. 

Ezequiél   Ezekiel. 

Federico   Frederic;  coll.  Fred. 

Fédro   Phaedrus. 

Felipa   Philippa. 

Felipe,  Filípo...  Philip  ;  coll.  Pbil. 

Felisa   Felicia. 

Fernándo   Ferdinand. 

Finéas   Phineas. 

Floréncia ,  Flo- 
rencio   Florence. 

Francisca   Francés ;  coll.  Fan, 

Fanny, 

Francisco   Francis, 

Fróila  ó  Fruéla..  Froyla. 

Gaspár.   Jasper. 

Gedeón   Gideon. 

Geofrédo   Geffery. 

Gerárdo   Gerard. 

Gerónimo   Jerome,  Hierome ;  coll. 

Jerry. 

Gerómo,  coll....  V.  Gerónimo 

Gertrudis   Gertrude. 

Gervásio   Gervas. 

Gilbérto   Gilbert. 

Gil   Giles. 

Godolrédo,  Go- 

frédo   Godfrey. 

Gregório   Gregory. 

Guaitério   Walter. 

Guido   Guy. 

Guillelmina   Wilhelmina. 

Guillélmo,  Gui- 

llérmo,  Guillén.  William. 

Gustávo   Gustavus. 

Hebérto   Herbert. 

Helena.   Heien. 

Hilário   Hiiary. 

Horácio   Horace,  Horatíe 

Hubérto   Hobart,  Hubert. 

Hugo   Hugh. 

Hunfrédo   Humphrey. 

ígnácio   Ignatius. 

Ildefonso  .......  Alphonsus. 

Inés..,.   Agnes. 


ISAGÉL 

ÍSfibéE   Elizabeth;  eoll.  Bess, 

Bet,  Betsy,  Betty. 
l*}jjm,  Isidro..  Isidor. 

Jacóbo,  Jáime. . .   James;  coll.  Jem  or 
Jemmy. 

Jenofónte   Xenophon. 

Jeremías   Jcreray. 

Joaquín   Joachim. 

Joñas   Jonah. 

Jonatán   Jonathan. 

Jorge   George. 

José   Joseph. 

Joséfa   Josephlne. 

Josías   Josiab. 

Josué   Joshua. 

Juán   Jobn ;  coll.   Jack  or 

Johnny. 

Juina   Joan ,  Joanna ;  coll. 

Jínny. 

Judít   Juditb. 

Julia   Julia. 

Julio   Julius. 

Lambérto   Lamben. 

Lázaro.   Lazarus. 

Lcándro   Leander. 

León   Leo. 

Leonárdo   Leonard. 

Leonor   Eleonor. 

Leopoldo   Leopold. 

Leticia   Laatitia,  Lettice 

Licürgo   Lycurgus. 

Lívio   Livy. 

Lúeas   Luke. 

Lucía   Lucy. 

Lúcio   Lucius. 

Lucréeia   Lucretia. 

Luís   Lewis,  Louis. 

Luís  (Gonzaga). .  Aloysius. 

Luisa   Louisa. 

Magdaléna   Magdalen ;  coll.  Mau- 

d!in. 

Malaquías   Malachy. 

Manuél   Emmanuel. 

Manuéla   Emma. 

Márcos   Mark. 

Margarita   Margaret,  Margery;  coll. 

Madge,  Meg. 
María   Mary,  Maria ;  coll.  Mol, 

Molly. 

Mariána   Marianne. 

Márta   Martha. 

Matéo   Matthew;  coll.  Mat. 

Matías..........  Mattbias. 

Matilde   Matilda. 

Mauricio   Maurice,  Morrice. 

Maximiliáno   Maximilian. 

Miguél   Michael ;  coll.  Mich. 

Moisés   Moses. 

Natán   Nathan. 

^ataniél   NathauieL 


—  656  — 

Nehenfas   Nehemiah. 

Nicolás   Nicholas;  coll.  Nic. 

Noé   Noah. 

Octávio    Octarlus. 

Olivério   Oliver;  coll.  Noli. 

Osmúndo   Osmond. 

Otón.  Otho. 
Ovidio   Ovid. 

Páblo   Paul. 

Patricio.   Patries.. 

Paula,  Paulina...  Paulina. 

Pédro   Peter. 

Peláyo.....   Pelajo. 

Peregrín,  Pere- 
grino  Peregrine. 

Platón   Plato. 

Plínio   Pliny. 

Plutarco   Plutarcb. 

Pompéyo   Pompey. 

Prudéncia   Prudence. 

Quintiiiáno   Quintilian. 

Rafaél   Rapfcael. 

Raimundo ,  Ra- 
món  Raymond. 

Randólfo   Randof,  Randol. 

Raquél   Rachael. 

Rebeca   Kcuecca. 

Renáldo   P.eynold. 

Reináldo   Uonald. 

Renato   René. 

Ricárdo   Richard;   coll.  Dick, 

Dicky. 

Robérto   Robert;  coll.  Bob,  Rob. 

Rodolfo   Rodolphus,  Ralph, 

Rolpb. 

Rodrigo   Roderic. 

Rogér,  Rogério. .  Roger. 

Rolando   Rowland. 

Rómulo   Romulns. 

Rósa  ,,.  Rose. 

Rubén   Reuben. 

Rupérto   ftupert. 

Salomón   Solomon. 

Samuél   Samuel;  coll.  Sara. 

Sansón   Sampson. 

Santiágo   V.  Jacóbo. 

Sára   Sarah;  coll.  Sal,  Sally. 

Segismúndo   Segismund. 

Silváno   Silvan. 

Silvéstre   Silvester. 

Sofía   Sophia. 

Susána   Susan,  Susanna. 

Tadéo   Thadeus. 

Teobáldo   Theobald. 

Teodóra ,    Teo  - 

dóro   Theodore. 

Teodoríco   Theodorick,  Dorick 

Teodósio,,  Taeodosius. 


MARIA 

*  cófllo   Theophilus. 

íerénelo   Terence. 

Terésa   Hieres»;  coll.  Traej. 

Timotéo   Timothy. 

Tito   Til  us. 

Tobías   Toby. 

Toloméo   Ptolomy. 

Urbáno   Urban. 

Valentín   Valcntine. 

Veremúndo   Veremond. 

Vicénte   Vincent. 

Virgilio   Virgil. 

Zacarlts   Zacbary. 

Zenón   Zeno. 

Zoroástro   Zoroaster 


GOLOQUAL  ÑAMES 

FORMED    FROM    SOME  OF  THE  PRECEDING 
CATALOGUE,  AND  IN  GENERAL  USE. 


A'na   Aníta,  Anica. 

Antonio,  ia   Antoñíto,  ta. 

Catalina   .   Catána,  Catánla,  Ca- 

túja. 

Cristóbal   Tobál,  Toballto. 

Diego   Dieguíto. 

Francisco   Francisquito;  Frázco, 

Frasquito;  Páco,  Pa- 
qulto;  Pacorro;  Pán- 
cho;  Panchito;  Cur- 
ro ;  Currito ;  Far- 
ruco. 

Francisca   (The  same  words  as 

the  preceding,  chan- 
ging,  o  into  a.) 

Isabél   Belisa,  Belíta. 

José   Josefíto;  Pépe;  Pepito; 

Pepíllo;  Chépe,  Che- 
pito. 

Josefa   J  osefíta ;  Pépa ;  Pepita, 

Pepilla,  Chépa,  Che- 
pita. 

María   Mariquita,  Ma:iquílla, 

Marica,  Marúca,  Ma 
rúja. 

Maria  de  la  Con- 
cepción  Concha, Conchita ;  Chó 

na,  Cota,  Cotíta. 
Maria  de  Jesús..   Jesusa,  Jesusíta,  Chu- 
cha, Chuchíta. 


María  do  los  Do- 
lores  


Maria  de  la  Luz. 


Dolorítas,  Dolorcitas, 

Lola,  Lolíta. 
Lucecíta,  Lucíta. 
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